My desk is very special.	Tá mo dheasc an-speisialta.
You never knew if you would see them again.	Ní raibh a fhios agat an bhfeicfeá arís iad.
No more than he did.	Ní mó ná mar a rinne sé.
If they get an education you will.	Má fhaigheann siad oideachas beidh tú amhlaidh.
They need to be loved.	Ní mór dóibh a bheith grá.
You can choose.	Is féidir leat a roghnú.
It is done over a long period of time.	Déantar é thar thréimhse fada ama.
No matter what you said to your father.	Is cuma cad a dúirt tú le d'athair.
I wanted to get out of there, fast.	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach as sin, go tapa.
Life must be tough in these parts.	Caithfidh an saol a bheith dian sna codanna seo.
It's too useful not to.	Tá sé ró-úsáideach gan a bheith.
You don't like being told you can't do something.	Ní maith leat a bheith á rá leat nach féidir leat rud éigin a dhéanamh.
Focus on finding solutions, not problems.	Fócas ar réitigh a aimsiú, ní fadhbanna.
I want to be your friend.	Tá mé ag iarraidh a bheith i do chara.
They got the green light for the purchase.	Fuair ​​​​siad an solas glas don cheannach.
Others lost hands and feet.	Chaill daoine eile idir lámha agus cosa.
I read some of the names to them.	Léigh mé cuid de na hainmneacha dóibh.
Hospital use was similar in both groups.	Bhí úsáid ospidéil cosúil leis sa dá ghrúpa.
This evidence is discussed below.	Pléitear an fhianaise seo thíos.
I had to look that up myself.	Bhí orm breathnú air sin suas mé féin.
Telling them he doesn't bring her back.	Ag rá leo ní thugann sé ar ais í.
Long story short, my journey fell through for a number of reasons.	Scéal fada gearr, thit mo thuras tríd ar roinnt cúiseanna.
Women and men love these faces.	Is breá le mná agus fir na aghaidheanna seo.
This is a criminal act in action.	Is gníomh coiriúil i ngníomh é seo.
Now they pull over.	Anois tarraingíonn siad anonn.
It was a great success and received positive reviews.	D'éirigh go maith leis agus fuarthas léirmheasanna dearfacha.
I fully understand.	Tuigim go hiomlán.
She understood it.	Thuig sí é.
Simply request.	Níl ort ach iarratas.
At the time they had three children and we had four.	Ag an am bhí triúr páistí acu agus bhí ceathrar againn.
If you work with me, things like that would never happen again.	Má oibríonn tú liom, ní tharlódh rudaí mar sin arís.
At a party.	Ar cóisir.
Don't talk about me with her.	Ná labhair fúmsa léi.
I just wanted this class to be over.	Níor theastaigh uaim ach go mbeadh an rang seo thart.
In the third round, it was a former battle no.	Sa tríú babhta, bhí sé ina cath iar uimh.
But there was a problem with killing yourself inside the camp.	Ach bhí fadhb le tú féin a mharú taobh istigh den champa.
Nothing more complicated.	Ní dhéanfaidh aon ní níos casta.
We feel bad.	Braitheann muid go dona.
I had never experienced that before and I was very surprised.	Ní raibh taithí agam air sin roimhe seo agus bhí an-iontas orm.
They never came back to us with an answer.	Níor tháinig siad ar ais chugainn le freagra riamh.
They also have a very high opinion of their performance.	Tá tuairim an-ard acu faoina bhfeidhmíocht freisin.
You just have to make sure your boys understand.	Ní mór duit ach a chinntiú go dtuigeann do bhuachaillí.
For me, that doesn't work.	Maidir liom féin, ní oibríonn sé sin.
Its a turn to keep me out of trouble.	A sheal chun mé a choinneáil amach as trioblóid.
The first part of the plan worked.	D'oibrigh an chéad chuid den phlean.
The main reason is to play music.	Is é an príomhchúis le ceol a sheinm.
Something good in a bad life.	Rud éigin go maith i saol dona.
I am now limited by network speed.	Tá mé teoranta anois ag luas an líonra.
Cat stood next to me in a light green dress.	Sheas Cat in aice liom i ngúna glas éadrom.
But this is not much of a state.	Ach ní mórán stát é seo.
I could feel the warmth of her breath.	Thiocfadh liom teas a anála a mhothú.
She sounds upset.	Fuaimeann sí trína chéile.
It's great.	Tá sé ar fheabhas.
We have some tough students here.	Tá roinnt daltaí diana againn anseo.
For her, it was a different experience.	Maidir léi, bhí sé ina eispéireas difriúil.
They met for lunch once a week and talked about things.	Bhuail siad le chéile don lón uair sa tseachtain agus labhair siad ar rudaí.
In other words, things can be completely different.	I bhfocail eile, d'fhéadfadh rudaí a bheith go hiomlán difriúil.
I brought out the worst there.	Thug mé amach an ceann is measa ann.
I will buy more components in the future.	Ceannóidh mé níos mó comhpháirteanna sa todhchaí.
I just thought of myself.	Níor smaoinigh mé ach ormsa.
Absolutely possible.	Is féidir go hiomlán.
Do so.	Déan amhlaidh é.
In this paper we study these set classes in this site.	Sa pháipéar seo déanaimid staidéar ar na haicmí tacair sin sa suíomh seo.
I think tonight is one of them.	Sílim go bhfuil anocht ar cheann acu.
Something had risen.	Bhí ardaigh rud éigin.
Playing with a friend is a lot of fun.	Is mór an spraoi é imirt le cara.
Everyone needs to get out there and their real life.	Ní mór do gach duine a fháil amach ann agus a saol fíor.
Rich personal data, especially hot.	Sonraí pearsanta saibhir, go háirithe te.
How the interview scared him.	Mar a chuir an t-agallamh eagla air.
Red, dark vs.	Dearg, dorcha vs.
This result can be seen by using the same procedure as above.	Is féidir an toradh seo a fheiceáil trí úsáid a bhaint as an nós imeachta céanna atá thuas.
I didn’t want to be here myself.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith anseo mé féin.
Because she doesn't know you.	Mar níl aithne aici ort.
It's not a bowl during the season.	Ní babhla sé i rith an tséasúir.
She would do this work.	Dhéanfadh sí an obair seo.
So proud.	Chomh bródúil as.
Of course they are.	Ar ndóigh tá siad.
It didn’t take him long to decide.	Níor thóg sé i bhfad air cinneadh a dhéanamh.
However, the safety of the products remains unknown.	Mar sin féin, tá sábháilteacht na dtáirgí fós anaithnid.
Somehow this message created some confusion.	Ar bhealach éigin chruthaigh an teachtaireacht seo roinnt mearbhaill.
And there will probably be more trouble when you release us.	Agus is dócha go mbeidh níos mó trioblóide ann nuair a scaoilfidh tú sinn.
She is leaving for college soon.	Tá sí ag fágáil don choláiste go luath.
Now he knows the whole family is after him.	Anois tá a fhios aige go bhfuil an teaghlach ar fad ina dhiaidh.
I need to give him a better chance in that position.	Ní mór dom deis níos fearr a thabhairt dó sa phost sin.
This information is not intended as tax or legal advice.	Níl an fhaisnéis seo i gceist mar chomhairle cánach nó dlí.
In general, in most games, money is good.	Go ginearálta, i bhformhór na gcluichí, tá airgead maith.
Finally, we changed the culture to what we expected.	Ar deireadh, d'athraigh muid an cultúr go dtí an méid a bhfuil súil againn.
I can't tell if it's red or black.	Ní féidir liom a rá an bhfuil sé dearg nó dubh.
She can eat normally.	Is féidir léi a ithe de ghnáth.
It should easily go in and start.	Ba chóir dul go héasca i agus tús.
These things need to be taken into account.	Caithfear na rudaí seo a chur san áireamh.
Very helpful and just a kind man.	An-chabhrach agus gan ach fear cineálta.
Many companies are very active in this space and offer great solutions.	Tá go leor cuideachtaí an-ghníomhach sa spás seo agus cuireann siad réitigh iontacha ar fáil.
I'm not the man you think.	Ní mise an fear a cheapann tú.
Many have since died.	Fuair ​​go leor bás ó shin.
Well, they can have it.	Bhuel, is féidir leo é a bheith acu.
We were rarely apart.	Is annamh a bhí muid óna chéile.
They were one and the same, he decided.	Bhí siad ar cheann agus mar an gcéanna, shocraigh sé.
Nothing in this book should be taken to suggest otherwise.	Níor cheart glacadh leis go dtugann aon ní sa leabhar seo a mhalairt le fios.
Just the next morning.	Díreach an mhaidin eile.
For two days now he will be sleeping with the books.	Ar feadh dhá lá anois beidh sé ag codladh leis na leabhair.
That we had growth.	Go raibh fás againn.
His arms up, lifted.	A airm suas, lifted.
I was worried that you might not notice it.	Bhí imní orm go mb'fhéidir nach dtabharfá faoi deara é.
Security and safety.	Slándáil agus sábháilteacht.
The bathroom was like a one bedroom apartment.	Ba ionann an seomra folctha agus árasán aon seomra leapa.
Comes when it comes.	Tagann nuair a thagann sé.
Something you do not.	Rud nach ndéanann tú.
It's pretty clear.	Tá sé soiléir go leor.
There was also a customer.	Bhí custaiméir ann freisin.
It would be good to see the truth.	Bheadh ​​sé go maith an fhírinne a fheiceáil.
We can't find out who he or she was.	Ní féidir linn a fháil amach cé hé nó cé a bhí.
We are still taking orders online.	Táimid fós ag glacadh orduithe ar líne.
Such a thing is not possible.	Ní féidir a leithéid de rud.
Other results, based on a smaller number of studies, were not clear.	Ní raibh torthaí torthaí eile, bunaithe ar líon níos lú staidéar, soiléir.
And then the magic happens.	Agus ansin a tharlaíonn an draíocht.
This had nothing to do with her.	Ní raibh baint ar bith aige seo léi.
On the previous day.	Ar an lá roimhe sin.
This is obviously for those who take things to the extreme.	Tá sé seo ar ndóigh iad siúd a rudaí a ghlacadh chun an-mhór.
Then three more appeared down the apartment hall behind them.	Ansin bhí trí cinn eile le feiceáil síos an halla árasán taobh thiar dóibh.
I feel sick enough.	Airím tinn go leor.
It might just make the difference.	D'fhéadfadh sé a dhéanamh ach an difríocht.
We went out for dinner and lunch on the same day.	Chuamar amach don dinnéar agus lón ar an lá céanna.
That is, everything gets right in the way.	Is é sin, faigheann gach rud díreach ar an mbealach.
No one is perfect or relationship.	Níl aon duine foirfe nó caidreamh.
His mother died when he was young.	Fuair ​​a mháthair bás nuair a bhí sé óg.
They both said 'no', which surprised me.	Dúirt an bheirt acu 'ní hea', rud a chuir iontas orm.
He reached for the door handle.	Shroich sé do láimhseáil an dorais.
However, it is a good time.	Mar sin féin, tá sé am caite go maith.
Intended to work.	Ceaptha a bheith ag obair.
But as you grow, you start adding to that list.	Ach de réir mar a fhásann tú, tosaíonn tú ag cur leis an liosta sin.
This feeling scared me.	Chuir an mothúchán seo eagla orm.
It wasn’t very good anyway.	Ní raibh sé an-mhaith ar aon nós.
For some believe in themselves that they still want to follow.	I gcás roinnt chreideann iontu féin go bhfuil siad fós ag iarraidh a leanúint.
That's where we are still for others.	Sin an áit a bhfuilimid fós do dhaoine eile.
Get it to go though.	Faigh é chun dul, áfach.
That's the very material from which it is made.	Sin é an t-ábhar féin as a ndéantar é.
This was also reflected in the study reported in this paper.	Léiríodh é seo sa staidéar a tuairiscíodh sa pháipéar seo freisin.
But it will.	Ach déanfaidh sé.
I'm moving out.	Tá mé ag bogadh amach.
One of the cases was women.	Mná a bhí i gceann de na cásanna.
You have to win.	Caithfidh tú buachan.
Truly my best friend.	Is fíor mo chara is fearr.
You are probably familiar with these steps by now.	Is dócha go bhfuil tú eolach ar na céimeanna seo faoi láthair.
I turned around, and he was at the door.	Chas mé thart, agus bhí sé ag an doras.
Well, then you go.	Bhuel, ansin a théann tú.
We would too.	Ba mhaith linn freisin.
And in those cases, we had better listen.	Agus sna cásanna sin, b’fhearr dúinn éisteacht.
Just hands.	Just a lámha.
I'm sorry.	Tá brón orm.
But perhaps it was not a threat.	Ach b'fhéidir nach raibh sé ina bhagairt.
You need to know what to do when you hear something.	Ní mór duit fios a bheith agat cad atá le déanamh nuair a chloiseann tú rud éigin.
But they will protect my fingers from the cold.	Ach cosnóidh siad mo mhéara ón bhfuacht.
You go back out front.	Téann tú ar ais amach chun tosaigh.
But you are a man.	Ach is fear thú.
I'm glad you could find the time.	Tá áthas orm go bhféadfá teacht ar an am.
The plan is in place.	Tá an plean i bhfeidhm.
Most of his body died.	Fuair ​​​​an chuid is mó dá chorp bás.
We lie for a long time in silence, side by side.	Bímid ag luí ar feadh i bhfad ina dtost, taobh le taobh.
His law is over.	Tá deireadh lena dhlí.
He also knew even though she had told him.	Bhí a fhios aige chomh maith cé gur innis sí dó.
And it's not entirely right, either.	Agus níl sé iomlán ceart, ach an oiread.
Beautiful figure for a teacher.	Figiúr álainn do mhúinteoir.
I like men.	Is maith liom fir.
Talk a lot.	Labhair go leor.
I think the services are really bigger than me.	Sílim go bhfuil na seirbhísí níos mó ná mise i ndáiríre.
I wanted to look a little bit about it, you see.	Bhí mé ag iarraidh breathnú beagán faoi, a fheiceann tú.
I would love to be a part of it.	Ba bhreá liom a bheith mar chuid de.
I would say them under the door.	Déarfainn faoin doras iad.
He put up another one.	Chuir sé suas ceann eile.
He could see right into the works.	D'fhéadfadh sé a fheiceáil ceart isteach na hoibreacha.
We shared an update on our recent safety efforts here.	Roinneamar nuashonrú ar ár n-iarrachtaí sábháilteachta le déanaí anseo.
We are given what we have no right to receive.	Tugtar an méid nach bhfuil sé de cheart againn a fháil dúinn.
He was kind of touched that he had that kind of influence.	Bhí sé cineál i dteagmháil léi go raibh an cineál sin tionchair aige.
They may be different, but they can do great things.	Féadfaidh siad a bheith difriúil, ach is féidir leo rudaí iontacha a dhéanamh.
I did not want to see what it is now.	Níor mhaith liom a fheiceáil cad atá ann anois.
No additional information was provided.	Níor cuireadh aon eolas breise ar fáil.
I felt very small.	Mhothaigh mé an-bheag.
Do not watch your weight.	Ná bí ag faire ar do mheáchan.
Those who do will go to hell.	Rachaidh siad siúd a dhéanfaidh go hifreann.
She turned to meet him.	Iompaigh sí chun bualadh leis.
Your body has changed, your mind has changed, your identity has changed.	Tá do chorp athraithe, d'intinn tar éis athrú, tá d'aitheantas athraithe.
Do your duty.	Déan do dhualgas.
And the police.	Agus an póilín.
She had no idea where.	Ní raibh aon smaoineamh aici cén áit.
And he fell into critical condition in just a few seconds.	Agus thit sé i riocht criticiúil i díreach cúpla soicind.
In fact, this is what we really do.	Go deimhin, is é seo a dhéanaimid i ndáiríre.
He thought only of himself.	Níor smaoinigh sé ach air féin.
I do not know what it is based on.	Níl a fhios agam cad ar a bhfuil sé bunaithe.
I do not know what is wrong with this.	Níl a fhios agam cad atá cearr leis seo.
This difference information is necessary to properly represent the current image frame.	Tá an fhaisnéis difríochta seo riachtanach chun an fráma íomhá reatha a léiriú i gceart.
That was a natural thing for her.	Ba rud nádúrtha é sin di.
However, this model does not come without any problems.	Mar sin féin, ní thagann an tsamhail seo gan aon fhadhbanna.
This just makes sense.	Ní dhéanann sé seo ach ciall.
And rose in an instant.	Agus d'ardaigh i toirt.
I looked out the window of my hotel.	D'fhéach mé amach fuinneog mo óstán.
Education is one of those areas.	Tá an t-oideachas ar cheann de na réimsí sin.
That's what we want.	Sin a theastaíonn uainn.
You learned something valuable from the relationship and how they did it.	D'fhoghlaim tú rud éigin luachmhar ón gcaidreamh agus mar a rinne siad.
We need to find a way to score runs.	Caithfimid bealach a aimsiú chun ritheanna a scóráil.
So they put your data at risk.	Mar sin, cuireann siad do shonraí i mbaol.
Rose is not an original member.	Ní ball bunaidh í Rose.
What you eat and how you exercise is important.	Tá sé tábhachtach cad a itheann tú agus conas a dhéanann tú aclaíocht.
See here the writing on the wall.	Féach anseo an scríbhinn ar an mballa.
Setting up your free account only takes a few minutes.	Ní thógann sé ach cúpla nóiméad do chuntas saor in aisce a bhunú.
Other information was obtained from patient records.	Fuarthas faisnéis eile ó thaifid othar.
Look at them in the original post.	Féach orthu sa phost bunaidh.
In fact, the argument was never made.	Go deimhin, ní dhearnadh an argóint riamh.
He called himself.	Thug air féin.
Get them in order for sure.	Faigh in ord iad go cinnte.
Now he saw how big the differences were in his life.	Anois chonaic sé cé chomh mór agus a bhí na difríochtaí ina saol.
I want to be lost.	Ba mhaith liom a bheith caillte.
So many have died since then.	Tá an oiread sin básaithe ó shin i leith.
It is not an exact science, but, they are making progress.	Ní eolaíocht chruinn í, ach, tá dul chun cinn á dhéanamh acu.
I want to write less code, not more.	Ba mhaith liom níos lú cód a scríobh, ní níos mó.
I think my best is around a quarter.	Ceapaim go bhfuil mo dhícheall timpeall ceathrú.
God is doing something different today.	Tá rud difriúil á dhéanamh ag Dia inniu.
It can feel different, though.	Is féidir a bhraitheann difriúil, áfach.
Unfortunately, you will probably never get it back.	Ar an drochuair, is dócha nach bhfaighidh tú ar ais go deo é.
It shows you care.	Léiríonn sé cúram duit.
Then she had to walk because she had some difficulty breathing.	Ansin bhí uirthi siúl mar go raibh deacracht éigin aici análaithe.
There was a difference.	Bhí difríocht ann.
Only throw them in a box.	Ná caith ach iad i mbosca.
She got it.	Fuair ​​​​sí dó.
It means holding ideas that are not true, she said.	Ciallaíonn sé smaointe a shealbhú nach bhfuil fíor, a dúirt sí.
The same method is used today.	Úsáidtear an modh céanna inniu.
A date has been set.	Socraíodh dáta.
One of them is not right.	Níl ceann acu ceart.
And she did not know if it would be easy to forget.	Agus ní raibh a fhios aici an mbeadh sé éasca dearmad a dhéanamh.
It was after eight in the morning.	Tar éis a hocht ar maidin a bhí sé.
The noise was outside.	Bhí an torann taobh amuigh.
They want to combine media search and image search.	Tá siad ag iarraidh cuardach meán agus cuardach íomhá a chur le chéile.
I don’t want you to be a part of their real life.	Níl mé ag iarraidh go mbeadh tú mar chuid dá saol fíor.
The lack of respect.	An easpa measa.
No one was hurt then because no one had money.	Níor gortaíodh éinne ansin mar ní raibh airgead ag éinne.
There is nothing left in the chance.	Níl aon rud fágtha sa seans.
He could not leave the army for him.	Níorbh fhéidir leis an arm a fhágáil dó.
He fell asleep.	Thit sé ina chodladh.
We fired at the same moment.	Fired muid ag an nóiméad céanna.
Most people are willing to escape from the south of the city.	Tá an chuid is mó daoine sásta éalú ó theas na cathrach.
We did not have to be here today.	Ní raibh orainn a bheith anseo inniu.
We hate to give up.	Is fuath linn a thabhairt suas.
And you get some examples.	Agus gheobhaidh tú roinnt samplaí.
He needed that song to get excited about the band again.	Bhí an t-amhrán sin ag teastáil uaidh le bheith ar bís faoin mbanna arís.
The Government knew before the war.	Bhí a fhios ag an Rialtas roimh an gcogadh.
Not that we are going bad.	Ní hé go bhfuil muid ag dul ar aghaidh go dona.
We may fill in the case details in a different way.	D’fhéadfaimis sonraí an cháis a líonadh ar bhealach difriúil.
His mother died when he was only four.	Fuair ​​a mháthair bás nuair nach raibh sé ach ceithre.
God really, really wants to make up for us.	Dia i ndáiríre, ba mhaith i ndáiríre a dhéanamh suas le linn.
It was an answer.	Freagra a bhí ann.
Use it as an opportunity to start again.	Úsáid é mar dheis chun tosú arís.
I think they are and have been for a long time.	Sílim go bhfuil siad agus go bhfuil siad ann le fada an lá.
The focus here is on the latter.	Tá an fócas anseo ar an dara ceann.
They believed us.	Chreid siad sinn.
She was not nearly as good in the rain.	Ní raibh sí beagnach chomh maith sin sa bháisteach.
In this way, officials, if you please.	Ar an mbealach seo, oifigigh, más é do thoil é.
Sorry, but no.	Tá brón orm, ach níl.
And in these moments he was drawn to them.	Agus sna chuimhneacháin seo bhí sé tarraingthe chucu.
It certainly does not help that his ex - wife died in a fire.	Is cinnte nach gcabhraíonn sé go bhfuair a iar-bhean chéile bás i dtine.
They generally break off.	Briseann siad go ginearálta as.
In fact baby, this is not quite true.	Go deimhin leanbh, níl sé seo fíor go leor.
But her parents twenty years earlier had similar views.	Ach bhí tuairimí comhchosúla ag a tuismitheoirí fiche agus tríocha bliain roimhe sin.
Your father is dead.	Tá d’athair marbh.
I do not think so.	Ní dóigh liom go bhfuil.
Sure, it has a much more powerful method.	Cinnte, tá modh i bhfad níos cumhachtaí aige.
But they will not rest unless the rest are alive as well.	Ach ní bheidh siad sosa mura bhfuil an chuid eile beo chomh maith.
Even it looked worn.	Fiú d'fhéach sé caite.
In this case, that can be taken literally.	Sa chás seo, is féidir é sin a ghlacadh go litriúil.
And show that the man, he's that one.	Agus léirigh go bhfuil an fear, tá sé an ceann sin amháin.
Then stand on a chair.	Ansin seasamh ar chathaoir.
Then we will have freedom for ourselves.	Ansin beidh saoirse againn dúinn féin.
One for the background image.	Ceann amháin le haghaidh an íomhá cúlra.
This time, she had a completely different experience.	An uair seo, bhí taithí iomlán difriúil aici.
Of course, this would take some time.	Ar ndóigh, thógfadh sé seo roinnt ama.
Large rooms are broken up into thirteen square districts.	Tá seomraí móra briste suas i gceantracha cearnacha déag.
I will get a job.	Gheobhaidh mé obair.
I did not know that you called.	Ní raibh a fhios agam gur ghlaoigh tú.
It is not in his nature.	Níl sé ina nádúr.
I was wrong.	Bhí mé mícheart.
He kept his word.	Choinnigh sé a fhocal.
Looking you in the eye.	Ag breathnú ort sa tsúil.
He lost, and a hand pushed back down on him.	Chaill sé, agus lámh bhrú ar ais síos air.
For more on that, check out this site.	Le haghaidh tuilleadh faoi sin, seiceáil an suíomh seo amach.
I enjoyed the book but it was nothing special.	Bhain mé taitneamh as an leabhar ach ní raibh sé aon rud speisialta.
Any emotional response is better than none.	Tá aon fhreagra mhothúchánach níos fearr ná aon cheann.
Some still do.	Déanann cuid acu fós.
It will eat up more storage.	Beidh sé ag ithe suas stórála níos mó.
One key feature is the presence of adipose tissue.	Príomhghné amháin is ea láithreacht fíochán saille.
And you have choices to make.	Agus tá roghanna le déanamh agat.
We both know they won't have answers for me either.	Tá a fhios againn beirt nach mbeidh freagraí acu domsa ach an oiread.
Dogs are like some people.	Tá madraí cosúil le daoine áirithe.
It is her voice and tone.	Is é a guth agus a ton.
That way you are able to do whatever you want.	Ar an mbealach sin tá tú in ann cibé rud is mian leat a dhéanamh.
I will run you down.	Rithfidh mé síos thú.
That was a great experience.	Ba thaithí iontach é sin.
The new features.	Na gnéithe nua.
I want to know if anything has changed.	Ba mhaith liom a fháil amach an bhfuil aon rud athraithe.
When we got there she called three other friends.	Nuair a shroicheamar ansin ghlaoigh sí ar thriúr cairde eile.
You will see the term and the code.	Feicfidh tú an téarma agus an cód.
Of course, this increased his anger at his dead wife even more.	Ar ndóigh, mhéadaigh sé seo a fhearg ar a bhean chéile marbh níos mó fós.
But nothing came of it.	Ach níor tháinig aon rud dó.
Both options are valid.	Tá an dá rogha bailí.
It's hard not to focus on that.	Tá sé deacair gan díriú air sin.
It is best to return new values.	Is fearr luachanna nua a thabhairt ar ais.
He could not escape from them.	Ní fhéadfadh sé éalú uathu.
Mixed bag there.	Mála measctha ann.
The process seems to work, to some extent at least.	Dealraíonn sé go n-oibríonn an próiseas, go pointe áirithe ar a laghad.
She came in the morning we left.	Tháinig sí isteach ar maidin a d'fhágamar.
Someone was running ahead of him.	Bhí duine éigin ag rith chun tosaigh air.
Fuck off, inner voice.	Fuck as, guth inmheánach.
Anything you say can and will be used against you.	Is féidir agus úsáidfear rud ar bith a deir tú i do choinne.
It didn’t seem like anyone was there.	Ní raibh cuma air go raibh éinne ann.
I was told not to speak.	Dúradh liom gan labhairt.
They have set very low ever since.	Leag siad an-íseal ó shin i leith.
That benefit no longer exists.	Níl an tairbhe sin ann a thuilleadh.
Because tomorrow the sun will rise.	Toisc amárach beidh an ghrian ag ardú.
There was no cry, but.	Ní raibh caoin, ach.
The police followed me.	Lean na póilíní taobh thiar dom.
They said they do it three times a week.	Dúirt siad go ndéanann siad é trí huaire sa tseachtain.
They were serious.	Bhí siad dáiríre.
No one had any money.	Ní raibh airgead ar bith ag éinne.
Schools may decide depending on individual needs.	Féadfaidh na scoileanna cinneadh a dhéanamh ag brath ar riachtanais aonair.
Young couple talking in their living room.	Lánúin óg ag caint ina seomra suí.
I would accept as a personal friend of everyone who worked here.	Ghlacfainn mar chara pearsanta gach duine a bhí ag obair anseo.
The trial court rejected the motion without opinion.	Shéan cúirt na trialach an tairiscint gan tuairim.
They do many different things.	Déanann siad rudaí go leor difriúil.
I could barely make my way to her bed.	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo bhealach a dhéanamh chuig a leaba.
Now try two notes, or maybe even three or four.	Anois bain triail as dhá nóta, nó b'fhéidir fiú trí nó ceithre.
Once inside, she failed to raise hell.	Nuair a bhí sí istigh, níor éirigh léi ifreann a ardú.
Try and find out what happened.	Déan iarracht agus faigh amach cad a tharla.
He should not smoke.	Níor chóir dó tobac a chaitheamh.
And there is much more.	Agus tá i bhfad níos mó.
It was great to have a live breathing girl in our house.	Bhí sé iontach cailín análaithe beo a bheith inár dteach.
But that does not seem to be the case.	Ach ní cosúil go bhfuil an cás.
So a strong economy is an important part of that.	Mar sin, is cuid thábhachtach de sin é geilleagar láidir.
Don't look at my face.	Ná féach ar mo aghaidh.
You created it, so it's there, and if not.	Chruthaigh tú é, mar sin tá sé ann, agus mura ritheann an.
It’s how they take minutes and guide their other approach.	Is é an chaoi a dtugann miontuairiscí agus a threoraíonn a gcur chuige eile.
They just wanted to meet them.	Ní raibh uathu ach bualadh leo.
It was a morning like this.	Maidin mar seo a bhí ann.
I wish I had done so.	Ba mhaith liom a bheith déanta amhlaidh.
Anger was good.	Bhí fearg go maith.
It was a lie, of course, that would not be harmed in the least.	Bréag a bhí ann, ar ndóigh, nach ndéanfaí dochar dá laghad.
In the end, there will be a cost.	Sa deireadh beidh costas ag baint leis sin.
I was excited and nervous.	Bhí mé ar bís agus neirbhíseach.
It's becoming like a machine.	Tá sé ag éirí cosúil le meaisín.
At least it didn't rain for a long time.	Ar a laghad ní raibh sé ag cur báistí ar feadh i bhfad.
Within a few days we had heard every story over and over again.	Taobh istigh de chúpla lá bhí gach scéal cloiste againn arís agus arís eile.
I know the enemy.	Tá aithne agam ar an namhaid.
Things fall apart, however.	Titeann rudaí as a chéile, áfach.
Water can go over, under, and through anything in the end.	Is féidir le huisce dul thar, faoi, agus trí rud ar bith sa deireadh.
So information that is critical to health decision - making processes can be lost.	Mar sin is féidir go gcaillfí faisnéis atá ríthábhachtach do phróisis chinnteoireachta sláinte.
Running from.	Ag rith ó.
She did something for me that she will never know.	Rinne sí rud éigin dom nach mbeidh a fhios aici go deo.
Overall good work.	Obair mhaith ar an iomlán.
she glanced over his shoulder.	spléach sí thar a ghualainn.
Well, it was like that.	Bhuel, bhí sé mar sin.
We left the car.	D’fhágamar an carr.
That is why we are so proud of what we have created.	Sin é an fáth go bhfuilimid chomh bródúil as a bhfuil cruthaithe againn.
Research has since achieved the required performance.	Tá an fheidhmíocht riachtanach bainte amach ag taighde a rinneadh ó shin i leith.
But it's an old story and probably not true.	Ach is seanscéal é agus is dócha nach bhfuil sé fíor.
Your decisions are against you.	Tá do chinntí i do choinne.
One of them thought they assumed they were not hiding.	Cheap duine acu gur ghlac siad leis nach raibh siad i bhfolach.
Apparently he could die at any moment.	Réir dealraimh d'fhéadfadh sé bás tráth ar bith.
They wanted to give the fight to the enemy.	Theastaigh uathu an troid a thabhairt don namhaid.
The results of this exercise are described here.	Tá tuairisc ar thorthaí an chleachtaidh seo anseo.
Each of them stays in its own life.	Fanann gach ceann acu ina shaol féin.
I love that, too.	Is breá liom é sin, freisin.
I can't believe it's mine.	Ní féidir liom a chreidiúint gur liomsa í.
Nor would his mother.	Ná ní bheadh ​​​​a mháthair.
No one else spoke.	Níor labhair éinne eile.
He has the ability to even see even though he has no visible eyes.	Tá an cumas aige fiú a fheiceáil in ainneoin nach bhfuil súile infheicthe aige.
There is no other reason.	Níl aon chúis eile.
I want to be with him more.	Ba mhaith liom a bheith leis níos mó.
She's just getting older this year.	Níl sí ach ag teacht in aois i mbliana.
He is the third of five children.	Tá sé ar an tríú duine de chúigear leanaí.
One representative experiment out of two is presented.	Cuirtear turgnamh ionadaíoch amháin as dhá cheann i láthair.
There are many possibilities here for what can be done.	Tá go leor féidearthachtaí anseo maidir le cad is féidir a dhéanamh.
This meeting provides an overview of the overall progress and provides.	Tugann an cruinniú seo léargas foriomlán ar an dul chun cinn iomlán agus soláthraíonn sé.
But there were many around this area.	Ach bhí go leor timpeall an cheantair seo.
The latter made ready to leave.	Rinne an dara ceann réidh le fágáil.
You have none.	Níl aon cheann ort.
But the process continues.	Ach leanann an próiseas.
However, the true identity of the user behind it remains unknown.	Mar sin féin, tá fíor-aitheantas an úsáideora taobh thiar de fós anaithnid.
She was the one who suffered, not him.	Bhí sí an ceann a bhí ag fulaingt, ní dó.
I was back to my normal nature.	Bhí mé ar ais go dtí mo nádúr gnáth.
Yes, you read that right.	Sea, léann tú i gceart.
You don’t even have to get back in the boat.	Ní gá duit a fháil ar ais sa bhád fiú.
We hadn't given it much thought.	Ní raibh mórán machnaimh déanta againn air.
Business is not an option as usual.	Ní rogha é gnó mar is gnách.
This is quite the opposite.	Is é seo a mhalairt ar fad.
It was private.	Bhí sé príobháideach.
You should immediately notice that the speed of the site has improved.	Ba cheart duit a thabhairt faoi deara láithreach go bhfuil feabhas tagtha ar luas an tsuímh.
However, no serious injuries or damage were reported.	Mar sin féin, níor tuairiscíodh aon ghortuithe nó damáiste tromchúiseach.
He stared up.	Stán sé suas.
And be kind to his mother.	Agus a bheith cineálta a mháthair.
I have a plan.	Tá plean agam.
I have too much to do.	Tá an iomarca le déanamh agam.
My bed is calling my name.	Tá mo leaba ag glaoch m'ainm.
At least not in a good way.	Ar a laghad, ní ar bhealach maith.
Empty of words, empty of passion.	Folamh de na focail, folamh paisean.
I hope this helps someone.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo le duine éigin.
He kept his faith with you.	Choinnigh sé a chreideamh leat.
Lay down, no matter if you run us down.	Leag anonn, is cuma má ritheann tú síos sinn.
I will fill in details of why that is later, as well.	Líonfaidh mé sonraí cén fáth go bhfuil sé sin níos déanaí, chomh maith.
Much of it was burned.	Do loisceadh cuid mhaith de.
She bought it as a gift.	Cheannaigh sí mar bhronntanas é.
We have only received a few orders for the white ones.	Níl ach cúpla ordú faighte againn do na cinn bhána.
You will report your results to me on a regular basis.	Déanfaidh tú do thorthaí a thuairisciú dom ar bhonn rialta.
There were three complexities involved in this procedure.	Bhain trí chasta leis an nós imeachta seo.
It was supposed to wear over a period of three years.	Bhí sé ceaptha a chaitheamh thar thréimhse trí bliana.
She was weakening her family.	Bhí sí ag déanamh lag ar a muintir.
My daughter would be there too.	Bheadh ​​m'iníon ann freisin.
I noticed something funny though.	Thug mé faoi deara rud éigin greannmhar áfach.
I hope there are no hard feelings.	Tá súil agam nach bhfuil aon mhothúcháin chrua ann.
Answer the questions as best you can.	Freagair na ceisteanna mar is fearr is féidir.
Select your game and select a link.	Roghnaigh do chluiche agus roghnaigh nasc.
Gives good results.	Tugann torthaí maithe.
Meeting for lunch.	Cruinniú don lón.
Which was most needed.	Cé acu is mó a bhí ag teastáil.
They agree in death.	Aontaíonn siad i mbás.
I did not know what made the change.	Ní raibh a fhios agam cad a rinne an t-athrú.
Even now chances are he’s doing that.	Fiú amháin anois seans go bhfuil sé ag déanamh sin.
Not his wife.	Ní a bhean chéile.
Your brother does it.	Déanann do dheartháir é.
As in the books they write they continue to exist.	Mar sna leabhair a scríobhann siad leanann siad de bheith ann.
I hope so.	Tá súil agam go bhfuil.
He is not poor, nor stupid.	Níl sé bocht, ná dúr.
It fits in here better than she did.	Luíonn sé isteach anseo níos fearr ná mar a rinne sí.
I was out of town.	Bhí mé as baile.
I changed this a bit for technical reasons.	D'athraigh mé seo beagán ar chúiseanna teicniúla.
This pattern can continue until the entire network falls under one block.	Is féidir leis an bpatrún seo leanúint ar aghaidh go dtí go dtagann an líonra iomlán faoi bhloc amháin.
Poor stuff !.	Rudaí bochta!.
She stopped at the sight of the photo.	Stop sí ag radharc an ghrianghraif.
I got it on the first try.	Fuair ​​​​mé é ar an gcéad iarracht.
Talk to you then.	Labhair leat ansin.
Why did you survive the attack and your family failed.	Cén fáth ar tháinig tú slán as an ionsaí agus nár éirigh le do theaghlach.
But don't go.	Ach ná téigh.
This exercise will show you some things.	Léireoidh an cleachtadh seo roinnt rudaí duit.
The table next to her was strewn with breakfast for two.	Bhí an tábla in aice léi scaipthe le bricfeasta ar feadh dhá.
He gets things wrong, over and over again.	Faigheann sé rudaí mícheart, arís agus arís agus arís eile.
Keep sharing your thoughts and questions with us.	Lean ort le do chuid smaointe agus ceisteanna a roinnt linn.
Hell surprised me the first time she did it.	Ionadh an ifreann as dom an chéad uair a rinne sí é.
Whatever makes you comfortable.	Cibé rud a chuireann compordach ort.
I just have to be real.	Tá mé díreach tar éis a bheith fíor.
Maybe someone can guide me or maybe help.	B'fhéidir gur féidir le duine éigin mé a threorú nó b'fhéidir cabhrú.
He saved her.	Shábháil sé í.
Not because they have experienced violence.	Ní mar go bhfuil taithí acu ar an bhforéigean.
Never give them a minute's break.	Ná tabhair sos nóiméad dóibh go deo.
Hard to walk out.	Deacair siúl amach.
I told you before.	Dúirt mé leat roimh.
Believe me, we will work it out.	Creid dom, oibreoimid amach é.
College your information.	Coláiste do chuid faisnéise.
She looked to the side.	Bhreathnaigh sí go dtí an taobh.
Worst of all.	Is measa ar fad.
First, we performed a group comparison of patients and controls.	Ar dtús, rinneamar comparáid ghrúpa idir othair agus rialuithe.
The whole house was beautiful.	Bhí an teach go hálainn ar fad.
She can see that the windows are open.	Is féidir léi a fheiceáil go bhfuil na fuinneoga ar oscailt.
This is for the safety of our students.	Tá sé seo ar mhaithe le sábháilteacht ár ndaltaí.
The children are going back to school.	Tá na páistí ag dul ar ais ar scoil.
Yes, your blog is supposed to make money.	Sea, tá do bhlag ceaptha airgead a dhéanamh.
Outside of them, there are only us.	Taobh amuigh díobh, níl ann ach sinne.
Friend of his question.	Cara dá cheist.
Or a bad guy.	Nó fear dona.
His was.	Bhí a chuid.
It had a powerful effect here.	Bhí éifeacht chumhachtach aige anseo.
The experiments were designed.	Dearadh na turgnaimh.
He was hiding and staying out.	Bhí sé ag dul i bhfolach agus fanacht sé amach.
It's not good when it's safe.	Níl sé go maith nuair atá sé sábháilte.
They needed their rest.	Bhí a gcuid eile de dhíth orthu.
They are using us.	Tá siad ag baint úsáide as dúinn.
The database was designed.	Dearadh an bunachar sonraí.
There was no need for an answer.	Ní raibh aon ghá le freagra.
However, there are two sides.	Mar sin féin, tá dhá thaobh.
Fear was the right answer.	Ba é eagla an freagra ceart.
Not for a while, he said.	Ní ar feadh tamaill, a dúirt sé.
Contact them for what you need to do.	Téigh i dteagmháil leo le haghaidh cad is gá duit a dhéanamh.
If you follow.	Má leanann tú.
Women could work in health fields only to treat female patients.	D'fhéadfadh mná oibriú i réimsí sláinte ach amháin chun cóir leighis a chur ar othair baineanna.
The bathroom was not of a high standard.	Ní raibh an seomra folctha ar an gcaighdeán ard.
Here or nothing.	Seo nó rud ar bith.
We met in the middle so we could eat together.	Bhuaileamar le chéile sa lár ionas go mbeimis in ann ithe le chéile.
Help us to make this country strong, independent.	Cuidigh linn an tír seo a dhéanamh láidir, neamhspleách.
No evidence was found on either of these charges.	Ní bhfuarthas aon fhianaise ar cheachtar den dá chúiseamh seo.
You are not to fight.	Níl tú chun troid.
This time even to the greatest degree.	An uair seo fiú go dtí an chéim is mó.
So the systems go into the critical phase again.	Mar sin téann na córais isteach sa chéim chriticiúil arís.
Both cases presented are very technical and brief.	Tá an dá chás a chuirtear i láthair an-theicniúil agus gearr.
He looked outside and the snow began to fall gently.	D'fhéach sé taobh amuigh agus thosaigh an sneachta ag titim go réidh.
She laughed and pulled back her long brown hair.	Rinne sí gáire agus tharraing ar ais a gruaig fhada dhonn.
However, any promise about money he gives, he keeps.	Mar sin féin, aon gheallúint faoi airgead a thugann sé, coimeádann sé.
They are about two or three minutes apart.	Tá siad thart ar dhá nó trí nóiméad óna chéile.
Thank you in advance for your understanding.	Go raibh maith agat roimh ré as do thuiscint.
It actually starts as follows.	I ndáiríre tosaíonn sé mar seo a leanas.
I have not heard of this skin care body until recently.	Níor chuala mé trácht ar an gcomhlacht cúram craicinn seo go dtí le déanaí.
Yes, here are the records.	Sea, seo iad na taifid.
Things need to change.	Ní mór rudaí a athrú.
Go out while you can still.	Téigh amach agus tú fós in ann.
Of course, there is plenty of room for improvement in this space.	Ar ndóigh, tá go leor spáis le feabhsú sa spás seo.
Features to keep people playing and interested.	Gnéithe chun daoine a choinneáil ag imirt agus suim acu ann.
The first answer will not.	Ní dhéanfaidh an chéad fhreagra.
However, these costs are quite significant.	Tá na costais seo sách suntasach, áfach.
Great value for money for this type of place.	Luach iontach ar airgead don chineál seo áit.
I am glad to hear that your throat is well.	Tá áthas orm a chloisteáil go bhfuil do scornach go maith.
I'm smart and a little crazy.	Tá mé cliste agus beagán craiceáilte.
The room was dark.	Bhí an seomra dorcha.
The officers and the defendant then returned to the police station.	D'fhill na hoifigigh agus an cosantóir ansin chuig an stáisiún póilíní.
Life can mean.	Is féidir leis an saol a chiallaíonn.
Two more examples were taken later.	Tógadh dhá shampla eile níos déanaí.
It's very nice.	Tá sé an-deas.
In this case they did not close.	Sa chás seo níor dhún siad.
His success soon came.	Tháinig a rath go luath.
Time to die.	Am chun bás.
Sometimes things come together in a good way and you feel great.	Uaireanta tagann rudaí le chéile ar bhealach maith agus mothaíonn tú go hiontach.
He followed slowly.	Lean sé go mall.
It seemed like she could do anything back then.	Dhealraigh sé go bhféadfadh sí aon rud a dhéanamh ar ais ansin.
I had to be.	Bhí orm a bheith.
It was more of an idea.	Bhí sé níos mó de smaoineamh.
The challenge came from the material itself.	Is ón ábhar féin a tháinig an dúshlán.
If you become healthy people will think about how you did it.	Má éiríonn leat sláintiúil beidh daoine ag smaoineamh ar conas a rinne tú é.
If your wife loves flowers, buy her flowers for no reason.	Má tá grá ag do bhean bláthanna, ceannaigh a bláthanna gan aon chúis.
No one likes the solution to this problem.	Ní thaitníonn an réiteach ar an bhfadhb seo le haon duine.
Digital is not just our future, it is our presence.	Ní hamháin ár dtodhchaí é digiteach, is é ár láithreacht é.
He does not know that that is part of his game.	Níl a fhios aige gur cuid dá chluiche é sin.
In this study both groups were in a test condition.	Sa staidéar seo bhí an dá ghrúpa i riocht tástála.
You will see a tree with two signs on it.	Feicfidh tú crann a bhfuil dhá chomhartha air.
The more you post, the more friends will comment.	Dá mhéad a chuireann tú suas, is mó a dhéanfaidh cairde trácht.
You may be right.	Seans go bhfuil an ceart agat.
But there is more to it than just policy.	Ach tá níos mó leis ná an polasaí amháin.
Excuse me for your loss.	Gabh mo leithscéal as do chuid caillte.
He should have gone back for her.	Ba chóir go ndeachaigh sé ar ais ar a son.
Time becomes important for them now.	Éiríonn am tábhachtach dóibh anois.
My friend was lying there in pain.	Bhí mo chara ina luí ansin i bpian.
I do not understand this.	Ní thuigim é seo.
He had to be calm.	B’éigean dó a bheith socair.
Do things with or without an internet connection.	Déan rudaí le nasc idirlín nó gan é.
All I want is to go out and do it.	Níl uaim ach dul amach agus déanamh.
Let me clean that one up and bring this one up.	Lig dom an ceann sin a ghlanadh agus an ceann seo a thabhairt suas.
The next day he went to return the book.	An lá arna mhárach chuaigh sé chun an leabhar a thabhairt ar ais.
Two observations are obtained.	Faightear dhá bhreathnú.
She's not here for me.	Níl sí anseo domsa.
I have said that he was afraid of us.	Tá sé ráite agam go raibh cúis eagla aige orainne.
Some women cry easily.	Caoin roinnt mná go héasca.
We are not going to get into a numbers game.	Nílimid chun dul isteach i gcluiche uimhreacha.
The products are complex.	Tá na táirgí casta.
Set the sky as your limit and try it.	Socraigh an spéir mar do theorainn agus déan iarracht é.
No matter, they finally found their men.	Is cuma, fuair siad a bhfear sa deireadh.
There was a promise of separate trials.	Bhí gealltanas trialacha ar leith.
Otherwise it should work.	Seachas sin ba chóir go n-oibreodh sé.
Not three, no more, just two.	Ní trí, ní níos mó, ach dhá.
But so far nothing has happened.	Ach go dtí seo níor tharla aon rud.
Haven't heard for years.	Nár chuala sé ar feadh na mblianta.
Now here's the question.	Anois tá anseo an cheist.
What she did not learn directly from her, she found through other means.	An rud nár fhoghlaim sí go díreach uait, fuair sí trí bhealaí eile.
In the end, the kids loved it.	Sa deireadh, bhí dúil mhór ag na páistí ann.
None of them heard me.	Níor chuala aon duine acu mé.
She was determined.	Bhí sí diongbháilte.
This can damage the drive.	Is féidir leis seo damáiste a dhéanamh don tiomáint.
The problem is, he was with us.	Is í an fhadhb, bhí sé linn.
They both looked at the girl.	Bhreathnaigh an bheirt acu ar an gcailín.
In fact, there is strong evidence for this.	Go deimhin, tá fianaise láidir ann dó seo.
It's dead quiet.	Tá sé marbh ciúin.
Keep it short and simple and do not exceed one page.	Coinnigh gearr simplí é agus ná bíodh níos faide ná leathanach amháin ann.
I would definitely go back.	rachainn ar ais go cinnte.
They are going to buy your machine and everything.	Tá siad ag dul a cheannach do mheaisín agus gach rud.
It's really hard to raise children here without access to dollars.	Tá sé fíordheacair leanaí a thógáil anseo gan rochtain ar dhollair.
Yes, she had her back to the corner.	Sea, bhí sí aici ar ais go dtí an cúinne.
Add an extra hour for the same price.	Cuir uair an chloig breise ar an bpraghas céanna.
No order as to costs.	Gan ordú maidir le costais.
He had a mouth full of gold teeth.	Bhí béal lán d’fhiacla óir aige.
It is the biggest question in the world.	Is í an cheist is mó ar domhan.
To tell his side of the story, lay out what happened.	Chun a thaobh den scéal a insint, a leagan ar ar tharla.
He lost some of that fight.	Chaill sé cuid den troid sin.
He was there making the decision, one way or another.	Bhí sé ann ag déanamh an chinnidh, bealach amháin nó bealach eile.
Two other men were lying on the ground.	Bhí beirt fhear eile ina luí ar an talamh.
Everything you read here lives on.	Gach rud a léann tú anseo tá cónaí uirthi.
He is survived by his second wife and four children.	Mhair a dhara bean chéile agus ceathrar clainne é.
He was the only one who was not.	Ba é an t-aon duine nach raibh.
There is still a lot to do.	Tá go leor le déanamh fós.
They look like fun.	Breathnaíonn siad cosúil le spraoi.
It made my task very easy and straight forward.	Rinne sé mo thasc an-éasca agus díreach ar aghaidh.
We fell short so many times.	Thit muid gearr an oiread sin uaireanta.
He turned less than one.	Thionóil sé níos lú ná aon cheann.
We will have to leave this planet.	Beidh orainn an pláinéad seo a fhágáil.
Not the first one, you know.	Ní hé an chéad cheann, tá a fhios agat.
I couldn’t eat it.	Ní raibh mé in ann é a ithe.
It was something more than that.	Bhí sé rud éigin níos mó ná sin.
Go ahead, show me.	Téigh ar aghaidh, taispeáin dom.
This is so good and so easy.	Tá sé seo chomh maith agus chomh héasca.
And the same thing happens to me.	Agus tarlaíonn an rud céanna liomsa.
It is based on the social contract.	Tá sé bunaithe ar an gconradh sóisialta.
This time, let 's write some actual code.	An uair seo, scríobhaimis roinnt cód iarbhír.
I stared at the food.	Stán mé ar an mbia.
I wanted to interview him for my book.	Theastaigh uaim agallamh a chur air le haghaidh mo leabhar.
It's still wild.	Tá sé fós fiáin.
Patients were followed for nine months.	Leanadh othair ar feadh naoi mí.
They were five there.	Bhí siad cúigear ansin.
We are driving a better car.	Táimid ag tiomáint carr níos fearr.
This man is extremely lucky.	Tá an t-ádh thar tomhas ar an bhfear seo.
No new eggs will be developed.	Ní dhéanfar aon uibheacha nua a fhorbairt.
If you can do it from the beginning, please.	Más féidir leat é a dhéanamh ón tús, le do thoil.
No, it's too late now.	Níl, tá sé ró-dhéanach anois.
You only get one world.	Ní fhaigheann tú ach domhan amháin.
They should work out perfectly for me.	Ba chóir go n-oibreoidh siad amach go foirfe domsa.
That is a worst practice.	Is cleachtas is measa é sin.
Looks like you gave him my number when you first came out.	Is cosúil gur thug tú m’uimhir dó nuair a tháinig tú amach ar dtús.
She means her place.	Ciallaíonn sí a áit.
First, there is the social impact.	Gcéad dul síos, tá an tionchar sóisialta.
They can usually choose between four and five projects.	De ghnáth, is féidir leo idir ceithre agus cúig thionscadal a roghnú.
It wasn’t like he had a big circle of friends.	Ní raibh sé mar a bhí ciorcal mór cairde aige.
This is the most important component of goal setting.	Is é seo an chomhpháirt is tábhachtaí maidir le socrú spriocanna.
You won your love and you lost my heart.	Bhuaigh tú do ghrá agus chaill tú mo chroí.
This is fixed from the beginning of the program.	Tá sé seo socraithe ó thús an chláir.
Search your heart and soul and find the answer.	Cuardaigh do chroí agus d’anam agus faigh an freagra.
I forget what it is.	Déanaim dearmad a bhfuil sé.
Everywhere it turned it caused a dead end.	I ngach áit chas sé ba chúis le deireadh marbh.
Get as far away from this as possible.	Faigh chomh fada uaidh seo agus is féidir.
I turned to see it in the light.	Chas mé chun é a fheiceáil sa solas.
Drink and taste quietly.	Ól agus blas go ciúin.
So they take a little longer than everything else.	Mar sin tógann siad beagán níos faide ná gach rud eile.
Here we discuss three of them.	Anseo pléimid trí cinn acu.
This would be perfect.	Bheadh ​​​​sé seo foirfe.
It's just too hard.	Tá sé díreach ró-deacair.
The same number of elements.	An líon céanna eilimintí.
I love the end result.	Is breá liom an toradh deiridh.
I could write a whole article about that.	D’fhéadfainn alt iomlán a scríobh faoi sin.
We would be happy to work with you.	Bheadh ​​áthas orainn oibriú leat.
Eventually they run out of food and water.	Faoi dheireadh rithfidh siad as bia agus uisce.
I usually put them on.	Is gnách liom iad a chur ar.
This threatened his mother's safety.	Bhí sé seo faoi bhagairt do shábháilteacht a mháthar.
Think about it for a minute.	Smaoinigh air ar feadh nóiméid.
Maybe time will tell.	B'fhéidir go n-inseoidh am.
She could still do that.	D’fhéadfadh sí é sin a dhéanamh fós.
But it's not important to me.	Ach níl sé tábhachtach domsa.
That was my point.	Ba é sin mo phointe.
I knew his moves and he knew my part.	Bhí a fhios agam a ghluaiseann agus bhí a fhios aige mo chuid.
She's going home to the kids.	Tá sí ag dul abhaile go dtí na páistí.
I had an interesting life challenging series, to say the least.	Bhí sraith dúshlánach saoil suimiúil agam, a laghad a rá.
It just doesn't make sense.	Ní dhéanann sé ciall ach.
Our results do not support this interpretation.	Ní thacaíonn ár dtorthaí leis an léirmhíniú seo.
I saw only one alternative.	Ní fhaca mé ach aon rogha eile.
He had his own thoughts about the character.	Bhí a smaointe féin aige faoin gcarachtar.
I did a lot of reading today at school.	Rinne mé a lán léamh inniu ar scoil.
It was a real ‘fuck you’ smile.	Bhí sé ina aoibh gháire fíor 'fuck you'.
Or you could have anything.	Nó d'fhéadfá rud ar bith a bheith agat.
Some patients you can not save.	Roinnt othar nach féidir leat a shábháil.
Nothing was good.	Ní raibh aon rud go maith.
In other words, digital gold.	I bhfocail eile, óir digiteach.
People laugh.	Daoine gáire.
For a while we only eat our ice.	Ar feadh tamaill ní itheann muid ach ár n-oighear.
It was just not true.	Ní raibh sé fíor ach.
This is beyond my knowledge.	Tá sé seo lasmuigh de m'eolas.
It was so great to bring him home.	Bhí sé chomh iontach é a thabhairt abhaile.
I will post if you need.	Déanfaidh mé postáil más gá duit.
Everyone needs to understand it.	Caithfidh gach duine é a thuiscint.
The ground was beautiful, so was the house.	Bhí an talamh go hálainn, agus mar sin bhí an teach.
No more worries.	Gan imní níos mó.
The evidence said little to the contrary.	Is beag an rud a dúirt an fhianaise a mhalairt.
But that is not true.	Ach níl sé sin fíor.
This does not mean that they are treated as children outside the church.	Ní chiallaíonn sé seo go gcaitear leo mar leanaí lasmuigh den séipéal.
He did not see it because it was impossible.	Ní fhaca sé é toisc go raibh sé dodhéanta.
Naturally these models are chosen such that they are easy to handle.	Go nádúrtha roghnaítear na samhlacha seo den sórt sin go bhfuil siad éasca a chóireáil.
Depending on things that sometimes work, and sometimes do not.	Ag brath ar rudaí a oibríonn uaireanta, agus uaireanta nach ndéanann.
It does not cost free speech for companies.	Ní chosnaíonn sé cainte saor in aisce do chuideachtaí.
He has a different character.	Tá carachtar difriúil aige.
You will learn more than you can imagine.	Foghlaimeoidh tú níos mó ná mar is féidir leat a shamhlú.
I went into it.	Chuaigh mé isteach inti.
Each window has six over six lights.	Tá sé cinn thar sé shoilse ag gach fuinneog.
Test, test, test.	Tástáil, tástáil, tástáil.
I do not know if that will do the job, but maybe.	Níl a fhios agam an ndéanfaidh sé sin an obair, ach b'fhéidir.
We worked on an equal footing with everyone.	D'oibríomar ar bhonn comhionann le gach duine.
Look down the street.	Féach síos an tsráid.
They choose their path.	Roghnaíonn siad a gcosán.
The great thing about their service is that their service is complete.	Is é an rud iontach mar gheall ar a gcuid seirbhíse go bhfuil a seirbhís iomlán.
I see something in you.	Feicim rud éigin ionat.
It remains to prove the lower limit.	Tá sé fós a chruthú ar an teorainn níos ísle.
So this is the first of four.	Mar sin is é seo an chéad cheann de cheithre.
In all cases, however, the critical symptoms vary.	I ngach cás, áfach, ní hionann na hairíonna criticiúla.
We are made of the same processes.	Táimid déanta de na próisis chéanna.
Here's your team.	Seo d’fhoireann.
Some were shot.	Lámhachadh cuid acu.
I think in this case, we'm going to be moving forward.	I mo thuairimse, sa chás seo, táimid ag dul a bheith ag bogadh ar aghaidh.
This is not a complete description.	Ní cur síos iomlán é seo.
I have to say it was great.	Caithfidh mé a rá go raibh sé ar fheabhas.
Keep things simple.	Coinnigh rudaí simplí.
It was too late anyway.	Bhí sé ró-dhéanach ar aon nós.
But maybe the situation could be turned to my advantage.	Ach b’fhéidir go bhféadfaí an cás a iompú chun mo bhuntáiste.
We can cover up.	Is féidir linn a chlúdach suas.
I can't find anyone who understands the writing.	Níl mé in ann teacht ar aon duine a thuigeann an scríbhneoireacht.
If they can help call the number on your insurance card.	Más féidir leo cabhrú cuir glaoch ar an uimhir ar do chárta árachais.
Looks pretty sharp in the field.	Breathnaíonn go leor géar sa réimse.
However, my opinion on that may change depending on the other options.	D’fhéadfadh mo thuairim air sin athrú, áfach, ag brath ar na roghanna eile.
Follow the article.	Lean an t-alt.
Nothing else seemed to do.	Bhí an chuma ar aon rud eile a dhéanamh.
But don't mind that.	Ach ná miste sin.
Make sure there is plenty of ice and water around as well.	Bí cinnte go bhfuil neart oighir agus uisce timpeall chomh maith.
All about building those relationships.	Gach eolas faoi na caidrimh sin a thógáil.
What you wanted was not what you thought you wanted.	Níorbh é an rud a bhí uait an rud a cheap tú a bhí uait.
Imagine the best vision you can for yourself.	Samhlaigh an fhís is fearr is féidir duit féin.
Anger is in no way unique to humans.	Níl fearg ar bhealach ar bith uathúil do dhaoine.
I kept the letter out to her without reading it.	Coinnigh mé an litir amach chuici gan í a léamh.
However, questions remain.	Mar sin féin tá ceisteanna fós ann.
I knew right away that she had nothing.	Bhí a fhios agam ar an bpointe boise nach raibh aon rud aici.
I am decent.	Tá mé réasúnta.
It works for me right now.	Oibríonn sé dom faoi láthair.
Each item described practice using a statement, followed by some examples.	Rinne gach mír cur síos ar chleachtas ag baint úsáide as ráiteas, agus roinnt samplaí ina dhiaidh sin.
Make sure the date works for you.	Bí cinnte go n-oibríonn an dáta duit.
She met some men, quiet men.	Bhuail sí le roinnt fir, fir chiúin.
This could not be more true.	Ní fhéadfadh sé seo a bheith níos fíor.
In some ways you do not know the boys in football well.	Ar bhealaí áirithe níl aithne mhaith agat ar na buachaillí sa pheil.
I give the marriage two years.	Tugaim an pósadh dhá bhliain.
And his eyes.	Agus a shúile.
She asked him.	D'iarr sí air.
He will call you at the hotel today.	Cuirfidh sé glaoch ort ag an óstán inniu.
Maybe it feels like something that has nothing to do with me.	B'fhéidir go mothaíonn sé cosúil le rud éigin nach bhfuil baint ar bith agamsa.
Now you can use this answer.	Anois is féidir leat an freagra seo a úsáid.
That’s great these days.	Sin mór na laethanta seo.
I think we should cover one with the other.	Sílim gur cheart dúinn ceann amháin a chlúdach leis an gceann eile.
We burned the shoes.	Dhó muid na bróga.
So far, we should focus on setting up camp.	Go dtí seo, ba cheart dúinn díriú ar champa a bhunú.
But, there is no temperature rise.	Ach, níl aon ardú teochta.
She doesn't even know what to do if she gets there.	Níl a fhios aici fiú cad a dhéanfaidh sí má thagann sí ann.
On the count of five.	Ar chomhaireamh na cúig.
The game ends perfectly in that story.	Críochnaíonn an cluiche go foirfe sa scéal sin.
Take up arms.	Tóg an arm.
I once had sex with a girl.	Bhí gnéas agam uair amháin le cailín.
He is the one who will make me a dog.	Is é an té a dhéanfaidh madra dom.
He picked them up and continued walking.	Phioc sé suas iad agus lean sé ag siúl.
We walked from tree to tree looking up at them.	Shiúil muid ó chrann go crann ag breathnú suas orthu.
This is!.	Seo é!.
People do not talk and act like that.	Ní bhíonn daoine ag caint agus ag gníomhú mar sin.
Then he took.	Ansin thóg sé.
In other words, you just look at them.	I bhfocail eile, ní dhéanann tú ach breathnú orthu.
And let me tell you one more thing.	Agus lig dom rud amháin eile a insint duit.
I wanted to take care of this early.	Theastaigh uaim cúram seo a ghlacadh go luath.
I turned in my chair to see what was happening.	Chas mé i mo chathaoir a fheiceáil cad a bhí ag tarlú.
We apologize for our limitations.	Gabhaimid leithscéal as ár dteorainneacha.
The equipment is a big part of it.	Is cuid mhór de é an trealamh.
You have a few questions so I hope this will help solve them.	Tá cúpla ceist agat agus mar sin tá súil agam go gcabhróidh sé seo iad a réiteach.
I can count on this happening.	Is féidir liom brath ar seo ag tarlú.
That was two weeks before he died in his army.	Bhí sé sin coicís sula bhfuair sé bás ina arm.
I am too old and have nothing left for me.	Tá mé ró-aosta agus níl aon rud fágtha dom.
It is not a bad city.	Ní droch-chathair í.
Hours and hours of time.	Uaireanta agus uaireanta ama.
Yes! 	Tá!
that's enough for her.	is leor sin di.
Not really easy.	Ní rud éasca i ndáiríre.
And she is very done.	Agus tá an-déanta aici.
Not so now.	Ní mar sin anois.
However, it is important.	Mar sin féin, tá sé tábhachtach.
A more positive response was received.	Fuarthas freagra níos dearfaí.
She was really gone.	Bhí sí imithe i ndáiríre.
The choice is yours.	Is leatsa an rogha.
He saw her often.	Chonaic sé í go minic.
Need to sort through their clothes and transfer things to the store.	An riachtanas is gá a shórtáil trína gcuid éadaí agus rudaí a aistriú go dtí an stóráil.
No animal products are added.	Ní chuirtear aon táirgí ainmhithe leis.
An actual detailed guide should be coming soon.	Ba chóir go mbeadh treoir mhionsonraithe iarbhír ag teacht go luath.
I mean you saw it.	Ciallaíonn mé go bhfaca tú é.
It will be interesting to hear their answer.	Beidh sé suimiúil a bhfreagra a chloisteáil.
She was a quiet woman.	Bean chiúin a bhí inti.
This is not fixed yet.	Níl sé seo socraithe fós.
That's the matter.	Sin é an t-ábhar.
There is no possibility of any communication.	Níl aon fhéidearthacht ann go ndéanfaí aon chumarsáid.
Not great, but not terrible.	Ní iontach, ach ní uafásach.
She was watching in silence.	Bhí sí ag faire ina tost.
I have tried to split them, but still no luck.	Tá iarracht déanta agam iad a scoilt, ach fós níl aon ádh orm.
You feel good about yourself because of this.	Mothaíonn tú go maith fút féin mar gheall air seo.
Some of them are very good.	Tá cuid acu an-mhaith.
Thank you for coming.	Go raibh maith agat as teacht isteach.
He wanted to get up and run.	Theastaigh uaidh éirí agus rith.
When the sun goes down, it quickly gets cold.	Nuair a théann an ghrian síos, éiríonn sé fuar go tapa.
You hardly think.	Is ar éigean a cheapann tú.
He did not want you to have to meet him.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh ort bualadh leat.
For others, it takes much more than that.	I gcás daoine eile, tógann sé i bhfad níos mó ná sin.
Do not think that you can get away with it.	Ná ní dóigh gur féidir leat a fháil amach leis.
I want to know how to get that image.	Ba mhaith liom a fháil amach conas an íomhá sin a fháil.
First come, first serve.	An chéad teacht, an chéad sheirbheáil.
The disease spreads easily under such conditions.	Scaipeann an galar go héasca faoi choinníollacha den sórt sin.
And these are my brothers.	Agus seo iad mo dheartháireacha.
It feels like.	Mothaíonn sé cosúil le.
Those were her dreams.	Ba iad sin a brionglóidí.
Read it carefully.	Léigh go cúramach é.
He called to him.	Ghlaoigh sé air.
I finished fifteen minutes early.	Chríochnaigh mé cúig nóiméad déag go luath.
They might fit.	D'fhéadfadh siad oiriúnach.
A month after his birth they broke up.	Mí tar éis a bhreithe bhris siad suas.
Maybe he had something else in mind.	B’fhéidir go raibh rud eile ar aigne aige.
You learn so many things.	Foghlaimíonn tú an oiread sin rudaí.
This time he fell, and he did not rise.	An uair seo thit sé, agus níor éirigh sé.
How even if you want a job.	Conas fiú amháin más mian leat a phost.
It could go in and change a few numbers.	D’fhéadfadh sé dul isteach agus cúpla uimhir a athrú.
There was little to no change.	Ní raibh mórán athraithe ar bith.
I was angry.	Bhí mo fearg orm.
You continue to ask until they agree with something.	Leanann tú ag iarraidh go dtí go n-aontaíonn siad le rud éigin.
So papers are everything.	Mar sin tá páipéir gach rud.
He broke his heart.	Bhris sé a chroí.
Four were usually by the time of their first exam.	Bhí ceithre cinn de ghnáth faoi am a gcéad scrúdaithe.
I don’t think that’s where he saw his career go.	Ní dóigh liom gur sin an áit a bhfaca sé a ghairm bheatha ag dul.
We believe it can now be used with similar results.	Creidimid gur féidir é a úsáid anois le torthaí comhchosúla.
Press the button.	Brúigh an cnaipe.
Both sides will hold out for a tough look.	Beidh an dá thaobh a shealbhú amach chun breathnú diana.
They did not have much to go on.	Ní raibh i bhfad le dul acu.
Such has never been seen before or since.	Ní fhacathas a leithéid riamh roimhe nó ó shin.
He was comfortable with those.	Bhí sé compordach leo siúd.
I set the stage.	Leag mé an ardán.
The building was quiet.	Bhí an foirgneamh ciúin.
All data and samples used during standard clinical care were collected.	Bailíodh na sonraí agus na samplaí go léir a úsáideadh le linn cúram cliniciúil caighdeánach.
Many people died.	Fuair ​​a lán daoine bás.
But there was much more.	Ach bhí i bhfad níos mó.
Be fair, she thought.	Bí cothrom, a cheap sí.
It sets a really cool stage for both of you.	Socraíonn sé céim fíor-fhionnuar don bheirt agaibh.
Since there is no other king, it must be returned to you.	Ós rud é nach bhfuil aon rí eile ann, ní mór é a thabhairt ar ais chugat.
As ever, they belong to the economy, stupid.	Mar a bhí riamh, baineann siad leis an ngeilleagar, dúr.
You have nothing to lose.	Níl aon rud le cailliúint agat.
That's the way.	Sin é an bealach.
The air is thick.	Tá an t-aer tiubh.
Then sit the family down and make a plan.	Ansin suí an teaghlach síos agus plean a dhéanamh.
She would make beautiful kids.	Dhéanfadh sí páistí áille.
But the opposite is actually true.	Ach tá a mhalairt fíor i ndáiríre.
I saw that she was not.	Chonaic mé nach raibh sí.
Informed consent was obtained from these children.	Fuarthas toiliú feasach ó na leanaí seo.
He says, these are too nice.	Deir sé, tá siad seo ró-deas.
They just know what they want and how to get it.	Níl a fhios acu ach cad atá uathu agus conas é a fháil.
It was an effort and not an end.	Iarracht a bhí ann agus ní deireadh.
Your solution might be something more complicated.	B'fhéidir go mbeadh do réiteach rud éigin níos casta.
The data are representative of at least two experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar dhá thurgnamh ar a laghad.
They get status, pay, and a new life.	Faigheann siad stádas, pá, agus saol nua.
Until the next time it happened.	Go dtí an chéad uair eile a tharla sé.
My father described a conversation between them.	Rinne m’athair cur síos ar chomhrá eatarthu.
And it worked well enough and others not so well.	Agus d'oibrigh sé go maith go leor agus cinn eile nach bhfuil chomh maith sin.
It's true.	Tá sé fíor.
He died for me.	Fuair ​​​​sé bás ar dom.
That was our house.	Ba é sin ár dteach.
It was her private space.	Ba é a spás príobháideach.
He was shot dead.	Lámhachadh marbh é.
You will go to school.	Rachaidh tú ar scoil.
We will lose it but we will not forget it.	Caillfimid é ach ní dhéanfaimid dearmad air.
So feel free to give it a try.	Mar sin bíodh leisce ort triail a bhaint as.
This book is my favorite so far.	Is é an leabhar seo an ceann is fearr liom go dtí seo.
I will let you go.	ligfidh mé duit dul.
The device inside is more of a challenge for me.	Is dúshlán níos mó é an gléas taobh istigh dom.
The answer was instant.	Bhí an freagra ar an toirt.
It would be a good example.	Sampla maith a bheadh ​​ann.
But they said no.	Ach dúirt siad nach.
Just give it time.	Just a thabhairt dó am.
We will try to stay here again on our next visit.	Déanfaimid iarracht fanacht anseo arís ar ár gcéad chuairt eile.
I will never be able to do this right.	Ní bheidh mé riamh in ann é seo a dhéanamh ina cheart.
I love this time of year.	Is breá liom an t-am seo den bhliain.
If he should get a.	Má ba chóir dó a fháil ar a.
I had no idea you would see it that way.	Ní raibh aon smaoineamh agam go bhfeicfeá é mar sin.
Live life with laughter and laughter.	Beo saol le gáire agus gáire.
It has a more striking power source.	Tá foinse cumhachta níos mó buailte aige.
Maybe he's that damn horse.	B’fhéidir gurbh é an capall diabhal sin é.
I am on fire about my people.	Tá mé ar an tine faoi mo mhuintir.
Currently, dinner is possible one night a week.	Faoi láthair, d’fhéadfaí dinnéar a dhéanamh oíche amháin sa tseachtain.
No matter what she said, it would be wrong.	Is cuma cad a dúirt sí, bheadh ​​​​sé mícheart.
Nice to see you too.	Tá áthas orm tú a fheiceáil freisin.
No significant changes could be observed in the control group.	Níorbh fhéidir aon athruithe suntasacha a thabhairt faoi deara sa ghrúpa rialaithe.
I like the man.	Is maith liom an fear.
This limits you.	Cuireann sé seo teorainn leat.
Just help me.	Just a cabhrú liom.
It is described in more detail below.	Déantar cur síos níos mine air thíos.
They ran deep.	Rith siad go domhain.
Sometimes they are not sure what to do next.	Uaireanta níl siad cinnte cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
She had no idea what time it was.	Ní raibh aon smaoineamh aici cén t-am a bhí sé.
He knows how to tell a story you want to hear.	Tá a fhios aige conas scéal a theastaíonn uait a chloisteáil a insint.
Her other hand came up to her mouth.	Tháinig a lámh eile suas go dtí a béal.
So the presence of one cell would not filter out the others.	Mar sin ní dhéanfadh láithreacht cill amháin na cinn eile a scagadh amach.
You can practice on your own of course.	Is féidir leat cleachtadh a dhéanamh leat féin ar ndóigh.
She wrote to us.	Scríobh sí chugainn.
For the remaining six cases, no specific treatment was given.	Maidir leis na sé chás eile, ní dhearnadh aon chóireáil shonrach.
It's pretty simple.	Tá sé simplí go leor.
Make mine red, please.	Déan dearg mianach, le do thoil.
I have never felt it for any of them.	Níor bhraith mé riamh é d’aon cheann acu.
So far, it's not.	Go dtí seo, níl sé.
Modern, by the look of it.	Nua-aimseartha, ag an cuma air.
She had to push it out again.	B'éigean di é a bhrú amach arís.
The matters are not legal advice.	Ní comhairle dlí iad na hábhair.
I can't believe the turn of events.	Ní féidir liom a chreidiúint an cas na n-imeachtaí.
Please look at it.	Féach air le do thoil.
When you are making love, make love.	Nuair a bhíonn grá á dhéanamh agat, déan grá.
Maybe he had nowhere else to go.	B'fhéidir nach raibh aon áit eile le dul aige.
Season with salt and pepper and add the wine to the pan.	Séasúr le salann agus piobar agus cuir an fíon leis an bpanna.
Now that was really unusual because she never quits work.	Anois bhí sé sin fíor-neamhghnách toisc nach n-éiríonn sí as an obair riamh.
We have an office.	Tá oifig againn.
He is certainly the one with the biggest mouth.	Is cinnte gurb é an té a bhfuil an béal is mó aige.
And they don’t look friendly.	Agus níl cuma cairdiúil orthu.
Same with the windows.	Mar an gcéanna leis na fuinneoga.
Stop thinking about her completely, really.	Stop ag smaoineamh uirthi go hiomlán, i ndáiríre.
You are a good, kind man.	Is fear maith, cineálta tú.
And clearly, she is so interested.	Agus go soiléir, tá suim aici amhlaidh.
I hope not.	Tá súil agam nach bhfuil.
Increases in turn make people difficult for us.	Méaduithe ar a seal a dhéanann daoine deacra dúinn.
And he looked so scared.	Agus d'fhéach sé chomh scanraithe.
I wish that happened soon.	Ba mhian liom go dtarlódh sé sin go luath.
His face was so angry.	Bhí a aghaidh chomh feargach.
This is especially important for any social content in your plan.	Tá sé seo tábhachtach go háirithe maidir le haon ábhar sóisialta i do phlean.
We have three main goals.	Tá trí phríomhsprioc againn.
We had food, water.	Bhí bia, uisce againn.
Or we will be gone too.	Nó beidh muid imithe freisin.
He gave a brief smile and then caught up with him.	Thug sé meangadh gairid agus ansin rug sé suas air.
Your mind starts to race.	Tosaíonn d’intinn ag rás.
From the beginning he knew it would be a long wait.	Ón tús bhí a fhios aige go mbeadh sé fanacht fada.
I just started crying.	Thosaigh mé díreach ag caoineadh.
I was over ready to leave.	Bhí mé thar réidh le fágáil.
Even more than usual.	Fiú amháin níos mó ná mar is gnách.
We accept and we accept until you have nothing more to give.	Glacaimid agus glacaimid go dtí nach bhfuil níos mó le tabhairt agat.
But what they really want is for everything to be different.	Ach is é an rud atá uathu i ndáiríre ná go mbeidh gach rud difriúil.
As they sat, he saw her hand lying beside him.	Agus iad ina suí, chonaic sé a lámh ina luí in aice leis.
It was a small step for me to follow.	Ba bheag beart dom leanúint.
Still, they did not do the big plays when they wanted to.	Fós féin, ní dhearna siad na drámaí móra nuair a theastaigh uathu.
I wish that was true.	Ba mhaith liom go raibh sé sin fíor.
He told us, however, that we must realize our story.	Dúirt sé linn, áfach, go gcaithfimid ár scéal a bhaint amach.
This is the first time it has ever happened.	Seo an chéad uair a tharla sé riamh.
It was not what they asked for.	Níorbh é an rud a d'iarr siad.
In the end, she just couldn’t think.	Sa deireadh, ní raibh sí in ann smaoineamh díreach.
Therefore, everything threatens and everyone touches it.	Dá bhrí sin, bagairt ar gach rud agus gach duine i dteagmháil léi aige.
Third parties do.	Déanann tríú páirtithe.
Without me, nothing happens down here.	Gan mise, ní tharlaíonn aon rud síos anseo.
Harder it hit you.	Níos deacra a bhuail sé leat.
For a moment she thought he was going to turn around.	Ar feadh nóiméad cheap sí go raibh sé ag dul a iompú.
The story is so, that it is impossible to turn.	Tá an scéal amhlaidh, go bhfuil sé dodhéanta a iompú.
They have not done their job but will do from this night on.	Níl a gcuid oibre déanta acu ach déanfaidh siad ón oíche seo ar aghaidh.
He had no explanation for that.	Ní raibh aon mhíniú aige air sin.
None of that was taught to me in school.	Níor múineadh aon cheann de sin dom ar scoil.
She kept her fingers.	Choinnigh sí a mhéara.
They are not who and what you are.	Níl siad cé hé agus cad atá tú.
It was great.	Bhí sé ar fheabhas.
We know you hate logic.	Tá a fhios againn gur fuath leat an loighic.
Everything this guy says is for a purpose.	Tá gach rud a deir an fear seo chun críche.
It does not end there.	Ní chríochnaíonn sé ansin.
So he does not know what you look like.	Mar sin níl a fhios aige cén chuma atá ort.
The sun was less than an hour from sunset.	Bhí an ghrian níos lú ná uair an chloig ó luí.
My fingers move by themselves and land on a name.	Bogann mo mhéara leo féin agus tuirlingíonn siad ar ainm.
So you may have some problems or other work to do.	Mar sin b’fhéidir go mbeidh roinnt fadhbanna nó obair eile le déanamh agat.
It was me then.	Bhí sé orm ansin.
People are still talking about it.	Tá daoine fós ag caint faoi.
This had a huge impact on the culture.	Bhí tionchar mór aige seo ar an gcultúr.
The anxiety came on with a force she had never felt.	Tháinig an imní ar aghaidh le fórsa nár bhraith sí riamh.
We measure success through the value we place on our clients.	Tomhaisimid rath tríd an luach a chuirimid ar ár gcliant.
But, he had to take responsibility.	Ach, freagracht a ghlacadh a bhí aige.
Only functions are visible.	Níl le feiceáil ach feidhmeanna.
All she knew was that she wanted to start finding things.	Ní raibh a fhios aici ach go raibh sí ag iarraidh tosú ag aimsiú rudaí.
Her white light was everywhere.	Bhí a solas bán i ngach áit.
Therefore we stay in.	Dá bhrí sin fanaimid i.
But for now, in this moment.	Ach do anois, sa nóiméad seo.
I dream about it.	Aislingím faoi.
For videos, digital is definitely better, it has to be.	Maidir le físeáin, is cinnte go bhfuil digiteach níos fearr, caithfidh sé a bheith.
Do bad and get fired the same day.	Déan go dona agus a fháil fired an lá céanna.
The sister asked me to do it.	D'iarr an deirfiúr orm é a dhéanamh.
People will not stand for it.	Ní sheasfaidh daoine ar a shon.
On and off for the last few years.	Ar siúl agus as le cúpla bliain anuas.
Out of his mouth and nose, even out of his eyes.	As a bhéal agus a shrón, fiú as a shúile.
But my story ended a little differently.	Ach tháinig deireadh le mo scéal beagán difriúil.
And what we are doing is sales.	Agus is é an rud atá á dhéanamh againn ná díolacháin.
One way or another, the worse for them.	Slí amháin nó slí, is amhlaidh is measa dóibh.
Six patients were male.	Ba fhir iad seisear othar.
See you in the game! 	Féach leat sa chluiche!
.	.
I smiled back.	aoibh mé ar ais.
Great place for an outdoor hospital.	Áit iontach le haghaidh ospidéal allamuigh.
He came home.	Tháinig sé abhaile.
This is a perfect fit for them.	Tá sé seo oiriúnach foirfe dóibh.
So did everyone else.	Mar sin rinne gach duine eile.
I almost gave up.	Is beag nár thug mé suas é.
Look at his foot.	Féach ar a chos.
Take health care.	Tóg cúram sláinte.
Note that the sample size in the current paper is still limited.	Tabhair faoi deara go bhfuil méid an tsampla sa pháipéar reatha fós teoranta.
This show meant a lot to me today.	Chiallaigh an seó seo go leor dom inniu.
But people have hardly ever seen my mum.	Ach is ar éigean a chonaic daoine mo mham riamh.
It made her feel safe.	Rinne sé mothú sábháilte di.
I have gone, as, three times now.	Tá mé imithe, mar, trí huaire anois.
There is no other information on it.	Níl eolas ar bith eile air.
So the answer is no.	Mar sin, is é an freagra uimh.
Make sure it's okay.	Déan cinnte go bhfuil sé ceart go leor.
I will put something above you.	Cuirfidh mé rud éigin os do chionn.
Both are completely wrong.	Tá an dá rud go hiomlán mícheart.
These are the people who run things.	Seo iad na daoine a bhíonn ag rith rudaí.
But there will be days when you want to keep it light.	Ach beidh laethanta ann nuair is mian leat é a choinneáil éadrom.
So it has to be true.	Mar sin caithfidh sé a bheith fíor.
It was beautiful to see her eyes looking back into me.	Bhí sé go hálainn féachaint ar a súile ag breathnú siar isteach chugam.
Good to hear that.	Is maith sin a chloisteáil.
We were in a tight little group.	Bhí muid i ngrúpa beag daingean.
Otherwise, the offer should be rejected.	Seachas sin, ba cheart an tairiscint a dhiúltú.
Designed, watch it grow.	Deartha é, faire sé ag fás.
The conversation stopped, everyone turned to him.	Stopadh an comhrá, chas gach duine chuige.
This is because your blood pressure is suddenly dropping.	Tá sé seo toisc go bhfuil do bhrú fola ag titim go tobann.
And those amazing ears that just showed up.	Agus na cluasa iontach sin a léirigh díreach suas.
Stories run down.	Scéalta a rith síos.
However, we are accustomed to them after a while.	Mar sin féin, táimid i dtaithí orthu tar éis tamaill.
Please take a step right.	Déan céim ceart isteach, le do thoil.
Cells treated with culture media were included as controls.	Áiríodh cealla cóireáilte le meáin chultúir mar rialuithe.
But when he tried to walk, he could not.	Ach nuair a rinne sé iarracht siúl, ní raibh sé in ann.
All you have to do is look at their faces.	Níl le déanamh agat ach breathnú ar a n-aghaidheanna.
You have the table.	Tá an bord agat.
The more help you have, the more insurance you will have.	Dá mhéad cabhrach atá agat, is amhlaidh is mó árachais a bheidh agat.
Within each treatment group, significant daily differences in weight were observed.	Laistigh de gach grúpa cóireála, tugadh faoi deara difríochtaí suntasacha laethúla i meáchan.
He asked me.	D'iarr sé orm.
Let the seconds go by.	Lig sé na soicindí dul thart.
However, this only produced another error.	Níor tháirg sin ach earráid eile áfach.
Some are working.	Tá cuid acu ag obair.
The methods, not the ends.	Na modhanna, ní na foircinn.
He absolutely loves you.	Is breá leis tú go hiomlán.
His body was never found.	Ní bhfuarthas a chorp riamh.
But the rest hurt me.	Ach ghortaigh an chuid eile mé.
Ride the chance, that event would not force his hand.	Taistil an seans, ní bheadh ​​an ócáid ​​​​sin iallach a lámh.
Some things are mixed up here.	Tá roinnt rudaí measctha suas anseo.
They have to survive and as they survive they become stronger.	Caithfidh siad maireachtáil agus nuair a mhaireann siad éiríonn siad níos láidre.
The food was very good.	Bhí an bia an-mhaith.
Then he goes to the window.	Ansin téann sé go dtí an fhuinneog.
It is an action.	Is gníomh é.
This comes into effect today.	Tagann sé seo i bhfeidhm inniu.
At least fifteen seconds.	Cúig soicind déag ar a laghad.
It was sad.	Bhí sé brónach.
That day the woman got up and started moving around.	An lá sin d'éirigh an bhean agus thosaigh sí ag bogadh thart.
If you have any information make sure you share it.	Má tá aon eolas agat déan cinnte go roinnfidh tú é.
And new challenges.	Agus dúshláin nua.
He didn’t have to offer it twice.	Ní raibh air a thairiscint faoi dhó.
But that is not easy to do.	Ach níl sé sin éasca a dhéanamh.
I have two goals this year.	Tá dhá chúl agam i mbliana.
He would not let anyone touch them.	Ní ligfeadh sé d’aon duine teagmháil leo.
Finally everything was right.	Ar deireadh bhí gach rud ceart.
I want nothing to do with them.	Ba mhaith liom faic a dhéanamh leo.
Order enough for friends !.	Ordú go leor do chairde!.
But not for much longer.	Ach ní ar feadh i bhfad níos faide.
I've turned it on and off several times now.	Tá mé casta air agus as arís agus arís eile anois.
Part of something.	Cuid de rud.
He was a little nervous, but he was laughing.	Bhí sé rud beag neirbhíseach, ach bhí sé gáire.
However, it is not a new job.	Ní post nua é áfach.
We need values ​​for t that begin and end with the circle.	Teastaíonn uainn luachanna le haghaidh t a thosaíonn agus a chríochnaíonn leis an gciorcal.
He felt he needed his advice.	Mhothaigh sé go raibh gá aige lena comhairle.
They sat up talking.	Shuidh siad suas ag caint.
They kept coming.	Choinnigh siad orthu ag teacht.
So thank you for your advice.	Mar sin go raibh maith agat as do chomhairle.
She was a very wonderful woman.	Bean iontach iontach a bhí inti.
That was long - term planning, something to build for the future.	Ba phleanáil fhadtéarmach é sin, rud a thógáil don todhchaí.
The underwear was expensive.	Bhí na héadaí istigh ann daor.
We simply had to work to survive.	Bhí orainn oibriú go simplí chun maireachtáil.
The others struggle to understand their places.	Bíonn na daoine eile ag streachailt le tuiscint a fháil ar a n-áiteanna.
I know now what it is.	Tá a fhios agam anois cad é.
What can we expect.	Cad is féidir linn a bheith ag súil.
I find a way to win no matter what.	Faighim bealach le buachan is cuma cén.
Especially being part of something that was so around.	Go háirithe a bheith mar chuid de rud éigin a bhí mar sin thart.
Outside them is the guard.	Taobh amuigh díobh tá an garda.
She leaves early the next morning.	Fágann sí go luath an mhaidin dár gcionn.
I love it, more than anything in the world.	Is breá liom í, níos mó ná rud ar bith ar domhan.
Twice a week.	Dhá uair sa tseachtain.
I had nothing against the girl.	Ní raibh aon rud agam i gcoinne an chailín.
What an effort this must take.	Cén iarracht a chaithfidh sé seo a dhéanamh.
And he was breathing, slow and deep.	Agus bhí sé ag análú, mall agus domhain.
They won.	Bhuaigh siad.
What she went through.	Cad a chuaigh sí tríd.
Or any of the others since.	Nó aon cheann de na cinn eile ó shin.
That's just out of the question.	Sin díreach as an gceist.
No points for the rest.	Gan pointí don chuid eile.
There was no reason for it.	Ní raibh aon chúis leis.
I walked into this church.	Shiúil mé isteach sa séipéal seo.
They take good care of you.	Tugann siad aire mhaith duit.
This was another struggle.	Ba streachailt eile é seo.
Whatever made you think of that.	Cibé rud a chuir ort smaoineamh air sin.
Something real.	Rud fíor.
They will tell you what cannot be done, and why.	Inseoidh siad duit cad nach féidir a dhéanamh, agus cén fáth.
We still love each other.	Is breá linn fós a chéile.
This was a dream come true.	Bhí sé seo fíor aisling.
They are random.	Tá siad randamach.
She really needs to set the experience to work for her.	Caithfidh sí an taithí a shocrú i ndáiríre le bheith ag obair di.
They never, of course, did not in any significant way.	Ní dhearna siad riamh, ar ndóigh, ní ar aon bhealach suntasach.
We smiled at him and waited.	Rinneamar aoibh air agus d'fhanamar.
What matters is how you act when it happens.	Is é an rud atá tábhachtach ná an chaoi a ngníomhaíonn tú nuair a tharlaíonn sé.
There are many that are clear now.	Tá roinnt mhaith atá soiléir anois.
Yes, it's nice.	Sea, tá sé go deas.
He did anyway he wanted to.	Rinne sé ar aon nós a theastaigh uaidh.
So contact us now and visit the site !.	Mar sin déan teagmháil linn anois agus tabhair cuairt ar an suíomh!.
You can have a wonderful life here where you are.	Is féidir saol iontach a bheith agat anseo áit a bhfuil tú.
No need to make friends with darkness, death or fear.	Ní gá cairde a dhéanamh le dorchadas, bás nó eagla.
It was the shock, though.	Ba é an turraing, áfach.
He was the best person we've seen in a long time.	Bhí sé ar an duine is fearr a chonaic muid le fada an lá.
Under his arms.	Faoina airm.
You can ship anywhere and on time.	Is féidir leat a long áit ar bith agus in am.
The city means different things to them.	Ciallaíonn an chathair rudaí éagsúla dóibh.
Here we are vs.	Seo sinn vs.
It’s not about gender.	Níl sé faoi inscne.
I sat with him for a long time.	Shuigh mé leis ar feadh tamaill fhada.
We have been there for some time.	Tá muid ann le tamall anuas.
He certainly did not think of anything as serious as this.	Is cinnte nár smaoinigh sé ar aon rud chomh dáiríre leis seo.
He would get to it as quickly as possible.	Rachadh sé chun é chomh tapa agus is féidir.
You don’t, either.	Ní dhéanann tú, ach an oiread.
Not everyone likes you, period.	Ní thaitníonn gach duine leat, a thréimhse.
Now think of a list that will help you create those feelings.	Anois smaoinigh ar liosta a chuideoidh leat na mothúcháin sin a chruthú.
I wrapped my arm around her and leaned back.	Chuir mé mo lámh timpeall uirthi agus chlaon sí ar ais.
At four years old when she first became ill.	Ag ceithre bliana d'aois nuair a tháinig sí tinn den chéad uair.
Central heating and air with independent temperature control.	Teas lárnach agus aer le rialú teochta neamhspleách.
Tomorrow would be a good time to start.	Am trátha chun tosú a bheadh ​​ann amárach.
Anything that is established longer will usually be more difficult to change.	De ghnáth, beidh sé níos deacra aon rud a bhunófar níos faide a athrú.
Live birth rate was the main outcome measure.	Ba é ráta breithe beo an príomhbheart toraidh.
That worries me.	Cuireann sé sin imní orm.
There is good money to be made there.	Tá airgead maith le déanamh ansin.
He now knew why his wife had left him.	Bhí a fhios aige anois cén fáth ar fhág a bhean é.
Maybe we'll go for a walk, we'll come back and we'll go away.	B'fhéidir go rachaimid ar shiúlóid, go dtiocfaimis ar ais agus go rachainn ar shiúl.
I used this picture because they show you how thin it is.	D'úsáid mé an pictiúr seo mar léiríonn siad duit cé chomh tanaí é.
That’s what my friend told me.	Sin a dúirt mo chara liom.
Their goal is to produce educational leaders, but nothing yet about technology.	Is é an sprioc atá acu ná ceannairí oideachais a tháirgeadh, ach gan aon rud faoin teicneolaíocht fós.
Also state where your traffic will come from.	Luaigh freisin cá as a dtiocfaidh tú do thrácht.
He did this for several weeks.	Rinne sé seo ar feadh roinnt seachtainí.
Because he was still a child.	Toisc go raibh sé fós ina leanbh.
Let us choose the best option to serve our country.	Lig dúinn an rogha is fearr chun freastal ar ár dtír.
A whole political movement was then born.	Rugadh gluaiseacht pholaitiúil iomlán ansin.
I have received great service from them.	Tá seirbhís iontach faighte agam uathu.
If he did, then he could use it for others.	Má rinne sé, ansin d'fhéadfadh sé é a úsáid do dhaoine eile.
Plenty to do in the future.	Neart le déanamh amach anseo.
All you have to do is send a message.	Níl le déanamh ach teachtaireacht a sheoladh.
There’s not much left, but obviously.	Níl mórán fágtha, ach is léir.
Her style was firm, firm, nervous.	Bhí tionchar ag a stíl, daingean, néarógach.
You can't imagine how nice they were.	Ní féidir leat a shamhlú cé chomh deas agus a bhí siad.
This is especially a problem for users who cannot read music.	Is fadhb í seo go háirithe d’úsáideoirí nach bhfuil in ann ceol a léamh.
In the end, no one was injured.	Sa deireadh, ní raibh aon duine gortaithe.
I'm trying not to, but it's only hard when you see it.	Tá mé ag iarraidh gan, ach tá sé ach deacair nuair a fheiceann tú é.
Not sound.	Ní fuaim.
It worked, it worked out, and it worked some more.	D'oibrigh sé, d'oibrigh sé amach, agus d'oibrigh sé roinnt eile.
However, she would probably be better off with these three than she is.	Mar sin féin, is dócha go mbeadh sí níos fearr as leis an triúr seo ná í féin.
We left a note on her door, still nothing.	D'fhág muid nóta ar a doras, fós rud ar bith.
He had not left his apartment for years if he had.	Níor fhág sé a árasán ar feadh na mblianta dá mbeadh.
Before trial.	Roimh thriail.
No vision problems.	Gan fadhbanna fís.
Don't give up on me.	Ná tabhair suas dom.
Every six to eight feet for him.	Gach sé throigh a hocht dó.
They think through me.	Smaoiníonn siad tríom.
Give him plenty of space to move.	Tabhair go leor spáis dó le bogadh.
She could not worry about it now.	Ní fhéadfadh sí a bheith buartha faoi anois.
Look down for a solution.	Féach síos le haghaidh réiteach.
I could not give up.	Ní raibh mé in ann tabhairt isteach.
It didn’t work out either.	Níor oibrigh sé amach ach an oiread.
The result is not recorded.	Níl an toradh taifeadta.
Not here or there, without ideas or conditions.	Ní anseo ná ansiúd, gan smaointe ná coinníollacha.
The effects are extremely easy to use.	Tá na héifeachtaí thar a bheith éasca le húsáid.
Special equipment was prepared.	Ullmhaíodh trealamh speisialta.
It has nothing to do with the current times.	Níl baint ar bith aige leis na hamanna reatha.
Don't do that.	Ná déan é sin.
I will know in a day or so.	Beidh a fhios agam i gceann lá nó mar sin.
And I have a job.	Agus tá post agam.
Counting steps, he told himself.	Céimeanna a chomhaireamh, a dúirt sé leis féin.
Funny how the two women in his life looked at him.	Greannmhar mar a d'fhéach an bheirt bhan ina shaol air.
Maybe in the air.	B'fhéidir san aer.
I was pretty proud of that time.	Bhí mé bródúil go leor as an am sin.
It is a complex case with some simple decisions to make.	Is cás casta é le roinnt cinntí simplí le déanamh.
It was enough to have a gift with me.	Ba leor bronntanas a bheith aici liom.
And then the fear.	Agus ansin an eagla.
It was definitely his vision.	Bhí sé cinnte a fís.
Several approaches will be used.	Bainfear úsáid as roinnt cur chuige.
Good and evil.	Maith agus olc.
She knew that voice.	Bhí a fhios aici an guth sin.
Finally paid for it.	Ar deireadh d'íoc as.
She tried but she couldn't help it.	Rinne sí iarracht gan ach ní raibh sí in ann cabhrú leis.
I sat down and said it.	Shuidh mé síos agus dúirt mé é.
I want to tell you this.	Ba mhaith liom é seo a insint duit.
It was almost four thousand dollars.	Bhí sé beagnach ceithre mhíle dollar.
I had the same problem as described in the first post.	Bhí an fhadhb chéanna agam agus a thuairiscítear sa chéad phostáil.
Still, there is one other thing for you to remember.	Fós féin, tá rud amháin eile chun tú a mheabhrú.
Of course, it did not work.	Ar ndóigh, níor oibrigh sé.
You knew that.	Bhí a fhios sin agat.
That might be an issue so you can plan for it.	D’fhéadfadh sé sin a bheith ina cheist ionas gur féidir leat pleanáil a dhéanamh dó.
Took it out.	Thóg amach é.
We talked less.	Labhair muid níos lú.
It did not stop there, however.	Níor stop sé ag sin, áfach.
We must escape this idea.	Caithfimid éalú ón smaoineamh seo.
She can't help it.	Ní féidir léi cabhrú leis.
The song came from the free trees,.	Tháinig an t-amhrán ó na crainn saor in aisce,.
I was never so excited.	Ní raibh an oiread sin sceitimíní orm riamh.
You can find a book outside the store near your home.	Is féidir leat leabhar a fháil lasmuigh den siopa gar do do theach.
It's so easy.	Tá sé chomh éasca.
We know exactly what killed this young woman.	Tá a fhios againn go díreach cad a mharaigh an bhean óg seo.
With the characters, it's anything but.	Leis na carachtair, tá sé rud ar bith ach.
Be sure to bring the bar with you for the right size.	Bí cinnte an barra a thabhairt leat don mhéid ceart.
Talk about what you want to do.	Labhair faoi cad ba mhaith leat a dhéanamh.
You could not know.	Níorbh fhéidir leat a fhios.
The real threat was hidden right in front of them.	Bhí an bhagairt fíor i bhfolach díreach os a gcomhair.
Maybe it starts with a dream and ends with a dream.	B'fhéidir go dtosaíonn sé le aisling agus críochnaíonn sé le aisling.
We will put up with it until we find the one we need.	Cuirfimid suas leis go dtí go bhfaighidh muid an duine atá uainn.
He opened the beer.	D’oscail sé an beoir.
I love the attention and making people happy.	Is breá liom an aird agus daoine a dhéanamh sásta.
Maybe the answer lies in cooking.	B'fhéidir go bhfuil an freagra suite sa chócaireacht.
After this we went on to water the horses.	Ina dhiaidh seo chuamar ar aghaidh chun uisce a thabhairt do na capaill.
He was afraid to speak.	Bhí eagla air labhairt.
The house felt habitable.	Bhraith an teach ina chónaí.
But neither of them could read the lines in front of them.	Ach ní raibh ceachtar acu in ann na línte os a gcomhair a léamh.
His smile is not very friendly.	Níl a aoibh gháire an-chairdiúil.
Art that is like nothing has ever been seen before.	Ealaín atá cosúil le rud ar bith le feiceáil riamh cheana.
App.	App.
Each trial was recorded with a video camera.	Taifeadadh gach triail le ceamara físe.
At least we have each other now.	Ar a laghad tá a chéile againn anois.
I was changing the code, then running the tests.	Bhí mé ag athrú an cód, ansin rith na tástálacha.
I had a really good time.	Bhí am fíor-mhaith agam.
They have valid business and security reasons for doing so.	Tá cúiseanna bailí gnó agus slándála acu leis seo a dhéanamh.
I have nothing to lose.	Níl aon rud le cailliúint agam.
This fan gets into an argument and starts fighting.	Téann an lucht leanúna seo isteach in argóint agus tosaíonn siad ag troid.
Two for the price of one.	Dhá cheann ar phraghas amháin.
Football has to come first.	Caithfidh an pheil a theacht ar dtús.
It's kind of a rare thing.	Is cineál rud annamh é.
I want a party.	Ba mhaith liom cóisir.
Don't wait to be asked.	Ná fan go n-iarrfar ort.
The game can only take you so far.	Ní féidir leis an gcluiche ach tú a thógáil go dtí seo.
There will be some more changes.	Beidh roinnt athruithe níos mó.
Get out of the box.	Faigh amach as an mbosca.
Damn them for giving her an idea.	Diabhal dóibh as a thabhairt di smaoineamh air.
They provide what we buy.	Soláthraíonn siad an méid a cheannóimid.
She could hear the anger but not the words.	D'fhéadfadh sí an fearg a chloisteáil ach ní na focail.
They asked me a very important question.	Chuir siad ceist an-tábhachtach orm.
So it's all over the world.	Mar sin tá sé ar fud an domhain.
I had made a mistake.	Bhí botún déanta agam.
Men die in battle.	Faigheann fir bás i gcath.
First, however, the body and the blood.	Gcéad dul síos, áfach, an comhlacht agus an fhuil.
He tried something else, and still something more, but the pain continued.	Rinne sé iarracht rud éigin eile, agus fós rud éigin níos mó, ach lean an pian.
The rest of the band agreed.	D’aontaigh an chuid eile den bhanna.
Is still right though.	An bhfuil fós ceart áfach.
He has no reason.	Níl aon chúis aige.
A number of changes were made to the show during the tour.	Rinneadh roinnt athruithe ar an seó le linn an turais.
Law and order.	Dlí agus ord.
Both are great fun in different ways.	Tá an dá spraoi iontach ar bhealaí éagsúla.
His desk is a table of cards.	Is tábla cártaí é a dheasc.
He knows the answers even before he has the questions.	Tá na freagraí ar eolas aige fiú sula mbíonn na ceisteanna aige.
He may have just gone home.	Seans go bhfuil sé díreach imithe abhaile.
Everyone was sitting on everyone else.	Bhí gach duine ina shuí ar gach éinne eile.
Everything seemed the same, except for the addition of a new cry.	Bhí an chuma ar gach rud mar a chéile, ach amháin i gcás gol nua a chur leis.
It can be a very serious problem.	Is féidir leis a bheith ina fadhb an-tromchúiseach.
Any information they provided was never put in the right context.	Níor cuireadh aon fhaisnéis a chuir siad ar fáil i gcomhthéacs ceart riamh.
His target was the bridge glass of the ship.	Ba é a sprioc ná gloine droichead na loinge.
The man nodded to the right of the other.	Chlaon an fear ar dheis ar an gceann eile.
There are two more months left.	Tá dhá mhí eile fágtha.
So it is a widely used tool.	Mar sin is uirlis a úsáidtear go forleathan í.
It was quite strong.	Bhí sé sách láidir.
The biggest case.	An cás is mó.
She pulled on him.	Tharraing sí air.
I really want it to be here.	Ba mhaith liom i ndáiríre é a bheith anseo.
But there seems to be more here than that.	Ach is cosúil go bhfuil níos mó anseo ná sin.
The ball is in your court.	Tá an liathróid i do chúirt.
To do something.	Chun rud éigin a dhéanamh.
There was no part of the original.	Ní raibh aon chuid de bunaidh.
Well, say, this is a government job.	Bhuel, abair, is post rialtais é seo.
I visit my wife.	Tugaim cuairt ar mo bhean chéile.
This one is metal.	Is miotail é an ceann seo.
But no one seemed to care.	Ach ní raibh an chuma ar aon duine cúram a dhéanamh.
It was close enough to the smell of it.	Bhí sé gar go leor chun an boladh a bhí air.
I told him where we were eating.	Dúirt mé leis cá raibh muid ag ithe.
Moreover, we were an emotional shell.	Thairis sin, bhí muid ina bhlaosc mhothúchánach.
Her full lips moved slightly, as if running lines.	A liopaí iomlán ar athraíodh a ionad beagán, amhail is dá mba ag rith línte.
More to come.	Tá níos mó le teacht.
I don’t know more about this spirit.	Níl a fhios agam níos mó faoin spiorad seo.
I am glad and sorry for your reply.	Tá áthas agus brón orm le do fhreagra.
We are starting fresh.	Táimid ag tosú úr.
Most hated me so much, they refused.	An chuid is mó fuath dom an oiread sin, dhiúltaigh siad.
I can look forward to my future now.	Is féidir liom a bheith ag tnúth le mo thodhchaí anois.
On the main road only.	Ar an bpríomhbhóthar amháin.
All signs of our tea party were gone.	Bhí gach comhartha dár gcóisir tae imithe.
You killed a man.	Mharaigh tú fear.
To view and test a working sample, download the solution.	Chun sampla oibre a fheiceáil agus a thástáil, íoslódáil an réiteach.
And not worth talking to me first.	Agus ní fiú labhairt liom ar dtús.
It didn't work, it just released some smoke.	Níor oibrigh sé, níor scaoil sé ach roinnt deataigh.
An unknown default is given below for unknown states.	Tugtar buille faoi thuairim réamhshocraithe thíos do stáit anaithnide.
I quickly miss the set.	Chailleann mé an tacar go tapa.
One we do not yet have a name for.	Ceann nach bhfuil ainm againn fós air.
He threw the knife down there, too.	Chaith sé an scian síos ann, freisin.
The ship is designed for a crew of six.	Tá an long deartha le haghaidh criú de sheisear.
It's not hard to get in and out.	Níl sé deacair dul isteach agus amach.
I had a lot of fun working with him anyway.	Bhí an-spraoi agam a bheith ag obair leis ar aon nós.
War in the country.	Cogadh sa tír.
The picture seemed to be taken in different circumstances.	Bhí an chuma ar an scéal gur tógadh an pictiúr i gcúinsí éagsúla.
Then beer.	Ansin beoir.
Straight and small, but perfect for his face.	Díreach agus beag, ach foirfe le haghaidh a aghaidh.
The real resistance looked like this.	D'fhéach an fhíorfhriotaíocht mar seo.
The rest of the procedure was similar to last time.	Bhí an chuid eile den nós imeachta cosúil leis an uair dheireanach.
I was out there when everything went on.	Bhí mé amuigh ansin nuair a chuaigh gach rud ar aghaidh.
It seems to have no direction or focus.	Is cosúil nach bhfuil aon treo nó fócas aige.
Another example is end of season sales.	Sampla eile is ea díolacháin dheireadh an tséasúir.
Trouble is his best friend.	Is é trioblóid a chara is fearr.
Pale blue walls.	Ballaí gorm pale.
Now, you will have some pain after surgery.	Anois, beidh roinnt pian ort tar éis máinliachta.
You can read that report here.	Is féidir leat an tuarascáil sin a léamh anseo.
Their current and correct business name.	A n-ainm gnó reatha agus ceart.
I am her brother.	Is mise a deartháir.
The weather and views were perfect.	Bhí an aimsir agus na radharcanna foirfe.
The Earth has nothing to show more equitably.	Níl aon rud ag an Domhan le taispeáint níos cothroime.
I feel very comfortable here.	Mothaím an-chompordach anseo.
See the beautiful.	An álainn a fheiceáil.
No one was going in or out.	Ní raibh aon duine ag dul isteach nó amach.
They were all crying.	Bhí siad go léir ag caoineadh.
They are used to perform essential functions of our Website.	Úsáidtear iad chun feidhmeanna riachtanacha a dhéanamh ar ár suíomh Gréasáin.
There was plenty to do.	Bhí neart le déanamh.
Again, this is not true.	Arís eile, níl sé seo fíor.
It saves some money.	Choigilt sé beagán airgid.
Because that feels like a lot of acceptance.	Toisc go mothaíonn sé sin go nglactar go mór leis.
Because no one really knows what to make of it.	Mar níl a fhios ag aon duine go maith cad atá le déanamh de.
So here she was.	Mar sin anseo a bhí sí.
It's growing stronger.	Tá sé ag fás níos láidre.
Then again, the thing is name only.	Ansin arís, tá an rud ainm amháin.
Apparently he likes to be kept behind bars.	De réir dealraimh is maith leis a bheith á choinneáil taobh thiar de bharraí.
The families were split up and left with no one to support them.	Scoilteadh na teaghlaigh suas agus fágadh gan éinne chun tacú leo.
Pretty heavy stuff.	Stuif go leor trom.
Everyone feels it.	Mothaíonn gach éinne é.
No matter what happens.	Is cuma cad é a tharlóidh.
Especially when it comes to strong play.	Go háirithe nuair a thagann sé chun imirt láidir.
Time for a fucking move.	Am chun fucking bogadh.
Both sides were expected to open in court this morning.	Bhíothas ag súil go n-osclódh an dá thaobh sa chúirt ar maidin.
It is this movement that most people fear.	Is í an ghluaiseacht seo a bhfuil eagla ar dhaoine is mó.
A special dog with a very interesting learning style.	Madra speisialta le stíl foghlama an-suimiúil.
She let him in.	Lig sí isteach é.
He thought he knew so now.	Shíl sé go raibh a fhios aige mar sin anois.
It makes things grow.	Déanann sé rudaí ag fás.
Please give me solutions to this problem.	Tabhair dom réitigh ar an bhfadhb seo le do thoil.
It's too late anyway.	Tá sé ró-dhéanach ar aon nós.
Write to us now and give us time to do it.	Scríobh chugainn anois agus tabhair am dúinn é a dhéanamh.
Oh, damn it.	Ó, diabhal é.
We weren’t much online and we weren’t scared.	Ní raibh muid ar líne mórán agus ní raibh aon eagla orainn.
She still stayed.	Fós fhan sí.
There was no fire.	Ní raibh aon tine ann.
It’s not the way you want them to be.	Ní hé an bealach is mian leat iad a bheith.
I have never said such a thing.	Ní dúirt mé a leithéid riamh.
We should avoid this.	Ba cheart dúinn é seo a sheachaint.
So were the hands that held it.	Is amhlaidh a bhí na lámha a bhí ina seilbh.
Not to get high.	Gan a fháil ard.
I was the baby on the team then.	Bhí mé an leanbh ar an bhfoireann ansin.
That decision - making process is internal, controlled, and closed.	Tá an próiseas cinnidh sin inmheánach, rialaithe, agus dúnta.
Peace talks failed.	Theip ar phlé na síochána.
He had to find out.	Bhí sé a fháil amach.
That's why you did not want me to leave back then.	Sin an fáth nach raibh tú ag iarraidh mé a fhágáil ar ais ansin.
That's not an explanation, that's a story, an account.	Ní míniú é sin, sin scéal, cuntas.
He did not speak for a long time.	Níor labhair sé ar feadh i bhfad.
I follow this topic but it does not work.	Leanaim an topaic seo ach ní oibríonn sé.
As a matter of fact, nothing was blue.	Mar ábhar na fírinne, ní raibh aon rud gorm.
In my opinion, the worst is yet to come in this country.	Is é mo thuairim go bhfuil an ceann is measa fós le teacht sa tír seo.
I know there must be another statement as well.	Tá a fhios agam go gcaithfidh ráiteas eile a bheith ann freisin.
But don’t go saying they are lucky or they are soft or whatever.	Ach ná téigh ag rá go bhfuil an t-ádh leo nó go bhfuil siad bog nó cibé rud.
Tomorrow will be better than today, that's for sure.	Beidh amárach a bheith níos fearr ná inniu, tá sé sin do cinnte.
So much happened in a few days.	Tharla an oiread sin i gceann cúpla lá.
The female member is attached to the other member.	Tá an ball baineann ceangailte leis an mball eile.
And then there would be nothing.	Agus ansin ní bheadh ​​​​aon rud ann.
Put your clothes back on.	Cuir do chuid éadaí ar ais ort.
Or you can lay them on their side.	Nó is féidir leat iad a leagan ar a taobh.
I have no money at the moment.	Níl aon airgead agam faoi láthair.
I need to create a distance from that.	Is gá dom achar a chruthú uaidh sin.
You are the only one who has anything to offer.	Is tusa an t-aon duine a bhfuil aon rud le tairiscint agat.
Perhaps this should come as no surprise.	B'fhéidir nár cheart gur ábhar iontais é seo.
But this is one of the things we have to be in an action game.	Ach tá sé seo ar cheann de na rudaí atá againn le bheith i gcluiche aicsean.
I do not understand why we are trying to keep it open.	Ní thuigim cén fáth go bhfuilimid ag iarraidh é a choinneáil ar oscailt.
Its a movie and it was up front.	A scannán agus bhí sé chun tosaigh.
Call me to talk about your options.	Glaoigh orm chun labhairt faoi do roghanna.
This got me thinking.	Chuir sé seo ag smaoineamh mé.
Don't force her to eat things you enjoy.	Ná cuir iallach uirthi rudaí a thaitníonn leat a ithe.
The poor boy just wants to move on in the world.	Níl an buachaill bocht ach ag iarraidh bogadh ar aghaidh sa domhan.
At the moment, they believed themselves safe.	I láthair na huaire, chreid siad iad féin sábháilte.
This will hurt in some cases.	Gortóidh sé seo i gcásanna áirithe.
Error bars are not displayed.	Níor taispeántar barraí earráide.
When you pour, you pour.	Nuair a dhoirteann tú, doirteann tú.
I shot you.	Lámhaigh mé tú.
When we got into writing, it got creative and fun.	Nuair a chuamar isteach sa scríbhneoireacht, d'éirigh sé cruthaitheach agus spraoi.
I stayed at his house a lot this year.	D'fhan mé ag a theach go leor i mbliana.
She didn't want to hear it anymore.	Ní raibh sí ag iarraidh a chloisteáil a thuilleadh.
So feel free to bank on them.	Mar sin bíodh leisce ort bainc a dhéanamh orthu.
The upper part is one part with the eyes.	Is cuid amháin an chuid uachtarach leis na súile.
We need to hit fast.	Ní mór dúinn a bhuail go tapa.
Someone may still be inside.	Seans go bhfuil duine istigh fós.
Nothing is ever the same.	Níl ach aon rud mar an gcéanna riamh.
More time with her.	Níos mó ama léi.
When the sun is gone there is not much to do.	Nuair a bheidh an ghrian imithe níl mórán le déanamh.
They have something that we do not have.	Tá rud éigin acu nach bhfuil againn.
It will be limited to six students.	Beidh sé teoranta do sheisear mac léinn.
Money, as a rule, changed hands.	Airgead, de ghnáth, d'athraigh lámha.
Don't worry about me.	Ná bíodh imní ort faoi dom.
The best move you could ever have made.	An t-aistriú is fearr a d'fhéadfá a bheith déanta.
I want to try to say something now.	Ba mhaith liom iarracht a dhéanamh rud éigin a rá anois.
We will continue with the journey.	Rachaimid ar aghaidh leis an turas.
One more notable thing.	Rud amháin níos suntasaí.
You were not the one.	Níorbh tusa an ceann.
I have time to fire.	Tá am agam tine.
It only takes you.	Ní thógann sé ach tú.
I am ready for the interview.	Táim réidh don agallamh.
I can't write exact code at the moment but it's not very difficult.	Ní féidir liom cód cruinn a scríobh faoi láthair ach níl sé an-deacair.
So by seeing them, our faith is supported.	Mar sin trí iad a fheiceáil, tacaítear lenár gcreideamh.
I love news.	Is breá liom nuacht.
It will be great if accepted.	Beidh sé iontach má ghlactar léi.
Less judgment on how people use their time.	Níos lú breithiúnas ar conas a úsáideann daoine a gcuid ama.
Everything was as it is in men's lives, but more beautiful.	Bhí gach rud ann mar atá i saol na bhfear, ach níos áille.
It took him a while to talk to me again.	Thóg sé tamall air labhairt liom arís.
We are generally okay with this.	Táimid ceart go leor leis seo go ginearálta.
But come in, come in.	Ach tar isteach, tar isteach.
No, he did not want to be involved again.	Ní raibh, ní raibh sé ag iarraidh a bheith páirteach arís.
It can be in different ways.	D’fhéadfadh sé a bheith ar bhealaí éagsúla.
Obviously this may not be the case.	Is léir nach bhféadfadh sé seo a bheith amhlaidh.
But those things were not the issues.	Ach ní raibh na rudaí sin na saincheisteanna.
I only heard them.	Níor chuala mé ach iad.
He was a character and will be greatly missed.	Carachtar a bhí ann agus caillfear go mór é.
But, today was fun.	Ach, bhí lá atá inniu ann spraoi.
And it was the right thing to do.	Agus bhí sé an rud ceart a dhéanamh.
It's hard to know exactly how bad it is, by the way.	Tá sé deacair a fhios go beacht cé chomh dona is atá sé, dála an scéil.
Those guys are very good.	Tá na guys sin an-mhaith.
Power was still very small and needed further improvement.	Bhí an chumhacht fós an-bheag agus bhí gá le tuilleadh feabhais.
There was no doubt who it was.	Ní raibh aon dabht cé a bhí ann.
As long as you make the most of your college experience, get involved.	Chomh fada agus a bhaineann tú an leas is fearr as do thaithí coláiste, bí páirteach ann.
Others stand out because they are not, like him.	Seasann daoine eile amach toisc nach bhfuil siad, cosúil leis.
I could not save it.	Níorbh fhéidir liom é a shábháil.
Then there is the other side of this.	Ansin, tá an taobh eile de seo.
I feel such freedom on stage.	Mothaím a leithéid de shaoirse ar an stáitse.
You want to keep it light.	Ba mhaith leat é a choinneáil éadrom.
Both were taken to the hospital.	Tógadh an bheirt go dtí an t-ospidéal.
By the way, it does not make sense.	Dála an scéil, ní dhéanann sé ciall.
And so does the field of mental health.	Agus tagann an réimse meabhairshláinte isteach sin freisin.
It's not worse.	Níl sé níos measa.
Also important are the different moments of the level distribution.	Tábhachtach freisin na chuimhneacháin éagsúla den dáileadh leibhéal.
You are here now.	Tá tú anseo anois.
But he pulled me in.	Ach tharraing sé isteach mé.
They are very available and very helpful.	Tá siad ar fáil go mór agus an-chabhrach.
To make the right decision, we need to fully understand the disease.	Chun cinneadh a dhéanamh i gceart, ní mór dúinn an galar a thuiscint go hiomlán.
Set a time limit of three to four minutes.	Socraigh teorainn ama idir trí agus ceithre nóiméad.
But that did not happen.	Ach níor tharla sin.
Not yet, at least.	Ní go fóill, ar a laghad.
He's smart.	Tá sé cliste.
It is difficult to say whether it was effective or not.	Is deacair a rá an raibh sé éifeachtach nó nach raibh.
He has to try things.	Caithfidh sé triail a bhaint as rudaí.
Believe me, it is.	Creid dom, tá sé.
The point is that it will not show in the video.	Is é an pointe nach mbeidh sé a thaispeáint ar an físeán.
I can't come back later.	Ní féidir liom teacht ar ais níos déanaí.
I no longer want to have sex with my husband.	Níl fonn ar bith orm gnéas a bheith agam le m’fhear céile a thuilleadh.
You just do not know where to start.	Níl a fhios agat ach cá háit le tosú.
Faith is nothing.	Tá creideamh rud ar bith.
At least they want something.	Ar a laghad tá siad ag iarraidh rud éigin.
It actually caused a lot of problems at the time.	I ndáiríre ba chúis leis go leor fadhbanna ag an am.
The environment of the earth is important.	Tá tábhacht ag baint le timpeallacht an domhain.
Keep our hair long.	Coinnigh ár gcuid gruaige fada.
Two groups of animals were studied.	Rinneadh staidéar ar dhá ghrúpa ainmhithe.
It should be noted that it is not a constant of motion.	Ba chóir a thabhairt faoi deara nach tairiseach gluaisne é.
The basic mechanism of the interaction was not clear.	Ní raibh meicníocht bhunúsach na hidirghníomhaíochta soiléir.
We did, we tried.	Rinneamar, rinneamar iarracht.
He was excited.	Bhí sceitimíní air.
Now is the time to wait for a hit.	Anois tá an t-am le fanacht ar bhuail.
We will not know the truth about what happened now.	Ní bheidh a fhios againn an fhírinne faoi cad a tharla anois.
This is a situation that is especially common with software.	Is cás é seo atá coitianta go háirithe le bogearraí.
Written contract.	Conradh scríofa.
Serve hot, warm, or at room temperature.	Freastal te, te, nó ag teocht an tseomra.
You are my best friends.	Is sibhse mo chairde is fearr.
And that cannot happen.	Agus ní féidir leis sin tarlú.
High schools are a different story.	Is scéal difriúil é ardscoileanna.
No, but no.	Níl, ach níl.
Great game for us.	Cluiche iontach dúinn.
Easy to build and just the right size for two.	Éasca le tógáil agus díreach ar an méid ceart ar feadh dhá.
He met another woman, he started sleeping with her.	Bhuail sé le bean eile, thosaigh sé ag codladh léi.
But read the book.	Ach léigh an leabhar.
He knew where he was coming from, but he did not care.	Bhí a fhios aige cá dtiocfadh sé, ach ní raibh sé cuma.
He could no longer take it off.	Ní fhéadfadh sé é a chur de thalamh a thuilleadh.
I hope so.	Tá súil agam go bhfuil.
The new building was going to be better.	Bhí an foirgneamh nua ag dul a bheith níos fearr.
Probably the funniest thing they ever did.	B’fhéidir gurb é an rud is spraoi a rinne siad.
God can do this.	Is féidir le Dia é seo a dhéanamh.
Long on demand.	Fada ar éileamh.
I did not even know that ideas are not real.	Ní raibh a fhios agam fiú nach bhfuil smaointe fíor.
I want to be able to move everywhere.	Ba mhaith liom a bheith in ann bogadh i ngach áit.
Which, as it turns out, brings them to their first order of business.	A thugann, mar a tharlaíonn sé, iad chuig a gcéad ord gnó.
They will not touch him.	Ní dhéanfaidh siad teagmháil leis.
Falling through the darkness, and it was quiet.	Ag titim tríd an dorchadas, agus bhí sé ciúin.
She was calm.	Bhí sí socair.
All you have to do is enter the link and text.	Níl le déanamh ach an nasc agus an téacs a chur iontu.
They just wanted to sign us for the music.	Ní raibh uathu ach muid a shíniú mar gheall ar an gceol.
But he was angry to notice.	Ach bhí fearg air le tabhairt faoi deara.
He offered no obstacle.	Níor thairg sé aon bhac.
Not to study.	Gan staidéar a dhéanamh.
In other cases, they are very different.	I gcásanna eile, tá siad an-difriúil.
But here's something he can't leave yet.	Ach tá rud éigin anseo nach féidir leis a fhágáil go fóill.
We want to keep on.	Ba mhaith linn a choinneáil ar.
We said okay, let the court decide.	Dúirt muid ceart go leor, lig don chúirt cinneadh a dhéanamh.
I am going to vote for this.	Táim chun vótáil ar son seo.
It could make it harder.	D’fhéadfadh sé é a dhéanamh níos deacra.
Her eyes were so beautiful.	Bhí a súile chomh hálainn.
I think you might as well join us.	Sílim go mb’fhéidir go n-oirfeadh tú isteach linn.
Real-time content from friends is on the default home screen.	Tá ábhar fíor-ama ó chairde ar an scáileán baile réamhshocraithe.
People came to the hospital because of this.	Tháinig daoine san ospidéal mar gheall ar seo.
Then one night, everything changes.	Ansin oíche amháin, athraíonn gach rud.
It was not recommended.	Níor moladh é.
She did close enough.	Rinne sí gar go leor.
The cross section becomes constant at high energy.	Éiríonn an trasghearradh tairiseach ag ardfhuinneamh.
They see the world in different ways.	Feiceann siad an domhan ar bhealaí éagsúla.
Each team will be independent.	Beidh gach foireann neamhspleách.
She was flooded.	Bhí sí faoi uisce.
I'm like a.	Tá mé mar a.
There were a few stories like that.	Bhí cúpla scéal mar sin ann.
One of them responded, once, when he first entered his cell.	D'fhreagair duine acu, uair amháin, nuair a tháinig sé isteach ina chillín den chéad uair.
And great blood loss.	Agus caillteanas mór fola.
You are in them, they take time.	Tá tú istigh iontu, tógann siad am.
So we did not make a village.	Mar sin ní dhearnamar sráidbhaile.
Plants were grown as individual plants.	Fásadh plandaí mar phlandaí aonair.
I should have given you everything.	Ba chóir dom a bheith tugtha duit gach rud.
Lots of new things, learning every day.	Go leor rudaí nua, ag foghlaim gach lá.
It takes two parameters.	Tógann sé dhá pharaiméadar.
I have never seen a man's face so white.	Ní fhaca mé aghaidh fir chomh bán.
The two cars did not come into contact during the incident.	Níor tháinig an dá charr i dteagmháil le linn na heachtra.
I felt comfortable there.	Mhothaigh mé compordach ann.
We started a trial here.	Chuireamar tús le triail anseo.
And worry.	Agus a bheith buartha.
Now they had the opportunity to have a relationship.	Anois bhí an deis acu caidreamh.
I remember doing a lot of that around that time.	Is cuimhin liom go leor de sin a dhéanamh timpeall an uair sin.
The same features were found in our patients.	Fuarthas na gnéithe céanna inár n-othar.
He had a young wife, his second.	Bhí bean óg aige, an dara duine aige.
He hasn't mentioned that to her, yet.	Níor luaigh sé sin léi, fós.
I have to make a choice, either way.	Caithfidh mé rogha a dhéanamh, bíodh bealach.
I ran back.	Rith mé ar ais.
Go into the living room and have fun.	Téigh isteach sa seomra suí agus spraoi.
What a nice feeling it was.	Cén mothú deas a bhí ann.
That's why we are there in the first place.	Sin an fáth go bhfuil muid ann ar an gcéad dul síos.
I have to go back then, he told himself.	Caithfidh mé dul ar ais ansin, a dúirt sé leis féin.
In recent years, a series of work has been done.	Le blianta beaga anuas, tá sraith oibre déanta.
Either way, the result is the same.	Slí amháin nó slí, tá an toradh mar an gcéanna.
Let me know what you have in mind.	Lig dom a bhfuil i gcuimhne agat.
You are twenty.	Tá tú fiche.
Everyone is in shock.	Tá gach duine i turraing.
He never met a girl like her.	Níor bhuail sé le cailín cosúil léi.
I told mom what he said.	Dúirt mé mamaí cad a dúirt sé.
By people like them.	Ag daoine cosúil leo.
Less distance when walls are included.	Níos lú achar nuair a chuirtear ballaí san áireamh.
Hence, it is very difficult to perform a fine operation.	Dá réir sin, tá sé an-deacair oibríocht fhíneáil a dhéanamh.
We are just looking at it from now on.	Nílimid ach ag breathnú air as seo amach.
Production took place on the first floor of the house.	Tharla táirgeadh ar an gcéad urlár den teach.
It doesn't matter.	Níl aon tábhacht leis.
She could see herself sitting in the chair.	D'fhéadfadh sí í féin a fheiceáil ina suí sa chathaoir.
I thought maybe it was inside.	Shíl mé b'fhéidir go raibh sé istigh.
I thought maybe you don’t care.	Shíl mé b'fhéidir nach bhfuil tú faoi chúram.
And then he realized something.	Agus ansin thuig sé rud éigin.
We have a lot to discuss.	Tá go leor le plé againn.
If he did, he did not show it.	Má rinne, níor thaispeáin sé é.
I am delighted to see many of you here today.	Tá áthas orm go leor agaibh a fheiceáil anseo inniu.
That would be my career.	Bheadh ​​​​sé sin mo ghairm bheatha.
There is no world but hell.	Níl aon domhan ach ifreann.
And you are sending me my feelings again.	Agus tá tú ag cur mo mhothúcháin orm arís.
It was an emotion he shared with his son.	Mothúchán a bhí ann a roinn sé lena mhac.
Each other was at a complete signal.	Bhí gach ceann eile ag comhartha iomlán.
The band is then removed.	Ansin baintear an banna.
Moreover, you can not do that.	Thairis sin, ní féidir leat é sin a dhéanamh.
No need to stand out, make a scene.	Ní gá seasamh amach, radharc a dhéanamh.
It should be much better this year.	Ba chóir go mbeadh sé i bhfad níos fearr i mbliana.
If not, more people would do it.	Mura mbeadh, dhéanfadh níos mó daoine é.
I agree with that.	Aontaím mar sin.
We must prove the case beyond a reasonable doubt.	Ní mór dúinn an cás a chruthú thar amhras réasúnach.
The conflict was now personal.	Bhí an choimhlint anois pearsanta.
And we threw it right to the other team, like three times.	Agus chaith muid i gceart chuig an bhfoireann eile é, cosúil le trí huaire.
Would think of something.	Bheadh ​​smaoineamh ar rud éigin.
It's one thing.	Is é an rud amháin.
It was not long before it was the same.	Níorbh fhada go raibh sé mar an gcéanna.
They take time to grow on humans.	Tógann siad tamall ag fás ar dhaoine.
Then it will be people vs.	Ansin beidh sé daoine vs.
If we learn now, then we can defend ourselves in the future.	Má fhoghlaimímid anois, ansin is féidir linn sinn féin a chosaint sa todhchaí.
These results are representative of two independent experiments.	Tá na torthaí seo ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleácha.
We do not charge for access to our site.	Ní ghearraimid táille ar rochtain ar ár suíomh.
Things are clear.	Tá rudaí soiléir.
It must have hurt him.	Caithfidh gur ghortaigh sé é.
This is a very sad day.	Is lá an-brónach é seo.
He is extremely friendly, helpful and professional.	Tá sé thar a bheith cairdiúil, cabhrach agus gairmiúil.
But they knew they had to walk.	Ach bhí a fhios acu go raibh orthu siúl.
He sits a school on the property.	Suíonn sé scoil ar an réadmhaoin.
Everything is working perfectly.	Tá gach rud ag obair go breá.
That is just an example.	Níl ansin ach sampla.
We have a game plan.	Tá plean cluiche againn.
Few of them stayed long.	Is beag acu a d’fhan i bhfad.
Alternatively, you can drink all year round.	Nó, is féidir leat deoch ar feadh na bliana ar fad.
There are still problems, however.	Tá fadhbanna fós ann, áfach.
But that is not necessarily a bad thing.	Ach ní gá gur droch-rud é sin.
You need to open the doors now and then.	Ní mór duit na doirse a oscailt anois agus arís.
We start focusing on the moment.	Tosaímid ag díriú ar an nóiméad.
Free, of course.	Saor in aisce, ar ndóigh.
Two of them died.	Fuair ​​beirt acu bás.
But you don’t see it much anymore.	Ach ní fheiceann tú é i bhfad níos mó.
But some of it also has to be honest.	Ach b’éigean do chuid de a bheith macánta freisin.
Some even do.	Déanann cuid acu fiú.
Deep down she did not expect.	Go domhain síos ní raibh súil aici.
I do not remember the date.	Ní cuimhin liom an dáta.
I wonder what the evidence was against it.	N’fheadar cén fhianaise a bhí ina choinne.
She has been writing ever since.	Tá sí ag scríobh ó shin i leith.
They are the same.	Tá siad mar an gcéanna.
It was my first love.	Bhí sé mo chéad grá.
Your descriptions are fine.	Tá do thuairiscí go breá.
I can feel the power.	Is féidir liom an chumhacht a mhothú.
Then heavy rain.	Ansin báisteach throm.
A project website was set up to provide information to potential participants.	Cuireadh suíomh Gréasáin tionscadail ar bun chun faisnéis a sholáthar do rannpháirtithe ionchasacha.
And this is only about money.	Agus ní bhaineann sé seo ach le hairgead.
She lay down without a word.	Luigh sí síos gan focal.
I don't have my sea legs yet.	Níl mo chosa farraige agam fós.
However, the mechanism is not clear.	Mar sin féin, níl an mheicníocht soiléir.
The result was the same in both groups.	Bhí an toradh mar a chéile sa dá ghrúpa.
I am close to myself.	Tá mé in aice liom féin.
Can you figure out which of these facts is correct?	An féidir leat a dhéanamh amach cé acu de na fíricí seo atá ceart?
He returns to his desk.	Filleann sé ar a dheasc.
They know where we are.	Tá a fhios acu cá bhfuil muid.
I think they have the right model.	Sílim go bhfuil an múnla ceart acu.
I thought it was a great job.	Cheap mé gur jab iontach a bhí ann.
None of them are considered useful.	Ní mheastar go bhfuil aon cheann acu úsáideach.
You run things here in the big city.	Ritheann tú rudaí anseo sa bhaile mór.
So our role is a simple one.	Is ról simplí é ár ról mar sin.
We want to get people doing what we want them to do.	Teastaíonn uainn daoine a chur ag déanamh mar is mian linn.
He was completely familiar to me.	Bhí sé eolach go hiomlán dom.
Tears filled her eyes.	Líonadh deora a súile.
He thought it would be like that.	Shíl sé go mbeadh sé mar sin.
All the men and women in the room express their agreement.	Cuireann na fir agus na mná go léir sa seomra a gcomhaontú in iúl.
They love to go to work.	Is breá leo dul ag obair.
No plan is perfect.	Níl aon phlean foirfe.
He picked the date earlier.	Roghnaigh sé an dáta níos luaithe.
Or anything from before.	Nó aon rud ó roimhe.
Each event is part of a maximum of one message.	Tá gach imeacht mar chuid d’imeall teachtaireachta amháin ar a mhéad.
He took it to the kids and they liked it.	Thóg sé go dtí na páistí agus thaitin siad leis.
Today, everyone does everything.	Inniu, déanann gach duine gach rud.
She is not.	Níl sí.
But this need not be the case.	Ach ní gá go mbeadh sé seo amhlaidh.
Run a control test.	Rith tástáil rialaithe.
There was something odd about it, though.	Bhí rud éigin corr faoi, áfach.
Tomorrow would not be so bad.	Ní bheadh ​​​​amárach chomh dona.
There was nothing, not even welcome and good luck.	Ní raibh aon rud ann, ní fiú fáilte agus dea-ádh.
The right to file any appeal.	An ceart chun aon achomharc a chomhdú.
They knew we hadn't been in for an easy time.	Bhí a fhios acu nach raibh muid istigh le tamall éasca de.
Not the same now a days.	Ní mar a chéile anois le lá.
I was waiting for results and there was no condition to go.	Bhí mé ag fanacht ar thorthaí agus ní raibh aon choinníoll le dul.
You never know what kind of bargain you will get.	Níl a fhios agat riamh cén sórt margadh a gheobhaidh tú.
I know it's very good.	Tá a fhios agam go bhfuil sé an-mhaith.
We only have about five minutes left.	Níl ach timpeall cúig nóiméad fágtha againn.
But things are certainly much worse.	Ach is cinnte go bhfuil rudaí i bhfad níos measa fós.
He sat back down and studied her.	Shuigh sé siar síos agus rinne sé staidéar uirthi.
Not around me.	Ní timpeall orm.
But a question arose.	Ach bhí ceist le feiceáil.
There is magic.	Tá draíocht ann.
I think he was pretty nervous.	Ceapaim go raibh sé neirbhíseach go leor.
Such behavior is clearly evident in our results.	Tá iompar den sórt sin le feiceáil go soiléir inár dtorthaí.
It is clear that people have not lived here for a long time.	Is léir nach bhfuil daoine ina gcónaí anseo le fada an lá.
Then start again.	Ansin tosú arís.
This is personal.	Tá sé seo pearsanta.
But not usually.	Ach ní mar sin de ghnáth.
A bottle of water was found and handed to him.	Fuarthas buidéal uisce agus tugadh chuige é.
Got thank you.	Fuair ​​​​sé go raibh maith agat.
However, it does take a while to get used to it.	Glacann sé beagán dul i dtaithí air áfach.
Other users here do not have this problem.	Níl an fhadhb seo ag úsáideoirí eile anseo.
You have to come out and work.	Caithfidh tú teacht amach agus obair.
These are relatively new.	Tá siad seo sách nua.
Enough to pay for your time.	Go leor chun íoc as do chuid ama.
Guess what else is close to the edge of the table.	Buille faoi thuairim cad eile atá gar d'imeall an bhoird.
I try to enjoy everything that happens to me.	Déanaim iarracht taitneamh a bhaint as gach rud a tharlaíonn dom.
Some of us have seen that.	Chonaic cuid againn é sin.
Let them do it another day.	Lig dóibh é a dhéanamh ar lá eile.
Make sure you get those things you need before they leave.	Déan cinnte na rudaí sin a theastaíonn uait a fháil sula n-imeoidh siad.
She was never here.	Ní raibh sí anseo riamh.
We all need to be able to say what we feel.	Caithfidh gach duine againn a bheith in ann a rá cad a bhraitheann muid.
She's not me.	Ní mise atá sí ag smaoineamh.
Your house is too big.	Tá do theach ró-mhór.
To know more about it.	Chun níos mó eolas a fháil faoi.
It is a waste of my time and energy.	Is cur amú mo chuid ama agus fuinnimh.
She wanted it every night, no matter what.	Theastaigh uaithi gach oíche, is cuma cén.
The rest is in storage.	Tá an chuid eile i stóráil.
Just move back against the wall and stay there until they leave.	Just a bogadh ar ais i gcoinne an bhalla agus fanacht ann go dtí go bhfágann siad.
You can sleep over it.	Is féidir leat codladh os a chionn.
Some have a rather unusual shape.	Tá cruth sách neamhghnách ag cuid acu.
In fact, it was the only good part.	Go deimhin, bhí sé an chuid amháin maith.
Her death.	Bhí a bás.
Well, you can't have them or have it.	Bhuel, ní féidir leat iad nó é a bheith agat.
Construction of the bridge begins.	Tosaíonn tógáil an droichid.
Controlling your emotions is essential for you.	Tá rialú do mhothúcháin riachtanach duit.
They made us do it again for her.	Rinne siad dúinn é a dhéanamh arís ar a son.
It was so great for me.	Bhí sé chomh mór liom féin.
It is an essential step to develop naturally, without force.	Is céim riachtanach é a fhorbairt go nádúrtha, gan fórsa.
It was a great pleasure to work with you.	Ba mhór an pléisiúr a bheith ag obair leat.
This is exactly what their father wanted.	Ba é seo go díreach a theastaigh óna n-athair.
He could not hear any sound.	Ní raibh aon fhuaim cloiste aige.
I sat straight and quiet and waited.	Shuigh mé díreach agus ciúin agus d'fhan mé.
But there were fun pieces and plenty of places to hide.	Ach bhí píosaí spraíúla ann agus neart áiteanna le cur i bhfolach.
It's not a bit like that.	Níl sé beagán mar sin.
Finally the two friends could spend some time together.	Ar deireadh d’fhéadfadh an bheirt chairde roinnt ama a chaitheamh le chéile.
To make us feel included.	Chun go mbraitheann muid san áireamh.
No one was ever there.	Ní raibh aon duine ann riamh.
Instead, they have only a serious argument.	Ina áit sin, níl ach argóint thromchúiseach acu.
But now we are.	Ach anois táimid.
That's how life becomes our teacher.	Sin é an chaoi a n-éiríonn an saol mar mhúinteoir againn.
They would never take her into it.	Ní thógfaidís isteach ann í choíche.
The appeal is upheld from this judgment.	Glactar an t-achomharc ón mbreithiúnas seo.
It is a difficult and serious job.	Is post deacair agus tromchúiseach.
Smoke rose from the stage.	D'ardaigh deatach as an stáitse.
It is up to us to decide.	Is fúinne atá sé cinneadh a dhéanamh.
If you like it, it's no dream.	Más mian leat é, ní aisling ar bith é.
It took me years to deal with it.	Thóg sé blianta orm dul i ngleic leis.
But there are important differences.	Ach tá difríochtaí tábhachtacha ann.
We were able to hear when people were in the hall.	Bhí muid in ann a chloisteáil nuair a bhí daoine sa halla.
It's worth it though.	Is fiú é áfach.
Somehow she had lost the infection.	Ar bhealach éigin bhí an ionfhabhtú caillte aici.
You thought you were on top of this.	Shíl tú go raibh tú ar a bharr seo.
In a way that was good.	Ar bhealach a bhí go maith.
Brother or father.	Deartháir nó athair.
One of the members would present a paper.	Chuirfeadh duine de na comhaltaí páipéar i láthair.
So tell me.	Mar sin, inis dom.
None of my speech made sense.	Ní raibh ciall ag aon cheann de mo chuid cainte.
Still, it was an unusual situation for me.	Fós féin, ba chás neamhghnách é mise.
I fight to keep them open, fight against losing control.	Troid mé chun iad a choinneáil ar oscailt, troid i gcoinne an smacht a chailleadh.
You should know.	Ba chóir go mbeadh a fhios.
But he is scared.	Ach tá eagla air.
I may have to have another beer since we have this conversation.	Seans go mbeidh orm beoir eile a bheith agam ós rud é go bhfuil an comhrá seo againn.
He was also a person, just like everyone else in this world.	Ba dhuine é freisin, díreach cosúil le gach duine eile sa saol seo.
Next, identify the most important thing about the main character.	Ansin, sainaithin an rud is tábhachtaí faoin bpríomhcharachtar.
Unfortunately, there were difficulties.	Ar an drochuair, bhí deacrachtaí ann.
I have not used this product.	Níor úsáid mé an táirge seo.
Few people ever forget the experience.	Is beag duine a dhéanann dearmad ar an taithí riamh.
Then there is the exterior of your house.	Ansin tá an taobh amuigh de do theach.
These people need therapy.	Teastaíonn teiripe ó na daoine seo.
We will need to make sure we write more clearly next time.	Beidh orainn a chinntiú go scríobhfaimid níos soiléire an chéad uair eile.
Somehow he does not guess that it could be tears.	Ar bhealach ní dhéanann sé buille faoi thuairim go bhféadfadh sé a bheith deora.
It is necessary to go away.	Is gá dul ar shiúl.
It's not easy sometimes but it's necessary again, in my case.	Níl sé éasca uaireanta ach tá sé riachtanach, arís, i mo chás.
But some things have value beyond their surface appearance.	Ach tá luach ag roinnt rudaí thar a gcuma dromchla.
This was my goal.	Ba é seo mo sprioc.
They need to take a higher level of responsibility in their relationships.	Caithfidh siad leibhéal níos airde freagrachta a ghlacadh ina gcaidrimh.
I had to put it in the box.	Bhí orm é a chur sa bhosca.
But that was still in my future.	Ach bhí sé sin fós i mo thodhchaí.
I may be completely wrong here.	Seans go bhfuil mé go hiomlán mícheart anseo.
They looked very good.	Bhí cuma an-mhaith orthu.
He was done.	Bhí sé déanta aige.
I’m not really proud of that, but this was my response.	Nílim fíor-bhródúil as sin, ach b'é seo mo fhreagairt.
I do not like to be surprised.	Ní maith liom a bheith ionadh.
No matter where.	Is cuma cén áit.
It was where it was supposed to be.	Bhí sé san áit a raibh sé ceaptha a bheith.
It fits in perfectly and was like that.	Luíonn sé isteach go foirfe agus bhí sé isteach mar sin.
Repeat with the remaining chicken.	Déan arís leis an sicín atá fágtha.
He did very well.	Rinne sé an-mhaith.
Adhere to the program.	Cloí leis an gclár.
Rules with clip.	Rialacha le gearrthóg.
There was some blue sky, a touch of heat.	Bhí roinnt spéir gorm, i dteagmháil le teas.
I do not try to solve any problems.	Ní dhéanaim iarracht aon fhadhbanna a réiteach.
We people here can see both sides of the argument.	Is féidir linne daoine thall anseo an dá thaobh den argóint a fheiceáil.
Heads should roll.	Ba chóir cinnirí rolladh.
Click here to help.	Cliceáil anseo chun cabhrú leat.
Their parents are worried, as are their friends.	Tá a dtuismitheoirí buartha, mar atá a gcairde.
There is something different about his face.	Tá rud éigin difriúil faoina aghaidh.
I was not hiding away.	Ní raibh mé i bhfolach ar shiúl.
In private property.	I maoin phríobháideach.
I have a mind.	Tá aigne agam.
Therefore they are not included in this study.	Mar sin níl siad san áireamh sa staidéar seo.
He really did.	Rinne sé i ndáiríre.
Enjoy the ride, if you can.	Bain sult as an turas, más féidir leat.
It would be better to forget the whole thing.	Bheadh ​​​​sé níos fearr dearmad a dhéanamh ar an rud ar fad.
Add to the water and bring to a boil.	Cuir leis an uisce agus a thabhairt chun boil.
One report stated that at least three people died.	Dúirt tuarascáil amháin go bhfuair triúr ar a laghad bás.
That's a good line.	Sin líne maith.
The home team.	An fhoireann baile.
For the most part we can solve problems and find solutions.	Don chuid is mó is féidir linn fadhbanna a réiteach agus teacht ar réitigh.
He was distracted.	Bhí sé ag cur uaidh.
Think about it.	Smaoinigh air.
Look, things are turning strange for us.	Féach, tá rudaí ag iompú aisteach orainn.
The opposite is true in this case.	Tá a mhalairt fíor sa chás seo.
Meaning, out of the water, up by the trees.	Ciall, amach as an uisce, suas ag na crainn.
I achieved my goals.	Bhain mé mo spriocanna amach.
I understand these words.	Tuigim na focail seo.
It's been too hot here for far too long.	Tá sé i bhfad ró-the anseo ar feadh i bhfad ró-fhada.
Add a little extra water if necessary.	Cuir beagán uisce breise leis más gá.
In this section, we present results in this direction.	Sa chuid seo, cuirimid torthaí i láthair sa treo seo.
He is the green player.	Is é an t-imreoir glas é.
I hate to be so no account.	Is fuath liom a bheith mar sin aon chuntas.
Use them to pay as you would with cash.	Úsáid iad chun íoc mar a dhéanfá le hairgead tirim.
We could not do it forever.	Níorbh fhéidir linn é a dhéanamh go deo.
Something they will remember without question.	Rud a gcuimhneoidh siad gan cheist.
I was running late that day.	Bhí mé ag rith go déanach an lá sin.
She's eight or nine.	Tá sí ocht nó naoi.
The service is.	Tá an tseirbhís.
They have done this many times before.	Is iomaí uair a rinne siad é seo roimhe seo.
Depending on the map, players control one character or group.	Ag brath ar an léarscáil, rialaíonn imreoirí carachtar amháin nó grúpa.
This is clearly not happening.	Is léir nach bhfuil sé seo ag tarlú.
Looking down to see his face and feet.	Ag féachaint síos chun a aghaidh agus a chosa a fheiceáil.
She hates being cold.	Is fuath léi a bheith fuar.
No past friends.	Gan chairde anuas.
But before we do anything else, we need to eat something.	Ach sula ndéanaimid aon rud eile, ní mór dúinn rud éigin a ithe.
Twice they really tried.	Dhá uair rinne siad iarracht i ndáiríre.
Just be sure to return it.	Just a bheith cinnte é a thabhairt ar ais.
I loved her from beginning to end.	Bhí grá agam di ó thús deireadh.
Without workers moving, the whole process would be different.	Gan oibrithe a bheith ag gluaiseacht, bheadh ​​an próiseas iomlán difriúil.
They know the answer.	Tá an freagra ar eolas acu.
Maybe that's why he kept his distance.	B'fhéidir gurb é sin an fáth gur choinnigh sé a fhad.
Who will he tell us about our people, our state and our culture?	Cé leis a inseoidh sé dúinn faoinár muintir, faoinár stát agus faoinár gcultúr.
Now she was talking like an ordinary person.	Anois bhí sí ag caint mar ghnáthdhuine.
Most people have a clear idea of ​​what it means.	Tá tuairim shoiléir ag formhór na ndaoine cad a chiallaíonn sé.
So much control over anyone, or anything.	An oiread sin smachta ar éinne, nó ar aon rud.
Actually, that was not difficult.	I ndáiríre, ní raibh sé sin deacair.
This is my case.	Seo é mo chás.
Like any other mechanism, the computer has two modes of operation.	Mar aon mheicníocht eile, tá dhá bhealach oibríochta ag an ríomhaire.
It was designed to keep you from falling asleep on your back.	Bhí sé ceaptha chun tú a choinneáil ó chodladh ar do dhroim.
I hate water.	Is fuath liom uisce.
These children break these and other words into too many parts.	Briseann na leanaí seo na focail seo agus focail eile ina iomarca codanna.
This voice was key.	Bhí an guth seo eochair.
But wait.	Ach fan air.
The book did not have much success.	Níor tháinig mórán rath ar an leabhar.
It is clear in the bill how the law will be applied.	Tá sé soiléir sa bhille conas a chuirfear an dlí i bhfeidhm.
It was not meant to look like this.	Ní raibh sé ceaptha chun breathnú mar seo.
There was a large cell.	Bhí cill mhór ann.
The technology paid no attention.	Níor ghlac an teicneolaíocht aon aird.
She knew about it.	Bhí a fhios aici mar gheall air.
It is so.	Tá sé mar sin.
This is the last thing you want.	Is é seo an rud deireanach mian leat.
With that version, there was no error message.	Leis an leagan sin, ní raibh aon teachtaireacht earráide.
Eventually they were heard.	Faoi dheireadh chualathas iad.
During the arms check he refused to be hit.	Le linn an tseiceáil airm dhiúltaigh sé a bheith buailte leis.
It makes absolutely no sense.	Déanann sé fíor aon chiall.
Proof was the best part of this post.	Ba é an cruthúnas a bhí sa chuid is fearr den phost seo.
The others were walking through the area.	Bhí na daoine eile ag siúl tríd an gceantar.
For me it’s ‘wait till dark’.	Maidir liom féin tá sé 'fan go dtí dorcha'.
I didn't care.	Ní raibh mé cúram.
This is done in an attempt to calm the baby down.	Déantar é seo mar iarracht an leanbh a chiúiniú.
We like it.	Is maith linn í.
He later died.	Bás ina dhiaidh sin é.
He heard her crying.	Chuala sé í ag caoineadh.
I think his experience is similar to my own.	Sílim go bhfuil a thaithí cosúil le mo chuid féin.
But the choice did not stop being interesting.	Ach níor stop an rogha a bheith suimiúil.
I write them.	Scríobhaim iad.
Pour over ice.	Doirt thar oighear.
She only gets six years.	Ní fhaigheann sí ach sé bliana.
Car doors open and close.	Osclaítear agus dúnann doirse gluaisteáin.
She was mediocre, she was tough but she was still a child.	Bhí sí meánach, bhí sí diana ach bhí sí fós ina leanbh.
I do not want to bring that to school.	Níl mé ag iarraidh é sin a thabhairt ar scoil.
I assume he will sign it.	Glacaim leis go síneoidh sé é.
No one spoke to me in the office.	Níor labhair aon duine liom san oifig.
He made little impact.	Is beag tionchar a rinne sé.
You are looking for answers.	Tá tú ag lorg freagraí.
And there was only one way.	Agus ní raibh ach bealach amháin.
They were there for the good of the country.	Bhí siad ann ar mhaithe leis an tír.
The analysis was done.	Rinne an anailís.
I am here on business.	Tá mé anseo ar ghnó.
Maybe we can get them together.	B'fhéidir gur féidir linn iad a fháil le chéile.
They were doing their job and doing it well.	Bhí siad ag déanamh a gcuid oibre agus ag déanamh go maith é.
They were not going to let her follow me.	Ní raibh siad chun ligean di leanúint liom.
But he was terrified.	Ach bhí eagla anuas air féin.
Even the screen itself was now starting to pull back.	Fiú go raibh an scáileán féin anois ag tosú a tharraingt ar ais.
I could not explain it.	Ní raibh mé in ann é a mhíniú.
I love it! 	Is mór agam é!
.	.
That is the only reasonable solution.	Is é sin an t-aon réiteach réasúnta.
Maybe this one is not for me.	B'fhéidir nach bhfuil an ceann seo domsa.
It is a public and recognizable wild.	Is fiáin poiblí agus aitheanta é.
Take it or leave it.	Tóg é nó fág é.
But local police were unable to find evidence that anyone was missing.	Ach ní raibh póilíní áitiúla in ann teacht ar fhianaise go raibh aon duine ar iarraidh.
I had a lot of lines to read.	Bhí a lán línte le léamh agam.
But the exact opposite is true.	Ach is a mhalairt chruinn é.
That could not be a bad thing.	Níorbh fhéidir gur droch rud é sin.
He has one son with his wife.	Tá mac amháin aige lena bhean chéile.
So far it is possible to give them a useful spell.	Go dtí seo is féidir seal úsáideach a thabhairt dóibh.
He did not look angry or upset.	Ní raibh cuma feargach ná trína chéile air.
To tell the truth.	Fírinne a rá.
I have a feeling about this movie.	Tá mothú agam faoin scannán seo.
As if we could stop being alone.	Amhail is dá bhféadfaimis éirí as bheith linn féin.
I know our marriage meant a lot to others.	Tá a fhios agam gur chiallaigh ár bpósadh go leor do dhaoine eile.
They are all after the money, and after that, the people.	Táid go léir i ndiaidh an airgid, agus ina dhiaidh sin, na daoine.
We have achieved most of those goals.	Bhaineamar an chuid is mó de na spriocanna sin amach.
Mother seemed to be under the influence of something.	Ba chosúil go raibh máthair faoi thionchar rud éigin.
However there was an accident for a member of his family.	Mar sin féin tharla timpiste ann do bhall dá teaghlach.
Give credit when credit is due.	Tabhair creidmheas nuair atá creidmheas dlite.
I will take you down.	Tógfaidh mé síos thú.
I would make a poor weak king.	Dhéanfainn rí bocht lag.
Wait as long as you need.	Fan chomh fada agus is gá duit.
Here, there are no methods to talk about.	Anseo, níl aon mhodhanna ann chun labhairt orthu.
There is no doubt about this.	Níl aon dabht faoi seo.
And that's just it.	Agus níl ann ach sin.
He finally got help.	Fuair ​​​​sé cúnamh ar deireadh.
This call forced the states to choose sides.	Chuir an glao seo iachall ar na stáit taobhanna a roghnú.
Each experiment was performed three times with similar results.	Rinneadh gach turgnamh faoi thrí le torthaí comhchosúla.
My car was gone.	Bhí mo charr imithe.
They eventually gave up.	Thug siad suas sa deireadh.
But there are two reasons not to be here.	Ach tá dhá chúis gan a bheith anseo.
I look even better.	Breathnaíonn mise níos fearr fós.
We challenge everything.	Dúshlán muid gach rud.
This is done for two reasons.	Déantar é seo ar dhá chúis.
And it's not getting known.	Agus nach bhfuil sé ag fáil ar a dtugtar.
The speed of the internal drive was normal.	Bhí luas an tiomána inmheánaigh gnáth.
Be kind to yourself.	Bí cineálta leat féin.
Information and data presented are subject to change.	Tá faisnéis agus sonraí a chuirtear i láthair faoi réir athraithe.
He saw them.	Chonaic sé iad.
Nothing small.	Níl aon rud beag.
His fitness included standing up and walking around at work.	Chuimsigh a chuid aclaíochta seasamh suas agus siúl timpeall ag an obair.
This is a very interesting point.	Is pointe an-suimiúil é seo.
I have to keep this in mind.	Caithfidh mé é seo a choinneáil i gcuimhne.
And it's a much bigger market.	Agus is margadh i bhfad níos mó é gearr.
I work security.	Oibrím slándáil.
I wonder if it's deep.	N'fheadar an bhfuil sé domhain.
You cannot decide because you are afraid.	Ní féidir leat cinneadh a dhéanamh mar tá eagla ort.
I am not proud of this, of course.	Nílim bródúil as seo, ar ndóigh.
I love to write.	Is breá liom a bheith ag scríobh.
I go to that store often, just to look.	Téim sa siopa sin go minic, díreach chun breathnú.
Don’t go where they tell you.	Ná téigh áit a n-insíonn siad duit.
He took a step closer.	Thóg sé céim níos gaire.
People started expecting her.	Thosaigh daoine ag dúil go mór léi.
His family was with him.	Bhí a chlann in éineacht leis.
You didn't smell like a boy before.	Ní raibh boladh buachaill ort roimhe seo.
Her future was in her hands.	Bhí a dtodhchaí ina lámha aici.
Here are the basics of language in general.	Seo iad na cinn bhunúsacha a bhaineann le teanga i gcoitinne.
This makes it difficult to build a national movement.	Déanann sé seo deacair gluaiseacht náisiúnta a thógáil.
They fell into different classes.	Thit siad isteach i ranganna éagsúla.
The kids will be amazed.	Beidh ionadh ar na páistí.
I like being alone.	Is maith liom a bheith liom féin.
Just recently said that work is great.	Díreach le déanaí a dúirt go bhfuil an obair sin go mór.
Turn it off.	Múch é.
We will share what we can with you.	Roinnfimid an méid is féidir linn leat.
And naturally everyone wants to experience that feeling again.	Agus go nádúrtha ba mhaith le gach duine taithí a fháil ar an mothúchán sin arís.
List a few.	Liostaigh cúpla.
I'm starting to turn myself in.	Tá mé ag tosú ag casadh mé féin isteach.
And at the time, it was a good idea.	Agus ag an am, smaoineamh maith a bhí ann.
He pushed his hand into it.	Bhrúigh sé a lámh isteach ann.
Tell your doctor immediately if these effects occur.	Inis do dhochtúir láithreach má tharlaíonn na héifeachtaí seo.
And his friend would never comfort him again.	Agus ní thabharfadh a chara sólás dó go deo arís.
I am scared.	Tá eagla orm.
I hate it and I am extremely critical of it.	Is fuath liom é agus táim thar a bheith criticiúil de.
Only one team scored a goal.	Ní bhfuair ach foireann amháin cúl.
Years ago that was not true.	Blianta ó shin ní raibh sé sin fíor.
They found a big hole in the ground.	Fuair ​​siad poll mór sa talamh.
Just let me finish.	Just a lig dom a chríochnú.
The boy took the girl out of her house, and drove home.	Chuaidh an buachaill an cailín as a teach, agus thiomáin sé abhaile.
This is probably easy compared to what he has experienced.	Is dócha go bhfuil sé seo éasca i gcomparáid leis an méid a bhfuil taithí aige air.
The late war saw little service.	Ní fhacathas mórán seirbhíse sa chogadh déanach.
At that point your value becomes zero.	Ag an bpointe sin éiríonn do luach dó náid.
But he knows he can't.	Ach tá a fhios aige nach féidir leis.
But there are still some limitations.	Ach tá roinnt teorainneacha ann fós.
It is not accompanied by a design.	Níl dearadh ag gabháil leis.
She had also made some time.	Bhí roinnt ama déanta aici freisin.
I felt so bad for the family.	Mhothaigh mé chomh dona don teaghlach.
For years, he stood by the president.	Ar feadh na mblianta, bhí sé ina sheasamh ag taobh an uachtarán.
It was enough for most people in his class, he knew.	Ba leor é don chuid is mó daoine dá rang, bhí a fhios aige.
I knew my wife.	Bhí aithne agam ar mo bhean chéile.
I had a lot of fun.	Bhí a lán spraoi agam.
His face was firm and pale.	Bhí a aghaidh daingean agus pale.
Components can now be found for a third of the price.	Is féidir comhpháirteanna a fháil anois ar an tríú cuid den phraghas.
That's right, coming to rest then.	Sin ceart, ag teacht chun sosa ansin.
From here they were able to dress themselves.	As seo bhí siad in ann iad féin a ghléasadh.
That's not something you choose to do, anyway.	Ní rud é sin a roghnófá a dhéanamh, ar aon nós.
We are safe.	Tá muid sábháilte.
Another time and you will be given a report.	Uair eile agus tabharfar tuairisc duit.
I do not even remember what exactly happened.	Ní cuimhin liom fiú cad go díreach a tharla.
This was going to take some killing.	Bhí sé seo ag dul a ghlacadh roinnt marú.
You do not need those tools.	Ní gá duit na huirlisí sin.
He weighed.	Bhí meáchan air.
She is the one who made it dirty.	Is í an té a rinne salach é.
It was not as if she wished to see any of them.	Ní raibh sé amhail is dá mba mhian léi aon cheann acu a fheiceáil.
It's not a concern for most people here.	Ní ábhar imní é don chuid is mó daoine anseo.
It really was a sweet little story.	Scéal beag milis a bhí ann i ndáiríre.
In fact, you need to be patient.	Go deimhin, ní mór duit a bheith foighneach.
There is no one in the world like him.	Níl aon duine ar domhan cosúil leis.
The book does not tell how they died.	Ní insíonn an leabhar conas a fuair siad bás.
Be sure to tell them to be equal to us.	Bí cinnte go n-insíonn tú dóibh a bheith comhionann linn.
You never asked anyone what it meant.	Níor chuir tú ceist ar aon duine riamh cad a bhí i gceist leis.
There are others who hide there every day.	Tá daoine eile a théann i bhfolach ann gach lá.
That starts tomorrow.	Tosaíonn sin amárach.
Not out loud, just in his head.	Gan amach os ard, díreach ina cheann.
I try to help.	Déanaim iarracht cabhrú.
This will only take a few minutes.	Ní thógfaidh sé seo ach cúpla nóiméad.
I didn’t want to get caught out at night.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith gafa amach ag an oíche.
She was inside him.	Bhí sí istigh air.
The place was nice and clean.	Bhí an áit go deas agus glan.
He set up.	Chuir sé ar bun.
It does not change for every call to the service.	Ní athraíonn sé do gach glao chuig an tseirbhís.
I quickly grab my head out through the open hole.	Greamaim mo cheann amach go tapa tríd an bpoll oscailte.
So there are many, many questions.	Mar sin tá go leor, go leor ceisteanna.
My father doesn't even believe it will happen.	Ní chreideann m’athair fiú go dtarlóidh sé.
It's like you.	Tá sé cosúil leatsa.
No money required.	Níl airgead ag teastáil.
A way to get what you want.	Bealach chun an rud atá uait a fháil.
He is very successful.	Tá an-rath air.
By then, many people will know who she is.	Faoin am sin, beidh a fhios ag go leor daoine cé hí.
I could not eat.	Ní raibh mé in ann ithe.
I looked to this for help.	D'fhéach mé ar seo chun cabhair a fháil.
She was released later that day.	Scaoileadh saor í níos déanaí an lá sin.
I did not find why she would care.	Ní bhfuair mé cén fáth a mbeadh cúram uirthi.
They are tied together because of their similar functions.	Tá siad ceangailte le chéile mar gheall ar a bhfeidhmeanna comhchosúla.
So we went for a drive to discuss it.	Mar sin chuamar le haghaidh tiomáint chun é a phlé.
The answer is none.	Is é an freagra none.
I was just laughing.	Ní raibh mé ach ag gáire.
The fan is so nice nothing bad happened.	Tá an lucht leanúna iontach deas níor tharla aon rud dona.
Information in the comment below.	Eolas sa trácht thíos.
It was out of his hands.	Bhí sé as a lámha.
I did not want to put pressure on you.	Ní raibh mé ag iarraidh brú a chur ort.
It only caused more pain.	Ní raibh ach níos mó pian ina chúis leis.
The end of it is silence.	Is é an deireadh léi ciúnas.
I put my arm around her as we moved across the room.	Chuir mé mo lámh timpeall uirthi agus muid ag bogadh trasna an tseomra.
Most people do an hour trip.	Is é turas uair an chloig a dhéanann an chuid is mó daoine.
Lean.	Lean.
All of these are important.	Tá gach ceann díobh sin tábhachtach.
I feel proud of myself.	Mothaím bródúil asam féin.
The method is pretty easy and you. 	Tá an modh éasca go leor agus tú. 
I love it for the most part.	Is breá liom é don chuid is mó.
Instead, he continued and rejected the music.	Ina áit sin, lean sé ar aghaidh agus dhiúltaigh sé an ceol.
And move on to the next scenario, which works perfectly.	Agus bogadh ar aghaidh go dtí an chéad chás eile, a oibríonn go breá.
War was coming.	Bhí cogadh ag teacht.
I had to wait another few days.	Bhí orm fanacht cúpla lá eile.
It is a pure statement.	Is ráiteas íon é.
All this increase in demand led to a rise in price.	Tháinig ardú ar phraghas mar gheall ar an méadú seo ar fad ar an éileamh.
It will not be expected either.	Ní bheifear ag súil leis ach oiread.
It may be bothering any number of women.	Seans go bhfuil sé ag cur as dó le haon líon ban.
Many women go to church alone.	Téann go leor mná chuig an eaglais ina n-aonar.
Everyone needed a mental health day once in a while.	Bhí lá meabhairshláinte ag teastáil ó gach duine uair amháin ar feadh tamaill.
Which is rarely a good idea.	Cé acu is annamh smaoineamh maith.
It could be fast or it could be long and pulled out.	D'fhéadfadh sé a bheith tapa nó d'fhéadfadh sé a bheith fada agus tarraingthe amach.
Click for more.	Cliceáil le haghaidh tuilleadh.
Remember, the game is free money.	Cuimhnigh, is airgead saor in aisce é an cluiche.
And then say what you are saying.	Agus ansin abair cad atá á rá agat.
You go to school and do something about yourself.	Tá tú ag dul ar scoil agus déanann tú rud éigin díot féin.
I stopped taking it a year ago.	Stop mé é a ghlacadh bliain ó shin.
He asked the defendant to provide his name and date of birth.	D'iarr sé ar an gcosantóir a ainm agus a dháta breithe a sholáthar.
He stood showing his teeth.	Sheas sé ag taispeáint a chuid fiacla.
I do not want anyone to see this.	Níl mé ag iarraidh ar aon duine é seo a fheiceáil.
Therapy, than we do now.	Teiripe, ná mar a dhéanaimid anois.
Besides this, he is very serious and responsible.	Chomh maith le seo, tá sé an-tromchúiseach agus freagrach.
But he was a whole different man.	Ach bhí sé ina fhear iomlán difriúil.
I wanted to face this like a man.	Theastaigh uaim aghaidh a thabhairt ar seo cosúil le fear.
Be with me.	Bígí liom.
One more soul of our team !.	Soul amháin eile dár bhfoireann!.
It is not an opening of the second front.	Ní oscailt an dara tosach é.
He wanted to know what my parents did for a living.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach cad a rinne mo thuismitheoirí le haghaidh maireachtála.
They advance mankind.	Cuireann siad an cine daonna ar aghaidh.
Tried and failed.	Thriail agus theip.
Food was excellent.	Bhí bia ar fheabhas.
One for each day they were together.	Ceann amháin le haghaidh gach lá a bhí siad le chéile.
Many can and will go wrong.	Is féidir agus rachaidh go leor mícheart.
As the day progressed things began to change.	De réir mar a chuaigh an lá ar aghaidh thosaigh rudaí ag athrú.
In addition, previous research used the common version vs.	Ina theannta sin, d'úsáid taighde roimhe seo an leagan coitianta vs.
You are free to go.	Tá tú saor chun dul.
I can't take it seriously.	Ní féidir liom a ghlacadh dáiríre.
If you are not happy, try something different.	Mura bhfuil tú sásta, bain triail as rud éigin difriúil.
Instead, he closed his eyes.	Ina áit sin, dhún a shúile.
This is a waste of time.	Is cur amú ama é seo.
For us, we try to keep it in place.	Maidir linne, déanaimid iarracht é a choinneáil ina áit.
She loved and respected her husband.	Bhí grá agus meas aici ar a fear céile.
More as needed.	Níos mó mar a bheadh ​​​​gá.
But the focused desire against her stopped her from saying anything.	Ach chuir an fonn dírithe ina aghaidh stop uirthi ó rud ar bith a rá.
I wonder where the other gun went.	N’fheadar cá raibh an gunna eile imithe.
I know this from experience.	Tá a fhios agam seo ó thaithí.
And they paid for it.	Agus d'íoc siad as é.
I totally trust him.	Tá muinín agam go hiomlán as.
And someone else.	Agus duine eile.
This function may be blocked.	Féadfaidh an fheidhm seo bac.
It has nothing to do with them.	Níl baint ar bith aige leo.
Bad calling brother.	Deartháir droch-ghlaoch.
I know this is not what you want to hear.	Tá a fhios agam nach é seo an rud ba mhaith leat a chloisteáil.
So their moments can be estimated by using the law of big numbers.	Mar sin, is féidir a gcuid chuimhneacháin a mheas trí úsáid a bhaint as dlí na n-uimhreacha móra.
Once again, we made a great team.	Arís eile, rinneamar foireann iontach.
I mean a lot.	Ciallaíonn mé go leor.
It just requires understanding.	Ní éilíonn sé ach a thuiscint.
Continue until you finish it.	Lean ort go dtí go gcríochnóidh tú é.
Killing for fun makes me sick.	Cuireann marú le haghaidh spraoi tinn mé.
You just know that you gave more than everyone else.	Níl a fhios agat ach gur thug tú níos mó ná gach duine eile.
Today was much better.	Bhí an lá inniu i bhfad níos fearr.
Everyone recognized her as a great leader.	D’aithin gach duine í mar cheannaire den scoth.
Now, the opposite is true.	Anois, tá a mhalairt fíor.
This is surprising, for example.	Is ábhar iontais é seo, mar shampla.
I know it and you know it.	Tá a fhios agam é agus tá a fhios agat é.
I tried a few games and the performance was good.	Bhain mé triail as roinnt cluichí agus bhí an fheidhmíocht go maith.
Anger can be good.	Is féidir fearg a bheith go maith.
It looks like nothing ever happened here.	Déanann sé cuma mhaith ar aon rud a tharla riamh anseo.
I had time to get to know the village well.	Bhí am agam aithne mhaith a chur ar an sráidbhaile.
Maybe power as well.	B'fhéidir cumhacht chomh maith.
I am looking for a girl.	Táim ag lorg cailín.
She is the key.	Tá sí an eochair.
You have to hit the block above you inside the wall.	Caithfidh tú an bloc a bhualadh os do chionn taobh istigh den bhalla.
Things are going perfectly.	Tá rudaí ag dul go breá.
I hope you like them! 	Tá súil agam go dtaitníonn siad leat!
.	.
My heart feels like it's stopped.	Mothaíonn mo chroí mar tá sé stoptha.
After a while she asked.	Tar éis tamaill d'iarr sí.
There is no end in sight.	Níl aon deireadh i radharc.
It was important to make the statement.	Bhí sé tábhachtach an ráiteas a dhéanamh.
It's like another country.	Tá sé cosúil le tír eile.
The following is a sample case.	Seo a leanas cás samplach.
You are what you eat.	Tá tú cad a itheann tú.
The same proof generally works.	Oibríonn an cruthúnas céanna i gcoitinne.
Choose one book about writing.	Roghnaigh leabhar amháin faoi scríobh.
But the woman did not think this.	Ach níor smaoinigh an bhean air seo.
My father paid for letting me go.	D’íoc m’athair as ligean dom imeacht.
There is nothing social about that.	Níl aon rud sóisialta faoi sin.
Give me a moment.	Tabhair nóiméad dom.
Which it was.	Cé acu a bhí sé.
Feeling even worse.	Mothú níos measa fós.
Just wanted to say keep it up! 	Just a theastaigh a rá coinnigh suas é!
.	.
But, well.	Ach, go maith.
But choose winter if you can.	Ach roghnaigh geimhreadh más féidir leat.
That can really change the drama.	Is féidir leis sin an dráma a athrú i ndáiríre.
I don’t care what they did before.	Is cuma liom cad a rinne siad roimhe sin.
In the end, however, he had made his choice.	Sa deireadh, áfach, bhí a rogha déanta aige.
He will try to spread fear.	Déanfaidh sé iarracht eagla a scaipeadh.
Thinking about what is really important in the long run.	Ag smaoineamh ar cad atá fíorthábhachtach san fhadtréimhse.
This procedure was repeated five times.	Rinneadh an nós imeachta seo arís cúig huaire.
I will post these then.	Cuirfidh mé iad seo isteach ansin.
I have to come in here and just change.	Tá mé chun teacht isteach anseo agus gan ach athrú a dhéanamh.
Join me for a drink later.	Bígí liom le haghaidh deoch níos déanaí.
I was expecting more to be honest.	Bhí mé ag súil le níos mó a bheith macánta.
We wanted to get middle ground.	Theastaigh uainn talamh lár a fháil.
This is where we lived.	Seo an áit a raibh cónaí orainn.
Every variable and basic term has a type.	Tá cineál ag gach téarma athraitheach agus bunúsach.
People still have to pay for parking as usual.	Bíonn ar dhaoine fós íoc as páirceáil mar is gnách.
You know that you can talk to me or your mother about anything.	Tá a fhios agat gur féidir leat labhairt liomsa nó le do mháthair faoi rud ar bith.
You have a good life in front of you.	Tá saol maith agat os do chomhair.
The great thing for me is how.	Is é an rud atá iontach domsa conas.
Their wedding pictures look so happy.	Breathnaíonn a gcuid pictiúr bainise chomh sásta.
Let it go.	Lig sé dul.
The pain literally took my breath away.	Thóg an pian mo anáil go litriúil.
The first sitting was held later the same day.	Tionóladh an chéad suí níos déanaí an lá céanna.
She plans to run away with him.	Tá sé beartaithe aici rith amach leis.
But someone was missing.	Ach bhí duine éigin ar iarraidh.
As soon as we can go.	Chomh luath agus is féidir linn dul.
Then he turned the gun on himself.	Ansin chas sé an gunna air féin.
One other issue needs attention.	Teastaíonn aird ar shaincheist amháin eile.
However, he still wanted to check outside.	Mar sin féin, bhí sé fós ag iarraidh seiceáil lasmuigh.
It struck her that he had never discussed food.	Bhuail sé léi nár phléigh sé bia riamh.
Old version on the left, new version on the right.	Seanleagan ar chlé, leagan nua ar dheis.
And so you have my respect.	Agus mar sin tá mo mheas agat.
I stop fighting with him.	Stopaim ag troid leis.
No such effect was observed here.	Ní raibh aon éifeacht den sórt sin faoi deara anseo.
The audience disappeared.	An lucht féachana imithe.
He had to choose.	Chaithfeadh sé a roghnú.
The results are shown in two independent experiments performed.	Taispeántar na torthaí in dhá thurgnamh neamhspleách a rinneadh.
With my mind.	Le m'intinn.
We have nothing.	Níl rud ar bith againn.
This is not for my company or me.	Níl sé seo do mo chuideachta nó dom.
Not much can be said about how satisfied we are with the results.	Ní féidir go leor a rá faoi cé chomh sásta agus atá muid leis na torthaí.
It would not be good at all, but then, it would be nothing.	Ní bheadh ​​​​sé go maith ar bith, ach ansin, ní bheadh ​​aon rud.
He wants me to sit down.	Tá sé ag iarraidh orm suí.
He left her there for three days without food.	D'fhág sé ann í ar feadh trí lá gan biadh.
I can’t believe he’s the winner.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil an bua aige.
One black person, really.	Duine dubh amháin, i ndáiríre.
Face filled well below eyes.	Aghaidh líonadh go maith faoi bhun súile.
To find, indeed.	A aimsiú, go deimhin.
Spring will not come fast enough for me.	Ní thiocfaidh an t-earrach tapa go leor domsa.
I was the last one out of the hall.	Bhí mé an ceann deireanach amach as an halla.
He is a master of that.	Tá sé ina mháistir air sin.
We discussed many different complex forms of this potential.	Phléamar go leor foirmeacha casta éagsúla den acmhainneacht seo.
It has small yellow flowers that open before the leaves appear.	Tá bláthanna beaga buí aige a osclaíonn sula bhfeictear na duilleoga.
One of them didn't seem to be coming together.	Ní raibh an chuma air go raibh ceann acu ag teacht le chéile.
It certainly does not end there.	Is cinnte nach gcríochnaíonn sé ansin.
I think it was human nature.	Sílim go raibh nádúr an duine.
You tell them that if you drink again you will die.	Deir tú leo má ólann tú arís go bhfaighidh tú bás.
I continued to get better equipment.	Lean mé ag fáil trealamh níos fearr.
Email this article to a friend.	Ríomhphost an t-alt seo chuig cara.
I did not intend to keep you so tight.	Ní raibh sé i gceist agam tú a choinneáil chomh teann sin.
Right now, anyway.	Díreach anois, mar sin féin.
Four of those companies were closed months after they were created.	Dúnadh ceithre cinn de na cuideachtaí sin míonna tar éis dóibh a bheith cruthaithe.
That was number one.	Ba é sin uimhir a haon.
Now she needs rest.	Anois is gá sí scíthe.
I have never found anyone so interesting and easy to talk to.	Ní bhfuair mé duine ar bith chomh suimiúil agus chomh furasta labhairt leis.
Perspective takes practice and knowledge.	Bíonn cleachtadh agus fios ag an bpeirspictíocht.
Please help me with some examples.	Cuidigh liom le do thoil le roinnt samplaí.
And it wouldn’t stop there.	Agus ní stopfadh sé ansin.
Come back later.	Tar ar ais níos déanaí.
I spoke to her earlier today.	Labhair mé léi níos luaithe inniu.
But it can't be helped.	Ach ní féidir cabhrú leis.
Or we were alone.	Nó bhíomar linn féin.
No answers were given.	Níor tugadh freagraí ar bith.
Of course there was good money to be found right there.	Ar ndóigh bhí airgead maith le fáil díreach ansin.
Right now, he says, the focus is on the game.	Faoi láthair, a deir sé, tá an fócas ar an gcluiche.
She wanted to make her life with you.	Bhí sí ag iarraidh a saol a dhéanamh leat.
Sure, we come from the old school.	Cinnte, tagann muid ón sean scoil.
In the short term it could improve them.	Sa ghearrthéarma d'fhéadfadh sé iad a fheabhsú.
It turns out not so much.	Casadh sé amach nach bhfuil an oiread sin.
He knew exactly which product went where.	Bhí a fhios aige go díreach cén táirge a chuaigh i gcás.
But in absolute terms, the increased risk was still relatively small.	Ach i dtéarmaí iomlána, bhí an riosca méadaithe fós measartha beag.
He could feel it.	D'fhéadfadh sé a bhraitheann sé.
They were made by the old man himself.	Is é an seanfhear féin a rinne iad.
I tried to get a good picture of it.	Rinne mé iarracht pictiúr maith a fháil de.
A plus plus.	A móide móide.
Is he.	An bhfuil sé.
I want to relax in peace.	Ba mhaith liom a scíth a ligean i síocháin.
It was easy to cut them down.	Ábhar éasca a bhí ann iad a ghearradh síos.
It is only a natural procedure.	Níl ann ach nós imeachta nádúrtha.
What we just did.	Cad a rinne muid díreach.
I see you were not told about that.	Feicim nár dúradh leat faoi sin.
It would be a lie to say otherwise.	Bréag a bheadh ​​ann a mhalairt a rá.
No, no game.	Níl tú, aon chluiche.
Roll into a round shape.	Rollaigh isteach i gcruth cruinn.
Recent deep learning models have been proposed to handle the task.	Tá múnlaí domhainfhoghlama molta chun an tasc a láimhseáil le déanaí.
But simply not possible.	Ach ní féidir go simplí.
Children are hurt.	Gortaítear páistí.
It looks beautiful.	Breathnaíonn sé go hálainn.
They were involved in the design of the study.	Bhí baint acu le dearadh an staidéir.
Which is just stupid.	Cé acu atá díreach dúr.
I want to take a different approach in this piece.	Ba mhaith liom cur chuige difriúil a ghlacadh sa phíosa seo.
Worse, you are moving.	I measa, tá tú ag bogadh.
At that point only seven pieces remained on the board.	Ag an bpointe sin níor fhan ach seacht bpíosa ar an gclár.
All at once, he realized what he was looking at.	Go léir láithreach, thuig sé cad a bhí sé ag féachaint ar.
In return.	Mar chúiteamh.
But they do not understand.	Ach ní thuigeann siad.
We will stay dry until we look towards the weekend.	Fanfaimid tirim go dtí go bhféachfaimid i dtreo an deireadh seachtaine.
The launch is again wide.	Tá an seoladh arís leathan.
So by this point.	Mar sin faoin bpointe seo.
They are much easier to use now.	Tá sé i bhfad níos éasca iad a úsáid anois.
Maybe in a year or two.	B'fhéidir i gceann bliana nó dhó.
She was tired of guys playing games.	Bhí sí tuirseach de guys ag imirt cluichí.
We really enjoyed his association.	Bhaineamar an-taitneamh as a chumann.
He knew he had to bring something else to the table.	Bhí a fhios aige go gcaithfeadh sé rud éigin eile a thabhairt chuig an mbord.
No one knows this about you, not even your best friends.	Níl a fhios ag aon duine é seo fút, ní fiú do chairde is fearr.
We had seen his last moments.	Bhí a chuimhneacháin deiridh feicthe againn.
It is the most common condition in children.	Is é an coinníoll is coitianta i leanaí.
This loss tonight, it's tough.	An caillteanas seo anocht, tá sé diana.
Test the copy, test the target.	Déan an chóip a thástáil, an sprioc a thástáil.
Fear of death.	Eagla an bháis.
Out they go.	Amach a théann siad.
The effect on the nervous system is powerful.	Tá an éifeacht ar an néarchóras cumhachtach.
Those who say this are wrong.	Iad siúd a rá seo mícheart.
It can have many consequences.	Is féidir go leor iarmhairtí a bheith mar thoradh air.
Self-doubt is normal.	Tá amhras féin gnáth.
I love this place.	Is breá liom an áit seo.
Tell them to go ahead and do whatever they want.	Abair leo dul ar aghaidh agus rud ar bith is mian leo a dhéanamh.
That is not a figure.	Ní figiúr sin.
Get your tools ready and start the downgrade process.	Faigh do chuid uirlisí réidh agus cuir tús leis an bpróiseas íosghrádaithe.
A good fit is better.	Tá dea-oiriúnach níos fearr.
Fresh on the ground.	Úr ar an talamh.
We will talk about that later.	Labhróidh muid faoi sin níos déanaí.
If you fit, you were one of the group.	Má oireann tú, bhí tú ar cheann den ghrúpa.
You have to be.	Caithfidh tú a bheith.
The court was right to take this approach.	Bhí an ceart ag an gcúirt an cur chuige seo a ghlacadh.
You have to stop the bad guys from doing evil.	Caithfidh tú stop a chur leis na daoine dona olc a dhéanamh.
Many others do so, resulting in much less.	Déan go leor daoine eile mar sin, rud a fhágann go bhfuil i bhfad níos lú.
No one told us anything when we moved here.	Níor inis aon duine tada dúinn nuair a bhog muid anseo.
In this way, a display area is created.	Ar an mbealach seo, cruthaítear limistéar taispeána.
An application process would not be required.	Ní bheadh ​​gá le próiseas iarratais.
Each image is an image of sex.	Is íomhá de ghnéas é gach íomhá.
Not knowing who, not knowing how, not knowing why.	Gan a fhios agam cé, ní fios conas, ní fios cén fáth.
Let’s do this more and move more towards the left. 	Déanaimis é seo níos mó agus bogadh níos mó i dtreo na láimhe clé. 
too much risk.	an iomarca riosca.
I have to get the information for each specific time.	Caithfidh mé an t-eolas a fháil le haghaidh gach am ar leith.
I took my seat and looked around.	Thóg mé mo shuíochán agus bhí mé ag breathnú thart.
I was alone at home.	Bhí mé liom féin ag an teach.
Well, we have a series again.	Bhuel, tá sraith arís againn.
It will.	Déanfaidh sé.
A long one.	Ceann fada.
This is difficult in advanced situations where multiple sites are involved.	Tá sé seo deacair i gcásanna ardchéime ina bhfuil láithreáin iolracha i gceist.
It is not clear why this will help.	Níl sé soiléir cén fáth go gcabhróidh sé seo.
It was too much to expect.	Bhí sé i bhfad ró-a bheith ag súil.
They did their best for their country.	Rinne siad a ndícheall ar son a dtíre.
Follow-up survival rate.	Leantach ráta marthanais.
And thank God for that.	Agus buíochas le Dia as sin.
I just happened to be there.	Tharla mé díreach tar éis a bheith ann.
He cannot give you the true, he can only accept the false.	Ní féidir leis an fíor a thabhairt duit, ní féidir leis ach an bréagach a ghlacadh.
Maybe that's why this strange method of communication.	B’fhéidir gurb é sin an chúis leis an modh aisteach cumarsáide.
He was on his left.	Bhí sé ar a chlé.
You can't control it, and that makes it dangerous.	Ní féidir leat é a rialú, agus cuireann sé sin contúirteach air.
We need to bond together and be friends.	Caithfimid banna le chéile agus a bheith cairde.
The two stayed close for several years.	D’fhan an bheirt gar do roinnt blianta.
Nice and easy.	Go deas agus éasca.
It's all you did not.	Tá sé gach rud nach raibh tú.
That's the same thing we are doing now.	Sin an rud céanna atá á dhéanamh againn anois.
This is true for life.	Tá sé seo fíor don saol.
But it didn’t seem to make any difference.	Ach ní raibh an chuma air go ndearna sé aon difríocht.
She would not allow herself to be asked.	Ní ligfeadh sí di féin a bheith ag iarraidh air.
You can sign up to post a property here.	Is féidir leat clárú chun maoin a phostáil anseo.
Throw these out.	Caith amach iad seo.
She was way over her head.	Bhí sí ar bhealach thar a ceann.
How you care for and stand for each other.	An chaoi a dtugann tú aire agus seasamh dá chéile.
I will thank him when he comes home.	Gabhfaidh mé buíochas leis nuair a thiocfaidh sé abhaile.
I was so hopeful.	Bhí súil agam amhlaidh.
I want to look good starting that game my age.	Ba mhaith liom breathnú go maith ag tosú ar an gcluiche sin mo aois.
He has the right to judge every man and woman.	Tá sé de cheart aige breithiúnas a thabhairt ar gach fear agus bean.
Please do not act or act based on something you read here.	Le do thoil, ná gníomhaigh nó ná gníomhaigh bunaithe ar rud éigin a léann tú anseo.
So let me give you a little background.	Mar sin lig dom beagán cúlra a thabhairt duit.
But they were.	Ach bhí siad.
Measure the results.	Déan na torthaí a thomhas.
I was feeling too good to retreat.	Bhí mé ag mothú ró-mhaith chun cúlú.
But yes, his back fucking awesome.	Ach tá, a fucking uamhnach a dhroim.
I was not present.	Ní raibh mé i láthair.
The young woman has her life turned around.	Tá a saol iompú thart ag an mbean óg.
It is a friendly time within your body.	Is am cairdiúil é laistigh de do chorp.
Anywhere, anytime.	Aon áit, am ar bith.
For us, it was easy money.	Dúinn, bhí sé éasca airgead.
Her desire to protect and serve seemed very great.	Ba chosúla go mór an fonn a bhí uirthi cosaint agus fónamh.
This is a collection guide.	Is treoir bailiúcháin é seo.
Every time we do it, it's a blow.	Gach uair a dhéanaimid é, is buille é.
First of all, the surprise of the event itself.	Ar an gcéad dul síos, iontas na hócáide féin.
But it takes time.	Ach tógann sé am.
We on earth want to help students learn, period.	Táimid ar an talamh ag iarraidh cabhrú le mic léinn foghlaim, tréimhse.
We're just going to give up.	Nílimid ach ag dul a thabhairt suas.
That's not so much.	Ní hé sin an oiread.
Create an account !.	Cruthaigh cuntas!.
I know it is.	Tá a fhios agam go bhfuil sé.
None of the children had a telephone.	Ní raibh guthán ag aon duine de na páistí.
He came to rest on his lips full.	Tháinig sé chun sosa ar a liopaí iomlán.
He does not think about these things.	Ní smaoiníonn sé ar na rudaí seo.
He did so himself even when she did not push down.	Rinne sé amhlaidh é féin fiú nuair nár bhrúigh sí síos.
Don't kill me.	Ná maraigh mé.
He now thought of this woman.	Shíl sé anois ar an mbean seo.
I was a little surprised to do this.	Ba bheag an t-ionadh a bhí orm é seo a dhéanamh.
The city was free,.	Bhí an chathair saor in aisce,.
Case note reviews were completed following the interview.	Críochnaíodh athbhreithnithe nótaí cáis tar éis an agallaimh.
A little can go a long way.	Is féidir le beagán dul i bhfad.
That's the beauty of it.	Sin í an áilleacht atá ann.
When he was done, he focused straight on.	Nuair a bhí sé déanta, dhírigh sé díreach ar aghaidh.
I think there is a floor to the price.	Sílim go bhfuil urlár leis an bpraghas.
Everyone needed trees.	Bhí crainn ag teastáil ó gach duine.
No one is inside it.	Níl éinne istigh air.
It gets you there soon.	Faigheann sé ann go luath tú.
The time is coming.	Tá an t-am ag teacht.
He did not want to ask for it.	Ní raibh sé ag iarraidh é a iarraidh.
It should be the same here.	Ba chóir go mbeadh sé mar an gcéanna anseo.
But no one wanted to see it.	Ach ní raibh aon duine ag iarraidh é a fheiceáil.
He looked up in surprise.	D'fhéach sé suas i iontas.
I'm only down a few times.	Níl mé ach síos cúpla uair.
Or me.	Nó domsa.
She says nothing bad about anyone.	Ní deir sí aon rud dona faoi dhuine ar bith.
I stopped fighting.	Stop mé ag troid.
Not the loss itself.	Ní hé an caillteanas féin.
I can't believe it now.	Ní féidir liom a chreidiúint anois.
Stay present with them.	Fan i láthair leo.
The numbers support it.	Tugann na huimhreacha tacaíocht dó.
It's late in the afternoon.	Tá sé déanach san iarnóin.
See for yourself below.	Féach duit féin thíos.
And yet they would not listen.	Agus fós ní éistfeadh siad.
In fact, they may not.	Go deimhin, b'fhéidir nach bhfuil siad.
We did not know what to do.	Ní raibh a fhios againn cad a dhéanamh.
My little boy was about six months old then.	Bhí mo bhuachaill beag timpeall sé mhí d’aois ansin.
You will need to find out.	Beidh ort a fháil amach.
The fit is good.	Tá an oiriúnach go maith.
I may not be as strong.	Seans nach bhfuil mé chomh láidir.
Your opinion is not the same.	Ní hionann do thuairim féin.
Unfortunately, it does not work.	Ar an drochuair, níl sé ag obair.
Heart full of freedom.	Croí lán le saoirse.
But that is because they are not.	Ach is é sin toisc nach bhfuil siad.
I might post a few times but I probably wouldn't.	B’fhéidir go gcuirfinn postáil anois is arís ach ní dócha go gcuirfinn é.
This did not do it when it was new.	Ní dhearna sé seo é nuair a bhí sé nua.
The front door was modern.	Bhí an doras tosaigh nua-aimseartha.
She wants to get it, though.	Tá sí ag iarraidh é a fháil, áfach.
I have done this before.	Tá sé seo déanta agam roimhe seo.
Remember that your threat model may change as your situation changes.	Cuimhnigh gur féidir le do mhúnla bagairtí athrú de réir mar a athraíonn do chás.
He did not smile as he shook hands.	Níor aoibh gháire sé mar chroith sé lámha.
History shows nothing.	Léiríonn stair rud ar bith.
However, it is.	Mar sin féin, tá sé.
Said it was true.	Dúirt go raibh sé fíor.
They would not harm you.	Ní dhéanfadh siad dochar duit.
Moving out in the country.	Ag bogadh amach sa tír.
He can do the same for you today.	Is féidir leis an rud céanna a dhéanamh duitse inniu.
It was pretty pale.	Bhí go leor pale.
Or a combination of two or more of them.	Nó meascán de dhá cheann nó níos mó acu.
They are married and you are not.	Tá siad pósta agus níl tú.
I did not expect her to befriend your mother.	Ní raibh mé ag súil go ndéanfadh sí cairdeas le do mháthair.
Here's what happens now.	Seo mar a tharlóidh anois.
Because the face.	Toisc go bhfuil an aghaidh.
Until it is determined.	Go dtí go gcinnfear é.
They are incredibly easy to change.	Tá sé thar a bheith éasca iad a athrú.
I see the present provided it is like the past, the past becomes.	Feicim an láthair ar choinníoll go bhfuil sé cosúil leis an am atá caite, éiríonn an t-am atá caite.
However, the meaning of these numbers should be reconsidered.	Mar sin féin, ba cheart smaoineamh arís ar bhrí na n-uimhreacha sin.
Because of that, they fail.	Mar gheall air sin, theipeann orthu.
The death is very serious.	Tá an bás an-tromchúiseach.
He told himself, it must be a little crazy.	Dúirt sé leis féin, caithfidh sé a bheith beagán craiceáilte.
And let me explain that.	Agus lig dom é sin a mhíniú.
Unusual but familiar.	Neamhghnách ach eolach.
She has made herself the new garden of this politics.	Tá gairdín nua na polaitíochta seo déanta aici di féin.
The problem they had read like that.	An fhadhb a bhí léite acu mar sin.
Each of them looked for a job as far away from the other as possible.	D'fhéach gach duine acu i gcomhair poist chomh fada ón duine eile agus ab fhéidir.
But this development is not a distraction.	Ach ní rud le cur isteach ar an bhforbairt seo.
Her word would hold.	Bheadh ​​​​a focal a shealbhú.
This is usually because the cat is scared.	Is é an chúis seo de ghnáth ná go bhfuil eagla ar an cat.
Very strange and wonderful.	An-aisteach agus iontach.
No, she did not want to go back to that, not really.	Ní raibh, ní raibh sí ag iarraidh dul ar ais chuige sin, ní i ndáiríre.
Other than that, he couldn’t remember much.	Seachas sin, ní raibh sé in ann cuimhneamh i bhfad.
I doubt you have a lot of money of your own.	Tá amhras orm go bhfuil go leor airgid de do chuid féin agat.
I make a good life.	Déanaim saol maith.
That she was sure of it.	Go raibh sí cinnte de.
She hadn’t changed much.	Ní raibh mórán athraithe aici.
In fact it is beautiful.	Go deimhin tá sé go hálainn.
Let me give you this.	Lig dom é seo a thabhairt duit.
I was barely keeping up.	Is ar éigean a bhí mé ag coinneáil suas.
He never liked the games they played.	Níor thaitin na cluichí a d’imir siad riamh leis.
He had trouble with the dry weather this summer.	Bhí deacracht aige leis an aimsir thirim an samhradh seo.
It would disrupt their lives.	Chuirfeadh sé isteach ar a saol.
Time and a half.	Am go leith.
This was not happening.	Ní raibh sé seo ag tarlú.
I want safety and security for our people.	Ba mhaith liom sábháilteacht agus slándáil dár ndaoine.
I know how to listen.	Tá a fhios agam conas éisteacht.
I can't speak at the moment.	Ní féidir liom labhairt faoi láthair.
This continued for hours.	Lean sé seo ar feadh uaireanta.
She is his wife.	Is í a bhean chéile.
The job was done, either way.	Rinneadh an jab, bíodh bealach.
You fight for such things.	Bíonn tú ag troid ar son rudaí den sórt sin.
But things like that do not help.	Ach ní cuidíonn rudaí mar sin leat.
It's a great story.	Is scéal iontach é.
It was my only hope.	Ba é mo dhóchas amháin.
What a beautiful place.	Cén áit álainn.
You can even design the water garden to suit your location.	Is féidir leat an gairdín uisce a mhúnlú fiú a oireann do do shuíomh.
Maybe he wasn’t even serious when he asked.	B'fhéidir nach raibh sé dáiríre fiú nuair a d'iarr sé.
There are various methods to study the solution of these problems.	Tá modhanna éagsúla ann chun staidéar a dhéanamh ar réiteach na bhfadhbanna seo.
So they decided to put it to work.	Mar sin bheartaigh siad é a chur ag obair.
His place was not taken advantage of.	Níor baineadh leas as a áit.
Here is that written paper.	Seo é an páipéar scríofa sin.
Secondly, we are free to discuss public figures.	Ar an dara dul síos, táimid saor chun figiúirí poiblí a phlé.
That would be cool.	Bheadh ​​​​sé sin fionnuar.
And she loves it.	Agus is breá léi é.
Comment within the teacher's hearing.	Déan trácht laistigh de éisteacht an mhúinteora.
You did not say as much to me.	Ní dúirt tú an oiread céanna liomsa.
I knew him well.	Bhí aithne mhaith agam air.
You create a table and roll with it.	Cruthaíonn tú tábla agus rollaíonn tú leis.
Might be a little bigger, might be a little smaller.	D'fhéadfadh a bheith beagán níos mó, d'fhéadfadh a bheith beagán níos lú.
He does not say much but he had that experience.	Ní deir sé mórán ach bhí an taithí sin aige.
The apartment itself is great.	Tá an árasán féin iontach.
No sign of struggle.	Gan comhartha de streachailt.
It was so amazing.	Bhí sé chomh iontach.
Analyze the data, prepare the figures and write the manuscript.	Déan anailís ar na sonraí, d'ullmhaigh na figiúirí agus scríobh an lámhscríbhinn.
The weak son who never had a job in his life.	An mac lag nach raibh post riamh ina shaol.
So, it's time to pay for it.	Mar sin, tá sé in am é a íoc as.
The age was right.	Bhí an aois ceart.
Sometimes it worked.	Uaireanta d'oibrigh sé.
At least from my point of view.	Ar a laghad ó mo thaobh.
He does not discuss them.        	Ní phléann sé iad.        
natural causes.	cúiseanna nádúrtha.
It is not blood money.	Ní airgead fola é.
It was the woman.	An bhean a bhí ann.
And that would be it.	Agus bheadh ​​​​sin.
Your guide.	Do threoir.
After being diagnosed with cancer, he attempted suicide.	Tar éis dó diagnóis ailse a fháil, rinne sé iarracht é féin a mharú.
For the past seven years, they have not had much time together.	Le seacht mbliana anuas, ní raibh mórán ama acu le chéile.
Very good question.	Ceist an-mhaith.
I tried and tried.	Rinne mé iarracht agus iarracht.
But no I do not know what I am.	Ach ní hea níl a fhios agam cad mé.
Because that's the most.	Toisc gurb é sin an chuid is mó.
Some of us can process a lot of information.	Is féidir le cuid againn go leor faisnéise a phróiseáil.
God even built their church for a while.	Thóg Dia fiú a n-eaglais ar feadh tamaill.
And don’t stop there.	Agus ná stad ansin.
A user link request can be obtained.	Is féidir iarratas ar nasc úsáideora a fháil.
The house appeared to have come through without any damage.	Ba chosúil gur tháinig an teach tríd gan aon damáiste.
He still wants to save me.	Tá sé fós ag iarraidh mé a shábháil.
In the third stage she was part of the front group.	Sa tríú céim bhí sí mar chuid den ghrúpa tosaigh.
It sometimes took me a while to get them to that point.	Thóg sé uaireanta orm iad a thabhairt go dtí an pointe sin.
And maybe that's okay.	Agus b'fhéidir go bhfuil sé ceart go leor.
As originally planned.	Mar a bhí beartaithe ar dtús.
Because he still loved the way she felt.	Toisc go raibh grá aige fós ar an mbealach a mhothaigh sí.
But this week, something changed.	Ach an tseachtain seo d’athraigh rud éigin.
Often, however, these two values ​​contradict each other.	Go minic, áfach, tagann an dá luach seo salach ar a chéile.
He had never done this before.	Ní dhearna sé é seo riamh roimhe seo.
At the time this was published, they did.	Ag an am a foilsíodh é seo, rinne siad.
I can't leave it.	Ní féidir liom é a fhágáil.
The list of authors can be found in the page history.	Is féidir liosta na n-údar a fheiceáil i stair an leathanaigh.
No one, living or dead, has ever performed such a service.	Ní dhearna aon duine, beo nó marbh, seirbhís mar sin riamh.
However, no sound is produced.	Mar sin féin, ní tháirgtear aon fhuaim.
It was a big deal.	Ba mhór an rud é.
There were no significant effects on any other pain score.	Ní raibh aon éifeachtaí suntasacha ar aon scór pian eile.
I played with a few of them and they looked good.	D'imir mé le cúpla ceann acu agus bhí cuma mhaith orthu.
They like to be like that.	Is maith leo a bheith mar sin.
People share it and some people decide to follow it.	Roinneann daoine é agus cinneann roinnt daoine é a leanúint.
It would be worthwhile to study separately.	B’fhiú staidéar ar leith a dhéanamh.
She did not want the conversation to go where it was assumed.	Ní raibh sí ag iarraidh go rachadh an comhrá áit a raibh sé ag glacadh leis.
Don’t think of fucking at the end.	Ná smaoineamh ar fucking ag an deireadh.
See legal instructions.	Féach ar na treoracha dlí.
There was no sign on a watch.	Ní raibh aon chomhartha ar uaireadóir.
A variety of display devices are available for this purpose.	Tá éagsúlacht feistí taispeána ar fáil chun na críche seo.
Put it on the air.	Cuir ar an aer é.
It is my cell phone number.	Is é mo uimhir fón póca.
She never remembered seeing it open.	Níor chuimhin léi riamh go bhfaca sí é á oscailt.
And what he understood, she understood.	Agus cad a thuig sé, thuig sí.
He was now willing to wait and believe.	Bhí sé sásta anois fanacht agus a chreidiúint.
Half the fun to have.	Leath an spraoi a bheith ann.
We paid for it.	D'íoc muid leis.
If you need a shirt, one of mine is laid out.	Más gá duit léine, tá ceann de mo chuid leagtha amach.
As a result of these people.	Mar thoradh ar na daoine seo.
He did not want to die in the dark.	Ní raibh sé ag iarraidh bás a fháil sa dorchadas.
I’m sure her music has helped a lot of people.	Tá mé cinnte gur chabhraigh a ceol le go leor daoine.
Nothing really changed.	Ní raibh aon rud athraithe i ndáiríre.
Not that bad.	Nach dona sin.
He didn’t really feel safe.	Níor mhothaigh sé i ndáiríre sábháilte.
He shook my hand again.	Chroith sé mo lámh arís.
She loved it.	Ba bhreá léi é.
How to contact.	Conas teagmháil a dhéanamh.
I really started to like it.	Thosaigh mé i ndáiríre a thaitin leis.
You only come in the final.	Ní thagann tú ach sa chluiche ceannais.
This forced her children to work if they wanted more.	Chuir sé seo iachall ar a leanaí obair a dhéanamh dá mbeadh níos mó uathu.
She knew she hadn't got it.	Bhí a fhios aici nach bhfuair sí é.
Another text had arrived.	Bhí téacs eile tagtha isteach.
She would not stop.	Ní stopfadh sí.
I can't give you the medical thing.	Ní féidir liom an rud leighis a thabhairt duit de.
Go and clean up.	Téigh agus glan suas.
Help them find what makes it worse.	Cabhraigh leo teacht ar cad a dhéanann níos measa é.
But there was one thing that was missing.	Ach bhí rud amháin a bhí in easnamh.
It looks great when you do it that way.	Breathnaíonn sé go breá nuair a dhéanann tú é ar an mbealach sin.
Got a few.	Fuair ​​​​cúpla.
His long hair was cut short and thick like a movie star.	Gearradh a chuid gruaige fada gearr agus tiubh cosúil le réalta scannán.
It's actually better in glass.	Tá sé i ndáiríre níos fearr i gloine.
Not your face or your arms.	Ní d'aghaidh ná do airm.
She lay down on her side and ready for change.	Luigh sí síos ar a taobh agus réidh le hathrú.
Designed and performed the experiments, analyzed the data and wrote the manuscript.	Dhear agus rinne na turgnaimh, rinne anailís ar na sonraí agus scríobh an lámhscríbhinn.
And it's good.	Agus tá sé go maith.
No, they must have a much bigger purpose than that.	Ní hea, caithfidh go bhfuil cuspóir i bhfad níos mó acu ná sin.
In this trial,.	Sa triail seo, .
Each design has a unique meaning.	Tá brí ar leith ag gach dearadh.
I gave the signal to my friend.	Thug mé an comhartha do mo chara.
I’m glad he finally did something at home.	Tá áthas orm go ndearna sé rud éigin sa bhaile ar deireadh.
Today was no different.	Ní raibh an lá inniu difriúil.
Every incident in its history is known.	Tá eolas ar gach eachtra ina stair.
It becomes much easier afterwards.	Éiríonn sé i bhfad níos éasca ina dhiaidh sin.
I felt safe.	Mhothaigh mé sábháilte.
It would take days.	Thógfadh sé laethanta.
His eyes were green, not brown.	Bhí a shúile glas, ní donn.
So find out what they think about your content.	Mar sin, faigh amach cad a cheapann siad faoi do ábhar.
They had five children.	Bhí cúigear clainne acu.
He wants the piece to be over.	Tá sé ag iarraidh go mbeadh an píosa thart.
This was not our game.	Ní raibh sé seo dár gcluiche.
Not so much at our wedding.	Nach bhfuil an oiread sin ag ár bainise.
That you do this.	Go ndéanann tú é seo.
It was not a whole band effort.	Ní iarracht banna iomlán a bhí ann.
Ask for directions.	Iarr treoracha.
He would die here.	Bheadh ​​​​sé bás anseo.
As usual for this beer, there is no specific rule here.	Mar is gnách don bheoir seo, níl aon riail shonrach anseo.
You know, often.	Tá a fhios agat, go minic.
But my point is that you have friends now.	Ach is é an pointe atá agam ná go bhfuil cairde agat anois.
It was the best thing we could do.	Ba é an rud is fearr a d’fhéadfaimis a dhéanamh.
But! 	Ach!
got on the right plane! 	fuair ar an eitleán ceart!
bit by bit.	diaidh ar ndiaidh.
Definitely bad guys.	Cinnte guys dona.
I have to see if the path is clear.	Caithfidh mé a fheiceáil an bhfuil an cosán soiléir.
My parents will not go down there unless the house is on fire.	Ní rachaidh mo thuismitheoirí síos ann mura bhfuil an teach trí thine.
All the big events in my life.	Gach na himeachtaí móra i mo shaol.
He will order an answer to be served.	Ordóidh sé freagra a sheirbheáil.
Then choose a video or roadmap for your book.	Ansin, roghnaigh fís nó léarscáil bóthair do do leabhar.
In every aspect of world culture we are leaders.	I ngach gné de chultúr an domhain táimid ceannairí.
But you are human too.	Ach tá tú daonna freisin.
His comments speak for him perfectly.	Labhraíonn a chuid tuairimí dó go breá.
The discussion lasted for four hours.	Lean an plé ar feadh ceithre huaire an chloig.
Yes it does not work perfectly.	Sea nach bhfuil sé ag obair go foirfe.
I am a friend.	Is cara mé.
Her quiet world went around her.	Chuaigh a domhan ciúin timpeall uirthi.
Make sure the audience can see you.	Bí cinnte go mbeidh an lucht féachana in ann tú a fheiceáil.
But at the same time, we did things only brothers.	Ach ag an am céanna, rinne muid rudaí a dhéanamh ach deartháireacha.
But, his family is now isolated.	Ach, tá a chlann scoite anois.
However, this week they may have just made the biggest mistake.	Mar sin féin, an tseachtain seo seans go bhfuil an botún is mó déanta acu díreach.
Write or draw in the box.	Scríobh nó tarraing sa bhosca.
He was only four months old.	Ní raibh sé ach ceithre mhí d’aois.
He was so cold he could feel his blood.	Bhí sé chomh fuar go bhféadfadh sé a chuid fola a mhothú.
Of such laws.	De dhlíthe den sórt sin.
This could be caused by an official safety issue.	D’fhéadfadh saincheist sábháilteachta oifigigh a bheith mar chúis leis seo.
No object is returned from the call.	Ní thugtar aon réad ar ais ón nglao.
There is only water here.	Níl anseo ach uisce anseo.
It was a familiar voice.	Glór eolach a bhí ann.
She is a woman.	Is bean í.
Try to sleep eight or nine hours a night.	Déan iarracht codladh ocht nó naoi n-uaire an chloig in aghaidh na hoíche.
Many women say nothing out of fear.	Ní deir go leor mná aon rud as eagla.
It will give something like the red dots on this image.	Tabharfaidh sé rud éigin cosúil leis na pointí dearga ar an íomhá seo.
We will share it with you as soon as it is done.	Déanfaimid é a roinnt leat chomh luath agus a bheidh sé déanta.
Keep your fingers to themselves !!.	Coinnigh do mhéara dóibh féin!!.
Nice to meet you, man.	Is deas bualadh leat, a dhuine.
She has two other children, two from different relationships.	Tá beirt pháistí eile aici, beirt ó chaidrimh éagsúla.
Money, he says.	Airgead, a deir sé.
This was the worst time of my life.	Ba é seo an t-am is measa de mo shaol.
You do not, however.	Ní dhéanann tú, áfach.
Whatever the two of you have shared in the past, it's over now.	Cibé rud a roinn an bheirt agaibh san am atá caite, tá sé thart anois.
Participants were analyzed as cast.	Rinneadh anailís ar rannpháirtithe mar a caitheadh.
And don’t worry about it.	Agus ná bíodh imní ort faoi.
However, they had this strange feeling of death.	Mar sin féin, bhí an mothú aisteach seo báis acu.
However, several other trials have shown that the treatment is safe.	Mar sin féin, léirigh roinnt trialacha eile go bhfuil an chóireáil sábháilte.
This just works.	Oibríonn sé seo ach.
Unfortunately, we came up short this time around.	Ar an drochuair, tháinig muid suas gearr an uair seo thart.
But don't say it.	Ach ná habair é.
He never ran anything.	Níor rith sé rud ar bith riamh.
There was something to be given.	Bhí rud éigin le tabhairt.
You may die before the year is out.	B’fhéidir go bhfaighidh tú bás sula mbeidh an bhliain amuigh.
He was the father.	Ba é an t-athair é.
I find it hard to say.	Is deacair liom a rá.
It is more than dangerous.	Tá sé níos mó ná contúirteacha.
If you do not want to discuss it now, we will not.	Mura bhfuil tú ag iarraidh é a phlé anois, ní dhéanfaimid.
I have not seen him in thirty years.	Ní fhaca mé é le tríocha bliain.
If they could still stand on their feet.	Dá bhféadfaidís seasamh fós ar a gcosaibh.
It would be on the second street on the right.	Bheadh ​​sé ar an dara sráid ar dheis.
I want to go back one short month.	Ba mhaith liom dul ar ais mí amháin gearr.
My legs give out.	Tugann mo chosa amach.
The subjects of science are the subjects of life itself.	Is iad ábhair na heolaíochta ábhair na beatha féin.
He is interested in the behavior of animals and their sounds.	Tá suim aige in iompar na n-ainmhithe agus a gcuid fuaimeanna.
It shows an example of this operation.	Taispeánann sé sampla den oibríocht seo.
I can only believe that his mother must be behind it.	Ní féidir liom a chreidiúint ach go gcaithfidh a mháthair a bheith taobh thiar de.
And they fail.	Agus teipeann orthu.
If you want to sleep in that room, you just go ahead.	Más mian leat codladh sa seomra sin, téann tú díreach ar aghaidh.
He heard something.	Chuala sé rud éigin.
For years afterwards, my brother kept his information confidential.	Ar feadh na mblianta ina dhiaidh sin, choinnigh mo dheartháir a chuid eolais faoi rún.
It was my thing.	Ba é mo rud é.
Very few people have worn them yet.	Is beag duine a chaith iad fós.
When it has reached the boil, remove the pan from the heat.	Nuair a bheidh an boil bainte amach aige, bain an uile as an teas.
You are strong and you can handle this.	Tá tú láidir agus is féidir leat é seo a láimhseáil.
In this case the operation was successful but the patient died.	Sa chás seo d'éirigh leis an oibríocht ach fuair an t-othar bás.
I knew it was a long shot.	Bhí a fhios agam gur lámhaigh fhada a bhí ann.
The fire quickly spread to the workers, much to their surprise.	Chuaigh an tine chun cinn go tapa ar na hoibrithe, rud a chuir iontas orthu.
Maybe they know where she went.	B’fhéidir go bhfuil a fhios acu cá ndeachaigh sí.
It may just be the beginning though.	D'fhéadfadh sé a bheith díreach chun tús a chur leis áfach.
Set aside a certain amount of time for learning each day.	Cuir méid áirithe ama ar leataobh don fhoghlaim gach lá.
Old version left, new version center and right.	Seanleagan ar chlé, leagan nua sa lár agus ar dheis.
Their own money.	A gcuid airgid féin.
You will find a further explanation of it here.	Gheobhaidh tú míniú breise air anseo.
I love things like that.	Is breá liom rudaí mar sin.
One to look for you.	Amháin a chuardach le haghaidh tú.
But you are sick.	Ach tá tú tinn.
Good morning, students.	Maidin mhaith, a dhaltaí.
This video has been removed.	Baineadh an físeán seo.
She needs change.	Teastaíonn athrú uaithi.
Someone not her mother.	Duine éigin nach a máthair.
He wanted to be that boy.	Bhí sé ag iarraidh a bheith ina bhuachaill sin.
That's the first thing.	Sin an chéad rud.
Instead, he saw it as a kind of race.	Ina áit sin, chonaic sé é mar chineál cine.
You have to have authority to do your job.	Caithfidh údarás a bheith agat chun do phost a dhéanamh.
Either way, you have to hand it over to them.	Slí amháin nó slí, caithfidh tú é a thabhairt ar láimh dóibh.
Her song was about love that was new.	Bhí a amhrán faoi ghrá a bhí nua.
It was a step forward.	Céim ar aghaidh a bhí ann.
They ended up making the right call.	Dar críoch siad suas a dhéanamh ar an glaoch ceart.
We lost that long ago.	Chaill muid sin i bhfad ó shin.
Statistical errors are too small to appear on this scale.	Tá earráidí staidrimh róbheag le feiceáil ar an scála seo.
It is more than the government has spent on national defense.	Tá sé níos mó ná mar a chaith an rialtas ar chosaint náisiúnta.
The Government can make it a little easier.	Is féidir leis an Rialtas é a dhéanamh beagán níos éasca.
Enter as often as you like.	Cuir isteach chomh minic agus is mian leat.
Some old and some young.	Roinnt sean agus roinnt óg.
But it is a costly process.	Ach is próiseas costasach é.
It is the third element that we can control.	Is é an tríú eilimint amháin is féidir linn a rialú.
Nothing is ever truly random or planned.	Níl aon rud fíor randamach nó pleanáilte riamh.
Little is known about his personal life during these years.	Níl mórán ar eolas faoina saol pearsanta le linn na mblianta seo.
We are becoming more solid.	Táimid ag éirí níos soladach.
Great race.	Rás iontach.
In fact, it will only make this problem worse.	Go deimhin, ní dhéanfaidh sé ach an fhadhb seo níos measa.
It's the same with you.	Tá sé mar an gcéanna leatsa.
He lived on.	Chónaigh sé ar.
At least now they have their books out.	Ar a laghad anois tá a gcuid leabhar amuigh acu.
Few seem to be interested in sleep.	Is beag an chuma a bhfuil suim acu i gcodladh.
Here are some examples.	Seo a leanas roinnt samplaí.
Make it different.	Déan difriúil é.
I wasn’t used to this, yet.	Ní raibh mé i dtaithí air seo, go fóill.
He's not sad, he's happy.	Níl sé brónach, tá sé sásta.
Too much love.	An iomarca grá.
Not right away, but in a month or so.	Ní ar an bpointe boise, ach i gceann míosa nó mar sin.
I advise you to get some sleep.	Molaim duit codladh a fháil.
Five thousand words, maximum.	Cúig mhíle focal, ar a mhéad.
And let's face it.	Agus a ligean ar aghaidh é.
And we got things upset.	Agus fuaireamar rudaí trína chéile.
Children do not learn well when under stress.	Ní fhoghlaimíonn leanaí go maith nuair a bhíonn siad faoi strus.
Safety was still in place.	Bhí an tsábháilteacht fós ar siúl.
You can make of what you will.	Is féidir leat a dhéanamh de cad a bheidh tú.
And you should tackle the others immediately.	Agus ba chóir duit dul i ngleic leis na cinn eile láithreach.
We want you to join us.	Teastaíonn uainn go dtiocfaidh tú linn.
The war is later.	Tá an cogadh níos déanaí.
Death was something to hate.	Ba rud é an bás le fuath a thabhairt dó.
The impact of companies like this can be huge.	Is féidir leis an tionchar a bhíonn ag cuideachtaí mar seo a bheith ollmhór.
There is a lot to choose from.	Tá go leor le roghnú astu.
At the heart of its existence was the computer he had restored.	Ba é an ríomhaire a bhí curtha ar ais aige a bhí i gcroílár a bheith ann.
I don’t think they knew anything.	Ní dóigh liom go raibh a fhios acu rud ar bith.
There are several ways you can do it.	Tá bealaí éagsúla ann a bhféadfá é a dhéanamh.
I think it has survived at least three previous winters.	I mo thuairimse, mhair sé trí gheimhreadh amháin roimhe sin ar a laghad.
Research is not his thing.	Ní hé an taighde a rud.
These data need further investigation.	Teastaíonn tuilleadh imscrúdaithe ar na sonraí seo.
Coming down through a fire seems strange.	Is cosúil gur rud aisteach é teacht anuas trí thine.
These are not good signs.	Ní comharthaí maithe iad seo.
The media changed twice a week.	Athraíodh na meáin dhá uair sa tseachtain.
I have chosen to take responsibility for helping change the world.	Roghnaigh mé freagracht a ghlacadh as cabhrú leis an domhan a athrú.
He had to do something, but there was nothing useful to do.	Bhí air rud éigin a dhéanamh, ach ní raibh aon rud úsáideach a dhéanamh.
The second challenge was accepted.	Glacadh leis an dara dúshlán.
But still a solid model.	Ach fós múnla soladach.
She's my friend, though.	Tá sí mo chara, áfach.
He had not eaten for a few days.	Ní raibh sé ag ithe ar feadh cúpla lá.
She does not want to go.	Níl sí ag iarraidh dul.
We can ride on the river.	Is féidir linn turas ar an abhainn.
I don’t think they are.	Ní dóigh liom go bhfuil siad.
He said there was and was no further conversation.	Dúirt sé nach raibh agus nach raibh a thuilleadh comhrá.
These are the participants who are excluded due to lack of data.	Sin na rannpháirtithe a eisiatar de bharr sonraí a bheith in easnamh.
But she had none.	Ach ní raibh aon duine aici.
Here is the fourth question.	Seo í an ceathrú ceist.
For a long moment, no one said a word.	Ar feadh nóiméad fada, níor dúirt éinne focal.
But there is another issue at hand.	Ach tá ceist eile idir lámha.
The court does this.	Déanann an chúirt seo amhlaidh.
I was excited to do it.	Bhí sceitimíní orm é a dhéanamh.
That's the whole story.	Sin é an scéal ar fad.
I will explain why not, however.	Míneoidh mé cén fáth nach bhfuil, áfach.
Some crazy cards.	Roinnt cártaí crazy.
If this birth should be my last.	Má ba chóir go mbeadh an bhreith seo mo dheiridh.
He was not listening to that.	Ní raibh sé ag éisteacht leis sin.
Well, we have more land now.	Bhuel, tá níos mó talún againn anois.
Even this does not seem like a very simple task.	Ní cosúil gur tasc an-simplí é seo fiú.
The black man does not have to go to court to be free.	Ní chaithfidh an fear dubh dul chun na cúirte le bheith saor.
He ordered his own business cards online.	D'ordaigh sé a chártaí gnó féin ar líne.
It's fast and not expensive.	Tá sé tapa agus ní costasach.
These are strange times.	Is amanna aisteacha iad seo.
I can't see you.	Ní féidir liom tú a fheiceáil.
This is easily proven.	Tá sé seo cruthaithe go héasca.
So normal activity is not possible.	Mar sin ní féidir gnáthghníomhaíocht a dhéanamh.
The mind becomes very sharp in three days.	Éiríonn an intinn an-ghéar i gceann trí lá.
He is a bad boy.	Is buachaill dona é.
I think we can take it from here.	Sílim gur féidir linn é a thógáil as seo.
I was there twice a month for two years.	Bhí mé ann faoi dhó sa mhí ar feadh dhá bhliain.
I saw you in his arms.	Chonaic mé tú ina arm.
A bed that looked like it hadn’t been made in days.	Leaba a raibh cuma uirthi nach raibh sé déanta i laethanta.
She was silent as long as he looked back at her.	Bhí sí ciúin chomh fada agus d'fhéach sé ar ais uirthi.
It is clear that women with greater risk factors increase the threat.	Is léir go méadaíonn mná a bhfuil fachtóirí riosca níos mó acu an bhagairt.
I am being watched.	Táthar ag faire orm.
Download the picture through a window.	Íoslódáil an pictiúr trí fhuinneog.
It's just an open relationship.	Níl ann ach caidreamh oscailte.
I'm going to change.	Tá mé ag dul a athrú.
We, in turn, want to get someone to do that.	Is mian linn, ar a seal, duine a chur chun é sin a dhéanamh.
However, it is difficult to find complete silence in real life.	Mar sin féin, tá sé deacair tost iomlán a fháil sa saol fíor.
Their number was set at four hundred.	Bhí a líon socraithe ag ceithre chéad.
Just know that's the case.	Just a fhios go bhfuil an cás.
I can't be.	Ní féidir liom a bheith.
He smiled at the boy.	Rinne sé aoibh ar an mbuachaill.
I have the high moral ground.	Tá an talamh ard morálta agam.
I let her lie.	Lig mé bréag di.
The boy's throat was cut.	Bhí scornach an ghasúir gearrtha.
Neither of us was ready for the next thing that happened.	Ní raibh ceachtar againn ullamh don chéad rud eile a tharla.
You have the right to have your say.	Tá sé de cheart agat do thuairim a fháil.
But, with a rare exception, we will not touch a single player game.	Ach, le heisceacht annamh, ní bheidh muid i dteagmháil le imreoir amháin cluiche.
Good game.	Cluiche maith.
I was not sure if they would believe me.	Ní raibh mé cinnte an gcreidfeadh siad mé.
Yes, you know the line.	Sea, tá a fhios agat an líne.
People went in and looked down and he was sad.	Chuaidh daoine isteach agus amharc síos agus bhí sé brónach.
Think about that progress.	Smaoinigh ar an dul chun cinn sin.
Apparently, they do.	Réir dealraimh, a dhéanann siad.
No one is angry because he wants the check.	Aon duine feargach mar tá sé ag iarraidh an seic.
Eventually, the defendant broke away from him and ran towards his cell.	Faoi dheireadh, bhris an cosantóir uaidh agus rith sé i dtreo a chillín.
Like music.	Cosúil le ceol.
But there were cars coming up and down that road.	Ach bhí gluaisteáin ag teacht suas agus síos an bóthar sin.
We need it now.	Tá sé de dhíth orainn anois.
Staff.	Foireann.
No one, ever.	Aon duine, riamh.
Stay out of trouble.	Fan amach as trioblóid.
I'm tired tonight, and I want to sleep.	Tá mé tuirseach anocht, agus ba mhaith liom codladh.
Many will also need physical therapy.	Beidh teiripe fisiciúil ag teastáil ó go leor acu freisin.
Let’s do things, they say.	Déanaimis rudaí, a deir siad.
The empty bed even with me there, the room.	An leaba folamh fiú liom ann, an seomra.
And that's exactly what is happening now.	Agus sin go díreach atá ar siúl anois.
But I couldn’t find what it meant.	Ach ní raibh mé in ann teacht ar cad a chiallaíonn sé.
But it was a little too late.	Ach bhí sé ró-beag ró-dhéanach.
Now was my moment.	Anois bhí mo nóiméad.
A young woman was lying there, however, injured.	Bhí bean óg ina luí ann, áfach, gortaithe.
I started to get excited.	Thosaigh mé ar bís.
No one had any interest in politics until he knew it.	Ní raibh suim ar bith ag éinne sa pholaitíocht go dtí a fhios aige.
I didn’t hate him.	Ní raibh fuath agam air.
He had to get out of there.	Bhí air dul amach as sin.
I got the food and offered her some.	Fuair ​​​​mé an bia agus thairg mé roinnt di.
We need to be prepared.	Ní mór dúinn a bheith ullamh.
And answer your questions, too.	Agus freagair do chuid ceisteanna, freisin.
I tell us to quit that night.	Deirim linn éirí as an oíche sin.
Let me ask you another question then.	Lig dom ceist eile a chur ort ansin.
Then the pair just again.	Ansin an péire díreach arís.
The reason could be as follows.	D'fhéadfadh an chúis a bheith mar seo a leanas.
The thin man fell like a tree.	Thit an fear tanaí mar chrann.
Very good one.	Ceann an-mhaith.
Many married and raised families.	Go leor teaghlach pósta agus ardaithe.
So number one has a purpose.	Mar sin tá cuspóir ag uimhir a haon.
Everyone does it now.	Déanann gach duine anois é.
Nothing but love.	Ní dhéanfaidh aon ní ach grá.
At the door he went to the brother.	Ag an doras chuaidh sé go dtí an deartháir.
If you like those, ok.	Más maith leat iad sin, ceart go leor.
I think it was very, very emotional.	Sílim go raibh sé an-, an-mhothúchánach.
That same evening.	An tráthnóna céanna sin.
Who was saying something.	A bhí ag rá rud éigin.
He hit her head.	Bhuail sé a ceann.
They would have to close the windows.	Bheadh ​​orthu na fuinneoga a dhúnadh.
I am so happy for you.	Tá mé chomh sásta ar do shon.
After that it was just a matter of coming up with a great game.	Ina dhiaidh sin ní raibh sé ach le teacht suas le cluiche iontach.
He had an incredible feeling for the game.	Bhí mothú dochreidte aige ar an gcluiche.
They have one more chance to get it right.	Tá seans amháin eile acu é a fháil i gceart.
I chose to listen to my husband.	Rinne mé rogha éisteacht le m’fhear céile.
He has the new memories to add to the old.	Tá na cuimhní nua aige le cur leis an sean.
Slightly smaller.	Beagán níos lú.
I hate being the bad guy to keep her down for tests.	Is fuath liom a bheith ar an droch dhuine í a choinneáil síos le haghaidh tástálacha.
The case was unique.	Bhí an cás uathúil.
The first step is to study the plans.	Is é an chéad dul síos ná staidéar a dhéanamh ar na pleananna.
You have made your point.	Tá do phointe déanta agat.
I do not want you to trust him, but to trust me.	Níl mé ag iarraidh ort muinín a chur air, ach muinín a chur orm.
I was prepared.	Bhí mé ullmhaithe.
I believe in facts and science.	Creidim i bhfíricí agus san eolaíocht.
You have my nose ready.	Tá mo shrón réidh agat.
In other words, it's difficult.	I bhfocail eile, tá sé deacair.
So it could be someone else.	Mar sin d'fhéadfadh sé a bheith duine éigin eile.
There must be many sets of laws with this property.	Caithfidh go leor tacair dlíthe a bheith ann leis an maoin seo.
It's somewhere else.	Is áit éigin eile é.
I’m sure we did something wrong then, too.	Tá mé cinnte go raibh rud éigin mícheart againn ansin, freisin.
You have no idea.	Níl aon smaoineamh agat.
The results are not what you usually see.	Ní hé na torthaí a fheicfidh tú go hiondúil.
Plus, they look so nice.	Ina theannta sin, cuma siad chomh deas.
It provides the best mobile app services to its customers.	Soláthraíonn sé na seirbhísí app soghluaiste is fearr dá gcustaiméirí.
This ends the game immediately.	Críochnaíonn sé seo an cluiche láithreach.
Nothing serious.	Ní dhéanfaidh aon ní tromchúiseach.
You're just growing up.	Tá tú ag fás suas díreach.
Both were in good health.	Bhí sláinte mhaith ag an mbeirt.
No one will have a correct explanation.	Ní bheidh míniú ceart ag aon duine.
Yes, we will move on.	Sea, bogfaimid ar aghaidh.
That purpose is clear.	Tá an cuspóir sin soiléir.
This is not going to be beautiful.	Níl sé seo ag dul a bheith go hálainn.
You are a smart girl.	Is cailín cliste thú.
My body does not separate me from others.	Ní scarann ​​mo chorp mé ó dhaoine eile.
Or it could be something else.	Nó d'fhéadfadh sé a bheith rud éigin eile.
So you don’t miss any performance.	Mar sin ní chailleann tú aon fheidhmíocht.
In a moment they gave up hope.	I gceann nóiméid thug siad suas dóchas.
There is no way I will go back to her forever.	Níl aon bhealach a rachaidh mé ar ais chuici go deo.
Many were immediately introduced.	Tugadh isteach go leor acu láithreach.
Move on to the door next door.	Bog ar aghaidh go dtí an béal dorais.
It's really a mixed bag.	Is mála measctha é i ndáiríre.
It’s not your time.	Ní hé do chuid ama.
Soon the scene changed again.	Go gairid d'athraigh an radharc arís.
Well this might be interesting.	Bhuel d'fhéadfadh sé seo a bheith suimiúil.
It's still moving though.	Tá sé fós ag bogadh áfach.
Sometimes it's hard to know the difference.	Uaireanta bíonn sé deacair an difríocht a fhios.
She was busy.	Bhí sí gnóthach.
It remains a key focus of our concern.	Tá sé fós ina phríomhfhócas dár n-imní.
You, for example.	Tú, mar shampla.
This does not seem to be the case.	Is cosúil nach bhfuil sé seo amhlaidh.
Some of my friends bring to our old high school.	Tugann cuid de mo chairde chuig ár sean-ardscoil.
There was no way he could do that.	Ní raibh aon bhealach go bhféadfadh sé é sin a dhéanamh.
I thought he was playing and he didn’t know better.	Shíl mé go raibh sé ag súgradh agus ní raibh a fhios aige níos fearr.
He enjoyed it very little.	Is beag an taitneamh a bhain sé as.
They hear him speak through me.	Cloiseann siad é ag labhairt tríom.
We do not have the population levels.	Níl na leibhéil daonra againn.
I will address this below.	Tabharfaidh mé aghaidh air seo thíos.
I have no idea why this is not working.	Níl aon smaoineamh agam cén fáth nach bhfuil sé seo ag obair.
This process is controlled by a number of growth factors.	Tá an próiseas seo á rialú ag roinnt fachtóirí fáis.
They keep moving forward.	Coinníonn siad ag bogadh ar aghaidh.
Let the price rise.	Lig don ardú praghas.
He was with her, but he had no control over her life.	Bhí sé léi, ach ní raibh smacht aige ar a saol.
It is the brain.	Is é an inchinn.
The man was supposed to be getting the information anyway.	Bhí an fear ceaptha a bheith ag fáil an eolais ar aon nós.
I will kill you.	Maróidh mé thú.
Good for us.	Maith dúinn.
That is clearly not going to happen.	Is léir nach bhfuil sé sin chun tarlú.
And open it again, and then build, then run.	Agus é a oscailt arís, agus ansin a thógáil, ansin rith.
The functions are quite close to each other.	Tá na feidhmeanna gar go leor dá chéile.
This will be a growing experience for her.	Eispéireas méadaitheach a bheidh anseo di.
Each image came from a different patient.	Tháinig gach íomhá ó othar difriúil.
But not my father.	Ach ní mo athair.
They are, in fact, at the heart of our trade.	Tá siad, go deimhin, i gcroílár ár dtrádáil.
As if there was a way to stop it.	Amhail is dá mbeadh bealach ann chun stop a chur léi.
This is old.	Tá sé seo sean.
Parents were here too.	Bhí tuismitheoirí anseo freisin.
I will not walk away from him.	Ní shiúlfaidh mé uaidh.
This time a clothing store.	An uair seo siopa éadaí.
You make art to find a small hole to go on.	Déanann tú ealaín chun poll beag a aimsiú le dul ar aghaidh.
Clearly there is money.	Is léir go bhfuil airgead ann.
Art lives on.	Maireann an ealaín.
It is no longer his own to smile and be lost.	Ní hé leis féin iad a aoibh gháire a thuilleadh agus a bheith caillte.
This is where his writing career began.	Is anseo a thosaigh a ghairm bheatha scríbhneoireachta.
I would have fought to death if that were the case.	Throidfinn chun báis dá mba sin é.
She was aware of that.	Bhí sí ar an eolas faoi sin.
Terms you are working on or have an opinion on.	Téarmaí a bhfuil tú ag obair orthu nó a bhfuil tuairim agat fúthu.
In practice, we only consider very simple cases.	Go praiticiúil, ní bhreithnímid ach cásanna an-simplí.
So here's the idea.	Mar sin is é seo an smaoineamh.
One is to put one in charge.	Is é ceann amháin duine a chur i gceannas.
Only on paper.	Ach amháin ar pháipéar.
She kept going.	Choinnigh sí ag imeacht.
Everyone knows what works and it starts with parents.	Tá a fhios ag gach duine cad a oibríonn agus tosaíonn sé le tuismitheoirí.
I have not been able to do it, until now.	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh, go dtí seo.
Age distribution is shown.	Taispeántar dáileadh aoise.
Said in a statement.	Dúirt i ráiteas.
She could see for herself what was going on.	D'fheicfeadh sí di féin cad a bhí ar bun.
Her mother lived with her.	Bhí a máthair ina cónaí léi.
Then he saw my mother.	Ansin chonaic sé mo mháthair.
And then we went out and did the movie.	Agus ansin chuaigh muid amach agus rinne an scannán.
But it still has nothing to do with me.	Ach tá sé fós faic a dhéanamh liom.
So, there is no end to it.	Mar sin, níl deireadh leis.
Years ago, every year, you lost guys with an injury.	Bliain ó shin, gach bliain, chailleann tú guys le gortú.
That goes for everyone.	Téann sé sin do gach duine.
I want to do it like this.	Tá mé ag iarraidh é a dhéanamh mar seo.
I may try that later.	Seans go ndéanfaidh mé iarracht é sin níos déanaí.
He has no social life.	Níl aon saol sóisialta aige.
What he said is that she should do as she pleased.	Is é an rud a dúirt sé ná gur cheart di a dhéanamh mar a thaitin léi.
Limits and now you think my hair is beautiful.	Teorainneacha agus anois cheapann tú go bhfuil mo chuid gruaige álainn.
He never used a gun.	Níor úsáid sé gunna riamh.
See their website for the full statement.	Féach ar a suíomh Gréasáin le haghaidh an ráitis iomlán.
The first was therefore not considered for further analysis.	Mar sin níor breithníodh an chéad cheann le haghaidh tuilleadh anailíse.
I thought he did a very good job then.	Shíl mé go ndearna sé jab an-mhaith ansin.
Tears in my heart.	Deora i mo chroí.
I think it's better not to know the crew.	Is dóigh liom gurbh fhearr nach mbeadh a fhios ag an gcriú.
In any case, it's certainly not any of the three.	In aon chás, is cinnte nach bhfuil sé aon cheann de na trí.
Do not get caught or be seen.	Ná bheith gafa nó a bheith le feiceáil.
The injury required surgery.	Bhí máinliacht ag teastáil ón díobháil.
It still ran through me.	Rith sé trí mo fós.
It is not equal.	Níl sé comhionann.
So do not be proud, but be afraid.	Mar sin ná bí bródúil, ach eagla.
He has one brother.	Tá deartháir amháin aige.
She keeps it true.	Coinníonn sí fíor é.
You do not understand.	Ní thuigeann tú.
He wanted to do something for six years.	Bhí sé ag iarraidh rud éigin a dhéanamh ar feadh sé bliana.
I have lost you like that.	Tá mé caillte agat mar sin.
I can't figure out which part of the code contains an error.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén chuid den chód a bhfuil earráid ann.
So this is what you would do.	Mar sin is é seo a dhéanfá.
She was scared, but she had faith.	Bhí eagla uirthi, ach bhí creideamh aici.
He was silent for several minutes.	Bhí sé ina thost ar feadh roinnt nóiméad.
He played very well.	D'imir sé go han-mhaith.
Everyone is very good at following the rules.	Tá gach duine an-mhaith leis na rialacha a leanúint.
I didn’t know you had to have one.	Ní raibh a fhios agam go gcaithfeá ceann a bheith agat.
She did not know the difference, but still seemed frightened.	Ní raibh a fhios aici an difríocht, ach fós bhí an chuma eagla.
They know that the dead are somehow alive.	Tá a fhios acu gurb iad na mairbh beo ar bhealach éigin.
And it does end.	Agus a dhéanann sé deireadh.
So it goes on eating.	Mar sin téann sé ar ithe.
It was a little incredible really.	Bhí sé beagán dochreidte i ndáiríre.
The whole city felt quiet.	Mhothaigh an chathair ar fad ciúin.
The network is tested with the data of the experiment.	Déantar an líonra a thástáil le sonraí an turgnaimh.
Maybe we have too many.	B'fhéidir go bhfuil an iomarca againn.
And no other word was said.	Agus níor dúradh focal eile.
And don’t tell me you can’t imagine why.	Agus ná inis dom nach féidir leat a shamhlú cén fáth.
I rule the court too well.	Rialaíonn mé an chúirt ró-mhaith.
You just have to.	Níl agat ach.
Their arms met in the middle.	Tháinig a n-arm le chéile sa lár.
Each business process gets its own unique fact table.	Faigheann gach próiseas gnó a tábla fíricí ar leith féin.
Yes, you can take care of yourself.	Sea, is féidir leat aire a thabhairt duit féin.
I don’t think it’s based on opinions.	Ní dóigh liom go bhfuil sé bunaithe ar thuairimí.
It was more than just the animals.	Bhí sé níos mó ná na hainmhithe amháin.
No, he was someone.	Ní hea, ba dhuine éigin é.
Her mother had chosen to make a stand.	Bhí roghnaithe ag a máthair seastán a dhéanamh.
But not before she drove her point home.	Ach ní sular thiomáin sí a pointe abhaile.
He did not show.	Níor thaispeáin sé.
Your low bedroom window closed eyes.	Do fhuinneog seomra leapa íseal súl dúnta.
You have to leave.	Caithfidh tú imeacht.
He's more agile than me.	Tá sé níos aclaí ná mise.
So the pressure was on.	Mar sin, bhí an brú ar.
We applied the same procedure to the control areas.	Chuireamar an nós imeachta céanna i bhfeidhm ar na réimsí rialaithe.
I think the set properties need to be changed.	Sílim gur gá na hairíonna atá leagtha síos a athrú.
Maybe it’s one of them.	B'fhéidir go bhfuil sé ar cheann acu.
However, you can also make a lot of these choices.	Is féidir leat a lán de na roghanna seo a dhéanamh freisin áfach.
We are stuck together at the moment.	Táimid sáite le chéile faoi láthair.
It was my only choice.	Ba é mo rogha amháin.
Great, but powerful.	Ní mór, ach cumhachtach.
Then he came back into sight.	Ansin tháinig sé ar ais i radharc.
It changed my life, completely.	D'athraigh sé mo shaol, go hiomlán.
Schools number one would start marketing themselves as crazy to get students.	Chuirfeadh scoileanna uimhir a haon tús le margaíocht a dhéanamh orthu féin mar a bheadh ​​craiceáilte le mic léinn a fháil.
They should not fix it completely.	Níor cheart dóibh é a shocrú go hiomlán.
The garden is their first stop.	Is é an gairdín an chéad stad acu.
The girls who lived in the house returned in a few minutes.	D’fhill na cailíní a bhí ina gcónaí sa teach i gceann cúpla bomaite.
Would if they were back in power.	Dhéanfadh dá mbeadh siad ar ais i gcumhacht.
When your symptoms are at your worst.	Nuair a bhíonn do chuid comharthaí ar do cheann is measa.
Of course she knew.	Ar ndóigh bhí a fhios aici.
That is an actual fact.	Sin é fírinne iarbhír.
You can't win.	Ní féidir leat a bhuachan.
Otherwise it will fail.	Seachas sin beidh sé theipeann.
I still want to get a trip to where you are.	Tá mé fós ag iarraidh turas a fháil go dtí an áit a bhfuil tú.
Do not force me to do that again.	Ná cuir tú iallach orm é sin a dhéanamh arís.
It finally started to get dark.	Thosaigh sé, ar deireadh, a fháil dorcha.
In fact children had higher rates of drug use.	I ndáiríre bhí rátaí níos airde úsáide drugaí ag leanaí.
I do not understand why we are doing this.	Ní thuigim cén fáth go bhfuil sé seo á dhéanamh againn.
We will return to that towards the end of this article.	Fillfimid air sin i dtreo dheireadh an ailt seo.
Turn the heat right down.	Cas ar an teas ceart síos.
She's not stupid.	Níl sí dúr.
A big reason for that is also the totality of his career points.	Cúis mhór leis sin is ea iomlán a phointí gairme freisin.
Later that day.	Níos déanaí an lá sin.
It would be right in the community.	Bheadh ​​sé ceart sa phobal.
Each database table requires at least one field.	Tá réimse amháin ar a laghad de dhíth ar gach tábla bunachar sonraí.
Our guide was effortless.	Bhí ár dtreoraí gan dua.
In fact, she does not need to lie.	Go deimhin, ní gá di bréag.
He went into his email.	Chuaigh sé isteach ina ríomhphost.
Travel book.	Leabhar taistil.
Not even a little.	Ní fiú beagán.
It was impossible then.	Bhí sé dodhéanta ansin.
And the music they could find on the records.	Agus an ceol a d’fhéadfaidís a fháil ar na ceirníní.
She is still happy.	Tá sí fós sásta.
We will show this in the next section.	Taispeánfaimid é seo sa chéad chuid eile.
You are not there yet.	Níl tú ann fós.
It looks like new.	Breathnaíonn sé cosúil le nua.
This is the way with dogs.	Is é seo an bealach le madraí.
God and us.	Dia agus sinn.
Those were hours in the day, not years in life.	Uaireanta in aghaidh an lae a bhí iontu sin, ní blianta sa saol.
You can't find a team as professional as these people.	Ní féidir leat foireann chomh proifisiúnta leis na daoine seo a aimsiú.
The answer is really simple.	Is é an freagra simplí i ndáiríre.
If only there was a way out.	Más rud é amháin go raibh bealach amach.
I will show an example in a point.	Taispeánfaidh mé sampla i bpointe.
I can only tell.	Is féidir liom a insint ach.
She was the only one to do it.	Bhí sí an t-aon duine a dhéanamh.
From one of the best law schools.	Ó cheann de na scoileanna dlí is fearr.
They did not know how many more minutes they could have.	Ní raibh a fhios acu cé mhéad nóiméad eile a d'fhéadfadh a bheith acu.
It's a very strange way of making a living.	Is bealach an-aisteach é chun slí bheatha a dhéanamh.
He loves you a lot.	Is breá leis tú go leor.
This is not a slow and controlled race.	Ní hé seo an rás go mall agus rialaithe.
I looked at the house.	Bhreathnaigh mé ar an teach.
I enjoyed it very much.	Bhain mé an-taitneamh as.
We do not know whether we have won or lost.	Níl a fhios againn an bhfuil an bua nó an cailleadh againn.
Appreciate your feedback.	Buíoch as d'aiseolas.
You can share your thoughts.	Is féidir leat do chuid smaointe a roinnt.
More people were involved in the latter.	Bhí baint ag níos mó daoine leis an dara ceann.
Not about being a student's best friend.	Ní mar gheall ar a bheith mar chara is fearr an dalta.
For two days.	Ar feadh dhá lá.
She had no other symptoms or any relevant family history.	Ní raibh aon airíonna eile aici ná aon stair teaghlaigh ábhartha.
It happened with a lot of families, people fighting and getting hit.	Tharla sé le go leor teaghlach, daoine ag troid agus ag fáil buailte.
His mother's fingers lose their way.	Cailleann méara a mháthar a mbealach.
Given the low population, this is one possible solution.	Mar gheall ar an daonra íseal, is réiteach féideartha amháin é seo.
I have to go.	Caithfidh mé a bheith ag dul.
Everyone you know knows that we live as husband and wife.	Tá a fhios ag gach duine a bhfuil aithne agat air go mairimid mar fhear agus mar bhean chéile.
None did.	Ní dhearna aon cheann.
I was expecting it to rain.	Bhí súil agam go raibh sé báisteach.
He should not be pushing for this story.	Níor cheart dó a bheith ag brú ar son an scéil seo.
The walls are dirty.	Tá na ballaí salach.
So much fun.	An oiread sin spraoi.
Still others called him weird.	Fós daoine eile ar a dtugtar aisteach air.
In her mind, she heard and understood it.	Ina aigne, chuala sí agus thuig sí é.
However, they run very well.	Mar sin féin, ritheann siad an-mhór.
Hence the code below.	Dá bhrí sin an cód thíos.
If you have kids, make a game out of it.	Má tá páistí agat, déan cluiche as.
Now the variables are identified.	Anois aithnítear na hathróga.
I didn’t have a great game.	Ní raibh cluiche iontach agam.
I didn’t want to see what my experience was showing me.	Ní raibh mé ag iarraidh a fheiceáil cad a bhí mo thaithí ag taispeáint dom.
I gave him everything in the race.	Thug mé gach rud sa rás dó.
There was no force involved.	Ní raibh fórsa ar bith i gceist.
This is what the trial court did.	Seo a rinne cúirt na trialach.
In other cases, students were given answers during the test.	I gcásanna eile, tugadh freagraí do na scoláirí le linn na trialach.
And so many injured.	Agus an oiread sin gortaithe.
Dad was supposed to read to me.	Bhí Daid ceaptha a léamh liom.
There is another side to everything.	Tá taobh eile le gach rud.
This one is for inserting food.	Tá an ceann seo chun bia a chur isteach.
It was his life.	Ba é a shaol.
They form social relationships.	Cruthaíonn siad caidrimh shóisialta.
In bed about nine.	Sa leaba faoi naoi.
But she takes it very hard.	Ach tógann sí an-deacair é.
But she said instead.	Ach dúirt sí ina ionad sin.
Out of the way.	As an mbealach.
And try by trying different items.	Agus triail trí mhíreanna éagsúla a thriail.
They were one person and the same person.	Duine amháin a bhí iontu agus an duine céanna.
Things for sale.	Rudaí le díol.
I wish some of it were worse.	Ba mhaith liom go mbeadh cuid de níos measa.
That didn’t help me any end.	Níor chabhraigh sé sin liom aon deireadh.
Even the bathroom is huge.	Tá fiú an seomra folctha ollmhór.
However, this is not currently possible for two reasons.	Mar sin féin, níl sé seo indéanta faoi láthair ar dhá chúis.
When you try this, remember to keep your eye on the target.	Nuair a dhéanann tú iarracht é seo, cuimhnigh do shúil a choinneáil ar an sprioc.
This will display the plain text file for a web page.	Taispeánfaidh sé seo an comhad gnáth-théacs le haghaidh leathanach gréasáin.
Or so she thought.	Nó mar sin a cheap sí.
Fair condition, very dirty.	Coinníoll cothrom, an-salach.
So it's still proving the demand.	Mar sin, tá sé fós a chruthú ar an éileamh.
It gives you a regular report on your fees.	Tugann sé tuairisc rialta duit ar do tháillí.
She knew he would say nothing to her.	Bhí a fhios aici go ndéarfadh sé faic di.
There was no good reason to think he was running away.	Ní raibh aon chúis mhaith le smaoineamh go raibh sé ag rith uaidh.
No, nothing tonight.	Ní hea, faic anocht.
House extends the staff to be away for three days.	Leathnaíonn Teach an fhoireann go mbeidh sé as baile ar feadh trí lá.
Would be professional.	Bheadh ​​​​gairmiúil.
This is appropriate for a number of reasons.	Tá sé seo oiriúnach ar roinnt cúiseanna.
Parking is free if you drive.	Tá páirceáil saor in aisce má thiomáineann tú.
The train is about to depart.	Tá an traein ar tí imeacht.
We don't have many fish anyway.	Níl mórán iasc againn ar aon nós.
It may never have happened, it might not.	Ní tharlódh dó go brách go mbeadh, b’fhéidir nach mbeadh.
One member can, but avoid it.	Is féidir le ball amháin, ach seachain é.
What fun it would be.	Cén spraoi a bheadh ​​ann.
So he walked closer to the bed, to see a strange sight.	Mar sin, shiúil sé níos gaire don leaba, chun radharc aisteach a fheiceáil.
Because they need a reason to move on.	Toisc go dteastaíonn cúis uathu chun dul ar aghaidh.
There's a band, but our boys show off at just about anything.	Tá banna ceoil ann, ach léiríonn ár buachaillí amach ag díreach faoi rud ar bith.
This is not the desired outcome.	Ní hé seo an toradh inmhianaithe.
She never talked much about you.	Níor labhair sí mórán fút riamh.
We need more.	Teastaíonn níos mó uainn.
And bad teeth.	Agus fiacla dona.
The moment will come.	Tiocfaidh an nóiméad.
A smile on her whole body.	A aoibh gháire ar a corp ar fad.
It does not seem to be ignored for the computer.	Níl sé cosúil go ndéantar neamhaird di don ríomhaire.
I was just giving him a hard time.	Ní raibh mé ach ag tabhairt am crua dó.
I am extremely practical.	Tá mé thar a bheith praiticiúil.
Then he turned to her.	Ansin chas sé léi.
She was looking down into her glass.	Bhí sí ag féachaint síos isteach ina gloine.
I did not question it.	Níor cheistigh mé é.
She was also a working girl.	Cailín oibre a bhí inti freisin.
I refused to make that promise.	Dhiúltaigh mé an gealltanas sin a thabhairt.
It was still home, but it was more than that.	Bhí sé fós ina bhaile, ach bhí sé níos mó ná sin.
They are probably just as happy where they are.	Is dócha go bhfuil siad díreach chomh sásta san áit a bhfuil siad.
Read our press release here.	Léigh ár bpreaseisiúint anseo.
This is not such a case.	Ní cás den sórt sin é seo.
Unfortunately, there was no solid evidence to support a case.	Ar an drochuair, ní raibh aon fhianaise dhaingean ann chun cás a thógáil.
Again he failed.	Arís theip air.
I want us to be about the people.	Ba mhaith liom go mbeimis faoi na daoine.
This is not an option for me.	Ní rogha é seo domsa.
At the bottom again.	Ag bun arís.
Read your surroundings.	Léigh do thimpeallacht.
It’s not about how much stuff you have.	Níl sé faoi cé mhéad stuif atá agat.
You keep it.	Coinníonn tú é.
He stared right through me.	Stán sé ceart tríom.
This is hard to hear.	Is deacair é seo a chloisteáil.
It does no good.	Ní dhéanann sé aon mhaith.
The crew threw him a life ring and pulled him on board.	Chaith an criú fáinne tarrthála chuige agus tharraing ar bord é.
He had decided on it and it was done forever.	Bhí cinneadh déanta aige air agus rinneadh go deo é.
There are many ways to do this.	Tá go leor bealaí ann chun é seo a dhéanamh.
Give them more of whatever they want.	Tabhair dóibh níos mó de cibé rud is mian leo.
Or at least that's how it feels.	Nó ar a laghad sin mar a mhothaíonn sé.
We never had much money.	Ní raibh mórán airgid againn riamh.
What is gone before is done.	Déantar an méid atá imithe roimhe seo.
If you do not accept them, do not use the software.	Mura nglacann tú leo, ná húsáid na bogearraí.
He accepted long ago that he could not save everyone.	Ghlac sé leis le fada ó shin nach bhféadfadh sé gach duine a shábháil.
And every day of my life was in danger.	Agus bhí gach lá de mo shaol i mbaol.
We are too easily satisfied.	Táimid ró-éasca sásta.
I wish these guys anything but the best.	Is mian liom na guys rud ar bith ach an chuid is fearr.
Absolutely love it.	Go hiomlán grá é.
I did not want to move.	Ní raibh mé ag iarraidh bogadh.
And the mental health issues in the community continue to grow.	Agus leanann na saincheisteanna meabhairshláinte sa phobal ag fás.
Energy is lost in the transition.	Cailltear fuinneamh san aistriú.
This is an individual and social exercise.	Is cleachtadh aonair agus sóisialta é seo.
I have to eat them well.	Caithfidh mé iad a ithe go maith.
The little black case sat on the bed next to him.	Shuigh an cás beag dubh ar an leaba in aice leis.
He did not know how much.	Ní raibh a fhios aige cé mhéad.
Breathing may slow down to a dangerous level or stop altogether.	Féadfaidh análaithe moilliú go leibhéal contúirteach nó stopann sé go hiomlán.
If the weather did not rise, he never noticed it.	Murar tháinig ardú ar an aimsir, níor thug sé faoi deara riamh í.
Apparently there were no problems.	De réir dealraimh ní raibh aon fhadhbanna ann.
Then they lower their heads to look through under the seat.	Ansin íslíonn siad a gceann chun breathnú tríd faoin suíochán.
She was beyond reach.	Bhí sí thar a bhaint amach.
Signs of the times.	Comharthaí na n-amanna.
We will tell you later.	Inseoidh muid duit níos déanaí.
Too bad they, lucky me.	Go dona iad, an t-ádh liom.
It's time for us to start thinking.	Tá sé in am againn tosú ag smaoineamh.
She loved watching and listening to people.	Ba bhreá léi féachaint ar agus éisteacht le daoine.
Just let him go and.	Just a lig dó dul agus.
There is no definitive answer to that question.	Níl aon fhreagra cinnte ar an gceist sin.
Here's how we should do it.	Seo mar ba chóir dúinn é a dhéanamh.
Work on anything that is not really tight.	Oibrigh ar rud ar bith nach bhfuil fíor-dhaingean.
From at least eight independent experiments.	Ó ocht dturgnaimh neamhspleácha ar a laghad.
But there was more to the story.	Ach bhí níos mó leis an scéal.
No side effects were observed.	Níor tugadh faoi deara aon fo-iarsmaí.
We saw that earlier this year.	Chonaiceamar é sin níos luaithe i mbliana.
She closed her eyes as if she were too tired to talk further.	Dhún sí a súile amhail is go raibh sí ró-thuirseach le tuilleadh cainte a dhéanamh.
Well, they keep calling.	Bhuel, coinníonn siad ag glaoch.
But her challenge raised her doubts again, her fears.	Ach d'ardaigh a dúshlán a amhras arís, a eagla.
The guys needed more help.	Bhí níos mó cabhrach ag teastáil ó na guys.
He will come into play.	Tiocfaidh sé isteach san imirt.
It is nice and light and feels comfortable to use.	Tá sé deas agus éadrom agus mothaíonn sé compordach le húsáid.
Instead, you just lose your sense of time.	Ina áit sin, ní chailleann tú ach do chiall ama.
Now it says my card is empty.	Anois deir sé go bhfuil mo chárta folamh.
You did not ask for it.	Níor iarr tú é.
Thanks to everyone for the support over the years.	Buíochas le gach éinne as an tacaíocht le blianta anuas.
Move the image field below it.	Bog an réimse íomhá thíos dó.
All bright red.	Dearg geal ar fad.
You said that that confused you.	Dúirt tú gur chuir sé sin mearbhall ort.
No, she did not.	Ní raibh, ní raibh sí.
I could never talk to either of them again.	Ní thiocfadh liom labhairt le ceachtar acu arís.
None of these facts indicate criminal activity.	Ní léiríonn aon cheann de na fíricí seo gníomhaíocht choiriúil.
I have to see a man under a horse.	Caithfidh mé fear a fheiceáil faoi chapall.
What it is today.	Cad é inniu.
You need to learn form and technique.	Ní mór duit foirm agus teicníc a fhoghlaim.
The data are representative of two additional experiments with similar results.	Tá na sonraí ionadaíoch ar dhá thurgnamh breise le torthaí comhchosúla.
Read the full story.	Léigh an scéal iomlán.
I have four boys, a husband, and a dog at home.	Tá ceathrar buachaillí agam, fear céile, agus madra sa bhaile.
They may not have read it.	B’fhéidir nár léigh siad é.
We thought it was a cool and shared app.	Shíl muid go raibh sé ina app fionnuar agus roinnte.
But they did not mind.	Ach níor mhiste leo.
The way it runs.	An bealach a ritheann sé.
They looked so upset.	Bhreathnaigh siad chomh trína chéile.
I can take the beat.	Is féidir liom an buille a ghlacadh.
He did it for his mum.	Rinne sé ar son a mhamaí é.
There was a lot going on over the smoke and emotions.	Bhí go leor ar siúl os cionn an deataigh agus na mothúcháin.
No one knows what the future holds for us.	Níl a fhios ag éinne cén todhchaí atá ann dúinn.
The rest is bought at the spot market.	Ceannaítear an chuid eile ar an spotmhargadh.
There was so much information to submit.	Bhí an oiread sin eolais le cur isteach.
I decided to have a beer, then I decided to have some more.	Chinn mé beoir a bheith agam, ansin chinn mé go mbeadh roinnt eile.
Some will be the right kind of person, some will not.	Beidh roinnt an cineál ceart duine, ní bheidh roinnt.
Your land will be a land for me.	Beidh do thalamh ina thír domsa.
Your mother will stay here with you.	Fanfaidh do mháthair anseo leat.
So the technique should be a crucial part of the training.	Mar sin, ba cheart go mbeadh an teicníc ina cuid ríthábhachtach den oiliúint.
All food for thought so far, you would have to agree.	Gach ábhar machnaimh go dtí seo, bheadh ​​ort aontú.
They would need money again next year.	Bheadh ​​airgead ag teastáil uathu arís an bhliain seo chugainn.
Someone who makes you laugh.	Duine a chuireann gáire ort.
The results are shown as follows.	Taispeántar na torthaí mar seo a leanas.
I have to tell you this, okay.	Caithfidh mé é seo a insint duit, ceart go leor.
We encourage children to learn about the world around us.	Cuirimid ar pháistí foghlaim faoin domhan thart orainn.
He's funny in a way and has a very human touch.	Tá sé greannmhar ar bhealach agus tá teagmháil an-dhaonna aige.
I wish they were available in the other colors too.	Ba mhian liom go raibh siad ar fáil sna dathanna eile freisin.
I hope you are comfortable with how you feel about it.	Tá súil agam go bhfuil tú compordach leis an dóigh a mothaíonn tú faoi.
So they decided not to show up.	Mar sin shocraigh siad gan a thaispeáint suas.
There is no stopping.	Níl aon stad.
I'm glad you're here with me.	Tá áthas orm go bhfuil tú anseo liom.
Open early for breakfast and lunch.	Oscail go luath don bhricfeasta agus don lón.
No one said.	Dúirt aon duine.
Reviews of the song were positive when it was released.	Bhí léirmheasanna ar an amhrán dearfach nuair a scaoileadh é.
I am confused.	Tá mearbhall orm.
It's really funny.	Tá sé i ndáiríre greannmhar.
This is important here, and it is very specific.	Tá sé seo tábhachtach anseo, agus tá sé an-sonrach.
But that did not happen.	Ach níor tharla sé sin.
My apologies for the poor quality.	Gabh mo leithscéal as an droch-chaighdeán.
It’s not good that she’s in such great danger.	Níl sé go maith go bhfuil sí i mbaol chomh mór.
Life was good again.	Bhí an saol go maith arís.
He was not given any time to relax.	Níor tugadh aon am dó chun scíth a ligean.
You can go with whatever you want.	Is féidir leat dul le cibé rud is mian leat.
He said it was an accident.	Dúirt sé gur timpiste a bhí ann.
I appreciated that.	Ba mhór agam é sin.
I can't get enough.	Ní féidir liom a fháil go leor.
The water was dark and went down forever.	Bhí an t-uisce dorcha agus chuaigh sé síos go deo.
He asked me to move in with him.	D'iarr sé orm bogadh isteach leis.
You know your own body best, not me.	Tá aithne agat ar do chorp féin is fearr, ní mise.
My parents will never understand.	Ní thuigfidh mo thuismitheoirí choíche.
Sitting still you made a goal.	Ag suí fós rinne tú sprioc.
We have to take action ourselves.	Caithfimid beart a dhéanamh sinn féin.
Today it was a matter of making or dying.	Sa lá atá inniu bhí sé ina ábhar a dhéanamh nó bás.
We need to finish this.	Caithfimid é seo a chríochnú.
Whatever makes most people happy, it's good.	Cibé rud a chuireann áthas ar na daoine is mó, tá sé go maith.
That’s something you guys talk about and worry about.	Sin rud a labhraíonn tú guys faoi agus imní ort.
He cannot take back the life he took forever.	Ní féidir leis an saol a thóg sé a thógáil ar ais go deo.
What a man.	Cén fear.
That would be my father.	Bheadh ​​​​sé sin m'athair.
You do it from the class where the data is actually.	Déanann tú é ón rang ina bhfuil na sonraí iarbhír.
I know this is not enough.	Tá a fhios agam nach leor é seo.
She has options.	Tá roghanna aici.
She came up with an idea.	Tháinig smaoineamh uirthi.
What matters is how we respond and grow.	Is é an rud is tábhachtaí ná an chaoi a bhfreagraímid agus a bhfásaimid.
I know how to know.	Tá a fhios agam conas a fhios.
He would not succeed.	Ní éireodh leis.
We broke up because our relationship was not healthy.	Bhris muid suas toisc nach raibh ár gcaidreamh sláintiúil.
He had a great camp and this baby is something special.	Bhí campa iontach aige agus tá an leanbh seo rud éigin speisialta.
The best thing we can do is really live here.	Is é an rud is fearr is féidir linn a dhéanamh ag maireachtáil anseo i ndáiríre.
We did not know what to do.	Ní raibh a fhios againn cad atá le déanamh.
And he was not worried.	Agus ní raibh sé buartha.
There was no audience, no one to act on their behalf.	Ní raibh aon lucht féachana ann, ní raibh aon duine le feidhmiú ar a son.
Workers are falling behind.	Tá oibrithe ag titim ar gcúl.
A is the distance between the eye and the camera.	Is é A an fad idir an tsúil agus an ceamara.
But he knew it wasn’t.	Ach bhí a fhios aige nach raibh.
But it has not been found yet.	Ach nach bhfuil sé aimsithe go fóill.
Dead for thirty years.	Marbh le tríocha bliain.
He suggested getting married early, and the two were married later in the year.	Mhol sé pósadh go luath, agus pósadh an bheirt níos déanaí sa bhliain.
An insider is coming to watch him this weekend.	Tá duine inmheánach ag teacht chun breathnú air an deireadh seachtaine seo.
I could not find any.	Ní raibh mé in ann teacht ar aon.
She was working early to prepare for the day.	Bhí sí ag obair go luath chun ullmhú don lá.
That's my first one.	Sin é mo chéad cheann.
We make friends fast.	Déanaimid cairde go tapa.
Never going to happen.	Riamh ag dul a tharlóidh.
I'm angry about the day for not being around.	Tá fearg orm faoin lá as gan a bheith thart.
You make the laws of the party.	Déanann tú dlíthe an pháirtí.
She looked right at her.	Bhreathnaigh sí ar dheis uirthi.
But no one picked him up.	Ach níor phioc éinne air.
I mean, look at your situation.	Ciallaíonn mé, féach ar do chás.
That is not a proper measure of health in my opinion.	Ní tomhas ceart sláinte é sin i mo thuairim.
He saw things now as they broke.	Chonaic sé rudaí anois mar a bhris siad.
Her favorite color was blue.	Ba é gorm an dath is fearr léi.
He had some memory of a party.	Bhí cuimhne éigin aige ar chóisir.
His family just wanted to be nice to her.	Ní raibh a chlann ach a bheith deas léi.
Maybe even a month.	B'fhéidir fiú in aghaidh na míosa.
First, some examples.	Gcéad dul síos, roinnt samplaí.
We have changed the price here to match.	Táimid tar éis an praghas a athrú anseo chun a mheaitseáil.
It will not take more years to remove a bad teacher.	Ní thógfaidh sé blianta níos mó drochmhúinteoir a bhaint.
She was sad about her family.	Bhí brón uirthi faoina teaghlach.
It feels in a stable, constant way.	Mothaíonn sé ar bhealach cobhsaí, tairiseach.
My whole family will do it.	Déanfaidh mo theaghlach ar fad é.
A world story.	Scéal domhanda.
Take control of what you can.	Smacht a fháil ar cad is féidir leat.
You have a gift.	Tá bronntanas agat.
He did not even get one vote.	Ní bhfuair sé fiú vóta amháin.
Every show does that.	Déanann gach seó é sin.
I still lost my bed.	Chaill mé mo leaba fós.
Even our stage changed.	D'athraigh fiú ár gcéim.
There is nothing good or bad.	Níl aon rud maith nó olc.
But we are not.	Ach nílimid.
I want to run the line completely around the house.	Ba mhaith liom an líne a rith go hiomlán timpeall an tí.
I have a great team around me.	Tá foireann iontach timpeall orm.
This is not a guess now.	Ní buille faoi thuairim é seo anois.
That, you will find, is as false as the rest.	Tá sé sin, gheobhaidh tú, bréagach mar an chuid eile.
I will never leave here.	Ní fhágfaidh mé anseo choíche.
Then he went straight to the door.	Ansin chuaigh sé díreach go dtí an doras.
I will make you happy.	Déanfaidh mé sásta tú.
These technical problems will be discussed in due course.	Déanfar na fadhbanna teicniúla seo a phlé in am trátha.
No phone orders.	Uimh orduithe gutháin.
It can happen.	Is féidir tarlú.
What a good boy.	Cad buachaill maith.
He failed not to do this.	Theip air gan é seo a dhéanamh.
I love hard.	Is breá liom go crua.
She went to his head.	Chuaigh sí go dtí a cheann.
I will take you to the storage room and show you.	Tógfaidh mé go dtí an seomra stórála thú agus taispeánfaidh mé duit.
But it seems to go beyond that.	Ach is cosúil go dtéann sé níos faide ná sin.
They are best friends.	Is cairde is fearr iad.
It was closed so much of the time when we were young.	Bhí sé dúnta an oiread sin den am nuair a bhí muid óg.
Maybe she will do more, or maybe she will do it differently.	B'fhéidir go ndéanfaidh sí níos mó, nó b'fhéidir go ndéanfaidh sí ar bhealach difriúil é.
Men and women have different needs.	Tá riachtanais éagsúla ag fir agus mná.
We will not be able to eat at your house today.	Ní bheidh muid in ann ithe ag do theach inniu.
If he had served them better by living, he would have lived.	Dá bhfreastalódh sé níos fearr orthu trí mhaireachtáil bheadh ​​sé beo.
You can find anything and everything on such web pages.	Is féidir go bhfaighidh tú rud ar bith agus gach rud ar leathanaigh ghréasáin den sórt sin.
All patients were given informed written consent.	Tugadh toiliú feasach i scríbhinn do gach othar.
No, nothing has changed.	Níl, níl aon rud athraithe.
No one should act like that.	Níor cheart d’aon duine gníomhú mar sin.
The station was completely dark.	Bhí an stáisiún go hiomlán dorcha.
He has to bleed.	Caithfidh sé fuil a ligean.
Finding the area was not easy.	Ní raibh sé éasca an ceantar a aimsiú.
She stayed there for a long time, ten or fifteen minutes.	D’fhan sí istigh ann tamall fada, deich nó cúig nóiméad déag.
They were later used by the military and police.	Níos déanaí d'úsáid an míleata agus na póilíní iad.
We came over to see the cause.	Tháinig muid anonn chun an chúis a fheiceáil.
In fact, the evidence shows otherwise.	Go deimhin, léiríonn an fhianaise a mhalairt.
Eventually they would thank him.	Faoi dheireadh ghabhfaidís buíochas leis.
I didn’t really see the big picture happening around me.	Ní fhaca mé i ndáiríre an pictiúr mór ag tarlú timpeall orm.
They were literally an army.	Bhí siad literally arm.
Now, the most important questions are ‘where’ and ‘when’.	Anois, is iad na ceisteanna is tábhachtaí ná ‘cá’ agus ‘cathain’.
Everything you want in a game and more.	Gach rud is mian leat i gcluiche agus níos mó.
Life is beautiful as it can be missed.	Tá an saol go hálainn mar is féidir é a chailleann.
It was incredibly white.	Bhí sé thar a bheith bán.
I appreciate the opportunity to come back.	Is mór agam an deis teacht ar ais.
I like the baby.	Is maith liom an leanbh.
He may have told her, but he did not.	D’fhéadfadh sé gur inis sé di, ach ní raibh sé.
I try to correct it.	Déanaim iarracht í a cheartú.
Everything was perfect and it ran so smoothly.	Bhí gach rud foirfe agus rith sé chomh réidh.
The results come from three independent experiments.	Tagann na torthaí ó thrí thurgnamh neamhspleácha.
Out of stock or similar.	As stoc nó a leithéid.
You can eat with the men.	Is féidir leat a ithe leis na fir.
The application process is simple.	Tá an próiseas iarratais simplí.
If not, read on.	Mura bhfuil, léigh ar aghaidh.
So the error.	Mar sin an earráid.
Everyone said it.	Dúirt gach éinne é.
We would finally love to capture her.	Ba bhreá linn faoi dheireadh í a ghabháil.
So they go to stop her.	Mar sin téann siad chun stop a chur léi.
That was a false concern.	Ba imní bhréagach é sin.
I may check it once or twice a week, at most.	Seans go ndéanfainn é a sheiceáil uair nó dhó sa tseachtain, ar a mhéad.
Your frequency is completely different.	Tá do mhinicíocht go hiomlán difriúil.
I have never heard anything like it myself.	Níor chuala mé aon rud den sórt mé féin.
I did exactly what you said.	Rinne mé go díreach mar a dúirt tú.
Make no mistake, though.	Déan aon botún, áfach.
I stood back from the table.	Sheas mé siar ón mbord.
Especially when my mother.	Go háirithe nuair a mo mháthair.
He has limited use of his right hand.	Tá úsáid teoranta aige as a lámh dheas.
They lived on the natural products of the land.	Chónaigh siad ar tháirgí nádúrtha na talún.
We know where you were.	Tá a fhios againn cá raibh tú.
You have known him since he bought the place.	Tá aithne agat air ón lá a cheannaigh sé an áit.
He had not been there the day before.	Ní raibh sé ann an lá roimhe sin.
I never want to change anything.	Ní theastaíonn uaim riamh aon rud a athrú.
There would be no mothers.	Bheadh ​​​​aon máithreacha.
Not the wind, no question about that.	Ní hí an ghaoth, aon cheist faoi sin.
You are the life for me.	Is tú an saol dom.
Tell me the truth now or you will die in pain.	Inis an fhírinne dom anois nó gheobhaidh tú bás i bpian.
There is magic at the beginning to be a pair.	Tá draíocht ag an tús a bheith ina péire.
No doubt he was worried about her.	Gan dabht bhí sé buartha fúithi.
Go ahead with it.	Téigh ar aghaidh leis.
I do not know.	Níl a fhios agam.
I had a lot to say to him.	Bhí go leor le rá agam leis.
It is expected.	Táthar ag súil.
She can’t help but think about the impact she had on the outcome.	Ní féidir léi cabhrú ach smaoineamh ar an tionchar a bhí aici ar an toradh.
But for various technical reasons he failed to do so.	Ach mar gheall ar chúiseanna teicniúla éagsúla theip air é sin a dhéanamh.
Both of them are quite a challenge.	Is dúshlán go leor iad an bheirt acu.
Almost a year gone.	Beagnach bliain imithe.
Anyone can show here.	Is féidir le duine ar bith a thaispeáint anseo.
If they tried to stop him, he would kill them.	Dá ndéanfadh siad iarracht stop a chur leis, maródh sé iad.
I couldn’t throw it out.	Ní fhéadfainn é a chaitheamh amach.
But he was in high demand.	Ach bhí an-éileamh air féin.
His wife died last year.	Fuair ​​​​a bhean bás anuraidh.
This never happened.	Níor tharla sé seo riamh.
They will be right back up.	Beidh siad ceart ar ais suas.
Not now or never.	Ní anois nó nach raibh riamh.
The look is professional and quite beautiful.	Tá an cuma gairmiúil agus go leor álainn.
But the truth of the matter is, she did not care what happened to the earth.	Ach is é fírinne an scéil, ní raibh cúram uirthi cad a tharla don talamh.
I'm done with it.	déanta agam leis.
He remained silent.	D'fhan sé ina thost.
But it went wrong.	Ach chuaigh sé mícheart.
There are two good reasons for this.	Tá dhá chúis mhaith leis sin.
And she would explain that to us.	Agus mhíneodh sí sin dúinn.
Raise your right hand on the floor.	Tóg do lámh dheas ar an urlár.
She came a year later.	Tháinig sí bliain ina dhiaidh sin.
Tomorrow you will find the boy.	Amárach gheobhaidh tú an buachaill.
He could feel the charge between them.	D'fhéadfadh sé an muirear a mhothú eatarthu.
I have an influence, she says to herself.	Tá tionchar agam, a deir sí léi féin.
Not how many times something happens, but whether it ever happened.	Ní cé mhéad uair a tharlaíonn rud éigin, ach cibé an tharla sé riamh.
The functions are pretty much the same too.	Tá na feidhmeanna go leor mar an gcéanna freisin.
There was nothing to fire him.	Ní raibh aon rud le tine air.
It's easy to get lost out there in the dark.	Tá sé éasca a bheith caillte amuigh ansin sa dorchadas.
We got a call down to the store just before lunch.	Fuaireamar glaoch síos go dtí an siopa díreach roimh lón.
People still need to eat.	Tá gá fós le hithe ag daoine.
I was able to watch it over and over again.	Raibh mé in ann féachaint air arís agus arís eile.
She sat down at her station and considered her options.	Shuigh sí síos ag a stáisiún agus bhreithnigh sí a roghanna.
In this sense it is a perfectly good word.	Sa chiall seo is focal breá maith é.
And the production they can get and you really can't get better.	Agus an táirgeadh is féidir leo a fháil agus i ndáiríre ní féidir leat a fháil níos fearr.
There are better ways.	Tá bealaí níos fearr.
Leave your thoughts in the comments.	Fág do chuid smaointe sna tuairimí.
No other examples appear in the literature.	Níl samplaí ar bith eile le feiceáil sa litríocht.
This was the only piece of evidence that made sense to me.	Ba é seo an t-aon phíosa fianaise a rinne ciall dom.
We had to spend the best part of the day with her.	Bhí orainn an chuid is fearr den lá a chaitheamh léi.
One on the way.	Ceann ar an mbealach.
Again, you pick the numbers, so you choose how it is played.	Arís, roghnaíonn tú na huimhreacha, mar sin roghnaíonn tú conas a imrítear é.
But something seems different.	Ach is cosúil go bhfuil rud éigin difriúil.
She had prepared dinner.	Bhí an dinnéar ullmhaithe aici.
And your eyes minus.	Agus do shúile lúide.
But, many people write more than they think.	Ach, scríobhann go leor daoine níos mó ná mar a cheapann siad.
They clearly believed that something had happened.	Ba léir go gcreideann siad gur tharla rud éigin.
And in some cases, the books balance, but there are still errors.	Agus i gcásanna áirithe, na leabhair iarmhéid, ach tá earráidí fós.
Perhaps, it had gone a little too far.	B'fhéidir, bhí sé imithe beagán rófhada.
Forget me, and remember me in my head.	Déan dearmad orm, agus cuimhnigh orm i mo cheann.
One moment of mind comes to the next.	Tagann nóiméad intinne amháin go dtí an chéad cheann eile.
The other two did not.	Ní dhearna an bheirt eile.
The court has two questions to decide.	Tá dhá cheist le cinneadh ag an gcúirt.
He wanted to be both.	Theastaigh uaidh a bheith araon.
Right now she was following an order.	Ceart anois bhí sí ordú a leanúint.
That is, there is one and.	Is é sin, tá ceann amháin agus.
There are some people in my unit who I do not like.	Tá roinnt daoine i m'aonad nach dtaitníonn liom.
It is not safe.	Níl sé sábháilte.
It was another wall, another battle.	Balla eile a bhí ann, cath eile.
They will come to you.	Tiocfaidh siad chugat.
Eight were arrested for the crime.	Gabhadh ochtar as an gcoir.
Then she looked around, as if she had heard something.	Ansin d'fhéach sí timpeall, amhail is dá mbeadh rud éigin cloiste aici.
It's very good.	Tá sé an-mhaith.
Now take this report request right here.	Anois tóg an t-iarratas tuairisce seo ar dheis anseo.
Very nice combination.	Meascán an-deas.
But they got help.	Ach fuair siad cabhair.
These employees provide an essential service.	Soláthraíonn na fostaithe seo seirbhís riachtanach.
He told me to go and tell the others.	Dúirt sé liom dul agus insint do na daoine eile.
You knew these kids were waiting for a word from the master.	Bhí a fhios agat go raibh na páistí seo ag fanacht le focal ón máistir.
Higher they can not go.	Níos airde ní féidir leo dul.
We like to mix.	Is maith linn a mheascadh.
But do not touch them.	Ach ná déan teagmháil leo.
He raised the back of his hand.	D'ardaigh sé cúl a láimhe.
The initial location is of this form.	Is den fhoirm seo an suíomh tosaigh.
I want everyone there.	Teastaíonn uaim gach duine ann.
Three were killed there.	Maraíodh triúr ann.
The picture, she said, often stood on her small camp table.	An pictiúr, a dúirt sí, sheas go minic ar a tábla campa beag.
Most people debate science vs.	Is mó daoine a dhéanann díospóireacht ar eolaíocht vs.
We know how to do it, but we do not enjoy it.	Tá a fhios againn conas é a dhéanamh, ach ní bhainimid taitneamh as.
There was danger.	Bhí baol ann.
I think everything was great except for the way we played.	Ceapaim go raibh gach rud go hiontach seachas an bealach a d’imir muid.
Fans and friends.	Lucht leanúna agus cairde.
Come back.	Tar ar ais.
I think you like my big brothers.	Sílim go dtaitníonn mo dheartháireacha móra leat.
She was not his mother.	Níorbh í a mháthair í.
If students' answer is correct ‘it is true’ another ‘false’.	Má tá freagra na ndaltaí ceart ‘tá sé fíor’ eile ‘bréagach’.
Probably some times.	Roinnt uaireanta is dócha.
Someone they never sailed before.	Duine éigin nár sheol siad roimhe seo.
Download the file.	Íoslódáil an comhad.
It's what keeps everything together.	Is é a choinníonn gach rud le chéile.
Others do not currently take this into account.	Ní chuireann daoine eile san áireamh seo faoi láthair.
My dog ​​shot once.	Lámhaigh mo mhadra uair amháin.
That sounds great.	Fuaimeann sé sin go hiontach.
She laughed as he pulled her towards him.	Gáire sí mar a tharraing sé í i dtreo dó.
Or the same.	Nó mar an gcéanna.
And that got my respect.	Agus fuair sin mo mheas.
Catch and shoot in one motion.	Catch agus shoot in aon tairiscint.
It's a very good feeling.	Is mothú an-mhaith é.
It may be to move when they would not normally move.	D'fhéadfadh sé a bheith chun bogadh nuair nach mbeadh siad ag bogadh de ghnáth.
Drug resistance does not develop.	Ní fhorbraíonn friotaíocht drugaí.
That said, we know what weight is right for you.	É sin ráite, tá a fhios againn cén meáchan atá oiriúnach duit.
We will let you know the results in the morning.	Cuirfimid na torthaí in iúl duit ar maidin.
He just asked questions.	Níor chuir sé ach ceisteanna.
But the loss changed it in a terrible way.	Ach d'athraigh an caillteanas é ar bhealach uafásach.
They were moving towards it.	Bhí siad ag bogadh i dtreo é.
You believed in yourself.	Chreid tú ionat féin.
What was her name.	Cén t-ainm a bhí uirthi.
Now they were getting somewhere.	Anois bhí siad ag fáil áit éigin.
These are heavy words indeed.	Is focail throma iad seo go deimhin.
They will be leaders tomorrow.	Beidh siad ina gceannairí amárach.
Remove from the pan on a plate.	Bain as an bpanna ar phláta.
Do not take your full pay.	Ná tóg do phá iomlán.
But not in the way some clients are used to thinking.	Ach ní ar an mbealach a úsáidtear roinnt cliant chun smaoineamh.
That you will.	Go ndéanfaidh tú.
I was not looking at her shoes.	Ní raibh mé ag féachaint ar a bróga.
Life increased.	Tháinig méadú ar an saol.
I did not want to see you, she said.	Ní raibh mé ag iarraidh tú a fheiceáil, a dúirt sí.
Our thoughts are with her family and friends at this sad time.	Tá ár smaointe lena teaghlach agus lena cairde ag an am brónach seo.
Do not pay with them.	Ná híoc ar aon intinn leo.
They had no children.	Ní raibh aon chlann acu.
That's my only chance to get the young ones.	Sin an t-aon seans atá agam na cinn óga a fháil.
That should help a lot.	Ba chóir go gcuideodh sé sin go leor.
It was out of the skin.	Bhí sé amach as an gcraiceann.
I could feel it, even before it happened.	D'fhéadfainn é a mhothú, fiú sular tharla sé.
I can hear them sweating.	Is féidir liom iad a chloisteáil allais.
Listen carefully to what he wants.	Éist go cúramach lena bhfuil uaidh.
No one was laughing.	Ní raibh aon duine ag gáire.
In both species a very low level expression is detected in the whole eye.	Sa dá speiceas braitear léiriú leibhéal an-íseal sa tsúil iomlán.
It is the only way for them.	Is é an t-aon bhealach dóibh.
It got really technical, really fast.	Fuair ​​​​sé fíor-theicniúil, fíor-tapa.
That’s what we call the rest of the complex inside.	Sin a dtugaimid an chuid eile den choimpléasc taobh istigh.
Coffee has a lot of components.	Caife Tá a lán de na comhpháirteanna.
He then decided to go see what his friend needed.	Shocraigh sé ansin dul a fheiceáil cad a bhí de dhíth ar a chara.
I'm not even looking for it.	Nílim á lorg fiú.
It was never too interesting for me.	Ní raibh sé riamh ró-suimiúil dom.
He has lived at home with his mother for the rest of his adult life.	Tá sé ina chónaí sa bhaile lena mháthair ar feadh a shaol fásta ar fad.
It saves you twice now.	Sábhálann sé tú faoi dhó anois.
I did not want that to go hand in hand.	Ní raibh mé ag iarraidh go n-éireodh sé sin as lámh a chéile.
Good work does not stand alone.	Ní sheasann dea-obair leis féin.
Of course, knowledge is power.	Ar ndóigh, tá eolas cumhacht.
He did not want to go to trial.	Ní raibh sé ag iarraidh dul chun trialach.
If one can lead the party in such a case.	Más féidir le duine an páirtí a threorú i gcás den sórt sin.
We will keep an eye on you from now on.	Coinneoimid súil ort as seo amach.
It is the right choice to start your business.	Is é an rogha ceart é chun dul i mbun do ghnó.
I bought it and she took it from me.	Cheannaigh mé é agus thóg sí uaim é.
In perfect health.	I sláinte foirfe.
Then try one day a week.	Ansin déan iarracht lá amháin sa tseachtain.
I wasn’t a normal person myself because of it.	Ní raibh mé i mo ghnáthdhuine féin mar gheall air.
They said he was delighted.	Dúirt siad go raibh sé áthas orthu.
They could break down the door.	D’fhéadfaidís an doras a bhriseadh síos.
Keep that in mind as you continue reading.	Coinnigh sin san áireamh agus tú ag leanúint ar aghaidh ag léamh.
I even stopped using bad language.	D'éirigh mé as drochtheanga fiú a úsáid.
Just give it to me.	Tabhair dom díreach é.
In some respects you would think they are only a few hours old.	I rudaí áirithe shílfeá iad ach cúpla uair an chloig d’aois.
We have none to deal with.	Níl aon duine againn le déileáil leis.
It's not good either.	Níl sé go maith ach oiread.
We begin to focus on the most important things in life.	Tosaímid ag díriú ar na rudaí is tábhachtaí sa saol.
I think he's ready to handle that.	Sílim go bhfuil sé réidh é sin a láimhseáil.
You can be in the car after the trip.	Is féidir leat a bheith sa charr tar éis an turais.
Learn from him.	Foghlaim uaidh.
And there is something behind it.	Agus tá rud éigin taobh thiar de.
That's easy.	Tá sé sin éasca.
I am the nervous one.	Tá mé an neirbhíseach.
So.	Mar sin.
Others, barely burning.	Daoine eile, ar éigean a dó.
They want the real thing.	Tá siad ag iarraidh an rud fíor.
It's beautiful this way.	Tá sé go hálainn ar an mbealach seo.
You can tell them that it's a lie, that it's convincing.	Is féidir leat a rá leo gur bréag é, go bhfuil sé ina luí.
There may be fewer people involved.	D’fhéadfadh níos lú daoine a bheith páirteach ann.
My mouth will not open.	Ní osclóidh mo bhéal.
Well, no, it's not a fact.	Bhuel, ní hea, níl ann mar fhíorais.
They need to get you out of this.	Caithfidh siad tú a fháil amach as seo.
There was no help for that.	Ní raibh aon chabhair chuige sin.
It's our turn.	Is é ár seal é.
I am very proud of my team.	Táim an-bhródúil as m’fhoireann.
Very happy for her.	An-sásta ar a son.
So someone came and helped me.	Mar sin tháinig duine éigin agus chabhraigh sé liom.
My fingers were missing the numbers.	Bhí na huimhreacha in easnamh ar mo mhéara.
I think the concept works.	Sílim go n-oibríonn an coincheap.
This was his life.	Ba é seo a shaol.
Instead, he killed his own kind.	Ina áit sin, mharaigh sé a chineál féin.
It has to make sense.	Caithfidh sé ciall a bhaint as.
We need to do better.	Caithfimid déanamh níos fearr.
They will pass on those values ​​to their children.	Cuirfidh siad na luachanna sin ar aghaidh chuig a gcuid leanaí.
She is an individual.	Is duine aonair í.
I was not able to get the details correctly.	Ní raibh mé in ann na sonraí a fháil i gceart.
Turn over and brown on the other side, then remove from the pan.	Cas anonn agus donn ar an taobh eile, ansin bain as an bpanna.
This tells us a few things.	Insíonn sé seo dúinn cúpla rud.
He did not know his own strength.	Ní raibh a fhios aige a neart féin.
There is no sign that they want to draw attention to themselves.	Níl aon chomhartha ann gur mhaith leo aird a tharraingt orthu féin.
More children missing.	Tuilleadh leanaí ar iarraidh.
They tend to stay up.	Claonadh a bhíonn siad chun fanacht suas.
Even a minute.	Fiú amháin nóiméad.
Ask yourself if you are feeling okay.	Fiafraigh díot féin an bhfuil tú ag mothú ceart go leor.
Size and sex of the animal.	Méid agus inscne an ainmhí.
You like these shows.	Is maith leat na seónna seo.
I had to go in search of my own.	Bhí orm dul ar thóir mo chuid féin.
Your shoulder is so strong.	Tá do ghualainn chomh láidir.
We are certainly not going back when we said we would.	Is cinnte nach bhfuil muid ag dul ar ais nuair a dúirt muid go mbeadh.
I worked for him.	D'oibrigh mé dó.
They were quiet.	Bhí siad ciúin.
i liked going there.	thaitin liom dul ann.
Too much has happened too quickly to trust me.	Tharla an iomarca ró-ghasta chun muinín a chur asam.
It is bound to take time.	Tá sé faoi cheangal am a ghlacadh.
Sorry about the other night.	Brón orm faoin oíche eile.
Without you, there is no reason for this blog.	Gan tú, níl aon chúis leis an mblag seo.
I have more freedom in my life than most women.	Tá níos mó saoirse agam i mo shaol ná an chuid is mó de na mná.
So are you.	Mar sin atá tú.
To sign a theory, decide on.	Chun síniú le teoiric, cinntigh ar.
There are players from different parts of the country.	Tá imreoirí ann ó áiteanna éagsúla ar fud na tíre.
If you miss, a cross requires space.	Má chailleann tú, éilíonn cros an spás.
I think that is representative of that age range.	Sílim go bhfuil sé sin ionadaíoch don raon aoise sin.
For you, for the animals, and for this planet.	Ar do shon féin, do na hainmhithe, agus don phláinéid seo.
I knew from the first moment how similar she was to me.	Bhí a fhios agam ón gcéad nóiméad cé chomh cosúil liomsa a bhí sí.
You have to play those games manually.	Caithfidh tú na cluichí sin a dhéanamh idir lámha.
It was okay for now.	Bhí sé ceart go leor faoi láthair.
Late changes are costly or impossible.	Tá athruithe déanacha costasach nó dodhéanta.
I wonder how many times he said that.	N’fheadar cé mhéad uair a dúirt sé é sin.
You come to trust what they have to say.	Tagann tú chun muinín a bheith acu as a bhfuil le rá acu.
She had lost a father she did not know.	Bhí athair caillte aici nach raibh aithne aici air.
More information should be available later this week.	Ba cheart go mbeadh tuilleadh eolais ann níos déanaí an tseachtain seo.
At every turn, there is more to see.	Ag gach cas, tá níos mó le feiceáil.
Then there was no one between them.	Ansin ní raibh aon duine eatarthu.
How you see it depends on your current attitude.	Braitheann an bealach a fheiceann tú é ar do dhearcadh faoi láthair.
If that works for some people, then it's great.	Má oibríonn sé sin do dhaoine áirithe, tá sé sin iontach.
The type of object or the location of the object is not important.	Níl an cineál réada nó suíomh an ruda tábhachtach.
They failed to capture her, however.	Theip orthu í a ghabháil, áfach.
Terms of Use.	Téarmaí Úsáide.
I pulled away from him.	Tharraing mé uaidh.
The days pass.	Gabhann na laethanta.
The key to my truck is just a key.	Níl san eochair do mo thrucail ach eochair.
No previous experience required.	Níl gá le taithí roimhe seo.
That is the case here.	Is é sin an cás anseo.
She's not really sure if she can do this.	Níl sí cinnte i ndáiríre an féidir léi é seo a dhéanamh.
They are more serious than we were at their age.	Tá siad níos tromchúisí ná mar a bhí muid ag a n-aois.
That was never true.	Ní raibh sé sin fíor riamh.
The value should be very small.	Ba chóir go mbeadh an luach an-bheag.
Maybe he was right.	B’fhéidir go raibh sé ceart.
That was information he could use.	Ba fhaisnéis é sin a d'fhéadfadh sé a úsáid.
But he never did anything.	Ach ní dhearna sé tada riamh.
The sounds were completely random.	Bhí na fuaimeanna go hiomlán randamach.
Then we will have to move.	Ansin, beidh orainn bogadh.
And not right.	Agus ní ceart amhlaidh.
It may not last.	Seans nach mairfidh sé.
It was her last letter to her husband.	Ba í an litir dheireanach a bhí aici chuig a fear céile.
Something that did not seem like an easy task.	Rud nach raibh cosúil le tasc éasca.
Away from danger.	Ar shiúl ón mbaol.
I'm sure.	Tá mé cinnte.
All you have to do is enter your name and email address below.	Níl le déanamh ach d’ainm agus do sheoladh ríomhphoist a chur isteach thíos.
Or maybe they were just out walking.	Nó b'fhéidir go raibh siad díreach amuigh ag siúl.
She didn't tell me.	Níor dúirt sí liom.
But there was no going back.	Ach ní raibh aon dul ar ais.
Most children chose water.	Roghnaigh formhór na bpáistí uisce.
Nine trials on average.	Naoi dtrialacha ar an meán.
I love fighting.	Is breá liom troid.
I should have introduced this topic last time.	Ba cheart go mbeadh an t-ábhar seo tugtha isteach agam an uair dheireanach.
This is no surprise.	Ní iontas ar bith é seo.
It has the following effect on the data.	Tá an éifeacht seo a leanas aige ar na sonraí.
That's exactly how this decision was made for me.	Sin go díreach mar a bhí an cinneadh seo domsa.
Those men stopped abruptly, looked up straight at the camera and pointed.	Stopadh na fir sin go tobann, d'fhéach siad suas go díreach ar an gceamara agus chuir siad in iúl.
But they seemed to be going for that sound.	Ach ba chosúil go raibh siad ag dul don fhuaim sin.
But then they were.	Ach ansin bhí siad.
A player started a year earlier.	Thosaigh imreoir bliain roimhe sin.
The officers sat him down in a comfortable chair.	Shuigh na hoifigigh síos i gcathaoir chompordach é.
He probably felt it himself, so she shook her head.	Is dócha gur bhraith sé é féin, agus mar sin chroith sí a ceann.
And in everyone.	Agus i ngach duine.
We got this.	Fuair ​​​​muid é seo.
It was a very tough game.	Cluiche an-dian a bhí ann.
Additional terms and conditions may apply.	Féadfaidh téarmaí agus coinníollacha breise a bheith i bhfeidhm.
They should think again.	Ba cheart dóibh smaoineamh arís.
It was like a plane that had lost one engine.	Bhí sé cosúil le heitleán a bhí tar éis inneall amháin a chailleadh.
I never really respect women or men.	Ní thugaim meas ar leith ar mhná ná ar fhir riamh.
Here are the sources of the fields.	Seo iad foinsí na réimsí.
I will never forget her.	Ní dhéanfaidh mé dearmad uirthi go deo.
Sun, before and after services only.	Ghrian, roimh agus tar éis seirbhísí amháin.
In fact, there is a health food store near their office.	Go deimhin, tá siopa bia sláinte in aice lena n-oifig.
They do not care.	Ní cuma leo.
So be smart.	Mar sin a bheith cliste.
And the opposite of these things can be suggested.	Agus is féidir a mhalairt de na rudaí seo a mholadh.
It has a place in my heart forever.	Tá áit aige i mo chroí go deo.
It becomes easier.	Éiríonn sé níos éasca.
She couldn't believe she had saved him.	Níorbh fhéidir léi a chreidiúint gur éirigh léi é a shábháil.
It holds up well.	Coinníonn sé go maith é.
Solution.	Réiteach.
He would not be in this position.	Ní bheadh ​​sé sa phost seo.
Everything seemed so far away from him now and his heart was going against my heart.	Bhí an chuma ar gach rud chomh fada uaidh anois agus a chroí ag dul i gcoinne mo chroí.
So what the hell.	Mar sin, cad é an ifreann.
It will be hard times.	Amanna crua a bheidh ann.
Here you are for me, me for him.	Seo duit domsa, mise dó.
The question is complex.	Tá an cheist casta.
He waited, and then she let him go.	D'fhan sé, agus ansin lig sí dó dul.
Except it is.	Ach amháin go bhfuil sé.
I was proud to say that my own people had their own.	Bhí bród orm a rá go raibh a gcuid féin ag mo mhuintir féin.
Put everything to sleep.	Cuir gach rud a chodladh.
I was the first person in my family to graduate.	Bhí mé ar an gcéad duine i mo theaghlach a fuair céim.
Early on in my journey black and white film was my favorite.	Go luath ar mo thuras ba é mo rogha scannán dubh agus bán.
He ran his fingers through his dirty black hair.	Rith sé a mhéara tríd a chuid gruaige salach dubh.
Everything but nothing.	Gach rud ach amháin rud ar bith.
But he did not.	Ach ní dhearna sé sin.
Representative data from three independent experiments are shown.	Taispeántar sonraí ionadaíocha ó thrí thurgnamh neamhspleácha.
Everyone will benefit.	Bainfidh gach duine leas as.
Do not use them.	Ná húsáid iad.
The game ended scoreless after twenty minutes of extra time.	Chríochnaigh an cluiche gan chúilín tar éis fiche nóiméad d’am breise.
I hope this was fun.	Tá súil agam go raibh sé seo spraoi.
He was getting a little emotional.	Bhí sé ag éirí beagán mothúchánach.
I was very surprised.	Bhí an-iontas orm.
Then we will be fair.	Ansin, beidh muid cothrom.
They succeeded.	D’éirigh leo.
She may have learned that crying would make it worse.	Seans gur fhoghlaim sí go ndéanfadh an caoineadh níos measa é.
The images are similar and consistent with published comments.	Tá na híomhánna cosúil le chéile agus ag teacht le tuairimí foilsithe.
He did not want to take any of this away.	Ní raibh sé ag iarraidh aon chuid de seo a thabhairt ar shiúl.
When one of the best goes, it's hard to understand.	Nuair a théann ceann de na cinn is fearr, tá sé deacair a thuiscint.
Think like others.	Smaoinigh cosúil le daoine eile.
From you, if possible.	Ó leat, más féidir.
The result was something different.	Ba é an toradh rud éigin difriúil.
We need to be strong in our faith.	Ní mór dúinn a bheith láidir inár gcreideamh.
You will take care of her.	Tabharfaidh tú aire di.
Let us really do her thing.	Lig dúinn i ndáiríre a dhéanamh di rud.
I know it's only a matter of time.	Tá a fhios agam nach bhfuil ann ach ceist ama.
Sometimes it works and sometimes it does not.	Uaireanta oibríonn sé agus uaireanta ní dhéanann sé.
It would change as the situation changes.	D’athródh sé de réir mar a athraíonn an cás.
In this case the patient's condition worsens.	Sa chás seo éiríonn riocht an othair dona.
There was even a woman born.	Bhí fiú bean a rugadh.
I could choose one of two things.	D’fhéadfainn ceann de dhá rud a roghnú.
I can't give you anything.	Ní féidir liom aon rud a thabhairt duit.
She lost her house, friends.	Chaill sí a teach, a chairde.
I know his mother.	Tá aithne agam ar a mháthair.
I like police forces.	Is maith liom fórsaí póilíneachta.
You suddenly see something suddenly.	Ní fheiceann tú ach rud éigin go tobann.
Follow their families.	Lean a dteaghlaigh.
They wanted him to come and talk.	Theastaigh uathu dó teacht agus labhairt.
One went into the light from the window.	Chuaigh ceann amháin isteach sa solas ón bhfuinneog.
If they do not, that's okay too.	Mura ndéanann siad, tá sé sin ceart go leor freisin.
She had her good days and she had the bad days.	Bhí a laethanta maithe aici agus bhí na droch-laethanta aici.
Now, for the first time, he felt pressure.	Anois, don chéad uair, bhraith sé brú.
It would take no less than that.	Ní ghlacfadh sé níos lú ná sin.
They are not in line with their position for us as a community.         	Níl siad ag teacht lena seasamh dúinn mar phobal.         
.	.
We will consider this case.	Déanfaimid an cás seo a mheas.
She did not know she was.	Ní raibh a fhios aici go raibh sí.
It's okay if you do not want to talk.	Tá sé ceart go leor mura bhfuil tú ag iarraidh labhairt.
Some good and some bad.	Roinnt go maith agus roinnt olc.
The gold goes in, you come out.	Téann an t-ór isteach, tagann tú amach.
So we picked up the phone.	Mar sin phioc muid suas an fón.
She killed him.	Mharaigh sí é.
All of this is part of that effort.	Is cuid den iarracht sin é seo ar fad.
When she lights another one the room becomes even more spectacular.	Nuair a lasann sí ceann eile bíonn an seomra níos iontach fós.
I explain myself in general.	Míním mé féin go ginearálta.
You can date with anyone you want.	Is féidir leat dáta le haon duine is mian leat.
Without this, he said, we would be far behind.	Gan é seo, a dúirt sé, bheimis i bhfad níos faide ar gcúl.
Not on my account.	Ní ar mo chuntas.
These last three properties are considered in applications.	Déantar na trí réadmhaoin dheireanacha seo a mheas in iarratais.
This state may or may not be the original state.	D’fhéadfadh sé gurb é an stát seo an bunstát nó nach ea.
These are not new guides.	Ní treoraí nua iad seo.
It may be up for a long time.	B'fhéidir go mbeidh sé in airde ar feadh i bhfad.
These can be chosen to be true.	Is féidir iad seo a roghnú le bheith fíor.
Works great, for a short sign out.	Oibríonn sé go hiontach, le haghaidh síniú amach gearr.
Then we will catch a return trip.	Ansin beidh muid a ghabháil ar turas ar ais.
He turned up instantly.	Chas sé suas an toirt.
They notified me by email.	Chuir siad in iúl dom trí ríomhphost.
There is no one to answer but myself.	Níl aon duine le freagairt ach mé féin.
However, there are some limitations that must be noted.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha nach mór a thabhairt faoi deara.
How friendly they are.	Cé chomh cairdiúil leo.
Everything was a little less bright.	Bhí gach rud beagán níos lú geal.
And she didn't even have to break ground.	Agus ní raibh uirthi fiú talamh a bhriseadh.
Unfortunately, everyone else is making things worse.	Ar an drochuair, tá gach duine eile ag déanamh rudaí níos measa.
Be careful what you call someone.	Bí cúramach cad a ghlaonn tú ar dhuine.
As found in primary material.	Mar a fhaightear i bpríomhábhar.
I have not heard of him.	Níor chuala mé trácht air.
No, they tell you about the teacher, the person.	Ní hea, insíonn siad duit faoin múinteoir, an duine.
This thought of the snow was making him tired.	Bhí an smaoineamh seo ar an sneachta ag cur tuirseach air.
This would significantly improve its financial performance over the next few years.	Chuirfeadh sé seo feabhas suntasach ar a fheidhmíocht airgeadais sna blianta beaga atá romhainn.
Taste and, if necessary, add salt and pepper.	Blas agus, más gá, cuir salann agus piobar leis.
Need to look full picture.	An riachtanas is gá chun breathnú pictiúr iomlán.
They are designed to save people and to save property.	Tá siad deartha chun daoine a shábháil agus chun maoin a shábháil.
I am very happy.	Táim an-sásta.
She is working hard.	Tá sí ag obair go dian.
Make more and more money.	Déan níos mó agus níos mó airgid.
The primary site of the tumor was the stomach.	Ba é suíomh príomhúil an meall an boilg.
Logic and evidence suggest that they were right.	Tugann an loighic agus an fhianaise le fios go raibh an ceart acu.
I don’t need to read anything.	Ní gá dom rud ar bith a léamh.
The smoke filled the hole so that it could see nothing.	Líon an deatach an poll ionas nach bhfeicfeadh sé faic.
I needed to hear your voice.	B’éigean dom do ghuth a chloisteáil.
It gives us information that needs to be learned.	Tugann sé eolas dúinn nach mór a fhoghlaim.
Those are the fun ones to play.	Sin iad na cinn spraoi a imirt.
You can do everything else with it, but not love it.	Is féidir leat gach rud eile a dhéanamh leis, ach ní grá dó.
I did not need this stress in my life.	Ní raibh an strus seo ag teastáil uaim i mo shaol.
I have known her since she was so tall.	Tá aithne agam uirthi ó bhí sí chomh hard sin.
The rest of us, we get to live and discover things.	An chuid eile againn, a fháil againn chun cónaí agus rudaí a fháil amach.
My brother never really had friends, you see.	Ní raibh cairde riamh ag mo dheartháir i ndáiríre, a fheiceann tú.
Both play an important role in increasing blood flow to the brain.	Tá ról tábhachtach ag an dá cheann chun sreabhadh fola a mhéadú don inchinn.
We sat on the bed watching them.	Shuidh muid ar an leaba ag féachaint orthu.
This is their last chance.	Seo é an seans deireanach acu.
Turn on the birds and repeat the process on the other leg.	Cas ar na héin agus déan an próiseas arís ar an gcos eile.
Players at that level play hard every play.	Imríonn imreoirí ag an leibhéal sin go dian gach dráma.
Well, you met him.	Maith, bhuail tú leis.
When you think of yourself, you take control of your life.	Nuair a smaoiníonn tú duit féin, glacann tú smacht ar do shaol.
I understand what is happening.	Tuigim cad atá ag tarlú.
At least most of the time.	Ar a laghad an chuid is mó den am.
I feel so much better about using them now.	Mothaím i bhfad níos fearr faoi iad a úsáid anois.
Really do this, at least for today.	Déan é seo i ndáiríre, ar a laghad don lá atá inniu ann.
I simply do not know it.	Níl a fhios agam go simplí é.
Your mother was beautiful.	Bhí do mháthair go hálainn.
Stop a minute.	Stop nóiméad.
Planning and feedback will keep you engaged with the former.	Coinneoidh pleanáil agus aiseolas tú leis an gcéad cheann.
No tolerance occurred during sample collection.	Níor tharla aon fhulaingt le linn bailiú samplaí.
I'm glad you stopped by.	Tá áthas orm gur stop tú ag.
Thanks for finding it.	Go raibh maith agat as é a aimsiú.
This will make him a two-term president.	Déanfaidh sé seo uachtarán dhá théarma air.
It is against its nature.	Tá sé i gcoinne a nádúr.
Too much trouble to discuss the actual science.	An iomarca trioblóide chun an eolaíocht iarbhír a phlé.
Often, the cause is unknown.	Go minic, níl an chúis anaithnid.
I did not get my own phone.	Ní bhfuair mé mo ghuthán féin.
Its the personal song.	A an t-amhrán pearsanta.
Previous studies support these findings.	Tacaíonn staidéir roimhe seo leis na torthaí seo.
They did not look as expected.	Ní raibh cuma ar bith orthu mar a raibh sé ag súil leis.
People just don’t get it.	Ní hamháin go bhfaigheann daoine é.
Many of them, many, many.	Go leor acu, go leor, go leor.
You seem to be doing very well.	Is cosúil go bhfuil ag éirí go han-mhaith leat.
The list can go on and on.	Is féidir leis an liosta dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
Our actions have effects.	Tá éifeachtaí ag ár ngníomhartha.
You never liked it.	Níor thaitin sé leat riamh.
As for the data, anyone can access them.	Maidir leis na sonraí, is féidir le duine ar bith rochtain a fháil orthu.
You can really stand in front of it.	Is féidir leat seasamh i ndáiríre chun tosaigh air.
He sat in a small tree right next to my sitting area.	Shuigh sé i gcrann beag díreach in aice le mo láthair suí.
We look forward to seeing you there.	Táimid ag tnúth le tú a fheiceáil ann.
Sometimes we wear the evil face, sometimes the good.	Uaireanta caithimid an aghaidh olc, uaireanta an mhaith.
One of these has been shown to affect memory.	Tá sé léirithe go bhfuil tionchar ag ceann acu seo ar chuimhne.
Show us who you are.	Taispeáin dúinn cé tú féin.
No matter, that was enough.	Is cuma, ba leor sin.
And link back to this page where possible.	Agus nasc ar ais chuig an leathanach seo nuair is féidir.
Push her in the dream.	Brúigh sa bhrionglóid í.
We are old.	Tá muid sean.
You need both to function.	Teastaíonn an dá cheann uait chun feidhmiú.
It never would.	Ní hé go mbeadh sé riamh.
With the knowledge of the girl, we don’t need it anymore.	Leis an eolas ar an gcailín, níl sé ag teastáil uainn níos mó.
If the record was not in stock, it must be ordered.	Mura raibh an taifead i stoc, ní mór é a ordú.
Please check it now to start making money.	Seiceáil le do thoil é anois le tosú ag déanamh airgid.
There were only two of them now.	Ní raibh ann ach an bheirt acu anois.
He may die before the case is decided.	D’fhéadfadh sé bás a fháil sula gcinnfear an cás.
Everyone who came to live with us.	Gach duine a tháinig chun cónaí linn.
They were selected for a year.	Roghnaíodh iad ar feadh bliana.
That's why we go on the net slaughter.	Sin an fáth a théann muid ar an marú glan.
I'll run his name with him and see if anything comes up.	Rithfidh mé a hainm leis agus féach an dtiocfaidh aon rud suas.
We got life and class.	Fuair ​​​​muid saol agus rang.
I need clothes.	Teastaíonn éadaí uaim.
Today, my mom in law.	Inniu, mo mhamaí sa dlí.
But now I get a blank page.	Ach anois faighim leathanach folamh.
That some of them are men who like men.	Go bhfuil cuid acu fir ar mhaith fir.
He was home for three days but was here again.	Bhí sé sa mbaile ar feadh trí lá ach bhí sé anseo arís.
It's clear up to something.	Tá sé soiléir suas le rud éigin.
There was still another class left.	Bhí rang eile fágtha fós.
People might look, but they would not see.	D’fhéadfadh daoine breathnú, ach ní bheadh ​​siad in ann í a fheiceáil.
I can lie and be comfortable but it's not great.	Is féidir liom luí agus a bheith compordach ach níl sé iontach.
We want to be happy.	Ba mhaith linn a bheith sásta.
I want to see it at work.	Ba mhaith liom é a fheiceáil ag an obair.
They went days without eating.	Chuaigh siad laethanta gan ithe.
We have run so many times over.	Táimid tar éis a reáchtáil amhlaidh arís agus arís eile.
I said no.	Dúirt mé nach.
She reached out with her free hand and answered.	Shín sí anonn lena lámh saor agus d’fhreagair sí é.
The truth was different.	Bhí an fhírinne difriúil.
There was no water level.	Ní raibh aon leibhéal uisce.
Under the bed.	Faoin leaba.
He died at night.	Fuair ​​​​sé bás san oíche.
Now how happy the long day is.	Anois chomh sásta is atá an lá fada.
There is a leg.	Tá cos.
The sound hit his ears.	Bhuail an fhuaim ar a chluasa.
It was a simple event.	Ócáid shimplí a bhí ann.
I rarely miss a day.	Is annamh a chailleann mé lá.
That's what that means.	Sin rud a chiallaíonn.
I will watch them.	Beidh mé ag féachaint orthu.
It may take you two hours daily to get started.	D’fhéadfadh go mbeadh gá le dhá uair imní laethúla ar dtús.
There is a point at the end.	Tá pointe ag an deireadh.
Buy now, build later.	Ceannaigh anois, tóg níos déanaí.
They can only be if you think about how you design them.	Ní féidir leo ach amháin má cheapann tú faoi conas a dhearann ​​tú iad.
She put her hands on the edge of the window, and leaned out.	Chuir sí a lámha ar imeall na fuinneoige, agus chlaon sí amach.
The world is beautiful.	Tá an domhan go hálainn.
If he succeeds, he may have a future in politics.	Má éiríonn go maith leis, b’fhéidir go bhfuil todhchaí aige sa pholaitíocht.
Everyone moves somewhere else.	Bogann gach duine áit éigin eile.
On the other hand, he wanted his work to be content.	Ar an láimh eile, theastaigh uaidh go mbeadh ábhar lena chuid oibre.
Of course, if you know how to shoot it is not an issue.	Ar ndóigh, má tá a fhios agat conas a shoot nach bhfuil sé ina cheist.
All her eyes stared at her.	Stán a súile go léir uirthi.
Still, the process is not over.	Fós féin, níl deireadh leis an bpróiseas.
It was all great.	Bhí sé iontach ar fad.
They thought.	Shíl siad.
You can pull it up.	Is féidir leat é a tharraingt suas.
But if so, you'd better save your kid.	Ach má tá, b'fhearr duit do ghasúr a shlánú.
It's great for me.	Tá sé iontach dom.
The work is definitely worth my health !.	Is cinnte gur fiú mo shláinte an obair!.
And, but here's the next piece.	Agus, ach seo é an píosa eile.
Tell me something new.	Inis dom rud éigin nua.
The injury was initially lost in three cases.	Cailleadh an gortú ar dtús i dtrí chás.
Pain she knew.	Péine bhí a fhios aici.
That did not mean that the youngest son did not feel any pressure.	Níor chiallaigh sin nár mhothaigh an mac is óige brú ar bith.
The only color he saw was green.	An t-aon dath a chonaic sé ná glas.
It was like feeling something out of place.	Bhí sé le mothú ar rud éigin a bheith as áit.
She made a fine point.	Rinne sí pointe breá.
Both were dead cold dead.	Bhí an bheirt marbh fuar marbh.
That's my idea of ​​a good education.	Sin é mo smaoineamh ar oideachas maith.
Way out, he said.	Bealach amach, a dúirt sé.
See product page details for more information.	Féach sonraí an leathanaigh táirge le haghaidh tuilleadh eolais.
But she did not tell you the truth.	Ach níor inis sí an fhírinne duit.
We were both excited about the trip.	Bhí muid beirt ar bís faoin turas.
The unit was very clean.	Bhí an t-aonad an-ghlan.
I will stay with him in the library.	Fanfaidh mé leis sa leabharlann.
Going to work, not knowing what the day will bring.	Ag dul ag obair, gan a fhios agam cad a thabharfaidh an lá.
Now he was convinced.	Anois bhí sé cinnte de.
But take this moment to focus on each other.	Ach tóg an nóiméad seo chun díriú ar a chéile.
Once he started nothing would stop him.	Nuair a thosaigh sé ní chuirfeadh aon rud stop leis.
It's not enough to just look at the parts that we like.	Ní leor breathnú ach ar na codanna is maith linn.
He helped the team achieve gold.	Chabhraigh sé leis an bhfoireann ór a bhaint amach.
He contributed to the design of the study and to the writing of the paper.	Chuir sé le dearadh an staidéir agus le scríobh an pháipéir.
No, she just wanted to watch.	Níl, theastaigh uaithi ach féachaint.
Everything must be told to his parents.	Caithfear gach rud a insint dá thuismitheoirí.
He looked strong and fit.	D'fhéach sé láidir agus oiriúnach.
You are as well.	Tá tú chomh maith.
I have no choice.	Níl aon rogha eile agam.
There was little to no change.	Ní raibh mórán athraithe ar bith.
Last week before she died.	Sa tseachtain seo caite sula bhfuair sí bás.
She was not going to do it.	Ní raibh sí chun é a dhéanamh.
Then you can pick out just the elements you want.	Ansin, is féidir leat a phiocadh amach ach na heilimintí is mian leat.
I just ran with the team.	Rith mé díreach leis an bhfoireann.
This should look very strange.	Ba chóir go mbeadh cuma an-aisteach air seo.
Publicly, people recognized him.	Go poiblí, d'aithin daoine é.
He never lost a game in his career.	Níor chaill sé cluiche riamh ina ghairm bheatha.
It has many unique features.	Tá go leor gnéithe uathúla aige.
There was no mention of Dad.	Ní raibh aon trácht ar Dhaid.
In the past this has been very difficult to set up properly.	San am atá caite bhí sé seo an-deacair a chur ar bun i gceart.
Test it early.	Déan é a thástáil go luath.
It came in pieces, some more or less than others.	Tháinig sé i bpíosaí, cuid acu níos mó nó níos lú ná a chéile.
It was still quiet and dark, with no one else around.	Bhí sé fós ciúin agus dorcha, gan aon duine eile timpeall.
Basta wild dream.	Basta aisling fiáin.
But my promise still stands.	Ach seasann mo gheallúint fós.
It brought back memories.	Thug sé cuimhní ar ais.
Rather than being too attached to that family.	Seachas tú a bheith ró-cheangailte leis an teaghlach sin.
He gave a confused smile.	Thug sé meangadh mearbhall.
He filled my chest like a stone.	Líon sé mo bhrollach mar chloch.
Her father took that desk for her.	Thóg a hathair an deasc sin di.
If not, then do not stress over it.	Más rud é nach mbeidh, ansin ná strus níos mó ná é.
None of us can force someone else to change.	Ní féidir le haon duine againn iallach a chur ar dhuine eile athrú.
Whatever happened, they knew.	Cibé rud a tharla, bhí a fhios acu.
My own son once told me so much.	Dúirt mo mhac féin an oiread liom uair amháin.
There is always a strong interest in these software.	Tá suim láidir i gcónaí sna bogearraí seo.
It is the past.	Is é an t-am atá caite.
It is a good idea to do some research and avoid it.	Is maith an rud é taighde a dhéanamh agus é sin a sheachaint.
He had never been so scared, not since he was a little boy.	Ní raibh an oiread sin eagla air riamh, ní ó bhí sé ina ghasúr beag.
At a high level.	Ar ardleibhéal.
They simply come at me.	Tagann siad go simplí ag dom.
Right there, keep it right there.	Ceart ann, coinnigh sé ceart ansin.
It keeps me out.	Coinníonn sé amach dom é.
Her eyes close.	Dúnann a súile.
The memory block contains data examples.	Tá samplaí sonraí sa bhloc cuimhne.
My last attempt was not very successful.	Níor éirigh go han-mhaith liom le mo iarracht dheireanach.
He had prepared a chair for me next to his father.	Bhí cathaoir ullmhaithe aige dom in aice lena athair.
Ten years ago it was easy to do that.	Deich mbliana ó shin bhí sé éasca é sin a dhéanamh.
We have a few things to take care of first.	Tá cúpla rud againn chun aire a thabhairt dóibh ar dtús.
There are no errors.	Níl aon earráidí ann.
She rolled her shoulders, one way then the other.	Rolladh sí a guaillí, bealach amháin ansin an taobh eile.
This kid had a great year for us.	Bhí bliain iontach ag an bpáiste seo dúinn.
Some words have power and for me, they do.	Tá cumhacht ag roinnt focal agus domsa, is amhlaidh a bhíonn.
Everything is new and in excellent condition.	Tá gach rud nua agus i riocht den scoth.
The number of animals at each data point is displayed.	Taispeántar líon na n-ainmhithe ag gach pointe sonraí.
Similar results were observed in this study.	Breathnaíodh torthaí comhchosúla sa staidéar seo.
That is why we are here.	Sin é an fáth go bhfuil muid anseo.
It was fun then.	Bhí sé spraoi ansin.
I do not remember who I met or what happened.	Ní cuimhin liom cé a bhuail mé nó cad a tharla.
She should have gone to arms first.	Ba chóir go ndeachaigh sí chun airm ar dtús.
Time is value for money.	Tá luach ama ar airgead.
They often leave you behind because they have to.	Is minic a fhágann siad taobh thiar thú toisc go gcaithfidh siad.
I was so confused.	Bhí mé chomh mearbhall.
The band wrote and performed the song.	Scríobh agus léirigh an banna an t-amhrán.
It really meant a lot to me, too.	Chiallaigh sé i ndáiríre go leor dom, freisin.
You may take it as granted.	Féadfaidh tú é a ghlacadh mar a deonaíodh.
I had my own body again.	Bhí mo chorp agam féin arís.
It might dig a hole somewhere for a while.	B’fhéidir go gcuirfeadh sé poll in áit éigin ar feadh tamaill.
So you jump back to the beginning and start again.	Mar sin léimeann tú ar ais go dtí an tús agus tosaíonn tú arís.
But at the end of the table for them, it was silent.	Ach ag deireadh an tábla dóibh, bhí sé tostach.
Like me, they were there to hear important news.	Cosúil liomsa, bhí siad ann chun nuacht tábhachtach a chloisteáil.
We have proof of that.	Tá cruthúnas againn air sin.
However, it is not.	Ní hí, áfach.
What kind of food, how much food.	Cén cineál bia, cé mhéad bia.
But he can't.	Ach ní féidir leis.
It is quite common, even today.	Tá sé sách coitianta, fiú sa lá atá inniu ann.
Special skills.	Scileanna speisialta.
That is seen as giving intelligence to the enemy.	Feictear é sin mar fhaisnéis a thabhairt don namhaid.
We stared together.	Stán muid le chéile.
It's nothing new.	Tá sé aon rud nua.
Please stand aside.	Seas ar leataobh le do thoil.
And he got it.	Agus fuair sé é.
At the same time, a still small voice said, better that way.	Ag an am céanna, dúirt guth fós beag, níos fearr ar an mbealach sin.
If possible, please give me a code.	Más féidir, tabhair cód dom le do thoil.
It often occurs in young adults.	Tarlaíonn sé go minic i ndaoine fásta óga.
You can choose letters, numbers, or both.	Is féidir leat litreacha, uimhreacha, nó an dá cheann a roghnú.
He glanced at the stage.	Spléach sé ar an stáitse.
Wonder if it is possible to truly empty yourself ?.	Wonder má tá sé indéanta a folamh go fírinneach de féin?.
It worked this time.	D'oibrigh sé an uair seo.
There was a need for more teachers, and places to settle.	Bhí gá le tuilleadh múinteoirí, agus áiteanna le cur fúthu.
Everything else is easy.	Tá gach rud eile éasca.
We hope you enjoy working with us! 	Tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as a bheith ag obair linn!
.	.
Yes, he is very ill.	Sea, tá sé an-tinn.
It forced anything we did not want.	Chuir sé iachall ar rud ar bith nach raibh muid ag iarraidh.
And why not ask her for lunch.	Agus cén fáth nach gcuireann tú ceist uirthi don lón.
He then left the house.	D'fhág sé an teach ansin.
Another day like today will take my breath away.	Bainfidh lá eile mar inniu an ghaoth asam.
And he does not like to lose.	Agus ní maith leis a chailleadh.
Everything was fine for about an hour.	Bhí gach rud go breá ar feadh thart ar uair an chloig.
I have little understanding of such treatment.	Is beag an tuiscint atá agam ar chóireáil den sórt sin.
War, war, war.	Cogadh, cogadh, cogadh.
And that was the accepted view.	Agus ba é sin an dearcadh glactha.
She didn't understand herself until this moment anyway.	Níor thuig sí í féin go dtí an nóiméad seo ar aon nós.
The details are amazing.	Tá na sonraí iontach.
It is a survival mechanism.	Is meicníocht marthanais é.
The test data includes several test patterns.	Áirítear leis na sonraí tástála roinnt patrún tástála.
She was not worried about it.	Ní raibh sí buartha faoi.
At first the channels were clear.	Ar dtús bhí na bealaí soiléire.
And what a world it must be.	Agus cén domhan a chaithfidh sé a bheith.
These parameters were compared between the two groups.	Rinneadh comparáid idir na paraiméadair seo idir an dá ghrúpa.
You see strange but beautiful things then.	Feiceann tú rudaí aisteacha ach álainn ansin.
Her mouth was warm and soft, open and smooth.	Bhí a béal te agus bog, oscailte agus réidh.
Come on, now.	Tar ar, anois.
It's a day or two.	Tá sé lá nó dhó.
Stop whatever you are doing.	Stop cibé rud atá tú a dhéanamh.
However, after that, it will be necessary to find other materials.	Mar sin féin, ina dhiaidh sin, beidh sé riachtanach ábhair eile a aimsiú.
It will take some getting used to.	Tógfaidh sé roinnt dul i dtaithí air.
She had to escape and find them.	Chaithfeadh sí éalú agus iad a fháil.
Finally, she stood back and looked at him one last time.	Ar deireadh, sheas sí siar agus d'fhéach sé air don uair dheireanach.
We are friends, that's a good thing.	Is cairde muid, rud maith é sin.
You both look pretty tired.	Tá cuma sách tuirseach ort araon.
We are not working.	Nílimid ag obair.
However, nothing was done to finish it or sell it.	Mar sin féin, ní dhearnadh aon rud chun é a chríochnú nó a dhíol.
One daughter, the girl with whom he and the woman lived.	Iníon amháin, an cailín a raibh sé féin agus an bhean ina gcónaí léi.
I would not lose myself like the others.	Ní chaillfinn mé féin mar a bhí ag na cinn eile.
He wanted to go to school.	Theastaigh uaidh dul ar scoil.
We talked for hours about his career.	Labhair muid ar feadh uaireanta faoina gairm bheatha.
Everything in the world was against me.	Bhí gach rud ar domhan i mo choinne.
Everything is in balance, and very clean.	Tá gach rud ar comhardú, agus an-ghlan.
It's starting to go down again.	Tá sé ag tosú ag dul síos arís.
Some things were less important, and some things are more important.	Bhí roinnt rudaí níos lú tábhachta, agus tá roinnt rudaí níos tábhachtaí.
He did his part.	Rinne sé a chuid.
No significant differences were observed between either sex.	Níor breathnaíodh aon difríochtaí suntasacha idir ceachtar den dá ghnéas.
Or 'only'.	Nó 'amháin'.
He was lucky not to have taken it before.	Bhí an t-ádh leis gan é a thógáil roimhe seo.
This was a dream.	Bhí sé seo ina aisling.
There were three pieces for us three girls to enjoy.	Bhí trí phíosa ann dúinn triúr cailíní chun taitneamh a bhaint as.
Turn the heat to low.	Cas an teas go híseal.
I couldn’t do them.	Ní raibh mé in ann iad a dhéanamh.
My mother was in the audience.	Bhí mo mháthair sa lucht féachana.
It is only an expression of relief.	Níl ann ach léiriú ar fhaoiseamh.
This is where many top leaders fall.	Seo nuair a thiteann go leor ceannairí barr síos.
Then, like most things, he fell away.	Ansin, cosúil le formhór rudaí, thit sé ar shiúl.
There is a danger that you will try too hard to understand.	Tá an baol ann go ndéanfaidh tú iarracht ró-dheacair a thuiscint.
In the sky.	Sa spéir.
Better in a way.	Níos fearr ar bhealach.
Like it or not.	Is maith leat é nó ní maith leat.
And he knows me.	Agus tá aithne aige orm.
Some are closed down.	Tá cuid de dúnta síos.
That people saw this happening.	Go bhfaca daoine é seo ag tarlú.
Better that it be with.	Níos fearr go bhfuil sé le.
I have to do the right thing.	Tá mé chun an rud ceart a dhéanamh.
It's crazy how much your life can change so fast.	Tá sé craiceáilte cé mhéad is féidir le do shaol a athrú chomh tapaidh.
He thought it might help.	Shíl sé go bhféadfadh sé cabhrú.
Or a book set in a specific time and location.	Nó leabhar socraithe in am agus suíomh ar leith.
No doubt in my mind.	Gan dabht i m’intinn faoi.
Each has a season.	Tá séasúr ag gach ceann acu.
Go and get one.	Téigh agus ceann a fháil.
Then there is a final edition.	Ansin tá eagrán deireanach.
Everyone has these.	Tá iad seo ag gach duine.
He sets an example.	Leagann sé sampla.
He died in his cell some time last night.	Fuair ​​sé bás ina chillín tamall aréir.
The kind of rose that could never exist in nature.	An cineál rós nach bhféadfadh a bheith ann riamh sa nádúr.
I tell them.	Deirim leo.
The first thing that happens next is that they release you.	Is é an chéad rud a tharlaíonn ina dhiaidh sin ná go scaoileann siad leat.
That's not worth your life.	Ní fiú é sin do shaol.
Even get rich.	Fiú amháin a fháil saibhir.
It must be taken on a full stomach.	Ní mór é a ghlacadh ar bholg iomlán.
Getting together used to make me so happy.	Dul le chéile a úsáidtear a dhéanamh dom chomh sásta.
Just think because your black, your better part, goes with white.	Ná bí ag smaoineamh ach toisc go dtéann do dhubh, do chuid níos fearr, le bán.
Don’t be afraid to be creative.	Ná bíodh eagla ort a bheith cruthaitheach.
She never looked up once.	Níor fhéach sí suas uair amháin.
I agreed to help them on that.	D'aontaigh mé cabhrú leo ar sin.
Gone were the hopes that the driver understood the error of his decision.	Imithe a bhí dóchas gur thuig an tiománaí earráid a chinnidh.
She wants to listen but she really can't, not with every story.	Ba mhaith léi éisteacht ach ní féidir léi i ndáiríre, ní le gach scéal.
You should ask another related question.	Ba cheart duit ceist eile a chur ar cheist ghaolmhar.
I also like their names.	Is maith liom a n-ainmneacha freisin.
We have oil.	Tá ola againn.
Does anyone have an idea why this is happening.	An bhfuil tuairim ag éinne cén fáth a bhfuil sé seo ag tarlú.
Her clothes would dry.	Thiomódh a cuid éadaí.
The results presented are representative of the three independent experiments.	Tá na torthaí a léirítear ionadaíoch ar na trí thurgnaimh neamhspleácha.
I came right to the point.	Tháinig mé ar dheis go dtí an pointe.
You know how this will end.	Tá a fhios agat conas a rachaidh sé seo chun críche.
In many ways.	Ar go leor bealaí.
But, you know,.	Ach, tá a fhios agat,.
Himself and his sister.	É féin agus a dheirfiúr.
We will present more evidence here.	Cuirfimid tuilleadh fianaise i láthair anseo.
In love there is never a reason.	I ngrá níl aon fáth riamh.
Be sure to keep it within easy access.	Bí cinnte é a choinneáil laistigh de rochtain éasca.
They both returned to the table.	D’fhill an bheirt acu ar an mbord.
The moment has come.	Tá an nóiméad tagtha.
Moreover, he wanted more space next to each name to write comments.	Thairis sin, bhí sé ag iarraidh níos mó spáis in aice le gach ainm chun tuairimí a scríobh.
I looked up to the women in my life.	D'fhéach mé suas go dtí na mná i mo shaol.
But the woman could not be identified from behind.	Ach níorbh fhéidir an bhean a aithint ón taobh thiar.
And that's basically it.	Agus sin é go bunúsach.
However, the music had to be my favorite.	B’éigean don cheol, áfach, a bheith ar an gceol is fearr liom.
And it helps him survive after being shot.	Agus cabhraíonn sé leis maireachtáil tar éis dó a bheith lámhaigh.
See how cut they are.	Féach cé chomh gearrtha agus atá siad.
Also get email with recommended posts for me only.	Faigh ríomhphost freisin le postanna molta domsa amháin.
Your experience may be different.	Seans go mbeidh do thaithí éagsúil.
There is no sign on another vehicle.	Níl aon chomhartha ar fheithicil eile.
We had a network of friends who lived on the water.	Bhí líonra cairde againn a bhí ina gcónaí ar an uisce.
I did not look back to make sure everyone was following us.	Níor fhéach mé siar chun a chinntiú go raibh gach duine ag leanúint orainn.
Leave her to see it through.	Fág í chun é a fheiceáil tríd.
Design of the experiments, analysis of the data.	Deartha na turgnaimh, anailís ar na sonraí.
Share this movie link with your friends.	Roinn an nasc scannáin seo le do chairde.
I have attached the instructions below.	Tá na treoracha thíos ceangailte agam.
The boy hated to look at things.	Bhí fuath ag an mbuachaill breathnú ar rudaí.
Such an event did not happen later here.	Níor tharla a leithéid d’imeacht níos déanaí anseo.
And so do the kids.	Agus mar sin a dhéanamh do na páistí.
That does not mean that there is no risk for this method.	Ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil aon riosca ann don mhodh seo.
I need to do what is best for my family and myself.	Caithfidh mé an rud is fearr a dhéanamh do mo theaghlach agus dom féin.
But by myself.	Ach liom féin.
Or will not.	Nó ní dhéanfaidh.
Out of the lot and out of sight.	As an go leor agus as radharc.
There is no free country.	Níl tír na saor in aisce ann.
However, you did not see any of that.	Mar sin féin, ní fhaca tú aon cheann de sin.
If oil came out, the oil level was just right.	Má tháinig ola amach, bhí an leibhéal ola díreach i gceart.
Of any kind it doesn't matter.	De chineál ar bith is cuma.
They recommend products or services to you.	Molann siad táirgí nó seirbhísí duit.
Each bar represents an average of between two and four independent experiments.	Is ionann gach barra agus meán idir dhá agus ceithre thurgnamh neamhspleách.
It is not a major concern.	Ní cúis mhór imní é.
Not sure what to do.	Níl mé cinnte cad atá le déanamh.
The facts in this case are not the same.	Níl na fíricí sa chás seo mar an gcéanna.
My father lives alone at home.	Tá m'athair ina chónaí leis féin sa bhaile.
I sat down next to her.	Shuigh mé síos in aice léi.
Feel free to do it here.	Más mian leat, is féidir linn é a dhéanamh anseo.
The third option was selected.	Roghnaíodh an tríú rogha.
The players are ready for that.	Tá na himreoirí réidh chuige sin.
This is not an error.	Ní earráid é seo.
Both men are below.	Tá an bheirt fhear thíos.
We cannot know the real lack and what it is.	Ní féidir a fhios againn an fíor-easpa agus cad atá ann.
How to know if a man is in love with you.	Conas a fhios má tá fear i ngrá leat.
I have the material drawn down.	Tá an t-ábhar tarraingthe anuas agam.
You did not take the time to think.	Níor ghlac tú an t-am le smaoineamh.
Opportunity to hear.	Deis éisteachta.
Just as usual, but more of them.	Díreach mar is gnách, ach níos mó acu.
More information is available.	Tá tuilleadh eolais ar fáil.
In each, a sample was analyzed as quality control.	I ngach ceann, rinneadh anailís ar shampla mar rialú cáilíochta.
It filled me with a sense of security and power.	Líon sé me le mothú sábháilteachta agus cumhachta.
It needs to be kept down and still held.	Ní mór é a choinneáil síos agus a choinneáil fós.
I wish I hadn't.	Ba mhian liom nach raibh.
They sweat like that, they smell just like he did.	Siad allais mar sin, boladh siad díreach mar a rinne sé.
What he has done would be very hard on anyone.	Bheadh ​​a bhfuil déanta aige an-dian ar aon duine.
It was a good trip.	Turas maith a bhí ann.
They will return to your blog if you welcome them.	Fillfidh siad ar do bhlag má chuireann tú fáilte rompu.
They understood the approach.	Thuig siad an cur chuige.
The defense did not call the other two.	Níor ghlaoigh an chosaint ar an mbeirt eile.
He was doing well at the time.	Bhí ag éirí go maith leis an tráth sin.
It was the first thing anyone saw when they came in here.	Ba é an chéad rud a chonaic duine nuair a tháinig siad isteach anseo.
Add extra water if necessary.	Cuir uisce breise leis más gá.
I can prove that they broke it.	Is féidir liom a chruthú gur bhris siad é.
But he said easier said than done.	Ach dúirt sé níos éasca ná mar a rinneadh.
But, as we see throughout the movie, nothing is really serious.	Ach, mar a fheicimid ar fud an scannáin, níl aon rud i ndáiríre dáiríre.
Each such display device includes a display panel and a drive.	Áirítear painéal taispeána agus tiomántán i ngach gléas taispeána den sórt sin.
Legal advice is an opinion, not a fact.	Is éard atá i gceist le comhairle dlí ná tuairim, ní fírinne.
But the little ones would not understand that.	Ach ní thuigfeadh na páistí beaga é sin.
No patient remained.	Níor fhan aon othar.
Security costs money.	Cosnaíonn an tslándáil airgead.
Here is another one from this purchase.	Seo ceann eile ón gceannach seo.
That could throw them out for a while.	D’fhéadfadh sé sin iad a chaitheamh amach ar feadh tamaill.
It's like building a wall in front of the code.	Tá sé cosúil le balla a thógáil os comhair an chóid.
They did a great job.	Rinne siad jab iontach.
This was largely true.	Bhí sé seo fíor den chuid is mó.
However, I can understand why it fell.	Mar sin féin, is féidir liom a thuiscint cén fáth ar thit sé.
I like parts of it, she said.	Is maith liom codanna de, a dúirt sí.
This situation clearly needs further investigation and the girl needs professional help.	Is léir go dteastaíonn tuilleadh imscrúdaithe ar an gcás seo agus tá cúnamh gairmiúil ag teastáil ón gcailín.
Or what was left of it, anyway.	Nó cad a bhí fágtha de, ar aon nós.
But no, it's.	Ach níl, tá sé.
Take a page from his book.	Tóg leathanach as a leabhar.
They probably kept you from seeing it.	Is dócha gur choinnigh siad as é a fheiceáil duit.
In the end, everyone makes their own decisions.	Sa deireadh, déanann gach duine a gcinntí féin.
The things in the house.	Na rudaí sa teach.
They could not be.	Níorbh fhéidir leo a bheith.
As a matter of fact, that was what the darkness outside suggested.	Mar ábhar na fírinne, ba é sin a mhol an dorchadas taobh amuigh.
This study reviews the outcome of this policy.	Déanann an staidéar seo athbhreithniú ar thoradh an bheartais seo.
He could not go on without her.	Ní fhéadfadh sé dul ar aghaidh gan í.
I am writing my second book.	Tá mo dhara leabhar á scríobh agam.
Slowly we put one leg in front of the other.	Go mall chuir muid cos amháin os comhair an chinn eile.
That was a really great experience.	Ba thaithí iontach é sin i ndáiríre.
However, this is not necessarily true.	Mar sin féin, ní gá go bhfuil sé seo fíor.
However, there are still major differences.	Mar sin féin, tá difríochtaí móra fós ann.
This in itself can be seen as a form of violence.	Is féidir é seo ann féin a fheiceáil mar chineál foréigin.
Of course, it may have happened, and we did not notice.	Ar ndóigh, b'fhéidir gur tharla sé, agus níor thugamar faoi deara.
It gave me something to think about other than my feet.	Thug sé rud éigin dom chun smaoineamh air seachas mo chosa.
He did not say so completely though.	Níor dúirt sé amhlaidh go hiomlán áfach.
I will take her room.	Tógfaidh mé a seomra.
All of these features would increase the cost of the procedure.	Mhéadódh na gnéithe seo go léir costas an nós imeachta.
I mean a real battle.	Ciallaíonn mé cath fíor.
You talk when you shouldn't.	Labhraíonn tú nuair nár cheart duit.
She thought maybe she could be that person.	Shíl sí b'fhéidir go bhféadfadh sí a bheith mar an duine sin.
Put half the sugar in a deep bowl.	Cuir leath an siúcra i mbabhla domhain.
Your hands should be just under your shoulders.	Ba chóir go mbeadh do lámha díreach faoi do ghualainn.
Many people currently have the same feelings.	Tá na mothúcháin chéanna ag go leor daoine faoi láthair.
So off he went.	Mar sin amach chuaigh sé.
Never give up your recovery goal.	Ná tabhair suas do sprioc téarnaimh riamh.
This is the first tool of its kind designed for this purpose.	Is é seo an chéad uirlis den chineál seo atá deartha chun na críche seo.
That would work for me.	D’oibreodh sé sin domsa.
We need to remember this structure.	Ní mór dúinn cuimhneamh ar an struchtúr seo.
We are here together as mother and daughter.	Táimid anseo le chéile mar mháthair agus iníon.
He was the best player on the field.	Ba é an t-imreoir ab fhearr ar an bpáirc é.
The change was too fast.	Bhí an t-athrú ró-ghasta.
They are quite common in the big city.	Tá siad coitianta go leor sa chathair mhór.
The notice will not take effect until we receive it.	Ní bheidh an fógra i bhfeidhm go dtí go bhfaighimid é.
She heard the words.	Chuala sí na focail.
They looked at each other.	Bhreathnaigh siad ar a chéile.
You better talk to them.	Is fearr a labhraíonn tú leo.
I would never turn on my brother.	Ní chasfainn isteach ar mo dheartháir choíche.
The subject was closed for a moment.	Dúnadh an t-ábhar ar feadh nóiméad.
I do not know where to start or I do not know any techniques.	Níl a fhios agam cá háit le tosú nó níl a fhios agam aon teicníochtaí.
But, again, there was a possible explanation.	Ach, arís, bhí míniú féideartha.
We are kind of angry we let him achieve it.	Táimid cineál feargach ligimid dó é a bhaint amach.
We are here in the study.	Táimid anseo sa staidéar.
The walls are between two and three feet thick.	Tá na ballaí idir dhá agus trí troigh ar tiús.
I will not leave.	Ní fhágfaidh mé.
He put the man on his way.	Chuir sé an fear ar a bhealach.
That is exactly the society in which we live.	Sin díreach an tsochaí ina mairimid.
No significant difference in other parameters.	Gan aon difríocht shuntasach i bparaiméadar eile.
You go tonight.	Téann tú anocht.
The government plans to use biological methods to deal with this waste.	Tá sé beartaithe ag an rialtas modhanna bitheolaíocha a úsáid chun déileáil leis an dramhaíl seo.
She knew who it was without looking up.	Bhí a fhios aici cé a bhí ann gan breathnú suas.
I hope you understand this and that you know.	Tá súil agam go dtuigeann tú é seo agus go bhfuil a fhios agat.
New members welcome.	Fáilte roimh bhaill nua.
One you might like.	Ceann b'fhéidir gur mhaith leat.
In fact, the available data is only twenty-three.	Go deimhin, níl sna sonraí atá ar fáil ach trí cinn is fiche.
Another man who seems to have time for his life.	Fear eile a bhfuil an chuma air go bhfuil am dá shaol aige.
For us, it was never a bad thing though.	Maidir linne, ní raibh sé riamh ina dhroch rud áfach.
No other player has reached double figures.	Níor shroich aon imreoir eile figiúirí dúbailte.
They did everything they could possibly do wrong.	Rinne siad gach rud mícheart a d'fhéadfadh siad a dhéanamh, b'fhéidir.
I did not want to let anyone down.	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar bith a ligean síos.
What? 	Cad?
she said.	dúirt sí.
Control cells or as indicated.	Cealla rialaithe nó mar a léirítear.
If you do not want to go back to work.	Mura mian leat dul ar ais ag obair.
It gives you more space to work.	Tugann sé níos mó spáis duit le bheith ag obair.
It might even take a day off tomorrow.	B’fhéidir go dtógfadh sé lá saor amárach fiú.
That we are out of luck.	Go bhfuil muid as an ádh.
So, the online search can be quite expensive.	Mar sin, is féidir leis an gcuardach líne a bheith costasach go leor.
Actually, he's not driving.	I ndáiríre, níl sé ag tiomáint.
You know, the main role here is a loss of words.	Tá a fhios agat, caillteanas ar fhocail atá an príomhról anseo.
I am very tired of them.	Tá mé an-tuirseach acu.
They are very hard to get for military.	Tá siad an-deacair a fháil le haghaidh míleata.
Also the paper ones.	Chomh maith leis sin na cinn páipéir.
I said he was not giving you credit because you are a woman.	Dúirt mé nach raibh sé ag tabhairt creidmheas duit mar gur bean tú.
So here we are, in the audience section.	Mar sin táimid anseo, sa rannóg lucht féachana.
Yes, there was a street light.	Sea, bhí solas sráide ann.
That effect can only be positive if you are making good decisions.	Ní fhéadfaidh an éifeacht sin a bheith dearfach ach amháin má tá cinntí maithe á ndéanamh agat.
She said she would visit him.	Dúirt sí go dtabharfadh sí cuairt air.
Second, global variables.	An dara cuid, athróg dhomhanda.
There is a greater risk of losing potentially expensive cars.	Is mó an baol go gcaillfear gluaisteáin a d’fhéadfadh a bheith costasach.
He considered it his first experience of writing a feature film.	Mheas sé gurb é an chéad taithí a bhí aige ar phríomhscannán a scríobh.
It still looks like the future.	Breathnaíonn sé cosúil leis an todhchaí fós.
The staff there are great and so helpful.	Tá an fhoireann ann iontach agus chomh cabhrach.
This would mean that nothing is certain or that there is no real end.	Chiallódh sé seo nach bhfuil aon rud cinnte nó go bhfuil aon chríoch fíor.
God gave it to me.	Thug Dia dom é.
Or at least the name of it.	Nó an t-ainm atá air, ar a laghad.
There are a number of reasons why some games do not make the cut.	Tá roinnt cúiseanna ann nach ndéanann roinnt cluichí an gearradh.
Now, of course, we know better.	Anois, ar ndóigh, tá a fhios againn níos fearr.
Maybe that makes sense to someone.	B’fhéidir go ndéanann sé sin ciall do dhuine.
There are many, in many countries.	Tá go leor, i go leor tíortha.
It was once the basis of war for our parents.	Bhí sé uair amháin mar bhonn cogaidh dár dtuismitheoirí.
Then she laid her empty glass on the desk.	Ansin leag sí a gloine folamh ar an deasc.
Twenty thousand dollars in all.	Fiche míle dollar ar fad.
Dirty, because she hadn't changed her clothes in a week.	Salach, mar níor athraigh sí a cuid éadaí i gceann seachtaine.
Those eyes were pure evil.	Bhí na súile sin olc íon.
But this can happen.	Ach is féidir leis seo tarlú.
I still remember every character and every setting we created.	Is cuimhin liom fós gach carachtar agus gach suíomh a chruthaigh muid.
The trip to the city took several hours.	Thóg an turas go dtí an chathair roinnt uaireanta.
Although unlikely.	Cé nach dócha.
You are both laughing.	Tá tú araon ag gáire.
As normal as before.	Chomh gnáth agus roimhe seo.
In reduced pressure.	I brú laghdaithe.
We are not supposed to touch the dead.	Nílimid ceaptha teagmháil a dhéanamh leis na mairbh.
I hope for good.	Tá súil agam le haghaidh maith.
She didn't have to ask if it was okay.	Ní raibh sí chun fiafraí de an raibh sé ceart go leor.
The claim is half right.	Tá an t-éileamh leath ceart.
But it was more.	Ach bhí sé níos mó.
That's what shows him.	Tá an rud a léiríonn dó.
One can face the challenges, feel the fear, and do it anyway.	Is féidir le duine aghaidh a thabhairt ar na dúshláin, an eagla a mhothú, agus é a dhéanamh ar aon nós.
I wanted to do shit.	Theastaigh uaim cac a dhéanamh.
Private person.	Duine príobháideach.
If that's not your thing, it's okay to say.	Murab é do rud é, ceart go leor a rá.
They know who they are and what their culture is.	Tá a fhios acu cé hiad féin agus cad é a gcultúr.
What is the best practice to achieve it.	Cad é an cleachtas is fearr chun é a bhaint amach.
I do not want the content in which the selection is to be found.	Níl mé ag iarraidh an t-ábhar ina bhfuil an roghnú le fáil.
I mean that's what he said he thought.	Ciallaíonn mé sin a dúirt sé a cheap sé.
Just like the day before.	Díreach mar an lá roimh.
What she said, the way she put things.	An rud a dúirt sí, an bealach a chuir sí rudaí.
Rear windows were overlooking the water.	Bhí fuinneoga cúil ag faire amach ar an uisce.
Murder for fun, for a show.	Dúnmharú le haghaidh spraoi, le haghaidh seó.
I mean, a lot of money.	Ciallaíonn mé, a lán airgid.
He turned his attention back to the object.	Thug sé a aird ar ais ar an réad.
Maybe.	B'fhéidir.
In addition, individuals come to your office because of negative experiences.	Ina theannta sin, tagann daoine aonair chuig d'oifig mar gheall ar eispéiris dhiúltacha.
He lay in bed.	Luigh sé sa leaba.
They have to get better than they are.	Caithfidh siad éirí níos fearr ná mar atá siad.
I wonder how you deal with being dead.	N'fheadar conas a dhéileálann tú le bheith marbh.
We are waiting to see some action.	Táimid ag fanacht le gníomh éigin a fheiceáil.
There is a problem of game theory in play.	Tá fadhb teoiric cluiche i súgradh.
She never releases the stick !.	Ní scaoileann sí an bata riamh!.
I finally came to where the crying was, behind a white door.	Tháinig mé faoi dheireadh go dtí an áit a raibh an caoineadh, taobh thiar de dhoras bán.
You want them to feel good about themselves.	Ba mhaith leat go mothaíonn siad go maith fúthu féin.
This is a great trip.	Is turas iontach é seo.
We should do the same.	Ba cheart dúinn an rud céanna a dhéanamh.
He could feel her breath.	D'fhéadfadh sé a bhraitheann ar a anáil.
The others spread themselves around him.	Scaip na daoine eile iad féin timpeall air.
However, this is as important to the film as you are.	Mar sin féin, tá sé seo chomh tábhachtach don scannán agus atá tú.
Life from death.	Saol ón mbás.
There is no room.	Níl aon seomra.
Have one and you need another and that's the danger.	Bíodh ceann agat agus tá ceann eile uait agus ar an mbealach sin tá an chontúirt.
Then together we can save lives in this country.	Ansin is féidir linn saolta a shábháil sa tír seo le chéile.
He has done a great job of that this summer.	Tá jab iontach de sin déanta aige an samhradh seo.
Maybe it will turn something up for me.	B'fhéidir go n-iompóidh sé rud éigin suas dom.
I finally found out the truth.	Fuair ​​​​mé an fhírinne amach sa deireadh.
Which is good, because they're not going anywhere.	Cé acu is maith, toisc nach bhfuil siad ag dul in áit ar bith.
I mean, the way he approached it.	Ciallaíonn mé, an bealach chuige sé é.
For them, that means cars.	Dóibh, ciallaíonn sé sin gluaisteáin.
By now, we can see what works and what does not.	Faoin am seo, is féidir linn a fheiceáil cad a oibríonn agus cad nach n-oibríonn.
The results presented by other authors are not consistent in this regard.	Níl na torthaí a chuireann údair eile i láthair comhsheasmhach ina leith seo.
It was very dark.	Bhí sé an-dorcha.
Beautiful views and perfect location.	Radhairc álainn agus suíomh foirfe.
Someone should start asking questions.	Ba chóir go dtosódh duine éigin ag cur ceisteanna.
Soon after departure, they heard a gunshot.	Go luath tar éis imeacht, chuala siad lámhaigh gunna.
As you wish.	Mar is mian leat.
The night came on.	Tháinig an oíche ar.
It didn’t take long to look at it, really.	Ní raibh sé i bhfad chun breathnú air, i ndáiríre.
Traffic does not help either.	Ní chabhraíonn an trácht ach an oiread.
I do not want to listen.	Níl mé ag iarraidh éisteacht.
It was not so.	Ní raibh sé mar sin.
But somehow.	Ach ar bhealach.
And they are clearly the work of the same people.	Agus gur léir gur obair na ndaoine céanna iad.
That's how to do it.	Sin conas é a dhéanamh.
Let me fuck you.	Lig dom fuck tú.
However he never spoke to me again.	Mar sin féin níor labhair sé liom arís.
The men wanted to work with him.	Ba mhaith an rud a bhí ar na fir oibriú leis.
I wore it at our wedding.	Chaith mé é ag ár bpósadh.
So no matter what you do.	Mar sin, is cuma cad a dhéanann tú.
They are both wrong.	Tá siad araon mícheart.
Thank all customers for their business.	Gabh buíochas le gach custaiméir as a ngnó.
And she just took to you.	Agus thóg sí díreach a thabhairt duit.
She was still too long.	Bhí sí rófhada fós.
You will have a great day tomorrow.	Beidh lá mór agat amárach.
He said she had a positive test.	Dúirt sé go raibh tástáil dearfach aici.
Ready to walk away from the man she loved for them.	Réidh chun siúl amach as an fear grá aici dóibh.
General methods and properties.	Modhanna agus airíonna ginearálta.
Build customer service, it continues.	Tóg seirbhís do chustaiméirí, leanann sé.
I take one ring back and push the rest towards.	Glacaim fáinne amháin ar ais agus brúim an chuid eile i dtreo.
I went on buying.	Chuaigh mé ar aghaidh ag ceannach.
If not.	Mura bhfuil.
There is nothing dark or evil in them.	Níl aon rud dorcha nó olc iontu.
There was nothing to do about it.	Ní raibh faic le déanamh faoi.
And we still have to stop for a storm.	Agus ní mór dúinn stopadh fós le haghaidh stoirme.
When they hear us, they cannot solve our problems.	Nuair a chloiseann siad sinn, ní féidir leo ár gcuid fadhbanna a réiteach.
And that’s why they finally let us out, without fees.	Agus sin an fáth a lig siad amach dúinn ar deireadh, gan táillí.
Wedding gift.	Bronntanas bainise.
I needed a few hours not to be intimidated.	Bhí cúpla uair an chloig ag teastáil uaim gan eagla a chur orm.
Just like he lost his other two children.	Díreach mar a chaill sé a bheirt pháistí eile.
As they were in the air, sort of.	Mar a bhí siad san aer, saghas.
In fact the fear is ‘now’.	Go deimhin is é an eagla 'anois'.
And this one doesn't have those letters.	Agus níl na litreacha sin ag an gceann seo.
He opened his eyes wide, without looking at her.	D’oscail sé a shúile go leathan, gan féachaint uirthi.
We must have a reason.	Caithfidh cúis a bheith againn.
You could not be laughing.	Ní fhéadfá a bheith ag gáire.
Yes, let him die.	Sea, lig dó bás.
All the horses were gone.	Bhí na capaill go léir imithe.
And it could be.	Agus d'fhéadfadh sé a bheith.
Therefore, the connection is required.	Dá bhrí sin, tá an ceangal ag teastáil.
Not as various authors would say.	Ní mar a dhearfadh údair éagsúla é.
That's cool.	Tá sé sin fionnuar.
They are fucking up you, kids.	Tá siad ag fuck suas tú, a pháistí.
Give yourself a break.	Tabhair sos duit féin.
I took as many balls as they could let me.	Ghlac mé an oiread liathróid agus a ligfeadh siad dom.
He has six weeks to do so.	Tá sé seachtaine aige chun é sin a dhéanamh.
Simple, but glad she called.	Simplí, ach sásta gur ghlaoigh sí.
If your friend needs to talk about it, she will talk about it.	Más gá do chara labhairt faoi, labhróidh sí faoi.
They were running out of it, fast.	Bhí siad ag rith amach as é, go tapa.
Now they are out there watching.	Anois tá siad amuigh ansin ag faire.
I really wanted to release in early summer.	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh scaoileadh go luath sa samhradh.
She wanted to take it back.	Theastaigh uaithi é a thógáil ar ais.
Is the work bothering you.	An bhfuil an obair ag cur as duit.
His mouth turned down in a expression that suggested surprise.	A bhéal iompaithe síos i léiriú a mhol iontas.
We try to treat everyone with respect and love.	Déanaimid iarracht caitheamh le gach duine le meas agus grá.
Give users enough time to read and use content.	Tabhair dóthain ama d'úsáideoirí chun ábhar a léamh agus a úsáid.
I should help with that.	Ba chóir dom cabhrú leis sin.
The error rate was kept constant.	Coinníodh an ráta earráide tairiseach.
Maybe you should try something else.	B'fhéidir gur cheart duit triail a bhaint as rud éigin eile.
I grew up before my brother did.	D'fhás mé suas sula ndearna mo dheartháir.
And much more fun.	Agus i bhfad níos mó spraoi.
It was full of cash.	Bhí sé lán le airgead tirim.
It was a random event.	Ócáid randamach a bhí ann.
Repeat with the last third of each.	Déan arís leis an tríú deireanach de gach ceann acu.
He was also a valuable member of special teams.	Chomh maith leis sin, ba bhall luachmhar d’fhoirne speisialta é.
Look around this ship.	Breathnaigh thart ar an long seo.
I was excited.	Bhí sceitimíní orm.
He was completely out of the question to kill.	Bhí sé go hiomlán as an gceist a mharú.
Most of his family is not.	Níl an chuid is mó dá mhuintir.
He cannot race.	Ní féidir leis cine.
And more, no doubt.	Agus níos mó, gan amhras.
Definitely worth it.	Cinnte fiú é.
It's a way to buy time, focus attention.	Is bealach é am a cheannach, aird a dhíriú.
I think that's part of the fun.	Sílim gur cuid den spraoi é sin.
I do not want to be friends with you.	Níl mé ag iarraidh a bheith cairde leat.
I recently heard it.	Chuala mé le déanaí é.
I understand these people.	Tuigim na daoine seo.
So we will lose the house.	Mar sin caillfidh muid an teach.
It can be changed.	Is féidir é a athrú.
Her own way.	A bealach féin.
Looking out the window showed the sun just starting to go down.	Ag breathnú amach an fhuinneog thaispeáin an ghrian díreach ag tosú ag dul síos.
But it bothers me.	Ach cuireann sé orm.
Less water in winter.	Uisce níos lú sa gheimhreadh.
All over the world.	Ar fud an domhain.
We come to see it many places.	Teacht againn chun é a fheiceáil go leor áiteanna.
It was clear that they had decided to stay and fight.	Ba léir go raibh cinneadh déanta acu fanacht agus troid.
Imagine that it is not you.	Samhlaigh nach tusa atá ann.
His face is bright red.	Tá a aghaidh geal dearg.
I’m sure every man does.	Tá mé cinnte go ndéanann gach fear.
So we went to work.	Mar sin chuamar ag obair.
The father returned home from work.	D'fhill an t-athair abhaile ón obair.
No battle will be fought like any other.	Ní dhéanfar cath mar aon eile.
They want to play.	Tá siad ag iarraidh a imirt.
It makes no sense.	Déanann sé aon chiall.
It was very strange.	Bhí sé an-aisteach.
Not to mention.	Gan trácht ar.
I think the fans like it.	Sílim gur maith leis an lucht leanúna é.
There were no negative pressure chambers in the hospital.	Ní raibh aon seomraí brú diúltach san ospidéal.
She seemed to be dying.	Bás chuma a bheith aici.
However, she tried to comfort them.	Mar sin féin, rinne sí iarracht iad a chompord.
I have to give her credit.	Caithfidh mé creidiúint a thabhairt di.
Because in the other case, you may get some errors.	Toisc sa chás eile, b'fhéidir go bhfaighidh tú roinnt earráidí.
We started the night.	Thosaigh muid ar an oíche.
But this was clearly not part of the job description.	Ach ba léir nach raibh sé seo mar chuid den jabthuairisc.
A building that would push out and lift the ground.	Foirgneamh a bhrúfadh amach agus a thógfadh an talamh.
But, and therefore.	Ach, agus dá bhrí sin.
It was very strange.	Bhí sé an-aisteach.
That may change.	D’fhéadfadh sé sin athrú.
Where things fit in my life.	Áit a n-oireann rudaí i mo shaol.
I couldn’t get enough of it.	Ní raibh mé in ann go leor de a fháil.
It may have been random.	Seans go raibh sé randamach.
And then people wanted to be a part of it.	Agus ansin bhí daoine ag iarraidh a bheith mar chuid de.
One more thing needs to be done before we bring this matter to a close.	Ní gá ach rud amháin eile a dhéanamh sula dtarraingeoimid an t-ábhar seo chun deiridh.
Your wife, you love her.	Do bhean chéile, tá grá agat di.
I do not know when it will come out.	Níl a fhios agam nuair a thagann sé amach.
The real problem is the users.	Is é an fhadhb fíor na n-úsáideoirí.
If you say so.	Má deir tú amhlaidh.
Loading only one page will help complete the process.	Má dhéantar iad a luchtú ach leathanach amháin, cabhrófar leo an próiseas a chríochnú.
Bad luck to people.	Droch-chac a rinne daoine air.
It will probably get back a lot more.	Beidh sé ar ais is dócha a fháil i bhfad níos mó.
Then lay out and determine the type of car desired.	Ansin leag amach agus cinntigh an cineál gluaisteán atá ag teastáil.
Since the government is not there, we ask him to leave.	Ós rud é nach bhfuil an rialtas ann, iarraimid air imeacht.
We will return to this later.	Fillfimid air seo níos déanaí.
Still he could not understand.	Fós ní fhéadfadh sé a thuiscint.
When the defendant arrived, the officers arrested him and read him his rights.	Nuair a tháinig an cosantóir, ghabh na hoifigigh é agus léigh sé a chearta dó.
You work within the system.	Oibríonn tú laistigh den chóras.
Each field has an order of some sort.	Tá ordú de shaghas éigin ag gach réimse.
One must take the remaining steps before it becomes evidence.	Ní mór amháin a dhéanamh ar na céimeanna atá fágtha sula mbeidh sé fianaise.
It includes a little more info and a nice photo pair.	Cuimsíonn sé beagán níos mó eolais agus péire grianghraf deas.
However, she has problems with her father and brother.	Tá fadhbanna aici lena hathair agus lena deartháir áfach.
He was starting to look like his old self again.	Bhí sé ag tosú ag breathnú cosúil lena sheanfhéin arís.
As you can see, there is something for everyone !.	Mar a fheiceann tú, tá rud éigin ann do gach duine!.
She was sure of it.	Bhí sí cinnte de.
This will help them place orders faster.	Cabhróidh sé seo leo orduithe a chur ar bhealach níos tapúla.
He kept his money in his shoes.	Choinnigh sé a chuid airgid ina bhróga.
I have never seen one before.	Ní fhaca mé ceann roimhe seo.
I’m sorry it didn’t work out, she said.	Tá brón orm nár oibrigh sé amach, a dúirt sí.
I feel so empty.	Mothaím chomh folamh sin.
You may have answered them.	Seans gur fhreagair tú iad.
I know what time it is.	Tá a fhios agam cén t-am é.
Things happen as they happen.	Tarlaíonn rudaí mar a tharlaíonn siad.
Love yourself first.	Grá duit féin ar dtús.
Every single play is as important as any other.	Tá gach dráma amháin chomh tábhachtach le haon cheann eile.
This is done by your vote only.	Tá sé seo déanta ag do vóta amháin.
The function is getting called.	Tá an fheidhm ag fáil ar a dtugtar.
The current study included two-phase experiments.	Chuimsigh an staidéar reatha turgnaimh dhá chéim.
It seemed pretty simple.	Dhealraigh sé simplí go leor.
So that’s where we left it.	Mar sin sin an áit ar fhág muid é.
They should speak up.	Ba chóir dóibh labhairt suas.
There is only one point.	Níl ann ach aon phointe.
There was though.	Bhí cé.
And that is it now.	Agus is é sin anois.
I want to have a daughter.	Ba mhaith liom iníon a bheith agam.
We don’t have to ‘get’ anywhere.	Ní gá dúinn 'a fháil' áit ar bith.
I guess.	buille faoi thuairim mé.
Not without the man.	Ní gan an fear.
The effect on the cast.	An éifeacht ar an caitheadh.
I want proud men on those walls.	Ba mhaith liom fir bródúil ar na ballaí sin.
He stayed in the police force.	D’fhan sé ar an bhfórsa póilíneachta.
Every effort would be processed now.	Phróiseálfadh gach iarracht anois.
That's very conspicuous.	Tá sé sin an-fheiceálach.
These are all workers' rights that they do not currently have.	Is cearta oibrithe iad seo ar fad nach bhfuil acu faoi láthair.
It really bothered me.	Chuir sé isteach go mór orm.
Understanding lost opportunities.	Tuiscint ar dheiseanna caillte.
They especially asked for it.	D’iarr siad go háirithe é.
Of course, when this happens my brain is working a little better.	Ar ndóigh, nuair a tharlaíonn sé seo tá mo inchinn ag obair beagán níos fearr.
There is nothing wrong with it.	Níl aon rud cearr leis.
I never wanted it to end.	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis riamh.
There was a new trial.	Bhí triail nua ann.
Or, it could be a combination of both.	Nó, d'fhéadfadh sé a bheith ina meascán den dá cheann.
That was not exactly right.	Ní raibh sé sin díreach ceart.
For the color case.	Maidir leis an gcás dath.
It was not easy to wear what she had to wear.	Ní raibh sé éasca an rud a bhí le caitheamh aici a chaitheamh.
I need help.	Tá cabhair de dhíth orm.
I can put this just as you wrote it.	Is féidir liom é seo a chur díreach mar a scríobh tú é.
Things start to make sense when they come into the world.	Tosaíonn rudaí le ciall nuair a thagann siad ar an saol.
He paid more than the law required him to pay.	D’íoc sé níos mó ná mar a d’éiligh an dlí air a íoc.
Take pictures and post or post on social media.	Glac pictiúir agus seol iad nó postáil ar na meáin shóisialta.
The baby will die before or soon after birth.	Gheobhaidh an leanbh bás roimh nó go luath tar éis breithe.
Life is life, there is only food.	Is é an saol an saol, níl ann ach bia.
I could have gone either way.	D'fhéadfadh mé a bheith imithe ceachtar bealach.
The material was new and little was known.	Bhí an t-ábhar nua agus ní raibh mórán ar eolas.
We do not know what full impact it will have on our environment.	Níl a fhios againn cén tionchar iomlán a bheidh aige ar ár dtimpeallacht.
She knew she was beautiful.	Bhí a fhios aici go raibh sí go hálainn.
I never found out what happened next.	Ní bhfuair mé amach cad a tharla ina dhiaidh sin.
Key to reality.	Eochair réaltacht.
That struck me as funny.	Chuir sé sin isteach orm mar rud greannmhar.
That's where we were to grow old together.	Sin an áit a rabhamar chun dul in aois le chéile.
We produce consequences that are poorly understood.	Táirgeann muid iarmhairtí a thuigtear go dona.
Property rights are essential.	Tá cearta maoine riachtanach.
Is a huge get-together.	An bhfuil dul le chéile ollmhór.
I know that real bad things can happen to me because they do.	Tá a fhios agam gur féidir le fíor-dhrochrudaí tarlú dom mar tá.
They also used to be the name of that region.	Ba ghnách leo freisin a bheith mar ainm ar an réigiún sin.
He leaned back.	Chlaon sé ar a chúl.
I rolled off the chest.	rolladh mé as an cófra.
We understand that it is a slow process.	Tuigimid gur próiseas mall é.
Now he stopped it completely.	Anois stop sé go hiomlán é.
It was not beautiful.	Ní raibh sé go hálainn.
And you can hardly find them anymore.	Agus ní ar éigean a thagann tú orthu rudaí a thuilleadh.
You no longer need to.	Ní gá duit a thuilleadh.
Hopefully that will work out soon.	Tá súil againn go n-oibreoidh sé sin amach go luath.
That is not what it means.	Ní hé sin a chiallaíonn sé.
I don’t think he’ll get through with it, myself.	Ní dóigh liom go rachaidh sé tríd leis, mé féin.
Naturally, 'he said.	Go nádúrtha,' a dúirt sé.
None of this is new.	Níl aon cheann de seo nua.
I'm not sure what the price is for that.	Níl mé cinnte cén praghas atá air sin.
That’s how it sometimes goes.	Sin mar a théann sé uaireanta.
It was then that he realized that he could barely move.	Is ansin a thuig sé gur ar éigean a d’fhéadfadh sé bogadh.
There was no doubt about what she felt.	Ní raibh aon amhras faoi cad a bhraith sí.
We are no different than them.	Níl muid difriúil ná iad.
It's stupid.	Tá sé dúr.
The facts we have.	Na fíricí atá againn.
Now is the time to go out and enjoy the weather.	Anois an t-am le dul amuigh agus taitneamh a bhaint as an aimsir.
He is standing behind me, hands on my shoulders, warm and solid.	Tá sé ina sheasamh taobh thiar dom, lámha ar mo ghualainn, te agus soladach.
We need to play better here.	Caithfimid imirt níos fearr anseo.
She could guess where this was going.	D'fhéadfadh sí buille faoi thuairim cá raibh sé seo ag dul.
It was a real smile.	Bhí sé ina aoibh gháire fíor.
I don't care what your name is.	Is cuma liom cad is ainm duit.
That strategy may not be the best either.	Seans nach í an straitéis sin an ceann is fearr ach an oiread.
They need their families and friends.	Teastaíonn a dteaghlaigh agus a gcairde uathu.
She loves listening to her characters and telling their stories.	Is breá léi éisteacht lena carachtair agus a gcuid scéalta a insint.
Now, keep them closed.	Anois, coinnigh dúnta iad.
It really hurts.	Gortaítear sé i ndáiríre.
Sometimes the two are seen together.	Uaireanta feictear an dá cheann le chéile.
That's what this blog post is about.	Sin atá i gceist leis an mblagphost seo.
All call themselves out.	Gach glaoch orthu féin amach.
The first class consisted of two students.	Beirt scoláirí a bhí sa chéad rang.
We are talking smart buildings.	Táimid ag caint foirgnimh chliste.
He started running.	Thosaigh sé ag rith.
I thought you wanted to move on.	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh dul ar aghaidh.
There are a number of reasons for this.	D’fhéadfadh cúiseanna éagsúla a bheith leis seo.
They can't hear it, either.	Ní féidir leo é a chloisteáil, ach an oiread.
Free goods do not have to be expensive.	Ní gá go mbeadh earraí saor in aisce costasach.
So that was pretty nice.	Mar sin bhí sé sin sách deas.
It turned pale.	Iompaigh sé pale.
Most members are friends.	Is cairde iad formhór na mball.
There are many types of emails that can be a follow-up email.	Is iomaí cineál ríomhphoist a d’fhéadfadh a bheith i ríomhphost leantach.
Everything works so well together.	Oibríonn gach rud chomh maith le chéile.
I will get back to you.	rachaidh mé ar ais chugat.
Our spot was in the middle of the water.	Bhí ár láthair i lár an uisce.
However, details of the approach are not provided.	Ní thugtar sonraí faoin gcur chuige, áfach.
They were constantly in his mind.	Bhí siad de shíor ina aigne.
You want to ask them.	Ba mhaith leat a iarraidh orthu.
However, this method can lead to some minor errors.	Mar sin féin, d’fhéadfadh roinnt mionearráidí a bheith mar thoradh ar an modh seo.
He won in several places.	Bhuaigh sé i roinnt áiteanna.
I know he needs me.	Tá a fhios agam go bhfuil gá aige liom.
And it continues to grow.	Agus leanann sé ag fás.
The situation did not seem unlikely.	Ní raibh an chuma ar an scéal gur dócha.
I doubt if anyone came off the bridge.	Tá amhras orm ar tháinig aon duine amach ón droichead.
This is the job he wanted.	Seo é an post a bhí uaidh.
He died at the meeting without seconds with the motion.	Fuair ​​sé bás ag an gcruinniú gan soicind leis an tairiscint.
They may even bring in a team of mothers.	Féadfaidh siad fiú foireann máithreacha a thabhairt isteach.
Rates are generally presented for the first year of use.	Go ginearálta cuirtear rátaí i láthair don chéad bhliain úsáide.
Nothing is moving.	Níl aon rud ag bogadh.
She told me to come right away.	Dúirt sí liom teacht ar an bpointe boise.
Certain hospital records.	Taifid ospidéil áirithe.
The defense, in turn, must do the same.	Ní mór don chosaint, ina dhiaidh sin, an rud céanna a dhéanamh.
I would go with the boy, if it was up to me.	Rachainn leis an mbuachaill, dá mba rud é go raibh sé suas domsa.
And yet so strong.	Agus fós chomh láidir.
You do not ask parents a question.	Ní chuireann tú ceist ar thuismitheoirí.
I will listen to whatever they put out and not give a fuck.	Beidh mé ag éisteacht le cibé rud a chuireann siad amach agus ní fuck a thabhairt.
Users never find them, and they do not interfere with performance.	Ní aimsíonn úsáideoirí riamh iad, agus ní chuireann siad isteach ar fheidhmíocht.
Third class may not be worth it.	Seans nach fiú rang a trí.
And have someone there to tell you that.	Agus duine a bheith ann chun é sin a insint duit.
And you should change the water every day.	Agus ba chóir duit an t-uisce a athrú gach lá.
The park will leave to do so.	Fágfaidh an pháirc é sin a dhéanamh.
Flowers that you can keep forever.	Bláthanna gur féidir leat a choinneáil go deo.
Dad does not know what he should do to help.	Níl a fhios ag Daid cad ba cheart dó a dhéanamh chun cabhrú leat.
Man you up.	Fear tú suas.
That fits perfectly in the business world and many other places.	Tá sé sin oiriúnach go hiontach i saol an ghnó agus go leor áiteanna eile.
But somehow she couldn’t.	Ach ar bhealach éigin ní raibh sí in ann.
No differences in mean strength were found.	Níor aimsíodh aon difríochtaí sa mheán-neart.
It was an interesting game for the first time.	Cluiche suimiúil a bhí ann don chéad uair.
A child and three members of the church were injured in the attack.	Gortaíodh leanbh agus triúr ball den eaglais san ionsaí.
Not to worry, many more came from.	Gan a bheith buartha, go leor eile cad as a tháinig.
It is out of the question for us to stay outside.	Tá sé as an gceist dúinn fanacht taobh amuigh.
I didn’t know much about it.	Ní raibh a fhios agam go leor timpeall air.
We do not know who they are, or where they come from.	Níl a fhios againn cé hiad féin, nó cé as dóibh.
At least in appearance.	Ar a laghad i gcuma.
There was nothing he could say.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a rá.
At least nothing beyond the professional aspect.	Ar a laghad rud ar bith níos faide ná an ghné ghairmiúil.
It was not a great demand for him to make on his own.	Ní raibh sé ina éileamh mór air a dhéanamh ann féin.
It might even be early.	D'fhéadfadh sé a bheith fiú go luath.
Systems come and go with the times, but the stars finally win.	Tagann agus téann córais leis na hamanna, ach bíonn an bua ag na réaltaí ar deireadh.
Moreover, this politics is very complex.	Thairis sin, tá an pholaitíocht seo an-chasta.
Especially with this recent fall time.	Go háirithe agus an t-am titim seo le déanaí.
I am, you know.	Tá mé, tá a fhios agat.
Some of them do not care if it is clean, some of them do not really care.	Is cuma le cuid acu má tá sé glan, is cuma le cuid acu i ndáiríre.
Again it's just odd enough.	Arís sé ach corr go leor.
But they do more than protect children.	Ach déanann siad níos mó ná leanaí a chosaint.
It looks too nice for her.	Breathnaíonn sé ró-dheas di.
Cool morning.	Maidin fhionnuar.
She waited for him to say something.	D'fhan sí leis rud éigin a rá.
There are some things you never get around doing.	Tá roinnt rudaí nach bhfaigheann tú timpeall a dhéanamh riamh.
He made no sign that he had seen.	Ní dhearna sé aon chomhartha go bhfaca sé.
We make good money now.	Déanaimid airgead maith anois.
Beat cancer and came back playing and helped us win.	Buille ailse agus tháinig sé ar ais ag imirt agus chabhraigh sé linn an bua.
Do whatever you can.	Déan cibé rud is féidir.
Uses air.	A úsáideann aer.
You learn not to leave the comfort of your desk.	Foghlaimíonn tú gan compord do dheasc a fhágáil.
Per person per day.	In aghaidh an duine in aghaidh an lae.
You will also see the old, as it is.	Feicfidh tú an sean freisin, mar atá sé.
Because, of course, so much of the work is connected.	Mar, ar ndóigh, tá an oiread sin den obair ceangailte.
You should do it early.	Ba cheart duit é a dhéanamh go luath.
It will be one of the years.	Beidh sé ar cheann de na blianta.
It's really what pushed me into this profession.	I ndáiríre is é an rud a bhrúigh isteach sa ghairm seo mé.
I was never a sexual person.	Ní raibh mé riamh i do dhuine gnéasach.
I took off my shoes.	D'éirigh mé as mo bhróga.
They were talking about the appearance of things.	Bhí siad ag caint ar an chuma ar rudaí.
You have a gift.	Tá bronntanas agat.
We could not be or would be noticed.	Níorbh fhéidir linn a bheith nó thabharfaí faoi deara é.
I have flat feet.	Tá cosa cothroma agam.
Thousands of times.	Na mílte uair.
I took it again.	Thóg mé arís é.
Options are presented and discussed, and a selection process takes place.	Cuirtear roghanna i láthair agus pléitear iad, agus bíonn próiseas roghnúcháin ar siúl.
I liked them, I liked them, it was love at first sight.	Thaitin siad liom, thaitin siad liom, bhí sé grá ar an gcéad amharc.
That's how police got it.	Sin é an chaoi a fuair póilíní é.
It can be very useful.	D'fhéadfadh sé a bheith an-úsáideach.
She touched me on the nose with her finger.	Bhain sí mé ar an srón lena méar.
I just wanted to say that this was an excellent article.	Níor theastaigh uaim ach a rá gur alt den scoth a bhí anseo.
Now we have it.	Anois, tá sé againn.
We had to.	Bhí orainn.
She came out and wanted to talk to me but I left.	Tháinig sí amach agus theastaigh uaithi labhairt liom ach d’imigh mé.
Now, let me help.	Anois, lig dom cabhrú leat.
But time was running out.	Ach bhí am ag rith amach.
But they slowly sold out.	Ach dhíol siad seo go mall.
Leave it for an hour.	Fág é ar feadh uair an chloig.
This is not helpful.	Níl sé seo cabhrach.
She said she preferred to stay by the fire where it was warm.	Dúirt sí gurbh fhearr léi fanacht cois na tine áit a raibh sé te.
I would recommend giving it a try.	Mholfainn triail a bhaint as.
Commonly understand everything that was said around him.	Coitianta a thuiscint gach rud a dúradh timpeall air.
However, he stayed in the game.	Mar sin féin, d'fhan sé sa chluiche.
It's only a small part of your mother's story.	Níl ann ach cuid bheag de scéal do mháthar.
A rule response is not required to show reason.	Ní theastaíonn freagra ar riail chun cúis a léiriú.
It so happened that the young woman was in the army.	Tharla sé go raibh an bhean óg san arm.
There is hardly any world on the tissue.	Is ar éigean atá aon domhan ar an bhfíochán.
He did not.	Ní dhearna sé é.
He said nothing.	Dúirt sé faic.
People did not know him.	Ní raibh aithne ag daoine air.
She would not succeed.	Ní éireodh sí.
He was suddenly tired.	Bhí sé tuirseach go tobann.
I didn’t even know her.	Ní raibh aithne agam uirthi fiú.
We want it to be public, and any players are welcome.	Ba mhaith linn é a bheith poiblí, agus tá fáilte roimh imreoirí ar bith.
He does not know better.	Níl a fhios aige níos fearr.
The rest of it was simple enough.	Bhí an chuid eile de simplí go leor.
Although be kind to her.	Cé a bheith cineálta léi.
Real long shot.	Lámhach fada fíor.
No control trials were identified.	Níor sainaithníodh aon trialacha rialaithe.
Not by anyone, really, but especially her.	Ná ag aon duine, i ndáiríre, ach go háirithe di.
This is a city where we are now.	Is cathair í an láthair seo ina bhfuilimid anois.
Maybe that's what we're seeing.	B'fhéidir gurb é sin atá á fheiceáil againn.
The sky is the limit for where our program can go.	Is é an spéir an teorainn le haghaidh áit ar féidir lenár gclár dul.
He did not die but fell low a few times.	Ní bhfuair sé bás ach thit sé íseal cúpla uair.
There seems to be little confidence in this crazy world.	Is beag muinín atá sa saol craiceáilte seo is cosúil.
Who can file.	Cé a fhéadfaidh an comhad.
At least that was something.	Ar a laghad go raibh rud éigin.
This is not a reality show.	Ní seó réaltachta é seo.
Surgery did not affect the end result.	Ní raibh tionchar ag máinliacht ar an toradh deiridh.
If you can sleep, then sleep in peace.	Más féidir leat codladh, ansin codladh i síocháin.
They studied the manuscript.	Rinne siad staidéar ar an lámhscríbhinn.
But there are conditions because she must be married.	Ach tá coinníollacha ann mar go gcaithfidh sí a bheith pósta.
I would be in the truck.	Bheinn sa trucail.
The location was great too.	Bhí an suíomh iontach freisin.
Hope you are doing well.	Tá súil tú ag déanamh go maith.
The shot above is one such example.	Is sampla den sórt sin é an lámhaigh thuas.
They are within their rights, and you are not.	Tá siad laistigh dá gcearta, agus níl tú.
But it was a nice plane.	Ach eitleán deas a bhí ann.
This was the final battle.	Ba é seo an cath deiridh.
Simply download and play.	Níl ort ach a íoslódáil agus a imirt.
His drug use was no longer a shock value.	Ní raibh luach turrainge ag baint lena húsáid drugaí a thuilleadh.
Because we had our health.	Toisc go raibh ár sláinte againn.
This is how women saw it.	Seo mar a chonaic mná é.
They not only asked people who their favorite band was.	Ní hamháin gur chuir siad ceist ar dhaoine cé hé an banna ceoil is fearr leo.
Too much stress put the best of me.	Chuir an iomarca struis an ceann is fearr orm.
We would be stuck.	Bheimis i bhfostú.
For his mother, for his sister.	Ar son a mháthar, for his sister.
I mean, the walls in the green room shook.	Ciallaíonn mé, chroith na ballaí sa seomra glas.
He stared straight ahead through the glass.	Stán sé díreach ar aghaidh tríd an ghloine.
We’ve just started on these and they are incredible.	Táimid díreach tosaithe orthu seo agus tá siad dochreidte.
In fact, the whole world is a collection of life forms.	I ndáiríre, tá an domhan ar fad bailiúchán de foirmeacha beatha.
The mistake was mine.	Ba liomsa an botún.
It may take a while to work this up.	Seans go dtógfaidh sé tamall é seo a oibriú suas.
Going where you want to go.	Ag dul áit ar mhaith leat dul.
If the mixture is too thick add a little water.	Má tá an meascán ró-tiubh cuir beagán uisce leis.
She immediately turned back to him with a laugh.	Láithreach chas sí ar ais chuige le gáire.
Every time you move in its direction, you both benefit.	Gach uair a bhogann tú ina treo, baineann an bheirt agaibh tairbhe as.
Unfortunately, the reality of the situation is less than enough.	Ar an drochuair, tá réaltacht an staid níos lú ná go leor.
The best part is the color range.	Is é an chuid is fearr ná an raon dathanna.
Gun control is not the answer.	Ní rialú gunna an freagra.
It is not known what they saw.	Ní fios cad a chonaic siad.
That could be bad.	A d'fhéadfadh a bheith dona.
The rain may help keep everything clean.	B'fhéidir go gcabhródh an bháisteach gach rud a choinneáil glan.
And not a man or two or even ten.	Agus ní fear nó beirt nó deichniúr, fiú.
And he would never touch me again.	Agus ní bheadh ​​​​sé i dteagmháil liom arís.
She had been following the story for years.	Bhí sí ag leanúint an scéil le blianta.
Even the baby.	Fiú an leanbh.
Enter what the model and details tell us.	Cuir isteach an méid a insíonn an tsamhail agus na sonraí dúinn.
The speakers really shook their heads.	Chroith an dream a labhair i ndáiríre a gceann.
I have a key.	Tá eochair agam.
Go beyond the numbers to get to know customers.	Téigh níos faide ná na huimhreacha chun aithne a chur ar chustaiméirí.
So it's easier to control.	Mar sin tá sé níos éasca smacht a choinneáil.
She says nothing.	Ní deir sí faic.
This is when you start to see some change.	Seo nuair a thosóidh tú ar athrú éigin a fheiceáil.
It might take people to cry.	Seans go dtógfadh daoine a chaoineadh.
And a quick one.	Agus ceann tapaidh.
Put it there.	Chuir ann é.
Your thinking will change.	Athróidh do smaoineamh.
But there are many of us who are not able to do that.	Ach tá go leor againn nach bhfuil in ann é sin a dhéanamh.
It caused both of us.	Ba chúis dúinn araon.
Everything changes and everything ends.	Athraíonn gach rud agus críochnaíonn gach rud.
She could care less what anyone else thought about it.	D'fhéadfadh sí cúram níos lú cad a cheap aon duine eile faoi.
Experienced people.	Daoine a bhfuil taithí acu.
And how much.	Agus cé mhéad.
I had done that more than for any other reason.	Bhí sé sin déanta agam níos mó ná ar aon chúis eile.
But financial support is essential.	Ach tá tacaíocht airgeadais riachtanach.
The man nodded, and stood to the side.	Chlaon an fear, agus sheas sé go dtí an taobh.
My code only.	Mo cód amháin.
There are only so many leaders in one group, sometimes they are only one group.	Ní bhíonn ach an oiread sin ceannairí in aon ghrúpa amháin, uaireanta níl ach grúpa amháin acu.
If so, you could be asking yourself.	Dá mbeadh, d'fhéadfá a bheith iarrtha air féin.
There is little they can do.	Is beag a d’fhéadfaidís a dhéanamh.
She had two horses, one of which was doing well for the season.	Bhí dhá chapall aici, ceann acu ag déanamh go maith don séasúr.
I never met her mother.	Níor bhuail mé a máthair riamh.
You can come with me if you want.	Is féidir leat teacht liom más mian leat.
He thanked them for their growing faith and love in difficult circumstances.	Ghabh sé buíochas as a gcreideamh méadaitheach agus a ngrá i gcúinsí deacra.
I was convinced that it was over three hundred thousand dollars.	Bhí mé cinnte go raibh os cionn trí chéad míle dollar.
It hurt him badly.	Ghortaigh sé go mór é.
Very happy with it.	An-sásta leis.
Her eyes black, her hair as black as anxiety.	A súile dubha, a cuid gruaige chomh dubh leis an imní.
Never thought about it.	Níor smaoinigh riamh air.
He is married and has two children.	Tá sé pósta agus tá beirt leanaí aige.
No one has anything.	Níl aon rud ag éinne.
Really say or mean.	I ndáiríre a rá nó ciallóidh.
As someone was waiting.	Mar a bhí duine éigin ag fanacht.
It is a new technology.	Is teicneolaíocht nua é.
He was calling for help.	Bhí sé ag glaoch chun cabhair a fháil.
He died on the spot.	Fuair ​​​​sé bás ar an láthair.
But that reason is far more than one leader.	Ach tá an chúis sin i bhfad níos mó ná aon cheannaire amháin.
I offered to listen.	Thairg mé éisteacht.
He reached out to the girls.	Bhain sé na cailíní amach.
Do something he would have paid to do.	Rud a bheadh ​​íoctha aige a dhéanamh.
I got a lot of shit to deal with.	Fuair ​​​​mé a lán cac chun déileáil leis.
And on.	Agus ar.
I missed you for a few weeks.	Chaill mé tú ar feadh cúpla seachtain.
Which is totally reasonable.	Cé acu is réasúnta go hiomlán.
This provides support for these different modes.	Soláthraíonn sé seo tacaíocht do na modhanna éagsúla seo.
Frequency was high.	Bhí minicíocht ard.
It is the best way to exercise against the wall.	Is é an bealach is fearr chun cleachtadh a dhéanamh i gcoinne an bhalla.
For some reason it would not break.	Ar chúis éigin ní bhrisfeadh sé.
To help them.	Chun cabhrú leo.
I did not like.	Níor thaitin liom.
At school.	Ag an scoil.
It was much more beautiful in person.	Bhí sé i bhfad níos áille go pearsanta.
Things are coming up.	Rudaí ag teacht suas.
Whether or not you have the time is another matter.	Cibé an bhfuil an t-am agat, is rud eile é.
He lost his job.	Chaill sé a phost.
But none of them are zero.	Ach níl aon cheann acu náid.
And not without reason.	Agus ní gan chúis.
She felt this would not be appropriate.	Bhraith sí nach mbeadh sé seo oiriúnach.
If not, the control ends.	Mura bhfuil, críochnaíonn an rialú.
It worked because he believed in the cause.	D'oibrigh sé mar gur chreid sé sa chúis.
Guide her to me.	Treoraigh chugam í.
Then the mind will not have to think about the body.	Ansin ní bheidh ar an intinn smaoineamh ar an gcorp.
Back up media files of various types.	Ar ais chomhaid meán de chineálacha éagsúla.
I do not know what she means.	Níl a fhios agam cad atá i gceist léi.
One of these days.	Ceann de na laethanta seo.
They want to solve the crime.	Tá siad ag iarraidh an choir a réiteach.
Next they will come to mine.	Next beidh siad ag teacht chun mianach.
He was born with style.	Rugadh é le stíl.
He can't tell me where he's going.	Ní féidir leis a insint dom cá bhfuil sé ag dul.
We have that system.	Tá an córas sin againn.
This was partly due to the action they took.	Bhí sé seo i bpáirt mar gheall ar an ngníomh a rinne siad.
The subject must have spirit.	Ní mór spiorad a bheith san ábhar.
I had no more words to say.	Ní raibh níos mó focal le rá agam.
That's if it ever went faster than what we've seen.	Sin má chuaigh sé riamh níos tapúla ná an méid atá feicthe againn.
Pour over the oil.	Doirt thar an ola.
Some people have a gift.	Tá bronntanas ag roinnt daoine.
The storm was over.	Bhí deireadh leis an stoirm.
They sounded angry.	Sounded siad feargach.
Build this house in your mind.	Tóg an teach seo i d'intinn.
To make the same impact.	Chun an tionchar céanna a dhéanamh.
I love the way your mind works, and what you say.	Is breá liom an dóigh a n-oibríonn d’intinn, agus na rudaí a deir tú.
At one point he thought it was funny.	Ag pointe amháin cheap sé go raibh sé greannmhar.
This is exactly my point.	Is é seo go díreach mo phointe.
I just said enough to replace it.	Ní dúirt mé ach go leor chun í a chur ina áit.
It was just stupid for me to even get involved.	Bhí sé ach dúr dom a bheith páirteach fiú.
She could think of nothing else but the dead baby.	Ní fhéadfadh sí smaoineamh ar aon rud eile ach an leanbh marbh.
But that does not mean that it has sold out.	Ach ní chiallaíonn sé sin gur dhíol sé amach.
Is gas required.	An bhfuil gá le gás.
It makes a huge difference, she says.	Déanann sé difríocht ollmhór, a deir sí.
Six independent experiments were performed and the representative data were displayed.	Rinneadh sé thurgnamh neamhspleácha agus taispeánadh na sonraí ionadaíocha.
Why text errors ?.	Cén fáth a bhfuil earráidí téacs?.
I talk to the fish.	Labhraím leis an iasc.
Of course she didn't.	Ar ndóigh, ní raibh sí.
I love it more this way.	Is breá liom é níos mó ar an mbealach seo.
What other people think of me is none of my business.	Is é an rud a cheapann daoine eile dom ná aon cheann de mo ghnó.
But things, emotions, and people change.	Ach athraíonn rudaí, mothúcháin, agus daoine.
The moment you move your eye, it's out of focus.	An nóiméad a bhogann tú do shúil, tá sé as fócas.
It's coming a while.	Tá sé ag teacht tamall beag.
In other words, they go straight into space.	I bhfocail eile, téann siad isteach sa spás díreach.
Tell us about that victory and what it means to you.	Inis dúinn faoin mbua sin agus cad a chiallaíonn sé duitse.
Then the brain needs a working solution.	Ansin teastaíonn réiteach oibre ón inchinn.
This one will be bigger and better.	Beidh an ceann seo níos mó agus níos fearr.
I have a daughter who is my whole life.	Tá iníon agam arb í mo shaol ar fad í.
Not necessarily a specific type of meat, but all types of meat.	Ní gá gur cineál sonrach feola, ach gach cineál feola.
It is not necessary.	Ní gá dó.
He had an explanation.	Bhí míniú aige.
He could not promise.	Níorbh fhéidir leis gealltanas a thabhairt.
There is never a quiet time in the games industry.	Ní bhíonn am socair riamh i dtionscal na gcluichí.
Can anyone please make a proper reference to this result.	An féidir le haon duine tagairt cheart a thabhairt don toradh seo, le do thoil.
The next day, the cells were treated as previously described.	An lá dár gcionn, déileáladh leis na cealla mar a thuairiscítear roimhe seo.
It is zero ground.	Tá sé talamh náid.
But it's a great place.	Ach is áit mhór í.
We figure it out, one business and one family at a time.	Déanaimid é a dhéanamh amach, gnó amháin agus teaghlach ag an am.
They will catch some.	Gabhfaidh siad roinnt.
I do not have the time or energy to worry about them.	Níl an t-am ná an fuinneamh agam a bheith buartha fúthu.
And so is the fourth rule.	Agus is mar sin atá an ceathrú riail.
Stand up, get the job done.	Seas suas, faigh an post.
He gave her her care and protection.	Thug sé a cúram agus a chosaint di.
They feel so soft against my skin.	Mothaíonn siad chomh bog i gcoinne mo chraiceann.
These change everything.	Athraíonn siad seo gach rud.
But what we need today will improve our society.	Ach an rud atá de dhíth orainn inniu, feabhsóidh sé sin ár sochaí.
I do not speak the language.	Ní labhraím an teanga.
Every day is a gift.	Is bronntanas é gach lá.
Her situation was basically surprising.	Go bunúsach bhí a staid iontas.
Then, as soon as it started, it was over.	Ansin, chomh tapa agus a thosaigh sé, bhí sé thart.
So it can't be that bad.	Mar sin ní féidir leis a bheith chomh dona sin.
It was far too light.	Bhí sé ró-éadrom i bhfad.
I can escape with many things.	Is féidir liom éalú le go leor rudaí.
Loves us before we choose love.	Roghnaigh Loves sinn sular roghnaigh muid grá.
They certainly had their hard times.	Is cinnte go raibh a n-amanna crua acu.
It was kind of ideal for him.	Bhí sé cineál idéalach dó.
Some things were more important.	Bhí roinnt rudaí níos tábhachtaí.
We are fighting a common enemy.	Táimid ag troid le namhaid coiteann.
I enjoy everything about it.	Bainim taitneamh as gach rud faoi.
Still, it's not impossible.	Fós féin, níl sé dodhéanta.
I'm still pretty busy.	Tá mé fós gnóthach go leor.
The lights go out.	Téann na soilse as.
It's not really much.	Níl sé i bhfad i ndáiríre.
He makes a mistake.	Déanann sé botún.
Getting the job was a major career transition.	Ba mhóraistriú gairme é an post a fháil.
He took a step back.	Thóg sé céim siar.
She reserves a room for herself for a week.	Cuireann sí seomra in áirithe di féin ar feadh seachtaine.
And that's what you guys are doing right now.	Agus is é sin a bhfuil tú guys ag déanamh faoi láthair.
Our real interest is what happens after she leaves here.	Is é ár leas fíor cad a tharlaíonn tar éis di imeacht anseo.
Tonight, however, she looked worried.	Anocht, áfach, d'fhéach sí buartha.
This was a very nice tea.	Ba tae an-deas é seo.
Yes rather odd.	Tá in áit corr.
His nose was clearly broken.	Bhí a shrón briste go soiléir.
In fact, years later, reading and writing such files became very popular.	Go deimhin, blianta ina dhiaidh sin, tháinig an-tóir ar a leithéid de chomhaid a léamh agus a scríobh.
Now they were within arm's length.	Anois bhí siad laistigh de neamhthuilleamaí.
The leaves of the tree represent the current species.	Léiríonn duilleoga an chrainn an speiceas reatha.
I respect myself and my daughter, but you are right.	Feicim meas orm féin agus ar mo iníon, ach tá an ceart agat.
That is to say, design is not art.	Is é sin le rá, ní ealaín é dearadh.
You then have some relatively easy ways to attack the issue.	Tá roinnt bealaí sách éasca agat ansin chun an cheist a ionsaí.
So there is definitely potential for development.	Mar sin is cinnte go bhfuil poitéinseal forbartha ann.
He advised on statistical methods.	Thug sé comhairle ar mhodhanna staidrimh.
The time for talk is over.	Tá an t-am le haghaidh cainte thart.
So there are no problems.	Mar sin níl aon fhadhbanna ann.
Then it was gone again.	Ansin bhí sé imithe arís.
Music is not about what level you are at.	Ní bhaineann ceol le cén leibhéal atá agat.
You were through my parents.	Bhí tú trí mo thuismitheoirí.
That was not right.	Ní raibh sin ceart.
We are talking here about the new state of knowledge.	Táimid ag caint anseo ar staid nua an eolais.
I have to watch a movie.	Caithfidh mé féachaint ar scannán.
Anyway, none of us believed what happened to her.	Ar aon nós, níor chreid aon duine againn cad a tharla di.
And then the machine killed the wrong man.	Agus ansin mharaigh an meaisín an fear mícheart.
It's hard to imagine that they were once little boys.	Is deacair a shamhlú gur buachaillí beaga a bhí iontu tráth.
I stopped listening to anything else.	Stop mé ag éisteacht le rud ar bith eile.
Spring house, and smoke house.	Teach earraigh, agus teach deataigh.
Something about the man.	Rud éigin faoin fhear.
In fact just after dinner.	Go deimhin díreach tar éis an dinnéir.
It is not understood how such conditions were established.	Ní thuigtear conas a bunaíodh coinníollacha den sórt sin.
They did so for their own sake and for their own good.	Rinne siad amhlaidh ar mhaithe leo féin agus chun a leasa féin.
I would love to be able to tell her story.	Ba bhreá liom a bheith in ann a scéal a insint.
Get his name from there.	Faigh a ainm as sin.
Not a good mix.	Ní meascán maith.
I felt powerful for the first time in my life.	Mhothaigh mé cumhachtach don chéad uair i mo shaol.
I like to make someone laugh when they have a bad day.	Is maith liom gáire a dhéanamh do dhuine nuair a bhíonn droch-lá acu.
I was not worried about it and went on.	Ní raibh imní orm faoi agus lean ar aghaidh.
Read more of this post.	Léigh tuilleadh den phostáil seo.
We would take it out of the bag itself, of course.	Thógfadh muid amach as an mála é féin, ar ndóigh.
The word would not come to her.	Ní thiocfadh an focal chuici.
They could imagine.	D'fhéadfadh siad a shamhlú.
You make him pour tea on his computer.	Déanann tú dó tae a dhoirteadh ar a ríomhaire.
But he walked back, looked at me again, and smiled.	Ach shiúil sé ar ais, d'fhéach sé ar dom arís, agus aoibh.
We will both be delighted.	Beidh áthas orainn beirt.
And if you do not get the following results, there is a problem.	Agus mura bhfaigheann tú na torthaí seo a leanas, tá fadhb ann.
But it is an important fact.	Ach is fíric thábhachtach é.
This time nothing happened.	An uair seo níor tharla aon rud.
There will be many projects, and of course, project work time.	Beidh go leor tionscadal ann, agus ar ndóigh, am oibre tionscadail.
Local print marketing.	Margaíocht priontála áitiúil.
He just had to go and check them out.	B’éigean dó dul agus iad a sheiceáil.
And just pain, and pain.	Agus díreach pian, agus pian.
I think maybe my little boy is in there.	Sílim go mb’fhéidir go mbeadh mo bhuachaill beag istigh ann.
He really knew the game.	Bhí a fhios aige an cluiche i ndáiríre.
That would be immediately shut down.	Bheadh ​​​​sé sin dúnta síos láithreach.
I was accepted there.	Glacadh liom ann.
Glad you wrote your blog.	Sásta gur scríobh tú do bhlag.
No patients died.	Ní bhfuair aon othar bás.
You on your knees.	Tú ar do ghlúine.
And said eight.	Agus adubhairt ocht.
It has to come from the top management.	Caithfidh sé teacht ón mbainistíocht uachtarach.
That may not be long.	Seans nach mbeidh sé sin fada.
I wanted to go home for breakfast and then bed.	Bhí mé ag iarraidh dul abhaile chun bricfeasta agus ansin leaba.
I am a mother.	Is máthair mé.
This can be achieved in double ways.	Is féidir é seo a bhaint amach bealaí dúbailte.
The whole world is a dead world as we usually see it.	Is domhan marbh é an domhan ar fad mar a fheicimid de ghnáth é.
, for twenty years.	, ar feadh fiche bliain.
They could not be seen.	Níorbh fhéidir súile a fháil orthu.
Her knees hurt and one of her legs was asleep.	Gortaítear a glúine agus bhí ceann dá chosa ina chodladh.
However, its function is not clearly understood.	Mar sin féin, ní thuigtear a fheidhm go soiléir.
It's dark.	Tá sé dorcha.
Our bond against someone else's bond.	Ár mbanna i gcoinne banna duine éigin eile.
He is not the first to do so.	Ní hé an chéad duine é sin a dhéanamh.
To contact.	Chun teagmháil a dhéanamh leis.
I chose it.	Roghnaigh mé é.
It's not worth anything.	Ní fiú aon rud é.
If we knew what that thing was we would know.	Dá mbeadh a fhios againn cad é an rud sin bheadh ​​​​a fhios againn.
You were not here.	Ní raibh tú anseo.
We are really just friends.	Níl ionainn i ndáiríre ach cairde.
She was beautiful.	Bhí sí go hálainn.
His head hurts too badly.	Gortaítear a cheann ró-olc.
And many, many more.	Agus go leor, go leor eile.
Cook them a meal or take coffee with them.	Cócaráil béile dóibh nó tóg caife leo.
I'm not sure if it could be related to that.	Níl mé cinnte an bhféadfadh baint a bheith aige leis sin.
I realized it was true.	Thuig mé go raibh sé fíor.
She also wanted to own it.	Theastaigh uaithi go mbeadh úinéireacht aici uirthi freisin.
Having cut my own shows it makes a big difference to me.	Tar éis dom mo chuid féin a ghearradh léiríonn sé an difríocht go mór dom.
This will be great.	Beidh sé seo go hiontach.
It was good to see you again.	Bhí sé go maith tú a fheiceáil arís.
Spread your legs.	Scaip do chosa.
To learn more, click here.	Chun níos mó a fhoghlaim, cliceáil anseo.
I can take a fresh perspective.	Is féidir liom dearcadh úr a ghlacadh.
Don't be so stupid.	Ná bheith chomh dúr.
All you need is the money for three weeks.	Níl uait ach an t-airgead ar feadh trí seachtaine.
Talk about cool.	Labhair faoi fionnuar.
But trying to find the answer together will be fun.	Ach beidh sé spraoi ag iarraidh teacht ar an freagra le chéile.
I'm not sure he's right.	Níl mé cinnte go bhfuil sé ceart.
I had long hair.	Bhí gruaig fhada orm.
He knew he might have to take the fall.	Bhí a fhios aige go mb’fhéidir go gcaithfeadh sé an titim a ghlacadh.
Plan the studies and write the manuscript.	Pleanáil na staidéir agus scríobh an lámhscríbhinn.
His face was bright with pleasure.	Bhí a aghaidh geal le pléisiúir.
They were like a screen.	Bhí siad cosúil le scáileán.
I do not understand how this was achieved either.	Ní thuigim conas a baineadh amach é seo ach an oiread.
I can catch.	Is féidir liom a ghabháil.
Eat good food, exercise, go outside.	Ith bia maith, aclaíocht, dul taobh amuigh.
I saw how you get into a character.	Chonaic mé conas a théann tú isteach i gcarachtar.
At least he didn't have to worry about hell.	Ar a laghad níor ghá dó a bheith buartha faoi ifreann.
My friend plus myself is waiting for you.	Tá mo chara móide mé féin ag fanacht leat.
I ran for the rest of my life.	Rith mé ar feadh mo shaol.
She should be back in a few days.	Ba chóir go mbeadh sí ar ais i gceann cúpla lá.
The ship would be slow and gain another.	Bheadh ​​​​an long mall agus ghnóthachan eile.
However, for many people, sex can be just fun.	Mar sin féin, do go leor daoine, is féidir le gnéas a bheith díreach spraoi.
I will wait to see what comes up.	Fanfaidh mé go bhfeice mé cad a thagann chun cinn.
This section discusses the cost aspects.	Sa chuid seo pléitear na gnéithe costais.
Now live it! 	Anois beo é!
.	.
And the song is great.	Agus tá an t-amhrán iontach.
Just tell me what's going on with you.	Just inis dom cad atá ar siúl leat.
I'm playing well.	Tá mé ag imirt go maith.
All authors contributed to the analysis and discussion of the results.	Chuir na húdair go léir leis an anailís agus leis an bplé ar na torthaí.
I think the man is married.	Sílim go bhfuil an fear pósta.
I look at light as a subject.	Breathnaím ar solas mar ábhar.
I get the point.	Faighim an pointe.
He looked around, then down at the ground.	D'fhéach sé timpeall, ansin síos ar an talamh.
As it turned out, maybe there was.	Mar a tharla sé, b'fhéidir go raibh.
You don't have to miss anymore.	Ní gá duit a chailleann a thuilleadh.
Guys come to the front door.	Tagann guys go dtí an doras tosaigh.
May his death come, if necessary.	Go dtiocfaidh a bhás, más gá.
I have no other real joy.	Níl aon fíor-áthas eile agam.
Well, he made her laugh.	Bhuel, rinne sé gáire uirthi.
He just went and looked.	Chuaidh sé díreach agus d'fhéach sé.
Put your facts directly on these important questions.	Cuir do chuid fíricí go díreach ar na ceisteanna tábhachtacha seo.
I wanted people to be involved in their politics.	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh daoine páirteach ina gcuid polaitíochta.
Take the blue one.	Tóg an ceann gorm.
But people buy it.	Ach ceannaíonn daoine é.
He spent another year as a science teacher in a government school.	Chaith sé bliain eile mar mhúinteoir eolaíochta i scoil rialtais.
I soon found out how difficult this was.	Fuair ​​​​mé amach go luath cé chomh deacair a bhí sé seo.
They are numerous.	Tá siad iomadúla.
Previous reviews can be found here.	Is féidir léirmheasanna roimhe seo a fháil anseo.
Obviously, it may not.	Is léir, ní fhéadfaidh sé.
It is a very nice property.	Is maoin an-deas é.
That's why we are here.	Sin an fáth go bhfuil muid anseo.
Your family will be destroyed.	Scriosfar do theaghlach.
But it's fast.	Ach tá sé tapa.
There was so much to do.	Bhí an oiread sin le déanamh.
That was his working life.	Ba é sin a shaol oibre.
The request for special results was rejected.	Diúltaíodh don iarratas ar thorthaí speisialta.
Without rules in books.	Gan rialacha i leabhair.
She looked familiar to me.	D'fhéach sí aithne dom.
He called his mother.	Ghlaoigh sé ar a mháthair.
It is a town.	Is baile é.
We were absolutely high on that.	Bhíomar go hiomlán ard ar sin.
I love being helpful.	Is breá liom a bheith cabhrach.
This time was different.	Bhí an uair seo difriúil.
See attached picture.	Féach pictiúr faoi iamh.
And it scared me too.	Agus chuir sé eagla orm freisin.
Think out of the box, as you would say.	Smaoinigh amach as an mbosca, mar a déarfá.
It's what you do.	Tá sé cad a dhéanann tú.
Perhaps it is true that such things are impossible.	B'fhéidir go bhfuil sé fíor go bhfuil na rudaí sin dodhéanta.
Such a simple concept that is so difficult for many to accept.	Coincheap simplí den sórt sin atá chomh deacair do go leor glacadh leis.
It's just gone.	Imithe sé díreach.
Picture between your ears.	Pictiúr idir do chluasa.
Quite a bit.	Go leor le beagán.
That's the only way to go.	Sin an t-aon bhealach le dul.
He has come to the front line.	Tá sé tagtha go dtí an líne tosaigh.
But she did not see her.	Ach ní fhaca sí í.
Cold.	Fuar.
He turns around and looks at me.	Casann sé timpeall agus féachann sé orm.
They do not come by themselves.	Ní thagann siad iad féin.
This is a new thing for me.	Is rud nua é seo domsa.
I really see it as a pleasure.	Feicim i ndáiríre é mar phléisiúr.
That is not entirely true.	Níl sé sin fíor go hiomlán.
The company cannot move fast.	Ní féidir leis an gcuideachta bogadh go tapa.
God remained the same.	D'fhan Dia mar an gcéanna.
It is not possible to see a significant difference between their error bars.	Ní féidir difríocht shuntasach a fheiceáil idir a mbarraí earráide.
There are several ways to solve the problem.	Tá roinnt bealaí ann chun an fhadhb a réiteach.
And look on the bright side.	Agus breathnú ar an taobh geal.
We pay for it.	Íocaimid dó.
The id, by definition, must be unique.	Ní mór don id, de réir sainmhínithe, a bheith uathúil.
She was afraid he was gone.	Bhí eagla uirthi go raibh sé imithe.
This makes different things have different colors.	Déanann sé seo go bhfuil dathanna éagsúla ag rudaí éagsúla.
I hate them like that.	Is fuath liom iad mar sin.
No windows, even.	Uimh fuinneoga, fiú.
It could run like the wind.	D’fhéadfadh sé rith ar nós na gaoithe.
It's okay to go back to sleep now.	Ní miste dul ar ais a chodladh anois.
But it's clearly gone and it's done and it's clearly not impossible.	Ach is léir go bhfuil sé imithe agus é déanta agus is léir nach bhfuil sé dodhéanta.
I feel responsible for it.	Mothaím freagrach as.
Everything went out of sight.	Chuaigh gach rud as a radharc.
But he had to make a point.	Ach bhí air pointe a dhéanamh.
He nodded and stepped closer.	Chlaon sé agus céim níos gaire.
We'll follow him around instead of me.	Beidh muid ag leanúint air timpeall in ionad mé.
He might be thinking we wouldn't find out anyway.	D'fhéadfadh sé a bheith ag smaoineamh nach mbeadh muid a fháil amach ar aon nós.
But some people should be careful.	Ach ba chóir do dhaoine áirithe a bheith cúramach.
It felt like it was used for display.	Mhothaigh sé gur úsáideadh é le taispeáint.
, the second.	, den dara.
There is one on or off it.	Tá ceann amháin air nó as é.
I thought my little life was over.	Shíl mé go raibh mo shaol beag tagtha chun deiridh.
Take it out.	Tóg amach é.
It was coming through.	Bhí ag teacht tríd.
Brothers rise up against each other.	Deartháireacha ardú suas i gcoinne a chéile.
Some of them become beautiful.	Éiríonn cuid acu go hálainn.
I was smart and absolutely right in my choice.	Bhí mé cliste agus go hiomlán ceart i mo rogha.
But the eyes spoke in their own way.	Ach labhair na súile ar a mbealach féin.
You can see how they chose to run their store.	Is féidir leat a fheiceáil conas a roghnaigh siad a stór a reáchtáil.
Her eyes were huge.	Bhí a súile ollmhór.
She could be sure of this much.	D'fhéadfadh sí a bheith cinnte de seo i bhfad.
She may have loved her husband, but she desperately needed him.	Seans go raibh grá aici dá fear céile, ach bhí géarghá aici leis.
And I want to thank everyone for the great support.	Agus ba mhaith liom buíochas a ghabháil le gach duine as an tacaíocht iontach.
It looked surprising.	D'fhéach sé iontas.
Maybe, after a few years, maybe there was a way.	B'fhéidir, tar éis cúpla bliain, b'fhéidir go raibh bealach ann.
At least he was not standing.	Ar a laghad ní raibh sé ina sheasamh.
He must get it from the king.	Caithfidh sé é a fháil ón rí.
I called him.	Chuir mé glaoch air.
Maybe he did not know how to act under the circumstances.	B'fhéidir nach raibh a fhios aige conas gníomhú faoi na himthosca.
She turned down, of course.	Iompaigh sí síos, ar ndóigh.
However, experience did not support demand.	Níor sheas an taithí leis an éileamh áfach.
His favorite subject is science.	Is í an eolaíocht an t-ábhar is fearr leis.
They did other things better, different, maybe more popular.	Rinne siad rudaí eile níos fearr, difriúil, b'fhéidir níos mó tóir.
That's right, a nine-picture batch.	Sin ceart, beart naoi bpictiúr.
It will delay progress for today.	Cuirfidh sé moill ar an dul chun cinn don lá atá inniu ann.
They will listen to me because they will be afraid.	Éistfidh siad liom mar beidh eagla orthu.
But it makes me smile, it makes me happy.	Ach cuireann sé meangadh gáire orm, cuireann sé áthas orm.
Destined for.	I ndán do.
My car appeared.	Bhí an chuma ar mo charr.
It ends when you die.	Éiríonn sé deiridh nuair a fhaigheann tú bás.
It allowed me to take a picture too.	Lig sé dom pictiúr a ghlacadh freisin.
But then they opened the next bag.	Ach ansin d’oscail siad an chéad mhála eile.
If you didn't.	Mura raibh tú.
It may take until tomorrow.	Seans go dtógfaidh sé go dtí amárach.
I have never done any before.	Ní dhearna mé aon cheann riamh roimhe seo.
We will show you a good time.	Taispeánfaimid dea-am duit.
Pour into a glass.	Doirt i gloine.
She never spoke to me.	Níor labhair sí liom riamh.
Dear friend, long ago.	A dhlúthchara, i bhfad ó shin.
Right here at this fair about three or four years ago.	Ar dheis anseo ag an aonach seo timpeall trí nó ceithre bliana ó shin.
No credit card required.	Níl aon chárta creidmheasa ag teastáil.
Take off that stupid outfit, and let the technology drive.	Tóg amach an chulaith dúr sin, agus lig don teicneolaíocht tiomáint.
I can do the same.	Is féidir liom an rud céanna a dhéanamh.
Next, it was gone.	An chéad cheann eile, bhí sé imithe.
A to night class on literature.	A chuig rang oíche ar litríocht.
He was busy with other things, but it happened anyway.	Bhí sé gnóthach le rudaí eile, ach tharla sé ar aon nós.
There is no such thing.	Níl a leithéid ann.
That's why you were able to enter the circle.	Sin an fáth a raibh tú in ann dul isteach sa chiorcal.
I drove home.	Thiomáin mé abhaile.
I could go now.	D’fhéadfainn imeacht anois.
I have to answer the people.	Caithfidh mé freagra a thabhairt do na daoine.
These errors result from not using your feet for power.	Eascraíonn na hearráidí seo as gan do chosa a úsáid le haghaidh cumhachta.
Life was fun again.	Bhí an saol spraoi arís.
Something is not right here I think.	Níl rud éigin ceart anseo is dóigh liom.
We need fresh ideas in this area.	Teastaíonn smaointe úra uainn sa réimse seo.
Looking at the phone, she turned away.	Ag féachaint ar an bhfón, chas sí ar shiúl.
Drink a little.	Ól beagán.
He understood that immediately.	Thuig sé sin láithreach.
Seems really hot.	Cosúil i ndáiríre te.
It often looks like nothing.	Go minic bíonn cuma rud ar bith air.
I want to work things out.	Ba mhaith liom rudaí a oibriú amach.
I want the word where it ends and begins.	Ba mhaith liom an focal áit a chríochnaíonn agus a thosaíonn sé.
This was the case with the reported.	Seo mar a bhí sa chás a tuairiscíodh.
If they were good enough, she might let them.	Dá mbeidís maith go leor, b’fhéidir go ligfeadh sí iad.
But please, be careful.	Ach le do thoil, a bheith cúramach.
I think so though.	Is dóigh liom féin áfach.
It depends on the reasons we have for our behavior.	Braitheann sé ar na cúiseanna atá againn lenár n-iompar.
The kids are fine.	Tá na páistí go breá.
The rest of the argument remains the same.	Fanann an chuid eile den argóint mar a chéile.
They are real things.	Is rudaí fíor iad.
That means there are no private schools.	Ciallaíonn sé sin nach bhfuil aon scoileanna príobháideacha ann.
So she did that.	Mar sin rinne sí é sin.
It was necessary, however.	Bhí sé riachtanach, áfach.
I talked to him on the phone.	Labhair mé leis ar an bhfón.
They do it every year and they love it.	Déanann siad é gach bliain agus is breá leo é.
Cancer is too easy.	Tá ailse ró-éasca.
I said this is a funny business.	Dúirt mé gur gnó greannmhar é seo.
And she wanted to do something.	Agus theastaigh uaithi rud éigin a dhéanamh.
Apart from this limit the normal rules apply.	Seachas an teorainn seo tá feidhm ag na gnáthrialacha.
The songs are made of these things.	Déantar na hamhráin de na rudaí seo.
And that was the point, it seemed.	Agus ba é sin an pointe, ba chosúil.
I had to go into the kitchen holding on to things.	Bhí orm dul isteach sa chistin ag coinneáil greim ar rudaí.
I have not been able to in the past.	Ní raibh mé in ann san am atá caite.
They were seeing something.	Bhí rud éigin á fheiceáil acu.
But that didn't help anything, really.	Ach níor chabhraigh sé sin le haon rud, i ndáiríre.
I can’t wait to experience the years from now until that point.	Ní féidir liom fanacht le taithí a fháil ar na blianta as seo go dtí an pointe sin.
We can now move on to the next step.	Is féidir linn bogadh ar aghaidh go dtí an chéad chéim eile anois.
To achieve our goal, we consider two scenarios.	Chun ár sprioc a bhaint amach, breithnímid dhá chás.
I love the quality and fit.	Is breá liom an caighdeán agus an oiriúnach.
Players need to know what happened.	Ní mór go mbeadh a fhios ag na himreoirí cad a tharla.
I followed the road.	Lean mé an bóthar.
But they would have so much fun.	Ach bheadh ​​an oiread sin spraoi acu.
I lose control completely.	Caillim smacht go hiomlán.
Weekend prices may be higher.	Féadfaidh praghsanna deireadh seachtaine a bheith níos airde.
You have to hear these things to play against them.	Caithfidh tú na rudaí seo a chloisteáil chun imirt ina gcoinne.
I figured out what to do.	Mheas mé cad atá le déanamh.
My hands are so strong that they can pull up two bodies.	Tá mo lámha chomh láidir gur féidir leo dhá chorp a tharraingt suas.
This will get you started in good condition.	Cuirfidh sé seo tús leat i riocht maith.
You should do it.	Ba cheart duit é a dhéanamh.
There are two of them.	Tá beirt acu.
Getting something you think is enough.	Ag fáil rud éigin a cheapann tú go bhfuil go leor.
I told her about the crime scene.	Dúirt mé léi faoi láthair na coireachta.
But we will never know.	Ach ní bheidh a fhios againn go deo.
Dochreidte.	Dochreidte.
Communication and information killing theory.	Teoiric marú cumarsáide agus faisnéise.
No expression on his face.	Uimh léiriú ar a aghaidh.
There is no love without it.	Níl aon ghrá gan é.
There is no hard and fast rule of self-defense.	Níl aon riail chrua tapa ann maidir le féinchosaint.
That couldn't be easy.	Níorbh fhéidir é sin a bheith éasca.
I love this old machine.	Is breá liom an sean meaisín seo.
I go back to those over and over again.	Téim ar ais chucu siúd arís agus arís eile.
We have to look around that place for a long time.	Caithfimid breathnú fada timpeall na háite sin.
It was bought by someone local, but not by someone at home.	Cheannaigh duine éigin áitiúil é, ach ní duine éigin sa bhaile.
So here are the before and after.	Mar sin anseo tá na roimh agus tar éis.
She was tomorrow.	Bhí sí amárach.
Let us help.	Lig dúinn cabhrú.
They never thought it could be any different.	Níor shíl siad riamh go bhféadfadh sé a bheith difriúil.
She smiled into my eyes.	Aoibh sí isteach i mo shúile.
Watch the water rise.	Breathnú ar an ardú uisce.
It's kind of hard to explain.	Tá sé cineál deacair a mhíniú.
At six hundred thousand dollars, the state became free.	Ag sé chéad míle dollar, d'éirigh an stát saor.
I check my watch.	Seiceáilim m'uaireadóir.
Works at our house.	Oibríonn ag ár dteach.
Because that life was definitely over and it was done.	Toisc go cinnte bhí deireadh leis an saol sin agus rinneadh é.
Except, perhaps, through location selection.	Ach amháin, b'fhéidir, trí rogha suímh.
I should have just said yes.	Ba chóir dom a bheith díreach tar éis a rá tá.
Apart from law enforcement.	Seachas cur i bhfeidhm an dlí.
My question is, are you the only one who uses it.	Is í an cheist atá agam, an tusa an t-aon duine a úsáideann é.
You have to search his room.	Caithfidh tú a sheomra a chuardach.
He told him that if he hit her again he would break his neck.	Dubhairt sé leis dá mbuailfeadh sé arís í go mbrisfeadh sé a mhuineal.
He does not want to be like the other adults.	Níl sé ag iarraidh a bheith cosúil leis na daoine fásta eile.
I have you.	Tá tú agam.
Some of that white stuff.	Cuid den stuif bán sin.
Injury may result from the use of physical force.	D’fhéadfadh gortú a bheith mar thoradh ar úsáid fórsa fisiciúil.
It made me sad.	Chuir sé brón orm.
They were all, it seems, down here on this level and below.	Bhí siad siúd go léir, is cosúil, thíos anseo ar an leibhéal seo agus thíos.
She had no experience of men, and no mother to guide her.	Ní raibh aon taithí aici ar fhir, agus gan aon mháthair chun í a threorú.
The first period was lost.	Cailleadh an chéad tréimhse.
And yet we love them so much.	Agus fós is breá linn an oiread sin iad.
Ask my doctor.	Iarr ar mo dhochtúir.
Certainly, every customer wants to provide the best services available.	Cinnte, ba mhaith le gach custaiméir na seirbhísí is fearr atá ar fáil a sholáthar.
It might be too fast for her to really feel it.	D’fhéadfadh sé a bheith ró-thapa di go mbraitheann sí i ndáiríre.
A kid can barely stand up.	Is ar éigean is féidir le kid seasamh suas.
And that should be enough.	Agus ba chóir gur leor sin.
They would never be the same.	Ní bheadh ​​​​siad mar an gcéanna riamh.
There does not seem to be any middle ground with this one.	Ní cosúil go bhfuil aon talamh lár leis an gceann seo.
There are some things that are just right and wrong.	Tá roinnt rudaí atá díreach ceart agus mícheart.
They ran through the night.	Rith siad tríd an oíche.
You see the front but not the back.	Feiceann tú an tosach ach ní an cúl.
For my website.	Do mo láithreán gréasáin.
You may not be disturbed in the same way as everyone else.	Seans nach gcuirfear isteach ort ar an mbealach céanna le gach duine eile.
Secret place, unless someone was in the air.	Áit rúnda, mura rud é go raibh duine éigin san aer.
The food at the bar is good.	Tá an bia ag an mbarra go maith.
It's fine tonight.	Tá sé go breá anocht.
Which, think about it, is.	Cé acu, smaoineamh air, tá sé.
The only question is 'when'.	Is í an t-aon cheist ná 'cén uair'.
The rain was still falling.	Bhí an bháisteach fós ag titim.
I thought they did.	Shíl mé go ndearna siad.
But he does not see.	Ach ní fheiceann sé.
It's quite a while.	Tá sé sách fada.
The real people are here.	Tá na daoine fíor anseo.
I can feel my fingers again.	Is féidir liom mo mhéara a mhothú arís.
If it had a unique name, it probably had unique rules.	Má bhí ainm ar leith air, is dócha go raibh rialacha uathúla ann.
He did okay.	Rinne sé ceart go leor.
Start with yourself.	Tosaigh leat féin.
It is a real battle.	Is cath fíor é.
What a let down.	Cad a ligean síos.
And that could be different.	Agus d’fhéadfadh sé sin a bheith éagsúil.
We would be interested in this fight.	Bheadh ​​suim againn sa troid seo.
The film is considered lost.	Meastar go bhfuil an scannán caillte.
Take up the cross.	Tóg suas an chros.
We do not want to see it happen again.	Nílimid ag iarraidh é a fheiceáil ag tarlú arís.
But now he realized he was too old.	Ach anois thuig sé go raibh sé ró-shean.
Skills can be taught.	Is féidir scileanna a mhúineadh.
Some read like love letters.	Léann cuid acu cosúil le litreacha grá.
We will keep things simple.	Coinneoimid rudaí simplí.
This is the perfect question.	Is é seo an cheist foirfe.
Her son, standing there, was finally there.	Bhí a mac, ina sheasamh ansin, faoi dheireadh.
Not completely broken, but definitely broken.	Gan briste go hiomlán, ach cinnte briste.
He never heard her sound so angry.	Níor chuala sé a fuaim chomh feargach sin.
It seems to be due to some combination.	Dealraíonn sé a bheith mar gheall ar roinnt teaglaim.
I stayed calm.	D’fhan mé socair.
I want to make sure they are good no matter what.	Ba mhaith liom a chinntiú go bhfuil siad go maith is cuma cad iad.
Not even, like, close.	Ní fiú, cosúil le, gar.
After that, he would see.	Ina dhiaidh sin, bheadh ​​​​sé a fheiceáil.
It's hard to see.	Tá sé deacair a fheiceáil.
The station remains silent.	Fanann an stáisiún ina thost.
There is nothing wrong with seeing the beauty of the human body.	Níl aon rud cearr le áilleacht an chorp daonna a fheiceáil.
Great service and choice.	Seirbhís iontach agus rogha.
Both types are unknown, so the point is.	Tá an dá chineál anaithnid, mar sin an pointe.
We got a corner table to sit at.	Fuaireamar bord cúinne chun suí ag.
It’s not really even written.	Níl sé scríofa i ndáiríre fiú.
Your job, sir.	Do phost, a dhuine uasail.
The room is really clean.	Tá an seomra i ndáiríre glan.
They still serve them for breakfast, lunch and dinner.	Freastalaíonn siad orthu fós le haghaidh bricfeasta, lón agus dinnéar.
It is an important part of this conversation.	Is cuid thábhachtach den chomhrá seo é.
His face was white in the dark.	Bhí a aghaidh bán sa dorchadas.
And his bottom line is simple.	Agus tá a líne bun simplí.
I think it's a bad move.	Is dóigh liom gur drochbheart é.
He did not want to be a part of it.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith mar chuid de.
I lost myself.	Chaill mé mé féin.
Changes may take the form of a whole new policy.	Féadfaidh athruithe a bheith i bhfoirm polasaí iomlán nua.
But the patterns of history no longer served them.	Ach ní raibh patrúin na staire ag freastal orthu níos mó.
There is a chance of something else in the future.	Tá seans rud éigin eile sa todhchaí.
It was never like this.	Ní bhíodh sé mar seo riamh.
To be like.	Chun a bheith cosúil le.
Many can then imagine or picture it.	Is féidir le go leor ansin é a shamhlú nó a phictiúr.
He got no more.	Ní bhfuair sé a thuilleadh.
They are not a man under six feet.	Ní fear acu faoi shé throigh.
Choose a fun game that you played and played.	Roghnaigh cluiche spraíúil a d’imir tú agus chaith tú é.
Try it team.	Déan iarracht foirne é.
The test was then repeated at the same time using the same procedure.	Ansin rinneadh an tástáil arís ag an am céanna ag baint úsáide as an nós imeachta céanna.
I ask questions.	cuirim ceisteanna.
It took some getting used to, so cold tea.	Thóg sé roinnt dul i dtaithí ar, tae fuar mar sin.
He had a heart attack.	Bhí taom croí air.
It's like pain.	Tá sé cosúil le pian.
There is more to it.	Tá níos mó leis.
This can be achieved in a number of ways.	Is féidir é seo a bhaint amach ar roinnt bealaí.
They are a good football player.	Is imreoir peile maith iad.
The high-demand spring tea.	An tae earraigh ard-éileamh.
Every chance he got, he got in his way.	Gach seans a fuair sé, fuair sé ina bhealach.
I never missed you, you know.	Ní raibh mé riamh uait, tá a fhios agat.
My own was trying to help take production off the ground.	Bhí mo chuid féin ag iarraidh cabhrú le táirgeadh a bhaint as an talamh.
Then you go back under for another few weeks.	Ansin téann tú ar ais faoi ar feadh cúpla seachtain eile.
It is eternal peace.	Suaimhneas síoraí é.
They believe it was an accident.	Creideann siad gur timpiste a bhí ann.
Use what you think would work best.	Bain úsáid as an rud a cheapann tú a d’oibreodh is fearr.
The walls were too smooth, the floor too smooth.	Bhí na ballaí ró-réidh, an t-urlár ró-réidh.
As long as it's honest work.	Chomh fada agus is obair macánta é.
For now, the general discussion is kept.	Faoi láthair, coinnítear an plé ginearálta.
Move to free yourself.	Bog chun tú féin a shaoradh.
The meaning was pretty clear.	Bhí an bhrí soiléir go leor.
You have to move on with your life.	Caithfidh tú dul ar aghaidh le do shaol.
He did not know his taste either.	Ní raibh a blas ar eolas aige ach an oiread.
The next day, he was dead.	Lá arna mhárach, bhí sé marbh.
It turned out well.	D'éirigh sé amach go maith.
He did not answer.	Níor fhreagair sé.
Another form is green with white lines.	Tá foirm eile glas le línte bán.
She was looking over my head, out to the parking lot.	Bhí sí ag breathnú thar mo cheann, amach go dtí an carrchlós.
No further work has been done for some time.	Ní dhearnadh a thuilleadh oibre le tamall.
That we did not need the father.	Nach raibh an t-athair ag teastáil uainn.
I could not make out a word of my notes.	Ní raibh mé in ann focal de mo nótaí a dhéanamh amach.
He did not know that.	Ní raibh a fhios sin aige.
From close range.	Ó raon gar.
And the reason is obvious.	Agus is léir an chúis.
So we do not know.	Mar sin ní féidir linn a fhios.
I think it will really block.	Sílim go mbeidh sé bloc i ndáiríre.
I touched her hand.	Bhain mé a lámh léi.
The requirements of the due process in a particular case are influenced by a number of factors.	Bíonn tionchar ag roinnt fachtóirí ar cheanglais an phróisis chuí i gcás ar leith.
Everyone else nodded in agreement.	Chlaon gach duine eile le haontú.
The whole family.	Tá an teaghlach ar fad.
On average, at least.	Ar an meán, ar a laghad.
This will continue in the current application.	Leanfar leis seo san iarratas reatha.
I didn’t even know what name he called it.	Ní raibh a fhios agam fiú cén t-ainm a ghlaoigh air.
Or hand? 	Nó lámh?
no.	níl.
The information presented here is based on personal experience only.	Tá an fhaisnéis a chuirtear i láthair anseo bunaithe ar thaithí phearsanta amháin.
But I am terrible.	Ach táim uafásach.
Young and beautiful women.	Mná óga agus álainn.
We made two records.	Rinneamar dhá thaifead.
And certainly not an idea.	Agus is cinnte nach smaoineamh.
It's paid for on request, with a lead time of one week.	Íoctar é ach é a iarraidh, agus bíonn am luaidhe seachtaine ann.
I have to choose something else.	Caithfidh mé rud éigin eile a roghnú.
It has to be him.	Caithfidh sé a bheith air.
I have not dreamed.	Ní bhrionglóid mé.
We moved around the room, taking a tour.	Bhog muid timpeall an tseomra, ag tabhairt turas.
He is five years old.	Tá sé cúig bliana d'aois.
Her happy smile touched her lips.	A aoibh gháire sásta i dteagmháil léi a liopaí.
It is not just a class, it is a support system.	Ní rang amháin é, is córas tacaíochta é.
There is no doubt that your brothers love you.	Níl aon amhras ach go bhfuil grá ag do dheartháireacha duit.
You want to be dropped back into place, and starting.	Ba mhaith leat a bheith thit ar ais i bhfeidhm, agus ag tosú.
When the man was doing well in trials.	Nuair a bhí ag éirí go maith leis an bhfear i dtrialacha.
Stay here and keep your head down.	Fanacht anseo agus coinnigh do cheann síos.
No one is in the middle of the fair but everyone is.	Níl aon duine i lár an aonaigh ach tá gach duine.
There were no animals or plants.	Ní raibh aon ainmhithe nó plandaí.
What you can expect is to survive.	Is é an rud is féidir leat a bheith ag súil leis ná maireachtáil.
All.	Gach ceann.
This is a lovely house.	Is teach breá é seo.
Believe in him if you will.	Cuir creideamh air más maith leat.
I offered to help.	Thairg mé cuidiú.
But when the war came he did good service to his country.	Ach nuair a tháinig an cogadh rinne sé seirbhís mhaith dá thír.
The government would be shut down.	Bheadh ​​an rialtas dúnta síos.
He made a mistake running the way he did.	Rinne sé botún ag rith ar an mbealach a rinne sé.
He laughed too, for no good reason.	Rinne sé gáire freisin, gan aon chúis mhaith.
Keep your ear to the ground from then on.	Coinnigh do chluas go talamh as sin amach.
You will find the comments at the bottom of the page.	Gheobhaidh tú na tuairimí ag bun an leathanaigh.
A group has a name.	Tá ainm ag grúpa.
We expected similar effects for children's emotional problems.	Bhíomar ag súil le héifeachtaí cosúla le haghaidh fadhbanna mothúchánacha leanaí.
He knows what he can do.	Tá a fhios aige cad is féidir leis a dhéanamh.
You took responsibility.	Ghlac tú freagracht.
This would explain our views.	Mhíneodh sé seo ár dtuairimí.
It does not make sense.	Ní dhéanann sé ciall.
What he had just done could not be done.	Níorbh fhéidir an rud a bhí díreach déanta aige.
The street looked the same.	D'fhéach an tsráid mar an gcéanna.
Of course, none of those books are really cool.	Ar ndóigh, níl aon cheann de na leabhair sin fionnuar i ndáiríre.
Follow this practice for a while.	Lean an cleachtas seo ar feadh tamaill.
And yes, he has a wife.	Agus tá, tá bean chéile aige.
But they come back again soon.	Ach tagann siad ar ais arís go luath.
Couldn't have been happier.	Níorbh fhéidir a bheith níos sásta.
You can make your own choices.	Is féidir leat do roghanna féin a dhéanamh.
Eight samples were prepared according to the procedure described above.	Ullmhaíodh ocht sampla de réir an nós imeachta a gcuirtear síos air thuas.
Only himself was now visible.	Ní raibh le feiceáil anois ach é féin.
Your identity will not be made public.	Ní dhéanfar d’aitheantas a phoibliú.
That's more than one in three countries.	Sin níos mó ná ceann amháin as gach trí thír.
Take a look at some examples of these.	Breathnaigh ar roinnt samplaí díobh seo.
We were still in hiding.	Bhíomar fós i bhfolach.
We should note.	Ba chóir dúinn a thabhairt faoi deara.
Sounds pretty obvious.	Fuaimeann sé soiléir go leor.
It didn’t matter.	Níor bhain sé rud ar bith.
We take care of the rest.	Tugaimid aire don chuid eile.
And one of the most powerful.	Agus ceann de na cinn is cumhachtaí.
My life is a world of change.	Is domhan athraithe é mo shaol.
What your body says will then be very different.	Beidh an méid a deir do chorp an-difriúil ansin.
A lot of things happened.	Tharla a lán rudaí.
There have been some changes to the game this season.	Bhí roinnt athruithe ar an gcluiche an séasúr seo.
If she decided, there was more water in the wood.	Dá gcinnfeadh sí, bhí níos mó uisce san adhmad.
You have to understand that during a game.	Caithfidh tú é sin a thuiscint le linn cluiche.
It's my problem.	Is í mo fhadhb.
Learning ability to complete a task.	Cumas foghlamtha tasc a chur i gcrích.
Her hands were full.	Bhí a lámha lán.
He never did that to me.	Ní dhearna sé sin riamh dom.
No, I guess not.	Ní hea, buille faoi thuairim nach bhfuil.
I called the office to book.	Chuir mé glaoch ar an oifig le cur in áirithe.
He behaved himself as a professional.	D'iompair sé é féin mar ghairmí.
I broke my promise to you.	Bhris mé mo ghealladh duit.
But this requires something.	Ach éilíonn sé seo rud éigin.
And he had to go deeper than the numbers.	Agus b'éigean dó dul níos doimhne ná na huimhreacha.
This is a fatal case and a cause must be determined.	Is cás báis é seo agus ní mór cúis a chinneadh.
He probably had his own reasons.	Is dócha go raibh a chúiseanna féin aige.
They are saying something.	Tá rud éigin á rá acu.
For men vs.	Maidir le fir vs.
It didn't really make sense.	Ní raibh ciall leis i ndáiríre.
The test is expensive.	Tá an tástáil costasach.
It was sad.	Bhí sé brónach.
I might even go back and listen again.	Seans go rachaidh mé ar ais fiú agus éisteacht arís.
When you are finished, go to your father's apartment.	Nuair a bheidh tú críochnaithe, téigh go dtí árasán d'athar.
He has not provided any evidence that this claim is valid.	Níl aon fhianaise tugtha aige go bhfuil an t-éileamh seo bailí.
Take every negative thought and turn it around.	Tóg gach smaoineamh diúltach agus cas timpeall é.
I could not trust a man who did that.	Ní fhéadfainn muinín a chur as fear a rinne sin.
The group told him they did not like his idea.	Dúirt an grúpa leis nár thaitin a smaoineamh leo.
My reaction is completely human.	Is é mo imoibriú go hiomlán daonna.
The point is well constructed.	Tá an pointe tógtha go maith.
Let’s start with the easy ones.	Tosaímid leis na cinn éasca.
Then the army.	Ansin an arm.
These are a much bigger risk.	Is baol i bhfad níos mó dóibh seo.
It took the stuff out of my eye.	Bhain sé an stuif as mo shúil.
Couldn't worry about it now.	Níorbh fhéidir a bheith buartha faoi anois.
Thanks for watching.	Go raibh maith agat as féachaint.
With your help or dead.	Le do chabhair nó marbh.
I have the same question.	Tá an cheist chéanna agam.
Maybe he would understand that.	Seans go dtuigfeadh sé sin.
Still, there was nothing she liked more than mental exercise.	Fós féin, ní raibh aon rud a thaitin léi níos mó ná cleachtadh meabhrach.
Only the pure in his heart could protect him.	Ní fhéadfadh ach an íon ina chroí é a chosaint.
Pick up the beat, slow down the beat.	Pioc suas an buille, mall síos ar an buille.
It was exactly the same.	Bhí sé díreach mar an gcéanna.
Not just for me, but of course for being part of a team.	Ní hamháin domsa, ach ar ndóigh as a bheith mar chuid d’fhoireann.
I was so scared, I really was.	Bhí an oiread sin eagla orm, bhí mé i ndáiríre.
You will have to ask him a question.	Beidh ort ceist a chur air.
To explain them in a small article is not possible.	Chun iad a mhíniú in alt beag nach féidir.
I had three hours to kill.	Bhí trí uair an chloig le marú agam.
It's hard to deal with.	Tá sé deacair déileáil leis.
I think more than anyone in the house.	I mo thuairimse, níos mó ná éinne sa teach.
All levels were welcome.	Bhí fáilte roimh gach leibhéal.
Her blood may have killed him.	B’fhéidir go maródh a fuil é.
And usually it came together to function as one.	Agus de ghnáth tháinig sé le chéile chun feidhmiú mar aon ní amháin.
All other methods were consistent with previous experiments.	Bhí gach modh eile comhsheasmhach le turgnaimh roimhe seo.
Very good talk, though.	Caint an-mhaith, áfach.
The two looked back but neither answered.	Bhreathnaigh an bheirt ar ais ach níor fhreagair ceachtar acu.
Some would prefer it not to happen.	B'fhearr le cuid acu nach dtarlódh sé.
I shot him four times.	Lámhaigh mé ceithre huaire air.
Learn to live beyond your means.	Foghlaim le maireachtáil faoi d'acmhainn.
They were expected to survive.	Bhíothas ag súil go mairfeadh siad.
And if anything could make it worse, it is.	Agus má d'fhéadfadh aon rud é a dhéanamh níos measa, tá sé.
Her eyes are closed.	Tá a súile dúnta.
I think it's shown up there now.	Sílim go bhfuil sé léirithe suas ann anois.
That team is excellent.	Tá an fhoireann sin ar fheabhas.
Most other teachers have written it off completely.	Tá formhór na múinteoirí eile tar éis é a dhíscríobh go hiomlán.
I feel a strong sense of loss.	Mothaím braistint láidir caillteanais.
Everyone would make their decision independently of the others.	Dhéanfadh gach duine a chinneadh neamhspleách ar an gcinn eile.
And she nodded.	Agus Chlaon sí.
But we need to put that into perspective.	Ach caithfimid é sin a chur i bpeirspictíocht.
They were one.	Bhí siad ina cheann.
I think it helps to drive your culture.	Sílim go gcabhraíonn sé le do chultúr a thiomáint.
She lay breathing and held my hand.	Leagan sí análaithe agus a shealbhú mo lámh.
I am like my mum, keeping my words firmly locked.	Tá mé cosúil le mo mham, ag coinneáil mo chuid focal faoi ghlas daingean.
This technique has many uses today.	Tá go leor úsáidí ag an teicníc seo inniu.
Once there, there's no need to go back.	Nuair a bheidh tú ann, ní gá dul ar ais.
The family moves on with their lives.	Bogann an teaghlach ar aghaidh lena saol.
When something like that happens, you only remember the good times.	Nuair a tharlaíonn rud éigin mar sin, ní cuimhin leat ach na hamanna maith.
Still, some examples survive.	Fós féin, maireann roinnt samplaí.
She started laughing.	Thosaigh sí ag gáire.
What we give you, we can get just as easily.	An méid a thugamar duit, is féidir linn a fháil chomh héasca céanna.
They don’t have to be good if they score high.	Ní gá go mbeadh siad go maith má scórálann siad go hard.
I do not want anyone to hear my business.	Níl mé ag iarraidh go gcloisfeadh aon duine mo ghnó.
You may not even after you get married.	Ní fhéadfaidh tú fiú tar éis duit pósadh.
He gave me strength and helped me face the world.	Thug sé neart dom agus chabhraigh sé liom aghaidh a thabhairt ar an domhan.
The exact point of impact is unknown.	Ní fios pointe beacht an tionchair.
It was something about the way they were together.	Bhí sé rud éigin mar gheall ar an mbealach a bhí siad le chéile.
It moves faster than a normal human eye can follow.	Gluaiseann sé níos tapúla ná mar is féidir le gnáthshúil dhaonna a leanúint.
Not after our conversation last night.	Ní tar éis ár gcomhrá aréir.
It's just a matter of looking that way.	Níl sé i gceist ach breathnú ar an mbealach sin.
Remove from the heat and cool.	Bain as an teas agus fionnuar.
Tell him to bring the bag.	Abair leis an mála a thabhairt leis.
Something is better except for my emotions.	Tá rud níos fearr ach amháin i gcás mo mhothúcháin.
The dead running.	An marbh ag rith.
The words came out hard and dry.	Tháinig na focail amach go crua agus tirim.
I could let him go, and ride on, and away.	Raibh mé in ann ligean dó dul, agus marcaíocht ar, agus ar shiúl.
I’m glad they’re really happy together.	Tá áthas orm go bhfuil siad sásta le chéile i ndáiríre.
You go for help or.	Téigheann tú chun cabhair a fháil nó.
But across the planet, he said.	Ach ar fud an phláinéid, a dúirt sé.
Maybe someone will take it.	Seans go dtógfaidh duine éigin é.
Get more education if needed.	Faigh tuilleadh oideachais más gá.
This is extremely basic.	Tá sé seo thar a bheith bunúsach.
I have a problem with the network.	Tá deacracht agam leis an líonra.
Visit often to continue with you.	Tabhair cuairt go minic le leanúint ar aghaidh leat.
He did it better than anyone else.	Rinne sé níos fearr é ná aon duine eile.
Just something to keep me dry.	Just a rud éigin a choinneáil tirim dom.
Adults, not so much.	Daoine Fásta, nach bhfuil an oiread sin.
It should be off.	Ba chóir go mbeadh sé as.
I signed the agreement.	Shínigh mé an comhaontú.
There is no better time than now.	Níl aon am níos fearr ná anois.
Anything on the table.	Rud ar bith ar an mbord.
I’m not talking about criminal behavior here.	Nílim ag caint faoi iompar coiriúil anseo.
You no longer need it.	Níl sé uait a thuilleadh.
Actually, things are even more complicated.	I ndáiríre, tá rudaí níos casta fós.
Doesn't she care about my daughter? 	Nach cuma léi m'iníon?
they said.	dúirt siad.
We know what we are talking about, let us help !.	Tá a fhios againn cad atá á labhairt againn, lig dúinn cabhrú leat!.
A few years.	Cúpla bliain.
She let out a breath.	Lig sí anáil amach.
Two steps up, step down.	Dhá chéim suas, céim síos.
I continued, however.	Lean mé ar aghaidh, áfach.
They died and were not lost.	Fuair ​​siad bás agus níor cailleadh iad.
I don’t think we’d come up with that yet.	Ní dóigh liom go dtiocfaimis suas leis sin fós.
And the next one, and the next.	Agus an chéad cheann eile, agus an chéad cheann eile.
I was very small then.	Bhí mé an-bheag ansin.
The older you got, the less sleep you needed.	Dá shine a fuair tú, is lú codladh a bhí uait.
I meet them often.	Buailim leo go minic.
He would cry a little, you know, stop.	Bheadh ​​​​sé ag caoineadh beagán, tá a fhios agat, stop.
As if you were eating for hours.	Amhail is dá mbeadh tú ag ithe ar feadh uaireanta.
We were not close.	Ní raibh muid gar.
This was the plan the children knew and they were excited about.	Ba é seo an plean a bhí ar eolas ag na páistí agus bhí sceitimíní orthu.
We have a word about this.	Tá focal againn faoi seo.
My previous writing was to avoid something big in my life.	Ba é mo chuid scríbhneoireachta roimhe seo ná rud éigin mór i mo shaol a sheachaint.
He lives quite close to me.	Tá sé ina chónaí sách gar dom.
One is the image and the other is the text you entered.	Is é ceann amháin an íomhá agus is é an ceann eile an téacs a d'iontráil tú.
One step towards this came through letters.	Tháinig céim amháin i dtreo seo trí litreacha.
He came back again a few minutes later.	Tháinig sé ar ais arís cúpla nóiméad ina dhiaidh sin.
I do not mind now.	Ní miste liom anois.
They do not know which stone to choose.	Níl a fhios acu cén cloch a roghnóidh siad.
He never fell off.	Níor thit sé riamh as.
She walked back to the table.	Shiúil sí ar ais go dtí an tábla.
That was the only fish we caught in that area.	Ba é sin an t-aon iasc a fuair muid sa cheantar sin.
It was completely original.	Bhí sé go hiomlán bunaidh.
Not empty, then.	Ní folamh, mar sin.
He wants to get back there.	Tá sé ag iarraidh a fháil ar ais ann.
He looked down and said nothing.	D'fhéach sé síos agus dúirt sé rud ar bith.
I had three.	Bhí mé trí cinn.
Works perfectly.	Ag obair go breá.
So far only a few positive case reports are available.	Go dtí seo níl ach cúpla tuairisc chás dearfach ar fáil.
He was taken to the hospital.	Tógadh chuig an ospidéal é.
Then, at the end of the ride, a guard stopped him.	Ansin, ar thaobh deiridh an turais, stop garda é.
All participants who participated in this interview study gave informed written consent.	Thug gach rannpháirtí a ghlac páirt sa staidéar agallaimh seo toiliú eolasach scríofa.
It was pretty clear why.	Bhí sé soiléir go leor cén fáth.
That's why they moved you here from the mental hospital.	Sin an fáth gur bhog siad anseo ón ospidéal meabhairghalar thú.
You say sit down, you get tea.	Deir tú suí síos, go bhfaighidh tú tae.
I’m up and about three hours, working on my part.	Tá mé suas agus thart ar thrí uair an chloig, ag obair ar mo chuid.
And again he had the victory.	Agus arís bhí an bua aige.
But, even if this could be fixed, nothing necessarily follows from this.	Ach, fiú dá bhféadfaí é seo a shocrú, ní gá go leanann aon rud as seo.
We have to do things right.	Caithfimid rudaí a dhéanamh i gceart.
They confirmed that they could.	Dheimhnigh siad go bhféadfadh siad.
He thought he knew who was behind the effort.	Shíl sé go raibh a fhios aige cé a bhí taobh thiar den iarracht.
The issue is that his choice makes no sense.	Is í an tsaincheist ná nach ndéanann a roghnú aon chiall.
Appreciate the time and service you send our way.	Buíoch as an am agus an tseirbhís a sheolann tú ár mbealach.
He loved the work and the science.	Thaitin an obair agus an eolaíocht go mór leis.
You were fighting with another man, and you refused.	Bhí tú ag troid le fear eile, agus dhiúltaigh tú.
We are not police here.	Ní póilíní muid anseo.
Research materials were provided.	Cuireadh ábhair thaighde ar fáil.
It can make you do things you have never been able to do.	Is féidir leis cur ort rudaí a dhéanamh nach raibh tú in ann a dhéanamh riamh.
She was falling for him hard and fast.	Bhí sí ag titim dó go crua agus go tapa.
In some cases, they share some similar characteristics.	I gcásanna áirithe, roinneann siad roinnt tréithe comhchosúla.
And indeed he did.	Agus go deimhin rinne sé.
The first and third conditions are immediate.	Tá an chéad agus an tríú coinníoll láithreach.
They were our first show.	Ba iad ár gcéad seó.
He leaves his hand on her back when he is finished.	Fágann sé a lámh ar a muin nuair a bhíonn sé críochnaithe.
The game is simple but the rules are not well laid out.	Tá an cluiche simplí ach níl na rialacha leagtha amach go maith.
Let me write another complex combination.	Lig dom teaglaim casta eile a scríobh.
The secondary process is very important.	Tá an próiseas tánaisteach an-tábhachtach.
Looking into his eyes he spoke carefully.	Ag féachaint isteach ina súile labhair sé go cúramach.
Be careful not to cut through the leaves.	Bí cúramach gan a ghearradh tríd na duilleoga.
And blood is coming from his ear.	Agus tá fuil ag teacht óna cluas.
It was like that now.	Bhí sé mar sin anois.
That was not going to be easy.	Ní raibh sé sin ag dul a bheith éasca.
There are four years of open public debate on this.	Tá ceithre bliana de phlé poiblí oscailte faoi seo.
Things are different here now.	Tá rudaí difriúil anseo anois.
Nothing spectacular has ever been created without a little risk.	Níor cruthaíodh aon rud iontach riamh gan riosca beag.
It is true that you have exceeded our own expected results.	Is fíor go ndearna tú níos mó ná ár dtorthaí ionchais féin.
Sometimes you want them to have a certain shape.	Is mian leat uaireanta go mbeadh cruth áirithe orthu.
We have this huge change.	Tá an t-athrú ollmhór seo againn.
Work to be done.	Obair le déanamh.
Well, my father said.	Bhuel, a dúirt m'athair.
It was not clear who spoke to the media.	Ní raibh sé soiléir cé a labhair leis na meáin.
He kept the idea to himself.	Choinnigh sé an smaoineamh dó féin.
Orders had to be followed.	B’éigean orduithe a leanúint.
They were succeeding.	Bhí ag éirí leo.
For the choice.	Chun an rogha.
When no one is looking, you are bad.	Nuair nach bhfuil aon duine ag lorg, tá tú dona.
I know we are friends.	Tá a fhios agam gur cairde muid.
Included or not included.	San áireamh nó nach bhfuil.
I wish them every success! 	Guím gach rath orthu!
.	.
That's what has happened before.	Sin a tharla roimhe seo.
The incidence of cancer has increased dramatically.	Tá méadú dochreidte tagtha ar chásanna ailse.
She had all eyes.	Bhí gach súl uirthi.
Don't go asking for it.	Ná téigh ag iarraidh air.
The trouble was on the other side of the hall.	Bhí an trioblóid ar an taobh eile den halla.
No one gives us shit.	Ní thugann aon duine cac fúinn.
The same goes for parents.	Téann an rud céanna do thuismitheoirí.
He will not tell me.	Ní inseoidh sé dom.
We do our best.	Is fearr a éiríonn linn.
Because something is bad.	Toisc go bhfuil rud éigin dona.
The horse is dead.	Tá an capall marbh.
Nothing wrong with that though.	Ní dhéanfaidh aon ní mícheart seachas sin áfach.
Little by little, however, she lost control.	Beagán ar bheagán, áfach, chaill sí smacht.
Good knowledge, bad information, and very dangerous information.	Eolas maith, faisnéis olc, agus faisnéis an-chontúirteach.
The more I thought about it.	Is mó a smaoinigh mé uirthi.
She was making sure.	Bhí sí ag déanamh cinnte.
His business was taken from him.	Tógadh a ghnó uaidh.
These include.	Ina measc seo tá.
We have to run.	Caithfimid rith.
But when he started up, he was a man again.	Ach nuair a thosaigh sé suas, bhí sé ina fhear arís.
This question was then raised.	Ansin ardaíodh an cheist seo.
That's no problem.	Sin fadhb ar bith.
I hide my magic.	Cuirim mo dhraíocht i bhfolach.
Most of what the government does is always very popular.	Tá an-tóir i gcónaí ar an gcuid is mó dá ndéanann an rialtas.
It came from around here.	Tháinig sé ó thart anseo.
I thought something would be done about it.	Shíl mé go ndéanfaí rud éigin faoi.
I know a baby will be a baby.	Tá a fhios agam go mbeidh leanbh ina leanbh.
He shot it and fell down.	Lámhaigh sé é agus thit sé síos.
I was hoping.	bhí súil agam.
Some are sick and in their last days.	Tá cuid acu tinn agus ina laethanta deiridh.
Some injured people also came there.	Tháinig roinnt daoine gortaithe ann freisin.
They would not kill him.	Ní mharódh siad é.
The circle of life.	An ciorcal den saol.
Take it easy on yourself.	Tóg go bog é leat féin.
Now it's like any other house.	Anois tá sé cosúil le haon teach eile.
Perfect weather and very little traffic.	Aimsir foirfe agus fíorbheagán tráchta.
Your other two friends were in the back.	Bhí do bheirt chairde eile sa chúl.
There is full sun.	Tá grian iomlán ann.
I literally had to start all over again.	Bhí orm go litriúil tosú arís.
And we both knew why.	Agus bhí a fhios againn araon cén fáth.
We had a three day weekend ahead.	Bhí deireadh seachtaine trí lá romhainn.
We were great friends and did everything together.	Bhí muid iontach cairde agus rinne gach rud le chéile.
The sample consisted of four men and three women.	Bhí ceathrar fear agus triúr ban sa sampla.
He does not know half of it.	Níl a fhios aige an leath de.
There was not much wind to talk about.	Ní raibh mórán gaoithe le labhairt uirthi.
He played both sides against each other.	D’imir sé an dá thaobh in aghaidh a chéile.
On behalf of his family.	Ar son a mhuintire.
For this reason, they are considered the gold standard.	Ar an ábhar seo, meastar gurb é an caighdeán óir iad.
Not terrible, but they could certainly be better.	Ní uafásach, ach is cinnte go bhféadfadh siad a bheith níos fearr.
We appreciate your thoughts on how our website works for you.	Táimid buíoch as do chuid smaointe faoin gcaoi a bhfuil ár suíomh Gréasáin ag obair duit.
I can't put the number in the middle of the circle.	Ní féidir liom an uimhir a chur i lár an chiorcail.
Maybe she will want to see me again.	B'fhéidir go mbeidh sí ag iarraidh mé a fheiceáil arís.
They didn’t need much else.	Ní raibh mórán eile ag teastáil uathu.
But these guys need a break.	Ach tá scíth ag teastáil ó na guys seo.
And if they can't, that's not really my problem.	Agus más rud é nach féidir leo, ní i ndáiríre mo fhadhb.
But it's a limited role.	Ach is ról teoranta é.
You get it or you don’t get it.	Faigheann tú é nó ní fhaigheann tú.
But really, it's nothing bad.	Ach i ndáiríre, tá sé rud ar bith dona.
I used to want what you had.	Ba nós liom a bheith ag iarraidh a raibh agat.
I think that's the right new name for you newcomer.	Sílim gurb é sin an t-ainm nua ceart don tú nua.
Let her be safe.	Lig di a bheith sábháilte.
The mechanisms of this effect are described.	Déantar cur síos ar mheicníochtaí na héifeachta seo.
At first, neither of us moved.	Ar dtús, níor bhog ceachtar againn.
I can't quite figure it out.	Ní féidir liom a dhéanamh amach go hiomlán é.
Each year it is taken in turn which ball to use.	Gach bliain tógtar ina sheal cén liathróid le húsáid.
People stood up to them and were injured or killed.	Sheas daoine orthu agus gortaíodh nó maraíodh iad.
That idea worked better in theory than in practice.	D'oibrigh an smaoineamh sin níos fearr go teoiriciúil seachas i gcleachtas.
They do not have your interests in mind.	Níl do leasanna i gcuimhne acu.
Useful things.	Rudaí úsáideacha.
I would definitely recommend this site and visit again.	Mholfainn an suíomh seo go cinnte agus thabharfadh sé cuairt arís.
Women can see it.	Is féidir le mná é a fheiceáil.
He calls the woman.	Glaonn sé ar an mbean.
Which brings me to the next item.	Rud a thugann go dtí an chéad mhír eile mé.
I started treatment one month after the accident.	Thosaigh mé ar an gcóireáil mí amháin tar éis na timpiste.
Or maybe it was.	Nó b'fhéidir go raibh sé.
If you have to go, take the pass and go.	Má tá ort dul, tóg an pas agus téigh.
You have nothing to do to change.	Níl aon rud le déanamh agat chun athrú.
He did not ask what happened to him.	Níor iarr sé cad a tharla dó.
He wore funny clothes.	Chaith sé éadaí greannmhar.
We were only able to correct it with great difficulty.	Ní rabhamar in ann é a cheartú ach le deacracht mhór.
And with them, something else.	Agus leo, rud éigin eile.
They seem to be generally effective.	Dealraíonn sé go bhfuil siad éifeachtach go ginearálta.
I want to talk to you about your wife.	Ba mhaith liom labhairt leat faoi do bhean chéile.
I have no interest in them.	Ní chuirim aon suim iontu.
I am at a total loss.	Tá mé ag caillteanas iomlán.
And so it was.	Agus mar sin a bhí sé.
Among other old books, no one was used in a library.	I measc seanleabhair eile, ní raibh aon duine in úsáid i leabharlann.
Her information would be priced.	Bheadh ​​praghas ar a cuid faisnéise.
We can probably achieve this here.	Is dócha gur féidir linn é seo a bhaint amach anseo.
It goes on and on.	Téann sé ar aghaidh agus ar aghaidh.
Just for now.	Díreach do anois.
Then he prepared with fire again, this time doing it old school.	Ansin ullmhaigh sé le tine arís, an uair seo ag déanamh sé scoil d'aois.
It's seven in the morning, the game is at four.	Tá sé a seacht ar maidin, tá an cluiche ag a ceathair.
I thought it was long gone.	Shíl mé go raibh sé imithe i bhfad ó shin.
They are looking for reasons not to take that first step.	Tá cúiseanna á lorg acu gan an chéad chéim sin a ghlacadh.
This really worries me.	Cuireann sé seo go mór imní orm.
It really works.	Oibríonn sé i ndáiríre.
Writing is very, very difficult to make a living from.	Tá an scríbhneoireacht an-, an-deacair a slí bheatha a bhaint as.
You just had to be smart about it.	Ní raibh ort ach a bheith cliste faoi.
At no cost to you.	Gan aon chostas a thabhairt duit.
Not for me, this was my house.	Ní domsa, ba é seo mo theach.
However, it is simple to state the basic idea.	Mar sin féin, is simplí an bunsmaoineamh a lua.
I told her so.	Dúirt mé léi mar sin.
It seemed to cross from one dream to the next.	Dhealraigh sé a thrasnú ó aisling amháin go dtí an chéad cheann eile.
She has a daughter who is the same age as my daughter.	Tá iníon aici atá ar chomhaois le m’iníon.
I can’t imagine how difficult your choice was.	Ní féidir liom a shamhlú cé chomh deacair is a bhí do rogha.
And that adds more of a goal perhaps.	Agus cuireann sé sin níos mó de sprioc leis b'fhéidir.
We had just reached the third story.	Bhíomar díreach tar éis an tríú scéal a bhaint amach.
She may be relieved of her pain, but that's not the point.	D'fhéadfadh sí a pian a bhaint, ach ní hé sin an pointe.
My neck and back.	Mo mhuineál agus ar ais.
I'll get the car, I'll meet you in front of you.	Gheobhaidh mé an carr, buailfidh mé leat amach romhat.
Water is the future.	Is é uisce an todhchaí.
The couple went their separate ways but remained friends.	Chuaigh an lánúin ar a mbealach féin ach d'fhan siad ina gcairde.
I had a baby brain.	Bhí inchinn leanbh agam.
I have no need of you.	Níl aon ghá agam leat.
I got the right answer, but for the wrong reason.	Fuair ​​​​mé an freagra ceart, ach ar an gcúis mícheart.
Many do, and those children grow up to be perfectly successful adults.	Déanann go leor, agus fásann na leanaí sin suas le bheith ina ndaoine fásta breá rathúil.
This is very reasonable behavior.	Is iompar an-réasúnta é seo.
I will check the stock.	Seiceálfaidh mé an stoc.
There were papers inside.	Bhí páipéir istigh.
Let us help you.	Lig dúinn cabhrú leat.
They have no technology.	Níl aon teicneolaíocht acu.
Tumor volume and body weight were measured every other day.	Tomhaiseadh toirt meall agus meáchan coirp gach lá eile.
She said she did not like people watching her play.	Dúirt sí nár thaitin sí le daoine a bhí ag breathnú uirthi ag seinnt.
We had time then.	Bhí an t-am againn ansin.
It was evening.	Tráthnóna a bhí ann.
How long had they been gone.	Cá fhad a bhí siad imithe.
Write to you from then on.	Scríobh chugat as sin amach.
This is extremely difficult at first.	Tá sé seo thar a bheith deacair ar dtús.
But those things are a matter of fact.	Ach is ábhar fíorais iad na rudaí sin.
His finger starts to run while my hair is slowly growing.	Tosaíonn a mhéar ag rith cé go bhfuil mo chuid gruaige go mall.
In fact it often is.	Go deimhin is minic a bhíonn.
There was no table.	Ní raibh aon bord.
And then school.	Agus ansin scoil.
Many people do not understand what happened to you.	Ní thuigeann go leor daoine cad a tharla duit.
Patients in the study gave informed written consent.	Thug na hothair sa staidéar toiliú feasach i scríbhinn.
Prices are subject to change.	Tá praghsanna faoi réir athraithe.
Bring just to a boil.	Beir ach chun boil.
All three were out of this race.	Bhí an triúr as an rás seo.
I know he didn't think much of children before.	Tá a fhios agam nár smaoinigh sé mórán ar leanaí roimhe seo.
For large numbers the long scale is used.	I gcás líon mór úsáidtear an scála fada.
For the enemy is strong.	Chun go bhfuil an namhaid láidir.
Like, very good guys.	Cosúil, guys an-mhaith.
I was rejected.	Diúltaíodh dom.
I ran into my room and collected a few things.	Rith mé isteach i mo sheomra agus bhailigh mé cúpla rud.
The picture, please.	An pictiúr, le do thoil.
The experiments were performed and analyzed.	Rinne agus rinne anailís ar na turgnaimh.
It gets in your head.	Faigheann sé i do cheann.
My husband didn’t even notice.	Níor thug mo fhear céile faoi deara fiú.
How much you want to do that later in life.	Cé mhéad ba mhaith leat é sin a dhéanamh níos déanaí sa saol.
I would love to have a copy of that picture.	Ba bhreá liom cóip den phictiúr sin a bheith agam.
Again, that's simple.	Arís, go simplí sin.
He provided material for the experiments.	Chuir sé ábhar ar fáil do na turgnaimh.
That comes at a cost.	Tagann sin ar chostas.
I understood at the last second.	Thuig mé ag an soicind deireanach.
Both connected through a relationship.	An dá ceangailte trí chaidreamh.
It really made a huge difference.	Rinne sé difríocht ollmhór i ndáiríre.
One that makes them money.	Amháin a dhéanann airgead dóibh.
I'm beaten.	Tá mé buailte.
There was only a small child.	Ní raibh ann ach leanbh beag.
I have mentioned my thoughts below.	Tá mo chuid smaointe luaite agam thíos.
Social media is worse.	Tá na meáin shóisialta níos measa.
I've never used it myself, but it's worth a try.	Níor úsáid mé mé féin riamh é, ach is fiú triail a bhaint as.
This eye was on fire.	Bhí an tsúil seo trí thine.
Some may be from the past or from the present.	D’fhéadfadh cuid acu a bheith ón am atá thart nó ónár láthair.
It is not an easy case for the judge to handle.	Ní cás éasca é don bhreitheamh a láimhseáil.
We are here, and we need them.	Táimid anseo, agus tá siad ag teastáil uainn.
He was working in the plant.	Bhí sé ag obair sa phlanda.
There is no way.	Níl aon bhealach.
We are at the sign.	Táimid ag an comhartha.
I did not let anyone else in.	Níor lig mé do dhuine ar bith eile isteach.
She was a single mother.	Bhí sí ina máthair shingil.
It's not likely that she would believe the truth, though.	Ní hé gur dócha go gcreidfeadh sí an fhírinne, mar sin féin.
And it's more than that.	Agus is mó ná sin é.
Your boat is too small.	Tá do bhád ró-bheag.
I cannot make these decisions on my own.	Ní féidir liom na cinntí seo a dhéanamh asam féin.
On the other hand, the second scenario is more interesting.	Ar an láimh eile, tá an dara cás níos suimiúla.
Differences, sure, but not much.	Difríochtaí, cinnte, ach ní i bhfad.
That's the past.	Sin an t-am atá caite.
Or mother.	Nó máthair.
And so the thing never happened.	Agus mar sin níor tharla an rud riamh.
Experiment with these materials.	Déan triail leis na hábhair seo.
Not one person leaves.	Ní fhágann duine amháin.
I lived in my head.	Bhí cónaí orm i mo cheann.
They were watching.	Bhí siad ag faire.
I checked her out.	Sheiceáil mé amach í.
While much more needs to be done, it has begun.	Cé gur gá go leor eile a dhéanamh, tá tús curtha leis.
I went through a similar experience.	Chuaigh mé trí thaithí den chineál céanna.
He used inside knowledge.	Bhain sé leas as eolas ón taobh istigh.
I can feel it in my bones.	Is féidir liom é a mhothú i mo chnámha.
Then take me.	Ansin a ghlacadh dom.
Just another year.	Díreach bliain eile.
And in this way too.	Agus ar an mbealach seo freisin.
Start fighting.	Tosaigh troid.
Of course the police came and took him away.	Ar ndóigh tháinig na póilíní agus thug siad uaidh é.
My other books are mainly about people who are dead.	Baineann mo leabhair eile go príomha le daoine atá marbh.
It was easy for me to leave.	Bhí sé éasca dom imeacht.
This application is not good.	Níl an t-iarratas seo go maith.
There is an interesting history behind the term.	Tá stair spéisiúil taobh thiar den téarma.
I started writing the night before the last round of tests.	Thosaigh mé ag scríobh an oíche roimh an bhabhta deireanach tástálacha.
Real life is tough.	Tá an saol fíor dian.
Because life will definitely throw challenges at you.	Toisc go mbeidh an saol cinnte caith dúshláin ag tú.
There would be no more of those, either.	Ní bheadh ​​níos mó acu sin, ach an oiread.
However, there may be different levels of influence.	Mar sin féin, d’fhéadfadh leibhéil éagsúla tionchair a bheith ann.
Let's get to the other one.	A ligean ar a fháil ar an ceann eile.
I live for food.	Cónaím le haghaidh bia.
Her life had completely changed and it would never be the same.	Bhí a saol athraithe go hiomlán agus ní bheadh ​​​​sé go deo mar a chéile.
But their policy has often changed.	Ach is minic a d’athraigh a bpolasaí.
We can do nothing but wait.	Ní féidir linn aon rud a dhéanamh ach fanacht.
We do not measure it.	Ní dhéanaimid é a thomhas.
If they need help, they will probably say so.	Má theastaíonn cabhair uathu, is dócha go ndéarfaidh siad amhlaidh.
We will need this.	Beidh sé seo de dhíth orainn.
There is no political message.	Níl aon teachtaireacht pholaitiúil ann.
It is moving in the right direction.	Tá sé ag bogadh sa treo ceart.
Without the name of the company, the question remains very clear.	Gan ainm na cuideachta, tá an cheist fós an-soiléir.
No, it's nothing like that.	Níl, tá sé rud ar bith mar sin.
The money was great, though.	Bhí an t-airgead go hiontach, áfach.
A component has a situation.	Tá staid ag comhpháirt.
And new companies have similar jobs.	Agus tá poist den chineál céanna ag cuideachtaí nua.
It is an extremely dangerous game.	Is cluiche thar a bheith contúirteach é.
I really fall in love with the place.	Táim i ndáiríre ag titim i ngrá leis an áit.
And many people do not.	Agus is iomaí duine nach ndéanann.
Some of you have been there or are currently in it.	Tá cuid agaibh tar éis a bheith ann nó tá siad istigh ann faoi láthair.
But this is not the world as we know it.	Ach ní hé seo an domhan mar is eol dúinn é.
Now, prepare yourself and.	Anois, ullmhaigh tú féin agus.
The following material.	An t-ábhar seo a leanas.
All study participants signed informed written consent.	Shínigh rannpháirtithe uile an staidéir toiliú eolasach i scríbhinn.
You may enjoy this.	Seans go mbainfidh tú taitneamh as seo.
In this case we use split forms as our model forms.	Sa chás seo úsáidimid foirmeacha scoilte mar ár bhfoirmeacha samhail.
Many solutions have been presented.	Tá go leor réitigh curtha i láthair.
Not even.	Ní fiú amháin.
She filled it up when she opened it.	Líon sí suas nuair a d'oscail sí é.
Be ok with that.	Bí ceart go leor le sin.
It was a man's white dress shirt.	Léine gúna bán fear a bhí ann.
I felt like a complete failure.	Mhothaigh mé mar theip iomlán.
It gave me hope.	Thug sé dóchas dom.
You have it at home and play it at work.	Tá sé agat sa bhaile agus é a imirt ag an obair.
Over the years, our test kitchen has been evaluated by thousands of products.	Thar na blianta, tá ár gcistin tástála tar éis na mílte táirgí a mheas.
The pressure was something he could take.	Ba é an brú rud éigin a d'fhéadfadh sé a ghlacadh.
He followed the figure.	Lean sé an figiúr.
I pull away.	Tarraingím ar shiúl.
You have no reason to shut up.	Níl aon chúis agat a dhúnadh suas.
My car is just up the road.	Tá mo charr díreach suas ar an mbóthar.
Maybe it's something they should use for their benefit.	B’fhéidir gur rud é ba chóir dóibh a úsáid chun a leasa.
The latest update broke it.	Bhris an nuashonrú is déanaí é.
It took a few minutes to find words.	Bhí cúpla nóiméad ag teastáil uaidh chun focail a aimsiú.
Which is enough.	Cé acu is go leor.
It's not as fun as you might think.	Níl sé chomh spraoi agus a shílfeá.
Your personal information will not be sold.	Ní dhíolfar do chuid faisnéise pearsanta.
The core of my books is on the press.	Croílár mo leabhair atá ar an bpreas.
He was a beautiful boy.	Buachaill álainn a bhí ann.
We see this in the case of war.	Feicimid é seo i gcás cogaidh.
She never saw him again after that day.	Ní fhaca sí arís é tar éis an lae sin.
But it would not be me.	Ach nach mise a bheadh ​​i gceist le duine éigin.
Focus on the music.	Fócas ar an gceol.
But that's okay too.	Ach tá sé sin ceart go leor freisin.
It's at the top.	Tá sé ag an mbarr.
He does not get it.	Ní fhaigheann sé é.
I came across a lead.	Tháinig mé trasna ar luaidhe.
Do not try to move.	Ná déan iarracht bogadh.
So it goes with parents and their grown children.	Mar sin téann sé le tuismitheoirí agus a leanaí fásta.
And, clearly, he knew me.	Agus, go soiléir, bhí aithne aige orm.
I am finished now.	Tá mé críochnaithe anois.
Each tree will be subject to a separate contract.	Beidh gach crann faoi réir conartha ar leith.
They would take me into the building.	Thabharfaidís isteach san fhoirgneamh mé.
The words would not come.	Ní thiocfadh na focail.
Next year may be another story.	Seans gur scéal eile a bheidh sa bhliain seo chugainn.
The story got off to a very good start.	Bhí tús an-mhaith ag an scéal.
It happens often but it does not happen often.	Tá sé ag tarlú go minic ach ní minic a bhíonn sé ann.
This may seem a little odd, but it really works.	D'fhéadfadh sé seo cuma beagán corr, ach oibríonn sé i ndáiríre.
They are probably lies.	Is dócha gur bréaga iad.
But other than that, it's pretty cool.	Ach seachas sin, tá sé deas fionnuar.
It was not necessary, you know.	Ní raibh sé riachtanach, tá a fhios agat.
We do not want to die, that is our trouble.	Nílimid ag iarraidh bás a fháil, sin an trioblóid atá linn.
I'm curious, and proud.	Tá mé aisteach, agus bródúil as.
I have learned a lot from you.	Tá a lán foghlamtha agam uait.
The beginning of beauty.	Tús na háilleachta.
They will certainly be able to do that.	Is cinnte go mbeidh sé ar a gcumas é sin a dhéanamh.
Anyone can enter.	D’fhéadfadh aon duine dul isteach.
I'm thinking about the man, and how he died.	Tá mé ag smaoineamh ar an fear, agus conas a fuair sé bás.
The job is not easy.	Níl an post éasca.
Walls where there should be open air.	Ballaí inar chóir go mbeadh aer oscailte.
Many people died.	Fuair ​​a lán daoine bás.
Said his son.	Dúirt a mhac.
No mine.	Níl mianach.
You shook your head.	Chroith tú do cheann.
I book them and that's it.	Cuirim in áirithe iad agus sin é sin.
She was just sorry for him.	Ní raibh sí ach trua dó.
And your family.	Agus do theaghlach.
He could not go home.	Ní raibh sé in ann dul abhaile.
It is only our natural world.	Níl ann ach ár ndomhan nádúrtha.
Young players need to play to get better.	Ní mór d’imreoirí óga imirt le dul i bhfeabhas.
And maybe completely random.	Agus b'fhéidir go hiomlán randamach.
Children love this game.	Is breá le leanaí an cluiche seo.
Many features of this popular game.	Go leor gnéithe a bhaineann leis an gcluiche seo tóir.
Yes in state court.	Tá sa chúirt stáit.
Look at the map above.	Féach ar an léarscáil thuas.
He never looked up.	Riamh d'fhéach sé suas.
Moreover, it is available without additional experimental effort.	Thairis sin, tá sé ar fáil gan iarracht turgnamhach breise.
The results were mediocre.	Bhí na torthaí meánach.
At least a little.	Ar a laghad beagán.
I'm not sure what matter this problem might help.	Nílim cinnte cén t-ábhar a d'fhéadfadh an fhadhb seo a bheith ina chabhair.
I like guys that men.	Is maith liom guys go bhfuil fir.
It provides a mechanism for quality control.	Soláthraíonn sé meicníocht le haghaidh rialú cáilíochta.
It has two options.	Tá dhá rogha aige.
Using the following code.	Ag baint úsáide as an gcód seo a leanas.
She was hurt.	Bhí sí gortaithe.
It was fucking fast.	Bhí sé fucking tapa.
Since then, however, it has settled in.	Ó shin i leith, áfach, tá sé socraithe isteach.
Speed ​​is essential to turning a company around.	Tá luas riachtanach chun cuideachta a iompú thart.
I want you to know that it means a lot to me.	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat go gciallaíonn sé go leor domsa.
You are against me.	Tá tú i mo choinne.
Sometimes people do not want to hear them.	Uaireanta, ní bhíonn daoine ag iarraidh iad a chloisteáil.
There is only one method of completion.	Níl ach modh chun críche.
But at the same time they had to keep moving.	Ach ag an am céanna bhí orthu leanúint ar aghaidh ag bogadh.
I have limitations.	Tá teorainneacha agam.
Not to say they will be so good though.	Gan a rá go mbeidh siad chomh maith áfach.
Well, yes, they are.	Bhuel, tá, tá siad.
Tend to buy in the first few days.	Claonadh a cheannach sa chéad chúpla lá.
You can probably stop reading.	Is dócha gur féidir leat stop a léamh.
The pain of loss.	Pian an chaillteanais.
The court denied that request.	Shéan an chúirt an t-iarratas sin.
Temperature of eggs and milk.	Teocht na n-uibheacha agus an bhainne.
But she did not know if anyone left him.	Ach ní raibh a fhios aici ar fhág aon duine leis.
I’m just more of a woman than the men in this town can handle.	Níl mé ach níos mó bean ná mar is féidir leis na fir sa bhaile seo a láimhseáil.
I wish there were windows.	Is mian liom go raibh fuinneoga.
It's as simple as that.	Tá sé chomh simplí leis sin.
You know how serious.	Tá a fhios agat cé chomh tromchúiseach.
On their work.	Ar a gcuid oibre.
Go and try it.	Téigh agus bain triail as.
Love your love story.	Grá do scéal grá.
Facts are checked.	Déantar fíricí a sheiceáil.
There are other related concerns.	Tá imní gaolmhar eile ann.
This means that the click function keeps happening when inside the article.	Ciallaíonn sé seo go gcoinníonn an fheidhm cliceáil ag tarlú nuair taobh istigh den alt.
It was lower.	Bhí sé níos ísle.
You go, girls.	Téann tú, a chailíní.
It was a little too loud for me.	Bhí sé beagán ró-ard dom.
They should basically be doing the same thing.	Go bunúsach ba chóir go mbeadh an rud céanna á dhéanamh acu.
This is a valid concern.	Is ábhar imní bailí é seo.
He had to do something, or he was going overboard.	Bhí air rud éigin a dhéanamh, nó bhí sé ag dul thar an imeall.
I think we have problems.	Sílim go bhfuil fadhbanna againn.
However, this could be an interesting area for new research.	Mar sin féin, d’fhéadfadh sé seo a bheith ina réimse suimiúil le haghaidh taighde nua.
They were tall and dark, and rather cold.	Bhí siad ard agus dorcha, agus sách fuar.
That's what happened today.	Sin a tharla inniu.
He played the right game.	D’imir sé an cluiche ceart.
She liked it.	Thaitin sí leis.
Very hot, last day of a very hot week.	An-te, an lá deiridh de sheachtain an-te.
He said it was very important.	Dúirt sé go raibh sé an-tábhachtach.
Moving on, that's not how it works.	Ag bogadh ar aghaidh, ní mar sin a oibríonn sé.
She picked it up.	Thóg sí é.
And that's a big deal.	Agus is mór an méid sin.
She told him the truth.	D'inis sí an fhírinne dó.
We need a definition first.	Teastaíonn sainmhíniú uainn ar dtús.
Apparently, it's not easy, especially when the story gets so big.	Cosúil, níl sé éasca, go háirithe nuair a thagann an scéal chomh mór sin.
Your way is beautifully explained.	Tá do bhealach mínithe go hálainn.
I made another mental note.	Rinne mé nóta meabhrach eile.
Instead of sitting in front of the TV.	In ionad suí os comhair na teilifíse.
I did not go through with it.	Ní dheachaigh mé tríd leis.
It is not known how many students are in his class.	Ní fios cé mhéad mac léinn atá ina rang.
It's a big surprise for the people there.	Is mór an t-iontas do na daoine ann.
A piece of advice, boy, are you in or are you out.	Píosa comhairle, a ghasúir, tá tú istigh nó tá tú amuigh.
One of these problems is the weight of the hands.	Ceann de na fadhbanna seo ná meáchan na lámha.
So look at how you speak to yourself.	Mar sin féach ar an gcaoi a labhraíonn tú leat féin.
Not even for my brothers.	Ní fiú do mo dheartháireacha.
I’m sure he’ll want you to stay in college.	Tá mé cinnte go mbeidh sé ag iarraidh ort fanacht sa choláiste.
Patients without stone analysis were excluded.	Bhí othair gan anailís cloiche eisiata.
Get your own library card for your child.	Faigh a cárta leabharlainne féin do do leanbh.
We see it take off again.	Feicimid é éirí de thalamh arís.
That's how they talk about it.	Sin mar a labhraíonn siad faoi.
Walking helps me get ready for work.	Cuidíonn siúl liom réidh le dul ag obair.
This never happens.	Ní tharlaíonn sé seo riamh.
All you have to do is look at it.	Níl le déanamh ach breathnú air.
Everyone was totally into it.	Bhí gach duine go hiomlán isteach ann.
This time he has to introduce people.	An uair seo caithfidh sé daoine a thabhairt isteach.
We had to find a way.	Bhí orainn bealach a fháil.
That would show them who the power was.	Thaispeánfadh sé sin dóibh cé a bhí an chumhacht.
She was happy to see if the app worked.	Bhí sí sásta a fheiceáil ar oibrigh an app.
And others did not.	Agus ní raibh daoine eile.
Few people read the details of the case.	Is beag duine a léann sonraí an cháis.
Political money is spent to buy things.	Caitear airgead polaitiúil chun rudaí a cheannach.
There are people who have more faith than others.	Tá daoine ann a bhfuil níos mó creideamh acu ná daoine eile.
Tears flow, though he is not crying.	Deora sreabhadh, cé nach bhfuil sé ag caoineadh.
Other factors go beyond that.	Tá fachtóirí eile níos faide ná sin.
Learning to let things flow and not calculate them like that.	Ag foghlaim ligean do rudaí sreabhadh agus gan iad a ríomh amhlaidh.
Working against nature, that's a mother.	Ag obair i gcoinne an dúlra, sin máthair.
Season with salt and pepper as needed.	Séasúr le salann agus piobar mar is gá.
Parents can learn a lot from that.	Is féidir le tuismitheoirí go leor a fhoghlaim uaidh sin.
And suddenly he had many more friends.	Agus go tobann bhí i bhfad níos mó cairde aige.
Because of the noise it makes, you see.	Mar gheall ar an torann a dhéanann sé, a fheiceann tú.
She lives nearby.	Cónaíonn sí in aice láimhe.
None of us could help looking now.	Ní fhéadfadh aon duine againn cabhrú le breathnú anois.
I feel a little sick.	Mothaím beagán tinn.
As if trying to remember.	Amhail is dá mba ag iarraidh a mheabhrú.
National defense and security.	Cosaint agus slándáil náisiúnta.
Even after her marriage, the two of them kept in touch.	Fiú i ndiaidh a pósta, choinnigh an bheirt acu i dteagmháil.
I've never had this problem before and it's weird enough for me.	Ní raibh an fhadhb seo agam riamh cheana agus tá sé aisteach go leor dom.
We can look at something good.	Is féidir linn féachaint ar rud éigin go maith.
It was wrong, though.	Bhí sé mícheart, áfach.
And it was not beautiful.	Agus ní raibh sé go hálainn.
I did not take off my shoes.	Níor bhain mé mo bhróga as.
Pour into a bottle.	Doirt isteach i mbuidéal.
I was just called.	Glaodh orm díreach.
They clean inside and out, from top to bottom.	Glanann siad laistigh agus lasmuigh, ó bhun go barr.
But now he's alone, gone too.	Ach anois tá sé féin, imithe freisin.
Mix well, then bring to a boil.	Measc go maith, ansin a thabhairt chun boil.
Raising the money is not easy.	Níl sé éasca an t-airgead a chruinniú.
I'm putting out ten pages a day, a fresh copy.	Tá deich leathanach á gcur amach agam in aghaidh an lae, cóip úr.
Don’t be so strict with it.	Ná bí chomh dian air.
Thanks for your comments! 	Go raibh maith agat as do chuid tuairimí!
.	.
He knows how to get the crowd behind him.	Tá a fhios aige conas an slua a fháil taobh thiar dó.
How good it is for you to be here.	Cé chomh maith is atá sé daoibh a bheith anseo.
But because of us, today they are hard to find.	Ach mar gheall orainne, inniu tá siad deacair a fháil.
We have to be fair to it, you know.	Caithfidh muid a bheith cothrom leis, tá a fhios agat.
You may have some answers.	B'fhéidir go bhfuil roinnt freagraí agat.
They played a great game.	D’imir siad cluiche iontach.
I fully support your decision.	Tacaím go hiomlán le do chinneadh.
My mother explained it this way.	Mhínigh mo mháthair ar an mbealach seo é.
This group is likely to be more physical.	Is dóigh gur grúpa níos fisiciúla é an grúpa seo.
His reaction made him smile.	Rinne a imoibriú aoibh gháire air.
If you want to do something right, you have to do it yourself.	Más mian leat rud éigin a dhéanamh i gceart, caithfidh tú é a dhéanamh leat féin.
That's not really the fun part, though.	Ní hé sin an chuid spraoi i ndáiríre, áfach.
You cannot be forced.	Ní féidir iallach a chur ort.
They do not like data.	Ní maith leo sonraí.
His portrayal is beautiful and shows his passion through expression.	Tá a léiriú go hálainn agus léiríonn a phaisean trína léiriú.
I would not suggest that you do that.	Ní mholfainn gur féidir leat é sin a dhéanamh.
It is not my job to take care of everything.	Ní hé mo phost aire a thabhairt do gach rud.
This will help you gain confidence in front of people.	Cabhróidh sé seo leat muinín a fháil os comhair daoine.
I don’t think she gets out much.	Ní dóigh liom go n-éiríonn sí amach i bhfad.
Be aware of this presence, which stands by you.	Bí feasach ar an láithreacht seo, a sheasann leat.
Take the time to think through your words.	Tóg an t-am le smaoineamh trí do chuid focal.
I need to talk to you.	Ní mór dom labhairt leat.
Call someone to pick up the girls from school.	Cuir glaoch ar dhuine éigin chun na cailíní a phiocadh suas ón scoil.
That's the kind of situation.	Sin an cineál staide atá ann.
Organization of transport.	Eagrú iompair.
You might actually see one of the groups below that is not.	D'fhéadfá a fheiceáil i ndáiríre ceann de na grúpaí thíos nach bhfuil.
Other than that they were unable to figure out individual characteristics.	Seachas méid ní raibh siad in ann tréithe aonair a dhéanamh amach.
The numbers are high and low.	Tá na huimhreacha ard agus íseal.
Color it yellow.	Dathaigh buí é.
I have never felt like that before.	Níor mhothaigh mé a leithéid riamh roimhe seo.
I hoped that these ignored calls did not matter.	Bhí súil agam nach raibh na glaonna seo a ndearnadh neamhaird orthu tábhachtach.
But they are fun to watch.	Ach tá siad spraoi chun féachaint.
I mean, by now, you have seen it.	Ciallaíonn mé, faoi láthair, tá sé feicthe agat.
Then one day the cat was gone.	Ansin lá amháin bhí an cat imithe.
But we wanted to get that value anyway.	Ach bhíomar ag iarraidh an luach sin a fháil ar aon nós.
She could fall for him in a big way.	D'fhéadfadh sí titim dó ar bhealach mór.
It hadn't started in a week or two.	Ní raibh sé tosaithe le seachtain nó dhó.
Case reports, reviews and papers without original data were issued.	Eisíodh tuairiscí cáis, léirmheasanna agus páipéir gan sonraí bunaidh.
He set a time to come and learn how to stand.	Shocraigh sé am le teacht agus foghlaim conas seasamh.
In a quiet but resolute manner, he explained the situation.	Ar bhealach ciúin ach diongbháilte, mhínigh sé an cás.
But in this game you have to get everything.	Ach i gcluiche seo tá tú gach rud a fháil.
I know you better than that.	Tá aithne agam ort níos fearr ná sin.
You need more than content.	Ní mór duit níos mó ná an t-ábhar.
But there is still plenty of summer left.	Ach tá neart samhraidh fágtha fós.
Some were not processing what he was hearing.	Ní raibh cuid de ag próiseáil a raibh á chloisteáil aige.
It's nothing big.	Tá sé rud ar bith mór.
A fun show, plenty to talk about.	Seó spraíúil, neart le caint faoi.
But it’s not just our bodies.	Ach ní hamháin ár gcomhlachtaí é.
I have lost the sense of it.	Tá an tuiscint air caillte agam.
I'm sure you can do it.	Tá mé cinnte gur féidir leat é a dhéanamh.
That meant the best music they had.	Chiallaigh sé sin an ceol ab fhearr a bhí acu.
He pushed the door slowly open.	Bhrúigh sé an doras go mall ar oscailt.
No, stop it.	Ní hea, stop é.
The original experimental work in the dog was confirmed.	Deimhníodh an obair thurgnamhach bunaidh sa madra.
They sat down and she opened it up.	Shuidh siad síos agus d'oscail sí suas é.
This means that current files may be missing some previous health information.	Ciallaíonn sé seo go bhféadfadh go mbeadh roinnt faisnéise sláinte roimhe seo in easnamh ó chomhaid reatha.
Maybe pleasure has rules.	B'fhéidir go bhfuil rialacha ag pléisiúir.
All this in the first five months of his little life.	Seo ar fad sa chéad chúig mhí dá shaol beag.
Just set up properly by default.	Just a chur ar bun i gceart de réir réamhshocraithe.
None of them seemed to be on the spot.	Níor chosúil go raibh aon cheann acu ar an bpointe.
I have read the whole thing.	Tá an rud ar fad léite agam.
We want everyone to have pure air, water and food.	Ba mhaith linn go bhfaigheadh ​​gach duine aer íon, uisce agus bia.
I can never have failed again.	Ní féidir gur theip orm arís.
Or top speed.	Nó luas barr.
If you do the practice, then that flow has a pattern.	Má dhéanann tú an cleachtas, ansin tá patrún ag an sreabhadh sin.
Hopefully this means ‘friendly’ in their lives.	Tá súil go gciallaíonn sé seo 'cairdiúil' ina saol.
There were eight or nine of these service calls.	Bhí ocht nó naoi gcinn de na glaonna seirbhíse seo ann.
He didn’t need it.	Ní raibh gá aige leis.
It was pretty cold at the moment.	Bhí sé fuar go leor faoi láthair.
No other serious side effects were observed.	Níor breathnaíodh fo-iarmhairtí tromchúiseacha eile.
But after playing one season, she decided not to go back.	Ach tar éis séasúr amháin a imirt, chinn sí gan dul ar ais.
In fact, everyone who is open to him loves love.	I ndáiríre, tá grá ag gach duine atá oscailte dó.
As a result, it is not a good scale.	Mar thoradh air sin, ní scála maith é.
He was a great movie character in search of a movie.	Bhí sé ina charachtar scannán iontach ar thóir scannáin.
He finally found something he was good at.	Ar deireadh fuair sé rud éigin a raibh sé go maith aige.
I went to the kitchen to eat breakfast.	Chuaigh mé go dtí an chistin bricfeasta a ithe.
But about this.	Ach faoi seo.
You will talk to her again.	Labhróidh tú léi arís.
I remember when this single first hit the radio.	Is cuimhin liom nuair a bhuail an singil seo ar an raidió den chéad uair.
The dream world showed the participants the result of their actions.	Léirigh an domhan aisling toradh a gcuid gníomhartha do na rannpháirtithe.
Not too much time in the day.	Níl an iomarca ama sa lá.
Because we are entering nature into being.	Toisc go bhfuil muid ag dul isteach i nádúr a bheith.
I believe we are looking in the wrong places.	Creidim go bhfuil muid ag breathnú sna háiteanna mícheart.
She was tall and in her fourth year at the time.	Bhí sí ard agus bhí sí sa cheathrú bliain ag an am sin.
It's gone.	Tá sé imithe.
Not present.	Ní raibh i láthair.
You were very good.	Bhí tú iontach maith.
The first thing to assume is the resistance itself.	Is é an chéad rud atá le glacadh leis ná an fhriotaíocht féin.
It's nothing more than the last image site.	Tá sé rud ar bith níos mó ná an suíomh íomhá seo caite.
You play to win.	Imríonn tú a bhuachan.
I don’t expect to feel anything different.	Nílim ag súil le haon rud difriúil a mhothú.
It's just a happy place.	Níl ann ach áit sona.
Except the cooking.	Ach amháin an chócaireacht.
I know what those sets look like.	Tá a fhios agam cén chuma atá ar na tacair sin.
I don’t care what other people think of me.	Is cuma liom cad a cheapann daoine eile fúm.
Tonight was different.	Bhí anocht difriúil.
That was clearly not real life.	Is léir nach raibh sé sin fíor-shaol.
I was not going to let it happen.	Ní raibh mé chun ligean dó tarlú.
He spent private time with all of us. 	Chaith sé am príobháideach le gach duine againn. 
if for any.	más le haghaidh aon.
Brown, took command.	Brown, ghlac ceannas.
Too much of a good thing can be bad.	Is féidir an iomarca de rud maith a bheith olc.
And outside.	Agus taobh amuigh de.
It felt good.	Mhothaigh sé go maith.
I like the business cards.	Is maith liom na cártaí gnó.
I have no doubt about it now.	Níl aon amhras orm faoi anois.
He thought.	Shíl sé.
I have to write the question number on the image.	Caithfidh mé uimhir na ceiste a scríobh ar an íomhá.
And someone broke wind in the audience.	Agus bhris duine éigin gaoth sa lucht féachana.
Another hundred miles or so decided not to.	Shocraigh céad míle eile nó mar sin gan.
One species looked unusual.	Bhí cuma neamhghnách ar speiceas amháin.
Always keep the food covered.	Coinnigh an bia clúdaithe i gcónaí.
Set over high heat.	Socraigh os cionn teas ard.
This should make for an overall better experience when you visit our site.	Ba cheart go ndéanfadh sé seo eispéireas foriomlán níos fearr nuair a thugann tú cuairt ar ár láithreán.
Her hands touched her for an instant, but neither of them spoke.	Chuaigh a lámha i dteagmháil léi ar feadh meandair, ach níor labhair ceachtar acu.
Bring it my friend !.	Beir leat a chara!.
And they immediately brought me back.	Agus thug siad ar ais mé láithreach.
They only saw stuff.	Ní fhaca siad ach stuif.
Every single day, you need to condition yourself for success.	Gach lá amháin, ní mór duit tú féin a riocht chun rath.
It's only split seconds.	Níl ann ach soicind scoilte.
Not everyone has those things either.	Níl na rudaí sin ag gach duine ach an oiread.
Now, it was personal.	Anois, bhí sé pearsanta.
On his return, he discovered that his mother was not there.	Agus é ar ais, fuair sé amach nach raibh a mháthair ann.
Death was the land on which he went, the country in which he was.	Ba é an bás an talamh ar a ndeachaigh sé, an tír ina raibh sé.
And in the end it will kill you.	Agus sa deireadh beidh sé tú a mharú.
I think we need more of that.	Sílim go bhfuil níos mó de sin ag teastáil uainn.
For the past three years.	Le trí bliana anuas.
Have a little faith.	Bíodh creideamh beag agat.
You have to ask something.	Caithfidh tú rud éigin a iarraidh ort.
Help me figure out where the problem is.	Cuidigh liom a dhéanamh amach cá bhfuil an fhadhb.
We did family stuff.	Rinneamar rudaí teaghlaigh.
Trying this link was so awesome.	Bain triail as an nasc seo bhí sé chomh uamhnach.
Now was the moment of truth.	Anois bhí nóiméad na fírinne.
They were overjoyed to see them.	Bhí áthas an domhain orthu féachaint orthu.
That is to say, you may be crazy about your job.	Is é sin le rá, b'fhéidir go bhfuil do phost ar mire tú.
Something else was happening here.	Bhí rud éigin eile ag tarlú anseo.
And it was there.	Agus bhí sé ann.
The other half is a risk.	Riosca atá sa leath eile.
I wondered what was going through his head.	D'fhiafraigh mé de cad a bhí ag dul tríd a cheann.
But it will be full of things that provide context.	Ach beidh sé lán de rudaí a chuireann comhthéacs ar fáil.
We will discuss that construction in the article below.	Déanfaimid plé ar an tógáil sin san alt seo thíos.
It's just what it is.	Níl ann ach cad é.
Was that anything like that?	An é sin rud ar bith den sórt a bhí ann.
Contact for help.	Déan teagmháil le cabhair.
So he signed the agreement.	Mar sin shínigh sé an comhaontú.
Don't comment on me.	Ná trácht orm.
They live in us.	Tá siad ina gcónaí ionainn.
I played with it and I liked it.	D'imir mé leis agus thaitin sé liom.
But his main focus was on what was happening outside.	Ach is ar an rud a bhí ag tarlú taobh amuigh ba mhó a dhírigh sé.
Quality is good.	Tá cáilíocht go maith.
It was near constant.	Bhí sé in aice le tairiseach.
Here comes some confusion.	Anseo tagann roinnt mearbhaill isteach.
These are not shown.	Ní thaispeántar iad seo.
One day we are going to pay for this.	Lá amháin táimid chun íoc as seo.
But you have to see it for yourself.	Ach caithfidh tú é a fheiceáil duit féin.
Some of them stay there talking.	Fanann roinnt acu ann ag caint.
Maybe a week late.	B'fhéidir seachtain déanach.
The data shown represent two independent experiments.	Léiríonn na sonraí a thaispeántar dhá thurgnamh neamhspleácha.
We are nothing without our fans.	Tá muid rud ar bith gan ár lucht leanúna.
Other background sounds were recorded in a hospital.	Taifeadadh fuaimeanna cúlra eile in ospidéal.
Pepper was lying.	Bhí piobar ina luí.
That would do for me.	Dhéanfadh sé sin domsa.
She would rather love him than.	B'fhearr léi grá a dhéanamh leis ná.
They introduced me.	Chuir siad aithne orm.
You sold the boy inside and out.	Dhíol tú an buachaill istigh agus amuigh.
He quickly walked to the truck and got inside.	Shiúil sé go tapa chuig an trucail agus chuaigh sé isteach.
She is working for someone else.	Tá sí ag obair do dhuine eile.
Nothing is known about it.	Níl aon rud ar eolas faoi.
Or it could be someone else entirely.	Nó d'fhéadfadh sé a bheith duine éigin eile go hiomlán.
Long ago.	Fadó.
But it was difficult.	Ach bhí sé deacair.
They have reasonable rates.	Tá rátaí réasúnta acu.
And once again, it was their group that decided the situation.	Agus arís eile, ba iad a ngrúpa a shocraigh an scéal.
The benefits of this type of strategy are obvious.	Is léir na buntáistí a bhaineann leis an gcineál seo straitéise.
The body weight of the animal and the size of tumors were measured and recorded.	Rinneadh meáchan coirp an ainmhí agus méid siadaí a thomhas agus a thaifeadadh.
He went the other way.	Chuaigh sé an bealach eile.
If something is unknown, they do not know it.	Má tá rud éigin anaithnid, níl a fhios acu é.
It was difficult to get a good line of sight.	Bhí sé deacair líne radhairc mhaith a fháil.
Tonight was a very interesting night to say the least.	Anocht, bhí oíche an-suimiúil a rá a laghad.
It comes slowly.	Tagann sé go mall.
Military is changing.	Tá míleata ag athrú.
You need to make them understand what you want.	Ní mór duit a dhéanamh iad a thuiscint cad ba mhaith leat.
Her father again.	A hathair arís.
I saw you pulling in.	Chonaic mé tú ag tarraingt isteach.
I laughed and collected my first smile of the week.	Rinne mé gáire agus bhailigh mé mo chéad aoibh gháire na seachtaine.
They were like a couple of school kids.	Bhí siad cosúil le cúpla páistí scoile.
He denied it forever.	Shéan sé go brách é.
If you get the chance go to see it.	Má fhaigheann tú an deis téigh go dtí é a fheiceáil.
I remember it affected me like that.	Is cuimhin liom gur bhain sé liom mar sin.
We do not know enough.	Níl a fhios againn go leor.
He can hear the fight from this.	Is féidir leis an troid a chloisteáil as seo.
There was nothing.	Ní raibh aon rud ann.
Not an idea.	Ní smaoineamh.
We wanted to stay forever.	Theastaigh uainn fanacht go deo.
The act or appeal.	An gníomh nó achomharc.
I'll talk to her if any of you come with me.	Rachaidh mé chun cainte léi má thagann duine agaibh liom.
More pain than pleasure.	Níos mó pian ná pléisiúir.
Home at the time was a great place to learn.	Áit iontach foghlama a bhí sa bhaile ag an am.
The main approaches are of two types.	Tá dhá chineál ag na príomhchur chuige.
However, you can buy personal property insurance before you leave.	Is féidir leat árachas maoine pearsanta a cheannach, áfach, sula bhfágann tú.
He was amazed at how little he thought about his children.	Chuir sé ionadh air cé chomh beag agus a cheap sé faoina leanaí.
There was nothing else she could really do.	Ní raibh aon rud eile a d'fhéadfadh sí a dhéanamh i ndáiríre.
Their words are bold.	Tá a gcuid focal trom.
There was a break in teachers, we would have empty classes.	Bhí briseadh ar mhúinteoirí, bheadh ​​ranganna folmha againn.
It was worth it in the end.	B’fhiú é sa deireadh.
That is not happening now.	Níl sé sin ag tarlú anois.
Brown called me.	Brown glaoch orm.
It only takes time, then when it works, it works.	Ní thógann sé ach am, ansin nuair a oibríonn sé, oibríonn sé.
You may need to get another one !.	Seans go mbeidh ort ceann eile a fháil!.
Love love love this product! 	Is breá grá grá an táirge seo!
.	.
He just knows.	Tá a fhios aige ach.
She had shoulders.	Bhí guaillí aici.
I will leave it to your choice.	Fágfaidh mé faoi do rogha é.
It happens.	Tarlaíonn sé.
We were extremely high up.	Bhíomar thar a bheith ard suas.
We will still have an hour or so before we have to go back.	Beidh uair an chloig nó mar sin fós againn sula gcaithfimid dul ar ais.
She smiled up.	Aoibh sí suas.
It was impossible to speak with sense.	Bhí sé dodhéanta labhairt le ciall.
This is an expensive and very valuable gift.	Is bronntanas costasach agus an-luachmhar é seo.
You could get sick.	Thiocfadh leat tinn.
He was a big strong man, fast.	Fear mór láidir a bhí ann, gasta.
I really feel like they wanted me.	Is dóigh liom i ndáiríre gur theastaigh uathu mé.
Not too long.	Ní rófhada.
It may be late.	D’fhéadfadh sé a bheith déanach.
If it was on TV, it was.	Más ar an teilifís a bhí sé, bhí.
They both hate it.	Is fuath leo araon é.
I couldn’t ask him anything.	Níorbh fhéidir liom aon rud a iarraidh air.
I have happy memories of our high school years.	Tá cuimhní sona agam ar ár mblianta scoile ard.
Beat the eggs in another medium bowl.	Buail na huibheacha i mbabhla meánach eile.
There comes a time when you should be completely inside the language.	Tagann am ba chóir duit a bheith go hiomlán taobh istigh den teanga.
It is not difficult to track.	Níl sé deacair a rianú.
You will have a very large crowd of people.	Beidh slua an-mhór daoine agat.
You've had it with me for six.	Bhí sé agat liom ar feadh sé.
Undoubtedly the pattern will continue.	Gan dabht leanfaidh an patrún ar aghaidh.
Everyone had the right to fear him.	Bhí an ceart ag gach duine eagla a chur air.
Some of us.	Cuid againn.
His face showed great pain as he tried to reach them.	Léirigh a aghaidh pian mór agus é ag iarraidh iad a bhaint amach.
Be sure to arrive early to get a good seat.	Bí cinnte teacht go luath chun suíochán maith a fháil.
Is she ready for this.	An bhfuil sí réidh chuige seo.
Open, he thought.	Oscailt, a cheap sé.
They sent out a search to find her.	Chuir siad cuardach amach chun í a chuardach.
That's the way one has to do it.	Sin é an dóigh a gcaithfeadh duine a dhéanamh.
But this blog is so much more than my family and friends now.	Ach tá an blag seo i bhfad níos mó ná mo theaghlach agus mo chairde anois.
And the movement.	Agus an ghluaiseacht.
To respond in our request.	Le freagairt inár n-iarratas.
There is another person who probably accepted the job under the same conditions.	Tá duine eile ann is dócha a ghlac leis an bpost faoi na coinníollacha céanna.
Their system was effective.	Bhí a gcóras éifeachtach.
When we saw that, we thought he had something.	Nuair a chonaiceamar é sin, cheapamar go raibh rud éigin aige.
So we brought it back with us.	Mar sin thugamar ar ais linn é.
You said it happened a long time ago.	Dúirt tú gur tharla sé i bhfad ó shin.
Anyone can sell their soul.	Is féidir le duine ar bith a n-anam a dhíol.
You cannot sleep the night before the event.	Ní féidir leat codladh na hoíche roimh an imeacht.
I just took the gun away.	Níor thóg mé ach an gunna uaidh.
The win will be, oh, about zero games.	Beidh an bua, ó, thart ar nialas cluichí.
We do not want to think about the negative.	Nílimid ag iarraidh smaoineamh ar an diúltach.
It's the other times.	Tá sé na huaire eile.
I am in the right place.	Tá mé san áit cheart.
It is very simple to use.	Tá sé an-simplí a úsáid.
Skin cuts were created.	Cruthaíodh gearrtha craiceann.
But his secret was in his name.	Ach bhí a rún ina ainm.
I know something about it, but it's not enough.	Tá a fhios agam rud éigin faoi, ach ní leor.
Two men working on one of the front windows.	Beirt fhear ag obair ar cheann de na fuinneoga tosaigh.
But it is.	Ach tá sé.
Me too.	Mise freisin.
It would be a fun line to watch for sure.	Bheadh ​​​​sé ina líne spraoi chun féachaint do cinnte.
You are my friend.	Is tú mo chara.
I think it was the exact opposite.	Sílim go raibh sé a mhalairt cruinn.
However, if it is high, the tree is cut down.	Mar sin féin, má tá sé ard, gearrtar síos an crann.
He had no part of it as far as a meeting goes.	Ní raibh aon chuid de aige chomh fada agus a théann cruinniú.
Well, his or her own.	Bhuel, dá cheann nó dá cuid féin.
I'm tired of reading about it, tired of being sick.	Tá mé tuirseach ag léamh faoi, tuirseach de bheith tinn.
I got my full share of such experiences.	Fuair ​​​​mé mo sciar iomlán d'eispéiris dá leithéid.
Then he got on the boat.	Ansin tháinig sé ar an mbád.
That's where the work is.	Sin an áit a bhfuil an obair.
She felt isolated.	Mhothaigh sí scoite.
It takes a while to die, but they die.	Tógann sé tamall bás a fháil, ach faigheann siad bás.
I see no reason why you can't.	Ní fheicim aon chúis nach féidir leat.
He had never come in, and that was interesting.	Ní raibh sé tar éis teacht isteach riamh, agus bhí sé sin suimiúil.
Power of a wild place.	Cumhacht áit fhiáin.
She picked the flowers.	Phioc sí na bláthanna.
So my life continues on another plane.	Mar sin leanann mo shaol ar eitleán eile.
Tell them nothing.	Inis dóibh rud ar bith.
Remove from the heat and enjoy !.	Bain as an teas iad agus bain sult as!.
Some of them even made us want to fit ourselves.	Chuir roinnt acu fiú muid ag iarraidh a bheith oiriúnach dúinn féin.
Therefore, a special tool is needed.	Dá bhrí sin, tá gá le uirlis speisialta.
That's all you should take into account.	Sin go léir ba chóir duit a chur san áireamh.
I see how lucky everyone is.	Feicim an t-ádh atá ar gach duine.
For a while again they were themselves.	Ar feadh tamaill arís bhí siad iad féin.
I had some nice clothes, but not much.	Bhí roinnt éadaí deasa agam, ach ní mórán.
And they end up dead.	Agus deireadh siad suas marbh.
What was beyond that, they had no idea.	Cad a bhí níos faide ná sin, ní raibh aon smaoineamh acu.
It did not roll.	Níor rolladh é.
He doesn't see us trying to get out.	Ní fheiceann sé sinn ag iarraidh dul amach.
No one knows.	Níl a fhios ag éinne.
You do not pay that.	Ní íocann tú é sin.
She did not drive there.	Níor thiomáin sí ann.
But it was no longer like that.	Ach ní raibh sé mar sin a thuilleadh.
Thank you so much for the idea.	Go raibh míle maith agat as an smaoineamh.
If anything, it was a farther away country.	Más rud ar bith, ba thír níos faide ar shiúl í.
When his time came.	Nuair a tháinig a chuid ama.
But this was far from a game.	Ach bhí sé seo i bhfad ó chluiche.
That you can use.	Gur féidir leat a úsáid.
Bring to the boil.	Beir go dtí an boil.
He walked like a man.	Shiúil sé cosúil le fear.
You are not listening.	Níl tú ag éisteacht.
We made good friends with most of them.	Rinneamar cairde maithe leis an gcuid is mó acu.
But it comes without fail.	Ach tagann sé gan teip.
You then decide to walk near the old school.	Socraíonn tú ansin siúl in aice leis an tseanscoil.
Can we ask for much more from singles ?.	An féidir linn i bhfad níos mó a iarraidh ó shingil?.
They promise to serve me.	Geallann siad freastal dom.
Or by his gun.	Nó ag a ghunna.
Rock and roll tour.	Turas rock and roll.
Go back outside and line up for a number.	Téigh ar ais taobh amuigh agus téigh i líne le haghaidh uimhir.
Of course, you never did it under these circumstances.	Ar ndóigh, ní dhearna tú riamh é faoi na cúinsí seo.
His vision turned from blue to red.	D’iompaigh a fhís ó ghorm go dearg.
Because it has to run before the first reading for the body.	Toisc go gcaithfidh sé rith roimh an gcéad léamh don chorp.
She is dead.	Tá sí marbh.
It can do pretty much anything.	Is féidir leis rud ar bith go leor a dhéanamh.
Somehow she helped bring it to fruition.	Ar bhealach éigin chabhraigh sí lena chur i gcrích.
To come or pull to head.	Chun teacht nó a tharraingt chun ceann.
Go back to the party.	Téigh ar ais chuig an gcóisir.
To show that it has reviewed, it can put the path description in order of start and date.	Chun a thaispeáint gur athbhreithnigh sé, is féidir leis an tuairisc chosáin a chur in ord tosaigh agus dáta.
This kind of sounds like familiar advice.	Fuaimeann an cineál seo comhairle ar an eolas.
People eat, play, shop and work at the same pace.	Bíonn daoine ag ithe, ag súgradh, ag siopadóireacht agus ag obair ar an luas céanna.
We can give you the best time of your life.	Is féidir linn an t-am is fearr de do shaol a thabhairt duit.
No blood, no bones, nothing.	Gan fuil, gan cnámha, gan faic.
The ability to drive his car, for example.	An cumas a charr a thiomáint, mar shampla.
The question is how do we set the best policy for the country.	Is í an cheist ná conas a shocraímid an polasaí is fearr don tír.
Real hard case.	Cás crua fíor.
I don’t even care how it happened.	Is cuma liom fiú conas a tharla sé.
We will leave it out of the question.	Fágfaimid as an gceist é.
I literally want to buy everything.	Ba mhaith liom literally gach rud a cheannach.
It was not the speech he wrote.	Níorbh í an chaint a scríobh sé.
You have to pass all of them to continue.	Caithfidh tú pas a fháil i ngach ceann acu le leanúint ar aghaidh.
Stay out on the streets.	Fan amach ar na sráideanna.
It took me a minute.	Thóg sé nóiméad dom.
It depends on others.	Braitheann sé ar dhaoine eile.
Remove chicken from bag.	Bain sicín as mála.
They weren’t even close.	Ní raibh siad gar fiú.
People are talking about them.	Tá daoine ag caint fúthu.
That does not mean.	Ní chiallaíonn sé sin.
I was not true to him.	Ní raibh mé fíor dó.
Certainly not one on one.	Cinnte ní ceann ar cheann amháin.
He couldn't let him get it now, he told himself.	Ní fhéadfadh sé a ligean dó é a fháil anois, a dúirt sé leis féin.
Her hands were on her sides.	Bhí a lámha ar a taobhanna.
It is possible to learn without meeting a woman.	Is féidir a fhoghlaim gan bualadh le bean.
He had made up his mind about it.	Bhí a intinn déanta suas aige fúithi.
You checked me out.	Sheiceáil tú amach mé.
It was the same basic music.	Ba é an ceol bunúsach céanna é.
Men love power.	Is breá le fir cumhacht.
No more.	Ní mó.
But she knew that would be crazy.	Ach bhí a fhios aici go mbeadh sé sin craiceáilte.
I didn’t know more than that.	Ní raibh a fhios agam níos mó ná sin.
This is a stronger solution.	Is réiteach níos láidre é seo.
I sat across that table.	Shuigh mé trasna an bhoird sin.
No matter who is saying it.	Is cuma cé atá á rá.
The second time it works perfectly.	An dara huair oibríonn sé go breá.
Things other than the kids.	Rudaí seachas na páistí.
You may need some information about events from the past.	B’fhéidir go bhfuil píosaí eolais uait faoi imeachtaí ón am atá thart.
He was a man who wanted to work, wanted to learn.	Bhí sé ina fhear a bhí ag iarraidh a bheith ag obair, ag iarraidh a fhoghlaim.
Ask each potential member state to make one page.	Iarr ar gach ballstát ionchasach leathanach amháin a dhéanamh.
You make some very good points.	Déanann tú roinnt pointí an-mhaith.
So we started treatment.	Mar sin thosaigh muid ar chóireáil.
It threw off me.	Chaith sé as dom.
If he could get enough, he would even buy himself a horse.	Dá bhféadfadh sé a dhóthain a fháil, cheannódh sé capall dó féin fiú.
Suddenly they stop.	Go tobann stopann siad.
One man has a problem, no.	Tá fadhb ag fear amháin, ní bhíonn.
I was found.	Fuarthas mé.
Even for the family member.	Fiú don bhall teaghlaigh.
I like that she took control of her own life.	Is maith liom gur ghlac sí smacht ar a saol féin.
Street art music.	Ceol ealaín sráide.
We will not use this concept in the current paper.	Ní úsáidfimid an coincheap seo sa pháipéar reatha.
More space, less space hard wear.	Níos mó spáis, níos lú caitheamh crua spáis.
Perhaps that is their ultimate hope.	B'fhéidir gurb é an dóchas deiridh atá acu.
Well, probably he should control some damage now.	Bhuel, is dócha gur chóir dó roinnt damáiste a rialú anois.
That makes it even better.	Déanann sé sin níos fearr fós.
Write as you speak and people will want to read your work.	Scríobh mar a labhraíonn tú agus beidh daoine ag iarraidh do chuid oibre a léamh.
The show was worth it, too.	B’fhiú an seó, freisin.
The social contract to care for one another is under attack.	Tá an conradh sóisialta chun aire a thabhairt dá chéile faoi ionsaí.
Name a country.	Ainmnigh tír.
Everything is involved again.	Gach rud atá i gceist arís.
He spent three weeks on the lips.	Chaith sé trí seachtaine ar na liopaí.
And that was it.	Agus bhí sé sin.
Then we will be in big trouble.	Ansin beidh muid i dtrioblóid mhór.
Sometimes it doesn’t.	Uaireanta ní dhéanann sé.
I will sleep on the floor in your room.	Codailfidh mé ar an urlár i do sheomra.
But it is used under this condition.	Ach úsáidtear é faoi bhun an choinníll seo.
He could not go into these, however.	Ní fhéadfadh sé dul isteach iontu seo, áfach.
I told her she was right, it's a big step.	Dúirt mé léi go raibh an ceart aici, is céim mhór í.
She never did much work.	Ní dhearna sí mórán oibre riamh.
So maybe we're getting ahead of ourselves.	Mar sin b'fhéidir go bhfuilimid ag dul chun tosaigh orainn féin.
And you may or may not die here.	Agus b'fhéidir go bhfaighidh tú bás anseo nó b'fhéidir nach bhfaighidh tú bás.
And a few functions that process a list.	Agus cúpla feidhm a phróiseálann ar liosta.
Nothing was ever seen coming out of that.	Ní fhacathas riamh aon rud ag teacht as sin.
He would say little to me.	Is beag a déarfadh sé liom.
But this was not the voice she knew and loved.	Ach níorbh é seo an guth a raibh aithne agus grá aici uirthi.
You are never around anymore.	Ní bhíonn tú riamh thart níos mó.
I just ran, and kept running, until they threw me out.	Rith mé díreach, agus choinnigh mé ag rith, go dtí gur chaith siad amach mé.
Freedom is there.	Tá an tsaoirse in ann.
I will come tonight.	Tiocfaidh mé anocht.
But she's not going down without a fight.	Ach níl sí ag dul síos gan troid.
I have no news.	Níl aon nuacht agam.
I felt happy, a small part of me.	Bhraith mé sásta, cuid bheag de dom.
That could not be taken seriously.	Nach bhféadfadh sé a bheith dáiríre.
There was no word.	Ní raibh focal ar bith.
There was no tea on.	Ní raibh aon tae ar.
Obviously the tools are there.	Is léir go bhfuil na huirlisí ann.
He did not see his hair.	Ní fhaca sé a chuid gruaige.
I do not need anyone.	Níl aon duine ag teastáil uaim.
This is the first act of a rise and fall story.	Is é seo an chéad ghníomh de scéal ardú agus titim.
It works for me then.	Oibríonn sé domsa ansin.
I got to put my drinking in and drink well.	Fuair ​​​​mé mo chuid óil a chur isteach agus an t-ól go maith.
She was natural.	Bhí sí ina nádúrtha.
Our ways are yours.	Is leatsa na bealaí atá againn.
The blood answered this.	D'fhreagair an fhuil é seo.
I could lie in here.	Raibh mé in ann luí isteach anseo.
But one day it started.	Ach lá amháin thosaigh sé.
When people are doing what they love, you can tell.	Nuair a bhíonn daoine ag déanamh an rud is breá leo, is féidir leat a insint.
It is now in safe hands.	Tá sé i lámha sábháilte anois.
Back then the kids were different.	Ar ais ansin bhí na páistí difriúil.
I am a flat man.	Is fear árasán mé.
Connected devices can go even further.	Is féidir le feistí nasctha dul níos faide fós.
Pretty military routine, really.	Gnáthamh míleata go leor, i ndáiríre.
Everything has to be paid for.	Tá gach rud le híoc as.
Live ones are suitable for many fish.	Tá cinn bheo oiriúnach do go leor iasc.
Some of the benefits, however, are yet to come.	Tá cuid de na buntáistí, áfach, fós le teacht.
Think about that.	Smaoinigh air sin.
I remember those days.	Is cuimhin liom na laethanta sin.
I'm sure there will be.	Tá mé cinnte go mbeidh.
If we are your people, then come.	Má táimid do mhuintir, ansin teacht.
His eyes half closed.	A shúile leath dúnta.
Feel that you used.	Mothaigh gur úsáid tú.
He saw what was done for her.	Chonaic sé cad a rinneadh ar a son.
There are two components.	Tá dhá chomhpháirt.
You try them right there and there.	Déanann tú iarracht iad ar dheis ansin agus ansiúd.
Then she set down the bottle.	Ansin leag sí síos an buidéal.
In every way.	Ar gach slí.
I went with that one and it worked out well.	Chuaigh mé leis an gceann sin agus d'oibrigh sé amach go maith.
Nice quiet place you only know.	Áit deas chiúin nach bhfuil aithne agat ach air.
Love her or hate her.	Grá di nó is fuath léi.
The car was gone.	Bhí an carr imithe.
We thought it was an accident.	Shíl muid go raibh timpiste ann.
And now he was even kinder.	Agus anois bhí sé níos cineálta fós.
But you will.	Ach beidh tú.
His music comes from a very deep place within his being.	Tagann a cheol ó áit an-domhain laistigh dá bheith.
Growth was compared in three independent experiments.	Rinneadh comparáid idir an fás i dtrí thurgnaimh neamhspleácha.
Her fingers were cold to death.	Bhí a méar fuar leis an mbás.
That makes them a real comparison by the way.	Déanann sé sin comparáid cheart dóibh dála an scéil.
His anger, and the distance caused it.	A fhearg, agus an t-achar ba chúis leis.
Military in the near future.	Míleata go luath amach anseo.
And at this moment she was not sure.	Agus sa nóiméad seo ní raibh sí cinnte go raibh.
Most importantly, at the end, we are able to finish well.	Is tábhachtaí, ag an deireadh, go bhfuil muid in ann a chríochnú go maith.
I kept thinking that we need to put this aside.	Lean mé ag smaoineamh go gcaithfimid é seo a chur ar leataobh.
This will be important in my discussion.	Beidh sé seo tábhachtach i mo phlé.
Maybe this is the problem.	B'fhéidir gurb é seo an fhadhb.
You could not change if people did not want you.	Níorbh fhéidir leat athrú mura raibh daoine ag iarraidh ort.
I'm right here.	Tá sé ceart agam anseo.
She asked him what he planned to do with him.	D'iarr sí air cad a bhí beartaithe aige a dhéanamh leis.
It's hot there.	Tá sé te ann.
Do not take them back.	Ná tóg ar ais iad.
Looks so much fun.	Breathnaíonn an oiread sin spraoi.
He will not have to score every time he gets it.	Ní bheidh air scór gach uair a fhaigheann sé é.
He could move next door and run against it.	D’fhéadfadh sé bogadh béal dorais agus rith ina choinne.
No driver available.	Níl aon tiománaí le fáil.
It's too long.	Tá sé ró-fhada.
The experimental part did.	Rinne an chuid turgnamhach.
I have covered this topic in my earlier blog post.	Tá an t-ábhar seo clúdaithe agam i mo bhlagphost níos luaithe.
That made two in the last half hour.	Rinne sé sin dhá cheann sa leathuair dheireanach.
You were honest with me.	Bhí tú macánta liom.
That opened in a separate window.	D'oscail sé sin i bhfuinneog ar leith.
No, that was wrong, too.	Ní hea, bhí sé sin mícheart, freisin.
He played across that front.	D'imir sé trasna an tosaigh sin.
Two patients died.	Fuair ​​​​beirt othar bás.
There are two solutions to this.	Tá dhá réiteach ar seo.
I am very grateful for your help.	Táim an-bhuíoch as do chabhair.
She used various techniques to make this page.	Bhain sí úsáid as teicnící éagsúla chun an leathanach seo a dhéanamh.
I was somewhere in the middle.	Bhí mé áit éigin sa lár.
It seemed hardly possible.	Dhealraigh sé ar éigean is féidir.
They make TVs.	Déanann siad teilifíseáin.
There is still a lot to do.	Tá go leor le déanamh fós.
It was nice to escape from everything.	Bhí sé go deas éalú ó gach rud.
Ready for love.	Réidh le haghaidh grá.
I even called him to see if he would catch up.	Chuir mé glaoch air fiú féachaint an mbainfeadh sé suas.
There is no law to tell you that.	Níl dlí chun é sin a insint duit.
On the other hand, there are only a few research plants.	Ar an láimh eile, níl ach cúpla gléasra taighde ann.
This will not stand.	Ní sheasfaidh sé seo.
Complete without it.	Comhlánaigh gan é.
It was time for his first class.	Bhí sé in am dá rang a haon.
Poor little kids were just looking out the window.	Bhí páistí beaga bochta díreach ag breathnú amach an fhuinneog.
My legs and knees and fingers were much worse.	Ba mheasa i bhfad mo chosa agus mo ghlúine agus mo mhéara.
I don't like the idea of ​​upsetting it.	Ní maith liom an smaoineamh é a chur trína chéile.
The feedback is wrong and that's what it should be.	Tá an t-aiseolas mícheart agus sin é an rud ba cheart a bheith.
I was silent.	Bhí mé i mo thost.
Get yours and get into the game.	Faigh mise agus faigh isteach sa chluiche.
You could very easily be dead.	D'fhéadfá a bheith marbh go han-éasca.
Companies have to overcome bad weather.	Ní mór do chuideachtaí aimsir go dona a shárú.
I loved him as much as the rest of them.	Bhí an oiread grá agam dó leis an gcuid eile acu.
He reached out to me and found me.	Shroich sé chugam agus fuair sé mé.
Everyone wants a piece of it.	Ba mhaith le gach duine píosa dó.
I know this world.	Tá aithne agam ar an saol seo.
I pushed the window closed.	bhrúigh mé an fhuinneog dúnta.
It doesn’t matter about the title.	Is cuma faoin teideal.
It makes perfect sense if you think about it.	Déanann sé ciall foirfe má cheapann tú faoi.
And yet economic growth has happened.	Agus fós tá fás eacnamaíoch tar éis tarlú.
It was outside the box.	Bhí sé taobh amuigh den bhosca.
Children in working families.	Leanaí i dteaghlaigh oibre.
They had seven children.	Bhí seachtar clainne acu.
You have children.	Tá leanaí agat.
One day the hard work we are doing will pay off.	Lá amháin íocfaidh an obair chrua atá ar bun againn.
But you have to understand what your life cost them.	Ach caithfidh tú a thuiscint cad a chosain do shaol orthu.
Tell people what's going on.	Inis do dhaoine faoina bhfuil ar siúl.
I am still on the journey.	Tá mé fós ar an turas.
He did not seem to care, however.	Ní raibh an chuma air go raibh cúram air, áfach.
We first focus on the question of whether each of them was in error.	Dírímid ar dtús ar an gceist an raibh earráid dhlíthiúil i gceist le gach ceann acu.
Interesting, but for no reason should she go getting ideas.	Suimiúil, ach gan aon chúis ba chóir di dul ag fáil smaointe.
Go buy your entire family home.	Téigh chun tithe do theaghlaigh ar fad a cheannach.
For not that kind of love.	Chun nach bhfuil an cineál sin de ghrá.
The measure is played very slowly.	Seinntear an beart go han-mhall.
Otherwise, you need to turn off the internet to continue.	Seachas sin, ní mór duit an t-idirlíon a mhúchadh chun leanúint ar aghaidh.
She even has that amazing pattern.	Tá an patrún iontach sin aici fiú.
The man belonged to the third time.	Bhain an duine leis an tríú huair.
Please look at me.	Féach ar dom le do thoil.
For both of us.	Don bheirt againn.
I want to pass this code.	Tá mé ag iarraidh an cód seo a rith.
It is a unit in itself.	Tá sé ina aonad féin.
She handed him the letter.	Thug sí an litir dó.
Which I love.	Cé acu is breá.
People got tired of the struggle.	D'éirigh daoine tuirseach den streachailt.
It kind of stopped playing fun.	Stop sé de chineál ar spraoi a imirt.
He keeps his personal life away from my mother and me.	Coinníonn sé a shaol pearsanta ar shiúl ó mo mháthair agus dom.
And food for two thousand years.	Agus bia ar feadh dhá mhíle bliain.
It was then that he raised his head.	Is ansin a d’ardaigh sé a cheann.
The player plans help us.	Cuidíonn na pleananna imreoir linn.
Five, six years.	Cúig, sé bliana.
Beer was a subject he could get into.	Ba ábhar é beoir a bhféadfadh sé dul isteach ann.
Here, no one knew me.	Anseo, ní raibh aithne ag aon duine orm.
Some people are very creative.	Tá roinnt daoine an-chruthaitheach.
He says there is a connection.	Deir sé go bhfuil ceangal ann.
It is not given naturally, more than air or water.	Níl sé tugtha nádúrtha, níos mó ná aer nó uisce.
Great for the home economy.	Go hiontach ar fad do gheilleagar an bhaile.
He had changed his life.	Bhí a shaol athraithe aige.
If you feel great, it's positive.	Má bhraitheann tú go hiontach, tá sé dearfach.
Or so we thought.	Nó mar sin cheapamar.
Please do not forget about your health.	Le do thoil ná déan dearmad ar do shláinte.
There is nothing wrong with being so old.	Ní hé go mbeadh aon rud cearr leat a bheith chomh sean sin.
He walked fast.	Shiúil sé go tapa.
How much is hard to say.	Cé mhéad atá deacair a rá.
I could tell he was not interested.	Thiocfadh liom a rá nach raibh suim aige ann.
In recent years, content distribution services have been provided.	Le blianta beaga anuas, cuireadh seirbhísí dáileacháin ábhair ar fáil.
He never mentioned you.	Níor luaigh sé riamh thú.
Give me one more chance to quickly bring that day.	Tabhair seans amháin eile dom an lá sin a thabhairt go tapa.
On the inside, she was beside herself.	Ar an taobh istigh, bhí sí in aice léi féin.
He set it on fire.	Chuir sé trí thine é.
You in the corner, come out.	Tú sa chúinne, teacht amach.
I can’t say whether it’s good or bad.	Ní féidir liom a rá an bhfuil sé go maith nó go dona.
I could not put you in danger, not with these people.	Níorbh fhéidir liom tú a chur i mbaol, ní leis na daoine seo.
That's what it should be.	Sin cad ba cheart dó a bheith.
There is one stop for water.	Tá stad amháin le haghaidh uisce.
She went to the door and opened it.	Chuaigh sí go dtí an doras agus d’oscail sí é.
No problem.	Gan fadhb ar bith.
Protection from the elements is important.	Tá cosaint ó na heilimintí tábhachtach.
The end has come.	Tá an deireadh tagtha.
No matter what happens.	Is cuma cad a tharlaíonn.
He saw in the old man 's eyes what he had lost before.	Chonaic sé i súile an tseanfhir cad a bhí caillte aige roimhe seo.
But there was no time to process her new situation.	Ach ní raibh aon am ann chun a staid nua a phróiseáil.
He took his seat, king for a day.	Thóg sé a shuíochán, a rí ar feadh lae.
And to give us a chance to have more time together.	Agus chun seans a thabhairt dúinn níos mó ama a bheith againn le chéile.
A similar process can happen with healthy eating.	Is féidir le próiseas den chineál céanna tarlú le bia sláintiúil.
You need to tell me what's going on here.	Ní mór duit a insint dom cad atá ar siúl anseo.
One way or another it is nice to have choices.	Slí amháin nó slí is deas roghanna a bheith agat.
Now we have a second chance.	Anois, tá an dara seans againn.
In fact it saved me.	Go deimhin shábháil sé mé.
I had just started.	Bhí mé díreach tosaithe.
Some are online only, some are printed only.	Tá cuid acu ar líne amháin, tá cuid acu clóite amháin.
I didn’t even care anymore.	Ní raibh cúram fiú níos mó.
Maybe she should.	B'fhéidir gur cheart di.
Some of them were brought over to meet him.	Tugadh roinnt acu anonn chun bualadh leis.
If you have any questions, please do not hesitate to contact us.	Má tá aon cheist agat, ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh linn.
That's a great surprise for them.	Sin iontach iontach dóibh.
I played it hard and hard.	D'imir mé crua agus crua é.
It does not build up hope.	Ní dhéanann sé dóchas a thógáil suas.
And then he saw why.	Agus ansin chonaic sé cén fáth.
All of these things can be true at once.	Is féidir leis na rudaí seo go léir a bheith fíor ag an am céanna.
Prices in store and online may vary.	Féadfaidh praghsanna sa siopa agus ar líne a bheith éagsúil.
It was as if he was afraid to contact me.	Bhí sé amhail is dá mbeadh eagla air teagmháil a dhéanamh liom.
I didn’t even know you were here.	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh tú anseo.
Each week, tests showed that he was getting better and better.	Gach seachtain, léirigh tástálacha go raibh sé ag éirí níos fearr agus níos fearr.
Everyone was working hard to make a good play.	Bhí gach duine ag obair go dian chun dráma maith a dhéanamh.
It's better if you watch.	Tá sé níos fearr má tá tú ag féachaint.
It was very hard to be here.	Bhí sé an-deacair a bheith anseo.
We have a lot of those.	Tá go leor acu sin againn.
The next step is to get what your car needs.	Is é an chéad chéim eile ná an méid a theastaíonn ó do charr a fháil.
And yes, he is rich.	Agus tá, tá sé saibhir.
And the house is closed.	Agus tá an teach dúnta.
They gave her a pretty good base of practical knowledge.	Thug siad bonn sách maith eolais phraiticiúil di.
However, things seem to slow down a bit.	Mar sin féin, is cosúil go mall rudaí síos beagán.
This was accepted.	Glacadh leis seo.
It really stands for something he knows is true.	Seasann sé i ndáiríre do rud éigin a bhfuil a fhios aige atá fíor.
I was looking for something like this.	Bhí mé ag lorg rud éigin mar seo.
Even in your own components.	Fiú i do chuid comhpháirteanna féin.
And he went to get his mother and dad.	Agus chuaigh sé chun a mháthair agus a dhaidí a fháil.
Everything before that worked perfectly.	D'oibrigh gach rud roimhe sin go foirfe.
Because you have little choice as to who you use.	Toisc nach bhfuil mórán rogha agat maidir le cé a úsáidfidh tú.
To protect this key.	Chun an eochair seo a chosaint.
And he missed the rest of the season.	Agus chaill sé an chuid eile den séasúr.
I give you the numbers.	Tugaim na huimhreacha duit.
It is enough.	Is leor é.
They both sat in silence for a while.	Shuigh siad araon ina dtost ar feadh tamaill bhig.
It would be nice to die on the surface.	Bheadh ​​sé go deas bás a fháil ar an dromchla.
It does not hurt.	Ní ghortaíonn sé.
Here it was safe.	Anseo bhí sé sábháilte.
I am a woman who had to act for myself.	Is bean mé a raibh orm gníomhú dom féin.
I think it's a gift.	Measaim gur bronntanas é.
This is a very simple problem with some solutions.	Is fadhb an-simplí é seo le roinnt réitigh.
Then you have come to the right place.	Ansin tá tú tagtha go dtí an áit cheart.
The games and activities below can be played both indoors and outdoors.	Is féidir na cluichí agus na gníomhaíochtaí thíos a imirt taobh amuigh agus laistigh.
This was nice.	Bhí sé seo go deas.
If so, a figure is returned, and the function is complete.	Más amhlaidh, cuirtear fíor ar ais, agus tá an fheidhm críochnaithe.
They mixed it up and they were just enough.	Mheasc siad é agus bhí siad díreach go leor.
The deal was done and they got married.	Bhí an margadh déanta agus pósadh iad.
Sales would definitely be higher.	Is cinnte go mbeadh díolacháin níos airde.
Click again to select a concept.	Cliceáil arís chun coincheap a roghnú.
He taught the group a better way.	Mhúin sé bealach níos fearr don ghrúpa.
Young v.	Óg v.
So, here are my questions.	Mar sin, seo iad mo cheisteanna.
I had other plans for him.	Bhí pleananna eile agam dó.
'though they made their own way.	'cé go ndearna siad a mbealach féin.
We certainly did.	Rinneamar cinnte.
But none of this is new.	Ach níl aon cheann de seo nua.
She did not know that they had built houses like this yet.	Ní raibh a fhios aici go ndearna siad tithe mar seo fós.
That, and the other things she gives me.	Sin, agus na rudaí eile a thugann sí dom.
The elements.	Na heilimintí.
Take small steps here and there.	Déan beart beag anseo agus ansiúd.
You will need to make a plan.	Beidh ort plean a dhéanamh.
Not at any time.	Ní ag am ar bith.
In a safe place.	In áit shábháilte.
This made me very proud.	Chuir sé seo an-bhród orm.
The changes were observed at an average of seven months.	Breathnaíodh na hathruithe ag seacht mí ar an meán.
I met a lot of my role models.	Bhuail mé le go leor de mo rólchuspaí.
Out there is an empty place.	Amach tá áit fholamh.
You will have to go over the first thing.	Beidh ort dul thar an chéad rud.
Maybe in a thousand years.	B'fhéidir i míle bliain.
My understanding is that there were houses.	Is é mo thuiscint go raibh tithe.
Everyone wants to play.	Tá gach duine ag iarraidh a imirt.
They had nothing to say to me about it.	Ní raibh tada ráite acu liom faoi.
That is its nature.	Sin é a nádúr.
Even when we sleep, the struggle continues in our dreams.	Fiú nuair a chodaimid, leanann an streachailt inár n-aislingí.
Probably we should load up.	Is dócha gur chóir dúinn a luchtú suas.
It didn’t look too big.	Ní raibh cuma rómhór air.
Undoubtedly yes.	Gan dabht tá.
Then he got into the car and waited.	Ansin chuaigh sé isteach sa charr agus d'fhan sé.
If it were.	Dá mbeadh.
You just need it anymore.	Níl uait ach é a thuilleadh.
Or failed to say.	Nó theip ar a rá.
The other three methods do not work nearly as well.	Ní fheidhmíonn na trí mhodhanna eile beagnach chomh maith.
The form below is the recommended form for notification.	Is í an fhoirm thíos an fhoirm mholta d’fhógra.
We have a great relationship with them.	Tá caidreamh iontach againn leo.
It never goes back.	Ní théann sé ar ais riamh.
I wanted my family back.	Theastaigh uaim mo theaghlach ar ais.
It's my ring wave, but it's weird to hear.	Is é mo thonn fáinne é, ach is aisteach é a chloisteáil.
And it would.	Agus bheadh ​​sé.
Then you have to tell her.	Ansin caithfidh tú a insint di.
Days passed.	Laethanta a chuaigh thart.
In fact the man was just sitting in a car.	Go deimhin ní raibh an fear ach ina shuí i gcarr.
I had no choice.	Ní raibh rogha agam.
There was a choice of doors, four or five of them.	Bhí rogha doirse ann, ceithre nó cúig cinn acu.
Be there at three this afternoon.	Bígí ann ag a trí tráthnóna inniu.
The story seemed to concern many people.	Bhí an chuma ar an scéal gur bhain sé le go leor daoine.
Soft and sweet.	Bog agus milis.
Like any sign of a fight.	Cosúil aon chomhartha de troid.
Your mother didn’t have to worry so much.	Níor ghá do mháthair a bheith buartha an oiread sin.
It could not be explained but it did.	Níorbh fhéidir é a mhíniú ach rinne sé.
But the important thing is that there are those differences.	Ach is é an rud is tábhachtaí ná go bhfuil na difríochtaí sin ann.
But marriage is a big deal.	Ach is rud mór é pósadh.
In these moments, take a deep breath to help ease yourself.	Sna chuimhneacháin seo, tóg anáil dhomhain chun cabhrú leat féin a mhaolú.
They were the army.	Ba iad an t-arm.
They then went back home.	Chuaigh siad ar ais abhaile ansin.
She was just a different kind of person.	Ní raibh inti ach cineál difriúil duine.
This is a bit close to home.	Tá sé seo beagán gar don bhaile.
Share your dreams.	Comhroinn do bhrionglóidí.
Years.	Blianta.
At least that's how it usually works.	Ar a laghad, is é sin an chaoi a n-oibríonn sé de ghnáth.
We are scared, of course.	Tá faitíos orainn, ar ndóigh.
Check out his post here.	Amharc ar a phostáil anseo.
All good ways to jump ship.	Gach bealaí maith chun léim long.
Thanks, we appreciate it! 	Go raibh maith agat, táimid buíoch as!
.	.
I came in a little overweight this week.	Tháinig mé isteach beagán ró-throm an tseachtain seo.
I welcome surprises.	Fáiltím roimh iontas.
This time there seemed to be no question.	An uair seo ba chosúil nach raibh aon cheist ann.
Nothing will change.	Ní athróidh aon rud.
Nothing could be learned from such.	Níorbh fhéidir aon rud a fhoghlaim óna leithéid.
Well, she did.	Bhuel, rinne sí.
I learned that you literally get what you pay for.	D'fhoghlaim mé go bhfaigheann tú literally an méid a íocann tú as.
Perhaps the concept of party politics itself is the problem.	B’fhéidir gurb é coincheap na polaitíochta páirtí féin an fhadhb.
She suddenly had difficulty breathing.	Bhí deacracht aici análú go tobann.
She remained silent for a while.	D’fhan sí ina tost ar feadh tamaill.
The failure may have been due to poor health.	B’fhéidir gur de bharr drochshláinte a bhí an teip.
Only one film from each country is accepted.	Ní ghlactar ach le scannán amháin ó gach tír.
One way is to add more features to the product.	Bealach amháin ná gnéithe níos mó a chur leis an táirge.
I understand that people died.	Tuigim go bhfuair daoine bás.
It seems comfortable.	Dealraíonn sé compordach.
Not just this matter of.	Ní hamháin an t-ábhar seo de.
This stage of the recovery he knew well.	An chéim seo den téarnamh bhí a fhios aige go maith.
I oppose that approach.	Cuirim i gcoinne an chur chuige sin.
Prepare for the worst, hope for the best.	Ullmhaigh don cheann is measa, dóchas don chuid is fearr.
They are not lost.	Níl siad caillte.
Like my sister.	Cosúil le mo dheirfiúr.
I see them.	Feicim iad.
I was thrilled to be there.	Bhí áthas orm é a bheith ann.
Settle in a cool place.	Socraigh in áit fhionnuar.
However, there are more questions.	Tá níos mó ceisteanna ann áfach.
I can't figure out why it's not working.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén fáth nach bhfuil sé ag obair.
You have a lot of way with words.	Tá go leor slí agat le focail.
You sat at my table.	Shuigh tú ag mo bhord.
But of course there wasn’t much life up there.	Ach ar ndóigh ní raibh mórán beatha thuas ansin.
That’s how it was built and what was prepared for it.	Sin mar a tógadh é agus cad a ullmhaíodh dó.
Somehow, it went deeper than that.	Ar bhealach éigin, chuaigh sé níos doimhne ná sin.
I believe in a smaller government.	Creidim i rialtas níos lú.
It is therefore important to know what your business is here.	Tá sé tábhachtach mar sin go mbeadh a fhios agat cad é do ghnó anseo.
The samples were then collected for further steps.	Ansin bailíodh na samplaí le haghaidh céimeanna breise.
Even when we are not moving.	Fiú nuair nach bhfuil muid ag bogadh.
The tests show significant differences.	Léiríonn na tástálacha difríochtaí suntasacha.
But they can't find us that way.	Ach ní féidir leo teacht orainn ar an mbealach sin.
I have found so far that the attention is being kept short.	Tá sé faighte amach agam go dtí seo go bhfuil an aire á choinneáil gearr.
And maybe a shot in the head.	Agus b'fhéidir lámhaigh sa cheann.
Going forward, they will make sure that they do not make the same mistake again.	Ag dul ar aghaidh, cinnteoidh siad nach ndéanfaidh siad an botún céanna arís.
And it's great that they can call you for help.	Agus tá sé an-mhaith gur féidir leo glaoch ort chun cabhair a fháil.
We can repeat the procedure.	Is féidir linn an nós imeachta a dhéanamh arís.
That was key.	Bhí sé sin eochair.
He is clearly a successful businessman.	Is léir gur fear gnó rathúil é.
Unfortunately, the text is not free.	Ar an drochuair, níl an téacs saor in aisce.
But he could not stay in the house.	Ach ní raibh sé in ann fanacht sa teach.
I continue to make bad decisions.	Leanaim ag déanamh drochchinntí.
She had a meeting, she told them.	Bhí cruinniú aici, a dúirt sí leo.
I liked to do that.	thaitin sé sin liom a dhéanamh.
I'm keeping an eye on things here.	Tá mé ag coinneáil súil ar rudaí anseo.
Save so many people.	Sábháil an oiread sin daoine.
The cover was another topic.	Ábhar eile a bhí sa chlúdach.
She came seated after a while.	Tháinig sí ina suí tar éis beagán.
I recently finished that and really enjoyed it.	Chríochnaigh mé sin le déanaí agus thaitin sé go mór liom.
You have never heard of such a thing.	Níor chuala tú a leithéid riamh.
This was correct.	Bhí sé seo ceart.
Everything else is still here.	Tá gach rud eile fós anseo.
I was just very careful to get a distance from the ship quickly.	Ní raibh mé ach an-chúramach fad a bhaint amach ón long go tapa.
We talked over and over again at length.	Labhair muid arís agus arís eile go fada.
We want to support you as you struggle, in every way possible.	Ba mhaith linn tacaíocht a thabhairt duit agus tú ag streachailt, ar gach bealach is féidir.
So the state may ask for a return.	Mar sin féadfaidh an stát tuairisceán a iarraidh.
Plan ahead and don't miss it! 	Plean amach romhainn agus ná caill é!
.	.
This method is the only right one.	Is é an modh seo an t-aon cheann ceart.
And it was not true.	Agus ní raibh sé fíor.
Just because he's older he's only after one thing.	Díreach mar go bhfuil sé níos sine níl sé ach tar éis rud amháin.
She loved nothing more than spending time with us.	Ba bhreá léi rud ar bith níos mó ná am a chaitheamh linn.
This includes your values, skills and vision.	Áiríonn sé seo do luachanna, scileanna agus fís.
The streets are dark, and friends will be on guard.	Tá na sráideanna dorcha, agus beidh cairde ar garda.
Maybe there was something, but she was not seeing it.	B'fhéidir go raibh rud éigin ann, ach ní raibh sí á fheiceáil.
Did you know that his last dream was of this.	An raibh a fhios agat go raibh a aisling deiridh de seo.
The pain started about a month ago.	Thosaigh an pian thart ar mhí ó shin.
We need your strength.	Teastaíonn do neart uainn.
Quite popular these days.	Go leor tóir na laethanta seo.
Just the middle and far windows.	Díreach na fuinneoga lár agus i bhfad.
That put me off a bit.	Chuir sé sin siar mé beagán.
She felt great.	Mhothaigh sí iontach.
And that takes a while.	Agus tógann sé sin beagán ama.
I finished my plate and went on the road.	Chríochnaigh mé mo phláta agus chuaigh mé ar an mbóthar.
And it's about the military.	Agus tá sé mar gheall ar an míleata.
My father spoke first.	Labhair m'athair ar dtús.
This is true in some special cases, but generally false.	Tá sé seo fíor i gcásanna speisialta áirithe, ach bréagach i gcoitinne.
Things will come together if you want them to come together.	Tiocfaidh rudaí le chéile más mian leat iad a theacht le chéile.
None of them would be at this rate.	Ní bheadh ​​aon cheann acu ag an ráta seo.
It shows that we have grown as a team.	Léiríonn sé go bhfuil muid tar éis fás mar fhoireann.
It is extremely pale.	Tá sé thar a bheith pale.
In our opinion, this information is very important.	Is é ár dtuairim go bhfuil an fhaisnéis seo fíor-thábhachtach.
Write as you wish.	Scríobh mar is mian leat.
It should stay working as expected.	Ba cheart go bhfanfadh sé ag obair mar a bhíothas ag súil leis.
I am nothing.	Tá mé rud ar bith.
It can be treated by several methods.	Is féidir é a chóireáil trí roinnt modhanna.
All I want is sex.	Níl uaim ach gnéas.
As you must have noticed, the late president had only two names.	Mar caithfidh tú a bheith tugtha faoi deara, ní raibh ach dhá ainm ag an uachtarán nach maireann.
The blood samples were taken as described above.	Tógadh na samplaí fola mar a thuairiscítear thuas.
My father was a teacher.	Múinteoir a bhí i m’athair.
She closed her eyes and shook her head.	Dhún sí a súile agus chroith sí a ceann.
Probably should be starting.	Is dócha gur chóir a bheith ag tosú.
You think you can do anything! 	Cheapann tú gur féidir leat aon rud a dhéanamh!
.	.
I wanted to change the position of the button.	Bhí mé ag iarraidh suíomh an chnaipe a athrú.
It was not like this before that night.	Ní raibh sé mar seo roimh an oíche sin.
We are very strong.	Táimid an-láidir.
Then wait for two days.	Ansin fan ar feadh dhá lá.
May God grant his soul eternal peace.	Go dtuga Dia suaimhneas síoraí dá anam.
We take what is given to us, he says.	Glacann muid an méid a thugtar dúinn, a deir sé.
Please help in case you saw it.	Cabhraigh le do thoil ar eagla go bhfaca tú é.
Accordingly, you can choose your goal.	Dar leis sin, is féidir leat a roghnú do sprioc.
We do things just as they have to.	Déanaimid rudaí díreach mar a chaithfidh siad a dhéanamh.
It is about his spirit and his nature.	Baineann sé lena spiorad agus lena nádúr.
It’s a family favorite.	Is fearr leat teaghlaigh é.
Learning how to open myself up and let others love me.	Ag foghlaim conas mé féin a oscailt agus ligean do dhaoine eile grá dom.
Her eyes are coming open.	Tá a súile ag teacht ar oscailt.
I want to ask a fundamental political question.	Ba mhaith liom ceist bhunúsach pholaitiúil a chur.
This site, however, was built.	Tógadh an suíomh seo, áfach.
But even when people get jobs, they are not well off.	Ach fiú nuair a fhaigheann daoine poist, ní bhíonn siad go maith as.
We explain this effect as follows.	Mínímid an éifeacht seo mar seo a leanas.
He wanted the night.	Theastaigh sé an oíche.
And the bone never broke the skin.	Agus níor bhris an cnámh an craiceann riamh.
We will try to answer it in this book.	Déanfaimid iarracht é a fhreagairt sa leabhar seo.
When he lost, he kept his hands out to his side.	Nuair a chaill sé, choinnigh sé a lámha amach go dtí a thaobh.
They did not share my concern.	Níor roinn siad an imní atá orm.
He is a great player both ways.	Is imreoir iontach é an dá bhealach.
Finally, the people must support war.	Ar deireadh, caithfidh na daoine tacú le cogadh.
The gun talk was cool, too.	Bhí an chaint gunna fionnuar, freisin.
It's unique up to signature.	Tá sé uathúil suas le síniú.
We like it and will decide to move here.	Is maith linn é agus socróimid bogadh anseo.
The scene was shot in two shots.	Lámhachadh an radharc in dhá ghlacadh.
Leaving the pain.	An pian a fhágáil.
Think about the point you want to make.	Smaoinigh ar an bpointe is mian leat a dhéanamh.
I want to be hit and miss.	Ba mhaith liom a bheith buailte agus chailleann.
, no.	, uimh.
We're glad you're here! 	Tá áthas orainn go bhfuil tú anseo!
.	.
Then she went and walked back into the room.	Ansin chuaidh sí agus siúlfadh sí ar ais isteach sa seomra.
I really did not know what to think.	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad a cheapann.
We only provide a brief description here.	Ní chuirimid ar fáil ach cur síos gairid anseo.
They were absolutely amazing.	Bhí siad iontach iontach.
Either way, you are going.	Slí amháin nó slí, tá tú ag dul.
Anger began to rise in me.	Thosaigh fearg ag ardú ionam.
There was something in his eyes.	Bhí rud éigin ina súile.
He didn't try to be in pain, but she couldn't be sure.	Níor fhéach sé le bheith i bpian, ach ní fhéadfadh sí a bheith cinnte.
The code is below.	Tá an cód thíos.
No need to find a medium.	Ní gá meán a fháil.
It was a busy day.	Lá gnóthach a bhí ann.
These findings may be of clinical importance.	D’fhéadfadh tábhacht chliniciúil a bheith ag baint leis na torthaí seo.
It makes them stand up for others.	Déanann sé iad seasamh suas do dhaoine eile.
You will find out soon enough.	Gheobhaidh tú amach luath go leor.
The lights from up here look great, you know, at night.	Tá cuma iontach ar na soilse ó suas anseo, tá a fhios agat, san oíche.
No cause was given for the cause of his death.	Níor tugadh aon chúis le cúis a bháis.
Or at least let my child have a chance to be human.	Nó ar a laghad lig do mo pháiste deis a bheith ina dhuine.
It's in conversation, for better and for worse.	Tá sé i gcomhrá, chun níos fearr agus níos measa.
The correct values ​​are given here.	Tugtar na luachanna cearta anseo.
Evil purpose.	Cuspóir olc.
Previous models are good on either of these, but not on both.	Tá samhlacha roimhe seo go maith ar cheachtar díobh seo, ach ní ar an dá cheann.
Here is my version.	Seo é mo leagan.
This does not apply to gender.	Ní bhaineann sé seo le hinscne.
I have the reason.	I tá an chúis.
Relax in that.	Scíth a ligean i sin.
That's its rules, even if you know where it is.	Sin a rialacha, fiú má tá a fhios agat cá bhfuil sé.
He stayed with her there for another year.	D’fhan sé léi ansin ar feadh bliana eile.
The body type.	An cineál comhlachta.
Share your thoughts with us.	Roinn do thuairimí linn.
From here they go by boat.	As seo téann siad ar bhád.
Another course of treatment is due.	Tá cúrsa cóireála eile dlite.
To you it may not be.	Chun tú b'fhéidir nach bhfuil sé.
She was beautiful.	Bhí sí go hálainn.
He did not know.	Ní raibh a fhios aige.
I'm not sure what this means.	Níl mé cinnte cad a chiallaíonn sé seo.
We do not share this concern in this case.	Ní roinnimid an imní seo sa chás seo.
It never worked, but that did not stop me from trying.	Níor oibrigh sé riamh, ach níor chuir sé sin stad orm ó bheith ag iarraidh.
I'm more careful about that than you are.	Táim níos cúramaí as sin ná tusa.
Everything is silent.	Tá gach rud ina thost.
This stream is set to be larger than readable.	Tá sé socraithe go mbeidh an sruth seo níos mó ná mar atá le léamh.
He did not move there either, to welcome her.	Níor bhog sé ansin ach an oiread, chun fáilte a chur roimpi.
I love to write.	Is breá liom a bheith ag scríobh.
It was a pain.	Bhí sé pian.
Moving objects present a special problem, for their appearance is constantly changing.	Rudaí ag gluaiseacht i láthair fadhb speisialta, le haghaidh a gcuma athrú i gcónaí.
But this is a time of real danger.	Ach is tráth fíorchontúirte é seo.
Use that time.	Bain úsáid as an am sin.
I have been following your work for some time.	Tá do chuid oibre á leanúint agam le tamall anuas.
No wonder we are slowing down.	Ní haon ionadh go bhfuil muid mall síos.
You should too.	Ba chóir duit freisin.
That sounds good.	Go fuaimeanna maith.
Tomorrow may not go well.	Seans nach n-éireoidh go maith amárach.
I am about to stop that war.	Tá mé chun stop a chur leis an gcogadh sin.
It was hot, and we were on fire.	Bhí sé te, agus bhí muid ar an tine.
We broke up and went our separate ways.	Bhris muid suas agus chuaigh ár bealaí ar leith.
Please get in the car and stay here.	Téigh isteach sa charr agus bí anseo le do thoil.
I could not understand why the movie was so funny.	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth go raibh an scannán chomh greannmhar leis.
He covered his nose with his hand.	Chlúdaigh sé a shrón lena lámh.
Not that he will need it.	Ní hé go mbeidh sé ag teastáil uaidh.
The door to the next room was forced.	Bhí iachall ar an doras go dtí an seomra eile.
She hoped he would write serious literature.	Bhí súil aici go scríobhfadh sé litríocht dáiríre.
I have done the research, trust me.	Tá an taighde déanta agam, muinín dom.
You are blood, and blood means something to me.	Is fuil tú, agus ciallaíonn fuil rud éigin domsa.
For me to do that it must be bad.	Chun dom é sin a dhéanamh caithfidh sé a bheith dona.
He hoped not.	Bhí súil aige nach raibh.
Tonight in bed.	Anocht sa leaba.
Take care of my son.	Tabhair aire do mo mhac.
The results are presented on overall performance and design.	Cuirtear na torthaí i láthair ar fheidhmíocht agus dearadh foriomlán.
Yes, it's fine.	Sea, tá sé go breá.
Well, watch out for that.	Bhuel, bí ag faire amach do sin.
But he was not my husband.	Ach ní raibh sé mo fhear céile.
Not my favorite thing.	Ná mo rud is fearr leat.
For a while now.	Ar feadh tamaill anois.
He had to contact her.	Bhí air teagmháil a dhéanamh léi.
I explained them and that's that.	Mhínigh mé iad agus sin é sin.
This wine had the most beautiful color.	Bhí an dath is áille ar an bhfíon seo.
It may or may not be perfectly fine.	D'fhéadfadh sé a bheith breá breá, nó nach bhfuil.
Loved the original series.	Thaitin an tsraith bunaidh.
I just wanted to make you strong and keep you safe.	Ní raibh uaim ach tú a dhéanamh láidir agus tú a choinneáil slán.
She says no one knows where he has gone.	Deir sí nach bhfuil a fhios ag aon duine cá bhfuil sé imithe.
The consent of the players.	Déanann toiliú na n-imreoirí.
However, its reaction is measured.	Mar sin féin, déantar a imoibriú a thomhas.
He saw the whole thing.	Chonaic sé an rud ar fad.
However, that is not how others saw it.	Mar sin féin, ní mar sin a chonaic daoine eile é.
We cannot take years to learn.	Ní féidir linn na blianta a thógáil le foghlaim.
He called earlier.	Ghlaoigh sé níos luaithe.
It could be even earlier.	D'fhéadfadh sé a bheith fiú níos luaithe.
My tears will make their way.	Déanfaidh mo dheora a mbealach.
No recovery is coming.	Níl aon téarnamh ag teacht.
All clients happy.	Gach cliant sásta.
We could go anywhere and get a board.	D’fhéadfaimis dul áit ar bith agus bord a fháil.
This is a kind of pressure on us.	Is cineál brú é seo orainne.
Not an internal job.	Ní post inmheánach.
He was just showing off.	Bhí sé díreach ag taispeáint as.
Click on the download file at the bottom of this page.	Cliceáil ar an gcomhad íoslódála ag bun an leathanaigh seo.
It was not like that.	Ní raibh sé cosúil leis.
There is a scale bar.	Tá barra scála.
It is not designed to handle complex business data flows.	Níl sé deartha chun sreabhadh sonraí gnó casta a láimhseáil.
It turns out you look at sick people like that.	Casann sé ort féachaint ar dhaoine tinne mar sin.
One is an exact copy of the other.	Is cóip bheacht é ceann amháin den cheann eile.
Here is the statement.	Seo é an ráiteas.
She was still looking, and she smiled again.	Bhí sí fós ag féachaint, agus aoibh sí arís.
Follow his journey and help him out.	Lean a thuras agus cuidigh leis amach.
Finally someone thought she could make a difference.	Ar deireadh cheap duine go bhféadfadh sí difríocht a dhéanamh.
Better on some things.	Níos fearr ar roinnt rudaí.
It would upset the others.	Bheadh ​​​​sé isteach ar na cinn eile.
And the years will pass.	Agus beidh na blianta pas a fháil.
I'm not sure how to show this though.	Níl mé cinnte conas é seo a thaispeáint áfach.
May God take it from us.	Go mbainfidh Dia dínn é.
I can't live without this device now.	Ní féidir liom maireachtáil gan an gléas seo anois.
My parents and friends thought this was magic.	Cheap mo thuismitheoirí agus mo chairde gur draíocht é seo.
We had to remove a lot of ourselves at work.	Bhí sé orainn go leor a bhaint de é féin ag an obair.
End of year.	Deireadh na bliana.
Although it should not have much practical impact.	Cé nár cheart go mbeadh mórán tionchair phraiticiúil aige.
Hall visible behind bars.	Halla le feiceáil taobh thiar de na barra.
I said it.	Dúirt mé é.
The lie could be created for your face.	D'fhéadfaí an bréag a chruthú do d'aghaidh.
These were two separate ideas.	Ba dhá smaoineamh ar leith iad sin.
But watch the body, because the body has its own language.	Ach faire ar an gcomhlacht, toisc go bhfuil comhlacht a theanga féin.
He taught to do morning and night.	Mhúin sé a dhéanamh ar maidin agus oíche.
If not, the offer will be rejected.	Mura bhfuil, diúltófar don tairiscint.
You will know everything, and slowly begin to understand.	Beidh a fhios agat gach rud, agus go mall tús a thuiscint.
For some reason, he wanted to check my blood pressure.	Ar chúis éigin, bhí sé ag iarraidh mo bhrú fola a sheiceáil.
Don't leave me.	Na fág mé.
Defending down the court.	Cosaint síos ar an gcúirt.
The results were essentially the same as above.	Go bunúsach bhí na torthaí mar a chéile thuas.
Some staff run for a while.	Ritheann cuid den fhoireann ar feadh ama.
She looked up and straight at me.	D'fhéach sí suas agus díreach ag dom.
He released himself and began to growl.	Scaoil sé é féin agus thosaigh sé ag éirí.
I fell for it.	Thit mé air.
I stayed but never returned.	D'fhan mé ach níor fhill sé riamh.
He does not like children.	Ní maith leis páistí.
Last year, they were not through that experience.	An bhliain seo caite, ní raibh siad tríd an taithí sin.
To limit some more damage.	Chun teorainn a chur le roinnt damáiste níos mó.
You know it, you killed your fair share.	Tá a fhios agat é, mharaigh tú do sciar cothrom.
We need their help.	Teastaíonn a gcabhair uainn.
Thinking back, that's what it must be.	Ag smaoineamh siar, sin é an rud a chaithfidh a bheith.
She didn't look at him.	Níor fhéach sí air.
So the place was not as bad as people said it was.	Mar sin ní raibh an áit chomh dona agus a dúirt daoine go raibh.
This had to be kept now.	Bhí sé seo a choinneáil anois.
They may have lost family members, children.	Seans gur chaill siad baill teaghlaigh, leanaí.
If incorrect, the tests in this method would fail.	Más rud é mícheart, theipfeadh ar na tástálacha ar an modh seo.
I want to believe that.	Ba mhaith liom a chreidiúint go bhfuil.
You were kind to me.	Bhí tú cineálta liom.
You can identify which team member is a rock star.	Is féidir leat a aithint cé acu ball foirne atá ina réaltaí rac-cheoil.
The study designed and discussed the results.	Dhear an staidéar agus phléigh na torthaí.
She was at home.	Bhí sí sa bhaile.
It’s like our emotions.	Tá sé cosúil lenár mothúcháin.
But to be honest, his speed was not like that, either.	Ach le bheith macánta, ní raibh a luas cosúil leis, ach an oiread.
Looking forward to finding everything.	Ag súil le teacht ar gach rud.
Please accept these books as a gift from my class.	Glac leis na leabhair seo mar bhronntanas ó mo rang le do thoil.
And living the quiet life ever since.	Agus ag maireachtáil an saol ciúin ó shin i leith.
That's so.	Sin é mar sin.
It is a very simple test, a very good test.	Is tástáil an-simplí é, tástáil an-mhaith.
She's happy, she said.	Tá sí sásta, a dúirt sí.
Field base, come on.	Bonn páirce, tar isteach.
He knows you are about to make the recovery.	Tá a fhios aige go bhfuil tú ar tí an téarnamh a dhéanamh.
But what will they look like ?.	Ach cén chuma a bheidh orthu?.
It's interesting to see the audience.	Tá sé suimiúil an lucht féachana a fheiceáil.
This is my favorite time of the day.	Is é seo an t-am den lá is fearr liom.
There is no cost to you.	Níl aon chostas ort.
So many more.	Mar sin go leor eile.
We are afraid that you will fall in love.	Tá eagla orainn go dtitfidh tú i ngrá.
Out of the sound of her tears the day she returned.	As fuaim a deora an lá a d’fhill sí.
The others, it depends.	Na cinn eile, braitheann sé.
You will both improve by doing this.	Feabhsóidh tú araon trí seo a dhéanamh.
The reason for this is not clear.	Níl an chúis leis seo soiléir.
She starts running towards the noise.	Tosaíonn sí ag rith i dtreo an torainn.
But something made you change your mind.	Ach rinne rud éigin duit d'intinn a athrú.
No matter what comes.	Is cuma cad a thagann.
However, the experience may not be welcomed by the right emotional brain.	Mar sin féin, b'fhéidir nach bhfáiltíonn an inchinn cheart mhothúchánach roimh an taithí.
This figure is certainly much higher now.	Is cinnte go bhfuil an figiúr seo i bhfad níos airde anois.
And she was great to look at too.	Agus bhí sí iontach chun breathnú ar freisin.
My skin burned.	Mo chraiceann dóite.
The four cases are.	Is iad na ceithre chás.
There's something about it, it's like a close fit.	Tá rud éigin faoi, tá sé cosúil le oiriúnach gar.
The direct method is performed by the following method.	Déantar an modh díreach ar an modh seo a leanas.
The proof goes something like this.	Téann an cruthúnas rud éigin mar seo.
No pictures can be taken.	Ní féidir aon pictiúir a ghlacadh.
I am not one of the players.	Níl mé ar cheann de na himreoirí.
In my family, doing means talking.	I mo theaghlach, ciallaíonn déanamh ag caint.
You need to have a horse that can run the race.	Caithfidh capall a bheith agat is féidir leis an rás a rith.
They love routine.	Is breá leo gnáthamh.
At barra.	Ag barra.
And he was walking that road alone for the most part.	Agus bhí sé ag siúl an bóthar sin leis féin don chuid is mó.
But it's still interesting.	Ach tá sé fós suimiúil.
Great for any home or office.	Great do aon teach nó oifig.
We moved into the store and split up.	Bhog muid isteach sa siopa agus scoilt muid suas.
She thought she would get better for a while.	Shíl sí go n-éireodh sí níos fearr go ceann tamaill.
We have survived.	Táimid tar éis maireachtáil.
That was their plan.	Ba é sin an plean a bhí acu.
Towards the stars.	I dtreo na réaltaí.
Down it comes.	Síos a thagann sé.
We got very friendly again.	Fuaireamar an-chairdiúil arís.
The boy died at the hospital.	Fuair ​​an buachaill bás san ospidéal.
They create art on the spot.	Cruthaíonn siad ealaín ar an láthair.
By this point, he had grown too attached.	Faoin bpointe seo, d'fhás sé ró-cheangailte.
It is next to our front door.	Tá sé taobh lenár ndoras tosaigh.
They get out of your way.	Éiríonn siad as do bhealach.
I'm glad you were there to help the little man.	Tá áthas orm go raibh tú ann chun cabhrú leis an bhfear beag.
He seemed to mean it.	Dhealraigh sé a chiallaíonn sé.
it looked like chicken fat.	d'fhéach sé cosúil le saill sicín.
The answer is not much.	Níl an freagra i bhfad.
Maybe some water will help.	B'fhéidir go gcuideodh roinnt uisce.
Records are under review.	Tá taifid faoi athbhreithniú.
So again, as a football my faith was as a kid.	Mar sin arís, mar pheil bhí mo chreideamh mar ghasúr.
Peace on earth and goodwill for men.	Síocháin ar domhan agus dea-thoil do na fir.
They were up on top over there.	Bhíodar thuas ar an mbarr thall ansin.
I'm so weird.	Tá mé aisteach mar sin.
The darkness began to move away.	Thosaigh an dorchadas ag bogadh ar shiúl.
We got into trouble a few times.	Tháinig muid i dtrioblóid cúpla uair.
I really try to stay in touch with my family and friends.	Déanaim iarracht i ndáiríre fanacht i dteagmháil le mo theaghlach agus mo chairde.
Not for people at least.	Ní do dhaoine ar a laghad.
They then act and speak accordingly.	Gníomhaíonn siad ansin agus labhraíonn siad dá réir.
I wasn’t listening all the time.	Ní raibh mé ag éisteacht an t-am ar fad.
At the moment death seemed terribly difficult to capture.	I láthair na huaire ba chosúil go raibh an bás uafásach deacair a ghabháil.
I really do not know why.	I ndáiríre níl a fhios agam cén fáth.
Plants he never liked.	Plandaí nár thaitin sé riamh leo.
That is not to say that you may not experience such things.	Ní hé sin le rá go mb’fhéidir nach mbeidh taithí agat ar rudaí mar sin.
My tears are bigger and better than your tears.	Is mó agus is fearr mo dheora ná do dheora.
We answer this in the negative.	Freagraimid seo sa diúltach.
You just did it.	Rinne tú díreach é.
They do not use much gas.	Ní úsáideann siad go leor gáis.
Good defense mechanism.	Meicníocht cosanta maith.
I never said you had to stay in bed.	Ní dúirt mé riamh go raibh ort fanacht sa leaba.
Nobody knew that.	Ní raibh a fhios ag éinne é sin.
Someone likes it.	Is maith le duine éigin.
I was reading and time is just gone.	Bhí mé ag léamh agus tá am díreach imithe.
Maybe I'll get used to it one day.	Seans go bhfaighidh mé úsáid dó lá amháin.
Both are tired.	Tá an bheirt tuirseach.
There were so many others around us doing worse.	Bhí an oiread sin daoine eile timpeall orainn ag déanamh níos measa.
We review this mixed issue of law and facts free of charge.	Déanaimid athbhreithniú saor in aisce ar an tsaincheist mheasctha dlí agus fíricí seo.
We take care of each other.	Tugaimid aire dá chéile.
Or that something changes it.	Nó go n-athraíonn rud éigin é.
You can only say what you have noticed.	Ní féidir leat a rá ach an méid a thug tú faoi deara.
I don’t really mean it.	Níl i gceist agam i ndáiríre.
It had to be fast.	Chaithfeadh sé a bheith tapaidh.
Consider the following map.	Smaoinigh ar an léarscáil seo a leanas.
At that time.	Ag an am sin.
But just for a moment he sat up.	Ach díreach ar feadh nóiméad shuigh sé suas.
My old man let it down.	Leig mo sheanfhear síos é.
That is good and clear.	Tá sé sin go maith agus soiléir.
He had to be patient until he could stop this.	Bhí air a bheith foighneach go dtí go bhféadfadh sé éirí as seo.
The foot was still there.	Bhí an chos fós ann.
Nice to have them inside.	Is deas iad a bheith istigh.
The argument is well accepted.	Glactar go maith leis an argóint.
I absolutely love this picture.	Is breá liom an pictiúr seo go hiomlán.
He had the rules.	Bhí na rialacha aige.
It's his car.	Is é a charr é.
Below is what we have.	Seo thíos a bhfuil againn.
Several lines of evidence support this argument.	Tacaíonn roinnt línte fianaise leis an argóint seo.
I had to go into hiding.	Bhí orm dul i bhfolach.
He wanted me to respect them.	Theastaigh uaidh go mbeadh meas agam orthu.
But the point is, you can keep it a secret from the public.	Ach is é an pointe, is féidir leat é a choinneáil faoi rún ón bpobal.
It really came to me.	Tháinig sé i ndáiríre dom.
Yes, we could check.	Tá, d'fhéadfadh muid a sheiceáil.
Get more information and claim for your free account.	Faigh tuilleadh faisnéise agus éileamh ar do chuntas saor in aisce.
I can’t build on my work.	Ní féidir liom tógáil ar mo chuid oibre.
The couple does not move.	Ní bhogann an lánúin.
I also have a daughter.	Tá iníon agam freisin.
Growth controls will remain.	Fanfaidh rialuithe fáis.
I don’t throw customers out on the street.	Ní chaithim custaiméirí amach ar an tsráid.
Parts of them are good.	Tá codanna díobh go maith.
Received caused his injury.	Faighte ba chúis lena ghortú.
That is exactly what we see today.	Sin é go díreach a fheicimid inniu.
I have been wondering for many years what it means.	Tá mé tar éis smaoineamh ar feadh blianta fada cad a chiallaíonn sé.
This is all true, and none of it applies.	Tá sé seo ar fad fíor, agus ní bhaineann aon cheann de.
They have done this many times.	Is iomaí uair a rinne siad é seo.
The test is easy, and quick to do and score.	Tá an tástáil éasca, agus tapa le déanamh agus le scór.
Look for the patterns.	Cuardaigh na patrúin.
He does not want the sky.	Níl sé ag iarraidh an spéir.
Our boys usually go to bed when they are ready.	Is gnách go dtéann ár buachaillí a chodladh nuair a bhíonn siad réidh.
It's right on time, of course.	Tá sé ceart in am, ar ndóigh.
Not to keep anyone out, but to keep herself inside.	Gan éinne a choinneáil amach, ach í féin a choinneáil istigh.
This is.	Seo é.
Thanks for the article.	Go raibh maith agat as an alt.
This is not true, however.	Níl sé seo fíor, áfach.
It is a story not just of fire but of water.	Is scéal é ní hamháin tine ach uisce.
Something like the following code.	Rud éigin cosúil leis an gcód seo a leanas.
He felt the girl's hand on his arm.	Mhothaigh sé lámh an chailín ar a lámh.
Of course it is.	Ar ndóigh tá sé.
Sorry if it's kind of long.	Tá brón orm má tá sé cineál fada.
Everyone had a great time.	Bhí am iontach ag gach éinne.
He pointed towards the front of the store, at the door.	Léirigh sé i dtreo tosaigh an siopa, ag an doras.
She liked the old ways of doing things.	Thaitin na seanbhealaí chun rudaí a dhéanamh léi.
I love football.	Is breá liom peil.
He felt like he had a fire in his chest.	Mhothaigh sé mar go raibh tine ina bhrollach aige.
Everything was very calm.	Bhí gach rud an-socair.
Which means my stomach is pretty much back to normal.	Rud a chiallaíonn go bhfuil mo bholg ar ais go gnáth go leor.
Like, really take their time.	Cosúil, a chur i ndáiríre a gcuid ama.
It is not a rule of law.	Ní riail an dlí.
The vision is shared between these two creative teams.	Is ionann an fhís a roinntear idir an dá fhoireann chruthaitheacha seo.
Somewhere it had never been before.	Áit éigin nach raibh sé riamh roimhe.
I do not sweet.	Ní dhéanaim milis.
You have to lose your head and get angry at least once.	Caithfidh tú do cheann a chailleadh agus fearg a chur ort uair amháin ar a laghad.
It is a criminal act in the eyes of the law.	Is gníomh coiriúil é i súile an dlí.
The fourth step tells you where to drive.	Insíonn an ceathrú céim duit cá háit le tiomáint.
Stick forward.	Bata ar aghaidh.
So, that's probably not the best logic.	Mar sin, b’fhéidir nach é sin an loighic is fearr.
They just want a better life.	Níl uathu ach saol níos fearr.
You were wrong about me.	Bhí tú mícheart mar gheall orm.
He was like his own father.	Bhí sé cosúil lena hathair féin.
You love that baby.	Is breá leat an leanbh sin.
This book is for you especially.	Tá an leabhar seo duit go háirithe.
But business is better than ever.	Ach tá gnó níos fearr ná riamh.
I will not say it here.	Ní déarfaidh mé anseo é.
In fact, much more can be said.	Go deimhin, is féidir i bhfad níos mó a rá.
Enough to give up.	Go leor a thabhairt suas.
Something else went wrong.	Chuaigh rud éigin eile mícheart.
We talked and that's about it.	Labhair muid agus sin mar gheall air.
They kill or injure thousands of people every year.	Maraíonn nó gortaíonn siad na mílte duine gach bliain.
There would be nothing to figure out.	Ní bheadh ​​aon rud le déanamh amach.
She wants to decide whether or not to tell him something.	Tá sí ag iarraidh cinneadh a dhéanamh ar cheart rud éigin a insint dó nó nach bhfuil.
It's visible inside my personal drive.	Tá sé le feiceáil taobh istigh de mo thiomáint pearsanta.
This is a huge, big topic.	Is ábhar ollmhór, mór é seo.
I am a little short on faith in that regard.	Táim beagán gearr ar chreideamh ina leith sin.
I reached the corner.	Shroich mé an cúinne.
She asked the staff if she could do anything for her.	D'fhiafraigh sí de na baill foirne an bhféadfadh sí aon rud a dhéanamh ar a son.
Of course, it's not easy and you need to get to work.	Ar ndóigh, nach bhfuil sé éasca agus is gá duit a chur ar an obair.
I killed him as a man, brother.	Mharaigh mé é mar fhear, deartháir.
There was no food in the house.	Ní raibh aon bia sa teach.
She's sure no one noticed in his huge hospital.	Tá sí cinnte nár thug aon duine faoi deara san ospidéal ollmhór aige.
They take care of all the concerns of their clients.	Tugann siad aire do gach uile ábhar imní dá gcliant.
The time had come to stop it.	Bhí am tagtha chun stop a chur leis.
It cannot be shown like any other city.	Ní féidir é a thaispeáint mar aon chathair eile.
I went to a quiet place, and called my doctor.	Chuaigh mé go dtí áit chiúin, agus ghlaoigh mé ar mo dhochtúir.
Let yourself experience success.	Lig duit féin taithí rath.
No matter how your website is built, we support all types.	Is cuma cén chaoi a dtógtar do shuíomh Gréasáin, tacaímid le gach cineál.
Brown for debates.	Brown le haghaidh díospóireachtaí.
Military is a kind of secret.	Is cineál rúnda iad míleata.
And it's great.	Agus tá sé iontach.
It was still there, just a short drive away.	Bhí sé fós ann, ach tiomáint gairid ar shiúl.
That's not even unusual.	Níl sé sin neamhghnách fiú.
Nice and simple.	Nice agus simplí.
We want to stand it relentlessly.	Ba mhaith linn é a sheasamh gan staonadh.
We need the rain.	Teastaíonn an bháisteach uainn.
You are a child.	Is leanbh tú.
They may suggest someone to talk to.	Féadfaidh siad duine éigin a mholadh chun labhairt leat.
You simply cannot ask for it.	Ní féidir leat é a iarraidh go simplí.
The motion is set at a bar on the same ground.	Socraítear an tairiscint ag barra ar an bhforas céanna.
It does, however.	Tarlaíonn sé, áfach.
He paid no attention to what anyone thought of him.	Ní raibh aon aird air cad a cheap éinne air.
Her chest burned.	A cófra dóite.
Everyone knew it would be there.	Bhí fhios ag gach éinne go mbeadh sé ann.
The figures are clear and well presented.	Tá na figiúirí soiléir agus curtha i láthair go maith.
Thank you for your kind offer to meet.	Go raibh maith agat as do thairiscint cineálta bualadh le chéile.
Now do a great job and keep records of everything.	Anois déan jab iontach agus coinnigh taifid de gach rud.
Or two minutes.	Nó dhá nóiméad.
So many choices.	Roghanna an oiread sin.
We never see any of the faces.	Ní fheicimid aon cheann de na aghaidheanna riamh.
No wonder you won’t tell.	Ní haon ionadh nach n-inseoidh tú.
I need to make some time to talk to you.	Caithfidh mé roinnt ama a dhéanamh chun labhairt leat.
It was never down there.	Ní raibh riamh síos ann.
But she is white.	Ach tá sí bán.
We have gas.	Tá gás againn.
One false move can have serious consequences.	D'fhéadfadh iarmhairtí tromchúiseacha a bheith ag bogadh bréagach amháin.
They did early.	Rinne siad go luath.
You do this with a large selection of eye pictures.	Déanann tú é seo le rogha mór de phictiúir súl.
I can sleep on the floor.	Is féidir liom codladh ar an urlár.
I thought he was going to die when he joined me last week.	Shíl mé go bhfaigheadh ​​sé bás nuair a tháinig sé isteach liom an tseachtain seo caite.
The stock market was moving flat and down.	Bhí an stocmhargadh ag bogadh idir cothrom agus síos.
Fighting but still friendly with each other after.	Troid ach fós cairdiúil lena chéile tar éis.
Letters carry much more weight.	Iompraíonn litreacha i bhfad níos mó meáchain.
The fear is what that system can do for you.	Is é an eagla roimh cad is féidir leis an gcóras sin a dhéanamh duit.
Of course, there is a difference in how the coffee is produced.	Ar ndóigh, tá difríocht ann maidir le conas a tháirgtear an caife.
I did not know what to do.	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh.
Back with her husband.	Ar ais lena fear céile.
More importantly, his song selection is excellent.	Níos tábhachtaí fós, tá a rogha amhrán ar fheabhas.
For most of my career, though.	Don chuid is mó de mo ghairm bheatha, mar sin féin.
More than an engine.	Níos mó ná inneall.
I want to read it again.	Ba mhaith liom é a léamh arís.
They don’t want to either.	Ní theastaíonn uathu ach oiread.
All you have to do is fear or pain.	Níl le déanamh ach eagla ná pian.
That threw me.	Chaith sin mé.
There are three of us running.	Tá triúr againn ag rith.
He stood behind her.	Sheas sé taobh thiar di.
Then the people next door gave us a lovely dinner.	Ansin thug na daoine béal dorais dinnéar álainn dúinn.
So that part should not be there.	Mar sin níor cheart go mbeadh an chuid sin ann.
Go down the hole and learn, boy.	Téigh síos an poll agus foghlaim, buachaill.
Feel free to join us.	Thig leat bheith linn.
But it's a big responsibility, for someone so young.	Ach is mór an fhreagracht é, ar dhuine chomh óg.
He knew what would happen in the ring.	Bhí a fhios aige cad a tharlódh sa bhfáinne.
This is the greatest success that can happen.	Is é seo an rath is mó is féidir a tharlóidh.
Rud dona.	Rud dona.
King and take it one step further.	Rí agus tóg céim amháin eile suas é.
There was better food over there.	Bhí bia níos fearr thall ansin.
He says when we get married running, everything will be fine.	Deir sé nuair a phósaimid ag rith, beidh gach rud go breá.
It's so simple.	Tá sé chomh simplí.
A brief example is given below.	Tugtar sampla gairid thíos.
This step is included to further remove negative hard samples.	Tá an chéim seo san áireamh chun samplaí crua diúltacha a bhaint a thuilleadh.
He pushed open the door, and we went into the control room.	Bhrúigh sé an doras a oscailt, agus chuaigh muid isteach sa seomra rialaithe.
The goal has been achieved.	Tá an sprioc bainte amach.
They don’t want to take a chance on him anymore.	Níl siad ag iarraidh seans a ghlacadh air a thuilleadh.
Oh, God, hell.	Ó, a Dhia, ifreann.
Have no choice.	Bíodh aon rogha agat.
We got a job for us.	Fuaireamar post dúinn.
I think this is not the best approach to solving the problem.	Sílim nach é seo an cur chuige is fearr chun an fhadhb a réiteach.
I got stuck at work.	Chuaigh mé i bhfostú ag an obair.
He would go to war soon.	Bheadh ​​​​sé ag dul chun cogaidh go luath.
She does not wear her hair down.	Ní chaitheann sí a cuid gruaige síos.
Properties were also usually sold and not occupied.	De ghnáth díoladh réadmhaoin freisin agus ní raibh cónaí orthu ann.
It does not happen in a few seconds.	Ní tharlaíonn sé i cúpla soicind.
You did not return my calls.	Níor chuir tú mo chuid glaonna ar ais.
But if.	Ach má.
And she did not come.	Agus níor tháinig sí.
There are a number of reasons why we do so.	Tá roinnt cúiseanna atá againn amhlaidh.
We only eat twice as much.	Ní itheann muid ach dhá oiread.
I can only enjoy.	Is féidir liom ach taitneamh a bhaint as.
He did not want this moment to end.	Níor theastaigh uaidh go dtiocfadh deireadh leis an nóiméad seo.
I lay beside her.	Luigh mé in aice léi.
Church for his critical reading of the manuscript.	Eaglais as a léamh criticiúil ar an lámhscríbhinn.
But you can prepare.	Ach is féidir leat a ullmhú.
Yes, that's what it's so called.	Sea, sin mar a thugtar air.
And to be honest, that's what works for me.	Agus le bheith macánta, is é an rud a oibríonn domsa.
When you need to pick it up.	Nuair is gá duit é a phiocadh suas.
We have nothing against it.	Níl rud ar bith againn ina choinne.
You can move on now.	Is féidir leat dul ar aghaidh anois.
Also, let's see it here.	Chomh maith leis sin, a ligean ar a fheiceáil anseo.
He nodded, then rose from his chair.	Chlaon sé, ansin d'ardaigh as a chathaoir.
Put me on the waiting list.	Cuir ar an liosta feithimh mé.
I have come across this within the last three years.	Tháinig mé ar seo laistigh de na trí bliana anuas.
We will hide them in different places.	Cuirfimid i bhfolach iad in áiteanna éagsúla.
I did look like that.	Rinne mé cuma amhlaidh.
We will work with you.	Oibreoimid leat.
Missing daughter.	Iníon ag dul amú.
I would accept that.	ghlacfainn leis sin.
I ask for seven minutes and I do it in five.	Iarraim seacht nóiméad agus déanaim é i gceann cúig.
He tried to stand but stayed on the chair.	Rinne sé iarracht seasamh ach d'fhan sé ar an gcathaoir.
Just hold on.	Just a shealbhú.
May His blood be on us and our children.	Bíodh a fhuil orainn agus ar ár bpáistí.
I wasn’t sure how to play it.	Ní raibh mé cinnte conas é a imirt.
The greatest threat to world peace.	An bhagairt is mó do shíocháin an domhain.
The research was to last three years.	Bhí an taighde le maireachtáil trí bliana.
Most of my classes are still relevant to me today.	Tá an chuid is mó de mo ranganna fós ábhartha domsa inniu.
But no one could have made it better either.	Ach ní fhéadfadh aon duine é a dhéanamh níos fearr ach an oiread.
Finally I took my breath and needed a glass of water.	Ar deireadh ghlac mé m'anáil agus bhí gloine uisce de dhíth orm.
It is not enough.	Ní leor é.
We are not what they are after.	Nílimid cad a bhfuil siad ina dhiaidh.
The target was again low and away.	Bhí an sprioc arís íseal agus ar shiúl.
Soon we were called into a smaller waiting room.	I mbeagán ama glaodh muid isteach i seomra feithimh níos lú.
But then the radio started playing it.	Ach ansin thosaigh an raidió ag imirt air.
He pulled the door closed.	Tharraing sé an doras dúnta.
The door begins to open.	Tosaíonn an doras a oscailt.
All you have to do is answer the question.	Níl le déanamh ach an cheist a fhreagairt.
There is a small shop left.	Tá siopa beag fágtha.
Their direction had changed, but he was not sure how.	Bhí a dtreo athraithe, ach ní raibh sé cinnte conas.
The man turned to the quiet voice and smiled at him.	D'iompaigh an fear leis an nguth ciúin agus rinne sé miongháire air.
Sometimes children need no help and sometimes they need a lot.	Uaireanta ní bhíonn aon chabhair ag teastáil ó pháistí agus uaireanta bíonn go leor de dhíth orthu.
You have to try if it works here.	Caithfidh tú iarracht a dhéanamh má oibríonn sé anseo.
Well, those who choose, anyway.	Bhuel, iad siúd a roghnaíonn, mar sin féin.
They will never be returned to the site.	Ní thabharfar ar ais ar an suíomh iad choíche.
It should be moving this week or next week.	Ba chóir go mbeadh sé ag bogadh an tseachtain seo nó an tseachtain seo chugainn.
She has received the more responsible answer, which is clear.	Tá an freagra níos freagraí faighte aici, is léir go soiléir.
The escape was to be made entirely of its own.	Bhí an t-éalú le déanamh go hiomlán dá chuid féin.
I surprised myself with what is possible if you want something bad enough.	Chuir mé iontas orm féin leis an méid is féidir má tá rud éigin dona go leor uait.
I took him at her word.	Thóg mé air ag a focal.
I would never have done that at home.	Ní bheadh ​​​​sé sin déanta agam sa bhaile riamh.
I saw the worst people.	Chonaic mé na daoine is measa.
He was to get extra food and drink by himself.	Bhí sé chun bia agus deoch breise a fháil leis féin.
The evidence shows otherwise.	Léiríonn an fhianaise a mhalairt.
Very physical game.	Cluiche an-fhisiciúil.
This was a surprise.	Bhí sé seo iontas.
And now we know that a similar thing happens to fathers.	Agus anois tá a fhios againn go dtarlaíonn rud den chineál céanna le haithreacha.
Even for smaller things.	Fiú le haghaidh rudaí níos lú.
But the world has changed in a very short time.	Ach tá an domhan athraithe i dtréimhse an-ghearr.
He saw no question from the others, he took them back to camp.	Ní fhaca sé aon cheist ó na daoine eile, thug sé ar ais go dtí an campa iad.
At the outset, his social life was limited to his unit.	Ag an tosaigh, bhí a saol sóisialta teoranta dá aonad.
So you have to look at your feet.	Mar sin caithfidh tú breathnú ar do chosa.
My husband has no feelings or understanding.	Níl mothúcháin ná tuiscint ag mo fhear céile.
Well, it was nice to see you.	Bhuel, bhí sé go deas tú a fheiceáil.
Bring your knees to the table.	Beir leat do ghlúine go dtí an tábla.
She doesn't care if her clothes fall off.	Is cuma léi má thiteann a cuid éadaí amach.
I thought you might want to give it a try.	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat triail a bhaint as.
No, it's not perfect.	Níl, níl sé foirfe.
That makes him or her understand the subject better.	Fágann sin go dtuigeann sé nó sí an t-ábhar níos fearr.
There was the sex stuff and there was the money stuff.	Bhí an stuif gnéis ann agus bhí an stuif airgid ann.
It’s great that my reading training was so heavy.	Tá sé an-mhaith go raibh mo oiliúint léitheoireachta chomh trom.
TV reports and radio shows.	Tuarascálacha teilifíse agus seónna raidió.
I did the same.	Rinne mé mar an gcéanna.
It meant nothing.	Ní raibh aon rud i gceist leis.
You have to have a political agenda.	Caithfidh clár polaitíochta a bheith agat.
People can't even see what they are.	Ní féidir le daoine a fheiceáil fiú cad atá iontu.
This is the way of this world.	Is é seo bealach an tsaoil seo.
She would do whatever she could to protect the man she loved.	Dhéanfadh sí pé rud a d’fhéadfadh sí chun an fear a raibh grá aici dó a chosaint.
I'll just tell him.	Inseoidh mé dó ach.
Speaking of impact.	Ag labhairt di ar thionchar.
She went to the window.	Chuaigh sí go dtí an fhuinneog.
He lost his own human life.	Chaill sé a shaol daonna féin.
She did the role entirely for herself and was tough and smart.	Rinne sí an ról go hiomlán di féin agus bhí sí dian agus cliste.
If we want our money, we have to be patient.	Más mian linn ár gcuid airgid, ní mór dúinn a bheith foighneach.
There was not a single glance in our face.	Ní raibh aon aghaidh amháin spléach ar ár mbealach.
Something held her back.	Choinnigh rud éigin siar í.
They are afraid of him and should be.	Tá eagla orthu roimhe agus ba chóir go mbeadh.
More resources Many online resources.	Tuilleadh acmhainní go leor acmhainní ar líne.
I also used this service for interviews.	Bhain mé úsáid as an tseirbhís seo le haghaidh agallaimh freisin.
On each side stood the girl's parents.	Ar gach taobh de sheas tuismitheoirí an chailín.
Below is a great view.	Anseo thíos tá radharc iontach.
Maybe it's anyone.	B'fhéidir gur duine ar bith é.
Come on, let's check it out together.	Tar, déanaimis é a sheiceáil amach le chéile.
This is the best place to face them and shut them down.	Is é seo an áit is fearr chun aghaidh a thabhairt orthu agus iad a dhúnadh síos.
This is consistent with our data.	Tá sé seo comhsheasmhach lenár sonraí.
It was a game for her.	Cluiche a bhí ann di.
I may have to move on then.	Seans go mbeidh orm bogadh anonn ansin.
She declined to say why.	Dhiúltaigh sí a rá cén fáth.
We will be sorry to part with it.	Beidh brón orainn scaradh leis.
There was a long silence.	Bhí ciúnas fada ann.
Despite missing some features, it felt great in my hands.	In ainneoin roinnt gnéithe a bheith in easnamh, bhraith sé go hiontach i mo lámha.
I have to object.	Caithfidh mé agóid a dhéanamh.
But the voice was different this time.	Ach bhí an guth difriúil an uair seo.
Most people made sense to stay home that night.	Bhí sé de chiall ag formhór na ndaoine fanacht sa bhaile an oíche sin.
This is being used as an example for workers.	Tá sé seo á úsáid mar shampla d'oibrithe.
It's about to become my favorite.	Tá sé ar tí a bheith i mo is fearr leat.
It is odd in such a young man.	Tá sé corr i bhfear óg den sórt sin.
It was for sale.	Bhí a dhíol.
Data analysis is ongoing.	Tá anailís sonraí ar siúl.
She says thank you for helping her.	Deir sí go raibh maith agat nuair a chuidigh sé léi.
The story seemed to be that a train had left.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh traein fágtha.
He wants me for one more season.	Teastaíonn uaidh mé ar feadh séasúr amháin eile.
I love coffee.	Is breá liom caife.
Each meal was better than the last.	Bhí gach béile níos fearr ná an ceann deireanach.
I had no control over myself then.	Ní raibh aon smacht agam orm féin an uair sin.
Run under the key and was destroyed.	Reáchtáladh faoin eochair agus bhí scriosta.
I’m not just quiet about it either.	Níl mé díreach ciúin faoi ach an oiread.
Then one day he decided to share it with a friend.	Ansin lá amháin chinn sé í a roinnt le cara.
Then read some more.	Ansin, léigh roinnt eile.
He was shot once in the head.	Bhí sé lámhaigh uair amháin sa cheann.
I love clean air, clean water.	Is breá liom aer glan, uisce glan.
Whatever you want.	Cibé rud is mian leat.
She was upset.	D’éirigh sí trína chéile.
Oh he did, he did.	Ó rinne sé, rinne sé.
They did not see me.	Ní fhaca siad mé.
Repeatedly many happy returns.	Arís agus arís eile tuairisceáin sásta go leor.
Both accepted.	Ghlac an bheirt leis.
Which means there is no element of surprise.	Rud a chiallaíonn nach bhfuil aon eilimint de iontas.
I tend to be in charge.	Is gnách liom a bheith i gceannas.
I don’t care about it.	Is cuma liom faoi.
Everything will be alright.	Beidh gach rud ceart go leor.
Then it goes deeper into the concept.	Ansin téann sé níos doimhne isteach sa choincheap.
One day he showed up and said he wanted to sell something.	Lá amháin thaispeáin sé suas agus dúirt sé go raibh sé ag iarraidh rud éigin a dhíol.
Once you provide the information, the site reports your credit card score.	Nuair a chuireann tú an t-eolas ar fáil, tuairiscíonn an láithreán do scór cárta creidmheasa.
The leaves are long and broad.	Tá na duilleoga fada agus leathan.
Know the truth and it will set you free.	Bíodh an fhírinne ar eolas agat agus saorfaidh sé thú.
This is probably the most important of my examples.	Is dócha gurb é seo an ceann is tábhachtaí de mo shamplaí.
It is complete and true.	Tá sé iomlán agus fíor.
I should have been clean when you offered me the job.	Ba cheart dom a bheith glan nuair a thairg tú an post dom.
Busy.	Gnóthach.
Can anyone please help me fix this.	An féidir le haon duine cabhrú liom é seo a shocrú le do thoil.
No more searching after that.	Níl aon chuardach níos mó ina dhiaidh sin.
In fact, they reached the highest stage of advancement.	Go deimhin, shroich siad céim is airde chun cinn.
I never let it down.	Níor lig mé síos riamh é.
There is cause for optimism.	Tá cúis dóchais ann.
I understand the need for it.	Tuigim go bhfuil gá leis.
There is freedom in my work and lots of talk.	Tá saoirse i mo chuid oibre agus go leor cainte.
They make their claim as a group.	Déanann siad a n-éileamh mar ghrúpa.
The media is against you.	Tá na meáin i do choinne.
I think you will.	Sílim go mbeidh tú.
Maybe he should go.	B'fhéidir gur cheart dó dul.
He is not full of himself or thinks himself superior to others.	Níl sé lán leis féin nó ceapann sé é féin níos airde ná daoine eile.
And of course everyone grabbed him.	Agus ar ndóigh rug gach éinne air.
This has some immediate consequences.	Tá roinnt iarmhairtí láithreacha aige seo.
He got up a little early to be truly ready.	D'éirigh sé beagán luath chun a bheith réidh go fírinneach.
It's really cool.	Tá sé i ndáiríre cool.
That makes them less of a goal.	Fágann sin gur lú de sprioc iad.
You see a face that follows the hands out of the darkness.	Feiceann tú aghaidh a leanann na lámha amach as an dorchadas.
It is three separate words.	Is trí fhocal ar leith é.
Both make certain claims about the conflicting world.	Déanann an bheirt maímh áirithe faoin domhan a dhéanann coimhlint.
He was getting used to having something right behind him.	Bhí sé ag dul i dtaithí ar rud éigin a bheith ceart taobh thiar dó.
Comments can provide value.	Is féidir le tuairimí luach a sholáthar.
That's so off the wall.	Sin mar sin as an mballa.
We told her what we think and she is listening.	D'inis muid di cad a cheapann muid agus tá sí ag éisteacht.
And below these are yet others.	Agus thíos iad seo tá cinn eile fós.
Leave his personal life out of this.	Fág a shaol pearsanta as seo.
That is how the sky is.	Is mar sin atá an spéir.
Many other companies have offered very reasonable prices for these people.	Thairg go leor cuideachtaí eile praghsanna an-réasúnta do na daoine seo.
He walked among the living.	Shiúil sé i measc na mbeo.
He did a good job getting people to call the phone.	Rinne sé jab maith ag cur daoine ag iarraidh an guthán.
Let him do his work.	Lig dó a chuid oibre a dhéanamh.
For some reason, they like to talk to me.	Ar chúis éigin, is maith leo labhairt liom.
His sister too, who was scared.	A dheirfiúr freisin, a raibh eagla air.
I am excited to experience something new.	Tá mé ar bís taithí a fháil ar rud éigin nua.
First, they had to go through the first week alone.	Ar dtús, bhí orthu dul tríd an chéad seachtain leo féin.
She can't smell them.	Ní féidir léi boladh a dhéanamh orthu.
But we needed something to look forward to.	Ach bhí rud éigin ag teastáil uainn le bheith ag súil leis.
All patients included in this study signed the informed consent.	Shínigh gach othar a chuimsítear sa staidéar seo an toiliú feasach.
From the smoke.	Ón deatach.
If anyone could help me.	Dá bhféadfadh aon duine cabhrú liom.
This was my favorite section in the book.	Ba é seo an roinn is fearr liom sa leabhar.
I did some deep breathing and looked straight ahead all the way.	Rinne mé roinnt análaithe domhain agus d'fhéach mé díreach ar aghaidh an bealach ar fad.
Below you will see two prices next to each title.	Anseo thíos feicfidh tú dhá phraghas in aice le gach teideal.
I was listening.	Bhí mé ag éisteacht.
That's why he wants to come here.	Sin an fáth go bhfuil sé ag iarraidh teacht anseo.
All we need to do is address it.	Is é an rud is gá dúinn a dhéanamh ná aghaidh a thabhairt air.
In fact, it's actually quite simple.	Go deimhin, tá sé i ndáiríre simplí go leor.
I do not really listen to what people are saying.	Ní éistim i ndáiríre lena bhfuil á rá ag daoine.
See it for yourself.	Féach air duit féin.
Good luck with the finished product.	Ádh mór leis an táirge críochnaithe.
I really enjoyed it.   	Thaitin sé go mór liom.   
Mom.	Mam.
It was time to dress.	Bhí sé in am a ghléasadh.
Your dog needs to be in good health.	Caithfidh do mhadra a bheith i sláinte mhaith.
Out of not knowing what was behind it.	As gan fhios cad a bhí taobh thiar dó.
I would as well.	Bheinn chomh maith.
He went through what was needed to eliminate them.	Chuaigh sé tríd cad ba ghá chun deireadh a chur leo.
I couldn’t get any closer.	Ní raibh mé in ann teacht níos gaire.
Your home is probably the most expensive object you could ever have.	Is dócha gurb é do theach an réad is daoire a d’fhéadfadh a bheith agat riamh.
It was only the past.	Ní raibh ann ach an t-am atá caite.
And, it may not cost as much as you might think.	Agus, seans nach gcosnódh sé an oiread agus a shílfeá.
Let me explain to you why this is not so.	Lig dom a mhíniú duit cén fáth nach bhfuil sé seo amhlaidh.
They received special training.	Fuair ​​siad oiliúint speisialta.
There is little between those days.	Is beag idir na laethanta sin.
The woman next to her stretched out.	Shín an bhean in aice léi amach.
Well, thank you for that.	Bhuel, go raibh maith agat as sin.
Insurance company records.	Taifid cuideachtaí árachais.
Not to say we are bad though.	Gan a rá go bhfuil muid olc áfach.
Each data point is an average of five independent measurements.	Is meán de chúig thomhas neamhspleácha gach pointe sonraí.
It made me look at him with new eyes.	Chuir sé orm breathnú air le súile nua.
I sent a request.	Sheol mé iarratas.
But this has to be done in the right way.	Ach caithfear é seo a dhéanamh ar an mbealach ceart.
Maybe it's just a security thing.	B'fhéidir nach bhfuil ann ach rud slándála.
You were made for it.	Rinneadh tú chun é.
Ice and coffee were provided.	Cuireadh oighear agus caife ar fáil.
It may not necessarily be your dream job, but finding a job.	Seans nach gá gurb é do phost aisling é, ach post a aimsiú.
That was the value in the not to cry.	Ba é sin an luach sa gan caoineadh.
They are five wonderful kids.	Is cúigear páistí iontacha iad.
A contact procedure and contact list should be provided to the sources.	Ba cheart nós imeachta teagmhála agus liosta teagmhála a sholáthar do na foinsí.
I say bring it forward.	a rá liom é a thabhairt ar aghaidh.
These can be a bit complicated.	Is féidir iad seo a bheith beagán casta.
He went into the living room.	Chuaigh sé isteach sa seomra suí.
Let me tell you, from personal experience, you need a plan.	Lig dom a insint duit, ó thaithí phearsanta, tá plean uait.
I hardly feel like running out and doing it again.	Is ar éigean a chuireann fonn orm rith amach agus é a dhéanamh arís.
But think first.	Ach smaoinigh ar dtús.
Then the soft voice again.	Ansin an guth bog arís.
Over the weekend.	Thar an deireadh seachtaine.
A very important person.	Duine an-tábhachtach.
Please give us information in the form below.	Tabhair eolas dúinn san fhoirm thíos, le do thoil.
We knew we would be very limited.	Bhí a fhios againn go mbeimis an-teoranta.
True, money is not talk.	Fíor, ní caint é airgead.
That worked both ways.	D'oibrigh sé sin an dá bhealach.
I try to do things right.	Déanaim iarracht rudaí a dhéanamh ina gceart.
In the world, what's going on.	Ar fud an domhain, cad atá ar siúl.
Does that still continue today.	An leanann sé sin fós inniu.
Each point represents one example.	Léiríonn gach pointe sampla amháin.
It didn’t matter that she was his mother.	Ní raibh sé cuma go raibh sí a mháthair.
Many of the other kids decided not to wait.	Chinn go leor de na páistí eile gan fanacht.
Its precise mode of action is not fully understood.	Ní thuigtear go hiomlán a mhodh gníomhaíochta beacht.
It is no longer used.	Níl aon úsáid as é a thuilleadh.
I was so strong.	Bhí mé chomh láidir.
No words can ever describe it.	Ní féidir le haon fhocail cur síos a dhéanamh air riamh.
I hope it works for you! 	Tá súil agam go n-oibríonn sé duit!
.	.
Sometimes things take a while.	Uaireanta tógann rudaí beagán ama.
But there is never anything else.	Ach ní bhíonn aon rud eile ann riamh.
My students really enjoyed it.	Thaitin sé go mór le mo dhaltaí.
I became very ill.	D’éirigh mé an-tinn.
And if you do not.	Agus mura ndéanann tú.
Deal with it, you lost.	Déileáil leis, chaill tú.
My friend ran away.	Rith mo chara uaidh.
Not sure when, but be prepared.	Níl mé cinnte cathain, ach bí réidh.
But it was for her own sake.	Ach bhí sé ar a son féin.
At least for me.	Ar a laghad domsa.
Then call me back when you contact.	Ansin glaoch ar ais orm nuair a dhéanann tú teagmháil.
So you really are out on your own here.	Mar sin tá tú i ndáiríre amach leat féin anseo.
That's what the law said.	Sin a dúirt an dlí.
Now, go about your business.	Anois, téigh faoi do ghnó.
I started pulling myself to stand again.	Thosaigh mé ag tarraingt mé féin chun seasamh arís.
He did not back down.	Ní raibh sé ar ais síos.
You could see the fight from there.	D'fhéadfá an troid a fheiceáil as sin.
I knew you were making one.	Bhí a fhios agam go raibh tú ag déanamh ceann.
I really hate this weather, it's fucking hot.	Is fuath liom an aimsir seo go mór, tá sé fucking te.
Most of the teams that found themselves in those situations were bad.	Bhí an chuid is mó de na foirne a fuair iad féin sna cásanna sin go dona.
Everything will turn out perfectly.	Beidh gach rud dul amach go breá.
I tackled his construction question.	Chuaigh mé i ngleic lena cheist thógála.
She couldn’t come up with anything.	Ní fhéadfadh sí teacht suas le rud ar bith.
He would not ask again.	Ní iarrfadh sé arís.
What a cool stop.	Cad a stad fionnuar.
That had changed.	Bhí sin athraithe.
Or at least ideas.	Nó smaointe ar a laghad.
Such a thing cannot exist.	Ní féidir a leithéid de rud a bheith ann.
You try not to say the cheap and the easy.	Déanann tú iarracht gan an rud saor agus an rud éasca a rá.
Over to its right, a bridge.	Anonn go dtí a taobh dheis, droichead.
It's crazy and funny to me.	Tá sé craiceáilte agus greannmhar dom.
My head was filled with questions.	Líonadh mo cheann le ceisteanna.
Repeat as often as necessary.	An athuair chomh minic agus is gá.
If your leg is broken, it is broken.	Má tá do chos briste, tá sé briste.
It worked out well.	D’éirigh go maith leis.
Still, it's what it is.	Fós féin, tá sé cad é.
I do not know what exactly that means.	Níl a fhios agam cad a chiallaíonn sé sin go díreach.
I wonder how such a call might work anyway.	N'fheadar conas a d'fhéadfadh a leithéid de ghlao oibriú ar aon nós.
But she was home.	Ach bhí sí sa bhaile.
Eventually I will get caught up in it.	Sa deireadh beidh mé gafa mar gheall air.
Extremely long file, though.	Comhad thar a bheith fada, áfach.
Slightly left.	Beagán ar chlé.
The most important aspect is quality.	Is é an ghné is tábhachtaí ná cáilíocht.
I want to cover them with something.	Ba mhaith liom iad a chlúdach le rud éigin.
My family had not been seen properly for months.	Ní raibh mo theaghlach feicthe i gceart le míonna.
She is a good student.	Is mac léinn maith í.
Repeat this if necessary until the water is clear.	Déan é seo arís más gá go dtí go bhfuil an t-uisce soiléir.
We were together until we saw the rising of the sun.	Bhíomar le chéile go dtí go bhfaca muid ardú na gréine.
We are so.	Tá muid amhlaidh.
Money is just the score.	Níl san airgead ach an scór.
He has received an answer and accepted it.	Tá freagra faighte aige agus glacadh leis.
So we don't want that either.	Mar sin nílimid ag iarraidh sin ach an oiread.
I see your beauty.	Feicim do áilleacht.
Stand your ground.	Seas do thalamh.
Beer was out.	Bhí beoir amuigh.
But neither of these things is possible.	Ach níl ceachtar de na rudaí seo indéanta.
It was very nice of you to stop and talk to me.	Bhí sé an-deas daoibh stopadh agus labhairt liom.
But that's another matter entirely.	Ach sin ábhar eile go hiomlán.
Prepared the tool for analysis and performed the analysis.	D'ullmhaigh an uirlis le haghaidh anailíse agus rinne an anailís.
I have been staring at the code for a long time.	Tá mé ag stánadh ar an gcód le fada an lá.
She was taken care of.	Tugadh aire di.
To our knowledge, this has not been reported before.	Go bhfios dúinn, níor tuairiscíodh é seo roimhe seo.
Even if you wanted to, there is nothing to change.	Fiú dá mba mhian leat, níl aon rud le hathrú.
The world was safe.	Bhí an domhan slán.
I did not sleep last night.	Níor chodail mé aréir.
He calls it ‘information’.	Tugann sé ‘faisnéis’ air.
We created the fourth.	Chruthaigh muid an ceathrú.
So we found out who we got.	Mar sin fuair muid cé a fuair muid.
Because it is.	Toisc go bhfuil sé.
You will imagine her in your bed at night.	Samhlóidh tú í i do leaba san oíche.
You did not buy more than two or three items at a time.	Níor cheannaigh tú níos mó ná dhá nó trí mhír ag an am céanna.
And in the end those children leave.	Agus sa deireadh fágann na leanaí sin.
This results in cell and tissue damage.	Mar thoradh air seo déantar damáiste cille agus fíocháin.
He went to him.	Chuaidh sé chuige.
At increasing temperature.	Ag teocht ag méadú.
You like to tell me who said what and when.	Is maith leat a insint dom cé a dúirt cad agus cathain.
I can only comment on the stock.	Ní féidir liom ach trácht a dhéanamh ar an stoc.
But, this claim is not correct.	Ach, níl an t-éileamh seo ceart.
Instead, her hand went up to the hair above her eyes.	Ina áit sin, chuaigh a lámh suas go dtí an ghruaig os cionn a súile.
Both of him.	An bheirt aige.
You have my life in your hands.	Tá mo shaol i do dhá láimh agat.
She wanted a writing career, not a marriage.	Ba í gairm bheatha scríbhneoireachta, ní pósadh, a theastaigh uaithi.
It's never completely around.	Níl sé riamh go hiomlán thart.
We learned that it is very loud.	D'fhoghlaim muid go bhfuil sé an-ard.
There was nothing special in my head.	Ní raibh aon rud go háirithe i mo cheann.
They can greatly affect the way you live your life.	Is féidir leo dul i bhfeidhm go mór ar an mbealach ina gcónaíonn tú do shaol.
It may require clinical attention.	Is féidir go dteastaíonn aird chliniciúil air.
It was a very familiar sight.	Radharc breá eolach a bhí ann.
Accept anything but the best.	Glac le rud ar bith ach an chuid is fearr.
There are some great people.	Tá roinnt daoine iontacha ann.
Exercise and physical therapy can make life better for these people.	Féadann aclaíocht agus teiripe fisiciúil an saol a fheabhsú do na daoine seo.
Can.	An féidir.
She didn’t say crazy shit like her brother does.	Níor dúirt sí cac dÚsachtach mar a dhéanann a deartháir.
If they only knew she was in trouble.	Dá mbeadh a fhios acu go raibh sí i dtrioblóid.
She finally believed it.	Chreid sí é faoi dheireadh.
And the people who inform you there.	Agus na daoine a chur ar an eolas tú ann.
And we made a direct friendship.	Agus rinneamar cairdeas díreach.
Jobs come and go.	Jobs teacht agus dul.
He is trying hard.	Tá sé ag iarraidh go dian.
You can change this logic to whatever you want.	Is féidir leat an loighic seo a athrú go dtí cibé rud is mian leat.
You got something smart going now.	Fuair ​​​​tú rud éigin cliste ag dul anois.
We got four games left to pour it on.	Fuaireamar ceithre chluiche fágtha chun é a dhoirteadh air.
I will write a longer letter to you later.	Scríobhfaidh mé litir níos faide chugat níos déanaí.
But I try.	Ach déanaim iarracht.
Leaves need to be cut so that the fruit can grow.	Ní mór duilleoga a ghearradh ionas gur féidir leis na torthaí fás.
If it is too strong for your skin, add more water.	Má tá sé ró-láidir do do chraiceann, cuir níos mó uisce.
But you can't answer what your body has to deal with.	Ach ní féidir leat freagra a thabhairt ar cad a chaithfidh do chorp déileáil leis.
But life shows us that it is not so.	Ach léiríonn an saol dúinn nach bhfuil sé mar sin.
Questions were asked and a trial conducted.	Rinneadh ceisteanna agus rinneadh triail.
Not easily done.	Ní dhéantar go héasca.
It is a very strange and powerful image.	Is íomhá an-aisteach agus cumhachtach é.
Probably was.	Is dócha go raibh.
I had to be cut open.	Bhí orm a bheith gearrtha oscailte.
All that was left was a shape that resembled mine.	Ní raibh fágtha ach cruth a bhí cosúil liomsa.
A better goal is three or four months.	Is é sprioc níos fearr ná trí nó ceithre mhí.
However, this does not feel right to me.	Mar sin féin, ní bhraitheann sé seo ceart dom.
He tries to do it in different ways.	Déanann sé iarracht é a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
I think the business is too expanded.	Sílim go bhfuil an gnó ró-leathnaithe.
She was looking over her shoulder in the glass.	Bhí sí ag breathnú thar a gualainn sa ghloine.
He showed them into his living room.	Thaispeáin sé isteach ina sheomra suí iad.
Oh, what a story.	Ó, cén scéal.
Because it is important.	Toisc go bhfuil sé tábhachtach.
We were just talking before the interview started.	Ní raibh muid ach ag caint sular thosaigh an t-agallamh.
It will add style and comfort to your bedroom.	Cuirfidh sé stíl agus compord le do sheomra leapa.
They tried to get the players back into it.	Rinne siad iarracht na himreoirí a fháil ar ais isteach ann.
Not all of these activities would be practical.	Ní bheadh ​​na gníomhaíochtaí seo go léir praiticiúil.
I am right here.	Tá mé ceart anseo.
These are perfectly consistent.	Tá siad seo comhsheasmhach go foirfe.
This was not true.	Ní raibh sé seo fíor.
There are two of them with him.	Tá beirt acu leis.
I was married at the time.	Bhí mé pósta ag an am.
That's how she put it.	Sin mar a chuir sí é.
Things are busy.	Tá rudaí gnóthach.
It's small enough.	Tá sé beag go leor.
Humans are animals.	Is ainmhithe iad daoine.
This is easy to remember.	Tá sé seo éasca a mheabhrú.
She needed someone to listen to her.	Bhí duine ag teastáil uaithi chun éisteacht léi.
The first camera has the first field of view.	Tá an chéad réimse radhairc ag an gcéad cheamara.
You need to get a job.	Ní mór duit post a fháil.
It's getting harder and harder for me to see, understand words.	Tá sé ag éirí níos deacra dom focail a fheiceáil, a thuiscint.
It was the most beautiful house ever.	Ba é an teach is áille riamh.
He was thinking of something like this too.	Bhí sé ag smaoineamh ar rud éigin mar seo freisin.
Cell culture completed.	Curtha i gcrích cultúr cille.
They are stronger than ever.	Tá siad níos láidre ná riamh.
I need an explanation of how to figure out this problem.	Tá míniú ag teastáil uaim conas an fhadhb seo a dhéanamh amach.
Actually, we know.	I ndáiríre, tá a fhios againn.
This is what we are about and we do it well.	Is é seo a bhfuilimid faoi agus déanaimid go maith é.
She could see that he loved her more than anything.	D'fhéadfadh sí a fheiceáil go raibh grá aige di níos mó ná rud ar bith.
He drove another minute or two later.	Thiomáin sé nóiméad nó dhó eile ina dhiaidh seo.
Instead, we were reduced to using it for war.	Ina áit sin, laghdaíodh muid é a úsáid le haghaidh cogaidh.
We do not live where we were when you left home.	Níl cónaí orainn áit a raibh muid nuair a d'fhág tú an baile.
Buying a house.	Teach a cheannach.
But it costs money to protect animal interests.	Ach cosnaíonn sé airgead chun leasanna ainmhithe a chosaint.
If you fail, it does not matter.	Má theipeann ort, is cuma.
Head first and eyes closed.	Ceann ar dtús agus súile dúnta.
Therefore, the first beer stands out as the best beer.	Dá bhrí sin, seasann an chéad beoir amach mar an beoir is fearr.
Be kind and help others.	A bheith cineálta agus cabhrú le daoine eile.
I had to get into the fun.	Bhí orm dul isteach ar an spraoi.
No one should be unprotected anywhere.	Níor cheart go mbeadh aon duine gan chosaint in áit ar bith.
It will not work.	Ní oibreoidh sé.
Back with another share soon.	Ar ais le sciar eile go luath.
Made by their experience.	Déanta ag a dtaithí.
You look at art for meaning.	Féachann tú ar ealaín le haghaidh brí.
This system did not provide access to clinical notes.	Níor sholáthair an córas seo rochtain ar nótaí cliniciúla.
It will be great.	Beidh sé go hiontach.
We know that the meaning of questions is subject to interpretation.	Tá a fhios againn go bhfuil brí na gceisteanna faoi réir léirmhínithe.
I do not love her.	Ní grá di.
It is never seen or heard from again.	Ní fheictear agus ní chloistear uaidh arís é.
One reason to worry about the strength of the global economy.	Cúis amháin atá imní faoi láidreacht an gheilleagair dhomhanda.
Spread this message to your community and to follow us.	Scaip an teachtaireacht seo chuig do phobal agus chun leanúint lenár n-aghaidh.
The ring fell out of his hand and rolled across the floor.	Thit an fáinne as a lámh agus rolladh ar fud an urláir.
I never turned off the cell phone.	Níor mhúch mé an fón póca riamh.
We briefly review their work.	Déanaimid léirmheas gairid ar a gcuid oibre.
I am not ready for this scene yet.	Níl mé réidh don radharc seo fós.
Perfect way to cool off in the summer.	Bealach foirfe chun fuarú i rith an tsamhraidh.
We did a program today and had two good runs.	Rinneamar clár inniu agus bhí dhá rith mhaith againn.
Me and me and me and me.	Mise agus mise agus mise agus mé.
It is very quiet and private.	Tá sé an-chiúin agus príobháideach.
Routine field management was implemented during the growth period.	Cuireadh gnáthbhainistíocht allamuigh i bhfeidhm le linn na tréimhse fáis.
I especially love using buildings and plants.	Is breá liom foirgnimh agus plandaí a úsáid go háirithe.
We will not talk about it anymore.	Ní bheidh muid ag caint faoi a thuilleadh.
The only way to get my shot.	An t-aon bhealach chun mo lámhaigh a fháil.
Provided technical support and discussion.	Thug tacaíocht theicniúil agus plé.
I think it brought a new life into the show.	Sílim gur thug sé saol úr isteach sa seó.
We have no argument with that rule.	Níl aon argóint againn leis an riail sin.
If they were not able to win, he is glad you were.	Más rud é nach raibh siad in ann an bua, tá sé sásta go raibh tú.
It's just something between us.	Níl ann ach rud eadrainn.
I could not find one.	Ní raibh mé in ann ceann a aimsiú.
But maybe it’s something else.	Ach b'fhéidir gur rud eile é.
Symptoms increased in the days following surgery.	Tháinig méadú ar na comharthaí sna laethanta tar éis máinliachta.
Unless they are overjoyed.	Ach amháin má tá siad thar a bheith sásta.
I reach out and turn up instantly.	Bainim amach agus casaim suas an toirt.
I will talk to you about it later.	Labhróidh mé leat faoi níos déanaí.
Other things were only later.	Ní raibh rudaí eile ach ina dhiaidh sin.
Each case meant a lot to her.	Chiallaigh gach cás go leor di.
If he was lucky he thought.	Má bhí an t-ádh air smaoinigh sé.
And, it does this perfectly well.	Agus, déanann sé seo ceart go foirfe.
There was a time they could.	Bhí am a d'fhéadfadh siad.
The cut is clean.	Tá an gearrtha glan.
This method worked well for processing random noise.	D'fheidhmigh an modh seo go maith maidir le torann randamach a phróiseáil.
That had not been done before.	Ní raibh sé sin déanta roimhe seo.
And he talked about it.	Agus labhair sé faoi.
Both parties are asked to bring two friends.	Iarrtar ar an dá pháirtí beirt chairde a thabhairt leo.
We are now a big company.	Is cuideachta mhór anois muid.
To be ‘in charge’ of my day.	Chun a bheith 'i gceannas' ar mo lá.
Second in a row.	Dara i sraith.
She pulled it out.	Tharraing sí amach é.
They do not have to.	Ní gá dóibh.
The thing will happen.	Tarlóidh an rud.
Otherwise we will lose money.	Seachas sin caillfidh muid airgead.
I can't stand or walk alone yet.	Ní féidir liom seasamh ná siúl liom féin go fóill.
So feel free to go wild !.	Mar sin bíodh leisce ort dul fiáin!.
The panel obtained additional information by court order.	Fuair ​​an painéal faisnéis bhreise trí ordú cúirte.
We will wait until we can make it special.	Fanfaimid go dtí gur féidir linn é a dhéanamh speisialta.
So there is a process.	Mar sin tá próiseas ann.
It's rising.	Tá ag ardú.
In the food.	Sa bhia.
There was great pain after moments of silence.	Bhí an-phian tar éis chuimhneacháin ciúnais.
Get my feet wet.	Faigh mo chosa.
I was strong.	Bhí mé láidir.
It was the only way.	Ba é an t-aon bhealach.
She was not beautiful.	Ní raibh sí go hálainn.
System failed.	Theip ar an gcóras.
We ultimately need to put in place a system that works.	Ní mór dúinn ar deireadh thiar córas a chur i bhfeidhm a oibríonn.
Maybe he'll get back to her.	B’fhéidir go bhfillfeadh sé uirthi.
Instead, we fall back to our level of training.	Ina áit sin, titeann muid ar ais go dtí ár leibhéal oiliúna.
She followed him carefully.	Lean sí é go cúramach.
No, it was more than that.	Ní hea, bhí sé níos mó ná sin.
I took them to school every day.	Thóg mé ar scoil iad gach lá.
It helped, for a while.	Chuidigh sé, ar feadh tamaill.
For the instant, the facts are unique.	I gcás an toirt, tá na fíricí uathúil.
We can read a variety of books and take classes.	Is féidir linn éagsúlacht leabhar a léamh agus ranganna a ghlacadh.
They actually turn out the same for both.	I ndáiríre cas siad amach mar an gcéanna don dá.
Third, it makes you comfortable and enjoy.	Sa tríú háit, déanann sé compordach agus taitneamh a bhaint as.
Little thought was given to it.	Is beag a smaoiníodh air.
They may once have been animals.	Seans gur ainmhithe iad uair amháin.
None of our staff or customers were injured.	Níor gortaíodh aon duine dár bhfoireann nó dár gcustaiméirí.
The legs are straight but not locked.	Tá na cosa díreach ach níl siad faoi ghlas.
So, for me, that's where help begins.	Mar sin, is é sin domsa an áit a dtosaíonn cabhair.
Eventually they turn on each other.	Faoi dheireadh casann siad ar a chéile.
But now, there is nothing.	Ach anois, níl aon rud ann.
Through your words.	Trí do chuid focal.
So we get the identity in this case.	Mar sin faigheann muid an chéannacht sa chás seo.
And neither of them wanted the relationship to end.	Agus ní raibh ceachtar acu ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an gcaidreamh.
And only then is it signed.	Agus gan ach ansin tá sé sínithe.
We made money on it.	Rinneamar airgead air.
The feed will not be updated.	Ní nuashonrófar an fotha.
But for biological materials this is not so simple.	Ach i gcás ábhar bitheolaíoch níl sé seo chomh simplí.
It says just the right press good press.	Deir sé ach an preas ceart preas maith.
I did not ask you here to make fun of me.	Níor iarr mé ort anseo go ndéanfadh tú magadh orm.
I'll be back early in the morning.	Beidh mé ar ais go luath ar maidin.
Find out for yourself what the truth is.	Déan amach duit féin cad é an fhírinne.
It was a hot morning.	Maidin te a bhí ann.
All patients have complete medical records.	Tá taifid leighis iomlána ag gach othar.
This can have a significant impact on the results.	D’fhéadfadh tionchar suntasach a bheith aige seo ar na torthaí.
Everything happened just too fast.	Tharla gach rud díreach ró-ghasta.
They have names.	Tá ainmneacha orthu.
I wanted to remove them, because they are just too big.	Bhí mé ag iarraidh iad a bhaint, toisc go bhfuil siad díreach ró-mhór.
This item is small in size, pick up the next size.	Tá an mhír seo beag ó thaobh méide, tóg an chéad mhéid eile suas.
But she has emotions.	Ach tá mothúcháin aici.
Then they were going out together, and what was to be, was.	Ansin bhí siad ag dul amach le chéile, agus cad a bhí le bheith, bhí.
I need to hear this.	Ní mór dom é seo a chloisteáil.
It gets that taste of freedom.	Faigheann sé blas sin na saoirse.
But you couldn’t wait for her.	Ach ní raibh tú in ann fanacht léi.
Over the past month, it's been mostly about this post.	Le linn na míosa seo caite, tá sé den chuid is mó mar gheall ar an bpost seo.
But as it progresses, something starts to change.	Ach de réir mar a théann sé ar aghaidh, tosaíonn rud éigin ag athrú.
It would be needed often in the coming hours.	Theastódh sé go minic sna huaireanta amach romhainn.
Your education was limited.	Bhí do chuid oideachais teoranta.
If that's what you want.	Más é sin atá uait.
We should address it.	Ba cheart dúinn aghaidh a thabhairt air.
But it's certainly not zero.	Ach is cinnte nach nialas é.
These reports are in line with the findings obtained in this study.	Tá na tuarascálacha seo ag teacht leis na torthaí a fuarthas sa staidéar seo.
They have no interest in such things.	Ní chuireann siad aon suim i rudaí den sórt sin.
They may still do.	Féadfaidh siad a dhéanamh fós.
She's getting better.	Tá sí ag éirí níos fearr.
Its audience doesn’t need either.	Ní chaithfidh a lucht éisteachta ach an oiread.
He was sorry he had to talk about these things with her.	Bhí brón air go raibh air labhairt faoi na rudaí seo léi.
Just about the girl.	Díreach mar gheall ar an cailín.
Our results were as follows.	Ba iad seo a leanas ár dtorthaí.
I’m glad you enjoyed the book.	Tá áthas orm gur bhain tú sult as an leabhar.
It's great to be back.	Is mór a bheith ar ais.
I'll see you tomorrow.	Feicfidh mé thú amárach.
I like that word.	Is maith liom an focal sin.
Faith is not my first acquaintance.	Ní hé creideamh mo chéad aithne.
As young.	Chomh óg.
If they are here.	Má tá siad anseo.
In the middle of the bridge, a figure remained for them.	I lár an droichid, d'fhan figiúr dóibh.
Stay away from the bars.	Fan amach ó na barraí.
You can tell me.	Is féidir leat insint dom.
I want to hold the world together.	Ba mhaith liom an domhan a shealbhú le chéile.
Remove from the heat.	Bain as an teas.
It’s just whatever you want to put into it.	Níl ann ach cibé rud ar mhaith leat a chur isteach ann.
It felt so bad.	Mhothaigh chomh dona.
On the last day, some of the best ones die.	An lá deiridh, faigheann cuid de na cinn is fearr bás.
They reached out to us.	Shín siad amach chugainn.
This is from our local record paper, by the way.	Seo ónár bpáipéar taifid áitiúil, dála an scéil.
Husband she did not want.	Fear céile nár theastaigh uaithi.
I checked the car behind me and found three, no one familiar.	Sheiceáil mé an carr i mo dhiaidh agus fuair mé triúr, aon duine eolach.
It may feel strange.	Seans go mbraitheann sé aisteach.
Do not stretch yourself too thin.	Ná leathnaigh tú féin ró-tanaí.
Please note that there is no release date.	Tabhair faoi deara le do thoil nach bhfuil aon dáta scaoilte ann.
Sex scene is much harder than fight scene.	Tá radharc gnéis i bhfad níos deacra ná radharc troid.
But that is unlikely to happen.	Ach ní dócha go dtarlódh sin.
I have seen everything but those last moments.	Tá gach rud feicthe agam ach na chuimhneacháin dheireanacha sin.
This has been a problem for years.	Is fadhb é seo le blianta.
Talk to your mother.	Labhair le do mháthair.
We continued to wait.	Leanamar ag fanacht.
Everyone here is up to something.	Tá gach duine anseo suas le rud éigin.
We are lucky not to live hand to mouth.	Is sinne an t-ádh nach bhfuil beo lámh go béal.
Or the food.	Nó an bia.
Behind her was a child, perhaps ten years old.	Taobh thiar di bhí leanbh, b'fhéidir deich mbliana d'aois.
This is a normal process that everyone is familiar with.	Is gnáthphróiseas é seo a bhfuil taithí ag gach duine air.
Once again, it was made of stone.	Arís eile, bhí sí déanta as cloch.
Relevant clinical information was obtained from medical records.	Fuarthas faisnéis chliniciúil ábhartha ó thaifid leighis.
We are proud of a daughter and a son.	Tá muid bródúil as iníon agus mac.
Around one person should.	Ba chóir go Timpeall duine amháin.
Well, it's not like either of them would really miss it.	Bhuel, ní raibh sé mar go mbeadh ceachtar acu chailleann i ndáiríre é.
Contact them here for more details.	Déan teagmháil leo anseo le haghaidh tuilleadh sonraí.
There must be a better way.	Caithfidh go bhfuil bealach níos fearr ann.
We discussed this.	Phléamar é seo.
Because many people want me alive I want to die.	Mar is iomaí duine atá ag iarraidh mé beo is mian liom bás a fháil.
At this point, only the control files are open.	Ag an bpointe seo, níl ach na comhaid rialaithe oscailte.
At least for us.	Ar a laghad dúinn.
It's kind of weird.	Tá sé an cineál aisteach.
Taste and add more salt, if necessary.	Blas agus cuir níos mó salainn, más gá.
We did not see any children there.	Ní fhacamar aon pháistí ann.
Unless he's happy because I like it, too.	Ach amháin má tá sé sásta mar go dtaitníonn sé liom, freisin.
I didn’t even see it.	Ní fhaca mé fiú é.
Not of the child shot dead.	Ní den leanbh a lámhachadh marbh.
The man who is speaking is not really there.	Níl an fear atá ag déanamh cainte ann i ndáiríre.
It is true now.	Tá sé fíor anois.
I found someone watching him.	Fuair ​​​​mé duine ag breathnú air.
But it was much more than that.	Ach bhí sé i bhfad níos mó ná sin.
That’s why she doesn’t love you, you know.	Sin an fáth nach bhfuil grá aici duit, tá a fhios agat.
You have no right to look down.	Níl aon cheart agat breathnú síos.
The problem was database.	Ba é an fhadhb bunachar sonraí.
I do not mean to tell you your business.	Níl sé i gceist agam do ghnó a insint duit.
Signs of violence were removed.	Baineadh comharthaí an fhoréigin.
Give us a better chance.	Tabhair seans níos fearr dúinn.
People come here because of books.	Tagann daoine anseo mar gheall ar leabhair.
Picture last week.	Pictiúr an tseachtain seo caite.
It's not lacking in confidence either.	Níl sé gann de mhuinín ach an oiread.
It will be a matter of life and death.	Beidh sé ina ábhar beatha agus báis.
She had to stand up straight for a roll call.	B'éigean di seasamh suas díreach le haghaidh glaoch rolla.
He worked incredibly hard, probably harder than anyone, at this process.	D'oibrigh sé thar a bheith dian, is dócha níos deacra ná éinne, ag an bpróiseas seo.
I didn’t even know he was missing.	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé ar iarraidh.
If so, the church needs to step up and step in.	Más ea, ní mór don eaglais céim suas agus céim isteach.
I do not think that is the intention.	Ní dóigh liom gurb é sin atá ar a hintinn.
She finally got a hold of herself.	Ar deireadh fuair sí greim uirthi féin.
You heard it.	Chuala tú í.
After that you are usually given another chance.	Ina dhiaidh sin de ghnáth tugtar seans eile duit.
I want to buy with my own money.	Ba mhaith liom a cheannach le mo chuid airgid féin.
The letters were used to indicate price.	Baineadh úsáid as na litreacha chun praghas a chur in iúl.
Every week it gets better.	Gach seachtain éiríonn sé níos fearr.
The last part often.	An chuid dheireanach go minic.
It was in style but it was not for me.	Bhí sé i stíl ach ní raibh sé dom.
I do not believe you.	Ní chreidim thú.
It was one of many.	Bhí sé ar cheann de go leor.
I respected the language.	Bhí meas agam ar an teanga.
But they do nothing for us.	Ach ní dhéanann siad rud ar bith dúinn.
The spirit of a lie cannot be grasped here easily.	Ní féidir le spiorad bréag greim a fháil air anseo go héasca.
No one would say anything.	Ní déarfadh éinne tada.
Save your other great ideas for later.	Sábháil do chuid smaointe iontacha eile le haghaidh níos déanaí.
In the time they were here, they were decent.	Sa tréimhse ama a bhí siad anseo, bhí siad réasúnta.
A warm smile.	Aoibh gháire te.
The speed is great too.	Tá an luas iontach freisin.
Feels like rain.	Mothaíonn cosúil le báisteach.
He looked at me in surprise and answered no.	D'fhéach sé orm le iontas agus d'fhreagair uimh.
As a public company, we will do the same.	Mar chuideachta phoiblí, déanfaimid an rud céanna.
She read it in a book.	Léigh sí i leabhar é.
You need to prove it yourself.	Ní mór duit a chruthú duit féin.
So you eat what you can, when you can.	Mar sin itheann tú cad is féidir leat, nuair is féidir leat.
There could be no soul.	Ní fhéadfadh aon anam a bheith ann.
There is no way to turn this off by default.	Níl aon bhealach ann é seo a mhúchadh de réir réamhshocraithe.
In fact, he could not remember what he was talking about either.	Déanta na fírinne, ní raibh sé in ann cuimhneamh ar cad a bhí sé ag caint faoi ach an oiread.
I would love to make a video with you.	Ba bhreá liom físeán a dhéanamh leat.
I really have a feeling that they will do me good.	I ndáiríre tá mothú go ndéanfaidh siad go maith dom.
It is not an easy job.	Ní post éasca é.
We list some works below.	Liostaíonn muid roinnt saothar thíos.
She removed her chest then stood upright.	Bhain sí a cófra ansin sheas díreach.
I want to get out on the court.	Ba mhaith liom a fháil amach ar an gcúirt.
The sun is down.	Tá an ghrian síos.
I accepted the idea.	Ghlac mé leis an smaoineamh.
No, not an eye.	Ní hea, ní súl.
This keeps the score balanced.	Coinníonn sé seo an scór cothrom.
Reality shows are executed.	Déantar seónna réaltachta chun báis.
Read interesting stories about other children and horses.	Léigh scéalta suimiúla faoi pháistí agus capaill eile.
Now, she was killed six times ago.	Anois, maraíodh í sé huaire ó shin.
It could not last.	Ní fhéadfadh sé seo caite.
People love this place and they are located here.	Is breá le daoine an áit seo agus tá siad lonnaithe anseo.
The police were everywhere.	Bhí na póilíní i ngach áit.
All eyes turned to them as they walked in.	Chas gach súl orthu agus iad ag siúl isteach.
I waited for him to start again.	D'fhan mé leis chun tosú arís.
It took her a moment to understand why.	Thóg sé nóiméad di a thuiscint cén fáth.
All hated him.	Gach fuath dó.
Do not use on children under two years of age.	Ná húsáid ar leanaí faoi dhá bhliain d'aois.
I was the voice of reason.	Bhí mé an guth an chúis.
In spirit, however.	I spiorad, mar sin féin.
I have his name, he was in the program.	Tá a ainm agam, bhí sé sa chlár.
His work, of course, suffered.	D’fhulaing a chuid oibre, ar ndóigh.
No one ever had to sign anything.	Ní raibh ar éinne tada a shíniú riamh.
Or as long as you live.	Nó chomh fada agus a mhaireann tú.
He had to pay attention.	B’éigean dó aird a thabhairt.
I think it had a physical impact on him.	Sílim go raibh tionchar fisiciúil aige air.
So have a checklist to go through before each takeoff.	Mar sin bíodh seicliosta agat le dul tríd roimh gach éirí de thalamh.
But no one knows exactly how many there are.	Ach níl a fhios ag aon duine go díreach cé mhéad atá ann.
Everyone has a past.	Tá am atá caite ag gach duine.
It will be popular.	Beidh sé tóir.
Sometimes he simply walked off.	Uaireanta, shiúil sé go simplí as.
That's what dogs do.	Sin a dhéanann madraí.
So we pushed down the rates.	Mar sin bhrúamar síos na rátaí.
But we still want to track them.	Ach ba mhaith linn fós iad a rianú.
We got over that.	Fuair ​​​​muid thar sin.
I was the first customer in that store that day.	Bhí mé ar an gcéad chustaiméir sa siopa sin an lá sin.
Now is not the time for negative thinking.	Ní anois an t-am le haghaidh smaointeoireacht dhiúltach.
So let me know what you think.	Mar sin cuir in iúl dom cad a cheapann tú.
I have no idea how this can be done.	Níl aon eolas agam ar conas a d’fhéadfaí é seo a dhéanamh.
Any injury caused.	Aon díobháil de bharr.
Please let him work them out.	Lig dó oibriú amach dóibh le do thoil.
Because we are not human, you see.	Toisc nach bhfuil muid daonna, a fheiceann tú.
Stay connected to your emotions and those around you.	Fan ceangailte le do mhothúcháin agus leis na daoine mórthimpeall ort.
I want it in a safe environment.	Ba mhaith liom é i dtimpeallacht shábháilte.
But they did not tell him.	Ach ní raibh siad ag insint dó.
I wonder what triggered this desire.	N'fheadar cad a thug ar an dúil seo.
As we get older, our foot problems grow with us.	De réir mar a éiríonn muid níos sine, fásann ár bhfadhbanna coise linn.
However, if it does, get help immediately.	Mar sin féin, má dhéanann sé, faigh cabhair láithreach.
From anywhere else possible.	Ó áit ar bith eile is féidir.
The weapon is like art.	Is é an arm mar ealaín.
Take another deep breath.	Tóg anáil dhomhain eile.
She felt that something was missing in her life.	Mhothaigh sí go bhfuil rud éigin ar iarraidh ina saol.
Although it's easier than last year.	Cé go bhfuil sé níos éasca ná an bhliain seo caite.
We watched as someone was coming to take us away.	Bhreathnaigh muid mar go raibh duine éigin ag teacht chun muid a chur ar shiúl.
Try this, for example.	Bain triail as seo, mar shampla.
It's about the nature of our business.	Tá sé mar gheall ar nádúr ár ngnó.
I can see your mother in your eyes.	Is féidir liom do mháthair a fheiceáil i do shúile.
There is only one reason a bar would call our house.	Níl ach cúis amháin go mbeadh beár ag glaoch ar ár dteach.
All the things that an ordinary family would do.	Na rudaí go léir a dhéanfadh gnáth-theaghlach.
It is a huge problem.	Is fadhb ollmhór é.
No it can't be.	Ní hea ní féidir é a bheith.
It's his own business, not mine.	Is é a ghnó féin é, ní mise.
And maybe talk it too.	Agus b'fhéidir é a labhairt freisin.
We think of things that are not yet finished.	Smaoinímid ar rudaí nach bhfuil críochnaithe go fóill.
But you took it and came out on top.	Ach ghlac tú air agus tháinig tú amach ar an mbarr.
However, it seems to be a growing effort.	Mar sin féin, is cosúil gur iarracht atá ag fás é.
I would even say we were happy.	Déarfainn fiú go raibh muid sásta.
Army, only the name is available.	Arm, níl ach an t-ainm ar fáil.
I was less than three years old at the time.	Bhí mé níos lú ná trí bliana d'aois ag an am.
It had even grown.	Bhí sé tar éis fás fiú.
Let her talk to me.	Lig di labhairt liom.
Supported in either direction during the test.	Tacaíodh i gceachtar treo le linn na tástála.
She was young and nice.	Bhí sí óg agus deas.
Because, of course, it was never produced.	Mar gheall ar, ar ndóigh, níor tháirgtear riamh é.
Here's a good picture of the two.	Tá pictiúr maith den bheirt anseo.
I think few people will take the second path.	Sílim gur beag duine a ghlacfaidh an dara cosán.
Moreover, the processes often require complex and expensive processing equipment.	Thairis sin, is minic a éilíonn na próisis trealamh próiseála casta agus costasach.
But some things were good enough.	Ach bhí roinnt rudaí maith go leor.
They do, for sure.	Déanann siad, cinnte.
Thanks to everyone who bought, read or reviewed the book.	Buíochas le gach duine a cheannaigh, a léigh nó a rinne athbhreithniú ar an leabhar.
People were coming out of the houses now.	Bhí daoine ag teacht amach as na tithe anois.
A person has a lot of heart.	Tá a lán croí ag duine.
Both would be correct.	Bheadh ​​an dá rud ceart.
But everything has changed.	Ach tá gach rud athraithe.
I have never seen anything like it before.	Ní fhaca mé a leithéid riamh cheana.
They are part of me.	Is cuid díom iad.
That is very important to me.	Tá sé sin ríthábhachtach domsa.
The opposite does not work.	Níl a mhalairt ag obair.
But that is not what the evidence here shows.	Ach ní hé sin a léiríonn an fhianaise anseo.
My first theory was wrong.	Bhí mo chéad teoiric mícheart.
I recommend reading his piece here.	Molaim a phíosa a léamh anseo.
It can take years for large projects.	Is féidir le tógáil blianta do thionscadail mhóra.
I looked away.	Bhreathnaigh mé ar shiúl.
Music helps me to remember and forget.	Cuidíonn ceol liom cuimhneamh agus dearmad a dhéanamh.
We should not be surprised that it is difficult.	Níor cheart go mbeadh iontas orainn go bhfuil sé deacair.
Could be worse.	D'fhéadfadh a bheith níos measa.
So you never know.	Mar sin ní fios duit.
Many people say it's their favorite.	Deir go leor daoine gurb é an rud is fearr leo.
He put his other hand over her mouth.	Chuir sé a lámh eile thar a béal.
I'm not even sure if it's even possible.	Níl mé cinnte an bhfuil sé indéanta fiú.
As far as he was concerned the conversation was over.	Chomh fada agus a bhí imní air bhí an comhrá thart.
Both her parents died.	Fuair ​​​​a beirt tuismitheoirí bás.
You can't hit the machine.	Ní féidir leat an meaisín a bhualadh.
It took a great effort.	Thóg sé iarracht iontach.
I had no one to go with.	Ní raibh aon duine agam le dul leis.
No one spoke to her like that.	Níor labhair aon duine léi mar sin.
A significant core of high quality open source software is available.	Tá croí suntasach de bhogearraí foinse oscailte ar ardchaighdeán ar fáil.
She never came back, a bad sign.	Níor tháinig sí ar ais riamh, droch-chomhartha.
But now, so close, he could smell her.	Ach anois, chomh gar, d'fhéadfadh sé boladh di.
This is a book worth reading.	Is leabhar é seo ar fiú a léamh.
The idea is a source of life.	Is foinse beatha é an smaoineamh.
That is a useful starting point.	Is pointe tosaigh úsáideach é sin.
Unique free financial trip economics.	Eacnamaíocht turas airgeadais saor in aisce uathúil.
That's a special show.	Sin seó ar leith.
Without going into details I will try to tell you why.	Gan dul isteach i sonraí déanfaidh mé iarracht a insint duit cén fáth.
I am good about this.	Tá mé go maith faoi seo.
We recommend that you book in advance.	Molaimid duit áirithint a dhéanamh roimh ré.
This must be done on your first post.	Ní mór é seo a dhéanamh ar do chéad phostáil.
He even talked to us on camera.	Labhair sé linn fiú sa cheamara.
If you paid any attention you saw what happened.	Má thug tú aird ar bith chonaic tú cad a tharla.
He has the space.	Tá an spás aige.
She took everything from me.	Thóg sí gach rud uaim.
At least two lines have been developed.	Forbraíodh dhá líne ar a laghad.
We review for obvious error.	Déanaimid athbhreithniú le haghaidh earráid shoiléir.
I will appreciate some help in figuring this out.	Beidh mé buíoch as cúnamh éigin chun é seo a dhéanamh amach.
I missed that one.	Chaill mé an ceann sin.
It meant more money.	Chiallaigh sé níos mó airgid.
I started to think that maybe it was a good time.	Thosaigh mé ag smaoineamh go mb'fhéidir gur am trátha a bhí ann.
Which, we are.	Cé acu, táimid.
Every book is a topic on this day.	Is ábhair ar an lá seo gach leabhar.
Three patients died.	Fuair ​​​​triúr othar bás.
Almost no one was prepared for that.	Ní raibh beagnach aon duine ullmhaithe dó sin.
He put us up.	Chuir sé suas linn.
This happens partly but not completely.	Tarlaíonn sé seo go páirteach ach ní tharlaíonn sé go hiomlán.
I was starting to believe in myself.	Bhí mé ag tosú a chreidiúint é féin.
I can't really be with him and do much.	Ní féidir liom a bheith i ndáiríre leis agus mórán a dhéanamh.
He couldn't finish watching.	Níorbh fhéidir leis críochnú ag breathnú.
I laugh about that, too.	Déanaim gáire faoi sin, freisin.
They listen and respond with a few words.	Éisteann siad agus freagraíonn siad le cúpla focal.
Our life is individual learning.	Is foghlaim aonair é ár saol.
This camera is good for collections or parts.	Tá an ceamara seo go maith le haghaidh bailiúcháin nó páirteanna.
Others continue to go back for more.	Leanann daoine eile ag dul ar ais ar feadh níos mó.
The trio was no more after that.	Ní mó a raibh an triúr ina dhiaidh sin.
So we accept the results to be true.	Mar sin, glacaimid leis na torthaí a bheith fíor.
I told anyone who will listen.	Dúirt mé le duine ar bith a bheidh ag éisteacht.
However, that period of peace did not last long.	Mar sin féin, níor mhair an tréimhse sin síochána i bhfad.
But it gives me the following error.	Ach tugann sé an earráid seo a leanas dom.
I could see him right through his shirt.	Raibh mé in ann é a fheiceáil ceart tríd a léine.
That would be really impossible.	Bheadh ​​sé sin dodhéanta i ndáiríre.
Birds spread the plant when they eat its fall red fruits.	Leathnaíonn éin an planda nuair a itheann siad a chuid torthaí dearg titim.
He stopped ten feet away.	Stop sé deich troigh ar shiúl.
I have an additional question.	Tá ceist bhreise agam.
The order comes first.	Tagann an t-ordú ar dtús.
You couldn't do it now anyway.	Níorbh fhéidir leat é a dhéanamh anois ar aon nós.
He's honest.	Tá sé macánta.
I promise you that you will agree after you have tried one.	Geallaim duit go n-aontóidh tú tar éis duit ceann a thriail.
We'll see you at dinner.	Feicfimid ag dinnéar thú.
Make it easy for them, you never know.	Déan é éasca dóibh, níl a fhios agat.
I could not determine what it was.	Ní raibh mé in ann a chinneadh cad a bhí ann.
Memory of work.	Cuimhne na hoibre.
The files just don't want to play.	Ní hamháin go bhfuil na comhaid ag iarraidh a imirt.
I was able to get used to this.	Raibh mé in ann dul i dtaithí ar seo.
But if we go down, they are no one, including us.	Ach má théann muid síos, tá siad aon duine, lena n-áirítear sinn.
I think that's probably what's wrong with me.	Sílim b’fhéidir gurb é sin atá cearr liom.
It was not too long.	Ní raibh sé rófhada.
There is a lot of work coming into it now.	Tá go leor oibre a thagann isteach ann anois.
That crazy person was never caught.	Ní raibh an duine craiceáilte sin gafa riamh.
But you are not sure how you can do it.	Ach níl tú cinnte conas is féidir leat é a dhéanamh.
I never understood it.	Níor thuig mé riamh é.
So maybe we can give it a try here.	Mar sin b'fhéidir gur féidir linn triail a bhaint as anseo.
These companies would do something that creates a return.	Dhéanfadh na cuideachtaí seo rud éigin a chruthaíonn tuairisceán.
Here is training.	Seo oiliúint.
You should be wondering how you can do this for him.	Ba cheart duit a bheith ag fiafraí cén chaoi ar féidir leat é seo a dhéanamh dó.
So don’t worry too much.	Mar sin ná bíodh imní ort i bhfad ró.
Which means you get on a list.	Rud a chiallaíonn go dtéann tú ar liosta.
All dead were silent.	Bhí gach marbh ina thost.
You want to know the battle plan.	Ba mhaith leat a fháil amach an plean cath.
This, however, failed to do.	Seo, áfach, theip air a dhéanamh.
He is feeling better now but is still in pain.	Tá sé ag mothú níos fearr anois ach tá sé fós i bpian.
They return the version number.	Tugann siad uimhir an leagain ar ais.
I wanted to make you excited.	Bhí mé ag iarraidh tú a chur ar bís.
Proper history and examination are important for early diagnosis.	Tá stair agus scrúdú ceart tábhachtach le haghaidh diagnóis luath.
It is in his own interest, he says.	Is chun a leasa féin é, a deir sé féin.
This eventually makes a person look tired, old and tired.	Fágann sé seo sa deireadh go bhféachann duine tuirseach, sean agus tuirseach.
Her face was worse than hers.	Bhí a aghaidh níos measa ná a cuid.
In fact, most people do not.	Go deimhin, ní dhéanann daoine is mó.
I still have some fire left.	Tá roinnt tine fágtha agam fós.
I want you to get her.	Ba mhaith liom tú a fháil di.
We love her.	Is breá linn í.
I rolled my eyes, though he could not see.	Rollta mé mo shúile, cé nach bhféadfadh sé a fheiceáil.
Leave it entirely up to measuring work.	Fág é go hiomlán suas le hobair a thomhas.
That's the problem with these old men.	Sin í an fhadhb atá leis na seanfhir seo.
And that could be.	Agus go bhféadfadh sé a bheith.
Stupid women are easy to spot.	Is furasta aithne a chur ar mhná dúr.
I think they are making an impact.	Sílim go bhfuil siad ag déanamh tionchair.
We had to turn on water.	Bhí orainn uisce a chasadh air.
Sorry, no reason to read it for yourself.	Tá brón orm, níl aon chúis chun é a léamh duit féin.
He kept the engine running and everything.	Choimeád sé an t-inneall ag rith agus gach rud.
It also comes with a little bit of extra features.	Tagann sé le beagán beag de ghnéithe breise freisin.
We will then leave it.	Fágfaimid ansin é.
We know some but not enough.	Tá a fhios againn roinnt ach ní leor.
It was clear what she was getting.	Ba léir cad a bhí á fháil aici.
It's very fast, but the result is not just random.	Tá sé an-tapa, ach níl an toradh díreach randamach.
We cannot take the risk.	Ní féidir linn an riosca a ghlacadh.
It feels better to me on the court, of course.	Mothaíonn sé níos fearr dom ar an gcúirt, ar ndóigh.
They did not meet my gaze.	Níor bhuail siad le mo gaze.
When he spoke again, he was soft and low.	Nuair a labhair sé arís, bhí sé bog agus íseal.
Sorry but not enough at this moment.	Tá brón orm ach ní leor sa nóiméad seo.
He had previously continued to build if he had resources left over.	Roimhe seo leanfadh sé ag tógáil dá mbeadh acmhainní fágtha aige.
That is not the case.	Ní mar sin atá an scéal.
They tell me the world above.	Insíonn siad dom an domhan thuas.
And not every fight should even happen.	Agus níor cheart go dtarlódh gach troid fiú.
I’ll start with my part.	Tosóidh mé le mo chuid.
That's not so bad.	Níl sé sin chomh dona.
She was not normal, and that was okay.	Ní raibh sí gnáth, agus bhí sé sin ceart go leor.
Some are small.	Tá cuid acu beag.
You will not get a hard sell with us.	Ní bhfaighidh tú díolachán crua linn.
Then you again.	Ansin tú arís.
And there is more.	Agus tá níos mó.
Something I wrote a lot about my daughter.	Rud a scríobh go leor faoi mo iníon.
Not afraid.	Nach bhfuil eagla.
This means that they can slow down, but they cannot slow down.	Ciallaíonn sé seo gur féidir leo moilliú a dhéanamh, ach ní féidir leo moilliú a dhéanamh.
The options are set out for us.	Tá na roghanna leagtha amach dúinn.
I tend to stay away from those things though.	Is gnách liom fanacht amach as na rudaí sin áfach.
I found some examples on the internet.	Fuair ​​​​mé roinnt samplaí ar an idirlíon.
She looks right out of place in here.	Breathnaíonn sí ceart as áit i anseo.
Thank you so much for this class.	Go raibh míle maith agat as an rang seo.
Anyone with a bond knows how intense this can be.	Tá a fhios ag aon duine a bhfuil banna acu cé chomh dian agus is féidir é seo a bheith.
The manuscript has been improved because of it.	Tá an lámhscríbhinn feabhsaithe mar gheall air.
Thank you for taking good care of my baby.	Go raibh maith agat as aire mhaith a thabhairt do mo leanbh.
It does not surprise me that he never remarried.	Ní chuireann sé iontas orm nár phós sé arís.
But in this case it's really hard.	Ach sa chás seo tá sé i ndáiríre deacair.
But it was my process, my art.	Ach ba é mo phróiseas, mo ealaín.
He never raised the comparison himself.	Níor ardaigh sé an chomparáid é féin riamh.
It worked, the audience liked it.	D'oibrigh sé, thaitin an lucht féachana é.
So thank you for your time and response.	Mar sin, go raibh maith agat as do chuid ama agus freagra.
He walked over.	Shiúil sé anonn.
The article itself states that the investigation is not complete.	Deir an t-alt féin nach bhfuil an t-imscrúdú iomlán.
When they called, he came.	Nuair a ghlaoigh siad, tháinig sé.
I don’t want to see that thing again.	Níl mé ag iarraidh an rud sin a fheiceáil arís.
This is especially true for someone with no prior experience or knowledge.	Tá sé seo go háirithe do dhuine nach bhfuil aon taithí nó eolas roimh ré.
It is a kind of death.	Is cineál báis é.
But we had communicated our plans to my mother.	Ach bhí ár bpleananna curtha in iúl againn do mo mháthair.
Something beautiful, he thought.	Rud álainn, a cheap sé.
For the next movie.	Don scannán seo chugainn.
It is helpful to repeat some details here for later discussion.	Tá sé ina chuidiú roinnt sonraí a athrá anseo le haghaidh plé níos déanaí.
If he could not get through.	Más rud é nach bhféadfadh sé a fháil tríd.
It could lie.	D'fhéadfadh sé bréag.
The problem was, there was so much of it.	An fhadhb a bhí ann, bhí an oiread sin de.
Not that we do that.	Ní hé go ndéanaimid é sin.
The previous year.	An bhliain roimhe sin.
This took some time, even with his help.	Thóg sé seo roinnt ama, fiú lena cabhair.
Boil two hours longer.	Boil dhá uair an chloig níos faide.
It's not the way to go I believe.	Ní hé an bealach le dul amach creidim dom.
Some were on all sides emotional.	Bhí cuid acu ar gach taobh mothúchánach.
She didn't have to think about it, she sure did.	Níor ghá di smaoineamh air, bhí sí cinnte.
You guys do not.	Ní gá duit guys.
We are under investigation.	Táimid ag tabhairt faoi imscrúdú.
The crazy things that happen here.	Na rudaí craiceáilte a tharlaíonn anseo.
I found myself without faith.	Fuair ​​​​mé mé féin gan chreideamh.
It was only a matter of time.	Ní raibh ann ach ceist ama.
Second, the test is for a limited time.	Sa dara háit, tá an tástáil ar feadh tréimhse teoranta.
They raise their children.	Tógann siad a bpáistí.
If you have something like this, please share it with our team.	Má tá rud éigin mar seo agat, déan é a roinnt lenár bhfoireann.
The temperature was measured daily.	Tomhaiseadh an teocht go laethúil.
He has been in this spot many times.	Is iomaí uair a bhí sé sa láthair seo.
I do not write on command.	Ní scríobhaim ar ordú.
And art can be made by knowing.	Agus is féidir ealaín a dhéanamh trí fhios a bheith agat.
And then another.	Agus ansin eile.
I am alone now.	Táim i m'aonar anois.
The turn of the working class was now discipline.	Ba é casadh an lucht oibre anois smacht.
I doubt if enough will be done.	Tá amhras orm an ndéanfar go leor.
I have spent a lot of time with them.	Tá cuid mhaith ama caite agam leo.
He is badly injured.	Tá sé gortaithe go dona.
But put your fears aside.	Ach cuir do eagla ar leataobh.
Maybe you are a great walking dog and enjoy the much needed agility.	B'fhéidir gur madraí siúil iontach tú agus taitneamh a bhaint as an aclaíocht atá ag teastáil.
I think it had both negative and positive effects.	Sílim go raibh éifeachtaí diúltacha agus dearfacha aige.
Change must bring satisfaction and end pain.	Caithfidh athrú sásamh a thabhairt agus deireadh le pian.
I would be with my friends.	Bheinn le mo chairde.
This is the.	Is é seo an.
Not expensive.	Nach bhfuil costasach.
Three different series.	Trí shraith éagsúla.
I'm proud of what you did over there.	Táim bródúil as an méid a rinne tú thall ansin.
But there are some important differences.	Ach tá roinnt difríochtaí tábhachtacha ann.
Or plenty of water.	Nó go leor uisce.
Not as it was afterwards.	Ní mar a bhí sé ina dhiaidh.
This condition can affect all sides of the heart, and sometimes both.	Féadfaidh an coinníoll seo difear do gach taobh den chroí, agus uaireanta an dá cheann.
Not that he was expecting anything.	Ní hé go raibh sé ag súil le rud ar bith.
That does not require proof.	Ní éilíonn sé sin cruthúnas.
I was never here.	Ní raibh mé anseo riamh.
You gave them credit when no one was coming.	Thug tú creidiúint dóibh nuair nach raibh aon duine ag teacht.
He doesn't seem to notice.	Ní cosúil go dtugann sé faoi deara.
The man is crazy.	Tá an fear craiceáilte.
Testing of the trip began in the same month.	Thosaigh tástáil an turas sa mhí chéanna.
These efforts, if any, seem to have had little success.	Is cosúil gur beag an rath a bhí ar na hiarrachtaí seo, más ann dóibh.
It took fifteen years to build.	Thóg sé cúig bliana déag le tógáil.
The police station will be open in the morning.	Beidh an stáisiún póilíní ar oscailt ar maidin.
Or his son.	Nó a mhac.
They do not want to know and they do not want to know either.	Níl siad ag iarraidh fios a bheith agat agus níl siad ag iarraidh go mbeadh a fhios agat ach an oiread.
First, a small sample of this study reduced the statistical power.	Ar dtús, laghdaigh sampla beag an staidéir seo an chumhacht staidrimh.
Your family is here to comfort you now.	Tá do theaghlach anseo chun tú a chompordú anois.
They had to run at least one for each ball.	Bhí orthu ceann amháin ar a laghad a rith do gach liathróid.
The paper does not end it.	Ní chuireann an páipéar deireadh leis.
It's really simple.	Tá sé simplí i ndáiríre.
Then came the test trials.	Ansin tháinig na trialacha tástála.
However we leave this question for future works.	Mar sin féin fágaimid an cheist seo le haghaidh oibreacha amach anseo.
Below are some pictures for your reference.	Anseo thíos tá roinnt pictiúir le haghaidh do tagartha.
The second group was used for comparison purposes.	Baineadh úsáid as an dara grúpa chun críocha comparáide.
They mean that we will separate.	Ciallaíonn siad go scarfaimid.
His voice was so quiet, he could barely hold his breath.	Bhí a ghuth chomh ciúin, is ar éigean a bhí sé ina anáil.
Maybe an important relationship.	B'fhéidir le caidreamh tábhachtach.
They went black.	Chuaigh siad dubh.
Use their faith.	Bain úsáid as a creideamh.
I will send you a photo.	Seolfaidh mé grianghraf de chugat.
He left in an hour.	D'fhág sé i gceann uair an chloig.
But it will not.	Ach ní dhéanfaidh sé.
She was in charge of the way.	Bhí sí i gceannas ar an mbealach.
Simple means beautiful.	Ciallaíonn simplí go hálainn.
I looked online and couldn't find anything.	D'fhéach mé ar líne agus ní raibh mé in ann teacht ar rud ar bith.
I did everything to get them out, but it didn't work.	Rinne mé gach rud chun iad a fháil amach, ach níor oibrigh.
It was an image of an office.	Íomhá d’oifig a bhí ann.
For the first time, she slowly sang emotional love songs.	D’iompaigh sí go mall amhráin ghrá mhothúchánach den chéad uair.
They do not expect everyone to get the same.	Níl siad ag súil go bhfaighidh gach duine an rud céanna.
Talk to the tree.	Labhair leis an gcrann.
Only money can be seen.	Ní féidir a fheiceáil ach airgead.
Treat it accordingly.	Déileáil leis dá réir sin.
It's never okay.	Ní leor riamh ceart go leor.
These laws do not just get dirty.	Ní thagann salachar díreach ar na dlíthe seo.
I'm not entirely sure how we would do it, but it's there.	Níl mé iomlán cinnte conas a dhéanfaimis, ach tá sé ann.
It really seems like a super simple project.	I ndáiríre is cosúil sé cosúil le tionscadal Super simplí.
Those players have a chance this year.	Tá seans ag na himreoirí sin i mbliana.
But that financial advantage comes at a cost.	Ach tagann an buntáiste airgeadais sin ar chostas.
People are about to move out.	Tá daoine chun bogadh amach.
It is clear that they had not read the book.	Is léir nach raibh an leabhar léite acu.
Mind, that was an improvement on his current condition.	Aigne, ba fheabhsú é sin ar a riocht reatha.
Who could they be, if they had not died that summer.	Cé a d'fhéadfadh siad a bheith, mura mbeadh siad bás an samhradh sin.
I have carried it ever since.	D'iompair liom é ó shin i leith.
And land me.	Agus talamh dom.
His children knew it.	Bhí a fhios ag a leanaí é.
They were put together in a new house.	Cuireadh le chéile iad i dteach nua.
I never thought the responsibility would fall on me.	Níor shíl mé riamh go dtitfeadh an fhreagracht ormsa.
This should not happen, of course.	Ní ceart go dtarlódh sé seo, ar ndóigh.
However, we are able to make that change.	Mar sin féin, táimid in ann an t-athrú sin a dhéanamh.
I don’t think most people know.	Ní dóigh liom go bhfuil a fhios ag formhór na ndaoine.
All data are representative of two independent experiments.	Tá na sonraí go léir ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleách.
We can talk.	Is féidir linn labhairt.
We select results from four early papers.	Roghnaímid torthaí ó cheithre luathpháipéar.
When she was finished, her computer took over.	Nuair a bhí sí críochnaithe, ghlac a ríomhaire ar láimh.
I have the time.	Tá an t-am agam.
I could not act on it.	Ní raibh mé in ann gníomhú di.
He turned his hand, moving it gently in its place.	Thionóil sé a lámh, ag bogadh go réidh í ina háit.
The hair moved to the back of his neck again.	Bhog an ghruaig ar chúl a mhuineál arís.
And they were not able to buy the finished product from anyone else.	Agus ní raibh siad in ann an táirge críochnaithe a cheannach ó aon duine eile.
There were two places on his face where the skin was split.	Bhí dhá áit ar a aghaidh ina raibh an craiceann scoilte.
Take the time to do the exercise only once.	Tóg an t-am chun an cleachtadh a dhéanamh ach uair amháin.
But then you had to water those plants and carry the water.	Ach ansin bhí ort na plandaí sin a uisce agus an t-uisce a iompar.
I lived but did not learn.	Chónaigh mé ach níor fhoghlaim mé.
Especially during meal time.	Go háirithe le linn am béilí.
Change the subject with something nice.	Athraigh an t-ábhar le rud éigin deas.
It was fun.	Bhí sé spraoi.
I wanted to sit down and think for a while.	Bhí mé ag iarraidh suí síos agus smaoineamh ar feadh beagán.
On behalf of her family.	Ar son a muintire.
He doesn't mind you sleeping there.	Ní miste leis duit codladh ann.
Both sides do not.	Ní dhéanann an dá thaobh é.
I hope you have a try and succeed.	Tá súil agam go mbeidh triail agat agus go n-éireoidh leat.
The work is busy here.	Tá an obair gnóthach anseo.
Myself.	Liom féin.
She left the court and did not return to the game.	D’fhág sí an chúirt agus níor fhill sí ar an gcluiche.
We will show that.	Taispeánfaimid é sin.
I think they felt bad.	Sílim gur bhraith siad go dona.
We prefer it.	Is fearr linn é.
The story seemed to be that they were not going anywhere.	Bhí an chuma ar an scéal nach raibh siad ag dul áit ar bith.
But first he has to get his daughter back.	Ach ar dtús caithfidh sé a iníon a fháil ar ais.
The wind drops.	Titeann an ghaoth.
It would be a long jump.	Léim fhada a bheadh ​​ann.
Be helpful, free.	A bheith cabhrach saor in aisce,.
It is not safe.	Níl sé sábháilte.
Together they may be artistic.	Le chéile féadfaidh siad a bheith ealaíne.
It would seem, in response to events, that he changed his mind.	Dhealródh sé, mar fhreagra ar imeachtaí, gur athraigh sé a intinn.
Maybe it’s a cross between two types.	B'fhéidir go bhfuil sé tras idir dhá chineál.
She started drinking and stopped eating.	Thosaigh sí ag ól agus stop sí ag ithe.
You will have my support no matter what.	Beidh mo thacaíocht agat is cuma.
Lets talk about sound quality.	Ligeann labhairt ar chaighdeán fuaime.
He does not want to have to travel out of state again.	Níl sé ag iarraidh go mbeadh air taisteal as an stát arís.
It was not clear why.	Ní raibh sé soiléir cén fáth mar sin.
And she liked everyone who met her.	Agus thaitin gach duine a bhuail léi léi.
Same old story.	Sean scéal céanna.
She was not a happy wife.	Ní raibh sí ina bean chéile sásta.
But at the same time, football is fun.	Ach ag an am céanna, tá peil spraoi.
But I think the movie is pretty amazing.	Ach dar liomsa, tá an scannán iontach go leor.
For instant, this test is not met.	I gcás an toirt, ní chomhlíontar an tástáil seo.
This guy is just having fun !.	Níl an fear seo ach ag spraoi!.
But I was the last lucky one.	Ach ba é an t-ádh deiridh a bhí agam.
I never heard back.	Níor chuala mé ar ais riamh.
The years passed.	Chuaigh na blianta thart.
I have no problem talking about it.	Níl aon fhadhb agam ag caint faoi.
And more to come, no doubt.	Agus níos mó le teacht, gan dabht.
He was amazed at how natural he felt.	Chuir sé iontas air chomh nádúrtha agus a mhothaigh sé.
There is a need to answer a wide range of questions.	Tá gá le raon mór ceisteanna a fhreagairt.
The two split the money and money orders.	Scoilt an bheirt na horduithe airgid agus airgid.
They can tell you about the animals.	Is féidir leo insint duit faoi na hainmhithe.
This, of course, ignores the law.	Seo, ar ndóigh, neamhaird ar an dlí.
It was important for the health of his birds.	Bhí sé tábhachtach do shláinte a chuid éan.
Once that was done the code started working properly.	Nuair a bhí sé sin déanta thosaigh an cód ag obair mar ba chóir.
In general, two different forms were identified.	Go ginearálta, sainaithníodh dhá fhoirm dhifriúla.
It should be.	Ba chóir go mbeadh.
We thought maybe some kind of family affair came up.	Shíl muid b'fhéidir gur tháinig ábhar teaghlaigh de chineál éigin aníos.
One child did not receive treatment.	Ní bhfuair leanbh amháin cóireáil.
The morning after a bad storm.	An mhaidin tar éis droch stoirme.
But the growth came to an end.	Ach tháinig deireadh leis an bhfás.
Well they eat a lot.	Bhuel itheann siad go leor.
So think about it.	Mar sin smaoineamh air.
The sounds continued.	Lean na fuaimeanna ar aghaidh.
His first words were that she was a tough little girl.	Ba iad na chéad fhocail uaidh ná gur cailín beag crua í.
Knowing this, too, will come to an end.	Ar an eolas seo, freisin, tiocfaidh deireadh.
My hands are low, and my weight looks balanced.	Tá mo lámha íseal agam, agus tá cuma chothrom ar mo mheáchan.
These guys have my business from now on.	Tá mo ghnó ag na guys seo as seo amach.
Now let’s take a look at the right hand side.	Anois, lig dúinn breathnú ar thaobh na láimhe deise.
She said it was personal.	Dúirt sí go raibh sé pearsanta.
The rehearsal seemed to have more girls.	Ba chosúil go raibh níos mó cailíní ag an gcleachtadh.
The head goes through a glass.	Téann an ceann trí ghloine.
Consider the sources.	Smaoinigh ar na foinsí.
Any other result, and the game continues.	Aon toradh eile, agus leanann an cluiche.
Looking at ourselves and what might be the situation.	Breathnú orainn féin agus cad a d'fhéadfadh a bheith cúrsaí.
Both centers appeared to be books of account.	Bhí an chuma ar an scéal gur leabhair chuntais a bhí sa dá láir.
Things had to burn.	B’éigean rudaí a dhó.
She went to the wall.	Chuaigh sí go dtí an balla.
I wanted to die.	Theastaigh uaim bás a fháil.
Adjust the sugar to taste.	Ceartaigh an siúcra chun blas a chur air.
And he's right.	Agus tá sé ceart.
She considered leaving, she decided not to.	Mheas sí imeacht, chinn sí gan.
Services vary by model.	Athraíonn seirbhísí de réir múnla.
This question is not a problem in front of you.	Ní fadhb ar bith í an cheist seo atá romhat.
I didn’t care about that.	Ní raibh mé cúram de sin.
They had little to say to each other.	Ní raibh mórán le rá acu lena chéile.
It takes a lot of energy to go that fast.	Tógann sé a lán fuinnimh chun dul chomh tapaidh sin.
Suddenly, this seemed like the perfect thing.	Go tobann, ba chosúil gurb é seo an rud foirfe.
I'll see to it.	Feicfidh mé chun é.
It is well known to point this out.	Is eol go maith é seo a chur in iúl.
She had never heard any language.	Ní raibh teanga ar bith cloiste aici riamh.
Another reason he couldn’t love her.	Fáth eile nach bhféadfadh sé grá a thabhairt di.
That seems to have worked.	Is cosúil gur oibrigh.
It's a serious problem, do not judge me.	Is fadhb thromchúiseach í, ná tabhair breithiúnas orm.
Again, not happy about it though.	Arís, ní sásta faoi áfach.
But he seems unable to learn from the experience.	Ach is cosúil nach bhfuil sé in ann foghlaim ón taithí.
I do not want to have sex with you.	Níl mé ag iarraidh gnéas a bheith agat leat.
I will call you back with the details.	Cuirfidh mé glaoch ar ais ort leis na sonraí.
What is the first thing we do, with our grand defense plan.	Cad é an chéad rud a dhéanaimid, lenár bplean mór cosanta.
I do not need love.	Níl grá ag teastáil uaim.
Influence there.	Tionchar a imirt ann.
But they continue to come.	Ach leanann siad ar aghaidh ag teacht.
Roll it down the window.	Roll sé síos an fhuinneog.
If there is no peace you have to accept that too.	Mura bhfuil síocháin ann caithfidh tú glacadh leis sin freisin.
Visit the section here.	Tabhair cuairt ar an rannán anseo.
I stopped for a second.	Stop mé ar feadh soicind.
I lose focus and control.	Caillim fócas agus smacht.
Let's visit the house.	Tugaimis cuairt ar an teach.
You are not your father's child.	Ní tusa leanbh d’athar.
Instead, they asked for more money.	Ina áit sin, d'iarr siad ar níos mó airgid.
I want to learn mostly just for fun.	Tá mé ag iarraidh a fhoghlaim den chuid is mó ach le haghaidh spraoi.
I wish it was simple, because of it.	Is mian liom go raibh sé simplí, mar gheall air.
To be honest, you can get by without them.	Le bheith macánta, is féidir leat a fháil trí gan iad.
There was a blue car outside.	Bhí carr gorm amuigh.
It was quite a journey.	Turas go leor a bhí ann.
They are in another park.	Tá siad i bpáirc eile.
I found every detail perfectly.	Fuair ​​​​mé gach mionsonra go foirfe.
These last two ways work.	Oibríonn an dá bhealach deiridh seo.
I was never the one to do that.	Ní raibh mé riamh ar cheann é sin a dhéanamh.
I do not know such a thing.	Níl a fhios agam a leithéid de rud.
This is.	Seo é.
Each patient had an individual management plan.	Bhí plean bainistíochta aonair ag gach othar.
She does not remember me.	Ní cuimhin léi mé.
They spend time together telling stories and things.	Caitheann siad am i láthair a chéile ag insint scéalta agus rudaí.
Everything is locked.	Tá gach rud faoi ghlas.
It's a small tree.	Is beag crann.
She was developed.	Bhí sí forbartha.
Try them for a while.	Bain triail as iad ar feadh tamaill.
He went in, and did his show.	Chuaidh sé isteach, agus dhéanfadh sé a sheó.
Thank you for the names and numbers.	Go raibh maith agat as na hainmneacha agus na huimhreacha.
She was changing, too.	Bhí athrú ag teacht uirthi, freisin.
Now, if that's a little too deep for you, don't be afraid.	Anois, má tá sé sin beagán ró-dhomhain duit, ná bíodh eagla ort.
This happens without many people ever knowing and it happens every year.	Tarlaíonn sé seo gan a lán daoine a fháil amach riamh agus tarlaíonn sé gach bliain.
But they can't forget it.	Ach ní féidir leo dearmad a dhéanamh air.
They really were.	Bhí siad i ndáiríre.
They want their players a certain way.	Tá siad ag iarraidh a n-imreoirí ar bhealach áirithe.
This is not noticed.	Ní thugtar faoi deara é seo.
It's dangerous, but one of many common behavioral patterns.	Tá sé contúirteach, ach ceann de go leor patrúin iompraíochta coitianta.
When he has the voice.	Nuair a bhíonn an guth aige.
Some may require payment.	Seans go mbeidh gá íoc as cuid acu.
Order whatever you want.	Ordaigh cibé rud is mian leat.
I think you will really enjoy it.	Sílim go mbainfidh tú an-taitneamh as.
Think of multiple opinions.	Smaoinigh ar iliomad tuairimí.
Data collection did not continue following data analysis.	Níor leanadh le bailiú sonraí tar éis anailís sonraí.
In the next step we show.	Sa chéad chéim eile léirímid.
At this point, she had enough walking home.	Ag an bpointe seo, bhí a dhóthain siúil abhaile aici.
This site was not good, however.	Ní raibh an suíomh seo go maith, áfach.
I walked out into the nice warm water.	Shiúil mé amach san uisce deas te.
He did not think, because unfortunately he had nothing in writing.	Níor shíl sé, mar ar an drochuair ní raibh aon rud i scríbhinn aige.
The experiments were performed.	Rinne na turgnaimh.
It was a challenge.	Dúshlán a bhí ann.
They also had injuries.	Bhí gortuithe acu freisin.
I stand by him.	Seasaim leis.
That's really a valid argument.	Sin i ndáiríre argóint bhailí.
Someone else came in.	Tháinig duine éigin eile isteach.
We have to stick to it.	Caithfimid é a chloí.
Patients were divided into two groups.	Roinneadh othair ina dhá ghrúpa.
I placed the box on the floor under the dress.	Chuir mé an bosca ar an urlár faoin gúna.
I will never do that again.	Ní dhéanfaidh mé sin go deo arís.
They will help ensure that your outfit is a great outfit.	Cabhróidh siad le cinntiú go bhfuil feisteas iontach ar do chulaith.
So give me the result.	Mar sin, tabhair dom an toradh.
If you do that, something new happens.	Má dhéanann tú é sin, tarlaíonn rud éigin nua.
Space is most likely limited here, he thought.	Is dóichí go bhfuil an spás teoranta anseo, a cheap sé.
Or rather, they are talking.	Nó in áit, tá siad ag caint.
I miss the game.	Is fada liom uaim an cluiche.
You need a fresh approach.	Ní mór duit cur chuige úr.
For men.	Do fhir.
But not a lot.	Ach ní a lán.
But while history runs its course, it is not history for us.	Ach cé go ritheann an stair a cúrsa, ní stair dúinne í.
I felt broken and emotional.	Mhothaigh mé briste agus mothúchánach.
He seemed generally interested in what we were doing.	Ba chosúil go raibh suim aige go ginearálta sna rudaí a bhí ar siúl againn.
For the money.	Maidir leis an airgead.
He did everything he could, and none of it was enough.	Rinne sé gach rud ab fhéidir, agus níor leor aon cheann de.
Not so.	Ní mar sin.
But soon she was breathing deeply, fast asleep.	Ach go luath bhí sí ag análú go domhain, go tapa ina chodladh.
It must be held.	Ní mór é a shealbhú.
And we want to talk.	Agus ba mhaith linn labhairt.
Each of them carried a small object in their hands.	D'iompair gach duine acu rud beag ina lámha.
I can’t wait to read much more from you.	Ní féidir liom fanacht chun i bhfad níos mó a léamh uait.
Increased access to treatment and health services.	Tuilleadh rochtana ar sheirbhísí cóireála agus sláinte.
In fact it has quite the opposite.	Go deimhin tá a mhalairt ar fad aige.
It was slow, but it worked.	Bhí sé mall, ach d'oibrigh sé.
But the sound did not come.	Ach níor tháinig an fhuaim.
Nor do we need to find the reported questions.	Ná ní gá dúinn teacht ar na ceisteanna tuairiscithe.
The first is a challenge.	Is dúshlán é an chéad cheann.
We take the mass as the unit of energy.	Glacaimid an mhais mar an t-aonad fuinnimh.
It is the scale of the buildings, the streets.	Is é scála na bhfoirgneamh, na sráideanna.
Property, plant, and equipment.	Maoin, gléasra, agus trealamh.
I put the case on my bed and opened it.	Chuir mé an cás ar mo leaba agus d'oscail mé é.
For this reason they can be extremely helpful.	Ar an gcúis seo is féidir leo a bheith thar a bheith cabhrach.
In other words, not very good.	I bhfocail eile, ní go han-mhaith.
For instance, it never happened.	Cuir i gcás, níor tharla sé riamh.
So I thought id try this.	Mar sin, shíl mé id triail a bhaint as seo.
There is no doubt that this is true for both men and women.	Níl aon amhras ach go bhfuil sé seo fíor i gcás fir agus mná.
This is not very good, but it is better.	Níl sé seo an-mhaith, ach tá sé níos fearr.
She can't look at him.	Ní féidir léi breathnú air.
We still did not know what was not possible.	Shroicheamar gan fhios fós cad nárbh fhéidir.
She knew a lot without telling them that.	Bhí a fhios aici go leor gan é sin a insint dóibh.
Oh, look how he's drinking it up.	Ó, féach mar atá sé ag ól suas é.
I had his order.	Bhí a ordú agam.
They had won six.	Bhí seisear buaite acu.
We are all on call.	Táimid ar glaoch gach.
I think you are sick.	Sílim go bhfuil tú tinn.
We are not far from getting used to life changes.	Ní fada uainn muid féin a úsáid d’athruithe sa saol.
It is also taken literally.	Glactar leis go litriúil freisin.
You were not worried about fitness.	Ní raibh tú buartha faoi aclaíocht.
He was in pain.	Bhí sé i bpian.
But there was still a way to go.	Ach bhí bealach le dul fós.
Now pull yourself together and let me talk to you.	Anois tarraing tú féin le chéile agus lig dom labhairt leat.
Take it dead slow.	Tóg é marbh mall.
Technical results will be described here.	Anseo déanfar cur síos ar thorthaí teicniúla.
It was a community.	Pobal a bhí ann.
It can happen at any age.	Is féidir leis tarlú ag aois ar bith.
The military training center must be directed here.	Ní mór an t-ionad traenála míleata a stiúradh anseo.
I would say something to her.	Déarfainn rud éigin léi.
Also see you.	Chomh maith sin tú a fheiceáil.
Without question the best introductory item.	Gan cheist an mhír tosaigh is fearr.
One has to be careful, but there are ways.	Ní mór ceann a bheith cúramach, ach tá bealaí ann.
The two species did not pay attention to each other.	Níor thug an dá speiceas aird ar a chéile.
Applying it to humans means accepting the world.	Nuair a chuirtear i bhfeidhm é ar dhaoine ciallaíonn sé go nglacann siad an domhan.
We have yet to prepare.	Ní mór dúinn a ullmhú go fóill.
I bought it for my baby.	Cheannaigh mé do mo leanbh.
And maybe know how it was going.	Agus b'fhéidir go mbeadh a fhios conas a bhí ag éirí leis.
She never believed me.	Níor chreid sí riamh mé.
I think it was at the door of her house.	Is dóigh liom go raibh sé ag doras a tí.
Bad advice for the most part.	Drochchomhairle don chuid is mó.
Eventually, however, she nodded.	Faoi dheireadh, áfach, Chlaon sí.
As it turned out, both sides may have a point.	Mar a tharla sé, d'fhéadfadh go mbeadh pointe ag an dá thaobh.
Talk to those you trust.	Labhair leo siúd a bhfuil muinín agat astu.
In one sitting.	I suí amháin.
But we are still waiting for an answer.	Ach táimid fós ag fanacht ar fhreagra.
They think it's time for you to have some fun.	Ceapann siad go bhfuil sé in am agat beagán pléisiúir a bheith agat.
I told him it was from my gun.	Dúirt mé leis gur as mo ghunna é.
It's great to see this progress.	Is iontach an dul chun cinn seo a fheiceáil.
There was no loss of picture or sound quality.	Ní raibh aon chailliúint ar cháilíocht pictiúr nó fuaime.
That is not normal politics.	Ní gnáthpholaitíocht é sin.
I'm twenty-one now.	Tá mé fiche haon anois.
We’re going to be with him every minute we’re not in school.	Táimid ag dul a bheith leis gach nóiméad nach bhfuil muid ar scoil.
Both of them knew this, it was not necessary to discuss it further.	Bhí a fhios seo ag an mbeirt, níor ghá é a phlé a thuilleadh.
I can deal with things like that.	Is féidir liom déileáil le rudaí mar sin.
You can get it and look at how it works.	Is féidir leat é a fháil agus breathnú ar conas a oibríonn sé.
I wish you had written to me.	Ba mhaith liom go raibh tú scríofa chugam.
All the time so slow, so crazy, and I'm crazy.	Gach an t-am mall, dÚsachtach sin, agus mé ar mire.
Thanks for this program it's very good.	Go raibh maith agat as an gclár seo tá sé an-mhaith.
I understand, one problem.	Tuigim, aon fhadhb.
First and only.	An chéad agus an t-aon.
They would not pay for anything extra.	Ní íocfadh siad as aon rud breise.
There is only one of you.	Níl ann ach duine amháin agaibh.
It will not be okay.	Ní bheidh sé ceart go leor.
We did not miss them.	Níor chailleamar iad.
So you need to be careful what question you are asking.	Mar sin ní mór duit a bheith cúramach cén cheist atá á cur agat.
I could not address any of it.	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar aon cheann de.
There was a reason for it, and no one knew it better than her.	Bhí cúis leis, agus ní raibh a fhios ag aon duine é níos fearr ná í.
Game around, little car.	Cluiche thart, carr beag.
And she missed it.	Agus chaill sí uaidh é.
For the night, really.	Ar feadh na hoíche, i ndáiríre.
Hell, he was not in church.	Ifreann, ní raibh sé sa séipéal.
So just in time.	Mar sin díreach in am.
I started thinking about going it alone.	Thosaigh mé ag smaoineamh ar dul liom féin.
However, we do not believe that this would be a successful argument.	Mar sin féin, ní chreidimid gur argóint rathúil a bheadh ​​ann.
But it is a close call.	Ach is dlúthghlao é.
Our clothes are wet.	Tá ár gcuid éadaí fliuch.
It felt good.	Mhothaigh sé go maith.
Field of vision.	Réimse radhairc.
You will have to click on yourself.	Beidh ort cliceáil ort féin.
The statement is true.	Tá an ráiteas fíor.
This tool is built right using the best of the best.	Tógtar an uirlis seo ar dheis ag baint úsáide as an chuid is fearr de na cinn is fearr.
Starting like.	Ag tosú cosúil le.
However, we note that the underlying mechanism is not yet fully understood.	Mar sin féin, tugaimid faoi deara nach bhfuil tuiscint iomlán fós ar an meicníocht bhunúsach.
I don't care about school, or money, or success.	Is cuma liom faoin scoil, nó faoin airgead, nó faoin rath.
I do not feel that I can give them solutions.	Ní mhothaím go bhfuil mé in ann réitigh a thabhairt dóibh.
The girl does not turn.	Ní casadh an cailín.
One story ends, only another story begins.	Críochnaíonn scéal amháin, níl ach scéal eile ag tosú.
Complainant, for information and.	Gearánaí, ar fhaisnéis agus.
I could tell she was crying.	Raibh mé in ann a rá go raibh sí ag caoineadh.
The two started the war and had little relationship with each other.	Chuir an bheirt acu tús leis an gcogadh agus is beag caidreamh a bhí eatarthu.
The main idea is as follows.	Is é seo a leanas an príomh-smaoineamh.
Another very interesting band.	Banna eile an-suimiúil.
I found someone very hot on it.	Fuair ​​​​mé duine an-te air.
It was performed as the second song of the tour.	Léiríodh é mar an dara amhrán den turas.
The modern women of the city can be very different.	D'fhéadfadh go mbeadh mná nua-aimseartha na cathrach an-difriúil.
It's not my best work, nor the latest work.	Ní hé an saothar is fearr atá agamsa, ná an saothar is déanaí.
Your website has given us valuable information to work on.	Thug do shuíomh Gréasáin faisnéis luachmhar dúinn le bheith ag obair air.
If you fail it while calling this method.	Mura n-éiríonn leat é agus tú ag glaoch ar an modh seo.
But some members are doing more to help others.	Ach tá roinnt ball ag déanamh níos mó chun cabhrú le daoine eile.
And away from the buildings.	Agus ar shiúl ó na foirgnimh.
We need to see if there are practical consequences.	Caithfimid féachaint an bhfuil iarmhairtí praiticiúla ann.
Clinical data were taken from medical records.	Tógadh sonraí cliniciúla ó thaifid leighis.
Then a third message came in, saying the same thing.	Ansin tháinig an tríú teachtaireacht isteach, ag rá an rud céanna.
At any time you could be arrested.	Am ar bith d’fhéadfaí tú a ghabháil.
It had grown quiet.	Bhí sé tar éis fás ciúin.
It's supposed to make you guess.	Tá sé ceaptha a dhéanamh leat buille faoi thuairim.
And he picked it up.	Agus phioc sé é.
She did not have to go far.	Ní raibh uirthi dul i bhfad.
There was no economic recovery.	Ní raibh aon téarnamh eacnamaíoch ann.
You have to feel the pain.	Caithfidh tú an pian a mhothú.
Too many leading digital projects are focused on social and mobile issues.	Tá an iomarca tionscadal digiteach tosaigh dírithe ar chúrsaí sóisialta agus soghluaiste.
Signed by mark.	Sínithe ag marc.
I do not even know where to start with that.	Níl a fhios agam fiú cá háit le tosú leis sin.
For us it's definitely the latter.	Maidir le linn tá sé cinnte an dara ceann.
You can count them.	Is féidir leat iad a chomhaireamh.
Came close many more times.	Tháinig gar go leor uair eile.
It does nothing for you.	Ní dhéanann sé rud ar bith duit.
We’ve done it before.	Rinneamar é roimhe seo.
This request has been granted.	Deonaíodh an t-iarratas seo.
I felt the need to say something about this one.	Mhothaigh mé an gá rud éigin a rá faoin gceann seo.
I find myself doing that a lot.	Feicim mé féin ag déanamh sin go leor.
Death comes faster and more often.	Tagann bás níos gasta agus níos minice.
But then she smiled and nodded anyway.	Ach ansin aoibh sí agus Chlaon ar aon nós.
Some money is better than no money at all.	Is fearr roinnt airgid ná airgead ar bith.
It was not a nice picture.	Ní pictiúr deas a bhí ann.
Hence, immediate money was very important to them.	Dá réir sin, bhí airgead láithreach an-tábhachtach dóibh.
I feel fast.	Mothaím go tapa.
I have to prove it.	Tá mé chun é a chruthú.
They say they choose where they want to die.	Deir siad go roghnaíonn siad an áit ar mhaith leo bás a fháil.
This was an escape trip.	Turas éalaithe a bhí anseo.
Good luck to everyone who took part.	Ádh mór do gach duine a ghlac páirt.
Not beyond this.	Ní thar seo.
We talked about this.	Labhair muid faoi seo.
I never got any money.	Ní bhfuair mé airgead ar bith riamh.
Whether you spend a little or a lot.	Cibé an gcaitheann tú beagán nó go leor.
I still want to go through a few things.	Táim fós ag iarraidh dul trí chúpla rud.
His wife has given him no children.	Níl aon chlann tugtha ag a bhean dó.
Anyway the interview made for an interesting read.	Ar aon nós rinne an t-agallamh le léamh suimiúil.
This seemed like an easy technique worth trying.	Ba chosúil gur teicníc éasca é seo arbh fhiú triail a bhaint as.
But music is our main focus.	Ach is é an ceol ár bpríomhfhócas.
You have to have that argument.	Caithfidh an argóint sin a bheith agat.
Some are big and some are small.	Tá cuid acu mór agus cuid acu beag.
Even after he was dead.	Fiú amháin tar éis dó a bheith marbh.
It's two.	Beirt is ea é.
It made no difference.	Ní dhearna sé aon difríocht.
I was planning for my life.	Bhí mé ag pleanáil do mo shaol.
No side effects were detected in our patients.	Níor aimsíodh aon fo-iarmhairtí inár n-othar.
But actual game content is something else.	Ach is rud eile é ábhar cluiche iarbhír.
And that's incredible too.	Agus tá sé sin dochreidte freisin.
As the fall enters the winter, you will begin to regain what you gave.	De réir mar a théann an titim isteach sa gheimhreadh, tosóidh tú ag fáil ar ais ar an méid a thug tú.
Shoot first and ask questions later.	Shoot ar dtús agus cuir ceisteanna níos déanaí.
Speak the same for both.	Labhair an ceann céanna ar son an dá cheann.
Oh, how times have changed.	Ó, conas a d'athraigh amanna.
This higher education may be a waste of time.	B’fhéidir gur cur amú ama an rud ardoideachais seo.
I love food.	Is aoibheann liom bia.
We have most of the things in place now.	Tá an chuid is mó de na rudaí i bhfeidhm againn anois.
Her red, though.	Bhí a cuid dearg, áfach.
Government how to handle its problems.	Rialtas conas a chuid fadhbanna a láimhseáil.
There is no easy way.	Níl aon bhealach éasca.
I was done.	Rinneadh mé.
I let her go and start dressing.	Lig mé di dul agus tús a chur gléasta.
You accept that history and apply it to you.	Glacann tú leis an stair sin agus cuireann tú i bhfeidhm í duit.
It lasts most of the day and night.	Coinníonn sé leis an chuid is mó den lá agus den oíche.
And that's saying something.	Agus tá sé sin á rá rud éigin.
He no longer wanted to be there.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith ann a thuilleadh.
Maybe she felt sorry for me.	B’fhéidir gur bhraith sí trua dom.
I need you, she thought for him.	Tá tú ag teastáil uaim, a cheap sí dó.
This method can be called with or without parameters.	Is féidir an modh seo a ghlaoch le paraiméadair nó gan iad.
You told me you did.	Dúirt tú liom go ndearna tú.
You now have areas that do not exist at foundation level.	Tá réimsí agat anois nach bhfuil ann ag an mbonnleibhéal.
It may also move faster.	D'fhéadfadh sé bogadh níos tapúla freisin.
Yes, this works for those reasons.	Sea, oibríonn sé seo ar na cúiseanna sin.
I could feel it in my bones.	D'fhéadfainn é a mhothú i mo chnámha.
It will not kill me.	Ní mharóidh sé mé.
Few people, including the stars, expected the show to last.	Is beag duine, lena n-áirítear na réaltaí, a bhí ag súil go mairfeadh an seó.
It was nice to laugh after the day we had.	Bhí sé go deas gáire a dhéanamh tar éis an lae a bhí againn.
But there is no way to really do that.	Ach níl aon bhealach ann é sin a dhéanamh i ndáiríre.
They still often make me angry.	Cuireann siad fearg orm go minic go fóill.
No other times of the day.	Ná aon amanna eile den lá.
No coaching would keep him from trying to touch himself.	Ní choinneodh aon traenáil é ó bheith ag iarraidh teagmháil a dhéanamh leis féin.
And we want our own country.	Agus ba mhaith linn ár dtír féin.
He took my hand and held it for a long time.	Thóg sé mo lámh agus shealbhaigh sé ar feadh i bhfad.
Her story was like that.	Bhí a scéal amhlaidh.
A private economy should grow close to the state economy.	Ba cheart go bhfásfadh geilleagar príobháideach in aice le geilleagar an stáit.
He always benefited from his own experience.	Bhain sé leas i gcónaí as a thaithí féin.
That's what we want.	Sin a theastaíonn uainn.
I play to satisfy them.	Imrím chun iad a shásamh.
That has never happened before.	Níor tharla sé sin riamh roimhe seo.
Other students choose their major because they love the subject.	Roghnaíonn mic léinn eile a gcuid mór mar is breá leo an t-ábhar.
And so is my brain.	Agus is amhlaidh atá m'inchinn.
Today, not tomorrow.	Inniu, ní amárach.
I didn’t look too good.	Ní raibh mé ag breathnú ró-mhaith.
Using this option.	Agus an rogha seo á úsáid.
They take a long time to write.	Glacann siad tamall fada le scríobh.
The big part is that the base does not change.	Is é an chuid mhór nach n-athraíonn an bonn.
I am so happy for her.	Tá mé chomh sásta ar a son.
Further analysis confirmed this result.	Dheimhnigh anailís bhreise an toradh seo.
It will help you when you are weak in human ability.	Cabhróidh sé leat agus tú lag i gcumas daonna.
I have to keep a clear one.	Caithfidh mé ceann soiléir a choinneáil.
She is a woman, again.	Is bean í, arís.
Ultimately, the decision must come from the human heart.	I ndeireadh na dála, caithfidh an cinneadh teacht ó chroí an duine.
He told us over and over again.	Dúirt sé linn arís agus arís eile.
Let's go take care of your business.	A ligean ar dul aire a thabhairt do ghnó.
The white just took two months.	Just a thóg an bán dhá mhí.
All of us you see here stand shoulder to shoulder.	Seasann gach duine againn a fheiceann tú anseo ghualainn le gualainn.
I wonder why our great walker was not telling us this.	N’fheadar cén fáth nach raibh ár mórshiúlóir ag insint seo dúinn.
This one is easy.	Tá an ceann seo éasca.
An offer will be rejected.	Diúltófar tairiscint.
I could only guess that he had something to do with the library.	Ní fhéadfainn ach buille faoi thuairim a thabhairt go raibh baint éigin aige leis an leabharlann.
That is not my point.	Ní hé sin mo phointe.
People were probably watching us.	Is dócha go raibh daoine ag breathnú orainn.
I want to do this in the same cell, but as a value.	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh sa chill chéanna, ach mar luach.
Nothing has happened since.	Níor fhan tada ó shin.
You knew how much I meant.	Bhí a fhios agat cé mhéad a bhí i gceist agamsa.
So they are.	Mar sin, tá siad.
That money should go to my brother 's baby.	Ba chóir go rachadh an t-airgead sin chuig leanbh mo dhearthár.
You will see how we are using it later.	Feicfidh tú conas atá á úsáid againn níos déanaí.
Sometimes that works.	Uaireanta oibríonn sé sin.
Later that night and again the next.	Níos déanaí an oíche sin agus arís an chéad cheann eile.
Everything is a choice and nothing is decided.	Is rogha é gach rud agus ní chinntear aon rud.
Let him wonder.	Lig dó iontas.
It should have been done years ago.	Ba cheart go ndearnadh é blianta ó shin.
I think it's okay.	Is dóigh liom go bhfuil sé ceart go leor.
Plus, the size is really nice and it's pretty light.	Plus, tá an méid i ndáiríre deas agus tá sé go leor éadrom.
No fighting, just trying to find out.	Uimh troid, ach ag iarraidh a fháil amach.
Part of the good idea is to think outside the box.	Cuid den smaoineamh go maith ná smaoineamh lasmuigh den bhosca.
This made it cheaper and faster.	Rinne sé seo níos saoire agus níos tapúla.
Mother would be worried.	Bheadh ​​imní ar mháthair.
That's your turn now.	Sin é do sheal anois.
Do not try anything new, just do what we tell you.	Ná bain triail as aon rud nua, ach déan an rud a deirimid leat.
It is by far the best way to do it.	Is é an bealach is fearr i bhfad chun é a dhéanamh.
Understand that you are the only person in charge of your life.	Tuig gurb tusa an t-aon duine atá i gceannas ar do shaol.
Basically, we are on the same boat for the same direction.	Go bunúsach, táimid ar an mbád céanna don treo céanna.
It will repeat when you are back.	Déanfaidh sé arís nuair a bheidh tú ar ais.
I have to create something worthwhile for his music.	Caithfidh mé rud éigin fiúntach dá chuid ceoil a chruthú.
The struggle was too much for her.	Bhí an streachailt ró-mhór di.
It seems to have made things worse.	Is cosúil go ndearna sé rudaí níos measa.
He was not selected to perform in the afternoon round.	Níor roghnaíodh é le feidhmiú sa bhabhta tráthnóna.
I love you both.	Is breá liom tú araon.
Develop your work and financial skills.	Forbair do chuid scileanna oibre agus airgeadais.
The name depends on the area where you live.	Braitheann an t-ainm ar an gceantar ina bhfuil cónaí ort.
It was with power.	Bhí sé le cumhacht.
Something I can't.	Rud nach féidir liom.
But women died giving birth at home in the camp.	Ach fuair mná bás ag breith sa bhaile sa champa.
Very friendly and helpful staff.	Foireann an-chairdiúil agus cabhrach.
Find your first customer.	Aimsigh do chéad chustaiméir.
It’s up to them.	Tá sé suas leo.
Neither of them can be successful alone.	Ní féidir le ceachtar acu a bheith rathúil ina n-aonar.
Error bars are the standard errors of the methods.	Is ionann barraí earráide agus earráidí caighdeánacha na modhanna.
The lower the middle and the top.	An níos ísle ar an lár agus an barr.
Now pour out the fat.	Anois, doirt amach an saille.
He showed me a picture.	Thaispeáin sé pictiúr dom.
It can have a negative impact on performance.	D’fhéadfadh tionchar diúltach a bheith aige ar fheidhmíocht.
There was no hope for me.	Ní raibh aon dóchas ann dom.
That was not the only one, however.	Ní hé sin amháin a bhí ann, áfach.
He was very aware of my vision loss.	Bhí sé an-eolach ar mo chaillteanas fís.
They stared at me.	Stán siad orm.
He did not have a desk.	Ní raibh deasc aige.
They paid very well at that time.	D’íoc siad go han-mhaith ag an am sin.
Five independent experiments were performed with similar results.	Rinneadh cúig thurgnamh neamhspleácha le torthaí comhchosúla.
We had a great talk.	Bhí caint iontach againn.
Mom grabbed tissues.	Rug Mam ar fhíocháin.
In three months, two days, six hours.	I dtrí mhí, dhá lá, sé uair an chloig.
He never took it.	Níor thóg sé riamh é.
This is about doing something different.	Baineann sé seo le rud éigin difriúil a dhéanamh.
They are not worth seeing by family members.	Ní fiú baill teaghlaigh iad a fheiceáil.
This is interesting, you see.	Tá sé seo suimiúil, a fheiceann tú.
Dad does the same.	Déanann Daid an rud céanna.
In some ways, this was nothing new.	Ar roinnt bealaí, ní raibh sé seo aon rud nua.
You want to give it to me, great.	Ba mhaith leat é a thabhairt dom, go hiontach.
I thought this was where it was supposed to be.	Shíl mé gurb é seo an áit a raibh sé ceaptha a bheith.
We will leave soon.	Fágfaimid go luath.
It's up to me.	Is fúmsa é.
I have a customer who has the same problem.	Tá custaiméir agam a bhfuil an fhadhb chéanna aige.
Our friend went somewhere and we do not know where.	Chuaigh ár gcara áit éigin agus níl a fhios againn cá háit.
And we do not know why.	Agus níl a fhios againn cén fáth.
Like a child.	Cosúil le leanbh.
And that happens.	Agus a tharlaíonn sé sin.
They would not make a pattern, but she felt that they should.	Ní dhéanfaidís patrún, ach bhraith sí gur cheart dóibh.
Apparently they come from the money.	De réir dealraimh tagann siad ón airgead.
It is not necessary to teach you its essential nature.	Ní gá a nádúr riachtanach a mhúineadh duit.
His mother looked up as they entered.	D’amharc a mháthair suas nuair a chuaigh siad isteach.
My mouth dropped open.	Thit mo bhéal oscailte.
It was a strange sight.	Radharc aisteach a bhí ann.
We never focused.	Níor dhírigh muid riamh.
Even as we move on to the next one.	Fiú agus muid ag dul ar aghaidh ar an gcéad cheann eile.
They probably have business all over the world.	Is dócha go bhfuil gnó acu ar fud an domhain.
You would think that art is a public service.	Shílfeá gur seirbhís phoiblí í an ealaín.
Finally, after almost three hours, we meet on equal terms.	Ar deireadh, tar éis beagnach trí huaire an chloig, buailimid le chéile ar théarmaí comhionanna.
Life does not usually work out that way.	De ghnáth ní oibríonn an saol amach mar sin.
And this game has the potential to have a story.	Agus tá an poitéinseal ag an gcluiche seo scéal a bheith ann.
You would, again, be wrong.	Bheadh ​​​​tú, arís, mícheart.
I don't have a brother.	Níl deartháir agam.
Everyone was moving fast.	Bhí gach duine ag bogadh go tapa.
So when they were done.	Mar sin, nuair a bhí siad déanta.
She is strong.	Tá sí láidir.
Code reviews are being ignored.	Tá neamhaird á dhéanamh ar athbhreithnithe cód.
I want to talk a little bit about why we are here today.	Ba mhaith liom labhairt le beagán faoi cén fáth go bhfuil muid anseo inniu.
I think this is true.	Sílim go bhfuil sé seo fíor.
Be as specific as you can.	Bí chomh sonrach agus is féidir leat.
This is clearly a longer term thing.	Is léir gur rud níos fadtéarmaí é seo.
This is not far from proof, however.	Níl sé seo i bhfad ó chruthúnas, áfach.
She was in the last apartment on the left.	Bhí sí san árasán deireanach ar chlé.
And it was the wrong thing to do.	Agus bhí sé an rud mícheart a dhéanamh.
He did not know whether the windows were up or down.	Ní raibh a fhios aige cé acu a bhí na fuinneoga suas nó síos.
Eventually she closed the window and went back to the door.	Faoi dheireadh dhún sí an fhuinneog agus chuaigh sí ar ais go dtí an doras.
This was just a movie.	Ní raibh anseo ach scannán.
She put a hand on her mouth and glanced around.	Chuir sí lámh ar a béal agus spléach thart.
He dropped his gun in the air.	Scaoil sé a ghunna san aer.
Course you can.	Cúrsa is féidir leat.
I can't seem to get ahead of the game.	Is cosúil nach féidir liom dul chun tosaigh ar an gcluiche.
Job hard enough to beat.	Jab deacair go leor le buille.
It is operated and lasts.	Déantar é a oibriú agus a mhaireann.
His wife would not be happy.	Ní bheadh ​​a bhean sásta.
Faith is not about being free from pain.	Ní bhaineann creideamh le bheith saor ó phian.
Hit for a cause.	Buailtear ar son cúise.
They could be touched, opened, looked through.	D’fhéadfaí teagmháil a dhéanamh leo, iad a oscailt, breathnú tríd.
She is a great friend.	Is cara iontach í.
From the point.	Ón bpointe.
It was a bad one.	Droch-cheann a bhí ann.
There are many clothes to choose from and different types.	Tá go leor éadaí le roghnú as agus cineálacha éagsúla.
Spring is right around the corner.	Tá an earraigh ceart timpeall an chúinne.
If it was not on the original list.	Más rud é nach raibh sé ar an liosta bunaidh.
Good to go.	Maith dul.
I saw too much, really.	Chonaic mé an iomarca, i ndáiríre.
We may not know if it worked for another thirty years.	B’fhéidir nach mbeadh a fhios againn ar oibrigh sé ar feadh tríocha bliain eile.
Still, for a man, that was no reason to cut a link.	Fós, d'fhear, ní raibh sé sin aon chúis a ghearradh nasc.
He cut her throat.	Ghearr sé a scornach.
The food and service on the day were excellent.	Bhí an bia agus an tseirbhís den scoth ar an lá.
In some cases it certainly will.	I gcásanna áirithe is cinnte go mbeidh.
Put in five, to see yourself young again.	Cuir i gcúig cinn, chun tú féin a fheiceáil óg arís.
I had never killed anything before.	Ní raibh aon rud maraithe agam roimhe seo.
We will have to return them to him.	Beidh orainn iad a thabhairt ar ais dó.
I hope you keep yourself clean.	Táim ag súil go gcoinneoidh tú tú féin glan.
Appreciate your ideas.	Buíoch as do chuid smaointe.
This does not take long.	Ní thógann sé seo i bhfad.
He looked very bright on them.	Bhreathnaigh sé an-gheal orthu.
And, like our house, anything of friends.	Agus, cosúil lenár dteach, rud ar bith de chairde.
Which they often did.	Rud a rinne siad go minic.
He held it up, looked at it.	Choinnigh sé suas é, d'fhéach sé air.
Test the limits in well extremes.	Na teorainneacha a thástáil i ndálaí foircneacha tobair.
Many related art approaches describe the following.	Déanann cur chuige ealaíne atá gaolmhar go leor cur síos orthu seo a leanas.
That would do perfectly.	Dhéanfadh sé sin go breá.
Only some of your users.	Ach amháin cuid de do chuid úsáideoirí.
He tells to do.	Insíonn sé a dhéanamh.
She followed his lead.	Lean sí a luaidhe.
God help her.	Dia cabhrú léi.
I can see it now, though.	Is féidir liom é a fheiceáil anois, áfach.
He hated that voice and what she was thinking.	Bhí fuath aige don ghlór sin agus don rud a bhí sí ag smaoineamh.
There was no error indicating it.	Ní raibh aon earráid á léiriú ann.
Now, when you want to trade in.	Anois, nuair is mian leat a thrádáil i.
Some unpaid employees worked to repair the game.	D'oibrigh roinnt fostaithe gan phá chun an cluiche a dheisiú.
We go to the great hall.	Rachaimid don halla mór.
I'm away from it.	Táim ar shiúl uaidh.
Maybe he's suffering from a finger injury or something.	B'fhéidir go bhfuil sé ag fulaingt ó ghortú mhéar nó rud éigin.
This may be due to population control policy.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar an mbeartas rialaithe daonra.
I'm back.	Táim ar ais.
The authors reported the overall survival results from these studies.	Thuairiscigh na húdair na torthaí marthanais foriomlána ó na staidéir seo.
It's hard for me to love him.	Tá sé deacair dom grá a thabhairt dó.
The upper limit of the event number in the signal region.	Teorainn uachtarach uimhir an imeachta sa réigiún comhartha.
I do not know what is right.	Níl a fhios agam cad atá ceart.
That's what you have to do.	Sin a bhfuil le déanamh agat.
She said that to me once.	Dúirt sí sin liom uair amháin.
At least below.	Ar a laghad anseo thíos.
Any growth was considered positive.	Measadh go raibh aon fhás dearfach.
Let yourself get them.	Lig duit féin iad a fháil.
This will be interesting.	Beidh sé seo suimiúil.
Then he did not go.	Ansin ní dheachaigh sé.
It was one of those games where they beat you.	Bhí sé ar cheann de na cluichí sin inar bhuail siad tú.
I think it was but it's time.	Is dóigh liom go raibh sé ach tá sé in am.
They are just dreams.	Níl iontu ach brionglóidí.
I know that there is a lot to ask,.	Tá a fhios agam go bhfuil go leor le iarraidh, .
You said just that.	Dúirt tú díreach mar sin.
They tried, though.	Rinne siad iarracht, áfach.
It will definitely come.	Is cinnte go dtiocfaidh sé.
Here is a picture of my own car too.	Seo pictiúr de mo charr féin freisin.
It gives them a purpose, something to live on.	Tugann sé cuspóir dóibh, rud le maireachtáil dó.
They get into the action in this one.	Faigheann siad isteach ar an aicsean sa cheann seo.
It's not my doing.	Ní hé mo dhéanamh.
They looked the same to me.	Bhí cuma an rud céanna orthu domsa.
He is as good as his children.	Tá sé chomh maith lena leanaí.
Then the most amazing thing happened.	Ansin, tharla an rud is iontach.
This definition still has an open character.	Tá carachtar oscailte fós ag an sainmhíniú seo.
It is not.	Nach bhfuil sé.
They are not much.	Níl siad i bhfad.
And she was with her.	Agus bhí sí léi.
Cold as well.	Fuar chomh maith.
Smile as you watch your family enjoy every last fall !.	Aoibh gháire agus tú ag féachaint ar do theaghlach taitneamh a bhaint as gach titim dheireanach!.
It's a real room.	Is seomra fíor.
And you have an open bottle.	Agus buidéal oscailte agat.
But a complete stop then.	Ach stad iomlán ansin.
We leave our doors open and share our food.	Fágaimid ár ndoras ar oscailt agus roinnimid ár mbia.
Nine, eight, seven.	Naoi, ocht, seacht.
You can take any you want.	Is féidir leat aon cheann is mian leat a ghlacadh.
I will pass on the word about our stop.	Cuirfidh mé an focal ar aghaidh faoinár stad.
That’s a big part of it.	Sin cuid mhór de.
And the problem is with us.	Agus tá an fhadhb le linn.
I want to push a button just because it's there.	Ba mhaith liom a bhrú cnaipe díreach toisc go bhfuil sé ann.
But he would not do it.	Ach ní dhéanfadh sé é.
But if you tell anyone, you know what will happen.	Ach má insíonn tú do dhuine ar bith, tá a fhios agat cad a tharlóidh.
That is our strategy.	Sin é ár straitéis.
We were even.	Bhí muid fiú.
He should not defend the president.	Níor cheart dó an t-uachtarán a chosaint.
We have many questions and answers about it here.	Tá go leor ceisteanna agus freagraí againn faoi anseo.
He did not, in fact, see it.	Ní fhaca sé, go deimhin, é.
She was his daughter.	Ba iníon í dó.
It's more, you know.	Tá sé níos mó, tá a fhios agat.
Compared to the other method, this one can be made at home.	I gcomparáid leis an modh eile, is féidir an ceann seo a dhéanamh sa bhaile.
There are too many that we do not understand.	Tá an iomarca ann nach dtuigimid.
I really do not know what else to say.	I ndáiríre níl a fhios agam cad eile atá le rá.
This blog does just that.	Déanann an blag seo é sin.
If it's based on fear, then release it.	Má tá sé bunaithe ar eagla, ansin scaoil é.
Unless we are wrong about it.	Ach amháin má táimid mícheart faoi.
We are away from everyone.	Táimid ar shiúl ó gach duine.
These ideas will be followed up in the next report.	Leanfar leis na smaointe seo sa chéad tuarascáil eile.
She lost a mother, and then a father.	Chaill sí máthair, agus athair ansin.
I lost my heart.	Chaill mé mo chroí.
Today, it's because it never happened.	Inniu, tá sé mar nár tharla sé riamh.
You would continue to work in the store, of course.	Leanfá ag obair sa siopa, ar ndóigh.
He knew it, and he didn't do much of it.	Bhí a fhios aige é, agus ní dhearna sé mórán díobh.
You need to understand this.	Ní mór duit é seo a thuiscint.
She's coming here.	Tá sí ag teacht anseo.
Not in a court of law, and not in my hearing.	Ní i gcúirt dlí, agus ní i mo éisteacht.
She knew she wouldn't, though.	Bhí a fhios aici nach ndéanfadh, áfach.
Example is rather high now.	Tá sampla in áit ard anois.
This feels a little better to me, knowing his name.	Mothaíonn sé seo beagán níos fearr dom, agus a ainm ar eolas agam.
The reason for the change is unknown.	Ní fios cén chúis atá leis an athrú.
I can't stand it.	Ní féidir liom cur suas leis.
He did not want to die here.	Ní raibh sé ag iarraidh bás a fháil anseo.
Think of it as the address of his home.	Smaoinigh air mar an seoladh dá theach.
I changed both of these.	D'athraigh mé an dá cheann seo.
But expect.	Ach a bheith ag súil.
I did not feel well.	Níor mhothaigh mé go maith.
One must follow.	Ní mór ceann a leanúint.
You should have gone to college.	Ba chóir go ndeachaigh tú chuig an gcoláiste.
There will be two additional steps.	Beidh dhá chéim sa bhreis.
She goes to bed and immediately begins to pleasure herself.	Téann sí isteach sa leaba agus tosaíonn sí ag pléisiúr di féin láithreach.
Your best endeavor must be good enough.	Caithfidh do dhícheall a bheith maith go leor.
This will deny the public access to mobile services.	Leis sin, diúltófar rochtain ar sheirbhísí soghluaiste don phobal.
He should never have given in to his needs.	Níor cheart riamh gur thug sé isteach dá riachtanais.
They came to work.	Tháinig siad ag obair.
Hardly anyone is out.	Is ar éigean duine ar bith amuigh.
I saved the rest for later.	Shábháil mé an chuid eile ar feadh níos déanaí.
I just learned that about it today.	Níor fhoghlaim mé ach é sin mar gheall air inniu.
He cannot leave it as it is because he will not succeed.	Ní féidir leis é a fhágáil mar atá mar ní éireoidh leis sin.
No one knew anything about the woman he described.	Ní raibh a fhios ag éinne aon rud faoin mbean a ndearna sé cur síos air.
I have my eye on someone else.	Tá mo shúil agam ar dhuine éigin eile.
Practically everything is more complicated.	Go praiticiúil tá gach rud níos casta.
And your joy will be great.	Agus beidh do áthas mór.
But we do not think so.	Ach ní dóigh linn amhlaidh.
And the way in which human opinions were expressed felt changed.	Agus bhraith an bealach inar cuireadh tuairimí an duine in iúl athraithe.
Winter is finally here.	Tá an geimhreadh tagtha faoi dheireadh.
After you fix your door, you can remove it.	Tar éis duit do dhoras a shocrú, is féidir leat é a bhaint.
At some point, she simply gave up.	Ag pointe áirithe, thug sí suas go simplí.
Pour on top of chicken.	Doirt ar bharr sicín.
City do that.	Cathrach é sin a dhéanamh.
We hear great things about you.	Cloisimid rudaí iontacha fút.
You decide who uses their most excellent tools !.	Déanann tú cinneadh a úsáideann a n-uirlisí an chuid is mó den scoth!.
That is a difficult process for many.	Is próiseas deacair é sin do go leor.
That was just stupid.	Ní raibh sé sin ach dúr.
Something was not right.	Ní raibh rud éigin ceart.
So she does.	Mar sin a dhéanann sí.
She calmed her voice.	Rinne sí a guth socair.
I find that changing a bit.	Feicim é sin ag athrú beagán.
Differences make sense to me that does not make sense here.	Déanann difríochtaí ciall domsa ní dhéanann sé ciall anseo é sin.
She could win another one.	D’fhéadfadh sí ceann eile a bhuachan.
Do not break it.	Ná bris é.
We need to make sure that this does not happen again.	Caithfimid a chinntiú nach dtarlóidh a leithéid arís.
Evil as something that really exists is excluded.	Tá olc mar rud atá ann i ndáiríre eisiata.
Officers are not taught to shoot anyone so they die.	Ní mhúintear d’oifigigh duine a lámhach agus mar sin faigheann siad bás.
Now they are far from us.	Anois is fada uainn iad.
Maybe it's my problem.	B’fhéidir gurbh é mo fhadhb é.
It struck me how.	Bhuail sé dom conas.
I'll be drinking her drink in a minute.	Beidh mé ag caitheamh a dí i gceann nóiméid.
I love my kids and I love being a mom.	Is breá liom mo pháistí agus is breá liom a bheith i mo mam.
For now, it has nothing to do with anything.	Chun anois, tá sé faic a dhéanamh le rud ar bith.
He currently makes it one with truth.	Déanann sé é faoi láthair ar cheann le fírinne.
Okay, peace, dear.	Ceart go leor, síocháin, a chara.
He was a very special man.	Fear fíor speisialta a bhí ann.
We may be here for at least a few hours.	Seans go mbeidh muid anseo ar feadh cúpla uair an chloig ar a laghad.
Moreover, every site is different.	Thairis sin, tá gach suíomh difriúil.
Then there was the question of the strange difficulty of the game.	Ansin, bhí ceist deacrachta aisteach an chluiche.
We treat it as a fun and creative process.	Caithfimid é mar spraoi agus próiseas cruthaitheach.
It was a thing of beauty.	Rud na háilleachta a bhí ann.
She never liked to make phone calls with other attendees.	Níor thaitin sí riamh le glaonna gutháin a dhéanamh le daoine eile a bhí i láthair.
But we do not want them to ever be used.	Ach ní theastaíonn uainn go n-úsáidfí riamh iad.
In my opinion, no.	Mo thuairim, níl.
And, last, remember this.	Agus, seo caite, cuimhnigh seo.
He never thought he would get bigger than me.	Níor shíl sé go n-éireodh sé níos mó ná mise.
The first person to take on the role on the big screen.	An chéad duine a ghlac an ról ar an scáileán mór.
Walking around this city she knows a whole new person.	Ag siúl timpeall na cathrach seo tá aithne aici ar dhuine iomlán nua.
People see what they expect to see.	Feiceann daoine a bhfuil siad ag súil a fheiceáil.
Now that you are older, it's different.	Anois go bhfuil tú níos sine, tá sé difriúil.
Apparently, some of you did.	De réir dealraimh, is amhlaidh a rinne cuid agaibh.
No one answered the door.	Níor fhreagair éinne an doras.
I did that and she published it.	Rinne mé é sin agus d'fhoilsigh sí é.
The first one was a few days after that party in the country.	Bhí an chéad cheann cúpla lá tar éis an chóisir sin sa tír.
He was really scared.	Bhí eagla air i ndáiríre.
We showed the film, and everyone seemed to really enjoy it.	Thaispeáin muid an scannán, agus ba chosúil gur bhain gach duine an-sult as.
I am still trying to find the perfect one.	Tá mé fós ag iarraidh teacht ar an ceann foirfe.
This includes, in my view, education.	Áirítear leis seo, i mo thuairim, oideachas.
And then it does.	Agus ansin a dhéanann sé.
However, it was a close thing.	Mar sin féin, ba rud dlúth é.
None of his friends saw him again.	Ní fhaca aon duine dá chairde arís é.
Let's give them the tools.	A ligean ar a thabhairt dóibh na huirlisí.
The member knows where he came from.	Tá a fhios ag an gcomhalta cár tháinig sé.
Brown is not without his day in court.	Níl Brown gan a lá sa chúirt.
We have no time to waste.	Níl aon am againn le cur amú.
Right now, you don’t see her because of the distance.	Faoi láthair, ní fheiceann tú í mar gheall ar an achar.
Request for comment did not immediately respond.	Níor fhreagair láithreach iarratas ar thuairim.
There was so much he wanted to ask.	Bhí an oiread sin theastaigh uaidh a iarraidh.
As a result, there is no municipal sales tax.	Mar thoradh air sin, níl aon cháin díolacháin cathrach.
I was waiting out for the ideal chair and not being practical.	Bhí mé ag fanacht amach le haghaidh an chathaoir idéalach agus gan a bheith praiticiúil.
It never was.	Ní raibh sé riamh.
They had a few minutes, maybe.	Bhí cúpla nóiméad acu, b’fhéidir.
Then we set down and turn off the light.	Ansin leagann muid síos agus mhúchadh an solas.
Source of information.	Foinse eolais.
She needed advice on what to do.	Bhí comhairle ag teastáil uaithi faoi cad ba cheart a dhéanamh.
Be creative with it.	Bí cruthaitheach leis.
You are not giving me anything.	Níl tú ag tabhairt rud ar bith dom.
Best present in state court.	Is fearr i láthair sa chúirt stáit.
Everyone was kind.	Bhí gach duine de chineál.
Don't get in the way.	Ná bí ar an mbealach.
We're going to do it again this week.	Táimid chun é a dhéanamh arís an tseachtain seo.
My brother sent it to me a few months ago.	Chuir mo dheartháir chugam é cúpla mí ó shin.
I hated it.	Bhí fuath agam air.
When the war ended, the two returned home.	Nuair a tháinig deireadh leis an gcogadh d’fhill an bheirt ar a dtithe.
Actually, it was the other way around.	I ndáiríre, bhí sé an bealach eile timpeall.
The little girl apparently agreed.	D'aontaigh an cailín beag cosúil.
And keep myself connected to the outside world.	Agus coinnigh mé féin ceangailte leis an domhan lasmuigh.
It was very unusual.	Bhí sé an-neamhghnách.
Don't stop until you have your dream.	Ná stop go dtí go mbeidh do bhrionglóid agat.
Years and years and years of them.	Blianta agus blianta agus blianta díobh.
I usually take about half a day to mix.	De ghnáth tógann mé thart ar leath lae chun meascán a dhéanamh.
Then he suddenly hit me.	Ansin bhuail sé go tobann mé.
You did nothing to cause this.	Ní dhearna tú tada chun é seo a chur faoi deara.
In a way, it was not the done thing.	Ar bhealach, ní raibh sé an rud déanta.
The other thing is running water.	Is é an rud eile uisce reatha.
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Time always moves forward.	Bogann am ar aghaidh riamh.
Seeing children learn.	Leanaí a fheiceáil ag foghlaim.
He knew he was there though.	Bhí a fhios aige go raibh sé ann áfach.
She knew better than to look back.	Bhí a fhios aici níos fearr ná chun breathnú siar.
That was the first one for me.	Ba é sin an chéad cheann dom.
I paid extra for it.	D'íoc mé sa bhreis air.
Knowledge, in the past, can only convey what is known.	Ní féidir le heolas, san am atá thart, ach an t-eolas atá ar eolas a chur in iúl.
I want to make two additional points.	Ba mhaith liom dhá phointe breise a dhéanamh.
I have resources now.	Tá acmhainní agam anois.
Plus, he's worried about you.	Plus, tá sé buartha faoi tú.
Quite the opposite really.	A mhalairt ar fad i ndáiríre.
Look at her words.	Féach ar a focail.
It was everyday life.	Ba é an saol laethúil.
Oh, it's deeper this way.	Ó, tá sé níos doimhne ar an mbealach seo.
We have a form that is free to go where we will.	Tá foirm againn atá saor chun dul áit a mbeidh muid.
But everyone knows the gas is there.	Ach tá a fhios ag gach duine go bhfuil an gás ann.
In the former, the sense of responsibility is much higher.	San iar-, tá an tuiscint ar fhreagracht i bhfad níos airde.
The water was moving, you see.	Bhí an t-uisce ag bogadh, feiceann tú.
If he had, he would have come to the wrong place.	Dá mbeadh, thiocfadh sé go dtí an áit mícheart.
I want to win today.	Ba mhaith liom a bhuachan inniu.
These bars go well.	Téann na barraí seo go maith.
Only here.	Ach amháin anseo.
You know you will let it down.	Tá a fhios agat go ligfidh tú síos é.
He had heard and seen enough.	Bhí a dhóthain cloiste agus feicthe aige.
Sometimes your skin problem may be caused by another health problem.	Uaireanta, d'fhéadfadh fadhb sláinte eile a bheith ina chúis le d'fhadhb craicinn.
Same great products.	Táirgí céanna iontach.
Put under pressure.	Cuir faoi bhrú.
We run faster.	Ritheann muid níos tapúla.
He also had a criminal record.	Bhí taifead coiriúil aige freisin.
One is not too good.	Níl ceann amháin ró-mhaith.
She is no longer with us.	Níl sí linn a thuilleadh.
It holds up well to repeated use.	Coinníonn sé suas go maith le húsáid arís agus arís eile.
He did it often.	Rinne sé go minic é.
I was still in college when this happened.	Bhí mé fós sa choláiste nuair a tharla sé seo.
Agree with your points here.	Aontaigh le do chuid pointí anseo.
You feel better.	Braitheann tú níos fearr.
I think it's bigger now than ever.	Sílim go bhfuil sé níos mó anois ná riamh.
That's a word he taught me.	Sin focal a mhúin sé dom.
I wonder if she had any beer in the house.	N’fheadar an raibh aon bheoir sa teach aici.
You are safe.	Tá tú slán uaidh.
He did it himself.	Rinne sé é féin.
I hope they ask me again and allow me to choose my subject.	Tá súil agam go n-iarrfaidh siad orm arís agus go ligfidh siad dom mo ábhar a roghnú.
They loosened the ground.	Scaoil siad an talamh.
Not with the time we had.	Ní leis an am a bhí againn.
Much later his comments begin to make sense.	I bhfad níos déanaí a thosaíonn a chuid tuairimí ag ciall.
He looked at the picture of them on his desk.	Bhreathnaigh sé ar an bpictiúr díobh ar a dheasc.
Do yourself a safe driver benefits.	An bhfuil tú féin buntáistí tiománaí sábháilte.
It was not natural.	Ní raibh sé nádúrtha.
Now was the time.	Anois bhí an t-am.
She was at our wedding.	Bhí sí ag ár bpósadh.
We challenge ourselves, our customers, and the industry.	Tugaimid dúshlán dúinn féin, dár gcustaiméirí, agus don tionscal.
Third floor, open space.	Tríú hurlár, spás oscailte.
Sign the contract or go home.	Sínigh an conradh nó téigh abhaile.
No one found out though, he sat there.	Ní bhfuair aon duine amach áfach, shuigh sé ansin.
Go back to the original article.	Téigh ar ais go dtí an t-alt bunaidh.
I went over the place myself.	Chuaigh mé féin thar an áit.
Learn how to take what you need.	Foghlaim conas a ghlacadh cad is gá duit.
They usually stand quite close to the dog.	Seasann siad go leor gar don madra de ghnáth.
But that is only part of the problem.	Ach níl ansin ach cuid den fhadhb.
I did not want it to end.	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis.
Plus, the date you gave me, was right.	Plus, an dáta a thug tú dom, bhí sé ceart.
This may be the challenge for most of us.	B’fhéidir gurb é seo an dúshlán don chuid is mó againn.
Look at the knees and stand in line.	Féach ar na glúine agus seas i líne.
He could be your best friend.	D'fhéadfadh sé a bheith ar do chara is fearr.
They have seen their friends killed very badly.	Tá a gcairde feicthe acu maraithe go han-dona.
How long before it felt like starting to work please.	Cé chomh fada roimh bhraith sé ag tosú ag obair le do thoil.
That's our window.	Sin é ár bhfuinneog.
Now we were to be our real family.	Anois bhíomar chun bheith inár dteaghlach fíor.
These are all fine.	Tá siad seo go léir go breá.
That forces you to resolve it in your own mind.	Cuireann sé sin iachall ort é a réiteach i d’intinn féin.
I think you have a lot in common.	Sílim go bhfuil a lán i gcoiteann agat.
There are a couple of white guys in line.	Tá cúpla guys bán i líne.
I had a fairly good shot with a good weight cut.	Bhí lámhaigh cothrom maith agam le gearrtha meáchan maith.
Probably thinking of the other guy.	Is dócha ag smaoineamh ar an fhear eile.
I can show you how to find them.	Is féidir liom a thaispeáint duit conas iad a aimsiú.
They do not hold so much.	Ní shealbhaíonn siad an oiread sin.
But she did not answer directly.	Ach níor fhreagair sí go díreach.
But we have to be practical.	Ach caithfimid a bheith praiticiúil.
His hair was still dark and his teeth brown.	Bhí a chuid gruaige fós dorcha agus a fhiacla donn.
I believe this is a mistake.	Creidim gur botún é seo.
All subjects gave written informed consent.	Thug gach ábhar toiliú feasach i scríbhinn.
Our survival depends on thinking.	Braitheann ár maireachtáil ar smaointeoireacht.
You know it happened.	Tá a fhios agat gur tharla sé.
I'm sure you will be ok.	Tá mé cinnte go mbeidh tú ceart go leor.
Deal told him he had a copy left in his office.	Dúirt Deal leis go raibh cóip fágtha ina oifig.
They could be a lot better next year.	D’fhéadfadh siad a bheith i bhfad níos fearr an bhliain seo chugainn.
The strong use of the weak.	An úsáid láidir an lag.
The two women are three lots together.	Tá an bheirt bhan trí go leor le chéile.
Here, that standard is met.	Anseo, comhlíontar an caighdeán sin.
I wanted to be out of the room until the light took off.	Ba mhaith liom a bheith as an seomra go dtí gur ghlac an solas.
I do not study.	Ní dhéanaim staidéar.
What she had in mind would probably not work.	Is dócha nach n-oibreodh an rud a bhí in aigne aici.
You see how much is destroyed.	Feiceann tú cé mhéad atá scriosta.
That girl has been through hell for the past few days.	Tá an cailín sin trí ifreann le cúpla lá anuas.
I can't relax.	Ní féidir liom a scíth a ligean.
But these could be far off the mark.	Ach d'fhéadfadh siad seo a bheith i bhfad as an marc.
And now they understood something they had not understood before.	Agus anois thuig siad rud nár thuig siad roimhe seo.
I now understand that this is a business like any business.	Tuigim anois gur gnó é seo cosúil le gnó ar bith.
Few people.	Is beag duine.
Many people seemed angry or upset.	Ba chosúil go raibh fearg nó trína chéile ar go leor de na daoine.
She is coming out later this afternoon.	Tá sí ag teacht amach anseo níos déanaí tráthnóna.
I didn’t think of it as anything other than what it was.	Níor smaoinigh mé air mar rud ar bith seachas cad a bhí ann.
You have no respect for them.	Níl meas ar bith agat orthu.
The kids are happy.	Tá áthas ar na páistí.
Let us come together and get through this.	Lig dúinn teacht le chéile agus a fháil tríd seo.
All other patients were included.	Áiríodh gach othar eile.
For some reason, everyone agreed with the strange request.	Ar chúis éigin, d'aontaigh gach duine leis an iarratas aisteach.
Each of these segments has a single data value.	Tá luach sonraí amháin ag gach ceann de na codanna seo.
House full of nice things.	Teach lán le rudaí deasa.
It made it difficult to handle.	Rinne sé deacair é a láimhseáil.
I love them both.	Is breá liom iad araon.
The ensuing rain and snow was too little and far too late.	Bhí an bháisteach agus an sneachta ina dhiaidh sin ró-bheag agus i bhfad ró-dhéanach.
She could wait.	D'fhéadfadh sí fanacht.
It was like night and day.	Bhí mar oíche agus lá.
He received an email, however.	Fuair ​​​​sé ríomhphost, áfach.
Keep it up and things will pay off soon.	Coinnigh ort é agus íocfaidh rudaí as go luath.
This seemed to make sense to me.	Dhealraigh sé seo ciall a bhaint as dom.
Writing style is your choice.	Is é do rogha stíl scríbhneoireachta.
Here it is, in fact.	Seo é, tráth na fírinne.
They are very right about that kind of thing.	Tá siad thar a bheith ceart faoin gcineál sin ruda.
If they meant sick, they would not.	Dá mbeadh i gceist acu tinn, ní bheadh.
There is no change in my opinion.	Níl aon athrú ar mo thuairim.
I love playing music, but something was not right.	Is breá liom ceol a sheinm, ach ní raibh rud éigin ceart.
To our surprise, they do not really discuss women this way.	Chun ár n-iontas, ní dhéanann siad a phlé i ndáiríre mná ar an mbealach seo.
It doesn’t matter if they go that early, if they return early.	Is cuma má théann siad chomh luath sin, má fhilleann siad go luath.
Where there is light, not darkness.	Áit a bhfuil solas, ní dorchadas.
Enough to fix their own lives.	Go leor chun a saol féin a chur ina cheart.
My real life.	Mo shaol fíor.
much better.	i bhfad níos fearr.
Or maybe she just wanted a friend.	Nó b'fhéidir go raibh sí díreach ag iarraidh cara.
The differences are often much greater.	Is minic go mbíonn na difríochtaí i bhfad níos mó.
He does not fuck around.	Ní dhéanann sé fuck timpeall.
Eventually she was getting some of what she had asked for.	Faoi dheireadh bhí sí ag fáil cuid den méid a bhí iarrtha aici.
I was only reading a few months ago.	Ní raibh mé ag léamh ach cúpla mí ó shin.
And that includes his own company.	Agus folaíonn sé sin a chuideachta féin.
There's no reason to fuck your life too.	Níl aon chúis a fuck do shaol freisin.
Because the world needs people like us.	Toisc go dteastaíonn daoine cosúil linne ar an domhan.
I loved my view of this.	Ba bhreá liom mo radharc as seo.
We were not close in life.	Ní raibh muid gar sa saol.
It goes by many different names.	Téann go leor ainmneacha éagsúla uirthi.
Neither her father nor her brothers were there either.	Ní raibh a hathair ná a deartháireacha ann ach an oiread.
I will consider it.	breithneoidh mé é.
Sorry for that.	Tá brón orm as sin.
You only need to use this if you have no options.	Ní mór duit é seo a úsáid ach amháin mura bhfuil roghanna agat.
It was another matter.	Ábhar eile a bhí ann.
It should come as no surprise to anyone who knew me at the time.	Níor cheart go gcuirfeadh sé iontas ar aon duine a raibh aithne acu orm an tráth sin.
I was lying there too.	Bhí mé i mo luí ansin freisin.
Enjoy your tour, we enjoyed it !!.	Bain sult as do chamchuairt, thaitin sé linn!!.
But we can trust what we know.	Ach is féidir muinín a bheith againn as an rud atá ar eolas againn.
I want us to be friends.	Ba mhaith liom muid a bheith chairde.
The language did.	Rinne an teanga.
So go for it.	Mar sin, dul chun é.
She wrote a book or something.	Scríobh sí leabhar nó rud éigin.
But another reaction is possible.	Ach tá imoibriú eile is féidir.
I have found my own share of lies over the years.	Tá mo sciar féin bréaga aimsithe agam thar na blianta.
One of the girls responded.	D'fhreagair duine de na cailíní.
That was easier said than done.	Bhí sé níos éasca é sin a rá ná a dhéanamh.
Keep learning the theory and you will see what happens.	Lean ort ag foghlaim an teoiric agus feicfidh tú cad a tharlaíonn.
Many people died.	Fuair ​​go leor daoine bás.
From last fall they were free.	Ón titim seo caite bhí siad saor.
Not boys, though.	Ní buachaillí, áfach.
There are many other factors that can play a role.	Tá go leor fachtóirí eile a d'fhéadfadh ról a bheith acu.
She couldn't do either.	Ní fhéadfadh sí a dhéanamh ceachtar.
Along with it, you can do as you please.	In éineacht léi, is féidir leat a dhéanamh mar is mian leat.
I said it was okay, and it was.	Dúirt mé go raibh sé ceart go leor, agus bhí sé.
We made good, solid music.	Rinneamar ceol maith, soladach.
Very happy to be with us.	An-sásta a bheith linn.
In temperature, however.	I teocht, áfach.
We both loved it.	Ba bhreá linn beirt é.
You do not eat well.	Ní itheann tú go maith.
One has to be sitting on top of things.	Caithfidh duine a bheith ina shuí ar bharr rudaí.
Provide water in the summer to help them establish.	Cuir uisce ar fáil sa samhradh chun cabhrú leo bunú.
They will receive an email with more information about the next steps.	Gheobhaidh siad ríomhphost le tuilleadh eolais faoi na chéad chéimeanna eile.
However, seen another way, life can stay very fresh every day.	Mar sin féin, le feiceáil ar bhealach eile, is féidir leis an saol fanacht an-úr gach lá.
He wanted to be back in his own life.	Theastaigh uaidh a bheith ar ais ina shaol féin.
Let me present one fact here.	Lig dom fíric amháin a chur i láthair anseo.
Probably never.	Is dócha nach bhfuil riamh.
These two conditions may look very similar, but the results are not.	D’fhéadfadh go mbeadh cuma an-chosúil ar an dá choinníoll sin, ach níl na torthaí.
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In other words, it's not worth thinking about.	I bhfocail eile, ní fiú smaoineamh air féin.
However, this event is closed.	Mar sin féin, tá an ócáid ​​​​seo dúnta.
He told her to open her legs up.	Dúirt sé léi a cosa a oscailt suas.
Send someone over there tomorrow.	Seol duine éigin thall ansin amárach.
When there is more demand and limited supply, prices rise.	Nuair a bhíonn éileamh níos mó agus soláthar teoranta ann, ardaíonn praghsanna.
You're going to get down.	Tá tú ag dul a fháil síos.
It cannot be true.	Ní féidir leis a bheith fíor.
A few satisfied customers said no.	Dúirt cúpla custaiméir sásta nach raibh.
He wants to get back up there.	Tá sé ag iarraidh a fháil ar ais suas ann.
So they would need a map to get it back.	Mar sin bheadh ​​léarscáil ag teastáil uathu le fáil ar ais.
No, we stay together.	Ní hea, fanaimid le chéile.
That was his first reaction.	Ba é sin a chéad imoibriú.
There was nothing bad going on there.	Ní raibh aon rud dona ar siúl ann.
I came clean for a reason.	Tháinig mé glan ar chúis.
It's not really what it's about.	Níl sé i ndáiríre cad atá sé faoi.
I appreciate the idea behind it.	Is mór agam an smaoineamh taobh thiar de.
What they are depends on model.	Braitheann an méid atá siad ar mhúnla.
She couldn't come close enough to talk to him.	Ní fhéadfadh sí teacht gar go leor chun labhairt leis.
We still have special cases.	Tá cásanna speisialta fós againn.
Those are not my choices.	Ní iad sin mo roghanna.
However, they had to do this.	Bhí orthu é seo a dhéanamh áfach.
However, the information need not be relevant.	Mar sin féin, ní gá go mbeadh baint ag an eolas le hábhar.
Seven others were also injured.	Gortaíodh seachtar eile freisin.
They were expecting you to come to get them.	Bhí siad ag súil go raibh tú ag teacht chun iad a fháil.
It's like the fish that went off.	Tá sé cosúil leis an iasc a d'éirigh as.
It can be too thick for that area of ​​the face.	Is féidir leis a bheith ró-tiubh don limistéar sin den aghaidh.
Others have to go to trial.	Caithfidh daoine eile dul chun trialach.
I took a sharp turn around the corner.	Thóg mé cas géar timpeall an chúinne.
It seemed to come from everywhere.	Dhealraigh sé a thagann ó gach áit.
So no additional software required.	Mar sin níl aon bogearraí breise ag teastáil.
Please check it.	Seiceáil le do thoil é.
They went into the big study and stopped right inside the door.	Chuaigh siad isteach sa staidéar mór agus stad siad díreach taobh istigh den doras.
People liked it.	Thaitin daoine é.
He came to another box, and asked one of them, what he was doing.	Tháinig sé go dtí bosca eile, agus d'fhiafraigh sé de dhuine acu, cad a bhí á dhéanamh aige.
Coming in and out of traffic like that.	Ag teacht isteach agus amach as trácht mar sin.
He could not hear them now.	Ní raibh sé in ann iad a chloisteáil anois.
But these are usually considered mix parameters.	Ach meastar iad seo de ghnáth paraiméadair mheascáin.
If so, what is the way to do this.	Más ea, cad é an bealach chun é seo a dhéanamh.
I fully recognized them and what they were going through.	D'aithin mé go hiomlán leo agus cad a bhí siad ag dul tríd.
People can be pretty stupid sometimes.	Is féidir le daoine a bheith go leor dúr uaireanta.
Some served on both sides during the war.	D’fhóin cuid acu ar an dá thaobh le linn an chogaidh.
You can download it from here.	Is féidir leat é a íoslódáil ó anseo .
Because sometimes we do that.	Toisc uaireanta a dhéanaimid é sin.
They believe that nothing good will happen if they report it.	Creideann siad nach dtarlóidh aon mhaith má thuairiscíonn siad é.
But their window of opportunity was small.	Ach bhí a bhfuinneog deiseanna beag.
Of course, I was too young to be there.	Ar ndóigh, bhí mé ró-óg le bheith ann.
I do not believe it.	Ní chreidim é.
Take the next train.	Tóg an chéad traein eile.
This has now become very serious.	Tá sé seo tar éis éirí an-tromchúiseach anois.
This is art.	Seo ealaín.
I will need some time to get used to it again.	Beidh roinnt ama ag teastáil uaim chun dul i dtaithí air arís.
Taking this amount of time is a very effective way to work.	Is bealach an-éifeachtach chun oibre é an méid ama seo a ghlacadh.
But it's a little different in some way.	Ach tá sé beagán difriúil ar bhealach éigin.
It no longer exists, it no longer exists.	Níl ann a thuilleadh, ní ann a thuilleadh.
These symptoms usually last for a few days or longer.	De ghnáth maireann na hairíonna seo ar feadh cúpla lá nó níos faide.
These will not last long !.	Ní mhairfidh siad seo i bhfad!.
What, then, is still the daughter.	Cad atá, mar sin, fós ag an iníon.
He did the data analysis.	Rinne sé an anailís sonraí.
I don’t think he ever went back after that.	Ní dóigh liom go ndeachaigh sé ar ais riamh ina dhiaidh sin.
Eight in the morning to five in the afternoon.	Ocht ar maidin go cúig tráthnóna.
Of particular interest are solutions in closed form.	Is díol spéise ar leith réitigh i bhfoirm dhúnta.
Spirit communication is about energy.	Baineann cumarsáid spiorad le fuinneamh.
They don’t have to do a good job to stand out.	Ní chaithfidh siad obair mhaith a dhéanamh chun seasamh amach.
You listen to music or the radio.	Éisteann tú le ceol nó leis an raidió.
The email contains a link.	Tá nasc sa ríomhphost.
Eight patients required surgery.	Bhí máinliacht de dhíth ar ocht n-othar.
Two were men, and a young woman the third.	Fir a bhí i mbeirt, agus bean óg an tríú duine.
I'll get that fixed soon.	Gheobhaidh mé é sin a shocrú go luath.
Get up, go again.	Éirigh, téigh arís.
He raised one leg to take another step.	D'ardaigh sé cos amháin chun céim eile a ghlacadh.
A field will only be visible if data is present for that procedure.	Ní bheidh réimse le feiceáil ach amháin má tá sonraí i láthair don nós imeachta sin.
However, this does not appear to be a very general case.	Ní cosúil, áfach, gur cás an-ghinearálta é seo.
That could be a drinking game, seriously.	D'fhéadfadh sé sin a bheith ina chluiche óil, dáiríre.
We are not.	Nílimid.
Babies in about eight months.	Leanaí i thart ar ocht mí.
There are many more.	Tá go leor eile ann.
He is said to have moved there to help her.	Deirtear gur bhog sé ansin chun cabhrú léi.
Apparently she knows the future.	Cosúil tá a fhios aici an todhchaí.
That bear saved her life.	Shábháil an marc sin a saol.
It's easy to work with us.	Tá sé éasca oibriú linn.
Talk to them.	Labhair leo.
We had good communication from them.	Bhí cumarsáid mhaith againn uathu.
When she wants to do something, she wants to do it.	Nuair is mian léi rud a dhéanamh, ba mhaith léi é a dhéanamh.
Sounds good so far.	Fuaimeanna maith go dtí seo.
If I can contribute.	Más féidir liom cur.
She knew that, now, here in her own bedroom.	Bhí a fhios aici sin, anois, anseo ina seomra leapa féin.
The river itself was long present.	Ba fhada go raibh an abhainn féin i láthair.
To save the city.	Chun an chathair a shábháil.
I only encountered a bit of resistance.	Níor bhuail mé ach beagán friotaíochta.
My kids were gone.	Bhí mo pháistí imithe.
The sun and the sea did her good.	Rinne an ghrian agus an fharraige maitheas di.
This is the difficulty we have in this situation.	Seo an deacracht atá againn sa chás seo.
His mum is.	Tá a mhamaí.
It was pale.	Bhí sé pale.
I usually only see it in the summer.	De ghnáth ní fheicim é ach sa samhradh.
For example, we might choose every second day.	Mar shampla, b'fhéidir go roghnódh muid gach dara lá.
At our events, our work, our homes.	Ag ár n-imeachtaí, ár gcuid oibre, ár dtithe.
Imagine the traffic.	Samhlaigh an trácht.
I did not get the proof of it completely.	Ní bhfuair mé an cruthúnas air go hiomlán.
I didn’t need to play again.	Ní raibh gá dom imirt arís.
It's easy to get there.	Tá sé éasca dul ann.
All methods are described below.	Tá gach modhanna cur síos orthu thíos.
Therefore you must always measure.	Dá bhrí sin ní mór duit a thomhas i gcónaí.
Do it right, and yes.	Déan ceart é, agus tá.
Take out the heat.	Tóg amach an teas.
Similar cases have occurred before.	Tá cásanna den chineál céanna a tharla roimhe seo.
She almost killed you.	Is beag nár mharaigh sí thú.
Repeat this for various driving features.	Déan é seo arís le haghaidh gnéithe éagsúla tiomána.
On every count there was such proof.	Ar gach comhaireamh bhí cruthúnas den sórt sin.
Assistance was provided with the sample tests and analyzes.	Cuireadh cúnamh ar fáil leis na tástálacha samplacha agus leis na hanailísí.
One such thing is running.	Rud amháin den sórt sin é rith.
The lower the bar.	An níos ísle ar an mbarra.
I think you will like it when it meets you.	Sílim go dtaitneoidh sé leat nuair a chuirfidh sé aithne ort.
That was their business.	Ba é sin a ngnó.
It doesn’t make it any easier.	Ní dhéanann sé níos éasca ar bith.
Because something different is happening out there.	Mar tá rud éigin difriúil ag tarlú amuigh ansin.
I do not know if that was growing up and moving on.	Níl a fhios agam an raibh sé sin ag fás aníos agus ag bogadh ar aghaidh.
But it does not work this way.	Ach níl sé ag obair ar an mbealach seo.
Not when you think about it.	Ní nuair a cheapann tú faoi.
He liked this product.	Thaitin sé an táirge seo.
This needs further research.	Teastaíonn tuilleadh taighde air seo.
I told her she should have the surgery.	Dúirt mé léi gur cheart di an obráid a fháil.
I mean, it was like crazy.	Ciallaíonn mé, bhí sé cosúil le mire.
That's what we have to do.	Sin a chaithfidh muid a dhéanamh.
It was a great day.	Lá mór a bhí ann.
There is no appearance on the left side of my face to the right.	Níl cuma ar bith ar an taobh clé de m'aghaidh leis an gceart.
This is simple.	Tá sé seo simplí.
We were meant to be.	Bhí sé i gceist againn a bheith.
A little bit, too.	Le beagán, freisin.
If you really need this something is wrong.	Má tá sé seo de dhíth ort i ndáiríre tá rud éigin mícheart.
This may be the best summer of their lives.	D’fhéadfadh gurb é seo an samhradh is fearr dá saol.
The plan was well thought out.	Rinneadh dea-mhachnamh ar an bplean.
Might be interesting.	D'fhéadfadh a bheith suimiúil.
But he was really dead.	Ach bhí sé marbh dáiríre.
Survival does not seem to be affected.	Ní cosúil go ndéanfar difear do mharthanas.
But the idea is great.	Ach tá an smaoineamh mór.
That is not the cost of the device.	Ní costas an fheiste é sin.
I hadn’t made any changes to it.	Ní raibh aon athrú déanta agam uirthi.
We talked before.	Labhair muid roimhe sin.
No one could be sure of such from one incident.	Ní fhéadfadh aon duine a bheith cinnte dá leithéid ó eachtra amháin.
My plans are almost complete.	Tá mo phleananna beagnach críochnaithe.
He starts practicing.	Tosaíonn sé ag cleachtadh.
Take the example of my sister.	Tóg sampla mo dheirfiúr.
Nothing else remained.	Ní dhéanfaidh aon ní eile fhan.
The longer they are left behind, the less relevant they become.	Dá fhaide a fhágtar ina ndiaidh is ea is lú ábharthacht a éiríonn siad.
This guy can write.	Is féidir leis an bhfear seo scríobh.
You may find this useful.	Seans go mbeidh sé seo úsáideach duit.
I was really starting to like this woman.	Bhí mé ag tosú i ndáiríre a thaitin le bean seo.
People are going to believe whatever they want.	Beidh daoine ag dul a chreidiúint, cibé rud is mian leo.
Representative data on five independent experiments.	Sonraí ionadaíoch ar chúig thurgnaimh neamhspleácha.
Seriously though, thank you.	Dáiríre áfach, go raibh maith agat.
Ultimately it's up to the customer.	Ar deireadh thiar is faoin gcustaiméir atá sé.
For each his own.	Do gach a chuid féin.
Ten years was long.	Deich mbliana a bhí i bhfad.
We did some great plays.	Rinneamar roinnt drámaí móra.
I worked hard to get here.	D'oibrigh mé go crua chun a fháil anseo.
I chose to put you in charge.	Roghnaigh mé tú a chur i gceannas.
I seemed to feel better and better as the run went on.	Bhí an chuma air go raibh mé ag mothú níos fearr agus níos fearr de réir mar a chuaigh an rith ar aghaidh.
He had no weapon.	Ní raibh arm aige.
I have been fighting all my life.	Tá mé ag troid ar feadh mo shaol.
What was he talking about.	Cad a bhí sé ag caint faoi.
A girl had disappeared around here last month.	Bhí cailín imithe as timpeall anseo an mhí seo caite.
Most of us have questions about sex.	Tá ceisteanna ag an gcuid is mó againn faoi ghnéas.
The literature taught me more.	Mhúin an litríocht níos mó dom.
They wanted to escape, of course.	Theastaigh uathu éalú, gan dabht.
The individual is usually willing to follow.	Is gnách go mbíonn an duine féin sásta a leanúint.
They were excluded from the study.	Fágadh as an áireamh iad sa staidéar.
So it has nothing to do with the current situation.	Mar sin níl aon bhaint aige leis an gcás reatha.
He has to move.	Caithfidh sé bogadh.
I want my own room.	Ba mhaith liom mo sheomra féin.
I can’t think of them driving away from me.	Ní féidir liom smaoineamh orthu ag tiomáint amach uaim.
Just look around.	Just breathnú thart.
However, none of them have finished towards this final mission.	Mar sin féin, níl aon cheann acu críochnaithe i dtreo an mhisin deiridh seo.
And she will feel better about it.	Agus beidh sí ag mothú níos fearr faoi.
He was not to sweat this.	Ní raibh sé chun allais seo.
I couldn’t find it.	Ní raibh mé in ann teacht air.
All three like that.	Gach triúr mar sin.
That's the problem with the game.	Sin é an fhadhb leis an gcluiche.
They have a good understanding of the weather patterns here.	Tá tuiscint mhaith acu ar na patrúin aimsire anseo.
We do this every night, don’t we.	Déanaimid é seo gach oíche, ná déanaimid.
Her professional life also advanced.	Chuaigh a saol gairmiúil chun cinn freisin.
There were no words to offer.	Ní raibh aon focail le tairiscint.
So much for the internet.	An oiread sin ar an idirlíon.
I want the box.	Ba mhaith liom an bosca.
But it is progress.	Ach is dul chun cinn é.
I can't stand it anymore.	Ní féidir liom é a sheasamh níos mó.
She told him not to do that again.	Dúirt sí leis gan é sin a dhéanamh arís.
Not even with his mind.	Ní fiú lena aigne.
Now he saw her as small as possible.	Anois chonaic sé í chomh beag agus is féidir.
Little attention is paid to detail.	Is beag aird a thugtar ar mhionsonraí.
The unit of analysis was the play phase with the ball.	Ba é an t-aonad anailíse an chéim súgartha leis an liathróid.
You have three.	Tá triúr agat.
But today we gave everything.	Ach inniu thugamar gach rud.
Worried about tomorrow.	Imní faoi amárach.
The community he loved and wanted to leave.	An pobal a raibh grá aige agus a bhí ag iarraidh a fhágáil.
This motion was accepted by the case.	Glacadh an tairiscint seo leis an gcás.
It's too dangerous.	Tá sé ró-chontúirteach.
This property is beautiful.	Tá an mhaoin seo go hálainn.
This is close to the point.	Tá sé seo in aice leis an bpointe.
Easy repair.	Deisiúchán éasca.
She felt much better after eating.	Mhothaigh sí i bhfad níos fearr tar éis ithe.
She will always be in the news.	Beidh sí sa nuacht i gcónaí.
This model will be used later to model real data.	Úsáidfear an tsamhail seo níos déanaí chun fíorshonraí a shamhaltú.
I will not allow that to happen again.	Ní ligfidh mé do sin tarlú arís.
This was as long as the village school would take it.	Bhí sé seo chomh fada agus a thógfadh scoil an tsráidbhaile air.
They have grown rich from the system.	Tá siad tar éis fás saibhir ón gcóras.
We don’t seem to have each other.	Is cosúil nach mbeadh a chéile againn.
Our own way of life is under attack.	Tá ár slí beatha féin faoi ionsaí.
We are meeting again now.	Táimid ag teacht le chéile arís anois.
This was my part now.	Ba é seo mo chuid anois.
Women need to keep themselves clean.	Caithfidh mná iad féin a choinneáil glan.
And it was there.	Agus bhí sé ann.
The initial treatment as part of their decision making.	An chóireáil tosaigh mar chuid dá gcinnteoireacht.
And that is not the case at the moment.	Agus níl sé sin ann faoi láthair.
They are not popular either.	Níl tóir orthu ach oiread.
So, it's no longer a game.	Mar sin, ní cluiche é a thuilleadh.
Friends and family had heard about my release and started calling.	Bhí cloiste ag cairde agus teaghlaigh faoi mo scaoileadh agus thosaigh siad ag glaoch.
Devil next to him, too.	Diabhal in aice leis, freisin.
Hurt like hell, but at least there was movement.	Gortaítear mar ifreann, ach ar a laghad bhí gluaiseacht.
The third stood up and waited, as if on watch.	Sheas an tríú agus d'fhan sé, amhail is dá mba ar faire.
That allows the first one to listen.	Ligeann sé sin don chéad cheann éisteacht.
However, this does not work for me.	Mar sin féin, ní oibríonn sé seo dom.
Her lips were open.	Bhí a liopaí oscailte.
If they die and leave, we can move on.	Dá bhfaighidís bás agus imeacht uathu d’fhéadfaimis bogadh ar aghaidh.
Just moved into the area.	Just a bhog sé isteach sa cheantar.
Only the second part of the description is correct.	Níl ach an dara cuid den tuairisc ceart.
This must happen on both sides.	Caithfidh sé seo tarlú ar an dá thaobh.
It's extremely cold.	Tá sé thar a bheith fuar.
We assume it is.	Glacaimid go bhfuil sé.
Chances are they are.	Seans maith go bhfuil siad.
She was here with you during the trial.	Bhí sí anseo leat le linn na trialach.
A heart that feels joy and pain.	Croí a mhothaíonn áthas agus pian.
We never ran our full course.	Níor ritheamar ár gcúrsa iomlán riamh.
Cover with water and bring to a boil.	Clúdaigh le huisce agus a thabhairt chun boil.
Time to focus on your business.	Am chun díriú ar do ghnó.
They must have more.	Caithfidh go bhfuil níos mó acu.
You seem to have been close enough to the action.	Is cosúil go raibh tú gar go leor don aicsean.
I love flowers and color.	Is breá liom bláthanna agus dath.
Now, open it.	Anois, é a oscailt.
Music is free.	Tá ceol saor in aisce.
I think that's really the heart of the game's identity.	Sílim gurb é sin croí féiniúlacht an chluiche i ndáiríre.
Give your name and quickly move the conversation to something else.	Tabhair d'ainm agus bog an comhrá go tapa chuig rud éigin eile.
We made a great defense on that play.	Rinneamar cosaint iontach ar an imirt sin.
He did not want her to do this.	Ní raibh sé ag iarraidh uirthi é seo a dhéanamh.
We will address your concerns and questions.	Tabharfaimid aghaidh ar do chuid imní agus ceisteanna.
But be sure to get there sooner, as they sell out fast.	Ach a bheith cinnte a fháil ann níos luaithe, mar a dhíol siad amach go tapa.
But there is little crushed wine in my direction.	Ach is beag fíon brúite i mo threo.
Take responsibility for all areas of your life.	Glac freagracht as gach réimse de do shaol.
Enough to feed ourselves and feed your dogs through the winter.	Go leor chun muid féin a bheathú agus caith do na madraí tríd an gheimhreadh.
I really enjoyed it.	Thaitin sé go mór liom.
You have to be smart.	Caithfidh tú a bheith cliste.
We are better than that but we certainly did not play like it.	Táimid níos fearr ná sin ach is cinnte nár imir muid mar é.
The idea worried him.	Chuir an smaoineamh imní air.
Let’s discuss your goals during a financial review.	Déanaimis do spriocanna a phlé le linn athbhreithnithe airgeadais.
Even this is not enough.	Fiú ní leor é seo.
Next go into the movie and watch.	Ina dhiaidh sin téigh isteach sa scannán agus féach.
These are two boys.	Beirt bhuachaillí iad seo.
But no one lost their edge.	Ach níor chaill aon duine a imeall.
They did not see us.	Ní fhaca siad sinn.
It must be high enough.	Caithfidh go bhfuil sé ard go leor.
We keep the ship.	Coinnímid an long.
Neither will will be broken.	Ní bheidh ceachtar den dá uacht a bhriseadh.
They didn’t even have the option to hide and type.	Fiú níor thug siad an rogha a cheilt agus a chlóscríobh.
They are on social media.	Tá siad ar na meáin shóisialta.
Not holding my breath.	Gan mo anáil a choinneáil.
She may not need a spring.	Seans nach mbeadh earrach de dhíth uirthi.
It tells the audience what they are about to hear.	Insíonn sé don lucht éisteachta cad atá siad ar tí a chloisteáil.
Some may die.	Seans go bhfaighidh cuid acu bás.
The ones that let me cry.	Na cinn a lig dom gol.
There are two problems with this approach.	Tá dhá fhadhb leis an gcur chuige seo.
I could feel my body turning cold.	Thiocfadh liom mo chorp a mhothú ag casadh fuar.
Thank you for being considerate.	Go raibh maith agat as a bheith tuisceanach.
In a way, they are right.	Ar bhealach, tá siad ceart.
It was the time you stood in the middle of this hand.	Ba é an t-am a sheas tú i lár na láimhe seo.
It's better not tell her, any part of it.	Is fearr nár inis sé di, aon chuid de.
He especially liked his long ears that were soft under your arm.	Thaitin a chluasa fada go háirithe a bhí bog faoi do lámh.
You don't have to do much of that for them.	Ní chaithfidh tú mórán de sin a dhéanamh dóibh.
It is bound by that agreement.	Tá sé faoi cheangal ag an gcomhaontú sin.
I take that as a very bad sign.	Glacaim leis sin mar chomhartha an-dona.
He turned the handle but it was locked.	Chas sé an láimhseáil ach bhí sé faoi ghlas.
Finally, we followed the interview guide presented above.	Ar deireadh, leanamar an treoir agallaimh a cuireadh i láthair thuas.
It felt like a chosen person.	Mhothaigh sé cosúil le duine a roghnaíodh.
Days to weeks.	Laethanta go seachtainí.
She does not need a car or a house of course.	Níl carr nó teach ag teastáil uaithi ar ndóigh.
They turned to look outside.	Iompaigh siad chun breathnú taobh amuigh.
Now one last thought.	Anois smaoineamh deireanach amháin.
First were the people.	Ar dtús bhí na daoine.
I have failed you.	Tá teipthe agam ort.
In addition, there are limitations to the current work.	Ina theannta sin, tá teorainneacha leis an saothar reatha.
And if they can't talk, they're out.	Agus mura bhfuil siad in ann labhairt, tá siad amuigh.
The sun will soon fall.	Beidh an ghrian ag titim go luath.
And they were never worked on.	Agus níor oibríodh riamh orthu.
How many characters can you name ?.	Cé mhéad carachtar is féidir leat a ainmniú?.
Each of them has a place to the left and right of the scene.	Tá gach ceann acu áit ar chlé agus ar dheis den radharc.
That got their attention.	Fuair ​​​​sé sin a n-aird.
Our life is sad and broken.	Is é ár saol brónach agus briste.
The third group subjects were dominated by a normal lifestyle.	Bhí gnáth-mhodh beatha i gceannas ar na hábhair tríú grúpa.
There is nothing he can do to change that.	Níl aon rud is féidir leis a dhéanamh chun é sin a athrú.
And the baby was due on a specific date.	Agus bhí an leanbh dlite ar dháta ar leith.
I do not know when.	Níl a fhios agam cathain.
But with or without me, it was going to happen.	Ach le nó gan dom, bhí sé ag dul a tharlóidh.
It was so hard.	Bhí sé chomh crua.
Someone stood there.	Sheas duine éigin ann.
At least he looked like her.	Ar a laghad bhí cuma air di.
You made it so clear.	Chuir tú chomh soiléir é.
I do not know what the situation is.	Níl a fhios agam cad é an scéal.
It was a big storm.	Stoirm mhór a bhí ann.
But we have a solution to this too.	Ach tá réiteach againn air seo freisin.
But there are people out there who need help.	Ach tá daoine amuigh ansin a dteastaíonn cúnamh uathu.
We had so much planned.	Bhí an oiread sin pleanáilte againn.
It's cool.	Tá sé fionnuar.
Today, many applications have multiple features on mobile devices.	Sa lá atá inniu ann, tá gnéithe iolracha ag go leor feidhmchlár ar ghléasanna soghluaiste.
Of something she never was, and now never will be.	De rud nach raibh sí riamh, agus anois ní bheidh.
It's only when you insert the people that things get complicated.	Is nuair a chuireann tú na daoine isteach a éiríonn rudaí casta.
She had the kids in the back.	Bhí na páistí aici sa chúl.
Now, the topic is about a much more powerful weapon of influence.	Anois, baineann an t-ábhar le arm tionchair i bhfad níos cumhachtaí.
But that doesn't work this time.	Ach ní oibríonn sé sin an uair seo.
They had never learned how to do otherwise.	Ní raibh foghlamtha acu riamh conas a mhalairt a dhéanamh.
She knew she was a beauty and she took advantage of it.	Bhí a fhios aici gur áilleacht í agus bhain sí leas as.
You’d be surprised what it is, maybe something you really like.	Bheadh ​​iontas ort cad atá ann, b'fhéidir rud éigin a thaitníonn leat i ndáiríre.
He does it himself then.	Déanann sé é féin ansin.
Standing, he turned.	Ina sheasamh, chas sé.
Looking forward to a future relationship.	Ag súil le caidreamh amach anseo.
The bed was made.	Rinneadh an leaba.
That does not change anything.	Ní athraíonn sé sin rud ar bith.
Yes, if one really wanted to murder someone, he could.	Sea, dá mba mhian le duine duine éigin a dhúnmharú i ndáiríre, d'fhéadfadh sé.
So this is fun.	Mar sin tá sé seo spraoi.
Moving to the right works perfectly.	Oibríonn bogadh ar dheis go hiomlán.
That may still be the case, of course.	D’fhéadfadh sé sin a bheith amhlaidh fós, ar ndóigh.
He did not go to the birth of his other son.	Ní dheachaigh sé go dtí breith a mhic eile.
But I do not know enough.	Ach ní leor a fhios agam.
She had that job for a month.	Bhí an post sin aici ar feadh míosa.
If a man is open, he makes a shot.	Má bhíonn fear oscailte, déanann sé urchar.
Our time is up.	Tá ár gcuid ama thart.
But not easily.	Ach ní go héasca.
My sister, not sleeping.	Mo dheirfiúr, ní codlata.
I'm really looking forward to it.	Tá mé ag súil go mór leis.
Or not.	Nó nach bhfuil.
She said she was very angry with them.	Dúirt sí go raibh sí an-fhearg leo.
That was his purpose.	Ba é sin a chuspóir.
It was not the company.	Níorbh é an chuideachta é.
Add salt and water to taste.	Cuir salann agus uisce chun blas a chur air.
Government, but it increased.	Rialtas, ach mhéadaigh sé.
One of two experiments is shown.	Taispeántar ceann amháin de dhá thurgnamh.
I had books.	Bhí leabhair agam.
Her job did not give her enough time to develop any special relationships.	Níor thug a post dóthain ama di chun aon chaidrimh speisialta a fhorbairt.
I love the look.	Is breá liom an cuma.
Any guidance on proper medical treatment is a positive thing.	Is rud dearfach é aon treoir maidir le cóireáil leighis chuí.
Then, with more experience, she managed to finish the winter.	Ansin, le níos mó taithí aici, d'éirigh léi an geimhreadh a chríochnú.
He must have some reason.	Caithfidh cúis éigin a bheith aige.
The trial judge did not preclude an examination of the matter.	Níor chuir breitheamh na trialach cosc ​​ar scrúdú ar an ábhar.
I could never have children again.	Ní fhéadfainn leanaí a bheith agam riamh arís.
It's pretty funny.	Tá sé go leor greannmhar.
I am a very clean person.	Is duine an-ghlan mé.
Available in black, blue and red.	Ar fáil i dubh, gorm agus dearg.
There must be teeth and bone and blood.	Ní mór fiacla agus cnámh agus fuil a bheith ann.
It's sweet beer, though, and that's where the trouble comes.	Is beoir milis é, áfach, agus anseo a thagann an trioblóid.
To limit it.	Chun é a theorannú.
Finally, he nodded.	Ar deireadh, Chlaon sé.
Our results are in line with these results.	Tá ár gcuid torthaí ar aon dul leis na torthaí seo.
And this example is by no means unusual.	Agus níl an sampla seo neamhghnách ar bith.
Comments should never retain the data.	Níor cheart go gcoimeádfadh na tuairimí na sonraí riamh.
Don't even try.	Ná fiú iarracht.
Another reason for their success was their appreciation of the game.	Fáth eile ar éirigh leo ná an meas a bhí acu ar an gcluiche.
I was able to avoid talking to him.	Bhí mé in ann labhairt leis a sheachaint.
I hope it helps you too !.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé leatsa freisin!.
But this is not really the case.	Ach ní hé seo an cás i ndáiríre.
Drugs to escape.	Drugaí chun éalú.
They can save a lot of their questions.	Is féidir leo go leor dá gcuid ceisteanna a shábháil.
I gave this to him.	Thug mé seo dó.
I have to settle for myself.	Tá mé chun socrú a dhéanamh dom féin.
She never felt safe.	Níor mhothaigh sí sábháilte riamh.
She will never believe me.	Ní chreidfidh sí mé choíche.
For real or not, it helped me.	I gcás fíor nó nach ea, chabhraigh sé liom.
He can't be quiet.	Ní féidir leis a bheith ciúin.
She looked familiar.	Bhreathnaigh sí eolach.
It was the end.	Ba é an deireadh.
There is nothing more in my life.	Níl aon rud níos mó i mo shaol.
Do not look at the sea, he said to himself.	Ná féach ar an bhfarraige, a dúirt sé leis féin.
Relationships between variables are presented and discussed.	Cuirtear caidrimh idir athróga i láthair agus pléitear iad.
I love that about this product.	Is breá liom é sin faoin táirge seo.
Please explain in detail.	Mínigh go mion le do thoil.
I have come back to you.	Tá mé tar éis teacht ar ais duit.
Any boy other than yourself, of course.	Buachaill ar bith seachas tú féin, ar ndóigh.
It's about how we interact with the whole world.	Baineann sé leis an gcaoi a ndéanaimid teagmháil leis an domhan ar fad.
We will probably never meet again.	Is dócha nach mbuailfimid le chéile arís.
I had one of those.	Bhí ceann acu sin agam.
Okay, here it is.	Ceart go leor, seo é.
The control group and Vs.	An grúpa rialaithe agus vs.
They took the shot.	Thóg siad an urchar.
She was the mother of three children.	Ba í máthair triúr clainne í.
Nice to meet you.	Tá sé go deas bualadh leat.
You do not need that.	Ní gá duit é sin.
Otherwise the first word would be of positive use, again.	Seachas sin bheadh ​​an chéad fhocal le húsáid dearfach, arís.
I tried to give something back to the baby, you know.	Rinne mé iarracht rud éigin a thabhairt ar ais don leanbh, tá a fhios agat.
That was fun.	Bhí sé sin spraoi.
She was pulling closer to the frame.	Bhí tarraingt sí níos gaire don fhráma.
You can make this one at home, folks.	Is féidir leat an ceann seo a dhéanamh sa bhaile, a dhaoine.
Maybe that's the way it should be.	B’fhéidir go bhfuil sé sin mar ba chóir.
These cases are rare in children.	Is annamh a bhíonn na cásanna seo i leanaí.
I would appreciate it if you did not mention my name.	Bheinn buíoch díot mura luann tú m'ainm.
Or, something goes wrong in construction.	Nó, téann rud éigin mícheart i dtógáil.
Get out of bed when you can't sleep.	Éirí amach as an leaba nuair nach féidir leat codladh.
If you are different, you will have social problems.	Má tá tú difriúil, beidh fadhbanna sóisialta agat.
He was about to leave his car for me.	Bhí sé chun a charr a fhágáil dom.
I finished walking for three hours.	Chríochnaigh mé ag siúl ar feadh trí uair an chloig.
They were closed until later that evening for a private party.	Dúnadh iad go dtí níos déanaí an tráthnóna sin le haghaidh cóisir phríobháideach.
She doesn't come out right and do it like other kids.	Ní thagann sí ceart amach agus é a dhéanamh cosúil le páistí eile.
Now, go do it.	Anois, téigh é a dhéanamh.
It certainly did not look like a living room.	Is cinnte nach raibh an chuma ar an scéal gur seomra suí a bhí ann.
Love it, don't tell them.	Is breá, ná habair leo.
We tried healthcare.	Bhaineamar triail as cúram sláinte.
Noted in the model systems.	Tugadh faoi deara sna córais mhúnla.
It was, spread out far and wide.	Bhí sé, scaipthe amach i bhfad amach.
This type of feedback needs to be submitted to the site.	Ní mór an cineál seo aiseolais a chur isteach sa suíomh.
A little.	Beagáinín.
We have to address facts, however.	Caithfimid aghaidh a thabhairt ar fhíricí, áfach.
But those games are smaller, less key.	Ach tá na cluichí sin níos lú, níos lú eochair.
It had to be created.	B’éigean é a chruthú.
I spend my time doing various creative things.	Caithim mo chuid ama ag déanamh rudaí cruthaitheacha éagsúla.
Get back in shape.	Faigh ar ais i gcruth.
At least he looked that way.	Ar a laghad, d'fhéach sé ar an mbealach sin.
We spend more than any country in the world.	Caithimid níos mó ná aon tír ar domhan.
In his relief, he could only help a smile.	Ina fhaoiseamh, ní fhéadfadh sé cabhrú ach aoibh gháire.
It’s the same with people.	Tá sé mar an gcéanna le daoine.
That was not necessary.	Níor ghá sin.
It can only be given.	Ní féidir é a thabhairt ach.
He was not killed, of course.	Níor maraíodh é, ar ndóigh.
The work was never out of print.	Ní raibh an saothar as cló riamh.
You can even play two games at once.	Is féidir leat fiú dhá chluiche a imirt ag an am céanna.
No date has been set.	Níl aon dáta socraithe.
See image below.	Féach ar an íomhá thíos.
No surrender yet.	Níl aon thabhairt suas go fóill.
Have a law passed or something.	Bíodh dlí rite nó rud éigin.
Where do you start with them.	Cá dtosaíonn tú leo.
Well, a few things.	Bhuel, roinnt rudaí.
Here again, there was such a situation.	Anseo arís, bhí a leithéid de chás.
For now they needed speed.	Faoi láthair bhí luas de dhíth orthu.
I think of the empty streets and the faces of the dead.	Táim ag smaoineamh ar na sráideanna folmha agus ar aghaidheanna na marbh.
Three cases involved facts similar to this one.	Bhain trí chás le fíricí cosúil leis an gcás seo.
It was still light out and the sky was clear.	Bhí sé fós solas amach agus bhí an spéir soiléir.
They did not have long to wait.	Ní raibh siad i bhfad chun fanacht.
Hence, she was sounded on the subject.	Dá réir sin, bhí sí sounded ar an ábhar.
It's very nice to meet you.	Tá sé an-deas bualadh leat.
I will be grateful if you continue with this in the future.	Beidh mé buíoch má leanann tú ar aghaidh leis seo amach anseo.
It's fast.	Tá sé tapaidh.
But it would be lost.	Ach bheadh ​​sé caillte.
Season in and season out, it shows us why.	Séasúr isteach agus séasúr amach, léiríonn sé dúinn cén fáth go bhfuil.
I did not know what had happened.	Ní raibh a fhios agam cad a tharla.
The boy does not know what he is saying.	Níl a fhios ag an mbuachaill cad atá á rá aige.
The river was calm.	Bhí an abhainn socair.
But nothing happened, it was just practice.	Ach níor tharla faic, ní raibh ann ach cleachtas.
From the burning window.	Ón fhuinneog dó.
We fail to see why.	Theipeann orainn a fheiceáil cén fáth.
We might wonder why.	D'fhéadfadh muid Wonder cén fáth.
Then, as now, there is no more variable measure.	Ansin, mar atá anois, níl aon bheart níos athraitheach.
He resigned on a lower floor than her own.	D’éirigh sé as ar urlár níos ísle ná a cuid féin.
Other types set values ​​for the attached property.	Socraíonn cineálacha eile luachanna don mhaoin cheangailte.
We were certainly not in any trouble.	Is cinnte nach raibh muid i dtrioblóid ar bith.
It was very different.	Bhí sé an-difriúil.
This is what you love.	Is é seo a bhfuil grá agat.
We do not email so please call if you are interested.	Ní dhéanaimid ríomhphost mar sin cuir glaoch má tá suim agat ann.
society, and are unable to exercise full rights.	an tsochaí, agus níl siad in ann cearta iomlána a fheidhmiú.
There was a unique look in his eyes.	Bhí cuma ar leith ina shúile.
Sit down and play the music.	Suigh síos agus cuir an ceol ar siúl.
He has to stay there, at least so far.	Ní mór dó fanacht ann, go dtí seo ar a laghad.
Or just out.	Nó díreach amach.
Anyway, she's not like the baby.	Ar aon nós, níl sí cosúil leis an leanbh atá ann.
I want to be able to use a function like this.	Ba mhaith liom a bheith in ann feidhm mar seo a úsáid.
Everything was done as he ordered.	Rinneadh gach rud mar a d'ordaigh sé.
And it was a complete stress response.	Agus bhí sé freagra strus iomlán.
I was funny in that place.	Bhí mé greannmhar san áit sin.
Because nothing like this has ever been done before.	Toisc nach ndearnadh aon rud mar seo riamh roimhe seo.
Two points only give you a line.	Ní thugann dhá phointe ach líne duit.
So they were left to fight as individuals without guidance.	Fágadh mar sin iad chun troid mar dhaoine aonair gan treoir.
Then he shook his hand.	Ansin chroith sé a lámh.
And you heard about this earlier.	Agus chuala tú faoi seo níos luaithe.
Not going to help her unless we end it.	Gan dul chun cabhrú léi mura gcuirimid deireadh leis.
This is the worst.	Is é seo an ceann is measa.
It was average.	Meán a bhí ann.
He can't stay in his place.	Ní féidir leis fanacht ina áit.
No one had ever done that before.	Ní raibh éinne déanta riamh roimhe sin.
He thought about that.	Shíl sé faoi sin.
I would be happy with just a phone call.	Bheadh ​​áthas orm gan ach glaoch gutháin.
It's easier to work with.	Is ábhar níos éasca é oibriú leis.
That was obviously changed later.	Athraíodh sin ar ndóigh níos déanaí.
No wonder we were always pushing them on the way down.	Ní haon ionadh go raibh muid á gcur ar aghaidh i gcónaí ar an mbealach síos.
I was extremely nervous.	Bhí mé thar a bheith neirbhíseach.
About thirty feet.	Timpeall tríocha troigh.
I wanted them alive.	Theastaigh uaim iad a bheith beo.
The old man's eyes were full of tears.	Bhí súile an tseanfhir lán le deora.
They continue from that for their fourth year.	Leanann siad ar aghaidh as sin ar feadh a gceathrú bliain.
But he had to die for something.	Ach b’éigean dó bás a fháil as rud éigin.
Well, some of them anyway.	Bhuel, cuid acu ar aon nós.
The person should know that you are listening.	Ba chóir go mbeadh a fhios ag an duine go n-éistfeá.
It just seems to have been removed.	Is cosúil go bhfuil sé díreach tar éis é a bhaint.
Then the gun was in my hands.	Ansin bhí an gunna i mo lámha.
I want to get the most out of college.	Ba mhaith liom an tairbhe is mó a bhaint as an gcoláiste.
Write the main text of the manuscript and prepare the figures.	Scríobh príomhthéacs na lámhscríbhinne agus d’ullmhaigh na figiúirí.
Actually, we did.	I ndáiríre, rinne muid.
Together, we made our way to the bar.	Le chéile, rinneamar ár mbealach go dtí an barra.
You can never win.	Ní féidir leat a bhuachan riamh.
I would go home early and put my hands on her body.	Rachainn abhaile go luath agus chuirfinn mo lámha ar a corp.
Here’s a practice he does.	Seo cleachtas a dhéanann sé.
She was going too fast for him.	Bhí sí ag dul ró-thapa dó.
If you love beer, this is definitely the place for you.	Más breá leat beoir, is cinnte go bhfuil an áit seo duitse.
Nothing but you and what you want to do.	Ní dhéanfaidh aon ní ach tú féin agus cad ba mhaith leat a dhéanamh.
And we want to ask.	Agus ba mhaith linn a iarraidh.
I can't stop thinking about you.	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh ort.
I tell him what questions to ask and how to ask them.	Insím dó cé na ceisteanna atá le cur agus conas iad a chur.
But she was not worried.	Ach ní raibh sí buartha.
My nose was broken, but not badly.	Bhí mo shrón briste, ach ní go dona.
That is the worst part.	Is é sin an chuid is measa.
Like a rich call in to my library job.	Cosúil le glaoch isteach saibhir ar mo phost leabharlainne.
Try searching for something like this below.	Déan iarracht rud éigin mar seo thíos a chuardach.
Do what you need to do.	Déan cad is gá duit a dhéanamh.
But he left it in the camp.	Ach d’fhág sé sa champa é.
I am not most people.	Níl mé daoine is mó.
The sound is excellent.	Tá an fhuaim ar fheabhas.
You get a good sense of what she was feeling.	Faigheann tú tuiscint mhaith ar cad a bhí sí ag mothú.
This is one of the few.	Tá sé seo ar cheann den bheagán.
Maybe someone should, but you prefer it as it is.	B'fhéidir gur cheart do dhuine éigin, ach is fearr leat é mar atá sé.
You will need to be able to improve your results.	Beidh ort a bheith in ann do thorthaí a fheabhsú.
There was a good deal of agreement between mothers and fathers.	Chonacthas méid maith comhaontaithe idir máithreacha agus aithreacha.
The day was great and you both were great.	Bhí an lá iontach agus bhí an bheirt agaibh ar fheabhas.
Life happens in the middle and so does death.	Tarlaíonn an saol sa lár agus mar sin an bás.
More details on the text.	Tuilleadh sonraí ar an téacs.
And boy, was it fun.	Agus buachaill, bhí sé spraoi.
Those three words would never lose their magic.	Ní chaillfeadh na trí fhocal sin a draíocht go deo.
He hates driving when the windows are closed.	Is fuath leis tiomáint agus na fuinneoga dúnta.
So they were fighting the real threat.	Mar sin bhí siad ag troid leis an bhfíor-bhagairt.
But that did not happen completely.	Ach níor tharla sé sin go hiomlán.
But he accepted.	Ach ghlac sé.
Play the music then.	Seinn an ceol ansin.
That's the kind of thing he would say.	Sin é an sórt rudaí a déarfadh sé.
Hands down, they were his best feature.	Lámha síos, bhí siad a ghné is fearr.
I think this is a game.	Ceapaim gur cluiche é seo.
And they will fight back.	Agus beidh siad ag troid ar ais.
In fact, it is a beer town.	Go deimhin, is baile beorach é.
Ignore press.	Gan aird preasa.
It was impossible to see outside.	Bhí sé dodhéanta a fheiceáil taobh amuigh.
That doesn't mean you can't throw them out.	Ní chiallaíonn sé sin nach féidir leat iad a chaitheamh amach.
Still no sign of it at half past.	Fós gan comhartha air ag leathuair tar éis.
Thank you for giving us your energy.	Go raibh maith agat as do chuid fuinnimh a thabhairt dúinn.
He could see that.	D’fhéadfadh sé é sin a fheiceáil.
Something strange was going on but he did not know what it was.	Bhí rud éigin aisteach ar siúl ach ní raibh a fhios aige cad é.
He is such a wonderful person.	Is duine chomh iontach é.
None of that will.	Ní bheidh aon cheann de sin.
But it was not of or there.	Ach ní raibh sé de nó ann.
The two stop tired.	Stopann an bheirt agus iad tuirseach.
It does not respond.	Ní fhreagraíonn sé.
Let’s even discuss our plans to see it.	Phléimis fiú ár bpleananna chun é a fheiceáil.
She is much more than the girl on the train.	Tá i bhfad níos mó i gceist léi ná an cailín ar an traein.
We came over for a meeting and just hit the ground running.	Tháinig muid anonn le haghaidh cruinnithe agus díreach bhuail an talamh ag rith.
Clean clothes every morning.	Éadaí glan gach maidin.
People have learned about our news.	D’fhoghlaim daoine faoinár nuacht.
He never let me down.	Níor lig sé síos riamh mé.
There would probably be hope.	Bheadh ​​súil is dócha.
I would not stay.	Ní fhanfainn.
Or a.	Nó a.
But it can be used for both good and evil.	Ach is féidir é a úsáid idir mhaith agus olc.
Tell me the truth.	Inis dom an fhírinne.
I just laughed.	Ní raibh ach gáire agam.
After eating there was a significant increase.	Tar éis ithe bhí méadú suntasach.
Don’t let him complete his vision.	Ná lig dó a fhís a chomhlánú.
Driving mechanisms are known in art.	Tá meicníochtaí tiomána ar eolas san ealaín.
Every bit of it.	Gach giota de.
Of course, it's really crazy when you think about it.	Ar ndóigh, tá sé dÚsachtach i ndáiríre nuair a cheapann tú faoi.
So that's where we are, man.	Mar sin, sin an áit a bhfuil muid ag, a dhuine.
So it wasn’t just that.	Mar sin ní hé amháin a bhí ann.
Not about safety.	Ní faoi shábháilteacht.
No one knew where he was.	Ní raibh a fhios ag éinne cá raibh sé.
There is no such system.	Níl a leithéid de chóras ann.
It amazes me where ever it was.	Cuireann sé iontas orm nuair a bhí sé riamh.
She felt angry.	Mhothaigh sí feargach.
They did not have much time.	Ní raibh mórán ama acu.
Then he turned his head so that he could look directly at her.	Ansin chas sé a ceann ionas go bhféadfadh sé breathnú go díreach uirthi.
In fact, she has gone out of her way to help us.	Go deimhin, tá sí imithe as a bealach chun cabhrú linn.
How to write a great business plan.	Conas plean gnó iontach a scríobh.
He was now right in front of her.	Bhí sé anois díreach os a comhair.
Certainly not.	Is cinnte nach bhfuil.
I just have to do my best.	Ní bheidh orm ach mo dhícheall a dhéanamh.
You can watch that video above.	Is féidir leat féachaint ar an bhfíseán sin thuas.
People everywhere, crying and calling out.	Daoine i ngach áit, ag caoineadh agus ag glaoch amach.
I still hear too much silence from them.	Cloisim an iomarca tost uathu fós.
He died two days ago.	Fuair ​​​​sé bás dhá lá ó shin.
Because there was nothing else to do.	Toisc nach raibh aon rud eile le déanamh.
I'm not sure about this.	Níl mé cinnte faoi seo.
The first lady.	An chéad bhean.
It is possible, however, that they came later.	Is féidir, áfach, gur tháinig siad níos déanaí.
Not once but three times.	Ní uair amháin ach trí huaire.
He records in his review that the company had six players.	Taifeadann sé ina léirmheas go raibh seisear imreoirí ag an gcomhlacht.
Then they both stopped and looked at each other and laughed.	Ansin stad siad araon agus d'fhéach siad ar a chéile agus gáire.
It does not look good.	Níl cuma mhaith air.
At that time no treatment was necessary.	Ag an am sin ní raibh aon chóireáil riachtanach.
He needs a man of more years.	Caithfidh sé fear na mblianta níos mó.
I wanted a future.	Bhí todhchaí uaim.
When it is gone, it is gone.	Nuair atá sé imithe, tá sé imithe.
I am now one who suffers the least pain.	Táim anois ar cheann a chuireann an phian is lú orm.
She looked up at him.	D'fhéach sí suas air.
But, they can be easier for you to remember.	Ach, is féidir leo a bheith níos éasca duit cuimhneamh orthu.
Whatever you can do with it.	Is cuma cad is féidir leat a dhéanamh leis.
There is nothing we can do at the moment.	Níl aon rud is féidir linn a dhéanamh faoi láthair.
Just like a new weather station.	Díreach cosúil le stáisiún aimsire nua.
Search for it.	Déan cuardach air.
Some do it.	Déanann cuid acu é.
I achieved.	bhain mé amach.
She was not to use it again.	Ní raibh sí chun é a úsáid arís.
We are currently looking at it very carefully.	Faoi láthair táimid ag breathnú air go han-chúramach.
Not even for hours.	Ní fiú ar feadh uaireanta.
I had to think of a quick attack plan.	Bhí orm smaoineamh ar phlean tapa ionsaí.
Any ideas would be helpful.	Bheadh ​​aon smaointe cabhrach.
We think of that system as largely a failure.	Smaoinímid ar an gcóras sin mar theip den chuid is mó.
You live in their system.	Tá tú i do chónaí ina gcóras.
Now you know why.	Anois tá a fhios agat cén fáth.
Set the mixture aside.	Socraigh an meascán ar leataobh.
Nor did she worry about what he would say.	Ná ní raibh aon imní uirthi cad a déarfadh sé.
You laugh and talk at the same time.	Bíonn tú ag gáire agus ag caint ag an am céanna.
It is not described by name, title.	Ní chuireann ainm, teideal, síos air.
Can I get a better code.	An féidir liom cód níos fearr a fháil.
This panel will go through these questions and more.	Rachaidh an painéal seo trí na ceisteanna seo agus níos mó.
I had the opportunity to do a brief review of this book.	Bhí deis agam athbhreithniú gairid a dhéanamh ar an leabhar seo.
I have to wait in my put.	Caithfidh mé fanacht i mo chur.
You contact them.	Déanann tú teagmháil leo.
Cool, this is really useful.	Cool, tá sé seo úsáideach i ndáiríre.
I am really writing to you to thank you.	Táim ag scríobh chugat i ndáiríre chun buíochas a ghabháil leat.
It was just.	Bhí sé díreach.
File size is reduced without any data loss.	Laghdaítear méid an chomhaid gan aon chaillteanas sonraí.
We keep calm and cool inside, though.	Coimeádaimid socair agus fionnuar taobh istigh, áfach.
The year before, we had only one murder.	An bhliain roimhe sin, ní raibh againn ach dúnmharú amháin.
That can be told in general.	Is féidir é sin a insint go ginearálta.
He said he could make the bridge.	Dúirt sé go bhféadfadh sé an droichead a dhéanamh.
We had a hard time sleeping.	Bhí am deacair againn codlata.
Either way, it is the same reality.	Slí amháin nó slí, is é an réaltacht chéanna é.
I had done it for another three years.	Bhí sé déanta agam trí bliana eile.
The police force will strengthen and work on this.	Neartóidh an fórsa póilíneachta agus déanfaidh siad a gcuid oibre air seo.
She is a good baby.	Is leanbh maith í.
And this was not the first such response he heard.	Agus níorbh é seo an chéad fhreagra dá leithéid a chuala sé.
So this was what was behind it.	Mar sin ba é seo an rud a bhí taobh thiar de.
They are like values.	Tá siad cosúil le luachanna.
I read, for one, the comments every time.	Léigh mé, ar cheann amháin, na tuairimí gach uair.
They had nothing on him, so they eventually let him go.	Ní raibh aon rud acu air, mar sin lig siad dó imeacht sa deireadh.
As sad as it is true.	Chomh brónach go bhfuil sé fíor.
But, each pair has a brief description.	Ach, tá cur síos gairid ar gach péire.
It was so hard to even look at her.	Bhí sé chomh deacair fiú breathnú uirthi.
Counting them is a simple matter.	Is ábhar simplí iad a chomhaireamh.
I am also writing a birth plan for the hospital.	Tá plean breithe á scríobh agam don ospidéal freisin.
At least none they were able to find.	Ar a laghad ceann ar bith a bhí siad in ann a fháil.
For some reason she could not hear them.	Ar chúis éigin ní raibh sí in ann iad a chloisteáil.
He was questioned by the media and everyone.	Chuir na meáin agus gach duine ceist air.
We will be finished in another half hour, and from now on.	Beidh muid críochnaithe i leath uair an chloig eile, agus as seo amach.
None of them expected to see him again.	Ní raibh aon duine acu ag súil go bhfeicfí arís é.
Much of what we once thought was true is now being rejected.	Diúltaítear anois do chuid mhór den mhéid a cheapamar a bhí fíor.
He was not a threat now.	Ní raibh sé ina bhagairt anois.
Stay away from these as much as possible.	Fan amach uathu seo oiread agus is féidir.
Everyone stopped immediately.	Stop gach duine láithreach.
In fact, it is the opposite.	Go deimhin, tá sé a mhalairt.
He did not want to go back to the office.	Ní raibh sé ag iarraidh dul ar ais chuig an oifig.
He prepared figures and wrote the manuscript.	D’ullmhaigh sé figiúirí agus scríobh sé an lámhscríbhinn.
As expected none.	Mar a bhíothas ag súil ní raibh aon cheann.
Just shoot me now.	Just a shoot dom anois.
We go home.	Téimid abhaile.
It's done.	Tá sé déanta.
And damn it, she shouldn't.	Agus diabhal é, níor cheart di.
I hate fighting.	Is fuath liom troid.
So it's really a long and careful reflection.	Mar sin tá sé i ndáiríre le fada an lá agus go cúramach machnaimh.
However, his current situation did not help much.	Níor chabhraigh sé go mór lena staid reatha áfach.
And a strange human face.	Agus aghaidh daonna aisteach.
During the winter, turn the set temperature down.	I rith an gheimhridh, cas an teocht socraithe síos.
And that was hard to miss.	Agus ba dheacair é sin a chailleadh.
Many have tried, and none of them survived.	Tá iarracht déanta ag go leor, agus níor mhair aon cheann díobh.
Large open windows.	Fuinneoga móra oscailte.
Factor in the old guys.	Fachtóir sna sean guys.
There is an immediate need for more.	Tá gá láithreach le tuilleadh.
This was a mistake.	Botún a bhí anseo.
I would be the man who came from the stars to save them.	Bheinn an fear a tháinig ó na réaltaí chun iad a shábháil.
However, the evidence tells us just the opposite.	Mar sin féin, cuireann an fhianaise in iúl dúinn go díreach a mhalairt.
It's still about players getting better.	Tá sé fós faoi imreoirí ag éirí níos fearr.
They are just images of life, of their lives.	Níl iontu ach íomhánna de shaol, dá saol.
I want that, too.	Ba mhaith liom é sin, freisin.
That's how it is.	Sin mar atá sé.
He looked back at the crowd.	D’fhéach sé siar amach ar an slua.
You challenge them.	Tugann tú dúshlán dóibh.
He should not have been surprised.	Níor cheart go raibh ionadh air.
She walked to the end of the world for him.	Shiúil sí go dtí deireadh an domhain dó.
There are just too many of them.	Níl ach an iomarca acu.
You are in charge of the whole operation.	Tá tú i gceannas ar an oibríocht ina iomláine.
Take some pictures in the same way with and without it.	Tóg roinnt pictiúr ar an mbealach céanna leis agus gan é.
Go into the house and find something good to eat.	Téigh isteach sa teach agus faigh rud éigin maith le hithe.
Money makes the world go round.	Déanann airgead an domhan dul timpeall.
For whatever this was.	Ar feadh cibé rud a bhí sé seo.
The challenge of getting this stuff to work is half the fun.	Leath an spraoi is ea an dúshlán a bhaineann leis an stuif seo a chur ag obair.
They can’t get anyone to play anymore.	Ní féidir leo aon duine a fháil chun imirt a thuilleadh.
You ran away because you were afraid to go back.	Rith tú uaidh mar bhí eagla ort dul ar ais.
They could not have one.	Ní fhéadfadh ceann a bheith acu.
The first set they brought out was not of the right size.	Ní raibh an chéad sraith a thug siad amach den mhéid ceart.
Now he's really listening.	Anois tá sé ag éisteacht i ndáiríre.
I picked up my head and walked away.	Phioc mé suas mo cheann agus shiúil ar shiúl.
The pass is this way.	Is é an pas ar an mbealach seo.
She is my best friend and she loves me dearly.	Is í mo chara is fearr í agus tá grá mór aici dom.
I would work in a garden for or with children.	Bheinn ag obair i ngairdín le haghaidh nó le leanaí.
But for the most part they were quiet and very patient.	Ach den chuid is mó bhí siad ciúin agus bhí siad an-fhoighneach.
And oh shit.	Agus OH cac.
After that, the men spoke no more.	Tar éis sin, níor labhair na fir a thuilleadh.
Users are relying on these devices for more valuable uses.	Tá úsáideoirí ag brath ar na gléasanna seo le haghaidh úsáidí níos luachmhaire.
The police were then called.	Glaodh ar na póilíní ansin.
The light is dead.	Tá an solas marbh.
We need text, text requires form, form requires design.	Teastaíonn téacs uainn, éilíonn téacs foirm, éilíonn foirm dearadh.
We do not know how long, long or deep.	Níl a fhios againn cé chomh fada, fada nó domhain.
The evidence for weight gain was mixed.	Bhí an fhianaise maidir le meáchan a fháil measctha.
As much as you want.	An oiread agus is mian leat.
None of that happened.	Níor tharla aon cheann de sin.
Everyone looked great to me.	Bhí cuma iontach ar gach éinne dom.
We had a great experience.	Bhí taithí iontach againn.
I try to sleep.	Déanaim iarracht a chodladh.
You fail to add sufficient value to the business.	Theipeann ort luach leordhóthanach a chur leis an ngnó.
Built at their most basic level, 'values' are important to us.	Tógtha ag an mbunleibhéal is mó atá acu, is iad 'luachanna' atá tábhachtach dúinn.
He was badly injured and could only be seen out of one eye.	Gortaíodh go dona é agus ní raibh le feiceáil ach as súil amháin.
The proof is similar to the case of two variables.	Tá an cruthúnas cosúil le cás dhá athróg.
I knew there was another.	Bhí a fhios agam go raibh ceann eile.
Don't force me to say anything more.	Ná cuir orm tada a rá níos mó.
Think about life itself.	Smaoinigh ar an saol féin.
What were they saying.	Cad a bhí á rá acu.
They will take it forward.	Tógfaidh siad ar aghaidh é.
It is a defense mechanism by women.	Tá sé mar mheicníocht chosanta ag mná.
It is a control measure.	Is beart rialaithe é.
A promise never to be kept.	Gealltanas nach gcoimeádfar choíche.
That's why we have trials.	Sin an fáth a bhfuil trialacha againn.
This may not be enough.	Seans nach leor é seo.
This is a valuable tool.	Is uirlis luachmhar é seo.
I thought you were upsetting the world.	Cheap mé go raibh tú ag cur as don domhan.
The operation should only be performed once.	Níor cheart an oibríocht a dhéanamh ach uair amháin.
That being said, we should cite the small sample size.	Agus é sin á rá, ba cheart dúinn an méid samplach beag a lua.
It’s like having another daughter.	Tá sé cosúil le iníon eile a bheith agat.
Support is not the issue.	Ní hé tacaíocht an cheist.
No report.	Níl tuarascáil.
He became angry.	Tháinig fearg air.
She did not want him to leave.	Ní raibh sí ag iarraidh air imeacht.
It was such a small case.	Cás chomh beag a bhí ann.
More from the left.	Níos mó as an taobh clé.
I think that people have not thought about that yet.	Is dóigh liom nár smaoinigh daoine air sin go fóill.
More child support is paid for when families understand the rules.	Íoctar níos mó tacaíochta leanaí nuair a thuigeann teaghlaigh na rialacha.
They wanted to murder everyone in the world.	Bhí siad ag iarraidh gach duine ar domhan a dhúnmharú.
He set it aside.	Leag sé leataobh é.
The energy of the body is real.	Tá fuinneamh an chomhlachta fíor.
Well, it's clear what we have to do now.	Bhuel, is léir cad atá le déanamh againn anois.
I am excited to share my passion with you.	Tá mé ar bís mo phaisean a roinnt leat.
Well, you get the idea.	Bhuel, gheobhaidh tú an smaoineamh.
She knew she wasn't really fair.	Bhí a fhios aici nach raibh sí cothrom i ndáiríre.
This was her second night without sleep.	Ba í seo an dara oíche aici gan chodladh.
No worries about it.	Níl aon chúis imní faoi.
Make it a step.	Déan é ina chéim.
Obviously you do not want to survive.	Is léir nach bhfuil tú ag iarraidh maireachtáil.
What a good time.	Cén dea-am.
It is an important subject of study.	Is ábhar tábhachtach staidéir é.
She managed the paper for the rest of her life.	Bhainistigh sí an páipéar ar feadh an chuid eile dá saol.
Her statement is here.	Tá a ráiteas anseo.
That room is essentially a data center.	Go bunúsach is ionad sonraí é an seomra sin.
Giving up is another thing.	Is rud eile é a thabhairt suas.
He turned and looked at my hand.	Chas sé agus d'fhéach sé ar mo lámh.
Here we present two objects in our example.	Anseo cuirimid dhá réad i láthair inár sampla.
I'll sit you in my station over there at the bar.	Suífidh mé i mo stáisiún thú thall ag an mbarra.
You fight economic fire with economic fire.	Déanann tú tine eacnamaíoch a chomhrac le tine eacnamaíoch.
After her death she was asked about their long happy marriage.	Tar éis a bháis cuireadh ceist uirthi faoin bpósadh fada sona a bhí acu.
All she knew was that she had to talk to him.	Ní raibh a fhios aici ach go raibh uirthi labhairt leis.
I did not want this for you.	Ní raibh mé ag iarraidh seo duit.
He will be here at the weekend.	Beidh sé anseo ag an deireadh seachtaine.
Your room is ready, of course.	Tá do sheomra réidh, ar ndóigh.
It felt weird last year.	Mhothaigh sé aisteach an bhliain seo caite.
I try to think of something else.	Déanaim iarracht smaoineamh ar rud éigin eile.
His eyes were wet.	Bhí a shúile fliuch.
Only you can decide if that can deal with it.	Ní féidir ach leatsa cinneadh a dhéanamh an bhfuil an rud sin in ann déileáil leis.
I waited for him to come home.	D’fhan mé leis go dtiocfadh sé abhaile.
He contributed to this report.	Chuir sé leis an tuarascáil seo.
There were a lot of men out there.	Bhí a lán fear amuigh ansin.
If not, buy a used car.	Mura bhfuil, ceannaigh carr athláimhe.
I was so tired.	Bhí mé chomh tuirseach.
I mean, but absolutely.	Ciallaíonn mé, ach go hiomlán.
Rain in a pan.	Báisteach i bpanna.
I turned to face him then.	Chas mé chun aghaidh a thabhairt air ansin.
It is the reason why we are able to do that.	Is í an chúis a bhfuilimid in ann é sin a dhéanamh.
Because I love that they are more than you know.	Mar is breá liom go bhfuil siad níos mó ná mar a fhios agat.
My students are my life.	Is iad mo mhic léinn mo shaol.
My father had chosen to be.	Bhí roghnaithe ag m'athair a bheith.
They were not twenty yet.	Ní raibh siad fiche fós.
The choice is up to the people.	Tá an rogha suas go dtí na daoine.
Words cost me nothing.	Focail costas dom rud ar bith.
They tried to tell me, all of them.	Rinne siad iarracht a insint dom, gach aon cheann acu.
I know you wanted to surprise her tonight.	Tá a fhios agam go raibh tú ag iarraidh iontas a dhéanamh uirthi anocht.
If you really want to, you will.	Más mian leat i ndáiríre, beidh tú.
This time seems to be the worst ever.	Is cosúil an uair seo an ceann is measa riamh.
Missing items were not included in the analysis.	Ní raibh míreanna ar iarraidh san áireamh san anailís.
And money is nice too.	Agus tá airgead go deas freisin.
We stopped eating.	Stopamar ag ithe.
This fact is not yet confirmed, but it makes perfect sense.	Níl an fhíric seo deimhnithe go fóill, ach déanann sé ciall foirfe.
However, they have lower physical activity.	Mar sin féin, tá gníomhaíocht fhisiciúil níos ísle acu.
Except her daughter.	Ach amháin a iníon.
The people asked for this.	D'iarr na daoine é seo.
I would drive to the ship.	Thiomáinfinn go dtí an long.
Some of us have lost our jobs because of our political views.	Tá ár bpoist caillte ag cuid againn mar gheall ar ár dtuairimí polaitiúla.
They sit across from each other.	Suíonn siad trasna óna chéile.
In my case, there were many such cases.	I mo chás, bhí go leor cásanna den sórt sin.
I didn’t cook my head all the time.	Níor chócaráil mé mo cheann an t-am ar fad.
You stick to it, you go down with it.	Cloíonn tú leis, téann tú síos leis.
We had to get the team back on track.	Bhí orainn an fhoireann a fháil ar ais ar an gcosán ceart.
Try your own experiment.	Bain triail as do thurgnamh féin.
The government was not prepared.	Ní raibh an rialtas ullmhaithe.
'cause you are left with less than nothing.	' faoi deara go bhfuil tú fágtha le níos lú ná faic.
She couldn't let him put his hands on her hair.	Ní fhéadfadh sí ligean dó a lámha a chur ar a cuid gruaige.
Twenty independent runs are shown.	Taispeántar fiche rith neamhspleách.
Other information was obtained from case notes.	Fuarthas faisnéis eile ó nótaí cáis.
No more.	Ní bheidh a thuilleadh.
And the insurance companies, and the tax code.	Agus na cuideachtaí árachais, agus an cód cánach.
I think you go.	Sílim go dtéann tú.
It's a good feeling.	Is mothú go maith é.
But he takes himself seriously.	Ach glacann sé é féin dáiríre.
I want you to think about it.	Ba mhaith liom tú a bheith ag smaoineamh uirthi.
I'll be back in a few hours.	Beidh mé ar ais i gceann cúpla uair an chloig.
I took so much off the ground back then.	Ghlac mé an oiread sin as talamh ar ais ansin.
So for him, there was no question.	Mar sin dó, ní raibh aon cheist.
Her mind was bright and warm.	Bhí a aigne geal agus te.
It's just what life gives us to be.	Níl ann ach an rud a thugann an saol orainn a bheith.
In this paper we achieve this.	Sa pháipéar seo bainimid é seo amach.
Costs are measured in ways other than cash.	Tomhaistear costais ar bhealaí eile seachas airgead.
I came to say it one.	Tháinig mé chun é a rá amháin.
They go back to sleep.	Téann siad ar ais a chodladh.
This time, it didn’t open up.	An uair seo, níor oscail sé suas.
So it cannot be emptied.	Mar sin ní féidir é a fholmhú.
This stuff is just amazing.	Tá an stuif seo díreach iontach.
Lower ability to increase blood sugar level.	Cumas níos ísle chun leibhéal siúcra fola a mhéadú.
He thought it might look weird.	Shíl sé go mb'fhéidir go mbeadh cuma aisteach air.
It was, of course, much more than that.	Bhí sé, ar ndóigh, i bhfad níos mó ná sin.
Often, this is possible.	Go minic, is féidir é seo.
She may even have died.	Seans go bhfuair sí bás fiú.
I live near it.	Tá mé i mo chónaí in aice leis.
From what he said, the trip seemed to be over.	Ón méid a dúirt sé, ba chosúil go raibh an turas thart.
It will change your thought process.	Athróidh sé do phróiseas machnaimh.
He's on call.	Tá sé ar glaoch.
He showed that he had no weapon, either.	Thaispeáin sé nach raibh arm ar bith aige, ach an oiread.
There are several techniques to do this.	Tá roinnt teicníochtaí ann chun é seo a dhéanamh.
And that way.	Agus ar an mbealach sin.
I read it and looked at it.	Léigh mé é agus d'fhéach mé air.
Friends would ask her why she stayed.	Chuirfeadh cairde ceist uirthi cén fáth ar fhan sí.
It will protect you every day.	Cosnóidh sé thú gach lá.
Thousands will die if this bill becomes law.	Gheobhaidh na mílte bás má dhéantar dlí den bhille seo.
Spread the hands over your head.	Scarann ​​na lámha os cionn do chinn.
He got down at the bank.	Fuair ​​​​sé síos ag an mbanc.
The last statement is clear.	Is léir an ráiteas deireanach.
I was indeed lucky to find her.	Bhí an t-ádh liom go deimhin í a aimsiú.
I was just running my mouth without thinking.	Ní raibh mé ach ag rith mo bhéal gan smaoineamh.
Those women are mothers in my eyes.	Is máithreacha i mo shúile iad na mná sin.
He followed suit.	Lean sé ina dhiaidh sin.
It was important to clear his mind.	Bhí sé tábhachtach a intinn a ghlanadh.
It's a long walk and it takes me a while.	Is siúlóid fhada é agus tógann sé tamall orm.
These are not great services, you might say.	Ní seirbhísí iontacha a bhí iontu seo, d’fhéadfá a rá.
But those figures tell only a small part of the story.	Ach ní insíonn na figiúirí sin ach cuid bheag den scéal.
Take into account past working relationships with staff members.	Cuir san áireamh an caidreamh oibre san am a chuaigh thart le baill na foirne.
When we sleep we do not eat.	Nuair a chodlaíonn muid nílimid ag ithe.
The boy appeared to be about eight years old.	Ba chosúil go raibh an buachaill thart ar ocht mbliana d'aois.
He studied the weather with interest.	Rinne sé staidéar ar an aimsir le spéis.
We want to win so we will be ready.	Ba mhaith linn a bhuachan mar sin beidh muid réidh.
She could hear the laughter in her voice.	D’fhéadfadh sí an gáire a chloisteáil faoina ghlór.
Her interest made me more anxious.	Chuir a spéis níos mó imní orm.
Probably everyone had it.	Is dócha go raibh sé ag gach duine.
They would not grow into anything more awful than they were.	Ní bheadh ​​​​siad ag fás i rud ar bith níos uafásach ná mar a bhí siad.
It's really cheap.	Tá sé i ndáiríre saor.
They would fight and win, or die.	Bheadh ​​​​siad ag troid agus bua, nó bás.
She was not sure how to apply them in any practical way.	Ní raibh sí cinnte conas iad a chur i bhfeidhm ar aon bhealach praiticiúil.
A big, strong, black man in love with violence.	Fear mór, láidir, dubh i ngrá le foréigean.
Even in the day.	Fiú sa lá.
He made up one lie after another.	Rinne sé suas bréag amháin i ndiaidh a chéile.
That's killing some.	Sin roinnt a mharú.
This topic has received public attention recently.	Tá aird an phobail ar an ábhar seo le déanaí.
I give them the list.	Tugaim an liosta dóibh.
She did not look up, did not speak.	Níor fhéach sí suas, níor labhair.
Do nothing for anyone who can and should do it for themselves.	Ná déan faic do dhuine ar bith is féidir leo agus ba chóir dóibh a dhéanamh dóibh féin.
I have a feeling he could offer me the job.	Tá mothú agam go bhféadfadh sé an post a thairiscint dom.
This type of light is called point light.	Tugtar solas pointe ar an gcineál seo solais.
He shook his head slowly.	Chroith sé a cheann go mall.
It's hard to talk about.	Tá sé deacair labhairt faoi.
Significant interaction between time and group.	Idirghníomhú suntasach idir am agus grúpa.
I know myself better than anyone else knows me.	Tá aithne agam orm féin níos fearr ná mar atá aithne ag éinne eile orm.
I think he's a great team.	Ceapaim gur foireann iontach é.
I am proud to call him my brother.	Táim bródúil as mo dheartháir a thabhairt air.
Look at the real problem.	Féach ar an bhfadhb fíor.
This is a book that true fans often read over and over again.	Seo leabhar a léann lucht leanúna fíor arís agus arís eile go minic.
This war came and there was no way out.	Tháinig an cogadh seo agus ní raibh aon bhealach amach.
In the case of a tow, the site retains its original view.	I gcás tarraingthe, coinníonn an láithreán a thuairim bhunaidh.
He has the photos on the walls at home.	Tá na grianghraif ar na ballaí aige sa bhaile.
You will get a lot out of this.	Gheobhaidh tú go leor as seo.
When he asked her about them.	Nuair a chuir sé ceist uirthi fúthu.
She looked closer.	Bhreathnaigh sí níos dlúithe.
It could not have been better.	Níorbh fhéidir é a bheith níos fearr.
Many people have done it before you.	Tá go leor daoine déanta roimh tú.
But there is usually some sort of catch.	Ach de ghnáth bíonn gabháil de shaghas éigin ann.
My own life is a social activity.	Is gníomhaíocht shóisialta é mo shaol féin.
Like a big brother.	Cosúil le deartháir mór.
They have experience.	Tá taithí acu.
You should find the test center before the day of the test.	Ba cheart duit an t-ionad tástála a aimsiú roimh lá na tástála.
She will bring you horses.	Bhéarfaidh sí capaill chugat.
Such a long way to fall.	A leithéid de bhealach fada le titim.
Put me in my good and right place.	Cuir me i m'áit maith agus ceart.
I know my phone is private.	Tá a fhios agam go bhfuil mo ghuthán príobháideach.
That does not have to be a bad move.	Ní gá gur drochaistriú é sin.
Here are the problems.	Seo iad na fadhbanna.
I get the car and get us breakfast.	Gheobhaidh mé an carr agus gheobhaidh mé bricfeasta dúinn.
That is why it is my state of mind.	Is é an fáth gurb é mo staid aigne é.
We will take these points in turn.	Glacfaimid na pointí seo ar a seal.
I want to talk about hope.	Ba mhaith liom labhairt faoi dóchas.
I had no title and credit.	Ní raibh aon teideal agus creidiúint agam.
That is the only reason he was killed.	Is é sin an chúis amháin a maraíodh é.
Or think of him as a patient.	Nó b’fhéidir smaoineamh air mar othar.
Hours of fun.	Uaireanta spraoi.
It has major economic problems.	Tá fadhbanna móra eacnamaíocha aige.
For your information.	Mar eolas duit.
This was all a mission.	Bhí sé seo go léir misean.
He knew how to work and how to create work.	Bhí a fhios aige conas obair a dhéanamh agus conas obair a chruthú.
She came to tell me.	Tháinig sí a insint dom.
If they were killed, they were killed.	Má maraíodh iad, maraíodh iad.
The head broke.	An ceann a bhris.
Are you ready to grow with them ?.	An bhfuil tú réidh le fás leo?.
Come on, you can handle this.	Come on, is féidir leat é seo a láimhseáil.
Jobs looked at me with a straight face.	D'fhéach Jobs orm le aghaidh dhíreach.
This was pretty clean.	Bhí sé seo glan go leor.
You have never shared my passion for that great city.	Níor roinn tú mo phaisean don chathair mhór sin riamh.
It was one of six projects the company was working on.	Bhí sé ar cheann de shé thionscadal a raibh an chuideachta ag obair orthu.
That's why low numbers.	Sin an chúis le huimhreacha ísle.
His wife.	A bhean chéile aige.
You have to come out.	Caithfidh tú teacht amach.
But he keeps coming back again and again.	Ach coinníonn sé ag teacht ar ais arís agus arís eile.
Not twice in one day.	Ní dhá uair in aon lá amháin.
Everyone was out so she comes around.	Bhí gach duine amuigh mar sin tagann sí thart.
Therefore, this does not happen.	Dá bhrí sin, ní tharlaíonn sé seo.
There are basically two practical methods.	Go bunúsach tá dhá mhodh praiticiúla.
She had not followed up on what had happened to him.	Ní raibh sí tar éis leanúint suas ar an méid a tharla dó.
At least not if you are not with someone who knows what he is doing.	Ar a laghad, ní mura bhfuil tú le duine éigin a bhfuil a fhios aige cad atá ar siúl aige.
But never like this.	Ach ní mar seo riamh.
I went back to the dining table for a drink.	Chuaigh mé ar ais go dtí an bord bia le haghaidh deoch.
It was the first letter he ever wrote.	Ba í an chéad litir a scríobh sé riamh í.
But we only had our own reasons.	Ach ní raibh againn ach ár gcúiseanna féin.
The whole world is full of suffering.	Tá an domhan ar fad lán le fulaingt.
I have a 'don't ask, don't say' policy.	Tá polasaí ‘ná fiafraigh, ná habair’ agam.
We were all children of the same parents.	Ba leanaí de na tuismitheoirí céanna sinn go léir.
I believe they did not like the link to the original article.	Creidim nár thaitin an nasc leis an alt bunaidh leo.
Thanks guys for watching and thanks.	Go raibh maith agat guys as féachaint agus go raibh maith agat.
How pure and just easy.	Cé chomh íon agus díreach éasca.
I wanted to go back to my own time.	Bhí mé ag iarraidh dul ar ais go dtí mo chuid ama féin.
Things change, though.	Athraíonn rudaí, áfach.
He just moved his head to take a closer look.	Níor bhog sé ach a cheann chun breathnú níos dlúithe a ghlacadh.
Increase in temperature.	Méadú ar theocht.
Something has happened.	Tá rud éigin tar éis tarlú.
This applies to the rule of law.	Baineann sé seo leis an smacht reachta.
Almost everything is closed down.	Tá beagnach gach rud dúnta síos.
Now she knew better.	Anois bhí a fhios aici níos fearr.
It would damage his position.	Dhéanfadh sé damáiste dá sheasamh.
I think we will put something new on the table.	Sílim go gcuirfimid rud éigin nua ar an mbord.
Price out everything first.	Praghas amach gach rud ar dtús.
Only in this way can you get your coffee while running the code.	Ach ar an mbealach seo is féidir leat do chaife a fháil agus an cód á rith.
But one truth seems to make sense above all else.	Ach is cosúil go bhfuil fírinne amháin ciall thar gach rud.
Nothing could ever be right without her.	Ní fhéadfadh aon rud a bheith ceart riamh gan í.
A bit complicated.	Beagán casta.
It went into the future, and that's where they have to go.	Chuaigh sé isteach sa todhchaí, agus sin an áit a gcaithfidh siad dul.
Something and everything about its features.	Rud éigin agus gach rud faoina gnéithe.
I hope it has the desired effect.	Tá súil agam go mbeidh an éifeacht inmhianaithe aige.
Or anything you can think of.	Nó aon rud ar féidir leat smaoineamh air.
If it does not, create it.	Mura ndéanann sé, cruthaigh é.
That's gone in the last three days.	Sin imithe le trí lá anuas.
We're going to get there.	Táimid ag dul a fháil ann.
They tell me that was when they saw the stone.	Deir siad liom gur ansin a chonaic siad an chloch.
Not time like that, just a street number.	Ní am mar sin, ach uimhir sráide.
I have to see it for myself.	Tá mé chun é a fheiceáil mé féin.
A pair of shoes.	Péire bróga.
She already felt it.	Mhothaigh sí cheana é.
I knew it was really none of my business.	Bhí a fhios agam go raibh sé i ndáiríre aon cheann de mo ghnó.
Get this woman out of here.	Faigh an bhean seo amach as seo.
There is no record of this.	Níl aon taifead de seo.
It didn’t mean he had to enjoy it.	Níor chiallaigh sé go raibh sé chun taitneamh a bhaint as.
It usually means, however, that they will move on.	De ghnáth ciallaíonn sé, áfach, go mbeidh siad ag bogadh ar aghaidh.
Someone different to talk to.	Duine éigin difriúil le labhairt leis.
We had to be perfect to keep up.	Bhí orainn a bheith foirfe chun coimeád suas.
This is working well.	Tá sé seo ag obair go maith.
Then straight into you.	Ansin díreach isteach agat.
The image is just that, an image.	Níl san íomhá ach sin, íomhá.
Most parents love their kids and are glad they had them.	Is breá le formhór na dtuismitheoirí a gcuid páistí agus tá siad sásta go raibh siad acu.
The cause of death is unknown.	Ní fios cúis an bháis.
Do we have a story for you.	An bhfuil scéal againn duit.
So she drove down to see me.	Mar sin thiomáin sí síos chun mé a fheiceáil.
They are tested in the order provided.	Déantar iad a thriail san ord a chuirtear ar fáil.
One of them is marketing strategy.	Tá straitéis mhargaíochta ar cheann acu.
He hoped she would not let go.	Bhí súil aige nach ligfeadh sí dul.
Surely the body will grow.	Surely beidh an comhlacht ag fás.
Or you let them know.	Nó cuirfidh tú in iúl dóibh.
In your database.	I do bhunachar sonraí.
That means not enough to eat.	Ciallaíonn sé sin nach bhfuil go leor le hithe.
The photos are beautiful.	Tá na grianghraif go hálainn.
Something told me she was inside.	Dúirt rud éigin liom go raibh sí istigh ann.
People are not that different.	Níl daoine chomh difriúil sin.
One of them was shot in the leg.	Lámhachadh duine acu sa chos.
The structure is now used for other communication purposes.	Úsáidtear an struchtúr anois chun críocha cumarsáide eile.
Out of everything get instant.	As gach rud a fháil ar an toirt.
At the end of the learning phase, a learning database is created.	Ag deireadh na céime foghlama, cruthaítear bunachar sonraí foghlamtha.
But people often die without it.	Ach is minic a fhaigheann daoine bás gan é.
With one day off per week.	Le lá amháin saor in aghaidh na seachtaine.
The original station building was much better and in better condition.	Bhí bunfhoirgneamh an stáisiúin i bhfad níos fearr agus i riocht níos fearr.
It's about the same as the other.	Tá sé thart ar an gcéanna leis an gceann eile.
They had a happy marriage.	Bhí pósadh sona acu.
It is not a matter of concern to us.	Ní ábhar imní dúinn é.
Something like that is necessary now again.	Tá rud éigin cosúil leis sin riachtanach anois arís.
I do not claim to have the final say.	Ní mhaíonn mé go bhfuil an focal deiridh agam.
But that does not mean that need is not a factor either.	Ach ní chiallaíonn sé sin nach fachtóir é riachtanas ach an oiread.
I never got a chance to give you a number.	Ní bhfuair mé deis uimhir a thabhairt duit.
None of this would go well.	Ní rachadh aon cheann de seo go maith.
It had to continue.	Chaithfeadh sé leanúint ar aghaidh.
Much of the second act is at night.	Tá cuid mhór den dara gníomh san oíche.
You must have done this before.	Caithfidh go ndearna tú é seo roimhe seo.
Let's move on.	Rachaimid ar aghaidh.
I definitely hope she can't come after my business.	Tá súil agam go cinnte nach féidir léi teacht i ndiaidh mo ghnó.
The trial court granted that request.	Dheonaigh cúirt na trialach an iarraidh sin.
However the physical reason is different.	Mar sin féin tá an chúis fhisiciúil difriúil.
Way too much, like, too much information.	Bealach an iomarca, mar, an iomarca faisnéise.
What they wanted, quite simply, was his health.	Ba é an rud a bhí uathu, go simplí, ná a shláinte.
I don’t think we spent the night there.	Ní dóigh liom gur chaitheamar an oíche ann.
You take them at their word.	Glacann tú ar a bhfocal iad.
Let her sit there.	Lig di suí ansin.
But nothing has changed much.	Ach níl mórán athraithe tagtha ar rud ar bith.
She's going crazy.	Tá sí ag dul ar mire.
I have needed them for four months.	Tá siad ag teastáil uaim le ceithre mhí.
Normal mail.	Gnáthphost.
But the danger remains.	Ach tá an baol ann fós.
That made me very happy.	Chuir sin an-áthas orm.
Maybe the length scale was wrong.	B'fhéidir go raibh an scála fad mícheart.
And this happened in one of my cases.	Agus tharla an rud seo i gceann de mo chásanna.
We kept that up for an hour and went home.	Choinnigh muid suas é sin ar feadh uair an chloig agus chuamar abhaile.
I can't turn my face any further.	Ní féidir liom mo aghaidh a iompú níos faide uaidh.
You name it they had ways and means.	Ainmníonn tú é go raibh bealaí agus modhanna acu.
He said, oh, it wasn't enough.	Dúirt sé, ó, ní raibh sé go leor.
It is still true that my action is wrong.	Tá sé fós fíor go bhfuil mo ghníomh mícheart.
Stand or sit, hands at sides.	Seas nó suí, lámha ag taobhanna.
I saw one score on the video show last night.	Chonaic mé scór amháin ar an gclár físeáin aréir.
I quickly finished the bathroom and immediately moved to the bedroom.	Chríochnaigh mé an seomra folctha go tapa agus bhog mé láithreach chuig an seomra leapa.
No training was given.	Níor tugadh aon oiliúint.
But no such thing is found.	Ach ní fhaightear aon rud den sórt.
This was achieved with music.	Baineadh é seo amach le ceol.
The children were laughing and playing on their way home from school.	Bhí na páistí ag gáire agus ag súgradh ar a mbealach abhaile ón scoil.
Planned approach anytime.	Cur chuige pleanáilte am ar bith.
To find out who I am now.	Chun a dhéanamh amach cé mé anois.
One note again.	Nóta amháin arís.
Theory and applications.	Teoiric agus feidhmchláir.
It would come out right.	Thiocfadh sé amach ceart.
She was angry too.	Bhí fearg uirthi freisin.
Yes, they seemed too much like talking points.	Sea, is cosúil go raibh siad ró-chosúil le pointí cainte.
We will keep an open mind.	Coinneoimid meon oscailte.
During the process there is no human contact with the products.	Le linn an phróisis níl aon teagmháil dhaonna leis na táirgí.
There are so many examples now.	Tá an oiread sin samplaí ann anois.
That is only the beginning.	Níl ansin ach an tús.
They will launch a search party.	Seolfaidh siad cóisir cuardaigh.
Oil and business.	Ola agus gnó.
I kept listening to things.	Choinnigh mé ag éisteacht le rudaí.
I lost friends and family.	Chaill mé cairde agus teaghlaigh.
Take a test drive and see which one is right for you !.	Tóg tiomáint tástála agus féach cé acu ceann atá ceart duitse!.
I really go out of my way to come across it.	Téim i ndáiríre as mo bhealach chun teacht trasna air.
But this was not like the previous pattern.	Ach ní raibh sé seo mar an patrún roimhe sin.
These data came from limited samples.	Tháinig na sonraí seo ó shamplaí teoranta.
And the truth is that some things are just more personal.	Agus is é an fhírinne go bhfuil roinnt rudaí ach níos pearsanta.
Whatever they call it.	Cibé rud a thugann siad orthu.
The work is too hard and it bothers me.	Tá an obair ró-chrua agus tá sé ag cur as dom.
And trying to decide.	Agus é ag iarraidh a chinneadh.
You read them once.	Léigh tú iad uair amháin.
Some women may have a driving history.	D’fhéadfadh go mbeadh do stair tiomána ag mná áirithe.
Why not join him ?.	Cén fáth nach mbeadh tú páirteach leis?.
Tell me how you are doing.	Inis dom conas atá ag éirí leat.
Clinical information was obtained from medical case notes as required.	Fuarthas faisnéis chliniciúil ó nótaí cáis leighis de réir mar ba ghá.
I am sorry about this.	Tá brón orm faoi seo.
He could not get close to his goal.	Ní fhéadfadh sé a fháil gar dá sprioc.
None of that happened, however.	Níor tharla aon cheann de sin, áfach.
We are born without our will and we die against it.	Gan ár dtola rugadh muid agus ina choinne sin faigheann muid bás.
I do not need an exact answer to the above.	Níl freagra cruinn ag teastáil uaim ar an méid thuas.
It proves nothing.	Ní chruthaíonn sé rud ar bith.
I've seen it tested.	Feicthe agam a thástáil.
I do not know what went wrong.	Níl a fhios agam cad a chuaigh mícheart.
I felt safe inside.	Mhothaigh mé sábháilte istigh.
Very serious business indeed.	Gnó an-tromchúiseach go deimhin.
But there is only so much a shot can make.	Ach níl ach an oiread sin is féidir le lámhaigh a dhéanamh.
They spend more time with their horses than with their loved ones.	Caitheann siad níos mó ama lena gcuid capaill ná lena muintir.
Sounds right to me.	Fuaimeanna faoi ceart dom.
There's nothing this girl will not try.	Níl aon rud nach ndéanfaidh an cailín seo iarracht.
There is no solution to this one yet, but the problem is now understood.	Níl aon réiteach ar an gceann seo fós, ach tuigtear an fhadhb anois.
That's not what she does.	Ní hé sin a dhéanann sí.
He knew he had to leave.	Bhí fhios aige go gcaithfeadh sé imeacht.
It starts right here.	Tosaíonn sé ar dheis anseo.
There is no popularity.	Níl aon tóir.
Easy check and hard check possible.	Seiceáil éasca agus seiceáil crua is féidir.
Not the things you can force.	Nach bhfuil na rudaí is féidir leat bhfeidhm.
I want some.	Ba mhaith liom roinnt.
Those are my favorite days.	Sin iad na laethanta is fearr liom.
This year has been odd.	Ba chorr an bhliain seo.
They turned their way.	Chas siad a bealach.
However, this is much more difficult.	Mar sin féin, tá sé seo i bhfad níos deacra.
We see it in world history and in our own experience.	Feicimid é i stair an domhain agus inár dtaithí féin.
It was stable over many hours of operation.	Bhí sé cobhsaí thar go leor uaireanta oibríochta.
There is light in the living room.	Tá solas sa seomra suí.
I can’t let that happen again.	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú arís.
They need air.	Teastaíonn aer uathu.
You can't escape it.	Ní féidir leat éalú uaidh.
Of course you want to do better.	Ar ndóigh, ba mhaith leat a dhéanamh níos fearr.
I did live reports.	Rinne mé tuairiscí beo.
It may be weeks before anyone discovers it.	D’fhéadfadh go mbeadh seachtainí ann sula n-aimsíonn aon duine í.
That’s exactly the focus the audience wants.	Sin go díreach an fócas atá ag teastáil ón lucht féachana.
You might even think you are on another river in another state.	B'fhéidir go gceapfá fiú go bhfuil tú ar abhainn eile i stát eile.
Accept the options.	Glac leis na roghanna.
You have to move on.	Caithfidh tú bogadh ar aghaidh.
This creates problems if you happen to live in one of them.	Cruthaíonn sé seo fadhbanna má tharlaíonn tú i do chónaí i gceann acu.
Nothing would happen to him or the other person.	Ní tharlódh aon rud dó nó don duine eile.
But in a way, that challenge was a lot of fun.	Ach ar bhealach, bhí an dúshlán sin an-spraoi.
It is not so.	Níl sé mar sin.
The same people keep coming back.	Coinníonn na daoine céanna ag teacht ar ais.
I was not sure who to talk to first.	Ní raibh mé cinnte cé leis ar chóir labhairt leis ar dtús.
Simply let them sit together.	Níl ort ach ligean dóibh suí le chéile.
There seems to be calm across the water.	Is cosúil go bhfuil socair trasna an uisce.
It cannot be used to control flow logic.	Ní féidir é a úsáid chun loighic sreafa a rialú.
They wrote the song in three hours.	Scríobh siad an t-amhrán i dtrí uair an chloig.
Now let’s take this link one step further.	Anois déanaimis an nasc seo céim amháin eile.
We have no answer as to how or why this happened.	Níl freagra againn maidir le conas nó cén fáth ar tharla sé seo.
Or, at least.	Nó, ar a laghad.
They were created in memory for cheap sale at one point.	Cruthaíodh iad i gcuimhne le díol saor ag pointe amháin.
King did not answer.	Níor fhreagair Rí.
No one saw it.	Ní fhaca éinne é.
I love wearing it long.	Is breá liom é a chaitheamh fada.
I'm going back to my village.	Tá mé ag dul ar ais go dtí mo sráidbhaile.
In more complex cases a more interesting relationship between parameters arises.	I gcásanna níos casta eascraíonn caidreamh níos suimiúla idir paraiméadair.
The guys present are not showing up.	Níl na guys i láthair ag taispeáint.
Finally, she might get some sleep.	Ar deireadh, d'fhéadfadh sí a fháil ar roinnt codlata.
But now and then there is a fine exception.	Ach anois is arís tá eisceacht bhreá ann.
And this ideal is the focus of the story.	Agus is é an idéalach seo fócas an scéil.
I look forward to a bigger rise in the last two years.	Táim ag súil le hardú níos mó le dhá bhliain anuas.
They don’t care about things that move, that happen, that change.	Is cuma leo faoi rudaí a ghluaiseann, atá ag tarlú, a athraíonn.
He knew we had it.	Bhí a fhios aige go raibh sé againn.
Very cool indeed.	An-fhionnuar go deimhin.
Well, as a matter of practicality you cannot return a digital download.	Bhuel, mar ábhar praiticiúil ní féidir leat íoslódáil digiteach a sheoladh ar ais.
It was a sweet summer evening.	Tráthnóna milis samhraidh a bhí ann.
We are not doing anything to help our case.	Níl aon rud á dhéanamh againn chun cabhrú lenár gcás.
It is not too late to act.	Níl sé ró-dhéanach chun gníomhú.
They were not interested.	Ní raibh suim acu ann.
I do not see it as the answer.	Ní fheicim é mar an freagra.
I was given the most powerful words.	Tugadh na focail is cumhachtaí dom.
Coming back, who knows how long it might take.	Ag teacht ar ais, cé a fhios cé chomh fada is a d'fhéadfadh sé a ghlacadh.
He went into the darkness.	Chuaigh sé isteach sa dorchadas.
Food was scarce.	Bhí bia gann.
Anything related to political trials.	Rud ar bith a bhfuil baint aige le trialacha polaitiúla.
Maybe you can help us.	B'fhéidir gur féidir leat cabhrú linn.
But we like the approach.	Ach is maith linn an cur chuige.
I can't figure out how to get the back button to display.	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas an cnaipe cúil a fháil le taispeáint.
And so he had every reason to be.	Agus mar sin bhí gach cúis aige le bheith.
There is no way to know anything for sure.	Níl aon bhealach a fhios rud ar bith le haghaidh cinnte.
But he needs the food.	Ach tá an bia ag teastáil uaidh.
This was so simple to put together.	Bhí sé seo chomh simplí a chur le chéile.
She followed orders.	Lean sí orduithe.
I think the way to the truth is through investigation.	Sílim gurb é an bealach chun na fírinne ná trí imscrúdú.
Green open, white stop.	Glas oscailte, stoptha bán.
Still needs to be taken care of.	Riachtanais fós aire a thabhairt.
Of course, he chose to face her.	Ar ndóigh, roghnaigh sé aghaidh a thabhairt uirthi.
And for a while she was the only person in my life.	Agus ar feadh tamaill bhí sí an t-aon duine i mo shaol.
For a third, it doesn’t help.	Ar feadh an tríú cuid, ní cuidíonn sé.
I remember feeling very strange and very far away.	Is cuimhin liom mothú an-aisteach agus an-i bhfad ar shiúl.
The same one your mom uses.	An ceann céanna a úsáideann do mhamaí.
Another topic then.	Ábhar eile ansin.
It went very well.	Chuaigh sé go han-mhaith.
Many are confused, no doubt, and say so.	Tá mearbhall ar go leor, gan amhras, agus deir siad amhlaidh.
Legal relationships are usually forged through a court action.	De ghnáth cruthaítear caidrimh dhlíthiúla trí chaingean cúirte.
Most people had never seen one before.	Ní raibh ceann feicthe ag formhór na ndaoine roimhe seo.
So it has to be a story.	Mar sin caithfidh sé a bheith ina scéal.
When one person went up the other went down.	Nuair a chuaigh duine amháin suas chuaigh an ceann eile síos.
The return trip saved six hours.	Shábháil sé uair an chloig ar an turas fillte.
It was cold, clear and bright.	Bhí sé fuar, soiléir agus geal.
But, it is a bigger challenge on some levels.	Ach, is dúshlán níos mó é ar roinnt leibhéal.
He takes a picture of it.	Tógann sé pictiúr de.
You know that there is a chance that you will not come back.	Tá a fhios agat go bhfuil seans ann nach dtiocfaidh tú ar ais.
Among the best movies.	I measc na scannáin is fearr.
We need to know when we must fight to bring peace.	Ní mór go mbeadh a fhios againn nuair a chaithfidh muid troid chun síocháin a thabhairt.
She has no family left and no close friends.	Níl aon teaghlach fágtha aici agus níl aon dlúthchairde aici.
Treat yourself to something nice.	Caitheamh duit féin le rud éigin deas.
They used groups of people.	Bhain siad úsáid as grúpaí daoine.
He's like the king of the school.	Tá sé cosúil le rí na scoile.
Exactly the same in every home.	Díreach an rud céanna i ngach baile.
He wanted me to return to his place with him.	Bhí sé ag iarraidh orm filleadh ar a áit leis.
When you see it, it's clear.	Nuair a fheiceann tú é, tá sé soiléir.
It was made because people wanted it.	Rinneadh é mar theastaigh ó dhaoine é.
It was my career.	Ba é mo ghairm bheatha.
Important thing to do.	Rud tábhachtach le déanamh.
His foot was the worst.	Ba é a chos ba mheasa.
Women loved him, men.	Bhí grá ag mná dó, a fhir.
But nice effort.	Ach iarracht deas.
This could not be happening.	Ní fhéadfadh sé seo a bheith ag tarlú.
The condition is very rare in adults.	Tá an riocht an-annamh i ndaoine fásta.
I wrote about that.	Scríobh mé faoi sin.
Insert drive and tools.	Cuir tiomántán agus uirlisí isteach.
I have to be around people who like to have fun.	Caithfidh mé a bheith thart ar dhaoine ar maith leo spraoi a bheith acu.
Sometimes her son's problem was not solved.	Ar uairibh ní raibh fadhb a mic le réiteach.
That is very important for my book.	Tá sé sin an-tábhachtach do mo leabhar.
Come jump up.	Tar léim suas.
In many there are no step by step instructions.	I go leor níl aon treoracha céim ar chéim.
I like the smell.	Is maith liom an boladh.
I know you wouldn't do such a stupid thing.	Tá a fhios agam nach ndéanfá rud chomh dúr.
The pressure to eat or not to eat this or that food.	An brú a ithe nó gan an bia seo nó sin a ithe.
He had no right plan.	Ní raibh aon phlean ceart aige.
This is the wrong approach to take in business.	Is é seo an cur chuige mícheart a ghlacadh i ngnó.
Beyond that.	Thar sin.
I had to do this on my own.	Bhí orm é seo a dhéanamh liom féin.
He is a small child in a new situation.	Is leanbh beag é i staid nua.
Circumstances rarely play the way we want them to.	Is annamh a imríonn cúinsí an bealach a theastaíonn uainn iad a dhéanamh.
It is not now that the killing has begun.	Ní anois go raibh an marú tosaithe.
I'm going in to see it.	Tá mé ag dul isteach chun é a fheiceáil.
These results represent the average of two independent experiments.	Is ionann na torthaí seo agus meán dhá thurgnamh neamhspleácha.
Several students walked past him on their way into the building.	Shiúil roinnt mac léinn anuas air ar a mbealach isteach san fhoirgneamh.
It was not a wonderful and special time.	Ní am iontach agus speisialta a bhí ann.
Her sight was gone.	Bhí radharc uirthi imithe.
If it were, everyone would be doing it.	Dá mbeadh, bheadh ​​gach duine á dhéanamh.
He never uses it.	Ní úsáideann sé riamh é.
Your mother says you will not pay any attention to her letters.	Deir do mháthair nach dtabharfaidh tú aird ar bith ar a cuid litreacha.
Or else she was afraid to get into trouble.	Nó eile bhí eagla uirthi dul i dtrioblóid.
Tired people, they are getting ready to go home.	Daoine tuirseach, tá siad ag fáil réidh le dul abhaile.
He had to make a decision.	Bhí air cinneadh a dhéanamh.
Remove from the heat and beat until light and thick.	Bain as an teas agus buille go dtí éadrom agus tiubh.
When he spoke, we realized he was one of them.	Nuair a labhair sé, thuig muid go raibh sé ar cheann acu.
The smell is strong and clean.	Tá an boladh láidir agus glan.
I could not say absolutely.	Ní raibh mé in ann a rá go hiomlán.
There was still a chance.	Bhí seans fós ann.
I tried this app last night.	Bhain mé triail as an aip seo aréir.
Different people often meet different needs in your life.	Is minic a fhreastalaíonn daoine éagsúla ar riachtanais éagsúla i do shaol.
You have to open your eyes, but it feels so good.	Caithfidh tú do shúile a oscailt, ach mothaíonn sé chomh maith sin.
It will make an appearance routine look incredible.	Déanfaidh sé gnáthamh cuma ghabháil dochreidte.
We cannot expect those who treat cancer to understand the causes.	Ní féidir linn a bheith ag súil go dtuigfidh na daoine a chuireann cóir leighis ar ailse na cúiseanna leis.
But not as an individual.	Ach ní mar dhuine aonair.
A big big one.	Ceann mór mór.
It is an opportunity that people should not miss.	Is deis é nár cheart do dhaoine a chailleann.
But if anyone brings out a new idea, that's okay.	Ach má thógann duine ar bith smaoineamh nua amach, ceart go leor.
All participants gave informed written consent.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú eolasach i scríbhinn.
And always use them.	Agus iad a úsáid i gcónaí.
Much, much less.	I bhfad, i bhfad níos lú.
He told you that we should be called ahead.	Dúirt sé leat gur chóir dúinn a bheith glaoite romhainn.
I didn’t need those classes now.	Ní raibh na ranganna sin ag teastáil uaim anois.
That would be the only way.	Bheadh ​​​​sé sin an t-aon bhealach.
There was no study.	Ní raibh aon staidéar.
You looked happy.	Bhí cuma sásta ort.
If so, give us a call.	Más ea, cuir glaoch orainn.
He seems so sad, and so tired.	Dealraíonn sé chomh brónach, agus chomh tuirseach.
Recently, solid-state power systems have been proposed.	Le déanaí, tá córais chumhachta soladach-stáit molta.
And there is a second point.	Agus tá an dara pointe.
We do this in two ways.	Déanaimid é seo ar dhá bhealach.
He seemed to wonder how much to tell me.	Dhealraigh sé go Wonder cé mhéad a insint dom.
Price range is really high.	Tá raon praghsanna i ndáiríre ard.
This has been the driving force for positive progress in many ways.	Ba é seo an fórsa tiomána le dul chun cinn dearfach ar go leor bealaí.
That was tomorrow.	Bhí sé sin amárach.
However, there are some limitations in our study that should be discussed.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha inár staidéar ar cheart a phlé.
This hot air gun with high performance and long service life.	An gunna aer te seo le ardfheidhmíocht agus saol seirbhíse fada.
I want to know if that was the case or not.	Ba mhaith liom a fháil amach an raibh sé amhlaidh nó nach raibh.
To my mum, it's not so great.	Do mo mham, níl sé chomh iontach sin.
With your help, we can get it out in the open.	Le do chabhair, is féidir linn é a fháil amach faoin aer.
But the rest made no sense.	Ach ní raibh aon chiall ag an gcuid eile.
Everyone knows that, but it can be effective.	Tá a fhios ag gach duine é sin, ach is féidir leis a bheith éifeachtach.
But they are not the only ones.	Ach ní iad na cinn amháin.
He walked over to the front window and looked outside.	Shiúil sé anonn go dtí an fhuinneog tosaigh agus d'fhéach sé taobh amuigh.
How much you are.	Dá mhéad atá tú.
I believed my face turned pale in a few seconds.	Chreid mé gur iompaigh mo aghaidh pale i cúpla soicind.
Between once and twice a day.	Idir uair amháin agus dhá uair sa lá.
And my throat started to close.	Agus thosaigh mo scornach ag dúnadh.
It was a surprise, but oh, not a bad one.	Bhí sé iontas, ach ó, ní ceann dona.
Does anyone have any idea what is happening.	An bhfuil aon tuairim ag éinne cad atá ag tarlú.
I think the city did as well.	Sílim go ndearna an chathair chomh maith.
Only when necessary.	Ach amháin nuair is gá.
Not once, certainly not twice.	Ní uair amháin, cinnte ní faoi dhó.
I guess.	buille faoi thuairim mé.
And a lot of work.	Agus a lán oibre.
For the weekend.	Don deireadh seachtaine.
We want to run on this.	Ba mhaith linn a reáchtáil ar seo.
Some never do.	Ní dhéanann cuid acu riamh.
Exactly right.	Go díreach ceart.
Blood, tears, worse.	Fuil, deora, níos measa.
But they had plenty of leaves.	Ach bhí go leor duilleoga acu.
There are different forms of baby birds.	Tá foirmeacha éagsúla na n-éan leanbh.
Wine with dinner followed by one.	Fíon le dinnéar agus ceann ina dhiaidh.
Thanks for the great update.	Go raibh maith agat as an nuashonrú iontach.
Report the first two are much better managed than here.	Tuarascáil tá an chéad dá bhainistiú i bhfad níos fearr ná anseo.
The exercise was designed to create a concept.	Bhí an cleachtadh ceaptha chun coincheap a chruthú.
That would not change anything.	Ní athródh sé sin tada.
Most of our clients come back to us again and again.	Tagann formhór ár gcliaint ar ais chugainn arís agus arís eile.
It did not come to me.	Níor tháinig sé chugam.
I should never be willing to go down in the mine.	Níor cheart dom a bheith sásta dul síos sa mhianach riamh.
And there was a direction.	Agus bhí treo.
We need to use both of these methods.	Ní mór dúinn an dá mhodh seo a úsáid.
He is telling the truth.	Tá sé ag insint na fírinne.
These are features of many video games today.	Is gnéithe iad seo de go leor cluichí físeáin inniu.
Something in the tone of his voice forced him to stop.	Chuir rud éigin i dtóin a gutha iachall air stopadh.
Whether to talk about sex or not.	Cibé an labhairt faoi ghnéas nó nach bhfuil.
He did not release us because he surprised us.	Níor scaoil sé linn mar chuir sé iontas orainn.
Finding it will not be a problem.	Ní fadhb a bheidh ann é a aimsiú.
I imagine you even told him about it.	Samhlaím gur inis tú dó fiú faoi.
You do not have to accept it.	Ní gá duit glacadh leis.
Buy something for your wife.	Ceannaigh rud éigin do do bhean chéile.
That was not an issue here.	Ní raibh sé sin ina cheist anseo.
But you should expect that.	Ach ba cheart duit a bheith ag súil leis sin.
How can we sit back and do nothing.	Conas is féidir linn suí siar agus gan faic a dhéanamh.
There is nothing ahead of her now but a green panel truck.	Níl aon rud chun tosaigh uirthi anois ach trucail painéil glas.
He came later to consider this a big break.	Tháinig sé níos déanaí chun é seo a mheas mar a bhriseadh mór.
I have finished myself, somehow.	Tá mé críochnaithe mé féin, ar bhealach.
I've never been in a car.	Níl mé riamh i gcarr.
But the little black bear had not yet appeared.	Ach ní raibh an béar beag dubh le feiceáil go fóill.
It would be faster but too visible from the air.	Bheadh ​​sé níos tapúla ach ró-fheiceálach ón aer.
I would love to work with him.	Ba bhreá liom a bheith ag obair leis.
His smile was slow and reached his eyes.	Bhí a aoibh gháire mall agus shroich sé a shúile.
It just starts a story.	Ní thosaíonn sé ach scéal.
You helped to do everything because you could not afford anyone to do it.	Chuidigh tú le gach rud a dhéanamh mar ní raibh tú in ann íoc as aon duine chun é a dhéanamh.
I look at your boss to see how much it will cost me.	Féachaim ar do cheannsa féachaint cé mhéad a chosnóidh sé orm.
The children stop to smell flowers.	Stopann na páistí le bláthanna a bholadh.
He stood for attention.	Sheas sé chun aird.
The baby was born six months after her wedding.	Rugadh an leanbh sé mhí tar éis a bainise.
Now for that little bit about the history of this place.	Anois don beagán sin faoi stair na háite seo.
Cook what he likes.	Cook cad is maith leis.
Now it's the turn of a new group.	Anois is seal grúpa nua é.
I just let it fall to the floor.	Lig mé díreach tar éis titim ar an urlár.
I am among the best of them.	Tá mé i measc an chuid is fearr acu.
She asked who her mum was talking to on the phone.	D’fhiafraigh sí cé leis a raibh a mamaí ag caint ar an bhfón.
You did not go further than that, however.	Ní dheachaigh tú níos faide ná sin chun é a mhíniú, áfach.
His answer was neither.	Ní raibh a fhreagra ach an oiread.
So by using both types of analysis.	Mar sin, trí úsáid a bhaint as an dá chineál anailíse.
I had to love those legs.	Bhí orm grá a dhéanamh do na cosa sin.
If so, welcome.	Más ea, fáilte romhat.
They are not needed in the body.	Níl siad ag teastáil sa chorp.
I didn't tell any of the boys in my class.	Níor inis mé d’aon duine de na buachaillí i mo rang.
It made sense, in his way.	Rinne sé ciall, ina bhealach.
Life is meant to be short.	Tá an saol i gceist a bheith gearr.
They feel good to us.	Mothaíonn siad go maith dúinn.
In winter.	Sa gheimhreadh.
He is not a man of vision.	Ní fear fís é.
I love this season.	Is breá liom an séasúr seo.
They were loud.	Bhí siad glórach.
I liked the old man.	Thaitin an seanfhear liom.
With one hand.	Le lámh amháin.
But this one looked different.	Ach bhí an chuma ar an gceann seo difriúil.
You should keep this person in your life.	Ba cheart duit an duine seo a choinneáil i do shaol.
Anyone in attendance can speak if they feel inspired.	Is féidir le haon duine a bheidh i láthair labhairt má bhraitheann siad gur spreag é sin.
Not tonight, though.	Ní anocht, mar sin féin.
She noticed how tired he looked.	Thug sí faoi deara cé chomh tuirseach a d'fhéach sé.
You just have to look around.	Ní mór duit ach breathnú timpeall ort.
So basically it's just one line of code.	Mar sin, go bunúsach tá sé ach líne amháin de chód.
Everything was top-secret.	Bhí gach rud barr-rúnda.
We have never been so close.	Ní raibh muid riamh chomh gar dá chéile.
She is greatly missed.	Tá sí caillte go mór.
Needless to say.	Ní raibh aon ghá le rá.
In addition, no love for me was certainly lost on your side.	Ina theannta sin, is cinnte nach raibh aon ghrá dom caillte ar do thaobh.
Some can be added if desired.	Is féidir roinnt a chur leis más inmhianaithe.
Contributed analysis tools.	Uirlisí anailíse rannchuidithe.
Yes, we have tried to put that together.	Sea, tá iarracht déanta againn é sin a chur le chéile.
This works at the moment.	Oibríonn sé seo i láthair na huaire.
There are other variables, however.	Tá athróga eile ann, áfach.
We'll just see what happens.	Beidh orainn a fheiceáil ach cad a tharlaíonn.
The rules of the political game had changed.	Bhí rialacha an chluiche polaitíochta athraithe.
She refused to enter.	Dhiúltaigh sí dul isteach.
Look at her.	Féach uirthi.
We tend to stand out.	Tá claonadh againn seasamh amach.
Its advantages are worth the price.	Is fiú an praghas a buntáistí.
Maybe there is enough to fit everything that can be known.	B'fhéidir go bhfuil go leor ann a d'oirfeadh gach rud is féidir a bheith ar eolas.
Everyone was dead.	Bhí gach duine marbh.
You were beaten.	Bhí buailte agat.
It is not a matter of waiting.	Ní ceist feithimh í.
I left this beautiful place.	D'fhág mé an áit álainn seo.
We still have some time.	Tá beagán ama fós againn.
Of course, we do not like that.	Ar ndóigh, ní thaitníonn sé sin linn.
Every girl is different.	Tá gach cailín difriúil.
, as the sun sets.	, mar a luíonn an ghrian.
Some of them tried.	Rinne cuid acu iarracht.
No matter how stupid.	Is cuma cé chomh dúr.
Symptoms change during infection.	Athraíonn na hairíonna le linn an ionfhabhtaithe.
Deep emotional confusion.	Mearbhall mhothúchánach domhain.
I'm going now.	Tá mé ag dul anois.
And it never lets up.	Agus ní ligeann sé suas riamh.
I hate people.	Is fuath liom daoine.
Business, you know, business.	Gnó, tá a fhios agat, gnó.
I think this is just amazing.	Sílim go bhfuil sé seo ach iontach.
I'm stuck here myself.	Tá mé i bhfostú anseo mé féin.
Three examples suggest that this is true.	Tugann trí shampla le fios go bhfuil sé seo fíor.
Both male and female patients were included.	Áiríodh othair fhir agus mhná araon.
People are really nice and helpful.	Tá daoine iontach deas agus cabhrach.
Fear me.	Cuir eagla orm.
But there was no fire.	Ach ní raibh tine ann.
In, but not in everything.	Sa, ach ní i ngach rud.
The door opened behind me.	D’oscail an doras i mo dhiaidh.
It does not happen in real time.	Ní tharlaíonn sé i bhfíor-am.
Her voice gets used to it.	Bíonn a guth ag dul i dtaithí air.
Natural gas is the future.	Is gás nádúrtha an todhchaí.
At that moment, night fell.	Ag an nóiméad sin, thit oíche.
'forever' as the world of evil.	' go deo ' mar shaol an oilc.
I would be closer to a new identity.	Bheinn níos gaire d’aitheantas nua.
I asked him what it was.	D'iarr mé air cad a bhí sé.
He shrugged his face, but the door was strong.	Chaith sé a ghualainn ina aghaidh, ach bhí an doras láidir.
So the subject becomes a bit complicated.	Mar sin éiríonn an t-ábhar beagán casta.
Might have been.	D'fhéadfadh go raibh.
I knew the man by sight.	Bhí aithne agam ar an bhfear trí radharc.
Old car.	Seancharr.
The scale bar was displayed.	Léiríodh an barra scála.
I'm pretty sure it has to be second to none.	Tá mé cinnte go leor caithfidh sé a bheith ar an dara ceann.
Both of these signals control the parents.	Rialaíonn an dá chomhartha seo na tuismitheoirí.
She's just awesome.	Tá sí díreach uamhnach.
I made breakfast for myself.	Rinne mé bricfeasta dom féin.
It is my wish that this disease will end one day.	Is é mo mhian go dtiocfaidh an galar seo chun críche lá amháin.
Sorry, there was a problem.	Tá brón orm, bhí fadhb ann.
You may have children.	Seans go bhfuil leanaí agat.
We have families.	Tá teaghlaigh againn.
I was making progress.	Bhí dul chun cinn á dhéanamh agam.
It's just fallen out lately, it seems.	Tá sé díreach tar éis titim amach le déanaí, is cosúil.
It was on hand.	Bhí sé ar láimh.
The background reading is done.	Déantar an léamh cúlra.
He opened his eyes slightly.	D'oscail sé a shúile beagán.
It’s hard for a creative to make a living.	Tá sé deacair do chruthaitheach slí bheatha a dhéanamh.
Time just seemed to stop here.	Am chuma díreach chun stop a chur anseo.
We have some of them, too.	Tá roinnt acu againn, freisin.
Well, done as it is going to get.	Bhuel, mar a rinneadh mar atá sé ag dul a fháil.
Medical therapy was again planned.	Rinneadh teiripe leighis a phleanáil arís.
There was a line for some people and access for others.	Bhí líne ann do roinnt daoine agus rochtain do dhaoine eile.
I closed my eyes and shook away.	Dhún mé mo shúile agus chroith mé ar shiúl.
I will be careful.	Beidh mé cúramach.
We will take a quick break.	Glacfaimid sos tapaidh.
It felt strange to be trying with his appearance.	Mhothaigh sé aisteach a bheith ag déanamh iarrachta lena chuma.
There would be time for such a word.	Bheadh ​​​​am ann le haghaidh focal den sórt sin.
Government and military.	Rialtas agus míleata.
They are not responsible.	Níl siad freagrach.
He would have just met up with her.	Bheadh ​​​​sé díreach tar éis cruinniú suas léi.
Adults think, speak and act out their dreams.	Smaoiníonn, labhraíonn agus gníomhaíonn daoine móra a n-aislingí.
They are moving.	Tá siad ag gluaiseacht.
Really love him and treat him like our baby.	Grá dó i ndáiríre agus caitheamh leis mar ár leanbh.
She wants to see the knife again, in daylight.	Ba mhaith léi an scian a fheiceáil arís, i solas an lae.
They presented two lines of argument to support this possibility.	Chuir siad dhá líne argóinte i láthair chun tacú leis an bhféidearthacht seo.
And yet, it felt like a bad thing.	Agus fós, bhraith sé cosúil le rud olc.
He knew the defendant and recognized his voice.	Bhí aithne aige ar an gcosantóir agus d’aithin sé a ghuth.
That kind of thing happens.	Tarlaíonn an cineál sin rudaí.
Or drive when we wanted.	Nó tiomáint nuair a theastaigh uainn.
He was not even upset.	Ní raibh sé trína chéile fiú.
I finally broke through.	Bhris mé tríd ar deireadh.
I do not know why he did that either.	Níl a fhios agam cén fáth go ndearna sé sin ach an oiread.
Those were a choice of words.	Rogha focail a bhí iontu sin.
Those guys are lost.	Tá na guys sin caillte.
Oh how happy this photo makes me.	Ó cé chomh sásta a chuireann an grianghraf seo orm.
It's ready to go.	Tá sé réidh le dul.
If you got sick and.	Má fuair tú tinn agus.
It was nowhere so empty of people before.	Ní raibh sé in áit ar bith chomh folamh sin de dhaoine roimhe seo.
We will work hard to make you as safe as possible.	Oibreoimid go crua chun tú a dhéanamh chomh sábháilte agus is féidir.
But the only thing we can do is do our best.	Ach is é an t-aon rud is féidir linn a dhéanamh ná ár ndícheall a dhéanamh.
My gift is not for you, it is for my children.	Níl mo bhronntanas chugatsa, is do mo pháistí é.
Except it's dangerous.	Ach amháin go bhfuil sé contúirteach.
It's pretty bad looking at it.	Tá sé olc go leor ag breathnú air.
Look at the history.	Féach ar an stair.
If something bad happens, all you have to do is deal with it.	Má tharlaíonn droch rud, níl le déanamh agat ach déileáil leis.
We brought the internet to the world.	Thugamar an t-idirlíon go dtí an domhan.
I miss the projects after dark.	Is fada liom uaim na tionscadail tar éis an dorchadais.
The cooking was excellent.	Bhí an chócaireacht den scoth.
I could see right by myself.	Raibh mé in ann a fheiceáil ceart trí mé féin.
That, I think, is the point of it.	Is é sin, dar liom, an pointe de.
I drank it down.	Ól mé síos é.
That song has a pause.	Sa amhrán sin tá sos.
Money came to me every day, but it was worthless.	Tháinig airgead chugam gach lá, ach ní raibh aon luach air.
He got it wrong.	Fuair ​​​​sé mícheart é.
Friends from the fuck year.	Cairde as an bhliain fuck.
Look at him up close.	Féach air gar.
We have no explanation for this decision.	Níl aon mhíniú againn ar an gcinneadh seo.
I'm going to sit on that right now.	Tá mé chun suí ar sin faoi láthair.
Because of the effects.	Mar gheall ar na héifeachtaí.
Please note, these measurements are by no means accurate.	Tabhair faoi deara, níl na tomhais seo cruinn ar aon bhealach.
Just before leaving she turns.	Díreach roimh fhágáil casadh sí.
That's where you came from.	Sin an áit ar tháinig tú.
We have seen that.	Tá sé sin feicthe againn .
Instead, he put a hand over her shoulder.	Ina áit sin, chuir sé lámh thar a gualainn.
But on high ground there is still snow.	Ach ar thalamh ard tá sneachta fós.
The house is still there today.	Tá an teach fós ann inniu.
All three games were sold out.	Díoladh amach na trí chluiche.
Go in the other direction, it turns down.	Téigh sa treo eile, casann sé síos.
Tranquility makes no sense.	Níl aon chiall le suaimhneas.
The relationship between the parties is now as it should be.	Tá an caidreamh idir na páirtithe anois mar ba cheart dó a bheith.
Anyway, the journey is so short.	Ar aon nós, tá an turas chomh gearr.
However, it could be much worse.	Mar sin féin, d'fhéadfadh sé a bheith i bhfad níos measa.
The second set is easy.	Tá an dara sraith éasca.
Place a small table next to the window to play games.	Cuir tábla beag in aice leis an bhfuinneog chun cluichí a imirt.
I am here on a home vacation.	Tá mé anseo ar saoire baile.
Now that's gone.	Anois tá sé sin imithe.
Be careful and keep in touch.	Bí cúramach agus coinnigh i dteagmháil.
College student working his way through.	Mac léinn coláiste ag obair a bhealach tríd.
Deal with it.	Déileáil leis.
At least on paper.	Ar pháipéar ar a laghad.
It will only make things worse.	Ní dhéanfaidh sé ach rudaí níos measa.
That was her first and last mistake.	Ba é sin an chéad bhotún agus an botún deireanach a bhí aici.
Leader clearly in his corner.	Ceannaire go soiléir ina chúinne.
I like the simple ‘insert and do’ work.	Is maith liom an obair shimplí ‘cuir isteach agus déan é’.
And maybe he's right.	Agus b'fhéidir go bhfuil an ceart aige.
Well, it sounds completely insane, but that's how you feel.	Bhuel, fuaimeanna sé go hiomlán dÚsachtach, ach sin mar a bhraitheann tú.
I hate the waste.	Is fuath liom an dramhaíl.
Because, we do not know how to do that.	Toisc, níl a fhios againn conas é sin a dhéanamh.
Nothing too complicated.	Ní dhéanfaidh aon ní ró-chasta.
That means the race is on.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil an rás ar siúl.
This is one of the main objectives of this guide.	Tá sé seo ar cheann de phríomhchuspóirí an treoir seo.
She had mixed feelings about it.	Bhí mothúcháin mheasctha aici mar gheall air.
He stopped and stared at me.	Stop sé agus Stán ag dom.
I am old and you are young.	Tá mé sean agus tá tú óg.
I want to stay with him.	Ba mhaith liom fanacht leis.
Brown against the judgment.	Brown i gcoinne an bhreithiúnais.
So we wanted to move in this direction.	Mar sin bhíomar ag iarraidh bogadh sa treo seo.
It may be wrong.	Féadfaidh sé a bheith mícheart.
The food was of a high standard.	Bhí an bia ar ardchaighdeán.
Reach out your hand and place it by my side.	Sín amach do lámh agus cuir i mo thaobh í.
Maybe that's okay, maybe not.	B’fhéidir go bhfuil sé sin ceart go leor, b’fhéidir nach bhfuil.
In addition, learning must continue throughout our lives.	Ina theannta sin, ní mór don fhoghlaim leanúint ar aghaidh ar feadh ár saol.
She had only one topic of interest.	Ní raibh ach ábhar amháin spéise aici.
He was the successful man again, the practical man.	Ba é an fear rathúil arís é, an fear praiticiúil.
You have the power.	Tá an chumhacht agat.
Each character, in turn, can move and take action.	Is féidir le gach carachtar, ar a sheal, gluaiseacht agus gníomh a dhéanamh.
ocus to surrender there.	ocus do thabhairt thairis annsin.
There were other things on his mind.	Bhí rudaí eile ar a intinn.
Someone needs a digital file to save time.	Teastaíonn comhad digiteach ó dhuine éigin chun am a shábháil.
The answer is as follows.	Seo a leanas an freagra.
It looks like the wrong place.	Breathnaíonn sé cosúil leis an áit mícheart.
This is where the rich lived.	Seo an áit a raibh cónaí ar na saibhir.
Do something else.	Rud eile a dhéanamh.
We are not so successful.	Nílimid chomh rathúil sin.
And nothing is more certain.	Agus níl aon rud níos cinnte.
I like watching it though.	Is maith liom é a bheith ag faire áfach.
I can't thank you enough.	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leat go leor.
To go home, .i.	Chun dul abhaile, .i.
He was often the rock for the family.	Ba mhinic an charraig don teaghlach.
And maybe in his mind, it seemed like that.	Agus b'fhéidir ina aigne, bhí an chuma air mar sin.
I think that's a full - time job in itself. 	Is dóigh liom gur post lánaimseartha ann féin é sin. 
duty was joy.	dualgas a bhí áthas.
It took a few weeks and the job was mine.	Thóg sé cúpla seachtain agus ba liomsa an post.
My rates were reduced on appeal.	Laghdaíodh mo rátaí ar achomharc.
We will be like brothers that day.	Beidh muid cosúil le deartháireacha an lá sin.
My mum didn't tell me that.	Níor inis mo mham é sin dom.
I tell you.	Insím duit.
In fact, there are signs for people to think.	Go deimhin, tá comharthaí ann do dhaoine a smaoiníonn.
And this place is pretty important.	Agus tá an áit seo tábhachtach go leor.
When it came time to read their reviews, they did not want to.	Nuair a tháinig sé in am a gcuid léirmheasanna a léamh, ní raibh siad ag iarraidh.
Life is more important.	Tá an saol níos tábhachtaí.
I read on.	Léigh mé ar.
Much of this work is now complete.	Tá go leor den obair seo críochnaithe anois.
This was a lie.	Bréag a bhí anseo.
But you will be able to help that person deeper.	Ach beidh tú in ann cabhrú leis an duine sin níos doimhne.
So the police don’t even come.	Mar sin, ní thagann na póilíní fiú.
There was no such influence.	Ní raibh an cineál sin tionchair ann.
But one of these games is enough.	Ach is leor ceann de na cluichí seo.
He liked it and couldn’t wait to go again.	Thaitin sé leis agus ní raibh sé in ann fanacht le dul arís.
He intended to kill him and now he intended to kill him.	Bhí sé i gceist aige é a mharú agus bhí sé i gceist aige é a mharú anois.
It has been described.	Tá cur síos déanta.
I walk slowly up to the door.	Siúilim go mall suas go dtí an doras.
There is a party.	Tá cóisir ann.
Yes, that was common.	Sea, bhí sin i gcoiteann.
I will never make that mistake again.	Ní dhéanfaidh mé an botún sin arís.
They last eight or ten days.	Maireann siad ocht nó deich lá.
Or maybe not everyone knows that.	Nó b'fhéidir nach bhfuil a fhios sin ag gach duine.
Her hand was on my leg.	Bhí a lámh ar mo chos.
Mix well and cover until ready to serve.	Measc go maith agus clúdaigh go dtí go mbeidh tú réidh le freastal.
I fall about twenty feet and land on my foot.	Titeann mé timpeall fiche troigh agus tuirlingt ar mo chos.
If you do not want to sort of film that relationship and.	Más rud é nach bhfuil tú ag iarraidh a saghas scannán sin caidreamh agus.
What could, perhaps.	Cad a d'fhéadfadh, b'fhéidir.
To my knowledge this has never been described.	Go bhfios dom níor cuireadh síos air seo riamh.
There are so many properties that do not work.	Tá an oiread sin maoine ann nach n-oibríonn.
If the news needs to find its way for me, it does.	Más gá don nuacht an bealach a aimsiú domsa, déanann sé.
If you missed the online trial, don't worry.	Má chaill tú an triail ar líne, ná bí buartha.
I would provide it.	chuirfinn ar fáil é.
She wanted to ask him a question, but she knew she could not speak.	Theastaigh uaithi ceist a chur air, ach bhí a fhios aici nach bhféadfadh sí labhairt.
I followed them.	Lean mé iad.
They just send them back.	Ní dhéanann siad ach iad a sheoladh ar ais.
The latter is economic.	Is é an dara ceann eacnamaíoch.
So in society.	Mar sin sa tsochaí.
Don't send me any more police.	Ná seol a thuilleadh póilíní chugam.
Ten years had passed in ten days.	Bhí deich mbliana imithe i ndeich lá.
My boat came with a head and it's a great thing.	Tháinig mo bhád le ceann agus is iontach an rud é.
Take advantage of a hole.	Bain tairbhe as poll.
This was not my idea.	Níorbh é seo mo smaoineamh.
The whole class was watching, waiting for him to do something.	Bhí an rang ar fad ag faire, ag fanacht air rud éigin a dhéanamh.
Be on it.	Bígí air.
I wonder if the practice is not more general.	N'fheadar nach bhfuil an cleachtas níos ginearálta.
That part is pretty easy.	Tá an chuid sin éasca go leor.
They would think that there must be some mistake.	Bheadh ​​​​siad den tuairim go gcaithfidh botún éigin a bheith ann.
They will have more.	Beidh níos mó acu.
Everyone knows everything.	Tá a fhios ag gach duine gach rud.
There is no right or wrong.	Níl aon cheart nó mícheart.
He knows he stands for good.	Tá a fhios aige go seasann sé ar son maith.
He agreed with the image.	D'aontaigh sé leis an íomhá.
That fixed the issue.	Shocraigh sin an cheist.
We wrote down the first look wrong.	Scríobh muid síos an chéad chuma mícheart.
Not bad without doing much.	Ní dona gan mórán a dhéanamh.
One of his ‘circle’.	Ceann dá ‘chiorcal’.
The chair seems huge.	Is cosúil go bhfuil an chathaoir ollmhór.
Don’t be afraid to try something and then throw it away.	Ná bíodh eagla ort triail a bhaint as rud éigin agus ansin é a chaitheamh.
Position, according to four sources close to the government.	Seasamh, de réir ceithre fhoinse in aice leis an rialtas.
Young players need to be in an environment where they make decisions on their own.	Caithfidh imreoirí óga a bheith i dtimpeallacht ina ndéanann siad cinntí leo féin.
We brought three others home with us.	Thugamar triúr eile abhaile linn.
The general task is very simple.	Is é an tasc ginearálta an-simplí.
There are currently two main methods of power production in use.	Tá dhá phríomh-mhodh táirgthe cumhachta in úsáid faoi láthair.
Shows need a chance.	Tá seans ag teastáil ó sheónna.
This first issue was a surprise.	Bhí an chéad eisiúint seo iontas.
In fact, we need something more general.	Go deimhin, teastaíonn rud éigin níos ginearálta uainn.
Just showing that you are doing something right.	Just a léiríonn go bhfuil tú ag déanamh rud éigin ceart.
As has been said, many fathers are successful.	Mar a dúradh, tá rath ar go leor aithreacha.
We try to find it to the download.	Iarraimid é a aimsiú chuig an íoslódáil.
He had to prove it to her.	B'éigean dó é a chruthú di.
They are very expensive.	Tá siad an-daor.
We have real power and we know it.	Tá cumhacht fíor againn agus tá a fhios againn é.
Shot it twice.	Lámhaigh faoi dhó é.
Sometimes though it gets a little cold.	Uaireanta áfach faigheann sé fuar beag.
This is possible, in particular, when only two types of data are considered.	Tá sé seo indéanta, go háirithe, nuair nach ndéantar ach dhá chineál sonraí a mheas.
For an average of three independent experiments.	Chun an meán de thrí thurgnaimh neamhspleácha.
Season with salt and pepper, to taste.	Séasúr le salann agus piobar, chun blas a chur air.
People never fail to wonder.	Ní theipeann ar dhaoine iontas a dhéanamh riamh.
And of course, that's right.	Agus ar ndóigh, tá sé sin ceart.
This is clearly becoming more important with age.	Is léir go bhfuil sé seo ag éirí níos tábhachtaí le haois.
Not too much has changed.	Níl an iomarca athraithe.
Call me next time you stop.	Cuir glaoch orm an chéad uair eile a stopfaidh tú.
My mouth is very dry.	Tá mo bhéal an-tirim.
Anyway, it's no matter how he's supposed to be here tonight, too.	Ar aon nós, is cuma mar tá sé chun a bheith anseo anocht, freisin.
They are so comfortable.	Tá siad chomh compordach.
You look at every detail and it keeps me safe.	Féachann tú ar gach mionsonra agus coinníonn sé slán mé.
What once happened would happen again.	An rud a tharla uair amháin a tharlódh arís.
And lack of knowledge, understanding and knowledge.	Agus easpa eolais, tuisceana agus eolais.
I did not want you to find out like this.	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaighfeá amach mar seo.
If he found out.	Má fuair sé amach.
Let’s talk together for once.	Lig dúinn labhairt le chéile ar feadh uair amháin.
He has very good bones, as we say.	Tá cnámha an-mhaith aige, mar a déaraimid.
We sold our house quickly and above our asking price.	Dhíol muid ár dteach go tapa agus os cionn ár n-iarr praghas.
This is something different.	Is rud difriúil é seo.
Maybe you're even getting wet for it.	B'fhéidir go bhfuil tú ag fáil fliuch dó fiú.
This message is displayed in the web form.	Taispeántar an teachtaireacht seo san fhoirm ghréasáin.
My apologies for the error.	Gabh mo leithscéal faoin earráid.
But there is nothing you could have done.	Ach níl aon rud a d'fhéadfá a bheith déanta.
School was out.	Bhí an scoil amuigh.
Waiting for me.	Ag fánacht orm.
Of course it would.	Ar ndóigh bheadh ​​sé.
Half a beer was nothing.	Bhí leath beoir rud ar bith.
Men like fine wine.	Tá fir cosúil le fíon breá.
Or maybe an update has been made.	Nó b'fhéidir go bhfuil nuashonrú déanta.
The business model may no longer work.	B'fhéidir nach bhfuil an tsamhail ghnó ag obair a thuilleadh.
It sounds negative and it is.	Fuaimeann sé diúltach agus tá sé.
Within minutes a policeman was at my door.	Laistigh de nóiméad bhí póilín ag mo dhoras.
It was a good day.	Lá maith a bhí ann.
His color returned.	D'fhill a dhath.
Look at the market share.	Féach ar an sciar den mhargadh.
The whole city was closed.	Dúnadh an chathair ar fad.
The mixture will be very thick.	Beidh an meascán an-tiubh.
They don’t like what you do to them.	Ní maith leo cad a dhéanann tú leo.
I see everything differently.	Feicim gach rud difriúil.
That's just me.	Sin díreach mise.
For more complex problems, do not expect instant results.	Le haghaidh fadhbanna níos casta, ná bí ag súil le torthaí ar an toirt.
The measures are as follows.	Is iad seo a leanas na bearta.
But the breathing was growing even and soft.	Ach bhí an análaithe ag fás fiú agus bog.
You are feeling good.	Tá tú ag mothú go maith.
It seems so perfect.	Dealraíonn sé chomh foirfe.
I wrote it younger as a loss.	Scríobh mise níos óige é mar chaillteanas.
She was younger than him, but her shit was together.	Bhí sí níos óige ná é, ach bhí a cac le chéile.
But something happened to me.	Ach tharla rud éigin dom.
Drink this mixture the night before bedtime.	Dí an meascán seo san oíche roimh chodladh.
They kept her but it was obligatory.	Choinnigh siad í ach bhí sé de dhualgas.
But it's funny.	Ach tá sé greannmhar.
We must take responsibility for whatever we have chosen.	Ní mór dúinn freagracht a ghlacadh as cibé rud atá roghnaithe againn.
I want us out of here in five minutes or less.	Ba mhaith liom sinn as seo i gceann cúig nóiméad nó níos lú.
No one is considered dead yet.	Ní mheastar go bhfuil aon duine marbh fós.
He could no longer hold back.	Ní fhéadfadh sé a choinneáil siar a thuilleadh.
You can hear your head now.	Is féidir leat do cheann a chloisteáil anois.
A mentally stress free mental and physical person.	Duine meabhrach agus fisiceach saor ó strus.
We would not do it.	Ní dhéanfaimis é.
I used a photo from that source.	Bhain mé úsáid as grianghraf ón bhfoinse sin.
He knew what he had in mind for his wife.	Bhí fhios aige cad a bhí aige i n-a mhnaoi.
Her eyes are blue, blue.	A súile gorm, gorm.
I knew you would be back.	Bhí a fhios agam go mbeifeá ar ais.
It makes the game look so easy.	Déanann sé cuma chomh héasca ar an gcluiche.
It was only time.	Ní raibh ann ach am.
She saw these being used more and more.	Chonaic sí iad seo á n-úsáid níos mó agus níos mó.
Then we have to have some kind of home meeting.	Ansin ní mór dúinn cruinniú baile de chineál éigin a bheith againn.
The evidence was right in front of us.	Bhí an fhianaise díreach os comhair ár n-aghaidh.
Enjoy now, because soon it will be gone forever.	Bain sult as anois, mar go luath beidh sé imithe go deo.
Break before the final three songs.	Briseadh roimh na trí amhrán deiridh.
Suddenly there is darkness and there is fear.	Go tobann tá dorchadas ann agus tá eagla ann.
It changed the way many people thought.	D'athraigh sé an bealach a cheap go leor daoine.
Although development was slow.	Cé go raibh an fhorbairt mall.
Either way, these are members of the public.	Cibé slí, is baill den phobal iad seo.
No time to waste.	Níl aon am le cur amú.
I am ready to read this book.	Táim réidh leis an leabhar seo a léamh.
They played the stock market.	D’imir siad an stocmhargadh.
We will tell the truth.	Inseoidh muid an fhírinne.
I'm never sure what else to say about it.	Níl mé riamh cinnte cad eile le rá fúithi.
Where it should have been safe.	Áit ar cheart go raibh sé sábháilte.
No watermarks.	Gan comharthaí uisce.
You’ll be working here, so you’ll see for yourself.	Beidh tú ag obair anseo, mar sin feicfidh tú duit féin.
There are two parts that break down.	Tá dhá chuid ann a bhriseann síos.
This video features everything.	Gnéithe an físeán seo gach rud.
Why is he not saying anything, he thought.	Cén fáth nach bhfuil tada á rá aige, a cheap sé.
I like a guy that likes to watch me fuck.	Is maith liom fear gur maith leis féachaint orm fuck.
I live in a small house.	Tá mé i mo chónaí i dteach beag.
He picked up some of the pictures.	Phioc sé suas cuid de na pictiúir.
And, that was not an issue.	Agus, ní ceist a bhí ann.
We still have emotions.	Tá mothúcháin fós againn.
He shook the match and threw it down.	Chroith sé an match agus chaith sé síos é.
I just looked after her.	D'fhéach mé díreach tar éis di.
It darkened me.	Chuir sé dorcha orm.
He knew everything he wanted to do.	Bhí a fhios aige gach rud a theastaigh uaidh.
I never set the goal with my players.	Níor chuir mé an sprioc le mo chuid imreoirí riamh.
The conditions of welfare include, but are not limited to, the following.	Áirítear na nithe seo a leanas, ach níl siad teoranta dóibh, sna coinníollacha leasa.
Out of ice per hour.	As oighear in aghaidh na huaire.
I felt like a child again.	Mhothaigh mé mar leanbh arís.
Half an hour later, she tried again.	Leath uair an chloig ina dhiaidh sin, rinne sí iarracht arís.
In his father 's house.	I dteach a hathar.
My parents decided they wanted to beat him.	Chinn mo thuismitheoirí go raibh siad ag iarraidh é a bhualadh.
That is why the killing is wrong.	Is é sin an chúis go bhfuil an marú mícheart.
You will notice this device to device.	Tabharfaidh tú faoi deara an gléas seo go gléas.
The six affected patients showed similar results.	Léirigh na sé othar a raibh tionchar orthu torthaí comhchosúla.
It is very, very powerful.	Tá sé an-, an-chumhachtach.
Not a long shot.	Gan a bheith ina lámhaigh fada.
You can't go wrong when you do it.	Ní féidir dul amú nuair a dhéanann tú é.
They didn’t even reach in the second round.	Níor shroich siad fiú sa dara babhta.
You can't make anyone believe it.	Ní féidir leat a chur ar aon duine é a chreidiúint.
It is impossible to get a life insurance policy.	Tá sé dodhéanta polasaí árachais saoil a fháil.
In seconds they would be in crossfire.	I soicindí bheadh ​​siad i dtine croise.
We can go a step further.	Is féidir linn dul céim níos faide.
He has a young son.	Tá mac óg aige.
Go ahead.	Téigh ar aghaidh.
Transfer them to a hot plate.	Aistrigh iad chuig pláta te.
But that’s what the opening now tells me.	Ach sin é a deir an oscailt anois liom.
That can have serious consequences.	Féadfaidh iarmhairtí tromchúiseacha a bheith aige sin.
Learn the easy way.	Foghlaim an bealach éasca.
And maybe bring in some fresh ideas.	Agus b'fhéidir go dtabharfaidh siad roinnt smaointe úra isteach.
The trees had no leaves.	Ní raibh duilleoga ar bith ar na crainn.
She stood still and gave a low cry.	Sheas sí fós agus thug caoin íseal.
Yes, there have been bad players in the past.	Sea, bhí imreoirí dona san am atá caite.
I was lucky and fast.	Bhí an t-ádh orm agus go tapa.
It would probably take a few minutes.	Is dócha go dtógfadh sé nóiméid díobh.
Sight made no sense.	Ní raibh aon chiall ar radharc.
You got freedom of choice.	Fuair ​​​​tú saoirse rogha.
So how can we reduce it ?.	Mar sin, conas is féidir linn é a laghdú?.
Something stopped me.	Chuir rud stad orm.
The house was silent.	Bhí an teach ina thost.
We can leave in the morning.	Is féidir linn a fhágáil ar maidin.
If in doubt, keep it simple.	Má tá amhras ort, coinnigh simplí é.
I am not one of those people.	Níl mé ar cheann de na daoine sin.
One may not require any additional internal variables.	D'fhéadfadh sé nach mbeadh aon athróg inmheánach bhreise ag teastáil ó cheann amháin.
The next day, same thing.	An lá dár gcionn, rud céanna.
I intended to name this baby by the same name.	Bhí sé i gceist agam an leanbh seo a ainmniú faoin ainm céanna.
It was nice to see you.	Bhí sé go deas tú a fheiceáil.
I am smart and determined.	Tá mé cliste agus diongbháilte.
Apparently, the practice then stopped.	Réir dealraimh, stop an cleachtas ansin.
In this case it is clearly explained.	Sa chás seo mínítear go soiléir é.
They will run it.	Beidh siad ag rith é.
You were with me all day.	Bhí tú liom an lá ar fad.
Tonight was no different.	Ní raibh anocht difriúil.
It looks great.	Breathnaíonn sé go hiontach.
I write it for an audience, though.	Scríobhaim do lucht féachana é, áfach.
So your work is cut out for you.	Mar sin tá do chuid oibre gearrtha amach duit.
Take, say, the current president.	Tóg, abair, an t-uachtarán reatha.
He had taken no active part, but the time had come.	Ní raibh aon pháirt ghníomhach glactha aige, ach bhí an t-am tagtha.
I think some things are good.	Sílim go bhfuil roinnt rudaí maith.
Stuff you can hardly find anywhere, more.	Stuif is féidir leat a fháil ar éigean áit ar bith, níos mó.
That knowledge had nothing to do with the past or the future.	Ní raibh baint ar bith ag an eolas sin leis an am atá thart ná leis an todhchaí.
One factor to consider is the age of the child.	Fachtóir amháin le breithniú ná aois an linbh.
And sometimes it comes at a price.	Agus uaireanta tagann sé ar phraghas.
This plan was hampered by the necessities of war.	Chuir riachtanais an chogaidh isteach ar an bplean seo.
But we stopped.	Ach stopamar.
It's heavy.	Tá sé trom.
Conditions are currently excellent.	Tá na coinníollacha ar fheabhas faoi láthair.
He was out of football last season.	Bhí sé as peil an séasúr seo caite.
It was dangerous, close to the edge.	Bhí sé contúirteach, gar don imeall.
He was a very strict man.	Fear an-dian a bhí ann.
Click here to read about how they work.	Cliceáil anseo chun léamh faoi conas a oibreoidh siad.
I know better now.	Tá a fhios agam níos fearr anois.
No modern kitchen design is complete without a central unit these days.	Níl aon dearadh cistine nua-aimseartha críochnaithe gan aonad lárnach na laethanta seo.
As we now know, that is not the case.	Mar is eol dúinn anois, ní mar sin atá an scéal.
They killed our dreams, they killed everything inside us.	Mharaigh siad ár n-aislingí, mharaigh siad gach rud taobh istigh dúinn.
But it was a murder.	Ach dúnmharú a bhí ann.
It's a good thing to take our brothers away.	Is maith an rud é ár ndeartháireacha a thógáil uainn.
All the words doing.	Na focail ar fad ag déanamh.
This moment is your life.	Is é an nóiméad seo do shaol.
I think if we met, she hit me.	I mo thuairimse, má bhuail muid, bhuail sí mé.
And neither do you.	Agus ná tú.
The whole trip took nine minutes.	Thóg an turas ar fad naoi nóiméad.
You have to be firm and patient and determined.	Caithfidh tú a bheith daingean agus foighneach agus diongbháilte.
The phase difference remains the same.	Fanann an difríocht chéim mar a chéile.
This time he was positive he had heard something.	An uair seo bhí sé dearfach go raibh rud éigin cloiste aige.
There is no use in going back to sleep now.	Níl aon úsáid ann chun dul ar ais a chodladh anois.
I have no doubt about it.	Níl aon amhras orm faoi.
You can only keep what you can defend.	Ní féidir leat ach an méid is féidir leat a chosaint a choinneáil.
Aren't you nice.	Nach deas thú.
Settled one afternoon.	Socraíodh tráthnóna amháin.
The largest study was designed and conducted.	Dhear agus rinne an staidéar is mó.
I was very pleased with that look.	Bhí an-sásta leis an cuma sin.
You have many countries.	Tá go leor tíortha agat.
People don't mind so much.	Ní miste le daoine an oiread sin.
She did everything hard.	Rinne sí gach rud crua.
The project did not go any further.	Ní dheachaigh an tionscadal níos faide.
I like what you do.	Is maith liom cad a dhéanann tú.
He looked harder, and shook his head in surprise.	D'fhéach sé níos deacra, agus chroith a cheann i ionadh.
He has certain rights.	Tá cearta áirithe aige.
Great tools help to make great games.	Cuidíonn uirlisí iontacha le cluichí iontacha a dhéanamh.
His drink was gone.	Bhí a dheoch imithe.
To judge him.	Chun breithiúnas a thabhairt air.
The pain returned immediately.	Tháinig an pian ar ais láithreach.
You say no.	Deir tú nach bhfuil.
I can only believe it.	Ní féidir liom a chreidiúint ach é.
Don’t be afraid to try them out before you move on.	Ná bíodh eagla ort triail a bhaint astu sula dtéann tú ar aghaidh.
Then he threw up.	Ansin chaith sé suas.
We can send coffee up.	Is féidir linn caife a sheoladh suas.
You'll pull through this.	Feicfidh tú tarraingt tríd seo.
We do not accept our relationship forever.	Ní ghlacaimid go deo lenár gcaidreamh.
They are not an end in themselves.	Ní críoch iontu féin iad.
I do not know where they went.	Níl a fhios agam cá ndeachaigh siad.
There was no idea ahead, no questions asked.	Ní raibh aon smaoineamh amach romhainn, gan aon cheisteanna.
But not just any guys.	Ach ní hamháin aon guys.
That man was born for business.	Rugadh an fear sin le haghaidh gnó.
If you find anything out, please share.	Má fhaigheann tú aon rud amach, le do thoil a roinnt.
And we paid.	Agus d'íoc muid.
Love is hell.	Is ifreann é grá.
She knows she can.	Tá a fhios aici gur féidir léi.
He's just like that guy.	Tá sé díreach mar sin de Guy.
Step on the left leg up to meet the right.	Céim ar an cos chlé suas chun freastal ar dheis.
Her breath was out of control.	Bhí a anáil imithe ó smacht.
All eyes turned.	Gach súile iompú.
But then it was gone.	Ach ansin bhí sé imithe.
But the subjects understand the mark he left.	Ach tuigeann na daoine is ábhar an marc a d'fhág sé.
But here they were far from the sun.	Ach anseo bhí siad i bhfad ón ngrian.
But this was even as men do.	Ach bhí sé seo fiú mar a dhéantar fir.
She is white and he is black.	Tá sí bán agus tá sé dubh.
And so the latter had to be used.	Agus mar sin b'éigean an dara ceann a úsáid.
In the morning, we got up early.	Ar maidin, d'éirigh muid go luath.
He could not find anyone he knew to sit with.	Ní raibh sé in ann teacht ar aon duine a raibh aithne aige chun suí leis.
Can't be good.	Ní féidir a bheith go maith.
Watch the video below to learn more !.	Breathnaigh ar an bhfíseán thíos chun tuilleadh a fhoghlaim!.
So it seems to be interesting.	Mar sin is cosúil go mbeidh sé suimiúil.
One to order, another to pay.	Tá ceann le hordú, ceann eile le híoc.
No numbers were changed.	Níor athraíodh aon uimhreacha.
She wished he would never come in the morning.	Chuir sí fonn air nach dtiocfadh an mhaidin choíche.
She was between them.	Bhí sí eatorra.
We followed it as one.	Leanamar é mar aon ní amháin.
Which is impossible.	Cé acu is dodhéanta.
See, it's just hard.	Féach, tá sé ach deacair.
It starts to rise.	Tosaíonn sé ag éirí.
An idea cannot be free and cannot be made free forever.	Ní féidir le smaoineamh a bheith saor agus ní féidir é a dhéanamh saor go deo.
He turns to me, his eyes wide.	Casann sé chugam, a shúile leathan.
Go to the mobile phone company.	Téigh go dtí an chuideachta fón póca.
Later, he told himself.	Níos déanaí, dúirt sé leis féin.
We can ask for more money if needed.	Is féidir linn níos mó airgid a iarraidh más gá.
He was having fun with his son.	Bhí sé ag spraoi lena mhac.
Male sexual functions.	Feidhmeanna gnéis fireann.
Their feelings are the same as what they are seeing.	Is ionann a mothúcháin agus an méid atá á fheiceáil acu.
But it's pretty much down from three or four years ago.	Ach tá sé síos go leor ó trí nó ceithre bliana ó shin.
You can have something else if you prefer.	Is féidir leat rud éigin eile a bheith agat más fearr leat.
That is, the energy power per unit time.	Is é sin, is é an chumhacht fuinnimh in aghaidh an aonaid ama.
But really what can they say.	Ach i ndáiríre cad is féidir leo a rá.
This may have its own advantages.	D’fhéadfadh go mbeadh a chuid buntáistí féin ag baint leis seo.
Either way, women lose.	Slí amháin nó slí, cailleann mná.
For one thing, you might be pretty sure.	As rud amháin b’fhéidir go mbeifeá breá cinnte.
We found the source of the photo.	Fuaireamar foinse an ghrianghraif.
So please explain to me the steps to make this work.	Mar sin, mínigh dom le do thoil na céimeanna chun é seo a chur ag obair.
Selected results from these ongoing works are shown below.	Tá torthaí roghnaithe ó na hoibreacha seo atá ar siúl léirithe thíos.
Most guys my age knew his father.	Bhí aithne ag an gcuid is mó de na guys ar mo aois ar a hathair.
You drink it.	Ólann tú é.
It can hurt his emotions.	D’fhéadfadh sé a mhothúcháin a ghortú.
His father's death may have played a part.	B’fhéidir go raibh baint ag bás a athar leis sin.
There is nothing new in his thoughts on consent.	Níl aon rud nua ina smaointe maidir le toiliú.
It was out of season so the price was great.	Bhí sé as séasúr mar sin bhí an praghas iontach.
No matter what you imagine.	Is cuma cad a shamhlaíonn tú.
Let me know if that's the question.	Cuir in iúl dom más é sin an cheist.
Or should anyway.	Nó ba chóir mar sin féin.
Our national life will be real from that day.	Beidh ár saol náisiúnta fíor ón lá sin.
It helped to interpret the data.	Chuidigh sé le léirmhíniú na sonraí.
But the real ones do.	Ach déanann na cinn fíor.
That was the feeling.	Ba é sin an mothú.
So you only get data when it's needed.	Mar sin ní fhaigheann tú sonraí ach amháin nuair is gá.
I can't wait any longer.	Ní féidir liom fanacht a thuilleadh.
And my husband doesn't get the connection either.	Agus ní fhaigheann m'fhear céile an ceangal ach an oiread.
Too bad you had to close.	Ró-olc a bhí ort a dhúnadh.
He can make plays.	Is féidir leis drámaí a dhéanamh.
You saw me grow.	Chonaic tú mé ag fás.
Much of that has been done to make the store feel too small.	Tá go leor de sin déanta chun an siopa a mhothú ró-bheag.
Maybe sit down and read a book together.	B’fhéidir suí agus leabhar a léamh le chéile.
A step or two works very well.	Oibríonn céim nó dhó go han-mhaith.
Set aside somewhere cool, but not cold, for an hour or so.	Cuir ar leataobh áit éigin fionnuar, ach ní fuar, ar feadh uair an chloig nó mar sin.
The games would last an hour each time.	Mhairfeadh na cluichí uair an chloig gach uair.
He had a chance.	Bhí deis aige.
Step forward and look around.	Céim ar aghaidh agus breathnú thart.
Of course, we met again on this later trip.	Ar ndóigh, bhuaileamar le chéile arís ar an turas níos déanaí seo.
That was not completely unknown to me.	Ní raibh sé sin go hiomlán anaithnid dom.
State whether you were a plaintiff or a defendant.	Luaigh cé acu an raibh tú ina ghearánaí nó ina chosantóir.
Fuck me or walk away.	Fuck dom nó siúl amach.
Or somewhere.	Nó áit éigin.
We have good players.	Tá imreoirí maithe againn.
Then the fair town burned down.	Ansin dódh an baile cothrom.
It was a lot of fun.	Bhí sé an-spraoi.
Out of the soul.	As an anam.
I will enjoy it.	Bainfidh mé sásamh as.
Here is my code below.	Seo é mo chód thíos.
But remember to keep it light and fun.	Ach cuimhnigh é a choinneáil éadrom agus spraoi.
Even the stars are gone.	Fiú na réaltaí imithe.
It was the first part of winter when this happened.	Ba é an chéad chuid den gheimhreadh nuair a tharla sé seo.
And she didn't care much, to tell the truth.	Agus ní raibh mórán cúraim aici, chun an fhírinne a rá.
She kept quiet.	Choinnigh sí ciúin.
But, on the other hand, for my sister it was different.	Ach, ar an láimh eile, do mo dheirfiúr bhí sé difriúil.
I was inside, he was in high school.	Bhí sé istigh agam, bhí sé sa scoil ard.
I think that's what we are moving towards.	Sílim gurb é sin an rud atáimid ag bogadh i dtreo.
His playing time and statistical influence were limited early in the season.	Bhí teorainn lena chuid ama imeartha agus a thionchar staitistiúil go luath sa séasúr.
Not for that purpose.	Ní ar na críche sin.
He has red hair.	Tá gruaig rua air.
Because she knew the answer.	Toisc go raibh a fhios aici an freagra.
I make coffee for a living.	Déanaim caife le haghaidh maireachtála.
She went out, leaving the door open.	Chuaigh sí amach, ag fágáil an doras ar oscailt.
See how yellow it is.	Féach cé chomh buí is atá sé.
There was a goal in his life for the first time ever.	Bhí sprioc ina saol don chéad uair riamh.
Instead, they are often team members.	Ina áit sin, is baill foirne iad go minic.
Do not describe this.	Ná cuir seo síos.
I do not know how to say it more clearly than that.	Níl a fhios agam conas é a rá níos soiléire ná sin.
You will be out.	Beidh tú amuigh.
That's the end of the story.	Sin deireadh an scéil.
I wanted both.	Theastaigh uaim an dá cheann.
But that was not the case.	Ach ní mar sin a bhí sé.
If not, the school board is getting an angry call from her.	Mura bhfuil, tá an bord scoile ag fáil glao feargach uaithi.
You were upset.	Bhí tú trína chéile.
Patients were divided into two main groups.	Roinneadh na hothair ina dhá phríomhghrúpa.
The morning he arrived at the hospital was lost.	Cailleadh an mhaidin a tháinig sé chuig an ospidéal.
And there was something else about it, too.	Agus bhí rud éigin eile fúithi, freisin.
You are strong, you.	Tá tú láidir, tú.
Because we are two sons.	Toisc go bhfuil muid beirt mhac.
There were no obvious signs of anxiety.	Ní raibh aon chomharthaí soiléire imní.
If you are not able to.	Mura bhfuil tú in ann a.
His father as well.	A athair chomh maith.
No dirty money.	Gan airgead salach.
He's good at it now.	Tá sé go maith as é anois.
I once had the opportunity to ask why.	Fuair ​​​​mé an deis uair amháin fiafraí de cén fáth.
As in murder.	Mar atá i ndúnmharú.
He did not try to shock you.	Ní dhearna sé iarracht turraing a dhéanamh duit.
The house was closed up.	Bhí an teach dúnta suas.
I think you can't do that.	Sílim nach féidir leat é sin a dhéanamh.
Imagine your life like this.	Samhlaigh do shaol mar seo.
No one has ever said otherwise.	Níl a mhalairt ráite ag éinne riamh.
He walked into the night.	Shiúil sé isteach san oíche.
I’m so glad he let the boys get extra sleep.	Tá an-áthas orm gur lig sé do na buachaillí codladh breise a fháil.
It was by talking to me.	Bhí sé trí labhairt liom.
Live in the present.	Beo san am i láthair.
We want to get in touch.	Ba mhaith linn teagmháil a dhéanamh.
The conversation was short and sweet.	Bhí an comhrá gearr agus milis.
Hold it in for a week.	Coinnigh isteach é ar feadh seachtaine.
So it's no wonder why we lose.	Mar sin ní haon ionadh é cén fáth go gcaillimid.
She tried harder and felt the door rock.	Rinne sí iarracht níos deacra agus bhraith carraig an dorais.
There were two types of such understanding, which are often confusing.	Dhá chineál a bhí i dtuiscint den sórt sin, a mbíonn mearbhall orthu go minic.
The standard lie is five.	Is é an bréag caighdeánach ná cúig.
People have rights.	Tá cearta ag daoine.
That is the way of the world now.	Sin é bealach an domhain anois.
It is the first site.	Is é an chéad suíomh.
To his surprise, he found that it was still working.	Chun a iontas, fuair sé go raibh sé fós ag obair.
I like organization, with everything in place.	Is maith liom eagraíocht, le gach rud ina áit.
To this end, we want some input from the community.	Chuige seo, ba mhaith linn roinnt ionchuir ón bpobal.
Give it a try and let me know how it works out.	Bain triail as agus cuir in iúl dom conas a oibríonn sé amach.
I love his voice.	Is breá liom a ghuth.
But it will not last long.	Ach ní fada a mhairfidh sé.
Looking at the pictures confused me.	Ag féachaint ar na pictiúir chuir sé amú mé.
You know me better than that.	Tá aithne agat orm níos fearr ná sin.
The more detailed the memory, the longer the moment seems to last.	Dá mhionsonraithe an chuimhne, is amhlaidh is faide an chuma a mhairfidh an nóiméad.
Even when there was a problem the job was never done properly.	Fiú nuair a bhí fadhb ann ní dhearnadh an jab i gceart riamh.
You are new to another country.	Tá tú nua i dtír eile.
He was eventually sent off after the race started.	Cuireadh amach é sa deireadh tar éis don rás tosú.
I did not kill him.	Níor mharaigh mé é.
He would be too proud, so she saved his face.	Bheadh ​​​​sé ró-bhródúil as, mar sin shábháil sí aghaidh dó.
The staff was great.	Bhí an fhoireann iontach.
That is not the case now.	Ní hionann sin anois.
You look awful.	Breathnaíonn tú uafásach.
But the treatment brought minimal relief.	Ach thug an chóireáil faoiseamh íosta.
Stay focused on your vision.	Fan dírithe ar do fhís.
Then we went after the other two.	Ansin chuamar i ndiaidh an bheirt eile.
I have to go now.	Caithfidh mé imeacht anois.
You may have seen such a thing.	Seans go bhfaca tú a leithéid.
They work hard to make their people feel welcome and inclusive.	Bíonn siad ag obair go crua chun a gcuid daoine a chur ar a gcuid fáilte agus cuimsithe.
There was only water now.	Ní raibh ach uisce anois.
We must respect that.	Caithfimid é sin a urramú.
I grabbed some of it.	Rug mé ar chuid de.
Thank you for your understanding! 	Go raibh maith agat as do thuiscint!
.	.
Two additional studies were identified but were not included.	Sainaithníodh dhá staidéar breise ach níor cuireadh san áireamh iad.
And the term data was often used in response.	Agus is minic a úsáideadh an téarma sonraí mar fhreagra.
You can only have ‘type’ gender with it.	Ní féidir leat ach 'cineál' a bheith agat inscne leis.
Maybe too much.	B’fhéidir an iomarca.
Credit was something he could do without.	Bhí creidmheas rud éigin a d'fhéadfadh sé a dhéanamh gan.
However, it is easy to see where this mass distribution goes.	Mar sin féin, is furasta a fheiceáil cá dtéann an dáileadh mais seo.
First, processing errors are common.	Gcéad dul síos, tá earráidí próiseála coitianta.
This will be fixed in future images.	Socrófar é seo in íomhánna amach anseo.
If you stand in front of him he will stop.	Má sheasann tú os a chomhair stadfaidh sé.
I will do it again.	Déanfaidh mé arís é.
It can be removed from the library at any time.	Is féidir é a bhaint den leabharlann am ar bith.
Be sure to stay close to me when we introduce.	Bí cinnte go bhfanfaidh tú in aice liom nuair a thabharfaimid isteach.
This is simply not true.	Níl sé seo fíor go simplí.
Pain for anger.	Péine le haghaidh fearg.
Don't say a word to people.	Ná habair focal le daoine.
Even if so.	Fiú más amhlaidh.
We want to pay our fair share.	Ba mhaith linn ár sciar cothrom a íoc.
The fact of the matter is that they were taken apart for an hour.	Is é fírinne an scéil gur tógadh iad óna chéile ar feadh uair an chloig.
I do not know anything.	Níl a fhios agam rud ar bith.
And then came the call.	Agus ansin tháinig an glaoch.
Of course, we do not mind if you look around, you might say.	Ar ndóigh, ní miste linn má fhéachann tú thart, déarfá.
That makes it a little harder.	Déanann sé sin beagán níos deacra.
There is no perfection it is the character of the song that matters.	Níl foirfeacht ann is é carachtar an amhráin atá tábhachtach.
I knew then that we would have a problem.	Bhí a fhios agam as sin go mbeadh fadhb againn.
They could kill and kill and no one knew.	D'fhéadfadh siad a mharú agus a mharú agus ní raibh a fhios ag aon duine.
That is the business of performance and life.	Is é sin gnó na feidhmíochta agus na beatha.
And she liked it.	Agus thaitin sí leis.
So it's even more complicated.	Mar sin tá sé níos casta fós.
I put my trust in you.	Cuirim mo mhuinín ionat.
The question is whether the defendant was that person.	Is í an cheist an raibh an cosantóir an duine sin.
There were many of them.	Bhí go leor acu.
If the road is unclear, pull over.	Mura bhfuil an bóthar soiléir, tarraing anonn.
We were invited to get one, and it was not difficult.	Cuireadh muid chun ceann a fháil, agus ní raibh sé deacair.
Here are the best ones.	Seo iad na cinn is fearr.
We want to go game after game.	Ba mhaith linn dul cluiche i ndiaidh cluiche.
Lots of evidence supports it very well.	Tacaíonn go leor fianaise leis go han-mhaith.
We would be much better off without it.	Bheimis i bhfad níos fearr as gan é.
This organization did not stop with one crime.	Níor stop an eagraíocht seo le coir amháin.
I am afraid of our realm.	Tá mé eagla ar ár réimse.
He loved what the doctor was saying.	Ba bhreá leis a raibh á rá ag an dochtúir.
No one saw or heard from her in two days.	Ní fhaca aon duine í nó ní chuala uaithi i gceann dhá lá.
It has cut the size of the government.	Tá méid an rialtais gearrtha aici.
I can't take the credit, though.	Ní féidir liom an creidmheas a ghlacadh, áfach.
I was angry.	Bhí fearg orm.
That is certainly true.	Is cinnte go bhfuil sé sin fíor.
We put their lives back in their hands.	Chuireamar a saol ar ais ina lámha.
Of course, he could not eat either.	Ar ndóigh, ní fhéadfadh sé a ithe ach an oiread.
They still seemed something in the old man as well.	Dhealraigh siad go fóill rud éigin sa sean-fhear chomh maith.
I need to get out of here.	Ní mór dom a fháil amach anseo.
But that's the wrong line of thinking.	Ach sin an líne mícheart smaointeoireachta.
Those people had goals and not systems.	Bhí spriocanna agus ní córais ag na daoine sin.
And when we got home, it was weird to say the least.	Agus nuair a d’fhill muid abhaile, bhí sé aisteach a laghad a rá.
Please use your preferred email address.	Bain úsáid as do sheoladh ríomhphoist is fearr, le do thoil.
Big, strong and perfect.	Mór, láidir agus foirfe.
It doesn’t feel that way about a lot of people.	Ní mhothaíonn sé mar sin faoi go leor daoine.
I want to kill her.	Ba mhaith liom í a mharú.
But as usual, things do not go as planned.	Ach mar is gnách, ní théann rudaí mar a bhí beartaithe.
Just find out.	Just a fháil amach.
I will come and find you when it is over.	Tiocfaidh mé agus gheobhaidh mé tú nuair a bheidh sé thart.
He didn't even really know about it, not enough to be sure.	Ní raibh a fhios aige fiú faoi i ndáiríre, ní leor a bheith cinnte.
It would be nice.	Bheadh ​​​​sé go deas.
Now it can't be found.	Anois ní féidir é a fháil.
I doubt that will happen.	Tá amhras orm go dtarlóidh sin.
Then he put his feet to the ground, and sat down listening.	Ansin chuir sé a chosa go talamh, agus shuigh ag éisteacht.
He is my friends.	Is é mo chairde é.
It is web handling.	Is láimhseáil gréasáin é.
As you were always moving away from me.	Mar a bhí tú i gcónaí ag bogadh ar shiúl uaim.
We are not sure what we think about that.	Nílimid cinnte cad a cheapann muid faoi sin.
Or he knew him.	Nó bhí aithne aige air.
I do not agree that we are doing it because it is easier.	Ní aontaím go bhfuil sé á dhéanamh againn mar tá sé níos éasca.
I went with my mum and a few others.	Chuaigh mé le mo mham agus roinnt daoine eile.
Most men like to do it from the back.	Is maith le formhór na bhfear é a dhéanamh ón gcúl.
Recorded in our place.	Taifeadta inár n-áit.
I made your dinner.	Rinne mé do dhinnéar.
They are watching TV.	Tá siad ag féachaint ar an teilifís.
My father was one of them.	Bhí m’athair ar dhuine acu.
She and her entire family had been killed the night before.	Maraíodh í féin agus a teaghlach ar fad an oíche roimh ré.
She couldn't hear it, nor did he, her.	Ní raibh sí in ann é a chloisteáil, ná sé, í.
We are leaving.	Táimid ag imeacht.
One female can produce hundreds of eggs.	Is féidir le baineann amháin na céadta uibheacha a tháirgeadh.
We needed money to survive and support our families.	Bhí airgead ag teastáil uainn le maireachtáil agus tacú lenár dteaghlaigh.
The baby would not be near ready to be born before.	Ní bheadh ​​an leanbh in aice le bheith réidh le bheith rugadh roimhe sin.
Don't hurt him.	Ná Gortaítear dó.
For better understanding I am including two images here.	Ar mhaithe le tuiscint níos fearr tá mé ag áireamh dhá íomhá anseo.
That he had enough money so he no longer had to work.	Go raibh a dhóthain airgid aige agus mar sin níor ghá dó a bheith ag obair a thuilleadh.
I will be more than ready.	Beidh mé níos mó ná réidh.
Classes in the upper case must have at least the first letter.	Caithfidh an chéad litir ar a laghad a bheith ag na ranganna sa chás uachtair.
There are so many bound.	Tá an oiread sin faoi cheangal.
That is the best feeling.	Is é sin an mothú is fearr.
Moving houses twice in two years is what makes you, guys.	Is é an rud a dhéanann bogadh tithe faoi dhó i dhá bhliain duitse, guys.
And it really is.	Agus tá sé i ndáiríre.
I can’t create it for myself.	Ní féidir liom é a chruthú dom féin.
He knows, he knows why he's president.	Tá a fhios aige, tá a fhios aige cén fáth go bhfuil sé ina uachtarán.
There were too many.	Bhí an iomarca.
Definitely a very good read.	Cinnte go mbeidh léamh an-mhaith aige.
It will get worse after physical and mental activity.	Beidh sé níos measa tar éis gníomhaíocht fhisiciúil agus mheabhrach.
It's not my biggest success story, either.	Ní mise an scéal is mó rath a bhí air, ach an oiread.
Giving him your card was just a waste of paper.	Ní raibh i gceist le do chárta a thabhairt dó ach cur amú páipéir.
So why is it worth a question.	Mar sin, cén fáth go bhfuil sé fiú ceist.
There seems to be a lot that we don't know about.	Is cosúil go bhfuil go leor ann nach bhfuil ar eolas againn faoi.
I never wanted to get married.	Níor theastaigh uaim pósadh riamh.
If you respect yourself, the reality is just what it is.	Má tá meas agat ort féin, níl sa réaltacht ach cad é.
I made up a whole family.	Rinne mé suas teaghlach ar fad.
They must continue their work.	Caithfidh siad leanúint lena gcuid oibre.
He is good with his hands.	Tá sé go maith lena lámha.
I don't know classes though.	Níl a fhios agam ranganna áfach.
But that is not the case anyway.	Ach ní mar sin atá sé ar aon chuma.
Take last weekend, for example.	Tóg an deireadh seachtaine seo caite, mar shampla.
They can build whatever energy plants they need.	Is féidir leo cibé gléasraí fuinnimh a theastaíonn uathu a thógáil.
This is the most important point in our lives.	Is é seo an pointe is tábhachtaí inár saol.
He does not know anything.	Níl a fhios aige faoi rud ar bith.
None of our members want a serious relationship.	Níl aon duine dár mbaill ag iarraidh caidreamh tromchúiseach.
There is no standard for this step, extremely important.	Níl aon chaighdeán ann don chéim seo, thar a bheith tábhachtach.
Here is one major result of this work.	Seo toradh mór amháin ar an obair seo.
He took great care not to smile or make a surprise appearance.	Ghlac sé an-chúram gan aoibh gháire nó cuma iontas a dhéanamh.
More than a drop can kill.	D’fhéadfadh níos mó ná braon a mharú.
That we did.	Go ndearna muid.
There is a choice of things.	Tá rogha rudaí ann.
This young man is sick.	Tá an fear óg seo tinn.
A man that everyone liked.	Fear a thaitin le gach duine.
Both games are fun.	Tá an dá chluiche spraoi.
That is what makes us stronger.	Is é sin a chuireann níos láidre sinn.
I can't take features from the user.	Ní féidir liom gnéithe a ghlacadh ón úsáideoir.
You would be most welcome.	Bheadh ​​fáilte romhat.
This provides a possible mechanism for the lack of protection.	Cuireann sé seo meicníocht fhéideartha ar fáil don easpa cosanta.
A man who does the work.	Fear a dhéanann an obair.
If you have time, company with me for dinner.	Má tá am agat, cuideachta liom don dinnéar.
It was now evening.	Bhí sé anois tráthnóna.
Because the bar is easier to balance.	Toisc go bhfuil an barra níos éasca a chothromú.
There were still two more days to go.	Bhí dhá lá eile fós le dul.
I talked to him about it again today.	Labhair mé leis faoi arís inniu.
The books are a record to this day.	Taifead atá ar na leabhair go dtí an lá inniu.
You agreed that you loved me too.	D'aontaigh tú go raibh grá agat dom freisin.
Nothing to worry about.	Ní dhéanfaidh aon ní a bheith buartha faoi.
Beautiful little machine.	Meaisín beag álainn.
It was very clear what they were trying to do.	Bhí sé an-soiléir cad a bhí siad ag iarraidh a dhéanamh.
You should be able to read one from the other.	Ba cheart go mbeifeá in ann ceann amháin a léamh ón taobh eile.
They are both excellent in quality and reasonable in price.	Tá siad araon den scoth i gcáilíocht agus réasúnta i bpraghas.
But it seems like a difficult thing to do.	Ach is cosúil gur rud deacair é a dhéanamh.
That's moving forward.	Tá sé sin ag bogadh ar aghaidh.
I know we have a lot going on.	Tá a fhios agam go bhfuil go leor rudaí ar siúl againn.
Fit is good.	Tá Fit go maith.
Here is a man fighting by himself.	Seo fear ag troid leis féin.
The boundary is difficult to determine.	Is deacair an teorainn a chinneadh.
You may have seen it on TV.	Seans go bhfaca tú ar an teilifís é.
More off than on.	Níos mó as ná ar.
And then there will be no fear.	Agus ansin ní bheidh aon eagla.
No one tried to talk him out of it.	Ní dhearna éinne iarracht labhairt air as é.
But it was so clear, no one would want it.	Ach bhí sé chomh soiléir, ní bheadh ​​aon duine ag iarraidh é.
And in the morning they leave.	Agus ar maidin fágann siad.
Find them out tonight.	Faigh amach anocht iad.
Some people like to keep work and social life separate.	Is maith le roinnt daoine saol oibre agus sóisialta a choinneáil ar leithligh.
The person in the middle has a bottle of something in their hands.	Tá buidéal rud éigin ina lámha ag an té sa lár.
I go to school.	Téim ar scoil.
Through the good times, and the bad.	Tríd an dea-uair, agus an olc.
I have no other use for it.	Níl aon úsáid eile agam dó.
If you continue to work it is why you love your job.	Má leanann tú ag obair is é an fáth go bhfuil grá agat do do phost.
And now, come here.	Agus anois, teacht anseo.
The word fruit is significant for three reasons.	Tá an focal torthaí suntasach ar thrí chúis.
No idea exactly why.	Gan smaoineamh cén fáth go díreach.
Water literally lives.	Uisce literally saol.
One against the other.	Ceann i gcoinne an duine eile.
No complications associated with this procedure were found in this study.	Níor aimsíodh aon deacrachtaí a bhaineann leis an nós imeachta seo sa staidéar seo.
We are no different from anyone else.	Nílimid difriúil ó aon duine eile.
I do not know how to operate the machine.	Níl a fhios agam conas an meaisín a oibriú.
Data show an average of three independent experiments.	Léiríonn sonraí meán de thrí thurgnaimh neamhspleácha.
The third difference is the reaction.	Is é an tríú difríocht an t-imoibriú.
But first.	Ach ar dtús.
I want to give this new show a chance.	Ba mhaith liom seans a thabhairt don seó nua seo.
Your vote has been cast.	Tá do vóta déanta.
Instantly he looked up.	Ar an toirt d'fhéach sé suas.
He was a worried doctor for his son.	Bhí sé ina dhochtúir buartha dá mhac.
I do not trust my government for this power on my behalf.	Níl muinín agam as mo rialtas as an gcumhacht seo thar mo cheann.
My favorite man.	Fear is fearr liom.
It was really like a movie of some kind.	Bhí sé i ndáiríre cosúil le scannán de chineál éigin.
I carried her to her bedroom.	D'iompair mé go dtí a seomra codlata í.
Her own old self.	A sean féin.
If you are smart here then you are in trouble.	Má tá tú cliste anseo ansin tá tú i dtrioblóid.
He only mentioned you a few times.	Níor luaigh sé ach cúpla uair tú.
Free little red box,.	Bosca beag dearg saor in aisce,.
It's just who she is.	Níl ann ach cé hí.
The second is internal vs.	Is é an dara ceann inmheánach vs.
However, his analysis was fine.	Mar sin féin, bhí a anailís go breá.
Keep your finished products in a cool, dark place.	Coinnigh do tháirgí críochnaithe in áit fhionnuar, dorcha.
You made house calls.	Rinne tú glaonna tí.
Nothing will change much.	Ní dhéanfaidh aon ní mórán athraithe.
Share.	Comhroinn.
He showed me his notes on the house.	Thaispeáin sé a chuid nótaí dom ar an teach.
Our advice is simple for you.	Tá ár gcomhairle simplí duit.
Others only leave when they are full.	Ní fhágann daoine eile ach nuair a bhíonn siad lán.
Maybe she wanted to say more than she did.	B’fhéidir go raibh sí ag iarraidh níos mó a rá ná mar a d’éirigh sí as.
Return to medium heat and bring to a slow boil.	Fill ar an teas thar mheán agus a thabhairt chun boil mall.
But the trouble is your letters.	Ach is é an trioblóid do litreacha.
She is a good customer.	Is custaiméir maith í.
This would set the tone for the rest of the trip.	Leagfadh sé seo an ton don chuid eile den turas.
There was a cold sweat on his face.	Bhí allas fuar ar a aghaidh.
It should be interesting.	Ba chóir a bheith suimiúil.
Then he slept there.	Ansan do chodail sé annsin.
Too bad it happened.	Ró-olc a tharla sé.
He called no one in particular.	Ghlaoigh sé ar aon duine faoi leith.
We will listen to your concerns and discuss appropriate treatment methods.	Éistfimid le do chuid imní agus pléifimid modhanna cóireála cuí.
I can only maybe.	Ní féidir liom ach b'fhéidir.
The press keeps talking about the first days.	Coinníonn an preas ag caint faoi na céad lá.
He does not particularly say what was suggested about their father.	Ní deir sé go háirithe cad a moladh faoina n-athair.
I had no idea how to approach him.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas dul i dteagmháil leis.
You go to tell one other person and question that person.	Téann tú a insint do dhuine amháin eile agus an duine sin a chur i gceist.
You may have one of these problems in your life.	Seans go mbeidh ceann de na fadhbanna seo agat i do shaol.
Check it out here! 	Seiceáil é anseo!
.	.
They are based on completely different circumstances.	Tá siad bunaithe ar imthosca atá iomlán difriúil.
I’m pretty cool and collected.	Tá mé sách fionnuar agus bailithe.
But they stuck to it.	Ach bhfostú siad air.
I do not like not knowing what to expect.	Ní maith liom gan a fhios agam cad a bheith ag súil leis.
Today, most kids get grown up.	Sa lá atá inniu ann, faigheann an chuid is mó de na páistí fás suas.
New thinking has a physical form.	Tá foirm fhisiciúil ag smaoineamh nua.
He told me that my daughter had something to say to me.	Chuir sé in iúl dom go raibh rud éigin le rá ag m’iníon liom.
We love life and live it out loud!	Is breá linn an saol agus é beo os ard!
You are a recovering person.	Is duine thú atá ag téarnamh.
The man did not look in that direction.	Níor fhéach an fear sa treo sin.
I had some time to look at the map.	Bhí roinnt ama agam breathnú ar an léarscáil.
It seems like a pretty smart feature.	Dealraíonn sé cosúil le gné go leor cliste.
This pattern is true for any element we really need.	Tá an patrún seo fíor i gcás aon eilimint a theastaíonn uainn i ndáiríre.
That reminded her of something.	Chuir sé sin i gcuimhne di rud éigin.
She was in the fire service and they knew they would help her.	Bhí sí sa tseirbhís dóiteáin agus bhí a fhios acu go gcabhródh siad léi.
And fish that humans never eat.	Agus iasc nach n-itheann daoine riamh.
Or in the past.	Nó san am atá caite.
There is only one of many problems.	Níl ach ceann amháin de go leor fadhbanna.
She told me.	Dúirt sí liom féin.
Models are at the heart of modern technology.	Tá múnlaí ag croílár na teicneolaíochta nua-aimseartha.
We just laughed.	Ní raibh ach gáire againn.
On open ground they have less to eat.	Ar thalamh oscailte tá níos lú le hithe acu.
Also, please feel free to comment in the section below.	Chomh maith leis sin, ná bíodh drogall ort trácht a dhéanamh sa chuid thíos.
And for me, that was perfect.	Agus domsa, bhí sé sin foirfe.
So far.	Chomh fada sin.
You are lucky to be me and not my husband.	Tá an t-ádh ort gur mise agus ní m'fhear céile.
I have never seen anything like it.	Ní fhaca mé aon rud mar é.
My son did not kill anyone.	Níor mharaigh mo mhac aon duine.
He said he felt bad for him.	Dúirt sé gur mhothaigh sé go dona air.
Thanks, very good post.	Go raibh maith agat, post an-mhaith.
Maybe there is another way to handle this.	B’fhéidir go bhfuil bealach eile ann chun é seo a láimhseáil.
It is a planned event.	Is imeacht pleanáilte é.
Let that be a minimal element of it.	Lig a bheith ina eilimint íosta de.
She couldn’t take much more of this.	Ní fhéadfadh sí i bhfad níos mó de seo a ghlacadh.
They are so amazing.	Tá siad chomh iontach.
Get there soon.	Faigh ann go luath.
They cannot see that what they have done is wrong.	Ní féidir leo a fheiceáil go bhfuil a bhfuil déanta acu mícheart.
Unfortunately, as mentioned above, this fan sometimes fails.	Ar an drochuair, mar a luadh thuas, teipeann ar an lucht leanúna seo uaireanta.
Then everything happened at once.	Ansin tharla gach rud ag an am céanna.
Time was running out for him, he knew that.	Bhí am ag rith amach dó, bhí a fhios aige sin.
It was just a bad time for me.	Díreach gur droch-am a bhí ann dom.
I had no doubts about random elements.	Ní raibh mo amhras faoi eilimintí randamach.
He contributed to cell culture experiments.	Chuir sé le turgnaimh cultúr cille.
Your download was another country.	Ba thír eile do íoslódáil.
I have recently completed the first one.	Tá an chéad cheann críochnaithe agam le déanaí.
You had a plan.	Bhí plean agat.
They can save your life.	Is féidir leo do shaol a shábháil.
But that was something about spring.	Ach ba rud faoin earrach é sin.
Moreover, it was deeper than that.	Thairis sin, bhí sé níos doimhne ná sin.
As a result, it is not cheap.	Mar thoradh air sin, níl sé saor.
Think about the time it will take.	Smaoinigh ar an am a bheidh aige.
Methods and results.	Modhanna agus torthaí.
They would still be talking about it for many years to come.	Bheadh ​​​​siad fós ag caint faoi go ceann blianta fada le teacht.
They do not jump, they do not run.	Ní léim siad, ní ritheann siad.
He wanted to do more than that.	Bhí sé ag iarraidh níos mó ná sin a dhéanamh.
It's part of me trying to help me.	Is cuid díom atá ag iarraidh cabhrú liom.
To play back.	A imirt ar ais.
She gets so many emails, she doesn't even try to read it.	Faigheann sí an oiread sin ríomhphoist, ní dhéanann sí iarracht fiú é a léamh.
But there is no way that can be true.	Ach níl aon bhealach gur féidir a bheith fíor.
The ship rose with him, then fell down.	D'ardaigh an long leis, ansin thit síos.
The skull did not look surprised or anything.	Ní raibh cuma iontas ar an cloigeann nó rud ar bith.
I think it's an interesting attempt at a new method.	Ceapaim gur iarracht spéisiúil é ar mhodh nua.
An de.	An de.
Not that day.	Gan an lá sin.
My own mother.	Mo mháthair féin.
Please see below for details.	Féach thíos le do thoil le haghaidh sonraí.
To hell with him.	Go hifreann leis.
I turned her look and slowly stood up.	Thionóil mé a cuma agus sheas mé suas go mall.
So you can only be up to date with those.	Mar sin ní féidir leat ach a bheith cothrom le dáta leo siúd.
I had to go to the back door.	Bhí orm dul go dtí an doras cúil.
See this answer for a better explanation and example.	Féach an freagra seo le haghaidh míniú agus sampla níos fearr.
Paid them, the business closed.	Íoctha leo, dhún an gnó.
The hardest part about getting a purchase is getting them to act.	Is í an chuid is deacra maidir le ceannach a fháil ná iad a fháil chun gníomhú.
We did not have the internet.	Ní raibh an t-idirlíon againn.
And it should be.	Agus ba chóir go mbeadh.
We haven’t picked much of the younger leaves.	Níl mórán de na duilleoga níos óige tógtha againn.
But it feels like it will be in the end.	Ach mothaíonn sé mar a bheidh sé sa deireadh.
In less than three years.	I níos lú ná trí bliana.
She certainly did not want to hear that, but she would be alive.	Is cinnte nach raibh fonn uirthi é sin a chloisteáil, ach bheadh ​​​​sí beo.
We need to decide on something to do with it.	Ní mór dúinn cinneadh a dhéanamh ar rud éigin a dhéanamh leis.
Then one hand left him.	Ansin d’fhág lámh amháin é.
He only got school clothes for others.	Ní bhfuair sé ach éadaí scoile do dhaoine eile.
Men 's rights.	Cearta na bhfear.
You can find our contact details here, contact us.	Is féidir leat ár sonraí teagmhála a fháil anseo, déan teagmháil linn.
He then completed his basic training.	Chríochnaigh sé a bhunoiliúint ansin.
It's so much like real skin, your body doesn't know it is not.	Tá sé an oiread sin cosúil le craiceann fíor, níl a fhios ag do chorp nach bhfuil.
But it is ordered to the media.	Ach déantar é a ordú do na meáin.
She has tried to understand her.	Tá iarracht déanta aici í a thuiscint.
It matters to me all.	Is ábhar dom go léir.
We are on our way.	Táimid ar ár mbealach.
I have it in my ears.	Tá sé i mo chluasa agam.
It may be decided to focus primarily on pay.	D’fhéadfadh go gcinnfear go ndíreofar go príomha ar chúrsaí pá.
He was pretty sure he was on solid ground.	Bhí sé cinnte go leor go raibh sé ar thalamh soladach.
It taught me to think.	Mhúin sé dom smaoineamh.
We get nothing.	Faighimid rud ar bith.
So you can't go wrong.	Mar sin ní féidir leat dul mícheart.
It has a purpose.	Tá cuspóir leis.
Three hundred faces looked at the group.	D’fhéach trí chéad aghaidh ar an ngrúpa.
It's basically a room with people that you can click on.	Go bunúsach is seomra é le daoine ar féidir leat cliceáil air.
Representative pictures are shown.	Taispeántar pictiúir ionadaíocha.
Better than average.	Níos fearr ná an meán-raon.
Here is the story.	Seo é an scéal.
It was the voice of this show.	Ba í guth an seó seo.
I will be at the forefront of anything in my case.	Beidh mé chun tosaigh in aon rud i mo chás.
They grow naturally to be too big to fail.	Fásann siad go nádúrtha le bheith ró-mhór le teip.
But they were a threat to identity.	Ach bhí siad ina bhagairt do chéannacht.
The patient usually becomes upset and anxious about losing his memory.	Is gnách go n-éiríonn an t-othar trína chéile agus imníoch faoi chailliúint a chuimhne.
Again, thank you.	Arís, go raibh maith agat.
He moved towards the door.	Bhog sé i dtreo an dorais.
It was so powerful and so moving.	Bhí sé chomh cumhachtach agus chomh gluaiseacht.
A few men out on the town.	Cúpla fear amuigh ar an mbaile.
Accept the latter.	Glac leis an dara ceann.
He has his back to her and to the other officer.	Tá a dhroim aige chuici agus chuig an oifigeach eile.
Respect for how they lived their lives.	Meas ar an gcaoi ar mhair siad a saol.
Yes, they had bought the house, they had actually bought it.	Sea, bhí an teach ceannaithe acu, bhí sé ceannaithe acu i ndáiríre.
We need to protect our people.	Caithfimid ár ndaoine a chosaint.
They would feed them.	Bheathaidís iad.
The film received mixed reviews.	Fuair ​​​​an scannán léirmheasanna measctha.
Whatever comes up for you, it's okay.	Cibé rud a thagann suas duit, tá sé ceart go leor.
But neither of them wants to be responsible.	Ach ní mian le ceachtar acu a bheith freagrach as.
No one expected it.	Ní raibh aon duine ag súil leis.
Both of these were a nice surprise.	Ba iontas deas an dá rud seo.
Not a month, but a month.	Ní mí, ach mí.
But you would not have met her.	Ach ní bheadh ​​tú tar éis bualadh léi.
They were badly burned.	Bhí siad dóite go dona.
Good hit, no pitch.	Buail mhaith, gan páirc.
You can come here.	Is féidir leat teacht anseo.
I let her go to look at his face.	Lig mé di dul chun breathnú ar a aghaidh.
But they let him go around five in the morning.	Ach lig siad dó dul timpeall a cúig ar maidin.
He tried to think of what to say.	Rinne sé iarracht smaoineamh ar cad a bhí le rá.
We want to play well so that's the most important thing.	Táimid ag iarraidh imirt go maith mar sin é an rud is tábhachtaí.
So we have a very big problem on our hands.	Mar sin tá fadhb an-mhór againn ar ár lámha.
He knew it would be difficult for him to do this.	Bhí a fhios aige go mbeadh sé deacair dó é seo a dhéanamh.
Good leaders provide vision.	Soláthraíonn ceannairí maithe fís.
Two hundred dollars.	Dhá chéad dollar.
This is not an attack on white people.	Ní ionsaí é seo ar dhaoine bána.
Within minutes, however, the president stopped breathing.	Laistigh den nóiméad, áfach, stop an t-uachtarán análaithe.
You'll be quite comfortable and the bathroom is across the hall.	Feicfidh tú a bheith compordach go leor agus tá an seomra folctha trasna an halla.
Someone was inside me.	Bhí duine éigin istigh orm.
It's just a school.	Níl ann ach scoil.
Its speed may be higher than given here.	Féadfaidh a luas a bheith níos airde ná mar a thugtar anseo.
Read the article here.	Léigh an t-alt anseo.
They know not to let anyone take what they have.	Tá a fhios acu gan ligean d’aon duine a bhfuil acu a ghlacadh.
But the money has to come from somewhere.	Ach caithfidh an t-airgead teacht ó áit éigin.
She drew in a deep breath, and then came the hurt.	Tharraing sí in anáil domhain, agus ansin tháinig an ghortú.
Today, however, it surprised me.	Inniu, áfach, chuir sé iontas orm.
Someone called him to tell him the office was on fire.	Ghlaoigh duine éigin air chun a rá leis go raibh an oifig trí thine.
I will write about it if asked.	Scríobhfaidh mé faoi má iarrtar orm.
Both are required.	Tá an dá rud ag teastáil.
I'm around, but it's impossible to see anything.	Táim thart, ach tá sé dodhéanta rud ar bith a fheiceáil.
Smart claims about science.	Éilimh chliste faoin eolaíocht.
To hear them himself.	Chun iad a chloisteáil é féin.
But then we find out what he is holding back.	Ach ansin faigheann muid amach cad atá á choinneáil siar aige.
The main independent variables were previous training and practice setting.	Ba iad na príomh-athróga neamhspleácha ná oiliúint agus socrú cleachtais roimhe seo.
He was coming from around the side.	Bhí sé ag teacht ó thart ar an taobh.
This again has good pure lines.	Tá línte maithe íon aige seo arís.
Not a party.	Ní cóisir.
A woman does not have to tell her age.	Ní chaithfidh bean a haois a insint.
It's men trying to understand themselves.	Tá sé fir ag iarraidh iad féin a thuiscint.
He didn't seem to be listening or even listening.	Bhí an chuma air nach raibh sé ag éisteacht ná ag éisteacht fiú.
He supported his decisions, for good or ill, and offered his advice.	Thacaigh sé lena cinntí, ar mhaithe nó tinn, agus thairg sé a chomhairle.
In order to avoid bad consequences.	D'fhonn droch-iarmhairtí a sheachaint.
You need to recover and you need to recover quickly.	Ní mór duit a fháil ar ais agus ní mór duit a fháil ar ais go tapa.
You should be able to try anything you want.	Ba cheart go mbeifeá in ann triail a bhaint as rud ar bith is mian leat.
We want an easier solution.	Ba mhaith linn go mbeadh réiteach níos éasca.
Typically, there are different types of resources.	Go hiondúil, tá cineálacha éagsúla acmhainní ann.
Maybe in the fall.	B'fhéidir sa titim.
Note her use of the word force.	Tabhair faoi deara an úsáid a bhaineann sí as an bhfocal force.
He kept his voice quiet.	Choinnigh sé a ghuth ciúin.
Need help with this.	Cabhair ag teastáil le seo.
But it is not impossible.	Ach nach bhfuil sé dodhéanta.
But it's true that some of me did.	Ach tá sé fíor go ndearna cuid de dom.
The long lines for medical attention stuck with it.	Na línte fada le haghaidh aire leighis i bhfostú leis.
These were things he knew.	Ba rudaí iad seo a bhí ar eolas aige.
He had never felt so powerful.	Níor mhothaigh sé riamh chomh cumhachtach sin.
You can find a link to my website below.	Is féidir leat teacht ar nasc chuig mo shuíomh Gréasáin thíos.
God looks good on his arms.	Dia cuma mhaith ar a airm.
They were, in fact, extremely difficult.	Bhí siad i ndáiríre, thar a bheith deacair.
I wrote to her.	Scríobh mé chuici.
It also seemed.	Dhealraigh sé freisin.
Winter is fast approaching.	Tá an geimhreadh ag teacht go tapa.
She can now play, smile, and enjoy her milk.	Is féidir léi anois súgradh, aoibh gháire, agus taitneamh a bhaint as a cuid bainne.
She had to go out.	Bhí uirthi dul amach.
The other four were angry about her.	Bhí fearg ar an gceathrar eile fúithi.
I had to sit there and wait.	Bhí orm suí ansin agus fanacht.
You need to take care of yourself the best you can.	Ní mór duit aire a thabhairt duit féin an chuid is fearr is féidir leat.
We saw them before they saw us.	Chonaiceamar iad sula bhfaca siad sinn.
I thought there was no way we could ever be together.	Shíl mé nach raibh aon bhealach a d'fhéadfadh muid a bheith riamh le chéile.
He's only using you, and he will never leave me.	Níl á úsáid aige ach tú, agus ní fhágfaidh sé mé choíche.
So we see no reason not to accept these reports.	Mar sin, ní fheicimid aon chúis gan glacadh leis na tuarascálacha seo.
Or wish.	Nó mian.
However this was a terrible football storm.	Mar sin féin ba stoirm iontach peile uafásach é seo.
It's for products but the idea is similar.	Tá sé le haghaidh táirgí ach tá an smaoineamh cosúil.
From now on.	As seo amach.
I know, because they were there, too.	Tá a fhios agam, toisc go raibh siad ann, freisin.
You are out here now.	Tá tú amuigh anseo anois.
It could take over the rest of my life.	D’fhéadfadh sé an chuid eile de mo shaol a thógáil orm.
Seven feet away.	Seacht dtroigh uaidh.
They can't take that away from you.	Ní féidir leo é sin a bhaint uait.
I can't tell you right now.	Ní féidir liom a rá leat faoi láthair.
I am not going to question myself.	Níl mé chun mé féin a cheistiú.
His whole life.	A saol ar fad.
Canceled by dead things.	Curtha ar ceal ag rudaí marbh.
This defendant said they did not see the stop sign.	Dúirt an cosantóir seo nach bhfaca siad an stopchomhartha.
We loved the house.	Ba bhreá linn an teach.
We got a job to do.	Fuaireamar post le déanamh.
Mom shook her head, and we waited for her to talk again.	Chroith Mam a ceann, agus d'fhan muid léi chun labhairt arís.
In fact, it is one of the most expensive sources of power.	Go deimhin, tá sé ar cheann de na foinsí cumhachta is costasaí.
They spoke little.	Is beag a labhair siad.
Ask clients to give you an online review.	Iarr ar chliaint athbhreithniú ar líne a thabhairt duit.
I'll call you tomorrow.	Glaofaidh mé ort amárach.
It pressured me for a reason why.	Chuir sé brú orm ar chúis cén fáth.
And others approach.	Agus daoine eile cur chuige.
Something dark grew there.	D’fhás rud éigin dorcha ann.
They did not know when she would return.	Ní raibh a fhios acu cathain a d’fhillfeadh sí.
It was his first example.	Ba é a chéad sampla.
You've been up for a while.	Tá tú suas ar feadh tamaill bhig.
I think she knows something.	Sílim go bhfuil a fhios aici rud éigin.
That would not be easy.	Ní bheadh ​​sé sin éasca.
Problems are too big.	Tá fadhbanna ró-mhór.
Perfect place for parties.	Áit foirfe do pháirtithe.
But his face drops.	Ach titeann a aghaidh.
I felt sure you would see it my way.	Mhothaigh mé cinnte go bhfeicfeá mo shlí é.
I do not know if that applies to you.	Níl a fhios agam an bhfuil sé sin ábhartha duit.
And it's a damn hard thing to do.	Agus is diabhal rud deacair é a dhéanamh.
They would do it to change jobs, as you said.	Dhéanfaidís é chun post a athrú, mar a dúirt tú.
This one will be different this time, though.	Beidh an ceann seo difriúil an uair seo, áfach.
As he lost a mother.	Mar a chaill sé máthair.
Each school will set up its database.	Socróidh gach scoil a mbunachar sonraí.
Two girls and a boy smiled back.	Rinne beirt chailíní agus buachaill aoibh ar ais.
I have been coming here for years.	Tá mé ag teacht anseo le blianta.
Time spent with them on his feelings.	Am leo caite ar a chuid mothúcháin.
But he did not say anything to anyone.	Ach níor dúirt sé faic le duine ar bith.
And now according to my terms.	Agus anois de réir mo théarmaí.
We will talk about it when we have more time.	Labhróimid faoi nuair a bheidh níos mó ama againn.
Your hand just what happened.	Do lámh díreach cad a tharla.
He is not rich.	Níl sé saibhir.
I'm gone and that's done again.	Tá mé imithe agus an rud sin déanta arís.
He has soft hands to finish in close.	Tá na lámha boga aige le críochnú i ndlúth.
Now you have to listen to me.	Anois tá tú chun éisteacht liom.
Whatever you decide, keep in touch.	Cibé rud a shocraíonn tú, coinnigh i dteagmháil.
Know that nothing changes when you stay in bed.	Bíodh a fhios agat nach bhfuil aon rud ag athrú nuair a fhanann tú sa leaba.
Their goal was to develop a strategy for the coming year.	Ba é an sprioc a bhí acu ná straitéis a fhorbairt don bhliain amach romhainn.
Again, methods and approaches are selected based on the needs of the students.	Arís, roghnaítear modhanna agus cuir chuige bunaithe ar riachtanais na scoláirí.
There are, for example, five times more white drug users than black.	Tá, mar shampla, cúig huaire níos mó úsáideoirí bána drugaí ná dubh.
She hadn’t heard that little sound in years.	Níor chuala sí an fhuaim bheag sin le blianta anuas.
My father took me down to the station.	Thóg m’athair síos go dtí an stáisiún mé.
Whether it worked for them or not.	Má d'oibrigh sé dóibh nó nach bhfuil.
Following its report, certain aspects of state support were introduced.	Tar éis a tuarascála, tugadh isteach gnéithe áirithe tacaíochta stáit.
He had just returned home after taking his children to school.	Bhí sé díreach tar éis filleadh abhaile tar éis a pháistí a thógáil ar scoil.
He has made an honest decision.	Tá cinneadh macánta déanta aige.
The guys who know are more prepared.	Tá na guys a bhfuil a fhios acu níos ullmhaithe.
Then the second, third and fourth hit it.	Ansin bhuail an dara, an tríú agus an ceathrú é.
If you want to fight them, save the last king.	Más mian leat troid leo, sábháil an rí go deireanach.
I got it finished and finally out.	Fuair ​​​​mé é a chríochnú agus ar deireadh amach.
Green provides the other.	Soláthraíonn Glas ar an taobh eile.
No further details were available.	Ní raibh a thuilleadh sonraí ar fáil.
At this point, nothing else matters.	Ag an bpointe seo, níl aon rud eile tábhachtach.
Will definitely go back.	Beidh dul ar ais cinnte.
I can only assume that they are finally starting to worry about tomorrow.	Ní féidir liom ach glacadh leis go bhfuil siad ag tosú ar deireadh a bheith buartha faoi amárach.
Never bother someone else what you can do for yourself.	Ná cuir trioblóid riamh ar dhuine eile cad is féidir leat a dhéanamh duit féin.
But that's what happened.	Ach mar sin a tharla sé.
It's time you pulled your weight.	Tá sé in am a tharraing tú do mheáchan.
Sex has both physical and emotional aspects.	Tá gnéithe fisiceacha agus mothúcháin araon ag gnéas.
She just wants to talk.	Níl uaithi ach labhairt.
I want to bring my wife with me.	Ba mhaith liom mo bhean chéile a thabhairt liom.
Because of its history.	Mar gheall ar a stair.
Identified blood samples are placed next to the unknown sample.	Cuirtear samplaí fola aitheanta in aice leis an sampla anaithnid.
I go to the bathroom.	Téim go dtí an seomra folctha.
That's great art.	Sin ealaín iontach.
She called her sister three times.	Ghlaoigh sí ar a deirfiúr trí huaire.
We had the evidence.	Bhí an fhianaise againn.
But now an important difficulty has arisen.	Ach anois tháinig deacracht thábhachtach i láthair.
It has no legal history.	Níl aon stair dhlíthiúil aige.
I do not see how you could expect.	Ní fheicim conas a d'fhéadfaí a bheith ag súil leat.
Getting stuck is not easy for you.	Níl sé éasca duit a bheith ligthe isteach.
Those who know me, have come to expect it.	Iad siúd a bhfuil aithne acu orm, tá siad tagtha chun bheith ag súil leis.
I should not give it up.	Níor cheart dom é a thabhairt suas.
This story is about identity.	Baineann an scéal seo le féiniúlacht.
His mother.	A mháthair.
A small bedroom with a smaller bathroom was still attached.	Bhí seomra leapa beag le seomra folctha níos lú fós ceangailte.
We should prepare for that too.	Ba cheart dúinn ullmhú chuige sin freisin.
I could not imagine what would happen next.	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a thiocfadh ina dhiaidh sin.
They still want to know what it's coming from.	Ba mhaith leo fós a fháil amach cad as a bhfuil sé ag teacht.
This turned out to be negative.	D'éirigh sé seo amach a bheith diúltach.
I seem to remember them writing themselves out of situations.	Is cosúil gur cuimhin liom iad ag scríobh iad féin as cásanna.
They could not and still did not have a year later.	Níorbh fhéidir leo agus ní raibh fós acu bliain ina dhiaidh sin.
We cannot hide it.	Ní féidir linn é a cheilt.
However, she then read it and made a copy.	Léigh sí ansin é áfach agus rinne sí cóip.
And the bodies were left headless.	Agus fágadh na coirp gan chinn.
The information was in regular conversation.	Bhí an t-eolas i gcomhrá rialta.
However, the current study clearly shows that this is not the case.	Mar sin féin, léiríonn an staidéar reatha go soiléir nach bhfuil sé seo amhlaidh.
Our hair grew.	D'fhás ár gcuid gruaige.
At least that's what you told me.	Ar a laghad, is é sin a dúirt tú liom.
That was my whole purpose.	Ba é sin mo chuspóir iomlán.
This requires a closer analysis of the game at hand.	Teastaíonn anailís níos dlúithe ar an gcluiche atá idir lámha chuige sin.
No one would know that she did not take them.	Ní bheadh ​​a fhios ag éinne nár thóg sí iad.
You can take and run that data with it.	Is féidir leat na sonraí sin a thógáil agus a reáchtáil leis.
Just.	Díreach.
It's such an important topic for me.	Is ábhar chomh tábhachtach domsa é.
He is very involved.	Tá baint an-mhaith aige.
Sometimes the right answer is to do something.	Uaireanta is é an freagra ceart rud éigin a dhéanamh.
How much of a struggle we have some control over.	Cé mhéad de streachailt a bhfuil smacht éigin againn air.
He did not know that she would do that.	Ní raibh a fhios aige go ndéanfadh sí é sin.
I would draw closer to him deeper.	Tharraingfinn níos gaire dó níos doimhne.
Sure, you can only pick a third of the tools available.	Cinnte, ní féidir leat ach an tríú cuid de na huirlisí atá ar fáil a phiocadh.
It was not considered for too long.	Ní raibh sé a bhreithniú ar feadh ró-fhada.
Try not to have sex with them.	Déan iarracht gan gnéas a bheith agat leo.
Experience shows otherwise.	Léiríonn taithí a mhalairt.
I need to find out how he did it.	Ní mór dom a fháil amach conas a rinne sé é.
I will pay you.	Íocfaidh mé leat.
They had never seen so scared.	Ní fhaca siad chomh scanraithe sin riamh.
They think the stable block itself is the real target.	Ceapann siad gurbh é an bloc stáblaí féin an sprioc dáiríre.
She ran to the question.	Rith sí ar an gceist.
The whole building.	An foirgneamh ar fad.
This does not make our work better, but perhaps a little different.	Ní chuireann sé seo ár gcuid oibre níos fearr, ach b'fhéidir beagán difriúil.
That seems reasonable.	Dealraíonn sé sin réasúnta.
I was just happy to be on his team.	Bhí mé díreach sásta a bheith ar a fhoireann.
She did not live here.	Ní raibh sí ina cónaí anseo.
This can be done in a variety of ways.	Is féidir é seo a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
Because you want the king to be a leader in the front line.	Mar is mian leat an rí a bheith ina cheannaire sa líne tosaigh.
I got this far with one click.	Fuair ​​​​mé chomh fada seo le cliceáil amháin.
I highly recommend them.	Molaim go hard iad.
They took that plant, they took out our kids.	Thóg siad an planda sin, thóg siad amach ár bpáistí.
So we were nicely surprised about price.	Mar sin, bhí iontas orainn go deas mar gheall ar phraghas.
They roll over to see where they go.	Rollann siad anonn go bhfeice siad cá rachadh siad.
And the one and the other spoke the truth.	Agus labhair an duine agus an duine eile an fhírinne.
By default this is the left side.	De réir réamhshocraithe is é seo an taobh clé.
In most states, it depends on the mobile home.	I bhformhór na stát, braitheann sé ar an teach soghluaiste.
The images are representative of at least three independent experiments.	Tá na híomhánna ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
In this case, however, it would be of a completely different kind.	Sa chás seo, áfach, bheadh ​​sé de chineál iomlán difriúil.
And lets face the facts.	Agus ligeann sé aghaidh ar na fíricí.
What a bill.	Cad bille.
So the decision was easy for us.	Mar sin bhí an cinneadh éasca dúinn.
He did not want to listen.	Ní raibh sé ag iarraidh éisteacht.
It is the deep magic of the world.	Is draíocht dhomhain an domhain é.
The hall was dark and dirty.	Bhí an halla dorcha agus salach.
This looks like a very valid project.	Breathnaíonn sé seo cosúil le tionscadal an-bhailí.
Like understanding.	Cosúil le tuiscint.
There was something wrong with that girl.	Bhí rud éigin ar bun leis an gcailín sin.
She wouldn't be in love with me, of course.	Ní bheadh ​​sí i ngrá liom, ar ndóigh.
I would turn it on.	Dhéanfainn é a chasadh.
Thanks for the explanation.	Go raibh maith agat as an míniú.
He did that and it's perfect.	Rinne sé sin agus tá sé foirfe.
I have no idea where that character goes from here.	Níl aon smaoineamh agam cén áit a dtéann an carachtar sin as seo.
When you receive this message, call me immediately.	Nuair a fhaigheann tú an teachtaireacht seo, cuir glaoch orm láithreach.
Most people are happy to live it page by page.	Bíonn an chuid is mó daoine sásta é a chónaí leathanach ar leathanach.
The fight is worth a good game.	Is fiú cluiche maith an troid.
His eyes focused.	A shúile dírithe.
More than that.	Níos mó ná sin.
He was clearly well acquainted with these streets.	Ba léir go raibh aithne mhaith aige ar na sráideanna seo.
Time was gone so fast.	Bhí am imithe chomh tapaidh.
I want to see him get the best he can.	Ba mhaith liom a fheiceáil go n-éireoidh sé an chuid is fearr agus is féidir leis.
If so, please share.	Más ea, roinn le do thoil.
She decided to say that.	Chinn sí é sin a rá.
Something else was going on.	Bhí rud éigin eile ar siúl.
Something bad will happen.	Tarlóidh rud éigin dona.
There are many examples of where he went off course.	Tá go leor samplaí ann de na háiteanna a ndeachaigh sé as cúrsa.
And it can be a good life.	Agus is féidir leis a bheith ina saol maith.
I can't answer those.	Ní féidir liom iad sin a fhreagairt.
Secondly, you need scale to make it work.	Ar an dara dul síos, teastaíonn scála uait le go n-oibreoidh sé.
The general situation is similar.	Tá an cás ginearálta cosúil.
We are only out here to survive.	Nílimid amuigh anseo ach le maireachtáil.
Dream impossible, but it makes him credit.	Aisling dodhéanta, ach déanann sé creidmheas dó.
Very sorry about taking some time to resolve this.	An-bhrón orm faoi tamall a thógáil chun é seo a réiteach.
But they chose these words for a reason.	Ach roghnaigh siad na focail seo ar chúis.
The battle went badly.	Chuaigh an cath go dona.
The two single rooms share a bathroom.	Roinneann an dá sheomra singil seomra folctha.
We know how they are.	Tá a fhios againn conas atá siad.
Finding something you enjoy is not easy.	Níl sé éasca rud éigin a thaitníonn leat a fháil.
You can do more than that.	Is féidir leat níos mó ná sin a dhéanamh.
My own answer follows the instructions.	Leanann mo fhreagra féin na treoracha.
There is a lot of hatred going on here.	Tá go leor fuath ar siúl anseo.
There are four cases to consider.	Tá ceithre chás le breithniú.
If you have important news, you'd better let us know.	Má tá nuacht tábhachtach agat, b'fhearr duit é a ligean dúinn.
But his mind was as clear as snow.	Ach bhí a intinn glan mar sneachta.
We pulled up.	Tharraing muid suas.
The same is true of services.	Tá an rud céanna fíor maidir le seirbhísí.
Fucking up is going to happen.	Fucking suas ag dul a tharlóidh.
Otherwise they would still not be fighting.	Seachas sin ní bheadh ​​siad fós ag troid.
He had no legs, well, no full legs.	Ní raibh cosa aige, bhuel, ní cosa iomlána.
I have to keep a clear one.	Caithfidh mé ceann soiléir a choinneáil.
Therefore, this ball is only available in this size.	Dá bhrí sin, níl an liathróid seo ar fáil ach sa mhéid seo.
Because you have to know what everyone else is seeing.	Toisc go gcaithfidh tú fios a bheith agat cad atá á fheiceáil ag gach duine eile.
People are asleep.	Tá daoine ina gcodladh.
Talk about being simple.	Labhair faoi bheith simplí.
It is never wrong to try.	Ní bhíonn sé mícheart riamh iarracht a dhéanamh.
He may get a broken leg or a broken arm, but nothing serious.	B’fhéidir go bhfaigheadh ​​sé cos briste nó lámh briste, ach ní dhéanfaidh aon ní dáiríre.
For some reason they never did.	Ar chúis éigin ní dhearna siad riamh.
In the first case you have a pure state.	Sa chéad chás tá stát íon agat.
An evil living thing that wanted to kill them.	Rud beo olc a bhí ag iarraidh iad a mharú.
She was not comfortable with this operation.	Ní raibh sí compordach leis an oibríocht seo.
Bad idea, I hope not.	Drochsmaoineamh, tá súil agam nach mbeidh.
There was one very positive, practical thing she had to do.	Bhí rud amháin an-dearfach, praiticiúil a bhí le déanamh aici.
It's just him.	Níl ann ach é féin.
He was fast into the top ten, then the top five.	Bhí sé go tapa isteach sa deich is fearr, ansin na cúig is airde.
We end with a discussion in.	Críochnaíonn muid le plé i.
We’re happy to wear your own a little.	Tá áthas orainn do chuid féin a bheith ag caitheamh beagán.
Throughout the night the fight went on.	Ar feadh na hoíche chuaigh an troid ar aghaidh.
No help for him.	Gan aon chabhair dó.
It was like a little game we played.	Bhí sé cosúil le cluiche beag a d'imir muid.
And a blood test.	Agus tástáil fola.
He knows how to cook very well.	Tá a fhios aige conas cócaireacht go han-mhaith.
He couldn’t turn away, not before he knew.	Ní raibh sé in ann iompú ar shiúl, ní sula raibh a fhios aige.
But it would be a truly awful title.	Ach teideal fíor uafásach a bheadh ​​ann.
I mean, hard.	Ciallaíonn mé, crua.
And don't come back until they get here.	Agus ná tar ar ais go dtí go dtagann siad anseo.
We have this one.	Tá an ceann seo orainn.
I have not noticed before.	Níor thug mé faoi deara roimhe seo.
I hope they have something different about my body.	Tá súil agam go bhfuil rud éigin difriúil acu faoi mo chorp.
No similar studies have been performed on humans.	Ní dhearnadh aon staidéir den chineál céanna ar dhaoine.
Just down the street from the fire.	Díreach síos an tsráid as an tine.
Large metal box.	Bosca mór miotail.
In the worst case scenario, you may have no history of change.	Sa chás is measa, b'fhéidir nach mbeadh aon stair athraithe agat.
The solid black line indicates the mean phase error at each frequency.	Léiríonn an líne dhubh soladach an earráid mheánchéime ag gach minicíocht.
However, this is not necessarily the case.	Mar sin féin, ní gá gurb amhlaidh an cás.
That's what it truly feels like to be like me.	Sin a mhothaíonn sé go fírinneach a bheith mar mise.
So we have to walk carefully in this world.	Mar sin ní mór dúinn siúl go cúramach sa saol seo.
These things are just fun.	Níl sna rudaí seo ach spraoi.
He would be a friend for a long time to come.	Bheadh ​​​​sé ina chara ar feadh i bhfad le teacht.
The sun is just coming up, and the house is quiet.	Tá an ghrian díreach ag teacht suas, agus tá an teach ciúin.
Freedom seems to mean more if you don’t have it.	Dealraíonn sé go gciallaíonn saoirse níos mó mura bhfuil sé agat.
I mean, we're showing them our current plays.	Ciallaíonn mé, táimid ag taispeáint ár ndrámaí reatha dóibh.
He did not create it.	Nár chruthaigh sé é.
The following are just a few examples.	Níl anseo a leanas ach roinnt samplaí.
It's gone.	Tá sé imithe.
This one is really interesting.	Tá an ceann seo fíor-suimiúil.
Keep it cool, 'she said.	Coinnigh fionnuar é,' a dúirt sí.
Odd but very good.	Corr ach an-mhaith.
That's why we broke up.	Sin é an fáth a bhriseamar suas.
Let her go fast.	Lig sí dul go tapa.
Call it that.	Glaoch ort é sin.
Men and women are important.	Fir agus mná atá tábhachtach.
But you are at your last chance.	Ach tá tú ar do sheans deiridh.
We went out.	Chuamar amach.
I like some of this one.	Is maith liom cuid den cheann seo.
He held the ball and ran to the left.	Choinnigh sé an liathróid agus rith sé ar chlé.
We are not ultimately responsible for the actions of others.	De ghnáth ní bhíonn muid freagrach ar deireadh thiar as gníomhartha daoine eile.
One person lives for a short time, but he will be dead forever.	Maireann duine amháin ar feadh achar gearr, ach beidh sé marbh go deo.
Well, actually four, but it was the same person.	Bhuel, i ndáiríre ceithre, ach bhí sé ar an duine céanna.
Her life was in constant danger.	Bhí a saol i mbaol leanúnach.
It's like trying to walk on one foot.	Tá sé cosúil le bheith ag iarraidh siúl ar chos amháin.
He still lives there.	Tá sé ina chónaí ann fós.
She was ready to give him her body.	Bhí sí réidh a corp a thabhairt dó.
But this moment was not for him, but for her.	Ach ní dó a bhí an nóiméad seo, ach ar a son.
One shot was fired.	Chualathas urchar amháin.
The ship then underwent individual training.	Rinne an long oiliúint aonair ansin.
I'm pretty good looking and in shape.	Tá mé measartha maith ag breathnú agus i gcruth.
Because when people tell their age they start to look at themselves that way.	Mar nuair a insíonn daoine a n-aois tosaíonn siad ag féachaint orthu féin mar sin.
We may stay here a few more days.	B’fhéidir go bhfanfaimid anseo cúpla lá eile.
Funny.	Greannmhar.
I followed her part way through the garden.	Lean mé í cuid den bhealach tríd an ghairdín.
Sometimes he thought that the big breath would not start again.	Uaireanta cheap sé nach gcuirfí tús leis an anáil mhór arís.
This was beyond his reach.	Bhí sé seo lasmuigh dá bhaint amach.
Given the specific context of the case.	I bhfianaise chomhthéacs sonrach an cháis.
It's our only thing.	Is é ár féin an t-aon rud atá ann.
It doesn't seem right to me.	Ní cosúil go bhfuil sé ceart domsa.
I am scared.	Tá eagla orm.
She is just in the other room.	Níl sí ach sa seomra eile.
I use some of it instead of some of the water.	Úsáidim cuid de in ionad cuid den uisce.
And now it was your turn.	Agus anois bhí sé do sheal.
And it's cold.	Agus tá sé fuar.
We often saw the poor side of human nature that year.	Is minic a chonaiceamar taobh bocht de nádúr an duine an bhliain sin.
Right here where that person left you.	Ar dheis anseo nuair a d'fhág an duine sin tú.
He liked going short.	Thaitin sé ag dul gearr.
Nothing here old.	Níl aon rud anseo d'aois.
I do not have a number.	Níl uimhir agam.
It was a whole different life.	Saol iomlán difriúil a bhí ann.
She said she felt better for a while after she was released.	Dúirt sí gur bhraith sí níos fearr ar feadh tamaill tar éis di a bheith scaoilte.
I pulled the ball well.	Tharraing mé an liathróid go maith.
Sadly not to use the word.	Faraor nach é an focal a úsáid.
In fact, it is right to do so.	Go deimhin, tá sé ceart é sin a dhéanamh.
It is just over the bridge on the right of a river.	Tá sé díreach thar an droichead ar dheis abhainn.
Then they went to sleep.	Ansin chuaigh siad a chodladh.
You control my thoughts and emotions.	Tá mo smaointe agus mo mhothúcháin rialaithe agat.
Their world was a closed world.	Domhan dúnta a bhí sa domhan acu.
I see her.	Feicim í.
Also known as movie speed.	Ar a dtugtar freisin luas scannán.
The question is whether this is really the case.	Is í an cheist an amhlaidh i ndáiríre.
At that time the woman was not with him.	San am sin ní raibh an bhean in éineacht leis.
It was clearly an error.	Is léir gur earráid a bhí ann.
And silence covered the sky.	Agus chlúdaigh ciúnas an spéir.
It must be proven.	Ní mór é a chruthú.
It does not seem to be working.	Ní cosúil go bhfuil sé ag obair.
This is especially valuable.	Tá sé seo luachmhar go háirithe.
My whole day was looking out windows for moving birds.	Bhí mo lá ar fad ag féachaint amach fuinneoga ar éin ag gluaiseacht.
Left, early in his career.	Ar chlé, go luath ina ghairm bheatha.
He moved straight from across the street.	Bhog sé díreach ó trasna na sráide.
The following are the reasons that support that possibility.	Seo a leanas na cúiseanna a thacaíonn leis an bhféidearthacht sin.
The company will support you.	Tabharfaidh an chuideachta tacaíocht duit.
He suggested I visit this place.	Mhol sé dom cuairt a thabhairt ar an áit seo.
The theory of human activity.	Teoiric na gníomhaíochta daonna.
Not to be headed away.	Gan a bheith i gceannas ar shiúl.
Things have to come out as a balance at the end.	Caithfidh rudaí teacht amach mar chothromaíocht ag an deireadh.
There was no significant family history.	Ní raibh aon stair teaghlaigh suntasach ann.
But you have to walk out on your own two feet.	Ach caithfidh tú siúl amach ar do dhá chos féin.
Don't let it brown.	Ná lig donn air.
You get caught, you die.	Faigheann tú gafa, gheobhaidh tú bás.
For four years.	Ar feadh ceithre bliana.
The others did not pick it up.	Níor phioc na daoine eile suas é.
He never accepted his death in his mind.	Níor ghlac sé riamh lena bás ina intinn.
Then his words became clear in his mind.	Ansin tháinig a focail soiléir ina aigne.
I do not understand how.	Ní thuigim conas.
It's not much different from being at home like that.	Níl mórán difríochta idir é agus a bheith sa bhaile mar sin.
Maybe he didn't like it.	B’fhéidir nár thaitin sé leis.
He was right to be.	Bhí an ceart aige a bheith.
No effective solution to this problem has been identified to date.	Níor aithníodh aon réiteach éifeachtach ar an bhfadhb seo go dtí seo.
At first we felt like we had no idea where to go.	Ar dtús mhothaigh muid mar nach raibh aon smaoineamh againn cá háit le dul.
Watch for my reports as they happen.	Bí ag faire le haghaidh mo thuairiscí mar a tharlaíonn siad.
So, constant power would be needed.	Mar sin, bheadh ​​gá le cumhacht leanúnach.
And so easy to do.	Agus mar sin éasca a dhéanamh.
This is sometimes difficult to do.	Is deacair é seo a dhéanamh uaireanta.
Set stories about different stars and from different perspectives.	Scéalta socraithe faoi réaltaí éagsúla agus ó dhearcadh difriúil.
That’s when he threw the ball very well.	Sin nuair a chaith sé an liathróid go han-mhaith.
His shit seemed to be together.	Bhí an chuma air go raibh a shit le chéile.
Clean slaughter is best.	Is fearr an marú glan.
I do as usual now so better.	Déanaim mar is gnách anois mar sin níos fearr.
It was her.	Bhí sé léi.
That was a big surprise.	Ba mhór an t-iontas é sin.
This is the third test.	Is é seo an tríú tástáil.
So he pushed it against his chest.	Mar sin chuir sé i gcoinne a chliabhrach é.
There is no right or wrong way.	Níl aon bhealach ceart nó mícheart.
I am not anyone, except me.	Ní duine ar bith mé, ach amháin mé.
I tried to do something like this.	Rinne mé iarracht rud éigin mar seo a dhéanamh.
On one hand, he was a man drinking a glass of water.	Ar lámh amháin, bhí sé ina fhear ag ól gloine uisce.
This was so close.	Bhí sé seo chomh gar.
They removed it, and had every legal right to do so.	Bhain siad é, agus bhí gach ceart dlíthiúil acu é sin a dhéanamh.
There was fear then.	Bhí eagla an uair sin.
You're wet, too.	Tá tú fliuch, freisin.
Ten participants completed the treatment.	Chríochnaigh deich rannpháirtí an chóireáil.
So there is a huge element of stress.	Mar sin tá gné ollmhór strus ann.
The important thing is that we understood each other so well.	An rud tábhachtach ná gur thuig muid a chéile chomh maith sin.
You need to exercise at least three times a week.	Ní mór duit a fheidhmiú, ar a laghad, trí huaire sa tseachtain.
Her hair was down.	Bhí a cuid gruaige síos.
Then based on the choice to take appropriate action.	Ansin bunaithe ar an rogha gníomh cuí a dhéanamh.
Still, he stayed on.	Fós féin, d'fhan sé ar.
We have said a lot and we are getting back to work.	Tá go leor ráite againn agus táimid ag dul ar ais ag obair.
We bought two.	Cheannaigh muid beirt.
I turned away.	Chas mé ar shiúl.
It has not started to speak.	Níl sé tosaithe a labhairt.
It seemed to comfort her.	Dhealraigh sé a chompord di.
Until you have children, you cannot fully comprehend the experience.	Go dtí go bhfuil páistí agat, ní féidir leat an taithí a thuiscint go hiomlán.
Room would not be available.	Ní bheadh ​​seomra ar fáil.
That's the way it is.	Sin mar atá sé.
That is, half a drink.	Is é sin, leath deoch.
That's the number that comes to me.	Sin an uimhir a thagann chugam.
And yet he seems to have done so.	Agus fós is cosúil go ndearna sé amhlaidh.
We know and feel that there is something else.	Tá a fhios againn agus mothaímid go bhfuil rud éigin eile ann.
Do some thinking.	Déan roinnt smaointeoireachta.
This is my area.	Is é seo mo cheantar.
I am a team player.	Is imreoir foirne mé.
That’s how it goes.	Sin mar a théann sé.
But now he had little choice.	Ach anois ní raibh mórán rogha aige.
I know this is a big year for me.	Tá a fhios agam gur bliain mhór í seo dom.
You can house.	Is féidir leat an teach.
Love to do all these things in your life.	Is breá na rudaí seo go léir a dhéanamh i do shaol.
After a while, she stopped.	Tar éis tamaill, stad sí.
All was given away.	Gach a bhí tugtha ar shiúl.
There are no rules in my kitchen.	Níl aon rialacha i mo chistin.
Make it a game for yourself.	Déan é a cluiche duit féin.
Women are hardly here.	Is ar éigean a bhíonn mná anseo.
The final screen is really an example.	I ndáiríre is sampla é an scáileán deiridh.
He was not rich enough or something.	Ní raibh sé saibhir go leor nó rud éigin.
He thought he did it.	Shíl sé go ndearna sé é.
But these differences were not significant.	Ach ní raibh na difríochtaí seo suntasach.
I wanted to show her the pain she put through me.	Bhí mé ag iarraidh a thaispeáint di an pian a chuir sí tríd mé.
I'm sure so small.	Táim cinnte chomh beag sin.
Feed the kids and put them to sleep.	Feed na páistí agus iad a chur a chodladh.
So it is good for single use.	Mar sin, tá sé go maith d'úsáid amháin.
We started talking.	Thosaigh muid ag caint.
I am looking for a job every day but to no avail.	Táim ag lorg post gach lá ach gan aon rath.
I pushed myself hard enough to get rid of.	bhrúigh mé mé féin deacair go leor a fháil réidh.
Some men played cards or other games.	D’imir roinnt fir cártaí nó cluichí eile.
We chose not to pressure her as we feared.	Roghnaigh muid gan brú a chur uirthi faoi mar bhí faitíos orainn.
He wanted to do what was right.	Theastaigh uaidh an rud a bhí ceart a dhéanamh.
In other words,.	I dtéarmaí eile, .
But her last visit, fifteen months ago, was different.	Ach bhí a cuairt dheireanach, cúig mhí dhéag ó shin, difriúil.
He had a difficult school and was often in trouble.	Bhí an scoil deacair aige agus bhí sé i dtrioblóid go minic.
It was an appeal for a cause.	Achomharc ar chúis a bhí ann.
I can easily reach the same conclusion.	Is féidir liom an chonclúid chéanna a bhaint amach go héasca.
And now he knew what she was.	Agus anois bhí a fhios aige cad a bhí sí.
The same goes for the current.	Tá an rud céanna i gceist don reatha.
If others want to believe otherwise, that's not my business.	Más mian le daoine eile a mhalairt a chreidiúint, ní hé sin mo ghnó.
Keep it only for the person who made it.	Coinnigh é ach amháin don duine a rinne é.
We take that very seriously.	Glacaimid an-dáiríre sin.
But such was the case.	Ach bhí a leithéid amhlaidh.
But to join them seemed impossible.	Ach a bheith páirteach leo chuma dodhéanta.
And they want to prove that they will be able to get pain.	Agus ba mhaith leo a chruthú go mbeidh siad in ann pian a fháil.
And who is that, you say.	Agus cé hé sin, a deir tú.
It no longer uses spilled water.	Ní bhaineann sé úsáid as uisce a dhoirteadh a thuilleadh.
There is one particular case where that does not happen.	Tá cás ar leith amháin ann nach dtarlaíonn sé sin.
But no voice was heard from within.	Ach ní raibh aon ghuth le cloisteáil ón taobh istigh.
And she didn’t try to make me into her image.	Agus ní dhearna sí iarracht mé a dhéanamh isteach ina híomhá.
Few countries without data are white.	Is beag tíortha gan sonraí atá bán.
It will happen, it will happen, it is happening.	Tarlóidh sé, tarlóidh sé, tá sé ag tarlú.
People went to get the experience before it was too late.	Chuaigh daoine chun an taithí a fháil sula raibh sé ró-dhéanach.
It was something else.	Rud eile a bhí ann.
She must have said a little to him.	Caithfidh go bhfuil rud beag ráite aici leis.
Let’s start more or less at the beginning.	Lig dúinn tosú níos mó nó níos lú ag an tús.
The girl was dead.	Bhí an cailín marbh.
That was enough.	Bhí sé sin go leor.
Get me out of here.	Faigh amach anseo mé.
There is nothing to do for him now.	Níl aon rud le déanamh ar a shon anois.
I have to tell you this story.	Caithfidh mé an scéal seo a insint duit.
I usually think that gives us an advantage as it comes later.	Ceapaim de ghnáth go dtugann sé sin buntáiste dúinn de réir mar a thagann sé níos déanaí.
For one very simple reason.	Ar chúis amháin an-simplí.
I was not aware.	Ní raibh mé ar an eolas.
Not today.	Níl sé inniu.
I try to push him away, but he keeps close to me.	Déanaim iarracht é a bhrú uaidh, ach coinníonn sé gar dom.
And it brings the same problem.	Agus tugann sé an fhadhb chéanna.
The rock is everywhere, for sure.	Tá an charraig i ngach áit, cinnte.
Drink yourself to death if you will.	Ól tú féin chun báis más maith leat.
Or whatever.	Nó is cuma.
It was a fun game.	Cluiche spraíúil a bhí ann.
Tell them it's wrong, that you support me.	Abair leo go bhfuil sé mícheart, go dtugann tú tacaíocht dom.
They need to have a sense of security in their jobs.	Caithfidh mothú slándála a bheith acu ina bpoist.
We are starting to see what is happening.	Táimid ag tosú a fheiceáil cad atá ag tarlú.
In some cases, they are not even white.	I gcásanna áirithe, níl siad fiú bán.
We paid a high price for this.	D’íocamar praghas ard as seo.
You have that chance.	Tá an seans sin agat.
I simply state this as a fact.	Luaim go simplí é seo mar fhíric.
They are both and they are beautiful and they are complete.	Tá siad araon agus tá siad go hálainn agus tá siad iomlán.
Something must have been coming through loud and clear.	Caithfidh go raibh rud éigin ag teacht tríd go hard agus go soiléir.
Belief is not a hope that something will come true.	Ní dóchas é creideamh go n-éireoidh rud éigin fíor.
Her husband responded.	D'fhreagair a fear céile.
Using it is not best practice.	Ní cleachtas is fearr é úsáid a bhaint as.
I learned a little more, but not much.	D'fhoghlaim mé beagán níos mó, ach ní i bhfad.
I still have another year, so we have plenty of time.	Tá bliain eile fós agam, mar sin tá go leor ama againn.
That is one design feature.	Is gné dearaidh amháin é sin.
We want to learn more from them.	Ba mhaith linn níos mó a fhoghlaim uathu.
Show her that you are equal to her.	Taispeáin di go bhfuil tú comhionann léi.
The processing method is as follows.	Is é seo a leanas an modh próiseála.
There was a duty.	Bhí dleacht.
Now there was a game from hell.	Anois bhí cluiche ó ifreann.
We loved each other.	Thaitin a chéile linn.
Things were better for everyone when she was here.	Bhí rudaí níos fearr do gach duine nuair a bhí sí anseo.
The scene never happened like that.	Níor tharla an radharc mar sin riamh.
She will not take me.	Ní thógfaidh sí mé.
Thank you, thank you.	Go raibh maith agat, go raibh maith agat.
perfect.	foirfe.
They could not be signed.	Níorbh fhéidir iad a shíniú.
The only thing I can offer someone is myself right now.	Is é an t-aon rud is féidir liom a thairiscint do dhuine ná mé féin faoi láthair.
Nothing makes sense.	Ní dhéanfaidh aon ní ciall.
I bought it from her mother.	Cheannaigh mé óna máthair í.
I know you would not run from the battle.	Tá a fhios agam nach rithfeadh leat ón gcath.
These could not be the only parts affected.	Níorbh fhéidir gurbh iad seo na codanna amháin a ndearnadh difear dóibh.
There are many and minor in natural science available.	Tá mórchuid agus mionaoiseach san eolaíocht nádúrtha ar fáil.
They probably preferred to walk.	Is dócha gurbh fhearr leo siúl.
I am ready for it.	Táim ullamh dó.
We like to keep the numbers as low as possible.	Is maith linn na huimhreacha a choinneáil chomh híseal agus is féidir.
But hide that list from your clients.	Ach folaigh an liosta sin ó do chliaint.
Good year.	Bliain mhaith.
She couldn't stop thinking about it.	Ní fhéadfadh sí stop a bheith ag smaoineamh air.
In her mind, she looked perfect.	Ina aigne, d'fhéach sí foirfe.
In a good way.	Ar bhealach maith.
One for each item in your collection.	Ceann do gach mír i do bhailiúchán.
On the recommended decisions.	Ar na cinntí molta.
Thanks for this info.	Go raibh maith agat as an eolas seo.
Some of them more recent than others.	Roinnt acu le déanaí ná a chéile.
They said they will issue a press release when they file fees.	Dúirt siad go n-eiseoidh siad preasráiteas nuair a chomhdóidh siad táillí.
I want things to remain as they are, nice and stable.	Ba mhaith liom go bhfanfaidh rudaí mar atá siad, deas agus cobhsaí.
Now he smiled.	Anois aoibh sé.
He can do it.	Is féidir leis é a dhéanamh.
Check out the new section at the top right.	Seiceáil an rannán nua ag barr ar dheis.
They did not give him up a plate.	Níor thug siad suas pláta dó.
And a good mix on top of that.	Agus meascán maith ar a bharr sin.
They would not hear the benefits.	Ní chloisfidís na buntáistí.
That is common practice.	Is é sin an cleachtas coitianta.
He stood ready to fight.	Sheas sé réidh le troid.
I am worried about their future.	Tá imní orm faoina dtodhchaí.
That was his political experience.	Ba é sin a thaithí polaitíochta.
It was not the best.	Ní raibh sé an chuid is fearr.
I have other problems.	Tá fadhbanna eile agam.
Everything was here and there.	Bhí gach rud anseo agus tá.
It really is.	Is í i ndáiríre.
We will help in any way we can.	Cabhróidh muid in aon slí is féidir linn.
Suggest possible data sources.	Mol foinsí sonraí féideartha.
They felt the same way.	Mhothaigh siad ar an mbealach céanna.
Or my sister holding a new baby for the first time.	Nó mo dheirfiúr leanbh nua a shealbhú den chéad uair.
He has only a second son.	Níl aige ach an dara mac.
She wasn’t worried about that, either.	Ní raibh sí buartha faoi sin, ach an oiread.
I was thinking about it.	Bhí mé ag smaoineamh air.
Those who want to work rather than read.	Iad siúd ar mhaith leo obair a dhéanamh seachas léamh.
Zero from it.	Nialais uaidh.
Find your favorite sound with closed hands.	Faigh an fhuaim is fearr leat leis na lámha dúnta.
I know where we are to save it.	Tá a fhios agam cá bhfuil muid chun é a shábháil.
The team did an excellent job waiting for everyone.	Rinne an fhoireann jab den scoth ag fanacht ar gach duine.
You will soon be in your global city.	Ní fada go mbeidh tú isteach i do chathair dhomhanda.
Tomorrow, it could be a fight.	Amárach, d'fhéadfadh sé a bheith ina troid.
Various mechanisms are discussed.	Pléitear meicníochtaí éagsúla.
He needs to hear it from you.	Caithfidh sé é a chloisteáil uait.
My back was to the house.	Bhí mo dhroim go dtí an teach.
When we were together, we saw each other through multiple challenges.	Agus muid le chéile, chonaiceamar a chéile trí dhúshláin iolracha.
The night air was clear.	Bhí aer na hoíche soiléir.
Sometimes you have to test it.	Uaireanta caithfidh tú é a thástáil.
And so they hid.	Agus mar sin i bhfolach siad.
A day goes by, then three, then a week.	Téann lá thart, ansin trí cinn, ansin seachtain.
A plan of any kind was a step in the right direction.	Céim sa treo ceart a bhí i bplean de chineál ar bith.
Only two registered for the class.	Níor chláraigh ach beirt don rang.
As a function of the examination area and recommended temperature.	Mar fheidhm den limistéar scrúdaithe agus teocht molta.
Only in the room.	Ach amháin sa seomra.
Lots of crazy people running around the world today.	A lán daoine craiceáilte ag rith timpeall an domhain inniu.
She took control of the interview without another word.	Ghlac sí smacht ar an agallamh gan focal eile.
Their car is broken down.	Tá a gcarr briste síos.
I had no problem finding the right size.	Ní raibh aon fhadhb agam an méid ceart a aimsiú.
They did not do very well.	Níor éirigh go han mhaith leo.
We have to go back.	Caithfimid dul ar ais.
Nothing of interest, really.	Ní dhéanfaidh aon ní spéise, i ndáiríre.
The question is, how do we go about finding that.	Is í an cheist, conas a théann muid faoi sin a aimsiú.
In either case, the same result occurs.	I gceachtar den dá chás, tarlaíonn an toradh céanna.
Nothing he could think of made sense.	Ní raibh aon chiall ag aon ní a bhféadfadh sé smaoineamh air a dhéanamh.
Actually, there is no law for the rich.	I ndáiríre, níl aon dlí do na saibhir.
She was definitely not going.	Is cinnte nach raibh sí ag dul.
Moreover, men are more anxious than women.	Thairis sin, tá níos mó imní ar fhir ná ar mhná.
He had to clean this up as quickly as possible.	Bhí air é seo a ghlanadh suas chomh tapa agus ab fhéidir.
But not for a while.	Ach ní ar feadh tamaill.
I will know how.	Beidh a fhios agam conas.
This was great.	Bhí sé seo go hiontach.
In fact, we could probably live comfortably without ever leaving our home.	Go deimhin, is dócha go bhféadfaimis maireachtáil compordach gan ár dteach a fhágáil riamh.
And that's how we think about it.	Agus sin mar a smaoinímid faoi.
It is important that you and your family understand this and that you prepare accordingly.	Tá sé tábhachtach go dtuigeann tú féin agus do theaghlach é seo agus go n-ullmhaíonn tú dá réir.
But that is not for them to decide.	Ach ní hé sin dóibh cinneadh a dhéanamh.
The product quality is excellent.	Tá caighdeán an táirge den scoth.
That education is a matter of learning how to cope with experience.	Is ábhar é an t-oideachas sin foghlaim conas dul i ngleic le taithí.
But there was a range of opinion.	Ach bhí raon tuairime ann.
That's the kind of game that makes college football so unique.	Sin an cineál cluiche a fhágann go bhfuil peil an choláiste chomh uathúil.
I hope it continues every day.	Tá súil agam go leanfar leis gach lá.
Thank you for your understanding during this period.	Go raibh maith agat as do thuiscint le linn na tréimhse seo.
He turned and stared back.	Chas sé agus Stán ar ais.
I like the space between them and the colors.	Is maith liom an spás idir eatarthu agus na dathanna.
And two other great young players.	Agus beirt imreoirí óga iontacha eile.
This is a big problem.	Is fadhb mhór í seo.
Or for safety.	Nó le sábháilteacht.
Similar comments are received two years later.	Faightear tuairimí comhchosúla dhá bhliain ina dhiaidh sin.
Everything you see is dark.	Tá gach a fheiceann tú dorcha.
You can get it.	Is féidir leat é a fháil.
No one stopped her, but herself.	Níor stop éinne í, ach í féin.
This continued for a very long time.	Lean sé seo ar feadh tréimhse an-fhada.
Some are good, some are not.	Tá cuid acu go maith, níl cuid acu.
Just too much work.	Díreach an iomarca oibre.
The next morning.	An mhaidin dár gcionn.
Look around and enjoy your time here.	Breathnaigh thart agus bain sult as do chuid ama anseo.
It will be very nice.	Beidh sé an-deas.
He could no longer trust his own eyes.	Ní fhéadfadh muinín a bheith aige as a shúile féin a thuilleadh.
It was like his chair.	Bhí sé cosúil lena chathaoir.
Another great thing to do.	Rud iontach eile le déanamh.
Another thing you should consider this.	Rud eile ar cheart duit smaoineamh air seo.
The best thing is just to start.	Is é an rud is fearr ach tosú.
His face moved from side to side, looking at them with interest.	Bhog a aghaidh ó thaobh go taobh, ag breathnú orthu le suim.
Here we give only one of them.	Anseo ní thugann muid ach ceann amháin acu.
I know, and everyone here knows, exactly where she is.	Tá a fhios agam, agus tá a fhios ag gach duine anseo, go díreach cá bhfuil sí.
You don’t need music.	Ní theastaíonn uait ceol.
No one wants to stay here.	Níl aon duine ag iarraidh fanacht anseo.
The key is to let them be where they are.	Is í an eochair chun ligean dóibh a bheith áit a bhfuil siad.
I think your son would figure that out over time.	Sílim go ndéanfadh do mhac é sin a dhéanamh amach le himeacht ama.
Turn away from the world.	Cas ar shiúl ón domhan.
Now go home.	Anois dul abhaile.
For us, it's good to be on the road.	Maidir linne, is maith a bheith ar an mbóthar.
Informed written consent was obtained from patients prior to surgery.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó othair roimh an máinliacht.
There was only waiting.	Ní raibh ann ach feithimh.
He read it in the papers.	Do léigheadh ​​sé sna páipéirí é.
They have to move.	Caithfidh siad bogadh.
You will love my property because of the comfort, the view.	Beidh grá agat do mo mhaoin mar gheall ar an chompord, an radharc.
Rose sos.	Rose sos.
Three years early.	Trí bliana go luath.
I was angry and hungry.	Bhí fearg agus gort orm.
My husband comes out.	Tagann m'fhear céile amach.
More in a minute.	Níos mó i nóiméad.
Next, the block itself.	Next, an bloc féin.
It can be used as a solid or aqueous solution.	Is féidir é a úsáid mar réiteach soladach nó uisce.
Of three independent measurements.	De thrí thomhais neamhspleácha.
I do not get this.	Ní fhaighim é seo.
He would find a round man there.	Gheobhadh sé fear cruinn ann.
If not, try these.	Mura bhfuil, déan iarracht iad seo.
That was close enough to me.	Bhí sé sin gar go leor dom.
Step above the work.	Céim os cionn na hoibre.
I can barely see my kids now.	Is ar éigean a fheicim mo pháistí anois.
That being said, the work does not stop.	Mar sin á rá, ní stopann an obair.
But he wanted to get my eyes and nose.	Ach bhí sé ag iarraidh a fháil ar mo shúile agus srón.
My faith developed.	D'fhorbair mo chreideamh.
Again, that's a small part of the whole picture, but it's there.	Arís, sin cuid bheag den phictiúr iomlán, ach tá sé ann.
Some have difficulty getting out of bed.	Bíonn deacracht ag cuid acu éirí as an leaba.
That's for the baby itself.	Sin don leanbh é féin.
Go here if you want to learn more.	Téigh anseo más mian leat níos mó a fhoghlaim.
Here is a cost per user per month.	Anseo tá costas in aghaidh an úsáideora in aghaidh na míosa.
There was just no need.	Ní raibh aon ghá ach.
He lifted it to her lips and watched her over the top.	Thóg sé go dtí a liopaí é agus faire uirthi thar barr.
Some people enter my system because they are afraid.	Téann roinnt daoine isteach i mo chóras mar go bhfuil eagla orthu.
We need a new way.	Teastaíonn bealach nua uainn.
Overall, the collection is well worth a visit.	Ar an iomlán, is fiú cuairt a thabhairt ar an mbailiúchán.
They have better.	Tá níos fearr a bheith acu.
Each system is managed by another department.	Tá gach córas á bhainistiú ag rannóg eile.
That's not great.	Níl sé sin go hiontach.
He had no idea how it was made, but it was.	Ní raibh aon aird aige conas a rinneadh é, ach go raibh sé.
Like a bad set for a second rate movie.	Cosúil le droch-thacar do scannán dara ráta.
But they believed that the individual must serve the state.	Ach chreid siad go gcaithfidh an duine aonair freastal ar an stát.
So he is a good boy.	Dá bhrí sin is buachaill maith é.
Price change is bound to affect us.	Is cinnte go rachaidh athrú ar phraghas i bhfeidhm orainn.
God, my girls are tall.	A Dhia, tá mo ghirseacha ard.
We do not see this difference in our analysis.	Ní fheicimid an difríocht seo inár n-anailís.
I hear it more.	Cloisim níos mó é.
At any cost.	Ar aon chostas.
Two of them said no.	Dúirt beirt acu nach raibh.
But this is a challenge.	Ach is dúshlán é seo.
Well, come on, then.	Bhuel, teacht ar, ansin.
I really felt used.	Bhraith mé úsáid i ndáiríre.
There is nothing wrong with me.	Níl aon rud cearr liom.
You are so honest, you know a lot.	Tá tú chomh macánta, tá a fhios agat go leor.
And there is a heavy police presence here.	Agus tá láithreacht throm póilíní anseo.
And then closed her throat.	Agus ansin dhún a scornach.
Family or friends can help in this situation.	Is féidir le teaghlach nó cairde cabhrú sa chás seo.
The water is cold but it looks fresh.	Tá an t-uisce fuar ach tá cuma úr air.
Adults, help the kids.	Daoine fásta, cabhrú leis na páistí.
She is with you.	Tá sí leat.
I think she loves you a little.	Sílim go bhfuil grá aici duit beagán.
But it was not going to be a hit.	Ach ní raibh sé chun a bheith ina hit.
Now his book is finished.	Anois tá a leabhar críochnaithe.
She felt terrible for them.	Mhothaigh sí uafásach dóibh.
The method will be of interest to its target audience.	Beidh an modh ina ábhar spéise dá spriocghrúpa.
Not everything he had hoped for would happen.	Ní raibh gach rud a raibh súil aige a tharlóidh.
The average recovery is displayed, and standard error is displayed as error bars.	Taispeántar an meán-aisghabháil, agus taispeántar earráid chaighdeánach mar bharraí earráide.
My father was there.	Bhí m’athair ann.
Go over there and read it, it's still there.	Téigh anonn ansin agus léigh é, tá sé fós ann.
Pass the bottle.	Pas an buidéal.
They get stopped every time they go.	Faigheann siad stop gach áit a théann siad.
They were introduced.	Tugadh isteach iad.
There are seven school houses.	Tá seacht dteach scoile ann.
Most are children or little more than children.	Is leanaí nó beagán níos mó ná leanaí an chuid is mó.
The front is a small window card.	Is é an tosaigh cárta fuinneoige beag.
I kept trying to rationalize myself for it.	Lean mé ag iarraidh mé féin a réasúnú as.
She shook her head at herself.	Chroith sí a ceann uirthi féin.
For him, the law was the law.	Dó, ba é an dlí an dlí.
Now it's much easier to do.	Anois tá sé i bhfad níos éasca a dhéanamh.
It uses but gets people what it needs and moves on.	Úsáideann sé ach faigheann daoine an méid a theastaíonn uaidh agus bogann sé ar aghaidh.
And the court knew it all.	Agus bhí a fhios ag an gcúirt go léir é.
Read on for more details.	Léigh ar aghaidh le haghaidh tuilleadh sonraí.
Stand aside and let me pass.	Seas ar leataobh agus lig dom pas a fháil.
At the same time they voted against the proposed government.	Ag an am céanna vótáil siad i gcoinne an rialtais atá beartaithe.
It gives me peace.	Tugann sé síocháin dom.
It so happened that he could ask.	Tharla dó go bhféadfadh sé a iarraidh.
The two missing children.	An bheirt pháistí atá ar iarraidh.
It happened during my school years.	Tharla sé le linn mo bhlianta scoile.
However, I am currently obsolete.	Táim as feidhm faoi láthair áfach.
I stared out at him.	Stán mé amach é.
I probably left someone out.	Is dócha gur fhág mé duine éigin amach.
Maybe he was his son.	B’fhéidir gurbh é a mhac é.
We just have our bad days.	Tá ár laethanta dona againn ach.
It opened a few doors for me in my career.	D’oscail sé cúpla doras dom i mo ghairm bheatha.
There is a risk that this could create too much pressure.	Tá baol ann go bhféadfadh sé seo brú rófhada a chruthú.
The sound of her voice.	Fuaim a gutha.
A number is on its side in the past.	Tá uimhir ar a taobh san am atá caite.
They write free software.	Scríobhann siad bogearraí saor in aisce.
I expected things to start to go awry.	Bhíothas ag súil uaim go dtosódh rudaí ag imeacht.
But there was no reason to let me down there.	Ach ní raibh aon chúis chun mé a fhágáil síos ann.
There is nothing nice about it.	Níl aon rud deas faoi.
But it should not be.	Ach níor cheart go mbeadh.
It is too late now to ask us to place an order.	Tá sé déanach anois iarraidh orainn ordú a thabhairt.
That’s too black and white.	Tá sé sin ró-dhubh agus bán.
Insurance would cover that.	Chlúdódh árachas sin.
It was still a random fire.	Bhí sé fós tine randamach.
For best results, go by weight.	Chun na torthaí is fearr, dul de réir meáchain.
The results were similar across genders and different levels of sexual experience.	Bhí na torthaí cosúil trasna inscne agus leibhéil éagsúla eispéiris ghnéis.
Put together an action plan.	Cuir plean gníomhaíochta le chéile.
Whatever they are.	Cibé rud a bhfuil siad.
But as he stared, he began to see something bigger.	Ach mar a stán sé, thosaigh sé a fheiceáil rud éigin níos mó.
One is, as it were, the protective bar.	Is é ceann amháin, mar a déarfá, an barra cosanta.
Away was not my game plan.	Ar shiúl ní raibh mo phlean cluiche.
So he waited a few more minutes, thinking about the situation.	Mar sin d'fhan sé cúpla nóiméad eile, ag smaoineamh ar an scéal.
That's the other thing.	Sin an rud eile.
He returned to his spot on the bridge of his ship.	D'fhill sé ar a láthair ar dhroichead a long.
I am glad to hear this.	Tá áthas orm é seo a chloisteáil.
It's a long straight style.	Is stíl fhada dhíreach í.
But planning for a variety of reasons is not a good word.	Ach ní focal maith í pleanáil ar chúiseanna éagsúla.
It's little surprise.	Is beag an t-iontas é.
Check in every thirty.	Seiceálfar isteach gach tríocha.
Hope this helps.	Tá súil go gcabhraíonn sé seo.
For more details about the series.	Le haghaidh tuilleadh sonraí faoin tsraith.
Race is everything.	Is é an cine gach rud.
But it must have been something that really made sense.	Ach chaithfeadh sé a bheith ina rud a bhain ciall i ndáiríre.
And, there was no 'in between'.	Agus, ní raibh aon 'idir eatarthu'.
As long as you eat it within a responsible time frame.	Chomh fada agus a itheann tú é laistigh de fhráma ama freagrach.
With one set of topics.	Le sraith amháin ábhar.
We can test it now.	Is féidir linn é a thástáil anois.
Focus on any positive, no matter how small.	Fócas ar aon dearfach, is cuma cé chomh beag.
He said there were times when it felt like walking out.	Dúirt sé go raibh amanna ann nuair a mhothaigh sé cosúil le siúl amach.
We still follow their course.	Leanaimid a gcúrsa fós.
However, this is not enough.	Mar sin féin, ní leor é seo.
Let me know if that is the case.	Cuir in iúl dom más mar sin atá an cás.
The movement has unfortunately spread to the entire world.	Tá an ghluaiseacht tar éis scaipeadh ar an drochuair chuig an domhan ar fad.
She's doing that stuff for a reason.	Tá an stuif sin á dhéanamh aici ar chúis.
This is clearly not working.	Is léir nach bhfuil sé seo ag obair.
Nothing less.	Ní dhéanfaidh aon ní níos lú.
It was just weird.	Bhí sé ach aisteach.
He was never tried and released after two years.	Níor cuireadh ar a thriail riamh é agus scaoileadh saor é tar éis dhá bhliain.
It was pulled over my head.	Tarraingíodh thar mo cheann é.
It felt like hell.	Bhraith sé cosúil le ifreann.
When he sees no one, he remains silent.	Nuair nach bhfeiceann sé aon duine, fanann sé ciúin.
The differences in body weight over time between the groups were significant.	Bhí na difríochtaí i meáchan coirp le himeacht ama idir na grúpaí suntasach.
He decided it couldn’t be the car he saw.	Chinn sé nach bhféadfadh sé a bheith ina charr a chonaic sé.
You told me what you are looking for.	Dúirt tú liom cad atá á lorg agat.
This study had several goals.	Bhí roinnt spriocanna ag an staidéar seo.
The firm declined to comment.	Dhiúltaigh an gnólacht freagra a thabhairt.
They will indeed smell.	Beidh siad boladh go deimhin.
Step away from the message board.	Céim ar shiúl ón gclár teachtaireachta.
Worse, she was still human.	Níos measa, bhí sí fós daonna.
And he is not a model father.	Agus ní athair samhail é.
You touch her skin and you get dripping.	Déanann tú teagmháil lena craiceann agus gheobhaidh tú sruth.
No one can fix the price.	Ní féidir le duine ar bith an praghas a shocrú.
That is not good.	Ní haon mhaith é sin.
As soon as she saw the top she stopped.	Chómh luath agus a d’fheiceadh sí thar barr stad sí.
We did not.	Ní dhearnamar.
Sometimes leaving in the heart.	Uaireanta ag fágáil i croí.
But that is no longer the case.	Ach ní mar sin atá an scéal a thuilleadh.
If they even did.	Má rinne siad fiú.
This is supposed to be a news story.	Ceaptar gur scéal nuachta é seo.
I could not let it worry me.	Ní fhéadfainn é a ligean imní dom.
I don’t want the responsibility on him.	Níl mé ag iarraidh an fhreagracht air.
It certainly does.	Is cinnte go bhfuil an chuma air.
Leaving school for her.	Ag fágáil na scoile di.
Its a little less work.	A obair beagán níos lú.
Once activated, it cannot access the local database.	Nuair a chuirtear ar siúl é, ní féidir leis rochtain a fháil ar an mbunachar sonraí áitiúil.
It certainly has some great products.	Is cinnte go bhfuil roinnt táirgí iontach aige.
I smiled straight from ear to ear and nodded my head.	Rinne mé aoibh gháire díreach ó chluas go cluas agus Chlaon mo cheann.
Fucking get it together or get the fuck out.	Fucking é a fháil le chéile nó a fháil ar an fuck amach.
It does not matter about the size.	Is cuma faoin méid.
No one we know.	Aon duine a fhios againn.
Our day out was in full swing.	Bhí ár lá amuigh ar siúl.
She was putting her money on the first one.	Bhí sí ag cur a cuid airgid ar an gcéad cheann.
How hard you work during this time is entirely up to you.	Is fút féin go hiomlán cé chomh crua a oibríonn tú le linn an ama seo.
I almost fell.	beagnach thit mé.
It will not share the results with your acknowledgment.	Ní scarfaidh sé na torthaí le haitheantas duit.
And he shouldn't.	Agus níor cheart dó.
If there are any problems, they send it back to the organization.	Má bhíonn aon fhadhbanna ann, cuireann siad ar ais chuig an eagraíocht é.
We would still be wrong with them.	Bheimis mícheart fós orthu.
He wants to kill.	Tá sé ag iarraidh a mharú.
I went searching for more info.	Chuaigh mé ar cuardach le haghaidh tuilleadh eolais.
That is sad to hear.	Is brónach é sin a chloisteáil.
I have pictures to prove it.	Tá pictiúir agam chun é a chruthú.
I appreciate beauty, where it is found.	Is mór agam áilleacht, áit a bhfuil sé le fáil.
He wants to get better.	Tá sé ag iarraidh éirí níos fearr.
I am a king of my kind.	Tá mé rí do mo chineál.
I advise you to give it a shot.	Molaim duit lámhaigh a thabhairt dó.
The doors were open.	Bhí na doirse oscailte.
From a property analysis perspective, this is crucial.	Ó thaobh anailíse maoine de, tá sé seo ríthábhachtach.
I hope you have a great day.	Tá súil agam go bhfuil lá iontach agat.
Ultimately, the judge will make a decision.	Ar deireadh thiar, déanfaidh an breitheamh cinneadh.
It was dark and rather cold in the shad.	Bhí sé dorcha agus sách fuar sa sead.
Not that she was going to anyway.	Ní go raibh sí ag dul go dtí ar aon nós.
This is the way we have to go then.	Is é seo an bealach a gcaithfimid dul ansin.
Because it is not true.	Toisc nach bhfuil sé fíor.
I hope you find something too! 	Tá súil agam go bhfaighidh tú rud éigin freisin!
.	.
Several times she opened and closed her mouth but no word came.	Roinnt uaireanta d’oscail agus dhún a béal ach níor tháinig focal ar bith.
There was nothing on it.	Ní raibh aon rud air.
Planning to start a game project with someone.	Pleanáil le tionscadal cluiche a thosú le duine éigin.
They can also vote as they wish.	Is féidir leo vótáil mar is mian leo freisin.
Take the rest of the week.	Tóg an chuid eile den tseachtain.
The lottery is common.	Is é an crannchur coitianta.
He had lost weight.	Bhí meáchan caillte aige.
He had to stop thinking about that.	Bhí air stopadh ag smaoineamh air sin.
Maybe inside the town house.	B’fhéidir istigh i dteach an bhaile mhóir.
White dress shirt.	Léine gúna bán.
He stayed in bed for two weeks.	D’fhan sé coicís sa leaba.
No significant difference was observed between the two groups.	Níor tugadh faoi deara aon difríocht shuntasach idir an dá ghrúpa.
We could tell the amount fairly according to our speed.	D'fhéadfaimis an méid a insint go cothrom de réir ár luas.
She told me she hated that.	Dúirt sí liom gur fuath léi é sin.
What made the site even more special.	Ba é an rud a rinne níos speisialta fós é an suíomh.
That means a few different things.	Ciallaíonn sé sin cúpla rud difriúil.
I hope you enjoy reading them.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as iad a léamh.
When I saw those shoes I laughed and thought about your blog.	Nuair a chonaic mé na bróga sin rinne mé gáire agus smaoineamh ar do bhlag.
No matter the method, they are just as dead.	Is cuma an modh, tá siad díreach chomh marbh.
We drove together.	Thiomáin muid le chéile.
You can read about it here.	Is féidir leat léamh faoi anseo .
The first thing we have to do is judge.	Is é an chéad rud a bhíonn orainn a dhéanamh ná breitheamh.
That's where the problem begins.	Sin an áit a thosaíonn an fhadhb.
There was a lot of bad blood.	Bhí mórán droch-fhuil ann.
The house was filled with music with radio.	Líonadh an teach le ceol le raidió.
But at a cost.	Ach ar chostas.
That is not a correct statement of the law.	Ní ráiteas ceart ar an dlí é sin.
The source of the problem itself.	Foinse na faidhbe féin.
There is still a lot to do.	Tá go leor le déanamh fós.
I hope that point is well accepted.	Tá súil agam go nglactar go maith leis an bpointe sin.
Be aware of these food patterns.	Bí feasach ar na patrúin bia seo.
Just want to have some fun! 	Díreach ag iarraidh roinnt spraoi a bheith agat!
.	.
I have ten kids.	Tá deichniúr páistí agam.
Casual characters.	Carachtair corrchéime.
Healthcare.	Cúram sláinte.
One is a moral question and the other a question of law.	Is ceist mhorálta í ceann amháin agus ceist dlí an ceann eile.
They were once people, a very long time ago.	Daoine ab ea iad uair amháin, tamall an-fhada ó shin.
The men he had let him go.	Na fir a bhí aige lig sé dul.
I do not get it.	Ní fhaighim é.
I want to show it again.	Ba mhaith liom é a thaispeáint arís.
What was so wrong with living at home.	Cad a bhí chomh mícheart le cónaí sa bhaile.
We can add to what works best for me.	Is féidir linn cur leis an méid a oibríonn is fearr domsa.
I sat inside that office with him.	Shuigh mé taobh istigh den oifig sin leis.
He pushed the market through.	Bhrúigh sé an margadh tríd.
She looked at her father.	Bhreathnaigh sí ar a hathair.
There was no difference between the groups.	Ní raibh aon difríocht idir na grúpaí.
I nodded, before he hit me.	Chlaon mé, sular bhuail sé dom.
But the very advantage, that this class is mine.	Ach is é an buntáiste an-, go bhfuil an rang seo mianach.
Just lie there and die.	Just a luí ansin agus bás.
I can provide more details if you are interested.	Is féidir liom tuilleadh sonraí a sholáthar má tá suim agat ann.
But you might want to keep it simple.	Ach b'fhéidir gur mhaith leat é a choinneáil simplí.
He was an active member of our community.	Bhí sé ina bhall gníomhach dár bpobal.
On his third trip, he tried to stand.	Ar a thríú turas, rinne sé iarracht seasamh.
Many people are different and get along with it.	Tá go leor daoine difriúil agus réitíonn siad leis.
All hidden in the fine print.	Go léir i bhfolach sa chló breá.
Maybe it was gone too fast.	B'fhéidir go raibh sé imithe ró-thapa.
I will say it again, one.	Déarfaidh mé arís é, amháin.
I can do that, she said.	Is féidir liom é sin a dhéanamh, a dúirt sí.
The proof is standard.	Tá an cruthúnas caighdeánach.
I make my second and it folds wide.	Déanaim mo dhara agus filleann sé leathan é.
When she spoke on the record, others followed.	Nuair a labhair sí ar an taifead, lean daoine eile.
This was great.	Bhí sé seo mór.
It is not the end of the world.	Ní hé deireadh an domhain é.
Cards to follow.	Cártaí le leanúint.
His eyes grew round and wide.	D'fhás a shúile cruinn agus leathan.
The main outcome of this standard procedure is as follows.	Is é seo a leanas príomhthoradh an nós imeachta chaighdeánaigh seo.
The blood tests, now this.	Na tástálacha fola, anois seo.
They are a great sight, especially on a clear summer day.	Is iontach an radharc iad, go háirithe ar lá soiléir samhraidh.
A matter of reflection, next time we think about gun control.	Ábhar machnaimh, nuair seo chugainn smaoinímid ar rialú gunna.
I got it back.	Fuair ​​​​mé ar ais é.
I get sick thinking about how many lives have been lost.	Éirím tinn ag smaoineamh ar cé mhéad saol a cailleadh.
I haven't heard of it, anyway.	Níor chuala mé trácht air, ar aon nós.
People will come over soon, some people, she will call them.	Beidh daoine ag teacht anall go luath, daoine áirithe, cuirfidh sí glaoch orthu.
It smells.	Tá boladh ann.
They did this.	Rinne siad seo.
Its function is unknown.	Ní fios a fheidhm.
I really do not know what to do.	I ndáiríre níl a fhios agam cad atá le déanamh.
Characters are the best types to write.	Is iad na cineálacha carachtair is fearr le scríobh.
I touch his throat with my hands.	Déanaim teagmháil lena scornach le mo lámha.
We run until we come to an end.	Ritheann muid go dtí go dtiocfaidh muid chun deiridh.
She cut herself on the damned thing.	Ghearr sí í féin ar an rud damanta.
But it worked well enough for my purposes.	Ach d'oibrigh sé go maith go leor chun mo críocha.
I’m glad it stopped on my way.	Tá áthas orm gur stop sé ar mo bhealach.
I lost my focus a bit.	Chaill mé mo fhócas beagán.
If you know anyone, let me know.	Má tá aithne agat ar éinne, cuir in iúl dom.
We hope you found this information helpful.	Tá súil againn gur chabhraigh an fhaisnéis seo leat.
It was a whole new idea for me that year.	Smaoineamh iomlán nua a bhí ann dom an bhliain sin.
It is tall, wide, and thick.	Tá sé ard, leathan, agus tiubh.
Check back for next post.	Seiceáil ar ais don chéad phostáil eile.
Well, we didn't have much trouble hiding it.	Bhuel, ní raibh mórán trioblóide orainn é a cheilt.
A short word is explained in such order.	Tá focal gairid mínithe in ord mar sin.
Ask the computer you keep in your brain.	Iarr ar an ríomhaire a choimeádann tú i d'inchinn.
They had more time.	Bhí níos mó ama acu.
And you have to mean it when you get on stage.	Agus caithfidh tú é a chiallaíonn nuair a éiríonn tú ar an stáitse.
It may have been an accident.	B’fhéidir gur timpiste a bhí ann.
Be role models.	A bheith eiseamláirí.
The two men are drawn into a strange society.	Tá an bheirt fhear tarraingthe isteach i sochaí aisteach.
We can see it here with them.	Is féidir linn é a fheiceáil anseo leo.
Her words were released to her.	Bhí a focail scaoileadh di.
Don't join any crazy group.	Ná bí páirteach in aon ghrúpa craiceáilte.
I was the only student who did not read music.	Ba mise an t-aon dalta nár léigh ceol.
He gets out of the car.	Éiríonn sé as an gcarr.
I got my contract.	Fuair ​​​​mé mo chonradh.
They were lost.	Cailleadh iad.
I'm just going to move everything over.	Tá mé ag dul díreach chun gach rud a bhogadh thar.
So he let them lead him away.	Mar sin lig sé dóibh é a threorú uaidh.
I'll see you later !.	Feicfidh mé ar ball thú!.
Autumn is a beautiful and beautiful day.	Is lá breá agus álainn é san fhómhar.
He was a child.	Bhí sé ina leanbh.
Of course it is.	Ar ndóigh tá sé.
She was so damned that she did not know.	Bhí an oiread sin damanta uirthi nach raibh a fhios aici.
All days were nice.	Bhí na laethanta go léir go deas.
It is easy to use.	Tá sé éasca le húsáid.
This product is not currently available for your region.	Níl an táirge seo ar fáil do do réigiún faoi láthair.
All patients have signed informed consent prior to treatment.	Tá toiliú feasach sínithe ag gach othar roimh an gcóireáil.
I love the dress.	Is breá liom an gúna.
You want to share them with me.	Ba mhaith leat iad a roinnt liom.
The burden is too heavy.	Tá an t-ualach ró-throm.
They have become responsible.	Tá siad tar éis éirí freagrach.
Her shoes were white, and like men 's wear.	Bhí a bróga bán, agus cosúil le caitheamh fir.
Get as many as you can, and let them know.	Faigh an oiread agus is féidir leat, agus cuir in iúl dóibh.
Oh yes, sure.	Ó sea, cinnte.
But nothing changes.	Ach ní athraíonn aon rud.
But he knew better than to ask.	Ach bhí a fhios aige níos fearr ná a iarraidh.
I say, not enough.	Deirim, ní leor.
They were shot many times.	Bhí siad lámhaigh go leor uaireanta.
That would change our whole path.	D’athródh sé sin ár gcosán iomlán.
Now imagine life a few months later.	Anois samhlaigh an saol cúpla mí ina dhiaidh sin.
No injuries were reported.	Níor tuairiscíodh gortuithe ar bith.
We have to go see it.	Ní mór dúinn dul chun é a fheiceáil.
I roll on my knees.	Rollaim ar mo ghlúine.
The light for my darkness.	An solas do mo dorchadas.
Not true enough for them.	Ná fíor go leor dóibh.
But most will try to find work somewhere else.	Ach déanfaidh a bhformhór iarracht obair a fháil áit éigin eile.
Serious injuries and deaths are common.	Is minic a tharlaíonn gortuithe tromchúiseacha agus bás.
Plays were made once.	Rinneadh drámaí uair amháin.
For me, that is.	Maidir liom féin, is é sin.
This is understood as follows.	Tuigtear é seo mar seo a leanas.
This is where the race is beaten or lost.	Seo an áit a mbuaileann nó a chailltear an rás.
In addition, these provide quiet and smooth operation for the user.	Ina theannta sin, cuireann siad seo oibriú ciúin agus réidh ar fáil don úsáideoir.
She felt sad that old age could come to someone so suddenly.	Mhothaigh sí brónach go bhféadfadh seanaois teacht ar dhuine chomh tobann sin.
I will not do it until late.	Ní dhéanfar mé go dtí go déanach.
It was pretty simple, really.	Bhí sé simplí go leor, i ndáiríre.
There is a dead dog on the inside bed.	Tá madra marbh ar an leaba istigh.
At the same time, he heard from behind him.	Ag an am céanna, chuala sé ó taobh thiar dó.
That's his job.	Sin é a phost.
Feet are even more popular.	Tá níos mó tóir fós ar chosa.
One, 'does the download.	Amháin, ' a dhéanann an íoslódáil.
So he refused to accept the evidence.	Mar sin dhiúltaigh sé glacadh leis an bhfianaise.
Name the emotions.	Ainmnigh na mothúcháin.
If they do, they take their kids to see it.	Má dhéanann siad, tógann siad a gcuid páistí chun é a fheiceáil.
I usually won.	Bhuaigh mé de ghnáth.
I start feeling sick again.	Tosaíonn mé ag mothú tinn arís.
I need to find out about them, too.	Caithfidh mé a fháil amach fúthu, freisin.
He walked to the door.	Shiúil sé go dtí an doras.
It's cold outside.	Tá sé fuar amuigh.
The problem is that this is not working.	Is í an fhadhb atá ann nach bhfuil sé seo ag obair.
This is not a question we are ready to release.	Ní ceist í seo a bhfuilimid réidh a scaoileadh.
This is not the beginning of the end.	Ní hé seo an tús an deireadh.
They could not, or would not.	Ní fhéadfaidís, nó ní dhéanfadh.
This claim is false.	Tá an t-éileamh seo bréagach.
That does not help to improve anything.	Ní chabhraíonn sé sin le haon rud a fheabhsú.
Whatever we focus on, it is what will develop in our lives.	Cibé rud a dhírímid air, is é an rud a fhorbróidh inár saol.
Please.	Faoina thoil.
If he ran, he might still catch her.	Dá rithfeadh sé, b’fhéidir go ngabhfadh sé fós í.
They do not stop coming.	Ní stopann siad ag teacht.
No, consider it a test.	Ní féidir, mheas gur tástáil é.
Just be ready to drive.	Just a bheith réidh le tiomáint.
It can and will be effective.	Is féidir agus beidh sé éifeachtach.
This includes the missing value.	Áirítear leis seo an luach atá ar iarraidh.
I knew there was a way to prove it wrong.	Bhí a fhios agam go raibh bealach ann chun é a chruthú mícheart.
Sorry to be so late.	Tá brón orm a bheith chomh déanach.
And I thought I really liked her.	Agus shíl mé gur thaitin sí go mór liom.
Patient database development.	Forbairt bunachar sonraí othar.
All authors were involved in data interpretation and analysis.	Bhí baint ag na húdair go léir le léirmhíniú agus anailís sonraí.
It came wrong.	Tháinig sé mícheart.
My book is the result of about a decade of original research.	Is toradh timpeall deich mbliana de bhuntaighde mo leabhar.
You did well.	Rinne tú go maith.
It really does.	Déanann sé i ndáiríre.
It's time for change.	Tá sé in am athrú.
It was a great summer for me.	Samhradh iontach a bhí ann domsa.
Your business property needs a great control offer.	Tá tairiscint rialaithe iontach ag teastáil ó do mhaoin ghnó.
Now it was different.	Anois bhí sé difriúil.
From there, they began searching the area.	As sin, thosaigh siad ag cuardach an cheantair.
Thank you very much!!.	Go raibh míle maith agat!!.
Not by accident.	Ní de thimpiste.
And you can do that too.	Agus is féidir libhse é sin a dhéanamh freisin.
I remember that night.	Is cuimhin liom an oíche sin.
I am not fit to be seen at your table.	Níl mé oiriúnach a bheith le feiceáil ag do bhord.
State the opinion of the other side.	Luaigh tuairim an taobh eile.
Here is a man who can do literally anything.	Seo fear atá in ann aon rud a dhéanamh go litriúil.
He really liked it.	Thaitin sé go mór leis.
It's hard for me to talk to the fans right now.	Tá sé deacair dom labhairt leis an lucht leanúna anois.
You get immediate answers to your questions.	Faigheann tú freagraí láithreach ar do cheisteanna.
She obviously did not think about this.	Is léir nár smaoinigh sí air seo.
Some good moments, though.	Roinnt chuimhneacháin maith, áfach.
The thing had seen a better day, but it looked familiar.	Bhí lá níos fearr feicthe ag an rud, ach d'fhéach sé ar an eolas.
Also quite expensive even in paper.	Chomh maith leis sin daor go leor fiú i bpáipéar.
Independent experiments were performed twice.	Rinneadh turgnaimh neamhspleácha faoi dhó.
It is the full meaning of a particular concern.	Is éard atá i gceist leis ná brí iomlán imní ar leith.
Right, not much luck.	Ceart, gan mórán ádh.
Many have tried to change that.	Tá iarracht déanta ag go leor é sin a athrú.
It will be closed to through traffic.	Beidh sé dúnta don tréthrácht.
I was really into the show.	Bhí mé i ndáiríre isteach sa seó.
She knew how to handle herself.	Bhí a fhios aici conas a láimhseáil í féin.
He barely ever wore his wedding band when we were married.	Is ar éigean a chaith sé a bhanna bainise riamh nuair a bhí muid pósta.
This feeling vs.	An mothúchán seo vs.
She should have taken leave but not.	Ba cheart go mbeadh saoire glactha aici ach níor ghlac.
I hate carrying anything.	Is fuath liom aon rud a iompar.
The meeting failed.	Theip ar an gcruinniú.
Is rolled back as well.	An bhfuil rolladh ar ais chomh maith.
Enjoy.	Bain sult as.
Keep that motion going for a few.	Coinnigh an tairiscint sin ag dul ar feadh cúpla.
These services can range from simple to complex.	Féadfaidh na seirbhísí seo raon ó shimplí go casta.
There is no evidence.	Níl aon fhianaise ann.
I had no proper sleep for three days.	Ní raibh aon chodladh ceart agam le trí lá.
Again she told him how scared she was.	Arís d'inis sí dó an eagla a bhí uirthi.
We should talk.	Ba cheart dúinn labhairt.
We would come in and they would drive us out.	Thiocfaimis isteach agus thiomáinfeadh siad amach sinn.
You have set aside time to do all of them.	Tá an t-am curtha ar leataobh agat le gach ceann acu a dhéanamh.
I'm one.	Tá mé ar cheann.
She would have told him the police.	Bheadh ​​​​sí tar éis insint do na póilíní dó.
He did a few things, but not many.	Rinne sé cúpla rud, ach ní mórán.
Which means it could be a treat in a few years.	Rud a chiallaíonn go bhféadfadh cóireáil a bheith ann i gceann cúpla bliain.
He was not a good father, either.	Ní raibh sé ina athair maith, ach an oiread.
Someone says something funny.	Deir duine éigin rud éigin greannmhar.
I walk beside him.	siúlaim in aice leis.
He would do it for her.	Dhéanfadh sé ar a son.
I can't wait a minute.	Ní féidir liom fanacht nóiméad.
The evidence supported the decision and the conclusion.	Thacaigh an fhianaise leis an gcinneadh agus leis an gconclúid.
That attitude is what is most taught.	Is é an dearcadh sin is mó a mhúintear.
They believe in and will do whatever it takes.	Creideann siad i agus déanfaidh siad cibé a bheidh sé.
Our results are consistent with these studies.	Tá ár dtorthaí comhsheasmhach leis na staidéir seo.
What is true is the present moment.	Is é an rud atá fíor ná an tráth láithreach.
Four crews were killed during the.	Maraíodh ceathrar criú le linn na.
It can be very similar and half the price.	Féadfaidh sé a bheith an-chosúil agus a leath an phraghais.
She wanted him to know she was lying.	Theastaigh uaithi go mbeadh a fhios aige go raibh sí ina luí.
If there is no page it should be sent.	Mura bhfuil aon leathanach ba chóir a sheoladh.
It needs to change.	Caithfear é a athrú.
It seemed different.	Dhealraigh sé difriúil.
Don't ask me what that means, because we have no idea.	Ná fiafraigh díom cad is brí leis sin, mar níl aon smaoineamh againn.
I show him no respect.	Ní thaispeánaim aon mheas dó.
It comes to you.	Tagann sé chugat.
Stay in the garden, your back close to the wall.	Fan sa ghairdín, do dhroim gar don bhalla.
Nothing is worth your freedom.	Ní dhéanfaidh aon ní fiú do saoirse.
It's a book about getting started.	Is leabhar é faoin tosnú.
And memory, for now, is incredibly cheap.	Agus tá cuimhne, faoi láthair, thar a bheith saor.
If they do not, they move to the center.	Mura ndéanann siad, bogann siad chuig an ionad.
Save your skin.	Sábháil do chraiceann.
Now that is not the case.	Anois ní mar sin atá sé.
Evidence will indicate otherwise.	Léireoidh fianaise a mhalairt.
A treatment plan was agreed.	Aontaíodh le plean cóireála.
Try to clean and build.	Bain triail as glan agus a thógáil.
She did more than these things.	Rinne sí níos mó ná na rudaí seo.
Please help me correct this problem.	Cabhraigh liom an fhadhb seo a cheartú le do thoil.
He wanted to do it.	Theastaigh uaidh é a dhéanamh.
The car was still there.	Bhí an carr fós ann.
I was so happy because they were so happy.	Bhí mé chomh sásta mar bhí siad chomh sásta.
It is my right to be there.	Is é mo cheart a bheith ann.
Both were completely comfortable with this situation.	Bhí an bheirt go hiomlán compordach leis an gcás seo.
Now maybe we had two healthy ones.	Anois b'fhéidir go raibh dhá cheann sláintiúil againn.
Thanks in advance !.	Go raibh maith agat roimh ré!.
Many routine things.	Rudaí gnáthamh go leor.
From a very young age, he had a passion for doing things.	Ó aois an-óg, bhí paisean aige i rudaí a dhéanamh.
That’s not really fair either.	Níl sé sin fíor-chothrom ach an oiread.
And certainly in religious matters this is often the case.	Agus cinnte i gcúrsaí creidimh is minic a bhíonn sé seo.
It is not necessary.	Ní gá dó.
It's in my nature.	Tá sé i mo nádúr.
Still had to see how my father was.	Fós bhí a fheiceáil conas a bhí m'athair.
But it will not help your performance in the form of a bear or a cat.	Ach ní chuideoidh sé le do fheidhmíocht i bhfoirm béar nó cat.
I made eye contact with him.	Rinne mé teagmháil súl leis.
His role for us needs to be determined.	Ní mór an ról atá aige dúinn a chinneadh.
It seemed separate from that and was, because it was different.	Dhealraigh sé ar leith ó sin agus bhí, toisc go raibh sé difriúil.
I knew a lot of guys were quick.	Bhí a fhios agam go raibh a lán de na guys tapaidh.
But my husband was gone.	Ach bhí mo fhear céile imithe.
For this purpose, we used three different cell lines.	Chun na críche sin, d'úsáidamar trí línte cealla éagsúla.
He is my dog.	Is é mo mhadra é.
The world needs care.	Ní mór don domhan cúram.
Although unrelated to the new study.	Cé nach raibh baint aige leis an staidéar nua.
You do not drink water for days at home.	Ní ólann tú uisce ar feadh laethanta sa bhaile.
How can one put it.	Conas is féidir le duine é a chur.
There has to be a way.	Caithfidh bealach a bheith ann.
Well, really number two.	Bhuel, i ndáiríre uimhir a dó.
There was no telling where this would turn out.	Ní raibh aon insint cá dtiocfadh sé seo amach.
It was sad.	Bhí sé brónach.
We present our findings for both cases.	Cuirimid ár dtorthaí i láthair don dá chás.
I shot it in your mother sometimes.	Lámhaigh mé i do mháthair uaireanta é.
I continued to search my shirt.	Lean mé ar aghaidh ag cuardach mo léine.
No, it was impossible.	Ní raibh, bhí sé dodhéanta.
We need to settle the trade.	Caithfimid an trádáil a shocrú.
One such comment really helped me.	Chabhraigh tuairim amháin den sórt sin go mór liom.
I answered my own question.	D'fhreagair mé mo cheist féin.
That was probably it.	Ba é sin is dócha.
I dream of things that never were and say why I never did.	Aislingím rudaí nach raibh riamh agus deirim cén fáth nach raibh.
One from two feet, and the other from five or six.	Ceann amháin as dhá chos, agus an ceann eile ó chúig nó sé.
It was in things other than the heat, of course.	Bhí sé i rudaí eile seachas an teas, ar ndóigh.
No one could touch that.	Ní fhéadfadh aon duine teagmháil a dhéanamh leis sin.
Remember, start small and grow high.	Cuimhnigh, tosú beag agus fás ard.
I do not own any of the content in this game.	Ní liom féin aon chuid den ábhar sa chluiche seo.
I’m not saying it’s bad.	Níl mé ag rá go bhfuil sé go dona.
I do not talk about this.	Ní labhraím faoi seo.
He knew, not me.	Bhí a fhios aige, ní mise.
Has anyone else experienced this for a long time?	An bhfuil taithí ag aon duine eile air seo le fada an lá?
God, who loves, loves yourself into it.	Dia, atá grá, grá agat féin isteach ann.
If he did not and they would hit a wall then he would get hurt.	Mura ndearna sé agus bhuailfeadh siad balla ansin ghortódh sé.
I'm feeling bad.	Tá mé ag mothú go dona.
He will have a lot to do with putting this operation together.	Beidh go leor le déanamh aige agus an oibríocht seo á chur le chéile.
But he had a decision to make.	Ach bhí cinneadh le déanamh aige.
We do so.	Déanaimid amhlaidh.
Plans were made.	Bhí pleananna déanta.
Or almost everyone.	Nó beagnach gach duine.
Ordinary studies in the literature focus on the latter case.	Díríonn gnáthstaidéir sa litríocht ar an gcás deiridh.
Some people believed it, but most did not.	Chreid cuid de na daoine é, ach níor chreid a bhformhór.
Maybe so and maybe not.	B'fhéidir mar sin agus b'fhéidir nach bhfuil.
He then ran from the scene.	Rith sé ón radharc ansin.
Systems form in many variables.	Córais foirmeacha i go leor athróg.
It is unique in my world.	Tá sé uathúil i mo domhan.
Let me offer an idea as compensation.	Lig dom smaoineamh a thairiscint mar chúiteamh.
He was, of course, assumed to be the center of attention.	Glacadh leis, gan dabht, le bheith i lár an aird.
She told me about it.	D'inis sí dom fúithi.
It does not work perfectly.	Ní oibríonn sé go foirfe.
My wife is one.	Tá mo bhean chéile amháin.
I think the solution is right.	Sílim go bhfuil an réiteach ceart.
Knowing how I was meant to know who.	A fhios agam conas a bhí i gceist a fhios agam cé.
Parting with them now is to die before my time.	Is é scaradh leo anois bás a fháil roimh mo chuid ama.
Life will never end.	Ní bheidh deireadh leis an saol go deo.
I think it's specific to the website.	Is dóigh liom go mbaineann sé go sonrach leis an láithreán gréasáin.
Is that even possible ?.	An bhfuil sé sin indéanta fiú?.
The best track is on his side.	Is é an rian is fearr ar a thaobh.
We are responsible for getting our message across.	Táimid freagrach as ár dteachtaireacht a chur tríd.
Now it will get tough.	Anois beidh sé a fháil dian.
It does not require some form of shock therapy.	Ní éilíonn sé cineál teiripe turrainge.
The situation was an emotional one for both of them.	Bhí an cás ina staid mhothúchánach don bheirt acu.
History had judged.	Bhí breithiúnas tugtha ag an stair.
All offers are subject to change.	Tá gach tairiscint faoi réir athraithe.
Things are as they are.	Tá rudaí mar atá siad.
It was your property.	Ba é do mhaoin.
They didn’t even look at their own research.	Níor fhéach siad fiú ar a gcuid taighde féin.
No idea why, but that's what they called it.	Níl aon smaoineamh cén fáth, ach sin an méid a thug siad air.
I have never seen a book so hard to find.	Ní fhaca mé leabhar chomh deacair a fháil.
If according to the person you mean well.	Más rud é de réir an duine atá i gceist agat go maith.
She had to stay calm.	Bhí uirthi fanacht socair.
Stories are available for others to comment on or contribute to.	Tá scéalta ar fáil do dhaoine eile chun trácht a dhéanamh orthu nó cur leo.
I go out to smell the world where they went.	Rachaidh mé amach chun boladh an domhain áit a ndeachaigh siad.
It was difficult to find a comfortable location.	Bhí sé deacair suíomh compordach a fháil.
High means high.	Ciallaíonn ard ard.
Few cars moved on the streets.	Is beag gluaisteán a bhog ar na sráideanna.
He did not need one.	Ní raibh ceann de dhíth air.
Don’t let yourself get behind.	Ná lig tú féin a fháil taobh thiar.
This is not just a question of good practice.	Ní ceist dea-chleachtais amháin é seo.
I saw her eyes first, her eyes different.	Chonaic mé a súile ar dtús, a súile éagsúla.
But the woman did not look at him.	Ach níor fhéach an bhean chuige.
Find him over there.	Faigh dó thall ansin.
I still prefer the blonde hair.	Is fearr liom fós an ghruaig bhuí.
It is difficult to say how this process will unfold.	Is deacair a rá cén chaoi a dtiocfaidh an próiseas seo chun cinn.
I believe she can be a wonderful wife and mother.	Creidim gur féidir léi a bheith ina bean chéile agus máthair iontach.
She did not want to take anything, not where these people were.	Ní raibh sí ag iarraidh aon rud a ghlacadh, ní cá raibh na daoine seo i gceist.
It's up to you to decide where to draw the line.	Suas chun tú a chinneadh nuair a tharraingt ar an líne.
You need both.	Ní mór duit an dá.
We are going to do that all day.	Táimid chun é sin a dhéanamh tríd an lá.
That note is starting to drive me crazy.	Tá an nóta sin ag tosú ag tiomáint ar mire mé.
Some are handmade from stone, glass and other materials.	Tá cuid acu lámhdhéanta as cloch, gloine agus ábhair eile.
You mean you have to know.	Ciallaíonn tú go gcaithfidh tú fios a bheith agat.
Or so it seemed, at times.	Nó mar sin ba chosúil, in amanna.
He knew of a small garden that was closed at night.	Bhí gairdín beag ar eolas aige a bhí dúnta san oíche.
Still, we do not mention our very different goals for this trip.	Fós féin, ní luaimid ár spriocanna an-difriúla don turas seo.
They do not like change.	Ní maith leo athrú.
But you have to stick to them pretty much.	Ach caithfidh tú iad a ghreamú i bhfad go leor.
Win her back.	Buaigh ar ais í.
This is a legal issue, which we review free of charge.	Is ceist dlí í seo, a ndéanaimid athbhreithniú in aisce uirthi.
Just choose what you want and then check it out.	Ní roghnaíonn tú ach cad is mian leat agus ansin seiceáil amach.
As the company has grown, so has the range of products.	De réir mar a d'fhás an chuideachta, is amhlaidh atá an raon táirgí.
It is interesting to note two properties.	Tá sé suimiúil dhá airí a thabhairt faoi deara.
We focus on mass first.	Dírímid ar a mais ar dtús.
So is half the world.	Mar sin tá leath an domhain.
Eventually he found the statement he was looking for.	Sa deireadh fuair sé an ráiteas a bhí á lorg aige.
Still the response he received was overwhelming for him.	Fós féin bhí an freagra a fuair sé thar a bheith suntasach dó.
There are two main reasons for this choice.	Tá dhá phríomhchúis leis an rogha seo.
What the fuck happened to my luck.	Cad a tharla an fuck do mo luck.
He said the door was open.	Dubhairt sé go raibh an doras ar oscailt.
At least we now have a date to start watching.	Ar a laghad tá dáta againn anois le tosú ag breathnú.
his mother.	a mháthair.
He was in second place most of that time.	Bhí sé sa dara háit an chuid is mó den am sin.
There are a number of reasons for this error.	D’fhéadfadh go mbeadh roinnt cúiseanna leis an earráid seo.
Why it should.	Cén fáth ar chóir é.
It was even completely done.	Bhí fiú go hiomlán déanta.
Our spirit is good.	Tá ár spiorad go maith.
This project was very experimental right to the end.	Bhí an tionscadal seo an-turgnamhach ceart go dtí an deireadh.
Someone who is not afraid.	Duine nach bhfuil eagla air.
I should be different.	Ba chóir dom a bheith difriúil.
But this evidence cannot be produced.	Ach ní féidir an fhianaise seo a thabhairt ar aird.
This could not have been right.	Níorbh fhéidir é seo a bheith ceart.
There is something else.	Tá rud eile.
It indicates the name of the song.	Léiríonn sé ainm an amhráin.
All authors conducted the research, contributed to the results analysis and discussion.	Rinne na húdair go léir an taighde, chuir siad leis an anailís ar thorthaí agus leis an bplé.
Yes, that will be much better.	Sea, beidh sé sin i bhfad níos fearr.
They follow orders.	Leanann siad orduithe.
But the game had gone on long enough.	Ach bhí an cluiche imithe ar aghaidh fada go leor.
I barely noticed them.	Is ar éigean a thug mé faoi deara iad.
It’s not about gender.	Níl sé faoi inscne.
The rest can be removed.	Is féidir an chuid eile a bhaint.
The application class is different from the answer.	Tá aicme an iarratais difriúil ón bhfreagra.
You are out of content.	Tá tú as ábhar.
Not his way.	Gan a bhealach.
Watching these guys is a dangerous job.	Is obair chontúirteach é bheith ag faire ar na guys seo.
She wants a drink.	Teastaíonn deoch uaithi.
And you can't set information about yourself.	Agus ní féidir leat faisnéis a shocrú fút féin.
You are too valuable in effect.	Tá tú ró-luachmhar i bhfeidhm.
The query only occurs for a specific database.	Ní tharlaíonn an cheist ach do bhunachar sonraí ar leith amháin.
There is a lot waiting.	Tá go leor ag fanacht.
Then both teams would play up the left.	Ansin bheadh ​​an dá fhoireann ag imirt suas an taobh clé.
Something he did not do.	Rud nár dhein sé.
I do not know what went between them in the dark.	Níl a fhios agam cad a chuaigh eatarthu sa dorchadas.
My brain is tired.	Tá mo inchinn tuirseach.
They had all the production there for dinner.	Bhí an táirgeadh ar fad acu ansin don dinnéar.
Someone who can come and go without question.	Duine éigin a d’fhéadfadh teacht agus imeacht gan cheist.
But she did not tell me who he was.	Ach níor inis sí dom cé hé féin.
It was not, and could not be.	Ní raibh, agus ní fhéadfadh sé a bheith.
Let me try this.	Lig dom triail a bhaint as seo.
But he could not let this pass.	Ach ní fhéadfadh sé a ligean seo pas a fháil.
We will let you know when it is safe to approach.	Cuirfimid in iúl duit nuair a bheidh sé sábháilte teacht chuige.
My concern was how long.	Ba é mo imní cé chomh fada.
It does not stop.	Ní stopann sé.
Note the man says if he was in a serious relationship with.	Tabhair faoi deara a deir an fear má bhí sé i gcaidreamh tromchúiseach le.
Anyway, he's with that girl now.	Ar aon nós, tá sé leis an gcailín sin anois.
We will stay here forever.	Fanfaimid anseo go deo.
They take him in and put him to bed.	Tógann siad isteach é agus cuireann siad isteach i leaba é.
But I believe it can be done.	Ach creidim gur féidir é a dhéanamh.
What a responsibility.	Cén fhreagracht.
I was a smart person.	Ba dhuine cliste mé.
I don't know what would be best for anyone.	Níl a fhios agam cad ab fhearr d’éinne.
This made things worse.	Rinne sé seo rudaí níos measa.
She could not be ignored forever.	Ní fhéadfaí neamhaird a dhéanamh di go deo.
They wander around his chair and his dark hair touches.	Fáineann siad thart ar a chathaoir agus a chuid gruaige dorcha dteagmháil léi.
It gives them a chance to relax.	Tugann sé deis dóibh scíth a ligean.
It was never released.	Níor scaoileadh riamh é.
We continued to play, of course.	Leanamar ar aghaidh ag imirt, ar ndóigh.
A baby cat.	A cat leanbh.
Human eggs are tiny.	Tá uibheacha daonna beag bídeach.
And that one is probably mostly wrong too.	Agus is dócha go bhfuil an ceann sin mícheart den chuid is mó freisin.
These are worth something.	Is fiú rud éigin iad seo.
Even my bed.	Fiú mo leaba.
Violence against women and girls is more common than we think.	Tá foréigean in aghaidh na mban agus na gcailíní níos coitianta ná mar a cheapaimid.
It has to be cheap.	Caithfidh sé a bheith saor.
I will not repeat my questions.	Ní dhéanfaidh mé mo chuid ceisteanna arís.
I was not happy about that.	Ní raibh mé sásta faoi sin.
She obviously likes you.	Is léir go dtaitníonn tú léi.
It was something heavy-duty and slow-moving.	Bhí sé rud éigin tromshaothair agus ag bogadh go mall.
He knew he was supposed to run.	Bhí a fhios aige go raibh sé ceaptha rith.
But it will be too late.	Ach beidh sé ró-dhéanach.
But you have it.	Ach tá sé agat.
I need it in life.	Teastaíonn uaim sa saol é.
You come with me.	Tagann tú liom.
In a moment she heard it again.	I gceann nóiméad chuala sí arís é.
That's the short version anyway.	Sin é an leagan gearr ar aon nós.
Do those men have little girls like me, she asked.	An bhfuil cailíní beaga cosúil liomsa ag na fir sin, a d'fhiafraigh sí.
I am on my way to look at her.	Tá mé ar mo bhealach chun breathnú uirthi.
This is a valid part of your care plan.	Is cuid bhailí de do phlean cúraim é sin.
He can't sign.	Ní féidir leis síniú.
That’s his wife, and she’s done coming for him.	Sin í a bhean, agus tá sí déanta teacht dó.
I used to tell him that.	Ba ghnách liom é sin a insint dó.
I thought it would appeal to a larger audience.	Shíl mé go dtaitneodh sé le lucht féachana níos mó.
We certainly want a picture of that.	Is cinnte gur mhaith linn pictiúr de sin.
And they don't get used to being told what they can't do.	Agus ní bhíonn siad i dtaithí ar a bheith curtha in iúl dóibh cad nach féidir leo a dhéanamh.
But this was hard to believe.	Ach bhí sé seo deacair a chreidiúint.
Most patients have missed a proper surgical opportunity.	Tá deis cheart máinliachta caillte ag formhór na n-othar.
Why his success means so much to many.	Cén fáth go gciallaíonn a rath an oiread sin do mhórán.
Life does not happen in any other way.	Ní tharlaíonn an saol ar aon bhealach eile.
Maybe not, though.	B'fhéidir nach bhfuil, áfach.
Survive to the end.	Maireachtáil go dtí an deireadh.
He had lost a lot of blood.	Bhí a lán fola caillte aige.
This cannot be done in our more general setting.	Ní féidir é seo a dhéanamh inár suíomh níos ginearálta.
Ten minutes feels like ten hours.	Mothaíonn deich nóiméad cosúil le deich n-uaire an chloig.
You can not understand.	Ní féidir leat a thuiscint.
Relevant solution to a material problem.	Réiteach ábhartha ar fhadhb ábhartha.
Hardly one of them lies in the room.	Is ar éigean a luíonn duine acu sa seomra.
He will keep us company.	Coinneoidh sé cuideachta linn.
The room gets quiet, the client gets quiet.	Faigheann an seomra ciúin, faigheann an cliant ciúin.
He is asking the question completely wrong.	Tá sé ag cur na ceiste go hiomlán mícheart.
He did not touch the ball alone.	Ní dhearna sé teagmháil leis an liathróid amháin.
This continued for several days.	Lean sé seo ar aghaidh go ceann roinnt laethanta.
Images like the picture design planning your house ideas.	Íomhánna cosúil leis an dearadh pictiúir ag pleanáil do smaointe tí.
Which is a secret.	Cé acu is rún.
The latter are the stands found on every street corner.	Is iad an dara ceann na seastáin a fhaightear ar gach cúinne sráide.
Maybe there was quite something inside of me.	B'fhéidir go raibh go leor rud éigin taobh istigh orm.
And it wasn’t any of his business at first.	Agus ní raibh sé ar aon cheann dá ghnó ar dtús.
I want to grow it.	Ba mhaith liom é a fhás.
Of course, he was the one man who hurt me the most.	Ar ndóigh, bhí sé ina fhear amháin a ghortú dom is mó.
But for those of you who don't, you know it now.	Ach dóibh siúd agaibh nach bhfuil, tá a fhios agat anois é.
Look good, brother.	Féach go maith, a dheartháir.
They couldn't.	Ní fhéadfaidís é.
My tongue, my world, is under my hand.	Tá mo theanga, mo shaoghal, faoi mo lámh.
It can tell you the circumstances.	D’fhéadfadh sé na himthosca a insint duit.
Just the work.	Díreach an obair.
He wants to believe, but he is afraid.	Tá sé ag iarraidh a chreidiúint, ach tá eagla air.
I really enjoyed it and so did my daughter.	Bhain mé an-taitneamh as agus rinne m’iníon chomh maith.
The application of the rule of these cases is clear.	Tá cur i bhfeidhm riail na gcásanna seo soiléir.
Follow the instructions in the pattern.	Lean na treoracha sa phatrún.
However a little lacking.	Mar sin féin easpa beagán.
So glad to hear you are home.	Chomh sásta a chloisteáil go bhfuil tú sa bhaile.
These drugs may reduce the risk of surgery.	D’fhéadfadh na drugaí seo an baol a bhaineann le máinliacht a laghdú.
Then we followed.	Ansin leanamar.
And yet here she is.	Agus fós anseo tá sí.
And freedom is an ongoing struggle.	Agus is streachailt leanúnach í an tsaoirse.
High quality women do not feed their own children.	Ní bheathaíonn mná ardchaighdeáin a gcuid leanaí féin.
I make security for a living.	Déanaim slándáil le haghaidh maireachtála.
Very effective at any time of the night.	An-éifeachtach ag am ar bith den oíche.
Then listen again.	Ansin éist arís.
You could not have had a better result.	Níorbh fhéidir toradh níos fearr a bheith agat.
I am very happy for you.	Tá mé an-sásta ar do shon.
Remember it takes time to build these areas.	Cuimhnigh go dtógann sé am chun na réimsí seo a thógáil.
They have no background for it.	Níl aon chúlra acu dó.
Therefore, the data presented in this study should be carefully considered.	Dá bhrí sin, ba cheart na sonraí a léirítear sa staidéar seo a mheas go cúramach.
But we changed it.	Ach d'athraigh muid é.
A few more words from her mouth and we are done.	Cúpla focal eile as a béal agus táimid críochnaithe.
But nonetheless, there was no choice.	Ach ina ainneoin sin, ní raibh aon rogha ann.
Otherwise, data may be lost and not detected by the system.	Seachas sin, d'fhéadfadh go gcaillfí sonraí agus ní bhraitear an córas é.
Everything around him changed.	D'athraigh gach rud timpeall air.
But they refused to come.	Ach dhiúltaigh siad teacht.
Neither series lasted for more than one season.	Níor mhair ceachtar den dá shraith ar feadh níos mó ná séasúr amháin.
I asked someone to help me cut them out.	D'iarr mé ar dhuine cabhrú liom iad a ghearradh amach.
I thought it could be.	Shíl mé go bhféadfadh sé a bheith.
And what kind of hours they can operate.	Agus cén sórt uaireanta is féidir leo a oibriú.
His legs were pressed side by side.	Bhí a chosa brúite taobh le taobh.
The other two men were obviously soldiers.	Is léir gur saighdiúirí a bhí sa bheirt fhear eile.
Both.	Dá chéile.
She did not know where to go or where to go.	Ní raibh a fhios aici cá háit le dul nó cé air a rachadh sí.
I'm surprised you can detect them.	Tá ionadh orm gur féidir leat iad a bhrath.
We start with ourselves.	Tosaímid linn féin.
I know you know these songs will be with us forever.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat go mbeidh na hamhráin seo linn go deo.
Sometimes you kind of catch on the right way.	Uaireanta tá tú de chineál ar ghabháil ar bhealach ceart.
It's really something in the making.	Tá sé i ndáiríre rud éigin i ndéanamh.
Some do a pretty good job, some not so much.	Déanann cuid acu jab maith go leor, cuid eile nach bhfuil an oiread céanna.
In fact, it may not be entirely possible.	Go deimhin, b'fhéidir nach bhfuil sé indéanta go hiomlán.
We can't fight.	Ní féidir linn troid.
This one is only seen in black.	Ní fheictear an ceann seo ach i ndubh.
He put his big hands on the bar and ordered a drink.	Chuir sé a lámha móra ar an mbarra agus d’ordaigh sé deoch.
As if he could never beat me in the water.	Amhail is dá bhféadfadh sé buille riamh dom san uisce.
The bridge was saved.	Sábháladh an droichead.
Otherwise, this argument need not be supported.	Seachas sin, ní gá tacú leis an argóint seo.
Now that money was gone.	Anois bhí an t-airgead sin imithe.
We know college students drink.	Tá a fhios againn go n-ólann mic léinn an choláiste.
You become angry and raise your voice.	Éiríonn tú feargach agus ardaíonn tú do ghuth.
He thought it was great but was a little surprised.	Shíl sé go raibh sé go hiontach ach bhí beagán ionadh air.
I missed this.	Chaill mé seo.
What a baby, what a beautiful baby.	Cad a leanbh, cén leanbh álainn.
He picked up the book and slowly turned the pages.	Thóg sé an leabhar agus chas sé na leathanaigh go mall.
But the reality is much, much worse than that.	Ach tá an réaltacht i bhfad, i bhfad níos measa ná sin.
Fight, fight, fight.	Troid, troid, troid.
Listening to them, they annoyed him.	Ag éisteacht leo, chuir siad as dó.
We could live a long life.	D’fhéadfaimis saol fada a chaitheamh.
Not the hair.	Ní an ghruaig.
I did it today trying to get it into its car seat.	Rinne mé inniu é ag iarraidh é a fháil isteach ina shuíochán cairr.
The Government had little power to change their behavior.	Ní raibh mórán cumhachta ag an Rialtas a n-iompar a athrú.
He was the one who was to help me.	Bhí sé an ceann a bhí chun cabhrú liom.
And that is not for you to say.	Agus ní hé sin duitse a rá.
Away to camp then, girl.	Ar shiúl go dtí an campa ansin, cailín.
Help them figure out how they want to talk to their fans.	Cabhraigh leo a dhéanamh amach conas is mian leo labhairt lena lucht leanúna.
Even without photos, she will never forget many things from that period.	Fiú gan grianghraif, ní dhéanfaidh sí dearmad ar go leor rudaí ón tréimhse sin.
No one knew that immediately.	D’aithin aon duine é sin láithreach bonn.
Everyone in the bar was watching him.	Bhí gach duine sa bheár ag féachaint air.
But everyone wants to see the top line and the bottom line.	Ach ba mhaith le gach duine an líne uachtarach agus an bunlíne a fheiceáil.
Thinking about what people say.	Ag smaoineamh ar cad a deir daoine.
There could only be one explanation.	Ní fhéadfadh ach míniú amháin a bheith ann.
Usually between three and four eggs are laid.	De ghnáth leagtar idir trí agus ceithre uibheacha.
There are a lot of special things going on.	Tá a lán rudaí speisialta ar siúl.
That's why he was stuck with it.	Sin é an fáth a raibh sé greamaithe leis.
I have to return to the city.	Caithfidh mé filleadh ar an gcathair.
You certainly wouldn't want to see her.	Cinnte ní bheadh ​​fonn ort í a fheiceáil.
For a selected period.	Ar feadh tréimhse roghnaithe.
The audience would be delighted.	Bheadh ​​áthas ar an lucht féachana.
You looked so scared.	D'fhéach tú chomh eagla.
She would come in half an hour.	Thiocfadh sí i gceann leathuaire.
There is no such address.	Níl seoladh den sórt sin ann.
Nothing could save him.	Ní dhéanfaidh aon ní fhéadfaí é a shábháil.
These traits can affect health in many ways.	Is féidir leis na tréithe seo dul i bhfeidhm ar shláinte ar go leor bealaí.
Just when death was near.	Díreach nuair a bhí an bás gar.
And female, black female.	Agus baineannach, baineann dubh.
This is all pretty amazing.	Tá sé seo go léir iontach go leor.
They certainly weren’t the cool parents.	Is cinnte nach raibh siad na tuismitheoirí fionnuar.
Do not let them brown.	Ná lig dóibh donn.
Choose one of the following options.	Roghnaigh ceann amháin de na roghanna seo a leanas.
Five years old is a good age to start with this.	Is aois mhaith é cúig bliana d'aois chun tús a chur leis seo.
But the next day she called me.	Ach an lá dár gcionn d'iarr sí orm.
The following terms and conditions apply to this site.	Baineann na téarmaí agus coinníollacha seo a leanas leis an suíomh seo.
If you are doing this exercise to learn, it is ok.	Má tá an cleachtadh seo á dhéanamh agat chun foghlaim, tá sé ceart go leor.
Your writing is great.	Tá do scríobh iontach.
Your one task.	Do tasc amháin.
Fight back, or lose the people she loves.	Troid ar ais, nó caill na daoine is breá léi.
Will want to see us.	Beidh ag iarraidh sinn a fheiceáil.
Joy is not just a feeling.	Ní hamháin mothú é an t-áthas.
For about two years, one week.	Ar feadh thart ar dhá bhliain, seachtain amháin.
I picked it up.	phioc mé suas.
Touch, taste, smell.	Dteagmháil, blas, boladh.
I'm not under pressure to do it.	Níl an brú orm é a dhéanamh.
He let her go and step back.	Lig sé di dul agus céim siar.
Never let go ’.	Ná lig dul riamh’.
Some old lady was in tears.	Bhí roinnt sean-bhean i ndeora.
Discuss it with your family and friends.	Déan é a phlé le do theaghlach agus le do chairde.
I'm sure of it.	Tá mé cinnte de.
Which you know for sure.	A bhfuil a fhios agat go cinnte.
He was never calm.	Ní raibh sé socair riamh.
But those days are over.	Ach tá na laethanta sin thart.
His business was going well, even very well.	Bhí a ghnó ag dul go maith, go han-mhaith fiú.
We had a chance to visit two schools.	Bhí seans againn cuairt a thabhairt ar dhá scoil.
For once, the old friends could not agree.	Ar feadh aon uair amháin, ní fhéadfadh na seanchairde aontú.
Or medical research or something like that.	Nó taighde leighis nó rud éigin mar sin.
What you do with the stage is left to the individual.	Fágtar faoin duine aonair cad a dhéanann tú leis an gcéim.
Here's how it worked.	Seo mar a d’oibrigh sé.
But she didn’t have weeks or days, or even hours.	Ach ní raibh seachtainí nó laethanta aici, nó fiú uaireanta.
It was not a question if.	Ní raibh sé ina cheist má.
I am ready to fight.	Táim réidh le troid.
There was no need to be.	Ní raibh aon ghá a bheith.
It is worth the health of the plant in the future.	Is fiú do shláinte an ghléasra amach anseo.
More is hardly possible.	Is ar éigean is féidir níos mó.
It looked beautiful.	Bhreathnaigh sé go hálainn.
It is not solid even in a living person.	Níl sé soladach fiú i duine beo.
To learn to be poor, we must go far.	Chun a bheith bocht a fhoghlaim, ní mór dúinn dul i bhfad.
I haven't even read one of them.	Níl fiú ceann acu léite agam.
Any kind will do but some may be better than others.	Déanfaidh aon chineál ach d'fhéadfadh cuid acu a bheith níos fearr ná a chéile.
If you can, do your best to try them out a few times.	Más féidir leat, déan do dhícheall triail a bhaint astu cúpla uair.
Is easy to take.	An bhfuil a ghlacadh éasca é.
In their head, what they are doing makes sense.	Ina gceann, tá ciall lena bhfuil ar siúl acu.
I’m just saying it’s possible.	Níl mé ach ag rá go bhfuil sé indéanta.
We will take it over the moment the woman leaves this apartment.	Tógfaimid é thar an nóiméad a fhágann an bhean an árasán seo.
I got fine.	Fuair ​​​​mé go breá.
There is no one yet who can approach.	Níl aon duine fós ar féidir leo cur chuige.
Top of the bill.	Barr an bhille.
Just feeling bad.	Just a mothú dona.
You see my complex here.	Feiceann tú mo choimpléasc anseo.
So, we did this in a responsible way.	Mar sin, rinneamar é seo ar bhealach freagrach.
So they stick them here.	Mar sin greamaíonn siad iad anseo.
Then the last state of the man is worse than the first.	Ansin tá staid dheireanach an fhir níos measa ná an chéad cheann.
Lots of useless money.	A lán airgid gan tairbhe.
Do not look down.	Ná breathnú síos.
That kind of man could easily kill him.	D’fhéadfadh an saghas sin fear é a mharú go héasca.
I mean, maybe we could get the money from somewhere.	Ciallaíonn mé, b'fhéidir go bhféadfaimis an t-airgead a fháil ó áit éigin.
It makes perfect sense to put it on a food blog.	Déanann sé ciall iomlán é a chur ar bhlag bia.
I am in full power.	Tá mé i gcumhacht iomlán.
There was no reason why, at least no one to speak of it.	Ní raibh aon chúis cén fáth, ar a laghad aon duine a labhairt de.
I seem to take to you at once.	Is cosúil mé a ghlacadh chun tú ag an am céanna.
The sky is a black rock.	Is carraig dhubh é an spéir.
Everyone who comes in is happy to get to know him.	Tá áthas ar gach éinne a thagann isteach aithne a chur air.
Imagine watching a show with friends or family.	Samhlaigh féachaint ar sheó le cairde nó le teaghlach.
The whole body.	An comhlacht ar fad.
Very nice and not too busy.	An-deas agus ní ró-ghnóthach.
Score and set of parts.	Scór agus sraith páirteanna.
He worked very hard.	D’oibrigh sé an-dian.
Character is not an object.	Ní réad é carachtar.
It was taking up too much of my time.	Bhí sé ag tógáil an iomarca de mo chuid ama.
That boy knows exactly what he's up to.	Tá a fhios ag an mbuachaill sin go díreach cad atá ar siúl aige.
Angry.	Feargach.
If only she knew who he was.	Dá mbeadh a fhios aici cérbh é.
This was necessary for two reasons.	Bhí gá leis seo ar dhá chúis.
She looked around.	Bhreathnaigh sí thart.
It was going very white.	Bhí sé ag dul an-bán.
Just keep things real, mom.	Just a choinneáil ar rudaí fíor, mamaí.
The story is completely dead.	Tá an scéal go hiomlán marbh.
But be careful, you can quickly go broke.	Ach a bheith cúramach, is féidir leat dul bhris go tapa.
Most customers also appreciate it.	Tá meas ag formhór na gcustaiméirí air freisin.
Really cool customer.	Custaiméir fíor fionnuar.
It is the middle of the night.	Is é lár na hoíche é.
So when we grow up, everyone benefits.	Mar sin nuair a fhásaimid, baineann gach duine leas as.
You could even come with me.	D'fhéadfá teacht liom fiú.
If she had called anyone, she would have called you.	Dá mbeadh sí glaoch ar aon duine, bheadh ​​​​sí tar éis glaoch ort.
True history tells us something different.	Insíonn stair fíor dúinn rud éigin difriúil.
Let them come up with their own games and playtime.	Lig dóibh teacht suas lena gcuid cluichí féin agus am súgartha.
I’m so glad I found you.	Tá mé chomh sásta go bhfuair mé tú.
This is its legal state.	Is é seo a stát dlíthiúil.
There are a lot of people in the middle.	Tá go leor daoine sa lár.
They are all free and open to the public.	Tá siad ar fad saor in aisce agus oscailte don phobal.
He wanted to be just the two of them.	Theastaigh uaidh nach mbeadh ann ach an bheirt acu.
You asked for this.	D'iarr tú é seo.
It's not here.	Níl sé anseo.
Something like fear.	Rud éigin cosúil le eagla.
Remember, this happens as a time component.	Cuimhnigh, tarlaíonn sé seo mar chomhpháirt ama.
Her ears were, of course, pointed.	Bhí a cluasa, ar ndóigh, pointeáilte.
And not because she couldn’t shop like that or dress like that.	Agus ní toisc nach raibh sí in ann siopadóireacht mar sin nó gúna mar sin.
Certainly.	Is cinnte go bhfuil.
And go out driving.	Agus téigh amach ag tiomáint.
A copy of the written consent is available.	Tá cóip den toiliú scríofa ar fáil.
Very cool fish.	Iasc an-fhionnuar.
Seven patients were pain free on discharge.	Bhí seacht n-othar saor ó phian nuair a scaoileadh iad.
Talk to cast.	Plé le cast.
So we have to break the pattern.	Mar sin ní mór dúinn an patrún a bhriseadh.
The most important of these came in two groups of three.	Tháinig an ceann is tábhachtaí díobh seo in dhá ghrúpa de thriúr.
And be the difference for children! 	Agus a bheith ar an difríocht do leanaí!
.	.
We have no idea what it means.	Níl aon smaoineamh againn cad a chiallaíonn sé.
But before you know it, a week has passed.	Ach sula mbíonn a fhios agat é, tá seachtain caite.
We have done our part of the work.	Tá ár gcuid den obair déanta againn.
I did not see them leaving their cell phone behind.	Ní fhaca mé iad ag fágáil a bhfón póca ina dhiaidh.
Do not give him, or them, any power in the case.	Ná tabhair dó, ná dóibh, aon chumhacht sa chás.
They are capable of doing that.	Tá siad in ann é sin a dhéanamh.
Just like any business you need a way to make money.	Díreach mar aon ghnó ní mór duit bealach chun airgead a dhéanamh.
Regular leveling patterns were not found.	Ní bhfuarthas patrúin rialta leibhéalta.
It was cold when we started.	Bhí sé fuar nuair a thosaigh muid.
Run the report.	Rith an tuairisc.
I mean, he really knows what he's doing.	Ciallaíonn mé, tá a fhios aige i ndáiríre cad atá á dhéanamh aige.
But this is just the beginning.	Ach níl anseo ach an tús.
We did not want to be involved because it was not us.	Ní raibh muid ag iarraidh a bheith páirteach ann mar ní sinne a bhí ann.
A moment later the sound of the running water reached him.	Nóiméad ina dhiaidh sin shroich fuaim an uisce reatha é.
But some children can exercise too much.	Ach is féidir le roinnt leanaí an iomarca a fheidhmiú.
He plays in a band.	Imríonn sé i mbanna ceoil.
If there was anything they would get it.	Dá mbeadh aon rud ann gheobhaidís é.
And it will not give us any money.	Agus ní thabharfaidh sé airgead ar bith dúinn.
And yet, it still happens to me.	Agus fós, a tharlaíonn sé go fóill dom.
We did okay today.	Rinneamar ceart go leor inniu.
Just feel.	Just a bhraitheann.
Some material in this section is original.	Tá roinnt ábhar sa chuid seo bunaidh.
I get the results.	Faighim na torthaí.
His symptoms improved immediately.	Tháinig feabhas ar a chuid comharthaí láithreach.
Maybe show on one page or such.	B'fhéidir a thaispeáint ar leathanach amháin nó den sórt sin.
However, in general, the main focus of these works is different.	Mar sin féin, de ghnáth, tá príomhfhócas na n-oibreacha seo difriúil.
There is no limit to it.	Níl aon teorainn leis.
And move on.	Agus bogadh ar aghaidh.
So we are looking for a name.	Mar sin táimid ag lorg ainm.
If things were not feeling right they could call it off.	Más rud é nach raibh rudaí ag mothú ceart d'fhéadfadh siad é a ghlaoch as.
This project is undecided.	Ní dhéantar cinneadh ar an tionscadal seo.
I started like a few years ago.	Thosaigh mé cosúil le cúpla bliain ó shin.
You can read more about that here.	Is féidir leat tuilleadh a léamh faoi sin anseo.
Tell them they are alone.	Abair leo go bhfuil siad ina n-aonar.
I will also answer any questions from anyone you like me.	Freagróidh mé aon cheisteanna ó aon duine ar mhaith leat dom freisin.
And unfortunately you have to do it yourself.	Agus ar an drochuair caithfidh tú é féin a dhéanamh.
I did not know any of their real names.	Ní raibh a fhios agam aon cheann dá n-ainmneacha fíor.
For us, this is essential.	Maidir linne, tá sé seo riachtanach.
Properly called work.	Obair a thugtar air i gceart.
She knew nothing about it.	Bhí a fhios aici rud ar bith faoi.
This application is rarely related to any other software application.	Is annamh a bheadh ​​gaol ag an bhfeidhmchlár seo le haon fheidhmchlár bogearraí eile.
That is to be expected.	Tá sé sin le bheith ag súil leis.
If he won they would release him.	Dá mbuafadh sé scaoilfeadh siad é.
That is a strange thing.	Is aisteach an rud é sin.
Very few of these.	Is fíorbheagán díobh sin.
It was in better shape than this.	Bhí sé i gcruth níos fearr ná seo.
It saved money.	Shábháil sé airgead.
We are involved in many different projects.	Táimid páirteach i go leor tionscadal éagsúil.
He was standing next to us.	Bhí sé ina sheasamh in aice linn.
He has an unknown age.	Tá aois anaithnid aige.
Pictures of objects of materials were displayed and they were asked to name each one.	Taispeánadh pictiúir de réada d’ábhair agus iarradh orthu gach ceann a ainmniú.
We do not use either approach.	Ní úsáidimid ceachtar den dá chur chuige.
No body was ever found.	Níor aimsíodh aon chorp riamh.
This makes me laugh now.	Cuireann sé seo gáire orm anois.
And never advised my way.	Agus ní raibh comhairle a chur ar mo bhealach riamh.
Yes this still happens.	Sea a tharlaíonn sé seo fós.
I made notes.	Rinne mé nótaí.
It will take a while to cover everything, but bear with me.	Tógfaidh sé tamall gach rud a chlúdach, ach iompróidh liom.
Let’s wait to see what an experiment tells us.	Fanfaimid go bhfeicfimid cad a insíonn turgnamh dúinn.
Also, be careful with the pictures you share.	Chomh maith leis sin, bí cúramach leis na pictiúir a roinneann tú.
We are very proud of it.	Táimid an-bhródúil as.
Read it here.	Léigh anseo é.
Being too much.	Bheith i bhfad ró.
Not in the cold blood like that.	Ní san fhuil fhuar mar sin.
You have to stay serious and focused here.	Caithfidh tú fanacht dáiríre agus dírithe anseo.
It is absolutely false.	Tá sé fíor bréagach.
It is well worth the effort.	Is fiú go mór do iarracht.
There is no change in this series.	Níl aon athrú ar an tsraith seo.
Well, it doesn't matter.	Bhuel, is cuma.
We decided to sleep on it.	Shocraigh muid codladh air.
That comparison has stuck with me ever since.	Tá an chomparáid sin i bhfostú liom ó shin i leith.
I could not think of a better way to end the day.	Ní fhéadfainn smaoineamh ar bhealach níos fearr chun deireadh a chur leis an lá.
The other group was a control group with no treatment.	Grúpa rialaithe a bhí sa ghrúpa eile gan aon chóireáil.
Of course he wants to pass.	Ar ndóigh ba mhaith leis pas a fháil.
I could take good care of him myself.	D'fhéadfainn aire mhaith a thabhairt dó mé féin.
I recommend this to anyone who wants to have a great time.	Molaim é seo d'aon duine atá ag iarraidh am iontach a bheith acu.
She enjoyed doing her part.	Bhain sí taitneamh as a páirt a dhéanamh.
He would never make the same mistake again.	Ní dhéanfadh sé an botún céanna arís.
He looked at the others.	Bhreathnaigh sé ar na cinn eile.
They do not want to know, they do not want to hear the speech.	Níl siad ag iarraidh a fháil amach, níl siad ag iarraidh an chaint a chloisteáil.
And tell your friends to do the same.	Agus abair le do chairde an rud céanna a dhéanamh.
There was no need to talk on the radio.	Ní raibh gá le caint ar an raidió.
Okay, so this is not the most creative name for a pattern.	Ceart go leor, mar sin ní hé seo an t-ainm is cruthaitheach le haghaidh patrún.
I thought you felt the same way.	Shíl mé gur bhraith tú ar an mbealach céanna.
Five hours, 'he shouted over his shoulder.	Cúig huaire an chloig,' a ghlaoigh sé thar a ghualainn.
I have known her for several years.	Bhí aithne agam uirthi le roinnt blianta anuas.
How did you vote on these questions?	Conas a vótáil tú ar na ceisteanna seo?
But the cost was high.	Ach bhí an costas ard.
Once inside, she closed the door.	Nuair a bhí siad istigh, dhún sí an doras.
But not so here.	Ach ní mar sin anseo.
They all use that technique.	Úsáideann gach duine acu an teicníc sin.
I made some changes.	Rinne mé roinnt athruithe.
Again, they could be so.	Arís eile, d'fhéadfadh siad a bheith amhlaidh.
Understand them.	Déan iad a thuiscint.
No one had ever read a bedtime story to him.	Ní raibh scéal am leaba léite ag aon duine riamh dó.
This is not to say that you should avoid the sun.	Ní hé seo le rá gur chóir duit an ghrian a sheachaint.
Now try to come up with a detailed picture of this event.	Anois déan iarracht teacht suas le pictiúr mionsonraithe den imeacht seo.
I had answers to most of my questions.	Bhí freagraí faighte agam ar fhormhór mo cheisteanna.
Friends take a moment to call you.	Glacann cairde seal chun glaoch ort.
S just to see a lot of my future friends again.	S ach a fheiceáil go leor de mo chairde amach anseo arís.
The scale of the operation becomes apparent slowly.	Éiríonn scála na hoibríochta le feiceáil go mall.
And maybe we are.	Agus b'fhéidir go bhfuil muid.
I took your advice.	Ghlac mé do chomhairle.
The men are gone in minutes.	Tá na fir imithe i nóiméid.
A story we have read over and over again.	Scéal atá léite againn arís agus arís eile.
Help me go through the moment.	Cabhraigh liom dul tríd an nóiméad.
It's a good day for him.	Is lá maith é dó.
Not at this point.	Ní ag an bpointe seo.
We've got your back.	Tá do chúl faighte againn.
You looked at me.	Bhreathnaigh tú orm.
Not that he thought he would.	Ní hé gur cheap sé go mbeadh.
Well, some are bigger than others.	Bhuel, tá cuid acu níos mó ná a chéile.
What we were meant to be.	Cad a bhí i gceist againn a bheith.
That would not be my choice.	Ní bheadh ​​​​sé sin mo rogha.
Allow the water to cool to room temperature.	Lig don uisce fuarú go teocht an tseomra.
Now there was something on his hands, and on the wall, too.	Anois bhí rud éigin ar a lámha, agus ar an mballa, freisin.
I want to do more things for him.	Ba mhaith liom níos mó rudaí a dhéanamh dó.
Nothing like it ever happened to me before.	Ní dhéanfaidh aon ní mar a tharla sé riamh dom cheana.
This does not take time away from my family.	Ní thógann sé seo am ar shiúl ó mo theaghlach.
If they do, great.	Má dhéanann siad, go hiontach.
It works in addition to his job description.	Oibríonn sé sa bhreis ar a phostthuairisc.
They are to give way to new forces.	Tá siad chun bealach a thabhairt d'fhórsaí nua.
Well you came to the right article.	Bhuel tháinig tú go dtí an t-alt ceart.
I can still drive, get dressed, and feed myself.	Is féidir liom tiomáint go fóill, a bheith cóirithe, agus mé féin a bheathú.
I got into a fight.	Chuaigh mé isteach i troid.
I am everywhere.	Tá mé i ngach áit.
I do not think that it is easy.	Ní dóigh liom go bhfuil sé éasca.
They did not have to win it and they did not.	Ní raibh orthu é a bhuachan agus ní raibh.
This scenario is essentially the same as the previous one.	Tá an cás seo go bunúsach mar an gcéanna leis an gceann roimhe seo.
The big difference is the targeted customer.	Is é an difríocht mhór an custaiméir a ndírítear orthu.
Once inside, they may find that they are not really prepared.	Nuair a bheidh siad istigh, b'fhéidir go bhfaighidh siad amach nach bhfuil siad ullmhaithe i ndáiríre.
they called and said they were dating someone else.	ghlaoigh siad agus dúirt go raibh siad ag dul le duine éigin eile.
She lost color.	Chaill sí dath.
And every reason to do so.	Agus gach cúis chun é sin a dhéanamh.
She knew that.	Bhí a fhios sin aici.
I’m glad you didn’t have to worry about the move.	Tá áthas orm nach raibh ort a bheith buartha faoin aistriú.
So far, after three weeks, he has only been successful.	Go dtí seo, tar éis trí seachtaine, ní raibh ach rath air.
You are the judge.	Is tusa an breitheamh.
Provide regular test progress reports to management.	Tuairiscí rialta ar dhul chun cinn na dtrialacha a sholáthar don bhainistíocht.
Keep your eyes down and your voice so soft.	Do shúile a choinneáil síos agus do ghuth chomh bog.
She is sitting somewhere else.	Tá sí ina suí áit éigin eile.
But that is not the end of the story.	Ach ní hé sin deireadh an scéil.
Now you get to deal with it, just like me.	Anois faigheann tú déileáil leis, mar an gcéanna liomsa.
Over the past few months the team has made some strange decisions.	Le cúpla mí anuas rinne an fhoireann cinntí aisteacha.
That's high enough.	Tá sé sin ard go leor.
Once again, they were the center of attention.	Arís eile, bhí siad i lár an aird.
They quickly edge away from it.	Imeall siad go tapa ar shiúl ó sé.
Many are missing.	Tá go leor ar iarraidh.
And everyone else within reach, too.	Agus gach duine eile laistigh de bhaint amach, freisin.
Art as information.	Ealaín mar fhaisnéis.
I was there when he died.	Bhí mé ann nuair a fuair sé bás.
Lots of people there, drive so beautiful.	Go leor daoine ann, tiomáint chomh hálainn.
I started fighting for my freedom.	Thosaigh mé ag troid ar son mo saoirse.
Yes, you want to show them up.	Sea, ba mhaith leat iad a thaispeáint suas.
No, playing games.	Ní hea, cluichí a imirt.
And there is more to it.	Agus tá níos mó leis.
More often than not, the office changes and the name remains the same.	Chomh minic, athraíonn an oifig agus fanann an t-ainm mar a chéile.
The world should know what happened.	Ba chóir go mbeadh a fhios ag an domhan cad a tharla.
If this is your interest, you will not find anything here.	Más é seo do spéis, ní bhfaighidh tú rud ar bith anseo.
Do you wish for many reasons that you might find them down there.	An mian leat ar go leor cúiseanna go dtiocfadh leat iad a fháil síos ann.
He was the first man of his kind she had ever met.	Ba é an chéad fhear dá shaghas a bhuail sí riamh.
Two hours might feel like a minute.	D'fhéadfadh dhá uair an chloig mothú cosúil le nóiméad.
Previous tax law.	Dlí cánach roimhe sin.
It's eating you up.	Tá sé ag ithe suas tú.
But we do not have them.	Ach níl siad againn.
Someone was bound to do it.	Bhí ceangal ar dhuine éigin é a dhéanamh.
People start planning for the next two days.	Tosaíonn daoine ag pleanáil don dá lá atá romhainn.
But not his eyes.	Ach ní a shúile.
A client was selected on the first contact basis.	Roghnaíodh cliant ar an gcéad bhonn teagmhála.
My skin feels good.	Mothaíonn mo chraiceann go maith.
Be careful not to pull it over your face.	Bí cúramach gan é a tharraingt thar d’aghaidh.
You will eventually learn.	Beidh tú ag foghlaim sa deireadh.
Storage requirements.	Riachtanais stórála.
None of them prepared it for reality.	Níor ullmhaigh aon duine acu é don réaltacht.
The complainant was not aware of the article.	Ní raibh an gearánaí ar an eolas faoin alt.
It takes work and knowledge.	Tógann sé obair agus eolas.
A year after this event.	Bliain i ndiaidh na hócáide seo.
He never thought he had to practice their lie so soon.	Níor cheap sé riamh go gcaithfeadh sé a mbréag a chleachtadh chomh luath sin.
The price was the cross.	Ba é an praghas an chros.
Her shoes were cut.	Bhí a bróga gearrtha.
The average person.	An duine meánach.
It still hurts.	Gortaítear fós é.
It was a natural thing, our coming together.	Rud nádúrtha a bhí ann, ár dteacht le chéile.
If you want to control everything, you have to be dirty.	Más mian leat gach rud a rialú, caithfidh tú a bheith salach.
He risked his life in an attempt to save her.	Chuir sé a shaol i mbaol in iarracht í a shábháil.
A cat was watching him.	Bhí cat ag faire air.
But let's say it's not possible.	Ach a ligean le rá nach féidir é.
They won’t tell me.	Ní inseoidh siad dom.
Something about him made her nervous.	Rud éigin mar gheall air a rinne sí neirbhíseach.
He stared into the garden.	Stán sé isteach sa ghairdín.
This is not the problem in the case of instant.	Ní hé seo an fhadhb i gcás an toirt.
It's not in their programs.	Níl sé ina gcuid clár.
I have to wait.	Caithfidh mé fanacht.
Everything seemed to be in place.	Bhí an chuma ar gach rud a bheith i bhfeidhm.
She also taught about women.	Mhúin sí faoi mhná freisin.
He needed my attention.	Bhí m'aird de dhíth air.
He would not even allow me to make a copy.	Ní ligfeadh sé dom fiú cóip a dhéanamh.
I believe you are so good.	Creidim go bhfuil tú chomh maith sin.
Everyone who works for them has their own thing.	Tá a rud féin ag gach duine a oibríonn dóibh.
That's his problem, that's not my problem.	Sin í an fhadhb atá aige, ní hí sin mo fhadhb.
It means, say yet.	Ciallaíonn sé, abair go fóill.
I had to ask for their customer support.	Bhí orm a gcuid tacaíochta custaiméara a iarraidh.
One day just after another, one day very much like another.	Lá amháin díreach tar éis lá eile, lá amháin go mór cosúil le lá eile.
Other than the drugs they make me sick to my stomach.	Seachas na drugaí cuireann siad tinn mé ar mo bholg.
As for the price and what you get, you can't go wrong.	Maidir leis an bpraghas agus leis an méid a gheobhaidh tú, ní féidir leat dul amú.
Then it ends.	Ansin críochnaíonn sé.
I know I missed it.	Tá a fhios agam gur chaill mé é.
Money for schools.	Airgead do scoileanna.
No easy rest.	Gan scíth éasca.
However, you have not yet addressed the main point.	Mar sin féin, níor thug tú aghaidh ar an bpríomhphointe fós.
We went back and stayed on the ground for a while.	Chuamar ar ais agus d'fhanamar ar an talamh ar feadh tamaill.
They put power within our power.	Chuir siad cumhacht laistigh dár gcumhacht.
But that's why we can still get things done.	Ach sin an fáth gur féidir linn rudaí a chur i gcrích go fóill.
My hearing was shot after ten minutes.	Bhí lámhaigh mo éisteacht tar éis deich nóiméad.
She leaves it.	Fágann sí é.
It is new and has not been described before.	Tá sé nua agus níor cuireadh síos air roimhe seo.
But something else caught his attention.	Ach tharraing rud éigin eile a aird.
She knew, but he refused to come out.	Bhí a fhios aici, ach dhiúltaigh sé teacht amach.
It's not here.	Níl sé anseo.
Devil, he must have really achieved it.	Diabhalta, caithfidh gur bhain sé amach i ndáiríre.
I knew it was true.	Bhí a fhios agam go raibh sé fíor.
And that’s when we went on the real mission, of course.	Agus sin nuair a chuaigh muid ar an misean fíor, ar ndóigh.
However, it was a great night.	B’fhiú é, áfach, oíche iontach.
A door was closed straight ahead.	Bhí doras dúnta díreach ar aghaidh.
It was really a family environment.	Timpeallacht teaghlaigh a bhí ann i ndáiríre.
The data are representative of two independent experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleácha.
It will be part of the record.	Beidh sé mar chuid den taifead.
If you got money, throw it away.	Má fuair tú airgead, caith é.
There would be no space for me.	Ní bheadh ​​spás ann dom.
They have no money and are out of food.	Níl aon airgead acu agus tá siad as bia.
Another set of just.	Sraith eile de díreach.
I do not want it to be lost.	Níl mé ag iarraidh é a bheith caillte.
Some days are like that.	Tá laethanta áirithe mar sin.
This high chair is very easy to use and very safe.	Tá an cathaoir ard seo an-éasca le húsáid agus an-sábháilte.
But for whatever reason, we were there.	Ach is cuma cén fáth, bhí muid ann.
She half laughed and went on.	Rinne sí leath gáire agus chuaigh sí ar aghaidh.
Many things have happened in the last few days.	Is iomaí rud a tharla le cúpla lá anuas.
I don’t smile back.	Ní aoibh gháire mé ar ais.
We mostly agree.	Aontaímid ar an gcuid is mó.
She had known for a long time that it was about to happen.	Bhí a fhios aici le fada an lá go raibh sé chun tarlú.
She wanted to prove it to him.	Theastaigh uaithi a chruthú dó.
Products made by animal bodies, such as milk.	Táirgí a dhéanann comhlachtaí ainmhithe, cosúil le bainne.
They are not things.	Ní rudaí iad.
Also consider cooking extra chicken or more meat than you need.	Chomh maith leis sin smaoineamh ar chócaireacht sicín breise nó níos mó feola ná mar a theastaíonn uait.
You cannot code medical records without proper training.	Ní féidir leat taifid leighis a chódú gan oiliúint chuí a bheith agat.
It wasn’t even my idea.	Ní raibh sé fiú mo smaoineamh.
I can't lie to her.	Ní féidir liom bréag di.
You have to make a decision today.	Caithfidh tú cinneadh a dhéanamh inniu.
And she was done.	Agus bhí sé déanta aici.
Six soldiers did the work.	Rinne seisear saighdiúirí an obair.
She is older than she looks.	Tá sí níos sine ná mar a bhreathnaíonn sí.
So that was very nice.	Mar sin bhí sé sin an-deas.
And fill this up with eggs.	Agus é seo a líonadh suas le huibheacha.
We will find them out at the last minute.	Gheobhaidh muid amach iad ag an nóiméad deireanach.
At first, it looked completely straight to me.	Ag an tús, d'fhéach sé go hiomlán díreach dom.
You cannot write tax free software.	Ní féidir leat bogearraí cánach a scríobh saor in aisce.
Just a huge variety of everything.	Just a éagsúlacht mhór de gach rud.
I really thought about it.	Shíl mé i ndáiríre faoi.
We will continue to pursue it.	Leanfaimid orainn ag leanúint ar aghaidh léi.
We are in the business of getting you more business.	Táimid i mbun gnó níos mó a fháil duit.
They know we are stronger.	Tá a fhios acu go bhfuil muid níos láidre.
This was the real beginning of my career.	Ba é seo tús fíor mo ghairm bheatha.
As each game is played in the second round.	Dar a imrítear gach cluiche sa dara babhta.
Excellent work.	Obair den scoth.
This will be the fourth.	Beidh sé seo an ceathrú.
Some had no knowledge.	Ní raibh aon eolas ag cuid acu.
She shot him through the heart.	Lámhaigh sí tríd an croí é.
This was, in fact, true.	Bhí sé seo, go deimhin, fíor.
He wanted to be a woman.	Bhí sé le bheith ina bean.
He assisted with data analysts.	Chuidigh sé le hanailísí sonraí.
Can someone please point me in the right direction.	An féidir le duine mé a chur sa treo ceart le do thoil.
The one they wanted.	An ceann a bhí uathu.
For my secret use, not around her.	Chun mo úsáid go rúnda, ní timpeall uirthi.
But time passed.	Ach rith am.
On the surface they do not.	Ar an dromchla ní dhéanann siad é sin.
You are giving everything away.	Tá tú ag tabhairt gach rud ar shiúl.
He had a very positive expression.	Bhí léiriú an-dearfach aige.
Apparently, we have an answer now.	De réir dealraimh, tá freagra againn anois.
I had something called a day job.	Bhí rud ar a dtugtar post lae agam.
One way to tackle this problem is to search locally.	Bealach amháin le dul i ngleic leis an bhfadhb seo is ea cuardach áitiúil.
The men are angry.	Tá fearg ar na fir.
That was done immediately.	Deineadh sin láithreach.
He went on, and more doors appeared on each side.	Chuaigh sé ar, agus doirse níos mó le feiceáil ar gach taobh.
Let her fail.	Lig di teip.
The explanation is pretty clear.	Tá an míniú soiléir go leor.
We are completely ourselves.	Táimid go hiomlán sinn féin.
Let’s say you have a point there.	Ligean le rá go bhfuil pointe agat ansin.
He can't see.	Ní féidir leis a fheiceáil.
The workers would see it.	D’fheicfeadh na hoibrithe é.
Let’s get over this noise and focus on the most important things.	Rachaimid thar an torann seo agus dírímid ar na rudaí is tábhachtaí.
It was slow at first.	Bhí sé mall ar dtús.
The first few steps work perfectly.	Oibríonn na chéad chúpla céim go foirfe.
Apparently not.	Is cosúil nach amhlaidh.
Each industry has its own characteristics and needs.	Tá a saintréithe agus a riachtanais féin ag gach tionscal.
Just that he shot someone.	Díreach gur lámhaigh sé duine éigin.
Thousands of others spend months in the camp.	Caitheann na mílte daoine eile míonna sa champa.
The rest of us have to read books and try to imagine.	Caithfidh an chuid eile againn leabhair a léamh agus iarracht a dhéanamh a shamhlú.
The body and the mind were strange things.	Rudaí aisteacha ab ea an corp agus an aigne.
I need to see you.	Ní mór dom tú a fheiceáil.
Will they let her have another one.	An ligfidh siad di ceann eile a bheith aici.
Download a picture of what's happening inside you.	Íosluchtaigh pictiúr cad atá ag tarlú taobh istigh duit.
It was an idea that came and went.	Smaoineamh a bhí ann a tháinig agus a chuaigh.
Whether what you write is true or not.	Cibé an bhfuil an méid a scríobh tú fíor nó nach bhfuil.
Her eyes widened for an instant, then they looked away.	Chuaigh a súile leathan ar feadh meandair, ansin d'fhéach siad ar shiúl.
The writing will get you there.	Gheobhaidh an scríbhneoireacht tú ann.
I asked for it.	D'iarr mé chun é.
Give it a shot.	Tabhair lámhaigh dó.
People are stupid when they are online.	Bíonn daoine dúr nuair a bhíonn siad ar líne.
The record shows otherwise.	Léiríonn an taifead a mhalairt.
They asked him how to turn it off.	D'fhiafraigh siad de conas é a mhúchadh.
It seemed to go on forever.	Bhí an chuma air dul ar aghaidh go deo.
They did not intend it to happen like this.	Ní raibh sé i gceist acu go n-éireodh sé amach mar seo.
Give them time, a smile and a listening ear.	Tabhair am dóibh, aoibh gháire agus cluas éisteachta.
But that is hard to accept.	Ach is deacair é sin a ghlacadh.
Now, this was the point.	Anois, bhí an pointe seo.
He wants people who are like him in this sense.	Teastaíonn uaidh daoine atá cosúil leis sa chiall seo.
The other patients acted as regulators.	D'fheidhmigh na hothair eile mar rialtáin.
It was considered a known evil.	Measadh go raibh sé olc ar eolas acu.
But history has not moved like that.	Ach níor bhog an stair mar sin.
That says a lot.	Deir sé sin go leor.
I wish I hadn't.	Ba mhian liom nach raibh.
But it says nothing.	Ach deir sé faic.
We really enjoyed them.	Bhaineamar an-taitneamh astu.
I do not want to plan too far ahead.	Níl mé ag iarraidh pleanáil ró-fhada amach romhainn.
Again, the news was ignored by the national news media.	Arís, rinne na meáin náisiúnta nuachta neamhaird ar an scéal.
He was killed right then.	Maraíodh ceart ansin é.
And being different is not wrong.	Agus nach bhfuil a bheith difriúil mícheart.
He gave up.	Thug sé suas.
It was much worse.	Bhí sé i bhfad níos measa.
He knew this land well, but he did not remember anything helpful.	Bhí an talamh seo ar eolas aige go maith, ach níor chuimhnigh sé ar aon rud cabhrach.
It was not a training school, but a small hospital.	Ní scoil traenála a bhí inti, ach ospidéal beag.
The key issue is injuries for this job group.	Is í an phríomhcheist ná gortuithe don ghrúpa poist seo.
I didn’t feel comfortable here.	Níor mhothaigh mé compordach anseo.
Not after he fired me.	Ní tar éis fired sé dom.
If the weather was fair tomorrow, we would be able to land.	Dá mbeadh an aimsir chóir ar siúl amárach, bheimis in ann teacht i dtír.
However, they do not scale in the usual way.	Mar sin féin, ní dhéanann siad scála ar an ngnáthbhealach.
She was ready to go all the time.	Bhí sí réidh le dul i rith an ama.
Some action plan.	Plean gníomhaíochta éigin.
Please save my data for this purpose.	Sábháil mo shonraí chun na críche seo le do thoil.
Otherwise, you should have a card.	Seachas sin, ba chóir go mbeadh cárta agat.
There was no question, of course.	Ní raibh aon cheist, ar ndóigh.
They are usually away from home for two to five days.	De ghnáth bíonn siad as baile ar feadh dhá nó cúig lá.
I'm in the kitchen now.	Tá mé sa chistin anois.
If he can fight, he can fucking well walk.	Más féidir leis troid, is féidir leis fucking go maith siúl.
To sleep at eight.	A chodladh ar a hocht.
The touch is bone to bone.	Is é an teagmháil cnámh ar chnámh.
Please go now and make a better life for yourself.	Téigh anois, le do thoil, agus déan saol níos fearr duit féin.
This certainly did not make much sense.	Is cinnte nach raibh mórán ciall leis seo.
When you get tired of crying, feeling low.	Nuair a fhaigheann tú tuirseach ag caoineadh, ag mothú íseal.
But be careful.	Ach a bheith cúramach.
Look at what they do.	Féach ar cad a dhéanann siad.
She needs to know they are there.	Caithfidh a fhios aici go bhfuil siad ann.
But we are just friends.	Ach níl ionainn ach cairde.
All we have to do is follow the current of the river.	Níl le déanamh againn ach sruth na habhann a leanúint.
You are in a better position than most to do so.	Tá tú i riocht níos fearr ná an chuid is mó chun é sin a dhéanamh.
The pictures shown may differ from actual products.	Féadfaidh na pictiúir a thaispeántar a bheith éagsúil ó tháirgí iarbhír.
However, she did not like being kept in the dark.	Mar sin féin, níor thaitin léi a bheith coinnithe sa dorchadas.
I can't say many good things about them.	Ní féidir liom go leor rudaí maithe a rá fúthu.
Everything was suddenly right.	Bhí gach rud ceart go tobann.
I know too much.	Tá a fhios agam an iomarca.
She is not in any trouble.	Níl sí in aon trioblóid.
It may have been even better for him and everyone else.	Seans go raibh sé níos fearr fós dó féin agus do gach duine eile.
And these schools train them directly for that.	Agus cuireann na scoileanna seo oiliúint dhíreach orthu chuige sin.
This is the distance shown in blue on the figure.	Seo é an t-achar a léirítear i gorm ar an bhfigiúr.
It was not done right.	Ní dhearnadh ceart é.
She knew what was waiting for her.	Bhí a fhios aici cad a bhí ag fanacht léi.
If she ran after him, they were both dead.	Má rith sí ina dhiaidh, bhí siad araon marbh.
It's because she wants to read my mind.	Tá sé mar go bhfuil sí ag iarraidh m'intinn a léamh.
Or by itself.	Nó uaithi féin.
He became scared to death.	Tháinig eagla an bháis air.
I could not believe the scene before me.	Níorbh fhéidir liom an radharc a cuireadh os mo chomhair a chreidiúint.
Which could be a huge mistake.	Rud a d'fhéadfadh a bheith ina botún ollmhór.
Not men either.	Ní fir ach oiread.
He went over it again.	Chuaigh sé thairis air arís.
I worked out before work every day.	D'oibrigh mé amach roimh an obair gach lá.
Thank you guys for your quick response and service.	Go raibh maith agat guys as do fhreagairt thapa agus seirbhís.
She is such a wonderful baby.	Is leanbh chomh iontach í.
But the audience became confused.	Ach tháinig mearbhall ar an lucht féachana.
Those things might as well look like words.	D'fhéadfadh Breathnaíonn na rudaí sin chomh maith le focail a rá.
I will be there for you as you were there for me.	Beidh mé ann duit mar a bhí tú ann dom.
Not if you are serious about your career.	Ní má tá tú dáiríre faoi do ghairm bheatha.
She had come to him.	Bhí sí tagtha chuige.
It just happens.	Ní tharlaíonn sé ach.
You participate in them, not people like myself.	Cuireann tú páirt iontu, ní daoine cosúil liom féin.
This is perhaps the biggest surprise.	B'fhéidir gurb é seo an t-iontas is mó.
A feature that makes the song good.	Gné a dhéanann an t-amhrán go maith.
Click at the top to send this page as an email.	Cliceáil ag an mbarr chun an leathanach seo a sheoladh mar ríomhphost.
Black, except the following.	Dubh, ach amháin an méid seo a leanas.
His wife came up to him and saw her.	Tháinig a bhean suas chuige agus chonaic sé í.
Most employees worked in the living room.	D'oibrigh formhór na bhfostaithe sa seomra suí.
That is not our case.	Ní hé sin ár gcás.
What bothers them is the whole group.	Is é an rud a chuireann isteach orthu ar an ngrúpa ar fad.
I can't look back.	Ní féidir liom breathnú siar.
So, that's a whole other matter.	Mar sin, sin ábhar eile ar fad.
The others stared at her.	Stán na daoine eile uirthi.
She can be beaten, again.	Is féidir í a bhualadh, arís.
I had no idea it was this week until last night.	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé an tseachtain seo go dtí aréir.
I really wanted to do it.	Bhí mé ag iarraidh é a dhéanamh i ndáiríre.
I imagine the latter will be more your style.	Shamhlú liom go mbeidh an dara ceann níos mó do stíl.
He even told her not to shoot him and quickly left.	D’iarr sé uirthi fiú gan é a lámhach agus d’imigh go tapa.
This is not entirely true.	Níl sé seo fíor go hiomlán.
There is probably too much to write in one book.	Is dócha go bhfuil an iomarca le scríobh in aon leabhar amháin.
And you can.	Agus is féidir leat.
They are quite happy.	Tá siad sásta go leor.
We will never forget you.	Ní dhéanfaimid dearmad go deo ort.
I pushed back.	bhrúigh mé ar ais.
People with high blood pressure or heart conditions should eat even less.	Ba chóir go n-itheann daoine a bhfuil brú fola ard nó riochtaí croí orthu níos lú fós.
I opened my mouth to add something else.	D’oscail mé mo bhéal chun rud éigin eile a chur leis.
Repeat, until the end of the input.	Déan arís, go dtí deireadh an ionchuir.
People like her used to grow up.	Bhíodh daoine cosúil léi ag fás aníos.
You can see her views and decide for yourself.	Is féidir leat a cuid tuairimí a fheiceáil agus cinneadh a dhéanamh duit féin.
I’m sure others got more fair.	Tá mé cinnte go bhfuair daoine eile cóir níos mó.
Her hand was cold.	Bhí a lámh fuar.
And indeed, let me be more specific here.	Agus go deimhin, lig dom a bheith níos sainiúla anseo.
I just point towards the kitchen.	Díreach pointe mé i dtreo na cistine.
We left the building.	As an bhfoirgneamh chuamar.
I just remember they were friends.	Ní cuimhin liom ach gur cairde iad.
They can be used to change the form of energy.	Is féidir iad a úsáid chun an fhoirm fuinnimh a athrú.
My heart was broken.	Bhí mo chroí briste.
It was the same with my sister.	Bhí sé mar an gcéanna le mo dheirfiúr.
It was well worth a read.	B’fhiú go mór é a léamh.
The football team is great.	Tá an fhoireann peile go hiontach.
They have only one use and then they are finished.	Níl ach úsáid amháin acu agus ansin tá siad críochnaithe.
Just get that out in the open.	Just a fháil sin amach sa oscailte.
The other members stayed at the house for months.	D’fhan na baill eile ag an teach le míonna anuas.
They were given ten minutes straight together.	Tugadh deich nóiméad díreach le chéile dóibh.
And her students certainly follow through.	Agus is cinnte go leanann a mic léinn tríd.
I can't, can't, control like that.	Ní féidir liom, ní féidir, rialú mar sin.
Usually seen in younger people.	De ghnáth feictear i ndaoine níos óige.
Cut without any support.	Gearr gan aon tacaíocht.
Everything was fine a few hours ago.	Bhí gach rud go breá cúpla uair an chloig ó shin.
I could be there with them.	D’fhéadfainn a bheith ann leo.
This, however, did not feel exactly right.	Níor bhraith sé seo, áfach, díreach i gceart.
No, you should go.	Ní hea, ba cheart duit dul.
It's what makes us special.	Is é an rud a dhéanann speisialta sinn.
Here is what he learned.	Seo é a d’fhoghlaim sé.
In addition, it is no longer code.	Ina theannta sin, nach bhfuil sé cód níos mó.
This is due to the effect observed.	Is cúis leis seo an éifeacht a breathnaíodh.
Before this, however, it was often worn as women.	Roimhe seo, áfach, is minic a caitheadh ​​mar mhná é.
That’s a black box of some sort.	Sin bosca dubh de shaghas éigin.
If you had any idea.	Dá mbeadh aon smaoineamh agat.
His first marriage was for love.	Bhí a chéad phósadh ar son an ghrá.
In order to control the movement of the ship.	D'fhonn gluaiseacht na loinge a rialú.
Read the update here.	Léigh an nuashonrú anseo.
They took his animation from him.	Thóg siad a bheochan uaidh.
This was not about a long shot, she knew.	Ní raibh sé seo thart le lámhaigh fada, bhí a fhios aici.
We would love it if she could share.	Ba bhreá linn é dá bhféadfadh sí a roinnt.
I really have to think about others here, not just myself.	Caithfidh mé smaoineamh i ndáiríre ar dhaoine eile anseo, ní hamháin mé féin.
I often only had a few hours to get things done.	Is minic nach raibh agam ach cúpla uair an chloig chun rudaí a dhéanamh.
His right hand, he can do nothing at the moment.	A lámh dheas, ní féidir leis faic a dhéanamh faoi láthair.
But the two are related, as we will discuss later.	Ach tá gaol ag an dá rud, mar a phléifimid níos faide ar aghaidh.
One bad moment.	Nóiméad dona amháin.
By the end of day four, that trouble had arrived.	Faoi dheireadh lá a ceathair, bhí an trioblóid sin tagtha.
It happens.	Tarlaíonn sé.
Tell him what you have read if you like.	Inis dó cad atá léite agat más maith leat.
This idea is not yours.	Ní leatsa an smaoineamh seo.
Well, for years, maybe never.	Bhuel, ar feadh na mblianta, b'fhéidir riamh.
I am finally in great hands and taking good care of it.	Tá mé i lámha iontach ar deireadh agus ag tabhairt aire mhaith de.
Its very life, really.	A saol an-, i ndáiríre.
And his army grew.	Agus d'fhás a arm.
It was good to see him.	Bhí sé go maith é a fheiceáil.
They have little effect on blood sugar.	Is beag tionchar a bhíonn acu ar shiúcra fola.
What time was it, he asked.	Cén t-am a bhí sé, d'iarr sé.
But it's great.	Ach tá sé iontach.
Get that idea out of your head.	Faigh an smaoineamh sin amach as do cheann.
None of them are going to church.	Níl aon duine acu ag dul go dtí an séipéal.
Successful working people, though.	Daoine oibre a éiríonn leo, más ea.
But the success of our approach is pretty clear.	Ach tá rath ár gcur chuige soiléir go leor.
It's more than that.	Tá sé níos mó ná sin.
She opened the window.	D’oscail sí an fhuinneog.
And a body as hard as it was.	Agus corp chomh cruaidh agus a bhí aige.
He could not remember seeing it.	Níorbh fhéidir leis cuimhneamh ar é a fheiceáil.
I have not approved an interview since.	Níl agallamh ceadaithe agam ó shin.
It is currently going through the application process.	Tá sé ag dul tríd an bpróiseas iarratais faoi láthair.
The view of the garden is in the individual rooms.	Tá radharc an ghairdín sna seomraí aonair.
But don't worry.	Ach ná bí buartha.
Also one has to take care of these matters.	Chomh maith leis sin caithfidh duine aire a thabhairt do na hábhair seo.
It took me a while to get up.	Thóg sé tamall orm éirí amach.
This is a great opportunity to get some points before the half.	Deis iontach é seo roinnt pointí a fháil roimh an leath.
Treat it as a sign of worse.	Déan é a chóireáil mar chomhartha measa.
Flowers said nothing.	Dúirt bláthanna faic.
He was flat on his back.	Bhí sé cothrom ar a dhroim.
I am tired, and confused.	Tá mé tuirseach, agus mearbhall.
Two cases died.	Fuair ​​​​dhá chás bás.
The other man closed his eyes.	Dhún an fear eile a shúile.
That's hard to deal with.	Tá sé sin deacair déileáil leis.
He made sure his family was taken care of.	Rinne sé cinnte de go dtabharfaí aire dá theaghlach.
At that point we stopped because we had to report everything.	Ag an bpointe sin stopamar mar bhí orainn gach rud a thuairisciú.
He was still in office when he died.	Bhí sé fós in oifig nuair a fuair sé bás.
The system was working as expected.	Bhí an córas ag obair mar a bhíothas ag súil leis.
More than anything else, it's clearly art.	Níos mó ná a chéile, is léir gur ealaín é.
I received a letter from a friend.	Fuair ​​​​mé litir ó chara.
It first ran in the summer.	Rith sé ar dtús i rith an tsamhraidh.
They did not see her.	Ní fhaca siad í.
We were really looking forward to it.	Bhíomar ag tnúth go mór leis.
Your power is everything.	Tá do chumhacht gach rud.
He was expecting a voice.	Bhí sé ag súil le guth.
He contributed to his success.	Chuir sé lena rath.
He fell, and ran after him.	Thit sé, agus rith sé ina dhiaidh.
He was not, for that matter, talking to anyone else either.	Ní raibh sé, ar an ábhar sin, ag caint le haon duine eile ach an oiread.
I know how it works.	Tá a fhios agam conas a oibríonn sí.
The second thing was playing with a closed mind.	Bhí an dara rud ag imirt le aigne dúnta.
Thanks again guys.	Go raibh maith agat arís guys.
We will help you find the right policy for the price.	Cabhróidh muid leat an polasaí ceart a aimsiú don phraghas.
A few years, maybe more.	Cúpla bliain, b'fhéidir níos mó.
Not from any of the characters.	Ní ó aon cheann de na carachtair.
Look at your back.	Féach ar do dhroim.
And yet, he had to try something, nothing.	Agus fós, b'éigean dó rud éigin a thriail, rud ar bith.
Thanks for keeping me a copy.	Go raibh maith agat as cóip a choinneáil dom.
One of them answered the phone.	D'fhreagair duine acu an fón.
They raised families.	Thóg siad teaghlaigh.
That is the crux of the matter.	Sin é bunús na ceiste.
But that can only explain part of employment growth.	Ach ní féidir leis sin ach cuid den fhás fostaíochta a mhíniú.
None of these knew who the person was.	Ní raibh a fhios ag aon duine díobh sin cé hé an duine.
But it could not be easy.	Ach ní fhéadfadh sé a bheith éasca.
It's much worse.	Tá sé i bhfad níos measa.
She stood in the cold a long time.	Sheas sí sa fuar i bhfad.
They will continue to break through.	Leanfaidh siad ag briseadh tríd.
I do not remember the details.	Ní cuimhin liom na sonraí.
She has changed a lot.	Tá sí athraithe go mór.
They no longer have the flowers.	Níl na bláthanna acu a thuilleadh.
I defend the city when no one else will.	Cosainim an chathair nuair nach mbeidh aon duine eile.
His first son.	A chéad mhac.
Each room has a shared bathroom.	Tá seomra folctha roinnte ag gach seomra.
I like it, but my parents did not.	Is maith liom é, ach ní raibh mo thuismitheoirí.
This may help you as you search.	Seans go gcuideoidh sé seo leat agus tú ag cuardach.
We are stronger than this.	Táimid níos láidre ná seo.
For example.	Mar shampla.
The search is performed on a database.	Déantar an cuardach ar bhunachar sonraí.
I think this was the default setting too.	Sílim gurbh é seo an socrú réamhshocraithe freisin.
That voice is coming from someone.	Tá an guth sin ag teacht ó dhuine.
He killed the engine and they sat a moment in the dark.	Mharaigh sé an t-inneall agus shuigh siad nóiméad sa dorchadas.
I will post it next here.	Postálfaidh mé an chéad cheann eile anseo é.
She said no one was home.	Dubhairt sí nach raibh éinne sa bhaile.
But they will only have girls.	Ach ní bheidh acu ach cailíní.
She tells me every day.	Insíonn sí dom gach lá.
You can't do both.	Ní féidir leat an dá rud a dhéanamh.
This is an old problem.	Seo seanfhadhb.
Until one day he did.	Go dtí lá amháin rinne sé.
Ask them to share your message with others.	Iarr orthu do theachtaireacht a roinnt le daoine eile.
Not worth so much as a bank job.	Ní fiú an oiread sin agus post bainc.
Please help me step by step.	Cuidigh liom céim ar chéim le do thoil.
He was taken from us before he could finish his work.	Tógadh uainn é sula bhféadfadh sé a chuid oibre a chríochnú.
This strong feeling is like coming home.	Is cosúil leis an mothú láidir seo teacht abhaile.
That would feel nice.	Bheadh ​​mothú mar sin go deas.
He stayed there for several days, drinking.	D’fhan sé ann roinnt laethanta, ag ól.
Just go and leave the rest to us.	Just dul agus an chuid eile a fhágáil dúinn.
These are two completely different jobs.	Dhá phost iomlán difriúil iad sin.
Have two kids in college.	Bíodh beirt pháistí sa choláiste.
His hand hurt, or he felt pain in his place.	Gortaítear a lámh, nó bhraith sé pian san áit a mbíodh sé.
It became part of.	Tháinig sé mar chuid de.
He could not walk again.	Ní fhéadfadh sé siúl arís.
It's constant around.	Tá sé tairiseach timpeall.
He grabbed it.	Rug sé air.
He glanced up at me for his work.	Sracfhéachaint sé suas ar dom as a chuid oibre.
This highlights the need for a stable surface.	Léiríonn sé seo an gá atá le dromchla cobhsaí.
Do what you will.	Déan de cad a bheidh tú.
It is very sad.	Tá sé an-brónach.
I pulled at him and let myself out.	Tharraing mé air agus lig mé féin amach.
You guys are nice boys, you two.	Is buachaillí deasa sibh, an bheirt agaibh.
This shirt is everything.	Is é an léine seo gach rud.
Link your account now !.	Nasc do chuntas anois!.
Below is the first part.	Seo thíos an chéad chuid.
And you have it.	Agus tá sé agat.
There is no human interaction.	Níl aon idirghníomhaíocht dhaonna.
Seven police officers are still missing.	Tá seachtar oifigeach póilíní fós ar iarraidh.
There was no doubt about it.	Ní raibh aon amhras air.
But she did not turn back.	Ach níor chas sí ar ais.
Trouble on its own terms.	Trioblóid ar a théarmaí féin.
It took me a while to figure that out.	Thóg sé tamall orm é sin a dhéanamh amach.
He loved or hated.	Bhí grá nó fuath aige.
For a long time the room was quiet.	Ar feadh i bhfad bhí an seomra ciúin.
When she would try anything.	Nuair a bheadh ​​​​sí iarracht rud ar bith.
I'm retiring.	Tá mé ag éirí as.
The reviews were hilarious.	Bhí na léirmheasanna thar a bheith greannmhar.
The work sounds very interesting.	Fuaimeann an obair an-suimiúil.
They are the ones who have the best system for the best times.	Is iad siúd a bhfuil an córas is fearr acu le haghaidh na huaire is fearr a dhéanfaidh siad.
He was the important man among us.	Ba é an fear tábhachtach inár measc.
All of this is inner ground, of course.	Is talamh inmheánach é seo go léir, ar ndóigh.
God, the pictures.	A Dhia, na pictiúir.
And this game stands out from the others.	Agus seasann an cluiche seo amach ó na cinn eile.
They are really a model lead.	Tá siad i ndáiríre mar thoradh ar eiseamláir.
I can't take it.	Ní féidir liom é a ghlacadh.
I closed my eyes again and took a deep breath.	Dhún mé mo shúile arís agus tharraing mé anáil dhomhain.
I don't care if I have no shirt.	Is cuma liom féin gan aon léine.
he will eat.	íosfaidh sé.
I put my hand on her head.	Chuir mé mo lámh ar a ceann.
That it should be only his choice.	Gur chóir go mbeadh sé ach a rogha féin.
If not, wait another day.	Mura bhfuil, fan lá eile.
A small, black shape was visible between the buildings in front of me.	Bhí cruth beag, dubh le feiceáil idir na foirgnimh romham.
In a way it was right.	Ar bhealach bhí sé ceart.
And secondly, some freedom that he did not have before.	Agus sa dara háit, roinnt saoirse nach raibh aige roimhe seo.
You knew me.	Bhí aithne agat orm.
What a performance.	Cén fheidhmíocht.
When she looked up again, it was gone.	Nuair a d'fhéach sí suas arís, bhí sé imithe.
An hour later they moved on.	Uair an chloig ina dhiaidh sin bhog siad ar aghaidh.
Individuals are then randomly drawn from these groups.	Tarraingítear daoine aonair ansin go randamach as na grúpaí seo.
In many ways, it feels a lot like a small town.	Ar go leor bealaí, mothaíonn sé go leor cosúil le baile beag.
I have great friends.	Tá cairde breátha agam.
So do not do this.	Mar sin, ná déan é seo.
Finally, they were gone.	Ar deireadh, bhí siad imithe.
It seemed a lot directly related to me.	Dhealraigh sé go leor a bhaineann go díreach liom.
Eventually she stopped.	Faoi dheireadh stad sí.
However, we actually remove the file completely.	Mar sin féin, i ndáiríre bainimid an comhad go hiomlán.
Say who got the information.	Abair cé a fuair an t-eolas.
We found some interesting results.	Fuaireamar roinnt torthaí suimiúla.
The way it was sometimes.	An bealach a bhí sé uaireanta.
The playing field is not level.	Níl an pháirc imeartha cothrom.
Your 'old updated code' uses the correct one.	Úsáideann do ‘seanchód nuashonraithe’ an ceann ceart.
The actual costs would be much higher.	Bheadh ​​na costais iarbhír i bhfad níos airde.
It is only necessary to express oneself.	Ní gá ach é féin a chur in iúl.
So with plants, there are a lot of variables.	Mar sin, le plandaí, tá go leor athróg ann.
It should be a lot of fun.	Ba chóir go mbeadh go leor spraoi ann.
Oh, it was really moving for us.	Ó, bhí sé ag bogadh go mór dúinn.
Instead, the approach should be the opposite.	Ina áit sin, ba cheart go mbeadh an cur chuige os coinne.
She died a few years back.	Fuair ​​​​sí bás cúpla bliain ar ais.
Something was happening outside.	Bhí rud éigin ag tarlú taobh amuigh.
Said things had changed.	Dúirt go raibh rudaí athraithe.
We would not want that.	Ní bheadh ​​muid ag iarraidh sin.
I can set them up hard.	Is féidir liom iad a shocrú suas go dian.
She was in trouble, somehow.	Bhí sí trioblóid, ar bhealach.
The vehicle fell on top of him.	Thit an fheithicil ar a bharr.
Doing nothing is doing nothing.	Níl rud ar bith á dhéanamh ag déanamh rud ar bith.
This should not be terrible.	Níor cheart go mbeadh sé seo uafásach.
But some of us have energy that we need to give back.	Ach tá fuinneamh ag cuid againn a theastaíonn uainn a thabhairt ar ais.
I have only done two so far.	Ní dhearna mé ach dhá cheann go dtí seo.
There would be no insurance or benefits for her and her son.	Ní bheadh ​​aon árachas ná sochair ann di féin agus dá mac.
And she's better than good.	Agus tá sí níos fearr ná go maith.
It is considered a relatively safe drug to use.	Meastar gur druga sách sábháilte é a úsáid.
So, there's no more of that here.	Mar sin, níl a thuilleadh de sin anseo.
Growing relationships with email and social media.	Fás caidrimh le ríomhphost agus na meáin shóisialta.
They certainly do not want to feel that way outside of work.	Is cinnte nach dteastaíonn uathu a bheith ag mothú mar sin lasmuigh den obair.
They were being watched.	Bhíothas ag faire orthu.
All the emotions taken care of.	Gach na mothúcháin a glacadh de chúram.
Thank you for walking with us on our journey.	Go raibh maith agat as siúl linn ar ár dturas.
Take market stock data for example.	Tóg sonraí an stoic mhargaidh mar shampla.
Enter the following code in the app.	Scríobh an cód seo a leanas san aip.
Everyone has a story.	Tá scéal ag gach duine.
It's just a small matter.	Ábhar beag amháin atá ann.
Hold your damn horses for seconds.	Coinnigh do chapaill diabhal ar feadh soicind.
I raised my head.	Thóg mé mo cheann.
Keep dreaming and go for them.	Lean ort ag aisling agus ag dul dóibh.
Truth only exists when the idea ends.	Ní bhíonn fírinne ann ach nuair a thagann deireadh leis an smaoineamh.
Maybe he's not acting like you.	B'fhéidir nach bhfuil sé ag gníomhú cosúil leatsa.
I will do whatever it takes to make it right.	Déanfaidh mé cibé rud a thógann sé chun é a dhéanamh ceart.
And please let me know.	Agus cuir in iúl dom le do thoil.
It does not matter only.	Ní ábhar amháin é.
Please reply to this post with your thoughts and comments.	Tabhair freagra don phostáil seo le do chuid smaointe agus tuairimí.
But look at everything that happened.	Ach féach ar gach rud a tharla.
Here's getting his first look at it.	Seo é ag fáil a chéad fhéachaint air.
They said we could talk to him this morning.	Dúirt siad go bhféadfaimis labhairt leis ar maidin.
If he had been beaten.	Dá mba rud é go raibh sé buailte.
Some of them are rejected as impossible.	Diúltaítear do chuid acu mar ní féidir.
And my other friends, well, they are not real friends.	Agus mo chairde eile, bhuel, ní cairde fíor iad.
It was almost out.	Bhí sé beagnach amach.
His hands.	A lámha.
We want people like her.	Ba mhaith linn daoine cosúil léi.
Thank you for being here with me for a while tonight.	Go raibh maith agat as a bheith anseo liom ar feadh tamaillín anocht.
They both had to stay calm and work together.	B’éigean don bheirt fanacht socair agus oibriú le chéile.
He wasn't sure what it was but he knew it was dangerous.	Ní raibh sé cinnte cad a bhí ann ach bhí a fhios aige go raibh sé contúirteach.
Or worse, we have to live in the past.	Nó níos measa, ní mór dúinn maireachtáil san am atá caite.
I knew it was special from the start.	Bhí a fhios agam go raibh sé speisialta ón tús.
Likewise anywhere else, once you were gone, you would be gone.	Mar an gcéanna áit ar bith eile, nuair a bheadh ​​tú imithe, bheadh ​​​​tú imithe.
In fact we can actually do this, as we will see now.	Go deimhin is féidir linn é seo a dhéanamh i ndáiríre, mar a fheicfimid anois.
He finally put it down and looked across it.	Ar deireadh chuir sé síos é agus d'fhéach sé trasna uirthi.
His character is very different.	Tá a charachtar an-difriúil.
Three hours in the chair.	Trí huaire an chloig sa chathaoir.
I feel good.	Mothaím go maith.
They scared us, too.	Chuir siad eagla orainn, freisin.
Money is not the most important thing, but success.	Ní hé airgead an rud is tábhachtaí, ach tá rath.
The second point is as follows.	Is é seo a leanas an dara pointe.
This was a moment of hope.	Nóiméad dóchais a bhí anseo.
This is not the case, however.	Ní hé seo an cás, áfach.
But this was my father.	Ach ba é seo m’athair.
She tried to remember where but could not.	Rinne sí iarracht cuimhneamh ar cá háit ach ní raibh sí in ann.
This one was locked.	Bhí an ceann seo faoi ghlas.
Things will change.	Athróidh rudaí.
We still have to work on the language.	Caithfimid obair a dhéanamh ar an teanga fós.
The client pays pretty well.	An cliant a íocann maith go leor.
He knew there was a big difference in temperature.	Bhí a fhios aige go raibh difríocht mhór sa teocht.
I hope you get better soon.	Tá súil agam go n-éireoidh tú níos fearr go luath.
First there were two of them, and then more.	Ar dtús bhí dhá cheann acu, agus ansin níos mó.
She is the mother of two boys and a girl.	Is máthair beirt bhuachaillí agus cailín í.
I will put you to rest.	Cuirfidh mé chun sosa thú.
It's a good place to go after drinking.	Is áit mhaith é le dul tar éis ól.
In fact, it felt hot.	Go deimhin, bhraith sé te.
That would definitely kill her.	Is cinnte go maródh sé sin í.
The body is happy and so is the mind.	Tá an corp sásta agus mar sin tá an intinn.
Her lips were apart.	Bhí a liopaí óna chéile.
Further research is needed to address these issues.	Tá gá le tuilleadh taighde chun aghaidh a thabhairt ar na saincheisteanna seo.
Some fall back and close their eyes, some hit the table.	Titeann cuid acu ar ais agus dúnann siad a súile, buaileann cuid acu ar an mbord.
The bottom fell out of my world.	Thit an bun as mo domhan.
My head was on his shoulder.	Bhí mo cheann ar a ghualainn.
He came to a stop and looked back up.	Tháinig sé chun stop agus d'fhéach sé ar ais suas.
Then I am, of course.	Ansin tá mé, ar ndóigh.
Find out what they want.	Déan amach cad ba mhaith leo.
Yes, this is there in our system of government.	Sea, tá sé seo ann i gcóras ár rialtais.
Whether anyone came or not, there was no way out of this.	Cibé ar tháinig aon duine nó nach raibh, ní raibh aon bhealach amach as seo.
Or whatever.	Nó is cuma cad iad.
Now it was more like one or two.	Anois bhí sé níos mó cosúil le ceann amháin nó dhó.
But we don’t end up looking at it.	Ach ní chríochnaíonn muid ag breathnú air.
Cover any suit.	Clúdaigh aon chulaith.
You had to see when you were going to take a break.	Chaithfeá a fheiceáil nuair a bhí tú chun dul ar sos.
Your boss may be different.	D'fhéadfadh do cheannsa a bheith difriúil.
If you call me out, you pay.	Má iarrann tú mé amach, íocann tú.
I really need some advice.	Tá roinnt comhairle de dhíth orm i ndáiríre.
I think you see where this is going.	Sílim go bhfeiceann tú cá bhfuil sé seo ag dul.
Really cool stuff.	Stuif fionnuar i ndáiríre.
He watched her struggle into the house but it did not help.	Bhreathnaigh air ag streachailt isteach sa teach ach níor chabhraigh sé leis.
There may be some good and bad ways to live.	D’fhéadfadh go mbeadh roinnt bealaí maireachtála maithe agus olc ann.
The reaction part is a forward motion.	Is gluaiseacht chun cinn é an chuid imoibriúcháin.
We promote that goal in any way we can.	Cuirimid an sprioc sin chun cinn ar aon chaoi is féidir linn.
This was the first time he had ever thought of such a thing.	Ba é seo an chéad uair riamh a smaoinigh sé ar a leithéid.
Moreover, it has a code.	Thairis sin, tá cód aige.
Easy and so much fun to read.	Éasca agus an oiread sin spraoi le léamh.
He was asked to share his thoughts on the experience.	Iarradh air a chuid smaointe a roinnt ar an taithí.
It is a common freedom, not an individual or private freedom.	Is saoirse choiteann í, ní saoirse aonair nó phríobháideach.
I wonder if she saw me opening the double doors.	N’fheadar an bhfaca sí mé ag oscailt na ndoirse dúbailte.
He should be better known.	Ba chóir go mbeadh aithne níos fearr air.
He assisted in the collection and interpretation of data.	Chuidigh sé le bailiú agus léirmhíniú sonraí.
They even called back to check everything the following week.	Ghlaoigh siad ar ais fiú le seiceáil ar gach rud an tseachtain dár gcionn.
He felt ready for anything.	Mhothaigh sé réidh le rud ar bith.
He could go in if he wanted to.	D’fhéadfadh sé dul isteach, dá mba mhian leis.
I should feed her.	Ba chóir dom a beatha.
It remained, still as a stone.	D'fhan sé, fós mar chloch.
Such things did not move towards their goals.	Níor bhog rudaí den sórt sin i dtreo a spriocanna.
Love because you were never hurt.	Grá mar nach raibh tú gortaithe riamh.
Not when he touched her again.	Ní nuair a bhain sé léi arís.
But not this.	Ach ní seo.
I can't really believe the number of people who buy this.	Ní féidir liom a chreidiúint i ndáiríre an líon daoine a cheannaíonn seo.
I’m talking about people.	Táim ag caint faoi dhaoine.
He wanted to feel her against him again.	Theastaigh uaidh í a mhothú ina choinne arís.
They walked away, they went.	Shiúil siad ar shiúl, chuaigh siad.
So much to draw from that.	An oiread sin le tarraingt as sin.
Some of them made nine.	Rinne cuid acu naonúr.
But even those are still waiting.	Ach fiú iad siúd fós ag fanacht.
I do not want to die.	Níl mé ag iarraidh bás.
Explain what you can do for them.	Mínigh cad is féidir leat a dhéanamh dóibh.
Healthy eating is a way to reduce anxiety and stress.	Is bealach é ithe sláintiúil imní agus strus a laghdú.
But that does not make complete sense.	Ach ní dhéanann sé sin ciall iomlán.
But let's get real.	Ach a ligean ar a fháil fíor.
The food for one.	An bia le haghaidh ceann amháin.
More on that when it's available.	Tuilleadh faoi sin nuair a bheidh sé ar fáil.
It is a model for many children who think this is easy.	Is múnla é do go leor leanaí a cheapann go bhfuil sé seo éasca.
This may be true when you only have one device or one language.	D’fhéadfadh sé sin a bheith fíor nuair nach bhfuil ach gléas amháin nó teanga amháin agat.
This could go many ways.	D'fhéadfadh sé seo dul go leor bealaí.
This one was different from the others he saw.	Bhí an ceann seo difriúil ó na cinn eile a chonaic sé.
That's right, another one.	Sin ceart, ceann eile.
It's best not to cry.	Is fearr nach bhfuil tú ag caoineadh.
Product quality and safety record have been improved.	Feabhsaíodh cáilíocht an táirge agus an taifead sábháilteachta.
At least not in the short term.	Ar a laghad ní sa ghearrthéarma.
Most of nothing is interesting.	Níl an chuid is mó de rud ar bith suimiúil.
Enjoy the rest of the year.	Bainigí sult as an gcuid eile den bhliain.
Maybe a language problem.	Fadhb teanga b'fhéidir.
Teachers have less control than ever before.	Tá níos lú smachta ag múinteoirí ná mar a bhí riamh.
In my view, it is the responsibility of every political party.	Is é mo thuairim go bhfuil gach páirtí polaitíochta freagrach as.
And they never seem to fail to implement them.	Agus is cosúil nach dteipeann riamh ar iad a chur i bhfeidhm.
Her voice was excited.	Bhí a guth ar bís.
It is energy and looks fresh.	Is fuinneamh é agus tá cuma úr air.
Dirty, dirty boys.	Buachaillí salacha, salacha.
Again, this was not new information.	Arís, ní faisnéis nua a bhí anseo.
This is the relevant code.	Is é seo an cód ábhartha.
And there was plenty of it.	Agus bhí go leor de.
Everyone was listening.	Bhí gach duine ag éisteacht.
The men returned home with a big game to this very place.	D'fhill na fir abhaile le cluiche mór go dtí an áit seo féin.
Not far home.	Ní raibh abhaile i bhfad.
I would be ok now.	Bheinn ceart go leor anois.
He loves his people.	Is breá leis a mhuintir.
Then give it for half a day.	Ansin a thabhairt dó ar feadh leath lae.
All of them but you.	Gach duine acu ach tú féin.
It can be served for breakfast, lunch or dinner.	Is féidir é a sheirbheáil le haghaidh bricfeasta, lón nó dinnéar.
However, there are fundamental differences.	Mar sin féin, tá difríochtaí bunúsacha ann.
You only speak the truth.	Ní labhraíonn tú ach an fhírinne.
Our lives together.	Ár saol le chéile.
Too many people suffered terrible things because of it.	D’fhulaing an iomarca daoine rudaí uafásacha mar gheall air.
I am his mother.	Is mise a mháthair.
I also give this advice during good economic times.	Tugaim an chomhairle seo le linn aimsir mhaith eacnamaíoch freisin.
Use the right tools to get the things you need or want.	Bain úsáid as na huirlisí cearta chun na rudaí atá uait nó a theastaíonn uait.
Not three minutes, but three days.	Ní trí nóiméad, ach trí lá.
That was certainly the case with me.	Is cinnte gur mar sin a bhí an scéal liom.
No need to improve anything.	Níl gá le rud ar bith a fheabhsú.
He wanted to be accepted into society.	Bhí sé ag iarraidh go nglacfaí leis sa tsochaí.
He has no education.	Níl aon oideachas aige.
That is what we agreed on.	Sin é an méid ar chomhaontaíomar.
I mean it, too.	Ciallaíonn mé é, freisin.
Her gaze was surgical.	Bhí a gaze máinliachta.
I'll be right there.	Beidh mé ceart ansin.
He just couldn't think.	Ní fhéadfadh sé smaoineamh díreach.
A great nine months was available as a student again.	Bhí naoi mí iontach ar fáil mar mhac léinn arís.
The results of this application show that the proposed model worked well.	Léiríonn torthaí an iarratais seo gur oibrigh an tsamhail bheartaithe go maith.
Interesting no one mentioned them.	Suimiúil nach bhfuil aon duine luaite leo.
I had that feeling every day on this movie.	Bhí an mothú sin agam gach lá ar an scannán seo.
Think of it as a story for you and food.	Smaoinigh air mar scéal duitse agus bia.
The power light does not go out completely.	Ní théann an solas cumhachta amach go hiomlán.
She gives him my father's number.	Tugann sí uimhir m’athar dó.
It's too much for her.	Tá sé i bhfad ró-a son.
It happened late in the afternoon.	Tharla sé go déanach tráthnóna.
It's best not to have any kids.	Is fearr gan aon pháistí a bheith agat.
Thanks, you are great! 	Go raibh maith agat, tá tú iontach!
.	.
They were no longer there.	Ní raibh siad ann a thuilleadh.
She was too far from home.	Bhí sí rófhada ón teach.
He realized she was in danger of being taken now.	Thuig sé go raibh sí i mbaol a thógáil anois.
Inside that room is a camera.	Laistigh den seomra sin tá ceamara.
I knew we would be married after our first meeting.	Bhí a fhios agam go mbeimis pósta tar éis ár gcéad chruinniú.
Boys are a case in point.	Is cás i bpointe iad buachaillí.
Direct to the gas.	Díreach chuig an gás.
He suggested his place.	Mhol sé a áit.
Maybe she could just cut it down.	B'fhéidir go bhféadfadh sí a ghearradh síos díreach.
But others find it useful.	Ach faigheann daoine eile go bhfuil sé úsáideach.
You have several options on how to handle it.	Tá roinnt roghanna agat maidir le conas í a láimhseáil.
It didn’t hit him well.	Níor bhuail sé go maith é.
There is no conflict with the local rules.	Níl aon choimhlint leis na rialacha áitiúla.
My mind would race.	Bheadh ​​​​mo intinn cine.
Sometimes people move, and sometimes they do not.	Uaireanta bogann daoine, agus uaireanta ní dhéanann siad.
It's me for her.	Tá sé dom ar a son.
The media was gone.	Bhí na meáin imithe.
I had to be with friends.	B’éigean dom a bheith le cairde.
We respect him.	Tá meas againn air.
Maybe you got paid, maybe you didn't.	B'fhéidir go bhfuair tú íoctha, b'fhéidir nach bhfuair tú.
This year there are surprises.	I mbliana tá iontas ann.
He set me up in business.	Bhunaigh sé mé i ngnó.
Many continue to be.	Leanann go leor a bheith.
She did it, you know.	Rinne sí é, tá a fhios agat.
A few hours into it we lost power.	Cúpla uair an chloig isteach ann chailleamar cumhacht.
Soldiers in history.	Saighdiúirí sa stair.
This is my life, this is it.	Seo é mo shaol, seo é.
Everything else did.	Rinne gach rud eile.
Our behavior is created through this mental pattern.	Cruthaítear ár n-iompraíocht tríd an bpatrún meabhrach seo.
And when something like that goes bad, it quickly gets worse.	Agus nuair a éiríonn rud éigin mar sin go holc, éiríonn sé go dona go tapa.
But that does not matter.	Ach ní miste sin.
The score generally performs best.	Is fearr a fheidhmíonn an scór go ginearálta.
We have taken the first step in this direction.	Tá an chéad chéim déanta againn sa treo seo.
That was not the case, however.	Ní mar sin a bhí an scéal, áfach.
The difference is smaller when comparing bones.	Is lú an difríocht nuair a dhéantar comparáid idir cnámha.
So the battle is coming.	Mar sin, tá an cath ag teacht.
It may be raining.	B’fhéidir go mbeadh sé ag cur báistí.
She did that for about a decade or more.	Rinne sí é sin ar feadh tuairim is deich mbliana nó níos mó.
A component of a job is called a task or step.	Tugtar tasc nó céim ar chomhpháirt de phost.
It's too bad when people let you down like that.	Tá sé ró-olc nuair a ligeann daoine síos duit mar sin.
Drawn at first without knowing who he is, .i.	Arna tharraingt ort gan fhios ar dtús cé hé, .i.
We can't be sure what to do with that information.	Ní féidir linn a bheith cinnte cad a dhéanfá leis an eolas sin.
This may be their own house, their own house and their own house.	Seans gurb é seo a dteach féin, a theach féin agus a teach féin.
Maybe he thought you were hot.	B’fhéidir gur cheap sé go raibh tú te.
Has anything like that been mentioned ?.	Ar luadh aon rud mar sin?.
Dad came in late and found me there.	Tháinig Daid isteach go déanach agus fuair sé ann mé.
It will be here.	Beidh sé anseo.
I checked another and another.	Sheiceáil mé ceann eile agus ceann eile.
And that is not easy.	Agus nach bhfuil sé sin éasca.
They did not care for the modern style.	Ní raibh siad ag tabhairt aire don stíl nua-aimseartha.
Check out my video on this process.	Amharc ar mo fhíseán ar an bpróiseas seo.
It's hard to give his daughter the same advantage out of doubt.	Tá sé deacair an buntáiste céanna a thabhairt dá iníon as an amhras.
He just needs to stay healthy.	Ní mór dó ach fanacht sláintiúil.
It was his watch.	Ba é a uaireadóir.
That's the word he uses.	Sin an focal a úsáideann sé.
The processing of the data in a service should probably take place.	Is dócha gur cheart go dtarlódh próiseáil na sonraí i seirbhís.
That's how people like us go.	Sin é an chaoi a dtéann daoine cosúil linne.
And my experience is not unique.	Agus níl mo thaithí uathúil.
I think this works with magic as well.	Ceapaim go n-oibríonn sé seo le draíocht chomh maith.
Only one side was capable of victory.	Ní raibh ach taobh amháin in ann an bua.
Don't tell them exactly the ones they got wrong.	Ná inis dóibh go díreach na cinn a fuair siad mícheart.
Therefore they are very popular among young and old.	Dá bhrí sin tá an-tóir orthu i measc óg agus aosta.
The point is not what it is but how.	Ní hé an pointe cad é ach conas.
And if it's not you will know.	Agus más rud é nach bhfuil sé beidh a fhios agat.
It sounds proud too.	Fuaime sé bródúil freisin.
We want to share our recent trip to a new place.	Ba mhaith linn ár dturas le déanaí chuig áit nua a roinnt.
There is some point.	Tá pointe éigin ann.
In the case of wild animals, this responsibility can usually not be met.	I gcás ainmhithe fiáine, de ghnáth ní féidir an fhreagracht seo a chomhlíonadh.
That letter is not exactly correct.	Níl an litir sin cruinn ceart.
Few studies have been done.	Is beag staidéar a rinneadh.
What you demand is right.	Tá an méid a éilíonn tú ceart.
We are stuck about this together.	Táimid i bhfostú faoi seo le chéile.
The decision was reversed a week later.	Athraíodh an cinneadh seachtain ina dhiaidh sin.
Can anyone guide me.	An féidir le haon duine mé a threorú.
Not because of the loss they suffered.	Ní mar gheall ar an gcaillteanas a d’fhulaing siad.
They were barely visible.	Is ar éigean a bhí siad le feiceáil.
A teacher asked me a question.	Chuir múinteoir ceist orm.
I saw he was crying.	Chonaic mé go raibh sé ag caoineadh.
It may not happen again.	B’fhéidir nach dtarlóidh sé arís.
Take away dangerous objects gently.	Tóg rudaí contúirteacha ar shiúl go réidh.
By recollection of what happened then.	De réir chuimhne ar a tharla an uair sin.
There was a murder.	Bhí dúnmharú ann.
He was right about that.	Bhí an ceart aige faoi sin.
I lost my balance.	Chaill mé mo chothromaíocht.
He was not even my father.	Ní raibh sé fiú m'athair.
Please do not comment directly on this article.	Ná fág trácht díreach ar an alt seo le do thoil.
You don’t get it for fun.	Ní fhaigheann tú é le haghaidh spraoi.
But it usually feels better to me to some extent.	Ach de ghnáth mothaíonn sé níos fearr dom go pointe áirithe.
This is my question for you.	Is í seo mo cheist duit.
That is against the rules.	Tá sé sin in aghaidh na rialacha.
I really did not want to win it.	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh é a bhuachan.
But that was not the case here.	Ach ní mar sin a bhí an scéal anseo.
Get their answers to these questions, and listen to their feedback.	Faigh a bhfreagraí ar na ceisteanna seo, agus éist lena n-aiseolas.
Each stage had its own battle.	Bhí gach céim a cath féin.
We paid our money.	D'íoc muid ár gcuid airgid.
I really love the movie.	Is breá liom an scannán go mór.
Walk out of school.	Siúil amach as an scoil.
Her heart was in her throat all the way.	Bhí a croí ina scornach an bealach ar fad.
It's more like an order really.	Tá sé níos mó cosúil le ordú i ndáiríre.
Or they return it without reading it.	Nó tugann siad ar ais é gan é a léamh.
I smiled, too.	aoibh mé, freisin.
Maybe some of them were.	B'fhéidir go raibh cuid acu.
She has completed two years of college work and needs a degree.	Tá dhá bhliain oibre coláiste déanta aici agus tá céim ag teastáil uaithi.
We rarely go out eating at this point.	Is annamh a théann muid amach ag ithe ag an bpointe seo.
The bar is high around here, they say.	Tá an barra ard thart anseo, a deir siad.
I have removed certain parts.	Tá codanna áirithe bainte agam.
And yet she came to him.	Agus fós tháinig sí air.
I was hoping he would hold me.	Bhí mé ag súil le go mbeadh sé a shealbhú dom.
In his defense, no one knew that health care could be so complicated.	Ina chosaint, ní raibh a fhios ag aon duine go bhféadfadh cúram sláinte a bheith chomh casta sin.
Now you are the one to help me.	Anois tá tú an ceann chun cabhrú liom.
We do not understand them very well.	Ní thuigimid go han-mhaith iad.
Love knows nothing but love.	Níl a fhios ag grá aon rud eile seachas grá.
He took an exception.	Ghlac sé eisceacht.
Medium was changed every two days.	Athraíodh meánach gach dhá lá.
I would fall asleep while my mother read.	Thitfinn i mo chodladh agus mo mháthair ag léamh.
It has a good size.	Tá méid maith aige.
I take care of them because they are my kids.	Tugaim aire dóibh mar gurb iad mo pháistí iad.
This is an hour for sleep.	Seo uair an chloig le haghaidh codlata.
I hope they are right.	Tá súil agam go bhfuil siad ceart.
They are one reality.	Is réaltacht amháin iad.
I thought she was talking about me, but she was not.	Shíl mé go raibh sí ag labhairt fúm, ach ní raibh sí.
We will be ready for it.	Beidh muid réidh dó.
Find a new place to run.	Aimsigh áit nua le rith.
When I do, there is blood at the end.	Nuair a dhéanaim é bíonn fuil ag an deireadh.
If you need a report, read my paper.	Má theastaíonn tuairisc uait, léigh mo pháipéar.
Look at the book and you want to see the work.	Féach ar an leabhar agus ba mhaith leat a fheiceáil ar an saothar.
So you need an internet connection.	Mar sin, teastaíonn nasc idirlín uait.
However, it may not be clear to the world.	Mar sin féin, b'fhéidir nach bhfuil sé soiléir don domhan.
That's my version.	Sin é mo leagan.
For example, he could not guess how old she was.	Mar shampla, ní fhéadfadh sé a buille faoi thuairim cén aois a bhí sí.
When people do things, they tend to be mean.	Nuair a dhéanann daoine rudaí, is gnách go mbíonn siad i gceist leo.
That we keep the room door locked.	Go gcoimeádfaimid doras an tseomra faoi ghlas.
I would go to them later.	Rachainn chucu níos déanaí.
That's not much of it.	Ní hé sin mórán de.
We can practice new patterns.	Is féidir linn patrúin nua a chleachtadh.
All the things you told us were lies.	Bréaga a bhí sna rudaí go léir a dúirt tú linn.
Use your finger to resolve the values ​​from darkness to light.	Bain úsáid as do mhéar chun na luachanna a réiteach ón dorchadas go dtí an solas.
I can see the writing on the wall.	Is féidir liom an scríbhinn a fheiceáil ar an mballa.
He was even planning to write to her, and send flowers.	Bhí sé ag pleanáil fiú scríobh chuici, agus bláthanna a sheoladh.
So let's get started.	Mar sin a ligean ar tús a chur leis.
They said many people were dead.	Dúirt siad go raibh go leor daoine marbh.
Not going back on being as fast as it used to be.	Gan dul siar ar a bheith chomh tapa agus a bhí sé roimhe seo.
But the smart features are hard to notice.	Ach is deacair na gnéithe cliste a thabhairt faoi deara.
She looked as if she wanted to kill him.	Bhreathnaigh sí amhail is dá mba mhian léi é a mharú.
And we went through the worst country.	Agus chuamar tríd an tír is measa.
You know now.	Tá a fhios agat anois.
Yes he has.	Sea tá aige.
I may have spoken to him on the phone once.	Seans gur labhair mé leis ar an bhfón uair amháin.
Only if they get into the physical fight.	Ach amháin má théann siad isteach sa troid fhisiceach.
Then don't watch it.	Ansin ná bí ag faire air.
Without them, you would die.	Gan iad, gheobhfá bás.
This will carry interest at a rate.	Iompróidh sin ús de réir ráta.
Not much shot, but it would go after all that failed.	Gan mórán lámhaigh, ach rachadh sé tar éis gach rud a theip air.
These pieces are loved and may not be perfect.	Tá grá ag na píosaí seo agus b'fhéidir nach bhfuil siad foirfe.
Cool before use.	Cool roimh úsáid.
Fans know.	Tá aithne ag lucht leanúna.
And everything looked very, very new.	Agus d'fhéach gach rud an-, an-nua.
Just walked out of that room.	Shiúil díreach amach as an seomra sin.
The man hit her.	Bhuail an fear í.
He had no history of skin cancer.	Ní raibh aon stair ailse craicinn aige.
I hope people like it.	Tá súil agam go dtaitníonn sé le daoine.
In my experience so far, that seems to be about half and half.	I mo thaithí go dtí seo, is cosúil go bhfuil thart ar leath agus leath.
I am very happy with this purchase.	Táim an-sásta leis an gceannach seo.
And all the satisfaction we can get.	Agus gach sásamh is féidir linn a fháil.
Her recovery from surgery is on track.	Tá a téarnamh ó obráid ar an mbóthar ceart.
Feel free to split your head below.	Ná bíodh drogall ort do cheann a roinnt thíos.
He often needed care that was not covered by insurance.	Is minic a bhí cúram de dhíth air nach raibh clúdaithe ag árachas.
Here's the number of games everyone lost this week.	Seo an líon cluichí a chaill gach duine an tseachtain seo.
Surely he would come and save it.	Surely bheadh ​​​​sé teacht agus é a shábháil.
The door was not closed.	Ní raibh an doras dúnta.
Oh, but it didn’t end there.	Ó, ach níor chríochnaigh sé ansin.
This is no surprise.	Ní haon iontas é seo.
Just make sure you are aware of it ahead of time.	Just a dhéanamh cinnte go bhfuil tú ar an eolas faoi roimh an am.
The film will be out next week.	Beidh an scannán amach an tseachtain seo chugainn.
We use the information to improve our products and services.	Bainimid úsáid as an bhfaisnéis chun ár gcuid táirgí agus seirbhísí a fheabhsú.
They can get close, though.	Is féidir leo a fháil gar, áfach.
Everything was going to be okay.	Bhí gach rud ag dul a bheith ceart go leor.
She continued to be as active as she had been before the diagnosis.	Lean sí de bheith chomh gníomhach agus a bhí sí roimh an diagnóis.
Just for a minute.	Díreach ar feadh nóiméad.
That's where the hard work comes in.	Sin an áit a dtagann an obair chrua isteach.
She came closer and closer.	Tháinig sí níos gaire agus níos dlúithe.
Probably for a good while after her release.	Is dócha ar feadh tréimhse mhaith ama tar éis í a scaoileadh saor.
But I feel so much better.	Ach mothaím i bhfad níos fearr.
But we would need a bigger kitchen.	Ach bheadh ​​cistin níos mó de dhíth orainn.
I want to share that.	Ba mhaith liom é sin a roinnt.
We do not have those.	Níl na cinn sin againn.
She does it often.	Déanann sí é go minic.
And this would be true.	Agus bheadh ​​​​sé seo fíor.
Lots of problems.	A lán fadhbanna.
The cells were given the same treatments as described above.	Tugadh na cóireálacha céanna do na cealla mar a thuairiscítear thuas.
You will have to wait and see.	Beidh ort fanacht agus a fheiceáil.
She came full circle.	Tháinig sí ciorcal iomlán.
The background has rarely changed.	Is annamh a athraíodh an cúlra.
The man who left her went after her.	Chuaigh an fear a d’fhág sí ina diaidh.
Controlled mothers did not receive treatment.	Ní bhfuair máithreacha rialaithe cóireáil.
It was never on time.	Ní raibh sé in am riamh.
This man has no place in politics.	Níl áit ar bith ag an bhfear seo sa pholaitíocht.
Mine averaged less than ten seconds per turn.	Bhí mianach ar an meán faoi bhun deich soicind in aghaidh an cas.
Look, we have not forgotten.	Féach, ní dhearna muid dearmad.
We analyze case by case here.	Déanaimid anailís cás ar chás anseo.
They are starting from somewhere else.	Tá siad ag tosú ó áit éigin eile.
We need to take care of each other.	Caithfimid aire a thabhairt dá chéile.
When they were.	Nuair a bhí siad.
Eyes stared back at her.	Súile Stán ar ais uirthi.
That's from the beginning.	Sin ón tús ón tús.
That's the front office.	Sin í an oifig tosaigh.
So it depends on what kind of agreement.	Mar sin braitheann sé cén cineál comhaontú.
We wanted each other but we were afraid to go any further.	Theastaigh uainn a chéile ach bhí eagla orainn dul níos faide.
The color put it off.	Chuir an dath as é.
It's getting easier now.	Tá sé ag éirí níos éasca anois.
There are only two simple people.	Níl ach beirt daoine simplí.
I nodded at him.	Chlaon mé air.
The communication between the two of us is great.	Is iontach an chumarsáid idir an bheirt againn.
However, she does not seem to be able to remove them.	Mar sin féin, ní cosúil go bhfuil sí in ann iad a bhaint de.
I can't be around you now.	Ní féidir liom tú a bheith timpeall orm anois.
However, the book may be better.	Seans go mbeidh an leabhar níos fearr áfach.
Write stories for parents.	Scríobh scéalta do thuismitheoirí.
She went back to her family.	Chuaigh sí ar ais chuig a muintir.
And that’s why it’s perfect.	Agus sin an fáth go bhfuil sé foirfe.
Well he showed his father this year.	Bhuel thaispeáin sé a athair i mbliana.
I kept falling and falling apart.	Choinnigh mé ag titim agus ag titim as a chéile.
I'm very happy with how it turned out.	Tá mé an-sásta leis an gcaoi a d'éirigh sé amach.
It's best to get my finger out and write that paper.	Is fearr mo mhéar a fháil amach agus an páipéar sin a scríobh.
They did not resolve the timeline.	Níor réitigh siad an líne ama.
It has been mentioned by people on this site.	Tá sé luaite ag daoine ar an suíomh seo.
For many species there is hardly any wild left.	I gcás go leor speiceas is ar éigean atá aon fiáin fágtha.
It is interesting to do so for a variety of reasons.	Is díol spéise é sin a dhéanamh ar chúiseanna éagsúla.
Hot words passed.	Focail te a rith.
There is no heat.	Níl aon teas ann.
She is a single mother.	Is máthair shingil.
Maybe it's as if you can then you will, and you do.	B'fhéidir go bhfuil sé mar más féidir leat ansin beidh tú, agus a dhéanann tú.
I never had it.	Ní raibh sé agam riamh.
God would still know that.	Bheadh ​​​​sé sin ar eolas ag Dia fós.
Click here to cast your vote for the next round.	Cliceáil anseo chun do vóta a chaitheamh don chéad bhabhta eile.
And they will not last five minutes.	Agus ní mhairfidh siad cúig nóiméad.
In just eight hours, the world was going to lose itself.	I mbeagán ocht n-uaire an chloig, bhí an domhan ag dul a chaillfidh féin.
I was later told that the answer is false.	Dúradh liom níos déanaí go bhfuil an freagra bréagach.
I could not believe that this is what people thought of me.	Ní fhéadfainn a chreidiúint gurb é seo a cheap daoine díom.
And some of it is still up.	Agus tá cuid de fós ar bun.
Ask yourself a question.	Cuir ceist ort féin.
Any information would be very helpful.	Bheadh ​​aon fhaisnéis an-chabhrach.
There will be an opportunity to claim those rights.	Beidh deis ann na cearta sin a éileamh.
There is no room to pass.	Níl aon seomra le pas a fháil.
His son helps around the house.	Cuidíonn a mhac timpeall an tí.
Say the words out loud.	Abair na focail amach os ard.
He had a job to do.	Bhí jab le déanamh aige.
That means waiting another few weeks.	Ciallaíonn sé sin fanacht cúpla seachtain eile.
It does not belong to you.	Ní leis thú féin é.
It was probably not coming.	Is dócha nach raibh sé ag teacht.
It is a private meeting.	Is cruinniú príobháideach é.
It was not his only change of circumstances.	Níorbh é an t-aon athrú a bhí aige ar chúinsí.
In fact, it may be happening faster than we know it.	Go deimhin, d'fhéadfadh sé a bheith ag tarlú níos tapúla ná mar is eol dúinn.
Not even for sick people.	Ní fiú do dhaoine breoite.
For discussion and comments.	Le haghaidh plé agus tuairimí.
Proper portrayal of the film.	Léiriú ceart ar an scannán.
They meet and fall in love.	Buaileann siad le chéile agus titim i ngrá.
Here it did not fit.	Anseo ní raibh sé oiriúnach.
At worst, they lie.	Ag is measa, luíonn siad.
It works as a base camp.	Oibríonn sé mar champa bonn.
And she only had it for about a day and a half.	Agus ní raibh sé aici ach ar feadh thart ar lá go leith.
Otherwise he ignored them.	Seachas sin rinne sé neamhaird orthu.
They spent their entire weekend training.	Chaith siad a gcuid traenála deireadh seachtaine ar fad.
Representative results from at least three independent experiments are shown.	Léirítear torthaí ionadaíocha ó thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
Creates a clear map in his head.	Cruthaíonn mapa soiléir ina cheann.
He hit nine.	Bhuail sé naoi.
There are some reasons not to.	Tá roinnt cúiseanna nach bhfuil.
He stood up to leave.	Sheas sé suas a fhágáil.
Before that, that never happened, so there are more of them now.	Roimhe sin, níor tharla sé sin riamh, mar sin tá níos mó acu anois.
He drew a line down, and they opened it.	Tharraing sé líne anuas, agus d’oscail siad.
That's not very interesting.	Níl sé sin an-suimiúil.
Your active in gold.	Do ghníomhach in ór.
That's not why he's getting ready to kill me.	Ní sin an fáth go bhfuil sé ag fáil réidh chun mé a mharú.
I should have done.	Ba chóir dom a bheith déanta.
I am not myself at the moment.	Ní mise mé féin faoi láthair.
I have a website and an old blog.	Tá suíomh idirlín agus seanbhlog agam.
You can see it in the closed location in the picture below.	Is féidir leat é a fheiceáil sa suíomh dúnta sa phictiúr thíos.
These faces were not used in the main task.	Níor úsáideadh na aghaidheanna seo sa phríomhthasc.
It's just what my users asked for.	Níl ann ach rud a d'iarr mo chuid úsáideoirí.
She treated my whole family like she had known us forever.	Chaith sí le mo theaghlach ar fad mar a bhí aithne aici orainn go deo.
So sit down.	Mar sin suí.
News items based on this interview have appeared on the web.	Tá míreanna nuachta bunaithe ar an agallamh seo le feiceáil ar an ngréasán.
This is a market.	Is margadh é seo.
Experienced pain evaluation.	Meastóireacht pian taithí.
I arrived a few minutes late.	Tháinig mé cúpla nóiméad déanach.
It was not a comfort.	Ní raibh sé ina chompord.
He knew now that he wanted something more.	Bhí a fhios aige anois go raibh sé ag iarraidh rud éigin níos mó.
And she will do what you ask.	Agus déanfaidh sí cad a iarrann tú.
And the truth will now beat the lies.	Agus beidh an fhírinne buille anois na bréaga.
Leave yourself free.	Fág tú féin saor in aisce.
We will decide what goes on then.	Déanfaimid cinneadh cad a théann ar aghaidh ansin.
You can say at most that you will not work with me.	Is féidir leat a rá ar a mhéad nach n-oibreoidh tú liom.
However, these sources of error are of little importance.	Is beag tábhacht a bhaineann leis na foinsí earráide sin, áfach.
I lay perfectly still with my eyes closed.	Luigh mé go foirfe fós le mo shúile dúnta.
It was quiet.	Bhí sé ciúin.
He was thinking, fast.	Bhí sé ag smaoineamh, go tapa.
Maybe his true colors were starting to show.	B'fhéidir go raibh a chuid dathanna fíor ag tosú ag taispeáint.
She turned her face and removed her lips.	Thionóil sí a aghaidh agus bhain sí a liopaí léi.
So there are many reasons for exercise.	Mar sin is iomaí cúis a bhaineann le haclaíocht.
total darkness located in.	dorchadas iomlán suite i.
According to the.	De réir an.
They both shook their heads.	Chroith an bheirt acu a gceann.
But the best reaction was to see people playing.	Ach ba é an t-imoibriú is fearr ná daoine a fheiceáil ag imirt.
What this tells us is that human history is not just happening.	Is é an rud a insíonn sé seo dúinn nach bhfuil stair an duine díreach ag tarlú.
But there was hope.	Ach bhí dóchas ann.
If it's a day, it's light.	Más lá é, is éadrom é.
And he intended to make the most of it.	Agus bhí sé i gceist aige an leas is fearr a bhaint as.
You cannot hide this within the city walls.	Ní féidir leat é seo a cheilt laistigh de bhallaí na cathrach.
He sent us fourth.	Chuir sé an ceathrú linn.
No one helped him.	Níor chabhraigh aon duine leis.
Hope for themselves could do nothing.	Ní fhéadfadh súil ar a son féin faic a dhéanamh.
The last area of ​​the house to get warm.	An limistéar deireanach den teach a fháil te.
I could really fit it.	Raibh mé in ann oiriúnach i ndáiríre é.
She did not agree not to cross the line.	Níor aontaigh sí gan an líne a thrasnú.
The bed is very well made.	Tá an leaba déanta go han-mhaith.
It was broken up.	Bhí briste suas.
You did very well.	Rinne tú go han-mhaith.
However, this set is not bound.	Mar sin féin, níl an tacar seo ceangailte.
As she never did.	Mar a dhein sí riamh.
There are many ways.	Tá go leor bealaí ann.
She tried everything, but it was like talking to a wall.	Bhain sí triail as gach rud, ach bhí sé cosúil le bheith ag caint le balla.
That is a matter of record.	Is ábhar taifead é sin.
I'm not sure how old she was when she wrote it.	Níl mé cinnte cén aois a bhí sí nuair a scríobh sí é.
However, we keep people doing it.	Mar sin féin, coinnímid daoine á dhéanamh.
I can’t imagine technology being so difficult.	Ní féidir liom a shamhlú go mbeadh an teicneolaíocht chomh deacair.
Talk a little bit.	Labhair le beagán.
No impact from the storm was reported.	Níor tuairiscíodh aon tionchar ón stoirm.
Case in point, this.	Cás i bpointe, seo.
When you go out at night.	Nuair a théann tú amach san oíche.
The end result is the same, as the race results show.	Tá an toradh deiridh mar an gcéanna, mar a léiríonn torthaí an rása.
All that things are just wrong is wrong.	Tá gach go bhfuil rudaí díreach mícheart mícheart mícheart.
It depends on how well the film does.	Braitheann sé cé chomh maith agus a dhéanann an scannán.
Said it was too much.	Dúirt go raibh sé i bhfad ró.
Or time to cook, clean, and exercise.	Nó am chun cócaireacht, glan, agus aclaíocht.
If it is on the list you can simply move it.	Má tá sé ar an liosta is féidir leat é a bhogadh go simplí.
Some children can learn.	Is féidir le roinnt páistí foghlaim.
It must be a very special kind of occasion.	Caithfidh sé a bheith ina ócáid ​​​​chineál an-speisialta.
Ask yourself how many people you would die for protection.	Fiafraigh díot féin cé mhéad duine a bhfaighfeá bás le cosaint.
Its members are too busy to make a decision.	Tá a chomhaltaí ró-ghnóthach le cinneadh a dhéanamh.
Be aware of these recurring patterns.	Bí feasach ar na patrúin seo a thagann arís.
It's working fine now.	Tá sé ag obair go breá anois.
I was told she was a model.	Dúradh liom go raibh sí ina samhail.
Food is an emotional matter.	Is ábhar mothúchánach é bia.
Take an example.	Tóg sampla.
This is our house out here.	Seo é ár dteach amuigh anseo.
Some other time.	Am éigin eile.
That's my point is that it's not what it will take.	Sin é an pointe atá agamsa ná ní hé sin an rud a ghlacfaidh sé.
But it looks fine on me.	Ach breathnaíonn sé go breá orm.
So just stay with me.	Mar sin fan go díreach liom.
We make them sick.	Déanaimid tinn iad.
I think you should think about this.	Sílim gur cheart duit smaoineamh air seo.
She was proud of her success.	Bhí sí bródúil as a rath.
I thought it was a very nice touch.	Shíl mé gur teagmháil an-deas a bhí ann.
Back in the library.	Ar ais sa leabharlann.
That is not why we are here.	Ní sin an fáth go bhfuil muid anseo.
I could do nothing.	Ní raibh mé in ann faic a dhéanamh.
Sometimes characters look at their age.	Uaireanta féachann carachtair ar a n-aois.
Your words and pictures made me laugh and cry.	Chuir do chuid focal agus pictiúir mé ag gáire agus ag caoineadh.
And you get to support what you want in his life.	Agus gheobhaidh tú tacaíocht a thabhairt do cad ba mhaith leat ar a shaol.
And that's that.	Agus sin é sin.
I know this is a good sign.	Tá a fhios agam gur comhartha maith é seo.
Do your research online to find the best deal.	Déan do chuid taighde ar líne chun an margadh is fearr a fháil.
You never know a dog.	Níl a fhios agat riamh le madra.
You do not have to spend it every day for good.	Ní gá duit é a chaitheamh gach lá chun tairbhe.
He did not see her.	Ní fhaca sé í.
But still this visit did nothing.	Ach fós ní dhearna an chuairt seo faic.
The average and individual values ​​of each animal are shown.	Taispeántar meánluachanna agus luachanna aonair gach ainmhí.
It was a reality.	Bhí sé réaltacht.
He had a baby with him.	Leanbh a bhí aige leis.
This is the first step in our practice.	Is é seo an chéad chéim dár gcleachtas.
If he pushed them too hard, they could break.	Má bhrúigh sé ró-chrua iad, d'fhéadfadh siad briseadh.
It consisted of two men and one woman.	Beirt fhear agus bean amháin a bhí ann.
If one can find it you can.	Más féidir le duine teacht air is féidir leat.
Cry one, and there will be ten more.	Caoin amháin, agus beidh deich gcinn eile.
I needed the energy.	Bhí an fuinneamh ag teastáil uaim.
This means that the final results will not be in the literature.	Ciallaíonn sé sin nach mbeidh na torthaí deiridh sa litríocht.
Your parents will take a glass from you.	Bainfidh do thuismitheoirí gloine díot féin.
The court has not done that.	Níl sé sin déanta ag an gcúirt.
I was the first to call him out.	Ba mise an chéad duine a ghlaoigh amach air.
I felt bad.	Mhothaigh mé go dona.
I haven't seen that one coming either.	Ní fhaca mé an ceann sin ag teacht ach an oiread.
That's a world of difference.	Sin domhan de dhifríocht.
In this case.	I sa chás seo.
It was what made him different, what made him special.	Ba é an rud a rinne difriúil dó, rud a rinne speisialta dó.
She was rejected.	Diúltaíodh di.
Get back in business.	Faigh ar ais i ngnó.
No explanation is given.	Ní thugtar aon mhíniú.
None of you can hurt now.	Ní féidir le haon cheann de do ghortú anois.
Nothing else sold us.	Níor dhíol aon rud eile dúinn.
Otherwise your soldiers will lose their fear of you.	Seachas sin caillfidh do shaighdiúirí a n-eagla fút.
Or tomorrow.	Nó amárach.
That's her story.	Sin a scéal.
I couldn’t get anything on the ball.	Ní raibh mé in ann aon rud a fháil ar an liathróid.
Her mom bought it.	Cheannaigh a mamaí é.
They want solutions.	Tá siad ag iarraidh réitigh.
A man respected by players.	Fear a bhfuil meas ag imreoirí air.
I can give you a good example of something like that though.	Is féidir liom sampla maith a thabhairt duit de rud éigin mar sin áfach.
I was made to feel fat.	Rinneadh mé a bhraitheann saille.
He fell like a tree, his face surprised, his eyes wide open.	Thit sé cosúil le crann, a aghaidh ionadh, a shúile oscailte leathan.
I'm not sure which.	Níl mé cinnte cé acu.
Against the blue sky they opened a saw.	In aghaidh an spéir ghorm d’oscail siad sábh.
Please come with us.	Tar linn le do thoil.
It's a game, sir.	Is cluiche é, a dhuine uasail.
The game received mixed reviews when it was released.	Fuair ​​​​an cluiche léirmheasanna measctha nuair a scaoileadh é.
I didn’t pick up.	Níor phioc mé suas.
I'm in a bad way.	Tá mé i ndroch-chaoi.
We got nothing.	Ní bhfuaireamar tada.
Thank you for running the race on this day.	Go raibh maith agat as an rás a reáchtáil ar an lá seo.
And life goes anyway.	Agus téann an saol ar aon nós.
We will think of it as one thing for now.	Beimid ag smaoineamh air mar rud amháin faoi láthair.
These two men were not very old either.	Ní raibh an bheirt fhear seo an-sean ach an oiread.
Read our list for free things to do.	Léigh ár liosta le haghaidh rudaí saor in aisce le déanamh.
Life is too busy today.	Tá an saol ró-ghnóthach inniu.
I don't see you much every day.	Ní fheicim mórán thú gach lá.
However, here is only an average.	Mar sin féin, níl anseo ach meán.
To forget it.	Chun dearmad a dhéanamh air.
This option remains in your hands.	Fanann an rogha seo i do lámha.
It's short and to the point.	Tá sé gearr agus go dtí an pointe.
They grow up and grow up fast.	Fásann siad suas agus fásann siad suas go tapa.
People like it so much that they also like the product.	Is maith le daoine í chomh mór sin go dtaitníonn an táirge leo freisin.
In many ways.	I go leor bealaí.
Breakfast in bed.	Bricfeasta sa leaba.
The primary outcome was a live birth rate.	Ba é an toradh príomhúil ráta breithe beo.
But she was not.	Ach ní raibh sí.
Without treatment, it will progress to the next stage.	Gan chóireáil, rachaidh sé ar aghaidh go dtí an chéad chéim eile.
Our data showed another conclusion.	Léirigh ár sonraí conclúid eile.
I tried to bring myself back into the scene.	Rinne mé iarracht mé féin a thabhairt ar ais isteach sa láthair.
He contributed to experimental design.	Chuidigh sé le dearadh turgnamhach.
If it can be understood, then let it be understood.	Más féidir é a thuiscint, ansin lig dó a thuiscint.
I tried a lot of things, but still got that result.	Bhain mé triail as go leor rudaí, ach fós fuair mé an toradh sin.
Their only thing and their screen made their attention.	Rinne a n-aon rud agus a scáileán ina n-aird.
We had too many.	Bhí an iomarca againn.
We have nothing to worry about from our own people.	Níl aon rud le himní orainn ónár muintir féin.
I don't reach for the camera to take many pictures.	Ní bhainim an ceamara amach chun go leor pictiúr a ghlacadh.
Healthy kids, good marriage.	Páistí sláintiúil, pósadh maith.
He had come up.	Bhí sé tar éis teacht suas.
Not until we are ready to attack.	Ní go dtí go bhfuil muid réidh chun ionsaí.
And then there was one that followed.	Agus ansin bhí ceann ina dhiaidh sin.
Weak as water.	Lag mar uisce.
No one joined her.	Níor chuaigh aon duine isteach léi.
I wonder if this was a reality or a dream.	N'fheadar an raibh sé seo réaltacht nó aisling.
It says a lot about the guys.	Deir sé go leor faoi na guys.
I do not want to discuss how to make it better.	Níl mé ag iarraidh plé a dhéanamh ar conas é a dhéanamh níos fearr.
They are extremely difficult to make.	Tá siad thar a bheith deacair a dhéanamh.
My family was with us for some time.	Bhí mo theaghlach ann linn ar feadh cuid den am.
It has not changed my work at all.	Níor athraigh sé mo chuid oibre ar bith.
No reports were sent.	Níor seoladh tuairiscí.
And then clean yourself up.	Agus ansin glan tú féin suas.
That is the answer.	Sin é an freagra.
The reality is you can.	Is é an réaltacht is féidir leat.
And then he fell in love.	Agus ansin thit sé i ngrá.
It is important to be consistent and cover the court, therefore.	Tá sé tábhachtach a bheith comhsheasmhach agus an chúirt a chlúdach, mar sin.
So you see the point that is finally added.	Mar sin feiceann tú an pointe a chuirtear leis ar deireadh.
At this point no one can.	Ag an bpointe seo ní féidir le duine ar bith.
She smiled to herself.	Aoibh sí léi féin.
Think only of yourself.	Smaoinigh ort féin amháin.
Nothing like that will do that, though.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil é sin a dhéanamh, áfach.
It was such a sad thing because of.	Rud chomh brónach a bhí ann mar gheall ar.
But he knew that.	Ach bhí a fhios sin aige.
You would not feel like you were losing weight in your bag.	Ní bhraithfeá go gcaillfeá a mheáchan i do mhála.
At least that's how it goes.	Ar a laghad mar sin téann an scéal.
Events will bring it back.	Tabharfaidh imeachtaí ar ais é.
Do whatever you decide you should as soon as possible.	Déan cibé rud a shocraíonn tú ba chóir a luaithe is féidir.
He was in excellent form, and spoke throughout the meal.	Bhí sé i bhfoirm den scoth, agus labhair sé ar feadh an bhéile.
There are only three moves, really.	Níl ach trí bogadh ann, i ndáiríre.
It happened to him.	Tharla sé dó.
You are not in love with her.	Níl tú i ngrá léi.
The districts, however, are not yet on board.	Níl na ceantair, áfach, ar bord go fóill.
I think it must have been sitting there for a quiet while.	Sílim go gcaithfidh sé a bheith ina shuí ansin le tamall ciúin.
Then they say that weight training did not help them.	Ansin deir siad nár chabhraigh oiliúint meáchain leo.
From two independent experiments.	As dhá thurgnaimh neamhspleácha.
I do not know what led me to pick up the gun.	Níl a fhios agam cad a thug orm an gunna a thógáil.
There is nothing wrong with this game.	Níl aon rud cearr leis an gcluiche seo.
I used to go through it myself.	Ba ghnách liom dul tríd mé féin.
The case was settled out of court.	Socraíodh an cás lasmuigh den chúirt.
Her dark hair is cut.	Gearrtar a cuid gruaige dorcha.
I can't see extra memory size in memory option.	Ní féidir liom méid cuimhne breise a fheiceáil i rogha cuimhne.
These are matters of thought, consequences of reflection.	Is ábhair intinne iad seo, iarmhairtí machnaimh.
That is, they do not support any other part of the structure.	Is é sin, ní thacaíonn siad le haon chuid eile den struchtúr.
I want to visit your country one day.	Ba mhian liom cuairt a thabhairt ar do thír lá amháin.
Throughout college we were best friends.	Ar fud an choláiste bhí muid cairde is fearr.
A man who does not.	Fear nach ndéanann.
This difference is crucial.	Tá an difríocht seo ríthábhachtach.
Let someone else tell him.	Lig duine eile a insint dó.
I usually do.	Déanaim de ghnáth.
There are only seven examples.	Níl ach seacht samplaí ann.
You will come to an opening.	Tiocfaidh tú chuig oscailt.
I can’t imagine life without it.	Ní féidir liom saol a shamhlú gan é.
Yes, that's awful.	Sea, tá sé sin uafásach.
There is an answer to our problems.	Tá freagra le fáil ar ár gcuid fadhbanna.
Do not say death.	Ná rá bás.
Find someone cool who you can write something cool about.	Aimsigh duine éigin fionnuar ar féidir leat rud éigin fionnuar a scríobh faoi.
The basic idea can be understood as follows.	Is féidir an bunsmaoineamh a thuiscint mar seo a leanas.
Release them into a data field and watch them go.	Scaoil amach iad i réimse sonraí agus féachaint orthu dul.
Don't tell them anything.	Ná inis rud dóibh.
But of course they did.	Ach ar ndóigh rinne siad.
I know the feature application and the discussion below.	Tá a fhios agam an t-iarratas gné agus an plé thíos.
I needed some money from somewhere.	Bhí roinnt airgid de dhíth orm ó áit éigin.
All you have to do is fill out our simple form and submit your query.	Níl le déanamh ach ár bhfoirm shimplí a líonadh agus do cheist a sheoladh isteach.
But the killing is still with us.	Ach tá an marú fós linn.
The reason for this is a combination of cost, demand, and performance.	Is é an chúis atá leis seo ná meascán de chostas, éileamh, agus feidhmíocht.
Nose goes down.	Téann srón síos.
You can spend your free time growing on them.	Is féidir leat do chuid ama saor a chaitheamh ag fás orthu.
I have the notes of the story.	Tá nótaí an scéil agam.
I could not come back to that.	Ní raibh mé in ann teacht ar ais chuige sin.
They would meet another day.	Chruinnidís lá eile.
That makes it tough.	Déanann sé sin diana.
Sometimes this happened two or three times on the same night.	Uaireanta tharla sé seo dhá nó trí huaire san oíche chéanna.
It was after nine.	Bhí sé tar éis a naoi.
Hours and hours, weeks and weeks, for months on end.	Uaireanta agus uaireanta, seachtainí agus seachtainí, do mhíonna ar deireadh.
She lived in a world that had never been implemented.	Bhí cónaí uirthi i ndomhan nár cuireadh i bhfeidhm riamh iad.
I clean dirty buildings.	Glanaim foirgnimh shalach.
There are no records to indicate any form of further education.	Níl aon taifid ann a thabharfadh aon chineál breisoideachais le fios.
The house itself appears to be in good shape.	Is cosúil go bhfuil an teach féin i gcruth maith.
Told subjects were told to tell lies.	Dúradh le hábhair bréaga a insint.
Additional details available from authors upon request.	Sonraí breise ar fáil ó údair arna iarraidh sin.
The head man in the army.	An fear ceann san arm.
We just looked.	Bhreathnaigh muid díreach.
Various technical solutions to this problem have been proposed.	Tá réitigh theicniúla éagsúla molta don fhadhb seo.
For me at least, it's a balance.	Maidir liom féin ar a laghad, is cothromaíocht a bhaineann leis.
I have no idea how these kids felt.	Níl aon smaoineamh agam conas a mhothaigh na páistí seo.
You did your best.	Rinne tú an chuid is fearr a d’fhéadfá.
We are the ones to show up.	Tá muid na cinn a thaispeáint suas.
I am so tired of being strong for everyone.	Tá mé chomh tuirseach as a bheith láidir do gach duine.
It was just normal.	Bhí sé ach gnáth.
You will be patient.	Beidh tú foighneach.
People are free to hate him as much as they want.	Tá daoine saor chun fuath a thabhairt dó an oiread agus is mian leo.
Don't remind me.	Ná cuir i gcuimhne dom.
Now that seems to be the case.	Anois is cosúil go bhfuil sé sin i gceist.
Many research works have been reported.	Tuairiscíodh go leor oibreacha taighde.
In addition, these datasets are from a variety of fields.	Ina theannta sin, tá na tacair sonraí seo ó réimsí éagsúla.
Mostly, that is.	Den chuid is mó, is é sin.
Those were his words.	Sin iad na focail a bhí aige.
In light of things this is a simple statement.	I bhfianaise rudaí is ráiteas simplí é seo.
Now the fun part.	Anois an chuid spraoi.
Whatever it was, it was necessary not to be late.	Cibé rud a bhí ann, bhí sé riachtanach gan a bheith déanach.
And it will not change.	Agus ní athróidh sé.
But that was not the end of the story for him.	Ach níorbh é sin deireadh an scéil dó.
They are just source files.	Níl iontu ach comhaid foinse.
They were both excellent.	Bhíodar beirt ar fheabhas.
They were working on it.	Bhí siad ag obair air.
One on the left, and one on the right.	Ceann ar chlé, agus ceann ar dheis.
My marriage broke down.	Bhris mo phósadh.
He pushed it away.	Bhrúigh sé uaidh é.
And then you see a girl crying.	Agus ansin feiceann tú cailín ag caoineadh.
He did not like the conflict below.	Níor thaitin an choimhlint thíos leis.
The army would not fight for him.	Ní throidfeadh an t-arm ar a shon.
But in practice it is very different.	Ach i gcleachtas tá sé an-difriúil.
I do not remember how our conversation ended.	Ní cuimhin liom conas a tháinig deireadh lenár gcomhrá.
However, we believe there is room for improvement.	Mar sin féin, creidimid go bhfuil spás le feabhsú.
This did not work for me.	Níor oibrigh sé seo dom.
I don’t know so much about it.	Níl a fhios agam an oiread sin mar gheall air.
Forget about the cars.	Déan dearmad faoi na gluaisteáin.
I do not know why men wear it.	Níl a fhios agam cén fáth a gcaitheann fir é.
He was not able to do this much longer.	Ní raibh sé in ann é seo a dhéanamh i bhfad níos faide.
Looking back made no sense.	Ní raibh aon chiall le breathnú siar.
I stay at home with them.	Fanaim sa bhaile leo.
The same thing applies to anyone who has survived.	Is é an scéal céanna é d’aon duine a tháinig slán.
First learn how to control your anger.	Ar dtús foghlaim conas do chuid feirge a rialú.
The data are representative of three independent experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
Except in some way the team has lost five games this year.	Ach amháin ar bhealach éigin tá cúig chluiche caillte ag an bhfoireann i mbliana.
The others say, but be aware of this.	Deir na daoine eile, ach bí ar an eolas faoi seo.
As she took a big jump or fall.	Mar a thóg sí léim mhór nó titim.
She was cold.	Bhí sí fuar.
However, there is room for development.	Tá spás le forbairt áfach.
His skin was.	Bhí a chraiceann.
I was just his wife before.	Ní raibh mé ach a bhean chéile roimhe seo.
By their results you will know them.	De réir a dtorthaí beidh aithne agat orthu.
And that was the problem as far as my mother was concerned.	Agus ba é sin an fhadhb chomh fada agus a bhí mo mháthair i gceist.
What a solid business model.	Cad múnla gnó soladach.
I show up.	Léiríonn mé suas.
Women came out and went into college and the stock market.	Tháinig mná amach agus chuaigh siad isteach sa choláiste agus sa stocmhargadh.
These are the same players.	Is iad seo na himreoirí céanna.
I spend a lot of money and time to get this look.	Caithim go leor airgid agus ama chun an cuma seo a fháil.
By then, the light was gone.	Faoin am sin, bhí an solas imithe.
The only sound in the room was a lot of heavy breathing.	Ba é an t-aon fhuaim sa seomra ná go leor análaithe trom.
Hot your large bowl.	Te do bhabhla mór.
It's worth a lot to me.	Is fiú go leor domsa é.
And that's when it seems to break down for me.	Agus is é sin nuair is cosúil go bhriseadh síos dom.
This causes the problems.	Is cúis leis seo na fadhbanna.
You forget about it tonight.	Déanann tú dearmad air anocht.
I would be grateful if these issues could be resolved.	Bheinn buíoch dá bhféadfaí na ceisteanna seo a réiteach.
If you have a few minutes, try it now.	Má tá cúpla nóiméad agat, bain triail as anois.
I have to take full responsibility for the remaining ones.	Caithfidh mé freagracht iomlán a ghlacadh as na cinn atá fágtha.
See, they will not open.	Féach, ní osclóidh siad.
Or, if you prefer, you can simply choose to let it be.	Nó, más mian leat, is féidir leat a roghnú go simplí chun ligean dó a bheith.
And on the first trip no one was doing that.	Agus ar an gcéad turas ní raibh aon duine ag déanamh sin.
There was no thought in the moment, and no feeling.	Ní raibh aon smaoineamh sa nóiméad, agus aon mothú.
But we do not have time now.	Ach níl am againn anois.
Sorry, it can't be done.	Tá brón orm, ní féidir é a dhéanamh.
There is no set number or correct answer.	Níl aon uimhir socraithe nó freagra ceart ann.
It did not need to be ordered under.	Níor ghá é a ordú faoi.
These are.	Is iad seo.
I would be good, though.	Bheinn maith, áfach.
But he was not afraid of death.	Ach ní raibh eagla an bháis air.
And that has started to change.	Agus tá sé sin tosaithe ag athrú.
We stayed a week and the location is great.	D’fhan muid seachtain agus tá an suíomh go hiontach.
There is no such possibility.	Níl aon fhéidearthacht den sórt sin ann.
And they will make you change clothes.	Agus cuirfidh siad ort éadaí a athrú.
I hate it with a burning passion.	Is fuath liom é le paisean dhó.
Maybe he wants to make himself bigger.	B'fhéidir go bhfuil sé ag iarraidh é féin a dhéanamh níos mó.
Of course, the new page is twice as effective as the old one.	Ar ndóigh, tá an leathanach nua dhá uair chomh héifeachtach leis an seancheann.
I couldn’t help but hear you say you lost your ring.	Níorbh fhéidir liom cabhrú leat a chloisteáil ag rá gur chaill tú do fáinne.
This means that it is better to take less time than too much time.	Ciallaíonn sé sin gur fearr níos lú ama a ghlacadh ná an iomarca ama a ghlacadh.
Every day will be a little different.	Beidh gach lá beagán difriúil.
Read what happened here.	Léigh cad a tharla anseo.
I feel so stupid.	Mothaím chomh dúr.
One day her story will be written.	Lá amháin scríobhfar a scéal.
Her fears returned.	D'fhill a eagla.
Just stared with eyes, man.	Just a Stán leis na súile, fear.
I still like the approach though.	Is maith liom fós an cur chuige áfach.
It's stupid.	Tá sé dúr.
They take care of him as one of their own.	Tugann siad aire dó mar dhuine dá gcuid féin.
We have grown up.	Táimid tar éis fás suas.
Take the little fish, that’s our understanding.	Tóg an t-iasc beag, sin an tuiscint atá againn.
Hands were over the edge.	Bhí lámha thar an imeall.
He was in danger enough.	Bhí sé i mbaol a dhóthain.
That's for that.	Sin le haghaidh sin.
He knows we are here.	Tá a fhios aige go bhfuil muid anseo.
She was my rock.	Bhí sí mo charraig.
The sound of his approach was covered by the music.	Bhí fuaim a chur chuige clúdaithe ag an gceol.
Still, he did not.	Fós féin, níor thug.
She just wanted to be where you were.	Ní raibh uaithi ach a bheith in áit a raibh tú.
In fact, a few did well.	Déanta na fírinne, rinne cúpla maith.
It would be impossible for him to judge.	Bheadh ​​​​sé dodhéanta dó é a mheas.
This record is so special to us.	Tá an taifead seo chomh speisialta dúinn.
Or even the day before.	Nó fiú an lá roimh.
That was the big thing for us this week.	Ba é sin an rud mór dúinn an tseachtain seo.
So take your time looking for the right match.	Mar sin, tóg do chuid ama ag lorg an chluiche ceart.
Again, he asked him the same question.	Arís, chuir sé an cheist chéanna air.
I wasn’t even sure how to make sense of it.	Ní raibh mé cinnte fiú conas ciall a bhaint as.
We believe in consistent quality.	Creidimid i gcáilíocht chomhsheasmhach.
No, it was bad enough.	Ní hea, bhí sé dona go leor.
It's never too late to change your mind.	Níl sé ró-dhéanach d’intinn a athrú.
A broken leg ended his career.	Chuir cos briste deireadh lena ghairm bheatha.
There are two people here.	Tá beirt daoine anseo.
No one was normal.	Ní raibh éinne de ghnáth.
You had made it up.	Bhí sé déanta agat suas.
There must be a reason you are not aware of.	Ní mór cúis a bheith ann nach bhfuil tú ar an eolas faoi.
That seemed fair to both of us.	Bhí an chuma air sin cothrom don bheirt againn.
This was stupid.	Bhí sé seo dúr.
He could not offer her anything more than he had before.	Níorbh fhéidir leis rud ar bith a thairiscint di níos mó ná mar a bhí aige roimhe seo.
In fact they are on the same image.	I ndáiríre tá siad ar an íomhá céanna.
We need your help to continue this work.	Tá do chabhair ag teastáil uainn chun leanúint leis an obair seo.
Enjoy!.	Bain taitneamh as!.
Good to see a good score from him.	Dea scór maith a fheiceáil uaidh.
I walked away a lot, often throughout the year.	Shiúil mé ar shiúl go leor, go minic i rith na bliana.
I sent an email with a few pictures of my work.	Sheol mé ríomhphost le cúpla pictiúr de mo chuid oibre.
And he was very nice to his children.	Agus bhí sé an-deas lena leanaí.
Drugs are designed to improve you.	Tá drugaí ceaptha chun tú a fheabhsú.
The same is true of a car ride.	Tá an rud céanna fíor maidir le turas cairr.
But the beginning is controlled by the workers on production.	Ach is é an tús rialú ag na hoibrithe ar tháirgeadh.
Education is everything.	Is é an t-oideachas gach rud.
It could have done better.	D'fhéadfadh sé a dhéanamh níos fearr.
The back of the seat provides extra support and comfort.	Soláthraíonn cúl na suíochán tacaíocht bhreise agus compord breise.
No, it's not just lying here and letting it happen.	Ní hea, ní luífeadh sé anseo díreach agus ligfeadh sé tarlú.
You make the decisions from now on.	Déanann tú na cinntí as seo amach.
When the focus goes, the story continues.	Nuair a théann an fócas, leanann an scéal.
When it came down to people, no one was in his class.	Nuair a chuaigh sé anuas ar dhaoine, ní raibh aon duine ina rang.
But you have taught him a lot too.	Ach tá go leor múinte agat dó freisin.
The first day.	An chéad lá.
They hated us.	Bhí fuath acu dúinn.
I do not believe that life can go on like this.	Ní chreidim gur féidir leis an saol dul ar aghaidh mar seo.
With great enough power to make the right advance.	Le cumhacht mór go leor a dhéanamh ar an roimh ré ceart.
This success rate is consistent with previously reported studies.	Tá an ráta ratha seo comhsheasmhach le staidéir a tuairiscíodh roimhe seo.
We can practice with each other without fear of serious damage.	Is féidir linn cleachtadh a dhéanamh ar a chéile gan eagla roimh damáiste tromchúiseach.
They have no interest in anyone but themselves.	Níl suim ar bith acu in éinne ach iad féin.
Died.	Bhásaigh.
Let's list it for.	Déanaimis liosta de le haghaidh.
He focused on television.	Dhírigh sé ar an teilifís.
We have to use the tools we have.	Caithfimid na huirlisí atá againn a úsáid.
Old and never touched.	D'aois agus níor cuireadh i dteagmháil léi riamh.
I could see her whole chest.	Raibh mé in ann a fheiceáil ar a cófra ar fad.
She had not said a word since she got into the car.	Ní raibh focal ráite aici ó chuaigh sí isteach sa charr.
You must have done a lot of work to do this.	Caithfidh go bhfuil go leor oibre déanta agat chun é seo a dhéanamh.
First developed cars will be the new way to enter the market.	Gluaisteáin chéad fhorbairt a bheidh ar an mbealach nua teacht ar an margadh.
It is the same unit as seen in season one.	Is é an t-aonad céanna é agus a fheictear i séasúr a haon.
You can't get enough sleep if you go to bed too late.	Ní féidir leat go leor codlata a fháil má tá tú ag dul a chodladh ró-dhéanach.
It's time for a new approach.	Tá sé in am do chur chuige nua.
Only one of them reported that truth.	Níor thuairiscigh ach duine amháin acu an fhírinne sin.
Be quick and careful and the surgery will go well.	Bí tapaidh agus cúramach agus beidh an máinliacht dul go maith.
Or you went to a group meeting.	Nó chuaigh tú chuig cruinniú den ghrúpa.
He stood up and smiled.	Sheas sé suas agus aoibh.
Human life is human life.	Is é an saol daonna saol an duine.
It's work time.	Tá sé am oibre.
You said you were involved with the press.	Dúirt tú go raibh baint agat leis an bpreas.
She says there are others who will follow her direction.	Deir sí go bhfuil daoine eile ann a leanfaidh a treo.
So the next time you are told about a movie you must see.	Mar sin an chéad uair eile a insítear duit faoi scannán caithfidh tú a fheiceáil.
We miss nothing.	Ní chailleann muid rud ar bith.
In the larger bowl was a mixture.	Sa bhabhla níos mó a bhí meascán.
Also, stick his ears out.	Chomh maith leis sin, bata a chluasa amach.
But you know the proverb.	Ach tá a fhios agat an seanfhocal.
Do not use it in old or new projects.	Ná húsáid é i dtionscadail sean nó nua.
You have broken the rules, and maybe the law.	Tá na rialacha briste agat, agus b'fhéidir an dlí.
Be a man about it.	Bí fear faoi.
We included nine studies in the review.	Chuireamar naoi staidéar san áireamh san athbhreithniú.
Apparently it's not even there.	Cosúil nach bhfuil sé fiú ann.
Secondary analysis of case series data was completed.	Críochnaíodh anailís thánaisteach ar shonraí sraithe cásanna.
Some later.	Roinnt níos déanaí.
It will vary from person to person depending on many different factors.	Athróidh sé ó dhuine go duine ag brath ar go leor fachtóirí éagsúla.
But it's too late.	Ach tá sé ró-dhéanach.
He is taking the law.	Tá an dlí á ghlacadh aige.
It may be difficult to let the other person go first.	B’fhéidir go mbeadh sé deacair ligean don duine eile dul ar dtús.
I reached the line and things are ok now.	Bhain mé an líne amach agus tá rudaí ceart go leor anois.
This applies to numbers and years.	Baineann sé seo le huimhreacha agus blianta.
He could wait.	D'fhéadfadh sé fanacht.
You get what you ask for.	Faigheann tú an méid a iarrann tú.
Light was provided during the hot temperature phase.	Cuireadh solas ar fáil le linn na céime teochta te.
Okay, no.	Ceart go leor, ní mór.
It’s not as loud as I am.	Níl sé chomh hard liomsa.
Thick and rich, she could taste it on her tongue.	Tiubh agus saibhir, d'fhéadfadh sí é a bhlaiseadh ar a teanga.
I think they trust us too much.	Sílim go bhfuil muinín acu asainn féin i bhfad ró.
There seems to be a small open bar.	Is cosúil go bhfuil barra beag oscailte.
That's exactly his way of playing.	Sin díreach a slí imeartha.
You should not feel this way.	Níor chóir duit a bhraitheann ar an mbealach seo.
They go out on their own.	Téann siad amach leo féin.
This result is consistent with what is described in the literature.	Tá an toradh seo ag teacht leis an méid a thuairiscítear sa litríocht.
It was like looking bad,.	Bhí sé cosúil le cuma olc, .
The question is whether the overall impact is positive or negative.	Is í an cheist an bhfuil, tríd is tríd, an tionchar dearfach nó diúltach.
His basic message was that your thoughts create reality.	Ba é a theachtaireacht bhunúsach ná go gcruthaíonn do chuid smaointe réaltacht.
He had power.	Bhí cumhacht aige.
She would grow old.	Thiocfadh sí in aois.
She never called him again.	Níor ghlaoigh sí air arís.
But target costs have uses.	Ach tá úsáidí ag baint le spriocchostais.
Fill it with ice cubes.	Líon le leac oighir é.
One, stop lying about.	Amháin, stop a luí faoi.
In a store, rather than using a component situation.	I siopa, seachas úsáid a bhaint as staid chomhpháirt.
The girl was looking for someone.	Bhí an cailín ag lorg duine éigin.
We took different guys involved.	Ghlac muid guys éagsúla i gceist.
The feeling has passed.	Tá an mothú a rith.
Make sure both parents are there.	Bí cinnte go bhfuil an dá thuismitheoir ann.
Not for money.	Ní ar airgead.
The problem is not that they have companies.	Ní hé an fhadhb atá ann go bhfuil cuideachtaí acu.
He will soon fall asleep.	Titfidh sé ina chodladh ar ball.
The cover has an end and end edge.	Tá deireadh agus imeall deiridh ag an gclúdach.
Many times there is no answer to the first question.	Is iomaí uair nach mbíonn aon fhreagra ar an gcéad cheist.
The house was in great shape and had everything we needed.	Bhí an teach i gcruth iontach agus bhí gach rud a theastaigh uainn.
It was only to serve a purpose.	Ní raibh ann ach freastal ar chuspóir.
It may have been made of wood and covered with gold.	Seans go raibh sé déanta as adhmad agus clúdaithe le hór.
The party was accepted.	Glacadh leis an gcóisir.
Her eyes were red.	Bhí a súile dearg.
This gets the good stuff early in the day.	Faigheann sé seo an stuif maith go luath sa lá.
They come out slowly, with great effort, one at a time.	Tagann siad amach go mall, le sár-iarracht, ceann ag an am.
And his fans.	Agus a lucht leanúna.
I can't, though.	Ní féidir liom, áfach.
I might even find it unusual for some people.	Seans go bhfeicfinn fiú neamhghnách do dhaoine áirithe.
Good luck on your road trip.	Ádh mór ar do thuras bóthair.
His team is waiting for their moment.	Tá a fhoireann ag fanacht lena nóiméad.
We were not a bad government.	Ní raibh muid ina rialtas dona.
But she would need more than that.	Ach bheadh ​​níos mó ná sin ag teastáil uaithi.
For example what.	Mar shampla cad.
I did not want this.	Ní raibh mé ag iarraidh seo.
Use only one time.	Úsáid ama amháin amháin.
It was that they were too powerful.	Bhí sé go raibh siad ró-chumhachtach.
She may have said my name.	Seans go ndúirt sí m’ainm.
I have a good horse about me and I have just hit a bottom.	Tá capall maith agam fúm agus tá mé díreach tar éis bun a bhualadh.
That was the last time we actually talked.	Sin an uair dheireanach a labhair muid i ndáiríre.
None of them are happy like you.	Níl aon duine acu sásta cosúil leatsa.
He is a sweet dog.	Is madra milis é.
They hit us so hard.	Bhuail siad an oiread sin orainn.
This is a special expression.	Is léiriú speisialta é seo.
There is a feeling that we are one family.	Tá mothú ann gur teaghlach amháin sinn.
None of us were born there.	Níor rugadh aon duine againn ann.
Last night she thought that's how he looked at her.	Aréir cheap sí gur mar a d'fhéach sé uirthi.
He broke a great finish that was great for him.	Bhris sé críoch iontach a bhí iontach dó.
I can't understand you.	Ní féidir liom tú a thuiscint.
The pattern was established for adults.	Bunaíodh an patrún do dhaoine fásta.
She was strong.	Bhí sí láidir.
What they will vote for.	Cad a vótálfaidh siad.
He must have known.	Caithfidh go raibh a fhios aige.
You may find this helpful.	Seans go mbeidh sé seo ina chuidiú agat.
It was pretty stable.	Bhí cobhsaí go leor.
For the first year.	Don chéad bhliain.
She said every message was like opening a new gift.	Dúirt sí go raibh gach teachtaireacht cosúil le bronntanas nua a oscailt.
But it goes much deeper than that.   	Ach téann sé i bhfad níos doimhne ná sin.   
art.	ealaín.
The training was the same.	Bhí an oiliúint mar an gcéanna.
Now they would finish it.	Anois chríochnóidís é.
But some problems remain.	Ach tá roinnt fadhbanna fós ann.
It may remain normal for many years.	Féadfaidh sé fanacht gnáth ar feadh blianta fada.
He mostly fell out when he was away from home.	Thit sé amach den chuid is mó nuair a bhí sé as baile.
My apartment is arranged in a really weird way.	Tá mo árasán socraithe ar bhealach fíor-aisteach.
For once, she’d rather be anywhere but here.	Ar feadh aon uair amháin, b'fhearr léi a bheith in áit ar bith ach anseo.
The following are the process actions.	Is iad seo a leanas na gníomhartha próiseas.
Those were good old days.	Seanlaethanta maithe a bhí iontu sin.
Well, that's where you make a big mistake.	Bhuel, sin an áit a dhéanann tú botún mór.
Give credit to our boys.	Tabhair creidmheas dár gcuid buachaillí.
Now there is another user and he is changing this post.	Anois tá úsáideoir eile ann agus athraíonn sé an post seo.
It is not available through human effort.	Níl sé le fáil trí iarracht dhaonna.
My kids love to go there.	Is breá le mo pháistí dul ann.
For some of us, it seems, experience is the only teacher.	I gcás cuid againn, is cosúil, is é an taithí an t-aon mhúinteoir.
That’s what they taught me.	Sin rud a mhúin siad dom.
He knew very well what that meant.	Bhí a fhios aige go maith cad a bhí i gceist leis sin.
The idea of ​​this series is simple.	Tá smaoineamh an tsraith seo simplí.
She looked like herself, but more than that.	Bhí cuma uirthi féin, ach níos mó ná sin.
But, in the end, he had to go to work.	Ach, sa deireadh, bhí air dul ag obair.
A balance is sometimes found.	Faightear cothromaíocht uaireanta.
Ask him to think of a number.	Iarr air smaoineamh ar uimhir.
We need to do everything we can to keep it safe.	Ní mór dúinn gach rud is féidir linn a dhéanamh chun é a choinneáil slán.
I felt like I was again.	Bhraith mé cosúil liomsa arís.
He looked very worried.	Bhreathnaigh sé an-imní.
Forget how it's to have sex with him.	Déan dearmad ar conas atá sé gnéas a bheith agat leis.
They have to move more slowly because of their condition.	Caithfidh siad bogadh níos moille mar gheall ar a riocht.
And yet she made me believe.	Agus fós thug sí orm a chreidiúint.
We see ruined families.	Feicimid teaghlaigh scriosta.
I wanted them to have this collection.	Theastaigh uaim go mbeadh an cnuasach seo acu.
She took great care of us.	Thug sí an-chúram dínn.
Cancer that has spread throughout their body.	Ailse atá scaipthe ar fud a gcorp.
And that looks cool, that looks random.	Agus tá cuma fionnuar air sin, breathnaíonn sé sin randamach.
I do not mind, honest.	Ní miste liom, macánta.
However, using this dataset is quite challenging.	Tá go leor dúshlán ag baint leis an tacar sonraí seo a úsáid, áfach.
They talked to me before he opened his mouth.	Labhair siad liom sular oscail sé a bhéal.
It should not be.	Níor cheart go mbeadh.
And for us, drinking is death.	Agus le linn, is é an ól bás.
Obviously, it was not.	Is léir, ní raibh.
He does not.	Ní aige.
I did not know what.	Ní raibh a fhios agam cad.
People make a mistake of me.	Tugann daoine botún orm.
But there are two consequences.	Ach tá dhá iarmhairt ann.
The research itself was a clear development, of course.	Forbairt soiléir a bhí ann sa taighde féin, ar ndóigh.
Especially when children are involved.	Go háirithe nuair a bhíonn leanaí i gceist.
I have tried, but this is really the best.	Tá iarracht déanta agam, ach is é seo an chuid is fearr i ndáiríre.
That's a nice combination.	Is meascán deas é sin.
These ones are probably just green or maybe yellow.	Is dócha go mbeidh na cinn seo díreach glas nó b'fhéidir buí.
We claim that the latter is impossible.	Éilímid go bhfuil an dara ceann dodhéanta.
Waiting was the worst thing.	Ba é an fanacht an rud is measa.
He loves that too.	Is breá leis sin freisin.
They do nothing and cells remain in a selected state.	Ní dhéanann siad ach faic agus fanann cealla fós i stát roghnaithe.
Good work, free market.	Obair mhaith, margadh saor in aisce.
Except he's not doing that for some reason.	Ach amháin nach bhfuil sé ag déanamh sin ar chúis éigin.
She, too, heard about the killing.	Chuala sí, freisin, faoin marú.
Mix it really well and let it cool for a while.	Measc é i ndáiríre go maith agus lig suas ar feadh tamaill.
Moreover, she does not want anything to do with politics.	Thairis sin, ní theastaíonn uaithi baint ar bith leis an bpolaitíocht.
‘put it in writing’ vs.	'cuir i scríbhinn é' vs.
It might surprise you! 	Seans go gcuirfidh sé iontas ort!
.	.
This is the only fact we need from this analysis.	Is é seo an t-aon fhíric a theastaíonn uainn ón anailís seo.
He was, too, lying on his side.	Bhí sé, freisin, ina luí ar a thaobh.
Actually, as we have gone we have found that it is common.	I ndáiríre, mar atá imithe ar aghaidh againn fuair muid go bhfuil sé coitianta.
Content on your website.	Ábhar ar do láithreán gréasáin.
But she had given a word.	Ach bhí focal tugtha aici.
I can give you their names.	Is féidir liom a n-ainmneacha a thabhairt duit.
My ends don’t split so much either.	Ní scoilteann mo chuid foircinn an oiread sin ach an oiread.
Three years is a short period.	Is gearrthréimhse é trí bliana.
Try to hit hard.	Bain triail as a bhuail crua.
He would have more to prove.	Bheadh ​​níos mó le cruthú aige.
The kid in front of you is still going.	Tá an kid roimh tú fós ag dul.
We get through.	Faighimid tríd.
It was hard to wear.	Bhí sé deacair a chaitheamh.
The construction was perfect.	Bhí an tógáil foirfe.
Just little things like that.	Díreach rudaí beaga mar sin.
Wear your most comfortable shoes.	Caith do bhróga is compordaí.
He sent me asking if you would accept a contract.	Chuir sé chugam a fhiafraí an nglacfadh tú le conradh.
Help me.	Cabhair liom.
It's about anything and anything can be.	Tá sé faoi mar rud ar bith agus is féidir aon rud a bheith.
No experience is required and community service credit is available to students.	Níl aon taithí riachtanach agus tá creidmheas seirbhíse pobail ar fáil do mhic léinn.
Five years later, you called them back.	Cúig bliana ina dhiaidh sin, d'iarr tú ar ais orthu.
I had to act.	Bhí orm aisteoireacht.
It made me feel better about myself.	Chuir sé mothú níos fearr orm fúm féin.
However, this is only the first step.	Níl anseo ach an chéad chéim áfach.
Once every two weeks is even better.	Uair amháin tá gach dhá sheachtain níos fearr fós.
Watching the news.	Ag breathnú ar an nuacht.
These are higher than the observed value.	Tá siad seo níos airde ná an luach breathnaithe.
I liked this challenge.	Thaitin an dúshlán seo liom.
On the cover.	Ar an gclúdach.
Let the pressure release.	Lig don bhrú a scaoileadh.
But the father, who was driving, is gone.	Ach tá an t-athair, a bhí ag tiomáint, imithe.
He said it was fine.	Dúirt sé go raibh sé go breá.
Having said that.	Agus é á rá sin.
It felt better when he had some coffee inside.	Mhothaigh sé níos fearr nuair a bhí roinnt caife istigh aige.
There was no other escape.	Ní raibh aon éalú eile.
I hope you enjoy the video! 	Tá súil agam go dtaitníonn an físeán leat!
.	.
But money changes everything.	Ach athraíonn airgead gach rud.
I think it made him think.	Is dóigh liom gur chuir sé ag smaoineamh é.
Here's how that process worked.	Seo mar a d’oibrigh an próiseas sin.
It has come up a bit since the break.	Tá sé tagtha suas beagán ón sos.
I needed something to call you.	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun glaoch ort.
Everything was fine.	Bhí gach rud ceart go leor.
He preferred to keep out of the way.	B'fhearr leis a choinneáil amach as an mbealach.
We grew up in our interests.	D'fhás muid as a chéile inár leasanna.
Beautiful face and funny smile.	Aghaidh álainn agus aoibh gháire greannmhar.
Just take what you want and leave the rest.	Just a ghlacadh cad ba mhaith leat agus fág an chuid eile.
All that money.	An t- airgead sin go léir.
If your boss is the same, you are ready for a trial balance.	Más ionann do cheannsa, tá tú réidh le haghaidh iarmhéid trialach.
He returns it without comment.	Tugann sé ar ais é gan trácht.
It is not simple though.	Níl sé simplí áfach.
This is the day your life really begins.	Is é seo an lá a thosaíonn do shaol i ndáiríre.
I think it's necessary, too.	Is dóigh liom go bhfuil sé riachtanach, freisin.
Road was broken.	Bhí bóthar briste.
There is a bathroom over there if you wish.	Tá seomra folctha thall ansin más mian leat.
This experiment was repeated three times with similar results.	Rinneadh an turgnamh seo arís trí huaire le torthaí comhchosúla.
Ready, one, two and three.	Réidh, a haon, a dó a trí.
See how long they stick out.	Féach cé chomh fada agus bata siad amach.
But people hate to update based on the bad news.	Ach is fuath le daoine nuashonrú a dhéanamh bunaithe ar an drochscéal.
I was a heavy task.	Tasc trom ab ea mise.
I refused to do that.	Dhiúltaigh mé é sin a dhéanamh.
That knowledge base is essential.	Tá an bonn eolais sin riachtanach.
Otherwise think of other solutions.	Seachas sin smaoinigh ar réitigh eile.
I have no shell.	Níl aon bhlaosc agam.
This is a side question.	Is ceist taobh é seo.
The middle player has the ball.	Tá an liathróid ag an imreoir lár.
I learned to do this by watching the guys do it.	D'fhoghlaim mé é seo a dhéanamh ag féachaint ar na guys é a dhéanamh.
He said he did not even know why.	Dúirt sé nach raibh a fhios aige fiú cén fáth.
We need to end this.	Caithfimid deireadh a chur leis seo.
We were made friends.	Rinneadh cairde linn.
Like his first win in the league.	Mar a bheadh ​​an chéad bua aige sa tsraith.
Cover story, cover name.	Scéal clúdaigh, ainm an chlúdaigh.
I did not know when to show up.	Ní raibh a fhios agam cathain a thaispeánfá suas.
I used to be gone like six months out of the year.	Ba ghnách liom a bheith imithe mar sé mhí as an mbliain.
It is a leg.	Is cos é.
Everything was as usual.	Bhí gach rud mar is gnách.
Now you have started reading this so do not stop.	Anois tá tú tosaithe á léamh seo mar sin ná stop.
The name on the card was a hiding place.	Bhí an t-ainm ar an gcárta áit i bhfolach.
She wasn't sure if it was her duty to call or do something else.	Ní raibh sí cinnte an é a dualgas glaoch nó rud éigin eile a dhéanamh.
The video is here, in this post.	Tá an físeán anseo, sa phost seo.
We really appreciate your support and appreciate your feedback.	Táimid an-bhuíoch as bhur dtacaíocht agus is mór againn bhur n-aiseolas.
It was so dark that he could see his own feet.	Bhí sé chomh dorcha go bhféadfadh sé a chosa féin a fheiceáil.
I have done nothing wrong.	Níl aon rud mícheart déanta agam.
My hands turn red again, but not nearly as badly as before.	Casann mo lámha dearg arís, ach ní beagnach chomh holc is a bhíodh.
About her plans for after college.	Faoi a cuid pleananna le haghaidh tar éis an choláiste.
They could be used against it.	D’fhéadfaí iad a úsáid ina choinne.
But really you are not in charge of anything.	Ach i ndáiríre níl tú i gceannas ar rud ar bith.
It probably can't be picked up.	Is dócha nach féidir í a phiocadh suas.
Specific goals are defined and methods are selected that match those goals.	Sainítear sainspriocanna agus roghnaítear modhanna a mheaitseálann na spriocanna sin.
It was a new development, with few trees.	Forbairt nua a bhí ann, agus is beag crann a bhí ann.
She made front page news every time.	Rinne sí nuacht leathanach tosaigh gach uair.
In or out.	Isteach nó amach.
Only one girl wants to talk to her anyway.	Níl ach cailín amháin ar mhaith leis labhairt léi ar aon nós.
Buy it if possible.	Ceannaigh é a úsáid más féidir.
But it's still no news.	Ach tá sé fós aon nuacht.
Everyone benefits from that knowledge.	Baineann gach duine leas as an eolas sin.
We are very touched, yet.	Táimid i dteagmháil léi go mór, go fóill.
It runs faster than it means to run.	Ritheann sé níos tapúla ná mar a chiallaíonn sé a rith.
That's good, but not great.	Tá sé sin go maith, ach ní iontach.
Think of the common desire for a team to win.	Smaoinigh ar an mian coitianta go mbeadh an bua ag foireann duine.
It will lead at least some users to anger.	Beidh sé mar thoradh ar a laghad roinnt úsáideoirí a fearg.
I tried a second.	Bhain mé triail as an dara.
Read it with incredible speed.	Léigh sé le luas dochreidte.
If not, there would be little hope.	Mura mbeadh, is beag dóchas a bheadh ​​ann.
To be who you are you have to draw your own circle.	Le bheith cé tú féin caithfidh tú do chiorcal féin a tharraingt.
The others do not either.	Ní dhéanann na cinn eile ach an oiread.
I will not fight with anyone.	Ní bheidh mé ag troid le duine ar bith.
This teacher asked for one thing.	D'iarr an múinteoir seo rud amháin.
I've been here before.	Bhí mé anseo roimhe seo.
Rather, it was extremely personal.	Ina ionad sin, bhí sé thar a bheith pearsanta.
This has been my routine for two months now.	Is é seo mo ghnáthamh le dhá mhí anois.
You kept faith with me when my own father turned away.	Choinnigh tú creideamh liom nuair a d'iompaigh m'athair féin ar shiúl.
People like to feel good about themselves and what they do.	Is maith le daoine mothú go maith fúthu féin agus faoina ndéanann siad.
The dog did not appear to have any other health issues.	Is cosúil nach raibh aon saincheisteanna sláinte eile ag an madra.
This required two fundamental changes.	Bhí dhá athrú bhunúsacha de dhíth air seo.
You know, this can be very useful.	Tá a fhios agat, d'fhéadfadh sé seo a bheith an-úsáideach.
The details of this method are the same as those described above.	Tá sonraí an mhodha seo mar an gcéanna leo siúd a thuairiscítear thuas.
I know more than anyone what duty means to you.	Tá a fhios agam níos mó ná aon duine cad a chiallaíonn dualgas duit.
You often see one right before or after another.	Is minic a fheiceann tú ceann amháin ar dheis roimh nó i ndiaidh a chéile.
Feel free to call or write with questions.	Ná bíodh drogall ort glaoch nó scríobh le ceisteanna.
She told me that herself.	Dúirt sí liom é sin í féin.
We needed the money.	Bhí an t-airgead ag teastáil uainn.
Probably start listening inside it only as well.	Is dócha tosú ag éisteacht taobh istigh sé ach amháin chomh maith.
I can't think why we discuss it.	Ní féidir liom smaoineamh cén fáth a phléimid é.
Telling the group that he does not need any help.	Ag insint don ghrúpa nach bhfuil aon chabhair ag teastáil uaidh.
The definition is very simple.	Tá an sainmhíniú an-simplí.
I went into the bar to get a drink.	Chuaigh mé isteach sa bheár chun deoch a fháil.
It will not matter much.	Ní bheidh sé ábhar i bhfad.
I can take no further of this.	Ní féidir liom a ghlacadh a thuilleadh de seo.
Did any of us.	An ndearna aon duine againn.
So now let 's do this.	Mar sin anois déanaimis é seo.
We both felt very happy in that moment.	Mhothaigh muid beirt an-sásta sa nóiméad sin.
He walked over to her.	Shiúil sé anonn chuici.
There were no instructions on it.	Ní raibh aon treoracha ar sé.
Things did not get better when he reached home.	Ní raibh cúrsaí níos fearr nuair a shroich sé an baile.
And people who read it get it.	Agus faigheann daoine a léann é.
They came and went just as they wanted.	Tháinig siad agus chuaigh siad díreach mar ba mhaith leo.
Measure how far away and how far.	Tomhas ar cé chomh fada ar shiúl agus cé chomh fada.
Or if it changes, it should be very small.	Nó má athraíonn sé, ba chóir go mbeadh sé thar a bheith beag.
The recommended surgical technique is similar to our surgical technique.	Tá an teicníc máinliachta a moladh cosúil lenár teicníc máinliachta.
I have to be careful not to release it though.	Ní mór dom a bheith cúramach gan é a scaoileadh áfach.
I built a tree house for them.	Thóg mé teach crann dóibh.
Thanks for the great story.	Go raibh maith agat as an scéal iontach.
You think they have more control than they do.	Cheapann tú go bhfuil níos mó smachta acu ná mar a dhéanann siad.
Four.	Ceathrar.
The items featured on the Website are just some of our products.	Níl sna míreanna sin a léirítear ar an suíomh Gréasáin ach cuid dár dtáirgí.
In fact prices were about three times that.	Go deimhin bhí praghsanna thart ar thrí oiread sin.
It was the second time in one day that she heard the term.	Ba é an dara huair in aon lá amháin a chuala sí an téarma.
In this model words would go from the page to the brain.	Sa mhúnla seo rachadh focail ón leathanach go dtí an inchinn.
Doing a job for you.	Ag déanamh jab duit.
You get what you get.	Faigheann tú an méid a fhaigheann tú.
It was lovely.	Bhí sé go hálainn.
A new text message was received.	Fuarthas teachtaireacht téacs nua.
She felt her own touch as if it were his own.	Mhothaigh sí a teagmháil féin amhail is dá mba aige féin é.
Maybe there was something he could get.	B'fhéidir go raibh rud éigin a d'fhéadfadh sé a fháil.
Vehicle, by nature, mobile.	Feithicil, de réir nádúr, soghluaiste.
He is still interested in this work.	Tá suim aige sin fós san obair seo.
It's fun work.	Is obair spraíúil é.
You are there to meet them.	Tá tú ann chun freastal orthu.
There was anger too, don’t let me get lost.	Bhí fearg ann freisin, ná lig dom dul amú.
Yes, he saw it now.	Sea, chonaic sé anois é.
My shoulder is really strong.	Tá mo ghualainn fíor-láidir.
I have to test this, so.	Caithfidh mé é seo a thástáil, mar sin.
Free step, freedom of its own.	Céim saor in aisce, saoirse dá cuid féin.
As if he was just touching her.	Amhail is dá mba go raibh sé ach teagmháil a dhéanamh léi.
To help with the situation.	Chun cabhrú leis an gcás.
Let the children talk about their feelings and help them put them into perspective.	Lig do na páistí labhairt faoina mothúcháin agus cuidigh leo iad a chur i bpeirspictíocht.
She could barely breathe.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí anáil a tharraingt.
You now have another pair for each day of the week.	Tá péire eile agat anois do gach lá den tseachtain.
You will only do this if you have something to hide.	Ní dhéanfaidh tú é sin ach amháin má tá rud éigin le cur i bhfolach agat.
This is easy.	Tá sé seo éasca.
The bed in front of me is empty.	Tá an leaba romham folamh.
There were times when he did not believe himself.	Bhí amanna nár chreid sé é féin.
The next night she just went to sleep.	An oíche dár gcionn chuaigh sí díreach a chodladh.
At the food court, it's a different story.	Ag an gcúirt bia, is scéal difriúil é.
For the most part, he liked his company.	Den chuid is mó, thaitin sé lena cuideachta.
Please, even if you don't remember it, give it a try.	Le do thoil, fiú mura cuimhin leat í, déan iarracht.
In natural colors.	I dathanna nádúrtha.
This put us off most of the summer.	Chuir sé seo amach muid an chuid is mó den samhradh.
He would be one of five children.	Bheadh ​​​​sé ar dhuine de chúigear leanaí.
Variable costs of the system.	Costais athraitheacha an chórais.
You have already mentioned this road in this blog post.	Tá an bóthar seo luaite agat cheana sa bhlagmhír seo.
He thought of her when he left.	Shíl sé uirthi nuair a d’éirigh sé.
I lost energy.	Chaill mé fuinneamh.
What a wonderful community you have.	A leithéid de phobal iontach atá agat.
You are over your head here.	Tá tú thar do cheann anseo.
We cannot influence their course.	Nílimid in ann tionchar a imirt ar a gcúrsa.
Things at home were very bad, and getting worse.	Bhí rudaí sa bhaile an-dona, agus ag dul in olcas.
My parents met her and they really like her.	Bhuail mo thuismitheoirí léi agus is maith leo í go mór.
The service is warm and friendly.	Tá an tseirbhís te agus cairdiúil.
I welcome the challenge.	Fáiltím roimh an dúshlán.
She had no water.	Ní raibh aon uisce aici.
This is a pattern now.	Is patrún é seo anois.
I find that some people are scared.	Faighim go bhfuil eagla ar roinnt daoine.
Things were bad, and they were yet to get worse.	Bhí rudaí go dona, agus bhí siad chun dul in olcas fós.
Your family is a soul.	Is iad do theaghlach anam.
The police may be called upon to solve some very serious problems.	D’fhéadfadh go nglaofar ar na póilíní chun fadhbanna an-tromchúiseacha a réiteach.
Another little girl.	Cailín beag eile.
But there was no final report.	Ach ní raibh aon tuarascáil deiridh.
Drugs do it so you feel like you were dead.	Déanann drugaí é ionas gur mhaith leat go raibh tú marbh.
I saw someone.	Chonaic mé duine.
The doors open on the last car only.	Na doirse oscailte ar an gcarr deiridh amháin.
It's just happening.	Níl sé ach ag tarlú.
There are two ways to do this.	Tá dhá bhealach ann chun é sin a dhéanamh.
But much remains to be done.	Ach tá go leor le déanamh fós.
Stay tuned.	Fan leis.
And it happened in this case.	Agus tharla sé sa chás seo.
Each item was carefully examined.	Scrúdaíodh gach mír go cúramach.
This man did not serve.	Níor sheirbheáil an fear seo.
If he could have laughed he would have, but nothing happened.	Dá bhféadfadh sé a bheith ag gáire bheadh ​​sé, ach níor tharla faic.
He submitted an offer for a new trial, which was rejected.	Thíolaic sé tairiscint le haghaidh trialach nua, rud a diúltaíodh.
Who in the world would have time for their art.	Cé ar domhan a mbeadh am acu dá gcuid ealaíne.
Even this does not tell the whole story.	Fiú ní insíonn sé seo an scéal iomlán.
I have weighed people.	Tá daoine meáite orm.
I've been keeping an eye on this one for a while.	Tá mo shúil ar an gceann seo agam le tamall anuas.
No need to worry, you will definitely turn heads.	Ní gá a bheith buartha, casfaidh tú cinnirí go cinnte.
In fact, it stood out on the right leg pair.	I ndáiríre, d'éirigh sé amach ar an péire cos dheas.
Using more pieces.	Ag baint úsáide as níos mó píosaí.
He leaned out, trying to keep his weight on his feet.	Chlaon sé amach, ag iarraidh a choinneáil ar a meáchan ar a chosa.
I laid a proper floor.	Leag mé urlár ceart.
You do not know how welcome you are, dear.	Níl a fhios agat cé chomh fáilte atá romhat, a chara.
She told me later.	Dúirt sí liom níos déanaí.
It makes me happy to see her happy.	Cuireann sé áthas orm í a fheiceáil sásta.
I can't shut things down.	Ní féidir liom rudaí a dhúnadh síos.
Teachers had to make a choice.	Bhí ar mhúinteoirí rogha a dhéanamh.
He made a note in his book.	Rinne sé nóta ina leabhar.
The rain has stopped, and both the back doors are open.	Tá an bháisteach stoptha, agus tá na doirse cúil araon oscailte.
And that’s when it hit him.	Agus sin nuair a bhuail sé air.
See comparison.	Féach comparáid.
It was a nervous night.	Oíche neirbhíseach a bhí ann.
He obviously did not think it was working.	Is léir nár shíl sé go raibh sé ag obair.
Answer some questions first.	Freagair roinnt ceisteanna ar dtús.
Think about how many things you do on a regular basis.	Smaoinigh ar cé mhéad rudaí a dhéanann tú ar bhonn rialta.
Houses are nice.	Tá tithe go deas.
Oh, great question.	Ó, ceist iontach.
The lights at this corner change quickly.	Athraíonn na soilse ag an gcúinne seo go tapa.
The world should have a chance to find out more.	Ba cheart go mbeadh seans ag an domhan tuilleadh eolais a fháil.
The response he received there was very different.	Bhí an fhreagairt a fuair sé ann an-difriúil.
It's here for a reason.	Tá sé anseo ar chúis.
We can live in another way.	Is féidir linn maireachtáil ar bhealach eile.
You can break through and escape.	Is féidir leat briseadh tríd agus éalú.
Progress is hard to win and easily lost.	Is deacair dul chun cinn a bhuachan agus cailltear go héasca.
And the truck that was doing it.	Agus an trucail a bhí á dhéanamh.
Those interested can post below !.	Is féidir leo siúd ar spéis leo postáil thíos!.
Except they didn’t lose money.	Ach amháin nár chaill siad airgead.
They would have more freedom then, she said.	Bheadh ​​níos mó saoirse acu ansin, a dúirt sí.
We've played a few shows together, nothing too big.	Táimid tar éis a sheinm cúpla seó le chéile, rud ar bith ró-mhór.
Tell me who my friends were and who were not.	Inis dom cérbh iad mo chairde agus cé nach raibh.
However, you have little choice left.	Mar sin féin, níl mórán rogha fágtha agat.
It never took.	Níor thóg sé riamh.
They know you can be wrong.	Tá a fhios acu gur féidir leat a bheith mícheart.
You can't worry about me.	Ní féidir leat a bheith buartha faoi dom.
She saw the good it would do me.	Chonaic sí an mhaith a dhéanfadh sé domsa.
He saw no immediate cause for concern.	Ní fhaca sé aon chúis imní láithreach.
The next time is when you go from girl to woman.	Is é an chéad uair eile nuair a théann tú ó chailín go bean.
But it's not just people traveling from home to shop.	Ach ní hamháin go dtaistealaíonn daoine ó bhaile go siopa.
Tears were hard to deal with.	Bhí sé deacair déileáil le deora.
But the parts around it will grow.	Ach fásfaidh na codanna timpeall air.
She certainly does not need to respond.	Is cinnte nach gá di freagra a thabhairt.
You are more my sister.	Is mó tú mo dheirfiúr.
Then the most likely cause is an infection.	Ansin is é an chúis is dóichí ná ionfhabhtú.
The couple has two children.	Tá beirt pháistí ag an lánúin.
Those are the guys you have to make a game plan for.	Sin iad na guys a gcaithfidh tú plean cluiche a dhéanamh dóibh.
I would still recommend going to see it.	Mholfainn fós dul chun é a fheiceáil.
They may not have been good words.	Seans nach focail mhaithe a bhí iontu.
This baby was here to stay.	Bhí an leanbh seo anseo chun fanacht.
He wants to live with you forever.	Tá sé ag iarraidh cónaí leat go deo.
This does not seem to be the case.	Ní cosúil go bhfuil sé seo amhlaidh.
We immediately notice two things.	Tugaimid faoi deara láithreach dhá rud.
And they did not make sense when there is any distance between us.	Agus ní raibh siad ag déanamh ciall nuair atá achar ar bith eadrainn.
The model should look similar to the figure below.	Ba chóir go mbeadh an tsamhail cosúil leis an bhfigiúr thíos.
He took an active interest in this movement.	Chuir sé suim ghníomhach sa ghluaiseacht seo.
It’s just how much they’re going to give.	Níl ann ach cé mhéad atá siad ag dul a thabhairt.
Or maybe it makes him look crazy.	Nó b'fhéidir go ndéanann sé cuma níos mire air.
I didn’t even have to think about that possibility.	Ní raibh mé fiú chun smaoineamh ar an bhféidearthacht sin.
There is a big difference.	Tá difríocht mhór ann.
Together, we can achieve your language learning goals.	Le chéile, is féidir linn do spriocanna foghlama teanga a bhaint amach.
They did nothing.	Ní dhearna siad faic.
The truth was, yes.	Bhí an fhírinne, sea.
And we should be trying to keep it.	Agus ba chóir dúinn a bheith ag iarraidh í a choinneáil.
I will get there.	Gheobhaidh mé ann.
These call into question the whole process.	Iarrann siad seo an próiseas iomlán a cheistiú.
So the play is read there.	Mar sin tá an dráma léite ansin.
This is where it became even more complicated.	Seo é an áit a d'éirigh sé níos casta fós.
Especially now after the fire.	Go háirithe anois tar éis an tine.
Maybe one fish a year or so.	B'fhéidir iasc amháin sa bhliain nó mar sin.
After work you finished the remaining pieces of your bed.	Tar éis obair chríochnaigh tú na píosaí fágtha de do leaba.
It was a game they played a lot, and both of them liked it.	Cluiche a bhí ann a d’imir siad go minic, agus gur thaitin an bheirt acu leis.
There must have been a battle here.	Caithfidh go raibh cath anseo.
He could hardly go up the steps without their help.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé dul suas na céimeanna gan a gcabhair.
A young girl.	Cailín óg.
His family had one.	Bhí ceann ag a mhuintir.
We recommend that you keep this value.	Molaimid duit an luach seo a choinneáil.
There is only one small variable.	Níl ann ach athróg bheag amháin.
But we did.	Ach rinne muid.
At that point we had just met him.	Ag an bpointe sin bhí muid díreach tar éis bualadh leis.
Representative images from three independent experiments are shown.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
Food will also be provided throughout the day.	Cuirfear bia ar fáil i rith an lae freisin.
However, they were suffering.	Mar sin féin, bhí siad ag fulaingt.
In that sense, it is completely general.	Sa chiall sin, tá sé go hiomlán ginearálta.
However at first check that does not seem to be the case.	Mar sin féin ar an gcéad seiceáil ní cosúil go bhfuil an cás.
And the second week begins at the same time.	Agus tosaíonn an dara seachtain ag an am céanna.
A few come to mind.	Tagann cúpla chun cuimhne.
I, thank you.	I, go raibh maith agat.
I did not know how to do this.	Ní raibh a fhios agam conas é seo a dhéanamh.
No one shits on your family name.	Ní chuireann aon duine cac faoi do ainm teaghlaigh.
So she is no longer a woman.	Mar sin ní bean í a thuilleadh.
Every year, work, work.	Gach bliain, obair, obair.
It is best to keep it a secret.	Is fearr é a choinneáil faoi rún.
The exact money is needed.	Tá an t-airgead cruinn ag teastáil.
It's real people like us who need to worry.	Is iad daoine fíor cosúil linne a chaithfidh a bheith buartha.
Not you.	Ní tusa.
Someone had to tell the truth about what happened.	Bhí ar dhuine éigin an fhírinne a insint faoi cad a tharla.
By this time the whole village knew.	Faoin am seo bhí a fhios ag an sráidbhaile ar fad.
Of course he just wants to portray life.	Ar ndóigh níl sé ag iarraidh ach an saol a léiriú.
This time harder.	An uair seo níos deacra.
He needed fear and hatred.	Bhí eagla agus fuath de dhíth air.
First of all, my view is clearly that of a man.	Ar dtús, is léir gur dearcadh fear é mo dhearcadh.
I died watching the last one.	Fuair ​​​​mé bás ag breathnú ar an gceann deireanach.
It may take several hours before it is completely fixed.	Seans go dtógfadh sé roinnt uaireanta an chloig sula socraítear go hiomlán é.
But they will not see us right away.	Ach ní fheicfidh siad sinn ar an bpointe boise.
The date of the wedding has been set.	Socraíodh dáta na bainise.
Take it for granted.	Tóg é as an méid is fiú.
However, this letter cannot be properly considered on appeal.	Ní féidir an litir seo a mheas i gceart ar achomharc, áfach.
I have no doubt that he will lose a peaceful sleep.	Níl dabht ar bith orm go gcaillfidh sé codladh sámh.
I hear you were lost for a long time.	Cloisim go raibh tú caillte le fada.
It's more comfortable talking over a meal.	Tá sé níos compordaí ag caint thar béile.
She was definitely more than ready to be gone.	Bhí sí cinnte níos mó ná réidh le bheith imithe.
Here's what happens during an incident.	Seo cad a tharlóidh le linn eachtra.
It says so much.	Deir sé an oiread.
Then he went back.	Ansin chuaigh sé ar ais.
That's what children do.	Sin a dhéanann leanaí iad.
Also, it is quite expensive for most people.	Chomh maith leis sin, tá sé costasach go leor don chuid is mó daoine.
I will not go back that far.	Ní rachaidh mé ar ais chomh fada sin.
That’s why you can’t get much.	Sin é an fáth nach féidir leat mórán a fháil.
It sounds like an apology on its own.	Fuaimeann sé leithscéal as féin.
Just before he left the room.	Díreach sular fhág sé an seomra.
My head hurts you.	Gortaítear mo cheann duit.
I did not want to miss any of those shows.	Ní raibh mé ag iarraidh go gcaillfí aon cheann de na seónna sin.
She followed exactly what the doctor told them to do.	Lean sí díreach cad a dúirt an dochtúir leo a dhéanamh.
They are green and firm and taste very strong.	Tá siad glas agus daingean agus blas an-láidir.
Real and real feeling.	Fíor agus mothú fíor.
There were no major difficulties in either group.	Ní raibh aon deacrachtaí móra sa dá ghrúpa.
Surely she could apply something from that training to this situation.	Is cinnte go bhféadfadh sí rud éigin ón oiliúint sin a chur i bhfeidhm ar an gcás seo.
It's not about being black but getting the black vote.	Ní bhaineann sé le bheith dubh ach an vóta dubh a fháil.
We were in charge.	Bhíomar i bhfeighil.
Such software exists in the form of research.	Tá a leithéid de bhogearraí ann i bhfoirm taighde.
She may also face music.	Seans go dtabharfaidh sí aghaidh ar an gceol freisin.
His skin was bright yellow.	Bhí a chraiceann buí geal.
The reason is even deeper.	Tá an chúis níos doimhne fós.
You can still respect and love them.	Is féidir leat meas agus grá a thabhairt dóibh fós.
This was still happening.	Bhí sé seo fós ag tarlú.
It's not that he wasn't used to it.	Ní hé nach raibh sé cleachta leis.
You have experience even if you are very young.	Tá taithí agat fiú má tá tú an-óg.
I watched many of his things grow up.	Bhreathnaigh mé ar go leor dá chuid rudaí ag fás aníos.
In a short time he was home, he had learned to ask questions.	I mbeagán ama a bhí sé abhaile, bhí foghlamtha aige fiafraí.
It was really nice.	Bhí sé thar a bheith deas.
It can be extremely valuable and extremely dangerous.	Is féidir leis a bheith thar a bheith luachmhar agus thar a bheith contúirteach.
It’s not like the rest of us.	Níl sé cosúil leis an gcuid eile againn.
If four, try eight.	Más ceithre cinn, déan iarracht ocht.
Do not marry.	Ná pósadh.
You can hide behind those walls.	Is féidir leat a cheilt taobh thiar de na ballaí sin.
It felt weird in this company.	Mhothaigh sé aisteach sa chuideachta seo.
But no thanks.	Ach gan buíochas.
Look at my lips.	Féach ar mo bheola.
This could be due to three reasons.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar thrí chúis.
I knew it would never work.	Bhí a fhios agam nach n-oibreodh sé choíche.
All five players play the game very well.	Imríonn na cúig imreoirí an cluiche go han-mhaith.
At first, nothing is clear.	Ar dtús, níl aon rud soiléir.
So it looks like this big hole in the middle, just up front.	Mar sin tá sé cosúil leis an bpoll mór seo sa lár, díreach suas chun tosaigh.
He put money into marketing.	Chuir sé airgead isteach sa mhargaíocht.
I smiled.	Aoibh gháire orm.
I found some great ideas in my book about changing things.	Fuair ​​​​mé roinnt smaointe iontacha i mo leabhar maidir le rudaí a athrú.
I would let him think that, though.	Ba mhaith liom a ligean dó smaoineamh sin, áfach.
Not much more.	Níl i bhfad níos mó.
It’s tough, it’s smart.	Tá sé dian, tá sé cliste.
Certainly he would love to be wanted.	Cinnte ba bhreá leis a bheith ag teastáil.
He never would.	Ní dhéanfadh sé choíche.
Sometimes she seemed to be doing the work of four.	Uaireanta ba chosúil go raibh sí ag déanamh obair ceathrar.
I have the ones.	Tá na cinn agam.
She could not drive them mad.	Ní fhéadfadh sí iad a chur as a meabhair.
Take your design one step at a time.	Tóg do dhearadh céim amháin ag an am.
Her voice was firm.	Bhí a guth daingean.
It has been confirmed.	Deimhníodh é.
I seem to have a lot to say.	Is cosúil go bhfuil go leor le rá agam.
They would have to walk.	Bheadh ​​orthu siúl.
I can't stay free ,.	Ní féidir liom fanacht saor in aisce,.
It took him about half an hour to track down the problem.	Thóg sé thart ar leath uair an chloig air chun an fhadhb a rianú.
Thank you so much for being there for him.	Go raibh míle maith agat as a bheith ann dó.
She makes up her own stories.	Déanann sí a scéalta féin suas.
They are not feasible.	Níl siad indéanta.
You can not be upset with me about this.	Ní féidir leat a bheith trína chéile liom faoi seo.
I am about to leave after I have done my work.	Táim chun imeacht tar éis mo chuid oibre a dhéanamh.
She hit her chest.	Bhuail sí a cófra.
Not everything was good.	Ní raibh gach rud go maith.
Make it weird.	Fág aisteach é.
Still, his speech is just as important.	Fós féin, tá a chuid cainte chomh tábhachtach.
The reasons are as follows.	Is iad seo a leanas na cúiseanna.
Sometimes for the better, sometimes for the worse.	Uaireanta le haghaidh an níos fearr, uaireanta le haghaidh an níos measa.
I could see that that might be helpful for some students.	Bhí mé in ann a fheiceáil go bhféadfadh sé sin a bheith cabhrach do roinnt mac léinn.
That game was the best player on the court.	Ba é an t-imreoir ab fhearr ar an gcúirt an cluiche sin.
I am right here to fix that for you.	Táim ceart anseo chun é sin a shocrú duitse.
He could not believe that this was being heard.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint go raibh sé seo á chloisteáil.
It was too fast for me.	Bhí sé orm ró-ghasta.
In the same area.	Sa cheantar céanna.
Against the theory of mind.	I gcoinne an teoiric aigne.
That's the alternative.	Sin an rogha eile.
But without happy feet.	Ach gan cosa sona.
His eyes were still the same.	Bhí a shúile fós mar an gcéanna.
You can then make any necessary changes to your system.	Is féidir leat aon athruithe a theastaíonn a dhéanamh ar do chóras ansin.
Both of these approaches yield consistent results.	Tugann an dá chur chuige seo toradh comhsheasmhach.
The world has become tired.	Tá an domhan éirithe tuirseach.
Details if possible.	Sonraí más féidir.
The following are the possible values.	Seo a leanas na luachanna féideartha.
This will serve as a starting point in the following way.	Feidhmeoidh sé seo mar bhunphointe ar an mbealach seo a leanas.
Then one hand came at me and then another hand.	Ansin tháinig lámh amháin orm agus ansin lámh eile.
Her eyes are anything but quiet.	Tá a súile rud ar bith ach ciúin.
Let's go inside.	A ligean ar dul taobh istigh.
Two of them not certified.	Beirt acu nach bhfuil deimhnithe.
The story would be the same.	Bheadh ​​​​an scéal mar an gcéanna.
Everyone had been married before.	Bhí gach duine pósta roimhe sin.
Which town got what number was lucky with the draw.	Cén baile a fuair cén uimhir a bhí an t-ádh leis an tarraingt.
It was a short exercise for a minor character.	Cleachtadh gairid a bhí ann do mhioncharachtar.
Stay with us for it.	Fan linn le haghaidh é.
It was perfect.	Bhí sé foirfe.
The music played.	Sheinn an ceol.
And we had a great time.	Agus bhí am breá againn.
Be a living example of it.	Bí mar shampla beo de.
I plan to go in with the first thing in the morning.	Tá sé beartaithe agam dul isteach leis an gcéad rud ar maidin.
This is easier said than done.	Is fusa é seo a rá ná a dhéanamh.
I don’t think she ever loved me.	Ní dóigh liom go raibh grá aici riamh dom.
But there is a problem with that.	Ach tá fadhb leis sin.
Real door, with handle and everything.	Doras fíor, le láimhseáil agus gach rud.
Now he understood much more movie songs.	Anois thuig sé i bhfad níos mó amhrán scannán.
There were safety concerns now.	Bhí imní sábháilteachta ann anois.
I am still nervous about the program.	Tá mé fós neirbhíseach faoin gclár.
But if you did then you obviously have something to hide.	Ach má rinne tú ansin is léir go bhfuil rud éigin le cur i bhfolach agat.
It was long, but not long enough.	Bhí sé fada, ach ní fada go leor.
I will leave it to you.	Fágfaidh mé chugat é.
Nature knows no ways, no fixed patterns.	Níl a fhios ag an dúlra aon bhealaí, gan aon phatrúin sheasta.
We love being told what to do.	Is breá linn go n-insítear dúinn cad atá le déanamh.
Everyone who ever lived would get a better second act.	Gheobhadh gach duine a mhair riamh an dara gníomh níos fearr.
We never knew.	Ní raibh a fhios againn riamh.
Look at that activity.	Féach ar an ngníomhaíocht sin.
That is the law of the land.	Is é sin dlí na talún.
It’s the last thing on the ball.	Is é an rud deireanach ar an liathróid.
If the kids did it from home, you have them.	Má rinne na páistí ón mbaile é, tá siad agat.
Some hurt worse than others.	Gortaítear cuid acu níos measa ná a chéile.
I thought this way would work.	Shíl mé go n-oibreodh an bealach seo.
You both look very happy.	Breathnaíonn an bheirt agaibh an-sásta.
It is not an impossible task.	Ní tasc dodhéanta é.
Or look at my recent papers.	Nó féach ar mo chuid páipéir le déanaí.
Apparently his mother had gone into the bedroom.	De réir dealraimh bhí a mháthair imithe isteach sa seomra leapa.
If not, you can try one now.	Mura bhfuil, is féidir leat ceann a thriail anois.
This will not be more than once or twice a month.	Ní bheidh sé seo níos mó ná uair nó dhó sa mhí.
She is independent and sweet.	Tá sí neamhspleách agus milis.
But that was not it.	Ach ní raibh sé sin.
Still, this feels different.	Fós féin, mothaíonn sé seo difriúil.
Until recently it was thought that there was no connection between the two.	Go dtí le déanaí ceapadh nach raibh aon bhaint idir an dá rud.
She is on a soul mission.	Tá sí ar mhisean anam.
Picture this week.	Pictiúr an tseachtain seo.
Everyone has to start somewhere.	Caithfidh gach duine tosú áit éigin.
They looked fine in the front.	Bhreathnaigh siad go breá sa tosaigh.
The subject is very close to my heart.	Tá an t-ábhar an-ghar do mo chroí.
He was now only five feet away.	Ní raibh sé anois ach cúig throigh uaidh.
They knew exactly where to go and went right there.	Bhí a fhios acu go díreach cá háit le dul agus chuaigh siad ann go díreach.
I can't find any good in any member.	Ní féidir liom aon mhaith a fháil in aon bhall.
You don't hear a single car.	Ní chloiseann tú carr amháin.
They were fine.	Bhí siad go breá.
Also an effective tool is a set of small goals each day.	Chomh maith leis sin uirlis éifeachtach sraith de spriocanna beaga gach lá.
So layer up your current clothes and get out there.	Mar sin ciseal suas do chuid éadaí reatha agus a fháil amach ann.
But that's what they did.	Ach sin a rinne siad.
The whole town went out to hear me.	Chuaidh an baile ar fad amach chun éisteacht liom.
I see in him.	Feicim i dó.
Red means stop.	Ciallaíonn dearg stop.
He did not get it.	Ní bhfuair sé é.
She played herself in this show.	Sheinn sí í féin sa seó seo.
There is plenty of space for students to eat.	Bíonn go leor spáis ann do na daltaí le hithe.
And if so, they will call back.	Agus má bhí, beidh siad ag glaoch ar ais.
He knows how to chat.	Tá a fhios aige conas comhrá a dhéanamh.
I’m sad but I’m just a little bit, I’m definitely far from happy.	Tá mé brónach ach níl mé ach beagán, is cinnte go bhfuil mé i bhfad ó bheith sásta.
She stood up and smiled.	Sheas sí suas agus aoibh.
The man went and bowed.	Chuaidh an fear agus chrom sé.
And now, she was.	Agus anois, bhí sí amhlaidh.
He also injured his child.	Gortaíodh sé a leanbh freisin.
As our children grow, so do our lives as parents.	De réir mar a fhásann ár bpáistí, athraíonn ár saol mar thuismitheoirí.
You are not good.	Níl tú go maith.
What is it called.	Cad a thugtar air.
The blog does not constitute legal advice.	Ní ionann an blag agus comhairle dlí.
You went to your room.	Chuaigh tú go dtí do sheomra.
They went to good schools.	Chuaigh siad go dtí scoileanna maithe.
And this is one thing that everyone can really feel good about.	Agus seo rud amháin ar féidir le gach duine mothú go han-mhaith faoi.
They said you respected their culture, their ideas.	Dúirt siad go raibh meas agat ar a gcultúr, ar a gcuid smaointe.
And make some money.	Agus déan roinnt airgid.
He would know what the outcome would be if he found out.	Bheadh ​​a fhios aige cad é an toradh a bheadh ​​air dá bhfaigheadh ​​sé amach.
That's the kind of space it gives us.	Sin é an cineál spáis a thugann sé dúinn.
That’s definitely what’s happening here.	Sin cinnte cad atá ag tarlú anseo.
His eyes were red.	Bhí a shúile dearg.
I continued to run the game and develop the site.	Lean mé ag rith an chluiche agus ag forbairt an tsuímh.
But something else.	Ach rud eile.
No injuries were reported.	Níor tuairiscíodh gortuithe ar bith.
You did not know.	Ní raibh a fhios agat.
It is a sensible question.	Is ceist chiallmhar í.
Both in size and spirit.	An dá i méid agus spiorad.
One minute.	Nóiméad amháin.
It gives me more joy than anything.	Tugann sé níos mó áthas dom ná rud ar bith.
And this is just the beginning.	Agus níl anseo ach an tús.
He will need his strength.	Beidh a neart ag teastáil uaidh.
Lay it on the floor and sit on it.	Cuir ar an urlár é agus suí air.
You gave me the most important one.	Thug tú dom an ceann is tábhachtaí.
Pay, insurance, and records.	Pá, árachas, agus taifid.
Things were just right.	Bhí rudaí díreach.
That’s another very important practice I have.	Sin cleachtas an-tábhachtach eile atá agam.
I will miss it.	Beidh mé chailleann sé.
But the data is not located in either case.	Ach níl na sonraí suite i gceachtar den dá chás.
You may know.	Seans go mbeadh a fhios agat.
I only have a good memory.	Níl agam ach cuimhne mhaith.
He came out of the house and told the defendant to leave.	Tháinig sé amach as an teach agus dúirt sé leis an gcosantóir imeacht.
His wife and daughter came into it.	Tháinig a bhean agus a iníon isteach ann.
This is the person who must be making this music.	Seo é an duine a chaithfidh a bheith ag déanamh an cheoil seo.
Moreover, we still have the question of interpretations.	Thairis sin, tá ceist na léirmhínithe fós againn.
I know as much as you do to be honest.	Tá a fhios agam an oiread agus tú a bheith macánta.
It was not the place.	Níorbh í an áit í.
Yours sincerely! 	Féach le meas!
.	.
I am glad that we live in the country.	Tá áthas orm go bhfuil cónaí orainn sa tír.
If you get the blue screen of death.	Má fhaigheann tú scáileán gorm an bháis.
Winter was definitely coming.	Bhí an geimhreadh ag teacht go cinnte.
Here is his website.	Seo é a shuíomh Gréasáin.
Unit balance is pretty good.	Tá cothromaíocht aonad maith go leor.
I got tired of it.	Fuair ​​​​mé tuirseach de.
It does not provide any evidence to support this statement.	Ní sholáthraíonn sé aon fhianaise chun tacú leis an ráiteas seo.
Nothing good comes free of cost.	Ní thagann aon rud go maith saor ó chostas.
Listening, listening, listening.	Ag éisteacht, ag éisteacht, ag éisteacht.
He declined, however, to say when.	Dhiúltaigh sé, áfach, a rá cathain.
Over time you will come to serve me.	Le himeacht aimsire tiocfaidh tú chun fónamh dom.
So we reviewed the relevant literature.	Mar sin rinneamar athbhreithniú ar an litríocht ábhartha.
We will continue to play and we will play hard.	Leanfaimid ag imirt agus imreoidh muid go dian.
I assume you want it back.	Glacaim leis gur mhaith leat é a fháil ar ais.
He refused to eat or drink.	Dhiúltaigh sé ithe nó ól.
Get a completely different result.	Faigh toradh go hiomlán difriúil.
Fan.	Fan.
Now we reach the moral of this story.	Anois sroicheann muid morálta an scéil seo.
He was walking home.	Bhí sé ag siúl abhaile.
So give me a call.	Mar sin cuir glaoch orm.
It came over to me.	Tháinig sé anonn chugam.
I got another piece for her.	Fuair ​​mé píosa eile di.
, born.	, rugadh.
I don't see any other option because it's crazy not to sell it.	Ní fheicim aon rogha eile mar tá sé craiceáilte gan é a dhíol.
The choice was entirely a.	Ba é an rogha go hiomlán a.
I want to see you.	Ba mhaith liom tú a fheiceáil.
That is the secret to weight loss.	Is é sin an rún chun meáchain caillteanas.
She was loved by everyone.	Bhí grá aici ag gach duine.
He has some problem with his sexual identity.	Tá fadhb éigin aige lena fhéiniúlacht ghnéasach.
The process has begun.	Tá tús curtha leis an bpróiseas.
However, as a team, they could have achieved much more.	Mar fhoireann, áfach, d’fhéadfaidís i bhfad níos mó a bhaint amach.
I told her before.	Dúirt mé léi roimhe seo.
Our private lives are different than they once were.	Tá ár saolta príobháideacha difriúil ná mar a bhí tráth.
In another form, of course, but she would be back.	I bhfoirm eile, ar ndóigh, ach bheadh ​​​​sí ar ais.
We would be delighted.	Bheadh ​​áthas orainn.
Maybe they can do something that the military could not do.	B'fhéidir gur féidir leo rud nach bhféadfadh an míleata a dhéanamh.
You have to understand a lot more than that.	Caithfidh tú a lán níos mó ná sin a thuiscint.
Excited children followed him everywhere he went.	Lean páistí sceitimíní air gach áit a ndeachaigh sé.
Then send me a message and tell me how you feel.	Ansin, cuir teachtaireacht chugam agus inis dom conas a bhraitheann tú.
I was never good in those areas.	Ní raibh mé go maith riamh sna ceantair sin.
They have so many great songs.	Tá an oiread sin amhrán iontach acu.
Or risk being cut out.	Nó baol a bheith gearrtha amach.
Both are created with code.	Cruthaítear iad araon le cód.
It can only get better from this.	Is féidir é a fháil ach níos fearr as seo.
No one in the industry wanted to rock the boat.	Ní raibh aon duine sa tionscal ag iarraidh an bád a charraig.
Our service provides a friendly service.	Soláthraíonn ár seirbhís seirbhís chairdiúil.
If so, he obviously did not know her well.	Más ea, is léir nach raibh aithne mhaith aige uirthi.
Not here or there.	Ní anseo ná ansiúd.
Lower your head.	Íochtaigh do cheann.
This has nothing to do with free speech.	Níl baint ar bith aige seo le saorchaint.
The quality of the studies was generally high.	Bhí cáilíocht na staidéar ard go ginearálta.
He was probably responsible for my father 's death.	Is dóichí go raibh sé freagrach as bás m'athar.
You took my own and tried to kill him.	Thóg tú mo chuid féin agus rinne tú iarracht é a mharú.
This means focused at least once.	Ciallaíonn sé seo dírithe ar a laghad uair amháin.
That's the only time.	Sin an t-aon uair amháin.
He needed passion.	Ba ghá paisean a bheith aige.
He was with her, and she was ready to fight for her.	Bhí sé léi, agus bhí sí réidh chun troid ar a son.
This is a key driver of performance.	Is príomhthiománaí feidhmíochta é seo.
He did not want to tell anyone.	Ní raibh sé ag iarraidh a insint do dhuine ar bith.
That seemed to interest them.	Ba chosúil gur chuir sin spéis iontu.
She sat like the rest, front eyes, and waited.	Shuigh sí cosúil leis an gcuid eile, súile tosaigh, agus d'fhan.
She would be at her house in half an hour.	Bheadh ​​​​sí ag a teach i leath uair an chloig.
I hope she chooses the best option for her.	Tá súil agam go roghnóidh sí an rogha ceart is fearr di.
Thank you for the judgment, though.	Go raibh maith agat as an mbreithiúnas, áfach.
Maybe you don't care what matters to me.	B'fhéidir gur cuma leatsa an rud atá tábhachtach domsa.
And yet, those things happened.	Agus fós, tharla na rudaí sin.
And to beat him.	Agus chun buille dó.
And something worse, friends.	Agus rud éigin níos measa, a chairde.
They want a hand that will help them.	Ba mhaith leo lámh a chuideoidh leo.
Then she realized what she was seeing.	Ansin thuig sí cad a bhí á fheiceáil aici.
But it may not stay wild much longer.	Ach b’fhéidir nach bhfanfadh sé fiáin i bhfad níos faide.
The following code will work.	Oibreoidh an cód seo a leanas.
We have a lot in common.	Tá go leor rudaí i gcoiteann againn.
And not to talk to them again.	Agus gan labhairt leo arís.
He was not wearing fall protection and fell to death.	Ní raibh sé ag caitheamh cosaint titime agus thit chun báis.
The range we are talking about here does not even make sense.	An raon a bhfuil muid ag caint faoi anseo, ní fiú a dhéanamh ciall.
You don’t have to have anything to do with them.	Ní gá go mbeadh baint ar bith agat leo.
Both lines are the same.	Tá an dá líne mar an gcéanna.
Maybe once or twice, then it will be okay.	B'fhéidir uair nó dhó, ansin beidh sé ceart go leor.
He contributed to a helpful discussion.	Chuir sé le plé cabhrach.
What was, is still.	Cad a bhí, tá fós.
How sweet that would be.	Cé chomh milis a bheadh ​​​​sé sin.
I highly recommend this unit.	Molaim an t-aonad seo go mór.
I was asked.	Bhí iarrtha orm.
Open data is part of the open movement.	Tá sonraí oscailte mar chuid den ghluaiseacht oscailte.
She loves women.	Is breá léi mná.
They gave.	Thug siad.
We know where they get it from.	Tá a fhios againn cad as a bhfaigheann siad é.
We are not related.	Níl muid gaolmhar.
There are many comments so this is stupid.	Tá go leor tuairimí ann mar sin tá sé seo dúr.
But they were close.	Ach bhí siad gar.
I was never here.	Ní raibh mé anseo riamh.
He knew it was true from the beginning.	Bhí a fhios aige go raibh sé fíor ón tús.
Certain events of his life.	Imeachtaí áirithe dá saol.
There is no such exception.	Níl aon eisceacht den sórt sin.
We just stood there looking at each other.	Sheas muid díreach ansin ag féachaint ar a chéile.
Well, not entirely one, but certainly quite like one.	Bhuel, ní go hiomlán amháin, ach is cinnte go leor cosúil le ceann amháin.
It’s not like me.	Níl sé cosúil liomsa.
They told each other that they love each other.	Dúirt siad lena chéile go bhfuil grá acu dá chéile.
I could only imagine.	Ní fhéadfainn ach a shamhlú.
We are doing the story.	Táimid ag déanamh an scéal.
According to him, the problem is caused by stress.	Dar leis, tá an fhadhb mar thoradh ar strus.
Slowly, he smiled.	Go mall, aoibh sé.
It went beyond that.	Chuaigh sé níos faide ná sin.
Summer is a great time to do smaller, fun projects.	Is dea-am é an samhradh chun tionscadail níos lú, spraíúla a dhéanamh.
All the current development is going on here.	Tá an fhorbairt reatha ar fad ag dul ar aghaidh anseo.
Then they walked out to the hall and left.	Ansin shiúil siad amach go dtí an halla agus d'fhág.
That's why science and religion have to talk to each other.	Sin an fáth go gcaithfidh an eolaíocht agus an reiligiún labhairt lena chéile.
Just to protect the people.	Díreach chun na daoine a chosaint.
And he says you're still here.	Agus deir sé go bhfuil tú fós anseo.
He couldn't think why he wanted to talk to them.	Ní fhéadfadh sé smaoineamh cén fáth go raibh sé ag iarraidh labhairt leo.
However, another method needs to be used.	Mar sin féin, is gá modh eile a úsáid.
She knew the way out of this place.	Bhí a fhios aici an bealach amach as an áit seo.
But it remains to be seen.	Ach tá sé fós le feiceáil.
Their work has helped everyone gain much more value.	Chuidigh a gcuid oibre le gach duine i bhfad níos mó luach a fháil.
The fourth car identified which car followed the target.	D'aithin an ceathrú carr cén carr a lean an sprioc.
I understand he had something on social media about that.	Tuigim go raibh rud éigin aige ar na meáin shóisialta faoi sin.
You seem to be feeling better.	Is cosúil go bhfuil tú ag mothú níos fearr.
I can't say how we hit.	Ní féidir liom a rá conas a bhuaileamar.
I have a sister and a mother.	Tá deirfiúr agus máthair agam.
It is the only entrance.	Is é an t-aon bhealach isteach.
And they are making good use of it.	Agus tá siad ag baint úsáid mhaith as.
I want him to really think about my question.	Ba mhaith liom dó smaoineamh i ndáiríre ar mo cheist.
He did not know what it took but it was excellent code.	Ní raibh a fhios aige cad a thóg sé ach gur cód den scoth a bhí ann.
You just have to be with me.	Ní mór duit ach a bheith leat.
They had to have somewhere to go.	Bhí orthu áit éigin a bheith acu le dul.
This question has been around for a long time.	Tá an cheist seo thart le fada an lá.
It's strange how things from the past can affect the present.	Is aisteach an chaoi ar féidir le rudaí ón am atá thart dul i bhfeidhm ar an lá inniu.
Make the experience feel personal.	Déan an taithí a bhraitheann pearsanta.
They were in a difficult position.	Bhí siad i riocht deacair.
I do not get it.	Ní fhaighim é.
My father and mother had bought it seven years earlier.	Cheannaigh m’athair agus mo mháthair é seacht mbliana roimhe sin.
It doesn’t matter the money.	Is cuma leis an airgead.
I just felt like you described it.	Mhothaigh mé go díreach a bhfuil cur síos déanta agat air.
I am taking up too much of his time.	Tá an iomarca dá chuid ama á ghlacadh agam.
In the last few days.	Le cúpla lá anuas.
When you talk to her she tells you to quit.	Nuair a labhraíonn tú léi insíonn sí duit éirí as.
Does not comply.	Ní chomhlíonann.
Which is too bad.	Cé acu is ró-olc.
They relate, and do not apply, to our own lives.	Baineann siad, agus ní bhaineann siad, lenár saol féin.
The whole town has heard about that.	Chuala an baile ar fad faoi sin.
We make a lot of money for every day at a time.	Déanaimid go leor airgid le haghaidh gach lá ag an am.
And related topics.	Agus ábhair ghaolmhara.
And inside, was this book.	Agus taobh istigh, bhí an leabhar seo.
During that time she said little.	I rith an ama sin is beag a dúirt sí.
Follow the link at the sales page to get it now.	Lean an nasc ag an leathanach díolacháin chun é a fháil anois.
I see the emotions rise, then fall again.	Feicim na mothúcháin ag ardú, ansin titim arís.
Young women are going missing.	Tá mná óga ag dul ar iarraidh.
I wanted to say more.	Bhí mé ag iarraidh níos mó a rá.
This is not a new idea, and it may not work much.	Ní smaoineamh nua é seo, agus b'fhéidir nach n-éireoidh sé i bhfad.
The last thing he wanted was to draw attention to himself.	Ba é an rud deireanach a theastaigh uaidh ná aird a tharraingt air féin.
If she did, she would do more for me.	Dá mbeadh sí, dhéanfadh sí níos mó domsa.
I'm not dead yet.	Níl mé marbh go fóill.
The rate was better than one rate per week.	Bhí an ráta níos fearr ná ráta amháin in aghaidh na seachtaine.
There is no part of it.	Níl aon chuid de.
But there is one other player who has used this strategy and won.	Ach tá imreoir amháin eile a bhain úsáid as an straitéis seo agus a bhuaigh.
I want this to work out for our little ones.	Ba mhaith liom go n-oibreoidh sé seo amach dár leanaí beaga.
The lines around them were gone.	Bhí na línte timpeall orthu imithe.
Also trust your own common sense.	Freisin muinín do chiall choiteann féin.
They seem to be gone.	Is cosúil go bhfuil siad imithe.
And you will use less because you will need less.	Agus úsáidfidh tú níos lú mar beidh níos lú ag teastáil uait.
You can't, of course, do this.	Ní féidir leat, ar ndóigh, é seo a dhéanamh.
Seems completely unable to understand how this could be a problem.	Is cosúil go hiomlán in ann a thuiscint conas a d'fhéadfadh sé seo a bheith ina fhadhb.
This boy can't give any more blood.	Ní féidir leis an mbuachaill seo níos mó fola a thabhairt.
They compromised security.	Chuir siad isteach slándáil.
This was going to hurt.	Bhí sé seo ag dul a ghortú.
Each image was taken in pairs two weeks apart.	Tógadh gach íomhá i mbeirt dhá sheachtain óna chéile.
Two other children died young.	Fuair ​​​​beirt leanaí eile bás óg.
That was my role.	Ba é sin mo ról.
It was done before.	Bhí sé déanta roimhe seo.
Once you reach it, the mission ends.	Nuair a shroicheann tú é, tagann deireadh leis an misean.
But I do not understand why I cannot break glass.	Ach ní thuigim cén fáth nach féidir liom gloine a bhriseadh.
The strong king was weak.	Bhí an rí láidir lag.
burnt cold white.	dóite go fuar bán.
Maybe we.	B'fhéidir linn.
So it comes from the place of love.	Mar sin tagann sé ó áit an ghrá.
In view of where you shot him, just fuck him.	I bhfianaise an áit a lámhaigh tú air, ach fuck é.
With practice, obviously.	Le cleachtas, is léir go mbeadh.
I do not like your tone.	Ní maith liom do ton.
No, she would give it a chance.	Ní hea, thabharfadh sí seans.
I have a great car.	Tá carr iontach agam.
Remember, when you get angry with someone count it out loud to ten.	Cuimhnigh, nuair a éiríonn tú feargach le duine éigin a chomhaireamh amach os ard go dtí a deich.
She seems to have another quiet evening at home.	Is cosúil go bhfuil tráthnóna ciúin eile aici sa bhaile.
But that does not mean anything.	Ach ní chiallaíonn sé sin rud ar bith.
For example, consider the theory of light.	Mar shampla, smaoinigh ar theoiric an tsolais.
It was one thing in mind.	Rud aigne amháin a bhí ann.
She kept getting worse.	Choinnigh sí ag dul in olcas.
Not for me, though.	Ní domsa, áfach.
But the future.	Ach an todhchaí.
I did not try it in my machine.	Ní dhearna mé iarracht é i mo mheaisín.
Apparently you can hide such a large ship.	Cosúil is féidir leat long chomh mór sin a cheilt.
The background variables included were age, gender, and education.	Ba iad na hathróga cúlra a cuireadh san áireamh ná aois, inscne agus oideachas.
You have taken the wrong seat.	Tá an suíochán mícheart glactha agat.
Not sure how to do that.	Níl mé cinnte conas é sin a dhéanamh.
You put your hand in it, and they will stop.	Chuir tú do lámh ann, agus stopfaidh siad.
I have never met this person in my life.	Níor bhuail mé leis an duine seo i mo shaol riamh.
She never heard the rest of the story.	Níor chuala sí an chuid eile den scéal riamh.
We want them to be as simple as possible.	Ba mhaith linn iad a bheith chomh simplí agus is féidir.
So it is important to know the language.	Mar sin tá sé tábhachtach go mbeadh eolas ar an teanga.
She is able to control the wind later.	Tá sí in ann an ghaoth a rialú níos déanaí.
In response, he said.	Mar fhreagra, a dúirt sé.
You can take my company.	Is féidir leat mo chuideachta a ghlacadh.
But there are some inbound and outbound people.	Ach tá daoine isteach agus amach roinnt.
Make sure they have breakfast.	Bí cinnte go bhfuil bricfeasta acu.
On the road, he would come to a meeting and go.	Ar an mbóthar, bheadh ​​​​sé teacht ar chruinniú agus dul.
Sometimes sad things.	Uaireanta rudaí brónach.
I think people are good at heart for the most part.	Sílim go bhfuil daoine go maith i gcroílár den chuid is mó.
Much better results.	Torthaí i bhfad níos fearr.
That is not it.	Ní hé sin é.
But they decided to do it anyway.	Ach shocraigh siad é a dhéanamh ar aon nós.
I mean, as well as.	Ciallaíonn mé, chomh maith le.
They have made them available online.	Tá siad curtha ar fáil ar líne acu.
And we want to keep the plan.	Agus ba mhaith linn a choinneáil ar an bplean.
Or even a month.	Nó fiú míosa.
In his hands.	Ina lámha.
Group effects.	Éifeachtaí grúpa.
Obviously that can be valuable too.	Is léir gur féidir leis sin a bheith luachmhar freisin.
It’s like walking on air when they let you go.	Tá sé cosúil le siúl ar an aer nuair a ligeann siad duit dul.
You could plant as many trees as you need.	D'fhéadfá cé mhéad crann atá uait a chur.
He contributed to experimental design and data analysis.	Chuir sé le dearadh turgnamhach agus anailís sonraí.
Then something changed.	Ansin d'athraigh rud éigin.
No green card.	Gan cárta glas.
The main thing moving away is death.	Is é an rud is mó ag bogadh ar shiúl ná bás.
It is not a natural order of things.	Ní ord nádúrtha rudaí é.
He wants to say that people are afraid to fight him.	Tá sé ag iarraidh a rá go bhfuil eagla ar dhaoine troid leis.
There were parties out there.	Bhí cóisirí amuigh ansin.
It never came.	Níor tháinig sé riamh.
I will write more about those ideas in the coming weeks.	Scríobhfaidh mé níos mó faoi na smaointe sin sna seachtainí atá romhainn.
Please recommend me.	Mol dom le do thoil.
Then you have come to the right place.	Ansin tá tú tagtha go dtí an áit ceart.
Give me a call.	Tabhair glaoch dom.
This sounds like a lot of fun.	Fuaimeann sé seo go leor spraoi.
My throat feels very dry.	Mothaíonn mo scornach an-tirim.
It works very well in many applications.	Oibríonn sé go han-mhaith i go leor iarratas.
Is the smell of my feet turning on you ?.	An bhfuil boladh mo chosa ag casadh ort?.
This is widely known.	Tá sé seo ar eolas go forleathan.
Beat in the eggs, one at a time.	Buille sna huibheacha, ceann ag an am.
Try to make it as detailed as possible.	Déan iarracht é a dhéanamh chomh mionsonraithe agus is féidir.
And he knew it hadn't gone well.	Agus bhí a fhios aige nach raibh sé imithe go maith.
You know you love him.	Tá a fhios agat go bhfuil grá agat air.
But there was nothing to do about it now.	Ach ní raibh faic le déanamh faoi anois.
It is difficult to determine whether information will be given to the user.	Is deacair a chinneadh an dtabharfar faisnéis don úsáideoir.
And ask questions.	Agus cuir ceisteanna.
It does not move.	Ní bhogann sé.
This is the first global one.	Is é seo an chéad cheann domhanda.
Likewise, it was not quite clear what was going on.	Mar an gcéanna, ní raibh sé soiléir go leor cad a bhí ar siúl.
Of course, you don’t have to use it.	Ar ndóigh, ní gá duit é a úsáid.
Neither sounds so beautiful.	Níl ceachtar den dá fhuaim chomh álainn.
I can help.	Is féidir liom cabhrú.
You could really keep it a secret.	D'fhéadfá a choinneáil faoi rún i ndáiríre.
That's when the killing started.	Sin é an uair a thosaigh an marú.
His heart broke to hear her in tears from the other side.	Bhris a chroí í a chloisteáil agus í ina deora ón taobh eile.
Come on daddy, let 's fuck.	Tar ar daidí, a ligean ar fuck.
It's hard to understand how they beat in the big battle.	Is deacair a thuiscint cén chaoi a mbuaileann siad sa chath mór.
It comes from a smoke - free environment.	Tagann sé ó thimpeallacht saor ó thobac.
I was naturally thin.	Bhí mé tanaí go nádúrtha.
After everyone else goes to sleep.	Tar éis gach duine eile dul a chodladh.
You are better at it than I am.	Tá tú níos fearr air ná mise.
They say, your father.	Déarfaidh siad, ceann d’athar.
Find out about our mission, and our team, here.	Faigh amach faoinár misean, agus faoinár bhfoireann, anseo.
Then you can come in.	Ansin is féidir leat teacht isteach.
I didn’t think much of it.	Níor smaoinigh mé mórán air.
But then someone else will be worried.	Ach beidh imní ar dhuine éigin eile ansin.
She had no right to question this.	Ní raibh aon cheart aici ceist a chur air seo.
So there is a need for knowledge of the other programs in this area.	Mar sin tá gá le heolas ar na cláir eile sa réimse seo.
The volume claims are different.	Tá na héilimh toirt difriúil.
Only five are currently in place.	Níl ach cúigear i bhfeidhm faoi láthair.
It's just weird.	Tá sé ach aisteach.
He had to leave it there.	Chaithfeadh sé é a fhágáil ann.
But don’t let me be too proud of my safety.	Ach ná lig dom a bheith ró-bhródúil as mo shábháilteacht.
But content was the key.	Ach ba é an t-ábhar an eochair.
In the summer, they used to run it on one machine.	I rith an tsamhraidh, ba ghnách leo é a rith ar mheaisín amháin.
You can talk to the police.	Is féidir leat labhairt leis na póilíní.
This request was ignored by staff.	Thug an fhoireann neamhaird ar an iarratas seo.
Change is coming.	Tá athrú ag teacht.
I got it.	D'éirigh liom é.
Don't worry about anything.	Ná bíodh imní ort faoi rud ar bith.
It's worth the effort.	Is fiú an iarracht.
And tell stories.	Agus inis scéalta.
Maybe you should calm down.	B'fhéidir gur chóir duit calma síos.
The real thing was not worth thinking about.	Ní raibh an rud fíor fiú smaoineamh faoi.
They came in and checked a few things.	Tháinig siad isteach agus sheiceáil siad cúpla rud.
I love it when we're out like this, the three of us.	Is breá liom é nuair a bhíonn muid amuigh mar seo, an triúr againn.
I wanted to show off our cool image more.	Bhí mé ag iarraidh ár n-íomhá fionnuar a thaispeáint níos mó.
That was starting to change now.	Bhí sé sin ag tosú ar athrú anois.
He walked into a side room and returned quickly.	D'imigh sé isteach i seomra taobh agus d'fhill sé go tapa.
First, usually, your mind will respond.	Ar dtús, de ghnáth, freagróidh d'intinn.
There was nothing wrong with his face.	Ní raibh aon rud cearr lena aghaidh.
Everyone loves to get something for free.	Is breá le gach duine rud éigin a fháil saor in aisce.
Then they were kept up one night by the noise of the engine.	Ansin coinníodh suas iad oíche amháin ag torann an innill.
The face she truly did not understand.	An aghaidh nár thuig sí go fírinneach.
Submit a drawing request with your changes.	Seol iarratas tarraingthe le do chuid athruithe.
There is a clear error in the rest of the instructions.	Tá earráid shoiléir sa chuid eile de na treoracha.
I never considered shoes.	Níor mheas mé bróga riamh.
This can be seen in the given examples.	Is féidir é seo a fheiceáil sna samplaí tugtha.
Each fall there were nearly three hundred thousand new faces.	Gach titim bhí beagnach trí chéad míle aghaidh nua.
He stopped somewhere close behind.	Stop sé áit éigin gar taobh thiar de.
Thinking cannot function in any realm other than the span of time.	Ní féidir leis an smaointeoireacht feidhmiú in aon réimse seachas réimse ama.
I am not too scared.	Níl an iomarca eagla orm.
But keep it very quiet indeed.	Ach coinnigh sé an-chiúin go deimhin.
Users can track the balance online.	Is féidir le húsáideoirí súil a choinneáil ar an iarmhéid ar líne.
So it wasn’t that big of a contract.	Mar sin ní raibh sé chomh mór sin de chonradh.
So the current study is important in a number of ways.	Mar sin tá an staidéar reatha tábhachtach ar roinnt bealaí.
But then there is education.	Ach ansin tá oideachas.
My team knows other ways to get out of this building.	Tá eolas ag m’fhoireann ar bhealaí eile amach as an bhfoirgneamh seo.
And there is no end to it.	Agus níl deireadh leis.
I should not wonder.	Níor chóir dom Wonder.
It looked good in space.	Bhreathnaigh sé go maith sa spás.
It could be otherwise, and it would be otherwise.	D’fhéadfadh sé a bheith ar shlí eile, agus bheadh ​​​​sé ansin ar shlí eile.
This is the approach we take here.	Seo an cur chuige a leanaimid anseo.
Find the common.	Faigh an coitianta.
But none of that is the case.	Ach níl aon cheann de sin an cás.
Here, literally, here it is.	Seo, literally, seo é.
I tried to feel her feelings.	Rinne mé iarracht mothú a fháil ar a mothúcháin.
Now, however, there was a new difficulty.	Anois, áfach, bhí deacracht nua.
At the end of the file.	Ag deireadh an chomhaid.
We do not sell it as a food item.	Ní dhíolaimid é mar mhír bia.
It's just great.	Tá sé díreach go hiontach.
I am telling the truth.	Tá mé ag rá na fírinne.
Any ideas where the problem is.	Aon smaointe ina bhfuil an fhadhb.
We had a beginning, a middle, and an end.	Bhí tús, lár, agus deireadh againn.
Doubt I will be married forever.	Amhras beidh mé pósta go deo.
Sometimes both at the same time.	Uaireanta an dá ag an am céanna.
Not according to the law.	Ní de réir an dlí.
It does not go well.	Ní théann sé go maith.
It would be nice if he did, but he does not.	Bheadh ​​sé go deas dá ndéanfadh, ach ní dhéanann sé.
It is still young and in need of development.	Tá sé fós óg agus tá gá le forbairt.
I smell it in the air.	Boladh mé san aer é.
So it was, outdoors.	Mar sin, bhí sé, amuigh faoin aer.
She stays stuck in time, unmarried and having no children.	Fanann sí i bhfostú in am, gan pósadh ná leanaí a bheith aici.
You need to look deeper into the causes.	Caithfidh tú breathnú níos doimhne ar na cúiseanna.
These can be set based on time or location.	Is féidir iad seo a shocrú bunaithe ar am nó ar shuíomh.
I hope the book improves.	Tá súil agam go dtiocfaidh feabhas ar an leabhar.
You can let them pass you by.	Is féidir leat ligean dóibh dul thar tú.
There are several ways in which you can go about this.	Tá roinnt bealaí inar féidir leat dul faoi seo.
It was a start of this kind.	Tús den chineál seo a bhí ann.
Use the items we needed to try to stop us.	Bain úsáid as na míreanna a bhí ag teastáil uainn chun iarracht a dhéanamh stop a chur linn.
But he wanted more than that.	Ach theastaigh níos mó ná sin uaidh.
Just watch and remember.	Just a féachaint agus cuimhnigh.
We can't get it.	Ní féidir linn é a fháil.
She means well by me, she means well by you.	She means well by me, she means well by you.
No one knew we were there.	Ní raibh a fhios ag aon duine go raibh muid ann.
You seem to know that you did the wrong thing.	Is cosúil go bhfuil a fhios agat go ndearna tú an rud mícheart.
It wants to appeal to people.	Tá sé ag iarraidh achomharc a dhéanamh do dhaoine.
First, take the time to see how much she is eating.	Ar dtús, tóg an t-am féachaint cé mhéad atá á ithe aici.
So worry about yourself before you worry about what other people think.	Mar sin bí buartha fút féin sula mbíonn imní ort faoi cad a cheapann daoine eile.
Two of my children died.	Fuair ​​​​beirt de mo pháistí bás.
We smiled and shook hands.	Rinneamar aoibh agus chroith muid lámha.
Now she just couldn’t walk out.	Anois ní raibh sí in ann siúl amach díreach.
That a lot of the instructions were clear.	Go raibh go leor de na treoracha soiléir.
It’s a little different.	Tá sé beagán difriúil.
You show life and all that they have longed for.	Léiríonn tú an saol agus gach rud a bhfuil siad fada orthu.
The city was still closed and the last of the men were asleep.	Bhí an chathair fós dúnta agus an ceann deireanach de na fir ina chodladh.
There is really no way to avoid it.	Níl aon bhealach ann i ndáiríre é a sheachaint.
Please try again in a few minutes.	Bain triail eile as i gceann cúpla nóiméad.
A man replied with great surprise.	Is mór an t-iontas a d’fhreagair fear.
Fall, but I'm not dead.	Titim, ach nílim marbh.
However, the interpretation of the existing experimental data is not as straightforward.	Níl léirmhíniú na sonraí turgnamhacha láithreacha chomh simplí, áfach.
Think about how long it is.	Smaoinigh cé chomh fada is atá sé.
Clean clothes were laid out on the bed.	Leagadh éadaí glana amach ar an leaba.
She dropped it in the chair.	Thit sí sa chathaoir é.
Nothing was happening.	Ní raibh aon rud ag tarlú.
We make choices.	Déanaimid roghanna.
That year had passed since he lost her.	Go raibh bliain imithe thart ó chaill sé í.
This topic has rarely been discussed.	Is annamh a pléadh an t-ábhar seo.
This time he had a heart attack, too.	An uair seo bhí taom croí aige, freisin.
It felt like a wall moving towards me.	Bhraith sé cosúil le balla ag bogadh i dtreo dom.
It was not about us, it was just one of those things.	Ní raibh baint aige linne, ní raibh ann ach ceann de na rudaí sin.
He needs plenty of water or this tea.	Teastaíonn go leor uisce nó an tae seo uaidh.
I was just showing him the scene of the town.	Ní raibh mé ach ag taispeáint an radharc dó ar an mbaile.
Okay, you take the fall.	Maith go leor, glacann tú an titim.
That's a good thing.	Sin é an rud maith.
This blog post is useful information.	Is eolas úsáideach é sa bhlagphost seo.
The medical industry of course tests on animals.	An tionscal leighis ar ndóigh tástálacha ar ainmhithe.
The team worked hard to build and improve the first year.	D’oibrigh an fhoireann go dian chun tógáil agus feabhsú ar an gcéad bhliain.
Finding nothing, they returned to the park.	Gan rud ar bith a fháil, d'fhill siad ar an bpáirc.
It's so easy! 	Tá sé chomh héasca sin!
.	.
It comes from the outside.	Tagann sé ón taobh amuigh.
She points somewhere in the distance.	Díríonn sí áit éigin i gcéin.
Society begins with marriage and family.	Tosaíonn an tsochaí le pósadh agus leis an teaghlach.
Written by himself.	Scríofa aige féin.
There are two main reasons for this.	Tá dhá phríomhchúis leis seo.
I really didn’t want anything more.	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith níos mó.
Your support makes all the difference.	Déanann do thacaíocht an difríocht.
If we do not cut back enough then expect the consequences.	Mura ndéanaimid gearradh siar go leor ansin bí ag súil leis na hiarmhairtí.
This may take several hours.	Féadfaidh sé seo roinnt uaireanta a ghlacadh.
Buy the shirt.	Ceannaigh an léine.
It comes, too.	Tagann sé, freisin.
This goes for home and body.	Téann sé seo don bhaile agus don chorp.
Anyone can read and enjoy this book.	Is féidir le duine ar bith an leabhar seo a léamh agus taitneamh a bhaint as.
Ask them what program they are using.	Fiafraigh díobh cén clár atá in úsáid acu.
Then we do.	Ansin déanaimid.
It was odd.	Bhí sé corr.
They will be taught otherwise.	Múinfear a mhalairt dóibh.
It was a beautiful place and we had a lot of fun.	Áit álainn a bhí ann agus bhí an-spraoi againn.
There are times like this when people look at you.	Tá amanna mar seo ag daoine breathnú ort.
You should definitely go.	Ba chóir duit dul cinnte.
That's your style.	Sin é an stíl atá agat.
I read them over and over again.	Léigh mé iad arís agus arís eile.
Even if he was a brother.	Fiú dá mba dheartháir é.
The reading is over.	Tá an léamh thart.
We are concerned about security.	Tá imní slándála orainn.
He recommended that the program be reviewed.	Mhol sé go ndéanfaí athbhreithniú ar an gclár.
And for a while it worked.	Agus ar feadh tamaill d'oibrigh sé.
This will set you up for future success.	Cuirfidh sé seo ar bun tú do rath sa todhchaí.
Let him come.	Lig dó teacht.
For which the daughter would pay, of course, she was rich.	As a n-íocfadh an iníon, ar ndóigh, bhí sí saibhir.
Don't miss a meal.	Ná caill béile.
The order of the group is called the number of elements.	Tugtar ord an ghrúpa ar líon na ndúl.
And so the article goes on.	Agus mar sin téann an t-alt ar aghaidh.
I never said that again, never, after he told me that.	Ní dúirt mé riamh é sin arís, ní riamh, tar éis a dúirt sé liom go.
There was an element of danger in what they were doing.	Bhí gné chontúirte sa mhéid a bhí ar siúl acu.
It is real life.	Is é an saol fíor.
But he still wanted to beat them.	Ach bhí sé fós ag iarraidh iad a bhualadh.
Everything is anything.	Tá gach rud rud ar bith.
Rose did not need to hear the details.	Níor ghá do Rose na sonraí a chloisteáil.
God is perfect.	Tá Dia foirfe.
Pretty side with it.	Taobh go leor leis.
This is what solves our systems.	Seo a réitíonn ár gcórais.
I speak and write for her.	Labhraím agus scríobhaim ar a son.
Things can be done quickly, they can take a week or two.	Is féidir rudaí a dhéanamh go tapa, féadfaidh siad seachtain nó dhó a ghlacadh.
He has so far failed to be at the center of events.	Theip air go dtí seo a bheith i lár na n-imeachtaí.
Yes, this is a lot to ask.	Sea, tá sé seo go leor le iarraidh.
We will have a lot of fun.	Beidh an-spraoi againn.
It was open.	Bhí sé oscailte.
He has made a decision for you, and for me.	Tá cinneadh déanta aige duitse, agus domsa.
Move forward or fight to keep them.	Bog ar aghaidh nó troid chun iad a choinneáil.
The big chest is gone.	Tá an cófra mór imithe.
I don’t always take it so when is best.	Ní ghlacaim i gcónaí é mar sin cén uair is fearr.
I really love it.	Is breá liom i ndáiríre é.
They are eating great and growing fast.	Tá siad ag ithe go hiontach agus ag fás go tapa.
Maybe when it went away, my memories would be completely restored.	B'fhéidir nuair a chuaigh sé, go mbeadh mo chuimhní cinn ar ais go hiomlán.
He loves us.	Tá grá aige dúinn.
There is no argument in its tone.	Níl aon argóint ina ton.
Those facts add even more to the power of the title.	Cuireann na fíricí sin níos mó fós le cumhacht an teidil.
It's easy to talk like that.	Tá sé éasca a bheith ag caint mar sin.
But the majority does not have to come out to vote.	Ach ní gá go dtiocfaidh an tromlach amach chun vótáil.
You actually exceeded its expected results.	Rinne tú i ndáiríre níos mó ná a torthaí ionchais.
I found out about that like a week ago.	Fuair ​​​​mé amach faoi sin cosúil le seachtain ó shin.
Errors, when given, are great.	Earráidí, nuair a thugtar, is mór.
A linked figure is still attached.	Tá figiúr nasctha fós ceangailte.
There is only so much of it available.	Níl ach an oiread sin de le fáil.
You decide because it's your dog.	Socraíonn tú toisc go bhfuil sé do mhadra.
I would not serve you like that.	Ní dhéanfainn freastal ort mar sin.
We have done the work for you.	Tá an obair déanta againn duit.
I know her first name.	Tá a céad ainm ar eolas agam.
The following is the difference of our approach to these papers.	Seo a leanas difríocht ár gcur chuige maidir leis na páipéir seo.
If you are technical, offer to help update their technological skills.	Má tá tú teicniúil, a thairiscint chun cabhrú le nuashonrú a gcuid scileanna teicneolaíochta.
He was not talking to her.	Ní raibh sé ag caint léi.
The problem with smaller games is getting noticed.	Tá an fhadhb le cluichí níos lú ag fáil faoi deara.
Four, sometimes an extra floor is visible when more people come to stay.	Ceithre, uaireanta bíonn urlár breise le feiceáil nuair a thagann níos mó daoine chun fanacht.
I hate going to the store.	Is fuath liom dul go dtí an siopa.
Hell, flat.	Ifreann, árasán.
Trying to do this today.	Ag iarraidh é seo a dhéanamh inniu.
Please someone come.	Le do thoil duine éigin teacht.
I may get some answers first.	Seans go bhfaighidh mé roinnt freagraí ar dtús.
They would need it for their worries and marketing plans.	Bheadh ​​sé ag teastáil uathu dá gcuid imní agus pleananna margaíochta.
Only four women were killed by other women.	Níor maraíodh ach ceathrar ban ag mná eile.
We provide plays and words for those who have only words.	Cuirimid drámaí agus focail ar fáil dóibh siúd nach bhfuil acu ach focail.
In fact, many, many times.	Go deimhin, go leor, go leor uaireanta.
I'm saying go one at a time.	Tá mé ag rá dul ceann ag an am.
So there is no real party left.	Mar sin, níl aon pháirtí fíor fágtha.
To be fair, you did not ask.	Chun a bheith cothrom, níor iarr tú.
Thinking changes brain content.	Athraíonn an smaointeoireacht ábhar inchinn.
It brought some satisfaction.	Thug sé sásamh áirithe.
There were drugs on the scene too, of course.	Bhí drugaí ar an ardán freisin, ar ndóigh.
Please try things out, even though we are under heavy development.	Bain triail as rudaí le do thoil, cé go bhfuil muid i mbun forbartha trom.
Ultimately and right here and now.	I ndeireadh na dála agus ar dheis anseo agus anois.
Another indicates where it is to end.	Léiríonn ceann eile cá bhfuil sé le críochnú.
You need to process it.	Ní mór duit é a phróiseáil.
Because they seem to know more than me.	Mar is cosúil go bhfuil a fhios acu níos mó ná mise.
I wanted to score fans.	Bhí mé ag iarraidh lucht leanúna a scóráil.
Think of her as dead if you had to.	Smaoinigh uirthi mar marbh dá mbeadh ort.
The user can do nothing more than use this application.	Ní féidir leis an úsáideoir aon rud níos mó a dhéanamh ná an feidhmchlár seo a úsáid.
So that was great.	Mar sin bhí sé sin iontach.
It spread all over the country.	Leathnaigh sé ar fud na tíre.
Like her father, she thought.	Cosúil lena hathair, shíl sí.
The business should understand what they are doing.	Ba cheart go dtuigfeadh an gnó cad atá ar siúl acu.
The woman is not either.	Níl an bhean ceachtar.
Please show due respect.	Léirigh meas cuí le do thoil.
Is this legal.	An bhfuil sé seo dlíthiúil.
What you choose is something that other people have.	Is é an rud a roghnaigh tú as rud éigin atá ag daoine eile.
Scale it and add it accordingly and add new content.	Scála é agus cuir é dá réir sin agus cuir ábhar nua leis.
Believe me, you have never seen anything like it.	Creid dom, ní fhaca tú a leithéid riamh.
Out of five experiments.	As cúig thurgnaimh.
Moving in with your other person is a huge step.	Is céim ollmhór é bogadh isteach le do dhuine eile.
We had no hope left.	Ní raibh aon dóchas fágtha againn.
I was about to say the same about you.	Bhí mé ar tí an rud céanna a rá fút.
Few expected it to rise as high as this year.	Is beag duine a bhí ag súil go n-ardódh sé chomh hard agus a bhí i mbliana.
It’s easy to know when you’re off.	Tá sé éasca a fhios nuair a bhíonn tú as.
I mean really.	Ciallaíonn mé dáiríre.
Don't worry about it.	Ná bí buartha faoi.
Not in a bad way.	Ní ar bhealach dona.
I need you to understand that.	Ní mór dom tú a thuiscint go.
Things you must know.	Rudaí nach mór a fhios agat.
It does not hurt those people.	Ní chuireann sé olc nó maith ar na daoine sin.
He spoke into his phone.	Labhair sé isteach ina ghuthán.
There were words she did not speak.	Bhí focail nár labhair sí.
And as a result of the writing came more writing and then it was published.	Agus mar thoradh ar an scríbhneoireacht tháinig níos mó scríbhneoireachta agus ansin foilsíodh é.
This level is challenging.	Is dúshláin é an leibhéal seo.
Not for the time being.	Ní de thuras na huaire.
Happy to be back.	Sásta a bheith ar ais.
Here's how the technical guys start.	Seo mar a thosaíonn na guys teicniúil.
That was the summer before his mother died.	Ba é sin an samhradh sula bhfuair a mháthair bás.
She grabbed him.	Rug sí dó.
I am not a morning person.	Ní duine maidin mé.
There are a few things you can do.	Tá roinnt rudaí is féidir leat a dhéanamh.
It is currently being presented.	Tá sé á chur i láthair faoi láthair.
Patients gave informed written consent.	Thug othair toiliú eolasach i scríbhinn.
He broke it.	Bhris sé í.
For me, he said.	Maidir liomsa, a dúirt sé.
I count heads fast.	Áirím cinnirí go tapa.
The whole thing is stupid.	Tá an rud ar fad dúr.
There were no tears in this scene.	Ní raibh deora ar bith sa radharc seo.
It will only happen more.	Ní tharlóidh sé ach níos mó.
I can't beat it.	Ní féidir liom é a bhualadh.
It was not necessary for the story.	Ní raibh sé riachtanach don scéal.
He never returned to politics.	Níor fhill sé riamh ar an bpolaitíocht.
It has been many years since he was alone.	Is iomaí bliain ó bhí sé ina aonar.
Right something was missing in my opinion.	Ceart bhí rud éigin caillte i mo thuairim.
Love to know that we have something that will not fall apart.	Is breá a fhios go bhfuil rud éigin againn nach dtitfidh as a chéile.
Let’s make this deal.	Déanaimis an déileáil seo.
They did not enjoy it much.	Níor bhain siad mórán taitneamh as.
Look at your own details.	Féach ar do shonraí féin.
I want to offer my input.	Ba mhaith liom mo ionchur a thairiscint.
In addition, these actions contribute significantly to the safety of students.	Chomh maith leis sin, cuireann na gníomhartha seo go mór le sábháilteacht na mac léinn.
It's time to decide to return.	Tá sé in am agat cinneadh a dhéanamh filleadh.
This is sure to surprise them.	Is cinnte go gcuirfidh sé seo iontas orthu.
Change, he thought.	Athrú, cheap sé.
His mouth suddenly went dry.	Chuaigh a bhéal tirim go tobann.
The current situation is different.	Tá an cás reatha difriúil.
It was not built.	Níor tógadh é.
The easy part is over.	Tá an chuid éasca thart.
Healthcare system.	Córas cúram sláinte.
These things are dangerous.	Tá na rudaí seo contúirteach.
His computer was old compared to mine.	Bhí a ríomhaire sean i gcomparáid le mo cheann.
The main level is big.	Tá an príomhleibhéal mór.
I'm back out in the parking lot.	Táim siar amach sa charrchlós.
Let it come to you.	Lig sé teacht chugat.
As it did in the end.	Mar a rinne sa deireadh.
I was supposed to win.	Bhí mé ceaptha a bhuachan.
It is mostly done by hand.	Déantar é den chuid is mó de láimh.
The plan was perfect, he thought.	Bhí an plean foirfe, cheap sé.
They did well for themselves at that time.	Rinne siad go maith dóibh féin san am sin.
They did not get a clear answer to their question.	Ní bhfuair siad freagra soiléir ar a gceist.
It does not start hard and goes soft.	Ní thosaíonn sí go crua agus téann sí bog.
I did not feel that way.	Níor mhothaigh mé mar sin.
The door to his own room was not locked.	Ní raibh doras a sheomra féin faoi ghlas.
First go face to face talking.	Ar dtús téigh ag caint aghaidh le duine.
They were closer to each other now, and only now did she notice it.	Bhí siad níos gaire dá chéile anois, agus gan ach anois thug sí faoi deara é.
Let's do that again.	Déanaimis é sin arís.
He wasn’t looking at it anyway.	Ní raibh sé ag breathnú air ar aon nós.
But then we were not so good friends for a while.	Ach ansin ní raibh muid chomh maith cairde ar feadh tamaill.
He thought he did a pretty good job under the circumstances.	Shíl sé go ndearna sé jab maith go leor faoi na cúinsí.
Thousands of hours.	Na mílte uair an chloig.
That will take time.	Tógfaidh sé sin am.
This is because they would carry the same structure.	Tá sé seo amhlaidh toisc go n-iompródh siad an struchtúr céanna.
That woman is pure evil.	Is olc íon an bhean sin.
He carried a knife between his teeth.	D’iompair sé scian idir a fhiacla.
Will you.	An mbeidh tú.
She expected her husband to order her back, but he did not.	Bhí sí ag súil go n-ordódh a fear ar ais í, ach ní dhearna sé.
When we die, we die.	Nuair a fhaigheann muid bás, faigheann muid bás.
Like drugs, they can also cause you problems.	Cosúil le drugaí, féadann siad fadhbanna a chruthú duitse freisin.
They have other dreams such as completing a professional or technical career.	Tá brionglóidí eile acu ar nós gairme gairmiúil nó teicniúil a chríochnú.
He grew into a tall man with a full build.	D'fhás sé ina fhear ard le tógáil iomlán.
There were no problems.	Ní raibh aon fadhbanna.
They solve very, very well.	Réitíonn siad go han-mhaith, go han-mhaith.
And it's good training.	Agus is oiliúint mhaith é.
Which he has to remove with his own hands.	A chaithfidh sé a bhaint lena lámha féin.
They come over to find women.	Tagann siad anonn chun mná a fháil.
There are so many factors beyond his control.	Tá an oiread sin fachtóirí lasmuigh dá smacht.
While they were working, the fire grew.	Le linn dóibh a bheith ag obair d’fhás an tine.
He sat down on the bed.	Shuidh sé síos ar an leabaidh.
It’s about being better, testing yourself and others.	Baineann sé le bheith níos fearr, tú féin agus daoine eile a thástáil.
Do not look the other way.	Ná breathnú ar an mbealach eile.
The problem is not completely removed, however.	Níl an fhadhb a bhaint go hiomlán, áfach.
You can't leave us.	Ní féidir leat sinn a fhágáil.
But without his interpretation, he has no information.	Ach gan a léiriú, níl aon ábhar faisnéise aige.
You are not failing.	Níl tú ag teip.
People like that are everywhere.	Tá daoine mar sin i ngach áit.
That is, of course, if she could fall asleep.	Is é sin ar ndóigh, dá mbeadh sí in ann titim ina chodladh.
The word for others.	An focal do dhaoine eile.
I will let you know if there are any questions.	Cuirfidh mé in iúl duit má tá aon cheisteanna ann.
But it was not about him.	Ach ní raibh sé mar gheall air.
They are two separate issues.	Is dhá shaincheist ar leith iad.
Yes, this show is about building the world.	Sea, baineann an seó seo le tógáil an domhain.
The day it goes quiet.	An lá a théann sé ciúin.
I gave it to my husband.	Thug mé do m'fhear céile é.
Complete the fields.	Comhlánaigh na réimsí.
She looked into my eyes.	Bhreathnaigh sí isteach i mo shúile.
We are over things like that.	Táimid thar rudaí mar sin.
Maybe even women.	B'fhéidir fiú mná.
Too big for both of us.	Ró-mhór don bheirt againn.
He can do things like this.	Is féidir leis rudaí mar seo a dhéanamh.
We then ran over to see what had happened.	Ritheamar anonn ansin chun féachaint cad a tharla.
Computer systems have many applications for operating over a network.	Tá go leor feidhmchlár ag córais ríomhaireachta le haghaidh oibriú thar líonra.
To the party.	Chun an chóisir.
But this was too much for him.	Ach bhí sé seo i bhfad ró-fiú dó.
I want to talk about something else.	Ba mhaith liom labhairt faoi rud éigin eile.
You chose to be here.	Roghnaigh tú a bheith anseo.
We fell out of love after a few years.	Thit muid amach as an ngrá tar éis cúpla bliain.
He grabbed one and she turned and stepped away.	Bhain sé ceann amháin agus chas sí agus céim ar shiúl.
You know the word.	Tá a fhios agat an focal.
It was free home ,.	Bhí sé sa bhaile saor in aisce,.
Well it is and it is not.	Bhuel tá sé agus níl sé.
Discussion focused on two options.	Dhírigh an plé ar dhá rogha.
We had a black president.	Bhí uachtarán dubh againn.
He explained that people do not know the goal of life.	Mhínigh sé go bhfuil daoine nach bhfuil a fhios acu an sprioc den saol.
The children were in the house and were not involved.	Bhí na páistí sa teach agus ní raibh baint acu leis.
An actual example is shown below.	Taispeántar sampla iarbhír thíos.
First, the function name is incorrect.	Ar dtús, tá ainm na feidhme mícheart.
The area they control is red.	Is é dearg an limistéar a rialaíonn siad.
But that is no secret.	Ach ní rún é sin.
Haven got them for a while.	Haven fuair iad ar feadh tamaill.
He offered little.	Is beag a thairg sé.
The data show the measurements as in the figure.	Taispeánann sonraí na tomhais mar atá san fhíor.
We had found our new home.	Bhí ár dteach nua aimsithe againn.
She loves to cook and run a house.	Is breá léi a bheith ag cócaireacht agus ag rith teach.
Some of them are extremely helpful during the game.	Bíonn cuid acu thar a bheith cabhrach le linn an chluiche.
But this is a great place to start.	Ach is áit iontach é seo le tosú.
It feels like it's out of my spirit.	Mothaíonn sé cosúil go bhfuil sé as mo spiorad.
Otherwise, the world was black.	Seachas sin, bhí an domhan dubh.
And he knew for sure how to use it.	Agus bhí a fhios aige go cinnte conas é a úsáid.
And after that, she never stopped feeling it.	Agus ina dhiaidh sin, níor stop sí ag mothú é.
Simply move.	Níl ort ach bogadh.
But this is new.	Ach tá sé seo nua.
Women must not be poor.	Caithfidh nach bhfuil mná bochta.
We’re great as friends, and that’s it.	Táimid iontach mar chairde, agus sin é.
You need it now, and you need it fast.	Teastaíonn uait anois é, agus teastaíonn uait go tapa é.
What the hell, he raised her back as well.	Cad é an ifreann, d'ardaigh sé ar ais í chomh maith.
I like this story.	Is maith liom an scéal seo.
I made coffee and took it back to my office.	Rinne mé caife agus thug mé ar ais go dtí m'oifig é.
It is once used for wedding shows.	Úsáidtear é uair amháin le haghaidh taispeántais bainise.
Add milk and mix very well.	Cuir bainne leis agus measc go han-mhaith.
But he was dead.	Ach bhí sé marbh.
Towards the end, a nice, low - salt character emerges.	I dtreo an deireadh, tagann carachtar deas, íseal salainn amach.
In a few years I will be.	I gceann cúpla bliain a bheidh mé.
There is plenty of killing, but no blood.	Tá neart marú, ach gan aon fhuil.
For two true solutions, keep both.	Le haghaidh dhá réiteach fíor, coinnigh an dá cheann.
I even stopped.	Stop mé fiú.
But that is not what he says.	Ach ní hé sin a deir sé.
He was looking at me.	Bhí sé ag féachaint orm.
And, the whole world is at that stage.	Agus, tá an domhan ar fad ag an gcéim sin.
Clean water will not charge it.	Ní ghearrfaidh uisce glan é.
If you are needed you are loved.	Má tá tú ag teastáil tá grá agat.
The line is still under construction.	Tá an líne fós á tógáil.
However, he later changed his mind.	Mar sin féin, d'athraigh sé a intinn níos déanaí.
Just as long as you are not hurt.	Díreach chomh fada agus nach bhfuil tú gortaithe.
You wouldn’t meet this guy for lunch.	Ní bhuailfeá leis an bhfear seo don lón.
We do something a little different.	Déanaimid rud beag difriúil.
Maybe he wouldn’t say.	B'fhéidir nach ndéarfadh sé.
It means about the same thing.	Ciallaíonn sé thart ar an rud céanna.
This is what my mother does.	Is é seo mo mháthair a dhéanamh.
It's mostly an account here.	Is cuntas anseo is mó é.
Take such terrible news.	Nuacht uafásach den sórt sin a ghlacadh.
Although it may sound so hard.	Cé go bhféadfadh sé fuaim chomh crua.
That was very useful for us.	Bhí sé sin an-úsáideach dúinn.
And it was not hard to find.	Agus ní raibh sé deacair a fháil.
She barely had to help.	Is ar éigean a bhí uirthi cabhrú.
Every breath hurts.	Gortaítear gach anáil.
And it won’t.	Agus ní dhéanfaidh sé é.
He should pick her up and go fast.	Ba chóir dó í a thógáil agus dul go tapa.
I'm running six of those.	Tá seisear á rith agam de sin.
They even won.	Bhuaigh siad fiú.
Slowly, a smile formed.	Go mall, foirmíodh aoibh gháire.
I even have two best friends.	Tá beirt chairde is fearr agam fiú.
This was not meant to happen.	Ní raibh sé seo ceaptha le tarlú.
The body looked perfectly fine, if a little on the dead side.	An comhlacht chuma breá breá, más rud é beagán ar an taobh marbh.
Adult men want to back away.	Ba mhaith fir fásta ar ais ar shiúl.
It was very clear that she was a tool and not someone.	Bhí sé an-soiléir gur uirlis í agus ní duine éigin é.
You see, you left me, with these two little children.	Feiceann tú, d'fhág tú mé, leis an mbeirt leanaí beaga seo.
His life changed.	Tháinig athrú ar a shaol.
Oh, on then.	Ó, ar aghaidh ansin.
These were the best they ever did.	Ba iad seo na cinn is fearr a rinne siad riamh.
Your comments would be extremely helpful to me.	Bheadh ​​do thuairimí thar a bheith cabhrach dom.
I can do it better than you.	Is féidir liom é a dhéanamh níos fearr ná tú.
It says a lot.	Deir sé go leor.
They could see it.	D’fhéadfaidís é a fheiceáil.
It is worth the extra risk.	B’fhiú an riosca breise.
This gives.	Tugann sé seo.
She was the only one who got it again.	Bhí sí an t-aon duine a fuair sé arís.
It has to be paid for.	Caithfear é a íoc.
This has gone too far beyond common sense.	Tá sé seo imithe rófhada thar chiall coiteann.
You've been fighting for seven years now, and that's enough.	Tá tú ag troid le seacht mbliana anois, agus is leor sin.
I love the way he is into his wife.	Is breá liom an bealach atá sé isteach ina bhean chéile.
As such, the overall direction of the research project remains the same.	Mar sin, fanann treo foriomlán an tionscadail taighde mar a chéile.
For his help.	Chun a chabhair.
Feel free to.	Thig leat a.
I have more energy.	Tá níos mó fuinnimh agam.
Do you agree with me ?.	An aontaíonn tú liom?.
You go, something terrible happens to you.	Téann tú, tarlaíonn rud éigin uafásach duit.
However, we could not do it fast enough for the animals.	Níorbh fhéidir linn é a dhéanamh tapa go leor do na hainmhithe áfach.
Depending on your source system, your options may be limited.	Ag brath ar do chóras foinseach, seans go mbeidh do roghanna teoranta.
The following is my opinion.	Is é seo a leanas mo thuairim.
The boy was doing fine.	Bhí an buachaill ag déanamh go breá.
But really it’s not so dark.	Ach i ndáiríre níl sé chomh dorcha.
He has a lot on his mind.	Tá go leor ar a intinn aige.
Was there any talk about you vs.	An raibh aon chaint fútsa vs.
There was still so much to learn about their new home.	Bhí an oiread sin le foghlaim fós faoina dteach nua.
Avoid looking at anything.	Rud ar bith a sheachaint ag féachaint air.
Probably still a few feet above your head too.	Is dócha go fóill cúpla troigh os cionn do cheann freisin.
He could show it to her.	D'fhéadfadh sé é a thaispeáint di.
My job is to protect you.	Is é mo phost tú a chosaint.
It is our duty.	Is é ár ndualgas.
That was like being given to us.	Bhí sé sin cosúil le tugtha linn.
She looked around at the others.	Bhreathnaigh sí thart ar na cinn eile.
Storing and sharing files.	Comhaid a stóráil agus a roinnt.
It didn’t even hold the rain.	Níor choinnigh sé fiú an bháisteach.
But this time it did not happen.	Ach an uair seo níor tharla sé.
The larger of the two grabbed his hand.	Rug an duine ba mhó den bheirt ar a lámh.
They have the family name.	Tá an t-ainm teaghlaigh orthu.
I worked for weeks.	D'oibrigh mé ar feadh seachtainí.
In fact, it's quite the opposite.	Go deimhin, tá sé go leor os coinne.
This behavior would be in line with previous experiences.	Bheadh ​​an iompar seo ar aon dul le heispéiris roimhe seo.
He did not do the same.	Ní dhearna an rud céanna.
He said something funny.	Dúirt sé rud greannmhar.
But something seems to have changed in the last month.	Ach is cosúil go bhfuil rud éigin tar éis athrú le mí anuas.
It will not sell.	Ní bheidh sé ag díol.
I have not come across a clear example of how to do this.	Níor tháinig mé trasna ar shampla soiléir ar conas é seo a dhéanamh.
I understand how you feel about the current situation.	Tuigim conas a mhothaíonn tú faoin staid reatha.
That's not good yet, but it seems to have been good enough.	Níl sé sin go maith fós, ach is cosúil go raibh sé maith go leor.
You can find it in here.	Is féidir leat é a fháil i anseo.
The second aspect is very interesting.	Tá an dara gné an-suimiúil.
But it was an order.	Ach bhí sé ina ordú.
It would be a waste of time.	Cur amú ama a bheadh ​​ann.
That's the best thing.	Sin é an rud is fearr.
Currently, there were two groups of people in the room.	Faoi láthair, bhí dhá ghrúpa daoine sa seomra.
Or its leader.	Nó a cheannaire.
Instead, she nodded her agreement.	Ina áit sin, chlaon sí a comhaontú.
I took the letter into their own hands.	Thug mé an litir isteach ina lámha féin.
Just there.	Díreach ann.
For more than one reason, too.	Ar níos mó ná cúis amháin, freisin.
It's not as bad as everyone says.	Níl sé chomh dona agus a deir gach duine.
No changes are seen on his hair.	Ní fheictear aon athruithe ar a chuid gruaige.
Release and repeat on the other side.	Scaoileadh agus arís ar an taobh eile.
I made a mental note.	Rinne mé nóta meabhrach.
It sounds like a great plan, but is it legal ?.	Fuaimeann sé mar phlean iontach, ach an bhfuil sé dlíthiúil?.
I have to try that.	Tá mé chun iarracht a dhéanamh sin.
First of all, a long knife would be dangerous.	Ar an gcéad dul síos, bheadh ​​scian fada contúirteach.
No one really wants to do that.	Níl aon duine ag iarraidh é sin a dhéanamh i ndáiríre.
It started because of what he believed in.	Thosaigh sé mar gheall ar an méid a chreid sé ann.
So far so simple.	Go dtí seo chomh simplí.
She would smoke with him sometimes.	Bheadh ​​sí ag caitheamh tobac leis uaireanta.
I pick up the phone and call again.	Piocaim an fón agus glaoim arís.
I got no money, nowhere to go.	Fuair ​​​​mé aon airgead, aon áit le dul.
Less than a week before the trip.	Níos lú ná seachtain roimh an turas.
You sit down with your care, and you are happy.	Suíonn tú síos le do chúram, agus tá tú sásta.
His plan, however, had one risk factor.	Bhí fachtóir riosca amháin ag a phlean, áfach.
Your skin is amazing.	Tá do chraiceann iontach.
Still a very good product though.	Fós a táirge an-mhaith áfach.
Like a father, like a daughter.	Cosúil le athair, cosúil le iníon.
So we trade.	Mar sin, táimid ag trádáil.
That should be fixed.	Ba cheart é sin a shocrú.
Someone else decided that.	Chinn duine eile é sin.
Until there is nothing left.	Go dtí nach bhfuil aon rud fágtha.
But that is not enough for us.	Ach ní leor sin dúinne.
The driver who hit his car is not caught.	Níl an tiománaí a bhuail a charr gafa.
I had to find somewhere to score.	Bhí orm áit éigin a aimsiú le scór.
No wonder he looked familiar.	Ní haon ionadh go raibh cuma eolach air.
He never raised his voice.	Níor ardaigh sé a ghuth riamh.
Many of us have been saying this for years.	Tá go leor againn ag rá seo le blianta.
I met other women.	Bhuail mé le mná eile.
We know it's not true, but it doesn't matter anymore.	Tá a fhios againn nach bhfuil sé fíor, ach is cuma leis sin a thuilleadh.
Everyone under its protection is safe.	Tá gach duine atá faoina cosaint sábháilte.
I did not mean for you to see it.	Ní raibh sé i gceist agam duit é a fheiceáil.
Or so any number of people have told me.	Nó mar sin tá aon líon daoine a dúirt liom.
It's a hot month.	Is mí te í.
It's not difficult.	Níl sé deacair.
See for yourself.	Féach duit féin.
So many differences.	An oiread sin difríochtaí.
The girls ran to the car window.	Rith na cailíní go dtí fuinneog an chairr.
No idea why, just trying to gain access.	Níl aon smaoineamh cén fáth, ach ag iarraidh rochtain a fháil.
However, others need a different path.	Mar sin féin, tá bealach difriúil ag teastáil ó dhaoine eile.
Two men, they kill him.	Beirt fhear, maraíonn siad é.
He had no insurance.	Ní raibh árachas aige.
You are now in charge of this great battle before us.	Tá tú i gceannas anois ar an gcath mór seo atá os ár gcomhair.
That's enough at the moment.	Is leor sin faoi láthair.
Don’t try to understand, just watch it happen and let it go.	Ná déan iarracht a thuiscint, ach féachaint air ag tarlú agus lig dó dul.
We got there a little early to talk.	Fuair ​​​​muid ann beagán luath chun labhairt.
They wanted nothing to do with the situation.	Theastaigh uathu faic a dhéanamh leis an gcás.
I reassembled them.	Thóg mé le chéile arís iad.
There were never many people to go to his room.	Ní raibh mórán daoine riamh le dul ina seomra.
I never missed it.	Níor chaill mé riamh é.
So she signed it.	Mar sin shínigh sí é.
Which I love.	Cé acu is breá.
Her hair was still wet.	Bhí a cuid gruaige fós fliuch.
That meant he was not drinking.	Chiallaigh sé sin nach raibh sé ag ól.
It was so fast that it was powerful.	Bhí sé chomh tapa agus go raibh sé cumhachtach.
It is not to understand that you have made my life difficult.	Níl sé chun a thuiscint go ndearna tú mo shaol deacair.
The safety of the treatment was assessed.	Rinneadh measúnú ar shábháilteacht na cóireála.
You throw the ball.	Caitheann tú an liathróid.
For many things.	Maidir le go leor rudaí.
Feel free to give me a piece of your thoughts.	Thig leat píosa de do chuid smaointe a thabhairt dom.
You have given me more food for thought on this subject.	Tá níos mó bia tugtha agat dom le haghaidh machnaimh ar an ábhar seo.
And it will bring you back home.	Agus tabharfaidh sé ar ais abhaile thú.
And many children like to do it too.	Agus is maith le go leor leanaí é a dhéanamh freisin.
Neither of them spoke for several minutes.	Níor labhair ceachtar acu ar feadh roinnt nóiméad.
She found it difficult to raise her voice much higher than that.	Bhí sé deacair aici a guth a ardú i bhfad níos airde ná sin.
Change your mind if necessary.	Athraigh d'intinn más gá.
You may have made a few friends here.	Seans go bhfuil cúpla cara déanta agat anseo.
When the weather was good he usually arrived in the truck.	Nuair a bhí an aimsir go maith tháinig sé sa trucail de ghnáth.
She did it.	Rinne sí é.
You have to eat food first.	Caithfidh tú bia a ithe ar dtús.
Write the text.	Scríobh an téacs.
It would be a good thing to get the blue one at the time.	Ba mhaith an rud é an ceann gorm a fháil ag an am.
That has been due with interest ever since.	Tá sé sin dlite le hús ó shin.
I am not one of those people.	Níl mé ar cheann de na daoine sin.
Of course he did.	Ar ndóigh rinne sé.
No party suggested that it does not.	Níor mhol páirtí ar bith nach ndéanann.
It has been suggested by experimental approaches that this is true.	Moladh trí chur chuige thurgnamhach go bhfuil sé seo fíor.
He did not mention the subject of the travel office.	Níor luaigh sé ábhar na hoifige taistil.
Out there, she was alone.	Amach ansin, bhí sí léi féin.
But this is a very technical thing.	Ach is rudaí thar a bheith teicniúil é seo.
It was about peace.	Bhí sé faoi shíocháin.
It is needed.	Tá sé ag teastáil.
You can speak out with me.	Is féidir leat labhairt amach liom.
Which, to be fair, is a reasonable response given our working relationship.	Rud atá, le bheith cothrom, ina fhreagairt réasúnta i bhfianaise ár gcaidreamh oibre.
I want to kill everyone.	Ba mhaith liom a mharú gach duine.
At that time it remained extremely dark.	Ag an am sin d'fhan sé thar a bheith dorcha.
Someone must.	Caithfidh duine éigin.
I do not know the names of the stars.	Níl a fhios agam ainmneacha na réaltaí.
It was much easier to get it in than to take it out.	Bhí sé i bhfad níos éasca é a fháil isteach ná é a thógáil amach.
And he knows he was wrong, too.	Agus tá a fhios aige go raibh sé mícheart, freisin.
It's not simple and you know why.	Ní hé go simplí agus tá a fhios agat cén fáth.
The people would not listen to the surrender of power.	Ní éistfeadh na daoine leis an gcumhacht a thabhairt suas.
I think about it to this day.	Smaoiním air go dtí an lá inniu.
He gave his teeth a surprise attack.	Thug sé fiacla dá ionsaí iontas.
I walked faster.	Shiúil mé níos tapúla.
One incident was before me.	Eachtra amháin a bhí os mo chomhair.
A person lives with a presence.	Maireann duine le láithreacht é.
Maybe it was just him.	B'fhéidir go raibh sé ach é féin.
Maybe it's the wine with the meal.	B’fhéidir gurb é an fíon leis an mbéile é.
We had a very nice conversation.	Bhí comhrá an-deas againn.
In this case, it is.	Sa chás seo, tá sé.
Two.	Beirt.
I didn’t even know you had a car.	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh carr agat.
They do not care what it takes to get it.	Is cuma leo cad a thógann sé chun é a fháil.
He loved this room.	Thaitin an seomra seo leis.
Most of them do not comply.	Ní chloíonn an chuid is mó acu.
There are many new wills.	Tá go leor a bheidh nua.
A young man of twenty years leaned against the wall.	Chlaon fear óg fiche bliain in aghaidh an bhalla.
There is freedom of speech and freedom of thought.	Tá saoirse cainte agus saoirse smaoinimh ann.
And he was so strong.	Agus bhí sé chomh láidir sin.
Windows were broken out.	Bhí fuinneoga briste amach.
Pretty dirty look.	Go leor cuma salach.
I said sit down.	Dúirt mé suí síos.
Society, otherwise, does not see what marriage is all about.	Ní fheiceann an tsochaí, ar shlí eile, cad a bhaineann leis an bpósadh.
You were asleep so deep.	Bhí tú i do chodladh chomh domhain.
These objects are used over your entire app.	Úsáidtear na réada seo thar d'aip iomlán.
Changes in the blood.	Athruithe ar an fhuil.
But she had to act like that.	Ach bhí uirthi gníomhú mar sin.
I want to be fighting against my own.	Ba mhaith liom a bheith ag troid i gcoinne mo chuid féin.
She did not have to run as president either.	Ní raibh uirthi rith mar uachtarán ach oiread.
He can't.	Ní féidir leis.
I did not come here to argue with myself.	Níor tháinig mé anseo chun argóint a dhéanamh liom féin.
The ones from the past and present and also the future.	Na cinn ón am atá thart agus an lá atá inniu ann agus an todhchaí freisin.
This difference in shape may affect the results.	D’fhéadfadh go mbeadh tionchar ag an difríocht cruth seo ar na torthaí.
When children see us reading, the actual reading.	Nuair a fheiceann leanaí ag léamh dúinn, an léitheoireacht iarbhír.
She raised the money.	D'ardaigh sí an t-airgead.
They were involved in the collection of samples.	Bhí baint acu leis an mbailiúchán samplaí.
But it's still early.	Ach tá sé luath go fóill.
The ground was not big enough, they said, to hold everyone.	Ní raibh an talamh mór go leor, a dúirt siad, chun gach duine a choinneáil.
You do not have them.	Níl siad agat.
His breathing picked up speed.	Phioc a chuid análaithe luas.
We didn’t have much time left.	Ní raibh mórán ama fágtha againn.
For one thing it's just fucking important.	Chun rud amháin go bhfuil sé ach fucking tábhachtach.
Another busy morning.	Maidin ghnóthach eile.
This is how it is now.	Seo mar atá sé anois.
Only then can you get an idea of ​​what is required.	Ní féidir ach ansin tuairim a fháil faoina bhfuil ag teastáil.
It was real, just like life.	Bhí sé fíor, díreach cosúil leis an saol.
Plan where you will go if you have to leave the community.	Pleanáil cá rachaidh tú má bhíonn ort an pobal a fhágáil.
I am no longer involved in politics.	Níl baint níos mó agam le cúrsaí polaitíochta.
In the trees.	Sna crainn.
They know it.	Tá a fhios acu é.
There were three problems with this.	Bhí trí fhadhb leis seo.
The boy might have a great idea.	B’fhéidir go mbeadh smaoineamh iontach ag an mbuachaill.
She had never seen this smile before.	Ní fhaca sí an aoibh gháire seo roimhe seo.
Everyone should know this.	Ba chóir go mbeadh a fhios seo ag gach duine.
Just check out their page.	Just a sheiceáil amach a leathanach.
When you are so small, you have to.	Nuair a bhíonn tú chomh beag sin, caithfidh tú.
He can't help me, and maybe he'll try to stop me.	Ní féidir leis cabhrú liom, agus b'fhéidir go ndéanfadh sé iarracht stop a chur orm.
Through the darkness.	Tríd an dorchadas.
It was late summer and the air was warm and dry.	Deireadh an tsamhraidh a bhí ann agus bhí an t-aer te agus tirim.
They like to be back.	Is maith iad a bheith ar ais.
You need more.	Teastaíonn níos mó uait.
No further comment will be made.	Ní dhéanfar a thuilleadh trácht.
How far would you go.	Cá fhad a rachfá.
He offered a material expression of spiritual matters.	Thairg sé léiriú ábhartha ar chúrsaí spioraid.
They came to work very early and stayed very late.	Tháinig siad ag obair go han-luath agus d'fhan siad an-déanach.
These are the ones who bring her stories to life.	Seo iad a thugann a cuid scéalta ar an saol.
He really did not want to be here.	I ndáiríre ní raibh sé ag iarraidh a bheith anseo.
Perfect for this purpose.	Foirfe chun na críche seo.
This relationship was examined using age and gender as independent variables.	Scrúdaíodh an gaol seo agus úsáid á baint as aois agus inscne mar athróga neamhspleácha.
Go back and get another load.	Téigh ar ais agus faigh ualach eile.
You have received it.	Tá sé faighte agat.
He never built the ship.	Níor thóg sé an long riamh.
So it has no free parameters to set.	Mar sin níl aon pharaiméadair in aisce aige le socrú.
This function gets called every time, when the window changes the size.	Faigheann an fheidhm seo ar a dtugtar gach uair, nuair a athraíonn an fhuinneog an méid.
Two patients required a repeated surgical procedure.	Bhí gá le gnáthamh máinliachta arís agus arís eile ar bheirt othar.
I question everything now.	Ceistím gach rud anois.
The lead was wrong.	Bhí an luaidhe mícheart.
For me what defined the garden was the trees.	Maidir liom féin ba é an rud a shainigh an ghairdín ná na crainn.
They both knew he was not expecting an answer to that question.	Bhí a fhios ag an mbeirt nach raibh sé ag súil le freagra ar an gceist sin.
I should join the birds.	Ba chóir dom a bheith páirteach leis na héin.
See, whether you like it or not.	Féach, ar mhaith leat é nó nach bhfuil.
I come back now.	Tagaim ar ais anois.
It was about country music.	Bhí sé faoi cheol tíre.
It becomes increasingly difficult to know what is still impossible.	Éiríonn sé níos deacra a fháil amach cad atá fós dodhéanta.
I met her in a room.	Bhuail mé léi i seomra.
I can still taste it.	Is féidir liom fós é a bhlaiseadh.
The scale bar indicates a potential change per site.	Léiríonn barra an scála athrú ionchasach in aghaidh an tsuímh.
God created it.	Dia a chruthaigh é.
If that matters.	Más ábhar é sin.
I mean, he was really dead.	Ciallaíonn mé, bhí sé i ndáiríre marbh.
This has become the norm.	Tá sé seo tar éis éirí gnáth.
The smooth skin.	An craiceann mín.
No matter what he called her.	Is cuma cad a ghlaoigh sé uirthi.
He will not look like himself forever, of course.	Ní bheidh cuma air féin go deo, ar ndóigh.
The thing is in the room with us.	Tá an rud sa seomra linn.
Those wonderful men thought deeply about what it meant to be human.	Rinne na fir iontacha sin machnamh domhain ar cad a bhí i gceist le bheith daonna.
It must be difficult.	Caithfidh sé a bheith deacair.
Maybe it was still enough night to be anything but a dream.	B'fhéidir go raibh sé fós oíche go leor chun a bheith rud ar bith ach aisling.
It has greatly improved in the last few years.	Tá feabhas mór tagtha air le cúpla bliain anuas.
It is indeed.	Tá sé go deimhin.
Just run them as a global state.	Just a reáchtáil iad mar stát domhanda.
I will not be able to contact her.	Ní bheidh mé in ann teagmháil a dhéanamh léi.
All the people here are like that.	Tá na daoine go léir anseo mar sin.
For one thing, no one could feel completely safe.	Mar rud amháin, ní fhéadfadh duine ar bith a bhraitheann go hiomlán sábháilte.
It's just plain crazy.	Tá sé ach dÚsachtach plain.
It can be left to the time, however.	Is féidir é a fhágáil go dtí an t-am, áfach.
He wanted you to say the full name every time.	Bhí sé ag iarraidh ort an t-ainm iomlán a rá gach uair.
Today, it seems like a routine.	Sa lá atá inniu, is cosúil go gnáthamh.
Hold me there or sleep if bedtime.	Coinnigh mé ansin nó a chodladh má tá am codlata.
Many times he changed his mind.	Is iomaí uair a d’athraigh sé a scéal.
She wanted him to see how bad she wanted to quit.	Theastaigh uaithi go bhfeicfeadh sé cé chomh dona agus a theastaigh uaithi éirí as.
However, the benefits of positive thinking do not end there.	Ní chríochnaíonn na buntáistí a bhaineann le smaoineamh dearfach ansin áfach.
More people need to read this and understand this aspect of the story.	Caithfidh níos mó daoine é seo a léamh agus an ghné seo den scéal a thuiscint.
I do not have it yet, but it is on its way.	Níl sé agam go fóill, ach tá sé ar a bhealach.
He had another 'meeting', as he called it, with the police.	Bhí ‘cruinniú’ eile aige, mar a thug sé air, leis na póilíní.
Then no one spoke again.	Ansin níor labhair aon duine arís.
I did not know how valuable this would be.	Ní raibh a fhios agam cé chomh luachmhar is a bheadh ​​sé seo.
Neither of them married.	Níor phós ceachtar acu.
And play well.	Agus imirt go maith.
I think he's the only one.	Is dóigh liom gurb é an t-aon duine é.
In other words there will be no mild loss.	I bhfocail eile ní bheidh aon chaillteanas éadrom.
They are not the things we are asked to be afraid of as we should be afraid.	Ní hiad na rudaí a n-iarrtar orainn eagla a bheith orthu mar ba cheart dúinn a bheith eaglach.
Gas is often used because it is light weight.	Is minic a úsáidtear gás toisc go bhfuil sé meáchan éadrom.
Sure, why not.	Cinnte, cén fáth nach bhfuil.
There are too many characters that take things to the limit.	Tá an iomarca carachtair ann a thógann rudaí go dtí an teorainn.
It is a fact of life.	Is fíric an tsaoil é.
They are ordered to leave and never return.	Ordaítear dóibh imeacht agus gan filleadh choíche.
We are living in hard weather.	Táimid ag maireachtáil in aimsir chrua.
But there is one problem.	Ach tá fadhb amháin ann.
Sex education classes as well as hands on.	Ranganna oideachais gnéis chomh maith le lámha ar.
But the real trouble begins here.	Ach tosaíonn an trioblóid fíor anseo.
And solution.	Agus réiteach.
He dies in the process.	Faigheann sé bás ar an bpróiseas.
This can be understood in one of two ways.	Is féidir é seo a thuiscint ar cheann amháin de dhá bhealach.
I worked hard on this one.	D'oibrigh mé go dian ar an gceann seo.
He's looking at me now.	Tá sé ag féachaint orm anois.
On her lips.	Ar a liopaí.
But she said there was not enough work to be done.	Ach dúirt sí nach raibh go leor oibre le déanamh.
Appropriate negative and positive controls were used throughout.	Baineadh úsáid as rialuithe diúltacha agus dearfacha cuí tríd síos.
You comment on the line.	Déanann tú trácht ar an líne.
No one looks bigger.	Breathnaíonn aon duine níos mó.
It made me more comfortable.	Rinne sé níos compordaí mé.
I am extremely sad.	Tá mé thar a bheith brónach.
So it gave me a funny look.	Mar sin thug sé cuma greannmhar dom.
One scene may be worn per day.	D’fhéadfadh radharc amháin a bheith caite in aghaidh an lae.
But this blog is different.	Ach tá an blag seo difriúil.
And, in a sense, it was.	Agus, i gciall áirithe, bhí.
Looking up, he understood why.	Ag breathnú suas, thuig sé cén fáth.
But that only happened once and by accident.	Ach níor tharla sé sin ach uair amháin agus de thimpiste.
Let’s start with the model description.	Lig dúinn tús a chur leis an tuairisc múnla.
This is despite the fact that my internet speed is very high.	Tá sé seo in ainneoin go bhfuil mo luas idirlín an-ard.
I will get through.	Gheobhaidh mé tríd.
Rest after the suit.	An chuid eile tar éis an oireann.
No, not this guy.	Ní hea, ní hé an fear seo.
Everything is different in real life.	Tá gach rud difriúil sa saol fíor.
You can be an example to the world.	Is féidir leat a bheith i do shampla don domhan.
One week is a good business for me.	Is gnó maith dom ceann sa tseachtain.
It only takes a short time and is extremely easy to use.	Ní thógann sé ach beagán ama agus tá sé thar a bheith éasca le húsáid.
I recommend we take it.	Molaim dúinn é a ghlacadh.
This baby got a mother.	Fuair ​​​​an leanbh seo máthair.
I can't think of my feet.	Ní féidir liom smaoineamh ar mo chosa.
It could be one of the first or two out.	D'fhéadfadh sé a bheith ar cheann de na chéad cheann nó dhó amach.
We describe our experience in taking this approach.	Déanaimid cur síos ar an taithí atá againn maidir leis an gcur chuige seo a ghlacadh.
He should be a fundamentally right patient.	Ba cheart gur othar bunúsach ceart é.
He taught me how to care for the fish.	Mhúin sé dom conas aire a thabhairt don iasc.
I can not.	Ní féidir liom.
A list of eight came from our organization.	Tháinig liosta le hochtar ónár n-eagraíocht.
Is well friendly.	Tá cairdiúil go maith.
And they want to determine if we are representing another threat.	Agus ba mhaith leo a chinneadh an bhfuilimid ag déanamh ionadaíochta ar bhagairt eile.
We would have lunch at the kitchen table.	Bheadh ​​lón againn ag bord na cistine.
This round may last a little longer than usual.	Seans go mairfeadh an babhta seo beagán níos faide ná mar is gnách.
The environment is really very quiet.	Tá an timpeallacht i ndáiríre an-chiúin.
I do not feel this way.	Ní féidir liom a bhraitheann ar an mbealach seo.
But you can see it.	Ach is féidir leat é a fheiceáil.
She is a beautiful girl.	Is cailín álainn í.
The body converts fat to create the desired energy.	Iompaíonn an comhlacht saille chun an fuinneamh atá ag teastáil a chruthú.
Whatever you see, do not tell me.	Cibé rud a fheiceann tú, ná inis dom.
War and fighting.	Cogadh agus troid.
Probably the latter.	Is dócha an dara ceann.
I see the missing teeth.	Feicim na fiacla ar iarraidh.
To put this in the right perspective, the following background is provided.	Chun é seo a chur i bpeirspictíocht cheart, cuirtear an cúlra seo a leanas ar fáil.
That never happened.	Níor tharla sé sin riamh.
I want him to look good.	Ba mhaith liom breathnú go maith dó.
There were only so many people.	Ní raibh ach an oiread sin daoine ann.
Everyone this is the best man.	Gach duine é seo an fear is fearr.
It gives no error either.	Ní thugann sé aon earráid ach an oiread.
Not that they seemed any threat.	Ní go raibh an chuma orthu gur bagairt ar bith iad.
Now she finally understood what was going on.	Anois, thuig sí ar deireadh cad a bhí ar siúl.
Several other states followed suit.	Lean roinnt stát eile agra.
Everything a good person can be, it is.	Gach rud is féidir le duine maith a bheith, tá sé.
Finally, the details filled my blood, as well as water.	Ar deireadh, líonadh sonraí mo chuid fola, chomh maith le huisce.
I watched the comment.	Bhreathnaigh mé ar an trácht.
He then returned to his car and drove home.	D’fhill sé ansin ar a charr agus thiomáin sé abhaile.
It meant she loved him more than he loved her.	Chiallaigh sé grá sí dó níos mó ná sé í.
I could not write a proper letter while on the train.	Ní raibh mé in ann litir cheart a scríobh agus mé ar an traein.
', was '.	', bhí '.
I will call the police.	Cuirfidh mé glaoch ar na póilíní.
Let them try new things.	Lig dóibh triail a bhaint as rudaí nua.
Stay away from it.	Fan amach uaidh.
He knows what the opinion should say.	Tá a fhios aige cad ba cheart don tuairim a rá.
When they do, it's great.	Nuair a dhéanann siad, tá sé iontach.
Like your father before you.	Cosúil le d'athair os do chomhair.
She will eventually come to the fore.	Tiocfaidh sí ar an bhfód sa deireadh.
She is the daughter of her mother.	Is iníon a máthar í.
This argument has no authority.	Níl aon údarás ag an argóint seo.
But this is not enough to hold the line.	Ach ní leor é seo chun an líne a shealbhú.
People can claim anything.	Is féidir le daoine aon rud a éileamh.
I have decided to work for myself.	Tá cinneadh déanta agam oibriú dom féin.
Just looking at her, my heart felt so full it really hurt.	Díreach ag féachaint uirthi, bhraith mo chroí chomh iomlán sin ghortaigh sé i ndáiríre.
I love her beyond telling.	Is breá liom í níos faide ná insint.
It would be the same concept.	Bheadh ​​​​sé an coincheap céanna.
Cell damage and cell death then occur.	Tarlaíonn damáiste cille agus bás cille ansin.
Don’t stop me from your mind.	Ná stop mé as d'intinn.
Now that the door was closed behind him there was nothing left.	Anois go raibh an doras dúnta taobh thiar dó ní raibh aon rud fágtha.
Each test was repeated three times.	Rinneadh gach tástáil arís trí huaire.
Only a few.	Níl ach cúpla.
Therefore, the opening rate is reduced.	Dá bhrí sin, laghdaítear an ráta oscailt.
But after a while, my God got hold of me.	Ach tar éis tamaill, fuair mo Dhia greim orm.
Some of it is made up of other things.	Tá cuid de déanta suas le rudaí eile.
But we were trapped almost that time.	Ach bhí muid gafa beagnach an am sin.
It has never been done before.	Níl sé déanta riamh roimhe seo.
Not all patients could be identified.	Níorbh fhéidir na hothair go léir a aithint.
We are great friends.	Is cairde iontacha muid.
I will call tomorrow morning.	Cuirfidh mé glaoch ar maidin amárach.
None of my friends, especially with the baby.	Ní raibh aon cheann de mo chairde, go háirithe leis an leanbh.
She went through them again.	Chuaigh sí trí iad arís.
Watch the video this way.	Féach ar an bhfíseán ar an mbealach seo.
Ask them to give an example from their lives.	Iarr orthu sampla a thabhairt óna saolta.
One surefire way to find out.	Bealach amháin cinnte a fháil amach.
No money required in advance to get started.	Níl aon airgead ag teastáil roimh ré le tosú.
There was no fear in his eyes.	Níor léirigh aon eagla ina súile.
What it's like to have no body is what you mean.	Cad é mar atá sé gan corp a bheith agat, is éard atá i gceist agat.
She does not deal with the way of truth.	Ní dhéileálann sí ar shlí na fírinne.
We are in the wrong place at the wrong time and space.	Táimid san áit mícheart ag an am mícheart agus spás.
I learned this in recovery.	D'fhoghlaim mé seo i téarnamh.
That takes care of that.	Tugann sin aire de sin.
Of course not seeing my men.	Ar ndóigh, ní fhaca mo chuid fear.
Our relationship, the three of us, felt settled in the end.	Mhothaigh ár gcaidreamh, an triúr againn, socraithe sa deireadh.
The problem is size.	Is í an fhadhb méid.
What a difference.	Cén difríocht.
Very good book.	Leabhar an-mhaith.
It may not be exactly what you need.	Ní fhéadfaidh sé a bheith díreach cad atá uait.
It was worth five times, of course.	B’fhiú é cúig oiread, ar ndóigh.
A good man, but not a good leader.	Fear maith, ach ní ceannaire maith.
Not bad.	Ní droch-sórt.
Maybe if she let him go he would go away.	B’fhéidir dá ligfeadh sí amach é go n-imeodh sé.
The second is that we are killing a lot of bad guys.	Is é an dara go marú againn go leor de na guys dona.
But it was not long before another was to replace it.	Ach ní fada go raibh ceann eile le cur ina áit.
They need to become independent.	Is gá go n-éireoidh siad neamhspleách.
That nose was so small and flat, she barely had one.	Bhí an srón sin chomh beag agus cothrom, ar éigean a bhí ceann aici.
Somehow I managed, never want to go through hell again.	D'éirigh liom ar bhealach éigin, ná bí ag iarraidh dul tríd an ifreann arís.
People are being arrested.	Tá daoine á ghabháil.
My beautiful girl.	Mo cailín álainn.
He has done well taking bottles.	Tá déanta go maith aige ag glacadh buidéal.
You have to expect that.	Caithfidh tú a bheith ag súil leis sin.
There will be no problems.	Ní bheidh aon fhadhbanna ann.
You can no longer ask in car service.	Ní féidir leat a thuilleadh a iarraidh i seirbhís cairr.
Your father must continue.	Caithfidh d’athair leanúint ar aghaidh.
Such things have already been heard.	Tá a leithéid de rudaí cloiste cheana.
But she did not mean it.	Ach ní raibh i gceist aici.
And better in almost every aspect.	Agus níos fearr beagnach i ngach gné.
At each turn, the player must pick up at least one stone.	Ar gach cas, caithfidh an t-imreoir cloch amháin ar a laghad a phiocadh suas.
It may be back by this time.	Seans go mbeidh sé ar ais faoin am seo.
But again, it goes straight to the planning level.	Ach arís téann, díreach go dtí an leibhéal pleanála.
But your mouth must remain closed.	Ach ní mór do bhéal fanacht dúnta.
No one was injured.	Ní raibh aon duine gortaithe.
They are young boys, they want to beat the old one.	Is buachaillí óga iad, ba mhaith leo an seancheann a bhualadh.
He raised his hands and felt his face, his chest, his stomach.	D’ardaigh sé a lámha agus mhothaigh sé a aghaidh, a chliabhrach, a bholg.
He seemed to want to tell us something.	Dhealraigh sé go raibh sé ag iarraidh rud éigin a insint dúinn.
He got to get into her.	Fuair ​​​​sé dul isteach uirthi.
It had an effect on me.	Bhí éifeacht aige orm.
We need it, and we are doing nothing to get it back.	Tá sé ag teastáil uainn, agus níl aon rud á dhéanamh againn chun é a fháil ar ais.
Lie to him.	Bréag dó.
There is nothing he can do now.	Níl aon rud is féidir leis a dhéanamh anois.
Honest.	Macánta.
We were first challenged.	Fuaireamar dúshlán ar dtús.
They actually had more money.	Bhí níos mó airgid acu i ndáiríre.
They are available on request.	Tá siad ar fáil ach iad a iarraidh.
It was a strange time to be a kid.	Bhí sé am aisteach a bheith ina kid.
Well, no surprise.	Bhuel, ní haon iontas ann.
You learn things as you go.	Foghlaimíonn tú rudaí de réir mar a théann tú.
A defined passion for him.	Paisean sainithe dó.
I couldn’t find her.	Ní raibh mé in ann í a fháil.
They just tell you.	Ní insíonn siad ach duit.
Just get him the ear.	Just a fháil dó an chluas.
Unfortunately it was not available, so they found me.	Ar an drochuair ní raibh sé ar fáil, mar sin fuair siad mé.
I had never thought of such a possibility before.	Níor smaoinigh mé riamh ar fhéidearthacht den sórt sin roimhe seo.
Not hope, but faith.	Ní dóchas, ach creideamh.
The teams finished last year against the run.	Chríochnaigh na foirne an bhliain seo caite i gcoinne an rith.
She believed it.	Chreid sí é.
I did not try to put her to bed.	Ní dhearna mé iarracht í a chur isteach sa leaba.
She was incredibly small.	Bhí sí thar a bheith beag.
However, we found only weak evidence for such a relationship.	Mar sin féin, ní bhfuaireamar ach fianaise lag le haghaidh caidreamh den sórt sin.
It's not really related to technical things.	Ní bhíonn baint aige i ndáiríre le rudaí teicniúla.
And the price is likely to rise accordingly.	Agus is dócha go n-ardódh an praghas dá réir sin.
Things go from good to very fast.	Téann rudaí ó mhaith go tapa an-daingean.
I never found out how he got my address.	Ní bhfuair mé amach conas a fuair sé mo sheoladh.
It's probably lost.	Is dócha go bhfuil sé caillte.
At least here we can keep track of them a bit.	Ar a laghad anseo is féidir linn súil a choinneáil orthu beagán.
But it gets clients.	Ach faigheann sé cliaint.
But it was not like changing everything or anything.	Ach ní raibh sé cosúil le gach rud a athrú nó rud ar bith.
Things must have been difficult for them during the war.	Caithfidh go raibh rudaí deacair dóibh le linn an chogaidh.
I felt good about it.	Mhothaigh mé go maith faoi.
Pressure efforts on both sides.	Iarrachtaí brú ar an dá thaobh.
Others had a lot of baby fat.	Bhí go leor saille leanaí ag daoine eile.
Let us briefly explain the essence of the method.	Lig dúinn míniú gairid a thabhairt ar chroílár an mhodha.
I love listening.	Is breá liom éisteacht.
The data is there, all over the world.	Tá na sonraí ann, ar fud an domhain.
You have to choose one path.	Caithfidh tú cosán amháin a roghnú.
It is a passion.	Is paisean é.
And number two.	Agus uimhir a dó.
In fact, it was.	Go deimhin, bhí.
A great machine with many parts.	Meaisín mór le go leor páirteanna.
From a distance he looked at his target for a while.	Ó achar d’amharc sé ar a sprioc ar feadh tamaill.
Then finally, they found their answer.	Ansin ar deireadh, fuair siad a bhfreagra.
Like they were here for personal reasons.	Cosúil leis bhí siad anseo ar chúiseanna pearsanta.
She told him the staff paid for doing so.	D’inis sí di gur íocadh an fhoireann as sin a dhéanamh.
It ran to more than a hundred names.	Rith sé go dtí níos mó ná céad ainm.
Who knows if we'll get out of the war.	Cé a fhios más rud é go mbainfidh muid amach as an gcogadh.
The old wood gave way.	Thug an sean-adhmad bealach.
He had a heavy price of gold on his head.	Bhí praghas trom óir ar a cheann.
I was not angry.	Ní raibh fearg orm.
Files have been made available to your business.	Tá comhaid curtha ar fáil do do ghnólacht.
Playhouse was my favorite game as a little girl.	Ba é teach imeartha an cluiche is fearr liom mar chailín beag.
I should have taken a more direct approach.	Ba cheart go mbeadh cur chuige níos dírí glactha agam.
We managed to beat the teams behind us in the right direction.	D’éirigh linn na foirne taobh thiar dínn a bhualadh ar an mbealach ceart.
I do not know what would happen.	Níl a fhios agam cad a tharlódh.
He then returned to his base outside the works.	Ansin d’fhill sé ar a bhunáit féin lasmuigh de na hoibreacha.
That’s not how it works.	Ní hé sin an chaoi a n-oibríonn sé.
I feel like my life is safe.	Is dóigh liom go bhfuil mo shaol sábháilte.
The work was not easy.	Ní raibh an obair éasca.
None of us could be happy for long, without doing anything.	Ní fhéadfadh aon duine againn a bheith sásta le fada, gan rud ar bith a dhéanamh.
It was like an accident.	Bhí sé cosúil le timpiste.
So forget about your life, your career, your little set of problems.	Mar sin déan dearmad faoi do shaol, do ghairm bheatha, do shraith bheag fadhbanna.
One has to be an adult.	Caithfidh duine a bheith ina dhuine fásta.
The faster you move, the more you need.	An níos tapúla a bhogann tú, is mó a theastaíonn uait.
More than life.	Níos mó ná an saol.
And so it continues.	Agus mar sin leanann sé.
Other children grow up to be bad guys.	Fásann páistí eile suas le bheith ina dhrochfhear.
Know what the product is worth.	Bíodh a fhios agat cad is fiú an táirge.
I have three children.	Tá triúr páistí agam.
These training programs will help you understand the stock market.	Cabhróidh na cláir oiliúna seo leat an stocmhargadh a thuiscint.
He put a smile on his face.	Thug sé meangadh gáire ar a aghaidh.
They had a large family.	Bhí teaghlach mór acu.
Something no man here can do.	Rud nach féidir le fear ar bith anseo a dhéanamh.
I closed my legs around the object below his head.	Dhún mé mo chosa thart ar an rud thíos a cheann.
I did not find a name, but the description was familiar.	Ní bhfuair mé ainm, ach bhí an cur síos ar an eolas.
She went into the apartment.	Chuaigh sí isteach san árasán.
The classes are small.	Tá na ranganna beag.
If you believe in love.	Má chreideann tú i ngrá.
She felt 'very tired.	Mhothaigh sí 'an-tuirseach.
The events of the previous night seemed like a nightmare.	Ba chuma le droch-aisling imeachtaí na hoíche roimhe sin.
They are evil.	Tá siad olc.
This technique is the one used in our local clinical practice.	Is é an teicníocht seo an ceann a úsáidtear inár gcleachtas cliniciúil áitiúil.
That's not.	Sin é, nach ea.
When she did not want to be kept.	Nuair nár mhian léi go gcoimeádfaí í.
No one has ever said that life was easy.	Ní dúirt éinne riamh go raibh an saol éasca.
And so, sincerely, let us thank our mothers.	Agus mar sin, ó chroí, lig dúinn buíochas a ghabháil as ár máithreacha.
There are special rules to write.	Tá rialacha speisialta le scríobh.
We need more examples to study.	Teastaíonn samplaí níos mó uainn le staidéar a dhéanamh orthu.
Few risk factors have been described.	Is beag fachtóirí riosca ar cuireadh síos orthu.
They are usually slightly longer than the earlier ones.	Is gnách go mbíonn siad beagán níos faide ná na cinn níos luaithe.
It was never presented as anything more than that.	Níor cuireadh i láthair riamh é mar rud ar bith níos mó ná sin.
No one knows exactly when they went missing from the streets.	Níl a fhios ag aon duine cathain go díreach a chuaigh siad ar iarraidh ó na sráideanna.
People would talk.	Bheadh ​​daoine ag caint.
To keep the network simple we have only used one hidden layer.	Chun an líonra a choinneáil simplí níl ach ciseal folaithe amháin úsáidte againn.
I didn't have much food.	Ní raibh mórán bia agam.
Your whole life.	Do shaol ar fad.
He must be a great man in this far.	Caithfidh sé a bheith ina fhear iontach sa bhfad seo.
You check that your internet is working.	Seiceálann tú go bhfuil do idirlíon ag obair.
He followed the new set of bars towards the other side.	Lean sé an tsraith nua barraí i dtreo an taobh eile.
It was strength in numbers.	Bhí sé neart i líon.
No significant increase in controlled treatment was recorded.	Níor taifeadadh aon mhéadú suntasach ar an gcóireáil rialaithe.
She understood little.	Is beag a thuig sí.
Unfortunately, we did not help this case.	Ar an drochuair, níor chabhraigh muid leis an gcás seo.
The matter does not stop there, however.	Ní stopann an t-ábhar ansin, áfach.
Your dog needs attention and love every day.	Tá aird agus grá ag teastáil ó do mhadra gach lá.
But there is a relatively new one.	Ach tá ceann sách nua ann.
History of science.	Stair na heolaíochta.
However, it is his own decision and he will do it in his own time.	Is é a chinneadh féin é áfach agus déanfaidh sé ina chuid ama é.
Dreams can come true.	Is féidir le brionglóidí teacht fíor.
In fact, they have something in common.	Go deimhin, tá rud éigin i gcoiteann acu.
Both studies were normal.	Bhí an dá staidéar gnáth.
Using a sharp knife split the head in half.	Ag baint úsáide as scian géar scoilt an ceann ina dhá leath.
There are three children living.	Tá triúr leanaí ina gcónaí.
Many homes were sold.	Díoladh go leor baile.
He held it up in front of the crowd.	Choinnigh sé suas é os comhair an tslua.
Five of the patients were male and three were female.	Fir ab ea cúigear de na hothair agus ba mhná iad triúr.
It was too much in your face.	Bhí sé i bhfad ró-i d'aghaidh.
The left brain will not know what the right brain is doing.	Ní bheidh a fhios ag an inchinn chlé cad atá á dhéanamh ag an inchinn cheart.
Fill her image with the image of the man lying next to her.	Líon íomhá an fhir a bhí ina luí in aice léi a fís.
They didn’t come out and tell me.	Níor tháinig siad amach agus inis dom.
That is a very big step.	Is beart an-mhór é sin.
They seemed determined that it would work.	Bhí an chuma orthu go raibh siad diongbháilte go n-oibreodh sé.
I smile a little.	aoibh gháire mé beagán.
You are afraid of him.	Tá eagla ort roimhe.
An expression for heat flow is a key starting point.	Príomhphointe tosaigh is ea slonn don sruth teasa.
They were happy to work for me, to be my boys.	Bhí siad sásta a bheith ag obair dom, a bheith i mo bhuachaillí.
I was going to be my doctor.	Bhí mé ag dul a bheith i mo dhochtúir.
I am there and I did that.	Tá mé ann agus rinne mé é sin.
It was time to go out to court.	Bhí sé in am dul amach don chúirt.
I am using this for the first time.	Tá mé ag baint úsáide as seo den chéad uair.
Summer is my favorite season, so my list is short.	Is é an samhradh an séasúr is fearr liom, mar sin tá mo liosta gearr.
A dog is a dog and not a horse.	Is madra é madra agus ní capall.
Representative results obtained from four animals are shown.	Léirítear torthaí ionadaíocha a fhaightear ó cheithre ainmhí.
She told me she couldn't wait long.	Dúirt sí liom nach bhféadfadh sí fanacht fada.
We had today.	Bhí an lá againn inniu.
Sometimes a party here and there.	Uaireanta, cóisir anseo agus ansiúd.
And you can't look into it.	Agus ní féidir leat breathnú isteach.
I wanted to count it twice.	Theastaigh uaim é a chomhaireamh faoi dhó.
I use language as a man of reason should.	Úsáidim teanga mar ba chóir d’fhir chúise í a úsáid.
He just needed the right time.	Ní raibh de dhíth air ach an t-am ceart.
God, that hurts.	A Dhia, go nimhneach.
He collected the ball but did not throw.	Bhailigh sé an liathróid ach ní dhearna sé caith.
So no, it did not smell anything bad.	Mar sin ní raibh, ní raibh boladh aon rud dona aige.
I will open a question for that.	Osclóidh mé ceist chuige sin.
I'm gone forever.	Tá mé imithe go deo is cosúil.
They must be fair and appropriate.	Caithfidh siad a bheith cothrom agus oiriúnach.
Act as if.	Acht amhail is dá mba.
And she's still there, so they say.	Agus tá sí fós ann, mar sin deir siad.
More as they play.	Níos mó mar atá siad ag imirt.
It went in, but things were too expensive inside.	Chuaigh sé isteach, ach bhí rudaí ró-chostasach istigh.
Which means in those moments you don't want anything.	Rud a chiallaíonn sna chuimhneacháin sin nach bhfuil tú ag iarraidh rud ar bith.
Cover and set over medium heat.	Clúdaigh agus socraigh os cionn teas meánach.
The rain continued through the night.	Lean an bháisteach ar aghaidh ar feadh na hoíche.
Do instead of telling.	Déan seachas insint.
I learned a lot, but that's over now.	D’fhoghlaim mé go leor, ach tá sé sin thart anois.
Surely we could use it for now.	Is cinnte go bhféadfaimis é a úsáid faoi láthair.
Source is the character that found the match.	Is é Foinse an carachtar a d'aimsigh an meaitseáil.
But the real shock was how similar things were.	Ach ba é an turraing fíor cé chomh cosúil rudaí a bhí.
Cooking was really serious.	Thromchúiseach a bhí i ndáiríre cócaireacht.
There is no doubt about that.	Níl aon dabht faoi sin.
A few points can be made, however.	Is féidir cúpla pointe a dhéanamh, áfach.
The girl has sex and then gets killed.	An cailín a bhfuil gnéas agus ansin faigheann maraíodh.
She could not have done otherwise.	Ní fhéadfadh sí a mhalairt a dhéanamh.
You come back to me.	Tagann tú ar ais chugam.
This time the boy was perfectly quiet.	An uair seo bhí an buachaill breá ciúin.
So yes, you should visit.	Mar sin tá, ba chóir duit cuairt a thabhairt.
It is something that people can remember after telling it.	Is rud é gur féidir le daoine cuimhneamh orthu tar éis dóibh é a insint.
We should look it up, but not now.	Ba chóir dúinn breathnú air suas, ach ní anois.
So how we respond is important.	Mar sin, tá an chaoi a bhfreagraímid tábhachtach.
I can't make it work for me.	Ní féidir liom é a chur ag obair dom.
Well, wait no.	Bhuel, fan aon.
Food is a waste of time for me.	Is cur amú ama é bia dom.
The exterior may not be as bad as the reports.	Ní fhéadfadh an taobh amuigh a bheith chomh dona leis na tuairiscí.
We need them and we need them.	Tá siad ag teastáil uainn agus tá siad de dhíth orainn.
Three dead and five missing is not a good sign.	Ní comhartha maith é triúr marbh agus cúigear ar iarraidh.
This has been done up to six times.	Rinneadh é seo suas le sé huaire.
His first two dogs died horribly.	Fuair ​​a chéad dá mhadra bás uafásach.
And they are.	Agus tá siad.
So this really worried me.	Mar sin chuir sé seo an-imní orm.
The insurance was light.	Bhí an t-árachas éadrom.
Leave the story to me.	Fág an scéal chugam.
It's so heavy.	Tá sé chomh trom.
You may be right, she said.	Seans go bhfuil an ceart agat, a dúirt sí.
But you will make yourself hold on.	Ach beidh tú a dhéanamh duit féin a shealbhú i.
Yes please give me more.	Sea le do thoil, tabhair níos mó dom.
Too bad really, it was great sex.	Ró-olc i ndáiríre, bhí sé gnéas iontach.
It was a small tree and it was cold and bright.	Is beag crann a bhí ann agus bhí sé fuar agus geal.
I walked to the front door.	Shiúil mé go dtí an doras tosaigh.
On the left is the family.	Ar chlé tá an teaghlach.
Unfortunately, this does not really work.	Ar an drochuair, ní oibreoidh sé seo i ndáiríre.
Then we made friends, maybe even good friends.	Ansin rinneamar cairdeas, b'fhéidir cairde maithe fiú.
But she did nothing wrong.	Ach ní dhearna sí aon rud mícheart.
Please let us be.	Le do thoil lig dúinn a bheith.
I had no family.	Ní raibh teaghlach agam.
We waited until she got home to get another dog.	D'fhan muid go dtí go bhfuair sí abhaile madra eile a fháil.
Somewhere inside her, she knew it wasn’t true.	Áit éigin taobh istigh di, bhí a fhios aici nach raibh sé fíor.
It happened to me as a player.	Tharla sé dom féin mar imreoir.
All used goods smoothly.	Gach earra a úsáidtear go réidh.
Both data were analyzed by both authors.	Rinne an dá údar anailís ar na sonraí.
Maybe, maybe, maybe.	B’fhéidir, b’fhéidir, b’fhéidir.
I make stage houses.	Déanaim tithe stáitse.
When one leaves the room, he goes back.	Nuair a fhágann duine an seomra, téann sé ar ais.
I recommend you download that file and review it.	Molaim duit an comhad sin a íoslódáil agus athbhreithniú a dhéanamh air.
We are very similar in many ways.	Táimid an-chosúil ar go leor bealaí.
We stayed like that for a long time without speaking.	D’fhanamar mar sin ar feadh i bhfad gan labhairt.
On that, we agree.	Ar sin, aontaímid.
You know, whatever kind they sell.	Tá a fhios agat, cibé cineál a dhíolann siad.
Don't tell me he does that for his country.	Ná habair liom go ndéanann sé sin ar son a thíre.
Maybe one day or another he would think for himself.	B'fhéidir go ndéanfadh sé, lá nó oíche amháin, smaoineamh air féin.
Mostly confused, and some scared.	Mearbhall den chuid is mó, agus roinnt eagla.
He gave up on me.	Thug suas orm.
I need help.	Teastaíonn cúnamh uaim.
This version of me was not so lucky.	Ní raibh an leagan seo de dom chomh-ádh.
There is no evidence before me that supports either position.	Níl aon fhianaise os mo chomhair a thacaíonn le ceachtar den dá sheasamh.
Two other village groups reported previous outbreaks.	Thuairiscigh dhá ghrúpa sráidbhaile eile gur tharla an galar roimhe seo.
Now, don't worry about me.	Anois, ná bíodh imní ort fúm.
So here is the demand.	Mar sin anseo tá an t-éileamh.
I'm in the other room.	Tá mé sa seomra eile.
I didn't get any.	Ní bhfuair mé aon cheann.
It seems to be a sign of some sort.	Dealraíonn sé gur comhartha de shaghas éigin é.
Takes a full head.	Tógann ceann iomlán.
God must be at the center of the fair.	Caithfidh Dia a bheith i lár an aonaigh.
Some of them can recall themselves, now and then.	Is féidir le cuid acu iad féin a thabhairt chun cuimhne, anois agus arís.
Maybe she's right, but I'll do it anyway.	B'fhéidir go bhfuil sí ceart, ach déanfaidh mé é ar aon nós.
When the attack is over, they look cool when collected.	Nuair a bhíonn an t-ionsaí imithe thar fóir bíonn cuma sách fionnuar orthu agus iad bailithe.
I take that as a number.	Glacaim leis sin mar uimhir.
I was eager to travel the world.	Bhí fonn orm an domhan a thaisteal.
And they probably discussed it.	Agus is dócha gur phléigh siad é.
I do not tell anyone what to believe.	Ní insíonn mé d'aon duine cad a chreideann.
But it is.	Ach tá sé.
Wear his hair under his shirt.	Caith a chuid gruaige faoina léine.
That safety is one somewhere else, never here, now.	Go bhfuil an tsábháilteacht amháin áit éigin eile, riamh anseo, anois.
Knowledge is not the same as knowledge.	Ní hionann eolas agus eolas.
I truly hope she does.	Tá súil agam go fírinneach go ndéanfaidh sí.
We know you.	Tá aithne againn ort.
Within minutes other officers arrived.	Laistigh de nóiméid tháinig oifigigh eile.
This black one is of a higher quality and should last longer.	Tá an ceann dubh seo ar chaighdeán níos airde agus ba cheart go mairfeadh sé níos faide.
And yes between.	Agus tá idir.
We do business sometimes.	Déanaimid gnó uaireanta.
It worked for them.	D'oibrigh sé dóibh.
However, some details are useful.	Mar sin féin, tá roinnt sonraí úsáideach.
Experience is very, very natural, extremely expensive and so it should be.	Tá taithí an-mhór, go nádúrtha, thar a bheith costasach agus mar sin ba chóir go mbeadh.
He does not have the heart to tell me the truth.	Níl an croí aige an fhírinne a insint dom.
I do not know why he did not.	Níl a fhios agam cén fáth nach ndearna sé.
Mother continued to tell me stories in a very low voice.	Lean Máthair ag insint scéalta dom i nguth an-íseal.
Well done guys.	Maith sibh guys.
There were two sources for this decision.	Bhí dhá fhoinse leis an gcinneadh seo.
Be prepared for that.	Bí ullamh chuige sin.
So it saves no space.	Mar sin ní shábhálann sé aon spás.
And the costs of doing so are indeed very high.	Agus tá na costais a bhaineann le déanamh amhlaidh an-ard go deimhin.
They took the risk.	Ghlac siad an riosca.
Line to circle.	Líne chun ciorcal.
What good has he ever done ?.	Cén mhaith a rinne sé riamh?.
In some private schools they still are.	I roinnt scoileanna príobháideacha tá siad fós.
I can go back to school.	Is féidir liom dul ar ais ar scoil.
But it probably wouldn’t have made any difference.	Ach is dócha nach mbeadh aon difríocht déanta aige.
They certainly did not achieve what they set out to do.	Is cinnte nár ghnóthaigh siad an méid a bhí rompu.
I won’t go into details but the results were shit.	Ní rachaidh mé isteach i sonraí ach bhí na torthaí cac.
Change your life.	Athraigh do shaol.
This is true for everyone.	Tá sé seo fíor do gach duine.
Oh, okay.	Ó, ceart go leor.
When he spoke again, she thought they would kill her.	Nuair a labhair sé arís, shíl sí go maródh siad í.
This is not good enough in our case.	Níl sé seo maith go leor inár gcás.
But not really, perhaps.	Ach ní amhlaidh i ndáiríre, b'fhéidir.
If a mistake was made it would be mine.	Dá ndéanfaí botún ba liomsa é.
The more you appreciate it when you get it.	An níos mó meas tú é nuair a fhaigheann tú é.
They are just moving.	Níl siad ag bogadh ach.
This is just the way it is.	Is é seo díreach mar atá sé.
There is a link that gives specific information.	Tá nasc ann a thugann faisnéis faoi leith.
Oh, maybe because there really are no two parties.	Ó, b'fhéidir toisc nach bhfuil dhá pháirtí ann i ndáiríre.
What it's really worth.	Cad is fiú é i ndáiríre.
Now it will get better soon.	Anois beidh sé níos fearr go luath.
I did not intend to do that.	Ní raibh sé i gceist agam é sin a dhéanamh.
I’m glad we’ve been this far.	Tá áthas orm go bhfuil muid chomh fada seo.
But back after his wife went to sleep.	Ach ar ais tar éis a bhean chéile chuaigh a chodladh.
It was very expensive.	Bhí sé an-daor.
Here are some of the moments that make me smile.	Seo roinnt de na chuimhneacháin a chuireann meangadh gáire orm.
Add the wine.	Cuir an fíon leis.
The second concerns the field of education.	Baineann an dara ceann le réimse an oideachais.
She has no other reason to be there.	Níl aon chúis eile aici le bheith ann.
This is how we are killed.	Seo mar a mharaítear sinn.
He never asked anyone again.	Níor iarr sé ar éinne arís.
The solution is.	Is é an réiteach.
I can only imagine the thoughts falling to death.	Ní féidir liom ach na smaointe titim chun báis a shamhlú.
If they have a holiday, understand why.	Má bhíonn lá saoire acu, tuig cén fáth.
His team lost.	Chaill a fhoireann.
There are several techniques available in the market for this task.	Tá roinnt teicnící ar fáil ar an margadh don tasc seo.
With heavy weapons she pulled it out and turned it over.	Le hairm throma tharraing sí amach é agus chas sí thairis é.
This will help the player push himself to get it right.	Cabhróidh sé seo leis an imreoir é féin a bhrú chun é a fháil i gceart.
Your task is impossible with one hand.	Tá do tasc dodhéanta le lámh amháin.
I love the reaction when people come over.	Is breá liom an imoibriú nuair a thagann daoine anonn.
Call me this morning.	Cuir glaoch orm ar maidin.
Some people influence me that way.	Bíonn tionchar ag roinnt daoine orm ar an mbealach sin.
She has a history with it.	Tá stair aici leis.
No, it's better not.	Ní hea, b'fhéidir gurbh fhearr nach mbeadh.
However, this has both positive and negative consequences.	Tá idir thorthaí dearfacha agus diúltacha ag baint leis seo áfach.
That's what we need now.	Sin a theastaíonn uainn anois.
Or at least in doubt about what it is.	Nó ar a laghad in amhras faoina bhfuil ann.
I had no idea what was going on.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ar siúl.
Many times, really.	Is iomaí uair, i ndáiríre.
I hope you find it the same.	Tá súil agam go bhfaighidh tú mar an gcéanna é.
Younger than we intended.	Níos óige ná an méid a bhí ar intinn againn.
I stood ready now.	Sheas mé réidh anois.
Thick, thick anger.	Fearg tiubh, tiubh.
The use case is a series of actions.	Is sraith gníomhartha é an cás úsáide.
I did not want to hear it.	Ní raibh mé ag iarraidh é a chloisteáil.
You must be trying to do it.	Caithfidh tú a bheith ag iarraidh é a dhéanamh.
There will be none of us to keep records.	Ní bheidh aon duine againn chun taifid a choinneáil.
I am five minutes free from your position.	Táim cúig nóiméad saor ó do sheasamh.
Especially for the peace of mind it gave him.	Go háirithe le haghaidh an suaimhneas intinne a thug sé dó.
I tried to write one more story.	Rinne mé iarracht scéal amháin eile a scríobh.
Perfect for us.	Foirfe dúinn.
It may have been seven minutes.	B’fhéidir go raibh seacht nóiméad caite.
The recovery time depends on the size and number of areas treated.	Braitheann an t-am téarnaimh ar mhéid agus ar líon na limistéar a chóireáiltear.
They were in tears and so happy at the end.	Bhí siad sna deora agus chomh sásta ag an deireadh.
He left the room.	D'fhág sé an seomra.
I would think they are mostly men.	Shílfinn gur fir iad den chuid is mó.
We want it gone.	Ba mhaith linn é imithe.
I think finally, the time has come.	I mo thuairimse, ar deireadh, tá an t-am tagtha.
Of course, this is not an easy task.	Ar ndóigh, ní tasc éasca é seo.
The magic was much stronger.	Bhí an draíocht i bhfad níos láidre.
I did not expect it to work but it works.	Ní raibh mé ag súil go n-oibreoidh sé ach oibríonn sé.
It looks younger and less dangerous.	Breathnaíonn sé níos óige agus níos lú contúirteacha.
I think we are going to use it on the tree.	Sílim go bhfuil muid chun é a úsáid ar an gcrann.
I go driving.	Téim ag tiomáint.
There is no answer.	Níl aon fhreagra.
Most of the time, you would never hear from them again.	An chuid is mó den am, ní chloisfeá uathu arís.
It's about performance.	Baineann sé le feidhmíocht.
But it should be the opposite.	Ach ba chóir go mbeadh a mhalairt.
This one was just laid out too weird.	Bhí an ceann seo díreach leagtha amach ró-aisteach.
That's why you should try a low - value gun.	Sin é an fáth gur chóir duit triail a bhaint as gunna ar bheagán luach.
If it's based on another movie, so be it.	Má tá sé bunaithe ar scannán eile, mar sin a bheith.
These are awesome hands down.	Tá siad seo lámha síos uamhnach.
But they are learning other things.	Ach tá siad ag foghlaim rudaí eile.
Just get started.	Just tús a chur leis.
He wants to survive.	Tá sé ag iarraidh maireachtáil.
Maybe we will.	B'fhéidir go ndéanfaimid.
Many of us have made a difference working together.	Tá difríocht déanta ag go leor againn ag obair le chéile.
The people who live there are very friendly.	Tá na daoine atá ina gcónaí ann an-chairdiúil.
He knew she was right.	Bhí a fhios aige go raibh an ceart aici.
The impact didn’t even slow it down.	Níor mhoilligh an tionchar fiú é.
The data is in your body.	Tá na sonraí i do chorp.
These are wet treatments.	Is cóireálacha fliuch iad seo.
But, it is what it is.	Ach, is é an rud atá ann.
I probably will never see one.	Is dócha nach bhfeicfidh mé ceann go deo.
I looked over at them and asked the man how big they were.	D'fhéach mé thairis orthu agus d'fhiafraigh mé den fhear cé mhéid a bhí siad.
But she had to make progress.	Ach bhí uirthi dul chun cinn.
His family played with my kids.	D'imir a chlann le mo pháistí.
This is the price and all this.	Is é seo an praghas agus an méid seo go léir.
A life-changing injury that requires you to grow.	Gortaítear atá ag athrú saoil a éilíonn ort fás.
Go much faster than usual.	Téigh i bhfad níos tapúla ná mar is gnách.
They just do things differently than we do.	Ní dhéanann siad ach rudaí ar bhealach difriúil ná mar a dhéanaimid.
Not old football, naturally.	Ní haon sean-pheil, go nádúrtha.
I follow the laws.	Leanaim na dlíthe.
I pulled my shirt over my head.	Tharraing mé mo léine os cionn mo chinn.
That was my main concern.	Ba é sin mo phríomh imní.
Learning with the media.	Ag foghlaim leis na meáin.
Ask schools not to take action against students.	Iarraidh ar scoileanna gan caingean a dhéanamh i gcoinne daltaí.
When I ever type a word.	Nuair a chlóscríobhaim focal riamh.
He is certainly happy.	Is cinnte go bhfuil sé sásta.
She had no choice, not really.	Ní raibh aon rogha aici, ní i ndáiríre.
Weather to work or not.	Aimsir a bheith ag obair nó nach bhfuil.
That picture shows you.	Taispeánann an pictiúr sin duit.
However, this paper is the first step.	Mar sin féin, is é an páipéar seo an chéad chéim.
Around this time, his parents gave him a car.	Timpeall an ama chéanna seo, thug a thuismitheoirí carr dó.
She never comes outside.	Ní thagann sí taobh amuigh riamh.
Anything she asked.	Rud ar bith a d'iarr sí.
Steps to think about starting and growing a company.	Céimeanna le smaoineamh chun cuideachta a thosú agus a fhás.
You have goals and ideas.	Tá spriocanna agus smaointe agat.
Here's her boyfriend.	Seo é a buachaill.
That’s how we lived then.	Sin mar a bhí cónaí orainn ansin.
Just looking around a bit.	Díreach ag breathnú timpeall beagán.
Call when you are ready.	Glaoigh nuair a bheidh tú réidh.
There is no goal.	Níl aon sprioc ann.
But finally we made the long walk over and went inside.	Ach ar deireadh rinneamar an siúlóid fhada anonn agus chuaigh muid isteach.
I care about the day eight hours.	Is cúram liom an lá ocht n-uaire.
Everyone was talking.	Bhí gach duine ag caint.
low body fat.	saill comhlacht íseal.
Very hot.	An-te.
Must talk to.	Ní mór labhairt le.
Thousands of years of proof.	Na mílte bliain de chruthúnas.
We ourselves did not use very nice methods.	Níor bhaineamar féin úsáid as modhanna an-deas.
If this were a challenge, he could not say.	Dá mba dhúshlán é seo, ní fhéadfadh sé a rá.
The scenes are mine and my own choice.	Is liomsa agus de mo rogha féin na radharcanna.
And that will probably cause you to cut a lot.	Agus beidh cúis dócha tú a ghearradh go leor.
It was a happy time.	Tréimhse sona a bhí ann.
No one should be available.	Níor cheart go mbeadh éinne ar fáil.
Our study was in line with the above research.	Bhí ár staidéar ag teacht leis an taighde thuas.
This is one of the last ones.	Tá sé seo ar cheann de na cinn deiridh.
Shows like a good shoot.	Is cosúil go shoot go maith.
Be a good and kind person.	A bheith i do dhuine maith agus cineálta.
They become as excited as we do.	Éiríonn siad chomh sceitimíneach agus a dhéanaimid.
She did not know who he was.	Ní raibh a fhios aici cé hé.
She would wait until she knew for sure.	Bheadh ​​​​sí fanacht go dtí go raibh a fhios aici do cinnte.
It turned out that most of them were male.	Tharla gur fireannaigh a bhformhór.
We designed the cover for him.	Dhearamar an clúdach dó.
So they both seem to be doing the same thing.	Mar sin dealraíonn sé go bhfuil siad araon ag déanamh an rud céanna.
It would not work without that.	Ní bheadh ​​sé ag obair gan sin.
There is nothing better to do.	Níl aon rud níos fearr a dhéanamh.
Please pull over.	Tarraing anonn le do thoil.
Or at least give her the best chance.	Nó ar a laghad tabhair an seans is fearr di.
The mean score was used in the analysis.	Baineadh úsáid as an meánscór san anailís.
Excited with your update.	Ar bís le do nuashonrú.
We will try that next time.	Déanfaimid iarracht é sin an chéad uair eile.
He loved me too. 	Bhí grá aige domsa freisin. 
ask your question.	cuir do cheist.
Even then, you may not be lucky enough to connect.	Fiú amháin ansin, b’fhéidir nach mbeadh an t-ádh ort ceangal a dhéanamh.
But the news came as no great surprise.	Ach ní raibh an nuacht mar aon iontas mór.
A subsequent review will take place in the near future.	Déanfar athbhreithniú ina dhiaidh sin go luath amach anseo.
The animal had a meal in mind, the man had some air.	Bhí béile in aigne ag an ainmhí, aer éigin ag an bhfear.
One has to be careful.	Caithfidh duine a bheith cúramach.
It's hard to find if you go looking for it.	Tá sé deacair a fháil má théann tú á lorg.
She did not mind, however.	Níor mhiste léi, áfach.
There are so many things.	Tá an oiread sin rudaí ann.
God is not the enemy.	Ní Dia é an namhaid.
The first group was defined as the control group.	Sainmhíníodh an chéad ghrúpa mar an grúpa rialaithe.
They could keep the fox there.	D’fhéadfaidís an madra rua a choinneáil ann.
It was not easier to know ahead of time, however.	Ní raibh sé níos éasca a bheith ar an eolas roimh an am, áfach.
Not exactly, though.	Ní go díreach, mar sin féin.
Everyone seems to have a degree or two of it.	Is cosúil go bhfuil céim nó dhó de ag gach duine.
My mum loves her.	Is breá le mo mham í.
But many of his answers made no sense.	Ach ní raibh aon chiall le go leor dá freagraí.
I can mark that one off my list.	Is féidir liom an ceann sin a mharcáil as mo liosta.
There was snow on the ground.	Bhí sneachta ar an talamh.
Someone finally noticed it.	Thug duine éigin faoi deara faoi dheireadh é.
If they can do it, we can.	Más féidir leo é a dhéanamh, is féidir linn.
In fact there will only be agreement on the mechanism to be used.	Go deimhin ní bheidh comhaontú ann ach ar an meicníocht a úsáidfear.
He checked his watch again.	Sheiceáil sé a uaireadóir arís.
Blood in the water.	Fuil san uisce.
Plus, it's a great way to network.	Plus, tá sé ar bhealach iontach chun líonrú.
It can turn our limited and small goals into great goals.	Is féidir leis ár spriocanna teoranta agus beaga a thiontú ina spriocanna iontacha.
We do not know why.	Níl a fhios againn cén fáth.
So this went on and on.	Mar sin chuaigh sé seo ar aghaidh agus ar aghaidh.
The touch was warm, and it felt nice.	Bhí an teagmháil te, agus bhraith sé go deas.
I liked it and it made me more anxious.	Thaitin sé liom agus chuir sé níos mó imní orm.
Tonight you can stay with us, and we will cook a great dinner.	Anocht is féidir leat fanacht linn, agus beidh muid ag cócaireacht dinnéar mór.
She acts as if she is as important as her husband.	Gníomhaíonn sí amhail is dá mbeadh sí chomh tábhachtach lena fear céile.
This is the target file.	Is é seo an spriocchomhad.
Light on the left.	Solas ar chlé.
Please help me keep an eye out for it.	Cuidigh liom le do thoil súil a choinneáil amach air.
I had one such company do this for me.	Bhí cuideachta amháin den sórt sin agam é seo a dhéanamh dom.
The most important factor is the planning.	Is é an fachtóir is tábhachtaí ná an phleanáil.
There was silence in the hall, everyone watching.	Bhí ciúnas sa halla, gach duine ag breathnú air.
Then there were two young brothers.	Ansin bhí beirt deartháireacha óga.
Some interesting stuff there.	Roinnt rudaí suimiúla ann.
But it was too good an opportunity to miss.	Ach bhí sé deis ró-mhaith a chailleann.
I can't keep food down.	Ní féidir liom bia a choinneáil síos.
One book a year, one book a month, it makes no difference.	Leabhar amháin sa bhliain, leabhar amháin sa mhí, ní dhéanann sé aon difríocht.
The other short man held my right hand.	Choinnigh an fear gearr eile mo lámh dheas.
They have to write a reaction paper on their experience.	Caithfidh siad páipéar frithghníomhaithe a scríobh ar an taithí a bhí acu.
For a few technical reasons.	Ar chúpla cúis theicniúla.
From there we will decide again by asking the new participants a question.	As sin déanfaimid cinneadh arís trí cheist a chur ar na rannpháirtithe nua.
You want to take action.	Ba mhaith leat a bheith i mbun gnímh.
They need our help.	Teastaíonn ár gcabhair uathu.
But it's a good guess.	Ach is buille faoi thuairim maith é.
There was nothing friendly in his voice.	Ní raibh aon rud cairdiúil ina glór.
You will not be so tired at the end of a watch.	Ní bheidh tú chomh tuirseach ag deireadh uaireadóir.
They think they know the law and control the scene.	Ceapann siad go bhfuil a fhios acu an dlí agus go rialaíonn siad an radharc.
But it did not lead to much.	Ach ní raibh sé mar thoradh i bhfad.
I feel a lot of pain.	Mothaím a lán pian.
Rather, physical death is only one step on a long journey.	Ina ionad sin, níl sa bhás fisiciúil ach céim amháin ar thuras fada.
Or simply get to know me.	Nó go simplí aithne a chur orm.
You were forced to marry him.	Cuireadh iachall ort é a phósadh.
But his plans no longer mattered.	Ach ní raibh a chuid pleananna ábhar a thuilleadh.
I wonder if we ever knew.	Ní miste an mbeadh a fhios againn riamh.
We need to change and speak their language.	Caithfimid a dteanga a athrú agus a labhairt.
To be seen.	Le feiceáil.
The animals used in this study are not experimental animals.	Ní ainmhithe turgnamhacha iad na hainmhithe a úsáideadh sa staidéar seo.
I chose to go ahead with it.	Roghnaigh mé dul ar aghaidh leis.
It would be wrong not to say something.	Bheadh ​​sé mícheart gan rud éigin a rá.
Certainly not when there were so many things to break yourself on.	Cinnte ní nuair a bhí an oiread sin rudaí a bhriseadh féin ar.
This person seems confused.	Is cosúil go bhfuil an duine seo mearbhall.
The control group is only moderate.	Níl sa ghrúpa rialaithe ach meánach.
Still lower requirements.	Fós riachtanais níos ísle.
You are comfortable no matter what you are doing.	Tá tú compordach is cuma cad atá ar siúl agat.
It will ask some questions.	Cuirfidh sé roinnt ceisteanna.
He says the mental is far more important than the physical.	Deir sé go bhfuil an mheabhrach i bhfad níos tábhachtaí ná an fhisiciúil.
They can make light or fire out of anything.	D’fhéadfaidís solas nó tine a dhéanamh as rud ar bith.
I had that choice.	Bhí an rogha sin agam.
Because we shared it.	Toisc gur roinneamar é.
I am ready to be friends.	Tá mé réidh le bheith chairde.
There is no fact or claim to do so.	Níl aon fhíric ná éilimh ann go ndéanfaí amhlaidh.
I have often used this method to get it faster and easily.	Is minic a bhain mé úsáid as an mbealach seo chun é a fháil níos tapúla agus go héasca.
These are not so rare.	Níl siad seo chomh annamh.
I would not have to go to trial or anything.	Ní bheadh ​​orm dul chun trialach nó rud ar bith.
Help me with this.	Cuidigh liom as seo.
They just clean.	Siad glan díreach.
The whole team.	An fhoireann ar fad.
I'm not much, but we'll get through them.	Níl mé i bhfad, ach beidh muid a fháil trí iad.
Perfect for our situation.	Foirfe le haghaidh ár staid.
The reason for this content was the small sample size.	Ba é an chúis atá leis an ábhar seo ná an méid samplach beag.
But you have to make tough decisions.	Ach caithfidh tú cinntí diana a dhéanamh.
That’s how real patients are.	Sin mar atá fíor-othair.
It may have been a bad choice of words on my part.	Seans gur droch-rogha focal a bhí ann ar mo thaobh.
I thought you were someone else.	Shíl mé gur duine éigin eile tú.
His own land.	A thalamh féin.
With her.	Le i.
It has many uses.	Tá go leor úsáidí aige.
The building is still standing.	Tá an foirgneamh ina sheasamh fós.
Eternal peace, he thought.	Suaimhneas síoraí, a cheap sé.
Thinking of my mother and free love ,.	Ag smaoineamh ar mo mháthair agus grá saor in aisce,.
As soon as he can, he will pay.	Chomh luath agus a bheidh sé in ann, íocfaidh sé.
Art scene.	Radharc ealaíne.
In fact, five is low.	Go deimhin, tá cúig íseal.
It is the total length of the bridge.	Is é fad iomlán an droichid.
I step back to start.	Céim mé ar ais le tús.
It is not for everyone.	Níl sé do gach duine.
But this is not the only one.	Ach ní hé seo an t-aon cheann.
Does anyone have any idea where this is sold ?.	An bhfuil aon smaoineamh ag éinne cá ndíoltar é seo?.
There is no need to doubt.	Níl aon ghá le amhras.
So thanks for posting these.	Mar sin, go raibh maith agat as iad seo a chur suas.
It makes life so much easier.	Déanann sé an saol i bhfad níos éasca.
But sometimes there was great confusion.	Ach uaireanta bhí mearbhall mór.
Life, on the other hand, depends on more complex elements.	Braitheann an saol, ar an láimh eile, ar eilimintí níos casta.
It is something we live with on a daily basis.	Is rud é a mairimid leis go laethúil.
Come to one or many activities.	Tar chuig gníomhaíocht amháin nó go leor.
Wood heat is the main heat source.	Is é teas adhmaid an príomhfhoinse teasa.
These are usually new skills that need to be learned.	De ghnáth is scileanna nua iad seo nach mór a fhoghlaim.
It may take a whole day.	Féadfaidh sé lá iomlán a ghlacadh.
You need professional experience in your field of interest.	Teastaíonn taithí ghairmiúil uait i do réimse spéise.
But his own eyes he had seen before, and often.	Ach na súile féin a chonaic sé roimhe seo, agus go minic.
I could shut down the whole operation.	D'fhéadfainn an oibríocht iomlán a dhúnadh síos.
I liked them.	Thaitin siad liom.
I expected so too.	Bhí súil agam amhlaidh freisin.
I received a copy of the form online.	Fuair ​​​​mé cóip den fhoirm ar líne.
There are two lines.	Tá dhá líne ann.
There is no record of him seeing her again.	Níl aon taifead ann go bhfaca sé arís í.
But fit the pieces.	Ach oiriúnach na píosaí.
If they do not, then no.	Mura ndéanann siad, ansin níl.
Then she looked back and smiled.	Ansin d'fhéach sí ar ais agus aoibh.
Her cell phone is held to her ear.	Coinnítear a fón póca chun a cluas.
You might wonder why.	D’fhéadfá fiafraí cén fáth.
Summer is upon us.	Tá an samhradh ag druidim linn.
It has never been done before.	Níl sé déanta riamh roimhe seo.
You don’t have to make the movie.	Ní gá duit an scannán a dhéanamh.
You have to take care of your business.	Caithfidh tú aire a thabhairt do ghnó.
His voice was very soft.	Bhí a ghuth an-bhog.
But she couldn't be wrong anymore.	Ach ní fhéadfadh sí a bheith mícheart níos mó.
It sometimes took the girls to do the job.	Thóg sé uaireanta ar na cailíní an jab a dhéanamh.
Except really, it’s not a question of the past.	Ach amháin i ndáiríre, ní ceist í faoin am atá thart.
Nothing made her feel better for her.	Ní mhothaigh aon rud a rinne sí níos fearr di.
If he should run.	Dá mba cheart dó rith.
And that's enough.	Agus is leor sin.
Congratulations to you, dear.	Comhghairdeachas leat, a chara.
I called him, and he said he wanted to do it.	D'iarr mé air, agus dúirt sé go raibh sé ag iarraidh é a dhéanamh.
Absolutely perfect location.	Suíomh go hiomlán foirfe.
Please do not kill me.	Le do thoil, ná maraigh mé.
She felt much better about things.	Mhothaigh sí i bhfad níos fearr faoi rudaí.
Therefore, we will not cover it in detail.	Dá bhrí sin, ní chlúdóimid é go mion.
You are in luck.	Tá an t-ádh leat.
And a source bothered me.	Agus chuir foinse isteach orm.
They asked me.	D'iarr siad orm.
Or so it seemed.	Nó mar sin bhí an chuma air.
My friends will not talk to me.	Ní labhróidh mo chairde liom.
We need to learn to play it safely.	Ní mór dúinn a fhoghlaim chun é a imirt go sábháilte.
And that for me is the best.	Agus is é sin dom an chuid is fearr.
He would tell them.	Déarfadh sé iad.
So is their young fresh action.	Is amhlaidh atá a ngníomh úr óg.
Simply a friendly question.	Níl ort ach ceist chairdiúil.
You got money.	Fuair ​​​​tú airgead.
Let's build a wall.	Tógaimid balla.
You call friends.	Cuireann tú glaoch ar chairde.
But it's fair.	Ach tá sé cothrom.
When an order was given, it was followed.	Nuair a tugadh ordú, leanadh é.
We need them and we need them.	Tá siad de dhíth orainn agus tá siad ag teastáil uainn.
Anyway, they get nothing, these kids.	Ar aon nós, ní bhfaighidh siad faic, na páistí seo.
I do not know if it has ever been done before.	Níl a fhios agam an ndearnadh riamh cheana é.
There were no deaths in the control group.	Ní raibh aon bhás sa ghrúpa rialaithe.
But they think about something a little different.	Ach smaoiníonn siad faoi rud beag difriúil.
So you don't have to control anything.	Mar sin ní gá duit aon rud a rialú.
The performance was repeated three times.	Rinneadh an fheidhmíocht arís trí huaire.
This weekend was an exception.	Ba eisceacht é an deireadh seachtaine seo.
However, we cannot explain the exact factors that contributed to this.	Mar sin féin, ní féidir linn na fachtóirí cruinne a chuir leis seo a mhíniú.
He could not make a picture of it.	Ní raibh sé in ann pictiúr a dhéanamh de.
All staff had access to it.	Bhí rochtain ag gach ball foirne air.
Certainly we, as responsible individuals, can do something about this.	Cinnte is féidir linne, mar dhaoine aonair freagracha, rud éigin a dhéanamh faoi seo.
It really challenges the way I think about life and what I don't think.	Tugann sé dúshlán mór don dóigh a smaoiním ar an saol agus cad nach smaoiním.
It's everything and more.	Tá sé gach rud agus níos mó.
I can catch up next to them.	Is féidir liom teacht suas in aice leo.
You do not need to turn left.	Ní gá duit casadh ar chlé.
It was just more.	Bhí sé ach níos mó.
Online presence with plenty of user interaction.	Láithreacht ar líne le neart idirghníomhaíocht úsáide.
I have to stop.	Caithfidh mé stopadh.
Our word comes out wrong.	Tagann ár bhfocal amach mícheart.
You can't be with me.	Ní féidir leat a bheith liom.
And the more she talked to him, the more she liked him.	Agus dá mhéad a labhair sí leis, is ea is mó a thaitin sí leis.
You really need to try this.	Ní mór duit triail a bhaint as seo i ndáiríre.
She then went home again.	Chuaigh sí abhaile arís ansin.
No, that was too strong.	Ní hea, bhí sé sin ró-láidir.
And this time, he was part of a team.	Agus an uair seo, bhí sé mar chuid d'fhoireann.
We didn't have to tell twice but we did.	Níor ghá dúinn a insint faoi dhó ach rinneamar é.
I think everyone needs to experience their live show.	Sílim go gcaithfidh gach duine taithí a fháil ar a seó beo.
So she would wait until it was gone.	Mar sin, bheadh ​​​​sí ag fanacht go dtí go raibh sé imithe go maith.
We made many defensive calls.	Rinneamar go leor glaonna cosanta.
He looked into our faces.	D'fhéach sé isteach ar ár n-aghaidh.
It would be better if you did not.	B’fhearr mura ndearna tú.
I wouldn’t be able to do it, man.	Ní bheinn in ann é a dhéanamh, a dhuine.
The only reason we have to fight is fear, simple and straightforward.	Is é an t-aon chúis atá againn le troid ná eagla, simplí agus simplí.
That thing.	Go rud.
I left a message.	D'fhág mé teachtaireacht.
The orders were pretty clear.	Bhí na horduithe soiléir go leor.
I wonder how she would feel today.	N'fheadar conas a bhraithfeadh sí inniu.
Thank you for using our service.	Go raibh maith agat as ár seirbhís a úsáid.
I don't like you guys, either.	Ní maith liom tú guys, ach an oiread.
They do, not to.	Déanann siad, gan a bheith.
I did both.	Rinne mé an dá.
All of our growth is based on the press.	Tá ár bhfás go léir bunaithe ar phreas.
Someone taught me well.	Mhúin duine éigin go maith dom.
Life is too beautiful to live.	Tá an saol ró-álainn le maireachtáil.
It tells me nothing.	Ní insíonn sé rud ar bith dom.
All control variables described earlier were included in each model.	Áiríodh na hathróga rialaithe go léir ar cuireadh síos orthu níos luaithe i ngach samhail.
Her breath was on his face.	Bhí a anáil ar a aghaidh.
No one knows her.	Níl aithne ag éinne uirthi.
I just am.	Tá mé díreach.
I see how clear this is.	Feicim chomh soiléir é seo.
It does not provide financial support and has no job.	Ní sholáthraíonn sé tacaíocht airgeadais agus níl aon phost aige.
Reality, as it is, is one.	Tá réaltacht, mar atá sé, ar cheann.
It was too long.	Bhí sé ró-fhada.
But he does not see you today.	Ach ní fheiceann sé thú inniu.
They had no children.	Ní raibh aon chlann acu.
And there is still room for some other items.	Agus tá spás ann do roinnt míreanna eile fós.
Our name matters.	Tá tábhacht lenár n-ainm.
I have some specific ideas in mind.	Tá roinnt smaointe ar leith i m'intinn agam.
You live there.	Tá tú i do chónaí ann.
He would love your article.	Bheadh ​​grá aige d’alt.
Anger and confusion between teams.	Fearg agus mearbhall idir foirne.
Games are getting serious.	Tá cluichí ag éirí dáiríre.
They feel safe in their home.	Mothaíonn siad sábháilte ina dteach.
She was saying something to him.	Bhí sí ag rá rud éigin leis.
He was looking at the screen.	Bhí sé ag breathnú ar an scáileán.
That would have ruined her.	Bheadh ​​​​sé sin scriosta aici.
The new term is month to month.	Is é an téarma nua mí go mí.
Or it may be a smell you hate.	Nó b’fhéidir gur boladh é is breá leat fuath.
My hands were as red as blood with his own.	Bhí mo lámha chomh dearg le fuil lena chuid féin.
They never notice me.	Ní thugann siad faoi deara dom riamh.
He came back and stood between us and the big machine.	Tháinig sé ar ais agus sheas idir sinn agus an meaisín mór.
Opinion is not a fact.	Ní fírinne é tuairim.
I hope you enjoyed it.	Tá súil agam gur bhain tú sult as.
He had just returned.	Bhí sé díreach tar éis filleadh.
I felt special.	Mhothaigh mé speisialta.
Nothing to plan.	Ní dhéanfaidh aon ní a phleanáil.
I do that.	Déanaim é sin.
Usually, though, that's not what you do.	De ghnáth, áfach, ní hé sin a dhéanann tú.
You could see it in his face.	D'fhéadfá é a fheiceáil ina aghaidh.
He started moving, and then he stopped.	Thosaigh sé ag bogadh, agus ansin stop sé.
It's an old apartment complex, full of places to hide.	Seanchoimpléasc árasán atá ann, lán áiteanna le dul i bhfolach.
I have found it very useful over the years.	Tá sé an-úsáideach agam thar na blianta.
The opposite force is peace.	Is é fórsa a mhalairt ar fad na síochána.
He still wanted to be in the action.	Bhí sé fós ag iarraidh a bheith sa chaingean.
We did not have the time we needed.	Ní raibh an t-am a theastaigh uainn.
But we know very little about it.	Ach is fíorbheagán atá ar eolas againn faoi.
So that approach is not possible.	Mar sin ní féidir an cur chuige sin a dhéanamh.
I even have a gas range and a beautiful view.	Tá raon gáis agus radharc álainn agam fiú.
Learn with them.	Foghlaim leo.
The daily limit is five fish per person.	Is é an teorainn laethúil ná cúig iasc in aghaidh an duine.
I'm the only one who got anything.	Is mise an t-aon duine a fuair rud ar bith.
It is very clean and we had our own bathroom.	Tá sé an-ghlan agus bhí ár seomra folctha féin againn.
I am taking steps to get there.	Tá céimeanna á nglacadh agam chun dul ann.
These people are right.	Tá na daoine seo ceart.
Others try to have it both ways.	Déanann daoine eile iarracht an dá bhealach a bheith aige.
I was in class.	Bhí mé sa rang.
The supply side of the economy is dead.	Tá taobh soláthair an gheilleagair marbh.
I think the answer is yes.	Is dóigh liom go bhfuil an freagra.
I know him well.	Tá aithne mhaith agam air.
It was a process.	Próiseas a bhí ann.
I just sat in the chair.	Shuigh mé díreach sa chathaoir.
That does not seem to be the case, however.	Ní mar sin atá, de réir dealraimh, áfach.
But under much better circumstances.	Ach faoi imthosca i bhfad níos fearr.
There may be a link.	Seans go bhfuil nasc ann.
It was a lot of fun and they enjoyed being with us.	Bhí an-spraoi ann agus bhain siad taitneamh as a bheith linn ann.
Most of them did not know what they were doing.	Ní raibh a fhios ag a bhformhór cad a bhí ar siúl acu.
He went to her house.	Chuaidh sé go dtí a teach.
Her breath was short.	Bhí a anáil gearr.
Then we didn’t work.	Ansin ní raibh muid ag obair.
But it was never like that.	Ach bhí sé riamh mar sin.
There are multiple levels of difficulty.	Tá leibhéil deacrachta iolracha ann.
He was never worried about getting caught.	Ní raibh sé buartha riamh faoi bheith gafa.
I think there are many ways in which you can get pressure.	Sílim go bhfuil go leor bealaí inar féidir leat brú a fháil.
Two soldiers remained.	D'fhan beirt saighdiúir.
Because he doesn't have to hide it from her.	Mar níl aige í a cheilt uaidh.
They simply cannot.	Ní féidir leo go simplí.
I’m not sure if those go together or not.	Níl mé cinnte an dtéann siad siúd le chéile nó nach dtéann.
Now let’s check on the latter.	Anois déanaimid seiceáil ar an dara ceann.
That's not what we said.	Ní hé a dúirt muid.
We know from life experience what it means to give birth.	Tá a fhios againn ó thaithí saoil cad atá i gceist le breith a thabhairt.
Corps pressed into four sides.	Corpáin brúite isteach ar cheithre thaobh.
But there is a problem like this.	Ach tá fadhb mar seo ann.
The colors are rich and bright.	Tá na dathanna saibhir agus geal.
All I had to do was do it.	Ní raibh le déanamh agam ach é.
I need my planet.	Tá mé ag teastáil ó mo phláinéid.
But it is not relevant.	Ach níl sé ábhartha.
It's more than amazing, it's amazing.	Tá sé níos mó ná iontach, tá sé iontach.
I didn’t go either.	Ní dheachaigh mé ach an oiread.
That was a good feeling.	Bhí sé sin le mothú go maith.
You are on the right path.	Tá tú ar an gcosán ceart.
It needs to be comfortable and go to work.	Caithfidh sé a bheith compordach agus dul ag obair.
It certainly was in his mind.	Is cinnte go raibh ina aigne.
Believe what you choose.	Creid cad a roghnaíonn tú.
Everything you were ever taught.	Gach rud a múineadh duit riamh.
It depends directly on the current situation.	Braitheann sé go díreach ar an staid reatha.
I killed most of them.	Mharaigh mé an chuid is mó acu.
We cannot fight fire with fire.	Ní féidir linn tine a chomhrac le tine.
You were not there.	Ní raibh tú ann.
So much for my good luck.	Mar sin i bhfad do mo luck maith.
Nothing is presented for review.	Ní chuirtear aon rud i láthair lena athbhreithniú.
That should not be said.	Níor cheart é sin a rá.
Games and other content can be restricted based on age.	Is féidir teorainn a chur le cluichí agus ábhar eile bunaithe ar aois.
The final ending of his character.	An deireadh deiridh dá carachtar.
And the same can be said for the whole team.	Agus is féidir an rud céanna a rá faoin bhfoireann ar fad.
They weren’t married yet, but it was very much there.	Ní raibh siad pósta fós, ach bhí sé go mór ann.
People were really interested in it.	Bhí an-suim ag daoine ann i ndáiríre.
Just in time.	Díreach in am atá tú.
We have credit.	Tá creidmheas againn.
Over time we got to know each other better.	Le himeacht ama chuireamar aithne níos fearr ar a chéile.
Well, now you know our size.	Bhuel, anois tá a fhios agat ár méid.
If you did not meet him, you do not know him.	Murar bhuail tú leis, níl aithne agat air.
Such a crazy time, such a crazy moment.	Is am den sórt sin ar mire, a leithéid de nóiméad dÚsachtach.
Okay, we'll see you guys.	Ceart go leor, feicfidh muid tú guys.
And this view from a distance remained in its most beautiful moment.	Agus d'fhan an dearcadh seo ó fad fós ina nóiméad is áille.
Until then the government used to be too often.	Bhíodh an rialtas go dtí sin uair rómhinic.
The leader was missing.	Bhí an ceannaire ar iarraidh.
Which is better, who to say?	Cé acu is fearr, cé atá le rá?
I knew my husband was suffering terribly.	Bhí a fhios agam go raibh mo fhear ag fulaingt go láidir.
He kept standing there as if expecting more.	Choinnigh sé ina sheasamh ansin amhail is dá mbeadh sé ag súil le tuilleadh.
It should definitely be.	Ba chóir go mbeadh sé cinnte.
The judgment for size is right.	Tá an breithiúnas don mhéid ceart.
I know for sure.	Tá a fhios agam go deimhin.
And I don't know.	Agus ní fios é.
So, just wait and see what the answer is.	Mar sin, ní bheidh ort ach fanacht agus féachaint cad é an freagra.
Your order will increase to your previous labor of love.	Méadóidh d'ordú go dtí do shaothar grá roimhe seo.
I want to do this right.	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh ceart.
She stood in front of me.	Sheas sí romham.
In fact nearby and watching it.	Go deimhin in aice láimhe agus ag breathnú air.
There are many reasons for this need.	Tá go leor cúiseanna leis an riachtanas seo.
I will explain it to you later.	Míneoidh mé duit níos déanaí é.
It was their own decision.	Cinneadh a rinne siad féin a bhí ann.
His hands gripped her throat again, but this time with more force.	A lámha rug a scornach arís, ach an uair seo le fórsa níos mó.
Then she closed the door.	Ansin dhún sí an doras.
The train station is ideal.	Tá an stáisiún traenach idéalach.
The data are representative of at least two independent experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
I never expected it to be such a place.	Ní raibh súil agam riamh gur áit den sórt sin a bhí ann.
I have never met anyone like you.	Níor bhuail mé le haon duine cosúil leatsa riamh.
We run different types of tests.	Reáchtálaimid cineálacha éagsúla tástálacha.
You had a great race.	Bhí rás iontach agat.
Something is wrong to see.	Tá rud éigin mícheart a fheiceáil.
This man seemed to know a lot about this town.	Bhí an chuma ar an bhfear seo go raibh a lán eolais aige ar an mbaile seo.
Her mouth began to move but there was no sound.	Thosaigh a béal ag bogadh ach ní raibh aon fhuaim ann.
It helped me develop the story.	Chuidigh sé liom an scéal a fhorbairt.
Leave them running, as we are going to check.	Fág ar siúl iad, mar táimid ag dul a sheiceáil.
He was paying full attention to her now.	Bhí aird iomlán aige uirthi anois.
He had surgery the next day.	Bhí máinliacht aige an lá dár gcionn.
You can find such a thing on the internet.	Is féidir leat a leithéid de rud a fháil ar an idirlíon.
But that is hardly limited to men.	Ach is ar éigean atá sé sin teoranta do na fir.
She knew where the shell came from.	Bhí a fhios aici cad as a tháinig an bhlaosc.
And the unit is too small.	Agus tá an t-aonad ró-bheag.
It was pieces of glass that fell from the sky like rain.	Píosaí gloine a bhí ann a thit ón spéir cosúil le báisteach.
There was something else, too.	Bhí rud eile, freisin.
But do not be afraid.	Ach ná bíodh eagla ort.
This was to be in my family.	Bhí sé seo le bheith i mo theaghlach.
She knew the value of the picture.	Bhí luach an phictiúir ar eolas aici.
Stay close to them, keep them in sight.	Fan in aice leo, iad a choinneáil i radharc.
He was very rich.	Bhí sé an-saibhir.
He would not give in.	Ní thabharfadh sé isteach.
He comes from a good family.	Tagann sé ó theaghlach maith.
All you have to do is tell us where to send it.	Níl le déanamh ach inis dúinn cá háit le é a sheoladh.
The heart took all the decisions.	Ghlac an croí na cinntí go léir.
Now, let us consider the following system.	Anois, breithnímid ar an gcóras seo a leanas.
But there is no free trial available.	Ach níl aon triail saor in aisce ar fáil.
But tonight gives me hope.	Ach tugann anocht dóchas dom.
She does not look good.	Níl cuma mhaith uirthi.
He tried, he really did.	Rinne sé iarracht, i ndáiríre rinne.
You probably had a job of your own.	Is dócha go raibh post agat féin.
He had no control over that.	Ní raibh aon smacht aige air sin.
She moved here before this year.	Bhog sí anseo roimh i mbliana.
Others had seen them and knew they were present.	Bhí daoine eile tar éis iad a fheiceáil agus bhí a fhios acu go raibh siad i láthair.
They stayed there for two years.	D’fhan siad ann ar feadh dhá bhliain.
What happened here today was no mistake.	Ní raibh an méid a tharla anseo inniu aon bhotún.
The reason is that the policy says so.	Is é an chúis go ndeir an polasaí amhlaidh.
I stayed below.	D'fhan mé thíos.
It can be bigger, it can be smaller.	Is féidir é a bheith níos mó, is féidir é a bheith níos lú.
It is often a unique story.	Go minic is scéal ar leith é.
There was a significant difference in the performance of the groups.	Fuarthas difríocht shuntasach i bhfeidhmíocht na ngrúpaí.
Representative images are displayed.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha.
You will probably be caught.	Is dócha go ngabhfar thú.
This one is nice.	Tá an ceann seo go deas.
How far do you have to go.	Cá fhad a chaithfidh tú dul.
He was on his feet instantly.	Bhí sé ar a chosa ar an toirt.
Step back with the left foot to cross a step.	Céim siar leis an gcos chlé chun céim a thrasnú.
Saying a little, he went out again.	Ag rá beag, chuaigh sé amach arís.
They were often hidden.	Bhí siad i bhfolach go minic.
We are asked a lot about it.	Iarrtar orainn go leor faoi.
They continued to buy property as best they could.	Lean siad orthu ag ceannach maoine de réir mar a bhí siad in ann.
He was surprised to find a woman in this situation.	Bhí ionadh air bean a aimsiú sa chás seo.
Other changes are underway.	Tá athruithe eile ar siúl.
She's not so bad.	Níl sí chomh dona sin.
It's small enough, but maybe you can see it.	Tá sé beag go leor, ach b'fhéidir gur féidir leat é a fheiceáil.
There is complete silence.	Tá ciúnas iomlán ann.
His wife.	A bhean chéile.
It must be part of our people.	Caithfidh gur cuid dár muintir é.
But she seems to be sitting up a bit.	Ach is cosúil go bhfuil sí ina suí suas beagán.
Be strong and keep the faith.	Bí láidir agus coinnigh an creideamh.
Sometimes, if she did everything right, he barely saw her.	Uaireanta, má rinne sí gach rud díreach i gceart, is ar éigean a chonaic sé í.
The drink was starting to help.	Bhí an deoch ag tosú ag cabhrú.
Because results will come out soon.	Toisc go dtiocfaidh torthaí amach go luath.
Sure, you need to know that.	Cinnte, ní mór go mbeadh a fhios sin agat.
We are in the control room.	Táimid sa seomra rialaithe.
Prior to the motion there was no light.	Roimh an tairiscint ní raibh aon solas.
This helps us to improve the website.	Cuidíonn sé seo linn feabhas a chur ar an suíomh Gréasáin.
There has to be order.	Caithfidh ord a bheith ann.
I was getting pretty worried.	Bhí mé ag éirí buartha go leor.
Granted by a dream that was impossible to have.	Deonaithe ag aisling a bhí dodhéanta a bheith acu.
But in addition, other questions are raised.	Ach ina theannta sin, ardaítear ceisteanna eile.
She had no way of doing it now.	Ní raibh aon bhealach ar bith aici é a dhéanamh anois.
That could change things.	D’fhéadfadh sé sin rudaí a athrú.
A moment later he stopped moving.	Nóiméad ina dhiaidh sin stop sé ag bogadh.
His eyes were open, but he could not speak.	Bhí a shúile oscailte, ach ní raibh sé in ann labhairt.
Run after the map.	Rith tar éis an léarscáil.
It was like her body was the garden.	Bhí sé mar a bheadh ​​​​a corp an ghairdín.
I think now that we are playing our part.	Sílim anois go bhfuil muid ag imirt ar ár gcumas.
I should have been worried.	Ba chóir go raibh imní orm.
We wanted to make sense of everything.	Bhíomar ag iarraidh ciall a bhaint as gach rud.
Let us apply this procedure to a real example.	Lig dúinn an nós imeachta seo a chur i bhfeidhm ar shampla fíor.
Once we have that we can find a solution.	Nuair a bheidh sé sin againn is féidir linn réiteach a fháil.
Where you were and where you plan to go.	Faoin áit a raibh tú agus cá bhfuil sé beartaithe agat dul.
But it was awful to do.	Ach bhí sé uafásach a dhéanamh.
When he left me, he was very heavy.	Nuair a d’éirigh sé asam bhí sé trom go leor.
Some bones all over her body were broken.	Bhí roinnt cnámha ar fud a colainne briste.
You keep working on it because it's so important.	Coinníonn tú ag obair air mar tá sé chomh tábhachtach.
And you certainly know that.	Agus is cinnte go bhfuil tú eolach air sin.
No need to push the snow to the side, for example.	Ní gá an sneachta a bhrú go dtí an taobh, mar shampla.
But it is a team game.	Ach is cluiche foirne é.
I have not worn for over twenty years.	Níl mé caite le breis is fiche bliain.
They barely saw each other during the days either.	Is ar éigean a chonaic siad a chéile i rith na laethanta ach an oiread.
The training never ends.	Ní chríochnaíonn an oiliúint riamh.
But they have one idea and the same idea.	Ach tá smaoineamh amháin acu agus smaoineamh mar an gcéanna.
He pulled out the knife and prepared to release his future.	Tharraing sé an scian agus ullmhaigh sé a thodhchaí a scaoileadh saor.
Lies come easy for some.	Tagann bréaga éasca do roinnt.
God only knows with the warmth and all that we had.	Níl a fhios ag Dia ach leis an teas agus gach rud a bhí againn.
Just call us.	Níl ort ach glaoch orainn.
That's their side of the world.	Sin é an taobh atá acu den domhan.
The relevant figure and text have been added to the article.	Tá an figiúr agus an téacs ábhartha curtha leis an alt.
That was about two years ago.	Bhí sé sin thart ar dhá bhliain ó shin.
We did not know how, and we did not want to know.	Ní raibh a fhios againn conas, agus ní raibh muid ag iarraidh a fháil amach.
Impossible, we thought.	Dodhéanta, cheapamar.
Her mother took her to the doctor after doctor.	Thug a máthair go dtí an dochtúir í i ndiaidh dochtúra.
She had received it from her mother.	Bhí sé faighte aici óna máthair.
He wanted, damn it, to take care of her.	Theastaigh uaidh, diabhal é, aire a thabhairt di.
It was a place where my family feels comfortable.	Bhí sé ina áit a mothaíonn mo theaghlach ar a gcompord.
Have fun with it.	Spraoi a bheith leis.
I have to think about everything she did.	Caithfidh mé smaoineamh ar gach rud a bhain sí.
What made that change happen was a practical case.	Ba chás praiticiúil an rud a thug ar an athrú sin tarlú.
The debate continues today.	Leanann an díospóireacht ar aghaidh inniu.
He is also a very sharp and funny man.	Is fear an-ghéar agus greannmhar é freisin.
But they were wrong.	Ach bhí siad mícheart.
It's one of a kind.	Tá sé ar cheann de chineál.
We walked out on the cool night.	Shiúil muid amach ar an oíche fionnuar.
I feel like my feet are moving or the floor is moving.	Is dóigh liom go bhfuil mo chosa ag bogadh nó go bhfuil an t-urlár ag bogadh.
While they were out of their house.	Cé go raibh siad as a dteach.
I learned how to write about family with this book.	D’fhoghlaim mé conas scríobh faoin teaghlach leis an leabhar seo.
It's near here.	Tá sé in aice anseo.
It felt great.	Mhothaigh sé go hiontach.
They really couldn’t be easier.	I ndáiríre ní fhéadfadh siad a bheith níos éasca.
In fact, we know it.	Go deimhin, tá a fhios againn é.
This should be part of the story we tell as well.	Ba chóir go mbeadh sé seo mar chuid den scéal a insíonn muid chomh maith.
He was not a child.	Ní raibh sé ina leanbh.
So indeed was.	Mar sin go deimhin bhí.
Also, my family does not need to know my plans.	Chomh maith leis sin, ní gá go mbeadh mo phleananna ar eolas ag mo mhuintir.
I doubt it will stay online for long.	Tá amhras orm go bhfanfaidh sé ar líne i bhfad.
Must have.	Ní mór go bhfuil.
It is a busy place to visit, fishing or camping.	Is áit ghnóthach chun cuairt a thabhairt, iascaireacht nó campáil.
We cannot be held responsible for any trouble caused by it.	Ní féidir linn a bheith freagrach as aon trioblóid dá bharr.
The ones are really bad anyway.	Is iad na cinn fíor-olc ar aon nós.
Maybe this time things will work out better.	B’fhéidir an uair seo go n-oibreoidh rudaí amach níos fearr.
Something that makes them unique and essential.	Rud a dhéanann uathúil agus riachtanach iad.
But on a serious note, you have no effect on the people.	Ach ar nóta tromchúiseach, níl aon éifeacht agat ar na daoine.
She was fast, but not fast enough.	Bhí sí tapa, ach ní tapa go leor.
If you are lucky.	Má tá an t-ádh ort.
This is hope for me.	Seo dóchas domsa.
That is not the answer that we were looking for.	Ní hé sin an freagra a bhí á lorg againn.
His mouth was then closed to speak.	Dúnadh a bhéal ansin chun labhairt.
I make fun of those who use them.	Déanaim magadh fúthu siúd a úsáideann iad.
You can buy day or night.	D’fhéadfá lá nó oíche a cheannach.
This information only speaks from the date of this news release.	Ní labhraíonn an fhaisnéis seo ach ó dháta na heisiúna nuachta seo.
There is only a door.	Níl ann ach doras.
This article can help you get better next time.	Is féidir leis an alt seo cabhrú leat a bheith níos fearr an chéad uair eile.
This was not going to work.	Ní raibh sé seo ag dul a bheith ag obair.
As a result, fixed pattern noise is produced.	Mar thoradh air sin, déantar torann patrún seasta a tháirgeadh.
Finally, it is clear that it is coming to an end.	Ar deireadh, tá sé soiléir go bhfuil sé ag teacht chun deiridh.
Just like the news and media.	Díreach cosúil leis an nuacht agus na meáin.
No matter what they did they were unable to start it.	Is cuma cad a rinne siad ní raibh siad in ann é a thosú.
It is a huge improvement.	Is feabhas ollmhór é.
It probably involves more than weight.	Is dócha go bhfuil níos mó i gceist leis ná meáchan.
Life is pretty short.	Tá an saol gearr go leor.
You can hear it here.	Is féidir leat é a chloisteáil anseo.
He made a statement.	Rinne sé ráiteas.
Someone in that office will help you figure this out.	Cabhróidh duine éigin san oifig sin leat é seo a dhéanamh amach.
If you did not, do them now.	Mura ndearna tú, déan anois iad.
She does not respond immediately.	Ní thugann sí freagra láithreach.
All they wanted to do was sell equipment and see it in use.	Ní raibh uathu ach trealamh a dhíol agus é a fheiceáil á úsáid.
He was not very happy.	Ní raibh sé an-sásta.
To protect the people.	Chun na daoine a chosaint.
Social media has enabled anyone you need.	Tá na meáin shóisialta tar éis aon duine a theastaíonn uait a chur ar do chumas.
I prefer to love you when you are angry, he said.	Is fearr liom grá duit nuair a bhíonn fearg ort, a dúirt sé.
He was not going to attack us.	Ní raibh sé chun ionsaí a dhéanamh orainn.
Only for a minute.	Ach amháin ar feadh nóiméid.
Dinner in seven minutes.	Dinnéar i seacht nóiméad.
There is a lot that could be said.	Tá go leor a d’fhéadfaí a rá.
Actually, it makes things easier.	I ndáiríre, déanann sé rudaí níos éasca.
So he can play with injuries.	Mar sin is féidir leis imirt le gortuithe.
I couldn’t remember their names.	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar a n-ainmneacha.
He held this position for two years.	Bhí an post seo aige ar feadh dhá bhliain.
It just shows that their background education was not good enough.	Ní léiríonn sé ach nach raibh a gcuid oideachais cúlra maith go leor.
Fear was the tool of trade and nothing else.	Uirlis na trádála a bhí san eagla agus ní raibh aon rud eile ann.
Maybe the library.	B’fhéidir an leabharlann.
He knew his wife was dead.	Bhí fhios aige go raibh a bhean marbh.
They never said a word.	Níor dúirt siad focal riamh.
It will then move back into our fields.	Bogfaidh sé ar ais isteach inár réimsí ansin.
He gave me a number and an address.	Thug sé uimhir agus seoladh dom.
It's an opportunity to reflect on the impact of an event.	Deis atá ann machnamh a dhéanamh ar an tionchar a bhíonn ag imeacht.
Not that it was on many of them.	Ní hé go raibh sé ar go leor acu.
Say two ministers for the same reason.	Abair dhá airí leis an gcúis chéanna.
Running hot, running cold.	Rith te, ag rith fuar.
Read the article.	Léigh an t-alt.
And natural light.	Agus solas nádúrtha.
Kills animals to survive.	Maraíonn ainmhithe le maireachtáil.
I can't see why it doesn't work here.	Ní féidir liom a fheiceáil cén fáth nach bhfuil sé ag obair anseo.
I fixed but did it again.	seasta mé ach rinne sé arís.
Her parents were not old.	Ní raibh a tuismitheoirí sean.
Previous studies have been interesting.	Bhí staidéir roimhe seo suimiúil.
It will not be a problem.	Ní bheidh sé ina fhadhb.
That's why feedback, say from videos, is so important.	Sin an fáth a bhfuil aiseolas, abair ó fhíseáin, an-tábhachtach.
But it's the shit.	Ach tá sé an cac.
I love writing shows.	Is breá liom seónna a scríobh.
I've even seen a few pieces of her.	Tá cúpla píosa dá cuid feicthe agam fiú.
She often takes her people there.	Is minic a thógann sí a daoine ann.
Leave them to cool.	Fág iad le fuarú.
Actually, a computer file.	I ndáiríre, comhad ríomhaire.
And no one else.	Agus níl aon duine eile.
I don’t want things from other people.	Níl mé ag iarraidh rudaí ó dhaoine eile.
This is what helped us survive as a species.	Is é seo a chabhraigh linn maireachtáil mar speiceas.
It's enough.	Is leor.
That was around for a long time.	Bhí sé sin thart ar feadh i bhfad.
You should turn it off immediately.	Ba cheart duit é a mhúchadh láithreach.
he glanced over his shoulder at his friend.	spléach sé thar a ghualainn ar a chara.
You have to be excited without fear.	Caithfidh tú a bheith ar bís gan eagla.
At least you don't seem to be.	Ar a laghad, ní cosúil go bhfuil tú ceaptha a bheith.
Like, secondly.	Cosúil, sa dara háit.
The text of the email message also appears in the window.	Tá téacs na teachtaireachta ríomhphoist le feiceáil san fhuinneog freisin.
This is not that complicated.	Níl sé seo chomh casta sin.
We immediately felt at home.	Mhothaigh muid sa bhaile láithreach.
She went back to her father.	Chuaidh sí ar ais chuig a hathair.
It would be good to know the difference.	Bheadh ​​sé go maith fios a bheith agat ar an difríocht.
You are reading this book.	Tá an leabhar seo á léamh agat.
He shook his finger at me.	Chroith sé a mhéar orm.
I bit his finger hard enough to draw blood.	Giotán mé a mhéar crua go leor chun fuil a tharraingt.
This is what a rock bottom looks like.	Seo mar a bhreathnaíonn bun carraige.
Anger brought color back into his face.	Fearg thug dath ar ais isteach ina aghaidh.
I think guys have to make decisions.	Sílim go gcaithfidh guys cinntí a dhéanamh.
But he still continued through it.	Ach lean sé tríd fós.
And your blog.	Agus do bhlag.
We could not.	Níorbh fhéidir linn.
I was one of those kids once.	Bhí mé ar dhuine de na leanaí sin uair amháin.
Her mind refused to work in front of her.	Dhiúltaigh a intinn oibriú os a comhair.
Where will these leaders come from?	Cad as a dtiocfaidh na ceannairí seo?
It felt like she was holding back something.	Mhothaigh sé go raibh rud éigin á choinneáil siar aici.
He contributed to the processing of the figure and added to some of the measurements.	Chuir sé le próiseáil an fhigiúr agus chuir sé le roinnt de na tomhais.
She was last seen two years ago.	Chonacthas í go deireanach dhá bhliain ó shin.
Send us your article, videos or photos today.	Seol d'alt, físeáin nó grianghraif chugainn inniu.
And then, before he knew it, hands.	Agus ansin, sula raibh a fhios aige é, lámha.
They were worried.	Bhí imní orthu.
This does not show us.	Ní léiríonn sé seo dúinn.
It is natural to connect to a computer.	Tá sé nádúrtha nasc a dhéanamh le ríomhaire.
In addition, the response rate was not good.	Ina theannta sin, ní raibh an ráta freagartha go maith.
I want that second.	Ba mhaith liom an dara sin.
He goes into bed.	Téann sé isteach sa leaba.
That was not enough yet.	Níor leor sin fós.
Now we have to live as well as we can.	Anois caithfimid maireachtáil chomh maith agus is féidir linn.
That went well.	Chuaigh sin go maith.
And even if you don't you should buy one.	Agus fiú mura ndéanann tú ba chóir duit ceann a cheannach.
And they hate it.	Agus is fuath leo é.
Life is not about me, it's about other people.	Ní bhaineann an saol liomsa, baineann sé le daoine eile.
I turn my head to the side to watch it.	Casaim mo cheann go dtí an taobh féachaint air.
The house is great.	Tá an teach iontach.
They had spoken three days earlier.	Bhí siad tar éis labhairt trí lá roimhe sin.
Trade or business.	Trádála nó gnó.
This is important to understand because without it we cannot understand ourselves.	Tá sé seo tábhachtach a thuiscint mar gan é sin ní féidir linn sinn féin a thuiscint.
You share a wall with it.	Roinneann tú balla leis.
You sit here with him.	Suíonn tú anseo leis.
You are above these things.	Tá tú os cionn na rudaí seo.
Oh, she was beautiful.	Ó, bhí sí go hálainn.
It is meant to be.	Tá sé i gceist a bheith.
You get to work at your own level.	Faigheann tú obair ar do leibhéal féin.
He could not.	Ní fhéadfadh sé.
But that also makes sense.	Ach tá ciall leis sin freisin.
Many loved him.	Bhí grá ag go leor dó.
He started living with her.	Thosaigh sé ag maireachtáil léi.
Everything they issued was created with original code.	Cruthaíodh gach rud a d'eisigh siad le cód bunaidh.
He looked after the game, he was saying something nice to you.	Bhí cuma air tar éis an chluiche, bhí sé ag rá rud éigin deas leat.
As his life ended.	Mar a bhí deireadh lena shaol.
I was down.	Bhí mé síos.
That question is not relevant to this appeal.	Níl baint ag an gceist sin leis an achomharc seo.
The cover is too.	Tá an clúdach freisin.
Upon entry, the command is run.	Ar iontráil, reáchtáiltear an t-ordú.
Very old school hospital.	Otharlann scoile an-sean.
Speak up for her, be a friend.	Labhair ar a son, a bheith ina chara.
I'm terrible at staying quiet.	Tá mé uafásach ag fanacht ciúin.
That is the component at higher levels.	Is é sin an chomhpháirt atá ag leibhéil níos airde.
I didn’t even know they were there.	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh siad ann.
Then we decided to check out some birds we had observed the day before.	Ansin shocraigh muid seiceáil a dhéanamh ar roinnt éan a bhreathnaigh muid an lá roimhe.
Red indicates high cell count, and green color indicates low cell count.	Léiríonn dearg líon ard cille, agus léiríonn dath glas líon íseal cille.
At least we had that.	Ar a laghad bhí sin againn.
This idea, however, assumes that people can travel with others.	Glacann an smaoineamh seo leis, áfach, gur féidir le daoine taisteal le daoine eile.
A basic understanding of windows is required.	Tá tuiscint bhunúsach ag teastáil ar fhuinneoga.
There is little basis for this claim.	Is beag bunús atá leis an éileamh seo.
If the symptoms are going to be there, let them be.	Má tá na hairíonna ag dul a bheith ann, lig dóibh a bheith ann.
They all knew that their last moment had come.	Bhí a fhios acu go léir go raibh a nóiméad deireanach tagtha.
So this was changed.	Mar sin athraíodh é seo.
I believe there is a place for him.	Creidim go bhfuil áit ann dó.
I'm not coming to this store again.	Níl mé ag teacht sa siopa seo arís.
There is no opening.	Níl aon oscailt.
It has many faces, but people here have simple lives.	Tá go leor aghaidheanna air, ach tá saol simplí ag daoine anseo.
Whatever money was spent, he knew about it, and did business properly.	Cibé airgead a caitheadh, bhí a fhios aige faoi, agus rinne sé gnó i gceart.
No one sees how we are suffering.	Níl aon duine a fheiceáil conas atá muid ag fulaingt.
I do not remember what he said.	Ní cuimhin liom cad a dúirt sé.
I know in my heart that important positive change can happen.	Tá a fhios agam i mo chroílár gur féidir le hathrú tábhachtach dearfach tarlú.
But it is true.	Ach tá sé fíor.
But that will wait until we return from our care.	Ach fanfaidh sin go dtí go bhfillfimid ónár gcúram.
You guys should stop thinking of me as a kid.	Ba chóir duit guys stop ag smaoineamh orm mar kid.
The world in this legal battle.	An domhan sa chath dlíthiúil seo.
His suit was fixed out of court.	Socraíodh a chulaith lasmuigh den chúirt.
That's what we do and how we think.	Sin é a dhéanaimid agus conas a smaoinímid.
Tell your friends !.	Abair le do chairde!.
Large white stone buildings overlook the square.	Breathnaíonn foirgnimh mhóra de chloch bán thar an gcearnóg.
Anger rose within him.	Fearg ardaigh laistigh dó.
Everyone wants to be around you.	Ba mhaith le gach duine a bheith thart timpeall ort.
Follow the instructions on the form.	Lean na treoracha ar an bhfoirm.
No more interest rate to be charged.	Níl a thuilleadh ráta úis le gearradh.
Easily sort them in different ways.	Déan iad a shórtáil go héasca ar bhealaí éagsúla.
Be friendly, be truthful, but be firm.	Bí cairdiúil, bíodh an fhírinne, ach bí daingean.
She had very long fingers.	Bhí méara an-fhada aici.
That's the crazy thing.	Sin é an rud craiceáilte.
Just like his father.	Díreach mar a athair.
They have hands that are not enough hands.	Tá lámha acu nach bhfuil go leor lámha.
But you are human.	Ach tá tú daonna.
Feeling better in the morning.	Mothú níos fearr ar maidin.
I have seen it before.	Tá sé feicthe agam roimhe seo.
That is not to say that they cannot live with them.	Ní hé sin le rá nach féidir leo maireachtáil leo.
It had to be studied.	B’éigean staidéar a dhéanamh air.
Follow your fingers with your eyes.	Lean do mhéara le do shúile.
This is not the case for the latter.	Ní hé seo an cás don dara ceann.
And your father is as passionate about it as ever.	Agus tá d'athair chomh paiseanta faoi is nach raibh riamh.
I do not know why or when.	Níl a fhios agam cén fáth nó cathain.
Although the result may not be very nice.	Cé go mb'fhéidir nach mbeadh an toradh an-deas.
Nothing about the fair story.	Níl aon rud mar gheall ar an scéal cothrom.
Thank you for including it.	Go raibh maith agat as é a áireamh.
Mother will be happy.	Beidh máthair sásta.
To try it out, there must be no fear.	Chun triail a bhaint as, ní mór aon eagla a bheith ann.
Science is not at home for me.	Níl an eolaíocht sa bhaile dom.
It would involve my job.	Bheadh ​​mo phost i gceist leis.
She has prepared court reports.	D’ullmhaigh sí tuarascálacha cúirte.
How can I achieve this.	Conas is féidir liom é seo a bhaint amach.
I am over you.	Tá mé thar tú.
What an odd word.	Cad focal corr.
I have to be there.	Ní mór dom a bheith ann.
Kind man.	Fear cineálta.
I want to describe the layout of the land.	Tá mé ag iarraidh cur síos a dhéanamh ar leagan na talún.
I and his boy needed that damned bear.	Bhí an béar damanta sin ag teastáil uaim agus a ghasúr.
I want to know how to solve this problem.	Ba mhaith liom a fháil amach conas an fhadhb seo a réiteach.
She glanced up at the sky.	Spléach sí suas ar an spéir.
I must have been coming close.	Caithfidh go raibh mé ag teacht gar.
For a while the two stared at each other.	Ar feadh tamaill bhí an bheirt ag stánadh ar a chéile.
Population out of control.	Daonra as smacht.
However, he succeeded.	D’éirigh leis, áfach.
I will wait there for him.	Fanfaidh mé ansin ar a shon.
The talk was dangerous.	Bhí an caint contúirteach.
My girls were delighted.	Bhí áthas ar mo chailíní.
Many of them never left their rooms.	Níor fhág go leor acu a seomraí riamh.
That is not right.	Níl sé sin ceart.
She never looked at me again.	Níor fhéach sí orm arís.
They really knew what to do.	Bhí a fhios acu i ndáiríre cad ba cheart a dhéanamh.
Two were black.	Bhí beirt dubh.
I should hold my tongue.	Ba chóir dom a bheith i seilbh mo theanga.
Better than just off the wall in my old house.	Níos fearr ná díreach amach as an mballa i mo sheanteach.
That was my biggest fear.	Ba é sin an eagla is mó a bhí agam.
I will meet with you and explain what the next job is.	Buailfidh mé leat agus míneoidh mé cén chéad phost eile atá le déanamh.
Sites change, so some pages may be removed.	Athraítear suíomhanna, mar sin d’fhéadfaí roinnt leathanach a bhaint.
Traffic can affect performance.	Is féidir le trácht tionchar a bheith aige ar fheidhmíocht.
He is putting together a beautiful career.	Tá slí bheatha álainn á cur le chéile aige.
She was firm on him.	Bhí sí daingean air.
Not much else with it.	Níl mórán eile leis.
However, this is a direct move in the other direction.	Mar sin féin, is bogadh díreach sa treo eile é seo.
They can tell when an organization is strong.	Is féidir leo a insint nuair a bhíonn eagraíocht láidir.
Back then the process was pretty simple.	Ar ais ansin bhí an próiseas simplí go leor.
One of them came to a room.	Tháinig ceann acu go seomra.
Please turn off the main road.	Cas i dtreo an phríomhbhealaigh, le do thoil.
Forget it, and forget this night that never happened.	Déan dearmad air, agus déan dearmad ar an oíche seo a tharla riamh.
Please include your name and home.	Cuir d'ainm agus do bhaile san áireamh le do thoil.
I went to your place but you were never there.	Chuaigh mé go d’áit ach ní raibh tú ann ariamh.
Also since there are not many options there is less to break.	Chomh maith leis sin ós rud é nach bhfuil go leor roghanna ann is lú a bhriseadh.
Win, and it could be a good year.	Win, agus d'fhéadfadh sé a bheith ina bhliain mhaith.
She had heard this word.	Bhí an focal so cloiste aici.
But you will be on the right path.	Ach beidh tú ar an gcosán ceart.
Not once a year.	Ní uair sa bhliain.
The primary tumor.	An meall bunscoile.
Yes, you are well there.	Sea, tá tú go maith ann.
He walked forward down the hall.	Shiúil sé ar aghaidh síos an halla.
This makes it easier for the skin cells to shed.	Déanann sé seo níos éasca na cealla craiceann a chaillfidh.
I would like to add one more thing though.	Ba mhaith liom rud amháin eile a chur leis áfach.
But this time they were pushing him hard.	Ach an uair seo bhí siad ag brú go mór air.
I can't wait to see you.	Ní féidir liom fanacht chun tú a fheiceáil.
Big problem.	Fadhb mhór.
He prefers to be hot or cold.	B’fhearr leis go mbeifeá te nó fuar.
I have not made up my mind yet.	Níl m'intinn déanta suas agam fós.
Instantly turn up to hear what your heart has to say.	Cas an toirt suas chun a bhfuil le rá ag do chroí a chloisteáil.
These songs had an edge.	Bhí imeall ag na hamhráin seo.
Music is the sound she heard.	Ceol an fhuaim a chuala sí.
You live close enough.	Tá tú i do chónaí gar go leor.
It was a girl and a boy.	Cailín agus buachaill a bhí ann.
These are really quite a deal.	Is déileáil go leor iad seo i ndáiríre.
This may be your method of choice.	Seans gurb é seo do rogha modh.
All year fucking.	Gach bliain fucking.
Now it was my turn to struggle to control myself.	Anois bhí sé mo sheal a streachailt chun mé féin a rialú.
I'm a little proud of my discipline.	Táim beagán bródúil as an smacht atá agam.
Sometimes they were slow and sometimes fast.	Uaireanta bhí siad mall agus uaireanta go tapa.
Then he turned to face her.	Ansin chas sé chun aghaidh a thabhairt uirthi.
I never thought you would be interested in it.	Níor shíl mé go mbeadh suim agat ann.
During his second season.	Le linn a dara séasúr.
And hurt more than that.	Agus gortaíodh níos mó ná sin.
It is not good practice.	Ní dea-chleachtas é.
We have to stand by these things.	Caithfimid seasamh leis na rudaí seo.
That argument doesn't take her long.	Ní thógann an argóint sin i bhfad í.
This could be used as a defense.	D’fhéadfaí é seo a úsáid ina chosaint.
I opened my eyes and pushed up on one arm.	D'oscail mé mo shúile agus bhrúigh mé suas ar lámh amháin.
They will hit me hard now.	Buailfidh siad go mór anois mé.
In she is right.	Sa tá sí ceart.
I do not know whether and when we will marry.	Níl a fhios agam an bpósfaidh agus cathain a phósfaimid.
They may even ask you to help them.	Féadfaidh siad fiú iarraidh ort cabhrú leo.
She died two years later.	Fuair ​​​​sí bás dhá bhliain ina dhiaidh sin.
He didn't want to talk to me.	Ní raibh sé ag iarraidh labhairt liom.
This argument makes no sense.	Is í an argóint seo nach bhfuil aon chiall leis.
They will not create jobs, they will kill them.	Ní chruthóidh siad poist, maróidh siad iad.
My dream came true.	Tháinig mo bhrionglóid fíor.
I felt he understood me.	Mhothaigh mé gur thuig sé mé.
As usual, it looked great.	Mar is gnách, d'fhéach sé go hiontach.
His mouth was dry.	Bhí a bhéal tirim.
I like to use fresh produce in season when possible.	Is maith liom táirgí úra a úsáid i séasúr nuair is féidir.
He wanted her, needed to touch her.	Theastaigh sé í, is gá chun teagmháil a dhéanamh léi.
She released her fingers.	Scaoil sí a mhéara.
And it's very tough.	Agus tá sé an-diana.
The result is negative.	Tá an toradh diúltach.
But, she felt the question.	Ach, mhothaigh sí an cheist.
That is our secret sign.	Sin é ár gcomhartha rúnda.
She may have had some mental map of the region.	B’fhéidir go raibh léarscáil mheabhrach éigin den réigiún aici.
I had a bit of light red blood, nothing else.	Bhí beagán fola dearg éadrom agam, rud ar bith eile.
I couldn’t believe it.	Níorbh fhéidir liom í a chreidiúint.
Any such effect.	Aon éifeacht den sórt sin.
Which is a good thing, because this is exactly what society needs.	Cé acu is maith an rud, mar is é seo go díreach cad is gá don tsochaí.
They sleep on the floor.	Codlaíonn siad ar an urlár.
These were my lifelong friends.	Ba iad seo mo chairde ar feadh an tsaoil.
In fact, quite the opposite really.	Go deimhin, go leor a mhalairt i ndáiríre.
This will be done in the rest of this article.	Déanfar é seo sa chuid eile den alt seo.
He had grown up on a career out of office himself.	Bhí sé tar éis fás suas ar shlí bheatha as oifig é féin.
I work here.	Táim ag obair anseo.
You may not want to be.	B’fhéidir nár mhaith leat a bheith.
And these are for you.	Agus tá siad seo ar do shon.
She looked worried.	Bhí cuma buartha uirthi.
Just be a little patient.	Just a bheith beagán othar.
It was better there.	Bhí sé níos fearr ann.
She will pull through.	Beidh sí ag tarraingt tríd.
Another day in the office, boys.	Lá eile san oifig, a bhuachaillí.
Eyes should be closed.	Ba chóir súile a dhúnadh.
But nothing was visible.	Ach ní raibh faic le feiceáil.
The way you tell the difference is easy.	Is furasta an bealach a insíonn tú an difríocht.
They have a few staff members there, and they take minutes of the meeting.	Tá cúpla ball foirne acu ansin, agus déanann siad miontuairisc ar an gcruinniú.
There was plenty of time to spread it.	Bhí go leor ama ann chun é a scaipeadh.
The live sample is viewed and recorded.	Breathnaítear agus taifeadtar an sampla beo.
And call us.	Agus glaoch orainn.
For a while.	Ar feadh beagán.
However, they will see changes in their normal journey.	Mar sin féin, feicfidh siad athruithe ar a ngnáth-aistear.
Maybe this will help her to know that this is her house.	B’fhéidir go gcabhródh sé seo léi fios a bheith aici gurb é seo a teach.
But she didn’t, and she knew it.	Ach ní raibh sí, agus bhí a fhios aici é.
Also, pure products are not obtained through this process.	Chomh maith leis sin, ní fhaightear táirgí íon tríd an bpróiseas seo.
She came to stand before him.	Tháinig sí chun seasamh os a chomhair.
Your writing has excelled over the years.	Tá do chuid scríbhneoireachta ar fheabhas leis na blianta.
This can be explained as follows.	Is féidir é seo a mhíniú mar seo a leanas.
It's me.	Tá sé liom.
From this country.	Ón tír seo.
It is a noise load.	Is ualach torainn é.
But we need the brain to work with it and do experiments.	Ach ní mór dúinn an inchinn a bheith ag obair leis agus turgnaimh a dhéanamh.
Everyone makes this mistake at some point.	Déanann gach duine an botún seo ag pointe éigin.
We talked about many different issues tonight related to health and weight.	Labhair muid faoi go leor ceisteanna éagsúla anocht a bhaineann le sláinte agus meáchan.
The details are incredible.	Tá na sonraí dochreidte.
Free and clear.	Saor in aisce agus soiléir.
Now was not the time to cry.	Níorbh é anois an t-am le dul ag caoineadh.
He chose not to fight, but he could not miss the fight.	Roghnaigh sé gan troid, ach ní raibh sé in ann an troid a chailleann.
That's an expensive piece.	Sin píosa daor.
Two points need to be noted.	Ní mór dhá phointe a thabhairt faoi deara.
He is a great man.	Is fear iontach é.
And she thought this case was interesting.	Agus shíl sí go raibh an cás seo suimiúil.
He had to take care of her.	Bhí air aire a thabhairt di.
He mentioned that he liked the show.	Luaigh sé gur thaitin an seó leis.
River did not intend to disturb me.	Ní raibh sé i gceist ag River cur isteach orm.
I would not ask that of you.	Ní iarrfainn é sin díot.
And one night you had too much to drink.	Agus oíche amháin bhí an iomarca le n-ól agat.
Work with me.	Oibrigh liomsa.
Note that the scale is different for each figure.	Tabhair faoi deara go bhfuil an scála difriúil do gach figiúr.
He denied that he feared for his safety.	Shéan sé go raibh eagla air faoina shábháilteacht.
I should have told you before.	Ba chóir dom a bheith ráite agat roimhe seo.
We do not have much space to store here.	Níl spás againn chun mórán a stóráil anseo.
They only saw the effects, and the effects were bad.	Ní fhaca siad ach na héifeachtaí, agus bhí na héifeachtaí dona.
But it's good to remember sometimes.	Ach is maith cuimhneamh uaireanta.
I know he wants the best for you.	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag iarraidh an ceann is fearr duit.
They saw the defendant in a vehicle.	Chonaic siad an cosantóir i bhfeithicil.
All on time.	Go léir in am.
The walk is well worth the walk.	Is fiú go mór an siúlóid.
I do not want to see more killing.	Níl mé ag iarraidh a fheiceáil níos mó marú.
I believe in this reason.	Creidim sa chúis seo.
That's what they want everyone to know.	Sin an scéal atá siad ag iarraidh go mbeadh a fhios ag gach duine.
Not so in a plane.	Ní mar sin in eitleán.
I know, he says football.	Tá a fhios agam, a deir sé peil.
They said this was their land now, and we had better get out.	Dúirt siad gurbh é seo an talamh atá acu anois, agus b'fhearr dúinn éirí as.
Something completely different.	Rud go hiomlán difriúil.
I told myself just a high thought.	Dúirt mé liom féin ach smaoineamh ard.
This was a battle we were not to lose.	Ba chath é seo nach raibh muid chun a chailleadh.
That's crazy good.	Is maith craiceáilte é sin.
These men were chosen because they will fight to the end.	Roghnaíodh na fir seo mar beidh siad ag troid go dtí an deireadh.
Instead of the two songs the record company wanted, we wrote three.	In ionad an dá amhrán a theastaigh ón gcomhlacht ceirníní, scríobhamar trí cinn.
This has nothing to do with running.	Níl baint ar bith aige seo le rith.
I hope you are right.	Tá súil agam go bhfuil an ceart agat.
Her performance was in middle school.	Bhí a feidhmíocht sa scoil meánach.
It turned out well.	Tháinig sé amach go maith.
But the money was very welcome.	Ach bhí fáilte mhór roimh an airgead.
And no one heard anything.	Agus níor chuala aon duine rud.
Hell of a person.	Ifreann duine.
Each character has a name.	Tá ainm ag gach carachtar.
Chances are it feels that way.	Seans maith go mothaíonn sé amhlaidh.
The rain comes and goes.	Tagann agus téann an bháisteach.
She wasn't sure about it yet.	Ní raibh sí cinnte faoi go fóill.
Within a week, they were gone.	Laistigh de sheachtain, bhí siad imithe.
They are more concerned about their status in society.	Tá níos mó imní orthu faoina stádas sa tsochaí.
He had taken his shot.	Bhí a urchar tógtha aige.
Remember who you were as a child.	Cuimhnigh cé a bhí tú mar leanbh.
They only read their own papers.	Ní léann siad ach a gcuid páipéir féin.
Do not do my job for me.	Ná déan mo phost dom.
Not worth talking about.	Ní fiú a bheith ag caint faoi.
This article reports research findings only.	Tuairiscíonn an t-alt seo torthaí taighde amháin.
But those days were in the past.	Ach bhí na laethanta sin san am atá caite.
I'm not sure exactly how to do this part.	Níl mé cinnte go cruinn conas an chuid seo a dhéanamh.
Come, we will be late.	Tar, beidh muid déanach.
I know how one feels.	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn duine.
But where are these kids just so quiet.	Ach áit a bhfuil na páistí seo ach chomh ciúin.
I was thinking about food.	Bhí mé ag smaoineamh faoi bhia.
And we see the impact on the community.	Agus feicimid an tionchar ar an bpobal.
So he can't find anything that needs a class example.	Mar sin ní féidir leis teacht ar rud ar bith a dteastaíonn sampla ranga uaidh.
It was a right one.	Ceann ceart a bhí sé.
Here, try it now.	Anseo, bain triail as anois.
That's the wrong word.	Sin é an focal mícheart.
It makes it hard to finish books.	Déanann sé deacair leabhair a chríochnú.
Sometimes this works, and sometimes it doesn't.	Uaireanta oibríonn sé seo, agus uaireanta ní amhlaidh.
Finally it was time to go home and start dinner.	Ar deireadh bhí sé in am dul abhaile agus tús a chur leis an dinnéar.
See what he had to say below.	Féach cad a bhí le rá aige thíos.
I miss everything.	Is fada liom uaim gach rud.
She wasn't sure.	Ní raibh sí cinnte.
I did not want to work for anyone else.	Níor theastaigh uaim a bheith ag obair do dhuine ar bith eile.
Hours later the patient died.	Uaireanta ina dhiaidh sin fuair an t-othar bás.
It could be much better.	D'fhéadfadh sé a bheith i bhfad níos fearr.
His comments give a good insight into our situation today.	Tugann a thuairimí léargas maith ar ár gcás inniu.
I do not know where we are now.	Níl a fhios agam cá bhfuil muid anois.
It is a big problem.	Is fadhb mhór í.
We had to go back and finish the job.	Bhí orainn dul ar ais agus an jab a chríochnú.
That would not be difficult to do.	Ní bheadh ​​sé deacair é sin a dhéanamh.
We have no animals either.	Níl aon ainmhithe againn ach an oiread.
Do not remember your fingers.	Ná bí ag cuimhneamh ar do mhéara.
You get someone else to sit there instead of you.	Faigheann tú duine eile chun suí ansin in áit tú.
He heard some movement outside.	Chuala sé gluaiseacht éigin taobh amuigh.
See online help for details.	Féach cabhair ar líne le haghaidh sonraí.
It was fairly well defined.	Bhí sé sainmhínithe go measartha maith.
I am worried about my own government.	Tá imní orm faoi mo rialtas féin.
She was never going to go to sleep.	Ní raibh sí chun dul a chodladh riamh.
All of this was against the best interests of the child.	Bhí sé seo ar fad i gcoinne leas an linbh.
It won't be long.	Ní bheidh sé imithe i bhfad.
You got the words about it.	Fuair ​​tú na focail mar gheall air.
We are not killing anyone.	Níl muid ag marú aon duine.
Maybe that night.	B’fhéidir an oíche sin.
Any patient's choice is within those limits.	Tá aon rogha atá ag othar laistigh de na teorainneacha sin.
So it was hard to find out.	Mar sin bhí sé deacair a fháil amach.
Offer to help.	Tairiscint chun cabhrú leat.
Just something about the symptoms.	Just a rud éigin faoi na hairíonna.
Everything else is a product of the mind.	Is táirge na hintinne gach rud eile.
The experiment was successful.	D’éirigh leis an turgnamh.
There was no need for a lie in this case.	Ní raibh gá le bréag sa chás seo.
It is used for nothing else.	Úsáidtear é le haghaidh rud ar bith eile.
You are on my way.	Tá tú ar mo bhealach.
Chances are, that's it.	Seans amháin, sin é.
So there will be two lines male and female.	Mar sin, beidh dhá líne fireann agus baineann.
He had a weird game.	Bhí cluiche aisteach aige.
I will write as soon as possible.	Scríobhfaidh mé chomh luath agus is féidir.
Come on and.	Tar ar agus.
I'm not telling you.	Níl mé ag rá liom.
Whether or not something is added.	Cuirtear nó nach gcuirtear rud éigin.
He put his hand on it again.	Chuir sé a lámh air arís.
It hit inside my heart.	Bhuail sé taobh istigh mo chroí.
Your family should be treated as the special people in whom they are.	Ba chóir caitheamh le do theaghlach mar na daoine speisialta ina bhfuil siad.
And he believed he was using drugs.	Agus chreid sé go raibh sé ag baint úsáide as drugaí.
They may mean anything or nothing.	Féadfaidh siad rud nó rud ar bith a chiallaíonn.
The whole world knows that the king was a serious student.	Tá a fhios ag an domhan go léir gur mac léinn dáiríre a bhí sa rí.
I was hoping to see it there.	Bhí súil agam é a fheiceáil ann.
Then everyone starts doing it.	Ansin tosaíonn gach duine á dhéanamh.
He put out the fire.	Chuir sé amach an tine.
That’s when the idea for his gift came up.	Sin nuair a tháinig an smaoineamh dá bhronntanas.
We never had to work at that part.	Ní raibh orainn riamh oibriú ag an gcuid sin.
This is so final.	Tá sé seo chomh deiridh.
There was no part of them.	Ní raibh aon chuid de acu.
In fact, there is no 'right' way to get bad news.	Déanta na fírinne, níl aon bhealach 'ceart' ann chun drochscéala a fháil.
This wild claim was not mentioned at that time.	Níor luadh an t-éileamh fiáin seo ag an am sin.
Ready to cut and cut.	Réidh le gearradh agus le gearradh.
I would recommend this website.	Mholfainn an suíomh Gréasáin seo.
His plan worked.	D’éirigh lena plean.
She doesn't get it.	Ní fhaigheann sí é.
It scared her to feel this way.	Chuir sé eagla uirthi an dóigh seo a mhothú.
Her voice was loud and sweet.	Bhí a guth ard agus binn.
That is my policy.	Sin é mo pholasaí.
Every last of you.	Gach ceann deireanach de tú.
You got her husband.	Fuair ​​​​tú a fear céile.
The order of the extra task is not important.	Níl ord an taisc bhreise tábhachtach.
He really needed two.	Bhí beirt ag teastáil uaidh i ndáiríre.
And you know, it was great.	Agus tá a fhios agat, bhí sé go hiontach.
Offer valid for a limited time only.	Tairiscint bailí ar feadh tréimhse teoranta amháin.
she pushed again.	bhrúigh sí arís.
She could not win this.	Ní raibh sí in ann é seo a bhuachan.
The sky came at night.	Tháinig an spéir ar an oíche.
Thousands get stuck badly.	Téann na mílte i bhfostú go dona.
I hope you still remember me.	Tá súil agam go cuimhin libh fós mé.
But there are some factors that you need to consider.	Ach tá roinnt fachtóirí ann nach mór duit a mheas.
Fourth, the argument is from medical history.	Ceathrú, is é an argóint ó stair leighis.
Then there were the people.	Ansin bhí na daoine.
Added.	Curtha leis.
In a word, it was supreme.	I bhfocal, bhí sé uachtarach.
And the phone, at the same time.	Agus an fón, ag an am céanna.
Don't let them take me away again.	Ná lig dóibh a thabhairt ar shiúl arís mé.
It was so close to a call.	Bhí sé chomh gar do ghlaoch.
They are listening to adults.	Tá siad ag éisteacht le daoine fásta.
Find your boss today.	Aimsigh do cheannsa inniu.
It is a very interesting class.	Is rang an-suimiúil é.
Trying just as hard for you to live all.	Ag iarraidh díreach chomh crua leat chun cónaí gach.
The men in charge had gone to sleep.	Bhí na fir i gceannas imithe a chodladh.
This is high topic that will not be covered in this post.	Is ard-ábhar é seo nach mbeidh clúdaithe sa phostáil seo.
I told him about his success.	Dúirt mé leis faoin rath a bhí air.
It was not a perfect solution.	Ní réiteach foirfe a bhí ann.
Big difference !.	Difríocht mhór!.
Of course, horses were part of it.	Ar ndóigh, bhí capaill mar chuid de.
The air in the rose garden was still there.	Bhí an t-aer sa ghairdín rósanna fós.
He does not want us to give up on this, none of us.	Níl sé ag iarraidh orainn éirí as seo, aon duine againn.
It doesn't really last that long.	Ní mhaireann sé chomh fada sin i ndáiríre.
Then he had nothing.	Ansin ní raibh aon rud aige.
They are old and not in great condition.	Tá siad sean agus níl siad i riocht iontach.
He is a good teacher, he makes learning fun.	Is múinteoir maith é, cuireann sé spraoi ar an bhfoghlaim.
That was no accident.	Níorbh timpiste é sin.
Twenty-nine patients had a second record after the first investigation.	Bhí an dara taifead ag naoi n-othar is fiche tar éis an chéad imscrúdaithe.
People like to finish things.	Is maith le daoine rudaí a chríochnú.
Yes, a sweet touch as well.	Sea, i dteagmháil le milis chomh maith.
He will be.	Beidh sé.
Language makes sense and ends.	Tosaíonn agus críochnaíonn ciall le teanga.
These may be additional mechanisms of action of this drug.	D'fhéadfadh gur meicníochtaí breise gníomhaíochta an druga seo iad seo.
He went out the back door so he wouldn't see us.	Chuaigh sé amach doras cúil ionas nach bhfeicfeadh sé sinn.
Door right.	Doras ar dheis.
This time, he replied.	An uair seo, d'fhreagair sé.
She had never seen her sister so angry before.	Ní fhaca sí a deirfiúr chomh feargach roimhe seo.
I couldn’t put it down.	Níorbh fhéidir liom é a chur síos.
The one below is probably my best effort.	Is dócha gurb é an ceann seo thíos an iarracht is fearr a bhí agam.
You have to give it to him.	Caithfidh tú é a thabhairt dó.
That was not it.	Níorbh é sin é.
So in that case we are finished.	Mar sin sa chás sin táimid críochnaithe.
Details of these three sites are described in the following section.	Tá cur síos ar shonraí na dtrí shuíomh seo i rannán a leanas.
Maybe even a very small group.	B'fhéidir fiú grúpa an-bheag.
Okay, I like dinner but you and me.	Ceart go leor, is maith liom an dinnéar ach tusa agus mise.
You have chosen to sign on.	Roghnaigh tú síniú ar.
You may need it.	Seans go mbeidh sé uait.
Winter is a time of rest in the garden.	Is am scíthe é an geimhreadh sa ghairdín.
She was too upset to drive the car and she knew it.	Bhí sí ró-trína chéile an carr a thiomáint agus bhí a fhios aici é.
My father knew what was happening.	Bhí a fhios ag m’athair cad a bhí ag tarlú.
I will be finished.	Beidh mé críochnaithe.
It certainly comes from the heart.	Is cinnte go dtagann sé ón gcroí.
I have little interest in the past.	Is beag suim atá agam san am a chuaigh thart.
The individuals are slightly lower to the ground.	Is iad na daoine aonair beagán níos ísle go talamh.
She looked a little sad.	Bhreathnaigh sí beagán brónach.
She went in anticipation to that spot, testing the feeling for him.	Chuaigh sí ina súil go dtí an láthair sin, ag tástáil an mothú air.
Train, then the train left.	Traein, ansin gur fhág an traein.
In terms, basically, it has to have a very measured tone.	I dtéarmaí, go bunúsach, caithfidh ton an-tomhais a bheith aici.
I think this will be a lot of fun.	Sílim go mbeidh sé seo an-spraoi.
Leave your clothes on as you return.	Fág do chuid éadaí mar atá tú ag teacht ar ais.
That one is particularly difficult to answer.	Is deacair an ceann sin a fhreagairt go háirithe.
But there is a serious problem with this explanation.	Ach tá fadhb thromchúiseach leis an míniú seo.
But of course not.	Ach ar ndóigh ní hé.
Do not climb.	Ná tóg isteach.
It is only fair that we share it.	Níl sé ach cothrom go roinnimid é.
You can use plenty of resources available online.	Is féidir leat neart acmhainní atá ar fáil ar líne a úsáid.
Wait, it gets worse.	Fan, éiríonn sé níos measa.
I may have to see her.	Seans go mbeidh orm í a fheiceáil.
I felt his call.	Mhothaigh mé a ghlaoch.
Life is a little up in the air for us.	Tá an saol beagán suas san aer dúinn.
Meat was much better, she thought.	Bhí feoil i bhfad níos fearr, shíl sí.
There are four species.	Tá ceithre speiceas ann.
There are only two of them.	Níl ann ach an bheirt acu.
Or he would not really want to know.	Nó ní bheadh ​​sé ag iarraidh a fháil amach i ndáiríre.
Now we have known it from the beginning.	Anois tá sé aitheanta againn ón tús.
Probably no child is missing.	Is dócha nach bhfuil aon leanbh ar iarraidh.
And he really took it in hand.	Agus thóg sé i ndáiríre ar láimh.
If you do not, you can still break into the industry.	Mura ndéanann tú, is féidir leat briseadh isteach sa tionscal fós.
Everything is there.	Tá gach rud ann.
She is not herself.	Níl sí í féin.
Okay, thank you very much.	Ceart go leor, go raibh míle maith agat.
Thank you.	Go raibh maith agat.
She is helpful, and sweet, and smart.	Tá sí cabhrach, agus milis, agus cliste.
Blood culture was useful for its diagnosis.	Bhí cultúr fola úsáideach dá dhiagnóiseadh.
I do not have the ability to draw worthwhile figures.	Níl an cumas agam figiúirí fiúntaí a tharraingt.
He called him and asked him to stop.	Ghlaoigh sé air agus d'iarr sé air stopadh.
There are two possible reasons for this.	B’fhéidir go bhfuil dhá chúis leis sin.
I'm not better.	Níl sé níos fearr agam.
Up.	Ar bun.
I do not yet know if there are any house rules.	Níl a fhios agam go fóill an bhfuil aon rialacha tí.
He made you laugh and laugh.	Rinne sé gáire agus gáire ort.
Others seem to be a stone.	Is cosúil gur cloch iad daoine eile.
We want another shot.	Ba mhaith linn lámhaigh eile.
They are both on the ground.	Tá siad araon ar an talamh.
But be as short as you can.	Ach bí chomh gearr agus is féidir leat.
What a life gone by in this little hour of mine.	Cén saol a chuaigh thart san uair bheag seo agamsa.
It is yet to be used.	Tá sé fós le húsáid.
That's his signal to start.	Sin é a chomhartha le tosú.
Note the same company.	Tabhair faoi deara an chuideachta chéanna.
The horse was led away.	Cuireadh an capall i gceannas ar shiúl.
We talked about it.	Labhair muid faoi.
Something very strange about it seemed.	Bhí cuma an-aisteach ar rud éigin mar gheall air.
This book was so hard, but not difficult.	Bhí an leabhar seo chomh crua, ach ní deacair.
Everything seems to have its example.	Dealraíonn sé go bhfuil a shampla ag gach rud.
Pay attention to the prices as well as the customer reviews.	Tabhair aird ar na praghsanna chomh maith leis na hathbhreithnithe custaiméara.
He used to be like that.	Níor nós leis a bheith mar sin.
I'm talking to them, but it's no use.	Tá mé ag caint leo, ach tá sé aon úsáid.
They knew she needed to grow into a healthy young girl.	Bhí a fhios acu go raibh sé de dhíth uirthi le fás ina cailín óg sláintiúil.
Only her hands touched her.	Ní raibh ach a lámha i dteagmháil léi.
Follow his lead.	Lean a luaidhe.
Learn the language of business.	Foghlaim teanga an ghnó.
Can anyone please help me on this.	An féidir le haon duine cabhrú liom le do thoil ar seo.
No one has seen the boy since.	Ní fhaca éinne an buachaill ó shin.
There is no way to tell until it is too late.	Níl aon bhealach a insint go dtí go bhfuil sé ró-dhéanach.
These are just things that happen when you are new as a team.	Níl ann ach rudaí a tharlaíonn nuair a bhíonn tú nua mar fhoireann.
For the people, they are doing strength.	Maidir leis na daoine, tá neart á dhéanamh acu.
His feet are in place.	Tá a chosa ina áit.
And with the flesh, the spirit.	Agus leis an bhfeoil, an spiorad.
I looked into the plan.	D'fhéach mé isteach sa phlean.
He did not.	Ní dhearna sé é.
The method has certain limitations.	Tá teorainneacha áirithe ag an modh.
First we should check the computer.	Ar dtús ba chóir dúinn an ríomhaire a sheiceáil.
I have not read anything about her having cancer.	Níor léigh mé aon rud faoi ailse a bheith uirthi.
And because she was fired, it was not long before he waited.	Agus toisc go raibh sí fired, níorbh fhada go raibh sé ag fanacht.
There are many waiting rooms in memory.	Tá go leor seomraí feithimh ag cuimhne.
I do not have to vote.	Ní gá dom vótáil.
Or two if he wants.	Nó dhó más mian leis.
These values ​​were compared with the measured activities.	Cuireadh na luachanna seo i gcomparáid leis na gníomhaíochtaí tomhaiste.
It was not the right one.	Ní raibh sé an ceann ceart.
Thanks for the nice meal.	Go raibh maith agat as an béile deas.
He thought it was a great card.	Shíl sé gur cárta iontach a bhí ann.
I had to think of something else.	Bhí orm smaoineamh ar rud éigin eile.
After six months he was sent home on special leave.	Tar éis sé mhí cuireadh abhaile ar saoire speisialta é.
Everything was falling into place.	Bhí gach rud ag titim i bhfeidhm.
The judge, twenty.	An breitheamh, fiche.
But he made no effort.	Ach ní dhearna sé aon iarracht.
He was married with his first child, a little boy.	Bhí sé pósta lena chéad leanbh, buachaill beag.
But this is much more.	Ach tá sé seo i bhfad níos mó.
He has to stand to keep it up.	Caithfidh sé seasamh chun é a choinneáil suas.
Now there were four.	Anois bhí ceathrar.
Furthermore, the state had no further argument in this context.	Ina theannta sin, ní raibh aon argóint bhreise ag an stát sa chomhthéacs seo.
We need to get their attention.	Ní mór dúinn a n-aird a fháil.
The action was recommended to the states for that purpose.	Moladh an gníomh do na stáit chun na críche sin.
Do not expect immediate success.	Ná bí ag súil le rath láithreach.
But only slightly.	Ach ach beagán.
It was useful to know.	Ba rud úsáideach é fios a bheith agat.
Or out of print.	Nó as cló.
Keep clear of them.	Coinnigh soiléir uathu.
I just wanted to know how you were doing today.	Ní raibh uaim ach fios a bheith agat conas a bhí ag éirí leat inniu.
I was worried this time last year.	Bhí imní orm an t-am seo anuraidh.
Eventually he called me back.	Sa deireadh ghlaoigh sé ar ais orm.
It is a pretty safe option.	Is rogha sábháilte go leor é.
He asked a simple question.	Chuir sé ceist shimplí.
I can smell the beer on her breath.	Is féidir liom boladh an bheoir ar a anáil.
I heard that.	Chuala mé é sin.
It was not modern.	Ní raibh sé nua-aimseartha.
And it happened so long ago.	Agus tharla chomh fada ó shin.
Here's her chance.	Seo an deis a bhí aici.
Per just together.	Per le chéile díreach.
This is often the case.	Is minic a bhíonn sé seo amhlaidh.
Life here can be quite interesting.	Is féidir le saol anseo a bheith suimiúil go leor.
Your friends will take a glass from you.	Bainfidh do chairde gloine díot féin.
I do not know how to describe their understanding.	Níl a fhios agam conas cur síos a dhéanamh ar an tuiscint atá orthu.
But there is one place we cannot go.	Ach tá áit amháin nach féidir linn dul ann.
When everything was so bad for me last spring when.	Nuair a bhí gach rud chomh dona liom an t-earrach seo caite nuair a.
Hair can be so difficult to pull.	Is féidir le gruaig a bheith chomh deacair a tharraingt.
I've noticed for a while that you weren't too bright.	Thug mé faoi deara le tamall anuas nach raibh tú ró-gheal.
I believe it could be just anything.	Creidim go bhféadfadh sé a bheith ina rud ar bith ach.
He is crying and crying.	Tá sé ag caoineadh agus ag caoineadh.
One option is to create a new class.	Rogha amháin is ea rang nua a chruthú.
Then you ask them what it means.	Ansin iarrann tú orthu cad a chiallaíonn sé.
Smell how fresh this is.	Boladh cé chomh úr is atá sé seo.
So maybe a central starting point.	Mar sin pointe tosaigh lárnach b’fhéidir.
I'm proud that you went out to fight.	Táim bródúil go ndeachaigh tú amach le troid.
It's crazy about me.	Tá sé craiceáilte mar gheall orm.
So there has to be a reaction.	Mar sin ní mór imoibriú a bheith ann.
Also we are safe here.	Chomh maith leis sin táimid sábháilte anseo.
I did it with many previous players who played every game.	Rinne mé é le go leor imreoirí roimhe seo a bhí ag imirt gach cluiche.
She never thought to ask a question about it.	Níor smaoinigh sí riamh ceist a chur faoi.
But she is surprised to see the expression on her face.	Ach tá ionadh uirthi an abairt a fheiceáil ar a aghaidh.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
When they reached the river she stopped in the car.	Nuair a shroich siad an abhainn d’fhan sí sa charr.
We are at war.	Táimid ag cogadh.
She ran away with him.	Rith sí ar shiúl leis.
Don’t forget that he really wants to get you what you need.	Ná déan dearmad go bhfuil sé ag iarraidh rudaí a theastaíonn uait a fháil duit i ndáiríre.
Consider a mix of materials.	Smaoinigh ar mheascán ábhar.
Nothing is more valuable.	Níl aon rud níos luachmhaire.
Perhaps, you have nothing to lose.	B'fhéidir, nach bhfuil tú aon rud a chailleadh.
The study was planned and conducted by all authors.	Rinne na húdair go léir an staidéar a phleanáil agus a stiúradh.
It was a good one.	Ceann maith a bhí ann.
No one really understood what was going on.	Níor thuig éinne i ndáiríre cad a bhí ar siúl.
We didn't talk much.	Níor labhair muid mórán.
I had a month to change things.	Bhí mí agam chun rudaí a athrú.
And his message, just the head.	Agus a theachtaireacht, ach an ceann.
It's a gift, he wanted to say.	Bronntanas atá ann, bhí sé ag iarraidh a rá.
As a child I was filled with a lot of worries about life.	Mar leanbh líonadh go leor imní faoin saol.
He could not remember where he got the figure.	Ní raibh sé in ann cuimhneamh cá bhfuair sé an figiúr.
It will stir with purpose.	Beidh sé corraigh le cuspóir.
The war was certainly over.	Is cinnte go raibh an cogadh thart.
And that is a crucial force for women to change the rules.	Agus is fórsa ríthábhachtach é sin do mhná chun na rialacha a athrú.
We finally have a new engine.	Tá inneall nua againn ar deireadh.
I knew the man was getting worse for me.	Bhí a fhios agam go raibh an fear ag dul in olcas orm.
There will be many more factors that influence the decision-making process.	Beidh i bhfad níos mó fachtóirí ann a théann i bhfeidhm ar an bpróiseas cinnteoireachta.
A whole new world for me.	Domhan iomlán nua domsa.
Such changes cannot be mistaken.	Ní féidir earráidí a thabhairt ar athruithe den sórt sin.
I realized things had to change.	Thuig mé go raibh rudaí le hathrú.
This is not your intention.	Ní hé seo d'intinn.
With one exception.	Le heisceacht amháin.
Hit me up.	Buail suas mé.
I was the only one left.	Ba mise an t-aon duine a bhí fágtha.
The overall survival rates have been calculated from the date of operation.	Ríomhadh na rátaí marthanais foriomlána ó dháta na hoibríochta.
I read the book two hundred times.	Léigh mé an leabhar dhá chéad uair.
Her is yet to come.	Tá a cuid fós le teacht.
We live in a world where everything happens fast for us.	Mairimid i ndomhan ina dtarlaíonn gach rud go tapa dúinn.
I have learned ways to.	Tá bealaí foghlamtha agam chun.
It is very comfortable.	Tá sé an-chompordach.
As if that's doing something.	Amhail is dá mbeadh sin ag déanamh rud éigin.
I'm not home.	Níl mé sa bhaile.
Go get it.	Téigh faigh air.
You made him believe that he could still do good.	Rinne tú a chreidiúint dó go bhféadfadh sé fós maith a dhéanamh.
If you do not want to, do not.	Más rud é nach bhfuil tú ag iarraidh, ná.
They don't drive you from then on.	Ní thiomáineann siad thú as sin amach.
It could definitely use a lot of enhancement.	D'fhéadfadh sé a úsáid cinnte a lán de fheabhsú.
Ask her for a solution.	Iarr réiteach uirthi.
He said the police had known the pair before.	Dúirt sé go raibh aithne ag na póilíní ar an mbeirt roimhe seo.
So you guys are ready to roll.	Mar sin, tú guys réidh a rolladh.
In fact, it was my job.	Go deimhin, ba é mo phost é.
And research is usually somewhere in the middle.	Agus is gnách go mbíonn taighde áit éigin sa lár.
Some people gain perspective through travel or new experiences.	Faigheann roinnt daoine peirspictíocht trí thaisteal nó eispéiris nua.
This argument is completely wrong.	Tá an argóint seo go hiomlán mícheart.
It was probably the only way in and out.	Is dócha gurbh é an t-aon bhealach isteach agus amach é.
No, that's not true.	Ní hea, níl sé sin fíor.
If the music is wrong or bad, the movie will fail.	Má tá an ceol mícheart nó olc, beidh an scannán theipeann.
For most of us, it's normal.	Don chuid is mó againn, is gnách é.
That was a surprise.	Ba iontas é sin.
Believe me, you will thank me later.	Creid dom, gheobhaidh tú buíochas liom níos déanaí.
Oh, here it is.	Ó, seo é.
I can do the basics.	Is féidir liom na rudaí bunúsacha a dhéanamh.
I think everyone enjoyed it.	Sílim gur bhain gach éinne taitneamh as.
Some of these items were very expensive.	Bhí cuid de na míreanna seo an-daor.
I was the one with scale issues.	Bhí mé ar an duine le saincheisteanna scála.
Then post a review and share it with others.	Ansin postáil léirmheas agus roinn le daoine eile é.
But they are not.	Ach níl siad.
It was the last time he came in.	Ba é an uair dheireanach a tháinig sé isteach.
It certainly could have been better.	Is cinnte go bhféadfadh sé a bheith níos fearr.
In the figure, time increases from left to right.	Sa fhigiúr, méadaíonn am ó chlé go deas.
She would only have to deal with it for a while.	Ní bheadh ​​uirthi ach déileáil leis go ceann tamaill.
Map on wall in background.	Léarscáil ar bhalla sa chúlra.
The feature is not finished.	Níl an ghné críochnaithe.
Cover and let stand until cold.	Clúdaigh agus lig dóibh seasamh go dtí fuar.
People were happy.	Bhí daoine sásta.
But it is so found.	Ach tá sé le fáil amhlaidh.
That was over five hundred years ago.	Sin breis agus cúig chéad bliain ó shin.
This is a ‘battle of ideas’.	Is ‘cath le smaointe’ é seo.
And unfortunately people are like that.	Agus ar an drochuair tá daoine mar sin.
And still going to school.	Agus fós ag dul ar scoil.
But they are not easy at all.	Ach níl siad éasca ar chor ar bith.
You run and they run faster.	Ritheann tú agus ritheann siad níos tapúla.
We have a show to do.	Tá seó le déanamh againn.
For the most part, it just lies there to be dead.	Den chuid is mó, luíonn sé ann ach a bheith marbh.
That’s what I did.	Sin a rinne mé.
It’s been happening since she was a girl.	Bhí sé ag tarlú ó bhí sí ina cailín.
Replace the code you gave as an example.	In ionad an chóid a thug tú mar shampla.
I hope this helps.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo.
Each topic is explained briefly but clearly.	Mínítear gach ábhar go hachomair ach go soiléir.
But not as much as people say.	Ach ní oiread agus a deir daoine.
Brown as well.	Brown chomh maith.
It's hard to let myself go, to sleep confidence.	Tá sé deacair a ligean mé féin dul, chun muinín codlata.
You can solve this in one of two ways.	Is féidir leat é seo a réiteach ar cheann amháin de dhá bhealach.
I asked for nothing.	D'iarr mé ar rud ar bith.
I'm so tired of being wrong, she thought.	Tá mé chomh tuirseach as a bheith mícheart, a cheap sí.
When she looked up, the fight was over.	Nuair a d'fhéach sí suas, bhí an troid críochnaithe.
He immediately alerted the police.	Chuir sé na póilíní ar an eolas láithreach.
Sorry about that.	Tá brón orm faoi sin.
We still need to have this conversation.	Ní mór dúinn fós an comhrá seo a bheith againn.
At least not for people.	Ar a laghad ní do dhaoine.
Buy their books.	Ceannaigh a gcuid leabhar.
I will never forget.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo.
Count ten.	Comhair a deich.
I couldn’t stop the car.	Ní raibh mé in ann an carr a stopadh.
We offer a general discussion of these.	Cuirimid plé ginearálta orthu seo.
And don’t stop moving.	Agus ná stop ag bogadh.
I can't give my name.	Ní féidir liom m'ainm a thabhairt.
He enjoyed the best season of his career.	Bhain sé taitneamh as an séasúr is fearr dá ghairm bheatha.
No shirt, no shoes, no service.	Gan léine, gan bróga, gan seirbhís.
Before she stood outside, she looked over her shoulder.	Sular sheas sí taobh amuigh, d'fhéach sí thar a gualainn.
Just up the street from the street.	Díreach suas an tsráid ó shráid.
One is for women only.	Tá ceann amháin do mhná amháin.
He was here before.	Bhí sé anseo roimhe seo.
About half do nothing.	Ní dhéanann thart ar leath faic.
You can perform these steps in different commands.	Is féidir leat na céimeanna seo a dhéanamh in orduithe éagsúla.
That would account for the dream image.	Chuirfeadh sin cuntas ar an íomhá aisling.
I have to be serious.	Tá mé a bheith dáiríre.
So they had no treatment data.	Mar sin, ní raibh aon sonraí cóireála acu.
Not required.	Ní gá.
However, the population of large sites is growing.	Mar sin féin, tá méadú ag teacht ar dhaonra na suíomhanna móra.
It was my only shot.	Ba é mo lámhaigh amháin.
Follow this direct appeal.	Lean an t-achomharc díreach seo.
Something your client thinks is crucial.	Rud a cheapann do chliant atá ríthábhachtach.
I offered to hold her hand, but she shook her head.	Thairg mé mo lámh di a shealbhú, ach chroith sí a ceann.
What happened is this.	Cad a tharla é seo.
At my job, with the death of my friend, with your case.	Ag mo phost, le bás mo chara, le do chás.
Of course, there is no way to fully prepare for such things.	Ar ndóigh, níl aon bhealach ann ullmhú go hiomlán le haghaidh rudaí den sórt sin.
Your gift guide.	Do threoir bronntanas.
But we have decided against that claim.	Ach tá cinneadh déanta againn i gcoinne an éilimh sin.
She was very tall.	Bhí sí an-ard.
Than the past.	Ná an am atá caite.
Soon it will be over.	Go gairid beidh sé thart.
More about who it was.	Tuilleadh faoi cé a bhí ann.
It changes daily.	Athraíonn sé go laethúil.
We reach your house.	Sroicheann muid do theach.
Nothing you do will last.	Ní mhairfidh aon rud a dhéanann tú.
No one had any explanation.	Ní raibh aon mhíniú ag éinne.
Great fit for our team.	Oiriúnach iontach dár bhfoireann.
The problem with this is that their lives could be in danger.	Is í an fhadhb atá leis seo ná go bhféadfadh a saol a bheith i mbaol.
Even being there.	Fiú amháin a bheith ann.
We see the world very differently.	Feicimid an domhan an-difriúil.
Slightly cold this week but fine.	Beagán fuar an tseachtain seo ach go breá.
Not something you can buy.	Ní rud is féidir leat a cheannach.
It is an ultimate desire.	Tá sé ina mhian deiridh.
You are not saved from those circumstances.	Níl tú shábháil ó na cúinsí sin.
They called on the government to stop the mine.	D'iarr siad ar an rialtas an mianach a stopadh.
Its sounds easy enough, but there is still much to worry about.	A fuaimeanna éasca go leor, ach fós tá i bhfad a bheith buartha faoi.
She knows it can be difficult for people.	Tá a fhios aici go bhféadfadh sé a bheith deacair do dhaoine.
I know that look.	Tá an cuma sin ar eolas agam.
Record the information and move on.	Taifead an t-eolas agus bogadh ar aghaidh.
But that was years ago and may have changed.	Ach bhí sé sin blianta ó shin agus d'fhéadfadh sé a bheith athraithe.
He took a long breath, and let out.	Thóg sé anáil fada, agus lig sé amach.
He did not want to race.	Ní raibh sé ag iarraidh cine.
Apparently, there is nothing in the agreement about pitch lights.	De réir dealraimh, níl aon rud sa chomhaontú faoi shoilse páirce.
They were leaving the only place he knew to find them.	Bhí siad ag fágáil an áit amháin a raibh a fhios aige iad a fháil.
Be happy for me.	Bí sásta dom.
You have something else.	Tá rud éigin eile agat.
But the people have to eat.	Ach caithfidh na daoine ithe.
I would contact you.	Chuirfinn tú i dteagmháil leo.
Most of them had no shoes.	Ní raibh bróga ar bith ag a bhformhór.
I can't risk it.	Ní féidir liom riosca é.
All study participants gave informed written consent.	Thug gach rannpháirtí sa staidéar toiliú eolasach i scríbhinn.
Don't just point your camera at it.	Ná díreach pointeáil do cheamara air.
It only takes time.	Níl de dhíth air ach am.
She likes my second mother.	Is maith léi an dara máthair dom.
The same logic will be applied to the rest of the items.	Cuirfear an loighic chéanna i bhfeidhm ar an gcuid eile de na míreanna.
I still wanted to play.	Bhí mé fós ag iarraidh a imirt.
That was for sure.	Bhí sé sin cinnte.
It sounds like me.	Fuaime sé cosúil liomsa.
He was the kind of man most people don't notice.	Bhí sé an cineál fear nach bhfuil daoine is mó faoi deara.
The mother-in-law.	An mháthair-chéile.
This year was just the opposite.	Ní raibh i mbliana ach a mhalairt.
His expression changes in that moment.	Athraíonn a léiriú sa nóiméad sin.
It is still an ongoing battle.	Is cath leanúnach é fós.
It’s not funny, she told herself.	Níl sé greannmhar, a dúirt sí léi féin.
It’s just like me, not special.	Tá sé díreach cosúil liomsa, gan a bheith speisialta.
This was my chance.	Ba é seo mo sheans.
And if he is right, his behavior is perfectly appropriate.	Agus má tá sé ceart, tá a iompar go hiomlán oiriúnach.
They found out with him.	Fuair ​​​​siad amach leis.
I really like the girls who work there.	Taitníonn na cailíní a oibríonn ann go mór liom.
Eventually, one of his men noticed.	Faoi dheireadh, chuir duine dá chuid fear faoi deara.
I walk down.	siúlaim síos.
Picture that line.	Pictiúr an líne sin.
We did not have time to follow.	Ní raibh am againn leanúint.
But in the morning.	Ach ar maidin.
Independent research and paper required.	Taighde neamhspleách agus páipéar de dhíth.
But everyone else stayed in the store right where they were.	Ach d’fhan gach duine eile sa siopa go díreach san áit a raibh siad.
Step away from the power.	Céim ar shiúl ó na cumhachta.
I felt sorry for her though.	Bhí trua agam di áfach.
We will walk out during the process.	Siúlfaimid amach le linn an phróisis.
He carried two letters.	D'iompair sé dhá litir.
I will test it.	Déanfaidh mé tástáil air.
The beauty of nature is at its best.	Tá áilleacht an nádúir ag a fearr.
I have let a lot of people down.	Tá go leor daoine ligthe síos agam.
It is necessary for my freedom as well.	Tá sé riachtanach chun mo saoirse chomh maith.
Her room was quite comfortable.	Bhí a seomra compordach go leor.
He was a better judge.	Bhí sé ina bhreitheamh níos fearr.
They had never heard the magic before.	Ní raibh an draíocht cloiste acu riamh roimhe seo.
They were paid regardless of the world price in dollars.	Íocadh iad is cuma cad é an praghas domhanda i ndollair.
Well, a lot of things would be different.	Bhuel, bheadh ​​a lán rudaí difriúil.
Click on their image to be taken to their page.	Cliceáil ar a n-íomhá le tabhairt chuig a leathanach.
There is one small window.	Tá fuinneog bheag amháin ann.
I finished my beer.	Chríochnaigh mé mo bheoir.
They had to move.	B’éigean dóibh bogadh.
Write the text.	Scríobh an téacs.
That call ends after five seconds.	Cuirtear deireadh leis an nglao sin tar éis cúig shoicind.
It's free, easy and instant.	Tá sé saor in aisce, éasca agus toirt.
This tax credit is a good idea.	Is smaoineamh maith é an creidmheas cánach seo.
I do not see an error.	Ní fheicim earráid.
Their little family makes me happy.	Cuireann a dteaghlach beag áthas orm.
I cannot find any proof of this claim, however.	Ní féidir liom teacht ar aon chruthúnas ar an éileamh seo, áfach.
So they take it off the table.	Mar sin tógann siad den bhord é.
We do not find any here.	Ní bhfaighimid aon cheann anseo.
I went up to the open house and I really liked it.	Chuaigh mé suas don teach oscailte agus thaitin sé go mór liom.
Many of them went over both houses.	Chuaigh go leor acu thar an dá theach.
This is called the initial trial state.	Tugtar staid na trialach tosaigh air seo.
This comparison represents fair agreement.	Léiríonn an chomparáid seo comhaontú cothrom.
May they meet again.	Go mbuailfidís le chéile arís.
Choose a bold one.	Roghnaigh ceann trom.
He thought no one else could do it.	Shíl sé nach bhféadfadh aon duine eile é a dhéanamh.
I can go where you are not.	Is féidir liom dul áit nach bhfuil tú.
That they could be.	Go bhféadfadh siad a bheith.
Give her time, she will be firm up.	Tabhair am di, beidh sí daingean suas.
I'm not really sure.	Níl mé cinnte i ndáiríre.
It seems like the second time it happens.	Dealraíonn sé cosúil leis an dara huair a tharlaíonn sé.
There were no significant complications.	Ní raibh aon deacrachtaí suntasacha ann.
I have no idea what they do, to be honest.	Níl aon smaoineamh agam cad a dhéanann siad, a bheith macánta.
No words needed.	Ní raibh gá le focail.
She does not seem to be afraid of anything.	Is cosúil nach bhfuil eagla uirthi roimh rud ar bith.
Together, these guys were hot.	Le chéile, bhí na guys seo te.
I don’t have a daughter, of course.	Níl iníon agam, ar ndóigh.
She could finally see what had been prepared for her.	D'fhéadfadh sí a fheiceáil ar deireadh cad a bhí ullmhaithe di.
Her playing days were over.	Bhí a laethanta imeartha thart.
Ultimately, it was settled.	I ndeireadh na dála, socraíodh.
However, it is unlikely to happen this year.	Is dócha nach dtarlóidh sé i mbliana áfach.
I think the president has that authority.	Sílim go bhfuil an t-údarás sin ag an uachtarán.
You would be dead in minutes.	Bheadh ​​​​tú marbh i nóiméid.
You do not need to talk about it if you do not want to.	Ní gá duit labhairt faoi mura bhfuil tú ag iarraidh.
We’ll see what happens, at least the problem has been identified.	Feicfimid cad a tharlóidh, ar a laghad aithníodh an fhadhb.
And get high.	Agus a fháil ard.
My shoulder definitely feels it today though.	Is cinnte go mothaíonn mo ghualainn é inniu áfach.
Next to me on the ground is my play.	In aice liom ar an talamh tá mo shúgradh.
That's how he saved himself.	Sin é an chaoi a shábháil sé é féin.
I can't miss the work because you're running late.	Ní féidir liom an obair a chailleann mar tá tú ag rith go déanach.
I am dead.	Táim marbh.
Don’t lose your sense of wonder.	Ná caill do chiall iontais.
From there, she was still aware that she was not aware of her own actions.	Ón áit sin, bhí sí ar an eolas go fóill nach raibh ar an eolas faoina gníomhartha féin.
The people who knew us best knew that we liked to get high.	Ba iad na daoine a raibh aithne acu orainn is fearr a bhí a fhios gur thaitin linn ard a fháil.
You have to give birth to one.	Caithfidh tú ceann a bhreith.
We accept the loss.	Glacann muid an caillteanas.
He simply made his career, of course.	Rinne sé go simplí a ghairm bheatha, ar ndóigh.
Give me the right words to say at the right time.	Tabhair dom na focail chearta a rá ag an am ceart.
I will be his wife.	Beidh mé a bhean chéile.
They would call it common sense.	Thabharfaidís ciall choiteann air.
My hearing came back.	Tháinig mo éisteacht ar ais.
He may not have been a policeman.	Seans nach raibh sé ina phóilíní.
I write to give suffering a voice.	Scríobhaim chun guth a thabhairt don fhulaingt.
The animal will not be measured by a man.	Ní dhéanfar an t-ainmhí a thomhas ag fear.
But when you did, you had a lifelong friend.	Ach nuair a rinne tú, bhí cara ar feadh an tsaoil agat.
Well, you got two of them.	Bhuel, fuair tú dhá cheann acu.
And raise the temperature.	Agus an teocht a ardú.
I am one of the lucky ones.	Tá mé ar cheann de na cinn t-ádh.
Here you are.	Seo duit.
Never again.	Ní riamh arís.
For loss or injury.	Chun caillteanas nó gortú.
Access to and use of space.	Rochtain ar spás agus úsáid spáis.
I did not keep my word to you.	Níor choinnigh mé mo bhriathar chugat.
We should be right at the top.	Ba chóir dúinn a bheith ceart ag an mbarr.
He didn’t fail this time, either.	Níor theip air an uair seo, ach an oiread.
Thanks for this list.	Go raibh maith agat as an liosta seo.
You have done more for me than anyone else in the world.	Tá níos mó déanta agat domsa ná aon duine eile ar domhan.
Our first sex was in my bed, in my apartment.	Bhí ár gcéad ghnéas i mo leaba, i mo árasán.
It will be too difficult to reduce those things.	Beidh sé ró-dheacair na rudaí sin a laghdú.
My whole body was gone inside her.	Bhí mo chorp ar fad imithe taobh istigh di.
With a little more effort, he would be able to free himself.	Le beagán iarracht níos mó, bheadh ​​​​sé in ann é féin a shaoradh.
I may feel hurt or angry about this.	Seans go mbraithfinn gortaithe nó feargach faoi seo.
She was very hot.	Bhí sí an-te.
That's why he wants it.	Sin an fáth a bhfuil sé ag iarraidh air.
She looks fine with it.	Tá an chuma uirthi go breá leis.
Books seem to have been very expensive.	Is cosúil go raibh leabhair an-chostasach.
No, it's just a simple lie.	Ní hé, níl ann ach bréag simplí.
I think it would not change it.	Sílim nach n-athródh sé é.
This library was cold and clinical.	Bhí an leabharlann seo fuar agus cliniciúil.
By week two that number is in half.	Faoi sheachtain a dó tá an uimhir sin ina leath.
He must have felt a loss and confusion.	Caithfidh gur mhothaigh sé caillteanas agus mearbhall.
He was not looking in his general direction.	Ní raibh sé ag breathnú ina treo ginearálta.
And that seems like too much to me.	Agus is cosúil go bhfuil an iomarca dom.
Those were removed.	Baineadh iad siúd.
This is only minor, however.	Níl sé seo ach mion, áfach.
He smiled at her.	Rinne sé meangadh gáire uirthi.
One is that this was not necessary.	Is é ceann amháin nach raibh sé seo riachtanach.
This is the world in which we live.	Is é seo an domhan ina mairimid.
Drink if you need to.	Ól más gá duit.
We promise nothing.	Geallaimid faic.
Let me explain what we mean by that.	Lig dom a mhíniú cad atá i gceist againn leis sin.
We are not just talking about a building.	Ní foirgneamh amháin a bhfuilimid ag caint faoi.
Data were entered twice to reduce input errors.	Cuireadh sonraí isteach faoi dhó chun earráidí ionchuir a laghdú.
Many of them had gone away from home.	Bhí go leor acu imithe as baile.
Start with a drink and some conversation.	Tosaigh le deoch agus roinnt comhrá.
I thought, forget it, why remember such things.	Shíl mé, déan dearmad air, cén fáth cuimhneamh ar rudaí den sórt sin.
They looked like any other she had ever seen.	Bhí cuma orthu mar aon cheann eile a bhí feicthe aici.
I looked at her, fighting back.	Bhreathnaigh mé uirthi, ag troid ar ais.
New records are constantly being added.	Cuirtear taifid nua leis i gcónaí.
A moment later, the door opened.	Nóiméad ina dhiaidh sin, d’oscail an doras.
Not that week.	Ní an tseachtain sin.
I ran the general store for seven years.	Rith mé an siopa ginearálta ar feadh seacht mbliana.
You just have to be more aware of what is happening.	Ní mór duit ach a bheith feasach ar cad atá ag tarlú.
So this solution or that solution does not work for me.	Mar sin ní oibríonn an réiteach seo nó an réiteach sin domsa.
What is it ?.	Cad is?.
But it seems impossible.	Ach is cosúil go dodhéanta.
These things are everything that holds us back.	Is ionann na rudaí seo agus gach rud a choinníonn siar sinn.
She has no one.	Níl aon duine aici.
But the main job is money money money money.	Ach is í an phríomhobair ná airgead airgead airgead airgead.
It was a great pleasure to do business with them.	Ba mhór an pléisiúr gnó a dhéanamh leo.
I built our original Web site myself and started marketing it.	Thóg mé féin ár suíomh Gréasáin bunaidh agus thosaigh mé á mhargú.
So that's great in itself.	Mar sin tá sé sin iontach ann féin.
Don't get me wrong.	Ná fháil mícheart dom.
She had given such a heart.	Bhí a leithéid de chroí tugtha aici.
To show such an accident happened.	A thaispeáint den sórt sin timpiste a tharla.
They went to the school table.	Chuaigh siad go dtí bord na scoile.
Four to the floor vs. two steps.	Ceithre chun an urláir vs dhá chéim.
This was still difficult for her though.	Bhí sé seo fós deacair di áfach.
You just got it.	Tá sé díreach faighte agat.
Well, we're fucking a space station.	Bhuel, tá muid ag fucking stáisiún spáis.
But think about what he is saying.	Ach smaoinigh ar a bhfuil á rá aige.
Clean house, check.	Teach glan, seiceáil.
I say she loved me.	A rá liom go raibh grá aici dom.
We are not the only group to be cut.	Ní sinne an t-aon ghrúpa atá le gearradh.
In fact, we often pay a little for doing them.	Go deimhin, is minic a íocfaimid beagán maith as iad a dhéanamh.
He has the cold smile.	Tá an aoibh gháire fuar aige.
And in bed.	Agus sa leaba.
It was not easy, however.	Ní raibh sé éasca, áfach.
There are many great events going on in those terms.	Tá go leor imeachtaí iontacha ar siúl i dtéarmaí sin.
He seems to have just hit it off.	Is cosúil go bhfuil sé díreach tar éis bualadh air.
It happened every spring.	Tharla sé gach earrach.
This is your responsibility.	Is é seo do fhreagracht.
They have to get it one way or another.	Tá siad chun é a fháil bealach amháin nó bealach eile.
You have to do what you have to do.	Caithfidh tú a bhfuil le déanamh agat.
They weren’t really mommy stuff.	Níorbh ábhar mamaí iad i ndáiríre.
I want to see it everywhere by everyone.	Ba mhaith liom í a fheiceáil i ngach áit ag gach duine.
There is one other possibility as well.	Tá féidearthacht amháin eile ann freisin.
Now my real scene is gone.	Anois tá mo radharc fíor imithe.
The samples were divided into two groups.	Roinneadh na samplaí ina dhá ghrúpa.
At first they make no progress.	Ar dtús ní dhéanann siad aon dul chun cinn.
You may not be interested in it, and that's okay.	B'fhéidir nach bhfuil aon suim agat ann, agus tá sé sin ceart go leor.
Think about it for a second.	Smaoinigh air ar feadh soicind.
It gave me hope to spend my life.	Thug sé dóchas dom mo shaol a chaitheamh.
Please tell us how much you would charge.	Inis dúinn, le do thoil, cé mhéad a ghearrfá.
I’ve never really been wild and never have been.	Níl mé riamh i ndáiríre fiáin agus ní raibh riamh.
Search this and let it be known.	Cuardaigh é seo agus bíodh a fhios agat.
Maybe he's the man you want.	B'fhéidir gurb é an fear atá uait.
He could feel it.	D'fhéadfadh sé a bhraitheann sé.
And continue well with her.	Agus leanúint ar aghaidh go maith léi.
It was kind of a wedding night.	Cineál oíche bainise a bhí ann.
Or she would in a few days.	Nó go mbeadh sí i gceann cúpla lá.
So he did.	Mar sin rinne sé.
It was familiar, but different.	Bhí sé eolach, ach difriúil.
He had his own ideas.	Bhí a smaointe féin aige.
However, it had to be something that fundamentally changed nothing.	Mar sin féin, b'éigean dó a bheith ina rud nár athraigh rud ar bith go bunúsach.
I see what he has done for the city.	Feicim cad atá déanta aige don chathair.
You have chosen the wrong person to talk to.	Roghnaigh tú an duine mícheart chun labhairt leo.
But she thought about how to respond.	Ach shíl sí faoi conas a fhreagairt.
He had ideas of his own.	Bhí smaointe dá chuid féin aige.
He has no money.	Níl aon airgead aige.
They are not going to be very happy.	Níl siad chun a bheith an-sásta.
I can't tell you what's going to happen.	Ní féidir liom a rá leat cad atá le tarlú.
It may not come soon enough for me.	Ní féidir leis teacht luath go leor domsa.
Fast forward to the mobile experience.	Go tapa ar aghaidh chuig an taithí soghluaiste.
She had been healthy before.	Bhí sí sláintiúil roimhe seo.
So really, this can be answered in many different ways.	Mar sin i ndáiríre, is féidir é seo a fhreagairt ar go leor bealaí éagsúla.
Time to take responsibility.	Am le freagracht a ghlacadh.
It's everywhere, and let's face it, it's good.	Tá sé i ngach áit, agus a ligean ar aghaidh é, tá sé go maith.
Check out the photo.	Seiceáil an grianghraf.
She was free.	Bhí sí saor.
But it is in the form of an order.	Ach tá sé i bhfoirm ordú.
Other than that, not so much.	Seachas sin, níl an oiread sin.
I never heard the last of it.	Níor chuala mé an ceann deireanach de riamh.
You will hear what happens when everything goes wrong.	Cloisfidh tú cad a tharlaíonn nuair a théann gach rud mícheart.
Finally, he raised his eyes and hit mine.	Ar deireadh, d'ardaigh sé a shúile agus bhuail sé mianach.
Otherwise it is independent.	Seachas sin tá sé neamhspleách.
Send your energy a few that only this site could be.	Sheol do chuid fuinnimh cúpla nach bhféadfadh ach an suíomh seo a bheith.
Apparently it does a good job for the company.	De réir dealraimh déanann sé obair mhaith don chuideachta.
Your daughter is not covered in water.	Níl d'iníon clúdaithe le huisce.
Put them in my mind together.	Cuir i m’intinn iad le chéile.
Good on me, too.	Maith thú domsa, freisin.
The political system has failed at its core.	Theip ar an gcóras polaitíochta ina chroílár.
Her sight was sharp.	Bhí a radharc géar.
We should be there in ten minutes.	Ba cheart dúinn a bheith ann i gceann deich nóiméad.
And the film is based on real events.	Agus tá an scannán bunaithe ar imeachtaí fíor.
There is a lot of technicality.	Tá go leor de teicniúil.
I pressed the button to see where they came from.	Bhrúigh mé an cnaipe féachaint cé as dóibh.
The available information states that more than half of them are women.	Deir an fhaisnéis atá ar fáil gur mná iad níos mó ná leath díobh.
Being a leader is the key.	Is é a bheith ina cheannaire an eochair.
You do not have to do everything.	Ní gá duit gach rud a dhéanamh.
And not just in one war.	Agus ní hamháin i gcogadh amháin.
But instead, he took a step back from her.	Ach ina ionad sin, thóg sé céim siar uaithi.
You see, there are still so many.	Feiceann tú, tá an oiread sin fós ann.
Everything is too good.	Tá gach rud ró-mhaith.
I mean, you see what your brain knows.	Ciallaíonn mé, feiceann tú cad atá ar eolas ag d'inchinn.
He was starting to look like she was dead wrong.	Bhí sé ag tosú le breathnú cosúil go raibh sí marbh mícheart.
We need to take care of ourselves, first.	Ní mór dúinn aire a thabhairt dúinn féin, ar dtús.
And then passed.	Agus a rith ansin.
And watching TV.	Agus féachaint ar an teilifís.
We were talking questions about society.	Bhíomar ag caint ceisteanna faoin tsochaí.
Fairly long finish.	Críochnú measartha fada.
But that was just background noise.	Ach ní raibh ansin ach torann cúlra.
I guess this is my last message.	Buille faoi thuairim gurb é seo mo theachtaireacht dheireanach.
I told everyone.	Dúirt mé le gach duine é.
It's big, but it's certainly not the largest in the area.	Tá sé mór, ach is cinnte nach é an ceann is mó sa cheantar.
She had to get it out of here.	Bhí uirthi é a fháil amach as seo.
Not so much a text message.	Níl an oiread sin mar theachtaireacht téacs.
She had no idea what she was looking for.	Ní raibh aon tuairim aici cad a bhí á lorg aici.
The door of the house opened behind him, the noise increased.	D’oscail doras an tí taobh thiar dó, mhéadaigh an torann.
One of only two in the world.	Ceann amháin den dá cheann ar domhan.
And few people understand this.	Agus is beag duine a thuigeann é seo.
This was against my will.	Bhí sé seo in aghaidh mo thoil.
We’ve seen this kind of thing before, of course.	Tá an cineál seo feicthe againn roimhe seo, ar ndóigh.
This route requires more attention to the game.	Éilíonn an mbealach seo aird níos mó ar an gcluiche.
This is an even number.	Is uimhir chothrom í seo.
Just easy to get around.	Just a éasca a bheith thart.
Unless the court orders otherwise.	Mura n-ordaíonn an chúirt a mhalairt.
Let’s start with the first claim.	Tosaímid leis an gcéad éileamh.
However, this is not a big problem.	Ní fadhb mhór í seo áfach.
They are not calm.	Ní calma dóibh.
He was just a man now.	Ní raibh ann ach fear anois.
And better than that, you said for him.	Agus níos fearr ná sin, dúirt tú as dó.
Because she was not supposed to be strong now.	Toisc nach raibh sí ar chóir a bheith láidir anois.
Full names are required.	Tá ainmneacha iomlána ag teastáil.
Everything that is being taught to boys would apply to girls as well.	Bhainfeadh gach rud atá á mhúineadh do bhuachaillí le cailíní freisin.
We gave them nothing.	Thugamar rud ar bith dóibh.
Every year without fail.	Gach bliain gan teip.
We will not discuss these aspects here.	Ní phléifimid na gnéithe seo anseo.
Maybe even the loss of life.	B'fhéidir fiú an caillteanas den saol.
I'm not giving him anything.	Níl mé ag tabhairt tada dó.
Can you guess which one?	An féidir leat buille faoi thuairim cén ceann?
We will get that information when we need it.	Gheobhaidh muid an t-eolas sin nuair a bheidh sé de dhíth orainn.
In such circumstances, there can be a great deal of confidence in its success.	I gcúinsí den sórt sin, d'fhéadfadh go mbeadh mórán muiníne ina rath.
It will be here.	Beidh sé anseo.
It was my first child, really.	Ba é mo chéad leanbh, i ndáiríre.
They did little damage.	Is beag damáiste a rinne siad.
But that is a big deal.	Ach is mór an rud é sin.
Maybe the police were back.	B’fhéidir go raibh na póilíní ar ais.
I hope someone with more experience can help.	Tá súil agam gur féidir le duine éigin le níos mó taithí cabhrú.
I would love to see how the beginning was.	Ba bhreá liom a fheiceáil conas a bhí an tús.
I will not go back to my old way of eating.	Ní bheidh mé ag dul ar ais go dtí mo sheanbhealach itheacháin.
No progress has been made.	Níor tháinig aon dul chun cinn.
I will be back soon with news.	Beidh mé ar ais go luath le nuacht.
Let’s do something like this, he said.	Déanaimis rud éigin cosúil leis seo, a dúirt sé.
We did not change her and we did not fail her.	Ní dhearnamar athrú di agus ní dhearna muid teip di.
Today, more than a week later, they are beautiful.	Inniu, níos mó ná seachtain ina dhiaidh sin, tá siad go hálainn.
My whole life.	Mo shaol ar fad.
Their stories are part of who they are.	Tá a gcuid scéalta mar chuid de cé hiad féin.
I hope this pays off.	Tá súil agam go mbeidh toradh maith air seo.
Then they were falling.	Ansin bhí siad ag titim.
The voice rang again.	Ghlaoigh an guth arís.
Too many thoughts going on in my head.	An iomarca smaointe ag dul ar aghaidh i mo cheann.
He showed no fear, not even anxiety.	Níor léirigh sé aon eagla, ní fiú imní.
We make a point not to make things too perfect.	Déanaimid pointe gan rudaí a bheith ró-fhoirfe.
Here are some of the activities we did.	Seo cuid de na gníomhaíochtaí a rinne muid.
He checked out books and left.	Sheiceáil sé amach leabhair agus d'imigh.
Input data are displayed.	Taispeántar sonraí ionchuir.
Find out what's going on inside my own home.	A fháil amach cad atá ar siúl laistigh de mo theach féin.
They were not the kind of people he would hate.	Níorbh iad an cineál daoine a mbeadh gráin aige air.
The three of us were silent for a moment.	Bhí an triúr againn ciúin ar feadh nóiméid.
The balance worked for us.	D'oibrigh an t-iarmhéid dúinn.
Such as it is.	Den sórt sin mar atá sé.
I was too smart.	Bhí mé ró-chliste.
Then she started talking in a controlled low voice.	Ansin thosaigh sí ag caint i nguth íseal rialaithe.
This change I noticed, with no change in my main goal.	An t-athrú seo a thug mé faoi deara, gan aon athrú ar mo phríomhsprioc.
We have no answers for them.	Níl aon fhreagraí againn dóibh.
A ring is familiar with this language.	Tá fáinne eolach ar an teanga seo.
I go to my bed.	Teim chuig mo leaba.
Nothing too interesting here.	Níl aon rud ró-suimiúil anseo.
I can't wait to see you again.	Ní féidir liom fanacht chun tú a fheiceáil arís.
He found it hard to believe.	Bhí sé deacair aige a chreidiúint inti.
I have not learned anything new in a month.	Níl aon rud nua foghlamtha agam i gceann míosa.
It's well worth it in my opinion.	Is fiú go mór é i mo thuairim.
You have lost my respect.	Tá mo mheas caillte agat.
Hell, he's more of a man than many of them.	Ifreann, is mó fear é ná cuid mhaith díobh.
I will have my car, my freedom, my life.	Beidh mo charr, mo shaoirse, mo shaol agam.
We’d better take care of him for a few days.	B'fhearr dúinn aire a thabhairt dó ar feadh cúpla lá.
Do not use any of mine.	Ná húsáid aon cheann de mo chuid.
She was easy to talk to.	Bhí sí éasca labhairt léi.
I do not care.	Is cuma liom.
Not sure how this should work.	Níl mé cinnte conas ba cheart dó seo oibriú.
In other cases, the differences are significant.	I gcásanna eile, tá na difríochtaí suntasacha.
Nevertheless, we finally finished the book.	Ina ainneoin sin, chríochnaíomar an leabhar sa deireadh.
Look! 	Féach!
it is burned.	dóitear é.
God, she's so cold.	A Dhia, tá sí chomh fuar.
Something even simpler and more human '.	Rud níos simplí agus níos daonna fós'.
The two would end.	Bheadh ​​deireadh leis an dó.
None of these values ​​differs significantly from zero.	Níl difríocht shuntasach idir aon cheann de na luachanna seo agus nialas.
There was no need for any.	Ní raibh gá le haon cheann.
He would say.	Déarfadh.
We are here to help.	Táimid anseo chun cabhrú leat.
Each goal had the set of expected actions.	Bhí an tacar gníomhartha ionchais ag gach sprioc.
Individuals can live for about twenty years.	Féadfaidh daoine aonair maireachtáil ar feadh thart ar fiche bliain.
The message meant everything was ready.	Chiallaigh an teachtaireacht go raibh gach rud réidh.
Good on you.	Maith thú.
I can tell you from experience that this is true.	Is féidir liom a rá leat ó thaithí go bhfuil sé seo fíor.
However, let me ask you one question.	Mar sin féin, lig dom ceist amháin a chur ort.
He said bad things would happen otherwise.	Dúirt sé go dtarlódh drochrudaí ar shlí eile.
I never give up.	Mé riamh a thabhairt suas.
Thanks for the feedback in advance.	Go raibh maith agat as an aiseolas roimh ré.
We talked a lot about colors and favorite ones.	Labhair muid go leor faoi dathanna agus na cinn is fearr leat.
May God be good to us.	Go raibh Dia go maith linn.
Of course some of them believed he was too young.	Ar ndóigh chreid cuid acu go raibh sé ró-óg.
This year, it's back with a new one.	I mbliana, tá sé ar ais le ceann nua.
Or a tax cut.	Nó gearradh cánach.
He was a long way from her when he stopped.	Bhí sé céim fhada uaithi nuair a stad sé.
It was not there.	Ní raibh sé ann.
If you can help others, do it as much as you can.	Más féidir leat cabhrú le daoine eile, déan é a oiread agus is féidir leat.
I don’t think anyone really does.	Ní dóigh liom go ndéanann éinne i ndáiríre.
Respect for the law.	Meas ar an dlí.
Our eyes hit.	Buaileann ár súile.
That's cool.	Tá sé sin fionnuar.
No, not yet.	Ní hea, ní fós.
So such an idea went.	Mar sin chuaigh smaoineamh den sórt sin.
Your explanation makes perfect sense.	Déanann do mhíniú ciall foirfe.
It's done now.	Tá sé déanta anois.
I still remember the majority.	Is cuimhin liom fós an tromlach.
They had to learn how.	Bhí orthu foghlaim conas.
Solid floor.	Urlár soladach.
A large bowl to break into the fresh eggs.	Babhla mór chun na huibheacha úra a bhriseadh isteach.
And any effect it had on him.	Agus aon éifeacht a bhí aige air.
I think they kept me from feeling wild and free.	Sílim gur choinnigh siad mé ó bheith ag mothú fiáin agus saor.
She laid the papers on the table.	Leag sí na páipéir ar an mbord.
Everywhere there is a sea of ​​people.	I ngach áit tá farraige de dhaoine.
I did not want to have to visit his mother.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh orm cuairt a thabhairt ar a mháthair.
They said you would eat anything.	Dúirt siad go n-íosfá rud ar bith.
Up often at night.	Suas go minic san oíche.
The food here is great too.	Tá an bia anseo iontach freisin.
He finished the book just in time, he says.	Chríochnaigh sé an leabhar díreach in am, a deir sé.
Maybe no one in the city wanted to kill the old man.	B’fhéidir nach raibh éinne sa chathair ag iarraidh an seanfhear a mharú.
It takes time and effort to operate it.	Tógann sé am agus iarracht chun é a oibriú.
But that was not for him.	Ach ní raibh sin dó.
Married with two children, good job, comfortable life.	Pósta le beirt pháistí, post maith, saol compordach.
Your foundation to be.	Do bhunús leis a bheith.
This is great, all great.	Tá sé seo go hiontach, iontach ar fad.
Both of these colors are defined as a representative color in the block.	Sainmhínítear an dá dhath sin mar dhath ionadaíoch sa bhloc.
I will keep it to myself.	Coinneoidh mé liom féin é.
It's okay if there are a few more pieces.	Tá sé ceart go leor má tá roinnt píosaí níos mó.
He hoped it was one of the last two.	Bhí súil aige go raibh sé ar cheann den dá cheann deiridh.
Her hands came up, fixed on each side of my face.	Tháinig a lámha suas, socraithe ar gach taobh de mo aghaidh.
And then in the end, as you were, you were excited.	Agus ansin sa deireadh, mar a bhí tú, bhí sceitimíní ort.
Sounds like fun.	Fuaimeanna cosúil le spraoi.
He had the ability to use his hands which was amazing.	Bhí an cumas aige a lámha a úsáid a bhí iontach.
Then you had many more.	Ansin bhí go leor eile agat.
It was clear that we were running our course.	Ba léir go raibh ár gcúrsa á rith againn.
He was nowhere in sight.	Ní raibh sé áit ar bith i radharc.
We hear differently when we listen from the heart.	Cloisimid go difriúil nuair a éisteann muid ónár gcroí.
It's on my list.	Tá sé ar mo liosta.
Maybe it simply moved somewhere and became the foundation of another society.	B'fhéidir gur bhog sé go simplí áit éigin agus gur tháinig sé mar bhunús le sochaí eile.
These are just a few big players.	Níl iontu sin ach cúpla imreoirí móra.
Hope will rise again.	Ardóidh an dóchas arís.
It had no shape.	Ní raibh cruth ar bith air.
The meaning of my life was hidden in some way in these questions.	Bhí brí mo shaoil ​​i bhfolach ar bhealach éigin sna ceisteanna seo.
God, it was so awesome.	A Dhia, bhí sé chomh uamhnach.
I was better and this fight was better.	Bhí mé níos fearr agus bhí sé níos fearr an troid seo.
I hope you come soon.	Tá súil agam go dtiocfaidh tú go luath.
You lost my mouth.	Chaill tú mo bhéal.
Not enough, just some.	Ní go leor, ach roinnt.
As an idea.	Mar smaoineamh.
These guys were firm.	Bhí na guys seo daingean.
He was a big dark man and moved slowly.	Fear mór dorcha a bhí ann agus bhog sé go mall.
If so, it was love at first sight.	Más ea, ba ghrá é ar an gcéad amharc.
But it's too late.	Ach tá sé ró-dhéanach.
It's awesome when you need it and it's not awesome when it's not.	Tá sé uamhnach nuair is gá duit é agus níl sé uamhnach nuair nach mbíonn.
Remove from the heat and set aside to cool.	Bain as an teas agus ar leataobh le fuarú.
It was simply far too tight.	Go simplí bhí sé i bhfad ró-dhaingean.
I got it down to a minute and a half.	Fuair ​​​​mé síos go dtí nóiméad go leith é.
He denied everyone else the right to listen and judge for themselves.	Shéan sé an ceart do gach duine eile éisteacht agus breithiúnas a thabhairt dóibh féin.
I will do that.	Déanfaidh mé sin.
Let me just figure this out though.	Lig dom ach figiúr seo amach áfach.
It means so much to you hearing that being said.	Ciallaíonn sé an oiread sin tú a chloisteáil á rá sin.
It was the first game by the company.	Ba é an chéad chluiche ag an gcuideachta.
Very, very, high.	An-, an-, ard.
He had neither mother nor father.	Ní raibh máthair ná athair aige.
This man was not used to holding a gun.	Ní raibh an fear seo cleachta le gunna a shealbhú.
Because it is true.	Toisc go bhfuil sé fíor.
He had a hard life.	Bhí saol crua aige.
Yes, exactly, and that's what you need if you have eye trouble.	Sea, go díreach, agus is é sin an rud atá uait má tá trioblóid súl ort.
You will probably be okay.	Is dócha go mbeidh tú ceart go leor.
And tonight was really a tight game tonight.	Agus i ndáiríre a bhí anocht cluiche teann.
We did not.	Ní dhearna muid é.
They do not know their men.	Níl aithne acu ar a bhfear.
This is no longer true if certain parameters are complicated.	Níl sé seo fíor a thuilleadh má tá paraiméadair áirithe casta.
But there is more.	Ach tá níos mó.
That’s when they got the message out.	Sin é nuair a fuair siad amach an teachtaireacht.
Otherwise, the team will develop features that no one needs.	Seachas sin, forbróidh an fhoireann gnéithe nach bhfuil ag teastáil ó aon duine.
The message in its pure form is the key to good design.	Is í an teachtaireacht ina fhoirm ghlan an eochair do dhea-dhearadh.
It will probably come back, but it's time consuming.	Tiocfaidh sé ar ais, is dócha, ach tógann na rudaí seo am.
Shoot the big screen, too.	Shoot an scáileán mór, freisin.
He worked at a bar.	D'oibrigh sé ag barra.
Show similar patterns.	Léirigh patrúin comhchosúla.
It should not be.	Níor cheart go mbeadh.
I can leave you at the hospital after our meeting.	Is féidir liom tú a fhágáil ag an ospidéal tar éis ár gcruinniú.
It was a lot of fun watching.	Bhí sé an-spraoi féachaint.
It is current.	Tá ann faoi láthair.
Too easy, she thought.	Ró-éasca, shíl sí.
I know nothing about myself.	Níl a fhios agam aon rud fúm féin.
That could happen.	Seans go dtarlódh sin.
A tall man with strong shoulders and a dark suit.	Fear ard, le guaillí láidre agus culaith dorcha air.
People often jump at the chance to try and win something.	Is minic a léimeann daoine an deis iarracht a dhéanamh rud éigin a bhuachan.
That helped me a lot.	Chuidigh sé sin go leor chun mé a chur ar mo shuaimhneas.
Use the frame as a guide.	Bain úsáid as an fráma mar threoir.
They are just words.	Níl iontu ach focail.
Eventually they will figure it out.	Faoi dheireadh beidh siad é a dhéanamh amach.
She then started and walked down.	Thosaigh sí ansin agus siúl síos.
The man in question has nothing to lose.	Níl aon rud le cailliúint ag an bhfear atá i gceist.
During the summer months.	I rith míonna an tsamhraidh.
I hope your kids can grow up to be good people.	Tá súil agam gur féidir le do pháistí fás suas le bheith ina ndaoine maithe.
We did not keep these children safe '.	Níor choinnigh muid na leanaí seo sábháilte'.
A world of difference.	Domhan de dhifríocht.
It was a program of study.	Clár staidéir a bhí ann.
I fight the way fans love.	Troidim ar an mbealach is breá le lucht leanúna.
That being said.	Fós sin ráite.
That is his position.	Sin é an seasamh atá aige.
She was on board.	Bhí sí ar bord.
It could be a long day, he said.	D’fhéadfadh sé a bheith ina lá fada, a dúirt sé.
The other man is.	Tá an fear eile.
These are known facts.	Is fíricí aitheanta iad seo.
The experiments were designed and performed.	Dhear agus rinne na turgnaimh.
That's part of the price you pay.	Sin cuid den phraghas a íocann tú.
Keep going, we'll say.	Leanaigí ar aghaidh, déarfaimid.
The game sells itself to a point though.	Díolann an cluiche é féin go pointe áfach.
Their numbers grew.	D'fhás a n-uimhreacha.
I was not fat.	Ní raibh mé ramhar.
No one cares.	Níl aon duine a bhfuil cuma orthu.
I wonder if she was wearing anything under the short blue dress.	N'fheadar an raibh sí ag caitheamh aon rud faoin ngúna gearr gorm.
There was blood on her front door.	Bhí fuil ar a doras tosaigh.
It was for him too.	Bhí sé dó freisin.
Those are my thoughts, and they are valid points too.	Sin iad mo smaointe, agus is pointí bailí iad mise freisin.
Maybe it was age and experience.	B'fhéidir go raibh sé aois agus taithí.
You can't make things like this.	Ní féidir leat rudaí mar seo a dhéanamh suas.
The most immediate, of course, is security.	Is é an ceann is láithreach, ar ndóigh, slándáil.
They took the baby from me when it was born.	Thóg siad an leanbh uaim nuair a rugadh é.
I give up.	tugaim suas.
Sorry to call so late.	Tá brón orm glaoch chomh déanach.
Tell us a little about yourself.	Inis dúinn beagán fút féin.
He made up his mind.	Rinne sé suas a intinn.
Went too far.	Chuaigh i bhfad ró.
The battle is over.	Tá an cath thart.
We were just looking at the wrong goalpost.	Ní raibh muid ach ag féachaint ar an gcuaille báire mícheart.
And it keeps your devices connected even as you move around.	Agus coinníonn sé do ghléasanna nasctha fiú agus tú ag bogadh thart.
We also want to make someone as happy as we are now.	Is mian linn freisin duine a dhéanamh chomh sásta agus atá muid anois.
Then the real work begins !.	Ansin tosaíonn an obair fíor!.
Land use, property use, use to start a business.	Úsáid talún, úsáid maoine, úsáid chun gnó a thosú.
I have ruined it.	Tá sé scriosta agam.
Thanks for the answers.	Go raibh maith agat as na freagraí.
However, this is not best practice.	Ní cleachtas is fearr é seo, áfach.
It is the first step.	Is é an chéad chéim.
I will.	beidh mé.
Another shot, another cry of pain, a short cut.	Lámhaigh eile, caoineadh pian eile, gearrtha gearr.
I should have known you could not go through with it.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam nach bhféadfá dul tríd leis.
Back at school they were so close.	Ar ais ar scoil bhí siad chomh gar.
He’s happy anyway.	Tá áthas air ar aon nós.
You may like it.	Seans go dtaitníonn sé leat.
Not each other.	Ná a chéile.
You can make great money.	Is féidir leat airgead iontach a dhéanamh.
I had a crew working for me.	Bhí criú ag obair fúm.
She spoke faster.	Labhair sí níos tapúla.
It will naturally feel hard since it is on the bone.	Mothóidh sé go nádúrtha crua ós rud é go bhfuil sé ar an gcnámh.
Now it was just out of her hand.	Anois ní raibh sé ach díreach as a lámh.
Sure, they had spent some time together at school.	Cinnte, bhí roinnt ama caite acu le chéile ar scoil.
The authors discuss a well-written new approach.	Pléann na húdair cur chuige nua atá scríofa go maith.
But it was very, very cold.	Ach bhí sé an-, an-fhuar.
Try some of the songs below.	Bain triail as cuid de na hamhráin thíos.
I walked on.	Shiúil mé ar.
In an experiment we tested this idea.	I dturgnamh rinneamar tástáil ar an smaoineamh seo.
Words are okay.	Tá focail ceart go leor.
My head is incredibly beautiful.	Tá mo cheannsa thar a bheith álainn.
It’s been showing up around me for weeks.	Tá sé ag taispeáint timpeall orm le seachtainí anuas.
Be sure to be honest about it.	Bí cinnte a bheith macánta faoi.
You can fight back.	Is féidir leat troid ar ais.
The system is safe.	Tá an córas sábháilte.
She had to return home.	B’éigean di filleadh abhaile.
That's the main difference.	Sin príomhdhifríocht.
There is a lot for him to improve.	Tá go leor ann dó a fheabhsú.
Credit analysis will be required.	Beidh anailís chreidmheasa ag teastáil.
There is one thing they did not tell you.	Tá rud amháin nár inis siad duit.
Mostly, however, there was fear.	Den chuid is mó, áfach, bhí eagla.
Way back when.	Bealach ar ais nuair a.
Or maybe one of his family would run.	Nó b’fhéidir go rithfeadh duine dá chlann.
You can key your closed door, but there's no need.	Is féidir leat do dhoras dúnta a eochair, ach níl aon ghá.
Not me, never.	Ní mise, ní riamh.
Place the level next to the username.	Bíodh an leibhéal in aice le hainm an úsáideora.
He will not walk right, not run.	Ní bheidh sé ag siúl ceart, ní rith.
Follow his interest.	Lean a leas.
But this approach is not as limited as it could be.	Ach níl an cur chuige seo chomh teoranta agus is féidir.
I certainly do not need both.	Is cinnte nach bhfuil an dá rud ag teastáil uaim.
The sun is baby blue.	Tá an ghrian gorm leanbh.
There were no lights on.	Ní raibh aon soilse ar siúl.
I want the high.	Ba mhaith liom an ard.
It was a line she would never use again.	Líne a bhí ann nach n-úsáidfeadh sí go deo arís.
It is not worth being upset about these results.	Ní fiú a bheith trína chéile faoi na torthaí seo.
It is working properly.	Tá sé ag obair i gceart.
You are living the dream.	Tá tú ag maireachtáil an aisling.
They took everything out.	Thóg siad amach gach rud.
Feel free to choose whatever image you like.	Thig leat a roghnú cibé íomhá is mian leat.
If they did, they would win.	Dá mbeadh, bheadh ​​an bua acu.
It happens to adults as well.	Tarlaíonn sé le daoine fásta chomh maith.
You have to look very hard, search carefully.	Caithfidh tú breathnú an-deacair, cuardach go cúramach.
He will not call.	Ní bheidh sé ag glaoch.
Note, however, that this is not the whole error.	Tabhair faoi deara, áfach, nach ionann seo agus an earráid iomlán.
There's more in life to look forward to tonight.	Tá níos mó sa saol le bheith ag tnúth leis anocht.
The mission is in his name.	Tá an misean ina ainm.
We return to this point below.	Fillimid ar an bpointe seo thíos.
Nice song selection here too.	Rogha amhrán deas anseo freisin.
A smaller room opened out in front of him.	D'oscail seomra níos lú amach os a chomhair.
He let his mother die without her knowing.	Lig sé dá mháthair bás i ngan fhios di.
All you want.	Gach mian leat.
For a really long time.	Ar feadh i bhfad i ndáiríre.
He did not tell anyone where he was going.	Níor inis sé d’éinne cá raibh sé ag dul.
Nothing worse than not knowing what you are going to get.	Ní dhéanfaidh aon ní níos measa ná gan a fhios agam cad atá tú ag dul a fháil.
The other model parameters are set according to their default values.	Socraítear na paraiméadair mhúnla eile de réir a luachanna réamhshocraithe.
But that's not what you need yet.	Ach ní hé sin a theastaíonn uait fós.
We talked every day.	Labhair muid gach lá.
Bring to a boil, then cover and reduce the heat to low.	Tabhair chun boil, ansin clúdaigh agus laghdaigh an teas go híseal.
Now it was just total darkness.	Anois ní raibh ann ach dorchadas iomlán.
Certainly not one of us.	Is cinnte nach bhfuil duine againn.
We are far beyond the normal political agenda here.	Táimid i bhfad níos faide ná na gnáthchúraimí polaitiúla anseo.
It is not enough.	Ní leor é.
He saw lights in that direction.	Chonaic sé soilse sa treo sin.
All authors discussed the results and reviewed the manuscript.	Phléigh na húdair go léir na torthaí agus rinne siad athbhreithniú ar an lámhscríbhinn.
But even that is not so bad.	Ach fiú níl sé sin chomh dona.
Everything he writes lives on.	Tá gach rud a scríobh sé ina chónaí.
His sweat suit.	A chulaith allais.
Please watch the video below.	Féach ar an bhfíseán thíos le do thoil.
However, its role in global change is unclear.	Mar sin féin, níl a ról san athrú domhanda soiléir.
Because this was the stuff that didn't go into the papers.	Toisc gurbh é seo an stuif nach ndeachaigh isteach sna páipéir.
We murder them.	Déanaimid iad a dhúnmharú.
Everyone in the class turned and looked at me.	Thiontaigh gach duine sa rang agus d'fhéach sé orm.
It looked this way, the errors make sense.	D'fhéach sé ar an mbealach seo, a dhéanann na hearráidí ciall.
I was still having fun doing it.	Bhí an spraoi agam fós á dhéanamh.
I feel good.	Mothaím go maith.
You look funny today.	Breathnaíonn tú greannmhar inniu.
I did not intend for anyone to die.	Ní raibh sé i gceist agam go bhfaigheadh ​​duine bás.
After the tour, we had a chance to taste the wine.	Tar éis an turais, bhí deis againn an fíon a bhlaiseadh.
If it happens, it happens.	Má tharlaíonn sé, a tharlaíonn.
Happy.	Sásta.
She was not able to fully control her volume at that point.	Ní raibh sí in ann a toirt a rialú go hiomlán ag an bpointe sin.
First, we divide the sample by step.	Ar dtús, scoiltimid an sampla de réir céime.
I understand that there are many types of media out there.	Tuigim go bhfuil go leor cineálacha meáin amuigh ansin.
No control issues.	Uimh saincheisteanna rialaithe.
I have been into similar ones myself.	Tá mé curtha i cinn den chineál céanna mé féin.
They had one child together.	Bhí páiste amháin acu le chéile.
The price you paid for watching me is too high.	Tá an praghas a d’íoc tú as féachaint orm ró-ard.
She never intended to go inside.	Ní raibh sí i gceist riamh dul istigh.
The power was too great for him.	Bhí an chumhacht ró-mhór dó.
Maybe that's the idea.	B’fhéidir gurbh é sin an smaoineamh.
I do not want to say different things to you.	Níl mé ag iarraidh a bheith ag rá rudaí éagsúla leat.
Any of these changes can lead to back pain.	D'fhéadfadh pian ar ais a bheith mar thoradh ar aon cheann de na hathruithe seo.
I do not know what the problem is.	Níl a fhios agam cad é an fhadhb.
Software has taken over our lives.	Tá bogearraí tar éis glacadh lenár saol.
Under our system of government, states decide state law.	Faoinár gcóras rialtais, déanann stáit cinneadh ar dhlí an stáit.
Measured.	Tomhaiste.
Without extreme pressure from the public, they are not going to do this.	Gan brú an-mhór ón bpobal, níl siad chun é seo a dhéanamh.
I took them out and gave him one.	Bhain mé amach iad agus thug mé ceann dó.
See what happens today.	Féach cad a tharlaíonn inniu.
I do not know when that time will come.	Níl a fhios agam cathain a bheidh an t-am sin le teacht.
It was too true.	Bhí sé ró-fhíor.
It seemed impossible.	Dhealraigh sé dodhéanta.
So we only go with what we go with.	Mar sin ní théann muid ach leis an méid a théann muid leis.
Which is right.	Cé acu is ceart aige.
I mean, something happened to me.	Ciallaíonn mé, tharla rud éigin dom.
The answer lies in one performance of the play.	Luíonn an freagra i léiriú amháin ar an dráma.
We were able to do a lot.	Bhíomar in ann go leor a dhéanamh.
He sent me out to buy some things.	Chuir sé mé amach chun roinnt rudaí a cheannach.
It does not match anything else.	Ní mheaitseálann sé le haon rud eile.
You must be great, and lucky, too.	Ní mór duit a bheith iontach, agus ádh, freisin.
I could hear people on their feet.	D’fhéadfainn daoine a chloisteáil ag dul ar a gcosa.
But there were big differences between us.	Ach bhí difríochtaí móra eadrainn.
they control too much and give too little.	rialaíonn siad i bhfad ró-agus a thabhairt ró-beag.
I believe she loved this project.	Creidim go mba bhreá léi an tionscadal seo.
He asked after my mother’s health.	D'iarr sé tar éis sláinte mo mháthar.
There was only one officer.	Ní raibh ann ach oifigeach amháin.
He was immediately out of sight.	Bhí sé as radharc láithreach.
Just say it out loud.	Just a rá sé amach os ard.
I wonder how much time she had lost.	N'fheadar cé mhéad ama a bhí caillte aici.
We consider three such models.	Breithnímid trí mhúnla den sórt sin.
I hope you enjoy them as much as my kids did.	Tá súil agam go mbaineann tú an oiread taitneamh astu agus a bhain mo pháistí amach.
You had to be sick.	Bhí ort a bheith tinn.
It was a big moment and no one wrote a word about it.	Nóiméad mór a bhí aige agus níor scríobh éinne focal faoi.
The agreement of the parties to these essential terms created a contract.	Chruthaigh comhaontú na bpáirtithe leis na téarmaí riachtanacha seo conradh.
It was so good tonight.	Bhí sé chomh maith anocht.
I did not hear it coming, but it was there.	Níor chuala mé ag teacht é, ach bhí sé ann.
That starts the thought process.	Cuireann sin tús leis an bpróiseas machnaimh.
Staying there again would be a heartbeat.	Bheadh ​​​​fanacht ann arís i buille croí.
I turned his head, trying to get it out of his ear.	Thionóil mé a cheann, ag iarraidh é a fháil amach as a chluas.
He wanted to go out and do things.	Bhí sé ag iarraidh dul amach agus rudaí a dhéanamh.
Instead, say something like that, that's a tough question.	Ina áit sin, abair rud éigin mar sin, is ceist chrua í sin.
It is about the fundamental protection of rights.	Baineann sé le cosaint bhunúsach cearta.
But it was not dry.	Ach ní raibh sé tirim.
If anyone heard anything she would have done it.	Dá gcloisfeadh éinne tada bheadh ​​déanta aici.
He only paid about a quarter of it.	Níor íoc sé ach thart ar an ceathrú cuid de.
He says.	Deireann sé.
The one who cannot read and write is so rare.	Tá an té nach bhfuil in ann léamh agus scríobh chomh hannamh.
I think that makes some sense !.	Is dóigh liom go bhfuil ciall éigin!.
As if we had complete control of the ocean.	Amhail is dá mbeadh ceannas iomlán na farraige againn.
The state makes this argument for the first time on appeal.	Déanann an stát an argóint seo den chéad uair ar achomharc.
It was not like her.	Ní raibh sé cosúil léi.
It might even be good.	D'fhéadfadh sé a bheith go maith fiú.
Do not take anything.	Ná tóg rud ar bith.
We will be in touch.	Beidh muid i dteagmháil.
I am not entirely sure at this time where the error is.	Nílim lánchinnte faoi láthair cá bhfuil an earráid.
That was a mistake.	Ba bhotún é sin.
I grabbed one with my hand.	Bhain mé ceann le mo lámh.
So listen with an open mind.	Mar sin, éist le aigne oscailte.
She just wanted to enjoy it today.	Ní raibh uaithi ach taitneamh a bhaint as inniu.
We provide new results for the remaining parts.	Soláthraímid torthaí nua do na codanna atá fágtha.
For other patients this effect was not observed.	I gcás othair eile níor breathnaíodh an éifeacht seo.
Each time it was a very smooth process.	Próiseas an-réidh a bhí ann gach uair.
There was silence again.	Bhí ciúnas ann arís.
I could barely walk on the plane for it.	Is ar éigean a d’fhéadfainn siúl ar an eitleán chun é.
She had no other idea.	Níor bhain aon smaoineamh eile léi.
All we have left to do is shed blood, sweat, and tears.	Níl le déanamh againn go fóill ach fuil, allas, agus deora.
Just to name a few.	Just a ainm a lua.
The police are not for that.	Níl na póilíní chun mar sin.
He can do different things.	Is féidir leis rudaí éagsúla a dhéanamh.
A few minutes later, the defendant returned to the apartment.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, d'fhill an cosantóir chuig an árasán.
He even sent her flowers sometimes for no particular reason.	Chuir sé fiú bláthanna chuici uaireanta gan aon chúis ar leith.
To give us the news.	Chun an nuacht a thabhairt dúinn.
Then it's on your head.	Ansin tá sé ar do cheann.
Be prepared to choose whatever your method comes from.	A ullmhú a roghnú is cuma cad a thagann do mhodh.
Every single word, really.	Gach focal amháin, i ndáiríre.
He was sure of it.	Bhí sé cinnte de.
Bad in a good way .i.	Droch ar bhealach maith .i.
Then the third truck.	Ansin an tríú trucail.
Or at least they know each other.	Nó ar a laghad tá aithne acu ar a chéile.
That meant knowing where she was.	Chiallaigh sé sin fios a bheith agat cá raibh sí.
This may take many years to complete.	D’fhéadfadh go dtógfadh sé seo blianta fada le críochnú.
And each interview was unique in its own right.	Agus bhí gach agallamh uathúil ina cheart féin.
Apply another layer on top.	Cuir ciseal eile ar a bharr.
Your questions that drive time.	Do cheisteanna a thiomáineann an t-am.
Difficult question.	Ceist deacair.
I was still wearing the same clothes he last saw me.	Bhí mé fós ag caitheamh na héadaí céanna a bhfaca sé mé go deireanach.
The crowd would no doubt be full of them.	Bheadh ​​an slua lán acu gan dabht.
A to the database.	A chuig an mbunachar sonraí.
Her future was decided.	Socraíodh a todhchaí.
Her voice dropped.	Thit a guth.
There were a lot of people there for me.	Bhí a lán daoine ann dom.
In short, there was peace.	Go hachomair, bhí síocháin ann.
As he walked, the others followed.	Agus é ag siúl, lean na cinn eile.
You have to do this.	Caithfidh tú é seo a dhéanamh.
Data analysis and interpretation provided.	Soláthraíodh anailís agus léirmhíniú ar shonraí.
She also needs a house.	Teastaíonn teach uaithi freisin.
They are not yet known.	Níl siad aitheanta go fóill.
I saved the best last.	Shábháil mé an chuid is fearr go deireanach.
Here is a link on how to do it.	Seo nasc faoi conas é a dhéanamh.
This time is no different.	Níl an t-am seo difriúil.
He often gets tired when he is late.	Bíonn sé tuirseach go minic nuair a bhíonn sé déanach.
It allows the horse to pick its way.	Ligeann sé don chapall a bhealach a phiocadh.
The contract comes with an option for the second year.	Tagann an conradh le rogha don dara bliain.
They fit perfectly, but they are expensive.	Tá siad oiriúnach go foirfe, ach tá siad costasach.
You were meant to be together then he went on the way.	Bhí sé i gceist agat a bheith le chéile ansin chuaigh sé ar an mbealach.
Like a few of them.	Cosúil le cúpla ceann acu.
Some become needed when others are used.	Éiríonn cuid acu ag teastáil nuair a úsáidtear cinn eile.
But give us something more than chicken fingers.	Ach tabhair dúinn rud éigin sa bhreis ar mhéara sicín.
We have a body count of over eight per cent.	Tá comhaireamh coirp de bhreis is ocht gcéad againn.
She wanted to know if the friend would be evicted.	Theastaigh uaithi a fháil amach an gcuirfí an cara as a teach.
Which, in a way, he has.	Cé acu, ar bhealach, atá aige.
You can enter as often as you like.	Is féidir leat dul isteach chomh minic agus is mian leat.
It should be easier for you to stay.	Ba chóir go mbeadh sé níos éasca duit fanacht.
Each sample was analyzed twice.	Rinneadh anailís ar gach sampla faoi dhó.
What an old place it would be without the old class.	Cad é an sean-áit a bheadh ​​ann gan an sean-rang.
I know the lights.	Tá aithne agam ar na soilse.
I mean he didn't drink.	Ciallaíonn mé nár ól sé.
And right now there was no king.	Agus díreach anois ní raibh aon rí.
It seems to be a real possibility.	Is cosúil gur fíorfhéidearthacht é.
It's gone from this morning.	Tá sé imithe ó maidin inniu.
I love her.	Tá grá agam di.
This is the church.	Seo an séipéal.
I am sure of that.	Táim cinnte de sin.
Some happy and some sad.	Roinnt sásta agus roinnt brónach.
Because we really didn’t have enough money.	Toisc i ndáiríre ní raibh go leor airgid againn.
And it really shook me up that day.	Agus chroith sé go mór mé suas an lá sin.
I do not remember exactly what it is called.	Ní cuimhin liom go díreach cad a thugtar air.
I have never done anything like this.	Ní dhearna mé aon rud mar seo riamh.
They got to the bars.	Fuair ​​​​siad go dtí na barraí.
It’s not your screen.	Ní hé do scáileán é.
Vote on the market.	Vóta ar an margadh.
His early school records show that the training of his fathers is very effective.	Léiríonn a thaifid scoile luatha go bhfuil oiliúint a aithreacha an-éifeachtach.
Enjoy your meal with a sea view and watch the sunset.	Bain sult as do bhéile le radharc farraige agus féach ar an luí na gréine.
The notes just came without me thinking about them.	Níor tháinig na nótaí ach gan orm smaoineamh orthu.
She chose surgery.	Roghnaigh sí máinliacht.
She is far too long for me.	Tá sí i bhfad ró-fhada liom.
He closed his mouth.	Dhún sé a bhéal.
It is not intended as professional medical advice at all.	Níl sé ceaptha mar chomhairle ghairmiúil leighis ar chor ar bith.
Missed the opportunity.	An deis a chailleadh.
I heard false confidence.	Chuala mé muinín bréagach.
We hope you found some information useful.	Tá súil againn go bhfuair tú roinnt eolais úsáideach.
It requires a moment of silence.	Éilíonn sé nóiméad ciúnais.
These changes create a new scale of social organization.	Cruthaíonn na hathruithe seo scála nua eagraíochta sóisialta.
These five things can change your life.	D’fhéadfadh na cúig rud sin do shaol a athrú.
I went back to the car.	Chuaigh mé ar ais go dtí an carr.
One of them may have had a gun.	B’fhéidir go raibh gunna ag duine acu.
Unfortunately, there are two serious problems with the proposed explanation.	Ar an drochuair, tá dhá fhadhb thromchúiseacha leis an míniú atá molta.
In addition, she found living conditions difficult.	Ina theannta sin, fuair sí coinníollacha maireachtála deacair.
In a way he is a father.	Ar bhealach tá sé ina athair.
In addition, it is important to choose the right type of company.	Ina theannta sin, tá sé tábhachtach an cineál ceart cuideachta a roghnú.
Not much, but even now and then it takes life.	Ní mórán, ach fiú anois agus ansin glacann sé saol.
I used to be absolutely like that.	Bhíodh mé mar sin go hiomlán.
The main end point was total durability.	Ba é an príomhphointe deiridh marthanacht iomlán.
So a warm welcome.	Mar sin cuir fáilte chroíúil romhat.
In fact, this would limit the number of possible consequences to consider.	Go deimhin, chuirfeadh sé seo teorainn le líon na n-iarmhairtí féideartha le breithniú.
And the door of an apartment building got locked.	Agus fuair an doras foirgneamh árasán faoi ghlas.
I feel for you.	Is dóigh liom ar do shon.
And let me know which one you like best in the comments.	Agus cuir in iúl dom cé acu díobh is fearr leat sna tuairimí.
She looked around for some water.	D'fhéach sí timpeall le haghaidh roinnt uisce.
Check to see how it feels.	Seiceáil le feiceáil conas a mhothaíonn sé.
All comments are welcome.	Tá fáilte roimh gach tuairim.
This is something you both need to discuss.	Is rud é seo nach mór don bheirt agaibh a phlé.
It is highly recommended to carry travel insurance for the selected people.	Moltar go mór árachas taistil a iompar do na daoine roghnaithe.
Let's talk about this.	A ligean ar labhairt faoi seo.
In a year or two, we'll be fine.	I gceann bliana nó dhó, beidh muid ceart go leor.
There is no life without conflict and injury.	Níl aon saol gan choimhlint agus gortaithe.
He had known nothing different for years.	Ní raibh aon rud difriúil ar eolas aige le blianta.
But ten means ten.	Ach ciallaíonn deichniúr deich.
He says no, but he does.	Deir sé nach ndéanann, ach déanann sé.
Just my experience.	Just a mo thaithí.
So on top of things.	Mar sin, ar bharr rudaí.
I looked at him.	Bhreathnaigh mé air.
But sometimes things get that simple.	Ach uaireanta bíonn rudaí chomh simplí sin.
I let him live with me for a while.	Lig mé dó cónaí liom ar feadh tamaill.
Also, the sound quality produced from this product is excellent.	Chomh maith leis sin, tá cáilíocht an fhuaim a tháirgtear ón táirge seo den scoth.
But that does not mean that the need does not exist.	Ach ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil an gá ann.
For many, even clean drinking water is hard to come by.	I gcás go leor, tá sé deacair teacht ar fiú uisce óil glan.
The thought made her even sicker on her stomach.	Rinne an smaoineamh í níos tinn fós ar a boilg.
All the foot bones were found.	Fuarthas cnámha na coise go léir.
Then he stood up and left.	Ansin sheas sé suas agus d'imigh.
And that's where we've gone wrong.	Agus sin an áit a bhfuil muid imithe mícheart.
There was no outside handle on it.	Ní raibh aon láimhseáil taobh amuigh air.
She closed her eyes and stood up.	Dhún a súile agus sheas sí suas.
I wrote about this.	Scríobh mé faoi seo.
This is considered to be the ground truth.	Meastar gurb é seo an fhírinne talún.
Many such cases have appeared in history.	Tá go leor cásanna den sórt sin le feiceáil sa stair.
Nine times out of ten.	Naoi n-uaire as deich.
The man came up.	Tháinig an fear suas.
He was still waiting for her to speak.	Bhí sé fós ag fanacht léi a labhairt.
I was never offered coffee.	Níor thairg caife dom riamh.
I hope the surgery is not a cause for concern.	Tá súil agam nach cúis imní í an obráid.
You always explain how other people feel.	Míníonn tú i gcónaí conas a mhothaíonn daoine eile.
Design events.	Imeachtaí dearadh.
Both had written books.	Bhí leabhair scríofa ag an mbeirt.
It was a rare opportunity to enter the ground floor.	Deis annamh a bhí ann dul isteach ar urlár na talún.
He didn’t want us to be involved but we went and did our training.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh muid páirteach ach chuaigh muid agus rinneamar ár dtraenáil.
We thought we might not have a house when we got back.	Shíl muid go mb’fhéidir nach mbeadh teach againn nuair a fuaireamar ar ais.
But it's not going on right now, anyway.	Ach níl sé ar siúl faoi láthair, mar sin féin.
They were responsible for analyzing the data.	Bhí siad freagrach as anailís a dhéanamh ar na sonraí.
He is saying something.	Tá rud éigin á rá aige.
I wanted to get involved in something military.	Theastaigh uaim a bheith páirteach i rud éigin míleata.
I did it and I feel better, eat better and lose weight.	Rinne mé é agus mothaím níos fearr, ithe níos fearr agus meáchan a chailleadh.
Three methods in particular are widely used.	Úsáidtear trí mhodh go háirithe go forleathan.
Love is an act not a theory.	Is gníomh ní teoiric é grá.
Then my money got funny.	Ansin fuair mo chuid airgid greannmhar.
That, of course, did not happen.	Sin, ar ndóigh, níor tharla.
He grabbed it by the nose.	Rug sé ar an tsrón é.
This team would certainly be able to do just that.	Is cinnte go mbeadh an fhoireann seo in ann é sin a dhéanamh.
Another day will be their time, something in the future.	Lá eile a bheidh ina gcuid ama, rud éigin amach anseo.
Some of them could be tied.	D’fhéadfaí cuid acu a cheangal.
Below is an example.	Seo thíos sampla.
It seemed like another step, another door.	Ba chuma le céim eile, doras eile.
Maybe you enjoy it.	B'fhéidir go mbainfidh tú taitneamh as.
Economic due to trade interests.	Eacnamaíoch mar gheall ar leasanna trádála.
The past is a complicated place.	Is áit casta é an t-am atá caite.
I wonder where she has gone.	N'fheadar cá bhfuil sí imithe.
My father sometimes has pain.	Bíonn pian ag m’athair uaireanta.
His audience fell away.	Thit a lucht éisteachta ar shiúl.
I would like to add a few points.	Ba mhaith liom cúpla pointe a chur leis.
But no one made the connection.	Ach ní dhearna éinne an ceangal.
This worked briefly, but it no longer does.	D'oibrigh sé seo go hachomair, ach ní dhéanann sé a thuilleadh.
This was not due to lack of interest.	Ní raibh sé seo mar gheall ar easpa suime.
Take a chance.	Glac seans.
That logic can be completely yours.	Ar féidir leis an loighic a bheith go hiomlán leatsa.
No, it could just be the girl.	Níl, d'fhéadfadh sé a bheith ach an cailín.
And players usually don’t.	Agus de ghnáth ní dhéanann imreoirí.
This began with the construction of a new road.	Thosaigh sé seo le tógáil bóthair nua.
That's what they are telling us now.	Sin a bhfuil siad ag rá linn anois.
But the difference is so small it will never be noticed.	Ach tá an difríocht chomh beag ní thabharfar faoi deara go deo.
A little work now will pay off a lot.	Íocfaidh beagán oibre anois as go mór.
The results were never published.	Níor foilsíodh na torthaí riamh.
All of this seemed to have no effect on her.	Ba chosúil nach raibh aon éifeacht acu seo ar fad uirthi.
We had to build and create new songs for the tour.	Bhí orainn amhráin nua a thógáil agus a chruthú don turas.
The story is not even an hour old.	Níl an scéal fiú uair an chloig d'aois.
This song is truly special.	Tá an t-amhrán seo fíor speisialta.
The drop in volume often indicates the end of a request or response.	Is minic a thugann an titim i méid le fios go bhfuil deireadh le hiarratas nó le freagra.
I explained the problem to him and he became silent.	Mhínigh mé an fhadhb dó agus d'éirigh sé ciúin.
Ultimately the way out of any negative situation is to think right.	I ndeireadh na dála is é an bealach amach as aon staid dhiúltach smaoineamh ceart.
She did not know where he was.	Ní raibh a fhios aici cá raibh sé.
He may need a little more.	Seans go mbeidh beagán níos mó ag teastáil uaidh.
She never liked this bit.	Níor thaitin an beagán seo léi riamh.
Something more like.	Rud éigin níos mó cosúil le.
He stood where he was.	D’fhan sé ina sheasamh san áit a raibh sé.
So this is a general question.	Mar sin is ceist ghinearálta í seo.
He and his wife will grow even stronger.	Fásfaidh sé féin agus a bhean chéile níos láidre fós.
Same shape.	An cruth céanna.
He is coming.	Tá sé ag teacht.
He is connected to the people around him.	Tá sé ceangailte leis na daoine timpeall air.
He did not succeed.	Níor eirigh sé.
This is a great real time search engine.	Is é seo an t-inneall cuardaigh mór fíor-ama.
You knew they were.	Bhí a fhios agat go raibh siad.
Over twenty years she gave it.	Breis is fiche bliain thug sí é.
I can find my way light or night.	Is féidir liom teacht ar mo bhealach éadrom nó oíche.
Sad to say.	Brónach a rá.
And it can't happen.	Agus ní féidir é a tharla.
It was a bad idea.	Drochsmaoineamh a bhí ann.
He was right there.	Bhí sé ceart ann.
It is a new version.	Is leagan nua é.
This will be a reality check.	Is seiceáil réaltachta a bheidh anseo.
He could not tell whether they were inside or outside.	Ní fhéadfadh sé a rá an raibh siad istigh nó lasmuigh.
They would wait, however, the bad ones.	Bheadh ​​​​siad ag fanacht, áfach, na cinn dona.
I sat in a chair in the middle of the door.	Shuidh mé i gcathaoir sa lár-doras.
And now they need to happen in your kitchen.	Agus anois is gá iad a tharlóidh i do chistin.
Work in charge.	Oibrigh i gceannas.
He worked in this battle.	D'oibrigh sé sa chath seo.
These dead man devices or mechanisms come in many forms.	Tagann na feistí nó na meicníochtaí fear marbh seo i go leor foirmeacha.
So take your time.	Mar sin tóg do chuid ama.
We still hope.	Tá súil againn go fóill.
Except it wasn't.	Ach amháin nach raibh.
Everything was explained.	Míníodh gach rud.
We are happy together.	Táimid sásta le chéile.
Here's news for me.	Seo nuacht domsa.
See if you can make it over the lights.	Féach an féidir leat é a dhéanamh thar na soilse.
These things can be quite complicated.	Is féidir leis na rudaí seo a bheith casta go leor.
He used the money to buy a new house for his parents.	D’úsáid sé an t-airgead chun teach nua a cheannach dá thuismitheoirí.
they rolled her over to her front.	rolladh siad anonn í ar a tosach.
I understand this.	Tuigim é seo.
He had chosen politics instead.	Bhí polaitíocht roghnaithe aige ina áit.
The key is gone.	Tá an eochair imithe.
If not, you will only have one.	Mura bhfuil, ní bheidh agat ach ceann amháin.
I spent several hours out with them.	Chaith mé roinnt uaireanta amuigh leo.
Someone hurts her, for that purpose.	Gortaítear duine éigin di, ar na críche sin.
She was ready for the night to end.	Bhí sí réidh don oíche chun críche.
It takes focus.	Tógann sé fócas.
Failure is precious.	Tá an teip luachmhar.
We made sure of that.	Rinneamar cinnte de sin.
There are many options.	Tá go leor roghanna ann.
That was my second mistake.	Ba é sin an dara botún a bhí agam.
It was still new.	Bhí sé fós nua.
If settled later.	Má bhí socraithe níos déanaí.
I never accepted it voluntarily.	Níor ghlac mé riamh leis go deonaithe.
The dog smiled and took a step forward.	Rinne an madra aoibh agus thóg sé céim ar aghaidh.
She had to see her.	Bhí uirthi í a fheiceáil.
But as a weapon it is finished.	Ach mar arm tá sé críochnaithe.
He shook her hand.	Iallach sé a lámh.
Stars were made on the football field.	Rinneadh réaltaí ar an bpáirc peile.
It makes one medium look like another medium.	Déanann sé cuma mheán amháin cosúil le meán eile.
There is an argument.	Tá argóint.
But the head.	Ach an ceann.
So they get a choice about sending forms.	Mar sin faigheann siad rogha faoi fhoirmeacha seolta.
Those who have ears to hear now.	Iad siúd a bhfuil cluasa ag éisteacht anois.
I did not see why.	Ní fhaca mé cén fáth.
I should never have gone there.	Níor cheart dom a bheith imithe ann riamh.
It's a long day.	Is fada an lá é.
What matters is whether the law is sometimes broken.	Is é an rud nach bhfuil tábhachtach an bhfuil an dlí briste uaireanta.
I have illustrated a minimal example.	Tá sampla íosta léirithe agam.
I want them to be cool.	Ba mhaith liom iad a bheith fionnuar.
As he was going out the door, he turned.	Mar a bhí sé ag dul amach an doras, chas sé.
He lay here until he went to sleep.	Luigh sé anseo go dtí go rachadh sé a chodladh.
I tried and failed to make my stand up.	Rinne mé iarracht agus theip orm a dhéanamh mo sheasamh suas.
But this can be seen from a different perspective.	Ach is féidir é seo a fheiceáil ó dhearcadh difriúil.
Terrible images fill my mind.	Líon íomhánna uafásacha m’intinn.
But not just crops.	Ach ní hamháin barra.
Your thoughts determine how you feel.	Cinneann do chuid smaointe conas a bhraitheann tú.
He had it, but it went.	Bhí sé aige, ach chuaidh sé.
You have a good reputation.	Tá dea-ainm ort.
I'm not that big.	Níl mé chomh mór sin.
And his family was having dinner together.	Agus bhí a chlann ag dinnéar le chéile.
He started breathing a minute later.	Thosaigh sé ag análú nóiméad ina dhiaidh sin.
Or at least trying to.	Nó ar a laghad ag iarraidh a.
It is the result of crime.	Is é toradh na coire é.
You make your choice, and you go your own way.	Déanann tú do rogha, agus téann tú do bhealach féin.
He would not lie about that.	Ní bheadh ​​​​sé bréag faoi sin.
But she will have to tell you that.	Ach beidh uirthi é sin a insint duit.
Products are still assembled by hand.	Cuirtear táirgí fós le chéile de láimh.
I felt for him.	Mhothaigh mé dó.
And what part does it have.	Agus cén chuid atá aige.
Then it was quiet.	Ansin bhí sé ciúin.
And now she was getting dressed.	Agus anois bhí sí ag fáil cóirithe.
We will win if people come out to vote.	Beidh an bua againn má thagann daoine amach chun vótáil.
Dark brown with nothing.	Donn dorcha le rud ar bith.
Great kind of right.	Is ceart cineál iontach.
There was little need for more information on these topics.	Ba bheag an gá a bhí le tuilleadh eolais ar na hábhair seo.
So many people dead.	An oiread sin daoine marbh.
It was a big change for both of us.	Ba mhór an t-athrú é don bheirt againn.
You can't hold back.	Ní féidir leat a choinneáil siar.
I don’t care anymore.	Is cuma liom a thuilleadh.
He was dead for two days.	Bhí sé marbh le dhá lá.
Unfortunately, the original application information is not included in the site response.	Ar an drochuair, níl an fhaisnéis iarratais bhunaidh san áireamh i bhfreagra an tsuímh.
He had the best tone, man.	Bhí an tóin ab fhearr aige, a dhuine.
This was your house.	Ba é seo do theach.
She told me that earlier.	Dúirt sí liom é sin níos luaithe.
He's not dead '.	Níl sé marbh'.
But, perhaps, not for you.	Ach, b'fhéidir, ní ar do shon.
It was more laid back than that.	Bhí sé níos leagan siar ná sin.
Trying to do that is a waste of time.	Is cur amú ama é iarracht a dhéanamh é sin a dhéanamh.
It takes a lot of lines from the movie.	Tógann sé go leor línte ón scannán.
A police car was on the drive.	Bhí carr póilíní ar an tiomáint.
But it did not work.	Ach níor oibrigh sé.
Step outside your house and join two houses on the left.	Céim taobh amuigh de do theach agus comhair dhá theach ar chlé.
Today would be a difficult day though.	Bheadh ​​lá atá inniu ann deacair áfach.
If you did not like it, you could forward it.	Murar thaitin sé leat, d'fhéadfá é a chur ar aghaidh.
The rest was not his concern.	Níorbh é an chuid eile a imní.
In the organization he helped find.	San eagraíocht a chabhraigh sé le fáil.
They want you here.	Teastaíonn uathu anseo thú.
I am delighted to be in the top four.	Tá áthas orm a bheith sna ceithre cinn is airde.
By the chest pain itself.	De réir an pian cófra féin.
The hall seemed to go on forever.	Bhí an chuma ar an halla dul ar aghaidh go deo.
And mention the other woman they could meet.	Agus an bhean eile a d’fhéadfaidís bualadh le chéile a lua.
We took the whole shop away.	Thugamar an siopa ar fad uainn.
Simply face that is around too long.	Níl ort ach aghaidh atá thart ró-fhada.
Human nature can be like that.	Is féidir nádúr an duine a bheith mar sin.
So he got creative.	Mar sin d’éirigh sé cruthaitheach.
A planet is a few days light from this.	Tá pláinéad cúpla lá éadrom as seo.
They are very difficult to measure, however.	Tá siad an-deacair a thomhas, áfach.
Your job is to make them comfortable and build their confidence.	Is é do phost iad a dhéanamh compordach agus a muinín a thógáil.
The food was hot.	Bhí an bia te.
You need to do it more often for us please.	Ní mór duit é a dhéanamh níos minice dúinn le do thoil.
It is a culture.	Is cultúr é.
You have lost this or you have lost that.	Tá sé seo caillte agat nó chaill tú é sin.
All authors contributed to the statistical analysis plan.	Chuir na húdair go léir leis an bplean anailíse staidrimh.
Then he moved on to literature.	Ansin bhog sé go litríocht.
I will build a wall and make them pay for it.	Tógfaidh mé balla agus cuirfidh mé orthu íoc as.
The new year is just a number.	Níl sa bhliain nua ach uimhir.
It was more than his time had just arrived.	Bhí sé níos mó ná go raibh a chuid ama díreach tagtha.
I will find out more.	Gheobhaidh mé amach níos mó.
It makes you go faster.	Déanann sé dul níos tapúla.
I was surprised to find out that the price had dropped.	Bhí ionadh orm a fháil amach gur thit an praghas.
He has my game.	Tá mo chluiche aige.
This was to be hidden, and it was.	Bhí sé seo le cur i bhfolach, agus bhí.
He was just above people like that.	Bhí sé díreach os cionn daoine mar sin.
Three studies were identified.	Aithníodh trí staidéar.
All patients gave informed consent.	Thug gach othar toiliú feasach.
At first there was an expression of concern.	Ar dtús bhí léiriú imní ann.
Resistance means business.	Ciallaíonn Friotaíocht gnó.
It's beautiful and.	Tá sé go hálainn agus.
I tell myself it's not a personal thing.	Deirim liom féin nach rud pearsanta é.
These are honest people.	Is daoine macánta iad seo.
However, its symptoms did not improve.	Mar sin féin, níor tháinig feabhas ar a hairíonna.
We all have our own little world.	Tá ár ndomhan beag féin ag gach duine againn.
When this sitting is in progress.	Nuair a bhíonn an suí seo ar siúl.
They even knew where the fun was.	Fiú bhí a fhios acu cá raibh an spraoi.
There is something valuable in these pages for everyone.	Tá rud éigin luachmhar sna leathanaigh seo do chách.
I doubt, if they had any desire, it would work.	Tá amhras orm, dá mbeadh aon dúil acu, go n-oibreodh sé.
I knew it was crazy.	Bhí a fhios agam go raibh sé craiceáilte.
The rest, as they say, is history now.	Tá an chuid eile, mar a deir siad, mar stair anois.
I didn’t care how much money it took.	Ní raibh cúram orm cé mhéad airgid a thóg sé.
This gave the best results.	Thug sé seo na torthaí is fearr.
They walked along seemingly forever.	Shiúil siad ar feadh an chuma go deo.
That could not even be properly obtained.	Níorbh fhéidir é sin a fháil i gceart fiú.
At first that is almost impossible.	Ar dtús tá sé sin beagnach dodhéanta.
And a hundred others with the same tone and content.	Agus céad duine eile leis an ton agus an t-ábhar céanna.
Now he was able to see the beauty that was there, too.	Anois bhí sé in ann an áilleacht a bhí ann a fheiceáil, freisin.
I did not like anything to do.	Níor thaitin liom aon rud le déanamh.
But since you survived.	Ach ó mhair tú.
Therefore, this issue is not properly before us in relation to this appeal.	Mar sin, níl an cheist seo os ár gcomhair i gceart maidir leis an achomharc seo.
I walk out of many rooms.	Siúilim amach as seomraí go leor.
For details, see text.	Le haghaidh sonraí, féach an téacs.
But we will not consider this.	Ach ní mheasfaimid é seo.
Sometimes there is a can.	Uaireanta bíonn canna ann.
Place the pan on your heat source.	Cuir an pan ar do fhoinse teasa.
He started to dress.	Thosaigh sé a ghléasadh.
But gun violence is something that happens every day.	Ach is rud é foréigean gunna a tharlaíonn gach lá.
I will do the writing tonight.	Déanfaidh mé an scríbhneoireacht anocht.
Think of your parents, society.	Smaoinigh ar do thuismitheoirí, an tsochaí.
It's what you want to do.	Tá sé cad ba mhaith leat a dhéanamh.
Six steps at a time.	Sé chéim ag an am.
Try to be patient and stay in the heart.	Déan iarracht a bheith foighneach agus fanacht sa chroí.
I am new here.	Tá mé nua anseo.
You should first focus on developing your audience and their trust.	Ba chóir go ndíreofá ar dtús ar do lucht éisteachta agus a n-iontaoibh a fhorbairt.
Produce material for future books.	Ábhar a tháirgeadh le haghaidh leabhair amach anseo.
Either way, it's good to see you again.	Cibé slí, tá sé go maith tú a fheiceáil arís.
Your son is dead, but your daughter is not.	Tá do mhac marbh, ach níl d'iníon.
Then he turned back towards me.	Ansin chas sé ar ais i dtreo dom.
some weight went on my legs.	chuaigh meáchan áirithe ar mo chosa.
The study designed, analyzed the data and prepared the manuscript.	Dhear an staidéar, rinne anailís ar na sonraí agus d’ullmhaigh an lámhscríbhinn.
So we are still together.	Mar sin táimid fós le chéile.
I have weird weird feelings at home.	Tá mothúcháin aisteacha aisteacha agam sa bhaile.
His path to this title is unclear.	Níl a chonair don teideal seo soiléir.
In my opinion, three months is far too short.	Is é mo thuairim go bhfuil trí mhí i bhfad ró-ghearr.
His face turned serious.	A aghaidh iompú tromchúiseach.
Turn the volume down and be careful with your ears !.	Cas an toirt síos agus a bheith cúramach le do chluasa!.
Man walking his dog last thing.	Fear ag siúl a mhadra rud deireanach.
I saw him shot down in front of me.	Chonaic mé é lámhaigh síos os mo chomhair.
This can lead to interesting times.	D’fhéadfadh amanna suimiúla a bheith mar thoradh air sin.
Moreover, it's not as if we even want each other.	Thairis sin, níl sé amhail is dá mba mhaith linn fiú a chéile.
Mom ran forward and grabbed her arm.	Rith Mam ar aghaidh agus rug sí ar a lámh.
There was no request from him.	Ní raibh aon iarraidh uaidh.
They were just sitting there.	Ní raibh siad ach ina suí ansin.
There are worse ways to die.	Tá bealaí níos measa chun bás.
This is not going to be a game.	Ní cluiche a bheidh anseo.
She drove her team in that direction.	Thiomáin sí a foireann sa treo sin.
Upper, middle and lower areas on each side.	Réimsí uachtaracha, lár agus íochtair ar gach taobh.
The images shown are representative of at least three independent experiments.	Tá na híomhánna a thaispeántar ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
The one you forget about.	An ceann a dhéanann tú dearmad faoi.
It can't be done tonight.	Ní féidir é a dhéanamh anocht.
He was not so sure.	Ní raibh sé chomh cinnte.
What in the world.	Cad ar domhan.
I tried to think back.	Rinne mé iarracht smaoineamh siar.
They were made.	Rinneadh iad.
He went back.      	Chuaigh sé siar.      
art.	ealaín.
That's what the companies reported.	Sin a thuairiscigh na cuideachtaí.
So now it's basically like everyone everywhere.	Mar sin anois tá sé cosúil go bunúsach le gach duine i ngach áit.
To determine this, various tests may be used.	Chun é seo a chinneadh, féadfar tástálacha éagsúla a úsáid.
There are limitations to this type of device.	Tá teorainneacha leis an gcineál seo feiste.
And study why interpret yourself.	Agus staidéar a dhéanamh ar an fáth a léirmhíniú féin.
He is someone who trusts and helps.	Is duine é a bhfuil muinín aige as agus cabhrú leis.
But know this.	Ach tá a fhios seo.
Pretty much it happens.	Go leor a tharlaíonn sé.
Touch the chair.	Dteagmháil leis an gcathaoir.
It was so great to get to know him better.	Bhí sé chomh iontach aithne níos fearr a chur air.
Especially when my milk came in.	Go háirithe nuair a tháinig mo bhainne isteach.
I mean, it probably didn't need to happen.	Ciallaíonn mé, is dócha nár ghá dó tarlú.
Again turn left.	Arís cas ar chlé.
It means nothing.	Ciallaíonn sé rud ar bith.
The starting position is shown above.	Taispeántar an suíomh tosaigh thuas.
Still, let me offer this much.	Fós, lig dom a thairiscint seo i bhfad.
The girls are back again.	Tá na cailíní ar ais arís.
In fact, that kind of approach seems to reflect the rule of the majority.	Go deimhin, is cosúil go léiríonn an cineál sin cur chuige riail an tromlaigh.
I do not know this.	Níl a fhios agam seo.
But today he would not lose.	Ach inniu ní chaillfeadh sé.
I mean, it doesn't.	Ciallaíonn mé, ní dhéanann sé.
I get money.	Faighim airgead.
My ship was wrecked, my crew dead.	Scriosadh mo long, mo chriú marbh.
I dropped them.	Thit mé iad.
If you accept this, you will succeed.	Má ghlacann tú leis seo, beidh tú rathúil.
It would make everything much easier.	Dhéanfadh sé gach rud i bhfad níos éasca.
Again, you need money supply details.	Arís, tá sonraí soláthair airgid uait.
Some say when you vote for the man, you get the party.	Deir cuid acu nuair a vótálann tú ar son an fhir, faigheann tú an cóisir.
Do not forget.	Ná caith cuimhne.
I can get an email, but I can't send it.	Is féidir liom ríomhphost a fháil, ach ní féidir liom é a sheoladh.
The world down there.	An domhan síos ann.
I can't wait to hear how it went.	Ní féidir liom fanacht a chloisteáil conas a chuaigh sé.
Bring a man back here.	Beir leat fear ar ais anseo.
They would not get any more information from him.	Ní bhfaighidís a thuilleadh eolais uaidh.
We followed it for a few months.	Leanamar é ar feadh cúpla mí.
Yes, maybe that's just the thing.	Sea, b'fhéidir nach bhfuil ann ach an rud.
People make the same claim today.	Déanann daoine an t-éileamh céanna inniu.
They went and she went.	Chuaidh siad agus chuaidh sí.
Simply break in.	Níl ort ach briseadh isteach.
We want to give you the information to make that decision.	Ba mhaith linn an t-eolas a thabhairt duit chun an cinneadh sin a dhéanamh.
Many thanks to my wife.	Go leor a bhuíochas sin do mo bhean chéile.
There must be more than some damage.	Caithfidh go bhfuil níos mó ná damáiste éigin ag fulaingt.
Neither of you will.	Ní dhéanfaidh ceachtar agaibh.
Go where you want to go.	Téigh áit ar mhaith leat dul.
This is exactly what he has.	Is é seo go díreach cad atá aige.
First you will.	Ar dtús beidh tú.
The doctor was angry.	Bhí fearg ar an dochtúir.
Moreover, think about it for a second.	Thairis sin, smaoinigh air ar feadh soicind.
Or try.	Nó déan iarracht.
This is very dangerous.	Tá sé seo an-chontúirteach.
He would doubt his eyes at first.	Bheadh ​​​​sé amhras ar a shúile ar dtús.
It was impossible to read.	Bhí sé dodhéanta a léamh.
You can, you know.	Is féidir leat, tá a fhios agat.
You know, you just lose yourself there.	Tá a fhios agat, ní chailleann tú ach tú féin ann.
No work, no food.	Gan obair, gan bia.
Nothing further detracts from my understanding of the world.	Ní bhaintear tada a thuilleadh de mo thuiscint ar an domhan.
They sat and waited.	Shuigh siad agus d'fhan siad.
That's what everyone was talking about.	Sin a raibh gach éinne ag caint faoi.
They were nervous.	Bhí siad neirbhíseach.
At the end of the season my services were no longer needed.	Ag deireadh an tséasúir ní raibh mo sheirbhísí ag teastáil a thuilleadh.
Unfortunately, the rest of the season was up and down.	Ar an drochuair, bhí an chuid eile den séasúr suas agus síos.
That is why we cannot love in the common sense.	Sin é an fáth nach féidir linn grá sa chiall choiteann.
It was not immediately clear who released the gas.	Ní raibh sé soiléir láithreach cé a scaoil an gás.
We were told that he had been given a hotel to stay.	Dúradh linn gur tugadh óstán dó chun fanacht ann.
It must be raining.	Caithfidh sé a bheith báisteach.
We can put the argument this way.	Is féidir linn an argóint a chur ar an mbealach seo.
Use new as little as possible.	Bain úsáid as nua chomh beag agus is féidir.
She was learning how to play the game.	Bhí sí ag foghlaim conas an cluiche a imirt.
Before anything we know was born.	Sula rugadh rud ar bith atá ar eolas againn.
And this way you are.	Agus ar an mbealach seo tá tú.
But places are just as complicated as humans.	Ach tá áiteanna chomh casta céanna le daoine.
I was never a child.	Ní raibh mé riamh ina leanbh.
Get it here.	Faigh anseo é.
Her legs fell away.	Thit a cosa ar shiúl.
It's on the story list.	Tá sé ar an liosta scéalta.
She shouldn't have done that either.	Níor cheart go mbeadh sé sin déanta aici ach an oiread.
The concept can be explained as follows.	Is féidir an coincheap a mhíniú mar seo a leanas.
People usually play it, but this particular game is different.	Is gnách go n-imríonn daoine é, ach tá an cluiche áirithe seo difriúil.
I wonder how they do that.	N'fheadar conas a dhéanann siad sin.
In addition, media performance is not particularly good.	Ina theannta sin, níl feidhmíocht na meáin go háirithe go maith.
The room will not work with more than one person in it.	Ní oibreoidh an seomra le níos mó ná duine amháin ann.
And everything about milk is weird.	Agus tá gach rud faoi bhainne aisteach.
But you have to jump when he gives an order.	Ach ní mór duit léim nuair a thugann sé ordú.
No one can force someone else to change their mind.	Ní féidir le duine ar bith iallach a chur ar dhuine eile a intinn a athrú.
He is afraid, and with reason.	Tá eagla air, agus le cúis.
It's not how it worked anyway.	Níl sé mar a d'oibrigh sé ar aon nós.
Even down to every little aspect.	Fiú síos go dtí gach gné beag.
I am in that world daily.	Táim ar fud an domhain sin go laethúil.
I could have done something else for a living.	D'fhéadfadh rud éigin eile a bheith déanta agam le haghaidh maireachtála.
The sound is just as bad.	Tá an fhuaim díreach chomh dona.
We were told that the main event was yet to come.	Dúradh linn go raibh an príomhimeacht fós le teacht.
Yes, you are.	Sea, tá tú.
Errors and other problems too.	Earráidí agus fadhbanna eile freisin.
Representative data from two independent experiments are shown.	Taispeántar sonraí ionadaíocha ó dhá thurgnamh neamhspleácha.
No one seems to have heard anything.	Ní cosúil gur chuala éinne rud.
This part of the trip made me a little nervous.	Chuir an chuid seo den turas beagán neirbhíseach orm.
No release date has been set for the future.	Níl aon dáta scaoilte socraithe amach anseo.
She was very upset that he had done that.	Bhí sí an-trína chéile go raibh sé sin déanta aige.
I am still in shock.	Tá mé fós i turraing.
He realized that it was not necessary, that it could even be dangerous.	Thuig sé nach raibh sé riachtanach, go bhféadfadh sé a bheith contúirteach fiú.
These people do not care if they kill people.	Is cuma leis na daoine seo má mharaíonn siad daoine.
The woman did not have much time left with her.	Ní raibh mórán ama fágtha ag an mbean léi.
We are central to the cause of our lives.	Táimid lárnach i gcúis ár saoil.
The code works perfectly.	Oibríonn an cód go breá.
The differences were very significant.	Bhí na difríochtaí an-suntasach.
I do not like to talk about it.	Ní maith liom labhairt faoi.
The question seemed pretty simple.	Bhí cuma simplí go leor ar an gceist.
The street was still empty.	Bhí an tsráid fós folamh.
He wanted to be in the game, he wanted to be relevant.	Bhí sé ag iarraidh a bheith sa chluiche, bhí sé ag iarraidh a bheith ábhartha.
Following this right.	Tar éis an ceart seo.
Like my father.	Cosúil le m'athair.
Each country has its own share of challenges.	Tá a sciar féin de dhúshláin ag gach tír.
Please if you can help me with this.	Le do thoil más féidir leat cabhrú liom le seo.
Nice touch of a white head.	Teagmháil deas de cheann bán.
You have to start speaking words of faith over your life.	Caithfidh tú tosú ag labhairt focail chreidimh thar do shaol.
People will be spending less money.	Beidh níos lú airgid á chaitheamh ag daoine.
Everything must stop.	Caithfidh gach rud stop.
I understand it's on the way.	Tuigim go bhfuil sé ar an mbealach.
The people inside would not feel anything, they do not know anything.	Ní bhraithfeadh na daoine taobh istigh rud ar bith, níl a fhios acu rud ar bith.
Perfect for that special note for your loved ones.	Foirfe don nóta speisialta sin do do mhuintir.
That was a lot of money.	Ba é sin a lán airgid.
He glanced around the bridge.	Spléach sé thart ar an droichead.
Computer vision, in other words, is nothing like the human sort.	Níl fís ríomhaire, i bhfocail eile, rud ar bith cosúil leis an saghas daonna.
Police at the training site were kept informed of the strategy.	Bhí na póilíní ar an láthair traenála á choinneáil ar an eolas faoin straitéis.
You can't try to push it.	Ní féidir leat iarracht a dhéanamh é a bhrú.
And yet they do not think that it is a question.	Agus fós ní dóigh leo gur ceist í.
This place is starting to smell bad.	Tá an áit seo ag tosú le boladh dona.
But trust me in this.	Ach muinín dom i seo.
He made a noise because there was something good to eat.	Rinne sé torann mar go raibh rud éigin maith le hithe.
And he did.	Agus rinne sé.
When he spoke, it was like a voice in my mind.	Nuair a labhair sé, bhí sé cosúil le guth i m'intinn.
An error of judgment occurred.	Tharla earráid bhreithiúnais.
I will put it in front of you.	Cuirfidh mé os comhair tú é.
Then he went quiet again.	Ansin chuaidh sé ciúin arís.
For both.	Maidir leis an dá rud.
They had free access to food and water.	Bhí rochtain saor in aisce acu ar bhia agus ar uisce.
Medical data were taken from routine clinical care.	Tógadh sonraí leighis ón ngnáthchúram cliniciúil.
But of course, there are many more.	Ach ar ndóigh, tá go leor eile leis.
These things are sweet.	Tá na rudaí seo milis.
You may want to ask yourself a few questions instead.	B'fhéidir gurbh fhearr duit cúpla ceist a chur ort féin ina ionad sin.
The answer to that is simple.	Tá an freagra air sin simplí.
Or could be.	Nó d'fhéadfadh a bheith.
Please trust me.	Le do thoil, muinín dom.
You do not want that.	Ní mian leat é sin.
Her bed is made.	Tá a leaba déanta.
I feel more open, cheaper.	Mothaím níos oscailte, níos saor.
And that's what we are working hard to do.	Agus sin a bhfuilimid ag obair go dian le déanamh.
Travelling.	Ag teastáil.
Finally, the truth came out.	Ar deireadh, tháinig an fhírinne amach.
I have to put it down tomorrow.	Caithfidh mé é a chur síos amárach.
So young children are more likely to accept what you tell them.	Mar sin, is dócha go nglacfaidh leanaí óga leis an méid a insíonn tú dóibh.
When he knows that you know that, the relationship on earth is dangerous.	Nuair a bhíonn a fhios aige go bhfuil a fhios agat sin, tá an caidreamh ar thalamh contúirteach.
It's a crazy song.	Is amhrán craiceáilte é.
If a rich young man falls over there.	Má thiteann fear óg saibhir thall ansin.
It's warm outside and feels like rain.	Tá sé te amuigh agus mothaíonn sé cosúil le báisteach.
There was no significant difference in detected image quality among groups.	Ní raibh aon difríocht shuntasach i gcáilíocht íomhá braite i measc grúpaí.
Easy to read for him.	Éasca le léamh dó.
Just not true.	Díreach nach bhfuil fíor.
You worried me.	Bhí tú buartha dom.
There are many reported cases of this happening.	Tá go leor cásanna tuairiscithe de seo ag tarlú.
However, there are some limitations to this study.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha leis an staidéar seo.
They have experienced things over their years.	Tá taithí acu ar rudaí thar a mblianta.
They were real.	Bhí siad fíor.
But don’t expect too much.	Ach ná bí ag súil leis an iomarca.
I was feeling so good about not eating sugar, too.	Bhí mé ag mothú chomh maith sin faoi gan siúcra a ithe, freisin.
She stood up and looked at him.	Sheas sí agus d'fhéach sé air.
Spend time alone.	Caith am leat féin.
No other line will be safe a week from now.	Ní bheidh aon líne eile sábháilte seachtain as seo amach.
There was bright hope.	Bhí dóchas geal.
He has done a fine job.	Tá jab breá déanta aige.
I don’t think they can do it themselves.	Ní dóigh liom gur féidir leo é a dhéanamh iad féin.
I should.	ba chóir dom.
There was no falling out.	Ní raibh aon titim amach.
One block at a time.	Bloc amháin ag an am.
Of course there were lines, but some places were worse than others.	Ar ndóigh bhí línte ann, ach bhí roinnt áiteanna níos measa ná a chéile.
Repeat on top edge as shown.	Déan arís ar an imeall barr mar a thaispeántar.
Now you can do whatever you want.	Anois is féidir leat a dhéanamh cibé rud is mian leat.
If the man knew what he was doing.	Dá mbeadh a fhios ag an bhfear cad a bhí ar siúl aige.
It does not seem to be true, none of it does.	Ní cosúil go bhfuil sé fíor, ní dhéanann aon cheann de.
But as it is this is not true.	Ach mar atá sé níl sé seo fíor.
He turned his head, not looking at me.	Chas sé a cheann, gan féachaint ar dom.
I had never heard her make such a sound before.	Níor chuala mé riamh í ag déanamh a leithéid de fhuaim roimhe seo.
That way, each instance of an object can have different values.	Ar an mbealach sin, is féidir luachanna difriúla a bheith ag gach ásc réad.
She pushed away any thoughts of time and distance coming between them.	Bhrúigh sí ar shiúl aon smaointe ama agus fad ag teacht eatarthu.
Race is not the same as sex.	Ní hionann cine, gnéas.
Thank you guys this would help me a lot.	Go raibh míle maith agat guys chuideodh sé seo go mór liom.
I am bound to cut my throat tomorrow.	Tá mé faoi cheangal mo scornach a ghearradh amárach.
His father in the wrong.	A athair sa mícheart.
His words had more than one meaning.	Bhí níos mó ná brí amháin ag a chuid focal.
But the first question makes me sad.	Ach cuireann an chéad cheist brón orm.
I have to turn the ship.	Caithfidh mé an long a chasadh.
I don’t need anything.	Ní gá dom rud ar bith.
She has taken everything.	Tá gach rud tógtha aici.
I can't call the function in the right place.	Ní féidir liom an fheidhm a ghlaoch san áit cheart.
He sat in his chair and studied.	Shuigh sé ina chathaoir agus rinne sé staidéar uirthi.
That's the easy part.	Sin an chuid éasca.
I felt neither cold nor hot.	Mhothaigh mé nach fuar ná te.
People who review.	Daoine a dhéanann athbhreithniú.
No more such problems are heard.	Ní chloistear níos mó fadhbanna dá leithéid.
It was a whole different story for the boys.	Scéal iomlán difriúil a bhí ann do na buachaillí.
However, that conclusion is not necessary.	Mar sin féin, ní gá an chonclúid sin.
You and your group should only look for them.	Níor cheart duit féin agus do do ghrúpa ach iad a chuardach.
We are about to connect with them.	Táimid chun nasc a dhéanamh leo.
Come and see this property today.	Tar chun an mhaoin seo a fheiceáil inniu.
It was a natural fit for number two.	Bhí sé oiriúnach nádúrtha d'uimhir a dó.
I received a letter just a few days ago.	Fuair ​​​​mé litir ach cúpla lá ó shin.
Is that what happens.	An é sin a tharlaíonn.
She was soft warm and in her hands.	Bhí sí bog te agus ina lámha.
I love my room.	Is breá liom mo sheomra.
Spend some time with them and ask them questions about their lives.	Caith roinnt ama leo agus cuir ceist orthu faoina saol.
You do not know whether you want to laugh or cry.	Níl a fhios agat an dteastaíonn uait gáire nó caoineadh.
It only creates this family through which we can create this show.	Ní chruthaíonn sé ach an teaghlach seo trínar féidir linn an seó seo a chruthú.
He returned to the job every summer during his college years.	D’fhill sé ar an bpost gach samhradh le linn a bhlianta sa choláiste.
She thought that's how it's supposed to be, married or not.	Shíl sí gur mar sin a cheaptar a bheith, pósta nó nach bhfuil.
I am fully aware of this.	Tá mé go hiomlán ar an eolas faoi seo.
It's just milk.	Níl ann ach bainne.
They had to return home, leaving their son behind.	B'éigean dóibh filleadh abhaile, ag fágáil a mac ina dhiaidh.
Through it, the past and the future could finally be bound.	Tríd é, d'fhéadfaí an t-am atá thart agus an todhchaí a cheangal ar deireadh.
There is no escape.	Níl aon éalú.
Mom raised me.	D'ardaigh Mam mé.
We believe that family time is precious.	Creidimid go bhfuil am teaghlaigh luachmhar.
The story and writing were good.	Bhí an scéal agus an scríbhneoireacht go maith.
Not his goal.	Gan a sprioc.
I don't know much about any of these.	Níl mórán eolais agam faoi aon cheann acu sin.
He's coming back.	Tá sé ag teacht ar ais.
I asked them to take that risk with me.	D'iarr mé orthu an riosca sin a ghlacadh liom.
Now, let's consider this for a moment.	Anois, déanaimis é seo a mheas ar feadh nóiméad.
End of first half.	Deireadh an chéad leath.
I asked her once more to tell me the story.	D'iarr mé uirthi uair amháin níos mó den scéal a insint dom.
At first, many did just that.	Ar dtús, rinne go leor go díreach é sin.
We are getting together and walking to your apartment.	Táimid chun éirí le chéile agus siúl chuig d’árasán.
There are many deaths in this one.	Tá go leor bás sa cheann seo.
They have no moving parts.	Níl aon páirteanna gluaisteacha acu.
In the early days, growth was as expected.	Sna chéad laethanta, bhí an fás mar a bhíothas ag súil leis.
This is a real and important point.	Is pointe fíor agus tábhachtach é seo.
But this was over the top.	Ach bhí sé seo thar barr.
You will then try to read the phone numbers from that contact.	Déanfaidh tú iarracht ansin na huimhreacha gutháin ón teagmhálaí sin a léamh.
Sometimes some teams may seem out of place.	Uaireanta d’fhéadfadh go mbeadh cuma ar fhoirne áirithe go bhfuil siad i bhfad amach.
This has no bearing on the results presented here anyway.	Níl aon tionchar aige seo ar na torthaí a chuirtear i láthair anseo ar aon nós.
Best tonight after they return home.	Is fearr anocht tar éis dóibh filleadh abhaile.
She had this incredible fire.	Bhí an tine dochreidte seo aici.
It can only really be obtained by understanding the context.	Ní féidir é a fháil i ndáiríre ach trí thuiscint ar an gcomhthéacs.
This is the economic performance of the country.	Is é seo an fheidhmíocht eacnamaíoch na tíre.
You can tell her voice that this is important to her.	Is féidir leat a rá lena glór go bhfuil sé seo tábhachtach di.
It is a very rare disease.	Is galar fíor-annamh é.
Nothing but property is complete.	Níl de mhaoin ag aon ní ach a bheith iomlán.
The offer was again rejected.	Diúltaíodh don tairiscint arís.
You will be amazed at how this works.	Beidh iontas ort faoin méid a oibríonn sé seo.
Never do that.	Ná déan sin riamh.
That's your action.	Do ghníomh é sin.
That is not what it is.	Ní hé sin cad é.
Well, it was enough.	Bhuel, bhí sé go leor.
Thanks, just listen.	Go raibh maith agat, ach éisteacht.
I do not know why that is, however.	Níl a fhios agam cén fáth é sin áfach.
They are playing the same game now.	Tá an cluiche céanna á imirt acu anois.
Thanks for that great question.	Go raibh maith agat as an cheist iontach sin.
He helped study design, data interpretation, figures and writing.	Chuidigh sé le staidéar a dhéanamh ar dhearadh, léirmhíniú sonraí, figiúirí agus scríbhneoireacht.
We need, therefore, a little more involved procedure.	Ní mór dúinn, mar sin, nós imeachta atá beagán níos mó baint a bheith againn leis.
If you do not have one, look for a current group to join.	Mura bhfuil ceann agat, lorg grúpa reatha le bheith páirteach ann.
She never left my side.	Níor fhág sí mo thaobh riamh.
They took everything she had.	Thóg siad gach rud a bhí aici.
You can't sit around and expect shit to happen to you.	Ní féidir leat suí thart agus a bheith ag súil cac leat a tharlóidh.
It was an error.	Earráid a bhí ann.
He can walk down the street and fish any day he wants.	Is féidir leis siúl síos an tsráid agus iascaireacht lá ar bith is mian leis.
Joy, it was different.	Joy, bhí sé difriúil.
That she is dead for good.	Go bhfuil sí marbh le haghaidh maith.
There are two main aspects to this work.	Tá dhá phríomhghné den obair seo.
His serious sight was completely confused.	Bhí mearbhall iomlán ar a radharc tromchúiseach.
You brought tears to my eyes.	Thug tú deora chuig mo shúile.
It's like being afraid of something heavy.	Tá sé cosúil le bheith eaglach roimh rud éigin trom.
Time has gone wrong.	Tá am imithe mícheart.
He could go to the police.	D'fhéadfadh sé dul go dtí na póilíní.
These people are rare, but you know one when you see one.	Is annamh a bhíonn na daoine seo, ach tá aithne agat ar cheann nuair a fheiceann tú ceann.
We need to consider in more detail the reason for this.	Ní mór dúinn machnamh níos mine a dhéanamh ar an gcúis atá leis seo.
I don't really care.	Is cuma liom i ndáiríre.
But I can say this.	Ach is féidir liom a rá seo.
You are indeed very welcome.	Tá fáilte mhór romhat go deimhin.
Come and start your journey with us.	Tar agus cuir tús le do thuras linn.
It had been rising at five for the past thirty years.	Bhí sé ag éirí ag cúig le tríocha bliain anuas.
I found them a friendly, useful tool.	Mheas mé gur uirlis chairdiúil, úsáideach iad.
Well, they are not.	Bhuel, níl siad.
The question of which one was better was not fully answered.	Níor freagraíodh go hiomlán an cheist cé acu ceann ab fhearr.
This time he made it back away.	An uair seo rinne sé ar ais ar shiúl.
And you keep your mouth shut.	Agus coinneoidh tú do bhéal dúnta.
You should be talking to him.	Ba chóir duit a bheith ag caint leis.
Feel free to help find.	Thig leat cabhrú le haimsiú.
If you are here for spring training, this is the essential stop.	Má tá tú anseo le haghaidh oiliúna earraigh, is é seo an stad riachtanach.
She did her best for me.	Rinne sí a dícheall dom.
I was the one who broke the silence.	Ba mise an té a bhris an ciúnas.
The most recent data sources available were used for the analysis.	Úsáideadh na foinsí sonraí is déanaí a bhí ar fáil don anailís.
No display required.	Níl gá le taispeáint.
I can’t have it in the kitchen without eating it.	Ní féidir liom é a bheith sa chistin gan é a ithe.
You can also do more research.	Is féidir leat níos mó taighde a dhéanamh freisin.
We get a lot of that.	Faighimid go leor de sin.
Not just dreams, goals.	Ní hamháin aisling, spriocanna.
You can relax this for a while.	Is féidir leat é seo a scíth a ligean go ceann tamaill.
No such investigation was conducted.	Ní dhearnadh aon imscrúdú den sórt sin.
Nothing came in.	Níor tháinig tada isteach.
Well, she wouldn't do it.	Bhuel, ní dhéanfadh sí é.
I have a close relationship with my family.	Tá gaol dlúth agam le mo theaghlach.
Please do more.	Déan níos mó le do thoil.
And, indeed, it does.	Agus, go deimhin, a dhéanann sé.
But we didn’t care.	Ach ní raibh cúram orainn.
The moment when she can stop being number six.	An nóiméad nuair is féidir léi stop a bheith ina uimhir a sé.
Something came up at work.	Tháinig rud éigin suas ag an obair.
It can save most of your time.	Is féidir leis an chuid is mó de do chuid ama a shábháil.
If you do not want to help your parents, say so.	Mura mian leat cabhrú le do thuismitheoirí, abair é.
You can continue, but do not forget that you are tiny.	Is féidir leat leanúint ar aghaidh, ach ná déan dearmad go bhfuil tú beag bídeach.
I imagine there will be a bit of an effect !.	Samhlaigh mé go mbeidh beagán de éifeacht!.
No one has ever mentioned anything about that.	Níor luaigh éinne riamh rud faoi sin.
And no one questions it.	Agus ní cheistíonn éinne é.
We knew it wouldn't.	Bhí a fhios againn nach mbeadh.
That was not possible.	Níorbh fhéidir sin.
It was a black majority church and school.	Eaglais agus scoil dhubh tromlaigh a bhí ann.
She was too sure of it.	Bhí sí ró-chinnte de.
Eventually one has to make a new rule though.	Faoi dheireadh tá duine chun riail nua a dhéanamh áfach.
The air is still there.	Tá an t-aer fós.
And almost every other language under the sun.	Agus beagnach gach teanga eile faoin ngrian.
His wife had ruined herself.	Bhí scriosta ag a bhean chéile í féin.
It would be great for everyone other than me.	Bheadh ​​​​sé iontach do gach duine eile seachas mise.
This construction comes from the following observations.	Tagann an tógáil seo ó na breathnuithe seo a leanas.
But this might work, too.	Ach d'fhéadfadh sé seo a bheith ag obair, freisin.
Without you, we are lost.	Gan tú, táimid caillte.
Now comes the time.	Anois tagann an t-am.
Of course, you can only tell so much from photos.	Ar ndóigh, ní féidir leat ach an oiread sin a insint ó ghrianghraif.
It introduces a fresh voice and perspective.	Tugann sé guth agus peirspictíocht úr isteach.
On a similar level.	Ar leibhéal comhchosúil.
And then it disappeared.	Agus ansin imithe sé.
It immediately returns false.	Filleann sé láithreach bréagach.
She should not be angry with me.	Níor chóir go mbeadh sí feargach liom.
The results are unique.	Tá na torthaí uathúil.
Time, he realized now, was a map of mental space.	Am, thuig sé anois, a bhí ina léarscáil de spás meabhrach.
But we are going to see them soon.	Ach táimid chun iad a fheiceáil go luath.
We begin with a discussion of the initial case and related issues.	Tosaímid le plé ar an gcás tosaigh agus ar cheisteanna gaolmhara.
It was hard to believe that anything could go wrong in this place.	Ba dheacair a chreidiúint go bhféadfadh rud ar bith dul amú san áit seo.
But the study found many to worry about as well.	Ach fuair an staidéar go leor a bheith buartha faoi chomh maith.
I even drove back home.	Thiomáin mé ar ais abhaile fiú.
The world becomes a smaller place due to the growth of technology and communication.	Éiríonn an domhan áit níos lú mar gheall ar fhás na teicneolaíochta agus cumarsáide.
Because it's just a case.	Toisc nach bhfuil sé ach cás.
It's coffee in the morning.	Tá sé caife ar maidin.
At least most people are around.	Ar a laghad, timpeall daoine is mó.
I would say it's four or five to one positive.	Déarfainn go bhfuil sé ceithre nó cúig go haon dearfach.
Who knows where.	Cé a fhios cá.
We come up short every month.	Táimid ag teacht suas gearr gach mí.
Up close you could tell he was not older than his father.	Suas gar d'fhéadfá a rá nach raibh sé níos sine ná a hathair.
I have three quick questions.	Tá trí cheist tapaidh agam.
For now, hopefully you better study up.	De thuras na huaire, tá súil níos fearr agat staidéar suas.
Relevant literature is reviewed.	Déantar athbhreithniú ar an litríocht ábhartha.
This picture is wrong.	Tá an pictiúr seo mícheart.
This thing really works.	Oibríonn an rud seo i ndáiríre.
One minute, please.	Nóiméad amháin, le do thoil.
If people would follow you.	Dá leanfadh daoine thú.
Just smiled as he went over.	Just a aoibh mar a chuaigh sé os a chionn.
Out of eight different opinions.	As ocht gcinn de thuairimí éagsúla.
If she ever had a family.	Dá mbeadh clann aici riamh.
That driver was not hit so hard.	Ní raibh an tiománaí sin buailte chomh crua.
I was very young.	Bhí mé an-óg.
This is where this book differs from many others.	Seo an áit a bhfuil an leabhar seo difriúil ó go leor eile.
I seriously agree with every single word.	Go dáiríre aontaím le gach focal amháin.
But he also had some great games.	Ach bhí roinnt cluichí iontacha aige freisin.
It was the first time she was out alone.	Ba é an chéad uair a bhí sí amuigh léi féin.
It has to stop.	Caithfidh sé stopadh.
He then sat down to their joy.	Shuigh sé ansin ar a n-áthas.
The video has no release date yet.	Níl aon dáta scaoilte ag an bhfíseán go fóill.
It does not seem to have been.	Ní cosúil go raibh.
I should not have expected her to succeed so easily.	Níor cheart dom a bheith ag súil go n-éireodh léi chomh héasca sin.
We try to be prepared for everything.	Déanaimid iarracht a bheith ullamh do gach rud.
I thought these four walls could stand up to anything.	Shíl mé go bhféadfadh na ceithre bhalla seo seasamh in aghaidh rud ar bith.
It was crucial to the outcome.	Bhí sé ríthábhachtach don toradh.
Maybe there is someone in the family who can help.	B'fhéidir go bhfuil duine éigin sa teaghlach a d'fhéadfadh cabhrú.
After all, this has three effects.	Ina dhiaidh sin, tá trí éifeacht aige seo.
Finally, he will search for the elementary classes.	Ar deireadh, déanfaidh sé cuardach ar na bunranganna.
But this comes with its own problems.	Ach tagann sé seo lena fadhbanna féin.
It was interesting to me not to be in charge.	Bhí sé suimiúil dom gan a bheith i gceannas.
You write your first function.	Scríobhann tú do chéad fheidhm.
Only those who live for a real cause are free.	Níl ach iad siúd a chónaíonn de réir cúise fíor saor in aisce.
Instead you should try to add to it.	Ina áit sin ba chóir duit iarracht a dhéanamh cur leis.
At your service.	Ar do sheirbhís.
I will text my cell number to you with the address.	Téacsfaidh mé m'uimhir chillín chugat leis an seoladh.
That was the moment for escape.	Ba é sin an nóiméad le haghaidh éalú.
Imagine starting your business or career again today.	Samhlaigh ag tosú do ghnó nó do ghairm bheatha arís inniu.
He may have a heart attack.	D’fhéadfadh taom croí a bheith air.
I went running the next day.	Chuaigh mé ag rith an lá dár gcionn.
There were nine outside the black house, and seven inside.	Bhí naonúr taobh amuigh den teach dubh, agus seachtar laistigh.
Her skin was cold.	Bhí a craiceann fuar.
But with any luck, you will.	Ach le haon ádh, beidh tú.
He did not release a single set during the event.	Níor scaoil sé sraith amháin i rith na hócáide.
He thought it made sense.	Cheap sé go raibh ciall leis.
We will say no more about that.	Ní déarfaimid níos mó faoi sin.
We have a lot of good points, too.	Tá go leor pointí maithe againn, freisin.
We played four songs and barely got through.	Sheinn muid ceithre amhrán agus ar éigean a fuaireamar tríd.
We have to be sharp.	Caithfimid a bheith géar.
They seem to have been right here.	Is cosúil go raibh siad díreach anseo.
These concerns have been addressed.	Táthar tar éis dul i ngleic leis na hábhair imní seo.
I'm over a.	Tá mé thar a.
I will close the store for a few days.	Dúnfaidh mé an siopa ar feadh cúpla lá.
I am fighting the good fight and will not give in.	Tá mé ag troid leis an troid mhaith agus ní bheidh a thabhairt i.
I can't get it out of my mind.	Ní féidir liom í a bhaint as m'intinn.
He did this.	Rinne sé seo.
The night was close, only a minute away.	Bhí an oíche gar, gan ach nóiméad ar shiúl.
I was getting worried for a while then.	Bhí mé ag éirí buartha ar feadh tamaill ansin.
It would be a great place for a few days.	Áit bhreá a bheadh ​​ann ar feadh cúpla lá.
Usually against us.	Go hiondúil inár gcoinne.
I do not think that that is true.	Ní dóigh liom go bhfuil sé sin fíor.
I have no clients.	Níl aon chliaint agam.
I just wanted to talk to you.	Ní raibh uaim ach labhairt leat.
I don’t think twice.	Ní dóigh liom faoi dhó.
I don’t want anyone’s mother.	Níl mé ag iarraidh a mháthair duine ar bith.
They kill for no reason.	Maraíonn siad gan aon chúis.
However, we are only just beginning.	Mar sin féin, nílimid ach ag tosú.
He remained silent and still.	D'fhan sé ciúin agus fós.
The breakfast was ok for me.	Bhí an bricfeasta ceart go leor dom.
Reflect on what has been achieved.	Déan machnamh ar a bhfuil bainte amach.
And she made sure she never felt anything again.	Agus rinne sí cinnte nach mbraithfeadh sí faic arís.
Just because it's so awful and so crazy.	Díreach mar go bhfuil sé chomh uafásach agus chomh mire.
It will give an idea of ​​the limitations of the mentioned models.	Tabharfaidh sé smaoineamh ar theorainneacha na múnlaí luaite.
Remove the chicken and let stand until cool enough to handle.	Bain an sicín agus lig seasamh go dtí go fionnuar go leor chun a láimhseáil.
This is, unfortunately, the best picture available.	Is é seo, ar an drochuair, an pictiúr is fearr atá ar fáil.
I hadn't been up there for eight years.	Ní raibh mé thuas ansin le hocht mbliana.
We see her when she grows up.	Feicimid í nuair a bhíonn sí fásta.
He locked the door and took a deep breath.	Chuir sé faoi ghlas an doras agus thóg anáil domhain.
He ran out every weak ground ball he had ever hit.	Rith sé amach gach liathróid lag talamh a bhuail sé riamh.
I hope you are too.	Tá súil agam go bhfuil tú féin freisin.
She must be a city girl.	Caithfidh gur cailín cathrach í.
Each network station has a unique network address.	Tá seoladh líonra uathúil ag gach stáisiún líonra.
He was actually the most beautiful man.	Ba é an fear is áille i ndáiríre.
And there are many possible causes.	Agus tá go leor cúiseanna féideartha ann.
We walked around together.	Chuamar timpeall le chéile.
There was noise, that's for sure.	Bhí torann ann, tá sé sin cinnte.
Who knows how much hell they would achieve if they could.	Cé a fhios cé mhéad a bhainfeadh an ifreann amach dá bhféadfaidís.
The details of the method are the same as those described above.	Tá sonraí an mhodha mar an gcéanna leo siúd a thuairiscítear thuas.
Then she looked up at me.	Ansin d'fhéach sí suas ag dom.
I hold her hand.	Coinnigh mé a lámh.
You think back to it.	Cheapann tú ar ais air.
Every problem has solutions.	Tá réitigh ag gach fadhb.
Here's the best opportunity to do just that.	Seo an deis is fearr chun é sin a dhéanamh.
He never had the language he needed.	Ní raibh an teanga a bhí de dhíth air riamh.
We had no house, no place.	Ní raibh aon teach, aon áit againn.
I heard it open, I did not see it.	Chuala mé oscailte é, ní fhaca mé é.
They both think the other person has what they need.	Ceapann siad araon go bhfuil an méid a theastaíonn uathu ag an duine eile.
I let my fingers play with his hair.	Lig mé mo mhéara ag súgradh ina chuid gruaige.
There is no such interaction here.	Níl a leithéid de idirghníomhaíocht anseo.
I told him you were great in every way.	Dúirt mé leis go raibh tú iontach ar gach slí.
The operation is a real version.	Is é an oibríocht leagan fíor.
Man or walk.	Fear nó siúl.
Assume that we are different, no less.	Glac leis go bhfuil muid difriúil, nach lú.
Slightly difficult to hear in his right ear.	Beagán deacair éisteachta ina chluas dheas.
There is no one to help you.	Níl aon duine chun cabhrú leat.
But still he did not do something that came so naturally to him.	Ach fós ní dhearna sé rud a tháinig chomh nádúrtha dó.
Any difference should put the court on guard against error.	Ba cheart go gcuirfeadh aon difríocht an chúirt ar garda as earráid.
I will leave you to your fine company.	Fágfaidh mé chuig do chuideachta bhreá thú.
She obviously liked it.	Is léir gur thaitin sí léi.
Undoubtedly, these are hard questions.	Gan dabht, is ceisteanna crua iad seo.
It's not like it's online, trying to watch it again.	Is cosúil nach bhfuil sé ar líne, ag iarraidh féachaint air arís.
Cash in advance.	Airgead tirim roimh ré.
I'll grab the credit cards.	Cuirfidh mé greim ar na cártaí creidmheasa.
The woman just called me to tell me this.	Chuir an bhean glaoch orm go díreach chun é seo a insint dom.
No need to carry a hard drive around.	Ní gá tiomáint crua a iompar timpeall.
Only the first part is considered in this paper.	Ní dhéantar ach an chéad chuid a mheas sa pháipéar seo.
I could not change any of it.	Ní thiocfadh liom go n-athrófá aon chuid de.
Poor dead baby.	Leanbh bocht marbh.
And they will never find us.	Agus ní bhfaighidh siad sinn choíche.
At least that seems to be the case.	Ar a laghad is cosúil go bhfuil sé amhlaidh.
Now think of the second term.	Anois smaoinigh ar an dara téarma.
Another car followed, just two seconds behind.	Tháinig carr eile ina dhiaidh sin, gan ach dhá shoicind taobh thiar de.
Many more examples could be given.	D’fhéadfaí i bhfad níos mó samplaí a thabhairt.
They were excellent.	Bhí siad ar fheabhas.
The literature group sat here.	Shuigh an grúpa litríochta anseo.
He got her to stop the car.	Fuair ​​sé í chun an carr a stopadh.
Nor was anyone.	Ná ní raibh aon duine.
In her heart he was her man.	Ina chroí bhí sé a fear.
But there is a more measured answer.	Ach tá freagra níos tomhaiste.
I will not say that it makes its user in god.	Ní bheidh mé a rá go ndéanann sé a úsáideoir i dia.
During this trip, the group made new material.	Le linn an turais seo, rinne an grúpa ábhar nua.
Apply one more drop to the ends of your hair if necessary.	Cuir braon amháin eile chuig foircinn do chuid gruaige más gá.
The man was wearing a normal black suit.	Bhí culaith dhubh ghnáth á caitheamh ag an bhfear.
Call me when you know.	Glaoigh orm nuair a bheidh a fhios agat.
I thought he might have stopped at my door, but he didn't.	Shíl mé go mb’fhéidir gur stop sé ag mo dhoras, ach níor stad sé.
If neither, give an error.	Mura bhfuil ceachtar acu, tabhair earráid.
The power of giving is stronger than anything else.	Tá an chumhacht a thabhairt níos láidre ná aon rud eile.
The same can be done with the other two.	Is féidir an rud céanna a dhéanamh leis an dá cheann eile.
I have answered this question in my paper.	Tá an cheist seo freagartha agam i mo pháipéar.
Love or love free,.	Grá nó gan grá saor in aisce,.
It was smooth and cold.	Bhí sé mín agus fuar.
And what else are you looking for.	Agus cad eile atá á lorg agat.
We should call the police.	Ba cheart dúinn glaoch ar na póilíní.
Here people come from different countries to travel.	Anseo tagann daoine ó thíortha éagsúla chun taisteal.
She was thirty minutes behind him.	Bhí sí tríocha nóiméad taobh thiar dó.
Another example of what I am trying to do is.	Sampla eile dá bhfuilim ag iarraidh a dhéanamh ná.
However, there is no clear path to real mass production.	Mar sin féin, níl aon chosán soiléir ar aghaidh chuig olltáirgeadh fíor.
A lot could happen between now and tomorrow.	D’fhéadfadh go leor tarlú idir anois agus amárach.
So did the others.	Mar sin rinne na cinn eile.
If you no longer use the app, no problem.	Mura n-úsáideann tú an aip a thuilleadh, ní fadhb ar bith.
It requires more effort, but offers easier access to goods.	Éilíonn sé iarracht níos mó, ach cuireann sé rochtain níos éasca ar earraí.
I remember hurting on hurting.	Is cuimhin liom gortaithe ar ghortú.
This is not what we want.	Ní hé seo a theastaíonn uainn.
Be a woman.	Bí bean.
It was not fast enough.	Ní raibh sé tapaidh go leor.
No one even knew that such things could happen.	Ní raibh a fhios ag aon duine fiú go bhféadfadh rudaí den sórt sin a bheith ann.
He realized that he had not thought of his sister until now.	Thuig sé nár smaoinigh sé ar a dheirfiúr go dtí seo.
When they were just about to get breakfast.	Nuair a bhí siad díreach ar tí bricfeasta a fháil.
I do not show it.	Ní thaispeánaim é.
But over time, his power grew.	Ach le himeacht ama, d'fhás a chumhacht.
I respect that.	Tá meas agam air sin.
There are many others.	Tá go leor eile.
Have fun.	Spraoi a bheith agat.
But then my creative side created a business side.	Ach ansin chruthaigh mo thaobh cruthaitheach taobh gnó.
I discussed them with her.	Phléigh mé léi iad.
The latter is more like a positive example than the first example.	Tá an dara ceann níos cosúla le sampla dearfach ná leis an gcéad sampla.
This place forever changes him and his art.	Athraíonn an áit seo go deo é féin agus a chuid ealaíne.
They are pretty good.	Tá siad maith go leor.
I need to practice more.	Ní mór dom a chleachtadh níos mó.
This is true for games.	Tá sé seo fíor le haghaidh cluichí.
There is so much we miss.	Tá an oiread sin a chailleann muid.
I have never heard of them.	Níor chuala mé riamh trácht orthu.
The price has been rising ever since.	Tá an praghas ag méadú ó shin.
Except me, of course.	Ach amháin mise, ar ndóigh.
She did not have the power to keep them.	Ní raibh sé de chumhacht aici iad a choinneáil.
After their steps.	Tar éis a gcéimeanna.
She looked at his eggs.	Bhreathnaigh sí ar a chuid uibheacha.
Before this was over, so many worlds would be destroyed.	Sula raibh sé seo thart, scriosfaí an oiread sin saolta.
If you feel comfortable, close your eyes.	Má bhraitheann tú compordach, dún do shúile.
Field of theory and quite important.	Réimse na teoirice agus tábhachtach go leor.
Therefore, informed consent was not required.	Mar sin, ní raibh gá le toiliú feasach.
This article has numerous questions.	Tá ceisteanna iomadúla ag an alt seo.
Maybe he will change his mind on the matter.	B'fhéidir go n-athróidh sé a intinn ar an ábhar.
You do not need it and it does not suit you anyway.	Níl sé uait agus ní oireann sé duit ar aon nós.
Maybe she liked to have a full voice while experimenting.	B'fhéidir gur thaitin léi glór iomlán a bheith aici agus í ag triail.
It would have killed a lot of people.	Bheadh ​​​​sé a maraíodh a lán daoine.
They have the education.	Tá an t-oideachas acu.
But then it was this issue on the photo.	Ach ansin bhí sé an cheist seo ar an grianghraf.
Not sure what it was.	Níl mé cinnte cad a bhí ann.
I have no idea.	Níl aon smaoineamh agam.
This is good news, if anything.	Is dea-scéal é seo, más rud ar bith.
He was young and never so talented.	Bhí sé óg agus riamh chomh cumasach.
Please click on the link below.	Cliceáil ar an nasc thíos le do thoil.
The main event was good.	Bhí an príomhimeacht go maith.
Even if they were within the eye line, they were largely ignored.	Fiú má bhí siad laistigh den líne súl, tugadh neamhaird orthu den chuid is mó.
That was the original plan, but the night is far from over.	Ba é sin an plean bunaidh, ach tá an oíche i bhfad ó bheith thart.
And that's just right.	Agus tá sé sin díreach ceart.
This may not even be an argument.	B'fhéidir nach argóint í seo fiú.
Clinical data and blood samples were collected.	Bailíodh sonraí cliniciúla agus samplaí fola.
There were many aspects to consider in such a book.	Bhí go leor gnéithe le breithniú ina leithéid de leabhar.
I am just going to go with what he is saying and doing now.	Nílim ach chun dul leis an méid atá á rá aige agus á dhéanamh anois.
Future work is needed to address some limitations of this study.	Tá gá le hobair amach anseo chun aghaidh a thabhairt ar roinnt teorainneacha a bhaineann leis an staidéar seo.
He brought with him an exercise routine.	Thug sé gnáthamh cleachtaidh leis.
I do not want to go into it.	Níl mé ag iarraidh dul isteach ann.
He was proud to know how to do it.	Bhí sé bródúil as a fhios conas é a dhéanamh.
Both men were arrested.	Gabhadh an bheirt fhear.
I have heard so much promise in your face.	Chuala mé gealltanas an oiread sin i d'aghaidh.
I really feel like I have lost weight off my shoulder.	Is dóigh liom i ndáiríre go bhfuil meáchan bainte de mo ghualainn.
The five then left.	D’imigh an cúigear ansin.
Because their friends might not be able to go out either.	Toisc go mb’fhéidir nach mbeadh a gcairde in ann dul amach ach an oiread.
If the condition is not treated carefully, it can lead to death.	Mura gcaitear go cúramach leis an riocht, féadfaidh sé bás a fháil.
We need to do something, she said.	Caithfimid rud éigin a dhéanamh, a dúirt sí.
Maybe it felt the same.	B'fhéidir gur bhraith sé mar an gcéanna.
He has no respect for being himself.	Níl meas ar bith aige ar a bheith féin.
Then show me.	Ansin taispeáin dom.
Thank you for your time and support.	Go raibh maith agat as do chuid ama agus tacaíochta.
If you can, it's a sign that air is still passing through.	Más féidir leat, is comhartha é go bhfuil aer fós ag dul tríd.
For no one voted for him.	As gan aon duine vótáil ar a shon.
The following is the first statement.	Seo a leanas an chéad ráiteas.
She is as nice to me as everyone else is.	Tá sí chomh deas liomsa, mar atá ag gach duine eile.
Notice people when they do not notice you.	Tabhair faoi deara do dhaoine nuair nach dtugann siad faoi deara tú.
It went its own way, like life, or a dream.	Chuaigh sé ar a bhealach féin, cosúil le saol, nó aisling.
One bad choice after another.	Droch-rogha amháin i ndiaidh a chéile.
She loved her church family.	Bhí grá aici dá teaghlach eaglaise.
I could never do such a thing, of course.	Ní fhéadfainn a leithéid de rud a dhéanamh riamh, ar ndóigh.
Not after the fact.	Ní tar éis an bhfíric.
It's about control.	Baineann sé le rialú.
That's where they focus their resources.	Sin an áit a ndíríonn siad a gcuid acmhainní.
I think it would be very difficult.	Sílim go mbeadh sé an-deacair.
This was not included in the recovery plan.	Níor cuireadh é seo san áireamh sa phlean téarnaimh.
Eventually the rain stopped.	Faoi dheireadh stop an bháisteach.
We now consider each model in turn.	Breithnímid anois gach samhail ar a seal.
It is a complex legal process.	Is próiseas casta dlí é.
I wanted to get the right feeling.	Bhí mé ag iarraidh an mothú ceart a fháil.
This man would protect no one but himself.	Ní chosnódh an fear seo éinne ach é féin.
She decided to take the lead immediately.	Chinn sí dul i gceannas láithreach.
They are working on it now.	Tá siad ag obair air anois.
We'll talk about the other things after this break.	Labhróimid faoi na rudaí eile tar éis an tsosa seo.
Because of the rain.	Mar gheall ar an bháisteach.
We tried almost everything.	Rinneamar iarracht beagnach gach rud.
And now here she is.	Agus anois anseo tá sí.
So he was asked the question.	Mar sin cuireadh an cheist air.
You should take a chance.	Ba cheart duit seans a ghlacadh.
We are the ones we have been waiting for.	Is sinne na cinn a rabhamar ag fanacht leo.
The data supported this.	Thacaigh na sonraí leis seo.
I have been here ever since.	Tá mé anseo ó shin i leith.
It seems simple enough.	Dealraíonn sé simplí go leor.
Offers money to work.	Tairiscintí airgid chun obair a dhéanamh.
However, we believe that this should not lead to any confusion.	Mar sin féin, creidimid nár cheart go dtiocfadh aon mhearbhall as seo.
As if lost.	Amhail is dá mba caillte.
His speech and vote are unknown.	Ní fios a chaint ná a vóta.
He never said this life would be easy.	Dúirt sé riamh go mbeadh an saol seo éasca.
She looked over but did not move.	Bhreathnaigh sí anonn ach níor bhog sí.
Every girl is free with more.	Tá gach cailín saor in aisce le níos mó.
Then you sold.	Ansin dhíol tú.
Older cells are known to be smaller.	Is eol go bhfuil cealla níos sine níos lú.
Investigation, on its own.	Imscrúdú, ar a chuid féin.
Every situation is different.	Tá gach cás difriúil.
Everything can happen in that time.	Is féidir le gach rud tarlú san am sin.
Only one man was dead.	Ní raibh ach fear amháin marbh.
I hope you found something useful here.	Tá súil agam go bhfuair tú rud éigin úsáideach anseo.
We went in there and pulled them out.	Chuaigh muid isteach ann agus tharraing muid amach iad.
The story seemed to be that we were under attack.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh muid faoi ionsaí.
I think that bit would work anywhere, really.	Ceapaim go n-oibreodh an giota sin áit ar bith, i ndáiríre.
However, it does not mean that there is no power in evil.	Mar sin féin, ní chiallaíonn sé nach bhfuil aon chumhacht i olc.
It may be too specific, though.	D'fhéadfadh sé a bheith ró-sonrach, áfach.
It keeps me from falling to pieces.	Coinníonn sé mé ó titim go píosaí.
I hope you enjoy it.	Tá súil agam go mbainfidh sibh taitneamh as.
I need one day notice.	Teastaíonn fógra aon lae uaim.
If the behavior occurs again, make another mark.	Má tharlaíonn an t-iompar arís, déan marc eile.
In other words, when you dress better, you feel better.	I bhfocail eile, nuair a ghléasann tú níos fearr, mothaíonn tú níos fearr.
It basically has a name and a value pair.	Go bunúsach tá ainm agus péire luacha aige.
He stood and stood back towards the music.	Sheas sé agus sheas sé ar ais i dtreo an cheoil.
Trying to get through life without looking stupid.	Ag iarraidh a fháil tríd an saol gan breathnú dúr.
So basically everyone.	Mar sin, go bunúsach gach duine.
Total blood volume was normal.	Bhí líon iomlán fola gnáth.
There are many national teams.	Tá go leor foirne náisiúnta ann.
And too scared to say anything.	Agus ró-eagla rud ar bith a rá.
You can take on challenges.	Is féidir leat tabhairt faoi dhúshláin.
So in your case simply ignore sorting parameters.	Mar sin, i do chás paraiméadair sórtála a neamhaird go simplí.
She saw things deeper than others.	Chonaic sí rudaí níos doimhne ná cinn eile.
That was not all we had.	Ní hé sin amháin a bhí againn.
We were poor.	Bhíomar bocht.
You get closer.	Tagann tú níos gaire.
I will stay here with you.	Fanfaidh mé anseo leat.
Now we turn to the weather.	Anois casaimid ar an aimsir.
You could really put your stuff in there and be ready to leave.	D'fhéadfá do chuid rudaí a chur ann i ndáiríre agus réidh le fágáil.
In fact, a bit of information beside you.	Go deimhin, beagán faisnéise taobh duit.
Neither did their predecessors.	Ni dhearna an dream a chuaigh rompu ach an oiread.
I did exactly as you suggested.	Rinne mé díreach mar a mhol tú.
This is a lot of potential power across a large company.	Tá sé seo go leor de chumhacht féideartha ar fud cuideachta mhór.
A street girl can even eat her fill.	Is féidir le cailín na sráide fiú a líonadh a ithe.
She made the most of it.	Rinne sí an chuid is mó de.
She left the door open.	D’fhág sí an doras ar oscailt.
I have never seen it like that.	Ní fhaca mé mar sin é.
I know they are out there.	Tá a fhios agam go bhfuil siad amuigh ansin.
This day is over.	Tá an lá seo faighte.
But it's definitely nice to hear.	Ach cinnte is deas é a chloisteáil.
Street parking at this location is extremely limited.	Tá páirceáil sráide ag an láthair seo thar a bheith teoranta.
It just happens to be in the examples given to you.	Tarlaíonn sé go díreach a bheith sna samplaí a thabhairt duit.
No one would say anything else.	Ní dhearfadh éinne aon rud eile.
It was perfect.	Bhí sé foirfe.
Defendant asked why he was being arrested.	D'fhiafraigh an cosantóir cén fáth a raibh sé á ghabháil.
She had known him since his school days.	Bhí aithne aici air óna laethanta ar scoil.
However, we live in a global community.	Mar sin féin, mairimid i bpobal domhanda.
They don’t drive there.	Ní thiomáineann siad ansin.
This time we used a memory test.	An uair seo d'úsáideamar tástáil chuimhne.
Let us prove that this limit is absolute.	Lig dúinn a chruthú go bhfuil an teorainn seo iomlán.
The reason is easy to understand.	Is furasta an fáth a thuiscint.
Save me from this problem.	Sábháil mé ón bhfadhb seo.
Five years old, that's not the thing.	Cúig bliana d'aois, nach bhfuil an rud.
The boy was no longer there.	Ní raibh an buachaill ann a thuilleadh.
In addition the cost is reasonable.	Ina theannta sin tá an costas réasúnta.
Neither of them follows me.	Ní leanann ceachtar acu mé.
I sat down and did nothing.	Shuigh mé síos agus ní dhearna mé tada.
Tax treatment depends on your individual circumstances and rules may change.	Braitheann láimhseáil cánach ar do chúinsí aonair agus d’fhéadfadh go n-athrófar rialacha.
So please be patient.	Mar sin, bí foighneach le do thoil.
The returned data is not in the order saved by the user.	Níl na sonraí a cuireadh ar ais san ord a shábháil an t-úsáideoir.
At the moment we need it most.	I láthair na huaire is mó a theastaíonn uainn.
Our staff in our city.	Ár bhfoireann inár gcathair.
The folded leg took him twice as long.	Thóg an cos fillte air dhá uair chomh fada.
It turns out to be such a beautiful man.	Casadh sé amach a bheith ina fhear chomh álainn.
Totally worth it.	Go hiomlán fiú é.
I will give you your space.	Tabharfaidh mé do spás duit.
There is no pressure on this.	Níl aon bhrú ar seo.
Just stop by later.	Just a stopadh ag níos déanaí.
I have to remove someone lower than myself.	Caithfidh mé a bhaint as duine níos ísle ná mé féin.
Just move your head.	Bog ach do cheann.
So you can sit down before we both fall down.	Mar sin is féidir leat suí síos sula dtiteann muid araon síos.
I can’t change it or how it feels.	Ní féidir liom é a athrú ná conas a mhothaíonn sé.
And you really want to have one.	Agus ba mhaith go mór ceann a bheith agat.
It was early in the morning and they were still asleep.	Go moch ar maidin a bhí ann agus bhíodar fós ina gcodladh.
In total, six papers were selected.	Ar an iomlán, roghnaíodh sé pháipéar.
The practical one.	An ceann praiticiúil.
He never sent them.	Níor sheol sé riamh iad.
I love her so much.	Is breá liom an oiread sin di.
That is not our law.	Ní hé sin an dlí atá againn.
Well look at you now.	Bhuel féach ort anois.
She is not used to it.	Níl sí cleachta leis.
I'll just wait to make sure it does.	Beidh mé ag fanacht ach a dhéanamh cinnte go ndéanann sé.
Its findings are important for clinical decisions.	Tá a thorthaí tábhachtach do chinntí cliniciúla.
I am not here for the money.	Níl mé anseo ar an airgead.
They have a lot of fun.	Tá an-chraic acu.
There's a bigger game going on here.	Tá cluiche níos mó ar siúl anseo.
It didn't work.	Níor oibrigh sé.
My daughter was six and my son was four when we moved.	Bhí m'iníon seisear agus mo mhac ceithre nuair a bhog muid.
Please update soon!	Nuashonraigh go luath le do thoil!
Don't try to act like someone you are not.	Ná déan iarracht gníomhú cosúil le fear éigin nach bhfuil tú.
It’s not close enough for anxiety, but still.	Níl sé gar go leor le haghaidh imní, ach fós.
Some big, some not so big.	Roinnt mhór, roinnt nach bhfuil chomh mór.
You were really dating me.	Bhí tú ag dul i ndáiríre dom.
I have done a few myself recently, as you know.	Tá cúpla déanta agam féin le déanaí, mar is eol daoibh.
Boy, were the times good for sure.	Buachaill, bhí na hamanna maith cinnte.
For now.	Chun anois.
The latter did it.	Rinne an dara ceann é.
You are doing fine.	Tá tú ag déanamh go breá.
So you just have to get used to it.	Mar sin ní bheidh ort ach dul i dtaithí air.
Money.	Airgead.
He walked straight past his office, she realized.	Shiúil sé díreach thar a hoifig, thuig sí.
We are happy to play quietly, and loudly.	Tá áthas orainn a bheith ag súgradh go ciúin, agus os ard.
Not in the word.	Níl san fhocal.
Spend five minutes being fully present to someone else.	Caith cúig nóiméad a bheith i láthair go hiomlán do dhuine eile.
So, of course, he has to do it.	Mar sin, ar ndóigh, caithfidh sé é a dhéanamh.
She did not notice.	Níor thug sí fógra.
I do not see it.	Ní fheicim é.
Sorry your last days were hard.	Tá brón orm go raibh do laethanta deiridh crua.
But it went far too far.	Ach chuaigh sé i bhfad rófhada.
They were later taken away.	Ina dhiaidh sin tugadh ar shiúl iad.
He is not ready for that experience.	Níl sé réidh don taithí sin.
On the left is a cell image.	Ar chlé tá íomhá cille.
Pay the right man money and you can get one.	Íoc an fear ceart go leor airgid agus is féidir leat a fháil ar cheann.
We gave him a good shot.	Thugamar lámhaigh maith dó.
Of course we care.	Ar ndóigh is cúram dúinn.
I felt hurt.	Mhothaigh mé gortaithe.
I should know better than to run.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr ná a reáchtáil.
I will wear.	Caithfidh mé.
There is someone else to answer.	Tá duine éigin eile chun freagra a thabhairt air.
I want the suffering gone.	Ba mhaith liom an fhulaingt imithe.
They need to know what is possible.	Caithfidh siad fios a bheith acu cad is féidir.
I was more likely to get my books faster.	Ba mhó an seans go bhfaighfinn mo leabhair níos tapúla.
Few people have won freedom.	Is beag duine a bhuaigh saoirse.
No traffic lights.	Gan soilse tráchta.
The story is told in the simple past.	Insítear an scéal san am atá thart simplí.
He had nothing to regret about it at this point.	Ní raibh aon rud le brón aige faoi ag an bpointe seo.
That was not something we thought about.	Níorbh é sin rud ar smaoinigh muid air.
He is about to die.	Tá sé ar tí bás a fháil.
She took a deep breath.	Tharraing sí anáil dhomhain.
And now, they are starting to close.	Agus anois, tá siad ag tosú a dhúnadh.
I am happy with that.	Tá mé sásta leis sin.
I had to be strong for them.	B’éigean dom a bheith láidir dóibh.
That is quite impossible.	Tá sé sin dodhéanta go leor.
It feels more like a family than another customer.	Mothaíonn sé níos mó cosúil le teaghlach ná custaiméir eile.
So much information in that building the other night.	An méid eolais san fhoirgneamh sin an oíche eile.
There are many possible reasons for this.	D’fhéadfaí smaoineamh ar go leor pointí mar chúis leis seo.
The front button was on the back of the program.	Bhí an cnaipe tosaigh ar chúl an chláir.
You told me.	Dúirt tú liom.
She knew what it was now.	Bhí a fhios aici cad a bhí ann anois.
My office is the biggest room.	Is é m'oifig an seomra is mó.
It was near impossible to return from that.	Bhí sé in aice le dodhéanta filleadh as sin.
Then there is the problem of children.	Ansin tá fadhb na leanaí ann.
She looked at me then.	Bhreathnaigh sí orm ansin.
I asked her how she did her research.	Chuir mé ceist uirthi conas a rinne sí a cuid taighde.
He had not done what everyone else had done in his life.	Ní raibh an méid a bhí déanta ag gach duine eile ina shaol déanta aige.
But you know, deep down, it's not so important.	Ach tá a fhios agat, domhain síos, nach bhfuil sé chomh tábhachtach.
Imagine the scene.	Samhlaigh an radharc.
Sure, it will happen in the end.	Cinnte, tarlóidh sé sa deireadh.
There are a couple of interesting reasons for that.	Tá cúpla fáth suimiúil leis sin.
I have my own insurance.	Tá m'árachas féin agam.
Good friends with me.	Cairde maithe liom.
You're okay.	Tá tú ceart go leor.
And it didn’t make sense.	Agus ní raibh ciall leis.
In this way, this job may be their death knell.	Ar an mbealach seo, b'fhéidir go mbeadh an post seo a mbás.
He was his own child.	Ba é a leanbh féin é.
However this result should be taken with caution.	Mar sin féin ba chóir an toradh seo a ghlacadh go cúramach.
Falling in love with someone you know.	Titim i ngrá le duine a bhfuil aithne agat air.
Finally, a number of relevant studies are described.	Ar deireadh, déantar cur síos ar roinnt staidéar ábhartha.
You can find local clients.	Is féidir leat teacht ar chliaint áitiúla.
Say nothing.	Ná habair faic.
Everyone keeps telling the same story.	Coinníonn gach duine ag insint an scéal céanna.
Thanks just the same.	Go raibh maith agat díreach mar an gcéanna.
Now you both get to move on.	Anois faigheann an bheirt agaibh bogadh ar aghaidh.
That was not their case.	Níorbh é a gcás.
And it was just so beautiful.	Agus bhí sé díreach álainn sin.
You finished fourth and found a planet to land on.	Tháinig tú ar an gceathrú háit agus fuair tú pláinéad le teacht i dtír air.
It can only change.	Ní féidir leis ach athrú.
Today seems like the right time for him.	Is cosúil inniu an tráth ceart dó.
Everyone has to turn their own solutions into it.	Caithfidh gach duine a réitigh féin a iompú isteach.
They go clearly under the surface.	Téann siad go soiléir faoin dromchla.
This is not the case here.	Ní hé seo an cás anseo.
He worked instead.	D'oibrigh sé ina ionad.
This was no test.	Ní raibh sé seo aon tástáil.
Maybe he met someone else.	B’fhéidir gur bhuail sé le duine eile.
This has been done for two years.	Tá sé seo á dhéanamh le dhá bhliain.
He did not stand a chance.	Níor sheas sé seans.
Wants anything else.	Is mian le haon rud eile.
So not now, thanks.	Mar sin ní anois, go raibh maith agat.
No errors were raised.	Níor ardaíodh aon earráidí.
A game for continuous growth.	Cluiche le haghaidh fás leanúnach.
But it's still giving me empty form.	Ach tá sé fós ag tabhairt foirm folamh dom.
I think they came later, though.	I mo thuairimse, tháinig siad níos déanaí, áfach.
Before the movie starts.	Sula dtosaíonn an scannán.
We should have more than that.	Ba cheart go mbeadh níos mó ná sin againn.
He has the answer to every problem.	Tá an freagra aige ar gach fadhb.
These cases have become social issues.	Rinneadh saincheisteanna sóisialta de na cásanna seo.
I can't take it anymore.	Ní féidir liom é a ghlacadh a thuilleadh.
After the game, he refused to talk about it.	Tar éis an chluiche, dhiúltaigh sé labhairt faoi.
It was spring again.	Earrach a bhí ann arís.
I let the fear go.	Lig mé an eagla imithe.
He wants to kill it.	Ba mhaith leis é a mharú.
She probably went in there intentionally.	Is dócha gur imigh sí isteach ansin go hintinneach.
I would agree with that.	D’aontóinn leis sin.
He told himself that this was his job.	Dúirt sé leis féin gurbh é seo a phost.
She slowly pulled it out.	Tharraing sí amach go mall é.
It was just there.	Bhí sé díreach ann.
The other soldiers were gone.	Bhí na saighdiúirí eile imithe.
I could see his eyes.	Raibh mé in ann a shúile a fheiceáil.
I don’t usually but these looked great.	Ní dhéanaim de ghnáth ach bhí cuma iontach orthu seo.
He is a wonderful father.	Is athair iontach é.
There is very little actual data.	Is beag sonraí iarbhír atá ann.
But maybe not.	Ach b'fhéidir nach bhfuil.
Except he didn't want to close his eyes.	Ach amháin ní raibh sé ag iarraidh a shúile a dhúnadh.
I liked the new feeling.	Thaitin an mothúchán nua liom.
Now good luck.	Anois éirí leat.
It's just too cold outside.	Tá sé díreach ró-fhuar lasmuigh.
It is an essential part of life that we are only making a safe ground of.	Is cuid riachtanach den saol é nach bhfuilimid ach ag déanamh talamh slán de.
I was driving, and we were in heavy traffic.	Bhí mé ag tiomáint, agus bhí muid i dtrácht trom.
You do not have what it takes to continue.	Níl a bhfuil uait le leanúint ar aghaidh agat.
Come with me, instead.	Tar liom, ina ionad sin.
I understand what you are looking for.	Tuigim cad atá á lorg agat.
By the end of the video, he gets over it.	Faoi dheireadh an fhíseáin, faigheann sé níos mó ná é.
I seem to like young girls.	Is cosúil go dtaitníonn cailíní óga liom.
Children track and park.	Leanaí rian agus páirc.
Children can understand this.	Is féidir le páistí é seo a thuiscint.
It's beautiful night and day.	Tá sé go hálainn oíche agus lá.
Be sure to read more about that here.	Bí cinnte níos mó a léamh faoi sin anseo.
He lost five games.	Chaill sé cúig chluiche.
You were so busy.	Bhí tú chomh gnóthach sin.
Our parts take much longer to develop and we are limited.	Tógann ár gcodanna i bhfad níos faide le forbairt agus táimid teoranta.
This will cut off their energy supply and they will die.	Gearrfaidh sé seo as a soláthar fuinnimh agus gheobhaidh siad bás.
But the resources were significantly increased.	Ach ardaíodh na hacmhainní go suntasach.
But then he changed his mind.	Ach ansin d’athraigh sé a intinn.
For the most part, it was not a big deal.	Don chuid is mó, ní raibh sé i gceist go mór.
With shoes, details become even more important.	Le bróga, déantar mionsonraí níos tábhachtaí fós.
I may have something very specific in mind.	Seans go bhfuil rud an-sonrach i gcuimhne agam.
Then he went off.	Ansin chuaigh sé as.
I will take more care in the future.	Déanfaidh mé níos mó cúraim amach anseo.
Shit will break.	Brisfidh cac.
But mostly by myself.	Ach den chuid is mó ag mé féin.
She then left the bedroom and went into the bathroom.	D’fhág sí an seomra leapa ansin agus chuaigh sí isteach sa seomra folctha.
There has to be some kind of logic.	Caithfidh loighic de chineál éigin a bheith ann.
Will turn them away.	Beidh cas iad ar shiúl.
It can last a lifetime.	Is féidir leis leanúint ar feadh an tsaoil.
But her words stopped her tears, and his words.	Ach bhí a focail stoptha a deora, agus a chuid focal.
I continue to tell you that the gift for baby is my friend.	Leanaim ag insint duit go bhfuil an bronntanas do leanbh mo chara.
I know how he loves you.	Tá a fhios agam conas a grá aige duit.
It depends directly on your computer.	Braitheann sé go díreach ar do ríomhaire.
The first one is just for a general site review.	Níl an chéad cheann ach le haghaidh athbhreithniú ginearálta láithreáin.
There was nothing off the table.	Ní raibh aon rud as an tábla.
Not a third.	Ní trian.
Slowly, slowly.	Go mall, go mall.
Meeting that morning.	Cruinniú an mhaidin sin.
By then, they were both gone.	Faoin am sin, bhí siad araon imithe.
His knife was stuck in his eye.	Bhí a scian i bhfostú ina shúil.
The routine is the behavior itself.	Is é an gnáthamh an iompar féin.
Still, he seemed happy.	Fós féin, bhí an chuma air sásta.
You know my skills.	Tá mo scileanna ar eolas agat.
Make this day as wonderful as you can.	Déan an lá seo chomh iontach agus is féidir leat.
I will say good night around ten.	Beidh mé ag rá oíche mhaith timpeall a deich.
For progress reports.	Le haghaidh tuarascálacha ar dhul chun cinn.
There are three possible reasons for these differences.	D’fhéadfadh trí chúis na difríochtaí seo a mhíniú.
Hold on, on your previous code.	Coinnigh ort, ar do chód roimhe seo.
A little was expected, perhaps.	Bhíothas ag súil le beagán, b'fhéidir.
It gets busy most of the week, unfortunately.	Bíonn sé gnóthach an chuid is mó den tseachtain, ar an drochuair.
Box as big as the boy.	Bosca chomh mór leis an mbuachaill.
Teacher to let him in.	Múinteoir chun ligean dó dul isteach.
He prepared the original manuscript.	D’ullmhaigh sé an lámhscríbhinn bhunaidh.
It's what he loves.	Is é an rud is breá leis.
He confirmed it here.	Dheimhnigh sé anseo é.
No one is responsible for your success or failure but you.	Níl aon duine freagrach as do rath nó teip ach tusa.
Either way can work.	Is féidir le ceachtar slí oibriú.
And be quick about it.	Agus bí tapaidh faoi.
We took a big risk.	Ghlacamar baol mór.
But they are not yet.	Ach níl siad fós.
Yet another problem.	Fadhb eile fós.
There was none.	Ní raibh aon cheann ar bith.
However, we could go somewhere else.	D’fhéadfaimis dul áit éigin eile, áfach.
However, we are determined.	Táimid diongbháilte áfach.
The difference between these two values ​​is small, as would be expected.	Is beag an difríocht idir an dá luach seo, mar a bheifí ag súil leis.
I thought for a moment trying to decide what to do.	Shíl mé ar feadh nóiméid ag iarraidh cinneadh a dhéanamh cad atá le déanamh.
Rather, it comes, and it goes.	Ina ionad sin, tagann sé, agus téann sé.
Very comfortable bed and room.	Leaba agus seomra an-chompordach.
Some of us love fitness, others love video games.	Is breá le cuid againn aclaíocht, is breá le daoine eile cluichí físeáin.
It plays like that.	Imríonn sé mar sin.
In other words, get tough or shut up.	I bhfocail eile, a fháil diana nó stoptar suas.
She wanted me to cut the trip short and come home.	Bhí sí ag iarraidh orm an turas a ghearradh gearr agus teacht abhaile.
But over the years.	Ach rith na blianta.
No group differences were observed.	Níor breathnaíodh aon difríochtaí grúpa.
Hold on to anything.	Coinnigh do rud ar bith.
I want others to feel the same way.	Ba mhaith liom daoine eile a bhraitheann ar an mbealach céanna.
Not today that day.	Ní inniu an lá sin.
I entered it, pulled tight the door.	Tháinig mé isteach é, tharraing daingean an doras.
In this way we are able to help those left behind.	Ar an mbealach seo táimid in ann cabhrú le daoine atá fágtha inár ndiaidh.
It was several years ago.	Bhí sé roinnt blianta ó shin.
Part of that whole social contract.	Cuid den chonradh sóisialta iomlán sin.
She was a good old woman.	Seanbhean mhaith a bhí inti.
Check the website for details.	Seiceáil an suíomh Gréasáin le haghaidh sonraí.
You got good for us.	Fuair ​​​​tú go maith dúinn.
The girl nodded and laughed.	Chlaon an cailín agus gáire.
The news was never good.	Ní raibh an nuacht go maith riamh.
And that is true.	Agus tá sé sin fíor.
At least three different samples were analyzed for each condition.	Rinneadh anailís ar a laghad trí shampla éagsúla do gach riocht.
They spent way more than half of every game on the field.	Chaith siad bealach níos mó ná leath de gach cluiche ar an bpáirc.
Then you hear something in the hall.	Ansin cloiseann tú rud éigin sa halla.
I do not understand this.	Ní thuigim é seo.
But, it can be.	Ach, is féidir é a bheith.
After doing so, you are asked to create a race car.	Tar éis duit é sin a dhéanamh, iarrtar ort carr cine a chruthú.
She looked confused.	Bhreathnaigh sí ar dhaoine eatarthu.
It seemed rather more likely at the moment.	Dhealraigh sé in áit níos dóichí ag an nóiméad.
You only see half the truth.	Níl ach leath na fírinne á fheiceáil agat.
I let my hands drop.	Lig mé mo lámha titim.
I do not know if that tells us anything.	Níl a fhios agam an insíonn sé sin aon rud dúinn.
I plan to throw it around the house in the winter.	Tá sé beartaithe agam é a chaitheamh timpeall an tí sa gheimhreadh.
And some days the weather is awful.	Agus roinnt laethanta tá an aimsir uafásach.
I am standing in the same spot.	Tá mé i mo sheasamh sa láthair chéanna.
I wouldn’t even try to play this game with her.	Ní dhéanfainn iarracht fiú an cluiche seo a imirt léi.
And you know me.	Agus tá aithne agat orm.
However, he was amazed at how big it was.	Mar sin féin, chuir sé iontas ar chomh mór agus a bhí sé.
My head was on fire.	Bhí mo cheann ar lasadh.
Leave your name and number.	Fág d’ainm agus d’uimhir.
I never thought of leaving your mother.	Níor smaoinigh mé riamh ar do mháthair a fhágáil.
These systems are not easy to use.	Níl na córais seo éasca le húsáid.
I have to learn both.	Caithfidh mé an dá rud a fhoghlaim.
It is no longer used.	Ní úsáidtear é a thuilleadh.
Two others are seated.	Tá beirt eile ina suí.
He would stay in bed that night to read it.	D’fhanfadh sé go dtí an leaba an oíche sin chun é a léamh.
Pupils roll a dice and select the appropriate piece.	Rollaíonn na daltaí dísle agus roghnaíonn siad an píosa cuí.
However, the computer display is not a flat panel display.	Mar sin féin, ní taispeáint painéal cothrom é an taispeáint ríomhaire.
I tried and both did the same.	Rinne mé iarracht agus rinne an bheirt an rud céanna.
In any activity.	In aon ghníomhaíocht.
Therefore, for very large files, it will take a long time.	Dá bhrí sin, le haghaidh comhaid an-mhór, tógfaidh sé ar feadh i bhfad.
But this year would be different.	Ach bheadh ​​​​na bliana seo difriúil.
If none existed, the list will be empty.	Mura raibh aon cheann ann, beidh an liosta folamh.
He couldn't take it, really.	Ní fhéadfadh sé a ghlacadh, i ndáiríre.
Not fat, but soft.	Gan saill, ach bog.
This is very happy news.	Is é seo an nuacht an-sásta.
It is that they are chosen.	Tá sé go bhfuil siad roghnaithe.
I changed the code above to what I had.	D'athraigh mé an cód thuas go dtí an méid a bhí agamsa.
Then of course you have the victory.	Ansin, ar ndóigh tá an bua agat.
It's my hair.	Tá sé mo chuid gruaige.
The results are as follows.	Is iad seo a leanas na torthaí.
Overall, that feels good.	Tríd is tríd, mothaíonn sé sin go maith.
It drove him so crazy.	Thiomáin sé air chomh mire.
We now discuss these results for each task.	Déanaimid na torthaí seo a phlé anois maidir le gach tasc.
Your government will not be ready.	Ní bheidh do rialtas réidh.
The letter was opened.	Osclaíodh an litir.
She does not move.	Ní bhogann sí.
A long time.	Tamall fada.
He gave everything.	Thug sé gach rud.
It doesn't matter now.	Is cuma anois.
Everything she was.	Gach rud a bhí sí.
She gives no answers, only questions.	Ní thugann sí freagraí, ceisteanna amháin.
I did not know her well.	Ní raibh aithne mhaith agam uirthi.
Do what works for you and your students.	Déan cad a oibríonn duit féin agus do do mhic léinn.
There is nothing particularly new about this practice.	Níl aon rud nua go háirithe faoin gcleachtas seo.
Such ideas may be entirely appropriate and even necessary.	Féadfaidh smaointe den sórt sin a bheith go hiomlán oiriúnach agus fiú riachtanach.
We will be back soon.	Beimid ar ais go luath.
To, you out before you increase the.	Chun, tú amach roimh tú a mhéadú ar an.
We are in bed.	Táimid ar leaba.
If not, everyone will be able to tell.	Mura bhfuil, beidh gach duine in ann insint.
He prefers not to be involved in discussions about his job.	B’fhearr leis gan a bheith páirteach i bplé faoina phost.
Something will be on the way to you soon.	Beidh rud éigin ar an mbealach chugat go luath.
He wanted someone to share his life with.	Bhí sé ag iarraidh duine éigin a shaol a roinnt leis.
It was so many things.	Bhí sé an oiread sin rudaí.
All of nature is a gift.	Is bronntanas é an dúlra ar fad.
Let me show you.	Lig dom a thaispeáint duit.
She lived across the street, she said.	Bhí cónaí uirthi trasna na sráide, a dúirt sí.
It's as if the whole picture is speaking.	Tá sé mar má tá an pictiúr iomlán ag labhairt.
Maybe in another class.	B’fhéidir i rang eile.
The strategy is as follows.	Seo a leanas an straitéis.
I am afraid to catch my breath.	Tá faitíos orm éirí as anáil.
I am really sorry for what you did.	Tá fíor-bhrón orm as a raibh le déanamh agat.
No results were found in either direction.	Ní bhfuarthas aon torthaí i gceachtar treo.
This indicates where the design should stop.	Léiríonn sé seo an áit ar cheart stop a chur leis an dearadh.
Silence was perfect.	Bhí ciúnas foirfe.
But we can send the third signal.	Ach is féidir linn an tríú comhartha a sheoladh.
It's just safety.	Níl ann ach sábháilteacht.
It is his approach.	Is é an cur chuige atá aige.
If it came to that.	Má tháinig sé go dtí sin.
This guy took his time with this baby down here.	Thóg an fear seo a chuid ama leis an leanbh seo síos anseo.
She looks younger.	Breathnaíonn sí níos óige.
And yet, he was here.	Agus fós, bhí sé anseo.
It is life, and people change.	Is é an saol é, agus athraíonn daoine.
You don't see anyone.	Ní fheiceann tú aon duine.
Your relationship with food is different.	Tá do chaidreamh le bia difriúil.
That means you have a divided politics.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil polaitíocht roinnte agat.
Some dogs do and some do not.	Déanann roinnt madraí agus ní dhéanann cuid eile.
But, this is a very short series.	Ach, is sraith an-ghearr é seo.
They can do anything with the right training.	Is féidir leo aon rud a dhéanamh leis an oiliúint cheart.
It's just a forward motion.	Níl ann ach tairiscint ar aghaidh.
She thought she would be good at it.	Shíl sí go mbeadh sí go maith air.
Then we can start moving together for real change.	Ansin d’fhéadfaimis tosú ag bogadh le chéile i dtreo fíorathrú.
But none of that was ever up to us.	Ach ní raibh aon cheann de sin suas dúinn ariamh.
You don't seem to have taken me seriously enough.	Is cosúil nár thóg tú mé dáiríre go leor.
Lies on top of lies.	Luíonn ar bharr bréaga.
Cars started to stop.	Thosaigh gluaisteáin ag stopadh.
And this is my code.	Agus seo é mo chód.
A successful meeting is short and to the point.	Tá cruinniú rathúil gearr agus go pointe.
The driver was aware of this.	Bhí an tiománaí ar an eolas faoi seo.
Maybe very good.	B'fhéidir an-mhaith.
Immediate is good for action, but not so great for detail.	Tá láithreach go maith le haghaidh gnímh, ach níl sé chomh iontach sin le haghaidh mionsonraí.
Everything works as expected in the regular app.	Oibríonn gach rud mar a bhíothas ag súil leis san aip rialta.
Just did the same with what you destroyed.	Just a rinne tú mar an gcéanna leis an rud a scrios tú.
And little by little, it was true.	Agus beagán ar bheagán, bhí sé fíor.
The boat is not much of a pleasure boat for us.	Ní bád pléisiúir i bhfad an bád dúinn.
I do not know what would happen without it.	Níl a fhios agam cad a tharlódh gan é.
He turned his head and caught her breath.	Chas sé a cheann agus rug sé ar a anáil.
It changes your brain, literally, and it changes the people around you.	Athraíonn sé d'inchinn, go litriúil, agus athraíonn sé na daoine thart timpeall ort.
We will go there and walk and talk.	Rachaimid ann agus siúlfaimis agus labhair.
But needless to say.	Ach ní mór a rá.
No one could understand it.	Ní fhéadfadh aon duine é a thuiscint.
It was like this everywhere he went.	Bhí sé mar seo i ngach áit a ndeachaigh sé.
First and foremost, it is about completely changing their way of life.	Ar an gcéad dul síos, is éard atá i gceist leis a mbealach maireachtála a athrú go hiomlán.
And that was just the beginning.	Agus ní raibh ansin ach tús leis.
No one looked comfortable.	Níor fhéach aon duine compordach.
You are probably tired of hearing that.	Is dócha go bhfuil tú tuirseach as é sin a chloisteáil.
No other solution was found.	Ní bhfuarthas aon réiteach eile.
We only had tea.	Ní raibh ach tae againn.
Come in the morning you should be yourself.	Tar ar maidin ba chóir duit a bheith tú féin.
It was well written but a little unusual.	Bhí sé scríofa go maith ach beagán neamhghnách.
This was a major difficulty, however.	Bhí deacracht mhór ag baint leis seo, áfach.
They left early in the morning and returned late at night.	D'fhág siad go moch ar maidin agus d'fhill siad go déanach san oíche.
She ignored this order and the order was repeated.	Rinne sí neamhaird den ordú seo agus rinneadh an t-ordú arís.
Sometimes sugar can be set aside.	Uaireanta, is féidir siúcra a chur ar leataobh.
The rich are no different.	Níl na saibhir difriúil.
Their first child.	A gcéad teach, their first child.
Anyone with a leg knows that.	Tá a fhios sin ag aon duine a bhfuil cos air.
He was a good friend.	Ba chara maith é.
Both are discussed in the text.	Pléitear an dá rud sa téacs.
Each character presents a different perspective.	Léiríonn gach carachtar peirspictíocht difriúil.
Half are business or political science types, and half are business or political science types.	Is cineálacha gnó nó cineálacha eolaíochta polaitiúla iad leath díobh, agus is cineálacha gnó nó eolaíocht pholaitiúil leath díobh.
People rarely do things about you.	Is annamh a dhéanann daoine rudaí mar gheall ort.
First of all it is a good idea.	Ar an gcéad dul síos is smaoineamh maith.
Sometimes we think that's what adults have to do.	Uaireanta, is dóigh linn gurb é sin an rud atá le déanamh ag daoine fásta.
Just be there.	Just a bheith ann.
That is what we must be doing.	Is é sin a gcaithfimid a bheith ag déanamh.
Words could not be formed.	Níorbh fhéidir focail a fhoirmiú.
She took care of everything.	Thug sí aire do gach rud.
But what it offers is average enough.	Ach tá an méid a thairgeann sé meánmhéid go leor.
I really liked it at first.	Thaitin sé go mór liom ar dtús.
His other business.	A ghnó eile.
The vehicle is stopped.	Tá an fheithicil stoptha.
It goes on and on.	Téann sé ar aghaidh agus ar aghaidh.
It was so warm, so full of love.	Bhí sé chomh te, chomh lán de ghrá.
It's the patients who keep the business going.	Is iad na hothair a choinníonn an gnó ar siúl.
I really like that.	Taitníonn sé sin go mór liom.
It's true.	Tá sé fíor.
She didn't want to laugh now.	Ní raibh sí ag iarraidh gáire a dhéanamh anois.
The second image has science, safety, and the market at its side.	Tá eolaíocht, sábháilteacht, agus an margadh ar a thaobh ag an dara íomhá.
I waited for my moment.	D'fhan mé ar mo nóiméad.
We must stop this.	Caithfimid éirí as seo.
God did not create you or him that way.	Níor chruthaigh Dia tú féin nó í ar an mbealach sin.
Cooling seems to be important for motivating people to engage in ideas.	Is cosúil go bhfuil fionnuar tábhachtach chun daoine a spreagadh chun dul i mbun smaointe.
She walked up to him and held out her hand.	Shiúil sí suas chuige agus choinnigh sí amach a lámh.
We can cut it out.	Is féidir linn é a ghearradh amach.
We would need more specific information.	Bheadh ​​eolas níos sainiúla ag teastáil uainn.
If you do not follow some basic security measures you will die.	Mura leanann tú roinnt bunbhearta slándála beidh tú marbh.
However, this work has some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag baint leis an obair seo, áfach.
Energy cannot be created or destroyed.	Ní féidir fuinneamh a chruthú nó a scrios.
After that everything fell apart.	Ina dhiaidh sin thit gach rud as a chéile.
My stomach twisted.	Chas mo bholg.
We saw it go down.	Chonaiceamar é ag dul síos.
And if men don't know it, women certainly do.	Agus mura bhfuil a fhios ag fir é, is cinnte go ndéanann mná é.
That’s why the media is playing it up.	Sin an fáth a bhfuil na meáin ag imirt suas é.
That was a good offer.	Ba tairiscint mhaith é sin.
I lived with all my heart and soul.	Chónaigh mé le mo chroí go léir agus anam.
Not only this.	Ní hamháin seo.
We roll over.	Rollaimid thairis air.
A fun project, it only took a few hours.	Tionscadal spraíúil, níor ghlac sé ach cúpla uair an chloig.
One night of truth.	Oíche amháin na fírinne.
It remains to be seen how successful it will be.	Tá sé le feiceáil fós cé chomh rathúil agus a bheidh sé.
Content is still the most important focus.	Is é an t-ábhar an fócas is tábhachtaí fós.
I am very happy with my visit.	Táim an-sásta le mo chuairt.
She held out a hand as a stop sign.	Choinnigh sí lámh amach mar chomhartha stad.
Plus my crazy young sister in your room.	Plus mo dheirfiúr óg craiceáilte i do sheomra.
He had a book.	Bhí leabhar aige.
The bridge table in the middle is the group diagnosis table.	Is é an tábla droichead sa lár an tábla grúpa diagnóis.
Brown, dead too.	Brown, marbh freisin.
We wanted to get back into the game.	Bhí muid ag iarraidh dul ar ais isteach sa chluiche.
I do not try.	Ní bhainim triail as.
I need to spend some time learning a lot more or understanding more.	Caithfidh mé roinnt ama a chaitheamh ag foghlaim i bhfad níos mó nó ag tuiscint níos mó.
For their mothers.	Maidir lena máithreacha.
This collection is full of fairly simple stories, about relatively simple problems.	Tá an cnuasach seo lán le scéalta measartha simplí, faoi fhadhbanna réasúnta simplí.
Hours after hours passed, but they still kept trying.	Uair i ndiaidh uair an chloig a rith, ach fós choinnigh siad ag iarraidh.
My stomach stopped making a noise.	Stop mo bholg ag déanamh torainn.
They no longer needed it.	Ní raibh sé ag teastáil uathu a thuilleadh.
But something even worse.	Ach rud éigin níos measa fós.
He may have been one of the missing men from this village.	B’fhéidir go raibh sé ar dhuine de na fir a bhí ar iarraidh ón sráidbhaile seo.
The team started the trip well.	Thosaigh an fhoireann an turas go maith.
I have done things you could not have imagined.	Tá rudaí déanta agam nach bhféadfá a shamhlú.
Somehow you will know these things again.	Ar bhealach beidh eolas agat ar na rudaí seo arís.
He really liked it.	Thaitin sé go mór leis.
There was certainly no dead silence on that car ride home.	Is cinnte nach raibh aon chiúnas marbh ar an turas cairr sin abhaile.
And the cell.	Agus an chill.
Now think about the other things.	Anois smaoinigh ar na rudaí eile.
It is a small ship.	Is long beag í.
They will be pretty safe.	Beidh siad sábháilte go leor.
My friends made fun of me.	Rinne mo chairde magadh orm.
This is especially true in the military.	Tá sé seo fíor go háirithe san arm.
One figure is the size and finish.	Is é an figiúr amháin an méid agus an bailchríoch.
You can take any gift.	Is féidir leat bronntanas ar bith.
But they were so fucking smart.	Ach bhí siad chomh fucking cliste.
She would not get off the phone.	Ní éireodh sí as an bhfón.
So far it's so simple.	Go dtí seo tá sé chomh simplí leis sin.
Whatever you do, do not let your wife see any of these.	Cibé rud a dhéanann tú, ná lig do do bhean chéile aon cheann díobh seo a fheiceáil.
There is nothing you can do about that.	Níl aon rud is féidir leat a dhéanamh faoi sin.
From three or more independent experiments.	Ó thrí thurgnaimh neamhspleácha nó níos mó.
But until she takes steps to learn more, she's just talking.	Ach go dtí go ndéanann sí céimeanna chun níos mó a fhoghlaim, níl ann ach caint.
It's about listening.	Tá sé faoi éisteacht.
They won new fans.	Bhuaigh siad lucht leanúna nua.
It only takes a minute.	Ní thógann sé ach nóiméad.
It has many varieties.	Tá go leor cineálacha aige.
It's hard to call.	Tá sé deacair glaoch.
So they do what they can.	Mar sin déanann siad an méid is féidir leo.
You take one step forward.	Glacann tú céim amháin chun tosaigh.
Definitely recommend using it if you are in the area.	Cinnte a mholadh ag baint úsáide as dó má tá tú sa cheantar.
I love the program.	Is breá liom an clár.
No more, no less than that.	Ní mó, ní lú ná sin.
Remove the skin and any bones.	Bain an craiceann agus aon chnámha.
And it's nothing more than that.	Agus tá sé rud ar bith níos mó ná sin.
You see a list of month names.	Feiceann tú liosta ainmneacha míonna.
I found myself without even the money for medical care.	Fuair ​​​​mé mé féin gan fiú an t-airgead le haghaidh cúram leighis.
I studied her appearance and body language.	Rinne mé staidéar ar a cuma agus a teanga choirp.
It was not difficult.	Ní raibh sé deacair.
He led her around a corner and stopped.	Thug sé timpeall cúinne í agus stad sé.
This is the same for people.	Tá sé seo mar an gcéanna do dhaoine.
The old and the new exist within me with equal weight.	An sean agus an nua ann laistigh dom a bhfuil meáchan comhionann.
But, here we are.	Ach, tá muid anseo.
It had a huge impact on my life.	Bhí tionchar mór aige i mo shaol.
It will not matter.	Ní bheidh sé ábhar.
The app works perfectly if the number of files is smaller.	Oibríonn an app go breá má tá líon na gcomhad níos lú.
It was a beautiful little thing.	Rud beag álainn a bhí ann.
So proud of her.	Chomh bródúil aisti.
People could be injured, or killed.	D’fhéadfadh daoine a bheith gortaithe, nó a mharú.
Find a way out of the stable.	Faigh bealach le teacht amach as an stábla.
I wanted to.	Bhí mé ag iarraidh.
Education is a wonderful thing if you open your mind to it.	Is iontach an rud an t-oideachas má osclaíonn tú d’intinn dó.
I was ‘camera ready’.	Bhí mé 'réidh le ceamara'.
We need it as much as we need it.	Tá sé ag teastáil uainn an oiread agus a theastaíonn uainn é.
The whole thing depends on it.	Braitheann an rud ar fad air.
Set an upper limit on image size and media.	Socraigh teorainn uachtarach ar mhéid na híomhá agus na meán.
He hated school.	Bhí fuath aige don scoil.
But yes, he hoped.	Ach bheadh, bhí súil aige.
I was about to take the opportunity to leave.	Bhí mé ar tí an deis a thapú imeacht.
Catch it! 	Catch é!
she says.	a deir sí.
Know the context of past solutions.	Bíodh eolas agat ar chomhthéacs réitigh san am atá caite.
It is an odd book in many ways.	Is leabhar corr é ar go leor bealaí.
I couldn’t get up completely.	Ní raibh mé in ann éirí go hiomlán.
Your family is for your comfort and support.	Tá do theaghlach chun do chompord agus chun tacú leat.
I have seen the case myself and it is great.	Tá an cás feicthe agam féin agus tá sé iontach.
The main effects were broadly consistent with preliminary research.	Bhí na príomhéifeachtaí comhsheasmhach go ginearálta le réamhthaighde.
But do as you must.	Ach déan mar ní mór duit.
To catch the train.	Chun breith ar an traein.
At that time you may stand.	Ag an am sin féadfaidh tú seasamh.
That's much easier to cut out.	Sin i bhfad níos éasca a ghearradh amach.
Only direct action worked.	Níor oibrigh ach gníomh díreach.
Tell her it's me.	Abair léi gur mise é.
I focused that anger into action.	Dhírigh mé an fhearg sin i ngníomh.
I tried to remember his existence before.	Rinne mé iarracht cuimhneamh air a bheith ann roimhe seo.
Someone got a picture of that.	Fuair ​​​​duine éigin pictiúr de sin.
Additional pages can be attached if more space is required.	Is féidir leathanaigh bhreise a cheangal má tá níos mó spáis ag teastáil.
How quickly things changed.	Cé chomh tapa agus a d'athraigh rudaí.
There is a positive and a negative side to that figure.	Tá taobh dearfach agus diúltach leis an bhfigiúr sin.
So that's fine.	Mar sin tá go breá.
I told her we had to cut back.	Dúirt mé léi go raibh orainn gearradh siar.
Also, it was short.	Chomh maith leis sin, bhí sé gearr.
Maybe you have a weak ground issue.	B'fhéidir go bhfuil ceist talún lag agat.
It was not finished.	Ní raibh sé críochnaithe.
But no one noticed.	Ach níor thug aon duine faoi deara.
For reference, the real family members are also shown.	Mar thagairt, taispeántar na baill teaghlaigh fíor chomh maith.
She looked at her daughter.	Bhreathnaigh sí ar a hiníon.
That is from the bottom up.	Is é sin ón mbun aníos.
I know that was my part.	Tá a fhios agam go raibh mo chuid.
I just lived there.	Chónaigh mé díreach ann.
Read how the defense is playing on screen.	Léigh conas atá an chosaint ag imirt ar an scáileán.
And that's who that character is.	Agus sin cé hé an carachtar sin.
Review on a regular basis.	Athbhreithniú ar bhonn rialta.
Smell that thing for two minutes.	Boladh an rud sin ar feadh dhá nóiméad.
But that is not true.	Ach níl sé sin fíor.
Some things you only need to do once.	Roinnt rudaí nach gá duit a dhéanamh ach uair amháin.
Twice a day vs.	Dhá uair sa lá vs.
They think it's a threat.	Ceapann siad gur bagairt é.
You stood back.	Sheas tú ar ais.
I interrupted her.	isteach mé léi.
They are expected to do the impossible.	Táthar ag súil go ndéanfaidh siad an dodhéanta.
There was no talk of food, of nothing.	Ní raibh aon chaint ar bhia, ar rud ar bith.
I do not know which direction.	Níl a fhios agam cén treo.
Easy to use and set up.	Éasca le húsáid agus a chur ar bun.
His own chair was next to him.	Bhí a chathaoir féin in aice leis.
I accept your offer.	Glacaim le do thairiscint.
Okay, so most guys defend that bill.	Ceart go leor, mar sin cosnaíonn an chuid is mó guys an bille sin.
To it.	Chun é.
I noticed that learning was easier when an activity was involved.	Thug mé faoi deara go raibh an fhoghlaim níos éasca nuair a bhí gníomhaíocht i gceist.
Most will not fire you, however.	Ní bheidh an chuid is mó tine tú, áfach.
He had to put up with so much from this organization.	Bhí air cur suas leis an oiread sin ón eagraíocht seo.
She saw him looking and covered her mouth.	Chonaic sí é ag breathnú agus chlúdaigh sí a béal.
We understand them.	Tuigimid iad.
We lie together in some way.	Luíonn muid le chéile ar bhealach éigin.
Learn skills to be a leader in whatever you do.	Foghlaim scileanna le bheith i do cheannaire i cibé rud a dhéanann tú.
It’s great to see the growth and change.	Is iontach an fás agus an t-athrú a fheiceáil.
I hope one day he will be a professional there.	Tá súil agam lá amháin go mbeidh sé ina ghairmí ann.
Nothing to do, nothing to be done.	Níl aon rud le déanamh, nothing to be done.
They say in the afternoon, the war will be over.	Deir siad san iarnóin, beidh an cogadh thart.
She will find you.	Gheobhaidh sí tú.
He had a great game last week.	Bhí cluiche iontach aige an tseachtain seo caite.
I work hard for her.	Oibrím go dian ar a son.
Let's watch the game.	Breathnaímid ar an gcluiche.
Otherwise, you send me the details of the website before anyone else.	Mura rud é, cuireann tú sonraí an tsuímh Ghréasáin chugam roimh aon duine eile.
However, an injury forced him to miss the end of his first season.	Mar sin féin chuir gortú iachall air deireadh a chéad séasúr a chur amú.
It’s exactly the same but on a personal level.	Tá sé díreach mar an gcéanna ach ar leibhéal pearsanta.
I sat down.	shuigh mé síos.
He did not know how far he had run.	Ní raibh a fhios aige cé chomh fada agus a rith sé.
You are so right about just telling your friends and family what we want.	Tá tú chomh ceart faoi díreach a insint do chairde agus do mhuintir cad atá uainn.
We could not have done it without them.	Níorbh fhéidir linn é a dhéanamh gan iad.
Despite the fact that no paper or paper products were ever sold.	In ainneoin nár díoladh aon pháipéar nó táirgí páipéir riamh.
This beautiful house consists of two houses in one.	Dhá theach i gceann amháin atá sa teach álainn seo.
It was red.	Bhí sé dearg.
Several plans came to meet his son.	Tháinig roinnt pleananna chun bualadh lena mhac.
We never wanted it.	Níor theastaigh uainn riamh é.
But slowly, slowly.	Ach go mall, go mall.
She would say, for example, that family was the most important thing.	Déarfadh sí, mar shampla, gurbh é an teaghlach sin an rud ba thábhachtaí.
Add the wine, and cook until the wine is reduced by half.	Cuir an fíon leis, agus cócaráil go dtí go mbeidh an fíon laghdaithe faoi leath.
Even as one church.	Fiú amháin mar eaglais amháin.
Up to ten thousand times stronger, in some cases.	Suas le deich míle uair níos láidre, i gcásanna áirithe.
Your father will understand.	Tuigfidh d’athair.
She later told me that she was afraid of the customers.	Dúirt sí liom níos déanaí go raibh eagla air ar na custaiméirí.
Probably not forever, but leaving is difficult.	Is dócha nach bhfuil go deo, ach tá an fágáil deacair.
The nature of this raw material leaves much to be desired.	Fágann nádúr an bhunábhair seo go leor le bheith inmhianaithe.
That's too much to show here.	Sin an iomarca le taispeáint anseo.
I simply recommend this book for the research value.	Molaim an leabhar seo go simplí don luach taighde.
So young and beautiful.	Mar sin óg agus álainn.
It’s going up and up.	Tá sé ag dul suas agus suas.
She tried but could not speak.	Rinne sí iarracht ach ní raibh sí in ann labhairt.
Those people will decide the game.	Cinnfidh na daoine sin an cluiche.
So, that's cool.	Mar sin, tá sé sin fionnuar.
But it's not.	Ach níl sé.
They said they would never come to us, not now.	Dúirt siad nach dtiocfadh siad riamh dúinn, ní anois.
It has nothing to do with being related.	Níl baint ar bith aige leat a bheith gaolmhar.
He does his job.	Déanann sé a phost.
She had been a spirit for a long time.	Bhí sí ina spiorad le fada.
Maybe he has found a way to be happy.	B'fhéidir go bhfuil bealach faighte aige le bheith sásta.
Give it some thought.	Déan roinnt machnaimh air.
Her hair was long before he had any.	Gruaig uirthi i bhfad sula raibh aon cheann air.
Each of them brought something different to the cause.	Thug gach ceann acu rud difriúil leis an gcúis.
There was a woman, too.	Bhí bean ann, freisin.
There are no magical answers, however.	Níl aon freagraí draíochta ann, áfach.
Discuss them, do not keep them to yourself.	Pléigh iad, ná coinnigh leat féin iad.
It makes no sense.	Ní dhéanann sé ciall ar bith.
We appreciate your understanding and support during this time.	Is mór againn do thuiscint agus do thacaíocht le linn an ama seo.
I was probably too open about my feelings too.	Is dócha go raibh mé ró-oscailte faoi mo mhothúcháin freisin.
She was long gone.	Bhí sí imithe i bhfad.
Basically grew up together.	Go bunúsach d'fhás suas le chéile.
He knew the answer, of course.	Bhí a fhios aige an freagra, ar ndóigh.
They grow old, and some age better than others.	Éiríonn siad sean, agus aois éigin níos fearr ná a chéile.
And he would tell me.	Agus déarfadh sé liom.
These could not be found.	Níorbh fhéidir iad seo a fháil.
Only through their results.	Trína gcuid torthaí amháin.
My mother wondered how much he was drinking.	D'fhiafraigh mo mháthair de cé mhéid a bhí sé ag ól.
I did a lot of good for people.	Rinne mé a lán maith do dhaoine.
No one is happy.	Níl aon duine sásta.
No matter what weather they agree or disagree, we are going to win.	Is cuma cén aimsir a aontaíonn siad nó nach n-aontaíonn, táimid chun an bua a fháil.
He may have been meant to have died after his first fall.	B'fhéidir go raibh sé i gceist go bhfuair sé bás tar éis a chéad titim.
Be open and wait to find out more about people.	Bí oscailte agus fan le tuilleadh eolais a fháil faoi dhaoine.
The air is sweet with flowers.	Tá an t-aer milis le bláthanna.
Four of them were left.	Bhí ceathrar acu fágtha.
However, there is no experimental evidence for this.	Mar sin féin, níl aon fhianaise turgnamhach ar seo.
I met him.	Chas mé leis.
What a journey.	Cad turas.
In the case of flats.	Sa chás árasán.
Do not believe the stories about us.	Ná creid na scéalta fúinn.
Suddenly, just like that.	Go tobann, díreach mar sin.
And the third.	Agus an tríú.
But in common case that is not true, therefore it will take place.	Ach i gcás coitianta nach bhfuil sé sin fíor, dá bhrí sin, beidh sé áit.
Face to the ground.	Aghaidh leis an talamh.
Her secret was intact.	Bhí a rún slán.
It should be an inclusive conversation.	Ba chóir go mbeadh sé ina chomhrá a chuimsíonn gach duine.
His head was down.	Bhí a cheann síos.
Doing everything right, but this stuff can still happen.	Ag déanamh gach rud ceart, ach is féidir an stuif seo tarlú fós.
She has so much potential.	Tá an oiread sin acmhainneacht aici.
Don’t be afraid to ask tough questions.	Ná bíodh eagla ort ceisteanna diana a chur.
The consequences can be severe and dangerous.	D’fhéadfadh na hiarmhairtí a bheith dian agus contúirteach.
Or maybe you don’t want it.	Nó b'fhéidir nach dteastaíonn uait í.
Let go of the things that are not meant for you.	Lig as na rudaí nach bhfuil i gceist duit.
We were still friends, but not close.	Bhí muid fós cairde, ach ní a dhúnadh.
This value is not set and can be set as needed.	Níl an luach seo socraithe agus is féidir é a shocrú de réir mar is gá.
It gives me joy to be able to serve this way.	Tugann sé áthas dom a bheith in ann fónamh ar an mbealach seo.
I could use more.	D'fhéadfainn níos mó a úsáid.
It's a good plan, she told herself.	Is plean maith é, a dúirt sí léi féin.
Be sure to spend as much as possible outside.	Bí cinnte an oiread de agus is féidir a chaitheamh lasmuigh.
The outfit immediately does just that.	Déanann an chulaith láithreach é sin go díreach.
It really made us laugh.	Rinne sé gáire dúinn i ndáiríre.
I told myself to keep my head down.	Dúirt mé liom féin mo cheann a choinneáil.
Two full pages of baby names.	Dhá leathanach iomlán na n-ainmneacha leanbh.
This article is about character.	Tá an t-alt seo faoin gcarachtar.
I'm still trying to figure out what that might be.	Tá mé fós ag iarraidh a dhéanamh amach cad a d'fhéadfadh a bheith.
To enter, press your hand against the blue field.	Chun dul isteach, brúigh do lámh i gcoinne an réimse gorm.
This option is more expensive.	Tá an rogha seo níos costasaí.
But please, guys.	Ach le do thoil, guys.
The world will be gone for man.	Beidh an domhan imithe don duine.
You are stuck.	Tá tú i bhfostú.
He stopped eating, thought for a moment, and asked when.	Stop sé ag ithe, smaoinigh ar feadh nóiméad, agus d'iarr sí nuair.
I do not know how many numbers the user will enter.	Níl a fhios agam cé mhéad uimhir a chuirfidh an t-úsáideoir isteach.
Only the night watched and the night was made a wish.	Níl ach an oíche ag faire agus rinneadh an oíche ar mhian.
Anything is possible.	Is féidir aon rud.
Corr.	Corr.
Stay calm and chances are you will survive.	Fan socair agus seans go mairfeá.
He never went on with it.	Ní dheachaigh sé ar aghaidh leis riamh.
She kept her eyes on her.	Choinnigh sí a súile ar a.
At first the image is its original size and cannot be diminished.	Ar dtús is í an íomhá a bunmhéid agus ní féidir léi dul i laghad.
I left them for it.	D'fhág mé iad chun é.
This topic is very difficult but very important.	Tá an t-ábhar seo an-deacair ach an-tábhachtach.
I only have my own.	Níl agam ach mo chuid féin.
His knowledge could be useful in the upcoming journey.	D'fhéadfadh a chuid eolais a bheith úsáideach sa turas atá le teacht.
I lost count after seven, but my hand was not empty.	Chaill mé comhaireamh tar éis a seacht, ach ní raibh mo lámh folamh.
I answer nothing.	Ní fhreagraím tada.
My thoughts are with her family.	Tá mo smaointe lena teaghlach.
The old man had to know who they were.	B’éigean go mbeadh a fhios ag an seanfhear cé hiad féin.
They are through so much.	Tá siad tríd an oiread sin.
Remember this is for testing.	Cuimhnigh go bhfuil sé seo le haghaidh tástála.
Do not engage in quiet conversation as you will not hear it.	Ná téigh i gcomhair comhrá ciúin mar ní chloisfidh tú é.
Or run away.	Nó a reáchtáil ar shiúl.
These were not entirely new.	Ní raibh siad seo go hiomlán nua.
Used with love.	Baineadh úsáid as le grá.
It works great.	Oibríonn sé go hiontach.
Someone must be like the one who does not.	Caithfidh go bhfuil duine éigin mar an duine nach ndéanann.
When he was a kid, those old stories felt true.	Nuair a bhí sé ina leanbh, bhraith na seanscéalta sin fíor.
But they were no longer men and women.	Ach ba fhir agus mná iad a thuilleadh.
In this way a company will maintain a long-term relationship with customers.	Ar an mbealach seo coimeádfaidh cuideachta caidreamh fadtéarmach le custaiméirí.
We got on the vehicle.	Chuamar ar aghaidh ar an bhfeithicil.
Very well arranged.	Socraithe go han-mhaith.
I appreciate your thoughts.	Ba mhór agam do chuid smaointe.
I wonder if he would be in the front line.	N'fheadar an mbeadh sé sa líne tosaigh.
The error distribution of the measurements is normal.	Tá dáileadh earráide na dtomhas gnáth.
Now that we have that settled, let 's keep moving.	Anois agus é sin socraithe againn, leanaimis ag bogadh.
They mean it.	Ciallaíonn siad é.
I have seen that for many girls here.	Tá sé sin feicthe agam do go leor cailíní anseo.
And then came the moment for action.	Agus ansin tháinig an nóiméad le haghaidh gníomhaíochta.
In practice, this is rare.	Go praiticiúil, is annamh a bhíonn sé seo.
There were still things he could not locate.	Bhí rudaí fós ann nach bhféadfadh sé a shuíomh.
They went and reported it.	Chuaigh siad agus thuairiscigh siad é.
Sounds decent.	Fuaimeann sé réasúnta.
We did not know what we would get.	Ní raibh a fhios againn cad a bheadh ​​le fáil againn.
I will do the same at my end.	Déanfaidh mé an rud céanna ag mo dheireadh.
It is not intended to be of interest to anyone else.	Níl sé ceaptha a bheith ina ábhar spéise d'aon duine eile.
She did not want to stop him.	Ní raibh fonn uirthi stop a chur leis.
It may not be new.	Seans nach bhfuil sé nua.
I think you might work out.	Sílim go mb'fhéidir go n-oibreoidh tú amach.
But nothing like this has been done, in this case.	Ach ní dhearnadh aon rud mar seo, sa chás seo.
At the time it was a bit of a show.	Ag an am bhí sé beagán de seó.
These are just one example.	Is mar shampla amháin iad seo.
Check them out above !.	Seiceáil iad thuas!.
Or worse, when it doesn't even happen to them.	Nó níos measa fós, nuair nach dtarlaíonn sé fiú dóibh.
It gives us a new way of doing it.	Tugann sé bealach nua dúinn é a dhéanamh.
But I believe there are so many ways to reach people.	Ach creidim go bhfuil an oiread sin bealaí ann le daoine a bhaint amach.
If you want to stick with me, you better learn to listen.	Más mian leat cloí liom, is fearr a fhoghlaim tú a bheith ag éisteacht.
Patients of the control group received no treatment.	Ní bhfuair othair an ghrúpa rialaithe aon chóireáil.
Couldn't tell.	Níorbh fhéidir a insint.
Now her voice was a cry.	Anois bhí a guth caoin.
All playing the numbers game.	Go léir ag imirt an cluiche uimhreacha.
A few seconds passed as he waited.	Roinnt soicind a rith mar fhan sé.
I was very interested.	Bhí an-suim agam.
It helps that my wife is a stay at home mom.	Cuidíonn sé go bhfuil mo bhean chéile ina mam fanacht sa bhaile.
He performed the experiments and statistical analysis.	Rinne sé na turgnaimh agus anailís staitistiúil.
Emotional high moral decisions.	Cinntí morálta ard mhothúchánach.
You go too.	Téann tú freisin.
But thank you.	Ach go raibh maith agat.
Since then a recovery plan has been put in place.	Ó shin i leith cuireadh plean téarnaimh i ngníomh.
I have to go and sell this.	Caithfidh mé dul agus é seo a dhíol.
It was a very special day.	Lá an-speisialta a bhí ann.
The birds sat together.	Shuigh na héin le chéile.
Tough questions need to be asked, and real answers given.	Ní mór ceisteanna diana a chur, agus freagraí fíor a thabhairt.
Some even play on the word.	Roinnt fiú ag imirt ar an bhfocal.
Yes, it certainly did.	Sea, is cinnte gur tharla.
No evidence was heard.	Níor éisteadh aon fhianaise.
I live in two better houses than one.	Tá mé i mo chónaí in dhá theach níos fearr ná i gceann amháin.
Let’s get started.	Lig dúinn tús a chur leis.
Daddy was a wonderful father.	Ba athair iontach é daidí.
She then made a final note staring into space.	Rinne sí nóta deiridh ansin ag stánadh isteach sa spás.
I will stay with the kids.	Fanfaidh mé leis na páistí.
It may sound easy, but it's not.	Féadfaidh sé fuaim éasca, ach níl sé.
If you need anything else you know how to get in touch.	Má theastaíonn aon rud eile uait tá a fhios agat conas dul i dteagmháil.
He glanced out the window.	Spléach sé amach an fhuinneog.
For this count, ordering is important.	Don chomhaireamh seo, tá tábhacht le hordú.
She said he was over two hundred years old.	Dúirt sí go raibh sé os cionn dhá chéad bliain d'aois.
Now you have the information in your hand.	Anois tá an t-eolas i do lámh agat.
As would be expected.	Mar a bheifí ag súil leis.
Thank you for your services.	Go raibh maith agat as do chuid seirbhísí.
I noticed this year at her school that there were not many great people.	Thug mé faoi deara i mbliana ar a scoil nach raibh mórán daoine móra ann.
It's pretty technical.	Tá sé teicniúil go leor.
From the test run.	As an triail tástála.
That other driver also died.	Fuair ​​​​an tiománaí eile sin bás freisin.
We will stay with you, if you like.	Fanfaimid leat, más maith leat.
I love reading about magic.	Is breá liom léamh faoi draíocht.
The same is true for us.	Tá an rud céanna fíor dúinne.
Some personal information was removed in some cases.	Baineadh roinnt faisnéise pearsanta i gcásanna áirithe.
There was no clear road to where we wanted to go.	Ní raibh aon bhóthar soiléir go dtí an áit a raibh muid ag iarraidh dul.
We’re careful about that, of course.	Táimid cúramach faoi sin, ar ndóigh.
It makes no sense to her.	Ní dhéanann sé aon chiall di.
They may be persuaded.	Féadfaidh siad a bheith ina luí.
He looked up and noticed me.	D'fhéach sé suas agus faoi deara dom.
This was a fun discussion.	Plé spraíúil a bhí anseo.
I want to do the same.	Tá mé ag iarraidh an rud céanna a dhéanamh.
They knew it was too common.	Bhí a fhios acu go raibh sé ró-choitianta.
Maybe not.	B'fhéidir nach mbeidh.
I will not go out to them.	Ní rachaidh mé amach chucu.
Look at the patient's preference.	Féach ar rogha an othair.
But that's not exactly what you would expect.	Ach ní go díreach an rud a mbeifeá ag súil leis.
But he could see.	Ach d'fhéadfadh sé a fheiceáil.
I just want a family with you.	Níl uaim ach teaghlach leat.
She was obviously not happy with me.	Is léir nach raibh sí sásta liom.
It has gone too far.	Tá sé imithe i bhfad ró-fhada.
Once he got into the fight he helped focus his efforts.	Nuair a fuair sé an troid chabhraigh sé leis a chuid iarrachtaí a dhíriú.
The wood is really hard.	Tá an t-adhmad i ndáiríre crua.
He plays the game hard.	Imríonn sé an cluiche go dian.
The conversation was short and to the point.	Bhí an comhrá gearr agus go pointe.
He went on until there was nothing left.	Chuaigh sé ar aghaidh go dtí nach raibh aon rud fágtha.
He ordered coffee, and his mind felt working again.	D'ordaigh sé caife, agus bhraith a intinn ag obair arís.
Killed with my own hand.	Maraíodh le mo lámh féin.
In the evening he drank beer and read the paper.	Sa tráthnóna d'ól sé beoir agus léigh sé an páipéar.
This was their lot, and they accepted it, for better or worse.	Ba é seo a gcrannchur, agus ghlac siad leis, chun níos fearr nó níos measa.
For these reasons we included the study in the review.	Ar na cúiseanna seo chuireamar an staidéar san áireamh san athbhreithniú.
They picked at dry food.	Phioc siad ag bia tirim.
Of course his class was out late.	Ar ndóigh bhí a rang amuigh déanach.
But his wife says she has to go.	Ach deir a bhean go bhfuil uirthi dul.
In addition, interaction skills improved after training.	Ina theannta sin, tháinig feabhas ar scileanna idirghníomhaíochta tar éis oiliúna.
She had lost track of him.	Bhí rian caillte aici air.
Granted, that was not my choice.	Deonaithe, níorbh é sin an rogha a bhí le déanamh agamsa.
I think we'll kind of pull each other a little bit.	Sílim go bhfuil an bheirt againn saghas tarraingt ar a chéile beagán.
That helps you make it through another day.	Cuidíonn sé sin leat é a dhéanamh trí lá eile.
You took their money.	Ghlac tú a gcuid airgid.
It hurts like crazy.	Gortaítear sé cosúil le mire.
That makes it very human.	Déanann sé sin an-daonna é.
Her team won.	Bhuaigh a foireann.
Character building is important.	Tá tógáil carachtair tábhachtach.
It is what you were born to do.	Is é an rud a rugadh duit a dhéanamh.
I couldn’t play.	Ní raibh mé in ann imirt.
But the horse was better known, and he came back.	Ach bhí aithne níos fearr ar an gcapall, agus tháinig sé ar ais.
We would love to stay.	Ba bhreá linn ár fanacht.
I just get the money.	Faighim an t-airgead díreach.
Missing value was checked and treated in the same way.	Seiceáladh luach in easnamh agus déileáladh leis ar an mbealach céanna.
He found that out the first day they met.	Fuair ​​​​sé sin amach an chéad lá a bhuail siad.
That's the funny thing.	Sin é an rud greannmhar.
Something just happened, and he wants to tell me.	Rud a tharla díreach, agus ba mhaith leis a insint dom.
Risk is good, risk is the way you go.	Is maith an riosca, is é riosca an bealach a théann tú ar aghaidh.
They were together nine, ten years.	Bhí siad le chéile naoi, deich mbliana.
Now she had a baby.	Anois bhí leanbh aici.
But it failed her.	Ach theip sé uirthi.
They are aware of everything that is happening around them.	Tá siad ar an eolas faoi gach rud atá ag tarlú timpeall orthu.
Stop calling.	Stop glaoch.
I want to learn and grow.	Ba mhaith liom a fhoghlaim agus ag fás.
I have something to do.	Tá rud éigin le déanamh agam.
I had never experienced anyone so young.	Ní raibh taithí agam ar aon duine chomh óg sin.
Anyway, this seems to be the practice.	Ar aon chuma, is cosúil gurb é seo an cleachtas.
These guys, more than anything, they are my friends.	Na guys, níos mó ná rud ar bith, tá siad mo chairde.
On the surface then simply applied.	Ar an dromchla i bhfeidhm ansin go simplí.
I looked at him.	Bhreathnaigh mé air.
The cast came together like magic.	Tháinig an teilgthe le chéile cosúil le draíocht.
I do not kill for pleasure.	Ní mharaíonn mé ar son pléisiúir.
For the world to be beautiful, it must end.	Le go mbeidh an domhan álainn, caithfidh sé críochnú.
So he would walk.	Mar sin shiúlfadh sé.
The thing is past him.	Tá an rud anuas air.
I wanted to work less.	Theastaigh uaim a bheith ag obair níos lú.
It was pretty interesting.	Bhí sé suimiúil go leor.
We will keep moving.	Coinneoimid ag bogadh.
The dead lay everywhere.	Luigh na mairbh i ngach áit.
Put your arms around my neck if you need to.	Cuir do airm thart ar mo mhuineál más gá duit.
I can go into it, but the description is not the description.	Is féidir liom dul isteach ann, ach níl an cur síos ar an gcur síos.
It works perfectly.	Oibríonn sí go foirfe.
Broken people think broken thoughts and do broken things.	Ceapann daoine briste smaointe briste agus déanann siad rudaí briste.
Mark my words, he said.	Marcáil mo focail, a dúirt sé.
We need each other to survive.	Teastaíonn a chéile uainn le maireachtáil.
The weight of each edge indicates the length.	Léiríonn meáchan gach imeall an fad.
Full details of suitability parameters are given in.	Tá sonraí iomlána na bparaiméadar oiriúnachta tugtha i.
It's a long time.	Is fada é.
She told a story about her past.	D’inis sí scéal faoin am atá caite aici.
These big guys, they hurt themselves like that by being great.	Na fir mhóra seo, déanann siad iad féin a ghortú mar sin trí bheith iontach.
You can share an office room with multiple people per room.	Is féidir leat seomra oifige a roinnt le daoine iolracha in aghaidh an tseomra.
I could point my finger at some of them.	D’fhéadfainn mo mhéar a leagan ar chuid acu.
By time.	Gan am.
It was quite nice.	Bhí sé sách deas.
I know more than you.	Tá a fhios agam níos mó ná tú.
They sat around and thought things up.	Shuigh siad thart agus smaoineamh suas rudaí.
Simply register and show for that class.	Níl ort ach clárú agus taispeáin don rang sin.
Her friends support her.	Tacaíonn a cairde léi.
Worth the wait.	Is fiú fanacht.
This section will cover a whole different topic.	Clúdóidh an chuid seo ábhar iomlán difriúil.
More lines were added in later years.	Cuireadh níos mó línte isteach sna blianta ina dhiaidh sin.
So it's out now, getting sweets.	Mar sin tá sé amuigh anois, ag fáil milseán.
I can barely read it myself after a week or so.	Is ar éigean is féidir liom é a léamh mé féin tar éis seachtain nó mar sin.
The boys smiled and did not say a word.	Rinne na buachaillí aoibh agus níor dúirt siad focal.
Technology is not the issue here.	Ní hé an teicneolaíocht an cheist anseo.
Follow lead hours.	Uaireanta luaidhe a leanúint.
Her husband followed her lead.	Lean a fear céile a luaidhe.
Then there would be no question.	Ansin ní bheadh ​​​​aon cheist.
First, practice with your strong hand.	Gcéad dul síos, cleachtadh le do lámh láidir.
In addition, as mentioned above, minimum further education is required by law.	Ina theannta sin, mar a luadh thuas, tá gá le breisoideachas íosta de réir an dlí.
My health was in danger.	Bhí mo shláinte i mbaol.
And so he ran away and hid.	Agus mar sin bhí rith sé uaidh agus i bhfolach.
It was my last year in high school.	Ba í mo bhliain dheireanach sa mheánscoil.
It was never very straightforward.	Ní raibh sé an-díreach riamh.
This can happen for a variety of reasons.	D’fhéadfadh sé seo tarlú ar chúiseanna éagsúla.
Playing only the first video.	Ag imirt ach an chéad físeán.
Those numbers leave out.	Fágann na huimhreacha sin amach.
One month turned into a year.	D'iompaigh mí amháin go bliain.
Study its design.	Déan staidéar ar a dhearadh.
I don’t even try to talk to her at this point.	Ní dhéanaim iarracht fiú labhairt léi ag an bpointe seo.
I have not heard it before.	Níor chuala mé cheana é.
God only looks at the faith of man.	Ní fhéachann Dia ach ar chreideamh fear.
No information other than that image was released.	Níor scaoileadh aon fhaisnéis eile seachas an íomhá sin.
This was no longer about the mission of peace.	Ní raibh sé seo faoi mhisean na síochána a thuilleadh.
Tell him, when he is gone, that we will not forget him.	Abair leis, nuair a bheidh sé imithe, nach ndéanfaimid dearmad air.
At least that's okay with me.	Ar a laghad tá sé ceart go leor agamsa.
The person who caused your insurance.	An duine ba chúis le d’árachas.
The future, the past, were no longer a concern.	An todhchaí, an t-am atá caite, ní raibh siad ina n-ábhar imní a thuilleadh.
So it was not just about money.	Mar sin, ní raibh sé faoi airgead amháin.
So we have a hand.	Mar sin tá lámh againn.
I'm stuck with my code and don't know where the problem is.	Tá mé i bhfostú le mo chód agus níl a fhios agam cá bhfuil an fhadhb.
They never forget, even if you do.	Siad riamh dearmad, fiú má dhéanann tú.
Learn more.	Foghlaim níos mó.
The big threat today is instead in plain sight.	Is é an bhagairt mhór inniu ina ionad sin i radharc soiléir.
How you do this is up to you.	Is fút féin atá an chaoi a ndéanann tú é seo.
There are very few.	Níl ann ach fíorbheagán.
That's when things started to get interesting.	Sin nuair a thosaigh rudaí ag éirí suimiúil.
These are not just surface changes.	Ní hamháin athruithe dromchla iad seo.
I like being around these guys.	Is maith liom a bheith thart ar na guys.
I have her heart.	Tá a croí agam.
He did not want to stop.	Ní raibh sé ag iarraidh stopadh.
And so are you.	Agus mar sin atá tú.
I never shot anyone.	Níor lámhaigh mé aon duine riamh.
Even if you said it was ok.	Fiú má dúirt tú go raibh sé ceart go leor.
She felt that something terrible was about to happen.	Mhothaigh sí go raibh rud éigin uafásach le tarlú.
Here things are going well.	Anseo tá rudaí ag dul go maith.
Let me give you an example.	Lig dom sampla a thabhairt duit.
But really, everyone does work and gets paid.	Ach i ndáiríre, déanann gach duine obair agus faigheann siad íoctha.
So add this line.	Mar sin cuir an líne seo.
I knew this was not meant to be.	Bhí a fhios agam nach raibh sé seo i gceist a bheith.
And it killed me to see you like that.	Agus mharaigh sé mé tú a fheiceáil mar sin.
It was time to turn back.	Bhí sé in am casadh ar ais.
This is easier said than done.	Tá sé seo níos éasca ná mar a fhuaimeann sé.
You know, this guy has a living history.	Tá a fhios agat, tá stair bheo ag an bhfear seo.
But now new help and a new life are here.	Ach anois tá cabhair nua agus saol nua anseo.
This term does not appear in our work.	Níl an téarma seo le feiceáil inár gcuid oibre.
There is a waiting room full of sick people.	Tá seomra feithimh lán de dhaoine tinne.
But in the end he is not caught.	Ach sa deireadh nach bhfuil sé gafa.
But that day is long over.	Ach tá an lá sin fada thart.
They know how to operate the system.	Tá a fhios acu conas an córas a oibriú.
Then the engine stopped.	Ansin stop an t-inneall.
Heat and stir this mixture until smooth.	Teas agus corraigh an meascán seo go dtí go réidh.
And it's very easy for them to get involved in their cause.	Agus tá sé an-éasca acu a bheith páirteach ina gcúis.
They were part of a team.	Bhí siad mar chuid d’fhoireann.
Everything, anything, that's why we are here.	Gach rud, rud ar bith, sin an fáth a bhfuil muid anseo.
We review this issue for a simple error.	Déanaimid athbhreithniú ar an tsaincheist seo le haghaidh earráid shimplí.
So, a different approach was followed.	Mar sin, leanadh cur chuige difriúil.
If he did, he would.	Dá ndéanfadh sé sin, go ndéanfadh.
You do not want too hard.	Níl tú ag iarraidh ró-deacair.
It would be helpful if you could hear when that time came.	Chabhródh sé dá gcloisfeá nuair a tháinig an t-am sin.
I bought some nice clothes, too.	Cheannaigh mé roinnt éadaí deasa, freisin.
Be honest enough with you.	A bheith macánta go leor leat.
We thought about that.	Shíleamar faoi sin.
She called me and we had a fight.	Chuir sí glaoch orm agus bhí troid againn.
Our system works according to the following process.	Oibríonn ár gcóras de réir an phróisis seo a leanas.
Your warehouse will not be moved.	Ní bhogfar do stóras.
No one was injured in the incident.	Níor gortaíodh aon duine mar thoradh ar an eachtra.
I did not know that.	Ní raibh a fhios sin agam.
Scoring a goal is not easy.	Níl sé éasca trí sprioc a scóráil.
What went wrong ?.	Cad a chuaigh mícheart?.
They got him out of there and into the car.	Fuair ​​​​siad amach as sin é agus isteach sa charr.
And they are about to fight here.	Agus tá siad ar tí troid anseo.
I can cover you for a few days.	Is féidir liom clúdach duit ar feadh cúpla lá.
We were talking about you.	Bhíomar ag caint fút.
The site was checked several times a day during this period.	Seiceáladh an suíomh cúpla uair sa lá le linn na tréimhse seo.
I learned this from your book.	D'fhoghlaim mé é seo ó do leabhar.
Her skin was awful.	Bhí a craiceann uafásach.
But he did not send them home.	Ach níor chuir sé abhaile iad.
I ignored it.	neamhaird mé é.
That it would break down.	Go mbrisfeadh sé síos.
Please keep them safe and do not put out food items.	Coinnigh sábháilte iad le do thoil agus ná cuir amach míreanna bia.
They are only available as classes.	Níl siad ar fáil ach mar ranganna.
Cool to room temperature and serve.	Cool go teocht an tseomra agus a sheirbheáil.
He was bound to come out on top.	Bhí sé de cheangal teacht amach ar an mbarr.
Not much distance to the course.	Gan mórán fad leis an gcúrsa.
It grew hard again.	D'fhás sé crua arís.
Go mobile today! 	Téigh ar soghluaiste inniu!
.	.
Not for long, though.	Ní le fada, áfach.
Not one car in the whole lottery.	Ní carr amháin sa chrannchur iomlán.
That was discovered.	Thángthas ar sin.
Planning and organizing is the key to any successful trade show.	Is é pleanáil agus eagrú an eochair d'aon seó trádála rathúil.
And yes, people showed up from different schools.	Agus tá, léirigh daoine suas ó scoileanna éagsúla.
The financial situation of the state was poor.	Bhí staid airgeadais an stáit bocht.
At first his eyes would turn red.	Ar dtús chasfadh a shúile dearg.
I looked at them in amazement.	Bhreathnaigh mé orthu le hiontas.
Do not fear the unknown.	Ná eagla an anaithnid.
I learned not to test the limits.	D'fhoghlaim mé gan na teorainneacha a thástáil.
The party pages are fine.	Tá leathanaigh na bpáirtithe go breá.
And maybe you are doing that.	Agus b'fhéidir go bhfuil tú ag déanamh sin.
I make breakfast.	Déanaim bricfeasta.
It was made with a cast and crew.	Rinneadh é le teilgthe agus criú.
There was surgical treatment.	Bhí cóireáil máinliachta.
Then see what happens.	Ansin féach cad a tharlaíonn.
Even then you could still figure something out.	Fiú ansin d’fhéadfá rud éigin a dhéanamh amach fós.
You will probably spend the most time planning.	Is dócha go gcaithfidh tú an méid is mó ama ag pleanáil.
You do not have to be sad about this.	Ní gá duit a bheith brónach faoi seo.
I think that was the worst year of my life.	Sílim gurbh í sin an bhliain ba mheasa de mo shaol.
If they asked him how he felt.	Dá gcuirfidís ceist air conas a mhothaigh sé.
I'm going for a walk.	Tá mé ag dul ag siúl.
It was just bad.	Bhí sé ach go dona.
Everything is well mixed.	Tá gach rud measctha go maith.
He was breathing.	Bhí sé ag análú.
I should know that she would not be able to keep her promise.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam nach mbeadh sí in ann a gealltanas a choinneáil.
I had no strength or desire to get it.	Ní raibh aon neart nó fonn orm é a fháil.
I did not understand what it was.	Níor thuig mé cad a bhí ann.
Her eyes were on each other.	Bhí a súile ar a chéile.
Trying to do so will throw an exception.	Ag iarraidh é sin a dhéanamh beidh caith eisceacht.
I will have to do my best.	Beidh orm mo dhícheall a dhéanamh.
He never heard from her again until she called one night, upset.	Níor chuala sé uaithi arís go dtí gur ghlaoigh sí oíche amháin, trína chéile.
We assume the shock is strong.	Glacaimid leis go bhfuil an turraing láidir.
Do that.	Déan go raibh.
Sometimes, you should not include that in an application.	Uaireanta, níor cheart duit é sin a chur isteach in iarratas.
In patient no.	In othar uimh.
The sound the three of us create works very well.	Oibríonn an fhuaim a chruthaíonn an triúr againn go han-mhaith.
It would turn people against us.	Chuirfeadh sé daoine inár n-aghaidh.
Follow it, then take it back to the station.	Lean é, ansin tóg ar ais go dtí an stáisiún í.
He was a teacher in my school.	Bhí sé ina mhúinteoir i mo scoil.
You have given me so much more than you think you have.	Tá i bhfad níos mó tugtha agat dom ná mar a cheapann tú atá agat.
You know where we are going.	Tá a fhios agat cá bhfuil muid ag dul.
Call me back.	Glaoigh ar ais orm.
Eyes look out from all sides of the street.	Féachann súile amach ó gach taobh den tsráid.
A kind of anger without heat, without focus.	A saghas feirge gan teas, gan fócas.
He killed her right where she stood.	Mharaigh sé í ar dheis san áit ar sheas sí.
You just make my point.	Ní dhéanann tú ach mo phointe.
We started right after dinner.	Thosaigh muid díreach tar éis an dinnéir.
You are here to help her.	Tá tú anseo chun cabhrú léi.
I will check the database before storing data.	Seiceálfaidh mé an bunachar sonraí sula stórálfar sonraí.
This is the need for the hour.	Is é seo an gá atá leis an uair an chloig.
I will probably be calling around during the day.	Is dócha go mbeidh mé ag glaoch thart i rith an lae.
Now we can ride.	Anois is féidir linn marcaíocht.
We do things together about that dog we visit.	Déanaimid rudaí le chéile faoin madra sin a dtugann muid cuairt air.
If you want to get married here, apply six months in advance.	Más mian leat pósadh anseo, déan iarratas sé mhí roimh ré.
They smiled at him as they saw him waiting.	Rinne siad aoibh air mar a chonaic siad é ag fanacht.
Anyone she was around was also in danger.	Bhí aon duine a raibh sí thart i mbaol freisin.
Policy knew it and everyone who listened to it.	Bhí a fhios ag polasaí agus ag gach duine a bhí ag éisteacht é.
That started in practice.	Thosaigh sé sin go praiticiúil.
Six girls formed in line before the house.	Seisear cailíní déanta i líne roimh an teach.
You need to type the words quickly to kill them.	Ní mór duit na focail a chlóscríobh go tapa chun iad a mharú.
The men eat with their fingers.	Itheann na fir lena mhéara.
The yellow lights were not helpful either.	Ní raibh na soilse buí cabhrach ach an oiread.
No more than usual.	Gan níos mó ná mar is gnách.
It's working out what to do, how to fix things.	Tá sé ag oibriú amach cad atá le déanamh, conas rudaí a shocrú.
I know she does.	Tá a fhios agam go ndéanann sí.
I hope you will be able to figure it out this way again.	Tá súil agam go mbeidh tú in ann é a dhéanamh amach ar an mbealach seo arís.
Please keep them coming.	Coinnigh ag teacht iad le do thoil.
Probably something she can't do with me.	Rud nach féidir léi a dhéanamh liom is dócha.
That person agreed and returned the signed contract.	D’aontaigh an duine sin agus sheol sé an conradh sínithe ar ais.
If he runs again, he loses the other one.	Dá rithfeadh sé arís, caillfidh sé an ceann eile.
Or at least she does so only briefly.	Nó ar a laghad, ní dhéanann sí amhlaidh ach go hachomair.
There was definitely an error here.	Cinnte bhí earráid anseo.
I have tried passing this code, with the same result.	Tá iarracht déanta agam an cód seo a rith, leis an toradh céanna.
There are many others, too.	Tá go leor eile, freisin.
Think about your job and career instead.	Smaoinigh ar do phost agus ar do ghairm bheatha ina ionad sin.
So look.	Mar sin, féach.
Therefore, we performed a series of experiments.	Dá bhrí sin, rinneamar sraith turgnaimh.
My kids have to eat.	Caithfidh mo pháistí ithe.
I will just finish this and be on my way.	Beidh mé díreach críochnaithe seo agus a bheith ar mo bhealach.
I am looking at this point in time.	Táim ag féachaint ar an bpointe ama seo.
I should have started on this a long time ago.	Ba chóir dom a bheith tosaithe ar seo i bhfad ó shin.
I was only two minutes away from home almost coming home.	Ní raibh mé ach dhá nóiméad as baile beagnach ag teacht abhaile.
Things fell apart exactly as planned.	Thit rudaí amach go díreach mar a bhí beartaithe.
I have come to believe that it is so.	Tháinig mé chun a chreidiúint gur mar sin atá sé.
I'm not sure how low this value is.	Níl mé cinnte cé chomh híseal agus atá an luach seo.
So you don’t like them.	Mar sin ní maith leat iad.
This is because most studies do not have controls.	Is é sin toisc nach bhfuil rialuithe ag formhór na staidéar.
Eggs are also available.	Tá uibheacha ar fáil freisin.
But sometimes the problem runs deeper and outside help is needed.	Ach uaireanta ritheann an fhadhb níos doimhne agus tá cabhair ón taobh amuigh riachtanach.
Plus there is a cat.	Plus tá cat.
He glanced around.	Spléach sé thart.
He will guide us if we only listen.	Treoróidh sé sinn mura n-éistimid ach amháin.
We work as follows.	Oibrímid mar seo a leanas.
Let them go.	Lig dóibh dul.
At least thank you from now on.	Ar a laghad, ní raibh míle maith agat as seo amach.
Or adults.	Nó daoine fásta.
It's important to be specific about them.	Tá sé tábhachtach a bheith sách ar leith fúthu.
God is not limited or tired.	Níl Dia teoranta nó tuirseach.
It was perfect, nothing for me to work with.	Bhí sé foirfe, rud ar bith dom a bheith ag obair leis.
I decided to put them in.	Chinn mé iad a chur isteach.
I believe in free trade.	Creidim i saorthrádáil.
And nice if you were nice.	Agus go deas má bhí tú go deas.
But he will get past it.	Ach gheobhaidh sé anuas air.
And that makes the battle huge for us. 	Agus déanann sé sin an cath ollmhór dúinn. 
I will try that.	Bainfidh mé triail as sin.
Both can stand up.	Is féidir leis an dá seasamh suas.
They are not in a better place either.	Níl siad in áit níos fearr ach an oiread.
A day gone by without any food.	Lá imithe thart gan aon bhia.
Saves money for construction projects.	Sábháltar airgead do thionscadail tógála.
We did not want to think about that.	Níor theastaigh uainn smaoineamh air sin.
She lost and hit the stage.	Chaill sí agus bhuail sé an chéim.
They have nothing in common except the looks.	Níl aon rud i gcoiteann acu ach amháin na cuma.
The effect of wind speed was much smaller.	Bhí éifeacht luas na gaoithe i bhfad níos lú.
This design does not last.	Ní mhaireann an dearadh seo.
Easy to learn.	Éasca le foghlaim.
Of course, it's perfect.	Ar ndóigh, tá sé foirfe.
It provides direction and focus.	Soláthraíonn sé treo agus fócas.
One book at a time, for free.	Leabhar amháin ag an am saor in aisce,.
Please watch your step.	Déan faire le do thoil ar do chéim.
It was the same at school for me.	Bhí sé mar an gcéanna ar scoil domsa.
It’s so funny to see other people working on it.	Tá sé chomh greannmhar daoine eile a fheiceáil ag obair air.
Let it cool.	Lig é fionnuar.
This is now the fourth film and no change.	Is é seo an ceathrú scannán anois agus níl aon athrú.
I can't love anything perfect.	Ní féidir liom grá aon rud foirfe.
The truth is my desire was so great it became a reality.	Is í an fhírinne mo mhian a bhí chomh mór tháinig sé ina réaltacht.
Because that purpose will keep the person connected.	Toisc go gcoimeádfaidh an cuspóir sin an duine ceangailte.
There are several factors that support this conclusion.	Tá roinnt fachtóirí a thacaíonn leis an gconclúid seo.
I think it's a little mental.	Is dóigh liom gur rud beag meabhrach é.
Friends were through the work.	Bhí cairde tríd an obair.
Although the state gave me a hand.	Cé gur thug an stát lámh dom.
This will benefit me.	Rachaidh sé seo chun tairbhe dom.
Taste and add more salt, if necessary.	Blas agus cuir níos mó salainn, más gá.
He looked at all three of them.	D’amharc sé ar an triúr acu.
Second, we cook our food.	Sa dara háit, déanaimid ár mbia a chócaireacht.
I could be someone who works in a bank.	D'fhéadfainn a bheith mar dhuine a oibríonn i mbanc.
He is much more positive about it.	Tá sé i bhfad níos dearfaí faoi.
It was so complicated for him that he could have come right away.	Bhí sé chomh casta air go bhféadfadh sé a bheith tagtha ar an bpointe boise.
Something about the show came from inside my family.	Tháinig rud éigin faoin seó ón taobh istigh de mo theaghlach.
Unfortunately, I can't find a way out of this problem.	Ar an drochuair, ní féidir liom teacht ar bhealach amach as an bhfadhb seo.
I like a lot of things.	Is maith liom a lán rudaí.
But in one small but significant way, he is right.	Ach ar bhealach amháin beag ach suntasach, tá an ceart aige.
I wish them every success if they need more children.	Guím gach rath orthu má tá níos mó páistí ag teastáil uathu.
Once you have settled for companies, they start using it often.	Nuair a bheidh sé socraithe agat do chuideachtaí, tosaíonn siad á úsáid go minic.
That is quite clear.	Tá sé sin soiléir go leor.
And it has a purpose for everything.	Agus tá cuspóir aige do gach rud.
It is too early to know whether a signal is good or not.	Tá sé ró-luath a fháil amach an bhfuil comhartha maith nó mura ndéanfaimid.
I wanted to be.	Theastaigh uaim a bheith.
They were small, and very white.	Bhí siad beag, agus bhí siad an-bán.
Everything can be done.	Is féidir gach rud a dhéanamh.
He focused on her.	Dhírigh sé uirthi.
I couldn’t understand why this thing has to happen.	Ní raibh mé in ann a thuiscint cén fáth go gcaithfidh an rud seo tarlú.
Feeling very low today.	Mothú an-íseal inniu.
They were forced to lead him there.	Bhí iachall orthu é a threorú ann.
This technique is limited to finished cells.	Tá an teicníc seo teoranta do chealla críochnaithe.
Some people have questions, some have answers.	Tá ceisteanna ag daoine áirithe, tá freagraí ag cuid acu.
He gave a talk.	Thug sé caint.
He had seen it before.	Bhí sé feicthe aige roimhe seo.
Two of them would never do that to her again.	Ní bheadh ​​beirt acu ag déanamh sin léi go deo arís.
The truth is, there are many reasons why people would agree with her.	Is é fírinne, tá go leor cúiseanna go mbeadh daoine aontú léi.
I will take this one.	Tógfaidh mé an ceann seo.
No one else will talk to you.	Ní bheidh aon duine eile ag caint leat.
Death is a strange character.	Is carachtar aisteach é an bás.
He denied it, even when pressed.	Shéan sé é, fiú nuair a bhrúitear é.
Just as I do.	Díreach mar is féidir liom.
You are familiar with that program.	Tá tú eolach ar an gclár sin.
And do not be upset that both people.	Agus ná bíodh trína chéile go bhfuil an dá daoine.
Then you are going to fill in the details.	Ansin tá tú ag dul a líonadh isteach na sonraí.
We must stop using products like this.	Ní mór dúinn stop a úsáid táirgí den chineál seo.
I know you didn't mean it.	Tá a fhios agam nach raibh sé i gceist agat.
To the sweet heart in the center of each character.	Chun an croí milis i lár gach carachtair.
Now their time, and their men, has come.	Anois tá a gcuid ama, agus a bhfear, tagtha.
This is the first in a series of legal technical terms.	Is é seo an chéad cheann de shraith téarmaí teicniúla dlí.
He returned to find his father asleep.	D'fhill sé chun a athair a fháil ina chodladh.
Giving, giving, giving.	Ag tabhairt, ag tabhairt, ag tabhairt.
But they were both good players.	Ach imreoirí maithe a bhí iontu araon.
I knew you were a little younger than me.	Bhí a fhios agam go raibh tú beagán níos óige ná mise.
A real horse.	Capall fíor.
Across the street.	Trasna na sráide.
He raised his hand.	Thóg sé a lámh.
They will be under intense pressure to do so.	Beidh brú dian orthu é sin a dhéanamh.
You need to know.	Ní mór duit fios a bheith agat.
I will fight for them no matter what comes our way.	Beidh mé ag troid ar a son is cuma cad a thagann ár mbealach.
You were so different from her.	Bhí tú chomh difriúil léi.
Plus they smell bad.	Plus boladh siad dona.
I hadn’t reached her, but someone else had.	Ní raibh mé sroichte aici, ach bhí duine éigin eile.
Usually reported as one light, but may be more than one.	De ghnáth tuairiscíodh mar solas amháin, ach d'fhéadfadh a bheith níos mó ná ceann amháin.
Doing otherwise would only increase those limits.	Dá ndéanfaí a mhalairt ní dhéanfaí ach na teorainneacha sin a mhéadú.
Error bars are one standard error of the mean.	Is ionann barraí earráide agus earráid chaighdeánach amháin den mheán.
The record may come later.	D'fhéadfadh an taifead teacht níos déanaí.
There is no way we can trust him.	Níl aon bhealach a d'fhéadfadh muid muinín a bheith aige.
To the party.	Chun an chóisir.
It was bigger than the others too, though not much.	Bhí sé níos mó ná na cinn eile freisin, cé nach raibh mórán.
When you are cooking, cook.	Nuair a bhíonn tú ag cócaireacht, cócaireacht.
It was time for me to stand up for what was right.	Ba é an t-am a bhí agam seasamh leis an rud a bhí ceart.
That was one of the things we were fighting for.	Ba é sin ceann de na rudaí a raibh muid ag troid ar a son.
Believe me, it's worth the risk and effort.	Creid dom, is fiú an riosca agus an iarracht.
Or something like that.	Nó rud éigin mar sin.
The interaction was fun and playful.	Bhí an idirghníomhaíocht spraoi agus spraoi a bhí ann.
My support network is mine.	Is ó mo líonra tacaíochta mo chuid.
Now, years later, she saw him at a meeting.	Anois, blianta ina dhiaidh sin, chonaic sí é ag cruinniú.
This is especially true since there are two states involved.	Tá sé seo fíor go háirithe ós rud é go bhfuil dhá stát i gceist.
Still young, you don't like it.	Fós óg, ní maith leat é.
All done now so jump out.	Gach déanta anois mar sin léim amach.
What if.	A cad má.
I know how real this can feel.	Tá a fhios agam cé chomh fíor is féidir leis seo a mhothú.
It's been weeks since we last spoke.	Bhí seachtainí ann ó labhair muid go deireanach.
Four boys and four girls.	Ceathrar buachaillí agus ceathrar cailíní.
I think they are a great company.	Sílim gur cuideachta iontach iad.
If you can't see that, ask.	Mura féidir leat é sin a fheiceáil, fiafraigh.
I was walking through your eyes.	Bhí mé ag siúl trí do shúile.
A very nice guide to that is available here.	Tá treoir an-deas chuige sin ar fáil anseo.
Some of me died slowly with my mom during that year.	Fuair ​​​​cuid díom bás go mall le mamaí i rith na bliana sin.
I do not know where he got hold of them.	Níl a fhios agam cá bhfuair sé greim orthu.
There will be two further steps to achieve the goal.	Beidh dhá chéim bhreise ann chun an sprioc a bhaint amach.
But it is not to be.	Ach níl sé le bheith.
He thought of a step forward.	Smaoinigh sé céim ar aghaidh.
Give her time, she's coming around.	Tabhair am di, tá sí ag teacht timpeall.
It was weird.	Bhí sé aisteach.
However, other studies have not confirmed this result.	Mar sin féin, níor dheimhnigh staidéir eile an toradh seo.
Dad kept saying he was looking into it.	Lean Daid ag rá go raibh sé ag féachaint isteach ann.
In this case, the example is a tool for building a product.	Sa chás seo, is uirlis é an sampla chun táirge a thógáil.
There should be more attention in class.	Ba chóir go mbeadh aird níos mó sa rang.
An animal model of this disease was created.	Cruthaíodh múnla ainmhithe den ghalar seo.
And it will benefit you.	Agus beidh sé chun tairbhe duit.
There is information about that in this section.	Tá faisnéis faoi sin sa chuid seo.
We can't fight.	Ní féidir linn troid.
But there are so many methods that work better than this.	Ach tá an oiread sin modhanna ann a oibríonn níos fearr ná seo.
We walked for many days, from one village to another.	Shiúil muid ar feadh go leor laethanta, ó sráidbhaile amháin go ceann eile.
But little will change in the next decade.	Ach is beag a d’athródh sna deich mbliana atá romhainn.
When he was gone, the street looked quiet.	Nuair a bhí sé imithe, bhí cuma ciúin ar an tsráid.
It was not his thing.	Níorbh é a rud é.
She even called me to the police.	Chuir sí glaoch ar na póilíní orm fiú.
Which was nice.	A bhí go deas.
This great pain is life.	Is é an pian mór seo ná an saol.
Music you can feel and not hear.	Ceol a d’fhéadfá a mhothú agus nach gá a chloisteáil.
You are right in your own way.	Tá an ceart agat ar do shlí féin.
Some of them are obviously heavy.	Is léir go bhfuil cuid acu trom.
The future of mankind is in your hands.	Tá todhchaí an chine dhaonna i do lámha.
They went down to meet us, as we were leaving.	Chuaidh siad síos chun bualadh linn, agus sinn ag imeacht uainn.
But I will if necessary.	Ach déanfaidh mé más gá.
They need to find friends, and fast.	Caithfidh siad cairde a aimsiú, agus go tapa.
Nothing, absolutely nothing, will be left.	Ní bheidh aon rud, fíor aon rud, fágtha.
A week ago.	Seachtain ó shin.
I should not have said things like that.	Níor chóir dom a bheith ráite rudaí mar sin.
Let me think about this some more.	Lig dom smaoineamh ar seo roinnt eile.
Well look no further you have found the right one.	Bhuel cuma níos mó tá an ceann ceart aimsithe agat.
Few aspects of the character's history are enduring.	Is beag gné de stair an charachtair atá seasmhach.
She is the key to success.	Tá sí an eochair do rath.
I know them by heart.	Tá aithne agam orthu de chroí.
It's so good to see them healthy.	Tá sé chomh maith iad a fheiceáil sláintiúil.
This system is complicated and expensive.	Tá an córas seo casta agus costasach.
At the point at a.	Ag an bpointe ag a.
I think she's basically down from start to finish.	Sílim go bhfuil sí síos go bunúsach ó thús go deireadh.
But he turned fifteen.	Ach d’iompaigh sé cúig bliana déag.
You should never have left it.	Níor cheart go mbeadh sé fágtha agat riamh.
Also, great people to deal with.	Chomh maith leis sin, daoine iontach chun déileáil leis.
This is a very unusual event.	Is imeacht an-neamhghnách é seo.
Then we can join.	Ansin is féidir linn a bheith páirteach.
One wall held the shoes.	Choinnigh balla amháin na bróga.
She feels like she's there for you.	Mothaíonn sí go bhfuil sí ann duit.
I stick to this chair, by the way.	Cloím leis an gcathaoir seo, dála an scéil.
I just finished breakfast.	Chríochnaigh mé bricfeasta díreach.
She was the first one up.	Bhí sí an chéad cheann suas.
I hope great things for this family.	Tá súil agam rudaí iontacha don teaghlach seo.
One of them stepped towards her.	Ceann acu céim i dtreo di.
He has just claimed his rights.	Tá sé díreach tar éis a chearta a iarraidh.
Please contact us by phone or email for instructions.	Déan teagmháil linn le do thoil ar an teileafón nó ríomhphost le haghaidh treoracha.
This is not how you treat a customer, or anyone else.	Ní hé seo an chaoi a gcaitheann tú le custaiméir, nó le haon duine eile.
And in between, it was just us.	Agus idir eatarthu, ní raibh ann ach sinn.
Hope this helped! 	Tá súil gur chabhraigh sé seo!
.	.
Then she stood back.	Ansin sheas sí ar ais.
This is the right path forward.	Is é seo an cosán ceart chun tosaigh.
Two different approaches to feature selection were compared.	Rinneadh comparáid idir dhá chur chuige éagsúla maidir le roghnú gnéithe.
And those who did not know, discussed it for a long time.	Agus iad siúd nach raibh a fhios acu, phléigh siad é ar feadh i bhfad.
Each time, the young boy would correct them.	Gach uair, cheartódh an buachaill óg iad.
That, and because he asked me.	Sin, agus mar gheall ar d'iarr sé orm.
I will look for both and check them out.	Beidh mé ag lorg an dá cheann agus iad a sheiceáil amach.
This can affect specific functions.	Is féidir leis seo tionchar a bheith ag feidhmeanna sonracha.
Red color indicates over-expression and green color indicates low expression.	Léiríonn dath dearg ró-shloinneadh agus léiríonn dath glas léiriú íseal.
It also continues well from the original mass effect game.	Chomh maith leis sin leanann sé ar aghaidh go maith ón gcluiche maiséifeacht bunaidh.
She was waiting for him as she walked away.	Bhí sí ag fanacht air mar a shiúil sí ar shiúl.
He looked at me and smiled.	D'fhéach sé ar dom agus aoibh.
Everything arrived on time and was selected without any problems.	Tháinig gach rud in am agus roghnaíodh é gan aon fhadhbanna.
Slowly lower back to the starting point.	Go mall níos ísle ar ais go dtí an túsphointe.
Think about how far things have come in such a short time.	Smaoinigh ar cé chomh fada agus a tháinig rudaí i mbeagán ama.
But there was more to it than that.	Ach bhí níos mó dó ná sin.
I felt that.	Mhothaigh mé é sin.
If you have a bad job, try to leave it.	Má tá drochphost agat, déan iarracht é a fhágáil.
And physical training.	Agus oiliúint fhisiciúil.
None of these pictures had much of an impact.	Ní raibh mórán tionchair ag aon cheann de na pictiúir seo.
There were important differences, however.	Bhí difríochtaí tábhachtacha ann, áfach.
And it's kind of incredible.	Agus tá sé cineál dochreidte.
The big.	An mór.
All the usual fun stuff.	Gach an gnáth rudaí spraoi.
It was not necessary.	Ní raibh gá.
Look at what he has done.	Féach ar a bhfuil déanta aige.
Looking forward to trying out this weekend.	Ag súil le triail a bhaint as an deireadh seachtaine seo.
I am sorry, but you have not many options left for us.	Tá brón orm, ach níl mórán roghanna fágtha agat dúinn.
And we hope you come back.	Agus tá súil againn go dtiocfaidh tú ar ais.
That makes some sense like any one.	Déanann sé sin ciall éigin mar aon cheann.
I am only away for a few days.	Nílim ach ar shiúl ar feadh cúpla lá.
Hell will pay.	Beidh ifreann a íoc.
Really need help with this.	Cabhair ag teastáil i ndáiríre leis seo.
Years ago, someone had told me about this place.	Blianta ó shin, bhí duine éigin tar éis insint dom faoin áit seo.
They need pressure.	Tá brú de dhíth orthu.
We often do not think about the consequences.	Is minic nach smaoinímid ar na hiarmhairtí.
Maybe a little.	B'fhéidir beagán.
Such terrible stories made by individuals like yourself.	Scéalta uafásacha den sórt sin daoine aonair cosúil leat féin a rinne.
It was really thin.	Bhí sé i ndáiríre tanaí.
In some features, one opening is provided.	I ngnéithe áirithe, cuirtear oscailt amháin ar fáil.
I want it out of my hands.	Ba mhaith liom é as mo lámha.
Is this correct and are you able to explain either way.	An bhfuil sé seo ceart agus an bhfuil tú in ann ceachtar den dá bhealach a mhíniú.
Then we can figure out what our next move is.	Ansin is féidir linn a dhéanamh amach cad é ár gcéad ghluaiseacht eile.
She was his mother.	Ba í a mháthair í.
But you have made the wrong choices.	Ach tá na roghanna míchearta déanta agat.
There was a terrible smell of death in that room.	Bhí boladh uafásach an bháis sa seomra sin.
I don't have a girlfriend.	Níl cailín agam.
I couldn't sit still.	Ní raibh mé in ann suí go fóill.
They may not have said anything.	Seans nach bhfuil faic ráite acu.
In any software project, the goal is to create something stable.	In aon tionscadal bogearraí, is é an sprioc rud éigin cobhsaí a chruthú.
All is pure.	Tá gach ceann faighte íon.
From the moment she brought her son forward, everything changed.	Ón nóiméad a thug sí a mac ar aghaidh, d'athraigh gach rud.
I did not want to leave the scene.	Ní raibh mé ag iarraidh an radharc a fhágáil.
That is our theory at the moment.	Sin é an teoiric atá againn faoin am seo.
In its first week there is a lot to introduce.	Ina chéad seachtain tá go leor le tabhairt isteach.
No real results.	Uimh torthaí fíor.
Little is known about them.	Is beag atá ar eolas fúthu.
Feel free to bid.	Thig leat tairiscint a dhéanamh.
We have one here.	Tá ceann againn anseo.
But they do not tell us everything.	Ach ní insíonn siad gach rud dúinn.
There has to be a better way.	Caithfidh bealach níos fearr a bheith ann.
She had to see it for herself.	Bhí uirthi é a fheiceáil di féin.
The others thought the same.	Shíl na daoine eile an rud céanna.
People feel that the big shoes are about to fall.	Braitheann daoine go bhfuil na bróga móra ar tí titim.
There were no significant differences between groups.	Ní raibh aon difríochtaí suntasacha idir grúpaí.
I mean it's not a broken word.	Ciallaíonn mé nach focal briste é.
Sometimes we love it, other times it's not.	Uaireanta is breá linn é, uaireanta eile níl.
Most of the time, you do not have that available.	An chuid is mó den am, níl sé sin ar fáil agat.
Probably no one gave them a second look.	Is dócha nár thug éinne an dara radharc dóibh.
He pushed back the door.	Bhrúigh sé an doras ar ais.
It's time to shut them down.	Tá sé in am iad a dhúnadh síos.
Looking forward to another great weekend.	Ag súil le deireadh seachtaine iontach eile.
This man did not.	Ní dhearna an fear seo.
I'm included here just to be on the safe side.	Tá mé á áireamh anseo ach a bheith ar an taobh sábháilte.
He really likes to treat a right woman.	Is maith leis i ndáiríre a chóireáil le bean ceart.
This was real life.	Ba é seo an saol fíor.
And she wanted to.	Agus theastaigh uaithi.
If you do not have such a weapon, run.	Mura bhfuil arm den sórt sin agat, rith.
It seemed like a fun exercise.	Ba chosúil gur cleachtadh spraíúil é.
It now features five teams from each of the three countries.	Tá cúig fhoireann ó gach ceann de na trí thír le feiceáil ann anois.
There is no exact measure of what they should be.	Níl aon tomhas cruinn ar cad ba cheart dóibh a bheith.
I have to do what they tell me to do.	Caithfidh mé an rud a deir siad liom a dhéanamh.
You are the strong.	Tá tú an láidir.
Okay, so people are excited.	Ceart go leor, mar sin tá sceitimíní ar dhaoine.
I have a better idea.	Tá smaoineamh níos fearr agam.
We are waiting on the phone for a call that will not last forever.	Táimid ag fanacht ar an nguthán le haghaidh glao nach dtiocfaidh go deo.
I will take it from the left.	Tógfaidh mé ón taobh clé é.
But everyone was alone with them, you know.	Ach bhí gach éinne leis féin leo, bíodh a fhios agat.
That may be a strange thing.	Seans gur aisteach an rud é sin.
It is a common feature of complex systems.	Is gné choitianta de chórais chasta é.
I do not know why he did this, but he looked very good.	Níl a fhios agam cén fáth a ndearna sé é seo, ach bhí cuma an-mhaith air.
I definitely agree with this.	Aontaím go cinnte leis seo.
I can't wait for you.	Ní féidir liom fanacht leat.
I followed that path.	Lean mé an cosán sin.
They ship everywhere.	Loingeas siad i ngach áit.
So he will not need a computer.	Mar sin ní bheidh ríomhaire ag teastáil uaidh.
Not many players saw it.	Ní fhaca go leor imreoirí é.
He began to believe himself.	Thosaigh sé a chreidiúint é féin.
This stuff just makes sense.	Ní dhéanann an stuif seo ach ciall.
He had a treasure of some sort.	Bhí stór de shaghas éigin air.
I represent those who cannot stand alone.	Déanaim ionadaíocht dóibh siúd nach bhfuil in ann seasamh leo féin.
But that cannot happen.	Ach ní féidir leis sin tarlú.
But not more than one.	Ach ní mó ná ceann amháin.
I wanted to convey that to you.	Bhí mé ag iarraidh é sin a chur in iúl duit.
I am a part of many.	Tá mé mar chuid de go leor.
The variables themselves are of two types.	Tá na hathróga féin de dhá chineál.
It may make the download worse.	D’fhéadfadh sé an íoslódáil a bhogadh níos measa.
You have to watch them a few times to catch everything.	Caithfidh tú féachaint orthu cúpla uair chun gach rud a ghabháil.
They may have had trouble thinking of happy thoughts.	B’fhéidir go raibh deacracht acu ag smaoineamh ar smaointe sona.
So the observations are generally higher than the model values.	Mar sin bíonn na breathnuithe níos airde go ginearálta ná na luachanna samhla.
Add oil, salt, sugar and stir.	Cuir ola, salann, siúcra agus corraigh.
The woman finished her work as said and came back.	Chríochnaigh an bhean a cuid oibre mar a dúradh agus tháinig sí ar ais.
Please advise yes or no.	Le do thoil comhairle is féidir nó nach bhfuil.
I have access to everything.	Tá rochtain agam ar gach rud.
We support their efforts and respect the process.	Tacaímid lena n-iarrachtaí agus tá meas againn ar an bpróiseas.
However, a problem arises from the argument.	Mar sin féin, eascraíonn fadhb as an argóint.
But remember to get his books first.	Ach cuimhnigh ar a chuid leabhar a fháil ar dtús.
But some eye contact, too.	Ach roinnt teagmhála súl, freisin.
He offered two related reasons.	Thairg sé dhá chúis ghaolmhara.
I have not done that yet.	Níl sé sin déanta agam fós.
The girl had been reported missing a few days earlier.	Tuairiscíodh go raibh an cailín ar iarraidh cúpla lá roimhe sin.
I reached down and helped her up to the floor.	Shroich mé síos agus chabhraigh mé léi suas go dtí an urlár.
I still have feelings for her today.	Tá mothúcháin fós agam di inniu.
We have a very good research and development group.	Tá grúpa taighde agus forbartha an-mhaith againn.
It's not new, but it's not really old either.	Ní rud nua é, ach níl sé sean i ndáiríre ach an oiread.
Staying together is too dangerous.	Tá sé ró-chontúirteach fanacht le chéile.
But they imagine a soft object in hard terms.	Ach samhlaíonn siad réad bog i dtéarmaí crua.
Or doing the other thing.	Nó ag déanamh an rud eile.
We work hard.	Oibrímid go dian.
Or it may have been taken from you.	Nó b’fhéidir gur baineadh díot í.
He did not appear.	Ní raibh an chuma air.
Instead, look at what's gone.	Ina áit sin, féach ar cad atá imithe.
My husband loved it.	Thaitin mo fhear céile é.
They did not yet have a common culture of their own.	Ní raibh aon chultúr coiteann dá gcuid féin acu go fóill.
Finally, something in my life is gone.	Ar deireadh, tá rud éigin i mo shaol imithe i gceart.
But most of them are dead now.	Ach tá an chuid is mó acu marbh anois.
Because my mind lies with my heart.	Mar luíonn m'intinn le mo chroí.
There would be even more to riding.	Bheadh ​​​​níos mó fós le marcaíocht.
There will be no more games in it.	Ní bheidh aon chluiche inti a thuilleadh.
Military in one place.	Míleata in aon áit amháin.
You will have to stay with us a little longer.	Beidh ort fanacht linn beagán níos faide.
You are not going to be part of our plans.	Níl tú chun bheith mar chuid dár bpleananna.
I don’t like being sold out.	Ní maith liom a bheith díolta amach.
Of course, he had his sweet moments.	Ar ndóigh, bhí a chuimhneacháin milis aige.
Some were wrong, others developed in a positive way.	Bhí cuid acu mícheart, d'fhorbair cuid eile ar bhealach dearfach.
No matter what others say or think.	Is cuma cad a deir nó a cheapann daoine eile.
He had two older brothers and a sister.	Bhí beirt deartháireacha agus deirfiúr níos sine aige.
The dark world under its free dark sun.	An domhan dorcha faoi a ghrian dorcha saor in aisce.
I can't think of any other.	Ní féidir liom smaoineamh ar aon cheann eile.
It's not really for the kids.	Níl sé i ndáiríre do na páistí.
It is my country.	Is é mo thír.
Short and specific to the point.	Gearr agus sonrach go dtí an pointe.
Either way they would take us away now.	Ar bhealach ar bith go mbainfeadh siad uainn anois.
The woman dropped her hand.	Thit an bhean a lámh.
One day an idea struck him.	Lá amháin bhuail smaoineamh é.
Really, what is not there to love from the piece ?.	I ndáiríre, cad nach bhfuil ann chun grá as an píosa?.
Army the next day.	Arm an chéad lá eile.
I don’t care about our friend’s feelings.	Is cuma liom faoi mhothúcháin ár gcara.
Now it's five years.	Anois tá sé cúig bliana.
I would recommend it to any student.	Mholfainn é do dhalta ar bith.
His mother's eyes are closed.	Tá súile a mháthar dúnta.
Here from school we need to have rules for everything.	Seo ón scoil ní mór dúinn rialacha a bheith againn le haghaidh gach rud.
My attitude had changed.	Bhí mo dhearcadh athraithe.
These were steps that the central government never took.	Ba chéimeanna iad seo nár ghlac an rialtas láir riamh.
I will do that this weekend.	Déanfaidh mé é sin an deireadh seachtaine seo.
I should have seen it before.	Ba cheart go bhfaca mé cheana é.
She decided against it.	Chinn sí ina choinne.
The police, the police love it.	Na póilíní, is breá leis na póilíní.
None of that applies.	Ní bhaineann aon cheann de sin.
She's tired out too easily.	Tuirseach sí amach ró-éasca.
So, it is not clear whether the fitness programs were done as planned.	Mar sin, níl sé soiléir an ndearnadh na cláir aclaíochta mar a bhí beartaithe.
In addition, the questions must be reasonable about the circumstances of the case.	Ina theannta sin, caithfidh na ceisteanna a bheith réasúnach faoi imthosca an cháis.
Their notes made love, they told stories.	Rinne a gcuid nótaí grá, d'inis siad scéalta.
The complainant did not appeal and did not respond to the appeal.	Ní dhearna an gearánaí achomharc agus níor fhreagair sé an t-achomharc.
And he knew where he lived, too.	Agus bhí a fhios aige cá raibh cónaí air, freisin.
Everyone needs money.	Tá airgead ag teastáil ó gach duine.
And so begins her secret life.	Agus mar sin tosaíonn a saol rúnda.
You spent half your life getting their feet open.	Chaith tú leath do shaol ag fáil a gcosa ar oscailt.
If you like, we can share a room.	Más mian leat, is féidir linn seomra a roinnt.
For small systems the opposite is true.	I gcás córais bheaga tá a mhalairt fíor.
People are going to die.	Tá daoine ag dul chun bás.
I hate things like this.	Is fuath liom rudaí mar seo.
I do not agree with this.	Ní aontaím leis seo.
In both types of disease, other systems may eventually be disrupted.	Sa dá chineál den ghalar, is féidir go gcuirfí isteach ar chórais eile ar deireadh.
Peace is work.	Is obair í an tsíocháin.
He runs a field training exercise.	Reáchtálann sé cleachtadh traenála allamuigh.
You do not need a live paycheck to pay for a check.	Ní gá duit seic íoc beo chun íoc as seic.
From your place.	Ó d'áit.
Probably five years ago, and we just managed to make good friends.	Is dócha cúig bliana ó shin, agus d'éirigh linn ach cairde maithe a dhéanamh.
None of this, however, necessarily means anything.	Ní gá go gciallaíonn aon cheann de seo rud ar bith, áfach.
This is often a bank.	Is minic gur banc é seo.
We break heads, we do the job.	Briseann muid cinn, déanaimid an jab.
Stay right, on the river side.	Fan ar dheis, ar thaobh na habhann.
But for the spirit.	Ach don spiorad.
Talk to you soon.	Labhair leat go luath.
She felt scared.	Mhothaigh sí scanraithe.
I called for a screen pass.	Chuir mé glaoch ar phas scáileáin.
Therefore, it remains unclear.	Dá bhrí sin, tá sé fós doiléir.
I put my best foot ahead of the test.	Chuir mé mo chos is fearr chun tosaigh ar an tástáil.
It is not impossible to tell their bodies apart.	Níl sé dodhéanta a gcorp a insint óna chéile.
He went on to become a master of voice.	Chuaigh sé ar aghaidh le bheith ina mháistir gutha.
Like fire, burning red.	Cosúil le tine, a dhó dearg.
The crowd was huge indeed.	Bhí an slua mór go deimhin.
Create a list.	Cruthaigh liosta.
But that is not the point.	Ach ní hé sin an pointe.
And all over the world, they often tell me now.	Agus ar fud an domhain, is minic a insíonn siad dom anois.
I never met him in person, I only heard stories.	Níor bhuail mé riamh leis go pearsanta, níor chuala mé ach scéalta.
No, not only that.	Ní hea, ní hé sin amháin.
I did not listen carefully.	Níor éist mé go cúramach.
I have been teaching here for five years.	Tá mé ag múineadh anseo le cúig bliana.
You can get it online.	Is féidir leat é a fháil ar líne.
Please tell me you can get a cat.	Inis dom le do thoil gur féidir leat cat a fháil.
Their numbers have declined last season compared to recent years.	Tháinig laghdú ar a líon an séasúr seo caite i gcomparáid le blianta beaga anuas.
There are too many people in the hospital.	Tá an iomarca daoine san ospidéal.
You can write, take photos, draw or film.	Is féidir leat scríobh, grianghraif a ghlacadh, a tharraingt nó a scannánú.
But not that way.	Ach ní ar an mbealach sin.
You can read about them here.	Is féidir leat léamh mar gheall orthu anseo.
Dark there, quiet, with few lights.	Dorcha ann, ciúin, gan mórán soilse.
I was happy for her.	Bhí áthas orm ar a son.
The strong take everything.	An láidir a ghlacadh gach rud.
In the end, the decision was clear.	Sa deireadh, ba léir an cinneadh.
We have fun.	Tá spraoi againn.
I give them a lot of credit.	Tugaim go leor creidmheasa dóibh.
It's not really worth it to me.	Ní fiú dom i ndáiríre é.
They then go over the top of the car.	Téann siad thar barr an chairr ansin.
You have chosen to satisfy others beyond yourself.	Roghnaigh tú daoine eile a shásamh thar tú féin.
No red goes.	Ní théann dearg ar bith.
This is what she wanted.	Ba é seo a theastaigh uaithi.
If it were, there would be no point in writing this.	Dá mbeadh, ní bheadh ​​aon phointe é seo a scríobh.
Now it's time to play around with some details.	Anois tá sé in am imirt timpeall le roinnt sonraí.
They need a lot of research and things like that.	Teastaíonn a lán taighde uathu agus rudaí mar sin.
I wish there was much that cannot be.	Is mian liom mórán nach féidir a bheith.
I’m just happy to be in a creative space.	Nílim ach sásta a bheith i spás cruthaitheach.
I'm in school.	Tá mé ar scoil.
This would be seen through.	Bheadh ​​​​sé seo a fheiceáil tríd.
However, he gave her food for thought.	Mar sin féin, thug sé bia le haghaidh machnaimh di.
It takes place six months before the single player story.	Tarlaíonn sé sé mhí roimh an scéal imreoir singil.
Check return time in advance.	Seiceáil an t-am fillte roimh ré.
A girl she wants to have as a daughter.	Cailín ar mhaith léi a bheith aici mar iníon.
They were as it used to be.	Bhí siad mar a bhíodh sé.
Tell me.	Inis dom.
I just felt that.	Mhothaigh mé díreach tar éis é sin.
deep down.	go domhain.
There was no use fighting about this.	Ní raibh aon úsáid ag troid faoi seo.
They did not take their eyes off her.	Níor bhain siad a súile di.
They will continue to play both greats.	Leanfaidh siad ar aghaidh go dtí an dá imirt go mór.
We can build your dream home.	Is féidir linn do theach aisling a thógáil.
The wound was full.	Bhí an lot lán.
So we are not like people who can be easily led.	Mar sin níl muid cosúil le daoine ar féidir iad a threorú go héasca.
They were a great band.	Banna iontach a bhí iontu.
Vote for us.	Vóta dúinn.
It happened, which is why people kept asking.	Tharla sé, agus sin an fáth a lean daoine ag iarraidh.
Soon, it would be.	Go gairid, bheadh ​​​​sé.
They are giving.	Tá siad á thabhairt.
We feel the same way about customer service.	Braitheann muid ar an mbealach céanna maidir le seirbhís do chustaiméirí.
He did not want to call me with this news.	Ní raibh sé ag iarraidh glaoch orm leis an nuacht seo.
She probably saved my race.	Is dócha gur shábháil sí mo rás.
I will just add this.	Ní chuirfidh mé ach é seo.
Human progress was needed.	Bhí gá le dul chun cinn daonna.
Maybe he's crazy.	B’fhéidir go bhfuil sé craiceáilte.
Read the review to find out more !.	Léigh an léirmheas chun tuilleadh a fháil amach!.
I did not understand her.	Níor thuig mé í.
I stand, looking down, and laughing out loud.	Seasaim, ag breathnú síos, agus gáire amach os ard.
By this time the dog seemed to have fallen behind him and disappeared.	Faoin am seo bhí an chuma ar an madra a bheith tite ina dhiaidh agus imithe.
I wonder.	N'fheadar.
For the first method.	Don chéad mhodh.
Since one knows seven, no one knows zero.	Ós rud é go bhfuil a fhios ag duine seacht, níl a fhios ag aon duine náid.
Please help me what is the issue in my code.	Cabhraigh liom le do thoil cad é an cheist i mo chód.
I couldn’t feel much of my body.	Ní raibh mé in ann mórán de mo chorp a mhothú.
This time we had four.	An uair seo bhí ceathrar againn.
Lucky was right behind her.	Lucky a bhí ceart taobh thiar di.
But the baby was no longer there.	Ach ní raibh an leanbh ann a thuilleadh.
You may get used to it.	Seans go dtiocfaidh tú i dtaithí air.
But for some others, more mass energy may be needed.	Ach do roinnt daoine eile, b'fhéidir go bhfuil gá le níos mó fuinnimh oll-tóir.
When they showed up they were prepared.	Nuair a thaispeáin siad suas bhí siad ullmhaithe.
Sometimes four times.	Uaireanta ceithre huaire.
So we did that and they sent me the new set.	Mar sin rinneamar é sin agus chuir siad an tacar nua chugam.
Over twenty hours of vocal work were recorded for the game.	Taifeadadh breis is fiche uair an chloig d’obair ghutha don chluiche.
This court is concerned with the safety of children.	Baineann an chúirt seo le sábháilteacht leanaí.
Have your battle.	Bíodh do cath agat.
I would not say that they did not play that game well.	Ní déarfainn nár imir siad go maith an cluiche sin.
He was not due home last night.	Ní raibh sé dlite abhaile aréir.
Lots to do.	Go leor le déanamh.
It's worth paying more for dress shoes.	Is fiú é níos mó a íoc le haghaidh bróga gúna.
I feel like someone has turned on the lights.	Mothaím go bhfuil duine éigin tar éis na soilse a chasadh.
She is never directly involved.	Ní bhíonn baint dhíreach aici choíche.
He wanted to continue growing.	Theastaigh uaidh leanúint ar aghaidh ag fás.
I have found them.	Tá siad aimsithe agam.
High and dry.	Ard agus tirim.
In one hand he holds a large rock.	I lámh amháin tá carraig mhór aige.
They make you sleepy.	Cuireann siad codladh ort.
The value just goes down, down, down.	Téann an luach díreach síos, síos, síos.
The film is notable for a number of reasons.	Tá an scannán suntasach ar roinnt cúiseanna.
They are online and want to help.	Tá siad ar líne agus ba mhaith leo cabhrú leat.
It plays weird.	Imríonn sé aisteach.
I will eat his children.	íosfaidh mé a chlann.
Just as long as you are not here to cause any trouble.	Díreach chomh fada agus nach bhfuil tú anseo a chur faoi deara aon trioblóid.
She knows why we are here and, more importantly, what is to come.	Tá a fhios aici cén fáth a bhfuil muid anseo agus, níos tábhachtaí, cad atá le teacht.
If positive or negative.	Má tá dearfach nó diúltach.
Great looking case.	Cás iontach ag breathnú.
Snow love is not one of them.	Níl grá sneachta ar cheann acu.
He liked it, of course.	Thaitin sé leis, ar ndóigh.
This is a good sensible topic.	Is ábhar ciallmhar maith é seo.
Could not score a run.	Níorbh fhéidir rith a scóráil.
From this perspective there is no judgment on value.	Ón dearcadh seo níl aon bhreithiúnas ar luach.
Suddenly his mouth was dry and his body cold.	Go tobann bhí a bhéal tirim agus a chorp fuar.
He should be worried.	Ba chóir go mbeadh imní air.
They spent a week together.	D’fhulaing siad seachtain de le chéile.
Not those who have no symptoms.	Ná iad siúd nach bhfuil aon chomharthaí acu.
You don’t even know who you are.	Níl a fhios agat fiú cé tú féin.
In fact, we think they are a terrible idea.	Go deimhin, is dóigh linn gur smaoineamh uafásach iad.
The quiet turned inward.	An ciúin iompú isteach.
But it was awesome.	Ach bhí sé uamhnach.
He was standing.	Bhí sé ina sheasamh.
She made me feel strong and smart.	Chuir sí mothú láidir agus cliste orm.
This construction site is closed.	Tá an láithreán tógála seo dúnta.
That was it.	Sin a bhí ann.
One way, for sure.	Ar bhealach amháin, cinnte.
The laws relating to animals applied to women.	Bhain na dlíthe a bhain le hainmhithe le mná.
You get the last camera.	Gheobhaidh tú an ceamara deireanach.
Thank you for everything.	Go raibh maith agat do ghach rud.
This is the purpose of the second part of this article.	Is é seo an cuspóir an dara cuid den Airteagal seo.
The base beer is excellent.	Tá an beoir bonn den scoth.
I'm not really sure where to look for these.	Níl mé cinnte i ndáiríre cá háit le cuardach a dhéanamh orthu seo.
The first is the most common approach.	Is é an chéad cheann an cur chuige is coitianta.
And we have most of the evidence.	Agus tá an chuid is mó den fhianaise againn.
You know me better than that, anyway.	Tá aithne agat orm níos fearr ná sin, ar aon nós.
My life is definitely not perfect.	Is cinnte nach bhfuil mo shaol foirfe.
Turn off the box now.	Múch an bosca anois.
Cut itself on the broken glass.	Gearr é féin ar an ghloine briste.
It would have changed by now, whatever.	Bheadh ​​sé athraithe faoin am seo, pé scéal é.
For the price it can't be beat.	Ar an bpraghas ní féidir é a bhualadh.
This video is just the beginning.	Níl san fhíseán seo ach an tús.
You think absolutely everything.	Cheapann tú go hiomlán gach rud.
I would give money to build a library.	Thabharfainn airgead chun leabharlann a thógáil.
But she will help so many others.	Ach cabhróidh sí an oiread sin daoine eile.
And got burned.	Agus fuair dóite.
Perfect and just above the tree line, if he had to guess.	Foirfe agus díreach os cionn na líne crann, dá mbeadh air buille faoi thuairim.
The smile was gone from his face.	Bhí an aoibh gháire imithe óna aghaidh.
I'm not ready like that.	Níl mé réidh mar sin.
Therefore, you would act in the right way.	Dá bhrí sin, dhéanfá gníomhú ar an mbealach ceart.
You have two private parts.	Tá dhá chuid phríobháideacha agat.
And then a week later, another one.	Agus ansin seachtain ina dhiaidh sin, ceann amháin eile.
Who just talked about market share, and make it bigger.	Cé a labhair ach ar sciar den mhargadh, agus é a dhéanamh níos mó.
But that was his limit.	Ach ba é sin a theorainn.
They have no power.	Níl aon chumhacht acu.
On it lay a very pretty girl asleep.	Ar sé luigh cailín an-deas ina codladh.
It looks very different from the first picture.	Breathnaíonn sé an-difriúil ón gcéad phictiúr.
Think about the way it went, year in, year out.	Smaoinigh ar an mbealach a chuaigh sé ar aghaidh, bliain i, bliain amach.
We wish everyone in their classes every success.	Guímid gach rath ar gach duine ina ranganna.
That's not what they did.	Sin nach ndearna siad.
Then hit the field.	Ansin bhuail an réimse.
Show an action plan and set aside the time.	Léaraigh plean gníomhaíochta agus cuir an t-am ar leataobh.
The job was done.	Rinneadh an jab.
Still, they did not have many options.	Fós féin, ní raibh mórán roghanna acu.
There is no advantage to using it here.	Níl aon bhuntáiste é a úsáid anseo.
The quality value of links for each set is determined.	Cinntear luach cáilíochta naisc do gach sraith.
He is in charge.	Tá sé i gceannas.
It's just that.	Níl ann ach.
I do not know what.	Níl a fhios agam cad.
Sometimes they take me out, too.	Uaireanta tógann siad amach mé, freisin.
Incredible, really, given the circumstances.	Dochreidte, i ndáiríre, i bhfianaise na gcúinsí.
Keep only those things that are useful, beautiful, or both.	Coinnigh ach na rudaí sin atá úsáideach, álainn, nó an dá rud.
He is so patient and considerate.	Tá sé chomh foighneach agus tuisceanach.
I had to see her.	B’éigean dom í a fheiceáil.
Also the course through the water sent us over and over again.	Chomh maith leis sin chuir an cúrsa tríd an uisce sinn arís agus arís eile.
So we can have a house of our own.	Mar sin is féidir linn teach dár gcuid féin a bheith againn.
I have a hard time with something.	Tá am deacair agam le rud éigin.
The diagnosis is often complicated.	Is minic a bhíonn an diagnóis casta.
Instead, he took the heat.	Ina áit sin, ghlac sé an teas.
It was there again.	Bhí sé arís ann.
Go ahead and give them a try.	Téigh ar aghaidh agus triail a bhaint astu.
The men who killed her.	Na fir a mharaigh í.
You can't miss it.	Ní féidir leat é a chailleann.
You really, really want to have something new to say.	Is mian leat, i ndáiríre, rud éigin nua a bheith agat le rá.
That should help you.	Ba chóir go gcuideodh sé sin leat.
Still, probably better that way.	Fós féin, is dócha níos fearr ar an mbealach sin.
All values ​​were within expected levels.	Bhí na luachanna go léir laistigh de na leibhéil a rabhthas ag súil leo.
And then he said he needed some sleep.	Agus ansin dúirt sé go raibh gá aige le roinnt codlata.
I do not know why we did not speak in a fortnight.	Níl a fhios agam cén fáth nár labhair muid i gceann coicíse.
Not the best quality but still fun listening.	Níl an caighdeán is fearr ach fós éisteacht spraíúil.
The numbers can be smaller or larger but have equal rights.	Is féidir leis an líon a bheith níos lú nó níos mó ach tá cearta comhionanna acu.
It is valuable as it is.	Tá sé luachmhar mar atá sé.
They asked us to tell our story through their music.	D'iarr siad orainn ár scéal a insint trína gcuid ceoil.
Close the door behind you.	Dún an doras taobh thiar duit.
We will never know that.	Ní bheidh a fhios sin go deo againn.
It is a nice face shape.	Is cruth deas aghaidh é.
My only intention was to speak.	Ní raibh i m'intinn ach labhairt.
In that moment, walking becomes natural again.	San am sin, éiríonn siúl nádúrtha arís.
Then, a moment later, the dog came over.	Ansin, nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig an madra anonn.
They said her voice was different from when she usually spoke.	Dúirt siad go raibh a guth difriúil ón uair a labhair sí de ghnáth.
He loves you very, very much.	Tá grá aige duit go mór, go mór.
So it was still up in the air.	Mar sin bhí sé fós suas san aer.
This condition can be serious in nature.	Is féidir an coinníoll seo a bheith tromchúiseach sa nádúr.
We did not have access to this frequency information.	Ní raibh rochtain againn ar an bhfaisnéis minicíochta seo.
It can be one day in life.	Is féidir leis a bheith ina lá amháin sa saol.
Please do your part.	Déan do pháirt le do thoil.
I didn’t move here thinking it would be like this.	Níor bhog mé anseo ag smaoineamh go mbeadh sé mar seo.
They asked her what she had done.	D’fhiafraigh siad di cad a bhí déanta aici.
I don’t think he had much.	Ní dóigh liom go raibh mórán aige.
Nothing like this has ever happened before.	Níor tharla aon rud mar seo riamh roimhe seo.
He has not had the same dog since.	Níl an madra céanna aige ó shin.
As a human being, his actions must be so.	Mar atá an duine, ní foláir dá ghníomhartha a bheith amhlaidh.
Until this year.	Go dtí an bhliain seo.
So we have things to cover.	Mar sin tá rudaí le clúdach againn.
Until the next morning.	Go dtí an mhaidin dár gcionn.
But I get them in one line.	Ach faighim iad i líne amháin.
I was crazy for a while then at first.	Bhí mé craiceáilte ar feadh tamaill ansin ag an tús.
My life would no longer be with me.	Ní bheadh ​​​​mo shaol liom a thuilleadh.
But here it is.	Ach seo é.
He was wet with his blood.	Bhí sé fliuch lena chuid fola.
Man behind glass, looking down.	Fear taobh thiar de ghloine, ag breathnú síos.
We laugh about the efforts he made to achieve tonight.	Déanaimid gáire faoi na hiarrachtaí a rinne sé anocht a bhaint amach.
It is the best way to understand where they are.	Is é an bealach is fearr a thuiscint cá bhfuil siad.
Big, accurate, scared.	Mór, cruinn, scanraithe.
In this case, however, the context was clear.	Sa chás seo, áfach, bhí an comhthéacs soiléir.
Global average is shown for further comparison.	Taispeántar meán domhanda le haghaidh comparáide breise.
I do not know what I am doing wrong.	Níl a fhios agam cad atá á dhéanamh agam mícheart.
We are moving forward, which is good.	Táimid ag bogadh ar aghaidh, rud atá go maith.
Make sure your treatment is excellent.	Bí cinnte go bhfuil do chóireáil den scoth.
The first one that happened was holding my father's hand and he died.	An chéad cheann a tharla a shealbhú ar láimh m'athar agus é bás.
That's just that and that's right.	Tá sé sin díreach agus tá sé sin ceart.
Everyone was scared.	Bhí eagla ar gach duine.
In that moment, the dream came true.	Sa nóiméad sin, tháinig an aisling fíor.
Your sister has gone crazy and she got the gun.	Tá do dheirfiúr imithe ar mire agus fuair sí an gunna.
The reality of the matter was more complicated.	Bhí réaltacht an ábhair níos casta.
But sometimes you have to look ahead.	Ach uaireanta caithfidh tú breathnú amach romhainn.
That word was repeated.	Bhí an focal sin arís.
There were no pictures on the walls.	Ní raibh pictiúir ar bith ar na ballaí.
To enter the bedroom with.	Chun dul isteach sa seomra leapa leis.
It does not mean that they are not doing what they are supposed to do.	Ní chiallaíonn sé nach bhfuil siad ag déanamh a bhfuil siad ceaptha a dhéanamh.
I want him to feel my pain.	Ba mhaith liom go mbraitheann sé mo phian.
Look at everything we went through.	Féach ar gach rud a bhí againn tríd.
I'm really into fix.	Tá mé i ndáiríre i shocrú.
But his father was right.	Ach bhí an ceart ag a athair.
What did he mean? 	Cad a bhí i gceist aige?
they were related.	bhaineadar.
He gave it meaning and ‘direction’ as it wanted to put it.	Thug sé brí agus ‘treo’ dó mar ba mhaith leis é a chur.
Serious hours.	Uaireanta tromchúiseach.
And so you are, by the way.	Agus mar sin atá tú, dála an scéil.
She did not ask whether.	Níor fhiafraigh sí cé acu.
You know they have to stop.	Tá a fhios agat nach mór iad a stopadh.
I remember the day it happened.	Is cuimhin liom an lá a tharla sé.
Because it is.	Toisc go bhfuil sé.
Please at least let me give you a tour.	Le do thoil, ar a laghad lig dom turas a thabhairt duit.
Experience cannot meet reality.	Ní féidir le taithí freastal ar an réaltacht.
The options must be linked to the desired outcomes of the client.	Ní mór na roghanna a nascadh le torthaí inmhianaithe an chliaint.
Unfortunately, others had seen it.	Ar an drochuair, bhí feicthe ag daoine eile.
You can get very good results by doing your own.	Is féidir leat torthaí an-mhaith a fháil ag déanamh do chuid féin.
I know you laughed, but you still signed up.	Tá a fhios agam gur gáire tú, ach shínigh tú fós.
You will not survive without this.	Ní mhairfidh tú gan é seo.
This is a big problem for most companies.	Is fadhb mhór é seo i bhformhór na gcuideachtaí.
Three months long free ,.	Trí mhí fada saor in aisce,.
I can only change my dining window for that day.	Ní féidir liom ach mo fhuinneog itheacháin a athrú don lá sin.
I will find you somewhere you can go.	Gheobhaidh mé tú áit éigin is féidir leat dul.
His brother.	A dheartháir.
A moment later the other two did.	Nóiméad ina dhiaidh sin rinne an bheirt eile.
It seems to have worked.	Dealraíonn sé gur oibrigh.
But somehow he did.	Ach ar bhealach a rinne sé.
The evening is free for independent activities.	Tá an tráthnóna saor in aisce do ghníomhaíochtaí neamhspleácha.
The ground was thick with snow this year.	Bhí an talamh tiubh le sneachta i mbliana.
We want to be contacted, we want to be contacted.	Ba mhaith linn teagmháil a dhéanamh, ba mhaith linn teagmháil a dhéanamh leis.
He was glad he could help her.	Bhí áthas air go bhféadfadh sé cabhrú léi.
This is happening today.	Tá sé seo ag tarlú inniu.
My parents are honest.	Tá mo thuismitheoirí macánta.
Whatever it is, it's definitely white.	Cibé rud a bhfuil sé, tá sé cinnte bán.
I think that's great.	Sílim go bhfuil sé sin go hiontach.
I do not like it in ourselves.	Ní maith liom é ionainn féin.
You are on my ship, and this is my word of law.	Tá tú ar mo long, agus seo mo bhriathar dlí.
I do not want it you can have it.	Níl mé ag iarraidh é is féidir leat é a bheith agat.
Chance.	Seans.
You should have been here some time ago.	Ba chóir go raibh tú anseo uaireanta ó shin.
He must have seen that somewhere, she thought.	Caithfidh go bhfaca sé é sin áit éigin, a cheap sí.
Certainly it has changed over the years, though.	Cinnte gur athraigh sí thar na blianta, áfach.
Which was the usual procedure.	Cé acu a bhí an nós imeachta is gnách.
They set up day camp.	Chuireadar campa lae ar bun.
Some people fall.	Titeann roinnt daoine.
Trying to make them find them.	Ag iarraidh iad a dhéanamh teacht orthu.
It was much more specific than it was last night.	Bhí sé i bhfad níos sainiúla ná mar a bhí sé aréir.
Never sat there.	Ná shuigh riamh ann.
It has nothing to do with sex.	Níl baint ar bith aige le gnéas.
My brother and his family live there.	Cónaíonn mo dheartháir agus a chlann ann.
It will not make eye contact.	Ní dhéanfaidh sé teagmháil súl.
This model is then tested in an experiment.	Déantar an tsamhail seo a thástáil ansin i dturgnamh.
You are like a dog with a bone.	Tá tú cosúil le madra le cnámh.
Each time, there was a problem.	Gach uair, bhí fadhb ann.
By themselves, they taste good.	De réir iad féin, blasann siad go maith.
Not for years if ever.	Ní ar feadh na mblianta más rud é riamh.
I do not see anything unusual about that.	Ní fheicim aon rud neamhghnách faoi sin.
Thanks again !.	Go raibh maith agat arís!.
They could talk, and she didn't have to hear them.	D’fhéadfaidís labhairt, agus ní bheadh ​​uirthi iad a chloisteáil.
And here's only half the story.	Agus níl anseo ach leath an scéil.
It could have been worse, and it was.	D'fhéadfadh sé a bheith níos measa, agus bhí sé.
You are joining us.	Tá tú ag teacht linn.
A very big and dangerous one.	Ceann an-mhór agus contúirteach.
I have to be honest with you.	Tá mé chun a bheith macánta leat.
It has been very successful financially.	D’éirigh go ríthábhachtach leis ó thaobh airgeadais de.
That's exactly my opinion.	Sin díreach mo thuairim.
If they get it they will give you an answer every time.	Má fhaigheann siad é tabharfaidh siad freagra duit gach uair.
We decided to use two different colors to make it unique.	Shocraigh muid dhá dhath éagsúla a úsáid chun é a dhéanamh uathúil.
The meeting ended two hours ago, and he could not sleep.	Chríochnaigh an cruinniú dhá uair an chloig ó shin, agus ní raibh sé in ann codladh.
Save for one little thing.	Sábháil do rud beag amháin.
You should write about this for the school paper, you know.	Ba cheart duit scríobh faoi seo don pháipéar scoile, tá a fhios agat.
It's time for you to take a job.	Tá sé thar am agat post a ghlacadh.
He proceeded into the room.	Chuaigh sé ar aghaidh isteach sa seomra.
The shock fell through like an old friend.	Thit an turraing tríd mar a bheadh ​​seanchara aige.
It's still a very bad bill but, better than it used to be.	Is bille an-dona fós é ach, níos fearr ná mar a bhí.
I stood up and turned around.	Sheas mé suas agus chas mé timpeall.
Going anywhere but there.	Ag dul in áit ar bith ach ann.
It usually depends.	Braitheann sé de ghnáth.
So the rate is done.	Mar sin déantar an ráta.
I will tell you the truth.	Inseoidh mé an fhírinne duit.
Each has four training examples.	Tá ceithre shampla oiliúna ag gach ceann acu.
Loved the plants.	Thaitin na plandaí.
It took a minute before she realized what it was.	Thóg sé nóiméad sular thuig sí cad a bhí ann.
But modern people did.	Ach rinne daoine nua-aimseartha.
And then something strange happened.	Agus ansin tharla rud aisteach.
The data were analyzed using statistical methods.	Rinneadh anailís ar na sonraí agus modhanna staitistiúla á n-úsáid.
The company was the first of its kind to sell its products online.	Bhí an chuideachta ar an gcéad cheann dá leithéid a dhíol a chuid táirgí ar líne.
I will wait.	Fanfaidh mé.
Only one positive result was seen after six months.	Níor chonacthas ach toradh dearfach amháin tar éis sé mhí.
This did not solve the problem.	Níor réitigh sé seo an fhadhb.
She was supposed to mix it up.	Bhí sí ceaptha é a mheascadh.
He is not.	Níl sé.
We’ve known for a while.	Tá aithne againn ar feadh tamaill.
I have to go now.	Caithfidh mé dul anois.
You are also at your last service.	Tá tú chomh maith le do sheirbhís dheireanach.
This is attached.	Tá gabháil leis seo.
He told me this in private only, of course.	Dúirt sé seo liom go príobháideach amháin, ar ndóigh.
Everyone has some question, here are just some of yours.	Tá ceist éigin ag gach duine, níl anseo ach cuid de do chuid.
So it can't be much.	Mar sin ní féidir leis a bheith i bhfad.
It is far from us.	Is fada uainn é.
There was not even so much blood in my body.	Ní raibh fiú an oiread sin fola i mo chorp.
Every word was true.	Bhí gach focal fíor.
He could not meet his father's eyes.	Ní raibh sé in ann bualadh le súile a athar.
Do not smash your body with the ball.	Ná bris eitleán do chorp leis an liathróid.
There is still time to leave you.	Tá fós am chun tú a fhágáil.
Such a strange place.	Áit aisteach mar sin.
His knowledge and skills to help others save lives ’.	A chuid eolais agus scileanna le cuidiú le daoine eile saolta a shábháil’.
I was part of that.	Bhí mé mar chuid de sin.
It makes a point of that.	Déanann sé pointe de sin.
History is complex here.	Tá stair chasta anseo.
You know how time is for the kids.	Tá a fhios agat conas atá am do na páistí.
She looked away.	Bhreathnaigh sí ar shiúl.
It was bad business.	Drochghnó a bhí ann.
Some companies will send free samples.	Seolfaidh roinnt cuideachtaí samplaí saor in aisce.
I wanted to move on.	Theastaigh uaim dul ar aghaidh.
My code is working perfectly.	Tá mo chód ag obair go foirfe.
I hate the sound of it.	Is fuath liom an fhuaim de.
Men sat on his back and held his feet.	Shuigh fir ar a dhroim agus choinnigh siad a chosa.
His number.	A uimhir.
I will leave it to you.	Fágfaidh mé chugat é.
I believe that she is making the most progress in this regard.	Creidim go ndéanann sí an dul chun cinn is mó ina leith seo.
He had nothing left.	Ní raibh aon rud fágtha aige.
So for example I have the details below.	Mar sin mar shampla tá na sonraí thíos agam.
He forced her to the ground and grabbed her by the throat.	Chuir sé iallach uirthi go talamh agus rug leis an scornach í.
It's just.	Níl sé ach.
This beautiful woman was what he wanted in his life.	Bhí an bhean álainn seo mar a theastaigh uaidh ina shaol.
It was made to survive and many more.	Rinneadh é chun maireachtáil agus go leor eile.
He will take care of you.	Tabharfaidh sé aire duit.
And we did not miss them.	Agus níor chailleamar iad.
It exists everywhere on the network.	Tá sé ann i ngach áit ar an líonra.
It’s a relatively easy-going audience.	Is lucht féachana sách éasca é.
Last summer, they only saw one.	An samhradh seo caite, ní fhaca siad ach ceann amháin.
The law could not contact me if it wished.	Ní fhéadfadh an dlí teagmháil a dhéanamh liom dá mba mhian leis.
We had no idea what we were doing.	Ní raibh aon smaoineamh againn cad a bhí ar siúl againn.
Do not be afraid.	Ná bíodh eagla ort.
She suddenly looked at him.	D'fhéach sí go tobann air.
On behalf of their entire family.	Ar son a dteaghlaigh ar fad.
It was a version of the software center.	Ba é a leagan den ionad bogearraí.
We will still see each other even if we do not work together.	Feicfidh muid a chéile fós fiú mura bhfuil muid ag obair le chéile.
Computer systems are currently in widespread use.	Tá córais ríomhaireachta in úsáid go forleathan faoi láthair.
He seemed lost in his own thoughts.	Bhí an chuma air go raibh sé caillte ina smaointe féin.
I never really put it off.	Níor chuir mé as é riamh i ndáiríre.
Two men, two boys, one woman.	Beirt fhear, beirt bhuachaillí, bean amháin.
These are well worth a look.	Is fiú go mór féachaint orthu seo.
I don’t really have that much money available.	Níl an oiread sin airgid ar fáil agam i ndáiríre.
In my opinion, it is a huge market.	I mo thuairim, is margadh ollmhór é.
I have an apartment.	Tá árasán agam.
Maybe more than that.	B'fhéidir níos mó ná sin.
From the point of view, there is no effect.	Ó thaobh an chúis, níl aon éifeacht ann.
No change in our lives.	Gan aon athrú ar ár saol.
The struggle was over.	Bhí an streachailt thart.
In my opinion, history has the facts.	Is é mo thuairim go bhfuil na fíricí ag an stair.
I didn’t even have a name.	Ní raibh ainm agam fiú.
Then the rain falls.	Ansin titeann an bháisteach.
Blood of the living.	Fuil na mbeo.
New projects, new goals, new words !.	Tionscadail nua, spriocanna nua, focail nua!.
It does not cover content created by the company itself.	Ní chlúdaíonn sé ábhar a chruthaigh an chuideachta féin.
Out of the apartment.	Amach as an árasán.
The blog remained silent.	D’fhan an blag ciúin.
First listen, it's impossible.	Ar dtús éisteacht, tá sé an dodhéanta.
I often wrote it the first six months.	Scríobh mé go minic é an chéad sé mhí.
You were up with us so early, you know.	Bhí tú suas linn chomh luath sin, tá a fhios agat.
If you would like to get involved please leave a comment below.	Más mian leat a bheith páirteach fág trácht thíos.
The defense has been set on fire.	Tá an chosaint curtha trí thine.
They have their own business to run.	Tá a ngnó féin le rith acu.
This extra time is hard to say.	Is deacair an t-am breise seo a rá.
Prices no longer fell.	Praghsanna a thuilleadh thit.
All beautiful memories, and yet.	Gach cuimhní álainn, agus fós.
All you have to say is that you experience things.	Níl le rá agat ach go mbíonn taithí agat ar rudaí.
You broke the law.	Bhris tú an dlí.
They could cross the road as well.	D’fhéadfadh siad an bóthar a thrasnú chomh maith léi féin.
Looking forward to seeing more of your projects and comments.	Ag tnúth le níos mó de do thionscadail agus tuairimí a fheiceáil.
It's really weird.	Tá sé fíor-aisteach.
We look forward to having a beautiful life together.	Táimid ag tnúth le saol álainn a bheith againn le chéile.
In addition, the number of people is falling.	Anuas air sin tá líon na ndaoine ag titim.
It's very interesting to see how other people see your country.	Tá sé an-suimiúil a fheiceáil conas a fheiceann daoine eile do thír.
He has a good hand and a quick release.	Tá lámh mhaith aige agus scaoileadh tapa.
He was lost.	Bhí sé caillte.
We will be killed or we will win.	Marófar muid nó beidh an bua againn.
We don’t have to do it again here.	Ní gá dúinn é a dhéanamh arís anseo.
He shouldn’t be here, he shouldn’t be fucking even here.	Níor chóir dó a bheith anseo, níor cheart go mbeadh sé ag fucking fiú anseo.
I will clean it.	Glanfaidh mé é.
We should have been introduced a year ago.	Ba cheart dúinn a bheith tugtha isteach bliain ó shin.
Great story to read.	Scéal iontach le léamh.
It continues.	Leanann sé ar aghaidh.
In other words, it could.	I bhfocail eile, d'fhéadfadh sé.
You can get up now.	Is féidir leat a fháil suas anois.
His voice again.	A ghuth arís.
I went that weekend.	Chuaigh me an deireadh seachtaine sin.
The lack of soul is general.	Is é an easpa anam ginearálta.
I tried for years to make her happy.	Rinne mé iarracht ar feadh na mblianta í a dhéanamh sásta.
The order in which each option is tried is important.	Tá an t-ord ina ndéantar gach rogha a thriail tábhachtach.
The players were nervous.	Bhí na himreoirí neirbhíseach.
Never seen this before.	Ní fhaca sé seo roimhe seo.
I like to laugh and spend time with friends and family.	Is maith liom a bheith ag gáire agus am a chaitheamh le cairde agus teaghlaigh.
Bill of rights.	Bille cearta.
But if you keep looking for it, it will come back faster.	Ach má choinníonn tú á lorg, tiocfaidh sé ar ais níos tapúla.
He made the deal a month later.	Rinne sé an margadh mí ina dhiaidh sin.
He can take it.	Is féidir leis é a ghlacadh.
I had no idea where she was.	Ní raibh aon smaoineamh agam cá raibh sí.
So far, I have one.	Go dtí seo, tá ceann agam.
Your horse will die a terrible death.	Gheobhaidh do chapall bás uafásach.
This way you can ensure that nothing is lost.	Ar an mbealach seo is féidir leat a chinntiú nach gcailltear aon rud.
Worked here since I left school.	D'oibrigh anseo ó d'fhág mé an scoil.
She looked at him intently.	Thug sí súil ghéar air.
They won’t look weird, though it does for you.	Ní bheidh cuma aisteach orthu, cé go ndéanann sé duit.
Press down, then move, and then press again.	Brúigh síos, agus ansin bogadh, agus ansin brúigh arís.
Some have never been published before.	Níor foilsíodh cuid acu riamh roimhe seo.
Perhaps not surprisingly.	Ní haon iontas ann b’fhéidir.
He had not had to do that before.	Ní raibh air é sin a dhéanamh roimhe seo.
Initially, there were items that the defendant collected but failed to return.	Ar dtús, bhí míreanna ann a bhailigh an cosantóir ach nár éirigh leo a thabhairt ar ais.
I saw us getting a bottle a day.	Chonaic mé muid ag fáil buidéal in aghaidh an lae.
Burned out of control for three days.	Dhó sé as smacht ar feadh trí lá.
There is not much difference.	Níl mórán difríochta ann.
For some reason, this dog started following me around town.	Ar chúis éigin, thosaigh an madra seo ag leanúint orm timpeall an bhaile mhóir.
He was called into his cell phone.	Glaodh isteach ar a fón póca é.
You then turn left towards the sea.	Casann tú ar chlé ansin i dtreo na farraige.
Not everyone was so lucky.	Ní raibh gach duine chomh ádh.
And they would be right.	Agus bheadh ​​​​siad ceart.
We changed a table so he could clean it up.	D'athraigh muid tábla ionas go bhféadfadh sé a ghlanadh suas.
I have been looking for you from the moment you left.	Táim á lorg agat ón nóiméad a d’fhág tú.
We only heard about it by accident.	Is de thimpiste amháin a chuala muid faoi.
There is no getting around it.	Níl aon dul timpeall air.
Which is perfect.	Cé acu is foirfe.
For several years, it was the only home game.	Le roinnt blianta anuas, ba é an t-aon chluiche sa bhaile é.
I mean right next to the heart of town.	Ciallaíonn mé díreach in aice le croí an bhaile.
It was so fresh.	Bhí sé chomh úr.
I want him to be a normal baby.	Ba mhaith liom é a bheith ina leanbh gnáth.
Even against things that are not moving.	Fiú i gcoinne rudaí nach bhfuil ag bogadh.
We are the small.	Tá muid an beag.
If you want to be with me, that's your choice.	Más mian leat a bheith liom, sin é do rogha.
This model is at the top of the line.	Tá an tsamhail seo ar bharr na líne.
Initially, this study used a small sample.	Ar dtús, bhain an staidéar seo úsáid as sampla beag.
The problem is the most important thing, not the answer.	Is í an fhadhb an rud is tábhachtaí, agus ní an freagra.
No one is driving.	Níl aon duine ag tiomáint.
You have one minute.	Tá nóiméad amháin agat.
They book in a matter of days and their waiting list is growing.	Cuireann siad in áirithe i gceann laethanta agus tá a liosta feithimh ag dul i méid.
She was having this baby.	Bhí an leanbh seo á bheith aici.
I may be on my way, though.	Seans go bhfuil mé ar mo bhealach, áfach.
But we agree on some things or not and move on.	Ach aontaíonn muid ar roinnt rudaí nó nach bhfuil agus bogadh ar aghaidh.
Suddenly, it was not safe, no more.	Go tobann, ní raibh sé sábháilte, ní a thuilleadh.
We do not know why.	Níl a fhios againn cén fáth.
I do not like it here, you know.	Ní maith liom é anseo, tá a fhios agat.
He gives his name to the small town on the other side.	Tugann sé a ainm ar an mbaile beag ar an taobh eile.
In other news, two planets.	I nuacht eile, dhó phláinéid.
After a failure they pull themselves up and move on.	Tar éis teip tarraingíonn siad iad féin suas agus téann siad ar aghaidh.
This may have changed since then which will not surprise me.	Seans go bhfuil sé seo athraithe ó shin i leith rud nach gcuirfidh iontas orm.
It was not a question, it was a question.	Ní raibh sé ina cheist, bhí sé gan cheist.
Usually the opposite.	De ghnáth a mhalairt.
It is in front of us much of the time.	Bíonn sé os ár gcomhair cuid mhaith den am.
She would never run again.	Ní rithfeadh sí arís.
I will say a little more on this point.	Déarfaidh mé beagán eile ar an bpointe seo.
I will listen to you.	Éistfidh mé leat.
There are better options.	Tá roghanna níos fearr ann.
I don’t know too much about it.	Níl a fhios agam an iomarca mar gheall air.
Certainly something must have happened to change the time.	Cinnte caithfidh gur tharla rud éigin chun an uair a athrú.
Whether you were aware of it or not.	Cibé an raibh tú ar an eolas faoi nó nach raibh.
It is not so.	Níl sé mar sin.
If the movie is good, then it will sell games.	Má tá an scannán go maith, ansin beidh sé a dhíol cluichí.
There was one other man with his wife.	Bhí fear amháin eile ann lena bhean chéile.
But there is no doubt that the conversation covered much more than that.	Ach níl aon amhras ach gur chlúdaigh an comhrá i bhfad níos mó ná sin.
If no one wants it, no one will notice.	Mura dteastaíonn ó aon duine é, ní thabharfaidh aon duine ar aird é.
That is not for me to decide.	Ní hé sin domsa cinneadh a dhéanamh.
I have included the comments in the code.	Tá na tuairimí curtha agam sa chód.
They show.	Léiríonn siad.
I know why you came here.	Tá a fhios agam cén fáth a tháinig tú anseo.
I talked about my first failed company.	Labhair mé faoi mo chéad chuideachta a theip.
I nodded over.	Chlaon mé os a chionn.
You are the ones who tell everyone else what to play.	Is tusa na cinn a insíonn do gach duine eile cad atá le himirt.
If not, forget it.	Mura bhfuil, déan dearmad air.
Ask someone who knows.	Fiafraigh de dhuine a mbeadh a fhios aige.
Three subject groups were included in the study.	Áiríodh trí ghrúpa ábhar sa staidéar.
On the main stage.	Ar an bpríomhchéim.
I talk to my classes.	Labhraím le mo ranganna.
Of course, he did not know what to do.	Ar ndóigh, ní raibh a fhios aige cad atá le déanamh.
Whatever you enjoy, that's what you are going to do.	Cibé rud a thaitníonn leat, is é an rud atá tú ag dul a dhéanamh.
Everything we do has a starting point.	Tá túsphointe ag gach rud a dhéanaimid.
There is little here.	Is beag anseo.
He seemed short of breath.	Dhealraigh sé gearr anáil.
Today, the situation is very different.	Inniu, tá an scéal an-difriúil.
It will definitely bring a lot of joy.	Beidh sé a thabhairt cinnte go leor de áthas.
I can totally tell you, it does not.	Is féidir liom a rá go hiomlán leat, ní dhéanann sé.
It was important, because people live with these things.	Bhí sé tábhachtach, toisc go gcónaíonn daoine leis na rudaí seo.
The war was about another one we did.	Bhí an cogadh thart ar cheann eile a rinne muid.
You’ve found yourself like that before.	Fuair ​​​​tú féin mar sin roimhe seo.
None of us will.	Ní dhéanfaidh aon duine againn.
Start again, she said.	Tosaigh arís, a dúirt sí.
And they threw it wrong.	Agus chaith siad mícheart é.
There is no time like the present.	Níl aon am cosúil leis an láthair.
They were taken away to the holding cells.	Tugadh ar shiúl go dtí na cealla coinneála iad.
In one bag.	I mála amháin.
This often results in broken or injured teeth.	Is minic a bhíonn na fiacla briste nó gortaithe mar thoradh air seo.
His employees were something else.	Bhí a chuid fostaithe rud éigin eile.
It seems like an extra double point for just a minute.	Is cosúil go pointe dúbailte breise ach ar feadh nóiméad.
They play a more physical game.	Imríonn siad cluiche níos fisiciúla.
More is fine.	Tá níos mó go breá.
This is a closer question, it seems from the record.	Is ceist níos dlúithe í seo, is cosúil ón taifead.
She should give that up.	Is cóir di é sin a thabhairt suas.
Some schools would go bankrupt.	Rachadh cuid de na scoileanna briste.
It doesn't bother me now, but it's past.	Ní chuireann sé imní orm anois, ach tá aimsir chaite aige.
In addition, only limited data are available in the human subjects.	Ina theannta sin, níl ach sonraí teoranta ar fáil sna hábhair daonna.
It was getting dark.	Bhí sé ag éirí dorcha.
Despite its name, this group does important work.	In ainneoin a ainm, déanann an grúpa seo obair thábhachtach.
Bright and burning for a moment, but extremely fast and full.	Geal agus dhó ar feadh nóiméad, ach thar tapa agus go hiomlán.
She cannot control herself.	Ní féidir léi í féin a rialú.
You certainly spent a lot of time on this.	Is cinnte gur chaith tú go leor ama air seo.
That was his rule.	Ba é sin a riail.
It was still perfect.	Bhí sé foirfe fós.
High frequency gain was not available or was very expensive.	Ní raibh gnóthachan ardmhinicíochta ar fáil nó bhí sé an-chostasach.
Not to be achieved by.	Nach bhfuil le baint amach ag.
I did not hear the voice.	Níor chuala mé an guth.
But I can.	Ach is féidir liom.
But most of our friends are older.	Ach tá an chuid is mó dár gcairde níos sine.
People love it or hate it.	Bíonn grá ag daoine air nó is fuath leis.
And see how much you save.	Agus féach cé mhéad a shábháil tú.
Get to know this person a little better.	Cuir aithne ar an duine seo beagán níos fearr.
He is.	Tá sé.
Which basically means, this game is fair.	Rud a chiallaíonn go bunúsach, tá an cluiche seo cothrom.
Age will do that.	Déanfaidh aois é sin.
We need to hide.	Ní mór dúinn a cheilt.
The call did not go through.	Níor chuaigh an glao tríd.
The hospital provides many services.	Cuireann an t-ospidéal go leor seirbhísí ar fáil.
That's what the show was about.	Sin an rud a bhí ar an seó.
We wanted him to die fast and he did.	Theastaigh uainn go bhfaigheadh ​​sé bás go tapa agus rinne sé.
I remember thinking, this could never be our last date.	Is cuimhin liom smaoineamh, d'fhéadfadh sé seo a bheith ar ár dáta deiridh riamh.
Mistake, just a small one.	Botún, gan ach ceann beag.
At least the horse didn't look any worse for the fall.	Ar a laghad ní raibh an chuma ar an gcapall níos measa don titim.
They are now a family.	Is teaghlach anois iad.
It's an easy walk less than an hour back and forth.	Is siúlóid éasca níos lú ná uair an chloig ann agus ar ais.
These things happen, don't worry about it.	Tarlaíonn na rudaí seo, ná bí buartha faoi.
Then there was the trouble in the city.	Ansin bhí an trioblóid sa chathair.
Sometimes your idea needs to be tested or tested.	Uaireanta is gá do smaoineamh a thástáil nó a thástáil.
But it depends.	Ach braitheann sé.
I'm telling you, he wants blood on his hands.	Tá mé ag rá leat, tá sé ag iarraidh fola ar a lámha.
I was not rich yet.	Ní raibh mé saibhir go fóill.
Prices are for reference only.	Tá praghsanna le haghaidh tagartha amháin.
First name is ok with us.	Tá an chéad ainm ceart go leor linn.
All participants in the study provided informative material.	Chuir gach rannpháirtí sa staidéar ábhar eolasach ar fáil.
Even more so with children.	Níos mó fós le leanaí.
Expect to see him better every day.	Ag súil le feiceáil níos fearr air gach lá.
Representative pictures are displayed in the left panel.	Taispeántar pictiúir ionadaíocha sa phainéal ar chlé.
But the price remained level.	Ach d'fhan an praghas leibhéal.
It really bothered me.	Chaith sé go mór mé.
That was the first difference we noticed between you and your brother.	Ba é sin an chéad difríocht a thugamar faoi deara idir tú féin agus do dheartháir.
She left the recovery area.	D'fhág sí an limistéar téarnaimh.
You are a man who is about to help make history.	Is fear thú atá ar tí cabhrú leis an stair a dhéanamh.
I know, too simple again.	Tá a fhios agam, ró-simplí arís.
It could be a very specific thing.	D'fhéadfadh sé a bheith rud an-sonrach.
So, wait for the story to unfold.	Mar sin, fan orainn go n-imeoidh an scéal amach.
She nodded in response.	Chlaon sí mar fhreagra.
Easier routine than others.	Gnáthamh níos éasca ná cinn eile.
He came to call me.	Tháinig sé chun glaoch orm.
She was a little unhappy to see me.	Ní raibh sí beagán sásta mé a fheiceáil.
And see yourself actively doing what you love to do.	Agus féach ort féin gníomhach ag déanamh cad is maith leat a dhéanamh.
When he returned, he was very happy.	Nuair a d’fhill sé bhí an-chraic agus áthas air.
We got a memory to remember things.	Fuair ​​​​muid cuimhne chun rudaí a mheabhrú.
But for my own reference.	Ach do mo thagairt féin.
She removed her hand.	Bhain sí a lámh.
He mentioned it.	Luaigh sé air.
Please say it.	Le do thoil, abair é.
Then come for a few days and work on some shit.	Ansin teacht ar feadh cúpla lá agus ag obair ar roinnt cac.
Not from the sky.	Ní ón spéir.
A dark car stood in the middle.	Sheas carr dorcha ina lár.
It was almost done.	Bhí sé beagnach déanta.
Learning a new language.	Foghlaim teanga nua.
So she examined the clothes.	Mar sin scrúdaigh sí na héadaí.
This is not about them.	Níl sé seo mar gheall orthu.
They go through shit.	Téann siad tríd cac.
Think about it, it makes no sense.	Smaoinigh air, ní dhéanann sé ciall ar bith.
Start the right way.	Cuir tús leis an mbealach ceart.
She will come through.	Tiocfaidh sí tríd.
Choose one direction and try to stick to it.	Roghnaigh treo amháin agus déan iarracht cloí leis.
This is because their story is long and complicated.	Tá sé seo toisc go bhfuil a scéal fada agus casta.
I couldn’t even reach you at first.	Ní raibh mé in ann teacht ort fiú ar dtús.
We provide them empty to solve the purpose of the wedding.	Soláthraímid folamh iad chun cuspóir na bainise a réiteach.
Only three men survived.	Níor mhair ach triúr fear.
The game spent less time in development than previous league games.	Chaith an cluiche níos lú ama i bhforbairt ná mar a chaith cluichí sraithe roimhe seo.
All the test results showed that she was OK.	Léirigh na torthaí tástála go léir go raibh sí ceart go leor.
This will be no different.	Ní bheidh sé seo difriúil.
Words come out of my mouth.	Tagann focail amach as mo bhéal.
I was not really thinking just about that time.	Ní raibh mé ag smaoineamh i ndáiríre díreach faoin am sin.
There is nothing special about them.	Níl aon rud speisialta mar gheall orthu.
It ended up being kind of a cool thing.	Dar críoch sé suas a bheith de chineál ar rud fionnuar.
It was from a completely new species.	Ba ó speiceas nua go hiomlán.
At least that's what they tell you.	Ar a laghad, is é sin a déarfaidh siad leat.
Just turn to the right.	Just dul go dtí an taobh dheis.
He immediately liked it as well as the service is great.	Thaitin sé láithreach chomh maith leis an tseirbhís tá iontach.
He was responsible for the data, data analysis and interpretation, and writing of manuscripts.	Bhí sé freagrach as na sonraí, anailís sonraí agus léirmhíniú, agus scríobh lámhscríbhinní.
More photos are likely to follow.	Is dócha go dtiocfaidh níos mó grianghraif níos déanaí.
Thank you very much!.	Go raibh míle maith agat!.
Finally, within a few steps of the door, he fell face down.	Ar deireadh, laistigh de chúpla céim den doras, thit sé aghaidh síos.
But it was not found.	Ach ní bhfuarthas é.
Another perspective can be found.	Is féidir dearcadh eile a fháil.
They do not seem to care.	Ní cosúil go bhfuil cúram orthu.
First, market demand was down.	Ar dtús, bhí éileamh an mhargaidh síos.
He felt it outside, sitting in the garden, and everywhere inside.	Mhothaigh sé lasmuigh é, ina shuí sa ghairdín, agus i ngach áit taobh istigh.
I don't have a car.	Níl carr agam.
Our lives are in a very sad state.	Tá ár saol i riocht an-bhrónach.
I can't even begin to imagine how difficult that was.	Ní féidir liom fiú tosú a shamhlú cé chomh deacair a bhí sé sin.
The next night, the same.	An oíche dár gcionn, mar an gcéanna.
But her eyes stopped him.	Ach stop a súile dó.
But she did not care.	Ach ní raibh sí cúram.
I figure in the thousands.	figiúr mé sna mílte.
But that is not the only option.	Ach ní hé sin an t-aon rogha.
I did not ask this question so much.	Ní dhearna mé an oiread sin an cheist seo.
There are some pictures that only people expect to see.	Tá pictiúir áirithe ann nach bhfuil ach súil ag daoine iad a fheiceáil.
My name is not mentioned.	Níl m'ainm luaite.
Even taking the kids with them.	Fiú ag cur na leanaí leo.
He died and a good thing too.	Fuair ​​sé bás agus rud maith freisin.
Do not make other plans.	Ná déan pleananna eile.
But he's tired of her.	Ach tá sé tuirseach di.
He wondered what he could do for them.	D'fhiafraigh sé cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh dóibh.
But this music, I think, is my life.	Ach an ceol seo, dar liomsa, is é mo shaol é.
Then we’ll see where we go from there.	Ansin feicfimid cá dtéann muid as sin.
My mother and father were married and both died.	Bhí mo mháthair agus mo athair pósta agus fuair an bheirt bás.
Just change your focus a little and you will see it.	Ní gá ach d’fhócas a athrú ach beagán agus feicfidh tú é.
It was six years.	Bhí sé blianta.
Very beautiful girl, really.	Cailín an-álainn, i ndáiríre.
He worries about nothing but the next save.	Ní bhíonn imní air faoi rud ar bith ach an chéad shábháil eile.
But nothing special.	Ach aon rud speisialta.
The clean up was not fun.	Ní raibh an glanadh suas spraoi.
You want to be the first man to come clean.	Ba mhaith leat a bheith ar an gcéad fhear a thagann glan.
I was not scared at first, though.	Ní raibh eagla orm ar dtús, áfach.
My father came out.	Tháinig m’athair amach.
I'm surprised she knows my name.	Tá ionadh orm go bhfuil m'ainm ar eolas aici.
I would recommend to anyone who wanted to buy.	Mholfainn do dhuine ar bith a bhí ag iarraidh ceannach.
It could not be tears.	Ní fhéadfadh sé a bheith deora.
If we were lucky, we realized, we had a few hours left.	Má bhí an t-ádh linn, thuig muid, bhí cúpla uair an chloig fágtha againn.
I heard about this young policeman who was not like the others.	Chuala mé faoin bpóilín óg seo nach raibh cosúil leis na cinn eile.
The dream is different now.	Tá an aisling difriúil anois.
Kind of not.	Saghas nach bhfuil.
And you need to visit them soon.	Agus is gá duit cuairt a thabhairt orthu go luath.
You are half my age.	Tá tú leath mo aois.
Nature has done far too good a job.	Tá post i bhfad ró-mhaith déanta ag an dúlra.
I really love it.	Is breá liom i ndáiríre é.
I could not have imagined them any other way.	Níorbh fhéidir liom iad a shamhlú ar bhealach ar bith eile.
Lots of them.	Go leor acu.
We really liked the room.	Thaitin an seomra go mór linn.
I will make it happen in due course.	Déanfaidh mé é a tharlóidh in am trátha.
This week was settled for me.	An tseachtain seo socraíodh domsa.
Start from your data, not the code.	Tosaigh ó do shonraí, ní ón gcód.
No one at the parties seemed to know anything.	Ba chosúil nach raibh aon rud ar eolas ag aon duine ag na páirtithe.
Her father is a doctor.	Is dochtúir é a hathair.
Then he saw what to do.	Ansin chonaic sé cad atá le déanamh.
One might say that by nature.	D'fhéadfadh duine a rá go nádúr.
We do not track your information when you visit our site.	Ní rianóimid do chuid faisnéise nuair a thugann tú cuairt ar ár suíomh.
I appreciate the importance of this.	Tógaim an tábhacht a bhaineann leis seo.
You were with me, my secret.	Bhí tú liom, mo rún.
Born poor, living poor, probably dying poor.	Rugadh bocht, beo bocht, is dócha bás bocht.
She had to contact her birth mother.	B’éigean di dul i dteagmháil lena máthair bhreithe.
His original death.	A bhás bunaidh.
I followed it and helped reload the signals.	Lean mé é agus chabhraigh mé na comharthaí a lódáil isteach ar ais.
If you have any concerns, please let me know.	Má tá aon imní ort, cuir in iúl dom le do thoil.
I am concerned about moral issues.	Tá imní orm maidir le ceisteanna morálta.
It was clearly an impossible task.	Is léir gur tasc dodhéanta a bhí ann.
That's a long story.	Sin scéal fada.
I put it off long enough.	Chuir mé as é fada go leor.
I wanted to do it.	Theastaigh uaim é a dhéanamh.
I was so upset about not knowing my birth father.	Bhí mé chomh trína chéile faoi gan aithne a chur ar m'athair breithe.
They both talked about it.	Labhair an bheirt acu faoi.
No game could.	Ní fhéadfadh aon cluiche.
Sure, the dress still fits.	Cinnte, tá an gúna fós oiriúnach.
She saw her son in everything and everywhere.	Chonaic sí a mac i ngach rud agus i ngach áit.
It was very clear.	Bhí sé an-soiléir.
This was my office.	Ba é seo m'oifig.
My mum and I were close.	Bhí mé féin agus mo mham gar.
In addition, his own loss grew out of it.	Ina theannta sin, d'fhás a chailliúint féin as é.
The results were incredible.	Bhí na torthaí dochreidte.
They can share their experiences.	Is féidir leo a dtaithí a roinnt.
But it did not matter how much sleep he lost.	Ach ní raibh sé cuma cé mhéad codlata a chaill sé.
My mother lived here.	Bhí cónaí ar mo mháthair anseo.
But it was of no use, he thought.	Ach ní raibh aon úsáid ann, a cheap sé.
Stress is one of them.	Tá strus ar cheann acu.
Less when you feel sad, more when you are happy or excited.	Níos lú nuair a bhraitheann tú brónach, níos mó nuair a bhíonn tú sásta nó ar bís.
You will need to figure out how to balance that.	Beidh ort a dhéanamh amach conas é sin a chothromú.
So in many places, make things live.	Mar sin, in go leor áiteanna, déan rudaí beo.
Lots of fun.	A lán spraoi.
Less for more.	Níos lú le haghaidh níos mó.
We had water there.	Bhí uisce againn ansin.
This action on the part of the police is against the law.	Tá an gníomh seo ar thaobh na bpóilíní in aghaidh an dlí.
It does give us some evidence, though.	Tugann sé roinnt fianaise dúinn, áfach.
They had to discuss it before the wedding.	Chaithfeadh siad é a phlé roimh na bainise.
She is a friend of mine.	Is cara liom í.
It seems more like hours.	Dealraíonn sé níos mó cosúil le huaireanta.
We are obviously looking for certain types of games.	Is léir go bhfuil muid ag lorg cineálacha áirithe cluichí.
This is the biggest problem.	Seo é an fhadhb is mó.
Let his family spend some time with him.	Lig a theaghlach roinnt ama a chaitheamh leis.
Repeat with the bottom.	Déan leis an mbun.
That was not good.	Ní raibh sé sin go maith.
The voice was very powerful and yet quiet.	Bhí an guth an-chumhachtach agus fós ciúin.
Your doctor will give you a target for your blood pressure.	Tabharfaidh do dhochtúir sprioc duit do bhrú fola.
This became our routine.	Tháinig sé seo chun ár ngnáthamh.
Remove the heads if you like.	Bain na cinnirí más maith leat.
Also because she couldn't run for shit.	Chomh maith leis sin mar ní raibh sí in ann rith le haghaidh cac.
Do it.	Déan é.
They decided not to wait.	Chinn siad gan fanacht.
He can be put back in his care.	Is féidir é a chur ar ais faoina chúram.
And more were coming.	Agus bhí níos mó ag teacht.
Or maybe he did, which is why he said it.	Nó b'fhéidir go ndearna sé, agus sin an fáth a dúirt sé é.
They offered him a huge raise.	Thairg siad ardú ollmhór dó.
She made no comment when she was finished.	Ní dhearna sí aon trácht nuair a bhí sí críochnaithe.
I would say that is a success.	Déarfainn gur rath é sin.
No, and in these circumstances, it was stupid.	Ní raibh, agus sna cúinsí seo, bhí sé dúr.
They may be even better.	Féadfaidh siad a bheith níos fearr fós.
No one responded.	Níor fhreagair éinne.
That's what he gets paid for.	Sin an méid a fhaigheann sé íoctha as.
I had that opportunity.	Bhí an deis sin agam.
Another time, I may have been shocked by what he said.	Tráth eile, b’fhéidir gur chuir an méid a dúirt sé isteach go mór orm.
Not much light but enough.	Gan mórán solais ach go leor.
He called me and then he had a heart attack.	Chuir sé glaoch orm agus ansin bhí taom croí air féin.
We didn’t tell them we got them for them.	Níor inis muid dóibh go bhfuair muid iad dóibh.
My kids would be made aware of that.	Chuirfí mo pháistí ar an eolas faoi sin.
The people joined the army and so did they.	Chuaigh an pobal isteach san arm agus mar sin rinne siadsan.
Thank you for the communication.	Gabhaim buíochas leat as an gcumarsáid.
Just a procedure, understand.	Just nós imeachta, a thuiscint.
To our knowledge this has not been considered before.	Go dtí ár n-eolas níor breithníodh é seo roimhe seo.
At least she didn't know.	Ar a laghad ní raibh a fhios aici.
Wait for a response.	Fan le freagairt.
And, boy, did the media not go to town.	Agus, a ghasúir, nach ndeachaigh na meáin go dtí an baile mór.
There was nothing to see.	Ní raibh faic le feiscint.
And my actions.	Agus mo ghníomhartha.
The trial court did not take any such action in this case.	Ní dhearna cúirt na trialach aon ghníomh den sórt sin sa chás seo.
Anyway, he agreed to give us a brief statement.	Ar aon nós, d'aontaigh sé ráiteas gairid a thabhairt dúinn.
Now that's an easy - to - understand vision.	Anois sin fís éasca le tuiscint.
I mean, they were really tired.	Ciallaíonn mé, bhí siad i ndáiríre tuirseach.
I never remembered him being so tall.	Níor chuimhnigh mé air a bheith chomh ard riamh.
I want you to meet them.	Ba mhaith liom tú chun bualadh leo.
It was still their.	Bhí sé fós a n-.
I thought we had a good morning.	Shíl mé go raibh maidin mhaith againn.
You can say anything.	Is féidir leat aon rud a rá.
Questions are asked.	Cuirtear ceisteanna.
Still fully dressed.	Fós cóirithe go hiomlán.
You could tell people we could do something about this, help me.	D’fhéadfá a rá le daoine go ndéanfaimis rud éigin faoi seo, cuidigh liom.
This was too much war time, so he joined the army.	Bhí sé seo ró-am cogaidh, agus mar sin chuaigh sé san arm.
Absolutely love it.	Go hiomlán grá é.
There was this incredible smile on his face.	Bhí an aoibh gháire dochreidte seo ar a aghaidh.
Come and take the ride.	Tar agus tóg an turas.
It's different in battle.	Tá sé difriúil i cath.
We are not there yet.	Níl muid ann fós.
I didn’t let him throw me down.	Níor lig mé dó mé a chaitheamh síos.
Cook on high heat.	Cook ar teas ard.
Family relationships are very well done here.	Déantar an caidreamh teaghlaigh go han-mhaith anseo.
I describe each of them below.	Déanaim cur síos ar gach ceann díobh thíos.
I understand your point of view.	Tuigim do dhearcadh.
From the early days.	Ó na laethanta tosaigh.
That is very important to me.	Tá sé sin an-tábhachtach domsa.
Brief examination.	Scrúdú gairid.
This one was definitely anyway younger than it was.	Bhí sé cinnte go raibh an ceann seo ar aon nós níos óige ná mar a bhí sé.
Talk to your doctor.	Labhair le do dhochtúir.
For both of them.	Don bheirt acu.
In some cases, the building may have disappeared as well.	I gcásanna áirithe, d'fhéadfadh an foirgneamh a bheith imithe chomh maith.
This field indicates when the item is used.	Léiríonn an réimse seo cathain a úsáidtear an mhír.
It is an expensive experiment.	Is turgnamh daor é.
Someone was behind him.	Bhí duine éigin taobh thiar dó.
The basics are not new and the whole picture is familiar.	Níl na bunghnéithe nua agus tá an pictiúr iomlán eolach.
It usually depends on the services and the girl you choose.	De ghnáth, braitheann sé ar na seirbhísí agus an cailín a roghnaíonn tú.
Then the man asked her a question.	Ansin chuir an fear ceist uirthi.
I hope they could be late.	Tá súil agam go bhféadfadh siad a bheith le déanaí.
Talk about strength up the middle.	Labhair faoi neart suas an lár.
Actually, it was a little too tight.	I ndáiríre, bhí sé beagán ró-daingean.
Hope that helps! 	Tá súil go gcuidíonn!
.	.
All we had to do was run into each other.	Ní raibh le déanamh againn ach rith isteach lena chéile.
How he wanted to get lost there.	Conas a theastaigh uaidh dul amú ann.
I really stuck my neck out this time.	bhfostú mé mo mhuineál amach i ndáiríre an uair seo.
That was the reason for roll calls being missed.	Ba é sin an chúis le glaonna rolla a bheith caillte.
There seems to have been nothing like this in its history.	Is cosúil nach raibh aon rud mar seo ina stair.
That really can't help.	Ní féidir cabhrú leis sin i ndáiríre.
It’s been planted a lot.	Tá sé curtha go leor.
From price to customer service, everything was perfect.	Ó phraghas go dtí an tseirbhís do chustaiméirí, bhí gach rud foirfe.
She is so awesome.	Tá sí chomh uamhnach.
It was right in front of us.	Bhí sé ceart os ár gcomhair.
What's the big deal? 	Cad é an déileáil mór?
He says.	Deireann sé.
This makes no sense to me.	Ní dhéanann sé seo aon chiall dom.
Defendant told her she was lying.	Dúirt an cosantóir léi go raibh sí ina luí.
Drew barely recognized her.	Is ar éigean a d’aithin Drew í.
He put the player vs.	Chuir sé an t-imreoir vs.
Heat them, stir together, and sometimes you get gold.	Déan iad a théamh, corraigh le chéile, agus uaireanta gheobhaidh tú ór.
Neither of them.	Níl ceachtar acu.
He held up his two hands.	Choinnigh sé suas a dhá láimh.
They certainly do not need to be given a voice.	Is cinnte nach gá guth a thabhairt dóibh.
She did not say a single word.	Ní dúirt sí focal amháin.
Unfortunately the performance deteriorated.	Ar an drochuair chuaigh an fheidhmíocht in olcas.
Something came out of it.	Tháinig rud éigin as.
With one limited exception, no.	Le heisceacht teoranta amháin, níl.
No one caught his eye.	Níor bhuail aon duine a shúile.
To make matters worse, you tell me that they have come to my home.	Chun cúrsaí a dhéanamh níos measa, insíonn tú dom go bhfuil siad tagtha go dtí mo bhaile.
But we have our own dreams and our own task.	Ach tá ár n-aisling féin agus ár dtasc féin againn.
They worked, and they talked about it.	D’oibrigh siad, agus labhair siad faoin obair.
He threw everything together to see what worked and what did not work.	Chaith sé gach rud le chéile féachaint cad a d'oibrigh agus cad nár oibrigh.
They have tried, they have failed.	Tá iarracht déanta acu, theip orthu.
He looks like he's crying.	Breathnaíonn sé mar go bhfuil sé ag caoineadh.
But here you just want the price.	Ach anseo nach bhfuil tú ag iarraidh ach an praghas.
Those do not need to be changed.	Ní gá iad siúd a athrú.
I know you understand.	Tá a fhios agam go dtuigeann tú.
I saw the trees down there.	Chonaic mé na crainn síos ann.
And a great opportunity.	Agus deis iontach.
But the old man would not let him.	Ach ní ligfeadh an seanfhear é.
And it's great.	Agus tá sé iontach.
Like many great ideas, it's basically simple.	Cosúil le go leor smaointe iontach, tá sé simplí go bunúsach.
He had lost weight.	Bhí meáchan caillte aige.
His eyes began to close.	Thosaigh a shúile ag dúnadh.
She's done for.	Tá sí déanta le haghaidh.
I was extremely nervous.	Bhí mé thar a bheith neirbhíseach.
We will update this space as we receive comments.	Déanfaimid an spás seo a nuashonrú nuair a gheobhaimid trácht.
That explained it, then.	Mhínigh sin é, ansin.
She will be amazing.	Beidh sí iontach.
My wife wants to make it work.	Tá mo bhean ag iarraidh é a chur ag obair.
It has a start date and an end date.	Tá dáta tosaithe agus dáta deiridh aige.
There was nothing inside.	Ní raibh tada istigh.
I'm sure they were not your instructions.	Tá mé cinnte nach raibh siad do treoracha.
My other books are the same way.	Tá mo leabhair eile ar an mbealach céanna.
Food is the best thing.	Is é bia an rud is fearr.
He seemed a kind man.	Dhealraigh sé ina fhear cineálta.
Just hear me out.	Just a chloisteáil dom amach.
It is to try to match each point with all other points.	Tá sé chun iarracht a dhéanamh gach pointe a mheaitseáil le gach pointe eile.
Mark has done a great job for many years.	Tá jab iontach déanta ag Mark le blianta fada anuas.
It is now ready for use.	Tá sé réidh le húsáid anois.
Two of our children were beaten.	Buaileadh beirt dár gclann.
To meet me here.	Chun bualadh liom anseo.
I say a lot and not most.	Deirim go leor agus ní an chuid is mó.
It would not be difficult.	Ní bheadh ​​​​sé deacair.
Total loss, he told us.	Caillteanas iomlán, a dúirt sé linn.
Or say it differently.	Nó é a rá ar bhealach difriúil.
I thought we should train them.	Shíl mé gur cheart dúinn iad a oiliúint.
It will be interesting to hear how they use that word.	Beidh sé suimiúil a chloisteáil conas a úsáideann siad an focal sin.
The four of them also watched.	Bhreathnaigh an ceathrar acu freisin.
Seriously, they only take a minute.	Go dáiríre, ní thógann siad ach nóiméad.
It was too deep and he did his best to get out.	Bhí sé ró-dhomhain agus rinne sé a dhícheall dul amach.
The issue today is the issue of individual claims.	Is í an tsaincheist inniu ceist na n-éileamh ar leith.
We will definitely be destroyed.	Beidh muid scriosta go cinnte.
You have to move on.	Caithfidh tú dul ar aghaidh.
We didn’t think anything of it at that time.	Níor smaoinigh muid aon rud air an t-am sin.
You should all stop and enjoy my opinion.	Ba chóir daoibh go léir stop a chur leis agus taitneamh a bhaint as mo thuairim.
That says a lot about you, about them.	Deir sé sin go leor fútsa, fúthu siúd.
This follows from the following argument.	Leanann sé seo ón argóint seo a leanas.
He said he understood.	Dúirt thuig sé.
In his third race he set the top class pace.	Ina tríú rás shocraigh sé luas barr an ranga.
I am practical about the fact.	Tá mé praiticiúil faoin bhfíric.
It was the sound of running water.	Ba é fuaim an uisce reatha.
Room five times an hour.	Seomra cúig huaire in uair an chloig.
Five to two.	Cúigear ar a dó.
I think it would be funny if they caught me.	Sílim go mbeadh sé greannmhar dá ngabhfaidís mé.
We are clear about that.	Táimid soiléir faoi sin.
Amazing growth of characters this time around.	Fás iontach ar charachtair an uair seo thart.
I was dead wrong.	Bhí mé marbh mícheart.
But I want to find another way.	Ach ba mhaith liom a fháil ar bhealach eile.
In many cases.	I go leor cásanna.
In fact, this is not true.	Go deimhin, níl sé seo fíor.
Now all he needs to do is match the results.	Anois níl uaidh ach na torthaí a mheaitseáil.
You may meet strange people.	Seans go mbuailfidh tú le daoine aisteach.
He just had to know that he had my support going in.	B’éigean dó fios a bheith aige go raibh mo thacaíocht aige ag dul isteach.
The devil shot out of both of them.	Lámhaigh an diabhal as an mbeirt acu.
Not really enough.	Ní leor i ndáiríre.
On weekends.	Ar deireadh seachtaine.
This is still one of my favorite current songs.	Tá sé seo fós ar cheann de na hamhráin reatha is fearr liom.
His mind turned to other means.	A intinn iompú chun modhanna eile.
Just learn to hold your breath.	Just a fhoghlaim chun fanacht leis an anáil.
Achieving the goal was not harder, just because it was not straightforward.	Ní raibh sé níos deacra an sprioc a bhaint amach, díreach toisc nach raibh sé díreach.
There is no mention of possible injuries due to other causes.	Níl aon trácht ar ghortuithe féideartha de bharr cúiseanna eile.
This is very much clear.	Tá sé seo i bhfad an-soiléir.
Growth in the early days was slow.	Bhí an fás sna laethanta tosaigh mall.
I work well with young people.	Oibrím go maith le daoine óga.
I hadn’t asked her a question.	Ní raibh mé tar éis ceist a chur uirthi.
The rest of the space needs to be cropped.	Ní mór barr a chur ar an gcuid eile den spás.
Fear creates more fear, more signs.	Cruthaíonn eagla níos mó eagla, níos mó comharthaí.
This event will be a closed press.	Beidh an ócáid ​​​​seo ina phreas dúnta.
She will get her message this morning.	Gheobhaidh sí a theachtaireacht ar maidin.
Also, they should lie a bit in the video.	Chomh maith leis sin, ba chóir dóibh bréag beagán sa físeán.
He handed the king a brown paper bag.	Thug sé mála páipéir donn don rí.
Everyone said so.	Dúirt gach duine amhlaidh.
Remove from heat, and set aside half of the chicken.	Bain as teas iad, agus cuir leath den sicín ar leataobh.
In theory at least, you are right.	Go teoiriciúil ar a laghad, tá an ceart agat.
Our problems are social problems.	Is fadhbanna sóisialta iad ár gcuid fadhbanna.
I didn’t have much time to make art.	Ní raibh mórán ama agam ealaín a dhéanamh.
Also on this level is a second bedroom and a modern family bathroom.	Ar an leibhéal seo freisin tá an dara seomra leapa agus seomra folctha teaghlaigh nua-aimseartha.
And the whole thing runs pretty slow.	Agus ritheann an rud ar fad mall go leor.
You can't talk.	Ní féidir leat labhairt.
We did that at a recent policy review meeting.	Rinneamar é sin ag cruinniú athbhreithnithe polasaí le déanaí.
His mother grabbed his arm.	Rug a mháthair ar a lámh.
She was worried, now, about what she might have started.	Bhí imní uirthi, anois, faoi cad a d’fhéadfadh a bheith tosaithe aici.
When they are dead, move on.	Nuair a bheidh siad marbh, lean ar aghaidh.
Her skin was cold, so cold, like death.	Bhí a craiceann fuar, chomh fuar, cosúil le bás.
I will share a few personal examples.	Roinnfidh mé cúpla sampla pearsanta.
The details of the next page are then recorded in the same way.	Ansin, déantar sonraí an chéad leathanach eile a thaifeadadh ar an mbealach céanna.
Even left my car there as well.	Fiú amháin d'fhág mo charr ann chomh maith.
You would be right.	Bheadh ​​​​tú ceart.
Send the address to your email approach.	Cuir an seoladh chuig do chur chuige ríomhphoist.
Or they die on the road.	Nó faigheann siad bás ar an mbóthar.
And a good one, too.	Agus ceann maith, freisin.
He was just thinking about the engine.	Ní raibh sé ag smaoineamh ach ar an inneall.
Not in this way.	Ní ar an mbealach seo.
To me they look the same.	Domsa cuma siad mar an gcéanna.
I wonder how old she was.	N'fheadar cén aois a bhí sí.
The forms are quite similar.	Tá na foirmeacha cosúil go leor.
Information security is a major issue.	Is ceist mhór í slándáil faisnéise.
Put it up yourself.	Cuir suas tú féin é.
I was on edge.	Bhí mé ar imeall.
Please contact me if you would like to help.	Déan teagmháil liom le do thoil más mian leat cabhrú.
We needed a run back.	Bhí rith siar ag teastáil uainn.
It works very well.	Oibríonn sé go han-mhaith.
Spend a week at a burning man.	Caith seachtain ag fear dhó.
He settled back.	Shocraigh sé ar ais.
I wanted to be human.	Theastaigh uaim a bheith ina dhuine.
This time she talked to us about it.	An uair seo labhair sí linn faoi.
Real value is being added every day.	Tá luach fíor á chur leis gach lá.
No one seemed to believe him or see what he was seeing.	Ní raibh an chuma ar aon duine é a chreidiúint nó a fheiceáil cad a bhí á fheiceáil aige.
Art.	Ealaín.
Although the former rarely means the best.	Cé gurb é an chéad cheann is annamh a chiallaíonn gurb é an ceann is fearr.
All clear here.	Gach soiléir anseo.
Even so, his face did not show.	Fiú agus é sin á dhéanamh, níor léiríodh a héadan.
There are sites that have credit information.	Tá suíomhanna ann a bhfuil faisnéis chreidmheasa acu.
We need to be behind the scenes and be together.	Caithfimid a bheith taobh thiar den chúl agus a bheith le chéile.
I've had three fired in the last few months.	Tá triúr fired agam le cúpla mí anuas.
His wife and children were put out of their safety.	Cuireadh a bhean chéile agus a leanaí amach as a sábháilteacht.
The animal was then observed for an additional six days.	Breathnaíodh an t-ainmhí ansin ar feadh sé lá breise.
Just be aware of yourself a second.	Just a bheith ar an eolas fút féin an dara ceann.
Very nice, he said.	An-deas, a dúirt sé.
Needs a fish.	Riachtanais a iasc.
This was added as part of a recent update.	Cuireadh é seo leis mar chuid de nuashonrú le déanaí.
Whatever feels comfortable to you.	Cibé rud a mhothaíonn compordach duit.
I hope there will be an update soon.	Tá súil agam go mbeidh nuashonrú ann go luath.
His nose looked broken and covered in blood.	Bhí cuma briste ar a shrón agus é clúdaithe le fuil.
Her eyes did not see an older woman.	Ní fhaca a súile mná níos sine.
And he is about to commit a crime.	Agus tá sé chun coir a dhéanamh.
There was a lot of change but enough seemed to remain the same.	Bhí go leor athraithe ach d'fhan a dhóthain, ba chosúil, mar a chéile.
Time to stop the killing.	Am chun stop a chur leis an marú.
She's never out of this as it is.	Níl sí riamh as seo mar atá sé.
Here are some special events !.	Seo chugaibh cúpla imeacht speisialta!.
As before, he followed it back to earth.	Mar a bhí roimhe, lean sé ar ais go talamh é.
Take the following example.	Tóg an sampla seo a leanas.
Avoid that happening.	Seachain sin ag tarlú.
See what we've done here.	Féach cad atá déanta againn anseo.
Place the new cut piece over the back of the chair.	Cuir an píosa gearrtha nua os cionn chúl an chathaoir.
Including movie stars.	Lena n-áirítear réaltaí scannán.
He must have had someone to pick him up.	Caithfidh go raibh duine éigin aige chun é a phiocadh suas.
And you will find it readily available everywhere.	Agus gheobhaidh tú ar fáil go héasca i ngach áit.
It gives the audience a sense of hope.	Tugann sé mothú dóchais don lucht féachana.
Another in the back.	Eile sa chúl.
I checked them anyway.	Sheiceáil mé iad ar aon nós.
He asked if he could sit down.	D'iarr sé an bhféadfadh sé suí.
No problems here.	Níl aon fadhbanna anseo.
She gave it her all.	Thug sí gach rud é.
These parts usually grow.	Fásann na codanna seo de ghnáth.
That's no secret.	Sin rún ar bith.
If so, read on for a laugh.	Más amhlaidh, léigh le haghaidh gáire.
We have been told that you are honest.	Dúradh linn go bhfuil tú macánta.
No one is getting anything.	Níl aon duine ag fáil aon rud.
You heard it.	Chuala tú é.
I went and stood outside the window of his office.	Chuaigh mé agus sheas mé taobh amuigh d'fhuinneog a oifige.
And sort of not.	Agus saghas nach bhfuil.
And now your love means nothing to me.	Agus anois ní chiallaíonn do ghrá rud ar bith domsa.
We'll just have to see.	Beidh orainn ach a fheiceáil.
I understand his concern.	Tuigim an imní atá air.
Each member of the group raised their hand.	D’ardaigh gach ball den ghrúpa a lámh.
We stop to look.	Stopaimid le breathnú.
This one is here for people only.	Tá an ceann seo anseo do dhaoine amháin.
You create value with new people.	Cruthaíonn tú luach le daoine nua.
Oh and what we mean is the mainline.	Ó agus is éard atá i gceist againn ná an phríomhlíne.
She loves animals and this country.	Is breá léi ainmhithe agus an tír seo.
We need the money by the end of next week.	Teastaíonn an t-airgead uainn faoi dheireadh na seachtaine seo chugainn.
Do not close the door.	Ná dún an doras.
Its most important moment.	A nóiméad is tábhachtaí.
But the opposite was true.	Ach bhí a mhalairt fíor.
And it will not hurt your performance immediately.	Agus ní ghortóidh sé do fheidhmíocht láithreach.
They probably didn’t mean the same thing to you.	Is dócha nár chiallaigh siad an rud céanna duitse.
And here she was eating it up.	Agus anseo bhí sí ag ithe suas é.
She was there when they left.	Bhí sí ann nuair a d’imigh siad.
It was not sent.	Níorbh é a sheoladh.
They have been through many things together.	Tá siad tar éis a bheith trí go leor rudaí le chéile.
I had no time to share her pain, she thought.	Ní raibh aon am agam a pian a roinnt, a cheap sí.
I need a full time driver now.	Tá tiománaí lánaimseartha de dhíth orm anois.
Now, quiet down.	Anois, ciúin síos.
It's still your baby.	Tá sé fós do leanbh.
Still, he was not going to live if this kept up.	Fós féin, ní raibh sé ag dul chun cónaí má choinnigh sé seo suas.
All over the world.	Ar fud an domhain.
Now this is important.	Anois tá sé seo tábhachtach.
I knew it was bad news but it was not that bad.	Bhí a fhios agam gur drochscéal a bhí inti ach ní raibh sí chomh dona sin.
Before you get too excited, you need to understand one very important thing.	Sula bhfaigheann tú an iomarca sceitimíní, caithfidh tú rud amháin an-tábhachtach a thuiscint.
Looking back now, it makes sense why.	Ag breathnú siar anois, déanann sé ciall cén fáth.
We store a minimum amount of data.	Stórálaimid méid íosta sonraí.
I had a room and my brother had a room.	Bhí seomra agam agus bhí seomra ag mo dheartháir.
She looked older than me.	Bhreathnaigh sí níos sine ná mise.
It must be kept within a reasonable time.	Ní mór é a choinneáil laistigh de thréimhse réasúnta.
But it stands.	Ach tá sé ina sheasamh.
Big changes are coming.	Tá athruithe móra ag teacht.
From instructions.	Ó treoracha.
You just would.	Ní dhéanfá ach.
Immediate impact is not the only thing they feel.	Ní hé tionchar láithreach an t-aon rud a mheasann siad.
An accident could release even more.	D'fhéadfadh timpiste scaoileadh fiú níos mó.
The rest of the time, she will lie here like this.	An chuid eile den am, beidh sí ina luí anseo mar seo.
It was immediately serious.	Bhí sé láithreach dáiríre.
They believe in government.	Creideann siad sa rialtas.
Here we report on this missing effect.	Anseo tuairiscímid ar an iarmhairt seo atá in easnamh.
None of us could have touched that thing.	D'fhéadfadh aon duine againn a bheith i dteagmháil léi an rud sin.
Bring it here over your shoulder if you have to.	Tabhair leat é anseo thar do ghualainn má tá ort.
Worst of all, she was absolutely right.	An ceann is measa de, bhí sí go hiomlán ceart.
You think your future will be better than it is today.	Cheapann tú go mbeidh do thodhchaí níos fearr ná inniu.
Tell me what day you got this.	Inis dom cén lá a fuair tú é seo.
It is not only my suffering, but the suffering of others as well.	Ní hé mo fhulaingt amháin é, ach fulaingt daoine eile freisin.
That has a long history.	Tá stair fhada de sin.
Two this week, two next week, and two or four next month.	Beirt an tseachtain seo, dhá cheann an tseachtain seo chugainn, agus dhá nó ceithre an mhí seo chugainn.
Wet her tears her shirt.	Fliuch a deora a léine.
It's so important.	Tá sé chomh tábhachtach.
The best proof is their great success.	Is é an cruthúnas is fearr a n-rath mór.
This is something that can affect people for the rest of your life.	Is rud é seo a d’fhéadfadh dul i bhfeidhm ar dhaoine an chuid eile de do shaol.
I'm staying outside your house.	Tá mé ag fanacht taobh amuigh de do theach.
There was no other sound in that room anymore.	Ní raibh aon fhuaim eile sa seomra sin a thuilleadh.
He was not often seen in public.	Ní raibh sé le feiceáil go poiblí go minic.
Then you can hear your voice.	Ansin is féidir leat do ghuth a chloisteáil.
It may not be up to date but it works fine.	Seans nach bhfuil sé cothrom le dáta ach oibríonn sé go breá.
The same faces were seen morning after morning.	Bhí na aghaidheanna céanna le feiceáil maidin i ndiaidh maidin.
They had ten children.	Bhí deichniúr clainne acu.
You know me better now.	Tá aithne agat orm níos fearr anois.
But when the fighting stopped, he lost focus.	Ach nuair a stop an troid, chaill sé fócas.
But as the date approaches we will need more support.	Ach de réir mar a bheidh an dáta ag druidim linn beidh gá le tacaíocht bhreise.
Then it's even harder.	Ansin tá sé níos deacra fós.
I have parents.	Tá tuismitheoirí agam.
She can't wait to have her own court.	Ní féidir léi fanacht lena cúirt féin a bheith aici.
Blue eyes like your mother.	Súile gorm cosúil le do mháthair.
Please do not hate me.	Le do thoil nach fuath liom.
She asked that morning.	D'iarr sí an mhaidin sin.
I had to go through that for no reason.	B’éigean dom dul tríd sin ar chúis ar bith.
Not the media.	Ní na meáin.
For example, many people move when they listen to music.	Mar shampla, bogann go leor daoine nuair a éisteann siad le ceol.
For both of you.	Don bheirt agaibh.
People standing there drinking white wine.	Daoine ina seasamh ann ag ól fíon bán.
She spoke to the man in a friendly manner.	Labhair sí leis an bhfear go cairdiúil.
When you file a critical step.	Nuair a chomhdaíonn tú céim chriticiúil.
I have no worries about food.	Ní cúis imní ar bith dom bia.
And it comes from somewhere.	Agus tagann sé ó áit éigin.
It will not require any training.	Ní bheidh aon oiliúint ag teastáil uaidh.
Three things happened today.	Tharla trí rud inniu.
The device was much worse at some point in the middle of nowhere.	I bhfad níos measa a bhí an gléas ag pointe éigin i gcéin lár.
And she no longer felt at home.	Agus níor bhraith sí a thuilleadh sa bhaile.
It has to be done.	Caithfear é a dhéanamh.
But two physical objects cannot be one object.	Ach ní féidir le dhá réad fisiceacha a bheith ina réad amháin.
I chose wrong again.	Roghnaigh mé mícheart arís.
I hate my mother.	Is fuath liom mo mháthair.
You are the only one we have to model the child's recovery.	Is tusa an t-aon duine atá againn chun téarnamh an linbh a shamhaltú ina dhiaidh.
I can do it and get ready to start work immediately.	Is féidir liom é a dhéanamh agus réidh le tosú ar an obair láithreach.
Which he himself wanted.	Cé acu a bhí sé féin ag iarraidh.
I say let's get started.	Deirim go gcuirimid tús leis.
On the technical side of things, it works.	Ar thaobh teicniúil rudaí, oibríonn sé.
We love to have sex in the car.	Is breá linn gnéas a bheith againn sa charr.
Generally early enough.	Go ginearálta luath go leor.
I love it.	Is breá liom é.
There is no way back.	Níl aon bhealach ar ais.
It's three hundred dollars.	Trí chéad dollar atá i gceist.
My brain was empty.	Bhí mo inchinn folamh.
Data show the mean of the three independent experiments.	Léiríonn sonraí meán na dtrí thurgnamh neamhspleácha.
There are many things we could do.	Tá go leor rudaí a d'fhéadfaimis a dhéanamh.
Companies make it happen.	Cuideachtaí a dhéanamh sé tarlú.
That is if you have any of those skills.	Is é sin má tá aon cheann de na scileanna sin agat.
We could not have picked a better place.	Níorbh fhéidir linn áit níos fearr a phiocadh.
It changed our thought process.	D'athraigh sé ár bpróiseas machnaimh.
It was a make or break.	Déanamh nó briseadh a bhí ann.
They are afraid to trust you.	Tá eagla orthu muinín a chur ort.
No one else was around.	Ní raibh aon duine eile thart.
I'll be there in ten minutes.	Beidh mé ann i gceann deich nóiméad.
We can’t really imagine how fast that is.	Ní féidir linn a shamhlú i ndáiríre cé chomh tapa agus atá sé sin.
This looked more like a house.	Bhí cuma níos cosúla air seo ar theach.
Being a very good mom or dad can usually be difficult.	Is gnách go mbíonn sé deacair a bheith i do mamaí nó daidí an-mhaith.
He pushed his chair off the table.	Bhrúigh sé a chathaoir amach ón mbord.
We agree with the complainant.	Aontaímid leis an ngearánaí.
And any other combination or anything in between.	Agus aon teaglaim eile nó aon rud idir eatarthu.
But, it's not to be set, as it turned out.	Ach, níl sé le bheith leagtha, mar a d'éirigh sé amach.
In the same system.	Sa chóras céanna.
You have to play against each other.	Caithfidh tú imirt i gcoinne a chéile.
He needed more than his own.	Bhí gá níos mó ná a chuid féin.
It has to go now.	Caithfidh sé dul anois.
Time to plan.	Am le pleanáil.
It was to be done.	Bhí sé le déanamh.
And yet its purpose is no different.	Agus fós níl a chuspóir difriúil.
I took it from another source.	Thóg mé ó fhoinse eile é.
No one ever knows the truth.	Níl a fhios ag aon duine an fhírinne riamh.
I opened the book.	D'oscail mé an leabhar.
I have checked the temperature.	Tá an teocht seiceáilte agam.
People have to be told.	Caithfear a rá le daoine.
In this case, the answer was yes.	Sa chás seo, bhí an freagra.
But it still leaves a very bad taste in my mouth.	Ach fágann sé blas an-dona i mo bhéal fós.
And soon we will finally have a collection of stories from him.	Agus go luath beidh cnuasach scéalta againn ar deireadh uaidh.
Plenty of them.	Neart acu.
Only moments.	Ach chuimhneacháin amháin.
Now there was something to look forward to.	Anois bhí rud éigin le bheith ag tnúth leis.
I did not know.	Ní raibh a fhios agam.
I did not see anyone over there, however.	Ní fhaca mé aon duine thall ansin, áfach.
If you are interested in this show, join us.	Má tá suim agat sa seó seo, bígí leis.
And that is not true.	Agus níl sé sin fíor.
Only two words maximum.	Níl ach dhá fhocal ar a mhéad.
I definitely agree.	Aontaím go cinnte.
He says exactly what he has to say.	Deir sé go díreach cad a chaithfidh sé a rá.
He walked in and out of her memory at will.	Shiúil sé isteach agus amach as a cuimhne ar thoil.
I managed to hide this from my parents.	D’éirigh liom é seo a cheilt ó mo thuismitheoirí.
No previous surgery.	Uimh máinliacht roimhe seo.
They both got the shock of their lives.	Fuair ​​​​siad araon turraing a saol.
He seemed an old man to me.	Dhealraigh sé ina sheanfhear dom.
We look forward to hearing about the battle any day now.	Táimid ag súil le cloisteáil faoi chath lá ar bith anois.
They grabbed it and put it behind bars for a while.	Ghabh siad é agus chuir siad taobh thiar barraí é ar feadh tamaill.
It is simply the right design that simply fails.	Is é an dearadh ceart a theipeann go simplí ina ionad.
The subjects continued for three years.	Leanadh na hábhair ar feadh trí bliana.
She will want to be there.	Beidh sí ag iarraidh a bheith ann.
It was one of those days.	Bhí sé ar cheann de na laethanta sin.
But he thought our lives could be great without children, too.	Ach cheap sé go bhféadfadh ár saol a bheith iontach gan leanaí, freisin.
We shot it in an hour and that's it.	Lámhaigh muid é i gceann uair an chloig agus sin é.
It took about an hour.	Thóg sé thart ar uair an chloig.
Except that something was missing from him.	Ach amháin go raibh rud éigin ar iarraidh uaidh.
The wedding day everything went as planned.	Lá na bainise chuaigh gach rud mar a bhí beartaithe.
That is gone.	Tá sé sin imithe.
God they felt good.	Dia bhraith siad go maith.
They could still guys like me bag no matter what.	D'fhéadfadh siad fós guys cosúil liomsa mála mála is cuma cad.
This is the end of the dry season.	Seo deireadh an tséasúir thirim.
No gender or class difference was found in the total sample.	Ní bhfuarthas aon difríocht inscne ná aicme sa sampla iomlán.
I was just.	Ní raibh mé ach.
You missed something.	Chaill tú rud éigin.
But it was his wife who answered.	Ach ba í a bhean chéile a d’fhreagair.
My mum was the daughter she never had.	Ba í mo mham an iníon nach raibh aici riamh.
Her hand was in his hair.	Bhí a lámh ina ghruaig.
One hit kill, end of story.	Marú buailte amháin, deireadh an scéil.
He did not understand it, he did not understand it.	Níor thuig sé é, níor thuig sé é.
The name immediately came to her mind.	Tháinig an t-ainm láithreach chun a aigne.
You may have been asked a question that ended you.	B’fhéidir gur cuireadh ceist ort a chuir deireadh leat.
This force is necessary because without it, there would be nothing.	Tá an fórsa seo riachtanach mar gan é, ní bheadh ​​aon rud ann.
Eventually, you will have a list of many happy people.	Faoi dheireadh, beidh liosta de go leor daoine sásta agat.
Today was a huge day.	Bhí an lá inniu ollmhór.
That's usually obvious.	Is léir sin de ghnáth.
Which is a really great product.	Cé acu táirge iontach i ndáiríre.
No, there is no hope here.	Níl, níl aon dóchas anseo.
Nothing more to say.	Níl aon rud níos mó le rá.
And then we started meeting people in the open community.	Agus ansin thosaigh muid ag bualadh le daoine sa phobal oscailte.
Or anything else with a name.	Nó aon rud eile a bhfuil ainm air.
Now, just look out of the corner of your eye.	Anois, ach breathnú amach ar an choirnéal do shúil.
I really came into my own.	Tháinig mé isteach i mo chuid féin i ndáiríre.
See the map above for an example.	Féach ar an léarscáil thuas mar shampla.
Not much.	Ní mórán.
It will not stop.	Ní stopfaidh sé.
And then he wants to have a chance.	Agus ansin ba mhaith leis seans a bheith aige.
The rest of the population, not so much.	Níl an chuid eile den daonra, an oiread sin.
Seconds later, the big horse came into sight.	Soicind ina dhiaidh sin, tháinig an capall mór i radharc.
I was twenty minutes past four now.	Bhí mé fiche nóiméad tar éis a ceathair anois.
He could sell his music.	D’fhéadfadh sé a chuid ceoil a dhíol.
He looked happy.	D'fhéach sé sásta.
She had hair that was neither yellow nor brown.	Bhí gruaig nach raibh buí ná donn uirthi.
Maybe there are others who believe the same things.	B'fhéidir go bhfuil daoine eile ann a chreideann na rudaí céanna.
Well, that's beautiful.	Bhuel, tá sé sin go hálainn.
Be sure to call ahead.	Bí cinnte glaoch ar aghaidh.
That's what you see.	Sin a bhfuil tú ag feiceáil.
Today they cover less than a third of that.	Sa lá atá inniu clúdaíonn siad níos lú ná an tríú cuid de sin.
The air head line or less distance through the engine block.	An líne ceann aer nó níos lú achar tríd an bloc inneall.
I'm still crying.	Tá mé fós ag caoineadh.
Who wants next.	Cé atá ag iarraidh seo chugainn.
Crazy people doing crazy things, he explained it.	Daoine craiceáilte ag déanamh rudaí craiceáilte, is mar a mhínigh sé é.
He paid dearly for his training.	D'íoc sé go mór leis an oiliúint a bhí aige.
He has a strong hand.	Tá lámh láidir aige.
However, some problems immediately arise from this conclusion.	Mar sin féin, eascraíonn roinnt fadhbanna láithreach as an gconclúid seo.
However, this study also has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ag an staidéar seo freisin.
I asked him what it was and he never told me.	D'fhiafraigh mé de cad a bhí ann agus níor dúirt sé liom riamh.
She turned over.	Chas sí os a chionn.
They would push him.	Bhrúidís é.
I didn’t start until late enough.	Níor thosaigh mé go dtí go déanach go leor.
You got to talk to the meat.	Fuair ​​​​tú labhairt leis an bhfeoil.
Unfortunately, a new problem arises as follows.	Ar an drochuair, tarlaíonn fadhb nua mar seo a leanas.
Since then, other projects have been more successful.	Ón am sin, tá rath níos mó ar thionscadail eile.
Interesting, but not a very good month.	Suimiúil, ach ní mí an-mhaith.
It was an immediate means of communication.	Ba mhodh cumarsáide láithreach é.
And you barely spoke.	Agus is ar éigean a labhair tú.
No one is interested in the past.	Níl suim ag éinne san am atá thart.
If it happens again and again, it will be so.	Má tharlaíonn sé arís agus arís eile, beidh sé amhlaidh.
I sat around for another hour.	Shuigh mé timpeall ar feadh uair an chloig eile.
In addition, it was seen as a great place to network.	Ina theannta sin, chonacthas é mar áit iontach chun líonrú a dhéanamh.
It was inserted accordingly.	Do cuireadh isteach é dá réir sin.
She did not want to do anything.	Ní raibh sí ag iarraidh aon rud a dhéanamh.
She said she would not see what she was doing.	Dúirt sí nach bhfeicfeadh sí cad a bhí á dhéanamh aici.
I'm not sure whether that's wrong or not.	Níl mé cinnte an bhfuil sé sin mícheart nó nach bhfuil.
And look in the upper right corner.	Agus féach sa chúinne uachtarach ar dheis.
The result of s.	Is é toradh s.
That's why you had to get it from her.	Sin é an fáth go raibh ort é a fháil uaithi.
He never saw me doing my measurements.	Ní fhaca sé mé ag déanamh mo thomhais riamh.
I like a life full of plans.	Is maith liom saol lán de phleananna.
In the coming weeks.	Sna seachtainí atá romhainn.
My wife is a strong woman.	Is bean láidir í mo bhean chéile.
The piece was really my surroundings for the day.	Bhí an píosa i ndáiríre mar thimpeallacht agam don lá.
The same thing happened for the regular season.	Tharla an rud céanna don séasúr rialta.
They were just sitting together, saying nothing.	Ní raibh siad ach ina suí le chéile, gan aon rud a rá.
They took me somewhere.	Thóg siad áit éigin dom.
I'm glad you came.	Tá áthas orm gur tháinig tú.
If you were here.	Dá mbeifeá anseo.
I care about you.	Táim ag tabhairt aire duit.
He wanted to move events quickly.	Bhí sé ag iarraidh imeachtaí a bhogadh go tapa.
She should let them make friends.	Ba chóir di ligean dóibh cairde a dhéanamh.
She was supposed to come back today.	Bhí sí ceaptha teacht ar ais inniu.
It was a simple fear.	Bhí sé eagla simplí.
This has caused some problems.	Tá sé seo ba chúis le roinnt fadhbanna.
The message is well understood.	Tuigtear go maith an teachtaireacht.
You do not know because you do not stop thinking.	Níl a fhios agat mar ní stopann tú ag smaoineamh.
In a minute he went back inside.	I gceann nóiméid chuaidh sé ar ais isteach.
The person in the store said these ones would give out.	Dúirt an duine sa siopa go dtabharfadh na cinn seo amach.
I followed these instructions.	Lean mé na treoracha seo.
When we heard this news, it hurt our hearts.	Nuair a chuala muid an nuacht seo, ghortaigh sé ár gcroí.
There is no end to it, of course.	Níl deireadh leis, ar ndóigh.
And it's stupid.	Agus tá sé dúr.
It was the only thing that made sense.	Ba é an t-aon rud a rinne ciall.
And they offered him answers to those questions.	Agus thairg siad freagraí ar na ceisteanna sin dó.
There was none.	Ní raibh aon cheann.
No one else could do that.	Ní fhéadfadh aon duine eile é sin a dhéanamh.
In fact, anger itself is probably too weak a word.	Go deimhin, is dócha gur focal ró-lag é fearg féin.
At least it looked old.	Ar a laghad d'fhéach sé d'aois.
I was not surprised.	Ní raibh aon ionadh orm.
The number one.	An uimhir a haon.
This is a basic science.	Is eolaíocht bhunúsach é seo.
For society and government to work, we must work together.	Chun go bhfeidhmeoidh an tsochaí agus an rialtas, ní mór dúinn oibriú le chéile.
This topic is familiar to sea water.	Tá an t-ábhar seo eolach ar an uisce farraige.
He stood up and made his way to the door.	Sheas sé agus rinne sé a bhealach go dtí an doras.
This is because of the various options available with it.	Tá sé seo mar gheall ar na roghanna éagsúla atá ar fáil leis.
And that's what you were doing.	Agus is é sin an méid a bhí tú ag déanamh.
A third had lost hope.	Bhí súil caillte ag an tríú cuid.
The city lights are on.	Tá soilse na cathrach ar siúl.
That song is just about my relationship and my relationship.	Is é an t-amhrán sin díreach faoina chaidreamh agus mo ghaol.
I can’t trust anyone else for being in charge.	Ní féidir liom muinín a bheith ag aon duine eile as a bheith i gceannas.
With just himself to take care of.	Le díreach é féin chun aire a thabhairt.
I do not want you to die.	Níl mé ag iarraidh go bhfaighidh tú bás.
If they happen, the team becomes younger.	Má tharlaíonn siad, éiríonn an fhoireann níos óige.
For fixed frequency reporting and discussion.	I gcás minicíocht sheasta a thuairisciú agus a phlé.
I'm going back to sleep for an hour or two.	Tá mé ag dul ar ais a chodladh ar feadh uair nó dhó.
And it's not going to.	Agus níl sé ag dul go dtí.
She wondered if she should take him to the hospital.	Cheap sí ar cheart di é a thabhairt chuig an ospidéal.
No one comes in.	Ní thagann aon duine isteach.
The result would be very different then.	Bheadh ​​an toradh an-difriúil ansin.
And he has a lot of art.	Agus tá a lán ealaíne aige.
Give it a way.	Tabhair bealach dó.
But he, too, is planning for the future.	Ach tá sé féin, freisin, ag pleanáil don todhchaí.
And he lived to tell about it.	Agus bhí cónaí air a insint faoi.
She quickly changed the subject.	D'athraigh sí an t-ábhar go tapa.
Worried about who worked really well.	Buartha faoi cé a d'oibrigh go han-mhaith.
It was not that.	Ní raibh sé sin.
They will try to give up anything if they can.	Déanfaidh siad iarracht éirí as rud ar bith más féidir leo.
Friends is politics.	Is polaitíocht é cairde.
Or just a close friend.	Nó díreach cara gar.
Finally she heard the truck drive off.	Ar deireadh chuala sí an tiomáint trucail as.
What a wonderful feeling this is.	Cén mothú iontach é seo.
I am focusing on what we can do to be better.	Táim ag díriú ar cad is féidir linn a dhéanamh le bheith níos fearr.
I did not notice it, but others certainly did.	Níor thug mé faoi deara é, ach is cinnte go ndearna daoine eile.
Then he thought of another man coming to love his daughter.	Ansin smaoinigh sé ar fhear eile ag teacht chun grá a iníon.
Leg press is good.	Tá preas cos go maith.
I was not going to make the same mistake twice.	Ní raibh mé chun an botún céanna a dhéanamh faoi dhó.
Whatever people offered each other at that time.	Cibé rud a thairg daoine dá chéile ag an am sin.
But this rule only works in normal traffic under good weather conditions.	Ach ní oibríonn an riail seo ach amháin i ngnáththrácht faoi choinníollacha aimsire maithe.
Some were kept up by others.	Bhí cuid acu á gcoinneáil suas ag daoine eile.
Or better said, start there.	Nó níos fearr a dúirt, tosú ann.
Wanting to hear the voice of someone who loved him.	Ag iarraidh glór duine a raibh grá aige dó a chloisteáil.
The stars put it.	Chuir na réaltaí é.
Money is easier than anyone has seen below here.	Airgead níos fusa ná mar a chonaic aon duine thíos anseo.
Or for whatever it was.	Nó as cibé rud a bhí air.
He would be born dead.	Bheadh ​​​​a rugadh marbh.
He never obeys and ensures that your voice is heard.	Ní ghéilleann sé riamh agus cinntíonn sé go gcloistear do ghuth.
It was about status in the online community.	Bhain sé le stádas sa phobal ar líne.
I sat and watched her.	Shuigh mé agus faire uirthi.
What you say may be true.	Seans go bhfuil an méid a deir tú fíor.
Maybe you were working.	B'fhéidir go raibh tú ag obair.
They recommend getting it from fish instead.	Molann siad é a fháil ó iasc ina ionad sin.
Let's find out.	A ligean ar a fháil amach.
This loss of local power was a great hatred.	Ba mhór an fuath é an chailliúint cumhachta áitiúil seo.
I did not know what.	Ní raibh a fhios agam cad.
It could not be true, it could not be true.	Ní fhéadfadh sé a bheith fíor, ní fhéadfadh sé a bheith fíor.
So it doesn't work for me unfortunately.	Mar sin ní oibríonn sé dom ar an drochuair.
He went to the other officer.	Chuaidh sé go dtí an t-oifigeach eile.
If not, then maybe you better leave.	Mura bhfuil, ansin b'fhéidir gur fearr a fhágann tú.
I have not yet made fun of my friends who still loved him.	Ní dhearna mé magadh de mo chairde a raibh grá acu dó fós.
It was an excellent question.	Ceist den scoth a bhí ann.
He plays extremely well and comfortable.	Imríonn sé thar a bheith go maith agus compordach.
Look at the light.	Féach ar an bhfianaise.
He’s doing that more and more.	Tá sé ag déanamh sin níos mó agus níos mó.
That means working through the night to finish the article.	Ciallaíonn sé sin oibriú tríd an oíche chun an t-alt a chríochnú.
I tried to talk to her.	Rinne mé iarracht labhairt léi.
No one should be afraid.	Níor chóir go mbeadh eagla ar éinne.
No side effects were observed.	Níor tugadh faoi deara aon fo-iarsmaí.
My place and use is here.	Tá mo áit agus mo úsáid anseo.
A lot happens.	Tarlaíonn go leor.
It was a very serious injury.	Gortú an-mhór a bhí ann.
Content that has nothing to do with the content of the website.	Ábhar nach bhfuil baint ar bith aige le hábhar an tsuímh Ghréasáin.
He looked at me deeply.	Bhreathnaigh sé go mór orm.
The line was hard to write and was eventually cut out.	Bhí an líne deacair le scríobh agus gearradh amach í sa deireadh.
The need for statistical research.	An gá atá le taighde staidrimh.
It was a short walk.	Siúlóid ghearr a bhí ann.
If we need to.	Más gá dúinn.
Nothing was being done.	Ní raibh aon rud á dhéanamh.
Just walked out.	Just a shiúil amach.
That was it, then.	Ba é sin é, ansin.
The current user is listed in this list and in other variables.	Tá an t-úsáideoir reatha sa liosta seo agus in athróg eile.
It will not show the option to use test questions again.	Ní thaispeánfaidh sé an rogha ceisteanna tástála a úsáid arís.
At home she did not need to explain.	Sa bhaile níor ghá di a mhíniú.
Clearly we do not look hard enough.	Is léir nach bhfuil cuma sách crua orainn.
It was certainly easier to learn things here.	Is cinnte go raibh sé níos éasca rudaí a fhoghlaim anseo.
They laugh and cry, just like the rest of us do.	Déanann siad gáire agus caoineadh, díreach mar a dhéanann an chuid eile againn.
A confused fight ensued.	Lean troid mearbhall.
I should release this in a week or two.	Ba chóir dom é seo a scaoileadh i gceann seachtaine nó dhó.
This is clearly a very difficult problem.	Is léir gur fadhb an-deacair í seo.
The law is complicated.	Tá an dlí casta.
He left his family, to ride on in search of water.	D'fhág sé a theaghlach, chun marcaíocht ar aghaidh ar thóir uisce.
It seemed okay to her.	Bhí an chuma air ceart go leor di.
My husband bought me a new one but it's not the same.	Cheannaigh m'fhear céile ceann nua dom ach ní mar a chéile é.
To walk the city.	Chun siúl na cathrach.
But as you mentioned, you do not need this.	Ach mar a luaigh tú, níl sé seo uait.
He fell, man.	Thit sé, a dhuine.
She will not be able to live without me.	Ní bheidh sí in ann maireachtáil gan mise.
I checked the order and it has no name.	Sheiceáil mé an t-ordú agus níl aon ainm air.
The light was outside in the bathroom.	Bhí an solas amuigh sa seomra folctha.
I remember thinking how strange that was.	Is cuimhin liom smaoineamh cé chomh aisteach a bhí sé sin.
I do not know how you did it.	Níl a fhios agam conas a rinne tú é.
But you do not change a family name.	Ach ní athraíonn tú ainm teaghlaigh.
Please, please, please.	Le do thoil, le do thoil, le do thoil.
He broke his father's heart.	Bhris sé croí a athar.
But there are many of us who care.	Ach tá go leor againn a bhfuil cúram.
He was amazed at how quickly he got a reading.	Chuir sé ionadh air cé chomh tapa agus a fuair sé léamh.
Not to take one point of damage.	Gan pointe amháin damáiste a ghlacadh.
A garden belongs to the students and not to the rules.	Baineann gairdín leis na mic léinn agus ní leis na rialacha.
People need to know that they matter.	Ní mór go mbeadh a fhios ag daoine go bhfuil tábhacht leo.
The noise from the hall was a little loud in our room.	Bhí an torann ón halla beagán glórach inár seomra.
They came new.	Tháinig siad nua.
And the cat is funny.	Agus tá an cat greannmhar.
He rarely says the words we say.	Is annamh a deir sé na focail a deirimid.
People have tried to bring them together and they have failed.	Tá iarracht déanta ag daoine iad a thabhairt le chéile agus tá teipthe orthu.
We'll have to stay up here a little bit.	Beidh orainn fanacht suas anseo beagán.
He is in the current five-year position.	Tá sé sa phost reatha cúig bliana.
I had to work out how it was done.	Bhí orm oibriú amach conas a rinneadh é.
Well, here we are again.	Bhuel, seo muid arís.
I met your baby.	Bhuail mé le do leanbh.
A really good piece of quality.	Píosa fíor-mhaith cáilíochta.
It was not fresh, so the man lived.	Ní raibh sé úr, mar sin bhí cónaí ar an fear.
She loves her children and her staff.	Is breá léi a leanaí agus a foireann.
It's kind of considered normal as well.	Tá sé cineál meastar gnáth chomh maith.
Take a break, take a breath.	Glac sos, glac anáil.
That's the last door on the right.	Sin é an doras deiridh ar dheis.
Try it, but no.	Bain triail as, ach níl.
Whatever he was going to say will remain.	Cibé rud a bhí sé ag dul a rá fanfaidh sé.
Worried for him.	Buartha dó.
It's thick enough.	Tá sé tiubh go leor.
They saw the boat.	Chonaic siad an bád.
You can't help me.	Ní féidir leat cabhrú liom.
Now release it.	Anois scaoil é.
We'll see.	Feicfimid.
And they often release things.	Agus is minic a scaoileann siad rudaí.
I would have no doubt about that.	Ní bheadh ​​amhras orm faoi sin.
Whether you understood it or not.	Cibé ar thuig tú nó nach ea.
The man at the table opposite took great care of his hands.	Thug an fear ag an mbord os coinne an-chúram dá lámha.
There are three pages of items.	Tá trí leathanach de mhíreanna ann.
You could not murder them.	Níorbh fhéidir leat iad a dhúnmharú.
Where he would have the best chance.	An áit a mbeadh an seans is fearr aige.
And be ready.	Agus bí réidh.
The course was too long for him.	Bhí an cúrsa ró-fhada dó.
Then we did therapy which was very valuable.	Ansin rinneamar teiripe rud an-luachmhar.
I said too much about myself.	Dúirt mé an iomarca fúm féin.
If you have a problem, look for a solution.	Má tá fadhb agat, lorg réiteach.
No benefits were paid.	Níor íocadh sochair.
Experiments performed in cells.	Turgnaimh déanta i gcealla.
I do not know what is on the other side of the water.	Níl a fhios agam cad atá ar an taobh eile den uisce.
No hard face and no soft.	Gan aghaidh crua agus ní bog.
People want to trust you, and let their voices be heard.	Tá daoine ag iarraidh muinín a chur ort, agus ligean dá nguth a chloisteáil.
All you need is your input.	Níl uait ach d'ionchur.
This is not a long term business.	Ní gnó fadtéarmach é seo.
There is a measure of responsibility for it.	Tá tomhas freagrachta ann ina leith.
The men are here.	Tá na fir anseo.
These are just ordinary empty fields.	Níl iontu seo ach gnáthpháirceanna folamha.
We feel a deep sense of peace.	Mothaíonn muid braistint dhomhain na síochána.
That cannot be the case, however.	Ní féidir sin a bheith amhlaidh, áfach.
I was outdoors.	Bhí mé amuigh faoin aer.
She can't tell us who she is.	Níl sí in ann a insint dúinn cé hé.
I found something for you too.	Fuair ​​​​mé rud éigin duit freisin.
Some way has to open it.	Caithfidh bealach éigin é a oscailt.
Buy a large bag, but do not open.	Ceannaigh mála mór, ach ná hoscail.
But it was not to be.	Ach ní raibh sé le bheith.
She's just sad.	Níl sí ach brónach.
This makes a lot of sense to me.	Déanann sé seo go leor ciall dom.
Biggest mistake ever.	Botún is mó riamh.
Powerful love inside will not die.	Ní bhfaighidh grá cumhachtach taobh istigh bás.
Stay tuned.	Fan amach é.
This is on them, not on us.	Tá sé seo orthu, ní orainne.
Don't be hard on me.	Ná bí crua orm féin.
Build a little different energy.	Tógáil fuinnimh beagán difriúil.
It came from up front.	Tháinig sé ó suas chun tosaigh.
But, take one example.	Ach, tóg sampla amháin.
His feet were visible through the window.	Ba é a chosa a bhí le feiceáil tríd an bhfuinneog.
I can't see the river.	Ní féidir liom an abhainn a fheiceáil.
We like other things, too.	Is maith linn rudaí eile, freisin.
Would you take a quick look at it.	An gcuirfeá súil thapa air.
Sounds like he wants to say more.	Fuaimeann sé go bhfuil sé ag iarraidh níos mó a rá.
But if you are, let me ask you a question.	Ach má tá tú, lig dom ceist a chur ort.
Within one country, one culture must be accepted as the standard.	Laistigh d’aon tír amháin, ní mór glacadh le cultúr amháin mar an caighdeán.
It worked perfectly.	D'oibrigh sé go foirfe.
Age and gender are risk factors.	Is fachtóirí riosca iad aois agus inscne.
I was right, he said, over and over again.	Bhí an ceart agam, a dúirt sé, arís agus arís eile.
Focus on what matters.	Fócas ar na rudaí atá tábhachtach.
I have three children under five.	Tá triúr leanaí faoi chúig agam.
People walking their dogs.	Daoine ag siúl a gcuid madraí.
Instead, we buy new ones.	Ina ionad sin, ceannaímid cinn nua.
But she had to be there.	Ach bhí uirthi a bheith ann.
They had to drink their own sweat to survive.	Bhí orthu a gcuid allais féin a ól chun maireachtáil.
I can hide.	Is féidir liom a cheilt.
At least not there.	Ar a laghad ní ansin.
He heard a lot.	Chuala sé go leor.
His father still lives there.	Tá a athair ina chónaí ann fós.
It looks like it's the same this year.	Is cosúil go mbeidh sé mar an gcéanna i mbliana.
However, there was no difference between the changes and those observed among the controls.	Mar sin féin, ní raibh aon difríocht idir na hathruithe agus na cinn a breathnaíodh i measc na rialuithe.
I could feel the cold metal of my weapon through the material.	D’fhéadfainn miotal fuar m’arm a mhothú tríd an ábhar.
But that's how it is.	Ach sin mar atá sé.
That was not fair.	Ní raibh sé sin cothrom.
We had a slow start this morning trying to escape.	Bhí tús mall againn ar maidin ag iarraidh éalú.
It will provide you with excellent care.	Soláthróidh sé cúram den scoth duit.
That is not a bad trade.	Ní droch-thrádáil é sin.
I do this.	Déanaim é seo.
Also did the experiments.	Chomh maith leis sin rinne na turgnaimh.
This path was clearly correct.	Ba léir go raibh an cosán seo ceart.
I think this is a turning point in his career.	Ceapaim gur casadh pointe é seo ina ghairm bheatha.
And it was good thinking.	Agus bhí sé go maith ag smaoineamh.
But don’t worry.	Ach ná bíodh imní ort.
We can do it, and we will do it.	Is féidir linn é a dhéanamh, agus déanfaimid é.
I want more detailed information.	Ba mhaith liom faisnéis níos mionsonraithe.
If you have any problems with the names, please return it.	Má tá aon fhadhb agat leis na hainmneacha, seol ar ais é.
I was on a struggling street.	Bhí mé ar sráid streachailt.
It's best if you move on.	Is fearr má bhogann tú ar aghaidh.
Nobody knew anything.	Ní raibh a fhios ag éinne rud.
He was, without a doubt, our worst patient.	Bhí sé, gan dabht, ar an othar ba mheasa a bhí againn.
It's especially those who do not have cars.	Is iad na daoine sin nach bhfuil gluaisteáin acu go háirithe atá i gceist.
We didn't talk about certain things.	Níor labhair muid faoi rudaí áirithe.
But it's still bad for business.	Ach tá sé fós olc do ghnó.
He had a relationship with a woman.	Bhí caidreamh aige le bean.
She took a few steps towards the bedroom.	Thóg sí cúpla céim i dtreo an seomra leapa.
He sat down and looked into the square.	Shuidh sé síos agus d'fhéach sé isteach sa chearnóg.
Everyone has their own understanding of music and the background of music.	Tá a dtuiscint féin ag gach duine ar an gceol agus ar chúlra an cheoil.
He is playing a character.	Tá carachtar á imirt aige.
This means that the economic return on the road can be better.	Ciallaíonn sé sin gur féidir an toradh eacnamaíoch ar an mbóthar a bheith níos fearr.
Your light makes a difference.	Déanann do solas difríocht.
By doing so, you have a great deal of freedom.	Trí sin a dhéanamh, tá méid mór saoirse agat.
But tell that to his body.	Ach inis é sin dá chorp.
Everything is as it should be.	Tá gach rud mar ba chóir a bheith.
Idir a cosa.	Idir a cosa.
You have a chance to do some good.	Tá seans agat roinnt mhaith a dhéanamh.
The young man was dying.	Bhí an fear óg ag dul chun báis.
The best part.	An chuid is fearr.
My soul is taken over.	Tá m'anam glactha ar láimh.
Nothing is close enough.	Níl aon rud gar go leor.
You heard my argument.	Chuala tú mo argóint.
Talk to your doctor if you think you may be at risk.	Labhair le do dhochtúir má cheapann tú go bhféadfadh tú a bheith i mbaol.
But she was not.	Ach ní raibh sí.
It would not take long to break them out anyway.	Ní hé go dtógfadh sé i bhfad iad a bhriseadh amach ar aon nós.
Beat and beat.	Buille agus buille.
Then instructions for the next day.	Ansin treoracha le haghaidh an lá dár gcionn.
Everything that happens in your life, happens for a reason.	Gach rud a tharlaíonn i do shaol, a tharlaíonn ar chúis.
Well, what you say you are.	Bhuel, cad a deir tú go bhfuil tú.
But that did not mean we were willing to survive.	Ach níor chiallaigh sé sin go raibh muid sásta maireachtáil.
This time, he cut me with a knife.	An uair seo, ghearr sé mé le scian.
Someone had to say it.	Bhí ar dhuine éigin é a rá.
Moreover, they could not wait if they wished.	Thairis sin, níorbh fhéidir leo fanacht dá mba mhian leo.
The only way out is to answer my questions.	Is é an t-aon bhealach amach atá agat ná mo cheisteanna a fhreagairt.
She looked like a tough woman.	Ba chuma léi bean chrua.
Since then, he has barely lifted his head to drink.	Ó shin i leith, is ar éigean a thóg sé a cheann le n-ól.
Her letters were short.	Bhí a cuid litreacha gairid.
Remember, you are on your own.	Cuimhnigh, tá tú i do chuid féin.
This is a public health concern.	Is ábhar imní é seo do shláinte an phobail.
The train was late but it stopped.	Bhí an traein déanach ach d’fhan sé ann.
All other choices arise from that.	Eascraíonn gach rogha eile uaidh sin.
She smiled as she thought of what was to come.	Rinne sí aoibh gháire nuair a smaoinigh sí ar cad a bhí le teacht.
Beautiful pictures are best.	Is fearr pictiúir álainn.
He just wants to run away.	Ní theastaíonn uaidh ach rith uaidh.
I mean, not really.	Ciallaíonn mé, ní i ndáiríre.
All we have to do is follow through.	Níl le déanamh againn ach leanúint.
It's a little hard to put into words.	Tá sé beagán deacair a chur i bhfocail.
This is because the great evil must be very stupid.	Tá sé seo toisc go gcaithfidh an t-olc mór a bheith an-dúr.
What is the.	Cad é an.
May we both learn from that experience.	Go bhfoghlaimeoimid beirt ón taithí sin.
Maybe a little younger.	B'fhéidir beagán níos óige.
That it points in a certain direction.	Go díríonn sé i dtreo áirithe.
Finding the program works, but here's the problem.	Oibríonn an clár a aimsiú, ach anseo tá an fhadhb.
Just for peace.	Díreach ar son na síochána.
I will leave everything as it is.	Fágfaidh mé gach rud díreach mar atá sé.
I want to be united.	Ba mhaith liom a bheith aontaithe.
No serious incidents were observed.	Níor tugadh faoi deara aon imeachtaí tromchúiseacha.
Get on top of the ball.	Faigh ar bharr na liathróide.
He knows the time is right.	Tá a fhios aige go bhfuil an t-am ceart.
But she did not know that.	Ach ní raibh a fhios sin aici.
But the man was not affected.	Ach ní raibh tionchar ag an bhfear.
I know him, he will do nothing without it.	Tá aithne agam air, ní dhéanfaidh sé aon rud gan é.
And it happened very suddenly.	Agus tharla sé go han-tobann.
I will be ready.	Beidh mé réidh.
Well email you immediately.	Bhuel seol ríomhphost chugat láithreach bonn.
Since then many countries have taken steps to address the problem.	Ó shin i leith tá bearta glactha ag go leor tíortha chun aghaidh a thabhairt ar an bhfadhb.
That can happen even within a family.	Is féidir leis sin tarlú fiú laistigh de theaghlach.
His head really vs. heart now.	A cheann i ndáiríre vs croí anois.
Then again.	Ansin arís.
One of them was the death of many of the key figures.	Ba é ceann amháin díobh bás go leor de na príomhdhaoine.
She built up more room than his wife.	Thóg sí suas seomra níos mó ná a bhean chéile.
They all have a date, a short message and a long message.	Tá dáta, teachtaireacht ghearr agus teachtaireacht fhada acu ar fad.
There was top speed.	Bhí luas barr.
I desperately need a new computer.	Tá ríomhaire nua ag teastáil go dona uaim.
Her secret was out.	Bhí a rún amach.
This was expected.	Bhíothas ag súil leis seo.
I did it twice.	Rinne mé faoi dhó é.
It was life that made it.	Ba é an saol a rinne é.
I’m not a man, but I’m not a complete man either.	Ní fear mé, ach ní fear iomlán mé ach an oiread.
Let's do something fun.	Déanaimis rud éigin spraoi.
It may reduce some of the data.	D'fhéadfadh sé roinnt de na sonraí a laghdú.
I hope the message came home to the other team members.	Tá súil agam gur tháinig an teachtaireacht abhaile chuig na baill foirne eile.
No one can help you.	Ní féidir le duine ar bith cabhrú leat.
Probably still.	Is dócha go fóill.
That’s exactly my life.	Sin díreach mo shaol.
The bad things he did were out of his control.	Bhí na drochrudaí a rinne sé as a smacht.
I look like everyone else.	Táim cosúil le gach duine eile.
This goes extremely helpful.	Téann sé seo thar a bheith cabhrach.
I came up behind him.	Tháinig mé suas taobh thiar dó.
No one knows what it is and how to turn it off.	Tá a fhios ag aon duine cad é agus conas é a mhúchadh.
It's because I have more than one man inside me.	Tá sé mar go bhfuil níos mó ná fear amháin istigh orm.
And then his body begins to change.	Agus ansin tosaíonn a chorp ag athrú.
That's what the boy is doing here.	Sin é an rud atá ar siúl ag an mbuachaill anseo.
The series went to seven games.	Chuaigh an tsraith go dtí seacht gcluiche.
That could be a big story.	D’fhéadfadh gur scéal mór é sin.
He went to the library boat.	Chuaigh sé go dtí an bád leabharlainne.
We were talking and talking and talking.	Bhíomar ag caint agus ag caint agus ag caint.
They also need the support of the community.	Tá tacaíocht an phobail ag teastáil dóibh freisin.
When you focus, that feeling often comes.	Nuair a dhíríonn tú, is minic a thagann an mothú sin.
Your actions support your false identity.	Tacaíonn do ghníomhartha le d'aitheantas bréagach.
That day is here.	Tá an lá sin anseo.
She did not even know what to look for.	Ní raibh a fhios aici fiú cad ba cheart a lorg.
Those you probably know.	Iad siúd is dócha go bhfuil tú eolach orthu.
I will be here, in this world, not in some other world.	Beidh mé anseo, sa saol seo, ní i saol éigin eile.
Hold on to it.	Coinnigh ort é.
But it is much more than that.	Ach tá sé i bhfad níos mó ná sin.
So basic, but she got it.	Mar sin bunúsach, ach fuair sí é.
It's true, you know.	Tá sé fíor, tá a fhios agat.
So let 's fuck up their game.	Mar sin déanaimis fuck suas a gcluiche.
The groups were similar in age and gender.	Bhí na grúpaí cosúil le chéile ó thaobh aoise agus inscne de.
Police say she is in a stable condition in a hospital.	Deir póilíní go bhfuil sí i riocht cobhsaí in ospidéal.
It did not matter in this case.	Níorbh ábhar é sa chás seo.
We looked at the village all day.	Bhreathnaigh muid ar an sráidbhaile ar feadh an lae ar fad.
I just do not know.	Níl a fhios agam ach nach bhfuil.
You do not even know how it happened.	Níl a fhios agat fiú conas a tharla sé.
The most amazing thing happens next.	Tarlaíonn an rud is iontach seo chugainn.
The person off the note.	An duine as an nóta.
Join us.	Bígí linn.
Overall, this video is good for you.	Ar an iomlán, tá an físeán seo go maith duit.
Rose to speak.	Rose a labhairt.
The kids at the front reached my hands.	Shroich na páistí ag an tosach mo lámha.
Both you and your brother.	Tú féin agus do dheartháir araon.
Why would you ?.	Cén fáth go mbeadh tú?.
His wife and daughter stayed behind.	D'fhan a bhean agus a iníon ina dhiaidh.
Bodie is coming with me.	Tá Bodie ag teacht liom.
They are extremely helpful and friendly.	Tá siad thar a bheith cabhrach agus cairdiúil.
He no longer had the choice.	Ní raibh an rogha aige a thuilleadh.
There is more money than we thought.	Tá níos mó airgid ann ná mar a cheapamar.
This article will show you how to do that.	Taispeánfaidh an t-alt seo duit conas é sin a dhéanamh.
Here it is.	Seo í.
I could promise you that.	D'fhéadfainn é sin a ghealladh duit.
So, you better stick to your business.	Mar sin, b'fhearr duit cloí le do ghnó.
We could.	D’fhéadfaimis an.
Food fact of the day.	Fíric bhia an lae.
But men don't really have that.	Ach níl sé sin ag fir i ndáiríre.
I simply do not understand it.	Ní féidir liom a thuiscint go simplí é.
Night fighting played a very important role in the operation.	Bhí ról an-tábhachtach ag troid oíche san oibríocht.
The code will be broken.	Brisfear an cód.
How to make your.	Conas a dhéanamh do.
None of them said a word.	Ní dúirt aon duine acu focal.
They do not know that they are sick today.	Níl a fhios acu go bhfuil siad tinn inniu.
He would find a place by the sea.	Gheobhadh sé áit cois na fairrge.
Something else could happen.	D’fhéadfadh rud éigin eile tarlú.
No more days.	Níl lá ar bith níos mó.
It does though.	Déanann sé cé.
As post.	As post.
I have no property or means anyway.	Níl aon mhaoin nó acmhainn agam cibé rud.
They can die at any time.	Is féidir leo bás ag am ar bith.
She wants you to think.	Tá sí ag iarraidh ort smaoineamh.
Three projects are supported under this program.	Tugtar tacaíocht do thrí thionscadal faoin gclár seo.
Not to mention the trees.	Gan trácht ar na crainn.
A very long time.	Tamall an-fhada.
They are evil.	Tá siad olc.
Look at the world around you.	Féach ar an domhan thart timpeall ort.
First, we need to check where this statement came from.	Ar dtús, ní mór dúinn a sheiceáil cad as a tháinig an ráiteas seo.
Right now he’s asking her not to.	Faoi láthair tá sé ag iarraidh uirthi nach bhfuil.
I was there for him when I needed him.	Bhí mé ann dó nuair a bhí sé de dhíth orm.
But, on the face of it, this cannot be so.	Ach, ar a aghaidh, ní féidir é seo a bheith amhlaidh.
This did not help.	Níor chabhraigh sé seo.
We sat there for a few minutes the lost couple thinking.	Shuidh muid ansin ar feadh cúpla nóiméad an bheirt caillte ag smaoineamh.
Guys don't respect us.	Níl meas ag guys orainn.
Those characters are in conflict first, and then they come together.	Tá na carachtair sin i gcoimhlint ar dtús, agus ansin tagann siad le chéile.
I learn so much from your site.	Foghlaimím an oiread sin ó do shuíomh.
It does not mean that it is not worth fighting for.	Ní chiallaíonn sé nach fiú troid ar a son.
The store grew silent.	D'fhás an siopa adh.
I just can't bear.	Ní féidir liom a iompróidh díreach.
Free to follow the song of my dreams.	Saor in aisce an t-amhrán mo aisling a leanúint.
I should have known that by this time without question.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam sin faoin am seo gan fiafraí.
Everyone gets it.	Faigheann gach duine é.
It might surprise.	D'fhéadfadh sé iontas.
It takes time to get to know your child.	Tógann sé am aithne a chur ar do leanbh.
We started spending time together.	Thosaigh muid am a chaitheamh le chéile.
There was no other explanation for how she was feeling.	Ní raibh aon mhíniú eile ar an mbealach a bhí sí ag mothú.
This is because there are too many steps.	Tá sé seo toisc go bhfuil i bhfad an iomarca céimeanna.
It felt kind of bad.	Mhothaigh sé saghas olc.
Add the fish and add the sugar and salt.	Cuir an t-iasc leis agus cuir an siúcra agus an salann leis.
The decision was made that.	Rinneadh an cinneadh go.
People like me don't seem to have much to do here.	Ní cosúil go bhfuil mórán le déanamh ag daoine cosúil liomsa anseo.
Only one of them ever goes in or out.	Ní théann ach duine amháin acu isteach nó amach riamh.
We are not young.	Níl muid óg.
Exactly, which is why you went.	Go díreach, agus sin an fáth a chuaigh tú.
It is a good bank.	Is banc maith é.
User of your website.	Úsáideoir do láithreán gréasáin.
Just around the corner.	Díreach timpeall an chúinne.
It's awesome.	Tá sé uamhnach.
Unfortunately, we can't say that these days.	Ar an drochuair, ní féidir linn a rá go bhfuil na laethanta seo.
This step is very important.	Tá an chéim seo an-tábhachtach.
And there seems to be only one way to do that.	Agus is cosúil nach bhfuil ach bealach amháin ann chun é sin a dhéanamh.
They can and do.	Is féidir leo agus a dhéanann.
She must have looked into them and seen herself.	Caithfidh gur bhreathnaigh sí isteach orthu agus go bhfaca sí í féin.
We will explain the reasons for this a little later.	Míneoimid cúiseanna leis sin beagán níos déanaí.
I heard the loud clear message.	Chuala mé an teachtaireacht glórach soiléir.
Up and down did not matter.	Suas agus síos ní raibh aon ábhar.
If only she knew.	Mura mbeadh a fhios aici ach.
I thought it was very good.	Shíl mé go raibh sé an-mhaith.
Many goals are months, or even years.	Is míonna, nó fiú blianta, iad go leor spriocanna á ndéanamh.
He then ran around the house and tried to enter otherwise.	Rith sé timpeall an tí ansin agus rinne sé iarracht dul isteach ar shlí eile.
This may be true.	D’fhéadfadh sé seo a bheith fíor.
He was reading the paper.	Bhí an páipéar á léamh aige.
Your point is.	Tá do phointe.
I get it, believe me, but it was very difficult.	Faighim é, creidim dom, ach bhí sé an-deacair.
That no longer seems to be the case.	Ní cosúil go bhfuil sé sin amhlaidh a thuilleadh.
We lived across the street from the big football field.	Chónaigh muid trasna na sráide ón bpáirc mhór peile.
I tried to figure out what happened.	Rinne mé iarracht a dhéanamh amach cad a tharla.
He knows we respect him.	Tá a fhios aige go bhfuil meas againn air.
So far, .i.	Go dtí seo, .i.
You have to wait for it.	Caithfidh tú fanacht air.
The weight is unknown.	Níl an meáchan ar eolas.
It never stands.	Ní sheasann sé choíche.
I could not imagine what she meant.	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a bhí i gceist aici.
There was one in the middle of the night, a poor thing.	Bhí ceann i lár na hoíche, rud bocht.
But they are not there yet.	Ach níl siad ann go fóill.
Just put on your shoes.	Just a chur ar do bhróga.
You may also hear the worst.	Seans go gcloisfeá an ceann is measa chomh maith.
I put them on the plane.	Chuir mé ar an eitleán iad.
More women interested in primary care.	Níos mó ban suim acu i gcúram príomhúil.
As was.	Mar a bhí.
But soon enough.	Ach luath go leor.
Lena phian.	Lena phian.
But no one else.	Ach gan éinne eile.
In the light of a series, there is something to count.	I bhfianaise sraith, tá rud éigin le comhaireamh.
It was on the floor between the desk and the door.	Bhí sé ar an urlár idir an deasc agus an doras.
Everything is told to us.	Tá gach rud in iúl dúinn.
He would not stop crying.	Ní stopfadh sé ag caoineadh.
Usually to my apartment.	Go hiondúil go dtí mo árasán.
The place has been running for two and a half years now.	Tá an áit ar siúl le dhá bhliain go leith anois.
Those eggs that survived these treatments were used in the current experiment.	Baineadh úsáid as na huibheacha sin a tháinig slán as na cóireálacha seo sa turgnamh reatha.
I started with the front.	Thosaigh mé leis an tosaigh.
The conversation has been recorded.	Taifeadadh an comhrá.
But the tests had only been done four years earlier.	Ach ní raibh na tástálacha déanta ach ceithre bliana roimhe sin.
Young fruits may fall.	Féadfaidh torthaí óga titim.
They came and found me.	Tháinig siad agus fuair siad mé.
Below are some of my favorite images from the whole day.	Seo thíos roinnt de na híomhánna is fearr liom ón lá ar fad.
The identity of the dead man is unknown.	Ní fios céannacht an fhir mhairbh.
Somehow, though, it didn’t seem as heavy as it had been before.	Ar bhealach éigin, áfach, ní raibh an chuma air chomh trom agus a bhí roimhe.
The order may change.	Féadfaidh an t-ordú athrú.
It doesn't matter to you.	Nach cuma dhuitse.
he laughed like a man.	gáire sé cosúil le fear.
Three reasons are given for this holding.	Tugtar trí chúis leis an ngabháltas sin.
Therefore, it is a gift to get it right.	Dá bhrí sin, tá sé ina bhronntanas é a fháil i gceart.
Look at this photo.	Féach ar an ngrianghraf seo.
The concept of negative numbers was not over either.	Ní raibh coincheap na n-uimhreacha diúltacha thart ach an oiread.
An example was fixed.	Bhí sampla socraithe.
I'm doing great.	Tá mé ag déanamh go hiontach.
One morning after breakfast, someone gave a message.	Maidin amháin tar éis an bhricfeasta, thug duine éigin teachtaireacht.
I was working on that but it was cut short.	Bhí mé ag obair air sin ach bhí sé gearrtha gearr.
My father has only met me once in my entire life.	Níor bhuail m'athair mé ach uair amháin i mo shaol ar fad.
This program is extremely important.	Tá an clár seo thar a bheith tábhachtach.
No one had to say it.	Ní raibh ar éinne é a rá.
Otherwise, it is a matter of law for the court.	Seachas sin, is ceist dlí don chúirt í.
It was quiet for a while then said.	Bhí sé ciúin ar feadh tamaill ansin dúirt.
Do not break the rise.	Ná briseadh an t-ardú.
Especially for a family of our size.	Go háirithe do theaghlach ár méid.
Everything is over.	Tá deireadh le gach rud.
He knew about me and hated me, she said.	Bhí a fhios aige fúm agus bhí fuath aige dom, a dúirt sí.
Not for the title.	Ní le haghaidh an teidil.
Works in several media.	Oibríonn sé i roinnt meáin.
I often wonder what the future holds.	N'fheadar go minic cad a thugann an todhchaí.
He is accompanied by two officers.	Tá beirt oifigeach in éineacht leis.
I look forward to seeing you someday.	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil lá éigin.
She came to us for help.	Tháinig sí chugainn chun cabhair a fháil.
I hate living in the same place where you work.	Is fuath liom a bheith i do chónaí san áit chéanna ina n-oibríonn tú.
Find your way into a church.	Faigh do bhealach isteach i séipéal.
I want them.	Ba mhaith liom iad.
All credit to them.	Gach creidmheas dóibh.
Neither of them was looking their best.	Ní raibh ceachtar acu ag breathnú ar a ndícheall.
It's a very emotional thing.	Is rud mothaithe go mór é.
In the next section we provide the necessary background on the theory.	Sa chéad chuid eile a chuirimid ar fáil ar an cúlra is gá ar an teoiric.
People seem to click on them.	Is cosúil go ndéanann daoine cliceáil orthu.
I was just coming to point this out too.	Bhí mé díreach ag teacht chun é seo a chur in iúl freisin.
My career was over, as it were.	Bhí deireadh le mo ghairm bheatha, mar a bhí sé.
He begins to get to his feet.	Tosaíonn sé a fháil ar a chosa.
I need an answer.	Teastaíonn freagra uaim.
At least a few minutes.	Cúpla nóiméad ar a laghad.
She wanted to fix this.	Bhí sí chun é seo a shocrú.
The town looks great.	Breathnaíonn an baile go hiontach.
But their progress in politics is limited.	Ach tá teorainn lena ndul chun cinn sa pholaitíocht.
I think we should move on.	Sílim gur cheart dúinn dul ar aghaidh.
This was as far as she would go.	Bhí sé seo chomh fada agus a bheadh ​​​​sí ag dul.
People accepted that out of the ground.	Ghlac daoine leis sin as talamh.
Less thinking on your part that way.	Níos lú smaoineamh ar do chuid ar an mbealach sin.
We can debate whether that is good or bad.	Is féidir linn díospóireacht a dhéanamh an bhfuil sé sin go maith nó go dona.
It was the perfect weapon.	Ba é an arm foirfe.
I did not know if his car was on fire.	Ní raibh a fhios agam an raibh a charr trí thine.
We do so here.	Déanaimid amhlaidh anseo.
In fact, please.	Go deimhin, cuir.
The hotel was very clean and comfortable, and the food was excellent.	Bhí an t-óstán an-ghlan agus compordach, agus bhí an bia ar fheabhas.
We knew nothing else.	Ní raibh a fhios againn rud ar bith eile.
I would close with this one last comment.	Dúnfainn leis an trácht deiridh amháin seo.
This fact struck him, not the beautiful itself.	Bhuail an fhíric seo é, ní an álainn féin.
Sick, sick, sick.	Breoite, tinn, tinn.
His strong hand.	A lámh láidir.
She was her sister.	Ba í a deirfiúr í.
I have to catch my breath for some reason.	Caithfidh mé mo anáil a ghabháil ar chúis éigin.
I think you should be more careful, seeing that it is your home.	Shílfinn go mbeifeá níos cúramaí, féachaint gurb é do theach é.
I would not give this information to anyone who came in and asked.	Ní thabharfainn an t-eolas seo d'aon duine a tháinig isteach agus a d'iarr.
This website does not provide any medical advice.	Ní sholáthraíonn an suíomh Gréasáin seo aon chomhairle leighis.
relax and stay.	scíth a ligean agus fanacht.
But we wanted to be parents.	Ach bhíomar ag iarraidh a bheith mar thuismitheoirí.
It is now one of my favorite beauty tools.	Tá sé anois ar cheann de na huirlisí áilleachta is fearr liom.
If they have to, or even because they like it.	Má chaithfidh siad, nó fiú toisc go dtaitníonn sé leo.
Apparently they thought he had a hot dog in his mouth.	De réir dealraimh cheap siad go raibh madra te ina béal.
They have another tool that they use to upload learning content.	Tá uirlis eile acu a úsáideann siad chun ábhar foghlama a chur suas.
Find the ones that work for you and help you create systems.	Aimsigh na cinn a oibríonn duit agus cabhraigh leat córais a chruthú.
But, but, but.	Ach, ach, ach.
Find out with someone at a bar.	Déan amach le duine éigin ag barra.
I won’t take either.	Ní thógfaidh mé ach an oiread.
You are not ready yet.	Níl tú réidh fós.
I had none.	Ní raibh aon cheann agam.
And that was exactly what happened.	Agus ba é sin go díreach cad a tharla.
I mean he kept calling back and calling back.	Ciallaíonn mé gur choinnigh sé ag glaoch ar ais agus ag glaoch ar ais.
Because there is silence in my head.	Toisc go bhfuil ciúnas i mo cheann.
The need to measure their use for various purposes has increased.	Mhéadaigh an gá atá lena n-úsáid a thomhas chun críocha éagsúla.
Notice as many new things as you can.	Tabhair faoi deara an oiread rudaí nua agus is féidir leat.
I came up with three solutions.	Tháinig mé suas le trí réitigh.
Except for you, of course.	Ach amháin duitse, ar ndóigh.
The hand was still closed on the knife.	Bhí an lámh dúnta fós ar an scian.
And why wouldn't they.	Agus cén fáth nach mbeadh siad.
We did not mean that.	Ní raibh sé sin i gceist againn.
I had nothing to do with it.	Ní raibh faic déanta agam leis.
This is music, sound, and it's more than something in my ear.	Seo ceol, fuaim, agus tá sé níos mó ná rud éigin i mo chluas.
You will win in the end.	Beidh an bua agat sa deireadh.
That's what nature decided best.	Sin an méid a chinn nádúr is fearr.
You were wearing a watch when they found you.	Bhí tú ag caitheamh uaireadóir nuair a fuair siad thú.
The last of your horses is waiting for us below.	Tá an ceann deireanach de do chapaill ag fanacht linn thíos.
There are only us here and nothing has happened.	Níl ann ach sinne anseo agus níor tharla faic.
He tried to run and fell again.	Rinne sé iarracht rith agus thit arís.
Leaving his home.	Ag fágáil a bhaile.
This is his second report on more to come from that visit.	Is é seo an dara tuairisc aige ar níos mó le teacht ón gcuairt sin.
He may not find words easily.	B'fhéidir nach bhfaighidh sé focail go héasca.
Then be patient.	Ansin a bheith foighneach.
On the one hand, at least.	Ar thaobh amháin, ar a laghad.
There is no answer from behind the door either.	Níl aon fhreagra ó chúl an dorais ach an oiread.
He began to suggest ways to enhance each image.	Thosaigh sé ag moladh bealaí chun gach íomhá a fheabhsú.
Or fitness.	Nó aclaíocht.
I myself am often very clear about that.	Tá mé féin an-soiléir faoi sin go minic.
One of the men appeared to be in his twenties.	Ba chosúil go raibh duine de na fir timpeall fiche bliain d’aois.
He had to slow things down.	B’éigean dó rudaí a mhoilliú.
I found that out later.	Fuair ​​​​mé é sin amach níos déanaí.
That's the whole point of this post.	Sin é pointe iomlán an phoist seo.
Of course they did not.	Ar ndóigh, ní raibh siad.
My younger daughter goes to check it out anyway.	Téann mo iníon níos óige chun é a sheiceáil ar aon nós.
No one else knows it exists.	Níl a fhios ag aon duine eile go bhfuil sé ann.
He often does this to free himself from normal work.	Is minic a dhéanann sé é seo chun é féin a shaoradh ó ghnáthobair.
No one was home.	Ní raibh aon duine abhaile.
He sat back again.	Shuidh sé ar ais arís.
He needed strength.	Bhí neart ag teastáil uaidh.
Very nice place in the city center.	Áit an-deas i lár na cathrach.
It was the only possibility his mind could dream up.	Ba é an t-aon fhéidearthacht a d'fhéadfadh a aigne aisling suas.
I will tell the whole world about you and me.	Inseoidh mé don domhan ar fad fút féin agus domsa.
The offer was rejected.	Diúltaíodh don tairiscint.
Again, not every idea you try does not work.	Arís, ní oibríonn gach smaoineamh a dhéanfaidh tú iarracht.
He knew who it was.	Bhí a fhios aige cé a bhí ann.
She can wait.	Is féidir léi fanacht.
I do it every night before going to bed.	Déanaim é gach oíche roimh dul a chodladh.
I was in primary school.	Bhí mé sa bhunscoil.
Without desire, there is no meaning.	Gan dúil, níl aon bhrí.
I do not remember if there were any answers to it.	Ní cuimhin liom an raibh aon fhreagraí air.
You go home and try to be ready to pick it up.	Téann tú abhaile agus déanann tú iarracht a bheith réidh chun é a ardú.
I have no water.	Níl aon uisce liom.
But last night he left us.	Ach aréir d’éirigh sé uainn.
Is mixed.	Tá measctha.
Some are face down.	Tá cuid acu aghaidh síos.
He has primary responsibility for the final material.	Tá príomhfhreagracht aige as an ábhar deiridh.
Both at the same time.	An dá ag an am céanna.
Try and make your goals as defined as possible.	Déan iarracht agus déan do spriocanna chomh sainmhínithe agus is féidir.
She wanted to tell me the whole story.	Bhí sí ag iarraidh an scéal ar fad a insint dom.
Treatment options are limited and have low success rates.	Tá roghanna cóireála teoranta agus tá rátaí ratha íseal acu.
He did just that, as did many others.	Rinne sé díreach é, mar a rinne go leor eile.
They could hardly move.	Is ar éigean a d’fhéadfaidís bogadh.
Then again, he was not thinking clearly.	Ansin arís, ní raibh sé ag smaoineamh go soiléir.
There were many dead birds scattered on the ground.	Bhí go leor éan marbh scaipthe ar an talamh.
They are being developed now.	Tá siad á bhforbairt anois.
The weather, if any, has improved little.	Is beag feabhas a tháinig ar an aimsir, más ann dó.
It was dark, very dark.	Bhí sé dorcha, an-dorcha.
If it does not, your return code should be straightforward.	Mura ndéanann sé, ba chóir go mbeadh do chód ar ais díreach.
But it is said that there are ways to cross it.	Ach deirtear go bhfuil bealaí ann chun é a thrasnú.
There were no tears.	Ní raibh aon deora.
Or the boy.	Nó an buachaill.
Have a nice day !.	Bíodh lá deas agat!.
I would highly recommend this property and it will definitely be back.	Mholfainn an mhaoin seo go mór agus beidh sé ar ais go cinnte.
Of course now, his.	Ar ndóigh anois, a chuid.
They are dressed in black and white.	Gléasta siad i dubh agus bán.
Dressed again, her thoughts returned to the girl.	Agus é gléasta arís, d’fhill a smaointe ar an gcailín.
I want the band to know what happened, that we left.	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios ag an mbanna cad a tharla, gur fhág muid.
Save space and time.	Sábháil spás agus am.
Unfortunately, by then, the damage is done.	Ar an drochuair, faoin am sin, déantar an damáiste.
This is a great product to try.	Is táirge iontach é seo chun iarracht a dhéanamh.
This is obtained as follows.	Faightear é seo mar seo a leanas.
This is true in many cases.	Tá a leithéid fíor i go leor cásanna.
Missing values ​​were issued by analysts.	Eisíodh luachanna in easnamh ó anailísí.
But change will break the test.	Ach beidh athrú a bhriseadh an tástáil.
I don’t think anyone else would fit his image so well.	Ní dóigh liom go n-oirfeadh aon duine eile a íomhá chomh maith sin.
They did not move or show any expression.	Níor bhog siad ná níor léirigh siad aon léiriú.
He had sex that morning.	Bhí gnéas aige an mhaidin sin.
Those and art.	Iad siúd agus ealaín.
For me, that's telling my story.	Maidir liom féin, tá sé sin ag insint mo scéal.
Every hair on my body is upright.	Tá gach gruaig ar mo chorp ina seasamh.
She got back into his car and handed him the gun.	Chuaigh sí ar ais isteach ina carr agus thug sé an gunna dó.
It will be much, much better.	Beidh sé i bhfad, i bhfad níos fearr.
Everything else was quiet.	Bhí gach rud eile ciúin.
I give you cash, here.	Tugaim airgead tirim duit, anseo.
The hair was black.	Bhí an ghruaig dubh.
This attempt was the fourth time we stopped.	Ba é an iarracht seo an ceathrú huair a stopamar.
This was just crazy.	Ní raibh sé seo ach craiceáilte.
He rose once a day to use the bathroom.	D'ardaigh sé uair amháin sa lá chun an seomra folctha a úsáid.
Take a different approach.	Cur chuige difriúil a ghlacadh.
As if he did not hold his life in his hands.	Amhail is dá mba nach raibh sé i seilbh a saol ina lámha.
Faith is evil.	Tá creideamh olc.
He is tired of them.	Tá sé tuirseach díobh.
I prefer to continue watching.	Is fearr liom leanúint ar aghaidh ag féachaint.
Who knows, dreams may come true.	Cé a fhios, d'fhéadfadh aisling teacht fíor.
I felt a lot left out of that.	Mhothaigh mé go leor fágtha amach as sin.
For five days, no breath.	Ar feadh cúig lá, gan aon anáil.
I stared at the phone for a long time.	Stán mé ar an bhfón ar feadh i bhfad.
Five people were killed during the storm.	Maraíodh cúigear le linn na stoirme.
Maybe it really is.	B'fhéidir go bhfuil sé i ndáiríre.
We must ignore.	Ní mór dúinn gan aird a thabhairt.
The three children had gone to meet him.	Bhí an triúr leanaí imithe chun bualadh leis.
Please do not hesitate to contact me.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh liom.
Next month the same problem occurs on the next update check.	An mhí seo chugainn tarlaíonn an fhadhb chéanna ar an seiceáil nuashonraithe eile.
If you are not happy, we are not happy.	Mura bhfuil tú sásta, nílimid sásta.
Of course a copy is better than the original.	Ar ndóigh tá cóip níos fearr ná an bhunchóip.
She takes a step towards me.	Glacann sí céim i dtreo dom.
Turn your head.	Cas ar do cheann.
He has said many times.	Is iomaí uair a dúirt sé.
I do not want the investigation team to be split.	Níl mé ag iarraidh go mbeadh an fhoireann imscrúdaithe scoilte.
I don’t think any of you got that idea.	Ní dóigh liom go bhfuair aon duine agaibh an smaoineamh sin.
The cat was finally out of the bag.	Bhí an cat as an mála ar deireadh.
These people are the future of your business.	Is iad na daoine seo todhchaí do ghnó.
Follow the on-screen instructions.	Lean na treoracha ar an scáileán.
So listen up.	Mar sin éist suas.
There is a lot of it.	Tá go leor de.
People around here love my car so don't start shit.	Is breá le daoine timpeall anseo mo charr mar sin ná cuir tús le cac.
But they might be waiting for us below.	Ach d'fhéadfadh siad a bheith ag fanacht linn thíos.
And that should change.	Agus ba cheart go n-athródh sin.
In addition, his death was largely unfortunate.	Ina theannta sin, ba chás droch-ádh den chuid is mó a bhás.
Opening fire, they killed them.	Ag oscailt tine, mharaigh siad iad.
Security grew tense.	D'fhás an tslándáil teann.
Then the first trial began.	Ansin, thosaigh an chéad triail.
Somehow the night no longer moved.	Ar chuma éigin níor bhog an oíche a thuilleadh.
You hurt us when you do that.	Gortaítear tú sinn nuair a dhéanann tú é sin.
The population has never returned to this level since.	Níor fhill an daonra ar an leibhéal seo riamh ó shin.
It will be a wild ride.	Beidh sé ina thiomána fiáin.
Opportunity forced.	Deis éigean.
Do not open the door to anyone.	Ná hoscail an doras do dhuine ar bith.
She grabbed my hand.	Rug sí ar mo lámh.
Go and find her.	Téigh agus aimsigh í.
Everything fell into place.	Thit gach rud ina áit.
I looked it up once.	D'fhéach mé suas é uair amháin.
The cause of the violence is very simple to identify.	Tá cúis an fhoréigin an-simplí a aithint.
This was no longer my home.	Níorbh é seo mo theach a thuilleadh.
Some of that comes from the resources from which they work.	Tagann cuid de sin ó na hacmhainní a bhfuil siad ag obair uathu.
I had my own.	Bhí mo chuid féin agam.
Currently.	Faoi láthair.
I looked at the time again.	Bhreathnaigh mé ar an am arís.
The two women smiled as they hugged him.	Rinne an bheirt bhan aoibh agus iad ag gabháil dó.
That's why it's so good.	Sin an fáth go bhfuil sé chomh maith.
It came to my house in perfect shape.	Tháinig sé mo theach i gcruth foirfe.
It was not funny, it was not nice.	Ní raibh sé greannmhar, ní raibh sé go deas.
As a child, he always drew and did things.	Mar leanbh, tharraing sé agus rinne sé rudaí i gcónaí.
This is another kind of enemy we are fighting.	Is é seo an saghas eile de namhaid muid ag troid.
However, the mean values ​​were within the normal range in both groups.	Mar sin féin, bhí na meánluachanna laistigh den ghnáthraon sa dá ghrúpa.
Simply walk out.	Níl ort ach siúl amach.
Just this one thing.	Díreach an rud amháin seo.
I have let her down so many times before.	Lig mé síos í an oiread sin uaireanta roimhe seo.
More calls come in daily.	Tagann tuilleadh glaonna go laethúil.
They really do it.	Déanann siad é i ndáiríre.
No, he did not say a word.	Ní hea, ní dúirt sé focal.
Great workload.	Ualach mór oibre.
I have no control over it.	Níl aon smacht agam air.
It will be truly lost.	Beidh sé a bheith caillte go fírinneach.
It was gone.	Bhí sé imithe.
Glad you found your blog.	Sásta gur aimsigh tú do bhlag.
I am not particular.	Níl mé ar leith.
Consequences come with choices.	Tagann iarmhairtí le roghanna.
It was a video message.	Teachtaireacht físe a bhí ann.
Then lunch a few hours later.	Ansin lón cúpla uair an chloig níos déanaí.
First, it is clear that the goal is different.	Ar dtús, is léir go bhfuil an sprioc difriúil.
You know, as long as they're safe.	Tá a fhios agat, chomh fada agus atá siad sábháilte.
I can tell people to do things.	Is féidir liom a rá le daoine rudaí a dhéanamh.
Ask the people.	Ceistigh na daoine.
You know, it seems to suit you.	Tá a fhios agat, tá an chuma a d'oirfeadh duit.
It was simple and it was rich.	Bhí sé simplí agus bhí sé saibhir.
Therefore, the time had come.	Dá bhrí sin, bhí an t-am tagtha.
Their bodies were never found.	Ní bhfuarthas a gcorp riamh.
They asked me, too, to see you.	D'iarr siad orm, freisin, a fheiceann tú.
Unfortunately, by then she was stuck.	Ar an drochuair, faoin am sin bhí sí i bhfostú.
They were incredible.	Bhí siad dochreidte.
That means it is wrong four times out of five.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil sé mícheart ceithre huaire as cúig.
It's so poor.	Tá sé chomh bocht sin.
The sky is clear, he thought.	Tá an spéir glan, a cheap sé.
The back door was open.	Bhí an doras cúil oscailte.
This blog is about that.	Tá an blag seo faoi sin.
Unfortunately, things rarely come out that way.	Ar an drochuair, is annamh a thagann rudaí amach ar an mbealach sin.
Two feature selection methods were implemented.	Cuireadh dhá mhodh roghnaithe gné i bhfeidhm.
The left foot, the right foot.	An chos chlé, an chos dheas.
It wasn’t even new to me.	Ní raibh sé fiú nua dom.
The specific mechanism needs further study.	Is gá tuilleadh staidéir a dhéanamh ar an meicníocht shonrach.
Maybe it was just a long time ago.	B'fhéidir go raibh sé díreach i bhfad ó shin.
If you are a teacher, check your planning on your phone.	Más múinteoir tú, seiceáil do phleanáil ar do ghuthán.
Not least.	Ní ar a laghad.
He wanted guys with high character.	Theastaigh sé guys le carachtar ard.
We need to find this person before anything happens.	Ní mór dúinn an duine seo a aimsiú sula dtarlóidh aon rud.
And it was impossible to stay fit for long.	Agus bhí sé dodhéanta fanacht oiriúnach ar feadh i bhfad.
I'm glad you're good.	Tá áthas orm go bhfuil tú go maith.
This blog is just meant to be read by you.	Níl an blag seo i gceist ach a bheith léite agat.
The wizard shot him dead.	Lámhaigh an treoraí marbh é.
In fact, it seems a little low to me.	Go deimhin, is cosúil go bhfuil sé beagán íseal dom.
We like healthcare.	Is maith linn cúram sláinte.
Here's a great fact.	Seo fíric iontach.
This time, however, there was no hole in that goal.	An uair seo, áfach, ní raibh aon pholl sa sprioc sin.
One of the teachers here offered me a trip home.	Thairg duine de na múinteoirí anseo turas abhaile dom.
But salt is not the only cause of high blood pressure.	Ach ní salann an t-aon chúis atá le brú fola ard.
They were caught making the effort.	Bhí siad gafa ag déanamh na hiarrachta.
I couldn’t go through one of those things.	Ní raibh mé in ann dul trí cheann de na rudaí sin.
I told them we needed this room.	Dúirt mé leo go raibh an seomra seo de dhíth orainn.
The topic of health came up.	Tháinig ábhar na sláinte suas.
As you say, money and power.	Mar a déarfá, airgead agus cumhacht.
Do not forward an entire form to another form.	Ná cuir foirm iomlán ar aghaidh chuig foirm eile.
Place the bowl in a bright light.	Cuir an babhla i solas geal.
You get transported.	Faigheann tú iompar.
Local supply is interesting.	Tá soláthar áitiúil suimiúil.
That concludes this discussion.	Sin é deireadh an phlé seo.
It would kill him.	Mharódh sé é.
She could not notice that the whole class was watching her.	Ní fhéadfadh sí a thabhairt faoi deara go raibh an rang ar fad ag féachaint uirthi.
They find the ones that are fresh and dead lately.	Faigheann siad na cinn atá úr agus marbh le déanaí.
I'm still looking up.	Tá mé fós ag breathnú suas.
That made it a thousand times worse.	Rinne sé sin míle uair níos measa.
Do not leave his side.	Ná fág a thaobh.
It does not change the quality of the game itself of course.	Ní athraíonn sé cáilíocht an chluiche féin ar ndóigh.
And you couldn't.	Agus ní fhéadfaí tú a.
We make a video.	Déanaimid físeán.
This is an emotional cost.	Is costas mhothúchánach é seo.
So I win the balance, that's my place.	Buaimse mar sin mar atá an chothromaíocht, sin é m’áit.
They do not trust anyone.	Níl muinín acu as aon duine.
She wanted to be something else.	Theastaigh uaithi a bheith ina rud éigin eile.
My wife picked it up, started reading it, and couldn’t stop it.	Phioc mo bhean suas é, thosaigh sí á léamh, agus níorbh fhéidir stop a chur leis.
Even to this day.	Fiú go dtí an lá atá inniu ann.
God, that was incredible.	A Dhia, bhí sé sin dochreidte.
It's about the truth that you want to live with.	Baineann sé leis an fhírinne ar mian leat maireachtáil léi.
They were not even supposed to talk to each other.	Ní raibh siad ceaptha fiú labhairt lena chéile.
It totally takes you over.	Tógann sé go hiomlán tú os a chionn.
The meaning can still come across.	Is féidir leis an bhrí teacht trasna fós.
I had no choice in the subject.	Ní raibh aon rogha agam san ábhar.
That seemed pretty easy at first.	Bhí an chuma air sin éasca go leor ar dtús.
And the two of them found each other.	Agus fuair an bheirt acu a chéile.
He goes on to say that he wants to bring me there.	Leanann sé ag rá go bhfuil sé ag iarraidh mé a thabhairt ann.
There will be no place in history to write.	Ní bheidh aon áit sa stair le scríobh.
Every lie has a price, of course.	Tá praghas ar gach bréag, ar ndóigh.
This is a free country.	Is tír shaor í seo.
I understand how different he is from his father.	Tuigim cé chomh difriúil agus atá sé óna athair.
I never was.	Ní raibh mé riamh.
There are thousands of such.	Tá na mílte den sórt sin.
Someone to give him everything.	Duine éigin chun gach rud a thabhairt dó.
As a general rule, a procedure should do only one thing.	Mar riail ghinearálta, níor cheart go ndéanfadh nós imeachta ach rud amháin.
That's for sure.	Tá sé sin cinnte.
Drinking water was scarce.	Bhí uisce óil gann.
She wanted to find something cool to drink on a summer day.	Bhí sí ag iarraidh rud éigin fionnuar a fháil le n-ól ar lá samhraidh.
I name them enemy.	Ainmnighim namhaid iad.
But he chose not to.	Ach roghnaigh sé gan.
This was another thing he had seen before in his computer games.	Ba rud eile é seo a chonaic sé roimhe seo ina chuid cluichí ríomhaire.
People made that change.	Rinne daoine an t-athrú sin.
They were all bad.	Bhí siad gach rud go dona.
And they make money.	Agus airgead a dhéanann siad.
It was for the best.	Bhí sé don chuid is fearr.
Suddenly you see a large rock in your path.	Go tobann feiceann tú carraig mhór i do chosán.
It's not about falling in love.	Níl sé faoi titim i ngrá.
It's going to happen.	Tá sé ag dul a tharlóidh.
He did not move.	Níor bhog sé.
However, there are some issues.	Mar sin féin, tá roinnt saincheisteanna ann.
I wanted to do something difficult.	Bhí mé ag iarraidh rud éigin deacair a dhéanamh.
All evidence of his personal life was gone.	Bhí gach fianaise dá shaol pearsanta imithe.
To keep the peace.	Chun an tsíocháin a choinneáil.
This gave the object a top look.	Thug sé seo cuma barr don réad.
They add new species as conditions change.	Cuireann siad speicis nua leis de réir mar a athraíonn na coinníollacha.
The couple had six children.	Bhí seisear leanaí ag an lánúin.
I told you it wasn't going to be that way.	Dúirt mé leat nach raibh sé chun a bheith mar sin.
The tool is simple and easy to handle.	Tá an uirlis simplí agus éasca le láimhseáil.
I have created a perfect human brain through my method.	Tá inchinn dhaonna foirfe cruthaithe agam trí mo mhodh.
Thank you for listening to us again and again and also responding.	Go raibh maith agat as éisteacht linn arís agus arís agus freagra a thabhairt freisin.
I should have told her.	Ba chóir go mbeadh sé ráite agam léi.
He turned away and then turned back to me.	Chas sé ar shiúl agus ansin chas sé ar ais chugam.
I wonder how that feels.	N'fheadar conas a bhraitheann sé sin.
Especially when they do so much good.	Go háirithe nuair a dhéanann siad an oiread sin go maith.
Lies are being told from one meeting to the next.	Tá bréaga á insint ó chruinniú go chéile.
Set this app up now.	Socraigh an app seo suas anois.
Here is my source code.	Seo é mo bhunchód.
No one was killed.	Níor maraíodh aon duine.
They followed him down.	Lean siad síos é.
After about a few years, they came back and said.	Tar éis timpeall cúpla bliain, tháinig siad ar ais agus dúirt.
Let me tell you, it's not okay.	Lig dom a rá leat, nach bhfuil sé ceart go leor.
They can easily track you and you can barely track them.	Is féidir leo tú a rianú go héasca agus is ar éigean is féidir leat iad a rianú.
You will see so, too.	Feicfidh tú mar sin, freisin.
He hit home.	Bhuail sé abhaile.
Maybe you were getting tired of her.	B'fhéidir go raibh tú ag éirí tuirseach di.
How he found her.	Conas a fuair sé í.
We start the drive home in silence, too.	Cuirimid tús leis an tiomáint abhaile ina thost, freisin.
He had her eyes fixed.	Bhí a súil ar siúl aige.
All of this does not just indicate a high level of support.	Ní hamháin go léiríonn an t-iomlán seo ardleibhéal tacaíochta.
I love this moment.	Is breá liom an nóiméad seo.
He should know.	Ba chóir go mbeadh a fhios aige.
Maybe he’s hurt.	B'fhéidir go bhfuil sé gortaithe.
But I clearly saw her.	Ach chaith mo fheiceáil go soiléir í.
Talk about a full circle in life.	Labhair faoi chiorcal iomlán sa saol.
And everything works out the way it is supposed to.	Agus oibríonn gach rud amach faoin gcaoi a bhfuil sé ceaptha.
After the first guard went down, the second one was fired.	Tar éis don chéad garda dul síos, bhí an dara ceann fired.
But it seems to work slowly.	Ach is cosúil ag obair go mall.
They were among.	Bhí ina measc.
Also include your own number.	Cuir d'uimhir féin san áireamh freisin.
Lights on at night.	Soilse ar lasadh san oíche.
Not bad and not great.	Ní dona agus ní iontach.
I have to support this.	Caithfidh mé tacú leis seo.
There is a fire over here.	Tá tine thall anseo.
She had beautiful lips.	Bhí liopaí álainn aici.
Soldiers to pass through.	Saighdiúirí chun pas a fháil tríd.
These will basically take up the entire half of this plate.	Go bunúsach glacfaidh siad seo leath iomlán an phláta seo.
Presented through independent experiments.	Cuirtear i láthair trí thurgnaimh neamhspleácha.
I can’t tell you how my heart goes out to them.	Ní féidir liom a insint duit conas a théann mo chroí amach dóibh.
Did you have that.	An raibh sin agat.
Sometimes it's not as good as other teams.	Uaireanta ní foireann chomh maith í agus foirne eile.
However, what it does matter is.	Mar sin féin, is é an rud atá aige ná ábhar.
We happened to cross our first bridge.	Tharla muid trasna ár gcéad droichead.
I want to know everything.	Ba mhaith liom gach rud a fhios.
But that's okay.	Ach tá sé sin ceart go leor.
This policy has been implemented.	Cuireadh an polasaí seo i bhfeidhm.
I had tried to escape.	Bhí iarracht déanta agam éalú.
That is, until we gave him field training.	Is é sin, go dtí gur thugamar oiliúint allamuigh dó.
First of all, they may just help you save some money.	Ar an gcéad dul síos, seans nach gcuideoidh siad ach leat roinnt airgid a shábháil.
He could not describe why this was, for himself included.	Níorbh fhéidir leis cur síos a dhéanamh ar an bhfáth a raibh sé seo, dó féin san áireamh.
My mother is right.	Tá an ceart ag mo mháthair.
I tried to bring her back.	Rinne mé iarracht í a thabhairt ar ais.
They did not submit any evidence.	Níor thug siad aon fhianaise isteach.
Next to each patient's name was another name.	In aice le hainm gach othair bhí ainm eile.
Using the software is simple enough.	Tá úsáid na mbogearraí simplí go leor.
Before you can influence people you should know the end.	Sular féidir leat tionchar a imirt ar dhaoine ba chóir go mbeadh a fhios agat cén deireadh.
A few days ago you found some human remains.	Cúpla lá ó shin fuair tú roinnt iarsmaí daonna.
They told me it was time now to go to sleep.	Dúirt siad liom go raibh sé in am anois dul a chodladh.
This is the good part.	Is é seo an chuid mhaith.
We do not work, they work.	Ní oibrímid, oibríonn siad.
He wants you to report your thoughts.	Tá sé ag iarraidh ort tuairisc a thabhairt ar do chuid smaointe.
But there was a big difference between the two cases.	Ach bhí difríocht mhór idir an dá chás.
This article reviews the results of such a study.	Déanann an t-alt seo athbhreithniú ar thorthaí staidéir den sórt sin.
It was fine weather.	Aimsir bhreá a bhí ann.
We lost a lot of money that year.	Chaill muid go leor airgid an bhliain sin.
It's hard for me to drive.	Tá sé deacair dom tiomáint.
Hardly a day went by when he was not afraid for his life.	Is ar éigean a chuaigh lá thart nuair nach raibh faitíos air roimh a shaol.
I clearly remember this morning.	Is cuimhin liom go soiléir ar maidin.
The number did not fit the car.	Ní raibh an uimhir oiriúnach don charr.
Raise your hands up over your head.	Ardaigh do lámha suas thar do cheann.
It made no difference.	Ní dhearna sé aon difríocht.
He should be careful.	Ba chóir dó a bheith cúramach.
They demand more for protection.	Éilíonn siad níos mó le haghaidh cosanta.
Think about the consequences.	Smaoinigh ar na hiarmhairtí.
Store them in a cool place out of direct sunlight.	Déan iad a stóráil in áit fhionnuar as an ghrian díreach.
She sat in silence while eating and drinking.	Shuidh sí ina tost agus í ag tabhairt bia agus dí.
So much for the characters.	An oiread sin do na carachtair.
So there would be seven.	Mar sin bheadh ​​seachtar ann.
We had our problems growing up.	Bhí ár gcuid fadhbanna againn agus muid ag fás.
Of course not men.	Ar ndóigh ní fir.
The important number is the spread between the two.	Is é an uimhir thábhachtach ná an scaipeadh idir an dá cheann.
The only problem was that they had not recorded any songs yet.	An t-aon fhadhb a bhí ann ná nach raibh aon amhrán taifeadta acu fós.
I do this for many reasons.	Déanaim é seo ar go leor cúiseanna.
Sorry, boy.	Tá brón orm, a bhuachaill.
This effect may be due to two reasons.	D'fhéadfadh an éifeacht seo a bheith mar gheall ar dhá chúis.
However, many patients remained under poor control.	Mar sin féin, d'fhan go leor othar faoi smacht lag.
So some good.	Mar sin roinnt mhaith.
So I played.	Mar sin d'imir mé.
If only for a while.	Más rud é ach ar feadh tamaill.
Turning as if for acceptance.	Ag casadh amhail is dá mba ann don ghlacadh.
What was not shared with us was largely political views.	An rud nár roinneadh linn, ba ea tuairimí polaitiúla den chuid is mó.
I considered finding a safe home for you.	Mheas mé teacht ar theach sábháilte duit.
Let's talk so we can get to know each other.	Bímis ag caint ionas go mbeidh aithne againn ar a chéile.
A very wonderful man.	Fear iontach iontach.
It's been like this for the past two weeks.	Bhí sé mar seo le coicís anuas.
Definitely on the same page then.	Cinnte ar an leathanach céanna ansin.
I do not want fucking the title or the claim.	Níl mé ag iarraidh fucking an teideal nó an t-éileamh.
It does not seem to be fair.	Ní cosúil go bhfuil sé cothrom.
Try to understand yourself.	Déan iarracht tú féin a thuiscint.
I hear it every few days.	Cloisim é gach cúpla lá.
Give them the best customer service that you can provide them.	Tabhair dóibh an tseirbhís is fearr do chustaiméirí gur féidir leat a chur ar fáil dóibh.
Most people are pretty healthy.	Tá an chuid is mó daoine sláintiúil go leor.
But this link should be opened on the target phone or device.	Ach ba chóir an nasc seo a oscailt ar an sprioc teileafón nó gléas.
It has to be close.	Caithfidh sé a bheith gar.
There is no reason to improve.	Níl aon chúis le feabhsú.
Look at music.	Breathnaigh ar cheol.
She did that.	Rinne sí é sin.
In the end, though, they end up being pretty good.	Sa deireadh, áfach, sa deireadh siad suas a bheith maith go leor.
Three of them are for his production work.	Tá triúr acu as a chuid oibre léiriúcháin.
And another, over.	Agus ceann eile, os a chionn.
He failed to do so, however.	Níor éirigh leis é sin a dhéanamh, áfach.
This is without fighting war.	Tá sé seo gan cogadh a chomhrac.
He finds out.	Faigheann sé amach.
Sign up for free, as this does not cost you anything.	Cláraigh saor in aisce, mar ní chosnaíonn sé seo aon rud ort.
It is an art film.	Is scannán ealaíne é.
It looks great.	Breathnaíonn sé go breá.
The last one was five hundred years ago.	Bhí an ceann deireanach cúig chéad bliain ó shin.
Until then she had not seriously considered going to the doctor.	Go dtí sin níor smaoinigh sí dáiríre ar dhul chuig an dochtúir.
It costs nothing and is instant.	Cosnaíonn sé rud ar bith agus tá sé ar an toirt.
It's seen a thousand times, maybe.	Tá sé le feiceáil míle uair, b'fhéidir.
There are numerous ways to use it.	Tá bealaí iomadúla ann chun é a úsáid.
Or could not see beyond their own problems.	Nó nach bhféadfaí a fheiceáil níos faide ná a gcuid fadhbanna féin.
It changed my fucking life.	D'athraigh sé mo shaol fucking.
I only made a few calls.	Ní dhearna mé ach cúpla glaoch.
We have never loved like this.	Ní dhearnamar grá mar seo riamh.
Well, that's a dangerous place, and this is a dangerous time.	Bhuel, is áit chontúirteach é sin, agus is am contúirteach é seo.
I miss hearing it from his lips.	Is fada liom uaim é a chloisteáil óna liopaí.
But it gives me an error.	Ach tugann sé earráid dom.
Brown heard it and stopped to talk.	Chuala Brown é agus stad sé chun cainte.
No record was provided with the response letter.	Níor cuireadh aon taifead ar fáil leis an litir freagartha.
Did not appear to end.	Ní raibh le feiceáil dar críoch.
Clothes come out.	Tagann éadaí amach.
But she did not know why, either.	Ach ní raibh a fhios aici cén fáth, ach an oiread.
Not long after that, the TV offers came.	Ní fada ina dhiaidh sin, tháinig na tairiscintí teilifíse.
Set out a strategy.	Leag amach straitéis.
You can see a lot of stars, many different types of stars.	Is féidir leat a lán réaltaí a fheiceáil, go leor cineálacha éagsúla réalta.
Everyone is looking at everyone else.	Tá gach duine ag féachaint ar gach duine eile.
She understood my concerns and worked very well for me.	Thuig sí mo imní agus d'oibrigh go han-mhaith liom.
You may have to return it often first.	B'fhéidir go gcaithfidh tú é a thabhairt ar ais go minic ar dtús.
Find the heart.	Faigh an croí.
Some drugs can have negative effects when mixed with certain drugs.	D’fhéadfadh éifeachtaí diúltacha a bheith ag roinnt drugaí nuair a mheasctar iad le drugaí áirithe.
People are not bad because they come there.	Níl daoine go dona mar tagann siad ann.
Feel what they feel.	Mothaigh cad a bhraitheann siad.
There is something she does not want you to see.	Tá rud éigin nach bhfuil sí ag iarraidh tú a fheiceáil.
He simply liked the effect.	Thaitin sé go simplí leis an éifeacht.
Her crew barely survived because her judgment was not so good.	Is ar éigean a tháinig a criú slán mar ní raibh a breithiúnas chomh maith sin.
Otherwise she did not throw her hair down.	Seachas sin níor chaith sí a cuid gruaige síos.
So useful and practical for me.	Chomh úsáideach agus praiticiúil domsa.
I'd rather pay you than them.	B'fhearr liom a íoc leat ná iad.
Several potential mechanisms for resistance have been identified.	Sainaithníodh roinnt meicníochtaí féideartha le haghaidh friotaíochta.
For me, that was turning the point.	Maidir liom féin, bhí sé sin ag casadh an phointe.
Spread the word, tell your friends and family.	Scaip an focal, abair le do chairde agus do mhuintir.
I will, too.	Déanfaidh mé, freisin.
It was very nice, but expensive.	Bhí sé an-deas, ach costasach.
I was primarily concerned at that time with girl trouble.	Bhí imní orm go príomha ag an am sin le trioblóid cailín.
The audience was dead silent, waiting for him to move on.	Bhí an lucht féachana marbh ciúin, ag fanacht air dul ar aghaidh.
We will be moving in a month or so.	Beidh muid ag bogadh i gceann míosa nó mar sin.
He does not have our support.	Níl ár dtacaíocht aige.
It's much less to bring your son with you.	Is lú i bhfad do mhac a thabhairt leat.
The sample methods are very similar.	Tá na modhanna samplacha an-chosúil.
And many will die.	Agus gheobhaidh go leor bás.
Truly the best of friends.	Fíor an chuid is fearr de chairde.
Most tools are free.	Tá an chuid is mó uirlisí saor in aisce.
He never got enough business.	Ní bhfuair sé a dhóthain gnó riamh.
And lower pressure.	Agus brú níos ísle.
It was against the law.	Bhí sé in aghaidh an dlí.
If not, they should.	Mura bhfuil, ba cheart go mbeidís.
Remember, the ball will go where the fingers direct it.	Cuimhnigh, rachaidh an liathróid áit a dtreoraíonn na méara í.
Please help me how to achieve.	Cuidigh liom le do thoil conas a bhaint amach.
When we both got tired, we started talking.	Nuair a d’éirigh an bheirt againn tuirseach, thosaigh muid ag caint.
I believe we are better than bad.	Creidim go bhfuil muid níos fearr ná olc.
That's right, 'he said.	Sin díreach,' a dúirt sé.
Here girls are created and controlled to be perfect.	Anseo déantar cailíní a chruthú agus a rialú chun a bheith foirfe.
Very serious incident.	Eachtra an-tromchúiseach.
But he got older really fast.	Ach d'éirigh sé in aois i ndáiríre go tapa.
They are different, not even people.	Tá siad difriúil, ní fiú daoine iad.
Day job, for example.	Post lae, cuir i gcás.
I seemed to bottom out inside her.	chuma liom bun amach taobh istigh di.
We get nothing.	Ní fhaighimid rud ar bith.
Let it live.	Lig sé beo.
We use this to bind.	Bainimid úsáid as seo a cheangal.
He looked the part.	D'fhéach sé an chuid.
This works well for some people.	Oibríonn sé seo go maith do roinnt daoine.
Everyone stopped talking.	Stop gach duine ag caint.
It was not difficult to find where you were built.	Ní raibh sé deacair a fháil áit a raibh tú tógtha.
Many of them are coming out.	Tá go leor acu ag teacht amach.
You feel that your freedom is a big challenge.	Braitheann tú gur dúshlán mór é do shaoirse.
And it really became pretty easy.	Agus tháinig sé éasca go leor i ndáiríre.
I got confused.	Fuair ​​​​mé mearbhall orm.
I really have.	Tá agam i ndáiríre.
There is rarely anything good to say.	Is annamh a bhíonn aon rud maith le rá.
They shared their original research on family stories.	Roinn siad a mbuntaighde faoi scéalta teaghlaigh.
The weight is the average sample size.	Is é an meáchan an meánlíon samplach.
Let's not take our art or ourselves so seriously.	Ná cuirimis ár n-ealaín nó muid féin chomh dáiríre sin.
She spoke from her heart to her.	Labhair sí óna croí lena.
Your sound hand is needed.	Tá do lámh fuaime ag teastáil.
Enter.	Cuir isteach.
Old people look at you like that for two reasons.	Breathnaíonn seandaoine ort mar sin ar dhá chúis.
We actually have better resources than she had.	Tá acmhainní níos fearr againn i ndáiríre ná mar a bhí aici.
I’m going back to my fans.	Tá mé ag dul ar ais go dtí mo lucht leanúna.
Please tell us a bit of the background story.	Inis dúinn le do thoil beagán den scéal cúlra.
This new species has great potential that needs to be discussed.	Tá acmhainneacht mhór ag an speiceas nua seo nach mór a phlé.
She says they are green, but they are blue.	Deir sí go bhfuil siad glas, ach go bhfuil siad gorm.
They did not catch me.	Níor ghabh siad mé.
My photo of an individual was much younger, obviously more agile.	Bhí mo ghrianghraf de dhuine aonair i bhfad níos óige, ar ndóigh níos aclaí.
I would put my head down and so would he.	Chuirfinn mo cheann síos agus mar sin a dhéanfadh sé.
Her blood ran cold.	Bhí a cuid fola ar siúl fuar.
You cannot display the same element in two different locations.	Ní féidir leat an eilimint chéanna a thaispeáint in dhá áit dhifriúla.
He nodded to himself.	Chlaon sé leis féin.
All you have to do is ask.	Níl le déanamh agat ach a iarraidh.
Any contact time period can be selected.	Is féidir aon tréimhse ama teagmhála a roghnú.
Used only once before.	Ní úsáidtear ach uair amháin roimhe seo.
I travel light.	Taisteal mé solas.
I should really go and get it.	Ba chóir dom dul agus é a fháil i ndáiríre.
That's what's right.	Sin é atá ceart.
Not everything could be a perfect ten.	Ní fhéadfadh gach rud a bheith ina deich foirfe.
Anything placed in it will be applied to any safety roll.	Cuirfear aon rud a chuirtear ann i bhfeidhm ar aon rolla sábhála.
I think that's a safety feature.	Is dóigh liom gur gné sábháilteachta é sin.
The walls were really thin too.	Bhí na ballaí i ndáiríre tanaí freisin.
Our results agree well with their data.	Aontaíonn ár dtorthaí go maith lena gcuid sonraí.
We lose which direction the error is.	Caillimid cén treo ina bhfuil an earráid.
But then he nodded.	Ach ansin Chlaon sé.
He let me shoot the band.	Lig sé dom an banna a lámhach.
Each client brings their story with them.	Tugann gach cliant a scéal leo.
Sharp focus, perfect shot.	Fócas géar, lámhaigh foirfe.
This should be made fresh every time it is taken.	Ba chóir é seo a dhéanamh úr gach uair a thógtar é.
The brothers, who were not related to blood, were extremely close.	Bhí na deartháireacha, nach raibh gaol acu le fuil, thar a bheith gar.
You will see many of them in my future cards.	Feicfidh tú go leor acu i mo chártaí amach anseo.
There was something that told you that this was an office building.	Bhí rud éigin a dúirt leat gur foirgneamh oifige a bhí anseo.
This time, no calls.	An uair seo, gan aon ghlaonna.
We will continue this discussion over a meal.	Leanfaimid leis an bplé seo thar bhéile.
We hope you found this information helpful.	Tá súil againn go raibh an t-eolas seo cabhrach.
When variables are not different enough.	Nuair nach mbíonn athróga éagsúil go leor.
But now it can affect any age group.	Ach anois is féidir leis cur isteach ar aon aoisghrúpa.
There seems to be no use for me to try.	Dealraíonn sé nach bhfuil aon úsáid dom triail a bhaint as.
The positive one is the well finished guys.	Is é an ceann dearfach na guys críochnaithe go maith.
This place was strangely new.	Bhí an áit seo aisteach thar nua.
I hope that feels like the shape of this one.	Tá súil agam go mothaíonn sé sin faoin gcruth atá ar an gceann seo.
I was so scared and didn’t know what to do.	Bhí an oiread sin faitíos orm agus ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh.
By love interest.	Trí leas grá.
But her throat grew hot and tight.	Ach fós d’fhás a scornach te agus teann.
She stopped and held out her hands.	Stop sí agus choinnigh sí amach a lámha.
Yes, we found out.	Is féidir, fuair muid amach.
I do not know what it means.	Níl a fhios agam cad a chiallaíonn sé.
That was a good one.	Ba cheann maith é sin.
At the hope in his eyes.	Ag an dóchas ina súile.
Now sit back and enjoy the day.	Anois suí siar agus bain sult as an lá.
From the training and development sets.	Ó na tacair oiliúna agus forbartha.
He went away again.	Chuaidh sé ar shiúl arís.
The road was gone.	Bhí an bóthar imithe.
Used it the right way.	Úsáidte é ar an mbealach ceart.
You do not have the money to do it.	Níl an t-airgead agat chun é a dhéanamh.
He may not do this, however.	Ní fhéadfaidh sé é seo a dhéanamh, áfach.
It was his home.	Bhí sé a bhaile.
Operation completed.	An oibríocht críochnaithe.
There are so many difficulties ahead.	Tá an oiread sin deacrachta romhainn.
So, naturally, you take care of the car as well as yourself.	Mar sin, go nádúrtha, tugann tú aire don charr chomh maith leat féin.
She would push back.	Bheadh ​​​​sí ag brú ar ais.
However, they cannot do the work of the whole complex on their own.	Mar sin féin, ní féidir leo obair an choimpléasc ar fad a dhéanamh leo féin.
Analysis is costly and takes years.	Tá anailís costasach agus tógann sé blianta.
However, in some countries this may be a relevant issue.	Mar sin féin, i roinnt tíortha d'fhéadfadh sé seo a bheith ina cheist ábhartha.
On a technical and economic level, it has a lot to commend.	Ar leibhéal teicniúil eacnamaíoch, tá go leor le moladh aige.
Violence follows me.	Leanann foréigean mé.
However, most people do not know where to start.	Mar sin féin, ní dhéanann an chuid is mó daoine cá háit le tosú.
She had such a trial for him.	Bhí sí a leithéid de thriail dó.
He turned one hand over his face.	Thionóil sé lámh amháin thar a aghaidh.
And we should not fight with each other.	Agus níor cheart dúinn a bheith ag troid lena chéile.
But you are right, basically.	Ach tá an ceart agat, go bunúsach.
How seriously you take responsibility for yourself.	Chomh dáiríre is a ghlacann tú do fhreagracht astu féin.
They are not particularly close to each other.	Níl siad go háirithe gar dá chéile.
I was not scared.	Ní raibh eagla orm.
It is in everything, everywhere.	Tá sé i ngach rud, i ngach áit.
You had to be hard.	Bhí ort a bheith crua.
They do not need customers.	Níl gá acu le custaiméirí.
She did not see the man coming around the corner of the house.	Ní fhaca sí an fear ag teacht timpeall cúinne an tí.
You have it.	Tá sé agat.
You have to truly sit down and plan for the worst.	Caithfidh tú suí síos go fírinneach agus pleanáil a dhéanamh don cheann is measa.
You know what a man's faith brings.	Tá a fhios agat cad a thugann creideamh fear.
This goes one of two ways.	Téann sé seo ar cheann de dhá bhealach.
The situation soon got out of hand.	D'éirigh an scéal as smacht go luath.
Feet do not stick out.	Ní cosa bata amach.
They will still be there in a year.	Beidh siad fós ann i gceann bliana.
Much, much better to bank it.	I bhfad, i bhfad níos fearr chun bainc é.
You are my friend.	Is tú mo chara.
I'm talking about the weight on her shoulders.	mé ag caint faoin meáchan atá ar a guaillí.
Other than that, it was never really meant for us for a long time.	Seachas sin, ní raibh sé i gceist riamh i ndáiríre dúinn le fada an lá.
It was like being a cool thing to be a part of.	Bhí sé cosúil le rud fionnuar a bheith mar chuid de.
While he and his mother were talking, they began to hold hands.	Agus é féin agus a mháthair ag caint, thosaigh siad ag coinneáil lámha.
In my hands.	I mo lámha.
This is not the time for politics.	Ní hé seo an t-am don pholaitíocht.
I think we need to act.	Sílim go gcaithfimid gníomhú.
We have no reason to snatch ourselves.	Níl aon chúiseanna againn sinn féin a ghiobadh.
One cannot beat a system.	Ní féidir le duine córas a bhualadh.
This is a police operation.	Is oibríocht póilíneachta é seo.
So they should not be taken together.	Mar sin, níor cheart iad a thógáil le chéile.
This bathroom was only designed to hold a few people.	Ní dhearnadh an seomra folctha seo ach chun cúpla duine a shealbhú.
There was no problem.	Ní raibh aon fhadhb ann.
The mass has increased in size over the past year.	Mhéadaigh an mais i méid le bliain anuas.
And healing will follow.	Agus beidh leighis a leanúint.
There was a cost of money to build.	Bhí costas airgid le tógáil.
No one should do that.	Níor cheart é sin a dhéanamh ag éinne.
I have done it, and it is not beautiful.	Tá sé déanta agam, agus níl sé go hálainn.
That was your love.	Ba é sin do ghrá.
Please contact me for any questions about this.	Déan teagmháil liom le haghaidh aon cheisteanna faoi seo.
Anyway, that was years ago.	Ar aon nós, bhí sé sin blianta ó shin.
Then the fall.	Ansin an titim.
We wanted to get it and spend a night there.	Theastaigh uainn é a fháil agus oíche a chaitheamh ann.
Second, it is wrong on other devices as well.	Dara, tá sé mícheart ar gléasanna eile chomh maith.
They were going out of power.	Bhí siad ag dul as cumhacht.
So there is fear.	Mar sin tá eagla.
There is something on the subject with my nose.	Tá rud éigin ar an ábhar le mo shrón.
So she said it.	Mar sin dúirt sí é.
To raise a family.	Chun teaghlach a thógáil.
You have no interest in these things.	Níl aon suim agat sna rudaí seo.
And it's great.	Agus tá sé ar fheabhas.
War is the worst of the human condition.	Is éard atá i gceist le cogadh an ceann is measa de staid an duine.
She was very beautiful.	Bhí sí an-álainn.
He wanted to give them a chance to survive a long war.	Bhí sé ag iarraidh seans a thabhairt dóibh maireachtáil i gcogadh fada.
But it doesn't happen often.	Ach ní tharlaíonn sé go minic.
I am not very happy about this place.	Nílim an-sásta faoin áit seo.
Maybe half a minute passed.	B’fhéidir leath nóiméad caite.
These methods just don't work for him.	Ní hamháin go n-oibríonn na modhanna seo dó.
Finally, we got to live in the same town.	Ar deireadh, fuair muid chun cónaí sa bhaile céanna.
He took it pretty well.	Thóg sé go maith go leor é.
Little is known after their return.	Is beag atá ar eolas tar éis dóibh filleadh.
It was very, very difficult to get out of the stuff.	Bhí sé an-, an-deacair éirí as an stuif.
Walk her to your apartment.	Siúl í chuig d’árasán.
They never had tight gun controls.	Ní raibh rialuithe daingean gunna acu riamh.
There is no way he likes it.	Níl aon bhealach gur mhaith leis í.
It's not worth a close call.	Ní fiú glaoch gar é.
The operation was simple.	Bhí an oibríocht simplí.
The policy ahead is not being challenged.	Níl an polasaí atá ar a aghaidh faoi dhúshlán.
There are several others as well.	Tá roinnt eile ann freisin.
So what happens, you end up playing with pain.	Mar sin, cad a tharlaíonn, go bhfuil tú ag deireadh suas ag imirt le pian.
But enough of that.	Ach go leor de sin.
All our expectations came true.	Tháinig na rudaí ar fad a rabhamar ag súil leo chun críche.
There are wonderful girls.	Tá cailíní iontacha ann.
It is never applied to bad work.	Ní chuirtear i bhfeidhm riamh é ar dhroch-obair.
Sun for services only.	Sun le haghaidh seirbhísí amháin.
It works perfectly on the device.	Oibríonn sé go breá ar an bhfeiste.
And he moved.	Agus bhog sé.
This information was not readily available.	Ní raibh an t-eolas seo faighte go héasca.
Also location is more comfortable than before.	Chomh maith leis sin tá suíomh níos compordaí ná mar a bhí roimhe.
They did not even try to follow him.	Ní dhearna siad iarracht fiú é a leanúint.
Let me ask you a question.	Lig dom ceist a chur ort.
There was certainly no way around it.	Is cinnte nach raibh aon bhealach timpeall air.
I have a good understanding of people.	Tá tuiscint mhaith agam ar dhaoine.
She ran back up the steps.	Rith sí ar ais suas na céimeanna.
I have not had to fight for his attention before.	Ní raibh orm troid ar son a aird roimhe seo.
You have no chance of that.	Níl aon seans agat air sin.
As long as there is breath in his body, he is a threat.	Chomh fada agus a bhíonn anáil ina chorp, tá sé ina bhagairt.
This is still true.	Tá sé seo fíor fós.
We like to have things.	Is maith linn rudaí a bheith againn.
Student characteristics, test details, and course information were recorded.	Taifeadadh tréithe na mac léinn, sonraí na dtrialacha, agus faisnéis an chúrsa.
But the rest of the ground was ready.	Ach bhí an chuid eile den talamh réidh.
I’m glad, for you, that she has one.	Tá áthas orm, duitse, go bhfuil ceann aici.
You will get well.	Gheobhaidh tú go maith.
Some say where they got the desk.	Deir cuid acu cá bhfuair siad an deasc.
Two children.	Beirt leanaí.
He broke himself.	Bhris sé é féin.
By reading a lot of information, you can learn a lot.	Trí go leor eolais a léamh, is féidir leat a lán rudaí a fhoghlaim.
And we must continue to do so until we see change.	Agus ní mór dúinn leanúint ar aghaidh leis go dtí go bhfeicfimid athrú.
However, the current data makes two additional points.	Mar sin féin, déanann na sonraí reatha dhá phointe breise.
Not for nothing, but you were great there.	Ní do rud ar bith, ach bhí tú ar fheabhas ann.
That has not been easy these days.	Ní raibh sé sin éasca na laethanta seo.
I have never seen it around here before.	Ní fhaca mé é thart anseo roimhe seo.
She's doing it by herself.	Tá sé á dhéanamh aici léi féin.
He did not know why.	Ní raibh a fhios aige cén fáth.
The recovery part is hard.	Tá an chuid aisghabhála crua.
At first he did not need one.	Ar dtús ní raibh ceann ag teastáil uaidh.
That would be a bad example.	Go mba dhrochshampla é.
It would be nice to have a close female friend.	Bheadh ​​sé go deas dlúthchara ban a bheith agat.
Give us your full professional background to date.	Tabhair dúinn do chúlra gairmiúil iomlán go dtí an lá inniu.
Stir in milk.	Corraigh i mbainne.
Soon the name became common knowledge.	Go gairid tháinig an t-ainm eolas coitianta.
Selling the book is just the beginning of our mission.	Níl sa leabhar a dhíol ach tús ár misean.
Control indicates no treatment.	Léiríonn rialú aon chóireáil.
I want you so much.	Ba mhaith liom tú an oiread sin.
If more than two groups were included, only relevant groups were selected.	Má bhí níos mó ná dhá ghrúpa san áireamh, níor roghnaíodh ach grúpaí ábhartha.
In my system.	I mo chóras.
Okay, let's go.	Ceart go leor, a ligean ar dul.
You old, tired man.	Tú aosta, fear tuirseach.
She means nothing to him.	Ní chiallaíonn sí faic dó.
We are back on record.	Táimid ar ais ar an taifead.
Absolutely not a failure.	Go hiomlán ní teip.
He had good points.	Bhí pointí maithe aige.
There were many more in their own mothers.	Bhí i bhfad níos mó ina máithreacha féin.
This is very positive.	Tá sé seo an-dearfach.
Life for life.	Saol ar feadh an tsaoil.
Some days are perfect.	Roinnt laethanta atá foirfe.
In the afterlife, remember, we will be husband and wife.	Sa saol eile, cuimhnigh, beidh muid fear céile agus bean chéile.
Some still do.	Déanann cuid acu fós.
I feel so lucky.	Is dóigh liom chomh ádh.
This is not the right solution.	Ní hé seo an réiteach ceart.
This image was not a photo store, it is the actual image.	Ní raibh an íomhá seo siopa grianghraf, is é an íomhá iarbhír.
And they never did.	Agus rinne siad riamh.
We got off the plane.	D'éirigh muid as an eitleán.
We did not select that number.	Níor roghnaigh muid an uimhir sin.
We only knew that something was wrong when your heart stopped.	Ní raibh a fhios againn ach go raibh rud éigin mícheart nuair a stop do chroí.
I live here now.	Tá mé i mo chónaí anseo anois.
I should not say no because we are not going to answer that.	Níor cheart dom a rá nach bhfuil mar nílimid chun é sin a fhreagairt.
The rest was cut long ago.	Gearradh an chuid eile fadó.
Your tears were lost.	Do cailleadh deora.
No one looked at the part as he did.	Níor fhéach éinne ar an gcuid mar a rinne sé.
You will not be able to bring me back.	Ní bheidh tú in ann mé a thabhairt ar ais.
She was like a different person.	Bhí sí cosúil le duine difriúil.
Previous experience has taught us that.	Mhúin taithí roimhe seo é sin dúinn.
They fall in love with people who feel special.	Titeann siad i ngrá le daoine a bhraitheann siad speisialta.
But this sleeping one is pretty good too.	Ach tá an ceann codlata seo maith go leor freisin.
The image was there again.	Bhí an íomhá ann arís.
This proves that you can sometimes download these author examples.	Cruthaíonn sé seo gur féidir leat a íoslódáil uaireanta na samplaí údair seo a íoslódáil.
Click the green button and let's do it.	Cliceáil ar an gcnaipe glas agus déanaimis é.
I haven't seen a post in a long time.	Ní fhaca mé postáil le fada an lá.
You need me and me alone.	Ní mór duit mé agus mise amháin.
You can look in as you wish.	Is féidir leat breathnú isteach mar is mian leat.
He was looking for something special.	Bhí sé ag lorg rud éigin ar leith.
It felt like an opening to the rest of the world.	Mhothaigh sé mar oscailt don chuid eile den domhan.
Read my lips.	Léigh mo bheola.
The drug was now in his blood.	Bhí an druga ina fhuil anois.
I too rightly say it is.	Deirim ró-cheart go bhfuil sé.
That meant no games would be played.	Chiallaigh sé sin nach n-imreofaí aon cluichí.
We want to start even before she pays.	Ba mhaith linn tús a dhéanamh fiú sular íoc sí.
That's the game I played.	Sin an cluiche a bhí agam.
But it simply could not end in this way.	Ach ní fhéadfadh sé deireadh go simplí ar an mbealach seo.
Sure, he was wrong.	Cinnte, bhí sé mícheart.
They turned out to be too short and too heavy.	Iompaigh siad amach a bheith ró-ghearr agus ró-throm.
That would be impossible, since change is constant, no matter how moment.	Bheadh ​​sé sin dodhéanta, ós rud é go bhfuil athrú leanúnach, is cuma cé chomh nóiméad.
I looked around to see what was going on.	D'fhéach mé timpeall féachaint cad a bhí ar siúl.
Think about the arrangement of the activity.	Smaoinigh ar shocrú na gníomhaíochta.
His teeth were very white.	Bhí a chuid fiacla an-bhán.
She just wanted to sleep now.	Ní raibh uaithi ach codladh anois.
He was laughing at them, but stopped when he saw me.	Bhí sé ag déanamh gáire leo, ach stop nuair a chonaic sé mé.
But it was difficult because it was like being a child again.	Ach bhí sé deacair mar bhí sé cosúil le bheith ina leanbh arís.
I think we were made friends after that.	Is dóigh liom go ndearnadh cairde dúinn ina dhiaidh sin.
And you must tell our son who his father is.	Agus ní foláir duit a rá lenár mac cé hé a athair.
Recently published data will be reviewed.	Déanfar athbhreithniú ar shonraí a foilsíodh le déanaí.
He's a big boy now.	Is buachaill mór anois é.
And now he's hurt again.	Agus anois tá sé gortaithe arís.
I never got an explanation.	Ní bhfuair mé míniú riamh.
Eventually he will have the victory.	Faoi dheireadh beidh an bua aige.
I hope they can.	Tá súil agam gur féidir leo.
She had to understand them.	Bhí uirthi iad a thuiscint.
I was not really thinking about anything.	Ní raibh mé ag smaoineamh ar rud ar bith i ndáiríre.
There are no reported injuries associated with this incident, at this time.	Níl aon ghortuithe tuairiscithe a bhaineann leis an teagmhas seo, ag an am seo.
I'm so fucking scared.	Tá mé chomh scanraithe fucking.
I wasn’t there yet, and it wouldn’t be for long.	Ní raibh mé ann go fóill, agus ní bheadh ​​​​sé ar feadh i bhfad.
Like faith, it came to me.	Cosúil le creideamh, tháinig sé chugam.
I just came to find you.	Tháinig mé díreach chun tú a aimsiú.
I was far beyond those days.	Bhí mé i bhfad thar na laethanta sin.
She discovered her map and studied it.	Fuair ​​​​sí amach a léarscáil agus rinne sí staidéar air.
He was in love with her all this time.	Bhí sé i ngrá léi an t-am ar fad seo.
When you look into the corner.	Nuair a fhéachann tú isteach sa chúinne.
Each action usually has a specific responsibility.	Is gnách go mbíonn freagracht ar leith ar gach gníomh.
This time it is the white balance that is different.	An uair seo is é an t-iarmhéid bán atá difriúil.
But there is no evidence of that.	Ach níl aon fhianaise air sin.
This was happening when the police arrived.	Bhí sé seo ag tarlú nuair a tháinig na póilíní.
She was barely ready for that.	Is ar éigean a bhí sí réidh chuige sin.
One gone as two.	Ceann amháin imithe mar dhá.
But there was another side to it.	Ach bhí taobh eile de.
I cook dinner.	Cócairim dinnéar.
One for all of us.	Ceann amháin do gach duine againn.
I couldn’t believe it was gone.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé imithe.
And number two, they respect each other.	Agus uimhir a dó, tá meas acu ar a chéile.
It's time for her to relax.	Tá sé in am di scíth a ligean.
She was the only member of her family with the condition.	Ba í an t-aon bhall dá teaghlach a raibh an riocht uirthi.
He was not about to hit her.	Ní raibh sé ar tí í a bhualadh.
She got here about thirty after retiring from duty.	Fuair ​​​​sí anseo timpeall trí tríochad tar éis di éirí as dualgas.
I think he was really going crazy.	Is dóigh liom go raibh sé ag dul ar mire i ndáiríre.
I really needed money.	Bhí airgead de dhíth orm i ndáiríre.
I turned and the door opened.	Chas mé agus d'oscail an doras.
You have to give me that too.	Caithfidh tú é sin a thabhairt dom freisin.
I do not want to spread it around.	Níl mé ag iarraidh é a scaipeadh timpeall.
I can't say much about it here yet.	Ní féidir liom mórán a rá faoi anseo fós.
It must be pure.	Caithfidh sé a bheith íon.
A man does what is necessary.	Déanann fear an rud is gá.
Nothing was getting broken.	Ní raibh aon rud ag éirí briste.
Any camera would do.	Dhéanfadh ceamara ar bith.
It sets the wrong tone.	Socraíonn sé an ton mícheart.
You need to be smart.	Ní mór duit a bheith cliste.
Find a way to make things work.	Faigh bealach chun rudaí a chur ag obair.
I have never written one before.	Níor scríobh mé ceann riamh roimhe seo.
Here's your chance.	Seo do sheans mór.
This strategy was very popular for good reason.	Bhí an-tóir ar an straitéis seo ar chúis mhaith.
It was a fight to survive.	Bhí sé ina troid le maireachtáil.
You have been forced to make these changes.	Cuireadh iachall ort na hathruithe seo a dhéanamh.
This is a topic that should not even be discussed.	Is ábhar é seo nár cheart fiú a phlé.
That troubles my heart.	Cuireann sé sin trioblóid ar mo chroí.
There is a lot of work to be done to achieve this.	Tá go leor oibre le déanamh chun é seo a bhaint amach.
This is not how it works.	Ní hé seo an chaoi a n-oibríonn sé.
It was scary for my mom, scared for my dad.	Eagla do mo mham a bhí ann, eagla do m’athair.
Maybe that's important.	Seans go bhfuil sé sin tábhachtach.
They needed a considerate environment.	Bhí timpeallacht tuisceanach ag teastáil uathu.
Ten seconds later, two more appeared.	Deich soicind ina dhiaidh sin, bhí dhá cheann eile le feiceáil.
She is gone.	Tá sí imithe.
However, this is an immediate check.	Mar sin féin, tá sé seo láithreach a sheiceáil.
A much older boy sat just behind him.	Shuigh buachaill i bhfad níos sine díreach taobh thiar dó.
I chose white.	Roghnaigh mé bán.
He likes to be touched.	Is maith leis a bheith i dteagmháil léi.
she glanced back at the door.	spléach sí ar ais ar an doras.
There are infantry and they will remain.	Tá saighdiúirí coise ann agus beidh siad fós ann.
But the actual reality is what it is, despite our feelings about it.	Ach is é an réaltacht iarbhír cad é, in ainneoin ár mothúcháin faoi.
This is very useful, for a number of reasons.	Tá sé seo an-úsáideach, ar roinnt cúiseanna.
You go, you.	Téann tú, tú.
Pour out some of the oil from the pan.	Doirt amach beagán den ola ón bpanna.
It would be a waste of time.	Cur amú ama a bheadh ​​ann.
It is your responsibility during this stage just to be there to listen.	Is é do fhreagracht le linn na céime seo ach a bheith ann chun éisteacht.
Thank you in advance.	Gabhaim buíochas leat roimh ré.
It's simple, when you eat, just eat.	Tá sé go simplí, nuair a bhíonn tú ag ithe, ach ithe.
What a story.	Cén scéal.
It didn’t happen in a day and it wasn’t easy.	Níor tharla sé i gceann lae agus ní raibh sé éasca.
We should keep that going.	Ba cheart dúinn é sin a choinneáil ag imeacht.
If you have things to do, do it.	Má tá rudaí le déanamh agat, déan é.
The top picture was really the scene from our room.	Ba é an pictiúr barr i ndáiríre an radharc ónár seomra.
But there is a solution to your problem.	Ach, tá réiteach ar d’fhadhb.
If anything, it runs harder.	Más rud ar bith, ritheann sé níos deacra.
We are going to eat dinner.	Táimid chun dinnéar a ithe.
He has given new information on these conditions.	Tá faisnéis nua tugtha aige ar na coinníollacha seo.
His and mine.	A chuid féin agus mise.
I do not need to know your secret identity.	Ní gá go mbeadh a fhios agam do chéannacht rúnda.
The second most important factor is the application of the family.	Is é an dara fachtóir is tábhachtaí iarratas an teaghlaigh.
I love being creative.	Is breá liom a bheith cruthaitheach.
Look deeper, though, and you will see the truth.	Féach níos doimhne, áfach, agus feiceann tú an fhírinne.
I can no longer play with my story.	Ní féidir liom imirt le mo scéal a thuilleadh.
But there was a bigger question.	Ach bhí ceist níos mó ann.
That's their life, that's their life.	Sin é an saol atá acu, sin é a saol.
Everything below me was tiny.	Bhí gach rud thíos dom beag bídeach.
No one talked about it.	Níor labhair aon duine faoi.
I did not see him in action.	Ní fhaca mé é i mbun gnímh.
Such systems are therefore clearly designed for bathroom use.	Dá bhrí sin tá córais den sórt sin deartha go soiléir le haghaidh úsáid seomra folctha.
That's fine.	Tá sé sin go breá.
Use this information at your own risk.	Úsáid an fhaisnéis seo ar do phriacal féin.
I let out my breath slowly.	Lig mé mo anáil amach go mall.
But there is more, of course.	Ach tá níos mó, ar ndóigh.
It’s like when you want to make food without salt.	Tá sé cosúil le nuair is mian leat bia a dhéanamh gan salann.
That means it has to stop.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfidh sé stopadh.
He met a girl.	Bhuail sé le cailín.
We are in a bad way now we have a country.	Táimid i ndroch-chaoi anois tá tír againn.
No matter what your race.	Is cuma cad é do chine.
As before, there were no names.	Mar a bhí roimhe seo, ní raibh aon ainmneacha.
At last he nodded.	Ag seo caite Chlaon sé.
Stir occasionally so that it does not become a single block.	Corraigh anois is arís ionas nach mbeidh sé ina bhloc amháin.
For a while we lived as animals.	Ar feadh tamaill bhí cónaí orainn mar ainmhithe.
We were even dead.	Bhíomar marbh fiú.
Because now, this is not an option.	Toisc anois, ní rogha é seo.
This is where the problem lies.	Seo an áit a bhfuil an fhadhb.
There have been no difficulties during these years.	Ní raibh aon deacrachtaí ann le linn na mblianta seo.
I'm positive, they do.	Tá mé dearfach, a dhéanann siad.
Not sure how that would work out.	Níl mé cinnte conas a d'oibreodh sé sin amach.
Our tools currently include the most popular network services.	I measc ár n-uirlisí tá na seirbhísí líonra is coitianta faoi láthair.
This is out of the box.	Tá sé seo lasmuigh den bhosca.
I had to come back to see you cheap.	Bhí orm teacht ar ais chun tú a fheiceáil saor.
This knowledge is mental.	Tá an t-eolas seo meabhrach.
But that certainly meant that she did not know the truth either.	Ach is cinnte gur chiallaigh sin nach raibh an fhírinne ar eolas aici ach an oiread.
Well, really, just over.	Bhuel, i ndáiríre, díreach os a chionn.
No statistical difference was observed among groups.	Níor breathnaíodh aon difríocht staitistiúil i measc grúpaí.
That one should be finished, tonight.	Ba cheart an ceann sin a chríochnú, anocht.
One last thing.	Rud deireanach amháin.
I leave them growing even bigger if there is space.	Fágann mé iad ag fás fiú níos mó má tá spás ann.
God created men to do right.	Chruthaigh Dia fir le déanamh ceart.
What that looks like.	Cad is cosúil go.
I wonder what is easier.	N'fheadar cad atá níos éasca.
These ideas were not helpful or needed.	Ní raibh na smaointe seo cabhrach nó ag teastáil.
It can be seen that this is true as follows.	Is féidir a fheiceáil go bhfuil sé seo fíor mar seo a leanas.
Then it becomes exactly what you fill it with.	Ansin bíonn sé díreach cad a líonann tú é.
The crew earlier and later.	An criú níos luaithe agus níos déanaí.
The measurements are representative of three independent experiments.	Tá na tomhais ionadaíoch do thrí thurgnamh neamhspleácha.
Well, that doesn't make any sense.	Bhuel, ní dhéanann sé sin aon chiall.
We really got lost.	Chuaigh muid amú i ndáiríre.
He shook his hand and sat down.	Chroith sé a lámh agus shuigh.
Remember to keep safety in mind.	Cuimhnigh ar shábháilteacht a choinneáil i gcuimhne.
They were doing well there too.	Bhí ag éirí go maith leo ansin freisin.
This governs the second case.	Rialaíonn sé seo an dara cás.
I kind of got close.	Fuair ​​​​mé cineál gar.
There is no time to see everything, but what is important.	Níl aon am chun gach rud a fheiceáil, ach cad atá tábhachtach.
The standard of pain treatment in the hospital was good.	Bhí caighdeán na cóireála pian san ospidéal go maith.
They would be easy to see.	Bheadh ​​​​siad éasca le feiceáil.
She can defend herself.	Is féidir léi í féin a chosaint.
He won’t even look up at me.	Ní bheidh sé ag breathnú suas orm fiú.
Above each bar is a green line.	Os cionn gach barra, tá líne glas.
Go from there.	Téigh ó ann.
Then we went our separate ways.	Ansin chuaigh muid ár bealaí ar leith.
So a man is made.	Mar sin déantar fear.
The TV was on but no one was watching.	Bhí an teilifís ar siúl ach ní raibh éinne ag féachaint air.
Please read each question carefully.	Léigh gach ceist go cúramach, le do thoil.
She did not expect the meeting to take that long.	Ní raibh sí ag súil go dtógfadh an cruinniú chomh fada sin.
How much you can fit in that day.	Cé mhéad is féidir leat a bheith oiriúnach sa lá sin.
I will have to look into it.	Beidh orm breathnú isteach air.
We do this for everyone the first time they come to camp.	Déanaimid é sin do gach duine an chéad uair a thagann siad chuig an gcampa.
The type of adult they become dependent on depends on many factors.	Braitheann an cineál daoine fásta a n-éiríonn siad ar go leor fachtóirí.
Now their dreams have finally come true.	Anois tháinig a n-aislingí fíor ar deireadh.
She looked proud.	Bhí cuma bhródúil uirthi.
It is an interesting question.	Is ceist spéisiúil í.
The tea will help.	Cabhróidh an tae.
Find a support group.	Cuardaigh grúpa tacaíochta.
Post's.	Post 's.
The same thing happened the previous evening at the hotel.	Tharla an rud céanna an tráthnóna roimhe sin san óstán.
Of course he had.	Ar ndóigh bhí aige.
But it's no longer there.	Ach níl sé ann níos mó.
They did not have to vote for a pay rise.	Ní raibh orthu vótáil ar son ardú pá.
Everything came straight from trial and error.	Tháinig gach rud díreach ó thriail agus earráid.
He has done his crime.	Tá a choir déanta aige.
We could push it in.	D'fhéadfaimis é a bhrú isteach.
These things do not have to be easy to measure.	Ní gá gur furasta na rudaí seo a thomhas.
It is the first thing you do.	Is é an chéad rud a dhéanann tú.
The data obtained are similar to those obtained by other authors.	Tá na sonraí a fhaightear cosúil leis na cinn a fuair údair eile.
I hate feeling this way.	Is fuath liom mothú ar an mbealach seo.
First, a personal opinion.	Gcéad dul síos, tuairim phearsanta.
Some action has been taken since our last update, really.	Tá gníomh éigin déanta ónár nuashonrú deiridh, i ndáiríre.
This was also a new development.	Forbairt nua a bhí anseo freisin.
Ordered in the evening and arrived the next day.	D'ordaigh sa tráthnóna agus tháinig siad lá dár gcionn.
The choice of base functions depends on the casting space.	Braitheann rogha na bhfeidhmeanna bonn ar an spás réitigh.
It seemed as if they were looking for a fight.	Dhealraigh sé amhail is dá raibh siad ag lorg troid.
The work is good for the character.	Tá an obair go maith don charachtar.
He had a goal in his second game.	Bhí cúl aige ina dhara cluiche.
But she was not finished.	Ach ní raibh sí críochnaithe.
He went back to his wife, whom he had not seen in months.	Chuaigh sé ar ais chuig a bhean chéile, nach raibh feicthe aige le míonna.
You can listen to our conversation here.	Is féidir éisteacht lenár gcomhrá anseo.
She thought less of me after that day.	Shíl sí níos lú de dom tar éis an lá sin.
I was stupid.	Bhí mé dúr.
We are bound to follow it.	Táimid faoi cheangal é a leanúint.
I couldn’t really believe how close this was.	Ní fhéadfainn a chreidiúint i ndáiríre cé chomh gar agus a bhí sé seo.
That is not enough.	Nach bhfuil go leor.
My father is dead against it.	Tá m'athair marbh ina choinne.
The trip had many objectives.	Bhí go leor cuspóirí ag an turas.
Welcome to my little corner of the internet !.	Fáilte go dtí mo chúinne beag den idirlíon!.
Just as brief as last week as a matter of fact.	Díreach chomh gairid leis an tseachtain seo caite mar ábhar fírinne.
I will give that a shot.	Tabharfaidh mé sin lámhaigh.
It shows the activity on the bill at the bottom of the page.	Taispeánann sé an ghníomhaíocht ar an mbille ag bun an leathanaigh.
His wife said they would help.	Dúirt a bhean chéile go gcabhróidís.
Then you will have very few options.	Ansin is fíorbheagán roghanna a bheidh agat.
I will post an appropriate code here.	Postálfaidh mé cód cuí anseo.
Any other details stick out ?.	Aon sonraí eile bata amach?.
I couldn’t take it anymore.	Ní raibh mé in ann a ghlacadh níos mó.
Be short of the ball.	Bí gearr ar an liathróid.
One of a kind.	Ceann de chineál.
A large amount will also come into your personal account.	Tiocfaidh méid mór isteach i do chuntas pearsanta freisin.
Now we are friends.	Anois is cairde muid.
Please do not hesitate to contact us with any questions you may have.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh linn le haon cheisteanna atá agat.
Black horse.	Capall dubh.
I can't even imagine how we did it.	Ní féidir liom a shamhlú fiú conas a rinneamar é.
I am so angry with him.	Tá mé chomh feargach leis.
Let’s think of something else.	Déanfaimid smaoineamh ar rud éigin eile.
Good advice to get into town.	Comhairle mhaith dul isteach sa bhaile mór.
This is especially the practice for clean room functions.	Is é seo an cleachtas go háirithe maidir le feidhmeanna seomra glan.
Surprised to hear it put into words.	Ionadh é a chloisteáil curtha i bhfocail.
There was a fire, he could not run.	Bhí tine ann, ní raibh sé in ann rith.
At least it doesn't sound stupid to anyone.	Ar a laghad, ní fuaimeann sé dúr do dhuine éigin.
But first he must win his confidence.	Ach ar dtús caithfidh sé a muinín a bhuachan.
Ask her brother for an opinion.	Iarr ar a deartháir tuairim.
If you need something, you just have to ask.	Más gá duit rud éigin, tá tú ach a iarraidh.
I am becoming that person, the woman with whom you fell in love.	Tá mé ag éirí leis an duine sin, an bhean ar thit tú i ngrá léi.
But they catch up with each other later.	Ach téann siad suas lena chéile níos déanaí.
None of that really applies.	Ní bhaineann aon cheann de sin i ndáiríre.
Your body will show you the quality of your breath.	Léireoidh do chorp cáilíocht do anála duit.
It was a relationship from hell.	Caidreamh ó ifreann a bhí ann.
It's fun, it's a story, and the sex is great.	Tá sé spraoi, tá scéal ann, agus tá an gnéas iontach.
Good on him, man.	Maith air, a dhuine.
I heard it, everyone heard it.	Chuala mé é, chuala gach duine é.
I got home and tested again and the key works.	Fuair ​​​​mé abhaile agus tástáladh arís agus na heochair-oibreacha.
Created the video.	Chruthaigh an físeán.
It no longer made sense.	Ní raibh aon chiall leis a thuilleadh.
Or is that not my main concern.	Nó ní hé sin an príomhábhar imní atá agam.
That is how we are made.	Sin é an chaoi a ndéantar sinn.
They laughed at her.	Rinne siad gáire di.
Oh, and his skin changes color.	Ó, agus athraíonn a chraiceann dath.
But the job is getting more and more complicated.	Ach tá an post ag éirí níos casta i gcónaí.
Hard and absolutely beautiful.	Crua agus go hiomlán álainn.
Data shown for two independent experiments.	Sonraí léirithe le haghaidh dhá thurgnamh neamhspleách.
That's what they want.	Sin a theastaíonn uathu.
It's just as true of beer.	Tá sé díreach chomh fíor maidir le beoir.
We used three approaches here.	Bhaineamar úsáid as trí chur chuige anseo.
He knows his brother.	Tá aithne aige ar a dheartháir.
It's a great thing when you enter.	Is iontach an rud é nuair a théann tú isteach.
I should have been in a hospital getting help.	Ba chóir go raibh mé in ospidéal ag fáil cabhrach.
Just like each other.	Díreach cosúil lena chéile.
Her throat went dry.	Chuaigh a scornach tirim.
But then he met that woman.	Ach ansin bhuail sé leis an mbean sin.
Other potential cases are treated in the same way.	Déileáiltear le cásanna féideartha eile ar an mbealach céanna.
The staff were very friendly and helpful.	Bhí an fhoireann an-chairdiúil agus cabhrach.
This phase should last at least four weeks.	Ba cheart go mairfeadh an chéim seo ceithre seachtaine ar a laghad.
Mark my words.	Marcáil mo focail.
The focus was on sex, music and drugs.	Díríodh ar ghnéas, ceol agus drugaí.
And they did exactly that.	Agus rinne siad go díreach.
Signed in the image area.	Sínithe sa limistéar íomhá.
Neither of them should be involved.	Níor cheart go mbeadh baint ag ceachtar acu.
Anyway, you have a man of your own.	Ar aon nós, tá fear de do chuid féin agat.
The traffic lights were often red.	Is minic a bhí na soilse tráchta dearg.
They get a little local radio drama.	Faigheann siad beagán dráma raidió áitiúil.
Boundary law for random walking in a random environment.	Dlí teorann maidir le siúl randamach i dtimpeallacht randamach.
There is no evidence of design, but there may have been.	Níl aon fhianaise ar dhearadh, ach d'fhéadfadh go raibh.
Ask yourself this.	Iarr ort féin é seo.
Everyone started talking.	Thosaigh gach éinne ag caint.
Watch the video below.	Breathnaigh ar an bhfíseán thíos.
However, they made their lives.	Mar sin féin, rinne siad a saol.
Various techniques have been suggested for raising such crops.	Tá teicníochtaí éagsúla molta chun barra den sórt sin a ardú.
I do not like the man.	Ní maith liom an fear.
I'm not even home yet.	Níl mé fiú sa bhaile go fóill.
I like how hard it plays though.	Is maith liom cé chomh deacair a imríonn sé áfach.
It's fast going, lots of notes, and crazy.	Tá sé ag dul go tapa, go leor nótaí, agus dÚsachtach.
Her feelings were not natural.	Ní raibh a mothúcháin nádúrtha.
They put themselves in that position, they can find out for themselves.	Cuireann siad iad féin sa phost sin, is féidir leo iad féin a fháil amach.
There is no middle ground.	Níl aon talamh lár.
Something to be proud of.	Rud le bheith bródúil as.
They do less work over time because they are tired.	Déanann siad níos lú oibre le himeacht ama mar go bhfuil siad tuirseach.
Time for him to move on.	Am dó bogadh ar aghaidh.
And their lies serve themselves as well.	Agus feidhmíonn a gcuid bréaga iad féin chomh maith.
I tried to make you a house as you need.	Rinne mé iarracht teach a dhéanamh duit mar is gá duit.
I can feel it coming from my body.	Is féidir liom é a mhothú ag teacht ó mo chorp.
I thought he might have hit it in the head.	Shíl mé go mb’fhéidir gur bhuail sé sa cheann é.
Especially for me.	Go háirithe domsa.
The controls are out.	Tá na rialuithe amach.
As a result, her condition deteriorated.	As sin, chuaigh a riocht in olcas.
Book marketing.	Margaíocht leabhar.
Even when the people are happy, there is still a lot to do.	Fiú nuair a bhíonn na daoine sásta, tá go leor le déanamh fós.
They grew up together.	D'fhás siad suas le chéile.
He then saw the boy in private.	Chonaic sé an buachaill ansin go príobháideach.
Green looked a little excited about something, which was unusual for him.	D'fhéach Glas le beagán sceitimíní faoi rud éigin, rud a bhí neamhghnách dó.
That argument falls apart.	Titeann an argóint sin as a chéile.
But it would not.	Ach ní thiocfadh.
I told you not to worry.	Dúirt mé leat gan a bheith buartha.
There is no charge.	Níl aon táille.
And the number of clients may increase.	Agus d'fhéadfadh méadú ar líon na gcliant.
It's only a matter of time.	Níl ach ceist ama.
But then it felt so natural after a while.	Ach ansin bhraith sé chomh nádúrtha tar éis tamaill.
I have been writing a manuscript for some time.	Bhí lámhscríbhinn á scríobh agam le tamall anuas.
This was one of the first things he learned.	Ba é seo ceann de na chéad rudaí a d'fhoghlaim sé.
I sent to my address book.	Sheol mé chuig mo leabhar seoltaí.
Recognize emotions as they pass by.	Mothúcháin a aithint agus iad ag dul thart.
Other teams followed soon after.	Bhí foirne eile ina dhiaidh sin go luath.
This is bad, but it's worse.	Tá sé seo go dona, ach éiríonn sé níos measa.
Well, not at first, anyway.	Bhuel, ní ar dtús, mar sin féin.
Depending on the context, they can be read in many different ways.	Ag brath ar an gcomhthéacs, is féidir iad a léamh ar go leor bealaí éagsúla.
Her eyes were not focused on the box so she may not be reading.	Ní raibh a súile dírithe ar an mbosca agus mar sin b'fhéidir nach bhfuil sí ag léamh.
Or maybe there is something else you might want to try.	Nó b'fhéidir go bhfuil rud éigin eile ar mhaith leat triail a bhaint as.
All the girls will look simple.	Beidh cuma shimplí ar na cailíní go léir.
It’s hard to explain why someone didn’t do something.	Tá sé deacair a mhíniú cén fáth nach ndearna duine éigin rud éigin.
They made me laugh, they let me cry.	Rinne siad gáire dom, lig siad dom gol.
Everything was wrong, that's me.	Gach rud a bhí mícheart, sin mise.
It is not art like the weapon.	Níl sé ealaín mar an arm.
I think my parents were away at a wedding.	Sílim go raibh mo thuismitheoirí as baile ag bainis.
On her land.	Ar a talamh.
Such relief has previously been granted by this court.	Tá faoiseamh dá leithéid deonaithe ag an gcúirt seo roimhe seo.
But that would be too easy.	Ach bheadh ​​sé sin ró-éasca.
You can even do it by choice this time.	Is féidir leat a dhéanamh fiú é de rogha an am seo.
Coming from straight on.	Ag teacht ó díreach ar aghaidh.
He got it right.	Fuair ​​​​sé ceart é.
Well, not to happen.	Bhuel, ní le tarlú.
And my mum.	Agus mo mham.
They are quite smart.	Tá siad sách cliste.
Written consent was obtained from study participants.	Fuarthas toiliú i scríbhinn ó rannpháirtithe an staidéir.
Mother and baby doing great. 	Máthair agus leanbh ag déanamh go hiontach. 
random variables.	athróga randamacha.
Agreed with them because we want to protect our soldiers.	Comhaontaithe leo mar ba mhaith linn ár saighdiúirí a chosaint.
I didn’t even know him, I didn’t see him.	Ní raibh aithne agam air fiú, ní fhaca mé é.
Then open your eyes.	Ansin oscail do shúile.
Control group at the same time.	Grúpa rialaithe ag an bpointe am céanna.
However, this often raises additional questions.	Mar sin féin, is minic a eascraíonn ceisteanna breise as seo.
Sometimes it's not easy to keep yourself healthy while working from home.	Uaireanta ní bhíonn sé éasca tú féin a choinneáil sláintiúil agus tú ag obair ó bhaile.
But this time the women were left out.	Ach an uair seo fágadh na mná amach.
Tell your friends.	Abair le do chairde.
It is often possible to say more than just words sitting together or holding hands.	Is minic gur féidir níos mó ná focail a rá ach suí le chéile nó lámha a shealbhú.
Add the water to the pan.	Cuir an t-uisce leis an bpanna.
That sounds simple, but it was not.	Fuaimeann sé sin simplí, ach ní raibh.
The answer will come.	Tiocfaidh an freagra.
No luck yet.	Gan aon ádh fós.
They need to be treated properly.	Caithfear iad a chóireáil i gceart.
Love the next one.	Grá an chéad cheann eile.
People understand this very well.	Tuigeann daoine é seo go han-mhaith.
We have been there.	Táimid tar éis a bheith ann.
I will find out.	Gheobhaidh mé amach.
Like a sign.	Cosúil le comhartha.
About three months.	Thart ar thrí mhí.
All experiments were performed three times.	Rinneadh na turgnaimh go léir trí huaire.
I have not seen her for several days.	Ní fhaca mé í le roinnt laethanta.
He went back to sleep.	Chuaigh sé ar ais a chodladh.
Our special mobile application is currently under construction.	Tá ár bhfeidhmchlár soghluaiste speisialta á thógáil faoi láthair.
If possible, you know, people will do it.	Más féidir, tá a fhios agat, déanfaidh daoine é.
It is best to keep it warm and dry in the case.	Is fearr é a choinneáil te agus tirim sa chás.
I think you must be aware.	Sílim go gcaithfidh tú a bheith ar eolas.
In doing so his main effort will be left.	Agus é seo á dhéanamh beidh a phríomhiarracht ar chlé.
We both had red eyes.	Bhí an dá shúil againn dearg.
It should be clear what each block is doing.	Ba cheart go mbeadh sé soiléir cad atá á dhéanamh ag gach bloc.
Neither father is a party to this appeal.	Níl ceachtar den dá athair ina pháirtí san achomharc seo.
How do you keep your stuff together in the.	Conas a choinníonn tú do chuid rudaí le chéile sna.
So the whole thing has really changed for her.	Mar sin tá an rud ar fad tar éis athrú i ndáiríre di.
Let's look at this.	Breathnaímid ar seo.
We did two types of experiments.	Rinneamar dhá chineál turgnaimh.
Girls lie along with boys.	Luíonn cailíní chomh maith le buachaillí.
It was his time.	Ba é a chuid ama.
However, in some cases, food science may play a role.	Mar sin féin, i gcásanna áirithe, d'fhéadfadh ról a bheith ag eolaíocht an bhia.
There were many reasons behind this idea.	Bhí go leor cúiseanna taobh thiar den smaoineamh seo.
This time he had something better in store.	An uair seo bhí rud éigin níos fearr i siopa aige.
They absolutely believe they came up with it.	Creideann siad go hiomlán gur tháinig siad suas leis.
At least he was honest about his feelings, as they were.	Ar a laghad bhí sé macánta faoina mothúcháin, mar a bhí siad.
You never know when your last day of play will be.	Ní fios duit cathain a bheidh do lá deiridh ag imirt.
The papers will pick it up, and we will.	Piocfaidh na páipéir suas é, agus beidh muid.
And the truth of the matter is, we went too early.	Agus is é fírinne an scéil, chuaigh muid ró-luath.
Another day, the storm will not pass, and that's a good thing.	Lá eile, ní bheidh an stoirm ag dul thar, agus sin rud maith.
He can't have both.	Ní féidir leis an dá cheann a bheith aige.
There will be no limits to growth.	Ní bheidh aon teorainneacha le fás.
Put it on.	Cuir air.
I can tell from her eyes.	Is féidir liom a insint óna súile.
I do not need that now.	Ní gá dom é sin anois.
It would take at least that long to take everything in.	Thógfadh sé ar a laghad an fada sin gach rud a thógáil isteach.
You should not use it directly.	Níor cheart duit é a úsáid go díreach.
I want to read a book.	Ba mhaith liom leabhar a léamh.
She missed him.	Chaill sí air.
But, what has happened is that more people have died.	Ach, is é an rud a tharla ná go bhfuair níos mó daoine bás.
A cold will kill you.	Maróidh fuar tú.
It was through.	Bhí sé tríd.
I checked those out.	Rinne mé iad sin a sheiceáil amach.
The sides and back of the box provide the shape of the card.	Soláthraíonn taobhanna agus cúl an bhosca cruth an chárta.
The driver should not have taken them, but he did.	Níor cheart don tiománaí iad a thógáil, ach rinne sé.
She was telling the group about what was to come.	Bhí sí ag insint don ghrúpa faoi na rudaí a bhí le teacht.
And the dangerous air.	Agus an t-aer contúirteach.
The music came to an end.	Tháinig an ceol chun deiridh.
They could come up very quickly.	D'fhéadfadh siad teacht suas go tapa go han-tapa.
Everything was normal.	Bhí gach rud gnáth.
All of you are amazing.	Tá gach duine agaibh iontach.
Whatever is wrong, we are going to talk about it.	Cibé rud atá mícheart, táimid chun labhairt faoi.
You will have a son.	Beidh mac agat.
It made you happy.	Chuir sé áthas ort.
But you can not exhaust and just follow the other.	Ach ní féidir leat dul i léig agus leanúint ach an ceann eile.
I mean that.	Ciallaíonn mé go bhfuil.
I can have it.	Is féidir liom a bheith aige.
There must be danger.	Caithfidh go bhfuil contúirt ann.
It is turning yellow.	Tá sé ag fás buí.
Take that as it is called.	Glac é sin mar a thugtar.
She was, of course, according to which a dream rose to the surface.	Bhí sí, ar ndóigh, dá réir a d'ardaigh aisling chun an dromchla.
You need a contract to get started.	Teastaíonn conradh uait le tosú.
Very clean environment.	Timpeallacht an-ghlan.
I couldn’t stand it.	Ní raibh mé in ann seasamh leis.
I wonder how everyone would respond.	N'fheadar conas a bheadh ​​gach duine freagra.
He was barely thirty years old.	Is ar éigean a bhí sé tríocha bliain d’aois.
They could be found.	Thiocfadh iad a fháil.
I just held it and held on to it.	Bhí mé díreach tar éis é agus a shealbhú air.
Then they will not attack him.	Ansin ní bheidh siad ionsaí air.
They would not need them.	Ní bheadh ​​gá acu leo.
It has changed for him.	Tá sé athraithe dó.
If you can only think.	Mura féidir leat ach smaoineamh.
And they will break cover.	Agus brisfidh siad clúdach.
The streets on which she was a child are destroyed.	Scriostar na sráideanna ar a raibh sí ina leanbh.
It was neither dark nor white.	Ní raibh sé dorcha ná bán.
I should not have to wait to see my sister.	Níor cheart go mbeadh orm fanacht chun mo dheirfiúr a fheiceáil.
It was impossible to drive any further.	Bhí sé dodhéanta tiomáint níos faide.
That makes you think.	Déanann sé sin smaoineamh ort.
But some stayed away.	Ach d’fhan cuid acu ar shiúl.
Made of metal.	Déanta as miotal.
Just not with the same attitude as you, perhaps.	Díreach ní leis an dearcadh céanna leatsa, b'fhéidir.
I have never felt so close to my family.	Níor mhothaigh mé riamh chomh gar do mo theaghlach.
In my opinion it is a service.	Is é mo thuairim gur seirbhís é.
Return to the heat.	Fill ar an teas.
This may sound like an odd statement, but that's how it feels.	Seans gur ráiteas corr é seo, ach sin mar a mhothaíonn sé.
One point stands for one subject.	Seasann pointe amháin d’ábhar amháin.
I don’t have time for things like that.	Níl am agam le haghaidh rudaí mar sin.
Life was going on as usual.	Bhí an saol ag dul ar aghaidh mar is gnáth.
The most tired ones sleep in the station.	Codlaíonn na cinn is tuirseach sa stáisiún.
And the trio on the night watched.	Agus an triúr ar an oíche faire.
While some people think that's true, many do not.	Cé go measann roinnt daoine go bhfuil sé sin fíor, ní bhíonn mórán acu.
Anything could happen.	D'fhéadfadh aon rud a tharlóidh.
There is a lot of concern in the country at the moment.	Tá go leor imní sa tír faoi láthair.
However, no one else thought so.	Níor cheap éinne eile amhlaidh áfach.
The public would be interested to know.	Bheadh ​​suim ag an bpobal fios a bheith acu.
Beautiful child.	Páiste álainn.
You are on the wrong side of history.	Tá tú ar an taobh mícheart den stair.
How can.	Conas is féidir.
Same conversation, same result.	An comhrá céanna, an toradh céanna.
I seem to be running an error of some sort.	Is cosúil go bhfuil earráid de shaghas éigin á rith agam.
It's an idea.	Is é tuairim an smaoineamh é.
It happened at a meeting of a certain group.	Tharla sé ag cruinniú de ghrúpa áirithe.
What we say now cannot bring them back to life.	Ní féidir leis an méid a deirimid anois iad a thabhairt ar ais beo.
That world is gone, changed forever.	Tá an domhan sin imithe, athraithe go deo.
She walked right through me.	Shiúil sí ceart tríom.
I did not explain to her what she saw.	Níor mhínigh mé di cad a chonaic sí.
It came on time.	Tháinig sé in am.
Go and take your camera into real life and shoot everything.	Téigh agus tóg do ceamara isteach sa saol fíor agus shoot gach rud.
I'm sure of it.	Táim cinnte de.
I didn’t really want anything.	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith i ndáiríre.
The two then prepare to stay out at night.	Ullmhaíonn an bheirt ansin fanacht amach ar an oíche.
It will do in a few days what takes you three years.	Déanfaidh sé i gceann cúpla lá cad a thógann tú trí bliana.
Room temperature is the goal.	Is é teocht an tseomra an sprioc.
It cannot be answered for you.	Ní féidir é a fhreagairt ar do shon.
Big brain move.	Bogadh inchinn mór.
Trip on my friend !.	Turas ar mo chara!.
Sounds like a plan.	Fuaimeanna cosúil le plean.
He was not a judge, he realized.	Ní raibh sé breitheamh, thuig sé.
He could not be sure.	Ní fhéadfadh sé a bheith cinnte.
He would be only interested in such.	Bheadh ​​an t-aon spéis aige ina leithéid.
As long as we need to be.	Chomh fada agus is gá dúinn a bheith.
Please explain each of the steps you take as you resolve.	Mínigh le do thoil gach ceann de na céimeanna a chuireann tú i bhfeidhm agus tú ag réiteach.
If these can be done, we will most likely offer them.	Más féidir iad seo a dhéanamh, is dóichí go dtairgfimid iad.
She never went, because when the house was dead, then she survived.	Níor chuaigh sí riamh, mar nuair a bhí an teach marbh, ansin mhair sí.
However, direct comparison between these programs is still very limited.	Mar sin féin, tá comparáid dhíreach idir na cláir seo an-teoranta fós.
That's why people work for others.	Sin é an fáth go mbíonn daoine ag obair do dhaoine eile.
Not just what we had.	Ní hamháin an méid a bhí againn.
Because you can't deal with it and we can.	Toisc nach féidir leat déileáil leis agus is féidir linn.
Two reasons have been identified.	Tá dhá chúis aitheanta.
A guide that went farther and farther into pain and fear.	Treoir a bhí níos faide agus níos faide isteach i bpian agus eagla.
I could see the water.	Raibh mé in ann an t-uisce a fheiceáil.
That was for a day.	Bhí sé sin le lá.
You are too young.	Tá tú ró-óg.
But things were not about to stay that way for long.	Ach ní raibh rudaí ar tí fanacht mar sin ar feadh i bhfad.
The last man in the room was the one who was almost normal.	Ba é an fear deireanach sa seomra an duine ba mhó a bhí beagnach gnáth.
I hardly even know her.	Is ar éigean go bhfuil aithne agam uirthi fiú.
I was not just thinking.	Ní raibh mé ag smaoineamh díreach.
She had everything for him.	Bhí sí gach rud dó.
We got it.	Fuair ​​​​muid é.
You may struggle with this character during our introductory games.	Seans go mbeidh tú ag streachailt leis an gcarachtar seo le linn ár gcluichí tosaigh.
Did he try and get.	An ndearna sé iarracht agus a fháil.
No group has said so far that they did.	Níl sé ráite ag grúpa ar bith go dtí seo go ndearna siad iad.
It's probably the last time.	Is dócha gurb é an uair dheireanach é.
Or not dead, in any case.	Nó nach marbh, in aon chás.
Both sides were immediately settled with hard work.	Socraíodh an dá thaobh láithreach le hobair chrua.
It was incredible.	Bhí sé dochreidte.
Probably for money.	Is dócha ar airgead.
No matter how far the technology has come!	Is cuma cé chomh fada agus a tháinig an teicneolaíocht!
She had a taste of strength training and really enjoyed it.	Bhí blaiseadh aici den oiliúint neart agus thaitin sé go mór léi.
This story is no exception.	Ní haon eisceacht é an scéal seo.
We make things happen when we take action.	Déanaimid rudaí a tharlú nuair a dhéanaimid beart.
Gently, they opened the door.	Go réidh, d’oscail siad an doras.
This could not have been a special effects movie, it was real.	Níorbh fhéidir gur scannán éifeachtaí speisialta é seo, bhí sé fíor.
If she wants.	Más mian léi.
'de'.	' de '.
They would be there every morning, waiting.	Bheadh ​​​​siad ann gach maidin, ag fanacht.
It is not necessarily easy but useful.	Ní gá go bhfuil sé éasca ach úsáideach.
May shook her head.	Chroith Bealtaine a cheann.
Well after last night, things changed a lot.	Bhuel tar éis oíche aréir, d'athraigh rudaí go leor.
All studies done on the issue.	Gach staidéar déanta ar an gceist.
Not everything was lost, however.	Ní raibh gach rud caillte, áfach.
Except very slowly.	Ach amháin go han-mhall.
Information technology and student outcomes.	Teicneolaíocht faisnéise agus torthaí na mac léinn.
It will be lost.	Beidh sé a bheith caillte.
And so they were.	Agus mar sin a bhí siad.
This is not just for a show.	Ní le haghaidh seó amháin atá sé seo.
God knows he should pay.	Tá a fhios ag Dia gur cheart dó íoc.
That's the exception.	Sin an eisceacht.
Anything less than a failure.	Rud ar bith níos lú ná teip.
There is no financial cost involved.	Níl aon chostas airgeadais i gceist.
He does not know how to introduce things.	Níl a fhios aige conas rudaí a thabhairt isteach.
That is why there is such security.	Sin an fáth go bhfuil slándáil den sórt sin ann.
It is not true in this business.	Níl sé fíor sa ghnó seo.
I want her to be happy.	Ba mhaith liom í a bheith sásta.
Here's what we have to do.	Seo rud atá le déanamh againn.
He could contact him if he wished.	D’fhéadfadh sé teagmháil a dhéanamh leis dá mba mhian leis.
The scene plays slowly.	Imríonn an radharc go mall.
No one, of course, could explain any of it.	Ní fhéadfadh aon duine, ar ndóigh, aon cheann de a mhíniú.
It's too easy.	Tá sé ró-éasca.
In fact, it is the only story left to tell.	Go deimhin, is é an t-aon scéal atá fágtha le hinsint fúithi.
Of course, yes.	Ar ndóigh, tá.
But then she continued to think about what her animal friends said.	Ach ansin lean sí ag smaoineamh ar cad a dúirt a cairde ainmhithe.
In some ways, a little too crazy.	I roinnt bealaí, beagán ró-dÚsachtach.
His steps were silent as he closed the distance between them.	Bhí a chéimeanna ina dtost mar dhún sé an fad eatarthu.
It continues.	Leanann sé ar aghaidh.
And at least one of them will break.	Agus beidh briseadh ar a laghad ceann amháin acu.
The video was released later the same day.	Eisíodh an físeán níos déanaí an lá céanna.
It would be a crime.	Coir a bheadh ​​ann.
Putting the picture around.	Ag cur an pictúir thart.
But they looked at my research track record and liked it.	Ach d’fhéach siad ar mo chuntas teiste taighde agus thaitin sé leo.
Do not choose a free one immediately.	Ná roghnaigh ceann saor in aisce láithreach.
At least until they heard his name.	Ar a laghad go dtí gur chuala siad a ainm.
She used to be kind of wild.	Bhíodh sí cineál fiáin.
This is an interesting result of the current analysis.	Is toradh suimiúil é seo ar an anailís reatha.
And you have different mechanisms to drive them.	Agus tá meicníochtaí éagsúla agat chun iad a thiomáint.
A picture did not help.	Ní chabhraigh pictiúr.
Or a red bottle.	Nó buidéal dearg.
It was done, burned out.	Rinneadh é, dóite amach.
All equipment was to be kept in excellent working order.	Bhí an trealamh ar fad le coinneáil in ord oibre den scoth.
That's another story.	Sin scéal eile.
Then he made his last attempt to get them out.	Ansin rinne sé a iarracht dheireanach chun iad a chur amach.
Well a man could be.	Bhuel d'fhéadfadh fear a bheith.
They could be arrested in the coming days.	D’fhéadfaí iad a ghabháil sna laethanta amach romhainn.
Personal property includes money.	Áirítear le maoin phearsanta airgead.
But this story is what it is.	Ach tá an scéal seo cad é.
But you are mine now.	Ach is liomsa tú anois.
You're going to immediately know the type of guy.	Tá tú ag dul a fhios láithreach an cineál Guy.
Pick gun still pick.	Gunna buille fós Pioc.
Maybe very few will.	B'fhéidir gur fíorbheagán a dhéanfaidh.
The subject is closed.	Tá an t-ábhar dúnta.
However, this is completely false.	Mar sin féin, tá sé seo go hiomlán bréagach.
I just had to be sure.	Ní raibh orm ach a bheith cinnte.
I wonder what the man was thinking.	N'fheadar cad a bhí an fear ag smaoineamh.
Suddenly, he said.	Go tobann, dúirt sé.
As he had hoped.	Mar a bhí súil aige.
I still did.	rinne mé fós.
There is little point.	Is beag pointe.
Again, no matter what the location.	Arís, is cuma cén suíomh.
She must have made them.	Caithfidh go ndearna sí iad.
I absolutely love it.	Is breá liom go hiomlán é.
No horses.	Ná capaill ar bith.
Enough about me.	Go leor mar gheall orm.
It simply means.	Ciallaíonn sé simplí.
I can't leave it behind again.	Ní féidir liom a fhágáil taobh thiar arís.
Click here for more information on how to apply.	Cliceáil anseo chun tuilleadh eolais a fháil faoi conas cur isteach.
I really liked it back then.	Thaitin sé go mór liom ar ais ansin.
The flow device was designed and created.	Dhear agus chruthaigh an gléas sreafa.
We called one mode and another over.	Chuireamar glao ar mhodh ásc amháin agus ar cheann eile os a chionn.
He looked like six men.	Bhí cuma seisear fear air.
He saw potential in the name.	Chonaic sé poitéinseal san ainm.
I definitely felt different.	Bhraith mé cinnte difriúil.
Let me know if that's ok with you.	Cuir in iúl dom má tá sé sin ceart go leor leat.
So it's a choice.	Mar sin is rogha é.
It has no known health benefits.	Níl aon sochair sláinte ar eolas aige.
I find out why it matters.	Faighim cén fáth a bhfuil tábhacht leis.
They were divided into four groups.	Roinneadh iad i gceithre ghrúpa.
It is the first space given.	Is é an chéad spás a thugtar.
He now has a free plan.	Tá plean saor in aisce aige anois.
There is no perfect method.	Níl aon mhodh foirfe.
Keep the lines of communication open.	Coinnigh na línte cumarsáide ar oscailt.
Father allowed me to leave.	Thug Athair cead dom imeacht.
That is what this case is all about.	Is é sin atá i gceist leis an gcás seo.
Negative cells were fixed and expressed.	Socraíodh agus léiríodh cealla diúltacha.
Apparently it made no kind of difference.	Cosúil rinne sé aon chineál difríocht.
If you did not know, you must have been asleep in the meeting.	Mura raibh a fhios agat, caithfidh go raibh tú i do chodladh sa chruinniú.
Tonight, you have to help.	Anocht, tá tú chun cabhrú leat.
Hard, but not impossible.	Crua, ach ní dodhéanta.
He died in the attack.	Fuair ​​​​sé bás san ionsaí.
But certainly not zero.	Ach is cinnte nach nialas.
The subject is working class people.	Daoine den rang oibre atá san ábhar.
She then turned seriously.	Iompaigh sí ansin dáiríre.
It is only a five minute drive.	Níl sé ach cúig nóiméad tiomáint.
They came close to each other.	Tháinig siad gar dá chéile.
I know there are members who have questions.	Tá a fhios agam go bhfuil baill ann a bhfuil ceisteanna acu.
Only the ones on the list.	Na cinn amháin atá ar an liosta.
Also, spend time outdoors with your child.	Chomh maith leis sin, am a chaitheamh amuigh le do leanbh.
I know they will enjoy this.	Tá a fhios agam go mbainfidh siad taitneamh as seo.
The man is fine.	Tá an fear go breá.
Once they got there, the unit was empty.	Nuair a fuair siad ann, bhí an t-aonad folamh.
She was quite happy.	Bhí sí sásta go leor.
She had a very good smile.	Bhí meangadh an-mhaith uirthi.
The treatment regime depends on the end use.	Braitheann an córas cóireála ar an úsáid deiridh.
Second course in complex analysis.	An dara cúrsa san anailís chasta.
It doesn't have to be perfect either.	Ní gá go mbeadh sé foirfe ach an oiread.
Others joined them during the night.	Chuaigh daoine eile isteach leo i rith na hoíche.
There was no lack of effect now.	Ní raibh aon easpa éifeacht anois.
He still seemed to be among the trees.	Bhí an chuma air go fóill i measc na gcrann.
Use a happy tone of voice as this is not a command.	Bain úsáid as ton sona gutha mar ní ordú é seo.
He wants to run.	Teastaíonn uaidh rith uathu.
There was their wedding photo, where they looked like that.	Bhí a ngrianghraf bainise ann, áit ar fhéach siad amhlaidh.
He seemed to be asleep.	Bhí an chuma air go raibh sé ina chodladh.
No one our age was into it.	Ní raibh aon duine ár n-aois isteach ann.
I answer some here.	Tugaim freagra ar roinnt anseo.
But we were just friends and nothing sexual was happening.	Ach ní raibh ionainn ach cairde agus ní raibh aon rud gnéasach ag tarlú.
Contract protection work.	Obair cosanta conartha.
But we will survive.	Ach mairfidh muid.
Stay in them.	Fan iontu.
With one eye closed it can be difficult to do.	Le súil amháin dúnta d'fhéadfadh sé a bheith deacair a dhéanamh.
People didn’t really care.	Ní raibh cuma ar dhaoine i ndáiríre.
Failure is failure only if you look at it that way.	Ní teip é an teip ach amháin má fhéachann tú air mar sin.
Law is an art, not a science.	Is ealaín é an dlí, ní eolaíocht.
You may sell goods.	Féadfaidh tú earraí a dhíol.
The concept does not exist.	Níl an coincheap ann.
He leaned over, but could not fully reach it.	Chlaon sé anonn, ach ní raibh sé in ann é a bhaint amach go hiomlán.
It says nothing about you two.	Ní deir sé faic faoi tú beirt.
Perhaps that's really the destiny of public speaking.	B’fhéidir gurb é sin atá i ndán don chaint phoiblí i ndáiríre.
The only rule is that there are no rules.	Is é an t-aon riail nach bhfuil aon rialacha ann.
I usually do not allow people to approach her so quickly.	De ghnáth ní ligim do dhaoine teacht in aice léi chomh gasta sin.
Every once in a while you get lucky.	Gach uair amháin ar feadh tamaill a fhaigheann tú an t-ádh.
You can understand them.	D’fhéadfá iad a thuiscint.
She won this round.	Bhuaigh sí an babhta seo.
I have said it many times.	Tá sé ráite agam go minic.
The record does not support this issue.	Ní thacaíonn an taifead leis an tsaincheist seo.
It was not unique that way.	Ní raibh sé ar leith ar an mbealach sin.
He threw himself on them.	Chaith sé é féin orthu.
You may have even wondered why.	B'fhéidir gur shíl tú fiú cén fáth.
I discussed things with him often.	Phléigh mé rudaí leis go minic.
Keep up the great location.	Coinnigh suas an suíomh iontach.
He thought he was going to die.	Shíl sé go bhfaigheadh ​​sé bás.
It is a very interesting place.	Is áit an-suimiúil é.
Only the contact names are displayed.	Níl ach na hainmneacha teagmhála á dtaispeáint.
Everyone should be responsible.	Ba chóir go mbeadh gach duine freagrach.
And yet people still go there.	Agus fós téann daoine ann fós.
The event seemed not to be missed.	Bhí an chuma ar an ócáid ​​​​gan a bheith caillte.
Not me, but in response to a feature request I have.	Ní mise, ach mar fhreagra ar iarratas gné agam.
I laughed too.	gáire mé freisin.
No one ever laughed.	Ní raibh gáire ag aon duine riamh.
They always make positive comments and discover the good in everyone.	Déanann siad tuairimí dearfacha i gcónaí agus aimsíonn siad an mhaith i ngach duine.
We chose this population for a variety of reasons.	Roghnaigh muid an daonra seo ar chúiseanna éagsúla.
It's a quiet kitchen.	Cistin chiúin atá ann.
I lay on my back, playing it over.	Leagan mé ar mo dhroim, ag imirt sé os a chionn.
There was something strange about it.	Bhí rud éigin aisteach faoi.
You may save some time.	Seans go sábhálfaidh tú roinnt ama.
I can still leave without being noticed.	Is féidir liom imeacht go fóill gan a bheith faoi deara.
Or just sit there and die.	Nó díreach suí ansin agus bás.
In the present, we experience the energy of our own choices in the past.	San am i láthair, taithíimid fuinneamh ár roghanna féin san am atá caite.
I really decided that.	Chinn mé é sin i ndáiríre.
So he had to die.	Mar sin b’éigean dó a bheith marbh.
He did not share the desire.	Níor roinn sé an mian.
Sometimes a good number is too good to be true.	Uaireanta bíonn roinnt mhaith ró-mhaith le bheith fíor.
To me, this is the moment.	Chun liom, is é seo an nóiméad.
But the rest of his body, and that beautiful, quick mind.	Ach an chuid eile dá chorp, agus an aigne álainn, tapaidh sin.
I use them for that reason.	Úsáidim iad ar an gcúis sin.
Life goes where it goes.	Téann an saol áit a dtéann sé.
None of the top three teams.	Níl aon cheann de na trí fhoireann is fearr.
And around everyone.	Agus timpeall gach duine.
She was not asleep with this boy.	Ní raibh sí ina codladh leis an mbuachaill seo.
Discuss the following.	Pléigh na rudaí seo a leanas.
In fact, it does not come particularly close.	Go deimhin, ní thagann sé go háirithe gar.
Your own personal expression.	Do léiriú pearsanta féin.
and death.	's bás.
The first one was like that so you might think of your father.	Bhí an chéad cheann mar sin b’fhéidir go smaoineofá ar d’athair.
That's not good enough for security.	Níl sé sin maith go leor maidir le slándáil.
The cause of the loss was never established.	Níor bunaíodh cúis an chaillteanais riamh.
He wanted to protect her.	Bhí sé ag iarraidh í a chosaint.
It's so simple.	Tá sé simplí mar sin.
Let’s just leave for now.	Fágaimis díreach faoi láthair.
Or maybe you would.	Nó b'fhéidir go mbeadh tú.
It was getting harder and harder these days.	Bhí sé ag éirí níos deacra agus níos deacra na laethanta seo.
It can be done.	Is féidir é a dhéanamh.
So we make sure that it is applied to everything.	Mar sin déanaimid cinnte de go gcuirtear i bhfeidhm é ar gach rud.
All by the same user.	Gach ag an úsáideoir céanna.
List the last ten.	Liostaigh na deich gcinn dheireanacha.
Can't help now.	Ní féidir cabhrú anois.
I was not in touch with modern web development.	Ní raibh mé i dteagmháil le forbairt gréasáin nua-aimseartha.
You can pay for it later.	Is féidir leat é a íoc níos déanaí.
It's my favorite song on the record right now.	Is é an t-amhrán is fearr liom ar an taifead anois.
On financial services, we will now have a debate.	Maidir le seirbhísí airgeadais, beidh díospóireacht againn anois.
You may find her job right here.	Seans go bhfaighidh tú a post díreach anseo.
Water is the key.	Is é uisce an eochair.
You need to think of it as a process.	Ní mór duit smaoineamh air mar phróiseas.
It was the first time he had done so.	Ba é an chéad uair a rinne sé amhlaidh.
The other is about a very young friend of mine.	Baineann an ceann eile le cara an-óg liom.
That's my turn.	Sin é mo sheal.
They no longer have status.	Níl stádas acu a thuilleadh.
You know you should fill out the card right then.	Tá a fhios agat gur chóir duit an cárta a líonadh díreach ansin.
He was being watched.	Bhíothas ag faire air.
None of us.	Níl aon duine againn.
It worked great.	D'oibrigh sé go hiontach.
None of us do it perfectly.	Ní dhéanann aon duine againn go foirfe é.
But you have very little time to do much.	Ach is fíorbheagán ama atá agat chun go leor a dhéanamh.
And there was only one, she was the first.	Agus ní raibh ann ach ceann amháin, bhí sí ar an gcéad cheann.
And we make new friends who are different than we are.	Agus déanaimid cairde nua atá difriúil ná muid.
So there is such a thing.	Mar sin tá a leithéid ann.
Young, to one of the schools to vote.	Óg, go ceann de na scoileanna chun vótáil.
They were out on the streets again last week.	Bhí siad amuigh ar na sráideanna arís an tseachtain seo caite.
But for others, the next step may seem difficult and worrying.	Ach do dhaoine eile, ba chosúil go raibh an chéad chéim eile deacair agus lán d’imní.
The rain stopped during the night.	Stop an bháisteach i rith na hoíche.
I will fix them, he thought.	Déanfaidh mé iad a shocrú, a cheap sé.
That feels good to me.	Mothaíonn sé sin go maith dom.
No, it was nowhere.	Ní raibh, ní raibh sé áit ar bith.
We went up the car windows.	Chuamar suas fuinneoga an ghluaisteáin.
Construction people who know what they are doing.	Daoine tógála a bhfuil a fhios acu cad atá ar siúl acu.
Of course she does.	Ar ndóigh déanann sí.
To be consistent let's just keep the second one.	Chun a bheith comhsheasmhach ná déanaimis ach an dara ceann a choinneáil.
I base my part on the facts.	Bunaím mo chuid ar na fíricí.
He can't carry things like that for long.	Ní féidir leis rudaí mar sin a iompar ar feadh i bhfad.
His teacher spoke again.	Labhair a mhúinteoir arís.
Fees were released, and the children returned to the community.	Scaoileadh na táillí, agus d'fhill na páistí ar an bpobal.
City planning was a thing of the past.	Bhí pleanáil chathrach mar rud den am atá caite.
Never too late.	Riamh ró-dhéanach.
They will hardly miss a meal.	Is ar éigean a chaillfidh siad béile.
She did not know how long she stood there.	Ní raibh a fhios aici cá fhad a sheas sí ann.
However, there is a better way to do this.	Caithfidh bealach níos fearr é seo a dhéanamh áfach.
That's a big question.	Sin ceist mhór.
My goal is to do this at least once a month.	Is é mo sprioc é seo a dhéanamh uair sa mhí ar a laghad.
Overall, not a great experience.	Ar an iomlán, ní taithí iontach é.
He left home.	D'fhág sé an baile.
Maybe no more is needed.	B'fhéidir nach bhfuil a thuilleadh ag teastáil.
I loved him enough to give him time to change his mind.	Bhí grá agam dó go leor chun am a thabhairt dó a intinn a athrú.
His teeth locked together.	A fhiacla faoi ghlas le chéile.
Then you have to let me relax.	Ansin caithfidh tú ligint dom scíth.
The police were called.	Glaodh ar na póilíní.
Even that was going to be very difficult.	Fiú amháin bhí sé sin ag dul a bheith an-deacair.
Cool for this time, though.	Cool don am seo, áfach.
It's outside, just across the road.	Tá sé taobh amuigh, díreach trasna an bhóthair.
But, it only said what most people were thinking.	Ach, ní dúirt sé ach cad a bhí an chuid is mó daoine ag smaoineamh.
Talk to your audience.	Labhair le do lucht féachana.
In a minute you will see the mothers of the new age.	I nóiméad feicfidh tú máithreacha na haoise nua.
Two minutes is two minutes.	Dhá nóiméad atá i gceist le dhá nóiméad.
I felt something interesting was growing.	Mhothaigh mé go raibh rud éigin suimiúil ag dul i méid.
He could see it.	D'fhéadfadh sé é a fheiceáil.
I never do this in the comment.	Ní dhéanaim é seo riamh sa trácht.
She heard the front door close.	Chuala sí an doras tosaigh gar.
They were people like us.	Daoine ab ea iad ná sinne.
He went in to find the crying baby.	Chuaigh sé isteach chun an leanbh a bhí ag caoineadh a fháil.
Blue oil and water, mind you.	Ola gorm agus uisce, mura miste leat.
I turn to him.	Casaim air.
They pulled us over.	Tharraing siad anonn orainn.
It was not just a market, but a growing market.	Ní hamháin margadh a bhí ann, ach margadh atá ag fás.
I opened them, of course.	D'oscail mé iad, ar ndóigh.
He continued to function until the end of his life.	Lean sé ar aghaidh ag feidhmiú go dtí deireadh a shaoil.
It was the months before.	Bhí sé na míonna roimhe sin.
This is the age of information.	Is é seo an aois faisnéise.
I came of my own desire and will.	Tháinig mé de mo mhian agus de mo thoil féin.
I had no life before you.	Ní raibh aon saol agam romhat.
Two teams of two.	Dhá fhoireann de dhá.
And it was a great pleasure to meet you.	Agus ba mhór an pléisiúr é bualadh leat.
God bless the work.	Bail ó Dhia ar an obair.
He did not, despite being early.	Ní dhearna sé, in ainneoin a bheith go luath.
She seemed to have some control.	Cosúil go raibh smacht éigin aici.
Then she reached out and grabbed it.	Ansin chuir sí lámh amach agus bhain sí é.
We have the best schools.	Tá na scoileanna is fearr againn.
You have more options with different characters.	Tá roghanna níos mó agat le carachtair éagsúla.
I know that for truth.	Tá a fhios agam gur le haghaidh fírinne.
This is a great way to spend a morning.	Is bealach iontach é seo maidin a chaitheamh.
But he did.	Ach rinne sé.
Believe me it's great.	Creid dom go bhfuil sé ar fheabhas.
All you have to do is do your best while writing music.	Níl le déanamh agat ach do dhícheall a dhéanamh agus tú ag scríobh ceoil.
Every day, with every little will and ability we have.	Gach lá, le gach beagán toil agus cumas atá againn.
Any help? 	Aon chabhair?
thank you.	go raibh maith agat.
Her eyes, their silence, stopped me.	Chuir a súile, a dtost, stop liom.
We have set out six of them below.	Leagamar amach sé cinn acu thíos.
The voice is deep and rich.	Tá an guth domhain agus saibhir.
Go read it.	Téigh léigh é.
She wanted to keep track of time.	Theastaigh uaithi súil a choinneáil ar an am.
They advanced one possible theory.	Chuir siad teoiric fhéideartha amháin chun cinn.
Twenty years ago today.	Fiche bliain ó shin inniu.
That didn't work either.	Níor éirigh leis sin ach an oiread.
However, there are important differences between the two results.	Mar sin féin, tá difríochtaí tábhachtacha idir an dá thoradh.
Take your family on a road trip.	Tóg do theaghlach ar thuras bóthair.
To build your association.	Chun do chumann a thógáil.
It has taken some steps, but not enough.	Tá sé tar éis roinnt céimeanna a ghlacadh, ach ní leor.
He did not do it for me.	Ní dhearna sé é domsa.
And everyone loves good access.	Agus is breá le gach duine rochtain mhaith.
Follow each man as they finished.	Lean gach fear mar a chríochnaigh siad.
And it's important.	Agus tá sé tábhachtach.
Therapy may be at work.	Féadfaidh teiripe a bheith san obair.
Tell me if this is not known.	Inis dom más rud é nach bhfuil sé seo ar an eolas.
I really tried for.	Rinne mé iarracht ar feadh i ndáiríre.
That’s part of our job here, you know.	Sin cuid dár gcuid oibre anseo, tá a fhios agat.
He is not thinking about breathing or what breathing is doing.	Níl sé ag smaoineamh ar análaithe nó ar cad atá análaithe ag déanamh.
He wanted to cry.	Bhí sé ag iarraidh gol.
In the extra steps, the application has nothing to do with it.	Sna céimeanna breise, níl aon bhaint ag an iarratas.
One important reason is the lack of biological data despite great efforts.	Cúis thábhachtach amháin is ea an easpa sonraí bitheolaíocha in ainneoin iarrachtaí móra.
He did his job.	Rinne sé a phost.
I walked back across the room.	Shiúil mé ar ais trasna an tseomra.
That's where he should tell her.	Sin é an áit ar cheart dó a insint di.
I could not understand a word the man was saying.	Níorbh fhéidir liom focal a bhí á rá ag an bhfear a thuiscint.
What we do with our time is a measure of our worth.	Is tomhas ar ár bhfiúntas an méid a dhéanaimid lenár gcuid ama.
The center of the enemy was wide open.	Bhí lár an namhaid oscailte go forleathan.
It is the first family.	Is é an chéad teaghlach.
I walked through everything with us, took a lot of time looking around us.	Shiúil mé tríd gach rud le linn, thóg go leor ama ag taispeáint timpeall orainn.
Maybe she was able to hide in some way.	B'fhéidir go raibh sí in ann dul i bhfolach ar bhealach éigin.
You said we should have wages on our land.	Dúirt tú gur cheart go mbeadh pá againn ar ár dtalamh.
You don’t have to build a character with magic.	Ní gá duit carachtar a thógáil le draíocht.
But that was stopped a few years ago.	Ach cuireadh stop leis sin cúpla bliain ó shin.
She had plans, she said.	Bhí pleananna aici, a dúirt sí.
He saw that her threat was real.	Chonaic sé go raibh a bagairt fíor.
This includes cross-terms of individual states.	Áirítear leis sin tras-téarmaí na stát aonair.
And that would be, in fact, absolutely fine.	Agus bheadh ​​sé sin, i ndáiríre, go hiomlán fíneáil.
We are not a number.	Ní uimhir sinn.
Eventually they find themselves with a choice.	Faoi dheireadh aimsíonn siad iad féin le rogha.
Those other five should have given their own oil.	Ba cheart go mbeadh a n-ola féin tugtha ag an gcúigear eile sin.
The sign is that he is human.	Is é an comhartha go bhfuil sé an duine.
The world of the patient stands out as a world of suffering.	Seasann domhan an othair amach mar dhomhan fulaingthe.
Your children entered the perfect world.	Tháinig do pháistí isteach sa domhan foirfe.
Right now at this moment.	Ceart anois ag an nóiméad seo.
I am serious here.	Tá mé dáiríre anseo.
Adjust the heat level to your taste.	Athraigh an leibhéal teasa de réir do bhlas.
He did the same.	Rinne sé mar an gcéanna.
It will be very bad for me, instead of drinking.	Beidh sé an-dona dom, in áit a ól.
I knew this little secret.	Bhí a fhios agam an rún beag seo.
I remember the whole thing was so weird.	Is cuimhin liom go raibh an rud ar fad chomh aisteach.
If they did, there were worse places they could be sent.	Má rinne siad, bhí áiteanna níos measa d'fhéadfaí iad a sheoladh.
Brown was on board.	Bhí Brown ar bord.
You have to come in and prove yourself every single day.	Caithfidh tú teacht isteach agus tú féin a chruthú gach uile lá.
It looked great.	D'fhéach sé go hiontach.
And now, let them try.	Agus anois, lig dóibh iarracht a dhéanamh.
It's so easy.	Tá sé chomh héasca sin.
I do not see anyone after him.	Ní fheicim éinne ina diaidh.
I just looked at them.	D'fhéach mé díreach orthu.
You need an area for testing and work.	Teastaíonn limistéar uait le haghaidh tástála agus oibre.
However, only two were ever made.	Mar sin féin, ní dhearnadh ach dhá cheann riamh.
Worse still, it failed.	Níos measa fós, theip air.
Now that’s a bit of a different story.	Anois sin beagán de scéal difriúil.
It is a very important question.	Is ceist an-tábhachtach í.
But time may be short.	Ach d’fhéadfadh an t-am a bheith gearr.
I think you have suffered a lot.	Sílim gur fhulaing tú go leor.
I wish we had seen more.	Ba mhian liom go raibh níos mó feicthe againn.
Use your experience instead.	Bain úsáid as do thaithí ina ionad sin.
The next day, again the same.	An lá dár gcionn, arís mar an gcéanna.
He was not listening to what we had to say.	Ní raibh sé ag éisteacht lena raibh le rá againn.
You read these words and understanding occurs.	Léann tú na focail seo agus tarlaíonn tuiscint.
She was small but she was strong.	Bhí sí beag ach bhí sí láidir.
Those were some of the best times.	Ba iad sin cuid de na hamanna is fearr.
I let her her way.	Lig mé di a bealach.
You can read that story here.	Is féidir leat an scéal sin a léamh anseo.
Children do not remember, but the adult may suddenly remember.	Ní cuimhin le leanaí, ach féadfaidh an duine fásta cuimhneamh go tobann.
I doubt that very much.	Tá amhras orm faoi sin go mór.
Then she sat down on the floor.	Ansin shuigh sí síos ar an urlár.
There was too much risk involved.	Bhí an iomarca riosca i gceist.
It was very long, so he got a perfect score.	Bhí sé an-fhada, mar sin fuair sé scór foirfe.
Two young people met on a train and fell in love.	Bhuail beirt daoine óga le chéile ar thraein agus thit siad i ngrá.
It's small, and it's really, really far away.	Tá sé beag, agus tá sé i ndáiríre, i ndáiríre i bhfad ar shiúl.
Can't help it.	Ní féidir cabhrú leis.
However, maybe once or twice, it will not.	Mar sin féin, b'fhéidir uair nó dhó, ní bheidh.
Once you have it, you will have it.	Nuair a bheidh sé agat, beidh sé agat.
The bottom line.	An líne bun.
Get in touch, and we can guide you in the right direction.	Bí i dteagmháil, agus is féidir linn tú a threorú sa treo ceart.
The storm never hit land.	Níor chuir an stoirm isteach ar thalamh riamh.
He's playing with her.	Tá sé ag imirt léi.
My mother was caught up in the traffic.	Bhí mo mháthair gafa sa trácht.
It was a way past hope.	Bhí sé ar bhealach anuas dóchas.
It's pretty quiet.	Tá sé ciúin go leor.
So many games.	An oiread sin cluichí.
Everything was the same.	Bhí gach rud mar an gcéanna.
But you don’t have to work up about it.	Ach ní gá duit a bheith ag obair suas faoi.
You had to visit and then leave.	Bhí ort dul ar cuairt agus ansin imeacht.
There is no time.	Níl aon am.
He would follow her slowly.	Leanfadh sé í go mall.
Pretty much just like it.	Go leor díreach cosúil leis.
It is a question of language and culture.	Is ceist teanga agus cultúir í.
Put together the best ones.	Cuir na cinn is fearr le chéile.
He was here a moment ago.	Bhí sé anseo nóiméad ó shin.
Another moment and it would be too late.	Nóiméad eile agus bheadh ​​sé ró-dhéanach.
I want to fill in the missing values ​​with the previous value.	Ba mhaith liom na luachanna atá in easnamh a líonadh leis an luach roimhe seo.
You were our leader.	Bhí tú ár gceannaire.
There was not much of a family.	Ní raibh mórán de theaghlach ann.
This can be done at any time of the year.	Is féidir é seo a dhéanamh am ar bith sa bhliain.
I should be, and I am sad.	Ba chóir dom a bheith, agus tá mé brónach.
I have been in pain for over two years.	Bhí mé i bpian le breis agus dhá bhliain.
It was his eyes that did not see.	Bhí sé a shúile nach raibh a fheiceáil.
He made no attempt to find out what happened.	Ní dhearna sé aon iarracht a fháil amach cad a tharla.
There was something about her.	Bhí rud éigin fúithi.
I will have to check the figures, but it seems to be correct.	Beidh orm na figiúirí a sheiceáil, ach tá an chuma ar an scéal go bhfuil sé ceart.
One blood culture was negative after five days of growth.	Bhí cultúr fola amháin diúltach tar éis cúig lá fáis.
Last time for you.	Uair dheireanach duit.
It was too late now.	Bhí sé ró-dhéanach anois.
I imagine you still could.	Shamhlú liom go bhféadfadh tú fós.
Can't say forever.	Ní féidir a rá go deo.
The same people.	Na daoine céanna.
He knew they would not survive.	Bhí a fhios aige nach mairfeadh siad.
What a crime.	Cad coir.
I did not know if this was standard.	Ní raibh a fhios agam an raibh sé seo caighdeánach.
A thousand questions run through my mind.	Ritheann míle ceist trí m’intinn.
If it gets enough time it will be great.	Má fhaigheann sé go leor ama beidh sé iontach.
It's in seconds.	Tá sé i soicindí.
When you watch the movie you are not aware of the music.	Nuair a bhíonn tú ag féachaint ar an scannán ní bhíonn tú ar an eolas faoin gceol.
I did those things against your will.	Rinne mé na rudaí sin in aghaidh do thoile.
The same is true in this case.	Tá an rud céanna fíor sa chás seo.
Although it was not so.	Cé nach raibh sé mar sin.
Incoming teams would not come the same way.	Ní thiocfadh foirne a bhí ag teacht isteach mar an gcéanna.
Some issues may limit the interpretation and application of the results.	D’fhéadfadh go gcuirfeadh roinnt saincheisteanna teorainn le léirmhíniú agus le cur i bhfeidhm na dtorthaí.
He would do anything she asked.	Dhéanfadh sé rud ar bith a d'iarr sí.
She smiled with her hands behind her back.	Aoibh sí lena lámha taobh thiar a droma.
Its power is limited.	Tá a chumhacht teoranta.
I'm stuck here.	Tá mé i bhfostú anseo.
One full of freedom.	Ceann lán le saoirse.
It might also start here.	B’fhéidir go dtosódh sé anseo freisin.
The sky is the limit, as they say.	Is é an spéir an teorainn, mar a deir siad.
This feature has a specific form.	Tá foirm shonrach ag an ngné seo.
You have a wife and a child.	Tá bean chéile agus leanbh agat.
The laws of nature limit what is possible, of course.	Cuireann dlíthe an dúlra teorainn leis an méid is féidir, ar ndóigh.
As he had somewhere to be.	Mar a bhí áit éigin aige le bheith.
His face was pale and hard.	Bhí a aghaidh pale agus crua.
There is logic in the mind.	Tá loighic san intinn.
She took a deep breath, then let out.	Ghlac sí anáil dhomhain, ansin lig sé amach.
This is not a black hole background.	Ní cúlra poll dubh é seo.
A hearing was held over a period of three days.	Reáchtáladh éisteacht thar thréimhse trí lá.
I've done a lot of things with him in the last few weeks.	Rinne mé go leor rudaí leis le cúpla seachtain anuas.
You have to try it.	Caithfidh tú triail a bhaint as.
The results therefore support the judgment.	Mar sin tacaíonn na torthaí leis an mbreithiúnas.
He expected me to follow his example.	Bhí sé ag súil go leanfainn a shampla.
I'm giving you some good shit to think about.	Tá mé ag tabhairt roinnt cac maith duit smaoineamh faoi.
This was really good.	Bhí sé seo fíor-mhaith.
You only have enough time.	Níl ach go leor ama agat.
He and the people under his command had survived.	Bhí sé féin agus na daoine faoina cheannas tar éis maireachtáil.
There is not much interest around my apartment.	Níl mórán suime timpeall m'árasán.
But he thought she was wrong.	Ach cheap sé go raibh sí mícheart.
We really enjoyed reading this book.	Bhaineamar an-taitneamh as an leabhar seo a léamh.
Calling us can start things off.	Má ghlaonn orainn is féidir tús mícheart a chur le rudaí.
People do this.	Déanann daoine é seo.
They were involved in study design and data interpretation.	Bhí baint acu le dearadh staidéir agus léirmhíniú sonraí.
It depends on who you ask.	Braitheann sé cé a iarrann tú.
In life, art and politics.	Sa saol, ealaín agus polaitíocht.
They are not the black boys and girls.	Ní hiad na buachaillí agus na cailíní dubha.
A baby would be perfect.	Bheadh ​​​​leanbh foirfe.
It was no animal.	Ní raibh sé aon ainmhí.
But, it was.	Ach, bhí sé.
It may not be worth writing down, it may be obvious.	B’fhéidir nach fiú aon rud a scríobh síos, d’fhéadfadh sé a bheith soiléir.
We measure the performance of the standard library.	Tomhaisimid feidhmíocht na leabharlainne caighdeánach.
The two of them.	An bheirt acu.
Well, of course not.	Bhuel, ar ndóigh ní.
In fact it was released.	Go deimhin scaoileadh é.
I really didn’t hear anything from the crowd with my own ears.	I ndáiríre níor chuala mé rud ar bith ón slua le mo chluasa féin.
Its shape is unique due to its former power station.	Tá a chruth uathúil mar gheall ar a bheith ina stáisiún cumhachta roimhe seo.
Apparently, this was her third time doing the test.	De réir dealraimh, ba é seo an tríú huair aici ag déanamh na tástála.
You do not know what happens here on earth.	Níl a fhios agat cad a tharlaíonn anseo ar an talamh.
Another brought strength and physical skills.	Thug duine eile neart agus scileanna fisiceacha.
They are not playing fair to the facts.	Níl siad ag imirt go cothrom leis na fíricí.
He knows some girls, and yet he doesn't know much about them.	Tá aithne aige ar chailíní áirithe, agus fós féin níl mórán eolais aige fúthu.
I love the stuff.	Is breá liom an stuif.
He pushed himself hard and expected the same from his employees.	Bhrúigh sé é féin go dian agus bhí sé ag súil mar an gcéanna óna fhostaithe.
I hope to return but when will the question be.	Tá súil agam filleadh ach cathain a bheidh an cheist.
They surprised each other.	Chuir siad iontas ar a chéile.
Maybe years ago.	B’fhéidir blianta ó shin.
I could be dead wrong about this.	D'fhéadfadh mé a bheith marbh mícheart faoi seo.
He could not think of what was to be said.	Ní fhéadfadh sé smaoineamh ar cad a bhí le rá.
We should stay together.	Ba cheart dúinn fanacht le chéile.
I hope this post can help someone else.	Tá súil agam gur féidir leis an bpost seo cabhrú le duine eile.
Your name as it will appear in print.	D'ainm mar a bheidh sé le feiceáil i gcló.
Three in the chest, one in the neck, one in the face.	Triúr ina cófra, ceann sa mhuineál, ceann san aghaidh.
That was the best time of every day.	Ba é sin an t-am is fearr de gach lá.
Keep this in mind.	Coinnigh seo san áireamh.
He will not tell me.	Ní inseoidh sé dom.
I could not think of one thing to say.	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar rud amháin a rá.
It was interesting.	Bhí sé suimiúil.
So, in general, boundary cases are considered.	Mar sin, go ginearálta, déantar cásanna teorann a mheas.
This is a significant term.	Is téarma suntasach é seo.
I leaned forward.	Chlaon mé ar aghaidh.
Rather, the opposite.	Ina ionad sin, a mhalairt.
However, there are no special features.	Mar sin féin, níl aon ghnéithe speisialta ann.
The following is the case.	Seo a leanas an cás.
Another thing, too.	Rud eile, freisin.
I have a heart.	Tá croí agam.
You sell it to someone else.	Dhíolann tú é le duine eile.
We were through a lot last year.	Bhíomar trí go leor an bhliain seo caite.
It received a wide issue the next day.	Fuair ​​​​sé eisiúint leathan an lá dár gcionn.
That is not a question for you.	Ní ceist í sin duit.
Here's what I'm doing to store it in a text file.	Seo a bhfuil á dhéanamh agam chun é a stóráil i gcomhad téacs.
You may encounter the following error.	Féadfaidh tú an earráid seo a leanas a bhaint amach.
That set is built of words.	Tá an tacar sin tógtha as focail.
Hands, he thought.	Lámha, cheap sé.
Nothing you can do in the code will fix that.	Ní dhéanfaidh aon ní is féidir leat a dhéanamh sa chód é sin a shocrú.
He could remember very clearly.	D'fhéadfadh sé cuimhneamh go han-soiléir.
Moreover, you need to put food on the table.	Thairis sin, ní mór duit bia a chur ar an mbord.
It was better.	Bhí sé níos fearr.
Come here first.	Tar anseo ar dtús.
He is described by other family members as completely disturbed.	Déanann baill eile den teaghlach cur síos air mar dhuine a bhfuil cuma iomlán suaite air.
Lots of confusion and lost.	Go leor mearbhall agus caillte.
She even had a glass of wine.	Bhí gloine fíona aici fiú.
And we're going to win.	Agus táimid ag dul a bhuachan.
We feel very good about that.	Mothaíonn muid an-mhaith faoi sin.
Her husband just stopped looking at her.	Níor stad a fear céile ach ag amharc uirthi.
They will never share our gift of words.	Ní roinnfidh siad ár mbronntanas focal go deo.
Now that he thought about it.	Anois gur smaoinigh sé faoi.
We can't go back out now.	Ní féidir linn dul ar ais amach anois.
Take local advice seriously.	Glac comhairle áitiúil dáiríre.
It sounds nervous.	Is fuaim neirbhíseach é.
However, this is not the same for my mobile devices.	Mar sin féin, níl sé seo mar an gcéanna do mo gléasanna soghluaiste.
Such systems are quite complex and expensive.	Tá córais den sórt sin sách casta agus costasach.
Or higher, may be desirable.	Nó níos airde is féidir, a bheith inmhianaithe.
I read a lot about sugar last night.	Léigh mé go leor faoi siúcra aréir.
It will not give anything away.	Ní thabharfaidh sé aon rud ar shiúl.
Tell them what they want, not what you know.	Inis dóibh cad a theastaíonn uathu, ní cad atá ar eolas agat.
He liked the freedom it gave him.	Thaitin an tsaoirse a thug sé dó.
But there is another option available to us.	Ach tá rogha eile ar fáil dúinn.
But the series could go well six or seven games.	Ach d’fhéadfadh an tsraith dul go maith sé nó seacht gcluiche.
There is a field called order in the management table.	Tá réimse ar a dtugtar ord sa tábla bainistíochta.
It's in your family.	Tá sé i do theaghlach.
Be damned.	Bígí damanta.
She taught me so much.	Mhúin sí an oiread sin dom.
Fucking hell, she needs to look away.	Fucking ifreann, is gá sí chun breathnú ar shiúl.
It was hard, hard, hard.	Bhí sé crua, crua, crua.
The majority view was that this situation was different.	Ba é tuairim an mhóraimh go raibh an cás seo difriúil.
The cell phone did not kill her.	Níor mharaigh an fón póca í.
He was now the father of grown children.	Ba chuma athair leanaí fásta anois.
To help keep the peace.	Chun cabhrú leis an tsíocháin a choinneáil.
I was a little surprised.	Bhí ionadh beag orm.
We continued to live our lives.	Leanamar ar aghaidh ag maireachtáil ár saol.
We knew he was wrong.	Bhí a fhios againn go raibh sé mícheart.
I love it but I do not know what to do.	Is breá liom é ach níl a fhios agam cad atá le déanamh.
What was most important to him was the next topic.	Ba é an rud is tábhachtaí dó ná an chéad ábhar eile.
Friends need to stand next to friends.	Caithfidh cairde seasamh in aice le cairde.
It gives you satisfaction on the one hand.	Tugann sé sásamh duit ar lámh amháin.
Error bars are a standard resource error.	Is ionann barraí earráide agus earráid chaighdeánach acmhainne.
I need time to think about it.	Teastaíonn am uaim chun smaoineamh air.
I want to be by your side forever.	Ba mhaith liom a bheith le do thaobh go deo.
It has to stop.	Caithfidh sé stopadh.
It was up to a court order to provide them with this information.	Bhí sé faoi ordú cúirte an fhaisnéis seo a sholáthar dóibh.
Some people can't.	Ní féidir le roinnt daoine.
But don't ask her about that.	Ach ná cuir ceist uirthi faoi sin.
Each designed the study.	Dhear gach ceann acu an staidéar.
Eight instead of seven.	Ocht gcinn in ionad seacht.
She was long gone.	Bhí sí imithe i bhfad.
Everyone in a first world country can clean up.	Is féidir le gach duine i dtír den chéad domhan glanadh suas.
However, those days were no different.	Mar sin féin, ní raibh na laethanta sin aon éagsúla.
And they belong, my people.	Agus baineann siad, mo mhuintir.
Their views are completely different.	Tá a dtuairimí iomlán difriúil.
I do not want to stand alone.	Níl mé ag iarraidh seasamh air féin.
It is a sex crime.	Is coir gnéis é.
Think baby.	Smaoinigh ar leanbh.
It didn't seem to be.	Ní raibh an chuma air go raibh.
Often more than one factor will be important.	Go minic beidh níos mó ná fachtóir amháin tábhachtach.
A magic word.	Focal draíochta.
So the products are the same old stuff, nothing new.	Mar sin tá na táirgí an stuif céanna d'aois, aon rud nua.
See the following code.	Féach an cód seo a leanas.
Even if she didn't, she didn't care.	Fiú mura raibh, ní raibh cúram uirthi.
Consider two specific cases of construction above.	Smaoinigh ar dhá chás ar leith den tógáil thuas.
He was really proud of himself.	Bhí sé fíor-bhródúil as féin.
I just wanted to see something, nothing, happen.	Ní raibh uaim ach rud éigin, rud ar bith, a fheiceáil ag tarlú.
Well, hardly ever.	Bhuel, ar éigean riamh.
Wife, she's hurt.	A bhean chéile, tá sí gortaithe.
I enjoyed it, there were kids my age.	Bhain mé taitneamh as, bhí páistí de mo aois.
He could tell they were just as confused as he was.	D'fhéadfadh sé a rá go raibh siad díreach chomh mearbhall agus a bhí sé.
I wish you could see the details.	Ba mhian liom go bhfeicfeá na sonraí.
Too many to choose from.	An iomarca le roghnú astu.
I will keep an eye on things more.	Coinneoidh mé níos mó de shúil ar rudaí.
It's black.	Tá sé dubh.
The only problem is the price.	Is é an fhadhb amháin an praghas.
And so it was not enough to know.	Agus mar sin níor leor fios a bheith agat.
You are not the only one.	Ní tusa an t-aon duine.
Say you need both.	Abair go bhfuil an dá rud sin uait.
I will hear you.	Cloisfidh mé thú.
No cars ran.	Níor rith aon charranna.
Our knowledge is so limited.	Tá ár n-eolas chomh teoranta.
He could jump again.	D’fhéadfadh sé léim arís.
Few people were present.	Is beag duine a bhí i láthair.
I knew we had no chance.	Bhí a fhios agam nach raibh seans againn.
They sell food here.	Díolann siad bia anseo.
Avoid the obvious.	Seachain an soiléir.
He calls us now, broken as we are, to serve.	Glaonn sé orainn anois, briste mar atáimid, chun fónamh.
I probably only saw her every three or four years.	Is dócha nach bhfaca mé ach í gach trí nó ceithre bliana.
However, I do not know why the correct error message is not returned.	Níl a fhios agam cén fáth nach gcuirtear an teachtaireacht cheart earráide ar ais áfach.
Excuse me for the short notice.	Gabh mo leithscéal faoin bhfógra gearr.
Her mental status was clear.	Bhí a stádas meabhrach soiléir.
Not just who we call it, but what it really is.	Ní hamháin cé a thugaimid é, ach cad é i ndáiríre.
I have experienced such myself.	Tá taithí agam féin ar a leithéid.
What he had planned, that was enough.	An rud a bhí beartaithe aige, ba leor sin.
Go get them! 	Téigh iad a fháil!
.	.
I'm pretty sure this time it will stick.	Tá mé cinnte go leor an uair seo go mbeidh sé ag cloí.
I got stuck in some way.	Chuaigh mé i bhfostú ar bhealach éigin.
Therefore, do not partake with your freedom.	Dá bhrí sin, ná páirt a ghlacadh le do saoirse.
No matter what happens, keep your head up.	Is cuma cad a tharlaíonn, coinnigh do cheann suas.
You do not have to ask.	Ní gá duit a iarraidh.
As if she missed her train of thought.	Amhail is dá mba chaill sí a traein smaoinimh.
It's about power and money.	Baineann sé le cumhacht agus airgead.
But a man they lost some of the art.	Ach fear a chaill siad ar chuid den ealaín.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
You do not mean to say anything.	Níl sé i gceist agat tada a rá.
He knew, of course, that the others were dead by this time.	Bhí a fhios aige, ar ndóigh, go raibh na cinn eile marbh faoin am seo.
All you have to do is get to know her.	Níl le déanamh agat ach aithne a chur uirthi.
But there was no good.	Ach ní raibh aon mhaith ann.
It will not be safe there.	Ní bheidh sé sábháilte ann.
I asked them what they could do to match or improve them.	D'iarr mé orthu cad a d'fhéadfadh siad a dhéanamh chun iad a mheaitseáil nó a fheabhsú.
He had no idea what to say.	Ní raibh tuairim ar bith aige cad a déarfadh sé.
He had given me a new name, and a new vision.	Bhí ainm nua tugtha aige dom, agus fís nua.
Some things, of course, are out of your control.	Tá roinnt rudaí, ar ndóigh, lasmuigh de do smacht.
She is fine.	Tá sí go breá.
Modern and overall fine.	Nua-aimseartha agus fíneáil ar an iomlán.
The history was true.	Bhí an stair fíor.
He kept going.	Choinnigh sé ag dul.
Expect an expression.	Bí ag súil le slonn.
He looked at the child without judgment.	D'fhéach sé ar an leanbh gan breithiúnas.
However this makes the database extremely slow when there are many records.	Mar sin féin cuireann sé seo an bunachar sonraí thar a bheith mall nuair a bhíonn go leor taifead ann.
I could go on and on but check it out for yourself.	D'fhéadfainn dul ar aghaidh agus ar aghaidh ach seiceáil tú féin é.
This is, of course, impossible to cover in one blog post.	Tá sé seo dodhéanta, ar ndóigh, a chlúdach i blog post amháin.
You really do not have a choice.	I ndáiríre ní gá duit rogha.
You can take that to the bank.	Is féidir leat é sin a thabhairt chuig an mbanc.
I could kill you for a surprising look on your face.	Raibh mé in ann tú a mharú le haghaidh cuma iontas ar d'aghaidh.
She is scared of these rooms.	Tá faitíos uirthi roimh na seomraí seo.
I find they like to drink this.	Faighim gur maith leo é seo a ól.
Granted, the variety of floor plans will make everyone feel unique.	Deonaithe, cuirfidh éagsúlacht na bpleananna urláir go mbraitheann gach duine uathúil.
You have to get up.	Caithfidh tú éirí.
He forgot me.	Rinne sé dearmad dom.
A dark river lay between them.	Bhí abhainn dorcha ina luí eatarthu.
All experiments were performed at room temperature.	Rinneadh na turgnaimh go léir ag teocht an tseomra.
And what else do they make up.	Agus cad eile a dhéanann siad suas.
That is not the real problem.	Ní hé sin an fhadhb dáiríre.
They were the bad ones.	Ba iad na cinn olc.
I took it by the hand, walked away.	Thóg mé leis an lámh, shiúil sé ar shiúl.
It doesn’t come anymore.	Ní thagann sé níos mó.
The action of the structure.	Gníomh an struchtúir.
Both would go on.	Bheadh ​​​​an dá dul ar aghaidh.
I took it seriously for the first time.	Mheas mé é go dáiríre den chéad uair.
You did not want it.	Ní raibh tú ag iarraidh é.
And it might just be right.	Agus d'fhéadfadh sé a bheith díreach i gceart.
You have it.	Tá sé agat.
She divided my house.	Roinn sí mo theach.
I haven't seen him in a while.	Ní fhaca mé é i gceann tamaill.
He was surprised and frightened.	Chuir sé ionadh air agus eagla air.
She heard an article about it on the radio.	Chuala sí mír faoi ar an raidió.
I give you a ride, you get closer to me.	Tugaim turas duit, gheobhaidh tú níos gaire dom.
I have done enough of this conversation.	Tá mo dhóthain den chomhrá seo déanta agam.
You do not have to.	Ní gá duit.
My thanks to him for taking the time to do so.	Mo bhuíochas leis as an am a ghlacadh chuige sin.
So close, and yet so impossible for her to take.	Mar sin gar, agus fós chomh dodhéanta di a ghlacadh.
They are on the way.	Tá siad ar an mbealach.
They are the second most interesting.	Is iad an dara ceann is suimiúla.
The air was very thick with anxiety.	Bhí an t-aer an-tiubh le imní.
The new ones are pretty awesome but great.	Tá na cinn nua uamhnach go leor ach mór.
My evil then.	Mo olc ansin.
And the baby.	Agus an leanbh.
No, not calm.	Níl, ní calma.
And we sell when we can.	Agus díolaimid nuair is féidir linn.
So the words themselves are important.	Mar sin tá na focail féin tábhachtach.
And she doesn’t want to be him.	Agus níl sí ag iarraidh a bheith air.
Tell her what.	Inis di cad é.
Previously married, seven times, but to people who were not there.	Pósta roimhe seo, seacht n-uaire, ach le daoine nach raibh ann.
Effective potential can be determined from the same.	Is féidir acmhainneacht éifeachtach a chinneadh as an gcéanna.
I’ll tell you when we reach the weird part.	Inseoidh mé duit nuair a shroichfimid an chuid aisteach.
He produced a knife.	Tháirg sé scian.
She tried to smile, not sure it worked.	Bhain sí triail as aoibh gháire, ní raibh sí cinnte gur oibrigh sé.
It is noteworthy that the current study had two limitations.	Is díol suntais é go raibh dhá theorainn leis an staidéar reatha.
And now the dream is over.	Agus anois tá an aisling thart.
Enter default.	Téigh isteach réamhshocraithe.
There was not a moment to lose.	Ní raibh nóiméad le cailleadh.
The men did not care.	Ní raibh cúram ar na fir.
Officers heard a movement inside the house.	Chuala na hoifigigh gluaiseacht laistigh den teach.
These issues are based on our personal views of the world.	Tá na saincheisteanna sin bunaithe ar ár dtuairimí pearsanta ar an domhan.
They may still surface.	Féadfaidh siad dromchla fós.
You were amazing.	Bhí tú iontach.
I walked across.	Shiúil mé trasna.
But she couldn't think about that now.	Ach ní fhéadfadh sí smaoineamh faoi sin anois.
That said, this was not my favorite.	É sin ráite, níorbh é seo an ceann is fearr liom.
for that is what it is.	óir is é sin a bhfuil sé.
Before the war began.	Sular thosaigh an cogadh.
He was born.	Bhí sé rugadh.
But there is no doubt that the occasion was special.	Ach níl aon dabht ach go raibh an ócáid ​​speisialta.
It was beyond anyone 's power.	Bhí sé thar chumhacht aon duine.
Just between you and me.	Díreach idir tú féin agus mé.
It's just a whole other world.	Níl ann ach domhan eile ar fad.
Don't think, just do it! 	Ná ní dóigh, ach é a dhéanamh!
.	.
I know it is, and so do others.	Tá a fhios agam go bhfuil sé, agus daoine eile freisin.
Then some of them might find it a little too big.	Ansin b’fhéidir go bhfeicfeadh cuid acu í beagán ró-mhór.
Writing is still an issue.	Is ceist í an scríbhneoireacht fós.
Everyone had to quit.	Bhí ar gach duine éirí as.
Traffic changes occur.	Tarlaíonn athruithe tráchta.
But the opposite happened.	Ach tharla a mhalairt.
Get up here and go to sleep.	Éirigh anseo agus téigh a chodladh.
Choose activities you enjoy and make them a part of your daily life.	Roghnaigh gníomhaíochtaí a mbaineann tú taitneamh astu agus déan iad mar chuid de do shaol laethúil.
They offered more choice.	Thairg siad rogha níos mó.
You will die.	Gheobhaidh tú bás.
But for everyone.	Ach do gach duine.
I can survive anything for fifteen minutes.	Is féidir liom maireachtáil rud ar bith ar feadh cúig nóiméad déag.
So, this is a big social problem.	Mar sin, is fadhb mhór shóisialta í seo.
Many times.	Is iomaí uair.
She agreed with me on everything.	D'aontaigh sí liom ar gach rud.
We take the dogs for a walk when we return.	Tógaimid na madraí isteach ar shiúlóid nuair a thagann muid ar ais.
They have wonderful things.	Tá rudaí iontacha acu.
I do not have to respect people because they are parents.	Ní gá go mbeadh meas agam ar dhaoine toisc gur tuismitheoirí iad.
But all she has to do is tackle it.	Ach níl le déanamh aici ach dul i ngleic leis.
No sea ice.	Níl oighear farraige.
In the ten patients included, we performed eight trials.	Sna deich n-othar a bhí san áireamh, rinneamar ocht dtrialacha.
You had the opportunity.	Bhí an deis agat.
They feel nothing.	Ní bhraitheann siad rud ar bith.
I can deal with the old school.	Is féidir liom déileáil leis an tseanscoil.
Let me bring you home.	Lig dom tú a thabhairt abhaile.
A few minutes later, he returned home.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, d’fhill sé abhaile.
I was a dry bone in my spirit.	Bhí mé cnámh tirim i mo spiorad.
He knew he shouldn't.	Bhí a fhios aige nár cheart dó.
I will definitely be back in the near future.	Is cinnte go mbeidh mé ar ais go luath amach anseo.
We go to a new life now, on average, once a year.	Téimid go saol nua anois, ar an meán, uair sa bhliain.
There are many issues with their collection and presentation.	Is iomaí ceist a bhaineann lena mbailiú agus lena léiriú.
I turned on some lights.	Chas mé ar roinnt soilse.
You caught him.	Rug tú air.
He gave a tired laugh.	Thug sé gáire tuirseach.
I could not see where you had done this.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cá raibh sé seo déanta agat.
I do not believe it.	Ní chreidim é.
It's easy to get hurt.	Tá sé éasca a bheith gortaithe.
Everyone has their own journey, and yours and my own will look different.	Tá a n-aistear féin ag gach duine, agus beidh cuma difriúil ar do chuid féin agus mo thuras féin.
Go to the show with an open mind.	Téigh go dtí an seó le aigne oscailte.
In the way he tells me he loves me.	Ar an mbealach a insíonn sé dom tá grá aige dom.
Since she is not, we have no point in being here.	Ós rud é nach bhfuil sí, níl aon phointe againn a bheith anseo.
She likes to take credit so she can be a great person.	Is maith léi creidmheas a ghlacadh ionas gur féidir léi a bheith ina sárdhuine.
I was so raised.	Tógadh amhlaidh mé.
However, it was released the next day.	Mar sin féin, scaoileadh é an lá dár gcionn.
She had never done this before.	Ní dhearna sí é seo riamh roimhe seo.
We both did.	Rinne muid araon.
They felt like they could really open up to him.	Bhraith siad mar a d'fhéadfadh siad a oscailt i ndáiríre suas dó.
All you have to do is answer my question.	Níl le déanamh ach mo cheist a fhreagairt.
He said yes.	Dubhairt sé go raibh.
About the boy.	Maidir leis an buachaill.
Based on these a new location is calculated.	Bunaithe orthu seo ríomhtar suíomh nua.
This was the moment that changed his life.	Ba é seo an nóiméad a d'athraigh a shaol.
He is married and has children.	Tá sé pósta agus tá páistí aige.
I hadn’t gotten out of bed by myself yet.	Ní raibh mé tar éis éirí as an leaba liom féin go fóill.
I hear her coming down.	Cloisim í ag teacht anuas.
Great mix and meal in itself.	Meascán iontach agus béile ann féin.
These are people who should know more than anyone.	Is daoine iad seo ar chóir go mbeadh a fhios acu níos mó ná duine ar bith.
I was nice about it.	Bhí mé go deas faoi.
A good agreement is reached between theory and experiment.	Baintear comhaontú maith amach idir teoiric agus turgnamh.
You look good.	Tá tú ag breathnú go maith.
The effects were too much for the man to handle.	Bhí na héifeachtaí i bhfad ró chun an fear a láimhseáil.
But it will get better in the end.	Ach éireoidh sé níos fearr sa deireadh.
He would not keep it with me.	Ní choinneodh sé liom é.
The sun rose slowly.	D'eirigh an ghrian go mall.
I totally believe you.	Creidim duit go hiomlán.
Well done wait.	Maith thú fan.
That's why empty space is stable.	Sin an fáth go bhfuil spás folamh cobhsaí.
Click anywhere to advance the story.	Cliceáil áit ar bith chun an scéal a chur chun cinn.
It should work properly now.	Ba cheart go n-oibreodh sé i gceart anois.
We need to find a safe place for the night.	Caithfimid áit shábháilte a aimsiú don oíche.
The noise fell away with nothing.	Thit an torann ar shiúl le rud ar bith.
Then he was happy.	Ansin bhí sé sásta.
And take place.	Agus a chur ar siúl.
But she did not finish the project.	Ach níor chríochnaigh sí an tionscadal.
I was the only customer.	Bhí mé an custaiméir amháin.
I was overjoyed with their concern for me as a customer.	Bhí mé thar a bheith sásta lena n-imní ormsa mar chustaiméir.
He told them what he thought.	D’inis sé dóibh cad é a thuairim.
How could it happen? 	Conas a d’fhéadfadh sé tarlú?
he kept asking himself.	choinnigh sé ag fiafraí de féin.
There is no possible way for them to find us here.	Níl aon bhealach féideartha go bhfaighidh siad sinn anseo.
It was a beautiful service.	Seirbhís álainn a bhí ann.
It was the wait for her love.	Ba é an fanacht ar a grá.
We need to keep moving.	Caithfimid leanúint ar aghaidh ag bogadh.
I believe.	Creidim.
She is in a real garden.	Tá sí i ghairdín fíor.
After that, there was no looking back.	Ina dhiaidh sin, ní raibh aon breathnú siar.
Anyone can do that.	Is féidir le duine ar bith é sin a dhéanamh.
It is a danger.	Is baol é.
Well, maybe not exactly this kind of thing.	Bhuel, b'fhéidir nach bhfuil go díreach den chineál seo rud.
He stopped the car and told his friend to enter.	Stop sé an carr agus dúirt sé lena chara dul isteach.
That's a pretty image.	Sin íomhá go leor.
They step out for a minute.	Céim siad amach ar feadh nóiméad.
Many people stood up for us.	Sheas go leor daoine an fód dúinn.
I can't figure this out.	Ní féidir liom é seo a dhéanamh amach.
It's hard for me to see a benefit otherwise.	Is deacair dom tairbhe a fheiceáil ar shlí eile.
Others, like me, never stop.	Daoine eile, cosúil liomsa, riamh stop.
They keep me down.	Coinníonn siad síos mé.
And it has been widely developed in recent years.	Agus tá sé á fhorbairt go forleathan le blianta beaga anuas.
Time then, perhaps, to learn some other things.	Am ansin, b'fhéidir, chun roinnt rudaí eile a fhoghlaim.
This is my mother.	Seo í mo mháthair.
There were at least two reasons to look into this.	Bhí ar a laghad dhá chúis le breathnú isteach air seo.
They do it and they don’t think about it.	Déanann siad é agus ní smaoiníonn siad air.
It's not a moment you've ever wanted to experience, but it's here.	Ní nóiméad é a raibh tú ag iarraidh taithí a fháil riamh, ach tá sé anseo.
I am out of ideas at this point.	Tá mé as smaointe ag an bpointe seo.
Some guys really break up and fall in love.	Briseann roinnt guys suas i ndáiríre agus titim i ngrá.
This is done with the next instructions.	Déantar é seo leis na chéad treoracha eile.
The door closed.	Dhún an doras.
We got much better results than we expected.	Fuaireamar torthaí i bhfad níos fearr ná mar a bhí súil againn.
There was a critical difference, however.	Bhí difríocht chriticiúil ann, áfach.
The anger that erupted there surprised him.	Chuir an fhearg a d’ardaigh ann ionadh air.
Everything was great from start to finish.	Bhí gach rud ar fheabhas ó thús deireadh.
He was in a business suit.	Bhí sé i gculaith ghnó.
But making a list like this is not an easy process.	Ach ní próiseas éasca é liosta mar seo a dhéanamh.
They will be quite happy after a while.	Beidh siad sásta go leor tar éis beagán.
He knew then that he should stop.	Bhí a fhios aige ansin gur cheart dó stopadh.
And live.	Agus tá cónaí.
Oh, that poor baby.	Ó, an leanbh bocht sin.
That does not mean that it is time to resign.	Ní chiallaíonn sé sin go bhfuil sé in am éirí as.
Find out more here.	Faigh tuilleadh eolais anseo.
Okay for now.	Ceart go leor faoi láthair.
I hope it was not a pain to read.	Tá súil agam nach raibh sé pian a léamh.
Please don't go, please wait.	Le do thoil ná téigh, fan le do thoil.
Only then.	Ach amháin ansin.
He must have been among his first students.	Caithfidh go raibh sé i measc a chéad mhic léinn.
In the dead there is no change.	Sna mairbh níl aon athrú.
The name doesn't seem to mean anything to me.	Ní cosúil go gciallaíonn an t-ainm rud ar bith domsa.
He never did and never will.	Ní dhearna sé agus ní bheidh riamh.
Because we have a problem.	Toisc go bhfuil fadhb againn.
He knew.	Bhí a fhios aige.
Not seen so much.	Ní fhaca an oiread sin.
Thanks for taking my question.	Go raibh maith agat as mo cheist a ghlacadh.
I keep thinking it could be a weak spot.	Coinním ag smaoineamh go bhféadfadh spot lag a bheith aige.
But no one could.	Ach ní fhéadfadh aon duine.
And, you can't see and touch information.	Agus, ní féidir leat faisnéis a fheiceáil agus a teagmháil.
They remained out of sight.	D'fhan siad as radharc.
Each station has ten winning lines.	Tá deich líne buaite ag gach stáisiún.
Who was he.	Cé a bhí sé.
Others.	Eile.
I could give you work.	D’fhéadfainn obair a thabhairt duit.
We can talk then, 'he said.	Is féidir linn labhairt ansin,' a dúirt sé.
Find out what they did while waiting.	Faigh amach cad a rinne siad agus iad ag fanacht.
Relevant data collected.	Bailíodh na sonraí ábhartha.
Burning, swelling itself.	Ag dó, at féin.
I wasn’t sure what was involved.	Ní raibh mé cinnte cad a bhí i gceist.
The team is repeatedly injured.	Gortaítear an fhoireann arís agus arís eile.
The kitchen was on the left.	Bhí an chistin ar chlé.
This was most places.	Ba é seo an chuid is mó áiteanna.
I did not know where we were.	Ní raibh a fhios agam cá raibh muid.
Maybe we should get lunch one day.	B'fhéidir gur cheart dúinn lón a fháil lá amháin.
Ones that can be measured and repeated.	Cinn is féidir a thomhas agus a athdhéanamh.
There are no local resources.	Níl aon acmhainní áitiúla ann.
All his clients were poor people.	Ní raibh ina chliaint go léir ach daoine bochta.
Only for a day.	Níl ann ach ar feadh lae.
Unable to remember its name or why it exists.	Ní féidir cuimhneamh ar a ainm nó cén fáth a bhfuil sé ann.
I'm talking about planning.	Tá mé ag caint faoin bpleanáil.
I have a lot of respect for him.	Tá a lán meas agam air.
It was the difference between the two.	Ba é an difríocht idir an dá cheann.
She took it as an opportunity.	Ghlac sí é mar dheis.
Tell me which item you would prefer.	Inis dom cén t-earra ab fhearr leat.
You should not just give her eyes.	Níor cheart duit súile díreach a thabhairt di.
The shock is so great.	Tá an turraing chomh iontach.
I am finished for the day.	Táim críochnaithe don lá.
She gives the young women work to do.	Tugann sí obair do na mná óga le déanamh.
Let's look at this for a moment.	Breathnaímid ar seo nóiméad.
But she thought it might at least give him another chance.	Ach cheap sí go bhféadfadh sé ar a laghad seans eile a thabhairt dó.
People need to take responsibility.	Ní mór do dhaoine freagracht a ghlacadh.
In particular, his physical knowledge and care.	An t-eolas fisiceach atá aige agus an cúram atá uirthi, go háirithe.
At least he had her once.	Ar a laghad bhí sí uair amháin aige.
For his own sake.	Ar a mhaithe féin.
If too little is added, the meat will be too dry.	Mura gcuirtear ró-bheag leis, beidh an fheoil ró-thirim.
Two rows of double glazed windows sat one above the other.	Shuigh dhá shraith fuinneoga dúbailte ceann amháin os cionn an chinn eile.
Maybe because he was sure she would say yes.	B'fhéidir toisc go raibh sé cinnte go ndéarfadh sí tá.
What it does do is make you feel better.	Is é an rud a dhéanann sé ná go mothaíonn tú níos fearr.
That is difficult to answer.	Is deacair é sin a fhreagairt.
Her husband, my father, was a medical doctor.	Bhí a fear céile, m'athair, ina dhochtúir leighis.
I should have known better.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr.
I accept exactly what he says.	Glacaim díreach mar a deir sé.
She was taken to hospital with shock and a broken arm.	Tógadh chuig an ospidéal í le turraing agus lámh briste.
Both devices showed no signal.	Níor léirigh an dá fheiste aon chomhartha.
Maybe he heard it.	B’fhéidir gur chuala sé í.
The data were obtained from three experiments.	Fuarthas na sonraí ó thrí thurgnaimh.
If you use this for evil, this is the worst.	Má úsáideann tú é seo le haghaidh olc, is é seo an rud is measa.
The harder you try, the harder they get.	Dá deacra a dhéanann tú iarracht, is amhlaidh is deacra a fhaigheann siad.
He is worried.	Tá imní air.
If you are not on stage, listen.	Mura bhfuil tú ar an stáitse, éist.
Unfortunately, it was difficult to implement this procedure in practice for two reasons.	Ar an drochuair, bhí sé deacair an nós imeachta seo a chur i bhfeidhm go praiticiúil ar dhá chúis.
Then it's hard for a long time.	Ansin tá sé deacair fada.
Or fight it.	Nó troid é.
There is nothing.	Níl aon rud ann.
I would probably not go to you for advice.	Ní dócha go rachainn chugat chun comhairle a fháil.
This is a large, clean property that is well cared for.	Is maoin mhór, ghlan é seo a dtugtar aire mhaith dó.
But much remains to be done.	Ach tá go leor le déanamh fós.
We select these two parameters on the development set.	Roghnaimid an dá pharaiméadar seo ar an sraith forbartha.
Current.	Reatha.
I can't change that rule.	Ní féidir liom an riail sin a athrú.
Even if only three or two frames per second.	Fiú más trí fhráma nó dhó sa soicind amháin.
Maybe a change of scene.	B'fhéidir athrú radharc.
Politics is not art.	Ní ealaín í an pholaitíocht.
Mr President, thank you for your kind words.	A Uachtaráin, go raibh maith agat as do chuid focal cineálta.
The critique is in our own words and it is our opinion.	Tá an léirmheas inár bhfocail féin agus is é ár dtuairim é.
He got them new clothes.	Fuair ​​​​sé éadaí úra dóibh.
We know this model does not work, because it has been implemented before.	Tá a fhios againn nach n-oibríonn an tsamhail seo, toisc go bhfuil sé curtha i bhfeidhm roimhe seo.
You need to know the right time to do it.	Ní mór duit fios a bheith agat an t-am ceart chun é a dhéanamh.
Write something on it.	Scríobh rud éigin air.
He made no attempt to fight it.	Ní dhearna sé aon iarracht é a throid.
Our friends below may not yet know that we are in agreement.	Seans nach mbeadh a fhios ag ár gcairde thíos go fóill go bhfuilimid ar aon dul leo.
And every time they played for him, they heard me.	Agus gach uair a d'imir siad dó, chuala siad mé.
You will never be completely with them.	Ní bheidh tú riamh go hiomlán leo.
Just look at its effects.	Just a breathnú ar a éifeachtaí.
This first line is standard.	Tá an chéad líne seo caighdeánach.
Maybe that works for you, and it's great if it does.	B’fhéidir go n-oibríonn sé sin duitse, agus is iontach an rud é má dhéanann sé.
Block his email.	Cuir bac ar a ríomhphost.
I can do the research.	Is féidir liom an taighde a dhéanamh.
Right now no one is doing that, and things are looking good.	Faoi láthair níl aon duine ag déanamh amhlaidh, agus tá cuma mhaith ar rudaí.
I was as happy as can be.	Bhí mé sásta mar is féidir.
People have suffered, and culture has suffered.	D’fhulaing daoine, agus d’fhulaing cultúr.
Tada sa charr.	Tada sa charr.
I was able to see what was done and what was not done.	Bhí mé in ann a fheiceáil cad a rinneadh agus cad nach ndearnadh.
I could still feel the need to protect her in some way.	Raibh mé in ann a bhraitheann go raibh gá aige chun í a chosaint ar bhealach éigin fós.
I do not understand why this takes seconds to do.	Ní thuigim cén fáth go dtógann sé seo soicind le déanamh.
Today, she felt she could see the future.	Inniu, bhraith sí go bhféadfadh sí an todhchaí a fheiceáil.
People look and wonder.	Breathnaíonn daoine agus iontas.
People are there at different times.	Bíonn daoine ann ag amanna éagsúla.
Some went to the local public schools.	Chuaigh cuid acu go dtí na scoileanna poiblí áitiúla.
I had to learn how to trust people again.	Bhí orm foghlaim conas muinín a chur ar dhaoine arís.
This created light and dark sides to his life.	Chruthaigh sé seo taobhanna éadroma agus dorcha dá shaol.
Here, higher food prices had a much greater impact.	Anseo, bhí tionchar i bhfad níos mó ag praghsanna bia níos airde.
You can actually see and hear everything here, too.	Is féidir leat gach rud a fheiceáil agus a chloisteáil i ndáiríre anseo, freisin.
But they have to do what they are told.	Ach caithfidh siad an rud a deirtear leo a dhéanamh.
Down to the front desk and back up again.	Síos go dtí an deasc tosaigh agus ar ais suas arís.
Add eggs and beat.	Cuir uibheacha agus buille.
Otherwise, it would not.	Seachas sin, ní bheadh.
You have your own Website.	Tá do shuíomh Gréasáin féin agat.
Do not want to.	Ná ag iarraidh a.
And that’s how the whole thing started.	Agus sin mar a thosaigh an rud ar fad.
The case concerned the ground on which the game was played.	Bhain an cás leis an talamh ar imríodh an cluiche.
This court has never raised this issue.	Níor chuir an chúirt seo an cheist seo ar aghaidh riamh.
I called the body a big box then.	Ghlaoigh mé ar an gcomhlacht bosca mór ansin.
Those eyes told me a lot.	Dúirt na súile sin go leor liom.
Not the games.	Ní na cluichí.
She glanced left, then right, and then stared back at me.	Spléach sí ar chlé, ansin ar dheis, agus ansin Stán ar ais ag dom.
She looked very young.	Bhreathnaigh sí an-óg.
People have a focus on the short term.	Tá fócas ag daoine ar an ghearrthéarma.
Safe in the way our children were once safe.	Sábháilte ar an mbealach a bhí ár bpáistí sábháilte tráth.
But together, we have a chance.	Ach le chéile, tá seans againn.
The bad guys make it so easy.	Déanann na guys dona sé chomh héasca.
I have done it twice in the past.	Tá dhá uair déanta agam san am atá caite.
Everything turned on its head.	Gach rud iompú ar a cheann.
They walked back towards the college in silence.	Shiúil siad ar ais i dtreo an choláiste ina dtost.
The rest died inside.	Fuair ​​​​an chuid eile bás laistigh.
Since then, six others have followed suit.	Ó shin i leith, tá seisear eile tar éis a leithéid a leanúint.
His perfect teeth between his lips and his hands.	A fhiacla foirfe idir a liopaí agus a lámha.
Then their ears were cut off.	Ansin, gearradh a gcluasa amach.
It could actually be something with more time to develop.	D'fhéadfadh sé a bheith i ndáiríre rud éigin le níos mó ama a fhorbairt.
The mixture was then introduced into cells.	Ansin cuireadh an meascán isteach i gcealla.
There are so many of them.	Tá an oiread sin acu ann.
It probably bothered him.	Is dócha gur chuir sé as dó.
It seems to have no role after the war.	Is cosúil nach bhfuil ról aici tar éis an chogaidh.
I hate her for it.	Is fuath liom í mar gheall air.
Sad to see this one going.	Faraor an ceann seo a fheiceáil ag dul.
In this example, we represent three clients.	Sa sampla seo, léirímid trí chliaint.
Of course you do not.	Ar ndóigh ní dhéanann tú.
None of them had heard or heard anything.	Ní raibh faic ná cloiste ag aon duine acu.
Not that he thought his theory was wrong.	Ní hé gur shíl sé go raibh a theoiric mícheart.
Especially with it.	Go háirithe leis.
Draw a perfect circle.	Tarraing ciorcal foirfe.
Such waste.	A leithéid de dhramhaíl.
She looks so different from how she did even a month ago.	Breathnaíonn sí chomh difriúil ó conas a rinne sí fiú mí ó shin.
I was not very happy with this two - bit security guard.	Ní raibh mé an-sásta leis an ngarda slándála dhá ghiotán seo.
They want to dominate the game.	Tá siad ag iarraidh a bheith i gceannas ar an gcluiche.
If she had decided, so be it.	Dá mba rud é gur chinn sí, mar sin a bhí sé.
Do not attempt to build on too small a scale.	Ná déan iarracht tógáil ar scála ró-bheag.
I will try for pleasure.	Bainfidh mé triail as pléisiúir.
He was never gone.	Ní raibh sé riamh ar shiúl.
But something happened.	Ach tharla rud éigin.
The last bit of darkness was pushing him out of the room.	Bhí an beagán deireanach dorchadais á bhrú amach as an seomra.
He knew.	Bhí a fhios aige.
I hope you enjoy it anyway.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as ar aon nós.
A strange smile came over his face.	Tháinig gáire aisteach thar a aghaidh.
I wanted to be with you, see why.	Theastaigh uaim a bheith in éineacht leat, féachaint cén fáth.
Use any method to get to the end.	Bain úsáid as aon mhodh a fháil go dtí an deireadh.
In addition, the recorded images must be of different colors.	Ina theannta sin, ní mór dathanna éagsúla a bheith ar na híomhánna taifeadta.
He enjoyed the work.	Bhain sé taitneamh as an obair.
They are usually out in two years.	De ghnáth bíonn siad amuigh i gceann dhá bhliain.
The experiments were planned.	Pleanáilte na turgnaimh.
They are our teachers.	Is iad ár múinteoirí.
But it is often the only way.	Ach is minic gurb é an t-aon bhealach.
None of this seems possible.	Is cosúil nach féidir aon cheann de seo.
Read up on the issues in that industry.	Léigh suas ar na saincheisteanna sa tionscal sin.
The rest of the party broke and ran.	Bhris agus rith an chuid eile den pháirtí cogaidh.
This step was repeated for two more times.	Rinneadh an chéim seo arís agus arís eile ar feadh dhá uair eile.
And when you are finished, when he is dead, open the back door.	Agus nuair a bheidh tú críochnaithe, nuair a bheidh sé marbh, oscail an doras cúil.
An odd kind of smell.	Cineál corr boladh.
I do not hate anyone, and they do not hate me.	Ní fuath liom éinne, agus ní fuath leo mé.
I was looking forward to working with him again, too.	Bhí mé ag súil le bheith ag obair leis arís, freisin.
He has no interest in me.	Níl aon suim aige ionam.
They seem to be right.	Dealraíonn sé go bhfuil siad ceart.
One by one he brings them home.	Ceann i ndiaidh a chéile tugann sé abhaile iad.
He was immediately caught up in community activities.	Bhí sé gafa láithreach i ngníomhaíochtaí pobail.
Learn fast and work hard and forget the past.	Foghlaim go tapa agus oibriú go crua agus déan dearmad ar an am atá caite.
Not knowing more than that.	Gan a fhios agam níos mó ná sin.
Look at the second and last line.	Féach ar an dara líne agus an líne dheireanach.
As you can see there is confusion.	Mar a fheiceann tú tá mearbhall ann.
Come with me this afternoon.	Tar liom tráthnóna inniu.
Then get commands on the side.	Ansin orduithe a fháil ar an taobh.
They want things.	Tá siad ag iarraidh rudaí.
They don't care about us.	Is cuma leo fúinn.
It's clear.	Is léir.
He says why.	Deir sé cén fáth.
If anything, they are getting worse.	Más rud ar bith, tá siad ag dul in olcas.
This is what gives them their power.	Seo a thugann a gcumhacht dóibh.
If anyone could offer any help that would be great.	Dá mbeadh aon duine in ann aon chabhair a thairiscint bheadh ​​sé sin iontach.
However, the two families used different weapons.	Mar sin féin, d'úsáid an dá theaghlach airm éagsúla.
We were just killing ourselves.	Bhí muid díreach marú féin.
The situation before us, however, is different.	Tá an cás atá os ár gcomhair, áfach, difriúil.
The difference between the previous attempt and this one was language.	Ba í an difríocht idir an iarracht roimhe seo agus an ceann seo ná teanga.
I couldn’t stop myself.	Ní raibh mé in ann mé féin a stopadh.
The call was an idea.	Ba é an glaoch a smaoineamh.
Then, suddenly, it was over.	Ansin, go tobann, bhí sé thart.
You can check for this.	Is féidir leat seiceáil le haghaidh seo.
There is no other true story.	Níl aon scéal fíor eile.
Suddenly he came to her.	Go tobann tháinig sé chuici.
Every marriage has good and bad weather.	Bíonn aimsir mhaith agus olc ag gach pósadh.
We do not know what he did, or what he did not do.	Níl a fhios againn cad a rinne sé, nó cad nach ndearna sé.
The bottom is as dry as your living room floor.	Tá an bun chomh tirim le do urlár seomra suí.
It could not be long gone.	Ní fhéadfadh sé a bheith imithe i bhfad.
But there is no change.	Ach níl aon athrú ann.
And she has no reason to think that anyone will do now.	Agus níl aon chúis léi smaoineamh go ndéanfaidh aon duine anois.
He went to the woman at the well and spoke to her.	Chuaidh sé go dtí an bhean ag an tobar agus labhair sé léi.
In fact, some of them give the best known parameters.	Go deimhin, tugann cuid acu na paraiméadair is fearr ar a dtugtar.
He was glad they were caught up with each other.	Bhí áthas air go raibh siad gafa lena chéile.
So the number is crucial for success.	Mar sin, tá an uimhir ríthábhachtach le haghaidh rathúlachta.
Fifteen, to be safe.	Cúig cinn déag, le bheith sábháilte.
Therefore, look at it.	Dá bhrí sin, breathnú air.
We got nothing.	Fuair ​​​​muid rud ar bith.
These are proof.	Is cruthúnas iad sin.
They were absolutely everywhere.	Bhí siad go hiomlán i ngach áit.
You only have one.	Níl ach ceann amháin agat.
In this case, she took the time to listen.	Sa chás seo, thóg sí an t-am chun éisteacht.
Maybe he will say his name.	B'fhéidir go ndéarfaidh sé a hainm.
It was not available.	Ní raibh sé ar fáil.
It is a resource.	Is acmhainn é.
May be dangerous.	D'fhéadfadh a bheith contúirteach.
Do not write anything like others if you can help.	Ná scríobh rud ar bith cosúil le daoine eile más féidir leat cabhrú leis.
She kept walking.	Choinnigh sí ag siúl.
The exact cause of death could not be determined.	Níorbh fhéidir cúis chruinn an bháis a chinneadh.
But there seem to be some solutions to this problem.	Ach is cosúil go bhfuil roinnt réitigh ar an bhfadhb seo.
It's ten past nine in the afternoon.	Tá sé a deich tar éis a naoi tráthnóna.
He moved away.	Bhog sé ar shiúl.
Believe me, the game is well worth it.	Creid dom, is fiú go mór an cluiche é.
That relationship came to an end.	Tháinig deireadh leis an gcaidreamh sin.
She kept her gaze on his face.	Choinnigh sí a gaze ar a aghaidh.
But they can do nothing '.	Ach ní féidir leo faic a dhéanamh'.
I tell them the truth.	Deirim an fhírinne leo.
I know what they are giving me, anyway.	Tá a fhios agam cad atá á thabhairt acu dom, mar sin féin.
The distance from the critical point.	An fad ón bpointe criticiúil.
He was not of the world.	Ní raibh sé den domhan.
They still do not understand the meaning of release.	Ní thuigeann siad fós cad é an bhrí atá le scaoileadh.
She’s totally the focus of the film.	Tá sí mar fhócas an scannáin go hiomlán.
Coffee in the head and throat.	Caife sa cheann agus scornach.
Medical therapy had limited success.	Bhí rath teoranta ar theiripe leighis.
And that would lead straight to the bottle.	Agus bheadh ​​​​sé sin mar thoradh díreach go dtí an buidéal.
I do not see wrong or right.	Ní féidir liom a fheiceáil mícheart nó ceart.
I only needed one small opportunity.	Ní raibh de dhíth orm ach deis bheag amháin.
That may make some sense.	Déanann sé sin beagán ciall b’fhéidir.
An example might illustrate what can happen.	B'fhéidir go léireoidh sampla cad is féidir a tharlóidh.
Send me a message or leave a comment with some contact details.	Seol teachtaireacht chugam nó fág trácht le roinnt sonraí teagmhála.
People who would not.	Daoine nach mbeadh aige.
Time to learn and choose a side.	Am chun taobh a fhoghlaim agus a roghnú.
This was normal, they should know it happens.	Ba rud gnáth é seo, ba chóir go mbeadh a fhios acu go dtarlaíonn sé.
Add a tool button.	Cuir cnaipe uirlisí ann.
The longer the hair, the more it will traverse.	Dá fhaide an ghruaig is ea is mó a thrasnóidh sé.
The business model is changing.	Is é an múnla gnó atá ag athrú.
Just one more time.	Díreach uair amháin eile.
It does not have to be tight.	Ní gá go mbeadh sé daingean.
Just shut down.	Just a stoptar síos.
We will continue to move around you.	Leanfaimid orainn ag bogadh timpeall ort.
We can't wait to hear it.	Ní féidir linn fanacht chun é a chloisteáil.
There is only one claim.	Níl ann ach aon éileamh.
I agree, it's not a disease.	D’aontaím, ní galar é.
And they didn't like that, and they cut out the interview.	Agus níor thaitin sin leo, agus ghearr siad amach an t-agallamh.
However, the story is a bit complicated.	Mar sin féin, tá an scéal beagán casta.
And more practice.	Agus cleachtadh níos mó.
So that's out of the question.	Mar sin tá sé sin as an gceist.
Yes, boys.	Sea, a bhuachaillí.
She can’t put us this spring.	Ní féidir léi an earrach seo a chur orainn.
He felt the water conditions were safe.	Mhothaigh sé go raibh na coinníollacha uisce sábháilte.
Now it has changed.	Anois d'athraigh sé.
I love it.	Breá breá liom.
Even the tree died soon after.	Fuair ​​​​an crann bás go luath ina dhiaidh sin fiú.
Hard but fun course.	Cúrsa crua ach spraoi.
Maybe she made some other plans.	B’fhéidir go ndearna sí roinnt pleananna eile.
You are frightening everyone.	Tá tú ag cur eagla ar gach duine.
He stands around and makes comments.	Seasann sé thart agus déanann sé tuairimí.
The default target was six miles.	Ba é an sprioc réamhshocraithe ná sé mhíle.
Even during hard financial times like this.	Fiú le linn amanna crua airgeadais mar seo.
And, of course, high blood sugar damages the body.	Agus, ar ndóigh, déanann siúcra fola ard damáiste don chomhlacht.
The mixture is then applied to the hair.	Cuirtear an meascán i bhfeidhm ansin ar an ghruaig.
This update brings some really interesting things.	Tugann an nuashonrú seo rudaí suimiúla i ndáiríre.
You do not really know how much water you will need.	Níl a fhios agat i ndáiríre cé mhéad uisce a bheidh ag teastáil uait.
It was talking to her that made it.	Ba ag caint uirthi a rinne é.
The premiere has sold out for years.	Tá an taibhiú díolta amach le blianta.
I'm sure you do.	Tá mé cinnte go ndéanann tú.
God never says anything.	Ní deir Dia tada riamh.
Looking at the table shown, it shows the values ​​for each country.	Ag féachaint ar an tábla seo léirítear, taispeánann sé na luachanna do gach tír.
And everyone, really.	Agus gach duine, i ndáiríre.
I am nothing without the house.	Níl mé rud ar bith gan an teach.
Here's how you need it, here's how you got it.	Seo mar a theastaíonn uait é, seo mar a fuair tú é.
This is my birth father.	Seo é m'athair breithe.
That was her way of looking, different to her.	Ba é sin a bhealach chun breathnú, difriúil léi.
I have to talk to her.	Caithfidh mé labhairt léi.
And now it was turned around.	Agus anois bhí sé iompú thart.
She feels perfectly comfortable while still lying down.	Bíonn sí breá compordach nuair a luíonn sí fós.
And many more.	Agus go leor eile.
It would be the biggest one.	Bheadh ​​​​sé an ceann is mó.
Check back soon.	Seiceáil ar ais ar ball.
After a moment she raised her glass.	Tar éis nóiméad d'ardaigh sí a gloine.
Let's learn together.	A ligean ar a fhoghlaim le chéile.
You left as it happened.	D’imigh tú agus é ag tarlú.
She does not need to raise it.	Ní gá di é a ardú.
It does not put pressure on me or pressure on me.	Ní chuireann sé brú orm ná brú orm.
Clean, smart and safe location.	Suíomh glan, cliste agus sábháilte.
She believed that.	Chreid sí é sin.
Do not be afraid of their presence in your life.	Ná bíodh eagla ort faoina láithreacht i do shaol.
I just wanted to be with me.	Ní raibh uaim ach a bheith liom.
It gives you an idea.	Tugann sé smaoineamh duit.
Do nothing.	Gan rud ar bith a dhéanamh.
The more ways you can look at something, the better.	Dá mhéad bealaí inar féidir leat breathnú ar rud éigin, is amhlaidh is fearr é.
In other news.	I nuacht eile.
Stop your talk.	Stop do chaint.
Below is a brief description of the program.	Seo thíos cur síos gairid ar an gclár.
I want it more with more power.	Ba mhaith liom é níos mó le níos mó cumhachta.
The writing part anyway.	An chuid scríbhneoireachta ar aon nós.
Everything is there in its mode of expression.	Tá gach rud ann ina mhodh cainte.
I definitely want my father.	Is cinnte gur uaim m’athair.
That's how it is.	Sin mar atá sé.
It's just wrong like that.	Tá sé díreach mícheart mar sin.
The first image made me cry.	Chuir an chéad íomhá mé ag caoineadh.
They know him well.	Tá aithne mhaith acu air.
Good night, everyone.	Oíche mhaith, gach duine.
Her history is often on my mind.	Bíonn a stair ar m'intinn go minic.
He was going through a very bad time in his life.	Bhí sé ag dul trí am an-dona ina shaol.
We've been talking to you over there.	Táimid tar éis a bheith ag caint leat thall.
The guys you mentioned were much more physical.	Bhí na guys a luaigh tú i bhfad níos fisiciúla.
Returns from comfort a.	Filleann ó chompord a.
But interest in the industry continued to grow.	Ach lean spéis sa tionscal ag fás.
But you do not mean that.	Ach ní chiallaíonn tú sin.
Again, thanks for this link.	Arís, go raibh maith agat as an nasc seo.
History.	Stair.
Later, she thanked him.	Níos déanaí, ghabh sí buíochas leis.
That does not mean that the current design is the best.	Ní chiallaíonn sé sin gurb é an dearadh reatha is fearr.
And that is where government plays a role.	Agus is é sin an áit a bhfuil ról ag an rialtas.
To be his eyes and ears.	Le bheith ina shúile agus ina chluasa.
The result is an object.	Is réad é an toradh.
So too in politics.	Mar sin freisin sa pholaitíocht.
She had to return to the car to get that.	Bhí uirthi filleadh ar an gcarr chun é sin a fháil.
The argument went like this.	Chuaigh an argóint mar seo.
Too much time to think down here.	An iomarca ama le smaoineamh síos anseo.
It's like they are not there.	Tá sé cosúil nach bhfuil siad ann.
I am not happy about my silence.	Nílim sásta faoi mo chiúnas.
Creative writing classes.	Ranganna scríbhneoireacht chruthaitheach.
Let's talk about it, because it's important.	A ligean ar labhairt faoi, toisc go bhfuil sé tábhachtach.
So did a lot of people.	Mar sin rinne a lán daoine.
And just as in control.	Agus díreach mar atá i rialú.
She's not coming out to my place anymore.	Níl sí chun teacht amach go dtí m'áit a thuilleadh.
He knew he had little choice.	Bhí a fhios aige nach raibh mórán rogha aige.
She noticed that these weapons were made of wood.	Thug sí faoi deara go raibh na hairm seo déanta as adhmad.
The term shall be two years.	Dhá bhliain a bheidh ina téarma.
Fields and table names.	Réimsí agus ainmneacha táblaí.
I tried so many other things and nothing worked.	Bhain mé triail as an oiread sin rudaí eile agus níor oibrigh aon rud.
All the other kids were gathered up.	Bhí na páistí eile go léir bailithe suas.
He was breathing hard.	Bhí sé ag análú crua.
A time of joy, a time of peace.	Am an aoibhnis, am na síochána.
I think we need that.	Sílim go dteastaíonn sin uainn.
I'm going back there tomorrow morning.	Tá mé ag dul ar ais ann maidin amárach.
He looked at them as if far out.	Bhreathnaigh sé orthu mar a bhí i bhfad amach.
One of the most important things is to know your equipment.	Ceann de na rudaí is tábhachtaí ná eolas a bheith agat ar do threalamh.
There is only one plane of focus.	Níl ach aon phlána fócais amháin ann.
Coffee helps to remove the fringe.	Cuidíonn caife leis an imeall a bhaint.
If he wants to we will pull up the papers tomorrow.	Má tá sé ag iarraidh tarraingeoidh muid suas na páipéir amárach.
It needs direction and purpose.	Teastaíonn treo agus cuspóir leis.
As if she could still feel it.	Amhail is dá bhféadfadh sí a bhraitheann go fóill.
Not a perfect copy, at least.	Ní cóip foirfe, ar a laghad.
Worth the wait !.	B’fhiú fanacht!.
That may be true for this version.	Seans go bhfuil sé sin fíor don leagan seo.
I am very happy with my stay.	Táim an-sásta le mo fanacht.
I stood up and looked around me.	Sheas mé suas agus d'fhéach sé timpeall orm.
It moved so fast she never saw it coming.	Bhog sé chomh tapaidh ní fhaca sí ag teacht é.
Spirit and body were not separate, as he thought.	Ní raibh an spiorad agus an corp ar leithligh, mar a cheap sé.
He saw nothing so familiar.	Chonaic sé aon rud chomh eolach.
He can't put these things together.	Ní féidir leis na rudaí seo a chur le chéile.
I stand outside her door and listen inside.	Seasaim taobh amuigh dá doras agus éistim isteach.
I am perfect.	Tá mé foirfe.
No side effects were reported.	Níor tuairiscíodh aon fo-iarmhairtí.
All parameters are the same as i.	Tá na paraiméadair go léir mar an gcéanna le i.
This is definitely not looking good.	Is cinnte nach bhfuil sé seo ag breathnú go maith.
I did not intend to hurt anyone.	Ní raibh sé i gceist agam aon duine a ghortú.
It is an unusual combination.	Is meascán neamhghnách é.
He saw no reason to change them.	Ní fhaca sé aon chúis iad a athrú.
They may touch you, but the experience will be quiet.	Féadfaidh siad lámh a chur ort, ach beidh an taithí ciúin.
Such must be fun.	Ní mór a bheith spraoi den sórt sin.
He could barely find out the words.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé na focail a fháil amach.
Don't lie though.	Ná bréag áfach.
No one else could have it half as good.	Ní fhéadfadh aon duine eile é a bheith leath chomh maith sin.
However, the negative values ​​were very close to zero.	Mar sin féin, bhí na luachanna diúltacha an-ghar do nialas.
It was truly beautiful to watch.	Bhí sé fíor-álainn féachaint.
He could do with her what he wanted.	D'fhéadfadh sé a dhéanamh léi cad ba mhaith leis.
Except they are not.	Ach amháin nach bhfuil siad.
Are you the old man.	An seanfhear tú.
Two were shot at the bar.	Lámhachadh beirt ag an mbarra.
Lack of study population may explain this result.	D'fhéadfadh easpa daonra staidéir an toradh seo a mhíniú.
But for now, it's a real problem for you.	Ach anois, is fadhb fíor duit.
Spend the evening with us.	Caith an tráthnóna linn.
We would not recommend having kids out there doing it.	Ní mholfaimis go mbeadh páistí amuigh ansin á dhéanamh.
It shows how far their stock has fallen.	Léiríonn sé cé chomh fada agus atá a stoc tite.
I would not harm you to the world.	Ní dhéanfainn dochar duit don domhan.
I paid no attention to her.	Níor thugas aon aird uirthi.
The higher the cost of change.	Dá airde costas an athraithe.
I think she's a friend.	Measaim gur cara í.
There was a rule for everything.	Bhí riail ann do gach rud.
I did not want her to hear this.	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi é seo a chloisteáil.
And you like how it feels.	Agus is maith leat conas a mhothaíonn sé.
But it has the best video quality in this price range.	Ach tá an caighdeán físeáin is fearr aige sa raon praghsanna seo.
This is our chance to change the world.	Seo é ár seans an domhan a athrú.
I love that about her.	Is breá liom é sin fúithi.
I am not saying it is impossible.	Níl mé ag rá go bhfuil sé dodhéanta.
She does not mind.	Ní miste léi.
Do not attempt to travel with the band.	Ná déan iarracht taisteal leis an mbanna ceoil.
I do not want to sleep.	Níl mé ag iarraidh a chodladh.
He probably wouldn't kill her.	Is dócha nach maródh sé í.
This is one of those times.	Tá sé seo ar cheann de na huaire.
Such a mechanism or other mechanisms must work in that way.	Caithfidh meicníocht nó meicníochtaí áirithe eile a bheith ag obair mar sin.
You would have to trust adults like yourself.	Bheadh ​​ort muinín a chur ar dhaoine fásta cosúil leat féin.
Even harder than being dead.	Níos deacra fós ná a bheith marbh.
My husband gets so hard when she runs away from him.	Bíonn sé chomh deacair ar m'fhear céile nuair a ritheann sí uaidh.
There were people everywhere.	Bhí daoine i ngach áit.
I have met the parents before, and they seemed like beautiful people.	Bhuail mé leis na tuismitheoirí roimhe seo, agus bhí an chuma orthu gur daoine álainn iad.
Secondly, effort is required to secure the goal and the starting game.	Ar an dara dul síos, tá iarracht ag teastáil chun an cúl agus an cluiche tosaigh a chinntiú.
It is a very expensive and short-term power supply.	Is soláthar cumhachta an-chostasach agus gearrthéarmach é.
There was a chance he had not thought of before.	Bhí seans ann nár smaoinigh sé air roimhe seo.
I have to level up first.	Caithfidh mé leibhéal suas ar dtús.
Apparently three.	Trí cinn de réir dealraimh.
They say if you follow the bear you will learn a lot.	Deir siad má leanann tú an béar beidh tú ag foghlaim go leor.
We should not be surprised.	Níor cheart go mbeadh ionadh orainn.
He looked younger.	D'fhéach sé níos óige.
She left me and that was fine.	D'fhág sí mé agus bhí sé sin go maith.
It's so simple.	Tá sé simplí mar sin.
Well, it is.	Bhuel, tá sé.
Don't fucking mind why.	Ná fucking aigne cén fáth.
It should be.	Ba chóir go mbeadh.
I don’t see any other living people.	Ní fheicim daoine beo ar bith eile.
I came to give you some weapons.	Tháinig mé a thabhairt duit roinnt arm.
The fact that art even has history.	Ar an bhfíric go bhfuil stair ag ealaín, fiú.
Which is certainly not true.	Cé acu is cinnte nach bhfuil fíor.
That story was also a connection.	Ceangal a bhí sa scéal sin freisin.
I won’t worry about it either.	Ní bheidh mé buartha faoi ach an oiread.
', or go to'.	', nó téigh go dtí'.
And every day in college, you will be with your father.	Agus gach lá sa choláiste, beidh tú in éineacht le d’athair.
Let us say that you think I am angry.	Lig dúinn a rá go gceapann tú gur fearg í mise.
He played maybe one year, if he even played that whole year.	D'imir sé b'fhéidir bliain amháin, má d'imir sé fiú an bhliain iomlán sin.
I wish you strength and send my love.	Guím neart ort agus mo ghrá a sheoladh.
But I had something to do with it.	Ach bhí rud éigin ionam chun é a dhéanamh.
Wanting to stay fresh and creative.	Ag iarraidh fanacht úr agus cruthaitheach.
She could say he was badly trying not to say.	D'fhéadfadh sí a rá go raibh sé ag iarraidh go holc gan a rá.
But the kids.	Ach na páistí.
They spend a lot of money on education.	Caitheann siad go leor airgid ar oideachas.
His face looked very pale from shock.	A aghaidh d'fhéach sé an-pale ó turraing.
It was after the war ended.	Bhí sé tar éis an chogaidh dar críoch.
I need eight solid hours every night.	Teastaíonn ocht n-uaire soladach uaim gach oíche.
I was not worried about your surname or what our parents did.	Ní raibh mé buartha faoi d'ainm sloinne nó cad a rinne ár dtuismitheoirí.
I did not want to hear those things out loud.	Ní raibh mé ag iarraidh na rudaí sin a chloisteáil os ard.
Thoughtful men killed themselves.	Maraíodh fir smaointeacha iad féin.
Individual treatment should be done on the basis of these factors.	Ba cheart cóireáil aonair a dhéanamh ar bhonn na bhfachtóirí seo.
Thug me.	Thug dom.
I think that will only continue.	Sílim nach mbeidh ansin ach leanúint ar aghaidh.
To be the one they were proud of.	Le bheith ar an gceann a raibh siad bródúil as.
But overall an experience that everyone should enjoy once.	Ach ar an iomlán eispéireas ba chóir do gach duine taitneamh a bhaint as uair amháin.
However, our work does not exclude a role for these processes.	Mar sin féin, ní chuireann ár gcuid oibre as an áireamh ról do na próisis seo.
At the end of the hearing, the trial court denied the offer.	Ag deireadh na héisteachta, shéan cúirt na trialach an tairiscint.
Some are married and never get the attention they need.	Tá cuid acu pósta agus ní fhaigheann siad an aird a theastaíonn uathu riamh.
I am not responsible for the personal misuse of files.	Nílim freagrach as droch-úsáid phearsanta na gcomhad.
We will never fail.	Ní theipfidh sé orainn choíche.
That's the only game in town.	Sin é an t-aon chluiche sa mbaile.
They didn't even see him coming.	Ní fhaca siad fiú ag teacht é.
I like the feeling of warm water against my skin.	Is maith liom an mothú uisce te i gcoinne mo chraiceann.
It was beautifully simple.	Bhí sé simplí go hálainn.
She is changing things.	Tá sí ag athrú rudaí.
But slowly.	Ach go mall.
Content does not come easy.	Ní thagann ábhar éasca.
I turned to check them out.	Chas mé a sheiceáil orthu.
When something is so easy, people will use it.	Nuair a bhíonn rud éigin chomh héasca sin, úsáidfidh daoine é.
You have to try it to find what works best for you.	Caithfidh tú triail a bhaint as chun teacht ar an rud is fearr duit.
I hope it will be out of the market forever.	Tá súil agam go mbeidh sé as an margadh go deo.
I was just looking at a picture.	Ní raibh mé ag féachaint ach ar phictiúr.
Or a text file.	Nó comhad téacs.
Three, thank you, you two.	Trí, maith sibh, sibh beirt.
They network over breakfast.	Líonra siad thar bricfeasta.
The driver drove very fast.	Thiomáin an tiománaí go han-tapa.
Opinions were mixed.	Bhí tuairimí measctha.
There are no injuries so far.	Níl aon ghortuithe go dtí seo.
When we felt these results, we recommended surgical management.	Nuair a bhraitheamar na torthaí seo, mholamar bainistíocht máinliachta.
We'll hit it tomorrow night.	Buailfidh muid oíche amárach é.
Everyone gets the same number of home games.	Faigheann gach duine an líon céanna cluichí baile.
My heart is big enough to keep trying.	Tá mo chroí mór go leor chun leanúint ar aghaidh ag iarraidh.
No running water.	Gan uisce reatha.
The best performance results are obtained in this case.	Faightear na torthaí feidhmíochta is fearr sa chás seo.
The blood was found within one day of the experiment.	Fuarthas an fhuil laistigh de lá amháin den turgnamh.
Most people do not talk about writing techniques.	Ní labhraíonn formhór na ndaoine faoi theicnící na scríbhneoireachta.
I enjoy reading and spending time online during my free time.	Is maith liom a bheith ag léamh agus ag caitheamh ama ar líne le linn mo chuid ama saor.
Further into it or trying to get home.	Níos faide isteach é nó ag iarraidh a fháil abhaile.
The first room was empty.	Bhí an chéad seomra folamh.
Yes, a good question.	Sea, ceist mhaith.
No one seems to want to do that.	Is cosúil go bhfuil aon duine ag iarraidh é sin a dhéanamh.
I have to figure out what happened to me and why.	Caithfidh mé a dhéanamh amach cad a tharla dom agus cén fáth.
Big ones, but tall enough not to be obvious.	Cinn mhóra, ach ard go leor nach mbeidh siad soiléir.
He said he was about to make a living for himself.	Dúirt sé go raibh sé ar tí slí bheatha a dhéanamh dó féin.
Eventually efforts begin to pay off.	Faoi dheireadh tosaíonn iarrachtaí ag íoc as.
They then broke down the latest data by age and gender.	Ansin, bhris siad na sonraí is déanaí síos de réir aoise agus inscne.
People are individuals and must be treated as such.	Is daoine aonair iad daoine agus ní mór caitheamh leo mar sin.
Or maybe he wants more sex than is available in the relationship.	Nó b'fhéidir go dteastaíonn níos mó gnéis uaidh ná mar atá ar fáil sa chaidreamh.
We know the way it works now.	Tá a fhios againn an bealach a oibríonn sé anois.
This seems like a reasonable approach.	Is cosúil gur cur chuige réasúnta é seo.
I can't go in, without people seeing.	Ní féidir liom dul isteach, gan daoine a fheiceáil.
But I'm not doing everything either.	Ach níl mé ag déanamh gach rud ach an oiread.
And the result seems to be wrong.	Agus is cosúil go bhfuil an toradh mícheart.
Probably half as much as you do.	Is dócha leath oiread agus a dhéanann tú.
It does not have to be a good thing.	Ní gá gur rud maith é.
Often we will want to write from gender, race, time.	Go minic beidh muid ag iarraidh scríobh as inscne, cine, am.
I'm not quite sure why yet.	Níl mé iomlán cinnte cén fáth go fóill.
An investigation is in order.	Tá imscrúdú in ord.
She's going to walk over and meet you.	Tá sí chun siúl anonn agus bualadh leat.
The night was very cold.	Bhí an oíche an-fhuar.
So we decided to answer them.	Mar sin, shocraigh muid iad a fhreagairt.
He said he will let you know.	Dúirt sé go gcuirfidh sé in iúl duit.
The next day everything changed.	An lá dár gcionn d'athraigh gach rud.
Oh, be rich.	Ó, a bheith saibhir.
When she said no, she knew it wasn't.	Nuair a dúirt sí gan a leithéid, bhí a fhios aige nach raibh i gceist.
The video game.	An cluiche físeán.
I want another chance to get the evidence we need.	Teastaíonn uaim seans eile an fhianaise a theastaíonn uainn a fháil.
Then they stop.	Ansin stopann siad.
There is nothing you can do about it.	Níl aon rud is féidir leat a dhéanamh faoi.
Night after night.	Oíche i ndiaidh oíche.
They know where their seat is.	Tá a fhios acu cá bhfuil a suíochán.
There are four of us out waiting.	Tá ceathrar againn amuigh ag fanacht.
And tell him why.	Agus inis dó cén fáth.
I stopped at the collection box.	Stop mé ag an mbosca bailiúcháin.
I work hard for myself.	Táim ag obair go crua dom féin.
Now you listen to me.	Anois éisteann tú liom.
Eventually, chances are you will get something in return.	Faoi dheireadh, seans go bhfaighidh tú rud éigin maith ar ais.
You know how they get when we cross the line.	Tá a fhios agat conas a fhaigheann siad nuair a thrasnaíonn muid an líne.
Do something for me, though.	Déan rud éigin domsa, áfach.
There is no legal difference between these two types of relief.	Níl aon difríocht dhlíthiúil idir an dá chineál faoisimh seo.
Come, have some coffee.	Tar, bíodh caife againn.
Oh what? 	Ó cad é?
said the first.	a dúirt an chéad.
But everyone is welcome here.	Ach tá fáilte roimh chách anseo.
This is a great advantage when you have limited target space.	Is buntáiste mór é seo nuair a bhíonn spás sprice teoranta agat.
They are right, of course.	Tá siad ceart, ar ndóigh.
Out of place in the general store.	As áit sa siopa ginearálta.
Then they had to put it back.	Ansin bhí orthu é a chur ar ais.
Two clear solutions were identified.	Aithníodh dhá réiteach soiléire.
This has nothing to do with the case at bar.	Níl baint ar bith aige seo leis an gcás ag barra.
Everyone looks.	Tá cuma ar gach duine.
We put on new clothes and feed.	Cuirimid éadaí nua orainn agus caithimid beatha.
I wasn't sure.	Ní raibh mé cinnte.
We will know in the first month of sitting around and talking.	Beidh a fhios againn sa chéad mhí de suí thart agus ag caint.
I hope someone else benefits from this link.	Tá súil agam go mbaineann duine éigin eile leas as an nasc seo.
Yes, this was the place.	Sea, ba é seo an áit.
If it wasn’t serious before, it was now.	Mura raibh sé dáiríre roimhe seo, bhí sé anois.
He did not take.	Níor thóg sé.
It says nothing to me.	Deir sé faic liom.
It cannot be moved.	Ní féidir é a bhogadh.
That the world is gone around him.	Go bhfuil an domhan imithe thart air.
I mean, yes, but it's not.	Ciallaíonn mé, tá, ach níl sé.
I do not know why this happened.	Níl a fhios agam cén fáth ar tharla sé seo.
God had other ideas, however.	Bhí smaointe eile ag Dia, áfach.
She is working hard.	Tá sí ag obair go dian.
It's like a second death for them.	Tá sé cosúil le dara bás dóibh.
Just one more thing.	Díreach rud amháin eile.
This got me and my.	Fuair ​​​​sé seo mé féin agus mo.
He looked over at the sleeping woman without a word.	Bhreathnaigh sé anonn ar an mbean codlata gan focal.
In each case the conversation was calm and well received.	I ngach cás bhí an comhrá socair agus glacadh go maith leis.
Then they will appear in your sleep.	Ansin láithreoidh siad i do chodladh.
And we never ask for anything other than money as compensation.	Agus ní iarraimid go deo aon rud eile seachas airgead mar chúiteamh.
And yet it is effective.	Agus fós tá sé éifeachtach.
I was able to keep points short.	Bhí mé in ann pointí a choinneáil gearr.
It meant something to someone.	Chiallaigh sé rud éigin do dhuine.
This is not a pay cut or a pay rise.	Ní gearradh pá ná ardú pá é seo.
I usually do not like people.	Is gnách nach dtaitníonn daoine liom.
This is not believed to be the best.	Ní chreidtear gur fearr é seo.
Thanks for the help! 	Go raibh maith agat as an gcabhair!
.	.
We offer small dinner parties.	Tugann muid cóisirí beaga dinnéir.
I think it was desperately needed.	Is dóigh liom go raibh géarghá leis.
He can play whatever.	Is féidir leis cibé rud a imirt.
In fact it could be seen as a great advantage.	Go deimhin d'fhéadfadh sé a bheith le feiceáil mar buntáiste mór.
Tell them to wait.	Abair leo fanacht.
That was not too much of a topic.	Ní raibh an iomarca ábhar ag baint leis sin.
That evidence is important, and should not be ignored.	Tá an fhianaise sin tábhachtach, agus níor cheart neamhaird a dhéanamh di.
It remains to be seen where it will begin.	Níl le feiceáil ach an áit a mbeidh sé ag tosú.
My vision is one that people share, learn and grow.	Is í an fhís atá agam ná ceann a roinneann daoine, a bhfoghlaimíonn agus a bhfásann siad.
My life was different from that moment on.	Bhí mo shaol difriúil ón nóiméad sin ar aghaidh.
First snow just a few days ago.	An chéad sneachta ach cúpla lá ó shin.
But that right will be limited primarily to public schools.	Ach beidh an ceart sin teoranta go príomha do scoileanna poiblí.
In fact, one can even be killed for giving me information.	Go deimhin, is féidir le duine a bheith maraíodh fiú le faisnéis a thabhairt dom.
We have gone through this over and over again.	Táimid tar éis dul tríd seo arís agus arís eile.
Then a word gets around.	Ansin faigheann focal thart.
When people fail, they move on.	Nuair nach n-éiríonn le daoine, bogann siad ar aghaidh.
He sat waiting.	Shuidh sé ag fanacht.
In this paper, we present a new perspective.	Sa pháipéar seo, cuirimid peirspictíocht nua ar fáil.
I'll tell you tomorrow.	Inseoidh mé duit amárach.
So maybe you play a lot of video games.	Mar sin b'fhéidir go n-imríonn tú go leor cluichí físeáin.
Hold on, he said.	Coinnigh ort, a dúirt sé.
But she doesn't have to.	Ach ní chaithfidh sí.
It would not change.	Ní athródh sé.
It was running late, but it should be there now.	Bhí sé ag rith go déanach, ach ba chóir dó a bheith ann anois.
The parents of the children wanted to be raised as men.	Theastaigh ó thuismitheoirí na bpáistí go n-ardófaí iad mar fhir.
You might believe the same thing too.	Seans go gcreidfeá an rud céanna freisin.
This time, a woman sat next to me.	An uair seo, shuigh bean in aice liom.
Clearly it does.	Is léir go ndéanann sé.
Nice is not something you can turn on and off without any effort.	Ní rud é Nice is féidir leat a chur ar siúl agus a mhúchadh gan aon iarracht.
To make a plan to fix an error, just report it.	Chun plean a dhéanamh chun earráid a shocrú, ní hamháin é a thuairisciú.
That's not that bad.	Níl sé sin go dona.
There were no visible injuries from the fall.	Ní raibh aon ghortú sofheicthe ón titim.
They are too young to take food from us.	Tá siad ró-óg le bia a ghlacadh uainn.
Looking at it seemed like a better option.	Ba chosúil gur rogha níos fearr é breathnú air.
She asked me and me if that was enough.	D'iarr sí orm agus domsa gur leor sin.
In a while, we'll talk.	I gceann tamaill, beimid ag caint.
You had no idea how long you would stay.	Ní raibh aon smaoineamh agat cá fhad a fhanfá.
Looking at the weather, he knew today would be a very difficult day.	Ag féachaint ar an aimsir, bhí a fhios aige go mbeadh an lá inniu an-deacair.
Finally, the treatments used are indicated.	Ar deireadh, cuirtear in iúl na cóireálacha a úsáidtear.
Wherever you are.	Cibé áit a bhfuil tú.
It is full of life and fun.	Tá sé lán le saol agus spraoi.
And it's still true.	Agus tá sé fós fíor.
Her eyes were black.	Bhí a súile dubh.
I do a better job under pressure.	Déanaim obair níos fearr faoi bhrú.
Maybe he should be more positive about the future, he told himself.	B’fhéidir gur cheart dó a bheith níos dearfaí faoin todhchaí, a dúirt sé leis féin.
There is a point.	Tá pointe ann.
He has no idea what he has to do.	Níl aon smaoineamh aige cad a chaithfidh sé a dhéanamh.
Then it can be held for as long as desired.	Ansin is féidir é a shealbhú chomh fada agus atá ag teastáil.
Now, we had no plan.	Anois, ní raibh plean againn.
It's too powerful.	Tá sé ró-chumhachtach.
And what a journey it was.	Agus cén aistear a bhí ann.
Not to mention my dreams.	Gan trácht ar mo bhrionglóidí.
To tell it as it is.	Chun é a insint mar atá sé.
Sit right here little man and push this to your head.	Suigh ar dheis anseo fear beag agus brúigh seo chun do cheann.
Not a physical object.	Ní réad fisiciúil.
The pitch is the same length.	Tá an pháirc an fad céanna.
But it's a little soft.	Ach tá sé beagán bog.
He has been a guard at this location for a long time.	Tá sé ina gharda sa láthair seo le fada an lá.
There are a few in the far corner in tears.	Tá cúpla sa chúinne thall i ndeora.
But it was worse for her.	Ach bhí sé níos measa dá cuid.
I will not be silent.	Ní bheidh mé ciúin.
One might think that the same approach should work in our case.	D’fhéadfadh duine smaoineamh gur cheart go n-oibreodh an cur chuige céanna inár gcás.
That was great.	Bhí sé sin iontach.
We wanted everyone to know how much fun we had.	Theastaigh uainn go mbeadh a fhios ag gach duine cé mhéad spraoi a bhí againn.
You guys went above and beyond.	Chuaigh tú a guys thuas agus níos faide.
But there is no point in talking to them.	Ach níl aon phointe ag caint leo.
I don't care about the noise, I think it's the feeling.	Is cuma liom faoin torann, dar liomsa, is é an mothú atá ann.
Clean my shit.	Glan mo shit.
Their touch now left her cold.	A dteagmháil a d'fhág fuar anois uirthi.
It will never be enough.	Ní bheidh sé go deo go leor.
Any future relationship between us is impossible now, you have to see that.	Tá aon chaidreamh eadrainn amach anseo dodhéanta anois, caithfidh tú é sin a fheiceáil.
Find your industry below and download your favorite examples.	Aimsigh do thionscal thíos agus íoslódáil na samplaí is fearr leat.
Today gave a second.	Sa lá atá inniu thug an dara.
It was like a big community.	Bhí sé cosúil le pobal mór.
She had no control over those things.	Ní raibh aon smacht aici ar na rudaí sin.
The hours passed.	Na huaireanta a rith.
However, it did not give up social optimism.	Mar sin féin, níor thug sé suas dóchas sóisialta.
He had his college degree.	Bhí a chéim coláiste aige.
It was dark now.	Bhí sé dorcha anois.
Secondly, they are still learning the game.	Ar an dara dul síos, tá siad fós ag foghlaim an chluiche.
We must remember to protect the dead and the living.	Ní mór dúinn cuimhneamh ar na mairbh agus na daoine beo a chosaint.
Instead, they sat at their store and talked for two hours.	Ina áit sin, shuigh siad ag a siopa agus labhair siad ar feadh dhá uair an chloig.
Or click here for a list of questions.	Nó cliceáil anseo le haghaidh liosta ceisteanna.
Then you had a big fight.	Ansin bhí troid mhór agat.
I’m not that great at doing it for clients.	Nílim chomh iontach sin as é a dhéanamh do chliaint.
It's pretty impressive if you ask me.	Tá sé suntasach go leor má iarrann tú orm.
Up as soon as possible.	Suas chomh luath agus is féidir.
Maybe we need a little break.	B’fhéidir go dteastaíonn sos beag uainn.
I will meet with you shortly to answer your questions.	Buailfidh mé leat ar feadh tamaill ghairid chun do chuid ceisteanna a fhreagairt.
Property value variation insurance products.	Táirgí árachais éagsúlachta de luach na maoine.
She looked at me.	Bhreathnaigh sí orm.
Neither study should come as any surprise.	Níor cheart go mbeadh iontas ar bith ar cheachtar den dá staidéar.
You're at home, and that's no other topic now.	Tá tú sa bhaile, agus níl aon ábhar eile ag baint leis sin anois.
She is on the floor, playing with the kids.	Tá sí ar an urlár, ag súgradh leis na páistí.
Use your strategy and research as a guide.	Bain úsáid as do straitéis agus taighde mar threoir.
Do not pan crowds.	Ná sluaite pan.
The group should even have a checkbox.	Ba cheart go mbeadh ticbhosca ag an ngrúpa fiú.
Up front something was happening.	Suas chun tosaigh bhí rud éigin ag tarlú.
It is important for a variety of reasons.	Tá sé tábhachtach ar chúiseanna éagsúla.
When, of course, he knew nothing.	Nuair, ar ndóigh, bhí a fhios aige rud ar bith.
In the process of adulthood.	I bpróiseas fásta.
I have to be present.	Caithfidh mé a bheith i láthair.
This is not a moment.	Ní nóiméad é seo.
Everyone felt safe.	Mhothaigh gach duine sábháilte.
He told me one last time that he loved me.	Dúirt sé liom uair dheireanach go raibh grá aige dom.
It was just random.	Bhí sé ach randamach.
You have no idea what will happen in the next few seconds.	Níl aon smaoineamh agat cad a tharlóidh sna soicindí atá romhainn.
We are much closer to that success.	Táimid i bhfad níos gaire don rathúlacht sin.
Fear filled her eyes, and hope.	Eagla líonadh a súile, agus dóchas.
Tell them that you stand together, we stand together as one.	Abair leo go seasann tú le chéile, seasaimid le chéile mar aon ní amháin.
She had not heard anything at night.	Ní raibh aon rud cloiste aici san oíche.
Dead these ten months.	Marbh na deich mí seo.
But he knew she understood.	Ach bhí a fhios aige gur thuig sí.
And you will be so.	Agus beidh tú mar sin.
But they can do it.	Ach is féidir leo é a dhéanamh.
They said so at home.	Dúirt siad amhlaidh sa bhaile.
I can't be anywhere near this.	Ní féidir liom a bheith áit ar bith in aice leis seo.
He turned and started back.	Chas sé agus thosaigh sé ar ais.
It really piqued my interest.	Chuir sé suim mhór agam.
But notice what happens next.	Ach tabhair faoi deara cad a tharlóidh ina dhiaidh sin.
I wanted to focus on these things that are not usually discussed.	Bhí mé ag iarraidh díriú ar na rudaí seo nach bpléitear de ghnáth.
Cook until the wine is reduced by half.	Cook go dtí go bhfuil an fíon laghdaithe faoi leath.
She could not see faces, but she could look at body language.	Ní raibh sí in ann aghaidheanna a fheiceáil, ach d'fhéadfadh sí féachaint ar theanga choirp.
One thing she needs to be prepared for is the questions.	Rud amháin a gcaithfidh sí a bheith ullamh dó ná na ceisteanna.
her name is.	is ainm di.
I really missed counting their exact number.	Chaill mé i ndáiríre comhaireamh a líon cruinn.
It's not even close to correction.	Níl sé gar fiú a cheartú.
Or he will get them.	Nó gheobhaidh sé iad.
Ever since I started reading your blog, I am a different person.	Ó shin i leith thosaigh mé ag léamh do bhlag, is duine difriúil mé.
They needed money for a place to live and for food.	Bhí airgead ag teastáil uathu le haghaidh áit chónaithe agus le haghaidh bia.
I feel worried.	Mothaím buartha.
A few did.	Rinne cúpla.
The user has to sit down there and do their business.	Caithfidh an t-úsáideoir suí síos ansin agus a ngnó a dhéanamh.
But it does not work.	Ach nach bhfuil sé ag obair.
He would stand out worse than me and he loved every minute of it.	Sheasfadh sé amach níos measa ná mise agus ba bhreá leis gach nóiméad de.
That would be too likely to be expected.	Bheadh ​​​​sé sin ró-dhóchúil a bheith ag súil leis.
I had to be strong.	Bhí orm a bheith láidir.
Or dream of doing it.	Nó aisling é a dhéanamh.
I could not have found a better solution.	Ní raibh mé in ann teacht ar réiteach níos fearr.
Others never looked back.	Níor fhéach daoine eile ar ais riamh.
The question that was on fire was when did this new belief come into effect.	Ba í an cheist a bhí ar lasadh ná cathain a tháinig an creideamh nua seo i bhfeidhm.
This great war.	An cogadh mór seo.
Otherwise, say nothing.	Seachas sin, abair faic.
Both teams have won their first two games of the new season.	Tá a gcéad dá chluiche den séasúr nua buaite ag an dá fhoireann.
There are some things that a man cannot run from.	Tá roinnt rudaí nach féidir le fear a rith ó.
Then we know what you really need.	Ansin tá a fhios againn cad atá uait i ndáiríre.
My hair is brown.	Tá mo chuid gruaige donn.
In fact, nothing.	Go deimhin, rud ar bith.
They are not like us.	Níl siad cosúil linne.
We need to bond together.	Caithfimid banna le chéile.
But you are young.	Ach tá tú óg.
But her voice remains balanced.	Ach fanann a guth cothrom.
Taking care of it, the best way we can.	A bheith ag tabhairt aire dó, an bealach is fearr is féidir linn.
By the end of the conversation, the couple loves us.	Faoi dheireadh an chomhrá, is breá leis an lánúin dúinn.
Just hide it up and try to forget it.	Just a cheilt sé suas agus iarracht a dhéanamh dearmad a dhéanamh air.
Even if it means killing him and the people he loves.	Fiú má chiallaíonn sé é a mharú agus na daoine is breá leis.
Report it.	Déan é a thuairisciú.
Temperature played a big role.	Bhí ról mór ag an teocht.
In practice, most programs need to be passed.	Go praiticiúil, is gá formhór na gclár a rith.
Full credit for them.	Creidmheas iomlán dóibh.
That boat is fast, let me tell you, and quiet.	Tá an bád sin tapaidh, lig dom a rá leat, agus ciúin.
No one can.	Ní féidir le duine ar bith.
It’s social, like everything else.	Tá sé sóisialta, cosúil le gach rud eile.
He was a patient coming to see me.	Bhí sé ina othar ag teacht a fheiceáil dom.
If you are not there, the words will not appear.	Mura bhfuil tú ann, ní bheidh na focail le feiceáil.
This was the night.	Ba é seo an oíche.
Two guys graduated.	Dhá guys céim amach.
That's what she does.	Sin a dhéanann sí.
He leaned towards her.	Chlaon sé i dtreo di.
But on the contrary, nothing.	Ach a mhalairt, rud ar bith.
He would not put another woman through that.	Ní chuirfeadh sé bean eile tríd sin.
We only have another face.	Níl againn ach aghaidh eile.
The child is, for once, silent.	Tá an leanbh, ar feadh uair amháin, ina thost.
Again, they refused.	Arís, dhiúltaigh siad.
You have not found anyone here with you.	Ní bhfuair tú aon duine anseo leat.
I'm on my way back now.	Tá mé ar mo bhealach ar ais anois.
It had a deep center and covered her shoulder completely.	Bhí lárionad domhain aige agus chlúdaigh sí a gualainn go hiomlán.
He was one of two boys and a girl.	Bhí sé ar dhuine de bheirt bhuachaillí agus cailín.
The truth is, they want to kill us because of us.	Is é fírinne, ba mhaith leo dúinn mar gheall orainn a mharú.
Technical problems occurred in two patients.	Tharla fadhbanna teicniúla in dhá othar.
Blood pressure was not considered in that study.	Níor measadh brú fola sa staidéar sin.
Just, wouldn't.	Díreach, ní bheadh.
She could die here.	D'fhéadfadh sí bás anseo.
But we can at least say this.	Ach is féidir linn a rá seo ar a laghad.
He told me you would work notice and then leave.	Dúirt sé liom go mbeadh tú ag obair fógra agus ansin fhágáil.
But that was not the place for her to say that.	Ach níorbh í an áit a bhí aici é sin a rá.
We were the opposite.	Bhí muid a mhalairt.
You can email me if you want.	Is féidir leat ríomhphost a chur chugam más mian leat.
But it was not the focus of my life.	Ach ní raibh sé mar fhócas mo shaol.
They tell us next to nothing.	Insíonn siad dúinn in aice le rud ar bith.
Who was he looking for.	Cé a bhí á lorg aige.
This is not the case here, however.	Ní hé seo an cás anseo, áfach.
I can take you right there.	Is féidir liom tú a ghlacadh díreach ansin.
He accepted everyone.	Ghlac sé le gach duine.
But not for long.	Ach ní le fada.
It's pretty amazing.	Tá sé iontach go leor.
Maybe even remember him as a child.	B'fhéidir fiú cuimhneamh air mar leanbh.
The two met in high school.	Bhuail an bheirt le chéile sa scoil ard.
At the same time, strange things happened.	Ag an am céanna, tharla rudaí aisteach.
So that you have to be told over and over again.	Ionas go gcaithfear insint duit arís agus arís eile.
It is a question of evidence, I think.	Is ceist fianaise í, dar liomsa.
She gave him the finger.	Thug sí an mhéar dó.
None of them are going now.	Níl aon duine acu ag dul anois.
Neither sadness nor sorrow.	Ní brón ná brón.
Not sure what about this.	Níl mé cinnte cad faoi seo.
You would not know about the problem other than the accident.	Ní bheadh ​​a fhios agat faoin bhfadhb seachas an timpiste.
True enough, however, on the facts.	Fíor go leor, mar sin féin, ar na fíricí.
A bit of luck.	Beagán de luck.
At least from the information you provided.	Ar a laghad ón eolas a thug tú.
His friends are white.	Daoine bána iad a chairde.
They must be a puzzle out there for you.	Caithfidh go bhfuil siad ina bhfreagra amuigh ansin duit.
He turns my face to him gently.	Casann sé m'aghaidh chuige go réidh.
Therefore, various techniques are currently used.	Dá bhrí sin, úsáidtear teicnící éagsúla faoi láthair.
Summer days are usually regarded as my perfect days.	De ghnáth breathnaítear ar laethanta an tsamhraidh mar mo 'laethanta foirfe.
In every sense.	I ngach ciall.
She was very happy about it.	Bhí sí an-sásta faoi.
Change is necessary to survive for everything in life.	Tá gá le hathrú le maireachtáil do gach rud sa saol.
I'll tell you how.	Inseoidh mé duit conas.
I couldn’t see it, though.	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil, áfach.
Then she comes out.	Ansin tagann sí amach.
I know happy maybe she was.	Tá a fhios agam sásta b'fhéidir go raibh sí.
Science gives those better answers.	Tugann an eolaíocht freagraí níos fearr dóibh siúd.
I totally agree with her.	Aontaím léi go hiomlán.
In that moment we seemed to be involved.	Sa nóiméad sin bhí an chuma orainn go raibh baint againn.
He was previously married.	Bhí sé pósta roimhe seo.
Whatever it is, you try to make it alive.	Is cuma cad é, déanann tú iarracht é a dhéanamh beo.
The dream will come quickly.	Tiocfaidh an aisling go tapa.
You can ask questions about a situation in a picture.	Féadfaidh tú ceisteanna a chur faoi chás i bpictiúr.
You can play with scale.	Is féidir leat imirt le scála.
Most of the time he would tell me a lot.	An chuid is mó den am a déarfadh sé liom go leor.
But don’t start drinking.	Ach ná tosaíonn tú ag ól.
Why he might still die.	Cén fáth go bhféadfadh sé bás fós.
I have done it so far.	Tá sé déanta agam go dtí seo.
Maybe not knowing how valuable it was.	B'fhéidir gan a fhios agam cé chomh luachmhar agus a bhí sé.
We know it and we avoid it because it does not change anything.	Tá a fhios againn é agus seachnaíonn muid é mar ní athraíonn sé rud ar bith.
The money was gone.	Bhí an t-airgead imithe.
As it were.	Mar a bheadh ​​sé.
It will help you achieve a balanced finish.	Cabhróidh sé leat bailchríoch cothrom a bhaint amach.
It was not quite cold.	Ní raibh sé fuar go maith.
No one was holding a gun to my head.	Ní raibh aon duine ag coinneáil gunna go dtí mo cheann.
I think you know that.	Sílim go mbeadh a fhios sin agat.
It worked, for a few days.	D'oibrigh sé, ar feadh cúpla lá.
Sometimes this does not work.	Uaireanta ní oibríonn sé seo.
If they wanted to return it, they could return it.	Dá dteastódh uathu í a thabhairt ar ais d’fhéadfaidís í a thabhairt ar ais.
I can make plays.	Is féidir liom drámaí a dhéanamh.
Probably just drinking or whatever.	Is dócha go díreach ag ól nó cibé.
This is how it should be.	Seo mar ba chóir dó a bheith.
She is a private eye like me.	Tá sí ina súil phríobháideach cosúil liomsa.
He tried to look her straight in the eye.	Rinne sé iarracht breathnú uirthi go díreach sa tsúil.
We had to make a movie once.	Bhí orainn scannán a dhéanamh uair amháin.
He heard the man out.	Chualaidh sé an fear amach.
The man planned to pick her up and use her.	Bhí sé beartaithe ag an bhfear í a thógáil agus í a úsáid.
She went mental.	Chuaigh sí meabhrach.
He picked it up with the hair and threw it over.	Thóg sé leis an ghruaig agus chaith sé thairis é.
Not in life.	Ní sa saol.
She is arrested and put on trial.	Gabhtar í agus cuirtear ar a triail í.
Everything was clean and in working order.	Bhí gach rud glan agus in ord oibre.
It didn’t help that they had to do everything again for me.	Níor chabhraigh sé go raibh orthu gach rud a dhéanamh arís dom.
My body had never done that before.	Ní raibh sé sin déanta ag mo chorp riamh roimhe seo.
I forget a lot too.	Déanaim dearmad go leor freisin.
Some of the people they worked with walked up.	Shiúil cuid de na daoine a raibh siad ag obair leo suas.
Those who use it to create it benefit society.	Is buntáiste don tsochaí iad siúd a úsáideann é chun é a chruthú.
The load points are different, the body was completely different.	Tá na pointí ualaigh difriúil, bhí an comhlacht go hiomlán difriúil.
She knew it was a long shot.	Bhí a fhios aici gur lámhaigh fada a bhí ann.
The chair felt warm from the fire.	Mhothaigh an chathaoir te ón tine.
There were two of them in particular.	Bhí beirt acu go háirithe.
How she loved him.	Conas a grá sí dó.
Here are my final words.	Seo iad mo focail deiridh.
The old woman was not crying or anything.	Ní raibh an tseanbhean ag gol nó rud ar bith.
Oh, no, she was.	Ó, ní hea, bhí sí.
It was to lie down there for at least fifteen minutes.	Bhí sé le luí síos ann cúig nóiméad déag ar a laghad.
That was just right.	Ní raibh ach ceart.
He got to his feet and pulled me up.	Chuaigh sé ar a chosa agus tharraing sé suas mé.
This time he did not pull away.	An uair seo níor tharraing sé uaidh.
Get Life !!!!!!!!!!.	Faigh Saol!!!!!!!!!!.
He probably got what he ordered.	Is dóigh go bhfuair sé an méid a d'ordaigh sé.
I look at the cover.	Breathnaím ar an gclúdach.
I barely had enough money to do it during the month.	Is ar éigean a bhí go leor airgid agam chun é a dhéanamh i rith na míosa.
Marketing programs are no exception.	Ní haon eisceacht iad cláir mhargaíochta.
He then turned his vehicle around and returned to the main road.	Chas sé a fheithicil thart ansin agus d’fhill sé ar an bpríomhbhóthar.
This cannot go on forever.	Ní féidir leis seo dul go deo.
Bars indicate the average score.	Léiríonn barraí an meánscór.
But sometimes it happens.	Ach uaireanta a tharlaíonn sé.
You can see how these pieces fit together.	Is féidir leat a fheiceáil conas a luíonn na píosaí seo le chéile.
It was not like that of a street.	Ní raibh sé mar sin de shráid.
The subjects were able to rest if necessary.	Bhí na hábhair in ann sosa a dhéanamh dá mba ghá.
A real book.	Leabhar fíor.
I would be proud if she was a daughter, I believe.	Bheinn bródúil dá mba iníon í, creidim.
That’s pretty much the current system.	Sin go leor an córas reatha.
I have been with them for almost a decade.	Tá mé in éineacht leo le beagnach deich mbliana.
I look at my own injuries.	Breathnaím ar mo ghortuithe féin.
Nine years later.	Naoi mbliana ina dhiaidh sin.
But then a few weeks later he was fired.	Ach ansin cúpla seachtain ina dhiaidh sin bhí sé fired.
I'm so fucking ready for you.	Tá mé chomh fucking réidh duit.
Curious what changed my life.	Aisteach an méid a d’athraigh mo shaol.
I have seen these men.	Tá na fir seo feicthe agam.
The appeal was too late.	Bhí an t-achomharc ró-dhéanach.
This year, next year, or who knows what year.	I mbliana, an bhliain seo chugainn, nó cé a fhios cén bhliain.
In the whole world outside the city.	Sa domhan ar fad taobh amuigh den chathair.
He was a white man.	Fear bán a bhí ann.
It is the only way.	Is é an t-aon bhealach.
This can be seen in the following way.	Is féidir é seo a fheiceáil ar an mbealach seo a leanas.
The fans, the food, the football.	An lucht leanúna, an bia, an pheil.
There are some pictures of around the walls.	Tá roinnt pictiúir de thart ar na ballaí.
Well done and keep up the good work.	Maith thú agus coinnigh suas leis an dea-obair.
Neither of us said a word.	Ní dúirt ceachtar againn focal.
But the possibility remains outside of me.	Ach fanann an fhéidearthacht taobh amuigh dom féin.
Take off your shoes and lie down.	Bain díot do bhróga agus luigh síos.
It was as intense as they come.	Bhí sé chomh dian agus a thagann siad.
That's probably good advice.	Is dócha gur comhairle mhaith í sin.
And she accepted.	Agus ghlac sí leis.
But everyone has different circumstances and methods.	Ach tá cúinsí agus modhanna éagsúla ag gach duine.
I said.	Dúirt mé.
Look on the bright side and expect the best.	Féach ar an taobh geal agus ag súil leis an chuid is fearr.
I know some people love this aspect.	Tá a fhios agam go bhfuil grá ag roinnt daoine ar an ngné seo.
Many had to be carried away.	B’éigean go leor a iompar ar shiúl.
But it was not.	Ach ní raibh sé.
The feeling changed.	D'athraigh an mothú.
In other words, it was an actual football injury.	I bhfocail eile, bhí sé ina ghortú peile iarbhír.
Will be paid in full.	Íocfar go hiomlán.
But we are not going to discuss it with you now.	Ach nílimid chun é a phlé leat anois.
I should not expect you to know this.	Níor cheart dom a bheith ag súil go mbeadh a fhios seo agat.
But it works both ways.	Ach oibríonn sé an dá bhealach.
The only way to write is to write.	Is é an t-aon bhealach le scríobh ná scríobh.
I think this option is very cost effective.	Is dóigh liom go bhfuil an rogha seo an-éifeachtach ó thaobh costais de.
There were two old men who knew.	Bhí beirt sheanfhear ann a raibh a fhios acu.
I heard that in church.	Chuala mé é sin sa séipéal.
You will immediately see it in his movie below.	Feicfidh tú láithreach é ina scannán thíos.
My emotions hurt.	Gortófar mo mhothúcháin.
I have not spoken to her since.	Níor labhair mé léi ó shin i leith.
Chance runs over to the window.	Ritheann seans anonn go dtí an fhuinneog.
We see this over and over again.	Feicimid é seo arís agus arís eile.
I am very happy.	Tá mé an-sásta.
The place was too busy for his taste.	Bhí an áit ró-ghnóthach dá blas.
But it worked.	Ach d'oibrigh sé.
He does what he wants to do.	Déanann sé cad ba mhaith leis a dhéanamh.
We had planned this operation for a week.	Bhí an oibríocht seo beartaithe againn ar feadh seachtaine.
Her mother was right.	Bhí an ceart ag a máthair.
It was designed for fifteen thousand feet.	Ceapadh é ar feadh cúig mhíle dhéag troigh.
I believe in the man you are.	Creidim i an fear a bhfuil tú.
Loved every minute of it.	Thaitin gach nóiméad de.
You do not keep yourself afloat.	Ní choinníonn tú tú féin as a chéile.
But he shook his head.	Ach chroith sé a cheann.
Most of the staff were free now.	Bhí an chuid is mó den fhoireann saor anois.
It worked really well.	D'oibrigh sé go maith i ndáiríre.
But you were right.	Ach bhí an ceart agat.
That time was fun.	Bhí an t-am sin spraoi.
No, he can't.	Ní dhéanfaidh, ní féidir leis.
It was missing some parts.	Bhí roinnt codanna in easnamh uirthi.
It was about six months before we got serious about each other.	Bhí sé thart ar shé mhí sular tháinig muid dáiríre faoina chéile.
That's probably why nothing happened.	Seans gurb é sin an fáth nár tharla faic.
She is a wonderful girl.	Is cailín iontach í.
And yet he wants to know.	Agus fós ba mhaith leis a fháil amach.
A lot is lost.	Tá go leor caillte.
Start a conversation.	Cuir tús le comhrá.
Lie down on your back and place your hands behind your head.	Luigh síos ar do dhroim agus cuir do lámha taobh thiar do cheann.
I was talking about the other one.	Bhí mé ag caint faoin gceann eile.
I have no doubt that those components, however, came in stock.	Níl amhras orm ach gur tháinig stoc ar na comhpháirteanna sin, áfach.
Let me give you one meal for me.	Lig dom béile amháin a thabhairt duit dom.
We welcome your comments.	Fáiltímid roimh do thuairimí.
There was silence.	Bhí ciúnas ann.
You should have been there.	Ba chóir go raibh tú ann.
But this time should be used to find solutions.	Ach ba cheart an t-am seo a úsáid chun réitigh a fháil.
This process continues until one person gets the majority of the vote.	Leanann an próiseas seo ar aghaidh go dtí go bhfaigheann duine amháin tromlach an vóta.
It was a machine.	Bhí sé ina meaisín.
Then he becomes aware of his body.	Ansin éiríonn sé feasach ar a chorp.
Probably not an option.	Ní rogha dócha.
No serious complications were observed in any other patients.	Níor tugadh faoi deara aon seachghalair thromchúiseacha in aon othar eile.
Which is odd.	Cé acu is corr.
In my box.	I mo bhosca.
One last test.	Triail dheireanach amháin.
Many people did.	Rinne go leor daoine.
It is completely internal.	Tá sé go hiomlán inmheánach.
She was never a person to plan for the future.	Ní raibh sí riamh ina duine chun an todhchaí a phleanáil.
He turns his face to us, eyes wide.	Casann sé aghaidh orainn, súile leathan.
Patients who perform the same information event will block.	Déanfaidh othair a chomhlíonann an t-imeacht faisnéise céanna bloc.
Every word of it was true.	Bhí gach focal de fíor.
She turns and looks at the side of the stage instead.	Casann sí agus féachann sí ar thaobh an stáitse ina ionad.
I resigned easily.	D’éirigh mé as go héasca.
Each test lasted two weeks.	Bhí dhá sheachtain idir gach tástáil.
Actually, there is nothing complicated about it.	I ndáiríre, níl aon rud casta faoi.
In fact, this is true.	Go deimhin, tá sé seo fíor.
It was winter.	Geimhreadh a bhí ann.
That is a huge statement.	Is ráiteas ollmhór é sin.
But it's still worth it.	Ach tá sé fós fiú é.
They went on in silence.	Chuaigh siad ar aghaidh ina dtost.
One hundred and twenty dollars.	Céad fiche dollar.
I've probably gone smaller, but that seems right.	Is dócha go raibh mé imithe níos lú, ach is cosúil go bhfuil sé sin ceart.
This has never happened before.	Níor tharla sé seo riamh roimhe seo.
I did not eat the fruit.	Níor ith mé na torthaí.
They all seemed to be missing hands and feet.	Ba chosúil go raibh lámha agus cosa in easnamh orthu go léir.
He put his life on the line for something he believed in.	Chuir sé a shaol ar an líne as rud éigin a chreid sé ann.
Maybe even a place.	B'fhéidir fiú áit.
We have limited staff, services and hours at this time.	Tá foireann, seirbhísí agus uaireanta teoranta againn ag an am seo.
We can't be too far away.	Ní féidir linn a bheith ró-fhada ar shiúl.
Quite a scene indeed.	Go leor radharc go deimhin.
Don't even come near me.	Ná fiú teacht in aice liom.
Take time to take notes and study.	Am a ghlacadh chun nótaí a dhéanamh agus staidéar a dhéanamh.
The name is just one word.	Níl san ainm ach focal amháin.
I got up and dressed.	D’éirigh mé agus ghléas mé.
The problem, however, is power.	Is í an fhadhb, áfach, ná cumhacht.
But you were there.	Ach bhí tú ann.
I will be spending as much time as it takes.	Beidh mé ag caitheamh an oiread ama agus a thógann sé.
One cannot do without the other.	Ní féidir le duine a dhéanamh gan an ceann eile.
That's why it works.	Sin an fáth a oibríonn sé.
They are immediately drawn to the highly contradictory scene.	Tarraingítear láithreach iad chuig an radharc atá thar a bheith contrártha.
Keeps you going any way you can.	Coinníonn tú ag dul ar bhealach ar bith is féidir leat.
She thought she had free will, she thought she had a choice.	Shíl sí go raibh saor-thoil aici, shíl sí go raibh rogha aici.
That will do just as well.	Déanfaidh sé sin díreach chomh maith.
He opened his door.	D’oscail sé a dhoras.
A full bottle of beer.	Buidéal iomlán beorach.
He really liked it, in the end.	Thaitin sé go mór leis, sa deireadh.
I can get them for you.	Is féidir liom iad a fháil duit.
This was confirmed earlier this month.	Deimhníodh an méid seo níos luaithe an mhí seo.
Some examples of such devices are discussed below.	Pléitear roinnt samplaí de ghléasanna den sórt sin thíos.
You should take notes, she said, turning to me.	Ba cheart duit nótaí a ghlacadh, a dúirt sí, ag casadh orm.
You can come back and tell it, but you can not wait.	Féadfaidh tú teacht ar ais agus é a insint, ach ní fhéadfaidh tú fanacht.
To say.	A rá.
I just wanted to see what happened to them.	Ní raibh uaim ach a fheiceáil cad a tharla dóibh.
I noticed that he did not go into it, however.	Thug mé faoi deara nach ndeachaigh sé isteach ann, áfach.
To protect her secret, she must risk her life.	Chun a rún a chosaint, caithfidh sí a saol a chur i mbaol.
It was eight in the morning.	Bhí sé a hocht ar maidin.
He was looking forward to keeping close to her.	Bhí sé ag tnúth le coinneáil gar di.
She felt angry with herself.	Mhothaigh sí feargach léi féin.
Do some of them have a point.	An bhfuil pointe ag cuid acu.
Therefore, it is impossible to select parameters for the best results.	Dá bhrí sin, tá sé dodhéanta paraiméadair a roghnú le haghaidh na dtorthaí is fearr.
He had to say it.	Bhí air é a rádh.
So, even the internet is controlled.	Mar sin, tá rialú fiú ar an idirlíon.
Only one of the two can be used at a time.	Ní féidir ach ceann amháin den dá cheann a úsáid ag an am céanna.
This place is great in summer.	Tá an áit seo iontach sa samhradh.
They lived here a long time.	Chónaigh siad anseo i bhfad.
You have to be running to something.	Caithfidh tú a bheith ag rith chuig rud éigin.
They have to be.	Caithfidh siad a bheith.
He asked if the house she lived in was even hers.	D’fhiafraigh sé an raibh fiú an teach ina raibh sí ina cónaí léi féin.
The less anyone knew about me the better.	Dá lú a raibh a fhios ag aon duine fúm is amhlaidh is fearr.
Make sure it is correct.	Déan cinnte go bhfuil sé ceart.
They were fighting a war.	Bhí siad ag troid le cogadh.
But she could do this.	Ach d’fhéadfadh sí é seo a dhéanamh.
He went back again and looked every dead boy in the eye.	Chuaidh sé ar ais arís agus d'fhéach sé ar gach buachaill marbh sa tsúil.
Only two of them left.	Níor fhág ach beirt acu.
They were talking.	Bhí siad ag caint.
Hence, errors may increase.	Dá réir sin, féadfaidh earráidí a mhéadú.
Yes, there were a few questions.	Sea, bhí cúpla ceist ann.
There is a thing, or not.	Tá rud, nó nach bhfuil.
This is very similar to this question, but a different version.	Tá sé seo an-chosúil leis an gceist seo, ach leagan difriúil.
Not even their clothes.	Ní fiú a gcuid éadaí.
In addition, regular exercise enhances the social, emotional and mental effect of exercise.	Ina theannta sin, tá feabhas ar éifeacht shóisialta, mhothúchánach agus mheabhrach ag cleachtadh rialta.
Let us forget, together, what we have suffered.	Déanaimis dearmad, le chéile, ar a bhfuil fulaingthe againn.
They will come.	Beidh siad ag teacht.
He did not create us to serve Him.	Ná chruthaigh sé sinn chun freastal air.
This has the advantage of working with any number of different patterns.	Tá sé de bhuntáiste aige seo oibriú le haon líon patrúin éagsúla.
It's a little too big a mistake for me.	Is botún beagán ró-mhór é domsa.
Some of us have been out in the cold for a long time.	Tá cuid againn amuigh sa fuar le fada.
So fucking proud.	Mar sin fucking bródúil.
It feels good to her.	Mothaíonn sé go maith di.
All you have to do is get yourself in trouble.	Níl le déanamh agat ach tú féin a chur i dtrioblóid.
She left and came down the hall.	Chuaidh sí uaidh agus tháinig anuas an halla.
I nodded and followed.	Chlaon mé agus lean mé.
But neither is.	Ach níl ceachtar den dá chás.
It says download it.	Deir sé é a íoslódáil.
She should be upset.	Ba chóir go mbeadh sí trína chéile.
It grew fast.	D'fhás sé go tapa.
I plan to get some more of these from the library soon.	Tá sé ar intinn agam roinnt eile díobh seo a fháil ón leabharlann go luath.
I really have nothing to do.	Níl aon rud le déanamh agam i ndáiríre.
They are not back.	Níl siad ar ais.
I used the wrong word.	D'úsáid mé an focal mícheart.
She couldn't see me.	Ní raibh sí in ann mé a fheiceáil.
I hope that helps with understanding and that you can play around.	Tá súil agam go gcabhróidh sé sin le tuiscint agus gur féidir leat imirt timpeall.
Very happy highly recommended.	An-sásta molta go mór.
I wanted to be better than that.	Bhí mé ag iarraidh a bheith níos fearr ná sin.
All of these are easy to beat.	Is furasta iad seo go léir a bhualadh.
You are my wonderful girlfriend.	Is tú mo chailín iontach.
Her version was that it looked like a soft drink.	Ba é an leagan a bhí aici ná gur fhéach sé cosúil le deoch bhog.
There is some evidence that similar incidents have occurred in the past.	Tá roinnt fianaise ann gur tharla eachtraí comhchosúla san am a chuaigh thart.
At least some things haven't changed.	Ar a laghad níor athraigh roinnt rudaí.
So she started crying.	Mar sin thosaigh sí ag caoineadh.
In this way.	Sa chaoi seo.
No such issues appear to have been considered.	Ní cosúil ar breithníodh aon saincheisteanna den sórt sin.
I was up to but you can definitely find them.	Bhí mé go dtí ach is féidir leat iad a fháil go cinnte.
I am so proud of her strength and spirit.	Táim chomh bródúil as a neart agus a spiorad.
You probably do too.	Is dócha go ndéanann tú freisin.
It's best not to think about that.	Is fearr gan smaoineamh air sin.
I still don't care.	Is cuma liom fós.
Calls are free.	Tá glaonna saor in aisce.
She decided to get into music again.	Chinn sí dul i mbun ceoil arís.
It should not be counted.	Níor cheart é a chomhaireamh.
If he returns there he will see.	Má fhilleann sé ann feicfidh sé.
There was some mistake to be made.	Bhí botún éigin le déanamh.
Private life is none of our business.	Níl an saol príobháideach ar aon cheann dár ngnó.
The age of the patient was not a factor.	Ní raibh aois an othair ina fhachtóir.
Same town, same parents, same streets.	An baile céanna, na tuismitheoirí céanna, na sráideanna céanna.
He explained the reality of the story.	Mhínigh sé réaltacht an scéil.
I wrote them.	Scríobh mé iad.
Those left behind pay more.	Íocann siad siúd a fágadh níos mó.
I was the one responsible.	Ba mise an té a bhí freagrach.
I can't believe there are people who would do something like this.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil daoine ann a dhéanfadh rud mar seo.
I show him into the living room, tell him to sit down.	Léiríonn mé dó isteach sa seomra suí, insint dó chun suí síos.
That paper is not written by anyone.	Níl an páipéar sin scríofa ag éinne.
The second matter is power.	Is é an dara ábhar na cumhachta.
I like the way they were honest every step of the way.	Is maith liom an bealach a bhí siad macánta gach céim den bhealach.
Everyone was younger.	Bhí gach duine níos óige.
She stayed in the hospital for five days.	D’fhan sí san ospidéal cúig lá.
Here is an example published this year.	Seo sampla a foilsíodh i mbliana.
So do not repeat them do not let your wife do them for you again.	Mar sin ná déan iad a athdhéanamh ná fág do bhean chéile iad a dhéanamh arís duit.
It is being published this summer.	Tá sé á fhoilsiú an samhradh seo.
They become families.	Éiríonn siad teaghlaigh.
That brought me back, listening to some of the original stuff.	Thug sé sin ar ais mé, ag éisteacht le cuid de na rudaí bunaidh.
He could hear.	D'fhéadfadh sé a chloisteáil.
It may be rare, but it does happen.	Féadfaidh sé a bheith annamh, ach tarlaíonn sé.
These results were compared with the results from the literature.	Cuireadh na torthaí seo i gcomparáid leis na torthaí ón litríocht.
Tell him again.	Inis dó arís.
Our data support the positive results reported by other previous studies.	Tacaíonn ár sonraí leis na torthaí dearfacha a thuairiscigh staidéir eile roimhe seo.
He killed them.	Mharaigh sé iad.
A man who is not a father is not a man.	Ní fear é fear nach athair.
Putting names on faces.	Ainmneacha a chur ar aghaidheanna.
All I wanted to do was pay for it.	Ní raibh uaim ach íoc agus éirí as sin.
They would.	Bheadh ​​siad.
They did, however, leave a week later.	D'imigh siad, áfach, seachtain ina dhiaidh sin.
The movie is ok for men and costumes.	Tá an scannán ceart go leor do na fir agus éadaí.
Their money is good.	Tá a gcuid airgid go maith.
By anyone.	Ag aon duine.
I was behind him.	Bhí mé taobh thiar dó.
The shape of the wind was visible here.	Bhí cruth na gaoithe le feiceáil anseo.
We only give the results here.	Ní thugann muid ach na torthaí anseo.
You do not need to have previous writing experience.	Ní gá go mbeadh taithí scríbhneoireachta roimhe seo agat.
The next morning went to the office.	An mhaidin dár gcionn chuaigh go dtí an oifig.
There are several reasons to go with the first option.	Tá roinnt cúiseanna ann chun dul leis an gcéad rogha.
Use it to your advantage.	Bain úsáid as chun do bhuntáiste.
The control group in this case was my current idea.	Ba é an grúpa rialaithe sa chás seo mo smaoineamh faoi láthair.
His parents must have been very proud of him.	Caithfidh go raibh a thuismitheoirí an-bhródúil as.
This is an interesting idea.	Is smaoineamh suimiúil é seo.
These requirements are clear and easy to understand.	Tá na ceanglais seo soiléir agus éasca le tuiscint.
There does not seem to be any real evidence against me.	Níl sé cosúil go bhfuil aon fhianaise fíor i mo choinne.
Speed ​​rate.	Ráta luais.
I'm not excited.	Níl mé ar bís.
We need to develop the positive force.	Ní mór dúinn an fórsa dearfach a fhorbairt.
The change was to reduce production costs.	Ba é an t-athrú ná costais táirgthe a laghdú.
I have my own car.	Tá mo charr féin agam.
In this project, only routine calls were studied.	Sa tionscadal seo, ní dhearnadh staidéar ach ar ghnáthghlaonna.
Return to your focal point.	Fill ar do phointe fócais.
Some are expensive.	Tá cuid acu daor.
We implemented two steps.	Chuireamar dhá chéim i bhfeidhm.
She told him a few things.	D'inis sí roinnt rudaí dó.
Water in the background.	Uisce sa chúlra.
In fact, no guard has ever asked for tea.	Déanta na fírinne, níor iarr garda ar bith tae riamh.
Breakfast was a perfect addition.	Bhí bricfeasta ina theannta sin foirfe.
I raised my head, looked from one friend to another.	Thóg mé mo cheann, d'fhéach sé ó chara amháin go ceann eile.
It has to grow.	Caithfidh sé fás.
He had to do what he had to do.	Bhí air a dhéanamh cad a bhí le déanamh aige.
So everything will be checked out ok.	Mar sin beidh gach rud a sheiceáil amach ceart go leor.
She could have been badly injured.	D'fhéadfadh sí a bheith gortaithe go dona.
How are you to explain your actions.	Conas atá tú chun do ghníomhartha a mhíniú.
Shop around to identify a bank you want as a customer.	Déan siopadóireacht timpeall chun banc a theastaíonn uait mar chustaiméir a aithint.
I have to stick to the bigger pictures though.	Tá mé chun cloí leis na pictiúir níos mó áfach.
In that they were wrong.	Sa bhí siad mícheart.
It's dark, inside.	Tá sé dorcha, istigh ann.
There are people who love to eat and those who do not.	Tá daoine a bhfuil grá acu a ithe agus iad siúd nach bhfuil.
It's just a stone, which they picked up from the road.	Níl ann ach cloch, rud a phioc siad suas ón mbóthar.
In fact, it's quite the opposite.	Go deimhin, tá sé a mhalairt ar fad ar an smaoineamh.
It is a beautiful place.	Is áit álainn é.
I am solid again.	Tá mé soladach arís.
The government sets parameters.	Leagann an rialtas paraiméadair amach.
Their contact here.	A dteagmháil anseo.
I became scared.	tháinig faitíos orm.
I felt my heart barely open.	Mhothaigh mé mo chroí éigean oscailte.
Of course he will be in danger.	Ar ndóigh beidh sé i mbaol.
The name was familiar, but she wasn’t sure why.	Bhí an t-ainm ar an eolas, ach ní raibh sí cinnte cén fáth.
New economic windows.	Fuinneoga eacnamaíocha nua.
They know what happened.	Tá a fhios acu cad a tharla.
At its elevated position the buildings are very prominent.	Ar a suíomh ard tá na foirgnimh an-fheiceálach.
In ten days we designed a shirt and put it into production.	I ndeich lá dhearamar léine agus chuireamar isteach i dtáirgeadh é.
One out of four representative experiments is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin as ceithre cinn.
He's probably home now, in bed.	Is dócha go bhfuil sé sa bhaile anois, sa leaba.
She took some of them.	Thóg sí cuid acu.
It's so nice.	Tá sé chomh deas.
This happens six times more.	Tarlaíonn sé seo sé huaire níos mó.
Her son.	Tá a mac.
The ship is there now.	Tá an long ann anois.
It had to be religion.	B’éigean gur reiligiún é.
Change your behavior now and change your thinking now.	Athraigh do iompar anois agus athraigh do smaoineamh anois.
Well maybe we do and maybe we don't.	Bhuel b'fhéidir go ndéanaimid agus b'fhéidir nach ndéanaimid.
I have to pick one.	Caithfidh mé ceann a phiocadh.
I have no problems inserting my data into my table.	Níl aon fadhbanna agam mo chuid sonraí a chur isteach ar mo tábla.
The two ignored the advice and pushed forward.	Rinne an bheirt neamhaird ar an gcomhairle agus bhrúigh siad ar aghaidh.
So we didn't have much to work with.	Mar sin ní raibh mórán againn le bheith ag obair leis.
He liked it too much.	Thaitin sé i bhfad ró-.
From this experience, he is able to create knowledge.	Ón taithí seo, tá sé in ann eolas a chruthú.
It worked even better than he had intended.	D'oibrigh sé níos fearr fós ná mar a bhí beartaithe aige.
They are too big for my hands.	Tá siad ró-mhór do mo lámha.
I discuss each in turn.	Pléim gach ceann ar a seal.
I have published one piece.	Tá píosa amháin foilsithe agam.
But in most cases it will not be stable.	Ach sa chuid is mó de na cásanna ní bheidh sé cobhsaí.
Then bring both characters to the public place.	Ansin, tabhair an dá charachtar go dtí an áit phoiblí.
I found serious songs and sad songs.	Fuair ​​​​mé amhráin thromchúiseacha agus amhráin bhrónach.
I thank you for even taking a chance on me.	Táim buíoch díot as fiú seans a ghlacadh orm.
Maybe he wanted to miss them, afraid to see the truth.	B'fhéidir gur theastaigh uaidh iad a chailleann, eagla air an fhírinne a fheiceáil.
Maybe both.	B’fhéidir cuid den dá.
As friendly as everyone.	Chomh cairdiúil le gach duine.
They are extremely good at their job.	Tá siad thar a bheith maith ag a gcuid post.
Her eyes narrowed as she tried not to think about it.	Chaith a súile síos agus í ag iarraidh gan smaoineamh air.
If they pass the tests, they are offered the job.	Má éiríonn leo sna trialacha, tairgtear an post dóibh.
As would the following week.	Mar a dhéanfadh an tseachtain dár gcionn.
My wife sat on the edge of the bed.	Shuigh mo bhean chéile ar imeall na leapa.
There is no direct.	Níl aon díreach.
Then all she wants to do is stay home.	Ansin níl uaithi ach fanacht sa bhaile.
All our stories are free and available to all.	Tá ár scéalta ar fad saor in aisce agus ar fáil do chách.
The path would be open for her, she hoped.	Bheadh ​​​​an cosán oscailte di, bhí súil aici.
We offer relief to many people.	Cuirimid faoiseamh ar fáil do go leor daoine.
Let me love free ,.	Lig dom grá saor in aisce,.
I'll have them in a minute.	Beidh siad agam i gceann nóiméid.
You will eventually give in.	Tabharfaidh tú isteach sa deireadh.
I got it.	Fuair ​​mé.
Perfect weather and food.	Aimsir agus bia foirfe.
It is his nature.	Is é a nádúr.
That came and went.	Tháinig sin agus chuaigh.
I could see what was expected of me.	Raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí ag súil uaim.
I stopped, looking around.	Stop mé, ag breathnú thart.
People just want to watch the game, so they are told.	Níl ag teastáil ó dhaoine ach féachaint ar an gcluiche, mar sin deirtear leo.
It is a thing.	Is rud é.
Thanks in advance for any helpful advice.	Go raibh maith agat roimh ré as aon chomhairle úsáideach.
I was a major political scientist.	Bhí mé ina mhór-eolaíocht pholaitiúil.
But seriously, guys.	Ach dáiríre, guys.
On release.	Ar scaoileadh.
No one likes being around busy people.	Ní maith le haon duine a bheith thart le daoine gnóthach.
I should not start with a new story.	Níor cheart dom tosú le scéal nua.
He is doing what he likes now.	Tá sé ag déanamh cad is maith leis anois.
I do not know so much.	Níl a fhios ag an oiread sin mé.
Mainly because of the dress.	Den chuid is mó mar gheall ar an gúna.
Probably in the city.	Sa chathair is dócha.
Where do we go.	Cá dtéann muid.
On the operation.	Ar an oibríocht.
I can only say that he seems to have succeeded.	Ní féidir liom a rá ach go bhfuil an chuma air gur éirigh leis.
You have to believe this.	Ní mór duit a chreidiúint, seo.
Everything was possible.	Bhí gach rud indéanta.
And they were right.	Agus bhí siad ceart.
His face turned pale.	Bhí a aghaidh iompú pale.
I want to be a little longer.	Ba mhaith liom a bheith beagán níos faide.
Well, at least for the first piece.	Bhuel, ar a laghad don chéad phíosa.
Can she give herself the time.	An féidir léi an t-am a thabhairt di féin.
All you need is trouble if you do !.	Níl uait ach trioblóid má dhéanann tú!.
We need to keep talking about it.	Caithfimid coinneáil ag caint faoi.
We had a couple of problems.	Bhí cúpla fadhb againn.
Just as strong.	Díreach chomh láidir.
I just applied for their website and received a confirmation offer immediately.	Rinne mé iarratas díreach ar a suíomh Gréasáin agus fuair mé tairiscint dheimhnithe láithreach.
Maybe she really did.	B'fhéidir go ndearna sí i ndáiríre.
Only five years old or so.	Níl ach cúig bliana d'aois nó mar sin.
I turned off my light and sat in front of the window.	Chas mé amach mo sholas agus shuigh mé os comhair na fuinneoige.
It is not the physical thing.	Ní hé an rud fisiciúil é.
The program will run for five years.	Mairfidh an clár ar feadh cúig bliana.
Anyway, back to the show.	Ar aon nós, ar ais go dtí an seó.
He wanted to know more.	Bhí sé ag iarraidh tuilleadh eolais a fháil.
However they look, they are still our brothers.	Mar sin féin cuma orthu, tá siad fós ár deartháireacha.
Maybe that's okay though.	B'fhéidir go bhfuil sé sin ceart go leor áfach.
Only real people can post or comment here.	Ní féidir ach le fíordhaoine postáil nó trácht a dhéanamh anseo.
I needed to be there for him.	Bhí sé de dhíth orm a bheith ann dó.
He went out of his way before and during the event.	Chuaigh sé as a shlí roimh agus le linn na hócáide.
No employees.	Gan aon fhostaithe.
But not so with you.	Ach ní mar sin leatsa.
In all cases.	I ngach cás.
That's what it should be.	Sin é ba chóir a bheith.
It does not look good.	Níl sé ag breathnú go maith.
It's a great movie.	Is scannán mór é.
They express it in many ways.	Léiríonn siad é ar go leor bealaí.
No one needs it anymore.	Níl sé de dhíth ar éinne níos mó.
Gun laws vary from country to country.	Athraíonn na dlíthe gunna ó thír go tír.
It causes the suffering of hate.	Is cúis le fulaingt an ghráin.
We want them to experience that.	Ba mhaith linn go mbeadh taithí acu air sin.
I didn’t want him to know about this.	Níor mhaith liom go mbeadh a fhios aige faoi seo.
Such details can be described by our model.	Is féidir sonraí den sórt sin a chur síos ag ár múnla.
But as president, he will have to be more careful.	Ach mar uachtarán, beidh air a bheith níos cúramaí.
All suffering in this world is due to violence.	Tá an fhulaingt ar fad sa saol seo mar gheall ar fhoréigean.
She wanted to leave.	Theastaigh uaithi imeacht.
She is happy to share it with me she says.	Tá sí sásta é a roinnt liom a deir sí.
Many classes of groups are known to have such properties.	Is eol go bhfuil maoin den sórt sin ag go leor aicmí grúpaí.
I tried to keep busy until they were gone.	Rinne mé iarracht a choinneáil gnóthach go dtí go raibh siad imithe.
People expect the same thing.	Bíonn daoine ag súil leis an rud céanna.
To, well, learn.	Chun, go maith, foghlaim.
Old door open.	Sean doras oscailte.
I knew it was a bad one.	Bhí a fhios agam go raibh sé ina cheann dona.
He was hiding from the road.	Bhí sé i bhfolach ón mbóthar.
Now it's some of them.	Anois tá sé cuid acu.
It was not a plan or a strategy.	Ní plean ná straitéis a bhí ann.
Check where you are trading.	Seiceáil cá bhfuil tú ag trádáil.
I don’t even like it.	Ní thaitníonn sé liom fiú.
It was sharp, whatever it was.	Bhí sé géar, pé rud a bhí ann.
I do not see it being used.	Ní fheicim é á úsáid.
We think we are on the right track with this.	Is dóigh linn go bhfuil muid ar an mbóthar ceart le seo.
He did not know.	Ní raibh a fhios aige.
It's really good.	Tá sé fíor-mhaith.
The overall results of each variable may differ due to missing values.	Féadfaidh torthaí iomlána gach athróige a bheith difriúil mar gheall ar na luachanna atá in easnamh.
This is not consistent.	Níl sé seo comhsheasmhach.
The reason for this difference is unclear and requires further investigation.	Níl cúis na difríochta sin soiléir agus tá gá le himscrúdú breise.
It felt completely different to me.	Mhothaigh sé go hiomlán difriúil domsa.
And this was not the right time for us to have this talk.	Agus níorbh é seo an t-am ceart chun an chaint seo a bheith againn.
Now you will die.	Anois gheobhaidh tú bás.
Or in front of it.	Nó os a chomhair.
I therefore welcome any efforts in that direction.	Fáiltím mar sin roimh aon iarrachtaí sa treo sin.
Do not put your shoulders going up and down.	Ná cuir do ghualainn ag dul suas agus síos.
We have no animals here.	Níl aon ainmhithe againn anseo.
Please do not hesitate to email me with any questions.	Ná bíodh drogall ort ríomhphost a chur chugam le haon cheist.
This was his corner of the world, safe and familiar.	Ba é seo a chuid cúinne den domhan, sábháilte agus eolach.
No, we could not hear.	Ní hea, níorbh fhéidir linn a chloisteáil.
Everything goes as far as not happening to them.	Téann gach rud chomh fada agus nach dtarlaíonn sé dóibh.
I see that you are very interested in it.	Feicim go bhfuil suim mhór agat ann.
That's trouble.	Sin trioblóid.
How he liked to write stories.	Conas a thaitin sé le scéalta a scríobh.
It's not working for some reason.	Níl sé ag obair ar chúis éigin.
Run away from the dog.	Rith ar shiúl ón madra.
I’m not sure if he even heard her voice.	Níl mé cinnte ar chuala sé fiú a guth.
She later received parts, but none of them resulted.	Fuair ​​​​sí páirteanna ina dhiaidh sin, ach ní raibh aon cheann acu mar thoradh.
It's great that it works as a whole.	Tá sé iontach go n-oibríonn sé ina iomláine.
The pain and satisfaction it gave me.	An phian agus an sásamh a thug sé dom.
She held up the watch.	Choinnigh sí suas an uaireadóir.
Data were obtained from a medical records review.	Fuarthas sonraí ó athbhreithniú taifead leighis.
As it stands you have not presented any such evidence.	Faoi mar atá sé níl aon fhianaise den sórt sin curtha i láthair agat.
It would make life a little more complicated.	Dhéanfadh sé an saol beagán níos casta.
There may be too many of them.	Seans go bhfuil an iomarca acu.
But then he pushed the idea out of his head.	Ach ansin bhrúigh sé an smaoineamh as a cheann.
He had a few problems then.	Bhí cúpla fadhb aige ansin.
They really wanted to let us go.	Bhí siad i ndáiríre chun ligean dúinn imeacht.
Good work on this one! 	Obair mhaith ar an gceann seo!
.	.
Again you can't say how long they will last.	Arís ní féidir leat a rá cé chomh fada agus a bheidh siad.
It was very difficult for both of us when we split up.	Bhí sé an-deacair ar an mbeirt againn nuair a scar muid suas.
Instead, it will limit recovery to the actual loss.	Ina áit sin, teorannóidh sé aisghabháil don chaillteanas iarbhír.
She did not like him.	Níor thaitin sí leis.
He was placed in the middle of the conflict.	Cuireadh é i lár na coimhlinte.
She's great, really.	Tá sí go hiontach, i ndáiríre.
So when we build on the show, it's done right.	Mar sin nuair a thógaimid ar an seó, déantar é i gceart.
I focused on my own thoughts and not on any other.	Dhírigh mé ar mo smaointe féin agus ní ar aon cheann eile.
I forget things.	Déanaim dearmad ar rudaí.
I did not put it out.	Níor chuir mé amach é.
Maybe my mother was involved.	B’fhéidir go raibh baint ag mo mháthair leis.
I have so many questions.	Tá an oiread sin ceisteanna agam.
They are deep rich black.	Tá siad domhain saibhir dubh.
I am also broken.	Tá mé briste freisin.
Something has to stick.	Caithfidh rud éigin a chloí.
No one understood.	Níor thuig éinne.
Members could still work together on many local issues.	D’fhéadfadh baill oibriú le chéile fós ar go leor saincheisteanna áitiúla.
The question is why this might be so.	Is í an cheist cén fáth go bhféadfadh sé seo a bheith amhlaidh.
We just stayed with you down the road from the house.	D'fhanamar díreach leat síos an bóthar ón teach.
This year is the first year.	Is é an bhliain seo an chéad bhliain.
Not many people are prepared.	Níl a lán daoine ullmhaithe.
You have to make arrangements.	Caithfidh tú socrú a dhéanamh.
So that you do not distract from others.	Ionas nach dtarraingíonn tú aird ó na cinn eile.
Trust no one.	Iontaobhas aon duine.
We have our own plan and strategy.	Tá ár bplean agus ár straitéis féin againn.
Product change based on early user feedback.	Athrú ar an táirge bunaithe ar aiseolas úsáideoirí go luath.
I was doing things too complicated.	Bhí mé ag déanamh rudaí ró-chasta.
It was worse now.	Bhí sé níos measa anois.
But she knew she would take it back.	Ach bhí a fhios aici go dtógfadh sí ar ais é.
It is complete darkness, complete peace.	Is dorchadas iomlán é, síocháin iomlán.
One idea suggested another.	Mhol smaoineamh amháin ceann eile.
Here are the fountain heads.	Seo iad na cinn tobair.
I feel thin people make me feel young.	Braithim go mothaíonn daoine tanaí mé óg.
Again this may be very specific to your dog's needs.	Arís d'fhéadfadh sé seo a bheith an-sonrach do riachtanais do mhadra.
She dressed, quickly as the room was cold.	Chóirigh sí, go tapa mar go raibh an seomra fuar.
As good as it got at that point.	Chomh maith agus a fuair sé ag an bpointe sin.
Maybe some time in the future that might make sense.	B’fhéidir am éigin amach anseo a d’fhéadfadh ciall a bhaint as.
I go to the next bar.	Téim go dtí an chéad barra eile.
I mean,.	Ciallaíonn mé,.
After treatment, before vs.	Tar éis cóireála, roimh vs.
I left at three.	D'fhág mé ag a trí.
Property is sold as is.	Díoltar maoin mar atá.
The father wants me out.	Teastaíonn ón athair mé amach.
That’s a lot of faces to keep an eye on.	Sin go leor aghaidheanna le súil a choinneáil orthu.
Everything he said seemed perfectly safe.	Gach rud a dúirt sé chuma breá slán.
This is an interesting letter.	Is litir suimiúil í seo.
Click on your case.	Cliceáil ar do chás.
So something is going on.	Mar sin tá rud éigin ar siúl.
No one gets a second chance.	Ní fhaigheann aon duine an dara dul.
We're just doing this because we think it's a great idea.	Nílimid ag déanamh seo ach mar ceapaimid gur smaoineamh iontach é.
I try to keep away from others.	Déanaim iarracht a choinneáil ar shiúl ó dhaoine eile.
The area was quiet, and it felt real.	Bhí an ceantar ciúin, agus bhraith sé fíor.
I offered to post his answer in full on my blog.	Thairg mé a fhreagairt ina iomláine a phostáil ar mo bhlag.
It helps me to centralize myself every day.	Cuidíonn sé liom mé féin a lárú gach lá.
I promise I will try to listen.	Geallaim go ndéanfaidh mé iarracht éisteacht.
It is not that difficult, however, as you will see here.	Níl sé chomh deacair sin, áfach, mar a fheicfidh tú anseo.
A man has to move on with things.	Caithfidh fear dul ar aghaidh le rudaí.
It just doesn't work.	Ní hamháin go n-oibríonn sé.
I was amazed at the extent of his anger.	Bhí ionadh orm ag an méid a fearg.
It was an experiment that worked.	Turgnamh a bhí ann a d’oibrigh.
He was just a girl with him.	Ní raibh ann ach cailín leis.
I was prepared, though.	Bhí mé ullmhaithe, áfach.
She decided to do it in two.	Chinn sí é a dhéanamh ina dhá cheann.
This can be seen everywhere.	Is féidir é seo a fheiceáil i ngach áit.
I totally agree.	Aontaím go hiomlán.
I did not like this officer.	Níor thaitin an t-oifigeach seo liom.
But she does.	Ach déanann sí.
Her voice returned.	D'fhill a guth.
Beat it right.	Buille i gceart é.
Everything was fine.	Bhí gach rud go maith.
It worked exactly as planned.	D'oibrigh sé díreach mar a bhí beartaithe.
I feel very happy with the result.	Mothaím an-sásta leis an toradh.
Try as you can, you will still fail.	Bain triail as mar is féidir leat, beidh tú ag teip fós.
When I come here I feel peace, laughter, and hope.	Nuair a tháinig mé anseo mothaím síocháin, gáire, agus faighim dóchas.
There was nothing he could do.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
Put a few legs of the horse on it.	Cuir cúpla cos an chapaill air.
But that was not the idea.	Ach ní raibh sin an smaoineamh.
Not even fucking close.	Ní fiú fucking gar.
They will be coming out the door any minute now.	Beidh siad ag teacht amach an doras nóiméad ar bith anois.
But he knew he had to do something.	Ach bhí a fhios aige go gcaithfeadh sé rud éigin a dhéanamh.
Go with it.	Téigh leis.
Follow your heart all the time.	Lean do chroí an t-am ar fad.
I saw him crossing the bridge.	Chonaic mé é ag dul thar an droichead.
Are you real.	An tú fíor.
I know the way out perfectly.	Tá a fhios agam an bealach amach go foirfe.
See, what social media do they like to use more for your blog.	Féach, cad iad na meáin shóisialta is maith leo a úsáid níos mó le do bhlag.
Only minor differences were found.	Níor aimsíodh ach difríochtaí beaga.
I wouldn’t say he was much younger.	Ní déarfainn go raibh sé i bhfad níos óige.
God, do not let him die.	A Dhia, ná lig dó bás.
That was not my point.	Níorbh é sin mo phointe.
Everyone needs feedback.	Tá aiseolas ag teastáil ó gach duine.
We know a lot about questions and answers.	Tá a lán eolas againn ar cheisteanna agus freagraí.
My stay dry.	Mo fanacht tirim.
Good luck, friends.	Ádh mór, a chairde.
He was basically my best friend.	Ba é mo chara is fearr go bunúsach.
I could see why they wanted her as a model.	Raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth go raibh siad ag iarraidh í mar a samhail.
I love her style.	Is breá liom a stíl.
It’s about the things you don’t like.	Tá sé faoi na rudaí nach maith leat.
They are made in sizes and colors desired by the client.	Déantar iad i méid agus dathanna atá ag teastáil don chliant.
Sorry, man.	Tá brón orm, a dhuine.
This related to the mechanisms of two statistical methods.	Bhain sé seo le meicníochtaí dhá mhodh staidrimh.
Get out of your way to be friendly.	Téigh amach as do bhealach a bheith cairdiúil.
Then there was silence, a long silence.	Ansin bhí ciúnas, ciúnas fada.
She can sleep in bed with you.	Is féidir léi codladh sa leaba leat.
I left the company and started looking for a job.	D'fhág mé an chuideachta agus thosaigh mé ag lorg poist.
Usually, some problems are presented to the user.	De ghnáth, cuirtear roinnt fadhbanna ar fáil don úsáideoir.
Darkness had set demand for the stable.	Bhí éileamh leagtha ag dorchadas ar an stábla.
That theory has been tested.	Rinneadh tástáil ar an teoiric sin.
Which means they have been very supportive of their customer.	Rud a chiallaíonn gur ghlac siad go mór lena gcustaiméir.
However, the interaction method had no significant effect vs.	Mar sin féin, ní raibh aon éifeacht shuntasach ag an modh idirghníomhaíochta vs.
He has the same power to do something with the living.	Tá an chumhacht chéanna aige rud éigin a dhéanamh leis an mbeo.
Some details have changed.	Tá roinnt sonraí athraithe.
In what is heard, be just heard.	Sa rud a chloistear, bíodh sé díreach le cloisteáil.
Is that what you mean? 	An é sin atá i gceist agat?
her mother asked me.	d'iarr a máthair orm.
That was during the transition period.	Bhí sé sin le linn na tréimhse aistrithe.
I feel good too.	Mothaím go maith freisin.
I hope some of those books do for you.	Tá súil agam go ndéanfaidh cuid de na leabhair sin duitse.
Data were presented as mean values ​​and standard errors.	Cuireadh sonraí i láthair mar mheánluachanna agus earráidí caighdeánacha.
No one could force me to do them.	Ní fhéadfadh aon duine a chur orm iad a dhéanamh.
It is for him.	Is dó.
Someone was saying his name, but there was no sound.	Bhí duine éigin ag rá a ainm, ach ní raibh aon fhuaim.
One on the block.	Ceann ar an mbloc.
The man looked up.	D'fhéach an fear suas.
I will not let them.	Ní ligfidh mé dóibh.
It had no single feature.	Ní raibh aon ghné amháin aige.
She took her place, no one.	Thóg sí a háit, gan aon duine.
He said he did not remember some of the questions I had.	Dúirt sé nár chuimhin leis roinnt de na ceisteanna a bhí agam.
I felt him cry.	Mhothaigh mé ag caoineadh air.
Bad or not, let us see it.	Droch nó nach ea, in iúl dúinn é a fheiceáil.
We have to run.	Caithfimid rith.
Some differences are described.	Déantar cur síos ar roinnt difríochtaí.
Think! 	Smaoineamh!
He says.	Deireann sé.
Good luck this spring! 	Ádh mór an t-earrach seo!
.	.
Or maybe not more than.	Nó b'fhéidir nach bhfuil níos mó ná.
And you are not old enough to live anywhere by yourself.	Agus níl tú sean go leor chun cónaí in áit ar bith leat féin.
Look at our teeth.	Féach ar ár bhfiacla.
This really makes you think about how we live our lives.	Cuireann sé seo i ndáiríre tú ag smaoineamh ar an gcaoi a mairimid ár saol.
But she did not for us.	Ach ní dhearna sí dúinn.
I believe the guys who talked to me.	Creidim na guys a labhair liom.
You fight dirty.	Bíonn tú ag troid salach.
Can we get our points ?.	An féidir linn ár bpointí a fháil?.
Let your feet decide.	Lig do chosa cinneadh a dhéanamh.
Talk to me about what you are training them to do.	Labhair liom faoi na rudaí atá tú ag traenáil leo a dhéanamh.
It no longer applies to them.	Ní bhaineann sé leo a thuilleadh.
He looked around.	Bhreathnaigh sé thart.
As his thoughts were wasting his stomach.	Mar a bhí a chuid smaointe ag cur a ghoile amú.
It runs in our blood.	Ritheann sé inár gcuid fola.
Don't do it unless you like it.	Ná tú é mura dtaitníonn sé leat.
Or at least not her.	Nó ar a laghad, ní léi.
They think you will never know.	Ceapann siad nach mbeidh a fhios agat choíche.
I followed his parents.	Lean mé ar a thuismitheoirí.
Take control and do something good for your brain.	Glac smacht agus déan rud éigin go maith do d'inchinn.
Then she sat down again.	Ansin shuigh sí síos arís.
He's doing a shit job.	Tá jab cac á dhéanamh aige.
It seems to have slipped over to the regular season.	Is cosúil go bhfuil sé tar éis anonn go dtí an séasúr rialta.
It smelled sharp in bed.	Bhí boladh géar air sa leaba.
He became angry.	Tháinig fearg air.
Why people only have language.	Cén fáth nach bhfuil ach teanga ag daoine.
I enjoyed killing him.	Bhain mé taitneamh as é a mharú.
The recommended treatment is surgery.	Is é an chóireáil mholta ná máinliacht.
Sometimes she wouldn't even let me touch her.	Uaireanta ní ligfeadh sí dom teagmháil a dhéanamh léi fiú.
I can’t stress that enough.	Ní féidir liom béim a chur air sin go leor.
They had no company for months.	Ní raibh cuideachta ar bith acu le míonna.
The economy is likely to accept this with pleasure.	Is dócha go nglacfaidh an geilleagar leis seo le pléisiúr.
It was confirmed that it was in development next month.	Deimhníodh go raibh sé á fhorbairt an mhí seo chugainn.
In life, a person is bound to fail at some point.	I saol, tá duine faoi cheangal a theipeann ag pointe éigin.
They have independent answers.	Tá freagraí neamhspleácha acu.
I caught him.	Rug mé air.
So we can use that file.	Mar sin is féidir linn an comhad sin a úsáid.
However, the situation for the critical case is very different.	Mar sin féin, tá an staid don chás criticiúil an-difriúil.
The practice is standard.	Tá an cleachtas caighdeánach.
All on your own.	Gach ar do chuid féin.
Bill told us his signs.	Chuir Bill a chuid comharthaí in iúl dúinn.
Instead of moments and their men '.	In ionad chuimhneacháin agus a gcuid fear'.
No, not even as much as he wants.	Ní hea, an oiread agus a mhian fiú.
The trial received national media attention.	Tugadh aird na meán náisiúnta ar an triail.
My head is thick with sounds, my mouth is thick with blood.	Tá mo cheann tiubh le fuaimeanna, mo bhéal tiubh le fuil.
It was out of place.	Bhí sé as áit.
How much it changed her life when her mother died.	Cé mhéad a d'athraigh sé a saol nuair a fuair a máthair bás.
I have often said the same thing myself.	Is minic a dúirt mé féin an rud céanna.
No one watching.	Gan éinne ag faire.
And start crying.	Agus tosú ag caoineadh.
The products were generally well received.	Glacadh go maith leis na táirgí go ginearálta.
It's after one.	Tá sé tar éis a haon.
Not like some of the others here, because.	Ní cosúil le cuid de na cinn eile anseo, mar gheall ar.
It does not go for simple.	Ní théann sé chun simplí.
That is nowhere for people like us.	Ní hé sin áit ar bith do dhaoine cosúil linne.
He seemed to be talking to himself.	Dhealraigh sé a bheith ag caint leis féin.
But that is not the direction we wanted to go.	Ach ní hé sin an treo a theastaigh uainn dul.
Force or violence.	Fórsa nó foréigean.
She smiled, knowing exactly what he was thinking.	Aoibh sí, a fhios agam go díreach cad a bhí sé ag smaoineamh.
That is, as long as you are just here for that.	Tá sé sin, chomh fada agus atá tú díreach anseo le haghaidh sin.
Really the perfect size for us.	I ndáiríre an méid foirfe dúinn.
No match occurred.	Níor tharla aon chluiche.
Three years, you decide after reading through.	Trí bliana, shocraíonn tú tar éis léamh tríd.
As we got closer together, my anxiety grew and grew.	Agus muid ag druidim le chéile, d'fhás agus d'fhás mo imní.
This gives you time to change it before it goes live.	Tugann sé seo am duit é a athrú sula dtéann sé beo.
They have no idea how this could happen.	Níl aon smaoineamh acu conas a d'fhéadfadh sé seo tarlú.
It is dirty work.	Is obair shalach é.
It's not fun, and it's hard.	Níl sé spraoi, agus tá sé deacair.
This old man was at the other end of the bar.	Bhí an seanfhear seo ag ceann eile an bheár.
And that is how faith was born.	Agus is mar sin a rugadh creideamh.
Everyone knew who he was.	Bhí a fhios ag gach duine cé a bhí sé.
There is no child.	Níl aon leanbh ann.
The impossible ones she just needed to find out.	Na cinn dodhéanta níor ghá di ach a fháil amach.
I have never used them before.	Níor bhain mé úsáid astu riamh roimhe seo.
I'm tired of sleeping on the street while mom works.	Tá mé tuirseach de chodladh ar an tsráid nuair a oibríonn mamaí.
Rolla uait.	Rolla uait.
It doesn't matter if she is crazy about love.	Is cuma go bhfuil sí ar mire i ngrá.
The guys like that, they only need one or two.	Na guys mar sin, tá siad ag teastáil ach amháin nó dhó.
We are stuck with it.	Táimid i bhfostú leis.
That will not work this time.	Ní oibreoidh sin an uair seo.
They felt them before they understood them.	Mhothaigh siad iad sular thuig siad iad.
They want information about the case.	Tá siad ag iarraidh eolas faoin gcás.
Some may still be valid.	D’fhéadfadh cuid de a bheith bailí fós.
At first, there was no trust.	Ar dtús, ní raibh aon iontaobhas ann.
All on a spring.	Gach ceann ar earrach.
Other news of the day for.	Nuacht eile an lae ar feadh.
He was part of that community.	Bhí sé ina chuid den phobal sin.
Might look great.	D'fhéadfadh breathnú iontach.
You never know what to expect from these guys.	Ní fios duit cad a bheith ag súil leis ó na guys.
The government does not need new weapons.	Níl airm nua ag teastáil ón rialtas.
That episode of the picture was over.	Bhí deireadh leis an eachtra sin den phictiúr.
The students on both sides were the worst of it.	Ba iad na mic léinn ar an dá thaobh an ceann ba mheasa de.
No, without a plan.	Níl, gan plean.
I handed over my paper this morning.	Thug mé mo pháipéar ar maidin.
He lay on his side, his back to her.	Luigh sé ar a thaobh, a dhroim chuici.
Ten of them continue to be active.	Leanann deichniúr acu de bheith gníomhach.
Logic has certainly made great strides.	Is cinnte go bhfuil dul chun cinn mór déanta ag an loighic.
Each circle represents the difference between scenarios and controls.	Léiríonn gach ciorcal an difríocht idir cásanna agus rialuithe.
He then left.	D'imigh sé ansin.
Black is back.	Tá Dubh ar ais.
I get the right amount of video memory.	Faighim an méid ceart cuimhne físeáin.
I was afraid to try, and I was afraid not to.	Bhí eagla orm iarracht a dhéanamh, agus eagla orm gan.
This difference can be explained by a number of factors.	Is féidir an difríocht seo a mhíniú trí roinnt fachtóirí.
Loss is one thing.	Is rud amháin é caillteanas.
White areas are safe.	Tá limistéir bhána sábháilte.
You know it's yet to go away.	Tá a fhios agat go mbeidh sé fós le dul as.
She thought if she spoke she would start crying.	Shíl sí dá labhródh sí go dtosódh sí ag caoineadh.
These are not our duty.	Ní dhéantar ár ndualgas orthu seo.
This is my choice.	Is é seo mo rogha.
It could be just about anything for sure.	D'fhéadfadh sé a bheith díreach faoi rud ar bith cinnte.
Tell me about your family.	Inis dom faoi do theaghlach.
It is a common story.	Is scéal coitianta é.
She is such an open person.	Is duine chomh hoscailte í.
Suddenly he sat up and I pulled him to our feet.	Go tobann shuigh sé suas agus tharraing mé leis chun ár gcosa.
These are especially common in the field of drugs.	Tá siad seo coitianta go háirithe i réimse na ndrugaí.
None of the differences were significant.	Ní raibh aon cheann de na difríochtaí suntasacha.
And that will continue for the rest of my life.	Agus beidh sé sin ar aghaidh ar feadh an chuid eile de mo shaol.
The decisions you make today will affect your future.	Beidh tionchar ag na cinntí a dhéanfaidh tú inniu ar do thodhchaí.
Programming without a tool of some kind can be complicated.	D'fhéadfadh go mbeadh sé casta ríomhchlárú gan uirlis de chineál éigin.
Eight records that are missing survival information are excluded from the analysis.	Eisiatar ón anailís ocht dtaifead a bhfuil faisnéis marthanais in easnamh orthu.
I called the police and stayed with them.	Chuir mé glaoch ar na póilíní agus d'fhan mé leo.
It may not have been original.	Seans nach raibh sé bunaidh.
Everyone has to do that.	Caithfidh gach duine é sin a dhéanamh.
But not because of a lack of opportunities.	Ach ní mar gheall ar easpa deiseanna.
The terms were no surprise.	Ní raibh na téarmaí iontas ar bith.
This event was a highlight in his life.	Bhí an ócáid ​​​​seo ina bhuaicphointe ina shaol.
Definitely did.	Cinnte rinne.
The College may close without prior notice.	Is féidir an Coláiste a dhúnadh gan fógra a thabhairt roimh ré.
That's an interesting conversation with someone.	Sin comhrá suimiúil le duine éigin.
This is especially true with food.	Tá sé seo fíor go háirithe le bia.
Some of them did it.	Rinne cuid acu é.
In order of increased difficulty.	In ord deacrachta méadaithe.
I will break it.	Brisfidh mé é.
She wanted twenty, he offered ten, and they split the difference.	Bhí sí ag iarraidh fiche, thairg sé deich, agus scoilt siad an difríocht.
That was not okay.	Ní raibh sé sin ceart go leor.
We decided to go with this option vs.	Shocraigh muid dul leis an rogha seo vs.
You should work to live, not work.	Ba chóir duit a bheith ag obair chun cónaí, ní ag obair.
They understand and use design patterns.	Tuigeann siad agus úsáideann siad patrúin dearaidh.
She checked the address against the building.	Sheiceáil sí an seoladh in aghaidh an fhoirgnimh.
We then divided the datasets into two classes.	Roinneamar na tacair sonraí ina dhá rang ansin.
I understand your previous stuff and you are absolutely amazing.	Tuigim do chuid rudaí roimhe seo agus tá tú thar a bheith iontach.
He went into bed.	Chuaidh sé isteach ina leaba.
That's the important thing here.	Sin an rud tábhachtach anseo.
The user can then access these services.	Is féidir leis an úsáideoir dul isteach sna seirbhísí seo ansin.
So thanks for those three.	Mar sin go raibh maith agat don triúr sin.
We want it to be just as quick and easy.	Teastaíonn uainn go mbeadh sé chomh tapaidh agus chomh héasca céanna.
Expect this process to take at least a month.	Bí ag súil go dtógfaidh an próiseas seo mí ar a laghad.
Not in itself.	Ní ann féin.
You learn to expect things from the code you use.	Foghlaimíonn tú a bheith ag súil le rudaí ón gcód a úsáideann tú.
Law by default.	Dlí de réir réamhshocraithe.
He was not injured.	Níor gortaíodh é.
Security, strategy, and critical theory.	Slándáil, straitéis, agus teoiric chriticiúil....
I often wonder if this is how everyone feels.	N'fheadar go minic an bhfuil sé seo mar a mhothaíonn gach duine.
He could be walking out now and no one would notice.	D'fhéadfadh sé a bheith siúil amach anois agus ní bheadh ​​aon duine faoi deara.
If you do, then ask for it.	Má dhéanann tú, ansin é a iarraidh.
Another thing enough to build it.	Rud eile go leor chun é a thógáil.
I have not seen him so excited.	Ní fhaca mé an oiread sin sceitimíní air.
Of course, that’s a big part of literature for young people, period.	Ar ndóigh, sin cuid mhór de litríocht do dhaoine óga, tréimhse.
You either shoot at him or you do not.	Shoot tú ceachtar air nó ní dhéanann tú.
I took a deep breath not sure how this will take.	Ghlac mé anáil dhomhain níl mé cinnte conas a ghlacfaidh sé seo.
The results are quite interesting.	Tá na torthaí go leor suimiúil.
I cannot and will not answer legal, financial or physical health questions.	Ní féidir liom agus ní fhreagróidh mé ceisteanna dlí, airgeadais nó sláinte coirp.
There is no way he could make a move now.	Níl aon bhealach a d'fhéadfadh sé a dhéanamh bogadh anois.
Just remember that.	Just cuimhnigh go.
Same but different.	Mar an gcéanna ach difriúil.
It looked like a whole different building.	D'fhéach sé cosúil le foirgneamh difriúil ar fad.
And to say that nothing is fair is not an answer.	Agus a rá nach bhfuil aon rud cothrom, ní freagra é.
Then we head for the cars and run like fuck.	Ansin déanaimid aghaidh ar na gluaisteáin agus ritheann muid cosúil le fuck.
Each team has a different approach.	Tá bealach difriúil ag gach foireann le tabhairt faoi.
He had chosen a nice place for them.	Bhí áit deas roghnaithe aige dóibh.
Of course this is my opinion.	Ar ndóigh is é seo mo thuairim.
Find that joy.	Faigh an áthas sin.
Some reviews were more negative.	Bhí roinnt léirmheasanna níos diúltaí.
There was such a thing in the world.	Bhí a leithéid ar an domhan.
School started in three weeks.	Thosaigh an scoil i gceann trí seachtaine.
But you can never have a conversation with someone you hardly know.	Ach ní féidir leat comhrá a bheith agat le duine ar ar éigean a bhfuil aithne agat air.
I did not know if anyone had won, if anyone had died.	Ní raibh a fhios agam an raibh an bua ag duine, an bhfuair duine bás.
Everything is kept as it was.	Coinnítear gach rud mar a bhí.
Concept in your goal.	Coincheap i do sprioc.
When they do, the battle begins.	Nuair a dhéanann siad, tosaíonn an cath.
There is a feeling that we are here for another purpose.	Tá mothú ann go bhfuilimid anseo chun críche eile.
I will have to risk it.	Beidh orm é a chur i mbaol.
It is a different species.	Is speiceas difriúil é.
Everything was great and nothing was too much trouble for the management.	Bhí gach rud iontach agus ní raibh aon rud i bhfad an iomarca trioblóide don bhainistíocht.
But leave me alone.	Ach fág mé as é.
No wind.	Níl gaoth.
This site is made for you only.	Rinneadh an suíomh seo duitse amháin.
I stood up as she came.	Sheas mé suas mar a tháinig sí.
And my money is running short.	Agus tá mo chuid airgid ag rith gearr.
See additional information.	Féach eolas breise.
They are nice, but not necessary.	Tá siad deas, ach ní gá.
But it does not do what you want in this case.	Ach ní dhéanann sé cad ba mhaith leat sa chás seo.
But you are.	Ach tá tú.
He said no white people are good.	Dúirt sé nach bhfuil aon daoine geala maith.
We compared the type size and the style.	Rinneamar comparáid idir an méid cineál agus an stíl.
We will talk to him.	Labhróimid leis.
They wanted her from then on.	Theastaigh uathu í as sin amach.
I mean you look kind of intense while you’re dressed.	Ciallaíonn mé go bhfeiceann tú cineál dian agus tú gléasta.
This is very important to us.	Tá sé seo fíor-thábhachtach dúinne.
And you do not have a brother to protect you.	Agus níl deartháir agat chun tú a chosaint.
You made it work.	Rinne tú é ag obair.
Until further notice.	Go dtí go bhfógrófar a mhalairt.
There was something known about it, but it could not be certain.	Bhí eolas ar rud éigin faoi, ach ní fhéadfadh sé a bheith cinnte.
All the talk will be about what kind of deal.	Beidh an chaint ar fad faoi cén cineál déileáil.
We are in this together.	Táimid i seo le chéile.
The world is falling apart.	Tá an domhan ag titim as a chéile.
There was not much space inside.	Ní raibh mórán spáis istigh.
They can learn, remember and have their own methods of communication.	Is féidir leo a modhanna cumarsáide féin a fhoghlaim, a mheabhrú agus a bheith acu.
Clearly the process needs to change.	Is léir go gcaithfear an próiseas a athrú.
I care about people.	Is cúram liom faoi dhaoine.
I hate her for never even turning on her.	Is fuath liom í gan casadh uirthi riamh fiú.
It was an interesting paper.	Páipéar suimiúil a bhí ann.
He had to cover his ears.	B’éigean dó a chluasa a chlúdach.
I was sure you would find a way to take care of me again.	Bhí mé cinnte go bhfaighidh tú bealach chun aire a thabhairt dom arís.
Let me know if you have any questions.	Cuir in iúl dom má tá aon cheist agat.
Up to a point.	Suas go pointe.
That will make them angry, of course.	Cuirfidh sé sin fearg orthu, ar ndóigh.
This is why they can break.	Is é seo an chúis gur féidir leo a bhriseadh.
Even more so when she continued.	Níos mó fós ná sin nuair a lean sí.
Usually much longer than common software can handle in real time.	Go hiondúil mór níos faide ná mar is féidir le bogearraí coitianta iad a láimhseáil i bhfíor-am.
More fighting now, so more patient than ever.	Níos mó troda anois, agus mar sin níos mó othar ná riamh.
I think this is right.	Sílim go bhfuil sé seo ceart.
For more information please click here.	Le haghaidh tuilleadh eolais cliceáil anseo le do thoil.
I'm just growing up.	Tá mé ag fás suas díreach.
Let them know you see it.	Cuir in iúl dóibh go bhfeiceann tú é.
He is reading books.	Tá leabhair á léamh aige.
But like you said, it could be the last three games.	Ach mar a dúirt tú, d'fhéadfadh sé a bheith ar an trí chluiche deiridh.
We knew it was the last time we were together.	Bhí a fhios againn gurbh é an t-am deireanach a bhí againn le chéile.
I must be missing a central understanding.	Caithfidh go bhfuil tuiscint lárnach in easnamh orm.
You are doing a great job here.	Tá obair iontach á déanamh agat anseo.
Most of it bad.	An chuid is mó de go dona.
Literally just basic biological facts.	Go litriúil ach fíricí bunúsacha bitheolaíocha.
She's just asleep.	Níl sí ach ina codladh.
It's now really up to the police and the media.	Tá sé anois i ndáiríre suas go dtí na póilíní agus na meáin.
I have a lot of fun about it.	Tá an-chraic agam faoi.
The figure turned towards her, raised her hand.	An figiúr iompú i dtreo di, d'ardaigh a lámh.
Very helpful when looking for a shape and play setting.	An-chabhrach agus cruth agus suíomh súgartha á iarraidh.
He had the education of a white man.	Bhí oideachas fear bán aige.
I was in great shape again.	Bhí mé i gcruth iontach arís.
No, in fact we do not.	Ní hea, go deimhin ní dhéanaimid.
Dead, probably not.	Marbh, is dócha nach bhfuil.
The water spreads the light out of the box.	Déanann an t-uisce an solas a scaipeadh amach sa bhosca.
For my father before me, and me now.	Do m'athair romham, agus mise anois.
But this is not so.	Ach níl sé seo amhlaidh.
With the gift of this gift, this rare moment.	Le gur bronnadh an bronntanas seo, an nóiméad annamh seo.
But even without that.	Ach fiú gan sin.
But the words never leave my lips.	Ach ní fhágann na focail mo bheola riamh.
You have his heart in your custody.	Tá a chroí i do choimeád agat.
But it would be significant.	Ach bheadh ​​sé suntasach.
So sorry for this.	Mar sin leithscéal as seo.
That could be it.	D’fhéadfadh sé sin a bheith.
Save to enter himself.	Sábháil chun dul isteach air féin.
But that was not enough.	Ach níor leor sin.
And he will do it.	Agus déanfaidh sé é.
She never told me about this.	Níor inis sí dom faoi seo riamh.
Say, you cover a lot of land yourself.	Abair, clúdaíonn tú go leor talún tú féin.
I am three years old.	Tá mé trí bliana d'aois.
Such a thing did not happen to me.	Níor tharla a leithéid de rud ar mo thaobhsa.
We can't hear enough stories from inside the race.	Ní féidir linn dóthain scéalta a chloisteáil ón taobh istigh den rás.
There is definitely something better than nothing.	Is cinnte go bhfuil rud éigin níos fearr ná rud ar bith.
Better safe than sorry.	Is fearr a bheith sábháilte ná brón.
I can do this without my father.	Is féidir liom é seo a dhéanamh gan m'athair.
I called her from my apartment to see if she was safe.	Chuir mé glaoch uirthi ó m'árasán féachaint an raibh sí sábháilte.
Don't let go yet.	Ná lig dul go fóill.
And a small start.	Agus tús beag.
Even the older guys, myself included, can continue to grow.	Is féidir le fiú na guys níos sine, mé féin san áireamh, leanúint ar aghaidh ag fás.
His second marriage resulted in no children.	Ní raibh leanaí ar bith mar thoradh ar a dhara pósadh.
You are the people.	Is tusa na daoine.
It felt like an important idea.	Mhothaigh sé mar smaoineamh tábhachtach.
Her nose came up, like a baby.	Tháinig a srón suas, cosúil le leanbh.
Then another, and another.	Ansin ceann eile, agus ceann eile.
Like my mother.	Cosúil le mo mháthair.
But now, they are long gone.	Ach anois, tá siad imithe le fada.
One thing we like to do is go for a walk.	Rud amháin is maith linn a dhéanamh ná dul ag siúl.
She looked at the photo on the table.	Bhreathnaigh sí ar an ngrianghraf ar an mbord.
It has a long impact on your life.	Bíonn tionchar fada aige ar do shaol.
Not my favorite.	Ní mo is fearr leat.
How they act.	Conas a ghníomhaíonn siad.
Then he held out his hand.	Ansin choinnigh sé amach a lámh.
If there is such an action, it is reversed.	Má tá gníomh den sórt sin ann, cuirtear ar ais é.
You will see a pair of books.	Feicfidh tú péire leabhar.
But give wrong results.	Ach a thabhairt torthaí mícheart.
The data are given from three independent experiments.	Tá na sonraí tugtha ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
She was proud that she had done it.	Bhí sí bródúil go raibh sé déanta aici.
I think it was our first record.	Sílim gurbh é an chéad taifead a bhí againn.
Very good female stars.	An-mhaith le mná réaltaí.
They were introduced to solve such a problem.	Tugadh isteach iad chun fadhb den sórt sin a réiteach.
So it was really a great tool.	Mar sin bhí sé i ndáiríre uirlis iontach.
His second question.	An dara ceist aige.
She looked at him up and down.	Bhreathnaigh sí air suas agus síos.
People know this place.	Tá aithne ag daoine ar an áit seo.
However, this window does not display this update.	Ní thaispeánann an fhuinneog an nuashonrú seo áfach.
We believe it is for a variety of reasons.	Creidimid go bhfuil sé ar chúiseanna éagsúla.
It was fifteen.	Cúig cinn déag a bhí ann.
We lost that fight.	Chaill muid an troid sin.
That's what they want us to do.	Sin cad ba mhaith leo dúinn a dhéanamh.
This is a kind of feeling.	Mothú cineálta é seo.
That's good news, at least.	Dea-scéal é sin, ar a laghad.
These had a voice in the darkness.	Bhí guth acu seo sa dorchadas.
And you know why.	Agus tá a fhios agat cén fáth.
But they were about to get worse.	Ach bhí siad ar tí dul in olcas.
They make me worse, man.	Déanann siad níos measa mé, a dhuine.
We fell in love with her, immediately.	Thit muid i ngrá léi, láithreach.
I asked him if he was ever scared.	D'fhiafraigh mé de an raibh eagla air riamh.
Influencing.	Tionchar a bheith agat.
He was a strong man, it seems.	Fear láidir a bhí ann, is cosúil.
So not ready.	Mar sin ní réidh.
I wish you were here to help me sort out my thoughts.	Ba mhian liom go raibh tú anseo chun cabhrú liom mo smaointe a réiteach.
The King did not admit his anger or hurt.	Níor thug an Rí isteach a fhearg ná a ghortú.
He arranged dinner and went to pick up the children.	Shocraigh sé dinnéar agus chuaigh sé a phiocadh suas na leanaí.
But that was the week before.	Ach ba é sin an tseachtain roimhe sin.
You can put things in perspective.	Is féidir leat rudaí a chur i bpeirspictíocht.
I shook my head.	Chroith mé mo cheann.
They gave my name first.	Thug siad m'ainm ar dtús.
It's happening now.	Tá sé ag tarlú anois.
We do not have enough of it yet.	Níl go leor de againn fós.
We would be rich in other ways.	Bheimis saibhir ar bhealaí eile.
We have to be.	Caithfimid a bheith.
Clearly behind us.	Is léir taobh thiar dúinn.
Press and hold fire, and at the same time press jump.	Brúigh agus coinnigh tine, agus ag an am céanna brúigh léim.
These are huge files.	Is comhaid ollmhóra iad seo.
Sure she would have given it to them if there was no other way.	Cinnte go mbeadh sí tugtha dóibh mura raibh aon bhealach eile.
The city is going in the hole every day.	Tá an chathair ag dul sa pholl gach lá.
I was alone in the bottom of the ship.	Bhí mé liom féin i bun na loinge.
They will need you.	Beidh siad uait.
He is doing the next level of work.	Tá an chéad leibhéal eile oibre á dhéanamh aige.
In fact, that may be their only defense.	Go deimhin, b'fhéidir gurb é sin an t-aon chosaint atá acu.
He had seen it and won.	Bhí sé feicthe aige agus bhuaigh.
No one was injured in the fire.	Níor gortaíodh éinne sa tine.
I love my players.	Is breá liom mo chuid imreoirí.
Walk down the path and enjoy the view.	Siúil síos an cosán agus taitneamh a bhaint as an radharc.
He has eaten something.	Tá sé tar éis rud éigin a ithe.
They may have been afraid of losing in court.	B’fhéidir go raibh eagla orthu go gcaillfidís sa chúirt.
Now send them out.	Anois seol amach iad.
The desire to be an individual just like everyone else.	An fonn a bheith i do dhuine aonair díreach cosúil le gach duine eile.
Well, the same can be said for position.	Bhuel, is féidir an rud céanna a rá maidir le seasamh.
His left hand.	A lámh chlé.
That did not happen on their wedding day.	Níor tharla sé sin ar lá a bpósta.
Give yourself a week and then another week to think about it.	Tabhair seachtain duit féin agus ansin seachtain eile le smaoineamh air.
People express their anxiety through a variety of methods.	Cuireann daoine a n-imní in iúl trí mhodhanna éagsúla.
I agree with you guys.	Aontaím leat guys.
The challenge for us today is how to implement it.	Is é an dúshlán atá romhainn inniu ná conas a chuirtear i bhfeidhm é.
People were able to set up production companies and do things.	Bhí daoine in ann cuideachtaí léiriúcháin a bhunú agus rudaí a dhéanamh.
He said yes.	Dubhairt sé go raibh.
I needed some help.	Bhí roinnt cabhrach ag teastáil uaim.
I got on.	d’éirigh mé ar.
Every three feet, it seemed, was a computer screen of some kind.	Gach trí troigh, ba chosúil, bhí scáileán ríomhaire de chineál éigin.
There is no way of information.	Níl aon bhealach eolais.
They called the police.	Chuir siad glaoch ar na póilíní.
You can move, it's probably too late.	Is féidir leat bogadh, seans go mbeidh sé ró-dhéanach.
She gave you up.	Thug sí suas tú.
The book did not exist before.	Ní raibh an leabhar ann roimhe seo.
Again he turned.	Arís chas sé.
Here is an example below.	Seo sampla thíos.
You are resigning.	Tá tú ag éirí as.
I do not use it for the web.	Ní úsáidim é don ghréasán.
Reduce the wine to about one-third, then add the chicken stock.	Laghdaigh an fíon thart ar aon trian, ansin cuir an stoc sicín leis.
I usually work by myself.	Bím ag obair mé féin de ghnáth.
I often forget what options are available to me.	Déanaim dearmad go minic cad iad na roghanna atá ar fáil dom.
If they break it, it's their problem.	Má bhriseann siad é, is í an fhadhb atá acu é.
he pressed her lips to her hair.	brúite sé a liopaí a cuid gruaige.
Thirty people gathered in the library.	Tháinig tríocha duine le chéile sa leabharlann.
I don’t care for my smart dress.	Is cuma liom do mo ghúna cliste.
They would not be able to stop him.	Ní bheadh ​​siad in ann stop a chur leis.
He watched as they talked, trying to make sense to him.	D’amharc sé agus iad ag caint, ag iarraidh braistint a fháil dó.
They wanted a place.	Theastaigh uathu áit.
But of course.	Ach ar ndóigh.
None of it applies.	Ní bhaineann aon cheann de.
And he was moving.	Agus bhí sé ag bogadh.
He seemed to think he could be shot in seconds.	Ba chosúil gur shíl sé go bhféadfaí é a lámhach aon soicind.
It feels like every day she does something new.	Mothaíonn sé cosúil le gach lá a dhéanann sí rud éigin nua.
We will learn from it and come back better as a result.	Foghlaimeoimid uaidh agus tiocfaimid ar ais níos fearr dá bharr.
When it's too long to back up.	Nuair a bhíonn sé rófhada chun cúl a thabhairt.
Here his heart almost failed him.	Anseo is beag nár theip a chroí air.
However, not many people view religion as such.	Mar sin féin, níl mórán daoine ag féachaint ar reiligiún mar sin.
Some people do not want to do it.	Níl roinnt daoine ag iarraidh é a dhéanamh.
Not even their birth name.	Ní fiú a n-ainm breithe.
It's so sweet.	Tá sé chomh milis.
You only live once.	Níl ach saol amháin agat.
She said too much.	Dúirt sí an iomarca.
She does best, because she's a girl.	Is fearr a dhéanann sí, mar is cailín í.
Only if you get laid off.	Ach amháin má fhaigheann tú a leagtar amach.
I don’t make my stories by telling them.	Ní dhéanaim mo scéalta trína n-insint.
He enjoyed eating them alive.	Bhain sé taitneamh as iad a ithe beo.
Too bad you didn't stick at the time.	Is ró-olc nár chloígh tú ag an am.
Please proceed at your own risk.	Lean ort ar do phriacal féin le do thoil.
We will follow you.	Leanfaimid thú.
I have recommended it to many people over the years.	Tá sé molta agam do go leor daoine thar na blianta.
Obviously, that did not happen here.	Is léir, níor tharla sé sin anseo.
This information is provided after you make a booking with us.	Cuirtear an t-eolas seo ar fáil tar éis duit áirithint a dhéanamh linn.
tinn.	tinn.
That is clearly not what she was expecting to say.	Is léir nach é sin a raibh sí ag súil leis a rá.
I want to do nothing more with it.	Ba mhaith liom faic níos mó a dhéanamh leis.
Maybe too fresh.	B'fhéidir ró-úr.
The two rarely saw each other.	Is annamh a chonaic an bheirt a chéile.
He ate nothing.	Níor ith aon rud.
Change offers opportunity.	Tugann athrú deis.
I can't give up on this.	Ní féidir liom a thabhairt suas ar seo.
We were on the cross-country team together.	Bhíomar ar an bhfoireann tras-tíre le chéile.
The new one had more or less even air.	Bhí aer níos mó nó níos lú fós ag an gceann nua.
From one end to the other.	Ó foirceann amháin go dtí an taobh eile.
And it helped her.	Agus chabhraigh sé léi.
I leave the case to you to decide.	Fágaim an cás duit le cinneadh a dhéanamh.
Great title, great movie.	Teideal iontach, scannán iontach.
The sound is huge.	Tá an fhuaim ollmhór.
It has been the same for the last few months.	Bhí sé mar an gcéanna le cúpla mí anuas.
It was just like, well, this is kind of working for me.	Bhí sé díreach cosúil, bhuel, tá sé seo cineál ag obair dom.
It is well known that this is the case.	Tá a fhios go maith gurb é seo an cás.
We don’t often get the chance.	Ní minic a fhaigheann muid an seans.
That said, there are some great things to follow.	É sin ráite, tá rudaí iontacha le leanúint.
There are problems, yes.	Tá fadhbanna ann, sea.
You can't do that with kids.	Ní féidir leat é sin a dhéanamh le páistí.
No, health care is not right.	Ní hea, ní ceart é cúram sláinte.
He said he needed time to sort something out.	Dúirt sé go raibh am ag teastáil uaidh le rud éigin a réiteach.
I took.	Thóg mé.
We stood firm.	Sheas muid daingean.
He says yes.	Deir sé go bhfuil.
However, some general comments can be made.	Is féidir roinnt tuairimí ginearálta a dhéanamh, áfach.
We won't be long.	Ní bheidh muid i bhfad.
A woman saved your life, and now her own is in danger.	Shábháil bean do shaol, agus anois tá a cuid féin i mbaol.
The shock was repeated six times.	Bhí an turraing arís agus arís eile sé huaire.
We are an open debate society, not a perfect society.	Is sochaí díospóireachta oscailte muid, ní sochaí foirfe.
He has a lot of confidence and what he is doing.	Tá go leor muiníne ann agus cad atá ar siúl aige.
Assault.	Ionsaí.
Process part of.	Próiseáil cuid de.
Ten miles in advance.	Deich míle roimh ré.
I have not seen so many people move so fast.	Ní fhaca mé an oiread sin daoine ag bogadh chomh tapaidh sin.
Then leave it.	Ansin é a fhágáil.
I wish things turned out differently.	Ba mhian liom go raibh rudaí iompaithe amach difriúil.
But in recent years she has respected him.	Ach le blianta beaga anuas tá meas aici air.
So much coffee, whether you like it or not.	An oiread sin caife, cibé acu is mian leat é nó nach bhfuil.
But it was still so pale.	Ach bhí sé fós chomh pale.
I am at peace now with myself.	Táim i síocháin anois liom féin.
He even has a door.	Tá doras aige fiú.
This is difficult.	Tá sé seo deacair.
I break everything into sales and management down to numbers.	Briseann mé gach rud i ndíolachán agus bainistíocht síos go dtí uimhreacha.
I'm going very fast '.	Tá mé ag dul go han-tapa'.
So why not.	Mar sin cén fáth nach bhfuil.
It might make sense for him to be there.	D'fhéadfadh sé ciall a bhaint as dó a bheith ann.
First, however, we will consider another type of problem scenario.	Ar dtús, áfach, déanfaimid breithniú ar chineál eile de chás faidhbe.
You cannot keep this from your parents.	Ní féidir leat é seo a choinneáil ó do thuismitheoirí.
He also believed in the moral influence of art and painting.	Chreid sé freisin i dtionchar morálta na healaíne agus na bpictiúr.
People are not unique in this regard at all.	Níl daoine uathúil ina leith seo ar chor ar bith.
He was so angry.	Bhí sé chomh feargach sin.
The player starts looking bigger and doing less.	Tosaíonn an t-imreoir ag breathnú níos mó agus ag déanamh níos lú.
She sounds perfect.	Fuaimeann sí foirfe.
My father is dead.	Tá m'athair marbh.
But today, it came with a price.	Ach inniu, tháinig sé le praghas.
This time he said so.	An uair seo dúirt sé amhlaidh.
They do indeed.	Déanann siad go deimhin.
It is only a conclusion.	Níl ann ach conclúid.
This was a significant development.	Forbairt shuntasach a bhí anseo.
And these are just a few examples.	Agus níl iontu seo ach roinnt samplaí.
We'll be back with you in a minute.	Beimid ar ais leat i gceann bomaite.
Don't worry about it right now.	Ná bí buartha faoi faoi láthair.
That's when things went awry.	Sin nuair a d’éirigh rudaí as lámh a chéile.
I think it's because of the variables being used.	Sílim go bhfuil sé mar gheall ar an athróg atá á n-úsáid.
Only on the internet can that promise be made now.	Is ar an idirlíon amháin a fhéadfaidh an gealltanas sin a dhéanamh anois.
Of course, you keep whatever you take.	Ar ndóigh, coinníonn tú rud ar bith a thógann tú.
The word is correct.	Tá an focal ceart.
Not laughing, but said.	Ní gáire, ach dúirt.
Probably not.	Ní dócha go mór.
No, that's not right either.	Níl, níl sé sin ceart ach an oiread.
Some people do it often.	Déanann daoine áirithe é go minic.
I know it's getting better.	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag éirí níos fearr.
And this, it turns out, is the problem.	Agus seo, casadh sé amach, is é an fhadhb.
Past performance is not a guide to future returns.	Ní treoir maidir le tuairisceáin amach anseo é feidhmíocht san am atá caite.
So he asked to be asked.	Mar sin d'iarr sé a iarraidh.
Give us another minute.	Tabhair nóiméad eile dúinn.
Change is good.	Is maith an t-athrú.
I wasn’t even sure what direction they were in.	Ní raibh mé cinnte fiú cén treo ina raibh siad.
This was my friend.	Ba é seo mo chara.
Exactly the same.	Mar an gcéanna cruinn.
There is an area of.	Tá limistéar de.
It takes care of you.	Tugann sé aire duit.
But please come back tomorrow please.	Ach le do thoil, tar ar ais amárach le do thoil.
As a result, nothing was done.	Mar thoradh air sin, ní dhearnadh aon rud.
Rock and roll were seen to be dirty and black.	Chonacthas go raibh rac agus rolla salach agus dubh.
And my love lasted from then on.	Agus mhair mo ghrádh as sin amach.
I am not a professional chef.	Ní cócaire gairmiúil mé.
He wanted to put them away, but he couldn't.	Bhí sé ag iarraidh iad a chur ar shiúl, ach ní fhéadfadh sé.
That's a written report.	Sin tuairisc scríofa.
Then that is fixed.	Ansin socraítear é sin.
Their daughter told them because she was a good girl.	Dúirt a n-iníon leo mar gur cailín maith í.
So if this was, you know, most.	Mar sin má bhí sé seo, tá a fhios agat, is mó.
He kept trying to clean it up.	Choinnigh sé ag iarraidh é a ghlanadh.
Anything was possible.	Bhí rud ar bith indéanta ann.
I shrugged his shoulders gently.	Chroith mé a ghualainn go réidh.
Tell me how it goes! 	Inis dom conas a théann sé!
.	.
But the information is good.	Ach tá an t-eolas go maith.
Most areas.	An chuid is mó de na réimsí.
It takes about two days for the results to arrive.	Tógann sé thart ar dhá lá ar na torthaí teacht isteach.
Yes, he thought he did.	Sea, cheap sé go ndearna sé.
She was a nice, friendly girl.	Cailín deas, cairdiúil a bhí inti.
He's a person you can't help but like.	Is duine é nach féidir leat cabhrú ach is maith leat.
Here they are.	Seo iad.
And that was the high point.	Agus ba é sin an pointe ard.
Then they stood up and walked out.	Ansin sheas siad suas agus shiúil amach.
And it was the first of them !.	Agus ba é an chéad cheann acu!.
More than enough.	Níos mó ná go leor.
This is very dangerous and not recommended.	Tá sé seo an-chontúirteach agus ní mholtar é.
It helps me out.	Cuidíonn sé liom amach.
It's worth the risk for me to know.	Is fiú an baol dom eolas.
Useful if you have a large games library.	Úsáideach má tá leabharlann cluichí mór agat.
Now the app itself is showing.	Anois tá an app féin ag taispeáint.
Storage will be extremely important, especially if you live with other girls.	Beidh stóráil thar a bheith tábhachtach, go háirithe má tá cónaí ort le cailíní eile.
If you do not ask, you will be angry.	Mura n-iarrann tú, beidh fearg ort.
Three years later.	Trí bliana ina dhiaidh sin.
Here's how they did it.	Seo mar a d’éirigh leo é.
Let me tell you a little bit about both.	Lig dom beagán a insint duit faoin dá cheann.
The rest of us have something worse to fear.	Tá rud éigin níos measa le eagla ag an gcuid eile againn.
When she first opened it, she found a bathroom.	Nuair a d'oscail sí an chéad cheann, fuair sí seomra folctha.
They did some great plays behind me.	Rinne siad drámaí iontacha taobh thiar díom.
Family for about a year.	Teaghlaigh ar feadh thart ar bhliain.
He has a friend who wants it.	Tá cara aige atá ag iarraidh é.
Different pain, deeper burned through it.	Pian difriúil, níos doimhne dóite trína.
Check it out.	Seiceáil í.
But if he sat somewhere else she would think no.	Ach dá suífeadh sé áit éigin eile cheapfadh sí ná raibh.
He put his career on the line.	Chuir sé a ghairm bheatha ar an líne.
This was the kind of thing mothers were supposed to deal with.	Ba é seo an cineál ruda a raibh máithreacha ceaptha chun déileáil leis.
And that is probably the question.	Agus is dócha gurb í sin an cheist.
People needed pain.	Bhí pian ag teastáil ó dhaoine.
Higher than that.	Níos airde ná sin.
In a few months.	I gceann cúpla mí.
I say too long.	Rá liom ró-fhada.
She is so nice.	Tá sí chomh deas.
It was like he rode into a white horse.	Bhí sé mar a shiúil sé isteach ar chapall bán.
Then his eyes opened, and he did not close.	Ansin d'oscail a shúile, agus ní raibh a dhúnadh.
The boys will then correct the machine.	Ceartóidh na buachaillí an meaisín ansin.
He did not want her to fear, he wanted her to grow up.	Ní raibh sé ag iarraidh uirthi eagla, bhí sé ag iarraidh uirthi fás suas.
She tried to make a picture of someone taking her children away.	Rinne sí iarracht pictiúr a dhéanamh de dhuine ag tógáil a cuid páistí uaidh.
Many people find comfort from touch.	Faigheann go leor daoine compord as teagmháil.
Two of the patients were women.	Mná a bhí i mbeirt de na hothair.
I will give you anything.	Tabharfaidh mé rud ar bith duit.
You have no control over me.	Níl smacht agat orm.
You addressed them too much.	Thug tú an iomarca aghaidh orthu.
They can be at two places at once.	Is féidir leo a bheith ag dhá áit ag an am céanna.
And everything moved fast, fast, fast.	Agus bhog gach rud go tapa, go tapa, go tapa.
At least it's good for keeping them short.	Ar a laghad tá sé go maith chun iad a choinneáil gearr.
She does not like milk.	Ní maith léi bainne.
There was some sort.	Bhí sórt éigin.
The proper process no longer requires.	Ní éilíonn an próiseas cuí níos mó.
She loves it all the way.	Is breá léi é gach bealach.
And both should work together.	Agus ba chóir go n-oibreodh an dá cheann le chéile.
I have no idea how to do this.	Níl aon smaoineamh agam conas é seo a dhéanamh.
Dog day night.	Oíche lá madra.
That's a traffic light that's almost half an hour away.	Sin solas tráchta atá beagnach leathbhloic ar shiúl.
He could not think of anything to say, so he remained silent.	Ní fhéadfadh sé smaoineamh ar aon rud a rá, mar sin d'fhan sé ciúin.
They have the best customer service for a long time.	Tá an tseirbhís custaiméara is fearr acu le fada an lá.
Buy fresh, buy locally.	Ceannaigh úr, ceannaigh go háitiúil.
In their conversation, they talked about the window of opportunity.	Ina gcomhrá, labhair siad faoi fhuinneog na deise.
Between people, places, things.	Idir daoine, áiteanna, rudaí.
I looked into his eyes.	Bhreathnaigh mé isteach ina shúile.
No, you should not.	Ní hea, níor cheart duit.
If you develop that confidence, you will be able to try new things.	Má fhorbraíonn tú an mhuinín sin, beidh tú in ann triail a bhaint as rudaí nua.
Eyes watching me.	Súile ag faire orm.
Birth control never makes the list.	Ní dhéanann rialú breithe ar an liosta riamh.
You had different goals and ideas then.	Bhí spriocanna agus smaointe éagsúla agat ansin.
One of the places is in the kitchen.	Tá ceann de na háiteanna sa chistin.
She did not achieve it.	Níor bhain sí amach é.
Her hand went to her mouth.	Chuaigh a lámh go dtí a béal.
We will update this post accordingly if we receive a reply.	Déanfaimid an post seo a nuashonrú dá réir má fhaighimid freagra.
You can no longer live with your windows open.	Ní féidir leat maireachtáil a thuilleadh le do fuinneoga ar oscailt.
He had intended to visit his parents, but continued to harass him.	Bhí sé i gceist aige cuairt a thabhairt ar a thuismitheoirí, ach lean sé ag cur as dó.
He says this can only be done by nature.	Deir sé nach féidir é seo a dhéanamh ach amháin ag nádúr.
In another minute she was gone over me.	I gceann nóiméad eile bhí sí imithe thar mé.
Not in a week.	Ní i seachtain.
You'd better meet them.	B’fhearr duit bualadh leo.
It was not because she moved home.	Ní raibh sé mar gur bhog sí abhaile.
Stop breathing.	Stad an t-análú.
But they were five.	Ach bhí siad cúig.
I had you.	Bhí tú agam.
If only the word were so.	Mura raibh ach an focal amhlaidh.
It was beautiful when he was asleep.	Bhí sé go hálainn nuair a bhí sé ina chodladh.
The trial included ten trials.	Áiríodh deich dtriail san athbhreithniú.
He eventually gets loved, though.	Faigheann grá dó sa deireadh, áfach.
There were good days and bad days.	Bhí laethanta maithe agus drochlaethanta ann.
I would not recommend using them.	Ní mholfainn iad a úsáid.
There are two reasons why context information is uncertain.	Tá dhá chúis ann nach bhfuil faisnéis chomhthéacs cinnte.
Both of these countries are also short of water.	Tá an dá thír seo gann ar uisce freisin.
I used to go and sit there.	Ba ghnách liom dul agus suí ann.
He did not like that one tonight.	Níor thaitin an ceann sin leis anocht.
But they were not interested.	Ach ní raibh siad gan suim.
The previous one is now false.	Tá an ceann roimhe seo bréagach anois.
In addition, we need to keep our relationships confidential.	Ina theannta sin, ní mór dúinn ár gcaidreamh a choinneáil faoi rún.
Other types of runtime errors may occur while using the application.	Féadfaidh cineálacha eile earráidí ama rite tarlú agus an feidhmchlár á úsáid.
But there’s no reason the rest of you can’t finish the journey.	Ach níl aon chúis nach féidir leis an gcuid eile agaibh an turas a chríochnú.
The disease and treatments have not been identified.	Níor aithníodh an galar agus na cóireálacha.
That said, it's a matter of resources.	É sin ráite, is ábhar do acmhainní.
I have done exactly what you said.	Tá go díreach an rud a dúirt tú déanta agam.
They are pretty close now.	Tá siad gar go leor anois.
He had turned pale.	Bhí iompaigh sé pale.
Two teams go down and two go up.	Téann dhá fhoireann síos agus téann dhá cheann suas.
The couple had no children.	Ní raibh aon chlann ag an lánúin.
He was not a party there.	Ní raibh sé ina pháirtí ann.
The new key is restored.	Cuirtear an eochair nua ar ais.
Done, he said.	Déanta, a dúirt sé.
He should eat something.	Ba chóir dó rud éigin a ithe.
I think this approach will bring more trouble than it is worth.	Sílim go dtabharfaidh an cur chuige seo níos mó trioblóide ná mar is fiú.
I couldn’t do what they do.	Ní raibh mé in ann cad a dhéanann siad a dhéanamh.
Do not be afraid.	Ná bíodh eagla ort.
If you like someone, tell them.	Más maith leat duine éigin, abair leo.
But that will not last.	Ach ní mhairfidh sin.
She is beautiful and cold.	Tá sí go hálainn agus fuar.
It was my first experience of moving in with someone.	Ba é an chéad taithí a bhí agam ar bhogadh isteach le duine éigin.
He started running away.	Thosaigh sé ag rith ar shiúl.
I just want to be the best.	Ba mhaith liom ach a bheith ar an chuid is fearr.
Attention to detail.	Aird ar mhionsonraí.
The race will usually introduce different characters to each race.	De ghnáth tabharfaidh an rás carachtair éagsúla isteach do gach cine.
He would not control.	Ní bheadh ​​​​sé a rialú.
And so this is for you.	Agus mar sin tá sé seo ar do shon.
But there is some evidence.	Ach tá roinnt fianaise ann.
There is a lot to do.	Tá go leor le déanamh.
The pain was described a little more.	Cuireadh síos ar an bpian beagán níos mó.
Inside were bones, and it was nothing to him.	Taobh istigh bhí cnámha, agus bhí sé rud ar bith dó.
Kill without being killed.	Maraigh gan a bheith maraithe.
He took off his shirt, but still the room was too hot.	Bhain sé a léine, ach fós bhí an seomra ró-the.
We knocked it out.	Bhuail muid amach é.
There was so much to do to get rid of it.	Bhí an oiread sin le déanamh chun fáil réidh.
How we treat our players.	Conas a chaithimid lenár n-imreoirí.
I think you are.	Sílim go bhfuil tú.
Let them kill each other.	Lig dóibh a chéile a mharú.
He thought this through.	Shíl sé seo tríd.
For the parties.	Maidir leis na páirtithe.
Be the best you can be.	Bí mar is fearr is féidir leat a bheith.
Let me give you two pieces of advice.	Lig dom dhá phíosa comhairle a thabhairt duit.
She still wanted it to be a police station.	Bhí sí fós ag iarraidh go mbeadh sé ina stáisiún póilíní.
Find details of each model below.	Faigh sonraí faoi gach múnla thíos.
Outside, it was different.	Lasmuigh de, bhí sé difriúil.
We’d better hope she doesn’t think it was us.	Bheadh ​​súil againn níos fearr nach gceapann sí gur sinne a bhí ann.
The crowd continues to demand action.	Leanann an slua orthu ag éileamh gnímh.
So why was she upset.	Mar sin, cén fáth go raibh sí trína chéile.
Typically, the value of these areas will increase later.	Go hiondúil, méadóidh luach na réimsí seo níos déanaí.
They have fixed another.	Tá ceann eile socraithe acu.
I did not think about that.	Níor smaoinigh mé air sin.
Probably the former.	Is dócha an iar-.
You seem to have none.	Is cosúil nach bhfuil aon cheann agat.
Good luck to everyone.	Ádh mór do gach duine.
It is not just a word about what went on in this building.	Ní focal amháin é faoin méid a chuaigh ar aghaidh san fhoirgneamh seo.
Rather, it is a process.	Ina ionad sin, is próiseas é.
I did not want to kill you.	Ní raibh mé ag iarraidh tú a mharú.
They do not like that.	Ní maith leo sin.
I was married to a local boy, my husband.	Bhí mé pósta le buachaill áitiúil, m'fhear céile.
We did some walking around the house late in the afternoon.	Rinneamar roinnt siúl timpeall an tí go déanach san iarnóin.
The whole world was smiling.	Bhí aoibh an domhain ar fad.
He wanted to hold her in his arms.	Bhí sé ag iarraidh í a shealbhú ina arm.
People could not handle it.	Ní raibh daoine in ann é a láimhseáil.
These boys have to be careful.	Tá na buachaillí seo a bheith cúramach.
You don’t want to be on every corner.	Ní mian leat a bheith ar gach cúinne.
I think he got it.	Sílim go bhfuair sé í.
His heart was in his throat.	Bhí a chroí sa scornach.
He was my father.	Ba é m’athair é.
Spend an hour or two.	Caith uair an chloig nó dhó.
It was a place to be seen.	Áit a bhí ann le feiscint.
It made me a few days late, though.	Rinne sé cúpla lá déanach dom, mar sin féin.
So far this works great.	Go dtí seo oibríonn sé seo go hiontach.
Love works the same way.	Oibríonn grá ar an mbealach céanna.
Thank you for your open honest writing.	Go raibh maith agat as do chuid scríbhinn oscailte macánta.
He knew simply not to know why he knew.	Bhí a fhios aige go simplí gan a fhios cén fáth go raibh a fhios aige.
She did not believe us.	Níor chreid sí sinn.
She pushed her hair back from her face again.	Bhrúigh sí a cuid gruaige siar óna aghaidh arís.
Thousands of cars and people on the road.	Na mílte gluaisteáin agus daoine ar an mbóthar.
You are responsible for.	Tá tú freagrach as.
It's not getting any easier.	Níl sé ag éirí níos éasca.
Life itself was flesh.	Ba é an saol féin feoil.
They belonged to his mother.	Ba le a mháthair iad.
It had many extremes, not just one or two.	Bhí go leor gnéithe foircneacha aige, ní hamháin ceann nó dhó.
You can see your friends even if they are online or not.	Is féidir leat do chairde a fheiceáil fiú má tá siad ar líne nó nach bhfuil.
We can see the end.	Is féidir linn an deireadh a fheiceáil.
She tried to imagine him now.	Rinne sí iarracht a shamhlú dó anois.
You have to see it to believe it! 	Caithfidh tú é a fheiceáil chun é a chreidiúint!
.	.
I think the text must be a description of it.	Sílim go gcaithfidh an téacs a bheith ina chur síos air.
It is your choice whether you buy the product or not.	Is é do rogha féin má cheannaíonn tú an táirge nó nach ea.
I do not want this thing to go five.	Níl mé ag iarraidh an rud seo dul cúig.
We are going to die.	Táimid ag dul a bás.
One hundred and two subjects completed the study.	Chríochnaigh céad agus a dó ábhar an staidéar.
Because, she decided, there was no choice.	Mar, chinn sí, ní raibh aon rogha.
They should not have worked, but they did.	Níor cheart gur oibrigh siad, ach rinne siad.
You can use it to hold whatever you want.	Is féidir leat é a úsáid chun cibé rud a theastaíonn uait a shealbhú.
Before that, he was a kind, friendly person.	Roimhe sin, ba dhuine cineálta, cairdiúil é.
It's up to us exactly what that looks like.	Is fúinn féin cén chuma a bheidh air sin go díreach.
This was a fixed point of time.	Ba phointe seasta ama é seo.
You go to that page.	Tú go dtí an leathanach sin.
Every thought has a physical effect.	Tá éifeacht fhisiciúil ag gach uile smaoineamh.
There is no evidence of the specific questions asked of the defendant.	Níl aon fhianaise ar na ceisteanna sonracha a chuirtear ar an gcosantóir.
It could only help to laugh a little.	Ní fhéadfadh sé cabhrú ach gáire beag.
There were several reasons for this decision.	Bhí roinnt cúiseanna leis an gcinneadh seo.
I mean, some of the time.	Ciallaíonn mé, cuid den am.
I have to go, so do you.	Ní mór dom dul, agus mar sin a dhéanann tú.
Please bring water and wear comfortable walking shoes.	Beir leat uisce le do thoil agus caith bróga siúlóide compordacha.
I'm working on it.	Tá mé ag obair uirthi.
Here, a man must try to think, he must feel.	Anseo, ní mór fear iarracht a dhéanamh smaoineamh, ní mór dó a bhraitheann.
He may not like it much either.	B’fhéidir nach dtaitníonn sé leis féin mórán ach an oiread.
I can take anything for three months.	Is féidir liom rud ar bith a ghlacadh ar feadh trí mhí.
I was afraid that people would laugh at me.	Bhí faitíos orm go ndéanfadh daoine gáire fúm.
You do not share one aspect.	Ní roinneann tú gné amháin.
The problem begins, if you mix too many clients.	Tosaíonn an fhadhb, má mheascann tú go leor cliant.
He was married, had a relationship before, because of him crying out loud.	Bhí sé pósta, bhí caidreamh aige roimhe seo, mar gheall air ag caoineadh os ard.
That same night a woman dreamed.	An oíche chéanna sin tháinig bean ina aisling.
Every little thing drove him crazy.	Chuir gach rud beag ar mire é.
We thought we were doing what we had to do.	Shíl muid go raibh muid ag déanamh cad a bhí le déanamh againn.
But then he refused to stay quiet on his vacation.	Ach ansin dhiúltaigh sé fanacht ciúin ar a laethanta saoire.
Someone was crying.	Bhí duine éigin ag caoineadh.
This was usually done three times.	De ghnáth rinneadh é seo trí huaire.
I took a big risk by doing this.	Ghlac mé baol mór trí seo a dhéanamh.
The door slammed fast.	Choinnigh an doras go tapa.
Those are standard and that's a good reference to those.	Tá siad sin caighdeánach agus sin tagairt mhaith dóibh siúd.
But we will take a few more of our men with us.	Ach tógfaimid cúpla duine eile dár bhfear linn.
Not much, just a little.	Níl mórán, ach beagán.
Maybe she will grow to love him.	B'fhéidir go bhfásfaidh sí grá dó.
It's impossible not to love your content, thoughts and opinions.	Tá sé dodhéanta gan grá a thabhairt do d'ábhar, do smaointe agus do thuairimí.
Here we present only some results.	Anseo ní chuirimid i láthair ach roinnt torthaí.
Just like there was not a year before.	Díreach mar nach raibh bliain roimhe sin.
She rolled down the car window.	Rolladh sí síos fuinneog an chairr.
One of them should follow me on foot.	Ba chóir go leanfadh duine acu mé ar scór.
Moral emotions and moral behavior.	Mothúcháin mhorálta agus iompar morálta.
He plays a lot of plays on the ball.	Déanann sé go leor drámaí ar an liathróid.
Great as it sounds, literature can do that for you.	Iontach mar a fhuaimeann sé, is féidir le litríocht é sin a dhéanamh duitse.
That being said with the line so close to the key number.	Sin á rá leis an líne chomh gar don uimhir eochrach.
I removed her shoulder with her and she pressed my hand.	Bhain mé a gualainn léi agus bhrúigh sí mo lámh.
I thought about it for a long, long time.	Is fada agus go dian a smaoinigh mé air.
He says his lunch is too cold.	Deir sé go bhfuil a lón rófhuar.
He knew what was going on with him now.	Bhí fhios aige cad a bhí thíos leis anois.
But they obviously know you were driving my car.	Ach is léir go bhfuil a fhios acu go raibh tú ag tiomáint mo charr.
You can play two of them when we arrive at the hotel.	Is féidir leat beirt a imirt nuair a shroichimid an t-óstán.
Now come here.	Anois teacht anseo.
I felt my mother's arms around me.	Mhothaigh mé airm mo mháthar timpeall orm.
That he knew me better than anyone.	Go raibh aithne aige orm níos fearr ná éinne.
Or the bag.	Nó an mála.
But if that husband of yours is not good.	Ach mura bhfuil an fear céile sin agatsa go maith.
She, too, is excited to feed me.	Tá sí, freisin, ar bís chun beatha dom.
As with everything, the media also has good sides and bad sides.	Mar a dhéanann gach rud, tá taobhanna maithe agus taobhanna olca ag na meáin freisin.
And your husband.	Agus do fear céile.
But we are ourselves.	Ach táimid féin.
This does us no good, nor does it do our business.	Ní dhéanann sé seo aon mhaith dúinn, ná dár ngnó.
But that quickly changed.	Ach d'athraigh sé sin go tapa.
At the end of the football season.	Ag deireadh an tséasúir peile.
Both sides agree.	D’aontódh an dá thaobh go raibh siad.
Not so much for me.	Níl an oiread sin domsa.
You could see what he did to him.	D'fhéadfá a fheiceáil cad a rinne sé dó.
But that did not mean that she could not handle herself.	Ach níor chiallaigh sin nach bhféadfadh sí í féin a láimhseáil.
I had no experience, so there was no fear.	Ní raibh aon taithí agam, mar sin ní raibh aon eagla ann.
Don't drink it.	Ná hól é.
I can't look at it.	Ní féidir liom breathnú air.
It should be awesome.	Ba chóir go mbeadh uamhnach.
No one can be so happy.	Ní féidir le duine ar bith a bheith chomh sásta.
A little beer on the expensive side, though.	Beoir beagán ar an taobh daor, áfach.
In his case it was more than that.	Ina cás bhí sé níos mó ná sin.
It would be hard to tell the difference.	Bheadh ​​sé deacair an difríocht a insint.
It's very easy and free.	Tá sé an-éasca agus saor in aisce.
That would be great.	Bheadh ​​​​go hiontach.
But it's still very hot.	Ach tá sé fós an-te.
The physical characteristics of the network can take on many different characteristics.	Is féidir le tréithe fisiceacha an líonra go leor tréithe éagsúla a ghlacadh.
No one seemed to be eating heavily, except for the kids.	Ní raibh aon duine cosúil go raibh siad ag ithe go mór, ach amháin do na páistí.
That in itself was fun.	Ba spraoi é sin ann féin.
I just showed up.	Léirigh mé díreach tar éis suas.
What others said he was talking about.	Cad a dúirt daoine eile a bhíodh sé ag caint faoi.
She called me, to let me know.	Chuir sí glaoch orm, chun é a chur in iúl dom.
The whole team was off.	Bhí an fhoireann ar fad as.
Stoptar.	Stoptar.
Actually, she could not believe that she had not seen this before.	I ndáiríre, ní fhéadfadh sí a chreidiúint nach raibh sé seo feicthe aici cheana.
Don't tell me.	Ná inis dom.
I would have said the same thing.	Bheadh ​​an rud céanna ráite agam.
You now know my situation.	Tá a fhios agat anois mo chás.
It must look like it's just playing one video.	Caithfidh go bhfuil cuma air nach bhfuil ann ach físeán amháin a sheinm.
Tell me about the site.	Inis dom faoin suíomh.
You have to promise me that you will not go.	Caithfidh tú gealltanas a thabhairt dom nach rachaidh tú.
It's her car.	Is é a carr.
It does this.	Déanann sé seo.
It gets closer.	Tagann sé níos gaire.
Nothing really special.	Ní dhéanfaidh aon ní i ndáiríre speisialta.
We love it though.	Is breá linn é áfach.
I like to be comfortable and watch.	Is maith liom a bheith compordach agus féachaint orthu.
You are not coming with us.	Níl tú ag teacht linn.
Statement then the error does not appear.	Ráiteas ansin ní thagann an earráid le feiceáil.
Name a common audio issue and this software can solve it.	Ainmnigh saincheist fuaime coitianta agus is féidir leis na bogearraí seo é a réiteach.
But there are problems.	Ach tá fadhbanna ann.
War is never mentioned.	Ní luaitear cogadh riamh.
It is a hard case.	Is cás crua é.
They never are and never will be.	Ní bhíonn agus ní bheidh siad riamh.
I will tell you my dream.	Inseoidh mé mo bhrionglóid duit.
The poor girl lost her head.	Chaill an cailín bocht a ceann.
Successful change does not just happen.	Ní hamháin go dtarlaíonn athrú rathúil.
I do not need video on this second device.	Níl físeán ag teastáil uaim ar an dara gléas seo.
That is what governs the physical.	Is é sin a rialaíonn an fisiciúil.
I am perfectly positioned to do so at the moment.	Tá mé suite go foirfe chun é sin a dhéanamh faoi láthair.
More experience, worse performance.	Tuilleadh taithí, feidhmíocht níos measa.
Wait a few minutes, then return to the house again.	Fan cúpla nóiméad, ansin ar ais go dtí an teach arís.
We would do well to believe a lie.	Is maith a dhéanfaimis bréag a chreidiúint.
The kind that has been difficult for me lately.	An cineál a bhí tar éis éirí deacair dom le déanaí.
They take it wrong.	Glacann siad mícheart.
Like nothing to talk about.	Cosúil le rud ar bith a labhairt faoi.
We are trying to figure out what went through his mind.	Táimid ag iarraidh a dhéanamh amach cad a chuaigh trína intinn.
We understand that this is often the most difficult step.	Tuigimid gurb í seo an chéim is deacra go minic.
There had to be an exit.	Chaithfeadh bealach amach a bheith ann.
Well, be prepared to keep waiting.	Bhuel, a ullmhú a choinneáil ag fanacht.
Two more steps.	Dhá chéim eile.
My experience was just the opposite.	Bhí mo thaithí díreach os coinne.
The youngest is now on the run.	Tá an té is óige ar teitheadh ​​anois.
But when she finished, she pulled me out of my work.	Ach nuair a chríochnaigh sí, tharraing sí amach as mo chuid oibre mé.
I just provided the image.	Níor chuir mé ach an íomhá ar fáil.
Make positive experiences out of positive events.	Déan eispéiris dhearfacha as imeachtaí dearfacha.
Where his thoughts were, it was just a clean space.	Áit a raibh a smaointe, ní raibh ann ach spás glan.
This question and her comments are also helpful.	Tá an cheist seo agus a cuid tuairimí cabhrach freisin.
That's just step one, baby.	Sin díreach céim a haon, a leanbh.
I milk it a little.	bainne mé beagán é.
They were amazing in my dream.	Bhí siad iontach i mo bhrionglóid.
Find something that works for you and develop your techniques.	Aimsigh rud éigin a oibríonn duit agus forbair do theicnící.
So tired, he thought.	Chomh tuirseach, a cheap sé.
Ability in children.	Cumas i leanaí.
That was not a big deal, either.	Ní raibh sé sin go mór, ach an oiread.
He will take care of the little one.	Tabharfaidh sé aire don cheann beag.
I have every question.	Tá gach ceist agam.
The transfer was confirmed later the next day.	Deimhníodh an t-aistriú níos déanaí an lá dár gcionn.
I am one and all.	Tá mé aon duine agus gach duine.
I have to improve this for tomorrow.	Caithfidh mé é seo a fheabhsú don lá amárach.
Many small pieces are attached.	Tá go leor píosaí beaga ceangailte.
Then when you reach her chest it's a wonderful thing.	Ansin nuair a shroicheann tú a cófra is rud iontach é.
I finally saw my father.	Chonaic mé m’athair faoi dheireadh.
She had no idea what they were doing or who they were.	Ní raibh aon tuairim aici cad a bhí ar siúl acu nó cé a bhí siad.
I try not to care.	Déanaim iarracht gan cúram.
Where it would not be possible to stand.	Áit nach mbeadh sé indéanta seasamh.
What do you say ?.	Cad a deir tú?.
I see you.	Feicim thú.
The question now is speed.	Is í an cheist anois luas.
I felt it.	Mhothaigh mé é.
He was supposed to play guy, and the guy didn't show up.	Bhí sé ceaptha a imirt Guy, agus ní raibh an Guy thaispeáint.
Others are just the same and show no effort.	Tá daoine eile díreach mar a chéile agus ní léiríonn siad aon iarracht.
These actions later spread throughout the city.	Leathnaigh na gníomhartha seo ar fud na cathrach níos déanaí.
I can't balance a thing.	Ní féidir liom rud a chothromú.
But one wants to know more about its positive aspects.	Ach ba mhaith le duine níos mó a fháil amach faoi na gnéithe dearfacha atá aige.
The people who meet us are usually so sad.	Is gnách go mbíonn na daoine a bhuaileann linn chomh brónach sin.
If you can think of it they can prove it.	Más féidir leat smaoineamh air is féidir leo é a chruthú.
They sat there another week.	Shuigh siad ann seachtain eile.
Put a brown bag on her head before sex.	Cuir mála donn ar a ceann roimh ghnéas.
The control group only recovered the vehicle.	Ní bhfuair an grúpa rialaithe ach an fheithicil.
Okay, so we're not really going to do that.	Ceart go leor, mar sin nílimid chun é sin a dhéanamh i ndáiríre.
And he did not ask her to come and join him.	Agus níor iarr sé uirthi teacht agus gabháil leis.
They are very honest and open about how easy it was.	Tá siad an-ionraic agus oscailte faoi cé chomh héasca agus a bhí sé.
I don’t stop with it.	Ní stopaim leis.
The house was filled with the most awful silence.	Bhí an teach lán leis an gciúnas is uafásach.
But a review of the data shows that this is not the case.	Ach léiríonn athbhreithniú ar na sonraí nach mar sin atá an scéal.
Everyone who ever meant anything to me failed.	Theip orm gach duine a bhí i gceist riamh rud ar bith dom.
I just feel sad.	Is dóigh liom ach brónach.
That will be a huge burden off my shoulders.	Beidh sé sin ina ualach mór as mo ghualainn.
That everyone else would forget it.	Go ndéanfadh gach duine eile dearmad air.
The trees are too far from it to be reached in time.	Tá na crainn rófhada uaidh le baint amach in am.
But they do not want you to know their plan.	Ach ní theastaíonn uathu go mbeadh a bplean ar eolas agat.
The plan is to have a similar version in our store.	Is é an plean ná leagan den chineál céanna a bheith againn inár siopa.
You will be amazed at the details that you have never noticed.	Beidh ionadh ort ag na sonraí nár thug tú faoi deara riamh.
I am in the hospital.	Tá mé san ospidéal.
Positive frame of mind.	Fráma intinne dearfach.
She turned back to face me.	Chas sí ar ais chun aghaidh a thabhairt dom.
Not now, too soon.	Ní anois, ró-luath.
No one really knew what was going on.	Ní raibh a fhios ag aon duine i ndáiríre cad a bhí ar siúl.
The points with error bars represent the data.	Léiríonn na pointí le barraí earráide na sonraí.
Maybe it shows her anxiety.	B’fhéidir go léiríonn a imní.
These results are in line with our case.	Tá na torthaí seo ag teacht lenár gcás.
Now is the time to live and do fun things.	Anois an t-am le maireachtáil agus le rudaí spraíúla a dhéanamh.
Let's put a dog in there.	Cuirimis madra isteach ann.
I suffered for you.	D'fhulaing mé ar do shon.
Now, there is no clear answer.	Anois, níl aon fhreagra soiléir.
I love your beautiful dreams, too.	Is breá liom do aisling álainn, freisin.
In fact, they were here.	Go deimhin, bhí siad anseo.
Such things you know.	Rudaí den sórt sin a fhios agat.
And you say, many of these people are good people.	Agus deir tú, is daoine maithe go leor de na daoine seo.
Then suddenly he started around the table.	Ansin go tobann thosaigh sé thart ar an tábla.
I never thought my life could be this useful.	Níor shíl mé riamh go bhféadfadh mo shaol a bheith chomh úsáideach seo.
It could be a year before you got your dog.	D’fhéadfadh sé a bheith bliain sula bhfuair tú do mhadra.
Construction continued throughout the summer.	Lean an tógáil ar aghaidh i rith an tsamhraidh.
Not as you believe it should be.	Ní mar a chreideann tú ba chóir a bheith.
Can't be thirty seconds.	Ní féidir a bheith tríocha soicind.
She did not need it.	Ní raibh sé ag teastáil uaithi.
When she left this land, she left it forever.	Nuair a d'fhág sí an talamh seo, d'fhág sí go deo é.
Play with your kids at home.	Seinn le do pháistí sa bhaile.
I literally had no idea.	Ní raibh aon smaoineamh agam go litriúil.
The power.	An chumhacht.
It was good to get your call.	Bhí sé go maith do ghlao a fháil.
And you even seem to like my mum.	Agus is cosúil go dtaitníonn mo mham leat fiú.
It is true that you can make money online.	Is fíor gur féidir leat airgead a dhéanamh ar líne.
There is some theory about what we do.	Tá teoiric éigin ann faoin méid a dhéanaimid.
Small houses can give you financial freedom.	Is féidir le tithe beaga saoirse airgeadais a thabhairt duit.
I would never do that.	Ní dhéanfainn é sin choíche.
You do not make small talk.	Ní dhéanann tú caint bheag.
Song also asked me some questions, but not too many.	Song chuir mé roinnt ceisteanna freisin, ach ní iomarca.
My son is the next person on the plane.	Is é mo mhac an chéad duine eile ar an eitleán.
I do not know how to explain how everything worked.	Níl a fhios agam conas a d'oibrigh gach rud a mhíniú.
But nothing stopped them.	Ach níor chuir aon rud stop leo.
They didn’t stop until he caught up with them.	Níor stad siad go dtí gur rug sé suas leo.
Look.	Féach.
We are far from threatened.	Is fada uainn a bhagairt.
The first was covered in its policy, and the second was excluded.	Clúdaíodh an chéad cheann ina pholasaí, agus fágadh an dara ceann as an áireamh.
The sound has a wide frequency response range.	Tá raon freagartha minicíochta leathan ag an bhfuaim.
But in a few months they were huge.	Ach i gceann cúpla mí bhí siad ollmhór.
Talk to others about your problem.	Labhair le daoine eile faoin bhfadhb atá agat.
She was saying something.	Bhí sí ag rá rud éigin.
But, we need to feed you to keep you healthy.	Ach, ní mór dúinn tú a bheathú chun tú a choinneáil sláintiúil.
He was never able to prove himself.	Ní raibh sé riamh in ann é féin a chruthú.
She made such a connection to me.	Rinne sí a leithéid de cheangal dom.
Eventually he rolled his shoulder.	Sa deireadh rolladh sé a ghualainn.
She was making up her mind about something.	Bhí sí ag déanamh suas a aigne faoi rud éigin.
The site is very clean and easy to use.	Tá an suíomh an-ghlan agus éasca le húsáid.
Would definitely be a goal.	Bheadh ​​sprioc cinnte.
There is little joy in that way of life.	Is beag an t-áthas atá ar an mbealach maireachtála sin.
We are not our own.	Níl muid ár gcuid féin.
However, we do not have the time or place for that.	Níl am nó áit againn chuige sin, áfach.
If he got in the way.	Má fuair sé ar an mbealach.
He gave her a small smile.	Thug sé meangadh beag di.
It is a beautiful place.	Is áit álainn é.
Into the unknown.	Isteach sa anaithnid.
They knew what they were talking about.	Bhí a fhios acu cad a bhí siad ag caint faoi.
This will not be done in any day either.	Ní dhéanfar é seo in aon lá ach an oiread.
Little fat boy.	Buachaill beag saille.
Drawn images are powerful objects.	Is rudaí cumhachtacha iad íomhánna tarraingthe.
If it's too busy to respond, leave a message.	Má tá sé ró-ghnóthach le freagra a thabhairt, fág teachtaireacht.
Life is like a school that never ends.	Tá an saol cosúil le scoil nach gcríochnaíonn go deo.
I hope to share a world together.	Tá súil agam domhan a roinnt le chéile.
We want to be in charge.	Ba mhaith linn a bheith i gceannas.
It is now my bedroom.	Is é mo sheomra leapa anois é.
The conflict is that the mind sets conditions.	Is é an choimhlint ná go leagann an intinn coinníollacha.
Let me save you the trouble of lying to us.	Lig dom an trioblóid a bhaineann le bréag linn a shábháil duit.
They may be happy.	Féadfaidh siad a bheith sásta.
It is very dry.	Tá sé an-tirim.
It is a very good choice for spring day.	Is rogha an-mhaith é do lá earraigh.
They talked about the rain, about the fish.	Labhair siad faoin mbáisteach, faoin iasc.
I do not want them to see me like this.	Níl mé ag iarraidh go bhfeicfeadh siad mé mar seo.
Piece by piece, piece by item.	Píosa ar phíosa, mír ar mhír.
It will not go far.	Ní rachaidh sé i bhfad.
Finally.	Faoi dheireadh.
They are generally complex numbers.	Go ginearálta is uimhreacha coimpléascacha iad.
But the question was not in place.	Ach ní raibh an cheist i bhfeidhm.
I didn’t want to follow the crowd.	Ní raibh mé ag iarraidh an slua a leanúint.
Why, of course, he's crying.	Cén fáth, ar ndóigh, tá sé ag caoineadh.
People had to get out of their way.	Chaithfeadh daoine imeacht as a mbealaí.
Everyone knows that, and everyone knew at the time.	Tá a fhios sin ag gach éinne, agus bhí a fhios ag gach éinne ag an am.
He smiled to himself.	Aoibh sé leis féin.
We went in to see who it was.	Chuamar isteach féachaint cé a bhí ann.
Certainly not his own.	Is cinnte nach raibh a chuid féin.
I have nothing to do.	Níl aon rud le déanamh agam.
You can be the best you can be.	Is féidir leat a bheith mar is fearr is féidir leat a bheith.
The court is following the.	Tá an chúirt ag leanúint na.
Still, it did sometimes.	Fós féin, rinne sé uaireanta.
All results were analyzed by all authors.	Rinne na húdair go léir anailís ar na torthaí.
It has a service every year so that it is not ignored.	Tá seirbhís aige gach bliain ionas nach ndéantar neamhaird de.
Until then, it would take him one day at a time.	Go dtí sin, thógfadh sé lá amháin i ndiaidh a chéile é.
Do this twice a day.	Déan é sin faoi dhó in aghaidh an lae.
At first it was kind of nice.	Ar dtús bhí sé cineál deas.
My left foot went in a different direction than the rest of me.	Chuaigh mo chos chlé i dtreo eile ná an chuid eile dhom.
However, the government did not respect this right.	Ní raibh meas ag an rialtas ar an gceart seo, áfach.
You are not going to be there that long.	Níl tú chun a bheith ann chomh fada sin.
Her husband would come back from work to find him crying.	Thiocfadh a fear céile ar ais ón obair chun é a fháil ag caoineadh.
He seems to be on the road.	Dealraíonn sé go bhfuil sé ar an mbóthar.
I am so scared for her.	Tá an oiread sin eagla orm ar a son.
We are thrilled if you can share it with anyone.	Táimid thar a bheith sásta más féidir leat a roinnt le duine ar bith.
Send me a message if you are interested.	Seol teachtaireacht chugam má tá suim agat.
I love my brother very much.	Is breá liom mo dheartháir go mór.
The voice is my least concern.	Is é an guth an rud is lú imní dom.
I wasn't done yet.	Ní raibh mé á dhéanamh fós.
You just sit up in bed.	Suíonn tú díreach suas sa leaba.
I had a lot of trouble trying to get my brain to think clearly.	Bhí a dhóthain trioblóide agam ag iarraidh cur ar m’inchinn smaoineamh go soiléir.
She was not much hurt.	Ní raibh sí gortaithe i bhfad.
I had one email with him.	Bhí ríomhphost amháin agam leis.
Then she looked at her watch.	Ansin d'fhéach sí ar a uaireadóir.
Then the church rules your life from birth to death.	Ansin rialaíonn an eaglais do shaol ó bhreith go bás.
Except for a little while.	Ach amháin ar feadh tamaill beag.
He will talk, or not talk, to his wife over dinner.	Labhróidh sé, nó ní labhróidh sé, lena bhean chéile thar dinnéar.
I have this.	Tá seo agam.
What we have lost, we have lost together.	An rud atá caillte againn, chailleamar le chéile.
Take pain for example.	Glac pian mar shampla.
And the same goes for everyone else.	Agus téann an rud céanna do gach duine eile.
Here goes.	Anseo téann.
I will definitely use them a lot.	Is cinnte go mbainfidh mé an-úsáid astu.
Sometimes we were on the wrong side when we started out.	Uaireanta bhíomar ar an taobh mícheart nuair a thosaigh muid amach.
Once we win, it does not affect our next game.	Nuair a bhíonn an bua againn, ní chuireann sé isteach ar ár gcéad chluiche eile.
The latter is for production.	Tá an dara ceann le haghaidh táirgeadh.
It would be great.	Bheadh ​​​​sé go hiontach.
Take back your power.	Tóg do chumhacht ar ais.
So the only thing that would keep him gone was as well.	Mar sin bhí an rud amháin a choimeádfadh sé imithe chomh maith.
And we.	Agus muid.
He knew that a small part of her wanted him to die.	Bhí a fhios aige go raibh cuid bheag di ag iarraidh go bhfaigheadh ​​sé bás.
All you have to do is click on the date below.	Níl le déanamh ach cliceáil ar an dáta thíos.
However, this can be turned to your advantage.	Mar sin féin, is féidir é seo a iompú chun do bhuntáiste.
Please stay home unless absolutely necessary.	Fan sa bhaile le do thoil mura bhfuil fíorghá leis.
Because fuck eyes.	Toisc súile fuck.
But they are here.	Ach tá siad anseo.
The products generally work perfectly.	Go ginearálta tá na táirgí ag obair go breá.
This moment is over.	Tá an nóiméad seo críochnaithe.
The color groups were not mentioned again.	Níor luadh na grúpaí dathanna arís.
A week later he died in a car accident.	Seachtain ina dhiaidh sin fuair sé bás i dtimpiste gluaisteáin.
You can't say anything.	Ní féidir leat aon rud a rá.
Such logic has probably never been examined.	Is dócha nár scrúdaíodh loighic a leithéid riamh.
We will use it as an example.	Úsáidfimid í mar shampla.
It is the average of the whole year.	Is é meán na bliana ar fad.
And she was excellent.	Agus bhí sí ar fheabhas.
Here's how it works.	Seo é mar a oibríonn sé.
Finally, they do.	Ar deireadh, a dhéanann siad.
Totally sold out, yes.	Díolta amach go hiomlán, tá.
He says everyone is happy out and she shouldn't.	Deir sé go bhfuil gach duine sásta amach agus níor cheart di.
He doesn’t seem to have the stomach to fight.	Ní cosúil go bhfuil an boilg aige chun troid.
It's not a game.	Ní cluiche é.
Her hand was clapped.	Bhí a lámh buailte.
If you want to win, you need friends.	Más mian leat a bhuachan, tá cairde ag teastáil uait.
It would not stop.	Ní stopfadh sé.
Government, therefore, is not the only name we do together.	Ní hé an Rialtas, mar sin, an t-ainm amháin ar a ndéanaimid le chéile.
The offer was to play some cards.	Ba é an tairiscint ná roinnt cártaí a imirt.
The answer was not yet.	Ní raibh an freagra fós.
She took you back.	Thóg sí ar ais thú.
I did not give him my hand.	Níor thug mé mo lámh dó.
And there was more trouble.	Agus bhí níos mó trioblóide ann.
These are just introductory reports on the radio.	Níl iontu seo ach tuairiscí tosaigh ar an raidió.
All our friends were dead.	Bhí ár gcairde go léir marbh.
His face was resolute and strong.	Bhí a aghaidh diongbháilte agus láidir.
It may take months, perhaps years, to review his case.	D’fhéadfadh go dtógfadh sé míonna, b’fhéidir blianta, chun athbhreithniú a dhéanamh ar a chás.
Personal contact is very important to him.	Tá teagmháil phearsanta an-tábhachtach dó.
Then you just need to add hot water.	Ansin ní mór duit ach uisce te a chur leis.
I do not come to your house and do it for you.	Ní thagann mé go dtí do theach agus é a dhéanamh duit.
More than ever, since my hearing began to fail.	Níos mó ná riamh, ó thosaigh mo éisteacht ag teip.
This means of course.	Ciallaíonn sé seo ar ndóigh .
Still more die now.	Fós níos mó bás anois.
I ask for nothing more.	Iarraim rud ar bith níos mó.
According to the driver, that's right.	De réir an tiománaí, tá sé sin ceart.
Take his name only.	Tóg a hainm amháin.
They have to produce less stuff.	Caithfidh siad níos lú rudaí a tháirgeadh.
He would not stop to protect his family.	Ní stadfadh sé chun a theaghlach a chosaint.
Expect more of those types of claims.	Bí ag súil le níos mó de na cineálacha éileamh sin.
I tried to play it cool.	Rinne mé iarracht é a imirt fionnuar.
There is so much pressure.	Tá an oiread sin brú ann.
Here you go.	Seo dhuit.
They are mostly stock.	Is stoc iad den chuid is mó.
All one has to do is try.	Níl le déanamh ag aon duine ach iarracht a dhéanamh.
All we have to do is look at the sky, and wait.	Níl le déanamh againn ach féachaint ar an spéir, agus fan.
At least a hundred of them.	Ar a laghad céad acu.
She and he went overboard in the street.	Chuaidh sí féin agus sé thar a chéile sa tsráid.
And, it was different, again.	Agus, bhí sé difriúil, arís.
He did not look around the room or take notes.	Níor fhéach sé timpeall an tseomra ná ní dhearna sé nótaí.
It is really simple supply and demand.	Is soláthar agus éileamh simplí é i ndáiríre.
No one in my company even knows about you.	Níl a fhios ag aon duine i mo chuideachta fút, fiú.
They liked to be more powerful than the other birds.	Thaitin sé leo a bheith níos cumhachtaí ná na héin eile.
There can be no doubt about this fact.	Ní fhéadfadh aon amhras a bheith ar an bhfíric seo.
She would have known only the child she had given birth to.	Ní bheadh ​​​​sí aitheanta ach an leanbh a thug sí uaidh.
I will never make the same mistake again.	Ní dhéanfaidh mé an botún céanna arís.
Someone who is not very tall.	Duine nach bhfuil an-ard.
Also we will be for years.	Chomh maith leis sin beidh muid ar feadh na mblianta.
There was no one left.	Ní raibh aon duine fágtha.
That's as far as it goes.	Sin chomh fada agus a théann sé.
If you want to work, you work.	Más mian leat a bheith ag obair, oibríonn tú.
You can play around with any colors you want.	Is féidir leat imirt timpeall le haon dathanna is mian leat.
It's not getting better.	Níl sé ag éirí níos fearr.
Why not read these books?	Cén fáth nach léann tú na leabhair seo?
That's not much of a difference.	Ní hé sin mórán difríochta.
And he had no wife, which he wanted more than anything else.	Agus ní raibh aon bhean aige, rud a theastaigh uaidh níos mó ná aon rud eile.
Good girls vs.	Cailíní maithe vs.
She took the moment to look him over.	Thóg sí an nóiméad chun breathnú air os a chionn.
This is the most fun for me.	Is é seo an spraoi is mó dom.
They will make you a new one.	Déanfaidh siad ceann nua duit.
Back then again thinking of something else.	Ar ais ansin arís agus é ag smaoineamh ar rud éigin eile.
The first is defined in a simpler way.	Sainmhínítear an chéad cheann acu ar bhealach níos simplí.
You have included plenty of food for thought.	Tá go leor bia le haghaidh machnaimh curtha san áireamh agat.
A number of search techniques have been developed to accommodate such a search query.	Forbraíodh roinnt teicníochtaí cuardaigh chun freastal ar iarratas cuardaigh den sórt sin.
I should find a job that interests me.	Ba cheart dom obair a fháil a bhfuil spéis agam ann.
The first change concerned the original contract.	Bhain an chéad athrú leis an mbunchonradh.
There was no soul on the course.	Ní raibh anam ar an gcúrsa.
These often include missing legs or extra legs.	Áirítear orthu seo go minic cosa ar iarraidh nó cosa breise.
They should not sleep together completely.	Níor chóir dóibh codladh le chéile go hiomlán.
I will reason with you.	Réasúnóidh mé leat.
If no name was available, no name was required.	Mura raibh ainm ar fáil, ní raibh aon ainm ag teastáil.
It is a small world.	Is domhan beag é.
And surprisingly, it looks the whole business in high definition.	Agus iontas iontas, breathnaíonn sé an gnó iomlán i sainmhíniú ard.
You probably did not, either, be a friend of yours.	Is dócha nach ndearna tú, ach an oiread, gur cara leatsa é.
Feel free to contact me.	Thig leat teagmháil a dhéanamh liom.
However, the results of these studies were not consistent.	Mar sin féin, ní raibh torthaí na staidéar seo comhsheasmhach.
Small government was in the order of the day.	Rialtas beag a bhí in ord an lae.
She did want more.	Rinne sí ag iarraidh níos mó.
Of course, he claims that his age is responsible.	Ar ndóigh, éilíonn sé go bhfuil a aois freagrach.
You wish you had those experiences.	Ba mhian leat go raibh na heispéiris sin agat.
You let your body in.	Ligeann tú do chorp isteach.
Now let's get back to you.	Anois a ligean ar dul ar ais chugat.
Write once, run everywhere.	Scríobh uair amháin, rith i ngach áit.
There is only one problem.	Níl ann ach fadhb amháin.
However their children were not able to keep up.	Mar sin féin ní raibh a bpáistí in ann coinneáil suas.
I do not understand young people.	Ní thuigim daoine óga.
Many of us seem to have gone an extra day early.	Is cosúil go ndeachaigh go leor againn lá breise go luath.
Not just his heart.	Ní hamháin a chroí.
I moved it around until it felt comfortable.	Bhog mé timpeall é go dtí gur bhraith sé compordach.
But he couldn't stop it.	Ach ní raibh sé in ann stop a chur leis.
But that was no longer the life she wanted.	Ach níorbh é sin an saol a bhí uaithi a thuilleadh.
He loves control.	Is breá leis rialú.
This one says there is no more case.	Deir an ceann seo nach bhfuil cás níos mó ann.
Do not continue to make changes.	Ná lean ort ag déanamh athruithe.
And here is the statement and the question.	Agus seo é an ráiteas agus an cheist.
It will be incredible to see what she will do next.	Beidh sé dochreidte a fheiceáil cad a dhéanfaidh sí ina dhiaidh sin.
But this was a good wait.	Ach ba chineál maith feithimh é seo.
That's the point of this book, really.	Sin pointe an leabhair seo, i ndáiríre.
It is not a program that will help them.	Ní clár é a chabhróidh leo.
That was a full three weeks ago.	Bhí sé sin trí seachtaine iomlán ó shin.
You may feel that way yourself.	B'fhéidir go mbraitheann tú mar sin tú féin.
It's completely gone.	Tá sé imithe go hiomlán.
I was only there to be the third man.	Ní raibh mé ann ach an tríú fear a bheith ann.
This one is weird because it's the first of three.	Tá an ceann seo aisteach mar tá sé ar an gcéad cheann de thrí.
I hope you can accept the good news about your negative status.	Tá súil agam gur féidir leat glacadh leis an dea-scéal faoi do stádas diúltach.
Unpaid for themselves.	Gan pá dóibh féin.
I keep my sight on the floor.	Coinnigh mé mo radharc ar an urlár.
Would like such things.	Ar mhaith rudaí den sórt sin.
Who are we looking for.	Cé atá á lorg againn.
He's not playing with other kids yet.	Níl sé ag imirt le páistí eile fós.
Others are dead.	Tá daoine eile marbh.
Not a man.	Ní fear.
Most received mixed emotions.	Mothúcháin mheasctha a fuair a bhformhór.
The kind of story that is like real life.	An cineál scéal atá cosúil leis an saol fíor.
We call these action points.	Glaoimid na pointí gníomhaíochta seo.
Without force on them, ask them.	Gan bhfeidhm orthu, iarr orthu.
It was good for my health.	Bhí sé go maith do mo shláinte.
That means we have to fight back stronger than ever.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfimid troid ar ais níos láidre ná riamh.
Real life, as they say.	An saol fíor, mar a deir siad.
She hoped her children understood.	Bhí súil aici gur thuig a leanaí.
No one will tell me why.	Ní inseoidh éinne dom cén fáth.
And we are not there.	Agus nach bhfuil muid ann.
Tolerance is another experience.	Is taithí eile é an fhulaingt.
You need to act now.	Ní mór duit gníomhú anois.
He gave up.	Thug sé suas.
You are called.	Tá tú ar a dtugtar.
It was a habit with an early start.	Bhí sé cleachta le tús luath.
I did not like that.	Níor thaitin sin liom.
It's a show, but no one seems to get it.	Is seó é, ach is cosúil nach bhfaigheann aon duine é.
Young people have fun.	Bíonn spraoi ag daoine óga.
Black.	Dubh.
Exact number.	Uimhir bheacht.
After a brief round of comments, we ended the conversation.	Tar éis babhta gairid tuairimí, chuireamar deireadh leis an gcomhrá.
This time he got up, but the door did not open.	An uair seo d'éirigh sé, ach níor oscail an doras.
I enjoyed.	Bhain me taitneamh as.
He didn’t play games anyway.	Níor imir sé cluichí ar aon nós.
Let it be there and feel it.	Lig sé a bheith ann agus é a bhraitheann.
Of course it's best that they should be.	Ar ndóigh is fearr gur chóir dóibh a bheith.
It will only contribute to increased stress levels.	Ní chuirfidh sé ach le leibhéil mhéadaithe struis.
The doctor tried it, but did not understand the doctor.	Rinne an dochtúir iarracht air, ach níor thuig sé an dochtúir.
It's nice to have my real son back again.	Tá sé go deas mo mhac fíor a bheith ar ais arís.
You have two problems.	Tá dhá fhadhb agat.
I'm glad it's you and not me.	Tá áthas orm gur tusa agus ní mise.
But even then, he did not give up.	Ach fiú ansin, níor thug sé suas é.
You seem to be excited about a story.	Is cosúil go bhfuil tú ar bís le scéal.
But otherwise he just spoke.	Ach ar shlí eile níor labhair sé ach.
She looked like hell.	Bhreathnaigh sí cosúil le ifreann.
She would try to get them to read orally.	Dhéanfadh sí iarracht iad a thabhairt chun léamh go cainte.
He says there is metal.	Deir sé go bhfuil miotail.
The part is no longer done and there was none on hand.	Níl an chuid déanta a thuilleadh agus ní raibh aon cheann ar láimh.
Be healthy like other men.	Bí sláintiúil cosúil le fir eile.
I followed and caught up.	Lean mé agus rug mé suas.
Like the live radio shows.	Cosúil leis na seónna raidió beo.
That infection seems to be getting worse.	Is cosúil go bhfuil an ionfhabhtú sin ag dul in olcas.
It is a great skin care product.	Is táirge cúram craicinn iontach é.
First, credit when credit is due.	Ar dtús, creidmheas nuair a bhíonn creidmheas dlite.
The interview was never published.	Níor foilsíodh an t-agallamh riamh.
Made a mistake.	Déanta botún.
That put an end to that little problem.	Chuir sin deireadh leis an bhfadhb bheag sin.
I saw two of you around town together, even when he was married.	Chonaic mé beirt ar fud an bhaile thú le chéile, fiú nuair a bhí sé pósta.
A set of strategies consists of a collection of various actions available to the player.	Is é atá i gceist le sraith straitéis ná bailiúchán gníomhartha éagsúla atá ar fáil don imreoir.
They may think that there are only three soldiers, not four.	Seans go gceapfaidís nach bhfuil ann ach triúr saighdiúir, ní ceathrar.
After a few seconds, she closed her eyes and took a deep breath.	Tar éis soicind, dhún sí a súile agus ghlac anáil dhomhain.
What happens is that the body then no longer needs it.	Is é an rud a tharlaíonn ná nach dteastaíonn ón gcorp ansin é a thuilleadh.
They continued into the work.	Lean siad isteach san obair.
I will meet you.	Buailfidh mé leat.
If it's not too long.	Mura bhfuil sé rófhada.
Despite being more like it.	In ainneoin go bhfuil siad níos mó cosúil leis.
It is very close.	Tá sé an-ghar de.
There is no easy way to make it to the top of the list.	Níl aon bhealach éasca chun é a dhéanamh go barr an liosta.
College is over.	Tá deireadh leis an gcoláiste.
For me, this question is much less straightforward.	Maidir liom féin, tá an cheist seo i bhfad níos lú simplí.
That is the church itself.	Is amhlaidh atá an eaglais féin.
Part of it.	Cuid di.
The story of my life.	Scéal mo shaol.
It was long and pointed, dirty yellow color.	Bhí sé fada agus pointeáilte, dath buí salach.
This is something we have been taught since our early days.	Is rud é seo atá múinte againn ónár laethanta tosaigh.
So feel free.	Mar sin mothaigh saor.
Why not drop in and taste yourself ?.	Cén fáth nach buail isteach agus blaiseadh duit féin?.
You will only have to bear with me.	Ní bheidh ort ach iompróidh liomsa.
Every now and then we notice it.	Gach anois agus ansin tugaimid faoi deara é.
We have so much to show and share.	Tá an oiread sin le taispeáint agus le roinnt againn.
But this is my trouble.	Ach is é seo mo dtrioblóid.
They thought of the details.	Shíl siad na sonraí.
I look at them intently.	Breathnaím orthu go dian.
However it still does not work.	Mar sin féin ní oibríonn sé fós.
I took out my city map and opened it completely.	Thóg mé amach mo léarscáil cathrach agus d'oscail sé go hiomlán.
Like a week late.	Cosúil le seachtain déanach.
Older than me and I were here.	Níos sine ná mise agus mé féin a bhí anseo.
We have a lot of work ahead of us, workers.	Tá go leor oibre romhainn, oibrithe.
Many questions were asked.	Cuireadh go leor ceisteanna.
The table was not ready yet.	Ní raibh an bord réidh fós.
The men and women of the park love this.	Is breá le fir agus mná na páirce é seo.
One example is the decision to write unit tests.	Sampla amháin is ea an cinneadh trialacha aonaid a scríobh.
medium brown to dark.	donn meánach go dorcha.
But we are watching.	Ach táimid ag féachaint.
This was and is a huge advantage for me.	Bhí sé seo agus is buntáiste ollmhór domsa.
That's hard to imagine now.	Tá sé deacair é sin a shamhlú anois.
She wants to know where her baby is.	Ba mhaith léi a fháil amach cá bhfuil a leanbh.
We are standing by seven days a week to answer your questions.	Táimid ag seasamh seacht lá na seachtaine chun do cheisteanna a fhreagairt.
I know two of them something.	Tá aithne agam ar bheirt acu rud éigin.
For this world is not our world.	Óir ní hé an domhan seo ár ndomhan.
I have to believe that he is in danger of some sort.	Caithfidh mé a chreidiúint go bhfuil sé i gcontúirt de shaghas éigin.
There is no direction, either, of the sun just above it.	Níl aon treo, ach an oiread, an ghrian díreach os a chionn.
And it grew so fast.	Agus d'fhás sé chomh tapaidh.
But he can't find a red rose in the garden.	Ach ní féidir leis rós dearg a fháil sa ghairdín.
They were getting to know each other again.	Bhí siad ag cur aithne ar a chéile arís.
Of course it was not there.	Ar ndóigh ní raibh sé ann.
You have come this far, so fast.	Tá tú tagtha go dtí seo, chomh tapaidh.
And so they gave me the freedom to do so.	Agus mar sin thug siad saoirse dom é sin a dhéanamh.
Now you can comment.	Anois is féidir leat trácht a dhéanamh.
It was like hot rain.	Bhí sé cosúil le báisteach te.
Especially when you are friends.	Go háirithe nuair a bhíonn tú cairde.
Previously the title was used.	Roimhe seo baineadh úsáid as an teideal.
Experience that life.	Taithí an saol sin.
At first, the whole procedure will seem complicated.	Ar dtús, beidh an nós imeachta ar fad cosúil casta.
Ask questions or offer help.	Cuir ceisteanna nó tairg cabhair.
Tears ran down his face.	Rith deora síos a aghaidh.
For a while nothing is said.	Ar feadh tamaill ní deirtear aon rud.
You need to create a culture.	Ní mór duit cultúr a chruthú.
The crying was analyzed by computer.	Rinneadh anailís ar an caoineadh ag ríomhaire.
That’s when the media started noticing it, he says.	Sin nuair a thosaigh na meáin ag tabhairt faoi deara é, a deir sé.
Even more interesting was that it was bright red.	Níos suimiúla fós ná go raibh sé geal dearg.
We sometimes have a split.	Bíonn scoilt againn uaireanta.
He tried to think of something else.	Rinne sé iarracht smaoineamh ar rud éigin eile.
And maybe there is still one.	Agus b’fhéidir go bhfuil duine ann fós.
Eating nine times a day works.	Oibríonn ithe naoi n-uaire sa lá.
Many of them became frightened.	Tháinig faitíos ar go leor acu.
She is a good girl.	Is cailín maith í.
I mean, the son was never there.	Ciallaíonn mé, ní raibh an mac ann riamh.
We have been through the fire before.	Táimid tar éis a bheith tríd an tine roimhe seo.
They were dead.	Bhíodar marbh.
And maybe there is.	Agus b'fhéidir go bhfuil.
Our room was ready early and in great condition.	Bhí ár seomra réidh go luath agus i riocht iontach.
That was one of the main concerns of the leaders.	Ba é sin ceann de na príomhábhair imní a bhí ag na ceannairí.
It would be a strange experience.	Taithí aisteach a bheadh ​​ann.
Great price for a great product.	Praghas iontach le haghaidh táirge iontach.
Her eyes were removed as they stood out too far.	Baineadh a súile mar sheas siad amach i bhfad ró.
These are indicated by green lines.	Léirítear iad seo le línte glasa.
Do the work, practice.	Déan an obair, cleachtadh.
I know you come.	Tá a fhios agam go dtagann tú.
I apologize for your loss.	Gabh mo leithscéal as do chailliúint.
After some discussion among the leader and some gold.	Tar éis beagán plé i measc an cheannaire agus roinnt óir.
I could definitely see this happening.	Raibh mé in ann a fheiceáil cinnte seo ag tarlú.
They came back, but things are not going well.	Tháinig siad ar ais, ach níl rudaí ag dul i bhfeabhas.
The results were statistically analyzed.	Rinneadh anailís staitistiúil ar na torthaí.
Not on what would happen to him after she finished.	Ní ar cad a tharlódh dó tar éis di críochnú.
Do not correct.	Ná ceartaigh.
By nature he was active, and had many friends.	De réir nádúr bhí sé gníomhach, agus bhí go leor cairde aige.
Stir until the oil begins to move to its surface.	Téigh go dtí go dtosaíonn an ola ag bogadh ar a dhromchla.
I'm pretty sure of that.	Tá mé cinnte go leor de sin.
Not fat enough to contain drugs.	Gan saill go leor chun drugaí a bheith ann.
But that is the way it generally works.	Ach is é sin an bealach a oibríonn sé go ginearálta.
Nothing you can say or do will help or change it.	Ní dhéanfaidh aon ní is féidir leat a rá nó a dhéanamh cabhrú leis nó a athrú.
They were a fan watching him play.	Bhí siad ina lucht leanúna ag breathnú air ag imirt.
It seemed to be about my age or older.	Dhealraigh sé a bheith thart ar mo aois nó níos sine.
This would help you to understand and learn from them.	Chuideodh sé seo leat iad a thuiscint agus foghlaim uathu.
He looked at the large, bright room.	D'fhéach sé ar an seomra mór, geal.
Probably something fucking about being my dad.	Is dócha rud éigin faoi bheith i mo athair fucking.
It sounded in one ear, then in the other.	D'fhuaim sé i gcluas amháin, ansin sa chluas eile.
I still stand by that statement.	Seasaim leis an ráiteas sin fós.
Instead, our study has a number of key elements.	Ina áit sin, tá roinnt príomhghnéithe ag ár staidéar.
Do not cross your legs.	Ná trasnaigh do chosa.
One opinion was as follows.	Bhí tuairim amháin mar seo a leanas.
But he would not release his sight.	Ach ní scaoilfeadh sé a radharc.
Let me repeat.	Lig dom arís.
I did not understand exactly what to expect.	Níor thuig mé go beacht cad a bheith ag súil leis.
If only one action remains, it is restored.	Mura bhfanann ach gníomh amháin, cuirtear ar ais é.
Mark's.	Mark 's.
You should do something with it. 	Ba cheart duit rud éigin a dhéanamh leis. 
are you working out today ?.	an bhfuil tú ag obair amach inniu?.
I think he's very careful not to get involved.	Sílim go bhfuil sé an-chúramach gan a bheith páirteach.
Hopefully hope.	Súil go súil.
That’s right, three and six.	Tá sé sin ceart, trí agus sé.
They looked close.	Bhreathnaigh siad gar.
This was not a disease to be ignored.	Ní raibh sé seo ina ghalar le neamhaird.
Wait, we got this right.	Fan, fuair muid é seo a chur i gceart.
This will be my job.	Beidh sé seo mo phost.
Let me just read you some of what he says here.	Lig dom ach cuid den méid a deir sé anseo a léamh duit.
Each condition was repeated three times.	Rinneadh gach coinníoll arís trí huaire.
The writing is easy.	Tá an scríobh éasca.
Her strategy worked too well.	D'oibrigh a straitéis ró-mhaith.
We had many wonderful moments, mixed with difficult times.	Is iomaí nóiméad iontach a bhí againn, measctha le hamanna deacra.
And she knew her well.	Agus bhí aithne mhaith aici uirthi.
The local authority will.	Déanfaidh an t-údarás áitiúil.
I said what the hell he was and he took it.	Dúirt mé cad é an ifreann agus thóg sé.
I told the wrong story.	D’inis mé an scéal mícheart.
We made our bed, so now we had to lie there.	Rinneamar ár leaba, mar sin anois bhí orainn luí ann.
The others seem new.	Is cosúil go bhfuil na cinn eile nua.
The president is a human being.	Is duine daonna é an t-uachtarán.
He put some doubts in his voice.	Chuir sé roinnt amhrais ina ghlór.
This is their normal expression.	Is é seo a gnáthléiriú.
I tried to stop them.	Rinne mé iarracht iad a stopadh.
We are hard to understand.	Is deacair sinn a thuiscint.
Moved enough to challenge him.	Ar athraíodh a ionad go leor chun dúshlán a thabhairt dó.
I just want to make sure that that's what it is.	Níl uaim ach a chinntiú gurb é sin a bhfuil ann.
She was sometimes late.	Bhí sí uaireanta déanach.
That my brother is running around here like a crazy person.	Go bhfuil mo dheartháir ag rith timpeall anseo mar dhuine craiceáilte.
It is valuable.	Is luachmhar.
I really want to see that.	Ba mhaith liom go mór é sin a fheiceáil.
I used to play a lot for a few months.	Bhíodh mé ag imirt go leor ar feadh cúpla mí.
Forever no one had much to promise.	Go deo a bhí i bhfad ag aon duine a gheallúint.
Let's talk to the people who sell it online.	Labhraímis leis na daoine a dhíolann é ar líne.
This is a completely free service.	Is seirbhís iomlán saor in aisce é seo.
However, these methods even present challenges.	Tá dúshláin roimh na modhanna sin fiú, áfach.
Moral emotions have common characteristics.	Tá tréithe coitianta ag mothúcháin mhorálta.
Because you are worth it.	Toisc go bhfuil tú fiú é.
This may be the first of its kind.	Seans gurb é seo an chéad cheann dá leithéid.
No matter what he said.	Is cuma cad a dúirt sé.
Click once for each file you want to copy.	Cliceáil uair amháin ar gach comhad is mian leat a chóipeáil.
That is none of your business.	Is é sin aon cheann de do ghnó.
The methods are described below.	Déantar cur síos ar na modhanna thíos.
He believed she was another woman.	Chreid sé gur bean eile í.
Somehow she disappears.	Ar bhealach imíonn sí.
He never tried to keep her.	Níor iarr sé riamh í a choinneáil.
It only takes fifteen minutes.	Ní thógann sé ach cúig nóiméad déag.
The article is divided into two main areas.	Tá an t-alt roinnte ina dhá phríomhréimse.
Your good friend, dear.	Do chara maith, a chara.
The light seemed to be on its own side of the road.	Ba chosúil go raibh an solas ar a thaobh féin den mbóthar.
Put it that way, obviously.	Cuir ar an mbealach sin, is léir.
We are used to it.	Táimid cleachta leis.
We will be better.	Beidh muid níos fearr.
I have to say there was one person in the chair.	Tá mé chun a rá go raibh duine amháin sa chathaoir.
It's a matter of trust.	Baineann sé le hábhar muiníne.
There are three components to any successful fitness program.	Tá trí chomhpháirt d'aon chlár aclaíochta rathúil.
Thank you for never giving up on us.	Go raibh maith agat as riamh a thabhairt suas ar dúinn.
It begins, therefore, moving much slower than the step.	Tosaíonn sé, mar sin, ag bogadh i bhfad níos moille ná an chéim.
So they come up with everything.	Mar sin a thagann siad le gach rud.
This work is ongoing.	Tá an obair seo ar siúl.
He was completely off the left field.	Bhí sé go hiomlán as an bpáirc chlé.
I turn around to go back.	Casaim timpeall chun dul ar ais.
Tell them to come into the city.	Abair leo teacht isteach sa chathair.
We will not let that happen.	Ní ligfimid do sin tarlú.
I wanted a real house, and I got one.	Theastaigh uaim teach fíor, agus fuair mé ceann.
Then life was simple.	Ansin, bhí an saol simplí.
I took one out.	Thóg mé ceann amach.
All over now.	Ar fud anois.
But there is no end to such things.	Ach níl aon deireadh le rudaí den sórt sin.
I will not cry about this.	Ní bheidh mé ag caoineadh faoi seo.
Imagine not being able to see that friend for a long time.	Samhlaigh nach bhfuil tú in ann an cara sin a fheiceáil ar feadh i bhfad.
But my mother did not want to.	Ach ní raibh mo mháthair ag iarraidh.
This house will, one day, be old.	Beidh an teach seo, lá amháin, d'aois.
Then to open your eyes to what's really going on.	Ansin chun do shúile a oscailt don rud atá ar siúl i ndáiríre.
This saved me a few brain cells.	Shábháil sé seo cúpla cealla inchinn dom.
He would not look at anything else.	Ní bheadh ​​​​sé ag breathnú ar aon rud eile.
Except from the body point of view.	Ach amháin ó thaobh an chomhlachta.
She fell about eight feet and was injured.	Thit sí timpeall ocht dtroigh agus gortaíodh í.
It's not that fun.	Níl sé chomh spraoi.
There is something similar in the works.	Tá rud éigin cosúil leis sna saothair.
Clear it if in doubt.	Glan é má tá amhras ort.
Watch them.	Bígí ag faire dóibh.
Let me know what you think in the comments below.	Cuir in iúl dom cad a cheapann tú sna tuairimí thíos.
They made the old couple very happy.	Rinne siad an-áthas ar an sean-lánúin.
I should get it back.	Ba chóir dom a fháil ar ais.
There is no set figure.	Níl aon fhigiúr socraithe ann.
Challenge and response are the real way of life.	Is é dúshlán agus freagairt an fíorbhealach maireachtála.
She was just staring at me.	Ní raibh sí ach ag stánadh orm.
It made a difference to her.	Rinne sé difríocht di.
Running water is nice, but not essential.	Tá uisce reatha deas, ach níl sé riachtanach.
It was so popular with the fans.	Bhí sé chomh coitianta leis an lucht leanúna.
A hand was observed.	Breathnaíodh lámh.
I wasn’t really looking at anything.	Ní raibh mé ag féachaint ar rud ar bith i ndáiríre.
That's as clear as it gets.	Tá sé sin chomh soiléir agus a fhaigheann sé.
Stir and return to one layer.	Corraigh agus filleadh ar shraith amháin.
But not even that would do much good now.	Ach ní fiú a dhéanfadh mórán maitheasa anois.
They continued to try to bring my football career to the show.	Lean siad ag iarraidh mo ghairm bheatha peile a thabhairt chuig an seó.
We both got lost in the food for a while.	Chuaigh an bheirt againn amú sa bhia ar feadh tamaill.
It is rarely seen in adults.	Is annamh a fheictear é i ndaoine fásta.
We went into that house by the road.	Chuamar isteach sa teach sin cois an bhóthair.
There are three possible causes.	Tá trí chúis féideartha ann.
He finally found his team there.	Fuair ​​sé a fhoireann ansin ar deireadh.
You are prepared.	Tá tú ullmhaithe.
Spend time daily with your plants.	Caith am laethúil le do phlandaí.
These rights could not be shared with other companies.	Níorbh fhéidir na cearta seo a roinnt le cuideachtaí eile.
Three fields per sample were analyzed and the mean is presented.	Rinneadh anailís ar thrí réimse in aghaidh an tsampla agus cuirtear an meán i láthair.
A good and sweet man like him.	Fear maith agus milis cosúil leis.
He has no middle bone in his body.	Níl meánchnámh aige ina chorp.
In the final necessary, it was necessary to go through them.	Sa riachtanach deiridh, bhí sé riachtanach chun dul trí iad.
You need to be in better shape.	Caithfidh tú a bheith i gcruth níos fearr.
I knew this was true.	Bhí a fhios agam go raibh sé seo fíor.
My hair feels fine.	Mothaíonn mo chuid gruaige go breá.
Includes six.	Áirítear seisear.
It may even help us gain a better perspective.	D’fhéadfadh sé cabhrú linn fiú peirspictíocht níos fearr a fháil.
That statement is true.	Is fíor an ráiteas sin.
But that's okay.	Ach tá sé sin ceart go leor.
The experiments were repeated with similar results.	Rinneadh na turgnaimh arís agus arís eile le torthaí comhchosúla.
We could be like that.	D'fhéadfadh muid a bheith mar sin.
That's for sure.	Sin le haghaidh diabhal cinnte.
For several months she was unable to work.	Ar feadh roinnt míonna ní raibh sí in ann oibriú.
That has to be on a whole different level.	Caithfidh sé sin a bheith ar leibhéal difriúil ar fad.
It is common to leave it running.	Tá sé coitianta é a fhágáil ag rith.
It has the same performance characteristics.	Tá na tréithe feidhmíochta céanna aige.
Your driver is often what stands between you and the danger.	Is minic gurb é do thiománaí an rud a sheasann idir tú féin agus an chontúirt.
But these are special cases.	Ach is cásanna speisialta iad seo.
He seemed satisfied that the rest was not coming.	Bhí an chuma air go raibh sé sásta nach raibh an chuid eile ag teacht.
I continued this process, off and on, for about six years.	Lean mé ar aghaidh leis an bpróiseas seo, de thalamh agus ar aghaidh, ar feadh thart ar sé bliana.
It looked big and dangerous.	Bhreathnaigh sé mór agus contúirteach.
I wanted to write features and create my own shows.	Bhí mé ag iarraidh gnéithe a scríobh agus mo seónna féin a chruthú.
He has a family to protect.	Tá teaghlach aige le cosaint.
That's common fucking sense.	Sin chiall fucking coitianta.
I just wanted to comment on your review.	Ní raibh uaim ach mo thuairim a thabhairt ar do léirmheas.
Frame is not used.	Ní úsáidtear fráma.
They were lost forever because of what it was now.	Bhí siad caillte go deo mar gheall ar a raibh sé anois.
You need one.	Tá ceann ag teastáil uait.
She closed the door.	Dhún sí an doras.
Specific words in specific subject order.	Focail shonracha in ord ar leith ábhar.
How would you let her do this? '.	Conas a ligfeá di é seo a dhéanamh?'.
He was lucky.	Ba é an t-ádh a bhí air.
Have a bigger hand.	Bíodh lámh níos mó agat.
However, in practical use, this is rarely true.	Mar sin féin, in úsáid phraiticiúil, is annamh a bhíonn sé seo fíor.
This could be over.	D’fhéadfadh sé seo a bheith os a chionn.
They were not paid.	Ní raibh siad íoctha.
It is a system.	Is córas é.
The stories really move.	Gluaiseann na scéalta i ndáiríre.
I lost my original one.	Chaill mé mo cheann bunaidh.
Not to eat, of course.	Gan a ithe, ar ndóigh.
We have to think that way.	Caithfimid smaoineamh ar an mbealach sin.
He can't help himself.	Ní féidir leis cabhrú leis féin.
We have a bit of history.	Tá beagán staire againn.
Do not ignore it.	Ná déanadh neamhaird de.
She was sitting next to him, but she would soon be gone forever.	Bhí sí ina suí in aice leis, ach ní fada go mbeadh sí imithe go deo.
Neither of these two lists did.	Ní dhearna ceachtar den dá liosta seo.
A box will be available.	Beidh bosca ar fáil.
If the person cannot lie into the seat.	Mura féidir leis an duine luí isteach sa suíochán.
Instead, you should try executing an error code path.	Ina áit sin, ba chóir duit iarracht a dhéanamh cosán cód earráide a fheidhmiú.
He analyzed the results and wrote the manuscript.	Rinne sé anailís ar na torthaí agus scríobh an lámhscríbhinn.
We cannot, we will not turn anyone away.	Ní féidir linn, ní chasfaimid aon duine ar shiúl.
He needed that file.	Bhí an comhad sin ag teastáil uaidh.
For me, this was the best kind of surprise.	Maidir liom féin, ba é seo an cineál iontas is fearr atá ann.
But of course he had.	Ach ar ndóigh bhí aige.
I think it was done because of his position.	Sílim go ndearnadh é mar gheall ar a sheasamh.
One, and she's old enough now.	A haon, agus tá sí sean go leor anois.
I was fully aware.	Bhí mé ar an eolas go hiomlán.
He just went on and on.	Chuaigh sé díreach ar aghaidh agus ar.
This has become increasingly important with the online version.	Tá sé seo tar éis éirí níos tábhachtaí leis an leagan ar líne.
It fits in perfectly.	Tá sé socraithe isteach go foirfe.
The following model is suggested to explain these findings.	Moltar an tsamhail seo a leanas chun na torthaí seo a mhíniú.
Look normal with fresh eyes.	Féach ar an gnáth leis na súile úr.
Man to man, we are a better unit.	Fear go fear, is aonad níos fearr sinn.
We have no food, so we cannot offer you a meal.	Níl aon bhia againn, mar sin ní féidir linn béile a thairiscint duit.
Soon the trip here will take twice as long.	Go gairid tógfaidh an turas anseo dhá uair chomh fada.
His eyes were like that, in the camera shop.	Bhí a shúile amhlaidh, sa siopa ceamara.
You can't do it for me.	Ní féidir leat a dhéanamh dom.
There were thousands of children.	Bhí na mílte páistí ann.
This in itself was not surprising.	Níorbh ábhar iontais é seo ann féin.
We come in and we go as we want.	Tagann muid isteach agus téann muid mar ba mhaith linn.
Then it was a new country.	Ansin, bhí sé ina tír nua.
I did very well in the last one.	Rinne mé an-mhaith sa cheann deireanach.
In short, just be a member.	I mbeagán focal, ach a bheith ina bhall.
You reach behind my head, and you pull me up with my hair.	Sroicheann tú taobh thiar mo chinn, agus tarraingíonn tú suas le mo chuid gruaige mé.
Your parents are in the support group with my husband.	Tá do thuismitheoirí sa ghrúpa tacaíochta le m'fhear céile.
Something like that.	Rud éigin mar sin.
It was the language of trees and trees were the language.	Ba í teanga na gcrann agus ba iad na crainn an teanga.
For ten minutes.	Ar feadh deich nóiméad.
You can see the whole process in this news report.	Is féidir leat an próiseas iomlán a fheiceáil sa tuairisc nuachta seo.
This is by fire.	Tá sé seo trí thine.
To learn the language, new school, new friends.	Chun an teanga a fhoghlaim, scoil nua, cairde nua.
Is there any way out of this loss.	An bhfuil aon bhealach amach as an gcaillteanas seo.
Not a single word from anyone about these things.	Gan focal amháin ag éinne faoi na rudaí seo.
And watch him come back to you.	Agus féachaint air teacht ar ais chugat.
They can fuck themselves.	Is féidir leo fuck iad féin.
Not everyone will be a professional.	Ní bheidh gach duine gairmiúil.
Very good with it.	An-mhaith leis.
The problem does not seem to be physical.	Ní cosúil go bhfuil an fhadhb fisiciúil.
He planned to leave, as soon as possible.	Bhí sé beartaithe aige imeacht, a luaithe is féidir.
It does not return a web page to you.	Ní chuireann sé leathanach gréasáin ar ais duit.
There were two possible factors for this.	Bhí dhá thoisc indéanta sin.
I was very proud of myself for trying it out, though.	Bhí mé an-bhródúil asam féin as triail a bhaint as, áfach.
They need love.	Teastaíonn grá uathu.
It is part of life so much and nothing else.	Is cuid den saol an oiread sin agus aon rud eile.
He brought her back to life, and she was beautiful.	Thug sé ar an saol arís í, agus bhí sí go hálainn.
You are in charge of the watch.	Tá tú i gceannas ar an uaireadóir.
He put his head down and worked harder.	Chuir sé a cheann síos agus d'oibrigh sé níos déine.
But that does not mean that every woman does.	Ach ní chiallaíonn sé sin go ndéanann gach bean.
You will also have to engage with the crowd.	Beidh ort dul i ngleic leis an slua freisin.
But you will still cry.	Ach beidh tú fós ag caoineadh.
In this case there is only one condition.	Sa chás seo níl ach coinníoll amháin ann.
Life is changing again.	Tá an saol ag athrú arís.
They saw the darkness in their eyes.	Chonaic siad an dorchadas ina súile.
We never spoke like this, both of us.	Níor labhair muid mar seo ariamh, an bheirt againn.
Our country at war, for example.	Ár dtír ag cogadh, cuir i gcás.
Believe me you know what works best for you.	Creid dom go bhfuil a fhios agat cad is fearr duit.
So friends learn from each other.	Mar sin, foghlaimíonn cairde óna chéile.
They have a chance to finish five games.	Tá deis acu cúig chluiche a thabhairt chun deiridh.
Do nothing or try to do it.	Ná déan aon rud nó déan iarracht é a dhéanamh.
It was a pretty close meeting.	Cruinniú gar go leor a bhí ann.
We have had a huge impact, with you, in making that a reality.	Bhí tionchar ollmhór againn, leatsa, ag cur sin fíor.
But in the current economic climate it has to stay that way.	Ach sa staid eacnamaíoch reatha caithfidh sí fanacht mar sin.
He had so few memories for her.	Bhí chomh beag cuimhní cinn aige uirthi.
He wants to make it up to you.	Tá sé ag iarraidh é a dhéanamh suas duit.
Did you eat them? 	Ar ith tú iad?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
He was not dressed in expensive clothes.	Ní raibh sé gléasta in éadaí daor.
Or whether she did not consider any of his business.	Nó cibé acu nár mheas sí aon cheann dá ghnó é.
No damage or injury was reported.	Níor tuairiscíodh aon damáiste nó gortú.
They give the table to the second man who came in late.	Tugann siad an tábla don dara fear a tháinig isteach déanach.
Now we can no longer.	Anois ní féidir linn a thuilleadh.
I have told you, and you do not believe.	Tá sé ráite agam leat, agus ní chreideann tú.
When he reached home.	Nuair a shroich sé an baile.
I know you, now.	Tá aithne agam ort, anois.
So we waited longer.	Mar sin d'fhan muid níos mó.
But then again, these are not normal circumstances.	Ach ansin arís, ní gnáthchúinsí iad seo.
That does not mean that they could not do a better job, however.	Ní chiallaíonn sé sin nach bhféadfadh siad jab níos fearr a dhéanamh, áfach.
And that didn't help him much.	Agus níor chabhraigh sé sin mórán leis.
And no smoke.	Agus ní deataigh.
Just then next to the truck.	Díreach ansin in aice leis an trucail.
But most people never do.	Ach ní dhéanann an chuid is mó daoine riamh.
Describe what you saw and explain your views.	Déan cur síos ar an méid a chonaic tú agus mínigh do thuairimí.
Methods that do not share a letter are very different.	Tá modhanna nach roinneann litir difriúil go mór.
They think they are safe.	Ceapann siad go bhfuil siad sábháilte.
I will be finished at eight.	Beidh mé críochnaithe ag a hocht.
Then we work again.	Ansin oibrímid arís.
Damn near perfect.	Diabhal in aice le foirfe.
We were used to this.	Bhíomar cleachta leis seo.
We know they are.	Tá a fhios againn go bhfuil siad.
So the nature of relationships continues to change.	Mar sin leanann nádúr na gcaidrimh ag athrú.
They had to be as quiet as possible.	Bhí orthu a bheith chomh ciúin agus ab fhéidir.
Next, fifteen.	An chéad cheann eile, cúig cinn déag.
If this happens, it's great.	Má tharlaíonn sé seo, is iontach.
This bothered her as a particularly strange thing.	Chuir sé seo isteach uirthi mar rud aisteach go háirithe.
Silence fell between them.	Thit ciúnas eatarthu.
His power is not in the strength of an army.	Níl a chumhacht i neart arm.
But you should choose the right hair color rather than any cheap color.	Ach ba cheart duit dath gruaige ceart a roghnú seachas aon dath saor.
Nothing was enough.	Ní raibh aon rud go leor.
I’m not sure we even know what that is.	Níl mé cinnte go bhfuil a fhios againn fiú cad é sin.
You can go wild now.	Is féidir leat dul fiáin anois.
I can't figure out the problem.	Ní féidir liom an fhadhb a dhéanamh amach.
There was something strange about this, he thought.	Bhí rud éigin aisteach faoi seo, cheap sé.
But her heart was broken.	Ach bhí a croí briste.
The mind can sometimes be like an animal.	Is féidir leis an intinn a bheith cosúil le ainmhí uaireanta.
His eyes would be on fire.	Bheadh ​​​​a shúile trí thine.
We were both young.	Bhíomar beirt óg.
If it were.	Dá mbeadh sé.
, but it lasted only two years.	, ach níor mhair sé ach dhá bhliain.
We must act.	Caithfimid gníomhú.
I went there.	Chuaigh me ann.
Education is the key to putting this fear into perspective.	Is é an t-oideachas an eochair chun an eagla seo a chur i bpeirspictíocht.
Or not the time of day she wanted.	Nó nach é an t-am den lá a theastaigh uaithi.
I send a message to the world.	Tugaim teachtaireacht chuig an domhan.
One person cannot play every role.	Ní féidir le duine amháin gach ról a imirt.
The sky above the river is red from the evening sun.	Tá an spéir os cionn na habhann dearg ón ngrian tráthnóna.
There are many more cars, lots of new homes.	Tá i bhfad níos mó carranna, go leor tithe nua.
There's fun !!!! 	Tá craic ann!!!!
this is part of the business i love.	tá sé seo mar chuid den ghnó is breá liom.
There were many places to go that would be interesting.	Bhí go leor áiteanna le dul a bheadh ​​suimiúil.
None of them were particularly close to the others.	Ní raibh aon cheann acu go háirithe gar do na cinn eile.
All you have to do is look at the details.	Níl le déanamh ach breathnú ar na sonraí.
Brown and looked her straight in the face.	Brown agus d'fhéach sé uirthi díreach san aghaidh.
They told me their stories.	D’inis siad a scéalta dom.
And there is only one most important.	Agus níl ach ceann amháin is tábhachtaí.
Let’s relax a bit.	Lig dúinn scíthe beagán.
To understand it, it is very helpful to know them.	Chun é a thuiscint, tá sé an-chabhrach a bheith eolach orthu.
If he kept his head down.	Má choinnigh sé a cheann síos.
Return to pan pan and set aside.	Fill ar ais go dtí an uile pan agus ar leataobh.
No sound was observed other than the descriptions.	Níor tugadh faoi deara aon fhuaim seachas na cur síos orthu.
See images for example.	Féach íomhánna mar shampla.
Once you have found out why this happened, please let us know.	Nuair a fuair tú amach cén fáth ar tharla sé seo, cuir in iúl dúinn.
Look at it in maybe three months.	Breathnaigh air i gceann trí mhí b’fhéidir.
Live your new life.	Beo do shaol nua.
It was great to have a full week of work.	Bhí sé go hiontach seachtain iomlán oibre a bheith agat.
But when you know better you try to do better.	Ach nuair a bhíonn a fhios agat níos fearr déanann tú iarracht déanamh níos fearr.
I was local.	Bhí mé áitiúil.
This turn of events obviously surprised him.	Is léir gur chuir an casadh seo imeachtaí iontas air.
Young may be too tall.	D'fhéadfadh óga a bheith ró-ard.
It was no problem.	Ní raibh sé aon deacracht.
It was the only open market available.	Ba é an t-aon mhargadh oscailte a bhí ar fáil.
He turned towards the house, walking slowly with his hands behind him.	Chas sé i dtreo an tí, ag siúl go mall lena lámha taobh thiar dó.
Over twenty years later our marriage was still going strong.	Breis is fiche bliain ina dhiaidh sin bhí ár bpósadh fós ag dul go láidir.
She was second this year, with only two.	Bhí sí ar an dara ceann i mbliana, gan ach beirt.
I usually agree with you.	Is gnách liom aontú leat.
It is now safe to check it.	Tá sé sábháilte anois seiceáil uirthi.
That’s right, we have some of those too.	Sin ceart, tá roinnt acu sin againn freisin.
Turns out there is a lot of evil science out there.	Casadh amach go bhfuil a lán de na heolaíochta olc amach ann.
Like, more than that, like.	Cosúil, níos mó ná a leithéid, cosúil le.
She was pretty sure he did.	Bhí sí cinnte go leor a rinne sé.
Just do not remember.	Just a ní cuimhin.
Yet another way to look at it.	Bealach eile fós le breathnú air.
It's somewhere near it.	Tá sé áit éigin in aice leis.
Like together.	Cosúil le chéile.
Still needs some work.	Fós gá roinnt oibre.
I love you more than life.	Is breá liom tú níos mó ná an saol.
It's not really running.	Níl sé ag rith i ndáiríre.
This should come as no surprise.	Níor cheart go mbeadh iontas ar bith air seo.
Get it in writing.	Faigh i scríbhinn é.
We really enjoyed the food until we came back for dinner.	Bhaineamar an-taitneamh as an bia gur tháinig muid ar ais don dinnéar.
It was fun, simple and thoughtful.	Rinne sé spraoiúil, simplí agus tuisceanach.
The only thing I have is that it ended too soon.	Is é an t-aon rud atá agam ná gur tháinig deireadh leis ró-luath.
Updated as we get more information.	Nuashonrófar nuair a gheobhaimid tuilleadh eolais.
Or use as evidence.	Nó a úsáid mar fhianaise.
Words can express love.	Is féidir le focail grá a léiriú.
I do not want to connect everything.	Níl mé ag iarraidh gach rud a nascadh.
Select this link.	Roghnaigh an nasc seo.
You need more and more to get that same feeling again.	Teastaíonn níos mó agus níos mó uait chun an mothúchán céanna sin a fháil arís.
Something no one saw coming.	Rud nach bhfaca éinne ag teacht.
We were able to do those great things.	Bhí muid in ann na rudaí móra sin a dhéanamh.
The truth about what happened is being ignored.	Tá neamhshuim á déanamh den fhírinne faoin méid a tharla.
She may have picked up because she thought it was me.	Seans gur phioc sí suas mar cheap sí gur mise a bhí ann.
And that's a little weird.	Agus tá sé sin beagán aisteach.
No, he hates the world around him because of his situation.	Ní hea, is fuath leis an domhan mórthimpeall air mar gheall ar a chás.
Same thing, you have to take these.	An rud céanna, tá tú chun iad seo a ghlacadh.
A friend of mine is a guard there.	Tá cara liom ina gharda ann.
I may not see many of them again.	Seans nach bhfeicfidh mé go leor acu arís.
We live and die together.	Mairimid agus básaimid le chéile.
She told me she hated me.	Dúirt sí liom gur fuath léi mé.
Do that three.	Déan sin trí.
I can't today.	Ní féidir liom inniu.
He would do a good job.	Bheadh ​​jab maith aige.
Feel free to leave comments and questions.	Ná bíodh drogall ort tuairimí agus ceisteanna a fhágáil.
And we were fed up with.	Agus bhíomar bréan ag.
The couple have three children together.	Tá triúr leanaí ag an lánúin le chéile.
He lives with his wife and three children.	Tá sé ina chónaí lena bhean chéile agus a thriúr leanaí.
It is important that you are there on the ground.	Tá sé tábhachtach go bhfuil tú ann ar an talamh.
I was the last one.	Bhí mé an ceann deireanach.
She is good and fast.	Tá sí go maith agus go tapa.
It's not working for me.	Níl sé ag obair domsa.
It must be nice.	Caithfidh sé a bheith go deas.
Choose whichever version is right for you.	Roghnaigh cibé leagan atá ceart duitse.
An unprecedented market was created.	Cruthaíodh margadh nach raibh a leithéid ann roimhe seo.
Apparently, she was not.	De réir dealraimh, níorbh í í.
I didn’t even know what it was.	Ní raibh a fhios agam fiú cad a bhí ann.
Everyone said so.	Dúirt gach duine amhlaidh.
It looked good, she said.	D'fhéach sé go maith, a dúirt sí.
Before you were together, he did not see the point to tell you.	Sula raibh tú le chéile, ní fhaca sé an pointe a insint duit.
I don’t even feel like watching this team on that case.	Ní mhothaím fiú breathnú ar an bhfoireann seo ar an gcás sin.
There was no use being angry.	Ní raibh sé aon úsáid a bheith feargach.
Both, help this woman inside and find her something to drink.	A bheirt, cuidigh leis an mbean seo istigh agus faigh rud éigin le n-ól di.
They are more likely to do this with the introduction of their announcement.	Is dóichí go ndéanfaidh siad é seo agus a bhfógra tugtha isteach acu.
Have a good weekend.	Deireadh seachtaine maith agat.
Season with salt to taste and serve.	Séasúr le salann chun blas agus riar.
There were so many other issues going on.	Bhí an oiread sin ceisteanna eile ag tarlú.
Learn your body and how you want to feel.	Foghlaim do chorp agus conas ba mhaith leat a bhraitheann.
I explain too much.	Míním an iomarca.
The following explanation was suggested.	Moladh an míniú seo a leanas.
It seemed out of place now.	Dhealraigh sé as áit anois.
And again, thanks in advance.	Agus arís, go raibh maith agat roimh ré.
None were done.	Ní dhearnadh aon cheann.
I totally get that.	Faighim sin go hiomlán.
It is currently used as a football pitch.	Úsáidtear é mar pháirc peile faoi láthair.
I enjoyed the fight.	Bhain mé taitneamh as an troid.
Tired story.	Scéal tuirseach.
They asked if there was a middle ground.	D’fhiafraigh siad mura raibh cosán meánach.
But now they have a lot more of the right words.	Ach anois tá i bhfad níos mó de na focail ceart acu.
We need you.	Tá tú ag teastáil uainn.
Talking for a while.	Ag caint as seal.
We need to send them a message.	Caithfimid teachtaireacht a sheoladh chucu.
We can run, but we cannot hide.	Is féidir linn rith, ach ní féidir linn a cheilt.
I did it because it was a job.	Rinne mé é toisc gur post a bhí ann.
Read anything you can get your hands on.	Léigh rud ar bith is féidir leat a fháil do lámha ar.
I do not think that any king would want to change that message.	Ní dóigh liom go mbeadh aon rí ag iarraidh an teachtaireacht sin a athrú.
And a good one, on that.	Agus ceann maith, ar sin.
She asked the hard questions.	Chuir sí na ceisteanna crua.
Let your heart and mind work as one.	Lig do chroí agus d'intinn oibriú mar aon ní amháin.
The trust is gone, you broke up with it for a reason.	Tá an t-iontaobhas imithe, bhris tú suas leis ar chúis.
I show him my passport.	Taispeánaim mo phas dó.
The key for me is to break eye contact first.	Is í an eochair dom teagmháil súl a bhriseadh ar dtús.
It would never be the same.	Ní bheadh ​​​​sé mar an gcéanna riamh.
He would do it.	Dhéanfadh sé é.
I have before.	Tá mé roimhe seo.
Give him some time to sweat.	Tabhair dó beagán ama chun allais.
And then he moved on.	Agus ansin bhog sé ar aghaidh.
I have her memory and pictures of her.	Tá a cuimhne agam agus pictiúir di.
I once saw them.	Chonaic mé uair amháin iad.
Yellow is receding.	Tá buí ag dul siar.
It was black.	Bhí sé dubh.
That’s as much as the boat will hold at the time.	Sin an oiread agus a shealbhóidh an bád ag an am.
He reiterated his statement a second time.	Sheas sé lena ráiteas an dara huair.
This was the last thing in the world she wanted right now.	Ba é seo an rud deireanach ar domhan a theastaigh uaithi díreach anois.
They will tell you what cannot be done and why.	Inseoidh siad duit cad nach féidir a dhéanamh agus cén fáth.
I will kill you now.	Maróidh mé anois thú.
Brown eyes, brown hair, considered a lot.	Súile donn, gruaig donn, mheas go leor.
Season and heat gently in a small pan just before use.	Séasúr agus teas go réidh i bpanna beag díreach roimh úsáid.
God did not create color.	Níor chruthaigh Dia dath.
Unfortunately, they did not explain this result in their article.	Ar an drochuair, níor mhínigh siad an toradh seo ina n-alt.
She looked, and that was enough.	Bhí cuma uirthi, agus ba leor sin.
Excellent, really.	Ar fheabhas, i ndáiríre.
This provides instant access to our online database.	Soláthraíonn sé seo rochtain láithreach ar ár mbunachar sonraí ar líne.
You have to fight them.	Caithfidh tú troid leo.
And everyone looks at me for the answers.	Agus féachann gach duine orm le haghaidh na bhfreagraí.
And it never really leaves you.	Agus ní fhágann sé riamh i ndáiríre tú.
There was nowhere to go from that.	Ní raibh aon áit le dul as sin.
They just came and went.	Tháinig siad díreach agus chuaigh siad.
Of course you should be responsible for what you say and do.	Ar ndóigh ba chóir duit a bheith freagrach as an méid a deir tú agus a dhéanann tú.
Finding jobs is hard.	Is deacair poist a aimsiú.
He missed the mark.	Chaill sé an marc.
We were all walking around getting ready.	Bhí muid go léir ag siúl thart ag fáil réidh.
He turns in his bed.	Casann sé ina leaba.
Cause it's much more than that.	Cúis go bhfuil sé i bhfad níos mó ná sin.
However, this technique is associated with difficulties.	Mar sin féin, tá baint ag an teicníc seo le deacrachtaí.
I never remember meeting her.	Ní cuimhin liom riamh gur bhuail sé léi.
The same kind of influence.	An cineál céanna tionchair.
Get information from a variety of sources.	Faigh eolas ó fhoinsí éagsúla.
So what you do is you think someone else.	Mar sin is é an rud a dhéanann tú ná go gceapann tú duine eile.
He had to make his own way in life.	B’éigean dó a bhealach féin a dhéanamh sa saol.
I didn’t feel my age.	Níor mhothaigh mé mo aois.
Her father, however, does not want her to do so.	Níl a hathair, áfach, ag iarraidh uirthi é sin a dhéanamh.
I just blew a lot of wind.	Chaith mé ach go leor gaoithe.
The big difference was passion.	Ba é an difríocht mhór paisean.
Routine routine search.	An gnáthchuardach gnáthaimh.
Here is the story.	Seo é an scéal.
I could still feel his eyes as he looked at me.	D’fhéadfainn a shúile a mhothú go fóill agus é ag féachaint orm.
Then we resolve.	Ansin déanaimid réiteach.
These are completely different stories.	Is scéalta go hiomlán difriúil iad sin.
The story did not seem to be enough.	Ní raibh an chuma ar an scéal gur leor é.
It should be around in a few days at most.	Ba chóir go mbeadh sé thart i gceann cúpla lá ar a mhéad.
I definitely want to do more in the future.	Is cinnte gur mhaith liom níos mó a dhéanamh amach anseo.
We have reached the end of the trees.	Táimid tar éis deireadh na gcrann a bhaint amach.
It was the same room he put on his wedding outfit.	Ba é an seomra céanna a chuir sé air a chulaith bainise.
He has a kind of history of not keeping a job.	Tá cineál staire aige gan post a choinneáil.
I had no reason not to.	Ní raibh aon chúis agam gan.
You have been on this road for a long time.	Bhí tú ar an mbóthar seo le fada an lá.
That is not happening.	Níl sé sin ag tarlú.
And that's what we looked for.	Agus sin an rud a d’fhéachamar.
We know what it takes to get things done.	Tá a fhios againn cad a thógann sé chun rudaí a chur i gcrích.
It is a threat.	Is bagairt é.
Just by pushing it into place.	Díreach trína bhrú isteach i bhfeidhm.
I found it very powerful.	Fuair ​​​​mé an-chumhachtach.
This was his kind of man.	Ba é seo a chineál fear.
One step at a time.	Céim amháin ag an am.
You let yourself down.	Ligeann tú síos duit féin.
Image, of course.	Íomhá, ar ndóigh.
He made the question clear.	Chuir sé an cheist soiléir.
I was so burned out.	Bhí mé chomh dóite amach.
It's ready, too.	Tá sé réidh, freisin.
We move on to further challenges.	Bogaimid ar aghaidh chuig dúshláin bhreise.
He had only an accident.	Ní raibh aige ach timpiste.
Walls mean doors, and doors mean freedom.	Ballaí i gceist doirse, agus doirse i gceist saoirse.
Many of them have multiple weapons.	Tá airm iolracha ag go leor acu.
She was so good, despite the four children.	Bhí sí chomh maith sin, in ainneoin na gceathrar leanaí.
Provide a place for them to show off their skills.	Cuir áit ar fáil dóibh a gcuid scileanna a thaispeáint.
She never used the words.	Níor bhain sí úsáid as na focail riamh.
It brought up too many memories.	Thug sé suas an iomarca cuimhní cinn.
Several authors have studied this concept.	Rinne roinnt údair staidéar ar an gcoincheap seo.
Six of them.	Seisear acu.
Her parents planned to do it this way.	Bhí sé beartaithe ag a tuismitheoirí é a dhéanamh ar an mbealach seo.
She had changed, to adapt the condition.	Bhí sí athraithe, chun an riocht a oiriúnú.
We live in a world full of evil.	Mairimid i ndomhan atá lán d’olc.
She would be human again.	Bheadh ​​​​sí daonna arís.
This stretch of road is dead.	Tá an píosa seo den mbóthar marbh.
Because it is not.	Toisc nach bhfuil sé.
Look at the research and the mechanism.	Breathnaigh ar an taighde agus ar an meicníocht.
We can check the colors against others in their bathroom.	Is féidir linn na dathanna a sheiceáil i gcoinne daoine eile ina seomra folctha.
This process is difficult to control.	Is deacair an próiseas seo a rialú.
Six years old.	Sé bliana d'aois.
Eventually he would tell her.	Faoi dheireadh déarfadh sé léi.
Sometimes any enemy will.	Uaireanta déanfaidh aon namhaid.
His eyes were hard to focus.	Ba dheacair a shúile a dhíriú.
Do not come to my room.	Ná teacht go dtí mo sheomra.
Please go ahead.	Téigh ar aghaidh, le do thoil.
It was a single.	Singil a bhí ann.
He collected the data, analyzed it, and guided the writing of the manuscript.	Bailíodh na sonraí, rinne sé anailís, agus threoraigh sé scríobh na lámhscríbhinne.
I could not risk that.	Ní fhéadfainn é sin a chur i mbaol.
They had a wooden shop.	Bhí siopa adhmaid acu.
This guy does well here.	Déanann an fear seo go maith anseo.
It's a really great book.	Is leabhar iontach é i ndáiríre.
We cut a deal with them too.	Ghearr muid déileáil leo freisin.
Here we will give an easier way to create those conditions.	Anseo tabharfaimid bealach níos éasca chun na coinníollacha sin a chruthú.
Let's go to the numbers.	A ligean ar dul go dtí na huimhreacha.
It is a huge movement.	Is gluaiseacht ollmhór é.
I can’t think of many examples of that.	Ní féidir liom smaoineamh ar go leor samplaí de sin.
Player size is a problem here, though.	Is fadhb í méid an imreora anseo, áfach.
It's my family.	Is é mo theaghlach é.
Those are weak, that's just it.	Tá na lag, nach bhfuil ach sin.
I am not a coffee and egg type man.	Ní fear de chineál caife agus uibheacha mé.
Take this.	Seo a ghlacadh.
I like the look of the current one, in and out.	Is maith liom an chuma atá ar an gceann reatha, isteach agus amach.
Further beyond the ears.	Níos faide thar na cluasa.
Impossible to work.	Dodhéanta a bheith ag obair.
They sound like the same thing, but in reality they are not.	Fuaimeann siad cosúil leis an rud céanna, ach i ndáiríre níl siad.
I had given you the game.	Bhí an cluiche tugtha agam duit.
Currently its client list is empty.	Faoi láthair tá a liosta cliant gan aon duine.
She could not be.	Ní fhéadfadh sí a bheith.
But he was not wrong at first.	Ach ní raibh an chéad mícheart aige.
It's usually family.	De ghnáth is teaghlaigh é.
Let me get that for you.	Lig dom é sin a fháil duit.
No such record was conditioned.	Níor choinníoll aon taifead den sórt sin.
We think people are very stupid to put up with this.	Is dóigh linn go bhfuil daoine iontach dúr cur suas leis seo.
They are just what we would be in a situation.	Níl iontu ach an rud a mbeimis ina gcás.
There should not be one standard model.	Níor cheart go mbeadh múnla caighdeánach amháin ann.
We were in company.	Bhíomar i gcomhluadar.
Not even for five minutes.	Ní fiú ar feadh cúig nóiméad.
Her sister chose her husband.	Roghnaigh a deirfiúr a fear céile.
I do not want to say that you cannot move out.	Níl mé ag iarraidh a rá nach féidir leat bogadh amach.
It was smooth and easy.	Bhí sé réidh agus éasca.
I understand that he is honest with me.	Tuigim go bhfuil sé macánta liom.
The words may have come out of her own mother 's mouth.	Seans gur tháinig na focail amach as béal a máthar féin.
And with good reason.	Agus le cúis mhaith.
That is clearly your right.	Is léir gurb é sin do cheart.
And at one point there will be errors.	Agus ag pointe amháin beidh earráidí ann.
We really like the staff.	Taitníonn an fhoireann go mór linn.
I go there scared.	Téim ann scanraithe.
To find a safe place for a lost little boy.	Chun áit shábháilte a fháil do bhuachaill beag caillte.
It sounds tight.	Fuaimeann sé daingean.
Not finding any.	Gan aimsiú ar bith.
Let us discuss in more detail the second development.	Déanaimis plé níos mine ar an dara forbairt.
He could not bear to fail her.	Ní fhéadfadh sé a iompróidh a theipeann uirthi.
And not much if you can.	Agus nach bhfuil i bhfad más féidir leat.
They are just the light to show the way.	Níl iontu ach an solas chun an bealach a thaispeáint.
We don’t have to do crazy things for us to win.	Ní gá dúinn é a dhéanamh rudaí craiceáilte dúinn a bhuachan.
This is very significant.	Tá sé seo an-suntasach.
He turns his head to look at me.	Casann sé a cheann chun breathnú orm.
That name actually has two functions.	I ndáiríre tá dhá fheidhm leis an ainm sin.
Not because they are old.	Ní mar go bhfuil siad sean.
Technology itself is not the problem with technology.	Ní í an teicneolaíocht féin an fhadhb leis an teicneolaíocht.
I'm just a cool person.	Níl mé ach duine fionnuar.
But, my phone.	Ach, mo fón.
The record is not clear about the exact distance the route was diverted.	Níl an taifead soiléir faoin achar beacht ar aistríodh an bealach.
Another vision she could not understand.	Fís eile nach raibh sí in ann a thuiscint.
Your team will work best when they behave as well.	Is fearr a n-oibreoidh d’fhoireann agus iad á n-iompar féin freisin.
Beautiful but cold.	Álainn ach fuar.
These are just children who have not yet reached their goal.	Níl iontu seo ach leanaí nach bhfuil a gcuspóir aimsithe acu go fóill.
I can't find those books.	Ní féidir liom teacht ar na leabhair sin.
I am the one right now.	Tá mé an ceann ceart anois.
Positive thinking is very important.	Tá smaoineamh dearfach an-tábhachtach.
I could not listen to my father.	Ní raibh mé in ann éisteacht le m'athair.
He saw the darkness and did not look down on it.	Chonaic sé an dorchadas agus níor fhéach sé anuas air sin.
That didn't help either.	Níor chabhraigh ach an oiread.
The area is famous for its.	Tá clú ar an gceantar as a chuid.
Death was cast.	Caitheadh ​​an bás.
They had a feeling.	Bhí mothú acu.
The enemy did not fire a shot.	Ní raibh an namhaid fired urchar.
My mom never met my kids.	Níor bhuail mo mham riamh le mo pháistí.
Ordered, you hear.	D'ordaigh, cloiseann tú.
Not going to work on your personal projects.	Gan dul ag obair ar do thionscadail phearsanta.
Get the water.	Faigh an t-uisce.
I can't live without you for free ,.	Ní féidir liom maireachtáil gan tú saor in aisce,.
I would like that to be a surprise.	Ba mhaith liom é sin a bheith ina ábhar iontais.
One wrong word may seem to have ended lunch.	Seans gur chuir focal mícheart amháin, an chuma, deireadh leis an lón.
Let us first create a comparison result in a special case.	Lig dúinn ar dtús toradh comparáide a chruthú i gcás speisialta.
I had that for four weeks or so.	Bhí sin agam ar feadh ceithre seachtaine nó mar sin.
Although he wants his power.	Cé go bhfuil sé ag iarraidh a chumhacht.
These include user management and other private data.	Áirítear orthu seo bainistíocht úsáideoirí agus sonraí príobháideacha eile.
You do them.	Déanann tú iad.
There may be some good news.	Seans go bhfaighfear roinnt dea-scéala.
I knew this was a big deal.	Bhí a fhios agam gur trioblóid mhór a bhí anseo.
You can never find out again.	Ní féidir leat a fháil amach arís.
He pointed to his screen.	Léirigh sé go dtí a scáileán.
I looked at him over my shoulder and smiled.	Bhreathnaigh mé air thar mo ghualainn agus aoibh orm.
Again and again, we hear the term.	Arís agus arís eile, cloisimid an téarma.
Unfortunately, most people can't either.	Ar an drochuair, ní féidir leis an chuid is mó daoine ach an oiread.
Of course the ground rules of the game come first.	Ar ndóigh tagann bunrialacha an chluiche ar dtús.
It's going to be in everything.	Tá sé ag dul a bheith i ngach rud.
She took it from him.	Thug sí uaidh é.
I sent a round car to the address he gave us.	Sheol mé carr bhabhta chuig an seoladh a thug sé dúinn.
They jump up and down and nothing moves.	Léim siad suas agus síos agus bogann aon rud.
As soon as he arrived, the pain was gone.	Chomh tobann is a tháinig sé, bhí an pian imithe.
Now let me explain what happened next.	Anois, lig dom a mhíniú cad a tharla ina dhiaidh sin.
My style has changed a lot in the last year.	Tá athrú mór tagtha ar mo stíl an bhliain seo caite.
He hated them.	Bhí fuath aige dóibh.
This may not be good.	Ní fhéadfadh sé seo a bheith go maith.
None were ever sent.	Níor cuireadh aon cheann riamh.
The same pattern of disease diagnosis is seen in the developed world.	Tá an patrún céanna diagnóis galair le feiceáil sa domhan forbartha.
I am more prepared to work with you to find it.	Táim níos ullmhaithe dul i gcomhar leat chun é a aimsiú.
Some of us see the future approaching.	Feiceann cuid againn an todhchaí ag druidim linn.
I stayed in my position.	D'fhan mé i mo sheasamh.
This is some damn fine cat.	Is é seo roinnt diabhal cat fíneáil.
That was basically it.	Ba é sin go bunúsach é.
They show me everything, but tell me nothing.	Léiríonn siad gach rud dom, ach inis dom rud ar bith.
But it may be too late.	Ach d’fhéadfadh sé a bheith ró-dhéanach.
Attack on the country.	Ionsaí ar an tír.
So that you can learn these kinds of things.	Ionas go mbeidh tú in ann na cineálacha rudaí seo a fhoghlaim.
What she tells me is her story.	Is é an rud a insíonn sí dom ná a scéal.
I hope you will be able to read it soon.	Tá súil agam go mbeidh tú in ann é a léamh go luath.
You have to decide what to do with this information.	Caithfidh tú a chinneadh cad a dhéanfaidh tú leis an eolas seo.
I had never met anyone in this new group before.	Ní raibh mé riamh tar éis casadh le haon duine sa ghrúpa nua seo roimhe seo.
Not someone she doesn't even know.	Ní duine nach bhfuil aithne aici fiú.
It could happen again.	D’fhéadfadh sé tarlú arís.
Sometimes you can barely feed yourself.	Uaireanta is ar éigean a d’fhéadfá tú féin a bheathú.
They both knew the truth.	Bhí a fhios ag an mbeirt an fhírinne.
Others served in.	Sheirbheáil daoine eile i.
Here is a video of the current situation.	Seo físeán den staid reatha.
Let’s try this together and see what happens.	Déanaimis iarracht é seo le chéile agus féach cad a tharlaíonn.
Sign up for free today.	Cláraigh saor in aisce inniu.
To hell with both of them.	Go hifreann leis an mbeirt acu.
It is not the end of the world.	Ní hé deireadh an domhain é.
He got me.	Fuair ​​​​sé dom.
I believe in the power of words.	Creidim i gcumhacht na bhfocal.
Six minutes later, they were with him again.	Sé nóiméad ina dhiaidh sin, bhí siad leis arís.
It only took them four hours to get here.	Níor thóg sé ach ceithre huaire an chloig orthu teacht anseo.
A job she was happy with.	Post a raibh sí sásta leis.
The only reality here is.	Is é an réaltacht amháin anseo.
It was what she was expecting.	Bhí sé cad a bhí sí ag súil.
Write it again, right.	Scríobh arís é, i gceart.
Some do not.	Ní dhéanann cuid acu.
Mommy must have filled it in on our little talk.	Caithfidh gur líon Mamaí isteach é ar ár gcaint bheag.
However, these works were not identified.	Níor aithníodh na hoibreacha seo, áfach.
But this argument does not satisfy the difficulty.	Ach ní shásaíonn an argóint seo an deacracht.
This study was designed.	Dearadh an staidéar seo.
It involves listening to them, understanding things from their perspective.	Is éard atá i gceist ná éisteacht leo, rudaí a thuiscint óna bpeirspictíocht.
This is it now.	Tá sé seo anois.
But her new opinion.	Ach a tuairim nua.
That or she did not give any notice.	Sin nó níor thug sí fógra ar bith.
I drove to the store and found water.	Thiomáin mé go dtí an siopa agus fuair mé uisce.
He was not interested in children, though he noticed them.	Ní raibh suim aige i leanaí, cé gur thug sé faoi deara iad.
He can look out for himself.	Is féidir leis breathnú amach dó féin.
We will be at the wedding soon.	Beidh muid ag an bpósadh go luath.
No one asked him any questions.	Níor chuir aon duine aon cheisteanna air.
Just buy it.	Just é a cheannach.
Do what they say.	Déan cad a deir siad.
A girl takes our order.	Glacann cailín ár n-ordú.
It doesn't matter if she's only seen it a few times before.	Is cuma nach bhfaca sí ach cúpla uair roimhe seo.
First of all, it helps if you are prepared.	Gcéad dul síos, cabhraíonn sé má tá tú ullmhaithe.
I want to see the world.	Ba mhaith liom an domhan a fheiceáil.
You speak as a child.	Labhraíonn tú mar leanbh.
Politics, the method is hit or miss.	Polaitíocht, tá an modh buailte nó caillte.
I will say it again.	déarfaidh mé arís é.
Your idea was to come here.	Ba é do smaoineamh teacht anseo.
He had no children.	Ní raibh aon chlann aige.
Art is the goal.	Ealaín an sprioc.
If you are.	Má tá tú.
You have no drive other than to survive.	Níl aon tiomáint agat seachas maireachtáil.
I explain my wishes.	Míním mo mhianta.
See if there are any sales.	Féach an bhfuil aon díolachán ann.
However, he did not feel the need to inform her of that.	Mar sin féin, níor mhothaigh sé go raibh gá é sin a chur in iúl di.
Below is the code and the error.	Anseo thíos tá an cód agus an earráid.
It is literally in their name.	Tá sé go litriúil ina n-ainm.
She had no choice.	Ní raibh aon rogha aici.
I am older now than my parents ever were.	Tá mé níos sine anois ná mar a bhí mo thuismitheoirí riamh.
They will have to win it for themselves.	Beidh orthu é a bhuachan dóibh féin.
You have come to improve yourself.	Tá tú tagtha chun tú féin a fheabhsú.
But, that is the key.	Ach, is é sin an eochair.
The one about having children.	An ceann faoi leanaí a bheith acu.
If you do not, it will eventually close.	Mura ndéanann tú, dúnfaidh sé í sa deireadh.
In fact, it's much smaller.	Go deimhin, tá sé i bhfad níos lú fiú.
I have to go so bad.	Caithfidh mé dul chomh dona.
That is only part of the story.	Níl ansin ach cuid den scéal.
We take care of ourselves.	Tugaimid aire dár gcuid féin.
He was one of my favorite football players.	Bhí sé ar cheann de na himreoirí peile is fearr liom.
Really would.	Ba mhaith i ndáiríre.
There are many forms of technical experience.	Tá go leor foirmeacha le taithí theicniúil.
When he made the same choice you made tonight.	Nuair a rinne sé an rogha céanna a rinne tú anocht.
The woman couldn't help but laugh.	Ní fhéadfadh an bhean cabhrú ach gáire.
It cannot have happened.	Ní féidir gur tharla sé.
There is something incredibly cool about what she is up to.	Tá rud éigin thar a bheith fionnuar faoina bhfuil ar siúl aici.
It is a country of laws.	Is tír dlíthe.
The party desperately needed his help, badly.	Bhí a chabhair ag teastáil ón gcóisir, go dona.
There was nothing they could do.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh siad a dhéanamh.
Not in these modern days.	Ní sna laethanta nua-aimseartha seo.
Maybe those three things are the whole point.	B'fhéidir gurb iad na trí rud sin an pointe iomlán.
However, the system appears to be functioning fairly well.	Mar sin féin, is cosúil go bhfeidhmíonn an córas go measartha maith.
But this day is approaching a century.	Ach tá an lá seo ag teacht le beagnach céad bliain.
I did not move.	Níor bhog mé.
No one else.	Níl aon duine eile.
We are running out of time.	Táimid ag rith as am.
She was older.	Bhí sí níos sine.
He does not want to know that face.	Níl sé ag iarraidh go mbeadh an aghaidh sin ar eolas aige.
Some are black, some are white.	Tá cuid acu dubh, tá cuid eile bán.
If it is broken by a force from within, life begins.	Má bhristear é le fórsa ón taobh istigh, tosaíonn an saol.
Get to the point.	Bí go dtí an pointe.
A good one to open up a set.	Ceann maith a oscailt suas sraith.
Their importance was immediately recognized.	Aithníodh a dtábhacht láithreach.
It is controlled that way.	Tá sé rialaithe ar an mbealach sin.
Not security, therefore, but some other position.	Ní slándáil, mar sin, ach seasamh éigin eile.
No women made the list.	Ní dhearna mná ar bith an liosta.
She has a way of making the world look beautiful.	Tá bealach aici chun cuma álainn a chur ar an domhan.
Everyone wanted to capture her.	Bhí gach duine ag iarraidh í a ghabháil.
His poor head, his poor head.	A cheann bocht, his poor head.
Not good enough for my needs.	Níl sé maith go leor do mo chuid riachtanas.
But no, there is no specific information.	Ach níl, níl aon fhaisnéis shonrach ann.
I'm not sick.	Níl mé tinn.
We were just playing.	Bhí muid díreach ag imirt.
Pay attention to the ground and see how wet the garden is.	Tabhair aird ar an talamh agus féach cé chomh fliuch is atá an ghairdín.
We make sure you know what to expect.	Déanaimid cinnte go bhfuil a fhios agat cad ba cheart a bheith ag súil leis.
That is exactly what happened.	Sin go díreach a tharla.
It seemed so nice.	Dhealraigh sé chomh deas.
The performance is good now.	Tá an fheidhmíocht go maith anois.
The child was free,.	Bhí an leanbh saor in aisce,.
And he is right.	Agus tá an ceart aige.
The crowd was great and they really got into it.	Bhí an slua go hiontach agus chuaigh siad isteach go mór ann.
Let us make some essential points here.	Luaimis anseo roinnt pointí riachtanacha.
But that first time was the best memory we have.	Ach ba é an chéad uair sin an chuimhne is fearr atá againn.
Simply be.	Níl ort ach a bheith.
I would definitely love to stay again and I recommend it to anyone.	Is cinnte gur bhreá liom fanacht arís agus molaim d’éinne.
When that happens, he may have to move on.	Nuair a tharlaíonn sé sin, b'fhéidir go mbeadh air bogadh ar aghaidh.
Out at war.	Amach ag an gcogadh.
You have seen this pattern of behavior.	Tá an patrún iompair seo feicthe agat.
Lots and lots of love.	Go leor agus go leor grá.
A man who did not run away.	Fear nár rith uaidh.
Blood work came back showing infection.	Tháinig obair fola ar ais ag taispeáint ionfhabhtú.
You will see the new options there.	Feicfidh tú na roghanna nua ann.
There are so many things we have never talked about.	Tá an oiread sin rudaí nár labhair muid riamh fúthu.
Enjoy this app! 	Bain sult as an aip seo!
.	.
I could not bear to see her, to hear her.	Ní raibh mé in ann iompróidh chun í a fheiceáil, chun éisteacht léi.
But it was not.	Ach ní raibh sé.
He held himself back and continued on.	Choinnigh sé é féin siar agus lean sé ar aghaidh.
It does not take sides.	Ní ghlacann sé taobhanna.
These were.	Bhí siad seo.
Because he was and he knew it.	Toisc go raibh sé agus bhí a fhios aige é.
My last week is his first.	Is é mo sheachtain dheireanach a chéad cheann.
This is not a design constant.	Ní tairiseach é seo ó thaobh dearaidh.
But they did not put it directly behind them either.	Ach níor chuir siad go díreach taobh thiar dóibh é ach an oiread.
Who knows, maybe.	Cé a fhios, b'fhéidir go mbeidh.
Controlled plants remained healthy.	D'fhan plandaí rialaithe sláintiúil.
There was little need.	Ba bheag gá.
There is nothing to stop it now.	Níl aon rud chun stop a chur leis anois.
I'm not sure about that.	Níl mé cinnte faoi sin.
Take right now, for example.	Tóg ceart anois, mar shampla.
Still, he did.	Fós féin, rinne sé.
Over time, the results will be there.	Le himeacht ama, beidh na torthaí ann.
And then what.	Agus ansin cad.
Not used.	Ní úsáidtear.
You can do things more or less often.	Is féidir leat rudaí a dhéanamh níos minice nó níos lú.
And it stays that way for hours.	Agus fanann sé mar sin ar feadh uaireanta.
I wanted the drug, right then, more than anything in the world.	Theastaigh uaim an druga, díreach ansin, níos mó ná rud ar bith ar domhan.
The players have to put on a show for the fans.	Ní mór do na himreoirí seó a chur ar siúl don lucht leanúna.
More like a friend than a daughter.	Níos cosúla le cara ná iníon.
This is exactly what is on their minds.	Is é seo go díreach cad atá ina n-intinn.
And last, the light.	Agus seo caite, an solas.
Every day was the same.	Bhí gach lá mar an gcéanna.
Come on now.	Tar ar anois.
Fair quality for surface.	Caighdeán cothrom le haghaidh dromchla.
I believe this is a fresh word.	Creidim gur focal úr é seo.
Then we stop for six.	Ansin stopaimid ar feadh sé cinn.
To have one more conversation with her.	Chun comhrá amháin eile a bheith agat léi.
The results of the review are generally positive.	Tá torthaí an athbhreithnithe dearfach go ginearálta.
I asked him if he knew the answers.	D'iarr mé air an raibh a fhios aige na freagraí.
Which he did.	Rud a rinne sé.
We are part of your energy.	Táimid mar chuid de do chuid fuinnimh.
I did not intend to hurt anyone.	Ní raibh sé i gceist agam duine ar bith a ghortú.
With that in mind, he looked at whether he wanted to continue.	Ar an smaoineamh sin, d'fhéach sé ar theastaigh uaidh leanúint ar aghaidh.
Route type.	Cineál bealaigh.
Her father noticed.	Thug a hathair faoi deara.
It didn’t really add up.	Níor chuir sé suas i ndáiríre.
You should leave me.	Ba cheart duit mé a fhágáil.
I just want us to be close again.	Níl uaim ach muid a bheith gar arís.
I can see how some hard days and other days were fun.	Is féidir liom a fheiceáil conas a bhí roinnt laethanta crua agus laethanta eile spraoiúil.
It will be busy here.	Beidh sé gnóthach anseo.
Out of step with each other.	As céim lena chéile.
At various parties.	Ag páirtithe éagsúla.
The wet spring followed by a perfect hot summer.	Bhí an t-earrach fliuch ina dhiaidh sin samhradh te foirfe.
Don't ask me how.	Ná fiafraigh díom conas.
And maybe it would be better.	Agus b'fhéidir go mbeadh sé níos fearr.
I will tell you something.	Inseoidh mé rud éigin duit.
It was very exciting for both of us.	Bhí sé an-chorraithe don bheirt againn.
You do not want the best of what you have seen.	Ní theastaíonn uait an chuid is fearr den méid a chonaic tú.
I think we will have to take them seriously now.	Is dóigh liom go mbeidh orainn iad a ghlacadh dáiríre anois.
Keep it short and sweet.	Coinnigh gearr agus milis é.
It can take weeks, however, to understand what has been taken.	Is féidir go dtógfadh sé seachtainí, áfach, an méid a tógadh a thuiscint.
They are just public opinion.	Níl iontu ach tuairim an phobail.
I wish you were real.	Ba mhaith liom go raibh tú fíor.
These patients are excluded and are not accepted as trial participants.	Tá na hothair seo eisiata agus ní ghlactar leo mar rannpháirtithe trialach.
She felt she loved them.	Mhothaigh sí go raibh grá aici dóibh.
Really, really nice.	Really, i ndáiríre deas.
Included.	Cuirtear san áireamh.
Lying on her chest.	Ina luí ar a cófra.
I'm about to open it for you.	Tá mé chun é a oscailt duit.
If you write a good article it will sell itself.	Má scríobhann tú alt maith díolfaidh sé é féin.
When she returns home strange events begin to happen.	Nuair a fhilleann sí abhaile tosaíonn imeachtaí aisteacha ag tarlú.
And they seemed to be growing.	Agus bhí an chuma orthu go raibh siad ag dul i méid.
Get your hands dirty.	Faigh do lámha salach.
I would expect nothing less.	Bheinn ag súil le rud ar bith níos lú.
Both are consistent with the observations.	Tá an dá rud comhsheasmhach leis na breathnuithe.
Many of these were just above normal birth weight.	Bhí go leor acu sin díreach os cionn an ghnáthmheáchan breithe.
I wanted to cry, not laugh.	Theastaigh uaim go caoineadh, ní gáire.
But we are those forces.	Ach is sinne na fórsaí sin.
That was for the men.	Ba é sin do na fir.
They knew it was a lie.	Bhí a fhios acu gur bréag a bhí ann.
The reasons were similar.	Bhí na cúiseanna cosúil.
This will affect your ability to learn new things.	Beidh tionchar aige seo ar do chumas rudaí nua a fhoghlaim.
I am very, very good.	Tá mé an-, an-mhaith.
It was not a perfect science.	Ní raibh sé ina eolaíocht foirfe.
To the office.	Go dtí an oifig.
I have done a lot that has led to regular service.	Tá go leor déanta agam as a dtáinig seirbhís rialta.
I can't look up.	Ní féidir liom breathnú suas.
This is a story that gives meaning to our lives.	Seo scéal a thugann brí dár saol.
It seems ready to fall anytime.	Tá an chuma air go bhfuil sé réidh le titim am ar bith.
No matter how obvious it is to the rest of the world.	Is cuma cé chomh soiléir agus atá sé don chuid eile den domhan.
I have shit to do.	Tá cac le déanamh agam.
We often sat there at the table.	Is minic a shuíomar ansin ag an mbord.
Sorry to hear about your mum.	Tá brón orm cloisteáil faoi do mham.
It is explained in the next article.	Tá sé mínithe sa chéad alt eile.
Maybe you will try that.	B'fhéidir go mbainfidh tú triail as sin.
Same again.	An rud céanna arís.
I loved the months we spent there.	Ba bhreá liom na míonna a chaitheamar ann.
I think you get the point.	Sílim go bhfaigheann tú an pointe.
She does now.	Déanann sí anois.
A few people shop.	Cúpla duine siopa.
Security was so tight.	Bhí slándáil chomh daingean sin.
She agreed and called down to room service.	D'aontaigh sí agus ghlaoigh sí síos go dtí seirbhís seomra.
The growth is good.	Tá an fás go maith.
And some photos.	Agus roinnt grianghraf.
We understand that you have questions and concerns.	Tuigimid go bhfuil ceisteanna agus imní ort.
The current one will still work.	Beidh an ceann reatha fós ag obair.
Great love to you both.	Grá mór duit araon.
I drive home.	Tiomáint abhaile mé.
That's what they think.	Sin a cheapann siad.
I need honest feedback.	Tá aiseolas macánta de dhíth orm.
She could not find out.	Ní fhéadfadh sí a fháil amach.
The current focus is on building a great road car.	Dírítear faoi láthair ar charr bóthair iontach a thógáil.
Her mother is much bigger than her father.	Is mó i bhfad a máthair ná a hathair.
I'm sure they will be part of that.	Tá mé cinnte go mbeidh siad cuid de sin.
This is our home.	Is é seo ár mbaile.
I have fixed it thanks to your answers.	Tá sé socraithe agam a bhuíochas le freagraí na ndaoine agaibh.
Path to think of those names.	Conair chun smaoineamh ar na hainmneacha sin.
Number three, clearly deep.	Uimhir a trí, go soiléir domhain.
But every book needs a conclusion or at least something.	Ach ní mór conclúid nó rud éigin ar a laghad a bheith ag teastáil ó gach leabhar.
Few people have ever developed such skills.	Is beag duine a d’fhorbair scileanna dá leithéid riamh.
I met him six times, ten times.	Bhuail mé leis sé huaire, deich n-uaire.
The old ones are pretty hit.	Tá na sean cinn buailte go leor.
However, there are limitations to their use.	Mar sin féin, tá teorainneacha lena n-úsáid.
Don’t let this worry you.	Ná lig seo imní ort.
Only his eyes moved.	Níor bhog ach a shúile.
You have turned your life around.	Tá tú tar éis do shaol a iompú thart.
I can't get enough of me.	Ní féidir liom mo dhóthain a fháil.
Like life and death in my hands.	Cosúil le saol agus bás i mo lámha.
If you are growing, it means that there is some promise.	Má tá fás á fháil agat, ciallaíonn sé go bhfuil gealltanas éigin ann.
I’m a little nervous too.	Táim beagán neirbhíseach freisin.
In itself, in the sick man, the sick woman.	Inti féin, sa bhfear tinn, an bhean bhreoite.
And it was probably nothing.	Agus is dócha go raibh sé rud ar bith.
These animals have no other animals that look very large.	Níl aon ainmhithe eile ag na hainmhithe seo a bhfuil cuma an-mhór orthu.
As you took hope from so many people.	Mar a ghlac tú dóchas ón oiread sin daoine.
People will lose confidence in the system as a whole.	Caillfidh daoine muinín sa chóras ina iomláine.
Or it seems they do.	Nó dealraíonn sé a dhéanann siad.
Your turn, she said.	Do sheal, a dúirt sí.
It would be great in that position.	Bheadh ​​​​sé iontach sa phost sin.
This will save you some money.	Sábhálfaidh sé seo roinnt airgid duit.
You can read more about the day here.	Is féidir leat tuilleadh a léamh faoin lá anseo.
You watch your tongue and watch your hands.	Bíonn tú ag faire ar do theanga agus ag faire ar do lámha.
God will keep his promise at his chosen time.	Coinneoidh Dia a ghealltanas ag a am roghnaithe.
Her stars and signs and lines are very interesting indeed.	Tá a cuid réaltaí agus comharthaí agus línte an-suimiúil go deimhin.
Of course he followed his brother.	Ar ndóigh lean sé a dheartháir.
The reason for this behavior is unknown.	Ní fios cén chúis atá leis an iompar seo.
It was really hard to play against this team.	Bhí sé fíor-dheacair imirt i gcoinne na foirne seo.
Look at us now.	Féach orainn anois.
There was immediate resistance in the market.	Bhí friotaíocht láithreach sa mhargadh.
She found it difficult for me to deal with.	Fuair ​​​​sí deacair dom déileáil leis.
Food on the black market was extremely expensive.	Bhí bia ar an margadh dubh thar a bheith costasach.
He wants to get faster in the summer.	Tá sé ag iarraidh éirí níos tapúla i rith an tsamhraidh.
Do not judge a man forever that he has manifested himself.	Ná breitheamh fear go deo go bhfuil sé léirithe é féin.
An important message was coming through.	Bhí teachtaireacht thábhachtach ag teacht tríd.
You must use a service for that type of application.	Ní mór duit seirbhís a úsáid don chineál sin feidhmchláir.
The process may take about five days.	Féadfaidh an próiseas a ghlacadh thart ar cúig lá.
Signed in the plate.	Sínithe sa pláta.
It's never that simple.	Níl sé riamh chomh simplí sin.
They will come back.	Tiocfaidh siad ar ais.
I think we have shown it now.	Sílim go bhfuil sé léirithe againn anois.
New character class.	Rang carachtair nua.
They are just there, and they are what they are.	Tá siad díreach ann, agus tá siad cad atá siad.
We are just there.	Nílimid ach ann.
It was like a game.	Bhí sé cosúil le cluiche.
This was done very well.	Rinneadh é seo go han-mhaith.
We never really looked at anything.	Níor fhéach muid riamh ar rud ar bith i ndáiríre.
Join me in this struggle.	Tar isteach liom sa streachailt seo.
She was on another planet.	Bhí sí ar phláinéid eile.
This game is no longer inside the app.	Níl an cluiche seo taobh istigh den aip a thuilleadh.
Thanks to the old man.	Buíochas leis an seanfhear.
Not sure what the problem is.	Níl mé cinnte cad é an fhadhb.
People have different emotional levels.	Tá leibhéil mhothúchánach éagsúla ag daoine.
But this is half the story to miss.	Ach seo leath an scéil a chailleann.
You can still get your own ship.	Féadfaidh tú do long féin a fháil fós.
Service and food were excellent.	Bhí seirbhís agus bia ar fheabhas.
I work in flow.	Oibrím ina sreabhadh.
While this should be theoretically obvious, it is often overlooked.	Cé gur cheart go mbeadh sé seo soiléir go teoiriciúil, is minic a dhéantar neamhaird de.
The weather was clear and dry.	Bhí an aimsir soiléir agus tirim.
Normally.	Go hiondúil.
It's in my top five.	Tá sé i mo chúig barr.
I have no strength of my own.	Níl aon neart agam asam féin.
Very highly recommended.	An-sásta moladh go mór.
And he was young.	Agus bhí sé óg.
Now, that's interesting because it tells you that we're behind again.	Anois, tá sé sin suimiúil mar insíonn sé duit go bhfuil muid taobh thiar arís.
You need to make plans to see each other.	Ní mór duit pleananna a dhéanamh chun a chéile a fheiceáil.
It is a place we love.	Is áit í is breá linn.
We have a good supply for.	Tá soláthar maith againn do.
The cold ones were obviously more extreme than the hot ones.	Is léir go raibh na cinn fuar níos foircneacha ná na cinn te.
We also have some new weapons.	Tá roinnt arm nua againn freisin.
On the second day.	Ar an dara lá.
Nothing goes in, nothing goes out.	Ní théann aon rud isteach, ní théann aon rud amach.
So you look for some other reason to cry.	Mar sin féachann tú ar chúis éigin eile leis an caoineadh.
He then took a deep breath.	Thóg sé anáil dhomhain ansin.
I looked at them, trying to read their faces.	Bhreathnaigh mé orthu, ag iarraidh a n-aghaidh a léamh.
I like and support the new business model.	Is maith liom an múnla gnó nua agus tacaím leis.
When you read, read.	Nuair a léann tú, léigh.
He looks at me, at the body, at the camera.	Breathnaíonn sé orm, ar an gcorp, ar an gceamara.
She took it as a sign of recovery.	Ghlac sí é mar chomhartha téarnaimh.
Lots of meat.	Go leor feola.
See full story.	Féach scéal iomlán.
In this case you do not need to add any new buttons.	Sa chás seo ní gá duit aon chnaipe nua a chur leis.
The size and shape of the leaves are variable.	Tá méid agus cruth na duilleoga athraitheach.
On the other hand it might be interesting.	Ar an láimh eile d'fhéadfadh sé a bheith suimiúil.
There was no conversation.	Ní raibh aon chomhrá.
I like both of those, too.	Is maith liom an dá rud sin, freisin.
Remove from heat and set aside.	Bain as teas agus ar leataobh.
It has been a huge success for the industry, vs.	D’éirigh thar barr leis don tionscal, vs.
One is the physical.	Is é ceann an fisiciúil.
So she succeeded me.	Mar sin d'éirigh sí liom.
Unfortunately he does not feel that it is time to go into battle at the moment.	Ar an drochuair ní mhothaíonn sé go bhfuil sé in am dul i mbun catha faoi láthair.
I am not sure what the court meant by that.	Nílim cinnte cad a bhí i gceist ag an gcúirt leis sin.
He went to church.	Chuaigh sé go séipéal.
Maybe someone else was around.	Seans go raibh duine éigin eile thart.
But over time, the negative consequences of this decision will become clear.	Ach le himeacht ama, beidh iarmhairtí diúltacha an chinnidh seo soiléir.
There is no time to sit back.	Níl aon am chun suí siar.
But it still seems like a bad solution.	Ach is cosúil fós mar réiteach olc.
The couple makes a few hundred cases each year.	Déanann an lánúin cúpla céad cás gach bliain.
This probably played a role.	Is dócha go raibh ról aige seo.
She started crying again.	Thosaigh sí ag caoineadh arís.
They fired at the same instant.	Fired siad ag an toirt céanna.
About your pictures.	Faoi do chuid pictiúr.
She will attack soon.	Déanfaidh sí ionsaí go luath.
I accept what the defense gives me.	Glacaim leis an méid a thugann an chosaint dom.
Now, this is a two step memory.	Anois, is cuimhne dhá chéim é seo.
Combat the whole fight.	An comhrac iomlán a chomhrac.
It was a huge responsibility.	Freagracht ollmhór a bhí ann.
We are at her house later that night.	Táimid ag a teach níos déanaí an oíche sin.
If they can be found.	Más féidir iad a fháil.
Not time to talk names.	Ní am chun ainmneacha a labhairt.
No one would trust us if we worked like that.	Ní bheadh ​​muinín ag éinne asainn dá n-oibrímid mar sin.
Dead bodies are a whole different matter.	Is ábhar difriúil ar fad é coirp marbh.
Cases most commonly occur in young adults and previously healthy children.	Tarlaíonn cásanna go hiondúil i measc daoine fásta óga agus leanaí a bhí sláintiúil roimhe seo.
I do not even know how that is possible.	Níl a fhios agam fiú conas is féidir sin.
These guys are technical in their field.	Tá na guys seo teicniúil ina réimse.
The research plan was designed.	Dhear an plean taighde.
Something is wrong here.	Tá rud éigin mícheart anseo.
You have no plans.	Níl aon phlean agat.
He seems to be smart enough.	Dealraíonn sé a bheith cliste go leor.
It's easy to see why.	Tá sé éasca a fheiceáil cén fáth.
Number two, they should get to the kitchen.	Uimhir a dó, ba chóir dóibh a fháil go dtí an chistin.
Others lie about their accusations.	Luíonn daoine eile faoina gcuid cúisimh.
First comes the shock of the diagnosis.	Ar dtús tagann turraing an diagnóis.
It would be hard to leave.	Bheadh ​​sé deacair fágáil.
There is only a voice.	Níl ann ach guth.
There is simply no evidence that this is actually happening.	Níl ach aon fhianaise ann go bhfuil sé seo ag tarlú i ndáiríre.
This man did not hate her.	Ní raibh fuath ag an bhfear seo di.
It is impossible for everyone to be happy.	Tá sé dodhéanta gach duine a bheith sásta.
For the sake of more.	Ar mhaithe le níos mó.
I love, love, love how it makes my skin fair and bright.	Is breá liom, grá, grá conas a dhéanann sé mo chraiceann cothrom agus geal.
Damn, it was gone.	Diabhal, bhí sé imithe.
We were thinking of opening a store someday.	Bhíomar ag smaoineamh ar siopa a oscailt lá éigin.
still.	fós.
With my kids.	Le mo pháistí.
Each layer has a different function.	Tá feidhm dhifriúil ag gach ciseal.
And kind of cold.	Agus cineál fuar.
You can actually move your hand.	Is féidir leat do lámh a bhogadh i ndáiríre.
It turns out it was quite the opposite.	Tharlaíonn sé go raibh sé go leor os coinne.
More to come.	Beidh níos mó ag teacht.
The same can be said for our boys.	Is féidir an rud céanna a rá faoi ár gcuid buachaillí.
I was just taking care of everyone.	Ní raibh mé ach ag tabhairt aire do gach duine.
I looked at the defense.	Bhreathnaigh mé ar an gcosaint.
My true size.	Mo méid fíor.
Things are working out perfectly.	Tá rudaí ag oibriú amach go breá.
Teams often do not think about these things.	Is minic nach smaoiníonn foirne ar na rudaí seo.
But not likely.	Ach ní cosúil go dócha.
So you probably need something that works on windows.	Mar sin, is dócha go mbeidh gá agat le rud éigin a oibríonn ar fhuinneoga.
And it went wrong.	Agus chuaigh sé mícheart.
He was not really married to my mother.	Ní raibh sé pósta i ndáiríre le mo mháthair.
They were cold.	Bhí siad fuar.
It makes you look like a great shot.	Déanann sé tú ag breathnú cosúil le lámhaigh mór.
Overboard.	Thar fóir.
He was a true God.	Dia fíor a bhí ann.
I guided him and the rest into the kitchen.	Threoraigh mé é féin agus an chuid eile isteach sa chistin.
Then it was quiet for a while.	Ansin bhí sé ciúin ar feadh tamaill.
They won their war.	Bhuaigh siad a gcogadh.
We are not saying that ideas were well suggested.	Nílimid ag rá go raibh smaointe molta go maith.
It worked for me for a while, and then stopped working.	D'oibrigh sé dom ar feadh tamaill beag, agus ansin stop ag obair.
It was easier that way.	Bhí sé níos éasca ar an mbealach sin.
There was only one difference between the two groups of men.	Ní raibh ach difríocht amháin idir an dá ghrúpa fear.
It's like a baby.	Tá sé cosúil le leanbh.
The control samples were as described above.	Bhí na samplaí rialaithe mar a thuairiscítear thuas.
Information does not have to come from information.	Ní gá go dtiocfadh eolas as faisnéis.
The teacher was not happy to see him.	Ní raibh an múinteoir sásta é a fheiceáil.
On the cards.	Ar na cártaí.
You have the key.	Tá an eochair agat.
It keeps the gun level with my nose.	Coinníonn sé an leibhéal gunna le mo shrón.
They could have pushed her over in seconds.	D'fhéadfadh siad a bhrúigh anonn í i soicind.
The code is not tested.	Ní dhéantar tástáil ar an gcód.
Pour in the wine and bring to a boil.	Doirt isteach an fíon agus a thabhairt chun boil.
If the families stayed together.	Dá bhfanfadh na teaghlaigh le chéile.
It was like a little game, so we enjoyed it.	Bhí sé cosúil le cluiche beag, mar sin bhaineamar taitneamh as.
To find out.	Á fháil amach.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach bhfuil.
She needed to be protected.	Bhí sé de dhíth uirthi a chosaint.
He was tough, he was tough to please.	Bhí sé diana, he was tough to please.
For he must hold.	Le haghaidh ní mór dó a shealbhú.
You were the one who told us about it.	Ba tusa an té a d’inis dúinn faoi.
His sister and father are still asleep.	Tá a dheirfiúr agus a athair fós ina gcodladh.
People see what they think.	Feiceann daoine cad is dóigh leo a fheiceáil.
It is weak, however.	Tá sé lag, áfach.
Just warm up really well.	Just a te suas i ndáiríre go maith.
It was that long.	Bhí sé chomh fada sin.
That time is now.	Tá an t-am sin anois.
We are part of the same pattern.	Táimid mar chuid den phatrún céanna.
So plant them everywhere in the garden.	Mar sin, plandáil iad i ngach áit sa ghairdín.
I needed what they were able to give me.	Bhí an méid a bhí siad in ann a thabhairt dom ag teastáil uaim.
But, help your friend become a perfect person.	Ach, cabhrú le do chara a bheith ina dhuine foirfe.
Waiting for him.	Ag fanacht leis.
She would never see that he loved her.	Ní fheicfeadh sí go raibh grá aige di.
The secondary door stood firm, with red lights on its panel.	Sheas an doras tánaisteach daingean, trí soilse dearga ar lasadh ar a phainéal.
It will then be sent to you.	Cuirfear chugat ansin.
He wants me to keep my job.	Tá sé ag iarraidh orm mo phost a choinneáil.
Three days ago.	Trí lá ó shin.
Everything is original except for the shape of the text.	Tá gach rud bunaidh ach amháin i gcás cruth an téacs.
He had no previous medical history.	Ní raibh aon stair leighis roimhe seo aige.
That was mine.	Ba é sin mo atá againn.
Such pleasures, such a necessity.	Pléisiúir den sórt sin, riachtanas den sórt sin.
Here is the catch.	Seo é an ghabháil.
We have brief proof below.	Tá cruthúnas gairid againn thíos.
I have never seen a goal so beautiful.	Ní fhaca mé cúl chomh hálainn riamh.
She watched as someone came.	Bhreathnaigh sí mar a tháinig duine.
One of them was related to job details.	Bhí baint ag ceann acu le sonraí poist.
I know you, but don't go into town anymore.	Tá aithne agam ort, ach ná téigh isteach sa bhaile mór a thuilleadh.
However, there are some limitations to this study.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha leis an staidéar seo.
The scene is set, everything seems normal.	Tá an radharc socraithe, is cosúil go bhfuil gach rud gnáth.
But they write as it were.	Ach scríobhann siad mar a bhí.
The others are similar.	Tá na cinn eile cosúil.
Judge for himself if she was up to the job.	A mheas dó féin an raibh sí suas go dtí an post.
It is meant to be.	Tá sé i gceist a bheith.
Meat is only a secondary interest.	Níl san fheoil ach leas tánaisteach.
And he did it in two minutes.	Agus rinne sé é i dhá nóiméad.
They would tell a story, for sure.	D’inseodh siad seo scéal, bhí sé cinnte.
More on this soon.	Tuilleadh faoi seo go luath.
Less cost, less waste.	Níos lú costas, níos lú dramhaíola.
Read more about the act here.	Léigh tuilleadh faoin acht anseo.
But things did not go as planned.	Ach níor chuaigh rudaí mar a bhí beartaithe againn.
There is no black and white answer.	Níl aon fhreagra dubh agus bán.
There are still many questions.	Tá go leor ceisteanna fós ann.
He has no worries.	Níl aon imní air.
I felt this way myself a few years ago.	Mhothaigh mé ar an mbealach seo mé féin cúpla bliain ó shin.
So, that's one thing.	Mar sin, sin rud amháin.
Right here are some of them.	Ar dheis anseo tá roinnt acu.
He was out there for days.	Bhí sé amuigh ansin ar feadh laethanta.
That is where the truth is told.	Is ansin a déarfaí an fhírinne leo.
That's definitely right.	Cinnte tá sé sin ceart.
I know who.	Tá a fhios agam cé.
Then pain as you usually do.	Ansin pian mar a dhéanann tú de ghnáth.
Lost among the books, he found himself.	Caillte i measc na leabhar, fuair sé é féin.
He could feel how tired he was.	D'fhéadfadh sé a bhraitheann cé chomh tuirseach a bhí sé.
This may be related to the purpose of the software in question.	D’fhéadfadh baint a bheith aige seo le cuspóir na mbogearraí atá i gceist.
That must have killed so many people so easily.	B’éigean gurb é sin a mharaigh an oiread sin daoine chomh héasca sin.
But keep in touch.	Ach coinnigh i dteagmháil.
He does not believe.	Ní chreideann sé.
It may not be a complete path.	B’fhéidir nach cosán iomlán é.
And for the music itself.	Agus don cheol féin.
Definitely his eyes.	Cinnte a shúile.
And this is why.	Agus is é seo an fáth.
But once here, they support the same things.	Ach uair amháin anseo, tacaíonn siad leis na rudaí céanna.
I am doing much better.	Tá mé ag déanamh i bhfad níos fearr.
Months ahead of schedule.	Míonna roimh an am.
Good teachers change children's lives.	Athraíonn múinteoirí maithe saolta leanaí.
Work continues in this area.	Leanann obair ar aghaidh sa réimse seo.
So this picture came to mind.	Mar sin tháinig an pictiúr seo chun cuimhne.
Today the presence of these cells does not change the treatment.	Sa lá atá inniu ann ní athraíonn láithreacht na gcealla seo an chóireáil.
You could not be wrong anymore.	Ní fhéadfá a bheith mícheart níos mó.
Unique power yet unknown.	Cumhacht ar leith fós anaithnid.
There are two reasons why this should be the case.	Tá dhá chúis gur cheart go mbeadh sé seo amhlaidh.
But there is a good reason for that.	Ach tá cúis mhaith leis sin.
I can't look like this.	Ní féidir liom breathnú mar seo.
It should be a fun race.	Ba chóir go mbeadh sé ina rás spraoi.
Legs and back and arms.	Cosa agus ar ais agus airm.
What a character.	Cad carachtar.
But we can talk about it later.	Ach is féidir linn labhairt faoi níos déanaí.
I know you didn't.	Tá a fhios agam nach raibh tú.
Angry, she stood up and took another step.	Feargach, sheas sí suas agus ghlac céim eile.
But when that happens still up in the air.	Ach nuair a tharlaíonn sé sin fós suas san aer.
The world is far from perfect.	Tá an domhan i bhfad ó foirfe.
It will hurt me.	Gortóidh sé mé.
In my honest opinion, it does not look better.	Is é mo thuairim macánta, nach bhfuil sé cuma níos fearr.
But we are still running that code.	Ach táimid fós ag rith an cód sin.
I hope you enjoyed reading this.	Tá súil agam gur bhain tú sult as é seo a léamh.
If he were watching.	Dá mbeadh sé á fhaire.
The examples are meant to be simple.	Tá na samplaí i gceist a bheith simplí.
Otherwise we are back to where we started.	Seachas sin táimid ar ais go dtí an áit ar thosaigh muid.
She is free to do so.	Tá sí saor chun é sin a dhéanamh.
From the night you loved me, from the night you left me.	Ón oíche thug tú grá dom, is ón oíche a d'fhág tú mé.
However, there are problems with the correct interpretation of this study.	Mar sin féin, tá fadhbanna ann le léirmhíniú ceart an staidéir seo.
But even in that context, this price difference was enormous.	Ach fiú sa chomhthéacs sin, bhí an difríocht praghais seo fíor-mhór.
I could not understand the meaning properly in his words.	Ní raibh mé in ann an bhrí a thuiscint i gceart ina chuid focal.
If they need some wood, give me a call.	Más gá dóibh roinnt adhmaid, cuir glaoch orm.
These were free to take.	Bhí siad seo saor in aisce a ghlacadh.
We will have to stay out with them.	Beidh orainn fanacht amach leo.
Even if your historical knowledge is weak.	Fiú má tá do chuid eolais staire lag.
He had done this.	Bhí sé seo déanta aige.
And he smiled with his eyes and lips too.	Agus rinne sé gáire lena shúile agus lena liopaí freisin.
Doing so will double the risk.	Má dhéanann tú é sin, déanfaidh tú an baol a dhúbailt.
The pain increased until he could barely stand it without crying.	Mhéadaigh an pian go dtí gur ar éigean a d’fhéadfadh sé é a sheasamh gan caoineadh.
It would not be unusual.	Ní bheadh ​​​​sé neamhghnách.
More than that sick men.	Níos mó ná sin fir thinn.
It makes the map look very strange.	Cuireann sé cuma an-aisteach ar an léarscáil.
There is no one behind us.	Níl aon duine taobh thiar dúinn.
It leaves at the end of the month.	Fágann sé ag deireadh na míosa.
The young man is going somewhere.	Tá an fear óg ag dul áit éigin.
It doesn't matter because we have each other.	Níl tábhacht ar bith leis toisc go bhfuil a chéile againn.
The winter came long on me.	Tháinig an geimhreadh fada orm.
It came so close.	Tháinig sé chomh gar sin.
We understand the health and economic consequences.	Tuigimid na hiarmhairtí sláinte agus eacnamaíocha.
Sorry for the.	Tá brón orm as an.
It didn't do anything bad to me like some people.	Ní dhearna sé aon rud dona dom cosúil le roinnt daoine.
I asked for water, and closed my eyes.	D'iarr mé uisce, agus dhún mo shúile.
At trial and on appeal.	Ag triail agus ar achomharc.
Still not getting it.	Fós gan é a fháil.
It is interesting to note two things.	Tá sé suimiúil dhá rud a thabhairt faoi deara.
The healing time is much changing.	Tá an t-am leighis i bhfad ag athrú.
You have let the business down.	Tá an gnólacht ligthe síos agat.
She says her teacher will probably keep it.	Deir sí gur dócha go gcoinneoidh a múinteoir é.
This can usually lead to serious side effects.	Is gnách go mbíonn fo-iarmhairtí tromchúiseacha mar thoradh air seo.
But no one does that.	Ach ní dhéanann aon duine é sin.
He couldn't explain why either.	Ní fhéadfadh sé a mhíniú cén fáth ach an oiread.
I think it would work.	Sílim go mbeadh sé ag obair.
Well, it was a hundred years ago.	Bhuel, bhí sé céad bliain ó shin.
He picked up the tender chair.	Thóg sé an chathaoir tairgthe.
But you are special.	Ach tá tú speisialta.
Last year is in the past.	Tá an bhliain seo caite san am atá caite.
All experiments in this figure were repeated three times.	Rinneadh na turgnaimh go léir san fhigiúr seo arís trí huaire.
They have houses.	Tá tithe acu.
I’m not saying you shouldn’t have a share, but think about this.	Níl mé ag rá nár cheart go mbeadh sciar agat, ach smaoinigh ar seo.
He could not go beyond it.	Ní fhéadfadh sé dul níos faide ná é.
That will be good.	Beidh sé sin go maith.
She never got to see her father.	Ní bhfuair sí a hathair a fheiceáil.
You are my only hope.	Is tusa an t-aon dóchas atá agam.
No one lived there anymore.	Ní raibh aon duine ina chónaí ann a thuilleadh.
Run through the kitchen.	Rith tríd an chistin.
It contains the facts of the matter.	Tá fíricí an ábhair ann.
This did not happen, as we know.	Níor tharla sé seo, mar is eol dúinn.
He has a lot to say.	Tá go leor le rá aige.
There is no real threat here.	Níl aon bhagairt fíor anseo.
I thought about the future.	Shíl mé faoin todhchaí.
I couldn’t replace them.	Níorbh fhéidir liom iad a chur ina áit.
Please tell me what happened.	Inis dom le do thoil cad a tharla.
This process can take from a few months to several years.	Féadfaidh an próiseas seo a ghlacadh ó chúpla mí go roinnt blianta.
She would have been married before.	Bheadh ​​​​sí pósta roimhe seo.
Please let me know if you have any experience on this topic.	Cuir in iúl dom má tá aon taithí agat ar an ábhar seo.
You should stay away from me.	Ba chóir duit fanacht amach as dom.
The results of the experiment are analyzed in detail based on cases of failure.	Déantar anailís mhionsonraithe bunaithe ar chásanna teip ar thorthaí an turgnaimh.
So this is what it is called.	Mar sin seo mar a thugtar dó.
That is my final answer.	Sin é mo fhreagra deiridh.
They are big shoes to fill.	Bróga móra iad le líonadh.
We were the poor people.	Ba sinne na daoine bochta.
I worked with them, though.	D'oibrigh mé leo, áfach.
It should drop down to zero.	Ba chóir go titim síos go nialas.
I was only eight years old.	Ní raibh mé ach ocht mbliana d'aois.
But that's the wrong comparison to make.	Ach sin an chomparáid mícheart le déanamh.
Falling down and knowing what hurt.	Ag titim síos agus a fhios cad é a ghortú.
They take care of each other.	Tugann siad aire dá chéile.
We are better than this.	Táimid níos fearr ná seo.
Cut the paper on that edge.	Gearr an páipéar ar an imeall sin.
He went on and on.	Chuaigh sé ar aghaidh agus ar aghaidh.
Oh, and in response to a question.	Ó, agus mar fhreagra ar cheist.
It would be a really good story.	Scéal fíor-mhaith a bheadh ​​ann.
But what worries me is that other matter.	Ach is é an rud atá ag déanamh imní dom ná an t-ábhar eile sin.
I noticed for the first time that she was carrying a small case.	Thug mé faoi deara don chéad uair go raibh cás beag á iompar aici.
Remove this from your chest, man.	Bain seo as do bhrollach, a dhuine.
That kind of place is.	Is é an cineál sin áit.
Let him roll around in that little one for you.	Lig dó rolladh timpeall sa cheann beag sin duitse.
It closed up completely.	Dhún sé suas go hiomlán.
I kept my eye fixed on the employees.	Choinnigh mé mo radharc seasta ar na fostaithe.
It is not known how they came to be at church.	Ní fios conas a tháinig siad chun bheith ag an séipéal.
He is in deep, deep trouble.	Tá sé i dtrioblóid domhain, domhain.
But it will not.	Ach ní bheidh sé.
That year, he started seven.	An bhliain sin, thosaigh sé seacht.
That's how we know what was going to happen.	Sin é an chaoi a bhfuil a fhios againn cad a bhí le tarlú.
I want an offer.	Ba mhaith liom tairiscint.
Order officials did nothing.	Ní dhearna oifigigh an ordaithe faic.
This is yet to be tested.	Tá sé seo fós le tástáil.
I will stay with you.	Fanfaidh mé leat.
That was the deal.	Ba é sin an déileáil.
See here for more information.	Féach anseo le haghaidh tuilleadh eolais.
I am thirty years old.	Tá mé tríocha bliain d'aois.
Join a study group.	Glac páirt i ngrúpa staidéir.
He just kept doing what he was doing.	Níor choinnigh sé ach ag déanamh a raibh á dhéanamh aige.
For 'older' stuff, it just doesn't matter.	Maidir le rudaí 'níos sine', is cuma ach an oiread sa chás sin.
Lose that much.	An méid sin a chailleadh.
It was easy to put together.	Bhí sé éasca a chur le chéile.
You probably will not reach this.	Is dócha nach sroichfidh tú é seo.
My stuff is different from those guys.	Tá mo chuid rudaí difriúil ó na guys sin.
This time around, it offers you something new when you do that.	An uair seo thart, cuireann sé rud éigin nua ar fáil duit nuair a dhéanann tú é sin.
I still loved her.	Bhí grá agam di fós.
The problem is not what they say but what they do not say.	Ní hé an fhadhb atá le rá acu ach cad nach ndeir siad.
No, we said.	Ní hea, a dúirt muid.
You can turn it back on, after.	Is féidir leat é a chur ar ais ar, tar éis.
They chose the job.	Roghnaigh siad an post.
Two girls with their mother's husband nothing about them.	Beirt chailíní gan faic fear céile a máthar mar gheall orthu.
This is a great site to be a part of.	Is suíomh iontach é seo le bheith mar chuid de.
My mind, my mind.	M'intinn, m'intinn.
We feel your pain.	Braitheann muid do phian.
Each experiment was repeated.	Rinneadh gach turgnamh arís agus arís eile.
But it was five minutes before he went to the window again.	Ach bhí sé cúig nóiméad sula ndeachaigh sé go dtí an fhuinneog arís.
This is happening elsewhere in the country.	Tá sé seo ag tarlú in áiteanna eile sa tír.
I do tests.	Déanaim tástálacha.
It's really so bad.	I ndáiríre tá sé chomh dona.
You represent the school.	Déanann tú ionadaíocht ar an scoil.
He needed air.	Bhí aer ag teastáil uaidh.
Love the system.	Is breá an córas.
She never went back to school.	Ní dheachaigh sí ar ais ar scoil riamh.
Maybe he was dead an hour.	B'fhéidir go raibh sé marbh uair an chloig.
I often become aware of such things.	Is minic a théim ar an eolas faoi rudaí mar sin.
The first step you need to take is to decide what the key is.	Is é an chéad chéim a chaithfidh tú a dhéanamh ná cinneadh a dhéanamh cad é an eochair.
Pretty fast as you will notice.	Go leor chomh tapa agus agus beidh tú faoi deara.
And boy, do they ever.	Agus buachaill, a dhéanann siad riamh.
She just wanted to get in touch.	Ní raibh uaithi ach teagmháil a dhéanamh.
Individual tax rates will apply here.	Tiocfaidh rátaí cánach aonair i bhfeidhm anseo.
I did not intend to hit your plane.	Ní raibh sé i gceist agam d’eitleán a bhualadh.
It will not happen anyway.	Ní tharlóidh sé ar aon nós.
If you do not understand that you have no hope.	Mura dtuigeann tú é sin níl aon dóchas agat.
It was a false debate in many ways.	Díospóireacht bhréagach a bhí ann ar go leor bealaí.
You seem to have fixed the problem.	Is cosúil gur shocraigh tú an fhadhb.
Between now and then.	Idir seo agus seo.
The reason for this parameter selection is as follows.	Is é seo a leanas an chúis atá leis an rogha paraiméadair seo.
She immediately sat down.	Shuidh sí síos láithreach.
He stared into the fire.	Stán sé isteach sa tine.
She ran forward.	Rith sí ar aghaidh.
His feet kept time with the music, his voice was raised in the song.	Choinnigh a chosa am leis an gceol, ardaíodh a ghuth san amhrán.
I am here because of you.	Tá mé anseo mar gheall ort.
The study designed and reviewed the manuscript.	Dhear an staidéar agus rinne athbhreithniú ar an lámhscríbhinn.
Seven days a week.	Seacht lá sa tseachtain.
By its own kind.	De réir a chineál féin.
Was not.	Ní raibh.
Or a dream.	Nó aisling.
The music we liked was the most advanced and foremost.	Ba é an ceol a thaitin linn an ceann is mó chun cinn agus chun tosaigh.
Every single event is now in every state.	Tá gach imeacht amháin i ngach stát anois.
You like to share.	Is maith leat a roinnt.
A lot of it seemed normal, at least to me.	Bhí an chuma ar go leor de gur gnáth, ar a laghad domsa.
I wanted to get out of there.	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach as sin.
To the big house.	Go dtí an teach mór.
But you are about three years too late.	Ach tá tú thart ar thrí bliana ró-dhéanach.
That couldn't help.	Níorbh fhéidir cabhrú leis sin.
To hear about the affairs of his family.	Chun cloisteáil faoi chúrsaí a mhuintire.
The opposite is true for a woman.	Tá a mhalairt fíor do bhean.
Maybe it’s on the other side.	B'fhéidir go bhfuil sé ar an taobh eile.
It had no striking light.	Ní raibh solas buailte aige.
Neither of them exists without the other.	Níl ceachtar acu ann gan an ceann eile.
He can't read his watch.	Ní féidir leis a uaireadóir a léamh.
He felt a sharp pain inside.	Mhothaigh sé pian géar istigh.
View of it.	Radharc air.
Each step was easier than the last.	Bhí gach céim níos éasca ná an ceann deireanach.
Or have something in them.	Nó rud éigin a bheith iontu.
Smile a little.	Aoibh beagán.
Unfortunately that has become so common.	Ar an drochuair tá sé sin tar éis éirí chomh coitianta.
Speak out the name.	Labhair amach an t-ainm.
But with higher quality, not difficult.	Ach le caighdeán níos airde, nach bhfuil deacair.
He has too much fun with his magic.	Bíonn an iomarca spraoi aige lena chuid draíocht.
He then had a support system.	Bhí córas tacaíochta aige ansin.
I was so nervous and excited.	Bhí mé chomh neirbhíseach agus ar bís.
A moment later he was over the trees and then away.	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí sé os cionn na gcrann agus ansin ar shiúl.
That’s why you play the games.	Sin an fáth a imríonn tú na cluichí.
But now you know.	Ach anois tá a fhios agat.
It is not the purpose of this paper.	Ní hé cuspóir an pháipéir seo.
It would help if she wasn't so fat.	Chabhródh sé mura mbeadh sí chomh ramhar.
That was his vision.	Ba é sin a fhís.
What else do we need, really.	Cad eile atá ag teastáil uainn, i ndáiríre.
Yes, but that's only luck.	Sea, ach níl ansin ach ádh.
I will be short.	Beidh mé gearr.
Find a new way.	Faigh bealach nua.
In your case, it's the latter.	I do chás, is é an dara ceann é.
Say what you want and it will be served to you.	Abair cad atá uait agus déanfar é a sheirbheáil duit.
She was a kind woman.	Bean chineálta a bhí inti.
I couldn’t stand it anymore.	Níorbh fhéidir liom é a fhulaingt níos mó.
Ask them to figure it out.	Iarr orthu é a dhéanamh amach.
It was relatively small.	Bhí sé sách beag.
Someone on the second floor lives in the past.	Tá duine éigin ar an dara hurlár ina chónaí san am atá caite.
I will take her with me.	Tógfaidh mé liom í.
You may have bought too much.	B’fhéidir gur cheannaigh tú an iomarca.
They did not see how bad that was, at first.	Ní fhaca siad conas a bhí sé sin go dona, ar dtús.
I was not there for two weeks when it happened.	Ní raibh mé ann dhá sheachtain nuair a tharla sé.
He could talk to people more easily.	D'fhéadfadh sé labhairt le daoine níos éasca.
Keep them coming! 	Coinnigh ag teacht iad!
.	.
However, no significant differences were observed in the two variables.	Mar sin féin, níor breathnaíodh aon difríochtaí suntasacha sa dá athróg.
Network ownership.	Úinéireacht ar an líonra.
You only have one body, so treat yourself well this summer.	Níl ach corp amháin agat, mar sin caith go maith leat féin an samhradh seo.
All this was given to them for free.	Tugadh seo go léir dóibh saor in aisce.
We talked about it.	Labhair muid faoi.
I know your kind does not lie down in love.	Tá a fhios agam nach luíonn do chineál síos i ngrá.
We loved each other.	Bhí grá againn dá chéile.
Part of light trade, part of heavy trade.	Cuid de thrádáil éadrom, cuid de thrádáil throm.
She looked down, at the spot where her feet should be.	Bhreathnaigh sí síos, ar an láthair inar chóir a cosa a bheith.
You are human.	Tá tú daonna.
There must be something she can do to help.	Caithfidh go bhfuil rud éigin a d'fhéadfadh sí a dhéanamh chun cabhrú leis.
It feels great to be in this world again.	Mothaíonn sé go hiontach a bheith sa saol seo arís.
Another factor helps to explain what happened first.	Cuidíonn fachtóir eile le míniú a thabhairt ar an chéad rud a tharla.
It will be terrible if she is not able to go.	Beidh sé uafásach mura bhfuil sí in ann dul.
Pick a stop you have never been to, and get out.	Roghnaigh stad nach raibh tú riamh ann, agus téigh amach.
However, there is one major difference.	Mar sin féin, tá difríocht mhór amháin ann.
She stared into my eyes.	Stán sí isteach i mo shúile.
He thought no one knew.	Shíl sé nach raibh a fhios ag aon duine.
Many events were held during the three days.	Reáchtáladh go leor imeachtaí le linn na dtrí lá.
And so he did.	Agus mar sin rinne sé.
Again the reason this happens is because of two things.	Arís is é an chúis a tharlaíonn sé seo ná mar gheall ar dhá rud.
And you know, we can't do too much of this.	Agus tá a fhios agat, ní féidir linn an iomarca a dhéanamh de seo.
Every effort is made to continue the show during rain.	Déantar gach iarracht leanúint leis an seó le linn báistí.
He keeps the injured hand near his mouth.	Coinníonn sé an lámh gortaithe in aice lena bhéal.
Give it a week.	Tabhair seachtain dó.
She could not have looked younger, or more tired.	Ní fhéadfadh an chuma a bheith uirthi níos óige, nó níos tuirseach.
I am determined to make one.	Tá rún daingean agam ceann a dhéanamh.
We must continue to work hard to find it out.	Caithfimid leanúint ar aghaidh ag obair go dian chun é a fháil amach.
The man behind me is looking over his shoulder at me.	Tá an fear taobh thiar de ag breathnú thar a ghualainn orm.
She stood up.	Sheas sí suas.
With that desire began a journey.	Leis an dúil sin thosaigh turas.
However, none of these points are correct.	Mar sin féin, níl aon cheann de na pointí seo ceart.
This can be physical, sexual, or emotional.	Is féidir é seo a bheith fisiciúil, gnéasach, nó mhothúchánach.
Others say they were at lunchtime.	Deir daoine eile go raibh siad ag am lóin.
They would do it.	Dhéanfaidís a dhéanamh.
No financial or family problems.	Uimh fadhbanna airgeadais nó teaghlaigh.
They have to follow each other in the specific order.	Caithfidh siad a chéile a leanúint san ord sonrach.
I do not know that we have ever had a chance.	Níl a fhios agam go raibh deis againn riamh.
Apparently it was not really happening.	Cosúil nach raibh sé ag tarlú i ndáiríre.
As a result, we were bigger than ever.	Mar thoradh air sin, bhíomar níos mó ná riamh.
The weather saved me from having to respond.	Shábháil an aimsir mé ó bheith orm freagra a thabhairt.
She loved him for that.	Bhí grá aici dó as sin.
Still feeling good.	Fós ag mothú go maith.
People like him.	Daoine cosúil leis.
Details are given in the text.	Tá sonraí tugtha sa téacs.
Not for themselves.	Ní ar a son féin.
I wonder how she would feel if she knew my plan.	N'fheadar conas a bhraithfeadh sí dá mbeadh mo phlean ar eolas aici.
That morning someone was watching her.	An mhaidin sin bhí duine éigin ag faire uirthi.
There was no reason to be calm.	Ní raibh aon chúis le bheith socair.
Therefore more direct action is needed.	Dá bhrí sin tá gá le tuilleadh gníomhaíochta díreach.
Please be on my ship in ten minutes.	Bí ar mo long i gceann deich nóiméad le do thoil.
Talk it wasn't.	Labhair ní raibh sé.
Or at least give it a try.	Nó ar a laghad triail a bhaint as.
There are many questions on the page.	Tá iliomad ceisteanna ar an leathanach.
His mother stood by the window.	Sheas a mháthair ann cois na fuinneoige.
Some are high.	Tá cuid acu ard.
Little or no change was observed in men.	Is beag athrú nó athrú ar bith a breathnaíodh i bhfear.
Come back.	Tar ar ais.
Some post .i.	Post éigin .i.
I do not know the exact details.	Níl a fhios agam na sonraí cruinn.
I wonder what he saw and another long silence.	N’fheadar cad a chonaic sé agus ciúnas fada eile ann.
But that is not it.	Ach ní hé sin é.
It's hard to decide what to work on !.	Tá sé deacair a chinneadh cad a bheith ag obair air!.
It is the right thing to do.	Is é an rud ceart a dhéanamh.
The standard way.	An bealach caighdeánach.
One of the boys was engaged.	Bhí duine de na buachaillí ag gabháil leis.
I do not know, it shows that the training went well.	Níl a fhios agam, léiríonn sé go ndeachaigh an oiliúint go maith.
I tried this puzzle, but nothing happens.	Bhain mé triail as an bhfreagra seo, ach ní tharlaíonn aon rud.
But we have to go much deeper.	Ach caithfimid dul i bhfad níos doimhne.
Many people write letters to the police, the court or the press.	Scríobh a lán daoine litreacha chuig na póilíní, chuig an gcúirt nó chuig an bpreas.
But if he's a black man.	Ach más fear dubh é.
For many reasons.	Ar go leor cúiseanna.
However, the underlying mechanisms are not very well understood.	Mar sin féin, ní thuigtear go han-mhaith na meicníochtaí bunúsacha.
Health insurance may cover some, but not all, of your medical expenses.	Féadfaidh árachas sláinte cuid de do chostais leighis a chlúdach, ach ní gach rud.
I always struggle with it.	Bím ag streachailt leis i gcónaí.
I have trouble breathing.	Tá deacracht agam anáil.
You two fill my heart.	Tá tú dhá líonadh mo chroí.
It should be different from the title.	Ba chóir go mbeadh difriúil ón teideal.
Other states are to follow.	Tá stáit eile le leanúint.
Further cell types need to be considered.	Ní mór a thuilleadh cineálacha cille a mheas.
Well really it doesn’t matter to me.	Bhuel i ndáiríre is cuma liomsa.
The other should be called other types.	Ba cheart an ceann eile a ghlaoch le cineálacha eile.
She didn't have to be there.	Níor ghá di a bheith ann.
I want to see you.	Ba mhaith liom a fheiceann tú.
She could have died on it.	D'fhéadfadh sí a fuair bás ar sé.
They have created jobs in the media.	Tá postanna cruthaithe acu sna meáin.
Just seconds here and there.	Just a soicind anseo agus ansiúd.
This may be another issue but then again it may be related.	Seans gur ceist eile í seo ach ansin arís d’fhéadfadh baint a bheith aige leis.
All we have to do is start all over again.	Is é an rud a chaithfidh muid a dhéanamh ná tosú arís.
She did not know what she wanted to say.	Ní raibh a fhios aici cad a theastaigh uaithi a rá.
Watch this movie instead.	Féach ar an scannán seo ina ionad.
I have been doing that for years.	Tá mé ag déanamh sin le blianta.
It was really tough.	Bhí sé i ndáiríre diana.
We will work it out.	Oibreoimid amach é.
Life is a gift.	Is bronntanas é an saol.
He does not look like a child who tried to kill his mother.	Níl cuma air mar leanbh a rinne iarracht a mháthair a mharú.
I don't usually get this way around men.	Ní féidir liom a fháil ar an mbealach seo timpeall fir de ghnáth.
I will write to you soon.	Scríobhfaidh mé chugat go luath.
The victims were pitted against each other.	Cuireadh na daoine a maraíodh i gcoinne a chéile.
Then his health failed.	Ansin theip ar a shláinte.
The experiments were repeated once.	Rinneadh na turgnaimh arís uair amháin.
There may be an opinion on a trip in this expression.	Seans go bhfuil tuairim ar thuras sa slonn seo.
Adults can stand up in them.	Is féidir le daoine fásta seasamh suas iontu.
You are not going to tell me what to do.	Níl tú ag dul a insint dom cad atá le déanamh.
That's only the fundamental right.	Níl ansin ach an buncheart.
They have an active poet on this boy.	Tá file gníomhach acu ar an mbuachaill seo.
Went a few seconds at.	Chuaigh cúpla soicind ag.
We have been using this form for a year, now.	Táimid ag baint úsáide as an bhfoirm seo le bliain, anois.
The office is really closed.	Tá an oifig dúnta i ndáiríre.
He suffered for us, in our place.	D'fhulaing sé ar ár son, inár n-áit.
They let us check in early and when they are ready for us.	Ligeann siad dúinn seiceáil isteach go luath agus nuair atá siad réidh dúinn.
Its a hell of a long way from zero.	A ifreann ar bhealach fada ó náid.
Bring to a boil, remove from the heat, and set aside.	Tabhair chun boil, a bhaint as an teas, agus ar leataobh.
The tests passed.	D'éirigh leis na tástálacha.
I have a feeling that the case is about to break open.	Tá mothú agam go bhfuil an cás ar tí briseadh oscailte.
I need some change to happen.	Teastaíonn athrú éigin uaim le tarlú.
The experiment was performed twice.	Rinneadh an turgnamh faoi dhó.
Your current selected context is displayed in the top panel.	Taispeántar do chomhthéacs roghnaithe reatha sa phainéal ar bharr.
I am your son.	Is mise do mhac.
The little boy starts to cry.	Tosaíonn an buachaill beag ag caoineadh.
It's good for the kid.	Tá sé go maith don kid.
This should not really be caused by problems.	Níor cheart gur fadhbanna ba chúis leis seo i ndáiríre.
This was crazy.	Bhí sé seo craiceáilte.
And that is when it changed.	Agus is é sin nuair a d'athraigh sé.
Your wife is not going to change.	Níl do bhean ag dul a athrú.
And many other ways.	Agus go leor bealaí eile.
It is not dangerous.	Níl sé contúirteach.
I have been working with single family homes for the past few years.	Tá mé ag obair le tithe teaghlaigh aonair le cúpla bliain anuas.
So we could stop there.	Mar sin d'fhéadfaimis stop a chur ansin.
It is not a question, therefore, that these things happened.	Ní ceist, mar sin, gur tharla na rudaí seo.
We're down here.	Muid síos anseo.
Some rooms include views of the river or garden.	Áiríonn seomraí áirithe radhairc den abhainn nó den ghairdín.
You can't wait for someone else to do it for you.	Ní féidir leat fanacht go ndéanfaidh duine éigin eile duit é.
It must be great fun.	Caithfidh gur spraoi iontach é.
Today, you have a choice.	Inniu, tá rogha agat.
The law is working.	Tá an dlí ag obair.
But it made me laugh out loud.	Ach chuir sé gáire asam os ard.
It is a statement of truth.	Is ráiteas fírinne é.
But you do not use it.	Ach ní úsáideann tú é.
I'm just writing to my dad.	Nílim ach ag scríobh chuig m’athair.
One building is pictured as a fire station.	Tá foirgneamh amháin i bpictiúr de stáisiún dóiteáin.
But this can go too far.	Ach is féidir é seo dul i bhfad ró.
This is due to their high costs.	Tá sé seo mar gheall ar a gcostais arda.
It didn’t matter how much they wanted to get together.	Ní raibh sé cuma cé mhéad a bhí siad ag iarraidh a fháil le chéile.
He walked away with her quickly.	D'imthigh sé léi go tapaidh.
Here is the share definition.	Seo é an sainmhíniú sciar.
I have tried but it seems to be.	Tá iarracht déanta agam ach is cosúil go bhfuil.
There should be rules.	Ba cheart go mbeadh rialacha ann.
I just lost a friend.	Níor chaill mé ach cara.
In the evening they came home.	Sa tráthnóna tháinig siad abhaile.
Or five years ago.	Nó cúig bliana ó shin.
This affects all of us.	Tá tionchar ag seo ar gach duine againn.
The man entered earlier in the day.	Chuaigh an fear níos luaithe sa lá isteach.
Far from it.	I bhfad uaidh.
I also lost our parents that day.	Chaill mé ár dtuismitheoirí freisin an lá sin.
You tried to help, but you feel that you made it worse.	Rinne tú iarracht cabhrú, ach mothaíonn tú go ndearna tú níos measa é.
That’s how it hit her.	Sin mar a bhuail sé léi.
As a video signal.	Mar chomhartha físe.
At that time no treatment was effective.	Ag an am sin ní raibh aon chóireáil éifeachtach.
At the same time, winter is fast approaching.	Ag an am céanna tá an geimhreadh ag teacht ar aghaidh go tapa.
I could barely process, could barely think.	Raibh mé in ann a phróiseáil ar éigean, d'fhéadfadh smaoineamh ar éigean.
I was covered in blood.	Bhí mé clúdaithe le fuil.
No one ever told me.	Níor dúirt aon duine riamh liom.
But this is what gave me my case.	Ach is é seo a thug mo chás dom.
It was so hard to feed my family.	Bhí sé chomh deacair mo theaghlach a bheathú.
No one is here now who is in true company with him.	Níl éinne anseo anois atá fíor-chomhluadar leis.
We will move to count five.	Déanfaimid bogadh ar chomhaireamh cúig.
Use perfect form.	Bain úsáid as foirm foirfe.
What you do not have is a personal life.	Is é an rud nach bhfuil agat ná saol pearsanta.
You have to be able to do these things.	Caithfidh tú a bheith in ann na rudaí seo a dhéanamh.
I never felt out of place.	Níor mhothaigh mé riamh as áit ann.
I can do this.	Is féidir liom é seo a dhéanamh.
They were men.	Fir ab ea iad.
He has hands and knees for us now.	Tá sé lámha agus glúine dúinn anois.
In it, he described how people took you so seriously.	In sé, rinne sé cur síos ar an gcaoi ar ghlac daoine an oiread sin asat.
It may be one line or many.	Féadfaidh sé a bheith ina líne amháin nó go leor.
His face is on both sides.	Tá a aghaidh ar an dá thaobh.
I never really thought about how it got there.	Níor smaoinigh mé riamh i ndáiríre faoi conas a tháinig sé ann.
I went in and out.	Chuaigh mé amach agus amach.
You have to have this and be sure.	Tá sé seo a bheith agat agus a bheith cinnte.
I saved two.	Shábháil mé dhá.
I knew he was involved with the church.	Bhí a fhios agam go raibh baint aige leis an eaglais.
In my case there were two main reasons.	I mo chás bhí dhá phríomhchúis ann.
We did not even know what the argument was about, not how it was.	Ní raibh a fhios againn fiú cad a bhí leis an argóint, ní mar a bhí.
The procedure was fixed in motion.	Socraíodh an nós imeachta ag gluaiseacht.
Sometimes he seems to have spent half his life looking for a bed.	Uaireanta is cosúil gur chaith sé leath a shaoil ​​ag lorg leapa.
It is not an easy thing to do.	Ní rud éasca é.
Getting a gift like this is never easy.	Ní bhíonn sé riamh éasca bronntanas mar seo a fháil.
Are you ever going to answer the question?	An bhfuil tú chun an cheist a fhreagairt riamh?
I see many wonderful things in life through this post.	Feicim go leor rudaí iontacha sa saol tríd an bpost seo.
Their food source is important to them.	Tá a bhfoinse bia tábhachtach dóibh.
Then let everything go at once.	Ansin lig gach rud ag an am céanna.
Ready to return.	Réidh lena fhilleadh.
And we have to sell to go to the radio station.	Agus caithfimid díol le dul ar an stáisiún raidió.
She stared back at the eyes looking at her.	Stán sí ar ais ar na súile ag breathnú uirthi.
This process is quite simple.	Tá an próiseas seo simplí go leor.
Here they are.	Seo a leanas iad.
And for this we need good order.	Agus le haghaidh seo ní mór dúinn ord maith.
It’s short but sweet, this one.	Tá sé gearr ach milis, an ceann seo.
Wait a minute.	Fan nóiméad.
But give the president a chance to find that common ground.	Ach tabhair deis don uachtarán an talamh coitianta sin a aimsiú.
And I liked it.	Agus thaitin sé liom.
Things were starting to look up.	Bhí rudaí ag tosú ag breathnú suas.
That’s how things usually went.	Sin mar a chuaigh rudaí de ghnáth.
Well, this one is a little different.	Bhuel, tá an ceann seo beagán difriúil.
Anyway, here's the app's code.	Cibé ar bith, tá cód an aip anseo.
Imagine that you are feeling good.	Samhlaigh go bhfuil tú ag mothú go maith.
Safe house.	Teach sábháilte.
I blog about my home life.	Bím ag blagáil faoi mo shaol sa bhaile.
But, that's what's happening.	Ach, sin an méid atá ag tarlú.
You were just as involved with me.	Bhí tú díreach chomh páirteach liomsa.
It was above that thing.	Bhí sé thuas mar sin de rud.
It has nothing to do with that, nothing to do with that.	Níl baint ar bith aici leis sin, nothing to do with that.
I can’t stop this book.	Ní féidir liom stop a chur leis an leabhar seo.
This paper will look at how the laws came into force.	Breathnóidh an páipéar seo ar conas a tháinig na dlíthe i bhfeidhm.
It's by far the best few weeks of the year around here !.	Tá sé i bhfad an cúpla seachtain is fearr den bhliain thart anseo!.
Neither of them are for children.	Níl ceachtar acu do leanaí.
I was okay with it.	Bhí mé ceart go leor leis.
I think that's the last thing we want.	Sílim gurb é sin an rud deireanach a theastaíonn uainn.
This was his considered opinion.	Ba é seo a thuairim mheáite.
About to land.	Ar tí dul ar a dtír.
And not just when you’re in love.	Agus ní hamháin nuair a bhíonn tú i ngrá.
She did not love him enough.	Ní raibh a dhóthain grá aici dó.
She will probably be delighted.	Is dócha go mbeidh áthas uirthi.
The deal finally closed this fall.	Dhún an comhaontú ar deireadh an titim seo.
Lots and lots of awesome.	Go leor agus go leor uamhnach.
We still have this.	Tá sé seo againn fós.
Choose news sources that report good news.	Roghnaigh foinsí nuachta a thuairiscíonn dea-scéal.
It doesn't matter.	Is cuma leis.
He started pulling items out.	Thosaigh sé ag tarraingt míreanna as.
Parking will be available.	Beidh páirceáil ar fáil.
Then his voice turned cold.	Ansin d'iompaigh a ghuth fuar.
Today, your cell phone does much more than make phone calls.	Sa lá atá inniu ann, déanann do ghuthán póca i bhfad níos mó ná glaonna teileafóin a dhéanamh.
Everything is an act of speech.	Is gníomh cainte gach rud.
Time just passed.	Am imithe díreach.
You have been working on this for months.	Tá tú ag obair air seo le míonna anuas.
One voice in the dark can be heard.	Is féidir guth amháin sa dorchadas a chloisteáil.
The statistical analyzes were performed by both authors.	Rinne an dá údar na hanailísí staidrimh.
His mother will come any minute.	Beidh a mháthair ag teacht aon nóiméad.
Nothing he could do until then.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfadh sé a dhéanamh go dtí sin.
The facts here are a bit of a problem.	Is beagán fadhb iad na fíricí anseo.
More information is available here.	Tá tuilleadh eolais ar fáil anseo.
And that's part of what made him who he is.	Agus is é sin cuid den rud a rinne é cé hé féin.
This seems about right.	Dealraíonn sé seo faoi ceart.
Others seem to have none.	Is cosúil nach bhfuil aon cheann ag daoine eile.
From across the room she could not see much.	Ó ar fud an tseomra ní raibh sí in ann mórán a fheiceáil.
They will not care.	Ní bheidh cúram orthu.
I did not allow myself to work up or go there.	Níor lig mé dom féin oibriú suas nó dul ann.
You need to find something to solve it.	Caithfidh tú rud éigin a aimsiú chun tú a réiteach.
People see us as we walk by faith.	Feiceann daoine sinn agus muid ag siúl de réir creidimh.
We had to keep our own people together.	B’éigean dúinn ár muintir féin a choinneáil le chéile.
Animals were given free access to food and water.	Tugadh rochtain saor in aisce d’ainmhithe ar bhia agus ar uisce.
They knew, and they were right.	Bhí a fhios acu, agus bhí an ceart acu.
Remember, the best things in life are free.	Cuimhnigh, tá na rudaí is fearr sa saol saor in aisce.
However these players have a much higher value than their price.	Mar sin féin tá luach i bhfad níos airde ag na himreoirí seo ná a bpraghas.
Come in here.	Tar isteach anseo.
The man is dead.	Tá an fear marbh.
I remember well.	Is cuimhin liom go maith.
That was the talk itself.	Ba é sin an chaint féin.
There was none, it seemed.	Ní raibh aon cheann, ba chosúil.
It's enough for any woman.	Is leor do bhean ar bith.
He loved other women.	Bhí grá aige do mhná eile.
He has plans for the chosen one.	Tá pleananna aige don té atá roghnaithe.
They performed complex functions with numbers.	Rinne siad feidhmeanna casta le huimhreacha.
Therefore, the results of our study are consistent with previous results.	Mar sin, tá torthaí ár staidéir comhsheasmhach le torthaí roimhe seo.
So the button is set by default to the fields.	Mar sin, socraítear an cnaipe mar réamhshocrú do na réimsí.
He shook his head slowly from side to side.	Chroith sé a cheann go mall ó thaobh go taobh.
They were all dressed differently.	Bhí gach duine acu gléasta go difriúil.
He asked him to keep it a secret.	D'iarr sé air é a choinneáil faoi rún.
Everything else was great.	Bhí gach rud eile go hiontach.
And the judge reviews those papers and makes a decision.	Agus déanann an breitheamh athbhreithniú ar na páipéir sin agus déanann sé cinneadh.
He could not put himself in their place.	Ní fhéadfadh sé é féin a chur ina n-áit.
But it raises some good points.	Ach ardaíonn sé roinnt pointí maithe.
But somehow, over time, they became friends.	Ach ar bhealach éigin, le himeacht ama, tháinig siad ina gcairde.
Not a wall, not a man.	Ní balla, ní fear.
Not trying to make people happy.	Gan iarracht a dhéanamh daoine a dhéanamh sásta.
The following year, thirty people signed up to try it out.	An bhliain dár gcionn, chláraigh tríocha duine chun é a thriail.
There were a few policemen.	Bhí cúpla póilín ann.
This is just the beginning of a mission.	Níl anseo ach tús misin.
We went to the picture shows.	Chuamar go dtí na seónna pictiúr.
And yet the fight went on.	Agus fós chuaigh an troid ar aghaidh.
He certainly did not have time.	Cinnte ní raibh am aige.
They set the platform for how and why people use social media.	Shocraigh siad an ardán do conas agus cén fáth a n-úsáideann daoine na meáin shóisialta.
Back then, it seemed like nothing could be done.	Ar ais ansin, ba chosúil gur féidir aon rud a dhéanamh.
This must stop.	Ní mór é seo a stopadh.
First, it would not allow them to release it as a single.	Ar dtús, ní ligfeadh sé dóibh é a scaoileadh mar shingil.
That's when access to books or a computer is essential.	Sin nuair a bhíonn rochtain ar leabhair nó ar ríomhaire riachtanach.
I did not like any of them.	Níor thaitin liom aon cheann acu.
All orders must be confirmed.	Ní mór gach ordú a dhearbhú.
He went to get them.	Chuaigh sé chun iad a fháil.
Their numbers were poor.	Bhí a líon bocht.
He was silent.	Bhí sé ina thost.
This was probably someone who was in the king's service.	Is dócha gur duine é seo a bhí i seirbhís an rí.
Her only weapons were her beauty and sex.	Ba iad na hairm amháin a bhí aici ná a áilleacht agus a gnéas.
And could not come up with an example.	Agus níorbh fhéidir teacht suas le sampla.
There is a range of.	Tá réimse de.
Walk right up to the next step, then left.	Siúil ar dheis suas go dtí an chéad chéim eile, ansin ar chlé.
It seems to be a great pleasure for him to walk and think.	Is cosúil gur mhór an pléisiúr dó siúl agus smaoineamh.
It was just above eye level.	Bhí sé díreach os cionn leibhéal a súl.
They give the children very good values.	Tugann siad luachanna an-mhaith do na páistí.
Then he shook himself.	Ansin chroith sé é féin.
He's sitting on the opposite bed, watching me dress.	Tá sé ina shuí ar an leaba os coinne, ag faire orm gúna.
Maybe nothing could.	B'fhéidir nach bhféadfadh aon rud.
This was just another game.	Ní raibh anseo ach cluiche eile.
You are sure to come up with awesome article content.	Is cinnte go dtiocfaidh tú le hábhar airteagal uamhnach.
They must be going crazy over there.	Caithfidh go bhfuil siad ag dul craiceáilte thall ansin.
There are some.	Tá cuid acu.
You listen to me.	Éisteann tú liom.
I want to cry but my baby is crying.	Ba mhaith liom caoineadh ach tá mo leanbh ag caoineadh.
I needed relief.	Bhí faoiseamh ag teastáil uaim.
Then he went into his room.	Ansin chuaigh sé isteach ina seomra.
That average order is a question.	Is ceist í an mheánordú sin.
She is much stronger.	Tá sí i bhfad níos láidre.
We learned things.	D’fhoghlaimíomar rudaí.
It's time for you to go.	Tá sé in am duit dul.
It suddenly accelerated a bit and we lost it.	Chuir sé beagán luais air go tobann agus chailleamar é.
You cannot create anything.	Ní féidir leat rud ar bith a chruthú.
They wanted to keep me out of sight, though.	Bhí siad ag iarraidh mé a choinneáil as radharc, áfach.
That's what keeps me standing for the moment.	Sin a choinníonn mé ag mo sheasamh faoi láthair.
This is not the end of your life.	Ní hé seo deireadh do shaol.
You cannot ask me to leave this house.	Ní féidir leat iarraidh orm an teach seo a fhágáil.
Now it's gone.	Anois tá sé imithe.
The simple question is how to apply.	Is í an cheist shimplí conas a bheith i bhfeidhm.
You will receive news and my comments.	Gheobhaidh tú nuacht agus mo thuairimí.
Worth the wait.	B’fhiú an fanacht.
If it’s for the bedroom, we have it !.	Más don seomra leapa é, tá sé againn!.
I used to.	Bhain mé úsáid as.
I really wish she could be here and see me at play.	Ba mhaith liom i ndáiríre go bhféadfadh sí a bheith anseo agus mé a fheiceáil ag súgradh.
There will be a post here.	Beidh post anseo.
It helps to see things through a child 's eyes.	Cuidíonn sé go bhfeicimid rudaí trí shúile linbh.
I still face them.	Tugaim aghaidh orthu fós.
He pulled her.	Tharraing sé í.
I would be grateful if you would stay until then.	Bheinn buíoch dá bhfanfá go dtí sin.
They think she will come back.	Ceapann siad go dtiocfaidh sí ar ais.
You should have seen the look on their faces.	Ba chóir go bhfaca tú an cuma ar a n-aghaidh.
So no one is here.	Mar sin níl aon duine anseo.
Lots of resources available.	Go leor acmhainní le fáil.
They were given everything inside the house except the kitchen.	Tugadh gach rud taobh istigh den teach dóibh ach amháin an chistin.
She does not want a name.	Níl sí ag iarraidh ainm a fháil.
Sure there was a camera somewhere.	Cinnte bhí ceamara áit éigin.
Both sides looking to the right that didn't really exist.	An dá thaobh ag féachaint ar dheis nach raibh ann i ndáiríre.
If you have not heard this yet, please do it now.	Mura bhfuil sé seo cloiste agat fós, déan anois é le do thoil.
But many in the country are afraid to speak out.	Ach tá faitíos ar go leor sa tír labhairt amach.
To understand the reason, not just the results.	Chun an chúis a thuiscint, ní hamháin na torthaí.
Your wife is not sick.	Níl do bhean tinn.
It will be known.	Beidh sé ar eolas.
But they did not listen.	Ach níor éist siad.
When you do it in person, you lose your perspective.	Nuair a dhéanann tú pearsanta é, cailleann tú do dhearcadh.
I have never met a woman like you.	Níor bhuail mé riamh le bean cosúil leatsa.
Your leader will have a lot to do.	Beidh go leor le déanamh ag do cheannaire.
It is not your job to control the outcome.	Ní hé do phost féin an toradh a rialú.
Please let me know and fix the problem if possible.	Cuir in iúl dom le do thoil agus an fhadhb a réiteach más féidir.
There was no money for that.	Ní raibh aon airgead chuige sin.
You did not execute him.	Níor chuir tú chun báis é.
You are still my baby.	Tá tú fós mo leanbh.
Please visit and try again.	Tabhair cuairt ar agus bain triail eile as.
Nothing has power.	Níl cumhacht ag aon rud.
Tell me to fuck off if you feel like it.	Abair liom fuck off má bhraitheann tú mhaith é.
Nothing happens by accident.	Ní tharlaíonn aon rud de thimpiste.
She will kill you if you try to get close to her.	Maróidh sí thú má dhéanann tú iarracht dul in aice léi.
Make the most of your ability.	Bain an leas is fearr as do chumas.
It takes a lot of time.	Tógann sé go leor ama.
His main stage set is very well received.	Fáiltítear go han-mhaith lena phríomhshraith stáitse.
Maybe she saw what she did not intend to see.	B'fhéidir go bhfaca sí cad nach raibh sé i gceist aici a fheiceáil.
I sincerely wish there were more common sense throughout our society.	Ba mhian liom go fírinneach go mbeadh níos mó tuiscint choiteann ar fud ár sochaí.
All the pictures are mine.	Is liomsa na pictiúir go léir.
I kind of felt bad.	Bhraith mé cineál olc.
That was until next year.	Bhí sé sin go dtí an bhliain seo chugainn.
You are on the books.	Tá tú ar na leabhair.
In broad daylight it was clear that the task was impossible.	I solas geal an lae ba léir go raibh an tasc dodhéanta.
He is telling the public not to listen to science.	Tá sé ag rá leis an bpobal gan éisteacht leis an eolaíocht.
But nothing turns here on this.	Ach ní casadh aon rud anseo ar seo.
This is what happened here tonight.	Seo mar a tharla anseo anocht.
And they had parties.	Agus bhí cóisirí acu.
I do not know how to do this.	Níl a fhios agam conas é seo a dhéanamh.
The faster your speed, the longer it takes to stop you.	Dá tapúla do luas, an níos faide a thógann sé chun tú a stopadh.
It didn't seem like it was five minutes since they first went through this routine.	Ní raibh an chuma air go raibh sé cúig nóiméad ó chuaigh siad tríd an ngnáthamh seo ar dtús.
It is designed.	Tá sé deartha.
I'm as tired as a dog.	Tá mé chomh tuirseach le madra.
Top right, most likely girls.	Ar dheis ag an mbarr, na cailíní is dóichí go.
You may experience pain later if you miss an update.	D'fhéadfadh pian a bheith ann níos déanaí má chailleann tú nuashonrú.
If you need to, say a word.	Más gá duit, abair focal.
There is a whole industry for that purpose only.	Tá tionscal iomlán ann chun na críche sin amháin.
Her mother was not one for literature.	Ní raibh a máthair ar cheann don litríocht.
She was about to challenge him.	Bhí sí chun dúshlán a thabhairt dó.
It was a success story, it has no end.	Scéal rath a bhí ann, nach bhfuil deireadh leis.
Quickly we were surrounded by three guys.	Go tapa bhí triúr guys timpeall orainn.
I would still have my kids.	Bheadh ​​​​mo pháistí fós agam.
I do not understand it.	Ní thuigim é.
He has the fish back.	Tá an t-iasc ar ais aige.
The one season you understand correctly, answer in your bones.	An séasúr amháin a thuigeann tú i gceart, freagair i do chnámha.
They say it looked just like a movie but better.	Deir siad gur fhéach sé díreach cosúil le scannán ach níos fearr.
Just her and this incredible voice.	Díreach í agus an guth dochreidte seo.
In the end people did what they had to do to survive.	Sa deireadh rinne daoine a raibh le déanamh acu chun maireachtáil.
Do not equal.	Ná a comhionann.
This is a fact.	Is fíoras é seo.
There is only one problem.	Níl ann ach fadhb amháin.
He told me to get nothing for him.	Dúirt sé liom gan faic a fháil dó.
So let’s talk about this.	Mar sin déanaimis labhairt faoi seo.
It was hard to tell.	Bhí sé deacair a insint.
They are not drawn to scale.	Níl siad tarraingthe de réir scála.
Of course, it's okay.	Ar ndóigh, tá sé ceart go leor.
From the outside, it did not look any different from the others.	Ón taobh amuigh, níor fhéach sé difriúil ná na cinn eile.
I have barely spoken to him in the last few days.	Is ar éigean a labhair mé leis le cúpla lá anuas.
The shape parameters, on the other hand, become completely independent of mass.	Éiríonn na paraiméadair cruth, ar an láimh eile, go hiomlán neamhspleách ar mhais.
His social life and lack of emotional control hindered him.	Chuir a shaol sóisialta agus a easpa smachta mothúchán bac air.
If it increases, we accept it.	Má mhéadaíonn sé, glacaimid leis.
You have to go at once.	Tá tú le dul ag an am céanna.
No one could do anything with it but myself.	Ní fhéadfadh aon duine aon rud a dhéanamh leis ach mé féin.
I have not seen him for hours.	Ní fhaca mé é le huaireanta.
Not a room, a bed.	Ní seomra, leaba.
And so you would.	Agus mar sin a dhéanfá.
They have more advanced technology.	Tá teicneolaíocht níos forbartha acu.
Be creative if you want to, and if you have the time.	Bí cruthaitheach más mian leat, agus má tá an t-am agat.
Because he had no answer, he tried to change the subject.	Toisc nach raibh freagra aige, rinne sé iarracht an t-ábhar a athrú.
Call the church office for more information.	Cuir glaoch ar oifig na heaglaise le haghaidh tuilleadh eolais.
The relationship between these results and the drug is unknown.	Ní fios cén bhaint atá idir na torthaí seo agus an druga.
We almost had an argument.	Bhí argóint againn beagnach.
Status numbers completed last update.	Chríochnaigh uimhreacha stádais a nuashonrú deiridh.
Or follow his heart.	Nó lean a chroí.
A few other men succeeded.	D’éirigh cúpla fear eile leis.
Now turn on your power and find out.	Anois cas ar do chumhacht agus a fháil amach.
But no fees were pushed.	Ach níor brúdh aon táillí.
Then a series of.	Ansin sraith de.
And she was.	Agus bhí sí.
It was a fish out of water.	Bhí sé ina iasc as uisce.
There was no place to play.	Ní raibh aon áit le himirt.
It was something to say.	Bhí sé rud éigin a rá.
Hold your ground.	Coinnigh do thalamh.
So there were problems within the party.	Mar sin bhí fadhbanna laistigh den pháirtí.
The special ones are valuable.	Tá na cinn speisialta luachmhar.
I hate his stupid rules.	Is fuath liom a rialacha dúr.
This shit was great.	Bhí an cac seo go hiontach.
You just hit it and the whole world is watching.	Ní bhuaileann tú ach é agus an domhan ar fad ag faire.
We can clearly see that everything remains to be done.	Is féidir linn a fheiceáil go soiléir go bhfuil gach rud fós le déanamh.
Once, this boy killed his brother.	Uair amháin, mharaigh an buachaill seo a deartháir.
They only tested the data download rates.	Ní thástáil siad ach na rátaí íoslódála sonraí.
Double check your setting as it should work.	Déan seiceáil faoi dhó ar do shocrú mar ba cheart go n-oibreoidh sé.
It was a story they would tell the boys in the family.	Scéal a bhí ann a d’inseodh siad do na buachaillí sa chlann.
I had to make tea in the morning.	B’éigean dom tae a dhéanamh ar maidin.
Maybe you should consider his offer and see what happens.	B'fhéidir gur cheart duit a thairiscint a mheas agus féachaint cad a tharlóidh.
This is the law of a large number.	Is é seo an dlí ar líon mór.
That goal is likely to take form.	Is dócha go mbeidh foirm ag an sprioc sin.
People hate them or love them.	Is fuath le daoine iad nó grá dóibh.
This is a difference between the two cases.	Is difríocht é seo idir an dá chás.
They last a few minutes.	Maireann siad cúpla nóiméad.
One such thing is failure.	Rud amháin den sórt sin is ea an teip.
They are an active user.	Is úsáideoir gníomhach iad.
It is not a quick process but it can be done.	Ní próiseas tapa é ach is féidir é a dhéanamh.
It can make or break the story.	Is féidir leis an scéal a dhéanamh nó a bhriseadh.
You need to take care of yourself.	Ní mór duit aire a thabhairt duit féin.
That's the whole point of them.	Sin an pointe ar fad acu.
Words really don’t matter.	Is cuma le focail i ndáiríre.
That's it for today.	Sin é don lá inniu.
This was bad enough for him.	Bhí sé seo dona go leor dó.
The result was the same either way.	Bhí an toradh mar an gcéanna ceachtar bealach.
We were within walking distance of our destination.	Bhíomar laistigh d’achar siúil ónár sprioc.
In his mouth, his nose.	Ina bhéal, a shrón.
He was asked.	Rinneadh fiafraí de.
People would ask him for advice when they had sick plants.	D’iarrfadh daoine comhairle air nuair a bheadh ​​plandaí breoite acu.
Nothing is fixed.	Níl aon rud socraithe.
His people will call people.	Beidh sé ag a mhuintir glaoch do dhaoine.
My ability is something else entirely.	Is é mo chumas rud éigin eile go hiomlán.
Man, she's so fucking amazing.	Fear, tá sí chomh fucking iontach.
Nothing ever came out of nothing.	Níor tháinig aon rud riamh as rud ar bith.
I don't get it.	Ní fhaighim.
I'm going to hell.	Tá mé ag dul go dtí ifreann.
In other media.	I meáin eile.
Out of step with each other.	As céim lena chéile.
She turned to face the crowd.	Chas sí chun aghaidh a thabhairt ar an slua.
This was clearly in addition to our duty.	Ba léir go raibh sé seo sa bhreis ar an dualgas a bhí orainn.
This one can be used really often.	Is féidir an ceann seo a úsáid i ndáiríre go minic.
Everyone involved learns more through interaction.	Foghlaimíonn gach duine atá páirteach níos mó tríd an idirghníomhú.
So can anyone help me with the way forward.	Mar sin an féidir le duine cabhrú liom leis an mbealach chun cinn.
So they do not know.	Mar sin níl a fhios acu.
It was good for me.	Bhí sé go maith dom.
But look at this thing.	Ach breathnú ar an rud seo.
I finally gave up.	Thug mé suas ar deireadh.
It is another significant number.	Is líon suntasach eile é.
Our goal is to reach an agreement.	Is é an sprioc atá againn ná comhaontú a fháil.
That is not the case in this book.	Ní mar sin atá sa leabhar seo.
That means we will be late for our review.	Ciallaíonn sé sin go mbeimid déanach lenár n-athbhreithniú.
I ran some more.	Rith mé roinnt eile.
I tried to talk to myself thinking it would.	Rinne mé iarracht labhairt liom féin ag smaoineamh go mbeadh sé.
And maybe there is some truth.	Agus b'fhéidir go bhfuil roinnt fírinne ann.
There was no relevant medical history.	Ní raibh aon stair leighis ábhartha ann.
That's weird for us.	Go bhfuil sé aisteach dúinn.
Lots of books.	Go leor leabhar.
I accept that.	Glacaim leis sin.
There is no knife.	Níl scian ann.
This is also a common pattern.	Is patrún coitianta é seo freisin.
The first video was sad.	Bhí an chéad fhíseán brónach.
I told you to stay close to the phone.	Dúirt mé leat fanacht in aice leis an teileafón.
You and your brother.	Tú féin agus do dheartháir.
Never on a date.	Ní raibh riamh ar dháta.
I thought it would never stop.	Shíl mé nach stopfadh sé choíche.
Fourth, learn and understand the history of the church.	Ceathrú, foghlaim agus tuiscint a fháil ar stair na heaglaise.
She was very nice.	Bhí sí an-deas.
An independent order is waiting for you, if you wish.	Tá ordú neamhspleách ag fanacht leat, más mian leat é.
We are still in touch.	Táimid fós i dteagmháil.
They will play for hours.	Imreoidh siad ar feadh uaireanta.
One day.	Lá amháin.
He will die.	Gheobhaidh sé bás.
You now know what you are.	Tá a fhios agat anois cad atá tú.
That's a real reason.	Sin fíorchúis.
To be.	A bheith.
Rates seem to be rising.	Is cosúil go bhfuil rátaí ag méadú.
They tell me it's smart to move again.	Deir siad liom go bhfuil sé cliste bogadh arís.
And we need that in our lives.	Agus ní mór dúinn é sin inár saol.
I'm really good.	Tá mé go maith i ndáiríre.
He will not be involved in this fight.	Ní bheidh sé páirteach sa troid seo.
But it did not do much work.	Ach ní dhearna sé mórán oibre.
I no longer want to work in a hotel.	Níl mé ag iarraidh a bheith ag obair in óstán a thuilleadh.
We have to accept that terrible reality.	Caithfimid glacadh leis an réaltacht uafásach sin.
Using the knife, he cut his neck several times.	Ag baint úsáide as an scian, ghearr sé a muineál arís agus arís eile.
They last for days.	Maireann siad ar feadh laethanta.
I know him well.	Tá aithne mhaith agam air.
A.	Tá a.
So we thought.	Mar sin cheapamar.
I'm not sure of anything else.	Níl mé cinnte go bhfuil aon rud eile.
There is no question of law.	Níl aon cheist dlí.
However, it is a very special book.	Mar sin féin, is leabhar fíor-speisialta é.
Stir in the water and bring to a boil.	Corraigh san uisce agus a thabhairt chun boil.
They will come back later.	Tiocfaidh siad ar ais níos déanaí.
I was talking to a friend recently.	Bhí mé ag caint le cara le déanaí.
The future is yours, everything I have is yours too.	Is leatsa an todhchaí, is leatsa gach rud atá agamsa freisin.
Then you need to do this for each cut down on the line.	Ansin ní mór duit é seo a dhéanamh le haghaidh gach gearrtha síos ar an líne.
You will not get into trouble.	Ní bheidh tú ag dul i dtrioblóid.
But like stories you get dirty.	Ach cosúil le scéalta éiríonn tú salach.
To do so again.	Chun é sin a dhéanamh arís eile.
Yes'.	Tá '.
And this feeling that comes over me is in the dream.	Agus tá an mothúchán seo a thagann os mo chionn sa aisling.
It's just crazy.	Tá sé díreach craiceáilte.
They cook it simply and perfectly.	Cócaíonn siad é go simplí agus go foirfe.
Great.	Iontach.
Which, of course, you failed to do.	Cé acu, ar ndóigh, theip ort a dhéanamh.
It's tough to say.	Tá sé diana a rá.
But this is not about that.	Ach níl sé seo faoi sin.
The criminal is responsible for us.	Tá an coiriúil freagrach as againn.
So that was not an option this time.	Mar sin ní raibh sé sin ina rogha an uair seo.
I don’t want to find out anything about them.	Níl mé ag iarraidh a fháil amach rud ar bith mar gheall orthu.
Strong starts out that it's the right thing to do.	Tosaíonn Strong amach gurb é an rud ceart é.
No such appeal was made in this case.	Ní dhearnadh aon achomharc den sórt sin sa chás seo.
I am also sorry to hear about your loss.	Tá brón orm freisin a chloisteáil faoi do chailliúint.
She probably did not notice.	Is dócha nár thug sí faoi deara.
But data can be much more valuable.	Ach d’fhéadfadh sonraí a bheith i bhfad níos luachmhaire.
You have to make some hard choices.	Caithfidh tú roinnt roghanna crua a dhéanamh.
It does not function to change the position of the parties.	Níl sé mar fheidhm aige seasamh na bpáirtithe a athrú.
You could say the guys have been there for a while.	D'fhéadfá a rá go raibh na guys ann tamall.
People do not accept or die.	Nach bhfuil daoine glacadh nó bás.
The page has since been understood.	Ní mór an leathanach a thuiscint ó shin.
This is not the case, however.	Ní hé seo an cás, áfach.
I really tried to keep my flow going in this year.	Rinne mé iarracht i ndáiríre mo shreabhadh a choinneáil ag dul isteach i mbliana.
But don't worry, you will be well taken care of.	Ach ná bí buartha, tabharfar aire mhaith duit.
So think about that.	Mar sin smaoinigh air sin.
My parents drove me here.	Thiomáin mo thuismitheoirí anseo mé.
I don’t care who thought first.	Is cuma liom cé a cheap ar dtús.
Before he could think of where he had come from, someone else had come and gone.	Sula bhféadfadh sé a bheith ag smaoineamh cén áit ar tháinig sé, bhí duine eile tagtha agus imithe.
These kids are lucky.	Tá an t-ádh ar na páistí seo.
I took the battle that ended in life.	Ghlac mé an cath a chríochnaigh sa saol.
She became a teacher.	Tháinig sí ina múinteoir.
They need regular professional care to reach their full potential.	Teastaíonn cúram gairmiúil rialta uathu chun a lánacmhainneacht a bhaint amach.
They did not know why the order was.	Ní raibh a fhios acu cén fáth a raibh an t-ordú.
Clearly there are internal factors.	Is léir go bhfuil fachtóirí inmheánacha ann.
And we have similar games.	Agus tá cluichí den chineál céanna againn.
Let me tell you what happened.	Lig dom a insint duit cad a tharla.
You know he would not pick something bad for him.	Tá a fhios agat nach roghnódh sé rud éigin dona ar a shon.
With their families.	Lena dteaghlaigh.
Sometimes you can't even believe your eyes.	Uaireanta ní féidir leat do shúile a chreidiúint fiú.
I would like to add that everything works perfectly.	Ba mhaith liom a chur leis go n-oibríonn gach rud go breá.
The suit was able to protect it from its own effects.	Bhí an chulaith in ann é a chosaint óna éifeachtaí féin.
I don’t even know what it is.	Níl a fhios agam fiú cad é.
That is our concern for the future.	Sin an cúram atá orainne amach anseo.
She looked at him.	Bhreathnaigh sí air.
Status is not a point of reference for you in society at large.	Ní pointe tagartha ar bith é stádas duit sa tsochaí i gcoitinne.
This was to happen quickly.	Bhí sé seo le tarlú go tapa.
In communication design, form should follow and be supported by function.	I ndearadh cumarsáide, ba chóir go leanfadh foirm agus go dtacódh feidhm leis.
You want to be the death for me.	Ba mhaith leat a bheith ar an bás dom.
Give them to your family members and get them to wear it.	Tabhair do bhaill den teaghlach iad agus cuir orthu é a chaitheamh.
And over.	Agus os a chionn.
If he does not say it yet he means it.	Mura ndeir sé fós ciallaíonn sé é.
Come on, they're taking their places.	Tar, tá siad ag cur a n-áiteanna.
With a few flowers it will dress up any table.	Le cúpla bláthanna beidh sé gléasadh suas aon tábla.
That could mean money for their loved ones.	Is féidir go gciallódh sé sin airgead dá muintir.
They are not completely wrong.	Níl siad go hiomlán mícheart.
Accurate values ​​make little difference to this work.	Is beag difríocht a dhéanann na luachanna cruinne don obair seo.
We do not have a national sense of purpose.	Níl tuiscint náisiúnta ar chuspóir againn.
He is so pleased with his research.	Tá sé chomh sásta lena chuid taighde.
No one is close to you.	Níl aon duine gar duit.
There was still too much freedom in his mind.	Bhí an iomarca saoirse ina aigne fós.
I gave you every chance.	Thug mé gach seans duit.
I think she will not be able to trust people as she was before.	Sílim nach mbeidh sí in ann muinín a chur ar dhaoine mar a bhí roimhe seo.
No further changes are required.	Ní theastaíonn aon athruithe eile.
He was dismissed by a criminal case.	Chuir cás coiriúil uaidh é.
The protection is really enhanced.	Tá an chosaint feabhsaithe i ndáiríre.
I love her more than the day we got married.	Is mó grá agam di ná an lá a phós muid.
Another of the truly silent places, so.	Eile de na háiteanna fíor-adh, mar sin.
It was fun to go to her house.	Bhí sé an spraoi ag dul go dtí a teach.
I did not know him well.	Ní raibh aithne mhaith agam air.
It may not be a good one, but it is there.	B’fhéidir nach ceann maith é, ach tá sé ann.
My social goal is to make new friends.	Is é mo sprioc sóisialta cairde nua a dhéanamh.
Nothing like that.	Ní rud ar bith mar sin.
Even water may be scarce.	D’fhéadfadh go mbeadh uisce gann fiú.
After building an application with that it will not work.	Tar éis iarratas a thógáil leis sin ní bheidh sé ag obair.
You don't see it anymore.	Ní fheiceann tú é a thuilleadh.
It is a new direction for the company.	Is treo nua é don chuideachta.
That said, we have standing orders to take anything seriously.	Agus é sin ráite, tá orduithe seasta againn chun aon rud a ghlacadh dáiríre.
Not good so far.	Ní maith go dtí seo.
Dude, everyone loved you.	A dhuine, bhí grá ag gach duine ort.
People change and processes change.	Athraíonn daoine agus athraíonn próisis.
Have a plan.	Bíodh plean againn.
We must fight for themselves.	Caithfimid troid ar a son féin.
One through nine.	Ceann trí naoi.
Straight line or circle.	Líne dhíreach nó ciorcal.
She had not moved.	Ní raibh sí ar athraíodh a ionad.
This was more successful than he might have expected.	Bhí sé seo níos rathúla ná mar a d'fhéadfadh sé a bheith ag súil leis.
Get people looking.	Faigh daoine ag lorg.
No doubt about it.	Gan amhras faoi.
They are available around your city.	Tá siad ar fáil timpeall do chathair.
There is a different approach, but we want to help the kids learn.	Tá cur chuige difriúil, ach ba mhaith linn cabhrú leis na páistí foghlaim.
I quickly pull it back, to hear again.	Tarraingím ar ais go tapa é, chun éisteacht arís.
He was right.	Bhí sé ceart.
I know that the only thing that keeps her going is her parents.	Tá a fhios agam gurb é an t-aon rud a choinníonn uirthi imeacht ná a tuismitheoirí.
Then again, most men did.	Ansin arís, rinne an chuid is mó fir.
Your information is kept safe and.	Coinnítear do chuid faisnéise sábháilte agus.
He picked them both up and carried them up off the stage.	Phioc sé suas iad araon agus d'iompair suas as an stáitse iad.
It's a 'moment.	Tá sé ina' faoi láthair.
Decision time had arrived.	Bhí am cinnidh tagtha.
She will come and get it when they are gone.	Tiocfaidh sí agus gheobhaidh sí é nuair a bheidh siad imithe.
Something felt wrong.	Bhraith rud éigin mícheart.
I hope you can have fun.	Tá súil agam gur féidir spraoi a bheith agat.
The majority of patients had significant risk factors involved.	Bhí fachtóirí riosca suntasacha bainteacha ag formhór na n-othar.
She was different.	Bhí sí difriúil.
In the past we only lived on the animals.	San am atá caite ní raibh cónaí orainn ach ar na hainmhithe.
You never gave in.	Níor thug tú isteach riamh.
I did not think so.	Níor shíl mé.
They are ours only to use.	Is linne amháin a úsáideann iad.
Call your father.	Ghlaoigh d'athair.
Otherwise, it immediately takes a waiting job for processing.	Seachas sin, glacann sé post feithimh láithreach le próiseáil.
And they help each other.	Agus cabhraíonn siad lena chéile.
Let’s work it out.	Déanaimis é a oibriú amach.
He did, but only slightly.	Rinne sé, ach gan ach beagán.
A solution seemed to be at hand.	Dhealraigh sé go raibh réiteach ar láimh.
It may be moved out of the country.	Féadfar é a bhogadh amach as an tír.
I think she would be an interesting character.	Sílim go mbeadh sí ina carachtar suimiúil.
Be aware of your feelings.	Bí ar an eolas faoi do mhothúcháin.
Oh, of course, it's not just the ship being kept around.	Ó, ar ndóigh, ní hé an long amháin atá á choinneáil timpeall.
So very, very interesting point.	Mar sin an-, pointe an-suimiúil.
He will play for a day or two and then completely lose interest.	Imreoidh sé ar feadh lá nó dhó agus ansin caillfidh sé go hiomlán ús.
But then others called her other things.	Ach ansin ghlaoigh daoine eile uirthi rudaí eile.
Even the green ones are in use today.	Tá fiú na cinn glasa in úsáid inniu.
If there is no good, there is no evil.	Mura bhfuil aon mhaith ann, níl aon olc ann.
I had a different case.	Bhí a mhalairt de chás agamsa.
Here's how it goes here.	Seo mar a théann sé anseo.
I should have stayed with him.	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht leis.
He would not hear.	Ní chloisfeadh sé.
It's just an accident.	Níl ann ach timpiste.
I hope you come back often! 	Tá súil agam go dtiocfaidh tú ar ais go minic!
.	.
Not supposed.	Ní cheaptar.
I have hated this moment all my life.	Is fuath liom an nóiméad seo le linn mo shaoil ​​ar fad.
But that was not the case when we were growing up.	Ach ní mar sin a bhí an scéal nuair a bhíomar ag fás aníos.
Nothing on this Website should be used as medical or legal advice.	Níor cheart aon rud ar an suíomh Gréasáin seo a úsáid mar chomhairle leighis nó dlí.
There is no on-site parking but there is ample on-street parking.	Níl aon pháirceáil ar an láthair ach, tá go leor páirceáil sráide ar fáil.
Then up on the table.	Ansin suas ar an mbord.
All was lost.	Cailleadh ar fad.
It was almost not enough.	Ní raibh sé beagnach go leor.
Change can be difficult, at the moment.	Is féidir le hathrú a bheith deacair, i láthair na huaire.
Then he turned back and locked the front door with a key.	Ansin chas sé ar ais agus ghlas sé an doras tosaigh le heochair.
You never know until you try.	Ní fios duit go dtí go ndéanann tú iarracht.
It fell far short.	Thit sé i bhfad gearr.
We believe this interpretation is not correct.	Creidimid nach bhfuil an léiriú seo ceart.
Nothing too much to please.	Ní dhéanfaidh aon ní i bhfad ró-le do thoil.
I meant his proof.	Chiallaigh mé a chruthúnas.
You had a very bad shock.	Bhí turraing an-dona agat.
You are the one who is not.	Tá tú an ceann nach bhfuil.
We have heard different opinions from different people.	Táimid tar éis tuairimí éagsúla a chloisteáil ó dhaoine éagsúla.
I fell into a piece of rock.	Thit mé i bpíosa carraige.
I had an idea.	Bhí smaoineamh agam.
Things on my mind.	Nithe ​​ar m'intinn.
The therapy is difficult.	Tá an teiripe deacair.
The walk takes five minutes.	Tógann an siúlóid cúig nóiméad.
Apparently I haven't changed anything about how I've done it in the past.	Cosúil níor athraigh mé rud ar bith faoi conas a rinne mé é san am atá caite.
And we did this to protect it.	Agus rinneamar é seo chun é a chosaint.
It's a murder, man.	Is dúnmharú é, a dhuine.
She was pretty dead.	Bhí sí marbh go leor.
I’m sure you never listen for five minutes.	Tá mé cinnte nach n-éisteann tú go deo ar feadh cúig nóiméad.
Something may happen once.	Féadfaidh rud éigin tarlú uair amháin.
Moreover, this technique does not require very high technical skills.	Thairis sin, ní éilíonn an teicníc seo scileanna teicniúla an-ard.
My own mother helped him cover it.	Chuidigh mo mháthair féin leis é a chlúdach.
I can ask my friend a question.	Is féidir liom ceist a chur ar mo chara.
I mean, it got weird around the bar, but no one said anything.	Ciallaíonn mé, d'éirigh sé aisteach timpeall an bharra, ach níor dúirt aon duine faic.
You work when you want to.	Oibríonn tú nuair is mian leat.
It made him too hard and too many times.	Rinne sé ró-chrua é agus an iomarca uaireanta.
This is a great advantage.	Is buntáiste mór é seo.
In real life.	Sa saol fíor.
We need your help to make this a great event.	Teastaíonn do chabhair uainn le go mbeidh sé seo ina imeacht iontach.
Like on this plane.	Cosúil ar an eitleán seo.
Yes, it's kind of unique.	Tá sé, tá sé de chineál ar leith.
Hours later, he was also arrested by police.	Uaireanta ina dhiaidh sin, ghabh na póilíní é freisin.
They never met again.	Níor bhuail siad riamh arís.
He called to talk to me.	Ghlaoigh sé chun labhairt liom.
The story is false.	Tá an scéal bréagach.
But the school refused to let him wear it.	Ach dhiúltaigh an scoil ligean dó é a chaitheamh.
There was a lot to explain and do.	Bhí go leor le míniú agus le déanamh.
I feel fear in my heart.	Mothaím eagla i mo chroí.
The ground barely appeared as it was when we started.	Is ar éigean a bhí an chuma ar an talamh mar a bhí sé nuair a thosaigh muid.
I could see he was still upset.	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé fós trína chéile.
Then he stood up to the desk.	Ansin, sheas sé suas go dtí an deasc.
This was a bit short.	Bhí sé seo beagán gearr.
They may be in nature.	Féadfaidh siad a bheith ó nádúr.
I never felt the need.	Níor mhothaigh mé an riachtanas riamh.
He ran in front of me.	Rith sé romham.
The organization of this paper is as follows.	Seo a leanas eagrú an pháipéir seo.
Images were taken the next day.	Tógadh íomhánna an lá dár gcionn.
Keep away from children.	Coinnigh ar shiúl ó leanaí.
Once it's over the reference again, it can come back on.	Nuair a bheidh sé os cionn na tagartha arís, is féidir leis teacht ar ais ar.
Sitting on the other side of a large rock.	Ina shuí ar an taobh eile de charraig mhór.
It's pretty simple.	Tá sé simplí go leor.
Each had a couple of key players.	Bhí cúpla príomhimreoir i ngach ceann acu.
So we would have that.	Mar sin bheadh ​​sé sin againn.
He was raised by two brothers.	Tógadh é le beirt deartháireacha.
She was determined not to go home again.	Bhí rún daingean aici gan dul abhaile arís.
It was my first night out in a while.	Ba é mo chéad oíche amuigh i gceann tamaill.
Go do shit.	Téigh déan cac.
Some of us never do.	Ní dhéanann cuid againn riamh.
He noticed her.	Thug sé faoi deara í.
Such methods are known.	Tá modhanna den sórt sin ar eolas.
This disease is on another family member today.	Tá an galar seo ar bhall eile den teaghlach inniu.
If you have never had the satisfaction, go.	Mura raibh an sásamh agat riamh, téigh.
Let us support the weak among us.	Lig dúinn tacú leis an lag inár measc.
It's definitely a feature.	Is cinnte go bhfuil sé ina ghné.
It brought me to tears.	Thug sé le deora mé.
That is no longer the case.	Ní mar sin atá an scéal a thuilleadh.
We tried everything.	Bhaineamar triail as gach rud.
That way you will have two separate projects.	Ar an mbealach sin beidh dhá thionscadal ar leith agat.
And, through the threat of violence.	Agus, trí bhagairt forneart.
Only a quarter of them are functioning.	Níl ach an ceathrú cuid acu ag feidhmiú.
You may want to read up on it.	B'fhéidir gur mhaith leat léamh suas air.
The officer is right.	Tá an t-oifigeach ceart.
It helped more than you know.	Chuidigh sé níos mó ná mar a fhios agat.
That is where we are going.	Sin an áit a bhfuilimid ag dul.
I have tried and tried.	Tá mé iarracht agus iarracht.
Pupil test was used.	Baineadh úsáid as tástáil an dalta.
It seems too complicated.	Is cosúil go bhfuil sé ró-chasta.
It will.	Déanfaidh sé.
A child was not playing anywhere.	Ní raibh páiste ag súgradh áit ar bith.
I could think more clearly, move easier.	D'fhéadfainn smaoineamh níos soiléire, bogadh níos éasca.
To find me.	Chun teacht orm.
It is certainly information, but it is not from one mind to another.	Is cinnte gur faisnéis é, ach ní ó intinn amháin go ceann eile é.
She continues to do so.	Leanann sí uirthi ag déanamh amhlaidh.
It might surprise you.	Seans go gcuirfeadh sé iontas ort.
Not much has changed.	Níl mórán athraithe.
It does not, however.	Ní chuireann sé áfach.
Sometimes all of them will be positive and sometimes negative.	Uaireanta beidh gach ceann acu dearfach agus uaireanta diúltach.
For them, technology itself remained in the background.	Chun iad, d'fhan an teicneolaíocht féin sa chúlra.
We did not come here to carry points.	Níor tháinig muid anseo chun pointí a iompar.
Not that she could.	Ní go bhféadfadh sí.
Stop lying to that guy.	Stop bréag leis an bhfear sin.
I love watching you play.	Is breá liom a bheith ag faire ort ag súgradh.
If they choose to continue, only one team member may play.	Má roghnaíonn siad leanúint ar aghaidh, ní fhéadfaidh ach ball foirne amháin imirt.
Hence, the weight of this object was not clear in advance.	Dá réir sin, ní raibh meáchan an réad seo soiléir roimh ré.
It is much harder to leave a country.	Tá sé i bhfad níos deacra tír a fhágáil.
So they said this is why we did these things.	Mar sin dúirt siad gurb é seo an fáth a ndearna muid na rudaí seo.
This is too late to be out.	Tá sé seo déanach le bheith amuigh.
It gets me.	Faigheann sé dom.
He was very kind to us and we made friends.	Bhí sé an-chineálta leis agus rinneamar cairdeas.
We're happy twins.	Táimid sásta cúpla.
There is not much talk on the street at the moment.	Níl mórán cainte ar an tsráid faoi láthair.
She will not give up finding a father.	Ní éireoidh sí as athair a fháil.
I had a great run then.	Bhí rith iontach agam ansin.
Kids loved to laugh.	Thaitin sé le páistí gáire a dhéanamh.
The ‘battle’ was over.	Bhí an ‘cath’ thart.
I haven't made the connection yet.	Ní dhearna mé an ceangal go dtí seo.
He died later that day.	Fuair ​​​​sé bás níos déanaí an lá sin.
All women.	Gach mná.
He started out the door and stopped when she spoke again.	Thosaigh sé amach an doras agus stad nuair a labhair sí arís.
Use what you have.	Bain úsáid as a bhfuil agat.
I love you, you know that.	Is breá liom tú, tá a fhios agat go bhfuil.
For an hour or more.	Ar feadh uair an chloig nó níos mó.
Under it were three men.	Faoin sé bhí triúr fear.
There is such a thing as progress.	Tá a leithéid de rud ann agus dul chun cinn.
They barely eat anything.	Is ar éigean a itheann siad rud ar bith.
Her eyes are pale green.	Tá a súile glas pale.
We will not raise any child other than the mother.	Ní thógfaimid aon leanbh seachas an mháthair.
We never got his body back.	Ní bhfuaireamar a chorp ar ais riamh.
So that's why you look at the results you are.	Mar sin fágann sin cén fáth a bhfuil tú ag féachaint ar na torthaí atá tú.
I have been looking for this particular information for a very long time.	Bhí an fhaisnéis áirithe seo á lorg agam ar feadh tréimhse an-fhada.
Don't forget to rate this number.	Ná déan dearmad an uimhir seo a rátáil.
Just by my side.	Díreach le mo thaobh.
Whatever you do, get started.	Cibé rud a dhéanann tú, cuir tús leis.
This man seemed to be comfortable in his own skin.	Bhí an chuma ar an bhfear seo go raibh sé compordach ina chraiceann féin.
He was soon alive.	Ba ghearr go raibh sé beo.
One thing is for sure.	Tá rud amháin cinnte.
They are about to enter.	Tá siad ar tí dul isteach.
So house prices could fall.	Mar sin thiocfadh praghsanna tithe a ísliú.
It must have been impossible for you.	Caithfidh go raibh sé dodhéanta duit.
I spent all day calling him.	Chaith mé an lá ar fad ag glaoch air.
Some things you can't keep quiet.	Roinnt rudaí nach féidir leat a choinneáil ciúin.
Her family was close before the death of her father.	Bhí a muintir gar roimh bhás a athar.
Anything you want, anything you want, say the words.	Aon rud atá uait, rud ar bith atá uait, abair na focail.
Try something else.	Bain triail as rud éigin eile.
There may even be similar characters today.	D’fhéadfadh fiú carachtair chomhchosúla a bheith ann inniu.
Things may change soon.	Seans go n-athróidh rudaí go luath.
The bank accepted the check.	Ghlac an banc leis an seic.
He's long since fallen asleep.	Is fada ó fuair sé codladh.
Of course it's a little early, not much.	Ar ndóigh tá sé beagán luath, ní i bhfad.
What does that have to do with anything.	Cad a chaithfidh sin a dhéanamh le rud ar bith.
This is before the show went into production.	Tá sé seo sula ndeachaigh an seó isteach i dtáirgeadh.
However, the number of events becomes smaller.	Mar sin féin, éiríonn líon na n-imeachtaí níos lú.
The moment people see.	An nóiméad a fheiceann daoine.
The stars come out.	Tagann na réaltaí amach.
It turned out to be a great performance.	D'éirigh sé amach a bheith ina fheidhmíocht iontach.
But that basically leaves no one indifferent.	Ach fágann sin go bunúsach aon duine.
I understand that she lives in the land of the guns.	Tuigim go bhfuil cónaí uirthi i dtír na ngunnaí.
Before that, a teacher.	Roimhe sin, múinteoir.
Sometimes that happens.	Uaireanta a tharlaíonn sé sin.
I could not walk.	Ní raibh mé in ann siúl.
There was no evil in the picture.	Ní raibh olc sa phictiúr.
Give yourself up.	Tabhair duit féin suas.
Many other groceries will be available.	Beidh go leor earraí bia eile ar fáil.
I'll see that, raise you five.	Feicfidh mé é sin, ardú cúig tú.
I came back into my room.	Tháinig mé ar ais isteach i mo sheomra.
Let us know how it goes.	Cuir in iúl dúinn conas a théann sé.
We need to be students, we need to continue to learn.	Ní mór dúinn a bheith mic léinn, ní mór dúinn leanúint ar aghaidh ag foghlaim.
There are no quick or easy answers.	Níl aon freagraí tapa nó éasca.
One of them might kill her, but she might not.	D’fhéadfadh duine acu í a mharú, ach b’fhéidir nach ndéanfadh.
But you can't stay unique.	Ach ní féidir leat fanacht uathúil.
And you need to be relieved of that so much.	Agus ní mór faoiseamh a fháil uaidh sin chomh mór sin.
I intend to bring them back under my control.	Tá sé i gceist agam iad a thabhairt ar ais faoi mo cheannas.
The two boys would arrive at seven.	Thiocfadh an bheirt bhuachaillí ar a seacht.
And we will do that.	Agus déanfaimid é sin.
They didn’t believe me, or thought they could handle it.	Níor chreid siad mé, nó cheap siad go bhféadfadh siad í a láimhseáil.
Anyway, thank you.	Ar aon nós, go raibh maith agat.
She wanted to see her friend.	Bhí sí ag iarraidh a cara a fheiceáil.
You have power, you take what you want.	Tá cumhacht agat, glacann tú cad is mian leat.
It was more horrible than any hell you can ever imagine.	Bhí sé níos uafásach ná aon ifreann is féidir leat a shamhlú riamh.
Sin an-.	Sin an-.
But guess what.	Ach buille faoi thuairim cad.
With that the relief was gone.	Leis sin bhí an faoiseamh imithe.
Similar large and small items are considered one type.	Meastar gur cineál amháin iad míreanna móra agus beaga den chineál céanna.
The result is beautiful indeed.	Tá an toradh álainn go deimhin.
For me, this is just the natural way things were done.	Maidir liom féin, níl anseo ach an bealach nádúrtha a ndearnadh rudaí.
I had a job to do, places to be.	Bhí post le baint agam, áiteanna le bheith.
She told me to tell you to get some sleep.	Dúirt sí liom a insint duit a fháil ar roinnt codlata.
There are too many.	Tá an iomarca.
We need to follow our customers. 	Ní mór dúinn ár gcustaiméirí a leanúint. 
and if it is started it is normal.	agus má chuirtear tús leis is gnách é.
It will be better for you to answer them yourself.	Beidh sé níos fearr duit iad a fhreagairt tú féin.
I thought maybe your vehicle was broken down.	Shíl mé b'fhéidir go raibh do fheithicil briste síos.
So that was one child.	Mar sin ba leanbh amháin é sin.
He got it wrong the first time.	Fuair ​​​​sé mícheart an chéad uair.
The whole economy is suffering.	Tá an geilleagar ar fad thíos leis.
You have to meet her and put her on your show.	Caithfidh tú bualadh léi agus í a chur ar do sheó.
I can hear it in the distance, coming this way.	Is féidir liom é a chloisteáil i gcéin, ag teacht ar an mbealach seo.
And public service.	Agus seirbhís phoiblí.
I did not know where you intended to go next.	Ní raibh a fhios agam cá raibh sé beartaithe agat dul ina dhiaidh sin.
Now your hell is just beginning.	Anois tá do ifreann díreach ag tosú.
Feel free to copy it.	Thig leat é a chóipeáil.
You would be interested to hear your opinion.	Bheadh ​​suim agat do thuairim a chloisteáil.
Details in the text.	Sonraí sa téacs.
I knew that a long time ago.	Bhí a fhios sin agam i bhfad ó shin.
Learn something together.	Foghlaim rud éigin le chéile.
They understand the message about what's in the story.	Tuigeann siad an teachtaireacht faoina bhfuil sa scéal.
There is no such thing as a finished.	Níl a leithéid de rud ann agus atá críochnaithe.
It can be used for many things and in many ways.	Is féidir é a úsáid le haghaidh go leor rudaí agus ar go leor bealaí.
The first society is life.	Is é an chéad tsochaí an saol.
I’m okay with being weird.	Tá mé ceart go leor le bheith aisteach.
I want an immediate response.	Ba mhaith liom freagra láithreach.
We have to take our turn.	Caithfimid ár seal a ghlacadh.
I decided to move out.	Chinn mé bogadh amach.
Yes, we eat too much food.	Sea, ithimid an iomarca bia.
They may be male or female of any race, age or culture.	Féadfaidh siad a bheith fireann nó baineann d'aon chine, aois nó cultúr.
He has many good players.	Tá go leor imreoirí maithe air.
The market was empty.	Bhí an margadh folamh.
I have to get out of this building.	Caithfidh mé éirí as an bhfoirgneamh seo.
He looks down his nose at me.	Breathnaíonn sé síos a shrón orm.
People seem to have taken our advice and soon left.	Is cosúil gur ghlac daoine ár gcomhairle agus gur imigh siad go luath.
I try not to, he said.	Déanaim iarracht gan, a dúirt sé.
I ended up taking them out.	Chríochnaigh mé ag tógáil amach iad.
The cat did not fight with her.	Níor throid an cat léi.
My thing is money.	Is é mo rud airgead.
The facts do not support this type of treatment.	Ní thacaíonn na fíricí leis an gcineál sin cóireála.
I have a few more photos of that series.	Tá cúpla grianghraf eile agam den tsraith sin.
He started to talk, then ran back.	Thosaigh sé a labhairt, ansin ar siúl ar ais.
It is the total amount of land.	Is é an méid talún iomlán.
You have to kill it.	Caithfidh tú é a mharú.
If you change your mind, give me a call.	Má athraíonn tú d’intinn, cuir glaoch orm.
There were no material complications.	Ní raibh aon seachghalair ábhartha ann.
Maybe he was scared, too.	B’fhéidir go raibh eagla air, freisin.
Do not let anything make you think otherwise.	Ná lig rud ar bith ort smaoineamh ar shlí eile.
Everyone has to experience it once.	Caithfidh gach duine taithí a fháil air uair amháin.
Hopefully they can be better.	Tá súil againn gur féidir leo a bheith níos fearr.
Or a board or an officer.	Nó bord nó oifigeach.
Those who have nothing, want something.	Iad siúd nach bhfuil rud ar bith acu, ba mhaith leo rud éigin.
It doesn’t mean fucking anything.	Ní chiallaíonn sé fucking rud ar bith.
You will not run your own mind.	Ní bheidh tú ag rith d'intinn féin.
Call me when you know nothing.	Glaoigh orm nuair a bhíonn a fhios agat rud ar bith.
Do not hesitate to use the story in any medium.	Ná bíodh drogall ort an scéal a úsáid i meán ar bith.
The data displayed are representative images.	Is íomhánna ionadaíocha iad na sonraí a thaispeántar.
Both players were selected in fourth place overall.	Roghnaíodh an bheirt imreoirí sa cheathrú háit san iomlán.
Here are two of the requirements for terrestrial animals.	Seo dhá cheann de na ceanglais maidir le hainmhithe talún.
I do not go to the track.	Ní théim go dtí an rian.
She used to tell him everything.	Bhíodh sí ag insint gach rud dó.
So they both went.	Mar sin chuaigh siad araon.
He could not step out of his reach.	Ní fhéadfadh sé céim amach as a bhaint amach.
You will never get away with it.	Ní bheidh tú a fháil amach leis.
It was still early.	Bhí sé fós go luath.
He is simply the best character on TV right now.	Go simplí, is é an carachtar is fearr ar an teilifís faoi láthair.
I wonder if he finally met a woman.	N'fheadar ar bhuail sé le bean ar deireadh.
He gets stuck on this high.	Téann sé i bhfostú ar an ard seo.
Can anyone help me the best way.	An féidir le haon duine cabhrú liom an bealach is fearr.
We cannot exist without air.	Ní féidir linn a bheith ann gan aer.
People loved me.	Bhí grá ag daoine dom.
When he's in a plane, he likes to jump out.	Nuair a bhíonn sé in eitleán, is maith leis léim amach.
It made sense.	Rinne sé ciall.
Except the woman wasn’t there, and it was smaller.	Ach amháin nach raibh an bhean ann, agus bhí sé níos lú.
Now he was interested.	Anois bhí suim aige.
There is something to be done about this.	Tá rud éigin le déanamh faoi seo.
They seemed to be everywhere.	Bhí an chuma orthu go raibh siad i ngach áit.
Choose activities that show who you really are.	Roghnaigh gníomhaíochtaí a thaispeánann cé tú féin i ndáiríre.
You have to do that yourself.	Caithfidh tú é sin a dhéanamh tú féin.
The entire phone appears to be a screen from the side views.	Is cosúil gur scáileán ó na radharcanna taobh é an fón iomlán.
It's hard to deal with so many people.	Tá sé deacair plé a dhéanamh leis an oiread sin daoine.
Not even at the beginning.	Ní fiú ag an tús.
I’m not the only one watching now.	Ní mise an t-aon duine a bhreathnaíonn anois.
He also plays both sides of the ball.	Imríonn sé an dá thaobh den liathróid chomh maith.
Taste follows the smell, but stronger.	Blas seo a leanas an boladh, ach níos láidre.
It was at that time that he began to feel more like a band.	Ba ag an am sin a thosaigh sé ag mothú níos mó cosúil le banna ceoil.
Economy and military.	Geilleagar agus míleata.
It feels very smooth to ride on.	Mothaíonn sé an-réidh a marcaíocht ar.
They killed my wife and baby.	Mharaigh siad mo bhean chéile agus mo leanbh.
He had a strange way of informing things.	Bhí slí aisteach aige rudaí a chur ar an eolas.
And we knew what we needed to do.	Agus bhí a fhios againn cad ba ghá dúinn a dhéanamh.
This was the beginning.	Bhí sé seo ar dtús.
We are just doing our job.	Nílimid ach ag déanamh ár gcuid oibre.
So let's meet people.	Mar sin déanaimis bualadh le daoine.
Test, perhaps.	Tástáil, b'fhéidir.
He did this in a very strange way.	Rinne sé é seo ar bhealach an-aisteach.
No, it would not have been left behind.	Ní bheadh, ní bheadh ​​sé fágtha ina dhiaidh.
And yet this one was longer than most.	Agus fós bhí an ceann seo níos faide ná an chuid is mó.
Or they pull out a concealed gun and fire first.	Nó tarraingíonn siad gunna folaithe amach agus lámhachann siad ar dtús.
We may have another problem to deal with.	Seans go mbeidh fadhb eile againn le déileáil léi.
I called a friend of mine.	Chuir mé glaoch ar chara liom.
Over his shoulder.	Thar a ghualainn.
Make the program better.	Déan an clár níos fearr.
Put something into your system before you start your day.	Cuir rud éigin isteach i do chóras sula dtosaíonn tú ar do lá.
But you did this to me.	Ach rinne tú é seo dom.
Slowly his hands went lower.	Go mall chuaigh a lámha níos ísle.
Then went to low power and then turned right.	Ansin chuaigh go dtí cumhacht íseal agus ansin iompú ar dheis.
And she told him the right amount of authority.	Agus dúirt sí leis an méid ceart údaráis.
So your game rate may be limited.	Mar sin b’fhéidir go mbeidh teorainn leis an ráta ar do chluiche cluiche.
I will have to go over your work, study what has been done.	Beidh orm dul thar do chuid oibre, staidéar a dhéanamh ar a bhfuil déanta.
It's truly green and fun.	Tá sé fíor glas agus spraoi.
Faith is not a sight, so it's hard to be sure.	Ní radharc é creideamh, agus mar sin is deacair a bheith cinnte.
All this stuff, you can have fun after the game.	Gach an stuif seo, is féidir leat spraoi a bheith agat tar éis an chluiche.
By then, however, it was too late.	Faoin am sin, áfach, bhí sé ró-dhéanach.
It's a little better than the last one.	Tá sé beagán níos fearr ná an ceann deireanach.
But there was not much.	Ach ní raibh mórán ann.
We stayed friends like that for a few years.	D'fhan muid cairde mar sin ar feadh cúpla bliain.
It was not expected to last another day.	Ní rabhthas ag súil go mairfeadh sé lá eile.
This will be useful in the following.	Beidh sé seo úsáideach sna nithe seo a leanas.
The driving state change unit changes the driving state of a vehicle.	Athraíonn an t-aonad athraithe stáit tiomána staid tiomána feithicle.
Listen, you don't have to go.	Éist, ní gá duit dul.
Only one person can help.	Ní féidir ach le duine amháin cabhrú.
It seemed like a pretty good plan.	Ba chuma leis plean maith go leor.
The race is far from over, however.	Tá an rás i bhfad ó bheith thart, áfach.
This development has a surface and a deep reading.	Tá dromchla agus léamh domhain ar an bhforbairt seo.
I want you to go back to sleep now.	Ba mhaith liom tú dul ar ais a chodladh anois.
There are many written texts that could be considered evidence.	Is iomaí téacs scríofa a d’fhéadfaí a mheas mar fhianaise.
No one has ever heard his side of the story.	Níor chuala aon duine a thaobh den scéal riamh.
The story was much more complicated.	Bhí an scéal i bhfad níos casta.
This story is very common.	Tá an scéal seo an-choitianta.
So she got married.	Mar sin phós sí.
It was an error.	Earráid a bhí ann.
Not even a little.	Ní fiú beagán.
One of those dogs turned into a short man's complex.	Ceann de na madraí sin a raibh casta fear gearr air.
We couldn’t stop them.	Níorbh fhéidir linn stop a chur leo.
See the book in a store.	An leabhar a fheiceáil i siopa.
His life was very small.	Bhí a shaoghal an-bheag.
We'll have to see if that's it.	Beidh orainn a fheiceáil má tá sé sin.
We don’t make the whole plane.	Ní dhéanaimid an t-eitleán iomlán.
Waste collection in the city is being done in a variety of ways.	Tá bailiú dramhaíola sa chathair á dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
Only with his left foot.	Ach amháin lena chos chlé.
I was there myself.	Bhí mé féin ann.
I believe, however, that everything must mean something.	Creidim, áfach, go gcaithfidh gach rud rud éigin a chiallaíonn.
It did not last long.	Níor mhair sé i bhfad.
Everyone gave written consent before the experiment.	Thug gach duine toiliú scríofa roimh an turgnamh.
I think sometimes like that.	Ceapaim uaireanta mar sin.
I'll just be honest with you.	Beidh mé díreach macánta leat.
But this may not last forever.	Ach ní fhéadfadh sé seo go deo.
God, he was so scared.	A Dhia, bhí an oiread sin faitíos air.
This black hole.	An poll dubh seo.
I'll be the one to shut it down.	Beidh mé an ceann a stoptar síos é.
Of course, this was usually the beginning of the end for them.	Ar ndóigh, ba é seo de ghnáth tús an deireadh dóibh.
No problem there.	Fadhb ar bith ann.
Maybe they could do it through this.	B’fhéidir go ndéanfaidís tríd seo é.
But really it was not left.	Ach i ndáiríre ní raibh sé fágtha.
And you should know mine.	Agus ba chóir go mbeadh a fhios agat mianach.
After the party he left and left for our wedding night.	Tar éis an chóisir d’imigh sé agus d’imigh sé le haghaidh oíche ár bpósta.
I look down at my hands.	Breathnaím síos ar mo lámha.
No one was anywhere to be seen.	Ní raibh aon duine in áit ar bith le feiscint.
All you have to do is come and join the library crowd.	Níl le déanamh ach teacht agus bheith páirteach i slua na leabharlainne.
Someone needed sister company for a nice job.	Bhí duine éigin ag teastáil ó chuideachta dheirfiúr le haghaidh jab deas.
Except it is not.	Ach amháin nach bhfuil sé.
The songs were good.	Bhí na hamhráin go maith.
He leaves and then his brothers follow.	Fágann sé agus ansin leanann a dheartháireacha.
The group could not believe their luck.	Níorbh fhéidir leis an ngrúpa a n-ádh a chreidiúint.
She started telling him about her son.	Thosaigh sí ag insint dó faoina mac.
If only he could prove it.	Más rud é amháin d'fhéadfadh sé a chruthú.
I would love to go to sleep with him.	Ba bhreá liom dul a chodladh leis.
Try to go at a quiet time so that you get this attention.	Déan iarracht dul ag am ciúin ionas go bhfaighidh tú an aird seo.
This is absolutely the most important thing to keep in mind.	Is é seo go hiomlán an rud is tábhachtaí a choinneáil i gcuimhne.
How far from any of them.	Cé chomh fada ó aon cheann acu.
The important thing is that you can learn something else today.	Is é an rud is tábhachtaí ná gur féidir leat rud éigin eile a fhoghlaim inniu.
The result is, you want more of it.	Is é an toradh, ba mhaith leat níos mó de dó.
This is not the way to save a marriage.	Ní hé seo an bealach chun pósadh a shábháil.
Then go over it.	Ansin dul thar é.
Her dream was answered.	Freagraíodh a aisling.
Many family members keep me up to date.	Coinníonn go leor ball teaghlaigh mé suas chun dáta.
Here, he would have books.	Anseo, bheadh ​​​​leabhair aige.
The hours may be months.	D’fhéadfadh gur míonna iad na huaireanta a d’fhéadfadh a bheith ann.
Something strange was going on.	Bhí rud éigin aisteach ar siúl.
The man looked long and hard.	D'fhéach an fear go fada agus go cúramach.
I didn’t even notice.	Níor thug mé faoi deara fiú.
And then they opened the doors and let us out.	Agus ansin d’oscail siad na doirse agus lig siad amach sinn.
It felt like the only honest thing to do.	Mhothaigh sé mar an t-aon rud macánta le déanamh.
I can't get people coming to the door.	Ní féidir liom daoine a bheith ag teacht go dtí an doras.
It's an interesting time to grow up.	Is am suimiúil é a bheith ag fás aníos.
This is just the meaning of the word.	Ní hé seo ach brí an fhocail.
But you have a choice in the subject.	Ach tá rogha agat san ábhar.
I knew how much that contract meant to him.	Bhí a fhios agam cé mhéad a bhí i gceist leis an gconradh sin dó.
Every two or three months.	Gach dhá nó trí mhí.
However, the book is very different from this.	Mar sin féin, tá an leabhar an-difriúil uaidh seo.
But things are not as different as they seem.	Ach níl rudaí chomh difriúil agus is cosúil.
It makes me proud.	Cuireann sé bródúil asam.
I have to look at it that way.	Caithfidh mé féachaint air mar sin.
Use the search function to find the content you need.	Bain úsáid as an bhfeidhm chuardaigh chun an t-ábhar atá uait a fháil.
She could pick up drowned things and bring them back.	D'fhéadfadh sí rudaí báite a phiocadh suas agus a thabhairt ar ais.
He needed a weapon.	Bhí arm ag teastáil uaidh.
Mine was long enough, but most of the cards will be fine.	Bhí mianach fada go leor, ach beidh tromlach na gcártaí go breá.
How she felt about the men who looked at her.	Mar a mhothaigh sí faoi na fir a d’amharc uirthi.
It is published.	Tá sé foilsithe.
It was hard to miss.	Bhí sé deacair a chailleann.
Maybe she knew something.	B'fhéidir go mbeadh a fhios aici rud éigin.
I want to show people how to learn to love it.	Ba mhaith liom a thaispeáint do dhaoine conas a fhoghlaim chun grá é.
I had no contact with my father at this point.	Ní raibh aon teagmháil agam le m’athair ag an bpointe seo.
But it could also make a lot of sense for both teams.	Ach d’fhéadfadh sé go leor ciall a dhéanamh don dá fhoireann.
And the scene is just a breath-taking.	Agus níl sa radharc ach tógáil anála.
In addition, its manifestation changed after treatment.	Ina theannta sin, d'athraigh a léiriú tar éis cóireála.
We could see the way this was going.	D'fhéadfaimis an bealach a bhí sé seo ag dul a fheiceáil.
A boy took everything she once had.	Ghlac buachaill gach rud a bhí aici uair amháin.
That should help.	Ba cheart go gcabhródh sin.
I have not heard of them.	Níor chuala mé trácht orthu.
She wasn't even sure why she was so angry.	Ní raibh sí cinnte fiú cén fáth a raibh sí chomh feargach.
There he went.	Ann sin chuaidh sé.
Looks at her feet.	Breathnaíonn ar a cosa.
It is quite common.	Tá sé coitianta go leor.
The training did not allow the speech to come to his face.	Níor lig an traenáil don chaint teacht ar a aghaidh.
That's something you can never pass up.	Sin rud nach féidir leat pas a fháil riamh suas.
Most of them had never set eyes on their king before.	Níor leag a bhformhór súil ar a rí riamh roimhe seo.
I think they are far enough away.	Measaim go bhfuil siad i bhfad ar shiúl go leor.
And indeed the future looks bright.	Agus go deimhin tá cuma geal ar an todhchaí.
The higher form of interpretation begins when the routine ends.	Tosaíonn an fhoirm níos airde léirmhínithe nuair a thagann deireadh leis an ngnáthamh.
The players see nothing.	Ní fheiceann na himreoirí faic.
Maybe I'll just go ahead and try.	B’fhéidir go rachaidh mé ar aghaidh agus go ndéanfaidh mé iarracht é a dhéanamh.
You with the ring.	Tú leis an bhfáinne.
Maybe my heart wasn’t in it.	B'fhéidir nach raibh mo chroí istigh ann.
Just able to do it when asked.	Díreach in ann é a dhéanamh nuair a iarrtar air.
He went to beat.	Chuaigh sé chun buille.
I do not trust what our brother says.	Níl muinín agam as rud a deir ár ndeartháir.
They are welcome.	Tá fáilte rompu.
But still no text message.	Ach fós gan aon teachtaireacht téacs.
A number in the bottom right indicates the required strength.	Taispeánann uimhir sa bhun ar dheis an neart riachtanach.
There was no difference between the groups.	Ní raibh aon difríocht idir na grúpaí.
Here I can not print the correct result.	Anseo ní féidir liom an toradh ceart a phriontáil.
If he's coming back all summer.	Má tá sé ag teacht ar ais ar feadh an tsamhraidh ar fad.
It's so easy you can do it right now.	Tá sé chomh héasca sin gur féidir leat é a dhéanamh faoi láthair.
And it comes to this conclusion alone.	Agus tagann sé go dtí an chonclúid seo amháin.
And the record remains.	Agus tá an taifead fós.
Sour.	Géar.
Those who left have not been seen again.	Ní fhacathas iad siúd a d’imigh arís.
It does not seem to do this though.	Ní cosúil go ndéanann sé seo áfach.
It is best to continue writing letters, instead.	Is fearr leanúint ar aghaidh le scríobh litreacha, ina ionad sin.
All the people who were there through the good and the bad.	Na daoine go léir a bhí ann tríd an mhaith agus olc.
What other good ideas are there ?.	Cad iad na smaointe maithe eile atá ann?.
Women have done nothing.	Níl faic déanta ag mná.
I left a lot out of course.	D'fhág mé go leor as ar ndóigh.
What is your business? 	Cén gnó atá agatsa?
she asked.	d’fhiafraigh sí.
You can change that or accept it.	Féadfaidh tú é sin a athrú nó glacadh leis.
It's not much, but we like it.	Níl sé i bhfad, ach is maith linn é.
There are a couple of reasons for that.	Tá cúpla cúis leis sin.
We are in this together no matter what happens.	Táimid i seo le chéile is cuma cad a tharlaíonn.
I had no doubt about that.	Ní raibh aon amhras orm faoi sin.
I'm done with it but I have a problem like this.	Tá mé críochnaithe leis ach tá fadhb mar seo agam.
If we did there would be no reason to survive.	Dá ndéanfaimis ní bheadh ​​aon chúis le maireachtáil.
The last two were lies.	Bhí an bheirt dheireanacha bréaga.
Just remember to keep it simple.	Just cuimhnigh a choinneáil simplí.
He was arrested a month after his video was released.	Gabhadh é mí tar éis a físeán a scaoileadh.
Sometimes it was better not to look.	Uaireanta bhí sé níos fearr gan breathnú.
I choose my next words carefully.	Roghnaím mo chéad fhocail eile go cúramach.
I couldn’t buy what she said.	Ní raibh mé in ann an méid a dúirt sí a cheannach.
I changed my name to that piece of shit.	D'athraigh mé m'ainm don phíosa caca sin.
May you succeed.	Go n-éirí leat.
She became very quiet afterwards and never really came back.	D’éirigh sí an-chiúin ina dhiaidh sin agus níor tháinig sí ar ais i ndáiríre.
Two things about that, though.	Dhá rud faoi sin, áfach.
This must have happened to you a lot.	Caithfidh gur tharla sé seo duit go leor.
Getting enough food and water for the large group was a challenge.	Dúshlán a bhí ann dóthain bia agus uisce a fháil don ghrúpa mór.
I don’t believe anyone is like him.	Ní chreidim go bhfuil aon duine cosúil leis.
Everyone reported good business.	Thuairiscigh gach duine gnó maith.
And you are wrong.	Agus tá tú mícheart.
Two cases occur.	Tarlaíonn dhá chás.
In short, they made us proud.	I mbeagán focal, rinne siad bródúil asainn.
I may have cancer.	Seans go bhfuil ailse orm.
This was a correct legal statement.	Ráiteas ceart dlí a bhí anseo.
You do the same.	Déanann tú an rud céanna.
They lack the confidence.	Níl an mhuinín acu.
I have to access my database every second and update the records.	Caithfidh mé rochtain a fháil ar mo bhunachar sonraí gach soicind agus na taifid a nuashonrú.
Usually others of the opposite sex.	De ghnáth daoine eile den ghnéas eile.
Human materials were not used in this research.	Níor úsáideadh ábhair dhaonna sa taighde seo.
We used to play with him when we were little.	Bhíodh muid ag súgradh leis nuair a bhí muid beag.
She checked to make sure her weapons were in place.	Rinne sí seiceáil le cinntiú go raibh a cuid airm i bhfeidhm.
They could not run inside.	Níorbh fhéidir leo rith taobh istigh.
We are really doing this.	Tá sé seo ar siúl againn i ndáiríre.
They may have some good times.	D’fhéadfadh roinnt dea-uair a bheith acu.
I know she doesn't want a family yet.	Tá a fhios agam nach bhfuil sí ag iarraidh teaghlach fós.
It makes the boutique village as closed as possible.	Déanann sé an sráidbhaile siopa chomh dúnta agus is féidir.
I mean, we do, but we do not.	Ciallaíonn mé, déanaimid, ach ní dhéanaimid.
Not as great as your first one, but still very good.	Níl sé chomh iontach le do chéad cheann, ach fós an-mhaith.
You should give them much more than that.	Ba chóir duit i bhfad níos mó ná sin a thabhairt dóibh.
There was only one thing that filled her with fear.	Ní raibh ach rud amháin cosúil lena líonadh leis an eagla.
They looked at him, but said nothing.	Bhreathnaigh siad air, ach dúirt siad faic.
The strategy worked.	D'oibrigh an straitéis.
So keep on holding.	Mar sin a choinneáil ar a shealbhú.
There may have been more to it than that.	Seans go raibh níos mó leis ná sin.
Give to me and took from me.	A thabhairt dom agus a thóg uaim.
He may have been injured in an accident.	B’fhéidir gur gortaíodh é i dtimpiste.
In a few ways.	Ar chúpla bealach.
We love what we do.	Is breá linn cad a dhéanaimid.
I need those goals now for confidence.	Teastaíonn na spriocanna sin uaim anois le haghaidh muiníne.
Or his parents.	Nó a thuismitheoirí.
Let me know what you think.	Lig dom cad a cheapann tú.
I have things to do.	Tá rudaí le déanamh agam.
Getting to work today was not easy.	Ní raibh sé éasca dul ag obair inniu.
I never thought about writing a book.	Níor smaoinigh mé riamh ar leabhar a scríobh.
He did not know where the biggest one came from.	Ní raibh a fhios aige cad as a dtáinig an ceann ba mhó.
I think that is clear to us.	Sílim go bhfuil sé sin soiléir againn.
Now this is much more than any single emotion.	Anois tá sé seo i bhfad níos mó ná aon mhothúchán aonair.
Led by biological interpretation of results.	Faoi stiúir léirmhíniú bitheolaíoch na dtorthaí.
You can reach out and get it.	Is féidir leat do lámh a shíneadh amach agus í a fháil.
This is not the whole story, however.	Ní hé seo an scéal ar fad, áfach.
And at that point he says he had thoughts about killing himself.	Agus ag an bpointe sin deir sé go raibh smaointe aige faoi é féin a mharú.
And we do not know when she will lose.	Agus ní bhíonn a fhios againn cathain a chaillfidh sí.
But this is also a good thing in my opinion.	Ach is rud maith é seo freisin i mo thuairim.
It took days and days and days to die.	Thóg sé laethanta agus laethanta agus laethanta bás a fháil.
Future written record is much better than memory.	Is fearr i bhfad taifead scríofa amach anseo ná an chuimhne.
And here every moment is important.	Agus anseo tá gach nóiméad tábhachtach.
Plan to do it again next year.	Plean chun é a dhéanamh arís an bhliain seo chugainn.
Lots, lots, more.	Go leor, go leor, níos mó.
I really want that.	Ba mhaith liom é sin go mór.
But that was not possible.	Ach níorbh fhéidir sin.
In other words, free lunch is over.	I bhfocail eile, tá an lón saor in aisce thart.
To have some eye on the street.	Chun roinnt súl a bheith agat ar an tsráid.
It should only take a few seconds.	Níor cheart go dtógfadh sé ach roinnt soicind.
Hold on! 	Coinnigh!
minutes.	nóiméad.
On stage, six by three are performed.	Ar an stáitse, déantar sé cinn trí cinn.
Now because of that fear, it happened a few times again.	Anois mar gheall ar an eagla sin, tharla sé cúpla uair arís.
She could not go through the pain again.	Ní raibh sí in ann dul tríd an bpian arís.
This is as true in the current phase as it has been in previous history.	Tá sé seo chomh fíor sa chéim reatha agus a bhí sé sa stair roimhe seo.
I do not know what happened to me in those times.	Níl a fhios agam cad a tharla dom sna hamanna sin.
For the former, patients were divided into two groups.	Maidir leis an gcéad cheann, roinneadh othair ina dhá ghrúpa.
For you, any time is right.	Chun tú, tá aon am ceart.
So you have kids with lots of money.	Mar sin tá páistí agat le go leor airgid.
I am deeply hurt.	Gortaítear mé go mór.
Let me call it.	Lig dom glaoch air.
In a word, he had a heart.	I bhfocal, bhí croí aige.
He was accompanied by a little boy.	Bhí buachaill beag in éineacht leis.
We want to go out on a high note.	Ba mhaith linn dul amach ar nóta ard.
Those countries must defend themselves with us.	Caithfidh na tíortha sin iad féin a chosaint linn.
Two weeks later he leaves her safe.	Coicís ina dhiaidh sin fágann sé go slán í.
Too many will kill you.	Maróidh an iomarca tú.
The best ones are at the top of the tree.	Tá na cinn is fearr ag barr an chrainn.
Watch the movie.	Féach ar an scannán.
And tell him you'll get his time.	Agus abair leis go mbainfidh tú fiú a chuid ama.
Bring me any tall slender old man you find.	Tabhair chugam aon seanfhear ard caol a aimsíonn tú.
So the result is true in this case.	Mar sin tá an toradh fíor sa chás seo.
I do not know its equivalent.	Níl a fhios agam a comhionann.
Marriage is a relationship between a man and a woman.	Is caidreamh idir fear agus bean é pósadh.
Let your friends know that you are thinking of them.	Cuir in iúl do do chairde go bhfuil tú ag smaoineamh orthu.
They are pushing up over the street against the sky.	Tá siad brú suas os cionn na sráide i gcoinne an spéir.
So that was one thing that was new to this field.	Mar sin ba é sin rud amháin a bhí nua leis an réimse seo.
They knew what my son was up to.	Bhí a fhios acu cad a bhí ar siúl ag mo mhac.
They were closed.	Dúnadh iad.
He had a huge fan base.	Bhí lucht leanúna mór aige.
However, we need to keep as few options as possible.	Mar sin féin, ní mór dúinn a laghad roghanna agus is féidir a choinneáil.
It is inconceivable why they chose those names.	Ní féidir a shamhlú cén fáth ar roghnaigh siad na hainmneacha sin.
And, the description of your garden is so beautiful.	Agus, tá cur síos ar do ghairdín chomh hálainn.
The world wanted to kill or capture me.	Bhí an domhan ag iarraidh mé a mharú nó a ghabháil.
You can play around with the map here.	Is féidir leat imirt timpeall leis an léarscáil anseo.
Others, you stay where you are.	A dhaoine eile, fanann tú san áit a bhfuil tú.
Image description.	Cur síos ar íomhá.
Some of us are well acquainted, yes.	Tá aithne mhaith ar chuid againn, sea.
They are used, for example, to diagnose and treat cancer.	Úsáidtear iad, mar shampla, chun ailse a dhiagnóisiú agus a chóireáil.
In the private rooms boys performed selected customer services.	Sna seomraí príobháideacha rinne buachaillí seirbhísí do chustaiméirí roghnaithe.
That would be cool.	Bheadh ​​​​sé sin fionnuar.
The first two we need to discuss in detail.	An chéad dá ní mór dúinn a phlé go mion.
All you have to do is empty it.	Níl le déanamh agat ach é a fholmhú.
We have not seen anything like it.	Ní fhacamar aon rud mar é.
But you are different.	Ach tá tú difriúil.
He glanced around to make sure no one had followed him.	Spléach sé timpeall lena chinntiú nach raibh aon duine tar éis é a leanúint.
They both brought water.	Thug an bheirt acu uisce.
I had one hope.	Bhí dóchas amháin agam.
They take direct action.	Déanann siad gníomh díreach.
It felt like forever before the police showed up.	Bhraith sé cosúil go deo sular léirigh na póilíní suas.
We repeated the message every hour for the next day.	Rinneamar an teachtaireacht arís gach uair an chloig ar feadh an lá dár gcionn.
Some days we need a break.	Roinnt laethanta teastaíonn sos uainn.
There was no road through the woods.	Ní raibh aon bhóthar tríd an gcoill.
She seemed happy.	Dhealraigh sí sásta.
We are to push forward.	Táimid chun brú ar aghaidh.
We wish it worked out.	Ba mhaith linn gur oibrigh sé amach.
The town was located far behind the lines.	Bhí an baile suite i bhfad taobh thiar de na línte.
We don’t have to fill every minute of his days with activities.	Ní gá dúinn gach nóiméad dá laethanta a líonadh le gníomhaíochtaí.
Users can control the information they share.	Is féidir le húsáideoirí an fhaisnéis a roinneann siad a rialú.
This gives you the most advantage.	Tugann sé seo an buntáiste is mó duit.
Please help with this.	Cabhraigh le do thoil leis seo.
This is higher than expected.	Tá sé seo níos airde ná mar a bhíothas ag súil leis.
Sounds like a good house to build there.	Fuaimeanna cosúil le teach maith le tógáil ann.
She was not supposed to keep a regular series of books.	Ní raibh sí ceaptha sraith rialta leabhar a choinneáil.
Nothing obvious, or sharp.	Ní dhéanfaidh aon ní soiléir, nó géar.
Can someone tell me?	An féidir le duine éigin é a chur in iúl dom?.
We do not stop there and go a step further.	Ní stadaimid ansin agus téann muid céim níos faide.
He told me years later how much he hated the service.	D’inis sé dom blianta ina dhiaidh sin cé mhéad fuath a bhí aige don tseirbhís.
I think there is not enough information.	Is dóigh liom nach bhfuil go leor eolais ann.
Not just in color, but in their very construction, it seems.	Ní hamháin i ndath, ach ina dtógáil an-, is cosúil.
I will call back later.	Glaofaidh mé ar ais níos déanaí.
In the same market.	Sa mhargadh céanna.
It was ten minutes out of five.	Deich nóiméad as a cúig a bhí ann.
To skin the patient at a rate controlled by the device.	Chun craiceann an othair ag ráta arna rialú ag an bhfeiste.
He told me this over cold black tea.	D’inis sé seo dom thar thae fuar dubh.
Or at least that's what it looks like.	Nó ar a laghad sin an chuma atá air.
It's basic hell when you start getting military content.	Is ifreann bunúsach nuair a thosaíonn tú ag éirí ábhar míleata.
For some it's on the cool side.	I gcás roinnt tá sé ar an taobh fionnuar.
They do not seem to be convincing this.	Ní cosúil go bhfuil siad ag cur seo ina luí.
That will be a visible sight.	Beidh sé sin ina radharc le feiceáil.
I cannot explain everything immediately.	Ní féidir liom gach rud a mhíniú láithreach.
She has changed a lot.	Tá sí athraithe go mór.
The code cannot be given.	Ní féidir an cód a thabhairt.
Three other girls and me.	Triúr cailíní eile agus mé.
And he knew I was, too.	Agus bhí a fhios aige go raibh mé, freisin.
But we never recommend this.	Ach ní mholaimid seo riamh.
Facts are facts.	Is fíricí iad fíricí.
But she's not the best.	Ach níl sí is fearr.
It will help them with their lives.	Cabhróidh sé leo lena saol.
For sex with the movie.	Chun gnéas leis an scannán.
Instead, he seemed to go out of his way to avoid us.	Ina áit sin, ba chosúil go ndeachaigh sé as a bhealach chun sinn a sheachaint.
At least they look like they're having a lot of fun.	Ar a laghad tá cuma orthu go bhfuil an-spraoi acu.
Drink water more often.	Ól uisce níos minice.
It should be great.	Ba chóir go mbeadh sé go hiontach.
Check this question.	Seiceáil an cheist seo.
Not a fall so far.	Gan titim go dtí seo.
The subject is complex.	Tá an t-ábhar casta.
What it does is respect.	Is é an rud a dhéanann sé ná meas.
It takes a lot of time to finish.	Tá go leor ama ag teastáil le críochnú.
The school will be closed.	Beidh an scoil dúnta.
So much for content.	An oiread sin le haghaidh ábhar ábhair.
Around the country.	Timpeall na tíre.
That's why her eyes can look very blue.	Sin é an fáth gur féidir breathnú ar a súile an-gorm.
Certainly not her daughter.	Cinnte ní dá hiníon.
I have to fight with my computer.	Tá mé chun troid le mo ríomhaire.
But he could not give up now.	Ach ní fhéadfadh sé a thabhairt suas anois.
Anyway, he talked more than he should have.	Ar aon nós, labhair sé níos mó ná mar ba chóir dó a bheith.
It can be as simple as walking.	Is féidir leis a bheith chomh simplí le siúl.
You can see for yourself that there is nothing wrong with me anymore.	Is féidir leat a fheiceáil duit féin nach bhfuil aon rud cearr liom a thuilleadh.
She's on it.	Tá sí air.
There are two aspects to this interaction.	Tá dhá ghné leis an idirghníomhaíocht seo.
It makes me proud.	Déanann sé bródúil asam.
Only one eye was obtained from each animal for the experiments.	Ní bhfuarthas ach súil amháin ó gach ainmhí le haghaidh na dturgnaimh.
This is the result that can be shown to hold in general.	Is é seo an toradh is féidir a thaispeáint a shealbhú i gcoitinne.
I find it hard to sleep at home.	Bíonn sé deacair agam codladh sa bhaile.
I held her hand.	Bhí mé i seilbh a lámh.
I am very new to this and do not know how to start.	Tá mé an-nua sa seo agus níl a fhios agam conas a thosú.
Four to three.	Ceathrar in aghaidh triúr.
And his hands.	Agus a lámha.
I wrote a book on self - improvement.	Scríobh mé leabhar ar fhéinfheabhsú.
I am looking for my daughter.	Táim ag lorg mo iníon.
Do an online search to find the teams in your area.	Déan cuardach ar líne chun na foirne i do cheantar a aimsiú.
Let me explain in detail.	Lig dom a mhíniú go mion.
They have barely come back since.	Is ar éigean a tháinig siad ar ais ó shin.
It should be difficult.	Ba chóir go mbeadh sé deacair.
What a great work environment.	Cén timpeallacht oibre iontach.
His presence is welcomed, at times like this.	Cuirtear fáilte roimh a láithreacht, in amanna mar seo.
Maybe she had some inside knowledge.	B’fhéidir go raibh eolas istigh aici.
She tried to jump.	Rinne sí iarracht léim.
While this is not unique, it is rare.	Cé nach bhfuil sé seo uathúil, tá sé annamh.
He did not care about the killing.	Ní raibh cúram aige ar an marú.
Defendant was in need of financial assistance.	Bhí cabhair airgeadais ag teastáil ón gcosantóir.
You mean like us guys.	Ciallaíonn tú cosúil linne guys.
You can handle it.	Is féidir leat é a láimhseáil.
I did something you did not want.	Rinne mé rud éigin nach raibh tú ag iarraidh.
Breakfast also provided.	Bricfeasta curtha ar fáil freisin.
He walked faster.	Shiúil sé níos tapúla.
My emotions ran wild, from one end to the other.	Rith mo mhothúcháin fiáin, ó fhoirceann amháin go dtí an taobh eile.
The run is empty.	An rith ar folamh.
You have to see how the pieces fit together.	Caithfidh tú a fheiceáil conas a luíonn na píosaí le chéile.
He was very influential.	Bhí an-tionchar aige.
That's basically it.	Sin é go bunúsach.
Her tone of voice and body language have changed.	D’athraigh ton a gutha agus a teanga choirp.
The report works perfectly.	Oibríonn an tuarascáil go breá.
My family needs a safe vehicle to drive.	Tá feithicil shábháilte ag teastáil ó mo theaghlach le tiomáint.
He wants a family.	Tá sé ag iarraidh teaghlach.
She still needs money for everything.	Tá airgead fós ag teastáil uaithi do gach rud.
It was another perfect cast.	Caitheadh ​​foirfe eile a bhí ann.
Okay, do that most of the time.	Ceart go leor, déan é sin an chuid is mó den am.
She also said that everything had a reason.	Dúirt sí freisin go raibh cúis ag gach rud.
There is no way it will not reach us.	Níl aon bhealach ann nach sroichfidh sé sinn.
There was no way he was ‘wasting a shot’.	Ní raibh aon slí go raibh sé chun 'urchar a chur amú'.
The basic case is true.	Tá an bunchás fíor.
We had a good time.	Bhí am maith againn.
I don’t think many of us have seen this coming.	Ní dóigh liom go bhfaca go leor againn seo ag teacht.
You gave me a chance to start again.	Thug tú deis dom tosú arís.
They cannot file fees because too many years have passed.	Ní féidir leo táillí a chomhdú mar tá an iomarca blianta caite.
I got ideas.	Fuair ​​​​mé smaointe.
I had food and water.	Bhí bia agus uisce agam.
As was his wife, who was a school friend of mine.	Mar a bhí a bhean chéile, a bhí ina cara scoile dom.
They chose not to do so.	Roghnaigh siad gan é sin a dhéanamh.
I held my breath to stop myself from getting sick.	Choinnigh mé mo anáil chun stop a chur orm féin a bheith tinn.
It was not good.	Ní raibh sé go maith.
They spend the night in a comfortable on-site hotel.	Caitheann siad an oíche in óstán compordach ar an láthair.
Which ones do you have ?.	Cé na cinn atá agat?.
Close my eyes.	Dún mo shúile.
These results were consistent with our studies.	Bhí na torthaí seo comhsheasmhach lenár staidéir.
I’m about to have my first fight.	Tá mé ar tí mo chéad troid a bheith agam.
This time she recognized the voice.	An uair seo d’aithin sí an guth.
And that was really what we were after.	Agus ba é sin i ndáiríre cad a bhí muid tar éis.
In fact, it's one of our favorite scenarios.	Go deimhin, tá sé ar cheann de na cásanna is fearr linn.
They mean more to me than another way to kill time.	Ciallaíonn siad níos mó domsa ná bealach eile le ham a mharú.
The same is true for today.	Tá an rud céanna fíor don lá atá inniu ann.
Finally, let's put our results in the late moment.	Ar deireadh, cuirimis ár dtorthaí i láthair na huaire déanach.
I'll see you before the week is over.	Feicfidh mé thú sula mbeidh an tseachtain thart.
I knew sort of.	Bhí a fhios agam saghas.
Please email me if you are interested.	Seol ríomhphost chugam le do thoil má tá suim agat ann.
Leave the kids.	Fág na páistí.
He knew he could not win.	Bhí a fhios aige nach bhféadfadh sé an bua.
We are here, and we will stay here.	Tá muid anseo, agus fanfaimid anseo.
There is nothing to fear.	Níl aon rud le eagla.
So that it is on edge.	Ionas go mbeidh sé ar imeall.
We must depart with our army.	Caithfimid imeacht lenár n-arm.
I had four starting first thing in the morning.	Bhí ceathrar agam ag tosú ar an gcéad rud ar maidin.
Look, it's like this.	Féach, tá sé mar seo.
He wrote the manuscript and did the analyzes.	Scríobh sé an lámhscríbhinn agus rinne na hanailísí.
In the car too.	Sa charr freisin.
Sweet water was like wine in the well.	Bhí uisce milis mar fhíon sa tobar.
Day follows night Day follows night.	Leanann an lá an oíche leanann an lá an oíche.
You are making a scene.	Tá radharc á dhéanamh agat.
Even when it feels difficult, keep going.	Fiú nuair a mhothaíonn sé deacair, lean ort.
The world is very small.	Tá an domhan an-bheag.
I had just started my professional career as a teacher.	Bhí tús curtha agam le mo ghairm bheatha ghairmiúil mar mhúinteoir.
It was not to come cheap.	Ní raibh sé chun teacht saor.
The sun is God.	Dia is ea an ghrian.
Not every book may be your own style.	Seans nach é do stíl féin gach leabhar.
I'd rather go back to his mother.	B'fhearr liom dul ar ais chuig a mháthair.
We didn’t really know where we were.	Ní raibh a fhios againn i ndáiríre cá raibh muid.
So she got it back on the road.	Mar sin fuair sí ar ais ar an mbóthar é.
It's in a big box.	Tá sé i mbosca mór.
I saw you out there, in your little boat.	Chonaic mé amuigh ansin thú, i do bhád beag.
I said that's right.	Dúirt mé go bhfuil an ceart sin.
He is not eating much.	Níl sé ag ithe mórán.
She was even delighted.	Bhí áthas uirthi fiú.
And maybe she was.	Agus b'fhéidir go raibh sí.
Getting into the back is a process.	Is próiseas é dul isteach sa chúl.
You lived your life.	Chónaigh tú do shaol.
A movement caught close to my eye.	Rug gluaiseacht gar do mo shúil.
Each structure is an individual expression.	Is léiriú aonair gach struchtúr.
You do not question my orders.	Ní cheistíonn tú m'orduithe.
She is simply playing on her character.	Tá sí ag imirt go simplí ar a carachtar.
My brother does.	Déanann mo dheartháir.
He continued to look down.	Lean sé ag breathnú síos.
Make him comfortable.	Déan compordach air.
A sample that is full and minimal is a complete minimum.	Is sampla iomlán íosta é sampla atá iomlán agus íosta.
It took a bit to see it on its way.	Tógadh beagán é chun é a fheiceáil ar a bhealach.
You can't say you were right there either.	Ní féidir a rá go raibh tú ceart ansin ach an oiread.
They were there for a few hours, at least.	Bhí siad ann cúpla uair an chloig, ar a laghad.
Some of these ways are not so easy to understand.	Níl cuid de na bealaí seo chomh furasta a thuiscint.
Therefore the error must be increased with energy.	Dá bhrí sin ní mór an earráid a mhéadú le fuinneamh.
He was sure he had never seen this one.	Bhí sé cinnte nach bhfaca sé an ceann seo riamh.
But night was by far his favorite time.	Ach ba í an oíche an t-am is fearr leis i bhfad.
In all cases, you must respect the law.	Ní mór meas a bheith agat, i ngach cás, ar an dlí.
They just don’t put you up against the wall.	Ní hamháin go gcuirfidh siad suas in aghaidh an bhalla tú.
There is a drop of blood.	Tá braon fola ann.
But it's only one out of many in the last few months.	Ach níl sé ach ceann amháin as go leor le cúpla mí anuas.
I needed another shot.	Bhí urchar eile uaim.
All measurements were made at room temperature.	Rinneadh gach tomhas ag teocht an tseomra.
Initially, the number of patients included was relatively small.	Ar dtús, bhí líon na n-othar a chuimsítear sách beag.
They only survived the day they returned.	Níor tháinig siad slán ach an lá a bhuail siad ar ais.
We will fight until the last shell.	Beidh muid ag troid go dtí an bhlaosc deireanach.
That needs to be checked immediately.	Ní mór é sin a sheiceáil láithreach.
Say things that serve you.	Abair rudaí a dhéanann freastal ort.
I follow this team.	Leanaim an fhoireann seo.
I had my life back.	Bhí mo shaol ar ais agam.
If you do not know.	Mura bhfuil a fhios agat.
Or man.	Nó fear.
They go on the same old attack.	Téann siad ar an sean-ionsaí céanna.
Everyone gets things wrong from time to time.	Faigheann gach duine rudaí mícheart ó am go chéile.
This day was going to be good.	Bhí an lá seo ag dul a bheith go maith.
And so that was complicated.	Agus mar sin bhí sé sin casta.
I'm telling you what I was told.	Tá mé ag insint duit cad a dúradh liom.
These four men were the only ones who received a gift.	Ba iad an ceathrar fear seo na cinn amháin a fuair bronntanas.
I just want it.	Níl uaim ach é.
She's probably still waiting for him.	Is dócha go bhfuil sí fós ag fanacht air.
That changes, too.	Athraíonn sin, freisin.
Let 's open it up to the public so they can see it.	Déanaimis é a oscailt don phobal ionas gur féidir leo é a fheiceáil.
No one is ever happy around here.	Níl aon duine sásta riamh thart anseo.
We need them both.	Teastaíonn uainn iad araon.
Probably too much.	An iomarca is dócha.
She wants to see beyond it now, into the rear windows.	Tá sí ag iarraidh a fheiceáil níos faide ná é anois, isteach sna fuinneoga cúil.
It's just right.	Tá sé díreach.
But still fun.	Ach fós spraoi.
I should have done it by now.	Ba chóir dom a bheith déanta faoi láthair.
They don't want to here yet.	Níl siad ag iarraidh anseo go fóill.
The average difference vs.	An meándifríocht vs.
I want to talk to her mom.	Ba mhaith liom labhairt lena mamaí.
By this time it was the center of interest.	Faoin am seo bhí sé ina chroílár spéise.
When he does things like reading, and looking at evidence.	Nuair a dhéanann sé rudaí cosúil le léamh, agus breathnú ar fhianaise.
For freedom is not free.	Chun nach bhfuil saoirse saor in aisce.
Something had changed in the sky.	Bhí rud éigin athraithe sa spéir.
I am not an army or a government.	Ní arm nó rialtas mé.
But many of his wives died there.	Ach fuair go leor dá mhná bás ann.
Five classes were reduced to one class.	Laghdaíodh cúig rang go rang amháin.
It totally came off.	Tháinig sé go hiomlán as.
This is a very interesting book.	Is leabhar an-suimiúil é seo.
This is excellent work.	Is obair den scoth í seo.
For some of you, this will be a review.	I gcás roinnt agaibh, beidh sé seo a athbhreithniú.
If an image is ever a thought stone, it was an idea.	Más rud é riamh íomhá cloiche smaoinimh, bhí sé ag smaoineamh.
That's where data science comes in.	Sin an áit a dtagann eolaíocht sonraí isteach.
I had to come home and make dinner.	B’éigean dom teacht abhaile agus dinnéar a dhéanamh.
And she knew what she did not know about history.	Agus níor mhiste a fhios a bheith aici cad nach raibh a fhios aici faoin stair.
He had everything he could ever want.	Bhí gach rud a d'fhéadfadh sé riamh ag iarraidh.
I tried to stop it, but it was too strong.	Rinne mé iarracht stop a chur leis, ach bhí sé ró-láidir.
I closed the hall door behind me.	Dhún mé doras an halla i mo dhiaidh.
I'm going through it more slowly myself.	Tá mé ag dul tríd níos moille mé féin.
He used to laugh, but not much else.	Ba ghnách leis gáire a dhéanamh, ach ní mórán eile.
I was just a baby, no one said anything to me.	Ní raibh mé ach leanbh, níor dúirt aon duine rud ar bith liom.
If so, he would take it.	Más ea, thógfadh sé é.
This is what makes her happy to hear.	Is é seo a chuireann áthas uirthi éisteacht leis.
This is actually stockings from video.	Is é seo i ndáiríre stócaí ó físeán.
That's pretty much what seems to be happening.	Sin go leor cad is cosúil go bhfuil ag tarlú.
He was not ready for that.	Ní raibh sé réidh chuige sin.
Several hours away.	Roinnt uaireanta an chloig ar shiúl.
Anything that happens must happen because of something that happened.	Caithfidh aon rud a tharlaíonn tarlú mar gheall ar rud éigin a tharla.
On our way out, he kept the door open for us.	Ar ár mbealach amach, choinnigh sé an doras ar oscailt dúinn.
Both groups demanded his immediate release.	D'iarr an dá ghrúpa go scaoilfí saor é láithreach.
My ears ring.	Mo chluasa fáinne.
Not that there was a lot in his stomach.	Ní hé go raibh a lán ina bholg.
The community is on our side.	Tá an pobal ar ár taobh.
Design is about use.	Baineann dearadh le húsáid.
Drugs back then.	Drugaí ar ais ansin.
Her answer could not be heard.	Níorbh fhéidir a freagra a chloisteáil.
However, we found no evidence of this.	Mar sin féin, ní bhfuaireamar aon fhianaise air seo.
And we were obviously the only white people there.	Agus bhí muid ar ndóigh na daoine bán amháin ann.
She grew sick, tired, her blood pressure went up.	D'fhás sí tinn, tuirseach, chuaigh a brú fola suas.
At the moment we leave this as an open problem.	Faoi láthair fágaimid seo mar fhadhb oscailte.
If they do, then good for you.	Má dhéanann siad, ansin go maith duit.
Or start a business.	Nó gnó a thosú.
Belief is difficult.	Tá creideamh deacair.
That's the way it sounds.	Sin mar a d’fhuaim sé.
It’s actually pretty common.	Tá sé coitianta go leor i ndáiríre.
I love how nice real food is.	Is breá liom cé chomh deas agus atá bia fíor.
We are not doing this at the moment.	Nílimid ag déanamh seo faoi láthair.
And.	Agus.
Same the other way around.	An rud céanna an bealach eile timpeall.
The world was completely turned on its head.	Bhí an domhan iompú go hiomlán ar a cheann.
You just asked a question.	Níor chuir tú ach ceist.
This was his last night.	Ba í seo an oíche dheireanach aige.
Whatever you are in your relationship with, one thing is for sure.	Cibé rud a bhfuil tú i do chaidreamh, tá rud amháin cinnte.
The data shown are representative of three separate experiments.	Tá na sonraí a thaispeántar ionadaíoch do thrí thurgnamh ar leith.
They would be about the same age.	Bheadh ​​siad thart ar an aois chéanna.
That does not cost anything.	Ní chosnaíonn sé sin rud ar bith.
Relevant clinical parameters and surgical outcomes were recorded.	Taifeadadh paraiméadair chliniciúil ábhartha agus torthaí máinliachta.
If it's open, let's win the best idea.	Má tá sé oscailte, lig an smaoineamh is fearr a bhuachan.
Some are rich.	Tá cuid acu saibhir.
I gave him eight out of ten.	Thug mé ocht as gach deichniúr dó.
Run it right and you can only get a position.	Rith sé ceart agus ní féidir leat ach seasamh a fháil.
Secondly, no clinical results were recorded in this study.	Ar an dara dul síos, níor taifeadadh aon torthaí cliniciúla sa staidéar seo.
These will be based on need.	Beidh siad seo bunaithe ar riachtanas.
Things were good.	Bhí rudaí go maith.
She knew better.	Bhí a fhios aici níos fearr.
Until secondly the sun.	Go dtí an dara dul síos an ghrian.
They also had trouble.	Bhí deacracht acu freisin.
I have to show you something.	Caithfidh mé rud éigin a thaispeáint duit.
You act so.	Gníomhaíonn tú amhlaidh.
Everyone was happy.	Bhí gach duine sásta.
I promise you you will go at six.	Geallaim duit go rachaidh tú ag a sé.
The surprise element is usually enough to complete them.	Is gnách go bhfuil an eilimint iontas go leor chun iad a chríochnú.
This would only take a few hours to resolve.	Ní thógfadh sé seo ach cúpla uair an chloig le réiteach.
Maybe too strong.	B'fhéidir ró-láidir.
You can place your order anytime you need.	Féadfaidh tú d'ordú a dhéanamh ag am ar bith a theastaíonn uait.
my own name.	m'ainm féin.
There is nothing new here.	Níl aon rud nua anseo.
He did not let it go, however.	Níor lig sé as é, áfach.
But it was not burnt.	Ach ní raibh sé dóite.
Well, we got here first.	Bhuel, fuair muid anseo ar dtús.
So it needs to change.	Mar sin ní mór dó athrú.
You are different and unique.	Tá tú difriúil agus uathúil.
I have been watching you for two years.	Tá mé ag faire ort le dhá bhliain.
You have the tools to be a good player.	Tá na huirlisí agat le bheith i do imreoir maith.
Most decisions require value-building based on previous experience.	Éilíonn formhór na gcinntí luach a thógáil bunaithe ar thaithí roimhe seo.
Came up with a great concept or my one cover.	Tháinig suas le coincheap iontach nó mo chlúdach amháin.
Since there is a foundation, it must have its own foundation.	Ós rud é go bhfuil bunús ann, ní mór dó a bheith ina bhunús féin.
Please look at your language.	Féach ar do theanga le do thoil.
Note that the pre-movement model is related to these methods.	Tabhair faoi deara go mbaintear an tsamhail réamhghluaiseachta leis na modhanna seo.
She comes up.	Tagann sí suas.
I saw you move in early in the morning.	Chonaic mé tú ag bogadh isteach go luath ar maidin.
If you are serious, find a way to pay them.	Má tá tú dáiríre, faigh amach bealach chun iad a íoc.
A few good minutes for laughter.	Tá cúpla nóiméad go maith le haghaidh gáire.
It turned out to be a very difficult problem.	Iompaigh sé amach a bheith ina fhadhb an-deacair.
It has a lot of elements.	Tá a lán de na heilimintí ann.
The truck did not catch fire.	Níor ghabh an trucail tine.
I love that you share your life and soul with others.	Is breá liom go roinneann tú do shaol agus do anam le daoine eile.
He told me many interesting things.	Dúirt sé liom go leor rudaí suimiúla.
There would be no flowers.	Ní bheadh ​​bláthanna ann.
There is something here that he has never seen before.	Tá rud anseo nach bhfaca sé riamh cheana.
The fathers and brothers were raised long ago.	Tógadh na haithreacha agus na deartháireacha fadó.
It was early in the morning.	Bhí sé go luath ar maidin.
Thirty of your minutes.	Tríocha de do nóiméad.
Challenge yourself a bit! 	Dúshlán beagán duit féin!
.	.
But that's a double call to clean up.	Ach sin glao dúbailte le glanadh.
That this church assumes full and complete responsibility.	A ghlacann an eaglais seo freagracht iomlán agus iomlán.
I totally agree with that one really.	Aontaím go hiomlán leis an gceann sin i ndáiríre.
The letter is still out there somewhere.	Tá an litir fós amuigh ansin áit éigin.
The defendant was not visible.	Ní raibh an cosantóir le feiceáil.
Okay, let me start again.	Ceart go leor, lig dom tosú arís.
I had a job and a daughter.	Bhí post agus iníon agam.
We are one of the last ones.	Tá muid ar cheann de na cinn deiridh.
One person must be out.	Caithfidh duine amháin a bheith amuigh.
The method was as described in detail in the materials and methods section.	Bhí an modh mar a thuairiscítear go mion sa rannán ábhair agus modhanna.
I thought about giving you a ring, but.	Shíl mé faoi fáinne a thabhairt duit, ach.
Enjoy the rest of the new year.	Bain sult as an chuid eile den bhliain nua.
She carefully kept her distance from me.	Choinnigh sí go cúramach a fad ó dom.
I wrote a body, as you can see in my program below.	Scríobh mé corp, mar a fheiceann tú i mo chlár thíos.
He was quite familiar with them.	Bhí sé eolach go leor orthu.
I went home and told my dad.	Chuaigh mé abhaile agus dúirt mé le m’athair.
We could eat out in the summer.	D’fhéadfaimis ithe amuigh sa samhradh.
She didn't even fight.	Ní raibh sí ag troid fiú.
That was very bad news.	Ba nuacht an-dona é sin.
There is a good chance that nothing significant will be found.	Is mór an seans nach bhfaighfear aon rud suntasach.
It's time to run for it.	Tá sé in am agat rith a dhéanamh ar a shon.
I have heard so much.	Tá an oiread sin cloiste agam.
This may have been true.	Seans go raibh sé seo fíor.
If only they can.	Más rud é amháin is féidir leo.
From what the research says, it seems to indicate otherwise.	De réir an méid a deir an taighde, is cosúil go léiríonn sé a mhalairt.
She was not.	Ní raibh sí.
He smiled at her.	Rinne sé aoibh uirthi.
Then came a cry from the commons.	Ansin tháinig caoineadh ón gcoiteann.
I don’t think it was.	Ní dóigh liom go raibh sé.
My range is complete.	Tá mo raon iomlán.
Something like this map.	Rud éigin cosúil leis an léarscáil seo.
The woman remained on the critical list for several days.	D'fhan an bhean ar an liosta criticiúil ar feadh roinnt laethanta.
I want to feel that as well.	Ba mhaith liom é sin a mhothú chomh maith.
Be nice to your kids.	Bí deas le do pháistí.
I heard you were home from the war.	Chuala mé go raibh tú abhaile ón gcogadh.
I am starting to get older.	Tá mé ag tosú ag dul in aois.
Would you contact the station.	An ndéanfá teagmháil leis an stáisiún.
We’ll get you up early so you can play longer.	Cuirfimid tú ar siúl go luath ionas gur féidir leat imirt níos faide.
He would fear her forever.	Bheadh ​​faitíos air go deo uirthi.
Mark still wanted to be my friend.	Bhí Mark fós ag iarraidh a bheith i mo chara.
They never heard her cry at night again.	Níor chuala siad í ag caoineadh san oíche a thuilleadh.
There would be what she needed, and it was strength.	Bheadh ​​​​a raibh ag teastáil uaithi ann, agus neart é.
You just know them.	Níl a fhios agat ach iad.
They waited and waited and waited.	D’fhanadar agus d’fhanadar agus d’fhanadar.
The following procedure will be followed in this case.	Leanfar an nós imeachta seo a leanas sa chás seo.
The data shows.	Léiríonn na sonraí.
Two men enter.	Beirt fhear isteach.
I mean what's ahead.	Ciallaíonn mé cad atá romhainn.
At this point, these lines may act as a resistance.	Ag an bpointe seo, d'fhéadfadh na línte seo feidhmiú mar fhriotaíocht.
Oh, strange old world.	Ó, sean domhan aisteach.
They regain their confidence.	Faigheann siad a muinín ar ais.
I am so glad to see you again.	Tá an-áthas orm tú a fheiceáil arís.
But that was great.	Ach bhí sé sin mór.
This is of little importance, however.	Is beag tábhacht é seo, áfach.
Maybe some stupid judge would make us go and see it.	B'fhéidir go gcuirfeadh breitheamh dúr éigin orainn dul chun é a fheiceáil.
And kill us.	Agus sinn a mharú.
Be the one you want to remember years ago.	Bí ar an duine ar mhaith leat cuimhneamh ar na blianta ó shin.
To do it she wants gone.	Chun é a dhéanamh mian léi imithe.
Nothing and not really working towards anything.	Nach bhfuil rud ar bith agus nach bhfuil ag obair i ndáiríre i dtreo rud ar bith.
He stayed for ten years.	D’fhan sé deich mbliana.
This is a boy who grew up too fast.	Buachaill é seo a d’fhás suas ró-ghasta.
They did nothing to hide their appearance.	Ní dhearna siad faic chun a gcuma a cheilt.
I cannot describe to you the joy of using this program.	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh duit ar an lúcháir a bhaineann leis an gclár seo a úsáid.
I was told that my whole life, and it is true.	Dúradh liom go bhfuil mo shaol ar fad, agus tá sé fíor.
He told her what everyone meant.	D'inis sé di cad a bhí i gceist le gach éinne.
I wanted to know how he got away with it.	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach conas a fuair sé amach leis.
The results were similar for both methods.	Bhí na torthaí cosúil leis an dá mhodh.
The game itself is sound.	Tá an cluiche féin fuaime.
I was unable to because of the accident.	Ní raibh mé in ann mar gheall ar an timpiste.
He explained the reasons to her before.	Mhínigh sé na cúiseanna di roimhe seo.
I speak out now.	Labhraím amach anois.
She does not seem to know much about the trouble.	Is cosúil nach bhfuil mórán eolais aici faoin trioblóid.
He was a child, eight, maybe ten.	Bhí sé ina leanbh, ocht, deich b'fhéidir.
No one is out here.	Níl aon duine amuigh anseo.
These things are essential for our survival.	Tá na rudaí seo riachtanach chun ár maireachtáil.
This holds even for the world itself.	Coinníonn sé seo fiú don domhan féin.
There may not be smaller ones.	Seans nach mbeadh cinn níos lú.
Then he raised his head and looked at us in turn.	Ansin thóg sé a cheann agus d'fhéach sé orainn ar a seal.
We will work on those.	Beimid ag obair orthu siúd.
So she lived there for a while.	Mar sin bhí cónaí uirthi ann ar feadh tamaill.
When you thought the world should stop, it kept going.	Nuair a cheap tú gur cheart don domhan stop a chur, lean sé ag imeacht.
They are young men of their family.	Siad fir óga a dteaghlach.
There was nothing else.	Ní raibh aon rud eile.
And that is wrong.	Agus tá sé sin mícheart.
The only thing.	An rud amháin.
She has many more.	Tá go leor eile aici.
An event like this has never happened before.	Níor tharla imeacht mar seo riamh roimhe seo.
And this button does not match.	Agus ní hionann an cnaipe seo.
So simple, it's complicated.	Mar sin simplí, tá sé casta.
She could barely think clearly.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí smaoineamh go soiléir.
They often help us feel more comfortable with ourselves.	Is minic a chabhraíonn siad linn mothú níos compordaí linn féin.
The night comes on.	Tagann an oíche ar.
We will come to the aid soon.	Tiocfaidh muid i gcabhair go luath.
The snow was deep and it was difficult to walk.	Bhí an sneachta domhain agus bhí sé deacair siúl.
They have this right.	Tá an ceart seo acu.
Again, this may be my last chance to speak up.	Arís, b’fhéidir gurb é seo an seans deireanach atá agam labhairt suas.
Marriage and kids saw until then.	Chonaic pósadh agus páistí go dtí sin.
We want what has passed, or what we have not.	Teastaíonn uainn an rud a chuaigh thart, nó an rud nach bhfuil againn.
That is not the case here.	Ní hé sin an cás anseo.
Not in the realm of politics.	Ní i réimse na polaitíochta.
But if you take my advice you will come clean.	Ach má ghlacann tú mo chomhairle tiocfaidh tú glan.
But they are a bit similar.	Ach tá siad beagán cosúil.
Of course, there are some difficulties here.	Ar ndóigh, tá roinnt deacrachtaí anseo.
It's little like that to bring her back, as well.	Is beag mar sin í a thabhairt ar ais, chomh maith.
As mentioned earlier, few of us can remember the specific items.	Mar a luadh níos luaithe, is beag duine againn atá in ann cuimhneamh ar na míreanna sonracha.
Some of them are very serious.	Tá cuid acu an-tromchúiseach.
These data show how far we still have to go.	Léiríonn na sonraí seo cé chomh fada agus atá fós le dul againn.
Conventional treatments may not work as well.	Seans nach n-oibreoidh gnáthchóireálacha chomh maith.
Maybe someday we’ll go around them someday.	B'fhéidir go rachaimid timpeall orthu lá éigin.
I never turn off my phone.	Ní mhúchaim mo ghuthán riamh.
Orders have been placed.	Tá orduithe déanta.
She looks really bad, you know.	Breathnaíonn sí fíor-olc, tá a fhios agat.
They do different things.	Déanann siad rudaí éagsúla.
It's just not paying.	Níl ann ach nach n-íocann sé.
But he probably had a more calculated reason.	Ach is dócha go raibh cúis níos ríofa aige.
Crime is a huge problem.	Is fadhb ollmhór í an choireacht.
Then they started going through the rest of the apartment.	Ansin thosaigh siad ag dul tríd an gcuid eile den árasán.
This, of course, is not right.	Níl sé seo, ar ndóigh, ceart.
It was locked and empty.	Bhí sé faoi ghlas agus folamh.
Too tired to care.	Ró-tuirseach le cúram.
The war protected his teeth and some of his hearing.	Chosain an cogadh a chuid fiacla agus cuid dá éisteacht dó.
Actually there are many more than two.	I ndáiríre tá go leor níos mó ná dhá.
But the brief answer can be given here.	Ach is féidir an freagra gairid a thabhairt anseo.
Time to battle.	Am chun cath.
That’s how we do it.	Sin mar a dhéanaimid é.
That's the real reason they refused to debate with us.	Sin é an fíorchúis gur dhiúltaigh siad díospóireacht a dhéanamh linn.
They look at the price and think it is expensive.	Breathnaíonn siad ar an bpraghas agus ceapann siad go bhfuil sé costasach.
The case was later settled out of court.	Socraíodh an cás lasmuigh den chúirt níos déanaí.
I hope others learn from my mistake.	Tá súil agam go bhfoghlaimeoidh daoine eile ó mo bhotún.
Rose put her hand on my shoulder.	Chuir Rose a lámh ar mo ghualainn.
She may be completely into you and not showing it.	D'fhéadfadh sí a bheith go hiomlán isteach tú agus nach bhfuil á thaispeáint.
I have checked the following options.	Tá na roghanna seo a leanas seiceáilte agam.
Our staff will take care of you.	Tabharfaidh ár bhfoireann aire duit.
The two feed on each other.	Cothaíonn an bheirt ar a chéile.
And use more ice than the book requires.	Agus bain úsáid as níos mó oighir ná mar a éilíonn an leabhar.
She will laugh and laugh.	Beidh sí ag gáire agus ag gáire.
Friendly, easy to hold.	Cairdiúil, éasca a shealbhú de.
Most of the time, we assume we know something.	An chuid is mó den am, glacaimid leis go bhfuil a fhios againn rud éigin.
They got married and, of course, never went back to church.	Phós siad agus, ar ndóigh, níor chuaigh siad ar ais go dtí an séipéal riamh.
Here is the paper.	Seo é an páipéar.
They are a quality team, very strong.	Is foireann ardchaighdeáin iad, an-láidir.
Most of them were women.	Ba mhná iad a bhformhór.
It seemed to happen naturally.	Bhí an chuma air go dtarlódh sé go nádúrtha.
I can see what's happening around him.	Is féidir liom a fheiceáil cad atá ag tarlú timpeall air.
I do not know how to read those things.	Níl a fhios agam conas na rudaí sin a léamh.
He published one and didn’t think much more about it.	D'fhoilsigh sé ceann agus níor smaoinigh sé i bhfad níos mó faoi.
Our company looks positively.	Ár cuideachta ag súil go dearfach.
When they die, he's probably ready.	Nuair a fuair siad bás, is dócha go bhfuil sé réidh.
He failed to file on time for no reasonable reason.	Ní de bharr cúis réasúnach a theip air comhdú in am.
To end it, we must change.	Chun deireadh a chur leis, ní mór dúinn athrú.
He could barely walk and hardly work.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé siúl agus ar éigean a bheith ag obair.
So enjoy yourself.	Mar sin taitneamh a bhaint as tú féin.
Case treatment for primary cancer.	Cás cóireáilte d’ailse bunteanga.
I went to the bathroom.	Chuaigh mé go dtí an seomra folctha.
The letter indicates the standard, and the number indicates the speed.	Léiríonn an litir an caighdeán, agus léiríonn an uimhir an luas.
My question is in two parts.	Tá dhá chuid i mo cheist.
You know it's the truth.	Tá a fhios agat go bhfuil sé an fhírinne.
I know what they did.	Tá a fhios agam cad a rinne siad.
I actually made that decision.	Rinne mé an cinneadh sin i ndáiríre.
There were no streets like the rest of the city.	Ní raibh sráideanna cosúil leis an gcuid eile den chathair ann.
For large samples, both methods give similar results.	I gcás samplaí móra, tugann an dá mhodh torthaí comhchosúla.
When he spoke again, his voice was hard and flat.	Nuair a labhair sé arís, bhí a ghuth crua agus cothrom.
Still, the results were not as expected.	Fós féin, ní raibh na torthaí mar a bhí súil aige.
Assume it is.	Glac leis go bhfuil sé.
Trying to save.	Ag iarraidh a shábháil.
They are determined by definition, pure and simple.	Déantar iad a chinneadh de réir sainmhínithe, íon agus simplí.
He was on his feet and through the front door in moments.	Bhí sé ar a chosa agus tríd an doras tosaigh i chuimhneacháin.
Both things are the same only one day a year.	Ní bhíonn an dá rud mar an gcéanna ach lá amháin sa bhliain.
It's starting soon.	Tá sé ag tosú go luath.
Otherwise, we think the name would be a waste.	Seachas sin, is dóigh linn gur cur amú an ainm a bheadh ​​ann.
Until a year earlier they had three children at home.	Go dtí bliain roimhe sin bhí triúr clainne acu sa bhaile.
It can also cause rains and tears to your eyes.	Féadann sé cur báistí agus deora a thabhairt do do shúile freisin.
So it was harder to play against strong teams.	Mar sin bhí sé níos deacra imirt i gcoinne foirne láidre.
His injuries may have been more severe than originally thought.	Seans go raibh a ghortuithe níos déine ná mar a ceapadh ar dtús.
You can still go back.	Is féidir leat dul ar ais fós.
That's not how animals live.	Ní mar sin a mhaireann ainmhithe.
It's hard not to hear them.	Tá sé deacair gan iad a chloisteáil.
Call it an idea but an idea, a feeling only an emotion.	Cuir glaoch ar smaoineamh ach smaoineamh, mothú ach mothúchán.
I tried similar ones but they were not the same.	Bhain mé triail as cinn den chineál céanna ach ní raibh siad mar an gcéanna.
There was fear.	Bhí eagla ann.
We had a great time working across the various sites.	Bhí am iontach againn ag obair ar fud na suíomhanna éagsúla.
Other countries are similar.	Tá tíortha eile cosúil leis.
I wanted so many things at once.	Theastaigh uaim an oiread sin rudaí ag an am céanna.
They have to deal with the facts as they find them.	Caithfidh siad déileáil leis na fíricí mar a fhaigheann siad iad.
They are not entirely sure what is going on.	Níl siad iomlán cinnte cad atá ar siúl.
He will try not to fall for the same shit twice.	Déanfaidh sé iarracht gan titim don cac céanna faoi dhó.
Do not do it yourself, let us see you!	Ná déan é sin duit féin, lig dúinn tú a fheiceáil!
The woman spoke in blue.	Labhair an bhean i gorm.
But someday, chances are you will get sick.	Ach lá éigin, seans go n-éireoidh tú tinn.
Suffice it to tell her it looked different and still the same.	Is leor a insint di gur fhéach sé difriúil agus fós mar an gcéanna.
That is not true.	Níl sé sin fíor.
You have to believe.	Caithfidh tú a chreidiúint.
I do not really understand why this is so.	Ní thuigim i ndáiríre cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
That is the language of action.	Sin í teanga an ghnímh.
Then reality sets in.	Ansin leagtar réaltacht isteach.
It creates the value relationship and the buying opportunity.	Cruthaíonn sé an caidreamh luacha agus an deis ceannaigh.
You are a busy man.	Is fear gnóthach tú.
I wanted to find out why that child decided to stop talking.	Theastaigh uaim a fháil amach cén fáth ar shocraigh an leanbh sin stop a labhairt.
In both cases, this should have a smooth effect.	Sa dá chás, ba cheart go mbeadh éifeacht réidh leis seo.
I would send him notes of my changes, and he would ask questions.	Chuirfinn nótaí chuige ar mo chuid athruithe, agus chuirfeadh sé ceisteanna.
Her decisions were as final as their own.	Bhí a cinntí chomh críochnaitheach lena chinntí féin.
There are days that are hard.	Tá laethanta ann atá crua.
I feel sorry for that crowd.	Mothaím trua don slua sin.
Visit their website and blog for a full list of titles.	Tabhair cuairt ar a láithreán gréasáin agus ar a blag le haghaidh liosta iomlán teidil.
It is hidden from us.	Tá sé i bhfolach uainn.
And she was completely down from that.	Agus bhí sí síos go hiomlán as sin.
You are in bed.	Tá tú sa leaba.
Just for others looking for that advice.	Díreach do dhaoine eile atá ag lorg na comhairle sin.
In a team, we work with others.	I bhfoireann, oibrímid le daoine eile.
Father has been working there every day ever since.	Tá Athair ag obair ann gach lá ó shin i leith.
I have to change that and do something every day.	Caithfidh mé é sin a athrú agus rud éigin a dhéanamh gach lá.
Actually, it's not that bad.	I ndáiríre, níl sé chomh dona sin.
Of four independent measurements.	De cheithre thomhas neamhspleách.
I want to know exactly what they say.	Ba mhaith liom a fháil amach go díreach cad a deir siad.
Second in gas, second in oil.	Sa dara háit sa ghás, sa dara háit in ola.
I thought this new information would be interesting for the family.	Shíl mé go mbeadh an t-eolas nua seo suimiúil don teaghlach.
The dead are a relief.	Is faoiseamh iad na marbh.
I can leave my phone on the desk and walk out.	Is féidir liom mo ghuthán a fhágáil ar an deasc agus siúl amach.
Distant lights caught his eye.	Ghlac soilse i gcéin a shúil.
It was different with the girls.	Bhí sé difriúil leis na cailíní.
I went to check it out, but no one was there.	Chuaigh mé chun é a sheiceáil, ach ní raibh aon duine ann.
That's giving.	Tá sé sin ag tabhairt.
And you would be here too.	Agus bheadh ​​​​tú anseo freisin.
I want those places to be connected.	Ba mhaith liom go mbeadh na háiteanna sin ceangailte.
Today at lunchtime the service was awful and slow.	Inniu ag am lóin bhí an tseirbhís uafásach agus mall.
He went to look at her, and she shook her head.	Chuaidh sé ag féachaint uirthi, agus chroith sí a ceann.
But she had not yet arrived.	Ach níor tháinig sí fós.
Maybe they thought they needed to make an example of it.	B'fhéidir gur shíl siad go gcaithfeadh siad sampla a dhéanamh de.
He didn’t want me to tell you.	Ní raibh sé ag iarraidh orm a insint duit.
Also, the guy broke a ring.	Chomh maith leis sin, bhris an Guy fáinne.
Cooking has been his life ever since.	Is í an chócaireacht a shaol ó shin i leith.
That’s what makes black.	Sin é a dhéanann dubh.
Don't let me explain it.	Ná lig dom é a mhíniú.
They were to move into the big city.	Bhí siad le bogadh isteach sa bhaile mór.
But he knew what to do.	Ach bhí a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh.
And it was not meant to hurt anyone.	Agus ní raibh sé i gceist aon duine a ghortú.
I know my own husband.	Tá aithne agam ar mo fhear céile féin.
I do it outdoors in an appropriate department.	Déanaim é faoin aer i roinn chuí.
But we need more information.	Ach teastaíonn tuilleadh eolais uainn.
I have never heard anything like it.	Níor chuala mé aon rud mar é.
Seriously, you can’t make up this stuff.	Go dáiríre, ní féidir leat an stuif seo a dhéanamh suas.
She said it would get worse before it got better.	Dúirt sí go n-éireodh sé níos measa sula n-éireoidh sé níos fearr.
I try to use my brain.	Déanaim iarracht mo inchinn a úsáid.
Unfortunately she was unable to provide a description at that time.	Faraor ní raibh sí in ann cur síos a sholáthar ag an am sin.
I never thought they would show up.	Níor shíl mé riamh go dtaispeánfaidís.
Here you will see.	Seo feicfidh tú.
He told his wife that the cut came from the car's radio.	Dúirt sé lena bhean gur ó raidió an ghluaisteáin a tháinig an gearradh.
Be a part of something bigger than myself.	Bí mar chuid de rud éigin níos mó ná mé féin.
She ordered him to do so.	D'ordaigh sí dó é sin a dhéanamh.
She had never seen him.	Ní fhaca sí riamh é.
The doctor said no more.	Ní dúirt an dochtúir níos mó.
Here his height means the better.	Anseo ciallaíonn sé dá airde is amhlaidh is fearr.
The second force, perhaps.	An dara fórsa, b'fhéidir.
She said she was sent home from school.	Dúirt sí gur cuireadh abhaile ón scoil í.
I lay there for a while.	Luigh mé ann tamall.
She had had enough of this.	Bhí a dóthain de seo aici.
We tend to demand it of others, though.	Is gnách linn é a éileamh ar dhaoine eile, áfach.
It did not appear to be a vehicle and that vehicle.	Ní raibh an chuma ar an scéal gur feithicil a bhí ann agus an fheithicil sin.
My doctor told me he does not know what to do.	Dúirt mo dhochtúir liom nach bhfuil a fhios aige cad atá le déanamh.
You will stop at understanding anything.	Beidh tú ag stopadh ag aon rud a thuiscint.
When they really live their lives, they are powerful.	Nuair a bhíonn siad ag maireachtáil a saol i ndáiríre, tá siad cumhachtach.
Trust me, it happens.	Iontaobhas dom, a tharlaíonn sé.
But she was not.	Ach ní raibh sí.
As for my dad, well, it was easy.	Maidir le m’athair, bhuel, bhí sé éasca.
We played in front of him on a performance.	Sheinneamar os a chomhair ar thaibhléiriú.
One of them was a large photograph of a couple of families.	Grianghraf mór de chúpla teaghlach a bhí i gceann acu.
Yes, these could be worn on duty.	Sea, d’fhéadfaí iad seo a chaitheamh ar dualgas.
This is the internet.	Is é seo an t-idirlíon.
Time is very precious.	Tá am an-luachmhar.
You know, with the girl.	Tá a fhios agat, leis an cailín.
It seems funny that that does not mean anything to him.	Is cosúil go bhfuil sé greannmhar nach gciallaíonn sé sin rud ar bith dó.
What the hell, there were only a few of us.	Cad é an ifreann, ní raibh ach roinnt againn.
I try to change the subject.	Déanaim iarracht an t-ábhar a athrú.
Tolerance must be very specific.	Ní mór an fhulaingt a bheith an-sonrach.
She was leaving.	Bhí sí ag imeacht.
No prior knowledge is required for the operation of the device.	Ní theastaíonn eolas roimhe seo le haghaidh oibriú na feiste.
Our worldwide influence.	Ár dtionchar ar fud an domhain.
His face was sad.	Bhí a aghaidh brónach.
They couldn’t help us.	Níorbh fhéidir leo cabhrú linn.
Give her what she wanted.	A thabhairt di cad a theastaigh uaithi.
Let's just wait.	A ligean ar fanacht ach.
A month, maybe.	Míosa, b’fhéidir.
But oh, it felt like it.	Ach ó, bhraith sé mar é.
Thousands of people live on top of me.	Na mílte duine ina gcónaí ar bharr orm.
Now show us where his old body is.	Taispeáin dúinn anois cá bhfuil a sheanchorp.
That took some serious planning.	Thóg sé sin roinnt pleanála dáiríre.
It needs to be seen and felt.	Caithfidh sé a fheiceáil agus a mhothú.
It's in the wrong place.	Tá sé san áit mícheart.
You have to cover a lot of land on foot.	Caithfidh tú a lán talún a chlúdach ar scór.
Rates and terms may change without notice.	Féadfaidh rátaí agus téarmaí a athrú gan fógra.
It was a beautiful room.	Seomra álainn a bhí ann.
The children were taken away.	Tógadh na leanaí ar shiúl.
Love, sweet love.	Grá, grá milis.
We must face it if we are fighting.	Ní mór dúinn aghaidh a thabhairt air má táimid ag troid.
It makes the world better.	Déanann sé an domhan níos fearr.
This last bit.	An giotán deiridh seo.
I just get it.	Faighim díreach.
So, in the future, there will be new stories to tell.	Mar sin, amach anseo, beidh scéalta nua le hinsint.
You do not like that.	Ní maith leat é sin.
Maybe he shouldn't be so strict with her.	B’fhéidir nár cheart dó a bheith chomh dian sin uirthi.
They did a pretty good job though.	Rinne siad jab maith go leor áfach.
Nothing else on it.	Ní dhéanfaidh aon ní eile ar sé.
He was not going to let me live that down.	Ní raibh sé ag dul a ligean dom beo sin síos.
My right hand on her back.	Mo lámh dheas ar a druim.
There was no chance of his little game failing.	Ní raibh aon seans go dteipfeadh ar a chluiche beag dá chuid.
Maybe we should be in the paper.	B’fhéidir go mbeimis sa pháipéar.
Then you need to explain the program.	Ansin ní mór duit an clár a mhíniú.
For example, there are plants and animals that we eat.	Mar shampla, tá plandaí agus ainmhithe a ithimid.
Most have no ears.	Níl cluasa ar bith ag a bhformhór.
Quite literally in some cases.	Go leor literally i gcásanna áirithe.
She let down her guard for a moment.	Lig sí síos a garda ar feadh nóiméad.
They looked good together.	Bhreathnaigh siad go maith le chéile.
I have never heard of using it in another country.	Níor chuala mé riamh é a úsáid i dtír eile.
It was good.	Bhí sé go maith.
I would love to live by a river.	Ba bhreá liom a bheith i mo chónaí cois abhainn.
Silence would do no good.	Ní dhéanfadh tost aon mhaith.
, and in closed form.	, agus i bhfoirm dhúnta.
But of course it would.	Ach ar ndóigh bheadh ​​sé.
It is much better to use one stick.	Tá sé i bhfad níos fearr úsáid a bhaint as bata amháin.
Don’t tell me you don’t agree.	Ná inis dom nach n-aontaíonn tú.
We finally left.	Faoi dheireadh d’imigh muid.
I'm not sure how that happened.	Níl mé cinnte conas a tharla sin.
I had no idea what he was up to.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ar bun aige.
Note how small the crowd was at game time.	Tabhair faoi deara cé chomh beag agus a bhí an slua ag am cluiche.
And the year before, too.	Agus an bhliain roimhe, freisin.
I simply did not know.	Ní raibh a fhios agam go simplí.
Who killed their leader.	A mharaigh a gceannaire.
The first round is dangerous.	Tá an chéad bhabhta contúirteach.
I focus on the internet.	Dírím ar an idirlíon.
Everything they did to get students, keep them, and continue to grow.	Gach rud a rinne siad chun mic léinn a fháil, iad a choinneáil, agus leanúint ar aghaidh ag fás.
This may be the key to what went on below.	B’fhéidir gur eochair é seo don méid a chuaigh ar aghaidh thíos.
This surprise pick is the exception, not the current rule.	Is é an pioc iontas seo an eisceacht, ní an riail faoi láthair.
Windows broken or missing.	Windows briste nó in easnamh.
It gave her the strength to keep going.	Thug sé an neart di leanúint ar aghaidh.
Please read it, it will answer many questions.	Léigh le do thoil é, freagróidh sé go leor ceisteanna.
I have not seen anything like it.	Ní fhaca mé aon rud mar sin.
Your wife and baby are locked in a room.	Tá do bhean agus do leanbh faoi ghlas i seomra.
Nor does analysis support its conclusion.	Ná ar anailís tacú lena chonclúid.
The actual result is the opposite.	Is é an toradh iarbhír a mhalairt.
I do not know whether it is true or not.	Níl a fhios agam an bhfuil sé fíor nó nach bhfuil.
He died in a hotel there.	Fuair ​​​​sé bás in óstán ann.
You are really beautiful.	Tá tú go hálainn i ndáiríre.
The reasons for this are as follows.	Is iad seo a leanas na cúiseanna atá leis seo.
He got the first one.	Fuair ​​sé an chéad cheann.
Politics is about the birds, they say.	Baineann an pholaitíocht leis na héin, a deir siad.
Sent signal processing.	Próiseáil comhartha seolta.
They continued to live and sleep together for almost four years.	Lean siad ag maireachtáil agus ag codladh le chéile ar feadh beagnach ceithre bliana.
No one else can get it.	Ní féidir le duine ar bith eile a fháil air.
But there was no defense.	Ach ní raibh aon chosaint ann.
I make my own decisions.	Déanaim mo chinntí féin.
Because fast is fun.	Toisc go bhfuil tapa spraoi.
He was getting so tired.	Bhí sé ag éirí chomh tuirseach.
Seriously, it did me a lot of good.	Go dáiríre, rinne sé go han-mhaith liom.
We tried to meet her parents at home.	Rinneamar iarracht freastal ar a tuismitheoirí ar an mbaile.
She wants to get to know you.	Tá sí ag iarraidh aithne a chur ort.
They could not give him a reason to see it.	Ní fhéadfaidís cúis a thabhairt dó a fheiceáil.
The name does not matter.	Níl an t-ainm tábhachtach.
All details of the other materials were used for training.	Baineadh úsáid as sonraí uile na n-ábhar eile le haghaidh oiliúna.
Weak results do not belong to us, we tell ourselves.	Ní bhaineann torthaí laga linne, a deirimid linn féin.
These files differ in size and structure.	Tá na comhaid seo difriúil i méid agus struchtúr.
The old man looked up.	D'fhéach an sean-fhear suas.
He told me how to come up with the project.	Dúirt sé liom conas teacht ar an tionscadal.
And less worry.	Agus imní níos lú.
Something they have said has been left out.	Tá rud éigin dá bhfuil ráite acu fágtha ar leataobh.
All the rest is gone.	Tá an chuid eile ar fad imithe.
I have a baby playing now.	Tá leanbh agam ag imirt anois.
The time has not come for that.	Níl an t-am tagtha chuige sin.
I do well most days.	Déanaim go maith an chuid is mó laethanta.
I felt bad that the game was stopped for me.	Bhraith mé go dona gur cuireadh stop leis an gcluiche dom.
He doesn't even listen.	Ní éisteann sé fiú.
And how much it impressed him.	Agus cé mhéad a chuaigh i bhfeidhm air.
Is there anyone here who has the answer?	An bhfuil aon duine anseo a bhfuil an freagra aige?
Our news tells every story in a language that people understand!	Insíonn ár nuacht gach scéal i dteanga a thuigeann daoine!
My brain will not start.	Ní thosóidh mo inchinn.
For the full day line, click here.	Le haghaidh líne iomlán an lae, cliceáil anseo.
And it started, too, a bit.	Agus thosaigh sé, freisin, beagán.
They were more than life, therefore they are more than death.	Bhí siad níos mó ná an saol, dá bhrí sin tá siad níos mó ná bás.
And it was red.	Agus bhí sé dearg.
However, this figure is much higher than other states.	Mar sin féin, tá an figiúr seo i bhfad níos airde ná stáit eile.
You certainly felt the weight of that responsibility.	Cinnte mhothaigh tú meáchan na freagrachta sin.
Life is short, make every second count !.	Tá an saol gearr, déan gach dara comhaireamh!.
In the end she was done.	Sa deireadh bhí sé déanta aici.
I let him fall.	Lig mé dó titim.
I thought it was so funny.	Cheap mé go raibh sé chomh greannmhar.
But he did, and was.	Ach rinne sé, agus bhí.
If you want not to go.	Más mian leat gan dul.
Now he was convinced that something had happened.	Anois bhí sé cinnte gur tharla rud éigin.
She will do very well.	Déanfaidh sí go han-mhaith.
That's poor design.	Sin é an dearadh bocht.
I can help her raise that baby, because it's mine.	Is féidir liom cabhrú léi an leanbh sin a thógáil, mar is liomsa féin é.
They each had their own table.	Bhí a mbord féin ag gach duine acu.
This is not entirely true.	Níl sé seo fíor go hiomlán.
She looked back, then looked down, then back up.	Bhreathnaigh sí ar ais, ansin d'fhéach sé síos, ansin ar ais suas.
I did not start this war.	Ní mise a chuir tús leis an gcogadh seo.
Modern means something very specific to me.	Ciallaíonn nua-aimseartha rud an-sonrach domsa.
Avoid getting too many people involved.	Seachain an iomarca daoine a bheith páirteach.
That question is not easy to answer.	Ní furasta an cheist sin a fhreagairt.
Of course they had separate rooms.	Ar ndóigh bhí seomraí ar leith acu.
Even though she runs on, you still stand.	Cé go ritheann sí ar, seasann tú fós.
Thank you in advance for any help you can provide.	Go raibh maith agat roimh ré as aon chabhair is féidir leat a sholáthar.
It doesn't matter if he's lost it anyway.	Is cuma go mb’fhéidir go mbeadh sé caillte aige ar aon nós.
Best friend.	Cara is fearr.
This is harder than it sounds.	Tá sé seo níos deacra ná mar a fhuaimeann sé.
Mostly the latter.	Den chuid is mó an dara ceann.
It would be so for two reasons.	Bheadh ​​sé amhlaidh ar dhá chúis.
I appreciate the concern.	Is mór agam an imní.
That was the difference between us right then.	Ba é sin an difríocht eadrainn ceart ansin.
Let's see if you're ready to start your journey.	Féachaimis an bhfuil tú réidh le tosú ar do thuras.
I understand that, though.	Tuigim é sin, áfach.
He knew that from the beginning.	Bhí sin ar eolas aige ón tús.
Everyone has an idea, though.	Tá smaoineamh ag gach duine, áfach.
This was worth it for both of them.	B'fhiú é seo don bheirt acu.
You can only fail on the third stone.	Ní féidir leat a theipeann ach ar an tríú cloch.
I do not want to do it.	Níl mé ag iarraidh é a dhéanamh.
He probably knew the routine better than the actual employees.	Is dócha go raibh a fhios aige an gnáthamh níos fearr ná na fostaithe iarbhír.
Huge job.	Jab ollmhór.
It was an activity.	Gníomhaíocht a bhí ann.
People do not know what to expect from each other.	Níl a fhios ag daoine cad a bheith ag súil lena chéile.
Same with her.	Mar an gcéanna lena.
Today, we would not recommend this type of protection.	Sa lá atá inniu ann, ní mholfaimis an cineál cosanta seo.
That's what he says.	Sin a deir sé.
I was surprised when you called.	Bhí ionadh orm nuair a ghlaoigh tú.
Except that’s the story of human history.	Ach amháin sin scéal stair an duine.
he would see.	d’fheicfeadh sé.
We have thousands of people across the state out of work.	Tá na mílte duine againn ar fud an stáit as obair.
She might ask questions.	B’fhéidir go gcuirfeadh sí ceisteanna.
I am slowly getting better.	Tá mé ag éirí níos fearr go mall.
This is a family here.	Seo teaghlach anseo.
Maybe this is why it is so national.	B'fhéidir gurb é seo an fáth go bhfuil sé chomh náisiúnta.
Isn’t that funny, she continues.	Nach greannmhar é, a leanann sí.
She was crazy about it.	Bhí sí as a meabhair mar gheall air.
Inside it's the same as a man.	Taobh istigh tá sé mar an gcéanna le fear.
But the blood did not come.	Ach níor tháinig an fhuil.
This whole strange site was holding its breath.	Bhí an suíomh aisteach seo ar fad ag coinneáil anáil.
We lose people every day.	Caillimid daoine gach lá.
I hope.	Tá súil agam.
It was about the things you did not see.	Bhí sé faoi na rudaí nach bhfaca tú.
I just made it up.	Rinne mé díreach tar éis suas é.
Get back to work.	Téigh ar ais ag obair.
To save herself.	Chun í féin a shábháil.
The trees grew so close they could barely see the path.	D'fhás na crainn chomh gar agus is ar éigean a d'fheicfeadh siad an cosán.
An example of this is our internet connection.	Sampla de seo is ea ár nasc idirlín.
I will leave the link below.	Fágfaidh mé an nasc thíos.
He tried the door anyway, got locked.	Bhain sé triail as an doras ar aon nós, fuair sé faoi ghlas.
Let them come and find me.	Lig dóibh teacht agus mé a fháil.
Less successful people often play it safe or not worth a try.	Is minic a imríonn daoine nach bhfuil chomh rathúil é sábháilte nó ní fiú iarracht a dhéanamh.
The original parts could not be found.	Níorbh fhéidir na bunchodanna a fháil.
It may not be too serious.	Ní fhéadfaidh sé a bheith ró-thromchúiseach.
He worked on military hearing systems.	D’oibrigh sé ar chórais éisteachta míleata.
Well not really.	Bhuel ní i ndáiríre.
And boy, was she in your treatment.	Agus buachaill, bhí sí i do chóireáil.
I would love to hear them.	Ba bhreá liom iad a chloisteáil.
Lots of work but well worth it.	Go leor oibre ach is fiú é.
He was waiting for them.	Bhí sé ag fanacht leo.
It's too small a size.	Tá sé méid ró-bheag.
If he established himself as a doctor, he took over the business.	Má bhunaigh sé mar dhochtúir, ghlac sé an gnó.
I talked to some people.	Labhair mé le roinnt daoine.
She loves her father.	Is breá léi a hathair.
There is information on the internet about the benefits of long-term care insurance.	Tá eolas ar an idirlíon ar shochair árachais cúraim fhadtéarmaigh.
You may need a long time, but you will get there.	B'fhéidir go mbeadh gá le tamall fada uait, ach gheobhaidh tú ann.
Maybe she thought she could save me too.	B'fhéidir gur shíl sí go bhféadfadh sí mé a shábháil freisin.
Now things were changing.	Anois bhí rudaí ag athrú.
However, signal augmentation is the goal for many authors.	Mar sin féin, tá an méadú ar chomhartha an sprioc do go leor údair.
Just, you know, leave out the identity of the person who shot it.	Díreach, tá a fhios agat, fág amach céannacht an duine a lámhaigh sé.
There are at least three ways in which explanation can affect learning.	Tá trí bhealach ar a laghad ann inar féidir le míniú dul i bhfeidhm ar an bhfoghlaim.
Neither scene was perfect.	Ní raibh ceachtar radharc foirfe.
We both win.	Tá bua againn beirt.
You need to do nothing.	Ní mór duit aon rud a dhéanamh.
If you can't keep it down, don't worry.	Mura féidir leat é a choinneáil síos, ná bí buartha.
He made a change.	Rinne sé athrú.
A boy needed a horse.	Bhí capall ag teastáil ó ghasúr.
He also kept his tools inside.	Choinnigh sé a chuid uirlisí istigh ann freisin.
Those cases are one of a kind.	Tá na cásanna sin ar cheann de chineál.
He was in the hospital for months.	Bhí sé san ospidéal ar feadh míonna.
He did not want to go into the room too long.	Ní raibh sé ag iarraidh dul isteach sa seomra rófhada.
Everyone must post in their own name.	Caithfidh gach duine postáil faoina n-ainm féin.
Surface water.	Uisce dromchla.
You put your product into it.	Chuir tú do tháirge isteach ann.
A man was found down.	Fuarthas fear síos.
I can see them now.	Is féidir liom iad a fheiceáil anois.
It would be much easier that way.	Bheadh ​​sé i bhfad níos éasca ar an mbealach sin.
He said he changed his mind.	Dúirt sé gur athraigh sé a intinn.
I have to travel fast.	Caithfidh mé taisteal go tapa.
He put his own over it.	Chuir sé a chuid féin os a chionn.
Some people think that's a problem.	Ceapann daoine áirithe gur fadhb í sin.
I went to work for another company.	Chuaigh mé ag obair do chuideachta eile.
He gets facts wrong.	Faigheann sé fíricí mícheart.
In his world women are not equal to men.	Sa domhan aige níl mná comhionann le fir.
And then they both started going on and on about football.	Agus ansin thosaigh siad araon ag dul ar aghaidh agus ar aghaidh faoin pheil.
We were lucky to take the show.	Bhí an t-ádh linn an seó a ghlacadh.
And this is the crucial question for the stock.	Agus is é seo an cheist ríthábhachtach don stoc.
I know he's just doing his job.	Tá a fhios agam nach bhfuil sé ag déanamh ach a chuid oibre.
This technique is best done while lying on your back.	Is fearr an teicníc seo a dhéanamh agus tú ag luí leataobh ar do dhroim.
We had a fairly large wedding.	Bhí bainis measartha mór againn.
Books when something caught my eye free,.	Leabhair nuair a ghlac rud éigin i mo shúile saor in aisce,.
Very much like a machine.	Go mór cosúil le meaisín.
My mum is barely home, and we're not close.	Is ar éigean a bhíonn mo mham abhaile, agus nílimid gar.
The court found that there was no contract to improve the land.	Chinn an chúirt nach raibh aon chonradh ann chun an talamh a fheabhsú.
Because of it she had not been able to get another job in television for years.	Mar gheall air ní raibh sí in ann post eile a fháil sa teilifís le blianta.
I did it in less than twenty minutes.	Rinne mé é i níos lú ná fiche nóiméad.
However, this topic is subject to future work.	Mar sin féin, tá an topaic seo faoi réir oibre sa todhchaí.
This was her case.	Ba é seo a cás.
What he wants is what he does not want.	Is é an chuid eile a theastaíonn uaidh, an rud nach bhfuil sé chun a fháil.
There's a lot to enjoy here.	Tá go leor le thaitin anseo.
Bought second hand.	Cheannaigh dara láimhe.
So he went.	Mar sin chuaigh sé.
Not my friend.	Ní mo chara.
The topic of sexual and relationship health was important for young people.	Bhí ábhar na sláinte gnéis agus caidrimh tábhachtach do dhaoine óga.
The short version is that they are both ok.	Is é an leagan gearr go bhfuil siad araon ceart go leor.
You can only do that so many times.	Ní féidir leat é sin a dhéanamh ach an oiread sin uaireanta.
I'm just tired.	Nílim ach tuirseach.
He dropped the bottle.	Scaoil sé an buidéal.
It's getting worse.	Tá sé ag dul in olcas.
The cancer was back and he was angry.	Bhí an ailse ar ais agus bhí fearg air.
Others, however, have a different opinion.	Tá tuairim eile ag daoine eile, áfach.
Being in love might help.	Seans go gcabhródh a bheith i ngrá.
In the latter link, the work is essentially negative.	Sa nasc deiridh sin, tá an obair diúltach go bunúsach.
We wear bodies while we wear clothes.	Caithimid coirp agus muid ag caitheamh éadaí.
And most of the time, not many people are this tall.	Agus an chuid is mó den am, níl mórán daoine chomh hard seo.
He probably thought we were going to kill him too.	Is dócha gur cheap sé go raibh muid chun é a mharú freisin.
She had a negative family history of bone tumor.	Bhí stair dhiúltach teaghlaigh aici maidir le meall cnámh.
It is our trade secret, our soul, our people.	Is é ár rún trádála, ár n-anam, ár ndaoine.
I corrected his hand.	Ceartaigh mé a lámh.
We seem to think that these things are essential for healthy eating today.	Is cosúil go gceapaimid go bhfuil na rudaí seo riachtanach do bhia sláintiúil inniu.
We are talking about very small numbers, however.	Táimid ag caint faoi uimhreacha an-bheag, áfach.
The public may not like her style.	B’fhéidir nár mhaith leis an bpobal a stíl.
I should appreciate your opinion.	Ba chóir dom luach a chur ar do thuairim.
He is currently considered an adult.	Meastar gur duine fásta é faoi láthair.
I can't take this.	Ní féidir liom é seo a ghlacadh.
He knows why.	Tá a fhios aige cén fáth.
We take advantage of your time.	Bainimid leas as do chuid ama.
They had that speed.	Bhí an luas sin acu.
I have not touched her in recent weeks.	Ní raibh mé i dteagmháil léi le seachtainí anuas.
I understand what you are going through.	Tuigim cad atá tú ag dul tríd.
Last time someone asked him that question.	An uair dheireanach chuir duine an cheist sin air.
We have to do it.	Caithfimid é a dhéanamh.
We rolled our eyes.	Rollta muid ár súile.
Many images are taken in a very short time.	Tógtar go leor íomhánna i dtréimhse an-ghearr.
I know this because she happens to be a daughter.	Tá a fhios agam seo mar tharlaíonn sé gur iníon í.
It was separate.	Bhí sé ar leithligh.
Maybe they are a little too perfect.	B'fhéidir go bhfuil siad beagán ró-foirfe.
And they got it.	Agus fuair siad.
I like the doctor and I like it.	Is maith liom an dochtúir agus taitníonn sé liom.
They want results.	Tá torthaí uathu.
Empty cold room.	Seomra fuar folamh.
If you do not have thirty, go for fifteen.	Mura bhfuil tríocha agat, téigh ar feadh cúig cinn déag.
See a play and that sort of thing.	Féach dráma agus an saghas sin ruda.
Take leadership.	Ceannaireacht a ghlacadh.
He was dead in seconds.	Bhí sé marbh sa soicind.
What he lost is something he never had.	Is é an rud a chaill sé ná rud nach raibh riamh aige.
It does not suit me.	Ní fheileann sé dom.
It causes higher than normal pressure on the brain.	Is cúis le brú níos airde ná mar is gnách ar an inchinn.
I have never seen anyone like this.	Ní fhaca mé éinne mar seo.
However, this one seemed decent.	Mar sin féin, bhí an chuma ar an gceann seo réasúnta.
These components have been studied in detail.	Rinneadh mionstaidéar ar na comhpháirteanna seo.
Whatever apparently started about four months ago.	Cibé rud a cuireadh tús leis de réir dealraimh timpeall ceithre mhí ó shin.
You have left the game.	Tá an cluiche fágtha agat.
None are excluded.	Níl aon cheann eisiata.
He seemed to be thinking.	Dhealraigh sé ag smaoineamh air.
This is difficult, and complicated.	Tá sé seo deacair, agus casta.
One leg.	Cos amháin.
His top was level with his eyes.	Bhí a bharr ar leibhéal lena shúile.
Second photo from the top.	An dara grianghraf ón mbarr.
Or my boss, for that matter.	Nó mo cheannsa, ar an ábhar sin.
Your father sent it.	Chuir d'athair é.
Life itself is a record of its own history.	Is taifead é an saol féin ar a stair féin.
He never thought about that aspect of it.	Níor smaoinigh sé riamh ar an ngné sin de.
There was more, many more.	Bhí níos mó, go leor eile.
There was no significant difference between groups.	Ní raibh aon difríocht shuntasach idir grúpaí.
We will come to it in the end.	Tiocfaimid chuige sa deireadh.
I did not go too far.	Ní dheachaigh mé rófhada.
They had reached their hotel.	Bhí a n-óstán sroichte acu.
I was not going to say anything.	Ní raibh mé chun aon rud a rá.
He was following me.	Bhí sé ag leanúint orm.
I turned around in my seat and saw a figure standing there.	Chas mé timpeall i mo shuíochán agus chonaic mé figiúr ina sheasamh ann.
You took land.	Ghlac tú talamh.
And he denied one.	Agus shéan sé ceann amháin.
I picked her up at the door of her office.	Rug mé suas í ag doras a hoifige.
He did not seem to have much manual handling.	Is cosúil nach raibh mórán lámhchórais aige.
Inside, everything is one big room.	Taobh istigh, tá gach rud seomra mór amháin.
And other countries in recent years.	Agus tíortha eile le blianta beaga anuas.
But instead of taking care of them, he takes care of himself.	Ach in ionad aire a thabhairt dóibh, tugann sé aire dó féin.
I only record what is obviously true in this case.	Ní dhéanaim ach an méid atá fíor ar ndóigh a thaifeadadh sa chás seo.
Lots of time and money and thought went into it.	Chuaigh go leor ama agus airgid agus machnaimh isteach anseo.
God never creates anything good, he never created anything evil.	Ní chruthaíonn Dia aon rud maith riamh, ní chruthaigh sé aon rud olc riamh.
Now and again.	Anois is arís.
There is a medical reason for this.	Tá cúis leighis leis seo.
So it's a fair game.	Mar sin is cluiche cothrom é.
We do that in a number of ways.	Déanaimid é sin ar roinnt bealaí.
He had sex.	Bhí gnéas aige.
All tests are negative.	Tá gach tástáil diúltach.
I can't figure out what's wrong with it.	Ní féidir liom a fháil amach cad atá mícheart ann.
We have no place to be like him.	Níl aon áit againn a bheith cosúil leis.
Remove from the heat.	Tóg as an teas é.
We never said the words, but we did not.	Níor dúirt muid na focail riamh, ach níor ghá dúinn.
Or do something worth writing about.	Nó déan rud éigin fiú scríobh faoi.
I have a hard time finding my passion.	Tá deacracht agam mo phaisean a aimsiú.
His father had a gun drawn at him.	Bhí gunna tarraingthe ag a athair air.
They had no choice but to stop.	Ní raibh de rogha acu ach stopadh.
In fact, there is no better definition in the whole paper.	Go deimhin, níl aon sainmhíniú níos fearr sa pháipéar iomlán.
We want someone in charge.	Ba mhaith linn duine éigin i gceannas.
We will come back as often as necessary to do so.	Tiocfaimid ar ais chomh minic agus is gá chun é a dhéanamh.
Listen to it for yourself! 	Éist leat féin é!
.	.
It's for you.	Tá sé ar do shon.
So if the program succeeds, we get paid.	Mar sin má éiríonn leis an gclár, faigheann muid íoctha.
Instead they were friends at a time when they had much in common.	Ina áit sin ba chairde iad tráth a raibh mórán i gcoiteann acu.
Nothing else to say.	Ní dhéanfaidh aon ní eile a rá.
That's where we will live, she decided for us.	Sin an áit a mbeimid beo, shocraigh sí dúinn.
He wasn’t exactly happy to see me, either.	Ní raibh sé sásta go díreach mé a fheiceáil, ach an oiread.
In this case a new girl comes to school.	Sa chás seo tagann cailín nua ar scoil.
Unique economic system.	Córas geilleagair uathúil.
And it was the same in the world of politics.	Agus bhí sé mar an gcéanna i saol na polaitíochta.
This raises the problem of what would work better.	Ardaíonn sé seo an fhadhb maidir le cad a d’oibreodh níos fearr.
He was a heavy man.	Fear trom a bhí ann.
I understood the idea.	Thuig mé an smaoineamh.
Their views did not seem to matter much to the world.	Is cosúil nach raibh mórán tábhachta ag baint lena dtuairimí don domhan.
Imagine yourself in that scene now.	Samhlaigh tú féin sa radharc sin anois.
Please contact me with any questions or concerns.	Déan teagmháil liom le haon cheist nó imní.
However, times change.	Mar sin féin, athraíonn amanna.
But doubt is helpful.	Ach tá amhras cabhrach.
We will stand firm, we will fight, we will do this.	Seasfaimid go daingean, déanfaimid troid, déanfaimid é seo.
The technique has two general functions.	Tá dhá fheidhm ghinearálta ag an teicníc.
They are everywhere and really just free for adoption.	Tá siad i ngach áit agus i ndáiríre ach saor in aisce le haghaidh a ghlacadh.
I tried this and it worked a few times.	Bhain mé triail as seo agus d'oibrigh sé cúpla uair.
It then makes sense to convince him of his memory.	Déanann sé ciall an chuimhne air a chur ina luí ansin.
The faster you want them, the more money it will cost.	Dá tapúla is mian leat iad, is amhlaidh is mó airgid a chosnóidh sé.
The process is called model selection.	Roghnú múnla a thugtar ar an bpróiseas.
He showed me the bathroom and what room I would have.	Thaispeáin sé dom an seomra folctha agus cén seomra a bheadh ​​agamsa.
She called again, again.	Ghlaoigh sí arís, arís.
The surgical diagnosis is usually made.	De ghnáth déantar an diagnóis máinliachta.
They didn’t care if the man loved them.	Ní raibh cúram orthu má bhí grá ag an bhfear dóibh.
He obviously knows me well.	Is léir go bhfuil aithne mhaith aige orm.
Or keep them.	Nó iad a choinneáil.
I can tell when it's fun and when it's not.	Is féidir liom a rá cathain a bhíonn spraoi aige agus nuair nach mbíonn.
Any help is appreciated.	Tá aon chabhair buíoch as.
Good ideas are still good ideas.	Is smaointe maithe fós smaointe maithe.
This was not the intended purpose of our game, of course.	Níorbh é seo an cuspóir a bhí beartaithe dár gcluiche, ar ndóigh.
But you can never be too sure.	Ach ní féidir leat a bheith ró-chinnte riamh.
But something amazing has happened recently.	Ach tharla rud iontach le déanaí.
In our case no.	Inár gcás uimh.
I still haven't got it.	Ní bhfuair mé fós é.
You can have some if you want some.	Is féidir roinnt a bheith agat más mian leat roinnt.
He wanted her fucking so bad, but he had a plan.	Bhí sé ag iarraidh uirthi fucking chomh dona, ach bhí plean aige.
This, however, did not serve the purpose.	Níor fhreagair sé seo, áfach, an cuspóir.
I certainly did not want to live with this obvious mistake for years.	Is cinnte nach raibh fonn orm maireachtáil leis an botún soiléir seo ar feadh na mblianta.
Let me get it.	Lig dom é a fháil.
Maybe he doesn’t know himself, really.	B'fhéidir nach bhfuil a fhios aige féin, i ndáiríre.
So far our story is a simple fact.	Go dtí seo is fíoras simplí é ár scéal.
I think you love your husband.	Sílim go bhfuil grá agat d’fhear céile.
In many of my classes, things are not done with that station.	Go leor de mo chuid ranganna, ní dhéantar rudaí leis an stáisiún sin.
I noticed that one of our users was very kind with experience doing that.	Thug mé faoi deara go raibh duine dár n-úsáideoirí an-chineálta le taithí ag déanamh sin.
Maybe this is how the main character experienced the events.	B’fhéidir gurb é seo an chaoi ar chuir an príomhcharachtar taithí ar na himeachtaí.
The information was again sent to at least one other guard.	Cuireadh an t-eolas arís chuig garda amháin eile ar a laghad.
When we got it back home this time.	Nuair a fuaireamar ar ais abhaile é an uair seo.
When it plays a central role, it accomplishes things.	Nuair a bhíonn ról lárnach aige, cuireann sé i gcrích rudaí.
Inside are the faces of children who will never grow up.	Istigh ann tá aghaidheanna leanaí nach bhfásfaidh suas choíche.
He went to look at the others on the bridge.	Chuaidh sé chun féachaint ar na cinn eile ar an droichead.
There was no other choice.	Ní raibh rogha eile ann.
I do not know where she was taken.	Níl a fhios agam cá raibh sí tógtha.
They asked again.	D'iarr siad arís.
I didn’t have to sit there and do nothing.	Ní raibh orm suí ansin agus faic a dhéanamh.
They didn’t want to read about us.	Ní raibh siad ag iarraidh léamh fúinn.
But this time she said it speaking volume.	Ach an uair seo dúirt sí é ag labhairt toirte.
To tell you.	A insint duit.
He saw the boy's head and face this time.	Chonaic sé ceann agus aghaidh an ghasúir an uair seo.
He never asked me about the box because he did not care.	Níor chuir sé ceist orm riamh faoin mbosca mar ní raibh cúram air.
I'm crying now.	Tá mé ag caoineadh anois.
There is a lot of music here.	Tá go leor ceoil anseo.
Her life is also important.	Tá tábhacht lena saol freisin.
I want a bar across the street.	Tá barra trasna na sráide uaim.
I just wanted them to accept me.	Ní raibh mé ach ag iarraidh orthu glacadh liom.
This was one comment that caught my eye.	Bhí an trácht amháin seo a tharraing mo aird.
We have not reported for some time.	Níl tuairisc againn le tamall.
They offer their love.	Cuireann siad a ngrá.
I did not like it.	Níor thaitin sé liom.
This was not a small thing for me.	Ní raibh sé seo dom rud beag.
And it could fall, or push, over.	Agus d'fhéadfadh sé titim, nó a bhrú, os a chionn.
We need to build a new world.	Caithfimid domhan nua a thógáil.
Each hand has a large ring.	Tá fáinne mór ar gach láimh.
It was no different for me.	Ní raibh sé difriúil domsa.
And what a story it was.	Agus cén scéal a bhí ann.
He forced himself to calm down.	Chuir sé iallach air é féin a shuaimhniú.
The results of both methods were well related.	Bhí baint mhaith ag torthaí an dá mhodh.
It is not a movement.	Ní gluaiseacht í.
When she fell silent, you spoke.	Nuair a thit sí ina tost, labhair tú.
They were born into it.	Rugadh isteach ann iad.
Answer questions with questions.	Freagair ceisteanna le ceisteanna.
His father may have known, but he was gone.	Seans go raibh a fhios ag a hathair, ach bhí sé imithe.
Nice man.	Fear an-deas.
That means half of them are younger and half older.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil leath acu níos óige agus leath níos sine.
The analyzes show that the influence of both factors is limited.	Léiríonn na hanailísí go bhfuil tionchar an dá fhachtóir teoranta.
He did not want anything.	Ní raibh sé ag iarraidh rud ar bith.
I suggest you start then.	Molaim duit tosú ansin.
I see his season going one of two ways.	Feicim a séasúr ag dul ar cheann de dhá bhealach.
So it turns out you are both right.	Mar sin casadh amach go bhfuil tú araon ceart.
The current studies are designed to build on these findings.	Tá na staidéir reatha deartha chun tógáil ar na torthaí seo.
After a while he arrived.	I gceann tamaill bhig tháinig sé.
She says she's a friend.	Deir sí gur cara í.
Putting pressure on each other.	Ag cur brú as a chéile.
Now it's about intelligence.	Anois tá sé faoi fhaisnéis.
If you have done that, think about your job done.	Má tá sin déanta agat, smaoinigh ar do phost a rinneadh.
Complications from brain injuries.	Aimhréidh ó ghortuithe inchinne.
Take a break from life and try something new.	Glac sos ón saol agus bain triail as rud éigin nua.
She would not end this without a fight.	Ní chuirfeadh sí deireadh leis seo gan troid.
You are afraid of yourself.	Tá eagla ort fút féin.
Pour tears down my face.	Doirt deora síos mo aghaidh.
Get our attention.	Faigh ár n-aird.
Let us provide a computer interpretation.	Lig dúinn a léirmhíniú ríomhaire a sholáthar.
She took another deep breath.	Thóg sí anáil dhomhain eile.
If you do, you are not.	Má dhéanann tú, níl tú.
What a wonderful.	Cad iontach.
It took about three minutes.	Thóg sé thart ar thrí nóiméad.
There was no purpose in coming tonight.	Ní hé go raibh cuspóir le teacht anocht.
She tried to cover it with another laugh.	Rinne sí iarracht é a chlúdach le gáire eile.
He just hurt too much every time he moved.	Gortaítear sé ach an iomarca gach uair a bhog sé.
But obviously we knew it was coming.	Ach is léir go raibh a fhios againn go raibh sé ag teacht.
It is your history.	Is é do stair é.
I hope you find this information useful.	Tá súil agam go mbeidh an t-eolas seo úsáideach duit.
That will only hide them.	Ní dhéanfaidh sé sin ach iad a cheilt.
There are ten levels within both.	Tá deich leibhéal laistigh den dá cheann.
That's why some people look bright until you hear them speak.	Sin é an fáth go mbíonn cuma gheal ar dhaoine áirithe go dtí go gcloiseann tú iad ag labhairt.
Not sure about the length yet.	Níl mé cinnte faoin fhad go fóill.
Most of this is just a set time though.	Is é an chuid is mó de seo ach am socraithe áfach.
Of course we share this information with you.	Ar ndóigh roinnimid an t-eolas seo leat.
Now even animal rights.	Anois cearta ainmhithe fiú.
She has not done that.	Níl sin déanta aici.
Time management is good.	Tá bainistíocht ama go maith.
The salt man came to know.	Tháinig fios ar an bhfear salainn.
Well, really not.	Bhuel, i ndáiríre ní.
I have to help.	Caithfidh mé cabhrú.
No one will come near you.	Ní thiocfaidh aon duine in aice leat.
It is a desire.	Is fonn é.
There are two types of situations that can occur.	Is féidir le dhá chineál cásanna tarlú.
Just feel the music.	Just a bhraitheann an ceol.
Her baby did not enter the birth site.	Níor tháinig a leanbh isteach sa suíomh breithe.
The green was not so green.	Ní raibh an glas chomh glas sin.
I thought maybe you could and do that.	Shíl mé b'fhéidir go dtiocfadh leat agus é sin a dhéanamh.
I thought about that.	Shíl mé faoi sin.
But it didn’t seem to work.	Ach ní raibh an chuma air a bheith ag obair.
During this period of his development he did not know a moment of security.	Le linn na tréimhse seo dá fhorbairt ní raibh a fhios aige nóiméad slándála.
They will tell you.	Inseoidh siad duit.
The judge was now their client.	Ba é an breitheamh a gcliant anois.
He told me that he was not going to bring me back.	Dúirt sé sin liom féin nach raibh sé chun mé a thabhairt ar ais.
Probably the best unit we have at the moment.	Is dócha gurb é an t-aonad is fearr atá againn faoi láthair.
Inside here.	Istigh anseo.
Not about those things.	Ní faoi na rudaí sin.
He offered two of the women, actually.	Thairg sé beirt de na mná, i ndáiríre.
I would definitely recommend this hotel.	Mholfainn an t-óstán seo go cinnte.
I'll be out a long, long time.	Beidh mé amuigh tamall fada, fada.
I do not want to see the list.	Níl mé ag iarraidh an liosta a fheiceáil.
Her hair is yellow today.	Tá a cuid gruaige buí inniu.
He was smart, and he was beautiful.	Bhí sé cliste, agus bhí sé go hálainn.
So he did not tell me why he came to that conclusion.	Níor inis sé dom mar sin cén fáth ar tháinig sé ar an tátal sin.
She wanted to be a bad guy.	Ba mhian léi a bheith ina drochdhuine.
Look good on it.	Breathnaigh go maith air.
You are extremely close.	Tá tú thar a bheith gar.
I took a moment to evaluate my appearance.	Thóg mé nóiméad chun mo chuma a mheas.
That does not change.	Ní athraíonn sin.
But they are pure, but they are fit to rule.	Ach tá siad íon, ach tá siad oiriúnach chun rialú.
It will not be enough.	Ní bheidh sé go leor.
Just the first few.	Díreach an chéad chúpla.
I almost fell in the bathroom.	Is beag nár thit mé sa seomra folctha.
I can explain.	Is féidir liom a mhíniú.
It was life changing.	Bhí sé ag athrú saoil.
I just had control over it.	Ní raibh ach smacht agam air.
While this is true, it is clearly a mistake.	Cé go bhfuil sé seo fíor, is léir gur botún é.
Sometimes your body just does weird things.	Uaireanta ní dhéanann do chorp ach rudaí aisteach.
But that's the way it was with me.	Ach sin mar a bhí siad i m’intinn.
Which makes sense with the name.	Rud a dhéanann ciall leis an ainm.
I have been away for a few days from this evening.	Táim as baile ar feadh cúpla lá ón tráthnóna seo.
Sometimes this leads to funny situations.	Uaireanta bíonn cásanna greannmhar mar thoradh air sin.
My mind would simply be gone.	Bheadh ​​​​m'intinn imithe go simplí.
Your emotions have a profound effect on moments like these.	Is mór an bua a bhíonn ag do mhothúcháin ar chuimhneacháin mar seo.
Bigger and more powerful weapons.	Airm níos mó agus níos cumhachtaí.
Her previous highest level of access was two miles.	Ba é an leibhéal rochtana ab airde a bhí aici roimhe seo ná dhá mhíle.
I really have no choice but you.	Níl rogha agam i ndáiríre, ach tusa.
You can use it to check that something is real.	Is féidir leat é a úsáid chun a sheiceáil go bhfuil rud éigin fíor.
He looked for her.	D'fhéach sé ar a son.
Can't tell you now.	Ní féidir a rá leat anois.
All in good time.	Gach in am trátha.
I ate the first of them just plain out of hand.	Ithe mé an chéad cheann acu ach plain as lámh.
He turned to me, his face serious.	Chas sé dom, a aghaidh tromchúiseach.
Well, you can see the light.	Bhuel, is féidir leat an solas a fheiceáil.
This is the moment she is waiting.	Seo é an nóiméad a bhfuil sí ag fanacht.
Everyone has problems to overcome.	Bíonn fadhbanna le sárú ag gach duine.
I felt a little sorry for myself that day.	Bhí trua beag agam dom féin an lá sin.
They all reported on the model used for the analysis.	Thuairiscigh siad go léir ar an tsamhail a úsáideadh don anailís.
You can link to it.	Is féidir leat nasc a dhéanamh leis.
Sent by someone who might see you dead.	Seolta ag duine a d'fheicfeadh marbh thú.
After children? 	Tar éis do leanaí?
for nothing else! 	do rud ar bith eile!
in the case of a term.	i gcás téarma.
Out in common.	As i gcoiteann.
She could not find them.	Ní raibh sí in ann iad a fháil.
Both groups start with ten.	Tosaíonn an dá ghrúpa le deichniúr.
Do not believe it.	Ná chreid siad é.
In the current page.	Sa leathanach reatha.
I will continue to get better.	Leanfaidh mé ag éirí níos fearr.
The moment it starts to take shape.	An nóiméad a thosaíonn sé ag tógáil cruth.
He has a strong will.	Tá toil láidir aige.
It was not intended to be so.	Ní raibh sé i gceist amhlaidh.
They may be useful.	Seans go mbeidh siad úsáideach.
This definition is useful for three reasons.	Tá an sainmhíniú seo úsáideach ar thrí chúis.
Very good value.	Luach an-mhaith.
It only got worse.	Níor éirigh sé ach níos measa.
As soon as the crowd saw him coming, they turned and ran.	Chomh luath agus a chonaic an slua ag teacht é, chas siad agus rith.
That shit happened.	Tharla an cac sin.
I can go there.	Is féidir liom dul ann.
Age differences may be the cause again.	D’fhéadfadh difríochtaí aoise a bheith mar chúis arís.
Live with them.	Beo leo.
The next step is to throw your line into the water.	Is é an chéad chéim eile ná do líne a chaitheamh isteach san uisce.
Her lips move.	Bogann a liopaí.
I really love the colors here.	Is breá liom na dathanna anseo go mór.
We take.	Gabhaimid.
Which will never become clear.	Cé acu is a thiocfaidh chun bheith soiléir riamh.
This was hardly as he had hoped.	Is ar éigean a bhí sé seo mar a bhí súil aige.
I want to make sure.	Ba mhaith liom a chinntiú.
Some later authors seem to have confused this context.	Is cosúil gur chuir roinnt údair níos déanaí mearbhall ar an gcomhthéacs seo.
Here's the thing.	Seo é an rud.
I got my copy today and looked at it at my lunch break.	Fuair ​​mé mo chóip inniu agus d’fhéach mé air ar mo shos lóin.
Stay active, but get plenty of rest.	Coinnigh gníomhach, ach faigh go leor scíthe.
They know me very well.	Tá aithne acu orm go han-mhaith.
He contributed to animal work and data analysis.	Chuir sé leis an obair ainmhithe agus anailís sonraí.
That man was the one.	Ba é an fear sin an ceann.
This, at any rate, they did.	Seo, ar aon ráta, a rinne siad.
He is proud to bring me home, happy to show me.	Tá sé bródúil as mé a thabhairt abhaile, sásta a thaispeáint dom.
None of these bodies have an average bone.	Níl meánchnámh in aon cheann de na coirp sin.
We think this needs to be further explored and heard in law.	Is dóigh linn go bhfuil gá le tuilleadh iniúchta agus éisteachta sa dlí sa chúis seo.
I seem to start breathing again at their touch.	Is cosúil go dtosóidh mé ag análú arís ar a dteagmháil.
Or die.	Nó bás.
They are women.	Is mná iad.
This is the wrong number.	Is é seo an uimhir mícheart.
Eat more of this, don't eat that.	Ith níos mó de seo, ná hith sin.
No additional words were required.	Ní raibh gá le focail bhreise.
I hate cancer.	Is fuath liom ailse.
That's your fucking paper.	Sin é do pháipéar fucking.
In the end, we discussed it briefly on camera.	Sa deireadh, rinneamar é a phlé go hachomair ar cheamara.
You are not waiting for me.	Níl tú ag fanacht liom.
And.	Agus .
As we live, death is a constant.	De réir mar a mhairimid, is tairiseach é an bás.
Numerous mechanisms of action have been suggested.	Moladh meicníochtaí iomadúla gníomhaíochta.
Lift the back of your head to the front of your head.	Tóg cúl do chinn chun tosaigh do chinn.
It's really comfortable enough.	Tá sé i ndáiríre compordach go leor.
He did not know them, however.	Ní raibh aithne aige orthu, áfach.
Otherwise, you have to develop your own logic.	Seachas sin, caithfidh tú do loighic féin a fhorbairt.
But this was different.	Ach bhí sé seo difriúil.
She felt for her brother but was not surprised.	Mhothaigh sí dá deartháir ach ní raibh ionadh uirthi.
Also, her mom does.	Chomh maith leis sin, déanann a mamaí.
This set of points is called the casting set, or casting space.	Tugtar an tacar réitigh, nó spás réitigh, ar an tacar pointí seo.
Do you live in this town or what.	An bhfuil tú i do chónaí ar an mbaile seo nó cad.
Everything they do dies for them.	Gach rud a dhéanann siad bás ar a son.
That was not it.	Níorbh é sin é.
The technique is not difficult.	Níl an teicníc deacair.
The distance to the source is not confirmed.	Níl an fad go dtí an fhoinse deimhnithe.
Probably some good and some bad.	Is dócha roinnt mhaith agus roinnt olc.
He says this is because of ground rules.	Deir sé go bhfuil sé seo mar gheall ar rialacha bunúsacha.
The quality is good.	Tá an caighdeán go maith.
It will never stop until everyone is free.	Ní stopfaidh sé go deo go mbeidh gach duine saor.
I have never seen it.	Ní fhaca mé riamh é.
And representative of at least two independent experiments.	Agus ionadaíoch ar a laghad dhá thurgnamh neamhspleách.
But then, it felt like saying that to everything, these days.	Ach ansin, bhraith sé mar sin a rá le gach rud, na laethanta seo.
I was much more focused on my job.	Bhí mé i bhfad níos dírithe ar mo phost.
This power is within us.	Tá an chumhacht seo laistigh dúinn.
I know it must.	A fhios agam caithfidh sé.
He did little good.	Is beag maith a rinne sé.
She went quiet.	Chuaigh sí ciúin.
I read it three times within a year.	Léigh mé é trí huaire laistigh de bhliain.
I thought about that for a moment.	Shíl mé faoi sin ar feadh nóiméid.
Not everyone survived.	Níor mhair gach duine.
As you can see he ran over a few guys.	Mar a fheiceann tú rith sé thar cúpla guys.
People are not stupid.	Níl daoine dúr.
I have to get it, she told herself.	Caithfidh mé é a fháil, a dúirt sí léi féin.
Your time in the world without physical parents is over.	Tá do chuid ama ar domhan gan tuismitheoirí fisiceacha thart.
The critical path remains.	Tá an cosán criticiúil fós ann.
Meet her unnoticed.	Bualadh léi gan a bheith faoi deara.
This will be shown in individual patients.	Taispeánfar é seo in othair aonair.
There were beautiful things here.	Bhí rudaí áille anseo.
The officer had never heard of the place.	Níor chuala an t-oifigeach an áit riamh.
There was no answer.	Ní raibh aon fhreagra.
She stood turning left from the church.	Sheas sí ag casadh ar chlé ón séipéal.
I have not proven anyone right.	Níl duine ar bith cruthaithe agam ceart.
It takes a few games to play.	Tógann sé cúpla cluiche a imirt.
I don’t even remember her.	Ní cuimhin liom fiú í.
It was about like children, girls.	Bhí sé faoi cosúil le leanaí, cailíní.
You know, this stuff is fun.	Tá a fhios agat, tá an stuif seo spraoi.
I was a little crazy.	Bhí mé beagán craiceáilte.
Neither of them wanted.	Níor theastaigh ceachtar acu.
It was not safe to open the windows.	Ní raibh sé sábháilte na fuinneoga a oscailt.
And that shit felt great.	Agus bhraith an cac sin iontach.
But let's be right here.	Ach a ligean ar a bheith díreach anseo.
He seems to be trying very hard to be strong.	Dealraíonn sé go bhfuil sé ag iarraidh an-deacair a bheith láidir.
We thought he was catching up with him, but he came up before.	Shíl muid go raibh sé ag teacht suas ina dhiaidh, ach tháinig sé suas roimh.
At least he knew where he was.	Ar a laghad bhí a fhios aige cá raibh sé.
The joy of life without consequences.	An-áthas ar an saol gan iarmhairtí.
It was at least over six and a half feet high.	Bhí sé ar a laghad os cionn sé throigh go leith ar airde.
Escape from it is not an easy task.	Ní rud éasca é éalú uaidh.
She said she had personal experience with pause and enter.	Dúirt sí go raibh taithí phearsanta aici le sos agus dul isteach.
My face didn’t seem to suit them.	Ní raibh an chuma ar mo aghaidh a oireann dóibh.
I asked them to pay more attention to social issues.	D'iarr mé orthu aird níos mó a thabhairt ar shaincheisteanna sóisialta.
This means that no group or organization has control over it.	Ciallaíonn sé seo nach bhfuil smacht ag aon ghrúpa nó eagraíocht air.
I wish this day had not yet come.	Ba mhian liom nach raibh an lá seo tagtha go fóill.
That’s how a new friend told her she was in danger.	Sin mar a dúirt cara nua léi go raibh sí i mbaol.
He chose his battle and won it.	Roghnaigh sé a chath agus bhuaigh sé é.
Then she would look up at him.	Ansin bheadh ​​​​sí ag breathnú suas air.
This is a new day.	Is lá nua é seo.
He had just lost our vehicle.	Bhí sé díreach caillte ár feithicle.
The book had gone to school for the student.	Bhí an scoil imithe ag an leabhar don dalta.
Her death was not the end, it was the beginning.	Níorbh é a bás an deireadh, ba é an tús.
If you like.	Mas maith leat.
This was not as unusual as it sounds.	Ní raibh sé seo chomh neamhghnách agus a fhuaimeann sé.
There was no mine.	Ní raibh mianach.
Or shared childcare.	Nó cúram leanaí roinnte.
He stood, a little farther out, and watched.	Sheas sé, beagán níos faide amach, agus faire.
Maybe it was something completely different.	B'fhéidir go raibh sé rud éigin eile go hiomlán.
Attitude.	Dearcadh.
I started to smile thinking at him.	Thosaigh mé ag aoibh gháire ag smaoineamh air.
There was no significant difference between the two treatment arms.	Ní raibh aon difríocht shuntasach idir an dá arm cóireála.
He went into the room.	Chuaigh sé isteach sa seomra.
And both the church and the world saw it.	Agus chonaic an eaglais agus an domhan araon é.
You can't come out on your own, you can't.	Ní féidir leat teacht amach asat féin, ní féidir leat.
Not the next day and not in the morning either.	Ní an lá dár gcionn agus ní ar maidin ach an oiread.
Many young people can figure it out.	Is féidir le go leor daoine óga é a dhéanamh amach.
You write the code and tests and it works.	Scríobhann tú an cód agus na tástálacha agus oibríonn sé.
You have to handle this situation.	Ní mór duit an cás seo a láimhseáil.
What we need is more than anything.	Is é an rud atá ag teastáil uainn níos mó ná rud ar bith.
That's if they do.	Sin má dhéanann siad.
Otherwise, the check will leave stars.	Seachas sin, fágfaidh an seic réaltaí.
Please do not contact me with specific medical questions or concerns.	Ná déan teagmháil liom le do thoil le ceisteanna leighis nó imní ar leith.
But like my doctor, she did not use the word herself.	Ach cosúil le mo dhochtúir, níor úsáid sí an focal féin.
He knows the way.	Tá a fhios aige an bealach.
I hope you can help me.	Tá súil agam gur féidir libhse cabhrú liom.
I'm not really sure.	Níl mé cinnte i ndáiríre.
You can try it.	Is féidir leat triail a bhaint as.
I'm sure he got it.	Tá mé cinnte go bhfuair sé é.
Death would be a split.	Bheadh ​​bás le scoilt.
The state does not want to pay for it either.	Níl an stát ag iarraidh íoc as ach an oiread.
Extra locations and times to add.	Suímh agus amanna breise le cur leis.
But some others did not get what the others were saying.	Ach ní bhfuair roinnt daoine eile a raibh á rá ag na daoine eile.
The relationship is complicated, however.	Tá an caidreamh casta, áfach.
Learn from our example, so you don't have to do it again.	Foghlaim ónár sampla, ionas nach mbeidh ort é a dhéanamh arís.
Beside her was a glass of red wine.	In aice léi bhí gloine fíona dearg.
We take pictures of buildings and street signs.	Glacann muid pictiúir d’fhoirgnimh agus de chomharthaí sráide.
Even it's interesting what exactly was added there.	Fiú go bhfuil sé suimiúil cad go díreach a cuireadh leis ann.
I have not seen or heard of him since.	Ní fhaca agus ní chualathas trácht air ó shin.
He continued, looking at her.	Lean sé, ag breathnú uirthi.
The new concept has two different aspects.	Tá dhá ghné éagsúla ag an gcoincheap nua.
That's why we enjoy it more and less.	Sin é an fáth a ndéanaimid níos mó agus níos lú taitneamh a bhaint as.
They see him practice.	Feiceann siad cleachtadh air.
Do not listen.	Ná éisteacht.
The money does not have to be transferred back to the mother country.	Ní gá go n-aistríonn an t-airgead ar ais go dtí an mháthairthír.
We would stay with her parents for a while.	D’fhanfaimis lena tuismitheoirí ar feadh tamaill bhig.
Maybe someone else will hit us.	Seans go mbuaileann duine éigin eile sinn chuige.
There were no similar case reports in the literature.	Ní raibh tuairiscí cás cosúil leis sa litríocht.
I could not say what happened next.	Ní raibh mé in ann a rá cad a tharla ina dhiaidh sin.
I do not know why she was added to the film.	Níl a fhios agam cén fáth ar cuireadh leis an scannán í.
He had a knife.	Bhí scian aige.
Or was.	Nó bhí.
It was the wind.	An ghaoth a bhí ann.
It was a very good night.	Oíche an-mhaith a bhí ann.
We have to process them.	Caithfimid iad a phróiseáil.
This work is an attempt in this direction.	Is iarracht sa treo seo í an obair seo.
Read the.	Léigh an.
This is not the time to feel anything.	Ní hé seo an t-am chun rud ar bith a mhothú.
The first one she ever saw take it.	An chéad cheann a chonaic sí riamh é a ghlacadh.
I like the water.	Is maith liom an t-uisce.
My house was broken into earlier that month.	Bhí briseadh isteach i mo theach níos luaithe an mhí sin.
He is now looking forward to doing more writing in the future.	Tá sé ag tnúth anois le níos mó scríbhneoireachta a dhéanamh amach anseo.
He found it hard to eat.	Fuair ​​​​sé deacair é a ithe.
Future events are on the right, past events are on the left.	Tá imeachtaí sa todhchaí ar an taobh deas, imeachtaí san am atá caite ar chlé.
Come down here.	Tar síos anseo.
The main thing to remember is that you have to listen.	Is é an rud is mó le cuimhneamh ná go gcaithfidh tú éisteacht.
Not that she has used her knowledge for years.	Ní hé gur bhain sí úsáid as a cuid eolais le blianta.
Some people are different.	Tá roinnt daoine difriúil.
She looked like she was going to cry.	Bhí cuma uirthi go raibh sí ag dul go caoineadh.
But there is a catch.	Ach tá ghabháil ann.
It was a wonderful trip for us.	Is turas iontach a bhí ann dúinn.
That's what makes love.	Sin a dhéanann grá.
Emotions would take the pain away, he would think again.	Thógfadh mothúcháin an pian uaidh, smaoineodh sé arís.
So obviously it can be both.	Mar sin is léir gur féidir a bheith araon.
But one thing was for sure.	Ach bhí rud amháin cinnte.
Once, she stood on one of the walls, thinking it was there.	Uair amháin, sheas sí ar cheann de na ballaí, ag smaoineamh go raibh sé ann.
But the purpose is what you wrote including many comments.	Ach is é an cuspóir a scríobh tú lena n-áirítear go leor tuairimí.
How can we improve it?	Conas is féidir linn é a fheabhsú.
In almost every way.	I mbeagnach gach slí.
I will have to stop it.	Beidh orm stop a chur leis.
Today, unfortunately, we have encountered similar situations again.	Inniu, ar an drochuair, tháinig muid trasna ar chásanna comhchosúla arís.
I wanted her to be different, and completely the same.	Theastaigh uaim go mbeadh sí difriúil, agus go hiomlán mar an gcéanna.
I’m a little young for that.	Tá mé beagán óg as sin.
It seemed like a good solution to both of our problems.	Ba chosúil gur réiteach maith é ar ár bhfadhbanna araon.
The good news is that we do this for you.	Is é an dea-scéal go ndéanaimid é seo duit.
But then if it was easy, everyone would do it.	Ach ansin dá mbeadh sé éasca, bheadh ​​​​gach duine ag déanamh é.
There was a conflict to be sure.	Bhí coimhlint le bheith cinnte.
There is no secret message for his escape.	Níl aon teachtaireacht rúnda ann dá éalú.
We made a big move.	Rinneamar bogadh mór.
The moment it happened, he was right.	An nóiméad a tharla, bhí an ceart aige.
There were many other questions going on.	Bhí go leor ceisteanna eile ar siúl.
Strong language there.	Teanga láidir ann.
And then something interesting happened.	Agus ansin tharla rud éigin suimiúil.
It is a battle of knowledge.	Cath eolais atá ann.
We can do better.	Is féidir linn a dhéanamh níos fearr.
She is sentenced to death.	Tá sé tugtha chun báis go bhfaigheadh ​​sí bás.
I like that challenge.	Is maith liom an dúshlán sin.
It's too fast.	Tá sé ró-thapa.
Their bodies were horrible.	Bhí a gcorp uafásach.
He had to be firm.	Bhí air a bheith daingean.
That goes to the heart of the matter.	Téann sé sin go croí na ceiste.
Move to cash when you can't find anything to buy and wait.	Bog chuig airgead tirim nuair nach féidir leat teacht ar rud ar bith le ceannach agus fan.
This group acted as a control group.	D'fheidhmigh an grúpa seo mar ghrúpa rialaithe.
He pulled off.	Tharraing sé as.
I go back home.	Téim ar ais sa teach.
I want to go to her.	Ba mhaith liom dul chuici.
It's just the details.	Níl ann ach na sonraí.
Everyone else liked it.	Thaitin gach duine eile é.
The older we get, the more likely we are to stay.	Dá shine a éiríonn linn, is amhlaidh is dóichí go bhfanfaidh muid.
We will not waste your time.	Ní chuirfimid do chuid ama amú.
They stood at the window.	Sheas siad ag an bhfuinneog.
They start a relationship and return home.	Tosaíonn siad caidreamh agus filleann siad abhaile.
Not much is done in the first few days.	Ní dhéantar mórán d’aon duine sa chéad chúpla lá.
It was not a very good season.	Ní raibh séasúr an-mhaith ann.
There is no explanation for this.	Ní thugtar aon mhíniú air seo.
But it does not.	Ach ní dhéanann sé amhlaidh.
Immediately made me feel better.	Láithreach rinne mothú níos fearr dom.
It was easy, fast, in and out.	Bhí sé éasca, tapa, isteach agus amach.
Their relationship is really beautiful and important.	Tá a gcaidreamh i ndáiríre álainn agus tábhachtach.
Very happy to see you.	An-sásta tú a fheiceáil.
I can't see my friends anywhere in the crowd.	Ní féidir liom mo chairde a fheiceáil áit ar bith sa slua.
It could be a mistake.	D’fhéadfadh gur botún é.
They got outside.	Fuair ​​​​siad taobh amuigh.
One two three.	A haon a dó a trí.
He told us, yes, his mum had a gun.	Dúirt sé linn, sea, bhí gunna ag a mham.
There were some limitations in our study.	Bhí roinnt teorainneacha inár staidéar.
And we're going to get rich.	Agus táimid ag dul a bheith saibhir.
Show hands doing the important work.	Taispeáin lámha ag déanamh na hoibre tábhachtacha.
Sure, it will take some hard work.	Cinnte, beidh sé roinnt obair chrua.
Every movement we played was watched.	Bhíothas ag faire ar gach gluaiseacht a bhí againn.
Now, no.	Anois, níl aon.
Otherwise, the network will not work properly.	Seachas sin, ní oibreoidh an líonra i gceart.
Extreme security measures and only what is required.	Bearta slándála an-mhór agus gan ach an méid is gá.
We would catch the fish and that was the food we had.	Ghabhfaimis an t-iasc agus sin é an bia a bhí againn.
She felt out of place at first as she played her character.	Mhothaigh sí as áit ar dtús agus í ag seinm a carachtar.
We could not be sure how much he told you.	Níorbh fhéidir linn a bheith cinnte cé mhéad a dúirt sé leat.
And it did not rule out legal action.	Agus níor chuir sé as an áireamh caingean dlí.
You can't.	Ní féidir leat.
The dream must end.	Caithfidh an aisling deireadh.
This is not the way forward.	Ní hé seo an bealach chun cinn.
I couldn’t see his face.	Ní raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil.
Actually, they look like an exact one.	I ndáiríre, tá an chuma ar cheann cruinn acu.
But it's one of the legs later.	Ach tá sé ar cheann de na cosa níos déanaí.
Something went wrong.	Chuaigh rud eigin mícheart.
They are well known for their bright colors.	Tá siad ar eolas go maith as a dathanna geala.
Now look at that ‘get’ call.	Anois féach ar an nglao ‘faigh’ sin.
She stretched down across her left side.	Shín sí síos trasna a taobh clé.
These are lies.	Is bréaga iad seo.
They would talk to you about it.	Labhróidís leat faoi.
When the new person arrives a new environment begins.	Nuair a thagann an duine nua tosaíonn timpeallacht nua.
It is defined as.	Sainmhínítear é mar.
Certainly there are others who feel like you do.	Cinnte tá daoine eile a bhraitheann mar a dhéanann tú.
It doesn't matter what fear is on his face.	Is cuma leis an eagla atá ar a héadan.
It was him or us.	Ba é nó dúinne é.
Too happy for a little while.	Ró-sásta ar feadh tamaill bhig.
Drew, no link was provided to the paper you suggested.	Drew, níor cuireadh aon nasc ar fáil leis an bpáipéar a mhol tú.
Old soldiers if you will.	Sean saighdiúirí más maith leat.
I have tried to keep my mind as open as possible.	Tá iarracht déanta agam aigne a choinneáil chomh hoscailte agus is féidir.
That's the story here.	Sin é an scéal anseo.
Control materials were tested on both hands.	Rinneadh tástáil ar ábhair rialaithe ar an dá lámh.
Commonly in closed head injuries.	Go coitianta i gortuithe ceann dúnta.
Living with his father.	Cónaí lena hathair.
I will be very glad of any help.	Beidh mé an-sásta aon chabhair.
She was talking fast.	Bhí sí ag labhairt go tapaidh.
It is good news.	Is dea-scéal é.
We love coffee.	Is breá linn caife.
One of his first business orders was to find a location.	Ceann de na chéad orduithe gnó a bhí aige ná suíomh a aimsiú.
He was an odd person and he knew it.	Duine corr a bhí ann agus bhí a fhios aige é.
However, progress is being made in some areas.	Tá dul chun cinn á dhéanamh i réimsí áirithe, áfach.
This has not been done so far.	Níl sé seo déanta go dtí seo.
I have to be first.	Caithfidh mé a bheith ar dtús.
As for it, like breathing.	Mar a rinneadh chun é, cosúil le análaithe.
Maybe he was a chef.	B’fhéidir gur cócaire a bhí ann.
It is a big question.	Is ceist mhór í.
The man who was talking brought him money.	Thug an fear a bhí ag labhairt airgead leis.
There was a map, cut into the stone.	Bhí léarscáil ann, gearrtha isteach sa chloch.
But this is usually not the case.	Ach de ghnáth ní hé seo an cás.
It has served thousands of satisfied customers.	Tá sé tar éis freastal ar na mílte custaiméir sásta.
That's the story, father.	Sin é an scéal, a athair.
Sounds so cool.	Fuaimeann sé chomh fionnuar.
Sometimes much lower.	Uaireanta i bhfad níos ísle.
Any two.	Beirt ar bith.
My boys had to carry it to the bathroom.	Bhí air mo bhuachaillí é a iompar go dtí an seomra folctha.
It requires serious leaders.	Éilíonn sé ceannairí tromchúiseacha.
And when the world knows, as soon as the city knows, they will build it.	Agus nuair a bheidh a fhios ag an domhan, a luaithe a bheidh a fhios ag an gcathair, tógfaidh siad í.
Very high in size.	An-ard ar a mhéid.
I knew how hard he tried.	Bhí a fhios agam cé chomh deacair a rinne sé iarracht.
Transfer to another bowl.	Aistriú chuig babhla eile.
Basta a piece of shit.	Basta píosa cac.
But it never occurred to her to call a doctor.	Ach níor tharla sé riamh di glaoch ar dhochtúir.
Never mind being out again.	Ní miste a bheith amuigh go deo arís.
Any valid agreement between the parties.	Aon chomhaontú bailí idir na páirtithe.
Maybe it will reach the eyes of those who need it.	B'fhéidir go sroichfidh sé súile na ndaoine a bhfuil gá acu leis.
They had no idea which way they wanted to be.	Ní raibh aon tuairim acu cén bealach ba mhian leo a bheith.
They have moved up another meeting.	Tá siad tar éis bogadh suas cruinniú eile.
He seems to be a nice guy.	Is cosúil gur fear deas é.
We can speak the same things, but in different ways.	Is féidir linn na rudaí céanna a labhairt, ach ar bhealaí éagsúla.
It's time for a lot of things.	Tá sé thar am le haghaidh a lán rudaí.
That is not a criminal issue.	Ní ceist choiriúil í sin.
They are extremely helpful and answer any questions you may have.	Tá siad thar a bheith cabhrach agus freagraíonn siad aon cheisteanna atá agat.
I know you are right.	Tá a fhios agam go bhfuil an ceart agat.
Who responded, as ill as ever, if not worse.	Cé a d'fhreagair, chomh tinn mar a bhí riamh, más rud é nach measa.
For when we get back out wet.	Le haghaidh nuair a thagann muid ar ais amach fliuch.
There is no time to talk and there is only one place to hide.	Níl aon am le labhairt agus níl ann ach áit amháin le dul i bhfolach.
I would deal with it later.	Déileálfainn leis níos déanaí.
Drugs are presented in red.	Cuirtear drugaí i láthair i dearg.
As if there was anger.	Amhail is dá mbeadh fearg ann.
This is simply wrong.	Tá sé seo mícheart simplí.
One of them is near us and one of them is above us.	Tá ceann acu in aice linn agus tá ceann acu thuas orainn.
She is just a baby.	Níl inti ach leanbh.
She turned her head to one side.	D'iompaigh sí a ceann ar thaobh amháin.
Such images have often been found in public art.	Is minic a fuarthas íomhánna den sórt sin san ealaín phoiblí.
His eyes are huge, his mouth a little open.	Tá a shúile ollmhór, a bhéal beagán oscailte.
Snow may be coming our way soon too.	Seans go mbeidh sneachta ag teacht ár mbealach go luath freisin.
We will live longer than we will live.	Mairfimid níos mó ná mar a mhairfimid.
I have to be more careful.	Caithfidh mé a bheith níos cúramach.
I knew what it meant.	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist leis.
He couldn't talk to me.	Ní raibh sé in ann labhairt liom.
There is an established way of looking at certain aspects of luck.	Tá bealach seanbhunaithe ann chun breathnú ar ghnéithe áirithe den ádh.
Nothing, except in my own mind.	Ní dhéanfaidh aon ní, ach amháin i mo intinn féin.
Most of it seems to be about freedom of contract.	Is cosúil go mbaineann an chuid is mó le saoirse conartha.
Ask them about them.	Iarr orthu mar gheall orthu.
With your child, especially if he is very young.	Le do leanbh, go háirithe má tá sé an-óg.
Fresh air is good for you.	Tá aer úr go maith duit.
And so for so beautiful.	Agus mar sin le haghaidh chomh álainn.
I'm not asking for someone.	Ní duine atá á iarraidh mé.
And it starts with our church leaders.	Agus tosaíonn sé lenár gceannairí eaglaise.
It's hard to find a place where we can experience silence.	Tá sé deacair áit a fháil inar féidir linn taithí a fháil ar chiúin.
Perfect fit, far to the end.	Oiriúnach foirfe, i bhfad ar deireadh.
You say it's loud.	Deir tú go bhfuil sé glórach.
Those are the ones that killed my biological sister a few months ago.	Sin iad na cinn a mharaigh mo dheirfiúr bitheolaíoch cúpla mí ó shin.
I loved what she did.	Ba bhreá liom cad a rinne sí.
I don’t want these problems on anyone.	Ní mhian liom na fadhbanna seo ar éinne.
At least some of us did.	Ar a laghad, bhíodh cuid againn.
And there is absolutely nothing wrong with that.	Agus níl aon rud go hiomlán cearr leo sin.
They are the first friends who are only useful to each other.	Is iad na chéad chairde nach bhfuil ach úsáideach dá chéile.
I buy anything that sounds good.	Ceannaím aon rud a fhuaimeann go maith.
If so, do nothing.	Má tá, ná déan faic.
The difference may have been due to the tea bag.	B'fhéidir gurb é an mála tae ba chúis leis an difríocht.
This behavior in itself is, in fact, quite interesting.	Tá an iompar seo ann féin, go deimhin, suimiúil go leor.
Welcome, friends.	Fáilte romhat, a chairde.
He was a great leader tonight.	Ceannaire iontach a bhí ann anocht.
Finally.	Faoi dheireadh.
Now you can get anything.	Anois is féidir leat rud ar bith a fháil.
The existence of the boundary is a different matter.	Is ábhar difriúil é an teorainn a bheith ann.
It was just gone.	Bhí sé díreach imithe.
I wish he was here.	Is mian liom go raibh sé anseo.
The court had that power.	Bhí an chumhacht sin ag an gcúirt.
That's where you want to be.	Sin an áit ar mhaith leat a bheith.
She was not well.	Ní raibh sí go maith.
But the pain.	Ach an pian.
Others just don’t care.	Daoine eile ní hamháin go bhfuil cúram air.
We have the proof here.	Tá an cruthúnas againn anseo.
She knew her father was waiting for her.	Bhí a fhios aici go raibh a hathair ag fanacht léi.
So growing tired early, they fall to the bottom on one side.	Mar sin ag fás go luath tuirseach, titim siad go bun ar thaobh amháin.
It's just something they have to do.	Níl ann ach rud éigin atá le déanamh acu.
I think a lot of people can.	Sílim gur féidir le go leor daoine.
Behind the question was a request for feedback.	Taobh thiar den cheist bhí iarratas ar aiseolas.
But this news could not be ignored.	Ach ní fhéadfaí neamhaird a dhéanamh den nuacht seo.
So very true.	Mar sin an-fíor.
I had to go for it.	Bhí orm dul chun é.
Often they win, sometimes they lose.	Go minic bíonn bua acu, uaireanta caillfidh siad.
He does not use it.	Ní úsáideann sé é.
How much strength is still in your legs.	Cé mhéad neart atá fós i do chosa.
There was blood everywhere, we were just lying on the road.	Bhí fuil i ngach áit, ní raibh muid ach inár luí ar an mbóthar.
I don’t have to drive.	Ní chaithfidh mé tiomáint.
This is supported by four recent court decisions.	Tacaíonn ceithre chinneadh na cúirte seo le déanaí.
They will ask you a few questions.	Cuirfidh siad cúpla ceist ort.
This is my child's name and my personal life.	Seo é ainm mo linbh agus mo shaol pearsanta.
It was like nothing she had ever heard.	Bhí sé cosúil le rud ar bith a chuala sí riamh.
Even the birds and animals.	Fiú na héin agus ainmhithe.
Everything we hoped to get out of this web design came true.	Tháinig gach rud a raibh súil againn a fháil amach as an dearadh gréasáin seo fíor.
I was not keen on either of those things.	Ní raibh fonn orm ceachtar de na rudaí sin a dhéanamh.
We can provide information, help.	Is féidir linn eolas a sholáthar, cabhrú leat.
If they do, we will naturally move in.	Má dhéanann siad, go nádúrtha bogfaimid isteach.
All very good experience and I would recommend them to anyone.	Taithí mhaith ar fad agus mholfainn do dhuine ar bith iad.
There must be judgment when you die.	Caithfidh breithiúnas a bheith ann nuair a fhaigheann tú bás.
I wanted it to be really tight.	Theastaigh uaim go mbeadh sé i ndáiríre daingean.
Something that could change everything.	Rud a d’fhéadfadh gach rud a athrú.
This is the one.	Is é seo an ceann.
I truly feel that they treat me like one of their own.	Is dóigh liom go fírinneach go gcaitheann siad liom cosúil le ceann dá gcuid féin.
Those days seem to be long gone by this point.	Is cosúil go bhfuil na laethanta sin imithe i bhfad ag an bpointe seo.
You made such a nice picture.	Rinne tú pictiúr chomh deas.
But the government needs to get its action together.	Ach ní mór don rialtas a ghníomh a fháil le chéile.
A child cannot learn how to run before they have learned to walk.	Ní féidir le leanbh foghlaim conas rith sula mbeidh sé foghlamtha acu siúl.
Sometimes sad.	Uaireanta brónach.
Place meat in a large bowl.	Cuir feoil i mbabhla mór.
I was very wrong.	Bhí mé an-mícheart.
Everyone was busy.	Bhí gach duine gnóthach.
So we went from point one to point two to point three.	Mar sin chuamar ó phointe a haon go pointe a dó go pointe a trí.
She offered the word.	Thairg sí an focal.
And it was okay to have hidden elements.	Agus bhí sé ceart go leor eilimintí ceilte a bheith ann.
With the children.	Leis na páistí.
He was looking at the water.	Bhí sé ag féachaint ar an uisce.
Also, the work is often more difficult.	Chomh maith leis sin, is minic a bhíonn an obair níos deacra.
I accept that he is coming to talk to me.	Glacaim leis go bhfuil sé ag teacht chun cainte liom.
There is truth to this.	Tá fírinne leis seo.
She would open one or both eyes when they spoke to her.	D’osclódh sí súl amháin nó an dá shúil nuair a labhair siad léi.
But a lot of fun.	Ach a lán de spraoi.
This is not just about money and benefits.	Ní bhaineann sé seo le hairgead agus le sochair amháin.
Instead, she made an argument based on common sense.	Ina ionad sin, rinne sí argóint a bhí bunaithe ar chiall choiteann.
He could not go on with his work.	Ní fhéadfadh sé dul ar aghaidh lena chuid oibre.
They decided to create our games.	Shocraigh siad ár gcluichí a chruthú.
Okay on the review.	Ceart go leor ar an léirmheas.
It kind of came in from the top.	Tháinig sé cineál isteach ón mbarr.
At least not for individual cases.	Ar a laghad ní le haghaidh cásanna aonair.
You reassure your kids and wait for the sun to rise.	Cuireann tú suaimhneas ar do pháistí agus fanann tú go n-ardóidh an ghrian.
That's the bad news.	Sin é an drochscéal.
He wanted to be told what to do.	Theastaigh uaidh go n-inseofaí dó cad ba cheart a dhéanamh.
I died in the best possible way.	Fuair ​​​​mé bás ar an mbealach is fearr is féidir.
Even with this view, there is a bigger picture here.	Fiú amháin leis an tuairim seo, tá pictiúr níos mó anseo.
It looked okay to me.	D'fhéach sé ceart go leor dom.
He did not have to present his side of the story.	Níor ghá dó a thaobh den scéal a chur i láthair.
And we are still tall enough.	Agus táimid fós ard go leor.
There should be a series of motions in my life.	Ba chóir go mbeadh sraith tairiscintí i mo shaol.
It's up front on the other side, its back to me.	Tá sé suas chun tosaigh ar an taobh eile, a dhroim dom.
I would at least try.	Ba mhaith liom iarracht a dhéanamh ar a laghad.
The service was excellent, as usual.	Bhí an tseirbhís ar fheabhas, mar is gnách.
Both of these women were technical workers.	Oibrithe teicniúla ba ea an bheirt bhan sin.
We would have a chance to quit.	Bheadh ​​seans againn éirí as.
Deal with your own dinner.	Déileáil le do dhinnéar féin.
Until three or four in the morning it is usually filled.	Go dtí trí nó ceithre ar maidin is gnách é a líonadh.
That was close.	Bhí sé sin gar.
One in the face or neck, none through the heart.	Aon cheann san aghaidh nó muineál, ceann ar bith tríd an croí.
When a dog is scared or feels pain he will respond accordingly.	Nuair a bhíonn eagla ar mhadra nó má mhothaíonn sé pian freagróidh sé dá réir sin.
There are other events in the works.	Tá imeachtaí eile sna saothair.
Those should help.	Ba chóir dóibh siúd cabhrú.
If she makes one, she will not break it.	Má dhéanann sí ceann, ní bhrisfidh sí é.
I think you are really forward to something here.	Sílim go bhfuil tú i ndáiríre ar aghaidh le rud éigin anseo.
Feeling relieved.	Mothú faoisimh.
And so he left to make his way around the world.	Agus mar sin d'fhág sé chun a bhealach a dhéanamh ar fud an domhain.
There was no man down there who came.	Ní raibh aon fhear síos ann a tháinig.
A few months later he was dead.	Cúpla mí ina dhiaidh sin bhí sé marbh.
No blood spot or sign of struggle.	Gan spota fola nó comhartha de streachailt.
He was the founder of the market.	Ba é an té a bhunaigh an margadh.
She was sure what he did not need.	Bhí sí cinnte cad nach raibh sé ag teastáil.
It is usually taken once a day with or without food.	De ghnáth tógtar é uair sa lá le bia nó gan é.
They are several to ten minutes apart.	Tá siad roinnt go deich nóiméad óna chéile.
The problem is the lack of easy application building tools.	Is í an fhadhb an easpa uirlisí éasca le tógáil iarratais.
We do not need to know.	Ní gá go mbeadh a fhios againn.
At most, therefore, it is only a rule of evidence.	Ar a mhéad, mar sin, níl ann ach riail fhianaise.
I just had to ask a question.	Ní raibh orm ach ceist a chur.
I know everything about her.	Tá a fhios agam gach rud fúithi.
She barely moved.	Is ar éigean a bhog sí.
He loved that machine.	Ba bhreá leis an meaisín sin.
After a while.	Ar feadh tamaill.
They are fun for me.	Tá siad spraoi dom.
And people are angry about this.	Agus tá fearg ar dhaoine faoi seo.
The boys stared.	Stán na buachaillí.
This is my first attempt at using full text search.	Is é seo mo chéad iarracht ar úsáid a bhaint as cuardach téacs iomlán.
This is the reality that you are now moving into.	Is é seo an réaltacht go bhfuil tú ag bogadh isteach anois.
Almost a month ago, now.	Beagnach mí ó shin, anois.
I was about to say the same thing.	Bhí mé chun an rud céanna a rá.
Now have fun and talk!	Anois, bíodh spraoi agat agus labhair d’intinn!.
He let out a laugh.	Lig sé amach gáire.
That's your vision.	Sin é do fhís.
Future national security then it is extremely important that you.	Slándáil náisiúnta sa todhchaí ansin tá sé thar a bheith tábhachtach go bhfuil tú.
We move on.	Téann muid ar aghaidh.
She leaves it on the table.	Fágann sí ar an mbord é.
She needs some free time.	Teastaíonn roinnt ama saor uaithi.
Maybe they can stop it.	B'fhéidir gur féidir leo stop a chur leis.
Both teams are on board with him.	Tá an dá fhoireann ar bord leis.
Many of the same rights.	Go leor de na cearta céanna.
She changed clothes.	D'athraigh sí éadaí.
I did not know what it was.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann.
When they came here they would have missed the late briefing.	Nuair a tháinig siad anseo bheadh ​​​​sé caillte acu an mionteagasc déanach.
Like, out of everything.	Cosúil, as gach rud.
He controlled himself with effort.	Rialú sé é féin le iarracht.
Stars can be seen behind her.	Is féidir réaltaí a fheiceáil taobh thiar di.
Failure to do so may result in legal action.	D’fhéadfadh caingean dlí a bheith mar thoradh ar mhainneachtain déanamh amhlaidh.
I can see that happening.	Is féidir liom é sin a fheiceáil ag tarlú.
You will be removed.	Bainfear thú.
I like clean construction if possible.	Is maith liom tógáil glan más féidir.
He may even report that his life has never been better.	Féadfaidh sé a thuairisciú fiú nach raibh a shaol níos fearr riamh.
No, not those who were distant.	Ní hea, ní iad siúd a bhí i bhfad i gcéin.
I read about what was happening over here.	Léigh mé faoi cad a bhí ag tarlú thall anseo.
The ability to get out there helps do that.	Cuidíonn an cumas a fháil amach ann a dhéanamh.
The age of strength will still be a long time coming.	Beidh aois an neart fós tamall fada le teacht.
Their track record shows it.	Léiríonn a gcuntas teiste é.
On this trip, however, there were no problems.	Ar an turas seo, áfach, ní raibh aon fadhbanna.
I looked at him a second time.	Bhreathnaigh mé air an dara huair.
At least they are consistent in this regard.	Ar a laghad tá siad comhsheasmhach maidir leis seo.
Neither of them is of any use without the other.	Níl aon úsáid ag ceachtar acu gan an ceann eile.
Some slower.	Roinnt níos moille.
She does not want him to look like that.	Níl sí ag iarraidh air breathnú mar sin.
His foot was in pieces.	Bhí a chos ina phíosaí.
Listening to the women laugh.	Ag éisteacht leis na mná gáire.
If she had anything left in her stomach, she would have lost it.	Dá mbeadh aon rud fágtha ina ghoile aici, bheadh ​​sé caillte aici.
Everything comes with a reason.	Tagann gach rud le cúis.
Then he died and the power went to zero.	Ansin fuair sé bás agus chuaigh an chumhacht go nialas.
Well, he's too young for me.	Bhuel, tá sé ró-óg dom.
And a bad injury.	Agus ghortú dona.
He was on fire with it.	Bhí sé trí thine leis.
Not important.	Nach bhfuil tábhachtach.
There are a number of potential issues that may affect practical performance.	Tá roinnt saincheisteanna féideartha ann a d’fhéadfadh cur isteach ar an bhfeidhmíocht phraiticiúil.
The other factors were found in only one or two studies.	Ní bhfuarthas na fachtóirí eile ach i staidéar amháin nó dhó.
This argument may be correct.	Seans go bhfuil an argóint seo ceart.
He can't stop this.	Ní féidir leis éirí as seo.
Of course it was not their business.	Ar ndóigh ní raibh sé a gcuid gnó.
I really have to work on that.	Caithfidh mé a bheith ag obair air sin i ndáiríre.
Now it’s a little different.	Anois tá sé beagán difriúil.
I want out.	Ba mhaith liom amach.
I don’t remember anyone doing anything big.	Ní cuimhin liom éinne ag déanamh aon rud mór.
Even now he can barely tell us apart.	Fiú amháin anois is ar éigean is féidir leis a insint dúinn óna chéile.
Life feels great when you fall in love, of course.	Mothaíonn an saol iontach agus tú ag titim i ngrá, ar ndóigh.
The state is not to check where the money goes.	Níl an stát chun a sheiceáil cá dtéann an t-airgead.
But when you fail to plan in business, you plan to fail.	Ach nuair a theipeann ort pleanáil a dhéanamh i ngnó, tá sé beartaithe agat go dteipfidh ort.
The story is right there.	Tá an scéal ceart ansin.
His shoulders fixed slightly.	A ghuaillí socraithe beagán.
There are definitely some players out there.	Is cinnte go bhfuil roinnt imreoirí amuigh ansin.
Maybe after fresh snow.	B'fhéidir tar éis sneachta úr.
He was not my boss.	Níorbh é mo cheannsa é.
He is a young man now and working.	Tá sé ina fhear óg anois agus ag obair.
Then don't go to law school.	Ansin, ná téigh ar scoil dlí.
Within a few months, the family's life situation changed.	Laistigh de chúpla mí, d'athraigh staid saoil an teaghlaigh.
You can do it and you will do it.	Is féidir leat é a dhéanamh agus déanfaidh tú é.
Maybe she was thinking about that.	B’fhéidir go raibh sí ag smaoineamh air sin.
I could barely eat it.	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a ithe.
Women see things differently than men.	Feiceann mná rudaí ar bhealach difriúil ná mar a fheiceann fir.
Models can usually only be used for very specific purposes.	De ghnáth ní féidir samhlacha a úsáid ach amháin chun críocha an-sonracha.
She should be fine.	Ba chóir go mbeadh sí go breá.
They are watching you.	Tá siad ag faire ort.
He was not sure how it happened.	Ní raibh sé cinnte conas a tharla sé.
It is not a water spirit.	Ní spiorad uisce é.
Whatever.	Cibé rud é.
She obviously likes it.	Is léir gur maith léi é.
I do not know where he went.	Níl a fhios agam cá ndeachaigh sé.
Apparently they planned to keep her here for a while.	De réir dealraimh bhí sé beartaithe acu í a choinneáil anseo ar feadh tamaill.
She never stopped wondering at me.	Níor stop sí iontach riamh dom.
Please help me with this.	Cabhraigh liom le do thoil le seo.
Spend enough to live in comfort.	Caith go leor chun cónaí i do chompord.
The global attention model is similar to the soft attention model.	Tá an tsamhail aird dhomhanda cosúil leis an múnla aire bog.
That's all and more when I am with you in a few minutes.	Sin go léir agus níos mó nuair a bheidh mé in éineacht leat i cúpla nóiméad.
Set aside to cool.	Cuir ar leataobh le fuarú.
But remember, we do not have much time.	Ach cuimhnigh, níl mórán ama againn.
And costs keep growing.	Agus coinníonn na costais ag fás.
There was only touch.	Ní raibh ach teagmháil.
You are too small.	Tá tú ró-bheag.
Reports on the exact nature of this disease are mixed.	Tá tuairiscí ar nádúr cruinn an ghalair seo measctha.
I do not understand this behavior.	Ní thuigim an iompar seo.
Sites without related species have been issued.	Eisíodh láithreáin gan speicis ghaolmhara.
You are welcome to look at our house.	Tá fáilte romhat breathnú ar ár dteach.
We will provide the right flowers for your wedding day.	Cuirfimid na bláthanna cearta ar fáil do do lá bainise.
I can't stand this.	Ní féidir liom seasamh seo.
Only his head was inside the room.	Ní raibh ach a cheann istigh sa seomra.
For one thing, he only looked inside.	Mar rud amháin, níor fhéach sé ach laistigh.
And he is not the only one who suffers.	Agus ní hé an t-aon duine atá ag fulaingt.
They are great examples for me of what is possible.	Is samplaí iontacha iad dom ar cad is féidir.
If anyone has an ear, let him hear.	Má tá cluas ag éinne, éistfeadh sé.
Have multiple commands.	Bíodh orduithe iolracha agat.
Soon they found out their baby was dead.	Go gairid fuair siad amach a leanbh marbh.
And then she threw up.	Agus ansin chaith sí suas.
I never liked reading my brother.	Níor thaitin léamh mo dheartháir riamh.
He had so many questions.	Bhí an oiread sin ceisteanna aige.
Not only among the people, but in government and military as well.	Ní amháin i measc na ndaoine, ach sa rialtas agus míleata chomh maith.
I miss it.	Is fada liom uaim é.
You have ten seconds.	Tá deich soicind agat.
I love animals too.	Is breá liom ainmhithe freisin.
That is what a human is.	Is é sin cad é an duine.
And they got it at the highest levels ever in the last five years.	Agus fuair siad é ag na leibhéil is airde riamh le cúig bliana anuas.
However, that is unlikely to happen.	Mar sin féin, ní dócha go dtarlóidh sé sin.
I know who does my part.	Tá a fhios agam a dhéanann mo chuid.
You can still see some parts of the image.	Is féidir leat roinnt codanna den íomhá a fheiceáil fós.
But he can't.	Ach ní féidir leis.
That problem becomes the subject of the film itself.	Éiríonn an fhadhb sin ina ábhar don scannán féin.
I'll just come back out.	Beidh mé ag teacht ar ais díreach amach.
They would help him.	Chabhródh siad leis.
It was clear to me the next step.	Ba léir dom an chéad chéim eile.
On your way, boy.	Ar do bhealach, buachaill.
There are many things that need to be fixed.	Tá go leor rudaí nach mór a shocrú.
They support us, they give us money.	Tugann siad tacaíocht dúinn, tugann siad airgead dúinn.
In fact, no one even believed it was possible.	Go deimhin, níor chreid aon duine go raibh sé indéanta fiú.
They want strong men.	Tá siad ag iarraidh fir láidre.
We must act now.	Caithfimid gníomhú anois.
It turned solid like a rock.	D'iompaigh sé soladach mar charraig.
She had no change and neither had her sister.	Ní raibh aon athrú uirthi agus ní raibh a deirfiúr ag ceachtar acu.
Thanks to everyone who helped.	Buíochas le gach duine a chabhraigh.
And a path to the shared library.	Agus cosán go dtí an leabharlann roinnte.
Three times, twice, or once a week by one group each.	Trí huaire, faoi dhó, nó uair sa tseachtain ag grúpa amháin an ceann.
He gave smooth faces to those who had turned away.	Thug sé aghaidheanna réidh dóibh siúd a bhí iompaithe ar shiúl.
Well, thank God for that.	Bhuel, buíochas le Dia as sin.
It made our team culture even better than it was.	Rinne sé ár gcultúr foirne níos fearr fós ná mar a bhí sé.
But they continue.	Ach leanann siad ar aghaidh.
I can be one of you maybe, he said.	Is féidir liom a bheith ar cheann de tú b'fhéidir, a dúirt sé.
It didn’t feel like a fair fight.	Níor mhothaigh sé mar troid chothrom.
At first he could hardly believe his mother.	Ar dtús is ar éigean a d’fhéadfadh sé a mháthair a chreidiúint.
There are people who are determined to make peace.	Tá daoine ann atá meáite ar shíocháin a dhéanamh.
Dry out.	A thriomú amach.
Some new ones, too.	Roinnt cinn nua, freisin.
Then the lights were on, and you were there, dimming.	Ansin bhí na soilse ar, agus bhí tú ann, ag titim.
This is your last chance to do something of your life.	Seo é do sheans deireanach rud éigin de do shaol a dhéanamh.
Of course we want to welcome him, make him comfortable.	Ar ndóigh, ba mhaith linn fáilte a chur roimh dó, a chur air compordach.
That's really the question here.	Sin é an cheist anseo i ndáiríre.
He sat there waiting, not knowing what to say.	Shuigh sé ansin ag fanacht, gan a fhios agam cad atá le rá.
No, now everyone uses it.	Níl, anois úsáideann gach duine é.
She has little time.	Tá sí am beag.
The business has changed for us.	Tá athrú tagtha ar an ngnó dúinne.
There was a smile on his face.	Bhí meangadh gáire ar a aghaidh.
I told my mother that none of that was true.	Dúirt mé le mo mháthair nach raibh aon cheann de fíor.
It barely worked out.	Is ar éigean a d’oibrigh sé an ceann.
So practice helps and of course luck plays a big part.	Mar sin cuidíonn cleachtadh agus ar ndóigh tá páirt mhór ag an ádh.
This does not exist, and probably will not.	Níl sé seo ann, agus is dócha nach mbeidh.
You can help your children feel in control of their whole person.	Is féidir leat cabhrú le do leanaí a bhraitheann go bhfuil siad i gceannas ar a n-duine iomlán.
There is no way to get an education.	Níl aon bhealach le hoideachas a fháil.
It took a while.	Thóg sé tamall.
You've cut me pretty dead.	Tá tú gearrtha marbh go leor mé.
Twice more it goes from one end to the other.	Dhá uair thairis sin téann sé ó fhoirceann amháin go dtí an taobh eile.
Experiments performed, data analyzed and figures prepared.	Turgnaimh déanta, anailís ar na sonraí agus figiúirí ullmhaithe.
None of us did.	Ní dhearna aon duine againn.
There was love, it's true.	Bhí grá, tá sé fíor.
But we don’t have to be like those people.	Ach ní gá dúinn a bheith mar na daoine sin.
I know that perfectly.	Tá a fhios agam sin go breá.
For a few minutes.	Ar feadh roinnt nóiméad.
The entrance door opened with a familiar face.	D'oscail an doras isteach sheas aghaidh eolach.
There was something inside telling her to fight but she didn't.	Bhí rud éigin istigh ag rá léi troid ach ní raibh.
A serious threat then came to an end.	Tháinig deireadh le bagairt throm ansin.
So here was the thing.	Mar sin bhí anseo an rud.
This does not mean that nothing was happening.	Ní chiallaíonn sé seo nach raibh aon rud ag tarlú.
This will save you time.	Sábhálfaidh sé seo am duit.
She needed a morning for herself, to hell with the consequences.	Bhí maidin ag teastáil uaithi di féin, go hifreann leis na hiarmhairtí.
However, I did not really have time to read the article.	Ní raibh am agam an t-alt a léamh i ndáiríre áfach.
My code is the same for both examples.	Tá mo chód mar an gcéanna don dá shampla.
Sounds like there is no real answer.	Fuaimeanna cosúil nach bhfuil aon fhreagra fíor.
Maybe this would be awesome.	B'fhéidir go mbeadh sé seo uamhnach.
They were of some sort.	Bhíodar de shaghas éigin.
Our investigation is divided into two stages.	Tá ár n-imscrúdú roinnte ina dhá chéim.
Men did not run.	Níor rith fir.
Common knowledge is not the same as public information.	Ní hionann eolas coiteann agus faisnéis phoiblí.
When it's right, hold it right.	Nuair atá sé ceart, coinnigh i gceart é.
I don’t trust anything else.	Níl muinín agam as aon rud eile.
In the present, there is reality, not the mind.	San am i láthair, tá réaltacht ann, ní an intinn.
We make money on some drugs, and we lose money on other drugs.	Déanaimid airgead ar roinnt drugaí, agus caillimid airgead ar dhrugaí eile.
I decided a photo with someone in it would look better.	Chinn mé go mbeadh cuma níos fearr ar ghrianghraf le duine éigin ann.
They are involved in building fast cars.	Tá baint acu le gluaisteáin tapa a thógáil.
Instead she made a terrible mistake.	Ina áit sin rinne sí botún uafásach.
Food truck in the parking lot.	Trucail bia sa charrchlós.
He had his mouth and lips.	Bhí a bhéal agus a liopaí aige.
There was one problem, however.	Bhí fadhb amháin ann, áfach.
You can choose to be happy, they say.	Is féidir leat a roghnú a bheith sásta, a deir siad.
Is relatively limited.	An bhfuil sách teoranta.
I think it would change the tone.	Sílim go n-athródh sé an ton.
Usually at the same time.	De ghnáth ag an am céanna.
Nobody would think I would hit gold.	Shílfeadh éinne go mbuailfinn ór.
It is perfectly clean.	Tá sé foirfe glan.
You mean.	I gceist agat.
I laughed to myself.	gáire mé féin.
We want to talk about the game.	Ba mhaith linn a bheith ag caint faoin gcluiche.
I have to remember who did this to him, too.	Caithfidh mé cuimhneamh cé a rinne é seo dó, freisin.
You could say.	D'fhéadfá a rá.
If you leave your body here you can follow it.	Má fhágann tú do chorp anseo is féidir leat í a leanúint.
God, he was a nice guy, simple.	A Dhia, is fear deas a bhí ann, simplí.
So this will be mediocre.	Mar sin beidh sé seo meánach.
This was exactly what it was.	Bhí sé seo go díreach cad a bhí sé.
I can't get it.	Ní féidir liom a fháil.
None ever ended.	Níor chríochnaigh aon cheann riamh.
Red and yellow and green.	Dearg agus buí agus glas.
The people are ready for peace.	Tá na daoine réidh don tsíocháin.
This approach surprised me.	Chuir an cur chuige seo ionadh orm.
The kids grow up.	Fásann na páistí suas.
Both will have to check the weather carefully.	Ní bheidh ar an mbeirt ach an aimsir a sheiceáil go mór.
I took a lot of notes.	Ghlac mé a lán nótaí.
You need to have a strategy here, based on your goals.	Ní mór duit straitéis a bheith agat anseo, bunaithe ar do spriocanna.
I will make a promise to them.	Déanfaidh mé gealltanas dóibh.
Tears falling like rain from my face, free.	Deora ag titim mar bháisteach ó mo aghaidh saor in aisce,.
Again she was wrong.	Arís bhí sí mícheart.
Many times I have heard my mother tell the story.	Is iomaí uair a chuala mé mo mháthair ag insint an scéil.
In my opinion there are no better friends you can have.	Is é mo thuairim nach bhfuil aon chairde níos fearr is féidir a bheith agat.
Nothing was ever good enough.	Ní raibh aon rud maith go leor riamh.
So it may seem that the first interpretation is the right one.	Mar sin, d'fhéadfadh sé cosúil go bhfuil an chéad léirmhíniú an ceann ceart.
But he could not cross it.	Ach níorbh fhéidir leis dul trasna chuici.
It is clear today, however, that we have made the right choice.	Tá sé soiléir inniu, áfach, go ndearnamar an rogha ceart.
This time they went.	Babhta seo chuaigh siad.
They reached out for help.	Shín siad amach le cuidiú.
That seemed wrong.	Bhí an chuma mícheart air sin.
When he did, we had no immediate reaction.	Nuair a rinne sé, ní raibh imoibriú láithreach againn.
You feel like someone is watching in the dark just behind.	Braitheann tú go bhfuil duine ag faire sa dorchadas díreach taobh thiar de.
No one could come back to him.	Ní fhéadfadh aon duine teacht ar ais chuige.
I have some money.	Tá roinnt airgid agam.
Anyway he didn't need any guidance.	Ar aon nós ní raibh aon treoir ag teastáil uaidh.
I will start making some calls in the morning.	Tosóidh mé ag déanamh roinnt glaonna ar maidin.
Let him do his work.	Lig dó a chuid oibre a dhéanamh.
Case in point, the old saying that dead men are not talking.	Cás i bpointe, an sean-rá nach bhfuil fir marbh ag caint.
I never wanted kids.	Níor theastaigh páistí uaim riamh.
He will be treated this afternoon.	Cuirfear cóir leighis air tráthnóna inniu.
There was no such man.	Ní raibh a leithéid de fhear ann.
Both men were getting older.	Bhí an bheirt fhear ag dul in aois.
The important thing is that books do you good.	Is é an rud is tábhachtaí ná go ndéanann leabhair go maith duit.
Repeat the whole process.	Déan an próiseas iomlán arís.
She took no space in the house.	Níor thóg sí aon spás sa teach.
She felt he was in the wrong state of mind.	Mhothaigh sí go raibh sé sa staid mheoin mícheart.
They may be ignored.	Seans go ndéanfaí neamhaird díobh.
This was personal.	Bhí sé seo pearsanta.
Your mother will need it.	Beidh í ag teastáil ó do mháthair.
More details if you are interested.	Tuilleadh sonraí más spéis leat.
As big as she was, the male would be bigger.	Chomh mór agus a bhí sí, bheadh ​​​​an fireannach níos mó.
I never fell down in my career.	Níor thit mé síos riamh i mo ghairm bheatha.
Through two years, that line of thinking seems to be on the right track.	Trí dhá bhliain, is cosúil go bhfuil an líne smaointeoireachta sin ar an mbóthar ceart.
We need to understand it, and see what can be done.	Ní mór dúinn é a thuiscint, agus féachaint cad is féidir a dhéanamh.
And then she did.	Agus ansin rinne sí.
Instead, they accept it.	Ina áit sin, glacann siad air.
I had to close my eyes.	Bhí orm mo shúile a dhúnadh.
It did not make sense.	Ní raibh ciall leis.
Don't worry about it.	Ná bíodh imní ort faoi.
And remember whatever you do your children will do as well.	Agus cuimhnigh cibé rud a dhéanann tú a dhéanfaidh do leanaí chomh maith.
Then choose where you want to go.	Ansin, roghnaigh an áit ar mhaith leat dul go dtí.
Steps are extremely important.	Tá céimeanna thar a bheith tábhachtach.
His main research focus is on human rights law.	Tá a phríomhfhócas taighde ar dhlí chearta an duine.
I didn’t even consider what the really good stuff was.	Níor mheas mé fiú cad iad na rudaí maithe i ndáiríre.
You may not be able to do it on your own.	B'fhéidir nach mbeidh tú in ann é a dhéanamh leat féin.
You want to talk to me, you don't show up here.	Ba mhaith leat labhairt liom, ní léiríonn tú anseo.
I do not want his money.	Níl a chuid airgid uaim.
It was not my only loss.	Níorbh é mo chailliúint amháin é.
But, on the surface and on examination, these are different men.	Ach, ar an dromchla agus ar scrúdú, is fir éagsúla iad seo.
One red circle.	Ciorcal dearg amháin.
I am here for the baby.	Tá mé anseo le haghaidh an linbh.
About time, too.	Thart ar an am, freisin.
Then the comment box itself.	Ansin an bosca tuairimí féin.
Children have access to it, which is a problem.	Tá rochtain ag leanaí air, agus sin fadhb.
That last article makes a great point.	Déanann an t-alt deireanach sin pointe iontach.
At the end of last year a new case came to light.	Ag deireadh na bliana seo caite tháinig cás nua chun solais.
Many times.	Go leor uaireanta.
I've been eating there for so long at least.	Tá mé ag ithe ann chomh fada sin ar a laghad.
You need to make color choices.	Ní mór duit roghanna dath a dhéanamh.
Looking into this mass, there was nothing to be seen.	Nuair a bhíothas ag féachaint isteach sa mhais seo, ní raibh faic le feiceáil.
This writing helped, this effort to look in and look out.	Chabhraigh an scríobh seo, an iarracht seo féachaint isteach agus féachaint amach.
Reason told me not to be afraid.	Dúirt Cúis liom gan eagla a bheith orm.
To enter here he must have one.	Chun dul isteach anseo caithfidh ceann a bheith aige.
You raise your voice.	Ardaíonn tú do ghuth.
This is the comfortable food of my life.	Is é seo an bia compordach de mo shaol.
I could not understand how they reached that spot without making a sound.	Níorbh fhéidir liom a thuiscint conas a shroich siad an láthair sin gan fuaim a dhéanamh.
Please help me see what the problem is if you can.	Cabhraigh liom le do thoil a fheiceáil cad é an fhadhb más féidir leat.
That's a great feeling.	Sin mothú iontach.
That is not his way.	Ní hé sin a bhealach.
People will deal with anything.	Déileálfaidh daoine le rud ar bith.
I’m late with it, but it was very helpful.	Tá mé déanach leis, ach bhí sé an-chabhrach.
My patients are happy.	Tá mo othair sásta.
Here one faces the first problem.	Anseo atá os comhair duine an chéad fhadhb.
He can't let that happen again.	Ní féidir leis ligean dó sin tarlú arís.
Previous art is fairly well developed.	Tá ealaín roimhe seo forbartha go measartha maith.
Or maybe they were looking for something specific.	Nó b'fhéidir go raibh siad ag lorg rud éigin ar leith.
The yellow eyes were terrible.	Bhí na súile buí uafásach.
Of course, he chose the right party to go to.	Ar ndóigh, roghnaigh sé an cóisir ceart chun dul go dtí.
This was the first case where a game involved extra time.	Ba é seo an chéad chás ina raibh am breise i gceist le cluiche.
No clinical observations were made during the study.	Ní dhearnadh aon bharúlacha cliniciúla le linn an staidéir.
He signed out on the full list.	Shínigh sé amach ar an liosta iomlán.
When can we do to make a difference in their lives.	Cathain is féidir linn a dhéanamh chun difríocht a dhéanamh ina saol.
I want the same thing.	Ba mhaith liom an rud céanna.
This is not a major difficulty, however.	Ní deacracht mhór é seo, áfach.
You can help me more.	Is féidir leat cabhrú liom níos mó.
Can not.	Ní féidir.
It's so much more than just running for me.	Tá sé i bhfad níos mó ná díreach ag rith dom.
It lasted for the past six years of diagnosis.	Mhair sé ar feadh sé bliana anuas diagnóis.
Especially older patients.	Go háirithe othair níos sine.
I have given you wine.	Tá fíon tugtha agam duit.
Another plus is the condition at the first line.	Is é ceann breise eile an coinníoll ag an gcéad líne.
There are many more issues in this country.	Tá ceisteanna i bhfad níos mó sa tír seo.
We need to be examples.	Ní mór dúinn a bheith samplaí.
Let's get them with it.	Déanaimis iad a fháil leis.
They just lost our job.	Níor chaill siad ach ár gcuid oibre.
There are different animals.	Tá ainmhithe éagsúla.
We have nine.	Tá naonúr againn.
That was more of a learning process.	Ba phróiseas foghlama níos mó é sin.
Join the discussion today! 	Bígí leis an bplé inniu!
.	.
In the spring.	In earrach na bliana.
Remember, overall you will have choices.	Cuimhnigh, ar an iomlán beidh roghanna agat.
I am empty.	Táim folamh.
It must be long gone.	Ní mór a bheith imithe le fada.
Controls cannot be split between forms.	Ní féidir rialuithe a roinnt idir foirmeacha.
You still have to go back to value systems.	Caithfidh tú dul ar ais chuig córais luacha fós.
You should have heard it.	Ba cheart gur chuala tú é.
You make me sick.	Déanann tú tinn mé.
Others came in, including the mother, son and father.	Tháinig daoine eile isteach ann, an mháthair, an mac agus an t-athair ina measc.
You just get through.	Faigheann tú díreach tríd.
My head is going astray.	Tá mo cheann ag dul amú.
Well, you can just go out.	Bhuel, is féidir leat dul díreach amach.
For this purpose we use.	Chun na críche seo úsáidimid.
So talk to me, and you still can.	Mar sin labhair liom, agus tú fós in ann.
It's something to see.	Is rud é a fheiceáil.
Very strange.	An-aisteach.
He picked up the book.	Thóg sé suas an leabhar.
Stop writing for your teacher and start writing for your audience.	Stop ag scríobh do do mhúinteoir agus tosú ag scríobh do lucht féachana.
But they used to beat me.	Ach ba ghnách leo mé a bhualadh.
But the problem was, people were on the way.	Ach bhí an fhadhb, bhí daoine ar an mbealach.
It is clearly about conflict.	Is léir go mbaineann sé le coinbhleacht.
But you don't even seem to be happy about it.	Ach ní cosúil go bhfuil tú sásta fiú faoi.
My dad never opened the windows, even in the summer.	Níor oscail m’athair na fuinneoga riamh, fiú sa samhradh.
I know who this is.	Tá a fhios agam cé hé seo.
But he had no better ideas.	Ach ní raibh aon smaointe níos fearr aige.
But that only starts the conversation.	Ach ní thosaíonn sin ach an comhrá.
The code is broken.	Tá an cód briste.
But people found the song online.	Ach fuair daoine an t-amhrán ar líne.
And the lights keep going.	Agus coinníonn na soilse ag imeacht.
He started with a dream.	Thosaigh sé le aisling.
I have a good nose.	Tá srón maith agam.
He did not understand when his son chose to struggle.	Níor thuig sé cathain a roghnaigh a mhac streachailt.
It is superior in all areas.	Tá sé níos fearr i ngach réimse.
Without errors, nothing happened.	Gan earráidí, níor tharla ach rud ar bith.
At every level.	Ar gach leibhéal.
That truck has seen good times.	Tá dea-uair feicthe ag an trucail sin.
Thank you for being on time.	Go raibh maith agat as a bheith in am.
She now realized that her father would never consent to her marriage.	Thuig sí anois nach dtoilódh a hathair go deo lena bpósadh.
He saw nothing.	Chonaic sé faic.
The movement is everywhere.	Tá an ghluaiseacht i ngach áit.
You can hide your face but we know you.	Is féidir leat d’aghaidh a cheilt ach tá aithne againn ortsa.
Representative images taken at the specified times are displayed.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha a tógadh ag na hamanna sonraithe.
I only see you as yourself.	Ní fheicim ach thú mar tú féin.
He took it naturally.	Thóg sé go nádúrtha é.
Spacing out means pulling the words apart.	Ciallaíonn spás amach na focail a tharraingt óna chéile.
They went above and beyond to make sure the weekend was perfect.	Chuaigh siad thuas agus níos faide chun a chinntiú go raibh an deireadh seachtaine foirfe.
I make a point without looking at it.	Déanaim pointe gan breathnú uirthi.
Stay out of here, you.	Fan amach as seo, tú.
Education is even in the lower animals.	Tá oideachas fiú sna hainmhithe níos ísle.
I was amazed at how quickly time passed.	Bhí ionadh orm cé chomh tapa agus a chuaigh an t-am thart.
No one has broken in since.	Ní raibh aon duine briste isteach ó shin.
The third statement follows from the first two.	Leanann an tríú ráiteas ón gcéad dá cheann.
We vote so much.	Vótálann muid an oiread.
Now we are getting some truth.	Anois táimid ag fáil roinnt fírinne.
It is his choice.	Is é a rogha féin é.
And then take the rest as needed.	Agus ansin an chuid eile a ghlacadh mar is gá.
Close but not final.	Dún ach níl sé deiridh.
You can put your head next to mine.	Is féidir leat do cheann a chur in aice le mo cheann.
So he said anyway.	Mar sin a dúirt sé ar aon nós.
Contains detailed project information.	Tá faisnéis mhionsonraithe tionscadail ann.
Data points represent individual cells, lines indicate averages.	Léiríonn pointí sonraí cealla aonair, léiríonn línte meán.
And, we look at another long day today.	Agus, táimid ag féachaint ar lá fada eile inniu.
If no money is due from customers, the account balance is zero.	Mura bhfuil aon airgead dlite ó chustaiméirí, is é iarmhéid an chuntais náid.
They could not find one.	Ní raibh siad in ann ceann a fháil.
My computer has developed a great case for going slow.	Tá cás mór forbartha ag mo ríomhaire maidir le dul go mall.
The rooms were nice as were the people who worked there.	Bhí na seomraí go deas mar na daoine a bhí ag obair ann.
Access to appropriate healthcare was generally good.	Bhí rochtain ar chúram sláinte cuí go maith go ginearálta.
The insurance money was paid, and it was enough.	Íocadh an t-airgead árachais, agus bhí sé go leor.
No one knew anything.	Ní raibh a fhios ag éinne tada.
And often, they will not.	Agus go minic, ní bheidh siad.
But the truth has its own laws.	Ach tá a dlíthe féin ag an bhfírinne.
This is the book that will open your mind and heart.	Seo é an leabhar a osclóidh d’intinn agus do chroí.
Then go back and hit later.	Ansin dul ar ais agus buail níos déanaí.
Take it apart, piece by piece.	Tóg as a chéile é, píosa ar phíosa.
That was not us.	Níorbh é sin sinn.
Low temperature properties are improved.	Feabhsaítear airíonna teocht íseal.
What is safe.	Cad é atá sábháilte.
That is the common sense of the matter.	Sin é an tuiscint choiteann ar an ábhar.
And so everything changed.	Agus mar sin athraíodh gach rud.
If my sources are correct, this is good news.	Má tá mo chuid foinsí ceart, is dea-scéal é seo.
But it did not fall.	Ach níor thit sé.
As long as we get back in time for dinner.	Chomh fada agus a thagann muid ar ais in am don dinnéar.
Great work and great message.	Obair iontach agus teachtaireacht iontach.
I wish you would.	Ba mhaith liom go mbeadh tú.
I did not know the answer.	Ní raibh a fhios agam an freagra.
That is the whole truth.	Is é sin an fhírinne iomlán.
There was no hope of talking to this man about giving himself up.	Ní raibh aon dóchas ann labhairt leis an bhfear seo faoi é féin a thabhairt suas.
Those days seem to be back.	Dealraíonn sé go bhfuil na laethanta sin ar ais.
Maybe even today.	B'fhéidir fiú inniu.
Her nice blog is light blue with flowers though.	Tá a blag deas gorm éadrom le bláthanna áfach.
This cannot go on.	Ní féidir leis seo dul ar aghaidh.
It will last forever.	Mairfidh sé go deo.
Since then little has changed.	Ó shin i leith níl mórán athraithe.
So the asking price seemed pretty reasonable.	Mar sin ba chosúil go raibh an praghas fiafraithe réasúnta réasúnta.
You didn't really feel scared.	Níor mhothaigh tú scanraithe i ndáiríre.
This has been proven by history.	Tá sé seo cruthaithe ag an stair.
That was extremely difficult for me.	Bhí sé sin thar a bheith deacair dom.
I could feel nothing.	Níorbh fhéidir liom aon rud a mhothú.
Slightly stronger.	Beagán níos láidre.
And we couldn’t give a damn.	Agus níorbh fhéidir linn diabhal a thabhairt.
A strong head creates fear.	Cruthaíonn ceann láidir eagla.
And so it is.	Agus is mar sin atá sé.
In this room.	Sa seomra seo.
Sometimes it's hard to remember how hard we are to be satisfied.	Uaireanta bíonn sé deacair a mheabhrú cé chomh dian is atá muid le sásamh.
I worked on the other side.	D'oibrigh mé ar an taobh eile.
The girl had turned her head towards a window.	Bhí an cailín tar éis a ceann a iompú i dtreo fuinneoige.
The play must be almost over.	Caithfidh go bhfuil an imirt beagnach thart.
Neither of the guys changed clothes.	Níor athraigh ceachtar de na guys éadaí.
There were no church services.	Ní raibh aon seirbhísí eaglaise.
Most people live there.	Cónaíonn formhór na ndaoine ann.
Both were very easy going and fun to work with.	Bhí an dá rud an-éasca ag dul agus spraoi a bheith ag obair leo.
But we are not here or any of the others.	Ach níl sé anseo againn nó aon cheann de na cinn eile.
Our group was quiet and still.	Bhí ár ngrúpa ciúin agus fós.
This is a political process.	Is próiseas polaitiúil é seo.
I have bought a house for my parents.	Tá teach ceannaithe agam do mo thuismitheoirí.
I can't hear her but her words are pretty clear to read.	Ní féidir liom í a chloisteáil ach tá a focail soiléir go leor le léamh.
It was not like this before.	Ní raibh sé mar seo roimhe seo.
That vision must focus on what your market needs.	Caithfidh an fhís sin díriú ar a bhfuil ag teastáil ó do mhargadh.
Before surgery.	Roimh máinliacht.
The sick feeling in my stomach.	An mothú tinn i mo bholg.
And then it was gone.	Agus ansin bhí sé imithe.
And they were playing on a whole other level.	Agus bhí siad ag imirt ar leibhéal iomlán eile.
He can't wait until we move out.	Ní féidir leis fanacht go dtí go bhogfaimid amach.
I appreciate your immediate help.	Is mór agam do chabhair láithreach.
If you want to send a text message.	Más mian leat teachtaireacht téacs a sheoladh.
I am truly sorry for your loss.	Tá fíor-bhrón orm as do chailliúint.
Half of us are not enough as it is.	Níl a leath go leor againn mar atá sé.
They can’t put themselves in someone else’s opinion.	Ní féidir leo iad féin a chur i dtuairim duine eile.
Not with her, though.	Ná léi, áfach.
But that cannot be.	Ach ní féidir sin a bheith.
This is great.	Tá sé seo iontach.
One other thing he did not understand.	Rud amháin eile nár thuig sé.
It's great for you.	Tá sé ar fheabhas agat.
They will not later.	Ní dhéanfaidh siad níos déanaí.
Again, this is why you need a plan.	Arís, seo an fáth a bhfuil plean uait.
Choose one of the options above and see what happens.	Roghnaigh ceann amháin de na roghanna thuas agus féach cad a tharlaíonn.
He was moving around slowly and then he started moving away.	Bhí sé ag bogadh thart go mall agus ansin thosaigh sé ag bogadh ar shiúl.
They were waiting for us.	Bhí siad ag fanacht linn.
Your safe cause is limited only.	Is i dteorainneacha amháin atá do chúis sábháilte.
Community is the key to building.	Is é an pobal an eochair do thógáil.
But that's not good enough.	Ach níl sé sin maith go leor.
They will walk up and down in his name.	Siúlfaidh siad suas agus síos ina ainm.
One you can perfect over time.	Ceann is féidir leat foirfe le himeacht ama.
Even then, it didn’t work out.	Fiú ansin, níor éirigh sé amach.
There is no talk.	Níl aon caint.
It's good to hear too.	Is maith é a chloisteáil freisin.
I tried to cry but that also hurt.	Rinne mé iarracht caoineadh ach ghortaigh sé sin freisin.
But after that, there would be no turning back.	Ach ina dhiaidh sin, ní bheadh ​​​​aon casadh ar ais.
She was not supposed to be us.	Ní raibh sí ceaptha go mbeadh muid ann.
I want to read these soon.	Ba mhaith liom iad seo a léamh go luath.
He was proud of that.	Bhí sé bródúil as sin.
It’s hard to see it going.	Tá sé deacair é a fheiceáil ag dul.
It's to score.	Tá sé le scór.
Their injuries range from serious to minor.	Réimsíonn a gcuid gortuithe ó thromchúiseach go mion.
He has experience.	Tá taithí aige.
I didn’t want anyone anymore.	Níor theastaigh uaim aon duine níos mó.
The first thing you do is think you are about to die.	Is é an chéad rud a dhéanann tú smaoineamh go bhfuil tú chun bás.
How you can achieve it.	Conas is féidir leat é a bhaint amach.
Quality without any qualification.	Cáilíocht gan aon cháilíocht.
He did not say it.	Ní dúirt sé é.
Download it from here.	Íoslódáil é ó anseo.
The best model is defined by standard error.	Sainmhínítear an tsamhail is fearr trí earráid chaighdeánach.
So you have to play your best.	Mar sin caithfidh tú imirt ar do dhícheall.
You said earlier that you came here to die.	Dúirt tú níos luaithe gur tháinig tú anseo chun bás a fháil.
I can go it alone.	Is féidir liom dul liom féin.
It was very tough on a lot of guys.	Bhí sé an-dian ar a lán guys.
Coffee, served towards the end of a meal.	Caife, a sheirbheáil i dtreo dheireadh béile.
I knew him.	Bhí aithne agam orm.
For a moment, she considered it.	Ar feadh nóiméad, mheas sí é.
That was never the case.	Bhí sé sin riamh.
He talked about it.	Labhair sé faoi.
He looked from one wall to another.	Bhreathnaigh sé ó bhalla amháin go balla eile.
For those who are afraid for their lives.	Do na daoine a bhfuil eagla ar a saol.
However, its context is familiar.	Mar sin féin, tá a chomhthéacs eolach.
All other parameters were kept at the default levels.	Coinníodh na paraiméadair eile go léir ag na leibhéil réamhshocraithe.
For a pair of shoes.	Le haghaidh péire bróga.
I see it almost every day.	Feicim é beagnach gach lá.
And that’s where you’re wrong.	Agus sin an áit a bhfuil tú mícheart.
The individual should be treated with such symptoms immediately.	Ba chóir go gcaithfí an duine aonair le comharthaí den sórt sin láithreach.
It is the human way.	Is é an bealach daonna é.
There will be a blog world here and so will we.	Beidh domhan blag anseo agus mar sin beidh muid.
She would not know how to use it.	Ní bheadh ​​a fhios aici conas é a úsáid.
Needless to say, storage tests show real performance.	Ní gá a rá leis an éileamh seo go léiríonn tástálacha stórála an fheidhmíocht fíor.
She needed it.	Bhí gá aici leis.
He was usually successful.	Bhí rath air de ghnáth.
But one thing it seems.	Ach rud amháin is cosúil.
If you are struggling.	Má tá tú ag streachailt.
He would find out soon enough.	Bheadh ​​​​sé a fháil amach go luath go leor.
This is true.	Tá sé seo fíor.
That is the original.	Is é sin an bunaidh.
Police are on the right.	Tá póilíní ar dheis.
I use them often.	Úsáidim iad go minic.
In this way, high data rates can be achieved.	Ar an mbealach seo, féadfar rátaí arda sonraí a bhaint amach.
Out i.	Amach i.
With a real connection to the world.	Le nasc fíor leis an domhan.
Based on the analysis, three factors were selected.	Bunaithe ar an anailís, roghnaíodh trí fhachtóir.
With someone else it may not be either of those things.	Le duine éigin eile b'fhéidir nach bhfuil ceachtar de na rudaí sin i gceist.
I have a wonderful family.	Tá teaghlach iontach agam.
I was too busy.	Bhí mé ró-ghnóthach.
She is such.	Tá sí den sórt sin.
I walked around with that for months.	Shiúil mé timpeall leis sin ar feadh míonna.
Take responsibility, learn from it, and move on.	Glac le freagracht, foghlaim uaidh, agus bogadh ar aghaidh.
You couldn't stop.	Níorbh fhéidir leat stopadh.
And we're not going to call the police.	Agus nílimid chun glaoch ar na póilíní.
That's the way of the world.	Sin é an bealach ar fud an domhain.
She moved towards him.	Bhog sí i dtreo dó.
Her love was enduring.	Bhí a grá buan.
Each pair of bars stands one male.	Seasann gach péire barraí fireann amháin.
I ask for help.	Iarraim cabhair.
Of course, they do not leave completely.	Ar ndóigh, ní fhágann siad go hiomlán.
I will probably agree with you.	Is dócha go n-aontóidh mé leat.
That is why we have the rights today.	Sin an fáth a bhfuil na cearta atá againn inniu.
Here is the question.	Seo é an cheist.
This will not be an issue for me.	Ní bheidh sé seo ina cheist dom.
There were four trials for each condition.	Bhí ceithre thriail ann do gach coinníoll.
They decide what is true and what is not.	Socraíonn siad cad atá fíor agus cad nach bhfuil.
We are only a few feet apart now.	Nílimid ach cúpla troigh óna chéile anois.
You will not find anyone who enjoys everything you want.	Ní bhfaighidh tú duine ar bith a thaitníonn gach rud is mian leat.
Not with any effort on your part.	Ní le haon iarracht ar do thaobh.
She made a beautiful smile.	Rinne sí aoibh gháire álainn.
He was helpful, smart and funny.	Bhí sé cabhrach, cliste agus greannmhar.
However, the basic character of the charges remains.	Mar sin féin, tá buncharachtar na muirear fós.
Difficulty in, should use.	Ba chóir deacracht i, úsáid.
There are many good things to learn.	Tá a lán rudaí maithe le foghlaim.
Why don't they just buy for that money ?, they ask.	Cén fáth nach gceannaíonn siad ar an airgead sin amháin?, a fhiafraíonn siad.
I could not see.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil.
We loved our kids.	Bhí grá againn dár bpáistí.
I was supposed to act so weak.	Bhí mé ceaptha gníomhú lag mar sin.
And they felt good about it.	Agus bhraith siad go maith mar gheall air.
In those three days, no words are used.	Sna trí lá sin, ní úsáidtear focail ar bith.
So far no one can afford it.	Go dtí seo ní féidir le duine ar bith.
You can win a student and be your cause.	Is féidir leat a bhuachan mac léinn agus a bheith ar do cúiseanna.
At least one thing has gone wrong.	Tá rud amháin ar a laghad imithe i gceart.
However, things are changing relatively quickly.	Mar sin féin, tá rudaí ag athrú go measartha tapa.
All but one of them are now gone from the square.	Tá gach ceann acu imithe ón gcearnóg anois seachas ceann amháin.
I had no fear.	Ní raibh aon eagla orm.
I brought your shirt with me.	Thug mé do léine liom.
I got his business card.	Fuair ​​​​mé a chárta gnó.
He played the game at stand off.	D'imir sé an cluiche ag stand off.
Find out who can apply now.	Faigh amach cé atá in ann iarratas a dhéanamh anois.
At least part of the problem.	Ar a laghad, mar chuid den fhadhb.
And social media plays an important role in this.	Agus tá ról tábhachtach ag na meáin shóisialta ina leith seo.
I will have to look in my files.	Beidh orm breathnú i mo chomhaid.
I would look absolutely straight to see this guy.	Ba mhaith liom féachaint go hiomlán díreach a fheiceáil Guy seo.
The doctor examined her mouth and throat.	Scrúdaigh an dochtúir a béal agus scornach.
Also, he has only one eye.	Chomh maith leis sin, níl ach súil amháin aige.
Pain and pleasure.	Péine agus pléisiúir.
Everyone is very kind and very kind to me.	Tá gach duine an-chineálta agus an-mhaith liom.
Two were on duty, and perhaps more stood down.	Beirt a bhí ar dualgas, agus b'fhéidir níos mó sheas síos.
No one came for her.	Níor tháinig aon duine ar a son.
Add fish to pan, skin side up.	Cuir iasc le pan, taobh craiceann suas.
You will not have time to bring anything with you.	Ní bheidh am agat rud ar bith a thabhairt leat.
I found the solution to the problem.	Fuair ​​​​mé réiteach na faidhbe.
I felt proud.	Mhothaigh mé bródúil as.
This is what makes the options market so interesting.	Is é seo a dhéanann an margadh roghanna chomh suimiúil.
This post will be short.	Beidh an post seo gearr.
He had done that twice before.	Bhí sé sin déanta aige faoi dhó roimhe sin.
Because of the money they bring in, it's just for them.	Mar gheall ar an airgead a thugann siad isteach, tá sé dóibh amháin.
First, you need your design.	Gcéad dul síos, ní mór duit do dhearadh.
And stop trying so hard.	Agus stop ag iarraidh chomh crua.
And we do.	Agus déanaimid.
And we know you.	Agus tá a fhios agat againn.
After she gave me back my life, truly.	Tar éis di mo shaol a thabhairt ar ais dom, go fírinneach.
It keeps going.	Coinníonn sé ag dul.
I am stuck at the first step.	Táim i bhfostú ag an gcéad chéim.
Once, his name showed up on my phone.	Uair amháin, léirigh a hainm suas ar mo ghuthán.
A moment later he was pretty sure he got it wrong.	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí sé sách cinnte go bhfuair sé mícheart.
Again and threw it outside the ring.	Arís agus chaith sé taobh amuigh den fáinne.
I was just a public member.	Ní raibh ionam ach ball poiblí.
In the end common sense won out.	Sa deireadh bhuaigh tuiscint coiteann amach.
There are many ways to approach this.	Tá go leor bealaí chun cur chuige seo.
You can't tell what they're up to.	Ní féidir leat a insint cad atá ar intinn acu.
I stopped, never leaving my original position.	Stop mé, riamh ag fágáil mo seasamh bunaidh.
He gave his dad a smile.	Thug sé meangadh gáire ar a dhaidí.
My husband could not be with me.	Ní fhéadfadh mo fhear céile a bheith liom.
It just got worse and worse.	D’éirigh sé níos measa agus níos measa.
The ex-boyfriend died in his bed three years later.	Fuair ​​an sean-bhuachaill bás ina leaba trí bliana ina dhiaidh sin.
However, this will not change the numbers we are using.	Ní athróidh sé sin na huimhreacha atá á n-úsáid againn go mór áfach.
I fell in love with him.	Thit mé i ngrá leis.
If you have something to say to me, come and see for yourself.	Má tá rud éigin le rá agat liom, tar, féach duit féin mé.
As the industry changed so did we.	De réir mar a d'athraigh an tionscal b'éigean dúinn freisin.
However, if your symptoms become severe, call or see your doctor.	Mar sin féin, má éiríonn do chuid comharthaí tromchúiseach, cuir glaoch nó féach ar do dhochtúir.
None of them.	Aon cheann acu.
Here's where you can help us.	Seo áit ar féidir leat cabhrú linn.
He felt like he was in the family again.	Mhothaigh sé go raibh sé i measc an teaghlaigh arís.
Fresh content gives people a reason to come back.	Tugann ábhar úr cúis do dhaoine teacht ar ais.
It should remain open.	Ba chóir go bhfanfadh sé oscailte.
It is because of her death that the world is saved.	Is mar gheall ar a bás a shábháiltear an domhan.
You sleep now.	Codlaíonn tú anois.
But she wants one.	Ach ba mhaith léi ceann.
I will try to find out.	Déanfaidh mé iarracht a fháil amach.
It's not that he didn't try to find another post.	Ní hé nach ndearna sé iarracht postáil eile a fháil.
Lots of change.	Go leor athraithe.
Your support means so much to me.	Ciallaíonn do thacaíocht an oiread sin domsa.
I never thought you would.	Níor shíl mé riamh go mbeadh tú.
Whatever you choose.	Cibé rud a roghnaíonn tú.
And he wants to accept it and take it off.	Agus ba mhaith leis glacadh leis agus éirí de thalamh air.
It is very important to know the composition of your church.	Cuidíonn sé go mór le heolas a bheith agat ar chomhdhéanamh d’eaglaise.
They were drinking wine.	Bhí siad ag ól fíon.
The music was light and beautiful.	Bhí ceol éadrom agus álainn.
These tests are specific to human blood.	Baineann na tástálacha seo go sonrach le fuil dhaonna.
I’m caught short here.	Tá mé gafa gearr anseo.
They did not want to enter government.	Ní raibh siad ag iarraidh dul isteach sa rialtas.
We have a mother.	Tá máthair linn.
This sounds simple, but there are some issues involved.	Fuaimeann sé seo simplí, ach tá roinnt saincheisteanna i gceist.
That's where you need it.	Sin an áit a bhfuil tú ag teastáil.
I can barely hear it.	Is ar éigean a chloisim é.
I agree with you and fully understand that they work.	Aontaím leat agus tuigim go hiomlán go n-oibríonn siad.
Just trust us.	Just a muinín dúinn.
There are no two ways about it.	Níl dhá bhealach faoi.
No talking books.	Uimh leabhair cainte.
She checked the time.	Sheiceáil sí an t-am.
I did some without this class.	Rinne mé roinnt gan an rang seo.
But in time, you can control it.	Ach in am, is féidir leat é a rialú.
They may be some of the best times of their lives.	B’fhéidir gurbh iad cuid de na hamanna is fearr dá saol.
We need new ideas.	Tá smaointe nua ag teastáil uainn.
And besides, my experience was not unique.	Agus ina theannta sin, ní raibh mo thaithí uathúil.
This is our library handle.	Is é seo ár láimhseáil leabharlainne.
Then he decided to test his skills.	Ansin chinn sé a scileanna a thástáil.
He had only read such things in the history files.	Ní raibh ach a leithéid de rudaí léite aige sna comhaid staire.
And because of that, they often have a significant impact on others.	Agus mar gheall air sin, is minic a bhíonn tionchar suntasach acu ar dhaoine eile.
Type of situation.	Cineál staide.
He was broken free by himself.	Bhí sé briste saor in aisce leis féin.
An office building was later built over it.	Tógadh foirgneamh oifige os a chionn níos déanaí.
He did not know exactly why.	Ní raibh a fhios aige go beacht cén fáth.
Blood, blood everywhere.	Fuil, fuil i ngach áit.
I mean, that series was not a physical series.	Ciallaíonn mé, ní sraith fhisiciúil a bhí sa tsraith sin.
I thought maybe she was.	Shíl mé go mb’fhéidir gurbh í í.
I the community so much.	Mé an pobal an oiread sin.
It was clear that this was a city of money and progress.	Ba léir gur cathair airgid agus dul chun cinn í seo.
The proof is complete.	Tá an cruthúnas iomlán.
He started in the weight room.	Thosaigh sé sa seomra meáchain.
She has great strength.	Tá sár-neart aici.
Usually I was just the one person.	De ghnáth ní raibh mé ach an t-aon duine amháin.
Do not stir.	Ní corraigh.
His experience seems completely natural.	Is cosúil go bhfuil a thaithí go hiomlán nádúrtha.
Then it was a matter of getting his attention.	Ansin bhí sé ina ábhar a fháil ar a aird.
Every song has so much to offer.	Tá an oiread sin le tairiscint ag gach amhrán.
The figure was pale.	Bhí an figiúr pale.
It builds knowledge on one person.	Tógann sé eolas ar dhuine amháin.
We lost everything.	Chaill muid gach rud.
Safety was the issue.	Ba é sábháilteacht an t-ábhar.
I tell you, he may have died.	Deirim libh go mb’fhéidir go bhfuair sé bás.
They sighed as they were told.	Shil siad mar a bhí siad ag insint.
We want to have some of it.	Ba mhaith linn go mbeadh cuid de.
The man looked up from the cards with murder in his eyes.	D'fhéach an fear suas ó na cártaí agus dúnmharú ina shúile.
It is still there, but we cannot account for it.	Tá sé ann fós, ach ní féidir linn cuntas a thabhairt air.
Show it to our friends.	Taispeáin dár gcairde é.
They are truly simple and perfect.	Tá siad fíor simplí agus foirfe.
I say this for a variety of reasons.	Deirim é seo ar chúiseanna éagsúla.
Under these circumstances, it is not clear who should be responsible.	Faoi na himthosca seo, níl sé soiléir cé ba cheart a bheith freagrach.
He said he wanted me to make him a party.	Dúirt sé go raibh sé ag iarraidh orm cóisir a dhéanamh dó.
Gently.	Go réidh.
He later showed a picture of his daughter.	Níos déanaí thaispeáin sé pictiúr dá iníon.
Everything is completely clear.	Tá gach rud go hiomlán soiléir.
When he saw you out there.	Nuair a chonaic sé thú amuigh ansin.
Someone was talking about a body bag.	Bhí duine éigin ag caint faoi mála coirp.
Leave a comment on my blog for a chance to win.	Fág trácht ar mo bhlag le seans a bhuachan.
He can't speak his way out of this one.	Ní féidir leis labhairt a bhealach amach as an gceann seo.
We keep it in the corner.	Coinnímid sa chúinne í.
With an extra animal.	Le ainmhí breise.
They asked me what the hell happened.	D'iarr siad orm cad a tharla an diabhal.
There are two possible reasons for these findings.	Tá dhá chúis fhéideartha leis na torthaí seo.
I never thought she would really go away.	Níor shíl mé go n-imeodh sí i ndáiríre.
Make sure the frame is square.	Déan cinnte go bhfuil an fráma cearnach.
We do everything together.	Déanaimid gach rud le chéile.
But no, there is no silence for me.	Ach ní hea, ní haon tost dom.
I'm sure there's nothing.	Tá mé cinnte nach bhfuil aon rud ann.
Then move on with your life.	Ansin bogadh ar aghaidh le do shaol.
The data collection included three steps.	Áiríodh trí chéim sa bhailiúchán sonraí.
By his blood.	De réir a chuid fola.
I'm not sure why it's not running.	Níl mé cinnte cén fáth nach bhfuil sé ag rith.
What you can do, all you have to do is pick the right solution.	Is féidir leat a dhéanamh, níl le déanamh agat ach an réiteach ceart a phiocadh.
And that’s how we finish it.	Agus sin mar a chríochnóidh muid é.
Maybe the odd cold.	B'fhéidir an fuar corr.
You will not be contacted.	Ní dhéanfaidh tú teagmháil leat.
It was not necessary.	Ní raibh gá leis.
Real game.	Cluiche fíor.
But not to mention when.	Ach gan trácht ar cathain.
We would be in trouble if not.	Bheimis i dtrioblóid mura mbeadh.
It looks good.	Breathnaíonn sé go maith.
Say you will.	Abair go ndéanfaidh tú.
She’s still set up ever since.	Tá sí fós leagtha suas ó shin i leith.
The streets are gone.	Tá na sráideanna imithe.
Take the low road.	Tóg an bóthar íseal.
When it was time to work, we worked.	Nuair a bhí sé in am a bheith ag obair, d'oibrigh muid.
Storm says he hoped it was vs.	Deir Storm go raibh súil aige gurbh é a bhí ann vs.
She has to make a decision.	Caithfidh sí cinneadh a dhéanamh.
He put the sample print on the cover.	Chuir sé an cló samplach ar an gclúdach.
But his development plans are now underway.	Ach tá a phleananna forbartha ar bun anois.
So do not send them to us.	Mar sin, ná seol chugainn iad.
The big stuff.	An stuif mór.
Only one patient had significant side effects.	Níor chonacthas ach in othar amháin fo-iarmhairtí móra.
I created a simple project.	Chruthaigh mé tionscadal simplí.
She told them she was scared.	Dúirt sí leo go raibh eagla uirthi.
It was much more than that.	Bhí sé i bhfad níos mó ná sin.
You took something of mine and broke it.	Thóg tú rud éigin de mo agus bhris tú é.
He was now keeping his case.	Bhí sé ag coinneáil a chás anois.
Serious here.	Tromchúiseach anseo.
Good first.	An chéad cheann maith.
I am in my office.	Tá mé i m'oifig.
I asked to see the president.	D'iarr mé a fheiceáil ar an uachtarán.
Her manner of speaking is quite limited.	Tá a modh cainte teoranta go leor.
After a month both groups were tested again.	Tar éis míosa rinneadh tástáil ar an dá ghrúpa arís.
The question is what to do about it.	Is í an cheist cad atá le déanamh faoi.
I would recommend this hotel to anyone getting married.	Mholfainn an t-óstán seo d’aon duine atá ag pósadh.
And you don’t get enough of them.	Agus ní fhaigheann tú go leor acu.
He should not be standing on his feet even at this point.	Níor cheart dó a bheith in airde ar a chosa fiú ag an bpointe seo.
But it’s easy to find if you just go down there.	Ach tá sé éasca a fháil má théann tú díreach síos ann.
I wanted to.	Theastaigh uaim dom.
I was just ahead of him.	Bhí mé díreach ar aghaidh leis.
Do whatever it takes to introduce it.	Déan cibé rud a thógann sé chun é a thabhairt isteach.
He sits across from the school.	Suíonn sé trasna ón scoil.
Reduce activities and stay in a cool place as much as possible.	Gníomhaíochtaí a laghdú agus fanacht in áit fhionnuar oiread agus is féidir.
And growing up, too.	Agus ag fás aníos, freisin.
Nothing big, nothing great.	Ní dhéanfaidh aon ní mór, aon rud iontach.
You know how she feels about that house and her mother.	Tá a fhios agat conas a mhothaíonn sí faoin teach sin agus faoina máthair.
What is white will be black.	An rud atá bán beidh sé dubh.
Two people into the store.	Beirt daoine isteach sa siopa.
Too many things didn’t make sense.	Ní raibh ciall leis an iomarca rudaí.
Here's my part.	Seo mo chuid.
You need details.	Tá sonraí uait.
I need to store some data.	Ní mór dom roinnt sonraí a stóráil.
There is no free lunch.	Níl aon lón saor in aisce.
Says to give only one man.	Deir a thabhairt ach fear amháin.
It will get more stable and better.	Gheobhaidh sé níos cobhsaí agus níos fearr.
So you take more time to rest.	Mar sin tógann tú níos mó ama chun sosa a dhéanamh.
Without this site I would not be where I am today.	Gan an suíomh seo ní bheinn san áit a bhfuilim inniu.
She shook her head, and raised her hand.	Chroith sí a ceann, agus thóg a lámh.
When he got home he did not stay long.	Nuair a tháinig sé abhaile níor fhan sé i bhfad.
And it worked well in the old version.	Agus d'oibrigh sé go maith sa seanleagan.
They will have a lot of work to do.	Beidh neart oibre le déanamh acu.
Sometimes even before you die, that's it '.	Uaireanta fiú sula bhfaigheann tú bás, sin é'.
It gets done.	Faigheann sé déanta.
I never want that on anyone.	Ní ba mhaith liom riamh é sin ar éinne.
But now it's when you choose to do it.	Ach anois é nuair a roghnaíonn tú é a dhéanamh.
I hope you understood.	Tá súil agam gur thuig tú.
Her hopes were challenging.	Bhí a súil mar dhúshlán.
Find the way.	Faigh an bealach.
He would wait, for sure.	Bheadh ​​​​sé ag fanacht, cinnte.
Double points cannot speak that language.	Ní féidir le pointí dúbailte díot an teanga sin a labhairt.
Or not, but she would definitely try.	Nó ná bíodh, ach is cinnte go ndéanfadh sí iarracht.
If you feel tired then sleep.	Má bhraitheann tú tuirseach ansin codladh.
Beer with dinner, of course, and lunch for the men.	Beoir le dinnéar, ar ndóigh, agus le lón do na fir.
She can do nothing.	Ní féidir léi faic a dhéanamh.
It was then used for drugs.	Ansin úsáideadh é le haghaidh drugaí.
No seating.	Gan áit suí.
It should be a great game of five.	Ba chóir go mbeadh cluiche iontach cúig.
Watch the evening news.	Féach ar an nuacht tráthnóna.
Nothing could stand in front of him.	Ní dhéanfaidh aon ní fhéadfadh seasamh os a chomhair.
Reading your book was so helpful to me.	Bhí léamh do leabhar chomh cabhrach dom.
All cell lines were grown as suggested by their source.	Fásadh na línte cille go léir mar a mhol a bhfoinse.
It is the whole economic impact.	Is é an tionchar eacnamaíoch ar fad é.
It will work between classes, he says.	Oibreoidh sé idir ranganna, a deir sé.
May God be good to them.	Go raibh Dia go maith acu.
I hate selling it.	Is fuath liom é a dhíol.
Proceed to second paper.	Ar aghaidh go dtí an dara páipéar.
It is a voice in the black community.	Is guth é sa phobal dubh.
We get the papers, too.	Faighimid na páipéir, freisin.
Through the windows he watched them eating.	Tríd na fuinneoga d’fhéach sé orthu ag ithe.
I will have to learn more about this stuff.	Beidh orm níos mó a fhoghlaim faoin stuif seo.
It was my mistake not to let you choose.	Ba é mo bhotún gan ligean duit a roghnú.
To take cars.	Chun gluaisteáin a ghlacadh.
They are my strength.	Is iad mo neart.
For the first time in living memory, food was on hand.	Don chéad uair i gcuimhne beo, bhí bia ar láimh.
When they walked, he got out of their way.	Nuair a shiúil siad, d'éirigh sé as a mbealach.
For true for true for true.	Le haghaidh fíor le haghaidh fíor do fíor.
I will miss you.	Aireoidh mé uaim thú.
I mean, he just killed me.	Ciallaíonn mé, mharaigh sé mé díreach.
It was too hard to tell.	Bhí sé ró-dheacair a insint.
Sometimes the better player can lose.	Uaireanta is féidir leis an té a imríonn níos fearr a chailleadh.
Not worth the money.	Gan luach airgid.
The interaction between government and business will change forever.	Athróidh an t-idirghníomhú idir an rialtas agus gnó go deo.
It seems simple enough.	Dealraíonn sé simplí go leor.
A beautiful and still young mother.	A mháthair álainn agus fós óg.
I came up with the code below.	Tháinig mé suas leis an gcód thíos.
So it must have been here before.	Mar sin caithfidh sé a bheith anseo roimhe seo.
But it really happened.	Ach tharla sé i ndáiríre.
The battle was over.	Bhí an cath thart.
It was relatively easy to get up and run.	Bhí sé measartha éasca éirí agus rith leis.
I like this part of the brain.	Is maith liom an chuid seo den inchinn.
You have to pay for this.	Tá tú chun íoc as seo.
We are usually friendly people.	Is gnách gur daoine cairdiúil muid.
I'm going to lose a ring in different places.	Tá mé chun fáinne a chailleadh in áiteanna éagsúla.
You had a bad dream.	Bhí aisling olc agat.
But you mostly do it as you please.	Ach is mó a dhéanann tú é mar is mian leat.
We were proud of the support as well as the glass.	Bhíomar bródúil as an tacaíocht chomh maith leis an ghloine.
Not just because it's early.	Ní hamháin toisc go bhfuil sé go luath.
There were many problems with the hotel.	Bhí go leor fadhbanna leis an óstán.
It turned out to be worse.	Iompaigh sé amach a bheith níos measa.
Get dressed and get on with it.	Faigh gléasta agus cuir ar aghaidh leis.
But maybe it's a reality.	Ach b'fhéidir go bhfuil sé réaltacht.
And about that.	Agus faoi sin.
Help us help you! 	Cabhraigh linn cabhrú leat!
.	.
It is not intended to provide any legal advice.	Níl sé i gceist aon chomhairle dlí a sholáthar.
However, there is a problem with this.	Mar sin féin, tá fadhb leis seo.
A similar treat ensued.	Tháinig caitheamh den chineál céanna.
The doors were open and the car's lights were on.	Bhí na doirse ar oscailt agus bhí soilse an ghluaisteáin ar lasadh.
I played with my suit.	D’imir mé le mo chulaith.
I really need to talk to him.	Ní mór dom labhairt leis i ndáiríre.
You would buy, you would buy, you would buy.	Cheannófá, cheannófá, cheannófá.
Everything really turns on this.	Casann gach rud ar seo i ndáiríre.
She wanted to stay.	Theastaigh uaithi fanacht.
Or at least started out like that.	Nó ar a laghad thosaigh amach mar sin.
But we have plenty of time together.	Ach tá neart ama againn le chéile.
He had to continue.	Bhí air leanúint ar aghaidh.
She is, really.	Tá sí, i ndáiríre.
It was in there a long time ago.	Bhí sé istigh ann fadó.
Except, it is.	Ach amháin, tá sé.
Faster, he thought.	Níos tapúla, cheap sé.
This is his choice.	Is é seo a rogha.
Certainly everyone should try at least once in their life.	Is cinnte gur chóir do gach duine iarracht a dhéanamh ar a laghad uair amháin ina saol.
That's why we ran away from him.	Sin an fáth a ritheamar uaidh.
As long as we stay in the race.	Chomh fada agus a fhanann muid sa rás.
They still make me happy.	Cuireann siad áthas orm fós.
Now, to the trouble itself.	Anois, chun na trioblóide féin.
We cannot accept this.	Ní féidir linn glacadh leis seo.
She would drink a glass of water.	D’ólfadh sí gloine uisce.
The bar closed and the participants went to another bar.	Dhún an barra agus chuaigh na rannpháirtithe go barra eile.
That needs to be considered.	Ní mór é sin a bhreithniú.
If she was feeling better, she would be in church.	Dá mbeadh sí ag mothú níos fearr, bheadh ​​​​sí sa séipéal.
You are pretty safe at the moment.	Tá tú sábháilte go leor faoi láthair.
But music is very important.	Ach tá ceol an-tábhachtach.
And the girls were so beautiful.	Agus bhí na cailíní chomh álainn.
We have less than six days left to do this.	Tá níos lú ná sé lá fágtha againn chun é seo a dhéanamh.
I could have been the real deal, though.	Raibh mé in ann a bheith ar an déileáil fíor, áfach.
But he is still learning.	Ach tá sé fós ag foghlaim.
We'll see more on that tomorrow.	Feicfimid níos mó amárach air sin.
All the signs are here.	Tá na comharthaí go léir anseo.
So you could.	Mar sin d'fhéadfá.
Method.	Modh.
It was as if nothing had happened.	Bhí sé amhail is dá mba rud ar bith a tharla.
This is certainly true.	Is cinnte go bhfuil sé seo fíor.
They turned each other close, turning around and around.	Thionóil siad a chéile gar, ag casadh thart agus timpeall.
Luck like this never happened in real life.	Níor tharla ádh mar seo sa saol fíor.
He felt.	Mhothaigh sé.
It's many a.	Is iomaí.
Leave that one.	Fág an ceann sin.
But love finds a way.	Ach gheobhaidh grá bealach.
All of this is very new behavior for me.	Is iompar an-nua domsa é seo ar fad.
I wonder if you could have seven or eight.	N'fheadar an bhféadfadh seacht nó ocht a bheith agat.
All these parameters determine what your choice will be.	Cinneann na paraiméadair seo go léir cad a bheidh do rogha.
It's interesting that most of our players say the same thing.	Tá sé suimiúil go ndeir an chuid is mó dár n-imreoirí an rud céanna.
It is mostly used by children.	Úsáidtear é den chuid is mó ag leanaí.
But excited, oh, very.	Ach ar bís, ó, an-.
Which is slightly above the body temperature of the heart.	Atá beagán os cionn teocht an choirp croí.
Wedding gift, if you wish, one sister to another.	Bronntanas bainise, más mian leat, deirfiúr amháin go ceann eile.
Don't tell me that.	Ná cuir an rud sin in iúl dom.
Well you get the idea.	Bhuel gheobhaidh tú an smaoineamh.
We have heard about that.	Tá cloiste againn faoi sin.
Trouble came into his eyes.	Tháinig trioblóid isteach ina shúile.
He would be a professional shop boy.	Bheadh ​​sé ina bhuachaill siopa gairmiúil.
He told him he was no longer his brother.	Dúirt sé leis nach raibh sé a dheartháir a thuilleadh.
I will share a secret about me with you here.	Roinnfidh mé rún mar gheall ormsa leat anseo.
Fuck know why, looking back on it.	Fuck fhios cén fáth, ag breathnú siar ar sé.
Still, both could be factors.	Fós féin, d'fhéadfadh an dá rud fachtóirí.
Read that again because it's important.	Léigh é sin arís mar tá sé tábhachtach.
It is described by nine essential elements.	Tá sé cur síos ag naoi gnéithe riachtanacha.
They must be on their way early tomorrow morning.	Caithfidh siad a bheith ar a mbealach go luath maidin amárach.
They were almost twice the size.	Bhí siad beagnach faoi dhó an méid.
I need more hours a day.	Teastaíonn níos mó uaireanta sa lá uaim.
I used to be my girlfriend who loved her shoes.	Bhíodh mé i mo chailín a raibh dúil mhór aici ina bróga.
Be right down.	Bí ceart síos.
He understood perfectly, because he knew me so well.	Thuig sé go breá, mar bhí aithne aige orm chomh maith sin.
But this topic is not closed.	Ach níl an t-ábhar seo dúnta.
No one asked me a single question.	Níor chuir aon duine ceist amháin orm.
That is not my line.	Ní hé sin mo líne.
This was compared with the clinical outcome after surgery.	Cuireadh é seo i gcomparáid leis an toradh cliniciúil tar éis máinliachta.
No, we are alone.	Ní hea, táimid linn féin.
As a student you have little use for it.	Mar mhac léinn is beag an úsáid a bhaineann tú leis.
Keep the plant in bright sun and water when dry.	Coinnigh an planda i ghrian geal agus uisce nuair a tirim.
You never let down your good friends.	Ní lig tú síos do chairde maithe riamh.
This will be fun.	Beidh sé seo spraoi.
We sat there for no reason.	Shuigh muid ann gan aon chúis.
They do not feel pain.	Ní bhraitheann siad pian.
Get out of my heart.	Faigh amach as mo chroí.
We think he killed it.	Is dóigh linn gur mharaigh sé é.
I finally realized this time around.	Thuig mé ar deireadh an uair seo thart.
Cut as many deals as you can.	Gearr le déileáil agus is féidir leat.
This was the focus of the game.	Bhí sé seo mar fhócas an chluiche.
I do not believe in faith.	Ní chreidim sa chreideamh.
That was the statement that was given to us.	Is amhlaidh a bhí an ráiteas a tugadh dúinn.
I said exactly the opposite.	Dúirt mé go díreach a mhalairt.
Note that you are using the path function again here.	Tabhair faoi deara go bhfuil tú ag baint úsáide as an fheidhm cosáin arís anseo.
It was so cheap.	Bhí sé chomh saor.
Application must be in person, no phone calls.	Ní mór iarratas a dhéanamh go pearsanta, gan aon ghlaonna gutháin.
That concludes my speech.	Sin deireadh mo chuid cainte.
It's worse now.	Tá sé níos measa anois.
They made an example as shown in the figure.	Rinne siad sampla mar a léirítear san fhigiúr.
We are walking in.	Táimid ag siúl isteach.
Not long ago, he didn’t even feel the devil thing.	Ní fada ó shin, níor mhothaigh sé fiú an diabhal rud.
She looked so old.	Bhreathnaigh sí chomh sean.
It would be expensive to eat out every day for a month.	Bheadh ​​sé costasach a ithe amach gach lá ar feadh míosa.
Leader of the evil going first, on the first night.	Ceannaire na n-olc ag dul ar dtús, ar an gcéad oíche.
You go with what feels right.	Téann tú leis an rud a mhothaíonn ceart.
These clinical features and risk factors are well understood.	Tuigtear go maith na gnéithe cliniciúla agus na fachtóirí riosca seo.
A few bad days and you are on the street.	Cúpla lá dona agus tá tú ar an tsráid.
Mother uses it now and then.	Úsáideann Máthair anois agus arís é.
It’s just like the human smile.	Tá sé díreach cosúil leis an aoibh gháire daonna.
That's the whole point of the two different books.	Sin an pointe iomlán atá ag an dá leabhar éagsúla.
Free riding children ,.	Leanaí marcaíocht saor in aisce,.
The price of the product is also valid.	Tá praghas an táirge bailí freisin.
It could be one or three weeks.	D’fhéadfadh sé a bheith seachtain amháin nó trí seachtaine.
Part of me.	Cuid de mo chuid.
His hand follows the path of his movement.	Leanann a lámh cosán a ghluaisne.
I'm sure someone will.	Tá mé cinnte go mbainfidh duine éigin leis.
Of course, they said.	Ar ndóigh, a dúirt siad.
I'll be back then.	Beidh mé ar ais ansin.
I believe in freedom of speech.	Creidim i saoirse cainte.
Not that they are evil.	Ní hé go bhfuil siad olc.
I am that person.	Is mise an duine sin.
Finally, she would be gone.	Ar deireadh, bheadh ​​​​sí imithe.
If not today, tomorrow, early.	Mura bhfuil inniu, amárach, go luath.
I like space shows.	Is maith liom seónna spáis.
It's really a pain to get.	Tá sé i ndáiríre pian a fháil.
And they did not know why.	Agus ní raibh a fhios acu cén fáth.
It starts to fall.	Tosaíonn sé ag titim.
It's an escape.	Éalú atá ann.
I spent an hour looking for the right person, at the right price.	Chaith mé uair an chloig ag lorg an duine ceart, ar an bpraghas ceart.
End up waiting two hours.	Deireadh suas ag fanacht dhá uair an chloig.
Everyone knows everyone.	Tá a fhios ag gach duine gach duine.
For them it was ‘the sea of ​​salt’, and nothing else.	Dóibh siúd ba é ‘an fharraige shalainn’ é, agus rud ar bith eile.
They had to make sure that the content was consistent.	B’éigean dóibh a chinntiú go raibh an t-ábhar comhsheasmhach.
The mind controls everything.	Rialaíonn an aigne gach rud.
To tell them that the hospital was under attack.	Chun a rá leo go raibh an t-ospidéal faoi ionsaí.
That house is not far from here.	Níl an teach sin i bhfad uaidh seo.
He knew the person who made that sound was close.	Bhí a fhios aige go raibh an duine a rinne an fhuaim sin gar.
The love they share is very special and rare.	Tá an grá a roinneann siad an-speisialta agus annamh.
They may have even shot people through that hole.	B’fhéidir gur lámhaigh siad daoine tríd an bpoll sin fiú.
We kept talking about her.	Leanamar ag caint uirthi.
No one seemed to be listening.	Ní raibh aon chuma ar éinne a bheith ag éisteacht.
The process can then be repeated, perhaps many hours per hour.	Is féidir an próiseas a dhéanamh arís ansin, b'fhéidir go leor uaireanta in aghaidh na huaire.
Parking is difficult and, when available, expensive.	Tá páirceáil deacair agus, nuair atá sé ar fáil, costasach.
That was weird.	Bhí sé sin aisteach.
When closed, or during a regular month vs.	Nuair a bhíonn sé dúnta, nó le linn míosa rialta vs.
You are afraid of yourself, and your family, and your friends.	Tá eagla ort fút féin, agus do do theaghlach, agus do chairde.
They don’t see the interaction.	Ní fheiceann siad an idirghníomhaíocht.
He never looked me in the eyes.	Níor fhéach sé riamh orm sna súile.
There is fear.	Tá eagla ann.
He would find a new path if he failed.	Gheobhadh sé cosán nua dá dteipfeadh air.
I think both are true.	Sílim go bhfuil an dá rud fíor.
It seems that memories can be short.	Dealraíonn sé gur féidir cuimhní cinn a bheith gearr.
She pulled up sharply.	Tharraing sí suas géar.
They did a lovely job with two of my images.	Rinne siad jab álainn le dhá cheann de mo íomhánna.
Things are complicated.	Tá rudaí casta.
They disturbed us as if we were in our own house.	Chuir siad isteach orainn amhail is dá mbeimis inár dteach féin.
Thanks for reading and don't hesitate to give it a try !.	Go raibh maith agat as léamh agus ná bíodh drogall ort triail a bhaint as!.
A relatively weak jump in temperature can be seen.	Is féidir léim sách lag sa teocht a fheiceáil.
But again, that will take time.	Ach arís, tógfaidh sé sin am.
And no one did anything about it.	Agus ní dhearna éinne faic faoi.
If they fully understand the vision they will help you achieve it.	Má thuigeann siad go hiomlán an fhís cabhróidh siad leat í a bhaint amach.
It was the storm, of course.	Ba é an stoirm, gan dabht faoi.
He told me that he considered the political situation to be serious.	Dúirt sé liom gur mheas sé an cás polaitiúil a bheith tromchúiseach.
Her role was simple.	Bhí a ról simplí.
Only a handful are interested.	Níl ach dornán suim acu ann.
Listen to me, please.	Éist liom, le do thoil.
Fruits should tend to push prices higher.	Ba cheart go mbeadh claonadh ag torthaí praghsanna a bhrú níos airde.
Then, suddenly, he turned his head.	Ansin, go tobann, chas sé a cheann.
That's what really happened.	Sin an méid a tharla i ndáiríre.
Things are no longer like that.	Níl rudaí mar sin a thuilleadh.
For example, none of the following works.	Mar shampla, ní oibríonn aon cheann díobh seo thíos.
As would be expected, the differences are quite large.	Mar a bheifí ag súil leis, tá na difríochtaí sách mór.
Forward it.	Cuir ar aghaidh é.
She wrote the copy for my entire website.	Scríobh sí an chóip do mo shuíomh Gréasáin ar fad.
Even the normal sounds of morning birds do not come in.	Ní fiú gnáth fhuaimeanna na n-éan maidin teacht isteach.
Heat it or keep it cool.	Déan é a théamh nó é a choinneáil fionnuar.
Make time for it.	Déan am dó.
I thought he might have a question for the officer.	Shíl mé go mb’fhéidir go mbeadh ceist aige don oifigeach.
I have conversation topics other than myself.	Bíonn ábhair chomhrá agam seachas mé féin.
At the same time there are challenges.	Ag an am céanna tá dúshláin ann.
Those games did not end.	Níor tháinig na cluichí sin chun críche.
We cannot have one without you.	Ní féidir ceann a bheith againn gan tú.
This scared me a lot.	Chuir sé seo an-eagla orm.
But everyone decided to continue.	Ach chinn gach duine leanúint ar aghaidh.
There are both economic and political issues.	Tá na saincheisteanna eacnamaíocha agus polaitiúla araon.
Like a world.	Cosúil le domhan.
We went back a long way, they pointed out.	Chuaigh muid ar ais i bhfad, chuir siad in iúl.
Try this book.	Bain triail as an leabhar seo.
I just looked after him.	D'fhéach mé díreach tar éis dó.
We were in a very dangerous position.	Bhíomar i riocht an-chontúirteach.
It is good news.	Is dea-scéal é.
The ticket office will open at ten.	Osclófar oifig na dticéad ar a deich.
Her mother could start having the baby one second.	D'fhéadfadh a máthair tosú ar an leanbh a bheith aici aon soicind.
The best of them wore boat shoes.	Chaith an chuid is fearr acu bróga báid.
We think it works well.	Is dóigh linn go n-oibríonn sé go maith.
If you missed part one, you can find it here.	Má chaill tú cuid a haon, is féidir leat é a fháil anseo.
Stress and anxiety can be the underlying factors of poor sleep.	Is féidir le strus agus imní a bheith mar bhunfhachtóirí codlata dona.
Please let me know if any changes are required.	Cuir in iúl dom má theastaíonn aon athruithe.
Likewise, it could not.	Mar an gcéanna, ní fhéadfadh sé.
This set is not a standard production.	Ní táirgeadh caighdeánach é an tacar seo.
Called out as soon as he saw it.	Glaodh amach chomh luath agus a chonaic sé é.
There are many reasons for this.	Tá go leor cúiseanna leis seo.
Well done to you all.	Maith sibh go léir.
The two fall in love.	Titeann an bheirt i ngrá.
Back from him.	Ar ais uaidh.
It certainly is.	Is cinnte go bhfuil sé ann.
Victory over evil is good.	Is maith an bua thar an olc.
But the other two clearly have no boundaries.	Ach is léir nach bhfuil teorainneacha ag an dá cheann eile.
We may feel that we are losing comfort.	Seans go mothaímid go gcaillfimid compord.
Shoot them down.	Lámhaigh síos iad.
I felt obligated to accept it.	Mhothaigh mé go raibh sé de dhualgas orm glacadh leis.
Going was slow and difficult.	Bhí an dul mall agus deacair.
He looks me dead in the eye.	Breathnaíonn sé marbh orm sa tsúil.
The walk was too much for you.	Bhí an tsiúlóid i bhfad ró duit.
She had a beautiful smile.	Bhí aoibh gháire álainn uirthi.
Political system.	Córas polaitiúil.
Guess who they chose.	Buille faoi thuairim cé a roghnaigh siad.
You would not understand about that.	Ní thuigfeá faoi sin.
The court was empty, the house dark.	Bhí an chúirt folamh, an teach dorcha.
I had to go over this thing.	Bhí orm dul thar an rud seo.
I stopped driving.	Stop mé ag tiomáint.
You can wait.	Is féidir leat fanacht.
It was too late to ask him a question.	Bhí sé ró-dhéanach ceist a chur air.
He turned in his hand.	Iompaigh sé ina láimh.
However, with early diagnosis and appropriate treatment, the disease can be controlled.	Le diagnóis luath agus cóireáil chuí, áfach, is féidir an galar a rialú.
So watch your step.	Mar sin féach ar do chéim.
I agree, kids just need to play.	Aontaím, ní gá do pháistí ach imirt.
You get a plane.	Faigheann tú eitleán.
It's way easier to read.	Tá sé ar bhealach níos éasca le léamh.
So far, nothing.	Go dtí seo, rud ar bith.
She understood who.	Thuig sí cé.
You heat her up for me.	Teas tú suas í dom.
She probably wouldn't give it back for a hundred years.	Is dócha nach dtabharfadh sí ar ais é go ceann céad bliain.
She thought so every time but now she was sure.	Shíl sí amhlaidh gach uair ach anois bhí sí cinnte.
But he won’t be riding much.	Ach ní bheidh sé ag marcaíocht i bhfad.
Patient selection may have varied over time.	D’fhéadfadh go raibh difríochtaí i roghnú othar le himeacht ama.
Here are ways to do both.	Seo bealaí leis an dá rud a dhéanamh.
I have important things to do.	Tá rudaí tábhachtacha le déanamh agam.
Here's one simple thing you can do.	Seo rud amháin simplí gur féidir leat a dhéanamh.
The same is true for science.	Tá an rud céanna amhlaidh don eolaíocht.
It was not a fair fight and never will be.	Ní troid chóir a bhí ann agus ní bheidh go deo.
This will now be my go to site.	Beidh sé seo anois mo dhul chuig an suíomh.
But time will surely tell !.	Ach beidh am a insint surely!.
It moves me to the ground and makes me love.	Bogann sé go talamh mé agus cuireann sé grá dom.
And so it began.	Agus mar sin thosaigh sé.
He does it every day.	Déanann sé é gach lá.
You can not get.	Ní féidir leat a fháil.
I had to learn to survive.	Bhí orm foghlaim le maireachtáil.
She was open and giving, and he took.	Bhí sí oscailte agus a thabhairt, agus thóg sé.
He knew her because he did not know others.	Bhí aithne aige uirthi mar ní raibh aithne aige ar dhaoine eile.
Everyone was suffering from them this winter.	Bhí gach duine ag fulaingt uathu an geimhreadh seo.
The smile was long gone.	Bhí an aoibh gháire imithe le fada.
It's crazy to keep in touch.	Tá sé craiceáilte a choinneáil i dteagmháil.
She was right laughing.	Bhí sí ceart ag gáire.
Black and white and full movie sex.	Dubh agus bán agus gnéas scannán iomlán.
I'll be back in five minutes.	Beidh mé ar ais i gceann cúig nóiméad.
The man never stopped.	Níor stad an fear riamh.
Then another thought struck her.	Ansin bhuail smaoineamh eile í.
During the night, he returns to where he was found.	I rith na hoíche, filleann sé ar an áit a bhfuarthas é.
I want to give it another try if it works.	Ba mhaith liom triail eile a thabhairt dó an n-oibreoidh sé.
Lots of glass walls.	Go leor ballaí gloine.
We explain how to do it by region.	Mínímid conas é a dhéanamh de réir réigiúin.
He kept going up instead.	Choinnigh sé ag dul suas ina ionad.
No, the original.	Níl, an bunleagan.
You just knew it.	Bhí a fhios agat ach é.
But here is my vote again.	Ach seo é mo vóta arís.
Because she knows.	Toisc go bhfuil a fhios aici.
But he was determined to be home in the evening if he could.	Ach bhí sé meáite ar a bheith sa bhaile tráthnóna dá bhféadfadh sé.
It will of course.	Déanfaidh sé ar ndóigh.
She taught me so much about myself.	Mhúin sí an oiread sin dom fúm féin.
You are lying there, black and red.	Tá tú i do luí ansin, dubh agus dearg.
Keep looking up.	Coinnigh ag breathnú suas.
The same problem exists here.	Tá an fhadhb chéanna anseo.
Suddenly they were gone.	Go tobann bhí siad imithe.
It is a state of being.	Is staid bheith ann.
all over the world.	ar fud an domhain.
She refused to accept his acquisition.	Dhiúltaigh sí glacadh lena fháil.
He has no choice in the subject.	Níl rogha aige san ábhar.
Our fans were worried.	Bhí ár lucht leanúna buartha.
I did not realize that there were still people.	Níor thuig mé go raibh daoine fós ann.
Now look at what I have found.	Anois féachaigí cad atá faighte agam.
I love that pick.	Is breá liom an piocadh sin.
Tonight, however, he must make an exception.	Anocht, áfach, caithfidh sé eisceacht a dhéanamh.
I look forward to taking a closer look at these later.	Táim ag tnúth le breathnú níos géire orthu seo níos déanaí.
Paper answer to cut it up as a binding.	Freagra páipéir chun é a laghdú suas mar cheangal.
Energy balance is lost as heat.	Cailltear cothromaíocht an fhuinnimh mar theas.
The results of this section may be of some independent interest.	D’fhéadfadh go mbeadh suim neamhspleách éigin ag baint le torthaí na rannóige seo.
That was warm up as well.	Bhí sé sin te suas chomh maith.
I don’t think it’s just the nose she broke.	Ní dóigh liom go bhfuil ann ach an tsrón a bhris sí.
This takes more work than has been the case to date.	Tógann sé seo níos mó oibre ná mar a tharla go dtí seo.
He checked the numbers.	Sheiceáil sé na huimhreacha.
There is usually no waiting.	De ghnáth níl aon fanacht.
I wasn’t tired either.	Ní raibh mé tuirseach ach an oiread.
I always think of you and worry about you.	Smaoiním fút i gcónaí agus bím buartha fút.
But the drugs keep coming.	Ach coinníonn na drugaí ag teacht.
Because doing good is the right thing to do.	Toisc gurb é déanamh maith an rud ceart le déanamh.
My own included.	Mo chuid féin san áireamh.
And it didn’t go wrong for her, either.	Agus ní dhearna sé mícheart di, ach an oiread.
It was a great relief if someone else stepped in and led her life.	Ba mhór an faoiseamh é má thug duine eile céim isteach agus stiúraigh sí a saol.
This happens in real life, too.	Tarlaíonn sé seo sa saol fíor, freisin.
I wonder if the laughter was related to the victory.	N’fheadar an raibh baint ag an gáire leis an mbua.
And this is actually a valid point.	Agus is pointe bailí é seo i ndáiríre.
Several others follow.	Leanann roinnt eile.
It depends on the time frame.	Braitheann sé ar an bhfráma ama.
Go to the low ground.	Téigh go dtí an talamh íseal.
Still, it might not be that bad.	Fós féin, ní fhéadfadh sé a bheith chomh dona.
Imagine my shock.	Samhlaigh mo turraing.
I have to go to my shop.	Caithfidh mé dul go dtí mo shiopa.
He ran out.	Rith sé amach.
Share the user to create multiple bodies and images.	Roinn an t-úsáideoir a chruthú corp agus íomhánna iolracha.
But that is what we are called.	Ach is é sin a dtugtar orainn.
This is not strong enough yet.	Níl sé seo láidir go leor fós.
The man was crazy.	Bhí an fear craiceáilte.
I didn’t want to grow up.	Ní raibh mé ag iarraidh fás suas.
It was only today.	Ní raibh sé ach inniu.
Find out where they are.	Faigh amach cá bhfuil siad.
No one is too happy.	Níl aon duine ró-sásta.
Maybe even a year.	B'fhéidir fiú in aghaidh na bliana.
I wonder if it was one.	N'fheadar an raibh sé ar cheann.
We did not see a single confirmed report.	Ní fhaca muid tuairisc amháin atá deimhnithe.
They taught you how to do that.	Mhúin siad duit conas é sin a dhéanamh.
Within two minutes, officers were on the scene.	Laistigh de dhá nóiméad, bhí oifigigh ar an láthair.
I handled things my way.	Láimhseáil mé rudaí mo bhealach.
I had a beautiful time.	Bhí am álainn agam.
I want to support him in the good work that he is doing.	Ba mhaith liom tacaíocht a thabhairt dó san dea-obair atá ar siúl aige.
Maybe tomorrow she would come.	B'fhéidir amárach go dtiocfadh sí.
There would be some driving to do tomorrow.	Bheadh ​​roinnt tiomána le déanamh amárach.
We were meant to be the people standing across the road.	Bhí sé i gceist againn a bheith mar na daoine seasamh trasna an bhóthair.
It was the right decision for me.	Ba é an cinneadh ceart domsa.
You are my son, he said.	Is tusa mo mhac, a dúirt sé.
It was lovely.	Bhí sé go hálainn.
The action and the line are good.	Tá an gníomh agus an líne go maith.
Race, gender, and outcomes in first-degree murder cases.	Cine, inscne, agus torthaí i gcásanna dúnmharaithe céadchéime.
He may have missed the treatment.	D'fhéadfadh sé gur chaill sé an chóireáil.
I can't take the risk of going back again.	Ní féidir liom an baol dul ar ais arís.
That has to be.	Caithfidh sé sin a bheith.
However, the product is very good.	Mar sin féin, tá an táirge an-mhaith.
They keep asking what they can do for me.	Coinníonn siad ag iarraidh cad is féidir leo a dhéanamh domsa.
Cut off the power first so you don't kill yourself.	Gearr an chumhacht ar dtús ionas nach maróidh tú tú féin.
That one keeps up.	Coinníonn an ceann sin suas.
Not that they will remember much when they go home.	Ní hé go gcuimhneoidh siad mórán nuair a théann siad abhaile.
I used my company name.	Bhain mé úsáid as mo ainm cuideachta.
It should last at least a month if not more.	Ba chóir go deireanach ar a laghad in aghaidh na míosa más rud é nach níos mó.
I had it back.	Bhí sé ar ais agam.
Make a plan and use it.	Déan plean agus bain úsáid as.
He saw and loved the spirit in his eyes.	Chonaic sé agus grá an spiorad ina súile.
Nothing really happened.	Ní dhéanfaidh aon ní a tharla i ndáiríre.
You can support the show by becoming a member.	Is féidir leat tacú leis an seó trí bheith i do bhall.
Needless to say.	Ní gá a thuilleadh a rá.
Have a great week boys !.	Bíodh seachtain iontach agaibh a bhuachaillí!.
This is not the president.	Ní hé seo an t-uachtarán.
I did not ask her why.	Níor chuir mé ceist uirthi cén fáth.
Let her lie there.	Lig di luí ann.
Then they would come back to me.	Ansin thiocfadh siad ar ais chugam.
He saw the old man laughing again.	Chonaic sé an seanfhear ag gáire arís.
She should know better.	Ba chóir go mbeadh a fhios aici níos fearr.
So this is how things work.	Mar sin seo é an chaoi a n-oibreoidh rudaí.
Nothing will do anything.	Ní dhéanfaidh aon ní rud ar bith.
There were not many people.	Ní raibh go leor daoine ann.
Somehow he came in.	Ar bhealach tháinig sé isteach.
And what action.	Agus cén gníomh.
We knew we only had meat now.	Bhí a fhios againn nach raibh againn ach feoil anois.
Then he told her he was going to back up.	Ansin dúirt sé léi go raibh sé ag dul ar ais suas.
Do not feel.	Ná mbraitheann.
That's the theory, anyway.	Sin é an teoiric, ar aon nós.
It would not prove anything.	Ní chruthódh sé rud ar bith.
This would lead to a direct test of our theory.	Bheadh ​​tástáil dhíreach ar ár dteoiric mar thoradh air seo.
It was returned with the same comment.	Tugadh ar ais é leis an trácht céanna.
That was a very good idea.	Ba smaoineamh an-mhaith é sin.
Some women still do.	Déanann roinnt mná fós.
Come here.	Tar anseo.
Too hot, so he went on talking.	Ró-the, mar sin chuaigh sé ar ag caint.
It was an interesting program to watch.	Clár suimiúil a bhí ann le féachaint air.
Yes, do you go ahead, you two.	Sea, an dtéann tú ar aghaidh, tú beirt.
She is used to being in the second, third or even last resort.	Tá sí cleachta le bheith sa dara, tríú nó fiú rogha dheireanach.
This can lead to complete speech loss.	D’fhéadfadh caillteanas iomlán cainte a bheith mar thoradh air seo.
I want to live with him and his wife.	Ba mhaith liom cónaí leis agus a bhean chéile.
She knew this, but still she stayed outside.	Bhí a fhios aici seo, ach fós d'fhan sí taobh amuigh.
Out of the company.	As an gcuideachta.
Tell them about yourself and let them help you.	Inis dóibh fút féin agus lig dóibh cabhrú leat.
But we are getting ready to change that.	Ach táimid ag fáil réidh é sin a athrú.
The women told this.	D'inis na mná seo.
Is she.	An bhfuil sí.
The smell hit him hard.	Bhuail an boladh go dian air.
To be sure, that remains the subject of this book as well.	Le bheith cinnte, tá sé sin fós ina ábhar den leabhar seo freisin.
It was going to take some time, though.	Bhí sé ag dul a ghlacadh roinnt ama, áfach.
I was just with her, up at his home.	Bhí mé díreach léi, suas ag a bhaile.
But sometimes she did not stop thinking about the reason.	Ach uaireanta níor stop sí ag smaoineamh ar an gcúis.
He seemed to be looking about.	Dhealraigh sé a bheith ag breathnú faoi.
Or a large rock for cover.	Nó carraig mhór le haghaidh clúdach.
I do not understand.	Ní thuigim.
We need to address the issues as presented by the parties.	Caithfimid aghaidh a thabhairt ar na saincheisteanna mar a chuir na páirtithe i láthair iad.
And this should be easy.	Agus ba chóir go mbeadh sé seo éasca.
Or whatever else came to mind.	Nó pé rud eile a tháinig chun cuimhne.
You are reading everything.	Tá tú ag léamh gach rud.
Here we can look around everyone who has what they want.	Anseo is féidir linn breathnú thart ar gach duine a bhfuil a bhfuil uathu.
This was really weird.	Bhí sé seo i ndáiríre aisteach.
Move through.	Bog tríd.
No further processing is required.	Níl gá le tuilleadh próiseála.
He considered them a threat.	Mheas sé gur bagairt iad.
He noticed the others doing the same.	Thug sé faoi deara na cinn eile ag déanamh an chéanna.
I will call it but it is not loud.	Glaofaidh mé air ach ní os ard é.
I mean that was my eye.	Ciallaíonn mé go raibh mo shúil.
That must be a reasonable question.	Caithfidh gur ceist réasúnta í sin.
There are many others, of course.	Tá go leor eile ann, ar ndóigh.
This was no longer the case.	Ní raibh sé seo amhlaidh a thuilleadh.
Fun is fun.	Is spraoi é an spraoi.
So much sky.	An oiread sin spéir.
The story got stuck together.	Chuaigh an scéal i bhfostú le chéile.
This is not the only use, however.	Ní hé seo an t-aon úsáid amháin, áfach.
The house is beautiful and comfortable.	Tá an teach álainn agus compordach.
I was like.	Bhí mé mar.
He surprised her.	Chuir sé ionadh uirthi.
If you call you will not be noticed.	Má ghlaonn tú ní thabharfar aird ort.
The door was closed.	Dúnadh an doras.
All the birds.	Na héin go léir.
We were on the issues team out on the road.	Bhí muid ar an bhfoireann saincheisteanna amuigh ar an mbóthar.
You try to hide it, but you can't hide it from me.	Déanann tú iarracht é a cheilt, ach ní féidir leat é a cheilt uaim.
They can pave the way for more serious research.	Is féidir leo an bealach a dhíriú ar thaighde níos tromchúisí.
However, the defense did not improve much.	Níor tháinig mórán feabhais ar an gcosaint, áfach.
You will listen to me.	Éistfidh tú liom.
He knew his father better than anyone.	Bhí aithne aige ar a hathair níos fearr ná éinne.
But my own story is making me sad.	Ach tá mo scéal féin ag cur brón orm.
And we run with it.	Agus rithimid leis.
And the reason is that you keep writing.	Agus is é an chúis a choinníonn tú ag scríobh.
He cannot exist without it.	Ní féidir leis a bheith ann gan é.
It was not good enough to accept what happened between us.	Ní raibh sé maith go leor glacadh leis an méid a tharla eadrainn.
She had a brother.	Bhí deartháir aici.
Not at this time of year anyway.	Ní ag an am seo den bhliain ar aon nós.
Bill says he's moving on with his life.	Deir Bill go bhfuil sé ag bogadh ar aghaidh lena shaol.
No lie can last forever.	Ní féidir le bréag ar bith maireachtáil go deo.
It is often applied directly to females.	Is minic a chuirtear i bhfeidhm go díreach baineann.
The staff is quite helpful and a great treasure.	Tá an fhoireann cabhrach go leor agus is mór an stór é.
It is a place without a spot.	Is áit gan láthair é.
And later to improve trade balance.	Agus níos déanaí cothromaíocht trádála a fheabhsú.
They love their kids.	Is breá leo a bpáistí.
They had a lot of great things to say about it.	Bhí a lán rudaí iontacha le rá acu faoi.
That is no longer the case.	Is annamh sin an cás a thuilleadh.
I knew we were not going to win that fight.	Bhí a fhios agam nach raibh muid chun an troid sin a bhuachan.
The fat and salt content is very high like sugar.	Tá an cion saille agus salainn an-ard ar nós an tsiúcra.
But now everything had changed.	Ach anois bhí gach rud athraithe.
He did not know if she felt it.	Ní raibh a fhios aige ar mhothaigh sí é.
In most cases.	I bhformhór na gcásanna.
We have an education and library card.	Tá cárta oideachais agus leabharlainne againn.
Seven thousand words a month.	Seacht míle focal sa mhí.
I know you never got it.	Tá a fhios agam nach bhfuair tú riamh é.
He knows what you need.	Tá a fhios aige cad atá uait.
However, there are few reports of this topic in children.	Mar sin féin, is beag tuairiscí faoin ábhar seo i leanaí.
Any man would, in such circumstances.	Bheadh ​​​​aon fhear, i gcúinsí den sórt sin.
Each model has parameters that vary according to the season and location.	Tá paraiméadair ag gach samhail a athraíonn de réir an tséasúir agus an tsuímh.
Three or four stars, maybe worth your time.	Trí nó ceithre réalta, b'fhéidir gur fiú do chuid ama.
Of course, for practical purposes, never go that low.	Ar ndóigh, chun críocha praiticiúla, ná téigh chomh híseal sin riamh.
I have not heard anything about any relief granted.	Níor chuala mé aon rud faoi aon fhaoiseamh a deonaíodh.
This is really tough.	Tá sé seo i ndáiríre diana.
But others can.	Ach is féidir le daoine eile.
I am sure they will appreciate the effort.	Tá mé cinnte go mbeidh siad buíoch as an iarracht.
It works on a special frequency.	Oibríonn sé ar mhinicíocht speisialta.
The man is strange.	Is é an fear aisteach.
Many of their concerns focus on a few key issues.	Díríonn go leor dá n-imní ar chúpla buncheist.
It has been said that knowledge is power.	Tá sé ráite go bhfuil an t-eolas cumhacht.
There was only one way to start.	Ní raibh ach bealach amháin le tosú.
I love them a lot.	Is breá liom go leor iad.
However, there are some problems.	Mar sin féin, tá roinnt fadhbanna ann.
The movement is part of its own political history.	Is cuid dá stair pholaitiúil féin an ghluaiseacht.
Reduce by about one-third.	Laghdaigh thart ar aon trian.
I do not know him well.	Níl aithne mhaith agam air.
That was to go.	Bhí sé sin le dul.
I played a game.	Rinne me cluiche.
But the second offer never came.	Ach níor tháinig an dara tairiscint riamh.
It's bad, it's a stupid tax.	Is olc, cáin dúr é.
It's a real cancer of this business.	Is fíor-ailse é ar an ngnó seo.
To keep her company.	A cuideachta a choinneáil.
They are close family members.	Is baill dhlúth den teaghlach iad.
Your life is very difficult now, but you have to keep going.	Tá do shaol an-deacair anois, ach caithfidh tú leanúint ar aghaidh.
I had a lot of discussion but my voice was not needed.	Bhí mórán plé déanta agam ach ní raibh gá le mo ghuth.
You can now choose whether you will '.	Is féidir leat a roghnú anois cé acu an ndéanfaidh tú '.
In order not to get found.	Chun nach fháil fuair.
There is too much politics in politics.	Tá an iomarca polaitíocht sa pholaitíocht.
He was in a fight.	Bhí sé i gcomhrac.
However, they did not get as much water as they paid for.	Mar sin féin, ní bhfuair siad an oiread uisce agus a d'íoc siad as.
I love that she is straight up and honest.	Is breá liom go bhfuil sí díreach suas agus macánta.
It was pushed aside, and my own animal rose.	Bhí sé bhrú ar leataobh, agus d'ardaigh mo ainmhí féin.
Some of them were bad.	Bhí cuid acu go dona.
Travel if possible.	Taisteal más féidir.
I can’t believe they aren’t more popular.	Ní féidir liom a chreidiúint nach bhfuil níos mó tóir orthu.
I am not taking a break from my training.	Níl mé ag glacadh sos ó mo oiliúint.
They do not want to hear it.	Níl siad ag iarraidh é a chloisteáil.
And you will too.	Agus beidh tú ró-.
Do not work too hard.	Ná bí ag obair ró-chrua.
The world is so much bigger than you could imagine.	Tá an domhan i bhfad níos mó ná mar a d'fhéadfá a shamhlú.
Not when he was the one who brought us to this.	Ní nuair a bhí an té a thug chuige seo sinn.
Just a little sweet.	Just a milis beag.
She was not expecting that answer.	Ní raibh sí ag súil leis an bhfreagra sin.
Hall looked at her watch again.	Halla d'fhéach sé ar a faire arís.
Maybe that’s asking too much.	B'fhéidir go bhfuil sé sin ag iarraidh an iomarca.
I love them back.	Is breá liom ar ais iad.
He can't walk in them.	Ní féidir leis siúl iontu.
But we cannot have that.	Ach ní féidir linn é sin a bheith againn.
You can visit it beforehand if you wish.	Is féidir leat cuairt a thabhairt air roimhe sin más mian leat.
And this time around, some of them can drive.	Agus an uair seo thart, is féidir le cuid acu tiomáint.
I'm not proud, but that's the truth.	Níl mé bródúil as, ach sin an fhírinne.
I just had to mention this.	Ní raibh mé ach chun é seo a lua.
I just looked at it.	D'fhéach mé díreach tar éis é.
A whole life before them.	Saol iomlán os a gcomhair.
So she held her breath.	Mar sin choinnigh sí a anáil.
They can be completely ignored.	Is féidir neamhaird iomlán a dhéanamh orthu.
We did not do any experiments.	Ní dhearnamar aon turgnaimh.
It's only visible to you.	Tá sé le feiceáil ach tú.
It was not perfect.	Ní raibh sé foirfe.
It could be both.	D'fhéadfadh sé a bheith araon.
Just go somewhere else.	Just dul áit éigin eile.
You can do this outside of your function.	Is féidir leat é seo a dhéanamh lasmuigh d’fheidhm.
I know that is probably an impossible application.	Tá a fhios agam gur dócha gur iarratas dodhéanta é sin.
Working hours are calculated based on it.	Ríomhtar uaireanta oibre bunaithe air.
Father knew this.	Bhí a fhios seo ag Athair.
There are two teams out there.	Tá dhá fhoireann amuigh ansin.
I remember my dreams better when they are useful for my work.	Cuimhním níos fearr ar mo bhrionglóidí nuair a bhíonn siad úsáideach do mo chuid oibre.
However, this happy average may change over time.	Féadfaidh an meán sona seo athrú le himeacht ama, áfach.
Tell me what you want me to be.	Inis dom cad ba mhaith leat dom a bheith.
Ask the store if you have any questions.	Cuir ceist ar an siopa an bhfuil aon cheist agat.
You'll have to do better than that, old man.	Beidh ort déanamh níos fearr ná sin, a sheanduine.
The first group has started.	Tá an chéad ghrúpa tosaithe.
I have to bring myself down.	Caithfidh mé a thabhairt síos mé féin.
It took him two years to get home.	Thóg sé dhá bhliain air teacht abhaile.
I want to emphasize this.	Ba mhaith liom béim a chur air seo.
That's her parents.	Sin a tuismitheoirí.
Those are the names you want to stay away from.	Sin iad na hainmneacha ar mhaith leat fanacht amach uathu.
But the debate continues.	Ach leanann an díospóireacht ar aghaidh.
Please come back.	Le do thoil teacht ar ais.
He still has a lot to learn.	Tá go leor le foghlaim aige fós.
The family did not issue a public statement.	Níor eisigh an teaghlach ráiteas poiblí.
They stopped in front of him, their faces dark in the sun.	Stop siad os a chomhair, a n-aghaidheanna dorcha sa ghrian.
They can't even feed themselves.	Ní féidir leo iad féin a bheathú fiú.
It was an incredible moment to share.	Bhí sé ina nóiméad dochreidte a roinnt.
I could, but it would be against the purpose of her life.	D'fhéadfadh mé, ach bheadh ​​​​sé i gcoinne an cuspóir a saoil.
Not a little of it.	Ní beag de.
They are particularly concerned about their economic future.	Tá imní ar leith orthu faoina dtodhchaí eacnamaíoch.
Plenty to try.	Neart triail a bhaint as.
There were two types of interesting training trials.	Bhí dhá chineál trialacha oiliúna spéisiúla ann.
That's the general advice.	Sin an chomhairle ghinearálta.
It simply happens that children are born to their parents.	Go simplí tarlaíonn sé gur rugadh leanaí do na tuismitheoirí atá acu.
And we did not die.	Agus ní raibh muid bás.
It is a trial.	Is triail é.
We got closer in and out of the workplace.	Tháinig muid níos gaire isteach agus amach as an ionad oibre.
Although the project does not seem to make much of a point, now.	Cé nach cosúil go bhfuil mórán pointe ag baint leis an tionscadal, anois.
Luck is not supposed to be.	Níl an t-ádh ceaptha a bheith i gceist.
Her eyes were big and dark and red from crying.	Bhí a súile mór agus dorcha agus dearg ó caoineadh.
Listen to their stories.	Éist lena scéalta.
But the man has a record.	Ach tá taifead ag an bhfear.
This is a fact.	Is fíric é seo.
So one chicken cannot lay dark and white eggs.	Mar sin ní féidir le sicín amháin uibheacha dorcha agus bán a leagan.
But it doesn't work for me.	Ach níl sé ag obair domsa.
If you can't solve your problem, send me a message.	Mura bhfuil tú in ann d’fhadhb a réiteach, scríobh teachtaireacht chugam.
However, there is a strong relationship with aging.	Mar sin féin, tá gaol láidir le dul in aois.
I will know if you tell him.	Beidh a fhios agam má insíonn tú dó.
Look, you were so special, the little one who did it.	Féach, bhí tú chomh speisialta, an ceann beag a rinne é.
Every day is an opportunity to practice.	Is deis é gach lá cleachtadh a dhéanamh.
Some were a little smaller, some were a little bigger.	Bhí beagán níos lú ag cuid acu, bhí beagán níos mó ag cuid eile.
We do not know whether everyone tried to access services.	Níl a fhios againn an ndearna gach duine iarracht teacht ar sheirbhísí.
Food was the only essential use.	Ba é bia an úsáid amháin a bhí riachtanach.
But there is a right way and a wrong way to live.	Ach tá bealach ceart agus bealach mícheart le maireachtáil.
I never imagine success.	Ní shamhlaím rath riamh.
Everyone was fine.	Bhí gach duine go breá.
Growth happens because you look and go beyond what you know.	Tarlaíonn fás toisc go bhféachann tú agus go dtéann tú thar a bhfuil ar eolas agat.
Any sooner than this and it may be too cold for them.	Aon níos luaithe ná seo agus d'fhéadfadh sé a bheith ró-fhuar dóibh.
Total loss.	Caillteanas iomlán.
Someone played a game.	Chaith duine éigin cluiche.
So people die, died.	Mar sin faigheann daoine bás, fuair bás.
There is no concern for human safety.	Níl aon imní ar shábháilteacht an duine.
It's up to you whether it's time and risk.	Is fútsa atá sé cibé an fiú an t-am agus an riosca.
They can’t rock the boat too much, of course.	Ní féidir leo an bád a charraig an iomarca, ar ndóigh.
There were no words for her body.	Ní raibh aon focail dá corp.
Please hold on to it.	Coinnigh air le do thoil.
I would like to leave that out of the question too.	Ba mhaith liom é sin a fhágáil as an gceist freisin.
On the one hand, this keeps us informed.	Ar thaobh amháin, coimeádann sé seo sinn ar an eolas.
He spoke to the figure as if he knew them.	Labhair sé leis an bhfigiúr amhail is dá mbeadh aithne aige orthu.
First, there is the issue of cost.	Ar dtús, tá ceist an chostais ann.
Choose according to your needs.	Roghnaigh de réir do riachtanais.
They continue on this path for a little longer.	Leanann siad ar an mbealach seo ar feadh tamaill beag níos faide.
We still meet once a year.	Táimid fós le chéile uair sa bhliain.
He could be in charge right then.	D'fhéadfadh sé a bheith i gceannas ceart ansin.
I thought they would go away on their own.	Shíl mé go n-imeodh siad leo féin.
Work out something.	Oibrigh amach rud éigin.
Someone is calling us.	Tá duine éigin ag glaoch orainn.
Nothing to write home about.	Ní dhéanfaidh aon ní a scríobh abhaile faoi.
Out of getting better.	As éirí níos fearr.
So this was like it could be with a man.	Mar sin bhí sé seo mar a d'fhéadfadh sé a bheith le fear.
No one is in charge.	Níl aon duine i gceannas.
He had his mobile, he said.	Bhí a shoghluaiste aige, a dúirt sé.
Thinking is not a completely crazy thing.	Ní rud go hiomlán dÚsachtach é smaoineamh.
Large front, no window.	Aghaidh mhór, gan aon fhuinneog.
You can imagine how happy the boys were.	Is féidir leat a shamhlú cé chomh sásta a rinne na buachaillí.
Sometimes he calls, sometimes he does not.	Uaireanta glaonna sé, uaireanta ní dhéanann sé.
The future is out there.	Tá an todhchaí amuigh ansin.
To love the story.	Chun grá an scéal.
Unfortunately, this rarely happens.	Ar an drochuair, is annamh a tharlaíonn sé seo.
The deeper, the better.	An níos doimhne, is amhlaidh is fearr.
I'm coming to him.	Tá mé ag teacht chuige.
Many times, my first response was that we did not know enough yet.	Is iomaí uair, ba é mo chéad fhreagra ná nach raibh a fhios againn go leor fós.
He ordered me to go on the floor.	D'ordaigh sé dom dul ar an urlár.
They did it for me.	Rinne siad dom é.
And snow could fall again, it's so cold.	Agus d'fhéadfadh sneachta titim arís, tá sé chomh fuar.
She could see how much it cost him to tell her this.	Bhí sí in ann a fheiceáil cé mhéad a chosain sé air é seo a insint di.
Then things will not stay in your mind for long.	Ansin ní fhanfaidh rudaí i d’intinn chomh fada sin.
Or rather, they are.	Nó in áit, tá siad.
Your mom was hot enough.	Do mam bhí sí te go leor.
Show you care.	Taispeáin cúram duit.
I know it will not last forever.	Tá a fhios agam nach mairfidh sé go deo.
The experience is completely different and that's okay.	Tá an taithí go hiomlán difriúil agus tá sé sin ceart go leor.
What you remember will change you.	Athróidh an rud is cuimhin leat tú.
It is said that they never broke a contract.	Deirtear nár bhris siad conradh riamh.
Still, we weren't that great together.	Fós féin, ní raibh muid chomh iontach sin le chéile.
This is a representative figure of three independent experiments showing similar results.	Is figiúr ionadaíoch é seo de thrí thurgnamh neamhspleácha a léiríonn torthaí comhchosúla.
I will do just that.	Déanfaidh mé díreach sin.
And even then it may not be enough.	Agus fiú ansin b'fhéidir nach leor é.
Most of them are in a mini-key and sound sad.	Tá an chuid is mó acu i mion-eochair agus fuaim brónach.
I just love everything about it.	Is breá liom ach gach rud faoi.
But then, too, the talks failed.	Ach ansin freisin, theip ar na cainteanna.
I make sure to check that out.	Déanaim cinnte é sin a sheiceáil.
This is awesome, how long did it take you to prove this ?.	Tá sé seo uamhnach, cá fhad a thóg sé ort é seo a chruthú?.
In fact, he does not even judge himself.	Go deimhin, ní dhéanann sé breithiúnas féin fiú.
They want to be happy.	Tá siad ag iarraidh a bheith sásta.
One of you will still be single.	Beidh duine agaibh fós singil.
This is a time of change.	Is é seo am na n-athruithe.
It's easy not to find things out, if you try hard.	Tá sé éasca gan rudaí a fháil amach, má dhéanann tú iarracht go dian.
I can tell you that this happens everywhere.	Is féidir liom a rá leat go dtarlaíonn sé seo i ngach áit.
Maybe someone else will have passed it the question.	B'fhéidir go mbeidh duine eile a rith sé an cheist.
If you are out there, send us an email.	Má tá tú amuigh ansin, seol ríomhphost chugainn.
None of the men, or they would give it.	Níl aon duine de na fir, nó thabharfadh siad é.
She believed in it when she had every right without it.	Chreid sí ann é nuair a bhí gach ceart aici gan é.
There are numerous differences.	Tá difríochtaí iomadúla ann.
The experiment was performed four times.	Rinneadh an turgnamh ceithre huaire.
The problem is, anything more than free is not worth it.	Is í an fhadhb atá ann, rud ar bith níos mó ná saor in aisce nach fiú é.
I just had surgery.	Ní raibh ach máinliacht agam.
I want to be able to ask for consent and give consent.	Ba mhaith liom a bheith in ann toiliú a iarraidh agus toiliú a thabhairt.
There are different types of time controls.	Tá cineálacha éagsúla rialuithe ama ann.
I am very good at my job.	Tá mé an-mhaith ag mo phost.
I am very happy.	Tá an-áthas orm.
This was not a camp, but a village.	Ní campa a bhí anseo, ach sráidbhaile.
I stood up and went outside.	Sheas mé suas agus chuaigh mé taobh amuigh.
Check out my other articles.	Seiceáil mo chuid earraí eile.
It was completely solid.	Bhí sé go hiomlán soladach.
I will find it here.	Gheobhaidh mé anseo é.
Here's what needs to happen.	Seo an méid a chaithfidh tarlú.
Especially one that lets fans know we're listening.	Go háirithe ceann a chuireann in iúl don lucht leanúna go bhfuil muid ag éisteacht.
I don't know much about the language, it's hard to read.	Níl mórán eolais agam ar an teanga, tá sé deacair í a léamh.
She has since left the show.	Tá an seó fágtha aici ó shin.
At least not for immediate use.	Ar a laghad ní le húsáid láithreach.
This is the specific point.	Is é an pointe ar leith seo.
Join us, and have fun doing it !.	Bígí linn, agus bíodh spraoi agat á dhéanamh!.
Otherwise, however, the room was empty.	Seachas sin, áfach, bhí an seomra folamh.
He wanted to tell the man to drink something.	Theastaigh uaidh a rá leis an bhfear rud éigin a ól.
In front of him stood a woman and a little boy.	Os a chomhair sheas bean agus buachaill beag.
That in itself brought great relief.	Thug sin ann féin faoiseamh mór.
I need your arms around me.	Is gá dom do airm timpeall orm.
But not many do.	Ach ní dhéanann go leor.
Which, by the way, is about the same.	Cé acu, dála an scéil, tá thart ar an gcéanna.
We have become attached to it as it is.	Táimid tar éis fás ceangailte leis mar atá sé.
I used the following code to enter a date.	D'úsáid mé an cód seo a leanas chun dáta a chur isteach.
One of the subjects had some of his property in his hands.	Bhí cuid dá mhaoin ina lámha ag duine de na hábhair.
I had a duty to be personal as well as professional.	Bhí sé de dhualgas ormsa a bheith pearsanta chomh maith le bheith gairmiúil.
One minute, you were there.	Nóiméad amháin, bhí tú ann.
I gave some additional details.	Thug mé roinnt sonraí breise.
So the board is spending its own resources.	Mar sin tá an bord ag caitheamh a chuid acmhainní féin.
Her mouth moves.	Bogann a béal.
There are three stages in the job.	Tá trí chéim sa phost.
Journey to the end.	Turas chun deiridh.
That took over a fortnight of live hell to come over.	Thóg sé sin breis agus coicís d’ifreann beo le teacht thairis.
I think that's really worth it.	Sílim go bhfuil fíorluach ag baint leis sin.
It cannot be felt or understood.	Ní féidir é a mhothú ná a thuiscint.
She truly put herself last.	Chuir sí í féin go fírinneach go deireanach.
I never thought about it.	Níor smaoinigh mé riamh air.
A mixed methods approach was used.	Baineadh úsáid as cur chuige modhanna measctha.
Something had piqued her interest.	Bhí rud éigin tar éis a spéis a ghabháil.
I found a parking space in front of me and locked.	Fuair ​​​​mé áit pháirceála amach romham agus faoi ghlas.
Then it's my turn.	Ansin is é mo sheal é.
Come out now.	Tar amach anois.
But somehow, long ago, it was given up.	Ach ar bhealach éigin, i bhfad ó shin, tugadh suas é.
He would still try.	Dhéanfadh sé iarracht fós.
I couldn’t go back to that.	Ní raibh mé in ann dul ar ais chuige sin.
The good times still seemed far off.	Bhí an chuma ar an dea-uair fós i bhfad amach.
In many ways it was a dream.	Ar go leor bealaí bhí sé ina aisling.
He has lost weight, and feels strong.	Tá meáchan caillte aige, agus mothaíonn sé láidir.
That goal from the field or better.	An sprioc sin ón bpáirc nó níos fearr.
So far, he has not returned our call.	Go dtí seo, níor chuir sé ár nglao ar ais.
Where to buy research paper.	Cá háit is féidir páipéar taighde a cheannach.
And that was it.	Agus bhí sé sin.
There is too much movement, both in and around us.	Tá an iomarca gluaiseachta ann, laistigh agus timpeall orainn.
This house is everything we would ever need.	Is é seo an teach gach rud a bheadh ​​​​ag teastáil uainn riamh.
The scene probably attracted little attention.	Is dócha gur beag aird a tharraing an radharc air.
I do not know if we are at that point yet.	Níl a fhios agam an bhfuil muid ag an bpointe sin fós.
Representative results are shown on the left.	Taispeántar torthaí ionadaíocha ar chlé.
First, we must note that there is one other plan.	Ar dtús, ní mór dúinn a thabhairt faoi deara go bhfuil plean amháin eile.
She had received a lot of that.	Bhí go leor de sin faighte aici.
I couldn’t care less whether they liked me or not.	Ní raibh mé in ann cúram a dhéanamh níos lú cé acu a thaitin siad liom nó nach raibh.
He did not do everything right.	Ní dhearna sé gach rud ceart.
You could land there at seven.	D’fhéadfá teacht i dtír ansin ar a seacht.
We only need to make a few changes.	Ní gá dúinn ach cúpla athrú a dhéanamh.
He nodded, understanding the words she did not speak.	Chlaon sé, ag tuiscint na bhfocal nár labhair sí.
We reached the hall.	Shroicheamar an halla.
That is if we finish on time.	Is é sin má chríochnaíonn muid in am.
But he was just as responsible as he was.	Ach bhí sé díreach chomh freagrach agus dá mbeadh sé.
It was a search party, no doubt about it.	Cóisir cuardaigh a bhí ann, gan dabht ar bith faoi.
I am not weak.	Níl mé lag.
And things are finally moving there.	Agus tá rudaí ag bogadh ann faoi dheireadh.
Sometimes people followed me home.	Uaireanta lean daoine mé abhaile.
There was not much time to lose.	Ní raibh mórán ama le cailliúint.
Maybe a page a day.	B’fhéidir leathanach sa lá.
They may be afraid that no one will take care of them.	Féadfaidh siad a bheith eagla nach dtabharfaidh aon duine aire dóibh.
The object was then shot straight back up into the sky.	Lámhaigh an réad ansin díreach ar ais suas sa spéir.
The worst reasons to fight.	Na cúiseanna is measa chun troid.
I felt something that was just about the right size.	Mhothaigh mé rud éigin a bhí díreach faoin méid ceart.
This is the only body we find.	Is é seo an t-aon chomhlacht a fhaighimid.
Weapon, but runs away.	Arm, ach ritheann ar shiúl.
So with each piece, you will be wearing a bit of the world !.	Mar sin le gach píosa, beidh tú ag caitheamh beagán den domhan!.
The truck contained five subjects and four dogs.	Sa trucail bhí cúig ábhar agus ceithre madraí.
Not without seeing my family again.	Ní gan mo theaghlach a fheiceáil arís.
So just this time again.	Mar sin díreach an uair seo arís.
It was so bright.	Bhí sé chomh geal.
He can barely keep it.	Is ar éigean gur féidir leis é a choinneáil.
He did a spell, then another.	Rinne sé seal, ansin ceann eile.
There is definitely a winter social program going on too.	Is cinnte go bhfuil clár sóisialta geimhridh ar siúl freisin.
I get angry, too.	Éirím feargach, freisin.
Two went left and one right.	Chuaigh beirt ar chlé agus ceann ar dheis.
That day my relationship with my mother came to an end.	An lá sin tháinig deireadh le mo chaidreamh le mo mháthair.
But man could beat the man.	Ach fear d’fhéadfadh an fear a bhualadh.
This is not a real wedding.	Ní hé seo an bainise fíor.
I am short anyway.	Táim gearr ar aon nós.
Once you are familiar, then you can return to this article.	Nuair a bheidh tú eolach, ansin is féidir leat filleadh ar an alt seo.
He said he did not remember.	Dubhairt sé nár chuimhin leis.
Everyone wanted to talk for the last time.	Bhí gach duine ag iarraidh labhairt don uair dheireanach.
He says he could play two more sets.	Deir sé go bhféadfadh sé dhá shraith eile a sheinm.
There is nothing more basic and natural than sex.	Níl aon rud níos bunúsaí agus níos nádúrtha ná gnéas.
Earlier this week.	Níos luaithe an tseachtain seo.
We go weak here.	Téann muid lag anseo.
In some cases, network failure may even occur.	I gcásanna áirithe, d'fhéadfadh teip líonra tarlú fiú.
Then they kept coming back and asking me to do more.	Ansin lean siad ag teacht ar ais agus ag iarraidh orm níos mó a dhéanamh.
I hope you have wine.	Tá súil agam go bhfuil fíon agat.
He does not look happy.	Níl cuma sásta air.
Everything seems to be working well.	Is cosúil go bhfuil gach rud ag obair go maith.
There are many ways to move things around, so be careful.	Tá go leor bealaí ann chun rudaí a bhogadh thart, mar sin bí cúramach.
It was there before.	Bhí sé ann roimhe sin.
There were many small changes.	Bhí go leor athruithe beaga.
One, when you have done something wrong.	A haon, nuair atá rud éigin mícheart déanta agat.
Select an end result.	Roghnaigh toradh deiridh.
I can do that better than he can.	Is féidir liom é sin a dhéanamh níos fearr ná mar is féidir leis.
They only had that moment they sat down to dinner.	Ní raibh acu ach an nóiméad sin shuigh siad síos chun dinnéir.
He took a chance.	Thóg sé seans.
You should really go to these places.	Ba cheart duit dul go dtí na háiteanna seo i ndáiríre.
We can protect health and we can work at the same time.	Is féidir linn sláinte a chosaint agus is féidir linn oibriú ag an am céanna.
No effects were seen in other groups.	Ní raibh aon éifeachtaí le feiceáil i ngrúpaí eile.
And it was this man who stood before her.	Agus ba é an fear seo a sheas os a comhair.
She had to talk to him.	Bhí uirthi labhairt leis.
Again, this is still private.	Arís, tá sé seo fós príobháideach.
And you did not see anything that you would not expect to see in such a place.	Agus ní fhaca tú rud ar bith nach mbeifeá ag súil lena fheiceáil in áit den sórt sin.
Did she go back.	An ndeachaigh sí ar ais.
Just out of town.	Díreach amach as an mbaile.
They put it up and took it down.	Chuir siad suas é agus thóg siad síos é.
With your eyes closed, say them out loud.	Agus do shúile dúnta, abair amach os ard iad.
But even this is problematic.	Ach fiú seo tá fadhbanna.
She couldn't turn herself.	Níorbh fhéidir léi í féin a iompú.
He looked over his shoulder at him one last time.	Bhreathnaigh sé thar a ghualainn air uair dheireanach.
She had to fight him every step of the way.	Bhí sí chun troid leis gach céim den bhealach.
It was easy work.	Obair éasca a bhí ann.
He must have known for a long time.	Caithfidh go raibh aithne aige le tamall maith.
We just want to ask them questions about their TV show.	Níl uainn ach ceisteanna a chur orthu faoina gclár teilifíse.
But in most cases it does not.	Ach i bhformhór na gcásanna ní dhéanann sé.
Such fires inside.	Dóiteáin den sórt sin laistigh.
But they had to face strong resistance from their friends.	Ach bhí orthu dul i ngleic le friotaíocht láidir óna gcairde.
An independent release, 'simple.	A scaoileadh neamhspleách, 'simplí.
She was running away.	Bhí sí ag rith ar shiúl.
We are getting rid of you.	Táimid ag fáil réidh duit.
He will not call our parents.	Ní chuirfidh sé glaoch ar ár dtuismitheoirí.
Really normal.	An gnáth i ndáiríre.
I followed, knowing that we could not accept our safety.	Lean mé, agus a fhios agam nach raibh muid in ann glacadh leis an tsábháilteacht atá againn.
It destroyed people.	Scrios sé daoine.
I wouldn’t even say about it.	Ní déarfainn fiú faoi.
It was a long time, he felt.	Bhí sé ar feadh i bhfad, bhraith sé.
Everyone, myself included.	Ag gach duine, mé féin san áireamh.
They went to the window.	Chuaigh siad go dtí an fhuinneog.
For speed purposes it probably does not matter much.	Chun críocha do luas is dócha nach mbaineann mórán tábhachta.
They hate us and are going to do whatever we do.	Is fuath leo muid agus tá siad ag dul go dtí is cuma cad a dhéanaimid.
I went through it.	Chuaigh mé tríd.
They will tell you nothing.	Inseoidh siad rud ar bith duit.
And because you fuck.	Agus mar gheall ar fuck tú.
Now you ask them where they want them from.	Anois fiafraíonn tú díobh cé as a dteastaíonn siad uathu.
Some things we don't know yet.	Roinnt rudaí nach bhfuil a fhios againn go fóill.
I had my kids back and now life could move on.	Bhí mo pháistí ar ais agam agus anois d'fhéadfadh an saol bogadh ar aghaidh.
We assume that the cards will have effects.	Glacaimid leis go mbeidh éifeachtaí ag na cártaí.
It became less involved.	Tháinig níos lú i gceist.
At a glance.	Sracfhéachaint air.
We knew it would take a while.	Bhí a fhios againn go dtógfadh sé beagán ama.
Clearly, we have broken a very bad political system.	Is léir go bhfuil córas polaitiúil an-dona briste againn.
You broke up and asked them to move out.	Bhris tú suas agus d'iarr orthu bogadh amach.
You can name the new field whatever you want.	Is féidir leat an réimse nua a ainmniú is cuma cad is mian leat.
I want him to never doubt myself.	Ba mhaith liom é a bheith riamh in amhras faoi féin.
He never looked at me once tonight.	Níor fhéach sé orm uair amháin anocht.
He would laugh and you would see his little teeth.	Dhéanfadh sé gáire agus d'fheicfeá a chuid fiacla beaga.
But he still looked like a baby.	Ach d'fhéach sé cosúil le leanbh fós.
All music is important.	Tá gach ceol tábhachtach.
It depends on the individual.	Braitheann sé ar an duine aonair.
I’m not sure any of that is true.	Níl mé cinnte go bhfuil aon cheann de sin fíor.
For many players, this is indeed true.	I gcás go leor imreoirí, tá sé seo ceart go deimhin.
Life only began at this time, it continued to exist.	Níor thosaigh an saol ach ag an am seo, lean sé de bheith ann.
I did not know her then.	Ní raibh aithne agam uirthi an uair sin.
She was even nice to me.	Bhí sí fiú go deas liom.
Come with me.	Tar liom.
The reason for this is explained by one simple concept.	Mínítear an chúis leis seo le coincheap simplí amháin.
She did not ask questions to guide the conversation.	Níor chuir sí ceisteanna chun an comhrá a threorú.
Respect for participants during the study was a major concern.	Ba mhór an imní é meas ar na rannpháirtithe le linn an staidéir.
Then an injury struck him.	Ansin bhain gortú amach é.
I wish her every success.	Guím gach rath uirthi.
People do things.	Déanann daoine rudaí.
You are in the park and you are just lost.	Tá tú sa pháirc agus tá tú díreach caillte.
But these are the big questions.	Ach is iad seo na ceisteanna móra.
They do not change a man's skin color.	Ní athraíonn siad dath craiceann fear.
We want them back with us.	Ba mhaith linn iad ar ais linn.
Excellent papers tend to have detailed analysis and are usually longer.	Is gnách go mbíonn anailís mhionsonraithe i bpáipéir den scoth agus is gnách go mbíonn siad níos faide.
One for the boys.	Ceann do na buachaillí.
Still, they fight well.	Fós féin, troideann siad go maith.
I think that belief is whatever you make of it.	Is dóigh liom gurb é an creideamh sin cibé rud a dhéanann tú de.
The analysis was based on three different sets of experiments.	Bhí an anailís bunaithe ar thrí shraith éagsúla turgnamh.
I want to be married to my husband.	Ba mhaith liom a bheith pósta le m'fhear céile.
You can share information about yourself.	Is féidir leat eolas a roinnt fút.
Read carefully you have come here to succeed.	Léigh go cúramach tá tú tagtha anseo chun éirí go maith.
Women on set.	Mná ar seit.
She goes into the kitchen, then she comes back.	Téann sí isteach sa chistin, ansin tagann sí ar ais.
Otherwise you will have a lot of work.	Seachas sin beidh a lán oibre agat.
The authors report the main findings of their work in this area.	Tuairiscíonn na húdair príomhthorthaí a gcuid oibre sa réimse seo.
I went to school.	Chuaigh me ar scoil.
Let them stay at home.	Lig dóibh fanacht sa bhaile.
Will test.	Tástáil toil.
This is just the beginning.	Níl anseo ach an tús.
One has to get the bigger picture.	Caithfidh duine an pictiúr níos mó a fháil.
The world was still at war.	Bhí an domhan fós ag cogadh.
Then things became clear in my mind.	Ansin tháinig rudaí soiléir i m'intinn.
The night was still and clear.	Bhí an oíche fós agus soiléir.
You could hear both of us.	D’fhéadfá an bheirt againn a chloisteáil.
Only then can serious progress be made on student performance.	Is ansin amháin is féidir dul chun cinn dáiríre a dhéanamh ar fheidhmíocht na mac léinn.
She had no idea in advance how the board would get it.	Ní raibh aon tuairim aici roimh ré cén chaoi a bhfaigheadh ​​an bord é.
It got me thinking, though.	Chuir sé ag smaoineamh mé, áfach.
Now you need to go deeper.	Anois ní mór duit dul níos doimhne.
And you will be as safe as you want to be.	Agus beidh tú chomh sábháilte agus is mian leat a bheith.
Things were different here.	Bhí rudaí difriúil anseo.
Someone else does this for you.	Déanann duine éigin eile é seo duit.
That is the real view.	Is é sin an dearcadh fíor.
Register here instead.	Cláraigh anseo ina ionad sin.
His face and hands, everything was just like mine.	A aghaidh agus a lámha, bhí gach rud díreach cosúil liomsa.
Current and future results may be lower or higher than those shown.	D’fhéadfadh torthaí reatha agus todhchaí a bheith níos ísle nó níos airde ná iad siúd a thaispeántar.
It is not clear to society.	Níl sé soiléir don tsochaí.
She did not want to make the noise.	Ní raibh sí ag iarraidh an torann a dhéanamh.
You signed the contract.	Shínigh tú an conradh.
The house was sold out and stood by the second act.	Bhí an teach díolta amach agus sheas sé tríd an dara acht.
It was the man with whom he died.	Ba é an fear leis a fuair bás.
The trial court agreed with the state's argument and rejected the offer.	D’aontaigh cúirt na trialach le hargóint an stáit agus shéan sí an tairiscint.
That's good enough for me.	Tá sé sin maith go leor domsa.
All the authors wrote the main text of the manuscript and prepared the figures.	Scríobh na húdair go léir príomhthéacs na lámhscríbhinne agus d’ullmhaigh siad na figiúirí.
At the hospital level.	Ag leibhéal an ospidéil.
Others please contact us.	Daoine eile déan teagmháil linn le do thoil.
There was no second period class that day.	Ní raibh aon rang dara tréimhse an lá sin.
But if you want to check it out.	Ach más mian leat é a sheiceáil amach.
It was the focus.	Bhí sé an fócas.
It is best to get some sleep.	Is fearr codladh a fháil.
Then he grabs himself.	Ansin glacann sé greim air féin.
They can throw out the low number but keep the high number.	Is féidir leo an uimhir íseal a chaitheamh amach ach an líon ard a choinneáil.
He and his son were at home.	Bhí sé féin agus a mhac sa bhaile.
It is not safe in the future.	Níl sé sábháilte amach anseo.
Going to.	Ag dul go dtí.
Even that was not to be.	Fiú ní raibh sé sin le bheith.
And of course, that made me act stupid.	Agus ar ndóigh, chuir sé sin orm gníomhú dúr.
And he did.	Agus rinne sé.
You may not carry the gun while walking around.	Ní fhéadfaidh tú an gunna a iompar agus tú ag siúl timpeall.
I hear that's an old man's thing.	Cloisim gur rud é sin le seanfhir.
The attempt failed.	Theip ar an iarracht.
The exact opposite happens.	Tarlaíonn a mhalairt cruinn.
You have no control over your variables.	Níl aon smacht agat ar do chuid athróg.
It does not kill.	Ní mharaíonn sé.
He was asleep with his face lying on the table.	Bhí sé ina chodladh lena aghaidh ina luí ar an mbord.
I told him no more.	Dúirt mé leis nach mbeadh níos mó.
Don't forget it.	Ná déan dearmad air.
It is not the case that he really gave anything.	Ní hé an cás gur thug sé aon ní i ndáiríre.
So they are really the same.	Mar sin tá siad i ndáiríre mar an gcéanna.
Many people want her dead.	Tá go leor daoine ag iarraidh í marbh.
Time to pay for quality.	Am chun íoc as cáilíocht.
We go over parts of my songs.	Téann muid thar codanna de mo chuid amhrán.
It's still bright outside.	Tá sé fós geal lasmuigh.
It looked expensive and old.	D'fhéach sé costasach agus sean.
But you will have to change a few things.	Ach beidh ort cúpla rud a athrú.
I'm glad he found you.	Tá áthas orm go bhfuair sé thú.
Now there is this problem.	Anois tá an fhadhb seo.
He did not survive.	Níor mhair sé.
A few dollars and a job.	Is beag dollar agus post.
I refused to go.	Dhiúltaigh mé dul.
I am walking very slowly.	Tá mé ag siúl go han-mhall.
Maybe he was finally throwing down.	B'fhéidir go raibh sé ag caitheamh síos ar deireadh.
But two others showed up last night.	Ach léirigh beirt eile suas aréir.
We lose our cause and our path.	Caillimid ár gcúis agus ár gcosán.
Of course, you have a lot of experience with this.	Ar ndóigh, tá go leor taithí agat leis seo.
Seeing that they cannot live without it.	Féachaint nach féidir leo maireachtáil gan é.
Look, it's a big game, let 's get on with it.	Féach, is cluiche mór é, a ligean ar dul ar aghaidh leis.
She was up to doing that.	Bhí sí suas é sin a dhéanamh.
We would be far beyond court decisions at that point.	Bheimis i bhfad níos faide ná cinntí cúirte ag an bpointe sin.
And so it is taught.	Agus mar sin a mhúintear.
They then chose to make their stand.	Roghnaigh siad a seastán a dhéanamh ansin.
But there is more than theory.	Ach tá níos mó ná teoiric.
I thought about potential brain damage.	Shíl mé faoi damáiste inchinne féideartha.
He hit the ball so well.	Bhuail sé an liathróid chomh maith sin.
So they can't take their eyes off me.	Mar sin ní féidir leo a súile a bhaint díom.
I'm okay, really.	Tá mé ceart go leor, i ndáiríre.
What happens next depends on your religion.	Braitheann an méid a tharlaíonn ansin ar do reiligiún.
I think they have a good relationship with him.	Sílim go bhfuil caidreamh maith acu leis.
How much you love them.	Cé mhéad grá agat dóibh.
Clinical diagnosis of this rare tumor is difficult.	Tá sé deacair diagnóis chliniciúil an meall annamh seo.
The solution is quite simple.	Tá an réiteach simplí go leor.
Maybe they will give you more.	B'fhéidir go dtabharfaidh siad níos mó duit.
She did everything she could to fight that.	Rinne sí gach rud a d'fhéadfadh sí chun troid sin.
Stronger families mean less government.	Ciallaíonn teaghlaigh níos láidre rialtas níos lú.
I have a chance to reach more people.	Tá deis agam níos mó daoine a bhaint amach.
Someone must have told you how unusual it is.	Caithfidh gur inis duine éigin duit cé chomh neamhghnách is atá sé.
No, don't cry.	Ní hea, ná caoin.
It's not new.	Níl sé nua.
Don't fall for it.	Ná titim chun é.
Do not eat it.	Ná hith é.
I stood up.	Sheas mé suas.
Come, come with me.	Tar, tar liom.
Well, almost no one.	Bhuel, beagnach aon duine.
I made her write it down for me.	Rinne mé di é a scríobh síos dom.
The other points are regular points.	Is pointí rialta iad na pointí eile.
We will be writing about different things at different times.	Beidh muid ag scríobh faoi rudaí éagsúla ag amanna éagsúla.
It cannot be changed, once the connection is set.	Ní féidir é a athrú, nuair a bheidh an nasc socraithe.
They started the same day.	Thosaigh siad an lá céanna.
But the money was not there for that.	Ach ní raibh an t-airgead ann chuige sin.
The only reason we do not do it is because it would hurt the economy.	Is é an t-aon chúis nach ndéanaimid é ná go ndéanfadh sé dochar don gheilleagar.
At length.	Ar fhad.
It's due here any minute.	Tá sé dlite anseo nóiméad ar bith.
You take what you can get.	Glacann tú an méid is féidir leat a fháil.
In short, they do not think so.	I mbeagán focal, ní dóigh leo.
For him, it is the voice of the enemy.	Dó, is é guth an namhad é.
They just tell me what they want me to know.	Ní insíonn siad dom ach cad ba mhaith leo a bheith ar eolas agam.
No difference is noticed.	Ní thugtar faoi deara aon difríocht.
I want to see the services.	Ba mhaith liom na seirbhísí a fheiceáil.
I sold my first picture book.	Dhíol mé mo chéad leabhar pictiúr.
This problem is known because of experimental data.	Tá an fhadhb seo ar eolas mar gheall ar shonraí turgnamhacha.
You should not have come here.	Níor cheart gur tháinig tú anseo.
Each part of the book is a story in itself.	Is scéal ann féin gach cuid den leabhar.
I will ask the questions.	Beidh mé ag cur na ceisteanna.
Large storage building.	Foirgneamh stórála mór.
But the team was doing well on the home ground.	Ach bhí an fhoireann ag déanamh go maith ar an talamh baile.
Because most of the guys are not here anymore.	Toisc nach bhfuil an chuid is mó de na guys anseo a thuilleadh.
We need to become bigger, much bigger.	Caithfimid éirí níos mó, i bhfad níos mó.
This is a big jump in itself.	Léim mhór ann féin é seo.
The service is friendly and fast.	Tá an tseirbhís cairdiúil agus tapa.
My brother would never be the same.	Ní bheadh ​​mo dheartháir mar a chéile choíche.
Where to stay.	Áit le fanacht.
This book made those two very clear to me.	Rinne an leabhar seo an dá cheann sin an-soiléir dom.
There are those who follow and those who are in charge.	Tá iad siúd a leanann agus iad siúd atá i gceannas.
Sit down with me and talk.	Suigh síos liom agus labhair.
They are looking for cheap land to make a living.	Tá siad ag lorg talamh saor chun slí bheatha a dhéanamh.
So one can talk about increasing the speed of interaction.	Mar sin, is féidir le duine labhairt faoi mhéadú an luas idirghníomhaíochta.
That would not make the child change his ways.	Ní chuirfeadh sé sin ar an leanbh a bhealaí a athrú.
I had to go there.	Bhí orm dul ann.
And by then everyone will want to see it.	Agus faoin am sin beidh gach duine ag iarraidh é a fheiceáil.
No state government was effective.	Ní raibh aon rialtas stáit éifeachtach.
We never heard from him again.	Níor chuala muid riamh uaidh arís.
The ride itself was so cool.	Bhí an turas féin chomh fionnuar.
That means he has no power.	Ciallaíonn sé sin nach bhfuil cumhacht aige.
But that was really good for me.	Ach bhí sé sin fíor mhaith dom.
Value mostly in the land.	Luach den chuid is mó sa talamh.
But unfortunately, there is some truth to it.	Ach ar an drochuair, tá roinnt fírinne ann.
We are not meeting our basic needs.	Níl ár riachtanais bhunúsacha á gcomhlíonadh againn.
Source says it has signed a new contract this time.	Deir Foinse gur shínigh sé conradh nua am seo.
But this time it's very serious.	Ach an uair seo tá sé an-tromchúiseach.
It's not even glass.	Ní fiú gloine é.
About half the time it works out.	Thart ar leath an ama a oibríonn sé amach.
As was my place here.	Mar a bhí áit dom anseo.
She is a middle member of the group.	Tá sí mar bhall lár an ghrúpa.
The sun is coming up.	Tá an ghrian ag teacht suas.
There was a challenge and he knew it.	Bhí dúshlán ann agus bhí a fhios aige é.
Only later.	Ach amháin níos déanaí.
In terms of value.	I dtéarmaí luacha.
However, it is not without limits.	Mar sin féin, níl sé gan teorainneacha.
It was around this time that shock came.	Timpeall an ama seo a tháinig an turraing sin isteach.
I will add that it is a heavy piece.	Cuirfidh mé leis gur píosa trom é.
He did not know what to say to her.	Ní raibh a fhios aige cad a déarfadh sí léi.
No one has a vision.	Níl aon fhís ag éinne.
He tried to open his eyes.	Rinne sé iarracht a shúile a oscailt.
Then great again.	Ansin iontach arís.
All errors are ours.	Is linne gach earráid.
Over time, she was able to eat without getting sick.	Le himeacht ama, bhí sí in ann ithe gan éirí tinn.
They are an important part of what we do.	Is cuid thábhachtach iad dá bhfuil ar siúl againn.
I think he will play again.	Sílim go mbeidh sé ag imirt arís.
This real exception supports me in my general position.	Tacaíonn an fíor-eisceacht seo liom i mo sheasamh ginearálta.
So just heads up.	Mar sin, díreach cinnirí suas.
He was a man who cared for you.	Bhí sé ina fhear a rinne cúram tú.
Still he found no sign of them.	Fós féin ní bhfuair sé aon chomhartha díobh.
They could easily be found out about who they really are.	D'fhéadfaí iad a fháil amach go héasca mar gheall ar a bhfuil siad i ndáiríre.
But he had some discussions with the government.	Ach rinne sé roinnt plé leis an rialtas.
It is the fear that men will capture.	Is é an eagla go ngabhfaidh fir.
I was a lower middle class.	Bhí mé meánrang níos ísle.
You want things to be as nice as you can have them.	Ba mhaith leat rudaí a bheith chomh deas agus is féidir leat iad a bheith agat.
He did not want to remember.	Ní raibh sé ag iarraidh cuimhneamh.
At the end, she looked up at me.	Ag an deireadh, d'fhéach sí suas orm.
You can open it now.	Is féidir leat é a oscailt anois.
The description gives a clear indication of the anticipated forecast.	Tugann an cur síos léargas soiléir ar an réamheolas a bhfuiltear ag súil leis.
And, as everyone knows, the red button can mean only one thing.	Agus, mar a fhios ag gach duine, is féidir leis an gcnaipe dearg a chiallaíonn ach rud amháin.
However, that did not work.	Mar sin féin, níor oibrigh sin.
I lost myself and found myself many times.	Chaill mé mé féin agus fuair mé mé féin go leor uaireanta.
It has been so in the past.	Tá sé amhlaidh san am atá caite.
No how, no way.	Níl conas, aon bhealach.
It is, moreover, even if these things have no independent value.	Is amhlaidh atá, ina theannta sin, fiú mura bhfuil aon luach neamhspleách ag na rudaí seo.
There are two possible scenarios.	Tá dhá chás féideartha ann.
He looked over his shoulder towards the closed door.	Bhreathnaigh sé thar a ghualainn i dtreo an dorais dúnta.
Call us today to learn more !.	Glaoigh orainn inniu chun tuilleadh a fhoghlaim!.
The bad news is, they did not have the right one.	Is é an drochscéal ná, ní raibh an ceann ceart acu.
And knowledge, they say, is power.	Agus is é eolas, a deir siad, cumhacht.
Also may use a little more salt.	Chomh maith leis sin d'fhéadfadh úsáid a bhaint as salann beagán níos mó.
Only two buildings are currently in use.	Níl ach dhá fhoirgneamh in úsáid faoi láthair.
He picked them up quickly and picked them up too.	Phioc sé suas iad go tapa agus thóg sé iad freisin.
Children will die.	Gheobhaidh leanaí bás.
It does not age well.	Ní théann sé in aois go maith.
We are both excited about it.	Tá muid beirt ar bís faoi.
I want to think about what to say, how to put this.	Tá mé ag iarraidh smaoineamh ar cad atá le rá, conas é seo a chur.
It sounded a little off.	Rinne sé fuaim beagán as.
Can't know maybe we can't see it.	Ní féidir a fhios b'fhéidir nach féidir linn é a fheiceáil.
Her children have grown up.	Tá a leanaí tar éis fás suas.
Not only are people respected but property is also.	Ní hamháin go bhfuil meas ar dhaoine ach ar mhaoin freisin.
I worked in a call center before my injuries.	D'oibrigh mé in ionad glaonna roimh mo ghortuithe.
We were brothers.	Bhí muid deartháireacha.
It has no focus.	Níl fócas aige.
Frame and bone.	Fráma agus cnámh.
It's a perfect song.	Is amhrán foirfe é.
We will part again.	Déanfaimid scaradh arís.
I was an old man.	Bhí mé ina fhear d'aois.
Well we have done it.	Bhuel tá sé déanta againn.
He was not widely known at home.	Ní raibh aithne forleathan air sa bhaile.
And we used the first twenty miles to pay the staff.	Agus bhíomar ag úsáid an chéad fiche míle chun an fhoireann a íoc.
Unfortunately it still does not work.	Ar an drochuair ní oibríonn sé fós.
I paid too much for letting it out.	D'íoc mé an iomarca as é a ligean amach.
Start with.	Tosaigh le .
And here it was, happening again.	Agus anseo a bhí sé, ag tarlú arís.
Interesting look indeed.	Lorg suimiúil go deimhin.
Legs of any animal.	Cosa ainmhí ar bith.
When they saw her.	Nuair a chonaic siad í.
They may need to be turned or moved.	Seans go mbeidh gá iad a iompú nó a bhogadh.
He comes here to look at you every day.	Tagann sé anseo chun breathnú ort gach lá.
I have been going there for years.	Tá mé ag dul ann le blianta.
He has no friends.	Níl aon chairde aige.
This was hard to write.	Bhí sé seo deacair a scríobh.
I love the record.	Is breá liom an taifead.
So the argument went.	Mar sin chuaigh an argóint.
And think about it, that would be pretty cool.	Agus smaoineamh air, bheadh ​​sé sin deas fionnuar.
Far from anything.	I bhfad ar shiúl ó rud ar bith.
I wonder what it was that he wanted me to look for.	N'fheadar cad a bhí sé gur theastaigh uaidh dom a chuardach.
He did not know why he did this on his own.	Ní raibh a fhios aige cén fáth go ndearna sé é seo leis féin.
Breakfast was included with our hotel and it was ok.	Áiríodh an bricfeasta lenár n-óstán agus bhí sé ceart go leor.
You get a few seconds to catch your breath.	Faigheann tú cúpla soicind chun d’anáil a ghabháil.
That's its function.	Sin a fheidhm.
Still he will kill her.	Fós maróidh sé í.
Failure is not an option, that great teacher.	Ní rogha é teip, an múinteoir iontach sin.
And in that moment the audience is told where it came from.	Agus sa nóiméad sin tugtar don lucht féachana cad as a dtáinig sé.
We had nothing to do with it.	Ní raibh baint ar bith againn leis.
But it was also the best thing she could do.	Ach ba é an rud ab fhearr a d’fhéadfadh sí a dhéanamh.
Light.	Solas.
They never do, but you never know.	Ní dhéanann siad riamh, ach ní fios duit.
We continued to go outside to check.	Leanamar ag dul taobh amuigh chun seiceáil.
Then drove up around three in the morning.	Thiomáin suas ansin thart ar thrí ar maidin.
Very nice tea, but green.	Tae an-deas, ach glas.
This is no longer true for cars.	Níl sé seo fíor i gcás carranna níos mó.
Practice giving people what you want.	Cleachtaigh a thabhairt do dhaoine cad ba mhaith leat a fháil.
Nothing about my life will seem real.	Ní dhéanfaidh aon ní faoi mo shaol chuma fíor.
So she had to turn quickly to present things.	Mar sin b’éigean di casadh go gasta chun cúrsaí a chur i láthair.
He had a great vision for the community.	Bhí fís iontach aige don phobal.
I’m not sure about that either.	Níl mé cinnte faoi sin ach an oiread.
The same kind is not wrong, though.	Níl an cineál céanna mícheart, áfach.
We think both conditions are too strong.	Measaimid go bhfuil an dá choinníoll ró-láidir.
You fell and stuff like that.	Thit tú agus rudaí mar sin.
We weren’t back on stage yet.	Ní raibh muid ar ais ar an stáitse fós.
Then do the left and right sides.	Ansin, déan na taobhanna clé agus ar dheis.
Out with you, then.	Amach leat, ansin.
That's right, shit, right there.	Sin ceart, a cac, ceart ann.
I did not see, at first, the driver.	Ní fhaca mé, ar dtús, an tiománaí.
Her eyes are dark brown.	Tá a súile donn dorcha.
She realized she could not describe where she was.	Thuig sí nach bhféadfadh sí cur síos a dhéanamh ar an áit a raibh sí.
Deeper inside the beautiful game.	Níos doimhne taobh istigh den chluiche álainn.
This fact alone is not enough.	Ní leor an fhíric amháin seo.
Great communication and very patient.	Cumarsáid iontach agus an-othar.
My shoes for work.	Mo bhróga le haghaidh oibre.
I know everything about my own people.	Tá a fhios agam gach rud faoi mo mhuintir féin.
But she was so different from my mum.	Ach bhí sí chomh difriúil ó mo mham.
Got my treasure.	Fuair ​​​​mo stór.
She had no room for anyone else.	Ní raibh spás aici d’aon duine eile.
Make great music.	Déan ceol den scoth.
He had no fat.	Ní raibh aon saill air.
It’s been a close race ever since.	Tá sé ina rás dlúth ó shin.
I read that somewhere.	Léigh mé é sin áit éigin.
It took days to prepare these sets.	Thóg sé laethanta chun na tacair seo a ullmhú.
I’m sure many of these are good enough.	Tá mé cinnte go bhfuil go leor acu seo maith go leor.
Behind us, more was coming.	Taobh thiar dúinn, bhí níos mó ag teacht.
It was thin thin.	Bhí sé tanaí tanaí.
She sat up.	Shuigh sí suas.
They would not talk about it.	Ní bheadh ​​siad ag caint faoi.
Really, she really did not know what to say to him.	I ndáiríre, i ndáiríre ní raibh a fhios aici cad a rá leis.
Walk ten feet.	Siúil deich dtroigh.
But he can't think of them, much less talk about them.	Ach ní féidir leis smaoineamh orthu, i bhfad níos lú labhairt orthu.
When you die, you will truly be my wife.	Nuair a gheobhaidh tú bás, beidh tú i mo bhean chéile go fírinneach.
It was worth two hundred dollars.	B'fhiú dhá chéad dollar.
He was hurt, in need.	Bhí sé gortaithe, ag teastáil uaidh.
Of many things.	As go leor rudaí.
Her mother had moved on with her life with her new husband.	Bhí a máthair tar éis bogadh ar aghaidh lena saol lena fear céile nua.
He probably built his business on trust.	Is dócha gur thóg sé a ghnó ar iontaobhas.
He had no further speech today.	Ní raibh a thuilleadh cainte aige ann inniu.
They said no, that's not what they saw.	Dúirt siad ní hea, ní hé sin a chonaic siad.
I don't really know anything about it.	Níl a fhios agam rud ar bith faoi i ndáiríre.
Give it a call.	Tabhair glaoch air.
I knew it would be empty.	Bhí a fhios agam go mbeadh sé folamh.
Fix your eyes on it.	Deisigh do shúile air.
He dominated me.	Bhí ceannas aige orm.
He was wrong, not me.	Bhí sé sa mícheart, ní mise.
The problem is usually too little rain.	De ghnáth is é an fhadhb báisteach ró-beag.
It wasn’t that bad either.	Ní raibh sé chomh dona ach an oiread.
She went into her sleeping bag.	Chuaigh sí isteach ina mála codlata.
It's just supposed to be fun.	Tá sé ceaptha ach a bheith spraoi.
Please take the food, it's a war.	Tóg an bia le do thoil, is cogadh é.
The result is immediate.	Is é an toradh láithreach.
Her eyes were cold, her expression flat.	Bhí a súile fuar, a léiriú cothrom.
They talked about that situation itself.	Labhair siad faoin staid sin féin.
You can go as far as your mind allows.	Is féidir leat dul chomh fada agus a ligeann d’intinn duit.
We discussed this and she wanted me to do it.	Phléamar é seo agus bhí sí ag iarraidh orm é a dhéanamh.
It will grow rapidly once established.	Fásfaidh sé go tapa nuair a bhunófar é.
Except that their water went bad.	Ach amháin go ndeachaigh a gcuid uisce go dona.
Be careful.	Bí cúramach.
However, when you tell lies, you must have a very good memory.	Nuair a insíonn tú bréaga, áfach, caithfidh cuimhne an-mhaith a bheith agat.
I wonder if he was going to show up.	N'fheadar an raibh sé ag dul a thaispeáint suas.
Most people did not even know why they were there.	Ní raibh a fhios ag formhór na ndaoine fiú cén fáth go raibh siad ann.
Of course that is the law.	Ar ndóigh is é sin an dlí.
Here on the map.	Anseo ar an léarscáil.
But we are just good friends.	Ach níl ionainn ach cairde maithe.
The background first.	An cúlra ar dtús.
She lifted her nose.	Thóg sí a srón.
I do not feel that it is mine.	Ní bhraithim gur liomsa é.
Let him walk.	Lig dó siúl.
Below are the results of my results.	Seo thíos torthaí mo thorthaí.
Also, she was kind.	Chomh maith leis sin, go raibh sí cineálta.
Or so it seems.	Nó mar sin is cosúil.
We did some cleaning up.	Rinneamar roinnt a ghlanadh suas.
He closed his eyes, opened them.	Dhún sé a shúile, d'oscail sé iad.
And another thing he could not name.	Agus rud eile nach bhféadfadh sé a ainmniú.
Everyone introduces it.	Tugann gach duine isteach é.
I know the top and bottom do not sit flat.	Tá a fhios agam nach bhfuil an barr agus bun chun suí cothrom.
The point is, nothing is certain at the moment.	Is é an pointe, níl aon rud cinnte faoi láthair.
I can't feel my fingers, then my hands and feet.	Ní féidir liom mo mhéara a mhothú, ansin mo lámha agus mo chosa.
We will make your dream wedding come true.	Déanfaimid do bhainis bhrionglóid a fhíorú.
They only have each other, whether they like it or not.	Níl acu ach a chéile, cibé acu is maith leo é nó nach bhfuil.
Everyone else is gone, except for me.	Tá gach duine eile imithe, ach amháin domsa.
If it were, this would not be on the table.	Dá mbeadh, ní bheadh ​​sé seo ar an mbord.
It went down far too fast.	Chuaigh sé anuas i bhfad ró-ghasta.
Everyone is given a place.	Tugtar a áit do gach duine.
No one will be asked to leave your computer.	Ní iarrfar ar aon duine do ríomhaire féin a fhágáil.
She needs more than that in her life.	Teastaíonn níos mó ná sin uaithi ina saol.
They were on the run and focused.	Bhí siad ar siúl agus dírithe.
It works differently in the mouth.	Oibríonn sé go difriúil sa bhéal.
He needs an emotional connection.	Tá nasc mhothúchánach ag teastáil uaidh.
Decide where your camera will be and the subjects for each shot.	Socraigh cá háit a mbeidh do cheamara agus na hábhair do gach seat.
That place might have news for you.	D’fhéadfadh go mbeadh nuacht ag an áit sin duit.
I think they are a great mental example of a topic.	Is dóigh liom gur sampla iontach meabhrach iad ar ábhar.
You have to turn off that feature.	Caithfidh tú an ghné sin a mhúchadh.
What kind of person.	Cén sórt duine.
The reply was served only on the complainant.	Níor seirbheáladh an freagra ach ar an ngearánaí.
He hit the wall behind him.	Bhuail sé an balla taobh thiar dó.
She tried to open it.	Rinne sí iarracht é a oscailt.
You do not need to change anything.	Ní gá duit aon rud a athrú.
Now, it just seems to stay there.	Anois, is cosúil sé ach chun fanacht ann.
I did not know then.	Ní raibh a fhios agam ansin.
We hope you have fun! 	Tá súil againn go mbeidh spraoi agat!
.	.
He has been a leader for a long time.	Tá sé ina cheannaire le fada an lá.
The thing was not broken down.	Ní raibh an rud briste síos.
They look up at the platform above us.	Féachann siad suas ar an ardán os ár gcionn.
So they took the record off the market.	Mar sin bhain siad an taifead as an margadh.
But there is none.	Ach níl aon cheann ann.
But for now, think about another fact.	Ach anois, smaoinigh ar fhíric eile.
We know it sounds interesting, to say the least.	Tá a fhios againn fuaimeanna suimiúil é, a rá a laghad.
Call for a private exhibition.	Glaoigh ar thaispeántas príobháideach.
She started back from him.	Thosaigh sí ar ais uaidh.
He didn't look at her.	Níor fhéach sé uirthi.
I never went back to my parents.	Ní dheachaigh mé ar ais chuig mo thuismitheoirí.
I know your story.	Tá do scéal ar eolas agam.
But this takes time.	Ach tógann sé seo am.
I did not intend to cut you off.	Ní raibh sé i gceist agam tú a ghearradh amach.
Society at the time.	Cumann ag an am.
The man was overweight.	Bhí an fear ró-throm.
No contract requires it.	Ní éilíonn aon chonradh é.
This is a private matter, not a matter for the government.	Is ábhar príobháideach é seo, ní ceist don rialtas.
I was surprised he didn’t ask about it.	Bhí ionadh orm nár chuir sé ceist faoi.
This is what she does.	Seo a dhéanann sí.
She should be asleep in bed.	Ba chóir go mbeadh sí ina chodladh sa leaba.
Then move outside.	Ansin bogadh taobh amuigh.
She will tell you the right rose.	Cuirfidh sí an rós ceart in iúl duit.
I can get it again.	Is féidir liom é a fháil arís.
I think they found me.	Sílim go bhfuair siad mé.
The man has a big ear.	Tá cluas mhór ag an bhfear.
I still miss those days.	Is fada liom fós na laethanta sin.
They sat there, holding each other and crying together.	Shuigh siad ansin, ag coinneáil a chéile agus ag caoineadh le chéile.
No one else has ever tried it.	Ní dhearna éinne eile iarracht air riamh.
So you don’t want to spin.	Mar sin ní mian leat casadh.
Nothing is going right tonight.	Níl aon rud ag dul i gceart anocht.
She did not know what to make of it.	Ní raibh a fhios aici cad ba cheart a dhéanamh de.
There was a real sky above somewhere.	Bhí spéir fíor thuas áit éigin.
I am very excited about this game.	Tá mé ar bís go mór faoin gcluiche seo.
And really, it's very nice.	Agus i ndáiríre, tá sé an-deas.
These changes could not be explained by known risk factors.	Níorbh fhéidir na hathruithe seo a mhíniú le fachtóirí riosca aitheanta.
And she sees.	Agus feiceann sí.
This is what she did for him, thinking of her.	Ba é seo a rinne sí dó, ag smaoineamh uirthi.
Add the eggs and water.	Cuir na huibheacha agus uisce leis.
So we need to set one of these parameters.	Mar sin ní mór dúinn ceann de na paraiméadair seo a shocrú.
Husband.	Fear céile.
During his first week.	Le linn a chéad seachtain.
I called her at home.	Chuir mé glaoch uirthi sa bhaile.
You cannot follow them.	Ní féidir leat iad a leanúint.
It is about to happen at some point.	Tá sé chun tarlú ag pointe éigin.
They just started going out.	Thosaigh siad díreach ag dul amach.
I heard about that.	Chuala mé faoi sin.
The results were excellent.	Bhí na torthaí ar fheabhas.
Just a little fun.	Níl ach beagán spraoi.
Contact us today! 	Déan teagmháil linn inniu!
.	.
We have no idea where he was that day.	Níl tuairim ar bith againn cá raibh sé an lá sin.
It was still very hard for me to meet her.	Bhí sé fós an-deacair dom bualadh léi.
I called down my husband and there was no answer.	Ghlaoigh mé síos ar m'fhear céile agus ní raibh aon fhreagra.
Out with you now.	Amach leat anois.
At least a fucking hundred dollars.	Céad dollar fucking ar a laghad.
The man who came to him in that other place.	An fear a tháinig chuige san áit eile sin.
It feels good to people about who they are.	Mothaíonn sé go maith do dhaoine faoi cé hiad féin.
You can take a day off once in a while.	Is féidir leat lá saor a ghlacadh uair amháin ar feadh tamaill.
An internal examination was routine.	Ba ghnáthach scrúdú inmheánach.
Maybe simple access control.	B'fhéidir rialú rochtana simplí.
Exactly the same.	Díreach mar an gcéanna.
But that would be a completely different book, so to know.	Ach bheadh ​​​​sé sin ina leabhar go hiomlán difriúil, mar sin a fhios.
The equipment required is simple.	Tá an trealamh atá ag teastáil simplí.
He couldn't really see anything.	Ní raibh sé in ann faic a fheiceáil i ndáiríre.
Harder to withdraw but still critical.	Níos deacra tarraingt siar ach fós criticiúil.
All patients signed informed consent forms.	Shínigh gach othar foirmeacha toilithe feasach.
We are not happy to see them.	Nílimid sásta iad a fheiceáil.
She was a little sweet and unable to touch.	Bhí sí beag milis agus ní raibh sé in ann teagmháil a dhéanamh.
Do not bother with it.	Ná bac leis.
Some of them thought he had gone crazy.	Shíl cuid acu go ndeachaigh sé ar mire.
For this, find a comfortable place to sit for a few minutes.	Chun seo, faigh áit chompordach chun suí ar feadh cúpla nóiméad.
Many stars from that are completely gone.	Tá go leor réaltaí as sin imithe go hiomlán.
I wanted to tell you something.	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a insint duit.
The facts in the present case bring it within the exception.	Tugann na fíricí sa chás láithreach é laistigh den eisceacht.
Data is data.	Is sonraí iad sonraí.
It will be a tough one.	Beidh sé ina cheann diana.
I never went home without playing three or four games on myself.	Níor chuaigh mé abhaile riamh gan trí nó ceithre chluiche a imirt orm féin.
Be as great as you can.	A bheith iontach agat is féidir leat.
God could not have paid you more price.	Ní fhéadfadh Dia praghas níos mó a bheith íoctha agat.
Let everyone drink some of my sweat today.	Lig do gach éinne cuid de mo chuid allais a ól inniu.
These are serious times with renewed energy.	Is amanna tromchúiseacha iad seo agus fuinneamh ag teacht timpeall arís.
Only after a few did it take effect.	Ach amháin tar éis cúpla raibh éifeacht.
Thank you so much for that.	Go raibh míle maith agat as sin.
She did that to look good and told lies about that.	Rinne sí é sin le breathnú go maith agus d'inis sí bréaga air sin.
A new side character is added.	Cuirtear taobhcharachtar nua leis.
I fear that place.	Is eagal liom an áit sin.
In war, both sides feel it is right to kill the other.	Sa chogadh, mothaíonn an dá thaobh go bhfuil sé ceart an duine eile a mharú.
It's too early.	Tá sé ró-luath.
The data presented here support that data.	Tacaíonn na sonraí a chuirtear i láthair anseo leis na sonraí sin.
It was not about money.	Ní raibh sé faoi airgead.
She is doing very well.	Tá ag éirí go han-mhaith léi.
I never wanted to look like that.	Ní raibh mé riamh ag iarraidh breathnú mar sin.
And its speed.	Agus a luas.
I know not.	Tá a fhios agam nach bhfuil.
They have everything, really, except the money.	Tá gach rud acu, i ndáiríre, ach amháin an t-airgead.
Beside him, his wife remained asleep.	In aice leis, d'fhan a bhean ina chodladh.
That’s as much as anyone can find out from it.	Sin an oiread agus is féidir le haon duine a fháil amach aisti.
Promise me you won't grow up too fast.	Geall dom nach bhfásfaidh tú suas ró-ghasta.
One thing to give them a sense of place.	Rud amháin le mothú na háite a thabhairt dóibh.
One after another.	Ceann i ndiaidh a chéile.
Carefully close the gold jump ring.	Dún an fáinne léim óir go cúramach.
But what he knew now was enough.	Ach ba leor an méid a bhí ar eolas aige anois.
Never understood it.	Níor thuig riamh é.
I fully understood.	thuig mé go hiomlán.
This is one option.	Rogha amháin é seo.
These efforts were resisted and had only limited success.	Cuireadh in aghaidh na n-iarrachtaí seo agus ní raibh ach rath teoranta orthu.
This file contains only the information and not the data.	Níl sa chomhad seo ach an fhaisnéis agus ní na sonraí.
Now, things would be different.	Anois, bheadh ​​rudaí difriúil.
There is no one else.	Níl aon duine eile ann.
It has the other effect of making friends.	Tá an éifeacht eile aige cairde a dhéanamh.
I like this plane.	Is maith liom an eitleán seo.
He agreed to talk to me.	D'aontaigh sé labhairt liom.
I followed suit.	Lean mé agra.
I couldn’t see where the crowd started or ended.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil nuair a thosaigh nó dar críoch an slua.
She hadn’t changed her hair or anything, but something was different.	Ní raibh sí tar éis a cuid gruaige nó aon rud a athrú, ach bhí rud éigin difriúil.
Their job was to prepare for the war in detail.	Ba é an post a bhí acu a bheith ag ullmhú don chogadh go mion.
They were obviously on a school trip.	Is léir go raibh siad ar thuras scoile.
They are bound to exist.	Tá siad faoi cheangal a bheith ann.
We believe that someone picked it by mistake.	Creidimid gur phioc duine éigin é de dhearmad.
I thought she was going back.	Shíl mé go raibh sí ag dul ar ais.
And remember, there are so many people who believe in you.	Agus cuimhnigh, tá an oiread sin daoine a chreideann i duit.
The fact of the matter is that our knowledge is not perfect.	Is é fírinne an scéil nach bhfuil ár n-eolas foirfe.
This needed to end.	Bhí gá le deireadh a chur leis seo.
I want you to be happy and you seem to be happy here.	Ba mhaith liom tú a bheith sásta agus is cosúil go bhfuil tú sásta anseo.
Listed below you can see the services we offer.	Ar an liosta thíos is féidir leat na seirbhísí a chuirimid ar fáil a fheiceáil.
Blue, not a combination of the two.	Gorm, ní meascán idir an dá cheann.
Simply be ready for everything.	Níl ort ach a bheith réidh le haghaidh gach rud.
But they could not help themselves.	Ach ní raibh siad in ann cabhrú leo féin.
We know that very small causes can make a big difference.	Tá a fhios againn gur féidir le cúiseanna an-bheag dul i gcion go mór.
I brought very little equipment to their house.	Thug mé fíorbheagán trealaimh liom chuig a dteach.
By car, it took a few hours.	I gcarr, thóg sé cúpla uair an chloig.
It will be good for you.	Beidh sé go maith duit.
There must be some way to control it.	Caithfidh go bhfuil slí éigin chun smacht a fháil air.
You gave him the taste of freedom.	Thug tú blas na saoirse dó.
You don't have to raise any hell.	Ná caithfidh tú aon ifreann a ardú.
This has been tried before.	Baineadh triail as seo roimhe seo.
Enjoy while you can, when you are young.	Bain sult as agus tú in ann, agus tú óg.
I look forward to getting stuck in it.	Táim ag tnúth le dul i bhfostú ann.
Tell me.	Abair liom.
You get a lot of information into that kind of space.	Faigheann tú go leor faisnéise isteach sa chineál sin spáis.
Please check our page and give us feedback.	Seiceáil ár leathanach le do thoil agus tabhair aiseolas dúinn.
He has now prepared himself for the worst.	D'ullmhaigh sé é féin anois le haghaidh an measa.
He did not intend to hurt me.	Ní raibh sé i gceist aige mé a ghortú.
We do our share of those.	Déanaimid ár sciar díobh sin.
I have written this code.	Tá an cód seo scríofa agam.
Oh, not really.	Ó, ní i ndáiríre.
I will sell my apartment.	Díolfaidh mé m’árasán.
Interesting, very interesting.	Suimiúil, an-suimiúil.
A man does not forget a woman like you.	Ní dhéanann fear dearmad ar bhean cosúil leatsa.
But you would not know it.	Ach ní bheadh ​​a fhios agat é.
I have two of them.	Tá dhá cheann acu agam.
I looked in here the other day.	D'fhéach mé isteach anseo an lá eile.
I made up the words.	Rinne mé suas na focail.
Then she glanced over to her usual table.	Ansin spléach sí anonn go dtí a gnáth tábla.
I called my mother and we talked about it.	Chuir mé glaoch ar mo mháthair agus labhair muid faoi.
The girls know that and are afraid of being used against them.	Tá a fhios ag na cailíní é sin agus eagla go n-úsáidfear ina gcoinne.
Initially, no control group was used in many of the studies.	Ar dtús, níor úsáideadh aon ghrúpa rialaithe i go leor de na staidéir.
They had to do it.	Bhí orthu é a dhéanamh.
Hard time, really.	Am deacair, i ndáiríre.
It was full of money.	Bhí sé lán airgid.
God also uses plans.	Úsáideann Dia pleananna freisin.
They are not expected to fast until they are ten years old.	Níltear ag súil go ndéanfaidh siad troscadh go dtí go n-éireoidh siad deich mbliana d’aois.
At least a little, but often enough.	Ar a laghad beagán, ach go minic go leor.
They have one daughter.	Tá iníon amháin acu.
Nothing but this.	Ní dhéanfaidh aon ní ach seo.
There will be an ‘events’ page.	Beidh leathanach ‘imeachtaí’ ann.
I became very worried and needed help.	D’éirigh mé an-bhuartha agus bhí cabhair de dhíth orm.
This can be a long process.	Is féidir leis seo a bheith ina phróiseas fada.
When one of them went to school, the other had to miss a day.	Nuair a chuaigh duine acu ar scoil, bhí ar an duine eile lá a chailleadh.
You forget that tools have to be used to make content.	Déanann tú dearmad go gcaithfidh uirlisí a úsáid chun ábhar a dhéanamh.
There is a lot to do.	Tá go leor le déanamh.
All participants signed an informed consent form.	Shínigh na rannpháirtithe go léir foirm toilithe eolasach.
She lost the baby in her fourth month.	Chaill sí an leanbh ina ceathrú mí.
Forget about the whole thing.	Déan dearmad faoin rud ar fad.
They wanted to play.	Theastaigh uathu imirt.
It's in you.	Tá sé ionat.
Maybe you did.	B'fhéidir go ndearna tú.
You can't help everyone.	Ní féidir leat cabhrú le gach duine.
Their vision does not 'come out of their head'.	Ní thagann an fhís atá acu ‘as a gceann’.
But we found each other.	Ach fuaireamar a chéile.
Three groups of experiments are planned.	Tá trí ghrúpa turgnaimh pleanáilte.
That's what needs it more.	Sin a bhfuil níos mó de dhíth air.
I could see he was fucking scared.	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé fucking scanraithe.
Now he did not want to open it.	Anois ní raibh sé ag iarraidh é a oscailt.
Only three months old.	Níl ach trí mhí d'aois.
Also, there are more women than the general population.	Chomh maith leis sin, go bhfuil níos mó ban ná an daonra i gcoitinne.
She often covered up how sick she was.	Is minic a chlúdódh sí chomh tinn agus a bhí sí.
They played better that day.	D'imir siad níos fearr an lá sin.
Good move, that's.	Bogadh maith, sin.
Do not press too hard.	Ná brúigh ró-chrua.
I am interested in the online version.	Tá suim agam sa leagan ar líne.
A nice opportunity to break the ice can be a personal story.	Is féidir le deis deas a bhriseadh an oighear a bheith ina scéal pearsanta.
He let me gently place them on his side.	Lig sé dom iad a chur go réidh ar a thaobh.
During this work.	Le linn na hoibre seo.
It is a place to write and receive letters.	Is áit é chun litreacha a scríobh agus a fháil.
Two primary types are provided by default.	Cuirtear dhá chineál bunscoile ar fáil de réir réamhshocraithe.
Then save the report and print it.	Ansin sábháil an tuairisc agus priontáil é.
Others raise the rate slightly.	Ardaíonn daoine eile an ráta beagán.
It's like rain today.	Is cosúil le báisteach inniu.
That would make me base if you like.	Dhéanfadh sé sin bonn dom más maith leat.
She becomes quiet.	Éiríonn sí ciúin.
After the third day of the rain it's great to be dry.	Tar éis an tríú lá den bháisteach is iontach an rud é a bheith tirim.
She did not like to know now.	Níor thaitin a fhios aici anois.
It would be safe money for both of us.	Airgead sábháilte a bheadh ​​ann don bheirt againn.
I mean, the country was behind this guy.	Ciallaíonn mé, bhí an tír taobh thiar den fhear seo.
I wanted something fresh, something that had a soul in it.	Theastaigh uaim rud éigin úr, rud a raibh anam istigh ann.
They seemed to understand.	Dhealraigh siad a thuiscint.
There is plenty of time.	Tá neart ama ann.
That’s the background of many strong women’s company.	Sin cúlra le go leor cuideachta láidir ban.
People like to look at me.	Is maith le daoine breathnú orm.
I didn’t care.	Ní raibh mé ag tabhairt aire dó.
It was the same as the previous one.	Bhí sé mar an gcéanna leis an gceann roimhe seo.
Just like fear.	Díreach cosúil le eagla.
It usually does not feel normal.	Is gnách nach mothaíonn sé gnáth.
In any case, each his / her own.	Ar aon nós, gach ceann dá c(h)uid féin.
I love a lot of things.	Is breá liom a lán rudaí.
Be sure to clean them.	Bí cinnte iad a ghlanadh.
You just have to look up.	Ní mór duit ach breathnú suas.
Note the difference in size and color between male and female.	Tabhair faoi deara an difríocht i méid agus dath idir an fear agus baineann.
Her lips drop open slightly as he gets closer.	Titeann a liopaí oscailte beagán de réir mar a thagann sé níos gaire.
Read on to find out.	Léigh ar aghaidh chun a fháil amach.
The only questions are when and how.	Is iad na ceisteanna ach cathain agus conas.
I meet her at her house.	Buailim léi ag a teach.
I walked in and took my shot, and lost.	Shiúil mé isteach agus thóg mé mo lámhaigh, agus chaill mé.
They identify very well the things we hold in high esteem.	Sainaithníonn siad go han-mhaith na rudaí is mó a bhfuil meas againn orthu.
Freedom to choose.	Saoirse a roghnú.
The matter was then accepted by all political parties.	Ghlac gach páirtí polaitíochta ansin leis an ábhar.
Dude, can you imagine if there was an enemy base down there?	A dhuine, an féidir leat a shamhlú dá mbeadh bonn namhaid síos ann.
About the same as returning home.	Thart ar an gcéanna le filleadh abhaile.
Much better to deal with this problem myself.	I bhfad níos fearr chun déileáil leis an fhadhb seo mé féin.
Everything is a circle.	Is ciorcal é gach rud.
It was a six month long break.	Bhí sé mhí sos fada.
We had a great time, and it was a beautiful day.	Bhí am iontach againn, agus lá álainn a bhí ann.
There was a man here.	Bhí fear anseo.
But he could kill it now.	Ach d'fhéadfadh sé é a mharú anois.
He didn't seem to think it was nice.	Ní raibh cuma air gur cheap sé go raibh sé go deas.
The message is clearly conveyed on her behalf for a reason.	Cuirtear an teachtaireacht go soiléir thar a ceann ar chúis.
But that's just me talking.	Ach níl ansin ach mise ag caint.
At least until he came close enough to make eye contact.	Ar a laghad go dtí gur tháinig sé gar go leor chun teagmháil súl a dhéanamh.
Nothing like that will happen.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil le tarlú.
But if in doubt, go ahead and book your seat anyway.	Ach má tá amhras ort, téigh ar aghaidh agus cuir do shuíochán ar fáil ar aon nós.
And she's not.	Agus níl sí.
But it was easy.	Ach bhí sé éasca.
But there was a problem.	Ach bhí fadhb ann.
But apparently that is difficult.	Ach de réir dealraimh is deacair é sin.
He took the order again until he grabbed it.	Rinne sé an t-ordú a ghlacadh arís go dtí go rug sé é.
The truth of the matter is that she is gone.	Is é fírinne an scéil go bhfuil sí imithe.
This was really happening.	Bhí sé seo ag tarlú i ndáiríre.
There is no fireplace like your own.	Níl aon tinteán mar do thinteán féin.
This is no small task, and we are bound to fail often.	Ní tasc beag é seo, agus táimid faoi cheangal go dteipfidh orainn go minic.
That is why we are to be.	Sin é an chúis atá againn le bheith.
Help you get dressed on a first date.	Cabhrú leat a fháil cóirithe ar an gcéad dáta.
Look, you are rich.	Féach, tá tú saibhir.
I respect him and look forward to no more.	Tá meas agam air agus nílim ag súil le níos mó.
Even every detail is very difficult for them.	Bíonn sé an-deacair orthu fiú gach mionsonra amháin.
These will vary according to the order of choice.	Athróidh siad seo de réir rogha an ordaithe.
We may be dead before they even notice that you are gone.	D'fhéadfadh muid a bheith marbh sula dtugann siad faoi deara fiú go bhfuil tú imithe.
He does not need an answer.	Ní gá dó freagra.
The day of failure will be over soon.	Beidh lá na teipe thart go luath.
Press play and it starts.	Brúigh súgradh agus tosaíonn sé.
Go out on top.	Téigh amach ar an mbarr.
No one seems to have a bad word to say about it.	Is cosúil nach bhfuil drochfhocal le rá ag éinne mar gheall air.
I can walk.	Is féidir liom siúl.
But whether the effect was large or small, it was clearly positive.	Ach cibé an raibh an éifeacht mór nó beag, bhí sé soiléir go dearfach.
I never wanted to look back on that.	Níor mhaith liom riamh breathnú siar air sin.
And that means knowing at least some of it by heart.	Agus ciallaíonn sé sin go mbeadh a fhios agat ar a laghad cuid de de chroí.
Drink water, eat healthily, relax.	Ól uisce, ith go sláintiúil, faigh scíth.
And the ears.	Agus na cluasa.
Now listen here, this is your last chance.	Anois éisteann tú anseo, seo é do sheans deireanach.
I was born for this.	Rugadh mé le haghaidh seo.
The car then left the scene.	D'fhág an carr an láthair ansin.
It was made of wood.	Bhí sé déanta as adhmad.
It takes my hand.	Tógann sé mo lámh.
I do not remember.	Ní cuimhin liom.
But it may not be for everyone.	Ach b'fhéidir nach bhfuil sé do gach duine.
But really it will take longer than that.	Ach i ndáiríre tógfaidh sé níos faide ná sin.
The body is gone.	Tá an corp imithe.
That is my goal here.	Sin é mo sprioc anseo.
He once did it during a visit to me.	Uair amháin rinne sé é le linn cuairte chugam.
I burned something.	dóite mé rud éigin.
You may be surprised at what you find.	Seans go mbeidh iontas ort faoin méid a aimsíonn tú.
That is not the issue at hand, however.	Ní hé sin an cheist atá idir lámha, áfach.
At that moment he was not present.	Ag an nóiméad sin ní raibh sé i láthair.
I'm the last person they need around.	Is mise an duine deireanach a theastaíonn uathu timpeall.
You can enter here.	Is féidir leat dul isteach anseo.
And he learned to do that when he was a kid.	Agus d'fhoghlaim sé é sin a dhéanamh nuair a bhí sé ina leanbh.
Adults need to step up and support us.	Ní mór do dhaoine fásta céim suas agus tacaíocht a thabhairt dúinn.
There were too many options.	Bhí an iomarca roghanna ann.
You have to step out.	Caithfidh tú céim amach.
It is not your problem.	Ní hé do fhadhb é.
Most children can do this in seconds.	Is féidir le formhór na bpáistí é seo a dhéanamh i gceann soicind.
However, this paper shows that this noise has a variable character.	Mar sin féin, léiríonn an páipéar seo go bhfuil carachtar athraitheach ag an torann seo.
He didn’t really want to talk about it.	Ní raibh sé ag iarraidh labhairt faoi i ndáiríre.
The new fields are to be added to certain areas.	Tá na réimsí nua le cur le réimsí áirithe.
This has never been achieved, to our knowledge.	Níor baineadh é seo amach riamh, go bhfios dúinn.
And his wife was standing behind him going.	Agus bhí a bhean ina seasamh taobh thiar dó ag dul.
By the time they moved, he would be a child.	Faoin am a bhog siad, bheadh ​​​​sé ina leanbh.
She loves our city and our people.	Is breá léi ár gcathair agus ár muintir.
And so it goes.	Agus mar sin téann sé.
For what we have and how lucky we are to have it.	As a bhfuil againn agus cé chomh-ádh atá orainn é a bheith againn.
Until recently we did not succeed.	Go dtí le déanaí níor éirigh linn.
Practice driving them every chance you get.	Cleachtaigh iad a thiomáint gach seans a fhaigheann tú.
The only difference this time was the result.	Ach amháin an t-aon difríocht an uair seo a bhí an toradh.
So it needs its own member.	Mar sin ní mór é a chomhalta féin.
You have an incoming call.	Tá glao ag teacht isteach agat.
Developed the project, conducted the experimental work, and analyzed results.	D'fhorbair an tionscadal, rinne an obair thurgnamhach, agus anailís ar thorthaí.
I cook with it sometimes.	Déanaim cócaireacht leis uaireanta.
Our analysis identified nine common factors.	D’aithin ár n-anailís naoi bhfachtóir choitianta.
The old man 'went against him and killed him.	Chuaidh an sean-fhear 'na choinne agus mharbhuigh sé é.
Your husband is my master.	Is é d'fhear céile mo mháistir.
The clinical data were analyzed.	Rinneadh anailís ar na sonraí cliniciúla.
Do not waste time and live by half-measures.	Ná cuir am amú agus cónaí ort le leathbhearta.
On the subject.	Ar an ábhar.
However, there were problems with this approach.	Mar sin féin, bhí fadhbanna leis an gcur chuige seo.
She laughed about that.	Rinne sí gáire faoi sin.
In this case it was a good thing.	Sa chás seo ba rud maith é.
This love is there.	Tá an grá seo ann.
I like to see them out there.	Is maith liom iad a fheiceáil amuigh ansin.
You planted her flowers.	Chuir tú a bláthanna.
It's four days and still no money.	Tá sé ceithre lá agus fós gan airgead.
That was not the way it should be.	Níorbh é sin an bealach ba cheart di a bheith.
One hand does not go up.	Ní théann lámh amháin suas.
Jobs are jobs, and money is money.	Is post é post, agus airgead is airgead.
Both are used.	Úsáidtear an dá cheann.
But something essential is happening here.	Ach tá rud éigin riachtanach ag tarlú anseo.
He will use his power against everyone.	Bainfidh sé úsáid as a chumhacht i gcoinne gach duine.
More complications previous season.	Seachghalair níos mó séasúr roimhe seo.
I will guide you.	Treoróidh mé thú.
And he was soon dead too.	Agus ba ghearr go raibh sé marbh freisin.
And to stay longer in front of their screen.	Agus chun fanacht níos faide os comhair a n-scáileán.
However, it is not a matter of material fact in this case.	Mar sin féin, ní ceist fhíorais ábhartha í sa chás seo.
I am not the only one.	Ní mise an t-aon duine.
They did not buy the house.	Níor cheannaigh siad an teach.
It doesn’t seem like you have to do it every day.	Níl sé cosúil go gcaithfidh tú é a dhéanamh gach lá.
She was starting to cry.	Bhí sí ag tosú ag caoineadh.
It really was no big deal.	Bhí sé i ndáiríre aon déileáil mór.
People had to go back to their normal jobs.	Bhí ar dhaoine dul ar ais chuig a ngnáthphoist.
Focus on a spot on the floor or wall.	Fócas ar láthair ar an urlár nó ar an mballa.
She's not really a baby.	Ní leanbh í i ndáiríre.
Although they will.	Cé go ndéanfaidh siad.
The majority of patients present with late stage disease.	Tá formhór na n-othar i láthair le galar céim déanach.
One in front of her and one behind her.	Ceann os a comhair agus ceann taobh thiar di.
You can see that this is very slow, too.	Is féidir leat a fheiceáil go bhfuil sé seo an-mhall, freisin.
People lose their jobs.	Cailleann daoine a bpoist.
I must have missed something.	Caithfidh gur chaill mé rud éigin.
They know what they are and what they are about.	Tá a fhios acu cad atá iontu agus cad faoi atá siad.
Those are the words that you used.	Sin iad na focail a d'úsáid tú.
He reported on a training study.	Thuairiscigh sé staidéar ar oiliúint.
It did not currently exist.	Ní raibh sé ann faoi láthair.
I paid twice and returned it to buy this one.	D'íoc mé dhá oiread agus thug mé ar ais é chun an ceann seo a cheannach.
I had planned accordingly.	Bhí pleanáilte agam dá réir.
The list of things to say to him was growing by the minute.	Bhí an liosta rudaí le rá leis ag dul i méid faoin nóiméad.
Even when your eyes are closed, it feels black.	Fiú nuair a bhíonn do shúile dúnta, mothaíonn sé dubh.
Repeat what you are afraid of.	Déan an rud atá eagla ort arís agus arís eile.
We didn’t say anything, because we didn’t need to.	Ní dúirt muid rud ar bith, mar ní raibh gá dúinn.
Because of.	Sa toisc.
So you are right that it is wrong in this case.	Mar sin, tá an ceart agat go bhfuil sé mícheart sa chás seo.
Only my better side will be there from now on.	Ní bheidh ach mo thaobh níos fearr ann as seo amach.
I do not own it.	Ní liom féin é.
Dad, give me two minutes.	Dad, tabhair dom dhá nóiméad.
But then he stared at the clothes on the bed.	Ach ansin Stán sé ar na héadaí ar an leaba.
Not really a war, but you get it.	Ní cogadh i ndáiríre, ach faigheann tú é.
Everyone in the hall finished what they were doing and waited.	Chríochnaigh gach duine sa halla cad a bhí ar siúl acu agus d'fhan siad.
I should be down there.	Ba chóir dom a bheith síos ann.
He found himself doing it more and more.	Fuair ​​​​sé é féin ag déanamh é níos mó agus níos mó.
She said it meant nothing.	Dúirt sí gur chiallaigh sé faic.
So the result of the first command above is model-independent.	Mar sin, tá an toradh den chéad ordú thuas neamhspleách ar mhúnla.
I wanted to slow down time.	Bhí mé ag iarraidh am a mhoilliú.
It's in the air.	Tá sé san aer.
I am using the following Web site to try this out.	Tá mé ag baint úsáide as an suíomh Gréasáin seo a leanas chun triail a bhaint as seo.
College is the main goal.	Is é Coláiste an príomh sprioc.
Everyone said yes.	Dúirt gach duine go raibh.
I never tried to shape them, clean them up.	Ní dhearna mé iarracht riamh iad a mhúnlú, iad a ghlanadh suas.
I had to buy one for myself too.	Bhí orm ceann a cheannach dom féin freisin.
Probably was.	Is dócha go raibh.
But she doesn't even open her mouth.	Ach ní osclaíonn sí a béal fiú.
He probably did not have time to leave.	Is dócha nach raibh am aige imeacht.
The individual party is no longer for everyone.	Ní hé an páirtí aonair do gach duine a thuilleadh.
He was unable to sleep that night because of the pain.	Ní raibh sé in ann codladh an oíche sin mar gheall ar an bpian.
He turned both hands out towards me.	Thionóil sé an dá lámh amach i dtreo dom.
Within three years, she was able to return to work.	Laistigh de thrí bliana, bhí sí in ann filleadh ar an obair.
Where it starts.	I gcás ina dtosaíonn sé.
But your dream is dead.	Ach tá do bhrionglóid marbh.
Just keep out of my way.	Just a choinneáil amach as mo bhealach.
She looked as if she had let herself go.	D'fhéach sí amhail is dá lig sí í féin dul.
You just have to do it.	Ní mór duit ach é a dhéanamh.
We never do.	Ní dhéanaimid riamh.
And yet you would be in a shape that you know.	Agus fós bheadh ​​​​tú i gcruth go bhfuil sé ar eolas agat.
The hotel staff were very friendly and helpful.	Bhí foireann an óstáin an-chairdiúil agus cabhrach.
One patient was unable to complete the interview.	Ní raibh othar amháin in ann an t-agallamh a chríochnú.
The two cars drove next to each other for several minutes.	Thiomáin an dá charr in aice lena chéile ar feadh roinnt nóiméad.
I made a mistake though.	Rinne mé botún áfach.
I feel really good about those things.	Mothaím go han-mhaith faoi na rudaí sin.
Off-season.	Lasmuigh den séasúr.
You would hear a lot of talk.	Cloisfeá go leor cainte.
They could write a book on the subject.	D’fhéadfaidís leabhar a scríobh ar an ábhar.
Just as usual.	Díreach mar is gnách.
These changes were critical to the success of the project.	Bhí na hathruithe sin ríthábhachtach do rathúlacht an tionscadail.
We cannot be silent.	Ní féidir linn a bheith ciúin.
I remember that well.	Is cuimhin liom chomh maith sin.
He has none.	Níl aon cheann aige.
It felt good, and it felt right.	Mhothaigh sé go maith, agus bhraith sé ceart.
The answer may be that no one else is around.	Seans gurb é an freagra nach bhfuil aon daoine eile thart.
I did not see a search option.	Ní fhaca mé rogha cuardaigh.
He loved her hair, so thick and rich.	Bhí grá aige ar a cuid gruaige, chomh tiubh agus saibhir.
Never before, before or since.	Ní raibh a leithéid riamh ann, roimhe seo nó ina dhiaidh.
It didn't take long to do.	Níorbh fhada é a dhéanamh.
But it will.	Ach beidh.
It works this way.	Oibríonn sé ar an mbealach seo.
It is a message.	Is teachtaireacht é.
He later stood up in court and told the story.	Sheas sé sa chúirt ina dhiaidh sin agus d’inis sé an scéal sin.
They had to file past the door through which we came.	Bhí orthu comhdú anuas ar an doras trínar tháinig muid.
You want to be asleep.	Ba mhaith leat a bheith codlata.
People killed for love.	Daoine a maraíodh le haghaidh grá.
Our result is consistent with these findings.	Tá ár dtoradh comhsheasmhach leis na torthaí seo.
There were so many.	Bhí an oiread sin.
I don’t wish it was me.	Ní mian liom go raibh sé dom.
Let's just keep it.	A ligean ar a choinneáil ach é.
It's like falling in love or having a baby.	Tá sé cosúil le titim i ngrá nó leanbh a bheith agat.
You can see a doctor later, in a few days.	Is féidir leat dochtúir a fheiceáil níos déanaí, i gceann cúpla lá.
Give customers what they want.	Tabhair do chustaiméirí cad ba mhaith leo.
They were doing without sound, and saying without words.	Bhí siad ag déanamh gan fuaim, agus ag rá gan focal.
Each subject underwent three trials at two levels of constant force.	Rinne gach ábhar trí thriail ag dhá leibhéal fórsa seasta.
The cause of death was not difficult to assess.	Ní raibh sé deacair cúis an bháis a mheas.
Press a button to send it back up.	Brúigh cnaipe chun é a sheoladh ar ais suas.
Nothing personal, but the first time it happens to me.	Ní dhéanfaidh aon ní pearsanta, ach a chéad uair a tharlaíonn sé dom.
The rain had stopped.	Bhí an bháisteach stoptha.
More than it was last year.	Níos mó ná mar a bhí sé anuraidh.
Book in advance if you need a tour.	Cuir in áirithe roimh ré má theastaíonn turas uait.
Let me know what she feels against my body.	Cuir in iúl dom cad a mhothaíonn sí i gcoinne mo chorp.
He lives in them now.	Tá sé ina chónaí iontu anois.
The timing felt different.	Mhothaigh an t-am difriúil.
Or at least get comfortable with it.	Nó ar a laghad a fháil compordach leis.
All you have to do is be there.	Níl le déanamh agat ach a bheith ann.
They knew it.	Bhí a fhios acu é.
If there is no input the value must be zero.	Mura bhfuil ionchur ann ní mór an luach a bheith nialasach.
Unfortunately, this is generally difficult to do.	Ar an drochuair, is deacair é seo a dhéanamh i gcoitinne.
Is generally known.	An bhfuil ar eolas go ginearálta.
I do not want that.	Níl mé ag iarraidh sin.
We did not hear the door open.	Níor chualamar an doras ar oscailt.
That's bad science.	Sin eolaíocht olc.
Somehow, that may be just my feeling.	Ar bhealach éigin, b’fhéidir nach é sin ach mo mhothúchán.
I turned to the group.	Chas mé go dtí an grúpa.
Not me, everyone else wanted me to be.	Ní mise, bhí gach duine eile ag iarraidh mé a bheith.
's past.	's am atá thart.
There are three of us at the table now.	Tá triúr againn ag an mbord anois.
Don't miss it.	Ná caill é.
That's where they first met.	Is é sin an áit ar bhuail siad ar dtús.
Not yet, it will be a week.	Níl go fóill, beidh sé in aghaidh na seachtaine.
It could have stood for nothing.	D'fhéadfadh sé a sheas do rud ar bith.
I will guide those from your state to join you.	Treoróidh mé iad siúd ó do stát chun bheith páirteach leat.
That’s looking forward to today’s game.	Sin ag tnúth leis an gcluiche inniu.
I got burned sometimes.	Fuair ​​​​mé dóite uaireanta.
And maybe it would give my mom a new focus.	Agus b’fhéidir go dtabharfadh sé fócas nua do mo mháthair.
Daughter and love her.	Iníon agus grá di.
I had to leave.	Bhí orm imeacht.
It's a bit variable.	Tá sé beagán athraitheach.
Get one of the women to clean her up.	Faigh duine de na mná a ghlanadh suas í.
Whoever pays in the end.	An té a d’íocfadh sa deireadh.
Something in between.	Rud idir eatarthu.
Maybe there was still hope.	B’fhéidir go raibh dóchas ann fós.
It went as well as you would expect.	Chuaigh sé chomh maith agus a bheifeá ag súil leis.
They drove him away.	Thiomáin siad uaidh é.
People take advantage of it.	Baineann daoine leas as.
The series seemed less skeptical this time.	Bhí an chuma níos lú amhras ar an tsraith an uair seo.
You have to trade it.	Caithfidh tú é a thrádáil.
Anything to win.	Rud ar bith a bhuachan.
Or an idea you do.	Nó smaoineamh a dhéanann tú.
Here was a wonderful gathering of people.	Anseo bhí cnuasach iontach daoine.
No problem, we were happy to do it.	Fadhb ar bith, bhíomar sásta é a dhéanamh.
That’s where they built it.	Sin an áit a thóg siad í.
Or on it.	Nó ar sé.
Someone was coming.	Bhí duine éigin ag teacht.
He finally decided he could not try to hurt.	Ar deireadh, chinn sé nach bhféadfadh sé gortú iarracht a dhéanamh.
She just had to trust him.	Ní bheadh ​​uirthi ach muinín a chur ann.
Let’s say he has really developed emotions.	Déarfaimis go bhfuil mothúcháin forbartha aige i ndáiríre.
The right ones do all that they are supposed to do.	Déanann na cinn chearta go léir a bhfuil siad ceaptha a dhéanamh.
He didn't do 'father' things to her, he tried to kill her.	Ní dhearna sé rudaí 'athar' léi, rinne sé iarracht í a mharú.
Cases she would probably never see again.	Cásanna is dócha nach bhfeicfeadh sí a leithéid arís.
It works well, but it's still improving.	Oibríonn sé go maith, ach tá sé fós á fheabhsú.
The content will not change.	Ní athróidh an t-ábhar.
And of course she did, when she met you.	Agus ar ndóigh rinne sí, nuair a bhuail sí leat.
It is of no use to us.	Níl aon úsáid aige dúinne.
I like it a bit.	Is maith liom é beagán.
Pull it back.	Tarraing ar ais é.
We continued to find ways.	Leanamar orainn ag aimsiú bealaí.
He wanted to try something different.	Bhí sé ag iarraidh rud éigin difriúil a thriail.
So here's what your application should do.	Mar sin, seo cad ba cheart d’iarratas a dhéanamh.
That thing.	Go rud.
Water is very soft.	Tá uisce an-bhog.
Well, she says.	Bhuel, a deir sí.
I can see myself wearing this on my wedding day.	Is féidir liom mé féin a fheiceáil ag caitheamh é seo ar mo lá bainise.
Parents ask if their child can sit there.	Fiafraíonn tuismitheoirí an féidir lena bpáiste suí ann.
Some applications use this phase difference.	Úsáideann roinnt feidhmchlár an difríocht chéim seo.
Oh, welcome back.	Ó, fáilte ar ais.
Only three weeks to wait.	Níl ach trí seachtaine le fanacht.
I'm getting people out of town.	Tá mé ag fáil daoine as baile.
He pulled back in surprise.	Tharraing sé ar ais i iontas.
They can love you.	Is féidir leo grá a thabhairt duit.
You are a wonderful person and a great doctor.	Is duine iontach thú agus dochtúir breá.
This is the highest ever.	Is é seo an méid is airde riamh.
But not only with real power.	Ach ní amháin a bhfuil cumhacht fíor.
Oh my god, that's not me.	Ó mo dhia, ní hé sin mise.
She liked it a lot.	Thaitin sí go leor mar gheall air.
A letter appeared.	Rinne litir chuma.
The road looks at who these women are.	Féachtar ar an mbóthar cé hiad na mná seo.
Other complications were rare.	Bhí seachghalair eile annamh.
But something to look forward to.	Ach rud éigin le bheith ag tnúth leis.
Put it on when they arrived and she said they were comfortable.	Cuir air nuair a tháinig siad agus dúirt sí go raibh siad compordach.
She got up and went to one of the windows.	D’éirigh sí agus chuaigh sí go dtí ceann de na fuinneoga.
So we find another way to walk the streets.	Mar sin aimsímid bealach eile chun siúl ar na sráideanna.
That is the rule that we have set out from that day forward.	Sin an riail atá againn a leagamar ón lá sin amach.
This is what keeps us going.	Is é seo a choinníonn muid ag dul.
Absolutely not.	Ní raibh go hiomlán.
Because there is no difference between you that is more important than your life.	Toisc nach bhfuil aon difríocht idir tú is tábhachtaí ná do shaol.
Oil companies have done worse.	Tá níos measa déanta ag cuideachtaí ola.
One second now, and it would be in the pool room.	Aon soicind anois, agus bheadh ​​​​sé sa seomra linn.
They gave him no money.	Níor thug siad aon airgead dó.
Well, sure.	Bhuel, cinnte go bhfuil.
It was week to week.	Bhí sé seachtain go seachtain.
This is just one side of it.	Níl anseo ach taobh amháin de.
Far away, but not far away.	I bhfad i gcéin, ach ní ar shiúl.
We might look at it now too.	Seans go bhféachfaimis air anois freisin.
It was a very wild night.	Oíche an-fiáin a bhí ann.
I want to do my part.	Ba mhaith liom mo chuid a dhéanamh.
I'm on high here.	Tá mé ar ard anseo.
You are no more broken than anyone else you meet.	Níl tú briste níos mó ná aon duine eile a mbuaileann tú léi.
My mind has settled for the last two or three months.	Tá m'intinn socraithe le dhá nó trí mhí anuas.
It was gone so fast.	Bhí sé imithe chomh tapaidh.
I think I still found work on the site.	Is dóigh liom go bhfuair mé obair fós ar an suíomh.
They are more practical.	Tá siad níos praiticiúla.
Time to get back to life.	Am chun dul ar ais ar an saol.
The evidence is in.	Tá an fhianaise i.
I can only see where the improvement will come from.	Ní fheicim ach cad as a dtiocfaidh an feabhsúchán.
There is much more going on.	Tá i bhfad níos mó ar siúl.
He did not want the one or the other.	Níor theastaigh uaidh an ceann ná an ceann eile.
And, of course, enough sleep.	Agus, ar ndóigh, codlata go leor.
And that impression will not be bad.	Agus ní bheidh an tuiscint sin go dona.
It's much better.	Tá sé i bhfad níos fearr.
Unlike any other day.	Ní hionann agus aon lá eile.
Be careful if you go anywhere else for help with this issue.	Bí cúramach má théann tú áit ar bith eile chun cabhair a fháil leis an gceist seo.
I was overjoyed to pay its price.	Bhí mé thar a bheith sásta a praghas a íoc.
I had good feelings.	Bhí mothúcháin mhaith agam.
The subjects consisted of ten healthy men.	Deichniúr fear sláintiúil a bhí sna hábhair.
Maybe we want to deal with bad memories that way.	B'fhéidir gur mhaith linn déileáil le droch-chuimhní ar an mbealach sin.
They were those.	Ba iad sin iad.
This was the first time she used her first name.	Ba é seo an chéad uair a d'úsáid sí a chéad ainm.
We would get it.	Gheobhadh muid é.
It is not normal.	Níl sé gnáth.
I never knew my own mother, you see.	Ní raibh aithne agam ar mo mháthair féin riamh, a fheiceann tú.
I'm waiting for him to come.	Tá mé ag fanacht air le teacht.
This is an experimental animal control study.	Is staidéar rialaithe ainmhithe turgnamhach é seo.
When you have a child with special needs, there are additional costs.	Nuair a bhíonn leanbh agat le riachtanais speisialta, tá costais bhreise ann.
Somewhere with snow.	Áit éigin le sneachta.
I develop myself.	Forbraím mé féin.
There was the door that led into the living room.	Bhí an doras a thug isteach sa seomra suí.
The night was cold.	Bhí an oíche fuar.
The girl could.	D'fhéadfadh an cailín.
I doubt if they will ever come back again.	Tá amhras orm an dtiocfaidh siad ar ais arís go deo.
I'm not worried about it.	Nílim buartha faoi.
I heard about this.	Chuala mé faoi seo.
It opened up a lot of his life.	D'oscail sé suas go leor dá shaol.
And write many other things.	Agus scríobh go leor rudaí eile.
Everything looked more than real.	D'fhéach gach rud níos mó ná fíor.
This, in due course, leads to the name.	Seo, in am trátha, mar thoradh ar an t-ainm.
For parents, the variables included age, sex and level of education.	I gcás tuismitheoirí, bhí aois, gnéas agus leibhéal oideachais san áireamh sna hathróga.
What they do.	Cad a dhéanann siad.
Travel may be required.	Seans go mbeidh gá le taisteal.
I hope someone can help me move forward here.	Tá súil agam go mbeidh duine éigin in ann cabhrú liom dul ar aghaidh anseo.
Such a good book.	Leabhar maith mar sin.
Draw fast and big.	Tarraing tapa agus mór.
My question is here and now.	Is é mo cheist anseo agus anois.
In the same year.	Sa bhliain chéanna.
Well, it's more.	Bhuel, tá sé níos mó.
House too big.	Teach ró-mhór.
I asked you to let me go.	D'iarr mé ort ligean dom dul.
You do the talk show.	Déanann tú an seó cainte.
Every step was done in the dark.	Rinneadh gach céim sa dorchadas.
I can't find a way to work it out.	Ní féidir liom teacht ar bhealach chun é a oibriú amach.
God created us in need of one another.	Chruthaigh Dia sinn go raibh gá acu lena chéile.
So she did not.	Mar sin ní raibh sí.
Keep my phone light.	A choinneáil ar mo ghuthán éadrom.
He could not read and understand plays.	Ní raibh sé in ann drámaí a léamh agus a thuiscint.
Could one shed more light on this.	An bhféadfadh duine níos mó solais a chaitheamh air seo.
She would apply for another.	Chuirfeadh sí isteach le haghaidh eile.
I was looking everywhere and I can't figure out how to do this.	Bhí mé ag féachaint i ngach áit agus ní féidir liom a dhéanamh amach conas é seo a dhéanamh.
More than just a small walking path.	Níos mó ach cosán beag siúlóide.
You are not getting.	Níl tú ag fáil.
In many instances this procedure indeed works.	I go leor samplaí oibríonn an nós imeachta seo go deimhin.
Ask about their experiences.	Fiafraigh faoina dtaithí.
Shot on a negative color film.	Lámhaigh ar scannán dath diúltach.
One two three.	A haon a dó a trí.
He would worry about the rest later.	Bheadh ​​​​sé buartha faoin gcuid eile níos déanaí.
I need to find out why they are happening.	Caithfidh mé a fháil amach cén fáth a bhfuil siad ag tarlú.
The company would not move forward without them.	Ní bhogfadh an chuideachta ar aghaidh gan iad.
Can someone please explain it to me.	An féidir le duine éigin é a mhíniú dom le do thoil.
They may or may not be real users of the app.	Seans gur úsáideoirí fíor na haipe iad nó nach féidir.
There seems to be no perfect way to do it.	Dealraíonn sé nach bhfuil bealach foirfe ann chun é a dhéanamh.
I want that for you.	Ba mhaith liom é sin duit.
The city no longer needed bad press.	Ní raibh gá leis an gcathair a thuilleadh drochphreas.
One, he was no longer accustomed to the apartment.	Amháin, ní raibh sé i dtaithí ar an árasán a thuilleadh.
You did very well.	Rinne tú go han-mhaith.
Everything can be done right but still get it.	Is féidir gach rud a dhéanamh i gceart ach fós a fháil.
This cannot be true.	Ní féidir é seo a bheith fíor.
You can go now, if you wish.	Is féidir leat dul anois, más mian leat.
It's not worth thinking about where we were going.	Ní fiú smaoineamh an áit a raibh muid chun dul.
His eyes never left mine.	Níor fhág a shúile mianach riamh.
Sometimes you come together in such a practice.	Uaireanta tagann tú le chéile i gcleachtas mar sin.
We had no idea what we would do with it then.	Ní raibh aon tuairim againn céard a dhéanfaimis de ansin.
We can't see his face.	Ní féidir linn a aghaidh a fheiceáil.
This is government, not business.	Is é seo an rialtas, ní gnó.
Everyone is coming over around seven.	Tá gach duine ag teacht thar timpeall a seacht.
Then he went to the device in front of him.	Ansin chuaidh sé ar an ngléas os a chomhair.
It was for six months.	Bhí sé ar feadh sé mhí.
In fact, he was getting sick women.	Go deimhin, bhí sé ag éirí tinn mná.
I know what this looks like, though.	Tá a fhios agam cad is cosúil leis seo, ach.
The procedure was performed without any complications.	Rinneadh an nós imeachta gan aon deacrachtaí.
Now at least he knew the score.	Anois ar a laghad bhí an scór ar eolas aige.
I was not going out to eat, drink, or anything else.	Ní raibh mé ag dul amach a ithe, ól, nó aon rud eile.
We were working at a very fast rate.	Bhíomar ag obair ar ráta an-tapa.
Things about being around girls.	Rudaí faoi bheith thart ar chailíní.
He led me to a good church.	Threoraigh sé mé go séipéal maith.
It had that effect on her.	Bhí an éifeacht sin aige uirthi.
I couldn’t even try it.	Ní raibh mé in ann fiú iarracht a dhéanamh air.
I know your character well.	Tá aithne mhaith agam ar do charachtar.
Not like that.	Ní den chineál sin.
I had it for a few months and it works great.	Bhí sé agam ar feadh cúpla mí agus tá sé ag obair go hiontach.
If you want good technology, you pay more.	Más mian leat teicneolaíocht mhaith, íocann tú níos mó.
She covered the phone to clear her throat.	Chlúdaigh sí an fón chun a scornach a ghlanadh.
And everyone knew this.	Agus bhí a fhios seo ag gach duine.
It's not very big.	Níl sé an-mhór.
Check everything out.	Gach rud sheiceáil amach.
They are both particularly strong on parking policy.	Tá siad araon láidir go háirithe maidir le beartas páirceála.
And the stories he told me about your mother.	Agus na scéalta a d’inis sé dom faoi do mháthair.
I was raised to a higher, purposeful call.	Ardaíodh mé go glao níos airde, cuspóir.
I do not know anything else.	Níl a fhios agam aon rud eile.
She was not strong enough to stop it or even slow it down.	Ní raibh sí láidir go leor chun é a stopadh nó fiú é a mhoilliú.
Three of them were adults.	Daoine fásta ab ea triúr acu.
That is not science.	Ní eolaíocht é sin.
Check out the second example below.	Seiceáil an dara sampla thíos.
We get to take care of it.	Faighimid aire a thabhairt dó.
For she knows his heart.	Le haghaidh a fhios aici a chroí.
But one problem, I have not read anything moral in either of them.	Ach fadhb amháin, níl aon rud morálta léite agam i gceachtar acu.
It's a great experience.	Is taithí iontach é.
They were doing more.	Bhí siad ag déanamh a thuilleadh.
His friends are determined to get him a job.	Tá a chairde meáite ar phost a fháil dó.
We do not know what it takes to do the job.	Níl a fhios againn cad a thógann sé chun an jab a dhéanamh.
This is usually done as follows.	De ghnáth déantar é seo mar seo a leanas.
Which tells me two things.	A insíonn dom dhá rud.
This will be done in two steps.	Déanfar é seo in dhá chéim.
My kids know to close it behind them.	Tá a fhios ag mo pháistí é a dhúnadh taobh thiar díobh.
Social interaction is crucial for language development.	Tá idirghníomhú sóisialta ríthábhachtach d’fhorbairt teanga.
He came after him.	Tháinig sé ina dhiaidh.
Not enough, it turns out.	Ní leor, casadh sé amach.
Be good or you are next.	Bí go maith nó tá tú an chéad cheann eile.
So soft it's hard to cut.	Mar sin bog tá sé deacair a ghearradh.
Both parents.	A bheirt tuismitheoirí.
I don't know anyone half as smart or as beautiful.	Níl aithne agam ar éinne leath chomh cliste nó chomh hálainn.
We deleted it.	Scriosamar é.
I enjoyed his company.	Bhain mé taitneamh as a chuideachta.
You are my rock right now.	Is tusa mo charraig faoi láthair.
Or it goes missing for days.	Nó téann sé ar iarraidh ar feadh laethanta.
And so that was what you had for dinner.	Agus mar sin a bhí an rud a bhí agat don dinnéar.
I told you, it was a thing.	Dúirt mé leat, go raibh sé rud.
Shoulder all the burdens that life can bring.	Ghualainn gach ualach a d'fhéadfadh an saol a thabhairt.
The woman did not look right or left.	Ní raibh cuma ar dheis ná ar chlé ar an mbean.
Adult males tend to be smaller.	Is gnách go mbíonn fir fásta níos lú.
I know how to do that.	Tá a fhios agam conas é sin a dhéanamh.
They were okay.	Bhí siad ceart go leor.
However, this technology still has a problem.	Mar sin féin, tá fadhb fós ag an teicneolaíocht seo.
But probably not.	Ach is dócha nach bhfuil.
The only reason she did not die was the dog.	An t-aon chúis nach bhfuair sí bás ná an madra.
He moved his hand over hers.	Bhog sé a lámh thar a cuid.
To be against this woman, skin to skin.	Chun an bhean seo a bheith ina choinne, craiceann go craiceann.
The cold was very severe.	Bhí an slaghdán an-dian.
Nothing happens without her knowledge.	Ní tharlaíonn tada i ngan fhios di.
All other measurements were similar to control values.	Bhí gach tomhas eile cosúil le luachanna rialaithe.
You should go to a doctor.	Ba cheart duit dul chuig dochtúir.
Do one thing at a time.	Déan rud amháin ag an am.
He has nothing to lose.	Níl aon rud le cailleadh aige.
Start with your customers.	Tosaigh le do chustaiméirí.
We're going to go after every ball.	Táimid chun dul tar éis gach liathróid.
It is best to launch a new face.	Is fearr aghaidh nua a sheoladh.
He was watching.	Bhí sé ag faire.
So the latter is the ‘stronger’ claim.	Mar sin, is é an dara ceann an t-éileamh 'níos láidre'.
So maybe some relationships work hand in hand.	Mar sin b'fhéidir go n-éireoidh le roinnt caidrimh obair láimhe.
I just wanted to thank you.	Ní raibh uaim ach buíochas a ghabháil leat.
Her faith, she says, is stronger than ever.	Tá a creideamh, a deir sí, níos láidre ná riamh.
He was afraid the players were going to kill him.	Bhí eagla air go raibh na himreoirí chun é a mharú.
Take tomorrow too.	Tóg amárach freisin.
I just did my job.	Ní dhearna mé ach mo phost.
Anyone with any interest in history would enjoy it.	Bhainfeadh éinne le suim ar bith sa stair sult as.
It's great.	Is mór.
I was just waiting in the bathroom, waiting, waiting.	Bhí mé díreach ag fanacht sa seomra folctha, ag fanacht, ag fanacht.
Very beautiful girl.	Cailín an-álainn.
At least they would have a lot to consider.	Ar a laghad bheadh ​​go leor le breithniú acu.
They become close friends.	Éiríonn siad dlúthchairde.
That's my breath again.	Sin é m’anáil arís.
Your father does not mind.	Ní miste d’athair.
I use it in tea.	Úsáidim é i tae.
I had never been so put out in my life.	Ní raibh mé riamh curtha amach amhlaidh i mo shaol.
I am sure you will do well! 	Tá mé cinnte go n-éireoidh go maith leat!
.	.
She didn't need my help.	Ní raibh mo chabhair ag teastáil uaithi.
He waited a while and then went back.	D’fhanfadh sé tamall agus chuaidh sé ar ais.
Let me control fear.	Lig dom eagla a rialú dom.
They just had fun while out with friends.	Ní raibh ach spraoi acu agus iad amuigh le cairde.
Thank you for your business.	Go raibh maith agat as do ghnó.
And it's black.	Agus tá sé dubh.
He watched the night above the path, waiting for the next appearance.	Bhreathnaigh sé ar an oíche os cionn an chosáin, ag fanacht leis an gcéad chuma eile.
That's no doubt again.	Sin níl aon dabht ach arís.
, found at bottom right.	, le fáil ag bun ar dheis.
It was a great success.	D’éirigh thar barr leis.
Parents will recommend it to their children.	Molfaidh tuismitheoirí dá bpáistí é.
All you need is a creative mind.	Níl uait ach aigne chruthaitheach.
Everything fits together.	Tá gach rud oiriúnach le chéile.
The infection may not cause symptoms.	Ní fhéadfaidh an ionfhabhtú a bheith ina chúis le hairíonna.
The court wants you and the court.	Tá an chúirt ag iarraidh ort agus ar an gcúirt.
They will only throw me out again the moment you leave.	Ní dhéanfaidh siad ach mé a chaitheamh amach arís an nóiméad a fhágann tú.
She chose to stay quiet.	Roghnaigh sí fanacht ciúin.
At each date, the actual numbers are present.	Ag gach dáta, tá na huimhreacha iarbhír i láthair.
I think she's gone.	Sílim go bhfuil sí imithe.
Nothing much to look at.	Ní dhéanfaidh aon ní i bhfad chun breathnú ar.
Lots of variety and value for money.	Go leor éagsúlachta agus luach ar airgead.
Season to taste with white pepper and extra salt.	Séasúr chun blaiseadh le piobar bán agus salann breise.
He was a strong young man.	Fear óg láidir a bhí ann.
Things were getting very vague.	Bhí rudaí ag éirí an-doiléir.
Thanks and enjoy! 	Go raibh maith agat agus bain taitneamh as!
.	.
This was more than a mental image.	Bhí sé seo níos mó ná íomhá mheabhrach.
All our efforts must support this key goal.	Caithfidh ár n-iarrachtaí go léir tacú leis an bpríomhsprioc seo.
Or the ship.	Nó an long.
We had to wait until they went to sleep.	Bhí muid chun fanacht go dtí go ndeachaigh siad a chodladh.
He is a wild man.	Is fear fiáin é.
All other parameters did not change significantly.	Níor tháinig aon athrú suntasach ar na paraiméadair eile go léir.
They only did so at night.	Ní dhearna siad amhlaidh ach san oíche.
It could not be done.	Níorbh fhéidir é a dhéanamh.
Maybe even children's short stories.	B'fhéidir fiú gearrscéalta leanaí.
However, they are not relevant.	Mar sin féin, níl siad ábhartha.
We just need to speak in person.	Ní mór dúinn ach labhairt go pearsanta.
I was glad we were able to find them out.	Bhí áthas orm go raibh muid in ann iad a fháil amach.
He didn't laugh much.	Ní dhearna sé mórán gáire.
He just had enough.	Ní raibh ach a dhóthain aige.
All I have to do now is see one man in front of me.	Níl le déanamh ach fear amháin a fheiceáil os mo chomhair anois.
She basically says maybe but she's not sure.	Deir sí go bunúsach b'fhéidir ach níl sí cinnte.
You can put a lot of weight in the boat.	Is féidir leat a lán meáchain a chur sa bhád.
In a way, that would give me satisfaction.	Ar bhealach áirithe, thabharfadh sé sin sásamh dom.
I hope the best for everyone.	Tá súil agam an chuid is fearr do gach duine.
There is no doubt that this is quite true.	Níl aon amhras ach go bhfuil sé seo fíor go leor.
She's been out here long enough.	Tá sí amuigh anseo fada go leor.
I was never told the number.	Níor insíodh an uimhir dom riamh.
She grabbed me by the hand.	Rug sí le mo lámh mé.
That should be the first question before we talk about policy.	Ba cheart gurb í sin an chéad cheist sula labhraímid polasaí.
I had no idea where to start.	Ní raibh aon smaoineamh agam cá dtosóidh mé.
Think before you act, 'she commanded with a more narrative dominance than her own.	Smaoinigh sula ndéanann tú gníomh,' a d'ordaigh sí le ceannas níos insinte ná mar a ceann.
Signed with his own hand.	Sínithe lena lámh féin.
People were leaving.	Bhí daoine ag imeacht.
Her voice was kind, saying this.	Bhí a guth cineálta, á rá seo.
I would never let my kids.	Ní ligfinn do mo pháistí choíche.
The stop was not made in a dangerous place.	Ní dhearnadh an stad in áit chontúirteach.
Name the day, you know.	Ainmnigh an lá, tá a fhios agat.
The most important thing now is to get them to eat again.	An rud is tábhachtaí anois ná iad a chur ag ithe arís.
We walked past him and sat down.	Shiúil muid anuas air agus shuigh muid síos.
I don’t think you will, though.	Ní dóigh liom go ndéanfaidh tú, áfach.
This is my brother.	Seo é mo dheartháir.
I did not have complete confidence in him.	Ní raibh muinín iomlán agam as.
Slow down.	Go mall síos.
The court denied his offer, and stood trial.	Shéan an chúirt a thairiscint, agus sheas sé a thriail.
Bring it with you if you have to.	Tabhair leat é má bhíonn ort.
They will lie about how much effort it will take.	Beidh siad bréag faoi mar cé mhéad iarracht a bheidh.
There is nothing but good news for me to tell you.	Níl aon rud ach dea-scéal dom a insint duit.
The question, however, is how to hide the market.	An cheist, áfach, ná conas a cheilt ar an margadh.
I was far too young for a dog.	Bhí mé i bhfad ró-óg le haghaidh madra.
The thing itself.	An rud féin.
Cas air.	Cas air.
It's going great.	Tá sé ag dul go hiontach.
They are just.	Níl iontu ach.
Emotions happen sometimes.	Tarlaíonn mothúcháin uaireanta.
Now, on to why you are here.	Anois, ar aghaidh le cén fáth a bhfuil tú anseo.
My clothes don't fit.	Níl mo chuid éadaí oiriúnach.
You don’t go very fast.	Ní théann tú go han-tapa.
I see it with my brother.	Feicim é le mo dheartháir.
In this case, place an order over the phone.	Sa chás seo, déan ordú ar an nguthán.
He glanced around at the empty city.	Sracfhéachaint sé timpeall ar an gcathair folamh.
It becomes much harder to sleep with you on your back now.	Éiríonn sé i bhfad níos deacra codladh leat ar do dhroim anois.
States supposed to be testing.	Stáit atá ceaptha a bheith ag déanamh tástála.
It does until this time.	Déanann sé go dtí an uair seo.
We have a lot of the latter.	Tá go leor den dara ceann againn.
But it was not in my head.	Ach ní raibh sé i mo cheann.
They will never know how they feel anymore.	Ní bheidh a fhios acu conas a bhraitheann siad níos mó.
We left the house just as the sun was going down.	D'fhágamar an teach díreach mar a bhí an ghrian ag dul faoi.
She was there with me the day my mother left.	Bhí sí ann liom an lá a d’fhág mo mháthair.
His views on the subject are therefore important.	Dá bhrí sin tá tábhacht lena thuairimí ar an ábhar.
They do not know who is reading it.	Níl a fhios acu cé atá á léamh.
He brought with him the money.	Thug sé leis an airgead.
Give your time.	Tabhair do chuid ama.
They need to be sure that what they mean is what they say.	Caithfidh siad a bheith cinnte gurb é atá i gceist acu cad a deir siad.
I don’t need to talk much.	Ní gá dom mórán cainte a dhéanamh.
This may not be possible.	Seans nach mbeidh sé seo indéanta.
I have my own approach.	Tá mo chur chuige féin agam.
He looked around, but could not see his gun.	Bhreathnaigh sé thart, ach ní raibh sé in ann a ghunna a fheiceáil.
You are a white man in college.	Is fear bán thú sa choláiste.
He had seen that look before.	Bhí an cuma sin feicthe aige roimhe seo.
But now she began to forget us as well.	Ach anois thosaigh sí dearmad a dhéanamh orainn chomh maith.
A bit of pressure.	Beagán de bhrú.
But I do not know how to get it to work.	Ach níl a fhios agam conas é a fháil ag obair.
None of this was a mistake.	Ní raibh aon cheann de seo botún.
They should not eat too fast or too much at a time.	Níor chóir go n-itheann siad ró-thapa nó an iomarca ag an am.
This is something that has been in the works for some time.	Seo rud atá sna saothair le tamall anuas.
The case on the floor was the one he used.	Ba é an cás ar an urlár an ceann a d'úsáid sé.
It's everything and anything and a few things.	Tá sé gach rud agus rud ar bith agus cúpla rudaí.
She probably supported him.	Is dócha gur thacaigh sí leis.
And it’s there in my life these days.	Agus tá sé ann i mo shaol an lá seo.
He got into the truck and started to leave the engine.	Chuaigh sé isteach sa trucail agus thosaigh sé ar an inneall a fhágáil.
You have to watch them.	Caithfidh tú féachaint orthu.
I can't really understand what happened.	Ní féidir liom a thuiscint i ndáiríre cad a tharla.
I looked too young.	Bhreathnaigh mé ró-óg.
This was the case for both the experimental and control groups.	Bhí sé seo amhlaidh i gcás na ngrúpaí turgnamhacha agus rialaithe araon.
He was back in court.	Bhí sé ar ais i gcúirt.
As cold as she is.	Chomh fuar mar tá sí.
Our dogs will run.	Rithfidh na madraí atá againn.
In fact, they loved every minute of the show.	Go deimhin, bhí grá acu ar gach nóiméad den seó.
Sometimes it’s more about just doing it during the day.	Uaireanta tá sé níos mó faoi ach é a dhéanamh i rith an lae.
I do not think that you will find many who say that they do.	Ní dóigh liom go bhfaighidh tú go leor a deir go ndéanann siad.
That even goes in the music industry as well.	Téann sé sin fiú i dtionscal an cheoil chomh maith.
Killing people doesn't make you feel good about yourself.	Ní féidir le daoine a mharú go mothaíonn tú go maith fút féin.
The whole process would normally take thirty minutes to an hour.	De ghnáth thógfadh an próiseas iomlán tríocha nóiméad go uair an chloig.
The sky and the trees are finished.	Tá an spéir agus na crainn críochnaithe.
We taught ourselves.	Mhúin muid féin.
I will work on that.	Oibreoidh mé air sin.
If you lose you lose.	Má chailleann tú chailleann tú.
Also the camera.	Chomh maith leis sin an ceamara.
Her eyes are red.	Tá a súile dearg.
We had a great sex life.	Bhí saol gnéis iontach againn.
She's not comfortable being there.	Níl sí compordach a bheith againn ann.
We are closer now.	Táimid níos gaire anois.
Some bad decisions were made with wastewater.	Rinneadh roinnt drochchinntí le fuíolluisce.
It was a great time to show the pictures.	Ba é an t-am iontach é chun na pictiúir a thaispeáint.
That’s the sort of man he is.	Sin é an saghas fear é.
Take it to my apartment.	Tóg go dtí mo árasán é.
I do not know how.	Níl a fhios agam conas.
It doesn't matter who they are.	Is cuma cé hiad féin.
Bill goes beyond his clients.	Téann Bill sa bhreis ar a chuid cliant.
I stayed there until the sun went down.	D'fhan mé ann go dtí go ndeachaigh an ghrian síos.
It helped me learn.	Chuidigh sé liom foghlaim.
Physical effects without physical cause.	Éifeachtaí fisiceacha gan chúis fhisiceach.
He believed he was interested in the gold in his hand.	Chreid sé suim a bheith aige san ór ina láimh.
Whatever you have, you are.	Cibé rud atá agat, tá tú.
There were no lights on in the building either.	Ní raibh aon soilse ar siúl san fhoirgneamh ach an oiread.
And yes, they were watching.	Agus tá, bhí siad ag faire.
Any security is better than no security.	Is fearr aon urrús ná aon urrús.
Not to kill you.	Gan tú a mharú.
I do not want this.	Níl mé ag iarraidh seo.
Men used to fire.	Ba ghnách le fir tine.
That's a big deal, though.	Sin déileáil mór, áfach.
But really, the opposite is true.	Ach i ndáiríre, tá a mhalairt fíor.
They may ask for proof, such as battle reports.	Féadfaidh siad cruthúnas a iarraidh, mar thuairiscí catha.
All at once.	Gach ag an am céanna.
It is the only food of the thought type.	Is é an t-aon bhia den chineál machnaimh.
I knew you were.	Bhí a fhios agam go raibh tú.
I followed and I couldn’t see what was below us.	Lean mé agus ní raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí thíos dúinn.
Goodbye to you I will be there before long.	Slán leat féin beidh mé ann roimh i bhfad.
I can't read about handling violence.	Ní féidir liom léamh faoi fhoréigean a láimhseáil.
There must be something they cannot take.	Caithfidh go bhfuil rud éigin nach féidir leo a ghlacadh.
No one can answer your questions.	Ní féidir le duine ar bith do chuid ceisteanna a fhreagairt.
She wanted to get to know him.	Theastaigh uaithi aithne a chur air.
It's a good family time.	Is dea-am teaghlaigh é.
So basically nothing.	Mar sin, go bunúsach rud ar bith.
It made them very happy.	Chuir sé an-áthas orthu.
You should go back there anyway maybe.	Ba chóir dul ar ais ann ar aon nós b'fhéidir.
He was happy.	Bhí sé sásta.
His stomach hurts.	Gortaítear a bholg.
I published it last night.	D'fhoilsigh mé aréir é.
They are literally real now, or they can be if we choose.	Tá siad fíor go litriúil anois, nó is féidir leo a bheith má roghnaíonn muid.
I hope you see things that bother you.	Tá súil agam go bhfeiceann tú rudaí a chuireann bac ort.
He was sure she was not reading this one.	Bhí sé cinnte nach raibh sí ag léamh an ceann seo.
Knowing, finally, anything she wanted to give you.	A fhios agam, ar deireadh, an rud ar bith a bhí sí a thabhairt duit.
Now for the third.	Anois don tríú.
Something you do not give.	Rud nach dtugann tú.
I think that's why he gave it.	Sílim gurbh é sin an fáth a thug sé.
But you have it left.	Ach tá sé fágtha agat.
Website never ends.	Ní chríochnaíonn suíomh Gréasáin.
They were determined to get the little ones back.	Bhí rún daingean acu na cinn bheaga a fháil ar ais.
And we were making progress, learning so much.	Agus bhíomar ag déanamh dul chun cinn, ag foghlaim an oiread sin.
You could find anything there.	D'fhéadfá aon rud a fháil ann.
It made some sense.	Rinne sé méid áirithe ciall.
They even decide who we can vote for.	Socraíonn siad fiú cé dó ar féidir linn vótáil.
Maybe good for the government, but bad for us.	B'fhéidir go maith don rialtas, ach go dona dúinn.
Never let him.	Ná lig dó riamh.
It was covered with numbers.	Bhí sé clúdaithe le huimhreacha.
Then he walked away.	Ansin shiúil sé ar shiúl.
And so it was.	Agus mar sin a bhí.
Especially when we were called at the beginning of a title.	Go háirithe nuair a glaodh isteach orainn ag tús teidil.
There are a lot of things that happen like that.	Tá a lán rudaí a tharlaíonn mar sin.
But this still leaves us with a problem.	Ach fágann sé seo fadhb dúinn fós.
But he has no idea what about it.	Ach níl aon tuairim aige cad faoi.
I wanted to feel safe forever.	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann go sábháilte go deo.
He never did much of it.	Ní dhearna sé mórán de riamh.
It was a great way to think.	Bealach an-mhaith chun smaoineamh a bhí ann.
She was of no more use to me than you ever did.	Ní raibh níos mó úsáide aici domsa ná mar a rinne tú riamh.
Still, it was too bad.	Fós féin, bhí sé ró-olc.
I was not waiting for them.	Ní raibh mé ag fanacht leo.
She simply did not think she did.	Níor shíl sí, go simplí, rinne sí.
It's more like.	Tá sé níos mó cosúil le.
It's too strong.	Tá sé ró-láidir.
Or, anyone who needs to be completely pushed over.	Nó, aon duine a chaithfidh a bheith brú go hiomlán os a chionn.
He kept the oil, finished but never showed up.	Choinnigh sé an ola, críochnaithe ach níor léirigh sé riamh.
Good luck tomorrow.	Ádh mór amárach.
You need to figure it out.	Ní mór duit é a dhéanamh amach.
Do this a few times from top to bottom.	Déan é seo cúpla uair ó bhun go barr.
It feels really awesome.	Mothaíonn sé i ndáiríre uamhnach.
The bad news is that someone important to us is dead.	Is é an drochscéal ná go bhfuil duine tábhachtach dúinn marbh.
All I needed was attention.	Ní raibh uaim ach aird.
If you have any questions please contact me.	Má tá aon cheist agat déan teagmháil liom.
You get past it.	Faigheann tú anuas air.
Her smile was gone and she was full of fear.	Bhí a aoibh gháire imithe agus bhí sí lán d'eagla.
None of that was there now.	Ní raibh aon cheann acu sin anois.
The weather changes too much this time of year.	Athraíonn an aimsir an iomarca am seo den bhliain.
I will make sure that my family then keeps it busy for a while.	Déanfaidh mé cinnte go gcoimeádfaidh mo mhuintir ansin gnóthach é ar feadh tamaill.
You can make a difference.	Is féidir leat difríocht a dhéanamh.
She had a very good taste for strange things.	Bhí blas an-mhaith aici ar rudaí aisteacha.
No one will increase your pay after making an offer.	Ní ardóidh aon duine do phá tar éis dóibh tairiscint a dhéanamh.
You have much more goodness in you than anything else.	Tá i bhfad níos mó maitheasa ionat ná aon rud eile.
But, it would be nice to get a little more detail.	Ach, bheadh ​​sé go deas beagán níos mó sonraí a fháil.
I pulled up in front.	Tharraing mé suas i os comhair.
This completely surprised him.	Chuir sé seo iontas go hiomlán air.
But it was on.	Ach bhí ar aghaidh.
Further studies are needed after further data collection.	Tá gá le tuilleadh staidéir tar éis tuilleadh sonraí a bhailiú.
Still, she couldn't help commenting.	Fós féin, ní fhéadfadh sí cabhrú le trácht a dhéanamh.
You can easily afford it.	Is féidir leat a thabhairt dó go héasca.
All together, they took the final step.	Go léir le chéile, ghlac siad an chéim dheireanach.
Then the world would see the turn of things.	Ansin d'fheicfeadh an domhan an seal a thógfadh rudaí.
You think you know what you want.	Cheapann tú go bhfuil a fhios agat cad ba mhaith leat.
Just for people to use.	Díreach ar dhaoine a úsáid.
What more could you want?	Cad eile a d’fhéadfadh a bheith uait?.
They become excited.	Éiríonn siad ar bís.
It sounds better too.	Fuaimeann sé níos fearr freisin.
The same is true of growth.	Tá an rud céanna fíor maidir le fás.
I know what it is, but it does not matter.	Tá a fhios agam cad é, ach is cuma sin.
They make you laugh, and change how you see the world.	Déanann siad gáire tú, agus athraíonn siad conas a fheiceann tú an domhan.
It was impossible to miss.	Bhí sé dodhéanta a chailleann.
That was my first home.	Ba é sin mo chéad bhaile.
His own life is a whole middle class.	Is meánaicme iomlán é a shaol féin.
Here's your chance to pay it back.	Seo deis duit é a íoc ar ais.
I can not.	Ní féidir liom.
Look at the code when this seems to be happening.	Féach ar an gcód nuair is cosúil go dtarlaíonn sé seo.
I have a lot of risk here.	Tá go leor riosca agam anseo.
So she wanted her words to be true.	Mar sin, theastaigh uaithi go mbeadh a focail fíor.
I knew what was happening.	Bhí a fhios agam cad a bhí ag tarlú.
This was great.	Bhí sé seo iontach.
I am in good health.	Tá mé i sláinte mhaith.
All authors contributed to the interpretation of the data.	Chuir na húdair go léir le léirmhíniú na sonraí.
It surprised me.	Chuir sé iontas orm.
His body was found the next day.	Fuarthas a chorp an lá dár gcionn.
It's much, much easier than you might imagine.	Tá sé i bhfad, i bhfad níos éasca ná mar a shamhlófá.
The frequency of the flow is the same as the frequency of a fall.	Tá minicíocht an tsreafa mar an gcéanna leis an minicíocht titim.
One of the best questions was about time range.	Bhí ceann de na ceisteanna is fearr faoi raon ama.
Then he stood up and looked around.	Ansin sheas sé agus d'fhéach sé timpeall.
He closed his eyes briefly.	Dhún sé a shúile go hachomair.
God continues to exist.	Leanann Dia de bheith ann.
The problem is on the client side.	Tá an fhadhb ar thaobh an chliaint.
But the pictures made me laugh.	Ach chuir na pictiúir gáire asam.
If we do not lose.	Mura gcaillfimid.
That is very important to me on a personal level.	Tá sé sin an-tábhachtach domsa ar leibhéal pearsanta.
You totally feel for this couple.	Braitheann tú go hiomlán don lánúin seo.
But his goal is the same.	Ach tá a sprioc mar an gcéanna.
There was nothing wrong with being prepared.	Ní raibh aon rud cearr le bheith ullamh.
When you have suffered a loss, physical pain means nothing.	Nuair a d'fhulaing tú caillteanas, ní chiallaíonn pian fisiceach rud ar bith.
I knew nothing.	Bhí a fhios agam rud ar bith.
But this time it was just flowers.	Ach an uair seo ní raibh ann ach bláthanna.
I could agree with this type of behavior.	Raibh mé in ann aontú leis an gcineál seo iompair.
We will help you design a program to fix this.	Cabhróidh muid leat clár a dhearadh chun é seo a shocrú.
However, this is not straight forward in this case.	Mar sin féin, níl sé seo díreach ar aghaidh sa chás seo.
His third idea was to write a book.	Ba é an tríú smaoineamh a bhí aige ná leabhar a scríobh.
Maybe you learned.	B’fhéidir gur fhoghlaim tú.
It was like breathing underwater.	Bhí sé cosúil le análú faoi uisce.
And, she would get none tonight.	Agus, ní bhfaigheadh ​​sí aon cheann anocht.
She will speak once.	Labhróidh sí uair amháin.
He played mostly on defense.	D'imir sé ar chosaint den chuid is mó.
She doesn't even look bad.	Níl sí ag breathnú go dona fiú.
Excellent out.	Amach den scoth.
Then he saw another one.	Ansin chonaic sé ceann eile.
My poor horse was not treated so well.	Níor caitheadh ​​chomh maith sin le mo chapall bocht.
It continues below.	Leanann sé thíos.
It is not known what happened to the other cut.	Ní fios cad a tharla don ghearradh eile.
Objective there was none.	Cuspóir nach raibh aon cheann.
The world goes round, and the other side comes up.	Téann an domhan thart, agus tagann an taobh eile suas.
In the House.	Sa teach.
There was no impact.	Ní raibh tionchar.
But when nothing happened, he opened his eyes again.	Ach nuair a tharla aon rud, d'oscail sé a shúile arís.
First, your politics.	Ar dtús, do pholaitíocht.
The one she was supposed to study at odd times.	An ceann a raibh sí ceaptha chun staidéar a dhéanamh ag amanna corr.
Let's get too technical.	A ligean ar a fháil ró-theicniúil.
This is done as follows.	Déantar é seo mar seo a leanas.
You will not want to move it around much.	Ní bheidh tú ag iarraidh é a bhogadh timpeall i bhfad.
She dropped her eyes to her own display.	Thit sí a súile chuig a taispeáint féin.
I wouldn’t see it going much anymore.	Ní fheicfinn é ag dul i bhfad níos mó.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Deacair d’aon duine, is dócha.
That may not be right.	Ní fhéadfadh sé sin a bheith ceart.
Nothing to say.	Níl aon rud le rá.
First write actual working code.	Ar dtús scríobh cód oibre iarbhír.
It should not take too long to introduce.	Níor cheart go dtógfadh sé ró-fhada é a thabhairt isteach.
I have bad breath.	Tá droch-anáil orm.
No one ever loved me.	Níor thug aon duine grá dom riamh.
If you seek it, you will find it.	Má lorgaíonn tú é, gheobhaidh tú é.
I want to say two or three things.	Ba mhaith liom dhá nó trí rud a rá.
But he was right to take these things seriously.	Ach bhí an ceart aige na rudaí seo a ghlacadh dáiríre.
Anxiety for him.	Imní ar a shon.
Oh, yes, she could.	Ó, sea, d'fhéadfadh sí.
None of those cases were present here.	Ní raibh aon cheann de na cásanna sin i láthair anseo.
The color is absolutely beautiful, and the quality is excellent.	Tá an dath go hiomlán álainn, agus tá an caighdeán den scoth.
I loved him.	Bhí grá agam dó.
I do not know how.	Níl a fhios agam conas.
The pattern is exactly what you see.	Is é an patrún go díreach cad a fheiceann tú.
I am black.	Tá mé dubh.
She will not let me.	Ní ligfidh sí dom.
It's still the game you played when you were little.	Tá sé fós an cluiche a d'imir tú nuair a bhí tú beag.
Thank you for your quality products and great service.	Go raibh maith agat as do tháirgí ardchaighdeáin agus seirbhís iontach.
No fitness or weight loss program is complete without these important tools.	Níl aon chlár aclaíochta nó meáchain caillteanas críochnaithe gan na huirlisí tábhachtacha seo.
Most people use their real name.	Úsáideann an chuid is mó daoine a bhfíorainm.
Of course he had to be underground.	Ar ndóigh b’éigean dó a bheith faoin talamh.
I think it's a good starting point.	Ceapaim gur pointe tosaigh maith é.
I think it's a nice thing that they showed up.	Is dóigh liom gur deas an rud é gur léirigh siad.
It is the unknown.	Is é an anaithnid.
Most of the men here never touch a woman.	Ní théann an chuid is mó de na fir anseo i dteagmháil le bean riamh.
We then consider the general case.	Déanaimid an cás ginearálta a mheas ina dhiaidh sin.
He only got a few weeks to train.	Ní bhfuair sé ach cúpla seachtain chun traenáil.
There are no such details.	Níl aon sonraí den sórt sin ann.
The truth is that it is for everyone.	Is í an fhírinne go bhfuil sé do gach duine.
Such a decision was correct in the light of the evidence.	Bhí cinneadh den sórt sin ceart i bhfianaise na fianaise.
You will see how to easily improve your.	Beidh tú a fheiceáil conas a fheabhsú go héasca do.
We are tired and we only have two.	Táimid tuirseach agus níl ach dhá cheann againn.
It should be removed for a reason.	Ba chóir a bheith bainte ar chúis.
He can run.	Is féidir leis rith.
I repeat you should stay where you are.	Arís mé ba chóir duit fanacht áit a bhfuil tú.
And it has an edge.	Agus tá imeall leis.
But saving them did.	Ach iad a shábháil rinne sé.
He left the city.	D'fhág sé an chathair.
He also wrote the manuscript and made the figures.	Scríobh an lámhscríbhinn freisin agus rinne na figiúirí.
I didn’t pay too much attention to it at first.	Níor thug mé an iomarca airde air ar dtús.
Imagine if you like.	Samhlaigh más maith leat.
The world is changing rapidly especially technology.	Tá an domhan ag athrú go tapa go háirithe teicneolaíocht.
The former does not.	Ní dhéanann an iar-.
I did not vote it.	Níor vótáil mé é.
He has little eye contact.	Is beag teagmháil súl atá aige.
I got my crying part first.	Fuair ​​​​mé mo chuid ag caoineadh ar dtús.
There is a difference.	Tá difríocht ann.
Now this will not hurt a bit.	Anois ní ghortóidh sé seo beagán.
However, this selection approach does not fit well.	Mar sin féin, ní oireann an dearcadh roghnúcháin seo go maith.
It's hard to move and make new friends.	Tá sé deacair bogadh agus cairde nua a dhéanamh.
I get little sleep night or day.	Is beag codladh a fhaighim oíche nó lá.
How do these two countries go on the same page?	Conas a théann an dá thír seo ar aghaidh, b’fhéidir, ar an leathanach céanna.
I want to talk to both of you.	Ba mhaith liom an bheirt agaibh a labhairt.
He did not think that he would.	Níor cheap sé go ndéanfadh.
That will not be easy.	Ní bheidh sé sin éasca.
At this point we stop.	Ag an bpointe seo stopann muid.
I knew the next day was to continue.	Bhí a fhios agam go raibh an lá dár gcionn chun leanúint ar aghaidh.
But there are some differences, of course.	Ach tá roinnt difríochtaí ann, ar ndóigh.
It is out of bounds.	Tá sé as teorainneacha.
I can stop.	Is féidir liom stopadh.
You have to see what you can find there.	Caithfidh tú a fheiceáil cad is féidir leat a fháil ann.
You broke down in tears when you reached the second floor.	Bhris tú isteach i deora nuair a shroich tú an dara hurlár.
I wanted to find out why this behavior happens.	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cén fáth go dtarlaíonn an iompar seo.
But it was not impossible.	Ach ní raibh sé dodhéanta.
He was the best man at my wedding.	Ba é an fear ab fhearr ag mo bhainis.
Look at her points.	Féach ar a pointí.
They are to be alone, but more than that.	Is iad a bheith leo féin, ach níos mó ná sin.
If you do, we will lose it forever.	Má dhéanann tú, caillfimid go deo é.
It took him a minute to close his mouth.	Thóg sé nóiméad dó a bhéal a dhúnadh.
Or called me.	Nó ar a dtugtar dom.
This is the process by which teeth are lost.	Is é seo an próiseas trína gcailltear fiacla.
That changes everything, if you can get it to work.	Athraíonn sé sin gach rud, más féidir leat é a fháil ag obair.
But you can hardly worry about it now.	Ach is ar éigean gur ábhar imní duit anois.
It's great to see.	Tá sé iontach a fheiceáil.
The numbers had more than random meaning.	Bhí níos mó ná brí randamach ag na huimhreacha.
My favorite.	An chuid is fearr liom.
He did just what he had to do to win.	Ní dhearna sé ach gach rud a bhí le déanamh aige chun an bua a fháil.
You will do what you said.	Déanfaidh tú an méid a dúirt tú.
The battle for freedom must be won over and over again.	Ní mór an cath ar son na saoirse a bhuachan arís agus arís eile.
I know this is bad practice but nonetheless.	Tá a fhios agam gur droch-chleachtas é seo ach mar sin féin.
You will take a break now.	Glacfaidh tú sos anois.
Thanks for the answers.	Go raibh maith agat as na freagraí.
The test is not simple though.	Níl an tástáil simplí áfach.
It was pretty amazing, really.	Bhí sé iontach go leor, i ndáiríre.
But he will be with us for dinner.	Ach beidh sé linn don dinnéar.
There was no way this was to be done.	Ní raibh aon bhealach a bhí sé seo le déanamh.
And so we want to know how everything ends.	Agus mar sin ba mhaith linn a fháil amach conas a chríochnaíonn gach rud.
The first part is now available immediately.	Faightear an chéad chuid anois láithreach.
He saw things.	Chonaic sé rudaí.
Keep up the good work, man.	Leanaigí ar an dea-obair, a dhuine.
Which in fact they have turned out to be.	Cé acu i ndáiríre tá siad iompaithe amach a bheith.
We will take it one day at a time.	Tógfaimid é lá amháin ag an am.
I am stuck coming up with a solution.	Tá mé i bhfostú le teacht suas le réiteach.
There was not much to say.	Ní raibh mórán le rá.
They can be odd people.	Is féidir leo a bheith ina ndaoine corr.
Within this second file is the call to action.	Laistigh den dara comhad seo tá an glao chun na feidhme.
Now things were very different.	Anois bhí rudaí an-difriúil.
A class you can never do.	Aicme nach féidir leat é a dhéanamh riamh.
There is no way we are interfering with you here.	Níl aon bhealach go bhfuil muid ag cur tú isteach leis anseo.
Instead, they mix up.	Ina ionad sin, meascann siad suas.
Our data did not show any significant treatment effects.	Níor léirigh ár sonraí aon éifeachtaí cóireála suntasacha.
Tell the men to stay sharp.	Abair leis na fir fanacht géar.
We have to go.	Caithfimid dul.
He could feel it in the air.	D’fhéadfadh sé é a mhothú san aer.
But this was not the only danger.	Ach níorbh é seo an t-aon chontúirt.
There is a national team.	Tá foireann náisiúnta.
They would be able to remove the evil.	Bheadh ​​​​siad in ann an olc a bhaint.
That makes a point.	Déanann sé sin pointe.
The practice of law is not right.	Ní ceart é cleachtadh an dlí.
That's exactly what broke us six years ago.	Sin go díreach a bhris as a chéile sinn sé bliana ó shin.
Our results agree very well.	Aontaíonn ár dtorthaí go han-mhaith.
We could listen to whatever we wanted.	D’fhéadfaimis éisteacht le pé rud a theastaigh uainn.
And then she went and ran.	Agus ansin chuaidh sí agus rithfeadh sí.
At first, he enjoyed a quiet life among his friends and family.	Ar dtús, bhain sé taitneamh as saol ciúin i measc a chairde agus a theaghlach.
Her eyes opened in surprise, then quickly closed again.	D'oscail a súile i iontas, ansin dúnta go tapa arís.
I am your father's sister.	Is mise deirfiúr d’athar.
Make weak decisions.	Déan cinntí lag.
We let them smell her.	Lig muid dóibh boladh a dhéanamh di.
Eventually, someone would come for her.	Faoi dheireadh, bheadh ​​duine ag teacht ar a son.
Why even visit ?.	Cén fáth fiú cuairt a thabhairt?.
It comes back again and again.	Tagann sé ar ais arís agus arís eile.
The art accident.	An timpiste ealaíne.
No, we must never forget him, your brother was not easy.	Ní hea, ní mór dúinn dearmad a dhéanamh riamh air, ní raibh do dheartháir éasca.
Ultimately, it will come down to whether the players are good enough.	Ar deireadh thiar, tiocfaidh sé síos ar cibé an bhfuil na himreoirí maith go leor.
Don't forget to link when your project is complete.	Ná déan dearmad nasc a dhéanamh nuair a bheidh do thionscadal críochnaithe.
We know the party line.	Tá a fhios againn an líne páirtí.
Well, let me think.	Bhuel, lig dom smaoineamh.
It is simply wrong.	Tá sé mícheart simplí.
I did damn good.	Rinne mé diabhal maith.
For we found wood in this room.	Chun fuaireamar adhmad sa seomra seo.
We'll see you then.	Feicfimid ansin thú.
Freedom means choices, and hard work.	Ciallaíonn saoirse roghanna, agus obair chrua.
We will leave.	Fágfaimid.
That was probably not true, she realized, even as she said it.	Is dócha nach raibh sé sin fíor, thuig sí, fiú mar a dúirt sí é.
You will become a doctor and follow the steps in this game.	Beidh tú i do dhochtúir agus lean na céimeanna sa chluiche seo.
Pain makes my neck worse.	Déanann pian mo mhuineál níos measa.
You have to make your way.	Caithfidh tú do bhealach a dhéanamh.
Immediately after the incident, your emotions will run wild.	Díreach tar éis an teagmhais, rithfidh do mhothúcháin fiáin.
But that does not seem to help.	Ach ní cosúil go gcabhraíonn sé sin.
It represents only a possible area of ​​judgment.	Ní léiríonn sé ach réimse féideartha breithiúnais.
I did not tell anyone about this.	Níor inis mé do dhuine ar bith faoi seo.
I remember feeling nervous, still excited.	Is cuimhin liom mothú neirbhíseach, fós ar bís.
What happened between us.	Cad a tharla eadrainn.
Well, he killed.	Bhuel, mharaigh sé.
That must stop.	Ní mór sin a stopadh.
Your data is only useful if it can be read by a computer.	Níl do shonraí úsáideach ach amháin más féidir le ríomhaire iad a léamh.
But we can handle it.	Ach is féidir linn é a láimhseáil.
Say yes to that too, and be ok.	Abair tá leis sin freisin, agus bíodh sin ceart go leor.
She couldn’t think of anything she’d rather do with her life.	Ní fhéadfadh sí smaoineamh ar aon rud ab fhearr léi a dhéanamh lena saol.
Less than five events per hour is usual.	Níos lú ná cúig imeacht in aghaidh na huaire is gnách.
Yes, she had too much to drink that night.	Sea, bhí an iomarca slí aici le n-ól an oíche sin.
Roll the image forward.	Rolladh an íomhá ar aghaidh.
From the beginning.	Ó thús.
I couldn’t even bring myself to leave the room during the day.	Ní raibh mé in ann fiú mé féin a thabhairt chun an seomra a fhágáil i rith an lae.
Do not eat, just enough to survive.	Ná hith, ach go leor chun maireachtáil.
He was questioning her.	Bhí sé ag cur ceiste uirthi.
He couldn't tell her that.	Ní fhéadfadh sé é sin a insint di.
And you are.	Agus tá tú.
It's as simple as a beautiful song.	Tá sé chomh simplí agus amhrán álainn.
Several members of the audience walked out at various times.	Shiúil roinnt daoine den lucht féachana amach ag amanna éagsúla.
I just needed someone to give me a chance.	Ní raibh uaim ach duine éigin chun deis a thabhairt dom.
She told them to go play.	Dúirt sí leo dul ag súgradh.
They will not let you catch up.	Ní ligfidh siad duit teacht suas.
They are big life changes.	Is athruithe móra saoil iad.
I want to give you one.	Ba mhaith liom a thabhairt duit amháin.
It provided for their education.	Rinne sé soláthar dá gcuid oideachais.
In addition, they look very nice.	Ina theannta sin, tá cuma an-deas orthu.
It made that much harder.	Rinne sé sin i bhfad níos deacra.
But if we stop at this stage, our suffering may even increase.	Ach má stopaimid ag an gcéim seo, d'fhéadfadh méadú ar ár bhfulaingt fiú.
The result is that you killed it.	Is é an toradh a mharaigh tú é.
For the story, go here.	Chun an scéal, téigh anseo.
Now is not the time to start getting emotional.	Ní Anois an t-am chun tosú ag fáil mhothúchánach.
That was bad, what happened.	Bhí sé sin go dona, cad a tharla.
One gift per customer.	Bronntanas amháin in aghaidh an chustaiméara.
She tried to remove the ring but could not.	Rinne sí iarracht an fáinne a bhaint ach ní raibh sí in ann.
Drop to the engine room.	Buail go dtí an seomra innill.
There was a very confused expression on her face.	Bhí léiriú an-mearbhall uirthi ar a aghaidh.
Other types of cars may be available.	D’fhéadfadh go mbeadh cineálacha eile carranna ar fáil.
He wrote a letter to his daughter.	Scríobh sé litir chuig a iníon.
You are attached to it.	Tá tú ceangailte léi.
I do not think so.	Ní dóigh liom go bhfuil.
Suddenly my anger was better on my argument.	Go tobann bhí mo chuid feirge níos fearr ar mo argóint.
Get a feel for how it works.	Faigh mothú ar conas a oibríonn sé.
She started towards it.	Thosaigh sí i dtreo é.
I started talking to myself as much as she did.	Thosaigh mé ag caint liom féin an oiread agus a bhí sí.
Seems to help.	Is cosúil chun cabhrú leis.
My mother was particularly social in that regard.	Bhí mo mháthair go háirithe sóisialta ina leith sin.
I know everyone.	Tá mé eolach ar gach éinne.
No more time to think now.	Níl níos mó ama le smaoineamh anois.
As it turned out, we did not do much study.	Mar a tharla sé, ní dhearna muid mórán staidéir.
It's hard to imagine a move.	Tá sé deacair bogadh a shamhlú.
So maybe it makes sense to include it.	Mar sin b'fhéidir go bhfuil ciall leis é a chur san áireamh.
He wanted to make it very clear.	Bhí sé ag iarraidh é a dhéanamh an-soiléir.
Then everyone left.	Ansin d'imigh gach duine.
I saw him trapped in front of my eyes.	Chonaic mé é gafa os comhair mo shúl.
All participants gave informed written consent.	Thug gach rannpháirtí toiliú feasach i scríbhinn.
I do not know what would happen.	Níl a fhios agam cad a tharlódh.
Short trip! 	Turas gairid!
but really, it was a good day.	ach i ndáiríre, lá maith a bhí ann.
Obtains state information related to the basic work process.	Faightear faisnéis stáit a bhaineann leis an mbunphróiseas oibre.
Man and dog.	Fear agus madra.
And now the players are approaching them from a different way.	Agus anois tá na himreoirí ag teacht orthu ó bhealach difriúil.
I did not like to say that.	Níor thaitin liom é sin a rá.
They were cut into some hardwood.	Gearradh iad i roinnt adhmaid chrua.
On her, she looked like a sex gift.	Ar sí, d'fhéach sí cosúil le bronntanas gnéis.
You are meant for something much bigger.	Tá tú i gceist le haghaidh rud éigin i bhfad níos mó.
Go and see for yourself.	Téigh agus féach duit féin.
As if you did not want to be recognized.	Amhail is nach raibh tú ag iarraidh a bheith aitheanta.
He glanced at the fire.	Spléach sé ar an tine.
The man will be there to feed the dog.	Beidh an fear ann chun an madra a bheathú.
I think white kids have to pay.	Sílim go gcaithfidh páistí bána íoc.
But it had arrived.	Ach bhí sé tagtha.
They took them by car to the hotel.	Thug siad ina gcarr go dtí an t-óstán iad.
And come up a clip.	Agus teacht suas gearrthóg.
The only available direction is back up the line.	Is é an t-aon treo atá ar fáil ná cúl suas an líne.
Digital production came then.	Tháinig an táirgeadh digiteach ansin.
I can’t help but think that he used our kids to advance their interests.	Ní féidir liom cuidiú leis an smaoineamh gur úsáid sé ár bpáistí chun a spéiseanna a chur chun cinn.
In military matters, no one will tell the truth.	I gcúrsaí míleata, ní déarfaidh éinne an fhírinne.
His death surprised everyone.	Chuir a bhás iontas ar gach duine.
Every summer it got better.	Gach samhradh d'éirigh sé níos fearr.
Our time here is over.	Tá ár gcuid ama anseo críochnaithe.
I mean, it was just nice.	Ciallaíonn mé, bhí sé ach go deas.
Still, he thought it was impossible.	Fós féin, cheap sé nach raibh sé dodhéanta.
However, we will first explain the process in simple terms.	Mar sin féin, míneoimid an próiseas i dtéarmaí simplí ar dtús.
Her daughter looks so much like her.	Breathnaíonn a hiníon an oiread sin cosúil léi.
Free talk.	Caint saor in aisce.
I saw my father in another light.	Chonaic mé m’athair i bhfianaise eile.
We need you.	Tá tú ag teastáil uainn.
The ground must be level within the appropriate range.	Caithfidh an talamh a bheith cothrom laistigh den raon cuí.
This was about what is best for my son.	Bhí sé seo faoi cad is fearr do mo mhac.
I got a lot of credit for that.	Fuair ​​​​mé a lán creidmheasa as sin.
In this case, the request was unsuccessful.	Sa chás seo, níor éirigh leis an iarratas.
Participants were taught how to use each device correctly.	Múineadh do na rannpháirtithe conas gach feiste a úsáid i gceart.
He did not want to go.	Ní raibh sé ag iarraidh dul.
No, he did not meet boys when we passed.	Ní hea, níor bhuail sé buachaillí linn nuair a chuaigh muid thart.
Some men will probably also notice.	Is dócha go dtabharfaidh roinnt fir faoi deara freisin.
Plus, he didn't like talking about things.	Ina theannta sin, níor thaitin sé le labhairt faoi rudaí.
When in doubt, work from the outside in.	Nuair a bhíonn amhras ort, oibrigh ón taobh amuigh i.
Well, there's a whole other world out there.	Bhuel, tá domhan eile ar fad amuigh ansin.
Every weekend was like this.	Bhí gach deireadh seachtaine mar seo.
No one knows.	Níl a fhios ag éinne.
But that should never happen.	Ach níor cheart go dtarlódh sé sin choíche.
And much smoother.	Agus i bhfad níos réidh.
He will not appear in the film again.	Ní bheidh sé le feiceáil sa scannán arís.
God, he wanted her so much.	Dia, theastaigh uaidh an oiread sin í.
I'm there.	Tá mé ann.
I don’t believe there was any press on it.	Ní chreidim go raibh aon phreas air.
Here, your response time must be very fast.	Anseo, caithfidh d'am freagartha a bheith an-tapa.
From an early date.	Ó dáta luath.
Board members do not respond.	Ní fhreagraíonn comhaltaí Boird.
Sure, he didn’t know me.	Cinnte, ní raibh aithne aige orm.
Please provide as much information as possible.	Tabhair an oiread eolais agus is féidir le do thoil.
Black people should and must fight back.	Ba chóir agus caithfidh daoine dubha troid ar ais.
They are good answers and address many aspects of the question.	Is freagraí maithe iad agus tugann siad aghaidh ar go leor gnéithe den cheist.
And he's not going to do anything stupid to hurt her.	Agus níl sé chun aon rud dúr a dhéanamh chun í a ghortú.
In fact, the work was very hard on them in light of the past.	Go deimhin, bhí an obair an-chrua orthu i bhfianaise an ama a chuaigh thart.
All experiments were performed three times.	Rinneadh na turgnaimh go léir trí huaire.
I thought about that for a long time.	Shíl mé faoi sin le fada an lá.
Because there was water.	Toisc go raibh uisce ann.
The last twenty years have seen many changes.	Is iomaí athrú atá tagtha ar an bhfiche bliain seo.
Until they were no more.	Go dtí nach raibh siad a thuilleadh.
That perfect moment.	An nóiméad foirfe sin.
Suddenly, he was through the smoke.	Go tobann, bhí sé tríd an deatach.
So my mother stayed where her family is.	D'fhan mo mháthair mar sin an áit a bhfuil a muintir.
The other experiments were done.	Déanta na turgnaimh eile.
I like projects that surprise me.	Is maith liom tionscadail a chuireann iontas orm.
The equal area method.	An modh limistéar comhionann.
He would not.	Ní bhfaigheadh ​​sé.
Also, you do not consider a different scenario.	Chomh maith leis sin, ní chuireann tú cás difriúil san áireamh.
Which was good in some ways.	A bhí go maith ar roinnt bealaí.
But this error was caused.	Ach ba chúis leis an earráid seo.
Her whole family is like that.	Tá a teaghlach ar fad mar sin.
I think they will find it cool.	Sílim go bhfaighidh siad fionnuar é.
If not me.	Más rud é nach dom.
But not on this page.	Ach ní ar an leathanach seo.
Or yourself.	Nó duit féin.
This figure should be an expense for the current year.	Ba cheart go mbeadh an figiúr seo mar chostas don bhliain reatha.
The study would not have been possible without them.	Ní bheadh ​​an staidéar indéanta gan iad.
It can lead to wonderful things.	Is féidir rudaí iontacha a bheith mar thoradh air.
Just make a decision and roll.	Just a dhéanamh cinneadh agus rolladh.
As display technology has improved, many new applications are being developed.	De réir mar a tháinig feabhas ar theicneolaíocht taispeána, tá go leor feidhmchlár nua á bhforbairt.
We have to get her in the back of the car.	Caithfidh muid í a fháil i gcúl an chairr.
But that is generally not the case.	Ach is é sin go ginearálta seachas i ngach cás.
You help so many kids out there.	Cuidíonn tú leis an oiread sin páistí amuigh ansin.
The treatment team was easy to contact.	Bhí sé éasca teagmháil a dhéanamh leis an bhfoireann cóireála.
The plane level cannot be maintained.	Ní féidir an leibhéal eitleáin a choinneáil.
We want to make this point as clear as we can.	Ba mhaith linn an pointe seo a dhéanamh chomh soiléir agus is féidir linn.
They used to.	Ba ghnách leo.
They like our community as it is.	Is maith leo ár bpobal mar atá sé.
I wrote back.	Scríobh mé ar ais.
And who knows, maybe.	Agus cé a fhios, b'fhéidir go bhfuil.
She didn’t want any of that.	Ní raibh sí ag iarraidh aon cheann de sin.
They were perfect for so many things.	Bhí siad foirfe don oiread sin rudaí.
She would find out.	Bheadh ​​​​sí a fháil amach.
Like a game in which the search for love.	Cosúil le cluiche ina bhfuil an cuardach le haghaidh grá.
Let's come together.	A ligean ar teacht le chéile.
I was able to progress in the count.	Bhí mé in ann dul chun cinn sa chomhaireamh.
No need to draw the rest.	Ní gá an chuid eile a tharraingt.
She felt that strength.	Mhothaigh sí an neart sin.
Students need to support staff and student support staff.	Caithfidh mic léinn tacaíocht a thabhairt don fhoireann agus don fhoireann tacaíochta do mhic léinn.
He could not fully understand such men.	Ní fhéadfadh sé a thuiscint go hiomlán fir den sórt sin.
And I don't know.	Agus ní fios é.
And you will change.	Agus beidh tú ag athrú.
Everyone can and should make a difference.	Is féidir le gach duine agus ba chóir dóibh difríocht a dhéanamh.
He was just one of those guys that fucking everyone loved.	Bhí sé ach ar cheann de na guys go fucking gach duine grá.
That's the only way we live, and you know it.	Sin an t-aon bhealach a mhairimid, agus tá a fhios agat é.
I think she was right.	Sílim go raibh an ceart aici.
But we were damn good enough for sure.	Ach bhí muid diabhal maith go leor cinnte.
It looked so familiar, but different without them.	D'fhéach sé chomh eolach, ach difriúil gan iad.
That made other people weird and they were for him.	Chuir sé sin aisteach ar dhaoine eile agus a bhí siad dó.
In fact, many people do.	Go deimhin, déanann go leor daoine.
That is my dream.	Sin é mo bhrionglóid.
As if she loved him.	Amhail is dá mba grá sí dó.
The weight and fit in the arm are also perfect.	Tá an meáchan agus an oiriúnach sa lámh foirfe freisin.
Some were bigger.	Bhí cuid acu níos mó.
There is another.	Tá ceann eile ann.
She had not heard anything of interest herself during the night.	Ní raibh aon rud spéise cloiste aici féin i rith na hoíche.
They chose that spot.	Roghnaigh siad an láthair sin.
You did not see children crying when they arrived.	Ní fhaca tú páistí ag caoineadh nuair a bhain siad amach.
It looked tiny.	Bhreathnaigh sé beag bídeach.
Stop right then.	Stop ceart ansin.
You cannot click exactly what you want.	Ní féidir leat cliceáil go beacht ar cad is mian leat.
Lead the ten.	Luaidhe an deichniúr.
I love thinking magic.	Is breá liom ag smaoineamh ar draíocht.
But instead.	Ach ina ionad sin.
Military still there.	Míleata fós ann.
This set provides you with more than enough support.	Soláthraíonn an tacar seo níos mó ná go leor tacaíochta duit.
Maybe she could never have one of her own.	B'fhéidir nach bhféadfadh sí ceann dá cuid féin a bheith aici riamh.
No one else was told.	Níor dúradh le haon duine eile.
That question was quite difficult.	Bhí an cheist sin deacair go leor.
Proper operation is the key issue in road shows.	Is í oibriú cuí an cheist thábhachtach i seónna bóthair.
Take some time to read the following, taken from the report.	Tóg tamall leis an méid seo a leanas a léamh, tógtha ón tuarascáil.
I hate the fear you had.	Is fuath liom an eagla a bhí ort.
He did a great job and succeeded very quickly.	Rinne sé jab den scoth agus d’éirigh leis go han-tapa.
It's done.	Tá sé déanta.
I never thought you were.	Níor shíl mé go raibh tú.
She told them off.	Dúirt sí leo as.
It was likely to happen under the circumstances.	Ba dhócha go dtarlódh sé faoi na himthosca.
Do not focus on one aspect of the battle.	Ná dírigh ar ghné amháin den chath.
But we will get back to you tomorrow.	Ach tabharfaimid ar ais duit amárach.
Still no thought came of it.	Fós níor tháinig aon smaoineamh air.
You are playing with fire.	Tá tú ag imirt le tine.
Some choose quiet companies.	Roghnaíonn cuid acu cuideachtaí ciúine.
Can't wait for this.	Ní féidir fanacht ina dhiaidh seo.
She stood with her hands to her head.	Sheas sí lena lámha chun a ceann.
Throw yourself into the talk.	Caith tú féin isteach sa chaint.
And my stomach doesn’t really hurt.	Agus ní gortaítear mo bholg i ndáiríre.
It is a bad system that is worse than the old bad system.	Is droch-chóras é atá níos measa ná an sean-drochchóras.
I won’t be able to reach them for another few hours.	Ní bheidh mé in ann iad a bhaint amach ar feadh cúpla uair an chloig eile.
The book was broken i.	Briseadh an leabhar i.
I am ready to start your project right now.	Táim réidh le do thionscadal a thosú faoi láthair.
If they did, they would be very upset.	Dá mbeadh, bheadh ​​siad an-trína chéile.
But now this is not working.	Ach anois níl sé seo ag obair.
It took me in first.	Thóg sé isteach mé ar dtús.
A child could figure it out.	D'fhéadfadh leanbh é a dhéanamh amach.
Then here are a few big problems.	Ansin tá cúpla fadhb mhór anseo.
They said there would be no attack.	Dúirt siad nach mbeadh ionsaí ann.
His father was running the lights again tonight.	Bhí a athair ag rith na soilse arís anocht.
Sometimes we move up, sometimes we move down.	Uaireanta bogaimid suas, uaireanta bogaimid síos.
Just read it.	Just é a léamh.
It's much easier to have a conversation with him.	Tá sé i bhfad níos éasca comhrá a bheith agat leis.
Without it, you have nothing.	Gan é, níl aon rud agat.
No effect difference was detected at the end of treatment.	Níor aimsíodh aon difríocht éifeacht ag deireadh na cóireála.
Many devices are used to power modern technology.	Is iomaí gléas a úsáidtear chun teicneolaíocht nua-aimseartha a chumhachtú.
Weak ground game.	Cluiche talamh lag.
I am not going to ask for your trust.	Níl mé chun do mhuinín a iarraidh.
And it is.	Agus tá sé.
I was not able to write that book at the moment.	Ní raibh mé in ann an leabhar sin a scríobh faoi láthair.
He continued to function until the end of his life.	Lean sé ar aghaidh ag feidhmiú go dtí deireadh a shaoil.
You are good with details.	Tá tú go maith le mionsonraí.
I can only hear you now.	Is féidir liom ach tú a chloisteáil anois.
The students stopped what they were doing.	Chuir na daltaí stop lena raibh ar siúl acu.
He did not say a word about the person who was killed.	Ní dúirt sé focal faoin duine a maraíodh.
Good for per user storage.	Go maith le haghaidh stórála in aghaidh an úsáideora.
They know they are.	Tá a fhios acu go bhfuil siad.
This step will change you, forever.	Athróidh an chéim seo tú, go deo.
Contact me for more information or questions.	Déan teagmháil liom le haghaidh tuilleadh eolais nó ceisteanna.
The Government wanted to keep it a secret.	Theastaigh ón Rialtas a choinneáil faoi rún.
She pressed two fingers against her lips.	Bhrúigh sí dhá mhéar i gcoinne a liopaí.
And not just us.	Agus ní hamháin linne.
Your mouth is a box.	Is bosca é do bhéal.
They are not going to close.	Níl siad ag dul a dhúnadh.
It was so sweet.	Bhí sé chomh milis.
My brother understood.	Tuigeadh mo dheartháir.
There must have been signs.	Caithfidh go raibh comharthaí ann.
It is not ready yet, however, yet too weak.	Níl sé réidh fós, áfach, fós ró-lag.
I know my master.	Tá aithne agam ar mo mháistir.
He never learned if they did it.	Níor fhoghlaim sé riamh má rinne siad é.
If it is beaten.	Má tá sé buailte.
Of course this is not appropriate.	Ar ndóigh níl sé seo oiriúnach.
The run pushed my body to the limit.	Bhrúigh an rith mo chorp go dtí an teorainn.
It will not be an easy task.	Ní tasc éasca a bheidh ann.
Nothing will make up in the bedroom.	Ní dhéanfaidh aon ní suas sa seomra leapa.
Nothing can hurt you.	Ní féidir aon rud a ghortú duit.
He is not upset.	Níl sé trína chéile.
But there was also a clinical reason.	Ach bhí cúis chliniciúil ann freisin.
Remove that salt.	Bain an salann sin díot.
It does not look good.	Níl cuma mhaith air.
The population was generally improving in its economic position.	Bhí an daonra agus go ginearálta ag feabhsú ina seasamh eacnamaíoch.
The passerby told him that his heart had failed.	Dúirt an dream a rith chuige gur theip ar a chroí.
I can't find it.	Ní féidir liom teacht air.
The living room was in complete darkness.	Bhí an seomra suí sa dorchadas iomlán.
Sorry to put you through that.	Tá brón orm tú a chur tríd sin.
After that, he was no longer excited about school.	Ina dhiaidh sin, ní raibh sé ar bís faoin scoil a thuilleadh.
It didn't seem to bother her.	Ní raibh an chuma ar an scéal gur cheart go gcuirfeadh sé isteach uirthi.
Sometimes you can repeat what clients say to you.	Uaireanta is féidir leat a rá arís cad a deir cliaint leat.
I will not call.	Ní bheidh mé ag glaoch.
You will definitely visit again and I commend your family and friends.	Is cinnte go dtabharfaidh tú cuairt arís agus molaim do mhuintir agus do chairde.
This was not a big shock.	Ní raibh sé seo turraing mór.
It is covered by the press.	Tá sé clúdaithe ag an bpreas.
Couldn't believe it.	Níorbh fhéidir é a chreidiúint.
But this decision is only about points and money.	Ach ní bhaineann an cinneadh seo ach le pointí agus airgead.
Write the manuscript and create the figures.	Scríobh an lámhscríbhinn agus chruthaigh na figiúirí.
She uses water.	Úsáideann sí uisce.
I saw no evidence of that and told him.	Ní fhaca mé aon fhianaise air sin agus dúirt mé leis.
This is not very effective.	Níl sé seo an-éifeachtach.
Here is what we launched.	Seo a leanas an méid a sheol muid.
Everything that is not of interest to the goals of our work.	Gach rud nach bhfuil spéis ag spriocanna ár gcuid oibre.
Violence has become a defense mechanism.	Rinneadh meicníocht chosanta den fhoréigean.
But what the hell.	Ach cad é an ifreann.
Each of them will be different.	Beidh gach ceann acu difriúil.
Someone might want to live like that.	Seans gur mhaith le duine éigin maireachtáil mar sin.
We were forced to watch.	Cuireadh iachall orainn féachaint.
Well, as close to it as possible.	Bhuel, chomh gar dó agus is féidir.
He will not cry in public.	Ní bheidh sé ag caoineadh go poiblí.
Coming from the back of the truck.	Ag teacht ó chúl an trucail.
We are with you in this work.	Táimid in éineacht leat san obair seo.
We can't thank you enough.	Ní féidir linn buíochas a ghabháil leat go leor.
He has a house full of beautiful women.	Tá teach lán de mhná áille aige.
There is no room for a woman.	Níl seomra do bhean ann.
Now and again.	Anois is arís.
She may move back to him and try again.	Féadfaidh sí bogadh ar ais chuige agus triail eile a bhaint as.
He closed his eyes.	Dhún sé a shúile.
Every hour we stop for another ten.	Gach uair an chloig stopfaimid ar feadh deich gcinn eile.
For example paid samples, free samples.	Mar shampla samplaí íoctha, samplaí saor in aisce.
Even in the details.	Sna sonraí fiú.
Fuck served.	Fuck a sheirbheáil.
She's done.	Tá sí déanta.
Maybe she was there, too.	B'fhéidir go raibh sí ann, freisin.
Changes I made in line with the research.	Athruithe a chuir mé ar aon dul leis an taighde.
The main projector really enjoyed the opportunity to play their characters in a different way.	Bhain an príomhtheilgeoir an-taitneamh as an deis a gcuid carachtair a sheinm ar bhealach difriúil.
The board is divided into two sides.	Tá an bord roinnte ina dhá thaobh.
I hope we have a chance to use it.	Tá súil agam go mbeidh deis againn é a úsáid.
But here's the truth.	Ach tá anseo an fhírinne.
For example, right-click it, then click Properties.	Mar shampla, cliceáil ar dheis air, ansin cliceáil ar airíonna.
And you open source it.	Agus osclaíonn tú foinse é.
Remember, the battle is in your mind.	Cuimhnigh, tá an cath i d'intinn.
One more month, at most, and then it's just business.	Mí amháin eile, ar a mhéad, agus ansin níl ann ach gnó.
So good enough.	Mar sin maith go leor.
I brought through the worst of it.	Thug mé tríd an gceann is measa de.
It was fun to cook and eat with.	Bhí sé spraoi a bheith ag cócaireacht agus ag ithe leis.
For the time being, at least we will help each other.	De thuras na huaire, ar a laghad, beidh muid ag cabhrú lena chéile.
One was very early.	Bhí ceann an-luath.
She even lost her memories.	Chaill fiú na cuimhní cinn a bhí uirthi.
Mom never understood how you managed to live with that one.	Níor thuig Mam riamh conas a d’éirigh leat maireachtáil leis an gceann sin.
However, this did not happen.	Mar sin féin, níor tharla sé seo.
He called me the next day.	Chuir sé glaoch orm an lá dár gcionn.
I know that's that weird.	Tá a fhios agam go bhfuil sé sin aisteach.
She could do nothing.	Ní fhéadfadh sí faic a dhéanamh.
We do not waste time.	Ní chuirimid am amú.
For related news.	Chun nuacht gaolmhar.
But please believe that you have my respect.	Ach creid le do thoil go bhfuil mo mheas agat.
Maybe they don’t really know how to protect themselves.	B'fhéidir nach bhfuil a fhios acu i ndáiríre conas iad féin a chosaint.
It depends, of course, on the type of person you are.	Braitheann sé, ar ndóigh, ar an gcineál duine atá tú.
So little battle is going on.	Mar sin is beag an cath atá ar siúl.
But he will not remember much of what is gone.	Ach ní chuimhneoidh sé mórán ar a bhfuil imithe.
It is useful to consider two separate cases.	Tá sé úsáideach dhá chás ar leith a bhreithniú.
Away from the darkness behind them.	Ar shiúl ón dorchadas taobh thiar dóibh.
She probably would never see him again.	Is dócha nach bhfeicfeadh sí arís é.
We have a long way to go, though.	Tá bealaí fada le dul againn, mar sin féin.
I help you, you help me.	Cuidíonn mé leat, cuidíonn tú liom.
I just felt it.	Bhraith mé díreach tar éis é.
It came six days after my son was born.	Tháinig sé lá tar éis a rugadh mo mhac.
This failure mode will be discussed in the next section.	Pléifear an modh teip seo sa chéad chuid eile.
Basta free download without registration.	Basta íoslódáil saor in aisce gan chlárú.
That may not be enough.	Seans nach leor sin.
Now everyone should slowly start moving towards the stage.	Anois, ba chóir do gach duine tosú go mall ag bogadh i dtreo an stáitse.
The challenges we face as a country are real.	Is fíor na dúshláin atá romhainn mar thír.
History is the study of truth.	Is éard atá sa stair ná staidéar na fírinne.
On its way back to the parking area.	Ar a bealach ar ais go dtí an limistéar páirceála.
Everything felt right in my life.	Mhothaigh gach rud ceart i mo shaol.
They then drove to another house and fell asleep.	Thiomáin siad ansin go dtí teach eile agus thit a chodladh.
There was never any doubt that the king was serious.	Ní raibh aon amhras riamh go raibh an rí dáiríre.
As good as you look tonight.	Chomh maith agus a fhéachann tú anocht.
Same period last year.	An tréimhse chéanna anuraidh.
That was what they had agreed on.	Sin a bhí aontaithe acu.
Let 's take it word for word.	Glacaimis é focal ar fhocal.
The attack could also have been worse.	D'fhéadfadh an t-ionsaí a bheith níos measa freisin.
No weapon, just a really powerful one.	Gan aon arm, ach ceann i ndáiríre cumhachtach.
I cannot expect you to believe it.	Ní féidir liom a bheith ag súil go gcreideann tú é.
The experiments were repeated for three hours.	Rinneadh na turgnaimh arís ar feadh trí huaire.
I'm sure that's no big surprise to fans of the show.	Tá mé cinnte nach aon iontas mór é sin do lucht leanúna an seó.
He is the biological father of the child.	Is é athair bitheolaíoch an linbh é.
I mean, that's just part of the game.	Ciallaíonn mé, níl ansin ach cuid den chluiche.
You are free to deal with the actions and issues at hand.	Tá tú saor chun déileáil leis na gníomhartha agus na saincheisteanna atá idir lámha.
He would be caught on sight.	Bheadh ​​​​sé gafa ar radharc.
And death happens every minute.	Agus tarlaíonn bás gach nóiméad.
It was a pleasure for me, she tried me on the red.	Ba mhór an pléisiúr dom é, rinne sí iarracht mé ar an dearg.
It may take you more places than any ship.	Féadfaidh sé níos mó áiteanna a ghlacadh leat ná aon long.
He walked me home.	Shiúil sé abhaile mé.
Such a case is sometimes interesting and important.	Amanna cás den sórt sin suimiúil agus tábhachtach.
Most of our friends thought we were crazy.	Cheap an chuid is mó dár gcairde go raibh muid craiceáilte.
Or maybe a world of minutes.	Nó b'fhéidir domhan nóiméad.
Of the few who do, most die.	As an mbeagán a dhéanann, faigheann an chuid is mó bás.
That's a good one.	Sin ceann maith.
He could not remember who sent it.	Níor chuimhin leis cé sheol é.
But it's getting worse.	Ach tá sé ag dul in olcas.
There was no need for pressure.	Ní raibh gá le brú.
We need to give it time.	Caithfimid am a thabhairt dó.
After someone follows you.	Tar éis do dhuine tú a leanúint.
And then in the case of adults they kill themselves.	Agus ansin i gcás na ndaoine fásta maraíonn siad iad féin.
Why me? 	Cén fáth dom?
He thought.	Cheap sé.
We do not know when.	Níl a fhios againn cathain.
It is a fruit that you love or hate.	Is toradh é a bhfuil grá agat dó nó is fuath leat.
The fire was on low fire.	Bhí an tine ar lasadh íseal.
Nothing like that here, of course.	Ní dhéanfaidh aon ní mar sin anseo, ar ndóigh.
I will have to clean it.	Beidh orm é a ghlanadh.
I wonder if that was why she was not worried.	N’fheadar arbh é sin an fáth nach raibh imní uirthi.
I would leave.	d’fhágfainn.
Depending on the weather.	Ag brath ar an aimsir.
This was our house.	Ba é seo ár dteach.
In fact, they may even call them functions.	Go deimhin, féadfaidh siad fiú feidhmeanna a thabhairt orthu.
Drama.	Dráma.
He looked down at his feet.	D'fhéach sé síos ar a chosa.
So you knew what you were saying.	Mar sin bhí a fhios agat cad atá á rá agat.
I'm looking for three pieces of it.	Táim ag lorg trí phíosa de.
It will do no good.	Ní dhéanfaidh sé aon mhaith.
God is so great.	Tá Dia chomh mór sin.
But it takes time to find good people.	Ach tógann sé am chun daoine maithe a aimsiú.
Wait for my stuff.	Fan le haghaidh mo chuid rudaí.
But she should know better.	Ach ba chóir go mbeadh a fhios aici níos fearr.
I would play it a certain way and that's it.	Dhéanfainn é a imirt ar bhealach áirithe agus sin é.
Rather the normal action.	Ina ionad sin an gníomh gnáth.
Often, however, the little things are most important.	Is minic, áfach, na rudaí beaga is tábhachtaí.
It no longer does.	Ní dhéanann sé a thuilleadh.
I say that because his people are not what we are.	Deirim é sin toisc nach bhfuil a mhuintir mar atáimid.
Never played again.	Níor imir riamh arís.
See how empty you feel then.	Féach cé chomh folamh a mhothaíonn tú ansin.
This is a new collection, previously unavailable online.	Is bailiúchán nua é seo, nach bhfuil ar fáil áit ar bith ar líne roimhe seo.
We follow the train for a while just to be sure.	Leanaimid an traein ar feadh tamaill ach a chinntiú.
After my head injury, I miss the past.	Tar éis mo ghortaithe chinn, is aisteach liom an t-am atá thart.
Instead he thought of his own life and work.	Ina áit sin smaoinigh sé ar a shaol agus a shaothar féin.
It has no moral code to speak of.	Níl aon chód morálta aici le labhairt air.
These groups were studied, by a controlled head.	Rinneadh staidéar ar na grúpaí seo, ag ceann rialaithe.
In fact, you might then call out content.	Déanta na fírinne b'fhéidir go nglaofá ábhar as áit ansin.
They make up to play games.	Déanann siad suas cluichí a imirt.
Drink the wine.	Ól an fíon.
The day before the infection.	An lá roimh an ionfhabhtú.
He was big, with no hair visible anywhere on his body.	Bhí sé mór, gan aon ghruaig le feiceáil áit ar bith ar a chorp.
I will not drink so much.	Ní ólfaidh mé an oiread sin.
You do not know how to take care of anyone.	Níl a fhios agat conas aire a thabhairt do dhuine ar bith.
They agreed to have a baby on their wedding night.	D'aontaigh siad go ndéanfadh siad leanbh ar oíche a bpósta.
You are, in reading this, part of the critical mass.	Tá tú, á léamh seo, mar chuid den mhais chriticiúil.
We can keep it a secret from everyone else.	Is féidir linn é a choinneáil faoi rún ó gach duine eile.
And it's like sometimes, we do that, sometimes we do not.	Agus tá sé cosúil le uaireanta, déanaimid é sin, uaireanta ní dhéanaimid é sin.
She tried and she tried and she tried.	Rinne sí iarracht agus rinne sí iarracht agus rinne sí iarracht.
Now that link works.	Anois oibríonn an nasc sin.
That's why these sites are so great to track.	Sin é an fáth go bhfuil na suíomhanna seo chomh iontach a rianú.
Got to be.	Fuair ​​​​a bheith.
The same practice was followed in the reporting case.	Leanadh an cleachtas céanna sa chás tuairiscithe.
so much missed opportunity.	deis caillte chomh mór sin.
Those first fifteen minutes, after fifteen minutes, grew into half an hour.	D’fhás na chéad chúig nóiméad déag sin, tar éis cúig nóiméad déag, ina leathuaire.
They want to go back to something they once knew.	Tá siad ag iarraidh dul ar ais chuig rud éigin a bhí ar eolas acu tráth.
It meant so much.	Chiallaigh sé an oiread sin.
The number was probably in the thousands.	Is dócha go raibh an líon sna mílte.
Sometimes you can't help them.	Uaireanta ní féidir leat cabhrú leo.
I had never seen them so close before.	Ní fhaca mé iad chomh gar sin roimhe seo.
Running after me, and raising my hand.	Ag rith i mo dhiaidh, agus ag tógáil mo lámh.
There should be open access.	Ba chóir go mbeadh rochtain oscailte ann.
So they decided to call him a gardener instead.	Mar sin, chinn siad a ghlaoch air ina ghairdín ina ionad.
Maybe he'll get lucky.	B'fhéidir go mbainfidh sé an t-ádh.
Officers found the driver asleep inside the car.	Fuair ​​​​oifigigh an tiománaí ina chodladh laistigh den charr.
They were informed shortly.	Cuireadh ar an eolas iad go luath.
Find details of the meeting here.	Faigh sonraí an chruinnithe anseo.
He would never say anything like that.	Ní déarfadh sé aon rud mar sin choíche.
I do not mind.	Ní miste liom.
I do not know why this happens.	Níl a fhios agam cén fáth a tharlaíonn sé seo.
None of us really know why.	Níl a fhios ag aon duine againn cén fáth i ndáiríre.
Don't tell anyone.	Ná habair le duine ar bith.
I began to accept him and them.	Thosaigh mé ag glacadh leis agus leo.
You have three days.	Tá trí lá agat.
Not all dates need to have a love connection.	Ní gá go mbeadh ceangal grá ag gach dáta.
She noticed that her right hand was hidden behind her back.	Thug sí faoi deara go raibh a lámh dheas i bhfolach taobh thiar a droma.
And it works very well.	Agus oibríonn sé go han-mhaith.
Back to room temperature.	Ar ais go teocht an tseomra.
Or if the file even exists.	Nó má tá an comhad ann fiú.
Remove the ice and stir.	Bain an t-oighear agus corraigh.
He took his time.	Thóg sé a chuid ama.
They do not know what the world is like.	Níl a fhios acu cad é an domhan cosúil.
Then link to that class.	Ansin nasc leis an rang sin.
Chances are they will do better for you.	Seans go n-éireoidh leo níos fearr duit.
The truth will set us free.	Cuirfidh an fhírinne saor sinn.
I really want to see both sides.	Tá mé ag iarraidh go mór an dá thaobh a fheiceáil.
What kind of music do you want to listen to.	Cén cineál ceoil is mian leat a éisteacht.
I want to access class mode inside object function properties.	Ba mhaith liom rochtain a fháil ar mhodh ranga taobh istigh d'airí feidhm réad.
I gave him another few hours.	Thug mé cúpla uair an chloig eile dó.
There is nothing.	Níl aon rud ann.
You are not sitting with the president.	Níl tú ag suí leis an uachtarán.
The power of creation.	An chumhacht a chruthú.
Looking forward to seeing you again.	Ag súil le tú a fheiceáil arís.
And they are the stars of this movie.	Agus is iad réaltaí an scannáin seo iad.
You really want me to stay.	Ba mhaith leat i ndáiríre dom fanacht.
It took two.	Thóg sé dhá.
But you need to see this from a different perspective.	Ach ní mór duit é seo a fheiceáil ó dhearcadh difriúil.
That's what it came down to.	Sin a tháinig sé síos go dtí.
She is doing great things for this town.	Tá rudaí iontacha á ndéanamh aici don bhaile seo.
List of state variables used in the model.	Liosta de na hathróga staide a úsáidtear sa mhúnla.
Clearly something has changed with the sun.	Is léir go bhfuil rud éigin athraithe leis an ngrian.
Her husband was one of those killed.	Bhí a fear céile ar cheann de na maraíodh.
Every action in the world has a reaction.	Tá imoibriú ag gach gníomh ar domhan.
Maybe three, four times as many years.	B'fhéidir trí, ceithre huaire san oiread blianta.
It happens as an independent character.	Tarlaíonn sé mar charachtar neamhspleách.
Not just in social and political analysis.	Ní hamháin san anailís shóisialta agus pholaitiúil.
I made some of them funny.	Rinne mé cuid acu greannmhar.
The following are the three steps of data analysis that are briefly described.	Seo a leanas na trí chéim d'anailís sonraí a chuirtear síos go hachomair.
More cases are coming.	Tá níos mó cásanna ag teacht.
And they had done that.	Agus bhí sin déanta acu.
And she knows it.	Agus tá a fhios aici é.
He saw the dead rise and walk again.	Chonaic sé na mairbh éirí suas agus siúl arís.
The second point, if anything, is even more important.	Tá an dara pointe, más rud ar bith, níos tábhachtaí fós.
We will never take land.	Ní bhainfimid talamh choíche.
But she got to know him well.	Ach tháinig sí aithne mhaith air.
This is at least honest.	Tá sé seo macánta ar a laghad.
She loved me, even though she couldn’t help me.	Bhí grá aici dom, cé nach bhféadfadh sí cabhrú liom.
I had their promise.	Bhí a ngeallúint agam.
Not really the best spot for such an arrangement.	Ní i ndáiríre an láthair is fearr do shocrú den sórt sin.
It was too early for the stars.	Bhí sé ró-luath do na réaltaí.
Unless it was bad.	Ach amháin má bhí sé go dona.
Visit mine if you have a chance.	Tabhair cuairt ar mianach má tá deis agat.
I could understand why.	Raibh mé in ann a thuiscint cén fáth.
Some schools are doing a great job.	Tá jab iontach á déanamh ag roinnt scoileanna.
One person was just a child.	Bhí duine amháin ach leanbh.
From another set of your application.	Ó shraith eile de d'iarratas.
What it was, he wondered.	Cad a bhí sé, wondered sé.
Even if he were given a choice to do it, he would not.	Fiú dá dtabharfaí rogha dó é a dhéanamh, ní bheadh.
They are done with you.	Tá siad déanta leat.
Body control is the biggest issue.	Rialú comhlacht an cheist is mó.
And yet not.	Agus fós ní.
The rest was a mixture.	Meascán a bhí sa chuid eile.
A new place every day.	Áit nua gach lá.
I am probably missing something obvious.	Is dócha go bhfuil rud éigin soiléir in easnamh orm.
This one has made the choice.	Tá an rogha déanta ag an gceann seo.
It seems to me that you are the man you know.	Is cosúil liomsa gur tusa an fear a mbeadh a fhios agat.
No one was to report a murder to him.	Ní raibh aon duine le dúnmharú a thuairisciú dó.
This can be an emotional time.	Is féidir leis seo a bheith ina am mhothúchánach.
It was a very funny read.	Léamh an-ghreannmhar a bhí ann.
He has his shit completely together.	Tá a shit le chéile go hiomlán aige.
I don’t want my face out there.	Níl mé ag iarraidh m'aghaidh amach ansin.
So if the church seems to be missing something, it is.	Mar sin más cosúil go bhfuil rud éigin in easnamh ar an eaglais, is amhlaidh atá.
He used at least one source.	D'úsáid sé foinse ar a laghad.
That she asked me for money.	Gur iarr sí airgead orm.
It runs to an area that is difficult to access.	Ritheann sé go dtí limistéar atá deacair a rochtain.
It turned out so well that nothing great happened without it.	D’éirigh sé chomh maith sin nár tharla aon rud mór gan é.
There is something wrong with that.	Tá rud éigin cearr leis sin.
If you do, you will get even more content too.	Má dhéanann tú, gheobhaidh tú fiú níos mó ábhar freisin.
Time to return to reality.	Am chun filleadh ar an réaltacht.
We are fighting hard.	Táimid ag troid go dian.
Memory card support will work, and save states may work.	Oibreoidh tacaíocht le cárta cuimhne, agus d’fhéadfadh go n-oibreodh stáit a shábháil.
Connect with friends who need you.	Déan teagmháil le cairde a bhfuil gá acu leat.
First party download.	Íoslódáil an chéad páirtí.
You may not think much about what we do, but we do.	B’fhéidir nach smaoiníonn tú mórán ar a ndéanaimid, ach déanaimid.
It is a thing of values.	Is rud luachanna é.
I can't let him go.	Ní féidir liom ligean dó dul.
He showed her that life went on after death.	Thaispeáin sé di go ndeachaigh an saol ar aghaidh tar éis bháis.
We have been there before.	Táimid tar éis a bheith ann roimhe seo.
He did not appear to have close friends.	Ní raibh an chuma ar an scéal go raibh dlúthchairde aige.
But you get my point.	Ach faigheann tú mo phointe.
I do not do things like that.	Ní dhéanaim rudaí mar sin.
And there is a problem with the power of social media.	Agus tá fadhb ann le cumhacht na meán sóisialta.
This is the main objective in this paper.	Is é seo an príomhchuspóir sa pháipéar seo.
No one was injured.	Níor gortaíodh aon duine.
The reasons for this are many.	Is iad na cúiseanna atá leis seo go leor.
I have never seen that in any woman before.	Ní fhaca mé é sin in aon bhean roimhe seo.
Everything in science depends on a model, or a theory of some sort.	Braitheann gach rud san eolaíocht ar mhúnla, nó teoiric de shaghas éigin.
They will not buy them.	Ní cheannóidh siad iad.
And finally he was able to live family life.	Agus ar deireadh bhí sé in ann saol an teaghlaigh a chónaí.
The young man sat down gently on the edge of the bed.	Shuidh an fear óg síos go réidh ar imeall na leapa.
It may seem like an easy task but to my surprise it is not.	Dealraíonn sé gur tasc éasca é ach is ábhar iontais dom nach bhfuil.
He felt what he was doing.	Mhothaigh sé cad a bhí á dhéanamh aige.
They were never like this.	Ní raibh siad riamh mar seo.
He has very flat hair, short cut, and is beautiful.	Tá gruaig an-chothrom aige, gearrtha gearr, agus tá sé go hálainn.
Released this morning.	Ar maidin a scaoileadh.
I felt more present.	Mhothaigh mé níos mó faoi láthair.
But let's get out of here first.	Ach a ligean ar a fháil amach anseo ar dtús.
This was a while ago.	Bhí sé seo tamall ó shin.
When you are old enough, you have none.	Nuair a bhíonn tú sean go leor, nach bhfuil aon duine agaibh.
Say, it's a picture.	Abair, is pictiúr í.
That may be about to change.	Seans go bhfuil sé sin ar tí athrú.
It is our life.	Is é ár saol.
Season the fish well with salt and pepper.	Séasúr an t-iasc go maith le salann agus piobar.
And now came the right time.	Agus tháinig anois an t-am ceart.
But that is not true.	Ach nach bhfuil sé fíor.
Two teams missing key guys.	Dhá fhoireann in easnamh ar eochair guys.
He would not want any other way.	Ní bheadh ​​sé ag iarraidh ar aon bhealach eile.
He does not know why, but this last condition worked well.	Níl a fhios aige cén fáth, ach d'éirigh go maith leis an riocht deireanach seo.
You see, something struck him.	D’fheicfeá gur bhuail rud éigin é.
That would put me down.	Chuirfeadh sé sin síos mé.
That point is now.	Tá an pointe sin anois.
They go out with people.	Téann siad amach le daoine.
We would do nothing to hurt you.	Ní dhéanfaimis aon rud chun tú a ghortú.
Furthermore, this guide will not be the only one that will receive such changes.	Ina theannta sin, ní bheidh an treoir seo an t-aon cheann a gheobhaidh athruithe den sórt sin.
Here's how we do it.	Seo mar a dhéanaimid é.
That’s how you go to your desktop.	Sin mar a théann tú chuig do dheasc.
His family may have been lucky.	Thiocfadh dó go raibh an t-ádh ar a theaghlach.
The girls are playing on their feet.	Tá na cailíní ag súgradh ar a chosa.
I am very out going especially with kids.	Táim an-amuigh ag dul go háirithe le páistí.
She is a much more complex person than most people believe her to be.	Is duine i bhfad níos casta í ná mar a thugann a bhformhór creidiúint di.
Eventually he came around to her.	Fé dheireadh tháinig sé thart chuici.
Patients received one question per screen.	Fuair ​​​​othair ceist amháin in aghaidh an scáileáin.
I stayed behind.	D'fhan mé i mo dhiaidh.
And there is silence.	Agus tá ciúnas ann.
I definitely felt that way.	Bhraith mé cinnte mar sin.
No one lives within their means, except for the poor.	Níl aon duine ina chónaí laistigh dá n-acmhainn, ach amháin do na daoine bochta.
He has no answer.	Níl aon fhreagra aige.
I can see you do.	Is féidir liom a fheiceáil go ndéanann tú.
This sounds like a personal problem.	Fuaimeann sé seo cosúil le fadhb phearsanta.
I like these people here.	Is maith liom na daoine seo anseo.
The same thing applies with women who have sex.	Baineann an rud céanna le mná a mbíonn gnéas acu.
This was an interesting result.	Toradh suimiúil a bhí anseo.
The reports were true.	Bhí na tuarascálacha fíor.
Be honest with yourself.	Bí macánta leat féin.
Number two is that each unit will have spectacular views.	Is é uimhir a dó ná go mbeidh radharcanna iontacha ag gach aonad.
Your baby inside.	Do leanbh laistigh.
That way, we are a loyal team.	Ar an mbealach sin, is foireann dhílis sinn.
They will be waiting for you.	Beidh siad ag fanacht leat.
He will be back in two days to take them out.	Beidh sé ar ais i gceann dhá lá chun iad a thógáil amach.
It precisely encompasses what the title says.	Cuimsíonn sé go beacht a ndeir an teideal.
Global food policy is crucial.	Tá beartas bia domhanda ríthábhachtach.
We understood it.	Thuigeamar é.
Of course we do not want to be political.	Ar ndóigh nílimid ag iarraidh a bheith polaitiúil.
He looked over at me.	Bhreathnaigh sé thar dom.
The dog had to stay outside.	Bhí ar an madra fanacht amuigh.
Day of the month.	Lá den mhí.
The trial of criminal charges has not yet taken place.	Níor tharla triail na gcúiseamh coiriúla fós.
I can change that.	Is féidir liom é sin a athrú.
And water surprised him.	Agus chuir uisce iontas air.
Big Love.	Grá mór.
And he went to interview the man.	Agus chuaigh sé chun agallamh a chur ar an duine.
He has received this.	Tá sé seo faighte aige.
If you do not believe me, read on.	Mura gcreideann tú mé, léigh ar aghaidh.
Everything seems to be working fine until the answer comes back.	Is cosúil go n-oibríonn gach rud go breá go dtí go dtagann an freagra ar ais.
We had to go a very long way.	Bhí orainn dul bealach an-fhada.
The average changed every other day.	Athraíodh an meán gach lá eile.
Let me see.	Lig dom a fheiceail.
I was calm then.	Bhí mé an calma an uair sin.
The struggle continues.	Leanann an streachailt ar aghaidh.
I would, too.	Bheinn, freisin.
He is not rich enough.	Níl sé saibhir go leor.
I stood to the ground.	Sheas mé go dtí an talamh.
They then received feedback on their performance.	Fuair ​​siad aiseolas ansin ar a bhfeidhmíocht.
Consider, for example, the following scenario.	Smaoinigh, mar shampla, ar an gcás seo a leanas.
They can carry out daily living activities without difficulty.	Is féidir leo gníomhaíochtaí maireachtála laethúla a dhéanamh gan deacracht.
The project is due to be completed in five months.	Tá an tionscadal le bheith críochnaithe i gceann cúig mhí.
But it goes further.	Ach téann sé níos faide.
I agree with you that we have won a war.	Aontaím leat go bhfuil cogadh buaite againn.
Of course, there are two ways to solve this problem.	Ar ndóigh, tá dhá bhealach ann chun an fhadhb seo a réiteach.
Something very big, very old.	Rud an-mhór, an-sean.
And we could change the results for people with this disease.	Agus d’fhéadfaimis na torthaí a athrú do dhaoine a bhfuil an galar seo orthu.
They shared their experiences.	Roinn siad a dtaithí.
We did okay.	Rinneamar ceart go leor.
As I might have gone like that.	Mar a d'fhéadfadh mé a bheith imithe mar sin.
We do this twice.	Déanaimid é seo faoi dhó.
They kept the team together.	Choinnigh siad an fhoireann le chéile.
I do not know what else.	Níl a fhios agam cad eile.
You will leave her.	Fágfaidh tú í.
He is our president.	Tá sé ár n-uachtarán.
She is listening.	Tá sí ag éisteacht.
They said little.	Is beag a dúirt siad.
He said that would make the hair better.	Dúirt sé go gcuirfeadh sé sin níos fearr as an ghruaig.
She has to say it out loud.	Caithfidh sí é a rá os ard.
I wanted to run to her.	Theastaigh uaim rith chuici.
You do not want here.	Níl tú ag iarraidh anseo.
Then it becomes an idea.	Ansin, bíonn sé ina smaoineamh.
He could not believe what he had just done.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint cad a bhí díreach déanta aige.
Shown up a few minutes after you took off in the boat.	Léiríodh suas cúpla nóiméad tar éis duit éirí de thalamh sa bhád.
They can be useful.	Is féidir leo a bheith úsáideach.
Despite the evidence so far.	In ainneoin na fianaise go dtí seo.
Each technique provides a unique and specific set of information.	Soláthraíonn gach teicníocht sraith uathúil agus shonrach faisnéise.
I emptied out.	folamh mé amach.
For me, it's like looking at the 'big picture' of life.	Maidir liom féin, tá sé cosúil le féachaint ar an 'pictiúr mór' den saol.
Keep the door open for them.	An doras a choinneáil ar oscailt dóibh.
But we are still a family.	Ach tá muid fós mar theaghlach.
Individual patient data are displayed.	Taispeántar sonraí othar aonair.
How it might affect you.	Conas a d’fhéadfadh dul i bhfeidhm ort.
The masts were in the front of the vehicle.	Bhí na crainn sa chuid tosaigh den fheithicil.
She had to do it now.	Bhí uirthi é a dhéanamh anois.
Something you only find among younger guys.	Rud nach bhfaighidh tú ach i measc guys níos óige.
You may enjoy them.	Seans go mbainfidh tú taitneamh astu.
It could make her cry out in release.	D'fhéadfadh sé a dhéanamh di gol amach i scaoileadh.
Let us take a closer look at what is being reported on a daily basis.	Lig dúinn breathnú níos géire ar a bhfuil á thuairisciú go laethúil.
He did not know what was going on either.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí ar siúl ach an oiread.
Nothing has changed over the years.	Ní raibh aon rud athraithe thar na blianta.
So why there is so much more of one than the other.	Mar sin cén fáth a bhfuil i bhfad níos mó de cheann amháin ná an ceann eile.
Everything is as real as it is now.	Tá gach rud chomh fíor agus atá sé anois.
It was written several years ago, and it seems to no longer work.	Scríobhadh roinnt blianta ó shin é, agus is cosúil nach n-oibríonn sé a thuilleadh.
If you can understand them, try to break them.	Más féidir leat iad a thuiscint, déan iarracht iad a bhriseadh.
His hand could not be moved, he could not sleep.	Níorbh fhéidir a lámh a bhogadh, ní raibh sé in ann codladh.
There is no reason to make this more complicated than it has to be.	Níl aon chúis leis seo a dhéanamh níos casta ná mar a chaithfidh sé a bheith.
There was even more at stake when he returned.	Bhí níos mó fós i gceist nuair a bhí sé ar ais.
He is a ‘can do’ man.	Is fear ‘is féidir a dhéanamh’ é.
Maybe it's known.	B'fhéidir go bhfuil sé ar eolas.
Same every time.	An rud céanna gach uair.
I understand a lot about the relationship with your mother.	Tuigim go leor faoin gcaidreamh le do mháthair.
Now, what? 	Anois, cad é?
she thought.	cheap sí.
Except something under the eyes.	Ach amháin rud éigin faoi na súile.
I will come back to that.	Tiocfaidh mé ar ais chuige sin.
This is not everyone, of course.	Ní hé seo gach duine, ar ndóigh.
Until she was not.	Go dtí nach raibh sí.
This is completely normal.	Tá sé seo go hiomlán gnáth.
They lay down to sleep.	Leagan siad síos a chodladh.
I'll tell you what kind of boy he was.	Inseoidh mé duit an saghas buachaill a bhí ann.
They bought something for their money.	Cheannaigh siad rud éigin as lena gcuid airgid.
It is now, too.	Tá sé anois, freisin.
He designed the experiments, analyzed the data and wrote the manuscript.	Dhear na turgnaimh, rinne anailís ar na sonraí agus scríobh an lámhscríbhinn.
He had a little front, you had to hand him that.	Bhí beagán tosaigh aige, you had to hand him that.
I don't know where to go to get good game reviews anymore.	Níl a fhios agam cá háit le dul chun léirmheasanna maithe ar chluichí a fháil a thuilleadh.
It was worn, done.	Bhí sé caite, déanta.
I say go for it.	Rá liom dul chun é.
Know how you want to end your story before you begin.	Bíodh a fhios agat conas ba mhaith leat deireadh a chur le do scéal sula dtosaíonn tú.
He was a solid family man.	Fear teaghlaigh soladach a bhí ann.
I mean, you had to pull back and think about it.	Ciallaíonn mé, bhí ort tarraingt siar agus smaoineamh air.
Eventually, he would only wear black.	Faoi dheireadh, ní chaithfeadh sé ach dubh.
This is a more serious matter.	Is ábhar níos tromchúisí é seo.
He took great care to speak in terms she understood.	Ghlac sé cúram mór labhairt i dtéarmaí a thuig sí.
I have not spoken to either of them yet.	Níl mé ag labhairt le ceachtar acu go fóill.
The morning works best for this activity.	Is fearr a oibríonn an mhaidin don ghníomhaíocht seo.
And then he went back to the house.	Agus ansin chuaigh sé ar ais go dtí an teach.
We were never the same.	Ní raibh muid riamh mar an gcéanna.
They decide to go back to the big city.	Socraíonn siad dul ar ais go dtí an baile mór.
I have tried to be more specific and less specific.	Tá iarracht déanta agam a bheith níos sainiúla agus níos lú sainiúla.
This was the good part.	Ba é seo an chuid mhaith.
For each question there are multiple options to choose from.	I gcás gach ceiste tá roghanna iolracha ann ba cheart a roghnú.
We were too.	Bhíomar freisin.
No one paid any attention to it.	Níor thug aon duine m'aird air.
I want to run away and drink water.	Ba mhaith liom a reáchtáil ar shiúl agus uisce a ól.
She had to do it in the dark.	Bhí uirthi é a dhéanamh sa dorchadas.
Same on my side.	Mar an gcéanna ar mo thaobh.
And he has told them what his numbers are.	Agus tá sé curtha in iúl dóibh cad iad a uimhreacha.
It looks a lot like its original form.	Breathnaíonn sé go leor cosúil lena fhoirm bhunaidh.
Maybe she'll try to work her way up.	B’fhéidir go ndéanfadh sí iarracht a bealach suas a oibriú.
I also planned to go back to work the following week.	Bhí sé beartaithe agam freisin dul ar ais ag obair an tseachtain dár gcionn.
We did not want to fail.	Ní raibh muid ag iarraidh a theipeann.
But not just change.	Ach ní hamháin athrú.
I walked back.	Siúil siar mé.
She had made a decision.	Bhí cinneadh déanta aici.
A year earlier.	Bliain roimhe sin.
That would be a step in the right direction.	Céim sa treo ceart a bheadh ​​ansin.
Not long after that the attack came.	Ní fada ina dhiaidh sin a tháinig an t-ionsaí.
The story seemed to have not been used for a long time.	Bhí an chuma ar an scéal nár úsáideadh é le fada an lá.
I am his mother now.	Is mise a mháthair anois.
Excuse me for the confusion.	Gabh mo leithscéal as an mearbhall.
Pas v.	Pas v.
Clearly in the short term.	Is léir go gearrthéarmach.
She felt that it was not only important but necessary.	Mhothaigh sí nach raibh sé tábhachtach amháin ach go raibh sé riachtanach.
Neither of those claims follows from the numbers presented.	Ní leanann ceachtar de na héilimh sin ó na huimhreacha a cuireadh i láthair.
Don't try to write to too many people at once.	Ná déan iarracht scríobh don iomarca daoine ag an am céanna.
A woman, older than you, was tired.	Bhí bean, níos sine ná tú, tuirseach.
From your sample data, at least, there does not seem to be a problem.	Ó do shonraí samplacha, ar a laghad, ní cosúil go bhfuil fadhb ann.
And my left hand.	Agus mo lámh chlé.
Where her personal safety was on the line.	Áit a raibh a sábháilteacht phearsanta ar an líne.
They expect us to act.	Tá siad ag súil go ngníomhóidh muid.
It will accept trade offers.	Glacfaidh sé le tairiscintí trádála.
I can't tell him.	Ní féidir liom a rá leis.
We want to do it, so we do it.	Ba mhaith linn é a dhéanamh, mar sin déanaimid é.
In general, they resigned.	Go ginearálta, d'éirigh siad as.
I’m not sure we’ve ever seen the world with the same eyes.	Níl mé cinnte go bhfaca muid riamh an domhan leis na súile céanna.
Enter your email address here.	Cuir isteach do sheoladh ríomhphoist anseo.
He also tells his brother something about his own project.	Ina theannta sin insíonn sé rud éigin faoina thionscadal féin lena dheartháir.
The press will be notified by issue later in the day.	Cuirfear an preas ar an eolas trí eisiúint níos déanaí sa lá.
I will ask you a lot.	Fiafróidh mé mórán díot.
I was happy for him.	Bhí mé sásta dó.
This is not easy.	Níl sé seo éasca.
I was excited today.	Bhí sceitimíní orm inniu.
It was the King who received the most attention.	Is é an Rí a fuair an aird is mó.
I wonder if they ever think of us like that.	N'fheadar an smaoiníonn siad orainn riamh mar sin.
Don't worry about being behind other students.	Ná bí buartha faoi bheith taobh thiar de na daltaí eile.
He always does this.	Déanann sé é seo i gcónaí.
And they were.	Agus bhí siad.
It was difficult at first.	Bhí sé deacair ag an tús.
There must be a mistake somewhere.	Caithfidh go bhfuil botún anseo áit éigin.
It was hard to go to sleep.	Bhí sé deacair dul a chodladh.
They are happy to see us at home.	Tá áthas orthu sinn a fheiceáil ar an mbaile.
The material became known for a thousand uses.	Tháinig sé ar a dtugtar an t-ábhar le haghaidh míle úsáid.
They often do not see the issue in terms of human rights.	Go minic ní fheiceann siad an cheist i dtéarmaí cearta daonna.
I do not think that any of us are going astray.	Ní dóigh liom go bhfuil sé chun dul amú aon duine againn.
If we can't name it, we don't think much about it.	Mura féidir linn é a ainmniú, ní dhéanaimid mórán machnaimh faoi.
You might be able to guess what happened next.	B’fhéidir go mbeifeá in ann buille faoi thuairim a dhéanamh ar cad a tharla ina dhiaidh sin.
More of anything.	Níos mó de rud ar bith.
The food police are with him again.	Tá na póilíní bia leis arís.
You have to write it down.	Caithfidh tú é a scríobh síos.
Good luck on the draw.	Ádh mór ar an tarraingt.
All I have to do is be patient.	Níl le déanamh agam ach a bheith foighneach.
I thought the team was well prepared.	Shíl mé go raibh an fhoireann ullmhaithe go maith.
Results from three independent experiments are shown.	Taispeántar torthaí ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
Once we receive them, we post them.	Nuair a fhaigheann muid iad, cuirimid sa phost iad.
I was the one who had something in common.	Ba mise an ceann a raibh rud éigin i gcoiteann aici.
Remember she is no longer young.	Cuimhnigh nach bhfuil sí óg a thuilleadh.
It was a pain, but it was worth it.	Bhí sé ina pian, ach b'fhiú é.
We do not know how to let go.	Níl a fhios againn conas a ligean dul.
Remove your government.	Bain do rialtas.
Or she came to him.	Nó tháinig sí chuige.
I watched it that afternoon on TV.	Bhreathnaigh mé air an tráthnóna sin ar an teilifís.
She enters the circle and slowly approaches me.	Téann sí isteach sa chiorcal agus druidim chugam go mall.
He had to get them out of here without incident.	Bhí air iad a thabhairt amach as seo gan eachtra.
No biological samples were taken.	Níor tógadh aon samplaí bitheolaíocha.
So we got the guy to go and open the door.	Mar sin fuaireamar an fear chun dul agus an doras a oscailt.
Tell me, tell me.	Inis dom, inis dom.
These experiments were repeated twice with similar results.	Rinneadh na turgnaimh seo arís faoi dhó le torthaí comhchosúla.
We have an older sister.	Tá deirfiúr níos sine againn.
It's good enough, and it's sure to be good enough.	Tá sé maith go leor, agus is cinnte go mbeidh sé maith go leor.
And the other.	Agus an ceann eile.
When he signed it, there was a big smile on his face.	Nuair a shínigh sé é, bhí meangadh mór ar a aghaidh.
Maybe you need a job anyway.	B’fhéidir go bhfuil post ag teastáil ar aon nós.
Retirement was a relief.	Ba fhaoiseamh é éirí as.
Everyone kept telling him that his life was not normal.	Lean gach duine ag insint dó nach raibh a shaol gnáth.
At least that's how we tend to take them.	Ar a laghad is é sin an chaoi a mbíonn claonadh againn iad a ghlacadh.
More the same this year.	Níos mó mar an gcéanna i mbliana.
I don’t think it exists yet.	Ní dóigh liom go bhfuil sé ann go fóill.
What they get when they actually read it.	Cad a fhaigheann siad nuair a léann siad é i ndáiríre.
I should have died that night.	Ba chóir go bhfuair mé bás an oíche sin.
This arrangement does just that.	Déanann an socrú seo go díreach é sin.
Each element has data and code.	Tá sonraí agus cód ag gach eilimint.
We have done little.	Is beag atá déanta againn.
They had to make him a fat suit.	Bhí orthu culaith ramhar a dhéanamh dó.
They are playing war games.	Tá siad ag imirt cluichí cogaidh.
And so we do nothing.	Agus mar sin ní dhéanaimid aon rud.
They love it.	Is breá leo é.
That has been denied.	Tá sé sin diúltaithe.
You can drive me anywhere.	Is féidir leat mé a thiomáint áit ar bith.
But here she comes to you.	Ach anseo a thagann sí chugat.
That's an example of law.	Sin sampla de dhlí.
Give them some space.	Tabhair roinnt spáis dóibh.
I was in this investigation from the beginning.	Bhí mé san imscrúdú seo ón tús.
This is over the line.	Tá sé seo thar an líne.
I want to be better tomorrow.	Ba mhaith liom a bheith níos fearr amárach.
She was perfectly quiet for a moment that must have been there.	Bhí sí go breá ciúin ar feadh nóiméad a chaithfear a bheith ann.
When it is likely to give a different result.	Nuair is dócha go dtabharfaidh sé toradh difriúil.
I'm somewhere else.	Tá mé áit éigin eile.
There were no clinical factor differences between the two groups.	Ní raibh aon difríochtaí fachtóirí cliniciúla idir an dá ghrúpa.
If we do not get it now, we will never get it.	Mura bhfaighimid anois é, ní bhfaighidh muid choíche.
Listen to better music.	Éist le ceol níos fearr.
Whether we are aware of this or not, it is there.	Cibé an bhfuil muid ar an eolas faoi seo nó nach bhfuil, tá sé ann.
She had to go to work, but that evening, people showed up.	Bhí uirthi imeacht chun oibre, ach an tráthnóna sin, léirigh daoine suas.
I was still inside until that moment.	Bhí mé fós istigh go dtí an nóiméad sin.
The science of the individual.	An eolaíocht an duine aonair.
An eye formed around the same time.	Súil a foirmíodh thart ar an am céanna.
Just five out of it.	Just a cúig as é.
For a moment a feeling of relief came over him.	Ar feadh nóiméad tháinig mothú faoisimh anuas air.
Three were hospitalized and one was in a primary care setting.	Bhí trí cinn acu lonnaithe san ospidéal agus ceann amháin i suíomh cúraim phríomhúil.
She put her hand on the spot.	Chuir sí a lámh ar an láthair.
She immediately felt at ease, as if she were coming home.	Mhothaigh sí suaimhneas láithreach, amhail is dá dtiocfadh sí abhaile.
I'm glad she's nice to him.	Tá áthas orm go bhfuil sí go deas leis.
At least, closer.	Ar a laghad, níos dlúithe.
They were not necessary, but he thought they were so important before.	Ní raibh siad riachtanach, ach cheap sé go raibh siad chomh tábhachtach roimhe seo.
Not many survived.	Níor mhair go leor.
He was not going to be able to do this.	Ní raibh sé chun a bheith in ann é seo a dhéanamh.
On the trip.	Ar an turas.
Claims taking is a legal issue.	Ceist dlí is ea tógáil éileamh.
Business is not enough to keep them going.	Ní leor gnó chun iad a choinneáil ag imeacht.
And there's a section for the kids too.	Agus tá rannóg ann do na páistí freisin.
I see no reason or sense in it.	Ní fheicim cúis nó ciall ar bith ann.
Sorry judge.	Tá brón orm breitheamh.
This building is history.	Is stair é an foirgneamh seo.
It's cold, but I'm hot.	Tá sé fuar, ach táim te.
You are in business now.	Tá tú i mbun gnó anois.
Just do you right.	Just a dhéanamh ceart agat.
He looked at his friends.	D’fhéach sé ar a chairde.
But he never gave up.	Ach níor thug sé suas riamh é.
Not too bad, but not like in his pictures.	Níl sé ró-olc, ach ní cosúil leis ina chuid pictiúr.
I go from station to station.	Téim ó stáisiún go stáisiún.
It is serious, however.	Tá sé tromchúiseach, áfach.
They wanted me in a better school they said.	Theastaigh uathu mé i scoil níos fearr a dúirt siad.
Do whatever it takes to show them that you are serious.	Déan cibé rud a thógann sé chun a thaispeáint dóibh go bhfuil tú dáiríre.
This indicates that the final build for this solution was successful.	Léiríonn sé seo gur éirigh leis an tógáil dheireanach don réiteach seo.
Details on how to respond are here.	Tá sonraí faoi conas freagairt anseo.
There were two children in school.	Bhí beirt pháistí ar scoil.
Of course, there are differences in how people grow up.	Ar ndóigh, tá difríochtaí ann maidir le conas a fhásann daoine suas.
Others offer six months of training.	Cuireann daoine eile sé mhí oiliúna ar fáil.
Trust us, we looked everywhere.	Iontaobhas dúinn, d'fhéach muid i ngach áit.
This moment could not be improved.	Níorbh fhéidir an nóiméad seo a fheabhsú.
In this is the other way around.	Sa is é seo an bealach eile timpeall.
She looks awful.	Breathnaíonn sí uafásach.
And now it has a little more shape and purpose.	Agus anois tá cruth agus cuspóir beagán níos mó aige.
She said she could immediately say something was wrong.	Dúirt sí go bhféadfadh sí a rá láithreach go raibh rud éigin mícheart.
Search through our people in minutes.	Cuardaigh tríd ár ndaoine i nóiméid.
You set the planet on fire.	Chuir tú an phláinéid trí thine.
There will be seconds.	Beidh soicind ann.
But now everything was different.	Ach bhí gach rud difriúil anois.
You still care.	Tá cúram ort fós.
She could not imagine eating.	Ní fhéadfadh sí a shamhlú ithe.
But my favorite tree is the family tree.	Ach is é an crann is fearr liom ná an crann teaghlaigh.
The first was a fight on the back leg.	Ba é an chéad cheann ná troid ar an gcos cúil.
Thanks for the comment either.	Go raibh maith agat as an trácht ach oiread.
I decided to get it this time.	Chinn mé é a fháil an uair seo.
But the big ones are at the top.	Ach tá na cinn mhóra ag an mbarr.
We can’t mention them either if they happen during our talk.	Ní féidir linn iad a lua ach an oiread má tharlaíonn siad le linn ár gcaint.
If suddenly the girl does not want to play ball.	Más rud é go tobann níl an cailín ag iarraidh liathróid a imirt.
Jump off both feet.	Léim as an dá chos.
I have this.	Tá sé seo agam.
Understanding among health systems is therefore important.	Tá tuiscint i measc na gcóras sláinte tábhachtach mar sin.
It smells like a sickle.	Tá boladh na beir leat tinn uirthi.
I left after waiting only a few days.	D'fhág mé tar éis fanacht ach cúpla lá.
It makes me think they are stupid.	Cuireann sé orm smaoineamh go bhfuil siad dúr.
Or maybe it didn’t happen to her.	Nó b'fhéidir nár tharla sé di.
He certainly never did.	Is cinnte nach ndearna sé a leithéid riamh.
He does not expect to know his story forever.	Ní bhíonn sé ag súil go mbeadh a scéal ar eolas aige go deo.
I agree with both points.	Aontaím leis an dá phointe.
It doesn’t matter more.	Is cuma níos mó.
I have a lot of experience caring for people.	Tá a lán taithí agam ag tabhairt aire do dhaoine.
I may not have much time.	Seans nach bhfuil mórán ama agam.
Some of the changes are pretty obvious, some not so much.	Tá cuid de na hathruithe soiléir go leor, cuid eile nach bhfuil an oiread sin.
How she came back.	Conas a tháinig sí ar ais.
It was nice to see them again.	Bhí sé go deas iad a fheiceáil arís.
And it was for me to lose.	Agus bhí sé dom a chailleadh.
The patient's body box is kept for further processing.	Coimeádtar bosca coirp an othair le haghaidh tuilleadh próiseála.
Probably not, though.	Is dócha nach bhfuil sé, áfach.
Worry about yourself.	Imní fút féin.
It is not a complete loss, however.	Ní caillteanas iomlán é, áfach.
It looked pale.	D'fhéach sé pale.
The couple set up an independent mission.	Chuir an lánúin misean neamhspleách ar bun.
This is often in the form of money.	Is minic a bhíonn sé seo i bhfoirm airgid.
I saw for myself what was good and not so good.	Chonaic mé féin an mhaith agus ní raibh chomh maith sin.
And there was nothing.	Agus ní raibh aon rud.
Of course this creates problems.	Ar ndóigh cruthaíonn sé seo fadhbanna.
Enough power.	Cumhacht go leor.
It helps them feel good about themselves.	Cuidíonn sé leo mothú go maith fúthu féin.
That’s how we got it here.	Sin mar a fuaireamar anseo.
It's pretty funny.	Tá sé greannmhar go leor.
They are doing very well.	Tá ag éirí go breá leo.
But those cases are now closed.	Ach tá na cásanna sin dúnta anois.
We have been married for two years now.	Táimid pósta le dhá bhliain anois.
We all have something good and special to offer.	Tá rud éigin maith agus speisialta le tairiscint ag gach duine againn.
Not that people really believed it.	Ní hé gur chreid daoine i ndáiríre é.
But consider this.	Ach seo a mheas.
But, one should be what it really is.	Ach, ba chóir go mbeadh ceann amháin cad é i ndáiríre.
We never speak.	Ní labhraímid riamh.
I will have my fill.	Beidh mo líonadh agam.
Unless the appeal has been demonstrated.	Ach amháin má tá sé léirithe go bhfuil an t-achomharc.
None of the first five bones are hit.	Níl aon cheann de na chéad chúig chnámh buailte.
It looked solid and complete.	D'fhéach sé soladach agus iomlán.
We will be here when you need us.	Beidh muid anseo nuair a bheidh tú ag teastáil uainn.
His name is not on the wall.	Níl a ainm ar an mballa.
My love grew stronger and harder.	D'éirigh mo ghrá níos láidre agus níos deacra.
Many people had tears in their eyes.	Bhí deora ina súile ag go leor daoine.
Wait some more.	Fan roinnt eile.
And really, isn’t that the point ?.	Agus i ndáiríre, nach é sin an pointe?.
He saw that they were.	Chonaic sé go raibh siad.
Not me.	Ní liomsa.
This was fun to write.	Bhí sé seo spraoi a scríobh.
So we did.	Mar sin sin a rinne muid.
So his only problem was getting down on it.	Mar sin ba í an t-aon fhadhb a bhí aige ná dul síos air.
Of course it should.	Ar ndóigh ba chóir.
This was not our land.	Níorbh é seo ár dtalamh.
It feels good to them.	Mothaíonn sé go maith dóibh.
I have no help calling him.	Níl aon chabhair agam glaoch air.
The old shop, the old time.	An sean-siopa, an sean-uair.
No, it's so open.	Níl muid, tá sé chomh oscailte.
Make sure the room is well lit.	Déan cinnte go bhfuil go leor solais sa seomra.
Read through them carefully before you finish the exercise.	Léigh trí iad go cúramach sula gcríochnaíonn tú an cleachtadh.
He lives inside you, he is a part of you.	Tá sé ina chónaí taobh istigh duit, is cuid díot é.
The trail goes around a field.	Téann an rian timpeall páirce.
However, the story is completely different.	Mar sin féin, tá an scéal go hiomlán difriúil.
I love playing games.	Is breá liom cluichí a imirt.
There is no clear interest.	Níl suim soiléir ann.
Again, however, this means different things in different places.	Arís, áfach, ciallaíonn sé seo rudaí éagsúla in áiteanna éagsúla.
God, there was nothing else for her.	A Dhia, ní raibh aon rud eile uirthi.
Some plays are better performed than read anyway.	Léirítear roinnt drámaí níos fearr ná mar a léitear ar aon nós.
And it's not necessarily true that no one has seen.	Agus ní gá go bhfuil sé fíor nach bhfaca aon duine.
I am very glad to meet you.	Tá an-áthas orm bualadh leat.
But it is life and we accept it.	Ach is é an saol é agus glacaimid leis.
Money provides a vehicle for things that are needed.	Soláthraíonn airgead feithicil le haghaidh rudaí atá ag teastáil.
I think she wanted to.	Sílim go raibh sí ag iarraidh.
I wanted to go because the whole thing was my idea.	Ba mhaith liom dul toisc go raibh an rud ar fad mo smaoineamh.
If they are not paid.	Mura bhfuil siad íoctha.
I think she was.	Sílim go raibh sí.
These are gender, degree of education, and age factor.	Is iad sin inscne, céim oideachais, agus fachtóir aoise.
Nine have been introduced so far.	Tá naonúr tugtha isteach go dtí seo.
Have a meeting point planned in advance.	Bíodh pointe cruinnithe pleanáilte agat roimh ré.
However, no further analysis has been done.	Níl a thuilleadh anailíse déanta, áfach.
Has gone.	Ar chuaigh.
This may take a few more months.	Seans go dtógfaidh sé seo roinnt míosa breise.
You can roll a movie and it looks like a movie right away.	Is féidir leat scannán a rolladh agus tá sé cosúil le scannán ar an bpointe boise.
I just started handling things on my own.	Thosaigh mé díreach ag láimhseáil rudaí liom féin.
And he looks at me with such love.	Agus féachann sé orm le grá den sórt sin.
You do not want life to end.	Ní mian leat go dtiocfaidh deireadh leis an saol.
And of course.	Agus ar ndóigh,.
It may be the best beer.	D'fhéadfadh sé a bheith beoir is fearr.
Now for the second step.	Anois don dara céim.
They sat thinking about that.	Shuigh siad ag smaoineamh air sin.
This team consisted of twins, a man and a woman.	Cúpla, fear agus bean a bhí san fhoireann seo.
You do not need any special training or skills.	Níl aon oiliúint nó scileanna speisialta ag teastáil uait.
Oh, well, it doesn't matter.	Ó, bhuel, is cuma.
They have too much time on their hands.	Bíonn an iomarca ama acu ar a lámha.
No animals were excluded on this basis.	Ní raibh aon ainmhithe eisiata ar an mbonn seo.
Say it out loud a few times.	Abair amach os ard é cúpla uair.
However, there are several studies on other types of cancer.	Mar sin féin, tá roinnt staidéar ar chineálacha ailse eile.
Approximately the size of a matching stick.	Thart ar mhéid bata meaitseála.
But they were not looking for money.	Ach ní raibh siad ag lorg airgid.
I considered it for the first time.	Mheas mé é don chéad uair.
He now had responsibility for both of them.	Bhí freagracht air anois don bheirt acu.
She couldn't help herself.	Ní raibh sí in ann cabhrú léi féin.
I have no one to take care of my five children.	Níl aon duine agam chun aire a thabhairt do mo chúigear leanaí.
I have to keep my eye on it.	Caithfidh mé mo shúil a choinneáil air.
This is the power station of the future.	Seo stáisiún cumhachta na todhchaí.
Nothing prepared him for the feelings he has now.	Níor ullmhaigh aon rud é do na mothúcháin a bhíonn aige anois.
I know it will not last.	Tá a fhios agam nach mairfidh sé.
The idea is to pay a price for his life.	Is é an smaoineamh praghas a íoc as a shaol.
The actual display of the devices does not add much.	Ní chuireann taispeáint iarbhír na bhfeistí go mór leis.
His men moved after him.	Bhog a chuid fear ina dhiaidh.
Everything else he says is wrong, though.	Tá gach rud eile a deir sé mícheart, áfach.
Black men need to do more.	Caithfidh fir dubha níos mó a dhéanamh.
This is what happens in the story.	Seo mar a tharlaíonn sa scéal.
Representative images from two independent experiments are shown.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha ó dhá thurgnamh neamhspleácha.
What a sweet rose.	Cad é an rós milis.
they shut her down.	dhún siad síos í.
Call them and ask.	Glaoigh orthu agus iarr.
I have no idea how to do that.	Níl aon smaoineamh agam conas é sin a dhéanamh.
It was a beautiful sight.	Radharc álainn a bhí ann.
Such an approach is another way to solve the problem.	Is bealach eile é cur chuige den sórt sin chun an fhadhb a réiteach.
The problem is the weak requirements for a person to carry.	Is í an fhadhb na ceanglais lag do dhuine a iompar.
I just laughed at her.	Rinne mé gáire díreach uirthi.
Health discussion control group.	Grúpa rialaithe plé sláinte.
We have come a long way.	Táimid tar éis teacht i bhfad le chéile.
I know that was his first thought.	Tá a fhios agam gurb é sin a chéad smaoineamh.
And maybe he was right.	Agus b’fhéidir go raibh an ceart aige.
Give to the poor instead.	Tabhair do na boicht ina ionad.
Remember, be as specific as you can.	Cuimhnigh, bí chomh sonrach agus is féidir leat.
I'm sorry if that's not enough for you.	Tá brón orm mura leor sin duit.
He told her he could do it himself.	Dúirt sé léi go bhféadfadh sé é féin a dhéanamh.
I fail words.	Theipeann orm focail.
I hope she was murdered by someone.	Tá súil agam go ndearna duine éigin í a dhúnmharú.
I mean it's as clean as a house should be.	Ciallaíonn mé go bhfuil sé chomh glan agus ba chóir teach a bheith.
And suddenly, we are.	Agus go tobann, táimid.
A book, perhaps.	Leabhar, b'fhéidir.
This is personal, do you understand.	Tá sé seo pearsanta, an dtuigeann tú.
But he ran towards me, rather than away.	Ach rith sé i dtreo dom, seachas ar shiúl.
See an example !.	Féach sampla!.
Only the first if the second '.	Níl ann ach an chéad cheann má tá an dara ceann'.
That was true.	Bhí sé sin fíor.
It was just a simple natural reaction.	Ní raibh ann ach imoibriú simplí nádúrtha.
That does not fit with my understanding of your brother 's character.	Ní luíonn sé sin le mo thuiscint ar charachtar do dhearthár.
But it was not.	Ach ní raibh sé.
I will not lie.	Ní bheidh mé bréag.
Second is age and sex.	Sa dara háit tá aois agus gnéas.
But we cannot trust ourselves as much as we need.	Ach ní féidir linn muinín a bheith againn asainn féin cá mhéad a theastaíonn uainn.
They were not nice to look at.	Ní raibh siad go deas breathnú orthu.
He could not hold his breath much longer.	Ní raibh sé in ann a anáil a choinneáil i bhfad níos faide.
She had no daughter.	Ní raibh aon iníon aici.
It does not pay.	Ní íocann sé.
Could someone please help me what this means.	An bhféadfadh duine éigin cabhrú liom le do thoil cad a chiallaíonn sé seo.
If so, could someone show me how.	Más ea, an bhféadfadh duine éigin a thaispeáint dom conas.
This was done by employees of a company.	Rinne fostaithe cuideachta é seo.
Then he came up with an idea.	Ansin chuir sé smaoineamh.
She came up with the deal.	Tháinig sí leis an déileáil.
I wasn’t sure if that was a good thing or not.	Ní raibh mé cinnte an rud maith é sin nó nach raibh.
I put the bottle on my lips.	Chuir mé an buidéal ar mo bheola.
When he showed them around the village, the reaction was pretty amazing.	Nuair a thaispeáin sé iad timpeall an tsráidbhaile, bhí an imoibriú iontach go leor.
Do it slowly.	Déan é go mall.
You may end up finding them here.	Seans go bhfaighidh tú anseo iad sa deireadh.
Sometimes clean, sometimes dirty.	Uaireanta glan, uaireanta salach.
They won’t button over my front.	Ní bheidh siad cnaipe thar mo tosaigh.
Most are still in business.	Tá an chuid is mó fós i mbun gnó.
What a life.	Cad saol.
It took some of the joy out of it.	Bhain sé cuid den lúcháir as.
It feels good.	Mothaíonn sé go maith.
It basically lets you watch what you want and when you want.	Go bunúsach ligeann sé duit féachaint ar cad ba mhaith leat agus nuair is mian leat.
It's their money.	Is é a gcuid airgid é.
I want to get to know you better.	Ba mhaith liom aithne níos fearr a chur ort.
This can happen to boys too.	Is féidir leis seo tarlú do bhuachaillí freisin.
Lots of fear.	Go leor eagla.
Definitely call this one.	Cinnte a thabhairt ar an gceann seo.
At the time he said everything was fine.	Ag an am dúirt sé go raibh gach rud go breá.
It should be removed for a reason.	Ba chóir a chur as oifig ar chúis.
This is definitely not good for her health.	Is cinnte nach bhfuil sé seo go maith dá sláinte.
I will pay you back next week.	Íocfaidh mé ar ais thú an tseachtain seo chugainn.
It was warm down there, close.	Bhí sé te síos ann, gar.
In such cases, depending on.	I gcásanna den sórt sin, ag brath ar.
But it was still our father.	Ach bhí sé fós ar ár n-athair.
He, his wife and two children lived with his father.	Chónaigh sé féin, a bhean agus a bheirt leanaí lena athair.
It is not far from here.	Níl sé i bhfad ó anseo.
The eyes move closer.	Bogann na súile níos gaire.
It will definitely last.	Seasfaidh sé go cinnte.
The results are representative of two independent experiments.	Tá na torthaí ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleácha.
However, it eventually broke down.	Mar sin féin, bhris sé síos sa deireadh.
Local government was no better.	Ní raibh an rialtas áitiúil níos fearr.
I want to talk to her.	Ba mhaith liom labhairt léi.
But it doesn't have to be.	Ach ní gá go mbeadh.
The people felt like real people, not just characters.	Mhothaigh na daoine mar dhaoine fíor, ní hamháin carachtair.
And tell me where they want you to go.	Agus inis dom cá bhfuil siad ag iarraidh ort dul.
Yes.	Tá.
If you want to test now, we will do it now.	Más mian leat tástáil a dhéanamh anois, déanfaimid anois é.
He looked very pale and sick.	Bhreathnaigh sé an-pale agus tinn.
Don't let your life pass you by.	Ná lig do shaol pas a fháil duit.
Write key words and new words on the board.	Scríobh focail thábhachtacha agus focail nua ar an gclár.
There is a lot of confusion out there.	Tá go leor mearbhaill amuigh ansin.
These were so easy and so enjoyable to make.	Bhí siad seo chomh héasca agus chomh taitneamhach le déanamh.
For example, there is no sound out there.	Mar shampla, níl aon fhuaim amuigh ansin.
When I close my application.	Nuair a dhúnfaidh mé m’iarratas.
It may have felt like a game for both of you.	B’fhéidir gur bhraith sé mar chluiche duitse araon.
This fall would probably take, in real time, two seconds.	Is dócha go dtógfadh an titim seo, i bhfíor-am, dhá soicind.
They were too fast.	Bhí siad ró-ghasta.
Sweet person, really.	Duine milis, i ndáiríre.
You do not seem to get the point.	Dealraíonn sé nach bhfaigheann tú an pointe.
Everyone knew it.	Bhí a fhios ag gach duine é.
The results from three experiments are shown.	Taispeántar na torthaí ó thrí thurgnamh.
They are only a short drive from where we are.	Níl iontu ach turas gairid ón áit ina bhfuilimid.
And there is none worse.	Agus níl aon cheann níos measa.
I changed my mind.	D’athraigh mé m’intinn.
That’s how it was with me.	Sin mar a bhí sé liom.
I have one.	Tá ceann agam.
I know there are many others.	Tá a fhios agam go bhfuil go leor eile.
I took the opportunity to study it.	Thapaigh mé an deis staidéar a dhéanamh air.
I will not be able to make the call tomorrow.	Ní bheidh mé in ann an glaoch a dhéanamh amárach.
She does not want to go.	Níl sí ag iarraidh dul.
Her throat felt thick.	Bhraith a scornach tiubh.
We hope you can visit again.	Tá súil againn gur féidir leat cuairt a thabhairt arís.
She discussed the situation with anyone outside her home.	Phléigh sí an cás le haon duine lasmuigh dá teach.
That's thin enough, but still thick enough to work perfectly.	Tá sé sin tanaí go leor, ach tá sé fós tiubh go leor chun oibriú go breá.
Most times, it was not.	An chuid is mó uaireanta, ní raibh sé.
Thank you for being one of the first to see this new website.	Go raibh maith agat as a bheith i measc na gcéad daoine a d’fheiceáil an suíomh Gréasáin nua seo.
Over here they like to build things so that they fall apart.	Thar anseo is maith leo rudaí a thógáil ionas go dtiteann siad as a chéile.
Too many projects take themselves a little too seriously.	Tógann an iomarca tionscadal beagán ró-dáiríre orthu féin.
Make sure you are doing it for the right reasons.	Bí cinnte go bhfuil tú á dhéanamh ar na cúiseanna cearta.
Their need means to be something higher than this.	Ciallaíonn a gcuid riachtanas a bheith rud éigin níos airde ná seo.
It was thin and round.	Bhí sé tanaí agus cruinn.
The situation is the same for many, many other species.	Tá an scéal mar an gcéanna do go leor, go leor speiceas eile.
The choice would no longer be fighting its path to freedom.	Ní bheadh ​​​​an rogha a thuilleadh ag troid a bealach chun saoirse.
It did not happen that way.	Níor tharla sé mar sin.
It looked like a girl.	Bhí an chuma air go raibh cailín ann.
Not being able to walk, run much less.	Gan a bheith in ann siúl, rith i bhfad níos lú.
Nothing can be further from the truth.	Ní féidir aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne.
Again he kept the door open and they went in front.	Arís choinnigh sé an doras agus chuadar isteach chun tosaigh.
You definitely want to get a good interest rate.        	Is cinnte gur mian leat ráta úis maith a fháil.        
.	.
If you really go through with this.	Má théann tú i ndáiríre tríd leis seo.
The control.	An rialú.
Such a set will be called a model.	Tabharfar samhail ar shraith den sórt sin.
Withdraw one minute.	Aon nóiméad a tharraingt ar ais.
But it does not happen to me.	Ach ní tharlaíonn sé dom.
It should be gone.	Ba chóir go mbeadh sé imithe.
Click on the link below to access it.	Cliceáil ar an nasc thíos chun é a rochtain.
I can't figure out what exactly the problem is.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad é go díreach an fhadhb.
Thank you so much for this video.	Go raibh míle maith agat as an bhfíseán seo.
There are positive processes and negative processes.	Tá próisis dearfacha agus próisis diúltacha ann.
Her statement was made a month later.	Rinneadh a ráiteas mí ina dhiaidh sin.
Powerful personal stories.	Scéalta pearsanta cumhachtacha.
The media quickly spread the word.	Scaip na meáin an scéal go tapa.
Be right.	Bíodh a cheart aige.
He felt sick to his stomach.	Mhothaigh sé tinn ar a bholg.
Fill in forms.	Líon isteach foirmeacha.
And more.	Agus a thuilleadh.
Recovery does not lie there.	Ní luíonn aisghabháil ann.
I guess he must have forgotten or something.	Buille faoi thuairim mé caithfidh sé dearmad nó rud éigin.
They were very nice.	Bhí siad an-deas.
He did not sign it.	Níor shínigh sé é.
No husband, no sister.	Gan fear céile, gan deirfiúr.
We need numbers.	Teastaíonn uimhreacha uainn.
She was going to, she looked back.	Bhí sí ag dul go dtí, rinne sí breathnú siar.
So life is gone.	Mar sin tá an saol imithe.
It was for another time and another place.	Bhí sé ar feadh tamaill eile agus áit eile.
They do not survive.	Ní mhaireann siad.
Every man she spoke to was involved.	Bhí baint ag gach fear ar labhair sí leis.
That got harder and harder.	D’éirigh sé sin níos deacra agus níos deacra.
Too smart for his own sake, he was.	Ró-chliste ar a mhaithe féin, a bhí sé.
You had to meet her.	Bhí ort bualadh léi.
No one knows what happened then.	Níl a fhios ag éinne cad a tharla ansin.
Find out what she's looking for, then be that.	Déan amach cad atá á lorg aici, ansin bíodh sin.
Half fell.	Thit leath.
He gave the real ring.	Thug sé an fáinne fíor.
We appreciate your support.	Táimid buíoch as do thacaíocht.
The boy left early.	D'imigh an buachaill go luath.
By the way.	Dála an scéil.
It's still high enough, though.	Tá sé fós ard go leor, áfach.
The visit is provided at that address.	Cuirtear an chuairt ar fáil ag an seoladh sin.
I do not want to say anything.	Níl mé ag iarraidh a rá le rud ar bith.
Oh yes, so much.	Ó sea, an oiread sin.
That hurts, too.	Gortaítear sin, freisin.
The children are not safe.	Níl na páistí sábháilte.
He really needs to decide to change or stay the same.	I ndáiríre ní mór dó cinneadh a dhéanamh athrú nó fanacht mar a chéile.
I had no idea what the future held for me.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí i ndán dom sa todhchaí.
Everything made sense now.	Rinne gach rud ciall anois.
I understand how much it must hurt you inside.	Tuigim cé mhéad a gcaithfidh sé tú a ghortú taobh istigh.
It’s different for every man.	Tá sé difriúil do gach fear.
There is no such authority.	Níl a leithéid d’údarás ann.
There really is none.	Níl aon cheann ann i ndáiríre.
We are getting lower.	Tá muid ag éirí níos ísle.
The boy, who just wants to be loved.	An buachaill, atá ag iarraidh ach a bheith grá.
But that was for later.	Ach bhí sé sin le haghaidh níos déanaí.
And it can be responsible.	Agus is féidir é a bheith freagrach.
This is strange for someone to act differently.	Tá sé seo aisteach go mbeadh duine ag gníomhú difriúil.
Because you have no emotion.	Toisc nach bhfuil aon mhothúchán agat.
It all stayed inside her.	D’fhan sé ar fad istigh inti.
It should not continue.	Níor cheart leanúint ar aghaidh.
I want to hear from him.	Ba mhaith liom cloisteáil uaidh.
There are not many stories like that.	Ní mórán scéalta atá mar sin.
Often in the evening.	Go minic tráthnóna.
I needed her to understand and follow my instructions.	Bhí gá agam léi mo threoracha a thuiscint agus a leanúint.
At least we get a hot lunch.	Ar a laghad gheobhaimid lón te.
I was human.	Ba dhuine mé.
The other side is more open.	Tá an taobh eile níos oscailte.
Please complete the form below.	Comhlánaigh an fhoirm thíos le do thoil.
The weather suddenly changes here.	Athraíonn an aimsir go tobann anseo.
I think this forced me.	Sílim go raibh sé seo iachall orm.
Or agree with him.	Nó aontú leis.
Our security is effortless.	Tá ár slándáil gan dua.
I got work done.	Fuair ​​me obair déanta.
There is a simple answer.	Tá freagra simplí ann.
There are two main mechanisms that may account for this decision.	D’fhéadfadh dhá mhór-mheicníocht a bheith freagrach as an gcinneadh seo.
However, where the question.	Mar sin féin, i gcás an cheist.
I was in a body.	Bhí mé i gcorp.
Maybe you can do it better.	B'fhéidir gur féidir leat é a dhéanamh níos fearr.
Start your own story now! 	Tosaigh do scéal féin anois!
.	.
Then it will be over.	Ansin beidh sé os a chionn.
And the kids understood.	Agus thuig na páistí.
They told him to eat shit and die.	Dúirt siad leis cac a ithe agus bás.
Plus, the no.	Plus, an uimh.
Well I got sick a few times.	Bhuel d’éirigh mé tinn cúpla uair.
I'm sure you're tired.	Tá mé cinnte go bhfuil tú tuirseach.
Repeat the experiment at least once.	Déan an turgnamh arís uair amháin ar a laghad.
I need to know that you can do that.	Ní mór dom a fhios gur féidir leat é sin a dhéanamh.
One of them was married with three children.	Bhí duine acu pósta le triúr clainne.
I was too.	Bhí mé freisin.
Further study would be needed to prove its true nature.	Bheadh ​​gá le tuilleadh staidéir chun a fhíornádúr a chruthú.
We are completely isolated from the outside world.	Táimid scoite go hiomlán ón domhan lasmuigh.
It didn't work out too well.	Níor oibrigh sé amach ró-mhaith.
He could not leave his manuscript.	Níorbh fhéidir leis a lámhscríbhinn a fhágáil.
But not in the way you mean.	Ach ní ar an mbealach atá i gceist agat.
Provide values ​​for the required fields.	Cuir luachanna ar fáil do na réimsí riachtanacha.
Not going back !.	Gan dul ar ais!.
I just know they could not be more different.	Níl a fhios agam ach nach bhféadfadh siad a bheith níos éagsúla.
It’s a desire that goes into my head.	Is fonn é a théann isteach i mo cheann.
I was afraid to touch anything.	Bhí eagla orm teagmháil a dhéanamh le rud ar bith.
The goal is to find what is best.	Is é an sprioc a fháil ar cad is fearr.
I still love the baby.	Is breá liom fós an leanbh.
Not that he took responsibility.	Ní hé gur ghlac sé freagracht.
Drugs that can make a person do or say anything.	Drugaí a d’fhéadfadh duine a chur ar dhuine rud ar bith a dhéanamh nó a rá.
See, as far as you told me about four this afternoon.	Féach, chomh fada agus a chuir tú in iúl dom faoi cheathair tráthnóna inniu.
When she opened the door, she shook her head.	Nuair a d’oscail sí an doras, chroith sí a ceann.
He needed plenty of time to check his figures.	Theastaigh uaidh neart ama chun a chuid figiúirí a sheiceáil.
No one knows, because nothing like that has ever happened before.	Níl a fhios ag aon duine, mar níor tharla aon rud mar sin riamh roimhe seo.
You surprised me.	Chuir tú iontas orm.
Keep it to yourself for a while.	Coinnigh leat féin é go ceann tamaill.
There was none in the square.	Ní raibh aon cheann sa chearnóg.
Let me be the first to call them stupid.	Lig dom a bheith ar an gcéad duine a ghlaoigh dúr orthu.
It is a feeling of power that changes a person's life forever.	Is mothú cumhachta é a athraíonn saol duine go deo.
That's what they said in the hospital.	Sin a dúirt siad san ospidéal.
The same goes for water.	Téann an rud céanna le haghaidh uisce.
I ran past where he was lying.	Rith mé anuas san áit a raibh sé ina luí.
I went through the options in my head.	Chuaigh mé tríd na roghanna i mo cheann.
Bad times will happen, it's just how you react.	Tarlóidh droch-uair, níl ann ach conas a bheidh tú ag freagairt.
If there are no places, there are no places.	Mura bhfuil áiteanna ann, níl áiteanna ann.
Well, let's say the show goes on.	Bhuel, déanaimis a rá go rachaidh an seó ar aghaidh.
You do not do it that way.	Ní dhéanann tú é mar sin.
I know this.	Tá a fhios agam seo.
The other half stayed outside the door.	D’fhan an leath eile taobh amuigh den doras.
The timing is not right.	Níl an t-am ceart.
The camera is kept at eye level.	Coinnítear an ceamara ag leibhéal na súl.
We can't lose now.	Ní féidir linn a chailleadh anois.
So it is an essential component.	Mar sin is comhpháirt riachtanach é.
It was not hard to believe in magic in a place like this.	Ní raibh sé deacair a chreidiúint i draíocht in áit mar seo.
And you were wrong.	Agus bhí tú mícheart.
Everyone should be happy.	Ba chóir go mbeadh gach duine sásta.
For the second attack, split the article.	Don dara ionsaí, scoilt an t-alt.
Walking this world.	Ag siúl an domhain seo.
At least look at the performance.	Ar a laghad féach ar an fheidhmíocht.
But there is something more.	Ach tá rud éigin níos mó.
He took up a lot of his time.	Thóg sé go leor dá chuid ama.
I have known him for many years.	Tá aithne mhaith agam air le blianta fada anuas.
Maybe you should stay home today.	B’fhéidir gur cheart duit fanacht sa bhaile inniu.
She is the other main character.	Is í an príomhcharachtar eile í.
Space is limited.	Tá spás teoranta.
It can be your worst enemy or your greatest strength.	Is féidir gurb é do namhaid is measa nó do neart is mó.
If not, nothing happened.	Mura bhfuil ann, níor tharla aon rud.
Maybe she wants to talk.	B’fhéidir gur mhaith léi labhairt.
We address the following question.	Tugaimid aghaidh ar an gceist seo a leanas.
There is no difference between this time of year.	Níl aon difríocht idir an t-am seo den bhliain.
You could be, but you were not.	D'fhéadfá a bheith, ach ní raibh tú.
He had no desire for death.	Ní raibh mian báis aige.
Inside the case was a digital video camera.	Laistigh den chás bhí ceamara físe digiteach.
Not by hand.	Ní de láimh.
He felt that the situation was serious.	Mhothaigh sé go raibh an cás tromchúiseach.
All three were children.	Páistí ba ea an triúr sin.
Take a letter you have written or a letter written to you.	Glac litir atá scríofa agat nó litir scríofa chugat.
That's what it means to me.	Sin a chiallaíonn sé dom.
I am important.	Tá mé tábhachtach.
So here are the changes.	Mar sin anseo tá na hathruithe.
That was to be good.	Bhí sé sin le bheith go maith.
Treatment of symptoms.	Cóireáil na hairíonna.
I'm just using it to learn about memory management.	Tá mé ag baint úsáide as é ach chun foghlaim faoi bhainistiú cuimhne.
If you are cooking fish, you do not need to worry.	Má tá tú ag cócaireacht iasc, ní gá duit a bheith buartha.
I know this is the way.	Tá a fhios agam gurb é seo an bealach.
That’s what you’re cooking with.	Sin a bhfuil tú ag cócaireacht leis.
Brother, he tells me.	A dheartháir, a deir sé liom.
Or it does.	Nó déanann sé.
After a long moment, he took a deep breath, turned back.	Tar éis nóiméad fada, tharraing sé anáil dhomhain, iompú ar ais.
I have to go talk to them.	Caithfidh mé dul ag caint leo.
It was very good.	Bhí sé an-mhaith.
I try to be interested.	Déanaim iarracht suim a bheith agam.
What a small third.	Cad é an tríú beag.
They will talk about his death, of course.	Labhróidh siad faoina bhás, ar ndóigh.
These studies reported mixed results.	Thuairiscigh na staidéir seo torthaí measctha.
They were all dressed in their best.	Bhí siad go léir gléasta ina gcuid is fearr.
In his own way.	Ina bhealach féin.
In fact, the doors were high as well.	Go deimhin, bhí na doirse ard chomh maith.
Look straight ahead, she told them.	Féach díreach ar aghaidh, a dúirt sí leo.
It should not be fair and perfect.	Níor chóir go mbeadh sé cothrom agus foirfe.
However, this fact does not seem to be used later.	Mar sin féin, ní cosúil go n-úsáidfear an fhíric seo níos déanaí.
I spoke at breakfast about the challenge ahead.	Labhair mé ag bricfeasta faoin dúshlán atá le teacht.
But the main thing is that the family is able to support it.	Ach is é an rud is mó ná go bhfuil an teaghlach in ann tacú leis.
He was at that age.	Bhí sé ag an aois sin.
It does not seem to be working though.	Ní cosúil go bhfuil sé ag obair áfach.
You are our people.	Is tú ár ndaoine.
I picked up the first ring.	Phioc mé suas ar an gcéad fáinne.
We're going to talk a little bit about that in just a minute.	Táimid ag dul a labhairt beagán faoi sin i díreach nóiméad.
I put my life in their hands every day.	Cuirim mo shaol ina lámha gach lá.
She stopped beside her and laid a hand on his back.	Stad sí in aice léi agus leag lámh ar a chúl.
I do not choose.	Ní roghnaíonn mé.
I haven't thought of that book in years.	Níor smaoinigh mé ar an leabhar sin le blianta anuas.
That was easy enough.	Bhí sé sin éasca go leor.
He had no eyes so close to notice.	Ní raibh súile aige chomh gar sin faoi deara.
Power hand tools.	Uirlisí láimhe cumhachta.
There was no way he could stay out.	Ní raibh aon bhealach go bhféadfadh sé fanacht amach.
Rain certainly helped to improve the race.	Is cinnte gur chuidigh báisteach leis an rás a fheabhsú.
You have to accept that too.	Caithfidh tú glacadh leis sin freisin.
Not that they still looked like humans.	Ní hé gur fhéach siad fós cosúil le daoine.
What was his position.	Cén seasamh a bhí aige.
We supported him.	Thugamar tacaíocht dó.
We are twins.	Is cúpla muid.
He did not want to tell.	Ní raibh sé ag iarraidh a insint.
Her throat was cut from left to right.	Bhí a scornach gearrtha ó chlé go deas.
It's not as easy as it gets.	Níl sé chomh héasca agus is féidir.
This is hard to tell early on.	Tá sé deacair é seo a insint go luath.
It gives the opportunity to see in a new light.	Tugann sé an deis a fheiceáil i solas nua.
It turns out that a younger boy is standing next to the next hot spring.	Tarlaíonn sé go bhfuil buachaill níos óige ina sheasamh ag an gcéad earrach te eile.
The answer is, no.	Is é an freagra, uimh.
Very nice used condition.	Coinníoll a úsáidtear an-deas.
For many people, this is a big deal.	I gcás go leor daoine, is mór an rud é seo.
Other possible causes.	Cúiseanna féideartha eile.
I ask her why.	Fiafraím di cén fáth.
They have girls.	Tá cailíní acu.
This story is about a year old, but it is still relevant today.	Tá an scéal seo thart ar bhliain d'aois, ach tá sé fós ábhartha inniu.
Until a few years ago.	Go dtí cúpla bliain ó shin.
And it's complicated.	Agus tá sé casta.
Well, there would be twenty this year.	Bhuel, bheadh ​​fiche i mbliana.
I am empty and have nothing to respond to.	Tá mé folamh agus níl aon rud le freagairt aige leis.
The big house has some of my stuff here.	Tá cuid de mo rudaí anseo ag an teach mór.
He pushed her against the door hard.	Bhrúigh sé í i gcoinne an dorais go dian.
Well, not exactly rejected.	Bhuel, ní diúltaíodh go díreach.
Black hole or something.	Poll dubh nó rud éigin.
We need players.	Tá imreoirí ag teastáil uainn.
The two are completely different and require further attention.	Tá an dá rud go hiomlán difriúil agus is gá aird eile.
They were the first to be injured.	Ba iad na daoine a bhí gortaithe ar dtús.
Watch a dog making love.	Féach ar madra ag déanamh grá.
I wanted to feel something.	Theastaigh uaim rud éigin a mhothú.
Just like last time.	Díreach mar an uair dheireanach.
Slightly dangerous.	Beagán contúirteach.
That is not my name.	Ní hé sin m'ainm.
But none of this should work.	Ach ba cheart go n-oibreodh aon cheann díobh seo.
It's weird to describe.	Tá sé aisteach cur síos a dhéanamh.
I can feel his presence.	Is féidir liom a láithreacht a mhothú.
This is really easy and really fast, so do not cancel.	Tá sé seo i ndáiríre éasca agus tapa i ndáiríre, mar sin ná a chur ar ceal.
Click through for more details.	Cliceáil tríd le haghaidh tuilleadh sonraí.
I know her.	Tá aithne agam uirthi.
She runs until she is caught by a tree ring.	Ritheann sí go dtí go bhfuil sí gafa ag fáinne crann.
Allow the mixture to cool down.	Lig don mheascán fuarú síos.
It could not be.	Ní fhéadfadh sé a bheith.
We do not understand it, but it is true.	Ní thuigimid é, ach tá sé fíor.
Leave specific comments here.	Fág tráchtanna ar leith anseo.
I will never forget that moment.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an nóiméad sin.
They get to eat it no matter what they eat.	Faigheann siad í a ithe cibé rud a bhíonn siad ag ithe.
I can't describe the difference.	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar an difríocht.
Three more hours.	Trí huaire an chloig níos mó.
I like it much better, but they are more brown in color.	Is maith liom i bhfad níos fearr é, ach tá siad níos donn i ndath.
He went for it.	Chuaigh sé chun é.
No one can do this shit like me.	Ní féidir le duine ar bith an cac seo a dhéanamh cosúil liomsa.
I hate myself.	Is fuath liom mé féin.
I wrote about finding it, but no one wanted my piece.	Scríobh mé faoi é a aimsiú, ach ní raibh aon duine ag iarraidh mo phíosa.
Additionally you will need a driver library for your database.	Ina theannta sin beidh leabharlann tiománaithe de dhíth ort le haghaidh do bhunachar sonraí.
In the morning he found his mother looking at him.	Ar maidin fuair sé a mháthair ag féachaint air.
At least I will have a plan to present to him.	Beidh plean agam, ar a laghad, le cur i láthair dó.
These results can be confirmed with patient data.	Is féidir na torthaí seo a dhearbhú le sonraí an othair.
You will hear the conversation twice.	Cloisfidh tú an comhrá faoi dhó.
I remember crying.	Is cuimhin liom ag caoineadh.
I picked a number that went well together, and went to work.	Phioc mé uimhir a chuaigh le chéile go maith, agus chuaigh mé ag obair.
Bill never has to do that though.	Ní chaithfidh Bill riamh é sin a dhéanamh áfach.
It is a small school.	Is scoil bheag í.
And the design was never built.	Agus níor tógadh an dearadh riamh.
The rock face is clear behind me.	Tá aghaidh na carraige soiléir taobh thiar dom.
The words just fell away.	Na focail ach thit ar shiúl.
We had to stand together.	Bhí orainn seasamh le chéile.
Control groups were maintained at the initial growth conditions.	Coinníodh grúpaí rialaithe ag na coinníollacha fáis tosaigh.
I would be interested to hear more.	Bheadh ​​suim agam níos mó a chloisteáil.
Instead, the form follows parking requirements.	Ina áit sin, leanann an fhoirm riachtanais pháirceála.
Everyone looks the part.	Breathnaíonn gach duine an chuid.
She looked at him as another outfit for the crowd.	Bhreathnaigh sí air a bheith ina chulaith eile don slua.
She stopped to wonder who we were.	Stop sí chun fiafraí de cé muid féin.
It means they would add an item to that list.	Ciallaíonn sé go gcuirfidís mír leis an liosta sin.
There is no space to do anything else.	Níl aon spás ann chun aon rud eile a dhéanamh.
That's the way our system works.	Sin an bealach a oibríonn ár gcóras.
These people have to go.	Caithfidh na daoine seo dul.
But it's not as bad as you feel, man.	Ach níl sé chomh dona agus a bhraitheann tú, a dhuine.
Coffee, tea, sugar provided.	Caife, tae, siúcra curtha ar fáil.
It's no different for people.	Níl sé difriúil do dhaoine.
His dark dark eyes were watching me.	Bhí a shúile dorcha buartha ag faire orm.
I couldn’t make a phone either.	Ní raibh mé in ann fón a dhéanamh ach an oiread.
I could see no evidence of where he went.	Ní raibh mé in ann aon fhianaise a fheiceáil ar an áit a ndeachaigh sé.
That left you.	D'fhág sé sin agat.
I'm not going to do it.	Níl mé chun é a dhéanamh.
I would appreciate any help in this regard.	Bheinn buíoch as aon chabhair chuige seo.
A person's teeth were closed on his arm.	Bhí fiacla duine dúnta ar a lámh.
Move around.	Bog timpeall air.
Don’t worry about being ready.	Ná bíodh imní ort faoi a bheith réidh.
They told their father.	Dúirt siad lena n-athair.
If darkness is your problem, then nothing can be done about darkness.	Más é dorchadas d’fhadhb, ní féidir aon rud a dhéanamh faoin dorchadas go díreach.
And that means change is needed.	Agus ciallaíonn sé sin go bhfuil gá le hathrú.
Just for me.	Díreach domsa.
I got married here last week.	Phós mé anseo an tseachtain seo caite.
I have made a mistake.	Tá botún déanta agam.
My old friend.	Mo chara d'aois.
So I’m not sure what he’s up to.	Mar sin níl mé cinnte cad atá ar siúl aige.
All the walls had to come down, really.	Ba ghá na ballaí go léir a theacht anuas, i ndáiríre.
You have it or you do not have it, as the common saying goes.	Tá sé agat nó níl sé agat, mar a théann an rá coitianta.
But he was not then supposed to do much about it.	Ach ní raibh sé ceaptha ansin mórán a dhéanamh faoi.
I realized how much we wanted each other.	Thuig mé cé mhéad a theastaigh uainn a chéile.
It was never cut from any stage performance.	Níor gearradh é riamh ó aon léiriú stáitse.
I have seen it today.	Tá sé feicthe agam inniu.
The piece of paper did not make much sense to me.	Ní dhearna an píosa páipéir mórán ciall dom.
No matter what people think.	Is cuma cad a cheapann daoine.
Her own father died when she was a child.	Fuair ​​a hathair féin bás nuair a bhí sí ina leanbh.
Fees were read.	Léadh táillí.
Please do not make that worse for them.	Le do thoil, ná déan é sin níos measa dóibh.
And he kind of did.	Agus rinne sé cineál.
We talked a bit, we had coffee together.	Labhair muid beagán, bhí caife againn le chéile.
One thing to keep in mind though.	Rud amháin a choinneáil i gcuimhne áfach.
In fact, it was even worse.	Go deimhin, bhí sé níos measa fós.
In fact, this is nothing new.	Le fírinne, ní haon rud nua é seo.
You are just a box with a head.	Níl ionat ach bosca le ceann.
There are many in them.	Tá go leor iontu.
Our results agree with the previous ones within the error bars.	Aontaíonn ár dtorthaí leis na cinn roimhe seo laistigh de na barraí earráide.
Men and women were playing a computer war game in the study.	Bhí fir agus mná ag imirt cluiche cogaidh ríomhaire sa staidéar.
It may have been the magic we both used.	D'fhéadfadh go mbeadh sé tar éis an draíocht a úsáid againn beirt.
I immediately reached for my camera.	Shroich mé láithreach le haghaidh mo cheamara.
Depending on who is working on them.	Ag brath ar cé atá ag obair orthu.
But she was able to throw them out.	Ach bhí sí in ann iad a chaitheamh amach.
There is no heat.	Níl aon teas ann.
I covered that.	Chlúdaigh mé sin.
She has to be.	Caithfidh sí a bheith.
Proper meal, though.	Béile ceart, áfach.
Here the man felt safe to be whatever he wanted.	Anseo mhothaigh an fear sábháilte a bheith cibé rud a theastaigh uaidh.
I have never seen so many books in my life.	Ní fhaca mé an oiread sin leabhar i mo shaol.
It’s just their speech that is different.	Níl ann ach a gcuid cainte atá difriúil.
And because you are a spirit soul, you are changing your body.	Agus toisc gur anam spioraid thú, tá tú ag athrú do chorp.
I look forward to it.	Táim ag súil leis.
These two states are really close in terms of energy.	Tá an dá stát seo gar i ndáiríre ó thaobh fuinnimh.
We have to get out there.	Caithfimid dul amach ansin.
Its color was even improved.	Bhí feabhas fiú ar a dath.
It took a long time, but he was stuck doing it.	Thóg sé go leor ama, ach bhí sé bhfostú ag déanamh é.
Another day, he thought.	Lá eile, cheap sé.
Well, it works.	Bhuel, oibríonn sé.
Then finally he turned to me.	Ansin ar deireadh chas sé chugam.
This time, he protected our blood from us.	An uair seo, chosain sé ár gcuid fola orainn.
All models fail to fully describe reality.	Theipeann ar na samhlacha go léir cur síos a dhéanamh ar an réaltacht go hiomlán.
We were right to do that.	Bhí an ceart againn é sin a dhéanamh.
The vehicle cannot move for the rest of the game.	Ní féidir leis an bhfeithicil bogadh ar feadh an chuid eile den chluiche.
Create a method to check if the file is no longer in use.	Cruthaigh modh chun seiceáil an bhfuil an comhad in úsáid a thuilleadh.
I have nothing prepared.	Níl aon rud ullmhaithe agam.
You can't tell how things will go.	Ní féidir leat a insint conas a rachaidh rudaí.
It is a cry for help.	Is caoin chun cabhair a fháil.
Someone may move away to school or work.	B’fhéidir go mbogfadh duine ar shiúl ar scoil nó chun oibre.
So you can see the importance of this appeal.	Mar sin is féidir leat an tábhacht a bhaineann leis an achomharc seo a fheiceáil.
I thought that would suit him well.	Shíl mé go n-oirfeadh sé sin go maith dó.
It may take a few seconds.	Seans go dtógfaidh sé cúpla soicind.
That's right in a different way.	Sin ceart ar bhealach difriúil.
Then he opened his eyes and focused on the general.	Ansin d’oscail sé a shúile agus dhírigh sé ar an nginearálta.
Mix it properly.	Measc i gceart é.
Lie down, and tell me that is not the case.	Luigh do shúile, agus abair leat nach mar sin atá.
It didn’t feel like enough but it felt better.	Níor mhothaigh sé mar a dhóthain ach bhraith sé níos fearr.
They were just using it.	Ní raibh siad ach ag baint úsáide as.
So we are very sorry for that.	Mar sin tá brón mór orainn as sin.
Same places, different people.	Áiteanna céanna, daoine éagsúla.
I made slow progress.	Rinne mé dul chun cinn mall.
Come on, give me something.	Come on, a thabhairt dom rud éigin.
What are these moments?	Cad iad na chuimhneacháin seo?
We have choices.	Tá roghanna againn.
Moving others over.	Daoine eile a bhogadh anonn.
The whole world knows this.	Tá a fhios seo ag an domhan ar fad.
I love talking to people.	Is breá liom labhairt le daoine.
I suddenly break eye contact and look down.	Briseann mé teagmháil súl go tobann agus breathnaím síos.
Or maybe he just ran over after he talked to me.	Nó b’fhéidir gur rith sé anonn tar éis dó labhairt liom.
You have a really good idea here.	Tá smaoineamh fíormhaith agat anseo.
There is no need for a man to know.	Níl aon ghá le fios a bheith ag fear.
Of course we were worried.	Ar ndóigh bhí imní orainn.
It can't convert anything fast enough.	Ní féidir leis rud ar bith a thiontú go tapa go leor.
We certainly did not put it in the saves.	Is cinnte nár chuireamar sa sábhálann é.
It just looks.	Tá cuma air ach.
So love to everyone you choose to be with you deeply.	Mar sin grá do gach duine a roghnaíonn tú a bheith in éineacht leat go domhain.
Well quite the opposite.	Bhuel a mhalairt ar fad.
For the most part it is so.	Den chuid is mó tá sé mar sin.
Believe in yourself and you know what it takes.	Creid i duit féin agus tá a fhios agat cad a thógann sé.
Mom was so beautiful.	Bhí mama chomh hálainn.
True stories are important.	Tá fíorscéalta tábhachtach.
Sleep will not let it go.	Ní fhágfaidh codladh go n-imeoidh sé.
Damn it, she wouldn't cry in front of these people.	Diabhal é, ní bheadh ​​​​sí ag caoineadh os comhair na ndaoine seo.
Because, oh yes, you will have to work together.	Mar, ó sea, beidh ort oibriú le chéile.
Just accept it.	Just glacadh leis.
That has never happened before.	Níor tharla sé sin riamh roimhe seo.
We don't care about sales anymore.	Is cuma linn faoi dhíolacháin a thuilleadh.
Often we want to talk football.	Go minic ba mhaith linn peil a labhairt.
Whether he likes money.	Cibé an maith leis airgead.
He stood, waiting for an answer.	Sheas sé, ag fanacht le freagra.
It was their home for the rest of their lives.	Ba é an baile a bhí acu ar feadh an chuid eile dá saol.
Oh, wait, that's not right.	Ó, fan, níl sin ceart.
There will be at least one event each month.	Beidh imeacht amháin ar a laghad ann gach mí.
However I am sorry and very upset.	Tá brón orm áfach agus an-trína chéile.
We will help you with that.	Cabhróidh muid leat leis sin.
We weren’t going to give them the same show every week.	Ní raibh muid chun an seó céanna a thabhairt dóibh gach seachtain.
Later, and there will be more trials on patient groups.	Níos déanaí, agus beidh trialacha níos mó ar ghrúpaí othar.
So it is you will not take money.	Mar sin tá sé nach mbeidh tú airgead a ghlacadh.
He did his last book there and is going back.	Rinne sé a leabhar deireanach ansin agus tá sé ag dul ar ais.
The smell goes away.	Téann an boladh ar shiúl.
Some recent models will not even fit that.	Ní bheidh roinnt samhlacha le déanaí oiriúnach leis sin fiú.
I saw her this morning at breakfast.	Chonaic mé ar maidin í ag bricfeasta.
Well, sleep with one of them.	Bhuel, codlata le duine acu.
Eight animals were used in each experimental group.	Úsáideadh ocht n-ainmhí i ngach grúpa turgnamhach.
Won the title.	Bhuaigh an teideal.
Your words suggest something very different.	Molann do chuid focal rud éigin an-difriúil.
In this report.	Sa tuarascáil seo.
He was a very good student and helped me with the class.	Mac léinn an-mhaith a bhí ann agus chabhraigh sé liom leis an rang.
I told you where.	Dúirt mé leat cá.
So it was planned.	Mar sin bhí sé beartaithe.
They cannot and should not be kept out in public.	Ní féidir agus níor chóir iad a choinneáil amach go poiblí.
Thanks for reading my post.	Go raibh maith agat as mo phostáil a léamh.
It can often be found at the train station.	Is minic is féidir é a fháil ag an stáisiún traenach.
He was tall, not his age, probably a few years older.	Bhí sé ard, ní a aois, is dócha cúpla bliain níos sine.
There weren’t many of those.	Ní raibh mórán acu sin.
These are pictures.	Is pictiúir iad sin.
She placed it on the table between them.	Chuir sí ar an mbord eatarthu é.
There was plenty to worry about.	Bhí neart le bheith buartha faoi.
No files on it.	Uimh comhaid air.
He broke the ice.	Bhris sé an t-oighear.
Leaders do not love their loved ones.	Ní bhíonn grá ag ceannairí dá muintir.
I was not sure if you wanted to post again.	Ní raibh mé cinnte an raibh tú chun postáil arís.
For example.	Mar shampla.
I believe in yourself.	Creidim i duit féin.
I lost being the son of my parents.	Chaill mé a bheith mac mo thuismitheoirí.
I did not add bones or anything.	Níor chuir mé cnámha ná tada leis.
I believe it was your brother who caused it.	Creidim gurb é do dheartháir ba chúis leis.
Maybe we would as well.	B'fhéidir go mbeimis chomh maith.
This is not the time to say it, not until we know more.	Ní hé seo an t-am lena rá, ní go dtí go mbeidh níos mó eolais againn.
Have plenty of food and water.	Bíodh neart bia agus uisce agat.
There is no air, no movement.	Níl aon aer, gan aon ghluaiseacht.
And don’t forget to look on the bright side.	Agus ná déan dearmad breathnú ar an taobh geal.
We film her standing three steps above her.	Scannánaimid í ina seasamh trí chéim os a chionn.
She will have to leave here.	Beidh uirthi imeacht as seo.
This fight was over.	Bhí an troid seo thart.
Be careful not to over-process.	Bí cúramach gan ró-phróiseáil.
It was a heart attack.	Taom croí a bhí ann.
It's not putting a product in it.	Níl sé ag cur táirge ann.
You have to tell him when to pass.	Caithfidh tú a insint dó nuair a rith.
My last night.	Mo oíche dheireanach.
It made me work a little harder.	Chuir sé orm oibriú beagán níos deacra.
But there is no time now.	Ach níl aon am anois.
I have to say they leave a lot to be desired.	Caithfidh mé a rá go bhfágann siad go leor le bheith inmhianaithe.
There is not much you can do to solve that problem.	Níl mórán ar féidir leat a dhéanamh chun an fhadhb sin a réiteach.
I have seen you in church for the last six months.	Chonaic mé sa séipéal thú le sé mhí anuas.
The notes, and the colors, are so solid.	Na nótaí, agus na dathanna, tá siad chomh soladach.
We have known each other for a long time.	Bhí ainmneacha a chéile ar eolas againn le fada an lá.
There was no indication that the party had achieved much more than this.	Ní raibh aon chosúlacht ar an scéal gur bhain an páirtí i bhfad níos mó ná seo amach.
I just love it.	Is breá liom ach é.
Then he spoke again.	Ansin labhair sé arís.
You can write your opinion if you like them or not.	Is féidir leat do thuairim a scríobh más maith leat iad nó nach bhfuil.
She handed him a shell.	Thug sí sliogán dó.
A few more minutes driving with them and we would have them.	Cúpla nóiméad eile ag tiomáint leo agus bheadh ​​​​siad againn.
Then again, there was often another party.	Ansin arís, bhí páirtí eile go minic.
Again, not that good.	Arís, ní maith sin.
Nothing is going on except as usual.	Níl aon rud ar siúl ach amháin mar is gnách.
He got up from his chair.	D'eirigh sé as a chathaoir.
I took off after him.	Thóg mé amach tar éis dó.
Which concludes this article.	A thugann dúinn chun críche an t-airteagal seo.
Everyone was watching him, waiting.	Bhí gach duine ag féachaint air, ag fanacht.
I still remember her.	Is cuimhin liom go fóill í.
I look forward to nothing less.	Táim ag súil le rud ar bith níos lú.
He lived alone.	Chónaigh sé leis féin.
Write a short story.	Scríobh gearrscéal.
I can hear sad stories and not cry.	Is féidir liom éisteacht le scéalta brónach agus gan caoineadh.
The product we were looking for is no longer there.	Níl an táirge a bhí á lorg againn a thuilleadh.
You love him or you hate him.	Tá grá agat dó nó is fuath leat é.
That's why we ran the rule.	Sin é an fáth gur ritheamar an riail.
Results of the team.	Torthaí na foirne.
We do not discuss these things further, but include them for comparison.	Ní phléimid na rudaí seo a thuilleadh, ach cuirimid san áireamh iad chun comparáid a dhéanamh.
Things are pretty bad as they are.	Tá rudaí dona go leor mar atá siad.
We needed a safe place to sleep.	Bhí áit shábháilte le codladh ag teastáil uainn.
She's about to do it.	Tá sí ar tí é a dhéanamh.
Instead, a gift economy is used.	Ina áit sin, úsáidtear geilleagar bronntanais.
As for my cell, it's going to show some activity, for sure.	Maidir le mo chill, tá sé ag dul a thaispeáint ar roinnt gníomhaíochta, cinnte.
This law is working.	Tá an dlí seo ag obair.
If your first officer is strong, then you have focus.	Má tá do chéad oifigeach láidir, tá fócas agat ansin.
At least sometimes.	Uaireanta ar a laghad.
You are in the physical control of that vehicle.	Tá tú i rialú fisiciúil na feithicle sin.
We cannot or will not break this confidence.	Ní féidir linn nó ní bhrisfimid an mhuinín seo.
Your summer job falls through.	Titeann do phost samhraidh tríd.
This result, however, is not the solution to the question presented.	Ní hé an toradh seo, áfach, an réiteach ar an gceist a cuireadh i láthair.
This dress seems to have been designed with her in mind.	Is cosúil gur dearadh an gúna seo léi san áireamh.
We appreciate that.	Is mór againn é sin.
The band continued to develop their unique content and sound.	Lean an banna orthu ag forbairt ábhar agus a gcuid fuaime ar leith.
And we have you here.	Agus ní mór dúinn tú anseo.
I got dressed and walked outside.	Fuair ​​​​mé gléasta agus shiúil mé taobh amuigh.
But no, certainly not.	Ach ní hea, is cinnte nach amhlaidh.
And while we continued as before, it was not the same.	Agus cé gur leanamar ar aghaidh mar a bhí roimhe, ní raibh sé mar a chéile.
But not both.	Ach ní an dá rud.
That's what makes our money.	Sin a dhéanann ár gcuid airgid.
His mother was easier about it.	Bhí a mháthair níos fusa mar gheall air.
So it does for long days.	Mar sin déanann sé ar feadh laethanta fada.
He gets it right in his plan.	Faigheann sé go leor ceart ina phlean.
Ask for an answer.	Iarr ort freagra.
There was snow in the air.	Bhí sneachta san aer.
It stopped him cold.	Stop sé fuar air.
And you can turn around there and put something else in it.	Agus is féidir leat casadh timpeall ansin agus rud éigin eile a chur isteach ann.
He examined to see nature itself.	Scrúdaigh sé an nádúr féin a fheiceáil.
For seven months they worked.	Ar feadh seacht mí d'oibrigh siad.
It will make things much worse for everyone, especially the poor.	Déanfaidh sé rudaí i bhfad níos measa do gach duine go háirithe na boicht.
He took another step back.	Thóg sé céim siar eile.
He did nothing to improve his appearance.	Ní dhearna sé aon rud chun a chuma a fheabhsú.
The study designed and conducted experiments, analyzed data and wrote the manuscript.	Dhear an staidéar agus rinne turgnaimh, rinne anailís ar shonraí agus scríobh an lámhscríbhinn.
I'm not saying that because she's my best friend.	Nílim á rá sin mar is í mo chara is fearr í.
He has good vision with the ball in his hands.	Tá fís mhaith aige agus an liathróid ina lámha.
Below are a few images from the afternoon.	Seo thíos cúpla íomhá ón iarnóin.
She said her son was excited to return to school.	Dúirt sí go raibh a mac ar bís filleadh ar an scoil.
They told him and themselves.	Dúirt siad leis agus leo féin é.
What a stupid way to live.	Cén bealach dúr le maireachtáil.
They don’t feel right to me.	Ní bhraitheann siad ceart dom.
We must give them that right.	Caithfimid an ceart sin a thabhairt dóibh.
I have to play the game.	Caithfidh mé an cluiche a imirt.
But we got a big wrong moment.	Ach fuaireamar nóiméad mór mícheart.
If that were the case then they would not be able to work forever.	Dá mbeadh sé sin amhlaidh ní bheadh ​​siad in ann oibriú go deo.
He thought this was a good thing.	Cheap sé gur rud maith é seo.
It would only take a few words.	Ní thógfadh sé ach cúpla focal beag.
Keep it there.	Coinnigh ann é.
Now you say no.	Anois deir tú nach bhfuil.
She wanted a piece of land with a nice view.	Bhí sí ag iarraidh píosa talún le radharc deas.
He was an active man.	Fear gníomhach a bhí anseo.
There are small changes.	Tá athruithe beaga ann.
It has two sides.	Tá dhá thaobh leis.
Eight people died.	Fuair ​​​​ochtar daoine bás.
Built with the player in mind.	Tógtha leis an imreoir i gcuimhne.
Then it will not be necessary to call you again later.	Ansin ní bheidh sé riachtanach glaoch ort arís níos déanaí.
It wasn’t serious enough.	Ní raibh sé tromchúiseach go leor.
My thoughts on big brother.	Mo smaointe ar dheartháir mór.
You are my best friend.	Is tú mo chara is fearr.
We want to be able to say no.	Ba mhaith linn a bheith in ann a rá nach bhfuil.
She was, whatever her name was, still out cold.	Bhí sí, pé ainm a bhí uirthi, fós amuigh fuar.
This will be done again.	Beidh sé seo á dhéanamh arís.
Trying to avoid surgery, she found the room warm.	Ag iarraidh máinliacht a sheachaint, fuair sí an seomra te.
This other aspect fixed us.	Shocraigh an ghné eile seo sinn.
My mind returned to the hospital waiting room.	D’fhill m’intinn ar sheomra feithimh an ospidéil.
First, focus on the people you want to be.	Ar dtús, dírigh ar na daoine is mian leat a bheith.
He opened his eyes.	D'oscail sé a shúile.
I will not get in the way.	Ní rachaidh mé ar an mbealach.
The best way to learn is to ask some questions.	Is é an bealach is fearr le foghlaim ná roinnt ceisteanna a chur.
The most remarkable point of the night was made.	Bhí an pointe is suntasaí den oíche déanta.
But you can improve the situation.	Ach is féidir leat an scéal a fheabhsú.
You know, whatever you want to do, it can be done here.	Tá a fhios agat, is cuma cad ba mhaith leat a dhéanamh, is féidir é a dhéanamh anseo.
He lives from hand to mouth.	Tá sé ina chónaí ó lámh go béal.
We expect this to be generally true.	Táimid ag súil go mbeidh sé seo fíor i gcoitinne.
Simply the time.	Níl ort ach an t-am.
I went into the kitchen to drink something.	Chuaigh mé isteach sa chistin chun rud éigin a ól.
No such changes were detected in the control group.	Níor aimsíodh aon athruithe den sórt sin sa ghrúpa rialaithe.
They will find us this time too.	Gheobhaidh siad sinn an uair seo freisin.
Something they would have said to each other.	Rud a bheadh ​​ráite acu lena chéile.
I will just call the police.	Ní dhéanfaidh mé ach glaoch ar na póilíní.
This is not the first conflict, he said.	Ní hé seo an chéad choimhlint, a dúirt sé.
Driving to the office.	Ag tiomáint go dtí an oifig.
Now fill the engine with new oil.	Anois líon an t-inneall le ola nua.
And maybe older.	Agus b'fhéidir níos sine.
Her hand didn’t go through the table, at least.	Níor chuaigh a lámh tríd an mbord, ar a laghad.
It is possible to create as many projects as necessary.	Is féidir an oiread tionscadal agus is gá a chruthú.
And that would be very stressful for me.	Agus chuirfeadh sé sin go leor strus orm.
It's so worth it.	Tá sé chomh fiú é.
No one will hear what you say but me.	Ní chloisfidh éinne cad a déarfá ach mise.
She was being respected.	Bhí meas á tabhairt uirthi.
It was the human noise that kept up and held that helped.	Ba é an torann daonna a choimeád suas agus a shealbhú a chabhraigh.
Customer service was great and the choice was even better.	Bhí seirbhís do chustaiméirí iontach agus bhí an rogha níos fearr fós.
It's not like they can't, or because they haven't in the past.	Níl sé cosúil nach féidir leo, nó mar nach bhfuil siad san am atá caite.
Everything was as it should be.	Bhí gach rud mar ba chóir a bheith.
This review was based on a small number of trials and patients.	Bhí an t-athbhreithniú seo bunaithe ar líon beag trialacha agus othar.
Some are good.	Tá cuid acu go maith.
He was holding a knife.	Bhí sé ag coinneáil scian.
This makes sharing test devices much easier.	Déanann sé seo i bhfad níos éasca gléasanna tástála a roinnt.
But that is not necessarily the case.	Ach ní gá gurb amhlaidh an cás.
I carried it around and took it home, and here it is.	D'iompair mé thart é agus thug mé abhaile é, agus seo é.
For three independent experiments.	Ar feadh trí thurgnaimh neamhspleácha.
This is similar to how a computer works.	Tá sé seo cosúil le conas a oibríonn ríomhaire.
It could be much worse.	D'fhéadfadh sé a bheith i bhfad níos measa.
But he did not know that he had left.	Ach ní raibh a fhios aige gur fhág sé.
Last week, we wrote our own names on the front.	An tseachtain seo caite, scríobhamar ár n-ainmneacha féin ar an tosaigh.
You learned that, living with your parents.	D'fhoghlaim tú é sin, ag maireachtáil le do thuismitheoirí.
He is about to face his trial now.	Tá sé chun aghaidh a thabhairt ar a thriail anois.
The fire is out.	Tá an tine amach.
Feel the anger lying beneath the surface.	Mothaigh an fearg atá suite faoin dromchla.
Thanks to the fans, they give me a passion to play the game.	A bhuíochas leis an lucht leanúna, tugann siad paisean dom an cluiche a imirt.
There were other good things too.	Bhí rudaí maithe eile ann freisin.
I can’t begin to tell you the importance of what you do.	Ní féidir liom tosú ag insint duit an tábhacht a bhaineann leis an méid a dhéanann tú.
And indeed it was.	Agus go deimhin bhí.
They took the law into their own hands.	Thóg siad an dlí ina lámha féin.
I should have them running again by the next meeting.	Ba cheart dom iad a bheith ag rith arís faoin gcéad chruinniú eile.
Sit back and close your eyes.	Suigh siar agus dún do shúile.
You can feel how big and hard they are.	Is féidir leat a bhraitheann cé chomh mór agus crua atá siad.
It is not effective.	Níl sé éifeachtach.
During that time, her stress level was very low.	Le linn an ama sin, bhí a leibhéal struis an-íseal.
But that was not long enough.	Ach ní raibh sé sin fada go leor.
She could barely close her eyes for a second or two.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí a súile a dhúnadh ar feadh soicind nó dhó.
Outside rain began to fall.	Thosaigh báisteach lasmuigh ag titim.
Look at our species.	Féach ar ár speiceas.
The second button takes you to the games start screen.	Tugann an dara cnaipe tú chuig an scáileán tosaithe cluichí.
I looked inside a room to see how the battle group survived.	D'fhéach mé taobh istigh de sheomra féachaint conas a mhair an grúpa cath.
It was like a light gone or something.	Bhí sé cosúil le solas imithe nó rud éigin.
People know it.	Tá a fhios ag daoine é.
A woman called to her.	Ghlaoigh bean chuici.
Wait a minute though.	Fan ar feadh nóiméad áfach.
It hurts to speak.	Gortaítear é a labhairt.
He was later released as a single.	Scaoileadh níos déanaí é mar singil.
From where it might come in handy though.	Ó áit a d'fhéadfadh a bheith úsáideach áfach.
She and her husband are the parents of four wonderful children.	Tá sí féin agus a fear céile mar thuismitheoirí ceathrar clainne iontacha.
That could be true.	D'fhéadfadh a bheith fíor.
I mean, parts of this baby 's body have not yet been found.	Ciallaíonn mé, níor aimsíodh codanna de chorp an linbh seo fós.
But oh, well.	Ach ó, bhuel.
A little noise, really.	Beagán torainn, i ndáiríre.
I put my foot down.	Chuir mé síos mo chos.
That's why we are not going to do it forever.	Sin é an fáth nach bhfuilimid chun é a dhéanamh go deo.
But he did not know why she had left.	Ach ní raibh a fhios aige cén fáth ar fhág sí.
Last year, we lost that game.	An bhliain seo caite, chaill muid an cluiche sin.
Thank you for bringing my life back.	Go raibh maith agat as mo shaol ar ais.
Someone looked at him with magic.	Bhreathnaigh duine éigin air le draíocht.
And it's one of the most beautiful things.	Agus tá sé ar cheann de na rudaí is áille.
It's hard to watch the video.	Tá sé deacair féachaint ar an bhfíseán.
I heard a sound, to my left.	Chuala mé fuaim, ar mo chlé.
There is no turning back.	Níl aon casadh ar ais.
This is open to the public.	Tá sé seo oscailte don phobal.
I called someone, they called me another hotel they put me there.	Chuir mé glaoch ar dhuine, chuir siad óstán eile orm chuir siad ann mé.
Don't just live.	Ná maireachtáil díreach.
I let him do whatever he wanted me to do.	Lig mé dó cibé rud a theastaigh uaidh a dhéanamh domsa.
As she walked to the truck, she wore lead shoes.	Agus í ag siúl go dtí an trucail, chaith sí bróga luaidhe.
Into the end of hope.	Isteach i ndeireadh an dóchais.
But in any case, there is such a thing.	Ach in aon chás, tá a leithéid de rud ann.
Sure there are negative news reports but that's for nothing.	Cinnte tá tuairiscí nuachta diúltacha ach sin le haon rud.
And it's checked, it works.	Agus tá sé sheiceáil, oibríonn sé.
Reading her article gave me another idea.	Ag léamh a alt thug mé smaoineamh eile dom.
Then my parents returned, and my brother with his wife.	Ansin d'fhill mo thuismitheoirí, agus mo dheartháir lena bhean chéile.
So who knows.	Mar sin, cé a fhios.
He got behind and pushed.	Fuair ​​​​sé taobh thiar de agus bhrúigh.
You may want something special that no one has thought of before.	B'fhéidir gur mhaith leat rud éigin ar leith nár smaoinigh aon duine air roimhe seo.
After a hearing, the court denied the offer.	Tar éis éisteachta, shéan an chúirt an tairiscint.
If we stop making mistakes we stop learning too.	Má stopaimid ag déanamh earráidí stopaimid ag foghlaim freisin.
So normal human life still exists.	Mar sin tá gnáthshaol an duine fós ann.
He opened the door and made sure no one was in the hall.	D'oscail sé an doras agus rinne sé cinnte nach raibh aon duine sa halla.
But that does not add right or wrong to the opinion.	Ach ní chuireann sé sin ceart nó mícheart leis an tuairim.
They were given everything.	Tugadh iad do gach rud.
I have no answer to that.	Níl aon fhreagra agam air sin.
These people and their families struggle every day to end together.	Bíonn na daoine seo agus a dteaghlaigh ag streachailt gach lá chun deireadh a chur le chéile.
I am broken down.	Tá mé briste síos.
All the other kids were very nervous about it.	Bhí na páistí eile ar fad an-neirbhíseach faoi.
Her body is amazing.	Tá an corp uirthi iontach.
It only got worse from that.	Níor éirigh sé ach níos measa as sin.
I do not want anyone to see this.	Níl mé ag iarraidh ar aon duine é seo a fheiceáil.
We have the gold, and we are gone.	Tá an t-ór againn, agus tá muid ar shiúl.
Colors are associated with different users.	Tá baint ag dathanna le húsáideoirí éagsúla.
I was that baby.	Ba mise an leanbh sin.
They were both like this long before they ever met.	Bhí siad beirt mar seo i bhfad sular bhuail siad a chéile riamh.
We are not like those in government.	Níl muid cosúil leo siúd sa rialtas.
The population is a thousand.	Tá an daonra míle.
That game was fun.	Bhí an cluiche sin spraoi.
But it is possible.	Ach is féidir.
Call me when you get this.	Glaoigh orm nuair a fhaigheann tú é seo.
And just as it began it ended.	Agus díreach mar a thosaigh sé dar críoch sé.
She probably won't.	Is dócha nach ndéanfaidh sí.
But this was good for him.	Ach bhí sé seo go maith dó.
It will take you three days.	Tógfaidh sé trí lá duit.
We are walking for mental health.	Táimid ag siúl ar son meabhairshláinte.
Your list of places is perfect.	Is é do liosta áiteanna is foirfe.
He decided to check in again.	Chinn sé seiceáil isteach arís.
I fell out of touch with my favorite person on this planet.	Thit mé as teagmháil leis an duine is fearr liom ar an bpláinéad seo.
But the trees lived.	Ach bhí cónaí ar na crainn.
Before you have a chance there.	Sula seans go mbeidh duine agat ansin.
So people were expecting more from her.	Mar sin bhí daoine ag súil le níos mó uaithi.
But give it a try.	Ach bain triail as.
The marriage was a.	Bhí an pósadh a.
I know that's important to you.	Tá a fhios agam go bhfuil sé sin tábhachtach duit.
Talking about women.	Ag caint faoi mhná.
He says the global economy needs government control.	Deir sé go bhfuil rialú rialtais de dhíth ar an ngeilleagar domhanda.
My skin is better.	Is fearr mo chraiceann.
The guys had a great time.	Bhí am iontach ag na guys.
I finally got my chance to make it big.	Faoi dheireadh fuair mé mo sheans chun é a dhéanamh mór.
Most girls have trouble seeing me as a person.	Bíonn deacracht ag formhór na gcailíní mé a fheiceáil mar dhuine.
The rooms were very clean, so was the bathroom.	Bhí na seomraí an-ghlan, an seomra folctha chomh maith.
I thought you might understand a drink first.	Shíl mé go mb’fhéidir go dtuigfeá deoch ar dtús.
Do not try to get in touch.	Ná déan iarracht dul i dteagmháil.
Both figures show the same functions but the scale is different.	Léiríonn an dá fhigiúr na feidhmeanna céanna ach tá an scála difriúil.
They drive me crazy.	Tiomáineann siad dÚsachtach mé.
I love these guys.	Is breá liom na guys.
I thought you were me.	Shíl mé go raibh tú dom.
Women are the most excited.	Is iad na mná is mó sceitimíní.
I can pay you.	Is féidir liom tú a íoc.
The thoughts are calm.	Tá na smaointe socair.
Buy their stuff.	Ceannaigh a gcuid rudaí.
Run on the smoke.	Ar siúl ar an deatach.
He had no more than a year.	Ní raibh níos mó ná bliain aige.
He couldn’t have both.	Ní fhéadfadh an dá cheann a bheith aige.
I sat in front of him.	Shuigh mé os a chomhair.
However, this is not usually a problem.	Mar sin féin, ní bhíonn fadhb sa chás seo de ghnáth.
We'll be back to some of the usual things tomorrow.	Beimid ar ais ag cuid de na gnáthrudaí amárach.
And you know, it sent something to my throat.	Agus tá a fhios agat, chuir sé rud éigin go dtí mo scornach.
His voice dropped slightly.	Thit a ghuth beagán.
Come down.	Tar síos.
It was a very close decision.	Cinneadh an-dlúth a bhí ann.
They do not use their power from birth.	Ní úsáideann siad a gcumhacht ó bhreith.
It was low priced.	Bhí praghas íseal air.
They are not, of course.	Níl siad, ar ndóigh.
Identity is a powerful thing.	Is rud cumhachtach é an fhéiniúlacht.
It is your decision.	Is é do chinneadh.
We can handle it.	Is féidir linn é a láimhseáil.
The most amazing thing for me is living in hope.	Is é an rud is iontaí liom maireachtáil i ndóchas.
It was just a tree, they said.	Ní raibh ann ach crann, a dúirt siad.
You can't say that about many plants.	Ní féidir leat é sin a rá faoi go leor plandaí.
You have to be open to it.	Caithfidh tú a bheith oscailte dó.
No part of me is mistaken.	Níl aon chuid de dom botún.
This was their way.	Ba é seo a mbealach.
He was killed before they were found.	Maraíodh é sula bhfuarthas iad.
He seemed to understand.	Dhealraigh sé a thuiscint.
Then he saw it.	Ansin chonaic sé é.
To help you further more information would be required.	Chun cabhrú leat a thuilleadh bheadh ​​tuilleadh eolais ag teastáil.
So you do not have to worry.	Mar sin ní gá duit a bheith buartha.
They look down on their.	Féachann siad síos ar a gcuid.
This city has something for everyone.	Tá rud éigin ag an gcathair seo do gach duine.
It is not necessary for others to understand it.	Ní gá do dhaoine eile é a thuiscint.
I prefer this chair.	Is fearr liom an chathaoir seo.
It was completely destroyed by fire.	Bhí scriosta go hiomlán le tine.
She stared up at his four stories, thinking.	Stán sí suas ar a cheithre scéal, ag smaoineamh.
Some effective measures should be taken to control this disease.	Ba cheart roinnt bearta éifeachtacha a ghlacadh chun an galar seo a rialú.
Glad they liked it.	Sásta gur thaitin siad leo.
The economy will be stronger.	Beidh an geilleagar níos láidre.
That progress is not worth it.	Ní fiú an dul chun cinn sin.
It was just a game.	Ní raibh ann ach cluiche.
She hadn't seen him properly in a while.	Ní fhaca sí i gceart é le tamall.
He set fire to the house.	Chuir sé tine ar an teach.
Change does not just happen.	Ní hamháin go dtarlaíonn athrú.
She is wrong again.	Tá sí mícheart arís.
Finally, they decided to leave.	Ar deireadh, shocraigh siad imeacht.
It's a nice item.	Is mír deas é.
I hope he can sleep early today.	Tá súil agam gur féidir leis codladh go luath inniu.
I even wonder if.	N'fheadar fiú an bhfuil.
But one is enough, for sure.	Ach is leor duine, cinnte.
You decide to take a photo.	Socraíonn tú grianghraf a ghlacadh.
We and we make games.	Is sinne agus dúinne a dhéanann cluichí.
I liked that bridge.	Thaitin an droichead sin liom.
I do not recommend the use of this drug.	Ní mholaim úsáid an druga seo.
My friend did not like it.	Níor thaitin é le mo chara.
This creates a unique effect in the film.	Cruthaíonn sé seo éifeacht uathúil sa scannán.
No one knew what to say and, in fact, it was not comfortable to say anything.	Ní raibh a fhios ag aon duine cad a bhí le rá agus, i ndáiríre, ní raibh sé compordach rud ar bith a rá.
Except for you.	Ach amháin duitse.
Must be aware of tests.	Ní mór a bheith ar an eolas faoi thástálacha.
Life is so sweet.	Tá an saol chomh milis.
Everywhere, there were people.	I ngach áit, bhí daoine.
They had plenty of time to prepare.	Bhí neart ama acu le hullmhú.
Our first issue was pretty awesome, though.	Bhí ár gcéad eisiúint uamhnach go leor, áfach.
He threw himself.	Chaith sé é féin.
No mistake here.	Uimh botún anseo.
I don’t think it’s over.	Ní dóigh liom go bhfuil sé thart.
Some users may require a special length.	D'fhéadfadh go mbeadh fad speisialta ag teastáil ó roinnt úsáideoirí.
More than three thousand of them.	Níos mó ná trí mhíle acu.
This will prove who is the best man.	Cruthóidh sé seo cé hé an fear is fearr.
I did not break into the room.	Níor bhris mé isteach sa seomra.
They are against it.	Tá siad ina choinne.
For a moment her eyes tied.	Ar feadh soicind a súile ceangailte.
You will answer me, though.	Freagróidh tú dom, áfach.
You don’t care about anything but yourself.	Is cuma leat faoi rud ar bith ach tú féin.
His mother is free to do what she wants.	Tá a mháthair saor in aisce a dhéanamh cad ba mhaith léi.
A beautiful wife.	A bhean chéile álainn.
I immediately called my credit card company.	Chuir mé glaoch ar mo chuideachta cárta creidmheasa láithreach.
But for some parents, they face a different reality.	Ach do roinnt tuismitheoirí, tá réaltacht dhifriúil os a gcomhair.
It's a season of crazy but fun life.	Is séasúr den saol craiceáilte ach spraíúil é.
All these young trees, this recent growth.	Na crainn óga seo go léir, an fás seo le déanaí.
Well, maybe they understand, and maybe not.	Bhuel, b'fhéidir go dtuigeann siad, agus b'fhéidir nach bhfuil.
Now, he is no longer able to supply it.	Anois, níl sé in ann é a sholáthar a thuilleadh.
The differences are obvious.	Is léir na difríochtaí.
We need to get some help for these girls.	Caithfimid cúnamh éigin a fháil do na cailíní seo.
Now do something about it.	Anois déan rud éigin faoi.
And it worked.	Agus d'oibrigh sé.
My comfort is of little interest in the process.	Is beag suime atá ag mo chompord sa phróiseas.
Young and very old people had higher infection rates.	Bhí rátaí ionfhabhtaithe níos airde ag daoine óga agus an-aosta.
No man touched her, though she ran relatively close to some.	Ní raibh aon fhear i dteagmháil léi, cé gur rith sí sách gar do roinnt.
I was in a meeting.	Bhí mé i gcruinniú.
She was turning her way.	Bhí sí ag casadh a bhealach.
The real action is at night.	Is é an gníomh fíor san oíche.
If you have experienced them, please try this version.	Má bhí taithí agat orthu, bain triail as an leagan seo le do thoil.
I am a teacher.	Is múinteoir mé.
He suffered.	D'fhulaing sé.
We can get sick when we do not restore our mind.	Is féidir linn a bheith tinn nuair nach gcuirimid ár n-intinn ar ais.
When anything can happen.	Nuair is féidir aon rud a tharlóidh.
Wedding, or just going on a trip.	Bainise, nó gan ach dul ar thuras.
We had better get out of here as quickly as we can.	B'fhearr dúinn éirí as seo chomh tapa agus is féidir linn.
No site is that important.	Níl aon suíomh chomh tábhachtach sin.
One is small and one is large.	Tá ceann amháin beag agus tá ceann amháin mór.
I really liked it, really.	Thaitin sé go mór liom, i ndáiríre.
It works there.	Oibríonn sé ann.
When it started, it grew in size.	Nuair a thosaigh sé, d'fhás sé i méid.
We feel funny about it.	Braitheann muid greannmhar faoi.
Loved a shot or two.	Thaitin lámhaigh nó dhó.
I just closed it.	Níor dhún mé ach é.
Getting up, he looked out the window.	Ag éirí, d'fhéach sé amach an fhuinneog.
The force was amazing.	Bhí an fórsa iontach.
And everything just went black.	Agus chuaigh gach rud díreach dubh.
This was well received at the base.	Glacadh go maith leis seo ag an mbunáit.
It might just be a good start to do less.	B'fhéidir gur tús maith a bheadh ​​ann ach níos lú a dhéanamh.
They look down on us.	Breathnaíonn siad anuas orainn.
No one has the answers.	Níl na freagraí ag éinne.
They produced it in the first place.	Tháirg siad é ar an gcéad dul síos.
His career would end very soon.	Bheadh ​​deireadh lena ghairm bheatha go han-luath.
The first region is the hard one.	Is é an chéad réigiún an ceann crua.
We are not a body in a seat.	Ní comhlacht i suíochán muid.
There may have been no other way to put in so much.	Seans nach raibh aon bhealach eile ann chun an oiread sin a chur isteach.
That is still two years away.	Tá dhá bhliain fós ar feitheamh sin.
But they are children.	Ach is leanaí iad.
That had to be.	B'éigean sin a bheith.
Then take the next level of business on top.	Ansin tóg an chéad leibhéal eile gnó ar a bharr.
It was his writing that caught my eye.	Ba é a chuid scríbhneoireachta a tharraing m’aird.
He lost several men that day.	Chaill sé roinnt fear an lá sin.
Human will is free.	Tá toil an duine saor in aisce.
If the box is too long, make it smaller.	Má tá an bosca ró-fhada, déan níos lú é.
And what a shock.	Agus cad turraing.
You smile inside.	Déanann tú aoibh gháire taobh istigh.
Science is happening in real time.	Tá an eolaíocht ag tarlú i bhfíor-am.
I gave each of them a copy to read in the library.	Thug mé cóip do gach duine acu le léamh sa leabharlann.
They look good.	Breathnaíonn siad go maith.
There is more danger ahead.	Tá baol níos mó amach romhainn.
I understand you don't care.	Tuigim nach cuma leat.
I went down to look.	Chuaigh mé síos chun breathnú.
Well, really rare.	Bhuel, i ndáiríre annamh.
He said nothing to her.	Ní dúirt sé faic di.
A few days later, the same thing happened.	Cúpla lá ina dhiaidh sin, tharla an rud céanna.
However, the team still had enough money to pay their players.	Mar sin féin, bhí go leor airgid fós ag an bhfoireann chun a gcuid imreoirí a íoc.
Please add that feature.	Cuir leis an ngné sin le do thoil.
She worked her way up to the far corner.	D’oibrigh sí a bealach suas go dtí an cúinne thall.
This is true when the variables are not related.	Tá sé seo fíor nuair nach bhfuil na hathróga gaolmhar.
It has come a long way.	Tá sé tar éis teacht i bhfad.
And the time has come.	Agus tá an t-am.
We were doing great.	Bhíomar ag déanamh go hiontach.
Be aware of the general pattern of hand movement during play.	Bí feasach ar phatrún ginearálta gluaiseachta láimhe le linn súgartha.
That didn't mean she was crazy, though.	Níor chiallaigh sin go raibh sí craiceáilte, áfach.
Get them out of town.	Faigh amach as an mbaile iad.
I hate them.	Is fuath liom iad.
It must start immediately.	Caithfidh sé tosú láithreach.
I would have done things differently for sure.	Ba mhaith liom a bheith déanta rudaí ar bhealach difriúil do cinnte.
It is a question of the nature of reality itself.	Is ceist í faoi nádúr na réaltachta féin.
She would be of no help.	Ní bheadh ​​​​sí aon chabhair.
I do not take anything off the ground.	Ní ghlacaim aon rud as talamh.
So she did not think it was smart to use her real name.	Mar sin níor shíl sí go raibh sé cliste a fíorainm a úsáid.
However, two years ago, we had the same problem.	Mar sin féin, dhá bhliain ó shin, bhí an fhadhb chéanna againn.
Try again, see if you notice a difference.	Bain triail eile as, féach an dtugann tú difríocht faoi deara.
It should not be possible, but here we are.	Níor cheart go mbeadh sé indéanta, ach anseo atá muid.
She is good at cooking and good at telling stories.	Tá sí go maith ag cócaireacht agus go maith ag insint scéalta.
All authors involved in data analysis and interpretation.	Gach údar a bhfuil baint acu le hanailís agus léirmhíniú sonraí.
The plaintiff has not done so much here.	Níl an méid sin déanta ag an ngearánaí anseo.
In fact we should probably do it in the tools.	Go deimhin is dócha gur chóir dúinn é a dhéanamh sna huirlisí.
Other reasons can be given.	Is féidir cúiseanna eile a thabhairt.
I step out of the way.	Céim mé amach as an mbealach.
Many of them worked but were limited.	D’oibrigh go leor acu ach bhí siad teoranta.
I didn’t even know if they were male or female.	Ní raibh a fhios agam fiú an raibh siad fireann nó baineann.
He nodded his face into hers.	Chlaon sé a aghaidh isteach léi.
But we probably shouldn't.	Ach is dócha nár cheart dúinn.
All you have to do is trust me.	Níl le déanamh agat ach muinín a chur orm.
They are definitely fixing it.	Is cinnte go bhfuil siad ag socrú é.
However, it usually does not work.	De ghnáth ní oibríonn sé áfach.
We need to get the best we can, and we need them quickly.	Ní mór dúinn an chuid is fearr is féidir linn a fháil, agus tá siad ag teastáil uainn go tapa.
And another thing.	Agus rud eile.
She could not love him.	Ní fhéadfadh sí grá a dhéanamh dó.
It was very slow learning to walk and talk.	Bhí sé an-mhall ag foghlaim siúl agus labhairt.
As you can see that did not happen.	Mar a fheiceann tú níor tharla sin.
And you helped bring that evil down on us.	Agus chabhraigh tú leis an t-olc sin a thabhairt anuas orainn.
What is needed is a political solution of some kind.	Is é an rud atá ag teastáil ná réiteach polaitiúil de chineál éigin.
Everything related to this age.	Gach rud a bhaineann leis an aois seo.
Then there was the music and the whole thing.	Ansin bhí an ceol agus an rud ar fad.
So let 's do that first.	Mar sin déanaimis é sin ar dtús.
You have to realize yourself.	Caithfidh tú tú féin a bhaint amach.
The story did not take long.	Níor ghlac an scéal i bhfad.
The important thing is to make the choice.	Is é an rud atá tábhachtach ná an rogha a dhéanamh.
No good news, no bad news.	Gan dea-scéal, gan aon drochscéal.
Nothing else has been added.	Níl aon rud eile curtha leis.
Without guidance, she had little choice.	Gan treoir, ní raibh mórán de rogha aici.
She said she was talking about herself, not a friend.	Dúirt sí go raibh sí ag caint faoi féin, ní cara.
Too many things are happening right away.	Tá an iomarca rudaí ag tarlú láithreach.
It was like she was immersed in a sea.	Bhí sé mar a bhí sí sáite ar muir.
He called to my father on the other side of the room.	Ghlaoigh sé ar m'athair ar an taobh eile den seomra.
Then we will continue to go.	Ansin leanfaimid orainn ag dul.
He should never be out again.	Níor cheart go mbeadh sé amuigh arís.
If anything changes, let me know when you call tonight.	Má athraíonn aon rud, inis dom nuair a ghlaonn tú anocht.
A vote is taken.	Déantar vótáil.
The man has heart disease, it could go away at any time.	Tá galar croí ar an bhfear, d’fhéadfadh sé dul ag am ar bith.
And then nothing else was said.	Agus ansin níor dúradh rud ar bith eile.
You just need to use it sometimes while you are testing.	Níl uait ach é a úsáid uaireanta agus tú ag tástáil.
I mean me, he says very sad.	Ciallaíonn mé dom, a deir sé an-brónach.
Sometimes in bed, sometimes at a desk.	Uaireanta sa leaba, uaireanta ag deasc.
Now was the time for action.	Bhí an t-am anois le haghaidh gnímh.
However, it is a tough one.	Is ceann diana é áfach.
Unfortunately, I often find it difficult to answer them.	Ar an drochuair, is minic a bhíonn sé deacair dom iad a fhreagairt.
Then the books.	Ansin na leabhair.
You were so close.	Bhí tú chomh gar.
I have a husband who is a good father to his children.	Tá fear céile agam atá ina athair maith dá leanaí.
Let me try to take this thing seriously.	Lig dom iarracht a dhéanamh an rud seo a ghlacadh dáiríre.
The little girls started crying.	Thosaigh na cailíní beaga ag caoineadh.
We are using it as a hospital.	Tá sé á úsáid againn mar ospidéal.
With the simple pictures.	Leis na pictiúir simplí.
Audience members participated in the exercise.	Ghlac baill den lucht éisteachta páirt sa chleachtadh.
When he looked happy, they smiled.	Nuair a d'fhéach sé sásta, aoibh siad.
I was not there already today.	Ní raibh mé ann cheana inniu.
And she would come in and ask for that.	Agus thiocfadh sí isteach agus d’iarrfadh sí é sin.
I couldn’t imagine the two of them sitting here doing anything.	Níorbh fhéidir liom an bheirt acu ina suí anseo ag déanamh rud ar bith a shamhlú.
Ignore it.	Ná tabhair aird air.
Sometimes you are just lucky.	Uaireanta tá tú díreach t-ádh.
I was able to add so many things he didn’t know.	Bhí mé in ann an oiread sin rudaí nach raibh a fhios aige a chur leis.
And one door goes through you.	Agus téann an doras amháin trí tú.
Such a human quality.	A leithéid de cháilíocht dhaonna.
Wide enough to stand it.	Leathan go leor chun seasamh air.
I will use them again.	Beidh mé ag úsáid arís iad.
Not even a way back.	Ní fiú bealach ar ais.
If you have any questions please feel free to contact us.	Má tá aon cheist agat bíodh leisce ort teagmháil a dhéanamh linn.
I should have just let it go.	Ba chóir dom a bheith díreach tar éis é a ligean.
They are the real driving force.	Is iad an fórsa tiomána fíor.
I don’t think she really likes it.	Ní dóigh liom go dtaitníonn sé go mór léi.
That could not have happened as you described it.	Níorbh fhéidir gur tharla sé sin mar a chuir tú síos air.
I do not see how we can do it.	Ní fheicim conas is féidir linn é a dhéanamh.
Be right back.	Bí ceart ar ais.
He said he killed him.	Dúirt sé gur mharaigh sé é.
Listen below and share your thoughts with us.	Éist thíos agus roinn do chuid smaointe linn.
The baby in me liked it, too.	Thaitin an leanbh i dom é, freisin.
She keeps her head moving, her face turning.	Coinníonn sí a ceann ag gluaiseacht, a aghaidh ag casadh.
Plenty of time for him to ask her.	Go leor ama dó a iarraidh uirthi.
The app only has the skin.	Níl san app ach an craiceann.
Full judgment can only be given with full light and truth.	Ní féidir breithiúnas iomlán a thabhairt ach amháin le solas iomlán agus le fírinne.
Make sure the day is available though.	Bí cinnte go bhfuil an lá ar fáil cé.
It seemed fine.	Dhealraigh sé go breá é.
What is unique, however, is its construction.	Is é an rud atá uathúil, áfach, ná a thógáil.
He wanted to see that.	Ba mhór dó é sin a fheiceáil.
Good luck and have fun! 	Ádh mór agus spraoi a bheith agat!
.	.
I didn’t have to write a positive review.	Níor ghá dom léirmheas dearfach a scríobh.
I could lie there and sleep tonight, tomorrow night, every night.	Thiocfadh liom luí ann agus codladh anocht, oíche amárach, gach oíche.
That voice did not come.	Níor tháinig an guth sin.
No one expected it to be back as it is now.	Ní raibh aon duine ag súil go mbeadh sé ar ais mar atá sé anois.
You described my style from last year.	Rinne tú cur síos ar mo stíl ón mbliain seo caite.
He looked again.	D'fhéach sé arís.
Start separate lines where appropriate.	Tosaigh línte ar leith nuair is cuí.
It should also make teachers happy.	Ba cheart go gcuirfeadh sé áthas ar mhúinteoirí freisin.
He just needs to think right.	Ní gá dó ach a bheith ag smaoineamh i gceart.
We have discussed the precise solutions in only three cases.	Tá na réitigh bheachta pléite againn gan ach trí chás.
And yes.	Agus tá.
The mission succeeded.	D'éirigh leis an misean.
For a while the room is quiet.	Ar feadh tamaill tá an seomra ciúin.
He would have nothing to do with that yet when this happened.	Ní bheadh ​​baint ar bith aige leis sin fós nuair a tharla sé seo.
Very good indeed.	An-mhaith go deimhin.
Just to the left of the center of the object.	Díreach ar chlé de lár an ruda.
Her whole life was planned out for her.	Bhí a saol ar fad pleanáilte amach di.
Where will he want to go.	Cá mbeidh sé ag iarraidh dul.
Now they were ready for each other just the last round.	Anois bhí siad réidh lena chéile ach an babhta deireanach.
But that was only the smooth half of the settlement.	Ach ní raibh ansin ach leath mhín an tsocraithe.
She didn't sort of push around.	Ní raibh sí an saghas a bhrú timpeall.
Food is life.	Is é bia an saol.
But it did not stop there.	Ach níor stad sé ansin.
He wanted them both.	Theastaigh sé iad araon.
I ran to find out.	Rith liom a fháil amach.
While it was there, one felt that there was some goodness.	An fhaid a bhí sé ann, bhraith duine go raibh maitheas éigin ann.
No one likes it.	Ní thaitníonn aon duine leis.
Made for your attention.	Arna dhéanamh chun d'aird a fháil.
One could not live without the other.	Ní fhéadfadh an duine maireachtáil gan an ceann eile.
They were not for me.	Ní raibh siad domsa.
But, unfortunately, there is more to it than that.	Ach, ar an drochuair, tá níos mó leis ná sin.
However, only weak relationships were found in women.	Mar sin féin, ní bhfuarthas ach caidreamh lag i mná.
Keep yourself clean.	Coinnigh tú féin glan.
She keeps moving my stuff.	Coinníonn sí ag bogadh mo rudaí.
The woman lying on the bed did not look up.	Níor fhéach an bhean a bhí ina luí ar an leaba suas.
It may not work out that way.	B'fhéidir nach n-oibreoidh sé amach mar sin.
I was never interested in learning for myself.	Ní raibh suim agam riamh i bhfoghlaim dom féin.
The government has never reported that to the public.	Níor thuairiscigh an rialtas é sin don phobal riamh.
I was pretty excited.	Bhí mé ar bís go leor.
With two children and a husband.	Le beirt pháistí agus fear céile.
One child of the marriage was born.	Rugadh leanbh amháin den phósadh.
This is so rare.	Tá sé seo chomh annamh.
All that stuff is not part of what this really is.	Níl an stuif sin ar fad mar chuid de cad é seo i ndáiríre.
He could not, he would not reach the river.	Ní fhéadfadh sé, ní shroichfeadh an abhainn.
Accepting responsibility is not about waiting until someone comes through.	Ní bhaineann glacadh freagrachta le fanacht go dtí go dtagann duine éigin tríd.
You need to watch the event while getting a credit card.	Ní mór duit an t-imeacht a fheiceáil agus cárta creidmheasa á fháil agat.
The price is very reasonable, too.	Tá an praghas an-réasúnta, freisin.
There will be another.	Beidh ceann eile ann.
We may not.	Seans nach ndéanfaimis.
Get someone else to write them.	Faigh duine eile chun iad a scríobh.
I am getting the following error.	Tá an earráid seo a leanas á fháil agam.
His eyes were wide with surprise.	Bhí a shúile leathan le iontas.
I had just gone to see what was going on.	Bhí mé imithe díreach a fheiceáil cad a bhí ar siúl.
These two problems seem very similar.	Is cosúil go bhfuil an dá fhadhb seo an-chosúil.
No, it was not.	Ní hea, ní raibh.
Yes, love, calm down now.	Tá, grá, socair síos anois.
I took a step.	Ghlac mé céim.
Most of them had time to put on a state dress.	Bhí am faighte ag an gcuid is mó acu gúna stáit a chur orthu.
That meant he was working at home.	Chiallaigh sé sin go raibh sé ag obair sa bhaile.
She was now working her hands and arms.	Bhí sí anois ag obair a lámha agus a airm.
But the experimental parts hurt more than helped.	Ach ghortaigh na codanna turgnamhacha níos mó ná mar a chabhraigh.
His power called him.	A chumhacht a dtugtar dó.
I have tried everywhere.	Tá iarracht déanta agam i ngach áit.
You come from one team to another and it takes time.	Tagann tú ó fhoireann amháin go foireann eile agus tógann sé am.
You did well.	Rinne tú go maith.
Great to have the set.	Iontach an seit a bheith agat.
Sounds very reasonable.	Fuaimeanna an-réasúnta.
There is nothing to do now.	Níl aon rud le déanamh anois.
A sense of hope.	Tuiscint dóchais.
They weren’t really even my parents.	Ní raibh siad fiú i ndáiríre mo thuismitheoirí.
We could still win any of those games.	D’fhéadfadh go mbeadh aon cheann de na cluichí sin buaite againn fós.
At the end you will get the number back.	Ag an deireadh gheobhaidh tú an uimhir ar ais.
They are just like you and me.	Tá siad díreach cosúil leatsa agus liomsa.
They would have been killed before.	Bheadh ​​​​siad maraithe roimhe seo.
I can get it to write text, but not the variables.	Is féidir liom é a fháil chun téacs a scríobh, ach ní na hathróga.
Great thing, even.	Rud iontach, fiú.
Like shit in the mouth.	Cosúil le cac sa bhéal.
There was a bit of fighting among the girls that night.	Bhí beagán troda i measc na gcailíní an oíche sin.
Out in the power of a game of truth would be a worse voice.	As i gcumhacht chluiche ar fhírinne bheadh ​​guth níos measa.
Click on their website.	Cliceáil ar a láithreán gréasáin.
Especially under pressure.	Go háirithe faoi bhrú.
He is a very good friend of mine and we grew close.	Is cara an-mhaith liomsa agus d'fhás muid gar.
He would be worried.	Bheadh ​​imní air.
It is quite short.	Tá sé measartha gearr.
We were a random boy and girl.	Bhí muid buachaill agus cailín go randamach.
Also, play.	Chomh maith leis sin, a imirt.
So it's in these games too.	Mar sin tá sé sna cluichí seo freisin.
There are four choices that can be made.	Tá ceithre rogha ann is féidir a dhéanamh.
You are expecting too much from me.	Tá tú ag súil leis an iomarca uaim.
She had to defend herself.	Bhí uirthi í féin a chosaint.
But time passed, and hope died.	Ach chuaigh an t-am thart, agus fuair an dóchas bás.
It takes up too many resources.	Tógann sé an iomarca acmhainní.
It seemed to her, at the moment, to be the real enemy.	Dhealraigh sé di, i láthair na huaire, a bheith ar an namhaid fíor.
It looked worse.	Chonaic sé níos measa.
There was something new every time, something more difficult.	Bhí rud éigin nua ann gach uair, rud níos deacra.
Your shares policy will be written immediately.	Scríobhfar do bheartas scaireanna díreach aimsithe.
It felt like red.	Mhothaigh sé cosúil le dearg.
But that’s not really a whole lot.	Ach ní hé sin i ndáiríre a lán iomlán.
I had five.	Bhí cúig cinn agam.
Worth the comment.	Fiú an trácht.
But you have to get back to work.	Ach caithfidh tú dul ar ais leis an obair.
Most buildings are not designed for people who are seven feet tall.	Níl formhór na bhfoirgneamh deartha do dhaoine atá seacht dtroigh ar airde.
Inside, however, there was still a lot of work to be done.	Taobh istigh, áfach, bhí go leor oibre le déanamh.
Let's look at each other.	Breathnaímid ar a chéile.
Then, finally, it happened.	Ansin, faoi dheireadh, tharla sé.
That does it.	Déanann sé sin é.
No one is watching.	Aon duine ag faire.
So dark, so cold, so scared.	Chomh dorcha, chomh fuar, chomh scanraithe sin.
From her three previous experiences, she knew her body well.	Ó na trí thaithí a bhí aici roimhe seo, bhí aithne mhaith aici ar a corp.
First, the speed of man.	Gcéad dul síos, an luas an fear.
But, really, it's not okay.	Ach, i ndáiríre, nach bhfuil sé ceart go leor.
I did not plan it.	Níor phlean mé é.
These results are included here.	Tá na torthaí seo curtha san áireamh anseo.
I still believe he can join any team.	Creidim fós gur féidir leis a bheith páirteach in aon fhoireann.
I judge each of them and decide.	Déanaim breith ar gach ceann acu agus cinnim.
It's totally worth it.	Is fiú go hiomlán é.
Children are welcome.	Tá fáilte roimh pháistí.
I knew what it was like to try something great.	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist le rud éigin mór a thriail.
My husband loves to cook for them.	Is breá le mo fhear céile a bheith ag cócaireacht dóibh.
You may feel tired even when no other symptoms are present.	B’fhéidir go mbraitheann tú tuirseach fiú nuair nach bhfuil aon chomharthaí eile i láthair.
It's very easy.	Tá sé an-éasca.
Which more often than not is true.	Cé acu is minice ná a mhalairt atá fíor.
He didn't even have to say it.	Ní raibh air fiú é a rá.
Only enough doubt was cast to limit my appeal to many.	Níor caitheadh ​​ach go leor amhrais chun mo achomharc a theorannú do go leor.
More importantly, it was growing into his body.	Níos tábhachtaí fós, bhí sé ag fás isteach ina chorp.
We have turned out the way we were supposed to.	Táimid tar éis iompú amach ar an mbealach a bhí ceaptha againn.
Many of us have gone to school together.	Tá go leor againn imithe ar scoil le chéile.
They are important and wonderful things.	Is rudaí tábhachtacha agus iontacha iad.
I am afraid that we will share that.	Tá eagla orm go roinnfimid é sin.
It will end.	Críochnóidh sé.
Science has advanced and cancer treatments have improved.	Tá an eolaíocht chun cinn agus tá feabhas tagtha ar chóireálacha ailse.
You should know things like that.	Ba chóir go mbeadh a fhios agat rudaí mar sin.
She did not live with the desire to pull down the house.	Ní raibh sí ina cónaí le fonn an teach a tharraingt anuas.
He often gets sick.	Bíonn sé tinn go minic.
You never know what one can learn about yourself through you.	Níl a fhios agat riamh cad is féidir le duine a fhoghlaim fúthu féin tríot.
She had many friends.	Bhí go leor cairde aici.
They came and looked.	Tháinig siad agus d'fhéach siad.
Then check what you want.	Ansin seiceáil an rud is mian leat a bheith ag teastáil.
Although she should not be surprised.	Cé nár cheart go mbeadh ionadh uirthi.
You will only report back to me.	Ní dhéanfaidh tú ach tuairisc ar ais chugam.
She makes me laugh.	Déanann sí gáire dom.
He started up and told me to jump in.	Thosaigh sé suas agus dúirt sé liom léim isteach.
And he made enough sense to keep an eye on his watch.	Agus bhí a dhóthain ciall aige le súil a choimeád ar a uaireadóir.
I started getting calls from computer people.	Thosaigh mé ag fáil glaonna ó dhaoine ríomhaire.
Unless war comes.	Mura dtagann cogadh.
And then he threw up his weapon.	Agus ansin chaith sé a arm.
I want it to be with her.	Ba mhaith liom é a bheith léi.
And not without reason did he choose to start his government.	Agus ní gan chúis a roghnaigh sé tosú lena rialtas.
If you are going to debate with us, learn about us first.	Má tá tú chun díospóireacht a dhéanamh linn, foghlaim fúinn ar dtús.
Tonight was the night.	Anocht a bhí an oíche.
One by one, looking for anything out of place.	Ceann ar cheann, ag lorg aon rud as áit.
It was pretty clear.	Bhí sé soiléir go leor.
Wait, there are only two.	Fan, níl ansin ach dhá cheann.
And there really was no place to pass.	Agus i ndáiríre ní raibh aon áit a rith.
But what weird customers, she thought.	Ach cad custaiméirí aisteach, shíl sí.
We may have your house burned down.	Seans go bhfuil do theach dóite againn.
All we have to do is try.	Níl le déanamh againn ach iarracht a dhéanamh.
You know what is right and what is wrong.	Tá a fhios agat cad atá ceart agus cad atá mícheart.
It just calls.	Glaonn sé ach.
Someone will see you, and you will remember.	Feicfidh duine éigin tú, agus cuimhin leat.
Recently, the secondary display has been used for secondary games.	Le déanaí, baineadh úsáid as an taispeáint tánaisteach le haghaidh cluichí tánaisteacha.
The familiar smell is still unique.	Tá an boladh eolach fós uathúil.
She suffered in silence.	D'fhulaing sí ina tost.
Liked the price, too.	Thaitin an praghas, freisin.
I do not know how they do it.	Níl a fhios agam conas a dhéanann siad é.
I asked him why he does it.	D'iarr mé air cén fáth a dhéanann sé é.
It has been changed.	Athraíodh é.
Finally, ask us a question.	Ar deireadh, cuir ceist orainn.
The gun followed them.	Lean an gunna iad.
However, it is too bad your father could not come.	Is ró-olc nach bhféadfadh d’athair teacht, áfach.
So put something out there.	Mar sin cuir rud éigin amach ann.
Mr President, we wish you every success.	A Uachtaráin, guímid gach rath ort.
Blood pressure and blood sugar level are controlled.	Tá an brú fola agus leibhéal siúcra fola rialaithe.
They get it.	Faigheann siad é.
This technology has only come into use in recent years.	Níor tháinig an teicneolaíocht seo in úsáid ach le blianta beaga anuas.
And then maybe we wouldn’t.	Agus ansin b'fhéidir nach mbeadh muid.
Cover and leave in a cool place.	Clúdaigh agus fág in áit fhionnuar.
I have to have that power.	Caithfidh an chumhacht sin a bheith agam.
I had a similar problem recently and this solved it for me.	Bhí fadhb den chineál céanna agam le déanaí agus réitigh sé seo dom.
Then he told me the story.	Ansin d’inis sé an scéal dom.
Find out how to apply.	Faigh amach conas iarratas a dhéanamh.
I told her not to call me anymore.	Dúirt mé léi gan glaoch orm a thuilleadh.
It could be in a room where people were drinking.	D’fhéadfadh sí a bheith i seomra ina raibh daoine ag ól.
Then suddenly he moved to the left under his heart.	Ansin go tobann bhog sé go dtí an taobh clé faoina chroí.
He used to drink a lot.	Bhíodh sé ag ól go leor.
We changed it every week.	D'athraigh muid é gach seachtain.
There is no real surprise.	Níl aon iontas fíor ann.
She had stomach cancer.	Bhí ailse boilg uirthi.
I will give it a better name.	Tabharfaidh mé ainm níos fearr air.
That's what you have experienced.	Sin é a bhfuil taithí agat air.
Now she was angry.	Anois bhí fearg uirthi.
The accident is still under investigation.	Tá an timpiste fós á fhiosrú.
They should have a good life.	Ba chóir go mbeadh an saol maith acu.
Then look at the picture in the middle.	Ansin féach ar an bpictiúr sa lár.
You would be easy.	Bheadh ​​​​tú éasca.
So, surgical treatment was arranged.	Mar sin, socraíodh cóireáil máinliachta.
However, there is still work to be done.	Mar sin féin, tá obair amach anseo fós.
Great quick project for the summer.	Tionscadal tapaidh iontach don samhradh.
Weapons in the war of words.	Arm i gcogadh na bhfocal.
I use the word very often.	Úsáidim an focal go minic go minic.
He lived with her for almost two years.	Chónaigh sé léi le beagnach dhá bhliain.
We are happy to serve you.	Tá áthas orainn freastal ort.
The lights had turned blood red.	Bhí na soilse iompaithe go dearg fola acu.
But he knew too much.	Ach bhí a fhios aige i bhfad ró.
Other than the page, no one else was close.	Seachas an leathanach, ní raibh aon duine eile gar.
Not telling us anything.	Gan rud ar bith a insint dúinn.
Soon everyone else will see it too.	Is gearr go bhfeicfidh gach duine eile é freisin.
The calculated values ​​agree well with the available experimental data.	Aontaíonn na luachanna ríofa go maith leis na sonraí turgnamhacha atá ar fáil.
This is the case for a number of reasons.	Is é seo an cás ar roinnt cúiseanna.
We were in trouble for a moment then.	Bhíomar i dtrioblóid ar feadh nóiméad ansin.
However, their names were not displayed on that page.	Níor taispeánadh a n-ainmneacha ar an leathanach sin, áfach.
It was going to be a great fight.	Bhí sé ag dul a bheith ina troid iontach.
Failure to prove this will result in a new trial.	Mura ndéantar an cruthúnas sin beidh gá le triail nua.
It looked.	Bhí cuma air.
She felt her lips on her neck, her breath in her ear.	Bhraith sí a liopaí ar a muineál, a anáil ina cluas.
This was not due to any changes in the overall survival of the cells.	Ní raibh sé seo mar gheall ar aon athruithe ar mharthanas iomlán na gceall.
I had never been near a dead body before.	Ní raibh mé in aice le corp marbh riamh roimhe seo.
If you want to help, please let us know.	Más mian leat cabhrú, cuir in iúl dúinn le do thoil.
The accompanying message simply stated that you wish you were here.	Dúirt an teachtaireacht a ghabhann leis go simplí gur mian leat go raibh tú anseo.
It will not be the last of course.	Ní bheidh sé an ceann deireanach ar ndóigh.
Now open your eyes.	Anois, oscail do shúile.
Write and discuss the paper.	Scríobh agus phléigh an páipéar.
For a moment he could follow her sound.	Ar feadh nóiméad d'fhéadfadh sé a leanúint léi fuaime.
We are falling backwards.	Táimid ag titim ar ais.
One step at a time, he told himself.	Céim amháin ag an am, a dúirt sé leis féin.
Which was, reasonably, in the years immediately following the episode.	Rud a bhí, go réasúnta, sna blianta díreach tar éis na heachtra.
And you never know about these things.	Agus ní bhíonn a fhios agat riamh faoi na rudaí seo.
Do not confuse the two of them.	Ná cuir mearbhall ar an mbeirt.
The guys know it.	Tá a fhios ag na guys é.
You want to sell to the great customer on the far right.	Ba mhaith leat a dhíol leis an gcustaiméir iontach ar an bhfad ar dheis.
It happens, it's there.	Tarlaíonn sé, tá sé ann.
These things are not true.	Níl na rudaí seo fíor.
He did not try to get to know anyone.	Ní dhearna sé iarracht aithne a chur ar aon duine.
That's as simple as that.	Tá sé sin chomh simplí leis sin.
The events never happened.	Níor tharla na himeachtaí riamh.
We are brothers.	Is deartháireacha sinn.
Not great, not worth it.	Ní iontach, ní fiú go maith.
Children learn a lot in school.	Foghlaimíonn páistí a lán rudaí ar scoil.
But they did not have enough money then.	Ach ní raibh go leor airgid acu an uair sin.
But that is not going to happen.	Ach níl sé sin chun tarlú.
So it is only natural that the concept should be difficult to understand.	Mar sin, tá sé nádúrtha go mbíonn sé deacair an coincheap a thuiscint.
My point is why you do not give us a choice.	Is é an pointe atá agam ná cén fáth nach dtugann tú rogha dúinn.
After the second treatment, the pain got worse for a few days.	Tar éis an dara cóireálacha, tháinig an pian níos measa ar feadh cúpla lá.
Strange, for example.	Aisteach, mar shampla.
He obviously paid for it.	Is léir gur íoc sé as.
Just because he recognized someone did not mean they knew him.	Díreach mar gur aithin sé duine níor chiallaigh sin go raibh aithne acu air.
She's stuck and not even the right build.	Tá sí greamaithe agus ní fiú an tógáil ceart.
The worst was yet to come.	Bhí an ceann is measa fós le teacht.
He gave this as an example.	Thug sé seo mar shampla.
So she was happy.	Mar sin bhí sí sásta.
I really appreciate those guys.	Tá an-mheas agam ar na guys sin.
Slowly we will come to a planned economy.	Go mall tiocfaimid chuig geilleagar pleanáilte.
Or worse, she was there all the time.	Nó níos measa, go raibh sí ann an t-am ar fad.
I only do what works for me and my family.	Ní dhéanaim ach an rud a oibríonn dom féin agus do mo theaghlach.
Both of them dead.	An bheirt acu marbh.
So, of course, is technology.	Mar sin, ar ndóigh, tá teicneolaíocht.
She was no longer used to it.	Ní raibh sí cleachta leis a thuilleadh.
It was probably nothing.	Is dócha go raibh sé rud ar bith.
I am everything a man dreams of.	Tá mé gach rud a aisling fear.
And that is a working product.	Agus is é sin táirge oibre.
Many plants need a natural change of light to grow.	Teastaíonn athrú nádúrtha an tsolais ó go leor plandaí le fás.
She separates the water.	Scarann ​​sí an t-uisce.
In this way, a representative choice is made.	Ar an mbealach seo, tá rogha ionadaíoch déanta.
I want us to go there.	Ba mhaith liom dúinn dul ann.
Table in the middle of the room.	Tábla i lár an tseomra.
But the train did not leave.	Ach níor fhág an traein.
That did two things.	Rinne sé sin dhá rud.
But this time it was stronger.	Ach an uair seo bhí sé níos láidre.
It pleased her eye and she pulled her gaze to the corner.	Taitníonn sé lena súil agus tharraing sí a radharc chuig an gcúinne.
That will certainly be soon.	Is cinnte go mbeidh sin go luath.
You never have the heart to say no to anyone.	Ní bhíonn an croí agat riamh gan a rá le duine ar bith.
I will make every effort to pay you the money.	Déanfaidh mé gach iarracht an t-airgead a íoc leat.
You know how to do it now.	Tá a fhios agat conas é a dhéanamh anois.
It was the biggest smile she had ever seen.	Ba é an meangadh gáire ba mhó a chonaic sí riamh.
It's going to be awesome.	Tá sé ag dul a bheith uamhnach.
I am told that they are working on options.	Deirtear liom go bhfuil siad ag obair ar roghanna.
Her mother is white.	Tá a máthair bán.
It was an extremely difficult relationship to say.	Ba chaidreamh thar a bheith deacair a bhí ann a rá.
Further testing was performed to support this diagnosis.	Rinneadh tuilleadh tástála chun tacú leis an diagnóis seo.
No need to be afraid.	Ní gá a bheith eaglach.
Treatment depends on the patient's recovery stage.	Braitheann cóireáil ar chéim aisghabhála an othair.
I continue to study and write.	Leanaim orm ag staidéar agus ag scríobh.
But that is what happened in this case.	Ach is é sin a tharla sa chás seo.
All this is covered by his clothes.	Tá sé seo go léir clúdaithe ag a chuid éadaí.
He played games.	D’imir sé cluichí.
The eggs were yellow.	Bhí na huibheacha buí.
They have this terrible tax.	Tá an cháin uafásach seo acu.
Some of the above tests can be done before and after exercise.	Is féidir cuid de na tástálacha thuas a dhéanamh roimh aclaíocht agus ina dhiaidh.
We have little chance of rebelling, and we know it.	Níl mórán seans againn éirí amach, agus tá a fhios againn é.
This, at least, was my experience.	Seo, ar a laghad, bhí mo thaithí.
I never get tired of taking pictures.	Ní éiríonn mé tuirseach as pictiúir a ghlacadh.
She made a noise.	Rinne sí torann.
I love family travel.	Is breá liom taisteal teaghlaigh.
Every detail is important.	Tá gach mion tábhachtach.
Most people had that feeling when they were in bed.	Bhí an mothú sin ag formhór na ndaoine agus iad sa leaba.
Me, well.	Mise, go maith.
And they are able to do this over and over again.	Agus tá siad in ann é seo a dhéanamh arís agus arís eile.
It took me over a month to choose a camera.	Thóg sé breis is mí orm ceamara a roghnú.
We have three opinions in response.	Tá trí thuairim againn mar fhreagra.
I was glad she heard that speech before meeting the woman.	Bhí áthas orm gur chuala sí an óráid sin roimh bualadh leis an mbean.
But you get the general idea.	Ach gheobhaidh tú an smaoineamh ginearálta.
He looked at the two men.	Bhreathnaigh sé ar an mbeirt fhear.
The network was still trying to sell it years later.	Bhí an líonra fós ag iarraidh é a dhíol blianta ina dhiaidh sin.
But even though he did us, he did not hate us.	Ach cé go ndearna sé sinn, níor thug sé fuath dúinn.
I had to leave the house.	B’éigean dom éirí as an teach.
She was looking at him now, anything he could do about it.	Bhí sí ag féachaint air anois, rud ar bith a d'fhéadfadh sé a dhéanamh faoi.
I walked to her slowly, keeping my eyes on her.	Shiúil mé chuici go mall, ag coinneáil mo shúile uirthi.
Here is our promise to you.	Seo é ár ngeallúint daoibh.
I lost my will for the post.	Chaill mé mo thoil don phostáil.
He has made some mistake because we were not asked to leave.	Tá botún éigin déanta aige mar níor iarradh orainn imeacht.
She was a nice girl and we did well.	Cailín deas a bhí inti agus d’éirigh linn go maith.
I do not know for sure where it will end.	Níl a fhios agam go cinnte cá dtiocfaidh deireadh leis.
Some men fight because they love it.	Bíonn roinnt fir ag troid mar is breá leo é.
I do not think that he should ever leave the state.	Ní dóigh liom gur cheart go bhfágfadh sé an stát riamh.
You can't lose me.	Ní féidir leat mé a chailleadh.
We want to hear.	Ba mhaith linn a chloisteáil.
Just keep the ball moving.	Just a choinneáil ar an liathróid ag gluaiseacht.
As if one means you can't do the other.	Mar má chiallaíonn duine amháin nach féidir leat an ceann eile a dhéanamh.
So he never traveled back to the future.	Mar sin níor thaistil sé ar ais go dtí an todhchaí.
Something light.	Rud éadrom.
I tried to push those feelings away.	Rinne mé iarracht na mothúcháin sin a bhrú ar shiúl.
You can guess the rest.	Is féidir leat buille faoi thuairim an chuid eile.
Now, there may be a solution to help you use less.	Anois, d'fhéadfadh go mbeadh réiteach ann chun cabhrú leat níos lú a úsáid.
Also, you are very wrong about something.	Chomh maith leis sin, tá tú an-mícheart faoi rud éigin.
Teachers use it.	Úsáideann múinteoirí é.
We have two cars.	Dhá charr againn.
I type more stuff from the bathroom than from the desk.	Clóscríobhaim níos mó rudaí ón seomra folctha ná ón deasc.
Just for practice.	Díreach le haghaidh cleachtadh.
Maybe four or five.	B’fhéidir ceithre nó cúig.
I'm not leaving them.	Níl mé ag fágáil iad.
We must believe in the value of our own actions.	Ní mór dúinn a chreidiúint i luach ár ngníomhartha féin.
The time had come.	Bhí an t-am tagtha.
I have a very good plan.	Tá plean an-mhaith agam.
The risk is small.	Is beag an baol atá ann.
I did not find anything on this error.	Ní bhfuair mé aon rud ar an earráid seo.
I do not know very well what is going on.	Níl a fhios agam go maith cad atá ar siúl.
This will only get worse, it will only get worse.	Ní bhfaighidh sé seo ach níos mó, ní éireoidh sé ach níos measa.
These went down just as fast.	Chuaigh siad seo síos chomh tapa céanna.
There is no reason to write anyone off.	Níl aon chúis a scríobh duine ar bith amach.
They want information to be free there.	Tá siad ag iarraidh eolas a bheith saor ansin.
That’s why they do what they do.	Sin an fáth a dhéanann siad cad a dhéanann siad.
He bought a used car.	Cheannaigh sé carr úsáidte.
We do this for you as much as for ourselves.	Déanaimid é seo duitse an oiread agus dúinn féin.
His eyes were pointed straight ahead.	Bhí a shúile dírithe díreach ar aghaidh.
I think we need respect.	Sílim go bhfuil meas ag teastáil uainn.
He was probably not very active, I think.	Is dócha nach raibh sé an-ghníomhach, dar liom.
No one saw anything.	Ní fhaca éinne faic.
However, the specific cause needs further study.	Mar sin féin, ní mór staidéar breise a dhéanamh ar an gcúis shonrach.
It did not occur to him that these men were beaten.	Níor tharla dó gur buaileadh na fir seo.
I don’t want to talk anymore.	Níl mé ag iarraidh labhairt níos mó.
This disease is worse than cancer.	Tá an galar seo níos measa ná ailse.
Except they were never in a situation like this.	Ach amháin ní raibh siad riamh i gcás mar seo.
Anything less and you will taste the difference in the end.	Rud ar bith níos lú agus beidh tú blas an difríocht sa deireadh.
One in the morning, one in the evening.	Ceann ar maidin, ceann amháin sa tráthnóna.
He understood his mistake.	Thuig sé a bhotún.
She turned as if she could hear a noise somewhere.	D'iompaigh sí amhail is dá gcloisfeadh sí torann áit éigin.
Eventually they moved on.	Faoi dheireadh bhog siad ar aghaidh.
People did not notice her.	Níor thug daoine faoi deara í.
She couldn't tell what time it was.	Ní fhéadfadh sí a rá cén t-am a bhí ann.
There are tears in her eyes.	Tá deora ina súile.
He knows you are feeling sad.	Tá a fhios aige go bhfuil tú ag mothú brónach.
He had to move, he always moved.	B’éigean dó bogadh, bogadh i gcónaí.
And it was even worse than that.	Agus bhí sé níos measa fós ná sin.
It will do very well.	Déanfaidh sé go han-mhaith.
Many thanks to my family.	Míle buíochas le mo chlann.
It was used a lot.	Baineadh úsáid as go leor de.
And it completely failed.	Agus theip air go hiomlán.
Old books are small pieces of history.	Is píosaí beaga staire iad seanleabhair.
The murder investigation seemed to have a dead end.	Dhealraigh sé go raibh deireadh marbh ag an imscrúdú dúnmharaithe.
But there were problems.	Ach bhí fadhbanna ann.
I really enjoyed this.	Bhain mé an-taitneamh as seo.
There are so many ways you can put your life story together.	Tá an oiread sin bealaí inar féidir leat scéal do bheatha a chur le chéile.
Maybe it would leave me.	B'fhéidir go bhfágfadh sé mé.
He has more energy and confidence.	Tá níos mó fuinnimh agus muiníne aige.
Just took my word for it and left.	Just a ghlac mo focal chun é agus d'fhág.
But that was never noticed.	Ach níor tugadh faoi deara riamh é sin.
It goes slow and fast at the same time.	Téann sé go mall agus go tapa ag an am céanna.
I have lost the passion for this game.	Tá an paisean don chluiche seo caillte agam.
But she did not even call to tell him.	Ach níor ghlaoigh sí fiú a insint dó.
Within the next few months.	Laistigh de na míonna atá romhainn.
It didn't take that long.	Níor thóg sé sin fada.
We will turn you into one of us, and then you will understand.	Déanfaimid tú a iompú isteach i gceann againn, agus ansin beidh tú a thuiscint.
Again, this is a good point.	Arís, is pointe maith é seo.
You kill, and you are killed in turn.	Maraíonn tú, agus maraítear tú ar a seal.
They are incredibly fun and full of potential.	Tá siad thar a bheith spraoi agus lán féidearthachta.
In more detail, this can be explained as follows.	Go mion níos mine, is féidir é seo a mhíniú mar seo a leanas.
The reason was not sleep but he was calm.	Ní raibh an fáth codlata ach bhí sé socair.
Oh, nothing with it.	Ó, faic leis.
It took me a while not to have the internet to actually read it.	Thóg sé orm gan an t-idirlíon a bheith agam é a léamh i ndáiríre.
No doubt it means well.	Níl aon amhras ach go gciallaíonn sé go maith.
There is little evidence based on clinical research to support this.	Is beag fianaise atá bunaithe ar thaighde cliniciúil chun tacú leis seo.
They are just different names for the same person.	Níl iontu ach ainmneacha éagsúla don duine céanna.
I believe that answer has three parts.	Creidim go bhfuil trí chuid leis an bhfreagra sin.
Sold my house in one week.	Dhíol mo theach i seachtain amháin.
This was seconds work.	Ba é seo an obair soicind.
So the whole thing is one period, we call it one period.	Mar sin is tréimhse amháin an rud ar fad, tugaimid tréimhse amháin air.
He was crying but there was no sound.	Bhí sé ag caoineadh ach ní raibh aon fhuaim.
And so it goes on.	Agus mar sin téann sé ar aghaidh.
I have no lead.	Níl aon luaidhe agam.
He designed the experiments, analyzed the data, and wrote the paper.	Dhear na turgnaimh, rinne anailís ar na sonraí, agus scríobh an páipéar.
Mention your book at least once a week.	Luaigh do leabhar uair sa tseachtain ar a laghad.
The more people who see my art the better.	Dá mhéad daoine a fheiceann mo ealaín is amhlaidh is fearr.
It was a trip and a half.	Turas go leith a bhí ann.
Except maybe one thing, she says.	Ach amháin b'fhéidir rud amháin, a deir sí.
It was absolutely true that he drew like a child.	Bhí sé fíor go hiomlán gur tharraing sé cosúil le leanbh.
Maybe we should talk to each other.	B'fhéidir gur cheart dúinn labhairt le chéile.
Everyone, including me, seemed to have the answer.	Ba chosúil gurbh é an freagra a bhí ag gach duine, mise san áireamh.
It was so true.	Bhí sé chomh fíor.
The hour was late and she needed a break.	Bhí an uair an chloig déanach agus bhí scíth ag teastáil uaithi.
Families can grow.	D’fhéadfadh teaghlaigh fás.
Desktop work.	Obair deisce.
This in itself may be a simple task.	Seans gur tasc simplí é seo ann féin.
Everyone who is an army has a body.	Tá corp ag gach duine atá ina arm.
The others laughed, too.	Rinne na daoine eile gáire, freisin.
She did well with both of them.	Rinne sí go maith leis an mbeirt.
The ears are covered with dark skin.	Tá na cluasa clúdaithe le craiceann dorcha.
She could hardly tell the doctor.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí é sin a insint don dochtúir.
Question me or my methods again.	Ceistigh mé nó mo mhodhanna arís.
Cas air.	Cas air.
That's what she was thinking.	Sin a bhí sí ag smaoineamh.
A band was playing.	Bhí banna ceoil ag seinm.
We do not use them.	Ní úsáidimid iad.
It's not terrible.	Níl sé úafasach.
I must hate this device.	Caithfidh fuath liom an gléas seo.
He ran to her, crying his name.	Rith sé chuici, ag caoineadh a hainm.
Well, this was an interesting day.	Bhuel, ba lá suimiúil é seo.
Demand eventually dropped.	Thit sé an t-éileamh sa deireadh.
My parents, too.	Mo thuismitheoirí, freisin.
That is a detail, but an important one.	Is mionsonraí é sin, ach tábhachtach.
Could this go eating the wrong way.	An bhféadfadh sé seo dul ag ithe an bealach mícheart.
It was good for him, too.	Bhí sé go maith air, freisin.
I kept my distance afterwards.	Choinnigh mé mo fad ina dhiaidh sin.
They made the most of the opportunity.	Bhain siad an leas is fearr as an deis.
I get confused.	Faighim mearbhall.
Two would be better, but one would.	Bheadh ​​​​beirt níos fearr, ach dhéanfadh duine amháin.
He has memories.	Tá cuimhní cinn aige.
So get ready for a lower standard of living.	Mar sin déan réidh le haghaidh caighdeán maireachtála níos ísle.
It was by default.	Bhí sé de réir réamhshocraithe.
I threw you out.	Chaith mé tú amach.
But the central problem, of course, is that she is a woman.	Ach an fhadhb lárnach, ar ndóigh, ná gur bean í.
Everyone should stop in if they get the chance.	Ba cheart do gach duine stopadh isteach má fhaigheann siad an deis.
He couldn’t believe he missed the show.	Níorbh fhéidir leis a chreidiúint gur chaill sé an seó.
You do not eat.	Ní itheann tú.
Maybe they still do.	B'fhéidir go ndéanann siad fós.
Look at her now.	Féach uirthi anois.
It's on.	Tá sé ar siúl.
A service is being provided here.	Tá seirbhís á cur ar fáil anseo.
The breakfast was great with a good variety.	Bhí an bricfeasta go hiontach le héagsúlacht mhaith.
A way to get used to it.	Bealach le dul i dtaithí air.
And her fans love her for it.	Agus is breá lena lucht leanúna í mar gheall air.
If your song is popular, it probably is.	Má tá tóir ar d’amhrán, is dócha go bhfuil sé ann.
They provide good quality of service at a low price.	Cuireann siad caighdeán maith seirbhíse ar fáil ar phraghas íseal.
It was a cool silver shot.	Bhí sé lámhaigh airgid fionnuar.
Off the record, of course.	As an taifead, ar ndóigh.
I felt a lot of craic about this.	Mhothaigh mé an-chraic faoi seo.
If you do not know who those guys are, it's okay.	Mura bhfuil a fhios agat cé hiad na guys sin, tá sé ceart go leor.
It was the same with women.	Bhí sé mar an gcéanna le mná.
The other button is green.	Tá an cnaipe eile glas.
There were some valuable points.	Bhí roinnt pointí luachmhara ann.
My sister has some of those and she loves them.	Tá roinnt acu sin ag mo dheirfiúr agus is breá léi iad.
You can find both in every single situation in the world.	Is féidir leat teacht ar an dá i ngach cás amháin ar fud an domhain.
I’m sure the shock will come in soon enough.	Tá mé cinnte go dtiocfaidh an turraing isteach luath go leor.
And that's what I want.	Agus sin a theastaíonn uaim.
But really, that's not faith.	Ach i ndáiríre, ní creideamh é sin.
A piece of code that cannot be directly analyzed.	Píosa cód nach féidir a anailísiú go díreach.
I think it's more than that.	Is dóigh liom go bhfuil sé níos mó ná é.
Every man does his job.	Déanann gach fear a phost.
I called you, but you did not hear me.	Ghlaoigh mé ort, ach níor chuala tú mé.
He still had his number.	Bhí a uimhir fós aige.
Apparently, they are worse than most people would expect.	De réir dealraimh, tá siad níos measa ná mar a bheadh ​​súil ag formhór na ndaoine.
And he opened his eyes to share a picture of how much we have together.	Agus d'oscail sé a shúile chun pictiúr cé mhéad atá againn a roinnt le chéile.
It was a beautiful way to spend time together.	Bealach álainn a bhí ann am a chaitheamh le chéile.
For material reasons.	Maidir le cúiseanna ábhartha.
In our system, your skills can talk to you.	Inár gcóras, is féidir le do scileanna labhairt leat.
Quality control in the new environment.	Rialú cáilíochta sa timpeallacht nua.
They will eventually die.	Gheobhaidh siad bás sa deireadh.
I want you to remember that and everything else.	Ba mhaith liom tú a mheabhrú sin agus gach rud eile.
Everything is going well to the final stage.	Tá gach rud ag dul go maith go dtí an chéim dheireanach.
He had long dark hair.	Bhí gruaig fhada dorcha air.
Data collection was performed.	Rinneadh bailiú sonraí.
They had to stop there.	Bhí orthu stopadh ansin.
You were all amazing.	Bhí tú iontach ar fad.
They appeal.	Déanann siad achomharc.
That should buy him a few seconds.	Ba chóir go gceannódh sé sin cúpla soicind dó.
Bring it back to me.	Beir ar ais chugam í.
Maybe even four.	B'fhéidir fiú ceithre.
Then look around you.	Ansin breathnú thart timpeall ort.
During this time, no one came in or out.	Le linn na huaire seo, níor tháinig aon duine isteach nó amach.
Say what you want about it.	Abair cad ba mhaith leat faoi.
See yourself as a half-empty glass.	Féach leat féin mar ghloine leathfholamh.
Not his choices anymore.	Ní a roghanna a thuilleadh.
And there was a lot of something coming from it, he thought.	Agus bhí go leor rud éigin ag teacht uaidh, cheap sé.
It should be fixed within a few hours.	Ba chóir é a shocrú laistigh de chúpla uair an chloig.
No comments required.	Níl tuairimí uait.
There are two reasons for the improvement.	Tá dhá chúis leis an bhfeabhsú.
There was not much love between her and the baby.	Ní raibh mórán grá idir í agus an leanbh.
We want to look good, we want to have our appearance.	Ba mhaith linn breathnú go maith, ba mhaith linn ár gcuma a bheith againn.
With that I conclude.	Leis sin críochnaím.
Stay out of the bars.	Fan amach as na barraí.
You made me cry.	Rinne tú caoin dom.
Only people with a contract of employment can enter the country.	Ní féidir ach le daoine a bhfuil conradh fostaíochta acu dul isteach sa tír.
I saw a gun on the street.	Chonaic mé gunna ar an tsráid.
They love it here.	Is breá leo anseo.
The best part is that you decide when to close.	Is é an chuid is fearr ná go gcinnfidh tú cathain a dhúnadh.
The evidence does not show that he ever hurt anyone.	Ní léiríonn an fhianaise gur ghortaigh sé aon duine riamh.
It's on line now.	Tá sé ar an líne anois.
In great condition, faces are in great shape.	I riocht iontach, tá aghaidheanna i gcruth iontach.
She felt like crying and hating herself for it.	Bhraith sí cosúil le caoineadh agus fuath í féin chun é.
That's the only number that matters to me.	Sin an t-aon uimhir atá tábhachtach domsa.
My dad starts talking about music.	Tosaíonn m’athair ag caint faoin gceol.
It may change.	Féadfaidh sé athrú.
It is not enough that it is information in the mind.	Ní leor gur faisnéis san intinn é.
However, he truly loved her.	Mar sin féin, bhí grá aige di go fírinneach.
For long moments it remained like that.	Ar feadh chuimhneacháin fada d'fhan sé mar sin.
Settle in a cool place.	Socraigh in áit fuar.
Of course he told me about it.	Ar ndóigh dúirt sé liom faoi.
You can and should provide a range instead of an exact number.	Is féidir leat agus ba chóir duit raon a sholáthar in ionad uimhir bheacht.
You would be surprised to see how much development has affected weapons.	Bheadh ​​ionadh ort a fheiceáil cé mhéad forbartha a chuaigh i bhfeidhm ar airm.
Of them, only two had no children.	Astu, ní raibh ach beirt leanaí ar bith.
We got a lot of questions.	Fuair ​​​​muid go leor ceisteanna.
It's time to call for help.	Tá sé in am glaoch chun cabhair a fháil.
You can find it in the table below.	Is féidir leat é a fháil sa tábla thíos.
It was still dark when they went out.	Bhí sé fós dorcha nuair a chuaigh siad amach.
Numbers on their call history from the night before.	Uimhreacha ar a stair glaonna ón oíche roimh.
Call the police.	Cuir glaoch ar na póilíní.
Late in the trip, it wouldn’t buy us much time, though.	Go déanach sa turas, ní cheannódh sé mórán ama dúinn, mar sin féin.
You have, therefore, removed them.	Tá tú, mar sin, tar éis iad a bhaint.
Hell with that.	An ifreann leis sin.
They were not interested because they did not have much to do.	Ní raibh suim acu mar ní raibh mórán le déanamh acu.
I do not like matters.	Ní maith liom cúrsaí.
I had a vision.	Bhí fís agam.
They stay hard.	Fanann siad crua.
I was home less and less.	Bhí mé abhaile níos lú agus níos lú.
There was nothing he could do for her.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh di.
And ran in the dark.	Agus rith sa dorchadas.
It even drew me, this move.	Tharraing sé fiú orm, an t-aistriú seo.
We are in a completely different state now.	Táimid i riocht iomlán difriúil anois.
Let's get to that.	Rachaimid chuige sin.
Maybe there was really something here.	B'fhéidir go raibh rud éigin anseo i ndáiríre.
The real work, whatever it was.	An obair fíor, cibé rud a bhí.
They both stand for a moment like that.	Seasann an bheirt acu nóiméad mar sin.
But her home is never her home.	Ach ní hé a baile a teach riamh.
We want to be, but no one is interested in us.	Ba mhaith linn a bheith, ach níl suim ag éinne linn.
The truth is that images are powerful.	Is í an fhírinne go bhfuil íomhánna cumhachtach.
Shoulderless.	Gan ghualainn.
No other key works.	Ní oibríonn eochair ar bith eile.
I'm telling you, you will stop writing the blog.	Tá mé ag rá leat, stopfaidh tú ag scríobh an bhlag.
Those are my friends.	Sin iad mo chairde.
In essence, the world follows a common sense of good.	Go bunúsach, leanann an domhan tuiscint choiteann ar mhaithe.
He was so young.	Bhí sé chomh óg.
I knew that such things could not happen.	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh rudaí mar sin tarlú.
Didn't work.	Ní raibh ag obair.
I think that's the choice.	Sílim go bhfuil an rogha.
Maybe one day it will happen.	B'fhéidir lá amháin go dtarlóidh sé.
I thought moving in the future would be different.	Shíl mé go mbeadh bogadh amach anseo difriúil.
First time ever.	Chéad uair riamh.
He was gone now.	Bhí sé imithe anois.
I told them everything.	Dúirt mé leo gach rud.
Very good indeed.	An-mhaith go deimhin.
Anxiety is nothing but fear.	Níl in imní ach eagla.
This is something that will be more helpful in the long run.	Is rud é seo a bheidh níos mó cabhrach san fhadtréimhse.
Most came back within two years.	Tháinig a bhformhór ar ais laistigh de dhá bhliain.
It was one of the reasons he really liked it.	Bhí sé ar cheann de na cúiseanna gur thaitin sé go mór leis.
Six thousand years ago it fell, and this is where it fell.	Sé mhíle bliain ó shin thit sé, agus is é seo an áit ar thit sé.
Camp for the day was over, and it was time to go home.	Tháinig deireadh le campa don lá, agus bhí sé in am dul abhaile.
For keeping your house.	As do theach a choinneáil.
Too much, my wife would say.	An iomarca, déarfadh mo bhean.
I mention this for one reason in particular.	Luaim é seo ar chúis amháin go háirithe.
Because, you know, that makes you fit for work.	Mar gheall ar, tá a fhios agat, a fhágann go bhfuil tú aclaí chun oibre.
There were a number of factors involved.	Bhí roinnt fachtóirí i gceist.
However, he has an alternative.	Mar sin féin, tá rogha eile aige.
It looks more expensive than it is.	Breathnaíonn sé níos daoire ná mar atá sé.
That's a question about that.	Sin ceist faoi sin.
They run the network.	Ritheann siad an líonra.
Dinner will be ready in a few minutes, boys.	Beidh an dinnéar réidh i gceann cúpla bomaite, a bhuachaillí.
He was not even informed that she had called.	Níor cuireadh in iúl dó fiú gur ghlaoigh sí.
Because if you come back here, nothing is waiting for you.	Mar má thagann tú ar ais anseo, níl aon rud ag fanacht leat.
Maybe we can help each other.	B'fhéidir gur féidir linn cabhrú lena chéile.
They closed their eyes.	Dhún siad na súile.
I wish you funny and hilarious.	Ba mhaith liom tú greannmhar agus greannmhar.
They have little to lose in the next round.	Níl mórán le cailliúint acu sa chéad bhabhta eile.
She said her friend was in the hotel.	Dúirt sí go raibh a cara san óstán.
Model parameters were based on the literature and clinical data.	Bhí paraiméadair mhúnla bunaithe ar an litríocht agus ar shonraí cliniciúla.
We do not know how long or how long it will take.	Níl a fhios againn cá fhad nó cá fhad a rachaidh sé.
You can deal with them.	Is féidir leat déileáil leo.
More men came.	Tháinig níos mó fear.
This project will last for years.	Mairfidh an tionscadal seo ar feadh na mblianta.
The levels of each factor were determined based on previous experience.	Socraíodh leibhéil gach fachtóir bunaithe ar thaithí roimhe seo.
This is my church.	Is é seo mo eaglais.
We opened the door.	D’oscail muid an doras.
I do not remember what it was, but it was not very helpful.	Ní cuimhin liom cad a bhí ann, ach ní raibh sé an-chabhrach.
For some time.	Le tamall anuas.
When they find out their mistake they will try again.	Nuair a fhaigheann siad amach a botún déanfaidh siad triail eile.
It's not going to change me.	Níl sé ag dul a athrú dom.
You can talk about it if you want.	Is féidir leat labhairt faoi más mian leat.
I can't do it.	Ní féidir liom é a dhéanamh.
She lets me touch him.	Ligeann sí dom teagmháil a dhéanamh leis.
I want to take care of myself, yes.	Ba mhaith liom aire a thabhairt dom féin, sea.
His ball is moving.	Tá a liathróid ag gluaiseacht.
I have to move on with my life.	Tá mé chun bogadh ar aghaidh le mo shaol.
Of course, he saw no one.	Ar ndóigh, ní fhaca sé aon duine.
You have equal rights.	Tá cearta comhionanna agat.
You love the baby before the baby knew you were there.	Tá grá agat don leanbh sula raibh a fhios ag an leanbh go raibh tú ann.
I did not know.	Ní raibh a fhios agam.
Words have the power to shape our experience and thus shape our reality.	Tá an chumhacht ag focail ár dtaithí a fhoirmiú agus mar sin ár réaltacht a fhoirmiú.
This event is free and open to the public.	Tá an imeacht seo saor in aisce agus oscailte don phobal.
Expect more here on the future blog.	Bí ag súil le níos mó anseo ar an bhlag amach anseo.
Perhaps, once killed, they were gone forever.	B'fhéidir, maraíodh uair amháin, go raibh siad imithe go deo.
Mix very well.	Measc go han-mhaith.
He grabbed the ball very well.	Rug sé an liathróid go han-mhaith.
It had been a long time since he had read it.	Bhí sé i bhfad ó léigh sé é.
We have a few home games ahead.	Tá cúpla cluiche baile againn amach romhainn.
I would discuss the issue then.	Dhéanfainn an cheist a phlé ansin.
I can say that she is a nice person.	Is féidir liom a rá gur duine deas í.
False teachers who are not.	Múinteoirí bréagacha nach bhfuil.
To prepare for your trip, make sure your body is very ready.	Chun ullmhú le haghaidh do thuras, déan cinnte go bhfuil do chorp an-réidh.
Secondary results did not change significantly.	Níor tháinig aon athrú suntasach ar thorthaí tánaisteacha.
Let us assume that there is one.	Lig dúinn glacadh leis go bhfuil ceann.
Do not write anything on your examination papers.	Ná scríobh tada ar do scrúdpháipéir.
Guys and girls.	Guys agus cailíní.
The dogs never stopped.	Níor stad na madraí riamh.
But they never really posed any threat to society.	Ach ní raibh siad riamh i ndáiríre aon bhagairt don tsochaí.
That is, in a way, very good news.	Is é sin, ar bhealach, an-dea-scéal.
You could see their breath.	D'fhéadfá a n-anáil a fheiceáil.
I would leave my books behind.	D'fhágfainn mo leabhair i mo dhiaidh.
Let me know what you think.	Cuir in iúl dom cad a cheapann tú.
This gives us two examples depending on the age we use.	Tugann sé seo dhá shampla dúinn ag brath ar an aois a úsáidimid.
Of course, you can switch and put on hold.	Ar ndóigh, is féidir leat aistriú agus a chur ar a shealbhú.
There were no major difficulties in this series.	Ní raibh aon deacrachtaí móra sa tsraith seo.
Here we were, slowly back to normal.	Anseo bhí muid, go mall ar ais go dtí an gnáth.
You are safe with me.	Tá tú sábháilte liom.
His long stay out in the cold was still bothering him.	Bhí a fhanacht fada amuigh faoin bhfuacht fós ag cur as dó féin.
No question is too detailed.	Níl aon cheist ró-mhionsonraithe.
If he wanted to hurt her more, he did.	Más rud é go raibh sé ag iarraidh í a ghortú níos mó, rinne sé é.
I have two.	Tá dhá cheann agam.
I just wish she would update more.	Ba mhaith liom ach go mbeadh sí nuashonrú níos mó.
I really don’t want to go out for dinner.	I ndáiríre níl mé ag iarraidh dul amach don dinnéar.
Even taken two days.	Fiú go bhfuil tógtha dhá lá.
It's a big part of who we are.	Is cuid mhór de cé muid féin.
She had no soul.	Ní raibh anam aici.
But they are out there.	Ach tá siad amuigh ansin.
For the most part, this is not true.	Don chuid is mó, níl sé seo fíor.
It was private for our use.	Bhí sé príobháideach dár n-úsáid.
A building of a certain color is applied.	Cuirtear foirgneamh de dhath áirithe i bhfeidhm.
Then, finally, at the end.	Ansin, ar deireadh, ag an deireadh.
Use the search bar at the top of the page.	Bain úsáid as an mbarra cuardaigh ag barr an leathanaigh.
And I now have teachers to show me things.	Agus tá múinteoirí agam anois chun rudaí a thaispeáint dom.
And yet there is no rule of law.	Agus fós níl aon riail dlí.
Many times I used it for work and sometimes for fun.	Is iomaí uair a d'úsáid mé é le haghaidh oibre agus uaireanta le haghaidh spraoi.
But we work the whole city.	Ach oibrímid an chathair ar fad.
Which was weird, because there should be a fire going.	Rud a bhí aisteach, mar ba chóir go mbeadh tine ag dul.
This has important technical consequences.	Tá iarmhairtí teicniúla tábhachtacha ag baint leis seo.
That statement is not really true enough.	I ndáiríre níl an ráiteas sin fíor go leor.
Because it's a good part.	Toisc gur cuid mhaith é.
But facts are facts.	Ach is fíricí iad fíricí.
Which makes my heart hurt for them.	Rud a fhágann go bhfuil mo chroí gortaithe dóibh.
This time that is not the case.	An uair seo ní hé sin an cás.
The app is great and easy to use.	Tá an app iontach agus éasca le húsáid.
He seemed old.	Dhealraigh sé aois.
She is watching me.	Tá sí ag breathnú orm.
Any woman can give it to him.	D’fhéadfadh bean ar bith é sin a thabhairt dó.
He doesn't need much here.	Ní mórán a theastaíonn uaidh anseo.
The danger was over.	Bhí an chontúirt thart.
Different from the man's head.	Difriúil ó cheann an fhir.
That decision is, at its core, political.	Tá an cinneadh sin, ina chroílár, polaitiúil.
That shit is a science of everything sick.	Is eolaíocht é an cac sin ar gach rud tinn.
He stood up from his bed and threw the window open.	Sheas sé suas óna leaba agus chaith sé an fhuinneog ar oscailt.
Finding such a function is an open problem.	Is fadhb oscailte é feidhm den sórt sin a aimsiú.
She just did not know what that meant.	Ní raibh a fhios aici ach go maith cad a chiallódh sé sin.
One step in the process.	Céim amháin sa phróiseas.
The following results were obtained.	Fuarthas na torthaí seo a leanas.
It is certainly unique.	Is cinnte go bhfuil sé uathúil.
If you do both, prices will really go up.	Má dhéanann tú an dá, beidh praghsanna dul suas i ndáiríre.
You could even match it to the space operation.	D'fhéadfá fiú é a mheaitseáil leis an oibríocht spáis.
However, the service was very good.	Bhí an tseirbhís an-mhaith áfach.
Hot water was being sent into the structure.	Bhí uisce te á sheoladh isteach sa struchtúr.
He heard men breathing over him but no one spoke.	Chuala sé fir ag análú os a chionn ach níor labhair éinne.
I like this sort of stuff.	Is maith liom an saghas seo rudaí.
Sounds great to me.	Fuaime iontach dom.
She sat down behind her desk.	Shuigh sí síos taobh thiar dá deasc.
Undoubtedly, this is a huge loss for his business.	Gan dabht, is caillteanas mór dá ghnó é seo.
Of course we see it three or four times a year.	Cúrsa feicimid í trí nó ceithre huaire sa bhliain.
They are perfect.	Tá siad foirfe.
But now they can only talk about it.	Ach anois ní féidir leo ach labhairt faoi.
Anyway, all I had to do now was keep going.	Ar aon nós, ní raibh aon rud le déanamh anois ach leanúint ar aghaidh.
His sight looked sharp to cut glass.	Bhí cuma ghéar ar a radharc chun gloine a ghearradh.
He spent time or two on his job.	Chosain sé am nó dhó ar a phost.
That moment was over, but the damage was done.	Bhí an nóiméad sin caite, ach rinneadh an damáiste.
Come up here and we'll talk.	Tar suas anseo agus labhróimid.
Whatever he was expecting, that was not the case.	Cibé rud a raibh sé ag súil leis, ní mar sin a bhí.
I’m glad he’s about to be there with me.	Tá áthas orm go bhfuil sé chun a bheith ann liom.
I know it's not easy to get to know.	Tá a fhios agam nach féidir a bheith éasca aithne a chur air.
That was far too great.	Bhí sé sin i bhfad ró-iontach.
She worked for life.	D’oibrigh sí ar mhaithe leis an saol.
It's okay to put it off anymore.	Ní miste é a chur as a thuilleadh.
She is looking for proof that you will not harm her.	Tá cruthúnas á lorg aici nach ndéanfaidh tú dochar di.
Yes, it's weird.	Sea, tá sé aisteach.
Still she did not look at me.	Fós níor fhéach sí orm.
Make sure this phone is near you now.	Cinntigh go bhfuil an guthán seo in aice leat anois.
Now have between three and five depending on the room.	Anois bíodh idir trí agus cúig ag brath ar an seomra.
But not like you.	Ach ní cosúil leatsa.
The following is my current code to see some details.	Is é seo a leanas mo chód reatha chun roinnt sonraí a fheiceáil.
They had the rest of their lives together.	Bhí an chuid eile dá saol acu le chéile.
If you have questions and concerns, our company has the answers.	Má tá ceisteanna agus imní agat, tá na freagraí ag ár gcuideachta.
He has a family.	Tá teaghlach aige.
She wanted some action.	Theastaigh uaithi gníomh éigin.
Let the speech be that speech and that speech just, speak.	Bíodh an chaint ina chaint agus ina caint sin díreach, labhair.
None of us expect you to do anything other than that.	Níl aon duine againn ag súil go ndéanfaidh tú aon rud seachas sin.
I would like to know more about this.	Ba mhaith liom níos mó eolais a fháil faoi seo.
They knew we were killing him.	Bhí a fhios acu go raibh muid ag marú é.
That is not the issue here, however.	Ní hé sin an cheist anseo, áfach.
This is the range provided in the report.	Seo é an raon a chuirtear ar fáil sa tuarascáil.
That was bad enough.	Bhí sé sin dona go leor.
I think it's a very good thing.	Is dóigh liom gur rud an-mhaith é.
Text and email.	Téacs agus ríomhphost.
They are considered a routine.	Meastar gur gnáthamh iad.
It reminds me that this blog page is worth the time.	Cuireann sé in iúl dom gur fiú an t-am an leathanach blag seo a dhéanamh.
What you want to see happen.	Cad ba mhaith leat a fheiceáil ag tarlú.
The sun was out.	Bhí an ghrian amuigh.
He used to play ball with the boys.	Bhíodh sé ag imirt liathróide leis na buachaillí.
Or most other figures.	Nó an chuid is mó de na figiúirí eile.
But you first.	Ach tú ar dtús.
They all create an emotional reaction.	Cruthaíonn siad go léir imoibriú mhothúchánach.
But every performance was perfect.	Ach bhí gach léiriú foirfe.
The lights went out.	D'fhan na soilse as.
Time seems to pass.	Is cosúil go dtéann an t-am thart.
And somehow he managed to miss.	Agus ar bhealach d'éirigh leis a chailleann.
He left for that purpose.	D'fhág sé ar na críche sin.
If life is not then spirit.	Más rud é nach bhfuil an saol ansin spiorad.
People were then killed from their cars.	Maraíodh daoine as a gcarranna ansin.
I had seen it in me.	Bhí sé feicthe agam i dom.
Currently, his wife is missing.	Faoi láthair, tá a bhean chéile ar iarraidh.
The applications are then dealt with in accordance with the local laws.	Ansin caitear go leor leis na hiarratais de réir na ndlíthe áitiúla.
I want to do that too.	Ba mhaith liom é sin a dhéanamh freisin.
It's a sweet little sweet tongue.	Is teanga beag milis fíor-mhilis í.
He loved his people and they loved him.	Bhí grá aige dá mhuintir agus bhí grá acu dó.
They are not meant to be a regular item.	Níl siad chun a bheith ina mír rialta.
The other problem was political.	Bhí an fhadhb eile polaitiúil.
In their cars.	Ina gcarranna.
Just average.	Díreach ar an meán.
The future is the bad dream of the past.	Is é an todhchaí an droch-aisling den am atá caite.
I need to know everything.	Ní mór dom gach rud a fhios.
Watch your words, for they are deeds.	Bígí ag faire le bhur bhfocal, óir is gníomhartha iad.
Oh my god really.	Ó mo dhia i ndáiríre.
The code in the example does not seem to work for me.	Ní cosúil go bhfuil an cód sa sampla ag obair domsa.
That’s how they looked at us.	Sin mar a d'fhéach siad orainn.
Built the system.	Tógtha an córas.
We will never know.	Ní bheidh a fhios againn go deo.
There are many boys of your own age who live together.	Tá go leor buachaillí de do aois féin a chónaíonn le chéile.
If there's more, it's okay.	Má tá níos mó fós ann, tá sé sin ceart go leor.
In any case, the kids seem to be fighting back.	In aon chás, is cosúil go bhfuil na páistí ag troid ar ais.
This looks so damn cool.	Breathnaíonn sé seo chomh diabhal fionnuar.
Eventually, it might run again.	Faoi dheireadh, d'fhéadfadh sé a reáchtáil arís.
Familiar face.	Aghaidh eolach.
Support that dream.	Tacaigh leis an aisling sin.
No reasons to check out.	Uimh cúiseanna a sheiceáil amach.
But for now, it's you.	Ach do anois, beidh sé leat.
Measure the milk into a small bowl.	Tomhais an bainne isteach i mbabhla beag.
Outside the heat, season with salt and pepper to taste.	Lasmuigh den teas, séasúr le salann agus piobar chun blas a chur air.
They would not take advice.	Ní ghlacfadh siad comhairle.
This is the right technique.	Is é seo an teicníc cheart.
The unit sales data is lost.	Tá na sonraí díolacháin aonad caillte.
It may change in the next few hours.	D'fhéadfadh sé athrú sna cúpla uair an chloig eile.
It didn’t look cool.	Ní raibh cuma fionnuar air.
They are both smart players.	Is imreoirí cliste iad araon.
Ask why they would or would not want to do everything.	Fiafraigh cén fáth a mbeadh nó nach mbeadh siad ag iarraidh gach rud a dhéanamh.
I look right at them.	Tá mé ag breathnú ceart orthu.
But he plays far more than what his measurements are.	Ach imríonn sé i bhfad níos mó ná cad iad na tomhais atá aige.
We should have done that.	Ba cheart go mbeadh sin déanta againn.
Then we will eat.	Ansin beidh muid ag ithe.
The experiment was done and data processed.	Rinne an turgnamh agus próiseáil sonraí.
Maybe someone else will try it.	B'fhéidir go mbainfidh duine éigin eile triail as.
That is probably true.	Is dócha gur fíor sin.
You are really close now.	Tá tú i ndáiríre gar anois.
What happened happened.	Cad a tharla a tharla.
If it's a great night, we can walk.	Más oíche bhreá é, is féidir linn siúl.
But he soon realized that he would not be able to.	Ach thuig sé go luath nach mbeadh sé in ann.
There was no movement signal in either vehicle.	Ní raibh aon chomhartha gluaiseachta i gceachtar den dá fheithicil.
Some differences in the matching rate were found by age and race.	Fuarthas roinnt difríochtaí sa ráta meaitseála de réir aoise agus cine.
It goes on and on and on.	Téann sé ar aghaidh agus ar aghaidh agus ar aghaidh.
Lucky business trip.	Turas gnó ádh.
We put her to sleep.	Chuireamar a chodladh í.
Everything will be worth it in the end.	Beidh gach rud fiú é féin amach sa deireadh.
He had no idea what to say.	Ní raibh aon smaoineamh aige cad a bhí le rá.
To stop the blood flow is nothing.	Is é chun stop a chur leis an sreabhadh fola rud ar bith.
None of them moved to help him.	Níor bhog aon duine acu chun cabhrú leis.
And sometimes they go on.	Agus uaireanta téann siad ar aghaidh.
My day is not over without looking at this.	Níl mo lá críochnaithe gan féachaint air seo.
Unfortunately they are not the same.	Ar an drochuair ní mar a chéile iad.
I pointed over my shoulder to my bedroom, the scene of the crime.	Léirigh mé thar mo ghualainn go dtí mo sheomra leapa, láthair na coire.
The effects were minimal.	Bhí na héifeachtaí íosta.
Very upset, it sounded.	An-trína chéile, sounded sé.
Not much, of course.	Ní mórán, ar ndóigh.
I tried it for myself.	Bhain mé triail as mé féin.
Throw one.	Caith ceann amháin.
He gave me a shot.	Thug sé urchar dom.
If anyone can help, all you have to do is call the police and demand answers.	Más féidir le duine ar bith cabhrú, níl le déanamh ach glaoch ar na póilíní agus freagraí a éileamh.
Very good indeed.	An-mhaith go deimhin.
People want to help.	Tá daoine ag iarraidh cabhrú leat.
It will extend over your plate to form that bed.	Leathnóidh sé thar do phláta chun an leaba sin a fhoirmiú.
Think cash on hand.	Smaoinigh ar airgead ar láimh.
Listening to the old sounds is a wonderful thing.	Is iontach an rud é éisteacht leis na seanfhuaimeanna.
It was a deep winter.	Geimhreadh domhain a bhí ann.
I paid cash.	D'íoc mé airgead tirim.
I'm just reading this now.	Tá mé díreach ag léamh seo anois.
I liked the idea of ​​meeting.	Thaitin an smaoineamh cruinnithe liom.
His heart could not take the love stories.	Ní fhéadfadh a chroí na scéalta grá a ghlacadh.
She may feel that something very big is about to happen.	D’fhéadfadh sí a bhraitheann go raibh rud éigin an-mhór le tarlú.
They are afraid of what we might do in the trial.	Tá faitíos orthu faoin méid a d’fhéadfaimis a thabhairt amach sa triail.
Now, let's get real.	Anois, a ligean ar a fháil fíor.
I know plenty of stronger men.	Tá aithne agam ar neart fir níos láidre.
An untreated group acted as a discipline.	D'fheidhmigh grúpa gan chóireáil mar smacht.
More than four months later a search was conducted.	Breis is ceithre mhí ina dhiaidh sin rinneadh cuardach.
I will lose my job.	Caillfidh mé mo phost.
Use it as you wish.	Úsáid é mar is mian leat.
Growth rate is a measure of mass gain.	Is tomhas ar ghnóthachan maise é an ráta fáis.
They simply do not work.	Siad go simplí nach bhfuil ag obair.
This fight could still be won.	D’fhéadfaí an troid seo a bhuachan fós.
It was red when he bought it.	Bhí sé dearg nuair a cheannaigh sé é.
Remember you are unique.	Cuimhnigh go bhfuil tú uathúil.
You need to be careful out there.	Ní mór duit a bheith cúramach amuigh ansin.
A few minutes.	Cúpla nóiméad.
But certainly not more.	Ach is cinnte nach bhfuil níos mó.
Do not repeat the scene.	Ná déan an radharc arís.
When you did a good job, he would tell you.	Nuair a rinne tú jab maith, déarfadh sé leat.
If it was too cold, they would be scared.	Dá mbeadh sé ró-fhuar, bheadh ​​faitíos orthu.
It was just the role he was born with.	Ní raibh ann ach an ról a rugadh dó.
A bear was like a big leg.	Cosúil le cos mór a bhí béar.
They would be like any other, and treated like any other.	Bheadh ​​​​siad cosúil le haon cheann eile, agus chaithfí leo mar aon cheann eile.
I love him like a brother, too.	Is breá liom é cosúil le deartháir, freisin.
That would probably be right.	Is dócha go mbeadh sé ceart.
They will make the decision.	Déanfaidh siad an cinneadh.
Take my free tour ,.	Tóg mo thuras saor in aisce,.
I fought to keep up.	Troid mé chun coimeád suas.
Please be careful.	Bí cúramach le do thoil.
Are you with us ?.	An bhfuil tú linn?.
Built right and done last.	Tógtha ceart agus déanta go deireanach.
First class selection.	Roghnú den chéad scoth.
I can’t say that about any of the other shows.	Ní féidir liom é sin a rá faoi aon cheann de na seónna eile.
You need to experience everything.	Ní mór duit taithí a fháil ar gach rud.
In cancer treatment, patients do not buy the drugs themselves.	I gcóireáil ailse, ní cheannaíonn othair na drugaí iad féin.
And we do this year after year.	Agus déanaimid seo bliain i ndiaidh bliana.
This is not the case in the current study, however.	Ní hé seo an cás sa staidéar reatha, áfach.
And it doesn't have to make sense.	Agus ní gá ciall a bhaint as.
The latter two acted as comparison groups.	D'fheidhmigh an dá cheann deiridh mar ghrúpaí comparáide.
I can only work with one hand at a time.	Ní féidir liom oibriú ach le lámh amháin ag an am.
He continues to eat it through the show.	Leanann sé ag ithe é tríd an seó.
He will be my husband.	Beidh sé ina fhear céile domsa.
Very happy thank you.	An-sásta go raibh maith agat.
Nice view from the highest levels.	Radharc deas ó na leibhéil is airde.
One of her legs was missing.	Bhí ceann dá cosa ar iarraidh.
But we were not ready for a long journey.	Ach ní raibh muid réidh le haghaidh aistear fada.
We followed him with our eyes.	Leanamar é lenár súile.
You cannot change as he did.	Ní féidir leat athrú mar a rinne sé.
Consider only the practical reasons for this.	Smaoinigh ar na cúiseanna praiticiúla amháin leis seo.
He does not act as if he were a child.	Ní ghníomhaíonn sé amhail is dá mba leanbh é féin.
In our study, we found similar results.	In ár staidéar, fuair muid torthaí den chineál céanna.
Plays quite well.	Imríonn sách maith.
I do not want to hurt anyone.	Níl mé ag iarraidh aon duine a ghortú.
He felt weak, and small, and scared.	Bhraith sé lag, agus beag, agus scanraithe.
Let them talk.	Lig dóibh labhairt.
But we are there.	Ach táimid ann.
She grew up as normal as one could be.	D'fhás sí suas chomh gnáth agus a d'fhéadfadh duine a bheith.
It's perfect.	Tá sé foirfe.
It was not hot in any way.	Ní raibh sé te ar aon bhealach.
There was no space for hatred.	Ní raibh spás le fuath.
That was not a new experience.	Níorbh eispéireas nua é sin.
I was as surprised as you were.	Bhí an oiread iontas orm is a bhí tú.
Your family.	Do mhuintir.
Last time, she wrote that she was talking about a planning meeting.	An uair dheireanach, scríobh sí go raibh sí ag caint ar chruinniú pleanála.
I'm sure this will look like a great opportunity for him.	Tá mé cinnte go mbeidh cuma air seo mar an deis mhór dó.
He may make the decision to live at home full time.	B’fhéidir go ndéanfadh sé an cinneadh ina chónaí sa bhaile go lánaimseartha.
We found ourselves firmly ahead in the crowd.	Fuair ​​​​muid muid féin daingean chun tosaigh sa slua.
And they don’t think he came in.	Agus ní dóigh leo gur tháinig sé isteach.
There is a lot to be said for this.	D’fhéadfaí go leor a rá faoi seo.
I mean, you can bring it down next to nothing.	Ciallaíonn mé, is féidir leat é a thabhairt síos in aice le rud ar bith.
I spent a few hours making statements.	Chaith mé cúpla uair an chloig ag déanamh ráitis.
They don’t know anything, really.	Níl a fhios acu rud ar bith, i ndáiríre.
Do not act so surprised.	Ná gníomhú mar sin ionadh.
There was no choice, and things moved slowly.	Ní raibh aon rogha ann, agus bhog rudaí go mall.
This is, due to the limitations of working memory.	Tá sé seo, mar gheall ar theorainneacha an chuimhne oibre.
I am involved with you.	Tá baint agam leat.
She was very happy.	Bhí sí an-sásta.
Or at least the eyes are not right.	Nó ar a laghad nach bhfuil na súile cearta.
They must be retrieved online immediately.	Caithfear iad a fháil ar ais ar líne láithreach.
One and all can be purchased.	Is féidir aon agus gach fear a cheannach.
Back then there was the right to vote.	Ar ais ansin bhí an ceart vótála ann.
It’s coming up just behind us.	Tá sé ag teacht suas díreach taobh thiar dúinn.
The application is rejected.	Diúltaítear don iarratas.
I know you will like her, but only her look.	Tá a fhios agam go dtaitneoidh tú léi, ach amháin a cuma.
Two more incoming calls.	Tá dhá ghlaoch eile ag teacht isteach.
It was hard to go.	Bhí sé deacair dul.
I wanted to pass so badly.	Bhí mé ag iarraidh pas a fháil chomh dona.
The man left the office and began to take charge of his life.	D'fhág an fear an oifig agus thosaigh sé ag dul i gceannas ar a shaol.
The names of the characters are the same.	Tá ainmneacha na gcarachtar mar an gcéanna.
Work on being more open and social.	Obair ar a bheith níos oscailte agus níos sóisialta.
You are the infection.	Is tusa an t-ionfhabhtú.
At the temperature at which the mixture leaves the first step.	Ag an teocht a fhágann an meascán an chéad chéim.
About four steps.	Thart ar cheithre chéim.
I have no reason for it, but it happened.	Níl cúis agam leis, ach tharla sé.
You look at us differently now.	Breathnaíonn tú go difriúil orainn anois.
No one can leave.	Ní féidir le duine ar bith imeacht.
Let's get together.	A ligean ar a fháil le chéile.
I needed more practice, maybe a few days.	Bhí níos mó cleachtaidh ag teastáil uaim, cúpla lá, b’fhéidir.
We are good friends.	Is cairde maithe muid.
No matter what your fears are, or what you are told.	Is cuma cén eagla atá ort, nó cad a insítear duit.
We make our own rules.	Déanaimid ár rialacha féin.
It works the other way too.	Oibríonn sé ar an mbealach eile freisin.
You do not mean that.	Ní chiallaíonn tú sin.
Three of them are still living.	Tá triúr acu fós ina gcónaí.
We came here at your request.	Tháinig muid anseo ar d'iarratas.
He did not think.	Níor cheap sé.
Either seen or not.	Ceachtar le feiceáil nó nach bhfuil.
Responsible for the overall direction.	A bhí freagrach as an treo iomlán.
I heard crying.	Chuala mé ag caoineadh.
The joy that was placed before him.	An t-áthas a cuireadh os a chomhair.
Everything we do does not mean anything.	Ní chiallaíonn gach rud a dhéanaimid rud ar bith.
No hearing was held.	Níor reáchtáladh aon éisteacht.
It's really pretty simple.	Tá sé i ndáiríre simplí go leor.
She says she will have to put in place human resources.	Deir sí go mbeidh uirthi acmhainní daonna a chur i bhfeidhm.
Three died.	Fuair ​​​​triúr bás.
We want to stay without any law.	Ba mhaith linn fanacht gan aon dlí.
I tried to feel my heart.	Rinne mé iarracht mo chroí a mhothú.
The good news is that you do not have to.	Is é an dea-scéal nach gá duit a.
I was not drinking.	Ní raibh mé ag ól.
A man who spoke through his actions.	Fear a labhair trína ghníomhartha.
But there should be no error.	Ach níor cheart go mbeadh earráid ann.
And now you will be writing things you never thought possible.	Agus anois beidh tú ag scríobh rudaí nár smaoinigh tú riamh orthu.
I like everything in its place.	Is maith liom gach rud ina áit.
This was to create an army of soldiers that was perfect.	Bhí sé seo i gceist arm saighdiúirí a chruthú a bhí foirfe.
You know it now.	Tá a fhios agat anois é.
Needless to say.	Ní gá é seo a rá.
Shock too and anger.	Turraing freisin agus fearg.
It was dangerous to have to stop in this place.	Bhí sé dainséarach go raibh ort stopadh san áit seo.
What she is is not happening to her.	Ní tharlaíonn an rud atá sí léi.
She kept in touch with the public.	D’fhan sí i dteagmháil leis an bpobal.
He's my best friend.	Tá sé mo chara is fearr.
It fell out of the girl's hand.	Thit sé as lámh an chailín.
At least three more will follow.	Leanfaidh triúr eile ar a laghad.
He was talking about his recently published book.	Bhí sé ag caint faoina leabhar a foilsíodh le déanaí.
Try it and get some relaxation.	Bain triail as agus faigh roinnt scíthe.
And that's what it's supposed to be.	Agus sin mar atá sé ceaptha a bheith.
That's a crime.	Sin coir.
The female body does not cry.	Ní dhéanann an comhlacht mná caoin.
We have to keep it that way.	Caithfimid é a choinneáil mar sin.
There was no baby fat on their face.	Ní raibh saill leanbh ar a n-aghaidh.
His children helped him come up with some ideas.	Chabhraigh a pháistí leis teacht ar roinnt smaointe.
They work for us.	Oibríonn siad dúinn.
She laughed and laughed and laughed.	Rinne sí gáire agus gáire agus gáire.
Do not be worried.	Ná bí buartha.
The book is now available in print.	Tá an leabhar ar fáil i gcló anois.
One day they were working normally, the next day they were gone.	Lá amháin bhí siad ag obair de ghnáth, an lá dár gcionn bhí siad imithe.
But that was impossible.	Ach bhí sé sin dodhéanta.
They are crazy, they like me.	Tá siad craiceáilte, is maith leo mé.
We get a good deal overall.	Faighimid comhaontú maith ar an iomlán.
We do not want to give them a chance to run.	Nílimid ag iarraidh deis a thabhairt dóibh rith.
Ten days of silence.	Deich lá ciúnais.
Not only felt something.	Ní hé amháin a mhothaigh rud éigin.
An empty bag was a discipline.	Bhí mála folamh mar smacht.
She could be involved.	D'fhéadfadh sí a bheith i gceist.
The company chose to accept this additional cost.	Roghnaigh an chuideachta glacadh leis an gcostas breise seo.
Boy, have you missed us.	Buachaill, tá muid caillte agat.
This story has been executed.	Tá an scéal seo déanta chun báis.
It was given with such addition, and an exception was accepted.	Tugadh é le suimiú den sórt sin, agus glacadh eisceacht.
I thought that was beautiful.	Shíl mé go raibh sé sin go hálainn.
This no longer seems to be the case.	Dealraíonn sé nach bhfuil sé seo amhlaidh a thuilleadh.
They will have access to a lot of information about the city.	Beidh rochtain acu ar a lán eolais faoin gcathair.
His face was slightly drawn, but showed no sign of pain.	Bhí a aghaidh beagán tarraingthe, ach níor léirigh aon chomhartha pian.
Products in your program.	Táirgí i do chlár.
Most patients are treated in primary care.	Cuirtear cóireáil ar fhormhór na n-othar i gcúram príomhúil.
It was too early.	Bhí sé ró-luath.
However, it's a lot of fun.	Mar sin féin, tá sé go leor spraoi.
Then came back on.	Ansin tháinig ar ais ar.
Because of their length, we will not repeat them in this view.	Mar gheall ar a bhfad, ní dhéanfaimid arís iad sa tuairim seo.
He then left the city.	D’fhág sé an chathair ansin.
Not at the moment, for sure.	Níl faoi láthair, cinnte.
None of that was here.	Ní raibh aon cheann de sin anseo.
People have finally understood what we do.	Tá daoine tar éis a thuiscint faoi dheireadh cad a dhéanaimid.
Many risk factors have been identified.	Aithníodh go leor fachtóirí riosca.
He never gets old.	Ní éiríonn sé sean riamh.
I wanted to tell him that, for me.	Bhí mé ag iarraidh é sin a insint dó, domsa.
Whether or not.	Cibé acu atá nó nach bhfuil.
She walked back and forth.	Shiúil sí ar aghaidh agus ar aghaidh.
Filled up with stories.	Líonadh suas ar scéalta.
They do not have a dress of their own.	Níl gúna dá gcuid féin acu.
Then it comes back.	Ansin a thagann sé ar ais.
He picked up the cell phone but did not open it up.	Thóg sé an fón póca ach níor oscail sé suas.
I can't stay here anymore.	Ní féidir liom fanacht anseo a thuilleadh.
Contact your center for details.	Déan teagmháil le d'ionad le haghaidh sonraí.
There is nothing new about this, of course.	Níl aon rud nua faoi seo, ar ndóigh.
More things were coming.	Bhí níos mó de na rudaí ag teacht.
It's not my thing.	Ní hé mo rud é.
Again, just because it was just my kind of book.	Arís, ach toisc nach raibh sé ach mo chineál leabhar.
Even when those horses return, it is not enough.	Fiú nuair a fhilleann na capaill sin, ní leor é.
However, we will not cook again.	Mar sin féin, ní bheidh muid ag cócaireacht arís.
When you look up at the sky, there are a lot of stars.	Nuair a fhéachann tú suas ar an spéir, tá a lán de na réaltaí.
Walk with me on my little journey.	Siúil liom ar mo thuras beag.
So there are three separate stories going on at the same time.	Mar sin tá trí scéal ar leith ar siúl ag an am céanna.
They became relevant only under the new law.	Tháinig siad ábhartha ach amháin faoin dlí nua.
Some of those systems will see this.	Feicfidh cuid de na córais sin é seo.
Our body is overweight.	Tá ár gcorp ró-throm.
Boys are different.	Tá buachaillí difriúil.
I do not play the game.	Ní imrím an cluiche.
She has no children.	Níl aon leanbh aici.
For days we were worried about what might grow out of it.	Ar feadh laethanta bhí muid buartha faoi cad a d'fhéadfadh fás as.
We really do.	Déanaimid i ndáiríre.
Then she started trying to move her hands.	Ansin thosaigh sí ag iarraidh a lámha a bhogadh.
Overall we had a great trip.	Ar an iomlán bhí turas iontach againn.
Everything is so different now.	Tá gach rud chomh difriúil anois.
Of course, we turned aside to help.	Ar ndóigh, chas muid leataobh chun cabhrú leat.
We will get it.	Gheobhaidh muid í.
And what a hot piece of content to bring back with it.	Agus cad píosa te ábhar a thabhairt ar ais leis.
The rest of us should meet him.	Ba chóir don chuid eile againn bualadh leis.
He could not see the big picture.	Ní raibh sé in ann an pictiúr mór a fheiceáil.
I looked at him, not sure what he was getting.	D'fhéach mé air, gan a bheith cinnte cad a bhí á fháil aige.
His art uses scale and offline.	Baineann a ealaín úsáid as scála agus as líne.
I do not expect much trouble from the west, however.	Nílim ag súil le mórán trioblóide ón taobh thiar, áfach.
He nodded to the empty house.	Chlaon sé ar an teach folamh.
He told me the man's name.	D'inis sé dom ainm an fhir.
In addition, they have serious side effects.	Ina theannta sin, tá fo-iarmhairtí tromchúiseacha acu.
But every child has different needs.	Ach tá riachtanais éagsúla ag gach leanbh.
Something means.	Ciallaíonn rud éigin.
More complex or more serious problems usually cost more.	De ghnáth, cosnóidh fadhbanna níos casta nó níos déine níos mó.
As for what was left over he refused to pay it.	Maidir leis an méid a bhí dlite a bhí fágtha dhiúltaigh sé é a íoc.
He was on the ground now.	Bhí sé ar an talamh anois.
We couldn't help it.	Níorbh fhéidir linn cabhrú leis.
You have to get some of that work done.	Caithfidh tú cuid den obair sin a fháil.
They knew it was going to be a big wedding.	Bhí a fhios acu gur bainis mhór a bheadh ​​ann.
A year ago, it would not have been so.	Bliain ó shin, ní bheadh ​​sé amhlaidh.
They have no idea what is good and what is not.	Níl aon smaoineamh acu cad atá go maith agus cad nach bhfuil.
He could get lost in those eyes.	D’fhéadfadh sé dul amú sna súile sin.
You have done a fine job here.	Tá jab breá déanta agat anseo.
I pushed the door open, and looked inside.	Bhrúigh mé an doras ar oscailt, agus d'fhéach mé isteach.
They both want something that they are told they can't.	Tá an bheirt ag iarraidh rud éigin a deirtear leo nach dtig leo.
The answer, of course, is enough.	Is é an freagra, ar ndóigh, go leor.
There is still a lot to discover.	Tá go leor le fáil fós.
He divided his great army into three parts.	Roinn sé a arm mór i dtrí chuid.
Write the manuscript text.	Scríobh an téacs lámhscríbhinne.
It's literally a matter of taste.	Tá sé literally ábhar blas.
I am forced to go through this to the end.	Tá iachall orm dul tríd seo go dtí an deireadh.
Too close to home lately.	Ró-gar do bhaile le déanaí.
I tried them again.	Bhain mé triail as arís iad.
The plan is complete.	Tá an plean críochnaithe.
It is necessary to consider only the first.	Is gá a mheas ach an chéad cheann.
But he said he would meet me at.	Ach dúirt sé go mbuailfeadh sé liom ag.
He's lost me, she thought.	Tá mé caillte aige, a cheap sí.
Doing what they wanted he did not find it anywhere.	Ag déanamh a raibh uathu ní bhfuair sé áit ar bith é.
It makes a difference.	Déanann sé difríocht.
Here are the parts to come.	Seo na codanna atá le teacht.
If it did, it worked.	Má rinne sé, d'oibrigh sé.
The child cannot.	Ní féidir leis an leanbh.
The condition is clearly in place.	Is léir go bhfuil an riocht i bhfeidhm.
All I have to do is jump in.	Níl le déanamh agam ach léim isteach.
You can't make such a make up.	Ní féidir leat an sórt sin a dhéanamh suas.
I can return to the comfort of my own bed.	Is féidir liom filleadh ar mo chompord mo leaba féin.
Ask for extra paper if you need it.	Iarr páipéar breise má tá sé uait.
They do not want you.	Níl siad uait.
It must be a real fear.	Caithfidh sé a bheith fíor-eagla.
So one possibility.	Mar sin sin féidearthacht amháin.
The longer you stay out of sight, the higher you score.	Dá fhaide a fhanann tú as radharc, is airde a scórálann tú.
There are other fears, however.	Tá eagla eile ann, áfach.
Four hours later we will begin the same routine.	Ceithre huaire an chloig ina dhiaidh sin chuirfimid tús leis an ngnáthamh céanna.
She would be eager to do this, once.	Bheadh ​​fonn uirthi é seo a dhéanamh, uair amháin.
So the right hand is zero.	Mar sin tá an lámh dheas nialas.
Too many people.	An iomarca daoine.
I have seen things.	Tá rudaí feicthe agam.
I am on a mission.	Tá mé ar mhisean.
And we have a lot of problems to solve.	Agus ní mór dúinn a lán de na fadhbanna a réiteach.
It is not a journey of power.	Ní turas cumhachta é.
Basically, we should be able to build an agreement that works.	Go bunúsach, ba cheart go mbeimis in ann comhaontú a thógáil a oibríonn.
To speak for me and so on.	Chun labhairt ar mo shon agus mar sin de.
The four of them drink at the same moment.	Ólann an ceathrar acu ag an nóiméad céanna.
It was impossible.	Bhí sé dodhéanta.
The reason for this change is not yet clear.	Níl an chúis atá leis an athrú seo soiléir fós.
We want wine, among the rest.	Ba mhaith linn fíon, i measc an chuid eile.
But that's another story, though, and another paper.	Ach sin scéal eile, áfach, agus páipéar eile.
She said nothing as it happened.	Dúirt sí faic mar a tharla sé.
I am good and happy.	Táim go maith agus sásta.
There were now three children in school.	Bhí triúr páistí ar scoil anois.
I will add them to the list.	Cuirfidh mé leis an liosta iad.
The follow-up period was short.	Bhí an tréimhse leantach gearr.
He is doing it to show his friends.	Tá sé á dhéanamh aige chun taispeáint dá chairde.
I listen and count to twenty.	Éistim agus comhairim go fiche.
If he hit.	Má bhuail sé.
That is not how it should be, but that is the way it is.	Ní mar sin ba cheart dó a bheith, ach sin mar atá sé.
I do not need to watch the debate.	Ní gá dom féachaint ar an díospóireacht.
I didn’t see it until it was on top of me.	Ní fhaca mé é go dtí go raibh sé ar mo bharr.
Eventually he makes his way back to the sea.	Faoi dheireadh déanann sé a bhealach ar ais go dtí an fharraige.
This is called primary recovery.	Tugtar téarnamh príomhúil air seo.
Maybe my circumstances were good enough as a reason back then.	B'fhéidir go raibh mo chúinsí maith go leor mar chúis ar ais ansin.
It shows us what our streets look like.	Léiríonn sé dúinn an chuma atá ar ár sráideanna.
That's what drove him crazy.	Sin a chuir sé as a mheabhair.
Music was very important to me too.	Bhí ceol an-tábhachtach domsa freisin.
And the values ​​inside are working hours.	Agus is uaireanta oibre iad na luachanna taobh istigh.
Lights will be on.	Cuirfear soilse ar siúl.
I know that and you know that.	Tá a fhios agam é sin agus tá a fhios agat sin.
He could never imagine that they were tired.	Níorbh fhéidir leis a shamhlú go raibh tuirse orthu riamh.
Streets on which it was built.	Sráideanna ar tógadh é.
The first two weeks were hard.	Bhí an chéad dá sheachtain crua.
Another day and we have news of another tax.	Lá eile agus tá scéala againn faoi cháin eile.
It was not the books she took from her store, he said.	Níorbh iad na leabhair a thóg sí óna stór, a dúirt sé.
She missed it so badly and it hurt, deep inside.	Chaill sí chomh dona é agus ghortaigh sé, go domhain istigh.
The date of the policy is the same as the date of issue.	Tá dáta an pholasaí mar an gcéanna leis an dáta eisiúna.
The other way around should be.	Ba chóir go mbeadh an bealach eile timpeall.
It falls on.	Titeann sé ar aghaidh.
Then we learned that eggs were bad.	Ansin d’fhoghlaimíomar go raibh uibheacha go dona.
They do, however, have a bad outlook.	Tá droch-amharc acu, áfach.
They are fast enough.	Tá siad tapaidh go leor.
This is a huge amount.	Is méid ollmhór é seo.
He left me a voice message.	D'fhág sé teachtaireacht gutha dom.
It certainly uses a bit of brain power.	Is cinnte go n-úsáideann sé beagán cumhachta inchinne.
I want my baby to be happy.	Ba mhaith liom mo leanbh a bheith sásta.
The school was new, however.	Bhí an scoil nua, áfach.
Side two is the same.	Tá taobh a dó mar an gcéanna.
They are increasingly using credit cards.	Tá níos mó úsáide á baint acu as cártaí creidmheasa.
Women were evil.	Bhí mná olc.
They want you to know how much they love you.	Tá siad ag iarraidh go mbeadh a fhios agat cé mhéad grá atá acu duit.
What it is or where it is, he cannot say.	Cad é nó cá bhfuil sé, ní féidir leis a rá.
So why not try something like this.	Mar sin, cén fáth nach iarracht rud éigin mar seo.
Anyone.	Duine ar bith.
And love him.	Agus grá dó.
Her own sight was not just calm.	Ní raibh a radharc féin socair díreach.
I have boys by the way.	Tá buachaillí agam ar an mbealach.
This attempt failed due to two major problems.	Theip ar an iarracht seo mar gheall ar dhá fhadhb mhóra.
But that is never the case.	Ach ní mar sin atá sé riamh.
The view across the water was beautiful.	Bhí an radharc trasna an uisce go hálainn.
You will learn new things and question some more.	Foghlaimeoidh tú rudaí nua agus ceisteoidh tú roinnt eile.
Forever and ever.	Go deo agus go brách.
I have to be short.	Caithfidh mé a bheith gearr.
He had done it before, and he put it to work.	Bhí sé déanta aige roimhe seo, agus chuir sé ag obair é.
Keep doing the right things.	Lean ort ag déanamh na rudaí cearta.
It was awesome, great talk.	Bhí sé uamhnach, caint iontach.
Spend the day with us !.	Caith an lá linn!.
Here are your friends who are being killed.	Seo iad do chairde atá á marú.
You do not need to apply for it.	Ní gá duit iarratas a dhéanamh air.
I miss my baby.	Is fada liom uaim mo leanbh.
There was no decision to be made at this meeting.	Ní raibh aon chinneadh le déanamh ag an gcruinniú seo.
Our strategy was therefore to avoid this method.	Ba í an straitéis a bhí againn mar sin an modh seo a sheachaint.
But you should go.	Ach ba chóir duit dul.
The reasons are as follows.	Is iad seo a leanas na cúiseanna.
But I respect their party for making the right decisions.	Ach tá meas agam ar a bpáirtí as na cinntí cearta a dhéanamh.
They will go to sleep as if it were any other night.	Rachaidh siad a chodladh amhail is gur oíche ar bith eile é.
People who were around that time.	Daoine a bhí thart an t-am sin.
I know we do.	Tá a fhios agam go ndéanaimid.
Everyone has their hand out.	Tá a lámh amach ag gach duine.
No words here.	Níl focail ar bith anseo.
He was well known to the police.	Bhí aithne mhaith ag na póilíní air.
My friends were worse off though.	Bhí mo chairde níos measa as áfach.
It is not what we are talking about.	Ní hé a bhfuilimid ag caint faoi.
It does not matter here.	Níl sé tábhachtach anseo.
The performance of both teams is very poor in this series.	Tá feidhmíocht an dá fhoireann an-lag sa tsraith seo.
Then they started the most dangerous game.	Ansin thosaigh siad an cluiche is contúirtí.
So that's kind of nice.	Mar sin tá go cineál deas.
Keep this path clear.	Coinnigh an cosán seo soiléir.
It is not an attempt to match systems in one area.	Ní iarracht é córais a mheaitseáil i réimse amháin.
I am that woman.	Is mise an bhean sin.
But the reality is lower to the ground.	Ach tá an réaltacht níos ísle go talamh.
That's his job.	Sin é a phost.
I hope he can't get it.	Tá súil agam nach féidir leis é a fháil.
After that, the greatest need was for help in high school.	Tar éis sin, ba é an riachtanas is mó ná cúnamh sa mheánscoil.
Then it came again.	Ansin tháinig sé arís.
My mother tongue is gone.	Tá mo mháthairtheanga imithe.
And thank him for coming to sit with her.	Agus buíochas a ghabháil leis as teacht chun suí léi.
I felt that this was exactly the point, though.	Mhothaigh mé gurbh é seo an pointe go díreach, áfach.
Be sure to pick out one of the youngest birds.	Bí cinnte ceann de na héin is óige a phiocadh amach.
Now the classes are about to start.	Anois tá na ranganna ar tí tosú.
Attack something that is really wrong.	Ionsaí rud éigin go bhfuil i ndáiríre mícheart.
And with good reason.	Agus le cúis mhaith.
This time he gave his home address to the driver.	An uair seo thug sé a sheoladh baile don tiománaí.
She refused to leave the house without dressing herself.	Dhiúltaigh sí an teach a fhágáil gan í féin a ghléasadh.
I was scared before.	Bhí eagla orm roimhe sin.
You educate yourself.	Faigheann tú oideachas duit féin.
One moment they were not there, the next they were.	Nóiméad amháin nach raibh siad ann, an chéad cheann eile a bhí siad.
Most of them don’t even notice.	Ní thugann an chuid is mó acu faoi deara fiú.
A big big break for them to escape.	Sos mór mór dóibh éalú.
It's just amazing overall.	Tá sé díreach tar éis a bheith iontach ar an iomlán.
I can’t tell you how much they changed my life.	Ní féidir liom a insint duit cé mhéad a d'athraigh siad mo shaol.
He did not fight it.	Níorbh é a throid é.
I met this guy on my way home from work.	Bhuail mé leis an bhfear seo ar mo bhealach abhaile ón obair.
That was the difference between them.	Ba é sin an difríocht a bhí eatarthu.
You have never met this person in real life.	Níor bhuail tú riamh leis an duine seo sa saol fíor.
Police are not yet coming down the road with their dogs.	Níl na póilíní ag teacht síos an bóthar fós lena gcuid madraí.
He said fine and just sort of looked at me.	Dúirt sé go breá agus díreach saghas d'fhéach sé ar dom.
Some knew it was over.	Bhí a fhios ag cuid de go raibh deireadh leis.
That was obvious with the clothes he wore.	Bhí sé sin soiléir leis na héadaí a chaith sé.
I like it around.	Is maith liom é a bheith thart.
I just had a great time.	Ní raibh ach am iontach agam.
I have seen his true face.	Tá a aghaidh fíor feicthe agam.
We ran his correct name and date of birth into the computer.	Ritheamar a ainm ceart agus a dháta breithe sa ríomhaire.
It usually leaves as soon as sex is done.	Fágann sé de ghnáth chomh luath agus a dhéantar an gnéas.
For many years now it was empty.	Le blianta fada anois bhí sé folamh.
She had to hear what was said.	B’éigean di an méid a dúradh a chloisteáil.
But things worked out.	Ach d’oibrigh rudaí amach.
You knew him.	Bhí aithne agat air.
But let her get a chance to experiment at your own discretion.	Ach lig di seans a fháil triail a bhaint as do rogha féin.
Maybe that was not it.	B'fhéidir nárbh é sin é.
They have no control over their own emotions.	Níl smacht acu ar a gcuid mothúchán féin.
Many people feel many different ways about it.	Mothaíonn go leor daoine go leor bealaí éagsúla faoi.
I'm just sick.	Tá mé díreach tinn.
So that would mean traveling another five days back to this site.	Mar sin chiallódh sé sin taisteal cúig lá eile ar ais chuig an suíomh seo.
That way.	Ar an mbealach sin.
She did a model spell.	Rinne sí seal samhail.
He does not take the song in hand.	Ní ghlacann sé an t-amhrán ar láimh.
We need to hear these comments often.	Ní mór dúinn na tuairimí seo a chloisteáil go minic.
These symptoms usually last between one and two weeks.	De ghnáth maireann na hairíonna seo idir seachtain amháin agus dhá sheachtain.
Demo video game.	Cluiche físeán taispeána.
Or, do something physical during your time out.	Nó, déan rud éigin fisiceach le linn do chuid ama amuigh.
There is a discussion about how best to run it for everyone.	Tá plé ann faoin mbealach is fearr é a chur ar siúl do gach duine.
There will be some important people.	Beidh roinnt daoine tábhachtacha ann.
I like to imagine talking to them.	Is maith liom a shamhlú ag caint leo.
It is not known exactly where he went.	Ní fios go díreach cá ndeachaigh sé.
Thanks for asking.	Go raibh maith agat as iarraidh.
From the phone company.	Ón chuideachta fón.
You have those.	Tá na cinn sin agat.
No matter how badly she wanted it.	Is cuma cé chomh dona a theastaigh uaithi.
People often ask you the way.	Is minic a iarrann daoine an bealach ort.
The right of appeal is denied.	Diúltaítear an ceart achomhairc.
I have another question to ask you.	Tá ceist eile agam le cur ort.
She came at night.	Tháinig sí san oíche.
You keep running into people by accident.	Coinníonn tú ag rith isteach i ndaoine trí thimpiste.
It is well worth reading.	Is fiú go mór é a léamh.
Politics was not on point.	Ní raibh an pholaitíocht ar an bpointe.
He was starting to get into the spirit.	Bhí sé ag tosú ag dul isteach sa spiorad.
It surprised me like anyone else.	Chuir sé ionadh orm mar aon duine eile.
But they can work hard anyway.	Ach is féidir leo oibriú go crua ar aon nós.
Her father died soon.	Fuair ​​​​a hathair bás go luath.
Man in a few words.	Fear ar chúpla focal.
But there was.	Ach bhí.
I hope it changes course.	Tá súil agam go n-athraíonn sé cúrsa.
Seconds felt like hours.	Bhraith soicind mar uaireanta.
This is the function that should work for you.	Seo é an fheidhm ba cheart a bheith ag obair duit.
Please stay on this page.	Fan ar an leathanach seo le do thoil.
My sister is better than my mother.	Tá mo dheirfiúr níos fearr le mo mháthair.
More perfect.	Níos foirfe.
No one in the audience.	Níl aon duine sa lucht féachana.
Her eyes filled.	Líonadh a súile.
Eventually we decided to come back later.	Faoi dheireadh bheartaigh muid teacht ar ais níos déanaí.
Her name was never told to me, even though she knew me.	Níor insíodh a hainm dom riamh, cé go raibh aithne aici ormsa.
That is not a conversation.	Ní comhrá é sin.
This is a game, he told himself.	Cluiche é seo, a dúirt sé leis féin.
We do this using two models.	Déanaimid é sin ag baint úsáide as dhá mhúnla.
But in the spring he could send them.	Ach san earrach d'fhéadfadh sé a sheoladh dóibh.
My books, my city, myself.	Mo leabhair, mo chathair, mé féin.
It was the last day of the year.	Ba é an lá deiridh den bhliain.
Here is an example of how to use it.	Tá sampla de conas é a úsáid anseo.
I break things easily too.	Briseann mé rudaí go héasca freisin.
And the rest of your money as well.	Agus an chuid eile de do chuid airgid chomh maith.
You then use this information.	Úsáideann tú an fhaisnéis seo ansin.
Look at the camera.	Breathnaigh ar an gceamara.
I am excited too.	Tá mé ar bís freisin.
We can't find our way home.	Ní féidir linn teacht ar ár mbealach abhaile.
There does not have to be anything wrong with that.	Ní gá go bhfuil aon rud cearr leis sin.
You will not be returned here.	Ní thabharfar ar ais anseo thú.
He was not sure what he was so worried about.	Ní raibh sé cinnte cad a bhí chomh buartha sin faoi.
I spent many hours here looking at her work.	Chaith mé go leor uaireanta anseo ag breathnú ar a cuid oibre.
We must continue to grow everywhere.	Ní mór dul ar aghaidh ag fás i ngach áit.
The ones in the dark.	Na cinn sa dorchadas.
On the other hand, some strong areas may not be bright.	Ar an láimh eile, b'fhéidir nach mbeadh roinnt réimsí láidre geal.
That was four words.	Ceithre fhocal a bhí ann sin.
All levels welcome.	Fáilte roimh gach leibhéal.
The king did not even notice.	Níor thug an rí faoi deara fiú.
Well, about my whole family, really.	Bhuel, faoi mo theaghlach ar fad, i ndáiríre.
These results suggest that the relationship between them is not perfect.	Tugann na torthaí seo le fios nach bhfuil an gaol eatarthu foirfe.
I am sorry about his long life.	Tá brón orm faoina shaol le fada an lá.
Army officers hoped to acquire some of this good land.	Bhí súil ag oifigigh an airm cuid den talamh maith seo a fháil.
Water and human waste go together.	Téann uisce agus dramhaíl daonna le chéile.
It is a strong safety for me.	Is sábháilteacht láidir dom é.
This difference is consistent with other findings cited in the literature.	Tá an difríocht seo ag teacht le torthaí eile a luaitear sa litríocht.
Now the scene was gone.	Anois bhí an láthair imithe.
They were for me, maybe they are not for you.	Bhí siad dom, b'fhéidir nach bhfuil siad ar do shon.
We both knew why.	Bhí a fhios againn beirt cén fáth.
In a minute.	I nóiméad.
Yes, his identity was rapidly changing.	Sea, bhí a chéannacht ag athrú go tapa.
This is a bit of a no-brainer.	Is beag an rud céanna é seo.
Tell you to download an app.	Abair leat aip a lódáil.
Exercise is very important.	Tá aclaíocht fíor-thábhachtach.
You need to give him something to do in that situation.	Ní mór duit rud éigin a thabhairt dó le déanamh sa chás sin.
One difference, however.	Difríocht amháin, áfach.
The change is difficult to make, however.	Is deacair an t-athrú a dhéanamh, áfach.
It scared her.	Chuir sé eagla uirthi.
It could be night.	D'fhéadfadh sé a bheith oíche.
He did not hold.	Ní raibh sé ina shealbhú.
Maybe even more.	B'fhéidir níos mó fós.
I want to tell about it.	Ba mhaith liom a insint faoi.
She loves to read me your letters.	Is breá léi do litreacha a léamh dom.
He wants us to know him.	Teastaíonn uaidh go mbeadh aithne againn air.
Most people understand this.	Tuigeann formhór na ndaoine é seo.
You can get the key from the office.	Is féidir leat an eochair a fháil ón oifig.
No, this does not apply to sexual surgery.	Níl, ní bhaineann sé seo le máinliacht gnéis.
Of course not, either.	Ní hé, ar ndóigh, ach an oiread.
It was carried.	Iompraíodh é.
So this is the first report in the world.	Mar sin, is é seo an chéad tuarascáil ar domhan.
You start looking at the world through dirty windows.	Tosaíonn tú ag féachaint ar an domhan trí fhuinneoga salach.
It's funny though.	Tá sé greannmhar áfach.
It should match.	Ba chóir a mheaitseáil.
We only spent one afternoon together.	Níor chaitheamar ach tráthnóna amháin le chéile.
The computer is now ready to go out to the customer.	Tá an ríomhaire réidh le dul amach chuig an gcustaiméir anois.
There are two sides to every argument.	Tá dhá thaobh de gach argóint.
It was the condition of their lives.	Ba é riocht a saoil é.
I asked her what the problem was.	D'fhiafraigh mé di cad é an fhadhb a bhí ann.
They knew when they signed up that he could come to that.	Bhí a fhios acu nuair a shínigh siad go bhféadfadh sé teacht chuige sin.
I play games, too.	Tá mé ag imirt cluichí, freisin.
It is his concerns.	Is iad na hábhair imní atá aige.
In addition, no time was recorded out of sight.	Ina theannta sin, taifeadadh aon am as radharc.
We are watching and waiting, too.	Táimid ag faire agus ag fanacht, freisin.
It's actually much more complicated.	Tá sé i ndáiríre i bhfad níos casta.
In fact, it is not clear why the fields cannot get even higher.	Go deimhin, ní léir cén fáth nach féidir leis na réimsí éirí níos airde fós.
You are supposed to buy the drugs.	Tá tú ceaptha na drugaí a cheannach.
It doesn't even begin to tell the story on any level.	Ní thosaíonn sé fiú an scéal a insint ar aon leibhéal.
Let me know if it does for you too.	Cuir in iúl dom má dhéanann sé duit freisin.
Just enjoy where you are and keep it up.	Just a taitneamh a bhaint as áit a bhfuil tú agus é a choinneáil suas.
A new bar area was under construction at the time of the research.	Bhí limistéar beáir nua á thógáil tráth an taighde.
The more you spend, the more you need the personal touch.	An níos mó a chaitheann tú, is mó a theastaíonn uait an teagmháil phearsanta.
Then, and only then, do we see that our state has changed.	Ansin, agus ansin amháin, feicimid go bhfuil ár stát athraithe.
The patient then went back to the kitchen.	Ansin, chuaigh an t-othar ar ais go dtí an chistin.
No need to ask.	Ní gá fiafraí dá mbeadh.
If it was meant to happen, it would.	Dá mbeadh sé i gceist go dtarlódh sé, bheadh.
He had to fight the enemy.	B’éigean dó an troid a thabhairt don namhaid.
I had to walk around and take pictures.	Bhí orm siúl timpeall agus pictiúir a ghlacadh.
Maybe I should give that a try.	Seans go dtabharfainn triail air sin.
That’s the only reason she’s here.	Sin an t-aon chúis go bhfuil sí anseo.
There was no safety.	Ní raibh aon sábháilteacht.
Of course he was right.	Ar ndóigh bhí an ceart aige.
They used their own credit cards as lines of credit.	D'úsáid siad a gcártaí creidmheasa féin mar línte creidmheasa.
I have had both for the past several years.	Tá an dá cheann agam le roinnt blianta anuas.
Lucky felt the impact in his own body.	Mhothaigh Lucky an tionchar ina chorp féin.
To take a few random examples.	Chun cúpla sampla a ghlacadh go randamach.
There was no other medical history or family history of medical issues.	Ní raibh aon stair leighis eile nó stair teaghlaigh saincheisteanna leighis.
Or call it passion.	Nó glaoch air paisean.
All patients gave informed written consent.	Thug gach othar toiliú eolasach i scríbhinn.
The magic was gone.	Bhí an draíocht imithe.
She stopped with a visible effort.	Stop sí le hiarracht infheicthe.
Kids like it.	Is maith le páistí é.
And another thing.	Agus rud eile.
We mentioned the girls names first.	Luaigh muid na hainmneacha cailíní ar dtús.
I was trapped in a lot of shit.	Bhí mé gafa i go leor cac.
But his defense could be even worse.	Ach d’fhéadfadh a chosaint a bheith níos measa fós.
When the weather is very cold, we get very sick.	Nuair a bhíonn an aimsir an-fhuar, éiríonn muid an-tinn.
But blood is important.	Ach tá fuil tábhachtach.
All of these solutions are stable.	Tá na réitigh seo go léir cobhsaí.
You never will.	Nach mbeidh tú choíche.
The image should adhere to the upper right corner.	Ba chóir go gcloífeadh an íomhá leis an gcúinne uachtarach ar dheis.
We couldn’t have asked for a better wait.	Níorbh fhéidir linn fanacht níos fearr a iarraidh.
They agreed to bring their families together for a meal.	D’aontaigh siad a dteaghlaigh a thabhairt le chéile le haghaidh béile.
He didn’t have that last year.	Ní raibh sin aige anuraidh.
They may be right, but they have to wait.	Féadfaidh siad a bheith ceart, ach caithfidh siad fanacht.
Back we'll go.	Ar ais beidh muid ag dul.
This is a very tough society.	Is sochaí an-diana í seo.
When that happens, we will fight.	Nuair a tharlaíonn sé sin, beidh muid ag troid.
Then the work went much further.	Ansin chuaigh an obair i bhfad níos faide.
She was there.	Bhí sí ann.
Mostly it's money.	Den chuid is mó is é an t-airgead é.
So it feels damn active to me.	Mar sin mothaíonn sé diabhal gníomhach domsa.
Eight others suffered serious injuries.	D’fhulaing ochtar eile gortuithe tromchúiseacha.
Well most of them.	Bhuel an chuid is mó acu.
I was forced to change.	Cuireadh iachall orm athrú.
Just get them.	Níl ann ach iad a fháil.
This should be line five.	Ba chóir go mbeadh sé seo líne a cúig.
Do not hesitate to tell others how to find them.	Ná bíodh drogall ort insint do dhaoine eile conas iad a aimsiú.
The data processing steps are described above.	Déantar cur síos thuas ar na céimeanna próiseála sonraí.
There is also a deeper concern.	Tá imní níos doimhne ann freisin.
Her hands were like the feet of birds.	Bhí a lámha cosúil le cosa na n-éan.
This is very true.	Tá sé seo an-fíor.
I count for her.	Airím ar a son.
Multiple treatments are often required to get the best result.	Is minic go mbíonn gá le cóireálacha iolracha chun an toradh is fearr a fháil.
She reached for the screen door and opened it.	Shroich sí doras an scáileáin agus d'oscail sí é.
They are looking for signs of life.	Tá siad ag lorg comharthaí den saol.
So my question still stands.	Mar sin seasann mo cheist fós.
It was another city.	Cathair eile a bhí ann.
I think it pushed me further.	Sílim gur bhrúigh sé níos faide mé.
I would say you love yourself.	Déarfainn go bhfuil grá agat duit féin.
I never asked any questions.	Níor chuir mé aon cheist riamh.
I do not want you to take them out of my hands.	Níl mé ag iarraidh go mbainfidh tú iad as mo lámha.
she pushed past him.	bhrúigh sí anuas air.
It is associated with a lower standard of living.	Tá baint aige le caighdeán maireachtála níos ísle.
We assume the line is cold.	Glacaimid leis go bhfuil an líne fuar.
We have found a true friend in you.	Tá cara fíor aimsithe againn ionat.
The second problem is the impact on the whole system.	Is é an dara fadhb an tionchar ar an gcóras iomlán.
Suddenly her phone started ringing.	Go tobann thosaigh a fón ag glaoch.
Or his father.	Nó a athair.
That's where the church is.	Sin an áit a bhfuil an eaglais.
Signed on the back.	Sínithe ar a chúl.
Not that she's been running much in the last five years.	Ní hé go raibh mórán á reáchtáil aici le cúig bliana anuas.
It depends on what product to build.	Braitheann sé ar cén táirge atá le tógáil.
He then entered the practice of law.	Chuaigh sé isteach i gcleachtas an dlí ansin.
No one will contact me like that again.	Ní dhéanfaidh aon duine teagmháil liom mar sin arís.
However, this case established a significant difference with that type of disease.	Mar sin féin, bhunaigh an cás seo difríocht shuntasach leis an gcineál sin galair.
Why, we are so happy together.	Cén fáth, tá muid chomh sásta le chéile.
Mankind cannot exist without purpose, without vision, without faith.	Ní féidir leis an gcine daonna a bheith ann gan chuspóir, gan fhís, gan chreideamh.
A private family service was later held.	Reáchtáladh seirbhís teaghlaigh phríobháideach níos déanaí.
She said she had just bought this boat.	Dúirt sí go raibh sí díreach tar éis an bád seo a cheannach.
It required us to save much more data.	D'éiligh sé orainn i bhfad níos mó sonraí a shábháil.
Looks like they're really going through with it.	Breathnaíonn sé cosúil go bhfuil siad ag dul tríd i ndáiríre leis.
Other reviews were more important.	Bhí athbhreithnithe eile níos tábhachtaí.
The name is everything.	Is é an t-ainm gach rud.
I can not.	Ní féidir liom.
As planned.	Mar a bhí beartaithe aige.
We can all.	Is féidir linn go léir.
We were quick to agree.	Bhí muid tapaidh aontú.
All the characters are great.	Tá na carachtair ar fad ar fheabhas.
We have to have one or the other.	Caithfimid ceann amháin nó an ceann eile a bheith againn.
They could talk later.	D’fhéadfaidís labhairt níos déanaí.
There are no horses.	Níl capaill ar bith.
They are just gone from us.	Níl siad imithe ach ar aghaidh uainn.
The thirty seconds passed.	An tríocha soicind a rith.
The course was clear.	Bhí an cúrsa soiléir.
For a week he was in critical condition.	Ar feadh seachtaine bhí sé i riocht criticiúil.
No more anger.	Gan fearg níos mó.
For better, for worse, here we are.	Chun níos fearr, chun níos measa, tá muid anseo.
Check out all of these products today! 	Amharc ar gach ceann de na táirgí seo inniu!
.	.
We were angry and scared.	Bhí fearg agus eagla orainn.
She was a woman, not a girl.	Bean a bhí inti, ní cailín.
You are failing, he told himself.	Tá tú ag teip, a dúirt sé leis féin.
Not knowing why, he looked out the tall windows.	Gan a fhios cén fáth, d'fhéach sé ar na fuinneoga arda.
Believe us, we have a lot of experience in this field.	Creid sinn, tá go leor taithí againn sa réimse seo.
The economy is still growing, if at all.	Tá an geilleagar ag fás go fóill, más mall.
Think of it as a circle.	Smaoinigh air mar chiorcal.
Each share option contains a link to this blog.	Tá nasc chuig an mblag seo i ngach scair-rogha.
Home will not be displayed.	Ní thaispeánfar Baile.
In practice, of course, both of these are not true.	Go praiticiúil, ar ndóigh, níl an dá rud seo fíor.
First of all the storage and loss time is very small.	Ar dtús tá an stóráil agus an t-am caillteanais an-bheag.
I don’t think he’s doing anything to hurt me.	Ní dóigh liom go bhfuil aon rud á dhéanamh aige chun mé a ghortú.
This is the only way.	Is é seo an t-aon bhealach.
No need to cry.	Ní gá go caoineadh.
Death happens to everyone, at one time or another.	Tarlaíonn bás do gach duine, ag am amháin nó eile.
That should be ok ?.	Ba chóir go mbeadh ceart go leor?.
I will start at a low price and work my way up.	Tosóidh mé ar phraghas íseal agus oibreoidh mé mo bhealach suas.
Great learning for teachers.	Foghlaim iontach do mhúinteoirí.
I had to find you, though.	Bhí orm tú a aimsiú, mar sin féin.
She wanted him to stick to the plan.	Bhí sí ag iarraidh air cloí leis an bplean.
He must have had a hard week.	Caithfidh go raibh seachtain chrua aige.
I think this is a good idea.	Sílim gur smaoineamh maith é seo.
Learn about research resources.	Foghlaim faoi acmhainní taighde.
I will come and be with you.	Tiocfaidh mé agus beidh mé in éineacht leat.
It can change very quickly.	Is féidir leis athrú go han-tapa.
However, there is the possibility.	Mar sin féin, tá an fhéidearthacht ann.
As a result he never stopped talking to girls with her.	Mar thoradh air sin níor stop sé ag caint ar chailíní léi.
I cry as well.	caoin mé chomh maith.
Of blood cells.	As cealla fola.
We have never had a case like this before.	Ní raibh cás mar seo againn riamh roimhe seo.
Nothing beyond that.	Ní dhéanfaidh aon ní níos faide ná sin.
Let's work together for families.	A ligean ar oibriú le chéile do theaghlaigh.
It moves things around.	Bogann sé rudaí thart.
I have lived there ever since.	Tá mé i mo chónaí ann ó shin.
She got her period.	Fuair ​​​​sí a tréimhse.
I am concerned about the example he sets.	Tá imní orm faoin sampla a leagann sé amach.
It was what he did all his life.	Ba é an rud a rinne sé a shaol ar fad.
It arrived an hour ago.	Tháinig sé uair an chloig ó shin.
Our goal is to get you back.	Is é an sprioc atá againn ná tú a fháil ar ais.
When the power is out, the power is out.	Nuair a bhíonn an chumhacht amach, tá an chumhacht amach.
But I think it felt like the point of no return.	Ach dar liomsa, bhraith sé mar an pointe gan filleadh.
It took me.	Thóg sé mé.
It looks pretty nice, but far too red.	Breathnaíonn sé go leor deas, ach i bhfad ró-dearg.
It does not seem to be right.	Ní cosúil go bhfuil sé ceart.
I did it, she told herself.	Rinne mé é, a dúirt sí léi féin.
We can get wild and wild together.	Is féidir linn a fháil fiáin agus fiáin le chéile.
And that number was three again.	Agus bhí an uimhir sin a trí arís.
There are many more.	Tá go leor eile ann.
It was really funny.	Bhí sé i ndáiríre greannmhar.
I tried to move on.	Rinne mé iarracht bogadh ar aghaidh.
I decided to try to be better at my job.	Chinn mé iarracht a dhéanamh a bheith níos fearr i mo phost.
Stop back often to see what's new.	Stop ar ais go minic chun a fheiceáil cad atá nua.
Very well done.	An-mhaith déanta.
I decided to make a call.	Chinn mé glaoch a dhéanamh.
I can't help it.	Ní féidir liom cabhrú leis.
Sound can be heard, but no picture.	Is féidir fuaim a chloisteáil, ach gan pictiúr.
It was not part of her life but it was part of her.	Ní raibh sé mar chuid dá shaol ach bhí sé mar chuid dá cuid.
Appropriate statistical tools were used to analyze data.	Baineadh úsáid as uirlisí staitistiúla cuí chun anailís a dhéanamh ar shonraí.
Dark faces are not among them.	Ní aghaidh dorcha ina measc.
Players hide behind that.	Rannpháirtithe bhfolach taobh thiar de sin.
I am then excited to get them back.	Tá mé ar bís ansin iad a fháil ar ais.
I would not leave after two weeks.	Ní bheinn ag imeacht tar éis coicíse.
And it is so, so much.	Agus tá sé amhlaidh, an oiread sin.
But you would have lost a lot of things.	Ach bheadh ​​go leor rudaí caillte agat.
I’m sure these guys are aware of these things.	Tá mé cinnte go bhfuil na fir seo ar an eolas faoi na rudaí seo.
In addition, the population of this study population is limited.	Ina theannta sin, tá líon an daonra staidéir seo teoranta.
I learned about these girls, after starting a conversation.	D’fhoghlaim mé faoi na cailíní seo, tar éis comhrá a thosú.
My goals are clear to me.	Tá mo spriocanna soiléir domsa.
You know how little boys.	Tá a fhios agat cé chomh beag buachaillí.
But it was a bit random.	Ach bhí sé beagán randamach.
My poor husband.	Mo fhear céile bocht.
I will see that she is well cared for.	Feicfidh mé go bhfuil cúram maith uirthi.
The boy could not tell the time.	Ní raibh an buachaill in ann an t-am a insint.
I would say we were together for most of it.	Déarfainn go raibh muid le chéile don chuid is mó de.
A minute has passed.	Tá nóiméad caite.
What's best for you and me.	Cad é is fearr duitse agus domsa.
Of course it was clear.	Ar ndóigh bhí sé soiléir.
Once again, we faced a series of challenges.	Arís eile, bhí sraith dúshlán romhainn.
He would have a great future.	Bheadh ​​todhchaí iontach aige.
God, my mouth.	A Dhia, mo bhéal.
I'm sure, looking back, the parents probably understood what was going on.	Tá mé cinnte, ag breathnú siar, is dócha gur thuig na tuismitheoirí cad atá ar siúl.
Now, people do not know where to find that.	Anois, níl a fhios ag daoine cá bhfaighidh siad é sin.
Move up your legs.	Bog suas do chosa.
Clearly there are many others who are doing a great job.	Is léir go bhfuil go leor eile ann atá ag déanamh obair iontach.
They do not shop in the right sense.	Ní dhéanann siad siopadóireacht sa chiall cheart.
Because the boys are not really boys.	Toisc nach buachaillí iad na buachaillí i ndáiríre.
Others were not so lucky.	Ní raibh daoine eile chomh ádh.
Even if you are not.	Fiú mura bhfuil tú.
You should not follow that path.	Níor cheart duit an cosán sin a leanúint.
Never thought that this day would come.	Níor smaoinigh riamh go dtiocfaidh an lá seo.
Times are good.	Tá amanna go maith.
Only to end up there.	Ach amháin go deireadh suas ann.
I think music is its biggest attraction.	Is dóigh liom gurb é an ceol is mó a mhealltar í.
You may feel safe.	B'fhéidir go mbraitheann tú sábháilte.
They may share their worries, and feel like a team.	D’fhéadfadh siad a n-imní a roinnt, agus mothú mar fhoireann.
He walked the streets of this planet to give love away.	Shiúil sé sráideanna an phláinéid seo chun grá a thabhairt ar shiúl.
This creates a conflict between the two.	Cruthaíonn sé seo coimhlint idir an dá cheann.
End of battle.	Deireadh catha.
Paper, of course, is the most important part.	Is é páipéar, ar ndóigh, an chuid is tábhachtaí.
I was still excited just watching them.	Bhí sceitimíní orm fós díreach ag breathnú orthu.
He never got to see any of it.	Ní bhfuair sé aon cheann de a fheiceáil.
Be the first to own.	Bí ar dtús le húinéir.
I was not able.	Ní raibh mé in ann.
Someone who takes the time.	Duine a thógann an t-am.
It shook me right to the heart.	Chroith sé mé ceart go dtí an croí.
I don’t know most of those people.	Níl aithne agam ar an gcuid is mó de na daoine sin.
The sky turned blue.	D'iompaigh an spéir gorm.
Next is the topic.	Is é Next an t-ábhar.
She loves the game.	Is breá léi an cluiche é.
The train then returns to the station.	Téann an traein ar ais isteach sa stáisiún ansin.
And we both knew I didn't need it.	Agus bhí a fhios againn araon nach raibh sé ag teastáil uaim.
Roll with.	Roll leis.
You see, worry.	Féach leat, imní orthu.
He should have a little bit of his tongue.	Ba chóir go mbeadh beagán a theanga aige.
This storm will be a beauty.	Beidh an stoirm seo ina áilleacht.
Well, sort of.	Bhuel, saghas.
Same with me.	Mar an gcéanna liomsa.
It depends on the crime.	Braitheann sé ar an gcoir.
Now everyone does.	Anois déanann gach duine.
He connected me with them and what.	Cheangail sé mé leo agus cad.
Here is what he says.	Seo é a deir sé.
We are lucky to have him watching out for us.	Tá an t-ádh linn é a bheith ag faire amach dúinn.
They want him gone and you can see him.	Tá siad ag iarraidh air imithe agus is féidir leat é a fheiceáil.
He was not happy.	Ní raibh sé sásta.
As mentioned above, it does not.	Mar a luadh thuas, ní dhéanann sé.
He looked at me and smiled as he spoke.	Bhreathnaigh sé orm agus aoibh air agus é ag caint.
This time she was about seven years old.	An uair seo bhí sí timpeall seacht mbliana d’aois.
It was nice for her.	Bhí sé go deas di.
I know too.	Tá a fhios agam freisin.
It was everything to me.	Bhí sé gach rud dom.
I had one job to do, one thing to focus on.	Bhí jab amháin le déanamh agam, rud amháin le díriú air.
Sometimes it went on for a minute, sometimes just a few seconds.	Uaireanta chuaigh sé ar nóiméad, uaireanta ach cúpla soicind.
He finished elementary at the top of his class.	Chríochnaigh sé bunrang ag barr a ranga.
I really love the photos.	Is breá liom na grianghraif go mór.
This will provide even more useful data.	Soláthróidh sé sin sonraí níos úsáidí fós.
Two different animals.	Dhá ainmhí éagsúla.
In general, my mother kept a crucial distance from those circumstances.	Go hiondúil, choinnigh mo mháthair achar ríthábhachtach ó na cúinsí sin.
But most of them seem to be hurt anyway.	Ach is cosúil go bhfuil an chuid is mó acu gortaithe ar aon nós.
So it must be a state school.	Mar sin caithfidh gur scoil stáit í.
I only saw her once.	Ní fhaca mé í ach uair amháin.
Without desire, without passion, without spirit.	Gan dúil, gan paisean, gan spiorad.
He will not look at me.	Ní bhreathnóidh sé orm.
She came away with books to study.	Tháinig sí ar shiúl le leabhair chun staidéar a dhéanamh.
The purpose of this article is to do this.	Is é cuspóir an ailt seo ná é seo a dhéanamh.
It felt good to be back on the case.	Mhothaigh sé go maith a bheith ar ais ar an gcás.
This study used data from a variety of sources.	Bhain an staidéar seo úsáid as sonraí ó fhoinsí éagsúla.
They never wanted to see.	Níor theastaigh uathu a fheiceáil riamh.
That was fine with her.	Bhí sé sin go breá léi.
It's a new movie.	Scannán nua atá ann.
In fact they probably should do less.	Go deimhin is dócha gur chóir dóibh níos lú a dhéanamh.
Only two of his works survived.	Níor mhair ach dhá shaothar dá chuid.
Your body changes.	Athraíonn do chorp.
And it was probably just a few bits of bad language.	Agus is dócha nach raibh ann ach cúpla píosa drochtheanga.
For the rest.	Maidir leis an gcuid eile.
But they should look further back in history.	Ach ba chóir dóibh breathnú níos faide siar ar an stair.
One may put this another way.	Féadfaidh duine é seo a chur ar bhealach eile.
However, no progress has been made since then.	Mar sin féin, níl aon dul chun cinn déanta ó shin.
It only takes a minute and makes a big difference.	Ní thógann sé ach nóiméad agus déanann sé difríocht mhór.
This is true for every individual.	Tá sé seo fíor do gach duine aonair.
They are placed in front of each other, or next to each other.	Cuirtear os comhair a chéile iad, nó in aice.
But that did not bother her.	Ach níor chuir sé sin as di í.
Pick up nice.	Pioc suas deas.
There is no decision today that it is so.	Níl aon chinneadh inniu go bhfuil sé amhlaidh.
And they are smart.	Agus tá siad cliste.
Please help us continue to help.	Cabhraigh linn le do thoil leanúint ar aghaidh ag cabhrú leo.
It helps anyone in the long run.	Cuidíonn sé le haon duine san fhadtréimhse.
He also has his brother.	Tá sé ag a deartháir freisin.
To let him go.	Chun ligean dó dul.
Early stage, but you seem to be growing fast.	Céim luath, ach is cosúil go bhfuil tú ag fás go tapa.
It was nothing to her.	Bhí sé rud ar bith di.
But this cannot be compared to anything else.	Ach ní féidir é seo a chur i gcomparáid le haon rud eile.
Being there with friends.	A bheith ann le cairde.
It was run by these two and their children.	Chuir an bheirt seo agus a gclann ar siúl é.
He had a hard time walking.	Bhí am crua aige ag siúl.
You saw an object for me.	Chonaic tú réad dom.
But the way she said it.	Ach ar an mbealach a dúirt sí é.
You need to get a message from her.	Caithfidh tú teachtaireacht a fháil chuici.
I reassure her and offer to help her search.	Suaimhneas mé í agus tairgim cuidiú léi cuardach a dhéanamh.
Each time, they returned stronger than ever.	Gach uair, d'fhill siad níos láidre ná riamh.
It will not happen.	Ní tharlóidh sé.
I went back and told my husband.	Chuaigh mé ar ais agus dúirt sé le mo fhear céile.
If you haven't been there for a while be sure to check it out.	Más rud é nach bhfuil tú ann le tamall anuas cinnte é a sheiceáil amach.
Good team over there, good team here.	Foireann mhaith thall ansin, foireann mhaith anseo.
Limited time offer.	Tairiscint ama teoranta.
We fell into a conversation.	Thit muid isteach i gcomhrá.
This is the best way to start a new project.	Is é seo an bealach is fearr chun tús a chur le tionscadal nua.
This is the second appearance of this case before us.	Is é seo an dara cuma den chás seo os ár gcomhair.
However, she is not simply attached to it.	Mar sin féin, níl sí ceangailte go simplí leis.
I hate making decisions.	Is fuath liom cinntí a dhéanamh.
Give me the list.	Tabhair dom an liosta.
The specific symptoms may vary from person to person.	Féadfaidh na hairíonna sonracha a bheith éagsúil ó dhuine go duine.
This is my test function.	Is é seo mo fheidhm tástála.
In fact, it is more important to be fair when the world is not.	Go deimhin, tá sé níos tábhachtaí a bheith cothrom nuair nach bhfuil an domhan.
I wrapped my fingers around something smooth and sharp.	Dhún mo mhéara timpeall ar rud éigin mín agus géar.
It felt awful.	Mhothaigh sé uafásach.
If you like, please eat.	Más mian leat, le do thoil ithe.
It didn’t feel like playing.	Níor mhothaigh sé cosúil le imirt.
You want to feel better about yourself.	Tá tú ag iarraidh mothú níos fearr fút féin.
And it worried her.	Agus chuir sé imní uirthi.
Big one too.	Ceann mór freisin.
But to me it's very different.	Ach liomsa tá sé an-difriúil.
We are not through yet.	Níl muid tríd go fóill.
I have had enough.	Tá mo dhóthain faighte agam.
Or in the industry.	Nó sa tionscal.
Above, set out and apply the above standard.	Thuas, leag amach agus cuir i bhfeidhm an caighdeán thuas.
We saw a news item on TV.	Chonaiceamar mír nuachta ar an teilifís.
It does not make sense to me.	Ní dhéanann sé ciall dom.
It tells me nothing these days.	Ní insíonn sé aon rud dom na laethanta seo.
She was really being loved.	Bhí grá á dhéanamh di i ndáiríre.
She is a good friend.	Is cara maith í.
He went to where he stood.	Chuaidh sé san áit ar sheas sé.
We couldn’t keep up.	Níorbh fhéidir linn coinneáil suas.
He walked through my door as if it were his own.	Shiúil sé trí mo dhoras amhail is dá mba a chuid féin é.
Our people were suffering.	Bhí ár ndaoine ag fulaingt.
Get up, he said.	Éirigh, a dúirt sé.
However, it is difficult to achieve in the experiment.	Mar sin féin, tá sé deacair a bhaint amach sa turgnamh.
And it really took my breath away.	Agus thug sé mo anáil uaidh i ndáiríre.
No one took these too seriously.	Níor ghlac aon duine iad seo ró-dáiríre.
Man like that.	Fear mar sin.
As if she saw something.	Amhail is dá bhfaca sí rud éigin.
It is a small town.	Is baile beag é.
Actions are showing.	Tá gníomhartha ag taispeáint.
She must have gone through that side first.	Caithfidh go ndeachaigh sí tríd an taobh sin ar dtús.
The transfer would be an issue.	Saincheist a bheadh ​​i gceist leis an aistriú.
It would not be moral.	Ní bheadh ​​sé morálta.
Keep walking as what else you can do.	Lean ort ag siúl mar cad eile is féidir leat a dhéanamh.
My question is who will you believe.	Is í an cheist atá agam ná cé a chreidfidh tú.
Her voice is soft, without force or threat behind it.	Tá a guth bog, gan fórsa ná bagairt taobh thiar de.
It's time to test.	Tá sé in am a thástáil.
No significant changes in the other parameters were observed.	Níor breathnaíodh aon athruithe suntasacha ar na paraiméadair eile.
He showed up later at the end of the day.	Thaispeáin sé suas níos déanaí ag deireadh an lae.
It was a good knife.	Scian maith a bhí ann.
These are economic issues.	Is ceisteanna eacnamaíocha iad seo.
And successful games have been used over and over again.	Agus tá cluichí rathúla tar éis é a úsáid arís agus arís.
That is, they are not big projects or big results.	Is é sin, ní tionscadail mhóra nó torthaí móra iad.
Go with me instead.	Téigh liom ina ionad.
They did not find the computer.	Níor aimsigh siad an ríomhaire.
He was the only one I loved.	Ba é an t-aon duine a raibh grá agam dó.
You say you smile at those old thoughts.	Deir tú go ndéanann tú miongháire ar na sean-smaointe sin.
Now, let's see what else we lack here.	Anois, féachaimis cad eile atá in easnamh orainn anseo.
That is, one event cannot cause the other.	Is é sin, ní féidir le himeacht amháin a bheith mar chúis leis an gceann eile.
I found myself in a cold sweat.	Fuair ​​​​mé mé féin i allas fuar.
I'm glad no one saw that.	Tá áthas orm nach bhfaca éinne é sin.
We spend a lot of time with them.	Caithimid go leor ama leo.
He could feel his anger increasing by the seconds.	D'fhéadfadh sé a chuid feirge a mhothú ag méadú faoin soicind.
This was too easy.	Bhí sé seo ró-éasca.
Kids run around.	Ritheann páistí timpeall.
Below is a list of questions that will help you make your decision.	Seo thíos liosta ceisteanna a chabhróidh leat do chinneadh a dhéanamh.
All work is for private clients.	Tá an obair ar fad do chliaint phríobháideacha.
Complete the entire form.	Comhlánaigh an fhoirm iomlán.
There was a world beyond the world of my people.	Bhí domhan níos faide ná an domhan de mo mhuintir.
Take me to him.	Tóg dom dó.
You can never be sure.	Ní féidir leat a bheith cinnte go deo.
We will focus on those areas.	Díreoimid ar na réimsí sin.
They are things you can really feel.	Is rudaí iad ar féidir leat a mhothú i ndáiríre.
Things were looking very good.	Bhí rudaí ag breathnú go han-mhaith.
I will pay for everything.	Íocfaidh mé as gach rud.
It's incredible, it's amazing.	Tá sé dochreidte, iontach.
Or the primary school.	Nó an bhunscoil.
That's exactly it.	Sin díreach.
During the relevant period.	Le linn na tréimhse ábhartha.
We only had an hour together.	Ní raibh againn ach uair an chloig le chéile.
You share nothing with me.	Ní roinneann tú tada liom.
I didn’t really want to find out.	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach i ndáiríre.
It's in black and white but still a great movie.	Tá sé i dubh agus bán ach fós scannán iontach.
She was always on her guard, even in her sleep.	Bhí sí i gcónaí ar a garda, fiú ina codladh.
The thinking is creative.	Tá an smaointeoireacht chruthaitheach.
I couldn’t tell you why.	Ní raibh mé in ann a insint duit cén fáth.
I know, for example, that you are afraid of me.	Tá a fhios agam, mar shampla, go bhfuil eagla ort orm.
Everything is going well on this side.	Tá gach rud ag dul go maith ar an taobh seo.
He does not know where the lawn went.	Níl a fhios aige cá ndeachaigh an fhaiche.
We want to be tough.	Ba mhaith linn a bheith diana.
He was thinking he had to move.	Bhí sé ag ceapadh go gcaithfeadh sé bogadh.
You will not win.	Ní bheidh an bua agat.
She's better off without it.	Tá sí níos fearr as gan é.
Again, keep in mind that these functions are very simple.	Arís, a choinneáil i gcuimhne go bhfuil na feidhmeanna seo an-simplí.
We will be working on these areas through the book.	Beimid ag obair ar na réimsí seo tríd an leabhar.
I didn’t want to be touched.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i dteagmháil léi.
No time to cry.	Níl am chun caoineadh.
Trouble occurs when the two try to fall in love.	Tarlaíonn an trioblóid nuair a dhéanann an bheirt iarracht grá a dhéanamh.
Trying to get back home, we do.	Ag iarraidh a fháil ar ais sa bhaile, a dhéanann muid.
He eventually died.	Fuair ​​​​sé bás sa deireadh.
The park is quiet.	Tá an pháirc ciúin.
Practice the next day.	Cleachtaigh an lá dár gcionn.
Let us now turn to negative results.	Lig dúinn dul anois chuig torthaí diúltacha.
But a king's bed.	Ach leaba rí.
I do not close the door for him.	Ní dhúnann mé an doras dó.
All his family was with him.	Bhí a chlann ar fad in éineacht leis.
And by law.	Agus de réir dlí.
Click there, and you can read the comments and leave your own.	Cliceáil ann, agus is féidir leat na tuairimí a léamh agus do chuid féin a fhágáil.
It was part of his equipment.	Bhí sé mar chuid dá trealamh.
If you go with a question think about the type.	Má théann tú le ceist smaoinigh ar an gcineál.
I moved on.	Bhog mé ar aghaidh.
Hell, once he even gets killed.	Ifreann, uair amháin faigheann sé fiú maraíodh é.
I just didn’t think it was.	Níor shíl mé go raibh sé díreach.
He's going to hell.	Tá sé ag dul go hifreann.
Clinical data were recorded from case notes.	Taifeadadh sonraí cliniciúla ó nótaí cáis.
Do good things.	An bhfuil rudaí maith.
As part of our.	Mar chuid dár.
And he could be himself around her.	Agus d'fhéadfadh sé a bheith é féin timpeall uirthi.
He needs the money.	Tá an t-airgead ag teastáil uaidh.
You asked around.	D'iarr tú timpeall.
It would go on for a few weeks.	Rachadh sé ar aghaidh go ceann roinnt seachtainí.
I have you, dear.	Tá tú agam, a chara.
She set down her glass.	Leag sí síos a gloine.
Be it a party or not.	Bíodh cóisir ann nó nach ea.
And the results were very good.	Agus bhí torthaí an-mhaith.
I was six at the time.	Bhí mé seisear ag an am.
Visit and get to know these authors.	Tabhair cuairt ar na húdair seo agus cuir aithne orthu.
I said nothing more.	Dúirt mé rud ar bith níos mó.
Son, daughter, dog.	Mac, iníon, madra.
There is one exception to this general rule, however.	Tá eisceacht amháin ann don riail ghinearálta seo, áfach.
That is a unique fact.	Is fíric ar leith é sin.
I didn’t even have a name for his high.	Ní raibh fiú ainm agam dá ard.
There’s a reason he didn’t start the season.	Tá cúis ann nár chuir sé tús leis an séasúr.
They are still playing only with faith.	Níl siad fós ag imirt ach le creideamh.
I will remember.	Cuimhneoidh mé.
When you are responsible for the same now.	Nuair atá tú freagrach as an rud céanna anois.
I'm playing myself.	Tá mé ag imirt mé féin.
She came to the office looking for a job.	Tháinig sí go dtí an oifig ag lorg poist.
This is pretty easy.	Tá sé seo éasca go leor.
The difference they found between the two groups is significant.	Is suntasach an difríocht a fuair siad idir an dá ghrúpa.
All participants have signed the informed consent form.	Tá an fhoirm toilithe feasach sínithe ag gach rannpháirtí.
They can and do affect us, often deeply.	Is féidir leo agus bíonn tionchar acu orainn, go minic go domhain.
She then turned down my bed.	Chas sí síos ansin mo leaba.
If they do, they will stop.	Má dhéanann siad, stopfaidh siad.
Tools is where most of the magic happens.	Is é Uirlisí an áit a dtarlaíonn an chuid is mó den draíocht.
Your lies are your reality and the world in which you live.	Is iad na bréaga atá agat ná do réaltacht agus an domhan ina gcónaíonn tú.
Violence is in the air, even when nothing is happening.	Tá foréigean san aer, fiú nuair nach bhfuil aon rud ag tarlú.
He offered you one if you like.	Thairg sé ceann duit más maith leat.
They did not look happy.	Ní raibh cuma sásta orthu.
They must be considered at all stages of time.	Ní mór iad a mheas ag gach céim ama.
If only she could close her eyes and relax in peace.	Más rud é amháin d'fhéadfadh sí a súile a dhúnadh agus a scíth a ligean i síocháin.
Therefore, the time period is important, as well.	Dá bhrí sin, tá an tréimhse ama tábhachtach, chomh maith.
Not so much here, though.	Níl an oiread sin anseo, ach.
These data support this view.	Tacaíonn na sonraí seo leis an dearcadh seo.
There is no catch.	Níl aon ghabháil.
It's not either.	Níl sé ach oiread.
They are difficult to identify.	Tá sé deacair iad a aithint.
She knew about these things, a little anyway.	Bhí a fhios aici faoi na rudaí seo, beagán ar aon nós.
It is her baby.	Is é a leanbh.
Still worth photos.	Fós fiú grianghraif.
He never met him.	Níor bhuail sé leis riamh.
But that's the name of the game.	Ach sin ainm an chluiche.
That alone was noteworthy, but it has not proved anything yet.	B’fhiú é sin a thabhairt faoi deara ann féin, ach níor chruthaigh sé rud ar bith fós.
The trial judge denied the motion.	Shéan breitheamh na trialach an tairiscint.
I brought the frame closer for more details.	Thug mé an fráma níos dlúithe le haghaidh tuilleadh sonraí.
They had a great conversation.	Bhí comhrá iontach acu.
But he does not seem to be worried.	Ach ní cosúil go bhfuil sé buartha.
No difference could be found between the early and late treatment groups.	Níorbh fhéidir aon difríocht a fháil idir na grúpaí cóireála luath agus déanach.
I still feel like you contributed to it, no matter what you say.	Is dóigh liom fós gur chuir tú leis, is cuma cad a déarfá.
The design would take this length into account.	Chuirfeadh an dearadh an fad seo san áireamh.
It was a beautiful morning, fresh and new.	Maidin álainn a bhí ann, úr agus nua.
Everything was taken care of.	Bhí aire tugtha do gach rud.
We are not like that here.	Nílimid mar sin anseo.
I go under the bed and put it on.	Téim faoin leaba agus cuirim air.
I looked around.	Bhreathnaigh mé timpeall orm.
He said the story is false.	Dúirt sé go bhfuil an scéal bréagach.
He had one more thing to do first.	Bhí rud amháin eile le déanamh aige ar dtús.
But you need to know.	Ach ní mór go mbeadh a fhios agat.
He did not want his children to grow up in such an environment.	Ní raibh sé ag iarraidh a leanaí ag fás suas i dtimpeallacht den sórt sin.
She did not return home, however, and was never seen.	Níor tháinig sí abhaile, áfach, agus ní fhacathas riamh í.
He told you that we are going to push with the stories.	Dúirt sé leat go bhfuil muid chun brú leis na scéalta.
That might sound strange.	D'fhéadfadh sé sin fuaime aisteach.
Science.	Eolaíocht.
Original air condition.	Aerchoinníoll bunaidh.
And we should.	Agus ba chóir dúinn.
But maybe this was wrong.	Ach b'fhéidir go raibh sé seo mícheart.
When it came to checking me out.	Nuair a tháinig sé chun mé a sheiceáil.
Fans blood out of his head.	Lucht leanúna fola amach as a cheann.
And it makes no other sense.	Agus níl aon chiall eile.
This is what we are up to in the coming months.	Seo an méid atá ar bun againn sna míonna amach romhainn.
And the other half.	Agus an leath eile.
Safe sex exercise.	Cleachtadh gnéas sábháilte.
It's enough to get people to bring in new cars for service !.	Is leor é a chur ar dhaoine gluaisteáin nua a thabhairt isteach le haghaidh seirbhíse!.
She understood perfectly, and he took off.	Thuig sí go breá, agus thóg sé taobh amuigh.
Basta clip.	Basta gearrthóg.
Many of these have worked well.	D’oibrigh go leor díobh seo go maith.
She becomes very upset.	Éiríonn sí an-trína chéile.
They were married soon after, and have been together ever since.	Pósadh iad go luath ina dhiaidh sin, agus tá siad le chéile ó shin i leith.
But now he can move both hands.	Ach anois is féidir leis an dá lámh a bhogadh.
She has nowhere to go.	Níl áit ar bith aici le dul.
And he liked the idea.	Agus thaitin sé an smaoineamh.
Just go to work.	Just dul ag obair.
She wants to move out.	Tá sí ag iarraidh bogadh amach.
You know how this happens and why.	Tá a fhios agat conas a tharlaíonn sé seo agus cén fáth.
I would be happy.	Bheinn sásta.
I see the same kids being stupid every weekend.	Feicim na páistí céanna a bheith dúr gach deireadh seachtaine.
I pulled over more than a second later and started watching them.	Tharraing mé níos mó ná soicind ina dhiaidh sin agus thosaigh mé ag breathnú orthu.
At least they gave him that.	Ar a laghad thug siad é sin dó.
It was a shot.	Bhí sé lámhaigh.
Medical history and physical examination have been assessed.	Tá measúnú déanta ar stair leighis agus scrúdú fisiceach.
My husband died in the war.	Fuair ​​m'fhear céile bás sa chogadh.
It was the students who did it.	Ba iad na scoláirí a rinne é.
You can't sleep.	Ní féidir leat codladh.
Growth, not the slow growth reported.	Fás, ní an fás mall a tuairiscíodh.
He ended up stuck in his room working on his computer.	Chríochnaigh sé i bhfostú ina sheomra ag obair ar a ríomhaire.
Running is fun.	Tá spraoi ag rith.
The chair stopped going round and round.	Stop an chathaoir ag dul thart agus bhabhta.
It has given me new life, this extraordinary project I have.	Tá sé tar éis beatha nua a thabhairt dom, an tionscadal neamhghnách seo atá agam.
I am afraid that he is right.	Tá eagla orm go bhfuil an ceart aige.
No one says a word.	Ní deir aon duine focal.
No explanation is possible.	Ní féidir aon mhíniú.
They cannot escape it.	Ní féidir leo éalú uaidh.
One we have seen.	Ceann atá feicthe againn.
So, enough.	Mar sin, go leor.
In the end he thought he got it.	Sa deireadh cheap sé go bhfuair sé é.
He went to work and did his job.	Chuaigh sé ag obair agus rinne sé a phost.
Prepared and wrote the manuscript.	D’ullmhaigh agus scríobh an lámhscríbhinn.
He was down next to her legs.	Bhí sé síos in aice léi cosa.
Let’s consider the case of the multiple components first.	Déanaimid machnamh ar chás na n-il-chomhpháirteanna ar dtús.
He will get a chance to prove it now.	Gheobhaidh sé deis é a chruthú anois.
Available from next week.	Ar fáil ón tseachtain seo chugainn.
Each with an inner number.	Gach ceann acu le huimhir istigh.
Some were fighting, some were asleep.	Bhí cuid acu ag troid, bhí cuid acu ina gcodladh.
What the ten.	Cad é an deich.
So good girls.	Cailíní maith mar sin.
My brother is home.	Tá mo dheartháir sa mbaile.
You had a nice game.	Bhí cluiche deas agat.
But not a regular suit.	Ach ní culaith rialta.
The answer became clear ten years later.	Tháinig an freagra soiléir deich mbliana ina dhiaidh sin.
People taste it.	Bíonn blaiseadh ag daoine air.
Experience did not reduce loss rates.	Níor laghdaigh taithí rátaí caillteanais.
But most do not make choices.	Ach ní dhéanann an chuid is mó roghanna.
I met him last night.	Bhuail mé leis aréir.
I had never tried it.	Ní raibh iarracht déanta agam riamh air.
The other shit.	An cac eile.
And in many cases they were.	Agus i go leor cásanna bhí siad.
In this paper, we answer the question in the affirmative.	Sa pháipéar seo, tabharfaimid freagra dearfach ar an gceist.
It's about business results.	Baineann sé le torthaí gnó.
Let's check that this map is well defined.	Déanaimis seiceáil go bhfuil an léarscáil seo sainmhínithe go maith.
I will not play you again.	Ní imreoidh mé thú a thuilleadh.
You should pass this story on to everyone you know.	Ba chóir duit an scéal seo a chur ar aghaidh chuig gach duine a bhfuil aithne agat air.
Well, his body was never found.	Bhuel, níor aimsíodh a chorp riamh.
Others have nothing and none.	Níl aon rud ag daoine eile agus níl aon duine acu.
Man is simply one of the ten thousand things.	Is é an fear go simplí ceann de na deich míle rud.
Many praised, many more.	Moladh go leor acu, rinneadh go leor eile.
I could feel people inside.	Thiocfadh liom daoine a mhothú istigh.
His tongue moved, his throat worked as he pulled inward.	Bhog a theanga, d'oibrigh a scornach agus é ag tarraingt isteach chuige.
This was just a dream.	Ní raibh anseo ach aisling.
I saw them hurt worse than this and still pulling through.	Chonaic mé iad gortaithe níos measa ná seo agus fós ag tarraingt tríd.
But we built a character.	Ach thógamar carachtar.
I wonder but.	N'fheadar ach.
I grew up with my mother moving into the black middle class.	D'fhás mé suas le mo mháthair ag bogadh isteach sa mheánaicme dubh.
Then we walk back to the stable.	Ansin shiúlann muid ar ais go dtí an stábla.
I would be happy to help.	Bheadh ​​áthas orm cabhrú.
If something happens, it happens.	Má tharlaíonn rud éigin, tarlaíonn sé.
So the object is in a hard state.	Mar sin tá an réad i riocht crua.
I need to see it immediately.	Ní mór dom é a fheiceáil láithreach.
Just watch it for yourself, and see what happens.	Just féachaint air duit féin, agus féach cad a tharlaíonn.
They are getting younger.	Tá siad ag éirí níos óige.
They would no longer fight.	Ní throididís níos mó.
So, by that definition, faith without works is dead.	Mar sin, de réir an mhínithe sin, tá creideamh gan oibreacha marbh.
Not even his mother.	Ní fiú a mháthair.
I think we will have a common ground to work on.	Sílim go mbeidh talamh comónta againn le bheith ag obair le chéile air.
The instructions that follow it are being done as well.	Tá na treoracha a leanann é á dhéanamh chomh maith.
I was too scared.	Bhí an iomarca scanraithe orm.
It would be much more interesting now than it was then.	Bheadh ​​sé i bhfad níos suimiúla anois ná mar a bhí an uair sin.
Parents want to be independent of their children.	Is mian le tuismitheoirí a bheith neamhspleách ar a gcuid leanaí.
I see a video there.	Feicim físeán ann.
The exam did not take long.	Níor ghlac an scrúdú fada.
Seriously, think about it.	Go dáiríre, smaoinigh air.
So she may be home for a while.	Mar sin seans go mbeidh sí sa bhaile ar feadh tamaill.
And his smile seems to understand this.	Agus is cosúil go dtuigeann a aoibh gháire é seo.
The girls will come to you.	Tiocfaidh na cailíní chugat.
She looked nice.	Bhí cuma deas uirthi.
I liked that.	thaitin sé sin liom.
They go to the same church.	Téann siad go dtí an séipéal céanna.
Then step away and let them take control of their training.	Ansin, céim ar shiúl agus lig dóibh smacht a fháil ar a gcuid oiliúna.
But that would be against the rules.	Ach bheadh ​​sé sin in aghaidh na rialacha.
She pulled back a little.	Tharraing sí ar ais beagán.
Mass of death, .i.	Aifreann bás, .i.
Direct call service, said you did not check in.	Seirbhís díreach glaoite, dúirt nach raibh tú tar éis seiceáil isteach.
You have to stay home.	Tá tú chun fanacht sa bhaile.
But it's not the same yet.	Ach níl sé mar an gcéanna fós.
Most of this is new to me.	Is nua liom an chuid is mó de seo.
I am very good at getting back to my clients.	Táim an-mhaith ag dul ar ais le mo chliaint.
And yet, many people keep at it.	Agus fós, coinníonn go leor daoine air.
It was clean and quiet.	Bhí sé glan agus ciúin.
You want to get faster or whatever.	Ba mhaith leat a fháil níos tapúla nó cibé.
If he knows what to do, he should tell us.	Má tá a fhios aige cad atá le déanamh, ba chóir dó a insint dúinn.
Designed and conducted experiments, analyzed the data, and wrote the paper.	Dhear agus rinne turgnaimh, rinne siad anailís ar na sonraí, agus scríobh an páipéar.
Set aside to cool slightly.	Cuir ar leataobh chun fuarú beagán.
The pain seemed intense.	Is cosúil go raibh an pian dian.
They are at every home.	Tá siad ag gach baile.
I'm just too tired right now.	Táim díreach ró-thuirseach faoi láthair.
That you get it.	Go bhfaigheann tú é.
Do not stretch yourself too thin by trying everything immediately.	Ná leathnaigh tú féin ró-tanaí trí gach rud a thriail láithreach.
Consider getting a manual job.	Smaoinigh ar jab láimhe a fháil.
The husband was asleep in another room.	Bhí an fear céile ina chodladh i seomra eile.
I was part of a team.	Bhí mé mar chuid d'fhoireann.
It is a very simple matter.	Is ábhar an-simplí é.
No previous experience or skills required.	Níl gá le taithí ná scileanna roimhe seo.
We only had tea.	Ní raibh ach tae againn.
It's on its way to being too late.	Tá sé ar a mbealach a bheith ró-dhéanach.
I was looking forward to the party.	Bhí mé ag tnúth leis an gcóisir.
Just look at us.	Just a breathnú orainn.
We have had it before, and we can have it again.	Bhí sé againn roimhe seo, agus is féidir linn é a bheith againn arís.
Number two, it never happened.	Uimhir a dó, níor tharla sé riamh.
He should leave right now.	Ba chóir dó a fhágáil díreach anois.
It was close now.	Bhí sé gar anois.
You at least have a job.	Tá post agat ar a laghad.
Is there any way to do that.	An bhfuil aon bhealach chun é sin a.
They are football people, so they get it.	Is daoine peile iad, mar sin faigheann siad é.
We will put more fish in the water.	Cuirfimid níos mó iasc san uisce.
Other women were called to keep me down.	Glaodh ar mhná eile chun mé a choinneáil síos.
She had a chance.	Bhí seans aici.
They knew it instantly.	Bhí a fhios acu é an toirt a tharla.
I didn’t think it was cancer.	Níor cheap mé gur ailse a bhí ann.
Definitely not the first team.	Cinnte ní an chéad fhoireann.
I am one of those people.	Tá mé ar cheann de na daoine.
A support structure is created.	Cruthaítear struchtúr tacaíochta.
Too many characters.	An iomarca carachtar.
There is no difference between the two parties.	Níl aon difríocht idir an dá pháirtí acu.
But every once in a while, there is a fourth set.	Ach gach uair amháin ar feadh tamaill, tá sraith ceathrú.
If you want one for games take one.	Más mian leat ceann le haghaidh cluichí tóg ceann.
Probably enough.	Is dócha go leor.
The land provided us, but it was not simple to give.	Chuir an talamh ar fáil dúinn, ach ní raibh sé simplí a thabhairt.
Not just for me, but for anyone.	Ní hamháin domsa, ach do dhuine ar bith.
In and out like that.	Isteach agus amach mar sin.
And he knows why.	Agus tá a fhios aige cén fáth.
It should be noted that these systems are expensive and complex.	Ba chóir a thabhairt faoi deara go bhfuil na córais seo costasach agus casta.
Anything could cause pressure.	D'fhéadfadh aon rud a bheith ina chúis le brú.
If nothing is returned, then it is false.	Mura gcuirtear aon rud ar ais, ansin tá sé bréagach.
There were no complications with the procedure.	Ní raibh aon deacrachtaí a bhaineann leis an nós imeachta.
It was a terrible time indeed.	Am uafásach a bhí ann i ndáiríre.
It is far too unique of a concept.	Tá sé i bhfad ró-uathúil de choincheap.
It has made a black film as an industry.	Tá scannán dubh déanta aige mar thionscal.
They try to pull you down.	Déanann siad iarracht tú a tharraingt anuas.
It's hard to reach that low to your level.	Tá sé deacair a bhaint amach chomh híseal sin go dtí do leibhéal.
We offer something new every month.	Cuirimid rud nua ar fáil gach mí.
It could be on the numbers.	D'fhéadfadh sé a bheith ar na huimhreacha.
I want to see your work.	Ba mhaith liom do chuid oibre a fheiceáil.
It started somewhere, just like anything else.	Thosaigh sé áit éigin, díreach mar aon rud eile.
Maybe the moment got the better of them.	B'fhéidir go bhfuair an nóiméad an ceann is fearr orthu.
But in actual terms, he does not know what he wants.	Ach i dtéarmaí iarbhír, níl a fhios aige cad a theastaíonn uaidh.
It will hurt you, but it is the truth.	Beidh sé Gortaítear tú, ach tá sé an fhírinne.
For me, a perfect figure.	Maidir liom féin, figiúr foirfe.
We were not prepared for them.	Ní raibh muid ullamh dóibh.
She did not.	Ní raibh uirthi.
She didn't know he could talk to her like that.	Ní raibh a fhios aici go bhféadfadh sé labhairt léi mar sin.
Today he told me why.	Inniu dúirt sé liom cén fáth.
We are afraid of the unknown.	Tá eagla orainn roimh an anaithnid.
And then he called again.	Agus ansin ghlaoigh sé arís.
You have four charges.	Tá ceithre chúiseamh ort.
Two are empty.	Tá beirt folamh.
The first person spoke first.	Labhair an chéad duine ar dtús.
They show how our language and our thoughts work.	Léiríonn siad conas a oibríonn ár dteanga agus ár smaointe.
It was a strange week.	Seachtain aisteach a bhí ann.
Have at least one vehicle left at the car park.	Bíodh feithicil amháin ar a laghad fágtha ag an láthair pháirceála.
That was the beautiful thing about our marriage.	Ba é sin an rud álainn faoinár bpósadh.
Maybe two or three.	B’fhéidir dhá nó trí.
I do not know how she felt about it.	Níl a fhios agam conas a mhothaigh sí faoi.
I can continue talking.	Is féidir liom leanúint ar aghaidh ag caint.
She looked like she could cry.	Bhí cuma uirthi go bhféadfadh sí gol.
I have great difficulty trying to do this.	Tá deacracht mhór agam ag iarraidh é seo a dhéanamh.
Soon, they will come to you.	Go gairid, tiocfaidh siad chugat.
I am your wife now.	Is mise do bhean anois.
This method also has some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag an modh seo freisin.
He looked around but saw nothing.	Bhreathnaigh sé timpeall air ach ní fhaca sé faic.
We have heard a lot about security.	Tá go leor cloiste againn faoi shlándáil.
There was no change in his eyes, they were just the same.	Ní raibh aon athrú ar a shúile, bhí siad díreach mar a chéile.
It's nice to finally know where he got it.	Is deas fios a bheith agat faoi dheireadh cá bhfuair sé.
The results of the current study have provided some valuable information.	Tá roinnt faisnéise luachmhar curtha ar fáil ag torthaí an staidéir reatha.
She sat down on the bed.	Shuidh sí síos ar an leaba.
Touch display picture and action button.	Pictiúr taispeána teagmhála agus cnaipe gníomhaíochta.
Not much, just some.	Ní mórán, ach roinnt.
Sure she knew.	Cinnte bhí a fhios aici.
But they did not want to give him false hope.	Ach ní raibh siad ag iarraidh dóchas bréagach a thabhairt dó.
The dead.	Na mairbh.
Obviously something is going on for him.	Is léir go bhfuil rud éigin ag dul dó.
Be it in business, relationships, physical health or life.	Bíodh sé i ngnó, i gcaidrimh, i sláinte fhisiciúil nó i saol.
Things could be different.	D'fhéadfadh rudaí a bheith difriúil.
The study was designed and managed.	Dhear agus bhainistigh an staidéar.
I turned my face to the wall.	Chas mé mo aghaidh go dtí an balla.
I had no books.	Ní raibh aon leabhair agam.
It is possible today.	Is féidir inniu.
She got into the car of her own free will.	Chuaigh sí isteach sa charr dá saorthoil féin.
I was probably not really thinking.	Is dócha nach raibh mé ag smaoineamh i ndáiríre.
Helped control damage.	Chuidigh a rialú damáiste.
But there are also good men.	Ach tá fir mhaithe ann freisin.
With a new sign and everything.	Le comhartha nua agus gach rud.
Try to correct it.	Déan iarracht é a cheartú.
Definitely not for office.	Cinnte ní le haghaidh oifige.
I mean, you could score it.	Ciallaíonn mé, d'fhéadfá é a scóráil.
Its exact causes are difficult to determine.	Is deacair a cúiseanna cruinn a chinneadh.
What a description you have.	Cén cur síos atá agat.
His voice has quality.	Tá cáilíocht lena ghuth.
Simply put, life was hard, and we helped each other as best we could.	Go simplí, bhí an saol crua, agus chabhraigh muid lena chéile mar is féidir linn.
She was like that.	Bhí sí mar sin.
I paid for it.	D'íoc mé as é.
But the end result is the same.	Ach tá an toradh deiridh mar an gcéanna.
But it's fun.	Ach tá sé spraoi.
Maybe someone will save her.	Seans go sábhálfaidh duine í.
It can't be.	Ní féidir é a bheith.
What a pretty beautiful.	Cad a deas álainn.
He did not, at any point, live with the baby or the mother.	Níor chónaigh, ag pointe ar bith, leis an leanbh nó leis an máthair.
But get what you can.	Ach faigh cad is féidir leat.
Our standard of living is high.	Tá ár gcaighdeán maireachtála ard.
My challenge is me.	Is é mo dhúshlán dom.
This will give your father and I a chance to talk.	Tabharfaidh sé seo deis do d'athair agus domsa labhairt.
There are no call requirements for this position.	Níl aon ghlao-cheanglais don phost seo.
And he gave her good advice last night.	Agus thug sé comhairle mhaith di aréir.
Some of me is not mine, never mine.	Ní liomsa cuid díom, ní liomsa riamh.
I also deal with other conditions.	Déileáilim le coinníollacha eile freisin.
Further research is needed to shed light on this.	Tá gá le tuilleadh taighde chun solas a chur ar seo.
Ask him out.	Iarr air amach.
The number of people examined is shown below for each group.	Tá líon na ndaoine a scrúdaíodh léirithe thíos gach grúpa.
Well, the same goes for eating on the road.	Bhuel, téann an rud céanna le hithe ar an mbóthar.
Enter and exit now.	Cuir isteach agus éirí as anois.
It would be easy, then.	Bheadh ​​sé éasca, mar sin.
We had time.	Bhí am againn.
This is usually not a problem when running windows.	De ghnáth ní fadhb é seo agus fuinneoga á rith.
I could not remember the last time it happened.	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar an uair dheireanach a tharla.
But that was still good news.	Ach ba dhea-scéal fós é sin.
Open it again.	Oscail arís é.
The type of environment in which sound is present.	An cineál timpeallachta ina bhfuil an fhuaim i láthair.
She would not do what she does.	Ní dhéanfadh sí cad a dhéanann sí.
She settled with the information for a while.	Shocraigh sí leis an eolas ar feadh beagán.
I have not seen it and here it is.	Ní fhaca mé é agus seo é.
I was serious about my marriage.	Bhí mé dáiríre faoi mo phósadh.
So, too, the king.	Mar sin, freisin, an rí.
Obviously, content is lost during the process.	Mar is léir, cailltear ábhar le linn an phróisis.
I felt so mediocre and so small.	Mhothaigh mé chomh meánach agus chomh beag.
We then turn to the facts of the case at bar.	Teachtaimid ansin ar fhíricí an cháis ag barra.
This time, he would not let the child go.	An uair seo, ní ligfeadh sé don leanbh dul.
They have been closely watching the recovery process ever since.	Tá siad ag breathnú go géar ar an bpróiseas téarnaimh ó shin i leith.
The rolling ground, soft to the eye and tough to the hand.	An talamh rollta, bog don tsúil agus diana do lámh.
Otherwise society has nothing to expect.	Seachas sin níl aon rud le coinne ag an tsochaí.
I will not explain to you why it is my favorite.	Ní mhíneoidh mé duit cén fáth gurb é an ceann is fearr liom é.
You select text before applying a character style.	Roghnaíonn tú téacs sula gcuireann tú stíl charachtair i bhfeidhm.
It's not too late.	Níl sé ró-dhéanach.
With a small business that needed to grow, there were no vacations.	Le gnó beag a raibh gá le fás, ní raibh aon laethanta saoire.
I do not want to see this happen.	Níl mé ag iarraidh é seo a fheiceáil ag tarlú.
It happened often to me.	Tharla sé go minic domsa.
I have no time to say more.	Níl am agam níos mó a rá.
All subjects gave written informed consent.	Thug na hábhair go léir toiliú feasach i scríbhinn.
It means something is wrong.	Ciallaíonn sé go bhfuil rud éigin mícheart.
So, bottom line is that we're really looking forward to it.	Mar sin b’fhéidir gur dul chun cinn é sin.
It's a concept, nothing more.	Is coincheap é, rud ar bith níos mó.
Because of this, we need people.	Mar gheall ar seo, tá gá againn le daoine.
The same can be said about milk.	Is féidir an rud céanna a rá faoi bhainne.
So the demand follows.	Mar sin, seo a leanas an t-éileamh.
I could only hear the voice.	Ní raibh ach an guth cloiste agam.
Certainly he could use someone with a heart for marketing.	Is cinnte go bhféadfadh sé duine a bhfuil croí aige a úsáid le haghaidh margaíochta.
Give him my share.	Tabhair dó mo chuid.
I tried another database, it worked just fine.	Bhain mé triail as bunachar sonraí eile, d'oibrigh sé ach fíneáil.
He was injured.	Gortaíodh é.
Light against their eyes.	Solas i gcoinne a súl.
What you see here is a great result.	Is é an toradh iontach an méid a fheiceann tú anseo.
Get the rest like this.	Faigh an chuid eile mar seo.
Maybe you could fall in at the end of your day.	B’fhéidir go bhféadfá titim isteach ag deireadh do lae.
National super fan team.	Foireann náisiúnta lucht leanúna super.
The part here is the beat for the whole song.	Is é an chuid anseo an buille don amhrán iomlán.
Send a message.	Seol teachtaireacht.
They work as you expect them to work.	Oibríonn siad mar a bhfuil tú ag súil leo a bheith ag obair.
In recent weeks, the world has changed.	Le seachtainí anuas, tá an domhan athraithe.
He will continue to do good things for you.	Leanfaidh sé ag déanamh rudaí maithe duit.
But both things happened.	Ach tharla an dá rud.
I started to think it was getting worse.	Thosaigh mé ag smaoineamh go raibh sé ag dul in olcas.
That’s when he finally went to the doctor.	Sin é nuair a chuaigh sé go dtí an dochtúir faoi dheireadh.
And the sound was coming closer.	Agus bhí an fhuaim ag teacht níos gaire.
Holding his breath, he opened himself to the power.	A shealbhú a anáil, d'oscail sé é féin chun an chumhacht.
Look here for more options.	Breathnaigh anseo le haghaidh tuilleadh roghanna.
Everyone expects them to do it.	Gach duine ag súil leo é a dhéanamh.
People had to take a vacation.	Bhí ar dhaoine laethanta saoire a ghlacadh.
People brought it out.	Thug daoine amach é.
He was about ten years younger than me.	Bhí sé tuairim is deich mbliana níos óige ná mise.
She turned and walked towards the door.	Chas sí agus shiúil i dtreo an doras.
You need to learn how to feed yourself.	Caithfidh tú a fháil amach conas tú féin a bheathú.
I do not object to his choice of tones in general.	Ní chuirim i gcoinne a rogha toin go ginearálta.
We have done a few things together over the years.	Tá cúpla rud déanta againn le chéile thar na blianta.
When we arrived, everyone was silent.	Nuair a shroicheamar, bhí gach duine ina thost.
You can see the presence of the police.	Is féidir leat láithreacht na bpóilíní a fheiceáil.
Then the next round begins.	Ansin, tosaíonn an chéad bhabhta eile.
That must change this year.	Caithfidh sin athrú i mbliana.
One moment it was there, the next it was gone.	Nóiméad amháin bhí sé ann, an chéad cheann eile bhí sé imithe.
I heard the first word any of them said.	Chuala mé an chéad fhocal a dúirt aon duine acu.
A little.	Beagánín.
They did not have to say the words.	Ní raibh orthu na focail a rá.
Challenge them so we have seen them.	Tabhair dúshlán dóibh agus mar sin tá siad feicthe againn.
One of the prices.	Ceann de na praghasanna.
Well, there could be.	Bhuel, d'fhéadfadh go mbeadh.
He never liked the place.	Níor thaitin an áit riamh leis.
I got an hour of sleep on the plane.	Fuair ​​​​mé uair an chloig de chodladh ar an eitleán.
They want something that makes immediate sense.	Tá siad ag iarraidh rud éigin a dhéanann ciall láithreach.
Many doors opened.	Osclaíodh go leor doirse.
When she looked up again, it seemed closer.	Nuair a d'fhéach sí suas arís, bhí an chuma air níos dlúithe.
Well, the details are not important.	Bhuel, níl na sonraí tábhachtach.
Not exactly the same but still good.	Ní díreach mar an gcéanna ach fós go maith.
Thank you very much!.	Go raibh míle maith agat!.
I don’t even know where their body is.	Níl a fhios agam fiú cá bhfuil a gcorp.
My head was about fifteen feet above the ground.	Bhí mo cheann timpeall cúig throigh déag os cionn na talún.
Students began searching for and selecting their images.	Thosaigh na daltaí ag cuardach agus ag roghnú a n-íomhánna.
Because that's awesome.	Toisc go bhfuil sin uamhnach.
My life would be empty without this call.	Bheadh ​​mo shaol folamh gan an glaoch seo.
All we have to do is do the best job we can.	Níl le déanamh againn ach an jab is fearr is féidir linn a dhéanamh.
Still working only on regaining that power.	Fós ag obair ach ar an chumhacht sin a fháil ar ais.
On stage, he gave everything.	Ar an stáitse, thug sé gach rud.
We love our fans and we definitely want to satisfy them.	Is breá linn ár lucht leanúna agus is cinnte gur mhaith linn iad a shásamh.
I know someone knows what I was looking for.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios ag duine cad a bhí á lorg agam.
You can see that.	Is féidir leat é sin a fheiceáil.
I go back and report.	Téim ar ais agus tuairisc a thabhairt isteach.
We were coming up at four minutes.	Bhíomar ag teacht suas ar cheithre nóiméad.
I know this is the worst time of the year.	Tá a fhios agam gurb é seo an t-am seo den bhliain is measa.
She returned quickly.	D'fhill sí go tapa.
God only knows where we will be without you.	Níl a fhios ag Dia ach cá mbeimid gan tú.
Without rules, without laws, without judgment.	Gan rialacha, gan dlíthe, gan breithiúnas.
He suggested that they do so, and do so soon.	Mhol sé go ndéanfadh siad amhlaidh, agus é sin a dhéanamh go luath.
So quiet.	Mar sin ciúin.
They may have finished their game.	Seans go bhfuil a gcluiche críochnaithe acu.
Think big here.	Smaoinigh mór anseo.
It’s not this thing or that thing.	Ní hé an rud seo ná an rud sin é.
Once a year probably fine.	Uair sa bhliain is dócha go breá.
You read it correctly.	Léann tú i gceart é.
Opening my own feet.	Mo chosa féin a oscailt.
This project is the topic he would like to discuss with you.	Is é an tionscadal seo an t-ábhar ar mhaith leis a phlé leat.
And so she spoke to him again, in this language.	Agus mar sin labhair sí leis arís, ar an teanga seo.
A word choice.	A rogha focal.
Not just his memories, but him.	Ní hamháin a chuimhní cinn, ach air.
It was dark, of course.	Bhí sé dorcha, ar ndóigh.
Nothing happened and it was not up to anything.	Níor tharla faic agus ní raibh sé suas le haon rud.
Joy filled her.	Joy líonadh di.
I knew this second voice.	Bhí aithne agam ar an dara guth seo.
I'll go with you if you don't mind.	Rachaidh mé leat mura miste leat.
There are plans to be made.	Tá pleananna le déanamh.
The home of all my species.	An baile de mo speiceas ar fad.
Maybe just for a moment, show someone.	B'fhéidir ach ar feadh nóiméid, duine éigin a thaispeáint.
It felt good for the first time since the accident.	Mhothaigh sé go maith don chéad uair ó tharla an timpiste.
She looked up.	D'fhéach sí suas.
They offered protection from us.	Thairg siad cosaint uainn féin.
He said so much.	Dúirt sé an oiread.
She went back to the pan.	Chuaidh sí ar ais go dtí an pan.
I do not know why death should be an issue.	Níl a fhios agam cén fáth gur chóir go mbeadh an bás ina cheist.
Listen to the whole story.	Éist leis an scéal ar fad.
It depends on you.	Braitheann sé ar tú.
Take your time with it.	Tóg do chuid ama leis.
Take your dead and put on your wounded.	Tóg do marbh agus a chur ar do gortaithe.
Sometimes he learns by example.	Uaireanta bíonn sé ag foghlaim trí shampla.
I'm going to miss his company.	Tá mé ag dul a chailleann a chuideachta.
I am halfway through, if not more through life.	Táim leath bealaigh, más rud é nach níos mó tríd an saol.
And a good point on putting the points up soon.	Agus pointe maith ar na pointí a chur suas go luath.
But take heart for one thing.	Ach glac croí le rud amháin.
I have to seek help.	Caithfidh mé cabhair a lorg.
It was not in our plans.	Ní raibh sé inár bpleananna.
And I love that picture.	Agus is breá an pictiúr sin.
We mark the position and move on.	Déanaimid an seasamh a mharcáil agus leanaimid ar aghaidh.
All these questions.	Na ceisteanna seo go léir.
I am the one I did not measure as a father.	Is mise an té nár thomhais mé mar athair.
All together far too focused.	Go léir le chéile i bhfad ró-dhírithe.
We were good friends this morning.	Bhí muid cairde maithe ar maidin.
They have a beautiful building.	Tá an foirgneamh acu go hálainn.
Trying seems like a waste of time.	Is cosúil gur cur amú ama é iarracht a dhéanamh.
But the poor tell stories, too.	Ach insíonn na boicht scéalta, freisin.
And they can't reason, they think.	Agus ní féidir leo réasúnaíocht a dhéanamh, dar leo.
Go watch the movie.	Téigh féachaint ar an scannán.
She has many of them.	Tá go leor acu aici.
For us to remain friends.	Chun go bhfanfaidh muid cairde.
I can't give you a word.	Ní féidir liom focal cainte a thabhairt duit.
He's home again, sad and thin and I need him.	Tá sé abhaile arís, brónach agus tanaí agus tá sé de dhíth orm.
I have written a lot.	Scríobh mé go leor.
However, the board has decided to keep the school.	Tá cinneadh déanta ag an mbord áfach an scoil a choinneáil.
My daughter was so happy when she saw them.	Bhí m’iníon chomh sásta nuair a chonaic sí iad.
Find a good and positive person you can look up to.	Aimsigh duine maith agus dearfach ar féidir leat breathnú suas chuige.
It would set the pattern for my weekend.	Leagfadh sé an patrún do mo dheireadh seachtaine.
Worst of all, there was nowhere to go.	An ceann is measa de, ní raibh aon áit le dul.
But, there was.	Ach, bhí.
So tell me.	Mar sin inis dom.
Write it down right.	Scríobh sé ceart síos.
It's my car.	Is é mo charr é.
I would definitely recommend her place.	Mholfainn a áit go cinnte.
You kill me, another one will follow me.	Mharaíonn tú mé, beidh ceann eile i mo dhiaidh.
Keep it that way.	Coinnigh mar sin é.
Now my father and husband are best friends.	Anois is cairde is fearr iad m’athair agus m’fhear céile.
Kind of like coffee.	Cineál cosúil le caife.
Families were weird things.	Bhí teaghlaigh rudaí aisteacha.
Tears often come to her eyes.	Is minic a thagann deora ar a súile.
Lines through the points have been added to guide the eye.	Tá línte trí na pointí curtha leis chun an tsúil a threorú.
Neither of those.	Níl ceachtar acu sin.
I have time to start finding myself, so to speak.	Tá am agam tosú ag aimsiú mé féin, mar a déarfá.
upset, she ignored him.	trína chéile, rinne sí neamhaird air.
It was based on sales performance.	Bhí sé bunaithe ar fheidhmíocht díolacháin.
And your interest will probably come across naturally.	Agus is dócha go dtiocfaidh do leas trasna go nádúrtha.
It's going to come out anyway one day.	Tá sé chun teacht amach ar aon nós lá amháin.
I wonder where you went.	N'fheadar cá ndeachaigh tú.
People all over the world are crazy about this game.	Tá daoine ar fud an domhain craiceáilte faoin gcluiche seo.
Can we.	An féidir linn.
Weapons are broken.	Tá airm briste.
It couldn't help it, really.	Ní fhéadfadh sé cabhrú leis, i ndáiríre.
Call the others home.	Cuir glaoch ar na daoine eile abhaile.
And add more.	Agus a chur níos mó.
And in the end, he lost.	Agus sa deireadh, chaill sé.
Tell people on the street.	Abair le daoine ar an tsráid.
Maybe that's communication, where it comes from.	B'fhéidir gur cumarsáid í sin, cén áit a dtagann sé.
There were few examples of established relationships outside of recovery.	Ba bheag samplaí de chaidrimh bhunaithe lasmuigh den téarnamh.
See how they look up and down.	Féach ar conas atá siad ag breathnú suas agus síos.
I demand answers.	Éilím freagraí.
She never gets upset.	Ní éiríonn sí trína chéile riamh.
The single job often came an afternoon ago.	Is minic a tháinig an post singil tráthnóna ó shin.
Charges.	Muirir.
I believe your best years are ahead of you.	Creidim go bhfuil do bhlianta is fearr romhat.
I think they look very cool and unique.	Sílim go bhfuil cuma an-fhionnuar agus uathúil orthu.
You can then register as you wish.	Is féidir leat clárú ansin mar is mian leat.
Just get through the function and have a good time.	Just a fháil tríd an fheidhm agus dea-am a bheith agat.
They are not easy to read.	Níl siad éasca le léamh.
Not necessarily in the negative sense.	Ní gá sa chiall diúltach.
Defendant did not indicate that.	Ní Cosantóir le fios go raibh.
You can read my review here.	Is féidir leat mo léirmheas a léamh anseo.
I agree with that explanation.	Aontaím leis an míniú sin.
That's a comfortable fit.	Is oiriúnach compordach é sin.
Now all of a sudden, it's pure gold.	Anois go tobann, tá sé buailte ór íon.
Do not read too much into this.	Ná léigh an iomarca isteach seo.
That is probably how it was broken.	Is dócha gur mar sin a briseadh é.
The government pulled out of it.	Tharraing an rialtas as é.
No one knew where.	Ní raibh a fhios ag éinne cá.
I needed people around me, steady people.	Bhí daoine timpeall orm ag teastáil uaim, daoine seasta.
What a long road we are following.	Cén bóthar fada atá á leanúint againn.
If this were a lie, you would be cut off.	Dá mba bhréag é seo, ghearrfaí marbh thú.
He was a master of broken things.	Bhí sé ina mháistir ar rudaí briste.
As strange as this may sound, this is what happened.	Chomh aisteach agus a d'fhéadfadh sé seo fuaime, is é seo an méid a tharla.
It has to be taught.	Caithfear é a mhúineadh.
Thanks later.	Go raibh maith liom níos déanaí.
It still took about half an hour, though.	Thóg sé cosúil le leath uair an chloig fós, áfach.
If you do not have good taste, something is probably wrong.	Mura bhfuil blas maith agat, is dócha go bhfuil rud éigin mícheart.
Something bad would have happened by this time.	Bheadh ​​​​rud éigin dona tarlaithe faoin am seo.
That's what she called them.	Sin a thug sí orthu.
Everything else makes sense.	Déanann sé ciall gach rud eile.
Door to door.	Doras go doras.
I know how to do this with a single text file.	Tá a fhios agam conas é seo a dhéanamh le comhad téacs amháin.
I promise you.	Geallaim duit.
And not too smooth.	Agus ní ró-réidh.
The order of these functions depends on the devices used.	Braitheann ord na bhfeidhmeanna seo ar na feistí a úsáidtear.
The government was broken.	Bhí an rialtas briste.
So careful.	Mar sin cúramach.
It keeps you.	Coinníonn sé thú.
He was not too happy with his choice.	Ní raibh sé ró-shásta lena rogha.
The result is three numbers.	Is é an toradh ná trí uimhir.
He has been involved with the community for many years.	Tá baint aige leis an bpobal le blianta fada.
I have a brain.	Tá inchinn agam.
It's so positive, man.	Tá sé chomh dearfach, a dhuine.
I did not know that it was not safe to sleep on the street.	Ní raibh a fhios agam nach raibh sé sábháilte codladh ar an tsráid.
We now have the answer to that question.	Tá freagra na ceiste sin againn anois.
The trees are different here.	Tá na crainn difriúil anseo.
Too much to be important.	An iomarca le go mbeidh sé tábhachtach.
There is nothing to do at the moment.	Níl faic le déanamh faoi láthair.
I then stood looking at her.	Sheas mé ansin ag breathnú uirthi.
I know she is the cause of the problem.	Tá a fhios agam gur í is cúis leis an bhfadhb.
There was no sound from the other side.	Ní raibh aon fhuaim ón taobh eile.
No problems occurred during and after surgery.	Níor tharla aon fhadhbanna le linn agus tar éis na máinliachta.
Protect yourself while training.	Cosain tú féin agus tú ag traenáil.
Give an appropriate answer.	Tabhair freagra cuí.
And one more thing.	Agus rud amháin eile.
They are not lost.	Níl siad caillte.
The truth is, no team is perfect.	Is é fírinne, níl aon fhoireann foirfe.
All the same usually, because you are very busy.	Gach mar an gcéanna de ghnáth, toisc go bhfuil tú an-ghnóthach.
They just need to agree to be sent.	Ní gá dóibh ach aontú go gcuirfí iad.
The other is light and hope.	Is é an ceann eile solas agus dóchas.
The direction of travel, therefore, is the most important.	Is é an treo taistil, mar sin, is tábhachtaí.
It never occurred to me that we would lose one of my girls forever.	Níor tharla sé riamh dom go gcaillfimis duine de mo chailíní go deo.
Conversation is about giving and receiving.	Is ionann comhrá agus tabhairt agus glacadh.
Think about this, take action and hit me at the top.	Smaoinigh air seo, déan beart agus buail liom ag an mbarr.
No one up here but the two of them, and the bad guys.	Níl aon duine thuas anseo ach an bheirt acu, agus na daoine dona.
I could hear some of the words.	D’fhéadfainn cuid de na focail a chloisteáil.
Not ideal but still better than out of the bottle.	Gan idéalach ach fós níos fearr ná as an buidéal.
He may not be with her.	Ní fhéadfaidh sé a bheith léi.
That time has come.	Tháinig an t-am sin.
Harder than necessary.	Níos deacra ná mar is gá.
I never remember feeling like this before.	Ní cuimhin liom mothú mar seo riamh roimhe seo.
He could not move that hand.	Níorbh fhéidir leis an lámh sin a bhogadh.
I certainly did that for him for many years.	Is cinnte go ndearna mé é sin dó le blianta fada.
She will take me, and not you.	Tógfaidh sí mé, agus ní tusa.
He had a question of his own.	Bhí ceist dá chuid féin aige.
The feeling gets one in this city.	Faigheann an mothú amháin sa chathair seo.
They were testing him for his performance record.	Bhí siad ag tástáil air dá thaifead feidhmíochta.
I was not a patient at that time.	Níorbh mise a othar an t-am sin.
Because the second related comment relates to the precise form of the.	Toisc go mbaineann an dara trácht gaolmhar le foirm bheacht na.
Give them something to do.	Tabhair dóibh rud éigin le déanamh.
I can use that in class.	Is féidir liom é sin a úsáid sa rang.
However, the business seems to be going through a tough time.	Is cosúil, áfach, go bhfuil an gnó ag dul trí thréimhse chrua.
He was not eating either.	Ní raibh sé ag ithe ach an oiread.
And maybe seven or eight leaves.	Agus b’fhéidir go bhfuil seacht nó ocht duilleog air.
It gets light about half an hour before that time.	Faigheann sé solas thart ar leath uair an chloig roimh an am sin.
The two of them.	An bheirt acu.
She had dinner last night.	Bhí dinnéar aici aréir.
He even got some lines from the real song.	Fuair ​​​​sé roinnt línte ón bhfíor-amhrán fiú.
It's driving me crazy.	Tá sé ag tiomáint dÚsachtach dom.
Three buildings if required.	Trí fhoirgnimh más gá.
We sleep a lot.	Codlaímid go leor.
Don’t expect that to change here.	Ná bí ag súil go n-athróidh sé sin anseo.
There are too many people.	Tá an iomarca daoine ann.
Then you get your instructions.	Ansin gheobhaidh tú do chuid treoracha.
This is the center of faith.	Is é seo lár an chreidimh.
Different methods are known for their production.	Tá modhanna éagsúla ar eolas lena dtáirgeadh.
He looked at his face and saw there.	D'fhéach sé ar a aghaidh agus chonaic sé ann.
He believed, for a while, in his body.	Chreid sé, ar feadh tamaill, ina chorp.
He was just under two years old.	Bhí sé díreach faoi dhá bhliain d'aois.
Certainly she would not have waited.	Cinnte ní bheadh ​​sí tar éis fanacht.
I will pay you whatever you want.	Íocfaidh mé leat cibé rud is mian leat.
Memories of.	Cuimhní cinn ar.
It’s not just the money.	Ní hé an t-airgead amháin é.
I knew what he could do and he came up with it.	Bhí a fhios agam cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh agus tháinig sé suas leis.
Watch the games.	Féach ar na cluichí.
Well there was just something about seeing these moments.	Bhuel ní raibh ach rud éigin faoi na chuimhneacháin seo a fheiceáil.
He probably doesn't know about you either.	Is dócha nach bhfuil a fhios aige fút ach an oiread.
I got the main points and the facts.	Fuair ​​​​mé na príomhphointí agus na fíricí.
Simply show up to the living room.	Níl ort ach a thaispeáint ach suas go dtí an seomra suí.
Or use at home.	Nó úsáid sa bhaile.
No flow control.	Gan rialú sreafa.
But they would not.	Ach ní bheadh ​​siad.
Start with good healthy choices.	Tosaigh le roghanna sláintiúla maithe.
Most people do little exercise.	Is beag aclaíochta a dhéanann formhór na ndaoine.
She can't be far on foot.	Ní féidir léi a bheith i bhfad ar shiúl na gcos.
No one has come out this way.	Níl aon duine tagtha amach ar an mbealach seo.
We lack proper support.	Tá easpa tacaíochta ceart againn.
Not once.	Ná ní uair amháin.
We are running into oil and gas.	Táimid ag rith isteach i ola agus gáis.
One powerful story.	Scéal cumhachtach amháin.
These were our friends.	Ba iad seo ár gcairde.
But it was a failure.	Ach teip a bhí ann.
The words did not come, however.	Níor tháinig na focail, áfach.
I will not let it to my head.	Ní ligfidh mé go dtí mo cheann é.
He couldn't really explain why he couldn't fall asleep.	Níorbh fhéidir leis a mhíniú i ndáiríre cén fáth nach bhféadfadh sé titim ina chodladh.
I have to finish something before the end of the year.	Caithfidh mé rud éigin a chríochnú roimh dheireadh na bliana.
There were others we considered, but this is the game.	Bhí daoine eile a mheasamar, ach is é seo an cluiche.
Most adults are unable to hear this frequency.	Níl formhór na ndaoine fásta in ann an minicíocht seo a chloisteáil.
It may have been a song.	Seans gur amhrán a bhí ann.
It was really too much.	Bhí sé i ndáiríre i bhfad ró.
This was the house.	Ba é seo an teach.
I was getting pretty weak.	Bhí mé ag éirí lag go leor.
So there was no choice.	Mar sin ní raibh aon rogha ann.
At that point you start to do wonders.	Ag an bpointe sin tosaíonn tú ag déanamh iontais.
However, there are still problems.	Mar sin féin, tá fadhbanna fós ann.
It's the perfect time of year, and you love the ride.	Is é an t-am den bhliain iontach é, agus is breá leat an turas.
They came forward to tell the story.	Tháinig siad ar aghaidh chun an scéal a insint.
Young girls are hurt and not cared for.	Gortaítear cailíní óga agus ní cúram.
I was overjoyed when we did it back in one piece.	Bhí áthas an domhain orm nuair a rinneamar é ar ais i bpíosa amháin.
Her response to this news about the circumstances was fantastic.	Is iontach an freagra a thug sí ar an nuacht seo faoi na cúinsí.
I just want her body.	Níl uaim ach a corp.
He had a great time.	Bhí am iontach aige.
She does not know.	Níl a fhios aici.
This is rare of course.	Is annamh é seo ar ndóigh.
The papers will cost nothing.	Ní chosnóidh na páipéir rud ar bith.
This is our house.	Is é seo ár dteach.
There was nothing that could be done.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfaí a dhéanamh.
Time changes, we change, but right and wrong do not.	Athraíonn am, athraíonn muid, ach ní athraíonn an ceart agus an mícheart.
She wore it as if it were her own skin.	Chaith sí é amhail is dá mbeadh sé ina craiceann féin.
There really is a lot.	Tá go leor i ndáiríre.
She opened the door for me with a book in her hand.	D’oscail sí an doras dom le leabhar ina lámh.
It can be specially ordered in any size.	Is féidir é a ordú go speisialta in aon mhéid.
Both teams were great.	Bhí an dá fhoireann iontach.
I enjoyed your post on the topic of ideas.	Bhain mé taitneamh as do phost ar an ábhar smaointe.
But camp changed everything.	Ach d'athraigh campa gach rud.
This is especially seen in the evening when the baby is tired.	Feictear é seo go háirithe sa tráthnóna nuair a bhíonn an leanbh tuirseach.
Fuck, she was so beautiful.	Fuck, bhí sí chomh álainn.
Not that she would ever sell it.	Ní hé go ndíolfadh sí riamh é.
No one saw him coming.	Ní fhaca éinne ag teacht é.
Therefore, a fixed effects model was used.	Mar sin, baineadh úsáid as samhail éifeachtaí seasta.
They have no room to grow as individuals.	Níl aon spás acu le fás mar dhaoine aonair.
The others are ready, too.	Tá na cinn eile réidh, freisin.
I appeal to myself.	Déanaim achomharc dom féin.
I plan on a metal or black gun.	Tá sé beartaithe agam gunna miotail nó dubh.
Now the time has come.	Anois tá an t-am tagtha.
This is not necessarily a bad thing.	Ní gá gur droch-rud é seo.
A brief point can be made, however.	Is féidir pointe gairid a dhéanamh, áfach.
They had no sex.	Ní raibh gnéas acu.
I do not do drugs though.	Ní dhéanaim drugaí áfach.
The face is from an old family photo of my brother.	Tá an aghaidh ó ghrianghraf teaghlaigh d'aois de mo dheartháir.
I want water.	Tá mé ag iarraidh uisce.
If you want to kill us, so be it.	Más mian leat sinn a mharú, bíodh sé amhlaidh.
However, it requires me to know the next version in advance.	Mar sin féin, éilíonn sé go mbeadh a fhios agam an chéad leagan eile roimh ré.
His foot in the door.	A chos sa doras.
The dead know as little as we do.	Tá a fhios ag na mairbh chomh beag linn féin.
I can smell them too.	Is féidir liom boladh a dhéanamh orthu freisin.
When he was dead.	Nuair a bhí sé marbh.
However, there is an exception to every rule.	Mar sin féin, tá eisceacht ann do gach riail.
Two years gone.	Dhá bhliain imithe.
Come and look.	Tar agus breathnaigh.
But these are not his most important experiments.	Ach ní hé seo na turgnaimh is tábhachtaí aige.
But one must make the most of society as offers.	Ach caithfidh duine an leas is fearr a bhaint as an tsochaí mar thairiscintí.
I can not wait.	Ní féidir liom fanacht.
You told her you wanted to help me.	Dúirt tú léi go raibh tú ag iarraidh cabhrú liom.
Really let me correct that.	I ndáiríre lig dom é sin a cheartú.
Example of a network.	Sampla de líonra.
There is another significant difference between the two rules.	Tá difríocht shuntasach eile idir an dá riail.
I could figure out that much.	Raibh mé in ann a dhéanamh amach go bhfuil i bhfad.
I am your birth mother.	Is mise do mháthair bhreithe.
He had come to the bridge.	Bhí sé tar éis teacht go dtí an droichead.
Tried so hard.	Thriail chomh crua.
But that is not saying much.	Ach níl sé sin á rá i bhfad.
Some things were going for her.	Bhí roinnt rudaí ag dul di.
But you can't hide something so big.	Ach ní féidir leat rud éigin chomh mór sin a cheilt.
See what you did on our boat.	Féach cad a rinne tú ar ár mbád.
Because sometimes, we make our decisions very early, and we never look back.	Mar gheall ar uaireanta, déanaimid ár gcinntí an-luath, agus ní fhéachaimid ar ais.
One of the few good breakfast places left in town.	Ceann den bheagán áiteanna bricfeasta maith atá fágtha sa bhaile.
We can't find any either.	Ní féidir linn teacht ar aon cheann ach oiread.
For the first time, you understand what an idea is.	Don chéad uair, tuigeann tú cad is smaoineamh ann.
But don’t mention my men.	Ach ná luaigh mo chuid fear.
We have art.	Tá ealaín againn.
It was great to see how this movement grew.	Bhí sé iontach a fheiceáil conas a d'fhás an ghluaiseacht seo.
Very matter you have three.	An-ábhar tá triúr agat.
Their quality of life can be improved, their properties can be reduced.	Is féidir a gcáilíocht beatha a fheabhsú, is féidir a n-airíonna a laghdú.
She nodded at them.	Chlaon sí orthu.
Her word was now on the law.	Bhí a focal anois ar an dlí.
This option is subject to significant limitations.	Tá an rogha seo faoi réir teorainneacha suntasacha.
He can’t carry this team.	Ní féidir leis an fhoireann seo a iompar.
It was going down.	Bhí sé ag dul síos.
Not so long ago they were the same.	Ní chomh fada ó shin a bhí siad mar an gcéanna.
But both are doing well under the circumstances.	Ach ag éirí go maith leis an mbeirt faoi na himthosca.
So I mean.	Mar sin i gceist dó.
For the most part, it remains so today.	Don chuid is mó, tá sé fós mar sin inniu.
And we do it day and night.	Agus déanaimid é lá agus oíche.
All I have to do is post it.	Níl le déanamh agam ach é a phostáil.
I want to cook for a living.	Ba mhaith liom a cócaireacht le haghaidh maireachtála.
And she stood away.	Agus sheas sí ar shiúl.
Above all there was a great discussion.	Thar gach rud bhí plé iontach.
All other questions are decided by a majority vote.	Socraítear gach ceist eile le vóta tromlaigh.
I saw it and did not let go.	Chonaic mé é agus níor lig mé ar aghaidh.
It was not the first choice.	Ní raibh sé ar an gcéad rogha.
I was barely drinking.	Is ar éigean a bhí mé ag ól.
Or mostly up.	Nó suas den chuid is mó.
There was one question about parents.	Bhí ceist amháin faoi thuismitheoirí.
I feel normal again.	Mothaím gnáth arís.
I do not want to give anything away.	Níl mé ag iarraidh rud ar bith a thabhairt ar shiúl.
When you land, jump again.	Nuair a thuirlingíonn tú, léim arís.
But if he had been there, he would not have stayed.	Ach dá mbeadh sé ann, ní fhanfadh sé.
You are just listening to us.	Níl tú ach ag éisteacht linn.
In its lower part.	Ina chuid íochtair.
We have a lot to discuss.	Tá go leor le plé againn.
Follow along if you are ok with this.	Lean ort má tá tú ceart go leor leis seo.
She then leaves the room.	Fágann sí an seomra ansin.
Well, not really that's what she likes to be known.	Bhuel, ní i ndáiríre ach sin an rud is maith léi a bheith ar a dtugtar.
That’s how he’ll see it.	Sin mar a fheicfidh sé é.
Their characters are perfect for each other.	Tá a gcuid carachtair foirfe dá chéile.
Take your pick and choose a place.	Tóg do rogha agus roghnaigh áit.
I felt very sad.	Mhothaigh mé an-bhrónach.
It is the most popular email marketing solution.	Is é an réiteach margaíochta ríomhphoist is coitianta é.
I got caught in the heat of the moment.	Fuair ​​​​mé gafa i teas na huaire.
The kitchen was the only place where people did not sleep.	Ba í an chistin an t-aon áit nár chodail daoine ann.
Get more people involved.	Faigh níos mó daoine i gceist.
But there is a physical limit to both mechanisms.	Ach tá teorainn fhisiceach leis an dá mheicníocht.
Thanks for making a great product.	Go raibh maith agat as táirge iontach a dhéanamh.
I have a nice piece pulled out from my own personal collection.	Tá píosa deas tarraingthe amach agam as mo bhailiúchán pearsanta féin.
No, really.	Ní hea, dáiríre.
Anything.	Rud ar bith.
Okay, you stay in your put.	Ceart go leor, fanann tú i do chur.
Hell, he barely had time to get into the job.	Ifreann, is ar éigean a bhí am aige dul isteach sa phost.
No sign of a fight.	Gan comhartha de troid.
Their results were in the opposite direction compared to our results.	Bhí a gcuid torthaí sa treo eile i gcomparáid lenár dtorthaí.
This cannot be just about you.	Ní féidir é seo a bheith díreach fút.
However, that does not change anything.	Mar sin féin, ní athraíonn sé sin rud ar bith.
The models refer to each other.	Tagraíonn na samhlacha dá chéile.
The right hand remained, then.	D'fhan an lámh dheas, ansin.
Time and again, he tried.	Am agus arís, rinne sé iarracht.
We both moved out of our house and with our parents. 	Bhog muid beirt amach as ár dteach agus lenár dtuismitheoirí. 
towards you.	i dtreo tú.
A similar difference would appear between the two control groups.	Bheadh ​​difríocht chomhchosúil le feiceáil idir an dá ghrúpa rialaithe.
That made sense.	Rinne sé sin ciall.
It will be a completely different type of vehicle.	Cineál feithicle go hiomlán difriúil a bheidh ann.
Of course, at every level, we think about our own interests.	Ar ndóigh, ag gach leibhéal, smaoinímid ar ár leasanna féin.
One beautiful, one simple.	Amháin go hálainn, simplí amháin.
He only gets paid when his company starts making money.	Ní fhaigheann sé íoctha ach nuair a thosaíonn a chuideachta ag déanamh airgid.
However, all he does is achieve that goal.	Mar sin féin, ní hé gach rud a dhéanann sé ach an sprioc sin a bhaint amach.
He seemed comfortable with his face.	Dhealraigh sé compordach lena aghaidh.
It was a real smile, finally.	Bhí sé ina aoibh gháire fíor, ar deireadh.
He sat down on the bed next to her.	Shuidh sé síos ar an leaba in aice léi.
I tried to save your father, but it was too late.	Rinne mé iarracht d'athair a shábháil, ach bhí sé ró-dhéanach.
Being a mother.	A bheith ina mháthair.
People were expected to return to where they were.	Bhíothas ag súil go dtiocfadh daoine ar ais go dtí an áit a raibh siad.
Go further now.	Téigh níos faide anois.
I felt like a broken record.	Mhothaigh mé mar thaifead briste.
I became very friendly with them.	D’éirigh mé an-chairdiúil leo.
It changes something inside of you.	Athraíonn sé rud éigin taobh istigh de tú.
The behavior made perfect sense.	Bhain ciall foirfe leis an iompar.
No idea where you are going with this.	Níl aon smaoineamh cén áit a bhfuil tú ag dul leis seo.
They are down and out.	Tá siad síos agus amach.
'terms.	' téarmaí.
With current methods, it is impossible to know the exact value.	Le modhanna reatha, tá sé dodhéanta a fhios ag an luach cruinn.
I like it and believe it will.	Is maith liom é agus creidim go mbeidh.
Their general status and biological parameters were significantly improved.	Bhí feabhas suntasach ar a stádas ginearálta agus ar a bparaiméadar bitheolaíoch.
It is not normal to be common.	Ní gnáthrud é a bheith coitianta.
She is dead now.	Tá sí marbh anois.
But what do you think ?.	Ach cad a cheapann tú?.
She told us you would come.	Dúirt sí linn go mbeadh tú ag teacht.
She also makes one for herself, though.	Déanann sí ceann di féin freisin, áfach.
So then it was a completely different show.	Mar sin, ansin bhí sé ina seó go hiomlán difriúil.
We reached two in time.	Shroicheamar beirt in am.
The whole game seemed to change.	Bhí an chuma ar an gcluiche ar fad a athrú.
Nothing but a ball will keep them in the country.	Ní dhéanfaidh aon ní eile ach liathróid iad a choinneáil sa tír.
It's a sign, either way.	Is comhartha é, bíodh bealach.
There is no inside or outside, only in thought.	Níl aon taobh istigh nó taobh amuigh, ach amháin i smaoinimh.
I saw your little face in a photo last night.	Chonaic mé d’aghaidh beag i ngrianghraf aréir.
Later that week, the photos were released to the world.	Níos déanaí an tseachtain sin, eisíodh na grianghraif don domhan.
There are some things you can do, to make things better.	Tá roinnt rudaí is féidir leat a dhéanamh, chun rudaí a dhéanamh níos fearr.
But he was scared if he could not be in charge of things.	Ach chuir sé eagla air mura bhféadfadh sé a bheith i gceannas ar rudaí.
I asked who it was.	D'fhiafraigh mé cé a bhí ann.
I hope to achieve it by the end of the year.	Tá súil agam é a bhaint amach faoi dheireadh na bliana.
I liked the movie.	Thaitin an scannán liom.
Pick them out of the plants when you see them.	Pioc as na plandaí iad nuair a fheiceann tú iad.
Email us at.	Seol ríomhphost chugainn ag.
I was writing for a month or two.	Bhí mé ag scríobh ar feadh míosa nó dhó.
The other collection does not have that area.	Níl an réimse sin ag an mbailiúchán eile.
It never existed.	Ní raibh ann riamh.
A mass of noise.	A mais torainn.
I thought they would enjoy making the video and then move on.	Shíl mé go mbainfeadh siad taitneamh as an físeán a dhéanamh agus ansin bogadh ar aghaidh.
It still needs something that means.	Caithfidh sé rud éigin a chiallaíonn go fóill.
They say nice things about you.	Deir siad rudaí deasa fút.
It will be difficult to practice if you do not.	Beidh sé deacair a chleachtadh mura ndéanann tú.
With such materials, there are problems described below.	Le hábhair den sórt sin, tá fadhbanna ann a thuairiscítear thíos.
Would not turn and talk to her.	Ní bheadh ​​cas agus labhairt léi.
All for one.	Go léir le haghaidh ceann amháin.
I would come up with another solution.	Thiocfainn réiteach eile.
The price is just right.	Tá an praghas díreach i gceart.
More comfortable, though.	Níos compordaí, mar sin féin.
The second man appeared to be about fifteen years old.	D'fhéach an dara fear a bheith thart ar cúig bliana déag d'aois.
I have to make sure you are serious.	Caithfidh mé a bheith cinnte go bhfuil tú dáiríre.
We thank them for their tremendous support of our mission.	Gabhaimid buíochas leo as a dtacaíocht iontach dár misean.
Learn with me, love me, grow with me.	Foghlaim liom, grá liom, fás liom.
Sorry if we got on the wrong foot.	Tá brón orm má d'éirigh linn ar an chos mícheart.
To run the code we need some initial features.	Chun an cód a rith ní mór dúinn roinnt gnéithe tosaigh.
The city was burned to the ground.	Bhí an chathair dóite go talamh.
Some by themselves.	Roinnt uathu féin.
It is a rather serious matter.	Is ábhar sách tromchúiseach é.
The weather disrupted.	Chuir an aimsir isteach.
One thing that.	Rud amháin go.
I did very well.	Rinne mé an-mhaith.
She was not to thank him, whatever he did.	Ní raibh sí chun buíochas a ghabháil leis, pé rud a rinne sé.
I couldn’t stop anything.	Níorbh fhéidir liom aon rud a stopadh.
The story begins over six years ago.	Tosaíonn an scéal breis agus sé bliana ó shin.
So, girl, that's the way we do it tomorrow.	Mar sin, a chailín, sin é an bealach a dhéanfaimid amárach é.
Heart rate before, during and three minutes after the procedure.	Ráta croí roimh, le linn agus trí nóiméad tar éis an nós imeachta.
But not because they are not welcome.	Ach ní mar nach bhfuil fáilte rompu.
It gets better every year.	Éiríonn sé níos fearr gach bliain.
This is a very good thing.	Is rud an-mhaith é seo.
And black magic.	Agus draíocht dubh.
But no one responded.	Ach níor fhreagair aon duine.
The man worked on.	D'oibrigh an fear ar.
We had some great plays tonight.	Bhí roinnt drámaí móra againn anocht.
No one else has touched that phone other than me.	Níl aon duine eile tar éis teagmháil a dhéanamh leis an bhfón sin seachas mise.
Two years later, he did the same thing again.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin, rinne sé an rud céanna arís.
Great, we thought.	Go hiontach, cheapamar.
It is not in the agreement.	Níl sé sa chomhaontú.
We can't go back.	Ní féidir linn dul ar ais.
That’s how my whole life has been.	Sin mar a bhí mo shaol ar fad.
He built a second meeting house.	Thóg sé an dara teach cruinnithe.
It's much harder than people think, you know.	Tá sé i bhfad níos deacra ná mar a cheapann daoine, tá a fhios agat.
One of the best songs ever written.	Ceann de na hamhráin is fearr a scríobhadh riamh.
You are a good man.	Is fear maith thú.
Not when they made me wait.	Ní nuair a chuir siad orm fanacht.
Relax and be healthy.	Scíth a ligean agus a bheith sláintiúil.
A man who never turned his back on his friends.	Fear nár chas a dhroim riamh ar a chairde.
That it was time to play for an hour and a half.	Go raibh sé in am imirt ar feadh uair go leith.
Like family.	Cosúil le teaghlach.
It is not calculated when you ask for its value.	Ní ríomhtar é nuair a iarrann tú a luach.
A quick glance left and right told her it was empty.	Súil sciobtha ar chlé agus ar dheis dúradh léi go raibh sé folamh.
The circumstances were as follows.	Ba iad seo a leanas na himthosca.
No because it was never accepted.	Ní hea mar níor glacadh leis riamh.
They were both too young.	Bhíodar araon ró-óg.
Let me show you this.	Lig dom é seo a thaispeáint duit.
Then she was lying.	Ansin, bhí sí ina luí.
That step is considered.	Déantar an chéim sin a mheas.
Oh, this looks so cool.	Ó, tá cuma chomh fionnuar air seo.
Do not lose hope.	Ná caill dóchas.
Anyone can post a fake review.	Is féidir le duine ar bith léirmheas bréagach a phostáil.
I will not try to explain.	Ní dhéanfaidh mé iarracht a mhíniú.
But that's okay, since that's normal.	Ach tá sé sin ceart go leor, ós rud é go bhfuil sé sin gnáth.
The subject has a positive energy.	Tá fuinneamh dearfach ag an ábhar.
That was part of the agreement.	Bhí sé sin mar chuid den chomhaontú.
When he finished, the room stayed that way.	Nuair a chríochnaigh sé, d'fhan an seomra mar sin.
You were so amazing, worked so much for me.	Bhí tú chomh iontach sin, ag obair an oiread sin domsa.
also.	freisin.
All given items are subject to security search.	Tá gach earra a thugtar faoi réir cuardaigh slándála.
It never occurred to me that she would do it again.	Níor tharla sé dom go ndéanfadh sí arís é.
They have a simple choice.	Tá rogha simplí acu.
This bill will literally kill people.	Maróidh an bille seo daoine go litriúil.
You may even feel it.	B'fhéidir go mbraitheann tú fiú é.
They were preceded in death by one other woman.	Bhí bean amháin eile rompu.
If the space gets smaller, pressure goes up.	Má éiríonn an spás níos lú, téann brú suas.
The pain felt good.	Mhothaigh an pian go maith.
Very bad taste.	Blas an-dona.
I had to come home.	B’éigean dom teacht abhaile.
There is no answer.	Níl aon fhreagra.
The old man showed no particular interest.	Níor léirigh an seanfhear aon suim ar leith.
I am no longer a man.	Ní fear mé a thuilleadh.
You do not have to pay for anything.	Ní gá duit íoc as rud ar bith.
Well, it takes a community to drive change.	Bhuel, glacann sé ar phobal an t-athrú a thiomáint.
But, you will succeed if you continue to strive for the best.	Ach, beidh tú rathúil má leanann tú ag iarraidh an chuid is fearr.
Talk pictures, tell stories.	Labhair pictiúir, d'inis siad scéalta.
You should see what he is caught up in.	Ba cheart duit na rudaí atá gafa aige a fheiceáil.
Close the jump ring.	Dún an fáinne léim.
Suddenly we heard a movement and looked around.	Go tobann, chuala muid gluaiseacht agus d'fhéachamar timpeall.
She has received a lot.	Tá go leor faighte aici.
He must have gone into the office when she pulled away.	Caithfidh go ndeachaigh sé isteach san oifig nuair a tharraing sí uaidh.
I have to give the team some credit.	Caithfidh mé creidiúint éigin a thabhairt don fhoireann.
Nothing of this kind had ever been seen before.	Ní raibh faic den tsaghas feicthe riamh roimhe.
They take her from work to play, day to night.	Tógann siad í ón obair go dtí an spraoi, lá go hoíche.
And the military families are at war.	Agus tá na teaghlaigh míleata ag cogadh.
These decisions have not been made in the last few months.	Ní dhearnadh na cinntí seo le cúpla mí anuas.
This, of course, is not true.	Níl sé seo, ar ndóigh, fíor.
But it will be back.	Ach beidh sé ar ais.
I would not say that probably, it is necessary.	Ní déarfainn gur dócha, is gá.
She was crying.	Bhí sí ag caoineadh.
It was sent to different families.	Cuireadh é le teaghlaigh éagsúla.
As you will notice, she really had none.	Mar a thabharfaidh tú faoi deara, i ndáiríre ní raibh aon cheann aici.
Even families can afford such employees.	Is féidir fiú teaghlaigh fostaithe den sórt sin a thabhairt.
I had eight of those.	Bhí a leithéid agam ocht gcinn díobh sin.
She's definitely out there fucking.	Tá sé cinnte go bhfuil sí amuigh ansin fucking.
He was here first.	Bhí sé anseo ar dtús.
But he can see you.	Ach is féidir leis tú a fheiceáil.
For the first time, women participated in the games.	Don chéad uair, ghlac mná páirt sna cluichí.
He gave them a voice to make them real.	Thug sé guth dóibh chun iad a dhéanamh fíor.
I wonder if we never thought about it before.	N’fheadar nár smaoinigh muid air riamh roimhe seo.
You are in pain.	Tá pian ort.
But now that things were different, she began to understand.	Ach anois go raibh rudaí éagsúla, thosaigh sí a thuiscint.
The price is per piece.	Tá an praghas in aghaidh an phíosa.
No - one has ever been called to a meeting with them.	Níor glaodh ar éinne riamh chun cruinnithe leo, go dtí seo.
The image at the top of this post was taken from there.	Tógadh an íomhá ag barr an phoist seo as sin.
He just stayed with one idea.	Níor fhan sé ach le smaoineamh amháin.
However, sometimes the information is quite valuable.	Mar sin féin, uaireanta bíonn an fhaisnéis luachmhar go leor.
I asked them.	D'iarr mé orthu.
Then look for a quick fold pass.	Ansin lorg pas fillte tapa.
He would have to arrange the place properly when there would be more time.	Chaithfeadh sé an áit a shocrú i gceart nuair a bheadh ​​níos mó ama ann.
Pain was worse to come.	Bhí pian níos measa le teacht.
However, some limitations should be mentioned.	Mar sin féin, ba cheart roinnt teorainneacha a lua.
Army, as well.	Arm, chomh maith.
It was unbelievable that this was happening.	Níorbh fhéidir a chreidiúint go raibh sé seo ag tarlú.
The answer is also great.	Is iontach an freagra freisin.
He saw the whole business very differently from the way you did it.	Chonaic sé an gnó ar fad an-difriúil ón mbealach a rinne tú.
Share this season with your friends.	Roinn an séasúr seo le do chairde.
It's entirely up to you, of course, but the choice is there.	Tá sé go hiomlán suas chun tú, ar ndóigh, ach tá an rogha ann.
Others in the area were drawn to the scene and entered.	Tarraingíodh daoine eile sa cheantar chuig an láthair agus chuaigh siad isteach.
Here we complete the theory with a detailed description.	Anseo déanaimid an teoiric a chomhlánú le cur síos mionsonraithe.
If so, please feel free to vote.	Má tá, bíodh leisce ort vóta a chaitheamh.
He met his wife.	Bhuail sé lena bhean chéile.
Just behind them was a group of about six men.	Díreach taobh thiar dóibh bhí grúpa de thart ar sheisear fear.
Clean the area.	Glan an ceantar.
And it has to happen soon.	Agus caithfidh sé tarlú go luath.
They don't smile anymore.	Ní aoibheann siad níos mó.
We’ve missed the season in about a month.	Tá an séasúr caillte againn thart ar mhí.
So many men.	An oiread sin fir.
And don't trust anyone but me, not here.	Agus ná bíodh muinín agat as duine ar bith ach mise, ní anseo.
You need to create something practical that will make the user's life easier.	Caithfidh tú rud praiticiúil a chruthú a dhéanfaidh saol an úsáideora níos éasca.
I found other ways to do it too.	Fuair ​​​​mé bealaí eile chun é a dhéanamh freisin.
It's the same for five years.	Tá sé mar an gcéanna le cúig bliana.
I saw this.	Chonaic mé seo.
If you are afraid of that place, we will keep our distance.	Má bhíonn eagla ort roimh an áit sin, coimeádfaimid ár n-achar.
They had it.	Bhí sé acu.
For now, the war was still out in space, not here.	Faoi láthair, bhí an cogadh fós amuigh sa spás, ní anseo.
Just wait, wait, wait.	Just a fanacht, fanacht, fanacht.
He usually did nothing.	Ní dhearna rud ar bith de ghnáth.
I needed to have time to eat lunch.	B’éigean am a bheith agam chun lón a ithe.
Apparently there are at least two.	De réir dealraimh tá dhá cheann ar a laghad ann.
That was not the case, apparently.	Ní raibh sé sin i gceist, de réir dealraimh.
Military working against itself.	Míleata ag obair i gcoinne féin.
The higher the speed the higher the volume. 	Dá airde an luas is airde an toirt. 
I'm sorry.	Tá brón orm.
I love you because of it.	Is breá liom tú mar gheall air.
I definitely like her being around.	Cinnte is maith liom í a bheith thart.
A song came on the radio.	Tháinig amhrán ar an raidió.
That’s why she looks familiar.	Sin an fáth a bhreathnaíonn sí eolach.
She finally gets them back.	Faigheann sí ar ais iad sa deireadh.
I have seen it with other women.	Tá sé feicthe agam le mná eile.
It's beautiful, it has its own beauty.	Tá sé go hálainn, tá a áilleacht féin aige.
I'm good with the boot screen.	Tá mé go maith leis an scáileán tosaithe.
But, we are still here.	Ach, tá muid anseo fós.
We also lost our house.	Chaill muid ár dteach freisin.
They could not save him.	Níorbh fhéidir leo é a shábháil.
At least it's impossible for us.	Ar a laghad tá sé dodhéanta dúinn.
We have this.	Tá sé seo againn.
If you do, you will die a certain death.	Má dhéanann tú, beidh tú ag dul chun báis áirithe.
But that's not the case with most of us.	Ach ní mar sin atá an scéal don chuid is mó againn.
I regained her confidence.	Thosaigh mé a muinín arís.
But in general, she was not very nice to people.	Ach go ginearálta, ní raibh sí an-deas do dhaoine.
I can't leave here.	Ní féidir liom imeacht anseo.
We take a look at the world.	Gabhaimid radharc ar an domhan.
She did not advance to the final.	Níor chuaigh sí ar aghaidh go dtí an babhta ceannais.
You have to go out and not come back.	Ní mór duit dul amach agus gan teacht ar ais.
In some cases.	I gcásanna áirithe.
The study was conducted in three groups each including twenty patients.	Rinneadh an staidéar ar thrí ghrúpa an ceann lena n-áirítear fiche othar.
It did look really fun though.	Bhí cuma spraoi air i ndáiríre áfach.
We present the general form of the functions we used.	Cuirimid i láthair foirm ghinearálta na bhfeidhmeanna a d'úsáideamar.
Hold for six to eight seconds.	Coinnigh ar feadh sé go hocht soicind.
Finding the right man at the right time.	An fear ceart a aimsiú san am ceart.
Makes for a bad mix.	Déanann le haghaidh meascán dona.
I will not do so again.	Ní dhéanfaidh mé amhlaidh arís.
I was no different from the others.	Ní raibh mé difriúil ó na cinn eile.
She couldn't lie to him.	Níorbh fhéidir léi bréag a ligean dó.
And just as many being poor.	Agus díreach mar go leor a bheith bocht.
Okay, let 's go to my favorite example.	Ceart go leor, a ligean ar dul go dtí an sampla is fearr liom.
Not to move in.	Níl sé chun bogadh isteach.
You are very dangerous indeed.	Tá tú an-chontúirteach go deimhin.
You look like a nice couple of kids.	Tá tú cosúil le cúpla páistí deas.
She really could.	D'fhéadfadh sí i ndáiríre.
He offers me one.	Tairgeann sé ceann dom.
This can be repeated.	Is féidir é seo a athdhéanamh.
That will happen no matter who you play with.	Tarlóidh sé sin is cuma cé leis a imríonn tú.
Go buy it today, everyone.	Téigh chun é a cheannach inniu, gach duine.
Not by myself, not by anyone else.	Ní liom féin, ní le haon duine eile.
And true love.	Agus grá fíor.
Where possible, he says, choose a good stock over water.	Nuair is féidir, a deir sé, roghnaigh stoc maith thar uisce.
None of it worked.	Níor oibrigh aon cheann de.
This was no small task.	Ní raibh sé seo tasc beag.
We cannot wait for that to happen.	Ní féidir linn fanacht go dtarlóidh sé sin.
Within minutes the door opened.	Taobh istigh de chúpla nóiméad d’oscail an doras.
They were usually only members of the same sex.	De ghnáth ní raibh iontu ach baill den ghnéas céanna.
He turned to fresh questions.	Iompaigh sé le ceisteanna úra.
That is not by chance.	Ní de sheans amháin é sin.
That work begins today.	Tosaíonn an obair sin inniu.
Seven women for us.	Seacht mná dúinn.
She had big hands.	Bhí lámha móra aici.
Still heavy, but less likely to pull out her hair.	Fós trom, ach is lú an seans a tharraingt amach a cuid gruaige.
I say nothing.	Ní deirim faic.
My father taught her.	Mhúin m'athair í.
I don’t want to hurt him.	Níl mé ag iarraidh gortaithe dó.
I thought time had stopped.	Shíl mé go raibh am stoptha.
Long and slow, long and slow.	Fada agus mall, fada agus mall.
And, was heard about.	Agus, bhí cloiste faoi.
It really is.	Tá sé i ndáiríre.
However, there are some limitations to it.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha leis.
He chose not to do so.	Roghnaigh sé gan é sin a dhéanamh.
Live your religion.	Beo do reiligiún.
Then you make your third one.	Ansin déanann tú do thríú ceann.
It was the end and the beginning.	Deireadh agus tús a bhí ann.
Yes, she did.	Sea, rinne sí.
You do not offer anything to women.	Ní thairgeann tú aon rud do mhná.
The heart has two components.	Tá dhá chomhpháirt ag an gcroí.
Yes, for life.	Sea, ar feadh a saoil.
With each success there were twenty jobs that did not end in contact.	Le gach rath bhí fiche post ann nár chríochnaigh i dteagmháil.
It will no longer be a problem.	Ní bheidh sé ina fhadhb a thuilleadh.
He is on the run.	Tá sé ar teitheadh.
All positive reviews already written were right on the spot.	Bhí gach léirmheas dearfach a scríobhadh cheana ceart ar an bpointe.
I could have died from this, but it was not my time.	D'fhéadfainn bás a fháil uaidh seo, ach níorbh é mo chuid ama é.
However, we would do it a little differently.	Mar sin féin, dhéanfaimis é beagán difriúil.
Food for five years.	Bia ar feadh cúig bliana.
I think this can help.	Sílim gur féidir leis seo cabhrú.
It is quite difficult to bring one complex case to trial.	Tá sé deacair go leor cás casta amháin a thabhairt chun trialach.
She did so much for them tonight.	Rinne sí an oiread sin dóibh anocht.
Only time will tell though.	Ní inseoidh ach am áfach.
Many customers picked them up, especially those with kids.	Thóg go leor custaiméirí iad, go háirithe iad siúd le páistí.
I would sooner rather than not.	Ba mhaith liom a luaithe ní.
Some equipment options.	Roinnt roghanna trealaimh.
No real results.	Gan torthaí fíor.
You decide to act on the sound you hear.	Socraíonn tú gníomhú ar an bhfuaim a chloiseann tú.
But don’t expect me to understand.	Ach ná bí ag súil go dtuigeann mé.
The people are nice and friendly.	Tá na daoine go deas agus cairdiúil.
They may not have much to do with each other.	B’fhéidir nach mbeadh mórán baint acu lena chéile.
He saw his man, tried to pull himself up.	Chonaic sé a chuid fear, rinne sé iarracht é féin a tharraingt suas.
And it gives their game life.	Agus tugann sé a saol cluiche.
They said so.	Dúirt siad amhlaidh.
But again, this is for many of you, the first step.	Ach arís, is é seo do go leor agaibh, an chéad chéim.
The incident happened a day after he took office.	Tharla an eachtra lá tar éis dó dul i mbun oifige.
Anything you want to look for is here.	Tá aon rud is mian leat a lorg anseo.
Ten seconds.	Deich soicind.
However, this is no longer the case.	Ní mar sin atá an scéal a thuilleadh, áfach.
In these cases the importance of many other requirements may be diminished.	Sna cásanna seo d’fhéadfadh go mbeadh laghdú ar thábhacht go leor de na ceanglais eile.
I saw the girl and ran away.	Chonaic mé an cailín agus rith sé ar shiúl.
We remember and store information about how you use the website.	Cuimhnímid agus stóráilimid faisnéis faoin gcaoi a n-úsáideann tú an suíomh Gréasáin.
You have no idea what you just did.	Níl aon smaoineamh agat cad a rinne tú díreach.
Just seconds.	Just a soicind.
They know the oil is running out.	Tá a fhios acu go bhfuil an ola ag rith amach.
We do not sell products on this site.	Ní dhíolaimid táirgí ar an suíomh seo.
That was it.	Ba é sin.
Advance notice may vary depending on the difficulty of the task.	D’athródh réamhfhógra ag brath ar dheacracht an taisc.
Even more than you have.	Níos mó fós ná mar atá agat.
Position.	Seasamh.
But again, give nothing.	Ach tá arís, rud ar bith a thabhairt.
And as a married man, he knew there were kids on the way.	Agus mar fhear pósta, bhí a fhios aige go raibh páistí ar an mbealach.
Although that probably did not work.	Cé gur dócha nár oibrigh sé sin.
The world is a word, and it does not mean people.	Is é an domhan focal, agus ní chiallaíonn sé daoine.
I should have just let her way.	Ba chóir dom a bheith díreach tar éis ligean di a bealach.
There are plenty of applications for both types.	Tá neart iarratas ann don dá chineál.
I've heard of men like you.	Chuala mé trácht ar fhir cosúil leatsa.
We look at it as something related to a sexual act.	Breathnaímid air mar rud a bhaineann le gníomh gnéis.
He felt like he hadn’t been laughing for a long time.	Mhothaigh sé nach raibh sé ag gáire le tamall fada.
I know you did some of that.	Tá a fhios agam go ndearna tú cuid de sin.
I can find something else to do.	Is féidir liom teacht ar rud éigin eile le déanamh.
They wanted to find out.	Bhí siad ag iarraidh a fháil amach.
He is doing well.	Tá ag éirí go maith leis.
But that was the point.	Ach ba é sin an pointe.
I just want to go.	Níl uaim ach dul.
She spent too long with her.	Chaith sí ró-fhada léi.
I have to get up.	Caithfidh mé éirí.
We live in the past instead of in the present.	Tá cónaí orainn san am atá caite in ionad a bheith san am atá inniu ann.
She was no longer part of our team.	Ní raibh sí mar chuid dár bhfoireann a thuilleadh.
They will be here.	Beidh siad anseo.
That’s why we have more going on than the average hit.	Sin an fáth go bhfuil níos mó ag dul ar aghaidh againn ná an meán-bhuail.
She was talking about right next to us last night.	Bhí sí ag caint faoi díreach in aice linn aréir.
Trying for what they find is part of the fun.	Is cuid den spraoi é daoine ag baint triail as an méid a fhaigheann siad.
So players can choose the time they play music games.	Mar sin, is féidir le himreoirí an t-am a imríonn siad cluichí ceoil a roghnú.
I know more about the laws than any of the boys.	Tá níos mó eolas agam faoi na dlíthe ná ag aon duine de na buachaillí.
He could wait no longer.	D'fhéadfadh sé fanacht a thuilleadh.
You do not lie.	Ní gá duit bréag.
That hurts him.	Gortaítear sin dó.
Being on the old 'them' is no longer an option.	Ní rogha a thuilleadh é bheith ar an sean 'iad'.
You can still be free.	Is féidir leat a bheith fós saor.
They both called.	Ghlaoigh siad araon.
I never use it myself.	Ní úsáidim mé féin riamh é.
You may need to open the model a lot.	B'fhéidir go gcaithfidh tú an tsamhail a oscailt go leor.
Use the line as a guide when removing content.	Bain úsáid as an líne mar threoir agus ábhar á bhaint de.
The stream is still active.	Tá an sruth fós gníomhach.
People have their own time frame.	Tá a bhfráma ama féin ag daoine.
There has never been an option like this.	Ní raibh rogha mar seo ann riamh.
I appreciate everything you have done for me, you know that.	Táim buíoch as gach rud atá déanta agat dom, tá a fhios agat sin.
Demand, and supply, would control price.	Dhéanfadh éileamh, agus soláthar, rialú ar phraghas.
Add more oil as needed.	Cuir níos mó ola leis mar is gá.
I am not used to doing this.	Níl mé cleachta le seo a dhéanamh.
It would not start.	Ní thosódh.
Your place is with us.	Tá d'áit linn.
The advantage of the records and control, these cases from life support.	An leas a bhaint as na taifid agus rialú, na cásanna seo ó thacaíocht saoil.
Everything you see costs so much a week.	Cosnaíonn gach rud a fheiceann tú an oiread sin in aghaidh na seachtaine.
We will keep going.	Coinneoimid ag dul.
It was numbers vs.	Bhí sé uimhreacha vs.
You must act before others can act.	Caithfidh tú gníomhú sula ngníomhóidh daoine eile.
No one else could know that.	Ní fhéadfadh aon duine eile a fhios sin.
My business is good.	Tá mo ghnó go maith.
He was strong.	Bhí sé láidir.
He was tall and thin.	Bhí sé ard agus tanaí.
Moreover, since you wrote, it is gone.	Thairis sin, ó scríobh tú, tá sé imithe.
Then your friends.	Ansin do chairde.
Keep your eyes fixed on it.	Coinnigh do shúile seasta air.
Crazy left the group.	D’fhág craiceáilte an grúpa.
Fuck, man, it was so fast.	Fuck, fear, bhí sé chomh tapaidh.
This time we went in the whole other direction.	An uair seo chuamar sa treo iomlán eile.
Your text should read as people speak.	Ba chóir do théacs a léamh mar a labhraíonn daoine.
They were pretty simple.	Bhí siad simplí go leor.
We still have plenty of time until the first game.	Tá go leor ama againn fós go dtí an chéad chluiche.
Convert paper forms to digital forms.	Déan foirmeacha páipéir a thiontú ina bhfoirmeacha digiteacha.
Press open and finish.	Brúigh oscailte agus críochnaigh.
Rather it is seen as a secret society.	Ina ionad sin tá sé le feiceáil mar shochaí rúnda.
But tonight it was not.	Ach anocht ní raibh sé.
So are the management people.	Mar sin, tá na daoine bainistíochta.
And the rest, as they say, is history.	Agus is é an chuid eile, mar a deir siad, stair.
His heart started beating faster and faster.	Thosaigh a chroí ag buille níos tapúla agus níos tapúla.
Where did she go? 	Cá ndeachaigh sí?
I wonder.	n'fheadar.
Some of them had knowledge years ago.	Bhí eolas ag cuid acu blianta ó shin.
But throw the game.	Ach caith an cluiche.
But she's much better at putting the pieces together than we did.	Ach tá sí i bhfad níos fearr a chur ar na píosaí le chéile ná mar a rinne muid.
This would kill two birds with one stone.	Mharódh sé seo dhá éan le cloch amháin.
The same one fell asleep on him.	Thit an ceann céanna ina chodladh air.
We do not think that that is fair.	Ní dóigh linn go bhfuil sé sin cothrom.
I will be out of touch.	Beidh mé as teagmháil.
As a matter of fact, there was nothing complicated about that.	Mar ábhar na fírinne, ní raibh aon rud casta faoi sin.
As in me and me.	Mar atá i mise agus mise.
At the end of the day it's a business.	Ag deireadh an lae is gnó é.
But you see that it cannot be managed.	Ach feiceann tú nach féidir é a bhainistiú.
Many love him so much.	Tá an oiread sin grá ag go leor dó.
As mentioned above, the trial court agreed.	Mar a luadh thuas, d’aontaigh cúirt na trialach.
But it's personal.	Ach tá sé pearsanta.
We do not want to look like that.	Nílimid ag iarraidh breathnú mar sin.
Oh! 	Ó!
his anger could not endure.	níorbh fhéidir go mairfeadh a fhearg.
It seemed very dark.	Dhealraigh sé an-dorcha.
You are beautiful and you are powerful.	Tá tú go hálainn agus tá tú cumhachtach.
This creates a stable foundation on which to build.	Cruthaíonn sé seo bonn cobhsaí le tógáil air.
I think they still have it.	Sílim go bhfuil sé fós acu.
It's a city that does not know how to deal with snow.	Is cathair í nach bhfuil a fhios conas déileáil le sneachta.
There is a full size kitchen and living space on the main floor.	Tá cistin lánmhéid agus spás maireachtála ar an bpríomhurlár.
Briefly everyone benefits with his knowledge.	Go hachomair gach duine tairbhe lena chuid eolais.
I do not mind anyway.	Ní miste liom ar aon nós.
It does not though.	Ní dhéanann sé cé.
He's three years younger than me.	Tá sé níos óige ná mé trí bliana.
And you can never guess.	Agus ní féidir leat buille faoi thuairim riamh.
The man of the house asked why he was not wearing any shoes.	D’fhiafraigh fear an tí cén fáth nach raibh aon bhróga á chaitheamh aige.
If conditions are not perfect, they will last longer, much longer.	Mura bhfuil coinníollacha foirfe, fanfaidh siad níos faide, i bhfad níos faide.
And a house.	Agus teach.
They drive the value of the business.	Tiomáineann siad luach an ghnó.
I’m in three plays.	Tá mé i dtrí dhráma.
He has a son and a daughter.	Tá mac agus iníon aige.
We are bringing people into this place.	Táimid ag tabhairt daoine isteach san áit seo.
This can be done if you experience near death.	Is féidir é sin a dhéanamh má bhíonn eispéireas gar do bhás agat.
And few of my real-life friends have kids.	Agus is beag duine de mo chairde fíorshaoil ​​a bhfuil páistí acu.
They had the time.	Bhí an t-am acu.
I think it looks great.	Ceapaim go bhfuil cuma iontach air.
She wanted to be closer.	Theastaigh uaithi a bheith níos gaire.
If it's still too big, repeat.	Má tá sé ró-mhór fós, déan arís é.
You should be given a text list.	Ba cheart liosta téacs a thabhairt duit.
I'll bring it back here.	Tabharfaidh mé ar ais anseo é.
It was older than they thought.	Bhí sé níos sine ná mar a cheap siad.
We cannot break the rules.	Ní féidir linn na rialacha a bhriseadh.
He pushed it open when she did not respond.	Bhrúigh sé ar oscailt é nuair nár fhreagair sí.
That was a great thing.	Ba mhór an rud é sin.
A nice touch.	A dteagmháil deas.
I will create a table with a field for each gift.	Cruthóidh mé tábla le réimse do gach bronntanas.
But the fun is just beginning.	Ach níl an spraoi ach ag tosú.
I want your help.	Ba mhaith liom do chabhair.
All you have to do is change your dress style.	Níl le déanamh agat ach do mhodh gúna a athrú.
However, the code itself is much easier to read now.	Mar sin féin, tá an cód féin i bhfad níos éasca le léamh anois.
When you are eating, eat.	Nuair a bhíonn tú ag ithe, ithe.
Speed ​​does not equal.	Ní hionann luas.
Expect this to take a few days.	Bí ag súil go dtógfaidh sé seo cúpla lá.
But no one had come.	Ach ní raibh aon duine tagtha.
She has written two reviews for you.	Tá dhá léirmheas scríofa aici duit.
It was the same day as the party.	Ba é an lá céanna leis an gcóisir.
Out you go.	Amach leat a théann.
I have a similar experience here.	Tá taithí cosúil leis agam anseo.
That was completely impossible.	Bhí sé sin dodhéanta go hiomlán.
To his relief he opened it.	Chun a faoiseamh a d'oscail sé.
The method of expressing that respect is different.	Is é an modh chun an meas sin a léiriú atá difriúil.
But some are not enough.	Ach ní leor cuid acu.
They were side by side.	Bhíodar taobh le taobh.
That was very strange, she thought.	Bhí sé sin an-aisteach, shíl sí.
Way too late.	Bealach ró-dhéanach.
We paid and we left.	D’íoc muid agus d’imigh.
The disease is often spread due to lack of clean drinking water.	Is minic a scaiptear an galar mar gheall ar easpa uisce óil glan.
A child is a spirit in the process of development.	Is spiorad é leanbh sa phróiseas forbartha.
I want to be a part of it.	Ba mhaith liom a bheith mar chuid de.
She carefully picks up the last one and goes to the door.	Tógann sí an ceann deireanach go cúramach agus téann sí go dtí an doras.
She will come out.	Tiocfaidh sí amach.
Some of the pieces you see here came from the ground.	Tháinig cuid de na píosaí a fheiceann tú anseo as an talamh.
I'm not sure why this is happening.	Níl mé cinnte cén fáth go bhfuil sé seo ag tarlú.
Our patient was diagnosed during the operation.	Rinneadh diagnóis ar ár n-othar le linn na hoibríochta.
But, that theory goes too far.	Ach, téann an teoiric sin rófhada.
A lot of things happen.	Tarlaíonn a lán rudaí.
For some reason, we both survived.	Ar chúis éigin, mhair muid araon.
Let me try it.	Lig dom iarracht a dhéanamh uirthi.
As with the second exception, this exception clearly does not apply to this.	Mar atá leis an dara heisceacht, is léir nach mbaineann an eisceacht seo leis seo.
That person works the extra ball into the routine.	Oibríonn an duine sin an liathróid bhreise isteach sa ghnáthamh.
I want to care.	Ba mhaith liom cúram.
You just needed someone to push you in the right direction.	Ní raibh uait ach duine éigin chun tú a bhrú sa treo ceart.
The fire between us for a while.	An tine eadrainn ar feadh tamaill.
I broke one a few days before the trip.	Bhris mé ceann cúpla lá roimh an turas.
I do not know what is causing this problem.	Níl a fhios agam cad is cúis leis an bhfadhb seo.
Released on.	Scaoileadh ar.
If you have other questions, call their company.	Má tá ceisteanna eile agat, cuir glaoch ar a gcuideachta.
She should have told him how she felt before he left.	Ba chóir go n-inis sí dó conas a mhothaigh sí sular fhág sé.
The front line officers are on scene.	Is iad na hoifigigh tosaigh atá ar an láthair.
Let’s start with the information.	Tosaímid leis an eolas.
And thanks for the kind mention.	Agus go raibh maith agat as an lua cineálta.
There was a small table in pieces around it.	Bhí bord beag ina phíosaí timpeall uirthi.
He should know that two are missing.	Ba chóir go mbeadh a fhios aige go bhfuil beirt ar iarraidh.
And as a culture, a world, we reach a better place.	Agus mar chultúr, domhan, sroichimid áit níos fearr.
Because, you do not know enough.	Mar gheall ar, níl a fhios agat go leor.
I know what they will say.	Tá a fhios agam cad a déarfaidh siad.
And I'm sorry.	Agus tá brón orm.
In fact, it may not seem to end forever.	Go deimhin, b'fhéidir gur cosúil nach dtiocfaidh deireadh leis go deo.
We need to do something.	Caithfimid rud éigin a dhéanamh.
I'm not free yet, he thought.	Níl mé saor go fóill, a cheap sé.
She said she could see it from the outside.	Dúirt sí go bhféadfadh sí é a fheiceáil ón taobh amuigh.
He has three brothers and a sister.	Tá triúr deartháireacha agus deirfiúr aige.
Or maybe it's not good.	Nó b'fhéidir nach bhfuil sé go maith.
How full they were.	Cé chomh lán agus a bhí siad.
They dream about being rich from playing a game.	Brionglóid siad faoi bheith saibhir ó imirt cluiche.
I am scared.	Tá eagla orm.
This is necessary for two reasons.	Tá sé seo riachtanach ar dhá chúis.
And that, you might want to think, is how things usually work.	Agus is é sin, ar mhaith leat smaoineamh, ná an chaoi a n-oibríonn rudaí de ghnáth.
But it's a lot of fun.	Ach tá sé a lán de spraoi.
That has been set aside for us.	Tá sé sin curtha ar leataobh dúinn.
Or email us.	Nó seol ríomhphost chugainn.
Their presence is a very serious physical problem.	Is fadhb fhisiceach an-tromchúiseach iad a bheith ann.
But it is not the same.	Ach nach bhfuil sé mar an gcéanna.
I had a pretty good life.	Bhí saol maith go leor agam.
Yes, there was glass on the ground.	Sea, bhí gloine ar an talamh.
Moreover, it is easy to reduce the size of the system.	Thairis sin, tá sé éasca méid an chórais a laghdú.
He might even love me.	Seans go mbeidh grá aige dom fiú.
More this time.	Níos mó an uair seo.
You caused a lot of them.	Ba chúis leat a lán acu.
And why not.	Agus cén fáth nach bhfuil.
Because of the price, there is nothing out there to contact.	Mar gheall ar an bpraghas, níl aon rud amuigh ansin chun teagmháil a dhéanamh leis.
There does not seem to be anything very complicated about the facts.	Ní cosúil go bhfuil aon rud an-chasta faoi na fíricí.
Never make it up.	Ná déan suas riamh é.
The threat from this group seems to increase day by day.	Is cosúil go dtiocfaidh méadú ar an mbagairt ón ngrúpa seo sa lá.
One minute he was asleep.	Nóiméad amháin bhí sé ina chodladh.
These are the things that put it on my current shortlist.	Is iad na rudaí seo a chuir ar mo ghearrliosta reatha é.
Human rights are not one tool for achieving other political goals.	Ní uirlis amháin iad cearta daonna chun spriocanna polaitiúla eile a bhaint amach.
I will describe myself, you are the judge.	Déanfaidh mé cur síos orm féin, is tusa an breitheamh.
I have nothing but love for that organization.	Níl aon rud agam ach grá don eagraíocht sin.
That feels like an interesting place to start.	Mothaíonn sé sin mar áit suimiúil le tosú.
I'm not sure it's the best approach but it works.	Níl mé cinnte gurb é an cur chuige is fearr é ach oibríonn sé.
It's not extreme either.	Níl sé foircneach ach an oiread.
Good people doing good work.	Daoine maithe ag déanamh obair mhaith.
He hadn’t said it, but he didn’t need it.	Ní raibh sé ráite aige, ach níor ghá dó é.
Lots of rain.	Go leor báisteach.
It would not endanger her.	Ní chuirfeadh sé i mbaol í.
I tried to listen, instead, to a new voice among them.	Rinne mé iarracht éisteacht, ina ionad sin, le guth nua ina measc.
She just wants a man.	Níl uaithi ach fear.
It was no longer like a play.	Ní raibh sé cosúil le dráma a thuilleadh.
Your gift is back.	Tá do bhronntanas ar ais.
But hell did.	Ach rinne ifreann cinnte.
He is finding a better space.	Tá spás níos fearr á aimsiú aige.
There is no difference between the two groups in terms of complexity.	Níl aon difríocht idir an dá ghrúpa i dtéarmaí aimhréidh.
You had to be there, man.	Bhí ort a bheith ann, a dhuine.
Are you.	An bhfuil tu.
They will have the best kids on board.	Beidh na páistí is fearr acu ar bord.
He couldn't, or he certainly would, do something.	Níorbh fhéidir leis, nó is cinnte go ndéanfadh sé rud éigin.
I smiled and walked over to her to help her.	Rinne mé aoibh gháire agus shiúil mé anonn chuici chun cabhrú léi.
It could be much worse.	D'fhéadfadh sé a bheith i bhfad níos measa.
When her mind is free, her body frees itself.	Nuair a bheidh a intinn saor, saorfaidh a corp é féin.
They gave him drugs for fun.	Thug siad drugaí dó le haghaidh spraoi.
They must.	Caithfidh siad.
Actually, we still do this as adults.	I ndáiríre, déanaimid é seo fós mar dhaoine fásta.
She did not remember having any dreams in the last few months.	Níor chuimhin léi aisling ar bith a bheith aici na míonna seo caite.
I have certainly heard of it, however.	Is cinnte gur chuala mé trácht air, áfach.
These programs.	Na cláir seo.
You two were pretty friendly when you were kids.	Bhí an bheirt agaibh cairdiúil go leor nuair a bhí sibh leanaí.
At least not at first.	Ar a laghad, ní ar dtús.
But it does not matter to us, why we should care.	Ach ní is cuma linn, cén fáth ar chóir dúinn aire a thabhairt.
I have not looked at them in years.	Níor fhéach mé orthu le blianta anuas.
The door was closed.	Bhí an doras dúnta.
It has to be an overall value on some trials.	Caithfidh sé a bheith ina luach foriomlán ar roinnt trialacha.
They round numbers so they can store them in their memory.	Déanann siad uimhreacha a shlánú ionas gur féidir leo iad a stóráil ina gcuimhne.
She decided to kill herself.	Chinn sí í féin a mharú.
The water level is likely to drop.	Is dócha go dtitfidh leibhéal an uisce.
It should have been there.	Ba cheart go raibh sé ann.
The answer to suffering now seems dead.	Dealraíonn sé go bhfuil an freagra ar an bhfulaingt marbh anois.
Moreover, the teachers' jobs were safe.	Thairis sin, bhí jabanna na múinteoirí sábháilte.
People can see it now.	D’fhéadfadh daoine é a fheiceáil anois.
The whole organization was just amazing.	Bhí an eagraíocht ar fad díreach iontach.
Tell the world.	Inis don domhan.
They believe it.	Creideann siad é.
I don’t want to see it again.	Níl mé ag iarraidh é a fheiceáil arís.
We want people to feel good when we do it.	Ba mhaith linn go bhfaighidh daoine mothú maith nuair a dhéanaimid é.
Or given away.	Nó tugtha ar shiúl.
Make time for people.	Déan am do dhaoine.
There was a sharp spring inside.	Bhí earrach géar istigh ann.
It was not very important.	Ní raibh sé an-tábhachtach.
Normal way.	Gnáthbhealach.
We really like them.	Is maith linn go mór iad.
My tool seems to be safe.	Is cosúil go bhfuil mo uirlis sábháilte.
There are no limits !!.	Níl aon teorainneacha!!.
Production continues.	Leanann an táirgeadh ar aghaidh.
That is the real experience of being a true individual.	Is é sin an taithí fíor a bheith i do dhuine aonair fíor.
When they walk into the house.	Nuair a shiúlann siad isteach sa teach.
The rest of the kids sitting there did too.	Rinne an chuid eile de na páistí a bhí ina suí ann freisin.
It was clearly a lie.	Is léir gur bréag a bhí ann.
Passion was none.	Paisean ní raibh aon cheann.
At the same time, it was such a big year.	Ag an am céanna, ba bhliain chomh mór í.
It's pretty low.	Tá sé íseal go leor.
We did a lot more.	Rinneamar i bhfad níos mó.
They don’t pay any attention to me.	Ní thugann siad aird ar bith orm.
The reason for this is not hard to find.	Níl an chúis atá leis seo deacair a fháil.
We weren't making much money.	Ní raibh mórán airgid á dhéanamh againn.
I saved it.	Shábháil mé é.
You'd better do the same.	B'fhearr duit an rud céanna a dhéanamh.
I had a similar experience asking questions.	Bhí taithí den chineál céanna agam ag cur ceisteanna.
People seem to want to tell that the sky is falling.	Is cosúil gur mhaith le daoine a insint go bhfuil an spéir ag titim.
I can do nothing else.	Ní féidir liom aon rud eile a dhéanamh.
Each day is a separate section.	Is rannán ar leith é gach lá.
This part of the activity is for you to do.	Tá an chuid seo den ghníomhaíocht le déanamh leat féin.
They know that they cannot do that in their own countries.	Tá a fhios acu nach féidir leo é sin a dhéanamh ina dtíortha féin.
We had such a fun time.	Bhí am chomh spraoi againn.
Don't throw yourself down with it.	Ná teilg féin síos leis.
They enjoyed playing with their children.	Bhain siad taitneamh as súgradh lena bpáistí.
We will throw that into the test.	Déanfaimid é sin a chaitheamh isteach sa tástáil.
That's what gave me the idea.	Sin a thug an smaoineamh dom.
Some of her friends have nothing more expensive.	Níl aon rud níos costasaí ag cuid dá cairde.
I'm surprised, really.	Tá ionadh orm, i ndáiríre.
, which is the only difference.	, a bhfuil an difríocht amháin.
In the third.	Sa tríú.
Then those are your choices.	Ansin iad sin do roghanna.
Some of us expect the police to take it too.	Tá cuid againn ag súil go nglacfaidh na póilíní dáiríre é freisin.
They ran away.	Rith siad ar shiúl.
He pushed his plate forward.	Bhrúigh sé a phláta ar aghaidh.
Then it occurred to him how.	Ansin tharla sé dó conas.
He can smell it, while he is far away.	Is féidir leis boladh a dhéanamh air, fad is atá sé i bhfad i gcéin.
The current design is really good.	Tá an dearadh reatha i ndáiríre go maith.
There are eight of them now.	Tá ocht gcinn acu anois.
This makes the skin look paler.	Ciallaíonn sé seo go mbeidh an craiceann cuma níos pale.
There are only a few steps.	Níl ach roinnt céimeanna.
I was lucky.	Bhí an t-ádh orm.
This may be due to our smaller sample size.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar ár méid sampla níos lú.
That was easier said than done, of course.	Bhí sé sin níos éasca a rá ná a dhéanamh, ar ndóigh.
This rule may work in some simple cases.	B'fhéidir go n-oibríonn an riail seo i gcásanna áirithe simplí.
He was out of town.	Bhí sé as baile.
We know some of them well, some of us may need to network in them.	Tá aithne mhaith againn ar chuid acu, cuid eile b'fhéidir go mbeidh orainn líonrú a dhéanamh iontu.
I don’t think you even need help.	Ní dóigh liom go dteastaíonn cabhair uait fiú.
I can't see what else could be used.	Ní féidir liom a fheiceáil cad eile a d'fhéadfadh a úsáid.
That means we are stuck. 	Ciallaíonn sé sin go bhfuil muid i bhfostú. 
your problem is not about 'definition vs.	ní bhaineann an fhadhb atá agat le 'sainmhíniú vs.
Men see me and know fear.	Fir a fheiceáil dom agus a fhios eagla.
To be sure, they are only our own defense.	Níl le bheith cinnte, níl iontu ach ár gcosaint féin.
It is sufficient to consider the following special case.	Is leor an cás speisialta seo a leanas a mheas.
They survived the war.	Tháinig siad slán as an gcogadh.
Brown would not cut it.	Ní ghearrfadh Brown é.
We will have to cut, cut, cut.	Beidh orainn a ghearradh, a ghearradh, a ghearradh.
Until one day everything will be all right.	Go lá amháin beidh gach rud ceart go leor.
Which knows their life, makes sense.	Cé acu fios a saoil a dhéanann, ciall.
I hope that this will put some pressure on the government.	Tá súil agam go gcuirfidh sé seo brú éigin ar an rialtas.
We will leave, but we are bringing some of your body with us.	Fágfaimid, ach táimid ag tabhairt cuid de do chorp linn linn.
Peace and security are yours.	Is leatsa an tsíocháin agus an tslándáil.
Sea levels are falling.	Tá leibhéil na farraige ag titim.
The less these people knew the better.	Dá lú a raibh a fhios ag na daoine seo is amhlaidh is fearr.
And even then you may need some time to think about it.	Agus fiú ansin b'fhéidir go dteastódh roinnt ama uait chun smaoineamh air.
After a moment, she tried again.	Tar éis nóiméad, rinne sí iarracht arís.
No one knows.	Fhios ag aon duine.
Funny, he doesn't seem to want to leave us a vocal sample.	Greannmhar, is cosúil nach bhfuil sé ag iarraidh sampla gutha a fhágáil dúinn.
Except my body is not listening.	Ach amháin nach bhfuil mo chorp ag éisteacht.
I have been in trouble with this for a few days.	Tá mé i dtrioblóid leis seo le cúpla lá.
I was happy with how it turned out.	Bhí mé sásta leis an gcaoi a tháinig sé amach.
I wonder how much it would hurt.	N'fheadar cé mhéad a ghortódh sé.
Except minor.	Ach amháin mion.
Okay, it wasn’t that bright.	Ceart go leor, ní raibh sé chomh geal sin.
Still, it was not easy.	Fós féin, ní raibh sé éasca.
It was a long process.	Próiseas fada a bhí ann.
We just want to manage our government well.	Níl uainn ach ár rialtas a bhainistiú go maith.
It was a good learning experience.	Eispéireas maith foghlama a bhí ann.
It was my first job.	Ba é mo chéad phost.
I simply realized she was no longer there.	Thuig mé go simplí nach raibh sí ann a thuilleadh.
Got a word around.	Fuair ​​​​focal thart.
He was not a bad person.	Ní raibh sé ina dhuine olc.
It's just me.	Níl ann ach mise.
That is certainly what his father would do.	Is cinnte gurbh é sin a dhéanfadh a athair.
There is also table football.	Tá peil boird ann freisin.
Her hands reach up and pull her down.	Sroicheann a lámha suas agus tarraingíonn siad anuas í.
It can't stand.	Ní féidir é a sheasamh.
I understand that this man killed people.	Tuigim gur mharaigh an fear seo daoine.
Forget that the engine is in the wrong place.	Déan dearmad go bhfuil an t-inneall san áit mícheart.
The structure of the objects in the table creates a tree.	Cruthaíonn struchtúr na rudaí sa tábla crann.
End of line for that communication.	Deireadh na líne don chumarsáid sin.
Well, that did not happen.	Bhuel, níor tharla sin.
It was a great thing to see.	Ba rud iontach é a fheiceáil.
It may be returned to complete the job.	D’fhéadfaí é a chur ar ais chun an post a chríochnú.
She was glad she gave in.	Bhí áthas uirthi gur thug sí isteach.
If you give her something to push, she will move on.	Má thugann tú rud éigin di le brú air, bogfaidh sí ar aghaidh.
The group was no longer active.	Ní raibh an grúpa gníomhach anois.
It was thick and heavy.	Bhí sé tiubh agus trom.
I still hate it.	Is fuath liom fós.
There were many sick people who could not go.	Bhí go leor daoine breoite nach raibh in ann dul.
I took to my bed all day.	Thóg mé go dtí mo leaba ar feadh an lae ar fad.
For me, coffee might stay.	Maidir liom féin, d'fhéadfadh caife fanacht.
That did it.	Rinne sin é.
And you are.	Agus tá tú.
I don't like it very much.	Ní maith liom í go mór.
Your call is important to us.	Tá do ghlao tábhachtach dúinn.
They no longer function to move you to a new base.	Ní fheidhmíonn siad a thuilleadh chun tú a aistriú chuig bunáit nua.
There was still some trouble.	Bhí roinnt trioblóide fós ann.
You have a business model that is fine.	Tá múnla gnó agat atá breá.
Follow-up work showed the same results.	Léirigh obair leantach na torthaí céanna.
Maybe it will give me a road.	B'fhéidir go dtabharfaidh sé bóthar dom.
We need our horses, he says.	Tá ár gcapaill ag teastáil uainn, a deir sé.
That statement is without evidence.	Tá an ráiteas sin gan fhianaise.
Light weapons can be easily obtained.	Is féidir airm éadrom a fháil go héasca.
I need some time to look into this.	Teastaíonn roinnt ama uaim chun breathnú isteach air seo.
Seeing things differently.	Rudaí a fheiceáil ar bhealach difriúil.
This didn't really feel any better.	Níor mhothaigh sé seo níos fearr i ndáiríre.
Don't stop trying.	Ná stop ag iarraidh.
The price she paid could not be for anything.	Níorbh fhéidir an praghas a d'íoc sí a bheith ar rud ar bith.
So do some others.	Mar sin a dhéanamh ar roinnt daoine eile.
They love each other so much.	Is breá leo a chéile an oiread sin.
All we have to do is come up with it.	Níl le déanamh againn ach teacht suas leis.
It's the worst way to show it.	Is é an bealach is measa é a thaispeáint.
Trying not to cry but it's hard not to.	Ag iarraidh gan caoineadh ach tá sé deacair gan.
Might come in and fix it somehow for her.	D'fhéadfadh teacht isteach agus é a shocrú ar bhealach éigin di.
They just want to turn it back on.	Níl siad ach ag iarraidh é a chasadh ar ais.
I tried again.	Bhain mé triail as arís.
It is not known where the call came from.	Ní fios cén áit ar tháinig an glao.
He gave a loud cry.	Thug sé caoin mhór.
I definitely want to play.	Is cinnte gur mhaith liom imirt.
I wonder which one I released.	N’fheadar cé acu ceann acu a scaoil mé.
Now remember, you are not allowed to smoke in your car.	Anois cuimhnigh, níl cead agat tobac a chaitheamh ina carr.
It's much better face to face.	Tá sé i bhfad níos fearr duine le duine.
It will grow faster under full sun.	Fásfaidh sé níos tapúla faoi ghrian iomlán.
This does not, therefore, reduce the information an individual needs to process.	Ní laghdaíonn sé seo, mar sin, an fhaisnéis a theastaíonn ó dhuine aonair a phróiseáil.
Instead, you should read it for yourself.	Ina áit sin, ba cheart duit é a léamh duit féin.
I hope you have an accident, she thought.	Tá súil agam go mbeidh timpiste agat, a cheap sí.
This is the advantage of doing the training yourself.	Is é seo an buntáiste a bhaineann leis an oiliúint a dhéanamh tú féin.
He performed the experiments and data analysis.	Rinne sé na turgnaimh agus anailís sonraí.
The place and the how, now we need the time.	Tá an áit agus an conas, anois is gá dúinn an uair.
But she kept putting it off.	Ach choinnigh sí é a chur as.
How are you.	Conas tá tú.
So we are seeing general increases in those areas.	Mar sin táimid ag feiceáil méaduithe ginearálta sna réimsí sin.
Sometimes it's important to know things before you have everything.	Uaireanta tá sé tábhachtach rudaí a fháil amach sula mbíonn gach rud agat.
There was just nothing to do.	Ní raibh ach aon rud le déanamh.
If you want to escape, come with me.	Más mian leat éalú, tar liom.
What she did not explain was the manner in which it came.	An rud nár mhínigh sí ná an modh a tháinig sé.
Enter recovery time.	Cuir isteach am téarnaimh.
Three independent experiments were performed.	Rinneadh trí thurgnaimh neamhspleácha.
Use a light, quick touch.	Bain úsáid as teagmháil éadrom, tapa.
See it here.	Féach anseo é.
It's coming back soon! 	Tá sé ag teacht ar ais go luath!
.	.
She watched as his eyes slowly opened and he stood up.	Bhreathnaigh sí mar a d'oscail a shúile go mall agus sheas sé suas.
Talk to them about that.	Labhair leo faoi sin.
However, this is never a problem if you never update those files.	Ní fadhb í, áfach, mura nuashonraíonn tú na comhaid sin choíche.
Be they.	Bí siad.
I liked her character.	Thaitin a carachtar liom.
The sun was still in the sky.	Bhí an ghrian fós sa spéir.
No need to say anything more anyway.	Ní gá aon rud níos mó a rá ar aon nós.
These are essentially economic aspects.	Is gnéithe eacnamaíocha iad seo go bunúsach.
No theory has been proven yet.	Níl aon teoiric cruthaithe go fóill.
He knew that look.	Bhí a fhios aige an cuma sin.
Someone wants to put it down.	Ba mhaith le duine éigin é a chur síos.
No one can really say.	Ní féidir le duine ar bith a rá i ndáiríre.
It's just one of those things.	Níl ann ach ceann de na rudaí sin.
You just have to get it.	Ní mór duit ach é a fháil.
Nothing would suit me better.	Ní bheadh ​​aon rud níos fearr a oireann dom.
I need you for the country.	Tá tú ag teastáil uaim don tír.
See you soon and have a great day !.	Féach leat go luath agus bíodh lá iontach agat!.
The journey does not go well.	Ní théann an turas go maith.
I hope you can join us alive.	Tá súil agam gur féidir leat a bheith linn beo.
That's the simple version.	Sin an leagan simplí.
So did the recovery.	Mar sin rinne an téarnamh.
I bring them coffee.	Tugaim caife leo.
But within memory.	Ach laistigh de chuimhne.
But it was time for him to leave.	Ach bhí sé in am dó imeacht.
Things rarely get that far, though.	Is annamh a éiríonn rudaí chomh fada sin, áfach.
I love coming here.	Is breá liom teacht anseo.
Yes, we needed you.	Sea, bhí tú ag teastáil uainn.
The rest were dead or injured.	Bhí an chuid eile marbh nó gortaithe.
Everyone is different.	Tá gach duine difriúil.
Five-year-old boys.	Buachaillí cúig bliana d'aois.
I came back here for breakfast.	Tháinig mé ar ais anseo chun bricfeasta a fháil.
It would not work with this truck.	Ní oibreodh sé leis an trucail seo.
I wanted to be single.	Theastaigh uaim a bheith singil.
I hope it worked.	Tá súil agam gur oibrigh sé.
I want to email this file.	Ba mhaith liom an comhad seo a ríomhphost.
Sometimes it feels like you may not be true.	Uaireanta mothaíonn sé nach féidir leat a bheith fíor b'fhéidir.
I no longer have this problem.	Níl an fhadhb seo agam a thuilleadh.
Only some of us.	Níl ach cuid againn.
I can feel you.	Is féidir liom a bhraitheann ar tú.
Unable to set user data.	Ní féidir sonraí úsáideora a shocrú.
She would do anything for him.	Dhéanfadh sí aon rud le fáil dó.
Not that he would lose.	Ní hé go gcaillfeadh sé.
Next is black tea.	Ina dhiaidh sin tá tae dubh.
Good therapy for you, perhaps.	Teiripe maith duit, b'fhéidir.
Once a week there is plenty.	Uair sa tseachtain tá neart.
All the way home.	An bealach ar fad abhaile.
But that is not going to happen.	Ach níl sé sin chun tarlú.
Three weeks later.	Trí seachtaine ina dhiaidh sin.
I would be concerned if the staff of the security company got smaller.	Bheadh ​​imní orm dá bhfaigheadh ​​foireann an chomhlachta slándála níos lú.
He was immediately struck by how smooth the book was.	Bhuail sé láithreach cé chomh réidh agus a bhí an leabhar.
There was nothing strange about it.	Ní raibh aon rud aisteach faoi.
This is not a time for aging.	Ní am ar bith é seo le dul in aois.
He never knew our mother.	Ní raibh aithne aige ar ár máthair riamh.
He lifted the shoulder with the man and shook it.	Thóg sé an gualainn leis an bhfear agus chroith sé é.
Then consider a moment.	Ansin, mheas nóiméad.
He just broke a window.	Níor bhris sé ach fuinneog.
Here are some ideas to consider.	Seo roinnt smaointe le breithniú.
The staff are very professional and know their job well.	Tá an fhoireann fíorghairmiúil agus tá eolas maith acu ar a post.
Now she was ready to play football.	Anois bhí sí réidh peil a imirt.
Two hundred and thirty people were killed.	Maraíodh dhá chéad tríocha duine.
Remember, no tears.	Cuimhnigh, gan deora.
There are families like that.	Tá teaghlaigh mar sin ann.
You will not allow anyone to tell you that the choice was wrong.	Ní ligfidh tú d’aon duine a rá leat go raibh an rogha mícheart.
If we have more, it would be great.	Má tá níos mó againn, bheadh ​​sé go hiontach.
Reason to exist.	Cúis le bheith ann.
Ten to fifteen.	Deich go cúig déag.
Water a little until growth begins, then water frequently.	Uisce beagán go dtí go dtosaíonn an fás, ansin uisce go minic.
Another year living at home.	Bliain eile ina chónaí sa bhaile.
With our teeth.	Le ár bhfiacla.
Back to pleasure.	Ar ais go pléisiúir.
You do not do what he did, and still walk free.	Ní dhéanann tú cad a rinne sé, agus fós ag siúl saor in aisce.
We both wanted to have a stable job before doing anything.	Bhí an bheirt againn ag iarraidh jab cobhsaí a bheith againn roimh aon rud a dhéanamh.
We are on our way.	Táimid ar ár mbealach.
Now, the rest of the world is starting to catch on.	Anois, tá an chuid eile den domhan ag tosú ag teacht ar.
But for the most part, build something you love and have control over.	Ach den chuid is mó, tóg rud éigin a bhfuil grá agat dó agus a bhfuil smacht agat air.
I asked him if he had any children.	D'iarr mé air an bhfuil aon leanaí aige.
I can’t imagine my life without those two.	Ní féidir liom mo shaol a shamhlú gan an dá cheann sin.
He looked like he was not asleep.	Bhí cuma air nach raibh sé ina chodladh.
And the logic is weird.	Agus tá an loighic aisteach.
How heavy the air is.	Cé chomh trom is atá an t-aer.
We were getting our relationship back on track.	Bhíomar ag fáil ár gcaidreamh ar ais ar an mbóthar ceart.
Our goal is to make it as essential as a website.	Is é an sprioc atá againn ná go mbeadh sé chomh riachtanach le suíomh Gréasáin.
He can't keep a baby in.	Ní féidir leis leanbh a choinneáil isteach.
They smiled at each other.	Rinne siad aoibh ar a chéile.
That’s how you build a game.	Sin é an chaoi a thógann tú cluiche.
Being comfortable in your own skin is the most beautiful feeling.	Is é a bheith compordach i do chraiceann féin an mothúchán is áille.
He lay there.	Luigh sé ann.
He does not care if it goes on forever.	Ní miste leis dá rachadh sé ar aghaidh go deo.
You said he gave it to you.	Dúirt tú gur thug sé duit é.
I knew better than to look for trouble.	Bhí a fhios agam níos fearr ná a chuardach le haghaidh trioblóide.
He needed them more than ever.	Bhí gá aige leo níos mó ná riamh.
But still, you can get the basic service for free.	Ach fós, is féidir leat an tseirbhís bhunúsach a fháil saor in aisce.
No one wrote it down.	Níor chuir éinne i scríbhinn é.
You should think of something else, or someone else.	Ba cheart duit smaoineamh ar rud éigin eile, nó ar dhuine eile.
It's feeling good.	Tá sé ag mothú go maith.
I feel bad for kids who are trying to come up right now.	Mothaím go dona do pháistí atá ag iarraidh teacht aníos faoi láthair.
Looking forward to this series. 	Ag tnúth leis an tsraith seo. 
how happy my heart is.	chomh sásta is atá mo chroí.
You do not understand what they mean.	Ní thuigeann tú cad a chiallaíonn siad.
Think of your soul.	Smaoinigh ar d'anam.
I only saw her cry in her memories.	Ní fhaca mé a caoin ach amháin ina cuimhní cinn.
With change came fear.	Le hathrú tháinig eagla.
But it's pretty easy.	Ach tá sé éasca go leor.
It takes time to figure that out.	Tógann sé am é sin a fháil amach.
It's okay if it's a slow win.	Tá sé ceart go leor más bua mall é.
She had just met the man.	Ní raibh sí ach díreach tar éis bualadh leis an bhfear.
But this will not work.	Ach ní oibreoidh sé seo.
You have to do the job for me.	Caithfidh tú an jab a dhéanamh domsa.
When she looked again, it was still there.	Nuair a d'fhéach sí arís, bhí sé fós ann.
Was ... not.	Nach bhfuil.
Thus the question is quite open.	Dá bhrí sin tá an cheist oscailte go leor.
He checked the phone number.	Sheiceáil sé an uimhir theileafóin.
I found something for your company to follow.	Fuair ​​​​mé rud éigin as do chuideachta a leanúint.
He certainly would have nothing else to drink.	Is cinnte nach mbeadh aon rud eile le n-ól aige.
The boy was quick, if only to find ways to avoid work.	Bhí an buachaill tapaidh, más rud é amháin chun teacht ar bhealaí chun obair a sheachaint.
I want to find out too.	Ba mhaith liom a fháil amach freisin.
I'm not going to go into it.	Níl mé chun dul i lár é.
Her parents were out of the question.	Bhí a tuismitheoirí as an gceist.
But they made up their minds.	Ach rinne siad aigne.
Finally, it was over.	Ar deireadh, bhí sé thart.
It is the exact opposite of the truth.	Tá sé a mhalairt cruinn na fírinne.
He did not forget the information that came to him.	Ní dhearna sé dearmad ar an eolas a tháinig air.
It feels so long since we were here.	Mothaíonn sé chomh fada sin ó bhí muid anseo.
The story must be worth telling.	Caithfidh gur fiú an scéal a insint.
Everything you could possibly need.	Gach rud a d'fhéadfadh a bheith uait.
Treat every city, every market, every performance as a battle.	Caitheamh le gach cathair, le gach margadh, le gach feidhmíocht mar chath.
An order to that effect will be submitted.	Cuirfear ordú chuige sin isteach.
I wonder what she was thinking.	N'fheadar cad a bhí sí ag smaoineamh.
There is no need to draw an online line or any additional resources.	Ní gá tarraingt líne ar líne ná aon acmhainní breise a áireamh.
There were no injuries.	Ní raibh aon gortaithe.
Slowly, he looked up.	Go mall, d'fhéach sé suas.
He pushed it against the wall.	Bhrúigh sé i gcoinne an bhalla é.
She could really play.	D'fhéadfadh sí a imirt i ndáiríre.
Film project production.	Táirgeadh tionscadal scannánaíochta.
Turn around and take me home.	Cas timpeall agus tóg abhaile mé.
Certainly it is clear.	Cinnte tá sé soiléir.
The system has never been grounded.	Níor chuir an córas isteach ar thalamh riamh.
Where it was, something was real.	Áit a raibh sé, bhí rud éigin fíor.
You can do something like the code below.	Is féidir leat rud éigin cosúil leis an gcód thíos a dhéanamh.
This was a political decision and not a legal decision.	Cinneadh polaitiúil a bhí anseo agus ní cinneadh dlíthiúil.
A window similar to the following example will appear.	Beidh fuinneog cosúil leis an sampla seo a leanas le feiceáil.
We are not a small player.	Ní imreoir beag muid.
This is from me.	Seo uaimse.
Each line means something.	Ciallaíonn gach líne rud éigin.
In this environment, one additional key piece of advice.	Sa timpeallacht seo, eochair-chomhairle amháin breise.
It is a slow process, of course.	Is próiseas mall é, ar ndóigh.
Hand design is basically a simple design.	Go bunúsach is dearadh simplí é dearadh na láimhe.
It just felt like a big game.	Mhothaigh sé díreach mar chluiche mór.
You can't understand how that might work.	Níl tú in ann a thuiscint conas a d'fhéadfadh sé sin oibriú.
Add fish to pan.	Cuir iasc le pan.
The thing goes deeper than that.	Téann an rud níos doimhne ná sin.
She hoped her phone was fixed.	Bhí súil aici go raibh a fón socraithe.
He considered his options.	Bhreithnigh sé a roghanna.
Go deep now.	Téigh go domhain anois.
No one took it from him.	Níor thóg éinne uaidh é.
If so, you are right.	Más ea, tá tú ceart.
Holding my head up.	Ag coinneáil mo cheann suas.
You can only do one thing and not the other.	Ní féidir leat ach rud amháin a dhéanamh agus ní an rud eile.
However, the opposite happened.	Mar sin féin, tharla a mhalairt.
That's where the measure is.	Sin an áit a bhfuil an beart.
Especially in my own area.	Go háirithe i mo cheantar féin.
Then we gave you ten.	Ansin thugamar deich duit.
At least the two are friends.	Ar a laghad, is cairde iad an bheirt.
Maybe my neck injury was related to that.	B'fhéidir go raibh baint ag mo ghortú muineál leis sin.
She missed him so much.	Chaill sí an oiread sin air.
You have to use time.	Caithfidh tú am a úsáid.
That shit is true.	Tá an cac sin fíor.
It is visible when you look at your right foot.	Tá sé le feiceáil nuair a fhéachann tú ar do chos dheas.
Sometimes we make love with our hands.	Uaireanta déanaimid grá lenár lámha.
When time is taken into account, it's not even close.	Nuair a chuirtear am san áireamh, níl sé gar fiú.
No one else can do the work.	Ní féidir le haon duine eile an obair a dhéanamh.
Tomorrow, first thing.	Amárach, an chéad rud.
He said they could both be killed.	Dúirt sé go mb’fhéidir go marófaí iad beirt.
The court said.	A dúirt an chúirt.
She turned to look out the window.	Iompaigh sí chun breathnú amach an fhuinneog.
He knew the answer immediately.	Bhí a fhios aige an freagra láithreach.
I was twenty years old.	Bhí mé fiche bliain d'aois.
We hope you feel the same.	Tá súil againn go mbraitheann tú mar an gcéanna.
I was life.	Bhí mé an saol.
The truth is that she was not ready to think of any man.	Is í an fhírinne ná nach raibh sí réidh le smaoineamh ar fhear ar bith.
i imagine the worst.	samhlaím an ceann is measa.
First of all, the appearance must be reasonable in the market.	Ar dtús, caithfidh an chuma a bheith réasúnta ar an margadh.
I wanted to go with them, but my mother would not let me.	Theastaigh uaim dul leo, ach ní ligfeadh mo mháthair mé.
You are getting along perfectly with your worries.	Tá tú ag éirí go foirfe le do imní.
They are not right for my paper.	Níl siad ceart do mo pháipéar.
I would think of things to say and questions to ask.	Dhéanfainn smaoineamh ar rudaí le rá agus ceisteanna le cur.
You feel things.	Braitheann tú rudaí.
I checked the screen.	Seiceáil mé an scáileán.
I did something for you, and you know what.	Rinne mé rud éigin duit, agus tá a fhios agat cad é.
I will find time later this week to catch up for a day.	Gheobhaidh mé am níos déanaí an tseachtain seo chun teacht suas ar feadh lae.
I couldn’t believe my ears.	Níorbh fhéidir liom mo chluasa a chreidiúint.
We get lots of pictures, pictures of everyone, people like pictures.	Gheobhaidh muid go leor pictiúir, pictiúir de gach duine, daoine cosúil le pictiúir.
The windows are locked, too.	Faoi ghlas na fuinneoga, freisin.
I ordered the same type of coffee.	D'ordaigh mé an cineál céanna caife.
They need to have some kind of inside information.	Caithfidh siad faisnéis de chineál éigin ón taobh istigh a bheith acu.
Our efforts seemed completely ruined.	Ba chosúil go ndeachaigh ár n-iarrachtaí trína chéile go hiomlán.
Other kids go to college after high school.	Téann páistí eile chuig an gcoláiste tar éis na scoile ard.
Even from this distance, she could detect that.	Fiú amháin ón achar seo, d’fhéadfadh sí é sin a bhrath.
Live the season you are in.	Beo ar an séasúr ina bhfuil tú.
Politics happens around him, in spite of it.	Tarlaíonn an pholaitíocht timpeall air, ina ainneoin.
You were busy the whole game.	Bhí tú gnóthach an cluiche ar fad.
They were waiting for the beginning of winter to drink it.	Bhí siad ag fanacht le tús an gheimhridh chun é a ól.
I wonder if you could shed some light on this.	N'fheadar an bhféadfá solas a chaitheamh air seo.
We took it, we played it back.	Rinneamar a ghlacadh, d'imir muid ar ais é.
Everything is a balance, of course.	Is cothromaíocht é gach rud, ar ndóigh.
I didn’t know there was so much space on earth.	Ní raibh a fhios agam go raibh an oiread sin spáis ar domhan.
This is a natural part of training.	Is cuid nádúrtha den oiliúint é seo.
No one wants to be called fat.	Níl aon duine ag iarraidh go dtabharfar saill air.
However, this is only part of the story.	Mar sin féin, níl anseo ach cuid den scéal.
What is in place now is structure, a starting point.	Is é an rud atá i bhfeidhm anois ná struchtúr, pointe tosaigh.
I was pretty fucking high up.	Bhí mé go leor fucking ard suas.
She needed air.	Bhí aer ag teastáil uaithi.
One pair of gold, one pair of blue.	Péire amháin óir, péire amháin gorm.
They are simply learning where everything is.	Tá siad ag foghlaim go simplí cá bhfuil gach rud.
His past creates problems for him.	Cruthaíonn a am atá caite fadhbanna dó.
The solution is education.	Is é an réiteach ná oideachas.
We wanted to stay as close to the dog as possible.	Bhí muid ag iarraidh fanacht chomh gar agus is féidir leis an madra.
It takes time! 	Tógann sé am!
.	.
There was no continuous learning over time.	Ní raibh aon fhoghlaim leanúnach ann le himeacht ama.
I have never seen such a thing.	Ní fhaca mé a leithéid riamh é.
That's the job.	Sin é an post.
She never says a bad thing about anyone.	Ní bhíonn droch rud le rá aici riamh faoi éinne.
Getting up tomorrow will not be easy.	Ní bheidh sé éasca éirí aníos amárach.
I will take care of everything.	Tabharfaidh mé aire do gach rud.
A man who has a son, the only child.	Fear a bhfuil mac aige, an t-aon leanbh aige.
The right side of the bed has arrived.	Tá taobh deas na leapa tagtha.
I think the other four can go on it.	Is dóigh liom gur féidir leis an gceathrar eile dul air.
There was something different now, too, she did not know what it was.	Bhí rud éigin difriúil ann anois, freisin, ní raibh a fhios aici cad é.
That should be part of the hospital discharge process.	Ba cheart go mbeadh sé sin mar chuid den phróiseas scaoilte amach san ospidéal.
I explained the story and he heard me out.	Mhínigh mé an scéal agus chuala sé amach mé.
The two men nodded at each other.	Chlaon an bheirt fhear ar a chéile.
Three men inside.	Triúr fear istigh.
In meat products.	I dtáirgí feola.
I went back and evaluated my work.	Chuaigh mé siar agus rinne mé luacháil ar mo chuid oibre.
Yes, and it's not.	Tá, agus níl sé.
Well, yes, he really could remember.	Bhuel, tá, i ndáiríre d'fhéadfadh sé cuimhneamh.
The application arrives too late.	Tagann an t-iarratas ró-dhéanach.
Come, he thought, come.	Tiocfaidh, cheap sé, tiocfaidh sé.
But he was told to stand down.	Ach dúradh leis seasamh síos.
The subject was finally king.	Bhí an t-ábhar ina rí ar deireadh.
Weeks, then whole months, passed without anything.	Seachtainí, ansin mí ar fad, a rith gan rud ar bith.
They barely killed him.	Is ar éigean a mharaigh siad é.
He had nothing to do here.	Ní raibh aon rud le déanamh aige anseo.
It started last year for a while.	Thosaigh sé anuraidh tamall.
Needless to say.	Ní gá sin a rá.
No one else has the same ideas as anyone.	Níl na smaointe céanna ag éinne eile agus atá ag an duine.
They were moving on.	Bhí siad ag bogadh ar aghaidh.
I have two houses.	Tá dhá theach agam.
Do each other.	Déan a chéile.
He should not say that.	Níor cheart dó é sin a rá.
She looked over at her father.	Bhreathnaigh sí anonn ar a hathair.
I failed them.	Theip orm iad.
Now tell me.	Anois inis dom.
It gives her the possibility of a new future.	Tugann sé an fhéidearthacht todhchaí nua di.
It would not be the first time.	Ní bheadh ​​​​sé an chéad uair.
Let’s try a quick load.	Déanaimis iarracht ualach tapa.
Seen in horses live today.	Le feiceáil i capaill ina gcónaí inniu.
Different skin conditions from the inside.	Coinníollacha craiceann éagsúla ón taobh istigh.
I search for the truth.	Cuardach mé an fhírinne.
But our eyes met.	Ach bhuail ár súile.
She had no one else.	Ní raibh aon duine eile aici.
I broke down.	bhris mé síos.
It was too big for the table.	Bhí sé ró-mhór don tábla.
That's a nice thing to say.	Is deas an rud é sin a rá.
Have a great week! 	Bíodh seachtain iontach agat!
.	.
Everyone in my family is taken care of.	Tugtar aire do gach duine i mo theaghlach.
More interesting things.	Rudaí níos suimiúla.
After that, it worked perfectly.	Tar éis sin, d'oibrigh sé go breá.
I'm giving the phone back to your dad now.	Tá an fón á thabhairt ar ais agam do d’athair anois.
He has not seen her since she was born.	Ní fhaca sé í ó rugadh í.
They are scared, and that makes them dangerous.	Tá eagla orthu, agus cuireann sé sin contúirteach iad.
Now, come with me.	Anois, tar liom.
We can assume that they work as intended.	Is féidir linn glacadh leis go n-oibríonn siad mar a ceapadh.
I remember how we were.	Is cuimhin liom conas a bhí muid.
Those things didn’t come up often.	Níor tháinig na rudaí sin chun cinn go minic.
I have history like this.	Tá an stair agam mar seo.
The last thing she wants is a man to slow her down.	Is é an rud deireanach atá uaithi ná fear chun í a mhoilliú.
My story and many more will be shared.	Roinnfear mo scéal agus go leor eile.
I want to protect you from what you are doing.	Ba mhaith liom tú a chosaint ar an méid atá tú a dhéanamh.
He decided to leave.	Chinn sé imeacht.
You have technical things to say.	Tá rudaí teicniúla le rá agat.
Buy one gift and get one for free.	Ceannaigh bronntanas amháin agus faigh an dara ceann saor in aisce.
This is easily illustrated by the following example.	Tá sé seo le feiceáil go héasca ag an sampla seo a leanas.
This is when there is a cell transfer between the mother and the baby.	Seo nuair a bhíonn aistriú cille idir an mháthair agus an leanbh.
He should not have found out.	Níor cheart dó fáil amach leis.
His political life was over, however.	Bhí a shaol polaitiúil thart, áfach.
I don't really see much difference.	Ní fheicim mórán difríochta i ndáiríre.
Look at what you drink.	Féach ar cad a ólann tú.
It is default to work at home.	Tá sé réamhshocraithe oibriú sa bhaile.
He has now missed his goal twice.	Chaith sé a sprioc faoi dhó anois.
And it came.	Agus tháinig sé.
If necessary, shoot.	Más gá, lámhaigh.
Some of the people, they died.	Cuid de na daoine, fuair siad bás.
He had never spoken like that before.	Níor labhair sé mar sin riamh roimhe seo.
They drop some stories together.	Titeann siad roinnt scéalta le chéile.
He hit her again.	Bhuail sé arís í.
Also, look for ways to do things with less effort.	Chomh maith leis sin, lorg bealaí chun rudaí a dhéanamh gan iarracht níos lú.
It is a travel case.	Is cás taistil é.
There is nothing for me to go and find.	Níl aon rud domsa dul agus é a aimsiú.
That does not explain the unusual name for that woman, however.	Ní mhíníonn sé sin an t-ainm neamhghnách don bhean sin, áfach.
To go public tomorrow,.	Atá le dul poiblí amárach, .
I do not know if that is the normal time.	Níl a fhios agam an é sin an gnáth-am.
It would be his job.	Bheadh ​​​​sé a phost.
Eventually it became too much.	Faoi dheireadh tháinig sé i bhfad ró.
Can't remember if it's bigger than the previous one.	Ní féidir cuimhneamh má tá sé níos mó ná an ceann roimhe.
Careful planning will be required.	Beidh gá le pleanáil chúramach.
She looked up at him, pain written in her eyes.	D'fhéach sí suas air, pian scríofa ina súile.
Recently, science has detected them as well.	Le déanaí, tá an eolaíocht braite orthu chomh maith.
But life is safe here.	Ach tá an saol sábháilte anseo.
Then something amazing will happen.	Ansin beidh rud éigin iontach a tharlóidh.
But we missed the opportunity.	Ach chailleamar an deis.
Better birth control.	Rialú breithe níos fearr.
But they did not stop there.	Ach níor stad siad ann.
Do not force the final range.	Ná bhfeidhm an raon deiridh.
For me, it suddenly made sense.	Maidir liom féin, rinne sé ciall go tobann.
I have never seen things like that.	Ní fhaca mé rudaí mar sin.
Him and me.	Eisean agus mé.
Maybe later, not tonight, but tomorrow.	B'fhéidir níos déanaí, ní anocht, ach amárach.
Build it strength.	Tóg neart é.
He certainly shouldn’t be here, doing this.	Is cinnte nár cheart dó a bheith anseo, é seo á dhéanamh.
I could walk back and not stop playing.	Raibh mé in ann siúl ar ais agus ní stop a imirt.
I opened it.	D'oscail mé é.
I just want a better life for him.	Níl uaim ach saol níos fearr dó.
And they like to stick to where they know.	Agus is maith leo cloí leis an áit a bhfuil a fhios acu.
Now they are joining us big time.	Anois tá siad isteach linn am mór.
They can be quite expensive.	Is féidir leo a bheith sách daor.
There is no question about it.	Níl aon cheist faoi.
I could not believe what was right before my eyes.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cad a bhí ceart roimh mo shúile.
Here are the good guys.	Seo iad na guys maith.
Your wife was right.	Bhí an ceart ag do bhean.
So there is no one left.	Mar sin níl aon duine fágtha.
Most of them would be available even in winter.	Bheadh ​​an chuid is mó díobh ar fáil fiú sa gheimhreadh.
This evening, probably.	An tráthnóna seo, is dócha.
I could not fully understand what he was trying to say.	Níorbh fhéidir liom a thuiscint go hiomlán cad a bhí sé ag iarraidh a rá.
She said she was about to die.	Dúirt sí go raibh sí chun bás.
As you do.	Mar a dhéanann tú.
They knew why.	Bhí a fhios acu cén fáth.
Variations in methods of therapy were small.	Is beag a bhí i gceist le héagsúlachtaí i modhanna teiripe.
I like being my girlfriend.	Is maith liom a bheith i mo chailín.
I received an error message every once in a while.	Fuair ​​​​mé teachtaireacht earráide gach uair amháin.
The people look like people.	Breathnaíonn na daoine cosúil le daoine.
This is a high rate that will record a lot of data.	Is ráta ard é seo a thaifeadfaidh go leor sonraí.
He refused to let the house go cold.	Dhiúltaigh sé an teach a ligean fuar.
I had to work for him.	Bhí orm oibriú dó.
They would come back.	Thiocfadh siad ar ais.
You have to download the content first.	Caithfidh tú an t-ábhar a íoslódáil ar dtús.
I then tried again and found the same error.	Rinne mé iarracht ansin arís agus fuair mé an earráid chéanna.
All samples with low quality were excluded.	Cuireadh na samplaí go léir le caighdeán íseal as an áireamh.
What you have but does not.	Cad atá agat ach nach bhfuil.
He has seen the light.	Tá an solas feicthe aige.
That was my business here in this place.	Ba é sin mo ghnó anseo san áit seo.
I will never order from them again !.	Ní dhéanfaidh mé ordú uathu arís!.
Online and it.	Ar líne agus é.
That's what made me think of your mother.	Sin a thug orm smaoineamh ar do mháthair.
That's not that bad going.	Níl sé sin go dona ag dul.
It may seem easy but it's not.	Dealraíonn sé go bhfuil sé éasca ach níl sé.
Needless to say.	Ní gá a rá.
Then the town hall.	Ansin halla an bhaile.
It was a terrible customer experience.	Eispéireas custaiméara uafásach a bhí ann.
You are going to give them this shirt.	Tá tú chun an léine seo a thabhairt dóibh.
Because there is no proof.	Toisc nach bhfuil aon chruthúnas.
One day, she came up to me.	Lá amháin, tháinig sí suas chugam.
Okay, so you want some sexual experience.	Ceart go leor, mar sin ba mhaith leat roinnt taithí gnéasach.
We did such a study.	Rinneamar a leithéid de staidéar.
A tree fell on her, just out of the blue.	Thit crann uirthi, díreach amach as an gorm.
A lot of people are right now.	Tá a lán daoine ceart anois.
It gives you the space you need.	Tugann sé an spás atá uait.
No one was free in the past and no one is free now.	Ní raibh aon duine saor san am atá caite agus níl aon duine saor anois.
I will take my orders from you.	Tógfaidh mé mo chuid orduithe uait.
In my case of use, not everything is possible.	I mo chás úsáide, níl gach rud indéanta.
I know their kids, some of them.	Tá aithne agam ar a bpáistí, cuid acu.
Highly recommend this company.	Mol an chuideachta seo go mór.
We made good friends.	Rinneamar cairde maithe.
It was my first time trying that like that.	Ba é mo chéad uair triail a bhaint as a leithéid.
It is probably a copy of the previous line.	Is dócha gur cóip den líne roimhe seo é.
It was so close.	Bhí sé chomh gar.
There are two possible outcomes.	Tá dhá thoradh féideartha ann.
If the second person says the same thing, well.	Má deir an dara duine an rud céanna, bhuel.
She will come around soon enough.	Tiocfaidh sí timpeall luath go leor.
My parents are very good at it.	Tá mo thuismitheoirí an-mhaith as.
We spent the rest of the afternoon talking about the movie.	Chaitheamar an chuid eile den tráthnóna ag caint faoin scannán.
The first day was the worst.	Ba é an chéad lá an ceann is measa.
From equal classes.	Ó aicmí comhionanna.
Not too low, not too high.	Ní ró-íseal, ní ró-ard.
Bar food available.	Bia beáir ar fáil.
It could be more than what it seems.	D'fhéadfadh sé a bheith níos mó ná an méid is cosúil.
It would be a pretty interesting way to die.	Bheadh ​​​​sé ar bhealach suimiúil go leor chun bás.
That is the basis of our relationship.	Sin é bunús ár gcaidreamh.
I never met the band.	Níor bhuail mé leis an mbanna riamh.
During her turn.	Le linn a seal.
I will throw myself in there now and then.	Beidh mé ag caitheamh mé féin ann anois agus arís.
That was what she most wanted.	Ba é sin an rud ba mhó a theastaigh uaithi.
We are not animals.	Ní ainmhithe muid.
None of us always get things right.	Ní fhaigheann aon duine againn rudaí ina gceart gach uair.
All over the world we are suffering.	Ar fud an domhain táimid ag fulaingt.
Find a husband.	Aimsigh fear céile.
Very clean and comfortable.	An-ghlan agus compordach.
I haven't even had one before.	Ní raibh mé fiú ag ceann amháin roimhe seo.
Her husband had long since lost interest.	Bhí suim caillte ag a fear céile le fada ó shin.
Please give us a call when you have a minute.	Cuir glaoch orainn le do thoil nuair a bhíonn nóiméad agat.
If she had known, it might have changed what she said.	Dá mbeadh sin ar eolas aici, b’fhéidir gur athraigh sé an méid a dúirt sí.
I would have done anything for her.	Ba mhaith liom a bheith déanta ar bith ar a son.
This must be part of my new job description.	Ní mór go mbeadh sé seo mar chuid de mo phostthuairisc nua.
But the face of the fish struck my memory.	Ach bhuail aghaidh an éisc mo chuimhne.
No more of that.	Ní mó de sin.
So we have fun.	Mar sin bíonn spraoi againn.
Then she went in and closed the door.	Ansin chuaigh sí isteach agus dhún sí an doras.
I have friends with the money.	Tá cairde agam leis an airgead.
The players got to experience something completely different.	Fuair ​​na himreoirí taithí a fháil ar rud iomlán difriúil.
This song he sent me doesn’t help.	Ní chuidíonn an t-amhrán seo a chuir sé chugam é.
She leaned towards the screen.	Chlaon sí i dtreo an scáileáin.
You are good to me.	Tá tú go maith dom.
I was much more mobile before.	Bhí mé i bhfad níos mó soghluaiste roimhe seo.
That is fixed by the new statement.	Tá sé sin socraithe ag an ráiteas nua.
The good doctor does not have the magic key.	Níl an eochair draíochta ag an dochtúir maith.
What he said to me changed my life.	D'athraigh an méid a dúirt sé liom mo shaol.
She is dressed nicely.	Tá éadaí deasa uirthi.
There are many other reasons as well.	Tá go leor cúiseanna eile ann freisin.
And, finally, he had broken eye contact with her.	Agus, ar deireadh, bhí teagmháil súl briste aige léi.
You will follow a story, you will not follow a story.	Leanfaidh tú scéal, ní leanfaidh tú scéal.
Growth or death.	Fás nó bás.
So let's sit down in the morning.	Mar sin déanaimis suí síos ar maidin.
Please be creative.	Bí cruthaitheach le do thoil.
It does no,.	Déanann sé aon, .
But there are very few of these in the world.	Ach is fíorbheagán díobh seo ar domhan.
She got it.	A fuair sí.
More on this next week.	Tuilleadh faoi seo an tseachtain seo chugainn.
However, to date, this has not been achieved.	Mar sin féin, go dtí seo, níor baineadh amach é seo.
Note that this only happens once.	Tabhair faoi deara nach dtarlaíonn sé seo ach uair amháin.
I don’t think they should do it on the show.	Ní dóigh liom gur chóir dóibh é a dhéanamh ar an seó.
She succeeds.	Éiríonn sí.
You didn't have to go to school.	Ní raibh ort dul ar scoil.
Hard to see how they make a lot of money.	Deacair a fheiceáil conas a dhéanfaidh siad go leor airgid.
In both cases, the person is sick.	Sa dá chás, tá an duine tinn.
Even when she's lying.	Fiú nuair a bhíonn sí ina luí.
He asked you to leave.	D'iarr sé ort imeacht.
Which is just natural.	A bhfuil ach nádúrtha.
I felt it.	Mhothaigh mé é.
Whatever you do, there is nature.	Cibé rud a dhéanann tú, tá nádúr ann.
I like art.	Is maith liom ealaín.
Strange things are.	Tá rudaí aisteach.
However, this procedure is not without complications.	Mar sin féin, níl an nós imeachta seo gan deacrachtaí.
That guy got totally lucky, though.	Fuair ​​​​an fear sin an t-ádh go hiomlán, áfach.
Let's look at the numbers.	Breathnaímid ar na huimhreacha.
He came from another world.	Tháinig sé ó shaol eile.
The cost would be very small and the removal would be significant.	Bheadh ​​an costas an-bheag agus bheadh ​​an bhaint suntasach.
It was not right.	Ní raibh sé ceart.
A party is not difficult in that case.	Ní deacair páirtí sa chás sin.
She obviously did not say much about me with him.	Is léir nach raibh mórán ráite aici mar gheall orm leis.
And it happened.	Agus tharla sé.
She pulled back in fear.	Tharraing sí ar ais i eagla.
I thought they were very funny.	Cheap mé go raibh siad an-ghreannmhar.
Maybe she wants an example of her skin.	B'fhéidir gur mhaith léi sampla dá chraiceann.
The world was a dangerous place, especially for women.	Áit chontúirteach a bhí sa domhan, go háirithe do mhná.
She was on her back with her legs apart.	Bhí sí ar a druim lena cosa óna chéile.
We have a lot of money trouble as it is.	Tá go leor trioblóide airgid againn mar atá sé.
A game you both played.	Cluiche a bhí á imirt agat beirt.
I can't wait to share my city with you !.	Ní féidir liom fanacht chun mo chathair a roinnt leat!.
I'd rather do something fun.	B'fhearr liom rud éigin spraoi a dhéanamh.
So why not.	Mar sin, cén fáth nach bhfuil.
That is appreciated by young and old alike.	Tá meas ag daoine idir óg agus aosta air sin.
We’ll show them clean, for now.	Taispeánfaimid iad glan, faoi láthair.
There is a good reason for it.	Tá cúis mhaith leis.
Now his work.	Anois a chuid oibre.
I could go out.	Raibh mé in ann dul amach.
I will definitely check it out thanks.	Déanfaidh mé é a sheiceáil go cinnte go raibh maith agat.
I love that group there.	Is breá liom an grúpa sin ann.
But I did not have my gun in my hand.	Ach ní raibh mo ghunna i mo lámh.
As a result, the venue may be forced to close its doors.	Mar thoradh air sin, is féidir go gcuirfí iallach ar an ionad a dhoirse a dhúnadh.
He knows what the mission is, too.	Tá a fhios aige cad é an misean, freisin.
This was not in real time.	Ní raibh sé seo i bhfíor-am.
Am I really a little worried.	An bhfuil mé beagán buartha i ndáiríre.
They accepted her unconditionally.	Ghlac siad léi gan coinníollacha.
Go ahead, give it a try.	Téigh ar aghaidh, bain triail as.
I do not know how it happened.	Níl a fhios agam conas a tharla sé.
Chances are they will succeed.	Seans go n-éireodh leo an t-ádh.
Same for the other companies.	An rud céanna i gcás na cuideachtaí eile.
Some of the girls are tired.	Tá cuid de na cailíní tuirseach.
Maybe she had weapons.	B’fhéidir go raibh airm aici.
I do not feel older or tired at all.	Ní mhothaím níos sine ná tuirseach ar bith.
Nice to find out his name.	Is deas an t-ainm atá air a fháil amach.
I do not know what to say to you.	Níl a fhios agam cad atá le rá leat.
Names for weapons.	Ainmneacha le haghaidh arm.
He once wanted to do good things in the world.	Bhí sé ag iarraidh rudaí maithe ar domhan a dhéanamh uair amháin.
You have to be funny in our family to survive.	Caithfidh tú a bheith greannmhar inár dteaghlach le maireachtáil.
You say it showed up.	Deir tú léirigh sé suas.
Both were silent.	Bhí an bheirt ina dtost.
They want their day in court.	Tá siad ag iarraidh a lá sa chúirt.
So if you are in the community, keep an eye out.	Mar sin má tá tú sa phobal, coinnigh súil amach.
It is about food production.	Baineann sé le táirgeadh bia.
I thought of the way he smiled.	Shíl mé ar an mbealach aoibh sé.
I want to move them on.	Ba mhaith liom iad a bogadh ar aghaidh.
There is no challenge.	Níl aon dúshlán ann.
His heart was broken.	Bhí a chroí briste.
Losing her father.	Cailliúint a hathar.
This is not a time of peace.	Ní am síochána é seo.
All at once.	Gach ag an am céanna.
You have a plan.	Tá plean agat.
Her mother found out and told the girl not to see me.	Fuair ​​a máthair amach agus dúirt sí leis an gcailín gan mé a fheiceáil.
Still over a fortnight to go.	Fós os cionn coicíse le dul.
That's why he left the message for you.	Sin an fáth ar fhág sé an teachtaireacht chugat.
Everyone laughed at us.	Rinne gach éinne gáire fúinn.
And that just will not happen.	Agus ní hamháin go dtarlóidh sé sin.
He's not making the cut.	Níl sé ag déanamh an ghearrtha.
His eyes were golden.	Bhí a shúile óir.
The press is working to change that.	Tá an preas ag obair chun é sin a athrú.
And she was consistent in a way that her husband was not.	Agus bhí sí comhsheasmhach ar bhealach nach raibh a fear céile.
This, he said, was where the real problem lay.	Ba anseo, dar leis, a bhí an fhadhb dáiríre.
This can be understood as follows.	Is féidir é seo a thuiscint mar seo a leanas.
Here is the idea of ​​construction.	Seo a leanas smaoineamh na tógála.
He will not tell her how he was hurt.	Ní inseoidh sé di conas a gortaíodh é.
He nodded and shook, but there was no answer.	Chlaon sé anonn agus chroith sí, ach ní raibh aon fhreagra.
I used to say and do things to confuse people.	Ba ghnách liom rudaí a rá agus a dhéanamh chun daoine a chur amú.
Also, it can smooth out the noise.	Chomh maith leis sin, is féidir leis an torann a rianúil.
A brief understanding went between the two of them.	Chuaigh tuiscint ghairid idir an bheirt acu.
No one knows where you are.	Níl a fhios ag aon duine cá bhfuil tú.
You will hear things from the past, present and future.	Cloisfidh tú rudaí ón am atá thart, san am i láthair agus san am atá le teacht.
I mean, it should be part of the culture.	Ciallaíonn mé, ba chóir go mbeadh sé mar chuid den chultúr.
We know better.	Tá a fhios againn níos fearr.
I’m sure they read through sites though.	Táim cinnte go léann siad trí shuíomhanna áfach.
It's important to have a life if it's not worth living.	Ní miste saol a bheith agat mura fiú maireachtáil.
He does not want to leave without it.	Níl sé ag iarraidh imeacht gan é.
And to love and be loved.	Agus grá agus grá a bheith agat.
You see it is true.	Feiceann tú go bhfuil sé fíor.
Often people simply cannot believe that a woman would tell stories.	Go minic ní féidir le daoine a chreidiúint go simplí go ndéanfadh bean scéalta.
But they would see.	Ach d’fheicfidís.
You will know that you are doing it right because you will hear music playing.	Beidh a fhios agat go bhfuil sé á dhéanamh i gceart agat mar go gcloisfidh tú ceol á sheinm.
I have a house.	Tá teach agam.
When things do not go as planned, that's the time when the best things happen.	Nuair nach n-imíonn rudaí mar a bhí beartaithe is é an uair a tharlaíonn na rudaí is fearr.
Let the kids get dirty.	Lig do na páistí a fháil salach.
I knew it was coming.	Bhí a fhios agam go mbeidh sé ag teacht.
I read a book about religion.	Léigh mé leabhar faoin reiligiún.
There is nothing in production theory to keep a city together.	Níl aon rud i dteoiric an táirgthe chun cathair a choinneáil le chéile.
I ordered an extra one of that.	D'ordaigh mé ceann breise den cheann sin.
When an accident happens, sometimes lives change forever.	Nuair a tharlaíonn timpiste athraítear saolta go deo uaireanta.
Hard winters are fast approaching.	Tá geimhreadh crua ag teacht go tapa.
I was there.	Bhí mé ann.
Things are slowly changing.	Tá rudaí ag athrú go mall.
It is medium on the second third and high on the final third.	Tá sé meánach ar an dara tríú agus ard ar an tríú deiridh.
That would be nice.	Bheadh ​​sé sin go deas.
We will update this story as more information becomes available.	Déanfaimid an scéal seo a nuashonrú de réir mar a bheidh tuilleadh eolais ar fáil.
He let them try over and over again.	Lig sé dóibh iarracht a dhéanamh arís agus arís agus arís eile.
She couldn't even hear him breathing.	Ní raibh sí in ann é a chloisteáil ag análú fiú.
He could not believe that he did not recognize her.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint nár aithin sé í.
We are getting married.	Táimid ag pósadh.
The guys thank them.	Gabhann na guys a mbuíochas.
But still it doesn’t feel okay.	Ach fós ní bhraitheann sé ceart go leor.
I do not want to see anyone get lost.	Níl mé ag iarraidh aon duine a fheiceáil ag dul amú.
Against the window.	In aghaidh na fuinneoige.
They can do whatever they want.	Is féidir leo cibé rud is mian leo a dhéanamh.
But that's a whole other story.	Ach sin scéal eile ar fad.
Just as she was.	Díreach mar a bhí sí.
Plus, there was safety in numbers.	Plus, bhí sábháilteacht i líon.
I got off the phone with them.	D'éirigh mé as an bhfón leo.
It was almost impossible to find them.	Bhí sé beagnach dodhéanta iad a fháil.
So it was great.	Mar sin bhí sé go hiontach.
That is exactly when the whole world went wrong.	Is é sin díreach nuair a chuaigh an domhan ar fad mícheart.
Do not plant it too deep.	Ná plandaí sé ró-dhomhain.
But my nose can’t take this any longer.	Ach ní féidir le mo shrón é seo a thógáil níos faide.
Get enough sleep.	Faigh go leor codlata.
We surprised each other.	Chuireamar ionadh ar a chéile.
We checked it every day.	Sheiceáil muid é gach lá.
I wonder how long he's been standing there, listening.	N’fheadar cá fhad atá sé ina sheasamh ansin, ag éisteacht.
Look around, see what you notice.	Breathnaigh thart, féach cad a thugann tú faoi deara.
I can't count.	Ní féidir liom a chomhaireamh.
He was tall, agile and strong.	Bhí sé ard, aclaí agus láidir.
Or the past.	Nó an am atá caite.
We've been driving it since this morning.	Táimid ag tiomáint é ó maidin inniu.
It is wrong.	Tá sé mícheart.
It's big and fair.	Tá sé mór agus cothrom.
In our trial none of that.	Inár dtriail níl aon cheann de sin.
The result is your average daily balance.	Is é an toradh ná do mheán-iarmhéid laethúil.
It's amazing.	Is thar bheart.
I felt like she was a great, great leader.	Mhothaigh mé go raibh sí ina ceannaire iontach, iontach.
Please let me know if there is any problem with the issue.	Cuir in iúl dom má tá aon fhadhb leis an gceist.
It was not good, either.	Ní raibh sé go maith, ach an oiread.
Unemployed for two years.	Gan obair ar feadh dhá bhliain.
He taught history classes in the room next to her.	Mhúin sé ranganna staire sa seomra in aice léi.
She was a very private person and had no social life.	Duine an-phríobháideach a bhí inti agus ní raibh aon saol sóisialta aici.
Sorry if my question is weird.	Tá brón orm más rud aisteach í mo cheist.
I remember someone before saying that someone should do something else.	Is cuimhin liom duine éigin roimh a rá gur cheart do dhuine rud éigin eile a dhéanamh.
They control the content.	Rialaíonn siad an t-ábhar.
So that's no problem.	Mar sin ní fadhb ar bith é sin.
I stay home and do a rain check.	Fanaim abhaile agus déanaim seiceáil báistí.
He will surely be on the road to failure if this continues.	Is cinnte go mbeidh sé ar an mbóthar go teip má leanann sé seo ar aghaidh.
Which means, of course, they drove cars.	Rud a chiallaíonn, ar ndóigh, thiomáin siad gluaisteáin.
I would hit one.	Buailfinn ceann amháin.
And it could lead to some kind of war.	Agus d’fhéadfadh cogadh de shaghas éigin a bheith mar thoradh air sin.
This method is a new approach that no one could beat.	Is cur chuige nua é an modh seo nach bhféadfadh aon duine a bhualadh.
And he had to drive her to school every day.	Agus bhí air í a thiomáint chun na scoile gach lá.
Keep your hands two or three feet apart.	Coinnigh do lámha dhá nó trí troigh óna chéile.
I must have made a mistake somewhere.	Caithfidh go ndearna mé botún áit éigin.
I do not like it.	Ní maith liom é.
It would take too long.	Thógfadh sé ró-fhada.
And it was beautiful.	Agus bhí sé go hálainn.
To high to sit down and short to stand up.	Chun ard chun suí síos agus go gearr chun seasamh suas.
They can tell you.	Is féidir leo a rá leat.
Take time to talk to your clients and customers.	Tóg am chun labhairt le do chliaint agus custaiméirí.
Breathing through your nose alone helps you do just that.	Tríd do shrón amháin análú cuidíonn tú é sin a dhéanamh.
That's it.	Sin é.
Training is not easy.	Níl an oiliúint éasca.
No state changes are required.	Ní gá aon athruithe stáit a dhéanamh.
I had never left anything in a will.	Ní raibh aon rud fágtha agam in uacht riamh.
His theory is control.	Is é a theoiric rialaithe.
They loved him.	Bhí grá acu dó.
She was at a bar with a female friend when she saw the defendant.	Bhí sí ag barra le cara baineann nuair a chonaic sí an cosantóir.
He left these memories behind for a reason.	D'fhág sé na cuimhní cinn seo ina dhiaidh ar chúis.
Let's play a game.	Imrímis cluiche.
We'll see through it.	Feicfimid tríd.
I am a force of nature.	Is fórsa an dúlra mé.
Eating was a great pleasure.	Ba mhór an pléisiúr é a bheith ag ithe.
It was not intended to release the song as a single.	Ní raibh sé beartaithe an t-amhrán a scaoileadh mar shingil.
Its value goes down.	Téann a luach síos.
You open the doors.	Osclaíonn tú na doirse.
Different than a bar or coffee shop.	Difriúil ná beár nó siopa caife.
He helped bring us to where we are.	Chuidigh sé linn a thabhairt go dtí an áit a bhfuil muid.
That was not its essence.	Níorbh é sin a bhunchiall.
Your job is to get them to think about it.	Is é an post atá agat ná cur orthu smaoineamh air.
Turn around.	Cas timpeall air.
Gone in the dead mean.	Imithe i gceist marbh.
It's a must.	Tá sé ina Ní mór.
Probably just about how you are doing.	Is dócha go díreach faoi conas atá ag éirí leat.
He laughed up.	Gáire sé suas.
The first form contains a radio button.	Sa chéad fhoirm tá cnaipe raidió.
It's not long before it gives you good protection.	Ní fada leis féin cosaint mhaith a thabhairt duit.
Call your doctor for medical advice about side effects.	Cuir glaoch ar do dhochtúir le haghaidh comhairle leighis faoi fo-iarmhairtí.
It was a perfect storm.	Bhí sé ina stoirm foirfe.
No matter what her mother thought of it, she wanted it.	Is cuma cad a cheap a máthair air, theastaigh uaithi é.
I hope you had fun !!.	Tá súil agam go raibh spraoi agat!!.
Spirit of acquaintance.	Spiorad aithne.
I hope to have pictures of it soon.	Tá súil agam pictiúir de a bheith agam go luath.
His or her, it didn’t matter.	A chuid nó a cuid, ní raibh sé cuma.
He hurt himself so he was not very happy.	Ghortaigh sé é féin mar sin ní raibh sé an-sásta.
I wish we had the time.	Ba mhaith liom go raibh an t-am againn.
I created a database with the same name as the old one.	Chruthaigh mé bunachar sonraí leis an ainm céanna leis an seancheann.
I thought something terrible had happened to her.	Shíl mé gur tharla rud éigin uafásach di.
Everything is better with flowers.	Tá gach rud níos fearr le bláthanna.
I am afraid of what comes next.	Tá eagla orm roimh cad a thagann ina dhiaidh.
I hope not too.	Tá súil agam nach bhfuil freisin.
No one can help me.	Ní féidir le duine ar bith cabhrú liom.
For example, see the code below.	Mar shampla, féach an cód thíos.
Adults are talking.	Tá daoine fásta ag caint.
This evidence is similar to the evidence presented at the hearing.	Tá an fhianaise seo cosúil leis an bhfianaise a cuireadh i láthair ag an éisteacht.
About their experience about what else.	Maidir lena n-eispéireas faoi cad eile.
His feelings are completely social.	Tá a chuid mothúcháin go hiomlán sóisialta.
The court ruled a trial for the firm.	Chinn an chúirt trialach don ghnólacht.
Then it was a dream.	Ansin bhí sé ina aisling.
But if you have to go, you have to.	Ach má chaithfidh tú dul, caithfidh tú.
An investigation was left.	Fágadh imscrúdú.
These men and their stories are being lost daily.	Tá na fir seo agus a gcuid scéalta á gcailliúint go laethúil.
I will be back to that level in no time.	Beidh mé ar ais go dtí an leibhéal sin i am ar bith.
None of it was worth the pain it caused me.	Ní raibh aon cheann de fiú an phian ba chúis leis dom.
As soon as they were old enough, they left.	Chomh luath agus a bhí siad sean go leor, d'imigh siad.
He did not mean the pain he caused.	Ní raibh sé i gceist aige an phian ba chúis leis.
This did not require much, it seemed.	Ní raibh mórán ag teastáil chuige seo, ba chuma leis.
She was never the one.	Bhí sí riamh an ceann.
No one else, and she only arrived in the morning.	Níl aon duine eile, agus níor tháinig sí ach ar maidin.
In addition to the added benefits of extra heat, light and space.	Chomh maith leis na buntáistí breise a bhaineann le teas breise, solas agus spás.
But, he was not able to give himself completely.	Ach, ní raibh sé in ann é féin a thabhairt go hiomlán.
It made me very emotional.	Chuir sé an-mhothúchánach orm.
She was extremely nervous and scared when she first came in.	Bhí sí thar a bheith neirbhíseach agus eaglach nuair a tháinig sí isteach ar dtús.
Maybe that will happen this year.	B’fhéidir go dtarlóidh sin i mbliana.
Take a large bowl.	Tóg babhla mór.
I have never seen snow.	Ní fhacas sneachta riamh.
But in the end, the damage would be done.	Ach sa deireadh, dhéanfaí an damáiste.
Thanks for the post.	Go raibh maith agat as an bpost.
However, clicking does not seem to work.	Mar sin féin, ní cosúil go n-oibríonn cliceáil.
Video games can be very expensive to buy new. 	Is féidir le cluichí físeáin a bheith an-chostasach nua a cheannach. 
'you hit me'.	'buail tú mé'.
We like to start the day early.	Is maith linn tús luath a chur leis an lá.
Like for that purpose.	Cosúil ar na críche sin.
It's itself again.	Tá sé é féin arís.
But, we did.	Ach, rinne muid.
But, he is still in love.	Ach, tá sé fós i ngrá.
I assume they know what's happening.	Glacaim leis go bhfuil a fhios acu cad atá ag tarlú.
However, this is not a good idea.	Mar sin féin, ní smaoineamh maith é seo.
Some do it faster than others.	Déanann cuid acu é níos tapúla ná daoine eile.
I had to tell her.	B’éigean a rá léi.
Instead, he pushed himself back to his feet and looked around.	Ina áit sin, bhrúigh sé é féin ar ais go dtí a chosa agus d'fhéach sé timpeall.
Information is a public act.	Is gníomh poiblí é eolas.
I know it's easy for me to say, but don't worry.	Tá a fhios agam go bhfuil sé éasca dom a rá, ach ná bí buartha.
The question, of course, was whether its success could be replicated.	Ba í an cheist, ar ndóigh, an bhféadfaí a rath a athdhéanamh.
That's exactly my feeling.	Sin díreach mo mhothúchán.
Let me think.	Lig dom smaoineamh.
I was watching.	Bhí mé á faire.
She was getting very heavy, and could only run slowly.	Bhí sí ag éirí an-trom, agus d'fhéadfadh rith ach go mall.
This is out of your hands now.	Tá sé seo as do lámha anois.
It didn’t seem fair.	Ní raibh an chuma air cothrom.
We thought we would share a group picture with you.	Shíl muid go roinnfimid pictiúr grúpa leat.
Soon it will be a crime.	Go gairid beidh sé ina choir.
Even if you are running right now.	Fiú má tá tú ag rith ceart anois.
That is not on his mind.	Níl sé sin ar a intinn.
I do not want to pass the time, as you call it.	Níl mé ag iarraidh an t-am a chur ar aghaidh, mar a ghlaonn tú air.
Well, they can be the same depending on your point of view.	Bhuel, is féidir leo a bheith mar an gcéanna ag brath ar do dhearcadh.
It has to stop.	Caithfidh sé stopadh.
But once you start that stuff, you had to keep it up.	Ach nuair a thosaíonn tú ar an stuif sin, bhí ort é a choinneáil suas.
All shops were closed.	Dúnadh gach siopa.
It cannot be both ways.	Ní féidir é a bheith ar an dá bhealach.
She had no properties.	Ní raibh aon airíonna aici.
That's not entirely, though some are.	Níl sé sin go hiomlán, cé go bhfuil cuid.
You are welcome to share it with your friends.	Tá fáilte romhat é a roinnt le do chairde.
They are in constant process and development.	Tá siad i bpróiseas agus i bhforbairt leanúnach.
Which led me to question myself.	Rud a thug orm mé féin a cheistiú.
They give it and they get it.	Tugann siad é agus faigheann siad é.
They are together forever.	Tá siad le chéile go deo.
He fell in love with it.	Thit sé i ngrá leis.
Asking for help with his broken down car.	Ag iarraidh cabhrach lena charr a bhí briste síos.
I can stop you, she said it.	Is féidir liom stop a chur leat, a dúirt sí é.
It was over.	Bhí sé thar le.
It goes deeper.	Téann sé níos doimhne.
This does not necessarily mean that they are not true species.	Ní gá go gciallaíonn sé seo nach fíorspeicis iad.
The experiments were repeated at least three times.	Rinneadh na turgnaimh arís trí huaire ar a laghad.
She did not move.	Níor bhog sí.
Which meant it was on time.	Rud a chiallaigh go raibh sé in am.
There was not one left, there was more than one.	Ní raibh ceann amháin fágtha, bhí níos mó ná ceann amháin.
They will not be useful to you and will not cause problems.	Ní bheidh siad úsáideach duit agus ní bheidh siad ina gcúis le fadhbanna.
Something else that would fail her.	Rud eile a theipfeadh uirthi.
Say five to three.	Abair cúig go trí.
If anything, it was worse.	Más rud ar bith, bhí sé níos measa.
Get over yourself.	Faigh thar tú féin.
I needed to know that.	Bhí a fhios sin de dhíth orm.
I'm tired of my kids crying.	Tá mé tuirseach de mo pháistí ag caoineadh.
Call all references to check.	Cuir glaoch ar gach tagairt le seiceáil.
Right from it.	Ceart as é.
This feels bad.	Mothaíonn sé seo go dona.
She did not see him.	Ní fhaca sí é.
Enter the pick up truck.	Cuir isteach an trucail piocadh suas.
You just have to pay the difference between the two programs.	Ní mór duit ach difríocht an dá chlár a íoc.
You are what you are, no matter what you decide to do.	Is tú cad atá tú, is cuma cad a chinnfidh tú a dhéanamh.
The idea of ​​doing it later doesn't really work.	Ní oibríonn an smaoineamh é a dhéanamh níos déanaí i ndáiríre.
In fact she saw me as someone she could talk to.	Go deimhin chonaic sí mé mar dhuine a bhféadfadh sí labhairt leis.
I wonder just the reason for that.	N'fheadar ach an chúis atá leis sin.
I want to talk about them.	Ba mhaith liom labhairt mar gheall orthu.
If it had, it would have been done sooner.	Dá mbeadh, bheadh ​​sé déanta níos luaithe.
Of many things.	As go leor rudaí.
But he had an idea how to raise the money.	Ach bhí tuairim aige conas an t-airgead a chruinniú.
Another was after you set yourself up.	Bhí ceann eile tar éis duit a bheith leagtha amach leat féin.
He has the plan.	Tá an plean aige.
She never asked how it was.	Níor fhiafraigh sí riamh conas a bhí sé.
My family was watching out for me.	Bhí mo theaghlach ag faire amach dom.
It can be anything.	Is féidir leis a bheith rud ar bith.
Read widely and in depth.	Léigh go forleathan agus go domhain.
He sounds just like his father when she is angry.	Fuaimeann sé díreach cosúil lena hathair nuair a bhíonn fearg uirthi.
I just try to do my thing too.	Déanaim iarracht ach mo rud a dhéanamh freisin.
I am on his side no matter what.	Tá mé ar a thaobh is cuma cén.
You have no business here.	Níl aon ghnó agat anseo.
That makes a game.	Déanann sin cluiche.
I wish it was me.	Ba mhaith liom go raibh sé dom.
Suit yourself, then.	Suit duit féin, ansin.
And those people voted.	Agus vótáil na daoine sin.
The technology was new.	Bhí an teicneolaíocht nua.
And then we have limited products now as the year goes down.	Agus ansin tá táirgí teoranta againn anois de réir mar a théann an bhliain síos.
You can decide that for yourself.	Féadfaidh tú é sin a chinneadh duit féin.
When you die, everything comes into perspective.	Nuair a fhaigheann tú bás, tagann gach rud i bpeirspictíocht.
That's so true.	Tá sé sin fíor mar sin.
Going to be slow.	Ag dul a bheith mall.
It calls me to prove that it works.	Glaonn sé orm chun a chruthú go bhfuil sé ag obair.
They have no knowledge to help.	Níl aon eolas acu chun cabhrú leat.
They came running at me.	Tháinig siad ag rith ag dom.
Please no one help me.	Le do thoil aon duine cabhrú liom.
It's loud too.	Tá sé glórach freisin.
For once there was only the danger and no safety left in their numbers.	Ar feadh aon uair amháin ní raibh ann ach an chontúirt agus ní raibh aon sábháilteacht fágtha ina líon.
The other three do work.	Déanann an triúr eile obair.
I quit.	d’éirigh mé as.
Instead there is only a limit to itself.	Ina áit sin níl ach teorainn leis féin.
Only one beat in total.	Níl ach buille amháin san iomlán.
High levels in the morning and low levels at night.	Leibhéil arda ar maidin agus leibhéil ísle san oíche.
That was only in the morning.	Ní raibh sin ach ar maidin.
Note that there is a high level of local negative feedback.	Tabhair faoi deara go bhfuil leibhéal ard aiseolais dhiúltach áitiúil ann.
And that day, she will indeed be examined.	Agus an lá sin, beidh sí a scrúdú go deimhin.
It does not make sense for other products.	Ní chuireann sé ciall le táirgí eile.
And it's not a good way to start your life.	Agus ní bealach maith é chun tús a chur le do shaol.
I had trouble listening.	Bhí deacracht agam éisteacht.
Everything was as wet as the river.	Bhí gach rud chomh fliuch leis an abhainn.
For the reasons stated, we consider that this is not the case.	Ar na cúiseanna a tugadh le fios, measaimid nach amhlaidh.
Our final case, our result zero.	Ár gcás deiridh, ár dtoradh nialasach.
This is where your journey begins.	Seo an áit a dtosaíonn do thuras.
That is not political.	Ní polaitiúil é sin.
He did.	Rinne sé.
It was only two minutes late.	Ní raibh sé ach dhá bhomaite déanach.
This user is hardly new.	Is ar éigean go bhfuil an t-úsáideoir nua seo.
You can't find out.	Ní féidir leat a fháil amach.
But the journey to that place was not easy.	Ach ní raibh an turas go dtí an áit sin éasca.
That was one thing.	Ba rud amháin é sin.
We cannot accept this argument.	Ní féidir linn glacadh leis an argóint seo.
He eventually worked against it.	D'oibrigh sé ina choinne sa deireadh.
They love to play.	Is breá leo a bheith ag imirt.
But we’ve been here for a while.	Ach táimid anseo ar feadh tamaill.
If it's even possible.	Má tá sé indéanta fiú.
In addition, some terms have more than one meaning.	Ina theannta sin, tá níos mó ná brí amháin ag roinnt téarmaí.
And they will not know.	Agus ní bheidh a fhios acu.
Now, let’s work on our breathing.	Anois, déanaimis oibriú ar ár n-análú.
You get to do what you love.	Gheobhaidh tú a dhéanamh cad is breá leat.
Thinking about things.	Ag smaoineamh ar rudaí.
For target practice.	Le haghaidh cleachtas sprice.
Here is that answer.	Seo é an freagra sin.
But nothing else.	Ach rud ar bith eile.
I’m pretty sure every other serious student did the same.	Táim sách cinnte go ndearna gach mac léinn dáiríre eile an rud céanna.
The machine was there the day before and now it was not.	Bhí an meaisín ann an lá roimhe sin agus anois ní raibh.
Next week they will be able to find another girl.	An tseachtain seo chugainn beidh siad in ann cailín eile a aimsiú.
She is married, she has children.	Tá sí pósta, tá páistí aici.
They say he's not doing well.	Deir siad nach bhfuil ag éirí go maith leis.
It is to make a fight.	Is é a dhéanamh troid.
For the child they did not intend.	Don leanbh nach raibh beartaithe acu.
She is determined to go as far as possible.	Tá rún daingean aici dul chomh fada agus is féidir.
But despite this growth in demand, prices are still down.	Ach in ainneoin an fháis seo san éileamh, tá na praghsanna imithe síos go fóill.
Show up, stand out! 	Taispeáin suas, seasamh amach!
.	.
He would leave, I would not see him for a while.	D'fhágfadh sé, ní fheicfinn é go ceann tamaill.
This happens when the project takes longer.	Tarlaíonn sé seo nuair a thógann an tionscadal níos faide.
Instead, they look at his head.	Ina áit sin, tá siad ag féachaint ar a cheann.
It is such a card.	Is cárta den sórt sin í.
For example, the temperature vs.	Mar shampla, an teocht vs.
My brother came to the window.	Tháinig mo dheartháir go dtí an fhuinneog.
I can't judge how to tackle this problem.	Ní féidir liom breith a thabhairt ar conas dul i ngleic leis an bhfadhb seo.
It's not out yet !.	Níl sé amuigh fós!.
Players can bring up to three cards into a game.	Is féidir le himreoirí suas le trí chárta a thabhairt isteach i gcluiche.
It is a simple procedure to perform, after the proper training.	Is nós imeachta simplí é a dhéanamh, tar éis an oiliúint chuí.
The result is that the two data sources cannot be used together.	Is é an toradh atá air sin nach féidir an dá fhoinse sonraí a úsáid le chéile.
My wife knew from experience.	Bhí a fhios ag mo bhean chéile ó thaithí.
I could believe she was crying.	D'fhéadfainn a chreidiúint go raibh sí ag caoineadh.
Even this was not enough to handle the burden.	Fiú níor leor é seo chun an t-ualach a láimhseáil.
And yet, it's happening anyway.	Agus fós, tá sé ag tarlú ar aon nós.
She would pay for it.	D’íocfadh sí é.
One way or another, the man must depart.	Bealach amháin nó bealach eile, ní mór don fhear imeacht.
I will process them tomorrow.	Próiseálfaidh mé amárach iad.
Know my pain.	Know mo phian.
Spend time with her in human life, not in the world of dreams.	Caith am léi i saol an duine, ní i ndomhan na mbrionglóidí.
Observe and decide for yourself what you think.	Breathnaigh agus socraigh duit féin cad a cheapann tú.
Then we played our second period.	Ansin bhíomar ag imirt ár dara tréimhse.
Attention to detail in the house.	Aird ar mhionsonraí sa teach.
Now, before it's too late.	Anois, sula mbeidh sé ró-dhéanach.
It was only focused on the outcome.	Ní raibh sé dírithe ach ar an toradh.
I went over and looked at the screen.	Chuaigh mé anonn agus d’fhéach mé ar an scáileán.
Last time, help stop what's happening out there.	Uair dheireanach, cuidigh le stop a chur lena bhfuil ag tarlú amuigh ansin.
But there is more, much more.	Ach tá níos mó, i bhfad níos mó.
I never need to know that.	Ní gá go mbeadh a fhios sin agam riamh.
It keeps things simple.	Coinníonn sé rudaí simplí.
It was not necessary for him.	Níor ghá dó.
Well, that interested me.	Bhuel, chuir sé sin suim agam.
He died doing his job.	Fuair ​​​​sé bás ag déanamh a chuid oibre.
I need direction.	Teastaíonn treo uaim.
I mean it has to be.	Ciallaíonn mé caithfidh sé a bheith.
But you have to submit work.	Ach caithfidh tú obair a chur isteach.
I don’t care who it was or who did it.	Is cuma liom cé a bhí ann nó cé a rinne é.
Fun is available.	Tá spraoi le fáil.
Every show does that now.	Déanann gach seó é sin anois.
They would have known this had not been the case for some time now.	Bheadh ​​​​a fhios acu nach raibh sé seo le tamall anois.
As you can see.	Mar a fheiceann tú.
And, as you can see, there is a lot of information in that source file.	Agus, mar a thuigeann tú, tá go leor faisnéise sa chomhad foinse sin.
One so nice! 	Ceann chomh deas!
.	.
He did not say a word.	Ní dúirt sé focal.
Turn the public against the media.	Cas an pobal i gcoinne na meáin.
People who cross it are shot.	Lámhaítear daoine a thrasnaíonn air.
That's what my name means.	Sin é a chiallaíonn m'ainm.
When you are in pain, they interrupt you very quickly.	Nuair a bhíonn pian ort, cuireann siad isteach tú go han-tapa.
He knew he looked good.	Bhí a fhios aige go raibh cuma mhaith air.
I was seeing things that could never have happened.	Bhí mé ag feiceáil rudaí nach bhféadfaí a bheith riamh.
You need to watch yourself.	Ní mór duit féachaint ort féin.
I don’t have to.	Ní chaithfidh mé a dhéanamh.
He said he is tired of making money.	Dúirt sé go bhfuil sé tuirseach ag déanamh airgid.
I have never heard such a thing.	Níor chuala mé a leithéid riamh.
I am delighted to welcome her back to the program.	Tá áthas orm fáilte a chur uirthi ar ais chuig an gclár.
That's what they are good at.	Sin a bhfuil siad go maith ag.
But that was the end of it in my opinion.	Ach is é sin an deireadh a bhí leis i mo thuairim.
He went to summer camp.	Chuaidh sé go campa samhraidh.
Just the exact spot.	Díreach an láthair cruinn.
The ship is a single network.	Is líonra aonair í an long.
Glad I went to this site.	Sásta go ndeachaigh mé ar an suíomh seo.
The classes are doing well, 'he said.	Tá ag éirí go maith leis na ranganna,' a dúirt sé.
The story was difficult.	Ba dheacair an scéal.
It was in text only mode.	Bhí sé i mód téacs amháin.
It looks like it was left there.	Is cosúil go raibh sé fágtha ansin.
No one wanted to ask a question either.	Níor theastaigh ó aon duine ceist a chur ach an oiread.
I know the difference.	Tá a fhios agam an difríocht.
Instead it was the other way around.	Ina áit sin bhí sé an bealach eile timpeall.
You made your point.	Rinne tú do phointe.
Women do the.	Déanann mná an.
Thank you, say good night.	Gabhaim buíochas leis, abair oíche mhaith.
You need to reduce them.	Ní mór duit iad a laghdú.
I have a problem in my program.	Tá fadhb agam i mo chlár.
Eventually they did not stop talking.	Faoi dheireadh níor stop siad ag caint.
I don’t think it will ever happen.	Ní dóigh liom go dtarlóidh sé riamh.
The rest of us didn’t either.	Ní raibh an chuid eile againn ach an oiread.
But they have two other problems.	Ach tá dhá fhadhb eile acu.
Having a job for life should be a positive thing.	Ba cheart gur rud dearfach é post a bheith agat ar feadh an tsaoil.
An engine was on fire.	Bhí inneall trí thine.
We are here.	Tá muid anseo.
I wonder if you have changed your mind.	N’fheadar an raibh d’intinn athraithe agat.
I wanted the experience to happen at home.	Theastaigh uaim go dtarlódh an taithí sa bhaile.
He's in bed, and he looks hard.	Tá sé sa leaba, agus tá cuma chrua air.
And as a student who is very close to me.	Agus mar mhac léinn atá an-ghar dom.
But there was nothing.	Ach ní raibh aon rud ann.
He began his work and finished it.	Thosaigh sé ar a chuid oibre agus chríochnaigh sé í.
I can't go against both.	Ní féidir liom dul i gcoinne an dá cheann.
My train was about to depart.	Bhí mo thraein ar tí imeacht.
We never spoke again.	Níor labhair muid arís.
It stands above the law.	Seasann sé os cionn an dlí.
So it was not in any condition for anyone to use.	Mar sin, ní raibh sé in aon choinníoll le húsáid ag aon duine.
It could not be reduced to body parts.	Níorbh fhéidir í a laghdú go codanna coirp.
One example is music.	Sampla amháin is ea an ceol.
This set looks cool.	Breathnaíonn an sraith seo fionnuar.
Instead, a medium, moderately thin man came out.	Ina áit sin, tháinig fear meánach, measartha tanaí amach.
The boy only ran for her.	Níor rith an buachaill ach ar a son.
On the other hand, they seem to have planned an event.	Ar an láimh eile, tá an chuma air go raibh sé beartaithe acu imeacht.
It is not enough to make a difference.	Ní leor difríocht a dhéanamh.
It was early in the morning when we finally found them.	Bhí sé luath ar maidin nuair a d’aimsigh muid iad faoi dheireadh.
We need to come here more often.	Ní mór dúinn teacht anseo níos minice.
Just see, this was you.	Just a fheiceáil, bhí sé seo leat.
It just runs in my family.	Ritheann sé díreach i mo theaghlach.
Forget the money.	Déan dearmad ar an airgead.
As it is now it has to wait until the weekend.	Mar atá sé anois caithfidh sé fanacht go deireadh na seachtaine.
She's coming with me, as are six others.	Tá sí ag teacht liom, mar atá seisear eile.
Just because you know something does not mean that everyone does.	Díreach mar go bhfuil a fhios agat ní chiallaíonn rud éigin go ndéanann gach duine.
Aside from reasonable doubt, even a relatively poor standard.	Taobh amuigh d’amhras réasúnta is fiú caighdeán measartha lag.
This was true.	Bhí sé seo fíor.
A woman who can make the first move.	Bean atá in ann an chéad aistriú a dhéanamh.
No matter what you put in your body.	Is cuma cad a chuir tú i do chorp.
It’s just another team.	Níl ann ach foireann eile.
Two customers, both women, were inside.	Bhí beirt chustaiméir, an bheirt bhan, istigh.
Man is thus divided in itself.	Tá fear dá bhrí sin roinnte ann féin.
And the president's views on everything.	Agus tuairimí an t-uachtarán ar gach rud.
On my reading journey.	Ar mo thuras léitheoireachta.
It was a great success.	D'éirigh go hiontach leis.
She opened her eyes and glanced towards the door.	D'oscail sí a súile agus spléach i dtreo an doras.
Many think that knowing a woman means sex.	Síleann go leor go gciallaíonn gnéas a bheith ar eolas ag bean.
He was patient with the youngest players.	Bhí sé foighneach leis na himreoirí is óige.
At least we can try.	Ar a laghad, is féidir linn iarracht a dhéanamh.
Write right on the figure.	Scríobh ar dheis ar an bhfíor.
Telling what that answer is.	A bheith á insint cad é an freagra sin.
It may be a matter of context.	B’fhéidir gur ábhar comhthéacs é.
That is what you said.	Ba é sin a dúirt tú.
I did not want to stop it.	Ní raibh mé ag iarraidh é a stopadh.
To put it bluntly, we have the following.	Le cur le chéile, tá na nithe seo a leanas againn.
So science became a game.	Mar sin rinneadh cluiche den eolaíocht.
Give large items their own space.	Tabhair a spás féin do mhíreanna móra.
The girl looked out and shook her head.	D'fhéach an cailín amach agus chroith sí a ceann.
I looked away, surprised and angry.	D'fhéach mé ar shiúl, iontas agus feargach.
It has to be done right.	Caithfear é a dhéanamh i gceart.
Break others or be broken.	Briseadh daoine eile nó bí briste acu.
Four patients died.	Fuair ​​ceathrar othar bás.
We didn’t play them, but we saw them play.	Níor imir muid iad, ach chonaiceamar iad ag súgradh.
We did not use much gas.	Níor úsáideamar mórán gáis.
Didn't care enough.	Ní raibh cúram go leor.
Even those of us who prepared.	Fiú amháin iad siúd againn a d'ullmhaigh.
The men on the ground lifted the cover they could find.	Thóg na fir ar an talamh an clúdach a d'fhéadfadh siad a fháil.
Done.	Déanta.
I walk out before he can answer.	Mé ag siúl amach sular féidir leis a fhreagairt.
As we wait our turn, the silence between us is heavy.	Agus muid ag fanacht ar ár seal, is trom an ciúnas eadrainn.
He points at the page in front of me.	Pointí sé ag an leathanach i romham.
They can be lost or removed due to actions in the game.	Is féidir iad a chailleadh nó a bhaint de bharr gníomhartha sa chluiche.
I assume she got her daughter back.	Glacaim leis go bhfuair sí a hiníon ar ais.
Maybe five minutes have passed, but not later.	B’fhéidir cúig nóiméad caite, ach tráth nach déanaí.
And rural life was different from city life.	Agus bhí saol na tuaithe difriúil ó shaol na cathrach.
Which was what we rehearsed at.	Rud a raibh an cleachtadh againn ag.
Unfortunately, things are a little different in real life.	Ar an drochuair, tá rudaí beagán difriúil sa saol fíor.
Changes made to one would affect the other.	Chuirfeadh athruithe a dhéanfaí ar cheann amháin isteach ar an gceann eile.
Those two saved my life at the radio station.	An bheirt sin a shábháil mo shaol ag an stáisiún raidió.
That may be the meaning of life.	Seans gurb é sin brí na beatha.
They show the amount of strength within the meaning of the word.	Léiríonn siad an méid neart laistigh de bhrí an fhocail.
No matter what happened to the rest of us.	Níor mhiste leat cad a tharla don chuid eile againn.
In a dark corner.	I gcúinne dorcha.
This was not just about the best game possible.	Ní hamháin gur bhain sé seo leis an gcluiche is fearr a d’fhéadfaí a dhéanamh, mar sin.
Well, it started to get better.	Bhuel, thosaigh sé ag éirí níos fearr.
Well, we'll see.	Bhuel, feicfimid.
But those are just words.	Ach níl iontu sin ach focail.
Man between two cars.	Fear idir dhá charr.
I don’t think he read much about economic topics.	Ní dóigh liom gur léigh sé mórán faoi ábhair eacnamaíocha.
Get out of the weekend.	Bainigí as an deireadh seachtaine.
I was expecting too much.	Bhí mé ag súil leis an iomarca.
We had to play by the rules.	Bhí orainn imirt de réir na rialacha.
Make your case.	Déan do chás.
There are two types of living talking to each other.	Tá dhá chineál maireachtála ag labhairt lena chéile.
Everything he heard was new and strange.	Bhí gach rud a chuala sé nua agus aisteach.
And not only this.	Agus ní amháin seo.
I think it's me.	Sílim go bhfuil sé dom.
Even we know a lot of things that will happen.	Fiú amháin tá a fhios againn go leor rudaí a bheidh ag tarlú.
There is no press freedom.	Níl aon saoirse preas.
I will email pictures on request.	Seolfaidh mé pictiúir ar ríomhphost ar iarratas.
I know some of them love.	Tá a fhios agam go bhfuil grá ag cuid acu.
We went down there and forced the question.	Chuaigh muid síos ansin agus iachall ar an gceist.
Unfortunately the proof is quite complicated.	Ar an drochuair tá an cruthúnas casta go leor.
Then the other two started on their feet.	Ansin thosaigh an bheirt eile ar a gcosa.
However, there is no agreement about the time required for positive results.	Mar sin féin, níl aon chomhaontú faoin am a theastaíonn le haghaidh torthaí dearfacha.
Impact had a recent history with players in their group.	Bhí stair le déanaí ag Impact le himreoirí ina ghrúpa.
See it if you like.	Féach air más mian leat.
Inside your home or with the feeding coming into it.	Taobh istigh de do theach nó leis an mbeathú ag teacht isteach ann.
I couldn’t get out of there fast enough.	Ní raibh mé in ann dul amach as sin tapa go leor.
Let us put together the right legal team for your specific needs.	Lig dúinn an fhoireann dlí ceart a chur le chéile do do riachtanais shonracha.
You are late.	Tá tú déanach.
And I want to know why.	Agus ba mhaith liom a fháil amach cén fáth.
You do not see.	Ní fheiceann tú.
Unfortunately the manuscript is not complete.	Ar an drochuair níl an lámhscríbhinn iomlán.
The boys were.	Bhí na buachaillí.
So, do not waste time.	Mar sin, ná cuir am amú ort.
Plus, our teachers care about the students.	Plus, cúram ár múinteoirí faoi na mic léinn.
I love this beer.	Is breá liom an beoir seo.
I understand there are only two trees left.	Tuigim nach bhfuil ach dhá chrann fágtha.
That night in bed he turned me over and explained to me.	An oíche sin sa leaba thionóil sé mé agus mhínigh sé dom.
Not to make it impossible, but to make it harder.	Gan é a dhéanamh dodhéanta, ach é a dhéanamh níos deacra.
i miss it.	caillim é.
Don't take things that are not yours.	Ná tóg rudaí nach leatsa.
People who did not even live in the house.	Daoine nach raibh cónaí orthu sa teach fiú.
Again, he went through the credit card procedure.	Arís, chuaigh sé tríd an nós imeachta cárta creidmheasa.
We want to get to know our fans in person.	Ba mhaith linn aithne a chur ar ár lucht leanúna go pearsanta.
A relief driver was waiting.	Bhí tiománaí faoisimh ag fanacht.
Now be very specific.	Anois bí an-sonrach.
We have not done much since.	Níl mórán déanta againn ó shin.
My sister can't change.	Ní féidir le mo dheirfiúr athrú.
After that he calmed down.	Ina dhiaidh sin d’éirigh sé ciúin.
Feeling he won.	A mhothú gur bhuaigh sé.
He does not worry about feeling tired after a big meal.	Ní bhíonn imní air faoi bhraitheann tuirseach tar éis béile mór.
They have to do everything for him.	Caithfidh siad gach rud a dhéanamh dó.
I have not taken one since.	Níl ceann amháin glactha agam ó shin.
He wanted his voice not to be carried.	Theastaigh uaidh nár cheart a ghuth a iompar.
It was a very good experience for me.	Taithí an-mhaith a bhí ann domsa.
No matter what.	Is cuma cén.
This happened again and again.	Tharla sé seo arís agus arís eile.
Three countries did not provide information.	Níor chuir trí thír faisnéis ar fáil.
Or whatever the hell it was.	Nó is cuma cén ifreann a bhí ann.
I walk through them to make sure they got water and feed.	Bím ag siúl tríd lena chinntiú go bhfuair siad uisce agus beatha.
Everything he did was for her.	Bhí gach rud a rinne sé ar a son.
From now on, it is not yet clear whether that is the case.	Ón am seo, níl sé soiléir fós an amhlaidh atá.
I think that comes from a lack of education.	Is dóigh liom go dtagann sé sin as easpa oideachais.
Only half of the crew could read or write.	Ní raibh ach leath den chriú in ann léamh nó scríobh.
We took them outside and let them go.	Thógamar taobh amuigh iad agus ligeamar dóibh dul.
They will miss out on having a good life.	Caillfidh siad amach ar shaol maith a bheith acu.
Before the end of the boil.	Roimh dheireadh na boil.
But you are changing the subject.	Ach tá tú ag athrú an ábhair.
Take it a step further.	Tóg céim níos faide é.
Because that is where your heart is.	Toisc go bhfuil an áit a bhfuil do chroí.
During this time, he was arrested on numerous charges.	Le linn an ama seo, gabhadh é ar chúisimh iomadúla.
Only six will be selected.	Ní roghnófar ach seisear.
To the end.	Go dtí an deireadh.
Slowly, it worked.	Go mall, d’éirigh sé.
But the house was empty.	Ach bhí an teach folamh.
This week, but they could be a target next week.	An tseachtain seo, ach d’fhéadfadh siad a bheith ina sprioc an tseachtain seo chugainn.
Now that's a story.	Anois is scéal é sin.
To me, that says a lot.	Domsa, deir sin go leor.
We perform this procedure for each subject and then average the results.	Déanaimid an nós imeachta seo do gach ábhar agus ansin na torthaí ar an meán.
I think this would improve the game.	Is dóigh liom go bhfeabhsódh sé seo an cluiche.
The contact number must be provided.	Ní mór an rud é uimhir theagmhála a thabhairt.
Not too bad for a point release.	Ní ró-olc le haghaidh scaoileadh pointe.
Maybe it's picking over as it's fixed.	B'fhéidir go bpiocfadh sé anonn mar atá sé socraithe.
Day after day the runs remained the same.	Lá i ndiaidh lae d’fhan na ritheanna mar a chéile.
The three below right were empty.	Bhí an triúr thíos ar dheis folamh.
The man is evil but not stupid.	Tá an fear olc ach ní dúr.
Everything is happening so fast.	Tá gach rud ag tarlú chomh tapaidh.
My father instructed her to find another doctor.	D’ordaigh m’athair di dochtúir eile a aimsiú.
He did not think about that.	Níor smaoinigh sé air sin.
I think he will really enjoy it.	Sílim go mbainfidh sé an-taitneamh as.
Killing his sister sounds very bad to me.	Fuaimeann marú a dheirfiúr an-olc dom.
It’s just that we don’t.	Níl ann ach nach ndéanaimid.
I had no idea what my dad was up to.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí beartaithe ag m’athair.
All of us do.	Déanann gach duine againn.
Whatever you want.	Cibé a mhaith leat.
Remember, any feedback is good feedback.	Cuimhnigh, is aiseolas maith é aon aiseolas.
I was never in the army.	Ní raibh mé riamh san arm.
And even those who did often did not fill them.	Agus fiú iad siúd a rinne go minic níor líon isteach iad.
The night does not change.	Ní athraíonn an oíche.
The same combination she once fell in love with.	An meascán céanna a thit sí i ngrá leis uair amháin.
They are forever.	Tá siad go deo.
They were just things that happened.	Ní raibh iontu ach rudaí a tharla.
Or any bones, when it came past him.	Nó aon chnámha, nuair a tháinig sé anuas air.
Songs like that we feel so good.	Amhráin mar sin a bhraitheann muid chomh maith sin.
It does not matter which.	Is cuma cé acu.
She let him hold her close.	Lig sí dó a shealbhú gar di.
I knew, however, that this could be any chance.	Bhí a fhios agam, áfach, go bhféadfadh sé seo a bheith aon seans.
He explained what the doctor told them at the first visit.	Mhínigh sé an méid a dúirt an dochtúir leo ag an gcéad chuairt.
We seem to have found out just where we needed to be.	Is cosúil go bhfuaireamar amach díreach nuair a bhí gá againn.
The specific types of degree offered by each school are below.	Tá na cineálacha céime sonracha a chuireann gach scoil ar fáil thíos.
In the end he joined you.	Sa deireadh chuaigh sé isteach leat.
If this does not work, and it may not work, call a professional.	Mura n-oibríonn sé seo, agus b'fhéidir nach n-oibríonn sé, cuir glaoch ar ghairmí.
But we have a mission here.	Ach tá misean againn anseo.
He hadn’t done that in years.	Ní raibh sé sin déanta aige le blianta.
Look online, look at social media.	Féach ar líne, féach ar na meáin shóisialta.
Two things are so simple.	Dhá rud chomh simplí.
Where the children are divided into groups to survive.	Áit a bhfuil na páistí roinnte ina ngrúpaí chun maireachtáil.
But it was too late for that.	Ach bhí sé ró-dhéanach chuige sin.
You have to stay hidden.	Caithfidh tú fanacht i bhfolach.
Sometimes nothing is the right thing to do.	Uaireanta ní rud ar bith an rud ceart.
They are not worth it.	Ní fiú iad.
First, because it does not play according to the current rulebook.	Gcéad dul síos, toisc nach bhfuil sé ag imirt de réir an leabhar rialacha reatha.
My views seemed to be appreciated by others.	Ba chosúil go raibh meas ag daoine eile ar mo thuairimí.
And how much is the distance from this exact point to the building.	Agus cé mhéad an t-achar ón bpointe cruinn seo go dtí an foirgneamh.
You put yourself in their shoes.	Chuir tú tú féin ina bróga.
Everything was wrong in the future.	Bhí gach rud mícheart amach anseo.
It is an easy plant to grow.	Is planda éasca é a fhás.
Alternatively, you can visit our Web site.	Nó, is féidir leat cuairt a thabhairt ar ár suíomh Gréasáin.
But unused.	Ach gan úsáid.
And there were as many as a thousand participants at major events.	Agus bhí oiread agus míle rannpháirtí ag imeachtaí móra.
Anyway, they were confused about what to do.	Ar aon nós, bhí siad ag dul amú ar cad ba cheart a dhéanamh.
Look at my mother.	Féach ar mo mháthair.
The piece shows how we are now.	Léiríonn an píosa conas mar atáimid anois.
He's the only one who understood what that might mean.	Tá sé an t-aon duine a thuig cad a d'fhéadfadh a chiallaíonn.
I got no choice.	Ní bhfuair mé aon rogha.
Something very new to me.	Rud atá an-nua domsa.
Has it ever been.	An raibh sé riamh.
He stayed every night for a month, but she did not come.	D’fhan sé gach oíche ar feadh míosa, ach níor tháinig sí.
It may be right even if this is not the case.	D'fhéadfadh sé a bheith ceart fiú mura bhfuil sé seo amhlaidh.
I still have a picture of that.	Tá pictiúr de sin fós agam.
Her client was served by a professional.	Rinne duine gairmiúil freastal ar a cliant.
Me, they had to track it down.	Mise, bhí orthu a rianú síos.
Error bars indicate standard capacity error.	Léiríonn barraí earráide earráid chaighdeánach acmhainne.
It's something completely new.	Tá sé rud éigin go hiomlán nua.
Others here easily saw the link.	Chonaic daoine eile anseo an nasc go héasca.
We will play with attitude, tone and character.	Beidh muid ag imirt le dearcadh, ton agus carachtar.
It was water under the bridge.	Bhí sé uisce faoin droichead.
People are very happy about it.	Tá daoine thar a bheith sásta faoi.
It’s not fair, the way we are treated.	Níl sé cothrom, an bealach a gcaitear linn.
There is no plan for the whole system.	Níl aon phlean ann don chóras iomlán.
Things park.	Rudaí na páirce.
I was so fucking turned on.	Bhí mé chomh fucking iompú ar.
But they bring in the parents of the children and of course money.	Ach tugann siad isteach do thuismitheoirí na bpáistí agus ar ndóigh airgead.
She knew he was there without looking.	Bhí a fhios aici go raibh sé ann gan féachaint.
You can last three days, even here.	Is féidir leat a mhaireann trí lá, fiú anseo.
There was no significant difference, however.	Ní raibh aon difríocht shuntasach ann, áfach.
Ina stomach.	Ina boilg.
Sometimes, they do not make sense.	Uaireanta, ní dhéanann siad ciall.
It records the amount of daily traffic on each bridge.	Taifeadann sé an méid tráchta laethúil ar gach droichead.
These new cars are very quiet.	Tá na gluaisteáin nua seo an-chiúin.
Give your characters a chance to show their strength.	Tabhair deis do charachtair a neart a thaispeáint.
Now it's happening again for him.	Anois tá sé ag tarlú arís dó.
She was almost out of sight now.	Bhí sí beagnach as radharc anois.
No, that's not true.	Ní hea, níl sé sin fíor.
Or some other team somewhere else.	Nó foireann éigin eile áit éigin eile.
She was only nine years old.	Ní raibh sí ach naoi mbliana d’aois.
Can you guide me please.	An féidir leat mé a threorú le do thoil.
Everyone does here.	Déanann gach duine anseo.
But you have to prepare yourself for it.	Ach caithfidh tú tú féin a ullmhú dó.
Then halfway through the winter the latter died.	Ansin leath bealaigh tríd an gheimhreadh fuair an dara ceann bás.
That put me off cooking.	Chuir sé sin as an gcócaireacht mé.
Her touch is so great that she is holding her breath.	Tá a dteagmháil chomh mór sin uaithi go bhfuil anáil á coinneáil aici.
And nothing has changed.	Agus níor athraigh rud ar bith.
There was only one more chance.	Ní raibh ach seans amháin eile ann.
I do not want to hurt him.	Níl mé ag iarraidh a ghortú dó.
I need young ones, because they learn different ways more easily.	Tá cinn óga de dhíth orm, mar go bhfoghlaimíonn siad bealaí éagsúla níos éasca.
It is not clear why these results were obtained.	Níl sé soiléir cén fáth a bhfuarthas na torthaí seo.
We used to think about something like this and dream about it.	Bhíodh muid ag smaoineamh ar rud mar seo agus ag brionglóid faoi.
Make my mind easy '.	Déan m’intinn éasca’.
They got older, but still boys.	Tháinig siad níos sine, ach fós buachaillí.
Her face changed as she talked about her father.	Tháinig athrú ar a aghaidh agus í ag caint faoina athair.
Something that surprised him was what they knew.	Rud a chuir iontas air an raibh a fhios acu.
The idea was simple because of its purpose.	Bhí an smaoineamh simplí mar gheall ar a chuspóir.
People believe what they want to believe.	Creideann daoine cad ba mhaith leo a chreidiúint.
Perfect perfect.	Foirfe foirfe.
Communication, and therefore social comparison, depends on the individuals.	Braitheann cumarsáid, agus mar sin comparáid shóisialta, ar na daoine aonair.
I need peace and this is the only way.	Caithfidh síocháin a bheith agam agus is é seo an t-aon bhealach.
She's not looking at anything.	Níl sí ag féachaint ar rud ar bith.
Maybe not even super people.	B'fhéidir nach fiú daoine Super.
Cut through what you are reading.	Gearr tríd an méid atá á léamh agat.
Do not try this at home.	Ná déan iarracht seo sa bhaile.
Maybe it's a good life that doesn't need to be improved.	B’fhéidir gur saol maith é nach gá a fheabhsú.
The house is small.	Tá an teach beag.
They move inside.	Bogann siad taobh istigh.
Same with the guys.	Mar an gcéanna leis na guys.
Remember, you can send your web queries or videos to our website.	Cuimhnigh, is féidir leat do cheisteanna gréasáin nó físeáin a sheoladh chuig ár suíomh Gréasáin.
As a holding company.	Mar chuideachta shealbhaíochta.
Make a sure list.	Déan liosta cinnte.
The place was empty, as he had hoped.	Bhí an áit folamh, mar a bhí súil aige.
It was too bad the young officer did not stay.	Ba ró-olc nár fhan an t-oifigeach óg.
There is no way to survive if things go that far.	Níl aon bhealach le maireachtáil má théann rudaí chun cinn chomh fada sin.
She had a dream.	Bhí brionglóid aici.
The country was forever changed.	Bhí an tír athraithe go deo.
We would stop every thirty minutes to relax.	Ba mhaith linn stop a chur gach tríocha nóiméad chun scíth a ligean.
Men seemed to be more open to it.	Is cosúil go raibh fir níos oscailte dó.
she glanced at the closed door.	spléach sí ar an doras dúnta.
Sometimes doing the right thing for him has even worse consequences.	Uaireanta, bíonn iarmhairtí níos measa fós ag déanamh an rud ceart dó.
I was quite happy.	Bhí mé sách sásta.
Production in the country was expected to take three months.	Bhíothas ag súil go dtógfadh táirgeadh trí mhí sa tír.
Instead, they were stupid enough to tell the truth.	Ina áit sin, bhí siad dúr go leor chun an fhírinne a rá.
I am so grateful that one can watch it.	Táim an-bhuíoch gur féidir le duine féachaint air.
The first is for development.	Is é an chéad cheann le haghaidh forbartha.
This is finally possible now, even if you have a small bathroom.	Tá sé seo indéanta ar deireadh anois, fiú má tá seomra folctha beag agat.
This guy was close.	Guy a bhí gar seo.
We really like it.	Is maith linn go mór é.
Or questions the answer is selected from a list.	Nó ceisteanna a roghnaítear an freagra ó liosta.
I fell forward, straight on my face.	Thit mé ar aghaidh, díreach ar mo aghaidh.
I hope you enjoy it! 	Tá súil agam go dtaitníonn sé leat!
.	.
She was out of her element, in over her head.	Bhí sí amach as a eilimint, i thar a ceann.
Both of which require a man many hours.	An dá rud a éilíonn go leor uaireanta fear.
Six a day.	Sé in aghaidh an lae.
Whatever.	Cibé rud.
For other countries the figures are even higher.	I gcás tíortha eile tá na figiúirí níos airde fós.
This is the whole truth.	Is é seo an fhírinne iomlán.
But I did not achieve it.	Ach níor bhain mé amach é.
And sent away.	Agus chuir ar shiúl.
Which, to be fair, might.	Cé acu, le bheith cothrom, d'fhéadfadh sé.
If they saw one, they could find out which company made it.	Dá bhfaca siad ceann, d'fhéadfadh siad a fháil amach cén chuideachta a rinne é.
It was for us to walk through town, to high school.	Bhí sé dúinn siúl tríd an mbaile, go dtí an scoil ard.
For an hour of sleep.	Ar feadh uair an chloig codlata.
Which brings you comfort and peace.	Rud a thugann sólás agus síocháin duit.
She was still with him.	Bhí sí leis fós.
But he did the exact opposite.	Ach rinne sé a mhalairt cruinn.
The term cannot be empty.	Ní féidir leis an téarma a bheith folamh.
I will guide you.	Treoróidh mé thú.
At first, it was as if she was straight.	Ar dtús, bhí sé amhail is dá mbeadh sí díreach.
It was a party.	Cóisir a bhí ann.
No need to listen.	Ní theastaíonn éisteacht.
The dreams that followed were very different.	Bhí na brionglóidí a tháinig ina dhiaidh an-difriúil.
At least you didn't have too much chicken to try.	Ar a laghad ní raibh tú ró-chearc le triail a bhaint as.
It's perfectly fine.	Tá sé breá breá.
He looked right at me, and smiled.	D'fhéach sé ar dheis orm, agus aoibh sé.
Those are mine.	Is liomsa iad sin.
Now here we are.	Anois táimid anseo.
The children forced into the streets with no parents.	Na leanaí iachall ar na sráideanna gan aon tuismitheoirí.
Why did they want to talk to him? 	Cén fáth go raibh siad ag iarraidh labhairt leis?
she worried.	buartha sí.
I understand it better now, just a little bit.	Tuigim níos fearr anois é, gan ach beagán.
The next pictures show him falling from the side of the car.	Taispeánann na chéad pictiúir eile é ag titim ó thaobh an chairr.
This does not seem to be a detailed study game.	Ní cluiche mionstaidéar é seo, is cosúil.
He reached for the door.	Shroich sé go dtí an doras.
Please read it when you have some time.	Léigh le do thoil é nuair a bheidh roinnt ama agat.
I'm sure it will be fine and home in no time!	Táim cinnte go mbeidh sé breá agus abhaile in am ar bith!
I think that's what this team is made of.	Sílim gurb é sin a bhfuil an fhoireann seo déanta de.
I hate the name.	Is fuath liom an t-ainm.
No wonder why.	Ní haon ionadh cén fáth.
It does things.	Déanann sé rudaí.
They never offer support to women who have to make difficult decisions.	Ní thairgeann siad riamh tacaíocht a thabhairt do mhná a mbíonn orthu cinntí deacra a dhéanamh.
It was a slow and careful process.	Próiseas mall cúramach a bhí ann.
I plan.	Tá sé beartaithe agam.
Or say nothing.	Nó a rá faic.
I know nothing about it.	Níl a fhios agam aon rud faoi.
I felt my stomach turn.	Mhothaigh mé mo sheal boilg.
Her tone is a bit off.	Tá a ton beagán.
He works hard.	Oibríonn sé go dian.
I find the super hard levels easier than the hard ones.	Bhfaighidh mé na leibhéil chrua Super níos éasca ná na cinn crua.
She is closer to my volume now.	Tá sí níos gaire do mo toirt anois.
But it was great.	Ach bhí sé go hiontach.
Suddenly there was more light in the room.	Go tobann bhí níos mó solais sa seomra.
It was a beautiful morning.	Maidin álainn a bhí ann.
I'm sure you remember too.	Tá mé cinnte cuimhin leat freisin.
You what ?.	Tú cad?.
These data are representative of three independent experiments.	Tá na sonraí seo ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
I miss hearing about an adult day.	Is fada liom uaim a chloisteáil faoi lá do dhaoine fásta.
The work is not complicated.	Níl an obair casta.
Please buy before the rate rises.	Ceannaigh le do thoil sula n-ardóidh an ráta.
You have to work for what you want.	Caithfidh tú a bheith ag obair don rud atá uait.
Note that these changes are coming from the top.	Tabhair faoi deara go bhfuil na hathruithe sin ag teacht ón mbarr.
How things played out.	Conas a d'imir rudaí amach.
It is a day that we will never forget.	Is lá é nach ndéanfaidh an bheirt againn dearmad choíche.
I'll still be here for you guys if you need me.	Beidh mé fós anseo duit guys má theastaíonn uait mé.
I can make her happy.	Is féidir liom a dhéanamh sásta léi.
Step one is much worse.	Tá céim a haon i bhfad níos measa.
We had a couple of protection errors.	Bhí cúpla earráid chosanta againn.
You see, my husband is missing.	Féach leat, tá mo fhear céile ar iarraidh.
I hated getting into it.	Ba fuath liom a bheith ag dul isteach ann.
After a second, he replied, slowly.	Tar éis soicind, d'fhreagair sé, go mall.
It will not be difficult.	Ní bheidh sé deacair.
We had to wait twenty or thirty minutes.	Bhí orainn fanacht fiche nó tríocha nóiméad.
Healthy living is no difference.	Ní haon difríocht í maireachtáil shláintiúil.
He could not avoid his history forever.	Ní fhéadfadh sé a stair a sheachaint go deo.
I want to get more for our money.	Ba mhaith liom níos mó a fháil ar ár gcuid airgid.
People ask for this because they do not know what else is meant.	Iarrann daoine é seo toisc nach bhfuil a fhios acu cad eile atá le tuiscint.
On a real computer, you have access to the entire system.	Ar ríomhaire fíor, tá rochtain agat ar an gcóras iomlán.
It really isn't.	Níl sé i ndáiríre.
He will not tell me much else about it.	Ní inseoidh sé mórán eile dom faoi.
Still light outside.	Fós solas taobh amuigh.
I mean, you're still talking to me.	Ciallaíonn mé, tá tú fós ag caint liom.
She felt her strength return in the presence of her pain.	Mhothaigh sí a neart ar ais i láthair a pian.
He must have died on impact.	Caithfidh go bhfuair sé bás ar thionchar.
I did not know any of this.	Ní raibh a fhios agam rud ar bith de seo.
But fans seem to like it.	Ach is cosúil gur mhaith le lucht leanúna é.
If you can love even death, there is no problem.	Más féidir leat grá fiú bás, níl aon fhadhb ann.
Sales would continue.	Leanfadh díolacháin ar aghaidh.
We never heard back.	Níor chuala muid ar ais.
He should find out more.	Ba chóir dó a fháil amach níos mó.
I walked beside her without fear.	Siúl mé in aice léi gan eagla.
And they went on.	Agus chuaigh siad ar aghaidh.
It certainly opened my life.	Is cinnte gur oscail sé mo shaol.
You will find each other.	Gheobhaidh tú a chéile.
I may need to learn more about growing plants.	Seans go mbeidh orm níos mó a fhoghlaim faoi phlandaí atá ag fás.
We will talk in the morning.	Beimid ag caint ar maidin.
The building in which he lived was completely destroyed.	Bhí an foirgneamh ina raibh sé ina chónaí scriosta go hiomlán.
The man ran.	Rith an fear.
I highly recommend them.	Molaim go hard iad.
Again, he did it so he could retire early.	Arís, rinne sé é ionas go bhféadfadh sé éirí as an obair go luath.
I would love to learn about this faith.	Ba bhreá liom foghlaim faoin gcreideamh seo.
You can buy more at current levels.	Is féidir leat níos mó a cheannach ag na leibhéil reatha.
I would love to see kids rooms so email me !.	Ba bhreá liom seomraí do pháistí a fheiceáil mar sin seol ríomhphost chugam!.
You develop with or without a teacher, with or without family.	Forbraíonn tú le múinteoir nó d’éagmais, le nó gan teaghlach.
The door below opened and closed.	D’oscail agus dhún an doras thíos.
Tumor growth has been recorded over time.	Taifeadadh fás meall le himeacht ama.
And when you do, keep it simple if you can.	Agus nuair a dhéanann tú, coinnigh simplí é más féidir leat.
He often did, you see.	Is minic a rinne sé, a fheiceann tú.
Perfect balance.	Cothromaíocht foirfe.
Better yet, their knowledge of products can save you time and money.	Níos fearr fós, féadann a gcuid eolais ar tháirgí am agus airgead a shábháil duit.
Most of the effects were gone in adults.	Bhí an chuid is mó de na héifeachtaí imithe i ndaoine fásta.
My family brought me up incredibly hard.	Thug mo theaghlach suas mé thar a bheith dian.
Read it.	Léigh é.
And I think she's right.	Agus sílim go bhfuil an ceart aici.
The sample size was too small.	Bhí méid an tsampla ró-bheag.
She could not tell.	Níorbh fhéidir léi insint.
There was no scene for a child of ten.	Ní raibh radharc ar bith ann do leanbh de dheichniúr.
I know there is value.	Tá a fhios agam go bhfuil luach ann.
Later, i.	Níos déanaí, i.
That was harder.	Bhí sé sin níos deacra.
That is a unique environment in which to work.	Is timpeallacht uathúil é sin le bheith ag obair ann.
We fell out.	Thit muid amach.
Good meal, glass of wine.	Béile maith, gloine fíona.
I have never seen her.	Ní fhaca mé riamh í.
I just lost a lot of respect for you.	Chaill mé ach go leor meas duit.
All day she does not take water.	An lá ar fad ní ghlacann sí uisce.
But that is not the case we present.	Ach ní hé sin an cás a chuirimid i láthair.
What they have is an open park.	Is é an rud atá acu ná páirc oscailte.
The frame rate is solid rock.	Is carraig soladach an ráta fráma.
Once you learn how to drive, money will be tight.	Nuair a bheidh tú ag foghlaim conas tiomáint, beidh airgead daingean.
The older we get, the more powerful we become.	Dá shine a éiríonn muid, is ea is cumhachtaí a bheimid.
There was only a man in a suit in the distance.	Ní raibh ann ach fear i gculaith i gcéin.
And it's true.	Agus tá sé fíor.
You are going to the school of your dreams.	Tá tú ag dul go dtí scoil do bhrionglóidí.
Feel it full.	Mothaigh go hiomlán é.
It's getting better.	Tá sé ag éirí níos fearr.
I want it to be around.	Ba mhaith liom é a bheith thart.
Maybe it was better, maybe worse.	B’fhéidir go raibh sé níos fearr, b’fhéidir níos measa.
Despite what his mother might say.	In ainneoin an méid a d'fhéadfadh a mháthair a rá.
It's a pretty beautiful price for me.	Tá sé praghas álainn go leor dom.
It includes human sexual sexual identity.	Áiríonn sé féiniúlacht ghnéasach shóisialta an duine.
I was about to empty that.	Bhí mé chun é sin a fholmhú.
I really had to have a life.	B’éigean dom saol a fháil i ndáiríre.
Yes, they turn brown.	Sea, casfaidh siad donn.
You are a really good friend.	Is cara maith thú i ndáiríre.
I respect him.	Tá meas agam air.
It worked for me, though.	D'oibrigh sé dom, mar sin féin.
The overall risk is not yet clear.	Níl an riosca foriomlán soiléir fós.
Began to develop new products.	Thosaigh a fhorbairt táirgí nua.
He was three or four years younger than the others.	Bhí sé trí nó ceithre bliana níos óige ná na cinn eile.
I probably eat too much.	Is dócha go n-itheann mé an iomarca.
The bottom was not flat.	Ní raibh an bun cothrom.
I prefer it if they let me take their picture.	Is fearr liom é má ligeann siad dom a bpictiúr a thógáil.
Any accident.	Timpiste ar bith.
I have written fifteen books under three different names.	Tá cúig leabhar déag scríofa agam faoi thrí ainm éagsúla.
The officials themselves acknowledged this.	D’aithin na hoifigigh féin é sin.
I'm going to get worse.	Táim chun dul in olcas.
Because they can’t control it.	Toisc nach féidir leo é a rialú.
A series of events could tell a cool story.	D’fhéadfadh sraith imeachtaí scéal fionnuar a insint.
The team makes them.	Déanann an fhoireann iad.
Let and.	Lig agus.
Clinical studies support this conclusion.	Tacaíonn staidéir chliniciúla leis an gconclúid seo.
I had split seconds to think.	Bhí soicind scoilte agam le smaoineamh.
He's too stupid to catch his own food.	Tá sé ró-dhúr chun a bhia féin a ghabháil.
The couple had four children.	Bhí ceathrar clainne ag an lánúin.
That’s how you want to play.	Sin é an chaoi ar mhaith leat a imirt.
We're going to get together, tonight.	Tá muid chun imeacht le chéile, anocht.
Sorry, you say.	Tá brón orm, a deir tú.
We have to be very careful.	Caithfimid a bheith an-chúramach.
I want to ask you a question.	Ba mhaith liom ceist a chur ort.
The data does not include information that can identify individuals.	Ní chuimsíonn na sonraí faisnéis ar féidir daoine aonair a shainaithint.
No gift is too small to make a difference.	Níl aon bhronntanas ró-bheag chun difríocht a dhéanamh.
That is not the case.	Ní mar sin atá an scéal.
I love and miss my high school years.	Is breá liom agus is fada liom uaim mo bhlianta scoile ard.
Each error bar represents the standard error of the mean.	Is ionann gach barra earráide agus earráid chaighdeánach an mheáin.
And making new friends can be harder.	Agus is féidir cairde nua a dhéanamh níos deacra.
This was the worst winter on record.	Ba é seo an geimhreadh ba mheasa ar taifead.
The years passed.	Na blianta a chuaigh thart.
I am deeply sorry for my part in his death.	Tá fíor-bhrón orm as mo pháirt ina bhás.
She only had one job now.	Ní raibh ach post amháin aici anois.
Who did this to him.	Cé a rinne é seo dó.
That's enough.	Sin go leor é.
He killed too many, he put so much fear on the ground.	Mharaigh sé an iomarca, chuir sé an oiread sin eagla ar an talamh.
But beyond that the method failed.	Ach thairis sin theip ar an modh.
The difference now is that it is work - related.	Is é an difríocht anois go bhfuil sé bainteach leis an obair.
It's because you like them.	Tá sé mar go dtaitníonn siad leat.
For the family.	Don teaghlach.
And we are leaving tomorrow, as we had planned.	Agus táimid ag fágáil amárach, mar a bhí beartaithe againn.
No need to worry now.	Ní gá a bheith buartha anois.
It makes very limited what she can eat.	Déanann sé an-teoranta ar an méid is féidir léi a ithe.
Nothing remained a long secret in their small community.	Níor fhan aon rud faoi rún i bhfad ina bpobal beag.
There was a connection.	Bhí nasc ann.
The street remained empty and silent.	D’fhan an tsráid folamh agus gan fuaim.
All patients gave informed written consent.	Thug gach othar toiliú feasach i scríbhinn.
It was not on the list.	Ní raibh sé ar an liosta.
I ended up in the hospital.	Chríochnaigh mé san ospidéal.
We had to stop people.	Bhí orainn stop a chur le daoine.
I was apart of myself.	Bhí mé seachas mé féin.
Most studies sought to answer two important questions.	D'fhéach formhór na staidéar le dhá cheist thábhachtacha a fhreagairt.
Tonight may be a lucky night.	D'fhéadfadh a bheith anocht a oíche t-ádh.
It has a soft spot for the love stories.	Tá áit bhog aige do na scéalta grá.
But jobs are in jeopardy.	Ach tá poist i mbaol.
There was no significant change of direction.	Ní raibh aon athrú treo suntasach.
I was completely out of it.	Bhí mé go hiomlán as é.
Neither job is easy.	Níl ceachtar post éasca.
No further reflection is required.	Ní gá a thuilleadh machnaimh.
Not necessarily bad.	Ní gá go dona é.
His father died a few days ago.	Fuair ​​a athair bás cúpla lá ó shin.
It's not ideal, but it's been working for us, for a while now.	Níl sé idéalach, ach tá sé ag obair dúinn, le tamall anois.
Now it was ten years.	Anois bhí sé deich mbliana.
Some people even put it in a cafe.	Chuir roinnt daoine fiú i gcaife é.
We'll see what happens.	Feicfimid cad a tharlóidh.
Also she just ran back up to the stage.	Chomh maith leis sin rith sí díreach ar ais suas go dtí an stáitse.
And a multi-component connection can be added.	Agus is féidir nasc il-chomhpháirt a chur leis.
You will need that help.	Beidh an chabhair sin uait.
I don't have long legs.	Níl cosa fada agam.
It was too long.	Bhí ró-fhada.
Great scene, but too fast to get the camera.	Radharc iontach, ach ró-ghasta chun an ceamara a fháil.
Other users received an error message.	Fuair ​​úsáideoirí eile teachtaireacht earráide.
That is not a plan to grow the economy.	Ní plean é sin chun an geilleagar a fhás.
About as basic as it gets.	Thart ar chomh bunúsach is a fhaigheann sé.
He was not in the habit of doing these things.	Ní bhíodh sé de nós aige na rudaí seo a dhéanamh.
Components of the mixture.	Comhpháirteanna an mheascáin.
We’re talking to the audience.	Táimid ag labhairt leis an lucht éisteachta.
Lots of glass windows to let in the sun.	Go leor fuinneoga gloine le ligean isteach sa ghrian.
Show your passion in your eyes.	Taispeáin do paisean i do shúile.
I couldn’t believe it was happening to me.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé ag tarlú dom.
I felt better.	Mhothaigh mé níos fearr.
I took another step.	Ghlac mé céim eile.
It was not written by anyone independent of the president.	Níor scríobh éinne neamhspleách ar an uachtarán é.
I try to stand up.	Déanaim iarracht seasamh suas.
There is not enough water to go around.	Níl go leor uisce ann le dul timpeall.
There is no record of lead.	Níl aon taifead ar luaidhe.
My little man kept standing at the window watching the snow fall.	Choinnigh mo fhear beag ina sheasamh ag an bhfuinneog ag breathnú ar an sneachta ag titim.
But there's a really good reason.	Ach tá cúis mhaith ann i ndáiríre.
I would be a better person.	Bheadh ​​​​mé i mo dhuine níos fearr.
But that will change in the next few years.	Ach tiocfaidh athrú air sin sna cúpla bliain atá romhainn.
It is not known which one.	Ní fios cén ceann.
I am glad for you.	Tá áthas orm ar do shon.
Keep it in your head for reference.	Coinnigh i do cheann é mar thagairt.
I get an idea.	Faighim smaoineamh.
We are trying to fix this.	Táimid ag iarraidh é seo a shocrú.
They didn’t even turn around.	Níor chas siad fiú timpeall.
They will come after you no matter where you are.	Tiocfaidh siad i do dhiaidh is cuma cá bhfuil tú.
Take them if you need to.	Tóg iad más gá duit.
Her eyes are open.	Tá a súile oscailte.
Write book reports.	Scríobh tuarascálacha leabhar.
It's very serious.	Tá sé an-dáiríre.
She was fine.	Bhí sí go breá.
It should really be in a separate set.	Ba chóir go mbeadh sé i sraith ar leith i ndáiríre.
That function returns a result.	Tugann an fheidhm sin toradh ar ais.
You have never felt like that.	Níor mhothaigh tú a leithéid riamh.
The process had begun early.	Bhí tús curtha leis an bpróiseas go luath.
Trees grow on all sides of her.	Éiríonn crainn ar gach taobh di.
Now they can't.	Anois ní féidir leo.
I’ll tell you something about being straight.	Inseoidh mé rud éigin duit faoi bheith díreach.
We are not just making a scene.	Ní hamháin go bhfuil radharc á dhéanamh againn.
When they failed a second time, they cut their way free.	Nuair a theip orthu an dara huair, ghearr siad a mbealach saor.
Drink and women, so far.	Ól agus mná, go dtí seo.
We need to build to that point.	Caithfimid tógáil go dtí an pointe sin.
That is not the point.	Ní hé sin an pointe.
There was no point in being upset now.	Ní raibh pointe ar bith a bheith trína chéile anois.
I will take the latter first.	Tógfaidh mé an dara ceann ar dtús.
I read most of the training programs out there.	Léigh mé an chuid is mó de na cláir oiliúna amuigh ansin.
And the next day, and the next.	Agus an lá dár gcionn, agus an chéad cheann eile.
With any luck, there will be victory.	Le haon ádh, beidh an bua.
Your body has limits, so listen to them.	Tá teorainneacha ag do chorp, mar sin éist leo.
Maybe he thought you were an old friend.	B’fhéidir gur cheap sé gur seanchara thú.
I went to it and turned it on.	Chuaigh mé go dtí é agus chas sé ar.
Season to taste with salt and black pepper.	Séasúr chun blaiseadh le salann agus piobar dubh.
The missing woman.	An bhean ar iarraidh.
He told her he couldn't wait.	Dúirt sé léi nach bhféadfadh sé fanacht.
Those were the last moments of his life.	Ba iad sin na nóiméad deireanach dá shaol.
Six working hours.	Sé huaire an chloig oibre.
Do not forget the.	Ná déan dearmad ar an .
He would not be in danger.	Ní bheadh ​​​​sé i mbaol.
You did not want to be here.	Níor iarr tú a bheith anseo.
They would have to learn the language.	Bheadh ​​orthu an teanga a fhoghlaim.
Simply amazing.	Níl ort ach iontach.
And the rest of the world.	Agus an chuid eile den domhan.
You tell them.	Deir tú leo.
He killed it because there was not much.	Mharaigh sé é mar ní raibh aon mhórán ann.
What a wonderful life they have to live.	Cén saol iontach a chaithfidh siad a bheith beo.
I know this is a bad time.	Tá a fhios agam gur droch-am é seo.
But it may have been true.	Ach b’fhéidir go raibh sé fíor.
Or we may choose not to.	Nó d’fhéadfaimis roghnú gan.
He has one older brother.	Tá deartháir amháin níos sine aige.
These animals are very wild.	Tá na hainmhithe seo an-fiáin.
I even see it today.	Feicim é fiú inniu.
It was exactly my call.	Bhí sé go díreach mo ghlaoch.
Such proof must be tested over time.	Ní mór cruthúnas den sórt sin a thástáil le himeacht ama.
The black hole was gone.	Bhí an poll dubh imithe.
That we could just go home.	Go bhféadfaimis dul abhaile díreach.
They were unable to give a specific date.	Ní raibh siad in ann dáta faoi leith a thabhairt.
But it would be over soon.	Ach bheadh ​​sé thart go luath.
He said he stood there silent for a while.	Dúirt sé gur sheas sé ina thost ansin ar feadh tamaill.
It's just what we do.	Níl ann ach cad a dhéanaimid.
Many animals benefit from it.	Baineann go leor ainmhithe leas as.
Her stay was short.	Bhí a fanacht gearr.
If the lie is good enough, some will buy into it.	Má bhíonn an bhréag sách maith, ceannóidh cuid acu isteach ann.
I knew my husband didn't like that part.	Bhí a fhios agam nár mhaith le m’fhear céile an chuid sin.
Give us your word.	Tabhair dúinn d'fhocal.
You can tell me how your father raised it.	Is féidir leat a insint dom conas a thóg d’athair é.
I mean he has two small children with him.	Ciallaíonn mé go bhfuil beirt pháistí beaga aige leis.
Don't get caught off the bat.	Ná bheith gafa den bhunáit.
The game was on fire.	Bhí an cluiche trí thine.
Whatever they are doing, it is working.	Cibé rud atá ar siúl acu, tá sé ag obair.
Feel free to check out my list from last year.	Más mian leat, is féidir leat mo liosta a sheiceáil ón mbliain seo caite.
There are so many houses.	Tá an oiread sin tithe ann.
This creates many new challenges.	Cruthaíonn sé seo go leor dúshlán nua.
You work your way up to them.	Oibríonn tú do bhealach suas chucu.
Two comes to mind.	Tagann beirt chun cuimhne.
These results lead us to search for other related features.	Fágann na torthaí seo go gcuirimid cuardach ar ghnéithe gaolmhara eile.
She has done something beautiful for me.	Tá rud álainn déanta aici dom.
This is usually provided by the website.	De ghnáth tugann an láithreán gréasáin é seo.
Stay in your kitchen.	Fan i do chistin.
It is very bright.	Tá sé an-gheal.
He switched back to the human.	D'athraigh sé ar ais go dtí an duine.
With a more detailed description, your image becomes more helpful.	Le cur síos níos mionsonraithe, éiríonn do íomhá níos cabhrach.
Hopefully it will keep up the progress.	Tá súil againn go gcoimeádfaidh sé suas an dul chun cinn.
Missing a better word.	Ar iarraidh focal níos fearr.
The security checked her room, she was not there.	Sheiceáil an tslándáil a seomra, ní raibh sí ann.
You want to find a way to mix it up.	Ba mhaith leat teacht ar bhealach chun é a mheascadh suas.
More on that next time.	Tuilleadh faoi sin an chéad uair eile.
Do not touch hair or face.	Ná déan teagmháil le gruaig ná aghaidh.
You said you had some business there that afternoon.	Dúirt tú go raibh gnó éigin agat ansin tráthnóna.
I think the population has to be between three and five thousand.	Sílim go gcaithfidh an daonra a bheith idir trí agus cúig mhíle.
Be careful with it.	Bí cúramach leis.
Every movement, every word.	Gach gluaiseacht, gach focal.
People think that what makes a business is making money.	Ceapann daoine gurb é an rud a dhéanann gnó ná airgead a dhéanamh.
We raised a lot of money.	Bhailíomar a lán airgid.
You will not do such a thing.	Ní dhéanfaidh tú a leithéid.
He looked up at the sky.	D’fhéach sé suas ar an spéir.
I see potential.	Feicim poitéinseal.
Lots of this argument.	Go leor den argóint seo.
Many friends brought them.	Thug go leor cairde leo.
Rear problems gone.	Fadhbanna cúil imithe.
Spread out in front of him was a map of the area.	Scaipeadh amach os a chomhair bhí léarscáil den cheantar.
This was the first time he really thought about it.	Ba é seo an chéad uair a smaoinigh sé i ndáiríre faoi.
No one knows where she is.	Níl a fhios ag éinne cá bhfuil sí.
That's high.	Tá sé sin ard.
There is a business center on site.	Tá ionad gnó ar an láthair.
But then you have a whole life left.	Ach ansin tá saol iomlán fágtha agat.
These places, they felt so new.	Na háiteanna seo, bhraith siad chomh nua.
You certainly did the work.	Is cinnte gur chuir tú isteach an obair.
Man on a mission.	Fear ar mhisean.
I would like to mark only one word that is not within any other word.	Ba mhaith liom marcáil ach focal amháin nach bhfuil laistigh d'aon fhocal eile.
The best part is the price.	Is é an chuid is fearr an praghas.
Someone offers me a glass.	Tairgeann duine éigin gloine dom.
He must be worried sick.	Caithfidh sé a bheith buartha tinn.
We live with him always.	Mairimid leis i gcónaí.
I had a beautiful loud voice.	Bhí guth ard álainn agam.
But some of them seemed to grow faster than others.	Ach bhí an chuma ar roinnt acu éirí níos tapúla ná cinn eile.
Some are worried.	Tá imní ar chuid acu.
That was not the case, however.	Ní mar sin a bhí an scéal, áfach.
He took it home with him.	Thug sé abhaile leis é.
Which dogs can enter.	Cé acu is féidir le madraí teacht isteach.
The day itself was not too great.	Ní raibh an lá féin ró-iontach.
But there is an easier way, too.	Ach tá bealach níos éasca ann, freisin.
It is a safe place for us to talk.	Is áit shábháilte é dúinn le labhairt.
I am still reading and learning from them.	Táim fós ag léamh agus ag foghlaim uathu.
Well, room.	Bhuel, seomra.
And obviously they can't both be right.	Agus is léir nach féidir leo araon a bheith ceart.
Damage reports were not currently important.	Ní raibh tábhacht ag baint le tuairiscí damáiste faoi láthair.
After an hour or so, she turns off her light.	Tar éis uair an chloig nó mar sin, cas sí as a solas.
She could not follow this.	Ní raibh sí in ann é seo a leanúint.
He wanted her to leave.	Bhí sé ag iarraidh uirthi imeacht.
Getting a dead woman out of a car would not be easy.	Ní bheadh ​​sé éasca bean marbh a thabhairt as carr.
So he did what he needed to do.	Mar sin rinne sé cad ba ghá dó a dhéanamh.
But these days.	Ach na laethanta seo.
I had to make sure he wasn’t dead.	Bhí orm a chinntiú nach raibh sé marbh.
He was glad that.	Bhí áthas air go raibh.
The urge to ask me about the light left me.	D’fhág an fonn ceist a chur orm faoin solas.
Second, it's not for everyone.	Dara, nach bhfuil sé do gach duine.
You could write it either way.	D'fhéadfá é a scríobh ceachtar bealach.
However, the products that are still valid have the protection of other products.	Mar sin féin, tá cosaint táirgí eile ag na táirgí atá fós bailí.
Save your content type.	Sábháil do chineál ábhair.
Nothing seems broken, but any movement brings pain.	Is cosúil nach bhfuil aon rud briste, ach tugann aon ghluaiseacht pian.
Even less useful now.	Fiú amháin níos lú úsáideach anois.
You are on time.	Tá tú in am.
I killed my best friend today.	Mharaigh mé mo chara is fearr inniu.
They quickly got us on the road.	Fuair ​​​​siad ar an mbóthar go tapa sinn.
It could not be viewed at this time.	Níorbh fhéidir breathnú uirthi faoi láthair.
This is similar to what happens to the body.	Tá sé seo cosúil leis an méid a tharlaíonn don chomhlacht.
We then start and work our way down to the ground.	Tosaímid ansin agus oibrímid ár mbealach síos go talamh.
He did not think about that.	Níor smaoinigh sé air sin.
Do not think of memory.	Ná smaoineamh ar chuimhne.
Technology transfer, however, is not a simple task.	Ní tasc simplí é aistriú teicneolaíochta, áfach.
Sounds about right.	Fuaimeanna faoi ceart.
There was no communication.	Ní raibh aon chumarsáid ann.
Will not be.	Ní bheidh.
What an event.	Cad imeacht.
Eventually he made it through the light.	Faoi dheireadh rinne sé tríd an solas.
Moreover, information about brain tissue itself is missing.	Thairis sin, tá faisnéis faoi fhíochán inchinne féin in easnamh.
No activity was found for the third one.	Níor aimsíodh aon ghníomhaíocht don tríú ceann.
I have only achieved what she has.	Níl bainte amach agam ach an méid atá aici.
She seemed to be getting used to it.	Dhealraigh sé go raibh sí ag dul i dtaithí air.
In most cases, these specific symptoms continue to cause.	I bhformhór na gcásanna, leanann na hairíonna sonracha seo le cúis.
He turned and fired.	Chas sé agus fired.
That was enough, for the most part.	Ba leor sin, den chuid is mó.
There are only three words.	Níl ann ach trí fhocal.
Here is the problem with that.	Seo é an fhadhb leis sin.
I saw it right away.	Chonaic mé ar an bpointe boise é.
He was not involved in any of this.	Ní raibh baint aige le haon cheann de seo.
She reached inside herself.	Shroich sí istigh í féin.
Before it was like a nasty movie.	Sula raibh sé cosúil le scannán olc.
Hall with no one in sight.	Halla gan éinne i radharc.
These stories do not grow old with us.	Ní fhásann na scéalta seo sean linn.
They spend more time with the players than we do.	Caitheann siad níos mó ama leis na himreoirí ná mar a dhéanaimid.
He lost what he had.	Chaill sé a raibh aige.
We make up.	Déanaimid suas.
Six were killed and ten were injured.	Maraíodh seisear agus gortaíodh deichniúr.
It will be back soon.	Beidh sé ar ais i gceann tamaill bhig.
The show failed.	Níor éirigh leis an léiriú.
Only for one minute.	Ach amháin ar feadh nóiméad amháin.
Not in his state.	Ní ina stát.
It is the right choice.	Is é an rogha ceart é.
Okay, so.	Ceart go leor, mar sin.
But she was not here.	Ach ní raibh sí anseo.
We will support it.	Tacóimid leis.
Indeed.	Go deimhin.
This one is different.	Tá an ceann seo difriúil.
You have to try to find out more.	Caithfidh tú iarracht a dhéanamh níos mó a fháil amach.
Take care and stay safe.	Bíonn cúram oraibh agus fanaigí slán.
I just kept quiet and watched her.	Níor choinnigh mé ach ciúin agus faire uirthi.
I knew nothing about being sick.	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi a bheith tinn.
Chance of rain.	Seans báistí.
Two problems, really.	Dhá fhadhb, i ndáiríre.
No faces were shown.	Níor taispeánadh aghaidh ar bith.
They couldn’t run with me.	Ní raibh siad in ann rith liom.
Most people do jobs they don't like.	Déanann an chuid is mó daoine poist nach maith leo.
What makes us feel better is different too.	Is éagsúil an rud a bhraitheann muid níos fearr freisin.
Take a moment and open your heart.	Tóg nóiméad agus oscail do chroí.
Great to be together again, of course.	Iontach a bheith le chéile arís, ar ndóigh.
Oh, and you have them of course.	Ó, agus tá siad agat ar ndóigh.
They hold up and are soft.	Coinníonn siad suas agus bíonn siad bog.
This is the general idea.	Is é seo an smaoineamh ginearálta.
Basta let me live.	Basta lig dom beo.
Then think about the message you will have.	Ansin smaoinigh ar an teachtaireacht a bheidh agat.
However, the central conflict remains the same.	Tá an choinbhleacht lárnach mar an gcéanna áfach.
At one point we did.	Ag am amháin rinneamar.
He has lost everything.	Tá gach rud caillte aige.
He kept his hands up before his eyes.	Choinnigh sé a lámha suas roimh a shúile.
Most will sound like a lie.	Beidh an chuid is mó de fuaime cosúil le bréag.
Her hand hurts.	Gortaítear a lámh.
I have something like you.	Tá rud éigin cosúil leat féin agam.
For more information read on.	Le tuilleadh eolais a fháil léigh ar.
We finished the first half with that chance at open back.	Chríochnaíomar an chéad leath leis an seans sin ar chúl oscailte.
It worked out, but it's just the beginning.	D’éirigh thar barr leis, ach ní raibh ansin ach an tús.
The whole purpose of having it is to protect your phone.	Is é an cuspóir iomlán é a bheith agat ná do ghuthán a chosaint.
Mindset.	Meon aigne.
He was gone when the police arrived.	Bhí sé imithe nuair a tháinig na póilíní.
Most of them refused this help.	Dhiúltaigh a bhformhór an cúnamh seo.
It goes there.	Téann sé ann.
They could get almost everything from the homepages.	D'fhéadfadh siad beagnach gach rud a fháil ó na leathanaigh baile.
We have many good players who respect each other.	Tá go leor imreoirí maithe againn a bhfuil meas acu ar a chéile.
I think this makes me run a little late.	Is dóigh liom go gcuireann sé seo orm rith beagán déanach.
They went to the second animal.	Chuaigh siad go dtí an dara ainmhí.
He did not appear to have been injured in any way.	Ní raibh an chuma air go raibh sé gortaithe ar dhóigh ar bith.
It tells about events that are closer to home.	Insíonn sé faoi imeachtaí atá níos gaire don bhaile.
Do not forget.	Ná déan dearmad.
They broke up because he did not sleep with her.	Bhris siad suas mar ní chodail sé léi.
I have never seen anything like it before.	Ní fhaca mé a leithéid riamh cheana.
Add the eggs and stock to the bowl and mix well.	Cuir na huibheacha agus an stoc leis an mbabhla agus measc go maith.
It was a hot day.	Lá te a bhí ann.
Fear of public opinion.	Eagla ar thuairim an phobail.
Hours for discussion.	Uaireanta le plé.
I have to finish what's on my plate.	Caithfidh mé a bhfuil ar mo phláta a chríochnú.
That's only half of the game though.	Níl ansin ach leath an chluiche áfach.
At least he died doing what he loved.	Ar a laghad fuair sé bás ag déanamh a raibh grá aige.
People wondered how it happened.	D'fhiafraigh daoine conas a tharla sé.
Look me in the eye.	Féach sa tsúil orm.
A way that was right for me.	Bhealach a bhí ceart domsa.
She had to get rid of it.	B’éigean di fáil réidh.
But they love each other.	Ach is breá leo a chéile.
We definitely sell that day.	Díolaimid an lá sin cinnte.
Little did she know about her life there.	Is beag a bhí a fhios aici faoina saol ann.
They said it was worse than they thought.	Dúirt siad go raibh sé níos measa ná mar a cheap siad.
Therefore use the.	Dá bhrí sin úsáid an.
You attack the behavior, not the child.	Ionsaíonn tú an t-iompar, ní an leanbh.
That's good enough.	Tá sé sin maith go leor.
I hope we can get something going on within a year.	Táim ag súil gur féidir linn rud éigin a chur ar siúl taobh istigh de bhliain.
But don’t give up.	Ach ná tabhair suas.
I do not need to explain so much, probably.	Ní gá dom an oiread sin a mhíniú, is dócha.
Why not stay over there.	Cén fáth nach fanacht thall.
Strong.	Láidir.
The following questions are included.	Áirítear na ceisteanna seo a leanas.
I have bad teeth.	Tá drochfhiacla agam.
They probably stayed at home.	Is dócha gur fhan siad sa bhaile.
I then turn off the hot water and let it cool.	Dún mé an t-uisce te ansin agus lig dó fuarú.
The following is our main findings.	Seo a leanas ár bpríomhthoradh.
A character may speak now.	Féadfaidh carachtar labhairt anois.
However, starting your new business is easier said than done.	Mar sin féin, tá sé níos éasca smaoineamh ar do ghnó nua ná ceann a bhunú.
This was fun.	Bhí sé seo spraoi.
I saw that they were making a good amount of money.	Chonaic mé go raibh siad ag déanamh méid maith airgid.
We want to know what would happen if they were together.	Ba mhaith linn a fháil amach cad a tharlódh dá mbeidís le chéile.
I had to be seen.	Bhí orm a bheith le feiceáil.
Dark matter and dark energy.	Ábhar dorcha agus fuinneamh dorcha.
You should not have a problem.	Níor chóir go mbeadh fadhb agat.
Keep it private.	Coinnigh príobháideach é.
We do.	Déanaimid.
I didn’t know it was final.	Ní raibh a fhios agam go raibh sé deiridh.
I can say a lot.	Is féidir liom a rá go leor.
To follow it, we need to reason.	Chun é a leanúint, ní mór dúinn réasúnaíocht a dhéanamh.
But this must be our secret.	Ach caithfidh gurb é seo ár rún.
I think we played together when we were little.	Sílim gur imir muid le chéile nuair a bhí muid beag.
Something solid, some kind of communication passed between them.	Rud soladach, cumarsáid de chineál éigin a ritheadh ​​eatarthu.
I turned around to get a better look at it.	Chas mé timpeall chun breathnú níos fearr a fháil air.
So this is completely open.	Mar sin tá sé seo oscailte go hiomlán.
This is coming from the top.	Tá sé seo ag teacht ón mbarr.
She thought you meant something to him.	Shíl sí go raibh rud éigin i gceist agat leis.
This has all changed.	Tá sé seo go léir athrú.
Every last one of them was white.	Bhí gach ceann deireanach acu bán.
She could not cry.	Ní fhéadfadh sí gol.
Rather, that is an appeal to cause and evidence.	Ina ionad sin, is achomharc é sin do chúis agus fianaise.
There was something else at work, too.	Bhí rud éigin eile ag an obair, freisin.
I have seen similar things.	Tá rudaí cosúla feicthe agam.
The stock market is three years old.	Tá trí bliana d'aois i margadh an stoc.
These are powerful things.	Is rudaí cumhachtacha é seo.
Maybe I would do another one like that.	Seans go ndéanfainn ceann eile mar sin.
I hope you can help me.	Tá súil agam go bhféadfadh sibh cabhrú liom.
She was not even family.	Ní raibh sí fiú teaghlaigh.
It would not be much.	Ní bheadh ​​​​sé i bhfad.
Read the article.	Léigh an t-alt.
A woman responds.	Freagraíonn bean.
For details, see the method section.	Le haghaidh sonraí, féach an rannán modha.
Evidence can also be strong or weak.	Is féidir le fianaise a bheith láidir nó lag freisin.
So better treatment is needed.	Mar sin, tá gá le cóireáil níos fearr.
There were seven patients in each group.	Bhí seachtar othar i ngach grúpa.
A new word means some new knowledge.	Ciallaíonn focal nua roinnt eolais nua.
However, nothing is visible but darkness in all directions.	Níl faic le feiceáil áfach, ach dorchadas i ngach treo.
One moment they would be serious.	Nóiméad amháin bheadh ​​siad dáiríre.
I think of my mother.	Smaoiním ar mo mháthair.
I was angry to say the least.	Bhí fearg orm a laghad a rá.
It will stay open, girl girl.	Fanfaidh sé ar oscailt, cailín cailín.
I have some work to do at the station.	Tá roinnt oibre le déanamh agam ag an stáisiún.
Going too thin.	Dul i bhfad ró-tanaí.
Thank you so much for leaving such a sweet comment on my blog.	Go raibh míle maith agat as trácht chomh milis a fhágáil ar mo bhlag.
It is very.	Tá sé an-.
Went through five red lights.	Chuaigh trí cúig soilse dearga.
In our own strange way we stick together.	Ar ár mbealach aisteach féin cloíimid le chéile.
You do not know how.	Níl a fhios agat conas.
You feel nothing anymore.	Ní bhraitheann tú aon rud a thuilleadh.
I would not stress about getting one.	Ní chuirfinn béim ar cheann a fháil.
I think we should play it.	Sílim gur cheart dúinn é a imirt.
What people really need is to feel part of the community.	Is é an rud atá de dhíth ar dhaoine i ndáiríre ná a bhraitheann mar chuid den phobal.
In addition, they are much more likely to have multiple risk factors.	Ina theannta sin, tá siad i bhfad níos dóchúla go mbeidh fachtóirí riosca iolracha.
They have lost their mother, their son, their brother.	Tá a máthair, a mac, a ndeartháir caillte acu.
I did what was asked of me.	Rinne mé an rud a iarradh orm.
Also, his father is sort of a big deal.	Chomh maith leis sin, tá a athair saghas déileáil go mór.
A result for which no record was found is not an error.	Ní earráid é toradh nach bhfuarthas aon taifead.
And its final.	Agus a chuid deiridh.
That's the only thing moving home.	Sin é an t-aon rud atá ag bogadh ar an mbaile.
Let’s solve that then.	Lig é sin a réiteach ansin.
There are a few patterns.	Tá cúpla patrún ann.
It's technical and fun.	Tá sé teicniúil agus spraoi.
But when life is good there is no need to question.	Ach nuair a bhíonn an saol go maith ní gá a cheistiú.
You should not leave your bed.	Níor cheart duit do leaba a fhágáil.
So shut up now.	Mar sin stoptar suas anois.
He found me last year.	Fuair ​​​​sé mé anuraidh.
A strange person who created the world.	Duine aisteach a chruthaigh an domhan.
Bad idea no matter what.	Drochsmaoineamh is cuma cén.
In fact we were talking about dreams.	Go deimhin bhíomar ag caint faoi bhrionglóidí.
Yes, good girl.	Sea, cailín maith.
Okay, he said.	Ceart go leor, a dúirt sé.
You look good.	Tá tú ag breathnú go maith.
The right one is the main component to measure the force.	Is é an ceann ceart an príomh-chomhpháirt chun an fórsa a thomhas.
As a concept it was dry.	Mar choincheap bhí sé tirim.
It was too bad we couldn't bring it with us.	Bhí sé ró-olc nach bhféadfaimis é a thabhairt linn.
Instead of walking somewhere, you will probably drive there instead.	In ionad siúl áit éigin, is dócha go mbeidh tú ag tiomáint ann ina ionad sin.
It should not be too difficult.	Níor cheart go mbeadh sé ró-dheacair.
I seemed to know him.	Bhí an chuma air go raibh aithne agam air.
World records are set, and then set again.	Tá taifid dhomhanda socraithe, agus ansin socraithe arís.
I have it now.	Tá sé agam anois.
I can't say many good things about it.	Ní féidir liom go leor rudaí maithe a rá faoi.
It's only about half full.	Níl sé ach thart ar leath iomlán.
It's time for him to speak.	Tá sé in am dó labhairt.
She looked twenty years younger.	Bhreathnaigh sí fiche bliain níos óige.
Hard training over the years often results in injuries.	Is minic go mbíonn gortuithe mar thoradh ar oiliúint chrua thar na blianta.
I am currently a second year medical student.	Is mac léinn leighis dara bliain mé faoi láthair.
In this one thing another object requires existence.	Sa rud amháin seo éilíonn réad eile a bheith ann.
Just picked her up today.	Just a phioc suas í inniu.
I think that can go one of two ways.	Sílim gur féidir leis sin dul ar cheann de dhá bhealach.
People would never forget.	Ní dhéanfadh daoine dearmad choíche.
The mechanisms behind this pattern are unclear.	Níl na meicníochtaí taobh thiar den phhatrún seo soiléir.
They felt cold, so they started a fire.	Mhothaigh siad fuar, mar sin thosaigh siad tine.
I looked everywhere.	Bhreathnaigh mé i ngach áit.
They advance quickly.	Bíonn siad chun tosaigh go tapa.
Women only knew now.	Ní raibh a fhios ag mná ach anois.
Interesting idea though.	Smaoineamh suimiúil áfach.
However, its power is weak against certain situations.	Mar sin féin, tá a chumhacht lag i gcoinne cásanna áirithe.
I have been watching you since you came here.	Tá mé ag faire ort ó tháinig tú anseo.
It has to be taken every night at the same time.	Caithfear é a ghlacadh gach oíche ag an am céanna.
It was cold now and tired.	Bhí sé fuar anois agus tuirseach.
We would hate each other before long.	Bheadh ​​fuath againn dá chéile roimh i bhfad.
He may have to stay inside to survive.	B’fhéidir go gcaithfeadh sé fanacht istigh le maireachtáil.
So we need to correct the ones we lost.	Mar sin, caithfimid ceartú a dhéanamh ar na cinn a chailleamar.
We assume they were not.	Glacaimid nach raibh siad.
But no one else can do it.	Ach ní féidir le duine ar bith eile é a dhéanamh.
It feels like a loss.	Mothaíonn sé cosúil le caillteanas.
When a man says he is rich, you are usually convinced that he is not.	Nuair a deir fear go bhfuil sé saibhir, is gnách go mbíonn tú cinnte nach bhfuil sé.
Great weapon, though.	Arm iontach, áfach.
It could happen tomorrow.	D'fhéadfadh sé tarlú amárach.
There was another door behind this front room.	Bhí doras eile taobh thiar den seomra tosaigh seo.
We had lost her signal.	Bhí a comhartha caillte againn.
I thought it was great.	Shíl mé go raibh sé iontach.
Maybe it's a true interpretation.	B’fhéidir gur léiriú ceart é.
I wonder how long he was waiting for us.	N'fheadar cé chomh fada a bhí sé ag fanacht linn.
To enjoy with.	Chun taitneamh a bhaint as le.
I am delighted that more local papers are being made available.	Táim thar a bheith sásta go bhfuil níos mó páipéir áitiúla á gcur ar fáil.
But not now.	Ach ní anois.
I see some fish over there.	Feicim roinnt iasc thall ansin.
Many locals did not want that.	Ní raibh go leor daoine áitiúla ag iarraidh sin.
It was needed.	Bhí gá leis.
She opened the box.	D’oscail sí an bosca.
Simply open the door, bring it up, and let go completely.	Níl ort ach an doras a oscailt, é a thabhairt suas, agus lig dul go hiomlán.
We can live without trade of any kind.	Is féidir linn maireachtáil gan trádáil de chineál ar bith.
I believe it's about the dream.	Creidim go bhfuil sé mar gheall ar an aisling.
I see what this movement is all about.	Feicim cad atá i gceist leis an ngluaiseacht seo.
For the most part, this was a whole new experience.	Don chuid is mó, ba eispéireas iomlán nua é seo.
You look at this company.	Breathnaíonn tú ar an gcuideachta seo.
Decide on a plan.	Déan cinneadh ar phlean.
He enjoyed the idea.	Bhain sé taitneamh as an smaoineamh.
I will be happy when it is over.	Beidh áthas orm nuair a bheidh sé thart.
Some are married, some are not.	Tá cuid acu pósta, níl cuid acu.
Your eyes are open.	Tá do shúile ar oscailt.
He performed the statistical tests and discussed the results.	Rinne sé na tástálacha staidrimh agus phléigh na torthaí.
And hit a little resistance.	Agus bhuail friotaíocht beag.
Nothing is drawn.	Ní tharraingítear aon rud.
I mean they are very concerned about how many stars a hotel has.	Ciallaíonn mé go bhfuil siad an-imní faoi cé mhéad réalta atá ag óstán.
They broke the law.	Bhris siad an dlí.
A management strategy includes how and at what level decision making is done.	Áiríonn straitéis bainistíochta conas agus cén leibhéal a dhéantar cinnteoireacht.
It could not be done by chance.	Níorbh fhéidir é a dhéanamh de sheans.
It can't hurt.	Ní féidir é a ghortú.
Good times indeed.	Amanna maith go deimhin.
No one spoke to him.	Níor labhair aon duine leis.
I don't have one.	Níl ceann agam.
It cannot be made into.	Ní féidir é a dhéanamh isteach.
It was the same show.	Is é an seó céanna a bhí ann.
It’s a rare company that doesn’t want these things.	Is cuideachta annamh é nach dteastaíonn na rudaí seo uaithi.
Let us be strong in this fight.	Bímis láidir sa troid seo.
Basically stopped growing.	Go bunúsach stop ag fás.
Whole books are written on this race only.	Tá leabhair iomlána scríofa ar an rás seo amháin.
I feel very good.	Mothaím go han-mhaith.
However, total survival is similar for both treatments.	Mar sin féin, tá maireachtáil iomlán cosúil leis an dá chóireáil.
Talk about cheap on the price.	Labhair faoi saor ar an bpraghas.
Which is wrong.	Cé acu atá mícheart.
Not one night.	Ní haon oíche.
Yes.	Tá.
Next month.	An chéad mhí eile.
He was looking straight through the window.	Bhí sé ag breathnú díreach tríd an bhfuinneog.
So my school days are over now.	Mar sin tá mo laethanta scoile thart anois.
I make my way down to it.	Déanaim mo bhealach síos chuige.
I think there were a couple of factors with that.	Sílim go raibh cúpla tosca leis sin.
I would love to watch a track and a park.	Ba bhreá liom a bheith ag faire rian agus páirc.
It's just the feeling that something big is happening to me.	Níl ann ach an mothú go bhfuil rud éigin mór ag tarlú dom.
I know my limits.	Tá a fhios agam mo teorainneacha.
She is a beauty.	Tá sí ina áilleacht.
The fight was over.	Bhí an troid thart.
Most of the time people meant well.	An chuid is mó den am a bhí i gceist ag daoine go maith.
One more thing to try.	Rud amháin eile chun iarracht a dhéanamh.
The explanation is easy.	Tá an míniú éasca.
He wanted to wait until he was ready to move.	Theastaigh uaidh fanacht go dtí go raibh sé réidh lena bhogadh.
Just think what a president.	Just smaoineamh ar cad a uachtarán.
The version we carry is of the highest quality.	Tá an leagan a iompraíonn muid den chaighdeán is airde.
They agreed that they will not have children.	D'aontaigh siad nach mbeidh leanaí acu.
He wondered what she was like.	Wondered sé cad a bhí sí cosúil.
You are about to do this right now.	Tá tú chun é seo a dhéanamh faoi láthair.
Well, as settled as it gets.	Bhuel, chomh socraithe agus a fhaigheann sé.
It's too light to be a fire truck.	Tá sé ró-éadrom a bheith ina trucail dóiteáin.
Not just from the infection.	Ní hamháin ón ionfhabhtú.
He is a character.	Is carachtar é.
Learn as much as you can and keep growing.	Foghlaim oiread agus is féidir leat agus lean ort ag fás.
We had good times together.	Bhí amanna maith againn le chéile.
See for yourself.	Féach leat féin é.
I had my first book, about death just finished.	Bhí mo chéad leabhar, faoin mbás díreach críochnaithe agam.
If you don't.	Mura bhfuil tú.
Then prepare this beautiful couple for the wedding.	Ansin ullmhaigh an lánúin álainn seo le haghaidh na bainise.
But it was still difficult.	Ach bhí sé deacair fós.
Many may die out completely.	D'fhéadfadh go leor bás a fháil amach go hiomlán.
I want to know what people are saying.	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá á rá ag daoine.
Let’s start with the legs and feet, too.	Tosóimid ar na cosa agus na cosa, freisin.
It's worth it to you.	Is fiú duit é.
This makes for a multi-step solution.	Déanann sé seo réiteach ilchéimeanna.
I can't see anything special in them.	Ní féidir liom aon rud ar leith a fheiceáil iontu.
I picked up the phone on the table.	Phioc mé suas an fón ar an tábla.
Don't waste time.	Ná dramhaíola am.
I haven't seen her in months.	Ní fhaca mé í le míonna.
Who knows what hand a man has on his back.	Cá bhfios cén lámh atá ag fear anuas ar a dhroim.
Love the concept.	Is breá an coincheap.
Please, we need to discuss your information.	Le do thoil, ní mór dúinn do chuid faisnéise a phlé.
I am very happy.	Tá an-áthas orm.
It takes a lot of money and a lot of effort.	Tógann sé a lán airgid agus a lán iarracht.
But no one will.	Ach ní dhéanfaidh aon duine.
It is not, however, without its limits.	Níl sé, áfach, gan a teorainneacha.
So incredibly personal.	Mar sin thar a bheith pearsanta.
You cannot break it down into any other numbers.	Ní féidir leat é a bhriseadh síos in aon uimhreacha eile.
We take good care of the children.	Tugaimid aire mhaith do na páistí.
And you don't have to keep going.	Agus ní gá duit a choinneáil ar siúl.
Add the wine and water.	Cuir an fíon agus uisce leis.
However, they have certain limitations.	Mar sin féin, tá teorainneacha áirithe acu.
Anyway it's just the way it is at the moment.	Ar aon nós níl ann ach mar atá sé faoi láthair.
But they still suggest an opportunity.	Ach molann siad fós deis.
Any advice would be very helpful.	Bheadh ​​aon chomhairle an-chabhrach.
We had really lost track of what our aim was.	Bhíomar caillte i ndáiríre suíomh cad a bhí ár n-aidhm.
He loves this.	Is breá leis seo.
That this was different.	Go raibh sé seo difriúil.
I was angry with myself for coming forward too strong.	Bhí fearg orm liom féin as teacht ar aghaidh ró-láidir.
When in trouble, they offer to save anyone.	Nuair a bheidh siad i dtrioblóid, tairgfidh siad d'aon duine iad féin a shábháil.
And it seems to work.	Agus is cosúil go n-oibríonn sé.
Experiment with both methods.	Déan triail leis an dá mhodh.
Rates, however, did not vary according to these variables.	Ní raibh éagsúlacht sna rátaí de réir na n-athróg seo, áfach.
There are a number of applications involved in this process.	Tá roinnt iarratas ag baint leis an bpróiseas seo.
She was never in the wild at night.	Ní raibh sí riamh san fhiántas san oíche.
Go see for yourself.	Téigh a fheiceáil duit féin.
He told me he would take care of him.	Dúirt sé liom go dtabharfadh sé aire dó.
This is clearly something we have to work through.	Is léir gur rud é seo a gcaithfimid oibriú tríd.
I was like, this is so great.	Bhí mé cosúil, tá sé seo chomh iontach.
That surprised me.	Chuir sin ionadh orm.
This house felt that way.	Mhothaigh an teach seo mar sin.
I am very happy at the moment.	Táim an-sásta faoi láthair.
Talk about an accident waiting to happen.	Labhair faoi thimpiste atá ag fanacht le tarlú.
And it's too poor to even keep a dog.	Agus tá sé ró-bhocht fiú madra a choinneáil.
The transport plan was extremely useful.	Bhí an plean iompair thar a bheith úsáideach.
I suddenly want to be with her.	Ba mhaith liom go tobann a bheith léi.
The current system does not work and needs to be changed.	Ní oibríonn an córas reatha agus ní mór é a athrú.
This came together quickly and behind closed doors.	Tháinig sé seo le chéile go tapa agus taobh thiar de dhoirse dúnta.
But most did not.	Ach ní raibh an chuid is mó.
If he were here he could tell us in words.	Dá mbeadh sé anseo d’fhéadfadh sé a insint dúinn i bhfocail.
Another big game this week and we're waiting.	Cluiche mór eile an tseachtain seo agus táimid ag fanacht.
There is no change here, either.	Níl aon athrú anseo, ach an oiread.
So it was not easy.	Mar sin ní raibh sé éasca.
The same thing happened to another woman.	Tharla an rud céanna do bhean eile.
We could change our word.	D’fhéadfaimis ár bhfocal a athrú.
They want to be a family.	Tá siad ag iarraidh a bheith ina theaghlach.
I would not take it.	Ní thógfainn é.
Get past the environment.	Faigh anuas ar an timpeallacht.
This argument provides.	Soláthraíonn an argóint seo.
He has lost it.	Tá sé caillte aige.
They also work fast.	Oibríonn siad go tapa freisin.
This will remove some of the pressure from the bridge board.	Bainfidh sé seo cuid den bhrú as an mbord droichid.
I truly love the idea.	Is breá liom an smaoineamh go fírinneach.
She never did.	Ní dhearna sí riamh.
There seemed to be too many things depending on it.	Ba chosúil go raibh an iomarca rudaí ag brath uirthi.
What's so weird about it? 	Cad atá chomh aisteach faoi?
he said.	dúirt sé.
I was able to live with a woman who had no love for anyone.	Raibh mé in ann cónaí le bean nach raibh aon ghrá d'aon duine.
Everyone said the same thing, after.	Dúirt gach duine an rud céanna, tar éis.
I love a good picture of myself.	Is breá liom pictiúr maith díom féin.
Which device did not matter.	Cén gléas nach raibh ábhar.
It makes us.	Déanann sé dúinn.
The bottom line is that it is a sad case.	Is é an rud is bun ná gur cás brónach é.
You put the character in situations, and then things happen naturally.	Chuir tú an carachtar i gcásanna, agus ansin a tharlaíonn rudaí go nádúrtha.
This was the sea.	Ba é seo an fharraige.
You are in love with some image or idea of ​​yourself.	Tá tú i ngrá le híomhá nó smaoineamh éigin díot féin.
No one was in danger.	Ní raibh aon duine i mbaol.
I denied everything.	Shéan mé gach rud.
He checked the time.	Sheiceáil sé an t-am.
We can work down there or up to the top.	Is féidir linn oibriú síos ansin nó suas go barr.
Or how a situation turned out.	Nó conas a d'éirigh staid amach.
They cannot do everything.	Ní féidir leo gach rud a dhéanamh.
The truth of the matter is no.	Is é fírinne an scéil nach bhfuil.
I want to come back and say something about it.	Ba mhaith liom teacht ar ais agus rud éigin a rá mar gheall air.
It was a thing of power.	Rud cumhachta a bhí ann.
I can see his real face.	Is féidir liom a aghaidh fíor a fheiceáil.
Two months of work was definitely paid for.	Is cinnte gur íocadh as dhá mhí oibre.
States added to the country.	Stáit curtha leis an tír.
He had collected more injuries.	Bhí níos mó gortaithe bailithe aige.
To find out more about combating this bill.	Le tuilleadh eolais a fháil faoin mbille seo a chomhrac.
Your planet is no more important than any other.	Níl do phláinéid níos tábhachtaí ná aon cheann eile.
But this was not the only great thing that happened.	Ach níorbh é seo an t-aon rud iontach a tharla.
Well, he should put himself to the test.	Bhuel, ba chóir dó é féin a chur ar an tástáil.
You can't get a bad meal.	Ní féidir leat droch-bhéile a fháil.
Participants should do the latter best.	Ba cheart go ndéanfadh na rannpháirtithe an dara ceann is fearr.
His bones are weak.	Tá a chnámha lag.
So we cannot control the effects of time.	Mar sin ní féidir linn éifeachtaí ama a rialú.
But you can't come with us.	Ach ní féidir leat teacht linn.
The second way was the burnt paper.	Ba é an dara bealach an páipéar dóite.
I can't think that's the law.	Ní féidir liom a cheapadh gurb é sin an dlí.
We have nothing to lose by trying.	Níl aon rud le cailliúint againn trí iarracht a dhéanamh.
The first one will be in stock and it's no surprise.	Beidh an chéad cheann ar stoc agus ní haon iontas é.
We are an out of control species.	Is speiceas as smacht sinn.
The man takes a drink.	Glacann an fear deoch.
Just take a look.	Just a chur le breathnú.
Not later.	Níl níos déanaí.
She was sure her sister was lying about something.	Bhí sí cinnte go raibh a deirfiúr suite faoi rud éigin.
The president accepted.	Ghlac an t-uachtarán.
Then they have sex.	Ansin tá gnéas acu.
I told my mum, thinking it wasn't a big deal.	Dúirt mé le mo mham, ag smaoineamh nach raibh sé ag déileáil go mór.
The phone gets really hot.	Éiríonn an fón i ndáiríre te.
But that didn't work either.	Ach níor oibrigh sin ach an oiread.
We never talked about it again.	Níor labhair muid faoi arís.
He's really creative.	Tá sé cruthaitheach i ndáiríre.
The idea of ​​these calls is to have fun.	Is é smaoineamh na nglaonna seo ná spraoi a bheith agat.
That was not going to happen to us.	Ní raibh sé sin chun tarlú dúinn.
A blood meal has no effect on development.	Níl aon éifeacht ag béile fola ar fhorbairt.
Tell us when and where and we will be there.	Inis dúinn cén uair agus cén áit agus beidh muid ann.
Maybe you are in your night season.	B'fhéidir go bhfuil tú i do shéasúr oíche.
In a big way.	Ar bhealach mór.
He would wait, she thought.	Bheadh ​​​​sé fanacht, shíl sí.
It comes down to freedom, and it comes down to sex.	Tagann sé síos go saoirse, agus tagann sé síos ar ghnéas.
We agree that it is not safe to drive in this weather.	Aontaímid nach bhfuil sé sábháilte tiomáint san aimsir seo.
Lead the way.	Luaidhe an bealach.
My first box is on its way from them.	Tá mo chéad bhosca ar a bhealach uathu.
I was less scared before.	Bhí níos lú eagla orm roimhe.
They are on a boat.	Tá siad ar bhád.
Be prepared to work on your face every day.	Bí réidh le bheith ag obair ar d'aghaidh gach lá.
He wants what he can't have.	Teastaíonn uaidh an rud nach féidir leis a bheith aige.
It's easier to get out of here.	Tá sé níos éasca dul as seo.
There may be medical coverage on the spot.	D’fhéadfadh go mbeadh clúdach leighis ar an láthair.
He was very proud of the boy.	Bhí sé an-bhródúil as an mbuachaill.
I was angry with her.	Bhí fearg orm léi.
Many of them are beautiful women.	Is mná dathúla go leor acu.
This can happen over a few hours to a few days.	Féadfaidh sé seo tarlú thar cúpla uair an chloig go cúpla lá.
I was telling the truth.	Bhí mé ag rá na fírinne.
Overall clinical outcome.	Toradh cliniciúil foriomlán.
And then his mouth.	Agus ansin a bhéal.
She laid a hand on her friend 's shoulder.	Leag sí lámh ar ghualainn a cara.
I take a moment to consider my options.	Glacaim nóiméad le mo roghanna a mheas.
Parents would have to explain to their children.	Bheadh ​​ar thuismitheoirí míniú a thabhairt dá bpáistí.
They were too easy, too dangerous for the public mind.	Bhí siad ró-éasca, ró-chontúirteach d'intinn an phobail.
But in the end he did.	Ach sa deireadh rinne sé.
They have really good players.	Tá imreoirí fíormhaithe acu.
We were three months on the road.	Bhí muid trí mhí ar an mbóthar.
You have to put it back in the ground.	Caithfidh tú é a chur ar ais sa talamh.
I can feed you enough.	Is féidir liom beatha tú go leor.
One example of the factors over which you have no control.	Sampla amháin de na fachtóirí nach bhfuil smacht agat orthu.
There are a number of factors that prompted my decision to leave.	Tá roinnt fachtóirí ann a spreag mo chinneadh imeacht.
On the days it works, though.	Ar na laethanta a oibríonn sé, áfach.
Do not use.	Ná húsáid.
In this way, not that.	Ar an mbealach seo, ní sin.
All images to scale.	Gach íomhánna de réir scála.
There is nothing natural about it accordingly.	Níl aon rud nádúrtha mar gheall air dá réir.
I have not seen this.	Ní fhaca mé é seo.
Her smile grew bigger.	D'fhás a aoibh gháire níos mó.
Or whatever it was.	Nó pé rud a bhí ann.
Simple plan.	Plean simplí.
Her throat was so dry.	Bhí a scornach chomh tirim sin.
And he looked down at her.	Agus d’fhéach sé síos uirthi.
Our software is free and open source.	Tá ár mbogearraí saor in aisce agus foinse oscailte.
I picked up what they will need.	Phioc mé suas cad a bheidh ag teastáil uathu.
These requirements vary depending on where you want to work.	Athraíonn na riachtanais seo ag brath ar an áit ar mhaith leat a bheith ag obair.
I get less tired then.	Éirím níos lú tuirseach ansin.
I was convinced.	Bhí mé cinnte.
Two other aspects are worth noting.	Is fiú dhá ghné eile a thabhairt faoi deara.
To come or go after.	Le teacht nó dul ina dhiaidh.
They lie in the middle of the circle.	Luíonn siad i lár an chiorcail.
Everyone has or will have challenges.	Tá nó beidh dúshláin ag gach duine.
But he died twenty years ago.	Ach fuair sé bás fiche bliain ó shin.
Even months later, it's hard to talk about it.	Fiú míonna ina dhiaidh sin, tá sé deacair labhairt fúithi.
This person is a man.	Is fear é an duine seo.
He says we are different people from most others.	Deir sé gur daoine de chineál éagsúil sinn ón gcuid is mó de dhaoine eile.
You could see it in his eyes.	D'fhéadfá é a fheiceáil ina shúile.
Go to the bathroom.	Téigh go dtí an seomra folctha.
That means you are under my protection now.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil tú faoi mo chosaint anois.
They were all selected later in the first round.	Roghnaíodh iad go léir níos déanaí sa chéad bhabhta.
This was never going to work.	Ní raibh sé seo ag dul a bheith ag obair riamh.
Put things together and do something new.	Cuir rudaí le chéile agus déan rud éigin nua.
They understood her language as soon as they heard it.	Thuig siad a teanga chomh luath agus a chuala siad í.
That vision was death.	Bhí bás san fhís sin.
All experienced hands.	Gach lámha taithí acu.
That was not my home.	Níorbh é sin mo bhaile.
Thank you.	Go raibh maith agat.
And there is too much to fight.	Agus tá an iomarca le troid.
He won it.	Bhuaigh sé í.
Keep an eye on our website and social media page for information on this.	Bí ag faire ar ár suíomh Gréasáin agus ar ár leathanach meáin shóisialta le haghaidh faisnéise faoi sin.
I think they really hated me there.	Sílim gur fuath leo i ndáiríre mé ann.
The future is now.	Tá an todhchaí anois anois.
She has done a good job.	Tá jab maith déanta aici.
Once last night, and now again.	Uair amháin aréir, agus anois arís.
I am here to see my father.	Tá mé anseo chun m'athair a fheiceáil.
The other officers looked but were not much interested.	Bhreathnaigh na hoifigigh eile ach ní raibh mórán suime acu.
It feels like a very familiar location.	Mothaíonn sé mar shuíomh an-eolach.
Medical records were analyzed.	Rinneadh anailís ar thaifid leighis.
The impact was small.	Bhí an tionchar beag.
They were white, you know, rolled up.	Bhí siad bán, tá a fhios agat, rollta suas.
His quiet authority.	A údarás ciúin.
No one can take your freedom.	Ní féidir le duine ar bith do saoirse a ghlacadh.
The result is a wonderful way in which choices are made.	Is é an toradh a bhíonn air seo ná an bealach iontach a dhéantar roghanna.
I can remember very well.	Is féidir liom cuimhneamh go mór.
I called her hand to that one.	Ghlaoigh mé a lámh ar an gceann sin.
They are known to be going much higher now.	Tá a fhios go bhfuil siad ag dul i bhfad níos airde anois.
The animals need dry land.	Tá talamh tirim de dhíth ar na hainmhithe.
The case was taken to this court.	Tugadh an cás chun na cúirte seo.
Especially one within a few hands that reaches the window.	Go háirithe ceann laistigh de chúpla lámh a shroicheann an fhuinneog.
The first difference is in the language used.	Tá an chéad difríocht sa teanga a úsáidtear.
Just reading about them will help.	Ní chuideoidh ach léamh fúthu.
This is a great day for both species.	Is lá iontach é seo dár speiceas araon.
I know it happened somehow.	Tá a fhios agam gur tharla sé ar bhealach éigin.
All complete, of course.	Gach iomlán, ar ndóigh.
Your home needs a change.	Teastaíonn athrú ó do theach.
God knows what will happen if you do that.	Tá a fhios ag Dia cad a tharlóidh má dhéanann tú é sin.
He started in the parking lot, and then worked his way inside.	Thosaigh sé sa charrchlós, agus ansin d'oibrigh sé a bhealach taobh istigh.
That's crazy talk.	Sin caint craiceáilte.
To say the least, the results are often eye-opening.	Chun a laghad a rá, is minic go mbíonn na torthaí oscailte súl.
She did not know what she was doing.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí á dhéanamh aici.
I know there is a lot to handle.	Tá a fhios agam go bhfuil go leor le láimhseáil.
There are few control-focused tools available.	Is beag uirlisí a dhíríonn ar rialú atá ar fáil.
Thank you so much for your idea.	Go raibh míle maith agat as do smaoineamh.
The market closed at two.	Dúnadh an margadh ar a dó.
So much has happened since then.	Tá an oiread sin tarlaithe ó shin.
Cold to the core.	Fuar go dtí an croí.
May the new year bring you closer to your dreams !.	Go dtabharfaidh an bhliain nua níos gaire duit do do bhrionglóidí!.
Were they right ?.	An raibh siad ceart?.
That is no longer true.	Níl sé sin fíor a thuilleadh.
He had to stick it out.	Bhí sé a bata amach.
Or its products and services.	Nó a chuid táirgí agus seirbhísí.
It was beyond anything they told me to expect.	Bhí sé thar aon rud a dúirt siad liom a bheith ag súil.
All you have to do is continue to get worse.	Níl le déanamh ach leanúint ar aghaidh ag dul in olcas.
Finally she explained why she called.	Ar deireadh mhínigh sí cén fáth ar ghlaoigh sí.
This does not work.	Ní oibríonn sé seo.
So you see the conflict of interest here.	Mar sin, feiceann tú an choinbhleacht leasa anseo.
I see no way around that.	Ní fheicim aon bhealach timpeall air sin.
Or a table at a break.	Nó tábla ag stad sosa.
Her image faded and she then returned, this time higher in the sky.	D'imigh a íomhá agus d'fhill sí ansin, an uair seo níos airde sa spéir.
But this we simply cannot do.	Ach seo ní féidir linn a dhéanamh go simplí.
A lot depends on how we grew up.	Braitheann go leor ar conas a d'fhás muid suas.
Yes, that was it.	Sea, ba rud é sin.
How hard she had to fight to get it.	Cé chomh deacair a bhí uirthi troid chun é a fháil.
Pull it to the side and remove it.	Tarraing go dtí an taobh é agus é a bhaint.
She was not expected to ask many questions.	Ní rabhthas ag súil go gcuirfí mórán ceisteanna uirthi.
It started to make sense.	Thosaigh sé ciall a bhaint as.
I think a man wants.	Sílim go bhfuil fear ag iarraidh.
Or make your own.	Nó déan do chuid féin.
The rest of the country.	An chuid eile den tír.
Very bad.	An-dona.
I was ready for.	Bhí mé réidh le.
But none of these employees reported seeing the phone.	Ach níor thuairiscigh aon duine de na fostaithe seo an fón a fheiceáil.
It will ask for access to your site.	Iarrfaidh sé rochtain ar do shuíomh.
While we were working, the soldiers came and captured us.	Agus muid ag obair, tháinig na saighdiúirí agus ghabh siad sinn.
He would not follow this man into battle.	Ní leanfadh sé an fear seo chun catha.
Data presented on individual animals.	Sonraí curtha i láthair maidir le hainmhithe aonair.
I will radio for you.	Déanfaidh mé raidió duit.
She never saw the student again.	Ní fhaca sí an mac léinn a thuilleadh.
I have better things to do with my mind.	Tá rudaí níos fearr le déanamh agam le m’intinn.
You don't see them until you start looking for them.	Ní fheiceann tú iad go dtí go dtosaíonn tú á lorg.
Many times.	Go leor uaireanta.
And from myself.	Agus uaim féin.
That's your right to make whatever decision you want.	Sin é do cheart pé cinneadh a theastaíonn uait a dhéanamh.
Many are still grown here, indeed some across the street.	Fástar go leor anseo fós, go deimhin roinnt trasna na sráide.
His eyes never left my girls.	Níor fhág a shúile riamh mo chailíní.
But after a short run around in the morning it was getting better.	Ach tar éis rith beag thart ar maidin bhí sé ag dul i bhfeabhas.
Current treatment options are limited.	Tá roghanna cóireála reatha teoranta.
She visited me which made me very excited.	Thug sí cuairt chugam a chuir sceitimíní mór orm.
I just told her.	Dúirt mé léi go díreach.
Once again, world conditions have changed.	Arís eile, tá coinníollacha an domhain athraithe.
The proof of is quite similar to proof.	Tá an cruthúnas ar cosúil go leor le cruthúnas.
His mouth barely knew what to do with them.	Is ar éigean a bhí a fhios ag a bhéal cad ba cheart a dhéanamh leo.
It was up to seven.	Bhí suas a seacht.
Is there a way to achieve that.	An bhfuil bealach ann chun é sin a bhaint amach.
Except all the fucking days of my life.	Ach amháin gach lá fucking de mo shaol.
Of course, the customer usually does not pay the list price.	Ar ndóigh, de ghnáth ní íocann an custaiméir an praghas liosta.
I am going to do a separate article on this.	Táim chun alt ar leith a dhéanamh air seo.
Before bedtime.	Roimh am codlata.
So here we were six years later, and not much changed.	Mar sin anseo bhí muid sé bliana ina dhiaidh sin, agus ní raibh mórán athrú.
She had only written once.	Ní raibh scríofa aici ach uair amháin.
We no longer want to.	Nílimid ag iarraidh a thuilleadh.
It does a job that very few people do.	Déanann sé obair nach ndéanann ach fíorbheagán daoine.
Life lasted.	Mhair an saol ar an saol.
I do not want my son to do what you do.	Níl mé ag iarraidh mo mhac a dhéanamh cad a dhéanann tú.
The officer prepared a written report.	D’ullmhaigh an t-oifigeach tuairisc scríofa.
She looked surprised to see me.	Bhreathnaigh sí ionadh orm a fheiceáil.
He was in here and now.	Bhí sé isteach anseo agus anois.
Few such cases have been reported.	Is beag cás den sórt sin a tuairiscíodh.
Sometimes it's what's right against what allows us to survive.	Uaireanta is é an rud atá ceart i gcoinne cad a ligeann dúinn maireachtáil.
You can look at his past for an example, too.	Is féidir leat breathnú ar a am atá caite le haghaidh sampla, freisin.
There were problems with both systems.	Bhí fadhbanna leis an dá chóras.
That's what this topic is about.	Sin a bhfuil an ábhar seo faoi.
The most important thing is to read every day.	Is é an rud is tábhachtaí a léamh gach lá.
Or they cover their mouth with their hand.	Nó clúdaíonn siad a mbéal lena lámh.
Instead this type of chair has one separate leg.	Ina ionad sin tá cos amháin ar leith ag an gcineál seo cathaoirleach.
Seriously, this is what his hair looks like.	Go dáiríre, is é seo an chuma atá ar a chuid gruaige.
Maybe she could not feel that way about anyone.	B'fhéidir nach bhféadfadh sí a bhraitheann mar sin faoi aon duine.
However, we are not really in the dark.	Mar sin féin, nílimid i ndáiríre sa dorchadas.
No patients were lost to follow-up.	Níor cailleadh aon othar le leanúint suas.
They are doing very well.	Tá ag éirí go hiontach leo.
Don't usually see that.	Ná feic sin de ghnáth.
But this was something quite different.	Ach ba rud difriúil go leor é seo.
Not us, them.	Ní sinne, iad.
I tried this and it gives me no errors.	Bhain mé triail as seo agus ní thugann sé aon earráidí dom.
He was not born of his own free will, however.	Níor rugadh as a thoil féin é, áfach.
Terrible one too.	Ceann uafásach freisin.
Another old friend from school.	Sean chara eile ón scoil.
It is his occupation.	Is é a slí beatha.
When we are ready.	Nuair a bhíonn muid réidh.
A girl wants the attention and focus of a young man.	Tá cailín ag iarraidh aire agus fócas fear óg.
Whatever happens, her hands are clear.	Cibé rud a tharlódh, tá a lámha soiléir.
I keep a bottle here for my officials.	Coimeádaim buidéal anseo do m’oifigigh.
Control yourself, he told himself.	Rialú duit féin, a dúirt sé leis féin.
And today he did.	Agus inniu rinne sé.
They were just tiny boys.	Ní raibh iontu ach buachaillí beaga bídeacha.
Problem was, he needed to do less.	Fadhb a bhí, is gá dó a dhéanamh níos lú.
I did not get my facts about the play from him, however.	Ní bhfuair mé mo chuid fíricí faoin dráma uaidh, áfach.
They studied like crazy and saved like crazy.	Rinne siad staidéar ar nós dÚsachtach agus shábháil siad cosúil le mire.
But he did not see why that changed things.	Ach ní fhaca sé cén fáth gur athraigh sé sin rudaí.
Comments in the code reflect all aspects of the image.	Léiríonn tuairimí sa chód gach gné den íomhá.
There is plenty of food for the next day.	Tá go leor bia ann don lá dár gcionn.
Send it up.	Seol suas é.
You did very well, especially for the first time.	Rinne tú go han-mhaith, go háirithe don chéad uair.
That was a while ago.	Bhí sé sin tamall beag ó shin.
Her anxiety was an open thing.	Rud oscailte ab ea a imní.
But they did and here we are.	Ach rinne siad agus táimid anseo.
Beautiful, she said, and watched him write it down.	Álainn, a dúirt sí, agus d'amharc air á scríobh síos.
I will explain why, but you have to be patient.	Míneoidh mé cén fáth, ach caithfidh tú a bheith foighneach.
He must have been asleep for a long time.	Caithfidh go raibh sé ina chodladh le fada an lá.
Wait as long as you want.	Fan chomh fada agus is mian leat.
He even had to be shown how to make a phone call.	B’éigean a thaispeáint dó fiú conas glao gutháin a chur.
This will not help people.	Ní chuideoidh sé seo le daoine.
I knew that at one point he did.	Bhí a fhios agam gur ag aon am amháin a rinne sé.
She once told him that his father was no longer with them.	Dúirt sí leis uair amháin nach raibh a athair leo a thuilleadh.
If not, you don't look that far.	Mura bhfuil, ní fhéachann tú chomh fada sin.
People watch TV on the other side of picture windows.	Féachann daoine ar an teilifís ar an taobh thall d'fhuinneoga pictiúr.
It was dark red.	Bhí sé dorcha dearg.
She did not take enough care of herself.	Níor thug sí dóthain aire di féin.
That is too powerful.	Tá sé sin ró-chumhachtach.
They will know you were here.	Beidh a fhios acu go raibh tú anseo.
That will be nice.	Beidh sé sin go deas.
You have to be prepared for that.	Caithfidh tú a bheith ullamh chuige sin.
Five feet six.	Cúig throigh a sé.
I was not sure if they ever were.	Ní raibh mé cinnte an raibh riamh acu.
This day was too big for her.	Bhí an lá seo ró-mhór di.
Still, it wasn’t my money, and it was what it was.	Fós féin, ní raibh sé mo chuid airgid, agus bhí sé cad a bhí sí.
But it’s not worth keeping my notes on purpose.	Ach ní fiú mo nótaí a choinneáil ar a gcuspóir.
Tell him we want to talk to him.	Abair leis gur mhaith linn labhairt leis.
Together they came to a small group.	Le chéile tháinig siad ar ghrúpa beag.
For us, the news is news.	Maidir linne, is nuacht é an nuacht.
Sex life is life.	Is é an saol gnéis an saol.
The two methods were compared.	Rinneadh comparáid idir an dá mhodh.
We will have a party.	Beidh cóisir againn.
I should have died.	Ba chóir dom a fuair bás.
I get caught up in life like everyone else.	Bím gafa sa saol cosúil le gach duine eile.
You do not want to do this.	Ní mian leat é seo a dhéanamh.
It would be a long time before that happened.	Bheadh ​​​​sé i bhfad sular tharla sé sin.
So your data rate is higher.	Mar sin tá do ráta sonraí níos airde.
Yes of course.	Tá ar ndóigh.
Except because it's a news story.	Ach amháin toisc gur scéal nuachta é.
I stayed on my feet.	D'fhan mé ar mo chosa.
It looked.	Bhí cuma air.
It is not the end of the fight.	Ní hé deireadh an troid é.
That drive showed me a lot.	Thaispeáin an tiomáint sin go leor dom.
The conversation looked very natural at the time.	Bhí cuma an-nádúrtha ar an gcomhrá ag an am.
These results support the different patterns observed in our study population.	Tacaíonn na torthaí seo leis na patrúin éagsúla a fheictear inár ndaonra staidéir.
There was movement on the path, before it reached the trees.	Bhí gluaiseacht ar an gcosán, sular shroich sé na crainn.
See image.	Féach íomhá.
What interests them is to put them up.	Is é an rud a chuireann spéis iontu ná iad a chur suas.
This is not enough.	Ní leor é seo.
Her reaction was so extreme that we could not help ourselves.	Bhí a frithghníomh chomh foircneach sin nach raibh muid in ann cabhrú linn féin.
If you need to see a particular meaning.	Más gá duit brí ar leith a fheiceáil.
Will this work ?.	An n-oibreoidh sé seo?.
However, they must act quickly.	Ní mór dóibh, áfach, gníomhú go tapa.
Many others were shot dead or injured.	Lámhachadh marbh nó gortaithe go leor eile.
It belonged to his mother, he said.	Ba le a mháthair é, a dúirt sé.
I stood in that garden with tears in my eyes.	Sheas mé sa ghairdín sin le deora i mo shúile.
Much to my sweetness, but she liked it.	I bhfad chun milis dom, ach thaitin sí é.
This is the default.	Is é seo an réamhshocrú.
But you are ok.	Ach tá ceart go leor agat.
We wish we had spent the day there.	Ba mhian linn go mbeadh an lá caite againn ann.
Think carefully about the names of the places.	Smaoinigh go cúramach ar ainmneacha na n-áiteanna.
She wanted to remember him for as long as he could forever.	Theastaigh uaithi cuimhneamh air chomh fada agus a bhí go deo.
You killed her.	Mharaigh tú í.
By then he knew he was being managed.	Faoin am sin bhí a fhios aige go raibh sé á bhainistiú.
Introduce him and you are finished for him.	Tabhair isteach dó agus tá tú críochnaithe ar a shon.
Known once.	Aitheanta uair an ceann.
Get that new job and build your professional career fast and smart !.	Faigh an post nua sin agus tóg do ghairm bheatha ghairmiúil tapaidh agus cliste!.
Just like this here.	Díreach mar seo anseo.
I'm really getting into a routine.	Tá mé ag dul isteach i ngnáthamh i ndáiríre.
Maybe you could not.	B'fhéidir nach bhféadfá.
They were funny, they had something to say.	Bhí siad greannmhar, bhí rud éigin le rá acu.
One, she only had twenty friends.	Amháin, ní raibh aici ach fiche cara.
They were tall.	Bhí siad ard.
I did not eat it.	Níor ith mé é.
I can't change.	Ní féidir liom athrú.
I knew she wouldn't miss it.	Bhí a fhios agam nach gcaithfeadh sí uaidh é.
Then we go to questions.	Ansin rachaidh muid chuig ceisteanna.
You can look at the photos and see that they were clearly together.	Is féidir leat breathnú ar na grianghraif agus a fheiceáil go raibh siad le chéile go soiléir.
Or maybe you.	Nó b'fhéidir tú.
This link needs further research.	Tá tuilleadh taighde de dhíth ar an nasc seo.
But do not mock yourself, you are here to dress the window.	Ach ná bí ag magadh ort féin, tá tú anseo chun an fhuinneog a ghléasadh.
I've been away for a while.	Tá mé ar shiúl ar feadh tamaill.
I can't help you much with the exact time of death.	Ní féidir liom mórán cabhrú leat le ham cruinn an bháis.
But he has now decided to come forward.	Ach tá cinneadh déanta aige anois teacht ar aghaidh.
It was nothing of the sort.	Ní raibh sé rud ar bith den chineál.
This interpretation has not been considered to date.	Níor breithníodh an léirmhíniú seo go dtí seo.
He had to give up this.	Bhí air éirí as seo.
That will not affect our true understanding of value.	Ní chuirfidh sé sin isteach ar ár bhfíorthuiscint ar luach.
I got into this thing not knowing what this game was about.	Chuaigh mé isteach sa rud seo gan fhios agam cad a bhí sa chluiche seo.
Tell you what, though.	Insint duit cad é, áfach.
His eyes saw nothing.	Ní fhaca a shúile faic.
I'm getting big now.	Tá mé ag éirí mór anois.
Army but the criminal class had other plans.	Arm ach bhí pleananna eile ag an rang coiriúil.
Choosing tools is important.	Tá roghnú uirlisí tábhachtach.
In the year the structure was built.	Sa bhliain a tógadh an struchtúr.
It's time to become a doctor, get to know them.	Bhí sé in am agat a bheith i do dhochtúir, aithne a chur orthu.
I have my files.	Tá mo chomhaid agam.
You are not alone, you are crazy.	Níl tú féin, tá tú craiceáilte.
It's just too big.	Tá sé díreach ró-mhór.
The city was broken.	Briseadh an chathair.
And God watching over us.	Agus Dia ag faire orainn.
He laughed like that, he said he didn't need to.	Rinne sé gáire den chineál sin, dúirt sé nár ghá dó.
But that is not really a likely outcome.	Ach ní toradh dóchúil é sin i ndáiríre.
So it's coming back.	Mar sin tá sé ag teacht ar ais.
They are being given the benefit of the doubt.	Tá buntáiste an amhrais á thabhairt dóibh.
In the kitchen.	Sa chistin.
For my purpose, it could not have worked itself out better.	Chun mo chuspóir, ní fhéadfadh sé é féin a oibriú amach níos fearr.
The game is now bigger than the team itself.	Tá an cluiche níos mó anois ná an fhoireann féin.
It's not worth it.	Ní fiú é sin.
To use space, left click to shoot.	Spás a úsáid, cliceáil ar chlé a shoot.
I thought our business was done.	Shíl mé go ndearnadh ár ngnó.
She does not know his name, age or the rest of the family.	Níl a hainm, aois nó an chuid eile den teaghlach ar eolas aici.
You could not see what we saw.	Ní fhéadfá a fheiceáil cad a chonaic muid.
That makes no sense.	Ní dhéanann sé sin aon chiall.
And the fact that it was my performance that they rose.	Agus ar an bhfíric go raibh sé ar mo fheidhmíocht go raibh siad ardaigh.
It should tell you a story.	Ba cheart go n-inseodh sé scéal duit.
Download the song how crazy this song is for words.	Íoslódáil an t-amhrán cé chomh dúsachtach is atá an t-amhrán seo le haghaidh focail.
The work will not harm you.	Ní dhéanfaidh an obair dochar duit.
Language is ultimately a communication tool, and it must serve that purpose.	Ar deireadh thiar is uirlis chumarsáide í teanga, agus caithfidh sí freastal ar an gcríoch sin.
The media was wrong.	Bhí na meáin mícheart.
And then we finally got it.	Agus ansin fuair muid ar deireadh é.
Click here for more information.	Cliceáil anseo chun tuilleadh eolais a fháil.
We would do the same.	Dhéanfaimis an rud céanna.
It is very effective because it is absolutely true.	Tá sé an-éifeachtach mar tá sé fíor go hiomlán.
It can be at any time of the day.	Is féidir a bheith ag aon am den lá.
He can twist any style on his head and make it new.	Is féidir leis aon stíl a chasadh ar a cheann agus é a dhéanamh nua.
You made the bargain.	Rinne tú an margadh.
Here it came.	Seo a tháinig sé.
They were not involved in the process.	Ní raibh baint acu leis an bpróiseas.
You were supposed to tell me a lie.	Bhí tú ag ceapadh bréag a insint dom.
There are multiple houses, so it could stay.	Tá tithe iolracha, ionas go bhféadfadh sé fanacht.
But, just for a moment, he left me behind.	Ach, díreach ar feadh nóiméad, d'fhág sé i mo dhiaidh.
I just left it.	D'fhág mé díreach tar éis dó é.
She should have been happy and excited, and she was up in the morning.	Ba chóir go mbeadh sí sásta agus excited, agus bhí sí ar maidin.
You have the power, not them.	Tá an chumhacht agat, ní iad.
However there are problems with this technique.	Mar sin féin tá fadhbanna leis an teicníc seo.
It's okay to look.	Ní miste breathnú.
It felt like a son was so awful.	Bhraith sé cosúil le mac chomh uafásach.
But it did not change its course.	Ach níor athraigh sé a chúrsa.
When we arrived something was set for a talk.	Nuair a shroicheamar bhí rud éigin socraithe le haghaidh cainte.
Another thing you should consider is the design.	Rud eile ba chóir duit a chur san áireamh ná an dearadh.
At least she was gone.	Ar a laghad bhí sí imithe.
You had no idea that was not your own.	Ní raibh aon smaoineamh agat nárbh é sin do chuid féin.
Maybe you can think of something ?.	B'fhéidir gur féidir leat smaoineamh ar rud éigin?.
There are many new things to learn and get used to.	Tá go leor rudaí nua le foghlaim agus le dul i dtaithí orthu.
We added five new kids.	Chuireamar cúig ghasúir nua leis.
I do not know where we got that.	Níl a fhios agam cá bhfuaireamar é sin.
The information we provide is for reference only.	Is le haghaidh tagartha amháin atá an fhaisnéis a chuirimid ar fáil.
Let it finish.	Lig dó críochnú.
We can leave you to it.	Is féidir linn tú a fhágáil chun é.
You text, call and email him, and there is no answer.	Cuireann tú téacs, glaoch agus ríomhphost chuige, agus níl aon fhreagra.
This broad approach is a significant strength.	Is láidreacht shuntasach é an cur chuige leathan seo.
It was one of the many songs he sent to record companies.	Bhí sé ar cheann den iliomad amhrán a sheol sé chuig comhlachtaí ceirníní.
I did not say another word.	Ní dúirt mé focal eile.
I’m glad it’s over.	Tá áthas orm go bhfuil sé thart.
Everyone is excited about this.	Tá gach duine ar bís faoi seo.
It will be expensive, yes, but there is no alternative.	Beidh sé costasach, tá, ach níl aon rogha eile ann.
But many things happen that are not supposed to happen.	Ach tarlaíonn a lán rudaí nach bhfuil ceaptha le tarlú.
It was not fun.	Ní raibh sé spraoi.
She could not believe she had died.	Níorbh fhéidir léi a chreidiúint gur bhásaigh sí.
This one was.	Bhí an ceann seo.
It's the best.	Tá sé an chuid is fearr.
Run some traffic then.	Rith roinnt tráchta ansin.
But there is a movement to change that.	Ach tá gluaiseacht ann chun é sin a athrú.
Don't worry, there's more to come on that front !.	Ná bí buartha, tá níos mó le teacht ar an bhfronta sin!.
Here's my chance to make myself at home.	Seo mo sheans mé féin a dhéanamh sa bhaile.
Our study further confirmed this view.	Dhearbhaigh ár staidéar an tuairim seo a thuilleadh.
It usually helps my heart.	Cuidíonn sé le mo chroí de ghnáth.
Executed.	A chur chun báis.
Better without it.	Níos fearr gan é.
We do not work to solve emotional problems.	Ní oibrímid chun fadhbanna mothúchánacha a réiteach.
It's kind of about everything.	Tá sé cineál faoi gach rud.
It made me cry.	Chuir sé caoineadh orm.
Then he called out in a loud voice.	Ansin ghlaoigh sé amach de ghuth ard.
She also comments back.	Chomh maith leis sin déanann sí trácht ar ais.
And nothing based on lies stands the test of time.	Agus ní sheasann aon rud atá bunaithe ar bréaga an tástáil ama.
Focus is key.	Tá fócas eochair.
It was right in front of my eyes.	Bhí sé os comhair mo shúile.
All they wanted was to leave the park.	Ní raibh uathu ach imeacht ón bpáirc.
I hope we have some similar interests.	Tá súil agam go bhfuil roinnt leasanna comhchosúla againn.
I can't see how he could have lived.	Ní féidir liom a fheiceáil conas a d'fhéadfadh sé a bheith ina chónaí.
Let's get to it and put it up for him right away.	A ligean ar a fháil dó agus é a chur suas dó ar an bpointe boise.
That it was time.	Go raibh sé in am.
When a client applies.	Nuair a dhéanann cliant iarratas.
It started to rain hard.	Thosaigh sé ag cur báistí go crua.
See example above.	Féach an sampla thuas.
Need to improve a little more.	An riachtanas is gá a fheabhsú beagán níos mó.
But in two cases we are very lucky.	Ach in dhá chás tá mórán ádh orainn.
She can't sit much.	Ní féidir léi suí i bhfad.
Now move your attention to your left hand.	Anois bog d'aird ar do lámh chlé.
That's exactly right.	Sin ceart go díreach.
Okay, we’ll try to make it your way.	Ceart go leor, déanfaimid iarracht é do bhealach a dhéanamh.
He wants you to live one day at a time.	Tá sé ag iarraidh ort maireachtáil lá amháin ag an am.
You will be with me as a single woman at parties.	Beidh tú in éineacht liom mar bhan singil ag cóisirí.
Then the computer will ask you to give it more.	Ansin iarrfaidh an ríomhaire ort níos mó a thabhairt dó.
We had everything we needed in this town during our stay.	Bhí gach rud a theastaigh uainn sa bhaile seo le linn ár bhfanachta.
But you heard it here.	Ach chuala tú anseo é.
You can play.	Is féidir leat imirt.
I just told you a secret.	Ní dúirt mé ach rún duit.
Coming and going was not easy.	Ní raibh sé éasca teacht agus imeacht.
I know it's hard, but it's what we have to do.	Tá a fhios agam go bhfuil sé deacair, ach is é an rud atá le déanamh againn.
His voice, when he spoke, was thin and forced.	Bhí a ghuth, nuair a labhair sé, tanaí agus éigean.
No one can read their decision or something.	Ní féidir le duine ar bith a gcinneadh nó rud éigin a léamh.
A spirit of community fairness, a.	Spiorad cothrom pobail, a.
Did pull back, and almost fell over when the panel opened.	An tharraing sé ar ais, agus beagnach thit thar nuair a d'oscail an painéal.
We found two others who were there.	Fuaireamar beirt eile a bhí ann.
Survive the game.	Maireachtáil an cluiche.
Sit on a ball.	Suigh ar liathróid.
Others reported that it sometimes takes weeks.	Thuairiscigh daoine eile go dtógann sé seachtainí uaireanta.
Once you find your goal, you have to do it.	Nuair a fhaigheann tú do chuspóir, caithfidh tú é a dhéanamh.
One cell has many parts.	Cill amháin go leor codanna.
A special girl of some sort.	Cailín speisialta de shaghas éigin.
Stir occasionally and do not let them brown.	Corraigh iad ó am go chéile agus ná lig dóibh donn.
They intended to block the way.	Bhí sé i gceist acu bac a chur ar an mbealach.
The main thing is to look around yourself.	Is é an rud is mó ná breathnú timpeall ort féin.
Pick one.	Pioc ceann amháin.
The same can be said about a leader.	Is féidir an rud céanna a rá faoi cheannaire.
They were part of their lives.	Bhí siad mar chuid dá saol.
I hate being there.	Is fuath liom a bheith ann.
I have a lot to think about.	Tá go leor le smaoineamh agam.
That is a reasonable question to ask.	Ceist réasúnta í sin le cur.
She learned her own language.	Bhain sí a teanga féin amach.
She could not think of calling the police or even leaving the house.	Ní fhéadfadh sí smaoineamh glaoch ar na póilíní nó fiú an teach a fhágáil.
It's a joy to feel for others, not us.	Is rud é an-áthas a bhraitheann daoine eile, ní sinne.
The problem was how.	An fhadhb a bhí conas.
However, little change was largely observed.	Mar sin féin, is beag athruithe den chuid is mó a breathnaíodh.
The latter was designated as a hospital and medical school.	Ceapadh an dara ceann mar ospidéal agus scoil leighis.
Nothing happened to him.	Níor tharla tada dó.
Regular email will not be affected.	Ní dhéanfar difear do ríomhphost rialta.
That fire order came from someone.	Tháinig an t-ordú dóiteáin sin ó dhuine.
All the weight is supported by the stone on both sides.	Tá an meáchan ar fad tacaithe ag an gcloch ar an dá thaobh.
We are not both.	Níl an bheirt againn.
We're going to give it a try.	Táimid chun triail a bhaint as.
New faces were normal.	Bhí aghaidheanna nua gnáth.
Do not pay more than this.	Ná íoc níos mó ná seo.
Now, however, that magic is gone.	Anois, áfach, tá an draíocht sin imithe.
There was no point of reference for him.	Ní raibh aon phointe tagartha dó.
Your code is not secure.	Níl do chód sábháilte.
The state's argument has three problems.	Tá trí fhadhb ag argóint an stáit.
They will die.	Gheobhaidh siad bás.
In the water, it is.	San uisce, tá sé.
At first, they were together.	Ar dtús, bhí siad le chéile.
Sure, they were treated like that.	Cinnte, caitheadh ​​leo mar sin.
I think it's worse at night.	Sílim go bhfuil sé níos measa ar an oíche.
He got help.	Fuair ​​​​sé cabhrú.
List your projects.	Liostaigh do thionscadail.
But do not imagine that you can escape from us.	Ach ná samhlaigh gur féidir leat éalú uainn.
Either way it comes out well.	Slí amháin nó slí tagann sé amach go maith.
We are ourselves of the whole.	Táimid féin den iomlán.
He's still here.	Tá sé anseo fós.
When she returns she has her camera with her.	Nuair a fhilleann sí bíonn a ceamara léi.
I'm just watching and making mental notes.	Nílim ach ag faire agus ag déanamh nótaí meabhrach.
They can’t do any job well.	Ní féidir leo aon jab a dhéanamh go maith.
War has affected many of its countries recently.	Chuaigh cogadh i bhfeidhm ar go leor dá thíortha le déanaí.
It took four of us to keep it down.	Thóg sé ceathrar againn é a choinneáil síos.
This is not a way to run a system.	Ní bealach ar bith é seo le córas a rith.
I pushed him aside, went into the house.	Bhrúigh mé ar leataobh é, chuaigh isteach sa teach.
I looked at everything.	Bhreathnaigh mé ar gach rud.
Short Term Vs.	Gearrthéarma vs.
It only happened once but often for different individuals.	Níor tharla sé ach uair amháin ach go minic do dhaoine aonair éagsúla.
It would have taken away a lot of hope.	Bheadh ​​​​sé tar éis an dóchas a bhaint as go leor.
Pepper's.	Pepper's.
If it works, great.	Má oibríonn sé, go hiontach.
Treat them right.	Caitheamh ceart leo.
Her account changed for the rest of her life.	D’athraigh a cuntas ar feadh a saoil.
I wanted to throw things away.	Bhí mé ag iarraidh rudaí a chaitheamh.
It was the most incredible thing.	Ba é an rud is dochreidte.
Master of data management.	Máistir bainistíochta sonraí.
That's where a lot of my attention has gone this year.	Sin an áit a ndeachaigh cuid mhór de m’aird i mbliana.
The idea is that it can give users any body type.	Is é an smaoineamh gur féidir leis aon chineál comhlacht a thabhairt d’úsáideoirí.
A representative image taken from three independent experiments is shown.	Taispeántar íomhá ionadaíoch a tógadh ó thrí thurgnamh neamhspleácha.
The art is really good.	Tá an ealaín dáiríre go maith.
These are creative and unique in their own way.	Tá siad seo cruthaitheach agus uathúil ar a mbealach féin.
You look more like her now, with your hair like that.	Breathnaíonn tú níos mó cosúil léi anois, le do chuid gruaige mar sin.
The two shot dead.	Lámhaigh an bheirt marbh.
If it's inside then we're finished and following full reality.	Má tá sé istigh ansin táimid críochnaithe agus seo a leanas réaltacht iomlán.
Well, of course it will.	Bhuel, ar ndóigh beidh.
Both major and minor conflicts were observed.	Chonacthas aimhréití móra agus beaga araon.
There was clear coverage of why they should change for the better.	Bhí clúdach soiléir cén fáth ar cheart dóibh athrú go maith.
The latter is made slightly lower than the former.	Tá an dara ceann déanta beagán níos ísle ná an chéad cheann.
They had failed themselves.	Bhí teipthe orthu féin.
In some appropriate way.	Ar mhodh cuí éigin.
They will not be able to be on call today.	Ní bheidh siad in ann a bheith ar glaoch inniu.
I hope you get better soon.	Tá súil agam go dtiocfaidh tú níos fearr go tapa.
However, it is not a complete process.	Mar sin féin, ní próiseas críochnaithe é.
Now it comes from my right.	Anois tagann sé ó mo dheis.
You do not have so much future ahead of you.	Níl an oiread sin todhchaí agat romhat.
Lay his hand on her head.	Leag a lámh ar a ceann.
We could have lost that baby.	D’fhéadfaimis an leanbh sin a bheith caillte againn.
A similar approach can be taken for a phone.	Is féidir cur chuige comhchosúil a ghlacadh le haghaidh fón.
It can be a matter of days, hours, or even seconds.	Féadfaidh sé a bheith ina ábhar laethanta, uaireanta, nó fiú soicind.
Another place where we know how to sit and stay.	Áit eile ina bhfuil a fhios againn conas suí agus fanacht.
In addition, play has a purpose.	Ina theannta sin, tá cuspóir ag súgradh.
They do not know what it is.	Níl a fhios acu cad é.
Here, the situation looks very different.	Anseo, tá an chuma ar an gcás an-difriúil.
Then he realized what had happened.	Ansin thuig sé cad a tharla.
Oh, they would be news.	Ó, is nuacht a bheadh ​​iontu.
Focused on the technical aspects of art.	Dírithe ar ghnéithe teicniúla na healaíne.
He looked back at her.	Bhreathnaigh sé ar ais uirthi.
He knows where his hands are.	Tá a fhios aige cá bhfuil a lámha.
When the police arrived, he went to the hospital.	Nuair a tháinig na póilíní, d'imigh sé don ospidéal.
I feel married with kids.	Is dóigh liom pósta le páistí.
Review of the literature.	Léirmheas ar an litríocht.
Then my period suddenly stopped.	Ansin stop mo thréimhse go tobann.
I fear that stronger measures may be needed.	Is eagal liom go bhféadfadh bearta níos láidre a bheith ag teastáil.
We went back to school today.	Chuamar ar ais ar scoil inniu.
But that is all nothing.	Ach go bhfuil gach rud rud ar bith.
You play as you practice.	Imríonn tú mar a chleachtann tú.
How can I check this.	Conas is féidir liom é seo a sheiceáil.
She did not mean it.	Ní raibh sé i gceist aici.
They will love you, but they love to be loved.	Beidh grá acu duit, ach is breá leo a bheith grá.
Get writing now.	Faigh scríobh anois.
His skin was so soft.	Bhí a chraiceann chomh bog.
They are followed by three little boys.	Leanann triúr buachaillí beaga ina ndiaidh.
She was a little slow to help me.	Bhí sí beagán mall chun cabhrú liom.
But she could do with the money.	Ach d'fhéadfadh sí a dhéanamh leis an airgead.
He just gave you the ways to do that.	Níor thug sé duit ach na bealaí chun é sin a dhéanamh.
I mean, it's just fair.	Ciallaíonn mé, níl sé ach cothrom.
But bear with me.	Ach iompróidh liom.
But he had a point.	Ach bhí pointe aige.
There is a reason.	Tá cúis ann.
We will go to sleep with you.	Rachaimid a chodladh leat.
Tell him whatever you think is best.	Inis dó cibé rud a cheapann tú is fearr.
It was interesting.	Bhí sé suimiúil.
But it protects you.	Ach cosnaíonn sé leat.
It was all under the truck except his head and shoulders.	Bhí sé ar fad faoin trucail ach a cheann agus guaillí.
In any case, it did not make much of a difference.	In aon chás, ní dhearna sé mórán difríochta.
We need to help each other and work together.	Caithfimid cabhrú lena chéile agus oibriú le chéile.
And they will never be together again.	Agus ní bheidh siad le chéile arís.
I do not smoke.	Ní chaithim tobac.
The world has noticed.	Tá an domhan faoi deara.
The story demands the truth.	Éilíonn scéal an fhírinne.
You have to be precise with this.	Caithfidh tú a bheith cruinn leis seo.
It means what it sounds like.	Ciallaíonn sé cad a fhuaimeann sé mar a chiallaíonn sé.
It did not seem likely at the time, however.	Ní cosúil go raibh sé dócha ag an am, áfach.
The woman looked over her shoulder.	Bhreathnaigh an bhean thar a gualainn.
The game ended just after lunch time on the third day.	Chríochnaigh an cluiche díreach tar éis am lóin ar an tríú lá.
Large companies take longer to take full action.	Tógann comhlachtaí móra níos mó ama le dul i mbun gnímh iomlán.
True, truly evil.	Fíor, fíor-olc.
You probably do not understand this.	Is dócha nach dtuigfidh tú é seo.
It had been quiet for over a month.	Bhí sé ciúin le breis agus mí.
It was too early in the morning to be angry.	Bhí sé ró-luath ar maidin a bheith feargach.
I did not lie about the dreams.	Ní raibh mé bréag faoi na aisling.
The more you do it, the better you will get it.	Dá mhéad a dhéanann tú é, is amhlaidh is fearr a gheobhaidh tú é.
The code is both physical and emotional.	Tá an cód fisiciúil agus mhothúchánach.
Ten minutes to nine.	Deich nóiméad chun a naoi.
I soon learned to rely on nothing.	D'fhoghlaim mé chomh luath sin brath ar rud ar bith.
Only half past three.	Níl ach leathuair tar éis a trí.
You point right here, and.	Pointe tú ar dheis anseo, agus.
He lived with his mother.	Chónaigh sé lena mháthair.
This year, it's about seven so far.	I mbliana, tá sé thart ar seacht go dtí seo.
It will only continue to get better.	Ní bheidh ach ar aghaidh ag fáil níos fearr.
He's bad with his feet, but his mind is perfectly fine.	Tá sé go holc lena chosa, ach tá a intinn go hiomlán breá.
There are six different ways in which this can take on new values.	Tá sé bhealach éagsúla ann inar féidir leis seo luachanna nua a ghlacadh.
And it's still with me.	Agus tá sé fós liom.
We need no more of that.	Níl níos mó de sin ag teastáil uainn.
However, this was not necessary to answer the research question.	Mar sin féin, níor ghá é seo chun an cheist taighde a fhreagairt.
This moment was to be right.	Bhí an nóiméad seo le bheith ceart.
I have not heard of this strategy before.	Níor chuala mé trácht ar an straitéis seo roimhe seo.
Today she did something she had never done before.	Inniu rinne sí rud éigin nach ndearna sí riamh cheana.
Maybe let's move this here to the side.	B'fhéidir a ligean ar bogadh seo anseo go dtí an taobh.
Just as he reached it he stopped.	Díreach mar a shroich sé é stad sé.
I was really worried about that.	Bhí mé i ndáiríre buartha faoi sin.
That can actually cause a lot of trouble.	Is féidir sin a chur faoi deara i ndáiríre go leor trioblóide.
This is somewhere you can make a difference.	Tá sé seo áit éigin inar féidir leat difríocht a dhéanamh.
She is the appropriate girl.	Is í an cailín cuí í.
And the rain.	Agus an bháisteach.
She was stuck to me with a short knife.	Bhí sí greamaithe dom le scian gearr.
He came under his influence.	Tháinig sé faoina thionchar.
No, you did not specifically download that and then forgot about it.	Ní hea, níor íoslódail tú é sin go sonrach agus ansin rinne tú dearmad air.
We never discussed it as adults.	Níor phléigh muid riamh é mar dhaoine fásta.
I was in a car accident.	Bhí mé i dtimpiste gluaisteáin.
Not for a second.	Ní ar feadh soicind.
I was pretty angry.	Bhí fearg orm go leor.
Not a place to worry.	Ní áit a bhfuil imní ort.
Our findings should be considered with this in mind.	Ba cheart ár dtorthaí a mheas agus é seo san áireamh.
Our eyes locked on each other.	Ár súile faoi ghlas ar a chéile.
Think of it as a public service.	Smaoinigh air mar sheirbhís phoiblí.
They have to go to a judge.	Caithfidh siad dul chuig breitheamh.
Not that it makes much of a difference.	Ní hé go ndéanann sé mórán difríochta.
That time is gone.	Tá an t-am sin imithe.
There was nothing between me and the music.	Ní raibh aon rud idir mise agus an ceol.
In recent years, that has changed.	Le blianta beaga anuas, tá athrú tagtha ar sin.
You ask her.	Iarrann tú uirthi.
People think that the chair is just a chair.	Ceapann daoine nach bhfuil sa chathaoir ach cathaoir.
It feels so good to them.	Mothaíonn sé chomh maith sin dóibh.
The results could be otherwise.	D'fhéadfadh na torthaí a bheith ar shlí eile.
He is someone else.	Is duine eile é.
The following changes will be even more difficult to make.	Beidh sé níos deacra fós na hathruithe seo a leanas a dhéanamh.
He did it, you know.	Rinne sé é, tá a fhios agat.
Use in good health, hearing.	Úsáid i ndea-shláinte, éisteacht.
Tell yourself you don't want that food.	Abair leat féin nach bhfuil an bia sin uait.
This is no small matter.	Ní ábhar beag é seo.
I locked myself out of the house.	Ghlas mé mé féin amach as an teach.
He often has four or five out at a time.	Is minic a bhíonn ceathrar nó cúigear amuigh aige ag an am.
They did not care.	Ní raibh cúram orthu.
Clean his mouth.	Glan a bhéal.
You were a breath of fresh air in my life.	Bhí tú mar anáil aer úr i mo shaol.
At least we have something to say this time.	Ar a laghad tá rud éigin le rá againn an uair seo.
But his eyes were wild.	Ach bhí a shúile fiáin.
The man is like a machine.	Tá an fear cosúil le meaisín.
Each man threw at least three weapons.	Chaith gach fear trí arm ar a laghad.
I wish summer was coming.	Ba mhian liom go dtiocfadh an samhradh.
Insurance would reduce the cost.	Is éard a bheadh ​​i gceist le hárachas an costas a laghdú.
Was it possible.	An raibh sé indéanta.
She loved to play down there as a girl.	Ba bhreá léi a bheith ag súgradh síos ann mar chailín.
The idea filled me with energy.	Líon an smaoineamh mé le fuinneamh.
It's too complicated to explain.	Tá sé ró-chasta a mhíniú.
He was right to know the truth.	Bhí an ceart aige eolas na fírinne.
If they want to eat the chicken, they should kill it themselves.	Más mian leo an sicín a ithe, ba chóir dóibh é féin a mharú.
It's worth the money.	Is fiú an t-airgead.
God, let me live.	A Dhia, lig dom maireachtáil.
He made men, horses, and dogs.	Rinne sé fir, capaill, agus madraí.
They were the best options available, however.	Ba iad na roghanna ab fhearr a bhí ar fáil, áfach.
They left no further comments, but none were needed.	D'fhág siad gan trácht ar a thuilleadh, ach ní raibh gá le haon cheann.
He was sure she was waiting for him and that was good.	Bhí sé cinnte go raibh sí ag fanacht air agus bhí sé sin go maith.
There must be people on.	Caithfidh go bhfuil daoine ar.
If my feelings on this are new to you, read this.	Má tá mo mhothúcháin ar seo nua duit, léigh é seo.
The buildings go straight down into the water.	Téann na foirgnimh díreach síos san uisce.
Some others may make more complex logic.	D'fhéadfadh roinnt daoine eile loighic níos casta a dhéanamh.
That was her old life.	Ba é sin a sean-saol.
We are still good friends.	Is cairde maithe muid fós.
I can't do it.	Ní féidir liom é a dhéanamh.
Now look at the last four games or so.	Anois féach ar na ceithre chluiche dheireanacha nó mar sin.
For comparison, we report the initial conditions.	Chun comparáid a dhéanamh, tuairiscímid na coinníollacha tosaigh.
But no, it was not meant to be.	Ach ní raibh, ní raibh sé le bheith.
It was a lot of fun tonight, though.	Bhí an-spraoi anocht, áfach.
The noise level in the work environment is usually quiet.	Is gnách go mbíonn an leibhéal torainn sa timpeallacht oibre ciúin.
Nothing to see here.	Ní dhéanfaidh aon ní a fheiceáil anseo.
But it might have been fun to carry her over.	Ach b’fhéidir gurbh spraoi a bhí ann í a thabhairt anonn.
There is a difference between a job and a career.	Tá difríocht idir post agus slí bheatha.
Those who have set their body aside ask for a drink.	Iad siúd atá tar éis a gcorp a chur ar leataobh iarrann sé deoch.
The boy would be picked up.	Bheadh ​​​​an buachaill a phiocadh suas.
He never felt that the government should care about people.	Níor bhraith sé riamh gur cheart don rialtas a bheith ag tabhairt aire do dhaoine.
But we would be together soon.	Ach bheadh ​​muid le chéile go luath.
And the fear of hell out of me.	Agus eagla an ifreann as dom.
It has now begun.	Cuireadh tús leis anois.
You bring them out slowly.	Tugann tú amach iad go mall.
She knew she was ready, it was time for the next step.	Bhí a fhios aici go raibh sí réidh, bhí sé in am don chéad chéim eile.
They would do it out on their own.	Dhéanfaidís amach é ina n-aonar.
Files and picture files.	Comhaid agus comhaid pictiúir.
You may remember it.	B’fhéidir gur cuimhin leat é.
We are where we are because we believe what we believe.	Táimid san áit a bhfuilimid mar go gcreidimid cad a chreidimid.
It did not matter.	Níor mhiste é.
You said my name.	Dúirt tú m'ainm.
The boys follow you in.	Leanann na buachaillí isteach tú.
I couldn’t stop thinking about it.	Ní raibh mé in ann stop a chur ag smaoineamh air.
I pushed back a bit.	bhrúigh mé ar ais beagán.
That retention line could not survive.	Ní fhéadfadh an líne coinnithe sin maireachtáil.
See what you do.	Féach cad a dhéanann tú.
You felt the cold more when you were away from home.	Mhothaigh tú an slaghdán níos mó nuair a bhí tú as baile.
The examples in the library do not seem to cover this.	Is cosúil nach gclúdaíonn na samplaí atá sa leabharlann é seo.
And he did, he went.	Agus rinne sé, chuaigh sé.
I have not felt better in years.	Níor mhothaigh mé níos fearr le blianta.
He would be trapped, running in the background.	Bheadh ​​​​sé gafa, ag rith sa chúlra.
Neither of them suffered any injury.	Níor fhulaing ceachtar acu aon díobháil.
The method used was advanced and simple.	Bhí an modh a úsáideadh chun cinn agus simplí.
I have never heard them make love.	Níor chuala mé riamh iad ag déanamh grá.
This is very likely, however.	Seans an-taobh amuigh é seo, áfach.
One good idea can often save you years of hard work.	Is minic gur féidir le smaoineamh maith amháin blianta d’obair chrua a shábháil duit.
She had to pick them up at the police station twice.	Bhí uirthi iad a phiocadh suas ag an stáisiún póilíní faoi dhó.
However, you would have to do it in a slightly different way.	Mar sin féin, bheadh ​​ort é a dhéanamh ar bhealach beagán difriúil.
Ultimately only you will be able to make the choice.	Ar deireadh thiar ní bheidh ach tú in ann an rogha a dhéanamh.
But back to my opinion.	Ach ar ais go dtí mo thuairim.
It was what she had, maybe three seconds before he did it this way.	Bhí cad a bhí aici, b'fhéidir trí soicind sula ndearna sé ar an mbealach seo é.
At the time there was nowhere to go.	Ag an am ní raibh aon áit le dul.
But you really should check into it.	Ach ba cheart duit seiceáil isteach ann i ndáiríre.
You can barely see it in the first image.	Is ar éigean gur féidir leat é a fheiceáil sa chéad íomhá.
It was amazing how loud she could make it sound.	Bhí sé iontach cé chomh glórach a d'fhéadfadh sí é a dhéanamh fuaime.
No, you wait.	Níl, fanann tú.
The choice for survival is yours.	Is fút féin atá an rogha maidir le maireachtáil.
It can also be easily cut down to fit smaller books.	Is féidir é a ghearradh síos go héasca chun leabhair níos lú a fheistiú freisin.
I try to get the best of people.	Déanaim iarracht an ceann is fearr a fháil ar dhaoine.
However, our study has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ag ár staidéar.
No one would be in the same circumstances.	Bheadh ​​​​aon duine sna himthosca céanna.
I like to let him catch me in my bed.	Is maith liom ligean dó a ghabháil i mo luí.
We thought nothing would change forever.	Shíl muid nach n-athródh aon rud go deo.
She was hurt and sad and angry with herself.	Bhí sí gortaithe agus brónach agus feargach léi féin.
It's a blue car, non - stop twenty feet away.	Is carr gorm é, gan stad fiche troigh uaim.
The difference in our years and our education makes things very difficult.	Déanann an difríocht inár mblianta agus ár n-oideachas rudaí an-deacair.
And you are not required to make a statement unless you wish.	Agus níl aon cheangal ort ráiteas a dhéanamh mura mian leat.
And that will not be easy.	Agus ní bheidh sé sin éasca.
I'm out.	Tá mé amach.
I think that's a very interesting view on this subject.	Sílim gur dearcadh an-suimiúil é sin ar an ábhar seo.
I knew she had lost my father, too.	Bhí a fhios agam gur chaill sí m’athair, freisin.
It was legal work.	Obair dlí a bhí ann.
I was delighted with it.	Bhí áthas orm é.
We need to find places for everyone to stay.	Caithfimid áiteanna a aimsiú do gach duine le fanacht.
We are too valuable for that.	Táimid ró-luachmhar chuige sin.
In the experiment your friend controlled what you saw and heard.	Sa turgnamh rialaigh do chara an méid a chonaic agus a chuala tú.
It will make everything much easier.	Déanfaidh sé gach rud i bhfad níos éasca.
I played in twins.	D'imir mé i gcúplaí.
A business market is when two parties can take advantage of each other.	Is éard is margadh gnó ann ná nuair is féidir le dhá pháirtí leas a bhaint as a chéile.
And that, friends, is it.	Agus sin, a chairde, an ea.
This is important because some insurance will cover treatments for these conditions.	Tá sé seo tábhachtach mar go gclúdóidh roinnt árachais cóireálacha do na coinníollacha seo.
I don't mind loud music.	Ní miste liom ceol ard.
For that reason, he had a lot of money on hand.	Ar an ábhar sin, bhí a lán airgid ar láimh aige.
I'm not positive, but it's four things.	Níl mé dearfach, ach is ceithre rud é.
He is responsible.	Tá sé freagrach.
It had to be safe.	Chaithfeadh sé a bheith sábháilte.
He was the first to speak.	Ba é an té a labhair ar dtús.
They are ready to try.	Tá siad réidh chun triail a bhaint as.
For the law is broken.	Chun go bhfuil an dlí briste.
The truth in the lies.	An fhírinne sna bréaga.
Similar planning requirements often arise with other business processes.	Is minic a thagann riachtanais phleanála den chineál céanna chun solais le próisis ghnó eile.
Now the real job begins.	Anois, tosaíonn an post fíor.
They never saw each other's face.	Ní fhaca siad aghaidh a chéile riamh.
It was a mistake.	Botún a bhí ann.
That's what we are saying.	Sin an méid atá á rá againn.
I was a fish out of water.	Bhí mé iasc as uisce.
In particular we use the following.	Go háirithe úsáidimid na rudaí seo a leanas.
So you could start making one.	Mar sin d'fhéadfá tosú ag déanamh ceann.
He's gone through those things.	Tá sé imithe tríd na rudaí sin.
Five were women and three were men.	Ba mhná iad cúigear agus fir a bhí i dtriúr.
Thanks for that by the way.	Go raibh maith agat as roimh dála an scéil.
he smiled loudly and often.	aoibh sé mór agus go minic.
I went in next to her.	Chuaigh mé isteach in aice léi.
And they loved it.	Agus ba bhreá leo é.
He turned to face her.	Chas sé í chun aghaidh a thabhairt air.
I had to fight against that.	Bhí orm troid ina choinne sin.
I never want to let her out.	Ní theastaíonn uaim riamh í a ligean amach.
It is reviewed on the same basis.	Déantar athbhreithniú ar an mbonn céanna.
It moves, this time a little faster.	Bogann sé, an uair seo beagán níos tapúla.
Maybe they will come back eventually.	B'fhéidir go dtiocfaidh siad ar ais sa deireadh.
He contributed to the data analysis.	Chuir sé leis an anailís sonraí.
Welcome to contact us.	Fáilte romhat teagmháil a dhéanamh linn.
The working copy is still blank.	Tá an chóip oibre fós folamh.
Same thing, different spot.	Rud céanna, láthair difriúil.
What the hell is he trying to figure out, he thought.	Cad é an ifreann atá sé ag iarraidh a fháil amach, smaoinigh sé.
Ask yourself what you don't want to be asked.	Fiafraigh díot féin cad nach mian leat go n-iarrfaí ort.
It gave her no space for air, no room for reflection.	Níor thug sé aon spás di le haghaidh aer, gan aon seomra le haghaidh machnaimh.
It appeared to be a direct shot towards the bridge.	Dhealraigh sé a bheith ina lámhaigh díreach i dtreo an droichead.
And when he is there he will stay for dinner.	Agus nuair a bheidh sé ann fanfaidh sé don dinnéar.
We'll talk about it and then maybe go.	Labhróimid faoi agus ansin b’fhéidir go rachaimid.
We don’t have to wait for anyone.	Ní gá dúinn fanacht le duine ar bith.
People went at.	Chuaigh daoine ag.
You may not train your dog often enough.	Seans nach mbíonn tú ag traenáil do mhadra minic go leor.
Gives you strength and comfort.	Tugann tú neart agus compord.
It's hard to understand what they were through.	Is deacair a thuiscint cad a bhí siad tríd.
It really makes a difference.	Déanann sé difríocht i ndáiríre.
I don’t want anyone here in danger because of it.	Níl mé ag iarraidh aon duine anseo i mbaol mar gheall air.
The door was closed.	Dúnadh an doras.
They all thought it was fair.	Cothrom na Féinne a bhí anseo ar fad, dar leo.
This is a result of increased economic growth and activity.	Is toradh é seo ar fhás agus ar ghníomhaíocht eacnamaíoch mhéadaithe.
Description in the link below.	Cur síos sa nasc thíos.
These creative types get a hundred.	Faigheann na cineálacha cruthaitheacha seo céad.
I am in great shape.	Tá mé i gcruth iontach.
So, this has a huge impact.	Mar sin, tá tionchar ollmhór aige seo.
Unfortunately it is still there in my stomach.	Ar an drochuair tá sé fós ann i mo bholg.
He likes it.	Is maith leis é.
Think about your community and ask them what they want.	Smaoinigh ar do phobal agus fiafraigh díobh cad a theastaíonn uathu.
He loved you, you know.	Bhí grá aige duit, tá a fhios agat.
Because she was his teacher, she was called his mother.	Toisc gurbh í a mhúinteoir í, tugadh a mháthair uirthi.
Perfect for eating dinner with your family.	Foirfe chun dinnéar a ithe le do theaghlach.
White, definitely my touch.	Bán, is cinnte mo theagmháil.
In your arms, however, it is safe.	I do airm, áfach, tá sé sábháilte.
And it was great, you know.	Agus bhí sé go hiontach, tá a fhios agat.
That's your advice.	Sin í do chomhairle.
I never thought he loved me so much.	Níor shíl mé riamh go raibh an oiread sin grá aige dom.
She never pulled from him.	Níor tharraing sí uaidh riamh.
It was not part of this strange world.	Ní raibh sé ina chuid den saol aisteach seo.
Pale faces and brown faces pressed against glass, but no one stopped.	Aghaidheanna pale agus aghaidheanna donn brúite i gcoinne gloine, ach níor stop éinne.
She told him to run home.	Dubhairt sí leis rith abhaile.
This situation was no different.	Ní raibh an cás seo difriúil.
You like to plan.	Is maith leat a phleanáil.
The apartment was exactly as shown.	Bhí an t-árasán díreach mar a thaispeántar.
She had a book, but she never opened it.	Bhí leabhar léi, ach níor oscail sí riamh é.
I can't understand how she turned out so special.	Ní féidir liom a thuiscint conas a d'éirigh sí amach chomh speisialta sin.
It is not an artistic term.	Ní téarma ealaíne é.
That way we stay very close to the feedstock.	Ar an mbealach sin fanaimid an-ghar don bhunábhar.
He was sitting in a chair in his house.	Bhí sé ina shuí i gcathaoir ina theach.
This was new.	Bhí sé seo nua.
Her single mother raised her and her brother.	Thóg a máthair shingil í féin agus a deartháir.
It does not seem possible at first.	Ní cosúil go bhféadfaí ar dtús.
Good on you, girl.	Maith thú, a chailín.
Because he could see them, too.	Toisc go bhféadfadh sé iad a fheiceáil, freisin.
This is an important question for the reasons given below.	Is ceist thábhachtach í seo ar na cúiseanna atá tugtha thíos.
Get a feel for it.	Faigh mothú air.
Well, it's about you.	Bhuel, tá sé mar gheall ort.
I keep talking sources.	Coinním foinsí ag caint.
The building is on the upstairs.	Tá an foirgneamh ar an taobh thuas.
Not finding any, she lay down for a moment.	Gan teacht ar aon cheann, luigh sí síos ar feadh nóiméad.
He looked inside.	D’fhéach sé istigh air.
I paid attention.	Thug mé aird.
Couldn't have been better.	Níorbh fhéidir a bheith níos fearr.
We believe they are.	Creidimid go bhfuil siad.
We knew it was special.	Bhí a fhios againn go raibh sé speisialta.
Your brain loves fun.	Is breá le do inchinn spraoi.
I have worked very hard to achieve these goals.	D’oibrigh mé an-dian chun na spriocanna sin a bhaint amach.
We didn't know you.	Ní raibh aithne againn ort.
I welcome them in and ask them to come closer.	Fáiltím rompu isteach agus iarraim orthu teacht níos gaire.
However, this may be a matter of degree.	Ach, b’fhéidir gur ábhar céime é seo.
Can do this better.	An féidir é seo a dhéanamh níos fearr.
When lunch is over he turns out and leaves.	Nuair a bhíonn an lón thart casann sé amach agus fágann sé.
They probably know they have a lot to hide.	Is dócha go bhfuil a fhios acu go bhfuil go leor le cur i bhfolach acu.
I'm sure you know these things.	Tá mé cinnte go bhfuil na rudaí seo ar eolas agat.
However, there are cases where this is clearly not the case.	Mar sin féin, tá cásanna ann nach léir go bhfuil sé seo amhlaidh.
Know that you are human.	Bíodh a fhios agat gur duine thú.
They would not.	Ní rachadh siad.
How sad, no more people would follow.	Cé chomh brónach, ní bheadh ​​​​aon daoine níos mó ina dhiaidh.
This is how we deal with business.	Seo an chaoi a ndéileálaimid le gnó.
My love, my great love.	Mo ghrá, mo ghrá mór.
For that reason, it started right after they met.	Ar an ábhar sin, thosaigh sé díreach tar éis dóibh teacht le chéile.
They laugh with each other, and with each other.	Bíonn siad ag gáire lena chéile, agus lena chéile.
It was really fun to watch.	Bhí sé spraoi a bheith ag faire i ndáiríre.
Feel free to share it with anyone who might enjoy it.	Ná bíodh leisce ort é a roinnt le haon duine a d’fhéadfadh taitneamh a bhaint as.
The scene changes each time so does the team of characters.	Athraíonn an radharc gach uair agus mar sin déanann an fhoireann carachtair.
Grab my hands.	Faigh greim ar mo lámha.
I am proud to be part of this team.	Táim bródúil as a bheith mar chuid den fhoireann seo.
I called and asked if he would bother me.	Ghlaoigh mé agus d'fhiafraigh mé an gcuirfeadh sé isteach mé.
I never had a moment to myself.	Ní raibh nóiméad agam dom féin riamh.
He seems to like it.	Is cosúil gur mhaith leis é.
But they are your signs.	Ach tá siad do comharthaí.
Three days later they also decide to stop drinking.	Trí lá ina dhiaidh sin socraíonn siad éirí as an ól freisin.
Bird calling is music to our ears.	Ceol dár gcluasa is ea glaoch éan.
As it is, however, the figure does not tell us either of these.	Mar atá sé, áfach, ní insíonn an figiúr ceachtar díobh seo dúinn.
Some are green.	Tá cuid acu glas glas.
How green they are.	Cé chomh glas acu.
I will protect you.	Cosnóidh mé thú.
We know what they did.	Tá a fhios againn cad a rinne siad.
I am excited to start again.	Tá mé ar bís tosú arís.
And they were, too, in another world.	Agus bhí siad, freisin, i saol eile.
They were happy for him as a person.	Bhí siad sásta dó mar dhuine.
I have to find my way out of the darkness.	Caithfidh mé mo bhealach a fháil amach as an dorchadas.
Then it was off, the trade fell through.	Ansin bhí sé as, thit an trádáil tríd.
It has been a family ever since.	Tá sé ina theaghlach ó shin i leith.
I couldn’t find my mother’s eye.	Ní raibh mé in ann teacht ar shúil mo mháthar.
War is stupid, as you know.	Tá cogadh dúr, mar is eol duit.
Anyway, that's not the case.	Ar aon nós, ní mar sin atá sé.
The system was designed.	Dearadh an córas.
It would be nice to see him later.	Bheadh ​​​​sé go deas é a fheiceáil níos déanaí.
Informed consent was obtained from all patients when the samples were collected.	Fuarthas toiliú feasach ó gach othar nuair a bailíodh na samplaí.
She had experienced it once.	Bhí taithí aici air uair amháin.
More names were called every few days.	Glaodh níos mó ainmneacha gach cúpla lá.
Rather, he wanted his views on policy and issues.	Ina ionad sin, theastaigh uaidh a tuairim ar bheartas agus ar shaincheisteanna.
She was twenty years old and barely out at sea.	Bhí sí fiche bliain d’aois agus is ar éigean a bhí sí amuigh ar an bhfarraige.
Neither point.	Níl ceachtar den dá phointe.
The dead were dead.	Bhí na mairbh marbh.
It will be ready to go.	Beidh sé réidh le dul.
Not much more to go.	Níl i bhfad níos mó le dul.
No.	Níl.
Memory devices are usually provided as internal storage areas in the computer.	De ghnáth cuirtear feistí cuimhne ar fáil mar limistéir stórála inmheánacha sa ríomhaire.
I am confused about which one to use.	Tá mearbhall orm faoi cé acu ceann le húsáid.
It changes up the game.	Athraíonn sé suas an cluiche.
He had not said enough yet.	Ní raibh a dhóthain ráite aige fós.
Now be very careful.	Anois a bheith an-chúramach.
Our boy got here.	Fuair ​​​​ár buachaill anseo.
We had to explain to them what his record really was.	Bhí orainn a mhíniú dóibh cad é an taifead a bhí aige i ndáiríre.
It is unclear what this could lead to.	Níl sé soiléir cad a d’fhéadfadh a bheith mar thoradh air seo.
I regret to say that, but it is true.	Is oth liom é sin a rá, ach tá sé fíor.
You'll never change.	Ní fheicfidh tú a athrú.
Well, he feels sorry for them.	Bhuel, tá trua aige dóibh.
Unfortunately, this process of improvement will take years, rather than months.	Ar an drochuair, tógfaidh an próiseas feabhsúcháin seo blianta, seachas míonna.
It is a terrible subject.	Is ábhar uafásach é.
They are the structure of experience.	Is struchtúr na taithí iad.
Every issue has a community.	Tá pobal ag gach saincheist.
He confirmed that.	Dheimhnigh sé sin.
As he watched, the officer who was two came.	Mar a bhí sé ag faire, tháinig an t-oifigeach a bhí dhá cheann.
It was pretty quiet on the road, though.	Bhí sé ciúin go leor ar an mbóthar, áfach.
I could now see that my first adoption was right.	Bhí mé in ann a fheiceáil anois go raibh mo chéad ghlacadh ceart.
He repeatedly denied it.	Shéan sé arís agus arís eile é.
We have one political party, the big government party.	Tá páirtí polaitíochta amháin againn, páirtí an rialtais mór.
They said it could never be done, but our father did it.	Dúirt siad nach bhféadfaí riamh é a dhéanamh, ach rinne ár n-athair é.
Each experiment is performed five times.	Déantar gach turgnamh cúig huaire.
But this is not the day.	Ach ní hé seo an lá sin.
These did well but are not entirely perfect.	Rinne siad seo go maith ach níl siad go hiomlán foirfe.
Sick, it's so for a long time.	Tinn, tá sé amhlaidh le fada an lá.
I could not force myself to step forward and depart.	Ní raibh mé in ann iallach a chur orm féin céim ar aghaidh agus imeacht.
It was simply them or me.	Go simplí iad nó mise a bhí ann.
The complainant did not file a reply to this offer.	Níor chomhdaigh an gearánaí freagra ar an tairiscint seo.
We were going to do it anyway.	Bhí muid chun é a dhéanamh ar aon nós.
Yes, too.	Tá, freisin.
Then stick with that one item.	Ansin bata leis an mír amháin sin.
He wanted to know how everything he saw in nature worked.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach conas a d'oibrigh gach rud a chonaic sé sa nádúr.
She treated him like a child.	Chaith sí mar leanbh leis.
I waited a minute but they did not move.	D'fhan mé nóiméad ach níor bhog siad.
If you have questions about this, please get in touch.	Má tá ceisteanna agat faoi seo, déan teagmháil le do thoil.
But it's not here yet.	Ach níl sé anseo fós.
We saw how it went for them.	Chonaic muid conas a chuaigh sé dóibh.
This change may take up to two weeks.	Féadfaidh an t-athrú seo suas le dhá sheachtain a ghlacadh.
It will be a great loss.	Is mór an chailliúint a bheidh ann.
But more than that, many of these children come from terrible families.	Ach níos mó ná sin, tagann go leor de na leanaí seo ó theaghlaigh uafásacha.
We look at them.	Breathnaímid orthu.
Man, his sex life must be bad.	Fear, ní mór a saol gnéis a bheith olc.
You should believe me.	Ba cheart duit mé a chreidiúint.
I would recommend two men per house.	Mholfainn beirt fhear in aghaidh an tí.
He could not have imagined anything better.	Ní fhéadfadh sé a shamhlú aon rud níos fearr.
The others, who knows ?.	Na cinn eile, cé a fhios?.
I think that.	Sílim go bhfuil.
I do not fully understand why you would do that.	Ní thuigim go hiomlán cén fáth go ndéanfá sin.
If you are not well, act as if you are healthy.	Mura bhfuil tú go maith, gníomhaigh amhail is go bhfuil tú sláintiúil.
Chances are it will still fire.	Tá seans maith go mbeidh sé fós tine.
I thought we were the most perfect family in the world.	Shíl mé go raibh muid ar an teaghlach is foirfe ar domhan.
We would have died for her.	Ba mhaith linn a fuair bás ar a son.
They do store sales.	Déanann siad díolacháin siopa.
She told her she ended up in trouble.	Dúirt sí léi go deireadh sí suas i dtrioblóid.
I'm working on something that needs last week's date to run today.	Tá mé ag obair ar rud éigin a bhfuil gá le dáta na seachtaine seo caite le rith inniu.
Second, and last breakfast.	Dara, agus bricfeasta seo caite.
That was smart the way you got me like this.	Bhí sé sin cliste an bealach a fuair tú mé mar seo.
There is little sign of activity here, however.	Is beag comhartha gníomhaíochta anseo, áfach.
No changes will be made.	Ní dhéanfar aon athruithe.
The hot map was representative of three independent experiments.	Bhí an léarscáil te ina ionadaí do thrí thurgnaimh neamhspleácha.
Stupid is as stupid as it is.	Tá dúr mar a dhéanann dúr.
We use technology to solve problems.	Bainimid úsáid as teicneolaíocht chun fadhbanna a réiteach.
She wants to get in touch with them but she still can't.	Ba mhaith léi dul i dteagmháil leo ach ní féidir léi fós.
White as blood.	Geal mar fhuil.
It will do you no good.	Ní dhéanfaidh sé aon mhaith duit.
You wanted to check me out before mom and dad saw me.	Theastaigh uait mé a sheiceáil sula bhfaca máthair agus athair mé.
Most were just not given hope.	Ní raibh fiú ach ná ní thugtar dóchas don chuid is mó.
It is in perfect condition.	Tá sé i riocht breá.
There was no pepper.	Ní raibh piobar.
In a small room.	I seomra beag.
I lost interest in music.	Chaill mé suim sa cheol.
Nothing special here.	Ní dhéanfaidh aon ní speisialta anseo.
Made without sound.	Déanta gan fuaim.
After a while the truck stopped.	Tar éis tamaill stop an trucail.
Nothing ever felt so good.	Níor mhothaigh aon rud riamh go raibh sé chomh maith sin.
Be sure to enjoy the shit from this game.	Bí cinnte taitneamh a bhaint as an cac as an gcluiche seo.
I knew I had the choice.	Bhí a fhios agam go raibh an rogha agamsa.
I will still do whatever it takes.	Déanfaidh mé fós cibé rud a thógann sé.
The default is no.	Is é an réamhshocrú ná uimh.
This building gave me life.	Thug an foirgneamh seo beatha dom.
So it's easy to get too much.	Mar sin tá sé éasca an iomarca a fháil.
All necessary tests should be performed.	Ba cheart gach tástáil riachtanach a dhéanamh.
Assume that we have and that.	Glac leis go bhfuil againn agus sin .
It's not fun.	Níl sé spraoi.
Patient education can be an easy and effective solution.	D’fhéadfadh gur réiteach éasca agus éifeachtach é oideachas othar.
But there was no need for it.	Ach ní raibh aon ghá leis.
This is high season.	Is é seo an séasúr ard.
But you have shown that that is not okay.	Ach léirigh tú nach bhfuil sé sin ceart go leor.
The transfer was completed by the next month.	Bhí an t-aistriú críochnaithe faoin gcéad mhí eile.
He has every right to be.	Tá gach ceart aige a bheith.
A child can't even talk now.	Ní féidir le leanbh fiú labhairt anois.
Nothing could be further from the case.	Ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón gcás.
Because their team is new.	Toisc go bhfuil a bhfoireann nua.
Yes, he loved it.	Sea, bhí grá aige dó.
He closed his eyes, but for a moment.	Dhún sé a shúile, ach ar feadh nóiméid.
They walked on.	Shiúil siad ar aghaidh.
Ideas coming easily.	Smaointe ag teacht go héasca.
How quickly everything changed.	Cé chomh tapa agus a d'athraigh gach rud.
I can work with that.	Is féidir liom oibriú leis sin.
When no one answered, she opened it and stuck it in her head.	Nuair nár fhreagair aon duine, d'oscail sí é agus greamaithe ina ceann.
This item is a question in its own right that is of great financial importance.	Is ceist í an mhír seo léi féin a bhfuil tábhacht airgeadais an-mhór ag baint léi.
Still, it was a class act on both sides.	Fós féin, gníomh ranga a bhí ann ar an dá thaobh.
Know the answer.	Bíodh a fhios agat an freagra ar.
Time changes a lot.	Athraíonn am i bhfad.
Your own button and listen to them.	Do chnaipe féin agus éist leo.
In other words, we love them less.	I bhfocail eile, is lú grá dúinn iad.
Otherwise, the request is ignored.	Seachas sin, déantar neamhaird den iarratas.
It's not going to happen.	Níl sé ag dul a tharlóidh.
All you have to do is.	Níl le déanamh ach.
The question is more or less closed here.	Tá an cheist dúnta níos mó nó níos lú anseo.
The man was neither old nor sick.	Ní raibh an fear sean ná tinn.
Home to the doctor.	Abhaile chuig an dochtúir.
I hope you enjoy your round !.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as do bhabhta!.
This may be for a week or two.	Féadfaidh sé seo a bheith ar feadh seachtaine nó dhó.
I will only do one.	Ní dhéanfaidh mé ach ceann amháin.
I just saw the movie.	Ní fhaca mé ach an scannán.
What was learned.	Cad a foghlaimíodh.
Let me know when you know me.	Cuir in iúl dom nuair a bhíonn aithne agat orm.
My husband and I.	Mise agus m’fhear céile.
And then he grabbed her hands, turned her round.	Agus ansin rug lámha uirthi, iompú bhabhta di.
It felt like it was just my brother and me.	Mhothaigh sé nach raibh ann ach mo dheartháir agus mise.
These are the stupid things that kids are learning very quickly.	Seo iad na rudaí dúr atá á bhfoghlaim ag páistí go han-tapa.
Achieve what they set their minds to.	A bhaint amach cad a shocraigh siad a n-intinn.
You get coffee.	Faigheann tú caife.
There are two other important factors.	Tá dhá fhachtóir tábhachtacha eile ann.
I like not knowing.	Is maith liom gan a fhios agam.
We will take you three girls.	Tógfaimid triúr cailíní ort.
We need a glass plant like that in our business.	Tá gléasra gloine mar sin de dhíth orainn inár ngnó.
Both of them are good.	Maith an bheirt acu.
Tell people what you know you need to fill them.	Inis do dhaoine faoi na rudaí atá ar eolas agat a theastaíonn uait chun iad a líonadh.
I can't believe I noticed this.	Ní féidir liom a chreidiúint gur thug mé faoi deara é seo.
If not now, when ?.	Mura bhfuil anois, cathain?.
The whole world has become a small village.	Tá an domhan ar fad a bheith ina sráidbhaile beag.
This is especially true if you are a man.	Tá sé seo fíor go háirithe má tá tú fear.
He could not hide anything from her.	Ní raibh sé in ann aon rud a cheilt uaithi.
Moved his office.	Bogadh a oifig.
I had four days of treatment but it did not improve.	Bhí ceithre lá de chóireáil agam ach níor tháinig aon fheabhas air.
I never liked speed metal, to be honest.	Níor thaitin luasmhiotal liom riamh, le bheith macánta.
It was quite serious, but it was not difficult.	Bhí sé measartha tromchúiseach, ach ní raibh sé deacair.
Or what we want in design and what we are riding.	Nó cad is mian linn i ndearadh agus cad tá muid ag marcaíocht.
His brothers will kill you.	Maróidh a bhráithre sibh.
But he did not get the chance.	Ach ní bhfuair sé an seans.
So go down to the library.	Mar sin téigh síos go dtí an leabharlann.
This is the only one.	Is é seo an t-aon cheann.
Maybe better than you know yourself.	B'fhéidir níos fearr ná mar a fhios agat féin.
We need more of that.	Teastaíonn níos mó de sin uainn.
Participants gave daily fitness reports the following week.	Thug na rannpháirtithe tuairiscí laethúla ar aclaíocht an tseachtain dár gcionn.
But, for some reason we never played together.	Ach, ar chúis éigin níor imir muid riamh le chéile.
I have just returned from the meeting.	Tá mé díreach tar éis teacht ar ais ón gcruinniú.
All cases gave informed informed consent.	Thug gach cás toiliú feasach i scríbhinn.
One last day on my desk, until the next.	Lá deiridh amháin ar mo dheasc, go dtí an chéad uair eile.
Which today.	Cé acu atá inniu ann.
Today is the first day of the rest of my life.	Is é inniu an chéad lá den chuid eile de mo shaol.
Her head fell to the ground.	Thit a ceann go talamh.
For some reason the share screen seems to be too big.	Ar chúis éigin is cosúil go bhfuil an scáileán sciar ró-mhór.
And cry more.	Agus caoin níos mó.
Here is an analysis.	Seo anailís.
No one can hear us here.	Ní féidir le duine ar bith sinn a chloisteáil anseo.
She needed energy.	Bhí fuinneamh ag teastáil uaithi.
We looked at each other.	Bhreathnaigh muid ar a chéile.
And indeed, she still is.	Agus go deimhin, tá sí fós.
It scared us.	Chuir sé eagla orainn.
I'm surprised you.	Tá ionadh orm leat.
I like this place.	Is maith liom an áit seo.
Thousands of people were arrested and killed.	Gabhadh agus maraíodh na mílte duine.
This factor equals zero.	Is ionann an fachtóir seo agus nialas.
I can’t imagine it taking her out.	Ní féidir liom a shamhlú go dtógann sé amach í.
Only she and her son are here.	Níl anseo ach sí féin agus a mac.
But in situations like this, you need everyone on board.	Ach i gcásanna mar seo, is gá duit gach duine ar bord.
It was really sound.	Bhí sé i ndáiríre fuaime.
The weight is extremely light.	Tá an meáchan thar a bheith éadrom.
It's sad to think about it, but it's true.	Tá sé brónach smaoineamh air, ach tá sé fíor.
It doesn’t look bad.	Ní fhéachann sé go dona.
The water was really calm.	Bhí an t-uisce i ndáiríre socair.
It would be the worst thing if it came.	An rud is measa a bheadh ​​ann dá dtiocfadh sé.
If it had been for years, nothing really can be fixed.	Dá mbeadh sé ar feadh na mblianta, ní féidir aon rud a shocrú i ndáiríre.
We can't hurt this girl.	Ní féidir linn an cailín seo a ghortú.
It was the last game of the season.	Ba é an cluiche deireanach den séasúr.
Yes, they are there.	Sea, tá siad ann.
If the kids ran the world, it would be fair.	Dá rithfeadh na páistí an domhan, bheadh ​​​​sé cothrom.
It is the last satisfaction.	Is é an sásamh deireanach é.
She had to remember that.	B’éigean di cuimhneamh ar sin.
You were with her right to the end.	Bhí tú léi ceart go dtí an deireadh.
There is just no evidence for that.	Níl ach aon fhianaise ar sin.
She was not worried about me.	Ní raibh sí buartha faoi dom.
It will be out there somewhere.	Beidh sé amuigh ansin áit éigin.
It is about the manifestation of symptoms.	Baineann sé le léiriú comharthaí.
As a result too many women die.	Mar thoradh air sin bás an iomarca ban.
I heard the water turning on.	Chuala mé an t-uisce ag casadh ar.
It was easy.	Bhí sé éasca.
It is the only way to love him.	Is é an t-aon bhealach chun grá dó.
All the characters were on the spot.	Bhí na carachtair ar fad ar an bhfód.
In this way, this is yet another argument for being single.	Ar an mbealach seo, is argóint eile fós é seo ar son a bheith singil.
It was full of scale models for new buildings.	Bhí sé lán de mhúnlaí scála d'fhoirgnimh nua.
No one said anything to him.	Níor dúirt éinne tada leis.
Talking on the phone is pretty bad.	Tá caint ar an bhfón dona go leor.
I just don’t go.	Ní hamháin go dtéann mé.
Again, there may be a better technique here to increase performance.	Arís, d'fhéadfadh go mbeadh teicníc níos fearr anseo chun feidhmíocht a mhéadú.
And then, we did it.	Agus ansin, rinne muid é.
He drove her crazy.	Thiomáin sé ar mire í.
And this is one of them.	Agus tá sé seo ar cheann acu.
This call signal will take the first end.	Tógfaidh an comhartha glao seo an chéad chríoch.
It looks better to me too.	Breathnaíonn sé níos fearr domsa freisin.
Set over low heat.	Socraigh os cionn teas íseal.
The point he makes is an important point.	Is pointe tábhachtach é an pointe a dhéanann sé.
She was your first.	Bhí sí do chéad.
The default value of a member is usually its initial value.	De ghnáth is é luach réamhshocraithe ball a luach tosaigh.
They would look at my face and know something was up.	Bheadh ​​​​siad ag breathnú ar m'aghaidh agus bhí a fhios acu go raibh rud éigin ar bun.
There is only one other boat.	Níl ach bád amháin eile ann.
These guys are just getting started.	Níl na guys seo ach ag tosú.
Her eyes are hard closed.	Tá a súile dúnta go crua.
It's a surprise to me that they don't have much to try.	Is ábhar iontais dom nach bhfuil mórán acu chun trialach.
He is a very content, sweet baby.	Is leanbh an-ábhar, milis é.
The kids laughed.	Rinne na páistí gáire.
We are proud of what we do.	Táimid bródúil as an méid a dhéanaimid.
No activity of any kind.	Gan aon ghníomhaíocht de chineál ar bith.
Fucking your sister.	Fucking do dheirfiúr.
I don’t think that works for them.	Ní dóigh liom go n-oibríonn sé sin dóibh.
You will laugh again.	Beidh tú ag gáire arís.
Patients lie there and know they have lost their legs.	Tá othair ina luí ansin agus fios acu go bhfuil a gcosa caillte acu.
They can take care of their own poor.	Is féidir leo aire a thabhairt dá mbochtán féin.
It's not too close because if she saw me she would be angry.	Níl sé ró-ghar mar dá bhfeicfeadh sí mé bheadh ​​fearg uirthi.
She sounds beautiful.	Fuaimeann sí go hálainn.
Unfortunately, this can make your ice cream too sweet.	Ar an drochuair is féidir go gciallódh sé seo go n-éiríonn do oighear ró-mhilis.
I may have to change.	Seans go mbeidh orm athrú.
So there's plenty of things going on here.	Mar sin tá neart rudaí ar siúl anseo.
They could move on.	D’fhéadfaidís bogadh ar aghaidh.
This is not a lot of fun.	Ní hé seo an-spraoi.
I asked him.	D'iarr mé air.
It is safe and effective with no down time or side effects.	Tá sé sábháilte agus éifeachtach gan aon am síos nó fo-iarsmaí.
Stress is everything that changes the environment of the animal.	Is é strus gach rud a athraíonn timpeallacht an ainmhí.
I got the point.	Fuair ​​​​mé an pointe.
Your speech is crucial.	Tá do chaint ríthábhachtach.
We loved the cards where we ordered.	Ba bhreá linn na cártaí áit a d’ordaigh muid.
The train took off wrong.	Thóg an traein mícheart.
One dead, some injured.	Marbh amháin, roinnt gortaithe.
So do what you need just before you need it.	Mar sin, déan an méid a theastaíonn uait díreach sula dteastaíonn uait é.
She will not believe me.	Ní chreidfidh sí mé.
Usually the first with the ball.	De ghnáth an chéad cheann leis an liathróid.
And put some speed on, girl.	Agus cuir roinnt luas ar, cailín.
Basis for discussion.	Bunús le plé.
One way or another, kind of interesting.	Slí amháin nó slí, cineál suimiúil.
My service is giving me the following errors.	Tá na hearráidí seo a leanas á dtabhairt dom ag mo sheirbhís.
You know where everything is.	Tá a fhios agat cá bhfuil gach rud.
Everyone was pretty focused.	Bhí gach duine dírithe go leor.
If this launches, it could start a lot of trouble.	Má sheol sé seo, d'fhéadfadh sé tús a chur go leor trioblóide.
Do not use on broken skin.	Ná húsáid ar chraiceann briste.
All authors contributed to the field experiments.	Chuir na húdair go léir leis na turgnaimh allamuigh.
Return.	Fill ar ais.
They looked cool.	Bhí cuma fionnuar orthu.
Then she looked back quickly.	Ansin d'fhéach sí ar ais go tapa.
I felt he understood the situation.	Mhothaigh mé gur thuig sé an scéal.
You are just accustomed to that feeling.	Tá tú díreach cleachta leis an mothúchán sin.
We were there around the same time.	Bhíomar ann thart ar an am céanna.
Your turn is coming.	Tá do sheal ag teacht.
Theory is one of the specific areas we are looking at.	Tá teoiric ar cheann de na réimsí sonracha a bhfuilimid ag féachaint orthu.
I plan to eat as healthy as possible.	Tá sé beartaithe agam ithe chomh sláintiúil agus is féidir.
He had to stay calm.	Bhí air fanacht socair.
There are errors.	Tá earráidí ann.
Too far gone even surgery, poor man.	I bhfad ró-imithe fiú máinliacht a dhéanamh, an fear bocht.
And that was never done.	Agus ní dhearnadh sin ariamh.
The thing is impossible.	Is é an rud dodhéanta.
During the meal he tells stories.	Le linn an bhéile insíonn sé scéalta.
Material change to the program each evening.	Athrú ábhartha ar an gclár gach tráthnóna.
I know that for sure.	Tá a fhios agam sin go cinnte.
You don't usually have real stars.	De ghnáth ní bhíonn réaltaí cearta agat.
I go on a mission, and when that mission is finished.	Téim ar mhisean, agus nuair a bheidh an misean sin críochnaithe.
You can cut a window into these if you wish.	Is féidir leat fuinneog a ghearradh isteach iontu seo más mian leat.
Even he can do nothing in front of our crowd.	Fiú ní féidir leis faic a dhéanamh os comhair an tslua againn.
It was a pure gift for the rich.	Bronntanas íon do na saibhre a bhí ann.
Lots of tools, more every day.	Go leor uirlisí, níos mó gach lá.
I never wear anything else.	Ní chaithim tada eile riamh.
It would be his duty.	Bheadh ​​​​sé a dhualgas.
They had no lights and were lost.	Ní raibh aon soilse acu agus bhí siad caillte.
He spread his hands down and into her upper body.	Leathnaigh sé síos a lámha agus isteach ina chorp uachtair.
Maybe one day there would be.	B'fhéidir lá amháin go mbeadh.
Move those values ​​of the method.	Bog na luachanna sin den mhodh.
All patients had a secondary education.	Bhí oideachas meánscoile ag gach othar.
The reasons for action are the same.	Tá na cúiseanna gníomhaíochta mar an gcéanna.
Oh, and you have to meet my family.	Ó, agus caithfidh tú bualadh le mo theaghlach.
I'm really sorry.	Tá brón orm i ndáiríre.
We have to treat reality as it really is.	Caithfimid an réaltacht a chaitheamh mar atá i ndáiríre.
Everything has to be in its way.	Caithfidh gach rud a bheith ina bealach.
Such great guys though.	Guys iontach den sórt sin áfach.
Watching TV is not the same as reading a book.	Ní hionann breathnú ar an teilifís nó leabhar a léamh.
That makes this different.	Sin a dhéanann difriúil é seo.
These transfer jobs are free, easy and fast.	Déantar na poist aistrithe seo saor in aisce, éasca agus tapa.
Among them, four patients were excluded from the study.	Ina measc, fágadh ceithre othar as an áireamh sa staidéar.
Before we can solve their problems we need to understand them.	Sular féidir linn a gcuid fadhbanna a réiteach caithfimid iad a thuiscint.
I can't take my eyes off his face.	Ní féidir liom mo shúile a bhaint as a aghaidh.
And it's still going on.	Agus tá sé fós ar siúl.
I am not a machine.	Ní meaisín mé.
I am very glad to meet you.	Tá an-áthas orm bualadh leat.
So it will be written.	Mar sin scríobhfar é.
Fear got the better of me.	Fuair ​​​​eagla an ceann is fearr orm.
This law has not been passed and few jobs support it.	Níor ritheadh ​​an dlí seo agus is beag post a thacaíonn siad.
It was a room to be proud of.	Seomra a bhí ann le bheith bródúil as.
They were perfect.	Bhí siad foirfe.
You are making a mistake.	Tá botún á dhéanamh agat.
I am a good friend.	Is cara maith mé.
He had no name, as there was no need for names.	Ní raibh aon ainm aige, mar ní raibh gá le hainmneacha.
I am not going to give you any information.	Níl mé chun aon eolas a thabhairt duit.
Wait and it does the same.	Fan agus a dhéanann sé mar an gcéanna.
Everything suddenly stood back from him.	Sheas gach rud ar ais uaidh go tobann.
If only here, if only now, he would speak the truth.	Dá mbeadh anseo amháin, mura mbeadh ach anois, labhródh sé an fhírinne.
Block it.	Cuir bloc air.
It's very beautiful for sure.	Tá sé an-álainn cinnte.
Your website is so cool.	Tá do láithreán gréasáin chomh fionnuar.
It takes function and gives its ideal form.	Glacann sé feidhm agus tugann sé a fhoirm idéalach.
I did not think much about the future of a new country.	Ní dhearna mé mórán machnaimh ar thodhchaí i dtír nua.
At the time, it seemed like a great thing.	Ag an am sin, ba chosúil gur rud iontach é.
My mind is far away.	Tá m'intinn i bhfad ar shiúl.
I feel fine.	Mothaím go breá.
Then it will be like two or three times in six weeks.	Ansin beidh sé cosúil le dhá nó trí huaire i sé seachtaine.
Somehow he knows.	Bhealach a fhios aige.
Thanks for setting me up in the master bedroom.	Go raibh maith agat as mé a chur ar bun sa seomra leapa máistir.
It doesn't matter to me.	Is cuma liomsa.
Later that night she did the normal.	Níos déanaí an oíche sin rinne sí an gnáth.
She was fine with it.	Bhí sí go breá leis.
The long wait is over.	Tá an fanacht fada thart.
It's hard work to do.	Is obair chrua í a dhéanamh.
This message is not lost on its content.	Ní teachtaireacht í seo a cailleadh ar a ábhar.
She has a heart made of gold.	Tá croí déanta d’ór aici.
Being a daughter, but not really their daughter.	Bheith ina n-iníon, ach ní i ndáiríre a n-iníon.
To be specific, he had his eye on the second chair.	Le bheith sonrach, bhí a shúil aige ar an dara cathaoir.
I was trying to catch them when the wall fell on me.	Bhí mé ag iarraidh iad a ghabháil nuair a thit an balla orm.
I just expect it to be done.	Nílim ag súil ach go ndéanfar é.
That's what brought her to us.	Sin é an rud a thug chugainn í.
The human body.	An gcorp an duine.
I wanted a fight that people could remember.	Theastaigh uaim troid a bhféadfadh na daoine cuimhneamh orthu.
Except the words behind it.	Ach amháin na focail taobh thiar di.
Of course, my father stood by him.	Ar ndóigh, sheas m'athair air.
They want to know the results.	Ba mhaith leo eolas a fháil ar thorthaí.
The button produced literature.	Bhí an cnaipe a tháirgtear litríocht.
Quick for impact driving.	Tapa le haghaidh tiomáint faoi thionchar.
The scene ends with his employees in shock.	Críochnaíonn an radharc lena fhostaithe i turraing.
And it does not seem to be improving any time soon.	Agus ní cosúil go dtiocfaidh feabhas air go luath.
He thought he recognized one.	Shíl sé gur aithin sé ceann.
I do not know if we can win.	Níl a fhios agam an féidir linn a bhuachan.
It's so much to mention, you start.	Tá sé an oiread agus a lua, dtosaíonn tú.
Someone went crazy.	Chuaigh duine ar mire.
That was just a friendly visit between employees.	Ní raibh ansin ach cuairt chairdiúil idir fostaithe.
But there are some people who are not so familiar.	Ach tá daoine áirithe nach bhfuil chomh eolach orthu.
And you can do nothing with this.	Agus ní féidir leat aon rud a dhéanamh leis seo.
Every movement was slow.	Bhí gach gluaiseacht mall.
She had to get a hold of herself, before she took everything from him.	Bhí uirthi greim a fháil uirthi féin, sular thug sí gach rud uaidh.
I do not know where to start.	Níl a fhios agam cá háit le tosú.
We are in the same class at school.	Táimid sa rang céanna ar scoil.
They hardly have any kind of money.	Is ar éigean a bhíonn aon chineál airgid acu.
From that there is no doubt.	As sin níl aon dabht.
There is no telling what you will get running out there.	Níl aon insint cad a rachaidh tú ag rith amach ann.
That had to wait another hundred years.	B’éigean dó sin fanacht céad bliain eile.
And the opportunity came my way to do the training.	Agus tháinig an deis mo bhealach chun an oiliúint a dhéanamh.
They couldn’t do enough for you.	Níorbh fhéidir leo go leor a dhéanamh duit.
Tell them what happened.	Inis dóibh cad a tharla.
It happens that people come back together.	Tarlaíonn sé go dtagann daoine ar ais le chéile.
Every effect has a cause, and every cause a cause.	Tá cúis ag gach éifeacht, agus gach cúis cúise.
He nodded and smiled.	Chlaon sé agus aoibh.
I got a note.	Fuair ​​​​mé nóta.
Every hour was filled with shock and surprise.	Líonadh gach uair an chloig le turraing agus iontas.
I could live without that.	Raibh mé in ann maireachtáil gan sin.
Today, she left me behind.	Inniu, d’fhág sí i mo dhiaidh mé.
He didn't even try to explain.	Ní dhearna sé iarracht fiú a mhíniú.
They were not leaving.	Ní raibh siad ag imeacht.
This completely changes the rules of the game.	Athraíonn sé seo go hiomlán rialacha an chluiche.
The company conducted business in various forms.	Rinne an chuideachta gnó i bhfoirmeacha éagsúla.
He fell for it.	Thit sé leis.
She ignored my surprised appearance and went on.	Rinne sí neamhaird ar mo chuma iontasach agus chuaigh sí ar aghaidh.
More and more people are out of work.	Tá níos mó agus níos mó daoine as obair.
I highly recommend this.	Molaim é seo go mór.
Brothers, it would be out of luck.	Deartháireacha, bheadh ​​sé as an ádh.
But they were not on his body.	Ach ní raibh siad ar a chorp.
Doing what you want.	Ag déanamh cad ba mhaith leat.
I think people who have children and have great complex jobs.	Sílim go bhfuil daoine a bhfuil leanaí acu agus a bhfuil poist casta iontach acu.
I can hardly believe it.	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint.
Especially in these areas.	Go háirithe sna réimsí seo.
We are not going to go ahead with that process.	Nílimid chun dul chun tosaigh ar an bpróiseas sin.
What a great company.	Cad cuideachta iontach.
Weeks too early.	Seachtainí ró-luath.
It was not.	Ní raibh ann.
That is where we are now.	Sin an áit a bhfuilimid faoi láthair.
People often like fast food.	Is minic a thaitníonn daoine le bia a bheith gasta.
I’m sure I meant a girl’s body.	Tá mé cinnte go raibh comhlacht cailín i gceist dom.
Difficult decisions have to be made.	Ní mór cinntí deacra a dhéanamh.
If you think you are what it takes.	Má cheapann tú go bhfuil tú cad a thógann sé.
My sister is having a really fun party.	Tá cóisir thar a bheith spraíúil ag mo dheirfiúr.
We run off the ground to feed ourselves.	Rithfidh muid as talamh chun sinn féin a bheathú.
Bring your questions.	Beir leat do cheisteanna.
This will be my last text.	Beidh sé seo mo téacs deireanach.
Instead, do it for yourself.	Ina áit sin, déan é sin duit féin.
In addition, the results are based on a small sample size.	Ina theannta sin, tá na torthaí bunaithe ar mhéid samplach beag.
perfect.	foirfe.
To date, the number of potential participants has been limited.	Go dtí seo, bhí teorainn le líon na rannpháirtithe ionchasacha.
We took care of business.	Thugamar aire do ghnó.
All those days missing between them.	Na laethanta sin go léir ar iarraidh eatarthu.
We do not know what relationship they had.	Níl a fhios againn cén caidreamh a bhí acu.
In other words, he cares nothing for anyone but himself.	I bhfocail eile, níl aon imní aige ar aon duine ach é féin.
No one will notice.	Ní thabharfaidh aon duine faoi deara.
He does not want to be.	Níl sé ag iarraidh a bheith.
He tried to empty his mind.	Rinne sé iarracht a intinn a fholmhú.
The table was too high and was not meant to be laid flat.	Bhí an bord ró-ard agus ní raibh sé i gceist a leagan cothrom.
It's just that.	Níl ann ach é.
Then she shook her head and reached for a tissue.	Ansin chroith sí a ceann agus shroich sí le haghaidh fíocháin.
That is probably the most appropriate answer.	Is dócha gurb é sin an freagra is oiriúnaí.
Even inside her heart.	Fiú taobh istigh a croí.
Do whatever you have to do.	Déan cibé rud atá le déanamh agat.
And they are free.	Agus tá siad saor in aisce.
They may not be sure what they know.	Seans nach bhfuil siad cinnte faoina bhfuil ar eolas acu.
The animals begin to become more active.	Tosaíonn na hainmhithe a bheith níos gníomhaí.
These values ​​are very interesting.	Tá na luachanna seo an-suimiúil.
It includes details of the members including their years of experience.	Cuimsíonn sé sonraí na mball lena n-áirítear a dtaithí le blianta.
Not one chance to even move it.	Ní seans amháin é a bhogadh fiú.
He just gets it.	Ní fhaigheann sé ach é.
He didn't miss much on drinking either.	Níor chaill sé mórán ar an ól ach an oiread.
But that was the least of the questions.	Ach ba é sin an ceann is lú de na ceisteanna.
So we wait for his arrival.	Mar sin fanaimid lena theacht.
There is only one bad thing about it.	Níl ach droch-rud amháin faoi.
It's just sad.	Níl sé ach brónach.
None of the trees looked particularly large.	Níor fhéach aon cheann de na crainn go háirithe mór.
I can run that within minutes.	Is féidir liom é sin a rith laistigh de nóiméad.
He told him to keep his side.	Dúirt sé leis coinneáil lena thaobh.
A unique pattern card looks at the beginning of each frame.	Breathnaíonn cárta patrún uathúil ag tús gach fráma.
Now it is important that you do not show your hand too soon.	Anois, tá sé tábhachtach nach dtaispeánann tú do lámh ró-luath.
I can read it against him.	Is féidir liom é a léamh ina aghaidh.
Here is an example of how this is done.	Seo sampla den chaoi a ndéantar é seo.
I even applied for.	Rinne mé iarratas fiú ar.
You were running well.	Bhí tú ag rith go maith.
The film has been seen before.	Tá an scannán le feiceáil roimhe seo.
The planet may have been saved.	Seans gur shábháil an phláinéid.
Every man is tested.	Déantar tástáil ar gach fear.
He was lost and he knew.	Bhí sé caillte agus bhí a fhios aige.
Unlimited time.	Gan teorainn ama.
But the consequences of that kind of thing can be extremely serious.	Ach is féidir leis na hiarmhairtí a bhaineann leis an gcineál sin ruda a bheith thar a bheith tromchúiseach.
I continued to ask you for evidence of your position.	Lean mé ar aghaidh ag iarraidh fianaise uait ar do sheasamh.
Please click here to check the result.	Cliceáil seo le do thoil chun an toradh a sheiceáil.
The girl was standing tall and straight.	Bhí an cailín ina seasamh ard agus díreach.
All safe and dead.	Gach sábháilte agus marbh.
That's what the team is doing.	Sin é atá á dhéanamh ag an bhfoireann.
Those two items are really the same.	Is ionann an dá mhír sin i ndáiríre.
It is very important to them.	Tá sé an-tábhachtach dóibh.
I would follow her.	Leanfainn í.
He never took his eyes off the group.	Níor bhain sé a shúile as an ngrúpa riamh.
Start from the top, work your way down.	Tosaigh ón mbarr, oibrigh do bhealach síos.
Trust me to know it.	Iontaobhas dom go mbeadh a fhios agam é.
He told me to call him right away.	Dúirt sé liom glaoch air ar an bpointe boise.
You have a purpose.	Tá cuspóir agat.
We only have one name so far.	Níl ach ainm againn go dtí seo.
Seven patients were treated in this way.	Cuireadh cóireáil ar sheacht n-othar ar an mbealach seo.
Finally he heard a door open behind him.	Ar deireadh chuala sé doras ar oscailt taobh thiar dó.
It was sort of our thing.	Bhí sé saghas ár rud.
You are right about us being happy, we have been for a while.	Tá an ceart agat maidir linn a bheith sásta, bhí muid ar feadh tamaill.
I have more than enough.	Tá níos mó ná mo dhóthain agam.
He stopped going to class.	Stop sé ag dul go dtí an rang.
My real name.	Mo ainm fíor.
This happens two or three times during the sitting.	Tarlaíonn sé seo dhá nó trí huaire le linn na suí.
It was a complete success.	Bhí rath iomlán air.
So we lost some letters.	Mar sin chailleamar roinnt litreacha.
I am afraid there is no choice.	Tá eagla orm nach bhfuil aon rogha ann.
Sorry, everyone, she thought.	Tá brón orm, gach duine, a cheap sí.
Your posting has opened a new window of possibility for me.	D'oscail do phostáil fuinneog nua féidearthachta domsa.
The process is similar.	Tá an próiseas cosúil.
However, in this study, the sample size is small.	Mar sin féin, sa staidéar seo, tá méid an tsampla beag.
He got in the way.	Fuair ​​​​sé ar an mbealach.
His life is over.	Tá a shaol críochnaithe.
My thoughts go down on paper slowly.	Téann mo smaointe síos ar pháipéar go mall.
Or rather, he agreed.	Nó in áit, d'aontaigh sé.
His wife does so.	Déanann a bhean chéile amhlaidh.
I was working hard and I was not seeing results.	Bhí mé ag obair go dian agus ní raibh mé ag feiceáil torthaí.
However, it is easy to see how young she is.	Mar sin féin, is furasta a fheiceáil cé chomh óg agus atá sí.
Fear that the people here would soon have no interest in it.	Eagla nach mbeadh aon suim ag na daoine anseo ann go luath.
We pick up the last element, say.	Piocaimid suas an eilimint dheireanach, abair.
The dog's nose should be black.	Ba chóir go mbeadh srón an madra dubh.
This function is quite simple.	Tá an fheidhm seo simplí go leor.
And they don't want to hear it, either.	Agus níl siad ag iarraidh é a chloisteáil, ach an oiread.
The mobile phone is now an essential tool for most of us.	Tá an fón póca anois ina uirlis riachtanach don chuid is mó againn.
He stood in a corner, waiting for his moment.	Sheas sé i gcúinne, ag fanacht lena nóiméad.
But, you know, fans can be very intense.	Ach, tá a fhios agat, is féidir le lucht leanúna a bheith an-dian.
She was stronger and all over again.	Bhí sí níos láidre agus ar fad arís.
It is our source.	Is é ár bhfoinse.
Of course they couldn’t.	Ar ndóigh ní raibh siad in ann.
We three stared at him.	Stán muid triúr air.
I hadn't installed any device yet other than those two.	Ní raibh aon ghléas curtha agam fós seachas an dá cheann sin.
That I was bothering the bad guy.	Go raibh sé ag cur isteach ar an drochfhear mé.
But they could not.	Ach níorbh fhéidir leo.
I went to where the party was.	Chuaigh mé áit a raibh an chóisir.
The real errors were probably a bit in the middle.	Is dócha go raibh na fíor-earráidí beagán sa lár.
Together means love.	Le chéile ciallaíonn sé grá.
Don't stay up too long.	Ná fan suas ró-fhada.
You thought they needed it.	Shíl tú go raibh gá acu leis.
What are we guys supposed to wear ?.	Cad atá ceaptha againn guys a chaitheamh?.
She is too soft.	Tá sí ró-bhog.
The kids are okay.	Tá na páistí ceart go leor.
Every book is different.	Tá gach leabhar difriúil.
It was too incredible.	Bhí sé ró-dochreidte.
If you do not know, ask.	Más rud é nach bhfuil a fhios agat, a iarraidh.
They are not to save it, they are to spend it.	Níl siad chun é a shábháil, tá siad chun é a chaitheamh.
She read and she was amazing.	Léigh sí agus bhí sí iontach.
How right you are.	Cé chomh ceart agus atá tú.
And we have to tell people the truth, as we see it.	Agus caithfimid an fhírinne a insint do dhaoine, mar a fheicimid é.
We must stand together or we will fall.	Ní mór dúinn seasamh le chéile nó beidh muid ag titim.
But she could not put it.	Ach ní raibh sí in ann é a chur.
It's a place to meet your friends.	Is áit é chun bualadh le do chairde.
If you only drink it, you will retain only speech, language.	Mura n-ólann tú ach é, ní choimeádfaidh tú ach urlabhra, teanga.
Smoke rose from at least one place, now.	D'ardaigh deatach ó áit amháin ar a laghad, anois.
So eat out.	Mar sin tá ithe amach.
He was standing a few feet away, dressed in blue.	Bhí sé ina sheasamh cúpla troigh uainn, é gléasta i gorm.
But it is different from other sites in this space.	Ach tá sé difriúil ó shuímh eile sa spás seo.
It's important to me.	Tá sé tábhachtach domsa.
The presence of birds is clearly established.	Tá láithreacht na n-éan bunaithe go soiléir.
This statement should shape our thinking on much of life.	Ba chóir go múnlódh an ráiteas seo ár smaointeoireacht ar go leor den saol.
When something is sexual, you feel it deeply.	Nuair a bhíonn rud éigin gnéasach, braitheann tú é go domhain.
On the double object construction.	Ar an tógáil réad dúbailte.
She was not.	Ní raibh sí.
I can see why they split.	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth scoilt siad.
Also, she has a point.	Chomh maith leis sin, tá pointe aici.
I'm not going to do it that way.	Níl mé chun é a dhéanamh mar sin.
But nothing seems to be broken, especially my weapons are not playing.	Ach is cosúil nach bhfuil aon rud briste, go háirithe nach bhfuil mo chuid arm imeartha.
But it didn’t matter then.	Ach ní raibh sé cuma ansin.
Not everyone has the strength of mind.	Ní hé gach éinne a bhfuil neart aigne aige.
But something was very wrong.	Ach bhí rud éigin an-mícheart.
I looked up, too, and there was nothing.	D'fhéach mé suas, freisin, agus ní raibh aon rud.
Currently there are not many options.	Faoi láthair níl go leor roghanna ann.
Smell it and, if possible, taste it.	Boladh é agus, más féidir, blaiseadh é.
I look forward to running into you,.	Táim ag tnúth le rith isteach chugat, .
This is big business.	Is gnó mór é seo.
He could see what she looked like.	D'fheicfeadh sé an chuma a bhí uirthi.
But he could not move it.	Ach ní raibh sé in ann é a bhogadh.
But you may not know they exist for a reason.	Ach b'fhéidir nach mbeadh a fhios agat go bhfuil siad ann ar chúis.
This does not have to happen to you.	Ní gá go dtarlódh sé seo duit.
It is brilliant.	Tá sé go hiontach.
I was glad to have it.	Bhí áthas orm é a bheith agam.
It was dark, the traffic was heavy.	Bhí sé dorcha, bhí an trácht trom.
This means both male and female flowers.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil bláthanna fireann agus bláthanna baineann.
Back at.	Ar ais ag.
We have become friendly.	Táimid tar éis éirí cairdiúil.
Enough, really.	Go leor, i ndáiríre.
She has many friends.	Tá go leor cairde aici.
Hardly more than my hand.	Ar éigean níos mó ná mo lámh.
I get that.	Faighim é sin.
We may be too late.	Seans go bhfuil muid ró-dhéanach.
Attributes such as volume, surface area, and other values ​​are used.	Úsáidtear tréithe amhail toirt, achar dromchla, agus luachanna eile.
His reasons were that he did not like the conflict between the brothers.	Ba iad na cúiseanna a bhí aige ná nár thaitin an choimhlint idir na deartháireacha leis.
Now he had built his next station at the bridge.	Anois bhí a chéad stáisiún eile tógtha aige ag an droichead.
But everyone was saying we sold out.	Ach bhí gach éinne ag rá gur dhíol muid amach.
They are not as good at their work as anyone else.	Níl siad chomh maith lena gcuid oibre le duine eile.
They are the ones who decide.	Is iadsan a chinneann.
Find out something that works.	Déan rud éigin amach a oibríonn.
It doesn't matter who you vote for.	Is cuma cé dó a vótálann tú.
Very nice though.	An-deas áfach.
Mark closed the door and came up behind me.	Dhún Marcas an doras agus tháinig sé suas i mo dhiaidh.
Maybe she'll hear me and look back.	B’fhéidir go gcloisfidh sí mé agus go bhféachfaidh sí siar.
Now that's style.	Anois sin stíl.
It seemed to come from the inside.	Dhealraigh sé a theacht ón taobh istigh.
She did not know why.	Ní raibh a fhios aici cén fáth.
Let the authors know what you think of their stories.	Cuir in iúl do na húdair cad a cheapann tú ar a gcuid scéalta.
But then other reports start coming in, strange ones.	Ach ansin tosaíonn tuairiscí eile ag teacht isteach, cinn aisteach.
And cheap power, at the.	Agus cumhacht saor, ag an.
The final ending is worse for them than the beginning.	Tá an foirceann deiridh níos measa leo ná an tús.
Happy to have you.	Sásta a bheith agat.
Build your most effective social media strategy.	Tóg do straitéis meáin shóisialta is éifeachtaí.
And they are completely free.	Agus tá siad go hiomlán saor in aisce.
You can meet him then.	Is féidir leat bualadh leis ansin.
Don't tell me you do not know how the system works.	Ná inis dom nach bhfuil a fhios agat conas a oibríonn an córas.
Their real names.	A n-ainmneacha fíor.
It is rarely seen in older children or adults.	Is annamh a fheictear é i leanaí níos sine nó daoine fásta.
We will only wait again if we can find this particular site.	Ní fhanfaimid arís ach dá bhféadfaimis an suíomh áirithe seo a fháil.
Being in your world.	A bheith ann i do domhan.
No question of authority.	Ná aon cheist údaráis.
What is really important is to go somewhere.	Is é an rud atá fíor-thábhachtach ná dul áit éigin.
Within a year it is worth half or less.	Laistigh de bhliain is fiú leath nó níos lú é.
Too good, really.	Ró-mhaith, i ndáiríre.
Vision was enhanced in six eyes.	Feabhsaíodh fís i sé shúil.
In the sense that it is very experimental.	Sa chiall go bhfuil sé an-turgnamhach.
He was waiting at the table.	Bhí sé ag fanacht ar an mbord.
They introduced me from the outside for a reason.	Thug siad isteach mé ón taobh amuigh ar chúis.
They do well here.	Déanann siad go maith anseo.
The pay was good.	Bhí an pá go maith.
Just felt sick.	Just a bhraith tinn.
Notes.	Nótaí.
As a result, they put as many people in it as they can.	Mar thoradh air sin, cuireann siad an oiread daoine ann agus is féidir leo.
This really cannot be done.	Ní féidir é seo a dhéanamh i ndáiríre.
People laugh at the idea itself.	Daoine gáire ag an smaoineamh féin.
I remember when the song came out for free,.	Is cuimhin liom nuair a tháinig an t-amhrán amach saor in aisce,.
You need plenty of relaxation.	Teastaíonn neart scíthe uait.
I wonder who they are doing it for.	N'fheadar cé dó a bhfuil siad ag déanamh é.
I want to hear others doing things.	Ba mhaith liom daoine eile a chloisteáil ag déanamh rudaí.
I should have helped keep that guy underwater.	Ba chóir dom a bheith tar éis cabhrú leis an fear sin a choinneáil faoin uisce.
So you see, you still can't leave.	Mar sin feiceann tú, ní féidir leat imeacht go fóill.
It did not happen often.	Níor tharla sé go minic.
Not heard from them.	Nach bhfuil cloiste uathu.
They had known this place before, but it was before.	Bhí aithne acu ar an áit seo roimhe seo, ach bhí sé roimhe sin.
I'm so fine.	Tá mé mar sin go breá.
No major controlled clinical trials were performed.	Ní dhearnadh trialacha móra cliniciúla rialaithe.
Send the papers to my hotel.	Bíodh na páipéir seolta chuig m’óstán.
Going as hard and as fast as he can.	Ag dul chomh crua agus chomh tapa agus is féidir leis.
He broke it.	Bhris sé air.
She wanted it so badly she really tried.	Theastaigh uaithi chomh dona sin rinne sí iarracht i ndáiríre.
Sorry for that.	Tá brón orm as sin.
I hope the easy ones are right.	Tá súil agam go bhfuil na daoine éasca ceart.
For the most part, that may be the end of the story.	Don chuid is mó, b’fhéidir gurb é sin deireadh an scéil.
No sign was found for him about the job.	Ní bhfuarthas aon chomhartha dó faoin bpost.
We sat next to each other for most of that time.	Shuíomar in aice lena chéile i rith an chuid is mó den tréimhse sin.
Near the top they found a large hole.	In aice leis an mbarr fuair siad poll mór.
I do not know how to leave naturally.	Níl a fhios agam conas a fhágáil go nádúrtha.
But data is not information.	Ach ní faisnéis iad sonraí.
Unfortunately it's about numbers now.	Ar an drochuair baineann sé le huimhreacha anois.
They are well aware of this effort.	Tuigeann siad go maith an iarracht seo.
Try this as an example.	Bain triail as seo mar shampla.
She did not tell them she was not coming back.	Níor inis sí dóibh nach raibh sí ag teacht ar ais.
They were the face of the future.	Ba iad aghaidh na todhchaí.
I read it and thought it was great.	Léigh mé é agus shíl mé go raibh sé go hiontach.
So come prepared.	Mar sin teacht ullmhaithe.
The opposite is not possible.	Ní féidir a mhalairt.
Must see to understand.	Ní mór a fheiceáil a thuiscint.
It was a small problem for most people.	Fadhb bheag a bhí ann don chuid is mó daoine.
I have come of age, she told herself.	Táim tagtha in aois, a dúirt sí léi féin.
Maybe it would make her happy.	B'fhéidir go gcuirfeadh sé áthas uirthi.
That's your job.	Sin é do phost.
This is what ground power does.	Is é seo a dhéanann cumhacht talún.
Both claim no understanding.	Maíonn an bheirt tuiscint nach bhfuil acu.
You'd better come immediately if you know anything about it.	B'fhearr duit teacht láithreach má tá aon rud ar eolas agat faoi.
Because this story is just for you.	Toisc go bhfuil an scéal seo amháin ar do shon.
The woman looked busy.	An bhean ghnóthach cuma.
That was the right direction to take.	Ba é sin an treo ceart a ghlacadh.
They could not find one. 	Ní raibh siad in ann ceann a fháil. 
this seems like a balance, but it seems.	is cosúil gur cothromaíocht é seo, ach is cosúil.
The girl was too young.	Bhí an cailín ró-óg.
That's what they want more than anything in the world.	Sin an rud atá uathu níos mó ná rud ar bith ar domhan.
Love does not have to be the answer.	Ní gá gur freagra é grá.
This is because that year was the year of change for me.	Tá sé seo amhlaidh toisc gurbh í an bhliain sin an bhliain athraithe domsa.
It will be checked to make sure the card works.	Déanfar é a sheiceáil chun a chinntiú go n-oibríonn an cárta.
I do not know exactly how to tell you this.	Níl a fhios agam go beacht conas é seo a insint duit.
Groups will soon be making their appearance in our game.	Is gearr go mbeidh grúpaí ag déanamh a gcuma inár gcluiche.
You know, how you feel about that.	Tá a fhios agat, conas a bhraitheann tú faoi sin.
That may explain some of these injuries.	D’fhéadfadh sé sin cuid de na gortuithe seo a mhíniú.
Political party.	Páirtí polaitíochta.
Of course not.	Ní bheidh sé ar ndóigh.
Look at the specific problem or challenge.	Breathnaigh ar an bhfadhb nó ar an dúshlán ar leith.
I could pick it up and put it over my shoulder.	Thiocfadh liom é a phiocadh suas agus é a chur thar mo ghualainn.
But getting the following error message.	Ach ag fáil an teachtaireacht earráide seo a leanas.
No one likes being told how to enjoy a game.	Ní maith le haon duine a bheith á insint conas taitneamh a bhaint as cluiche.
He died when he was a boy.	Fuair ​​sé bás nuair a bhí sé ina ghasúr.
I slowly rolled away and took in my apartment.	Rolladh mé ar shiúl go mall agus ghlac mé i mo árasán.
Making great music.	Ceol iontach a dhéanamh.
Do some research.	Déan beagán taighde.
It is all about free action.	Is é an rud atá i gceist ach gníomh saor in aisce.
You just claim it is.	Éileamh tú díreach go bhfuil sé.
And don’t think it’s easier after thirty years.	Agus ná bí ag smaoineamh go bhfuil sé níos éasca tar éis tríocha bliain.
This concern remains extremely relevant.	Tá an imní seo fós thar a bheith ábhartha.
Each of them is about twice the safe sound level.	Tá gach ceann acu thart ar dhá oiread an leibhéal fuaime sábháilte.
A ‘good’ decision or action is one that benefits the most.	Is éard is cinneadh nó gníomh ‘maith’ ann ná ceann a théann chun sochair na ndaoine is mó.
I felt sick with anxiety.	Mhothaigh mé tinn le himní.
They were mothers and hated the idea of ​​children leaving without.	Ba mháithreacha iad agus b'fhuath leo an smaoineamh go raibh leanaí ag imeacht gan.
He didn't look at her anymore.	Ní raibh sé ag féachaint uirthi a thuilleadh.
They will do what they think is right.	Déanfaidh siad an rud a cheapann siad atá ceart.
It's time for your friends and family to get together.	Is am é do chairde agus do mhuintir teacht le chéile.
I should order more.	Ba chóir dom níos mó a ordú.
Never thought about it again.	Nár smaoinigh air arís.
At least I know what I am fighting for.	Ar a laghad tá a fhios agam cad a bhfuil mé ag troid ina choinne.
That was enough to let out his breath gently and warmly.	Ba leor sin chun a anáil a ligean amach go réidh agus go te.
You may now ask, are the expensive ones better.	Is féidir leat a fhiafraí anois, an bhfuil na cinn daor níos fearr.
She would not use them, however.	Ní úsáidfeadh sí iad, áfach.
I have to try for that.	Tá mé chun iarracht a dhéanamh le haghaidh sin.
I was not ready to start a relationship.	Ní raibh mé réidh le caidreamh a thosú.
Now, take a look at the big screen here.	Anois, féach ar an scáileán mór anseo.
Thank you for your patience! 	Go raibh maith agat as a bheith foighneach!
.	.
But then, he didn’t really leave.	Ach ansin, níor fhág sé i ndáiríre.
I don’t think he will have a big win forever.	Ní dóigh liom go mbeidh bua mór aige go deo.
However, this is far from the case.	Mar sin féin, tá sé seo i bhfad ón gcás.
She had one for facts.	Bhí ceann aici le haghaidh fíricí.
I want you to have this special gift.	Ba mhaith liom go mbeadh an bronntanas speisialta seo agat.
I could not find anything.	Ní raibh mé in ann teacht ar rud ar bith.
Made a lot of money too.	Déanta a lán airgid freisin.
With passion.	Le paisean.
I wonder what you think about it.	N'fheadar cad a cheapann tú faoi.
Whatever this is there is a body but no soul.	Cibé rud é seo tá comhlacht ach gan anam.
But she really does not know what to do with gold.	Ach i ndáiríre níl a fhios aici cad atá le déanamh le hór.
He has been with us for over a year now.	Tá sé linn le breis is bliain anois.
Others may follow.	Seans go leanfadh daoine eile.
For the first time, everyone was able to understand what he said.	Don chéad uair, bhí gach duine in ann a thuiscint cad a dúirt sé.
It kind of fell online.	Thit sé de chineál ar líne.
This land will never be developed.	Ní dhéanfar an talamh seo a fhorbairt choíche.
I had to leave my dog ​​behind.	Bhí orm mo mhadra a fhágáil i mo dhiaidh.
I am happy.	Tá áthas orm.
We took it.	Thógamar é.
As she walked, she felt her body take shape.	Agus í ag siúl, mhothaigh sí go raibh cruth ar a corp.
These two skills come together in a truly amazing performance.	Tagann an dá scil seo le chéile i léiriú fíor-iontach.
To be effective they should be introduced in young children.	Le bheith éifeachtach ba chóir iad a thabhairt isteach i leanaí óga.
We have a national good to be like you.	Tá dea-náisiúnta againn le bheith mar tú.
I was determined to spend my life.	Bhí me meáite ar mo shaol a chaitheamh.
It was easy to do.	Bhí sé éasca a dhéanamh.
He raised his head and smiled at her.	D'ardaigh sé a cheann agus aoibh uirthi.
It may take some time.	Féadfaidh sé beagán ama a ghlacadh.
From there, they could see nothing.	Ó ann, ní raibh siad in ann faic a fheiceáil.
I did not touch anything.	Ní dhearna mé teagmháil le rud.
We did not do that.	Ní dhearnamar é sin.
The boat should have taken me.	Ba cheart go mbeadh an bád tógtha liom.
No one is ever fully formed in faith.	Níl aon duine riamh foirmithe go hiomlán sa chreideamh.
To select an object, simply click on it.	Chun rud a roghnú, níl le déanamh ach cliceáil air.
Something that impressed her.	Rud a chuaigh i bhfeidhm uirthi.
And he's still a young man.	Agus tá sé ina fhear óg fós.
Something she did not want to do, not yet.	Rud nach raibh sí ag iarraidh a dhéanamh, ní go fóill.
From their files.	As a gcuid comhad.
Did not know.	Ní raibh a fhios.
Your benefits will remain the same.	Fanfaidh do shochair mar a chéile.
The distribution is shown by age, and type of heart disease.	Taispeántar an dáileadh de réir aoise, agus cineál galar croí.
Write a lot.	Scríobh go leor.
We were about five dollars apart.	Bhí tuairim is cúig dollar eadrainn.
It remains to be seen whether that will happen.	Tá sé fós le feiceáil an dtarlóidh sé sin.
I have not been able to move anything before.	Ní raibh mé in ann aon rud a bhogadh roimhe seo.
They felt it was too difficult to continue working there.	Mhothaigh siad go raibh sé ró-dheacair leanúint ar aghaidh ag obair ann.
They gave me some as an extra.	Thug siad cuid dom mar rud breise.
It was like old times.	Bhí sé cosúil le sean-amanna.
He never did anything.	Ní dhearna tada riamh.
But people miss it.	Ach chailleann daoine é.
Her strength was going fast.	Bhí a neart ag dul go tapa.
He is just now getting his first break from training.	Tá sé díreach anois ag fáil a chéad sos ón oiliúint.
He had to grow up.	Bhí air fás suas.
I have never felt so tired.	Ní raibh mé riamh bhraith chomh tuirseach.
In any case, the number is not relevant.	In aon chás, níl an uimhir ábhartha.
Accepted forever.	Glacadh leis go deo.
It will be a very important point in this paper.	Beidh sé ina phointe an-tábhachtach sa pháipéar seo.
They are very different to see.	Tá siad an-difriúil a fheiceáil.
Thank you thank you thank you !.	Go raibh maith agat go raibh maith agat go raibh maith agat!.
He landed up.	Rinne sé talamh suas.
I was feeling the lack of sleep.	Bhí mé ag mothú an easpa codlata.
This is still the case in many places.	Tá sé seo fós an cás in go leor áiteanna.
The simple answer is yes.	Is é an freagra simplí tá.
I let some friends copy from me in class.	Lig mé do roinnt cairde cóipeáil uaim sa rang.
Don't worry if you can't do it.	Ná bí buartha mura bhfuil tú in ann é a dhéanamh.
I kept trying to throw it out.	Lean mé ag iarraidh é a chaitheamh amach.
It is that.	Tá sé sin.
Then double that.	Ansin dúbailte é sin.
It's all that matters here and now.	Is é an rud ar fad atá tábhachtach anseo agus anois.
tu.	tu.
I enjoy them for breakfast.	Bainim taitneamh as iad don bhricfeasta.
No matter how much you save, someone made money.	Is cuma cé mhéad a shábháil tú, rinne duine éigin airgead.
He has good energy.	Tá fuinneamh maith aige.
We did magic.	Rinneamar draíocht.
No matter the price or the value.	Is cuma cad é an praghas nó an luach.
Some are better players, and some are just better starters.	Is imreoirí níos fearr cuid acu, agus níl ach tosaithe níos fearr ag cuid acu.
It is difficult to maintain their interest for a long time.	Is deacair a leas a choinneáil ar feadh i bhfad.
I knew you would be in my need.	Bhí a fhios agam go mbeadh tú i mo ghátair.
But the last thing he wanted was to draw attention to himself.	Ach ba é an rud deireanach a theastaigh uaidh ná aird a tharraingt air féin.
No animal was used in more than one experiment.	Níor úsáideadh aon ainmhí i níos mó ná turgnamh amháin.
Some of these issues need to be considered.	Is gá cuid de na hábhair seo a bhreithniú.
And yet death has come to this place.	Agus fós tá an bás tar éis teacht chun na háite seo.
This is where we are going.	Seo an áit a bhfuilimid ag dul.
But he was wrong.	Ach bhí sé mícheart.
Remove and pause in pan to cool.	Bain agus sos sa phanna le fuarú.
The shop was very clean and the stay comfortable.	Bhí an siopa an-ghlan agus an fanacht compordach.
It seems like I can't figure it out even after I tried online samples.	Is cosúil nach féidir liom é a dhéanamh amach fiú tar éis dom samplaí ar líne a thriail.
His own soul.	A anam féin.
You will understand.	Tuigfidh tú.
He has to change form and he has to do it now.	Caithfidh sé foirm a athrú agus caithfidh sé é a dhéanamh anois.
I went to war.	Chuaigh me chun cogaidh.
They said you would not fail, but she came back.	Dúirt siad nach dteipfeadh ort, ach tháinig sí ar ais.
Of course, if you are tired, you have to sleep.	Ar ndóigh, má tá tú tuirseach, caithfidh tú a chodladh.
So many wonderful friends.	An oiread sin cairde iontach.
It makes a great little.	Déanann sé beag iontach.
I have created a style, and a state list.	Tá stíl, agus liosta stáit cruthaithe agam.
My number one for number two is back.	Tá mo uimhir a haon le haghaidh uimhir a dó ar ais.
But suddenly he was convinced.	Ach go tobann bhí sé cinnte.
I had a great time.	Bhí mé am mór.
Oh, she was going to get it.	Ó, bhí sí ag dul chun é a fháil.
Things are bad then.	Tá rudaí go dona ansin.
There are many ways in which the stress released can be shared.	Tá go leor bealaí ann inar féidir an strus a scaoiltear a roinnt.
The talk was an attempt.	Ba iarracht í an chaint.
Other countries have used various software programs.	Bhain tíortha eile úsáid as cláir éagsúla bogearraí.
Ever since the fight in the dark, it has changed.	Ó shin i leith an troid sa dorchadas, bhí sé athrú.
The work is before me.	Tá an obair romham.
We walk the rest of the way to the car in silence.	Siúlaimid an chuid eile den bhealach go dtí an carr ina thost.
And flowers were everywhere.	Agus bhí bláthanna i ngach áit.
But he was not thinking clearly then.	Ach ní raibh sé ag smaoineamh go soiléir an uair sin.
He knew he was not wrong about this.	Bhí a fhios aige nach raibh sé mícheart faoi seo.
The woman got better.	D'éirigh an bhean níos fearr.
So the demand is in place.	Mar sin, tá an t-éileamh i bhfeidhm.
Then he stood there waiting.	Ansin sheas sé ansin ag fanacht.
I would highly recommend this property.	Mholfainn an mhaoin seo go mór.
We would be free to build something unique.	Bheimis saor rud éigin uathúil a thógáil.
Apparently, such things are not usually done in the legal world.	De réir dealraimh, ní dhéantar rudaí mar sin de ghnáth i ndomhan an dlí.
This bridge may be the last of its kind in the state.	Seans gurb é an droichead seo an ceann deireanach dá chineál sa stát.
It's so funny.	Tá sé chomh greannmhar.
He was a nice kid, but he was not good enough.	Páiste deas a bhí ann, ach ní raibh sé deas maith go leor.
We were born free, and we will remain free.	Rugadh saor sinn, agus fanfaimid saor.
You can use either.	Is féidir leat úsáid a bhaint as ceachtar.
We give them a bed, food and they go back to school.	Tugann muid leaba, bia dóibh agus téann siad ar ais ar scoil.
This was very difficult for me to do.	Bhí sé seo an-deacair dom a dhéanamh.
And give it a magic shot as you do it.	Agus tabhair lámhaigh draíochta dó agus tú ag déanamh air.
You need to be like yourself enough to be fair to yourself.	Ní mór duit a bheith cosúil leat féin go leor chun a bheith cothrom leat féin.
He ran the football field.	Rith sé an pháirc peile.
I was not in that world.	Ní raibh mé sa saol sin.
But it works perfectly for me.	Ach tá sé ag obair go breá domsa.
Only a few more weeks.	Níl ach cúpla seachtain eile.
Cool, and that could happen.	Cool, agus d'fhéadfadh tarlú.
But he tried to focus on something simple.	Ach rinne sé iarracht díriú ar rud éigin simplí.
I wonder how many survive.	N'fheadar cé mhéad a mhaireann.
And what it does not, it is not very nice indeed.	Agus an rud nach ndéanann sé, níl sé an-deas go deimhin.
You have to understand them.	Caithfidh tú iad a thuiscint.
He fell off his horse a few months ago.	Thit sé óna chapall roinnt míonna ó shin.
He ignored it.	Rinne sé neamhaird air.
I saw someone in the street.	Chonaic mé duine sa tsráid.
It is not the only experience.	Ní hé an t-aon taithí é.
He learned through failure as much as anything else.	D'fhoghlaim sé trí theip an oiread agus aon rud eile.
I would like the service to continue otherwise.	Ba mhaith liom go bhfanfadh an tseirbhís ar siúl ar shlí eile.
He asked her if he was a father.	Chuir sé ceist uirthi an raibh sé ina athair.
Using a statement like from.	Ag baint úsáide as ráiteas mar ó.
However, there is a cost to be paid.	Mar sin féin, tá costas le híoc.
I was in the store that time.	Bhí mé sa siopa an t-am sin.
Then try again to notice each idea for a short while.	Ansin déan iarracht arís gach smaoineamh a thabhairt faoi deara ar feadh tamaill ghearr.
You see he's in trouble.	Feiceann tú go bhfuil sé i dtrioblóid.
The important thing is that they did.	Is é an rud atá tábhachtach ná go ndearna siad.
He is my rock and he will take care of me.	Is é mo charraig é agus tabharfaidh sé aire dom.
And he had failed.	Agus bhí teipthe air.
That has never changed.	Níor athraigh sin riamh.
Often busy, so book early.	Go minic gnóthach, mar sin cuir in áirithe go luath.
How people view religion is about the person.	Is faoin duine atá an dearcadh atá ag daoine ar reiligiún.
Tell us about your experience.	Inis dúinn faoi do thaithí.
Click here to finish.	Cliceáil anseo chun é a chríochnú.
The others did the same.	Rinne na daoine eile an rud céanna.
If you are serious.	Má tá tú dáiríre.
I was really getting into that.	Bhí mé ag dul isteach i ndáiríre sin.
Fuck this guy.	Fuck an fear seo.
The characters were on the spot.	Bhí na carachtair ar an bhfód.
We will not have as much time as we expected.	Ní bheidh an oiread ama againn agus a bhí súil againn.
A service can even be a client of another service.	Is féidir le seirbhís a bheith ina cliant de sheirbhís eile fiú.
There was no sign that I had received any help there.	Ní raibh aon chomhartha ann go bhfuair mé aon chabhair ann.
How much more so for me.	Cé mhéad níos mó ná sin domsa.
I try to think of what he would want.	Déanaim iarracht smaoineamh ar cad a bheadh ​​uaidh.
Start small, see how you go.	Tosaigh beag, féach conas a théann tú.
It keeps giving me an error.	Coinníonn sé ag tabhairt earráide dom.
And there is something you want to change in your life.	Agus tá rud éigin is mian leat a athrú i do shaol.
We are still kids.	Is páistí fós muid.
There are many differences.	Tá go leor difríochtaí ann.
We are running low.	Táimid ag rith íseal.
She's one of them, too.	Tá sí ar cheann acu, freisin.
It was a big step for them.	Ba chéim mhór dóibh.
Police said no.	Dúirt na póilíní nach raibh.
There is evil in my heart.	Tá olc i mo chroí.
Let’s just say maybe he gave me too much credit.	Ligean le rá go mb'fhéidir gur thug sé an iomarca creidmheasa dom.
I walked to the table and stood by her head.	Shiúil mé go dtí an tábla agus sheas mé ag a ceann.
Saw the blood.	Chonaic an fhuil.
You have limited resources.	Tá acmhainní teoranta agat.
This will help guide your strategy.	Cabhróidh sé seo le do straitéis a threorú.
They are in form plus function.	Tá siad i bhfoirm móide feidhm.
She should have made it down the hall.	Ba chóir go ndearna sí síos an halla é.
But of course no one did.	Ach ar ndóigh ní raibh ag éinne.
Her name did not appear but she saw the poet often enough.	Ní raibh a hainm le feiceáil ach chonaic sí an file minic go leor.
But still my friend and I were having fun together.	Ach fós bhí mé féin agus mo chara ag spraoi lena chéile.
You should have seen her.	Ba chóir go bhfaca tú í.
Self-regulation vs.	Féinrialú vs.
And it costs a lot of money to travel.	Agus cosnaíonn sé go leor airgid taisteal.
But that was not her main idea at the moment.	Ach níorbh é sin a príomh-smaoineamh faoi láthair.
Really sad story.	Scéal brónach i ndáiríre.
The choice is still there, however.	Tá an rogha fós ann, áfach.
The heart is completely empty.	Tá an croí go hiomlán folamh.
We will return to this point later.	Tagaimid ar ais ar an bpointe seo níos déanaí.
No one sleeps.	Gan codladh d’aon duine.
Such a moment of love seemed.	Nóiméad grá den sórt sin a chuma.
Throw yourself into winter activities.	Caith tú féin isteach i ngníomhaíochtaí geimhridh.
Will be soon.	A bheidh go luath.
It gives you more freedom and more time to make your decisions.	Tugann sé níos mó saoirse agus níos mó ama duit do chinntí a dhéanamh.
The question is do you need to know how to do it.	Is í an cheist ní mór duit fios a bheith agat conas é a dhéanamh.
When you post a question, it's not entirely a question for you.	Nuair a phostálann tú ceist, ní ceist duitse í go hiomlán.
Certainly not tonight.	Cinnte nach bhfuil sé anocht.
I did not want to forget it.	Ní raibh mé ag iarraidh dearmad a dhéanamh air.
I finally took some time to do it.	Thóg mé roinnt ama ar deireadh é a dhéanamh.
They liked more light.	Thaitin níos mó solais leo.
Read, get together with people, open your mind and eyes.	Léigh, téigh le chéile le daoine, oscail d'intinn agus do shúile.
You need to sign in to sign up.	Ní mór duit a dhéanamh isteach chun síniú.
And you didn’t, either.	Agus ní raibh tú, ach an oiread.
Everything about them was a show.	Bhí gach rud mar gheall orthu seó.
They had three children.	Bhí triúr clainne acu.
It was very emotional for both of us.	Bhí sé an-mhothúchánach don bheirt againn.
I have seen what he can do.	Tá feicthe agam cad is féidir leis a dhéanamh.
But you have something much more powerful.	Ach tá rud éigin i bhfad níos cumhachtaí agat.
Now it's one of the times.	Anois tá sé ar cheann de na huaire.
This should not happen again.	Níor cheart go dtarlódh sé seo arís.
I have to find a way.	Tá mé chun bealach a fháil.
The weather is beautiful.	Tá an aimsir go hálainn.
If you miss it, you miss it forever.	Má chailleann tú é, chailleann tú go deo é.
It is his personal endeavor for the occasion.	Is é a dhícheall pearsanta don ócáid.
Each god is one of its members.	Tá gach dia ar cheann dá chomhaltaí.
That's my whole point really.	Sin é mo phointe iomlán i ndáiríre.
I would try it twice to bring out my reviews.	Dhéanfainn iarracht é faoi dhó chun mo léirmheasanna a thabhairt amach.
You get a much lower return on your efforts.	Faigheann tú toradh i bhfad níos ísle ar do chuid iarrachtaí.
Allows your body to feel its response.	Ligeann tú do chorp a fhreagairt a bhraitheann.
No one in sight.	Aon duine i radharc.
They like to fight.	Is maith leo troid.
You cannot change this.	Ní féidir leat é seo a athrú.
I am so glad to be here with you.	Tá an-áthas orm a bheith anseo leat.
She started college and was busy with studies and friends.	Thosaigh sí sa choláiste agus bhí sí gnóthach le cúrsaí staidéir agus cairde.
It's a very nice mine car.	Is carr mianaigh iontach deas é.
You may hate it.	Seans gur fuath leat é.
Maybe he knew and looked away, maybe he understood.	B'fhéidir go raibh a fhios aige agus d'fhéach sé ar shiúl, b'fhéidir gur thuig sé.
This is still a counting variable.	Is athróg comhairimh é seo fós.
May everyone turn away from me.	Go n-iompódh gach éinne uaim.
I carry that.	Déanaim é sin a iompar.
If that doesn't work, you may need a new sound card.	Mura n-oibríonn sé sin, b’fhéidir go dteastódh cárta fuaime nua uaidh.
It's that simple.	Tá sé chomh simplí sin.
She's a very difficult woman, weird.	Bean thar a bheith deacair í, aisteach.
While not getting any ideas.	Cé nach dul ag fáil aon smaointe.
I can't live my life normally.	Ní féidir liom mo shaol a chaitheamh go gnáth.
It hardly takes seconds to kill one.	Is ar éigean a thógann sé soicind ceann a mharú.
I want to create a job.	Ba mhaith liom post a chruthú.
All the children in the pictures were boys.	Buachaillí ab ea na páistí ar fad sna pictiúir.
We won this one.	Bhuaigh muid an ceann seo.
No differences in body weight were observed among the male test groups.	Ní raibh aon difríochtaí meáchan coirp le feiceáil i measc na ngrúpaí tástála fireannaigh.
I was less familiar.	Bhí mé níos lú aithne.
Access to clean drinking water is essential for human health.	Tá rochtain ar uisce óil glan riachtanach do shláinte an duine.
It was a week night.	Oíche seachtaine a bhí ann.
Without heads and legs.	Gan cinn agus cosa.
He gave enough food.	Thug sé neart bia a dhóthain.
That you believe it's okay.	Go gcreideann tú go bhfuil sé ceart go leor.
You know yourself better than anyone.	Tá aithne agat ort féin níos fearr ná éinne.
He did not turn on the light.	Níor chuir sé air an solas.
Sometimes it's good.	Uaireanta bíonn sé go maith.
They had to make decisions, and those who did not, could not.	Bhí orthu cinntí a dhéanamh, agus iad siúd nach raibh, ní raibh siad in ann.
He knew better than to push her further.	Bhí a fhios aige níos fearr ná brú a chur uirthi tuilleadh.
We will give you guidance on what to do.	Tabharfaimid treoir duit maidir le cad atá le déanamh.
He wants nothing more than so far.	Tá sé ag iarraidh rud ar bith níos mó ná go dtí seo í.
At the border, the decision is made by the person making the security.	Ag an teorainn, is é an duine a dhéanann an t-urrús a dhéanann an cinneadh.
Tired of being ignored.	Tuirseach de bheith neamhaird.
The red line indicates a potential natural recovery.	Léiríonn an líne dhearg téarnamh nádúrtha ionchasach.
It's plenty of time for me to get angry.	Tá sé go leor ama dom a bheith feargach.
He will understand that.	Tuigfidh sé sin.
A red line appeared on his map display.	Bhí líne dhearg le feiceáil ar a thaispeántas léarscáile.
That's on my tax return.	Tá sé sin ar mo thuairisceán cánach.
But four years have passed and nothing has come of it.	Ach tá ceithre bliana caite agus níor tháinig aon rud de.
Well still, be careful.	Bhuel fós, bí cúramach.
This was a war, and people would accept that.	Cogadh a bhí anseo, agus ghlacfadh daoine leis sin.
I played with the solution but there is still some question.	D'imir mé leis an réiteach ach fós tá ceist éigin.
They currently have the biggest impact on your gun rights.	Tá an tionchar is mó acu ar do chearta gunna faoi láthair.
Or simple coffee.	Nó caife simplí.
He's old now if he's still with us.	Tá sé sean anois má tá sé fós linn.
For various reasons we were unable to proceed with that.	Ar chúiseanna éagsúla ní raibh muid in ann dul ar aghaidh leis sin.
We provide an environment where you are fully focused.	Cuirimid timpeallacht ar fáil ina ndírítear ort go hiomlán.
It was their way of giving the best quality a bad name.	Ba é an bealach a bhí acu drochainm a thabhairt don chaighdeán is fearr.
Not really, but it seemed like it.	Níl sé i ndáiríre, ach bhí an chuma air mar sin.
It only displays the first table data.	Níl sé ag taispeáint ach na sonraí chéad tábla.
He looked into my eyes.	D'fhéach sé isteach i mo shúile.
We go out there and kill the rest of them.	Táimid ag dul amach ansin agus an chuid eile acu a mharú.
Just by the man.	Díreach ag an bhfear.
He was no exception.	Ní raibh sé an eisceacht.
The general method is as follows.	Is é seo a leanas an modh ginearálta.
The desired signal.	An comhartha atá ag teastáil.
I think in the end she will not hate here.	Sílim sa deireadh nach mbeidh fuath aici anseo.
No, that's exactly the wrong answer.	Ní hea, sin é go díreach an freagra mícheart.
I can't say.	Ní féidir liom a rá.
I had similar goals.	Bhí spriocanna cosúla agam.
She would certainly not be using them for birth control.	Is cinnte nach mbeadh sí á n-úsáid le haghaidh rialú breithe.
I talk to my things when they are sad.	Labhraím le mo rudaí nuair a bhíonn siad brónach.
It is a promise that we will keep to one another.	Is gealltanas é a choimeádfaimid dá chéile.
A week after their talk, she wrote him a letter.	Seachtain i ndiaidh a gcaint, scríobh sí litir chuige.
These attempts were unsuccessful.	Níor éirigh leis na hiarrachtaí seo.
They also want to attack our stuff.	Tá siad ag iarraidh ár gcuid rudaí a ionsaí freisin.
However, no one really picked him up.	Mar sin féin, níor roghnaíodh aon duine suas air i ndáiríre.
Maybe someone else can suggest a better one.	B'fhéidir gur féidir le duine eile ceann níos fearr a mholadh.
Some of these are located around my house.	Tá roinnt acu seo suite timpeall mo theach.
This can be done by meeting in person or by telephone.	Is féidir é seo a dhéanamh trí chruinniú go pearsanta nó ar an teileafón.
Do you need a home based business website.	An bhfuil suíomh gréasáin gnó baile bunaithe uait.
But those people are wrong.	Ach tá na daoine sin mícheart.
But the one they used is a great, wonderful photo.	Ach is grianghraf iontach, iontach an ceann a d'úsáid siad.
Yes, hold it a minute.	Sea, coinnigh nóiméad é.
Designed the experimental approach and wrote the paper.	Dhear an cur chuige turgnamhach agus scríobh an páipéar.
He knew it because he knew his own heart.	Bhí a fhios aige é mar bhí a fhios aige a chroí féin.
I think at home, looking at everyone, how it will feel.	Smaoiním sa bhaile, ag féachaint ar gach duine, conas a bhraithfidh sé.
Don't miss this opportunity.	Ná caill an deis seo.
She is not lying.	Níl sí ina luí.
It was what he needed.	Bhí a raibh de dhíth air.
It takes a lot of time.	Tógann sé go leor ama.
Call selection system.	Córas rogha glaonna.
I was the last thing she ever saw.	Ba mise an rud deireanach a chonaic sí riamh.
Then my way looks with a cool smile.	Ansin breathnaíonn mo bhealach le gáire fionnuar.
It was snowing.	Bhí sé sneachta.
When you see the pressure plate, block it.	Nuair a fheiceann tú an pláta brú, cuir bloc air.
Scale picture of the station.	Pictiúr scála den stáisiún.
Very nice guy to work with.	Fear an-deas a bheith ag obair leis.
He is strong and plays hard.	Tá sé láidir agus imríonn sé go crua.
Because that's not me.	Toisc nach mise é sin.
We almost had it.	Bhí sé beagnach againn.
So no matter what you think it sounds like.	Mar sin is cuma cad a cheapann tú fuaimeanna sé cosúil.
I learned something new today.	D'fhoghlaim mé rud éigin nua inniu.
In a country setting, near trees and open space.	I suíomh tír, in aice le crainn agus spás oscailte.
He was the only one here able to see it.	Bhí sé an t-aon duine anseo in ann é a fheiceáil.
If you do not buy the insurance policy, you do not get the gun.	Mura gceannaíonn tú an polasaí árachais, ní fhaigheann tú an gunna.
It was a nice special time.	Am deas speisialta a bhí ann.
She was very quiet.	Bhí sí an-chiúin.
It’s not life.	Ní hé an saol é.
It has all the elements, for free, for anyone.	Tá na heilimintí go léir ann, saor in aisce, do dhuine ar bith.
I planned my life around it.	Phleanáil mé mo shaol timpeall air.
It wasn’t too sweet either.	Ní raibh sé ró-mhilis ach an oiread.
Your show was beautiful.	Bhí do seó go hálainn.
It definitely works.	Oibríonn sé cinnte.
Feel the material and look at the different colors.	Mothaigh an t-ábhar agus féach ar na dathanna éagsúla.
Maybe they threw up their hands and left the room.	B'fhéidir gur chaith siad suas a lámha agus d'fhág siad an seomra.
He chose to break the law.	Roghnaigh sé an dlí a bhriseadh.
They ran through all areas of the battle station.	Rith siad trí gach réimse den stáisiún cath.
In a way it is not as easy as you might think.	Ar bhealach níl sé chomh héasca agus a shílfeá.
He will have no idea what is going on in the first place.	Ní bheidh aon tuairim aige cad atá ar siúl ar dtús.
You may be leaving us for a while.	Seans go bhfágann tú sinn go ceann tamaill.
I sat in my living room thinking about what could be done.	Shuigh mé i mo sheomra suí ag smaoineamh ar cad a d'fhéadfaí a dhéanamh.
No one needs to do anything for this to take effect.	Ní gá d'aon duine aon rud a dhéanamh chun go dtiocfaidh sé seo i bhfeidhm.
Maybe she bought it as a gift for someone else.	B’fhéidir gur cheannaigh sí é mar bhronntanas do dhuine eile.
Every school should do that.	Ba cheart do gach scoil é sin a dhéanamh.
She had learned to take it every day as it came.	Bhí foghlamtha aici a ghlacadh gach lá mar a tháinig sé.
One more thing to resolve.	Rud amháin eile le réiteach.
They both looked accurate.	Bhreathnaigh an bheirt acu cruinn.
I really had a problem with this.	Bhí fadhb agam i ndáiríre leis seo.
He looks like a rich man.	Breathnaíonn sé cosúil le fear saibhir.
The two teenagers talked to each other.	Labhair an bheirt ógánach le chéile.
My social goal is to make another friend.	Is é mo sprioc sóisialta cara eile a dhéanamh.
You know it's true.	Tá a fhios agat go bhfuil sé fíor.
The trial court ruled otherwise.	Chinn cúirt na trialach a mhalairt.
We have two houses full of children on this land, she said.	Tá dhá theach lán de pháistí againn ar an talamh seo, a dúirt sí.
The tears came down.	Tháinig na deora anuas.
They write their own stories.	Scríobhann siad a gcuid scéalta féin.
This was my husband.	Ba é seo mo fhear céile.
Be sure to get lost coming home.	Bí cinnte dul amú ag teacht abhaile.
It was an expression more than a conversation.	Léiriú a bhí ann níos mó ná comhrá.
It has many other applications.	Tá go leor feidhmchlár eile aige.
They will make a door around the door to mark it.	Déanfaidh siad béal timpeall an dorais chun é a mharcáil.
My wife had other plans.	Bhí pleananna eile ag mo bhean chéile.
Unfortunately, we lost it last year.	Ar an drochuair, chailleamar anuraidh é.
I clean or cook or take care of your brother.	Glanaim nó cócaráil nó tugaim aire do do dheartháir.
He seemed to be doing this all his life.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh sé seo á dhéanamh aige ar feadh a shaoil.
Try to make yourself a strong man.	Déan iarracht a dhéanamh duit féin fear láidir.
She has her own worries.	Tá a cuid imní féin aici.
But then the danger has gone deeper.	Ach ansin tá an chontúirt imithe níos doimhne.
This is one of the basic ways we emphasize our bodies.	Tá sé seo ar cheann de na bealaí bunúsacha a leagaimid béim ar ár gcomhlachtaí.
Most of these no longer apply in most places.	Ní bhaineann an chuid is mó díobh seo i bhformhór na n-áiteanna a thuilleadh.
So that made sense.	Mar sin rinne sé sin ciall.
I have never walked in a woman 's shoes.	Níor shiúil mé riamh i mbróga mná.
Treat them like that.	Caitheamh leo mar sin.
She had the upper hand because of who she was with.	Bhí an lámh in uachtar aici mar gheall ar cé leis a bhí sí.
The other two patients had no reported symptoms.	Ní raibh aon comharthaí tuairiscithe ag an dá othar eile.
No one was forced to click over and read this article.	Níor chuir aon duine iachall ar éinne cliceáil anonn agus an t-alt seo a léamh.
Even less likely.	Is lú an seans fiú.
It grew dark.	D'fhás sé dorcha.
The update is likely to come out this afternoon.	Is dócha go dtiocfaidh an nuashonrú amach tráthnóna inniu.
There is one problem, however.	Tá fadhb amháin ann, áfach.
He applied for benefits.	Chuir sé isteach ar shochair.
And the sugar industry continues to fight against it.	Agus leanann tionscal an tsiúcra ag troid ina choinne.
Let me go.	Lig dom dul.
He started drinking too much.	Thosaigh sé ag ól an iomarca.
I must have written a hundred pages.	Caithfidh go raibh céad leathanach scríofa agam.
There wasn’t much, but there was something.	Ní raibh mórán ann, ach bhí rud éigin ann.
I will not claim to be my perfect person.	Ní bheidh mé ag éileamh a bheith i mo dhuine foirfe.
Like three times.	Cosúil le trí huaire.
Great little tool.	Uirlis bheag iontach.
At first he knew surprise.	Ar dtús bhí iontas ar eolas aige.
Food was the real problem.	Ba é bia an fhadhb dáiríre.
Which point.	Cé acu pointe.
Very good.	An-mhaith.
It would be a long time before he came across this.	Bheadh ​​​​sé i bhfad sular tháinig sé thar seo.
Unlike many other beer bars you will find.	Ní cosúil le go leor barraí beorach eile a gheobhaidh tú.
You can be creative.	Is féidir leat a bheith cruthaitheach.
Except the other way around.	Seachas an bealach eile timpeall.
I never told him.	Níor dúirt mé riamh leis.
For them, it was clear that there was no time to lose.	Dóibh, ba léir nach raibh aon am le cailliúint.
What is easy for them may not be so easy for us.	Seans nach bhfuil an rud atá éasca dóibh chomh héasca sin dúinn.
I start with cold water for the first time or so.	Tosaíonn mé le huisce fuar don chéad uair nó mar sin.
They don’t start at the top.	Ní thosaíonn siad ag an mbarr.
It's more than okay.	Tá sé níos mó ná ceart go leor.
Act aware of that.	Acht ar an eolas sin.
Nothing for him except to walk.	Ní dhéanfaidh aon ní dó ach amháin chun siúl.
I usually feel better about the fight.	Is iondúil go mothaím níos fearr as an troid.
I look around.	Breathnóidh mé thart.
I have watched it.	Táim tar éis féachaint air.
I saw you in real life.	Chonaic mé tú sa saol fíor.
Can't talk loud enough about the site.	Ní féidir labhairt ard go leor faoin suíomh.
And no one said a word.	Agus ní dúirt éinne focal.
Lots of music works like that.	Oibríonn go leor ceoil mar sin.
What he did was wrong.	Bhí an rud a rinne sé mícheart.
Do not buy any unused food by that date.	Ná ceannaigh aon bhia nach n-úsáidtear faoin dáta sin.
So we work through that.	Mar sin táimid ag obair tríd sin.
I can't identify it.	Níl mé in ann é a aithint.
The figures have some problems.	Tá roinnt fadhbanna ag na figiúirí.
They get closer every night.	Tagann siad níos gaire gach oíche.
I don’t think he can make much money from doing that.	Ní dóigh liom go bhfuil sé in ann mórán airgid a dhéanamh as é sin a dhéanamh.
He's older, he's professional.	Tá sé níos sine, tá sé gairmiúil.
Over words indeed.	Thar focail go deimhin.
I was never good at it.	Ní raibh mé go maith air riamh.
And, the rest of us.	Agus, an chuid eile againn.
We do not need your help.	Níl do chabhair ag teastáil uainn.
He was older than his college days, but not much.	Bhí sé níos sine ná ina laethanta coláiste, ach ní i bhfad.
He was moved.	Bhí sé ar athraíodh a ionad.
There are several ways in which this can be done.	D’fhéadfaí é seo a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
I have thick skin.	Tá craiceann tiubh agam.
So the circumstances were very similar to this case.	Mar sin bhí na cúinsí an-chosúil leis an gcás seo.
Please suggest an example of this.	Mol sampla dó seo le do thoil.
Get your facts right.	Faigh do chuid fíricí ceart.
And then it happens again.	Agus ansin a tharlaíonn sé arís.
I do not know how to tell you what happened.	Níl a fhios agam conas a insint duit cad a tharla.
Only get a large amount of time there.	Ach amháin an méid mór ama a fháil ann.
You should be prepared for a short but difficult time now.	Ba chóir duit a bheith ullamh le haghaidh tréimhse ghearr ach deacair anois.
Probably did this.	Seans go ndearna sé seo.
Without relatively free land,.	Gan talamh réasúnta saor in aisce,.
Change things up.	Athraigh rudaí suas.
I would love to work in that medium too.	Ba bhreá liom oibriú sa mheán sin freisin.
We have a very open bar.	Tá beár an-oscailte againn.
Otherwise, every book is different.	Seachas sin, tá gach leabhar difriúil.
At least two people were killed in the region.	Maraíodh ar a laghad beirt sa réigiún.
Setting boundaries on the outside is not about feeling safe.	Ní bhaineann mothú sábháilte le teorainneacha a shocrú ar an taobh amuigh.
No one should be here.	Níor cheart go mbeadh aon duine anseo.
It cannot go on like this.	Ní féidir leis dul ar aghaidh mar seo.
Maybe she really wanted to help.	B'fhéidir go raibh sí ag iarraidh cabhrú i ndáiríre.
This picture can be in different parts or in several different pictures.	Is féidir an pictiúr seo a bheith i gcodanna éagsúla nó i roinnt pictiúir éagsúla.
Mr President, release your tax returns.	A Uachtaráin, scaoil do thuairisceáin chánach.
That's an older web scene.	Sin radharc gréasáin níos sine.
The kids were still playing.	Bhí na páistí fós ag imirt.
It's the original go out there, do it, figure it out later.	Tá sé an bunaidh dul amach ann, é a dhéanamh, figiúr sé amach níos déanaí.
You could drink against it.	D’fhéadfá deoch ina choinne.
But it was too late to take that last look now.	Ach bhí sé ró-dhéanach an t-amharc deiridh sin a ghlacadh anois.
The plan was ready.	Bhí an plean réidh.
I thought we were going to get married.	Shíl mé go raibh muid ag dul a bheith pósta.
He had the wind on his back.	Bhí an ghaoth ar a dhroim aige.
Even then, it doesn't have to be.	Fiú ansin, ní gá go mbeadh.
I learned without asking.	D'fhoghlaim mé gan iarraidh.
Some applications require different datasets for testing purposes.	Teastaíonn tacair éagsúla sonraí ó fheidhmchláir áirithe chun críocha tástála.
It was more than life.	Bhí sé níos mó ná an saol.
However, there are significant problems with this approach.	Tá fadhbanna suntasacha leis an gcur chuige seo, áfach.
Remember what he did for you.	Cuimhnigh cad a rinne sé ar do shon.
We never went there his bowl, only to eat.	Ní dheachaigh muid ann a bhabhla riamh, ach amháin le hithe.
A contract was written up and everything.	Bhí conradh scríofa suas agus gach rud.
Notice that the design of the site is implemented after the site has been created.	Fógra go gcuirtear dearadh an tsuímh i bhfeidhm tar éis don láithreán a chruthú.
Very nice overall.	An-deas ar an iomlán.
The court shall take appropriate action on the report.	Déanfaidh an chúirt gníomhaíocht iomchuí maidir leis an tuarascáil.
Below code give me a good solution.	Anseo thíos cód tabhair réiteach maith dom.
Not having a father.	Gan athair a bheith aige.
I want to know the whole more.	Ba mhaith liom a fhios ag an iomlán níos mó.
I have nothing to hide! 	Níl aon rud le cur i bhfolach agam!
.	.
Also has a few single rooms.	Chomh maith leis sin tá cúpla seomraí singil.
They still haven't got it.	Ní bhfuair siad fós é.
But we were told that we would eventually leave.	Ach dúradh linn go n-éireoimis uainn sa deireadh.
If someone else says it, you may want to pay attention.	Má deir duine eile é, b'fhéidir gur mhaith leat aird a thabhairt.
But one seems to have to think it could be.	Ach is cosúil go gcaithfidh duine smaoineamh go bhféadfadh sé a bheith.
There is only one down there.	Níl ach ceann amháin thíos ansin.
This is not why these young women identify with her.	Ní hé seo an fáth go n-aithníonn na mná óga seo iad féin léi.
This one has some nice comments about growing up and getting married.	Tá roinnt tuairimí deasa ag an gceann seo maidir le fás aníos agus pósadh.
Yes, it's just being.	Sea, is é a bheith díreach.
You are worried about the next threat.	Tá tú buartha faoin gcéad bhagairt eile.
Her death was the fixed point in time.	Ba é a bás an pointe seasta in am.
He began to think trouble clearly.	Thosaigh sé ag smaoineamh trioblóide go soiléir.
The same color indicates the same area.	Léiríonn an dath céanna an limistéar céanna.
I get news about the war.	Faighim nuacht faoin gcogadh.
Some are there by choice.	Tá cuid acu ann trí rogha.
You have speed.	Tá luas agat.
It seems to grow from the garden itself.	Is cosúil go bhfásann sé as an ghairdín féin.
Clean and quiet apartment.	Árasán glan agus ciúin.
I see three major problems in this case.	Feicim trí mhórfhadhb sa chás seo.
It’s how they go about something not to get into.	Is é an chaoi a dtéann siad faoi rud éigin nach bhfuil le dul isteach.
He sounds close to his brother at those sounds.	Tá sé gar dá dheartháir ag na fuaimeanna sin.
However please visit their web store.	Mar sin féin tabhair cuairt ar a siopa gréasáin le do thoil.
It seemed to be closed.	Dhealraigh sé a bheith dúnta.
Use the rest to team up.	Bain úsáid as an gcuid eile a fhoireann suas.
No one comes in or out.	Ní thagann aon duine isteach nó amach.
The ball doesn't listen to me.	Ní éisteann an liathróid liom.
Described those eyes clearly.	Rinne cur síos ar na súile sin soiléir.
I must have worked hard as a child.	Caithfidh gur obair chrua a rinne mé mar leanbh.
A car came past me.	Tháinig carr anuas orm.
I barely knew what to do.	Is ar éigean a bhí a fhios agam cad atá le déanamh.
And most of my friends.	Agus an chuid is mó de mo chairde.
Then she could love him.	Ansin d'fhéadfadh sí grá dó.
I think every song has one.	Is dóigh liom go bhfuil ceann ag gach amhrán.
Checked the last thing today.	Seiceáilte ar an rud deireanach inniu.
The face will be pale, as will the tongue.	Beidh an aghaidh pale, mar a bheidh an teanga.
And he was listening to it now.	Agus bhí sé ag éisteacht leis anois.
If the score is low, close it.	Má tá an scór íseal, dún é.
Do the same with the other side.	Déan mar an gcéanna leis an taobh eile.
It is not known who these men are.	Ní fios cé hiad na fir seo.
They have no idea what they are saying.	Níl aon tuairim acu cad atá á rá acu.
I'm pretty safe.	Tá mé sábháilte go leor.
Maybe we can put this on top of the first frame.	B'fhéidir gur féidir linn é seo a chur ar bharr an chéad fhráma.
It is there, however.	Tá sé ann, mar sin féin.
Tine te.	Tine te.
How long.	Cé chomh fada.
Men do not do justice.	Ní dhéanann fir chóir.
Or rather, until recently.	Nó in áit, go dtí le déanaí.
To light up or stop.	Chun lasadh suas nó stop a chur.
The workers were alone or in groups of two to five.	Bhí na hoibrithe ina n-aonar nó i ngrúpaí de bheirt go cúigear.
It will get you and your family through this in some way.	Gheobhaidh sé tú féin agus do theaghlach tríd seo ar bhealach éigin.
So they are asking you to apply.	Mar sin tá siad ag iarraidh ort iarratas a dhéanamh.
If leaders do not lead, then the people must.	Más rud é nach mbeidh ceannairí i gceannas, ansin caithfidh na daoine.
I never thought it would last a week.	Níor shíl mé go mairfeadh sé seachtain.
Several months went by working through a long distance connection.	Chuaigh roinnt míonna ag obair trí nasc achair fhada.
The audience will judge how successful we are.	Déanfaidh an lucht féachana breith ar cé chomh rathúil is atá muid.
I'll be able to beat up.	Beidh mé in ann bualadh suas.
In a fire, that is the least hot spot.	I dtine, is é sin an suíomh is lú te.
I can't find out more about the hot end.	Ní féidir liom tuilleadh eolais a fháil faoin deireadh te.
I do it twice a week.	Déanaim é mar dhá uair sa tseachtain.
But it was my only hope.	Ach b'é mo dhóchas amháin.
I do not know if you remember me.	Níl a fhios agam an cuimhin leat dom.
I think he suffered enough.	Sílim gur fhulaing sé a dhóthain.
He knew when he proved to you that this day might come.	Bhí a fhios aige nuair a chruthaigh sé tú go bhféadfadh an lá seo teacht.
This has been made possible with the support of our business community.	Bhí sé seo indéanta le tacaíocht ár bpobal gnó.
The man was a natural leader.	Bhí an fear ina cheannaire nádúrtha.
This is sad but thoughts that have sex in the article.	Is brónach é seo ach smaointe a bhfuil gnéas acu san alt.
I have heard nothing from the rest.	Níl tada cloiste agam ón gcuid eile.
Not used to pass.	Gan úsáid a rith.
It’s not about them growing too fast.	Níl sé mar gheall orthu fás ró-ghasta.
I would do anything for them.	Dhéanfainn rud ar bith dóibh.
Let me explain our situation.	Lig dom ár gcás a mhíniú.
During the day it moves with the sun.	I rith an lae bogann sé leis an ghrian.
And that meant so much to me.	Agus chiallaigh sé sin an oiread sin domsa.
They were strong and quiet.	Bhí siad láidir agus ciúin.
He does not hold the door even when his hands are full.	Ní choinníonn sé an doras fiú nuair a bhíonn a lámha lán.
They would probably go for the kill.	Bheadh ​​​​siad ag dul don mharú, is dócha.
Nothing is going to happen.	Níl aon rud ag dul a tharlóidh.
She opened it and saw two things.	D'oscail sí é agus chonaic dhá rud.
There may be benefits, but there will also be costs.	D’fhéadfadh buntáistí a bheith ann, ach bheadh ​​costais i gceist freisin.
God, his shoulders hurt too.	A Dhia, gortaítear a ghuaillí freisin.
Then he goes in to talk to her.	Ansin téann sé isteach chun labhairt léi.
The art itself is incredibly simple.	Tá an ealaín féin iontach simplí.
We have seen both.	Tá an dá rud feicthe againn.
There is no basis for comparison.	Níl aon bhunús comparáide ann.
The challenges were enormous.	Bhí na dúshláin ollmhóra.
It was probably he or something.	Is dócha go raibh sé sé nó rud éigin.
No one even knew he was there.	Ní raibh a fhios ag aon duine fiú go raibh sé ann.
Use common sense.	Bain úsáid as tuiscint coiteann.
So come with an open mind.	Mar sin teacht le aigne oscailte.
However, there is another effect that goes in the opposite direction.	Mar sin féin, tá éifeacht eile ann a théann sa treo eile.
Six children, now living, were born of the marriage.	Rugadh seisear leanaí, atá ina gcónaí anois, den phósadh.
He went out and spoke directly to the defendant.	Chuaigh sé amach agus labhair go díreach leis an gcosantóir.
Beautiful ending with a fall evening.	Críoch álainn le tráthnóna titim.
We know where you work.	Tá a fhios againn cá n-oibríonn tú.
Oh thank you.	Ó go raibh maith agat.
Make a statement, support the cause, and show off your unique style.	Déan ráiteas, tacú leis an gcúis, agus taispeáin do stíl uathúil.
Transfer to a medium bowl.	Aistriú chuig babhla meánach.
The first year we did that.	An chéad bhliain rinneamar é sin.
I understand the concerns of testing an idea.	Tuigim na hábhair imní a bhaineann le smaoineamh a thástáil.
But that doesn't seem to do much for my social anxiety.	Ach is cosúil nach bhfuil a dhéanamh i bhfad do mo imní sóisialta.
We had football at that meeting, and he caught it.	Bhí peil againn ag an gcruinniú sin, agus rug sé leis.
He stopped drinking many years ago.	D'éirigh sé as an ól blianta fada ó shin.
But this game was great.	Ach bhí an cluiche seo iontach.
No, there is only one hope.	Ní hea, níl ann ach dóchas amháin.
That is how science works.	Sin é an chaoi a n-oibríonn an eolaíocht.
You may find it interesting.	Seans go mbeidh sé suimiúil duit.
He had no problems with girls.	Ní raibh aon fadhbanna aige le cailíní.
This vote would change his life, just as it did in that battle.	D’athródh an vóta seo a shaol, díreach mar a bhí sa chath sin.
That may give him some ideas.	Seans go dtabharfaidh sé sin roinnt smaointe dó.
I do not have enough space in my main panel inside my house.	Níl go leor spáis agam i mo phríomhphainéal taobh istigh de mo theach.
These studies have either been published or are in the press.	Foilsíodh na staidéir seo nó tá siad sa phreas.
She went quiet for a moment.	Chuaigh sí ciúin ar feadh nóiméad.
There has never been a single problem.	Ní raibh fadhb amháin ann riamh.
Her eyes widen as she takes me in.	Téann a súile leathan mar a thógann sí isteach mé.
I find it at the bottom of the screen.	Faighim ag bun an scáileáin é.
That is not the appeal.	Ní hé sin an t-achomharc.
Yet another promise broken.	Gealltanas eile fós briste.
And then they do.	Agus ansin a dhéanann siad.
That TV scene looked bad.	Bhí cuma olc ar an radharc teilifíse sin.
She made her way on foot.	Rinne sí a bealach de shiúl na gcos.
But they make an excellent pair.	Ach déanann siad péire den scoth.
However, going to work is a fact of life.	Mar sin féin, is fíric den saol é dul ag obair.
We have no report left.	Níl aon tuairisc fágtha againn.
Do not open it.	Ná hoscail é.
You can do other things just by spending your gold.	Is féidir leat rudaí eile a dhéanamh ach do chuid óir a chaitheamh.
I don’t think that happens this year.	Ní dóigh liom go dtarlaíonn sé sin i mbliana.
You do not understand my meaning.	Ní thuigeann tú mo bhrí.
She kept saying that.	Choinnigh sí air sin a rá.
If the spirit were strong, the body would follow.	Dá mbeadh an spiorad láidir, leanfadh an corp.
There was no sound talking.	Ní raibh aon fhuaim ag caint.
This would be a tough game with those two.	Cluiche crua a bheadh ​​anseo leis an mbeirt sin.
Ask parents to sign up for anything related to social media.	Iarr ar thuismitheoirí síniú a chur le haon rud a bhaineann leis na meáin shóisialta.
Right now, these young kids are going crazy.	Faoi láthair, tá na páistí óga seo ag dul ar mire.
He was here, watching her.	Bhí sé anseo, ag breathnú uirthi.
The attempt is repeated.	Déantar an iarracht arís.
I was in his mind.	Bhí mé ina aigne.
This game could be won.	D’fhéadfadh an cluiche seo a bheith buaite.
No, but something was happening.	Ní raibh, ach bhí rud éigin ag tarlú.
I hope, for a better life.	Tá súil agam, le saol níos fearr.
So did we boys.	Mar sin rinne muid buachaillí.
He runs his hand through his hair.	Ritheann sé a lámh tríd a chuid gruaige.
The impact on jobs is clear in the short term.	Tá an tionchar ar phoist soiléir sa ghearrthréimhse.
If not, we cannot live in this world.	Mura bhfuil, ní féidir linn maireachtáil sa saol seo.
When he stopped abruptly, he surprised them both.	Nuair a stop sé go tobann, chuir sé iontas orthu araon.
They ran as fast as they could, one after the other.	Rith siad chomh tapa agus a d'fhéadfadh siad, ceann i ndiaidh a chéile.
It is widely used in business as a desktop reference.	Úsáidtear go forleathan é i ngnó mar thagairt deisce.
It has amazing natural ability.	Tá cumas nádúrtha iontach aige.
Also they are missing features.	Chomh maith leis sin tá siad gnéithe ar iarraidh.
All clinical outcomes improved in both groups.	Feabhsaíodh na torthaí cliniciúla go léir sa dá ghrúpa.
Follow it carefully.	Lean go cúramach é.
The workers took or limited free choice.	Thóg na hoibrithe saor-rogha nó chuir siad teorainn leis.
He may be the only one.	Seans gurb é an t-aon duine é.
Which is stupid, because it's right there.	Cé acu is dúr, mar tá sé ceart ann.
Add the fourth paragraph.	Cuir an ceathrú mír.
Sometimes children have to learn by making choices for themselves.	Uaireanta, caithfidh leanaí foghlaim trí roghanna a dhéanamh dóibh féin.
I will continue to stick to my neck with that.	Leanfaidh mé ag cloí le mo mhuineál leis sin.
Instead, learn something from it.	Ina áit sin, foghlaim rud éigin uaidh.
It must be happening in another country.	Caithfidh sé a bheith ag tarlú i dtír eile.
No claim of responsibility.	Gan aon éileamh freagrachta.
In the public interest, of course.	Ar mhaithe le leas an phobail, ar ndóigh.
And my feelings are not valid.	Agus níl mo mhothúcháin bailí.
Now, get out of my way.	Anois, a fháil amach as mo bhealach.
Call it what you want.	Glaoigh air cad ba mhaith leat.
He's not usually that young.	Ní gnách go mbíonn sé chomh óg sin.
I feel those flowers.	Is dóigh liom na bláthanna sin.
I was putting so much pressure on myself.	Bhí mé ag cur an oiread sin brú orm féin.
I left the house and started walking.	D’fhág mé an teach agus thosaigh mé ag siúl.
You can't go further down or down.	Ní féidir leat dul níos faide síos ná síos.
This may take some time.	Seans go dtógfaidh sé seo tamall.
His eyes were still locked on mine.	Bhí a shúile fós faoi ghlas ar mianach.
Of course, you could use that argument to literally support any tax.	Ar ndóigh, d’fhéadfá an argóint sin a úsáid chun tacú go litriúil le haon cháin.
He had never seen such a dog before.	Ní fhaca sé madra dá leithéid roimhe seo.
It will not start though.	Ní thosóidh sé áfach.
In fact, things can get even more complicated.	Go deimhin, féadann rudaí éirí níos casta fós.
Otherwise, a great book.	Seachas sin, leabhar iontach.
Yes, they do worry you.	Sea, cuireann siad imní ort.
We need to comment on how good the stock components were.	Ní mór dúinn trácht a dhéanamh ar cé chomh maith agus a bhí na comhpháirteanna stoic.
This was extremely difficult, and took a lot of time.	Bhí sé seo thar a bheith deacair, agus thóg sé go leor ama.
And we are running.	Agus táimid ag rith.
To return.	Chun filleadh.
And no one knows what the consequences might be.	Agus tá a fhios ag aon duine cad iad na hiarmhairtí a d'fhéadfadh a bheith aige sin.
It seems to be the answer.	Tá cuma air gurb é an freagra é.
There was something else out there.	Bhí rud éigin eile amuigh ansin.
It is a mode of action.	Is modh gníomhaíochta é.
Two love stories.	Dhá scéal grá.
It’s just a feeling about it.	Níl ann ach mothú mar gheall air.
I could not find an answer.	Ní raibh mé in ann teacht ar fhreagra.
We fear that we can never get through them.	Eagla orainn nach féidir linn a fháil trí iad choíche.
Things seemed normal.	Bhí an chuma ar rudaí gnáth.
Life is not about growth.	Ní bhaineann an saol le fás.
Cover with plenty of cold water and bring to a boil.	Clúdaigh le go leor uisce fuar agus a thabhairt chun boil.
Sign up today.	Cláraigh inniu.
Please select a valid country.	Roghnaigh tír bhailí.
I couldn’t read it.	Ní raibh mé in ann í a léamh.
It was bad news.	Drochscéal a bhí ann.
I'm on the way now.	Tá mé ar an mbealach anois.
I will let you know how we travel.	Cuirfidh mé in iúl duit conas a thaistealaíonn muid.
You may have the same method.	Seans gurb é an modh céanna atá agat.
And now here.	Agus anois anseo.
You have a family, but no health insurance.	Tá teaghlach agat, ach níl aon árachas sláinte agat.
There is good and evil in the world, we are told.	Tá maith agus olc ar domhan, a deirtear linn.
It only took her a week to get here.	Níor thóg sé ach seachtain uirthi teacht anseo.
Body surface area.	Achar dromchla an choirp.
He had to add to that.	Chaithfeadh sé cur air sin.
Smile more perhaps.	Aoibh gháire níos mó b'fhéidir.
She was a little put off when she heard about it.	Bhí sí beagán curtha amach nuair a chuala sí faoi.
The investigation was not mentioned once in the evening.	Níor luadh an t-imscrúdú uair amháin sa tráthnóna.
You are present.	Tá tú i láthair.
He generally played up an age group and did well.	Go ginearálta d'imir sé suas d'aoisghrúpa agus d'éirigh go maith leis.
How to make it interesting.	Conas é a dhéanamh suimiúil.
No one can take that away from you.	Ní féidir le duine ar bith é sin a bhaint uait.
Some of us saw it, some of us did not.	Chonaic cuid againn é, ní raibh cuid againn.
Your smile is big.	Tá do aoibh gháire mór.
There was no change in status as between the parties.	Ní raibh aon athrú ar stádas mar a bhí idir na páirtithe.
We can help you solve those models.	Is féidir linn cabhrú leat na samhlacha sin a réiteach.
Put the mixture into a pan.	Cuir an meascán isteach i bpanna.
Sell ​​the house.	Dhíol an teach.
There’s no reason it can’t be done for many things.	Níl aon chúis nach féidir é a dhéanamh le haghaidh rudaí go leor.
That is just the beginning.	Is beag an tús é sin.
It's too powerful, too dangerous.	Tá sé ró-chumhachtach, ró-chontúirteach.
I didn’t want to be here.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith anseo.
You have done well.	Tá go maith déanta agat.
The world as we knew it is changing forever.	Tá an domhan mar a bhí a fhios againn é a athrú go deo.
Once you find a pattern you can really get after them.	Nuair a fhaigheann tú patrún is féidir leat a fháil i ndáiríre tar éis dóibh.
I noticed him that morning at his desk.	Thug mé faoi deara é an mhaidin sin ag a dheasc.
Here is her number.	Seo í a huimhir.
Whatever is hidden in the darkness will be brought into the light.	Cibé rud atá folaithe sa dorchadas tabharfar isteach sa solas é.
And a mission that cannot be accomplished.	Agus misean nach féidir a chur i gcrích.
Good point though.	Pointe maith áfach.
So we have to get ready for the struggle.	Mar sin ní mór dúinn a bheith réidh don streachailt.
There is a possible explanation for the low value.	Tá míniú féideartha ann ar an luach íseal.
There is no change to this policy.	Níl aon athrú ar an bpolasaí seo.
And it costs a lot of money, a lot of it.	Agus cosnaíonn ollmhór airgead, go leor de.
They seem full of hatred and anger.	Is cosúil go bhfuil siad lán le fuath agus fearg.
While this may not have been true before, it is now.	Cé go mb’fhéidir nach raibh sé sin fíor roimhe seo, tá sé anois.
She went to go out.	Chuaidh sí chun dul amach.
See how much they use their feet when playing.	Féach cé mhéad a úsáideann siad a gcosa nuair a bhíonn siad ag imirt.
The old woman knew nothing about it.	Ní raibh a fhios ag an tseanbhean aon rud faoi.
She would have done the same in a similar situation.	Bheadh ​​an rud céanna déanta aici i gcás comhchosúil.
The ship was over the point of not returning now.	Bhí an long thar an bpointe nach bhfillfeadh ar ais anois.
So take a turn.	Mar sin seal a ghlacadh.
The other case was a bad site problem.	Drochfhadhb suímh a bhí sa chás eile.
The question is not as simple for us as black and white.	Níl an cheist chomh simplí sin dúinne ná dubh agus bán.
But she was not herself.	Ach ní raibh sí í féin.
Guys, please help.	Guys, cabhrú le do thoil.
The high was over.	Bhí deireadh leis an ard.
He drew a breath of relief.	Tharraing sé anáil faoisimh.
We bought it almost thirty years earlier when our children were young.	Cheannaigh muid é beagnach tríocha bliain roimhe sin nuair a bhí ár bpáistí óg.
But she spoke like this.	Ach labhair sí mar seo.
But we are talking now.	Ach táimid ag caint anois.
I tried to remember what point in the story we had reached.	Rinne mé iarracht cuimhneamh cén pointe sa scéal a bhí sroichte againn.
It was the highest point in my life.	Ba é an pointe is airde i mo shaol.
He walked behind with his hands outstretched like a fan.	Shiúil sé taobh thiar agus a lámha scaipthe cosúil le lucht leanúna.
I believe in an eye for an eye.	Creidim i súil le haghaidh súl.
You can do this stuff.	Is féidir leat an stuif seo a dhéanamh.
I hate, a four letter word that I know well.	Is fuath liom, focal ceithre litir a bhfuil aithne mhaith agam air.
They seem so happy.	Is cosúil go bhfuil siad chomh sásta.
We were similar.	Bhíomar comhchosúil.
The first step of this took about an hour.	Thóg an chéad chéim de seo thart ar uair an chloig.
Just look at yourself.	Just féachaint ort féin.
So stay sharp !.	Mar sin fanacht géar!.
No questions were asked.	Níor cuireadh aon cheisteanna.
Nobody wants that! 	Níl éinne ag iarraidh sin!
.	.
By making them completely wrong.	Trí iad a dhéanamh go hiomlán mícheart.
My whole apartment caught fire.	Chuaigh m’árasán ar fad trí thine.
If walls could sweat, these would.	Dá bhféadfadh ballaí allais, bheadh ​​orthu seo.
They had so much fun, he thought and smiled.	Bhí an oiread sin spraoi acu, a cheap sé agus rinne sé aoibh gháire.
Even small details pay for it.	Fiú sonraí beaga íoc as.
That's the right solution.	Sin an réiteach ceart.
They want to have a worthwhile life.	Tá siad ag iarraidh saol fiúntach a bheith acu.
She served eight, with two days off for good behavior.	Sheirbheáil sí ocht, le dhá lá saor le haghaidh dea-iompar.
Just keep going.	Just a choinneáil ag dul.
He seemed to enjoy seeing other women when he felt like he was.	Ba chuma leis gur bhain sé sult as mná eile a fheiceáil nuair a mhothaigh sé go raibh sé cosúil leis.
I give it.	tugaim é.
It's not enough to live on it.	Ní leor maireachtáil air.
We had to get breakfast.	Bhí orainn bricfeasta a fháil.
She needs the team as much as we need her.	Tá an fhoireann ag teastáil uaithi an oiread agus a theastaíonn uainn.
It is.	Is é.
That is up to each state.	Is é sin suas le gach stát.
I will go now, right now, and tell them.	Rachaidh mé anois, ceart anois, agus inis dóibh.
Take it out and let it cool slightly.	Tóg amach é agus lig dó fuarú beagán.
No one knew.	Ní raibh a fhios ag éinne.
I am completely safe.	Tá mé go hiomlán sábháilte.
Some of his ideas were very good.	Bhí cuid dá smaointe an-mhaith.
But after a while, it even grew well with the children.	Ach tar éis tamaill, d'fhás sé fiú go maith leis na leanaí.
Maybe he would start questioning, noticing a difference in her.	B'fhéidir go dtosódh sé ag ceistiú, ag tabhairt faoi deara difríocht inti.
I never liked people standing right above me.	Níor thaitin liom riamh le daoine a bheith ina seasamh díreach os mo chionn.
But he had a start now.	Ach bhí tosaithe aige anois.
I don’t think there are even many people who come up here.	Ní dóigh liom go bhfuil mórán daoine a thagann suas anseo fiú.
He built the interior.	Thóg sé an taobh istigh.
They did not practice this one.	Níor chleacht siad an ceann seo.
The biggest decision is which one can get.	Is é an cinneadh is mó cé acu is féidir a fháil.
She keeps it.	Coinníonn sí é.
You are very much otherwise.	Tá tú go mór ar shlí eile.
The apartment was simply not meant to be.	Ní raibh an árasán i gceist go simplí.
I do not know the time that makes much difference to us.	Níl a fhios agam an t-am a dhéanann mórán difríochta dúinn.
What a first day.	Cad é an chéad lá.
He can if he wants to.	Is féidir leis más mian leis.
He just wants to keep you safe.	Níl uaidh ach tú a choinneáil slán.
Social interaction with device use.	Idirghníomhú sóisialta le húsáid an fheiste.
Especially when there is no need.	Go háirithe nuair nach bhfuil aon ghá.
We took our time.	Thógamar ár gcuid ama.
In fact, business is looking up.	Go deimhin, tá gnó ag breathnú suas.
He will write later.	Scríobhfaidh sé níos déanaí.
It may have been at one point.	Seans go raibh sé ag pointe amháin.
I had a mission.	Bhí misean agam.
Hot bed.	Leaba te.
It was really beautiful.	Bhí sé go hálainn i ndáiríre.
She looks material.	Breathnaíonn sí ábharach.
It's like they're doing a dream or something.	Tá sé cosúil go bhfuil siad ag déanamh aisling nó rud éigin.
It was bad, as well.	Bhí olc, chomh maith.
That doesn't make sense either.	Ní dhéanann sé sin ciall ach an oiread.
You will need someone to drive you there and back.	Beidh duine ag teastáil uait chun tú a thiomáint ann agus ar ais.
It's time to get this back on track.	Tá sé in am é seo a chur ar ais ar an mbóthar ceart.
Rós v.	Rós v.
Still having the same problem.	Fós a bhfuil an fhadhb chéanna.
I didn’t have one friend.	Ní raibh cara amháin agam.
I am working on removing the one within my post.	Táim ag obair ar an gceann laistigh de mo phost a bhaint.
Please keep me on this path.	Coinnigh mé ar an gcosán seo le do thoil.
As is his main character.	Mar atá a príomhcharachtar.
I never told you.	Níor dúirt mé leat riamh.
That is clearly necessary.	Is léir go bhfuil sé sin riachtanach.
I am learning things about myself every day.	Táim ag foghlaim rudaí fúm féin gach lá.
Ready to face the music.	Réidh chun aghaidh a thabhairt ar an ceol.
Let the little stuff go.	Lig don stuif beag dul.
Find self-published books as unique as you are.	Faigh leabhair féinfhoilsithe chomh uathúil agus atá tú.
She is a beautiful woman.	Is bean álainn í.
He wanted to see me one last time.	Bhí sé ag iarraidh mé a fheiceáil uair dheireanach.
She knew so little of herself.	Bhí a fhios aici chomh beag sin í féin.
Color can be added in two ways.	D’fhéadfaí dath a chur leis ar dhá bhealach.
And maybe not.	Agus b'fhéidir nach mbeadh.
I would not change.	Ní athródh mé.
But they had not moved away, they were locked inside the houses.	Ach ní raibh siad tar éis bogadh ar shiúl, bhí siad faoi ghlas taobh istigh de na tithe.
Not bad for a guy five feet tall.	Ní dona le haghaidh Guy cúig troigh ar airde.
I’m sure she knows who he is.	Tá mé cinnte go bhfuil a fhios aici cé hé.
The first member of the lunch team is in the house, guys.	Tá an chéad duine den fhoireann lóin sa teach, guys.
Don't worry if it tears.	Ná bíodh imní ort má deora sé.
They can't have too much of it.	Ní féidir leo an iomarca de a bheith acu.
She died at the scene.	Fuair ​​​​sí bás ag an láthair.
We shot them.	Lámhaigh muid iad.
She had to keep moving.	Bhí a choinneáil ag gluaiseacht.
It brought joy to my heart.	Chuir sé áthas ar mo chroí.
But there was no repeat performance.	Ach ní raibh aon fheidhmíocht athuair.
His foot down, there was even more.	A chos síos, bhí níos mó fós.
It happened too easily.	Tharla sé ró-éasca.
Stay tuned for the next issue to be published soon!	Bígí ag faire amach don chéad eagrán eile a fhoilseofar go luath!
When the crowd starts watching them, the game is on.	Nuair a thosaíonn an slua ag féachaint orthu, tá an cluiche ar siúl.
It does not matter if it is well done.	Is cuma go bhfuil sé déanta go maith.
Trouble was coming.	Bhí trioblóid ag teacht.
Remember he said that.	Cuimhnigh ar a dúirt sé sin.
I met them.	Bhuail mé leo.
Climb straight into the ball park car park.	Tóg díreach díreach isteach sa charrchlós páirce liathróid.
I do that very well.	Déanaim é sin go han-mhaith.
But strange in a good way.	Ach aisteach ar bhealach maith.
To stop reading.	Chun stop a léamh.
The good life begins when they accept this fact.	Tosaíonn an dea-shaol nuair a ghlacann siad leis an bhfíric seo.
Often, that's great.	Go minic, tá sé sin go hiontach.
Feel free to choose whatever size and name.	Ná bíodh drogall ort cibé méid agus ainm a roghnú.
Do not make up anything.	Ná déan suas rud ar bith.
In some cases, it's much worse.	I gcásanna áirithe, tá sé i bhfad níos measa.
You seem to be her main man.	Is cosúil gur tusa a príomhfhear.
This method cannot handle some rain images.	Ní féidir leis an modh seo roinnt íomhánna báistí a láimhseáil.
In many ways these products are much the same.	I go leor bealaí tá na táirgí seo mórán mar an gcéanna.
But that would not help.	Ach ní chabhródh sin.
Get too old, you run the risk of quitting.	Éirigh ró-shean, tá an baol ann go n-éireoidh tú as.
Choose another word to express your point.	Roghnaigh focal eile le do phointe a chur in iúl.
It hardly ever worked.	Is ar éigean a d’oibrigh sé riamh.
It's too hard for her.	Tá sé ró-deacair di.
He was about to go down that river.	Bhí sé chun dul síos an abhainn sin.
Of course, we can not understand.	Ar ndóigh, ní féidir linn a thuiscint.
One day last winter, he walked into one.	Lá amháin geimhreadh seo caite, shiúil sé isteach i gceann.
If you have this, see your doctor immediately.	Má tá sé seo agat, téigh chuig do dhochtúir láithreach.
My favorite type of breakfast.	An cineál bricfeasta is fearr liom.
Be sure to give this a try if you get the chance.	Bí cinnte go mbainfidh tú triail as seo má fhaigheann tú an deis.
Maybe he knew.	B'fhéidir go raibh a fhios aige.
The dead may contact us after they die.	B’fhéidir go ndéanfaidh na mairbh teagmháil linn tar éis dóibh bás a fháil.
And he said much more about her.	Agus dúirt sé i bhfad níos mó faoi di.
They are both great with kids.	Tá siad araon iontach le leanaí.
No one likes to run calls on children.	Ní maith le haon duine glaonna a rith ar pháistí.
How young love feels to me.	Conas a bhraitheann grá óg dom.
My biggest problem was the dog.	An fhadhb is mó a bhí agam ná an madra.
I sat in my seat and did not say a word to her.	Shuigh mé i mo shuíochán agus níor dúirt mé focal léi.
Other students provided information on their own home signs.	Thug scoláirí eile eolas ar a gcomharthaí baile féin.
Everyone was there.	Bhí gach duine a bhí ann.
You do not know who you will oppose.	Níl a fhios agat cé a bheidh tú in aghaidh.
Very unusual starting position.	Suíomh tosaigh an-neamhghnách.
Later that day, we open the same application.	Níos déanaí an lá sin, osclaíonn muid an t-iarratas céanna.
This is the dream.	Is é seo an aisling.
The story was easy to understand.	Bhí an scéal éasca le tuiscint.
Again, both conditions are the same.	Arís eile, tá an dá choinníoll mar an gcéanna.
Otherwise he will get nothing.	Seachas sin ní bhfaighidh sé rud ar bith.
He will come again tonight, he said.	Tiocfaidh sé arís anocht, ar seisean.
Everyone helped him and they tried to stop him.	Chabhraigh gach éinne leis agus rinne siad iarracht stop a chur leis.
Then he could not move.	Ansin ní raibh sé in ann bogadh.
The problem, of course, is that wine does not ship well.	Is í an fhadhb, ar ndóigh, ná nach seoltar fíon go maith.
There was no way he should have been caught, but he did.	Ní raibh aon bhealach gur cheart dó a bheith gafa, ach rinne sé.
No one else was inside.	Ní raibh aon duine eile istigh.
Or feed him his dinner.	Nó beathaigh sé a dhinnéar.
The point is to make it unique for each situation.	Is é an pointe ná é a dhéanamh uathúil do gach cás.
There is no right or wrong answer.	Níl aon fhreagra ceart nó mícheart.
He had learned more about the world.	Bhí níos mó foghlamtha aige faoin domhan.
I look back over my shoulder.	Breathnaím siar ar mo ghualainn.
Such things alone are very interesting for many reasons.	Tá rudaí den sórt sin an-suimiúil ina n-aonar ar go leor cúiseanna.
Just say straight up from ok, wait.	Just a rá go díreach suas ó ceart go leor, fan.
I sat myself down carefully on it.	Shuigh mé mé féin síos go cúramach air.
This was just something new to worry about.	Ní raibh anseo ach rud nua le bheith buartha faoi.
I never was.	Ní raibh mé riamh.
It's been wild.	Tá sé curtha fiáin.
Please don't kill me.	Le do thoil nach marbh mé.
Instead, they must provide value.	Ina áit sin, ní mór dóibh luach a sholáthar.
Three hundred showed up.	Trí chéad léirigh suas.
But never enough.	Ach ní leor riamh.
I can't really describe it.	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh air i ndáiríre.
Make it personal.	Déan pearsanta é.
A few hundred.	Cúpla céad.
He couldn't go out to her.	Ní fhéadfadh sé dul amach chuici.
See what you want to see.	Féach leat cad ba mhaith leat a fheiceáil.
She ran faster.	Rith sí níos tapúla.
There is no time to wait, he said.	Níl aon am le fanacht, a dúirt sé.
I told her about her visit that evening.	Dúirt mé léi faoina chuairt an tráthnóna sin.
From memory to written record.	Ó chuimhne go taifead scríofa.
And we shouldn't.	Agus níor cheart dúinn.
God knows the proud.	Tá a fhios ag Dia an bródúil.
We go into the house, and we do the work.	Rachaimid isteach sa teach, agus déanaimid an obair.
That was exactly what he was looking for.	Bhí an éifeacht go díreach aige sin a bhí á lorg aige.
The first is to download the easy-to-use software to your computer.	Is é an chéad cheann ná na bogearraí atá éasca le húsáid a íoslódáil chuig do ríomhaire.
I no longer wanted to be part of that culture.	Níor theastaigh uaim a bheith i mo chuid den chultúr sin a thuilleadh.
Yes, yes, she was proud.	Sea, sea, bhí sí bródúil as.
In the morning as usual.	Ar maidin mar is gnách.
There was no call in command yet.	Ní raibh glaoch isteach orduithe fós.
Go create a text line.	Téigh cruthaigh líne téacs.
You have to be careful how you take these things.	Caithfidh tú a bheith cúramach conas a thógann tú na rudaí seo.
It's a kind of thing where you can create variables.	Is cineál rud é ar féidir leat athróga a chruthú.
Then press left.	Ansin brúigh ar chlé.
Murder is a certain form of acceptance of human life.	Is éard atá i ndúnmharú ná cineál áirithe de ghlacadh de shaol an duine.
He wants to do things.	Tá sé ag iarraidh rudaí a dhéanamh.
He says nothing that night.	Deir sé faic an oíche sin.
I see what is happening to me.	Feicim cad atá ag tarlú dom.
I will find out the result this morning.	Gheobhaidh mé amach an toradh ar maidin.
They love relationships.	Is breá leo caidrimh.
The problem with the question is when asked.	Is í an fhadhb leis an gceist nuair a chuirtear.
He says they have increased.	Deir sé go bhfuil siad méadaithe.
He is a bad boy who wants to be really good.	Is buachaill dona é atá ag iarraidh a bheith go maith i ndáiríre.
Advise me the solution.	Tabhair comhairle dom an réiteach.
They are good people.	Is daoine maithe iad.
We were there to offer our trees for sale.	Bhí muid ansin chun ár gcrainn a thairiscint lena ndíol.
You are free, you are a free man.	Tá saor-thoil agat, is fear saor thú.
I would never see this thing.	Ní fheicfinn an rud seo choíche.
That is, if you can believe them.	Is é sin, más féidir leat iad a chreidiúint.
This one has gone flat.	Tá an ceann seo imithe cothrom.
This time imagine that you are meeting her for the first time.	An uair seo samhlaigh go bhfuil tú ag bualadh léi den chéad uair.
I can't think of anything to write.	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith le scríobh.
What they were doing was not as good as what they were.	Ní raibh an rud a bhí siad ag déanamh chomh maith leis an méid a bhí siad.
They were divided into four groups of five samples each.	Roinneadh iad i gceithre ghrúpa a raibh cúig shampla an ceann acu.
She knew what he was talking about.	Bhí a fhios aici cad a bhí sé ag caint faoi.
Their commands were very simple.	Bhí a n-orduithe an-simplí.
That’s when they can go to sleep.	Sin nuair is féidir leo dul a chodladh.
No private insurance.	Gan árachas príobháideach.
So I hope you had fun.	Mar sin tá súil agam go raibh spraoi agaibh.
Mark hadn't put his head up yet.	Ní raibh Mark tar éis a cheann a chur suas go fóill.
Of course, his call will not be answered.	Ar ndóigh, ní fhreagrófar a ghlaoch.
See how tired she is.	Féach cé chomh tuirseach atá sí.
I have a wonderful family and wonderful friends.	Tá teaghlach iontach agus cairde iontach agam.
His three children were healthy.	Bhí a thriúr leanaí sláintiúil.
Now you can see exactly what you want to see.	Anois is féidir leat a fheiceáil go díreach cad ba mhaith leat a fheiceáil.
You just do whatever you can.	Ní dhéanann tú ach cibé rud is féidir leat.
And could see nothing.	Agus d'fhéadfadh faic a fheiceáil.
Everyone nodded and looked at him.	Chlaon gach éinne agus d’amharc air.
However, they hired him and learned from the others pretty quickly.	Mar sin féin, d'fhostaigh siad é agus d'fhoghlaim siad ó na cinn eile tapa go leor.
This looks awesome.	Breathnaíonn sé seo uamhnach.
However, we currently have no choice.	Mar sin féin, níl aon rogha againn faoi láthair.
And don’t forget to share your photos with us as well !.	Agus ná déan dearmad do ghrianghraif a roinnt linn chomh maith!.
She had intended to come back years before.	Bhí sé i gceist aici teacht ar ais blianta roimhe seo.
Of an effective dog.	De madra éifeachtach.
The phone may lie.	Féadfaidh an fón bréag.
They tell each other.	Insíonn siad dá chéile.
I do not know how to explain these.	Níl a fhios agam conas iad seo a mhíniú.
I hope to figure it out.	Tá súil agam é a dhéanamh amach.
The next morning he had two horses gone.	An mhaidin dár gcionn bhí dhá chapall aige imithe.
But they are not necessary.	Ach nach bhfuil siad riachtanach.
So get involved in an exciting activity.	Mar sin bí páirteach léi i ngníomhaíocht a bhfuil sceitimíní uirthi.
Everyone was so nice and helpful.	Bhí gach duine chomh deas agus cabhrach.
It was a strange process.	Próiseas aisteach a bhí ann.
Come on, great shot, show yourself.	Come on, lámhaigh mór, thaispeáint duit féin.
It was scattered through most of his body.	Bhí sé scaipthe tríd an chuid is mó dá chorp.
It was just raining.	Ní raibh ann ach báisteach.
You will never find it.	Ní bhfaighidh tú go deo í.
Overall recovery was excellent in seven and good in three patients.	Ar an iomlán bhí an téarnamh ar fheabhas i seachtar agus go maith i dtrí othar.
What happened happened.	Tharla an rud a tharla.
It was a middle class.	Meánrang a bhí ann.
He had never seen a gun here before.	Ní fhaca sé gunna anseo roimhe seo.
That is our duty.	Sin é ár ndualgas.
But, at least it was the ongoing effort behind our work.	Ach, ar a laghad ba é an iarracht leanúnach a bhí taobh thiar dár gcuid oibre.
But the instant it lets go, don't let it fall.	Ach an toirt a ligeann sé dul, ná lig dó titim.
Tell her she's free,.	Inis di go bhfuil sí saor in aisce,.
There was her picture, on the screen.	Bhí a pictiúr ann, ar an scáileán.
None of them knew her.	Ní raibh aithne ag aon duine acu uirthi.
She is a little girl.	Is cailín beag í.
But still.	Ach mar sin féin.
This is relatively easy.	Tá sé seo sách éasca.
As you have seen.	Mar a chonaic tú.
I tried it too.	Bhain mé triail as freisin.
Students must answer one research question and four clinical practice questions.	Caithfidh mic léinn ceist taighde amháin agus ceithre cheist cleachtais chliniciúil a fhreagairt.
I really believe this to be true.	Creidim i ndáiríre go bhfuil sé seo fíor.
You don't seem to drive.	Níl aon chuma ort tiomáint.
We have no problem with ideas.	Níl fadhb againn le smaointe.
That’s how it is here.	Sin mar atá sé anseo.
I do not want this.	Níl mé ag iarraidh seo.
Sex is a big part of relationships and marriage.	Is cuid mhór de chaidreamh agus pósadh é gnéas.
It's morning.	Ar maidin atá i gceist.
If you know please help.	Má tá a fhios agat cabhraigh le do thoil.
No significant differences in patient background were observed between groups.	Níor chonacthas aon difríochtaí suntasacha i gcúlra an othair idir grúpaí.
When it is ready it is set to true.	Nuair a bheidh sé réidh tá sé socraithe chun fíor.
And he knows us.	Agus tá aithne aige orainn.
The first floor had a floor plan similar to the first floor.	Bhí plean urláir cosúil leis an gcéad urlár ar an dara hurlár.
It is an ever - changing country.	Is tír í atá ag athrú de shíor.
Your death is my first actual experience of death.	Is é do bhás mo chéad taithí iarbhír ar bhás.
And people who are still here.	Agus daoine atá fós anseo.
I love to let him.	Is breá liom a ligean dó.
It was too important to wait.	Bhí sé ró-thábhachtach fanacht.
Together they have run this country.	Le chéile tá rith na tíre seo acu.
Nothing in the minutes of the meeting or in the discussions says so.	Ní deir aon ní i miontuairiscí an chruinnithe ná sna díospóireachtaí amhlaidh.
Others took turns.	Ghlac daoine eile sealanna.
Usually not very nice.	De ghnáth ní an-deas.
You are the leader.	Is tusa an ceannaire.
In writing if you wish.	I scríbhinn más mian leat.
No one like him.	Aon duine cosúil leis.
To tell them everything.	Chun gach rud a insint dóibh.
This created the potential for two negative outcomes.	Chruthaigh sé seo an poitéinseal do dhá thoradh diúltacha.
I don’t think that will make me happy anymore.	Ní dóigh liom go gcuirfidh sé sin áthas orm a thuilleadh.
Everyone was special to her.	Bhí gach éinne speisialta di.
Make sure they can feel the heat.	Bí cinnte gur féidir leo an teas a mhothú.
But when you just said you were just like him.	Ach nuair a dúirt tú díreach go raibh tú díreach cosúil leis.
And then you do it again.	Agus ansin a dhéanann tú é arís.
It is the worst possible time.	Is é an t-am is measa is féidir.
I've tried a few before you.	Bhain mé triail as cúpla roimh duit.
Their proper use remains to be studied.	Tá staidéar fós le déanamh ar a n-úsáid chuí.
I asked her where she had thrown it because it was not empty.	D'fhiafraigh mé di cár chaith sí uaidh é mar ní raibh sé folamh.
Everyone was gathering in living rooms and everywhere the same argument happened.	Bhí gach duine ag teacht le chéile i seomraí suí agus i ngach áit a tharla an argóint chéanna.
Even then, there was a focus on the mothers.	Fiú sa chás sin, bhí fócas ar na máithreacha.
She stared at him in shock.	Stán sí air i turraing.
Season with salt and pepper.	Séasúr le salann agus piobar.
We are even in the same class at school.	Táimid fiú sa rang céanna ar scoil.
An old score that is being solved, perhaps.	Seanscór atá á réiteach, b’fhéidir.
I usually cry.	Bím ag caoineadh de ghnáth.
Too much rich food.	An iomarca bia saibhir.
But you never tell anyone where you are.	Ach ní insíonn tú d’aon duine cá bhfuil tú.
They were so sharp.	Bhí siad chomh géar.
You cannot use this feature again until you have completed a long rest.	Ní féidir leat an t-airí seo a úsáid arís go dtí go gcríochnaíonn tú scíth fhada.
He wanted a drink.	Bhí sé ag iarraidh deoch.
This was so beautiful.	Bhí sé seo chomh álainn.
Give it a shot and report back.	Tabhair urchar dó agus tuairiscigh ar ais.
Go check her out.	Téigh seiceáil léi amach.
I learned to look at myself in that situation.	D'fhoghlaim mé féachaint orm féin sa chás sin.
I'm sure there must be a few.	Tá mé cinnte caithfidh go bhfuil cúpla.
It is your starting point.	Is é do phointe tosaigh é.
Those are two men who love the ball.	Sin beirt fhear a bhfuil grá acu don liathróid.
It took her a long time to get to know him.	Thóg sé tamall fada uirthi aithne a chur air.
There is nothing truly good or really bad.	Níl aon rud fíor-mhaith nó fíor-olc.
The same can be done for a two-user core phase.	Is féidir an rud céanna a dhéanamh maidir le croíchéim dhá úsáideoir.
I am happy to be home.	Tá áthas orm a bheith sa bhaile.
No one knows where they come from.	Níl a fhios ag éinne cá as a dtagann siad.
Hotel room, morning.	Seomra óstán, maidin.
Leaving behind school and work and everything else.	Ag fágáil taobh thiar den scoil agus den obair agus gach rud eile.
Here is sending it on a card.	Seo é a sheoladh ar chárta.
My mother did not believe in middle names.	Níor chreid mo mháthair i lárainmneacha.
She can't enjoy any of her goodness.	Ní féidir léi taitneamh a bhaint as aon chuid den mhaitheas atá aici.
That's not fun.	Ní spraoi é sin.
But they had your army in a special place.	Ach bhí d’arm acu in áit ar leith.
My body is so aware of it now.	Tá mo chorp chomh feasach air anois.
The immediate context is often lacking.	Is minic a bhíonn an comhthéacs láithreach in easnamh.
They imagine this with reflection.	Samhlaíonn siad é seo le machnamh.
We hope you enjoy these.	Tá súil againn go mbainfidh sibh taitneamh as iad seo.
We really enjoyed our stay.	Bhaineamar an-taitneamh as ár bhfanacht.
It's too high for that spot.	Tá sé ró-ard don láthair sin.
But this is common.	Ach tá sé seo coitianta.
It happened this month.	Tharla an mhí seo.
That's what he does now.	Sin é a dhéanann sé anois.
This collection procedure was repeated four times.	Rinneadh an nós imeachta bailiúcháin seo arís agus arís eile ceithre huaire.
Many things have happened in the world since then.	Tá go leor tarlaithe ar fud an domhain ó shin i leith.
Looking back, he did not know the difference.	Ag breathnú siar, ní raibh a fhios aige an difríocht.
No, not true.	Ní hea, ní fíor.
The experiments in this paper were performed in a controlled setting.	Rinneadh na turgnaimh sa pháipéar seo i suíomh rialaithe.
Okay, straight forward.	Ceart go leor, díreach ar aghaidh.
I have a bad neck.	Tá droch-mhuineál agam.
Now he felt their effect.	Anois bhraith sé a n-éifeacht.
The results of the current study are consistent with these findings.	Tá torthaí an staidéir reatha comhsheasmhach leis na torthaí seo.
The control room.	An seomra rialaithe.
It's hard, but in the end it's worth it.	Tá sé deacair, ach sa deireadh is fiú é.
However, this solution has its own problems.	Mar sin féin, tá a chuid fadhbanna féin ag an réiteach seo.
I get information and help.	Faighim eolas agus tugaim cabhair.
It's really easy enough to pick up on.	Tá sé i ndáiríre éasca go leor a phiocadh suas ar.
So much has happened this year.	Tharla an oiread sin i mbliana.
Too bad for them, their loss.	Ró-olc dóibh, a gcailliúint.
The solution seemed completely formed.	Bhí an chuma ar an réiteach go hiomlán foirmithe.
On the other hand, this case may be of practical interest.	Ar an taobh eile d’fhéadfadh go mbeadh spéis phraiticiúil ag baint leis an gcás seo.
These may be affected by prenatal proceedings.	Féadfaidh imeachtaí roimh bhreith difear dóibh seo.
And the price.	Agus an praghas.
Feeling very strong.	Mothú an-láidir.
I don’t even think he loves you.	Ní dóigh liom fiú go bhfuil grá aige duit.
But those times are long gone.	Ach tá na hamanna sin fada san am atá caite.
We're going to talk to you a little later.	Táimid chun labhairt leat beagán níos déanaí.
I know places where this would work from my past job history.	Tá a fhios agam áiteanna a n-oibreodh sé seo ó stair mo phoist san am atá caite.
I was tall, with broad round shoulders and a flat stomach.	Bhí mé ard, le guaillí leathana cruinn agus boilg cothrom.
To continue where it was left off.	Chun leanúint ar aghaidh áit a raibh sé fágtha as.
She thought for a moment.	Shíl sí ar feadh nóiméad.
On the surface, this seems to make sense.	Ar an dromchla, is cosúil go bhfuil ciall leis seo.
The first number and the second number are different.	Tá an chéad uimhir agus an dara uimhir difriúil.
For me, this is a good opportunity.	Maidir liom féin, is deis mhaith é seo.
The baby lies down and goes to sleep.	Luíonn an leanbh síos agus téann a chodladh.
No significant changes were observed in either group.	Níor tugadh faoi deara aon athruithe suntasacha i gceachtar den dá ghrúpa.
Sorry I lost a special friend.	Tá brón orm gur chaill mé cara speisialta.
I love you fans.	Is breá liom tú a lucht leanúna.
He was.	Bhí sé.
It was nothing that came near me.	Ní raibh sé rud ar bith a tháinig in aice liom.
Be a little worried again.	Bí beagán buartha arís.
You object, so let the record show it.	Déanann tú agóid, mar sin lig don taifead é a thaispeáint.
It would be a problem.	Bheadh ​​​​sé ina fhadhb.
All the lights in the house were off.	Bhí na soilse go léir sa teach múchta.
Stop the car.	Stop an carr.
Or we may find a way to solve our problems.	Nó b'fhéidir go bhfaighidh muid bealach chun ár gcuid fadhbanna a réiteach.
It would not even look like a natural color.	Ní bheadh ​​sé cosúil le dath nádúrtha fiú.
I had to let myself go through a process.	Bhí orm ligean dom féin dul trí phróiseas.
Do not turn the card over.	Ná cas an cárta os a chionn.
The website has two designed dashboard pages.	Tá dhá leathanach painéil ceaptha ar an suíomh Gréasáin.
And crying out.	Agus ag caoineadh amach.
It's getting dark but there's a lovely late soft light.	Tá sé ag éirí dorcha ach tá solas bog déanach álainn ann.
He could not stay here.	Ní fhéadfadh sé fanacht anseo.
Please note that this does not take a photo.	Tabhair faoi deara nach nglacann sé seo grianghraf.
I need to get back to him.	Ní mór dom dul ar ais chuige.
My heart wants her to stay.	Tá mo chroí ag iarraidh uirthi fanacht.
Don't let them hide there.	Ná lig dóibh dul i bhfolach ann.
It was far too powerful.	Bhí sé i bhfad ró-chumhachtach.
Her job was gone.	Bhí a post imithe.
Why, she's a good decade older than you.	Cén fáth, tá sí deich mbliana maith níos sine ná tú.
And when it's right, it's right on.	Agus nuair atá sé ceart, tá sé ceart ar aghaidh.
History in one game.	Stair i cluiche amháin.
Still they came.	Fós tháinig siad.
He wasn't sure how to do it.	Ní raibh sé cinnte conas a dhéanfadh sé é.
I will check first.	Seiceálfaidh mé ar dtús.
More significantly, we want to know what caused the meeting.	Níos suntasaí, ba mhaith linn a fháil amach cad ba chúis leis an gcruinniú.
Yes, he was killed with his hands.	Sea, maraíodh sé lena lámha.
Not worth looking up.	Ní fiú breathnú suas.
Which brings us here and now.	A thugann dúinn anseo agus anois.
I prefer it to my country here.	Is fearr liom é ná mo thír anseo.
And that was the only period when the financial records were not complete.	Agus ba é sin an t-aon tréimhse nuair nach raibh na taifid airgeadais iomlán.
That left only one path.	Níor fhág sin ach cosán amháin.
I let myself go.	Lig mé mé féin dul.
She did not know this was going on.	Ní raibh a fhios aici go raibh sé seo ar siúl.
But he's going there.	Ach tá sé ag dul ann.
It involved plenty of women, no one felt as good as her.	Bhain sé neart ban, níor bhraith aon duine chomh maith léi.
My whole mind was not yet free from the old man.	Ní raibh m'intinn iomlán fós saor ón seanfhear.
I turned to the boy.	Chas mé go dtí an buachaill.
Not usually.	Ná de ghnáth.
The darkness was closed i.	Dúnadh an dorchadas i.
He went on from there.	Chuaigh sé ar aghaidh as sin.
It can happen often, but only once, or never.	Is féidir leis tarlú go minic, ach uair amháin, nó riamh.
I know this is your blog.	Tá a fhios agam gurb é seo do bhlag.
Ask them where they heard it.	Fiafraigh díobh cár chuala siad é.
They would not talk to him.	Ní labhróidís leis.
In that list cut out in half.	Sa liosta sin gearrtha amach a leath.
You can call my mum.	Is féidir leat glaoch ar mo mham.
To be sure, nothing could have come of it.	Chun a bheith cinnte, ní fhéadfadh aon rud a tháinig de.
Things get out of hand these days.	Faightear rudaí amach na laethanta seo.
It's not that strong.	Níl sé chomh láidir sin.
He has nothing more to offer.	Níl níos mó le tabhairt aige.
Hold your fire if they do not open the ball.	Coinnigh do thine mura n-osclaíonn siad an liathróid.
However, we can fix this as follows.	Mar sin féin, is féidir linn é seo a shocrú mar seo a leanas.
That's it.	Sin déanta é.
Yes.	Tá .
In addition to one hole, no hole.	Chomh maith le poll amháin, gan aon pholl.
However, if necessary they will survive at.	Mar sin féin, más gá beidh siad ag maireachtáil ag.
I have mixed feelings.	Tá mothúcháin measctha agam.
You will keep it a secret, because you love me.	Coinneoidh tú faoi rún é, mar tá grá agat dom.
We picked up where we left off.	Phioc muid suas áit a d'fhág muid as.
It had to be closed after an hour.	B'éigean é a dhúnadh tar éis uair an chloig.
Your eyes doubt me.	Do shúile amhras orm.
I love this team.	Is breá liom an fhoireann seo.
And we can.	Agus is féidir linn.
We’ll see how he feels and what he wanted to do.	Feicfimid conas a mhothaíonn sé agus cad a bhí sé ag iarraidh a dhéanamh.
That would be interesting.	Bheadh ​​sé sin suimiúil.
I could not believe it and did not know what to say.	Níorbh fhéidir liom é a chreidiúint agus ní raibh a fhios agam cad atá le rá.
The customer is not the service user.	Ní hé an custaiméir an t-úsáideoir seirbhíse.
For me, there was no one in that room but me.	Maidir liom féin, ní raibh aon duine sa seomra sin ach mise.
And no one moved.	Agus níor bhog aon duine.
Enjoy music and sound effects of your choice.	Bain sult as ceol agus maisíochtaí fuaime de do rogha féin.
I'm not sick.	Níl mé tinn.
Suddenly, our insurance cards work a little faster.	Go tobann, oibríonn ár gcártaí árachais beagán níos tapúla.
It is the poor who have suffered the most.	Is iad na boicht is mó a d’fhulaing.
Costs are only going up, at least in the short term.	Níl na costais ach ag dul suas, sa ghearrthéarma ar a laghad.
You are my mother.	Is tú mo mháthair.
What happened to me was not the result of an accident.	Níor tharla an rud a tharla dom de bharr timpiste.
In other words, they are not human.	I bhfocail eile, nach bhfuil siad daonna.
She shook her head and moved it to the window.	Chroith sí a ceann agus bhog sí go dtí an fhuinneog é.
When she is safe she will send for you.	Nuair a bheidh sí sábháilte seolfaidh sí ar do shon.
Every window is filled with people watching.	Tá gach fuinneog líonta le daoine ag breathnú.
Don't lie on her back if she doesn't want to.	Ná bíodh a bréag ar a druim mura dteastaíonn uaithi.
It may be the day before, a week or a month.	Féadfaidh sé a bheith an lá roimh, seachtain nó mí.
Currently, digital data is used as video data.	Faoi láthair, úsáidtear sonraí digiteacha mar shonraí físeáin.
Physical therapy recommended.	Moladh teiripe fisiciúil.
These symptoms may last seven to ten days.	Féadfaidh na hairíonna seo a mhaireann seacht go deich lá.
At least someone made sense.	Ar a laghad bhí an chiall ag duine éigin.
To break things down and create new things.	Chun rudaí a bhriseadh síos agus rudaí nua a chruthú.
Things that are positive.	Rudaí atá dearfach.
I do not care where you have been as long as you come home.	Is cuma liom cá raibh tú chomh fada agus a thagann tú abhaile.
She started crying now.	Thosaigh sí ag caoineadh anois.
They wanted to hide the evidence.	Theastaigh uathu an fhianaise a cheilt.
Food, wine, women.	Bia, fíon, mná.
He judged accordingly.	Rinne sé breithiúnas dá réir sin.
Most people do not get that opportunity as a student.	Ní fhaigheann formhór na ndaoine an deis sin mar mhac léinn.
And last, but not least, it is a joy to use.	Agus ar deireadh, ach ní a laghad, tá sé áthas a úsáid.
It's in our hands.	Tá sé inár lámha.
Anything placed in it will be applied to any roll of attack damage.	Cuirfear aon rud a chuirtear ann i bhfeidhm ar aon rolla damáiste ionsaithe.
This alone does not make sense to me.	Ní dhéanann sé seo ciall amháin dom.
The lucky return.	An tuairisceán ádh.
Only material can be purchased.	Ní féidir ach ábhar a cheannach.
Probably nothing would be said.	Is dócha nach ndéarfaí faic.
Here we are in the office.	Seo muid san oifig.
The price of oil can change at any time.	Is féidir le praghas ola athrú am ar bith.
They want someone in charge but out of control.	Tá siad ag iarraidh duine atá i gceannas ach nach bhfuil smacht aige.
Look at what happens then carefully.	Féach ar cad a tharlaíonn ansin go cúramach.
This is not due to lack of effort.	Níl sé seo mar gheall ar easpa iarrachtaí.
Remove from pan to plate.	Bain as an uile go pláta.
Up front, she saw another dog and wanted to get up.	Suas chun tosaigh, chonaic sí madra eile agus theastaigh uaithi éirí.
Do not change it.	Ná athraigh é.
Also it is less near the critical line.	Chomh maith leis sin tá sé níos lú in aice leis an líne chriticiúil.
He did not eat or drink anything.	Níor ith ná níor ól sé tada.
Not many people that day.	Ní mórán daoine an lá sin.
There must be some change in it.	Caithfidh go bhfuil athrú éigin uirthi.
Six pictures were taken of each section.	Tógadh sé phictiúr de gach rannóg.
He wanted to protect me.	Bhí sé ag iarraidh mé a chosaint.
This can be seen in the eyes.	Is féidir é seo a fheiceáil sna súile.
To create their own beer.	Chun beoir dá gcuid féin a chruthú.
We no longer have the national will to do great things.	Níl an toil náisiúnta againn a thuilleadh rudaí iontacha a dhéanamh.
We’ve talked on the phone a few times, though.	Táimid tar éis labhairt ar an bhfón cúpla uair, áfach.
What he wanted and why.	Cad a bhí uaidh agus cén fáth.
But the doctor understood.	Ach thuig an dochtúir.
Not even here.	Ní fiú anseo.
And when they do someone makes a note.	Agus nuair a dhéanann siad déanann duine éigin nóta.
It is the same with our foot on the ground.	Is é an rud céanna é lenár gcos ar an talamh.
Its history is nothing, or worse.	Níl a stair rud ar bith, nó níos measa.
You see, they, well.	Feiceann tú, siad, go maith.
This is one of our basic needs.	Tá sé seo ar cheann dár riachtanais bhunúsacha.
But no, that did not happen in his house.	Ach ní hea, níor tharla sé sin ina teach.
He seemed very sad about that loss.	Ba chosúil go raibh sé an-bhrónach faoin gcaillteanas sin.
I get an error.	Gheobhaidh mé earráid.
I wouldn’t be here if it weren’t for him.	Ní bheinn anseo mura mbeadh sé dó.
Unfortunately one use.	Úsáid amháin ar an drochuair.
You know that you are doing everything you can to try and win.	Tá a fhios agat go bhfuil tú ag déanamh gach rud is féidir leat chun iarracht a dhéanamh agus buachan.
It has to be done like this.	Caithfear é a dhéanamh mar seo.
Look at the examples.	Breathnaigh ar na samplaí.
Our house is very good.	Tá ár dteach go han mhaith.
However, if you have the choice, natural water bodies are best.	Mar sin féin, má tá an rogha agat, is fearr comhlachtaí nádúrtha uisce.
It made a lot more sense.	Rinne sé ciall i bhfad níos mó.
Not first.	Níl ar dtús.
They took care.	Ghlac siad cúram.
I will say that the character design does not look too bad.	Déarfaidh mé nach cuma ró-dhona ar dhearadh an charachtair.
The operation was.	Bhí an oibríocht.
None of them could.	Ní fhéadfadh aon cheann acu.
I thought he was the perfect man.	Shíl mé go raibh sé an fear foirfe.
They are being kept in the dark.	Tá siad á gcoimeád sa dorchadas.
I stopped writing.	Stop mé ag scríobh.
I had two loves.	Bhí dhá ghrá agam.
Here anything goes.	Anseo téann rud ar bith.
He put his damn right nose in my girl.	Chuir sé a shrón diabhal ceart i mo chuid cailín.
The person we are going to see, really.	An duine a bhfuil muid ag dul a fheiceáil, i ndáiríre.
She was a year older.	Bhí sí bliain níos sine.
The team, though.	An fhoireann, áfach.
Have a little smoke.	Bíodh deataigh beag agat.
The first is not necessarily the best.	Ní gá an chéad is fearr.
Losing a true friend is never easy.	Ní bhíonn sé riamh éasca cara fíor a chailleadh.
The numbers have to tell a story.	Caithfidh na huimhreacha scéal a insint.
It's really your character.	Is é an carachtar atá agat i ndáiríre.
Prepare your opening carefully.	Ullmhaigh do oscailt go cúramach.
This brings back those memories.	Tugann sé seo na cuimhní cinn sin ar ais.
Be who you are.	Bí cé tú féin.
There is so much of this stuff around.	Tá an oiread sin den stuif seo thart.
The first was the small sample size.	Ba é an chéad cheann an méid samplach beag.
It is a movement.	Is gluaiseacht é.
This is about average.	Tá sé seo thart ar an meán.
All compared values ​​are exactly equal.	Tá gach luach a chuirtear i gcomparáid díreach comhionann.
I remember last year at this time.	Is cuimhin liom an bhliain seo caite ag an am seo.
We're going to play with my animals.	Táimid ag dul a imirt le mo ainmhithe.
The school will reopen soon.	Osclóidh an scoil go luath.
Their conflict ended at that point.	Tháinig deireadh lena gcoimhlint ag an méid sin.
Ask them if they have the same effect on our body.	Fiafraigh díobh an bhfuil an éifeacht chéanna acu ar ár gcorp.
You will need to find some other solution.	Beidh ort teacht ar réiteach éigin eile.
I mean the people.	Ciallaíonn mé na daoine.
Things to discuss.	Rudaí le plé.
Except for the little boy, the treatment came too late.	Ach amháin le haghaidh an buachaill beag, tháinig an chóireáil ró-dhéanach.
The data was collected.	Bailíodh na sonraí.
I kept them for my kids to read.	Choinnigh mé iad le léamh do mo pháistí.
No, not for me.	Ní hea, ní domsa.
Without them the fight would be lost.	Gan iad bheadh ​​an troid caillte.
He suggested it was stressful.	Mhol go raibh sé strus.
And they knew when it would be.	Agus bhí fhios acu cathain a bheadh ​​sé ann.
In cases of military action, the responsibility lies with me.	I gcásanna gníomhaíochta míleata, is ormsa atá an fhreagracht.
It is a daily struggle.	Is streachailt laethúil léi.
The apartment is in line with the description and other comments.	Tá an árasán ag teacht leis an tuairisc agus tuairimí eile.
Science and critical thinking.	Eolaíocht agus smaointeoireacht chriticiúil.
His mouth was working.	Bhí a bhéal ag obair.
I think we can prove that later.	Sílim gur féidir linn é sin a chruthú níos déanaí.
But it is impossible to tell.	Ach ní féidir a insint.
Not that night, not the next day, and maybe not for weeks.	Ní an oíche sin, ní an lá dár gcionn, agus b'fhéidir nach bhfuil ar feadh seachtainí.
I can barely remember where we went, or even what we did.	Is beag is cuimhin liom cá ndeachaigh muid, nó fiú cad a rinne muid.
Then they would receive the next letter in the same way.	Ansin gheobhadh siad an chéad litir eile ar an mbealach céanna.
We make a real marriage.	Déanaimid pósadh fíor.
I do not know how they knew where to find it.	Níl a fhios agam conas a bhí a fhios acu cá bhfaighidh siad é.
Some go to get food.	Téann cuid acu chun bia a fháil.
What did that mean? 	Cén chiall a bhí air sin?
they asked.	d'iarr siad.
For a couple of reasons.	Ar chúpla cúis.
Those who do, wish they were white.	Iad siúd a dhéanann é sin, is mian leo go raibh siad bán.
We can't get it back.	Ní féidir linn a fháil ar ais.
You go and get ready.	Téann tú agus déan réidh.
This blog started out as a family blog.	Thosaigh an blag seo amach mar bhlag teaghlaigh.
He sold his business that year.	Dhíol sé a ghnó an bhliain sin.
Being before becoming is.	Is é a bheith roimh éirí.
Hell, it's probably the only thing here that's damn good.	Ifreann, is dócha gurbh é an t-aon rud anseo ar fiú diabhal é.
Other times, nothing feels right.	Amanna eile, ní bhraitheann aon rud ceart.
He should drive it.	Ba cheart dó é a thiomáint.
Everyone is fine.	Tá gach duine go breá.
No stories or anything is required for this.	Níl aon scéalta nó aon rud ag teastáil le haghaidh seo.
You know each other well.	Tá aithne mhaith agat ar a chéile.
My silence made me anxious.	Chuir mo chiúnas imní orm.
My mind is too slow now to do much.	Tá m'intinn ró-mhall anois chun mórán a dhéanamh.
Suddenly we realized that the job was not done.	Go tobann thuig muid nach raibh an jab déanta.
We do not make cash advances or credit products.	Ní thugaimid airleacan airgid nó ní thairgimid táirgí creidmheasa.
I run it in my mind.	Ritheann mé i m'intinn é.
Over broken property.	Thar maoin briste.
The thing seemed to be falling apart.	Ba chosúil go raibh an rud ag titim as a chéile.
We went to leave.	Chuaigh muid a fhágáil.
No proper investigation was carried out.	Ní dhearnadh aon imscrúdú ceart.
The other two followed him.	Lean an bheirt eile é.
It's a long walk, and you'll get lost.	Is siúlóid fhada é, agus rachfá amú.
I would change my mind on a daily basis.	D’athrófainn mo thuairim ar bhonn laethúil.
There was no kind place.	Ní raibh aon áit cineálta.
Is this it.	An é seo é.
I have no idea what's outside that door.	Níl aon tuairim agam cad atá taobh amuigh den doras sin.
It was strange, though, that she should not be afraid of him.	Bhí sé aisteach, mar sin féin, nár cheart di eagla a chur air.
It does not exist.	Níl sé ann.
I was not ready.	Ní raibh mé réidh.
And now she was scared.	Agus anois bhí eagla uirthi.
I am slowly making them into a background project.	Tá mé ag déanamh iad go mall mar thionscadal cúlra.
He feels that education cannot be fixed.	Mothaíonn sé nach féidir oideachas a shocrú.
I am just coming to support you.	Tá mé díreach ag teacht chun tacú leat.
I'm thinking a lot about you.	Tá mé ag smaoineamh go leor fút.
You see, one of these days.	Feicfidh tú, ceann de na laethanta seo.
That was the agreement right from the start.	Ba é sin an comhaontú díreach ón tús.
Same colors, same cut.	Na dathanna céanna, an gearrtha céanna.
He is doing well now.	Tá ag éirí go maith leis anois.
To be clear, this is not a waiting time.	Le bheith soiléir, ní am feithimh é seo.
The drug was found to be stable under various processing conditions used.	Fuarthas amach go raibh an druga cobhsaí faoi choinníollacha próiseála éagsúla a úsáideadh.
In addition, they expect companies to go beyond legal requirements.	Ina theannta sin, tá siad ag súil go rachaidh cuideachtaí níos faide ná ceanglais dhlíthiúla.
Each player goes through.	Téann gach imreoir tríd.
He's not a good player, because that was never his goal.	Ní imreoir maith é, mar níorbh é sin a sprioc riamh.
Trying to take care of his mother.	Ag iarraidh aire a thabhairt dá mháthair.
I arrived the same day my sister did.	Tháinig mé an lá céanna a rinne mo dheirfiúr.
Finding the right one is hard.	Is deacair an ceann ceart a aimsiú.
Explained, more than anything else, why he was here.	A mhínigh, níos mó ná aon rud eile, cén fáth go raibh sé anseo.
I should be happy afterwards, and proud and happy.	Ba chóir go mbeadh áthas orm ina dhiaidh sin, agus bródúil agus sásta.
The show was a huge break for me.	Ba bhriseadh ollmhór dom an léiriú.
One is physical and the other is mental.	Tá duine acu fisiciúil agus an ceann eile meabhrach.
The human family could not be saved in any other way.	Ní fhéadfaí an teaghlach daonna a shábháil ar aon bhealach eile.
She has not found anything there.	Níl aon rud faighte aici ann.
Stage three was a failure.	Teip a bhí i gcéim a trí.
You do need a little more structure though.	Ní mór duit struchtúr beagán níos mó áfach.
The first block of code below works perfectly.	Feidhmíonn an chéad bhloc cód thíos go foirfe.
When it moves, we have lost it.	Nuair a bhogann sé, tá sé caillte againn.
I know it's different here.	Tá a fhios agam go bhfuil sé difriúil anseo.
She felt the tears running down her face and let them out.	Bhraith sí na deora ag rith síos a aghaidh agus lig dóibh.
It definitely makes a great bottom.	Is cinnte go ndéanann sé bun iontach.
So now it's safe.	Mar sin anois tá sé sábháilte.
I don’t think about it.	Ní smaoiním air.
I see like this too often in the rooms.	Feicim mar seo ró-mhinic sna seomraí.
He ran her back through the crowd, running against his side.	Rith sé léi ar ais tríd an slua, ar siúl i gcoinne a thaobh.
And getting meaning from it.	Agus ag fáil brí uaidh.
Let us be human.	Lig dúinn a bheith daoine.
He was walking out of the corner.	Bhí sé ag siúl as an choirnéal.
You need to know how to be comfortable talking to people.	Ní mór duit fios a bheith agat conas a bheith compordach ag caint le daoine.
At the time, few countries had any interest in this cause.	Ag an am, is beag tír a raibh suim ar bith acu sa chúis seo.
In and out, one.	Isteach agus amach, a haon.
Not even to come back.	Níl sé chun teacht ar ais fiú.
We name this place.	Ainmnímid an áit seo.
Please note that this happens on request.	Tabhair faoi deara go dtarlaíonn sé seo ach é a iarraidh.
Women have become active in politics.	Tá mná tar éis éirí gníomhach sa pholaitíocht.
He finally understood.	Thuig sé sa deireadh.
But worse than that, it is a threat to this country.	Ach níos measa ná sin, tá sé ina bhagairt don tír seo.
The test took two months.	Thóg an tástáil dhá mhí.
It can be done with low risk.	Is féidir é a dhéanamh le riosca íseal.
Your influence on so many worlds is important.	Tá do thionchar ar an oiread sin saolta tábhachtach.
She is returning her life.	Tá a saol á tabhairt ar ais aici.
I was very interested so I accepted his offer.	Bhí an-suim agam agus mar sin, ghlac mé lena thairiscint.
The idea of ​​the work was to be bigger than it really was.	Ba é smaoineamh na hoibre a bheith níos mó ná mar a bhí i ndáiríre.
But choice did not come into play.	Ach níor tháinig rogha isteach ann.
These points are made.	Tá na pointí seo déanta.
To know you who will be present.	Chun id a fhios agat a bheidh i láthair.
It was a long night and a busy morning.	Oíche fada agus maidin ghnóthach a bhí aige.
This list does not have to be exhaustive.	Ní éilíonn an liosta seo a bheith iomlán.
It may not grow old.	Ní fhéadfadh sé a bheith ag fás in aois.
Everyone knows you can be fast.	Tá a fhios ag gach duine gur féidir leat a bheith tapa.
They are there for me.	Tá siad ann domsa.
Taste and season with salt.	Blas agus séasúr le salann.
And that's exactly what they did.	Agus sin go díreach a rinne siad.
He is no longer a boy, but not yet a man.	Ní buachaill é a thuilleadh, ach ní fear é fós.
The connection is much stronger when human relations existed before.	Tá an nasc i bhfad níos láidre nuair a bhí caidreamh daonna ann roimhe seo.
The wind is not much.	Níl an ghaoth i bhfad.
It is not yet clear who will.	Níl sé soiléir fós cé a dhéanfaidh.
We can also prepare ourselves for this.	Is féidir linn sinn féin a ullmhú chuige seo freisin.
This is not the case for everyone but it is common.	Ní hé seo an cás do gach duine ach tá sé coitianta.
And it just grew from there.	Agus d'fhás sé díreach ó ann.
We have no idea what they are or what caused them.	Níl aon smaoineamh againn cad iad nó cad ba chúis leo.
Other companies have made similar changes.	Rinne cuideachtaí eile athruithe comhchosúla.
He could barely move.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé bogadh.
This piece of work is better late than never.	Is fearr déanach ná riamh é seo mo phíosa oibre.
The legal rights of a user are not yet clear.	Níl sonraí cearta dlíthiúla úsáideora soiléir go fóill.
We have chosen our sides, and they are not the same.	Tá ár taobhanna roghnaithe againn, agus níl siad mar a chéile.
But maybe getting locked in scared him.	Ach b'fhéidir ag fáil faoi ghlas i eagla air.
He must race forward.	Caithfidh sé rás ar aghaidh.
I had a feeling.	Bhí mothú agam.
Now it's time to cash in.	Anois tá sé in am airgead tirim isteach.
I like this band.	Is maith liom an banna seo.
We do our best to complete your order as quickly as possible.	Déanaimid ár ndícheall chun d'ordú a chomhlánú chomh tapa agus is féidir.
I'm afraid you can't come back.	Tá eagla orm nach féidir leat teacht ar ais.
She has a job.	Tá post aici.
It can grow to a minimum length.	Féadann sé fás go fad ar a laghad.
It's in danger for you.	Tá sé i mbaol duit.
We are in love.	Tá muid i ngrá.
My story and your story will be different.	Beidh mo scéal agus do scéal difriúil.
There was plenty of space to move around.	Bhí go leor spás le bogadh thart ann.
No differences were found between the groups.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí idir na grúpaí.
It’s not the right size for you.	Níl sé ar an méid ceart duit.
He is one of my best friends.	Tá sé ar cheann de mo chairde is fearr.
His silence should not be taken as an agreement.	Níor cheart a chiúnas a ghlacadh mar chomhaontú.
I wanted to give it a try.	Theastaigh uaim triail a bhaint as.
He had to improve his people skills.	Bhí air feabhas a chur ar a chuid scileanna daoine.
I found reasons.	Fuair ​​​​mé cúiseanna.
You don’t work through any of the emotions and everything.	Ní oibríonn tú trí aon cheann de na mothúcháin agus gach rud.
This will help us find out what they know.	Cabhróidh sé seo linn a bhfuil ar eolas acu a fháil amach.
I tried to remember it.	Rinne mé iarracht cuimhneamh air.
Particular efforts have been made to shape future research.	Tá iarrachtaí ar leith déanta taighde a mhúnlú amach anseo.
He's an emotional man, and that's okay.	Is fear mothúchánach é, agus tá sé sin ceart go leor.
As they were.	Mar a bhí siad.
She will get here anytime now.	Gheobhaidh sí anseo am ar bith anois.
No more can he do as long as he shows himself alone.	Níos mó ní féidir leis a dhéanamh chomh fada agus a léiríonn sé é féin amháin.
But worth it.	Ach fiú é.
He could no longer be part of this church.	Ní fhéadfadh sé a bheith ina chuid den eaglais seo a thuilleadh.
We can do something.	Is féidir linn rud éigin a dhéanamh.
Still no one came.	Fós níor tháinig aon duine.
You did not listen.	Níor éist tú.
And usually that is our process.	Agus de ghnáth is é sin ár bpróiseas.
I found my problem and solved it.	Fuair ​​​​mé mo fhadhb agus réitigh mé í.
But we’d rather go, because they’re getting close.	Ach b'fhearr linn dul, mar tá siad ag dul in aice.
I respect her.	Tá meas agam uirthi.
It is part of being human.	Is cuid de bheith daonna é.
Change this value and save the file.	Athraigh an luach seo agus sábháil an comhad.
I was thinking somewhere farther off the road and people.	Bhí mé ag smaoineamh áit éigin níos faide ón mbóthar agus daoine.
For others, it takes many hours.	I gcás daoine eile, tógann sé go leor uaireanta.
Keep the mixture warm.	Coinnigh an meascán te.
Often a confused mind can take no action.	Is minic nach féidir le aigne mearbhall aon bheart a dhéanamh.
Both without any proof.	An dá gan aon chruthúnas.
I am good for day care.	Tá mé go maith le haghaidh cúram lae.
We are now able to complete the proof.	Táimid in ann an cruthúnas a chomhlánú anois.
Not showing everything you have done.	Gan gach rud atá déanta agat a thaispeáint.
Clearly identify the title, medium and size of each piece.	Sainaithin go soiléir teideal, meán agus méid gach píosa.
Otherwise, it is not.	Seachas sin, níl sé.
Not everything is lost, however.	Níl gach rud caillte, áfach.
And boy, was he ever proud of me.	Agus buachaill, an raibh sé riamh bródúil as dom.
No wonder my mother hated her job.	Ní haon ionadh gur fuath le mo mháthair a post.
That is exactly what our children are doing.	Sin é go díreach atá á dhéanamh ag ár bpáistí.
Preparing dinner.	Dinnéar á ullmhú.
Right then he realized that was why.	Ceart ansin thuig sé gurbh é sin an fáth.
It seemed like there was nothing he could do.	Dhealraigh sé mar nach raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
Great ideas for a beautiful day.	Smaointe breátha ar lá álainn.
It's really better for you than working out after dinner.	Tá sé níos fearr duit i ndáiríre ná oibriú amach tar éis dinnéir.
We played a lot of scattered teams.	D’imir muid go leor foirne scaipthe.
Well, give it a try.	Bhuel, bain triail as.
But it's great.	Ach tá sé go hiontach.
No one was present in large numbers.	Ní raibh aon duine i láthair i líon mór.
The most important thing is that you are at home, and safe.	Is é an rud is tábhachtaí ná go bhfuil tú sa bhaile, agus sábháilte.
They decided to try to see the president.	Shocraigh siad iarracht a dhéanamh an t-uachtarán a fheiceáil.
It took me about two hours.	Thug sé thart ar dhá uair an chloig dom.
I just wanted something like serving at home.	Theastaigh uaim ach rud éigin cosúil le fónamh sa bhaile.
He died for me.	Fuair ​​​​sé bás ar mo shon.
I go back to sleep.	Téim ar ais a chodladh.
Great read, thanks.	Léamh iontach, go raibh maith agat.
But she seemed happy.	Ach ba chosúil go raibh sí sásta.
You die here.	Faigheann tú bás anseo.
I didn’t get around to playing it until last week.	Ní bhfuair mé timpeall chun é a imirt go dtí an tseachtain seo caite.
Nothing to look forward to, nothing to look forward to.	Ní dhéanfaidh aon ní le bheith ag tnúth leis, rud ar bith le súil leis.
Try them on the last day of each month.	Bain triail as iad ar an lá deiridh de gach mí.
Looks like you had a fun night out there.	Is cosúil go raibh oíche spraíúil agat amuigh ansin.
I'm not here to help you either.	Níl mé chun cabhrú leat ach an oiread.
He grabbed me and would not let go.	Rug sé greim orm agus ní ligfeadh sé dul.
The change was immediate.	Bhí an t-athrú láithreach.
It's like essential evil.	Tá sé cosúil le olc riachtanach.
People who have worked.	Daoine a d’oibrigh.
The most wanted man on the face of the earth.	An fear is mó a bhí ag teastáil ar aghaidh an domhain.
I really didn’t feel pain all the time.	I ndáiríre níor mhothaigh mé pian an t-am ar fad.
They are everywhere, apparently.	Tá siad i ngach áit, de réir dealraimh.
Do the same with the next idea.	Déan an rud céanna leis an gcéad smaoineamh eile.
My family loves to have it for dinner.	Is breá le mo theaghlach é a bheith acu don dinnéar.
But he stayed in the same place.	Ach d’fhan sé san áit chéanna.
But the results are not there yet.	Ach níl na torthaí ann go fóill.
She says she wants dinner and the boat needs more work.	Deir sí go dteastaíonn dinnéar uaithi agus go dteastaíonn níos mó oibre ar an mbád.
It seemed important to get started there.	Dhealraigh sé tábhachtach chun tús a chur ann.
This is what would be expected.	Seo mar a bheifí ag súil leis.
Many people have not noticed the change in me.	Is iomaí duine nár thug an t-athrú ionam faoi deara.
So it becomes a very interesting thing.	Mar sin bíonn sé ina rud an-suimiúil.
Between customers, they talked a little more.	Idir custaiméirí, labhair siad beagán níos mó.
The numbers will increase later.	Méadóidh na huimhreacha ina dhiaidh sin.
I had a couple of dogs as a baby.	Bhí cúpla madra agam mar leanbh.
The two women stood nose to nose.	Sheas an bheirt bhan srón go srón.
And he's a guy who really liked the game.	Agus is fear é a thaitin go mór leis an gcluiche.
Policy remained very negative.	D'fhan polasaí an-diúltach.
Then she smiled.	Ansin aoibh sí.
We have known that from long experience.	Tá sé sin ar eolas againn ó thaithí fhada.
Understanding how life ever began is quite another.	Is rud eile go leor é a thuiscint conas a thosaigh an saol riamh.
This is a great story for our soldiers and our country.	Is iontach an scéal é seo dár saighdiúirí agus dár dtír.
Now the opposite is true.	Anois tá a mhalairt fíor.
It has become necessary for me.	Tá sé tar éis éirí riachtanach dom.
That's pretty awful, really.	Tá sé sin uafásach go leor, i ndáiríre.
This is about the survival of the people and the faith.	Baineann sé seo le maireachtáil na ndaoine agus an chreidimh.
Then you take off the shirt.	Ansin bainfidh tú as an léine.
It may have been related to the scene on the bridge.	B’fhéidir go raibh baint aige leis an radharc ar an droichead.
The party certainly had a good reason.	Is cinnte go raibh cúis mhaith ag an gcóisir.
We ask the questions, dear, and you answer them.	Cuirimid na ceisteanna, a chara, agus freagraíonn tú iad.
But they did not.	Ach ní raibh siad.
Some people have had a hard time selling.	Díolachán crua a bhí i roinnt daoine.
Experiments of the cold war.	Turgnaimh an cogadh fuar.
And then a meal.	Agus ansin béile.
You wanted to improve yourself by playing against the best.	Bhí tú ag iarraidh tú féin a fheabhsú ag imirt i gcoinne an chuid is fearr.
Not too long.	Ní ró-fhada.
They try to keep it a secret.	Déanann siad iarracht é a choinneáil faoi rún.
Not the point.	Ní hé an pointe.
Some are long but you still get them to take advantage of.	Tá cuid acu fada ach faigheann tú fós iad chun leas a bhaint astu.
Let him get up.	Lig dó éirí.
But you are not really here.	Ach níl tú anseo i ndáiríre.
You can use different colors.	Is féidir leat dathanna éagsúla a úsáid.
They knew what to do.	Bhí a fhios acu cad ba cheart a dhéanamh.
Maybe you believe in your own authority.	B'fhéidir go gcreideann tú d'údarás féin.
Someone has to say something.	Caithfidh duine éigin rud éigin a rá.
Then, suddenly, she got up and left.	Ansin, go tobann, d'éirigh sí agus d'fhág sí.
When you open this door, trust what comes first.	Agus tú ag oscailt an dorais seo, bíodh muinín agat as an rud a thagann ar dtús.
Six years later, he joined the.	Sé bliana ina dhiaidh sin, chuaigh sé isteach sa.
They have to feed themselves every day.	Caithfidh siad iad féin a bheathú gach lá.
This was true for three of the four treatments.	Bhí sé seo fíor i gcás trí cinn de na ceithre chóireáil.
I could not believe the new results.	Níorbh fhéidir liom na torthaí nua a chreidiúint.
She did not play ball.	Níor imir sí liathróid.
Everyone around him started dying.	Thosaigh gach duine timpeall air ag fáil bháis.
That sounds weird.	Fuaimeann sé sin aisteach.
All I need is a powerful street engine.	Níl uaim ach inneall sráide cumhachtach.
He had to get out of here, far away, fast.	B’éigean dó éirí as seo, i bhfad ar shiúl, go tapa.
In total, seven key outcomes were identified.	San iomlán, aithníodh seacht bpríomhthoradh.
It is a simple and low cost method compared to others.	Is modh simplí agus ar chostas íseal é i gcomparáid le cinn eile.
I never thought he would leave.	Níor shíl mé riamh go bhfágfadh sé.
I don’t have to take this shit.	Ní chaithfidh mé an cac seo a ghlacadh.
Slowly enter the next car.	Cuir isteach an chéad charr eile go mall.
I was just sorry you.	Bhí brón orm ach tú.
I liked it because you were able to watch people coming and going.	Thaitin sé liom mar bhí tú in ann féachaint ar dhaoine ag teacht agus ag imeacht.
We played with it.	D'imir muid leis.
You are not going to look for one particular person.	Ní théann tú ag lorg duine ar leith amháin.
They spread themselves and their best people over too many projects.	Scaipeann siad iad féin agus a gcuid daoine is fearr thar an iomarca tionscadal.
And who do they think we are.	Agus cé a cheapann siad go bhfuil muid.
The time is now.	Tá an t-am anois.
It helps to avoid any confusion in the future.	Cuidíonn sé le haon mhearbhall a sheachaint sa todhchaí.
Lots of questions.	Go leor ceisteanna.
The main findings are as follows.	Is iad seo a leanas na príomhthorthaí.
We looked up to him.	D'fhéachamar suas dó.
It's not small, nor huge, it's just right.	Níl sé beag, ná ollmhór, tá sé díreach i gceart.
At first it's funny, because you feel like you're falling.	Ar dtús tá sé greannmhar, toisc go mbraitheann tú go bhfuil tú ag titim.
That's the only way to find out if it's value for money.	Sin an t-aon bhealach le fáil amach an bhfuil luach ar airgead aige.
It requires no trust.	Ní éilíonn sé aon iontaobhas.
No child with a place.	Níl aon leanbh le háit.
But he was happy and strong.	Ach bhí sé sásta agus láidir.
Four cells are shown in each image.	Taispeántar ceithre chealla i ngach íomhá.
And now, it happens at home.	Agus anois, a tharlaíonn sé sa bhaile.
It is not the same and they have very different interests.	Níl sé mar an gcéanna agus tá leasanna an-difriúil acu.
We must never remember.	Ní mór dúinn cuimhneamh riamh.
Maybe they are.	B'fhéidir go bhfuil siad.
Her children did, too.	Rinne a leanaí, freisin.
Trying to find a use for it.	Ag iarraidh teacht ar úsáid dó.
But it would be clear when it is viewed and felt.	Ach bheadh ​​sé soiléir nuair a bhreathnaítear air agus nuair a bhraithfí é.
They had a long talk and came to an agreement.	Bhí caint fhada acu agus tháinig siad ar chomhaontú.
Wait for more.	Fan le haghaidh níos mó.
Three times, he was almost killed.	Trí huaire, bhí sé beagnach maraíodh í.
He said he had a band and he didn't.	Dúirt sé go raibh banna ceoil aige agus nach raibh.
There doesn’t even seem to be a conflict.	Níl cuma coinbhleachta ann fiú.
And many more were sent away.	Agus cuireadh go leor eile ar shiúl.
Death is good for you and your team.	Is maith an bás duit féin agus do d’fhoireann.
We need to fight the fear.	Ní mór dúinn dul i ngleic leis an eagla.
However users are not really making games.	Mar sin féin níl úsáideoirí ag déanamh cluichí i ndáiríre.
It was a court day.	Lá cúirte a bhí ann.
Today, two things happen.	Sa lá atá inniu ann, tarlaíonn dhá rud.
I have a few.	Tá cúpla agam.
It is not necessarily the only reason.	Ní gá gurb é an t-aon chúis amháin é.
There is only this in human life.	Níl i saol an duine ach seo.
Then I see the changes.	Ansin feicim na hathruithe.
Just working her new situation.	Díreach ag obair a staid nua.
It was to work together.	Bhí sé a bheith ag obair le chéile.
It's a beautiful day and we have to do something.	Is lá álainn é agus caithfimid rud éigin a dhéanamh.
Give, and it will be given to you.	Tabhair, agus tabharfar duit é.
So everyone else stopped asking.	Mar sin stop gach duine eile ag iarraidh.
They just do.	Ní dhéanann siad ach.
It is difficult to express any particular frequency range.	Tá sé deacair aon raon minicíochta ar leith a chur in iúl.
It made everyone worse.	Bhí gach éinne níos measa as dá bharr.
No more calls.	Uimh glaonna níos mó.
We should be absolutely clear about this.	Ba cheart dúinn a bheith iomlán soiléir faoi seo.
It's that simple.	Tá sé chomh simplí sin.
No selection was made based on age or gender.	Ní dhearnadh aon roghnú bunaithe ar aois nó inscne.
I could count them on my fingers.	D'fhéadfainn iad a chomhaireamh ar mo mhéara.
There was only one problem, the man who wanted her dead.	Ní raibh ach fadhb amháin ann, an fear a theastaigh uaithi marbh.
I know this is true.	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo fíor.
I know for sure I didn't.	Tá a fhios agam go cinnte nach raibh.
Whatever the cost, she could not give up.	Cibé an costas, ní fhéadfadh sí a thabhairt suas.
But they are pretty clear.	Ach tá siad soiléir go leor.
He went to help them.	Chuaigh sé chun cabhrú leo.
Hardly, he said.	Ar éigean, a dúirt sé.
But this account does not necessarily address this issue.	Ach ní gá go dtabharfaidh an cuntas seo aghaidh ar an gceist seo.
Go up for the sights.	Téigh suas le haghaidh na radharcanna.
My head has not been right since.	Níl mo cheann ceart ó shin.
That is our only advantage.	Is é sin an t-aon bhuntáiste atá againn.
This is not a person.	Ní duine é seo.
She does not want a husband who is just doing his duty.	Níl sí ag iarraidh fear céile nach bhfuil ach ag déanamh a dhualgas.
I could believe it for myself.	D'fhéadfainn é a chreidiúint dom féin.
We lost her, in fact, twice.	Chaill muid í, i ndáiríre, faoi dhó.
Two sets of experiments were performed.	Rinneadh dhá shraith turgnaimh.
Business may fail.	Seans go dteipfidh ar ghnó.
I don’t wait for things to fall out of hand anymore.	Níl mé ag fanacht go n-éireoidh rudaí as lámh a thuilleadh.
I'm lucky to have them in my corner.	Tá an t-ádh orm iad a bheith sa chúinne agam.
I have great news to keep you updated.	Tá nuacht iontach agam chun tú a nuashonrú.
He said he would look into it and call me back.	Dúirt sé go bhféachfadh sé isteach ann agus go nglaofadh sé ar ais orm.
I would highly recommend coming to check out this place.	Mholfainn go mór teacht chun an áit seo a sheiceáil.
None have appeared on screen since.	Níl aon cheann le feiceáil ar an scáileán ó shin.
That’s where the girls went.	Sin an áit a ndeachaigh na cailíní.
Sometimes people tell me that we should have more fun, more pleasure.	Uaireanta insíonn daoine dom gur chóir go mbeadh níos mó spraoi againn, níos mó pléisiúir.
We are just trying to hide from some men.	Nílimid ach ag iarraidh a cheilt ó roinnt fir a.
It is unique.	Tá sé uathúil.
You put two and two together here, and it does not make sense.	Cuireann tú beirt agus beirt le chéile anseo, agus ní dhéanann sé ciall.
Of course you will, but that can't help it.	Ar ndóigh, beidh tú amhlaidh, ach ní féidir cabhrú leis sin.
Watching his friends fight for their lives.	Féachaint ar a chairde ag troid ar son a saoil.
Not only does that, it goes up and on.	Ní hamháin go ndéanann sé sin, téann sé suas agus níos faide.
Our strategy required less time.	Bhí níos lú ama ag teastáil ónár straitéis.
He had nothing left to go home to.	Ní raibh aon rud fágtha aige le dul abhaile chuige.
Every time it's the same, though, it's not.	Gach uair a bhíonn sé mar an gcéanna, áfach, nach bhfuil.
But everything is.	Ach tá gach rud.
The results were compared.	Rinneadh comparáid idir na torthaí.
Further analysis of these cells will be needed to understand their properties.	Beidh gá le tuilleadh anailíse ar na cealla seo chun a n-airíonna a thuiscint.
The man appeared to have cold feet.	Dhealraigh sé go raibh cosa fuar ag an bhfear.
They must have their own culture and language.	Caithfidh a gcultúr agus a dteanga féin a bheith acu.
But you kept your head and saved my life.	Ach choinnigh tú do cheann agus shábháil tú mo shaol.
He does not want us to live with anxiety.	Níl sé ag iarraidh orainn maireachtáil le imní.
It's only a half hour show.	Níl ann ach seó leathuaire.
This is the account you created in the previous step.	Seo é an cuntas a chruthaigh tú sa chéim roimhe seo.
I would buy them again at a regular price without question.	Cheannóinn arís iad ar phraghas rialta gan cheist.
I pulled one car on it.	Tharraing mé carr amháin air.
At the end of the day.	Ag deireadh an lae.
I should ask my dad a question one of these days.	Ba cheart dom ceist a chur ar m’athair ceann de na laethanta seo.
You will not escape.	Ní éalóidh tú.
But it's a good way out of the city.	Ach tá sé ar bhealach maith amach as an gcathair.
Some of these were good and some were not.	Bhí cuid acu sin go maith agus cuid eile nach raibh.
It moves me.	Bogann sé mé.
You will work, if you keep the job for a while.	Oibreoidh tú, má choinníonn tú an post tamall caite.
I enjoy that.	Bainim taitneamh as sin.
Loves watching legal shows on TV.	Is breá le seónna dlí a fheiceáil ar an teilifís.
Yes, with a red nose.	Sea, le srón dearg.
Government, but sometimes it seems like it might as well.	Rialtas, ach uaireanta is cosúil go bhféadfadh sé chomh maith.
After this death, no more.	Tar éis an bháis seo, ní mó dóibh.
He hated his mother for this.	Bhí fuath aige dá mháthair as seo.
This program is all about getting the results you want.	Is éard atá i gceist leis an gclár seo ná go bhfaighidh tú na torthaí atá uait.
When your song is ready, you can share it with the world.	Nuair a bheidh do amhrán réidh, is féidir leat é a roinnt leis an domhan.
Each ring had an age.	Bhí aois ag gach fáinne.
Then he went to sleep.	Ansin chuaigh a chodladh.
Where does that money come from ?.	Cá as a dtagann an t-airgead sin?.
We will talk about both.	Labhróimid faoin dá rud.
Maybe not for another year or so.	B'fhéidir nach bhfuil ar feadh bliana nó mar sin eile.
I do not even know if that is gun control.	Níl a fhios agam fiú an é sin rialú gunna.
She would put her own dog down because of cancer just that winter.	Chuirfeadh sí a madra féin síos mar gheall ar ailse díreach an geimhreadh sin.
He was looking for a fight.	Bhí sé ag lorg troda.
You do not have to enter a library.	Ní gá duit dul isteach i leabharlann.
But he will not tell us what happened.    	Ach ní inseoidh sé dúinn cad a tharla.    
s.	s.
Thanks also for making the process so easy and smooth.	Go raibh maith agat freisin as an bpróiseas a dhéanamh chomh héasca agus chomh réidh.
I hate this.	Is fuath liom é seo.
my name is.	is ainm dom.
This has been accepted for many years.	Glacadh leis seo le blianta fada.
And it really doesn't matter.	Agus is cuma i ndáiríre.
She should not be united.	Níor chóir go mbeadh sí aontaithe.
I have no idea what you are trying to do.	Níl aon smaoineamh agam cad atá tú ag iarraidh a dhéanamh.
For the support.	Chun an tacaíocht.
Old college friends.	A sean chairde coláiste.
Over the years it has had bad press.	Thar na blianta bhí drochphreas aige.
I know they are coming to me.	Tá a fhios agam go bhfuil siad ag teacht chugam.
She had horses to feed.	Bhí capaill le beathú aici.
At the note in his hand.	Ag an nóta ina láimh.
She nodded slowly.	Chlaon sí go mall.
Success is still a long way off.	Tá rath fós i bhfad ar shiúl.
Research seems to support this.	Is cosúil go dtacaíonn taighde leis seo.
Before that it was just something required by law.	Roimhe sin ní raibh ann ach rud a cheanglaítear le dlí.
She knew it was going to rain.	Bhí a fhios aici go gcaithfidh sé báisteach.
I do not give you as the world gives.	Ní thugaim duit mar a thugann an domhan.
Only local knowledge could put us through here.	Ní fhéadfadh ach eolas áitiúil sinn a chur tríd anseo.
She was so nice.	Bhí sí chomh deas.
Some stories do not fit.	Ní oireann roinnt scéalta.
The way for her.	An bealach di.
Many of them offer online programs.	Cuireann go leor acu cláir ar líne ar fáil.
To look at the case the way they see it.	Chun féachaint ar an gcás ar an mbealach a fheiceann siad é.
He did not go away and was not injured.	Níor imigh sé agus níor gortaíodh é.
But you are not just about sleeping.	Ach nach bhfuil tú díreach faoi codlata.
They went silent.	Chuaigh siad ina dtost.
And in rare cases, this actually happens.	Agus i gcásanna neamhchoitianta, tarlaíonn sé seo i ndáiríre.
This is the most important thing for us.	Is é seo an rud is tábhachtaí dúinn.
I made a real effort, at least soon.	Rinne mé fíor-iarracht, go luath ar a laghad.
Kind of weird.	Cineál aisteach.
He didn’t have to make his way back on foot.	Níor ghá dó a bhealach a dhéanamh ar ais ar scór.
Some are much more serious than others.	Tá cuid acu i bhfad níos tromchúisí ná a chéile.
It takes time to learn something good.	Tógann sé am rud éigin a fhoghlaim go maith.
This will significantly improve your weight as well as your body.	Feabhsóidh sé seo go suntasach do mheáchan chomh maith le do chorp.
We each had our own room.	Bhí ár seomra féin ag gach duine againn.
No one had more right at that moment than her.	Ní raibh níos mó ceart ag éinne ar an nóiméad sin ná í.
Milk is different.	Tá bainne difriúil.
She saw herself, a few years older, sitting in a chair.	Chonaic sí í féin, cúpla bliain níos sine, ina suí i gcathaoir.
Let me give you free.	Lig dom tú a saor in aisce.
Her voice was quiet and slow.	Bhí a guth ciúin agus mall.
I'm glad he said.	Tá áthas orm a dúirt sé.
Everyone in the world seemed to be connected to this place.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh baint ag gach duine ar domhan leis an áit seo.
Everyone needs law and order.	Tá dlí agus ord ag teastáil ó gach duine.
She is very beautiful.	Tá sí an-álainn.
She wanted a man, not a boy.	Theastaigh uaithi fear, ní buachaill.
For dinner maybe.	Chun dinnéar b'fhéidir.
He probably died of a heart attack.	Is dócha go bhfuair sé bás de bharr taom croí.
They have come back to stop us.	Tá siad tagtha ar ais chun stop a chur linn.
It was something the girls decided for themselves.	Ba rud é a chinntigh na cailíní leo féin.
I love her look.	Is breá liom a cuma.
We must escape from them.	Caithfimid éalú uathu.
I was wrong.	Bhí mé mícheart.
She didn't need to say anything else.	Níor ghá di aon rud eile a rá.
This is not the first time it has happened.	Ní hé seo an chéad uair a tharla sé.
We had to put it together when the games come in.	Bhí orainn é a chur le chéile nuair a thagann na cluichí isteach.
His conclusion is also difficult to accept.	Is deacair freisin glacadh lena chonclúid.
In addition, we can provide the professional training.	Ina theannta sin, is féidir linn an oiliúint ghairmiúil a sholáthar.
And in my opinion, this is not the product.	Agus i mo thuairim, ní hé seo an táirge.
They could not come together.	Ní raibh siad in ann teacht le chéile.
These technical parameters do not affect physical results.	Ní bhíonn tionchar ag na paraiméadair theicniúla seo ar thorthaí fisiceacha.
It would be a big step forward.	Dul chun cinn mór a bheadh ​​ann.
I know that sounds crazy but true.	Tá a fhios agam go bhfuil fuaimeanna craiceáilte ach fíor.
As does the arrangement.	Mar a dhéanann an socrú.
Everything is back to fair and warm.	Tá gach rud ar ais go dtí cothrom agus te.
She's getting it and not a mistake.	Tá sí ag fáil é agus ní botún.
They had to talk.	B’éigean dóibh labhairt.
A few times a day.	Cúpla uair sa lá.
These are the most difficult questions to answer.	Seo iad na ceisteanna is deacra le freagairt.
And that means being on top of science.	Agus ciallaíonn sé sin a bheith ar bharr na heolaíochta.
You have to give people a chance.	Caithfidh tú seans a thabhairt do dhaoine.
They had company.	Bhí cuideachta acu.
This area has not been studied before.	Ní dhearnadh staidéar ar an réimse seo roimhe seo.
But the old friend is gone.	Ach tá an seanchara imithe.
He spoke to her once on the phone.	Labhair sé léi uair amháin ar an bhfón.
It was getting dark, but the city was safe.	Bhí sé ag éirí dorcha, ach bhí an chathair slán.
I did not see anything important or did anything terrible.	Ní fhaca mé aon rud tábhachtach nó ní dhearna mé aon rud uafásach.
They trust me.	Tá muinín acu asam.
They love who they choose.	Is breá leo cé a roghnaíonn siad.
In addition, ask only what is required and when appropriate.	Ina theannta sin, fiafraigh ach amháin cad atá ag teastáil agus nuair is cuí.
For something new and fresh.	Chun rud éigin nua agus úr.
All of our problems are common problems.	Is fadhbanna coitianta iad ár gcuid fadhbanna go léir.
He could hold anything now.	D'fhéadfadh sé a shealbhú rud ar bith anois.
Those things are nice, especially when it comes to contract time.	Is deas iad na rudaí sin, go háirithe maidir le ham conartha.
I knew how to do that.	Bhí a fhios agam conas é sin a dhéanamh.
Or just the movie.	Nó díreach an scannán.
If anyone can do this.	Más féidir le haon duine é seo a dhéanamh.
Money had nothing to do with it, she told me.	Ní raibh baint ar bith ag airgead leis, a dúirt sí liom.
The record does not support this conclusion.	Ní thacaíonn an taifead leis an gconclúid seo.
However, this is not the case before us.	Ní hé seo an cás, áfach, atá os ár gcomhair.
A super broken.	A super briste.
Completely filled.	Go hiomlán líonadh é.
Let's move on.	Rachaimid ar aghaidh leis.
We are about to enter the battle again.	Táimid ar tí dul isteach sa chath arís.
In fact, we know very little about it.	Go deimhin, níl a fhios againn ach beagán faoi.
But I think.	Ach is dóigh.
He takes care of his children.	Tugann sé aire dá leanaí.
For the single groups vs.	Do na grúpaí singil vs.
It's like she didn't want anything from him.	Bhí sé mar nach raibh sí ag iarraidh rud ar bith uaidh.
When women win, children win.	Nuair a bhíonn an bua ag mná, bíonn an bua ag leanaí.
It feels good to finally have the record out.	Mothaíonn sé go maith an taifead a bheith amach ar deireadh.
She could not take pictures.	Ní raibh sí in ann pictiúir a ghlacadh.
We do not carry bad meat.	Ní iompraíonn muid feoil olc.
In fact, it was not.	Go deimhin, ní raibh.
They are scared, she answered herself.	Tá eagla orthu, d'fhreagair sí í féin.
He could not believe that his family was really talking about this.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint go raibh a theaghlach ag caint faoi seo i ndáiríre.
I like it, to be honest.	Is maith liom é, a bheith macánta.
I saw effects too fast that simply cannot be explained.	Chonaic mé éifeachtaí ró-ghasta nach féidir a mhíniú go simplí.
These systems are in place and available.	Tá na córais seo i bhfeidhm agus ar fáil.
This request for change was denied.	Diúltaíodh don iarratas seo ar athrú.
The player 's name is on the bottom.	Tá ainm an imreora ar an mbun.
He was your father.	Bhí sé d'athair.
I want you to stay here.	Ba mhaith liom tú chun fanacht anseo.
I began to look deeply into why that was.	Thosaigh mé ag breathnú go domhain ar an fáth go raibh sin.
For the first time in forever.	Don chéad uair i go deo.
She tried to pull away, but it was too strong.	Rinne sí iarracht a tharraingt ar shiúl, ach bhí sé ró-láidir.
Still there, especially in books.	Fós ann, go háirithe i leabhair.
I could not imagine that anything valuable was left in this place.	Níorbh fhéidir liom a shamhlú go raibh rud ar bith luachmhar fágtha san áit seo.
He knows a lot of things.	Tá a lán rudaí ar eolas aige.
Now it was my turn.	Anois bhí sé mo sheal.
I told everyone it was because of the language problem.	Dúirt mé le gach duine go raibh sé mar gheall ar fhadhb na teanga.
The staff were very good and made them feel welcome.	Bhí an fhoireann an-mhaith agus chuir siad fáilte rompu.
I have a scene.	Tá radharc agam.
That's a man with no future.	Sin fear gan aon todhchaí.
They stood together for a moment in silence.	Sheas siad le chéile nóiméad ina tost.
She said it was dark, and he said he would help her.	Dúirt sí go raibh sé dorcha, agus dúirt sé go mbeadh sé ag cabhrú léi.
They make it personal.	Déanann siad pearsanta é.
It made no difference to him.	Ní dhearna sé aon difríocht dó.
Finished up that went well.	Críochnaithe ar suas a chuaigh go maith.
It's an engaging fight.	Is troid tharraingteach é.
Two years later in the spring, the boat returns.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin san earrach, filleann an bád.
None of it will work forever.	Ní oibreoidh aon cheann de go deo.
But the child does not speak.	Ach ní labhraíonn an leanbh.
The parameters are important.	Tá tábhacht leis na paraiméadair.
Jump up and down.	Léim suas agus síos.
It's not here.	Níl sé anseo.
For the year.	Don bhliain.
The process takes three to four hours.	Tógann an próiseas trí nó ceithre huaire an chloig.
This is a great blog post.	Is blagphost iontach é seo.
Only this version to check this version.	Níl ach an leagan seo leis an leagan seo a sheiceáil.
But he sometimes thought that was only in the nature of things.	Ach shíl sé uaireanta nach raibh sé sin ach i nádúr rudaí.
No way in hell.	Aon bhealach i ifreann.
I need one.	Teastaíonn ceann uaim.
That's normal at this stage.	Sin gnáth ag an gcéim seo.
It was growing fast.	Bhí sé ag fás go tapa.
He asked with a laugh.	D'iarr sé le gáire.
There was some reason why he had to contact her.	Bhí fáth éigin nach mór dó teagmháil a dhéanamh léi.
However, for others it may take longer.	Mar sin féin, do dhaoine eile d'fhéadfadh sé a ghlacadh níos faide.
Church without walls.	Eaglais gan ballaí.
She knew that sound.	Bhí a fhios aici an fhuaim sin.
This guy was my everything.	Bhí an fear seo mo gach rud.
Except she was tested.	Ach amháin go ndearnadh tástáil uirthi.
I can literally look out and see the world go by.	Is féidir liom breathnú amach go litriúil agus an domhan a fheiceáil ag imeacht.
They are made from one piece of wood.	Déantar iad as píosa amháin adhmaid.
I would go there but not often.	Rachainn ann ach ní minic.
That may have been too much for me, but my father did.	Seans go raibh sé sin rómhór dom, ach rinne m’athair é.
She was excellent.	Bhí sí ar fheabhas.
We do not read the record like that.	Ní léimid an taifead mar sin.
I believe him.	Creidim dó.
It provides schools for our children if any.	Soláthraíonn sé scoileanna dár bpáistí dá mbeadh aon cheann againn.
We would be very happy to help.	Bheimis fíor-sásta cabhrú leat.
But the costs will increase.	Ach méadóidh na costais.
Now consider a general case.	Smaoinigh anois ar chás ginearálta.
Check in with your customer waiting every minute.	Seiceáil isteach le do chustaiméir feithimh gach nóiméad.
The force may not be the best, but they are around.	B'fhéidir nach bhfuil an chuid is fearr ar an bhfórsa, ach tá siad thart.
I want to see passion.	Ba mhaith liom paisean a fheiceáil.
My mother asked me why too.	D'iarr mo mháthair orm cén fáth freisin.
But yes.	Ach tá.
She thought the pain would drive her crazy.	Shíl sí go dtiomáinfeadh an phian í ar mire.
Came to call your sister.	Tháinig chun glaoch ar do dheirfiúr.
The doors were extremely heavy.	Bhí na doirse thar a bheith trom.
One was great.	Bhí ceann amháin go hiontach.
I checked my phone.	Sheiceáil mé mo ghuthán.
Everything falls apart.	Titeann gach rud as a chéile.
Others will follow soon.	Beidh daoine eile a leanúint go luath.
There are several ways to do this.	Tá roinnt bealaí ann chun é seo a dhéanamh.
Just, nothing happens.	Díreach, ní tharlaíonn aon rud.
Maybe one day, my friend.	B’fhéidir lá éigin, a chara.
Now back to work.	Anois ar ais ag obair.
Then he looked over at her and smiled.	Ansin d'fhéach sé thar uirthi agus aoibh gháire.
We will make new friends.	Déanfaimid cairde nua.
Then they looked at the floor.	Ansin d'fhéach siad ar an urlár.
Everything seemed to work.	Bhí an chuma ar gach rud a bheith ag obair.
It looked dangerous.	Bhreathnaigh sé contúirteach.
Depending on a specific problem, control may or may not have any effect.	Ag brath ar fhadhb shonrach, d'fhéadfadh nó nach mbeadh aon éifeacht ag rialú.
Build your own life.	Tóg do shaol féin.
I can't do it alone.	Ní féidir liom é a dhéanamh liom féin.
Today may have been a bad day.	D’fhéadfadh gur drochlá a bhí ann inniu.
I must have done physical therapy six separate times.	Caithfidh go ndearna mé teiripe fisiciúil sé huaire ar leith.
That place and that date.	An áit sin agus an dáta sin.
She was not home yet.	Ní raibh sí sa bhaile go fóill.
It was a wonderful place, without pain or death.	Áit iontach deas a bhí ann, gan phian ná bás.
We asked him to sit down and eat with us.	D'iarramar air suí síos agus ithe linn.
I did not see the animal.	Ní fhaca mé an t-ainmhí.
We are looking at a world stage.	Táimid ag féachaint ar stáitse domhanda.
Because my boss did the same.	Toisc go ndearna mo cheannsa an rud céanna.
I was sure he rolled his eyes.	Bhí mé cinnte go rolladh sé a shúile.
I want to make sure he has the best treatment available.	Ba mhaith liom a chinntiú go bhfuil an chóireáil is fearr ar fáil aige.
But you will definitely learn something.	Ach is cinnte go bhfoghlaimeoidh tú rud éigin.
I had to look back.	Bhí orm breathnú siar.
Only one thing is terrible enough about it to make it interesting in some way.	Níl ach rud amháin uafásach go leor faoi chun é a dhéanamh suimiúil ar bhealach éigin.
There was no possible way.	Ní raibh aon bhealach indéanta.
It changes the order in which rules are considered.	Athraíonn sé an t-ord ina ndéantar rialacha a mheas.
It does not respond.	Ní fhreagraíonn sé.
He knew what they meant.	Bhí a fhios aige cad a bhí i gceist acu.
But they do not want to know.	Ach níl siad ag iarraidh a fháil amach.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Is dócha gurb é sin an fáth a dtéann do thimpeallacht i bhfostú.
Don't throw yourself away.	Ná caith tú féin amach.
I rarely stop for lunch.	Is annamh a stopaim don lón.
You may then find answers to some of your questions.	B’fhéidir go bhfaighidh tú freagraí ansin ar chuid de do chuid ceisteanna.
However, something was wrong.	Mar sin féin, bhí rud éigin mícheart.
He could not help but see himself in the man.	Ní fhéadfadh sé cabhrú ach é féin a fheiceáil sa fear.
It was a hot day.	Lá te a bhí ann.
It will grow older.	Fásfaidh sé níos sine.
The father was right.	Bhí an ceart ag an athair.
There are only three reasons why this happens to a person.	Níl ach trí chúis go dtarlaíonn sé sin do dhuine.
She did not like him, either.	Níor thaitin sí leis, ach an oiread.
She was.	Bhí sí.
He did not say a word about it.	Ní dúirt sé focal faoi.
Keep things simple and specific.	Coinnigh rudaí simplí agus sonrach.
And he liked it.	Agus thaitin sé.
All these changes indicate that the first things are dead.	Léiríonn na hathruithe seo go léir go bhfuil na chéad rudaí tar éis bás a fháil.
Send and we can work out the rest.	Seol agus is féidir linn an chuid eile a oibriú amach.
It was difficult but it was necessary.	Bhí sé deacair ach bhí sé riachtanach.
I said, thank you but no thanks.	Dúirt mé, go raibh míle maith agat ach gan aon bhuíochas.
And the father did not know.	Agus ní raibh a fhios ag an athair.
By his actions.	De réir a ghníomhartha.
You go to win every game.	Téann tú chun gach cluiche a bhuachan.
It is something we do or do not do.	Is rud é a dhéanaimid nó a dhéanaimid.
No ceiling can be found.	Ní féidir aon uasteorainn a fháil.
I get used to talking about these things.	Faighim cleachta le bheith ag caint faoi na rudaí seo.
Medium was changed twice a week and the cells split once.	Athraíodh meánach dhá uair sa tseachtain agus scoilt na cealla uair amháin.
It looked soft but it didn't.	Bhreathnaigh sé bog ach ní raibh.
But not so in this case.	Ach ní amhlaidh sa chás seo.
But he came two feet closer.	Ach tháinig sé dhá chois níos gaire.
Make a statement.	Déan ráiteas.
I recorded his silence in my book.	Thaifead mé a chiúnas i mo leabhar.
It does nothing otherwise.	Ní dhéanann sé aon rud a mhalairt.
Enjoy the money and power.	Bain sult as an airgead agus cumhacht.
I'm sure you know what that is.	Tá mé cinnte go bhfuil a fhios agat cad é sin.
That way, my son can breathe well.	Ar an mbealach sin, is féidir le mo mhac anáil go maith.
People do not die for something they know is not true.	Ní fhaigheann daoine bás as rud éigin a bhfuil a fhios acu nach bhfuil fíor.
So we had to act.	Mar sin, bhí orainn gníomhú.
No problem, he said.	Fadhb ar bith, a dúirt sé.
I'm not sure why this is obviously not understood.	Níl mé cinnte cén fáth nach dtuigtear é seo ar ndóigh.
All parts of the body work together.	Oibríonn gach cuid den chorp le chéile.
There were many tests.	Bhí go leor tástálacha.
I happened to be home that night.	Tharla mé a bheith sa bhaile an oíche sin.
He plays football.	Imríonn sé peil.
They came into our lives in unique ways.	Tháinig siad isteach inár saol ar bhealaí uathúla.
On the phone.	Ar an fón.
I would talk to the teacher first, in private.	Labharfainn leis an múinteoir ar dtús, go príobháideach.
However, the research was completely different.	Ábhar iomlán difriúil a bhí sa taighde, áfach.
She was in it all.	Bhí sí i ngach aon cheann.
Then it's me to start.	Ansin tá sé dom a thosú.
One day here and there will make no difference to you.	Ní dhéanfaidh lá amháin anseo nó ansiúd aon difríocht duit.
Thanks but no.	Go raibh maith agat ach níl.
He can't even ask them.	Ní féidir leis fiafraí díobh fiú.
Oh, it’s hard to deny your family.	Ó, tá sé deacair do theaghlach a dhiúltú.
You are doing important work.	Tá obair thábhachtach á déanamh agat.
We are to meet again soon.	Tá muid le bualadh le chéile arís go luath.
Her husband is missing.	Tá a fear céile ar iarraidh.
So he would not play.	Mar sin ní bheadh ​​​​sé ag imirt.
This is a rather special case with many features.	Is cás sách speisialta é seo go leor gnéithe.
Three independent runs were performed.	Rinneadh trí rith neamhspleácha.
That's just like the blue sky.	Sin díreach mar atá an spéir gorm.
What matters is the future.	Is é an todhchaí atá tábhachtach.
I can't stop them.	Ní féidir liom stop a chur leo.
You can kill someone, but not just because you do not like someone.	Is féidir leat duine a mharú, ach ní hamháin toisc nach dtaitníonn duine leat.
You don’t even have to ask.	Ní gá duit fiú a iarraidh.
I read the book as soon as it came out.	Léigh mé an leabhar chomh luath agus a tháinig sé amach.
There are various types of telephone systems in the market.	Tá cineálacha éagsúla córas teileafóin sa mhargadh.
The facts were not shared and perhaps even lost with history.	Ní raibh na fíricí roinnte agus b'fhéidir fiú caillte le stair.
The related choices we make determine the type of person we will be.	Cinneann na roghanna gaolmhara a dhéanaimid an cineál duine a bheimid.
I heard it close the door, and then everything was silent.	Chuala mé é dhúnadh an doras, agus ansin bhí gach rud adh.
This is a time to enjoy.	Seo am chun taitneamh a bhaint as.
My situation is probably rather unusual.	Is dócha go bhfuil mo chás sách neamhghnách.
There were no words.	Ní raibh focail ar bith.
One pair.	A phéire amháin.
They were cold to the bone.	Bhí siad fuar go dtí an cnámh.
It was only a few seconds away.	Ní raibh sé ach cúpla soicind ar shiúl.
The mechanisms underlying these benefits are not yet clear.	Níl na meicníochtaí is bun leis na sochair seo soiléir go fóill.
If anyone can help me please contact me.	Más féidir le haon duine cabhrú liom déan teagmháil liom le do thoil.
Get in their face, push home the advantage.	Faigh i n-aghaidh, a bhrú abhaile an buntáiste.
Stop standing on things.	Stop ag seasamh ar rudaí.
And may present.	Agus féadfaidh sé i láthair.
But instead he realized it felt fine.	Ach ina ionad sin thuig sé bhraith sé go breá.
He knew they would protect him, yes.	Bhí a fhios aige go gcosnóidís é, sea.
That does not change what we do in camp.	Ní athraíonn sé sin an méid a dhéanaimid sa champa.
I have a great doctor.	Tá dochtúir iontach agam.
They do not read.	Ní léann siad.
So never grow up for or over the word.	Mar sin, riamh ag fás suas as nó thar an focal.
She mentioned the computer screen.	Luaigh sí scáileán an ríomhaire.
I met interesting people.	Bhuail mé le daoine suimiúla.
The stock market was on a good path, interest rates were low.	Bhí an stocmhargadh ar chosán maith, bhí rátaí úis íseal.
We will check a few things.	Déanfaimid cúpla rud a sheiceáil.
Well then.	Bhuel ansin.
They are cells.	Tá siad ina gcillíní.
It was immediately clear that this was a huge mistake.	Ba léir láithreach gur botún ollmhór a bhí anseo.
He hit her, and when he left, she let him go.	Bhuail sé í, agus nuair a chuaidh sé uaidh, scaoil sí air.
It's just a good form.	Níl ann ach foirm mhaith.
Does not give rise to their employees.	Ní thugann ardú dá bhfostaithe.
Do not assume that this does not help.	Ná glac leis nach gcabhraíonn sé seo.
So we will definitely miss it.	Mar sin beidh muid cinnte chailleann sé.
We explain in detail how it is built and works.	Mínímid go mion an bealach a thógtar agus a oibríonn sé.
Country and region.	Tír agus réigiún.
But this cannot solve the problem.	Ach ní féidir leis seo an fhadhb a réiteach.
Please stop and listen.	Stop le do thoil agus éist.
Spent a long time in this silence.	Chaith tamall fada sa chiúin seo.
I believe in him.	Creidim i dó.
They still get a little confused.	Faigheann siad beagán mearbhall fós.
They are powerful things.	Is rudaí cumhachtacha iad.
After the trial plaintiff wrote a letter, but it was not released.	Tar éis don ghearánaí trialach litir a scríobh, ach níor scaoileadh í.
I spent a lot of time talking to him last night.	Chaith mé go leor ama ag caint leis aréir.
He did not stay longer than anyone.	Níor fhan sé níos faide ná aon duine.
Everything was raining, and everything was cold.	Bhí báisteach i ngach rud, agus bhí gach rud fuar.
This is the first site in a small town.	Is é seo an chéad suíomh i mbaile beag.
However, he has very little experience of fighting.	Mar sin féin, is fíorbheagán taithí atá aige ar an troid.
You seem to be an experienced person.	Is cosúil gur duine le taithí thú.
The symptoms worsened.	D'éirigh na hairíonna níos measa.
You are our leader.	Is tusa ár gceannaire.
The head of your bed can be raised slightly.	Is féidir ceann do leaba a ardú beagán.
The general and the soldiers.	An ginearál agus na saighdiúirí.
However, these were not considered in this study.	Níor breithníodh iad seo sa staidéar seo, áfach.
He looked at his age.	Bhreathnuigh sé ar a aois.
He began to believe that he could do anything.	Chuir sé a chreidiúint go bhféadfadh sé aon rud a dhéanamh.
I had to give it back.	Bhí orm a thabhairt ar ais.
The whole thing sounds so stupid.	Fuaimeann an rud ar fad chomh dúr.
It's best to get over it with here and now.	Is fearr é a fháil thairis le anseo agus anois.
I should do more of these.	Ba cheart dom níos mó díobh seo a dhéanamh.
When the command came to jump, we did just that.	Nuair a tháinig an t-ordú chun léim, rinneamar go díreach é sin.
It was just a social call.	Ní raibh ann ach glaoch sóisialta.
In fact, they are increasing in size as the days go by.	Déanta na fírinne, tá siad ag méadú de réir mar a théann na laethanta thart.
I'm back on the water.	Táim ar ais ar an uisce.
It would feed well tonight.	Bheadh ​​​​sé beatha go maith anocht.
Not closed, of course, as it never was.	Gan dúnta, ar ndóigh, mar ní raibh sé riamh.
She had decided to tell.	Bhí cinneadh déanta aici a insint.
This shows what became of our country.	Léiríonn sé seo cad a tháinig chun bheith inár dtír.
I followed him for fear we would find her.	Lean mé air ar eagla go bhfaigheadh ​​muid í.
I got it for her.	Fuair ​​​​mé é ar a son.
She tried to find what she thought was best.	Rinne sí iarracht teacht ar cad a cheap sí ab fhearr.
You never lived.	Níor mhair tú riamh.
Even, you can ask the other professional players.	Fiú amháin, is féidir leat a iarraidh ar na himreoirí gairmiúla eile.
Or buy insurance for your home or life.	Nó ceannaigh árachas do do theach nó do do shaol.
Very strong hand.	Lámh an-láidir.
So scared.	Mar sin scanraithe.
They never chose this.	Níor roghnaigh siad é seo riamh.
Hence, they need to be formulated in separate stages.	Dá réir sin, is gá iad a fhoirmiú i gcéimeanna ar leith.
I'm back in time.	Tá mé ar ais in am.
And wondering when he would comment and when he would not.	Agus ag smaoineamh ar cathain a bheadh ​​sé ag trácht agus nuair nach mbeadh sé.
Two months ago.	Dhá mhí ó shin.
There are fewer and fewer options these days.	Is lú agus is lú na roghanna na laethanta seo.
Before this incident.	Roimh an eachtra seo.
They have to be leaders.	Caithfidh siad a bheith ina gceannairí.
Simply get used to it.	Níl ort ach dul i dtaithí air.
We went through the bag together.	Chuamar tríd an mála le chéile.
She couldn't believe she was worried about that.	Ní fhéadfadh sí a chreidiúint go raibh sí buartha faoi sin.
We order it.	Déanaimid é a ordú.
It is not yet clear what caused the incident.	Níl sé soiléir fós cén chúis a bhí leis an eachtra.
In the latter he paid little attention.	Sa dara ceann níor thug sé mórán suntais.
She still couldn't believe how much could happen in one day.	Ní fhéadfadh sí a chreidiúint go fóill cé mhéad a d'fhéadfadh tarlú in aon lá amháin.
My first husband died.	Fuair ​​​​mo chéad fhear céile bás.
It was difficult though.	Bhí sé deacair áfach.
If you want to travel, you do that too.	Más mian leat taisteal, déanfaidh tú é sin freisin.
At my workplace.	Ag m'ionad oibre.
Too bad for them.	Ró-olc dóibh.
We still have a long way to go to score.	Tá bealach fada le dul againn go dtí an scór fiú.
We have a lot of work to do there too.	Tá go leor oibre le déanamh againn ansin freisin.
We completely block that part of us that feels different.	Cuirimid bac go hiomlán ar an gcuid sin againn a bhraitheann difriúil.
Their pay often does not equal their effort. 	Is minic nach ionann a bpá agus a n-iarracht. 
things are fine.	tá rudaí go breá ann.
Sure, this time they would do it.	Cinnte, an uair seo dhéanfaidís é.
Here and there it seems like a word.	Anseo agus ansiúd is cosúil le focal.
It comes out in the open.	Tagann sé amach sa oscailte.
I couldn't believe it when she answered.	Níorbh fhéidir liom é a chreidiúint nuair a d'fhreagair sí.
It really is a huge responsibility.	Is freagracht ollmhór é i ndáiríre.
Actually last week was pretty hard.	I ndáiríre bhí an tseachtain seo caite deacair go leor.
That is too simplistic.	Tá sé sin ró-shimplí.
Especially fast.	Go háirithe go tapa.
And for the most part, it is.	Agus don chuid is mó, tá sé.
You touch food or your face.	Déanann tú teagmháil le bia nó le d’aghaidh.
I forget this.	Déanaim dearmad air seo.
Something happened here, not just the killing of thousands of people.	Tharla rud éigin anseo, ní hamháin marú na mílte duine.
Good on board.	Maith thú ar bord.
Step in with the same foot used to step back.	Céim isteach leis an chos chéanna a úsáidtear chun céim siar.
Sugar causes cancer.	Siúcra is cúis le hailse.
Take your time and think about it.	Tóg do chuid ama agus smaoineamh air.
It remains to be seen what happens in the game.	Tá sé fós le feiceáil cad a tharlaíonn sa chluiche.
The taste of battle was in the air.	Bhí blas an chatha san aer.
Where there is no money and no future.	I gcás nach bhfuil aon airgead agus aon todhchaí.
He certainly did.	Rinne sé cinnte.
Undoubtedly places to meet women.	Gan dabht áiteanna chun bualadh le mná.
It's just a tool to speed things up.	Níl ann ach uirlis chun rudaí a bhrostú.
It was beautiful there, still pretty wild.	Bhí sé go hálainn ann, go leor fiáin fós.
The second half of the test phase as factors.	An dara leath den chéim tástála mar fhachtóirí.
She started her own practice about five years ago.	Thosaigh sí a cleachtas féin timpeall cúig bliana ó shin.
At first, it was hard to read.	Ar dtús, bhí sé deacair a léamh.
He said he would let us in on two conditions.	Dúirt sé go ligfeadh sé isteach ar dhá choinníoll sinn.
The beautiful pictures that make your mouth water.	Na pictiúir áille a dhéanann uisce do bhéal.
I want to stop this.	Ba mhaith liom é seo a stopadh.
I hear you very much.	Cloisim go breá thú.
No wonder he is so proud of his father.	Ní haon ionadh go bhfuil sé chomh bródúil as a athair.
He could not identify the third picture.	Níorbh fhéidir leis an tríú pictiúr a aithint.
I couldn’t make sense of anything.	Ní raibh mé in ann ciall a bhaint as rud ar bith.
Both of these kids should be checked out, as well.	Ba chóir an dá leanbh seo a sheiceáil amach, chomh maith.
Make a link for every download they click on.	Déan nasc do gach íoslódáil a chliceálann siad air.
He was against the law, and he had learned it.	Bhí sé in aghaidh an dlí, agus bhí sé foghlamtha aige.
However, my answer does not seem to be correct.	Mar sin féin, ní cosúil go bhfuil mo fhreagra ceart.
That way, don't think anymore.	Ar an mbealach seo, ná smaoinigh a thuilleadh.
It's fine.	Tá sé go breá.
The whole tone of his work is on the other side.	Tá ton iomlán a chuid saothar ar an taobh eile.
They do not produce gas.	Ní tháirgeann siad gás.
I couldn’t wait to try one.	Ní raibh mé in ann fanacht chun triail a bhaint as ceann amháin.
To the river, life is life.	Go dtí an abhainn, is é an saol an saol.
However, it is not that simple.	Mar sin féin, níl sé chomh simplí sin.
What do you think of these ?.	Cad a cheapann tú díobh seo?.
That optimism has been tested.	Tá tástáil déanta ar an dóchas sin.
He was my best friend.	Bhí sé ina chara is fearr agam.
I ran a gym, which no one was using.	Rith mé seomra aclaíochta, nach raibh aon duine ag baint úsáide as.
But sometimes later.	Ach uaireanta níos déanaí.
There is nothing special on my machine.	Níl aon rud speisialta ar mo mheaisín.
But the problem is deeper than that.	Ach tá an fhadhb níos doimhne ná sin.
The suggested text is below.	Tá an téacs molta thíos.
Act just as wild back in their face.	Acht díreach chomh fiáin ar ais i n-aghaidh.
Do not force yourself.	Ná bhfeidhm ort féin.
It really was.	Bhí sé i ndáiríre.
To talk about love.	Chun labhairt faoi ghrá.
Return to text.	Fill ar an téacs.
Please fix it later, but write it.	Deisigh é níos déanaí, ach scríobh é.
That's the only thing you can control.	Is é sin an rud amháin is féidir leat a rialú.
I think he can do it.	Is dóigh liom gur féidir leis a dhéanamh.
Everyone is welcome to stay overnight.	Tá fáilte roimh chách fanacht ar an oíche.
But he could not tell her the truth.	Ach ní raibh sé in ann an fhírinne a insint di.
I do not think size is an issue.	Ní dóigh liom gur ceist í méid.
She had been dead before.	Bhí sí marbh roimhe seo.
Continue for as long as you can.	Lean ort chomh fada agus is féidir leat.
And he would be the voice in them.	Agus bheadh ​​​​sé an guth iontu.
Method to the object.	Modh chun an réad.
My body and soul are subject to my will.	Tá mo chorp agus m'anam faoi réir mo thoile.
That was the main reason.	Ba é sin an phríomhchúis.
I'm busy.	Tá mé gnóthach.
I know his names.	Tá a ainmneacha ar eolas agam.
That black hole.	An poll dubh sin.
Mine started updating in a few minutes.	Thosaigh mianach a nuashonrú i gceann cúpla bomaite.
No one knew he would die within another year.	Ní raibh a fhios ag aon duine go bhfaigheadh ​​sé bás taobh istigh de bhliain eile.
She has not seen it before.	Níl sé feicthe aici cheana.
Anything good takes time.	Tógann aon rud go maith am.
I can roll with that.	Is féidir liom rolladh leis sin.
It is important, therefore, to select a therapy that is appropriate for a particular patient.	Tá sé tábhachtach, mar sin, teiripe atá oiriúnach d'othar ar leith a roghnú.
God is the source of all good and great provision.	Is é Dia foinse gach soláthair mhaith agus mhór.
I did not know anything about printing and what to do.	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi phriontáil agus cad atá le déanamh.
It can happen anywhere.	Is féidir leis tarlú áit ar bith.
It only says something about the nature of truth.	Ní deir sé ach rud éigin faoi nádúr na fírinne.
The house was still there.	Bhí an teach fós.
The team came together, we got a good balance.	Tháinig an fhoireann le chéile, fuaireamar cothromaíocht mhaith.
It came out early this time of year.	Tháinig sé amach go luath an t-am seo den bhliain.
She wants to see me.	Tá sí ag iarraidh mé a fheiceáil.
Maybe now is the time.	Seans gurb é an t-am anois.
You have to send them an email.	Caithfidh tú ríomhphost a chur chucu.
However, now is not the time to take it seriously.	Mar sin féin, ní am trátha é anois chun dul isteach go dáiríre air.
It is brilliant.	Tá sé go hiontach.
Programs with audio properties.	Cláir a bhfuil airíonna fuaime.
By playing games.	Trí cluichí a imirt.
She never let me fall.	Ní lig sí dom titim.
You can still light in the night sky.	Is féidir leat solas a dhéanamh fós i spéir na hoíche.
Nice.	Go deas.
Would it hurt to just pick up the phone and call him ?.	An mbeadh sé gortaithe ach an fón a phiocadh suas agus glaoch air?.
However, they are there.	Mar sin féin, tá siad ann.
Because he set a great example.	Mar gheall ar shocraigh sé sampla iontach.
Guys like that are rare.	Tá guys mar sin annamh.
People see things differently.	Feiceann daoine rudaí ar bhealach difriúil.
That doesn't even make sense.	Ní dhéanann sé sin fiú ciall.
Still, there was work.	Fós féin, bhí obair ann.
She was gone just a minute.	Bhí sí imithe ach nóiméad.
No matter what.	Is cuma cad é an rud.
The rich are eating the poor.	Tá na saibhir ag ithe na mbocht.
The growth was impressive.	Bhí an fás go hiontach.
A treatment arm was reported.	Tuairiscíodh lámh cóireála.
He could find no relief from the loss he was suffering.	Ní raibh sé in ann aon suaimhneas a fháil ón gcaillteanas a bhí á fhulaingt aige.
The bar was full of men.	Bhí an beár lán d’fhir.
This is actually still very simple.	Tá sé seo i ndáiríre fós an-simplí.
That question depends on your application or not.	Braitheann an cheist sin ar d'iarratas nó nach ea.
Those two things will never stop.	Ní stopfar an dá rud sin go deo.
They think it's over the line.	Ceapann siad go bhfuil sé thar an líne.
No one will be asleep tonight after what they saw.	Ní bheidh aon duine ina chodladh anocht tar éis an méid a chonaic siad.
It can do it with people, too.	Is féidir leis é a dhéanamh le daoine, freisin.
He had no other medical history.	Ní raibh aon stair leighis eile aige.
The world is, in fact, easy to understand.	Tá an domhan, i ndáiríre, éasca le tuiscint.
He didn’t feel right about doing that, so he put them aside.	Níor mhothaigh sé ceart faoi sin a dhéanamh, mar sin chuir sé ar leataobh iad.
I was just happy to be around with him.	Bhí mé díreach sásta a bheith thart leis.
There is a chance of survival.	Tá seans maireachtáil.
I couldn’t bring myself to look through.	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun breathnú tríd.
He has a wonderful family.	Tá teaghlach iontach aige.
Apparently not.	Dealraíonn sé nach bhfuil.
He taught me to play everything I know about the site.	Mhúin sé dom gach rud atá ar eolas agam faoin suíomh a imirt.
He finally arrived six weeks later.	Tháinig sé sa deireadh sé seachtaine ina dhiaidh sin.
Then the magic began.	Ansin thosaigh an draíocht.
The power of the internet has changed that.	D’athraigh cumhacht an idirlín é sin.
Now I need to make some changes to the site.	Anois ní mór dom roinnt athruithe a dhéanamh ar an suíomh.
I know the family.	Tá aithne agam ar an teaghlach.
All but three.	Gach ach trí.
It's like the decision to have another baby.	Tá sé cosúil leis an gcinneadh leanbh eile a bheith agat.
Hell, the city did.	Ifreann, rinne an chathair.
This is much the same as religion.	Tá sé seo mórán mar an gcéanna le reiligiún.
That is a busy weekend.	Is deireadh seachtaine gnóthach é sin.
And when it comes to listening, once again we pale in comparison.	Agus nuair a thagann sé chun éisteacht, arís eile againn pale i gcomparáid.
Without exception the other patients believed her.	Gan eisceacht chreid na hothair eile í.
I would think of that one tomorrow.	Dhéanfainn smaoineamh ar an gceann sin amárach.
She was there to pick up her son.	Bhí sí ann chun a mac a phiocadh suas.
What is needed.	Cad atá ag teastáil.
I know I wouldn't.	Tá a fhios agam nach mbeadh.
We think the world shows us up.	Is dóigh linn, dar linn, go léiríonn an domhan suas dúinn.
This post does something different.	Déanann an post seo rud éigin difriúil.
Poor thing, he looked so white.	Rud bocht, bhí cuma chomh bán air.
Many thanks to everyone who submitted.	Míle buíochas le gach éinne a chuir isteach.
It's hard to tell what the exact problem is.	Tá sé deacair a insint cad é an fhadhb chruinn.
See the part.	Féach an chuid.
Through the years.	Tríd na blianta.
He mentioned his watch.	Luaigh sé a uaireadóir.
I share one and just send.	Roinnt mé aon agus díreach sheoladh.
The biggest problem was her ability to kill him.	Ba í an fhadhb is mó ná a cumas é a mharú.
So it gets worse every time it happens.	Mar sin éiríonn sé níos measa gach uair a tharlaíonn sé.
Those are my political views.	Sin iad mo thuairimí polaitiúla.
Write up form.	Foirm scríobh suas.
This is not an indication.	Ní léiriú é seo.
I haven't heard back yet.	Níor chuala mé ar ais go fóill.
It is important to remember that everyone is unique.	Tá sé tábhachtach a mheabhrú go bhfuil gach duine ar leith.
You have the peace of mind when they happen.	Tú an suaimhneas intinne nuair a tharlaíonn siad.
Just be patient, take it off stage and kill it.	Just a bheith foighneach, é a chur as an stáitse agus é a mharú.
In practice, you could experiment with different values.	Go praiticiúil, d'fhéadfá triail a bhaint as luachanna éagsúla.
What a mistake.	Cad botún.
Some hide it, others do not.	Cuireann cuid acu é i bhfolach, ní cheiltíonn daoine eile.
If the audience doesn't believe you, they don't care.	Mura gcreideann an lucht féachana tú, is cuma leo.
They both lifted our bodies up.	Thóg siad an dá cheann dár gcorp suas.
I brought a book with me.	Thug mé leabhar liom.
But this did not sit well with her.	Ach níor shuigh sé seo go maith léi.
Words as he died.	Focail mar a fuair sé bás.
Seeing only an empty front room, he called out.	Ní fhaca sé ach seomra tosaigh folamh, ghlaoigh sé amach.
I didn’t really like it that way.	Níor thaitin sé liom mar sin i ndáiríre.
God is not a hard master.	Ní máistir crua é Dia.
And they care about the work.	Agus tá cúram orthu faoin obair.
I try again.	Bainim triail eile as.
He was not upset.	Ní raibh sé trína chéile.
I was gone then.	Bhí mé imithe ansin.
Most people vote party line.	Vótálann an chuid is mó daoine líne páirtí.
The door opens.	Osclaítear an doras.
There were no weapons.	Ní raibh aon airm.
His mouth was gone dry.	Bhí a bhéal imithe tirim.
But there was a small voice inside my head trying to speak.	Ach bhí guth beag istigh i mo cheann ag iarraidh labhairt.
But he was kind of crying now.	Ach bhí sé de chineál eile ag caoineadh anois.
As if.	Amhail is dá mba.
But the operation is a double cross.	Ach is tras dúbailte í an oibríocht.
He did not want to think that he was the last man standing.	Níor theastaigh uaidh smaoineamh gurbh é an fear deireanach a bhí ina sheasamh.
On hand here.	Ar láimh anseo.
But this time, it kept going.	Ach an uair seo, lean sé ar aghaidh.
You need to help people.	Ní mór duit cabhrú le daoine.
We know that from our father.	Tá a fhios againn é sin ónár n-athair.
I will call if there are plans to change.	Beidh mé ag glaoch má tá athrú pleananna.
You do whatever it takes.	Déanann tú cibé rud a thógann sé.
When he tried to smile.	Nuair a rinne sé iarracht aoibh gháire.
I like talking to people.	Is maith liom a bheith ag caint le daoine.
Put it back.	Cuir ar ais é.
He was right, as usual.	Bhí an ceart aige, mar is gnáth.
It was focused on one thing.	Bhí sé dírithe ar rud amháin.
He just wants to start his very special job.	Níl uaidh ach tús a chur lena phost an-speisialta.
I am going to tell you this from your mother.	Tá mé chun é seo a insint duit ó do mháthair.
If you think you can change this, forget about it.	Má tá sé i d’intinn gur féidir leat é seo a athrú, déan dearmad air.
I know very well what we are.	Tá a fhios agam go maith cad atá againn.
It was a high camp.	Bhí sé campa ard.
Do not read this until you have seen the movie.	Ná léigh é seo go dtí go bhfuil an scannán feicthe agat.
Get him.	Faigh dó.
No one said otherwise.	Ní dúirt aon duine difriúil.
Political costs have remained high.	D’fhan na costais pholaitiúla ard.
You have the power to design your life.	Tá an chumhacht agat do shaol a dhearadh.
She opened her mouth, thought better of it.	D'oscail sí a béal, shíl níos fearr de.
This should be a trip with a purpose, not playtime.	Ba chóir gur turas é seo le cuspóir, ní am súgartha.
We will all have to face both of us together.	Beidh ar gach duine aghaidh a thabhairt ar an mbeirt againn le chéile.
We had good players.	Bhí imreoirí maithe againn.
It is a process.	Is próiseas é.
That means plays.	Ciallaíonn sé sin drámaí.
To use a slightly different example, this is like.	Chun sampla beagán difriúil a úsáid, tá sé seo cosúil le.
Fear of the night.	Eagla na hoíche.
The words failed in his throat.	Theip ar na focail ina scornach.
But she was full enough.	Ach bhí sí lán go leor.
Imagine what you could do with an entire country.	Samhlaigh cad a d'fhéadfá a dhéanamh le tír iomlán.
You will have to stay together.	Beidh ort fanacht le chéile.
We need to see both sides.	Caithfimid an dá thaobh a fheiceáil.
In our study, we found the same result.	Inár staidéar, ní mór dúinn a fuair an toradh céanna.
An aspect of what we have done and will do.	Gné den méid atá déanta againn agus a dhéanfaidh muid.
However, it is not easy to find literature on this topic.	Mar sin féin, níl sé éasca teacht ar litríocht ar an ábhar seo.
Since then he has not asked any questions.	Ó shin i leith níor chuir sé aon cheist.
But you can do the right thing here.	Ach is féidir leat an rud ceart a dhéanamh anseo.
We need to set the right example.	Caithfimid an sampla ceart a leagan síos.
Streets were also important for social life.	Bhí sráideanna tábhachtach don saol sóisialta freisin.
I have seen it many times.	Is iomaí uair a chonaic mé é.
I demand my release.	Éilím go scaoilfí saor mé.
Nothing necessary is changed.	Ní athraítear aon rud riachtanach.
With the simple writing.	Leis an scríbhneoireacht shimplí.
Simply because that is not our goal.	Níl ort ach toisc nach é sin ár sprioc.
Data from three independent experiments were used in the analysis.	Úsáideadh sonraí ó thrí thurgnamh neamhspleácha san anailís.
These findings are in line with the findings of other reports.	Tá na torthaí seo ag teacht le torthaí tuarascálacha eile.
Or else it would continue.	Nó eile leanfadh sé ar aghaidh.
She did not have a knife.	Ní raibh scian aici.
It made no sense to me to put them back.	Ní dhearna sé aon chiall dom iad a chur ar ais.
As your second link says this is just a bad idea.	Mar a deir do dhara nasc níl anseo ach drochsmaoineamh.
My parents were that example to me all my life.	Ba iad mo thuismitheoirí an sampla sin dom mo shaol ar fad.
And the word will not fail them either.	Agus ní theipfidh an focal orthu ná aon.
Otherwise, go for it.	Seachas sin, téigh chun é.
So blocking is safe.	Mar sin tá sé sábháilte blocáil.
As this letter is being written to you.	Mar tá an litir seo á scríobh chugat.
It's a lot of fun.	Tá sé go leor spraoi.
We have recently introduced new content and other features.	Tá ábhar nua agus gnéithe eile tugtha isteach againn le déanaí.
As such, our results provide an opportunity for quality improvement.	Mar sin, cuireann ár gcuid torthaí deis ar fáil d'fheabhsú cáilíochta.
Not just the beginning.	Ní hamháin an tús.
What we do is not about lack of knowledge.	Ní ar easpa eolais a dhéanaimid an méid a dhéanaimid.
You would find yourself on the platform in the nature of things.	Bheadh ​​​​tú féin ar an ardán i nádúr rudaí.
Sometimes it takes a completely left turn.	Uaireanta tógann sé cas go hiomlán ar chlé.
He wanted a life without me.	Bhí sé ag iarraidh saol gan mise.
These are the most common causes.	Is iad seo na cúiseanna is coitianta.
Poor little things.	Rudaí beaga bochta.
I do not care.	Is cuma liom.
She is very sweet and funny.	Tá sí an-milis agus greannmhar.
I think the price is too much.	Is dóigh liom go bhfuil an praghas i bhfad ró.
Not many people are sticking to it now.	Níl mórán daoine ag cloí leis anois.
In our opinion it was in order.	Is é ár dtuairim go raibh sé in ord.
That will not happen to ask them out loud.	Ní tharlóidh sé sin ceist a chur orthu os ard.
And then she waited, and she waited, and nothing happened.	Agus ansin d’fhan sí, agus d’fhan sí, agus níor tharla rud ar bith.
You know your right to appeal.	Tá a fhios agat do cheart chun achomharc a dhéanamh.
So there was no wedding dress.	Mar sin ní raibh aon gúna bainise.
At least that was my experience so far.	Ar a laghad ba é sin mo thaithí go dtí seo.
If anything, they want to change what you want.	Más rud ar bith, ba mhaith leo a athrú cad is mian leat.
And, please be patient.	Agus, le do thoil a bheith foighneach.
According to him, we may not have a choice.	Dar leis, b’fhéidir nach bhfuil rogha againn.
Now, this process is much easier.	Anois, tá an próiseas seo i bhfad níos éasca.
We’re going straight up to the top.	Táimid ag dul díreach suas go dtí an barr.
And then the process began.	Agus ansin thosaigh an próiseas.
And what they were up to.	Agus cad a bhí siad ar bun go dtí.
You just want to ruin it.	Ba mhaith leat ach scriosta air.
Things have changed, things have stayed the same.	D’athraigh rudaí, d’fhan rudaí mar a chéile.
She was lying.	Bhí sí ina luí.
I have nothing left to lose.	Níl aon rud fágtha agam le cailleadh.
That was not about it.	Níorbh é sin a bhí faoi.
The secret, he decided, was to care.	Ba é an rún, chinn sé, ná cúram a dhéanamh.
Please help our school grow.	Cabhraigh lenár scoil fás le do thoil.
I had to read the list three times.	Bhí orm an liosta a léamh trí huaire.
They should pay for that.	Ba cheart dóibh íoc as sin.
They have to do this, they can't do that.	Caithfidh siad é seo a dhéanamh, ní féidir leo é sin a dhéanamh.
He quickly became a market leader.	Tháinig sé chun bheith ina cheannaire margaidh go tapa.
Someone who works with their hands.	Duine éigin a oibríonn lena lámha.
And you can vote online in a matter of minutes.	Agus is féidir leat vótáil ar líne i gceann cúpla nóiméad.
There are few side effects.	Is beag fo-iarsmaí atá ann.
The best thing for you is to give something to both parties.	Is é an rud is fearr duitse rud éigin a thabhairt don dá pháirtí.
Significant side effects have not yet been reported.	Níor tuairiscíodh fo-iarmhairtí suntasacha fós.
I want to answer some questions.	Ba mhaith liom roinnt ceisteanna a fhreagairt.
However, it needs economic resources and it has not happened on a daily basis.	Mar sin féin, tá acmhainní eacnamaíocha ag teastáil uaidh agus níor tharla sé ar bhonn laethúil.
Partly because it was.	I bpáirt toisc go raibh sé.
He hoped there was an accident of some sort.	Bhí súil aige go raibh timpiste de shaghas éigin ann.
It was not worth it.	Níorbh fhiú é.
I didn’t want it to be weird between us.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé aisteach eadrainn.
They can make this movie.	Is féidir leo an scannán seo a dhéanamh.
He has two younger brothers.	Tá beirt deartháireacha níos óige aige.
There are drugs.	Tá na drugaí.
Somewhere close behind him, a woman ordered coffee.	Áit éigin gar taobh thiar dó, d'ordaigh bean caife.
It was a wrong number and then they became friends.	Uimhir mícheart a bhí ann agus ansin tháinig siad ina gcairde.
He never knew his own father.	Ní raibh aithne aige ar a athair féin riamh.
I can't seem to get that done.	Is cosúil nach féidir liom é sin a chur i gcrích.
They don’t want me here.	Ní mian leo anseo mé.
My thoughts are with you.	Tá mo smaointe leat.
There should be something behind it.	Ba chóir go mbeadh rud éigin taobh thiar de.
The design is new.	Tá an dearadh nua.
But let’s see what happens in real life.	Ach déanaimis a fheiceáil cad a tharlaíonn sa saol fíor.
He was out of his tongue for too long.	Bhí sé as a theanga ró-fhada.
But most people were friendly.	Ach bhí an chuid is mó daoine cairdiúil.
Your download will begin in.	Tosóidh do íoslódáil i.
She was only twenty.	Ní raibh sí ach fiche.
Make sure you register.	Bí cinnte go gcláraíonn tú.
You can follow the path of least resistance.	Is féidir leat cosán na frithsheasmhachta is lú a leanúint.
We have to guess.	Caithfimid buille faoi thuairim.
History should be named.	Ba cheart stair a ainmniú.
I have not noticed that before.	Níor thug mé sin faoi deara roimhe seo.
The major difference between the two is the size of a gas cell.	Is é an difríocht mhór idir an dá an méid cille gáis.
She went out of her throat.	Chuaigh sí as a scornach.
You are free to return to the way you came.	Tá tú saor chun filleadh ar an mbealach a tháinig tú.
In a state of darkness.	I riocht dorchadas.
He was dead for three months.	Bhí sé marbh ar feadh trí mhí.
I looked among them.	Bhreathnaigh mé ina measc.
Another of the group's houses was closed last week.	Dúnadh ceann eile de thithe an ghrúpa an tseachtain seo caite.
I used my head.	Bhain mé úsáid as mo cheann.
Then stir until smooth.	Ansin, corraigh iad go dtí go réidh.
Someone holding the line like we did.	Duine éigin a bhfuil an líne mar a rinne muid.
Water is essential for life.	Tá uisce riachtanach don bheatha.
Well, she was not a machine.	Bhuel, ní raibh sí ina meaisín.
There is no way we can be so happy.	Níl aon bhealach gur féidir linn a bheith sásta mar sin.
It is not clear why she is so interested.	Ní léir cén fáth go bhfuil an oiread sin suime aici.
But it was still too loud.	Ach bhí sé fós ró-ard.
The man was there.	An fear a bhí ann.
Many of us want a balance in our quality of life.	Tá go leor againn ag iarraidh cothromaíocht inár gcáilíocht beatha.
You get exactly what you pay for and more.	Gheobhaidh tú go díreach cad a íocann tú as agus níos mó.
Pupils no longer go to school.	Ní théann na daltaí ar scoil a thuilleadh.
I had no experience.	Ní raibh aon taithí agam.
Meaning, it totally did.	Brí, rinne sé go hiomlán.
With your words.	Le do chuid focal.
I don’t need to know anything else.	Ní gá go mbeadh a fhios agam aon rud eile.
They did that very well.	Rinne siad é sin go han-mhaith.
It is certainly no exception.	Is cinnte nach eisceacht é.
The original feature set is not much better than using a feature build.	Níl an tacar gné bunaidh i bhfad níos fearr ná tógáil gné a úsáid.
I do not fully understand why yet.	Ní thuigim go hiomlán cén fáth go fóill.
It's free and easy.	Tá sé saor in aisce agus éasca.
I tried to avoid it forever afterwards.	Rinne mé iarracht é a sheachaint go deo ina dhiaidh sin.
I just stared at him.	Stán mé díreach air.
I can't define the term.	Ní féidir liom sainmhíniú a fháil ar an téarma.
He had some problems with the bottle.	Bhí roinnt fadhbanna aige leis an mbuidéal.
Simply hope they get caught.	Níl ort ach tá súil agam go bhfaighidh siad greim.
I believe we have the resources.	Creidim go bhfuil na hacmhainní againn.
Financial reports on a real time basis.	Tuarascálacha airgeadais ar bhonn fíor-ama.
We had no idea which way to turn, right or left.	Ní raibh aon smaoineamh againn cén bealach le casadh, ar dheis nó ar chlé.
He needs to find a way to bring her back to him.	Caithfidh sé bealach a fháil chun í a thabhairt ar ais chuige.
Take this young man to your table.	Glac an fear óg seo chuig do bhord.
Excellent points emerge from that.	Tarlaíonn pointí den scoth as sin.
Otherwise you would have to create the data you need in some way.	Seachas sin bheadh ​​ort na sonraí a theastaíonn uait a chruthú ar bhealach éigin.
Nothing else is known about his background.	Ní fios aon rud eile faoina chúlra.
If you say we have to wait, the issue is settled.	Má deir tú go gcaithfimid fanacht, socraítear an cheist.
And those who play it feel the same way.	Agus mothaíonn siad siúd a imríonn sé mar an gcéanna.
Set aside examples.	Cuir samplaí ar leataobh.
He looked at her watch, and then they sat down.	D'fhéach sé ar a faire, agus ansin shuigh siad.
They are relatively rare.	Tá siad sách annamh.
The second key will only be able to open the box.	Ní bheidh an dara eochair ach in ann an bosca a oscailt.
But he did not forget.	Ach ní dhearna sé dearmad.
Which might be the idea.	Cé acu a d'fhéadfadh a bheith ar an smaoineamh.
The worst thing that could happen is to say no.	Is é an rud is measa a d'fhéadfadh tarlú ná a rá nach bhfuil.
To look forward to.	Chun breathnú ar aghaidh le.
I had no experience of anything but being my rich son.	Ní raibh aon taithí agam ar rud ar bith ach a bheith i mo mhac saibhir.
He is at the other end of everything.	Tá sé ag an taobh eile de gach rud.
The moment of truth.	Nóiméad na fírinne.
How long ago it seemed.	Cé chomh fada ó shin bhí an chuma air.
Both sides appeal.	Déanann an dá thaobh achomharc.
The core of the plate.	Croílár an phláta.
This feels weird.	Mothaíonn sé seo aisteach.
After spending forever trying to have one.	Tar éis dúinn a chaitheamh go deo ag iarraidh a bheith acu amháin.
I placed the order and paid for the project.	Chuir mé an t-ordú agus d'íoc mé as an tionscadal.
It looks a little odd.	Breathnaíonn sé beagán corr.
But that does not change things.	Ach ní athraíonn sé sin rudaí.
They want a condition.	Tá siad ag iarraidh riocht.
But this is not the case.	Ach ní hé seo an cás.
We are talking to those who are interested in the debate.	Táimid ag labhairt leis na daoine a bhfuil suim acu sa díospóireacht.
Neither of them survived to see the day.	Níor mhair ceachtar acu chun an lá a fheiceáil.
So let’s look at what the outcome looks like in this case.	Lig dúinn mar sin breathnú ar conas a bhreathnaíonn an toradh sa chás seo.
By default, we would forget.	De réir réamhshocraithe, dhéanfaimis dearmad.
I laughed out loud.	gáire mé amach os ard.
I see this often on this table.	Feicim é seo go minic ar an mbord seo.
He looked at my father.	D'fhéach sé ar m'athair.
He could do this himself.	D'fhéadfadh sé é féin a dhéanamh seo.
It is not just about the quality of the writing, but how it is used.	Ní hamháin cáilíocht na scríbhneoireachta atá i gceist, ach conas a úsáidtear é.
This is not an old, easy pain.	Ní pian d'aois, éasca é seo.
Students must complete a new application each year.	Caithfidh mic léinn iarratas nua a líonadh gach bliain.
Even then, the vote was close.	Fiú ansin, bhí an vóta gar.
In addition to terrible weather.	Chomh maith le aimsir uafásach.
He had a great game though.	Bhí cluiche iontach aige áfach.
Again, no parts in stock.	Arís, níl aon chodanna i stoc.
Especially with the loud stuff.	Go háirithe leis an stuif glórach.
Your search could not find anything.	Níorbh fhéidir aon rud a aimsiú sa chuardach.
If only it would start.	Mura dtosódh sé ach.
The flowers are about far across.	Tá na bláthanna thart i bhfad trasna.
He glanced at me again.	Spléach sé ag dom arís.
It was a true art form in itself.	Fíor fhoirm ealaíne ann féin a bhí ann.
This is still the show.	Is é seo an seó fós.
Either way, someone will be with you this afternoon.	Cibé slí, beidh duine éigin in éineacht leat tráthnóna inniu.
I can recommend one for the operation.	Is féidir liom ceann a mholadh don oibríocht.
It is not necessary to draw changes because they are pushed in their place.	Ní gá athruithe a tharraingt toisc go ndéantar iad a bhrú ina n-ionad.
If it were, it would keep me going.	Dá mbeadh sé, bheadh ​​​​sé ag coinneáil orm.
He turned and we stared at each other.	Chas sé agus Stán muid ar a chéile.
Some examples are shown here.	Taispeántar roinnt samplaí anseo.
You are here.	Tá tú anseo.
We can see the effect on teeth.	Is féidir linn an éifeacht ar fhiacla a fheiceáil.
He denied any conflict of interest.	Shéan sé aon choinbhleacht leasa.
Again, this is not a company you would like to work with.	Arís, ní cuideachta í seo ar mhaith leat oibriú leis.
It had never happened to him before.	Níor tharla sé dó roimhe seo.
And it has a point.	Agus tá pointe aige.
She moved in her sleep and spoke.	Bhog sí ina codladh agus labhair.
Real was changing its music service around.	Bhí Real ag athrú a sheirbhís ceoil timpeall.
She was no longer human.	Ní raibh sí daonna a thuilleadh.
I had no desire to talk about politics that night.	Ní raibh fonn ar bith orm labhairt faoin bpolaitíocht an oíche sin.
The more serious stuff.	An stuif níos tromchúisí.
There were nice girls.	Bhí cailíní deasa ann.
I've read a few things that might help me move on.	Tá roinnt rudaí léite agam a d’fhéadfadh cabhrú liom bogadh ar aghaidh.
But she is just out of sight.	Ach tá sí díreach as radharc.
This week means much more.	Ciallaíonn an tseachtain seo i bhfad níos mó.
The year was a highlight.	Ba bhuaicphointe í an bhliain.
Maybe one day he will believe that it is okay to be different, even.	B'fhéidir lá amháin go gcreidfidh sé go bhfuil sé ceart go leor a bheith difriúil, fiú amháin.
He did not expect her to speak ill to another woman.	Ní raibh sé ag súil go labhródh sí tinn le bean eile.
The first is the age of the child population.	Is é an chéad cheann ná aois an daonra leanaí.
Describe me as a general.	Cuir síos mé mar ghinearál.
Nothing said fire or damage.	Ní dhéanfaidh aon ní a dúirt tine nó damáiste.
We are there for dinner.	Táimid ann don dinnéar.
There is still work to be done.	Tá obair le déanamh fós.
one will lose.	caillfidh duine.
Well, that sounds dangerous.	Bhuel, fuaimeanna sin contúirteach.
And so her threat worked.	Agus mar sin d'oibrigh a bagairt.
The water stays flat because the earth is flat !.	Fanann an t-uisce cothrom toisc go bhfuil an domhan cothrom!.
Good story line.	Líne scéal maith.
This seems to be a common sense.	Is cosúil gur chiall is coitianta é seo.
I said the majority.	a dúirt mé an tromlach.
However, it requires other included files to work.	Mar sin féin, éilíonn sé comhaid eile san áireamh a bheith ag obair.
Don't let the bad guys get it.	Ná lig do na drochdhaoine é a fháil.
This does not change our analysis or conclusion.	Ní athraíonn sé seo ár n-anailís nó ár gconclúid.
He thought she was interested this afternoon.	Shíl sé go raibh suim aici tráthnóna inniu.
After learning, behavior was analyzed as performance.	Tar éis na foghlama, rinneadh anailís ar iompar mar fheidhmíocht.
It was incredible to run with him.	Bhí sé dochreidte rith leis.
Then images began to appear in the air around them and above.	Ansin thosaigh íomhánna le feiceáil san aer timpeall orthu agus os a chionn.
You can't wait to return to the routine.	Ní féidir leat fanacht chun filleadh ar an ngnáthamh.
It's beyond words.	Tá sé thar focail.
No one does shit about it.	Ní dhéanann aon duine cac faoi.
A class action that gave him everything he had every day.	Gníomh ranga a thug gach rud a bhí aige gach lá.
That is the sad truth.	Sin í an fhírinne bhrónach.
Anyone can change their ways, no matter what age they are.	Is féidir le duine ar bith a bhealaí a athrú, is cuma cén aois atá aige.
But yes, listen.	Ach sea, éist.
It took a whole year! 	Thóg sé bliain ar fad!
.	.
I felt nothing.	Mhothaigh mé faic.
Most were forced into service.	Cuireadh iachall ar an gcuid is mó acu dul i mbun seirbhíse.
I’m reading up on design and stuff.	Tá mé ag léamh suas ar dhearadh agus rudaí.
I have to remember that it's not about me.	Caithfidh mé cuimhneamh nach bhfuil sé fúm.
If this were skin it would do the same.	Dá mba chraiceann é seo dhéanfadh sé an rud céanna.
She was very nice about it.	Bhí sí an-deas faoi.
It sometimes took us a while to bring it back out.	Thóg sé uaireanta orainn é a thabhairt ar ais amach.
My sister was.	Bhí mo dheirfiúr.
Praise.	Moladh.
There have never been more than three participants or teams.	Ní raibh níos mó ná triúr rannpháirtí nó foirne ann riamh.
I haven't had any of those products since my high school years.	Ní raibh aon cheann de na táirgí sin agam ó mo bhlianta scoile ard.
It is not an impossible fact.	Ní fíric é dodhéanta.
And you can have it.	Agus is féidir leat é a bheith agat.
And it was a lot of fun.	Agus bhí sé an-spraoi.
They did it very hard.	Rinne siad an-deacair.
Water will not work.	Ní oibreoidh uisce.
I don’t want to tell anyone else about it.	Ní ba mhaith liom a insint d'aon duine eile faoi.
One is a male guard and the other is a female guard.	Is garda fireann duine amháin agus garda baineann an duine eile.
They were not informed at the time of the actual measurements.	Níor cuireadh ar an eolas iad ag an am faoi na tomhais iarbhír.
The time has come to stand up and take action.	Tá an t-am tagtha chun seasamh suas agus beart a dhéanamh.
I check to make sure he's asleep, and he's not.	Déanaim seiceáil chun a chinntiú go bhfuil sé ina chodladh, agus nach bhfuil.
We have no such doubts.	Níl a leithéid d’amhras orainn.
It’s like you were somewhere else.	Tá sé mar a bhí tú áit éigin eile.
You can add at least an hour to most of them.	Is féidir leat uair an chloig ar a laghad a chur leis an gcuid is mó díobh.
There was something in them, but we can't find the books.	Bhí rud éigin iontu, ach ní féidir linn teacht ar na leabhair.
I have not seen another football player do that.	Ní fhaca mé imreoir peile eile ag déanamh sin.
And you will be more.	Agus beidh tú níos mó.
He has safety.	Tá sábháilteacht aige.
The audience knows too.	Tá a fhios ag an lucht féachana freisin.
It was meant to keep people moving, by and large, during the day.	Bhí sé i gceist go mbeadh daoine ag gluaiseacht, go mór, i rith an lae.
A few days later he had been fighting for the rest of his life.	Cúpla lá ina dhiaidh sin bhí sé ag troid ar feadh a shaoil.
He held back.	Choinnigh sé siar.
The return is calculated based on the original purchase of the stock.	Ríomhtar an tuairisceán bunaithe ar bhuncheannach an stoic.
I stopped using them and would not recommend them to anyone.	Stop mé á n-úsáid agus ní mholfainn do dhuine ar bith iad.
That process does not end.	Ní thagann deireadh leis an bpróiseas sin.
Have video games and they will come.	Bíodh cluichí físeáin agat agus tiocfaidh siad.
It is a unique reality.	Is réaltacht ar leith é.
He said the majority interpretation means that words no longer make sense.	Dúirt sé go gciallaíonn léirmhíniú an tromlaigh nach bhfuil ciall ag focail a thuilleadh.
Last night I didn’t care about anything anymore.	Aréir ní raibh cúram orm faoi rud ar bith níos mó.
As already mentioned, however, this does not seem to work for everyone.	Mar a luadh cheana, áfach, ní cosúil go bhfuil sé seo ag obair do gach duine.
So he should usually choose between metal and wood.	Mar sin, ba cheart go roghnódh sé de ghnáth idir miotail agus adhmad.
In other words, what dogs are supposed to eat.	Nó i bhfocail eile, cad a ceapadh madraí a ithe.
They reached this figure.	Shroich siad an figiúr seo.
If you want to know.	Más mian leat a fháil amach.
We should not say.	Níor cheart dúinn a rá.
Are you ready to be a part of it ?.	An bhfuil tú réidh le bheith mar chuid de?.
This is only the first day.	Níl anseo ach an chéad lá.
On the one hand, this seems like a small change over time.	Ar thaobh amháin, is cosúil gur athrú beag é seo le himeacht ama.
He loves to be in charge and to be in charge.	Is breá leis a bheith i gceannas agus a bheith i gceannas.
Excellent read.	Léamh den scoth.
There was a confused smile on his face.	Bhí meangadh mearbhall ar a aghaidh.
I do not have time to explain.	Níl am agam a mhíniú.
He has a good job.	Tá jab maith aige.
But you will still need to set plenty of boundaries.	Ach beidh ort neart teorainneacha a shocrú fós.
Other men can't see.	Ní féidir le fir eile a fheiceáil.
And nothing else could be obtained from her.	Agus ní fhéadfaí aon rud eile a fháil uaithi.
They could fire one round per minute.	D'fhéadfadh siad tine bhabhta amháin in aghaidh an nóiméid.
Right now, we have to move.	Faoi láthair, ní mór dúinn bogadh.
Not by any means, nor by any means.	Ní ar dhóigh ar bith, ná ar aon mhodh.
Shoot, you were right.	Shoot, bhí an ceart agat.
I stared back at my shoes.	Stán mé ar ais ar mo bhróga.
There was still plenty of room.	Bhí go leor seomra ann fós.
I know my duty.	Tá a fhios agam mo dhualgas.
Anyway, thank you for your words of concern and good advice.	Ar aon nós, go raibh maith agat as do chuid focal imní agus comhairle mhaith.
Five hundred dollars for the case.	Cúig chéad dollar don chás.
I read the letter again.	Léigh mé an litir arís.
It was the last of its kind.	Ba é an ceann deireanach dá leithéid.
If you check the customer account again, the balance will be zero.	Má dhéanann tú seiceáil ar an gcuntas custaiméara arís, beidh an t-iarmhéid nialasach.
Check, check, and check.	Seiceáil, seiceáil, agus seiceáil.
It was a very relevant case.	Ba chás an-bhainteach é.
It was nothing like that.	Ní raibh sé aon rud mar sin.
They never understood the internet.	Níor thuig siad an t-idirlíon riamh.
He offered her marriage accordingly.	Thairg sé pósadh di dá réir sin.
Business looks good.	Gnó cuma mhaith.
Make sure you choose the right target.	Bí cinnte go roghnaíonn tú an sprioc ceart ar.
I have to stop this now.	Caithfidh mé éirí as seo anois.
Or so the oil industry says.	Nó mar sin a deir an tionscal ola.
Up to the line of houses is public property.	Suas go dtí líne na dtithe tá maoin phoiblí.
I hope you find something you like.	Tá súil agam go bhfaighidh tú rud éigin a thaitníonn leat.
I want our people to survive.	Ba mhaith liom ár ndaoine maireachtáil.
Players drop in the box.	Titeann imreoirí sa bhosca.
I wonder if they were going to die.	N'fheadar an raibh siad chun bás.
They did not find what was left of their body.	Ní bhfuair siad a raibh fágtha dá corp.
An adult can go back in time, too.	Is féidir le duine fásta dul ar ais in am, freisin.
He was obviously listening to their conversation.	Is léir go raibh sé ag éisteacht lena gcomhrá.
Those were for others.	Ba do dhaoine eile iad sin.
Great plant.	Planda iontach.
But in reality that is hardly the case.	Ach i ndáiríre is ar éigean atá an cás.
I'm never sure about things in this family.	Nílim lánchinnte riamh faoi rudaí sa teaghlach seo.
I got caught in the moment.	Fuair ​​​​mé gafa i láthair na huaire.
One is primary and the other secondary.	Tá ceann amháin bunscoile agus an ceann eile tánaisteach.
I will stay here again.	Fanfaidh mé anseo arís.
It was about being practical.	Bhí sé faoi a bheith praiticiúil.
Sometimes it seems like he is living in another world.	Uaireanta is cosúil go bhfuil sé ina chónaí i saol eile.
It is the force of my life.	Is é fórsa mo shaol é.
She was only eight years old.	Ní raibh sí imithe ach ocht mbliana.
My skin has grown around it.	Tá mo chraiceann tar éis fás timpeall air.
We cannot keep the streets unarmed.	Ní féidir linn na sráideanna a choinneáil gan arm.
Also understand that it takes time to change rules.	A thuiscint freisin go dtógann sé am chun rialacha a athrú.
We come here every year.	Tagann muid anseo gach bliain.
No one could do anything.	Ní fhéadfadh aon duine aon rud a dhéanamh.
So a little protection is needed.	Mar sin tá gá le beagán cosanta.
My business is to find an answer.	Is é mo ghnó freagra a fháil.
My head, my feet, one hand.	Mo cheann, mo chosa, lámh amháin.
He performed the statistical data analysis.	Rinne sé an anailís sonraí staidrimh.
We will not, but they will assume that there will be.	Ní dhéanfaimid, ach glacfaidh siad leis go mbeidh.
They do not start as they are intended to proceed.	Ní thosaíonn siad mar atá i gceist acu dul ar aghaidh.
Actually, it finally stopped.	I ndáiríre, stop sé ar deireadh.
My dad taught me to write my name, but little else.	Mhúin m’athair dom m’ainm a scríobh, ach is beag eile.
For the first time, it became clear to me.	Don chéad uair, tháinig sé soiléir dom.
We took no money.	Níor thógamar aon airgead.
I do not mind, it was her footprint.	Ní miste liom é, an lorg a bhí uirthi.
Available to the public.	Ar fáil don phobal.
But they do not express it to nature.	Ach ní chuireann siad in iúl don nádúr é.
I want to enjoy the release.	Ba mhaith liom taitneamh a bhaint as an scaoileadh.
The cut is there, no longer than your little finger.	Tá an gearrtha ann, nach faide ná do mhéar beag.
He soon learned otherwise.	Go luath d'fhoghlaim sé a mhalairt.
That's something we know better.	Sin rud atá ar eolas againn níos fearr.
So we do not consider this model here.	Mar sin ní dhéanaimid machnamh ar an tsamhail seo anseo.
His skin cannot lie.	Ní féidir a chraiceann bréag.
But there was no progress.	Ach ní raibh aon dul chun cinn.
All that stuff goes up, up, up.	Téann an stuif sin go léir suas, suas, suas.
Well, like, about the same time.	Bhuel, mar, thart ar an am céanna.
This made him much happier.	Rinne sé seo i bhfad níos sásta dó.
That's the thing.	Sin é an rud.
He knew he didn't usually have to try very hard.	Bhí a fhios aige nach raibh air de ghnáth iarracht an-dian a dhéanamh.
It's more than your fair share.	Tá níos mó ná do sciar cothrom ag baint leis.
They are another company.	Is cuideachta eile iad.
Our lives were so different.	Bhí ár saol chomh difriúil.
I think it's closer to the conversation.	Sílim go bhfuil sé níos gaire don chomhrá.
Go see.	Téigh féach.
And send him a photo of your watch.	Agus seol grianghraf de d'uaireadóir chuige.
But it certainly made it tough that first summer.	Ach is cinnte go ndearna sé dian ar an gcéad samhradh sin.
Call now and give it a try !.	Glaoigh anois agus bain triail as!.
But she was not with him for long.	Ach ní raibh sí in éineacht leis ar feadh i bhfad.
It is not a human rights issue.	Ní ceist í a bhaineann le cearta daonna.
You let that happen.	Ligeann tú sin tarlú.
No one, however, is right about everything.	Níl aon duine, áfach, ceart faoi gach rud.
But, in truth, he has little hope.	Ach, le fírinne, is beag dóchas atá aige.
I spent an hour playing with them.	Chaith mé uair an chloig ag súgradh leo.
Things have improved.	Tá feabhas tagtha ar rudaí.
It was long, wide, and tall.	Bhí sé fada, leathan, agus ard.
But my father was not interested in us.	Ach ní raibh suim ar bith ag m’athair ionainn.
Bars represent the standard error of the mean.	Is ionann barraí agus earráid chaighdeánach an mheáin.
I'm growing up indeed.	Tá mé ag fás aníos go deimhin.
This seems reasonable to me.	Is cosúil go bhfuil sé seo réasúnta domsa.
You may want to read and discuss letters from each other.	B’fhéidir gur mhaith leat litreacha óna chéile a léamh agus iad a phlé.
I have to trust that you did it for the right reasons.	Caithfidh mé muinín a bheith agam go ndearna tú é ar na cúiseanna cearta.
It is bigger than any other part of the population.	Tá sé níos mó ná aon chuid eile den daonra.
They can hear the baby crying.	Is féidir leo an leanbh ag caoineadh a chloisteáil.
The class ran for about an hour and a half.	Rith an rang thart ar uair go leith.
But there are some good reasons.	Ach tá roinnt cúiseanna maithe ann.
It was an interesting place, a lot different than the last one.	Áit suimiúil a bhí ann, a lán difriúil ná an ceann deireanach.
But she began to think about it.	Ach thosaigh sí ag smaoineamh air.
Maybe one day we live together in that perfect village.	B’fhéidir lá amháin go bhfuil muid inár gcónaí le chéile sa sráidbhaile foirfe sin.
That's at the end though.	Sin ag an deireadh áfach.
That's a good question.	Sin ceist mhaith.
Each brain is unique.	Tá gach inchinn uathúil.
He seems to be a really, really good person.	Is cosúil gur duine maith, maith é i ndáiríre.
And will not.	Agus ní bheidh.
I recommend you use it !!.	Molaim duit é a úsáid!!.
One big stone.	Cloch mhór amháin.
And bad for my job.	Agus olc ar mo phost.
Still, her feelings for her mother are not sexual.	Fós féin, níl a mothúcháin i leith a máthar gnéasach.
We did it as usual today.	Rinneamar é mar is gnách inniu.
She sat down.	Shuigh sí síos.
They had planned to move there when he got the business.	Bhí sé beartaithe acu bogadh ann nuair a fuair sé an gnó.
You will get much more out of this book if you do.	Gheobhaidh tú i bhfad níos mó as an leabhar seo má dhéanann tú.
Read and reply to email, work on social media.	Léigh agus freagair ríomhphost, oibrigh ar na meáin shóisialta.
He was sure of it.	Bhí sé cinnte de.
Nor did she want to.	Ná ní raibh sí ag iarraidh.
They do not want another winter like the last.	Níl siad ag iarraidh geimhreadh eile cosúil leis an gceann deireanach.
There was too much heat now.	Bhí an iomarca teasa ann anois.
I could admit myself.	D’fhéadfainn mé féin a ligean isteach.
Worse still, there is his defense.	Níos measa fós, tá a chosaint.
She had no idea how she got here.	Ní raibh aon smaoineamh aici conas a tháinig sí anseo.
Enough for three.	Go leor do thriúr.
You don't look at me.	Ní fhéachann tú orm.
He then found out that the door was still locked.	Fuair ​​​​sé amach ansin go raibh an doras fós faoi ghlas.
You are not doing me.	Níl tú ag déanamh domsa.
The whole action takes place right in front of you.	Tarlaíonn an gníomh ar fad díreach os do chomhair.
It's so beautiful underwater.	Tá sé chomh álainn faoin uisce.
At least dry and warm.	Ar a laghad a tirim agus te.
For me and then you do not get into it and will.	Maidir liom féin agus ansin ní bhfaigheann tú isteach é agus beidh.
That's what makes me proud.	Sin a chuireann bródúil asam.
But when the product is going to the production level.	Ach nuair a bhíonn an táirge ag dul go dtí an leibhéal táirgthe.
A representative image of four different experiments is shown.	Taispeántar íomhá ionadaíoch de cheithre thurgnaimh dhifriúla.
There were a number of reasons for this.	Bhí roinnt cúiseanna leis seo.
In here, nothing could touch me.	I anseo, d'fhéadfadh aon rud teagmháil liom.
We'll be there in a few minutes.	Beidh muid ann i gceann cúpla bomaite.
That is why this report is so important.	Sin an fáth a bhfuil an tuarascáil seo chomh tábhachtach.
Each user has a country.	Tá tír ag gach úsáideoir.
I really did.	Rinne mé i ndáiríre.
We want to be great.	Ba mhaith linn a bheith iontach.
No impact so far.	Gan tionchar go dtí seo.
I felt my heart stop.	Mhothaigh mé mo chroí ag stopadh.
Make it a day.	Déan lá de.
This was a matter of concern.	Bhí sé seo ina ábhar imní.
But it's not, and they are not.	Ach níl sé, agus níl siad.
The tears started to flow and my soul did not feel well.	Thosaigh na deora ag sileadh agus níor mhothaigh m'anam go maith.
Her breath became faster, harder.	Tháinig a anáil níos tapúla, níos deacra.
So far we have nothing but loss.	Go dtí seo níl aon rud againn ach cailliúint.
Cover the pan and set the heat to medium.	Clúdaigh an uile agus socraigh an teas go meánach.
He was there that day.	Bhí sé ann an lá sin.
This was very helpful.	Bhí sé seo an-chabhrach.
Click here for more.	Cliceáil anseo le haghaidh tuilleadh.
There really is no two - party system.	Níl córas dhá pháirtí ann i ndáiríre.
Lost in a dream, she did not see the movement behind her.	Caillte i mbrionglóid, ní fhaca sí an ghluaiseacht taobh thiar di.
And we got what we paid for.	Agus fuair muid an méid a d'íoc muid as.
It was probably half true.	Is dócha go raibh sé leath fíor.
I'm making tea.	Tá tae á dhéanamh agam.
Because he had no wife or family, he spent little money.	Toisc nach raibh bean chéile nó teaghlach aige, is beag airgead a chaith sé.
Show me the workers.	Taispeáin dom na hoibrithe.
Or at least add a statement to the file.	Nó ar a laghad ráiteas a chur leis an gcomhad.
And it grew.	Agus d'fhás sé.
We have written about it.	Táimid tar éis scríobh faoi.
Nothing like that would allow a boat.	Ní ligfeadh aon rud mar sin ar bhád.
Throw.	Caithigh.
Everything is fine.	Tá gach rud ceart.
It's falling apart.	Tá sé ag titim as a chéile.
It was hell for them.	Bhí sé ifreann dóibh.
I'm sure you understand.	Tá mé cinnte go dtuigeann tú.
He had enough.	Bhí a dhóthain aige.
I know what he wants.	Tá a fhios agam cad atá uaidh.
To go there for ten days.	Chun dul ann ar feadh deich lá.
You stay out of trouble.	Fanann tú as trioblóid.
Everything is laid out.	Leagtha amach gach rud.
It was clearly human.	Ba léir go raibh sé daonna.
And not many of us.	Agus nach bhfuil go leor againn.
My wife had no idea what she was getting.	Ní raibh aon tuairim ag mo bhean cad a bhí á fháil aici.
In the following construction, we must avoid these.	Sa tógáil seo a leanas, ní mór dúinn iad seo a sheachaint.
Only use it when your health is low.	Ná húsáid ach é nuair a bhíonn sláinte íseal agat.
At my company people can pass anything.	Ag mo chuideachta is féidir le daoine rud ar bith a rith.
Tell me the honest truth.	Inis dom an fhírinne macánta.
Everyone got the details wrong.	Fuair ​​gach duine na sonraí mícheart.
I doubt it though.	amhras orm é áfach.
There is a place for them.	Tá áit dóibh.
I don’t think you could get rid of it.	Ní dóigh liom go bhféadfá fáil réidh leis.
Some people build their own systems on the cheap.	Tógann roinnt daoine a gcórais féin ar an saor.
I have never been so happy to see results.	Ní raibh mé riamh chomh sásta torthaí a fheiceáil.
This way, you can work directly working with start and end.	Ar an mbealach seo, is féidir leat oibriú go díreach ag obair le tús agus deireadh.
Similar results were obtained from at least three other independent experiments.	Fuarthas torthaí comhchosúla ó thrí thurgnaimh neamhspleácha eile ar a laghad.
I think they will love it.	Sílim go mbeidh grá acu air.
So we do not consider or decide on those issues.	Mar sin ní dhéanaimid breithniú ná cinneadh ar na ceisteanna sin.
No one had told her what to do or where to be.	Ní raibh aon duine tar éis a rá léi cad ba cheart a dhéanamh nó cá háit le bheith.
She was hard on him, and she wasn't sure why.	Bhí sí crua air, agus ní raibh sí cinnte cén fáth.
I tried again and managed to get on my feet.	Rinne mé iarracht arís agus d'éirigh liom dul ar mo chosa.
They are supposed to have a TV.	Tá siad ceaptha teilifís a bheith acu.
Someone important to me died.	Fuair ​​​​duine éigin tábhachtach dom bás.
These things are simply not done.	Go simplí ní dhéantar na rudaí seo.
One day he's as if nothing is wrong with his parents.	Lá amháin tá sé amhail is nach bhfuil aon rud cearr idir a thuismitheoirí.
It is something we have not seen before.	Is rud é nach bhfuil feicthe againn cheana.
We are going to discuss things further.	Táimid chun rudaí a phlé tuilleadh.
I'm trying to think of something, but, they're high.	Tá mé ag iarraidh smaoineamh ar rud éigin, ach, tá siad ard.
Very professional and friendly service with honest price.	Seirbhís an-ghairmiúil agus cairdiúil le praghas macánta.
Now he was no longer a boy.	Anois ní raibh sé ina bhuachaill a thuilleadh.
It was a professional victory.	Bua gairmiúil a bhí ann.
It looks like a mistake.	Breathnaíonn sé cosúil le botún.
There is a lot of fear.	Tá go leor eagla ann.
The Church is what my parents do, and even then not very well.	Is é an Eaglais rud a dhéanann mo thuismitheoirí, agus fiú ansin ní go han-mhaith.
You are better than me.	Tá tú níos fearr ná mise.
This side of life is short.	Tá an taobh seo den saol gearr.
I see no way out of it.	Ní fheicim aon bhealach amach as.
No matter how.	Is cuma conas.
Behavior can change.	Is féidir le hiompar athrú.
We really enjoyed having it on hand.	Bhaineamar an-taitneamh as é a bheith idir lámha againn.
But that, too, could be denied.	Ach sin, freisin, d'fhéadfaí a dhiúltú.
Their aim, to provide.	A n-aidhm, a chur ar fáil.
It was so much, maybe too much.	Bhí sé an oiread sin, b'fhéidir i bhfad ró-.
And it was him.	Agus bhí sé air.
Here is the approach described below.	Seo é an cur chuige a gcuirtear síos air thíos.
It was not safe to be around me.	Ní raibh sé sábháilte a bheith thart orm.
We can get that back.	Is féidir linn é sin a fháil ar ais.
But wait, you say.	Ach fan, a deir tú.
I had some protection early on.	Bhí roinnt cosanta agam go luath.
Post your ideas on your own blog.	Post do smaointe ar do bhlag féin.
This does not come to light in his books, however.	Ní thagann sé seo chun solais ina chuid leabhar, áfach.
She was scared but tried not to show it.	Bhí faitíos uirthi ach rinne sí iarracht gan é a thaispeáint.
I do not see anything wrong with that.	Ní fheicim aon rud cearr leis sin.
Maybe even her father.	B'fhéidir fiú a hathair.
It is ok.	Tá sé sin ceart go leor.
Don't focus on it.	Ná díriú air.
Even when you are happy you struggle with it.	Fiú nuair a bhíonn tú sásta bíonn tú ag streachailt leis.
The difference in position position between sites may therefore help.	D'fhéadfadh an difríocht sa chéim seasaimh idir láithreáin cabhrú mar sin.
Maybe they couldn’t think of anything better to do.	B'fhéidir nach bhféadfadh siad smaoineamh ar aon rud níos fearr le déanamh.
And the quality of each of them.	Agus cáilíocht gach ceann acu.
It's hard to say.	Tá sé deacair a rá.
I wonder why you confuse trying a trial.	N'fheadar cén fáth a gcuireann tú amú iarracht ar thriail.
However, they have yielded mixed results.	Mar sin féin, tá torthaí measctha tugtha acu.
Or it was at least an hour or so.	Nó ar a laghad uair an chloig nó mar sin a bhí sé.
Continue the fight.	Leanúint ar aghaidh leis an troid.
On that first block.	Ar an gcéad bhloc sin.
This application is not too complicated.	Níl an feidhmchlár seo ró-chasta.
I just smiled and nodded.	aoibh mé díreach agus Chlaon.
He had no idea that anything was wrong.	Ní raibh aon tuairim aige go raibh aon rud mícheart.
Even back before.	Fiú ar ais roimh.
I think he let me.	Sílim gur lig sé dom.
He can't have it.	Ní féidir leis a bheith air.
It has run out of time.	Tá sé tar éis éirí as an am.
This song gets better and better after every listen.	Éiríonn an t-amhrán seo níos fearr agus níos fearr tar éis gach éisteacht.
Not so with values.	Ní mar sin le luachanna.
I knew exactly what she did.	Bhí a fhios agam go díreach cad a rinne sí.
He used standard equipment.	Bhain sé úsáid as trealamh caighdeánach.
Try it !.	Bain triail as !.
It was just your appearance.	Ní raibh sé ach do chuma.
But things can come together in strange ways.	Ach is féidir le rudaí teacht le chéile ar bhealaí aisteacha.
The other man seemed to be talking to himself.	Ba chosúil go raibh an fear eile ag caint leis féin.
The bathroom was great.	Bhí an seomra folctha go hiontach.
Just as they both wanted.	Díreach mar a theastaigh uathu araon.
I do not understand what the problem is.	Ní thuigim cad é an fhadhb.
Find an open window or whatever is desired.	Faigh fuinneog ar oscailt nó cibé rud atá ag teastáil.
I let them take it.	Lig mé dóibh é a ghlacadh.
I was surprised, because both of our answers were correct.	Bhí ionadh orm, toisc go raibh ár bhfreagraí araon ceart.
Of course, any drug used for treatment can lead to side effects.	Ar ndóigh, d'fhéadfadh fo-iarsmaí a bheith mar thoradh ar aon druga a úsáidtear le haghaidh cóireála.
Then, of course, there are rest days.	Ansin, ar ndóigh, tá laethanta sosa.
It's a great way to tell the story of your project.	Is bealach iontach é chun an scéal a chur in iúl faoi do thionscadal.
Not the old, not the new.	Ní an sean, ní an nua.
Well, she should be married anyway.	Bhuel, ba cheart di a bheith pósta ar aon nós.
It's good, but it's not good.	Tá sé go maith, ach níl sé seo go maith.
But here there was no way to give either.	Ach anseo ní raibh aon bhealach a thabhairt cibé.
Come to this side as fast as you can.	Tar go dtí an taobh seo go tapa agus is féidir leat.
This is, perhaps, clear.	Tá sé seo, b'fhéidir, soiléir.
Well, not easy.	Bhuel, ní éasca.
A unique experience.	Taithí uathúil.
Let him hear the bad news later.	Lig dó an drochscéal a chloisteáil ina dhiaidh sin.
Of the characters.	De na carachtair.
Can't wait to see photos from tonight.	Ní féidir fanacht le grianghraif a fheiceáil ón oíche anocht.
To my knowledge, this has not been complied with.	Go bhfios dom, níor comhlíonadh é seo.
Can anyone please help ?.	An féidir le haon duine cabhrú le do thoil?.
You looked very tired.	Bhí cuma an-tuirseach ort.
You want to put your mark on it.	Ba mhaith leat do mharc a chur uirthi.
At the end of the day, it's a game.	Ag deireadh an lae, is cluiche é.
Well, I do not mind, that was a long time ago.	Bhuel, ní miste dom, bhí sé sin i bhfad ó shin.
The means of production are no longer the private property of individuals.	Ní maoin phríobháideach daoine aonair na modhanna táirgthe a thuilleadh.
She is the second woman.	Is í an dara bean í.
And the glass of water.	Agus an gloine uisce.
I feel bad for him in a way, though.	Mothaím go dona dó ar bhealach, áfach.
They are a form of risk management.	Is cineál bainistíochta riosca iad.
Everything happened slowly.	Tharla gach rud go mall.
She's the one.	Tá sí an ceann.
You can be lost.	Is féidir leat a bheith caillte.
The driver examined him, but could not find anything.	Scrúdaigh an tiománaí é, ach ní raibh sé in ann teacht ar rud ar bith.
It never occurred to him to do so.	Níor tharla sé riamh dó é sin a dhéanamh.
She will buy it or not.	Ceannóidh sí é nó ní cheannóidh sí.
I think he needs professional help.	Sílim go bhfuil cúnamh gairmiúil ag teastáil uaidh.
I had the most fun.	Bhí an spraoi is mó agam.
Leave plenty of space between you and the car up front.	Fág neart spáis idir tú féin agus an carr chun tosaigh.
Everyone looked the other way.	D'fhéach gach duine an bealach eile.
Risk base uses the science base but goes beyond it.	Úsáideann bonn riosca an bonn eolaíochta ach téann sé níos faide ná é.
Not in a clear way.	Ní ar bhealach soiléir.
Sometimes the content is not as important as the people involved.	Uaireanta níl an t-ábhar chomh tábhachtach leis na daoine atá i gceist.
Just keep in mind that this may interfere with other things.	Just a choinneáil i gcuimhne go bhféadfadh sé seo cur isteach ar rudaí eile.
They were good kids.	Ba pháistí maith iad.
He could not miss.	Ní fhéadfadh sé a chailleann.
These steps are straight forward here.	Tá na céimeanna seo díreach ar aghaidh anseo.
So much for calling ahead.	An oiread sin chun glaoch ar aghaidh.
It's so good of you to come.	Tá sé chomh maith agat teacht.
But even a child can reason.	Ach is féidir fiú leanbh chúis.
We are moving out.	Táimid ag bogadh amach.
But I would love to run to office.	Ach ba bhreá liom a rith chun oifige.
This plant is worth its weight in gold.	Is fiú an planda seo a meáchan in ór.
And now.	Agus anois.
No, he did not kill anyone.	Ní hea, níor mharaigh sé aon duine.
After a few minutes he found it.	Tar éis cúpla nóiméad fuair sé é.
In this way, she said.	Ar an mbealach seo, a dúirt sí.
From a distance it seemed so simple, so obvious.	Ó fad bhí an chuma air chomh simplí, chomh soiléir.
Don't ask how it gets there though.	Ná fiafraigh conas a thagann sé ann áfach.
Let's walk.	Déanaimis siúlóid.
I’m just saying don’t try in a stable.	Níl mé ag rá ach ná déan triail i stábla.
But no one will believe her.	Ach ní chreidfidh aon duine í.
She really means it.	Ciallaíonn sí i ndáiríre é.
Although there seems to be more.	Cé is cosúil go bhfuil níos mó.
Look at this shit.	Féach ar an cac seo.
Adults have a chance to choose.	Tá seans ag daoine fásta roghnú.
I am so bad right now.	Tá mé chomh dona faoi láthair.
There were many names going around, missing people.	Bhí go leor ainmneacha ag dul timpeall, daoine a bhí ar iarraidh.
You have to go after it.	Caithfidh tú dul ina dhiaidh.
It may be kept in the dry condition until necessary for use.	Féadfar é a choinneáil sa riocht tirim go dtí go mbeidh sé riachtanach le húsáid.
Read our review of this great book.	Léigh ár léirmheas ar an leabhar iontach seo.
It was a spirit and not going anywhere for me.	Spiorad a bhí ann agus ní ag dul in áit ar bith dom.
This is important to note, once again.	Tá sé seo tábhachtach a thabhairt faoi deara, arís eile.
I can be my true self now.	Is féidir liom a bheith i mo chuid féin fíor anois.
We have lost the only edge we had.	Tá an t-aon imeall a bhí againn caillte againn.
I will stop now.	Stopfaidh mé anois.
He did not take the language.	Níor thóg sé an teanga.
It was a speech to the brain that could seriously divide this treatment.	Ba chaint é d’inchinn a d’fhéadfadh an chóireáil seo a roinnt go dona.
Do not give in.	Ná tabhair isteach.
Late at night, someone came to the house.	Go déanach san oíche, tháinig duine éigin go dtí an teach.
Two main types of data were used.	Baineadh úsáid as dhá phríomhchineál sonraí.
Other members of our family have now started to attend.	Tá baill eile dár muintir tar éis tosú ag dul ann anois.
They treat you well.	Déileálann siad go maith leat.
Smooth walls, cool and clean floors.	Ballaí réidh, urláir fionnuar agus glan.
We talked about our families and their support for us.	Labhair muid faoinár dteaghlaigh agus faoin tacaíocht a bhí acu dúinn.
But it was better than that.	Ach bhí sé níos fearr ná sin.
We finished eating.	Chríochnaíomar ag ithe.
I never got married.	Níor phós mé riamh.
It was a lot of fun last night to be together.	Bhí an-spraoi aréir a bheith le chéile.
But by the end of the weekend, he was taken back.	Ach faoi dheireadh an deireadh seachtaine, bhí sé tógtha ar ais.
The same can be said for the media.	D’fhéadfaí an rud céanna a rá faoi na meáin.
It's just my long association with family, you see.	Níl ann ach mo cheangal fada leis an teaghlach, a fheiceann tú.
But he never showed up there.	Ach níor thaispeáin sé suas ann riamh.
Actually none of the above.	I ndáiríre aon cheann de na thuas.
And yes, we need money too.	Agus tá, tá airgead ag teastáil uainn freisin.
Many players are not promoting their best performance.	Níl go leor imreoirí ag cur a gcuid feidhmíochta is fearr chun cinn.
Break the circle if something goes wrong.	Bris an ciorcal má théann rud éigin mícheart.
Remember, we are talking about your business.	Cuimhnigh, táimid ag caint faoi do ghnó.
No special equipment or clothing required. 	Níl gá le trealamh nó éadaí speisialta. 
than time out.	ná am amuigh.
That takes something else from her.	Tógann sé sin rud éigin eile uaithi.
Defendant did not submit any evidence.	Níor thug an cosantóir aon fhianaise isteach.
It's still only six in the morning here.	Níl sé fós ach sé ar maidin anseo.
Maybe he's right.	Seans go bhfuil an ceart aige.
She was too sad.	Bhí sí ró-bhrónach.
I don't go to school.	Ní théim ar scoil.
Is the highest number of any country in the world.	An bhfuil an líon is airde as aon tír ar domhan.
The girl 's family is weird.	Tá teaghlach an chailín aisteach.
It has been greatly improved and is much easier to read.	Feabhsaíodh go mór é agus tá sé i bhfad níos éasca le léamh.
The general case will be dealt with in the next section.	Déileálfar leis an gcás ginearálta sa chéad chuid eile.
Sounds of struggle continued.	Lean fuaimeanna streachailt ar aghaidh.
They are more like us.	Tá siad níos cosúla linne.
It's bad when you have too much to eat.	Bíonn sé dona nuair a bhíonn an iomarca le hithe agat.
I started to talk.	Thosaigh mé a labhairt.
I lost my parents, he lost his wife and children.	Chaill mé mo thuismitheoirí, chaill sé a bhean chéile agus leanaí.
I do not take the check tomorrow, alas.	Ní thógaim an seic amárach, faraor.
I had broken my most basic rule, not sleeping.	Bhí mo riail is bunúsaí briste agam, gan codladh orm.
We are no longer safe.	Nílimid sábháilte a thuilleadh.
When he said he wanted to eat people, his parents laughed.	Nuair a dúirt sé go raibh sé ag iarraidh daoine a ithe, rinne a thuismitheoirí gáire.
However, many experimental data say we are wrong.	Mar sin féin, deir go leor sonraí turgnamhacha go bhfuil muid mícheart.
Current flow causes the temperature to change.	Is cúis le sreabhadh reatha an teocht a athrú.
Let me see you, contact you.	Lig dom tú a fheiceáil, teagmháil leat.
He was given six months to live after his initial diagnosis.	Tugadh sé mhí dó chun cónaí tar éis a dhiagnóis tosaigh.
It will be baked when the state changes.	Déanfar é a bhácáil nuair a athrófar an stát.
We had to reach the high ground as fast as possible.	Bhí orainn an talamh ard a bhaint amach chomh tapa agus is féidir.
It was the last door on the right.	Ba é an doras deiridh ar dheis.
In life, the moment follows the minute, the hour follows and the day follows the day.	Sa saol, leanann an nóiméad nóiméad, leanann an uair an chloig agus leanann an lá an lá.
It's not my place.	Ní hé mo áit é.
Of course, it did not work.	Ar ndóigh, níor oibrigh sé.
It does not make sense.	Ní dhéanann sé ciall.
Still the same page.	Fós tá an leathanach céanna.
Now give me the name.	Anois tabhair an t-ainm dom.
And the government is here to make money.	Agus tá an rialtas anseo chun airgead a dhéanamh.
So we know if a key was pressed down right now.	Mar sin tá a fhios againn an raibh eochair brúite síos díreach anois.
I thought a bottle might help, but it did not.	Shíl mé go bhféadfadh buidéal cabhrú, ach níorbh amhlaidh.
Everyone likes to have friends to learn together.	Is maith le gach duine cairde a bheith acu le foghlaim le chéile.
The group of the last man will run again.	Beidh grúpa an fhir dheireanach ar siúl arís.
Rather, it is a combination of factors.	Ina ionad sin, tá sé meascán de fachtóirí a.
Or at least where it was during my time.	Nó ar a laghad an áit a raibh sé le linn mo chuid ama.
As mentioned in a blog post last spring.	Mar a luadh i blog post earrach seo caite.
I have a friend going through that now.	Tá cara agam ag dul tríd sin anois.
To get there.	Chun a fháil ann.
At least the very top dogs.	Ar a laghad na madraí an-barr.
An officer came up with a company of men.	Aníos tháinig oifigeach le cuideachta fear.
We would definitely do something with our lives.	Is cinnte go ndéanfaimis rud éigin lenár saol.
I said it.	Dúirt mé é.
A place too long.	Áit rófhada.
That's why it's popular.	Sin an fáth go bhfuil sé tóir.
These sets have the following properties.	Tá na hairíonna seo a leanas ag na tacair seo.
She felt good about this one.	Bhí mothú maith aici faoin gceann seo.
It was starting to get dark.	Bhí sé ag tosú ag éirí dorcha.
I do not mind telling him that, naturally.	Ní miste dom é sin a insint dó, go nádúrtha.
He is in charge.	Tá sé i gceannas.
It seems funny to ask.	Dealraíonn sé greannmhar a iarraidh.
Lots of thinking and reading.	Go leor smaointeoireachta agus léitheoireachta.
Here is an example.	Seo sampla.
But he continues to say it over and over again.	Ach leanann sé á rá arís agus arís eile.
If your feet are something unique, we may need additional information.	Má tá do chosa rud éigin uathúil, b'fhéidir go mbeadh faisnéis bhreise de dhíth orainn.
Just my sort of thing.	Just mo saghas ruda.
Clean and honest.	Glan agus macánta.
Keep your hands busy.	Coinnigh do lámha gnóthach.
Or, it should be like that.	Nó, ba chóir go mbeadh sé mar sin.
And not real education.	Agus ní oideachas fíor.
It has nothing else to do with it.	Ní bhaineann aon rud eile leis.
These, however, seem rare.	Is cosúil gur annamh iad seo, áfach.
Two separate experiments were performed.	Rinneadh dhá thurgnamh ar leith.
Unfortunately, this is not free.	Ar an drochuair, níl sé seo saor in aisce.
I just want to thank you.	Ba mhaith liom ach buíochas a ghabháil leat.
You brought it back.	Thug tú ar ais é.
Didn't raise a hand to stop me.	Nár ardaigh lámh chun stop a chur orm.
It’s not like they stood by and watched it happen.	Níl sé mar a sheas siad ag agus ag faire sé tarlú.
I'm glad you're here today.	Tá áthas orm go bhfuil tú anseo inniu.
Just not right away.	Díreach ní ar an bpointe boise.
The facts of the story remain unchanged.	Níl aon athrú ar fhíricí an scéil.
I loosened up another pan to heat it.	Scaoil mé suas pana eile chun é a théamh.
Keep your eyes out for the cat.	Coinnigh do shúile amach don cat.
We will go outside.	Rachaimid taobh amuigh.
For most of my friends, it became easy.	Don chuid is mó de mo chairde, tháinig sé éasca.
Life was normal.	Bhí an saol gnáth.
I was very upset.	Bhí mé an-trína chéile.
She did not move or make any sign.	Níor bhog sí ná ní dhearna sí aon chomhartha.
Treatment time is different now.	Tá am cóireála difriúil anois.
I played my hand, which was not good.	D'imir mé mo lámh, rud nach raibh go maith.
It really depends on what you want to do.	Braitheann sé, i ndáiríre, ar cad ba mhaith leat a dhéanamh.
So maybe more than ten.	Mar sin b'fhéidir níos mó ná deich.
This can be a complex task.	Is féidir leis seo a bheith ina thasc casta.
I know exactly what it means.	Tá a fhios agam go díreach cad a chiallaíonn sé.
We would do anything for each other.	Dhéanfaimis rud ar bith dá chéile.
I will even link to you.	Déanfaidh mé nasc fiú duit.
Leaders are important.	Tá ceannairí tábhachtach.
She lost her joy.	Chaill sí a áthas.
A key challenge was the change required in planning.	Príomhdhúshlán ab ea an t-athrú a bhí riachtanach sa phleanáil.
Go to the left wall and take out your machine gun.	Téigh go dtí an balla ar chlé agus a thógáil amach do gunna meaisín.
However it worked.	Mar sin féin d'oibrigh sé.
No, she did not hear from her.	Ní hea, níor chuala sí uaithi.
We ended in this argument between two technical men.	Chríochnaíomar san argóint seo idir beirt fhear teicniúil.
Spend about a week thinking and learning before repeating the experience.	Caith thart ar sheachtain ag smaoineamh agus ag foghlaim sula ndéanann tú an t-eispéireas arís.
All that was said against him could be true.	D'fhéadfadh na rudaí go léir a dúirt ina choinne a bheith fíor.
It is best to do it immediately as it was necessary.	Is fearr é a dhéanamh láithreach ó ba ghá é a dhéanamh.
That is not true.	Níl sé sin fíor.
I have a lot to think about.	Tá go leor machnaimh agam air.
Don't say no.	Ná habair nach bhfuil.
It is not a question of violence or not.	Ní ceist an fhoréigin í nó nach ea.
And the dogs.	Agus na madraí.
Playing a normal game.	Ag imirt a cluiche gnáth.
If you make a mistake, then you are stuck with it.	Má dhéanann tú botún, ansin tá tú i bhfostú leis.
However, they noted that their current strategy had failed.	Thug siad faoi deara, áfach, gur theip ar a straitéis reatha.
And sleep late in the morning.	Agus codladh go déanach ar maidin.
But this is the life we ​​had to live, the only one.	Ach is é seo an saol a bhí againn le maireachtáil, an t-aon cheann.
The first snow was a lot of fun.	Bhí an-spraoi ar an gcéad sneachta.
Back now to our panel.	Ar ais anois lenár bpainéal.
So let's make sure that happens.	Mar sin déanaimis a chinntiú go dtarlaíonn sé sin.
But it's nothing compared to the picture above.	Ach tá sé rud ar bith i gcomparáid leis an bpictiúr thuas.
Accept it, welcome, be with it.	Glac leis, fáilte romhat, bí leis.
And that shows in the work that comes out in the end.	Agus léiríonn sé sin san obair a thagann amach sa deireadh.
First of all, it works perfectly.	Ar dtús, tá sé ag obair go breá.
It is not a great solution.	Ní réiteach iontach é.
But then the same person could show up in two different weeks.	Ach ansin d'fhéadfadh an duine céanna a thaispeáint suas i dhá sheachtain éagsúla.
And it wasn’t a wild guess.	Agus ní raibh sé ina buille faoi thuairim fiáin.
If only he could understand.	Más rud é amháin go bhféadfadh sé a thuiscint.
Then we shot him and recorded for him.	Ansin lámhaigh muid air agus thaifeadta chun é.
Probably not a good idea.	Is dócha nach smaoineamh maith é.
I think someone lost his leg.	Sílim gur chaill duine a chos.
I can feel it now.	Is féidir liom é a mhothú anois.
Listen, trust me about this.	Éist, muinín dom faoi seo.
Last year it was nothing.	An bhliain seo caite bhí sé rud ar bith.
And that would be it for him.	Agus bheadh ​​​​sé sin dó.
It is rare, but it does happen.	Tá sé annamh, ach a tharlaíonn sé.
We have good jobs.	Tá jabanna maithe againn.
Government if and when they fail.	Rialtas má agus nuair a theipeann orthu.
I knew it would come up.	Bhí a fhios agam go dtiocfadh sé suas.
At least not yet.	Ar a laghad ní go fóill.
But it's okay.	Ach tá sé ceart go leor.
Just a little closer.	Díreach beagán níos gaire.
Because of being able to give it up.	Mar gheall ar a bheith in ann í a thabhairt suas.
Even in the dark, the eyes are the same.	Fiú sa dorchadas, tá na súile mar an gcéanna.
There was nothing else he could do.	Ní raibh aon rud eile a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
We are left with the problem of what to do.	Táimid fágtha leis an bhfadhb cad atá le déanamh.
It is the key to system security.	Is é an eochair do shlándáil córais.
Soon he came to him.	Go gairid tháinig sé chuige.
In fact it is the opposite.	Go deimhin tá sé a mhalairt.
So maybe he didn't know better.	Mar sin b’fhéidir nach raibh aithne níos fearr air.
Be powerful with your words.	Bí cumhachtach le do chuid focal.
But they need money.	Ach tá airgead ag teastáil uathu.
He knew the world somewhere above.	Bhí an domhan ar eolas aige áit éigin os a chionn.
It is more performance based.	Tá sé níos bunaithe ar fheidhmíocht.
It felt a little buried on the spot.	Mhothaigh sé beagán curtha ar an láthair.
Today is a big day.	Is lá mór é inniu.
It should have grown out by now.	Ba chóir go mbeadh sé tar éis fás amach faoi láthair.
There are two main differences between the latter and this work.	Tá dhá phríomhdhifríocht idir an dara ceann agus an saothar seo.
Or so it seemed.	Nó sin an chuma a bhí air.
You were very good.	Bhí tú an-mhaith.
And it was perfect.	Agus bhí sé foirfe.
We need clean air, clean water, clean energy.	Teastaíonn uainn aer glan, uisce glan, fuinneamh glan.
I can't go on like this.	Ní féidir liom dul ar aghaidh mar seo.
Not with a girl.	Ní le cailín.
In one version, the children watched the show play a video.	I leagan amháin, d'fhéach na páistí ar an seó a sheinm ar fhíseán.
The zero phase part.	An chuid céim nialasach.
Here's how we make money to support our site.	Seo mar a dhéanaimid airgead chun tacú lenár suíomh.
He was too close, but his breath was very fresh.	Bhí sé ró-ghar, ach bhí a anáil an-úr.
She was sure now.	Bhí sí cinnte anois.
God has no beginning or end.	Níl tús ná deireadh ag Dia.
What works for one family may not work for another.	Seans nach n-oibreoidh an rud a oibríonn do theaghlach amháin do theaghlach eile.
Same with adults.	Mar an gcéanna le daoine fásta.
On the move, it brings wind and weather.	Ar an t-aistriú, tugann sé gaoth agus aimsir.
She is reading a book.	Tá leabhar á léamh aici.
I do not want to lose any of you.	Níl mé ag iarraidh aon duine agaibh a chailleadh.
This is worse.	Tá sé seo níos measa.
People want to look like me.	Ba mhaith le daoine breathnú cosúil liomsa.
I love our customers.	Is breá liom ár gcustaiméirí.
From the police, not them.	Ó na póilíní, ní acu.
They may be happening at a faster rate this year.	Féadfaidh siad a bheith ag tarlú ag ráta níos tapúla i mbliana.
I feel it in my own body.	Mothaím é i mo chorp féin.
The second is the back office.	Is é an dara ceann an oifig chúl.
I said it wasn't bad.	Dúirt mé nach raibh sé go dona.
I'll be nice to him when he's back tomorrow.	Beidh mé go deas leis nuair a bheidh sé ar ais amárach.
Don't buy.	Ná ceannaigh.
This is not the case with design.	Ní hé seo an cás le dearadh.
That little girl came to my house.	Tháinig an cailín beag sin go dtí mo theach.
They are not made for that.	Níl siad déanta chuige sin.
I think the school understood.	Sílim gur thuig an scoil.
What one type demands is not like another type.	Níl an rud a éilíonn cineál amháin cosúil le cineál eile.
He had to put it forward, somehow.	Bhí air é a chur ar aghaidh, ar bhealach éigin.
I want to be able to touch him.	Ba mhaith liom a bheith in ann teagmháil a dhéanamh leis.
Let’s start with the second condition.	Tosaímid leis an dara coinníoll.
There was a good chance we would have to sell our house.	Bhí seans maith go mbeadh orainn ár dteach a dhíol.
Make sure you get down to it first.	Bí cinnte go dtéann tú síos uirthi ar dtús.
Certainly not the government.	Cinnte ní féidir leis an rialtas.
There were no such questions, he decided, for him.	Ní raibh ceisteanna den sórt sin, chinn sé, dó.
More sales and more value for your business.	Níos mó díolacháin agus luach níos mó do do ghnó.
Either way, it would be trouble if anyone knew.	Slí amháin nó slí, bheadh ​​sé trioblóid dá mbeadh a fhios ag aon duine.
I didn’t have much of a choice anyway.	Ní raibh mórán de rogha agam ar aon nós.
Nothing will be done to begin with.	Beidh aon rud a dhéanamh chun tús a chur.
They did not need money.	Ní raibh airgead ag teastáil uathu.
Yes, most failed the test.	Bhí ar, theip ar an chuid is mó sa tástáil.
It's the whole web thing.	Is é an rud gréasáin ar fad é.
I have one of them.	Tá ceann acu agam.
She thought she would never see the image again.	Shíl sí nach bhfeicfeadh sí an íomhá arís.
She touched it and that's exactly what it felt like.	Bhain sí é agus ba é sin go díreach a mhothaigh sé.
This is exactly what is found with the new measurements.	Is é seo go díreach a aimsítear leis na tomhais nua.
And yet you do not buy it.	Agus fós ní cheannaíonn tú é.
I know fear.	Tá a fhios agam eagla.
If they want fresh.	Más mian leo úr.
So she looked at him.	Mar sin d'fhéach sí air.
We wanted something special.	Theastaigh uainn rud éigin ar leith.
They are the same person.	Is é an duine céanna iad.
Follow the signs.	Lean na comharthaí.
All you have to do is know how to do it right.	Níl le déanamh ach fios a bheith agat conas é a dhéanamh i gceart.
My name was the only one with nothing next to it.	Ba é mo ainm an t-aon duine gan aon rud in aice leis.
I hate giving my mother that animal birth.	Is fuath liom mo mháthair bhreithe a thabhairt ar an ainmhí sin.
God is working in wonderful ways in my life.	Tá Dia ag obair ar bhealaí iontacha i mo shaol.
Nothing will appear on the screen.	Ní dhéanfaidh aon ní le feiceáil ar an scáileán.
Someone will win and someone will lose.	Beidh an bua ag duine éigin agus caillfidh duine éigin.
First, and then another.	An chéad cheann, agus ansin ceann eile.
I could feel it on and off the day.	D'fhéadfainn é a mhothú ar thalamh agus ar feadh an lae.
You do not set those initial conditions.	Ní shocraíonn tú na coinníollacha tosaigh sin.
He was with us, but barely.	Bhí sé linn, ach ar éigean.
There will be more.	Beidh níos mó.
He raised them, and she saw a face.	D'ardaigh sé iad, agus chonaic sí aghaidh.
One word of advice though, some planning is still needed.	Focal amháin comhairle áfach, tá roinnt pleanála fós ag teastáil.
Please email me with any questions you may have.	Cuir ríomhphost chugam le do thoil le haon cheisteanna atá agat.
The man is driving.	Tá tiomáint ag an bhfear.
You can check these out in the future.	Is féidir leat iad sin a sheiceáil amach anseo.
But this never happened.	Ach níor tharla sé seo riamh.
Leading the study.	I gceannas ar an staidéar.
And no matter how often she does it, nothing gets better.	Agus is cuma cé chomh minic a dhéanann sí, ní éiríonn aon rud níos fearr.
Sometimes it was serious.	Uaireanta bhí sé tromchúiseach.
I'm watching, though.	Tá mé ag breathnú, áfach.
Here are the details.	Seo a leanas na sonraí.
I had no doubt what it was.	Ní raibh aon amhras orm cad a bhí ann.
You can stay the night, if you wish.	Is féidir leat fanacht an oíche, más mian leat.
The average value of each patient is taken into account.	Cuirtear meánluach gach othar san áireamh.
Everyone will be made aware of this love.	Cuirfear gach duine ar an eolas faoin ngrá seo.
I wouldn’t even want to face it that way.	Ní bheadh ​​fonn orm aghaidh a thabhairt air ar an mbealach sin fiú.
Your bright face is my day.	Is é d'aghaidh geal mo lá.
These follow the same basic procedure.	Leanann siad seo an nós imeachta bunúsach céanna.
It was a good feeling.	Mothú maith a bhí ann.
The price was simply too high, for returns too small.	Go simplí bhí an praghas ró-ard, le haghaidh aischuir ró-bheag.
Great choice for study material.	Rogha iontach le haghaidh ábhar staidéir.
I got very high about it.	Fuair ​​​​mé an-ard faoi.
A man sat down next to me.	Shuigh fear síos in aice liom.
When we know, and can say, then you will know.	Nuair a bheidh a fhios againn, agus is féidir a rá, ansin beidh a fhios agat.
She looked me in the eye and said.	D'fhéach sí orm sa tsúil agus dúirt.
On the left is the maximum check order number.	Ar chlé tá an uimhir is mó ordú a sheiceáil.
I wanted to guide him from the beginning.	Theastaigh uaim é a threorú ón tosaigh.
Some are hard to find.	Is deacair cuid acu a fháil.
No significant difference was observed across the three target groups.	Níor tugadh aon difríocht shuntasach faoi deara ar fud na dtrí spriocghrúpa.
Really long for responsibility.	I ndáiríre fada le haghaidh freagrachta.
I am low on the air.	Tá mé íseal ar an aer.
But in real terms nothing could be further from the truth.	Ach i dtéarmaí réadacha ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne.
Others may remember their team experience at school.	Seans go mbeidh cuimhne ag daoine eile ar a dtaithí foirne ar scoil.
Your site may be at work or at your home computer.	Féadfaidh do shuíomh a bheith ag an obair nó ag do ríomhaire baile.
They do things.	Déanann siad rudaí.
They wear it and send it.	Caitheann siad í agus cuireann siad í.
We can only prove our worth by working hard.	Ní fhéadfaimis ár bhfiúntas a chruthú ach trí oibriú go dian.
His work really helps you reach your potential.	Cuidíonn a chuid oibre go mór leat do chumas a bhaint amach.
This is probably what you need.	Is dócha gurb é seo a theastaíonn uait.
They are mixed together in aid.	Déantar iad a mheascadh le chéile i gcabhair.
But not really.	Ach ní i ndáiríre.
I do not know what she saw in a guy like me.	Níl a fhios agam cad a chonaic sí i Guy cosúil liomsa.
Nobody knew much about it.	Ní raibh mórán eolais ag éinne faoi.
I was.	bhí mé.
It comes up over my eyes now.	Tagann sé suas thar mo shúile anois.
Went out together.	Chuaigh amach le chéile.
And then there was none.	Agus ansin ní raibh aon cheann.
Buy whatever you want.	Ceannaigh cibé rud is mian leat.
Thank you for that.	Go raibh maith agat as sin.
It should be pretty clear to see the difference here.	Ba chóir go mbeadh sé soiléir go leor an difríocht a fheiceáil anseo.
I have known it from the beginning.	Tá sé ar eolas agam ón tús.
As it was just another game.	Mar a bhí ann ach cluiche eile.
But we would not leave yet.	Ach ní bheimis ag imeacht go fóill.
She thought of a lot of things.	Shíl sí ar a lán rudaí.
I walked right in.	Shiúil mé ceart isteach.
They look and feel great.	Breathnaíonn siad agus mothaíonn siad go hiontach.
It was time the car made good progress.	Bhí sé in am go raibh dul chun cinn maith ag an gcarr.
Male and female.	Fireann agus baineann.
Do what you must.	Déan ní mór duit.
This season you have a new level of freedom.	An séasúr seo tá leibhéal nua saoirse agat.
I believe it is called making choices.	Creidim go dtugtar roghanna a dhéanamh air.
You give them a free app, they need a hand.	Tugann tú aip saor in aisce dóibh, tá lámh ag teastáil uathu.
I will definitely check back again real soon.	Beidh mé cinnte seiceáil ar ais arís fíor go luath.
Come with me.	Tar liom.
If not, errors like this usually occur.	Mura bhfuil, is gnách go dtarlóidh earráidí mar seo.
I am open to different things.	Táim oscailte do rudaí éagsúla.
I had a purpose in the name.	Bhí cuspóir agam san ainm.
But he was not ready to give up.	Ach ní raibh sé réidh a thabhairt suas.
I don’t have most of them even with me now.	Níl an chuid is mó agam fiú liom anois.
There were worse ways to die.	Bhí bealaí níos measa chun bás.
They are afraid that he will tell people what he knows about them.	Tá eagla orthu go n-inseoidh sé do dhaoine cad atá ar eolas aige fúthu.
Now, every single class is evaluated.	Anois, déantar measúnú ar gach rang amháin.
That is the rules of this game.	Sin é rialacha an chluiche seo.
For services to art and culture.	Le haghaidh seirbhísí don ealaín agus don chultúr.
Then I stopped myself.	Ansin stop mé féin.
Increased surface area.	Achar dromchla méadaithe.
It's quiet at sea.	Tá sé ciúin ar muir.
She went about her work with a closed mouth and very quiet.	Chuaigh sí faoina cuid oibre le béal dúnta agus an-chiúin.
So it will probably work.	Mar sin is dócha go n-oibreoidh sé.
All data values ​​are observed.	Tá na sonraí go léir luachanna breathnaithe.
At least for the night.	Ar a laghad le haghaidh na hoíche.
They go to sleep.	Téann siad a chodladh.
This makes the lower class happy, of course.	Déanann sé seo an rang níos ísle sásta, ar ndóigh.
It's not something we do to fill time.	Ní rud é a dhéanaimid chun am a líonadh.
All that stuff was playing in the house.	Bhí an stuif sin ar fad ag imirt sa teach.
I will do anything to help you guys, anything.	Déanfaidh mé rud ar bith chun cabhrú leat guys, rud ar bith.
But until then, be patient with her.	Ach go dtí sin, bí foighneach léi.
We could watch it for hours.	D’fhéadfaimis féachaint uirthi ar feadh uaireanta.
The others took no action.	Níor ghlac na cinn eile aon bhearta.
It was the last thing he said to his friend.	Ba é an rud deireanach a dúirt sé lena chara.
The name of the village has changed over the years.	D’athraigh ainm an tsráidbhaile thar na blianta.
We have green soldiers.	Tá saighdiúirí glasa againn.
Sorry to hear this.	Tá brón orm é seo a chloisteáil.
No request to do so appears.	Ní fheictear aon iarratas chun é sin a dhéanamh.
On your face, yes, but not in your body.	Ar do dhuine, tá, ach ní i do chorp.
I like this.	Is maith liom é seo.
I do not care what fees you have here.	Is cuma liom cad iad na táillí atá tú anseo.
Our days begin at night.	Tosaíonn ár laethanta san oíche.
It could be a day or two.	D'fhéadfadh sé a bheith ina lá nó dhó.
The man looked familiar.	D'fhéach an fear eolach.
There are no benefits to living in the city now.	Níl buntáistí ar bith ag baint le cónaí sa chathair anois.
I have no idea what people were thinking or feeling.	Níl aon tuairim agam cad a bhí daoine ag smaoineamh nó ag mothú.
I had to hold it.	Bhí orm é a shealbhú.
This time in a smaller size.	An uair seo i méid níos lú.
And with much better conditions.	Agus le coinníollacha i bhfad níos fearr.
The highest completed education was reported for each family member.	Tuairiscíodh an t-oideachas is airde a críochnaíodh do gach ball den teaghlach.
There were no buildings.	Ní raibh aon fhoirgnimh.
I never knew anyone by that name.	Ní raibh aithne agam ar aon duine faoin ainm sin riamh.
He felt his way around to the window.	Mhothaigh sé a bhealach timpeall go dtí an fhuinneog.
We model possible grounding based on our observations.	Múnlaímid bunstaid fhéideartha bunaithe ar ár dtuairimí.
They got in the car.	Fuair ​​siad sa charr.
He saw it just now.	Chonaic sé díreach anois.
I'm never going to do it.	Níl mé chun é a dhéanamh riamh.
He stands by the reason he eventually does.	Seasann sé leis an gcúis go ndéanfaidh sé sa deireadh.
The milk would come.	Thiocfadh an bainne.
He held out both hands towards the object.	Choinnigh sé amach an dá lámh i dtreo an ruda.
I will do it next time.	Déanfaidh mé an chéad uair eile é.
It's a strange night anyway.	Oíche aisteach atá ann ar aon nós.
We run no heat at night or even though we are not at home.	Ní ritheann muid aon teas san oíche nó cé nach bhfuil muid sa bhaile.
It's a date that we think we can do.	Is dáta é is dóigh linn is féidir linn a dhéanamh.
It was then that he realized something amazing.	Is ansin a thuig sé rud éigin iontach.
So he stood back and watched me.	Mar sin sheas sé ar ais agus faire orm.
You could talk to him.	D’fhéadfá labhairt leis.
Thanks for your stories.	Go raibh maith agat as do scéalta.
You can talk me down.	Is féidir leat labhairt liom síos.
Be careful what you want, they say.	Bí cúramach cad is mian leat, a deir siad.
All this, of course, was true.	Gach seo, ar ndóigh, a bhí fíor.
There is only one thing to do.	Níl ach rud amháin le déanamh.
It should not be too difficult to find.	Níor chóir go mbeadh sé ró-dheacair teacht air.
That is what the police must do.	Sin é a chaithfidh na póilíní a dhéanamh.
She is so amazing.	Tá sí chomh iontach.
I must have been eight or so.	Caithfidh go raibh mé ocht nó mar sin.
Many people can only do it after a few practices.	Is féidir le go leor daoine é a dhéanamh ach amháin tar éis roinnt cleachtais.
Call and find somewhere safe.	Cuir glaoch agus faigh áit éigin sábháilte.
She went back inside and turned to her family.	Chuaigh sí ar ais taobh istigh agus chas sí ar a muintir.
All parties support such a policy.	Tacaíonn gach páirtí lena leithéid de bheartas.
Understand the rules and then work within them.	Na rialacha a thuiscint agus ansin oibriú laistigh díobh.
The story did not seem to stop me.	Ní raibh an chuma ar an scéal go stopfainn mé féin.
Most are easy to read.	Tá an chuid is mó éasca le léamh.
But this may not even be enough.	Ach b'fhéidir nach leor é seo fiú.
Note that the same case study will be used throughout the book.	Tabhair faoi deara go n-úsáidfear an cás-staidéar céanna ar fud an leabhair.
I was waiting for you.	Bhí mé ag fanacht leat.
I did well because he did well.	Rinne mé go maith mar rinne sé go maith.
They knew you would come to this place.	Bhí a fhios acu go dtiocfadh tú go dtí an áit seo.
He was glad she didn’t pull away from him.	Bhí áthas air nár tharraing sí uaidh.
This one was no different.	Ní raibh an ceann seo difriúil.
Fire caught and everything.	Ghabhtar tine agus gach rud.
Your answers only need to address part or one step of the process.	Ní gá do fhreagraí ach dul i ngleic le cuid nó le céim amháin den phróiseas.
She turned and walked away.	Iompaigh sí agus shiúil ar shiúl.
I don’t think you told me everything he told me.	Ní dóigh liom gur inis tú gach rud a dúirt sé liom.
Where were we when.	Cá raibh muid nuair a.
She opened her mouth, closed it.	D’oscail sí a béal, dhún sí é.
The content is unknown and unrecognized.	Níl an t-ábhar anaithnid agus ní aithnítear é.
I thought and meditated on it.	Rinne mé machnamh agus machnamh air.
She could not save the town, but because she survived, the stories survived.	Ní raibh sí in ann an baile a shábháil, ach toisc gur tháinig sí slán, tháinig na scéalta slán.
The same feature is available in video calling.	Tá an ghné chéanna ar fáil i bhfísghlao.
However, only one of the weapons was actually in the house.	Mar sin féin, ní raibh ach ceann amháin de na hairm sa teach i ndáiríre.
These things are serious.	Tá na rudaí seo dáiríre.
We had a good case going and it killed everyone.	Bhí cás maith againn ag dul agus mharaigh sé gach duine.
But what really stands out is its size.	Ach is é an rud a dhéanann seasamh amach i ndáiríre ná a mhéid.
He was a minor.	Mionaoiseach a bhí ann.
Also, you will need a car, to be sure.	Chomh maith leis sin, beidh ort carr, a bheith cinnte.
No more large window.	Uimh fuinneog mhór níos mó.
Ultimately it was my calling.	I ndeireadh na dála ba é mo ghlaoch.
They die and have a home saved.	Faigheann siad bás agus tá baile a shábháil.
It's the same with radio.	Tá sé mar an gcéanna le raidió.
That policy may change.	Seans go bhfuil athrú ag teacht ar an bpolasaí sin.
They were not playing very well.	Ní raibh siad ag imirt go han-mhaith.
So the girl thought it was her date and went downstairs.	Mar sin cheap an cailín gurbh é an dáta a bhí aici agus chuaigh sí síos.
No one is at the door.	Níl éinne ag an doras.
I was in need.	Bhí mé i ngátar.
There was no care.	Ní raibh aon chúram.
Go for a walk.	Téigh ag siúl.
The truth begins to increase.	Tosaíonn an fhírinne ag méadú.
Others followed his example.	Lean daoine eile a shampla.
And work on policy changes, relationships.	Agus obair ar athruithe beartais, caidrimh.
Order does not matter.	Ordú nach bhfuil sé tábhachtach.
Not just in and out.	Ní hamháin isteach agus amach.
This baby can't do it, this baby can't do it.	Ní fhéadfaidh an leanbh seo é a dhéanamh, ní fhéadfaidh an leanbh seo é a dhéanamh.
And it's hard to find.	Agus tá sé deacair a fháil.
The lines are just a data point link.	Níl sna línte ach nasc pointí sonraí.
I will release a line with them as soon as conditions improve.	Scaoilfidh mé líne leo a luaithe a thagann feabhas ar na coinníollacha.
Art is a part of life, and life is about giving.	Is cuid den saol í an ealaín, agus baineann an saol le tabhairt.
Then you ask yourself how your body currently feels.	Ansin iarrann tú ort féin conas a bhraitheann do chorp faoi láthair.
They were on my side again.	Bhí siad ar mo thaobh arís.
I was a little tight.	Bhí mé beagán teann.
This is the final stage in the development of the disease.	Is é seo an chéim dheireanach i bhforbairt an ghalair.
I just found out.	Níl mé ach díreach tar éis a fháil amach.
I will eventually die.	Gheobhaidh mé bás sa deireadh.
However, they have some effective lines of defense.	Mar sin féin, tá roinnt línte cosanta éifeachtacha acu.
As if any of that would help.	Amhail is dá mbeadh aon cheann de sin ina chuidiú.
It was a small car and it was a very big man.	Carr beag a bhí ann agus fear an-mhór a bhí ann.
Let me be.	Lig dom a bheith.
Levels, this course may be your next step.	Leibhéil, seans gurb é an cúrsa seo do chéad chéim eile.
They are not about to give it up.	Níl siad ar tí é a thabhairt suas.
There is a nose.	Tá srón.
I did not know at the time that it was wrong.	Ní raibh a fhios agam ag an am go raibh sé mícheart.
But the run keeps me in shape.	Ach coinníonn an rith i gcruth dom.
I need to write the content back to a new file.	Caithfidh mé an t-ábhar a scríobh ar ais go comhad nua.
Everything is fine now.	Tá gach rud go maith anois.
When she goes to sleep.	Nuair a théann sí a chodladh.
It has never happened before or since.	Níor tharla sé riamh roimhe seo nó ó shin.
If you understand this claim, you can also answer your question.	Má thuigeann tú an t-éileamh seo, féadfaidh tú do cheist a fhreagairt freisin.
But this has changed when man discovered science.	Ach tá sé seo tar éis athrú nuair a fuair fear an eolaíocht.
She knew it was him despite the distance.	Bhí a fhios aici go raibh sé dó in ainneoin an fad.
He wanted to go home.	Theastaigh uaidh dul abhaile.
I thought it was really cool.	Shíl mé go raibh sé iontach fionnuar.
I think people like to be right.	Sílim gur maith le daoine a bheith ceart.
She is so small, and therefore, so beautiful.	Tá sí chomh beag, agus mar sin, chomh álainn.
We were young and our beauty took a breath away.	Bhí muid óg agus thóg ár n-áilleacht anáil a chéile.
There was football.	Bhí peil ann.
Peace was here.	Bhí an tsíocháin anseo.
His face was round and fat, yet full of meaning.	Bhí a aghaidh cruinn agus saill, fós lán de bhrí.
That can never be enough.	Ní féidir gur leor sin riamh.
All the girls were arrested.	Gabhadh na cailíní go léir.
Here are two related issues.	Tá dhá shaincheist ghaolmhara anseo.
Not me, alone.	Ní liomsa é, leis féin.
He would not talk about his past.	Ní labhródh sé faoin am atá caite aige.
The nature of the injury.	Nádúr na díobhála.
Made by his father who is not here.	Déanta ag a athair nach bhfuil anseo.
Government is not, or should not be, a family business.	Ní gnó teaghlaigh é an rialtas, nó níor cheart gur gnó teaghlaigh é.
The room is great too.	Tá an seomra go hiontach freisin.
This promise does not appear to have been kept.	Ní léirítear gur coinníodh an gealltanas seo.
It certainly does not affect status bar as it is something different.	Is cinnte nach ndéanann sé difear do bharra stádais mar is rud difriúil é.
The feeling seems to be widely shared in the industry.	Is cosúil go bhfuil an mothú roinnte go forleathan sa tionscal.
It could not have been better said for ourselves.	Níorbh fhéidir é a rá níos fearr dúinn féin.
You will have to get it from them.	Beidh ort é a fháil uathu.
There was nothing to touch, nothing to smell.	Ní raibh aon rud le teagmháil, rud ar bith le boladh.
This is the number you usually see in the literature.	Seo an uimhir a fheiceann tú de ghnáth sa litríocht.
There is no body.	Níl aon chorp ann.
And there are plenty of people you want to do.	Agus tá neart daoine ann ar mian leat é a dhéanamh.
Examples are given for each rule.	Tugtar samplaí do gach riail.
The other numbers must be found outside the human body.	Ní mór na huimhreacha eile a fháil lasmuigh de chorp an duine.
But wait tonight.	Ach fan anocht.
That sounds very strange to me.	Fuaimeann sé sin an-aisteach dom.
And at this point we do our best to do the same.	Agus ag an bpointe seo déanaimid ár ndícheall an rud céanna a dhéanamh.
Nothing turned up.	Ní dhéanfaidh aon ní iompú suas.
She looked at a new woman there.	D’fhéach sí ar bhean nua ann.
Now things are different.	Anois tá rudaí difriúil.
It's happening in different places today.	Tá sé ag tarlú in áiteanna éagsúla inniu.
You will use them often.	Úsáidfidh tú iad go minic.
I discovered an idea, an announcement, and a surprise after reading this blog post.	Fuair ​​​​mé amach smaoineamh, fógra, agus iontas tar éis dom an blagphost seo a léamh.
I just had to be in love.	B’éigean dom grá a bheith agam.
Both activity and interest are essential.	Tá gníomhaíocht agus spéis araon riachtanach.
However, this does not happen.	Mar sin féin, ní tharlaíonn sé seo.
Cover and bring to a boil.	Clúdaigh agus a thabhairt chun boil.
Take a step.	Tóg céim.
If it does not appear solid.	Más rud é nach mbeidh sé le feiceáil soladach.
Out in society two years from now.	Amuigh sa tsochaí dhá bhliain ó anois.
They drive a car.	Tiomáineann siad carr.
Together they were powerful striking men.	Le chéile bhí siad fir buailte cumhachtach.
They were pretty tight around the.	Bhí siad daingean go leor timpeall an.
The world looks different from the ground.	Breathnaíonn an domhan difriúil ón talamh.
Not sure if my team would.	Níl mé cinnte an mbeadh m'fhoireann.
Not just in the act, but in their lives.	Ní hamháin sa ghníomh, ach ina saol.
Oh, but she had lost it.	Ó, ach bhí caillte aici air.
I could not make much sense of that.	Ní fhéadfainn mórán ciall a bhaint as sin.
I enjoyed the live video.	Bhain mé taitneamh as an bhfíseán beo.
If they do not change again.	Mura n-athraíonn siad arís.
Proud of himself.	Bródúil as féin.
I do not like to say what is going on in my mind.	Ní maith liom a rá cad atá ar siúl i m'intinn.
Exit.	Bealach amach.
Everything was a fight.	Bhí gach rud ina troid.
First, no bits.	Ar dtús, gan aon giotán.
Or maybe you.	Nó b'fhéidir leat.
I played a few live shows with it as well.	Sheinn mé cúpla seó beo leis chomh maith.
We can even film it and upload it here.	Is féidir linn fiú é a scannánú agus é a chur suas anseo.
He wanted a second opinion.	Bhí an dara tuairim ag teastáil uaidh.
I sat here reading instead.	Shuigh mé anseo ag léamh ina ionad.
I want to show a product, it's related products and then reviews.	Ba mhaith liom táirge a thaispeáint, is táirgí gaolmhara é agus ansin léirmheasanna é.
The eyes that see past everything you can not.	Na súile a fheiceann am atá caite gach rud nach féidir leat.
Remember them, everyone.	Cuimhnigh orthu, gach éinne.
I hate not being the way he wanted me to be.	Is fuath liom gan a bheith mar a theastaigh uaidh dom a bheith.
The attitude is the essential thing.	Is é an dearcadh atá ann ná an rud riachtanach.
That's more than anything we can expect to change.	Sin fírinne níos mó ná aon rud is féidir linn a bheith ag súil a athrú.
It's you, the eyes with which you see the world.	Is tusa atá ann, is iad na súile lena bhfeiceann tú an domhan.
He began his thank you speech.	Chuir sé tús lena óráid buíochais.
If you are okay with lower performance, you pay less.	Má tá tú ceart go leor le feidhmíocht níos ísle, íocann tú níos lú.
It looks like one he used to wear.	Breathnaíonn sé cosúil le ceann a bhíodh á chaitheamh aige.
He had done it for himself.	Bhí sé déanta aige dó féin.
The world is magical.	Tá an domhan draíochta.
The controlled trials.	Na trialacha rialaithe.
I am very.	Tá mé an.
No patients were excluded.	Ní raibh aon othar eisiata.
No further evidence is forthcoming.	Níl aon fhianaise níos mó chun tosaigh.
And on and on, and on.	Agus ar aghaidh agus ar aghaidh, agus ar.
This will focus on the window object when applied.	Díreoidh sé seo ar réad na fuinneoige nuair a thugtar feidhm.
New or used, clean them thoroughly.	Nua nó a úsáidtear, iad a ghlanadh go maith.
His face burned hot.	A aghaidh dóite te.
However, this does not mean that the application is not advanced.	Ní chiallaíonn sé seo, áfach, nach bhfuil an t-iarratas chun cinn.
I should have just captured a video camera.	Ba cheart go mbeadh mé díreach tar éis físcheamara a ghabháil.
You should give your number to the rest of us.	Ba cheart duit d’uimhir a thabhairt don chuid eile againn.
Size and weight are significantly reduced.	Laghdaítear an méid agus an meáchan go suntasach.
They both laughed at me every day.	Chuir an bheirt acu gáire orm gach lá.
Further experimental studies are needed to test our results.	Tá gá le tuilleadh staidéir thurgnamhach chun ár dtorthaí a thástáil.
It is the business of society.	Is é gnó an tsochaí.
It was trouble later for me.	Bhí sé trioblóid níos déanaí dom.
Do not use names.	Ná húsáid ainmneacha.
I was in too much pain, however, to think clearly.	Bhí an iomarca pian orm, áfach, smaoineamh go soiléir.
That does not mean, however, that everyone does the same thing.	Ní chiallaíonn sé sin, áfach, go ndéanann gach duine an rud céanna.
First of all anyway.	Ar dtús ar aon nós.
Maybe you know it, or maybe you were too young.	Seans go bhfuil a fhios agat é, nó b’fhéidir go raibh tú ró-óg.
Do not press them for information.	Ná brúigh iad le haghaidh faisnéise.
I moved slowly.	Bhog mé go mall.
I will promise you here and now.	Tabharfaidh mé gealltanas duit anseo agus anois.
Of course, you have to come tomorrow, too.	Ar ndóigh, caithfidh tú teacht amárach, freisin.
They said there would be a sign.	Dúirt siad go mbeadh comhartha ann.
There was no choice in the subject.	Ní raibh aon rogha san ábhar.
I learn so much about the law every time we meet.	Foghlaimím an oiread sin faoin dlí gach uair a bhuailimid.
It is not known to return.	Ní fios a fhilleadh.
It's going to be very good.	Tá sé ag dul a bheith an-mhaith.
You can read a review of book one here.	Is féidir leat léirmheas ar leabhar a haon a léamh anseo.
They go inside.	Téann siad isteach.
Well, now's our turn.	Bhuel, is é ár seal anois é.
The feature below is still being tested.	Tá an ghné thíos fós á thástáil.
I hope it hurt.	Tá súil agam gur ghortaigh sé.
I can’t bring myself to touch it.	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun teagmháil a dhéanamh leis.
They are not my language of love.	Ní hé mo theanga ghrá iad.
You think everyone is against you.	Cheapann tú go bhfuil gach duine i do choinne.
When we first came together, we made connections on so many levels.	Nuair a tháinig muid le chéile den chéad uair, rinneamar nasc ar an oiread sin leibhéil.
I did not.	Ní raibh agam.
But you do not know.	Ach níl a fhios agat.
I'm definitely going to get this game.	Táim chun an cluiche seo a fháil go cinnte.
I want to help.	Ba mhaith liom cabhrú leat.
I decided to run out with an older man.	Chinn mé rith amach le fear níos sine.
Truth itself is a powerful tool.	Is uirlis chumhachtach í an fhírinne féin.
Not me, not me, her own.	Ní mise, ní mise, a cuid féin.
You have so much.	Tá an oiread sin agat.
You usually did not know who they were.	De ghnáth ní raibh a fhios agat cérbh iad.
You can not wait any longer.	Ní féidir leat fanacht a thuilleadh.
I know you are stronger than you know.	Tá a fhios agam go bhfuil tú níos láidre ná mar a fhios agat.
I have done everything that was expected of me.	Tá gach rud a rabhthas ag súil uaim déanta agam.
For natural gas.	Le haghaidh gáis nádúrtha.
In fact, it was excellent.	Go deimhin, bhí sé ar fheabhas.
It may help to some extent.	D'fhéadfadh sé cabhrú go pointe áirithe.
There was no middle ground for him.	Ní raibh aon talamh lár dó.
He said anything else you want to do in life, you can.	Dúirt sé rud ar bith eile is mian leat a dhéanamh sa saol, is féidir leat.
My understanding is only through television.	Is tríd an teilifís amháin atá mo thuiscint.
It's a big city and easy to hide in.	Is cathair mhór í agus éasca dul i bhfolach inti.
Get free access to this movie online now.	Faigh rochtain saor in aisce ar an scannán ar líne seo anois.
I can give you back your voice.	Is féidir liom do ghuth a thabhairt ar ais duit.
I have so much to say to you.	Tá an oiread sin le rá agam leat.
I like winter.	Is maith liom an geimhreadh.
He may be trying to get a 'win' just to find me.	B'fhéidir go mbeadh sé ag iarraidh 'bua' a fháil ach mise a aimsiú.
I am with you right now, right now.	Tá mé leat faoi láthair, sa nóiméad seo.
Questions asked from the dark were powerful.	Bhí ceisteanna a cuireadh ón dorchadas cumhachtach.
Not worth the risk.	Ní fiú an riosca.
Still, it felt like something was missing.	Fós féin, bhraith sé mar a bhí rud éigin ar iarraidh.
Your eating culture changes.	Athraíonn do chultúr itheacháin.
He or she has good ideas.	Tá smaointe maithe aige nó aici.
One could easily have happened without the other.	D’fhéadfadh duine a bheith tarlaithe go héasca gan an ceann eile.
Video.	Físeán.
It is not in his best interest.	Níl sé chun a leasa.
This thing is stable.	Tá an rud seo cobhsaí.
They go out after a while.	Téann siad amach tar éis tamaill.
We want the answers.	Ba mhaith linn na freagraí a fháil.
His father didn't even have an answer.	Ní raibh aon fhreagra ag a athair fiú.
We leave the train.	Fágaimid an traein.
She was down with nothing.	Ní raibh sí thíos le tada.
There was something different about it.	Bhí rud éigin difriúil mar gheall air.
Nothing was moving.	Ní raibh aon rud ag bogadh.
If you sell enough, you make a lot.	Má dhíolann tú go leor, déanann tú go leor.
He talked to women.	Labhair sé le mná.
I will not expect too much from you.	Ní bheidh mé ag súil leis an iomarca uait.
But maybe it was less interesting than that.	Ach b'fhéidir go raibh sé níos lú suimiúil ná sin.
Every breath is a struggle for her.	Is streachailt í gach anáil di.
However, they can have an immediate impact.	Ach, d’fhéadfadh tionchar láithreach a bheith acu.
I hope they don’t make things worse.	Tá súil agam nach ndéanfaidh siad rudaí níos measa.
This is about a member who is here now.	Tá sé seo faoi bhall atá anseo anois.
He was considered the leader of his group.	Measadh go raibh sé ina cheannaire ar a ghrúpa.
It wasn’t really music.	Ní raibh sé i ndáiríre ceol.
He cared once.	Rinne sé cúram uair amháin.
I pulled hard at him like he did.	Tharraing mé go crua air cosúil leis.
Our experience will be determined by numerous factors.	Beidh ár dtaithí a chinneadh ag fachtóirí iomadúla.
Pieces are lost on both sides.	Cailltear píosaí ar an dá thaobh.
I mean, you know, the other guy in the photos.	Ciallaíonn mé, tá a fhios agat, an fear eile sna grianghraif.
Late Middle Ages.	Meánaois dhéanach.
I don’t care about the time.	Is cuma liom faoin am.
A room, where so much happened.	A seomra, áit ar tharla an oiread sin.
We knew this was last season.	Bhí a fhios againn gurbh é seo an séasúr seo caite.
I remember the bodies.	Is cuimhin liom na coirp.
In shock, we did not respond.	I turraing, ní raibh muid freagra.
He did not return home until after his death.	Níor tháinig sé abhaile arís go dtí tar éis a dó.
I refused to let go of your departure.	Dhiúltaigh mé ligean do chuid de imeacht.
It was so long in my head.	Bhí sé chomh fada sin i mo cheann.
It shows you care, that you want it.	Léiríonn sé cúram duit, gur mian leat é.
I went into the office one morning.	Chuaigh mé isteach san oifig maidin amháin.
Search for a company or person anywhere in the world.	Cuardaigh cuideachta nó duine áit ar bith ar domhan.
Maybe this will happen to both of us.	B’fhéidir go dtarlaíonn sé seo don bheirt againn.
He was the leader.	Ba é an ceannaire.
We have no friends here.	Níl cairde ar bith againn anseo.
This land did not exist.	Ní raibh an talamh seo ann.
There is a search and I found something.	Tá cuardach agus fuair mé rud éigin.
It was not known what kind it was.	Ní raibh a fhios cén sórt a bhí ann.
I hope you enjoy my blog.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as mo bhlag.
He couldn't call her.	Ní fhéadfadh sé glaoch uirthi.
You said that.	Dúirt tú é sin.
They want to improve themselves and those around them.	Tá siad ag iarraidh iad féin agus iad siúd atá thart timpeall orthu a fheabhsú.
Last year it took three months to reach this number.	Anuraidh thóg sé trí mhí chun an uimhir seo a bhaint amach.
You need to stop this before something worse happens.	Caithfidh tú éirí as seo sula dtarlóidh rud níos measa.
I do not care who you send.	Is cuma liom cé a sheolann tú.
The one he didn't want to answer.	An ceann nach raibh sé ag iarraidh a fhreagairt.
The rest is done with your ears.	Déantar an chuid eile le do chluasa.
Or so the plan is.	Nó sin é an plean.
So this picture.	Mar sin an pictiúr seo.
It felt good to eat.	Mhothaigh sé go maith a bheith ag ithe.
He then said he was tired, according to reports.	Dúirt sé ansin go raibh sé tuirseach, de réir tuairiscí.
They were fired at first.	Bhí siad fired ar dtús.
There is something about music that brings out the best in people.	Tá rud éigin faoin gceol a thugann an chuid is fearr amach i ndaoine.
I couldn’t stay out anymore.	Ní raibh mé in ann fanacht amach a thuilleadh.
He wants to be free.	Tá sé ag iarraidh a bheith saor.
But no news came after that, and asking was not my place.	Ach níor tháinig aon scéal ina dhiaidh, agus níorbh é mo áit é fiafraí.
He was a boy who lost his father.	Bhí sé ina bhuachaill a chaill a athair.
Well, now you know.	Bhuel, anois tá a fhios agat.
And they managed to survive or not be here.	Agus d'éirigh leo maireachtáil nó ní bheidís anseo.
Shit didn't even come close.	Níor tháinig cac fiú gar.
Some years are better than others.	Tá roinnt blianta níos fearr ná a chéile.
I was gone a little over half an hour.	Bhí mé imithe beagán níos mó ná leath uair an chloig.
It was not my business.	Níorbh é mo ghnó é.
We often leave the good to another kind of good.	Is minic a fhágann muid an mhaith go dtí cineál eile maith.
We thought it was impossible for that to happen.	Shíl muid go raibh sé dodhéanta go dtarlódh sé sin.
Her head was on fire.	Bhí a ceann trí thine.
He was there for his baby.	Bhí sé ann dá leanbh.
She continued her pain.	Lean sí dá pian fós.
Be careful, and do not trust everyone.	Bí cúramach, agus ná muinín gach duine.
And things went badly.	Agus chuaigh rudaí go dona.
At least she would die happy.	Ar a laghad bheadh ​​​​sí bás sásta.
It's pretty sad really.	Tá sé brónach go leor i ndáiríre.
At his age.	Ag a aois.
It's both or either.	Tá sé an dá nó ceachtar.
Some of them never had another day off in their lives.	Ní raibh lá saor eile ag roinnt acu ina saol.
Of course, for the sake of my health and fitness.	Ar ndóigh, ar mhaithe le mo shláinte agus folláine.
For better or worse.	Chun níos fearr nó níos measa.
He grabbed a large piece of wood and ran to the baby.	Rug sé píosa mór adhmaid agus rith sé go dtí an leanbh.
You do not know what their situation is.	Níl a fhios agat cad é a gcás.
So far no luck.	Go dtí seo gan aon luck.
However, the following problem occurs in this case.	Mar sin féin, tarlaíonn an fhadhb seo a leanas sa chás seo.
I want to push myself.	Is mian liom mé féin a bhrú.
He has been given a chance to stand up for college.	Tá deis tugtha aige seasamh don choláiste.
Every game is close but still.	Tá gach cluiche gar ach fós.
Most people would say you improved it.	Déarfadh formhór na ndaoine gur fheabhsaigh tú é.
But a great dog with lots of energy.	Ach madra iontach le go leor fuinnimh.
It's a pretty ship.	Is long go leor í.
The last one on the list was a blood draw.	Ba é an ceann deireanach ar an liosta ná tarraingt fola.
Or they set it aside completely.	Nó chuir siad ar leataobh go hiomlán é.
I was so upset.	Bhí mé chomh trína chéile.
Confidence must be taken into account.	Caithfear muinín a chur san áireamh.
She was by my side.	Bhí sí le mo thaobh.
They don't seem to be getting that much data.	Dealraíonn sé nach bhfuil an oiread sin sonraí á fháil acu.
I did not mean to say it out loud.	Ní raibh sé i gceist agam é a rá os ard.
Please check now.	Seiceáil le do thoil anois.
Something had to change.	Bhí rud éigin a athrú.
Maybe she’ll even get it.	B'fhéidir go mbainfidh sí fiú é.
He hoped he would die.	Bhí súil aige go bhfaigheadh ​​sé bás.
He was friendly and warm to me all the time.	Bhí sé cairdiúil agus te i mo thaobh an t-am ar fad.
There were no challenges.	Ní raibh aon dúshláin ann.
Add cold water to the mixture and stir well.	Cuir uisce fuar leis an meascán agus corraigh go maith.
I write computer code for a living.	Scríobhaim cód ríomhaire le haghaidh maireachtála.
And indeed they do.	Agus go deimhin a dhéanann siad.
I do not see that happening.	Ní fheicim é sin ag tarlú.
You will not need them.	Ní bheidh siad ag teastáil uait.
None of us want to go through this.	Níl aon duine againn ag iarraidh dul tríd seo.
I was getting better at understanding him.	Bhí mé ag éirí níos fearr ag tuiscint dó.
That made it even harder for me not to cry.	Rinne sé sin níos deacra fós dom gan caoineadh.
It had to be straight to the engine room.	Chaithfeadh sé a bheith díreach go dtí an seomra innill.
It was great to get the message from both of you.	Bhí sé thar a bheith amhlaidh an teachtaireacht a fháil ón mbeirt agaibh.
I felt them in my heart, under my stomach.	Mhothaigh mé iad i mo chroí, faoi mo bholg.
You are more likely to get a direct answer.	Is mó an seans go bhfaighidh tú freagra díreach.
It's not exactly the same pattern.	Níl sé díreach mar an gcéanna patrún.
He immediately saw that she had won it.	Chonaic sé láithreach bonn gur bhain sí é.
It felt right.	Mhothaigh sé ceart.
Time passed.	An t-am a rith.
The end after.	An deireadh tar éis.
But here it seems the opposite.	Ach anseo is cosúil go bhfuil a mhalairt.
Five mental scenarios, if you asked him.	Cúig chás meabhrach, má d'iarr tú air.
Playing regular games is the best way to test their ability.	Is é imirt cluichí rialta an bealach is fearr chun a gcumas a thástáil.
It is unclear what happened next.	Níl sé soiléir cad a tharla ina dhiaidh seo.
I would say it now but she will not hear me.	Déarfainn anois í ach ní chloisfidh sí mé.
We have never seen it.	Ní fhaca muid riamh é.
You can actually use both.	Is féidir leat an dá cheann a úsáid i ndáiríre.
I am very prepared to try to get a job.	Táim an-ullmhaithe chun iarracht a dhéanamh post a fháil.
First there will be information research.	Ar dtús beidh taighde eolais.
This is clearly not the case.	Is léir nach bhfuil sé seo amhlaidh.
We will not go beyond the main difference they have made to us.	Ní rachaidh muid thar an bpríomhdhifríocht a rinne siad dúinn.
Interview and discussion.	Agallamh agus plé.
And so they see it.	Agus mar sin feiceann siad é.
It was a good place to come from.	Áit mhaith a bhí ann le teacht as.
She noticed a book on sea animals.	Thug sí faoi deara leabhar ar ainmhithe farraige.
We arrived an hour late for school.	Shroicheamar uair an chloig déanach don scoil.
The people in this country are still eating quite well.	Tá na daoine sa tír seo fós ag ithe go measartha maith.
Subjects began the experiment with their hand near their body.	Thosaigh na hábhair an turgnamh lena lámh in aice lena gcorp.
They represent an older and younger man.	Léiríonn siad fear níos sine agus níos óige.
You were you.	Bhí tú tú.
She had to tell her the truth.	B’éigean an fhírinne a insint di.
That did not seem right.	Ní raibh an chuma air sin ceart.
Take a breath.	Bíonn anáil.
In the clothes.	Sna héadaí.
The garden was dark and empty.	Bhí an gairdín dorcha agus folamh.
Be a friend.	Bí cara.
I did that last year.	Rinne mé sin anuraidh.
No action yet.	Gan gníomh fós.
I was pretty happy with them, myself.	Bhí mé sásta go leor leo, mé féin.
It's bad for you.	Tá sé olc duit.
All the work is done and successful.	Tá an obair ar fad déanta agus rathúil.
In that case, no.	Sa chás sin, uimh.
We know how long it takes to get back on the court.	Tá a fhios againn cé chomh fada is atá sé dul ar ais ar an gcúirt.
It can hurt emotions.	D’fhéadfadh sé mothúcháin a ghortú.
Everyone else will want you to leave.	Beidh gach duine eile ag iarraidh ort imeacht.
Published application no.	Iarratas foilsithe uimh.
I hold my breath and look to my left.	Gabhaim m’anáil agus féachaim ar mo chlé.
I was able to use the high life.	Raibh mé in ann úsáid a bhaint as an saol ard.
I'll tell you a better story tomorrow.	D’inseoinn mo scéal níos fearr amárach.
The man knows how to tell a story.	Tá a fhios ag an bhfear conas scéal a insint.
And he gives me ten dollars and says meet me tomorrow.	Agus tugann sé deich ndollair dom agus deir sé bualadh liom amárach.
The next step that you need to take will be present.	Beidh an chéad chéim eile nach mór duit a ghlacadh i láthair.
That was not his way.	Níorbh é sin a bhealach.
We are in one of those now.	Táimid i gceann acu sin anois.
I didn’t study a craft either.	Ní dhearna mé staidéar ar cheird ach an oiread.
Anyway, sorry about the news.	Ar aon nós, tá brón orainn faoin nuacht.
I mean he's so happy.	Ciallaíonn mé go bhfuil sé sásta mar sin.
You want to do it that way, I love it.	Ba mhaith leat é a dhéanamh ar an mbealach sin, breá liomsa.
So if an incident happens, your head could be.	Mar sin má tharlaíonn eachtra, d'fhéadfadh do cheann a bheith.
It's an emotional song.	Is amhrán mothúchánach é.
But at this time of day, it's one every three seconds.	Ach ag an am seo den lá, tá sé ar cheann gach trí soicind.
Then he released the car.	Ansin scaoil sé an carr as.
It is v.	Tá sé v.
A member class in the application class would be a good place.	Áit mhaith a bheadh ​​in athróg ball sa rang iarratais.
Now he tries his best to escape from us.	Anois déanann sé a dhícheall éalú uainn.
Check your credit score.	Seiceáil do scór creidmheasa.
I have not looked at this website yet.	Níor fhéach mé ar an suíomh Gréasáin seo fós.
We know we are beautiful.	Tá a fhios againn go bhfuil muid go hálainn.
Trouble followed.	Tháinig trioblóid ina dhiaidh.
We just wanted to figure out how to do kitchen duty.	Ní raibh muid ach ag iarraidh a dhéanamh amach conas dleacht cistine a dhéanamh.
He looked familiar when he first walked in.	Bhí cuma eolach air nuair a shiúil sé isteach ar dtús.
If he still had any.	Má bhí aon fós aige.
People saying what they will.	Daoine ag rá cad a bheidh siad.
It was seven, I was nine.	Bhí sé seacht, mise naoi.
Other stories are waiting to be told.	Tá scéalta eile ag fanacht le hinsint.
Yes, there really is such a place.	Sea, tá áit den sórt sin ann i ndáiríre.
I think they had written it off.	Sílim go raibh sé díscríofa acu.
This is done to keep the amount of traffic reasonable.	Déantar é seo chun an méid tráchta a choinneáil réasúnta.
Your mind and body were working together.	Bhí d’intinn agus do chorp ag obair le chéile.
I have the joy of the world.	Tá áthas an domhain orm.
Those who are free should not assume that their audience is stupid.	Níor chóir dóibh siúd atá in aisce glacadh leis go bhfuil a lucht éisteachta dúr.
In peacetime, the blue side is at the top.	In aimsir na síochána, tá an taobh gorm ar an mbarr.
When caught in that situation he can do one of two things.	Agus é gafa sa chás sin is féidir leis ceann amháin de dhá rud a dhéanamh.
At least that is what the report on this subject is.	Is amhlaidh, ar a laghad, atá sa tuarascáil a rinneadh ar an ábhar seo.
Their touch very nice.	A dteagmháil an-deas.
What you need to worry about.	Cad is gá duit a bheith buartha.
We took everything out in about two or three weeks.	Thógamar gach rud amach i thart ar dhá nó trí seachtaine.
And not people you want to find.	Agus ní daoine ar mhaith leat iad a aimsiú.
Today that message is used to speak power to the truth.	Sa lá atá inniu úsáidtear an teachtaireacht sin chun cumhacht a labhairt leis an bhfírinne.
And most of those were, were boys.	Agus an chuid is mó de na cinn a bhí, a bhí buachaillí.
The instructions here describe the steps well.	Déanann na treoracha anseo cur síos maith ar na céimeanna.
It's not as bad as you think.	Níl sé chomh dona agus a cheapann tú.
You do not want to live forever.	Ní theastaíonn uait maireachtáil go deo.
Summer or not, it seemed very cold.	Samhraidh nó nach ea, dhealraigh sé an-fhuar.
It was sad to watch.	Bhí sé brónach féachaint.
Unfortunately, I think I missed a couple of series one.	Ar an drochuair, ceapaim gur chaill mé cúpla sraith a haon.
Except the military part.	Ach amháin an chuid mhíleata.
Stone accepted the offer.	Ghlac Stone leis an tairiscint.
I loved their record because of the passion behind it.	Ba bhreá liom a dtaifead mar gheall ar an paisean atá taobh thiar de.
It's hard to explain, but you would not feel it.	Tá sé deacair a mhíniú, ach ní bhraithfeá i gceart é.
She looked at the weak man's strong body.	Bhreathnaigh sí ar chorp láidir an fhir lag.
I want to be.	Ba mhaith liom a bheith.
Few people saw it, but the hour was relatively late.	Is beag duine a chonaic sé, ach bhí an uair sách déanach.
But there are many possibilities in this area.	Ach tá go leor féidearthachtaí sa réimse seo.
But they knew.	Ach bhí a fhios acu.
The positive answer to this problem is known in some cases.	Tá an freagra dearfach ar an bhfadhb seo ar eolas i roinnt cásanna.
And this is his place.	Agus seo a háit.
These are real people.	Is daoine fíor iad seo.
One is still missing since there was only one extra, but whatever.	Tá ceann amháin fós in easnamh ós rud é nach raibh ann ach ceann breise, ach cibé.
You can have this one on me.	Is féidir leat an ceann seo a bheith orm.
Care performed the experiments and data collected.	Cúram a rinne na turgnaimh agus sonraí a bailíodh.
Most of them are just doing pure research.	Níl an chuid is mó acu ach ag déanamh taighde íon.
Maybe it's my favorite topic.	B’fhéidir gurbh é mo rogha ábhar.
Then she would call my parents.	Ansin chuirfeadh sí glaoch ar mo thuismitheoirí.
And yet no one saw it as a fact.	Agus fós ní fhaca duine é mar fhíric.
Most of them go into the working class.	Téann an chuid is mó díobh isteach sa rang oibre.
We were there.	Bhíomar ann.
It is the state alone.	Is é an stát amháin.
That's the most important reason.	Sin an chúis is tábhachtaí.
I'm up there, kids.	Tá mé thuas ansin, a pháistí.
Do not try to claim that it has changed since then.	Ná déan iarracht a mhaíomh go bhfuil athrú tagtha air ó shin i leith.
I am very proud of this story.	Táim bródúil go leor as an scéal seo.
The purpose of your search is.	Tá cuspóir do chuardaigh.
No one knew how to proceed.	Ní raibh a fhios ag éinne conas a rachadh sé ar aghaidh.
I had seen the way he felt about her.	Bhí an bealach a mhothaigh sé fúithi feicthe agam.
I had a picture, and that's it.	Bhí pictiúr agam, agus sin é.
That was a very good move on your part.	Ba bheart an-mhaith é sin ar do thaobh.
We’ll see if they can prove that in court.	Feicfimid an féidir leo é sin a chruthú sa chúirt.
People will probably want to share your content.	Is dócha go mbeidh daoine ag iarraidh d'ábhar a roinnt.
So if you like those, you probably like this one.	Mar sin más maith leat iad sin, is dócha go dtaitníonn an ceann seo leat.
That hardly ends well.	Is ar éigean a chríochnaíonn sé sin go maith.
Trust yourself that you will know what is right for you and your life.	Iontaobhas duit féin go mbeidh a fhios agat cad atá ceart duit féin agus do do shaol.
Thank you so much for any help !.	Go raibh míle maith agat as aon chabhair!.
There is no end to it in this country.	Níl deireadh ar bith leis sa tír seo.
I just went wild.	Chuaigh mé díreach fiáin.
There was violence.	Bhí foréigean ann.
This book is different.	Tá an leabhar seo difriúil.
Such men meet us at every step.	Buaileann fir den sórt sin linn ag gach céim.
He knows me.	Tá aithne aige orm.
She informed my mother that she could not continue for long.	Chuir sí in iúl do mo mháthair nach bhféadfadh sí leanúint ar aghaidh ar feadh i bhfad.
A reply to this letter has been sent.	Tá freagra ar an litir seo seolta.
You know that nothing gets better than being quiet about it.	Tá a fhios agat nach n-éiríonn aon rud níos fearr ach a bheith ciúin faoi.
No final decisions have been made.	Níl aon chinntí deiridh déanta.
Anyone with any idea.	Aon duine a bhfuil aon smaoineamh.
We post new content on the blog, a few times a week.	Postálaimid ábhar nua ar an bhlag, cúpla uair sa tseachtain.
I was lucky.	Bhí an t-ádh orm.
It no longer works on the original text.	Níl sé ag obair ar an mbuntéacs a thuilleadh.
Down there, 'he said.	Thíos ansin,' ar seisean.
There are no words.	Níl focail ar bith ann.
Bill is one of those people who is hard to understand sometimes.	Tá Bill ar dhuine de na daoine sin atá deacair a thuiscint uaireanta.
A few of them have one.	Tá ceann ag cúpla acu.
You had a long and difficult journey.	Bhí turas fada deacair agat.
That's real strength.	Sin neart fíor.
He had other problems.	Bhí fadhbanna eile aige.
His goal now.	A sprioc anois.
We are the chosen strong one.	Táimid an duine láidir roghnaithe.
If the address is unknown.	Mura bhfuil an seoladh anaithnid.
Or even in private, if the history books were to be believed.	Nó fiú go príobháideach, dá mbeadh na leabhair staire le creidiúint.
You can't talk to the man.	Ní féidir leat labhairt leis an bhfear.
Tell you what, it's not.	Inis duit cad é, ní mar sin atá.
I think there is a bit of work to be done.	Sílim go bhfuil beagán oibre le déanamh.
I am glad though.	Tá áthas orm áfach.
She didn't even make sense.	Ní raibh sí ag déanamh ciall fiú.
Some companies charge extra for services such as drop off and collection.	Gearrann roinnt cuideachtaí táille bhreise ar sheirbhísí cosúil le titim amach agus bailiú.
His call would be to see them alive or die.	Bheadh ​​​​a ghlaoch iad a fheiceáil beo nó bás.
Something that may be safe, to be at home.	Rud a d’fhéadfadh a bheith sábháilte, a bheith sa bhaile.
But there was nothing.	Ach ní raibh aon rud ann.
The service provides limited access to some live college football matches.	Soláthraíonn an tseirbhís rochtain teoranta ar roinnt cluichí peile beo na gcoláistí.
You got there first and it went down right.	Fuair ​​​​tú ann ar dtús agus rinne sé síos ceart.
You are the youngest person you see from the moment.	Is é an duine is óige a fheiceann tú ón láthair tú.
She was feeling okay.	Bhí sí ag mothú ceart go leor.
Representative data at least through independent experiments.	Sonraí ionadaíoch ar a laghad trí thurgnaimh neamhspleácha.
She herself did not know why she did this.	Ní raibh a fhios aici féin cén fáth go ndearna sí é seo.
An hour later she left to make another speech.	D’imigh sí uair an chloig ina dhiaidh sin chun óráid eile a dhéanamh.
The reality was that communication was still difficult.	Ba é an réaltacht go raibh an chumarsáid fós deacair.
I lost my son.	Chaill mé mo mhac.
Worried about something.	Buartha faoi rud éigin.
Probably not his wife, at least that's how it looked to me.	Is dócha nach a bhean chéile, ar a laghad sin mar a d'fhéach sé dom.
There are so many.	Tá an oiread sin ann.
They see her, and they want her.	Feiceann siad í, agus ba mhaith leo í.
The music plays in random order.	Imríonn an ceol in ord randamach.
The public may not be aware of the dangers involved.	Seans nach bhfuil aon tuiscint ag an bpobal ar an mbaol a bhaineann leis.
We both lived in the same town for years.	Bhí cónaí orainn beirt sa bhaile céanna le blianta.
The one in charge.	An té atá i gceannas.
You used it to run.	D'úsáid tú é chun rith.
Interestingly, few of them made the trip below.	Suimiúil, b’fhéidir, gur beag díobh a rinne an turas seo thíos.
I did not like that.	Níor thaitin sin liom.
We were like brothers.	Bhí muid cosúil le deartháireacha.
I am afraid to open up this part of my life.	Eagla orm an chuid seo de mo shaol a oscailt suas.
Wanting to come here.	Ag iarraidh teacht anseo.
It seemed to keep the wind out.	Bhí an chuma air go gcoinneodh sé an ghaoth amach.
But none of us knew what we were doing.	Ach ní raibh a fhios ag aon duine againn cad a bhí ar siúl againn.
She used to give them advice and a solution.	Ba ghnách léi comhairle agus réiteach a thabhairt dóibh.
I will be on my way.	Beidh mé ar mo bhealach.
It was not her style.	Níorbh é a stíl é.
They were just really good friends.	Ní raibh iontu ach cairde fíormhaith.
Somehow he pushed the right light on you.	Bhealach bhrúigh sé an solas ceart agat.
You know how good it was.	Tá a fhios agat cé chomh maith is a bhí sé.
Limit the number of activities you do each day.	Cuir teorainn le líon na ngníomhaíochtaí a dhéanann tú gach lá.
They would not trust what I save.	Ní bheadh ​​muinín acu as an sábhálann mé.
Repeat this forever.	Déan é seo arís go deo.
He has said so much.	Tá an oiread sin ráite aige.
I do not know where it came from.	Níl a fhios agam cad as a tháinig sé.
But it was difficult for two other reasons, as well.	Ach bhí sé deacair ar dhá chúis eile, chomh maith.
We never went back.	Níor chuaigh muid ar ais riamh.
At least one person was injured.	Gortaíodh duine amháin ar a laghad.
Both parents died early.	Fuair ​​​​an dá thuismitheoir bás go luath.
But the words were not there.	Ach ní raibh na focail ann.
Let's be true here.	Bímis fíor anseo.
We can probably take up to two weeks.	Is dócha gur féidir linn suas le dhá sheachtain a thógáil.
I don’t want that anymore.	Níl mé ag iarraidh sin a thuilleadh.
Some consider them mostly good and others mostly bad.	Measann cuid acu gur maith iad den chuid is mó agus daoine eile mar olc den chuid is mó.
After some time passed, he reached a place where the path shared.	Tar éis roinnt ama a rith, shroich sé áit a roinn an cosán.
Then he might worry about the rest of it.	Ansin d'fhéadfadh sé a bheith buartha faoin gcuid eile de.
Change of plan.	Athrú plean.
It's great to hear your voice again.	Tá sé iontach do ghuth a chloisteáil arís.
However, this study has some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag baint leis an staidéar seo, áfach.
You have no understanding of the slow course of history.	Níl aon tuiscint agat ar chúrsa mall na staire.
This president is unable to do that.	Níl an t-uachtarán seo in ann é sin a dhéanamh.
We see the world not as things are but as we are.	Feicimid an domhan ní mar atá rudaí ach mar atáimid.
Ready to drive home today !.	Tá sé réidh le tiomáint abhaile inniu!.
It was a perfect life.	Saol foirfe a bhí ann.
It needs to be set aside.	Ní mór é a chur ar leataobh.
And it seems like it's getting harder every year.	Agus tá an chuma ar an scéal go mbíonn sé níos deacra é a dhéanamh gach bliain.
But politics has never been her goal in life.	Ach ní raibh an pholaitíocht riamh mar sprioc aici sa saol.
So we had this program.	Mar sin bhí an clár seo againn.
In the hospital.	San ospidéal.
She needed the job.	Bhí an post ag teastáil uaithi.
I had killed him.	Bhí mharaigh mé é.
Back in the day, they used to play for hours.	Ar ais sa lá, bhíodh siad ag súgradh ar feadh uaireanta.
Please, please, try not to cry.	Le do thoil, le do thoil, déan iarracht gan caoineadh.
But in general they are very different.	Ach go ginearálta tá siad an-difriúil.
There was no escape for him from himself.	Ní raibh aon éalú dó uaidh féin.
It was only small.	Ní raibh sé ach beag.
But he was never on the boat.	Ach ní raibh sé ar an mbád riamh.
When places are very family friendly, we say so.	Nuair a bhíonn áiteanna an-chairdiúil don teaghlach, deirimid amhlaidh.
Some of the changes will be small.	Beidh cuid de na hathruithe beag.
On my list is milk.	Ar mo liosta tá bainne.
The proper role of government.	Ról cuí an rialtais.
May he give you the.	Go dtuga sé tusa an.
We are all pretty low on the pay scale.	Tá gach duine againn íseal go leor ar an scála pá.
But, boy, was he worried before he spoke to me?	Ach, a ghasúir, bhí imní air sular labhair sé liom.
The cause of death is unknown at this time.	Ní fios fáth an bháis faoi láthair.
You see yourself completely.	Feiceann tú tú féin go hiomlán.
In the past, it had to be transported.	San am atá caite, b'éigean é a iompar.
To make a difference of any kind.	Chun difríocht a dhéanamh de chineál ar bith.
And it continues.	Agus leanann sé.
So much to be proud of.	An oiread sin le bheith bródúil as.
It started to grow.	Thosaigh sé ag éirí.
It is a disease that requires treatment.	Is galar é a éilíonn cóireáil.
They could keep it forever.	D’fhéadfaidís é a choinneáil go deo.
It was a strange sight.	Radharc aisteach a bhí ann.
But you have to judge the people who are part of the church.	Ach caithfidh tú breithiúnas a thabhairt ar na daoine atá mar chuid den eaglais.
The need for her job disappeared.	D'imigh an gá lena post.
She spent a lot on him.	Chaith sí go leor air.
You will find it in people and in positive experiences.	Gheobhaidh tú é i ndaoine agus in eispéiris dhearfacha.
This one is no exception.	Ní haon eisceacht é an ceann seo.
I had nothing to say.	Ní raibh aon rud le rá agam.
She did not tell anyone why, and no one knew.	Níor inis sí do dhuine ar bith cén fáth, agus ní raibh a fhios ag éinne.
But she said nothing.	Ach ní dúirt sí faic.
But that is not the answer.	Ach ní hé sin an freagra.
He did not need children.	Ní raibh leanaí ag teastáil uaidh.
But it's not too bad.	Ach níl sé ró-olc.
His eyes were not looking at the camera, but above.	Ní raibh a shúile ag féachaint ar an gceamara, ach os a chionn.
For a copy of the letter, click here.	Chun cóip den litir a fháil, cliceáil anseo.
She held it for a long time.	Thionóil sí é ar feadh i bhfad.
But that does not hold.	Ach ní hionann sin a shealbhú.
We have a style that suits everyone.	Tá stíl againn a oireann do chách.
I will have to do something.	Beidh orm rud éigin a dhéanamh.
Here, drink some water.	Anseo, ól roinnt uisce.
I have no interest in anything.	Níl suim ar bith agam i rud ar bith.
They are not brothers.	Ní deartháireacha iad.
I had no power to stop what happened.	Ní raibh aon chumhacht agam stop a chur leis an méid a tharla.
However.	Mar sin féin.
This is done to better communicate their community presence.	Déantar é seo chun a láithreacht pobail a chur in iúl níos fearr.
The important places.	Na háiteanna tábhachtacha.
They began to obey before him as usual.	Thosaigh siad ag géilleadh os a chomhair mar ba ghnách.
We can see how it works.	Is féidir linn a fheiceáil conas atá sé ag obair.
One loves to use it.	Is breá le duine é a úsáid.
Change, but not much change.	Athrú, ach ní mórán d'athrú.
We can only solve it.	Ní féidir linn ach é a réiteach.
Flowers are white.	Tá bláthanna bán.
I know the spot well.	Tá aithne mhaith agam ar láthair.
Today, this is no longer an image of power.	Sa lá atá inniu ann, ní hé seo íomhá na cumhachta a thuilleadh.
It looked accurate.	Bhreathnaigh sé cruinn.
Everything is on the table.	Tá gach rud ar an mbord.
Except it wasn't.	Ach amháin ní raibh.
It would last, it would not.	Mhairfeadh sé é, ní bheadh.
This is because of one thing or both.	Tá sé seo mar gheall ar rud amháin nó an dá rud.
It's a long season.	Is séasúr fada é.
Since then we have come up with some additional products.	Ó shin i leith táimid tar éis teacht suas le roinnt táirgí breise.
I do not know why we are here.	Níl a fhios agam cén fáth go bhfuil muid anseo.
I did not know.	Ní raibh a fhios agam.
Between these two systems, one must choose.	Idir an dá chóras seo, ní mór ceann a roghnú.
I have never said anything about my band before.	Ní dúirt mé aon rud faoi mo bhanna roimhe seo.
Mostly they will kill them.	Den chuid is mó go maróidh siad iad.
Today, there is none.	Inniu, níl aon cheann.
I'm not even dressed.	Níl mé gléasta fiú.
I was worried about her.	Bhí imní orm fúithi.
It was nothing personal.	Ní raibh sé aon rud pearsanta.
Secret codes.	Cóid rúnda.
And then, if we meet and we don't like each other, okay.	Agus ansin, má bhuailimid le chéile agus nach maith linn a chéile, ceart go leor.
Animals are part of the family.	Is cuid den teaghlach iad ainmhithe.
It was part of the contract.	Bhí sé mar chuid den chonradh.
Whatever he was going to do, it was going to be fast.	Cibé rud a bhí sé ag dul a dhéanamh, bhí sé le bheith tapa.
To hell with them.	Go hifreann leo.
This will solve the problem.	Déanfaidh sé seo an fhadhb a réiteach.
He is absolutely right.	Tá sé go hiomlán ceart.
Their customers, they say, want personal service.	Tá a gcuid custaiméirí, a deir siad, ag iarraidh seirbhís phearsanta.
We hate her so much.	Is fuath linn an oiread sin í.
She changes it to the end.	Athraíonn sí é go dtí an deireadh.
It caused such a feeling of power and release.	Ba chúis le mothú cumhachta agus scaoileadh dá leithéid.
Father, the two brothers.	Athair, an bheirt deartháireacha.
We need to regain power.	Caithfimid an chumhacht a fháil ar ais.
I got a bad feeling.	Fuair ​​​​mé droch-mhothúchán.
He's really more than a father.	Tá sé i ndáiríre níos mó ná athair.
And of course, the band doesn't do much.	Agus ar ndóigh, ní dhéanann an banna mórán.
She threw at him.	Chaith sí air.
Especially because you are the real thing, and that's where you are different.	Go háirithe toisc go bhfuil tú ar an rud fíor, agus sin an áit a bhfuil tú difriúil.
That is not true.	Níl sé sin fíor.
To me anyway.	Chun liom ar aon nós.
You know that nothing will be settled today.	Tá a fhios agat nach mbeidh aon rud socraithe inniu.
He did not know that he would need to do this.	Ní raibh a fhios aige go mbeadh sé seo ag teastáil uaidh a dhéanamh.
You, of course.	Tú féin, ar ndóigh.
Call the phone and see if it's at home.	Cuir glaoch ar an bhfón agus féach an bhfuil sé sa bhaile.
Their application was rejected.	Diúltaíodh dá n-iarratas.
You have to be the whole team.	Caithfidh tú a bheith ar an bhfoireann iomlán.
He was more of a horse.	Bhí sé níos capall.
This provides us with a decision procedure.	Soláthraíonn sé seo nós imeachta cinnidh dúinn.
She got on the floor.	Fuair ​​​​sí ar an urlár.
This is completely false.	Tá sé seo go hiomlán bréagach.
It's short.	Tá sé gearr.
And about funny things.	Agus faoi rudaí greannmhar.
But there really was nothing.	Ach ní raibh rud ar bith ann i ndáiríre.
I mean men.	Ciallaíonn mé fir.
Or so we think.	Nó mar sin is dóigh linn.
There was never a problem, even if we were beaten.	Ní raibh fadhb ann riamh, fiú dá mba rud é gur buaileadh muid.
At first one of the authors of this book had a general opinion.	Ar dtús bhí tuairim ghinearálta ag duine d’údair an leabhair seo.
However, it was my father's decision.	Mar sin féin, is é cinneadh m’athar é.
It was a hell of a shot.	Bhí sé ina ifreann de lámhaigh.
He has yet to pay any attention to it.	Níor íoc sé aon aigne leis fós.
For any length of time.	Ar feadh aon achair ama.
He never felt them, as he did.	Níor mhothaigh sé riamh iad, mar a rinne sé.
But now it seemed that the magic had completely left them.	Ach ba chosúil anois gur fhág an draíocht go hiomlán iad.
You think it might be over now.	Cheapann tú go bhféadfadh sé a bheith thart anois.
It took a long time to get on hand.	Thóg sé go leor ama a fháil ar láimh.
It's the same here.	Tá sé mar an gcéanna anseo.
The man.	Le fear.
It makes enough money.	Déanann sé a dhóthain airgid.
Consistent with the results of this study.	Ag teacht le torthaí an staidéir seo.
The home team is ahead.	Tá an fhoireann baile chun tosaigh.
Looking back, that was the starting point.	Ag breathnú siar, ba é sin an pointe tosaigh.
And he is wrong.	Agus tá sé mícheart.
If they can't afford it, no need to apply.	Mura féidir leo é a ghoil, ní gá iarratas a dhéanamh.
They looked very nervous.	Bhí cuma an-neirbhíseach orthu.
I like it that way.	Is maith liom é mar sin.
They both survived the war.	Mhair an bheirt acu as an gcogadh.
All things being equal.	Gach rud a bheith comhionann.
It is not a mistake.	Ní botún é.
If the others helped.	Má chabhraigh na daoine eile.
For five independent experiments.	Ar feadh cúig turgnaimh neamhspleácha.
I disagree with them.	Ní aontaím leo.
The door is never to open.	Níl an doras le hoscailt choíche.
He had heard it before.	Bhí sé cloiste aige roimhe seo.
The argument is as follows.	Seo a leanas an argóint.
The fact of the matter is, you do not have time to do both jobs.	Is é fírinne an scéil, níl am agat an dá phost a dhéanamh.
During some of the proceedings involved in this case.	Le linn roinnt de na himeachtaí atá i gceist sa chás seo.
Off the pitch, too.	As an bpáirc, freisin.
I am not an authority on the matter.	Ní údarás mé ar an ábhar.
The customer reviews were good.	Bhí na hathbhreithnithe custaiméirí go maith.
No clinical sign was observed during infection.	Níor breathnaíodh aon chomhartha cliniciúil le linn an ionfhabhtaithe.
I can't tell you that, of course.	Ní féidir liom é sin a rá leat, ar ndóigh.
Oh, it will be a great escape from them.	Ó, beidh sé iontach éalú uathu.
Instead, turn everything on its head.	Ina áit sin, cas gach rud ar a cheann.
He was sure he had not left a crew alive on board.	Bhí sé cinnte nár fhág sé criú beo ar bord.
He decided to work.	Chinn sé a bheith ag obair.
Think music.	Smaoinigh ar cheol.
That theory has been tested.	Tá tástáil déanta ar an teoiric sin.
I would suggest you consider doing the same.	Mholfainn duit smaoineamh ar an rud céanna a dhéanamh.
But we grew it.	Ach d'fhás muid é.
If you are reading this, we somehow survived.	Má tá tú ag léamh seo, mhair muid ar bhealach éigin.
Only in this way can you prove to her when she is not right.	Ach amháin mar seo is féidir leat a chruthú di nuair nach bhfuil sí ceart.
It was great to do.	Bhí sé iontach a dhéanamh.
These were saved as a text data file for each image.	Sábháladh iad seo mar chomhad sonraí téacs do gach íomhá.
Fell in love.	Thit i ngra.
I was feeling overwhelmed last weekend.	Bhí mé ag mothú ollmhór an deireadh seachtaine seo caite.
Did they die in the same period, or did they move away?	An bhfuair siad bás sa tréimhse chéanna, nó ar bhog siad uaidh?
All you have to do is tell us your target business.	Níl le déanamh agat ach do ghnó sprice a insint dúinn.
He was far too young.	Bhí sé i bhfad ró-óg.
And a good hair day.	Agus lá gruaige maith.
They tend to be sweet.	Claonadh a bhíonn siad a bheith milis.
Magic is wrong.	Tá draíocht mícheart.
We can do nothing.	Ní féidir linn aon rud a dhéanamh.
Okay, here we are.	Ceart go leor, seo linn.
Stone could not believe it.	Níorbh fhéidir Stone é a chreidiúint.
And if the day comes when it’s over, walk out.	Agus má thagann an lá nuair a bhíonn sé thart, siúl amach.
It's pretty complete.	Tá sé iomlán go leor.
Also burned some cars.	Chomh maith leis sin dódh roinnt carranna.
Name of top person.	Ainm duine barr.
Well, that's not true.	Bhuel, níl sé sin fíor.
I knew it well.	Bhí a fhios agam go maith é.
We did, and he picked up the first ring.	Rinneamar, agus phioc sé suas ar an gcéad fáinne.
Moreover, there are many requirements that are important for teachers.	Thairis sin, tá go leor riachtanas atá tábhachtach do mhúinteoirí.
Data was analyzed, the manuscript reviewed, and contributed to the discussion.	Rinneadh anailís ar shonraí, rinne athbhreithniú ar an lámhscríbhinn, agus chuir sé leis an bplé.
You saved my life.	Shábháil tú mo shaol.
More sound, listening above all else.	Níos mó fuaime, ag déanamh éisteachta thar gach rud eile.
It's about a number.	Tá sé thart ar uimhir.
That we are a family.	Go bhfuil muid mar theaghlach.
So be creative in your answers.	Mar sin bí cruthaitheach i do chuid freagraí.
I really learn.	Bím ag foghlaim i ndáiríre.
It's a strange thing to see in this new role.	Is rud aisteach é a fheiceáil sa ról nua seo.
I would never pay anyone to do those things for me.	Ní íocfainn go deo le haon duine na rudaí sin a dhéanamh domsa.
They had no time to waste.	Ní raibh aon am acu le cur amú.
At least he was determined to stick with it.	Ar a laghad bhí sé socraithe aige cloí leis.
This baby had never heard of this before.	Níor chuala an leanbh seo riamh roimhe seo.
I was starting to get that great feeling of being wrong.	Bhí mé ag tosú a fháil ar an mothú iontach sin a bheith mícheart.
I see them on black heat.	Feicim iad ar theas dubh.
Don’t try to be anything.	Ná déan iarracht a bheith rud ar bith.
I read this question, but it was not entirely my problem.	Léigh mé an cheist seo, ach ní raibh sé go hiomlán mo fhadhb.
Experience the power of online forms !.	Taithí a fháil ar chumhacht na bhfoirmeacha ar líne!.
Anyway, at least you didn't go down without explaining yourself first.	Ar aon nós, tá tú ró-chontúirteach imirt leis.
You will be lost.	Beidh tú a bheith caillte.
When his eyes are on his face.	Nuair a bhíonn a shúile ar a aghaidh.
No debate required.	Níl gá le haon díospóireacht.
You know these people.	Tá aithne agat ar na daoine seo.
Maybe even a hot dog stand, like in the old days.	B'fhéidir fiú seastán madra te, cosúil leis sna sean-laethanta.
The days, not long yet, were getting longer.	Na laethanta, ní fada go fóill, bhí ag éirí níos faide.
I do not know why he is so worried about this one girl.	Níl a fhios agam cén fáth go bhfuil sé chomh buartha sin faoin gcailín amháin seo.
They were followed for a period of five years.	Leanadh iad ar feadh tréimhse cúig bliana.
We are going to try to come between them.	Táimid chun iarracht a dhéanamh teacht isteach eatarthu.
But it seemed new.	Ach bhí an chuma air nua.
I hope you have a beautiful day.	Tá súil agam go mbeidh lá álainn agat.
Not that they were upset about the system.	Ní hé go raibh siad trína chéile faoin gcóras.
I collected five thousand eggs.	Bhailigh mé cúig mhíle uibheacha.
They grabbed me and tried to force me.	Fuair ​​​​siad greim orm agus rinne siad iarracht iallach a chur orm.
And this has so much original data.	Agus tá an oiread sonraí bunaidh ag seo.
Look at the back.	Féach ar an gcúl.
Six weeks in which we never heard anything.	Sé seachtaine inar chualamar ariamh rud.
This site is available to the public.	Tá an suíomh seo ar fáil don phobal.
Not that it makes much sense.	Ní hé go ndéanann sé mórán ciall.
They stood beside him as he left for most of the training camp.	Sheas siad in aice leis nuair a d'fhág sé don chuid is mó den champa traenála.
I was expecting it.	Bhí mé ag súil leis.
He did not intend this.	Ní raibh sé seo beartaithe aige.
You prefer to look at yourself.	Is fearr leat breathnú ort féin.
The way around this problem is based on the following method.	Tá an bealach timpeall an fhadhb seo bunaithe ar an modh seo a leanas.
Give him thirty days.	Tabhair tríocha lá dó.
He was actually more social than the two dogs we had.	Bhí sé i ndáiríre níos sóisialta ná an dá madraí a bhí againn.
Everything must die at some point.	Caithfidh gach rud bás ag am éigin.
Now the word was out.	Anois bhí an focal amach.
Speed ​​is constant, that is, the speed of light.	Is tairiseach é an luas, is é sin luas an tsolais.
Tomorrow, sure, tomorrow.	Amárach, cinnte, amárach.
You have a baby on the way.	Tá leanbh agat ar an mbealach.
Overall survival did not differ in the four groups.	Ní raibh an mharthanacht iomlán difriúil sna ceithre ghrúpa.
As it turned out, this one paid off.	Mar a tharla sé, d'íoc an ceann seo as.
I had to get out of the house.	Bhí orm éirí as an teach.
He won half a distance, coming from behind.	Bhuaigh sé leath fhad, ag teacht ón taobh thiar.
Everyone is on the show.	Tá gach duine ar an seó.
But it is a fact.	Ach is rud é, b’fhéidir.
I'm telling you.	Tá mé ag rá leat.
I was among them.	Bhí mé ina measc.
I don’t want to worry about who my husband is.	Ba mhaith liom gan a bheith buartha faoi cé hé mo fhear céile.
I do not know how long we will stand there like that.	Níl a fhios agam cá fhad a sheasaimid ann mar sin.
We will meet again later.	Buailfimid le chéile arís níos déanaí.
It seemed simple.	Dhealraigh sé simplí.
I may die here.	Seans go bhfaighidh mé bás anseo.
For example, this body is made up of cells.	Mar shampla, tá an comhlacht seo comhdhéanta de chealla.
I could handle that.	D’fhéadfainn é sin a láimhseáil.
Others are completely broken by adults.	Tá cuid eile briste go hiomlán ag daoine fásta.
They needed to be together.	Bhí gá acu le chéile.
What was that? 	Cad a bhí sin?
I wonder.	n'fheadar.
We were eating something good, but it could not be completely healthy.	Bhíomar ag ithe rud éigin go maith, ach ní fhéadfadh sé a bheith sláintiúil go hiomlán.
I really like them.	Is maith liom iad go mór.
I have to keep these papers with me tonight.	Caithfidh mé na páipéir seo a choinneáil liom anocht.
It was a long way to go on one story.	Bealach fada a bhí ann le siubhal ar aon sgéal amháin.
I do everything they want me to do plus.	Déanaim gach rud is mian leo dom a dhéanamh móide.
For one thing, it's a lot of work.	Mar rud amháin, is obair go leor é.
In addition to the choice of subject experience plays a major role.	Chomh maith leis an rogha taithí ábhar Tá ról mór.
Also there was a school, which was a living hell.	Chomh maith leis sin bhí scoil, a bhí ina ifreann beo.
He comes back when he comes back.	Tagann sé ar ais nuair a thagann sé ar ais.
The common room was very quiet.	Bhí an seomra comónta an-chiúin.
You do not want that to happen.	Ní theastaíonn uait go dtarlódh a leithéid.
Logic was described in my next article.	Cuireadh síos ar an loighic i mo alt eile.
Just wait to add.	Just a fanacht a chur.
His house had people for a party.	Bhí daoine ag a theach le haghaidh cóisir.
You are making a lot of sense.	Tá tú ag déanamh an-chiall.
You worked so hard.	D'oibrigh tú chomh crua.
Who knew he had one.	Cé a fhios go raibh ceann aige.
This show is a great time for sex workers.	Is tráth maith é d’oibrithe gnéis sa seó seo.
The names do not mean so much.	Ní chiallaíonn na hainmneacha an oiread sin.
This example is interesting for a variety of reasons.	Tá an sampla seo suimiúil ar chúiseanna éagsúla.
Sorry to say that.	Tá brón orm é sin a rá.
She could have it for another day.	D’fhéadfadh sí é a bheith aici ar feadh lá eile.
You will have to live with that knowledge for a long time.	Beidh ort maireachtáil leis an eolas sin ar feadh i bhfad.
This text is of particular concern to us for a number of reasons.	Is ábhar imní ar leith dúinn an téacs seo ar chúiseanna éagsúla.
I just wanted to hide.	Ní raibh uaim ach dul i bhfolach.
There is something very wrong with this.	Tá rud éigin an-cearr leis seo.
I wanted to talk to you about it.	Bhí mé chun labhairt leat faoi.
It is very difficult.	Tá sé an-deacair.
We ask you to wait two days.	Iarraimid ort fanacht dhá lá.
I had to give her credit.	Bhí orm creidmheas a thabhairt di.
She had to tell what she knew.	Bhí uirthi a insint cad a bhí ar eolas aici.
Stay true to yourself and be with you.	Fan dílis duit féin agus bí leat.
One cannot, by definition, be anyone but themselves.	Ní féidir le duine, de réir sainmhínithe, a bheith ina dhuine ar bith ach iad féin.
This is done as follows.	Déantar é seo mar seo a leanas.
It turned out one half for each of us.	Thionóil sé leath amháin amach do gach duine againn.
It does not work as well as you would think.	Ní oibríonn sé chomh maith agus a shílfeá.
Other functions are very practical.	Tá feidhmeanna eile an-phraiticiúil.
It was weak, but it was there.	Bhí sé lag, ach bhí sé ann.
Also the spread between the low and high end is very wide.	Chomh maith leis sin tá an scaipeadh idir an deireadh íseal agus ard an-leathan.
The rest of us can hardly keep ourselves from falling out.	An chuid eile againn, is ar éigean a d’fhéadfaimis sinn féin a choinneáil ó thitim amach.
Even strong ones.	Fiú cinn láidir.
Several studies have looked at specific population groups.	D'fhéach roinnt staidéar ar ghrúpaí daonra ar leith.
Below, she saw darkness.	Thíos, chonaic sí dorchadas.
Someone like you.	Duine cosúil leat.
Not necessarily fresh and clean.	Ní gá úr agus glan.
Pick up enough speed.	Pioc suas go leor luas.
And now he's so tired, anyway.	Agus anois tá sé chomh tuirseach, mar sin féin.
Today, people know.	Sa lá atá inniu ann, tá a fhios ag daoine.
He doesn’t even say she didn’t.	Ní deir sé fiú nach ndearna sí.
Because everything he does is incredible.	Toisc go bhfuil gach rud a dhéanann sé dochreidte.
You even got your voice back.	Fuair ​​tú do ghuth ar ais fiú.
Find one thing you love about yourself and focus on that.	Aimsigh rud amháin a bhfuil grá agat fút agus dírigh air sin.
Perhaps it is better to say that he felt it.	B'fhéidir go bhfuil sé níos fearr a rá gur bhraith sé é.
The house is very dark and the kitchen light is broken.	Tá an teach an-dorcha agus solas na cistine briste.
Two others were dependent on me.	Bhí beirt eile ag brath orm.
Some members stay on and some come on.	Fanann roinnt ball ar aghaidh agus tagann cuid eile ar aghaidh.
This was bad, but not the worst.	Bhí sé seo go dona, ach ní an ceann is measa.
Even if you have a bad dream.	Fiú má tá droch-aisling agat.
Tears were running down his face, and not just from the smoke.	Bhí deora ag rith síos a aghaidh, agus ní hamháin ón deatach.
So there may be multiple data where the task is running for example.	Mar sin d’fhéadfadh sonraí iolracha a bheith ann ina bhfuil an tasc á rith mar shampla.
You weren’t with him, that’s the main thing.	Ní raibh tú in éineacht leis, sin an rud is mó.
I mean, maybe he meant to know about it.	Ciallaíonn mé, b'fhéidir go bhfuil sé i gceist go mbeadh a fhios aige faoi.
I do not believe that that is or that the law should exist.	Ní chreidim gurb é sin nó gur cheart an dlí a bheith ann.
It is impossible to control them.	Tá sé dodhéanta iad a rialú.
This does not make sense.	Ní dhéanann sé seo ciall.
There is forward weight on the legs.	Tá meáchan ar aghaidh ar na cosa.
We need to pull together.	Ní mór dúinn tarraingt le chéile.
Talk to him, but don't push him.	Labhair leis, ach ná brú air.
The fourth development film.	An ceathrú scannán forbartha.
This is a great number.	Is uimhir iontach é seo.
I want to change this.	Ba mhaith liom é seo a athrú.
Two of them were through the stomach and one below the heart.	Bhí beirt acu tríd an mbolg agus ceann amháin thíos faoin gcroí.
Not once but four times.	Ní uair amháin ach ceithre huaire.
The others did not.	Ní dhearna na daoine eile.
Sure enough, and to her surprise, she tested positive.	Cinnte go leor, agus chun a iontas, rinne sí tástáil dearfach.
She sat in one and the decision was made.	Shuigh sí i gceann agus rinneadh an cinneadh.
We have no space to tell the story of that time.	Níl spás againn le scéal na haimsire sin a insint.
Especially with the voice control now in place.	Go háirithe leis an rialú gutha i bhfeidhm anois.
Play a little with her to keep her up after feeding.	Seinn beagán léi chun í a choinneáil suas tar éis an bheathú.
I looked back.	Bhreathnaigh mé ar ais.
It was the other half of her own.	Bhí sé an leath eile di féin.
Sit here by the fire.	Suigh anseo in aice leis an tine.
What is happening is happening.	Tá an méid atá ag tarlú ag tarlú.
I would lose my head if it wasn't tied to my neck.	Chaillfinn mo cheann mura mbeadh sé ceangailte de mo mhuineál.
Fun, this trip would not, she was sure.	Spraoi, ní bheadh ​​​​an turas seo, go raibh sí cinnte.
It was a learning experience.	Eispéireas foghlama a bhí ann.
They did so because of one mistake.	Rinne siad amhlaidh mar gheall ar bhotún amháin.
They took care of them.	Thug siad aire dóibh.
It looks strange on him, like something a child would do.	Breathnaíonn sé aisteach air, cosúil le rud éigin a dhéanfadh leanbh.
Much higher on the list.	I bhfad níos airde ar an liosta.
That is ordinary language.	Is gnáth-theanga í sin.
But there was no one beautiful in this photo.	Ach ní raibh aon duine álainn sa ghrianghraf seo.
She had to go home.	B’éigean di dul abhaile.
But we can cover it up.	Ach is féidir linn é a chlúdach suas.
You were the first acquaintance.	Ba tú an chéad aithne.
It was not true.	Ní raibh sé fíor.
It was previously nice and clean and easy to use.	Bhí sé deas agus glan roimhe seo agus éasca le húsáid.
I was walking kind of slow, you know, just looking around.	Bhí mé ag siúl cineál mall, tá a fhios agat, díreach ag breathnú thart.
Great view from the water and land bed.	Radharc iontach ó leaba an uisce agus na talún.
Let it cool slightly.	Lig dó fuarú beagán.
The room was kept warm but dark.	Coinníodh an seomra te ach dorcha.
There were rules for everything.	Bhí rialacha ann do gach rud.
Now we have to trust him to make the difference.	Anois caithfimid muinín a thabhairt dó an difríocht a dhéanamh.
I am not proud of my behavior last night.	Nílim bródúil as mo iompar aréir.
Another hour later he was free to enter the class.	Uair an chloig eile ina dhiaidh sin bhí sé saor chun dul isteach sa rang.
For a moment, he thought she was lost.	Ar feadh nóiméad, shíl sé go raibh sé caillte aici.
I wanted to stay strong for her.	Bhí mé ag iarraidh fanacht láidir ar a son.
Then he noticed that the room was empty.	Ansin thug sé faoi deara go raibh an seomra folamh.
Feedback was provided after each trial.	Cuireadh aiseolas ar fáil tar éis gach trialach.
This gets from the blood.	Faigheann sé seo ón fhuil.
I was very pleased with the result.	Bhí an-sásta leis an toradh.
The symptoms are not that different.	Níl na hairíonna chomh difriúil sin.
I met her last husband, a piece of work.	Bhuail mé lena fear céile deireanach, píosa oibre.
I'll stay with you, here.	Fanfaidh mé leat, anseo.
Women should elevate the world according to the former president.	Ba cheart do mhná an domhan a ardú de réir an iar-uachtarán.
I’ll let you know how it goes.	Cuirfidh mé in iúl duit conas a théann sé.
He made me explain it to him.	Thug sé orm é a mhíniú dó.
But we have something more valuable than this.	Ach tá rud éigin níos luachmhaire ná seo againn.
Never, never would.	Ní raibh riamh, ní bheadh.
Clearly they did not play as well as they wanted.	Is léir nár imir siad chomh maith agus a theastaigh uathu.
Too long to walk.	Rófhada le siúl.
Years later, after marriage, her parents met her at a party.	Blianta ina dhiaidh sin, tar éis pósadh, bhuail do thuismitheoirí léi ag cóisir.
Our large sample size means that the statistical tests have good power.	Ciallaíonn ár méid sampla mór go bhfuil cumhacht maith ag na tástálacha staidrimh.
They gave him water.	Thug siad uisce dó.
Maybe some did.	B'fhéidir go ndearna cuid de.
Dangerous, she thought, definitely dangerous.	Contúirteach, shíl sí, cinnte contúirteach.
I should not worry.	Níor chóir dom a bheith buartha.
Actually, it is.	I ndáiríre, tá sé.
And now it does.	Agus anois a dhéanann sé.
It's everything a video is supposed to be.	Tá sé gach rud a bhfuil físeán ceaptha a bheith.
We will change this.	Athróimid é seo.
Then he lifted his legs up.	Ansin thóg sé a chosa suas.
It is a bad example.	Is drochshampla é.
She was careful.	Bhí sí cúramach.
Two heads are better than one.	Is fearr dhá chloigeann ná ceann amháin.
No, my wife couldn't be more different to her.	Ní raibh, ní fhéadfadh mo bhean chéile a bheith níos éagsúla di.
Her eyes were closed.	Bhí a súile dúnta.
Everyone contributed differently.	Chuir gach duine go difriúil leis.
The reasons why some patients benefit from such treatment are not clear.	Níl na cúiseanna go mbaineann roinnt othar leas as cóireáil den sórt sin soiléir.
As long as you pay attention to the signs.	Chomh fada agus a thugann tú aird ar na comharthaí.
I had plans for the future.	Bhí pleananna agam don todhchaí.
It was to be another one of his tests.	Bhí sé le bheith ina cheann eile dá tástálacha.
It's the connection.	Tá sé an nasc.
I threw it into the old well.	Chaith mé isteach sa sean tobar é.
I like it, though.	Is maith liom é, áfach.
If you lie down on your back, you will feel better.	Má luíonn tú síos ar do dhroim, beidh tú ag mothú níos fearr.
It’s great to be the best, but harder to stay there.	Tá sé iontach a bheith ar an chuid is fearr, ach níos deacra fanacht ann.
She stood back.	Sheas sí ar ais.
Or you stop being with you.	Nó stopann tú a bheith leat.
But it was empty.	Ach bhí sé folamh.
If you are on a boat, your options are limited.	Má tá tú ar bhád, tá do roghanna teoranta.
Because they were necessities that no one knew about but me.	Mar ba riachtanais iad nach raibh a fhios ag aon duine fúthu ach mise.
It is an educational process.	Is próiseas oideachais é.
His funny fat picture is still among my papers.	Tá a phictiúr saille greannmhar fós i measc mo pháipéir.
For crime.	Chun coir.
But worse is to come.	Ach tá níos measa le teacht.
Instead we use language to create the shock.	Ina áit sin úsáidimid teanga chun an turraing a chruthú.
There were some limitations in this study.	Bhí roinnt teorainneacha sa staidéar seo.
I wish, however, that it would happen more often than it does.	Is mian liom, áfach, go dtarlódh sé níos minice ná mar a dhéanann sé.
The strength seemed to drip from her body.	Bhí an chuma ar an neart sileadh as a corp.
You should comfort him at night.	Ba chóir duit a chompord dó oíche.
Add salt to taste.	Cuir salann de réir blas.
And the more he looked at her, the more he liked her.	Agus dá mhéad a bhreathnaigh sé uirthi, is amhlaidh is mó a thaitin sé léi.
It's hard to write.	Is deacair é a scríobh.
I am stuck with this now.	Táim i bhfostú leis seo anois.
Let me go in first.	Lig dom dul isteach ar dtús.
We didn’t think you were.	Níor cheapamar go raibh tú.
My little house, you can sleep there.	Mo theach beag, is féidir leat codladh ann.
This is really killing me.	Tá sé seo i ndáiríre a mharú dom.
Feel the complete peace felt with an open heart.	Mothaigh an tsíocháin iomlán a bhraithtear le croí oscailte.
He does and says the things you are thinking.	Déanann sé agus deir na rudaí atá tú ag smaoineamh.
Not in contact with the outside world.	Gan teagmháil leis an domhan lasmuigh.
What he says is so.	Tá an méid a deir sé amhlaidh.
That aspect did not happen to her.	Níor tharla an ghné sin di.
And the law cannot control it.	Agus ní féidir leis an dlí é a rialú.
I know she was.	Tá a fhios agam go raibh sí.
And our lives would be improved for their lives.	Agus bheadh ​​ár saol feabhsaithe dá saol.
But her legs are really smooth.	Ach tá a cosa i ndáiríre réidh.
I fixed it with words.	Shocraigh mé é le focail.
We don’t have to be a part of that.	Ní gá dúinn a bheith mar chuid de sin.
My heart is still broken on these dogs.	Tá mo chroí briste fós ar na madraí seo.
He could barely walk.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé siúl.
I only stayed with the one who would be sent.	Níor fhan mé ach leis an té a chuirfí.
A day that changed my life.	Lá, a d’athraigh mo shaol.
I want everyone on set.	Teastaíonn uaim gach duine ar sheit.
I'm talking about the future.	Tá mé ag caint faoi amach anseo.
But this is not a group.	Ach ní grúpa seo.
They are very bad men.	Siad fir an-dona.
Speed ​​is the name of the game here.	Speed ​​is ainm don chluiche anseo.
She will listen to you.	Éistfidh sí leat.
Not a copy.	Ní cóip.
But there is no one.	Ach níl aon duine ann.
I will definitely be doing that again.	Is cinnte go mbeidh mé á dhéanamh sin arís.
Not to hold.	A bheith gan a shealbhú.
But you had to hand it over to them.	Ach bhí ort é a thabhairt ar láimh dóibh.
Someone came to the door.	Tháinig duine éigin go dtí an doras.
Pick up the color until you have achieved the perfect, balanced tone.	Tóg suas an dath go dtí go bhfuil an ton foirfe, cothrom bainte amach agat.
We look forward to seeing you there !.	Táimid ag tnúth le tú a fheiceáil ann!.
Therefore, it is an ideal light source.	Dá bhrí sin, is foinse solais idéalach é.
Excuse me for the mistake.	Gabh mo leithscéal as an botún.
It seemed such a waste.	Dhealraigh sé a leithéid de chur amú.
I just do not know how to do regular testing.	Níl a fhios agam ach conas tástáil rialta a dhéanamh.
I'm not sure we look better, but we certainly feel better.	Nílim cinnte go bhfuil cuma níos fearr orainn, ach is cinnte go mothaímid níos fearr.
It felt so fucking good.	Mhothaigh sé chomh maith sin fucking.
It's me.	Is mise é.
I want the wonderful people here to know something more about cooking.	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios ag na daoine iontacha anseo rud éigin níos mó faoin gcócaireacht.
Good old days indeed.	Seanlaethanta maith go deimhin.
I will watch you.	Beidh mé ag faire ort.
She could see a phone on the floor next to the kitchen.	Bhí sí in ann fón a fheiceáil ar an urlár in aice leis an gcistin.
I taught myself everything from that.	Mhúin mé dom féin gach rud as sin.
Go ahead, beat it.	Téigh ar aghaidh, buille é.
I know you were doing a job.	Tá a fhios agam go raibh tú ag déanamh jab.
The message was simple.	Bhí an teachtaireacht simplí.
She's no better.	Níl sí níos fearr.
Next thing got money.	An chéad rud eile a fuair airgead.
So it was half day.	Mar sin bhí leath an lae.
I was the lucky one chosen.	Ba mise an t-ádh beag a roghnaíodh.
My father was gone, and my older brother.	Bhí m’athair imithe ann, agus mo dheartháir níos sine.
Those are the conditions for years.	Is iad sin na coinníollacha le blianta.
There were not many other options.	Ní raibh mórán roghanna eile ann.
Spend the time however you want.	Caith an t-am, áfach, is mian leat.
We would get up and the party would start.	D’éireodh muid ard agus thosódh an cóisir.
It's coming apart.	Tá sé ag teacht óna chéile.
The judge often has time.	Is minic a bhíonn am ag an mbreitheamh.
I never wanted to have a horse.	Ní raibh fonn orm riamh capall a bheith agam.
He knew the game.	Bhí a fhios aige an cluiche.
Why they should.	Cén fáth ar chóir dóibh.
But really, really we can’t say what we will do.	Ach go deimhin, go deimhin ní féidir linn a rá cad a dhéanfaimid.
This is an impossible combination, of course.	Is meascán dodhéanta é seo, ar ndóigh.
More is even better, a little less than that can sound good.	Tá níos mó níos fearr fós, beagán níos lú ná sin is féidir a fhuaimniú go maith.
How it goes.	Conas a théann sé.
If possible he sent us some money as there is very little money now.	Más féidir chuir sé roinnt airgid chugainn mar is fíorbheagán airgead anois.
But, so far, it's not just a solution to anything.	Ach, go dtí seo, ní hamháin gur réiteach é ar rud ar bith.
What a great success.	Cén rath iontach.
To see what we can see, like.	Chun féachaint cad is féidir linn a fheiceáil, cosúil le.
Is that really what it is.	An é sin i ndáiríre cad é.
I think we created some cool stuff on that show.	Is dóigh liom gur chruthaigh muid roinnt rudaí fionnuar ar an seó sin.
Otherwise, you seem to have everything under control.	Seachas sin, is cosúil go bhfuil gach rud faoi smacht agat.
It felt old.	Mhothaigh sé sean.
There is still a lot of work to be done.	Tá go leor oibre le déanamh fós.
Within the same address space.	Laistigh den spás seoladh céanna.
He then returned.	D'fhill sé ansin.
It was great that they kept it a secret.	Ba iontach an rud é gur choinnigh siad ina rún é.
Contact us by phone, email us or drop in and see us.	Déan teagmháil linn ar an nguthán, seol ríomhphost chugainn nó buail isteach agus féach orainn.
Even in your heart.	Fiú i do chroí.
That will continue.	Leanfaidh sé sin.
Third, the time period examined covered only two observation years.	Ar an tríú dul síos, níor chlúdaigh an tréimhse ama a scrúdaíodh ach dhá bhliain breathnuithe.
I do not believe that you think so.	Ní chreidim go gceapann tú amhlaidh.
None seem to be working.	Is cosúil nach bhfuil aon cheann ag obair.
Of course he could not.	Ar ndóigh, ní fhéadfadh sé.
The man and woman in the back were killed.	Maraíodh an fear agus an bhean sa chúl.
They go down.	Téann siad síos.
You cannot have light without darkness.	Ní féidir solas a bheith agat gan dorchadas.
It was close now, close.	Bhí sé gar anois, gar.
However, there are some limitations that need to be recognized.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha nach mór a aithint.
I heard mum crying.	Chuala mé mamaí ag caoineadh.
Previous changes did not affect any positive changes.	Ní raibh tionchar ag athruithe roimhe seo ar aon athruithe dearfacha.
I hit it in straight rows.	Bhuail mé é i sraitheanna díreach.
It is not time now to talk about this.	Níl sé in am anois labhairt faoi seo.
His face was injured.	Bhí a aghaidh gortaithe.
Run.	Rith.
Ordinary people do not change just because we touch them.	Ní athraíonn gnáthdhaoine díreach toisc go ndéanaimid teagmháil leo.
But what happened has happened.	Ach tá an méid a tharla tar éis tarlú.
Their stories are not checked.	Ní dhéantar seiceáil ar a scéalta.
Try to work it out before your dog ever comes with you.	Déan iarracht é a oibriú amach sula dtagann do mhadra leat riamh.
Most people would think that was the best kind of support.	Shílfeadh formhór na ndaoine gurbh é sin an cineál tacaíochta ab fhearr.
You got through then.	Fuair ​​​​tú tríd ansin.
In the white world there was no such thing as evidence.	Sa domhan bán ní raibh a leithéid de rud fianaise.
We better understand the difference between desire and reality.	Is fearr a thuigeann muid an difríocht idir dúil agus réaltacht.
The answer to that question is not simple or complete at present.	Níl freagra na ceiste sin simplí ná iomlán faoi láthair.
We had too many external projects to do.	Bhí an iomarca tionscadal seachtrach le déanamh againn.
Different companies offer different types and levels of security.	Tairgeann cuideachtaí éagsúla cineálacha agus leibhéil éagsúla slándála.
He probably didn’t read the whole thing.	Is dócha nár léigh sé an rud ar fad.
I am an example of nature.	Is sampla de chineál mé.
Most of them were just starting to figure it out.	Bhí an chuid is mó acu ag tosú ar é a dhéanamh amach.
Stupid and waste of air time.	Dúr agus cur amú ama aeir.
I know how it works.	Tá a fhios agam conas a oibríonn sé.
It may take a few years.	Féadfaidh sé cúpla bliain a ghlacadh.
I was lucky but he went on to say that I could not read the media.	Bhí an t-ádh dearg orm ach lean sé ag rá nach raibh mé in ann na meáin a léamh.
You are the one.	Is tusa an ceann.
He only had a month before he left.	Ní raibh aige ach mí sular imigh sé.
Now he is a general.	Anois is ginearál é.
And see his face.	Agus a aghaidh fheiceáil.
No judgment will enter now.	Ní rachaidh aon bhreithiúnas isteach anois.
Set records on the field, watch the world in record numbers.	Taifid a shocrú ar an réimse, faire ar an domhan i líon taifead.
This time with more order.	An uair seo le níos mó ordú.
Maybe she ran out today with someone.	Seans gur rith sí amach inniu le duine éigin.
No, she did not want to change the subject.	Ní raibh, ní raibh sí ag iarraidh an t-ábhar a athrú.
She had grown, she had become sick.	Bhí sí tar éis fás, she had become sick.
I can’t escape the feeling that they were meant to have a weapon.	Ní féidir liom éalú ón mothú go raibh sé i gceist arm a bheith acu.
In addition, health service use is high among this group of patients.	Ina theannta sin, tá úsáid seirbhíse sláinte ard i measc an ghrúpa othar seo.
She continued shooting him after the first shot hit him.	Lean sí uirthi ag lámhach é tar éis don chéad urchar a bhuail é.
And our weapons are free to move from point to point.	Agus ár n-arm saor chun bogadh ó phointe go pointe.
But keep running.	Ach lean ort ag rith.
It was not difficult to get up.	Ní raibh sé deacair éirí.
No snow, no rain, no relief of any kind.	Gan sneachta, gan bháisteach, gan faoiseamh de shaghas ar bith.
There was work to be done.	Bhí obair le déanamh.
It means that you will receive numerous benefits from a single consciousness.	Ciallaíonn sé go bhfaighidh tú tairbhí iomadúla ó chonaic amháin.
The songs are great and fun to play.	Tá na hamhráin iontach agus spraoi a imirt.
Two experimental models were used.	Baineadh úsáid as dhá mhúnla thurgnamhach.
Each band had its leader.	Bhí a cheannaire ag gach banna.
It would be a strong political pressure for the movement.	Brú láidir polaitiúil a bheadh ​​ann don ghluaiseacht.
Video after the video has been released.	Físeán tar éis an físeán a bheith eisithe.
Ask your doctor ahead of time so you know where to go.	Iarr ar do dhochtúir roimh an am ionas go mbeidh a fhios agat cá háit le dul.
I can't really tell.	Ní féidir liom a insint i ndáiríre.
The process must be easy for anyone to follow.	Caithfidh an próiseas a bheith éasca do dhuine ar bith a leanúint.
There is no fixed legal code, and there never has been.	Níl aon chód dlíthiúil seasta ann, agus ní raibh sé riamh.
Unsolicited.	Gan iarraidh.
But it came close.	Ach tháinig sé gar.
I stood my ground.	Sheas mé mo thalamh.
You know your hair.	Tá a fhios agat do chuid gruaige.
Finish the kitchen area first.	Críochnaigh limistéar na cistine ar dtús.
He would never have them.	Ní bheadh ​​​​sé riamh iad.
She could not help but worry about the worst things.	Ní fhéadfadh sí cabhrú ach a bheith buartha faoi na rudaí is measa.
I'm starting to find my own.	Tá mé ag tosú ag teacht ar mo chuid féin.
They were there on an important mission.	Bhí siad ann ar mhisean tábhachtach.
You know, though, better.	Tá a fhios agat, áfach, níos fearr.
They were talking to each other.	Bhí siad ag caint eatarthu féin.
The old man wants us to stay right here.	Tá an seanfhear ag iarraidh orainn fanacht ar dheis anseo.
A reasonable time may be fixed by agreement.	Féadfar am réasúnta a shocrú trí chomhaontú.
Stay right there.	Fan ceart ansin.
I live on my computer.	Tá mé i mo chónaí ar mo ríomhaire.
It is heavy, full of leaves.	Tá sé trom, lán le duilleoga.
Look at the words! 	Féach ar na focail!
.	.
And there was no resistance.	Agus ní raibh aon fhriotaíocht ann.
You should measure money.	Ba cheart duit airgead a thomhas.
Most of the buildings in the community were destroyed.	Scriosadh an chuid is mó de na foirgnimh sa phobal.
Government property.	Maoin rialtais.
Everyone has a different point of reference.	Tá pointe tagartha difriúil ag gach duine.
It will not hurt anyone else.	Ní ghortóidh sé aon duine eile.
He did not know those men.	Ní raibh aithne aige ar na fir sin.
Maybe it’s the changing season or something.	B'fhéidir gurb é an séasúr atá ag athrú nó rud éigin é.
He should never be caught in the first place.	Níor cheart riamh é a bheith gafa sa chéad áit.
And you stay away from the bad things, my son.	Agus fanann tú ar shiúl ó na drochrudaí, a mhic.
There was a young man from my city.	Bhí fear óg ó mo chathair.
We can't know.	Ní féidir a fhios againn.
So let me try to help.	Mar sin lig dom iarracht a dhéanamh cabhrú leat.
And that makes me more happy than anything.	Agus cuireann sé sin níos mó áthas orm ná rud ar bith.
He got to give him credit for that.	Fuair ​​​​sé creidmheas a thabhairt dó as sin.
Less is known than using type or family classes.	Is lú an t-eolas ná úsáid a bhaint as ranganna cineáil nó teaghlaigh.
Not everyone was left, however.	Ní raibh fágtha ag gach duine, áfach.
Unfortunately this did not work out well for one of our staff.	Ar an drochuair níor oibrigh sé seo amach go maith do dhuine dár bhfoireann.
It reached stone steps.	Shroich céimeanna cloiche é.
You are there for me.	Tá tú ann domsa.
Four great games, really.	Ceithre chluiche iontach, i ndáiríre.
And you survived.	Agus mhair tú.
This was not a time back.	Ní raibh sé seo am ar ais.
It's time to have kids.	Tá am ann páistí a bheith agat.
It's not that bad.	Níl sé go dona.
That's their routine.	Sin é a ngnáthamh.
At first, it was much more intense.	Ar dtús, bhí sé i bhfad níos déine.
It has to be early, though.	Caithfidh sé a bheith go luath, áfach.
No one else knew about the baby until now.	Ní raibh a fhios ag éinne eile faoin leanbh go dtí seo.
I should know.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam.
We need their perspective.	Tá a bpeirspictíocht ag teastáil uainn.
He could get deep now.	D'fhéadfadh sé a fháil domhain anois.
They were really into it.	Bhí siad i ndáiríre isteach é.
We have authority over any court.	Tá údarás againn thar aon chúirt.
Whatever it is, then start, and get good at it.	Cibé rud a bhfuil sé, tosú ansin, agus a fháil go maith air.
If they could prove their case, they would.	Dá bhféadfaidís a gcás a chruthú, dhéanfaidís.
I say, better to sleep.	Rá liom, níos fearr a chodladh.
The audience fell silent, but they had not really listened yet.	Thit an lucht féachana ciúin, ach níor éist siad i ndáiríre go fóill.
Probably not.	Is dócha nach mbeidh.
Free living, free will.	Maireachtáil gan toil saor in aisce,.
Things dry out very quickly.	Triomaíonn rudaí go han-tapa.
It's up there on our Web site.	Tá sé suas ansin ar ár suíomh Gréasáin.
The head is in possession.	Tá an ceann i seilbh.
This is what happens.	Seo a tharlaíonn.
It's a beautiful day.	Is lá álainn é.
So look at the whole story.	Mar sin, féach ar an scéal iomlán.
It was the best ever.	Bhí sé an chuid is fearr riamh.
Images written on air.	Íomhánna scríofa ar an aer.
The intense conversation is starting to happen.	Tá an comhrá dian ag tosú le tarlú.
It was so cold, too.	Bhí sé chomh fuar, freisin.
I think he opened it the right way.	Sílim gur oscail sé é ar an mbealach ceart.
In fact, it is impossible to do that.	Go deimhin, tá sé dodhéanta é sin a dhéanamh.
Still the same now.	Fós mar an gcéanna anois.
It was pulled in.	Tarraingíodh isteach é.
Explain the role and why you made the choices you made.	Mínigh an ról agus cén fáth a ndearna tú na roghanna a rinne tú.
Depending on what you need.	Ag brath ar an méid atá uait.
Bottom line, it didn’t work for me.	Bunlíne, níor oibrigh dom.
The pieces were falling into place.	Bhí na píosaí ag titim isteach.
Help in your community with children in need.	Cabhair i do phobal le leanaí atá i ngátar.
But we know there are times.	Ach tá a fhios againn go bhfuil uaireanta ann.
The rest of my images are showing, but not one thing.	Tá an chuid eile de mo chuid íomhánna ag taispeáint, ach ní rud a haon.
I wanted to challenge myself without knowing it.	Theastaigh uaim dúshlán a thabhairt dom féin gan a fhios a bheith agam.
Let me tell you this.	Lig dom é seo a insint duit.
So back he went with ways.	Mar sin ar ais chuaigh sé leis bealaí.
The heat seemed to have pushed them over the edge.	Is cosúil go raibh an teas tar éis iad a bhrú thar an imeall.
I walked into the kitchen, and he put his arms around me.	Shiúil mé isteach sa chistin, agus chuir sé a airm timpeall orm.
At one point, we worked thirty straight hours.	Ag pointe amháin, d'oibríomar tríocha uair díreach.
For a while, the city remained on its side.	Ar feadh tamaill, d'fhan an chathair ar a thaobh.
It is a big mistake.	Is botún mór é.
The bottle was half dead.	Bhí an buidéal leath marbh.
She rose over.	D'eirigh sí os a chionn.
This depends a lot on your community.	Braitheann sé seo go mór ar do phobal.
We have a wide range of emotions.	Tá raon leathan mothúcháin againn.
Or more necessary for this dry development.	Nó tá níos mó riachtanach don fhorbairt thirim seo.
What she looked well kept.	Cad a d'fhéach sí coinnithe go maith.
The leaves on the metal trees capture the light.	Gabhann na duilleoga ar na crainn miotail an solas.
I got big changes.	Fuair ​​​​mé athruithe móra.
Ten trials were recorded.	Taifeadadh deich dtriail.
So this is it.	Mar sin é seo.
But the software had something else in mind.	Ach bhí rud éigin eile ar intinn ag na bogearraí.
That seems like a really good rate.	Is cosúil gur ráta fíor-mhaith é sin.
Years when only one spot would be available when spring training begins.	Blianta nuair nach mbeadh ach láthair amháin ar fáil nuair a thosaíonn oiliúint an earraigh.
Everything looked so hard.	Bhí cuma chomh crua ar gach rud.
He's at school.	Tá sé ar scoil.
The cost of keeping it inside could be your health.	D'fhéadfadh an costas a bhaineann le é a choinneáil taobh istigh do shláinte.
It should be relatively cool.	Ba chóir go mbeadh sé sách fionnuar.
He went away again after a few hours.	Chuaigh sé ar shiúl arís tar éis cúpla uair an chloig.
They are going to tell us where to go.	Tá siad ag dul a insint dúinn cá háit le dul.
This came two months on and two months off.	Tháinig sé seo dhá mhí ar aghaidh agus dhá mhí saor.
They build these cars and make them safe for us.	Tógann siad na gluaisteáin seo agus cuireann siad sábháilte dúinn iad.
That was his choice too.	Ba é sin a rogha féin freisin.
Maybe not in the past.	B'fhéidir nach bhfuil san am atá caite.
At least someone did.	Ar a laghad rinne duine éigin.
They are there, and look for us.	Tá siad ann, agus lorg dúinn.
I have no other answer for you.	Níl aon fhreagra eile agam duit.
I hate him so much.	Is fuath liom an oiread sin dó.
Then suddenly she said.	Ansin go tobann dúirt sí.
Do not relax until you have this baby.	Ná ligfidh tú do scíth go dtí go bhfaighidh tú an leanbh seo.
This feeling is right here.	Is é an mothú seo ar dheis anseo.
It may even be impossible to fit them.	D'fhéadfadh sé a bheith dodhéanta fiú iad a fheistiú.
It has to be a better plan than you are doing now.	Caithfidh sé a bheith ina phlean níos fearr ná mar atá á dhéanamh agat anois.
Time passed.	Chaith an t-am.
She will have to stop being a baby, soon.	Beidh uirthi stop a bheith ina leanbh, go luath.
None of it is shit.	Níl aon cheann de i gceist cac.
You have to see that.	Caithfidh tú é sin a fheiceáil.
Download the dog up and go home.	Íoslódáil an madra suas agus dul abhaile.
This message has been sent to you by.	Tá an teachtaireacht seo tugtha chugat ag.
The room was clean but a little old.	Bhí an seomra glan ach beagán sean.
There are many other examples.	Tá go leor samplaí eile ann.
Another step towards the trees.	Céim eile i dtreo na gcrann.
I do not speak to anyone, what have you done.	Ní labhraím le haon duine é, cad a rinne tú.
They are the ones who take a step in that direction first.	Is iad siúd a thógann céim sa treo sin ar dtús.
All seemed to be fine.	Gach chuma a bheith go breá.
Survival little radio.	Raidió beag marthanais.
And close to her as we were both gone through hard times.	Agus gar di mar bhí an bheirt againn imithe trí amanna crua.
They analyzed the data and were involved in writing the paper.	Rinne siad anailís ar na sonraí agus bhí baint acu leis an bpáipéar a scríobh.
No one knows when.	Níl a fhios ag éinne cathain.
Happy things in life.	Rudaí sona sa saol.
So you can practice your listening and reading at the same time.	Mar sin, is féidir leat do chuid éisteachta agus léitheoireachta a chleachtadh ag an am céanna.
This is often very difficult to do in a video game story.	Is minic a bhíonn sé seo an-deacair a dhéanamh i scéal cluiche físeán.
Don't have that for sure.	Ná níl agat ar an ábhar sin.
They have passed a life.	Tá saol caite acu.
And the best.	Agus is fearr.
But the nose is not right.	Ach níl an srón ceart.
It's really, really hot.	Tá sé i ndáiríre, i ndáiríre te.
Did you get comments, questions ?.	An bhfuair tú tuairimí, ceisteanna?.
No need to tell me what to believe.	Ní gá a insint dom cad a chreidiúint.
We need new music.	Teastaíonn ceol nua uainn.
I'm really giving up.	Tá mé ag éirí go mór as.
Then he stopped.	Ansin stop sé.
You just do it.	Ní dhéanann tú ach é.
Police said the man was shot after a fight.	Dúirt póilíní gur lámhachadh an fear tar éis troid.
I stayed with him.	D'fhan mé leis.
Then we hope to see the real pattern.	Ansin tá súil againn an patrún fíor a fheiceáil.
This can be due to a job problem, relationship or any test.	Is féidir é sin a bheith mar gheall ar fhadhb poist, caidreamh nó aon tástáil.
We are still far from that point.	Táimid fós i bhfad ón bpointe sin.
They did not know where the music came from.	Ní raibh a fhios acu cá as a raibh an ceol.
He does not want to take it anymore.	Níl sé ag iarraidh é a thógáil a thuilleadh.
Because his understanding of politics is really very good.	Toisc go bhfuil a thuiscint ar an bpolaitíocht an-mhaith i ndáiríre.
She just wanted to be free of him.	Níor theastaigh uaithi ach a bheith saor uaidh.
They chose the third option.	Roghnaigh siad an tríú rogha.
Try reading it aloud.	Bain triail as é a léamh os ard.
And there were students everywhere.	Agus bhí mic léinn i ngach áit.
Since they were children.	Ós rud é go raibh siad leanaí.
That said, the solution was simply to remove them.	É sin ráite, ba é an réiteach go simplí iad a bhaint.
We will get there.	Gheobhaidh muid ann.
We should be the first to say other than them.	Ba cheart go mbeadh an chéad rud le rá againn seachas iad.
Now we add the letters and the values.	Anois cuirimid na litreacha agus na luachanna.
The voice is good and even funny sometimes.	Bíonn an guth go maith agus fiú greannmhar uaireanta.
No one provided any information.	Níor chuir éinne aon eolas ar fáil.
They went out of their way to make our day truly special.	Chuaigh siad as a mbealach chun ár lá a dhéanamh fíor speisialta.
The treatment and clinical course of each patient were analyzed.	Rinneadh anailís ar chúrsa cóireála agus cliniciúil gach othair.
Between them they managed to get it to the front door.	Eatarthu d'éirigh leo é a fháil go dtí an doras tosaigh.
We had to talk about this.	Bhí orainn labhairt faoi seo.
I know some of them were beaten, but they had the cover.	Tá a fhios agam go raibh cuid acu buailte, ach bhí an clúdach acu.
It's very serious.	Bíonn sé dáiríre go leor.
This pain goes beyond the personal, beyond any of our individual lives.	Téann an pian seo thar an pearsanta, thar aon cheann dár saol aonair.
Available literature is discussed.	Pléitear an litríocht atá ar fáil.
Over time they develop a close relationship.	Le himeacht ama forbraíonn siad dlúthchaidreamh.
The police can demand that people tell what they know.	Is féidir leis na póilíní a éileamh go n-insíonn daoine a bhfuil ar eolas acu.
They wanted it to be a serious sight.	Theastaigh uathu go mbeadh sé ina radharc tromchúiseach.
Sing beer.	Can beorach.
She would not leave without it.	Ní fhágfadh sí gan é.
This requires knowledge of appropriate values.	Éilíonn sé seo eolas ar luachanna cuí.
I could see that he wanted to be important.	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé ag iarraidh a bheith tábhachtach.
And then give it to them.	Agus ansin é a thabhairt dóibh.
I will not wait any longer.	Ní fanfaidh mé a thuilleadh.
But the other girl was there, too.	Ach bhí an cailín eile ann, freisin.
I saved it.	shábháil mé é.
To his home after school.	Chuig a bhaile tar éis scoile.
That is a crazy figure.	Is figiúr craiceáilte é sin.
I love running outside.	Is breá liom a bheith ag rith taobh amuigh.
It is a simple fact.	Is fíric simplí é.
It's a beautiful time, indeed.	Is am álainn é, go deimhin.
No need for new things.	Ní gá rudaí nua.
To get started.	Chun tús a chur leis an obair.
Now count two houses on the right.	Anois comhairigh dhá theach ar thaobh na láimhe deise.
There will be no fixed interest.	Ní bheidh aon ús seasta.
My world has completely changed.	Mo domhan athraithe go hiomlán.
We went back too soon.	Chuamar ar ais ró-luath.
These were consistent with the results of previous studies.	Bhí siad seo comhsheasmhach le torthaí staidéir roimhe seo.
I have a table with a list of companies.	Tá tábla agam ina bhfuil liosta cuideachtaí.
It paid up.	D'íoc sé suas.
Everything she wore was black.	Bhí gach rud a chaith sí dubh.
She was in love.	Bhí sí i ngrá.
We start here for two reasons.	Tosaímid anseo ar dhá chúis.
Anyway that goes for nothing out there.	Mar sin féin téann sé sin le haghaidh aon rud amach ann.
You cannot bring a good man to the world.	Ní féidir leat fear maith a thabhairt don domhan.
The others were gold.	Bhí na cinn eile óir.
We can learn new things in every growing season.	Is féidir linn rudaí nua a fhoghlaim i ngach séasúr fáis.
That's something you have to handle out there.	Sin rud a chaithfidh tú a láimhseáil amuigh ansin.
I do not remember the score.	Ní cuimhin liom an scór.
So please stay quiet.	Mar sin fan ciúin le do thoil.
Tell me why.	Inis dom cén fáth.
Some sites are better than others.	Tá roinnt suíomhanna níos fearr ná a chéile.
One never broke.	Níor bhris ceann amháin riamh.
There is a lot to be said about trying things.	Tá go leor le rá maidir le rudaí a thriail.
That can be invaluable.	D’fhéadfadh sé sin a bheith fíorluachmhar.
No cases of infection occurred.	Níor tharla aon chásanna ionfhabhtaithe.
I did not want to think about being sick.	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar a bheith tinn.
A man without her, he is a man without hope.	Fear gan í, is fear gan dóchas é.
Part of hating myself.	Cuid de fuath liom féin.
It is therefore directly relevant.	Dá bhrí sin tá sé ábhartha go díreach.
Each block has properties such as name, type and value.	Tá airíonna mar ainm, cineál agus luach ag gach bloc.
May be required.	D'fhéadfadh a bheith ag teastáil.
I can feel it coming in the air tonight.	Is féidir liom é a mhothú ag teacht san aer anocht.
These guys really knew what they were up to.	Bhí a fhios ag na guys seo i ndáiríre cad a bhí ar siúl acu.
The truth, unfortunately, is not great.	Níl an fhírinne, ar an drochuair, mór.
I could not feel any part of my body.	Ní raibh mé in ann aon chuid de mo chorp a mhothú.
Such things to say.	Rudaí den sórt sin le rá.
He applied more force.	Chuir sé níos mó fórsa i bhfeidhm.
You can see a beautiful field of flowers.	Is féidir leat réimse álainn bláthanna a fheiceáil.
It just seems stupid.	Dealraíonn sé ach dúr.
It wasn’t a really bad baby, if you needed one.	Ní raibh sé ina leanbh go dona i ndáiríre, má bhí ceann uait.
Others continue to have health problems.	Leanann daoine eile le fadhbanna sláinte a bheith acu.
I hit him on the nose, and asked him what he was doing.	Bhuail mé leis ar an srón, agus d'iarr mé cad a bhí á dhéanamh aige.
Someone else got it.	Fuair ​​​​duine éigin eile é.
A new song has been added.	Tá amhrán nua curtha leis.
Every business has a purpose.	Tá cuspóir ag gach gnó.
But she thought they did sometimes.	Ach cheap sí go ndearna siad uaireanta.
Leave the rest to us.	Fág an chuid eile dúinn.
She has many client selection lists.	Tá go leor liosta roghnaithe cliant aici.
I have no understanding, she said, of anything.	Níl aon tuiscint agam, a dúirt sí, ar rud ar bith.
I do not understand what about this.	Ní thuigim cad faoi seo.
Come to us if you can.	Tar chugainn más féidir leat.
It's hard sometimes to find someone you trust so much.	Bíonn sé deacair uaireanta teacht ar dhuine a bhfuil muinín agat as an oiread sin.
I had heard about her before but not her brother.	Bhí cloiste agam fúithi cheana ach ní hé a deartháir.
He laid a hand on his shoulder.	Leag sé lámh ar a ghualainn.
He fell with us on the other side of the river.	Thit sé linn ar an taobh eile den abhainn.
The route does not seem to be too long.	Ní cosúil go bhfuil an bealach rófhada.
I tell you this.	Deirim seo leat.
He never removed the device.	Níor bhain sé an gléas riamh.
She came to my head.	Tháinig sí go dtí mo cheann.
It is a waste of energy.	Is cur amú fuinnimh é.
You want to do the right thing by starting a fitness routine.	Tá tú ag iarraidh an rud ceart a dhéanamh trí ghnáthamh aclaíochta a thosú.
That’s why mom took this job.	Sin an fáth a ghlac mamaí an post seo.
We're going to watch the game.	Táimid chun féachaint ar an gcluiche.
There is a conflict between what was and what will be.	Tá coimhlint idir an rud a bhí agus a bheidh.
For more on this check out my previous blog post.	Le haghaidh tuilleadh faoi seo féach ar mo bhlagphost roimhe seo.
It was his second heart attack in four years.	Ba é an dara taom croí a bhí aige le ceithre bliana.
So it's great to have a hard time.	Mar sin tá sé iontach go bhfuil am crua aige.
Here is a link to their website.	Seo nasc chuig a suíomh Gréasáin.
I was delighted and relieved.	Bhí áthas orm agus suaimhneas a fháil.
He gave them life.	Thug sé an saol dóibh.
Once you know it inside, you will also know without it.	Nuair a bheidh sé ar eolas agat laistigh, beidh a fhios agat freisin gan é.
He is running his book.	Tá a leabhar ar siúl aige.
But one of love.	Ach ceann de ghrá.
And a nice one about that.	Agus ceann deas faoi sin.
Past is past.	Tá am atá caite a rith.
I think we got it right.	Sílim go bhfuair muid ceart é.
Base speed, if anything.	Luas bonn, más rud ar bith.
I can’t stand it turning everyone against everyone else.	Ní féidir liom seasamh mar a chasann sé gach duine i gcoinne gach duine eile.
That was awesome.	Bhí sé sin uamhnach.
Everything happens twice.	Tarlóidh gach rud a tharlaíonn faoi dhó.
Guard that he goes to the right spot.	Garda go dtéann sé go dtí an láthair ceart.
Students were selected as participants for two reasons.	Roghnaíodh scoláirí mar rannpháirtithe ar dhá chúis.
Conditional variables are used to wait for events to occur.	Úsáidtear athróga coinníol chun fanacht go dtarlóidh imeachtaí.
He stayed with our son.	D'fhan sé lenár mac.
We are a full crew, but down by two women.	Is criú iomlán muid, ach síos ag beirt bhan.
You have a couple of options.	Tá cúpla rogha agat.
He spoke, anyway.	Labhair sé, ar aon nós.
If there are people.	Má tá daoine ann.
She doesn't have the next word.	Níl an chéad fhocal eile aici.
I did it wrong.	Rinne mé mícheart é.
I believe in security.	Creidim i slándáil.
I wasn’t sure it was right for her.	Ní raibh mé cinnte go raibh sé ceart di.
Pressure is an endless method, and our policy is firm.	Is modh nach críoch é brú, agus tá ár mbeartas daingean.
But at the same time, you are beginning to see some light.	Ach ag an am céanna, tá tú ag tosú ar roinnt solais a fheiceáil.
So many, and we do not know what they are.	Mar sin, go leor, agus níl a fhios againn cad iad.
The left is the same way.	Is é an taobh clé ar an mbealach céanna.
Fell down at the bottom of two.	Thit síos i mbun a dó.
But do not be afraid.	Ach ná bíodh eagla ort.
Therefore, the random effects model was applied in these analyzes.	Mar sin, cuireadh samhail na n-éifeachtaí randamacha i bhfeidhm sna hanailísí seo.
I hope our leaders achieve this.	Tá súil agam go mbainfidh ár gceannairí é seo amach.
We knew we had to do something.	Bhí a fhios againn go raibh orainn rud éigin a dhéanamh.
However, this cannot be a successful long - term policy direction.	Ní féidir leis seo a bheith ina threo bheartais fhadtéarmach rathúil, áfach.
All of these drugs are available free of charge in a hospital supply.	Tá na drugaí seo ar fad ar fáil saor in aisce i soláthar ospidéil.
The proposed method was designed.	Dearadh an modh molta.
We were.	Bhíomar.
He did not.	Ní dhearna sé amhlaidh.
How can I go about this.	Conas is féidir liom dul faoi seo.
The men were not as scared as the women at that time.	Ní raibh na fir chomh eagla leis na mná ag an am sin.
At least some of them.	Ar a laghad cuid acu.
I would be out of the way.	Bheinn as bealach.
They are all free.	Tá siad ar fad saor in aisce.
That we could hurt each other, that we could hurt others.	Go bhféadfaimis a chéile a ghortú, go bhféadfaimis daoine eile a ghortú.
Moving a business online to take orders is a serious business decision.	Is cinneadh tromchúiseach gnó é gnó a bhogadh ar líne chun glacadh le horduithe.
It is a great gift for a little one.	Is bronntanas mór é do dhuine ar bheagán.
It was just after ten.	Bhí sé díreach tar éis a deich.
The boy ran out.	Rith an buachaill amach.
Everyone has to make a living.	Caithfidh gach duine slí bheatha a dhéanamh.
She can think for herself, and she will figure it out.	Is féidir léi smaoineamh ar a son féin, agus beidh sí figiúr sé amach.
He checked them quickly.	Sheiceáil sé iad go tapa.
You have to deal with everyone else.	Caithfidh tú déileáil le gach duine eile.
The two are hard to tell apart.	Is deacair an bheirt a insint óna chéile.
I wish we could.	Ba mhaith liom go bhféadfadh muid.
He did the analyzes, prepared the figures and wrote the manuscript.	Rinne sé na hanailísí, d’ullmhaigh sé na figiúirí agus scríobh an lámhscríbhinn.
I never discussed that, it never gave me an idea.	Níor phléigh mé é sin riamh, níor thug sé smaoineamh dom riamh.
This, too, is false.	Tá sé seo, freisin, bréagach.
There is no such claim here.	Níl aon éileamh den sórt sin i gceist anseo.
I cannot fully accept this.	Ní féidir liom glacadh leis seo go hiomlán.
It's just nothing.	Níl ann ach rud ar bith.
I still got lost and had to stop a student.	Chuaigh mé amú fós agus bhí orm stop a chur le mac léinn.
You are as strong as I can be.	Tá tú chomh láidir agus is féidir uaim.
Something changed her whole attitude.	D'athraigh rud éigin a dearcadh iomlán.
The video is about me.	Tá an físeán mar gheall orm.
That needs to be worked around now.	Is gá oibriú timpeall air sin anois.
We will fix it for everyone.	Déanfaimid é a shocrú do gach duine.
He had the gun in his hand.	Bhí an gunna ina láimh aige.
The girls did not move.	Níor bhog na cailíní.
I understand why it happened.	Tuigim cén fáth ar tharla sé.
Everyone there took things far too seriously.	Ghlac gach duine ann rudaí i bhfad ró-dáiríre.
He knew it wouldn't be long.	Bhí a fhios aige nach mbeadh sé i bhfad.
There are a few guys inside who have to kill you.	Tá cúpla guys taobh istigh a bhfuil tú a mharú.
Definitely repeat as a breakfast option.	Cinnte a athdhéanamh mar rogha bricfeasta.
They had one son together.	Bhí mac amháin acu le chéile.
It was all around them like a nervous village.	Bhí sé timpeall orthu cosúil le sráidbhaile néaróg.
They are extremely lightweight and much easier to carry around than books.	Tá siad thar a bheith éadrom agus i bhfad níos éasca iad a iompar timpeall ná leabhair.
The next two sets will be defined.	Saineofar an dá shraith dheireanacha seo chugainn.
She did not look at him with fear.	Níor fhéach sí air leis an eagla.
We lived in these little houses.	Bhí cónaí orainn sna tithe beaga seo.
We knew the physical part there.	Bhí an chuid fhisiciúil ar eolas againn ann.
However, my brother has problems.	Mar sin féin, tá fadhbanna ag mo dheartháir.
False influence and the female.	Tionchar bréagach agus na daoine baineanna.
In this case they were not so far from the truth.	Sa chás seo ní raibh siad chomh fada sin ón bhfírinne.
His car is over the top.	Tá a charr thar barr.
At least tell me why they have to send a woman.	Ar a laghad inis dom cén fáth go gcaithfidh siad bean a sheoladh.
But nothing more.	Ach rud ar bith níos mó.
He said ‘probably not’.	Dúirt sé ‘is dócha nach bhfuil’.
I look forward to the same thing next time.	Táim ag súil leis an rud céanna an chéad uair eile.
My mind could change.	D'fhéadfadh m'intinn a athrú.
He has to finish it.	Caithfidh sé é a chríochnú.
They were not interested in me.	Ní raibh suim acu dom.
I always have so much to learn.	Tá an oiread sin le foghlaim agam i gcónaí.
That's who he is.	Sin é an duine é.
I read the instructions several times.	Léigh mé na treoracha arís agus arís eile.
The production is great even if a little on the clean side.	Tá an táirgeadh iontach fiú má tá beagán ar an taobh glan.
The second floor door was closed.	Dúnadh doras an dara hurlár.
She could not see any boat.	Ní fhéadfadh sí aon bhád a fheiceáil.
Keep going, keeping their heads low.	Coinnigh ar siúl, ag coinneáil a gceann íseal.
Either way, she continued.	Cibé bealach, lean sí ar aghaidh.
Feel it.	Mothaigh é.
Many chose to die, but many others chose to live.	Roghnaigh go leor bás, ach roghnaigh go leor eile maireachtáil.
It's part of the game.	Is cuid den chluiche é.
I'm afraid it's just the one.	Tá eagla orm nach bhfuil ann ach an ceann.
This was not what he was expecting, from the young girl.	Níorbh é seo a raibh sé ag súil leis, ón gcailín óg.
Three additional cases are presented, and the literature is reviewed.	Cuirtear trí chás breise i láthair, agus déantar athbhreithniú ar an litríocht.
Then there will be only action.	Ansin ní bheidh ach gníomh ann.
For some reason, things did not click for guys.	Ar chúis éigin, ní raibh rudaí cliceáil do guys.
I took a slow breath.	Ghlac mé anáil mall isteach.
But after that experience, no.	Ach tar éis an taithí sin, níl.
It could be the future of our whole society.	D’fhéadfadh sé a bheith mar thodhchaí ár sochaí ar fad.
You know that's not how it works at this stage.	Tá a fhios agat nach mar sin a oibríonn sé ag an gcéim seo.
He could not see her, but he heard her.	Ní raibh sé in ann í a fheiceáil, ach chuala sé í.
She did not see both figures on the flat surface of the rock.	Ní fhaca sí an dá fhigiúr ar dhromchla réidh na carraige.
And it was more than that.	Agus bhí sé níos mó ná sin.
But the opposite is true.	Ach a mhalairt ar fad atá i gceist.
There is a girl.	Tá cailín ann.
The other files will be under unsolicited commands.	Beidh na comhaid eile faoi orduithe gan iarraidh.
Not that my career should be anything more than it was.	Ní hé gur chóir go mbeadh mo ghairm bheatha rud ar bith níos mó ná mar a bhí sé.
Use what feels and how much you feel right.	Bain úsáid as cad a mhothaíonn agus cé mhéad a bhraitheann ceart agat.
Everything else he had left behind.	Gach rud eile a bhí fágtha aige ina dhiaidh.
God is not kind.	Níl Dia cineálta.
Much worse if it were true.	I bhfad níos measa má bhí sé fíor.
This procedure has two limitations.	Tá dhá theorainn leis an nós imeachta seo.
It gave her a sad look.	Thug sé cuma brónach di.
Because that will happen.	Toisc go dtarlóidh sin.
If he was noticed he would die.	Dá dtabharfaí faoi deara é gheobhadh sé bás.
But they are not, and in fact, it is impossible to do so.	Ach níl siad, agus go deimhin, tá sé dodhéanta é sin a dhéanamh.
In addition, the study population was small.	Ina theannta sin, bhí an daonra staidéir beag.
And every time they do, the world briefly makes sense again.	Agus gach uair a dhéanann siad, déanann an domhan ciall arís go hachomair.
They look down on those who still like the series.	Féachann siad síos orthu siúd ar mhaith leo an tsraith go fóill.
His eyes were brown and sad.	Bhí a shúile donn agus brónach.
The man had no part of it.	Ní raibh aon chuid de ag an bhfear.
I am one of the people who built the country.	Tá mé ar dhuine de na daoine a thóg an tír.
It wasn’t good, but for a while that was completely close to the point.	Ní raibh sé go maith, ach ar feadh tamaill bhí sé sin go hiomlán in aice leis an bpointe.
Let it go off your shoulder.	Lig sé dul as do ghualainn.
The results were compared with those in two normal dogs.	Cuireadh na torthaí i gcomparáid leo siúd in dhá ghnáth-mhadra.
Something similar happened about a year ago with my wedding ring.	Tharla rud cosúil leis thart ar bhliain ó shin le mo fáinne bainise.
I do not fully understand how to write this.	Ní thuigim go hiomlán conas é seo a scríobh.
And then one is ready to die.	Agus ansin tá duine réidh le bás.
I never had complete control.	Ní raibh smacht iomlán agam riamh.
We were gone for three hours.	Bhíomar imithe ar feadh trí huaire.
Probably waiting for her to make up her mind.	Ag fanacht uirthi a aigne a dhéanamh suas is dócha.
I could hardly believe it.	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a chreidiúint.
I like them both.	Is maith liom iad araon.
None of this really happened.	Níor tharla aon cheann de seo i ndáiríre.
I am not here to donate blood.	Níl mé anseo chun fuil a thabhairt.
He seemed to be focused on something else.	Dhealraigh sé a bheith dírithe ar rud éigin eile.
You will learn that you like it.	Foghlaimeoidh tú gur maith leat é.
Change your clothes.	Athraigh do chuid éadaí.
By tonight, if possible.	Faoin oíche anocht, más féidir.
Functions are things.	Is rudaí iad feidhmeanna.
But with much less stress.	Ach le strus i bhfad níos lú.
It's very easy to try, and does not take time.	Tá sé an-éasca iarracht a dhéanamh, agus ní thógann sé am.
They were the important ones.	Ba iad na cinn thábhachtacha.
That's the truth.	Sin í an fhírinne.
Now, of course, she does not want anything back then.	Anois, ar ndóigh, níl sí ag iarraidh go mbeadh aon rud ar ais ansin.
When you would be gone.	Nuair a bheadh ​​​​tú imithe.
Consider the following simple example.	Smaoinigh ar an sampla simplí seo a leanas.
Specific behaviors are rarely influenced by people and circumstances.	Is annamh a bhíonn iompar ar leith i bhfeidhm ag daoine agus cúinsí.
It took me much longer to get to her apartment complex.	Thóg sé i bhfad níos faide dom dul chuig a coimpléasc árasán.
This works.	Oibríonn sé seo.
Now it was gone too.	Anois bhí sé imithe freisin.
But if they go, they can never return.	Ach má théann siad, ní féidir leo filleadh riamh.
I love talking to my kids in the car.	Is breá liom a bheith ag caint le mo pháistí sa charr.
The answer is not as much as you expect to find.	Níl an freagra an oiread agus a bhfuil tú ag súil a fháil.
I do not care whether my solution is the same as yours.	Is cuma liom cé acu an bhfuil mo réiteach mar an gcéanna leatsa.
There is no way out, no way home.	Níl aon bhealach amach, aon bhealach abhaile.
They are brothers, like anyone else.	Is deartháireacha iad, cosúil le haon duine eile.
The car is a beautiful vehicle and well worth the money.	Is feithicil álainn é an carr agus is fiú an t-airgead é.
It's enough to turn your stomach.	Is leor do bholg a chasadh.
It was not supposed to be like this.	Ní raibh sé ceaptha a bheith mar seo.
Open your hand as wide as possible.	Oscail do lámh chomh leathan agus is féidir.
You might see that.	Seans go bhfeicfeá chuige sin.
And there were other faces too.	Agus bhí aghaidheanna eile ann freisin.
I am very pleased with the work that has been provided.	Táim thar a bheith sásta leis an obair a cuireadh ar fáil.
Three steps left, three steps right.	Trí chéim ar chlé, trí chéim ar dheis.
He could deny it without hearing.	D’fhéadfadh sé é a shéanadh gan éisteacht.
For me that was a great example of community.	Maidir liom féin ba sampla iontach den phobal é sin.
Her arms went around her neck.	Chuaigh a airm thart ar a muineál.
Very calm conditions.	Coinníollacha an-socair.
I call after him.	Glaoim ina dhiaidh.
Consider a call back.	Smaoinigh ar ghlaoch ar ais.
I had time it just right.	Bhí orm am sé díreach i gceart.
With birth every morning to day.	Le breith gach maidin leis an lá.
Patients receive information from them about its management.	Faigheann othair faisnéis uathu maidir lena bhainistiú.
Songs are often repeated in sequence.	Is minic a dhéantar amhráin a athrá in ord.
I moved myself up the table.	Bhog mé mé féin suas an bord.
Lower back, you know, a real danger spot.	Níos ísle ar ais, tá a fhios agat, láthair chontúirt fíor.
Also, there are plenty of fish in the river.	Chomh maith leis sin, tá neart iasc san abhainn.
So, bottom line is that we're really looking forward to it.	Mar sin b’fhéidir gur rud níos fearr é sin.
Coming on a day like this.	Ag teacht ar lá mar seo.
One step process.	Próiseas aonchéime.
The second negative came back.	Tháinig an dara ceann diúltach ar ais.
It levels, not down, but up.	Leibhéil sé, ní síos, ach suas.
It is state by state.	Is stát de réir stáit é.
The load line.	An líne ualach.
He looked, moreover, as if he did not want to.	D'fhéach sé, ina theannta sin, amhail is dá mba nár theastaigh uaidh.
One caught is a good pass.	Is pas maith é ceann a ghabhtar.
I was scared.	Bhí eagla orm.
One in four independent experiments showing similar results are shown.	Taispeántar turgnamh neamhspleách amháin as ceithre cinn a thugann torthaí comhchosúla.
But others work, too.	Ach oibríonn daoine eile, freisin.
One every day.	Ceann amháin gach lá.
But new facts of course.	Ach fíricí nua ar ndóigh.
My mouth was starting to water looking at him.	Mo bhéal a bhí ag tosú ar uisce ag breathnú air.
I take the second set.	Glacaim an dara sraith.
In her eyes and face, she was really quiet.	Ina súile agus ina aghaidh, bhí sí i ndáiríre ciúin.
Most dogs learn this command very quickly.	Foghlaimíonn an chuid is mó madraí an t-ordú seo go han-tapa.
She could not write.	Ní raibh sí in ann scríobh.
However, these methods have their own problems.	Mar sin féin, tá a gcuid fadhbanna féin ag na modhanna seo.
Rich, medium to full body.	Saibhir, meánach go comhlacht iomlán.
The story seemed to have not been there for a long time.	Bhí an chuma ar an scéal nach raibh sé ann le fada.
Gender seems to have no clear effect on survival.	Is cosúil nach bhfuil aon éifeacht shoiléir ag inscne ar mharthanas.
We were different.	Bhíomar difriúil.
It was lovely.	Bhí sé go hálainn.
In fact, here more than anywhere else it was the political context that underpinned the debate.	Go deimhin, anseo níos mó ná áit ar bith eile ba é an comhthéacs polaitiúil a bhí mar bhonn leis an díospóireacht.
Say what you see.	Abair cad a fheiceann tú.
Captured.	Gabhadh.
They stood on pitches and locked arms with those players.	Sheas siad ar pháirceanna agus ghlas siad airm leis na himreoirí sin.
In my room.	I mo sheomra.
I finished one pair and have finished seconds since then.	Chríochnaigh mé péire amháin agus tá soicind críochnaithe agam ó shin.
Funny old dog.	Sean madra greannmhar.
Every country closer to me brings the end.	Tugann gach tír níos gaire dom an deireadh.
There is nothing hidden.	Níl aon rud i bhfolach ann.
You better come back here right now.	Is fearr duit teacht ar ais anseo faoi láthair.
That is human nature.	Sin é nádúr an duine.
Don't just sit down and wait for things to happen naturally.	Ná suí síos ach ag fanacht le rudaí a tharlóidh go nádúrtha.
Sweet, unfortunately, was unable to save her children.	Sweet, ar an drochuair, ní raibh in ann a shábháil ar a leanaí.
And of course, others will enjoy hearing about our plants.	Agus cinnte, bainfidh daoine eile taitneamh as cloisteáil faoinár bplandaí.
Build a burning fire, or hot metal.	Tóg tine dó, nó miotail te.
It seemed to clear my head a bit, too.	Dhealraigh sé go soiléir mo cheann beagán, freisin.
That's what I looked like.	Sin an chuma a bhí orm.
When others heard about his success, the idea came to him quickly.	Nuair a chuala daoine eile faoina rath, tháinig an smaoineamh ar aghaidh go tapa.
But he did not look at it.	Ach níor fhéach sé air.
I wanted to leave her with us.	Theastaigh uaim í a fhágáil linn.
We must face the coming war every day.	Caithfimid aghaidh a thabhairt ar an gcogadh atá le teacht gach lá.
She likes to be creative with it.	Is maith léi a bheith cruthaitheach leis.
I don’t have to care about them to see that.	Ní gá dom cúram a dhéanamh díobh chun é sin a fheiceáil.
This whole approach started looking too complicated for me.	An cur chuige seo ar fad tús ag breathnú ró-chasta dom.
There must be no decision in this mind.	Caithfidh nach bhfuil aon chinneadh san aigne seo.
This was no longer true.	Ní raibh sé seo fíor a thuilleadh.
Be sure to tell us how good we are.	Bí cinnte a insint dúinn cé chomh maith agus atá muid.
And you have to do that.	Agus caithfidh tú é sin a dhéanamh.
I thought no one around me knew about it.	Shíl mé nach raibh a fhios ag aon duine timpeall orm faoi.
Once a response was collected, the next trial was initiated.	Chomh luath agus a bailíodh freagra, cuireadh tús leis an gcéad triail eile.
She showed us around her beautiful home.	Thaispeáin sí dúinn timpeall a baile álainn.
The best schools.	Na scoileanna is fearr.
She told me to come back to sleep.	Dúirt sí liom teacht ar ais a chodladh.
I'll talk to you soon.	Labhróidh mé leat go luath.
Come out.	Tar amach é.
So much to learn.	An oiread sin le foghlaim.
They married the following year.	Phós siad an bhliain dár gcionn.
The second way is through transportation.	Is é an dara bealach trí iompar.
I like to look to the future.	Is maith liom breathnú ar an todhchaí.
They own the business and you are growing their business.	Is leo an gnó agus tá a ngnó á mhéadú agat.
I walked away from the table.	Shiúil mé ar shiúl ón mbord.
Mom let me take the box, saying nothing.	Mam lig dom an bosca a ghlacadh, ag rá faic.
It really was there.	Bhí sé ann i ndáiríre.
They will be on the web.	Beidh siad ar an ngréasán.
As a child, she was involved in all church activities.	Mar leanbh, bhí sí páirteach i ngach gníomhaíocht san eaglais.
He still had to wait completely.	Bhí air fanacht go hiomlán fós.
You would have a duty to make peace.	Bheadh ​​sé de dhualgas ort síocháin a dhéanamh.
Darkness and old anger.	Dorchadas agus seanfhearg.
You support your loved ones, so they support you.	Tacaíonn tú le do mhuintir, mar sin tugann siad tacaíocht duit.
It was not a series.	Ní raibh sé ina sraith.
No control group was treated without surgery.	Ní raibh aon ghrúpa rialaithe cóireáilte gan máinliacht.
It will be easier depending on the natural color of your hair.	Beidh sé níos éasca ag brath ar dhath nádúrtha do chuid gruaige.
They are extremely good.	Tá siad thar a bheith maith.
But things are actually much worse than that.	Ach tá rudaí i ndáiríre i bhfad níos measa ná sin.
His teeth land on wood.	A fiacla talamh ar adhmad.
Only then would he consent to depart.	Is ansin amháin a thoileodh sé imeacht.
It may have been an object.	Seans gur réad a bhí ann.
I wanted to hit it but I couldn't.	Theastaigh uaim é a bhualadh ach ní raibh mé in ann.
I feel so confused.	Is dóigh liom chomh mearbhall.
He returned the following season but missed his starting point.	D'fhill sé an séasúr dár gcionn ach chaill sé a phointe tosaigh.
And she stands there, crying.	Agus seasann sí ansin, ag caoineadh.
Her mouth could barely form them.	Is ar éigean a d’fhéadfadh a béal iad a fhoirmiú.
Most of your customers could hold on.	D'fhéadfadh an chuid is mó de do chustaiméirí a shealbhú.
This makes us now me.	Déanann sé seo muid anois dom.
They had a huge impact.	Bhí tionchar ollmhór acu.
I do not want to make things worse.	Níl mé ag iarraidh rudaí a dhéanamh níos measa.
He did when the officer shot.	Rinne sé nuair a lámhaigh an t-oifigeach.
And she reported everything to me.	Agus thuairiscigh sí gach rud dom.
Send the soldiers.	Seol na saighdiúirí.
After a while, this will cause problems.	Tar éis tamaill, beidh sé seo ina chúis le fadhbanna.
Let’s just say it was even under pressure.	Ligean le rá go raibh sé faoi bhrú fiú.
I just wanted you to know that it's okay to do that.	Níor theastaigh uaim ach go mbeadh a fhios agat go bhfuil sé ceart go leor é sin a dhéanamh.
I'm asking.	Tá mé ag iarraidh.
They stared at each other and for a few minutes.	Stán siad ar a chéile agus roinnt nóiméad.
We talked.	Labhair muid.
Just get down to us.	Just a fháil síos dúinn.
Download girl on date.	Íosluchtaigh cailín ar an dáta.
Choose from the colors available and order today !.	Roghnaigh as measc na dathanna atá ar fáil agus a ordú inniu!.
No drug resistance was developed during treatment.	Níor forbraíodh aon fhriotaíocht drugaí le linn na cóireála.
I have to see her.	Caithfidh mé í a fheiceáil.
You do not know what is happening.	Níl a fhios agat cad atá ag tarlú.
I can help you with this my friend.	Is féidir liom cabhrú leat le seo mo chara.
That's the last thing he wants.	Sin é an rud deireanach a bheadh ​​uaidh.
And we need another one.	Agus teastaíonn ceann eile uainn.
I had the procedure and it worked.	Bhí an nós imeachta agam agus d'éirigh leis.
Growing our own food is a matter of quality more than the cost.	Is ábhar cáilíochta níos mó ná costas ár mbia féin a fhás.
I don’t need anything else.	Ní gá dom aon rud eile.
But she has no choice.	Ach níl rogha aici.
It seems that.	Tá an chuma air go.
Here are my friends in a fight that will apparently never end forever.	Seo é mo chairde i gcomhrac nach mbeidh deireadh go deo de réir dealraimh.
Talk about being out of shape.	Labhair faoi bheith as cruth.
I stared and stared.	Stán mé agus Stán.
Or maybe it happened.	Nó b'fhéidir gur tharla sé.
In this world, our current situation works.	Sa saol seo, oibríonn ár staid reatha.
I thought he might want to print it.	Shíl mé go mb’fhéidir gur mhaith leis é a phriontáil.
The positive test came back.	Tháinig an tástáil dearfach ar ais.
Everyone lies to me.	Tá gach duine bréag dom.
I really loved updating a few days ago.	Ba bhreá liom a nuashonrú cúpla lá ó shin, i ndáiríre.
I do not have time to wait for her.	Níl am agam fanacht léi.
The sun has set for a long time.	Tá an ghrian leagtha le fada an lá.
But he's okay with it now.	Ach tá sé ceart go leor leis anois.
And again just after switching back to closed.	Agus arís díreach tar éis athrú ar ais go dúnta.
One man was killed in the attack.	Maraíodh fear amháin san ionsaí.
Take out meat and place on a clean plate.	Tóg amach feoil agus cuir ar phláta glan.
It usually turns my stomach.	De ghnáth casann sé mo bholg.
He knew how he once hated them.	Bhí a fhios aige conas a bhí fuath aige dóibh tráth.
It's just there.	Tá sé díreach ann.
I can only change my own.	Ní féidir liom ach mo chuid féin a athrú.
Feeling good, because you did a great job here.	Mothú go maith, mar rinne tú jab iontach anseo.
It was another good day for the team the next day.	Lá maith eile a bhí ann don fhoireann an lá dar gcionn.
It was a long process.	Próiseas fada a bhí ann.
I would imagine love is love.	Shamhlóinn gur grá é grá.
That is how the man is.	Is mar sin atá an fear.
He was overjoyed to be around.	Bhí an-áthas air a bheith thart.
He is expected to play himself too.	Táthar ag súil go n-imreoidh sé féin freisin.
The best part is that it's free to get started.	Is é an chuid is fearr ná go bhfuil sé saor in aisce chun tús a chur leis.
The route was much more difficult than originally expected.	Bhí an bealach i bhfad níos deacra ná mar a bhíothas ag súil leis ar dtús.
The most beautiful woman in the world.	An bhean is áille ar domhan.
Hardly anyone ever went there.	Is ar éigean a chuaigh aon duine ann riamh.
And their content is different.	Agus tá a n-ábhar difriúil.
Things went on like this for over a year.	Chuaigh rudaí ar aghaidh mar seo le breis agus bliain.
The cause was not sometimes charged.	Níor gearradh an chúis in uaireanta.
And that's all, you know.	Agus sin gach rud, tá a fhios agat.
He had neck pain and went to the hospital immediately.	Bhí pian muineál aige agus chuaigh sé chuig an ospidéal láithreach.
Anyway, sure.	Mar sin féin, cinnte.
Adhere to the plan.	Cloí leis an bplean.
The agreement comes here.	Tagann an comhaontú anseo.
Or the right to rule.	Nó an ceart chun rialú.
I felt comfortable with them sometimes.	Mhothaigh mé compordach leo uaireanta.
He was completely human now.	Bhí sé go hiomlán daonna anois.
We think of you every day.	Smaoinímid ort gach uile lá.
I knew how.	Bhí a fhios agam conas.
Just the regular.	Díreach an rialta.
Winter, the two were involved in various church activities together.	Geimhreadh, bhí an bheirt páirteach i ngníomhaíochtaí éagsúla na heaglaise le chéile.
Both of these can be found on the bottom of your check.	Is féidir an dá cheann díobh seo a fháil ar bhun do sheic.
We can't say what to do next.	Ní féidir linn a rá cad atá le déanamh acu ina dhiaidh sin.
He walked me to school every day.	Shiúil sé ar scoil mé gach lá.
There was so much blood, it must have been dead.	Bhí an oiread sin fola ann, caithfidh go raibh sé marbh.
I hope you understand what I am saying.	Tá súil agam go dtuigeann tú cad atá á rá agam.
Informed written consent was obtained from both parents.	Fuarthas toiliú eolasach scríofa ón mbeirt thuismitheoir.
It's finally happened.	Tá sé a tharla ar deireadh.
But in this case, they decided, no trial was necessary.	Ach sa chás seo, chinn siad, ní raibh aon triail riachtanach.
And he laughed.	Agus gáire sé.
She hated the battle.	Bhí fuath aici ar an gcath.
It will take the same time to slow down.	Tógfaidh sé an t-am céanna chun moilliú.
We were very excited.	Bhí sceitimíní an-mhór orainn.
I asked who it was.	D'fhiafraigh mé cé a bhí ann.
I laughed out of my head.	Rinne mé gáire as mo cheann.
They should be able to make it out of that.	Ba chóir go mbeadh siad in ann é a dhéanamh amach as sin.
A crowd gathered.	Tháinig slua le chéile.
The mixture releases heat when water is applied.	Scaoileann an meascán teas nuair a chuirtear uisce i bhfeidhm.
So this question finally came up.	Mar sin tháinig an cheist seo ar deireadh.
Both seem to be written with the expectation of a popular audience.	Is cosúil go bhfuil an dá cheann scríofa le súil le haghaidh lucht féachana móréilimh.
There is something to share.	Tá rud éigin le roinnt.
Here's a better one.	Seo ceann níos fearr.
I dealt with it myself.	Rinne mé déileáil liom féin.
It will only take a small piece of traffic.	Ní thógfaidh sé ach píosa beag den trácht.
That’s one reason he shouldn’t be here.	Sin fáth amháin nár cheart dó a bheith anseo.
Still, they want to spend more time together.	Fós féin, tá siad ag iarraidh níos mó ama a chaitheamh le chéile.
He was a bad guy.	Drochfhear a bhí ann.
They will have made this decision for themselves.	Beidh an cinneadh seo déanta acu dóibh féin.
There are different opinions.	Tá tuairimí éagsúla ann.
We are not talking.	Nílimid ag caint.
Fourth, fight with a knife.	An ceathrú, troid le scian.
When or why not known.	Cathain nó cén fáth nach bhfuil ar eolas.
It was through a lot.	Bhí sé tríd go leor.
The hand of the enemy.	Lámh an namhaid.
Let’s not look further back.	Ná déanaimis breathnú níos faide siar.
Give her a game plan.	Tabhair plean cluiche di.
We immediately started writing songs.	Thosaigh muid ag scríobh amhráin láithreach.
Here are the important things you can do to stay healthy.	Seo iad na rudaí tábhachtacha is féidir leat a dhéanamh chun fanacht sláintiúil.
As he was waiting for us.	Mar a bhí sé ag fanacht linn.
I changed my name to you once.	D'athraigh mé m'ainm duit uair amháin.
Shoot the dog, then say the lines.	Shoot an madra, ansin a rá na línte.
No one can ride it.	Ní féidir le duine ar bith marcaíocht air.
It was time for every man to stir.	Bhí sé in am ag gach fear corraigh.
They would put this together.	Chuirfidís é seo le chéile.
That means it was really expensive.	Ciallaíonn sé sin go raibh sé i ndáiríre costasach.
That was just weird.	Bhí sé sin ach aisteach.
I'll meet you later.	Buailfidh mé leat níos déanaí.
He opened his mouth, and closed.	D'oscail sé a bhéal, agus dhún sé.
Really listen to my solutions.	I ndáiríre éisteacht le mo réitigh.
And his heart.	Agus a chroí.
This one must have been an office.	Caithfidh go raibh an ceann seo ina oifig.
Season with pepper and add the chicken pieces.	Séasúr le piobar agus cuir na píosaí sicín leis.
The first day, no one noticed the letter.	An chéad lá, níor thug éinne an litir faoi deara.
Finally he spoke to me.	Ar deireadh labhair sé liom.
And it was only released a few months ago.	Agus níor scaoileadh ach cúpla mí ó shin.
They are clean until the next day, the next morning.	Tá siad glan go dtí an lá dár gcionn, an mhaidin dár gcionn.
The boy is crazy.	Tá an buachaill craiceáilte.
It's special.	Tá sé speisialta.
His nose was completely clean.	Bhí a shrón glan go hiomlán.
They started late, it seems, and then ran into some traffic.	Thosaigh siad go déanach, is cosúil, agus ansin rith siad isteach i roinnt tráchta.
In a word, they were human.	I bhfocal, bhí siad daonna.
You can lose focus.	Is féidir leat fócas a chailleadh.
They received no response.	Ní bhfuair siad aon fhreagra.
In addition, safety is a real issue.	Ina theannta sin, is ceist fíor í an tsábháilteacht.
On each call, it changes the body content accordingly.	Ar gach glao, athraíonn sé ábhar an chomhlachta dá réir sin.
It had the same features.	Bhí na gnéithe céanna ann.
Some were near tears.	Bhí roinnt acu in aice le deora.
And instead of showing the bodies, they were shown pictures.	Agus in ionad na coirp a thaispeáint, taispeánadh pictiúir dóibh.
I would never have expected this to happen.	Ní bheinn ag súil riamh go dtarlódh sé seo.
It is believed to take about four minutes.	Creidtear go dtógfadh sé timpeall ceithre nóiméad.
Choosing the right one.	Ceart a roghnú.
But it was hardly the only place she loved.	Ach is ar éigean a bhí sé an t-aon áit a raibh grá aici.
But the important thing is to update and review all model factors.	Ach is é an rud atá tábhachtach ná gach fachtóir samhail a nuashonrú agus a athbhreithniú.
I do not want to talk about it.	Níl mé ag iarraidh labhairt faoi.
I thought she looked a little tired, though, really.	Shíl mé gur fhéach sí beagán tuirseach, áfach, i ndáiríre.
No check arrived.	Níor tháinig seic.
For it, we can use.	Chun é, is féidir linn a úsáid.
Or your feet.	Nó do chosa.
One comment, in particular, caught my eye.	Tháinig trácht amháin, go háirithe, ar mo shúil.
Not much has changed in that regard.	Nach bhfuil mórán athraithe ina leith sin.
He can hear music.	Is féidir leis ceol a chloisteáil.
Do not choose jobs because of money.	Ná roghnaigh poist mar gheall ar airgead.
Also, no control group was present.	Chomh maith leis sin, ní raibh aon ghrúpa rialaithe i láthair.
I didn’t really believe she was still there.	Níor chreid mé i ndáiríre go raibh sí fós ann.
No birth, so no death.	Gan breith, agus mar sin gan bás.
At the time, testing that idea posed a number of challenges.	Ag an am, bhí roinnt dúshlán ag baint leis an smaoineamh sin a thástáil.
It felt professional.	Mhothaigh sé gairmiúil.
He was locked in something bigger than himself.	Bhí sé faoi ghlas i rud éigin níos mó ná é féin.
I rarely pay for one myself.	Is annamh a íocaim as ceann dom féin.
More bad dreams.	Níos mó aisling dona.
I couldn’t make sense of them.	Ní raibh mé in ann ciall a bhaint astu.
He thought of his sister.	Shíl sé ar a dheirfiúr.
She was looking for meaning.	Bhí sí ag lorg brí.
I would be sorry to see him go there.	Bheadh ​​brón orm féin é a fheiceáil ag dul ann.
I could be wrong, though.	D'fhéadfadh mé a bheith mícheart, áfach.
I have to work my hands today.	Caithfidh mé mo lámha a oibriú inniu.
And here.	Agus anseo.
It makes everyone think.	Cuireann sé gach duine ag smaoineamh.
Search the web.	Cuardaigh an gréasán.
I knew she was special from the start.	Bhí a fhios agam go raibh sí speisialta ón tús.
But they did not say much.	Ach ní dúirt siad mórán.
Never too late.	Riamh ró-dhéanach.
This has happened many times to keep you entertained.	Is iomaí uair a tharla sé seo chun tú a choinneáil.
The whole process may take more than a day.	D'fhéadfadh an próiseas iomlán a ghlacadh níos mó ná lá.
Maybe the government.	B'fhéidir an rialtas.
I will be wearing the same clothes.	Beidh mé ag caitheamh na héadaí céanna.
Initially, most relevant studies focused on brain function.	Ar dtús, dhírigh formhór na staidéar ábhartha ar fheidhm na hinchinne.
He crossed the line across his body.	Chuir sé an líne trasna a chorp.
I had read it once, and never opened it again.	Bhí sé léite agam uair amháin, agus níor oscail mé arís é.
You can do great things with it, help people.	Is féidir leat rudaí iontacha a dhéanamh leis, cabhrú le daoine.
I can't fire anyone.	Ní féidir liom tine a chur ar aon duine.
Go, my son.	Téigh, a mhic.
Easier for everyone without the heat.	Níos éasca do gach duine gan an teas.
We were lucky with one case.	Fuaireamar an t-ádh le cás amháin.
Like before you could not search.	Cosúil roimhe seo ní raibh tú in ann cuardach a dhéanamh.
I knew something was up.	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ar bun.
For older versions, you may not need to do anything.	Maidir le seanleagan, b’fhéidir nach mbeadh ort faic a dhéanamh.
It will take about twenty minutes to cook them.	Déanfaidh thart ar fiche nóiméad iad a chócaireacht.
That was cool.	Bhí sé sin fionnuar.
I am stuck with a problem.	Tá mé i bhfostú le fadhb.
The two were never apart.	Ní raibh an bheirt riamh óna chéile.
The rest of the story is history.	Stair atá sa chuid eile den scéal.
Some of the flowers you made this summer are beyond beautiful.	Tá cuid de na bláthanna a rinne tú an samhradh seo níos faide ná álainn.
Nothing big like that will change much.	Ní athróidh aon rud mór mar sin mórán.
Make your tea first.	Déan do thae ar dtús.
Anyway they were running behind.	Mar sin féin bhí siad ag rith taobh thiar.
Repeat treatment if necessary.	Déan cóireáil arís más gá.
For me, it was a huge mistake.	Maidir liom féin, bhí sé botún ollmhór.
But give it a try and see how much it can help.	Ach bain triail as agus féach cé mhéad is féidir leis cabhrú leat.
It felt incredible.	Mhothaigh sé dochreidte.
I was not very helpful.	Ní raibh mé mórán cabhrach.
You can name them whatever you want.	Is féidir leat iad a ainmniú cibé rud is mian leat.
Dead the next morning.	Marbh an mhaidin dár gcionn.
She will come back.	Tiocfaidh sí ar ais.
Nice home.	Baile deas.
Like a weekend before last.	Cosúil le deireadh seachtaine roimh seo caite.
More information is better than less information.	Is fearr níos mó faisnéise ná níos lú faisnéise.
It's a story that will move you.	Is scéal é a bhogfaidh tú.
Ask questions if something is not entirely clear to you.	Cuir ceisteanna mura bhfuil rud éigin go hiomlán soiléir duit.
He has not taken either of these steps.	Níl ceachtar de na céimeanna seo glactha aige.
Not even married.	Ní raibh pósta fiú.
However, that is exactly what makes the story so exciting.	Mar sin féin, is é sin go díreach a chuireann an scéal chomh spreagúil sin.
It's just a matter of adding another rule to the program.	Níl ann ach riail eile a chur leis an gclár.
The ground was killed.	Ba chúis leis an talamh marú.
Or better yet, use another device to test it.	Nó níos fearr fós, bain úsáid as gléas eile chun é a thástáil.
Check side by side.	Seiceáil taobh le taobh.
Move a word around a page.	Focal a bhogadh timpeall leathanach.
I am currently trying to sign a user with an application.	Faoi láthair táim ag iarraidh úsáideoir a shíniú le feidhmchlár.
She couldn't, wouldn't, help her friend.	Ní fhéadfadh sí, ní bheadh, cabhrú lena cara.
She will take you to my office.	Tabharfaidh sí go dtí m'oifig thú.
Especially if they are older than you, that will not happen.	Go háirithe má tá siad níos sine ná tú, ní tharlóidh sé sin.
You will, shut yourself up in yourself.  	Beidh tú féin, stoptar suas i duit féin.  
art.	ealaín.
Well, of course they would.	Bhuel, ar ndóigh, bheadh ​​siad.
It was a lot of fun to do.	Bhí sé an-spraoi a dhéanamh.
I took a sharp breath of her beauty.	Tharraing mé anáil ghéar ar a áilleacht.
I saw what your hands were doing.	Chonaic mé cad a bhí do lámha a dhéanamh.
I turned around and looked at the family.	Chas mé timpeall agus d'fhéach mé ar an teaghlach.
And you can read into it in a variety of ways.	Agus is féidir leat léamh isteach ann ar bhealaí éagsúla.
I am yours for the next few hours.	Is leatsa mé do na huaireanta beaga atá romhainn.
My parents enjoyed the stay as it was comfortable.	Bhain mo thuismitheoirí taitneamh as an fanacht mar bhí sé compordach.
Surprising feature.	Gné iontas.
Make sure communication methods are consistent.	Bí cinnte go bhfuil modhanna cumarsáide comhsheasmhach.
Applications had to operate at full screen.	Bhí ar fheidhmchláir oibriú ar scáileán iomlán.
Do whatever you normally would.	Déan cibé rud a dhéanfá de ghnáth.
It was definitely worth it and not to mention the look.	Is cinnte gurbh fhiú é agus gan trácht ar an gcuma.
We did not do much.	Níor eirigh linn mórán.
He did not know what the hell was happening at the moment.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí an ifreann ag tarlú faoi láthair.
He lives there and works.	Tá sé ina chónaí ann agus é ag obair.
But again, the technique is not limited to games.	Ach arís, níl an teicníc teoranta do chluichí.
They have an easy to use client, and a huge user base.	Tá cliant éasca le húsáid acu, agus bonn úsáideora ollmhór.
You can easily incorporate that into your design.	Is féidir leat é sin a oibriú isteach i do dhearadh go héasca.
Dream book if you like.	Leabhar aisling más mian leat.
Some of us do not.	Níl cuid againn dá ndéanann sé.
I'm going to find out what's wrong.	Tá mé ag dul a fháil amach cad atá mícheart.
Two of you.	Beirt duit.
She kept going and going even after we came to my parents.	Lean sí ar aghaidh agus ar aghaidh fiú tar éis dúinn teacht chuig mo thuismitheoirí.
See what the woman was doing and the men at home.	Féach cad a bhí an bhean a dhéanamh agus na fir sa bhaile.
Once you are finished using it.	Chomh luath agus atá tú críochnaithe le húsáid é.
I have no doubt noticing it, he thought.	Níl aon dabht orm á thabhairt faoi deara, a cheap sé.
The fall was just coming no further.	Ní raibh an titim ach ag teacht a thuilleadh.
The red line indicates the mean.	Léiríonn an líne dhearg an meán.
Let us prove the fact.	Lig dúinn a chruthú ar an bhfíric.
He saw the stirring head, opened a back door and stepped through it.	Chonaic sé an ceann corraigh, oscail doras cúil agus céim tríd.
Results and experiences may vary from user to user.	Féadfaidh torthaí agus taithí a bheith éagsúil ó úsáideoir go úsáideoir.
My thoughts on writing, books, and maybe other things.	Mo smaointe faoin scríbhneoireacht, faoi leabhair, agus b’fhéidir rudaí eile.
People may find some reports more valuable than others.	Seans go bhfeicfeadh daoine go bhfuil tuairiscí áirithe níos luachmhaire ná a chéile.
Do not start complex improvement projects or initiate long personal calls.	Ná cuir tús le tionscadail feabhsaithe casta ná cuir tús le glaonna fada pearsanta.
She wasn't sure why she would come.	Ní raibh sí cinnte cén fáth a dtiocfadh sí.
I tried to get this information that way.	Rinne mé iarracht an t-eolas seo a fháil ar an mbealach sin.
He did not go into the throw.	Ní dheachaigh sé isteach sa chaitheamh.
I think about that sometimes.	Smaoiním air sin uaireanta.
Those are the facts.	Sin iad na fíricí.
Her desire to do what is right is her ultimate desire.	Is mian deiridh í an fonn atá uirthi déanamh mar is ceart.
No significant differences were found between selected parameters.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha idir paraiméadair roghnaithe.
They had to drag it into the store.	Bhí orthu é a tharraingt isteach sa siopa.
My eyes were not the only ones gone.	Ní hé mo shúile amháin a bhí imithe.
Our group is embracing this and doing something positive.	Tá ár ngrúpa ag glacadh leis seo agus ag déanamh rud dearfach é.
More than once, to be honest.	Níos mó ná uair amháin, a bheith macánta.
Some may have both.	D'fhéadfadh go mbeadh an dá cheann ag cuid acu.
I only miss one thing.	Níl ach rud amháin in easnamh orm.
You do not know what is out there.	Níl a fhios agat cad atá amach ann.
They seem to have a point.	Cosúil go bhfuil pointe acu.
The example grew.	D'fhás an sampla.
I did not stop.	Níor stop mé.
If it's gone it's gone.	Má tá sé imithe tá sé imithe.
Your comments have not been taken into account.	Níor tugadh aird ar do thuairimí.
You look to the left, and do it again.	Féachann tú ar chlé, agus é a dhéanamh arís.
There was nothing more to discuss.	Ní raibh aon rud níos mó le plé.
Please do not hesitate to contact me! 	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh liom!
.	.
It's the same with most people.	Tá sé mar an gcéanna le formhór na ndaoine.
However, we found a different pattern.	Mar sin féin, fuaireamar a mhalairt de phatrún.
It is an order center.	Is ionad ordaithe é.
The point was not to return.	Ba é an pointe gan filleadh.
Well, give it to him.	Bhuel, é a thabhairt dó.
Do the next thing.	Déan an rud eile.
Sure, they need to be able to beat them.	Cinnte, ní mór dóibh a bheith in ann iad a bhualadh.
Worse yet, he was talking to him.	Níos measa fós, bhí sé ag labhairt leis.
There is no big secret to it.	Níl aon rún mór leis.
He didn’t really have time to explain to me.	Ní raibh am aige i ndáiríre a mhíniú dom.
Each of my kids is unique.	Tá gach ceann de mo pháistí uathúil.
She was never involved.	Ní raibh sí páirteach riamh.
It is definitely a very dangerous job.	Is cinnte gur post an-chontúirteach é.
She was not sick.	Ní raibh sí tinn.
I had no desire to see more.	Ní raibh fonn ar bith orm níos mó a fheiceáil.
Of course that is there.	Ar ndóigh tá sin ann.
We’re doing in a good direction and that’s very nice.	Táimid ag déanamh i dtreo maith agus tá sé sin an-deas.
The trial court was right.	Bhí an ceart ag cúirt na trialach.
I don’t feel bad enough.	Ní mhothaím dona go leor.
Until the error occurs again.	Go dtí go dtarlaíonn an earráid arís.
Now, it was kind of important that you had sex.	Anois, bhí sé cineál tábhachtach go raibh gnéas agat.
He may not have created the whole world.	Seans nár chruthaigh sé an domhan ar fad.
It's like when you were learning to walk.	Tá sé cosúil le nuair a bhí tú ag foghlaim siúl.
She thought of the children, free somewhere.	Shíl sí ar na leanaí, saor in aisce áit éigin.
Then load up the game, if it says update then say no.	Ansin luchtú suas an cluiche, má deir sé nuashonrú ansin abair nach bhfuil.
I have done my duty.	Tá mo dhualgas déanta agam.
You would have walked out.	Bheadh ​​​​tú tar éis siúl amach.
He sounds like a man.	Fuaime sé cosúil le fear.
However, we are not a business model out of the box.	Ní samhail ghnó as bosca sinn, áfach.
I'm cold.	Tá mé fuar.
She couldn't have been ready for it.	Níorbh fhéidir go raibh sí réidh dó.
In some cases, this missing data is another data quality issue.	I gcásanna áirithe, is saincheist eile maidir le cáilíocht sonraí é na sonraí seo atá in easnamh.
I felt it myself.	Mhothaigh mé féin é.
Light measurements were taken every hour during the night.	Glacadh tomhais solais gach uair an chloig i rith na hoíche.
And heard a voice.	Agus chuala guth.
When he was out of range, he stopped to look.	Nuair a d’éirigh sé as raon, stop sé chun féachaint.
You can do better than that.	Is féidir leat a dhéanamh níos fearr ná sin.
I just want to get you thinking.	Níl uaim ach tú a chur ag smaoineamh.
When we meet again.	Nuair a bhuailfimid arís.
At the time we were sure he had not seen us.	Ag an am bhíomar cinnte nach bhfaca sé sinn.
All right before our eyes.	Gach ceart roimh ár súile.
I’m sure they had no idea what to do.	Tá mé cinnte nach raibh aon smaoineamh acu cad a bhí le déanamh.
Then he went home and went to sleep.	Ansin chuaigh sé abhaile agus chuaigh sé a chodladh.
It seems like you guys have seen a lot of action.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuil go leor aicsean feicthe ag sibhse a bhuachaillí.
They were strong and pulled hard.	Bhí siad láidir agus rinne siad tarraingt go crua.
This is usually the case with the security lights.	Is gnách gurb é seo an cás maidir leis na soilse slándála.
I’m sure you read my post about it.	Tá mé cinnte gur léigh tú mo phost mar gheall air.
Four observations support this conclusion.	Tacaíonn ceithre bhreathnú leis an gconclúid seo.
She was very young.	Bhí sí an-óg.
I can walk again now.	Is féidir liom siúl arís anois.
But it is very well done.	Ach tá sé déanta go han-mhaith.
That was his focus.	Ba é sin an fócas a bhí aige.
Or you either, come to that.	Nó tusa ach an oiread, tar chuige sin.
The phone was the right model.	Ba é an fón an tsamhail cheart.
At twice the price you had planned.	Ar dhá oiread an phraghais a bhí beartaithe agat.
She was reading to him while he was playing.	Bhí sí ag léamh dó agus é ag súgradh.
You have to stay human.	Caithfidh tú fanacht daonna.
I put them in there.	Chuir mé iad istigh ansin.
He was not smiling.	Ní raibh sé ina aoibh gháire.
Enough to leave.	Go leor le fágáil.
Coffee was served.	Seirbheáladh caife.
Talk to them through their advice.	Labhair leo trína gcomhairle.
There are several ways to respond to this.	Tá roinnt bealaí chun freagairt dó seo.
I have you back.	Caithfidh mé tú a bheith ar ais.
And the truth is that it never ended.	Agus is é an fhírinne nár chríochnaigh sé riamh.
Do not do these dirty things.	Ná déan na rudaí salach seo.
It didn’t work with anyone.	Ní raibh sé ag obair le duine ar bith.
I nodded in agreement.	Chlaon mé comhaontú.
We were just playing and just going.	Bhí muid díreach ag imirt agus díreach ag dul.
Papers published early reviews anyway.	Páipéir foilsithe léirmheasanna luatha ar aon nós.
Here are really just my thoughts and feelings.	Níl anseo i ndáiríre ach mo smaointe agus mo mhothúcháin.
We share our stories.	Roinnimid ár scéalta.
It may have added a sense of danger.	B’fhéidir gur chuir sé mothú contúirte leis.
Instead, he covered his hand with his.	Ina áit sin, chlúdaigh sé a lámh lena.
Careful.	Cúramach.
You looked great that night.	Bhí cuma iontach ort an oíche sin.
She has a deep knowledge of world issues.	Tá eolas domhain aici ar cheisteanna an domhain.
You can't have it both ways.	Ní féidir leat é a bheith ar an dá bhealach.
It means putting a lot of energy into a cause.	Ciallaíonn sé go leor fuinnimh a chur isteach i gcúis.
I was going to work.	Bhí mé ag dul ag obair.
You walk up to me and you take me in your arms.	Siúlann tú suas chugam agus glacann tú i do lámha mé.
And they tell each other everything.	Agus insíonn siad gach rud dá chéile.
But he was right.	Ach bhí an ceart aige.
However, the underlying mechanisms are not clear.	Mar sin féin, níl na meicníochtaí bunúsacha soiléir.
And of course, start small.	Agus ar ndóigh, tosú beag.
He did not think so, he said.	Níor shíl sé sin, a dúirt sé.
Now, this was a big deal.	Anois, ba mhór an beart é seo.
Sometimes they struggle.	Uaireanta bíonn siad ag streachailt.
There is only so much you can do.	Níl ach an oiread sin is féidir leat a dhéanamh.
My dad tells it most of all, he locked the front door.	Insíonn m’athair é ba mhó gach duine, chuir sé faoi ghlas an doras tosaigh.
Find the perfect husband.	Faigh an fear céile foirfe.
I love the place we ended up.	Is breá liom an áit dar críoch muid suas.
The street looks empty, with no sign of human life.	Breathnaíonn an tsráid folamh, gan aon chomhartha ar shaol an duine.
But again none of this happened.	Ach arís níor tharla aon cheann de seo.
I have never had sex in a truck like this.	Ní raibh gnéas agam riamh i trucail mar seo.
We laughed with relief as he escaped.	Rinneamar gáire le faoiseamh agus é ag éalú.
He was the best, and he knew it.	Bhí sé an ceann is fearr, agus bhí a fhios aige é.
It's really beautiful.	Tá sé go hálainn i ndáiríre.
He knows that the death of a man means something.	Tá a fhios aige go gciallaíonn bás an fhir rud éigin.
However, future studies should be carried out in the proposal.	Mar sin féin, ba cheart staidéir sa todhchaí a dhéanamh sa mholta.
How many years.	Cé mhéad bliain.
It's comments like this that keep me going.	Is tuairimí mar seo a choinníonn mé ag imeacht.
All the same, all directions.	Gach mar an gcéanna, gach treo.
Some of them are huge.	Tá cuid acu ollmhór.
Everyone was keeping things, keeping them rather than using them.	Bhí gach duine ag coinneáil rudaí, á gcoimeád seachas iad a úsáid.
And we'll leave it right there.	Agus fágfaimid ceart ansin é.
He went straight ahead.	Chuaigh sé díreach ar aghaidh.
Because we work hard.	Toisc go n-oibrímid go crua.
I also have my role to play.	Tá mo ról le himirt agamsa freisin.
Those injured include both students and staff.	I measc na ndaoine a gortaíodh tá mic léinn agus baill foirne araon.
People even had to give their kids.	Bhí daoine fiú a gcuid páistí a thabhairt.
This is an important result.	Is toradh tábhachtach é seo.
There is no way to know for sure, is.	Níl aon bhealach le fios go cinnte, an bhfuil.
This technique has resulted in improved control compared to the previous art.	Tá rialú feabhsaithe mar thoradh ar an teicníc seo i gcomparáid leis an ealaín roimhe seo.
Then he moved, and everything became very serious.	Ansin bhog sé, agus d'éirigh gach rud an-dáiríre.
He often lets himself in.	Is minic a ligeann sé é féin isteach.
The new click rates.	Na rátaí cliceáil nua.
He knocked out six and walked through.	Bhuail sé amach seisear agus shiúil sé trí.
The reality is much worse.	Tá an réaltacht i bhfad níos measa.
And yet healthy.	Agus fós sláintiúil.
I didn’t even meet him.	Níor bhuail mé fiú leis.
Lower quality sleep sometimes requires more.	Éilíonn codlata ar chaighdeán níos ísle níos mó uaireanta.
Getting warm should start early.	Ba chóir tosú ag fáil te go luath.
What you have now is cheap and of good quality.	Tá an méid atá agat anois saor agus ar chaighdeán maith.
I know it's going to happen.	Tá a fhios agam go bhfuil sé chun tarlú.
In fact, we are at a dead end.	Go deimhin, táimid ag deireadh marbh.
I want a normal life.	Ba mhaith liom gnáthshaol.
It must have been that one that caught him.	Caithfidh gurbh é an ceann sin a rug air.
You did not meet the right woman.	Níor bhuail tú leis an mbean cheart.
Slowly he advanced.	Go mall chuaigh sé chun cinn.
Okay, but when you are done, go back and read your code.	Ceart go leor, ach nuair a bheidh tú críochnaithe, téigh ar ais agus léigh do chód.
For him, love has a purpose.	Dó, tá cuspóir ag grá.
Response times and options were measured.	Tomhaiseadh amanna freagartha agus roghanna.
He had no problem with that.	Ní raibh fadhb ar bith aige leis sin.
We are not just people.	Ní daoine amháin sinn.
I wish they played four times a year.	Is mian liom go raibh siad ag imirt ceithre huaire sa bhliain.
They will have no interest in us.	Ní bheidh aon suim acu ionainn.
I will go now.	Rachaidh mé anois.
What we are saying, together.	An rud atá á rá againn, le chéile.
Now he had added another to protect it.	Anois bhí ceann eile curtha leis aige chun é a chosaint.
But mark this.	Ach marcáil seo.
His problem is more difficult.	Tá a fhadhb níos deacra.
It was a great time for the city.	Ba am iontach don chathair é.
But that does not mean that he is dead.	Ach ní chiallaíonn sé sin go bhfuil sé marbh.
So to speak.	Mar sin a labhairt.
Still the boys came in from the street.	Fós féin tháinig na buachaillí isteach ón tsráid.
Every day, for six years.	Gach lá, ar feadh sé bliana.
Is shown in the figure.	An bhfuil léirithe san fhigiúr.
He could live with that.	D'fhéadfadh sé maireachtáil leis sin.
I love that baby.	Is breá liom an leanbh sin.
I’m sure this will be fast, though.	Tá mé cinnte go mbeidh sé seo go tapa, áfach.
Certain things should remain secret until the time is right.	Ba cheart go bhfanfadh rudaí áirithe faoi rún go dtí go mbeidh an t-am ceart.
But our face is based on.	Ach tá ár n-aghaidh bunaithe ar.
For the morning, she won two games and lost one.	Ar feadh na maidine, bhuaigh sí dhá chluiche agus chaill sí ceann amháin.
In fact, no one was completely happy with it.	Go deimhin, ní raibh aon duine go hiomlán sásta leis.
Otherwise, you would not have stayed there.	Seachas sin, ní bheadh ​​​​tú tar éis fanacht ann.
Thousands of them.	Na mílte acu.
You don't need much.	Níl mórán ag teastáil uait.
Try to sleep, this time without too many drugs.	Déan iarracht a chodladh, an uair seo gan an iomarca drugaí.
He tried to explain it better.	Rinne sé iarracht é a mhíniú níos fearr.
Bill and other social measures by the state.	Bille agus bearta sóisialta eile ag an stát.
We taught you one way, but there could be other ways.	Mhúin muid bealach amháin duit, ach d'fhéadfadh bealaí eile a bheith ann.
It is the best sight of the whole year.	Is é an radharc is fearr sa bhliain ar fad.
Because of how difficult it is to make games.	Mar gheall ar cé chomh deacair is atá sé cluichí a dhéanamh.
The decision must stand.	Caithfidh an cinneadh seasamh.
The last statement is clear.	Tá an ráiteas deireanach soiléir.
Please check it if you wish.	Seiceáil é, le do thoil, más mian leat.
Harder said in a statement.	Dúirt níos deacra i ráiteas.
I turned on the water for her.	Chas mé ar an uisce ar a son.
It took me a few seconds to understand the message.	Thóg sé cúpla soicind dom an teachtaireacht a thuiscint.
But you have a duty to take care of yourself.	Ach tá sé de dhualgas ort aire a thabhairt do do chuid féin.
They were the only names she made up.	Ba iad na hainmneacha amháin a rinne sí suas.
The soft tissue points followed the movement of the underlying hard tissue.	Lean na pointí fíocháin bhoga gluaiseacht an fhíocháin chrua bhunúsach.
Now that was gone.	Anois bhí sin imithe.
I wish it was available everywhere.	Is mian liom go raibh sé ar fáil i ngach áit.
You feel the touch.	Bhraitheann tú an dteagmháil.
The worst place you have ever been.	An áit is measa a bhí tú riamh.
They want to see it.	Tá siad ag iarraidh é a fheiceáil.
Soon I started to feel stronger.	Go luath thosaigh mé ag mothú níos láidre.
There was no one else like her.	Ní raibh aon duine eile cosúil léi.
More than happy.	Níos mó ná sásta.
The results were the same, however.	Bhí na torthaí mar an gcéanna, áfach.
It was good to see.	Bhí sé go maith a fheiceáil.
When he came ahead of me, he stopped.	Nuair a tháinig sé chun tosaigh orm, stop sé.
You can register on our website.	Is féidir leat clárú ar ár suíomh Gréasáin.
Every door should be.	Ba chóir go mbeadh gach doras.
You are in a very dangerous position where you are.	Tá tú i riocht an-chontúirteach san áit a bhfuil tú.
We did not travel.	Níor thaisteal muid.
Using this website means you are happy with it.	Má úsáideann tú an suíomh Gréasáin seo ciallaíonn sé go bhfuil tú sásta leis seo.
A source version of this is available.	Tá leagan de seo le foinsí ar fáil.
We are still working.	Táimid fós ag obair.
Drink this mixture twice a day.	Dí an meascán seo dhá uair sa lá.
It’s not like a shoulder issue.	Níl sé cosúil le ceist ghualainn.
Sometimes we go with it, sometimes we do not go with it.	Uaireanta rachaimid leis, uaireanta ní rachaimid leis.
It was the only time we saw it.	Ba é an t-aon uair a chonaic muid é.
You usually get what you want there.	Is gnách go bhfaighidh tú an rud atá uait ann.
We're going to give them what they want.	Táimid ag dul a thabhairt dóibh cad ba mhaith leo.
He told me he had to go back to her.	Dúirt sé liom go gcaithfeadh sé dul ar ais chuici.
Its future is not yet clear.	Níl a thodhchaí soiléir go fóill.
That is not the case, however.	Ní mar sin atá an scéal, áfach.
Don't miss out, sign up !.	Ná caill amach, cláraigh!.
She would love to have fun.	Ba bhreá léi spraoi a bheith agat.
Reading or eating.	Ag léamh nó ag ithe.
I shook it.	Chroith mé é.
It was just his appearance.	Ní raibh ann ach a chuma.
It is an internal question.	Is ceist inmheánach í.
All of them were better than nothing.	Bhí gach ceann acu níos fearr ná rud ar bith.
If you want to look for it again, we do not have much time.	Más mian leat é a chuardach arís, níl mórán ama againn.
But they knew better.	Ach bhí a fhios acu níos fearr.
The three of them sit down together.	Suíonn an triúr síos le chéile.
And some trees.	Agus roinnt crann.
I can't figure it out.	Ní féidir liom a dhéanamh amach é.
I was human.	Bhí mé daonna.
He was a friend of mine.	Bhí sé ina chara liom.
The book is well written and makes the method quite easy.	Tá an leabhar scríofa go maith agus déanann sé an modh éasca go leor.
Eventually, months or years later.	Faoi dheireadh, míonna nó blianta ina dhiaidh sin.
But the man was killed up.	Ach maraíodh an fear suas.
However, it is still beautiful.	Mar sin féin, tá sé fós go hálainn.
It could be a safe haven.	D’fhéadfadh sé talamh slán a dhéanamh de.
Having one is about more than protection.	Tá níos mó i gceist le ceann a bheith agat ná cosaint.
All they need is food.	Níl de dhíth orthu ach bia.
The government has made its case.	Tá a chás déanta ag an rialtas.
It is soft and very well made.	Tá sé bog agus déanta go han-mhaith.
Especially if the product is expensive.	Go háirithe má tá an táirge costasach.
They want to come in.	Tá siad ag iarraidh teacht isteach.
Representative noting.	Ionadaí ag tabhairt faoi deara.
He has a family.	Tá teaghlach aige.
There is no law against that, of course.	Níl aon dlí ina choinne sin, ar ndóigh.
Take me now.	Tóg anois mé.
I was close to success.	Bhí mé gar do rath.
I will give it a try.	Bainfidh mé triail as.
I lost my job today.	Chaill mé mo phost inniu.
It would be nice to buy only one thing.	Bheadh ​​sé go deas gan ach rud amháin a cheannach.
It was on display soon.	Bhí sé ar taispeáint go luath.
This post is an example.	Is sampla é an post seo.
She had medical care.	Bhí cúram leighis uirthi.
And now appearance seemed the best answer.	Agus anois bhí cuma an freagra is fearr.
Make them one at a time.	Déan iad ceann ag an am.
The easy exit usually goes back inwards.	Is gnách go dtéann an bealach éasca amach ar ais isteach.
Little did he know that it would be part of that history.	Is beag a bhí a fhios aige go mbeadh sé mar chuid den stair sin.
This was not much different.	Ní raibh sé seo difriúil go mór.
The block.	Le bloc.
I really did.	Rinne mé i ndáiríre.
You need good advice on how much insurance is enough.	Tá comhairle mhaith uait maidir le cé mhéad árachas is leor.
Discuss the topic with others in your class.	Pléigh an t-ábhar le daoine eile i do rang.
The food you eat daily plays a serious role.	Tá ról tromchúiseach ag an mbia a itheann tú go laethúil.
Let me see again.	Lig dom a fheiceáil arís.
He looked twenty years older.	Bhreathnaigh sé fiche bliain níos sine.
I am truly sorry for this.	Tá fíor-bhrón orm as seo.
I heard you say something.	Chuala mé tú ag rá rud éigin.
You can see the difference in this performance test.	Is féidir leat an difríocht a fheiceáil sa tástáil feidhmíochta seo.
So, overall, that's what it is.	Mar sin, tríd is tríd, is é an rud atá ann.
There is one practical possibility, however.	Tá féidearthacht phraiticiúil amháin ann, áfach.
Inside was a letter.	Taobh istigh bhí litir.
The dog was not the only one who liked to visit next door.	Ní hé an madra amháin a thaitin cuairt a thabhairt béal dorais.
And it's important to say that every life matters.	Agus tá sé tábhachtach a rá go bhfuil tábhacht le gach saol.
Not too cold, not too hot.	Ní ró-fhuar, ní ró-the.
Do not look at you from side to side.	Ná breathnú ort ó thaobh go taobh.
In the end, the question is answered.	Sa deireadh, freagraítear an cheist.
It was not to end.	Ní raibh sé chun críche.
He was not thinking of it in those terms.	Ní raibh sé ag smaoineamh air sna téarmaí sin.
I found that I like what this machine does.	Fuair ​​​​mé amach go bhfuil mé cosúil le cad a dhéanann an meaisín seo.
You produce that.	Táirgeann tú é sin.
This is all right here.	Seo ar fad ar dheis anseo.
Go play cards.	Téigh ag imirt cártaí.
So our place depends on social government.	Mar sin braitheann ár n-áit ar rialtas sóisialta.
It was beyond optimism, outside the pale.	Bhí sé thar dóchas, taobh amuigh den pale.
So at least here's your chance.	Mar sin, ar a laghad, seo do sheans.
So now we know what happens.	Mar sin tá a fhios againn anois cad a tharlaíonn.
Big dream image brought to life.	Íomhá aisling mhór tugtha chun beatha.
So glad she's safe and that you immediately picked up a car for her.	Chomh sásta go bhfuil sí sábháilte agus gur thóg tú carr di láithreach bonn.
She sat looking straight ahead.	Shuigh sí ag breathnú díreach ar aghaidh.
At some point we will need money.	Ag am éigin beidh airgead de dhíth orainn.
If you have any other questions, please ask.	Má tá aon cheist eile agat, cuir ceist.
In moments of anger, he looked like their father.	I chuimhneacháin feirge, d'fhéach sé cosúil lena n-athair.
You can't take it very seriously.	Ní féidir leat a ghlacadh an-dáiríre.
But people can change.	Ach is féidir le daoine athrú.
There were street lights, house lights.	Bhí soilse sráide, soilse tí.
If you ask the answer no.	Má iarrann tú an freagra níl.
Perfectly in agreement.	Go foirfe i gcomhaontú.
It's for her as a professional.	Is di mar ghairmí é.
Young people can no longer take it.	Ní féidir le daoine óga é a ghlacadh a thuilleadh.
School is due to start next week.	Tá an scoil chun tosú an tseachtain seo chugainn.
Otherwise the whole thing gets completely out of control.	Seachas sin éiríonn an rud ar fad as smacht go hiomlán.
This is clearly not the case here.	Is léir nach bhfuil sé seo amhlaidh anseo.
Not meant for the weak of heart.	Nach bhfuil i gceist le haghaidh an lag de chroí.
Yes, it's off.	Sea, tá sé as.
Sometimes they stay that way for three or four weeks.	Uaireanta bíonn siad mar sin ar feadh trí nó ceithre seachtaine.
Moreover, he was probably dead.	Thairis sin, is dócha go raibh sé marbh.
This picture is very important.	Tá an pictiúr seo fíorthábhachtach.
They go home and eat dinner.	Téann siad abhaile agus itheann siad dinnéar.
Fighting would not change anything.	Ní athródh troid rud ar bith.
I felt like we were expected to give a speech or something.	Mhothaigh mé go rabhthas ag súil go dtabharfaimis óráid nó rud éigin.
Basic unit, top unit and more.	Bunaonad, aonad barr agus níos mó.
They buy it more for a price.	Ceannaíonn siad é níos mó ar phraghas.
Out of.	Amach as.
I had to do something about it.	Bhí orm rud éigin a dhéanamh mar gheall air.
Most of our girls do it more often.	Déanann an chuid is mó dár gcailíní é níos minice.
He said he was getting older and his health is not so good.	Dúirt sé go raibh sé ag dul in aois agus nach bhfuil a shláinte chomh maith sin.
I am not saying that they should be yours.	Níl mé ag rá gur cheart gur leatsa iad.
Leave that.	Fág é sin.
I try to see the good in everything.	Déanaim iarracht an mhaith a fheiceáil i ngach rud.
That’s what we’re talking about here.	Sin a bhfuilimid ag caint faoi anseo.
More follows from.	Leanann tuilleadh ó.
They were also open, and empty.	Bhí siad oscailte freisin, agus folamh.
I miss her.	Is fada liom uaim í.
You can help.	Is féidir leat cabhrú.
And change them after each use.	Agus iad a athrú tar éis gach úsáid.
We were lucky, no damage this time.	Bhí an t-ádh linn, gan aon damáiste an uair seo.
Make no mistake about this.	Déan aon botún faoi seo.
The books were never about that last group.	Ní raibh na leabhair faoin ngrúpa deiridh sin riamh.
This time he responded.	An uair seo d'fhreagair sé.
I did not.	Ní dhearna mé é.
Or listen to the radio.	Nó éist leis an raidió.
Setting the scene.	An radharc a shocrú a.
Again, he did not answer the question.	Arís, níor fhreagair sé an cheist.
There is a way to do both.	Tá bealach ann leis an dá rud a dhéanamh.
No one else noticed the old man.	Níor thug aon duine eile faoi deara an seanfhear.
I could not look left or right.	Ní raibh mé in ann breathnú ar chlé nó ar dheis.
Others used his work that way, for sure.	Bhain daoine eile úsáid as a chuid oibre ar an mbealach sin, cinnte.
I was offline.	Bhí mé as líne.
My brother, he goes to visit and whatever happens, happens.	Mo dheartháir, téann sé ar cuairt agus is cuma cad a tharlaíonn, a tharlaíonn.
And that makes it very visible.	Agus a dhéanann sé an-infheicthe.
Then, suddenly, it was there again.	Ansin, go tobann, bhí sé ann arís.
We are just around there.	Nílimid ach thart ansin.
It can be attached to a surface or placed on the ground.	Is féidir é a cheangal ar dhromchla nó a chur ar an talamh.
Simply keep me out of it.	Níl ort ach mé a choinneáil amach as.
There were other ways to kill.	Bhí bealaí eile a mharú.
Oh! 	Ó!
do not be afraid.	ná bíodh eagla ort.
If we try to do anything different, we will fail every time.	Má dhéanaimid iarracht aon rud difriúil a dhéanamh, beidh muid ag teip gach uair.
However, that happens to be not the whole story.	Mar sin féin, tharlaíonn sé nach é sin an scéal iomlán.
We believed in doing things ourselves and doing them together.	Chreid muid rudaí a dhéanamh sinn féin agus iad a dhéanamh le chéile.
The magic was too powerful for them, anyway.	Bhí an draíocht ró-chumhachtach dóibh, ar aon nós.
We have no control over the content of these sites.	Níl aon smacht againn ar ábhar na suíomhanna seo.
Clothes and books and video games are everywhere.	Tá éadaí agus leabhair agus cluichí físeáin i ngach áit.
Also, there are several different classes.	Chomh maith leis sin, tá roinnt ranganna difriúil.
Maybe I'll take it out myself.	Seans go dtógfaidh mé amach mé féin.
Two letters gone.	Dhá litir imithe.
Six went into the water and one little girl came out.	Chuaigh seisear isteach san uisce agus tháinig cailín beag amháin amach.
The organization was for him.	Bhí an eagraíocht ar a shon.
He should be here very soon.	Ba chóir go mbeadh sé anseo go han-luath.
This is a real resistance.	Is friotaíocht fíor é seo.
Everyone was sleeping more now.	Bhí gach duine ag codladh níos mó anois.
The rehearsal may have a letter for her.	B’fhéidir go bhfuil litir ag an gcleachtadh ar a son.
He could not speak for an hour.	Ní raibh sé in ann labhairt ar feadh uair an chloig.
I told him so.	Dúirt mé leis mar sin.
Anything that falls significantly from this must be considered as a failure.	Ní mór go n-áireofaí mar theip ar aon rud a thiteann go suntasach as seo.
There are very real problems in the world.	Tá fadhbanna an-dáiríre ar fud an domhain.
That's the way most companies start.	Sin an bealach a thosaíonn formhór na gcuideachtaí.
It only took a minute.	Níor thóg sé ach nóiméad.
They moved much faster.	Bhog siad i bhfad níos tapúla.
She never called that again.	Níor ghlaoigh sí air sin a thuilleadh.
She looked around at the others.	Bhreathnaigh sí thart ar na cinn eile.
Overall a great experience.	Ar an iomlán taithí iontach.
I think everyone just needs to lower the temperature.	Sílim go gcaithfidh gach duine ach an teocht a laghdú.
Like the thoughts of others before him, his thoughts turned home.	Cosúil le smaointe daoine eile a bhí roimhe, d'iompaigh a smaointe abhaile.
The trouble was, he did not know what to do.	An trioblóid a bhí ann, ní raibh a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh.
You have to work on yourself.	Caithfidh tú oibriú ort féin.
Eight patients showed poor results.	Léirigh ocht n-othar torthaí bochta.
From the upper ends.	Ón foircinn uachtaracha.
He did not have a car.	Ní raibh carr aige.
That's what he knew.	Sin an méid a bhí ar eolas aige.
I have a plan.	Tá plean agam.
They could put pressure on me.	D’fhéadfaidís brú a chur orm.
I heard them calling my name.	Chuala mé iad ag glaoch m'ainm.
He was older now, true.	Bhí sé níos sine anois, fíor.
You did better.	Rinne tú níos fearr.
He was not just writing history.	Ní hamháin go raibh sé ag scríobh na staire.
Occasionally, there is only one such project.	Ó am go chéile, níl ann ach ceann amháin de na tionscadail sin.
It was effective.	Bhí sé éifeachtach.
His voice.	A ghlór.
He waited and no answer came.	D'fhan sé agus níor tháinig aon fhreagra.
And that's okay.	Agus tá sé sin ceart go leor.
I am always learning.	Bím ag foghlaim i gcónaí.
They did not respond.	Níor fhreagair siad.
So far this is my code.	Go dtí seo is é seo mo chód.
He had to stop.	Bhí air stopadh.
Sign up if you're with me.	Sínigh má bhíonn tú liom.
All over this great country.	Ar fud na tíre mór seo.
No one could have a camera.	Ní fhéadfadh ceamara a bheith ag éinne.
We all need it.	Tá gach duine againn ag teastáil.
Your double will be back tomorrow.	Beidh do dúbailte ar ais amárach.
Everyone on one side.	Gach duine ar thaobh amháin.
I could see how her eyes were thinking.	Raibh mé in ann a fheiceáil conas a bhí a súile ag smaoineamh.
She loves my daughter.	Is breá léi mo iníon.
These boys are involved in their role.	Tá baint ag na buachaillí seo lena ról.
It's as if the word has no real claim on itself.	Tá sé amhail is nach bhfuil aon éileamh ceart ag an bhfocal air féin.
Leave again on the first light.	Fág arís ar an gcéad solas.
I thought there were great moments.	Shíl mé go bhfuil chuimhneacháin iontach.
They said it would not be a problem.	Dúirt siad nach fadhb a bheadh ​​ann.
The whole house was not dark, however.	Ní raibh an teach iomlán dorcha, áfach.
But he is working hard.	Ach tá sé ag obair go dian.
Let us not expect.	Lig dúinn nach bhfuil súil.
The system has been tested with good results.	Rinneadh tástáil ar an gcóras le torthaí maithe.
But he was not meant to go there.	Ach ní raibh sé i gceist dul ann.
It would only take a few minutes.	Ní thógfadh sé ach cúpla nóiméad.
And if anything goes wrong, we will fix it.	Agus má théann aon rud mícheart, déanfaimid é a réiteach.
He contributed to the design of the study.	Chuir sé le dearadh an staidéir.
And then that person will ask for the price.	Agus ansin iarrfaidh an duine sin an praghas.
Well, let them.	Bhuel, lig dóibh.
We were going to break up.	Bhí muid ag dul a bhriseadh suas.
He was pretty sure he had to try again.	Bhí sé cinnte go leor go raibh sé chun iarracht a dhéanamh arís.
I wasn’t sure which.	Ní raibh mé cinnte cé acu.
Eating comfortably can have the same effect on the brain as drugs.	Is féidir le hithe compordach an éifeacht chéanna a bheith aige ar an inchinn agus a bhíonn ag drugaí.
This is more than a sea change.	Is mó ná athrú farraige é seo.
They were good friends, personal friends of his.	Cairde maithe a bhí iontu, cairde pearsanta dá chuid.
Not sure about your local options, you will need to look around.	Nílim cinnte faoi na roghanna áitiúla atá agat, beidh ort breathnú thart.
Back to those areas,.	Ar ais, go dtí na réimsí sin, .
Which needs to be removed.	Cé acu is gá a bhaint.
The rest will die with us.	Gheobhaidh an chuid eile bás linn.
Only a very small sample size should be required.	Níor cheart go mbeadh gá ach le méid an-bheag sampla.
If not a door, a window somewhere.	Más rud é nach doras, fuinneog áit éigin.
The bit of deep power.	An giotán cumhachta domhain.
We lost balance and square.	Chaill muid cothrom agus cearnach.
Looks good on you.	Breathnaíonn go maith ort.
You may have heard the news.	Seans gur chuala tú an nuacht.
Now all we have to do is go and do it.	Anois níl le déanamh againn ach dul agus é a dhéanamh.
We do not tell lies.	Ní insíonn muid bréaga.
All of these will serve you for the rest of your life.	Freastalóidh siad seo go léir duit do shaol ar fad.
Sounds like a good plan.	Fuaimeann sé cosúil le plean maith.
Well, actually, she wrote almost everything.	Bhuel, i ndáiríre, beagnach gach rud scríofa aici.
That was nice to see.	Bhí sé sin go deas a fheiceáil.
How she turned that around.	Conas a d'iompaigh sí sin timpeall.
All of which we will have covered here.	Gach ceann díobh a bheidh clúdaithe againn anseo.
Some features left energy.	D'fhág roinnt gnéithe fuinneamh.
I get up early every day.	Éirím go luath gach lá.
And she laughed.	Agus gáire sí.
I know your services are very expensive.	Tá a fhios agam go bhfuil do chuid seirbhísí an-chostasach.
Or a party.	Nó cóisir.
Take the other side and do the same.	Tóg an taobh eile agus déan mar an gcéanna.
The next evening will be the first real test.	An tráthnóna dár gcionn a bheidh an chéad tástáil fíor.
To see what's going on, let 's start from a simple example.	Chun a fheiceáil cad atá ar siúl, lig dúinn tosú ó shampla simplí.
He used the truck.	Bhain sé úsáid as an trucail.
It was a very nice time, to be honest.	Am an-deas a bhí ann, le bheith macánta.
The only business we know.	An t-aon ghnó atá ar eolas againn.
The show continues.	Leanann an seó ar aghaidh.
He raised his answer.	D'ardaigh sé a fhreagairt.
They sent her through to me.	Chuir siad tríd chugam í.
But then the door slammed again.	Ach ansin buaileadh an doras arís.
Oh, no, not again.	Ó, ní hea, ní arís.
This can be useful in any number of applications.	Féadfaidh sé seo a bheith úsáideach in aon líon iarratas.
If you have mentioned it in the media, please let us know.	Má tá sé luaite agat sna meáin, cuir in iúl dúinn le do thoil.
Methods were very simple.	Bhí modhanna an-simplí.
We needed them to shoot that evil to win.	Bhí siad ag teastáil uainn chun an t-olc sin a lámhach le buachan.
My dreams had changed.	Bhí mo bhrionglóidí athraithe.
It was here that things began to take on another form.	Bhí sé anseo nuair a thosaigh rudaí a ghlacadh ar fhoirm eile.
Just go here and follow the instructions.	Just dul anseo agus lean na treoracha.
He knew she would protest.	Bhí a fhios aige go ndéanfadh sí agóid.
Because you can't go back.	Toisc nach féidir leat filleadh ar ais.
Still, you seek the truth.	Fós féin, lorgaíonn tú an fhírinne.
When she came back she was holding something small.	Nuair a tháinig sí ar ais bhí rud éigin beag á choinneáil aici.
He understood the blue car.	Thuig sé an carr gorm.
I need it.	Tá sé de dhith orm.
She looked at me.	Bhreathnuigh sí orm.
We never know what will happen.	Níl a fhios againn riamh cad a tharlóidh.
It is best done on the road.	Is fearr é a dhéanamh ar an mbóthar.
I know it in my bones.	Tá a fhios agam i mo chnámha é.
They went out walking in the cold by the river.	Chuaigh siad amach ag siúl sa fuar leis an abhainn.
The inclusion of this measure in the analysis has two main advantages.	Tá dhá phríomhbhuntáiste ag baint leis an mbeart seo a áireamh san anailís.
They could be brothers.	D'fhéadfadh siad a bheith deartháireacha.
There was no other choice, really.	Ní raibh aon rogha eile ann, i ndáiríre.
Well, if you need a hand, join me.	Bhuel, má tá lámh uait, comhair isteach mé.
There will be no problems.	Ní bheidh aon fadhbanna ann.
I do not get it, but something is going on.	Ní fhaighim é, ach tá rud éigin ar siúl.
That does not seem to be worth much going back.	Ní cosúil gur fiú mórán dul ar ais chuige sin.
It is important that you understand this.	Tá sé tábhachtach go dtuigeann tú daoine eile é seo.
If so, this may be the right time to give it up.	Más ea, b’fhéidir gurb é seo an t-am ceart chun é a thabhairt suas.
I am proud of you.	Táim bródúil asat.
And everything tells the story.	Agus insíonn gach rud an scéal.
I am really proud of it.	Táim fíor-bhródúil as.
It's a free download and you can check it out too.	Is íoslódáil saor in aisce é agus is féidir leat é a sheiceáil freisin.
They didn’t get anything out of that time.	Níor bhain siad aon rud as an am sin.
However, you can improve this build.	Mar sin féin, is féidir leat feabhas a chur ar an tógáil seo.
She had heard about us from another organization.	Bhí cloiste aici fúinn ó eagraíocht eile.
That one might be sitting here, then.	Go bhféadfadh duine a bheith ina shuí anseo, mar sin.
So he began to take into account the men's perspective on a number of gender issues.	Mar sin, thosaigh sé ag cur peirspictíocht na bhfear ar roinnt saincheisteanna inscne san áireamh.
What a special location for the special occasion.	Cén suíomh speisialta don ócáid ​​​​speisialta.
Sometimes good, sometimes bad.	Uaireanta go maith, uaireanta go dona.
He might as well take the call.	B’fhéidir gurbh fhearr dó an glaoch a ghlacadh.
Both had the same idea in mind.	Bhí an smaoineamh céanna in aigne na beirte.
We want to do it once a month during the summer.	Ba mhaith linn é a dhéanamh uair sa mhí i rith an tsamhraidh.
His expression was impossible to read.	Bhí a léiriú dodhéanta a léamh.
Here, the trial judge properly investigated difficult circumstances.	Anseo, rinne breitheamh na trialach imscrúdú ceart faoi imthosca deacra.
If he is dead.	Má tá sé marbh.
Now you are on your own.	Anois tá tú i do chuid féin.
Go see him.	Téigh a fheiceáil dó.
I just wanted to be a child.	Ní raibh uaim ach a bheith i mo pháiste.
It is not clear, however, how well we identify these patients.	Níl sé soiléir, áfach, cé chomh maith agus a shainaithnímid na hothair seo.
I can’t let the team down again, not even for one round.	Ní féidir liom an fhoireann a ligean síos arís, ní fiú do bhabhta amháin.
You look at me like you are sad at the moment.	Breathnaíonn tú domsa mar go bhfuil tú brónach faoi láthair.
They must be perfectly dry inside when made.	Caithfidh siad a bheith breá tirim taobh istigh nuair a dhéantar iad.
They are not great.	Níl siad go hiontach.
At judge.	Ag breitheamh.
It was so beautiful, and she felt a desire to rise again.	Bhí sé chomh álainn, agus bhraith sí fonn ardú arís.
Lunch at home.	Lón sa bhaile.
They don’t think about them.	Ní smaoiníonn siad orthu.
He drove her crazy.	Chuir sé ar mire í.
They were doing nothing, just standing, watching.	Ní raibh siad ag déanamh tada, díreach ina seasamh, ag breathnú.
You are dead when you finish.	Tá tú marbh nuair a chríochnaíonn tú.
It had not been five minutes since the boy left.	Ní raibh cúig nóiméad caite ó d’imigh an buachaill.
Your hands feel good on my skin.	Mothaíonn do lámha go maith ar mo chraiceann.
Her circle was full.	Bhí a ciorcal iomlán.
Overall good agreement is observed.	Breathnaítear comhaontú maith ar an iomlán.
That is not the fact here.	Ní hé sin na fíricí anseo.
But he had to go out.	Ach bhí air dul amach.
Customers came and went.	Tháinig custaiméirí agus chuaigh siad.
They understand what they bring to the table.	Tuigeann siad cad a thugann siad chuig an mbord.
Questions that were twenty years out of date.	Ceisteanna a bhí fiche bliain as dáta.
We did not talk too long on the ship.	Níor labhair muid ró-fhada ar an long.
You can easily do this in a bowl by hand too.	Is féidir leat é seo a dhéanamh go héasca i mbabhla de láimh freisin.
Sometimes it is possible that both causes played a role together.	Uaireanta is féidir go raibh ról ag an dá chúis le chéile.
Maybe some extra room.	B'fhéidir go bhfuil roinnt seomra breise.
You can call nothing energy possible.	Is féidir leat glaoch nach bhfuil aon rud fuinnimh féideartha.
He no longer expected anything from life.	Ní raibh sé ag súil le haon rud ón saol a thuilleadh.
He's walking into the kitchen behind me.	Tá sé ag siúl isteach sa chistin i mo dhiaidh.
They have structure.	Tá struchtúr acu.
We went off.	Chuaigh muid as.
Another way is to close your eyes and take a deep breath.	Bealach eile ná do shúile a dhúnadh agus anáil dhomhain a ghlacadh.
That is not something for me to review though.	Ní rud é sin domsa a athbhreithniú áfach.
Who to kill, and how, that's what we talked about.	Cé a mharú, agus conas, sin an méid a labhair muid faoi.
So you cry.	Mar sin, gol tú.
There is no difference between what we are doing.	Níl aon difríocht idir an méid atá á dhéanamh againn.
I pulled off my shirt and kept looking.	Tharraing mé mo léine amach agus choinnigh mé ag féachaint.
The room was warm.	Bhí an seomra te.
He knew that for sure.	Bhí a fhios aige sin go cinnte.
Unless you are in a race.	Mura bhfuil tú i rás.
In their mind, if they do not attack first, they will.	Ina n-aigne, mura n-ionsaíonn siad ar dtús, beidh siad.
Indeed, the record shows that the opposite conclusion is appropriate.	Go deimhin, léiríonn an taifead go bhfuil a mhalairt de chonclúid oiriúnach.
You have a sister.	Tá deirfiúr agat.
After a hearing, that offer was granted.	Tar éis éisteachta, deonaíodh an tairiscint sin.
Buy one drink, get one free.	Ceannaigh deoch amháin, faigh ceann saor in aisce.
He could not escape with me.	Ní fhéadfadh sé éalú liom.
Instead, we choose work requirements.	Ina áit sin, roghnaíonn muid riachtanais oibre.
But plans have changed.	Ach d’athraigh na pleananna.
He walked into his class, checked the roll, and his list began.	Shiúil sé isteach ina rang, sheiceáil sé an rolla, agus thosaigh a liosta.
And to a point it works.	Agus go pointe oibríonn sé.
He looked older.	D'fhéach sé níos sine.
I have written it.	Tá sé i scríbhinn agam.
Actually, she taught me how to cook and how to enjoy.	I ndáiríre, mhúin sí dom conas cócaireacht agus conas taitneamh a bhaint as.
This creates the problem of side reading.	Cruthaíonn sé seo fadhb na léitheoireachta taobh.
What a second.	Cad é an dara.
Economy, continue to spend.	Geilleagar, leanúint ar aghaidh ag caitheamh.
Some of them made a last stand, but died.	Rinne roinnt acu seasamh deireanach, ach fuair siad bás.
She had experienced it now.	Bhí taithí aici air anois.
I do it under my own eyes.	I ndéanamh faoi mo shúile féin.
We can't go everywhere.	Ní féidir linn dul i ngach áit.
I could write like you.	D'fhéadfainn scríobh cosúil leatsa.
He obviously has his own thing.	Is léir go bhfuil a rud féin aige.
The way it works.	An bealach a oibríonn sé.
You can't really make them happy.	Ní féidir leat iad a dhéanamh sásta i ndáiríre.
There is no one around to help us.	Níl aon duine thart chun cabhrú linn.
Individual therapy options are essential.	Tá roghanna teiripe aonair riachtanach.
I could feel the doorman watching us.	Thiocfadh liom fear an dorais a mhothú ag breathnú orainn.
Thin with more milk, if desired.	Tanaí le níos mó bainne, más inmhianaithe.
It just gets better.	Ní éiríonn sé ach níos fearr.
This is a dangerous idea, and it is wrong.	Is smaoineamh contúirteach é seo, agus tá sé mícheart.
You say you probably wouldn’t love me.	Deir tú nach dócha go mbeadh grá agat dom.
It is an opportunity to serve the customer directly.	Is deis é freastal ar an gcustaiméir go díreach.
I feel so dirty.	Mothaím chomh salach sin.
For that reason, it is fine.	Ar an ábhar sin, tá go breá.
At least not in the morning.	Ar a laghad ní ar maidin.
I have users and players.	Tá úsáideoirí agus imreoirí agam.
Other conditions were the same for these three examples.	Bhí coinníollacha eile mar an gcéanna do na trí shampla seo.
Go to them.	Téigh go dtí iad.
Especially with a battle light on them.	Go háirithe le solas cath orthu.
He just threw down answers and hoped for the best.	Chaith sé síos ach freagraí agus súil le haghaidh an chuid is fearr.
Two police officers were arrested in connection with the incident.	Gabhadh beirt oifigeach póilíní maidir leis an eachtra.
You are impressed with me.	Tá tú tógtha liom.
The attack is likely to go down tomorrow.	Is cosúil go rachaidh an t-ionsaí síos amárach.
They look at us and think we have just arrived.	Breathnaíonn siad orainn agus ceapann siad go bhfuil muid díreach tagtha.
But then it was.	Ach ansin bhí sé.
Now it works for our man.	Anois oibríonn sé le haghaidh ár fear.
They took care of themselves and left the community to take care of themselves.	Thug siad aire dóibh féin agus d’fhág siad an pobal chun aire a thabhairt dóibh féin.
And few express their interests.	Agus is beag a leasanna a chur in iúl.
I want to remember.	Ba mhaith liom cuimhneamh.
He got caught by surprise.	Fuair ​​​​sé a ghabháil le iontas.
You can't have that.	Ní féidir é sin a bheith agat.
Which, in my opinion, did not make much sense.	Rud nach raibh, dar liom, a lán ciall.
He says he's not in any other trouble.	Deir sé nach bhfuil sé i dtrioblóid ar bith eile.
I am stronger than a lot of people out there.	Tá mé níos láidre ná a lán daoine amuigh ansin.
And do it for real.	Agus é a dhéanamh le haghaidh fíor.
That is worrying, and will bring about changes in our lives.	Is cúis imní é sin, agus cuirfidh sé athruithe inár saol i bhfeidhm.
He looked lost out there.	D'fhéach sé caillte amach ann.
I took advice and left the blog for a break.	Ghlac mé comhairle agus d'fhág mé an blag le haghaidh sos.
They were in second place, he made a point of saying.	Bhí siad sa dara háit, he made a point of saying.
But, as you said, now his life has been given to him.	Ach, mar a dúirt tú, anois tá a shaol tugtha dó.
You got my attention.	Fuair ​​​​tú m'aird.
It was there for three years.	Bhí sé ann trí bliana.
In many applications this is a long-term outcome.	I go leor iarratas is toradh fadtéarmach é seo.
The waiting list is still very strong.	Tá an liosta feithimh fós an-láidir.
The books will contain so much of that background information.	Beidh an oiread sin den eolas cúlra sin sna leabhair.
The meat completely cry.	An fheoil go hiomlán caoin.
Speech is an escape from love.	Is éalú ón ngrá í an chaint.
But her husband could not accept her state of health.	Ach ní fhéadfadh a fear céile glacadh lena staid sláinte.
Imagine a world without proper process.	Samhlaigh domhan gan próiseas cuí.
It’s not about me.	Níl sé mar gheall orm.
The signal took effect immediately.	Ghlac an comhartha éifeacht láithreach.
Both are available for free online.	Tá an dá cheann ar fáil saor in aisce ar líne.
None of it made any sense, and he told her so much.	Ní dhearna aon cheann de ciall ar bith, agus dúirt sé léi an oiread.
We want that moment to come as soon as we can.	Ba mhaith linn go dtiocfaidh an nóiméad sin chomh tapa agus is féidir linn.
When you leave tonight, you will have it.	Nuair a imeoidh tú anocht, beidh sé agat.
I should have been called out.	Ba chóir dom a bheith glaoite amach.
Stay alone a day and then take someone with you.	Déan fanacht leat féin lá agus ansin tóg duine éigin leat.
I did not go to school.	Ní dheachaigh mé ar scoil.
Be prepared, he told himself.	Bí ullamh, a dúirt sé leis féin.
I never raised a gun.	Níor ardaigh mé gunna riamh.
Stop and think.	Stop agus smaoineamh.
More details will come as the current state investigation continues.	Tiocfaidh tuilleadh sonraí de réir mar a leanann an t-imscrúdú stáit reatha ar aghaidh.
The second daughter is the one who caught him doing this.	Is í an dara iníon an té a rug air é seo a dhéanamh.
Not a very nice friend, but a friend.	Ní cara an-deas, ach cara.
And compared to each other.	Agus i gcomparáid lena chéile.
They have this relationship with their children that is beautifully simple.	Tá an caidreamh seo acu lena bpáistí atá simplí go hálainn.
chances are I will.	seans go mbeidh mé.
If not, remove the knife point.	Mura bhfuil, bain leis an bpointe scian.
To finish getting ready.	Chun críochnú ag fáil réidh.
We had only made the first note and the wound was gone.	Ní raibh ach an chéad nóta déanta againn agus bhí an lot imithe.
This is not a.	Ní hé seo a.
That was probably his correct explanation.	Is dócha gurbh é an míniú ceart a bhí aige.
Hard copy photos will not be returned to you.	Ní thabharfar grianghraif cóip chrua ar ais chugat.
His desire to express peace.	A mhian le síocháin a léiriú.
If your name is on your desktop, you are middle class.	Má tá d’ainm ar do dheasc, is meánrang thú.
But now, when he needs it most, he seems unable to fight.	Ach anois, nuair is mó a bhíonn gá aige leis, is cosúil nach bhfuil sé in ann troid.
Time to touch the boys.	Am chun lámh a chur ar na buachaillí.
I consider myself very conscious.	Measaim mé féin an-fheasach.
There is no challenge now '.	Níl aon dúshlán ann anois’.
Their defense is a little better than average.	Tá a gcosaint beagán níos fearr ná an meán.
But they should provide starting points for serious discussion.	Ach ba cheart dóibh pointí tosaigh a sholáthar do phlé dáiríre.
He would know what was happening.	Bheadh ​​a fhios aige cad a bhí ag tarlú.
I should get used to this.	Ba chóir dom dul i dtaithí air seo.
For information, click here.	Chun eolas a fháil, cliceáil anseo.
I will speak them in, and you will take it from there.	Labhróidh mé isteach iad, agus tógfaidh tú as sin é.
They want me to come in.	Tá siad ag iarraidh orm teacht isteach.
You end everything.	Cuireann tú deireadh le gach rud.
Look at these three kids doing jobs.	Féach ar an triúr páistí seo ag déanamh jabanna.
He began to lower himself towards his body again.	Thosaigh sé é féin a ísliú i dtreo a chorp arís.
But when he did, we knew to watch out.	Ach nuair a rinne sé, bhí a fhios againn chun faire amach.
I was so happy and said yes.	Bhí mé chomh sásta agus dúirt tá.
Or not, it leaves me with more to gain.	Nó ná déan, fágann sé níos mó dom a fháil.
Here, take this card.	Anseo, tóg an cárta seo.
But it's nothing.	Ach tá sé rud ar bith.
He knew this was here, of course he had.	Bhí a fhios aige go raibh sé seo anseo, ar ndóigh bhí aige.
The shock killed her.	Mharaigh an turraing í.
For the first time ever, he introduced himself.	Don chéad uair riamh, chuir sé é féin in aithne.
I have not seen him since.	Ní fhaca mé é ó shin.
I saw the face, but he was not asking questions.	Chonaic mé an aghaidh, ach ní raibh sé ag cur ceisteanna.
This should work.	Ba cheart go n-oibreodh sé seo.
At half past eight.	Ar leathuair tar éis a hocht.
But it can be a serious mistake without looking deeper.	Ach is féidir gur earráid thromchúiseach é gan breathnú níos doimhne.
You will love the book forever.	Is breá leat an leabhar go deo.
So do not describe yourself.	Mar sin, ná cuir síos ort féin.
His mouth came down and it was gently covered.	Tháinig a bhéal anuas agus í clúdaithe go réidh.
And it was amazing to me in so many ways.	Agus bhí sé thar a bheith iontach dom ar go leor bealaí.
Therefore, it has no related side effects.	Dá bhrí sin, níl aon fo-iarsmaí gaolmhara aige.
But his reaction still hurt.	Ach ghortaigh a imoibriú fós.
But, the reality was different.	Ach, bhí an réaltacht difriúil.
He is with us.	Tá sé linn.
Fuck what's moral.	Fuck cad atá morálta.
There was reason to be proud.	Bhí cúis a bheith bródúil as.
Hell knew where that came from.	Bhí a fhios ag Ifreann cad as a tháinig sé sin.
His hair had grown longer at the top.	Bhí a chuid gruaige tar éis fás níos faide ar an mbarr.
Please suggest the right concept for me.	Mol an coincheap ceart dom le do thoil.
Then by those who matter and those who do not.	Ansin ag iad siúd a bhfuil ábhar acu agus iad siúd nach bhfuil.
We support you, and bring you into our happy family.	Tacaímid leat, agus tugaimid isteach inár dteaghlach sona thú.
Along the way that game ended last night.	Chomh maith leis an mbealach ar chríochnaigh an cluiche sin aréir.
As of today, they could move in.	Amhail an lae inniu, d'fhéadfadh siad bogadh isteach.
But not you, boy.	Ach ní tú, buachaill.
If you can put the church in there, maybe.	Má chuireann tú an eaglais ann, b’fhéidir.
It happened in the evening.	Tharla sé sa tráthnóna.
He is also a man.	Is fear chomh maith é.
Everyone who was there knew at least one other person.	Bhí aithne ag gach duine a bhí ann ar dhuine amháin eile ar a laghad.
There is no future here for you.	Níl aon todhchaí anseo duit.
I would never say.	Ní déarfainn riamh.
But it worried me that he would not look at me.	Ach chuir sé imní orm nach mbreathnódh sé orm.
You have to approach it.	Caithfidh tú dul chuige.
So basically there has to be at least one character without space.	Mar sin go bunúsach caithfidh carachtar amháin ar a laghad a bheith ann gan spás.
You draw a late number, it cost us.	Tarraingíonn tú uimhir dhéanach, chosain sé dúinn.
who is sorry.	a bhfuil brón air.
Having his father gone is nothing new.	Ní rud nua é a athair a bheith imithe.
You will not hurt me.	Ní ghortóidh tú mé.
Thank you so much ever.	Go raibh míle maith agat riamh.
I think that's why everyone likes it.	Is dóigh liom gurb é sin an fáth a dtaitníonn gach duine léi.
If you knew the code, you understood that it was just talk.	Má bhí an cód ar eolas agat, thuig tú nach raibh ann ach caint.
Looks great in my ears.	Breathnaíonn go hiontach i mo chluasa.
Provide the legal basis for their claim.	Cuir an bunús dlí ar fáil dá n-éileamh.
I understand her financial situation.	Tuigim a staid airgeadais.
So these two sets are identical.	Mar sin is comhionann an dá shraith seo.
All these years together.	Na blianta seo go léir le chéile.
The driver did not have to wait long.	Níor ghá don tiománaí fanacht i bhfad.
She tells me she loves me.	Deir sí liom go bhfuil grá aici dom.
In these cases you are done.	Sna cásanna seo tá tú ag déanamh.
The email is sent perfectly with only one problem.	Seoltar an ríomhphost go breá ach le fadhb amháin.
He assisted in the writing of the manuscript.	Chuidigh sé le scríobh na lámhscríbhinne.
Because the families of the other staff members would certainly make it out of town.	Mar is cinnte go ndéanfadh teaghlaigh na mball foirne eile as baile.
And make no mistake.	Agus déan aon botún.
It's getting worse as the day goes on.	Tá sé ag dul in olcas de réir mar a théann an lá ar aghaidh.
If you want to change things, change them.	Más mian leat rudaí a athrú, athraigh tú iad.
Drink plenty of water between shows.	Ól go leor uisce idir seónna.
As if he needed more than.	Amhail is dá mbeadh níos mó ag teastáil uaidh ná.
I do not know what else to do.	Níl a fhios agam cad eile atá le déanamh.
Life had a way for you to take places you did not expect.	Bhí bealach ag an saol leat áiteanna nach raibh súil agat leo a ghlacadh.
And when it finally gets too heavy, we start losing.	Agus nuair a éiríonn sé ró-throm ar deireadh, tosaímid ag cailleadh.
I walked back a bit in order to see where he was.	Shiúil mé ar ais beagán d'fhonn a fheiceáil cá raibh sé.
And it's just a small fish.	Agus níl ann ach iasc beag.
This is hardly an exception.	Is ar éigean gur eisceacht é seo.
Mother and son.	Máthair agus mac.
Heart failure management.	Bainistíocht cliseadh croí.
So we need your help, but we will stand by you too.	Mar sin tá do chabhair ag teastáil uainn, ach seasfaimid leatsa freisin.
He and his family lived in the town.	Bhí cónaí air féin agus a chlann ar an mbaile.
These fees also did not stand.	Níor sheas na táillí seo freisin.
He was still watching, as far as the open war was concerned.	Bhí sé fós ag faire, chomh fada agus a bhain leis an gcogadh oscailte.
In theory, it worked for me.	Mar theoiric, d'oibrigh sé dom.
The business grew very naturally as people continued to give me ideas.	D’fhás an gnó an-nádúrtha mar a lean daoine ag tabhairt smaointe dom.
And it especially hurt that my own brother tried to invent me.	Agus ghortaigh sé go háirithe go ndearna mo dheartháir féin iarracht mé a chumadh.
Like many, really.	Cosúil le go leor, i ndáiríre.
I ordered through their contact center.	D'ordaigh mé trína n-ionad teagmhála.
My government has been cheating on me all my life.	Tá mo rialtas ag bréagadh liom mo shaol ar fad.
The argument did not end there.	Níor tháinig deireadh leis an argóint ansin.
If you went in there and checked, there were no cars.	Má chuaigh tú isteach ann agus seiceáil, ní raibh aon ghluaisteáin ann.
Build up to a day, a weekend, or even more.	Tóg suas le lá, deireadh seachtaine, nó fiú níos mó.
There is no real darkness at night in the summer of course.	Níl aon dorchadas fíor san oíche sa samhradh ar ndóigh.
My mum was able to move her tax practice just still.	Bhí mo mham in ann a cleachtas cánach a bhogadh ach fós féin.
One phone call.	Glao gutháin amháin.
And most importantly.	Agus an ceann is tábhachtaí.
They cannot continue normally.	Ní féidir leo leanúint ar aghaidh de ghnáth.
One of two experiments with similar results is presented.	Cuirtear ceann amháin de dhá thurgnamh le torthaí comhchosúla i láthair.
She didn't look at him.	Níor fhéach sí air.
This allows us to write back to the same file.	Ligeann sé seo dúinn scríobh ar ais go dtí an comhad céanna.
I came this far.	Tháinig mé chomh fada seo.
And it occurred to me that maybe this was a better place.	Agus tharla sé dom go mb'fhéidir go raibh sé seo áit níos fearr.
You might think it just doesn’t matter, unfortunately, it doesn’t matter.	B'fhéidir go gceapfá nach bhfuil sé cuma ach ar an drochuair, is cuma leis.
Pain she never thought she would ever forget.	Pian nár shíl sí go ndéanfadh sí dearmad go deo.
I looked down and saw that he was right.	Bhreathnaigh mé síos agus chonaic mé go raibh an ceart aige.
It makes line quality interesting.	Déanann sé cáilíocht líne suimiúil.
I had learned how to tell about my disease.	Bhí foghlamtha agam conas insint ar mo ghalar.
And world politics.	Agus polaitíocht an domhain.
But we had no way of keeping track of our customers at the moment.	Ach ní raibh aon bhealach againn súil a choinneáil ar ár gcustaiméirí faoi láthair.
There is a similar version for the complex case.	Tá leagan den chineál céanna ann don chás casta.
Still, the measure succeeded both houses easily.	Fós féin, d'éirigh leis an mbeart an dá theach go héasca.
Each point represents a specific example.	Léiríonn gach pointe sampla ar leith.
They just showed us more.	Léirigh siad ach níos mó againn.
Thar.	Thar.
Until recently he broke himself into two pieces.	Go dtí le déanaí bhris sé é féin ina dhá phíosa.
Which is the third largest value? 	Cé acu an tríú luach is mó?
.	.
That was not easy, let me tell you.	Ní raibh sé sin éasca, lig dom a insint duit.
I don’t even know who you are.	Níl a fhios agam fiú cé tú féin.
The water is slightly up but still below normal levels.	Tá an t-uisce suas beagán ach fós faoi bhun na ngnáthleibhéil.
I used to be busy.	Úsáidim a bheith gnóthach.
Those blue eyes.	Na súile gorma sin.
Now that statement was a side comment.	Anois bhí an ráiteas sin a comment taobh.
But we do not know that.	Ach níl a fhios againn sin.
We are sorry.	Tá brón orainn.
The house was my home.	Ba é an teach mo bhaile.
And he never came back again after the first book was published.	Agus níor tháinig sé ar ais arís tar éis an chéad leabhar a fhoilsiú.
They fall asleep.	Titeann siad ina gcodladh.
He was just eating at home.	Ní raibh sé ag ithe sa bhaile ach.
It was a great routine and it was extremely difficult for us.	Gnáthamh iontach a bhí ann agus bhí sé thar a bheith deacair dúinn.
I can't believe it's really mine.	Ní féidir liom a chreidiúint gur liomsa í i ndáiríre.
That was enough.	Ba leor go leor.
She said my disease was still active.	Dúirt sí go raibh mo ghalar fós gníomhach.
We were on top of the game.	Bhíomar ar bharr an chluiche.
No price is paid.	Ní íoctar aon phraghas.
Or both of us.	Nó an bheirt againn.
This was because of a race.	Bhí sé seo mar gheall ar rás.
So my faith is in young people.	Mar sin tá mo chreideamh i ndaoine óga.
And she used this hope.	Agus bhain sí úsáid as an dóchas seo.
The faster you do it, the better.	An níos tapúla a dhéanann tú é, is amhlaidh is fearr.
It's still a very lively, active question.	Is ceist bheo, ghníomhach í go mór fós.
Is this happening to us now.	An é seo atá ag tarlú dúinn anois.
You could see them starting to figure that out.	D'fhéadfá iad a fheiceáil ag tosú á dhéanamh sin amach.
I felt very low.	Mhothaigh mé an-íseal.
Make sure both are actually running.	Bí cinnte go bhfuil an dá ag rith i ndáiríre.
He could not get his head around it.	Ní raibh sé in ann a cheann a fháil timpeall air.
Informed consent for all patients.	Toiliú feasach do gach othar.
So they might see them too.	Mar sin, d'fhéadfadh siad iad a fheiceáil freisin.
The hand that still worked.	An lámh a d'oibrigh go fóill.
Or not just an accident.	Nó ní hamháin gur timpiste é.
The first thing he ever told her.	An chéad rud a dúirt sé léi riamh.
Maybe he changed his mind.	Go mb’fhéidir gur athraigh sé a intinn.
What holds me back is my knees.	Is é an rud a choinníonn siar mé ná mo ghlúine.
Please stop talking, both of you.	Stop ag caint le do thoil, an bheirt agaibh.
Safety was excellent in both treatment groups.	Bhí an tsábháilteacht ar fheabhas sa dá ghrúpa cóireála.
The sooner in the project and the more often, the better.	Dá luaithe sa tionscadal agus dá minic, is amhlaidh is fearr.
It never came out.	Níor tháinig sé amach riamh.
The first one is just above your head.	Tá an chéad cheann díreach os cionn do chinn.
I thought it was so cool that they even saw that.	Shíl mé go raibh sé sin fionnuar go bhfaca siad fiú é sin.
My main goal was the girls.	Ba iad na cailíní an príomhsprioc a bhí agam.
She created magic with every scene.	Chruthaigh sí draíocht le gach radharc.
They have to worry about other factors instead.	Caithfidh siad a bheith buartha faoi fhachtóirí eile ina ionad sin.
The driving season will begin soon.	Cuirfear tús leis an séasúr tiomána go luath.
There was a long garden that ran to a park.	Bhí gáirdín fada a rith go páirc.
You can do your duty, because you have to do it.	Is féidir leat do dhualgas a dhéanamh, mar ní mór duit é a dhéanamh.
He did not empty the bag.	Níor fholmhú sé an mála.
Where he drew her back from the dead.	An áit ar tharraing sé ar ais ón mbás í.
I hope you enjoyed this post.	Tá súil agam gur bhain tú sult as an bpostáil seo.
But his form was not yet in place.	Ach ní raibh a fhoirm i bhfeidhm fós.
That is not part of the market.	Ní cuid den mhargadh é sin.
The rule is to seek the death of the exception.	Is é an riail a bheith ag iarraidh bás na heisceachta.
But you know it's happening.	Ach tá a fhios agat go bhfuil sé ag tarlú.
In fifteen minutes it would be completely light.	I cúig nóiméad déag bheadh ​​​​sé go hiomlán éadrom.
The wall stopped me.	Chuir an balla stop liom.
But it is not water that we know and love.	Ach ní hé an t-uisce a bhfuil aithne agus grá againn air.
The patient is dead.	Tá an t-othar marbh.
Rooms are simple but large, modern and comfortable.	Tá seomraí simplí ach mór, nua-aimseartha agus compordach.
More than half of the cases had a second primary tumor.	Bhí an dara meall bunscoile ag níos mó ná leath de na cásanna.
I never went back.	Ní dheachaigh mé ar ais riamh.
I had them and they knew it.	Bhí siad agam agus bhí a fhios acu é.
Again there was no sound.	Arís ní raibh aon fhuaim.
Which health insurance is best for parents, the test shows.	Cé acu is fearr árachas sláinte do thuismitheoirí, léiríonn an tástáil.
They were very kind and supportive.	Bhí siad an-chineálta agus thug siad tacaíocht dúinn.
I would appreciate any advice you can give me.	Bheinn buíoch as aon chomhairle is féidir leat a thabhairt dom.
This procedure was repeated twice.	Rinneadh an nós imeachta seo arís dhá uair.
You would have time.	Bheadh ​​am agat.
Don't worry about it, it's okay.	Ná bí buartha faoi, beidh sé ceart go leor.
She looked at him indeed.	Bhreathnaigh sí air go deimhin.
And you should go home to sleep.	Agus ba chóir duit dul abhaile a chodladh.
I am very proud of it.	Táim an-bhródúil as.
Keep an eye on where we go.	Coinnigh súil ar cá dtéann muid.
Later, after.	Níos déanaí, tar éis.
Facts and figures.	Fíricí agus figiúirí.
I love every item she sent.	Is breá liom gach mír a sheol sí.
Now the interesting thing is that he actually created it.	Anois is é an rud suimiúil ná gur chruthaigh sé é i ndáiríre.
Looking at it, it's a close match throughout.	Ag breathnú air, tá sé ar chluiche dlúth ar fud.
The threat level for most of them is increasing.	Tá an leibhéal bagairt don chuid is mó acu ag méadú.
I was expecting an easy win but they were really good.	Bhí mé ag súil le bua éasca ach bhí siad an-mhaith i ndáiríre.
That can really add up over time.	Is féidir leis sin cur suas i ndáiríre le himeacht ama.
I say over and over again, no, and no.	Deirim arís agus arís eile, ní dhéanfaidh, agus ní féidir.
Half of them are children.	Is leanaí iad leath díobh.
I accept such things every time we meet.	Glacaim leis sa sórt sin rudaí gach uair a bhuailimid le chéile.
The average was changed every three days.	Athraíodh an meán gach trí lá.
He finally passed away after heart failure treatment.	D'imigh sé ar deireadh tar éis cóireáil cliseadh croí.
He would kill him as soon as he had the chance.	Mharódh sé é chomh luath agus a bheadh ​​an deis aige.
It can only help to smile too.	Ní féidir leis cabhrú ach aoibh gháire freisin.
No, no more.	Ní hea, ní mó.
It happens, man.	Tarlaíonn sé, fear.
Put it in the picture.	Cuir sa phictiúr í.
I look inside.	Feicim istigh.
All we have to do is come together as one person.	Níl le déanamh againn ach teacht le chéile mar aon duine.
Stand shoulder to shoulder.	Seas ghualainn le gualainn.
I open the note that came with it instead.	Osclaím an nóta a tháinig leis ina ionad.
Death is only one way.	Níl sa bhás ach bealach amháin.
In the manuscript.	Sa lámhscríbhinn.
They want something different.	Tá siad ag iarraidh rud éigin difriúil.
It could be interesting.	D’fhéadfadh sé a bheith suimiúil.
Do not use more than you want.	Ná húsáid níos mó ná mar is mian leat.
It has gotten worse.	Tá sé tar éis éirí níos measa.
I just wanted to forget about it.	Ní raibh uaim ach dearmad a dhéanamh air.
They were a better boat in that race.	Bhí siad bád níos fearr sa rás sin.
That has happened.	Tá sé sin tar éis tarlú.
If you do not have control over yourself, you will not be able to stay here.	Mura bhfuil smacht agat ort féin, ní bheidh tú in ann fanacht anseo.
Accordingly, the offer is rejected.	Dá réir sin, déantar an tairiscint a dhiúltú.
He can't help it.	Ní féidir leis cabhrú leis.
There was no night to relax.	Ní raibh aon oíche ann chun scíth a ligean.
So cold, so clinical.	Mar sin fuar, chomh cliniciúil.
We have no idea how he got there.	Níl aon smaoineamh againn conas a tháinig sé ann.
An example is shown on the right.	Taispeántar sampla ar dheis.
You would never be able to make the trip.	Ní bheadh ​​tú in ann an turas a dhéanamh riamh.
As long as my work was done they cared nothing.	An fhaid is a bhí mo chuid oibre déanta ní raibh aon chúram orthu.
I fell over, but it felt great.	Thit mé thar, ach bhraith sé go hiontach.
How you record your story is a very personal expression.	Is léiriú an-phearsanta é an dóigh a ndéanann tú do scéal a thaifeadadh.
I will discuss one.	Pléifidh mé ceann amháin.
And it will not change.	Agus ní bheidh sé ag athrú.
You have a lot of money.	Tá a lán airgid agat.
Bring your own group or we can create one for you.	Beir leat do ghrúpa féin nó is féidir linn ceann a chruthú duit.
I love that.	Is breá liom sin.
You know where you are, of course.	Tá a fhios agat cá bhfuil tú, ar ndóigh.
It was perfect, and we are not.	Bhí sé foirfe, agus nach bhfuil muid.
My magic is too strong for him to even try.	Tá mo draíocht ró-láidir dó fiú iarracht a dhéanamh.
The secret is using hot milk.	Is é an rún ag baint úsáide as bainne te.
There is nothing to do.	Níl aon rud le déanamh.
And maybe they are not up to the task.	Agus b'fhéidir nach bhfuil siad suas go dtí an tasc.
He was following a train of thought in his mind.	Bhí sé ag leanúint amach traein smaoinimh ina aigne.
At the time it looked interesting.	Ag an am bhí cuma suimiúil air.
Fixed it up in two days.	Seasta suas é i dhá lá.
A notice attached to one of my responses was accepted.	Bhí fógra ceangailte le ceann de mo fhreagraí glactha.
She did not seem to know how much trouble this could cause.	Is cosúil nach raibh a fhios aici cé mhéad trioblóide a d'fhéadfadh sé seo a chruthú.
It means everything to me.	Tá sé i gceist gach rud domsa.
Below me the city spread down to blue water.	Thíos dom scaip an chathair síos go dtí uisce gorm.
He made no comment when she handed me the dress.	Ní dhearna sé aon trácht nuair a thug sí an gúna dom.
I want you to be honest with yourself.	Ba mhaith liom tú a bheith macánta leat féin.
It is an important issue and a major issue.	Is ceist thábhachtach agus ábhar mór í.
She would not be afraid.	Ní bheadh ​​eagla uirthi.
Nothing was heard from them.	Níor chualathas tada uathu.
Appreciate being different.	Buíoch a bheith difriúil.
It's your baby.	Is é do leanbh é.
Someone has to somehow write something about everything and nothing.	Caithfidh duine éigin ar bhealach éigin rud éigin a scríobh faoi gach rud is rud ar bith.
Nothing works and I get this error.	Ní oibríonn aon rud agus faighim an earráid seo.
As a result, system performance and power management issues remain a challenge.	Mar thoradh air sin, is dúshlán fós iad saincheisteanna feidhmíochta córais agus bainistíochta cumhachta.
With sleep he may be able to process these events.	B'fhéidir le codladh go mbeadh sé in ann na himeachtaí seo a phróiseáil.
This may interfere with the results for both with and without a window.	D'fhéadfadh sé seo cur isteach ar na torthaí le haghaidh an dá le agus gan fhuinneog.
I had seconds of strength left.	Bhí soicind de neart fágtha agam.
They had no human thought or feeling.	Ní raibh aon smaoineamh ná mothú daonna iontu.
We had a good one.	Bhí ceann maith againn.
It looked very different then.	Bhí cuma an-difriúil air ansin.
Some guys couldn’t be there.	Ní raibh roinnt guys in ann a bheith ann.
Well not exactly.	Bhuel ní go díreach.
She said she did not know why.	Dúirt sí nach raibh a fhios aici cén fáth.
And with fire coming out of the back.	Agus le tine ag teacht amach as an ais.
We know it goes up and down and left and right.	Tá a fhios againn go dtéann sé suas agus síos agus ar chlé agus ar dheis.
She nodded and looked back at me.	Chlaon sí agus d'fhéach sé ar ais ar dom.
I can't say that.	Ní féidir liom a rá go bhfuil.
I had the same one, over and over again.	Bhí an ceann céanna agam, arís agus arís eile.
They had no spirit.	Ní raibh aon spiorad acu.
It would be nice for him to even do that.	Ba dheas dó é sin a dhéanamh fiú.
This is bad news.	Is é seo an drochscéal.
I knew it when she started.	Bhí a fhios agam é nuair a thosaigh sí.
We recorded the first single.	Thaifead muid an chéad singil.
Looking for a small place.	Ag lorg áit bheag.
Not where I want to live.	Ní áit ar mhaith liom cónaí ann.
They started eating.	Thosaigh siad ag ithe.
But these birds are still endangered.	Ach tá na héin seo fós faoi bhagairt.
How many would die in that struggle.	Cé mhéad a gheobhadh bás sa streachailt sin.
He barely gave her a chance to speak.	Is ar éigean a thug sé deis cainte di.
None of these plans have been implemented.	Níor cuireadh aon cheann de na pleananna seo i bhfeidhm.
Well, it's better not.	Bhuel, b'fhearr nach mbeadh.
He wants to pay.	Tá sé ag iarraidh a íoc.
I say they did not because they could not.	Deirim nach ndearna siad mar ní raibh siad in ann.
Growing as human beings.	Fás mar dhaoine.
He was afraid one day that he would have to resign.	Bhí an eagla air lá amháin go gcaithfeadh sé éirí as.
No one will get tired.	Ní bheidh aon duine tuirseach.
Only two handsome men called me.	Níor ghlaoigh ach beirt fhear álainn orm.
I completely fail to see the point of it.	Theipeann orm go hiomlán an pointe de a fheiceáil.
Now he was scared.	Anois bhí eagla air.
Something on the surface.	Rud éigin ar an dromchla.
How to present it.	Conas é a chur i láthair.
Law, listen to the case.	Dlí, éist leis an gcás.
This claim is never confirmed.	Ní dheimhnítear an t-éileamh seo riamh.
That was before.	Bhí sé sin roimhe.
Provides surface activity of both.	Soláthraíonn gníomhaíocht dromchla an dá cheann.
Now she wants to find what she wants.	Anois, ba mhaith léi teacht ar mhaith léi.
Then bring it up to his mouth.	Ansin tabhair suas go dtí a bhéal é.
Even in this case, the difference in performance is not really significant.	Fiú sa chás seo, níl an difríocht i bhfeidhmíocht i ndáiríre suntasach.
It is completely broken.	Tá sé briste go hiomlán.
Young has been my doctor for the past several years.	Tá Young ina dhochtúir agam le roinnt blianta anuas.
We do not yet know if this approach is effective.	Níl a fhios againn go fóill an bhfuil an cur chuige seo éifeachtach.
We did not have the opportunity to develop that.	Ní raibh deis againn é sin a fhorbairt.
She is a human being.	Is duine daonna í.
Who would want forever after what he did.	Cé a bheadh ​​ag iarraidh go deo tar éis an méid a rinne sé.
It's not going to work.	Níl sé ag dul a bheith ag obair.
I remember being really confused about the whole thing.	Is cuimhin liom a bheith i ndáiríre mearbhall faoin rud ar fad.
And you explain to him in detail how she got the disease.	Agus míníonn tú dó go mion conas a fuair sí an galar.
Repeat this.	Déan é seo arís.
That was not the question.	Níorbh é sin an cheist.
They did not mean free speech.	Níor chiallaigh siad sin le saorchaint.
This research looks at two case studies.	Sa taighde seo breathnaítear ar dhá chás-staidéar.
The connection with the hand is very important to me.	Tá an ceangal leis an lámh an-tábhachtach domsa.
They made the kids very comfortable for the shoot.	Rinne siad na páistí an-chompordach don shoot.
She tested it.	Thástáil sí air.
It's about customer relations and communication.	Baineann sé le caidreamh le custaiméirí agus le cumarsáid.
He shows me the text.	Taispeánann sé an téacs dom.
But as she says, it's for her freedom.	Ach mar a deir sí, is ar son a saoirse atá sé.
She told her not to worry about the talk.	Dúirt sí léi gan a bheith buartha faoin gcaint.
My car was running perfectly.	Bhí mo charr ag rith go breá.
I definitely helped the kids.	Bhí cabhair agam leis na páistí cinnte.
It should work both ways.	Ba cheart go n-oibreodh sé an dá bhealach.
Is at a higher stage of development in the animal world.	An bhfuil ag pointe níos airde forbartha ar fud an domhain ainmhithe.
They are fighting about the noise.	Tá siad ag troid faoin torann.
Try again to continue what you were doing.	Déan iarracht eile leanúint ar aghaidh lena raibh ar siúl agat.
There is only more evidence against it.	Níl ann ach níos mó fianaise ina choinne.
You have to have a mechanism.	Caithfidh meicníocht a bheith agat.
They were saved.	Shábháileadh iad.
The method is explained in more detail in the next section.	Mínítear an modh níos mine sa chéad chuid eile.
It will be an emotional week.	Seachtain mhothúchánach a bheidh ann.
People were saying at the time.	Bhí daoine á rá ag an am.
Or some of the customers for that matter.	Nó cuid de na custaiméirí ar an ní sin.
Some life of their own.	Saol éigin dá gcuid féin.
Mix well and add pepper to taste.	Measc go maith agus cuir piobar chun blas a chur air.
I'm not sure why.	Níl mé cinnte cén fáth go bhfuil.
There are many examples of this working out well for people.	Tá go leor samplaí de seo ag oibriú amach go maith do dhaoine.
Maybe he didn't understand them either.	B’fhéidir nár thuig sé iad ach an oiread.
They moved so slowly.	Bhog siad chomh mall sin.
Now, today, we know that is not true.	Anois, inniu, tá a fhios againn nach bhfuil sé sin fíor.
But again, there is confusion.	Ach arís, tá mearbhall ann.
He had a very good speed turn.	Bhí cas an-mhaith luais aige.
Hall glanced at her watch.	Halla spléach ar a faire.
Absolutely no threat running.	Fíor aon bhagairt ag rith.
But she still had other properties.	Ach bhí airíonna eile fós aici.
I have come a long, difficult way to bring the news.	Tá bealach fada, deacair tagtha agam chun an nuacht a thabhairt.
It would hurt less.	Bheadh ​​sé gortaithe níos lú.
Your list has been added.	Cuireadh do liosta leis.
I can’t follow anyone in danger.	Ní féidir liom aon duine a leanúint i mbaol.
I like to let my actions speak for me.	Is maith liom ligean do mo ghníomhartha mo chuid cainte a dhéanamh ar mo shon.
And so sad.	Agus chomh brónach.
Deeper than ever.	Níos doimhne ná mar a bhí sé riamh.
They cannot be below us.	Ní féidir leo a bheith thíos linn.
Time was an important cost of free treatment.	Costas tábhachtach cóireála saor in aisce ab ea am.
Save time and money.	Sábháil am agus airgead.
Do whatever you want.	Déan cibé rud is mian leat.
I wonder who owns the land now.	N'fheadar cé aige a bhfuil an talamh anois.
I knew exactly what that little object was.	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí sa réad beag sin.
The property was sold last year.	Díoladh an réadmhaoin anuraidh.
Who else feels this way ?.	Cé eile a mhothaíonn ar an mbealach seo?.
But they were different now.	Ach bhí siad difriúil anois.
But it goes deeper than that.	Ach téann sé níos doimhne ná sin.
It is a decision that will protect her child's life.	Is cinneadh é a chosnóidh saol a linbh.
I went over to them.	Chuaigh mé anonn go dtí iad.
Then go hand in hand.	Ansin rachaidh lámh ar cos.
If you can maintain, well and good.	Más féidir leat a choimeád ar bun, go maith agus go maith.
Questions need to be asked.	Ní mór ceisteanna a chur.
It is not fair to rate it otherwise.	Níl sé cothrom é a rátáil ar shlí eile.
Which is the first part.	Cé acu is an chéad chuid.
All of these will cost money.	Cosnóidh siad seo go léir airgead.
They do not understand me.	Ní thuigeann siad mé.
Now she just had to figure out who killed him.	Anois ní raibh uirthi ach a dhéanamh amach cé a mharaigh é.
The press knows which button to press.	Tá a fhios ag an bpreas cén cnaipe atá le brú.
They will truly appreciate it! 	Beidh siad fíor-bhuíoch é!
.	.
There was nothing that would stop us from taking that solution.	Ní raibh aon rud a chuirfeadh stad orainn an réiteach sin a ghlacadh.
Especially the water.	Go háirithe an t-uisce.
Just be in the same room as putting her on the edge.	Just a bheith sa seomra céanna leis a chur ar an imeall í.
You don't see the hand in front of your face out there.	Ní fheiceann tú an lámh os comhair d'aghaidh amuigh ansin.
It was not particularly busy.	Ní raibh sé gnóthach go háirithe.
He even told me that on the day we met.	Dúirt sé liom fiú gur ar an lá a bhuail muid.
From a human point of view, this was a chance shot.	Ó thaobh an duine de, seans lámhaigh a bhí anseo.
It is not to fail you.	Níl sé chun teip a thabhairt duit.
He also saw this man.	Chonaic sé an fear seo freisin.
I face it for the first time with a sense of optimism.	Tugaim aghaidh air den chéad uair le mothú dóchais.
Qualification degree.	Céim cáilíochta.
There is still a lot to learn.	Tá go leor fós le foghlaim.
Someone has to be in charge.	Caithfidh duine éigin a bheith i gceannas.
He used them.	D’úsáid sé iad.
I am putting the complete failure on her shoulders.	Tá an teip iomlán á cur ar a guaillí agam.
There was no one else.	Ní raibh aon duine eile ann.
And not just me.	Agus ní hamháin dom.
It looks like it's my dad's office.	Is cosúil gur oifig é, oifig m’athar.
Great phone for the price.	Fón iontach don phraghas.
We can't go on air, that's for sure.	Ní féidir linn dul ar aer, tá sé sin cinnte.
Or it may just be her first love.	Nó b’fhéidir nach mbeadh ann ach an chéad ghrá di.
This kept us up for two hours waiting for a new car.	Choinnigh sé seo suas dhá uair an chloig sinn ag fanacht le carr nua.
Of course, we could have a different definition of hot.	D’fhéadfadh sainmhíniú difriúil a bheith againn ar the, ar ndóigh.
Five have been confirmed dead.	Tá cúigear deimhnithe marbh.
It's a good thing you came.	Is maith an rud é gur tháinig tú.
We have to question it.	Ní mór dúinn é a cheistiú.
It's an interesting idea.	Is smaoineamh suimiúil é.
For an hour nothing seemed to be happening.	Ar feadh uair an chloig ba chosúil nach raibh aon rud ag tarlú.
That's animals, human nature.	Sin ainmhithe, nádúr an duine.
Tell her to go to hell.	Abair léi dul go hifreann.
Know no wrong.	Tá a fhios aon mícheart.
It hasn't worked since.	Níl sé ag obair ó shin.
She smiled to herself.	Rinne sí aoibh gháire di féin.
But the baby was finally visible.	Ach bhí an leanbh le feiceáil sa deireadh.
They would show me to a seat by the fire.	Thaispeánfaidís dom go dtí suíochán cois na tine.
Go through your whole day, step by step.	Téigh tríd do lá ar fad, céim ar chéim.
And that would cause a much bigger problem.	Agus bheadh ​​​​sé sin ina chúis le fadhb i bhfad níos mó.
And people who paid before didn't get anything.	Agus ní bhfuair daoine a d'íoc roimhe rud ar bith.
Extremely low set.	Sraith thar a bheith íseal.
It was a question.	Ceist a bhí ann.
It's not so important.	Níl sé chomh tábhachtach sin.
That should be long enough.	Ba chóir go mbeadh sé sin fada go leor.
It makes me sad to think about it.	Cuireann sé brónach orm smaoineamh faoi.
The greatest thing in our culture is respect.	Is é an rud is mó inár gcultúr ná meas.
The quality was all very good.	Bhí an caighdeán maith go hiontach ar fad.
Otherwise, one gets a more complex function.	Seachas sin, gheobhaidh duine feidhm níos casta.
Maybe it's me.	B'fhéidir gur mise.
Join us, children.	Bígí linn, a pháistí.
It was more and more emotional.	Bhí níos mó agus níos mó mhothúchánach.
More than six months old.	Níos mó ná sé mhí d'aois.
You are nervous about starting a new school.	Tá tú neirbhíseach faoi scoil nua a thosú.
Some teams let down with numbers.	Ligeann roinnt foirne síos le huimhreacha.
Life comes from water.	Ó uisce a thagann an saol.
But as things stand now.	Ach mar a sheasann rudaí anois.
Best of all, he is one of our loved ones.	An chuid is fearr de, tá sé ar cheann dár muintir.
His body was never found.	Ní bhfuarthas a chorp riamh.
Anything you want to talk about or understand.	Rud ar bith ar mhaith leat labhairt faoi nó a thuiscint.
Sure he could look down on them for that.	Cinnte d'fhéadfadh sé breathnú síos orthu as sin.
She carried her shoes in her hand.	D’iompair sí a bróga ina lámh.
She may write home.	Seans go scríobhfadh sí abhaile.
Or talk to anyone.	Nó labhair le duine ar bith.
The results are in.	Tá na torthaí i.
Be nice to the person you do business with.	Bí deas leis an duine a ndéanann tú gnó leo.
There was no doubt about it.	Ní raibh aon amhras faoi.
But he was careful not to like it too much.	Ach bhí sé cúramach gan é a thaitin i bhfad ró.
Never so little.	Riamh mar sin beagán.
This is usually where most people have weapons.	Go hiondúil sin an áit a mbíonn airm ag formhór na ndaoine.
But there is nothing we can do.	Ach níl aon rud is féidir linn a dhéanamh.
The local kids did, too.	Rinne na páistí áitiúla, freisin.
Three women pulled me in.	Tharraing triúr ban isteach mé.
Now we had to find someone to do them.	Anois bhí orainn duine a aimsiú chun iad a dhéanamh.
It was considered low.	Measadh go bhfuil sé íseal.
They are confused.	Tá mearbhall orthu.
But the lights.	Ach na soilse.
Nothing was taken from her.	Níor tógadh aon rud uaithi.
I love your website.	Is breá liom do láithreán gréasáin.
He sat motionless for a few minutes.	Shuigh sé gan bogadh ar feadh roinnt nóiméad.
I watched you lose confidence in me.	Bhreathnaigh mé go gcaillfidh tú muinín ionam.
She looked asleep, happy.	Bhreathnaigh sí ina codladh, sásta.
Somehow he didn’t fit in with either of them.	Ar bhealach éigin níor luigh sé isteach le ceachtar acu.
It still can't go too far.	Ní féidir leis a bheith imithe rófhada fós.
But there is order.	Ach tá ord.
It does not express or look at where we are focusing.	Ní chuireann sé in iúl nó ní fhéachann sé ar an áit a díríonn muid.
The current analysis followed two steps.	Lean an anailís reatha dhá chéim.
There are four of them.	Tá ceithre cinn acu.
Remember that money can circle around you back.	Cuimhnigh gur féidir le hairgead ciorcal timpeall ar ais ort.
With the lights on.	Leis na soilse ar.
He might not buy the argument that it was legal.	B’fhéidir nach gceannódh sé an argóint go raibh sé sin dlíthiúil.
These systems are very difficult to test.	Tá na córais seo an-deacair a thástáil.
Progress is everywhere.	Tá dul chun cinn i ngach áit.
That would never happen, of course.	Ní tharlódh sin choíche, ar ndóigh.
It turns out that the first reaction was the correct answer.	Tharlaíonn sé go raibh an chéad imoibriú an freagra ceart.
You will never want to live near a big city again.	Ní bheidh tú ag iarraidh cónaí in aice le cathair mhór arís.
She said everyone drew their people that way.	Dúirt sí gur tharraing gach duine a mhuintir ar an mbealach sin.
It took months for the business to really progress.	Thóg sé míonna ar an ngnó dul chun cinn i ndáiríre.
He has a very strong organization.	Tá eagraíocht an-láidir aige.
But that's by the way.	Ach sin é dála an scéil.
Clients need to be managed.	Ní mór cliaint a bhainistiú.
Now, time has changed.	Anois, tá an t-am athraithe.
Participants were carefully selected.	Roghnaíodh na rannpháirtithe go cúramach.
We cannot have it in our lives.	Ní féidir linn é a bheith againn inár saol.
You are awesome.	Tá tú uamhnach.
It was my own blood.	Ba é mo chuid fola féin.
Now go ahead.	Anois dul ar aghaidh.
You have no choice.	Níl aon rogha agat ann.
I had to make a house for myself.	Bhí orm teach a dhéanamh dom féin.
We were told it was a choice.	Dúradh linn gur rogha a bhí ann.
Cell death continues at a later stage.	Leanann bás cille ag céim níos déanaí.
The children found out they had lost a friend.	Fuair ​​​​na leanaí amach gur chaill siad cara.
For every beginning, there is an end.	I gcás gach tús, tá deireadh.
Many of the women found jobs to support the family.	Fuair ​​go leor de na mná poist chun tacú leis an teaghlach.
I obviously did not and stayed.	Ní raibh mé ar ndóigh agus d'fhan.
When they fall, we pick each other up.	Nuair a thiteann siad, roghnaigh muid a chéile suas.
She will take it from here.	Tógfaidh sí as seo é.
It seemed as if something was giving way.	Dhealraigh sé amhail is dá mbeadh rud éigin a thabhairt ar bhealach.
They will feed you.	Beidh siad beatha tú.
It can help with social issues and jobs.	D’fhéadfadh sé cabhrú le saincheisteanna sóisialta agus le poist.
Often, people begin their training after contact.	Go minic, tosaíonn daoine ar a gcuid oiliúna tar éis teagmháil a dhéanamh.
Can't help himself.	Ní féidir cabhrú leis féin.
Take it to every shoot.	Tóg é chuig gach shoot.
But that is not how it happened.	Ach ní mar sin a tharla sé.
Students work in teams to create an idea for an app.	Oibríonn mic léinn i bhfoirne chun smaoineamh a chruthú le haghaidh aip.
These days are not clear.	Níl na laethanta seo soiléir.
I wanted to be that man.	Theastaigh uaim a bheith mar fhear sin.
Please do not flee.	Le do thoil, ná teitheadh.
Patients were divided into four groups.	Roinneadh othair i gceithre ghrúpa.
When it comes time to earth.	Nuair a thagann sé in am chun an domhain.
However, none of this happened.	Mar sin féin, níor tharla aon cheann de seo.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach bhfuil.
So we have no issue with a common law contract.	Mar sin, níl aon saincheist againn maidir le conradh faoin dlí coiteann.
I'm not like you would be a great friend.	Níl mé mar a thabharfá mar chara iontach.
Great woman.	Bean iontach.
The food and staff were excellent.	Bhí an bia agus an fhoireann ar fheabhas.
I did not believe it.	Níor chreid mé é.
I really don’t care and I have my own opinions about this.	Is cuma liom i ndáiríre agus tá mo thuairimí féin agam faoi seo.
It helps with everything.	Cuidíonn sé le gach rud.
Tell me, you will feel better.	Inis dom, beidh tú ag mothú níos fearr.
It was too small or too short in the back.	Bhí sé ró-bheag nó ró-ghearr sa chúl.
I press on.	brúigh mé ar.
Keep your eyes on the left hand.	Coinnigh do shúile ar an lámh chlé.
What you do is wrong, young men.	Tá an rud a dhéanann tú mícheart, a fhir óga.
There was a future.	Bhí todhchaí ann.
It's very easy for them.	Tá sé an-éasca dóibh.
It's better than walking.	Tá sé níos fearr ná siúl.
She knows the order.	Tá a fhios aici an t-ordú.
That is not true.	Níl sé sin fíor.
You did it.	Rinne tú é.
The man who tried to help my wife found this out.	Fuair ​​​​an fear a rinne iarracht cabhrú le mo bhean é seo amach.
This will do no good for your back.	Ní dhéanfaidh sé seo aon mhaitheas do do dhroim.
There is no need for it.	Níl aon ghá leis.
And a human body was lying next to me.	Agus bhí corp daonna ina luí in aice liom.
I have tried that.	Tá iarracht déanta agam sin.
He was short and fat.	Bhí sé gearr agus saill.
And say why what you have found is not helpful.	Agus abair cén fáth nach bhfuil na rudaí atá aimsithe agat ina gcuidiú duit.
Learn how to enjoy cooking, rather than eating out.	Foghlaim conas taitneamh a bhaint as cócaireacht, seachas ithe amach.
The number of students they teach will be in the thousands.	Beidh líon na mac léinn a mhúineann siad sna mílte.
He was looking at one of them.	Bhí sé ag féachaint ar cheann acu.
That's my train.	Sin í mo thraein.
You need to choose the perfect title for your page.	Caithfidh tú an teideal foirfe a roghnú do do leathanach.
Smell of fear.	Boladh eagla.
The truth is that they never do.	Is í an fhírinne nach ndéanann siad riamh.
It must be fine tea.	Caithfidh gur tae breá é.
We will tell you when we are ready to go.	Inseoidh muid duit nuair a bheidh muid réidh le dul.
But if it is love, it cannot be.	Ach más grá é, ní féidir leis a bheith.
It wasn’t that heavy on someone like him.	Ní raibh sé chomh trom sin ar dhuine cosúil leis.
We cannot choose whether or not we influence others.	Ní féidir linn a roghnú an bhfuil tionchar againn ar dhaoine eile nó nach ea.
What they are doing is huge.	Tá an méid atá ar siúl acu ollmhór.
I see things differently.	Feicim rudaí ar bhealach difriúil.
He lost the other four games.	Chaill sé na ceithre chluiche eile.
He went to the kitchen to get the scale.	Chuaigh sé go dtí an chistin chun an scála a fháil.
I wish it was harder.	Ba mhian liom go raibh sé níos deacra.
I did, too, first.	Rinne mé, freisin, ar dtús.
I would not go anywhere.	Ní rachainn áit ar bith.
His mind could not take the next step and the next step.	Níorbh fhéidir leis a intinn an chéad chéim eile a ghlacadh agus an chéad chéim eile.
That all changed when laws were passed.	Athraíodh sin go léir nuair a ritheadh ​​dlíthe.
Things were bad before.	Bhí rudaí go dona roimhe seo.
There are many reasons for this, and this is a big one.	Tá go leor cúiseanna leis, agus is ceann mór é seo.
He did not pay much attention to it.	Níor thug sé mórán airde air.
That was enough.	Bhí go leor.
No more popular player on the pitch this week.	Níl imreoir níos mó tóir ar an bpáirc an tseachtain seo.
I never won an argument with him.	Níor bhuaigh mé argóint leis riamh.
I believe there was a marriage at some point.	Creidim go raibh pósadh ann am éigin.
My parents arrived a few hours later.	Tháinig mo thuismitheoirí cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin.
She will not tell them how she spent the morning crying.	Ní inseoidh sí dóibh conas a chaith sí an mhaidin ag caoineadh.
I can't decide.	Ní féidir liom cinneadh a dhéanamh.
She had a chance now.	Bhí deis aici anois.
Heat over medium heat to boil.	Teas thar teas meánach chun boil.
There is silence from the head of the table.	Tá ciúnas ó cheann an tábla.
Sleep quality improved in both groups.	Tháinig feabhas ar cháilíocht codlata sa dá ghrúpa.
But my own views are different.	Ach tá mo thuairimí féin difriúil.
You did a great job on them.	Rinne tú jab iontach orthu.
And on the other hand, learn to handle failure.	Agus ar an taobh eile, foghlaim teip a láimhseáil.
He may or may not have been able to travel on time.	D’fhéadfadh sé nó nach raibh sé in ann taisteal in am.
You should give it a try! 	Ba cheart duit triail a bhaint as!
.	.
It's physical.	Tá sé fisiciúil.
People have many reasons for buying or selling.	Tá go leor cúiseanna ag daoine le ceannach nó díol.
He is my baby.	Is é mo leanbh é.
They then began to shell out the city.	Thosaigh siad ansin ar an gcathair a bhlaosc.
Someone was perhaps watching as well as listening.	Bhí duine éigin b'fhéidir ag breathnú chomh maith le éisteacht.
That was not fair.	Ní raibh sé sin cothrom.
Do not go against the mechanism of history.	Ná téigh i gcoinne mheicníocht na staire.
You just have to defend against their actions.	Ní mór duit ach cosaint a dhéanamh i gcoinne a gcuid gníomhartha.
This was not going to work.	Ní raibh sé seo ag dul a bheith ag obair.
He absolutely loves it.	Is breá leis go hiomlán é.
What you are up to is how you spend each day.	Is é an rud atá ar bun agatsa ná conas a chaitheann tú gach lá.
I quickly bought those things in a photo shop.	Cheannaigh mé na rudaí sin go tapa i siopa grianghraf.
I need both of them.	Tá an bheirt acu de dhíth orm.
Someone who is not easily understood does not listen.	Ní éisteann duine éigin nach dtuigtear go héasca é.
You will make different food choices.	Déanfaidh tú roghanna bia éagsúla.
The one who had faith.	An té a raibh creideamh aige.
And we will make it work.	Agus déanfaimid é a oibriú.
Parking and street parking.	Páirceáil agus páirceáil sráide.
I just had to know who did it.	B’éigean dom fios a bheith agam cé a rinne é.
And it quickly became thousands of people.	Agus tháinig sé go han-tapa na mílte duine.
And he will know where.	Agus beidh a fhios aige cén áit.
It has been running for six or seven months.	Tá sé ag rith le sé nó seacht mí.
He plans to share this with us soon.	Tá sé beartaithe aige é seo a roinnt linn go luath.
Hopefully it does anyway.	Tá súil againn go ndéanann sé ar aon nós.
This product is reasonably priced.	Tá praghas réasúnta ag an táirge seo.
I may be stuck out forever.	Seans go mbeidh mé greamaithe amach go deo.
Just heat them for a minute or so.	Díreach iad a théamh ar feadh nóiméid nó mar sin.
But that is not the end.	Ach ní hé sin an deireadh.
I will not get it.	Ní bhfaighidh mé é.
And everyone wanted to go to dinner.	Agus bhí gach duine ag iarraidh dul chuig an dinnéar.
That was not okay.	Ní raibh sé sin ceart go leor.
Or rather, he walked out on his wife and four children.	Nó in áit, shiúil sé amach ar a bhean chéile agus a gceathrar leanaí.
We have ten.	Tá deichniúr againn.
He wants to cry.	Ba mhaith leis gol.
And that's the story.	Agus sin é an scéal.
In this section we will review that construction.	Sa chuid seo déanfaimid athbhreithniú ar an tógáil sin.
But no one else seemed to know about it.	Ach ba chosúil nach raibh aon duine eile ar an eolas faoi.
The reasons are well known.	Tá na cúiseanna ar eolas go maith.
I can change the color of your hair even if you want.	Is féidir liom dath do chuid gruaige a athrú fiú más mian leat.
I'm not ready.	Níl mé réidh.
The actual types of equipment used for these measurements were not recorded.	Níor taifeadadh na cineálacha trealaimh iarbhír a úsáideadh do na tomhais seo.
She knew nothing.	Bhí a fhios aici faic.
But things are changing in the world.	Ach tá rudaí a athrú ar fud an domhain.
Nothing we had not seen before.	Ní dhéanfaidh aon ní nach raibh feicthe againn cheana.
This is in third place.	Tá sé seo sa tríú háit.
For nine days.	Ar feadh naoi lá.
It still is.	Tá sé fós.
She heard the advice, but could not help it.	Chuala sí an chomhairle, ach ní raibh sí in ann cabhrú léi.
This situation is no exception.	Ní haon eisceacht é an cás seo.
I had no control over my actions.	Ní raibh smacht agam ar mo ghníomhartha.
Afraid to still stir.	Eagla orm corraigh go fóill.
He did not want to speak to her immediately.	Ní raibh sé ag iarraidh labhairt léi láithreach bonn.
Press down on the mouth end to separate the body.	Brúigh síos ar an deireadh béal chun an corp a roinnt óna chéile.
Let’s look at other starting points.	Breathnaímid ar phointí tosaigh eile.
We thank you for this food.	Gabhaimid buíochas leat as an mbia seo.
He stood up, and walked over to the window.	Sheas sé suas, agus shiúil anonn go dtí an fhuinneog.
Very clean and comfortable room with good breakfast too.	Seomra an-ghlan agus compordach le bricfeasta maith freisin.
I do not know what it means.	Níl a fhios agam cad atá i gceist leis.
There will be another set of fees.	Beidh sraith eile táillí i gceist.
I could feel everyone in the circle.	D’fhéadfainn gach duine sa chiorcal a mhothú.
You should meet me at the hospital.	Ba cheart duit bualadh liom san ospidéal.
Of course, this is the human image.	Ar ndóigh, is é seo an íomhá daonna.
Something that does not mean much.	Rud nach ionann i bhfad.
Maybe he even wants to bring them back.	B'fhéidir gur mhaith leis fiú iad a thabhairt ar ais.
He was not expecting them.	Ní raibh sé ag súil leo.
You can just imagine.	Is féidir leat a shamhlú go díreach.
But she could think of many more.	Ach d'fhéadfadh sí smaoineamh ar go leor eile.
He would not be able to get anything past her.	Ní bheadh ​​sé in ann aon rud a fháil anuas uirthi.
But we were very happy to have her.	Ach bhíomar an-sásta í a bheith againn.
In the hot night, the air is heavy against my skin.	San oíche te, tá an t-aer trom i gcoinne mo chraiceann.
Come, we will drink it.	Tar, beidh muid ag ól dó.
Open it and you are good to go.	Oscail é agus tá tú go maith chun dul.
They are not getting it.	Níl siad á fháil.
However, the answer will remain the same.	Mar sin féin, fanfaidh an freagra mar a chéile.
The battle and the killing continued.	Lean an cath agus an marú.
We have improved as a team in the long run.	D’éirigh linn dul i bhfeabhas mar fhoireann san fhadtréimhse.
Everyone thought it was great.	Shíl gach duine go raibh sé an-mhaith.
There are other ways to think about the human body and human beauty.	Tá bealaí eile ann chun smaoineamh ar chorp an duine agus ar áilleacht an duine.
Love at first sight worked for them, but it was rare.	D'oibrigh grá ar an gcéad amharc dóibh, ach ba annamh é.
All it is.	Gach é.
Simply make another choice.	Níl ort ach rogha eile a dhéanamh.
On reasonable notice and on such terms as may be just.	Ar fhógra réasúnach agus ar cibé téarmaí is cóir.
It was one time, of course.	Am amháin a bhí ann, ar ndóigh.
They are so funny to watch.	Tá siad chomh greannmhar chun féachaint.
He had never even heard the name.	Níor chuala sé an t-ainm riamh fiú.
My car is ok.	Tá mo charr ceart go leor.
I heard about it this morning.	Chuala mé faoi ar maidin.
We developed certain survival skills.	D’fhorbraíomar scileanna áirithe marthanais.
I did not know what to say to her.	Ní raibh a fhios agam cad a déarfadh sí léi.
It didn’t make sense to me.	Ní dhearna sé ciall dom.
You have to remember, these women are so young.	Caithfidh tú cuimhneamh, tá na mná seo chomh óg.
He burned it.	Loisg sé é.
The second view does not update its content.	Ní dhéanann an dara hamharc nuashonrú ar a ábhar.
And yourself.	Agus tú féin.
Too much time gone.	An iomarca ama imithe.
And not now.	Agus ní anois.
But he had another war.	Ach bhí cogadh eile aige.
If you do not save it.	Murar shábháil tú é.
I walk around.	siúlaim timpeall.
There was no chance.	Ní raibh seans ann.
I was to call you later.	Bhí mé chun glaoch ort níos déanaí.
And not just any office.	Agus ní hamháin aon oifig.
In fact, in the short term your site wins.	Go deimhin, sa ghearrthréimhse bíonn bua ag do shuíomh.
High five for yourself right now please.	Ard cúig duit féin ceart anois le do thoil.
I had to change companies.	Bhí orm cuideachtaí a athrú.
Hold me back, taking pictures.	Coinnigh mé siar, ag tógáil pictiúir.
I'm sure you are not over help.	Táim cinnte nach bhfuil tú thar chabhair.
Not against one man.	Ní i gcoinne fear amháin.
I would appreciate any help.	Bheinn buíoch as aon chabhair.
The others stopped after me.	Stad na daoine eile i mo dhiaidh.
She was commenting.	Bhí sí ag trácht.
Even at first it is a real stone.	Fiú amháin ar dtús is cloch fíor é.
But this is not my point.	Ach ní hé seo mo phointe.
I will not let you go forever.	Ní ligfidh mé duit imeacht go deo.
Let her take care of herself.	Lig di aire a thabhairt di féin.
He is now one of the best movie stars in the world.	Tá sé ar cheann de na réalta scannán is fearr ar domhan anois.
It was funny that he did not see any children in the road.	Bhí sé greannmhar nach bhfaca sé páistí ar bith sa mbóthar.
The table was set for two.	Socraíodh an tábla ar feadh dhá.
Other cases remained open longer.	D’fhan cásanna eile oscailte níos faide.
He said it was the best it can be.	Dúirt sé go raibh sé an chuid is fearr atá ann.
Important, rare things are valuable.	Tá rudaí tábhachtacha, annamha luachmhar.
Maybe too bright.	B'fhéidir ró-gheal.
Without bed frame.	Gan fráma leaba.
There was no way we could be married at that time.	Ní raibh aon bhealach a d'fhéadfadh muid a bheith pósta ag an am sin.
I will eat it and say it was perfect.	Beidh mé ag ithe é agus a rá go raibh sé foirfe.
I wonder how they counted that.	N'fheadar conas a chomhaireamh siad é sin.
And it should be an online game.	Agus ba chóir go mbeadh sé ina cluiche ar líne.
Start here.	Tosaigh anseo.
She knew that now.	Bhí a fhios aici sin anois.
More about that below.	Tuilleadh faoi sin thíos.
I would try to change, for her.	Dhéanfainn iarracht athrú a dhéanamh, ar a son.
I found information from the link below, I hope that helps you.	Fuair ​​​​mé eolas ón nasc thíos, tá súil agam go gcabhraíonn sé sin leat.
This is ordered by date.	Ordaítear é seo de réir dáta.
It was a topic that was none of my business.	Ábhar a bhí ann nach raibh aon cheann de mo ghnó.
However she lives in her own apartment.	Mar sin féin tá cónaí uirthi ina hárasán féin.
You only get three per game.	Ní fhaigheann tú ach trí cinn in aghaidh an chluiche.
It cannot work in heat or cold.	Ní féidir leis a bheith ag obair i teas nó fuar.
She had come through.	Bhí sí tar éis teacht tríd.
The quality and vision of that show.	Caighdeán agus fís an seó sin.
It's not that bad.	Níl sé chomh dona sin.
No drugs were found.	Ní bhfuarthas aon drugaí.
So it had to be somewhere else.	Mar sin b'éigean áit éigin eile a bheith ann.
I find this to be true.	Faighim go bhfuil sé seo fíor.
Surprisingly, they do so little by little.	Is ábhar iontais é go ndéanann siad an oiread sin le beagán.
You can create classes that will push you to the database later.	Is féidir leat ranganna a chruthú a bhrúlann tú chuig an mbunachar sonraí níos déanaí.
You no longer need to do anything.	Ní gá duit aon rud a dhéanamh a thuilleadh.
Three measurements were taken at one target temperature.	Glacadh trí thomhas ag teocht sprice amháin.
So they are a very good, strong team.	Mar sin is foireann an-mhaith, láidir iad.
Do not use close to eyes.	Ná húsáid gar do shúile.
I am upset.	Tá mé trína chéile.
Nothing is stronger than this.	Níl aon rud níos láidre ná seo.
I think it's closer to the solution.	Sílim go bhfuil sé níos gaire don réiteach.
Users of this equipment are subject to personal injury.	Tá úsáideoirí an trealaimh seo faoi réir díobhála pearsanta.
Actually, we do not talk about anything very much.	I ndáiríre, ní dhéanaimid labhairt faoi rud ar bith go mór.
His father was still in the kitchen, on the phone.	Bhí a athair fós sa chistin, ar an bhfón.
He found it in new product development.	Fuair ​​​​sé é i bhforbairt táirgí nua.
He was not only her son, but now her friend.	Bhí sé ní amháin a mac, ach a cara anois.
You may want to consider that.	B’fhéidir gur mhaith leat é sin a bhreithniú.
The fear passed.	An eagla a rith.
No differences were found between groups.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí idir grúpaí.
Few were on foot.	Is beag duine a bhí ar scór.
One person, the driver of the car, was seriously injured.	Gortaíodh duine amháin, tiománaí an chairr, go dona.
They notice it.	Tugann siad faoi deara é.
Wine is a very complex web and how it becomes magical.	Is gréasán an-chasta é fíon agus an chaoi a n-éiríonn sé draíocht.
There are thousands of them.	Tá na mílte acu.
They treat you so well.	Déileálann siad chomh maith sin leat.
This is nothing.	Tá sé seo rud ar bith.
It made sense to me.	Rinne sé ciall dom.
But it's me, and everyone like me, wants to get it.	Ach tá sé dom, agus gach duine cosúil liomsa, ba mhaith leo a fháil.
It was incredible to be a part of it.	Rud dochreidte a bhí ann a bheith mar chuid de.
The left side was not an option.	Ní raibh an taobh clé ina rogha.
I would say you would be much luckier with them.	Déarfainn go mbeadh i bhfad níos mó ádh ort leo.
And they want me with them.	Agus ba mhaith leo mé leo.
They watch out for me.	Bíonn siad ag faire amach dom.
None have been seen for over thirty years.	Níl aon cheann le feiceáil le breis agus tríocha bliain.
His words did not hold back either.	Níor choinnigh a chuid focal siar ach oiread.
We do not want to be out in the sun.	Nílimid ag iarraidh a bheith amuigh faoin ghrian.
We just went about our daily lives because nothing was wrong.	Chuaigh muid díreach ar ár saol laethúil mar nach raibh aon rud mícheart.
It's just gotten too good.	Tá sé díreach tar éis éirí ró-mhaith.
She needs my arms around her.	Ní mór di mo lámha thart uirthi.
Stay on the main road.	Fan ar an bpríomhbhóthar.
We need to find these people before they know we are watching.	Ní mór dúinn na daoine seo a aimsiú sula mbeidh a fhios acu go bhfuilimid ag féachaint.
Even the credit cards.	Fiú na cártaí creidmheasa.
All of these activities build through great potential to be successful.	Tógann na gníomhaíochtaí seo go léir trí mhóracmhainn chun a bheith rathúil.
Of course my drug use got worse for a while.	Ar ndóigh chuaigh mo úsáid drugaí in olcas ar feadh tamaill.
That seemed to help.	Ba chosúil gur chuidigh sin.
New week, new mix series.	Seachtain nua, sraith nua meascán.
Let's say no one has ever seen her.	Ligean le rá nach bhfaca aon duine í riamh.
Some may have abandoned the idea.	Seans gur éirigh le cuid acu éirí as an smaoineamh.
But on other days, it might seem pretty normal.	Ach ar laethanta eile, d'fhéadfadh sé le feiceáil go leor gnáth.
Cash at the desk.	Airgead tirim ar an deasc.
You drink this, good luck.	Ólann tú é seo, éirí go maith.
But things can never be sure.	Ach ní féidir a bheith cinnte go deo as rudaí.
They gave their consent to this treatment change.	Thug siad a dtoiliú don athrú cóireála seo.
I ordered a medium.	D'ordaigh mé meán.
I know his father and I like him.	Tá aithne agam ar a athair agus is maith liom é.
My wish is a week away.	Is é mo mhian seachtain ar shiúl.
The right public key is there.	Tá an eochair phoiblí cheart ann.
But we did that three years ago.	Ach rinneamar é sin trí bliana ó shin.
They finally meet again and fight.	Buaileann siad le chéile arís ar deireadh agus troid.
And maybe that was true.	Agus b’fhéidir go raibh sé sin fíor.
And her eyes met.	Agus a súile le chéile.
And then to sleep.	Agus ansin a chodladh.
It was just stone and wood and metal.	Ní raibh ann ach cloch agus adhmad agus miotal.
The letter failed me.	Chuir an litir teip orm.
Something had gone terribly wrong.	Bhí rud éigin imithe go dona mícheart.
So she really wanted to.	Mar sin theastaigh uaithi go dona.
Beautiful hotel in a quiet location.	Óstán álainn i suíomh ciúin.
But it will be too late.	Ach beidh sé ró-dhéanach.
But he could not.	Ach ní fhéadfadh sé.
We deal with healthy people.	Déileálaimid le daoine sláintiúla.
How he came to turn a stone.	Conas a tháinig sé chun casadh le cloch.
But if you don't, it's okay.	Ach mura ndéanann tú, tá sé ceart go leor.
I analyzed it here.	Rinne mé anailís air anseo.
Running for the president is a very personal decision, in the end.	Is cinneadh an-phearsanta é rith don uachtarán, sa deireadh.
However, there may be some special cases where it can be.	Mar sin féin, is féidir go mbeadh roinnt cásanna speisialta ann nuair is féidir é a bheith.
Do not make sense.	Ná déan ciall.
He had to find a wife.	Bhí air bean chéile a aimsiú.
Brought to the first.	Tugadh go dtí an chéad cheann.
I love this knife.	Is breá liom an scian seo.
This is something you need to avoid.	Is é seo an rud is gá duit a sheachaint.
But he had no power to stop her from talking.	Ach ní raibh aon chumhacht aige í a stopadh ag caint.
And they probably spread it from hospital to hospital.	Agus is dócha gur scaipeadh siad é ón ospidéal go dtí an t-ospidéal.
Neither of us could believe what we saw.	Ní fhéadfadh ceachtar againn an méid a chonaic muid a chreidiúint.
Continue mixing.	Leanúint ar aghaidh ag meascadh.
I wonder if they thought of me from time to time.	N’fheadar ar smaoinigh siad orm ó am go chéile.
It's hard.	Tá sé deacair.
That continues.	Leanann sé sin .
Therefore, an article is carried by both or.	Dá bhrí sin, alt á iompar ag an dá nó.
I had no staff.	Ní raibh aon fhoireann agam.
I never doubt myself.	Ní bhíonn amhras orm féin riamh.
However, plaintiff.	Mar sin féin, gearánaí.
So it is said.	Mar sin deirtear.
Animals do not see beauty and do not judge us based on it.	Ní fheiceann ainmhithe áilleacht agus ní thugann siad breithiúnas orainn bunaithe uirthi.
Rule four is the only constant.	Is é riail a ceathair an t-aon tairiseach.
There were some very compelling reasons for doing this.	Bhí roinnt cúiseanna an-daingean ann chun é seo a dhéanamh.
I thought it was good enough.	Shíl mé go raibh sé maith go leor.
They are just skin and bones.	Níl iontu ach craiceann agus cnámha.
That's the story.	Sin é an scéal.
They will not let you stop forever.	Ní ligfidh siad duit stopadh go deo.
Then everything in the world was still there.	Ansin bhí gach rud ar domhan fós.
Fear has no right in your life.	Níl aon cheart ag eagla i do shaol.
You agreed to a price and you were paid.	D'aontaigh tú le praghas agus íocadh tú.
He was early and prepared for an important meeting.	Bhí sé luath agus ullmhaithe do chruinniú tábhachtach.
I failed the other two.	Theip orm an bheirt eile.
I hope this helps! 	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo!
.	.
Circle, he said.	Ciorcal, a dúirt sé.
So far few have understood it.	Go dtí seo is beag duine a thuig é.
There used to be cars that looked like cars too.	Bhíodh carranna ann a bhí cosúil le gluaisteáin freisin.
See what has happened to the mobile phone industry.	Féach ar cad atá tarlaithe don tionscal fón póca.
Other small studies support this decision.	Tacaíonn staidéir bheaga eile leis an gcinneadh seo.
Their problems only made them stronger and more responsive.	Ní dhearna a gcuid fadhbanna ach iad a bheith níos láidre agus níos freagraí.
Ready for action.	Réidh le haghaidh gnímh.
Maybe that's love.	B’fhéidir gur grá é sin.
And they will not care.	Agus ní bheidh siad cúram.
Your presence may have an effect.	Seans go bhfuil éifeacht ag do láithreacht.
It's time for new management.	Tá sé in am do bhainistíocht nua.
Too much water under the bridge now, between us.	An iomarca uisce faoin droichead anois, eadrainn.
However, as we have noted, this does not seem feasible.	Mar sin féin, mar atá tugtha faoi deara againn, ní cosúil go bhfuil sé seo indéanta.
Now it was just my face.	Anois, ní raibh ach mo aghaidh.
It was wrong to turn my back on that ability.	Bhí sé mícheart mo dhroim a thabhairt ar an gcumas sin.
This is the last birth.	Is é seo an bhreith dheireanach.
I was on the national news services.	Bhí mé ar na seirbhísí náisiúnta nuachta.
The idea hurts.	Gortaítear an smaoineamh.
She died this morning.	Fuair ​​​​sí bás ar maidin.
The code works, though.	Oibríonn an cód, áfach.
That's why you feel sad sometimes.	Sin é an fáth go mbraitheann tú brónach uaireanta.
I do not want you in the future playing them on the streets.	Níl mé ag iarraidh tú amach anseo ag imirt orthu sráideanna.
I am here now to help you go through this.	Táim anseo anois chun cabhrú leat dul tríd seo.
We had four weeks to work on the project.	Bhí ceithre seachtaine againn le bheith ag obair ar an tionscadal.
Two main findings are reported.	Tuairiscítear dhá phríomhthoradh.
He did in high school.	Rinne sé sa scoil ard.
If necessary, the test methods they have applied should be clearly explained.	Más gá, ba cheart na modhanna tástála a chuir siad i bhfeidhm a mhíniú go soiléir.
This is just our time.	Níl anseo ach ár gcuid ama.
This is the trade.	Is é seo an trádáil.
We hate and fear each other.	Is fuath linn agus eagla a chéile.
But weapon control is not enough.	Ach ní leor rialú arm.
All we have to do now is wait.	Níl le déanamh againn anois ach fanacht.
Not all paths are valid.	Níl gach cosán bailí.
I like my hair.	Is maith liom mo chuid gruaige.
One example can be found in s.	Is féidir sampla amháin a fháil in s.
So if that's what you're interested in be careful.	Mar sin más é sin a bhfuil suim agat ann bí cúramach.
I did not say much.	Ní dúirt mé mórán.
This is rare.	Is annamh a bhíonn sé seo.
That was difficult.	Bhí sé sin deacair.
Stay home from work or school if you are ill.	Fan abhaile ón obair nó ón scoil má tá tú tinn.
The house lights are on.	Tá soilse an tí ar bun.
I hope these turn into a movie.	Tá súil agam go n-iompóidh siad seo ina scannán.
When she arrived.	Nuair a tháinig sí.
I would highly recommend listening to anyone.	Mholfainn go mór éisteacht le duine ar bith.
The baby was bright, but he couldn't think.	Bhí an leanbh geal, ach ní raibh sé in ann smaoineamh.
But if they see the government approaching, people move to the left.	Ach má fheiceann siad an rialtas ag druidim suas, bogann daoine ar chlé.
Before they did so.	Sula ndearna siad amhlaidh.
He heard that there were twice as many.	Chuala sé go raibh a dhá oiread sin ann.
We weren’t even people in his eyes.	Ní raibh muid fiú daoine ina súile.
But it was too late.	Ach bhí sé ró-dhéanach.
She would be in bed.	Bheadh ​​sí sa leaba.
But no one was around, it seemed.	Ach ní raibh aon duine thart, ba chosúil.
I would like to thank a special person for doing this.	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil le duine ar leith as seo a dhéanamh.
I want to see the drama happen.	Ba mhaith liom an dráma a fheiceáil ag tarlú.
One of the big problems was changing laws.	Ceann de na fadhbanna móra a bhí ann ná dlíthe a athrú.
She did not seem to notice that her voice was raised.	Ní raibh an chuma uirthi gur thug sí faoi deara gur ardaíodh a guth.
Take the glass.	Tóg an ghloine.
You were not ready for that.	Ní raibh tú réidh chuige sin.
Brown doesn't really take my dad.	Ní thógann Brown m’athair i ndáiríre.
There are six characters in the game.	Tá seisear carachtair sa chluiche.
Write the question down.	Scríobh an cheist síos.
I really don’t like doing it.	I ndáiríre ní maith liom é a dhéanamh.
It is therefore important to know when they were formed.	Dá bhrí sin tá sé tábhachtach go mbeadh a fhios nuair a foirmíodh iad.
If you see this, do not judge me.	Má fheiceann tú é seo, ná tabhair breithiúnas orm.
He opened his eyes and saw a tree.	D’oscail sé a shúile agus chonaic sé crann.
Come for dinner.	Tar don dinnéar.
This terrible fear grew.	D'fhás an eagla uafásach seo.
It was not possible.	Ní raibh sé indéanta.
It's a good idea for me.	Is smaoineamh maith é domsa.
This study yielded a very different result with the expected result.	Thug an staidéar seo toradh a bhí an-difriúil leis an toradh a rabhthas ag súil leis.
There is no solution.	Níl aon réiteach ann.
They make no sense to personal property.	Níl aon chiall acu le maoin phearsanta.
I know it could have appeared in a different way on the show.	Tá a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith le feiceáil ar bhealach difriúil ar an seó.
You saw the statement.	Chonaic tú an ráiteas.
You can go to our site and try out different features.	Is féidir leat dul go dtí ár suíomh agus triail a bhaint as gnéithe éagsúla.
Because she was involved.	Toisc go raibh baint aici leis.
When this happens, the tools are no longer in control, you are.	Nuair a tharlaíonn sé seo, níl na huirlisí i gceannas a thuilleadh, tá tú.
Two different experiments were performed in this study.	Rinneadh dhá thurgnamh éagsúla sa staidéar seo.
But here it goes.	Ach téann anseo.
This construction has continued much the same so far.	Tá an tógáil seo ag leanúint mórán mar an gcéanna go dtí seo.
This was harder for him than you might think.	Bhí sé seo níos deacra dó ná mar a shílfeá.
Or maybe she felt my eyes on the back of her neck.	Nó b'fhéidir gur bhraith sí mo shúile ar chúl a muineál.
Working with them can be a pain.	Is féidir leo a bheith ina bpian a bheith ag obair leo.
And they only have one gun.	Agus níl ach gunna amháin acu.
I could hardly see anyone walking towards me.	Is ar éigean a d’fheicfinn duine ag siúl i dtreo mé.
This brings us to the present day.	Tugann sé seo go dtí an lá inniu sinn.
Pure spring water.	Uisce earrach íon.
Yes, it will be okay.	Sea, beidh sé ceart go leor.
That's the truth.	Sin í an fhírinne.
You are too close to him.	Tá tú ró-ghar dó.
It has all the major lines and products.	Tá na línte agus na táirgí móra go léir ann.
He then leaves and returns to the city.	Fágann sé ansin agus filleann sé ar an gcathair.
And have fun.	Agus spraoi a bheith agat.
Can get it better.	An féidir é a fháil níos fearr.
We want to split this up.	Ba mhaith linn é seo a scoilt suas.
A very successful one.	Ceann an-rathúil.
Like either way you want to play this out.	Cosúil le ceachtar bealach is mian leat é seo a imirt amach.
Customer care wants me to visit the service center.	Tá an cúram custaiméirí ag iarraidh orm cuairt a thabhairt ar an ionad seirbhíse.
Nothing will make any difference.	Ní dhéanfaidh aon ní aon difríocht.
It will come out.	Tiocfaidh sé amach.
Never forget them.	Ná déan dearmad orthu go deo.
For the rest of us, there is hope.	Don chuid eile againn, tá dóchas ann.
The two looked at each other confused.	Bhreathnaigh an bheirt ar dhaoine eatarthu.
The bedroom door was closed.	Dúnadh doras an tseomra leapa.
Change up the type of meat.	Athraigh suas an cineál feola.
Look at him and stop him.	Féach air agus stop a chur leis.
I am afraid that things may become more complicated as the children get older.	Tá eagla orm go bhféadfadh rudaí éirí níos casta de réir mar a théann na leanaí in aois.
The company reversed this attack.	D'iompaigh an chuideachta an t-ionsaí seo ar ais.
In everyday life, everyday.	Sa ghnáthshaol, laethúil.
Moreover, it was too late.	Thairis sin, bhí sé ró-dhéanach.
I need money.	Teastaíonn airgead uaim.
And that was the end of that.	Agus ba é sin deireadh leis sin.
It is a religion.	Is creideamh é.
He agreed, and we dressed quickly.	D'aontaigh sé, agus gléasta againn go tapa.
You will make friends.	Déanfaidh tú cairde.
We did everything we could to be prepared.	Rinneamar gach rud ab fhéidir linn a bheith ullamh.
Yes, that could be so.	Sea, d'fhéadfadh sé sin a bheith amhlaidh.
From the moment we arrived we were very concerned.	Ón nóiméad a shroicheamar bhí cúram mór orainn.
Well, that time is there again.	Bhuel, tá an t-am sin ann arís.
He will want someone to help him then.	Beidh sé ag iarraidh duine éigin chun cabhrú leis ansin.
I never thought about it too hard.	Níor smaoinigh mé riamh air ró-chrua.
It is important to be in good shape for this type of sitting.	Tá sé tábhachtach a bheith i gcruth maith don chineál seo suí.
There was plenty of food to go around.	Bhí neart bia le dul timpeall.
It gave me confidence.	Thug sé muinín dom.
I don’t think it would be that hard.	Ní dóigh liom go mbeadh sé chomh deacair sin.
It is very difficult to get to the right window.	Tá sé an-deacair a fháil go dtí an fhuinneog ceart.
Take a case.	Tóg cás.
It's worth having a great doctor.	Is fiú dochtúir iontach a bheith agat.
At first it was sweet.	Ag an tús bhí sé milis.
I like the fact that they are a little out of the way.	Is maith liom an bhfíric go bhfuil siad beagán as an mbealach.
Only after both should you fire image saving mode.	Ach amháin tar éis an dá cheann ba chóir duit tine modh a shábháil íomhá.
It will look clear.	Beidh cuma soiléir.
He really wanted this job.	Theastaigh sé an post seo go mór.
I can say that because it is true.	Is féidir liom é sin a rá mar tá sé fíor.
Great surprise.	Iontas iontach.
Because we have body, speech and mind.	Toisc go bhfuil corp, urlabhra agus intinn againn.
So, we used both approaches.	Mar sin, d’úsáideamar an dá chur chuige.
So why keep trying.	Mar sin, cén fáth a choinneáil ag iarraidh.
Things started to look serious.	Thosaigh rudaí ag breathnú dáiríre.
He was kept busy, however.	Coinníodh gnóthach é, áfach.
I do not know what I think.	Níl a fhios agam cad a cheapann mé.
She was staying at their friend's house.	Bhí sí ag fanacht ag teach a gcara.
Not that there was anything left to see by then.	Ní hé go raibh aon rud fágtha le feiceáil faoin am sin.
When he reached the house he passed by.	Nuair a shroich sé an teach chuaidh sé thart.
Everything was going great.	Bhí gach rud ag dul go hiontach.
I do not have time for everyone.	Níl am agam do gach duine.
I think life has just become wonderful.	Sílim go bhfuil an saol díreach tar éis éirí iontach.
It seems to fit almost any track on my music library.	Dealraíonn sé go luíonn sé le beagnach aon rian ar mo leabharlann ceoil.
Not on the floor.	Ní ar an urlár.
T that woman.	T an bhean sin.
For four hours.	Ar feadh ceithre huaire an chloig.
He was not injured, however.	Ní raibh sé gortaithe, áfach.
Suddenly he wondered what he was doing here on this street.	Go tobann d’fhiafraigh sé cad a bhí á dhéanamh aige anseo ar an tsráid seo.
The hall was filled with rock music.	Líonadh an halla le ceol rac.
Such an odd baby.	A leithéid de leanbh corr.
It’s not good just to be on each other.	Níl sé go maith ach a bheith ar a chéile.
She wants the children in her care to have a better life.	Teastaíonn uaithi go mbeadh saol níos fearr ag na leanaí atá faoina cúram.
In my memory this has happened more than once.	I mo chuimhne tharla sé seo níos mó ná uair amháin.
She was not wrong.	Ní raibh sí mícheart.
If not, follow the steps above again.	Mura bhfuil, lean na céimeanna thuas arís.
She is the mother in me.	Is í an mháthair ionam.
There are no special things inside the plan or even type.	Níl aon rudaí speisialta taobh istigh den phlean nó fiú cineál.
It can also be seen briefly on the video.	Is féidir é a fheiceáil go hachomair ar an bhfíseán freisin.
Some of us got the explanation immediately.	Fuair ​​cuid againn an míniú láithreach.
That was my question.	Ba é sin mo cheist.
She does not want her difference to be accepted.	Níl sí ag iarraidh go nglacfaí lena difríocht.
We are ready when you are.	Táimid réidh nuair a bhíonn tú.
We were getting notes from either of them.	Bhíomar ag fáil nótaí ó cheachtar acu.
But the machine does not stay.	Ach ní fanann an meaisín.
They are a great defense.	Is cosaint iontach iad.
Moreover, do not talk about the dead like that.	Thairis sin, ná labhair faoi na mairbh mar sin.
I was just very good friends with everyone there.	Bhí mé díreach ina chairde an-mhaith le gach duine a bhí ann.
She worked very hard.	D’oibrigh sí an-dian.
Signed below the image area.	Sínithe faoi bhun an limistéir íomhá.
For him it was his job.	Dó ba é a phost é.
You can get another one.	Is féidir leat ceann eile a fháil.
That is what is sad.	Is é sin an rud atá brónach.
There are technical points to consider.	Tá pointí teicniúla le machnamh.
I think he must have been sick for a long time.	Sílim go gcaithfidh sé a bheith tinn le fada an lá.
I couldn’t stand it if something happened to her.	Ní fhéadfainn é a sheasamh dá dtarlódh rud éigin di.
Here, your thoughts help protect the world.	Anseo, cabhraíonn do chuid smaointe leis an domhan a chosaint.
So, too, with people.	Mar sin, freisin, le daoine.
However, you should think carefully about whether it is for you.	Mar sin féin, ba cheart duit smaoineamh go cúramach an bhfuil sé duitse.
I don’t even remember what it was about.	Ní cuimhin liom fiú cad a bhí faoi.
I show them that teachers are people too.	Taispeánaim dóibh gur daoine iad na múinteoirí freisin.
The path of the file changes daily and is set accordingly.	Athraíonn cosán an chomhaid gach lá agus socraítear é dá réir.
Just leave.	Just a fhágáil.
He did the data analyzes and wrote the manuscript.	Rinne sé na hanailísí sonraí agus scríobh an lámhscríbhinn.
Her home phone number was extremely private.	Bhí a uimhir theileafóin baile thar a bheith príobháideach.
Moreover, it is an unusual choice.	Thairis sin, is rogha neamhghnách é.
I can't go out like this.	Ní féidir liom dul amach mar seo.
I had missed it, especially in the last year.	Bhí sé caillte agam, go háirithe le bliain anuas.
All eyes followed him.	Lean gach súl é.
There are many ways to do this.	Tá go leor bealaí ann chun é sin a dhéanamh.
He sat there and worried.	Shuigh sé ansin agus imní air.
I've been away for two weeks.	Tá mé ar shiúl le dhá sheachtain.
We gave them everything.	Thugamar gach rud dóibh.
Do you still see my head ?.	An bhfeiceann tú mo cheann fós?.
Man and his dog, trying to make sense of it.	Fear agus a mhadra, ag iarraidh ciall a bhaint as.
They did not live.	Ní raibh siad ina gcónaí.
Or at least more right.	Nó ar a laghad níos mó ceart.
Some are hard to find.	Tá cuid acu deacair a fháil.
It was summer and quite hot.	Bhí sé an tsamhraidh agus te go leor.
He seemed to have disappeared from the face of the earth.	Bhí an chuma air go raibh sé imithe as aghaidh an domhain.
Or one on the train and one on a boat.	Nó ceann ar an traein agus ceann ar bhád.
Add more rose water to taste.	Cuir níos mó uisce ardaigh le blas.
According to friends, he was basically broken when he passed.	Dar le cairde, bhí sé briste go bunúsach nuair a rith sé.
Then they started writing great things for me.	Ansin thosaigh siad ag scríobh rudaí iontacha dom.
You will only die with me.	Ní bhfaighidh tú bás ach liomsa.
She put her hand into his.	Chuir sí a lámh isteach ina.
The reason is still unknown.	Is é an fáth nach bhfuil fós anaithnid.
It gives us time to grow.	Tugann sé am dúinn fás.
He wants to absorb information and he wants to understand it.	Tá sé ag iarraidh eolas a ghlacadh isteach agus ba mhaith leis a thuiscint.
And then tomorrow, you start the whole business again.	Agus ansin amárach, tosaíonn tú ar an ngnó ar fad arís.
Put things first.	Cuir rudaí ar dtús ar dtús.
Give them this right.	Tabhair an ceart seo dóibh.
This is especially true since you are new to the organization.	Tá sé seo fíor go háirithe ós rud é go bhfuil tú nua san eagraíocht.
This is key.	Tá sé seo eochair.
So we were prepared.	Mar sin bhíomar ullmhaithe.
You have talked to her before.	Tá tú tar éis labhairt léi roimhe seo.
We have each other.	Tá a chéile againn.
Then she got better.	Ansin d'éirigh sí níos fearr.
Things are happening much faster.	Tá rudaí ag tarlú i bhfad níos tapúla.
Clearer at the appropriate time.	Níos soiléire ag an am cuí.
No, not the floor.	Ní hea, ní an t-urlár.
It will not go any further for practical reasons.	Ní rachaidh sé níos faide ar chúiseanna praiticiúla.
An error occurred.	Tharla earráid.
Fear will keep the local systems in tune.	Coinneoidh eagla na córais áitiúla ar aon dul.
Sometimes they seem to be more than the other kind.	Uaireanta is cosúil go bhfuil níos mó acu ná den chineál eile.
It was not my idea.	Níorbh é mo smaoineamh é.
You have to help the team.	Caithfidh tú cabhrú leis an bhfoireann.
My poor baby finally made it.	Rinne mo leanbh bocht é ar deireadh.
You want me out.	Ba mhaith leat mé amach.
The funny thing is blood.	Is é an rud greannmhar an fhuil.
I am so, so sorry.	Tá mé amhlaidh, mar sin tá brón orainn.
And totally surprised to be here.	Agus ionadh go hiomlán a bheith anseo.
I ran to stop him, and pushed back with both hands.	Rith mé chun stop a chur leis, agus bhrúigh mé ar ais leis an dá lámh.
There was no difference in heart rate between the two groups.	Ní raibh aon difríocht i ráta croí idir an dá ghrúpa.
There was more to be in the story.	Bhí níos mó le bheith sa scéal.
I heard my heart beat.	Chuala mé buille mo chroí.
I told him that from the beginning.	Dúirt mé sin leis ón tús.
One by one, each argument is added to get the full result.	Ceann ar cheann, cuirtear le gach argóint chun an toradh iomlán a fháil.
At least that bit felt familiar.	Ar a laghad bhraith an beagán sin eolach.
Never up before.	Riamh suas cheana.
It should be out this fall.	Ba chóir go mbeadh sé amach an titim seo.
His previous actions suggest otherwise.	Tugann a ghníomhartha roimhe seo a mhalairt le fios.
Now one thing.	Anois rud amháin.
It does not go into any of the games.	Ní théann sé isteach in aon cheann de na cluichí.
And they were not in great danger.	Agus ní raibh siad i mbaol mór.
To date, no such experiment has been performed.	Go dtí seo, níl a leithéid de thurgnamh déanta.
With the food.	Leis an mbia.
And failure was almost complete.	Agus bhí teip beagnach iomlán.
He decided to stay on the window of better opportunities.	Chinn sé fanacht ar fhuinneog deiseanna níos fearr.
Play it safe.	Seinn sábháilte é.
And it doesn't have to be all about money.	Agus ní gá go mbeadh gach rud faoin airgead.
I suggest something else.	Molaim rud éigin eile.
You may have very different patterns.	Seans go bhfuil patrúin an-difriúla agat.
And that may still be the case.	Agus b’fhéidir gurb é sin an cás fós.
I do not know how to start the conversation.	Níl a fhios agam conas an comhrá a thosú.
These issues are often tough issues with a long history.	Is minic gur fadhbanna diana iad na saincheisteanna seo a bhfuil stair fhada acu.
Anyway, she didn't have much of a case.	Ar aon nós, ní raibh mórán cás aici.
It's a long journey to your parents.	Is turas fada é chuig do thuismitheoirí.
This may explain its poor performance.	Seans go míníonn sé seo a drochfheidhmíocht.
Pull the shoulders forward over the ears.	Tarraing na guaillí ar aghaidh thar na cluasa.
Then he turned and stared at me again.	Ansin chas sé agus Stán orm arís.
To lay out.	A leagan amach.
They still do not know who you are.	Níl a fhios acu fós cé tú féin.
If only that were true.	Más rud é amháin go raibh sé sin fíor.
It takes such time.	Tógann sé am den sórt sin.
He loves the game.	Is breá leis an cluiche.
I'm not really sure how to do this.	Níl mé cinnte i ndáiríre conas é seo a dhéanamh.
They understood that there were good and bad things in life.	Thuig siad go raibh rudaí maithe agus olc sa saol.
Then the number of reports dropped rapidly.	Ansin thit líon na dtuairiscí go tapa.
But it really was from.	Ach bhí sé i ndáiríre ó.
We have no rest.	Níl aon chuid eile againn.
They saw it too.	Chonaic siad é freisin.
The show was back on track.	Bhí an seó ar ais ar an mbóthar.
I had no idea what to expect.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bheith ag súil leis.
If someone needs to cry, let them.	Más gá do dhuine caoineadh, lig dóibh.
But our world is very different now than it used to be.	Ach tá ár saol an-difriúil anois ná mar a bhí sé.
You are the one who has to live with the fruits.	Is tusa an té a chaithfidh maireachtáil leis na torthaí.
Tell him to fuck off.	Abair leis fuck as.
The woman opened it again and looked out.	D'oscail an bhean arís é agus d'fhéach sé amach.
Then again, we learned that it really wasn’t.	Ansin arís, d'fhoghlaim muid nach raibh sé i ndáiríre.
It is basically common sense.	Go bunúsach is ciall choiteann é.
Everything is perfect.	Tá gach rud foirfe.
Saying what you want to say.	Ag rá cad ba mhaith leat a rá.
That would certainly make the people happy.	Is cinnte go gcuirfeadh sé sin áthas ar na daoine.
I know that treating your mother's cancer means she can't work.	Tá a fhios agam go gciallaíonn cóireáil ailse do mháthar nach féidir léi oibriú.
When that happens, your voice will work again.	Nuair a tharla sin d’oibreodh do ghuth arís.
Don't even ask.	Ná fiafraigh fiú.
That's a huge problem.	Sin fadhb ollmhór.
It really is more about character strength.	Baineann sé i ndáiríre níos mó faoi neart carachtar.
By the way, this is very strange.	Dála an scéil, tá sé seo an-aisteach.
The weather was nice and not too cool.	Bhí an aimsir go deas agus ní raibh sé ró-fhionnuar.
This type of meeting has never taken place.	Ní raibh an cineál seo cruinnithe ar siúl riamh.
I see more in this than you.	Feicim níos mó i seo ná tú.
I hope to see your old self again soon.	Tá súil agam go bhfeicfidh mé do shean-fhéin arís thú i bhfad.
Not that it would taste any worse.	Ní hé go gcuirfeadh dó blaiseadh ar bith níos measa air.
Think of it this way.	Smaoinigh ar an mbealach seo.
You have no focus and no direction.	Níl aon fhócas agus aon treo agat.
I was happy to stop your blog.	Bhí áthas orm stop a chur le do bhlag.
My church.	Mo eaglais.
Or be anywhere else.	Nó a bheith áit ar bith eile.
It is pure and simple, and my mind would not be easy.	Tá sé íon agus simplí, agus ní bheadh ​​mo aigne éasca.
First, we analyzed the effects of heat shock on the wild type.	Ar dtús, rinneamar anailís ar éifeachtaí turraing teasa ar an gcineál fiáin.
We kept on the right life.	Choinnigh muid ar an saol ceart.
Peace here, just so far, then line.	Síocháin anseo, díreach go dtí seo, ansin líne.
Take the big idea home.	Tóg an smaoineamh mór abhaile.
Then ask others to try it.	Ansin, iarr ar dhaoine eile é a thriail.
And no chance to go anywhere else.	Agus gan seans dul áit ar bith eile.
But she kept walking.	Ach choinnigh sí ag siúl.
She is sleeping right here.	Tá sí ina codladh ceart anseo.
We are three.	Tá muid triúr.
Data indicate at least three independent experiments.	Léiríonn sonraí trí thurgnamh neamhspleách ar a laghad.
He had that thing forever.	Bhí an rud sin aige go deo.
Which he probably did.	Rud a dhéanfadh sé is dócha.
They must be regular people.	Caithfidh gur daoine rialta iad.
But there was nothing you could do.	Ach ní raibh aon rud a d'fhéadfá a dhéanamh.
Play for real money.	Seinn ar airgead fíor.
The various windows on one side of the room provided light.	Chuir na fuinneoga éagsúla ar thaobh amháin den seomra solas ar fáil.
It was six feet away from me.	Bhí sé troigh ar shiúl uaim.
It is not being put on paper.	Níl sé á chur ar pháipéar.
Everyone kept asking him questions, of course.	Lean gach duine ag cur ceist air, ar ndóigh.
They are silent, the six children, quieter than usual.	Tá siad tostach, an seisear leanaí, níos ciúine ná mar is gnách.
That's as you would expect.	Sin mar a bheifí ag súil leis.
Not because they want to, but because they have to.	Ní mar gheall ar mian leo, ach toisc go gcaithfidh siad.
The others involved got to experience whatever experience they had.	Fuair ​​na daoine eile a bhí i gceist taithí a fháil ar cibé taithí a bhí acu.
The greater the danger, the greater the care required.	Dá mhéad an chontúirt, is mó an cúram a theastaíonn.
He never played, or was never seen written.	Níor imir riamh é, nó ní fhacathas é scríofa.
We have no choice.	Níl rogha againn.
Very good.	An-mhaith.
I wish the ring wasn’t that wide though.	Ba mhian liom nach raibh an fáinne chomh leathan áfach.
Take your time, do it the right way first.	Tóg do chuid ama, déan ar an mbealach ceart é an chéad uair.
The machine would last.	Mhairfeadh an meaisín.
I did some research.	Rinne mé roinnt taighde.
Better put it at.	Níos fearr é a chur ag.
The time course was repeated twice with similar results.	Rinneadh an cúrsa ama faoi dhó le torthaí comhchosúla.
The service was excellent.	Bhí an tseirbhís ar fheabhas.
Sorry no comment.	Chuir sé brón orm níl aon trácht.
However, no such case occurred in this study.	Mar sin féin, níor tharla cás den sórt sin sa staidéar seo.
Learn the biggest one online.	Foghlaim an ceann is mó ar líne.
I do not want you to take sides.	Níl mé ag iarraidh ort taobhanna a ghlacadh.
I have now tried two different cards.	Tá dhá chárta éagsúla triailte agam anois.
Let me know if you have any other questions or concerns.	Cuir in iúl dom má tá aon cheist nó imní eile agat.
It makes no difference whether it is white, black, brown or yellow.	Ní dhéanann sé aon difríocht cibé an bhfuil sé bán, dubh, donn nó buí.
I will never be short of any of them.	Ní bheidh mé go deo gearr ar aon cheann acu.
I never put on little things.	Níor chuir mé riamh rudaí beaga orm.
Oh, you do not care where the ball went.	Ó, ní miste duit cá ndeachaigh an liathróid.
Now you can leave.	Anois is féidir leat a fhágáil.
There are many of them.	Tá go leor acu.
All this, and you get to play football again !.	Seo ar fad, agus gheobhaidh tú peil a imirt arís!.
In fact, he was not sure what he wanted to get.	Déanta na fírinne, ní raibh sé cinnte go raibh sé ag iarraidh a fháil.
I have heard many reasons for the change.	Tá go leor cúiseanna leis an athrú cloiste agam.
He certainly never mentioned it.	Is cinnte nár luaigh sé riamh é.
We do not know yet.	Níl a fhios againn go fóill.
You are not a good person.	Nach duine maith thú.
For the past few months, they seemed to be coming back every night.	Le cúpla mí anuas, bhí an chuma orthu go raibh siad ag teacht ar ais gach oíche.
Do the project work taken.	Déan an obair thionscadail a glacadh.
And we have nothing to do.	Agus níl aon rud le déanamh againn.
Importantly, we learn from them.	Rud tábhachtach ná go bhfoghlaimímid uathu.
His little fingers felt cold.	Bhraith a mhéara beaga fuar.
It should not work in my opinion.	Níor cheart go n-oibreodh sé i mo thuairim.
They held on to the secular trust of their future race.	Choinnigh siad ar iontaobhas saolta a gcine sa todhchaí.
If we walk, okay.	Má shiúlann muid, ceart go leor.
My mother's name was my father.	B'ainm do mháthair m'athar.
It’s the kind of thing you have to experience for yourself.	Is é an cineál rud a chaithfidh tú taithí a fháil duit féin.
It would make sense.	Dhéanfadh sé ciall.
She was ready, he knew.	Bhí sí réidh, bhí a fhios aige.
A new policy has begun in the first place.	Tá tús le polasaí nua ar an gcéad dul síos.
Or use his picture.	Nó bain úsáid as a phictiúr.
It was my first visit.	Ba é mo chéad chuairt.
He saw it and they could not, and they would never understand.	Chonaic sé é agus ní raibh siad in ann, agus ní thuigfeadh siad go deo.
That has to wait.	Caithfidh sin fanacht.
Oh, yes, yes.	Ó, tá, tá.
Her voice was quiet.	Bhí a guth ciúin.
They have a chance now, a future.	Tá seans acu anois, todhchaí.
It is a very good book.	Is leabhar an-mhaith é.
It would help him to think a little straight.	Chabhródh sé leis smaoineamh beagán díreach.
It should have been a fun night.	Ba cheart gur oíche spraíúil a bhí ann.
Dinner will be included.	Beidh dinnéar san áireamh.
I threw it away, and I threw it into your life.	Caitheadh ​​uaim é, agus chaith mé isteach i do bheatha é.
We will not be spoiling free music.	Ní bheidh muid ag dul in olcas ceol saor in aisce.
A gold band was placed on his head.	Cuireadh banda óir ar a cheann.
We talked earlier.	Labhair muid níos luaithe.
There was a lot of confusion.	Bhí go leor mearbhaill ann.
So we got it.	Mar sin fuaireamar í.
This is very easy for some people, and very difficult for others.	Tá sé seo an-éasca do roinnt daoine, agus tá sé an-deacair do dhaoine eile.
It may not be as valuable.	Seans nach bhfuil sé chomh luachmhar sin.
For the rest of their lives, women have been getting worse.	Ar feadh a saoil ar fad, tá mná ag dul in olcas.
This is our cross.	Is é seo ár gcros.
I can say.	Is féidir liom a rá.
This has remained fairly consistent over the last seven years.	D'fhan sé seo measartha comhsheasmhach le seacht mbliana anuas.
You get so tired.	Éiríonn tú chomh tuirseach.
He kept coming.	Choinnigh sé ag teacht.
We can help people who need help.	Is féidir linn cabhrú le daoine a dteastaíonn cabhair uathu.
At least this one did.	Ar a laghad, rinne an ceann seo.
I have no idea where he got the money.	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuair sé an t-airgead.
You have no security.	Níl aon urrús agat.
For now, they have to be patient.	Faoi láthair, caithfidh siad a bheith foighneach.
I would love the opportunity to live in that moment again.	Ba bhreá liom an deis a bheith beo ar an nóiméad sin arís.
She wanted her parents back.	Bhí sí ag iarraidh a tuismitheoirí ar ais.
And you haven't seen it in years.	Agus ní fhaca tú é le blianta anuas.
I want to see them grow up.	Ba mhaith liom iad a fheiceáil ag fás suas.
God, he was growing into a beautiful man.	A Dhia, bhí sé ag fás ina fhear álainn.
Still, we have not done badly.	Fós féin, nach bhfuil déanta againn go dona.
Calling you sounds just like it.	Ag glaoch ort fuaimeanna díreach cosúil leis.
His brother was right.	Bhí an ceart ag a dheartháir.
It was short.	Ba ghearr.
He was then seen following two boys from college close enough.	Ansin chonacthas é ag leanúint beirt bhuachaillí ón gcoláiste gar go leor.
Noise basta with no purpose.	Basta torann gan aon chuspóir.
You want to understand everything with your head.	Ba mhaith leat gach rud a thuiscint le do cheann.
I love doing things.	Is breá liom rudaí a dhéanamh.
I heard a lot of good things about it.	Chuala mé a lán rudaí maithe faoi.
If it were, we would not be able to stay in business.	Dá mbeadh, ní bheimis in ann fanacht i mbun gnó.
She probably knew that too.	Is dócha go raibh a fhios aici freisin.
That's when he asked his father to marry a hand.	Sin é an uair a d'iarr sé ar a hathair lámh a phósadh.
He was interested.	Bhí suim aige.
I saw his face.	Chonaic mé a aghaidh.
The plant is still operational today.	Tá an gléasra fós ag feidhmiú inniu.
There was a free program and a paid program.	Bhí clár saor in aisce agus clár pá ann.
He nodded at the cell phone.	Chlaon sé ar an bhfón póca.
That’s your job, too.	Sin é do phost, freisin.
This is all reflected in its feature.	Tá sé seo go léir le feiceáil ina ghné.
We know she will go to places.	Tá a fhios againn go rachaidh sí chuig áiteanna.
Not these days.	Ní na laethanta seo.
I went to music school and talked to this teacher.	Chuaigh mé go dtí scoil cheoil agus labhair mé leis an múinteoir seo.
He's not asking questions at the moment, but he's a smart kid.	Níl sé ag cur ceisteanna faoi láthair, ach is leanbh cliste é.
We can only see the images of his mind projects.	Is féidir linn a fheiceáil ach na híomhánna a tionscadail aigne.
For whatever it was before.	Chun cibé rud a bhí sé roimhe.
It’s like having a real brother.	Tá sé cosúil le deartháir fíor a bheith agat.
I have to check them immediately.	Caithfidh mé iad a sheiceáil láithreach.
There was a drink.	Bhí deoch.
You start to get fixed.	Tosaíonn tú a fháil socraithe.
I could hear him taking a deep breath.	Bhí mé in ann é a chloisteáil ag cur anáil dhomhain.
With that wonderful memory on her, she never needs notes.	Leis an gcuimhne iontach sin uirthi, ní bhíonn nótaí ag teastáil uaithi riamh.
Such a change leads to heart failure.	Tá cliseadh croí mar thoradh ar athrú den sórt sin.
Please help me solve my problem.	Cuidigh liom le do thoil mo fhadhb a réiteach.
This is probably done for two reasons.	Is dócha go ndéantar é seo ar dhá chúis.
It was decided.	Rinneadh a chinneadh.
Check what others are reading.	Seiceáil a bhfuil á léamh ag daoine eile.
You had to run out of home runs.	Bhí ort na ritheann baile a rith amach.
This does the job perfectly.	Déanann sé seo an jab go foirfe.
I was so fucking nervous.	Bhí mé chomh fucking neirbhíseach.
Her lips were tight and warm.	Bhí a liopaí daingean agus te.
You are an important man these days.	Is fear tábhachtach tú na laethanta seo.
I have a daughter.	Tá iníon agam.
They had to save face at any cost.	B’éigean dóibh aghaidh a shábháil ar aon chostas.
This study has some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag baint leis an staidéar seo.
You see he was told to keep it short.	Feiceann tú gur dúradh leis é a choinneáil gearr.
Learn from our experience.	Foghlaim ónár dtaithí.
I think this is a little too fast, though.	Sílim go bhfuil sé seo beagán ró-thapa, áfach.
All those emotions are present.	Tá na mothúcháin sin go léir i láthair.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Caithfidh tú muinín a bheith agat go bhfuil sé ann agus oscailte dó.
Tell him you can't read.	Abair leis nach féidir leat léamh.
They may have brain damage.	B'fhéidir go bhfuil damáiste inchinne acu.
They do so under the influence.	Déanann siad amhlaidh faoi thionchar.
It has not changed its nature.	Níor athraigh sé a nádúr.
A man left when police called.	D'fhág fear nuair a d'iarr póilíní.
I don’t really remember.	Ní cuimhin liom i ndáiríre.
He knew the place.	Bhí aithne aige ar an áit.
That's my job, to make this as simple as anyone can do it.	Sin é mo phost, é seo a dhéanamh chomh simplí sin is féidir le haon duine é a dhéanamh.
I usually write these people off as being confused.	Déanaim na daoine seo a dhíscríobh go hiondúil mar dhaoine a bheith ar dhaoine eatarthu.
I know the code below is not legal.	Tá a fhios agam nach bhfuil an cód thíos dlíthiúil.
When it goes on to that, that's that.	Nuair a théann sé ar aghaidh go dtí sin, sin é sin.
Let it grow.	Lig dó fás.
No one can do everything.	Ní féidir le duine ar bith gach rud a dhéanamh.
But now it is hidden from your sight.	Ach anois tá sé i bhfolach ó do shúile.
I lost everything about it.	Chaill mé gach rud mar gheall air.
And time pressure and speed are even worse.	Agus bíonn brú ama agus luas níos measa fós.
I had fun today.	Bhí spraoi agam inniu.
It's about a week, maybe two.	Tá sé thart ar sheachtain, b'fhéidir dhá cheann.
The rules had changed.	Bhí na rialacha athraithe.
I hope you find it useful.	Tá súil agam go mbeidh sé úsáideach duit.
Of course not.	Ar ndóigh, níl.
Finally the baby walked in.	Ar deireadh shiúil an leanbh isteach.
Everyone is welcome to join us.	Tá fáilte roimh chách a bheith linn.
However, the actual population of mobile phone users is huge.	Mar sin féin, tá daonra iarbhír na n-úsáideoirí fón póca ollmhór.
I informed the police that the weapons were missing.	Chuir mé in iúl do na póilíní go raibh na hairm ar iarraidh.
Appreciate what you have.	Buíoch a bhfuil agat.
The best example of this is in email.	Tá an sampla is fearr de seo i ríomhphost.
The only positive.	An dearfach amháin.
That's the kind of thing that needs to stop now.	Sin é an cineál ruda nach mór a stopadh anois.
I am carrying a gun.	Tá gunna á iompar agam.
So very simple.	Mar sin an-simplí.
She was not the one to give herself away.	Ní raibh sí an ceann a thabhairt di féin ar shiúl.
Put this piece aside.	Cuir an píosa seo ar leataobh.
Your children are serving love.	Tá grá á riar ag do leanaí.
Why not, he said.	Cén fáth nach bhfuil, a dúirt sé.
Last time.	An uair dheireanach.
This was a highlight of his career.	Ba bhuaicphointe é seo ina ghairm bheatha.
Who can remember.	Cé atá in ann cuimhneamh.
Calls can be used as a form of insurance.	Is féidir glaonna a úsáid mar chineál árachais.
Get to know this world.	Cuir aithne ar an saol seo.
Instead worked on this.	Ina ionad sin d'oibrigh ar seo.
The price of the single person.	An praghas ar an duine singil.
I think those were the only ones involved.	Sílim gurbh iad sin na cinn amháin a bhí i gceist.
None of them knew what to do.	Ní raibh a fhios ag aon duine acu cad ba cheart a dhéanamh.
I really need to avoid it.	Ní mór dom é a sheachaint i ndáiríre.
Saw this the other day.	Chonaic sé seo an lá eile.
There is something now.	Tá rud éigin ann anois.
Because you love to learn.	Mar is breá leat a fhoghlaim.
He was chosen to remain in office for that matter.	Roghnaíodh é chun fanacht in oifig ar an ábhar sin.
Another lot of flowers appeared and disappeared.	Eile go leor de na bláthanna le feiceáil agus imithe.
He discovered that he did not need to act.	Fuair ​​sé amach nár ghá dó gníomhú.
But he did not think it was a waste of time.	Ach níor shíl sé gur cur amú ama a bhí ann.
But this is only for this example.	Ach níl sé seo ach le haghaidh an sampla seo.
This seems really weird.	Dealraíonn sé seo i ndáiríre aisteach.
Immediately bought a house, where he still lives.	Láithreach cheannaigh teach, ina bhfuil sé fós ina chónaí.
No idea is too wild.	Níl aon smaoineamh ró-fiáin.
We want to hear from you.	Ba mhaith linn cloisteáil uait.
Beat the system.	Buille an córas.
But power does not correspond to the will.	Ach ní fhreagraíonn cumhacht don uacht.
He introduced himself as a medical doctor but gave no further name.	Chuir sé é féin isteach mar dhochtúir leighis ach níor thug sé a thuilleadh ainm.
But something much deeper.	Ach rud i bhfad níos doimhne.
More and more attention has been paid to individual treatment.	Tá aird níos mó agus níos mó tugtha ar chóireáil aonair.
It happens more than you want to know.	Tarlaíonn sé níos mó ná mar is mian leat a fháil amach.
At first they did not have to leave the city.	Ar dtús níor ghá dóibh an chathair a fhágáil.
There was nothing he could do for her, not yet.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh ar a son, ní go fóill.
He said they would.	Dúirt sé go mbeadh siad.
I took him home and gave him my bed.	Thug mé abhaile é agus thug mé mo leaba dó.
One day they will find us.	Lá amháin gheobhaidh siad sinn.
And the weight of them.	Agus an meáchan acu.
People were just angry.	Ní raibh ach fearg ar dhaoine.
I’m not good for anything but books and walking.	Níl mé go maith do rud ar bith ach leabhair agus siúl.
There are many players you can meet and make friends with.	Tá go leor imreoirí ann ar féidir leat bualadh leo agus cairde a dhéanamh leo.
You don't seem to love me enough.	Is cosúil nach bhfuil grá agat dom go leor.
The reference group performed the same tests but were not called overnight.	Rinne an grúpa tagartha na tástálacha céanna ach níor cuireadh glaoch oíche orthu.
That was okay.	Bhí sé sin ceart go leor.
In other words, you need to know how to read things.	I bhfocail eile, ní mór duit fios a bheith agat rudaí a léamh.
I'm not sure if that's the reason though.	Nílim cinnte an é sin an chúis áfach.
To speed up the process, hot water may be used.	Chun an próiseas a bhrostú, féadfar uisce te a úsáid.
He was down with that.	Bhí sé síos leis sin.
This post was perfect.	Bhí an post seo foirfe.
I will show it in.	Taispeánfaidh mé isteach é.
Patients who missed treatment for medical reasons were no longer considered.	Níor breithníodh a thuilleadh othair a chaill cóireáil ar chúiseanna leighis.
I read that.	Léigh mé é sin.
He wants to go home.	Tá sé ag iarraidh dul abhaile.
But progress was slow.	Ach bhí an dul chun cinn mall.
That shows what kind of man you are.	Léiríonn sé sin cén cineál fear thú.
We can agree on one thing.	Is féidir linn aontú ar rud amháin.
Three different scenarios are considered.	Breathnaítear ar thrí chás éagsúla.
You will come back stronger for the next attempt.	Tiocfaidh tú ar ais níos láidre don chéad iarracht eile.
Representative data on three independent experiments.	Sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnaimh neamhspleácha.
The pain was worse after surgery.	Bhí an pian níos measa tar éis máinliachta.
It did not look normal.	Ní raibh cuma gnáth air.
Just plain scared.	Just a scanraithe plain.
So, that is a big risk.	Mar sin, is mór-riosca é sin.
Let cool slightly.	Lig fionnuar beagán.
Things have changed since he was away.	Tá rudaí athraithe ó bhí sé as baile.
Thank you for your attention on this.	Míle buíochas as bhur n-aird ar seo.
The three of them.	An triúr acu.
That's pretty strong language, which opened immediately.	Sin teanga láidir go leor, a osclaíodh láithreach.
My family on tour.	Mo mhuintir ar camchuairt.
And they end up together.	Agus deireadh siad suas le chéile.
While I try to add the next values, I will make errors.	Cé go ndéanaim iarracht na chéad luachanna eile a chur leis, beidh earráidí orm.
Strategy and advice were provided for the research.	Cuireadh straitéis agus comhairle ar fáil don taighde.
It turned into a real fight.	Iompaigh sé isteach i troid fíor.
This number will tell you a lot about your general financial appearance.	Inseoidh an uimhir seo go leor duit faoi do chruth airgeadais ghinearálta.
We are just beginning.	Nílimid ach ag tosú.
It looks normal to me.	Breathnaíonn sé gnáth dom.
The story goes one way and then another way.	Téann an scéal ar bhealach amháin agus ansin bealach eile.
I spent some time in this building.	Chaith mé tamall san fhoirgneamh seo.
It may be my father's name.	B’fhéidir go mbeidh ainm m’athar air.
When you look your best, you will feel your best.	Nuair a fhéachann tú ar do chuid is fearr, beidh tú ag mothú do dhícheall.
Worried about you.	Buartha fút.
The player cannot jump.	Ní féidir leis an imreoir léim.
He would never forget it.	Ní dhéanfadh sé dearmad riamh air.
Of course the last part will detail what happened to him then.	Ar ndóigh mionsonróidh an chuid dheireanach cad a tharla dó ansin.
There must be a better way to find out where they are.	Caithfidh go bhfuil bealach níos fearr ann le fáil amach cá bhfuil siad.
Can anyone help me understand how it might affect my application?	An féidir le haon duine cabhrú liom a thuiscint conas a d’fhéadfadh sé dul i bhfeidhm ar m’iarratas.
There is freedom from everything.	Tá saoirse ó gach rud.
The knowledge was right as well as gold.	Bhí an t-eolas ceart chomh maith le hór.
The two are as different as night and day.	Tá an dá rud chomh difriúil leis an oíche agus an lá.
So instead they both won.	Mar sin ina ionad sin bhuaigh siad araon.
The way she sounded was different.	Bhí an bealach a d'fhuaim sí difriúil.
We have tested, far, more than anyone.	Tá níos mó tástáil déanta againn, i bhfad, ná aon duine.
I have never seen such a large police presence in my life.	Ní fhaca mé a leithéid de láithreacht póilíní chomh mór i mo shaol.
They thought they would be taller.	Shíl siad go mbeadh siad níos airde.
Life had changed.	Bhí an saol athraithe.
She was not like that.	Ní raibh sí mar sin.
However, after gathering the information it needs to be analyzed.	Mar sin féin, tar éis an fhaisnéis a bhailiú ní mór anailís a dhéanamh air.
They will do you good out there.	Déanfaidh siad maitheas duit amuigh ansin.
Great in your father's image.	Go mór in íomhá d’athar.
The test starts off pretty easy but gets much harder nearing the end.	Tosaíonn an tástáil éasca go leor ach éiríonn sé i bhfad níos deacra ag druidim leis an deireadh.
He was not going to give me their numbers.	Ní raibh sé chun a n-uimhreacha a thabhairt dom.
But for you, the criminal would have resigned.	Ach duitse, bheadh ​​an coiriúil tar éis éirí as.
They only have the word of mouth and pictures.	Níl acu ach an focal béil agus pictiúir.
I compared them.	Chuir mé i gcomparáid iad.
And you think.	Agus is dóigh leat.
They were kind enough to send me a few pieces for review.	Bhí siad cineálta go leor chun cúpla píosa a sheoladh chugam le haghaidh léirmheas.
They truly want you to love working there and be happy.	Is mian leo go fírinneach go mbeidh grá agat ag obair ann agus go mbeidh tú sásta.
Say thank you, even if you don't use the ideas.	Abair go raibh maith agat, fiú mura n-úsáideann tú na smaointe.
How many women ?.	Cé mhéad bean?.
They have a lot of energy in this building.	Tá go leor fuinnimh acu san fhoirgneamh seo.
I don’t really want to.	Níl mé ag iarraidh i ndáiríre.
I was lost.	Bhí mé caillte.
But how much will it cost ?.	Ach cé mhéad a chosnóidh sé?.
They live in areas where the sea floor is soft.	Tá cónaí orthu i gceantair ina bhfuil urlár na farraige bog.
Make it part of the record.	Déan cuid den taifead é.
So many died.	Mar sin fuair go leor bás.
It's cool.	Tá sé fionnuar.
I sat, he stood.	Shuigh mé, sheas sé.
Pepper in the background.	Piobar sa chúlra.
These are no exception.	Ní haon eisceacht iad seo.
He was getting low but he didn't care.	Bhí sé ag éirí íseal ach ní raibh cúram air.
Ten patients were treated in a period of one year.	Cuireadh cóireáil ar dheichniúr othar i dtréimhse bliana.
Or myself for that matter.	Nó mé féin ar an ábhar sin.
We appreciate your feedback.	Is mór againn d'aiseolas.
Think about this for yourself.	Smaoinigh ar seo duit féin.
He said we must be worse.	Dúirt sé go gcaithfimid a bheith níos olc.
The fire spread throughout the town.	Scaip an tine ar fud an bhaile mhóir.
For all other living things.	Do gach rud beo eile.
Good job with that.	Jab maith leis sin.
Being outside was never an option.	Ní rogha a bhí ann riamh a bheith amuigh.
His picture was mixed.	Bhí a phictiúr measctha.
Have a goal.	Bíodh sprioc agat.
The rooms are very basic.	Tá na seomraí an-bhunúsach.
We do not know what they want.	Níl a fhios againn cad ba mhaith leo.
Life broke, he knew, many men.	Bhris an saol, bhí a fhios aige, go leor fir.
My beautiful house.	Mo theach álainn.
Sound effects were great.	Bhí maisíochtaí fuaime iontach.
We learned from him.	D'fhoghlaimíomar uaidh.
I think it makes a point when you talk about context.	Sílim go ndéanann sé pointe nuair a labhraíonn tú faoi chomhthéacs.
Everyone is coming their way.	Tá gach duine ag teacht ar a mbealach.
Intended for fast tracking of production.	Beartaithe chun táirgeadh a rianú go tapa.
Join us, everyone.	Bígí linn, gach éinne.
If she told me no, she would keep her word.	Dá ndúirt sí liom nach ndéanfadh, choimeádfadh sí a focal.
Most people liked the strong taste.	Thaitin an blas láidir le formhór na ndaoine.
She was beautiful, he thought.	Bhí sí go hálainn, cheap sé.
The party was still going strong, even though it was getting late.	Bhí an cóisir fós ag dul go láidir, cé go raibh sé ag éirí déanach.
That is about it though.	Is é sin faoi áfach.
We will take no one.	Tógfaimid aon duine.
However, we have yet to pick these results.	Mar sin féin, roghnaigh muid na torthaí seo fós.
It is a small space.	Is spás beag é.
I never read it.	Níor léigh mé riamh é.
It is human nature.	Is nádúr an duine é.
Elsewhere, life goes on.	In áiteanna eile, téann an saol ar aghaidh.
I'm just weak.	Nílim ach lag.
So he stayed home and both sides were happy.	Mar sin d’fhan sé abhaile agus bhí an dá thaobh sásta.
I choose here.	Roghnaím anseo.
I want them to put the needs of others before their own.	Ba mhaith liom go gcuirfidh siad riachtanais daoine eile roimh a gcuid riachtanas féin.
And not so sure of herself.	Agus nach bhfuil chomh cinnte di féin.
You have to do it yourself.	Caithfidh tú é a dhéanamh duit féin.
They dropped into our dinner.	Thit siad isteach inár dinnéar.
One side of the box is glass.	Is gloine é taobh amháin den bhosca.
However, the correct answers seem to be different.	Mar sin féin, is cosúil go bhfuil na freagraí cearta difriúil.
You are still young.	Tá tú fós óg.
The energy, the confidence.	An fuinneamh, an muinín.
His pain was gone.	Bhí a phian imithe.
He did not do it for us to understand.	Ní dhearna sé é chun sinn a thuiscint.
He then returned to his proper position.	Ina dhiaidh sin d'fhill sé ar a staid cheart.
Maybe they broke up with you.	B'fhéidir gur bhris siad suas leat.
However, the set just ends up getting used to the movie.	Mar sin féin, ní chríochnaíonn an tacar ach ag dul i dtaithí ar an scannán.
They are fast, and heavy.	Tá siad go tapa, agus trom.
A very nice one, too, for a while.	Ceann iontach deas, freisin, ar feadh tamaill.
The story is anything but.	Tá an scéal rud ar bith.
They did not need a chef.	Ní raibh gá acu le cócaire.
Many computer users find progress bars useful.	Bíonn barraí dul chun cinn ina gcuidiú ag go leor úsáideoirí ríomhairí.
Not fast enough.	Ní tapa go leor.
Here are the three approaches.	Seo iad na trí chur chuige.
On top of the world.	Ar bharr an domhain.
It was only once, however.	Ní raibh ann ach an t-aon uair amháin, áfach.
It was weird to see it this way.	Bhí sé aisteach é a fheiceáil ar an mbealach seo.
I have to say I enjoyed their service and trip plan.	Caithfidh mé a rá gur bhain mé taitneamh as a seirbhís agus a bplean turas.
All we have to do is break the night.	Níl le déanamh againn ach sos an oíche.
But they choose because they love it.	Ach roghnaíonn siad mar is breá leo é.
Have a great weekend.	Bíodh deireadh seachtaine iontach agat.
Finally, we only checked measurements at a time.	Ar deireadh, níor sheiceáil muid ach tomhais ag aon am amháin.
Of course they are black.	Ar ndóigh tá siad dubh.
Young as a friend suggested it to me.	Óga mar mhol cara liom é.
I received this wonderful gift at a good price.	Fuair ​​​​mé an bronntanas iontach ar phraghas maith.
I was ready for a party.	Bhí mé réidh le cóisir.
It takes time, but it's well worth it.	Tógann sé am, ach is fiú go mór é.
From the inside of my mouth.	Ón taobh istigh de mo bhéal.
He has been asked to resign.	Tá iarrtha air éirí as.
This happened because this movie was a big problem.	Tharla sé seo toisc go raibh fadhb mhór ag an scannán seo.
Showing him another way.	Ag taispeáint bealach eile dó.
In any case, nothing of the following depends on this question.	In aon chás, níl aon rud ar an méid seo a leanas ag brath ar an gceist seo.
Now something was different.	Anois bhí rud éigin difriúil.
I had to live in the present, not the past.	Bhí orm maireachtáil san am i láthair, ní san am atá thart.
He used his private office key to enter the house.	Bhain sé úsáid as eochair a oifig phríobháideach chun dul isteach sa teach.
They do not do this, but they do get better and better, and that is fun.	Ní dhéanann siad seo, ach éiríonn siad níos fearr agus níos fearr, agus is spraoi é sin.
Bring your camera and give it a try.	Beir leat do cheamara agus bain triail as.
But that is not fair enough.	Ach níl sé sin cothrom go leor.
The media changed every day.	Athraíodh na meáin gach lá.
She brought it to the door.	Thug sí go dtí an doras é.
In a word, we were soft.	I bhfocal, bhíomar bog.
Camera working properly.	Ceamara ag obair i gceart.
It's really bright and clean.	Tá sé i ndáiríre geal agus glan.
Before long, the two found their way into it.	Roimh i bhfad, fuair an bheirt a mbealach isteach ann.
It seems simple enough, but many people are missing the mark.	Is cosúil go simplí go leor, ach tá go leor daoine in easnamh ar an marc.
That much is clear.	Is léir an méid sin.
Two died here.	Fuair ​​​​beirt bás anseo.
But that is not what I am doing.	Ach ní hé sin atá á dhéanamh agamsa.
But this has changed in recent years.	Ach tá sé seo athraithe le blianta beaga anuas.
They felt cheap.	Mhothaigh siad saor.
We hear these stories.	Cloisimid na scéalta seo.
People usually choose one or the other.	De ghnáth roghnaíonn daoine ceann amháin nó an ceann eile.
I wanted to see what you were like.	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cad a bhí tú cosúil.
So was everyone.	Mar sin bhí gach duine.
She wasn't even sure she wanted to keep her own name.	Ní raibh sí cinnte fiú go raibh sí ag iarraidh a hainm féin a choinneáil.
It started well.	Thosaigh sé go maith.
Then you can practice.	Ansin is féidir leat cleachtadh.
Main note to this.	Príomh nóta leis seo.
I had a race plan.	Bhí plean cine agam.
The content of the message to be sent instead of the video.	Ábhar na teachtaireachta atá le seoladh in ionad an fhíseáin.
Look where you brought us.	Féach an áit ar thug tú sinn.
But it was the fight that made it.	Ach ba é an troid a rinne é.
She didn't even listen to me.	Ní raibh sí ag éisteacht liom fiú.
She felt she could not live without them.	Mhothaigh sí nach bhféadfadh sí maireachtáil gan iad.
Members of the public can vote for anyone, including themselves.	D’fhéadfadh baill den phobal vótáil ar son aon duine, iad féin san áireamh.
It was made available as a digital download the next day.	Cuireadh ar fáil é mar íoslódáil dhigiteach an lá dár gcionn.
I knew how much you wanted something like that.	Bhí a fhios agam cé mhéad a theastaigh uait rud éigin mar sin.
The effects were significant but small.	Bhí na héifeachtaí suntasach ach beag.
They were broken up.	Briseadh suas iad.
It was still perfect.	Bhí sé go foirfe fós.
Sure, raise the rates.	Cinnte, ardaigh na rátaí.
A better future.	Todhchaí níos fearr.
Taking that out is tantamount to dying an old friend.	Is ionann é sin a thógáil amach agus seanchara a fháil bás.
It was very well received.	Ghlac daoine go han-mhaith leis.
Taste her black hair.	Blas a cuid gruaige dubh.
This job did not come easily to him.	Níor tháinig an post seo chuige go héasca.
No one mentioned the well.	Níor luaigh éinne an tobar.
I mean, we did jobs for others who came and asked.	Ciallaíonn mé, rinneamar jabanna do dhaoine eile a tháinig agus a d'iarr.
He had about a minute, no more.	Bhí tuairim is nóiméad aige, gan a thuilleadh.
Whatever my team wants me to do.	Cibé rud a theastaíonn ó m’fhoireann dom a dhéanamh.
I believed it would be so.	Chreid mé go mbeadh sé amhlaidh.
I like to compose songs.	Is maith liom amhráin a chumadh suas.
You are the one with the power now.	Tá tú an ceann a bhfuil an chumhacht anois.
We started this journey together and will finish it together.	Chuireamar tús leis an turas seo le chéile agus críochnóidh muid le chéile é.
But then reality struck.	Ach ansin bhuail réaltacht.
That really brought him home.	Thug sé sin abhaile é i ndáiríre.
She doesn't have enough money to hide forever.	Níl go leor airgid aici le dul i bhfolach go deo.
Further studies will be conducted.	Déanfar staidéir bhreise.
But what about we forget about those shows.	Ach cad faoi déanaimid dearmad faoi na seónna sin.
It would be a crime to miss.	Bheadh ​​​​sé ina choir a chailleann.
You know that your actions hurt people you love.	Tá a fhios agat gur ghortaigh do ghníomhartha daoine a bhfuil grá agat dóibh.
You have nothing special.	Níl aon rud speisialta agat.
Stay on target.	Fan ar an sprioc.
Both are pure magic.	Tá an dá draíocht íon.
And it could never be closed.	Agus ní fhéadfaí é a dhúnadh riamh.
And that number is probably low.	Agus is dócha go bhfuil an líon sin íseal.
In particular, there are end states that lack energy.	Go háirithe, tá stáit deiridh ann nach bhfuil aon fhuinneamh in easnamh orthu.
Too many rules and emotions.	An iomarca rialacha agus mothúcháin.
Either way, it was not going to happen.	Slí amháin nó slí, ní raibh sé chun tarlú.
However, skin can change over time for many reasons.	Mar sin féin, is féidir le craiceann athrú le himeacht ama ar go leor cúiseanna.
On the life.	Ar an saol.
The values ​​are also displayed by other methods.	Taispeántar na luachanna trí mhodhanna eile freisin.
We can call it success or failure.	Is féidir linn rath nó teip a thabhairt air.
My parents weren’t either.	Ní raibh mo thuismitheoirí ach an oiread.
Actual heat transfer only occurs at this surface.	Ní tharlaíonn aistriú teasa iarbhír ach ag an dromchla seo.
Some of those out there as well.	Cuid acu siúd amuigh chomh maith.
Snow will fall soon.	Beidh sneachta ag titim go luath.
It had just happened to her.	Bhí sé díreach tar éis tarlú di.
Follow up with your doctor.	Lean ort le do dhochtúir.
Or what happened later.	Nó cad a tharla níos déanaí.
Video games are not real.	Nach bhfuil cluichí físeáin fíor.
She will not succeed.	Ní éireoidh sí.
Give me the address, then go back and wait for her.	Tabhair dom an seoladh, ansin dul ar ais agus fanacht léi.
No one was talking to anyone else.	Ní raibh aon duine ag caint le haon duine eile.
He was once a judge.	Uair amháin bhí sé ina bhreitheamh.
But that is not the key question.	Ach ní hé sin an cheist lárnach.
There was no going back.	Ní raibh aon dul ar ais.
I would definitely read more.	Is cinnte go léifinn níos mó.
It's good to shock.	Tá sé go maith le turraing.
But things do not go as planned.	Ach ní théann rudaí mar a bhí beartaithe.
But every spring we bring out more than we put in.	Ach gach earrach tugann muid amach níos mó ná mar a chuir muid isteach.
We have to talk.	Caithfimid labhairt.
I will not stand for that.	Ní sheasfaidh mé dó sin.
Nothing is normal about this moment, friends.	Níl aon rud gnáth faoin nóiméad seo, a chairde.
It's not my thing.	Ní hé mo rud é.
I left a message for either of them to call me.	D’fhág mé teachtaireacht ag ceachtar acu chun glaoch orm.
No one was home.	Ní raibh aon duine abhaile.
Lines indicate individual values ​​for each condition.	Léiríonn línte luachanna duine aonair do gach riocht.
This may be more than just talk.	Seans gur mó ná caint atá i gceist anseo.
She took a lot of notes.	Thóg sí a lán nótaí.
While you do that and other research.	Cé go ndéanann tú é sin agus taighde eile.
Some can be used when you decide to take the baby out.	Is féidir cuid a úsáid nuair a shocraíonn tú an leanbh a thógáil amach.
King name he answered.	Rí ainm a d'fhreagair sé.
I feel bad about the lies.	Mothaím go dona faoi na bréaga.
We have made good progress.	Rinneamar dul chun cinn maith.
I don’t want to do this every time.	Níl mé ag iarraidh é seo a dhéanamh gach uair.
Blood but not blood.	Fuil ach ní fuil.
For a few minutes they stared into the fire together.	Ar feadh cúpla nóiméad Stán siad isteach sa tine le chéile.
I wish you could meet her.	Ba mhian liom go bhféadfá bualadh léi.
They are examined in this paper.	Scrúdaítear iad sa pháipéar seo.
House party, if you like.	Cóisir tí, más maith leat.
I had planned to bring them home after the game, but we lost.	Bhí sé beartaithe agam iad a thabhairt abhaile tar éis an chluiche, ach chailleamar.
But things change.	Ach athraíonn rudaí.
I sat it down and did it for free.	Shuigh mé síos é agus rinne mé é saor in aisce.
The reports from each center were analyzed.	Rinneadh anailís ar na tuarascálacha ó gach ionad.
I liked beer.	Thaitin beoir liom.
Okay, of course.	Ceart go leor, ar ndóigh.
This can be a problem.	D'fhéadfadh sé seo a bheith ina fhadhb.
The rest will be divided into two teams out of five.	Roinnfear an chuid eile ina dhá fhoireann as cúigear.
The color is there.	Tá an dath ann.
Not his mum.	Ní a mhamaí.
I had a whole boat to myself.	Bhí bád iomlán agam dom féin.
You make the world a beautiful place.	Déanann tú an domhan áit álainn.
It was just within her.	Ní raibh sé ach laistigh dá cuid.
There is nothing new.	Níl aon rud nua ann.
I saw the soldier's face.	Chonaic mé aghaidh an tsaighdiúra.
She got a picture of him then.	Fuair ​​sí pictiúr de ansin.
He tells them something.	Insíonn sé rud éigin dóibh.
Cars passed by me, which was unusual.	Gluaisteáin a rith liom, rud a bhí neamhghnách.
And one day, things disappeared.	Agus lá amháin, imithe rudaí.
You may be a member of a local church.	Féadfaidh tú a bheith i do bhall de eaglais áitiúil.
I don't have much longer.	Níl i bhfad níos faide agam.
They have no job, skills, or education.	Níl aon phost, scileanna, ná oideachas acu.
They really liked to go fast.	Thaitin siad go mór chun dul go tapa.
It was a final decision, made because there was no other choice.	Cinneadh ceannais a bhí ann, a rinneadh toisc nach raibh aon rogha eile ann.
Of course not.	Ar ndóigh ní raibh.
But not forever.	Ach ní go deo.
With this program, the user can easily solve any internet problem.	Leis an gclár seo, is féidir leis an úsáideoir go héasca aon fhadhb ar an idirlíon.
I started fucking her up because she made one mistake.	Thosaigh mé ag fucking suas í mar rinne sí botún amháin.
Her condition was not available.	Ní raibh a riocht ar fáil.
I have not noticed that time has passed so quickly.	Níor thug mé faoi deara go bhfuil an t-am imithe thart chomh tapaidh.
This had been done before, of course.	Bhí sé seo déanta roimhe seo, ar ndóigh.
Stayed until morning.	D'fhan go maidin.
That is a lot of possible options.	Is é sin go leor roghanna féideartha.
Thank you, boys, and have a good life together !.	Go raibh maith agat, a bhuachaillí, agus saol maith agat le chéile!.
We talk about the weather.	Labhraímid faoin aimsir.
It must be chosen in some way for.	Ní mór é a roghnú ar bhealach éigin le haghaidh.
It was fairly easy to find.	Bhí sé measartha éasca a fháil.
One hand up for support but none found.	Lámh amháin suas le haghaidh tacaíochta ach ní bhfuarthas aon.
I gave you the key.	Thug mé an eochair duit.
We'll see.	Feicfimid.
She hit it off.	Bhuail sí é.
But this one is easy to figure out.	Ach tá an ceann seo éasca a dhéanamh amach.
I'm a little upset.	Tá mé beagán trína chéile.
I may have to try that.	Seans go mbeidh orm iarracht a dhéanamh sin.
Conducted the experiments, collected data, analyzed data and wrote a manuscript.	Déanta na turgnaimh, bhailigh sonraí, rinne anailís ar shonraí agus scríobh lámhscríbhinn.
This time with a much better person.	An uair seo le duine i bhfad níos fearr.
I told him my thoughts.	D'inis mé mo smaointe dó.
Let's start again.	Tosóimid arís.
Each state has its own laws and rules.	Tá a dhlíthe agus a rialacha féin ag gach stát.
In fact he would know that in some cases.	Go deimhin bheadh ​​a fhios aige sin i gcásanna áirithe.
One of them had a paid access section.	Bhí rannóg rochtana íoctha ag duine acu.
Well, he made a good laugh for the whole class.	Bhuel, rinne sé gáire maith don rang ar fad.
All the effects were similar for boys and girls.	Bhí na héifeachtaí go léir cosúil le buachaillí agus cailíní.
This will help with the problem.	Cabhróidh sé seo leis an bhfadhb.
Two of them fell to their knees.	Thit beirt acu ar a nglúin.
Turn off the heat if necessary.	Múch an teas más gá.
Further such changes can be expected.	Is féidir a bheith ag súil le tuilleadh athruithe den chineál sin.
You missed me.	Chaill tú dom.
His face was completely dry.	Bhí a aghaidh tirim go hiomlán.
I could only imagine what they saw.	Ní fhéadfainn ach an méid a chonaic siad a shamhlú.
Listen to you.	Éist leat.
If staff need information, create access to it.	Má theastaíonn faisnéis ón bhfoireann, cruthaigh rochtain air.
How close we came to not being here today.	Cé chomh gar agus a tháinig muid gan a bheith anseo inniu.
Extra point in football.	Pointe breise sa pheil.
And his fingers are too thick.	Agus tá a mhéara ró-tiubh.
I need her more than ever now.	Teastaíonn í uaim níos mó ná riamh anois.
She wants to go do something else.	Ba mhaith léi dul chun rud éigin eile a dhéanamh.
She did not want to ask.	Ní raibh sí ag iarraidh a iarraidh.
It will not even close to do these things.	Ní bheidh sé gar fiú na rudaí seo a dhéanamh.
At this point my brain said the game is over.	Ag an bpointe seo mo inchinn dúirt an cluiche os a chionn.
As though she had gone beyond her fear and found herself again.	Mar cé go raibh sí imithe thar a eagla agus fuair sí í féin arís.
With the benefit of due process.	Leis an leas a bhaint as próiseas cuí.
Unfortunately, this is far from true.	Ar an drochuair, tá sé seo i bhfad ó bheith fíor.
I can make you guys believe anything.	Is féidir liom a dhéanamh leat guys a chreidiúint, rud ar bith.
And this happens whether you like it or not.	Agus tarlaíonn sé seo cibé acu is maith leat é nó nach bhfuil.
Open a cost for him there.	Oscail costas dó ann.
She is sick because of this.	Tá sí tinn mar gheall air seo.
That was done with it.	Deineadh leis sin é.
They can feel it.	Is féidir leo é a mhothú.
It's hard to get on.	Tá sé deacair a fháil ar.
Take the notes from the bulletin board.	Tóg na nótaí ón gclár fógraí.
They have just won three games.	Tá trí chluiche díreach buaite acu.
She closed her eyes and tried to think of anything.	Dhún sí a súile agus rinne sí iarracht smaoineamh ar rud ar bith.
I am pleased with our progress.	Táim sásta lenár ndul chun cinn.
I do not want to go back.	Níl mé ag iarraidh dul ar ais.
However, as an industry, we know what it takes to be successful.	Mar sin féin, mar thionscal, tá a fhios againn cad a theastaíonn le bheith rathúil.
Don't be too sad, though.	Ná bheith ró-bhrónach, áfach.
Of course, this is not the least case.	Ar ndóigh, ní hé seo an cás is lú.
It could be anything else.	D'fhéadfadh sé a bheith rud ar bith eile.
And somewhere it should be.	Agus áit éigin ba chóir go mbeadh.
It was summer time.	Am samhraidh a bhí ann.
They would worry afterwards.	Bheadh ​​imní orthu ina dhiaidh sin.
Thank you for coming to our website.	Go raibh maith agat as teacht chuig ár suíomh Gréasáin.
The scene was nevertheless included in the final cut.	Áiríodh an radharc mar sin féin sa ghearradh deiridh.
I am not afraid of you.	Níl eagla orm romhat.
Do not enter contact information.	Ná cuir isteach eolas teagmhála.
And so it happened.	Agus mar sin a tharla sé.
Give me a few minutes.	Tabhair dom cúpla nóiméad.
And we’re not bad about it.	Agus nílimid go dona faoi.
And she gets it, right from the source.	Agus faigheann sí é, díreach ón bhfoinse.
Protect your information online.	Cosain do chuid faisnéise ar líne.
He accepted immediately.	Ghlac sé láithreach.
Maybe she's happy in her own house.	B’fhéidir go bhfuil sí sásta ina teach féin.
He loved her, no doubt.	Bhí grá aige di, ní raibh aon amhras air.
The power supply was never for him.	Ní raibh an soláthar cumhachta riamh dó.
The more information, the better for the client.	An níos mó faisnéise, is amhlaidh is fearr don chliant.
Imagine running for the rest of your life.	Samhlaigh ag rith ar feadh do shaol.
Except she didn’t bring it back.	Ach amháin níor thug sí ar ais é.
So he stayed close.	Mar sin, d'fhan sé gar.
Check the source.	Seiceáil an fhoinse.
Maybe he will jump, maybe he will not.	B'fhéidir go léimfidh sé, b'fhéidir nach ndéanfaidh.
Maybe it was anything.	B'fhéidir go raibh sé rud ar bith.
Actually, there is no natural body.	I ndáiríre, níl aon chomhlacht nádúrtha ann.
There is nothing wrong with it.	Níl aon rud cearr leis.
Anyone in their house could have that.	D’fhéadfadh sé sin a bheith ag éinne sa teach acu.
The other was high.	Bhí an ceann eile ard.
It was not her place to do anything.	Níorbh é a áit aon rud a dhéanamh.
That is not your job.	Ní hé sin do phost.
Everyone was on edge.	Bhí gach duine ar imeall.
You are so sad.	Tá tú chomh brónach.
The length of the river.	Tá fad na habhann.
It was needed.	Bhí gá leis.
They used the poor as a basis for gaining political power.	D’úsáidfidís na boicht mar bhunáit chun cumhacht pholaitiúil a fháil.
We had so many great plans.	Bhí an oiread sin pleananna iontacha againn.
Those are the travel stories.	Sin iad na scéalta taistil.
In your opinion.	I do thuairim.
Then it’s the turn of the next player.	Ansin is é seal an chéad imreoir eile é.
They need so much help.	Teastaíonn an oiread sin cabhrach uathu.
But it could be much worse.	Ach d’fhéadfadh sé éirí i bhfad níos measa.
That is my hometown.	Sin é mo bhaile dúchais.
Out of.	Amach as.
This step was repeated.	Rinneadh an chéim seo arís agus arís eile.
It was hard to be outside.	Bhí sé deacair a bheith amuigh.
So let me get to that.	Mar sin lig dom dul chuige sin.
Because it works wonders for those who have it.	Toisc go n-oibríonn sé iontas dóibh siúd a bhfuil sé.
We were against a good defense.	Bhíomar i gcoinne cosaint mhaith.
We have never considered the impact of these actions on the animals in question.	Níor bhreithnigh muid riamh tionchar na ngníomhartha seo ar na hainmhithe i gceist.
Just clean yourself up.	Just a ghlanadh tú féin suas.
So think, and do.	Mar sin smaoineamh, agus a dhéanamh.
Look over them to my love.	Féach thar iad go dtí mo ghrá.
I do not want to be his friend.	Níl mé ag iarraidh a bheith a chara.
I was doing great.	Bhí mé ag déanamh go hiontach.
They will keep for several months.	Coinneoidh siad ar feadh roinnt míonna.
To take care of him.	Chun aire a thabhairt dó.
I'm not sure if we should try to have another baby so soon.	Níl mé cinnte ar cheart dúinn iarracht a dhéanamh leanbh eile a bheith againn chomh luath sin.
But I have different sizes of images.	Ach tá méideanna éagsúla íomhánna agam.
She had heard this talk before.	Bhí an chaint seo cloiste aici roimhe seo.
It had saved my life.	Bhí shábháil sé mo shaol.
You heard me talking.	Chuala tú mé ag labhairt.
I have somewhere square in the middle.	Tá mé áit éigin cearnach i lár.
Here's a good read on how to write a business plan.	Tá léamh maith anseo conas plean gnó a scríobh.
For this reason, the patient was excluded from the trial.	Mar gheall ar an gcúis seo, fágadh an t-othar as an triail.
I can have peace in my house.	Is féidir liom síocháin a bheith agam i mo theach.
I think that's a big mistake on my part.	Ceapaim gur botún mór é sin ar mo thaobh.
I put it on the bed.	Chuir mé ar an leaba é.
But those people vote for people who think like them.	Ach vótálann na daoine sin ar son daoine a cheapann mar iad.
A girl loves a girl.	Is breá le cailín cailín.
The following five questions can help you do just that.	Is féidir leis na cúig cheist seo a leanas cabhrú leat é sin a dhéanamh.
It was a very short meeting.	Cruinniú an-ghearr a bhí ann.
He knows it, too.	Tá a fhios aige é, freisin.
It's under construction now.	Tá sé á thógáil anois.
How to achieve this? 	Conas é seo a bhaint amach?
.	.
I just wanted to know where she was.	Ní raibh uaim ach fios a bheith agam cá raibh sí.
Treat her gently, if you talk to her.	Caitheamh léi go réidh, má labhraíonn tú léi.
It's just words to describe it.	Níl ann ach focail chun cur síos a dhéanamh air.
Life is as good as it gets.	Tá an saol chomh maith agus is féidir.
There are three lines of defense that protect the body.	Tá trí líne chosanta ann a chosnaíonn an corp.
Many more cases like this could be presented.	D’fhéadfaí i bhfad níos mó cásanna mar seo a chur i láthair.
Sometimes it didn’t seem to suit him.	Uaireanta ní raibh an chuma air go raibh sé oiriúnach dó.
I did not follow him.	Níor lean mé é.
What role models do these women have?	Cén eiseamláirí atá ag na mná seo?
Put aside the little that shows your life to this point.	Cuir ar leataobh an beagán a léiríonn do shaol go dtí an pointe seo.
Glad it finally came down to this.	Sásta tháinig sé ar deireadh síos go dtí seo.
I have played a game with them.	Tá cluiche imeartha agam leo.
I want to cry.	Ba mhaith liom go caoineadh.
We had no choice but to enjoy it.	Ní raibh de rogha againn ach é a thaitin.
Don’t trust everything you see.	Ná muinín gach rud a fheiceann tú.
Simple and straightforward.	Simplí agus simplí.
But at this point we could not trust him.	Ach ag an bpointe seo ní raibh muid in ann muinín a chur air.
I felt her breath on my shoulder.	Mhothaigh mé a anáil ar mo ghualainn.
Girls should be visible and unheard.	Ba chóir go mbeadh cailíní le feiceáil agus gan éisteacht.
They are not the government.	Ní hé an rialtas iad.
I had to take her home a few times.	Bhí orm í a thabhairt abhaile cúpla uair.
I believe in his words first.	Creidim ina focail ar dtús.
His face is beautiful.	Tá a aghaidh go hálainn.
They were finally released last year.	Scaoileadh iad sa deireadh anuraidh.
My favorite movie.	Mo scannán is fearr leat.
That is not what is important.	Ní hé sin an rud atá tábhachtach.
After that we are sure to meet again before long.	Ina dhiaidh sin is cinnte go mbuailfimid le chéile arís roimh i bhfad.
I'm not okay.	Níl mé ceart go leor.
Then start and choose the type that is most specific to your topic.	Tosaigh ansin agus roghnaigh an cineál is sainiúla do d'ábhar.
You do not have to struggle.	Ní gá duit a streachailt.
It's really enough.	Tá sé i ndáiríre go leor.
I love everything blue, black or white.	Is breá liom gach rud gorm, dubh nó bán.
You never paid attention to that fact, though.	Níor thug tú aird ar an bhfíric sin riamh, áfach.
There was a mixed response to it, I think.	Bhí freagra measctha air, is dóigh liom.
Assume the latter.	Glac leis go bhfuil an dara ceann acu.
For each pair, add one to the other.	I gcás gach péire, cuir ceann amháin leis an gceann eile.
To start everything over again, he thought.	Chun tús a chur le gach rud arís, cheap sé.
They turned each other in their arms, crying.	Thionóil siad a chéile ina n-arm, ag caoineadh.
It will be out of your body in three days.	Beidh sé as do chorp i dtrí lá.
Everything worked perfectly until a few weeks ago.	D'oibrigh gach rud go breá go dtí cúpla seachtain ó shin.
We did no good to each other.	Ní dhearna muid aon mhaith dá chéile.
I asked a question about it, they answered.	Chuir mé ceist faoi, d'fhreagair siad.
Even you were.	Fiú go raibh tú.
It was between less money now and more money later.	Bhí sé idir níos lú airgid anois agus níos mó airgid níos déanaí.
No, certainly not today.	Ní hea, is cinnte nach bhfuil inniu ann.
Then he looked at the place.	Ansin d'fhéach sé ar an áit.
We had just returned from a job.	Bhí muid díreach tar éis filleadh ó phost.
In fact, we can go further.	Go deimhin, is féidir linn dul níos faide.
Your problem will remain.	Fanfaidh d'fhadhb.
The news plays for them.	Imríonn an nuacht dóibh.
It could not be, he told himself.	Ní fhéadfadh sé a bheith, a dúirt sé leis féin.
I can't see it on the map though.	Ní féidir liom é a fheiceáil ar an léarscáil áfach.
The ring seemed to like order, though.	Ba chosúil gur mhaith leis an bhfáinne ord, áfach.
The foundation is lost.	Tá an bunsraith caillte.
People go through things, their lives change, they are not the same people.	Téann daoine trí rudaí, athraíonn a saolta, ní hiad na daoine céanna iad.
In this map, time moves from right to left.	Sa léarscáil seo, bogann am ó dheas go clé.
And it's not the kind of good look.	Agus ní hé an cineál breathnú maith é.
There is a man who looks to the future.	Tá fear ann a bhreathnaíonn ar an todhchaí.
She desires.	Tá sí dúil.
You will, too.	Déanfaidh tú, freisin.
What he did not know was the solution.	An rud nach raibh a fhios aige ná an réiteach.
She no longer spoke to me but to herself.	Níor labhair sí liomsa a thuilleadh ach léi féin.
I didn’t want to move on anymore.	Ní raibh mé ag iarraidh dul ar aghaidh a thuilleadh.
I did not know how to get us out of that last one.	Ní raibh a fhios agam conas a bhainfeá as an gceann deireanach sin sinn.
We pick you up and release you.	Piocaimid suas thú agus scaoilfimid leat.
He even broke a sales record for the company.	Bhris sé fiú taifead díolacháin don chuideachta.
Choose your gender and let the sex companies start.	Roghnaigh do inscne agus lig do na cuideachtaí gnéis tosú.
Meat, at least.	Feoil, ar a laghad.
Spend more time with people.	Caith níos mó ama le daoine.
It is a lie that has been told to hurt.	Is bréag a dúradh atá i gceist a ghortú.
We describe some of the following.	Déanaimid cur síos ar chuid acu seo a leanas.
Otherwise, the walls were clean.	Seachas sin, bhí na ballaí glan.
She was fat.	Bhí sí ramhar.
Actually they were nothing.	I ndáiríre bhí siad rud ar bith.
She could not turn off those lights.	Ní fhéadfadh sí na soilse sin a chasadh amach.
We like to have a lot of fun with the members of the audience.	Is maith linn go leor spraoi a bheith againn leis na baill den lucht féachana.
From one master to another.	Ó mháistir amháin go ceann eile.
Old enough that he knew him.	Sean go leor go raibh aithne aige air.
You can take what is coming to you.	Is féidir leat a bhfuil ag teacht chugat a ghlacadh leat féin.
I was just a little scared.	Ní raibh aon eagla orm ach beagán.
It was difficult at first.	Bhí sé deacair ar dtús.
You want to get to that before.	Ba mhaith leat a fháil chun é sin roimhe seo.
But that is certainly not an explanation of the success of science.	Ach is cinnte nach míniú é sin ar rath na heolaíochta.
I can't say.	Ní féidir liom a rá.
It never looks the same.	Breathnaíonn sé riamh mar an gcéanna.
That and fear.	Sin agus eagla.
I never went back to class.	Ní dheachaigh mé ar ais go dtí an rang.
And well it could.	Agus go maith d'fhéadfadh sé.
Its hard work.	A obair chrua.
I am doing this for fun and learning.	Tá mé ag déanamh seo le haghaidh spraoi agus le foghlaim.
We first consider the case of the odd level.	Breithnímid ar dtús cás an chorrleibhéil.
That's nothing else.	Sin rud ar bith eile.
For others, this is the first time a period has been given.	I gcás daoine eile, is é seo an chéad uair a tugadh tréimhse.
Enter before closing the door.	Cuir isteach sula ndúntar an doras.
Each data quality screen is a test.	Is tástáil é gach scáileán cáilíochta sonraí.
Or die in the attempt.	Nó bás san iarracht.
He tried hard.	Rinne sé iarracht crua.
I'm not sure.	Níl mé cinnte.
Things were quiet.	Bhí rudaí ciúin.
He could not buy books.	Ní fhéadfadh sé leabhair a cheannach.
And that’s what’s so interesting.	Agus sin an méid atá chomh suimiúil.
I called immediately.	Ghlaoigh mé láithreach.
I need your help.	Teastaíonn uaim do chabhair.
He went down on it.	Do chuaidh sé síos air.
View of the bedroom.	Radharc an seomra leapa.
Text can be found here.	Is féidir téacs a fháil anseo.
In some ways, it feels too complicated to get the perfect shot.	Ar bhealaí áirithe, mothaíonn sé ró-chasta an lámhaigh foirfe a fháil.
I can't do it better.	Ní féidir liom é a dhéanamh níos fearr.
It's not a nice thing to learn.	Ní rud deas é le foghlaim.
I hate it at home.	Is fuath liom é sa bhaile.
I grab her to try to comfort her.	Gabhaim chugam í chun iarracht a dhéanamh í a chompord.
During this project, two of our participants died.	Le linn an tionscadail seo, fuair beirt dár rannpháirtithe bás.
She looks out the window and takes a deep breath.	Féachann sí amach an fhuinneog agus scaoileann sí anáil dhomhain.
I could be completely wrong, the next few days will tell us more.	D'fhéadfainn a bheith go hiomlán mícheart, inseoidh na laethanta amach romhainn níos mó dúinn.
I was there when it opened.	Bhí mé ann nuair a d’oscail sé.
To come here though we had to do some work.	Chun teacht anseo cé go raibh orainn beagán oibre a dhéanamh.
By default it is a body.	De réir réamhshocraithe is comhlacht é.
I just want to give you the whole picture.	Níl uaim ach an pictiúr iomlán a thabhairt duit.
However, it may not.	Mar sin féin, b'fhéidir nach mbeadh.
He liked tall women.	Thaitin sé le mná arda.
Just heads up with others.	Díreach cinnirí suas le daoine eile.
Hands around each other.	Lámha timpeall ar a chéile.
This is where the real work begins.	Seo nuair a thosaíonn an obair fíor.
You take that small first step.	Glacann tú an chéad chéim bheag sin.
Yes, your unique situation.	Tá tú, do chás uathúil.
Let them take each other out.	Lig dóibh a chéile a thógáil amach.
Use any advice or product at your own risk.	Bain úsáid as aon chomhairle nó táirge ar do phriacal féin.
All other variables measure individual attributes.	Tomhaiseann gach athróg eile tréithe aonair.
That was my problem.	Ba é sin mo fhadhb.
I know these people.	Tá aithne agam ar na daoine seo.
They married ten days later.	Phós siad deich lá ina dhiaidh sin.
He didn't have either.	Ní raibh ceachtar aige.
I remember my own business.	Is cuimhin liom mo ghnó féin.
How many reasons should you tell me.	Dá mhéad fáth ar chóir duit a rá liom.
This was completely out of my control.	Bhí sé seo go hiomlán as mo smacht.
The pages were similar.	Bhí na leathanaigh cosúil.
I finally found something working.	Fuair ​​​​mé rud éigin ag obair ar deireadh.
Someone would come.	Thiocfadh duine éigin.
Half of my marriage seems to have been one big lie.	Is cosúil gur bréag mór amháin a bhí i leath de mo phósadh.
And there is another.	Agus tá ceann eile.
She loved this man.	Bhí grá aici don fhear seo.
The data comes from media reports and public records.	Tagann na sonraí ó thuarascálacha sna meáin agus ó thaifid phoiblí.
The money and the girls that are sent to you every week are also nice.	Is deas freisin an t-airgead agus na cailíní a sheoltar chugat gach seachtain.
It is likely that it may be due to the influence of the level of education.	Is dócha go bhféadfadh sé a bheith mar gheall ar thionchar an leibhéil oideachais.
Because of that, speed is so important.	Mar gheall air sin, tá luas chomh tábhachtach.
I think most days, the songs were different.	I mo thuairimse, an chuid is mó laethanta, bhí na hamhráin éagsúla.
You can smell it from a few feet away.	Is féidir leat boladh sé ó cúpla troigh ar shiúl.
Her normal response was not for me.	Níorbh é a gnáth-fhreagairt domsa.
Well! 	Bhuel!
so we will.	mar sin déanfaimid.
There is another girl.	Tá cailín eile.
His actions were criminal.	Bhí a ghníomhartha coiriúla.
Learn to respect your clients for who they are.	Foghlaim meas a bheith agat ar do chliaint as cé hiad féin.
The final solution is kind of stupid.	Is é an réiteach deiridh cineál dúr.
It served me right, this time.	D'fhóin sé ceart dom, an uair seo.
As a result, both rooms of buildings were completely destroyed.	Mar thoradh air sin, scriosadh an dá sheomra foirgnimh go hiomlán.
That evening, a sense of history was imminent.	An tráthnóna sin, bhí mothú stair ar tí a dhéanamh.
Someone who looks.	Duine éigin a bhfuil cuma air.
He decided to sweat.	Chinn sé allais.
And you, too.	Agus tusa, freisin.
Initially, we only changed two characters from a page name.	Ar dtús, níor athraigh muid ach dhá charachtar ó ainm leathanach.
I do not want my good fortune to hurt her.	Níl mé ag iarraidh go gcuirfeadh mo dhea-ádh pian uirthi.
Or is there any other way to fix this ?.	Nó an bhfuil aon bhealach eile chun é seo a shocrú?.
It was a situation.	Staid a bhí ann.
The code is shown below.	Tá an cód léirithe thíos.
Let him go with the tears.	Lig dó dul leis na deora.
Maybe she was just confused.	B'fhéidir go raibh sí ach mearbhall.
Another attack was coming.	Bhí ionsaí eile ag teacht.
I can't help myself.	Ní féidir liom cabhrú liom féin.
The times when she would lose herself in thoughts.	Na hamanna a gcaillfeadh sí í féin i smaointe.
I tried to see her when the baby was born.	Rinne mé iarracht í a fheiceáil nuair a rugadh an leanbh.
Because of the old version and low memory.	Mar gheall ar an seanleagan agus cuimhne íseal.
And it's still active.	Agus tá sé fós gníomhach.
This shit applies.	Baineann an cac seo.
It would immediately remove you from your condition.	Bhainfeadh sé as do riocht láithreach thú.
She could not kill the baby.	Ní raibh sí in ann an leanbh a mharú.
She hated anything she had to keep up with.	Bhí fuath aici ar aon rud a raibh uirthi coinneáil suas leis.
Without looking at him, she clapped her hand and lifted him.	Gan féachaint air, bhuail sí a lámh agus thóg é.
There are examples to do this.	Tá samplaí ann chun é seo a dhéanamh.
you will lose.	caillfidh tú.
Quite simply, really, all you have to do is do it.	Simplí go leor, i ndáiríre, níl le déanamh ach é a dhéanamh.
I need to see it recover.	Ní mór dom é a fheiceáil ag fáil ar ais.
However, it does not work.	Mar sin féin, ní oibríonn sé.
Inside you they work their magic.	Taobh istigh duit oibríonn siad a gcuid draíochta.
I hope you had a great time.	Tá súil agam go raibh am iontach agat.
They prove, too.	Cruthaíonn siad, freisin.
If I am right, and please correct me if I am a wrong son.	Má tá mé ceart, agus ceartaigh mé le do thoil más mac mícheart mé.
She was kind to dogs.	Bhí sí cineálta le madraí.
That was the last conversation we had.	Ba é sin an comhrá deireanach a bhí againn.
In addition, little in-depth discussion is relevant.	Ina theannta sin, is beag an plé domhain ábhartha.
No one believed in it.	Níor chreid aon duine ann.
It’s just a close play anyway.	Níl ann ach dráma dlúth ar aon nós.
We think two things should be done.	Is dóigh linn gur cheart dhá rud a dhéanamh.
Okay so far.	Ceart go leor go dtí seo.
The coming months are sure to be tough for everyone.	Is cinnte go mbeidh na míonna amach romhainn dian ar gach éinne.
For the occasion.	Don ócáid.
I ran with my passion project.	Rith mé le mo thionscadal paisean.
This was generally difficult.	Bhí sé seo deacair go hiondúil.
Some are harder to find than others.	Tá cuid acu níos deacra a fháil ná a chéile.
If you see this, you are in business.	Má fheiceann tú é seo, tá tú i mbun gnó.
Plus time going and coming.	Plus am ag dul agus ag teacht.
It was one of the worst in history.	Bhí sé ar cheann de na cinn is measa sa stair.
This scenario is simple, however.	Tá an cás seo simplí, áfach.
He would love to hear the story.	Ba bhreá leis an scéal a chloisteáil.
However it should not be given out until you need something stronger than just.	Mar sin féin níor chóir é a thabhairt amach go dtí go dteastaíonn rud éigin níos láidre ná ach.
It may still be the first.	D'fhéadfadh sé a bheith fós ar an gcéad.
She could barely make room for him.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí a bheith sa seomra leis.
We think otherwise.	Is dóigh linn a mhalairt.
If you are ill you will find the best possible doctor.	Dá mbeifeá tinn gheofá an dochtúir is fearr is féidir.
We really enjoyed our stay.	Bhaineamar an-taitneamh as ár bhfanacht.
And just out of pure interest.	Agus díreach as spéis íon.
To know themselves.	Chun iad féin a fhios.
I'm going to be fired.	Tá mé ag dul a bheith fired.
There is no need to die anymore.	Níl gá le bás níos mó.
One factor that has been found is that women ask for less.	Fachtóir amháin a fuarthas amach ná go n-iarrann mná níos lú.
This is the worst answer to this question.	Is é seo an freagra is measa ar an gceist seo.
Thank God for that old man at home.	Buíochas le Dia as an seanfhear sin ar an mbaile.
It's pretty awesome.	Tá sé uamhnach go leor.
The person here is the one who is sitting now.	Is é an duine atá anseo an duine atá ina shuí anois.
He was obviously angry.	Is léir go raibh fearg air.
Some lead winter fish are starting to fall low.	Tá roinnt iasc geimhridh luaidhe ag tosú ag titim go híseal.
Something was not right about it.	Ní raibh rud éigin ceart faoi.
Nothing could stop us now.	Ní fhéadfadh aon rud stop a chur linn anois.
She loved reading in bed.	Thaitin léi léamh sa leaba.
This is nothing new, however.	Ní haon rud nua é seo, áfach.
It's very dangerous up there.	Tá sé an-chontúirteach suas ansin.
You make some code.	Déanann tú roinnt cód.
That’s exactly my experience.	Sin díreach mo thaithí.
He lost his own wife to cancer.	Chaill a bhean chéile féin de bharr ailse.
Accept this fact.	Glac leis an bhfíric seo.
But this is not the way to go.	Ach ní hé seo an bealach le dul.
It goes too far for my comfort level.	Téann sé i bhfad ró-do mo leibhéal chompord.
I can email it to you in ten minutes.	Is féidir liom é a ríomhphost chugat i gceann deich nóiméad.
They are powerful.	Tá siad cumhachtach.
It was a family issue.	Saincheist teaghlaigh a bhí ann.
This cannot continue.	Ní féidir leis seo leanúint ar aghaidh.
The beauty of the heart.	Áilleacht an chroí.
Is really enough.	An bhfuil i ndáiríre go leor.
Would have been wrong.	Ar mhaith go raibh sé mícheart.
You know this.	Tá a fhios agat seo.
The language required for writing like this is so important.	Tá an teanga a theastaíonn le haghaidh scríbhneoireacht mar seo, chomh tábhachtach sin.
He achieved five.	Bhain sé cúig cinn amach.
All measurements, however, were within normal limits.	Bhí gach tomhas, áfach, laistigh de ghnáth-theorainneacha.
Probably a good thing.	Is dócha gur rud maith é.
And well it could.	Agus go maith d'fhéadfadh sé.
A reason given was the assertion that he was in bad shape.	Cúis a tugadh ná an mhaíomh go raibh sé i ndroch-chaoi.
Everyone has that.	Tá sin ag gach duine.
I will be making this library available soon.	Beidh mé ag cur an leabharlann seo ar fáil go luath.
That's it, baby, fuck it.	Sin é, leanbh, fuck é.
Very similar to this blog.	An-chosúil leis an mblag seo.
But it is not the same.	Ach nach bhfuil sé mar an gcéanna.
Thanks for reading.	Go raibh maith agat as léamh.
This was not one.	Ní raibh sé seo ar cheann.
Whichever way she lost.	Cibé bealach chaill sí.
They depend, however, on each other.	Braitheann siad, áfach, ar a chéile.
It is important to use the games in the right way.	Tá sé tábhachtach na cluichí a úsáid ar an mbealach ceart.
I should be angry.	Ba chóir go mbeadh fearg orm.
Therefore, mine is better in this case as well.	Dá bhrí sin, tá mianach níos fearr sa chás seo chomh maith.
He's fucking dead.	Tá sé ag fucking marbh.
Summer is not the time for birds.	Ní hé an samhradh an t-am d’éin.
And now on earth.	Agus anois ar domhan.
Good size, comfortable hold.	Méid maith, a shealbhú compordach.
It is a love song.	Is amhrán grá é.
I think the two of them should not be involved.	Sílim nár cheart go mbeadh baint ag an mbeirt acu.
At least it feels like that.	Mothaíonn sé mar sin ar a laghad.
They were far out.	Bhí siad i bhfad amach.
It’s like eating a dream.	Tá sé cosúil le ithe aisling.
That look in his eyes.	An cuma sin ina súile.
Another thing would be that you want to change your email address.	Rud eile a bheadh ​​ann ná gur mhaith leat do sheoladh ríomhphoist a athrú.
I didn’t miss a minute.	Níor chaill mé nóiméad.
They would be great.	Bheadh ​​​​siad go hiontach.
Those were good years for our people.	Ba bhlianta maithe iad sin dár muintir.
You have to have it.	Caithfidh sé a bheith agat.
They both want something, which was at least one point money.	Tá siad araon ag iarraidh rud éigin, a bhí ar a laghad airgead pointe amháin.
I don’t see how you could have missed it.	Ní fheicim conas a d'fhéadfadh sé a bheith caillte agat.
She gives him everything he needs.	Tugann sí dó gach rud atá uaidh.
It is not clear when he lost office for the second time.	Ní léir cén uair a chaill sé an oifig don dara huair.
This was placed very close to her.	Cuireadh é seo an-ghar di.
Spot clean with cold water.	Spot glan le huisce fuar.
You're right.	Tá an ceart agat.
The stars came out.	Tháinig na réaltaí amach.
She hoped he would still see where he was going.	Bhí súil aici go bhfeicfeadh sé fós cá raibh sé ag dul.
Well, from the moment they both had it anyway.	Bhuel, ón uair a bhí an bheirt acu ar aon nós aici.
There are limits, of course.	Tá teorainneacha ann, ar ndóigh.
That does not happen.	Ní tharlaíonn sin.
This is when police found him and arrested him.	Seo nuair a fuair póilíní é agus gabhadh é.
It was bound to happen in the end.	Bhí sé faoi cheangal go dtarlódh sé sa deireadh.
With your hand, press the mixture onto the bottom of the pan.	Le do lámh, brúigh an meascán ar bun an uile.
However, it was clear that we were obliged to see it, so we went.	Mar sin féin, ba léir go raibh sé de dhualgas orainn í a fheiceáil, mar sin chuaigh muid.
Just doesn't work.	Ní hamháin go n-oibríonn.
It's about a great test time.	Tá sé mar gheall ar am tástála iontach.
It can be very difficult.	Is féidir leis a bheith an-deacair.
Seven years in that and he will not recognize himself.	Seacht mbliadhna ann sin agus ní aithneochaidh sé é féin.
Take a short break and step away.	Glac sos gearr agus céim ar shiúl.
They did a lot of good things for me.	Rinne siad go leor rudaí maithe dom.
They treat you the right way.	Déileálann siad leat ar an mbealach ceart.
Don’t be afraid to break your heart.	Ná bíodh eagla ort do chroí a bhriseadh.
I think it's important to enjoy what you have.	Sílim go bhfuil sé tábhachtach taitneamh a bhaint as a bhfuil agat.
Action and responsibility.	Gníomh agus freagracht.
There was plenty of room.	Bhí go leor seomra ann.
One or two.	Ceann nó dhó.
That's a fair lie.	Sin bréag cothrom.
Occurs in third world countries.	A tharlaíonn i dtíortha an tríú domhan.
Do not feel that you have to choose the same number of men and women.	Ná mothaigh go gcaithfidh tú an líon céanna fear agus ban a roghnú.
There are several reasons why.	Tá roinnt cúiseanna cén fáth.
He lost his best friends.	Chaill sé a chairde is fearr.
It's about production.	Baineann sé le táirgeadh.
They respond with love.	Freagraíonn siad le grá.
It's still cool.	Tá sé fós fionnuar.
Everyone was outdoors.	Bhí gach duine amuigh faoin aer.
Country case studies are often used for this data.	Is minic a úsáidtear cás-staidéir tíre le haghaidh na sonraí seo.
A half hour long.	A leath uair an chloig ar fad.
She led him into the living room.	Thug sí isteach sa seomra suí é.
Nothing made sense since then.	Ní raibh ciall ag aon rud ó shin.
The point is that they did not believe it.	Is é an pointe ná nár chreid siad é.
She had to open the door to see her.	Chaithfeadh sí an doras a oscailt chun í a fheiceáil.
We were family.	Bhí muid teaghlaigh.
It is not known how often this happens.	Ní fios cé chomh minic a tharlaíonn sé seo.
Some of them liked black women for sex and said so.	Thaitin cuid acu le mná dubha le haghaidh gnéis agus dúirt siad amhlaidh.
The results of current animal experiments are consistent with previous studies.	Tá torthaí na dturgnaimh ainmhithe reatha comhsheasmhach le staidéir roimhe seo.
It came as a relief.	Tháinig sé mar fhaoiseamh.
You have your own place.	Tá d’áit féin agat.
That's one thing.	Sin rud amháin.
That’s if he can get injury issues in the past.	Sin más féidir leis saincheisteanna gortaithe a fháil san am atá caite.
Nothing more he could do here.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó a d'fhéadfadh sé a dhéanamh anseo.
Perfectly happy situation.	Staid breá sásta.
Not strength, but power.	Ní neart, ach cumhacht.
I think it went well.	Sílim gur chuaigh sé go maith.
I needed more money.	Bhí níos mó airgid ag teastáil uaim.
I don’t really see that.	Ní fheicim é sin i ndáiríre.
The whole thing is my idea.	Is é an rud ar fad mo smaoineamh.
They had three beautiful children.	Bhí triúr páistí álainn acu.
I really want to see her.	Ba mhaith liom i ndáiríre í a fheiceáil.
Go home and put your things in order, a doctor would say.	Téigh abhaile agus cuir do chuid rudaí in ord, a déarfadh dochtúir.
My teacher is great and patient.	Tá mo mhúinteoir iontach agus foighneach.
That does not surprise me.	Ní chuireann sé sin iontas orm.
That was a concern.	Ba imní é sin.
It is important not to worry about this.	Tá sé tábhachtach gan a bheith buartha faoi seo.
Then after a while he died.	Ansin tar éis tamaill fuair sé bás.
Not very honest in my opinion.	Níl sé an-ionraic i mo thuairim.
There is currently no effective therapy available.	Níl aon teiripe éifeachtach ar fáil faoi láthair.
It's so easy to lose balance.	Tá sé chomh éasca cothromaíocht a chailleadh.
He appears on stage the second morning.	Bíonn sé le feiceáil ar an stáitse an dara maidin.
Now think of your right hand.	Anois, smaoinigh ar do lámh dheas.
She hoped he would be careful.	Bhí súil aici go mbeadh sé cúramach.
I saw it at the entrance.	Chonaic mé ar an mbealach isteach é.
Boat is very well cared for.	Tá cúram tugtha do bhád go han-mhaith.
Generally, however, there is a price to pay.	Go ginearálta, áfach, tá praghas le híoc.
They have an open mind.	Tá aigne oscailte acu.
That was a big habit.	Ba mhór an nós é sin.
Maybe that's got them.	B’fhéidir go gcaithfeadh sé sin iad.
The children were examined at one year of age.	Scrúdaíodh na leanaí ag aon bhliain d'aois.
Here's the idea.	Seo a leanas an smaoineamh.
You can use the following sample code.	Is féidir leat an cód samplach seo a leanas a úsáid.
The rest of us are all poor.	Tá an chuid eile againn go léir bocht.
It is not known further after that.	Ní fios a thuilleadh air ina dhiaidh sin.
You don’t have to imagine.	Ní gá duit a shamhlú.
He wanted her to remember what she was seeing.	Bhí sé ag iarraidh uirthi cuimhneamh ar cad a bhí á fheiceáil aici.
Nothing could be more perfect.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfadh a bheith níos foirfe.
I get the same error.	Faighim an earráid chéanna.
Lots of common sense.	Go leor tuiscint coiteann.
Most babies get better within a few weeks.	Éiríonn an chuid is mó de na leanaí níos fearr laistigh de chúpla seachtain.
I can't leave her alone up there.	Ní féidir liom í a fhágáil léi féin suas ansin.
Even if the whole world were destroyed, he said, it would remain.	Fiú dá scriosfaí an domhan ar fad, a dúirt sé, d’fhanfadh sé.
Put on.	Chuir ar.
During those days they worked extremely hard for their three children.	I rith na laethanta sin bhí siad ag obair thar a bheith dian ar son a dtriúr leanaí.
Yes, she is saying.	Sea, tá sí ag rá.
His neck was broken from behind.	Briseadh a mhuineál ón taobh thiar.
On the bridge.	Ar an droichead.
It was a very beautiful part of town.	Cuid an-álainn den bhaile a bhí ann.
This is important in many applications.	Tá sé seo tábhachtach i go leor iarratas.
She did not, but they made plans for the next day.	Ní raibh sí, ach rinne siad pleananna don lá dár gcionn.
There was a time for relaxation and a time for work.	Bhí am le haghaidh scíthe agus am le haghaidh oibre.
However, those first eggs may not have been in your mind.	Mar sin féin, b'fhéidir nach iad na chéad uibheacha sin a bhí i gcuimhne duit.
Then you can not miss it.	Ansin ní féidir leat é a chailleann.
I did a bit of both.	Rinne mé beagán den dá cheann.
Football should be one of the most beautiful things about our country.	Ba chóir go mbeadh an pheil ar cheann de na rudaí áille faoinár dtír.
If they are unable to help, they will call another site to get my answers.	Mura bhfuil siad in ann cabhrú, cuirfidh siad glaoch ar shuíomh eile chun mo fhreagraí a fháil.
There is much more to home running.	Tá i bhfad níos mó rith baile ann.
Our patients presented with these symptoms.	Chuir ár n-othar na hairíonna seo i láthair.
Three patients survived.	Mhair triúr othar.
Bring water to a boil.	Tabhair uisce chun boil.
I really like it.	Is maith liom go mór é.
The colors work well together.	Oibríonn na dathanna go maith le chéile.
He pointed to the kids.	Thug sé le fios do na páistí.
I ask you to do the same.	Iarraim ort an rud céanna a dhéanamh.
I was around that side when they came out.	Bhí mé thart ar an taobh sin nuair a tháinig siad amach.
I could hear them talking, but not exactly.	D’fhéadfainn iad a chloisteáil ag caint, ach ní go díreach a bhí á rá.
You have a fresh opportunity here.	Tá deis úr agat anseo.
Terrible silence filled the house.	Líon ciúnas uafásach an teach.
It takes away the driving experience that would be a good car.	Tógann sé uaidh an taithí tiomána a bheadh ​​ina charr maith.
There was a tree you cut down, which you killed.	Bhí crann ann a ghearr tú síos, a mharaigh tú.
It's a short scene but it took a long time to create.	Radharc gearr atá ann ach thóg sé tamall fada é a chruthú.
No blood, no waste, no sign of struggle.	Gan fuil, gan dramhaíl, gan comhartha de streachailt.
Talk to them through.	Labhair leo tríd.
I tell you, my heart fell dead for a moment.	Deirim leat, thit mo chroí marbh ionam ar feadh nóiméid.
My style is more my thoughts than my words.	Is mó mo stíl mo smaointe ná mo chuid focal.
She's lying, you know.	Tá sí ina luí, tá a fhios agat.
Economic security issues are no exception.	Ní haon eisceacht iad saincheisteanna a bhaineann le slándáil eacnamaíoch.
This understanding makes a wife as a tool for her husband.	Déanann an tuiscint seo bean chéile mar uirlis dá fear céile.
Please select your team by then.	Roghnaigh do fhoireann faoin am sin le do thoil.
If it does not, it is a bad book.	Mura ndéanann sé sin, is drochleabhar é.
In this case, certain relevant facts are involved.	Sa chás seo, tá fíricí ábhartha áirithe i gceist.
They are not common in the home where we live.	Níl siad coitianta sa bhaile ina bhfuil cónaí orainn.
The two boys are now in the training of army officers.	Tá an bheirt bhuachaillí i mbun oiliúna oifigigh airm anois.
They knew the others would follow.	Bhí a fhios acu go leanfadh na cinn eile.
She was on board.	Bhí sí ar bord.
Even as one who knows, but has not learned.	Fiú amháin mar cheann de na bhfuil a fhios, ach nach bhfuil foghlamtha.
And they accept it.	Agus glacann siad leis.
He was present the night of the episode.	Bhí sé i láthair oíche na heachtra.
They fall in love with each other.	Titeann siad i ngrá lena chéile.
It's impossible.	Tá sé dodhéanta.
They do not know each other's names.	Níl a fhios acu ainmneacha a chéile.
Human nature has not changed.	Níor athraigh nádúr an duine.
Challenge myself to do something better.	Dúshlán a thabhairt dom féin rud éigin níos fearr a dhéanamh.
That is a very important point.	Is pointe an-tábhachtach é sin.
I really did not know what to say.	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad atá le rá.
Something that had no return from it.	Rud nach raibh aon teacht ar ais uaidh.
Close the ring.	Dún an fáinne.
Clearly they were so judged.	Is léir gur breithníodh amhlaidh iad.
And that was a real shock, let me tell you.	Agus bhí sé sin turraing fíor, lig dom a insint duit.
It worked out really well.	D’oibrigh sé amach thar a bheith maith.
It sounds to me like death is a beautiful place.	Fuaimeann dom gur áit álainn é an bás.
The camera is on.	Tá an ceamara air.
But we will lose our identity.	Ach caillfimid ár bhféiniúlacht.
And don't use politics to try to change this.	Agus ná húsáid an pholaitíocht chun iarracht a dhéanamh é seo a athrú.
Too much beer.	An iomarca beorach.
They are, of course, that.	Tá siad, ar ndóigh, go.
So far they have stood up admirably without any problems.	Go dtí seo tá siad tar éis seasamh suas go hiontach gan fadhbanna ar bith.
However, they would not help him either.	Mar sin féin, ní bheadh ​​​​siad ag cabhrú leis ach an oiread.
Be easy to work with.	Bí éasca oibriú leis.
Instead, identify problems that interest you.	Ina áit sin, sainaithin fadhbanna a bhfuil suim agat iontu.
It is supposed to be.	Tá sé ceaptha a bheith.
But what so.	Ach cad mar sin.
That is not important.	Níl sé sin tábhachtach.
Fucking whatever, man.	Fucking cibé, fear.
It does not ask for reasons.	Ní iarrann sé cúiseanna.
These events are unusual in two ways.	Tá na himeachtaí seo neamhghnách ar dhá bhealach.
Cut out the extra piece.	Gearr amach an píosa breise.
For a moment he stood still completely still.	Ar feadh nóiméad sheas sé go hiomlán fós.
It happens without any real effort.	Tarlaíonn sé gan aon iarracht dáiríre.
Look at things from a completely different perspective.	Féach ar rudaí ó dhearcadh iomlán difriúil.
Both ends of the shell are slightly raised.	Tá an dá cheann den bhlaosc beagán ardaithe.
The boy was tried in a court of law.	Cuireadh an buachaill ar a thriail i gcúirt dlí.
To my surprise, she agreed to stay the night.	Chuir sé iontas orm, d'aontaigh sí fanacht ar an oíche.
I do not care what they are.	Is cuma liom cad iad.
There is something out of this.	Tá rud éigin as seo.
You were.	Bhí tú.
He wanted her gone.	Theastaigh uaidh í imithe.
But my mother numbered me.	Ach rinne mo mháthair uimhir orm.
Want to shoot him.	Ba mhaith shoot dó.
Just count them.	Just a chomhaireamh iad.
It must have hurt.	Caithfidh sé a bheith gortaithe.
It didn't take long.	Níor thóg sé i bhfad.
So pay for this.	Mar sin d’íocfaí as seo.
It pretty much stopped everything.	Stop sé go leor gach rud.
Don't ask me what he was thinking.	Ná fiafraigh díom cad a bhí ag smaoineamh air.
But within limits.	Ach laistigh de theorainneacha.
Thing, moving towards him.	Rud, ag bogadh i dtreo dó.
I have learned it, no doubt.	Tá sé foghlamtha agam, gan amhras.
The writing came early, though it had no specific purpose.	Tháinig an scríbhneoireacht go luath, cé nach raibh aon sainchuspóir aici.
Tomorrow is not here.	Níl amárach anseo.
Another example is pain control.	Sampla eile is ea rialú pian.
That is not fair.	Níl sé sin cothrom.
I want to return.	Ba mhaith liom filleadh.
We went into the first village.	Chuamar isteach sa chéad sráidbhaile.
There was one other person in the room.	Bhí duine amháin eile sa seomra.
So you will not.	Mar sin ní bheidh tú.
The wine costs money.	Cosnaíonn an fíon airgead.
I am more in agreement than you know.	Tá níos mó aontaithe agam ná mar atá a fhios agat.
She thought this was about taking her body.	Cheap sí go raibh sé seo mar gheall ar a corp a ghlacadh.
You said so.	Dúirt tú amhlaidh.
His children have just entered high school and high school this year.	Tá a pháistí díreach tar éis dul isteach sa mheánscoil agus sa scoil ard i mbliana.
She was obviously telling him something.	Ba léir gur inis sí rud éigin dó.
The children were healthy and had no medical issues.	Bhí na leanaí sláintiúil agus ní raibh aon saincheisteanna leighis acu.
My daughter was the same.	Bhí mo iníon mar an gcéanna.
Well, that was no help.	Bhuel, níorbh aon chabhair é sin.
It is complete in itself.	Tá sé iomlán ann féin.
Looking back, there may have been a number of reasons.	Ag breathnú siar, d’fhéadfadh go raibh roinnt cúiseanna leis.
People were kind enough to say nice things about it.	Bhí daoine cineálta go leor chun rudaí deasa a rá faoi.
It would be incredibly simple.	Bheadh ​​sé thar a bheith simplí.
I love that sound.	Is breá liom an fhuaim sin.
But they go on.	Ach téann siad ar aghaidh.
At first, it was not fair.	Ar dtús, ní raibh sé cothrom.
Now you and I are different.	Anois leat agus liomsa tá sé difriúil.
It makes it a lot easier that way.	Déanann sé i bhfad níos éasca ar an mbealach sin.
He should have had trouble sleeping.	Ba chóir go raibh trioblóid codlata aige.
And he is the one who suffers.	Agus tá sé an ceann atá ag fulaingt.
I knew it was her.	Bhí a fhios agam gurbh í í.
Both were right.	Bhí an bheirt ceart.
But my feet hurt.	Ach ghortaigh mo chosa.
Very Not good.	An-Ní maith.
It was a whole world.	Domhan iomlán a bhí ann.
You've probably been here before.	Is dócha go raibh tú anseo roimhe seo.
Dangerous complex operation begins today.	An oibríocht choimpléasc chontúirteach ag tosú inniu.
Tonight the game seemed to slow him down a bit.	Anocht bhí an chuma ar an gcluiche a mhoilliú beagán dó.
Something was happening.	Bhí rud éigin ag tarlú.
But not playing our best does not mean playing badly.	Ach ní hionann gan imirt ár ndícheall agus imirt go dona.
Slowly then fast.	Go mall ansin go tapa.
Lying on something hard and cold.	Ina luí ar rud éigin crua agus fuar.
Its main goal is to build a public database of product data.	Is é a phríomhsprioc bunachar sonraí poiblí de shonraí táirgí a thógáil.
Still, it would be smart to maintain some attitude.	Fós féin, bheadh ​​​​sé cliste dearcadh éigin a choinneáil.
The dead room was silent.	Bhí an seomra marbh ina thost.
It depends a lot on the disease.	Braitheann sé go mór ar an ngalar atá i gceist.
This is the right view.	Is é seo an dearcadh ceart.
I will go easy on you.	Beidh mé ag dul go héasca ort.
But there were limits to my opinion.	Ach bhí teorainneacha le mo thuairim.
I have not touched her.	Nach bhfuil mé i dteagmháil léi.
He had not lost cash either.	Ní raibh airgead tirim caillte aige ach an oiread.
This is where we are stuck.	Seo an áit a bhfuilimid i bhfostú.
Big leaders create more leaders.	Cruthaíonn ceannairí móra níos mó ceannairí.
I want you to design my blog.	Teastaíonn uaim duit mo bhlag a dhearadh.
He would not put himself in a direct battle against my brother.	Ní chuirfeadh sé é féin i gcath díreach in aghaidh mo dhearthár.
Well, he's in charge.	Bhuel, tá sé i gceannas.
If you have any views on our views, please go to court.	Má tá aon tuairimí agat maidir lenár dtuairimí, téigh chun na cúirte.
And not the stuff on my shirt.	Agus ní an stuif atá ar mo léine.
No one else was here.	Ní raibh aon duine eile anseo.
It is not my nature.	Ní hé mo nádúr é.
With a message for you.	Le teachtaireacht ar do shon.
I will be back in touch.	Beidh mé ar ais i dteagmháil.
Not many friends.	Níl go leor cairde.
She wasn't sure that was the reason.	Ní raibh sí cinnte gurbh é sin an chúis.
The man is finished.	Tá an fear críochnaithe.
Again and again, you can not choose what you lose fat from.	Arís agus arís eile, ní féidir leat a roghnú cad as a chailleann tú saille.
This is a great start.	Tús iontach é seo.
Do not give up after the first bad result.	Ná tabhair suas tar éis an chéad drochthoradh.
It feels good to be back playing football.	Mothaíonn sé go maith a bheith ar ais ag imirt peile.
Several characters were removed, and replaced with new ones.	Baineadh roinnt carachtair, agus cinn nua ina n-áit.
You will be in charge of it now.	Beidh tú i gceannas uirthi anois.
You are working hard.	Tá tú ag obair go dian.
This result will be important for two reasons.	Beidh an toradh seo tábhachtach ar dhá chúis.
And you've been doing it wrong for a while.	Agus tá tú ag déanamh mícheart é ar feadh tamaill.
Go to an eye doctor immediately.	Téigh chuig dochtúir súl láithreach.
However, the dog was never a dog.	Mar sin féin, ní raibh an madra madra riamh.
She tried to go to work, too.	Rinne sí iarracht dul ag obair, freisin.
She took it down.	Thóg sí síos é.
But none of them saw anything unusual.	Ach ní fhaca duine acu aon rud neamhghnách.
You will get no more height from me.	Ní bhfaighidh tú a thuilleadh airde uaim.
On a mission.	Ar mhisean.
The slow build was burning bright with every passing second.	Bhí an tógáil mall dóite geal le gach soicind a chuaigh thart.
It will no longer matter.	Ní bheidh sé ábhar a thuilleadh.
I will pass this information on to him.	Cuirfidh mé an t-eolas seo ar aghaidh chuige.
Do a good job.	Déan jab maith.
He did not know where.	Ní raibh a fhios aige cá.
Until we knew if it was true or not.	Go dtí go raibh a fhios againn an raibh sé fíor nó nach raibh.
You get weeks home before everyone.	Gheobhaidh tú seachtainí abhaile roimh gach éinne.
At least officials love to drive them.	Ar a laghad, is breá le hoifigigh iad a thiomáint.
Three separate experiments were performed with the same results.	Rinneadh trí thurgnamh ar leith leis na torthaí céanna.
Her eyes were relatively small.	Bhí a súile sách beag.
They were basically pushed to the back of the floor area.	Bhí siad bhrú go bunúsach ar chúl an achar urláir.
Too much here.	An iomarca anseo.
he will lose.	caillfidh sé.
On my head.	Ar mo cheann.
Store in a warm, wet place.	Stóráil in áit te, fliuch.
Years of hope.	Blianta dóchais.
And it's what you wanted too.	Agus is é an rud a bhí uait freisin.
She loved talking too much.	Thaitin sí ag caint an iomarca.
I just got a message from her.	Ní bhfuair mé ach teachtaireacht uaithi.
I am fully on board.	Tá mé ar bord go hiomlán.
He should not have started drinking so soon.	Níor cheart gur thosaigh sé ag ól chomh luath sin.
Cross the thin end over the thick.	Trasnaigh an deireadh tanaí thar an tiubh.
Get on with that, right now.	Faigh air sin, ceart anois.
I want to miss my stop.	Ba mhaith liom a chailleann mo stad.
Go in, and find out.	Téigh isteach, agus a fháil amach.
Your friend is not coming to you to try it.	Níl do chara ag teacht chugat chun triail a bhaint as.
The community needs and wants action now.	Teastaíonn gníomh ón bpobal agus tá sé á iarraidh acu anois.
But that's another matter.	Ach sin ábhar eile.
When she did, she smiled.	Nuair a rinne sí, aoibh sí.
And they did.	Agus rinne siad.
You are with her.	Tá tú léi.
She never spoke again.	Níor labhair sí a thuilleadh.
Let’s try this again.	Déanaimis iarracht é seo arís.
We have been in the same boat as you.	Táimid tar éis a bheith sa bhád céanna leatsa.
I expect to have to fight a major attack.	Táim ag súil go mbeidh orm troid in aghaidh ionsaí mór.
A lot of us here in a circle around it.	An lán againn anseo i gciorcal timpeall air.
Go across the room to a single door.	Téigh trasna an tseomra go doras singil.
I want to have the baby, but we are not ready.	Ba mhaith liom an leanbh a bheith agam, ach níl muid réidh.
The sound was huge.	Bhí an fhuaim ollmhór.
In silence you could hear things.	I gciúnas d’fhéadfaí rudaí a chloisteáil.
I think straight hair is beautiful.	Sílim go bhfuil gruaig dhíreach go hálainn.
Things you would not understand.	Rudaí nach dtuigfeá.
Probably would.	Is dócha go mbeadh.
But in the end he gives what he needs.	Ach sa deireadh tugann sé a bhfuil de dhíth air.
I wanted to have a good time with him.	Theastaigh uaim dea-am a bheith agam leis.
I wanted it to be out of sight and easy to clean.	Theastaigh uaim go mbeadh sé as radharc agus éasca le glanadh.
I appreciate the value they bring to my business.	Is mór agam an luach a thugann siad do mo ghnó.
Finally, you have to be in touch with that person.	Ar deireadh, caithfidh tú a bheith i dteagmháil leis an duine sin.
Take it up.	Tóg suas é.
He checked the glass doors into the main room.	Sheiceáil sé na doirse gloine isteach sa phríomhsheomra.
I asked to sit down, and he accepted.	D'iarr mé chun suí síos, agus ghlac sé.
Science can force us to take responsibility for our behavior.	Is féidir le heolaíocht iallach a chur orainn freagracht a ghlacadh as ár n-iompar.
That's what he said.	Sin a dúirt sé.
So it does not count.	Mar sin ní áirítear é.
Just touch her.	Just a dteagmháil léi.
How to share a secret.	Conas a rún a roinnt.
Words are nice, well, nice.	Tá focail deas, bhuel, deas.
But this has little to do with anything.	Ach níl mórán baint aige seo le rud ar bith.
Some of them were teachers in the school.	Bhí cuid acu ina mhúinteoirí sa scoil.
They say they saw him lying on the bottom.	Deir siad go bhfaca siad é ina luí ar an mbun.
Just like they did on TV.	Díreach mar a rinne siad ar an teilifís.
Lights out at certain times.	Soilse amach ag am áirithe.
You should make it a factor.	Ba cheart duit é a dhéanamh ina fhachtóir.
I would expect it.	Bheinn ag súil leis.
He would give it up every time he fell down.	Thabharfadh sé suas é gach uair a thitfeadh sé síos.
After some time, they reached beautiful land.	Tar éis roinnt ama, shroich siad talamh álainn.
But it made things easier.	Ach rinne sé rudaí níos éasca.
Now from the beginning if you will.	Anois ón tús más mian leat.
Take a bowl with me.	Tóg babhla liom.
I'm fine.	Táim togha.
Silence did not allow herself to step back.	Níor lig Tost di féin céim siar.
I turned to look at the bed next to me.	Chas mé chun breathnú ar an leaba in aice liom.
Do what you do best.	Déan cad a dhéanann tú is fearr.
I couldn’t figure out what makes the difference.	Ní raibh mé in ann a fháil amach cad a dhéanann an difríocht.
But it can cost you a lot of love.	Ach d’fhéadfadh go gcosnódh sé go leor grá duit.
It is the country of my birth.	Is í tír mo bhreithe í.
That information does not.	Ní thugann an t-eolas sin.
No one but myself had any experience in the park.	Ní raibh aon taithí ag aon duine seachas mé féin sa pháirc.
In fact, the relationship probably even changes.	Go deimhin, is dócha go n-athraíonn an caidreamh fiú.
Read this piece.	Léigh an píosa seo.
We had lunch at two.	Bhí lón againn ag a dó.
Seven feet high.	Seacht dtroigh ar airde.
There is no way to tell for sure.	Níl aon bhealach a insint do cinnte.
Take off his shoes.	Tóg amach a bhróga.
Not to be there.	Gan a bheith ann.
The search took place well after that.	Tharla an cuardach go maith ina dhiaidh sin.
You lived too high, too long.	Chónaigh tú ró-ard, ró-fhada.
The girl is right.	Tá an ceart ag an gcailín.
And fuck you, too.	Agus fuck tú, freisin.
However, modern life is much more complicated than that.	Mar sin féin, tá an saol nua-aimseartha i bhfad níos casta ná sin.
I have examined the question for years.	Tá an cheist scrúdaithe agam le blianta.
However there were doubts.	Mar sin féin bhí amhras ann.
It sounded pretty angry.	Sounded sé feargach go leor.
God, she needed smoke.	A Dhia, bhí deatach ag teastáil uaithi.
But that does not matter.	Ach ní miste leis sin.
It gets dark so soon.	Éiríonn sé dorcha chomh luath sin.
I had the other reaction.	Bhí an frithghníomh eile agam.
I fight it back.	Troidim ar ais é.
Not to buy things, but to grow my business.	Gan rudaí a cheannach, ach chun mo ghnó a fhás.
Every office is different.	Tá gach oifig difriúil.
So very cool.	Mar sin an-fionnuar.
However, this was a very short piece.	Píosa an-ghearr a bhí anseo áfach.
I do not feel it.	Ní mhothaím é.
We defined three different events.	Sainmhíníomar trí imeacht éagsúla.
I am five months to my first.	Tá mé cúig mhí le mo chéad.
Instead, they try to figure out how often participants say they happen.	Ina áit sin, déanann siad iarracht a dhéanamh amach cé chomh minic a deir rannpháirtithe go dtarlaíonn siad.
I should correct myself.	Ba chóir dom mé féin a cheartú.
It is active and difficult.	Tá sé gníomhach agus deacair.
You know that.	Tá a fhios agat go bhfuil.
So no, you can't just remove it.	Mar sin ní hea, ní féidir leat é a bhaint go díreach.
We cannot push countries around.	Ní féidir linn tíortha a bhrú timpeall.
The weather was hot.	Bhí an aimsir te.
He is my friend.	Is é mo chara é.
This is not about that.	Níl sé seo faoi sin.
I can't stand you, folks.	Ní féidir liom cos a chur suas leat a dhaoine.
To take a break.	Chun sos a fháil.
They would be filled in soon enough by the others.	Líonfaí isteach iad luath go leor ag na cinn eile.
He probably didn’t like it.	Is dócha nár mhaith leis é.
Everywhere she could add color, she was done.	I ngach áit a bhféadfadh sí dath a chur leis, bhí déanta aici.
Children called their friends to watch.	Ghlaoigh leanaí ar a gcairde féachaint.
Read up on it.	Léigh suas ar sé.
There was something he could do.	Bhí rud éigin a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
You may feel bad about the pictures but the stage feels good.	Seans go mbraitheann tú go dona faoi na pictiúir ach mothaíonn an chéim go maith.
I just got to be fishing for a few hours and did well.	Just a fuair mé a bheith ag iascaireacht ar feadh cúpla uair an chloig agus rinne sé go maith.
I never asked him to do anything he does not want.	Níor iarr mé air riamh aon rud a dhéanamh nach bhfuil sé ag iarraidh.
All this stuff on social media.	An rud seo ar fad ar na meáin shóisialta.
All results were obtained from three independent experiments.	Fuarthas na torthaí go léir ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
This is what you guys decided.	Is é seo a chinn tú guys.
Seven good time for dinner.	Seacht am trátha don dinnéar.
Go out and now people notice you.	Téigh amach agus anois tugann daoine faoi deara tú.
They have known him all his life.	Tá aithne acu air ar feadh a saoil.
I lived there for a while.	Chónaigh mé ann ar feadh tamaill.
It is planned to make the sales over the next three years.	Tá sé beartaithe na díolacháin a dhéanamh thar na trí bliana atá romhainn.
His report is in this case.	Tá a thuarascáil sa chás seo.
I have no life and I am beaten away from death.	Níl aon saol agam agus tá mé buailte ar shiúl ón mbás.
Except the hurt.	Ach amháin an ghortú.
I do not know, they drink and stuff and do drugs.	Níl a fhios agam, ólann siad agus stuifeann siad agus déanann siad drugaí.
There is no other way to describe it.	Níl aon bhealach eile le cur síos air.
I should have plenty of time.	Ba chóir go mbeadh neart ama agam.
She was in love for the first time in her life.	Bhí sí i ngrá don chéad uair ina saol.
He was ready for a trial, however.	Bhí sé réidh le triail, áfach.
The rest in code.	An chuid eile i gcód.
I decided to give it a try myself.	Chinn mé triail a bhaint as mé féin.
Some went out and some stayed inside.	Chuaigh cuid acu amach agus d’fhan cuid eile isteach.
That did not change what was going to happen and they both knew it.	Níor athraigh sé sin cad a bhí le tarlú agus bhí a fhios acu beirt é.
I will not find anything there that I am afraid of.	Ní bhfaighidh mé aon rud ann a bhfuil eagla orm roimhe.
It all depends on the couple.	Braitheann sé go léir don lánúin.
We are very pleased with the result of our test.	Táimid thar a bheith sásta le toradh ár dtástála.
Everywhere we see the struggle for existence.	I ngach áit feicimid an streachailt ar son a bheith ann.
Others will do you good.	Déanfaidh cuid eile go maith duit.
For that ice.	Maidir leis an oighear sin.
But we are still around.	Ach táimid fós thart.
It had only been so warm moments before.	Ní raibh sé chomh te ach chuimhneacháin roimhe seo.
Right your mother.	Ceart do mháthar.
You fulfill it.	Comhlíonann tú é.
Finally, she spoke.	Ar deireadh, labhair sí.
There is an open question for the same.	Tá ceist oscailte ann don chéanna.
I learn a lot from him.	Foghlaimím go leor uaidh.
Let us know what you think in the comments below.	Cuir in iúl dúinn cad a cheapann tú sna tuairimí thíos.
Anyone who wanted to could look through it.	D'fhéadfadh duine ar bith a bhí ag iarraidh breathnú tríd.
Full instructions are included.	Tá treoracha iomlána san áireamh.
He had little input.	Is beag ionchur a bhí aige.
I can check stock and see what the market is.	Is féidir liom stoc a sheiceáil agus a fheiceáil cad é an margadh.
The work is divided into three parts.	Tá an obair roinnte ina thrí chuid.
Take this as an example.	Tóg seo mar shampla.
Keep your mind focused on the moment.	Coinnigh d’intinn dírithe ar an láthair.
Therefore, it is very cheap than previously reported methods.	Dá bhrí sin, tá sé an-saor ná modhanna a tuairiscíodh roimhe seo.
I would have time to hate myself later.	Bheadh ​​​​am agam fuath a thabhairt dom féin níos déanaí.
Is there any way to avoid this.	An bhfuil aon bhealach chun é seo a sheachaint.
It feels cold going down my throat.	Mothaíonn sé fuar ag dul síos mo scornach.
The system works as follows.	Oibríonn an córas mar seo a leanas.
So it's on the list.	Mar sin tá sé ar an liosta.
Another bridge burned.	Droichead eile dóite.
In the whole story, no one was able to pay anyone back.	Sa scéal ar fad, ní raibh aon duine in ann aon duine a íoc ar ais.
You should try to get some relaxation.	Ba chóir duit iarracht a dhéanamh a fháil ar roinnt scíthe.
Perfect dream.	Aisling foirfe.
Someone starts working out.	Tosaíonn duine éigin ag obair amach.
It is not entirely clear what happened here.	Níl sé iomlán soiléir cad a tharla anseo.
But it seems to fill the whole screen.	Ach is cosúil é a líonadh ar an scáileán iomlán.
It must be an opportunity to make money.	Caithfidh gur deis é airgead a dhéanamh.
You are dead now.	Tá tú marbh anois.
That should not be the question.	Níor cheart gurb é sin an cheist.
Love, love, love the new look.	Grá, grá, grá an cuma nua.
Not in this country.	Ní sa tír seo.
People vote with their feet.	Vótálann daoine lena gcosa.
Walk around the area.	Siúil timpeall an cheantair.
I didn’t even want to see it.	Ní raibh mé ag iarraidh é a fheiceáil fiú.
And that hole was in his chest.	Agus bhí an poll sin ina cófra.
This procedure can cause serious complications.	Is féidir leis an nós imeachta seo a bheith ina chúis le deacrachtaí tromchúiseacha.
She is gone all day and night.	Tá sí imithe ar feadh lá agus oíche ar fad.
I think they are, to some extent, of course.	Sílim go bhfuil siad, go pointe áirithe, ar ndóigh.
That you did not.	Nach raibh tú ag déanamh.
For hearing.	Le haghaidh éisteachta.
That wasn’t really supposed to happen, but they left it anyway.	Ní raibh sé sin ceaptha i ndáiríre a tharlóidh, ach d'fhág siad é ar aon nós.
It was a matter of perspective, he found out.	Ábhar peirspictíochta a bhí ann, a fuair sé amach.
If you have a concept, go for it.	Má tá coincheap agat, téigh chun é.
I was doing it for them.	Bhí mé á dhéanamh dóibh.
It would be hell.	Bheadh ​​​​sé ifreann.
My system is pretty simple.	Tá mo chóras simplí go leor.
Tell the people to set it on fire.	Abair leis na daoine tine a chur air.
Turn back now.	Cas ar ais anois.
She left us for a moment.	D'fhág sí sinn ar feadh nóiméad.
Now he had to tell her about his company.	Anois, b’éigean dó insint di faoina chuideachta.
Still there was no answer.	Fós ní raibh aon fhreagra.
It was not easy to find.	Ní raibh sé éasca a fháil.
He must have hit his head on a rock.	Caithfidh gur bhuail sé a cheann ar charraig.
Sometimes we forget the big changes in the lives of these children.	Uaireanta, déanaimid dearmad ar na hathruithe móra i saol na leanaí seo.
Rarely available on the market.	Is annamh ar fáil ar an margadh.
He was dead before he reached the hospital.	Bhí sé marbh sular shroich sé an t-ospidéal.
This was his chance.	Ba é seo a sheans.
I certainly do not have to tell him how to play.	Is cinnte nach bhfuil mé chun a insint dó conas a imirt.
The knew.	Bhí a fhios ag an.
The important thing is to have a chance to have a purpose again.	Is é an rud atá tábhachtach ná deis a bheith agat cuspóir a bheith agat arís.
He could only reach that level and became a doctor.	Ní fhéadfadh sé ach an leibhéal sin a bhaint amach agus rinneadh dochtúir de.
Drew knew the meaning.	Bhí a fhios ag Drew an bhrí.
I liked this game.	Thaitin an cluiche seo liom.
The ground will be on the right hand side.	Beidh an talamh ar thaobh na láimhe deise.
However, they did not appear to be getting married yet.	Mar sin féin, ní cosúil go raibh siad ag pósadh go fóill.
He was covering the side of the road.	Bhí sé ag cur cumhdach ar thaobh an bhóthair.
I think maybe it's because our move is making us closer.	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil sé toisc go bhfuil ár n-aistriú a dhéanamh níos gaire dúinn.
That's when they were working for sex workers' rights.	Sin nuair a bhí siad ag obair ar son cearta oibrithe gnéis.
I'm sure you will love this one.	Táim cinnte go mbeidh grá agat don cheann seo.
I am so gone.	Tá mé mar sin imithe.
I had such a dream last week.	Bhí a leithéid de bhrionglóid agam an tseachtain seo caite.
You walk on water.	Siúil tú ar uisce.
I would love to see them live.	B’fhearr liom iad a fheiceáil beo.
There is some element of luck involved, for good or ill.	Tá gné éigin den ádh i gceist, le haghaidh maithe nó breoite.
And it came out a few days later.	Agus tháinig sé amach cúpla lá ina dhiaidh sin.
He said our force was too small.	Dúirt sé go raibh ár bhfeidhm ró-bheag.
I liked that one the best in the series.	Thaitin an ceann sin liom an ceann is fearr sa tsraith.
Only small things bother me now.	Níl ach rudaí beaga ag cur as dom anois.
I can’t even give an example of what might be there.	Ní féidir liom fiú sampla a dhéanamh de na rudaí a d'fhéadfadh a bheith ann.
God gave us a place, a testament.	Thug Dia áit dúinn, teist.
Blood tests were normal.	Bhí tástálacha fola gnáth.
The same goes for you.	Téann an rud céanna duitse.
In similar situations you would use these.	I gcásanna cosúla a d’úsáidfeá iad seo.
I would drive left.	Thiomáinfinn ar chlé.
I was crying in relief.	Bhí mé ag caoineadh faoisimh.
This new concept seems to taste weak to me.	Is cosúil go bhfuil blas lag ar an gcoincheap nua seo domsa.
We made a noise.	Rinneamar torann.
All data shown are representative of three independent experiments.	Tá na sonraí go léir a thaispeántar ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
That matter is determined by the flow of the population.	Tá an t-ábhar sin socraithe ag sreabhadh an daonra.
We did that.	Rinneamar é sin.
He suddenly raised himself from son to friend.	D'ardaigh sé é féin go tobann ó mhac go cara.
They wanted her to come back.	Bhí siad ag iarraidh uirthi teacht ar ais.
But he did not seem so serious.	Ach ní raibh an chuma air chomh tromchúiseach sin.
This would put you there.	Chuirfeadh sé seo tú ann.
Your kids will have to take their chances.	Beidh ar do pháistí a seans a ghlacadh.
Which as you well know.	Cé acu mar is eol duit go maith.
Please respect me.	Tabhair meas dom.
I need to show someone.	Ní mór dom a thaispeáint do dhuine.
I wanted to kill her.	Bhí mé chun í a mharú.
And the rest of the details.	Agus an chuid eile de na sonraí.
Let him know that you are not planning to kill him anymore.	Bíodh a fhios aige nach bhfuil tú ag beartú é a mharú a thuilleadh.
Made the trip again.	Déanta an turas arís.
It was the best day of his life.	Ba é an lá is fearr dá shaol.
That's not meant to hurt his feelings or anything.	Níl sé sin i gceist a chuid mothúcháin nó rud ar bith a ghortú.
So quick action is needed to find a man.	Mar sin teastaíonn gníomh tapa chun fear a aimsiú.
On the face of it, the whole thing was amazing.	Ar an aghaidh, bhí an rud ar fad iontach.
But as soon as he came to power he changed his mind.	Ach chomh luath agus a tháinig sé i gcumhacht d’athraigh sé a chuid focal.
Loved what she looks like.	Thaitin a bhreathnaíonn sí.
People come up and thank me.	Tagann daoine suas agus gabhaim buíochas liom.
We work together from time to time.	Oibrímid le chéile ó am go chéile.
Cash or however.	Airgead tirim nó áfach.
I love to travel.	Is breá liom a bheith ag taisteal.
Sounds like a song.	Fuaimeanna cosúil le amhrán.
Really, really great.	I ndáiríre, i ndáiríre mór.
She wants to track us, elsewhere.	Tá sí ag iarraidh sinn a rianú, san áit eile.
He was older and seemed to be their leader.	Bhí sé níos sine agus bhí an chuma air go raibh sé ina cheannaire orthu.
Not perfect but simple.	Ní foirfe ach simplí.
If data is lost, yes.	Má chailltear sonraí, tá.
She accepted.	Ghlac sí leis.
I do not know what he does.	Níl a fhios agam cad a dhéanann sé.
You are evil.	Tá tú olc.
I knew from experience.	Bhí a fhios agam ó thaithí.
All taking way too seriously.	Gach ag glacadh ar bhealach ró-dáiríre.
We do so many other things, too.	Déanaimid an oiread sin rudaí eile, freisin.
However, this is rarely practical.	Mar sin féin, is annamh a bhíonn sé seo go praiticiúil.
I am afraid to think what will happen to us.	Tá eagla orm smaoineamh cad a tharlóidh dúinn.
Someone had to help her.	Bhí ar dhuine éigin cabhrú léi.
He's feeling good about life.	Tá sé ag mothú go maith faoin saol.
However, no significant differences were observed in the two variables.	Mar sin féin, níor tugadh faoi deara aon difríochtaí suntasacha sa dá athróg.
It was easy to find.	Bhí sé éasca a fháil.
Number one cause of death in adults.	Uimhir a haon chúis bháis i measc daoine fásta.
I was not playing with them.	Ní raibh mé ag imirt leo.
I really enjoyed learning.	Thaitin an fhoghlaim liom i ndáiríre.
With that in mind, let's just get this track.	Agus é sin san áireamh, tá sé in iúl dúinn a fháil ach an rian seo.
I had two dreams about the fire.	Bhí dhá aisling agam faoin tine.
For a moment nothing happened.	Ar feadh nóiméad níor tharla aon rud.
It is impossible to see when your eyes are so full of blood.	Tá sé dodhéanta a fheiceáil nuair a bhíonn do shúile chomh lán d'fhuil.
Until then we should be prepared for anything.	Go dtí sin ba chóir dúinn a bheith ullamh do rud ar bith.
We had to be able to drive the football sometimes.	Bhí orainn a bheith in ann an pheil a thiomáint uaireanta.
The stream lifted me again.	Thóg an sruth arís mé.
As you suggested, make a plan for the worst ones.	Mar a mhol tú, déan plean do na cinn is measa.
I understand my own role within the healthcare team.	Tuigim mo ról féin laistigh den fhoireann cúram sláinte.
There are no soldiers on the streets.	Níl aon saighdiúirí ar na sráideanna.
It is the perfect evening of learning and eating.	Is é an tráthnóna foirfe foghlama agus ithe.
He put it pretty well once.	Chuir sé sách maith é uair amháin.
And this is not a race.	Agus ní rás é seo.
His disappearance was as wide as his own.	Bhí a chuid imithe chomh leathan lena cuid féin.
This form occurs across the range of species.	Tarlaíonn an fhoirm seo ar fud an raon speiceas.
But we need that information for our internal processes.	Ach tá an fhaisnéis sin de dhíth orainn le haghaidh ár bpróisis inmheánacha.
That would come later after they got married.	Thiocfadh sin níos déanaí tar éis dóibh pósadh.
Small and dirty and poorly kept.	Beaga agus salach agus coinnithe go dona.
Or father, for that matter.	Nó athair, ar an ábhar sin.
He stopped walking.	Stop sé ag siúl.
It's written by an interest group, not yourself.	Grúpa sainleasa a scríobh é, ní tú féin.
This year is even better.	Tá na bliana seo níos fearr fós.
She would love to see her hands doing things.	Ba bhreá léi a lámha a fheiceáil ag déanamh rudaí.
So powerful, in fact, that you often miss things you never had.	Chomh cumhachtach, i ndáiríre, gur minic a chailleann tú rudaí nach raibh tú riamh.
I had just learned how to do it.	Bhí mé díreach tar éis foghlaim conas é a dhéanamh.
You will feel their power.	Beidh tú ag mothú a gcumhacht.
The show sold out and no one left early.	Díoladh amach an seó agus níor fhág aon duine go luath.
I sat on the bed.	Shuigh mé ar an leaba.
Now you have a look in.	Anois tá cuma déanta agat i.
We need to add an extension.	Caithfimid síneadh a chur leis.
I really enjoyed it.	Bhain mé an-sult as.
Many solutions are currently being discussed.	Tá go leor réitigh á bplé faoi láthair.
It is to live right there in your heart.	Tá sé chun cónaí ceart ann i do chroí.
We need to get ahead of them.	Caithfimid dul chun tosaigh orthu.
There are some limitations to be addressed.	Tá roinnt teorainneacha le tabhairt fúthu.
That evening the five of us sat around our table.	An tráthnóna sin shuíomar, an cúigear againn, timpeall ár mbord.
We wanted to make a difference in this game.	Bhí muid ag iarraidh difríocht a dhéanamh sa chluiche seo.
What you do is amazing.	Is iontach an rud a dhéanann tú.
Not yet, however.	Níl go fóill, áfach.
Share what you love about it and why.	Roinn cad is breá leat faoi agus cén fáth.
There was not a moment to lose.	Ní raibh nóiméad le cailliúint.
Animals are taken away from their mothers at birth.	Tógtar ainmhithe ar shiúl óna máithreacha tráth breithe.
It will never be the same.	Ní bheidh sé mar a chéile riamh.
I really like music.	Is maith liom ceol go mór.
He couldn't see her, but he didn't have to.	Ní raibh sé in ann í a fheiceáil, ach níor ghá dó.
Let's settle in.	Déanaimis socrú isteach.
Many parents do not go on the ice with their children.	Ní théann go leor tuismitheoirí ar an oighear lena gcuid leanaí.
Then the truth is sure to come out.	Ansin is cinnte go dtiocfaidh an fhírinne amach.
But we have to go further.	Ach caithfimid dul níos faide.
Some customers go a little far sometimes.	Téann roinnt custaiméirí beagán i bhfad uaireanta.
Well, you know the answer before you ask that one.	Bhuel, tá an freagra ar eolas agat sular iarr tú an ceann sin.
It is caused by a tissue reaction.	Tá sé de bharr imoibriú fíocháin.
They do great service for many more clients.	Déanann siad seirbhís iontach do go leor cliant níos mó.
I’m just telling the truth.	Níl mé ag rá ach an fhírinne.
A few known friends, but not many.	Cúpla cairde ar a dtugtar, ach ní go leor.
It was easy to think of these ideas.	Bhí sé éasca smaoineamh ar na smaointe seo.
If they saw her now.	Dá bhfeicfidís anois í.
Past and present will pass away.	Imeoidh a dtiocfaidh is a dtáinig ariamh.
The last thing we want is to find out.	Is é an rud deireanach atá uainn ná é seo a fháil amach.
And, you know, you go over and look at them.	Agus, tá a fhios agat, a théann tú anonn agus breathnú orthu.
She could not see or hear anything.	Ní raibh sí in ann faic a fheiceáil ná a chloisteáil.
Not rhythm here and there.	Ní rithim anseo agus ansiúd.
It looks nice at first.	Breathnaíonn sé go deas ar an tús.
Players do not have to go to college.	Ní gá imreoirí dul go dtí an coláiste.
Make us, you know.	Déan dúinn, tá a fhios agat.
Especially of my daughter.	Go háirithe de mo iníon.
Yes, new content is featured on this blog.	Sea, tá ábhar nua le feiceáil ar an mblag seo.
And know that a strong man can be dangerous.	Agus tá a fhios gur féidir le fear láidir a bheith contúirteach.
They stopped, thinking the man was injured.	Stop siad, ag smaoineamh go raibh an fear gortaithe.
It is the place that creates the difference in perspective.	Is é an áit a chruthaíonn an difríocht ó thaobh peirspictíochta.
Probably not, at least not entirely.	Is dócha nach bhfuil, ar a laghad ní go hiomlán.
They had plans to be a husband and wife for the rest of their lives.	Bhí pleananna acu a bheith mar fhear céile agus bean chéile ar feadh a saoil.
He is a complete player.	Is imreoir iomlán é.
I have no control over that.	Níl aon smacht agam air sin.
I felt really good.	Mhothaigh mé an-mhaith.
I appreciate her opinion.	Is mór agam a tuairim.
This is rule number one.	Is é seo an riail uimhir a haon.
It's simple.	Tá sé simplí.
It was more complicated.	Bhí níos casta.
As they created the show just for me.	Mar a chruthaigh siad an seó díreach domsa.
The lie started when the couple hit the bar.	Thosaigh an bréag nuair a bhuail an lánúin ag an mbarra.
Of course, these no longer exist.	Ar ndóigh, níl siad seo ann a thuilleadh.
I can't imagine his cost being that high.	Ní féidir liom a shamhlú go mbeidh a chostas chomh hard sin.
These factors can influence the interpretation of the results.	Is féidir leis na fachtóirí seo tionchar a imirt ar léirmhíniú na dtorthaí.
Do not care.	Ná cúram.
When you are sitting and waiting somewhere.	Nuair a bhíonn tú ag suí agus ag fanacht áit éigin.
Now ask yourself the same question.	Anois cuir an cheist chéanna ort féin.
Keep your mouth shut, or you'll end up where you were.	Coinnigh do bhéal dúnta, nó beidh tú ag deireadh an áit a raibh tú.
He raised his head, and looked into her eyes.	Thóg sé a cheann, agus d'fhéach sé isteach ina súile.
I don't give a shit what happens to the money.	Ní thugaim cac cad a tharlaíonn don airgead.
But it is his choice.	Ach is é a rogha féin é.
Six research questions were examined.	Scrúdaíodh sé cheist taighde.
I turned my head to look behind me.	Chas mé mo cheann chun breathnú i mo dhiaidh.
I'm stuck here.	Tá mé i bhfostú anseo.
It was hard for me to be scared before.	Bhí sé deacair dom eagla a bheith orm roimhe.
I'm in my element, you must know.	Tá mé i mo eilimint, ní mór a fhios agat.
I followed him, following you.	Lean mé é, ag leanúint leat.
It depends on the state in which you live.	Braitheann sé ar an stát ina gcónaíonn tú.
I want to look my best and be my best behavior.	Ba mhaith liom breathnú ar mo dhícheall agus a bheith ar mo iompar is fearr.
Let's call her later.	Cuirimis glaoch uirthi níos déanaí.
We often work on problems together.	Is minic a oibrímid ar fhadhbanna le chéile.
Even the box art is the same.	Tá fiú an ealaín bhosca mar an gcéanna.
They talk confidently about the future.	Labhraíonn siad go muiníneach faoin todhchaí.
He did not care what she thought.	Ní raibh cúram aige cad a cheap sí.
It is much more than that.	Tá sé i bhfad níos mó ná sin.
With the animals.	Leis na hainmhithe.
We had many questions to discuss.	Bhí go leor ceisteanna againn le plé.
It really depends on what you want to do with your blog.	Braitheann sé i ndáiríre ar cad ba mhaith leat a dhéanamh le do bhlag.
Later, it would be harder.	Níos déanaí, bheadh ​​sé níos deacra.
Don't sit around and wait for him to choose for you.	Ná suí thart agus fanacht leis a roghnú duit.
I think of her many times.	Is iomaí uair a smaoiním uirthi.
From one side to the other.	Ó thaobh amháin go dtí an taobh eile.
There is only one recorded case of violence against others.	Níl ach cás taifeadta amháin d'fhoréigean i leith daoine eile ann.
I do not mean to be silent.	Níl sé i gceist agam a bheith tostach.
And so they used horses for a long time.	Agus mar sin d'úsáid siad capaill ar feadh i bhfad.
My two front teeth were missing.	Bhí mo dhá fhiacla tosaigh ar iarraidh.
I couldn’t leave, not now.	Níorbh fhéidir liom imeacht, ní anois.
The topics could be divided into two groups.	D’fhéadfaí na hábhair a roinnt ina dhá ghrúpa.
Time to go to lunch.	Am le dul chuig lón.
Then.	Annsin.
We learn from each other.	Foghlaimímid óna chéile.
Answer this for me.	Freagair seo dom.
So she did not tell anyone at first.	Mar sin ní dúirt sí le haon duine ar dtús.
Things were not good, however.	Ní raibh rudaí go maith, áfach.
She's back.	Tá sí ar ais.
But it's so hard on him.	Ach tá sé chomh crua air.
Their demand is reasonable.	Tá a n-éileamh réasúnta.
The same is true in sex.	Tá an rud céanna fíor i gnéas.
The man went on and on about how safe he was.	Chuaigh an fear ar aghaidh agus ar aghaidh faoi cé chomh sábháilte agus a bhí sé.
The president of our country has little control over what happens.	Is beag smacht atá ag uachtarán ár dtíre ar cad a tharlaíonn.
He was older, in his final year of high school.	Bhí sé níos sine, sa bhliain dheireanach den mheánscoil.
They needed somewhere they could be comfortable with.	Bhí áit éigin ag teastáil uathu a bhféadfadh siad a bheith compordach.
She grabbed her sides.	Rug sí ar a taobhanna.
I slowed down my pace.	Laghdaigh mé mo luas.
His voice was weak.	Bhí a ghuth lag.
But the worst should be behind them now.	Ach ba cheart go mbeadh an chuid is measa taobh thiar díobh anois.
But the government is not doing much in this area.	Ach níl mórán á dhéanamh ag an rialtas sa réimse seo.
He must have wanted you to find out.	Caithfidh go raibh sé ag iarraidh ort a fháil amach.
I tried not to think about the alternative.	Rinne mé iarracht gan smaoineamh ar an rogha eile.
He had been fighting all his life.	Bhí sé ag troid ar feadh a shaoil.
I let him touch me.	Lig mé dó teagmháil a dhéanamh liom.
It's a bad thing, comfort.	Is olc an rud é, compord.
I'm surprised you are not aware of this.	Is ionadh liom nach bhfuil tú ar an eolas faoi seo.
I had to be hard and cold.	B’éigean dom a bheith crua agus fuar.
Only in his dreams.	Ach amháin ina aisling.
And so they were killed.	Agus mar sin maraíodh iad.
It lasts for a while.	Maireann sé go ceann tamaill.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Chuir na húdair go léir le léirmhíniú na dtorthaí.
Everyone has their own personal reasons for making such a change.	Tá a chúiseanna pearsanta féin ag gach duine chun athrú mar seo a dhéanamh.
He wanted to catch up.	Bhí sé ag iarraidh teacht suas.
He was looking for us, speaking only to kill us.	Bhí sé ag lorg orainn, gan labhairt ach chun sinn a mharú.
You really want to see your hands.	Ba mhaith leat do lámha a fheiceáil i ndáiríre.
Remove the chicken and set aside.	Bain an sicín agus cuir ar leataobh é.
For the court, it means trouble.	Don chúirt, ciallaíonn sé trioblóid.
Take it slow.	Tóg go mall é.
And just as it was suddenly gone.	Agus díreach mar a bhí sé imithe go tobann.
You need to create a safe space and set up camp somewhere.	Ní mór duit spás sábháilte a chruthú agus campa a chur ar bun áit éigin.
It's just a sort of work ever going on.	Níl ann ach saghas oibre ar siúl riamh.
Ten years earlier it was her first thought.	Deich mbliana roimhe sin ba é an chéad smaoineamh a bhí aici.
Slowly it starts to lower down towards you.	Go mall tosaíonn sé ag ísliú síos i dtreo tú.
I love the way the characters talk to each other.	Is breá liom an bealach a labhraíonn na carachtair lena chéile.
Now listen to me.	Anois éist liom.
They die or they survive.	Faigheann siad bás nó maireann siad.
Staff as soon as he arrived.	Foireann chomh luath agus a tháinig sé.
It was an incredibly powerful moment for me.	Nóiméad thar a bheith cumhachtach a bhí ann domsa.
Everything about this is up to you.	Tá gach rud faoi seo suas duit.
But no.	Ach níl.
I had done some research about it before the trip.	Bhí roinnt taighde déanta agam fúithi roimh an turas.
He was against it.	Bhí sé ina aghaidh as.
Police at that time.	Póilíní san am sin.
From where they went.	As a chuaigh siad.
Hold me back.	Coinnigh mé siar.
We will win this game.	Beidh an cluiche seo buaite againn.
However, it may be too much time.	B’fhéidir an iomarca ama, áfach.
He has a spirit.	Tá spiorad aige.
These are real people who have lost their lives.	Is daoine fíor iad seo a chaill a saol.
I am and not another.	Tá mé agus ní eile.
Everything you see today is the result.	Tá gach rud a fheiceann tú inniu mar thoradh air.
The kind of girl you usually only see on the internet.	An cineál cailín nach bhfeiceann tú ach ar an idirlíon de ghnáth.
However, no control group was included in this trial.	Mar sin féin, níor áiríodh aon ghrúpa rialaithe sa triail seo.
He knew it was too easy.	Bhí a fhios aige go raibh sé ró-éasca.
You have learned immediately.	Tá tú foghlamtha láithreach.
Listening for any sounds.	Ag éisteacht le haghaidh aon fuaimeanna.
To tell a story.	Chun scéal a insint.
So it seems he could not bear to look at her now.	Dá bhrí sin is cosúil nach bhféadfadh sé a iompróidh chun breathnú uirthi anois.
Easy way to go.	Bealach éasca chun dul.
I probably should never have married anyone at that point in my life.	Is dócha nár cheart dom aon duine a phósadh ag an bpointe sin i mo shaol.
There are so many sites that offer you a watch of these.	Tá an oiread sin suíomhanna ann a thairgeann faire díobh seo duit.
Or a dream.	Nó aisling.
They never achieved them.	Níor bhain siad amach riamh iad.
They lost it when good teams win games.	Chaill siad é nuair a bhuann foirne maithe cluichí.
I can't figure out what was on his mind.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad a bhí ina aigne.
Here they are.	Seo a leanas iad.
My kind, or kind.	Mo chineál, nó a chineál.
We were never supposed to see these images.	Ní raibh muid riamh ceaptha na híomhánna seo a fheiceáil.
It's really the opposite.	Tá sé i ndáiríre a mhalairt.
It was cold.	Fuar a bhí sé.
In silence the army looked at him.	Ina thost d'amharc an t-arm air.
I'll be out soon.	Beidh mé amuigh go luath.
It's the worst thing in my life.	Is é an rud is measa i mo shaol.
It's about feeling happy.	Baineann sé le mothú áthas.
This was difficult in practice, however.	Bhí sé seo deacair go praiticiúil, áfach.
Closer to home.	Níos gaire don bhaile.
It also makes a lot of sense.	Déanann sé go leor ciall freisin.
Then not much was happening.	Ansin ní raibh mórán ag tarlú.
She looked good.	Bhí cuma mhaith uirthi.
I want to help kids who want to get better.	Ba mhaith liom cabhrú le páistí atá ag iarraidh éirí níos fearr.
they both smiled.	aoibh an bheirt acu.
Then out front.	Ansin amach chun tosaigh.
I have to go back.	Caithfidh mé dul ar ais.
You have the skills.	Tá na scileanna agat.
I've been back with the boys for five or six weeks.	Tá mé ar ais leis na buachaillí le cúig nó sé seachtaine.
The time finally comes to find your seat.	Tagann an t-am ar deireadh chun do shuíochán a aimsiú.
That we might see.	Go bhféadfaimis a fheiceáil.
Some have been used in practice.	Baineadh úsáid as cuid acu go praiticiúil.
She was tough, but he liked that.	Bhí sí dian, ach thaitin sé sin leis.
It must.	Caithfidh sé.
That is about to change, however.	Tá sé sin ar tí athrú, áfach.
As before, this method should only be used for testing purposes.	Mar a bhí roimhe seo, níor cheart an modh seo a úsáid ach amháin chun críocha tástála.
You will feel worse when you have to get up.	Beidh tú ag mothú níos measa nuair a bheidh ort éirí.
I am not afraid of what people say about me.	Níl eagla orm roimh an méid a deir daoine fúm.
I like my brain just the way it is.	Is maith liom mo inchinn díreach mar atá sé.
Contact us directly to order.	Déan teagmháil linn go díreach chun ordú.
There is something false about it.	Tá rud éigin bréagach faoi.
Nothing else will make sense.	Ní dhéanfaidh aon ní eile ciall.
Nothing seems to work.	Dealraíonn sé nach bhfuil aon rud ag obair.
Your pay will continue as before.	Leanfar le do phá mar a bhí roimhe.
Be open to it.	Bí oscailte dó.
That must be said, and fast.	Ní mór an méid sin a rá, agus go tapa.
Look in the papers there.	Féach sna páipéir atá ann.
Many people believe that personal injury only happens to another person.	Creideann go leor daoine nach dtarlaíonn díobháil phearsanta ach do dhuine eile.
Some thought they heard the enemy last night.	Shíl cuid acu gur chuala siad an namhaid aréir.
I am friends with many myself.	Tá mé cairde le go leor mé féin.
He hoped it looked normal walking around.	Bhí súil aige gur fhéach sé gnáth ag siúl timpeall.
He did not take her.	Níor thóg sé í.
Something to look for, later.	Rud le lorg, níos déanaí.
So the book is still being sold right here.	Mar sin tá an leabhar fós á dhíol ar dheis anseo.
It was funny.	Bhí sé greannmhar.
Store them for weeks without their leaves in a cool, dry place.	Déan iad a stóráil ar feadh seachtainí gan a gcuid duilleoga in áit fhionnuar, tirim.
This was before free speech was accepted as a fundamental human right.	Bhí sé seo sular glacadh leis an tsaorchaint mar cheart bunúsach daonna.
The truth is, the person feels that way.	Is é fírinne, mothaíonn an duine ar an mbealach sin.
He no longer had a complete human appearance.	Ní raibh cuma iomlán daonna air a thuilleadh.
It's not really that important.	Níl sé chomh tábhachtach sin i ndáiríre.
His wife could not pay.	Ní raibh a bhean in ann íoc.
Even if someone else is sick.	Fiú má tá duine eile tinn.
Check out this book.	Seiceáil an leabhar seo amach.
Two at a time.	Dhá ag an am.
You tell us whether you took these or not.	Insíonn tú dúinn cé acu a ghlac tú iad seo nó nach ea.
But it can't be.	Ach ní féidir leis a bheith.
Did not want to.	Ní raibh ag iarraidh a.
All false, false, false.	Gach bréagach, bréagach, bréagach.
So do one more, one more, another.	Mar sin déan ceann amháin eile, ceann amháin eile, ceann eile.
And maybe they are anything for you.	Agus b'fhéidir go bhfuil siad rud ar bith duit.
We are changing lives.	Táimid ag athrú saolta.
Or my sister.	Nó mo dheirfiúr.
But they were rare.	Ach bhí siad annamh.
The third was male and female.	Ba é an tríú ceann fireann agus baineann.
He could think of nothing to say.	D'fhéadfadh sé smaoineamh ar aon rud a rá.
I don’t even know if it was a game anymore.	Níl a fhios agam fiú an raibh sé ina chluiche a thuilleadh.
It was cold but relatively dry.	Bhí sé fuar ach bhí sé sách tirim.
The more you attend, the more focused you can be.	Dá mhéad a bhíonn tú i láthair, is amhlaidh is fócasaithe is féidir leat a bheith.
I remember playing under the lights.	Is cuimhin liom imirt faoi na soilse.
The team should choose their strategy.	Ba cheart don fhoireann a straitéis a roghnú.
I will call her.	Glaofaidh mé uirthi.
It's not easy.	Níl sé éasca.
Maybe he didn’t know what it was.	B'fhéidir nach raibh a fhios aige cad a bhí ann.
But they know what's best.	Ach tá a fhios acu cad is fearr.
But your friend is not in any state to travel.	Ach níl do chara in aon stát le taisteal.
He has to wait.	Ní mór dó fanacht.
She was so surprised that she could not answer back.	Bhí an oiread sin iontais uirthi nach raibh sí in ann freagra a thabhairt ar ais.
I was carried in the heat of battle.	Iompraíodh mé i dteas an chatha.
All good in so far.	Gach rud maith ó thaobh an oiread sin de.
Yes and no.	Tá agus ní ann.
I was definitely not one of those cool kids.	Is cinnte nach raibh mé ar dhuine de na páistí fionnuara.
The latter was neither of them.	Ní raibh an ceann deireanach sin ceachtar acu.
Instead, you get paid somewhere down the road.	Ina ionad sin, gheobhaidh tú íoctha áit éigin síos an bóthar.
The difference is thought to be due to the time from injury.	Ceaptar gurb é an t-am ó tharla gortú is cúis leis an difríocht.
It was about the same time.	Bhí sé thart ar an am céanna.
We went there the first day after breakfast.	Chuamar ann an chéad lá tar éis bricfeasta.
I know from experience that this is true.	Tá a fhios agam, trí thaithí, go bhfuil sé seo fíor.
I literally felt sore on my stomach when they broke up.	Bhraith mé go litriúil tinn ar mo bholg nuair a bhris siad suas.
A challenge is found within the risk we create for ourselves.	Faightear dúshlán laistigh den riosca a chruthaímid dúinn féin.
I thought she was bothering me.	Shíl mé go raibh sí ag cur orm.
Now he needed copy work, so he agreed with an audience.	Anois bhí obair chóip de dhíth air, mar sin d'aontaigh sé le lucht féachana.
I let him guide me down the hall.	Lig mé dó mé a threorú síos an halla.
If anyone came home he would give him time.	Dá dtiocfadh aon duine abhaile thabharfadh sé am dó.
I love politics and art and music.	Is breá liom polaitíocht agus ealaín agus ceol.
I hate it all over.	Is fuath liom é tríd agus tríd.
She pulled it to her.	Tharraing sí chuici é.
Your time has come.	Tá do chuid ama tagtha.
You will sleep in the house tonight.	Codailfidh tú sa teach anocht.
And she was cold.	Agus bhí sí fuar.
You are making the other boys very nervous.	Tá tú ag déanamh an-neirbhíseach ar na buachaillí eile.
It's never right to get your hands on someone else.	Níl sé ceart riamh do lámha a chur ar dhuine eile.
She loves reading the comments.	Is breá léi na tuairimí a léamh.
So it was not so easy to find them.	Mar sin ní raibh sé chomh héasca sin iad a aimsiú.
And just enough to be dangerous.	Agus díreach go leor chun a bheith contúirteach.
She is in a tight spot.	Tá sí in áit teann.
I have to believe, if you ever do be human.	Caithfidh mé a chreidiúint, má dhéanann tú riamh a bheith daonna.
That’s not what Brown said.	Ní hé an méid a dúirt Brown a dúirt sé.
You continue to accomplish it.	Leanann tú ag cur i gcrích é.
Only a good result.	Ní bheidh ach toradh maith.
But too much is bad.	Ach tá an iomarca olc.
I do not need someone to complete me.	Ní theastaíonn uaim duine éigin chun mé a chomhlánú.
My ears looked strange.	Bhí cuma aisteach ar mo chluasa.
Oh no.	Ó níl.
The following points explain why.	Míníonn na pointí seo a leanas cén fáth.
I wanted my friends back.	Theastaigh uaim mo chairde ar ais.
Unless you want it dirty.	Mura mian leat é salach.
It was finally over.	Bhí sé thart ar deireadh.
He was calling them what they were.	Bhí sé ag glaoch orthu cad a bhí siad.
We can only guess what that might be.	Ní féidir linn ach buille faoi thuairim a thabhairt cad a d'fhéadfadh a bheith ann.
The music ends.	Críochnaíonn an ceol.
Look, the storm has stopped.	Féach, tá an stoirm stoptha.
We’ll have to cut there too.	Beidh orainn gearradh ansin freisin.
I told the other man to stay outside.	Dúirt mé leis an fhear eile fanacht taobh amuigh.
They drove in silence.	Thiomáin siad ina dtost.
It was not from a player.	Ní ó imreoir a bhí sé.
Maybe there was a letter to him.	B’fhéidir go raibh litir chuige ann.
I will buy you another one.	Ceannóidh mé ceann eile duit.
The battle is right vs.	Tá an cath ceart vs.
Start your day.	Tosaigh do lá.
A piece of paper came out of the machine.	Tháinig píosa páipéir amach as an meaisín.
Anyway she would have had enough to eat, until she met another man.	Ar aon nós bheadh ​​a dóthain le hithe aici, go dtí gur bhuail sí le fear eile.
And the answer surprised me.	Agus chuir an freagra iontas orm.
It may have been found, 'she replied.	Seans go bhfuarthas é,’ a d’fhreagair sí.
But again, we do not.	Ach arís, ní dhéanaimid é.
Things about yourself.	Rudaí fút féin.
Many reasons could explain this result.	D'fhéadfadh go leor cúiseanna an toradh seo a mhíniú.
Think about who you think this is being built for.	Smaoinigh cé dó a bhfuil sé seo á thógáil, dar leat.
Why not go ahead and start opening that.	Cén fáth nach dtéann tú ar aghaidh agus tosú ag oscailt sin.
It's very good.	Tá sé an-mhaith.
You are new to this.	Tá tú nua ag seo.
Her only job was.	An t-aon phost a bhí aici.
And something needs to be done.	Agus is gá rud éigin a dhéanamh.
His face dropped.	Thit a aghaidh.
Doubt it will last long.	Amhras go n-éireoidh sé i bhfad.
We have seen less and less of each other.	Tá níos lú agus níos lú feicthe againn ar a chéile.
Blue indicates low indication, while red indicates high indication.	Léiríonn gorm léiriú íseal, agus seasann dearg le léiriú ard.
And it seemed like an even bigger goal.	Agus an chuma air gur sprioc níos mó fós é.
We need ideas.	Teastaíonn smaointe uainn.
To feel her hair or hold her hand.	Chun a cuid gruaige a mhothú nó a lámh a shealbhú.
Each board has its officers.	Tá a oifigigh ag gach bord.
But no one did.	Ach ní dhearna éinne.
And he has the means to fight on if he wants to.	Agus tá acmhainn aige troid ar aghaidh más mian leis.
Your marriage falls apart.	Titeann do phósadh as a chéile.
A return trip is possible.	Is féidir turas fillte.
So much variety.	An oiread sin éagsúlachta.
They had.	Bhí acu.
That's why we are here.	Sin an fáth go bhfuil muid anseo.
I could see her in my memory.	Raibh mé in ann í a fheiceáil i mo chuimhne.
You can feel that in every one you hit.	Is féidir leat é sin a mhothú i ngach ceann dá mbuaileann tú.
That would be great.	Bheadh ​​​​sé sin iontach.
Around the back of her neck.	Timpeall chúl a muineál.
They were strong, the guys.	Bhí siad láidir, na guys.
No need for fire.	Níl gá le tine.
Or even do it.	Nó fiú é a dhéanamh.
No, for being.	Níl, as a bheith.
I was in the moment and the emotions of the game are clear.	Bhí mé i láthair na huaire agus is léir mothúcháin an chluiche.
He works very hard.	Oibríonn sé an-dian.
you fixed me.	seasta tú mé.
They were not in her hands, nor the clothes with her.	Ní raibh siad ina lámha, ná na héadaí léi.
Do not lie.	Ná bréag.
Making a claim is simple.	Tá sé simplí éileamh a dhéanamh.
They can be angry.	Is féidir leo a bheith feargach.
They are two independent components.	Is dhá chomhpháirt neamhspleácha iad.
Where there was black pepper, sometimes there is sugar.	Áit a raibh piobar dubh, uaireanta tá siúcra ann.
I called his name and he stopped.	Chuir mé glaoch ar a ainm agus stop sé.
In addition, go in every month.	Ina theannta sin, téigh isteach gach mí.
My family lives there.	Tá mo theaghlach ina chónaí ann.
I agree with the first, but not with the second.	Aontaím leis an gcéad cheann, ach ní leis an dara ceann.
Girls do, you know.	Cailíní a dhéanamh, tá a fhios agat.
I was not shot.	Ní raibh mé lámhaigh.
He went down.	Do chuaidh sé síos.
Or not you now.	Nó nach tú anois.
To create life.	Chun saol a chruthú.
It’s putting yourself out there.	Tá sé ag cur tú féin amach ann.
Try to maintain his routine as much as possible.	Déan iarracht a ghnáthamh a choinneáil oiread agus is féidir.
From too much TV.	Ón iomarca teilifíse.
He was angry, or upset.	Bhí fearg air, nó trína chéile.
When he reached his side, he felt the surface.	Nuair a shroich sé a thaobh, bhraith sé an dromchla.
Please use our online feedback form.	Bain úsáid as ár bhfoirm aiseolais ar líne le do thoil.
But many other things went wrong.	Ach chuaigh go leor rudaí eile mícheart.
Limit your use of such products.	Teorainn a chur le do úsáid táirgí den sórt sin.
You work with special kids and you have to meet their special needs.	Oibríonn tú le páistí speisialta agus caithfidh tú freastal ar a riachtanais speisialta.
No single factor should rule.	Níor cheart go rialódh aon fhachtóir amháin.
She was no longer five.	Ní raibh sí cúig a thuilleadh.
Slowly the music started again.	Go mall thosaigh an ceol arís.
So as an organization choose to avoid the risk.	Mar sin, mar eagraíocht roghnaigh an riosca a sheachaint.
I try to eat healthy.	Déanaim iarracht ithe sláintiúil.
The clients, especially the patients themselves.	Na cliaint, go háirithe na hothair iad féin.
This may be due to the small number of patients in this group.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar líon beag othar sa ghrúpa seo.
They took it down and checked it further.	Thóg siad síos é agus sheiceáil siad a thuilleadh.
She had actually said it.	Bhí sé ráite aici i ndáiríre.
We had just finished calling up the evil spirit.	Bhí muid díreach críochnaithe ag glaoch suas an spiorad olc.
Each bar represents a different topic.	Léiríonn gach barra ábhar difriúil.
This is not the worst either.	Ní hé seo an ceann is measa ach an oiread.
Step by step.	Céim i ndiaidh céime.
However, our experience has been just the opposite.	Mar sin féin, tá ár dtaithí a bhí díreach os coinne.
Everyone gets down from time to time.	Éiríonn gach duine síos ó am go chéile.
And one thing is very clear.	Agus tá rud amháin an-soiléir.
The data are from one experiment.	Tá na sonraí ó thurgnamh amháin.
A complete and complete mental show.	Seó meabhrach iomlán agus iomlán.
She says no one even asked her if she needed help.	Deir sí nár chuir aon duine ceist uirthi fiú an raibh cabhair ag teastáil uaithi.
Whatever goes into things often should not be.	Cibé rud a théann isteach i rudaí go minic níor cheart dó a bheith.
It's hardly ever to be happy to be.	Is ar éigean a bheith sásta riamh a bheith.
Everything was fine.	Bhí gach rud go breá.
No one else will know your task.	Ní bheidh a fhios ag aon duine eile ar do thasc.
Even the patient knows it is gone.	Fiú tá a fhios ag an othar go bhfuil sé imithe.
I am one of the clients.	Tá mé ar cheann de na cliaint.
It was this hard turn to the right that he had to make.	Ba é an cas crua seo ar dheis a bhí le déanamh aige.
We could not do it without them.	Ní fhéadfaimis é a dhéanamh gan iad.
We agree with this analysis.	Aontaímid leis an anailís seo.
Then he covered things saying he does not get angry.	Ansin chlúdaigh sé rudaí ag rá nach n-éiríonn sé feargach.
He opened the car doors, and they stood out.	D’oscail sé doirse an ghluaisteáin, agus sheas siad amach.
The point is to finish.	Is é an pointe a chríochnú.
But you have more money, which is great.	Ach tá níos mó airgid agat, rud atá iontach.
Everyone has their own reality.	Tá a réaltacht féin ag gach duine.
It was a positive comment.	Trácht dearfach a bhí ann.
But he had to come to an end.	Ach b’éigean dó teacht chun deiridh.
Still he would not move.	Fós ní bhogfadh sé.
This was exactly what they needed.	Bhí sé seo díreach cad a bhí ag teastáil uathu.
For details, see the box above.	Le haghaidh sonraí, féach an bosca thuas.
The family has grown a lot.	Tá an teaghlach tar éis fás go leor.
So many of our members are gone.	Tá an oiread sin dár mball imithe.
I will keep a close eye on the situation.	Coinneoidh mé súil ghéar ar an gcás.
I wonder if it was broken.	N'fheadar an raibh sé briste.
At the open end of the throat.	Ag deireadh oscailte an scornach.
You would do no such thing.	Ní dhéanfá aon rud den sórt.
I'll tell you about it.	Inseoidh mé duit faoi.
To his credit, he kept his word, somehow.	Chun creidiúna dó, choinnigh sé a fhocal, ar bhealach.
I did not make the request for two reasons.	Ní dhearna mé an t-iarratas ar dhá chúis.
This water will last us six or eight weeks.	Mairfidh an t-uisce seo sé nó ocht seachtaine dúinn.
Each time, it bit me.	Gach uair, giotán sé dom.
You know where you want to go.	Tá a fhios agat cá bhfuil tú ag iarraidh dul.
Stick to your cat.	Cloí le do chat é.
Turn right here, and continue into the village.	Cas ar dheis anseo, agus ar aghaidh isteach sa sráidbhaile.
Until then, we should get our rest.	Go dtí sin, ba cheart dúinn ár gcuid eile a fháil.
And to the government of the people.	Agus go rialtas na ndaoine.
No charges were brought.	Níor tugadh aon chúisimh.
My rules on your behalf.	Mo rialacha thar do cheann.
I mean really.	Ciallaíonn mé dáiríre.
She walked in slowly and closed the door.	Shiúil sí isteach go mall agus dhún sí an doras.
However, there is good information available.	Mar sin féin, tá eolas maith le fáil.
We are bound to have those.	Táimid faoi cheangal iad sin a bheith againn.
A cat and themselves.	A cat agus iad féin.
Previously seen.	Le feiceáil roimhe seo.
I read the story.	Léigh mé an scéal.
How much does it do.	Cé mhéad a dhéanann sé.
Or if the office is locked.	Nó má tá an oifig faoi ghlas.
If my parents noticed, they thought it was a step.	Má thug mo thuismitheoirí faoi deara, cheap siad go raibh sé ina chéim.
If the scene is not changing, the train is not moving.	Mura bhfuil an radharc ag athrú, níl an traein ag bogadh.
It's good and you should watch it.	Tá sé go maith agus ba chóir duit féachaint air.
Draw your heart on a piece of paper.	Tarraing do chroí ar phíosa páipéir.
It was really really simple.	Bhí sé i ndáiríre i ndáiríre simplí.
The story is not about experience.	Ní taithí é an scéal faoi thaithí.
Both men did well.	D’éirigh go maith leis an mbeirt fhear.
She wrote the other day she heard from you.	Scríobh sí an lá eile a chuala sí uait.
He knows how he can change who you are.	Tá a fhios aige conas is féidir leis a athrú cé tú féin.
Part of the second.	Cuid an dara.
I am mature.	Tá mé lánfhásta.
We weren’t even together.	Ní raibh muid le chéile fiú trí chéile.
It wouldn’t surprise me if it wasn’t running yet.	Ní chuirfeadh sé iontas orm mura raibh sé ag rith go fóill.
Fifteen minutes, out and back.	Cúig nóiméad déag, amach agus ar ais.
He said we would not do that.	Dúirt sé nach ndéanfaimis é sin.
It's hard to say which one is better.	Tá sé deacair a rá cé acu ceann is fearr.
Hard copy and digital work together to enhance each other.	Cóip chrua agus obair dhigiteach le chéile chun a chéile a fheabhsú.
Call some of your friends.	Cuir glaoch ar roinnt cairde de do chuid.
I should be more than happy that it should be so.	Ba chóir dom a bheith níos mó ná sásta gur chóir go mbeadh sé amhlaidh.
Most everyone around here is one way or another.	Tá an chuid is mó de gach duine timpeall anseo ar bhealach amháin nó ar bhealach eile.
He did not think he was recognized by more than six people.	Níor shíl sé gur aithin níos mó ná seisear é.
The above results are in line with our results.	Tá na torthaí thuas ag teacht lenár dtorthaí.
Your experiment seems to have been a success.	Is cosúil go raibh rath ar do thurgnamh.
He had the facts right.	Bhí na fíricí ceart aige.
But there were still limits.	Ach bhí teorainneacha fós ann.
However, the code provided in the original link will not work.	Mar sin féin, ní oibreoidh an cód a sholáthraítear sa nasc bunaidh.
I have done it for many people.	Tá sé déanta agam do go leor daoine.
She knew it as surely as she knew his own name.	Bhí a fhios aici é chomh cinnte agus go raibh a fhios aici a hainm féin.
He wanted to walk.	Theastaigh uaidh a shiúlóid.
All of this is still being worked out.	Tá sé seo ar fad fós á oibriú amach.
Then sleep.	Ansin codlata.
The very giving could take life.	D'fhéadfadh an tabhairt an-an saol a ghlacadh.
Like, that's a simple solution.	Cosúil, sin réiteach simplí.
And there is no need.	Agus níl aon ghá.
I mean it's yours, he said.	Ciallaíonn mé gur leatsa é, a dúirt sé.
It is pretty clear by now that they are both.	Tá sé soiléir go leor faoin am seo go bhfuil siad araon.
This will be a topic for the next article.	Beidh sé seo ina ábhar don chéad alt eile.
There are many shows.	Tá go leor seónna ann.
She pulled it past him.	Tharraing sí anuas air í.
Like any structure, they can be designed and used for a variety of purposes.	Cosúil le haon struchtúr, is féidir iad a dhearadh agus a úsáid chun críocha éagsúla.
Here are two relevant perspectives.	Tá dhá dhearcadh ábhartha anseo.
I will certainly keep that in mind.	Is cinnte go gcoimeádfaidh mé sin san áireamh.
But there are some key differences.	Ach tá roinnt príomhdhifríochtaí ann.
I have heard many good things about your work.	Is iomaí rud maith atá cloiste agam faoi do chuid oibre.
Representative results from three independent experiments.	Torthaí ionadaíocha ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
To learn from the play.	Chun foghlaim ón dráma a chur ar siúl.
His wife no longer wanted to be married to him.	Ní raibh a bhean ag iarraidh a bheith pósta leis a thuilleadh.
First, the left cell.	Gcéad dul síos, na cille ar chlé.
Our team went after the enemy his way.	Chuaigh ár bhfoireann i ndiaidh an namhaid a bhealach.
This is my one day off this week.	Is é seo mo lá amháin saor an tseachtain seo.
Or when you are quite skeptical.	Nó nuair a bhíonn amhras ort go leor.
Life only for those who believe in it your way.	Saol ach amháin dóibh siúd a chreideann ann do bhealach a dhéanamh.
I asked him what was going on.	D'iarr mé air cad a bhí ar siúl.
She was too far from my world.	Bhí sí ró-fhada ó mo domhan.
Also, silence your phone or leave it outside the bedroom.	Ina theannta sin, cuir do ghuthán ina thost nó fág lasmuigh den seomra leapa é.
You should see me soon.	Ba cheart duit mé a fheiceáil go luath.
I never thought it would get any worse.	Níor shíl mé riamh go n-éireodh sé níos measa.
Another piece is ensuring employees stay.	Tá píosa eile ag cinntiú go bhfanann fostaithe.
It was as if he was talking to himself.	Bhí sé amhail is dá mbeadh sé ag caint leis féin.
In addition, there must be a level of give and take here.	Ina theannta sin, caithfidh leibhéal tabhairt agus teacht anseo.
It does not say who the new client is.	Ní deir cé hé an cliant nua.
He took a drink.	Ghlac sé deoch.
Sit down and have a beer with us.	Suigh síos agus labhair beoir linn.
Nine people had no problem with the subject.	Ní raibh fadhb ar bith ag naonúr leis an ábhar.
But keep calm, we'll get there.	Ach coinnigh socair, bainfimid ann.
You can then use these reports to help make business decisions.	Is féidir leat na tuarascálacha seo a úsáid ansin chun cabhrú le cinntí gnó a dhéanamh.
At night the temperature gets close to zero.	San oíche faigheann an teocht gar do nialas.
The library is on the second floor full.	Tá an leabharlann ar an dara hurlár iomlán.
She had a daughter who was bigger than her life.	Bhí iníon aici a bhí níos mó ná a saol.
More people are aware of learning about it.	Tá níos mó daoine ar an eolas ag foghlaim faoi.
Better days, indeed.	Laethanta níos fearr, go deimhin.
Giving up or trying.	Ag tabhairt suas nó ag iarraidh.
One car had not gone around.	Ní raibh carr amháin imithe thart.
If nothing else, those were the right words.	Mura rud ar bith eile, ba iad sin na focail chearta.
We need to do more than we can imagine.	Ní mór dúinn níos mó a dhéanamh ná a shamhlú.
Which is not entirely sensible.	Cé acu is nach bhfuil go hiomlán ciall a bhaint as.
He did not know how he knew it.	Ní raibh a fhios aige conas a bhí a fhios aige é.
They cannot be denied.	Ní féidir iad a dhiúltú.
Nothing will interest her.	Ní dhéanfaidh aon ní suim aici.
Fees were later released.	Scaoileadh táillí níos déanaí.
She did not know why.	Ní raibh a fhios aici cén fáth.
But you run out every time.	Ach ritheann tú amach gach uair.
She was afraid of him.	Bhí eagla uirthi roimhe.
There is also a public health station in the next building.	Chomh maith leis sin tá stáisiún sláinte poiblí sa chéad fhoirgneamh eile.
This year, the time has come.	I mbliana, tá an t-am tagtha.
They are gone right, gone right.	Tá siad imithe ar dheis, imithe ar dheis.
He must not turn around too soon.	Caithfidh sé gan casadh timpeall ró-luath.
I thought it was a great date.	Shíl mé gur dáta iontach a bhí ann.
She does not grow out too much.	Ní éiríonn sí amach rómhór.
I made so much money.	Rinne mé an oiread sin airgid.
Nothing will dry.	Ní dhéanfaidh aon ní tirim.
His decision will lead to further debate.	Beidh tuilleadh díospóireachta mar thoradh ar a chinneadh.
He did not indicate how long we would stay out in the water.	Níor thug sé le fios cá fhad a fhanfaimis amuigh san uisce.
I would pay attention to something like that.	Thabharfainn aird ar rud mar sin.
People are saying that is a good thing.	Tá daoine ag rá gur rud maith é sin.
They turn back.	Iompaíonn siad ar ais.
The day was over.	Bhí an lá thart.
I had to get it right.	Bhí orm é a fháil i gceart.
We need to address them.	Caithfimid aghaidh a thabhairt orthu.
He would not have to do that.	Ní bheadh ​​air sin a dhéanamh.
He had not practiced but that was not the case.	Ní raibh cleachtadh déanta aige ach ní raibh an méid sin i gceist.
We had good days.	Bhí laethanta maithe againn.
Now we have to get going.	Anois caithfimid a bheith ag imeacht.
This is not just about me.	Ní hé seo amháin fúm.
Let me treat you.	Lig dom tú a chóireáil.
Nice feature to have.	Gné deas le bheith agat.
You are going to die.	Tá tú ag dul a bás.
Without a word she pulled her hand across her throat.	Gan focal tharraing sí a lámh trasna a scornach.
We had to meet with the whole family this summer.	Bhí orainn bualadh leis an teaghlach ar fad an samhradh seo.
No one means anything.	Ní chiallaíonn aon duine rud ar bith.
I hesitated to ask myself about a market release as you had suggested.	Chuir mé siar ó cheist a chur orm faoi scaoileadh margaidh mar a bhí molta agat.
I chose to leave the country before they could come to me.	Roghnaigh mé an tír a fhágáil sula bhféadfadh siad teacht chugam.
I want to try to clear that up before we leave.	Ba mhaith liom iarracht a dhéanamh é sin a ghlanadh sula bhfágann muid.
There is evil out there that you can not even imagine.	Tá olc amuigh ansin nach féidir leat a shamhlú fiú.
You have seen it.	Tá sé feicthe agat.
They certainly know better.	Cinnte tá a fhios acu níos fearr.
Not much has been said about that so far.	Níl mórán ráite faoi sin go dtí seo.
He understood the people.	Thuig sé na daoine.
I want to give people experiences that change them.	Ba mhaith liom eispéiris a thugann athrú dóibh a thabhairt do dhaoine.
Give yourself time.	Tabhair am duit féin.
Everything looks much better.	Breathnaíonn gach rud i bhfad níos fearr.
I do not care what you say.	Is cuma liom cad a deir tú.
Some of them can go.	Is féidir le cuid acu dul.
Not out in the open for him to see.	Ní amach sa oscailte dó a fheiceáil.
Many of the stars are very young.	Tá go leor de na réaltaí an-óg.
You have to be trying to get to the level.	Caithfidh tú a bheith ag iarraidh a fháil go dtí an leibhéal.
Then he asked me to go away.	Ansin d'iarr sé orm dul ar shiúl.
I found this strange.	Fuair ​​​​mé é seo aisteach.
Really fun show.	Seó fíor spraíúil.
He seemed calm.	Dhealraigh sé socair.
It complicates the structure and increases the number of parts.	Déanann sé an struchtúr casta agus cuireann sé méadú ar líon na gcodanna.
Love v.	Grá v.
He put food on the table for us.	Chuir sé bia ar an mbord dúinn.
I love doing it.	Is breá liom é a dhéanamh.
She grew very angry.	D'fhás sí an-feargach.
That's what happened with the gun.	Sin a tharla leis an gunna.
I can’t be the only one here.	Ní féidir liom a bheith mar an t-aon duine anseo.
In addition, other limitations should be noted.	Ina theannta sin, ba cheart teorainneacha eile a thabhairt faoi deara.
We have long thought that they would eventually die.	Is fada muid ag ceapadh go bhfaigheadh ​​siad bás sa deireadh.
If you were like me, you did not like people.	Má bhí tú cosúil liomsa, níor thaitin daoine leat.
Oh no, oh no, oh no.	Ó ní, ó ní hea, ó ní hea.
This is tough as many wear different shoes.	Tá sé seo dian mar go gcaitheann go leor bróga éagsúla.
Seven relevant studies were analyzed.	Rinneadh anailís ar sheacht staidéar ábhartha.
They only read a book.	Ní léann siad ach leabhar.
There was light in the house, in the kitchen.	Bhí solas sa teach, sa chistin.
As if to go to sleep like this is an idea.	Amhail is dá mba é dul a chodladh mar seo a smaoineamh.
It was off the street, as he said.	Bhí sé den tsráid, mar a dúirt sé.
So, it is difficult to find a general solution to the problems.	Mar sin, tá sé deacair teacht ar réiteach ginearálta ar na fadhbanna.
He could not break free.	Níorbh fhéidir leis briseadh saor in aisce.
There are only five sets of related words.	Níl ann ach cúig thacar d’fhocail ghaolmhara.
I hate that she was right.	Is fuath liom go raibh an ceart aici.
Anyway, they probably aren't doing it, they probably aren't.	Ar aon nós, is dócha nach bhfuil sé á dhéanamh acu, is dócha nach bhfuil.
Since then no appeal has been available from such an order.	Ó shin i leith níl achomharc ar fáil ó ordú den sórt sin.
But it is.	Ach tá sé.
A harder piece.	Píosa níos deacra.
I am very.	Tá mé an.
You have to make their work much harder.	Ní mór duit a gcuid oibre a dhéanamh i bhfad níos deacra.
It was a great organization.	Eagras iontach a bhí ann.
I will do the criminal part.	Déanfaidh mé an chuid choiriúil.
It returns a record.	Tugann sé taifead ar ais.
They saw that something had really gone wrong.	Chonaic siad go raibh rud éigin imithe i ndáiríre mícheart.
If so, okay.	Má tá, ceart go leor.
The night they took it from him.	An oidhche thug siad uaidh é.
However, few people care about it.	Mar sin féin, is beag duine cúram faoi.
As if testing it.	Amhail is dá mbeadh sé ag tástáil léi.
Books and logic.	Leabhair agus loighic.
Think about your audience and what they care about.	Smaoinigh ar do lucht éisteachta agus cad is cúram dóibh.
Know it as the back of my hand.	Bíodh a fhios agat é mar chúl mo láimhe.
I could not find her car.	Ní raibh mé in ann a carr a aimsiú.
It's good for you.	Tá sé go maith duit.
Nice things like this have never happened to me.	Níor tharla rudaí deasa mar seo domsa.
Responsibility of the individual.	Freagracht an duine aonair.
The food needs to be explained.	Ní mór an bia a mhíniú.
You do not have to say anything.	Ní gá duit aon rud a rá.
All I want to do is build a car around me.	Níl uaim ach carr a thógaint timpeall orm.
I'm sure of it now.	Táim cinnte de anois.
Don't tell them you've achieved things you haven't.	Ná inis dóibh go bhfuil rudaí bainte amach agat nach bhfuil.
She is only three years old.	Níl sí ach trí bliana d'aois.
I know now that you never got it.	Tá a fhios agam anois nach bhfuair tú riamh é.
When it came to it, I felt important.	Nuair a bhí baint aige leis, mhothaigh mé tábhachtach.
He hated her because of it.	Bhí fuath aige di mar gheall air.
And he certainly does not understand art.	Agus is cinnte nach dtuigeann sé ealaín.
No one looks at me.	Ní bhreathnaíonn aon duine orm.
I would use the same code to change multiple properties.	Ba mhaith liom an cód céanna a úsáid chun airíonna iolracha a athrú.
He was scared for the rest of his life.	Bhí eagla air ar feadh a shaoil.
It was from that direction that help should come.	Ba ón treo sin ba cheart cabhair a theacht.
This is certainly a future development.	Is cinnte gur forbairt amach anseo é seo.
Obviously you will get more than that.	Is léir go bhfaighidh tú níos mó ná sin.
Just turned up at the door one night.	Just a iompú suas ag an doras oíche amháin.
There is nothing else to report today.	Níl aon rud eile le tuairisciú inniu.
You need those hours to build your business.	Teastaíonn na huaireanta sin uait chun do ghnó a thógáil.
There is no difference tonight.	Níl aon difríocht anocht.
You need to take your permission from her now.	Caithfidh tú do chead a ghlacadh uaithi anois.
Especially if it was fat.	Go háirithe má bhí sé saille.
Per day in developed countries.	In aghaidh an lae i dtíortha forbartha.
I say you are not here, I do not know where you are.	Deirim nach bhfuil tú anseo, níl a fhios agam cá bhfuil tú.
Really the place.	I ndáiríre an áit.
It was ideal.	Bhí sé idéalach.
I don't use my phone much.	Ní bhainim mórán úsáid as mo ghuthán.
For those who are stuck with this problem like me.	Dóibh siúd atá i bhfostú leis an bhfadhb seo cosúil liomsa.
Why not go for the experience and opportunity.	Cén fáth nach rachfá don taithí agus don deis.
I meet her.	Casaim léi.
She thought there was no good.	Shíl sí nach raibh aon mhaith ann.
He fell silent for a few minutes before speaking again.	Thit sé ina thost ar feadh cúpla nóiméad sular labhair sé arís.
Here's your do it.	Seo é do dhéanamh.
We need these ideas because we are not yet complete.	Tá na smaointe seo ag teastáil uainn mar nílimid iomlán fós.
Because they were about to do this.	Toisc go raibh siad ar tí é seo a dhéanamh.
She kept her voice even with effort.	Choinnigh sí a guth fiú le hiarracht.
Stay in your room.	Fanacht i do sheomra.
The experiments performed were similar to those described above.	Bhí na turgnaimh a rinneadh cosúil leis na cinn a thuairiscítear thuas.
He did not seem happy.	Ní raibh an chuma air sásta.
But we have to claim them.	Ach caithfimid iad a éileamh.
But look no further than these teams.	Ach cuma eile fút ní theastaíonn na foirne sin.
I found this part.	Fuair ​​​​mé an chuid seo.
I think it will hit us and it will hit us hard.	Sílim go mbuailfidh sé sinn agus go mbuailfidh sé go crua sinn.
To reach the house.	Chun an teach a bhaint amach.
It is unclear why he would think so.	Níl sé soiléir cén fáth go gceapfadh sé sin.
They do not own them.	Ní leo iad.
It's obvious when you look at it.	Is léir nuair a fhéachann tú air.
He needed her.	Bhí í ag teastáil uaidh.
I hit the ground.	Bhuail mé an talamh.
They did not just talk about it.	Ná níor labhair siad ach mar gheall air.
My doctor only gives me a week of life.	Ní thugann mo dhochtúir ach seachtain den saol dom.
But none of that was true.	Ach ní raibh aon cheann de sin fíor.
She took the pain and won.	Ghlac sí an pian agus bhuaigh.
No one is bothering you.	Níl aon duine ag cur as duit.
She thought we were trying to smoke her out.	Shíl sí go raibh muid ag iarraidh tobac a chaitheamh amach aici.
I found patterns of behavior that made me feel terrible sometimes.	Fuair ​​​​mé patrúin iompair a d'fhág go raibh mé ag mothú uafásach uaireanta.
These changes can happen in minutes.	Is féidir leis na hathruithe seo tarlú i nóiméid.
A small improvement is a big improvement.	Is feabhas mór é feabhsú beag.
Hold on, someone is really coming in.	Coinnigh ort, tá duine ag teacht isteach i ndáiríre.
But other times.	Ach amanna eile.
Now my question.	Anois mo cheist.
That’s where we started out, too.	Sin an áit ar thosaigh muid amach, freisin.
This is an interesting open problem, in general.	Is fadhb oscailte suimiúil é seo, go ginearálta.
Like before but much stronger.	Cosúil roimhe seo ach i bhfad níos láidre.
I would love to meet people in person.	Ba bhreá liom bualadh le daoine go pearsanta.
If he was honest with himself, she looked dead.	Má bhí sé macánta leis féin, d'fhéach sí marbh.
I think she put it in the past.	Is dóigh liom gur chuir sí san am atá caite í.
Repeat with the other half.	Déan leis an leath eile.
She never got up again.	Ní bhfuair sí suas é a thuilleadh.
The streets are very quiet.	Tá na sráideanna an-chiúin.
I wonder what will happen to your life.	N'fheadar cad a tharlóidh do do shaol.
More challenges but nothing very interesting.	Níos mó dúshláin ach níl aon rud an-suimiúil.
Many people love to travel and get to see the new location.	Is breá le go leor daoine taisteal agus faigheann siad an láthair nua a fheiceáil.
That's what happens in your case.	Sin a tharlaíonn i do chás.
You pick a plant and you buy it.	Piocann tú cuir agus ceannaíonn tú é.
For some reason that is not happening.	Ar chúis éigin nach bhfuil ag tarlú.
Very cool indeed.	An-fhionnuar go deimhin.
Let me give you another one.	Lig dom ceann eile a thabhairt duit.
There is no law but your own.	Níl aon dlí ann ach do chuid féin.
Well, thank you so much for talking to me today.	Bhuel, go raibh míle maith agat as labhairt liom inniu.
It will mean a little pain for you of course.	Ciallóidh sé pian beag duit ar ndóigh.
It's truly awful.	Tá sé fíor uafásach.
It's eight years.	Tá sé ocht mbliana.
Don’t let a few poor decisions get the best of you.	Ná lig do chúpla cinneadh bocht an ceann is fearr a fháil ort.
In the ground, the water.	Sa talamh, an t-uisce.
But you have made your bed.	Ach tá do leaba déanta agat.
The room is white.	Tá an seomra bán.
No, that was not true.	Ní raibh, ní raibh sé sin fíor.
All very good points.	Pointí an-mhaith ar fad.
Is there any pattern.	An bhfuil aon patrún.
Of course, the fall comes.	Ar ndóigh, a thagann an titim.
He was a very busy man.	Fear an-ghnóthach a bhí ann.
Many parents do not get the same luck as we do.	Ní bhfaigheann go leor tuismitheoirí an t-ádh céanna agus atá againn.
I want to tell him to remember his place.	Ba mhaith liom a insint dó cuimhneamh ar a áit.
Other problems that you have never had before are mentioned.	Luaitear fadhbanna eile nach raibh aon fhadhb agat leo roimhe seo.
The tool can come in many forms.	Féadfaidh an uirlis a bheith i bhfoirmeacha go leor.
His classmate and teacher loved it.	Thaitin a rang agus a mhúinteoir é.
They would need a much larger system.	Bheadh ​​córas i bhfad níos mó ag teastáil uathu.
If we could not save.	Más rud é nach raibh muid in ann a shábháil.
This was the first time we actually saw him in action.	Ba é seo an chéad uair a chonaiceamar i ndáiríre é i mbun aicsin.
I will find out who killed them.	Gheobhaidh mé cé a mharaigh iad.
However, there is hope in the process of changing sides.	Mar sin féin, tá an dóchas i bpróiseas na taobhanna a athrú.
The father goes to work every morning.	Téann an t-athair ag obair gach maidin.
If that's what they think, what do we do?	Más é sin a cheapann siad, cad atá le déanamh againn.
Well, not exactly the same.	Bhuel, ní díreach mar an gcéanna.
But how different they were.	Ach cé chomh difriúil a bhí siad.
We will let him go about that.	Ligfidh muid dó dul faoi sin.
So many levels wrong.	Leibhéil an oiread sin mícheart.
Each time he had the idea, however, he ignored it.	Gach uair a bhí an smaoineamh aige, áfach, rinne sé neamhaird de.
In one minute, she's ready to come.	I nóiméad amháin, tá sí réidh liom teacht.
It never affected me.	Níor bhain sé riamh liom.
Getting worse and worse.	Ag éirí níos measa agus níos measa.
Two if it's in the neck.	Dhá má tá sé sa mhuineál.
Then a second.	Ansin an dara.
And she failed to do so.	Agus níor éirigh léi é sin a dhéanamh.
Don't sit either.	Ná suí ach an oiread.
He did not look at me but looked into the dark bathroom.	Níor fhéach sé orm ach d'fhéach sé isteach sa seomra folctha dorcha.
Not in its own time.	Ní ina am féin.
We can look at that later.	Is féidir linn breathnú ar sin níos déanaí.
She could not move, she could not leave, she had to wait.	Ní raibh sí in ann bogadh, ní raibh sí in ann imeacht, bhí uirthi fanacht.
If none exist, these are removed from the address table.	Mura bhfuil ceann ar bith ann, baintear iad sin den tábla seoltaí.
She sometimes plays with her younger brother.	Imríonn sí uaireanta lena deartháir níos óige.
But the first one would have to change.	Ach bheadh ​​ar an gcéad cheann a athrú.
Or, to put it bluntly, that screen.	Nó, chun é a chur i gceart, an scáileán sin.
There was a lot of talk about us doing a reality TV show.	Bhí go leor cainte linn ag déanamh seó teilifíse réaltachta.
It should start with the main concept if possible.	Ba chóir go dtosódh sé leis an bpríomhchoincheap más féidir.
Things were getting more and more complicated.	Bhí rudaí ag éirí níos casta de réir a chéile.
I grabbed him and knocked out the man running next to me.	Rug mé air agus bhuail mé amach ar an bhfear a bhí ag rith in aice liom.
He has been home for the past ten years.	Bhí sé sa bhaile le deich mbliana anuas.
And don’t tell me you don’t, because you are.	Agus ná inis dom nach bhfuil tú, mar go bhfuil tú.
I speak as someone who has lived there for several years.	Labhraím mar dhuine a chónaigh ann ar feadh roinnt blianta.
Ability to travel to multiple sites, as required.	Cumas taisteal chuig láithreáin éagsúla, de réir mar is gá.
We have an upper limit for this set.	Tá teorainn uachtarach againn don tacar seo.
You leave that to me.	Fágann tú sin dom.
He told me not to leave.	Dúirt sé liom gan imeacht.
Let your eyes relax.	Lig do shúile a scíth a ligean.
This was not easy.	Ní raibh sé seo éasca.
He says of course you can.	Deir sé ar ndóigh is féidir leat.
He would do it if he could.	Dhéanfadh sé é dá bhféadfadh sé.
Not for anyone.	Ní do dhuine ar bith.
Well, this looks good.	Bhuel, tá cuma mhaith air seo.
And that didn't make sense.	Agus ní raibh ciall leis sin.
I walked down the side of the building.	Shiúil mé síos taobh an fhoirgnimh.
You double back and follow it.	Dúbailt tú ar ais agus é a leanúint.
And those are my parents.	Agus sin iad mo thuismitheoirí.
She shows absolutely no reaction.	Léiríonn sí fíor aon imoibriú.
We knew coming in that we needed to start strong.	Bhí a fhios againn ag teacht isteach go gcaithfimid tosú láidir.
To win it we had to focus on it and catch the ball.	Chun é a bhuachan bhí orainn díriú air agus an liathróid a ghabháil.
Because of such injury or death.	Mar gheall ar ghortú nó bás den sórt sin.
That's exactly how you would do it.	Sin díreach mar a dhéanfá.
Tomorrow no doubt about it.	Amárach aon amhras faoi.
No doubt you will get the picture.	Gan dabht gheobhaidh tú an pictiúr.
I heard they are going to live.	Chuala mé go bhfuil siad ag dul chun cónaí.
He may have thought of her as a character.	Seans gur smaoinigh sé uirthi mar charachtar.
It makes me happy to supply you and make you happy.	Cuireann sé áthas orm soláthar a dhéanamh duit agus tú a dhéanamh sásta.
It's not that difficult.	Níl sé chomh deacair sin.
A man has a different shape.	Tá cruth difriúil ag fear.
It is what some would describe as an 'excellent boy'.	Is é an rud a chuirfeadh daoine áirithe síos air mar ‘buachaill den scoth’.
At home it is usually not difficult to control noise.	Sa bhaile de ghnáth ní bhíonn sé deacair torann a choinneáil faoi smacht.
But he was silent.	Ach bhí sé ina thost.
You both enjoyed working with them.	Bhí an-áthas oraibh beirt a bheith ag obair leo.
None of them can.	Ní féidir le haon cheann acu.
More expensive does not mean higher quality.	Ní chiallaíonn níos costasaí cáilíocht níos airde.
You never gave up on me.	Níor thug tú suas riamh dom.
You need a place to store it.	Teastaíonn áit uait chun é a stóráil.
In this way please.	Ar an mbealach seo le do thoil.
He had long legs and strong shoulders.	Bhí cosa fada agus guaillí láidre aige.
That's why he sent.	Sin é an fáth a chuir sé.
Everything is being fixed.	Tá gach rud á shocrú.
That addition is the only material change made in this section.	Is é an suimiú sin an t-aon athrú ábhartha a dhéantar sa chuid seo.
I know very well that they come from birth.	Tá a fhios agam go maith go dtagann siad ó bhreith.
See where it is.	Féach cá bhfuil sé.
She said nothing.	Ní dúirt sí faic.
That’s the sort of person he is.	Sin é an saghas duine é.
It is human labor.	Is saothar daonna é.
He did not like to lose control.	Níor thaitin leis smacht a chailleadh.
After surgery, a recovery can last up to several months.	Tar éis máinliacht, is féidir le téarnamh a mhaireann suas le roinnt míonna.
It's huge.	Tá sé an-mhór.
Now comes the incredible part.	Anois a thagann an chuid dochreidte.
They usually meet twice a year, in some cases four times.	De ghnáth buaileann siad le chéile dhá uair sa bhliain, ceithre huaire i gcásanna áirithe.
Not ideal.	Nach bhfuil idéalach.
I hope you enjoyed our program today.	Tá súil agam gur bhain sibh taitneamh as ár gclár inniu.
The whole challenge was clear.	Bhí an dúshlán iomlán soiléir.
You should not stop learning.	Níor cheart duit stop a chur le foghlaim.
Letters alone made no sense, they were just pieces.	Ní raibh aon chiall ag litreacha leo féin, ní raibh iontu ach píosaí.
So, yes, the people who know my family know about our situation.	Mar sin, tá, tá a fhios ag na daoine a bhfuil aithne acu ar mo theaghlach ar ár gcás.
The use of the same three doors continued from the earlier stage.	Leanadh ar aghaidh le húsáid na dtrí dhoras céanna ón gcéim níos luaithe.
Said your brother was interested.	Dúirt go raibh suim ag do dheartháir.
I wanted to feel bad.	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann olc.
Instead, she ran for the road.	Ina áit sin, rith sí le haghaidh an bhóthair.
I do not know his name.	Níl a ainm ar eolas agam.
She said she hurt back.	Dúirt sí ghortaigh sí ar ais.
That’s why he brings up the box.	Sin an fáth a thugann sé suas an bosca.
This is supposed to be.	Tá sé seo ceaptha a bheith.
More pictures available upon request.	Tuilleadh pictiúir ar fáil ach iad a iarraidh.
It was too strong.	Bhí sé ró-láidir.
She and her new baby had to come first.	Chaithfeadh sí féin agus a leanbh nua teacht ar dtús.
He hadn't thought much about it until this moment.	Ní raibh mórán machnaimh déanta aige faoi go dtí an nóiméad seo.
There must be a cut showing.	Ní mór go mbeadh gearrtha ag taispeáint.
What it really looked like.	Cad a bhí sé cosúil i ndáiríre.
My guess was right, it was deeper than it looked.	Bhí mo buille faoi thuairim ceart, bhí sé níos doimhne ná mar a d'fhéach sé.
That was doing a lot.	Bhí sé sin ag déanamh go leor.
When you solve it on a scale, let me know.	Nuair a réitíonn tú é ar scála, cuir in iúl dom.
However, a friend of his clients knew about it.	Mar sin féin, bhí a fhios ag cara dá chliaint faoi.
My son is five.	Tá mo mhac cúig.
But rather green.	Ach sách glas.
These are very simple devices to really design.	Is feistí an-simplí iad seo le dearadh i ndáiríre.
All but one of the patients were adults.	Daoine fásta a bhí sna hothair go léir ach amháin ceann amháin.
The problem is that he was really right.	Is í an fhadhb atá ann go raibh sé i ndáiríre sa cheart.
At least it was such an experience for me.	Ar a laghad bhí sé den sórt sin taithí dom.
Other than the cars, there is nothing left of the original structure.	Seachas na gluaisteáin, níl aon rud fágtha den struchtúr bunaidh.
That's what he tells himself.	Sin é, a insíonn sé dó féin.
The statistical analysis showed no significant difference between the two groups.	Níor léirigh an anailís staitistiúil aon difríocht shuntasach idir an dá ghrúpa.
All of these things could be literally anything.	D'fhéadfadh gach ceann de na rudaí sin a bheith literally rud ar bith.
Everything was scarce here.	Bhí gach rud gann anseo.
And if you do not understand something, speak up.	Agus mura dtuigeann tú rud éigin, labhair suas.
He has a right against the defendant.	Tá an ceart aige i gcoinne an chosantóra.
We did our research well.	Rinneamar ár gcuid taighde go maith.
It is not fixed yet.	Níl sé socraithe fós.
In addition, plans tell you how to put those parts together.	Ina theannta sin, insíonn pleananna duit conas na codanna sin a chur le chéile.
Her medical history was not significant.	Ní raibh a stair leighis suntasach.
The results were generally positive.	Bhí na torthaí dearfach go ginearálta.
Definitely one of the brothers.	Cinnte ar cheann de na deartháireacha.
If one was caught, more would come in.	Dá ngabhfaí duine, thiocfadh níos mó isteach.
My application has been rejected.	Diúltaíodh do m’iarratas.
We tried many of them because things felt wrong.	Bhaineamar triail as go leor acu mar bhraith rudaí mícheart.
I promise that.	geallaim sin.
Ultimately, she was lying.	I ndeireadh na dála, bhí sí ina luí.
Not at exactly the same time, he thought.	Ní ag an am céanna go díreach, a cheap sé.
Before my mum died and my dad locked up.	Sula bhfuair mo mham bás agus mo dhaid faoi ghlas.
It's a personal thing.	Is rud pearsanta é.
He then orders the body to be taken to another room.	Ordaíonn sé ansin an corp a thabhairt go seomra eile.
We are supposed to, though.	Táimid ceaptha, mar sin féin.
Just start.	Níl ort ach tosú.
So we give you both options.	Mar sin tugaimid an dá rogha duit.
The world was ended.	Cuireadh deireadh leis an domhan.
Not the girl.	Ní an cailín.
If only he didn't want her so much.	Más rud é amháin ní raibh sé ag iarraidh an oiread sin í.
Let's take them one by one.	Tógaimis ceann i ndiaidh a chéile iad.
And she is effective.	Agus tá sí éifeachtach.
He knew about the girls, he knew his brother had killed them.	Bhí a fhios aige faoi na cailíní, bhí a fhios aige gur mharaigh a dheartháir iad.
Both pictures included boys and girls.	Áiríodh buachaillí agus cailíní sa dá phictiúr.
While fighting is not the solution to anything.	Cé nach é an troid an réiteach ar rud ar bith.
The main difference is that you have to get used to driving.	Is í an phríomhdhifríocht ná go gcaithfidh tú dul i dtaithí ar an tiomáint.
He knows who he is.	Tá a fhios aige cé hé.
Two men in bad shape.	Beirt fhear i droch-chruth.
I only need to use this ability once per game.	Ní theastaíonn uaim ach an cumas seo a úsáid uair amháin in aghaidh an chluiche.
The policy is the policy.	Is é an polasaí an polasaí.
You see white.	Feiceann tú bán.
Some stars.	Roinnt réaltaí.
He glanced at me.	Spléach sé ag dom.
This also happens.	Tarlaíonn sé seo freisin.
Then another smell.	Ansin boladh eile.
Suddenly, with that name, everything changed.	Go tobann, leis an ainm sin, d'athraigh gach rud.
That's another thing she said.	Sin rud eile a dúirt sí.
They had no responsibility, and they had no control over anything.	Ní raibh aon fhreagracht orthu, agus ní raibh aon smacht acu ar rud ar bith.
So you are not able to see the changes.	Mar sin, níl tú in ann na hathruithe a fheiceáil.
They knew their men.	Bhí aithne acu ar a bhfear.
My mum did those things.	Rinne mo mham na rudaí sin.
Let’s try to change of course.	Déanaimis iarracht ar athrú ar ndóigh.
I thought it was important that someone went to his.	Shíl mé go raibh sé tábhachtach go ndeachaigh duine éigin chuig a chuid.
Training in our program.	Oiliúint inár gclár.
I was scared as they would look at me.	Bhí eagla orm mar a fhéachfadh siad orm.
He could tell she was not finished.	D'fhéadfadh sé a rá nach raibh sí críochnaithe.
We take each issue in turn.	Glacaimid gach eagrán ar a seal.
His feet were close together.	Bhí a chosa gar dá chéile.
The experience is better when the beer is shared with friends.	Tá an taithí níos fearr nuair a roinntear an beoir le cairde.
I will find a way to use your skills.	Bhfaighidh mé bealach chun do chuid scileanna a úsáid.
Everything else may continue to be the same.	Féadfaidh gach rud eile leanúint de bheith díreach mar atá sé.
The code is as follows.	Seo a leanas an cód.
But a small point.	Ach pointe beag.
All other effects were not significant.	Ní raibh na héifeachtaí eile go léir suntasach.
I feel like I have no one to feel it.	Is mothúchán mé gan duine chun é a mhothú.
And people may separate.	Agus féadfaidh daoine scaradh.
Fill your team up with her if you can.	Líon do fhoireann suas léi más féidir leat.
Defendant had a full and fair trial.	Bhí triail iomlán agus cothrom ag an gcosantóir.
More news at the bottom of the moment.	Tuilleadh nuachta ag bun na huaire.
All were given informed written consent.	Tugadh an toiliú feasach i scríbhinn dóibh go léir.
And it was as good as his word.	Agus bhí sé chomh maith lena fhocal.
I wonder, however, what they could do with their knowledge.	N'fheadar, áfach, cad a d'fhéadfadh siad a dhéanamh lena gcuid eolais.
I am looking for exactly the same thing in my team.	Táim ag lorg an rud céanna go díreach i m'fhoireann.
The more workers get balanced, the more they produce.	Is é an méid a fhaigheann na hoibrithe cothrom, is mó a tháirgeann siad.
My goal was to hold my tongue about half the time.	Ba é an sprioc a bhí agam ná mo theanga a shealbhú thart ar leath an ama.
Random officials followed, seriously confused.	Oifigigh randamach ina dhiaidh sin, mearbhall dáiríre.
I felt it fit.	Mhothaigh mé go raibh sé oiriúnach.
We need to get money.	Caithfimid airgead a fháil.
Interesting in itself.	Suimiúil ann féin.
To care.	Chun cúram a fháil.
Chances are we'll hear something anytime soon.	Tá seans ann go gcloisfimis rud éigin am ar bith.
It's a great opportunity.	Is deis iontach é.
Everyone got the same chance.	Fuair ​​gach duine an seans céanna.
That's a great family.	Sin teaghlach iontach.
The nature of the data will be.	Nádúr na sonraí a bheidh ann.
It could be a team meeting or your family.	Seans gur cruinniú foirne nó do theaghlach a bheadh ​​i gceist.
And in some ways they are.	Agus i roinnt bealaí go bhfuil siad.
It is cut out of its kind.	Tá sé gearrtha amach as a chineál.
Maybe he used magic.	B’fhéidir gur úsáid sé draíocht.
I lay in bed for several days.	Luigh mé sa leaba ar feadh roinnt laethanta.
Some will keep moving and will not give you much shot.	Leanfaidh cuid acu ag gluaiseacht agus ní thabharfaidh siad mórán lámhaigh duit.
He was so happy and proud of us.	Bhí sé chomh sásta agus bródúil asainn.
You are the best thing that ever happened to me.	Is tusa an rud is fearr a tharla riamh dom.
Life is still being lost here.	Tá an saol á chailleadh anseo fós.
The good news is that it is safe and in excellent condition.	Is é an dea-scéal go bhfuil sé slán agus i riocht den scoth.
He was sure.	Bhí sé cinnte.
I did an interview not long ago.	Rinne mé agallamh nach fada ó shin.
My brother is on hand in a few weeks, though.	Bíonn mo dheartháir ar láimh i gceann cúpla seachtain, áfach.
Strange idea for me.	Smaoineamh aisteach dom.
He made the call.	Rinne sé an glaoch.
Everyone has to talk to me.	Caithfidh gach duine labhairt liom.
I hate that.	Is fuath liom é sin.
You have to save yourself.	Caithfidh tú tú féin a shábháil.
Do not expect them to understand.	Ná bí ag súil go dtuigfidh siad.
This is not one of those cases.	Ní hé seo ceann de na cásanna sin.
Now here's the rest of what she said.	Anois seo an chuid eile den méid a dúirt sí.
Now everything is back.	Anois tá gach rud tagtha ar ais.
Here's a nice one.	Seo ceann deas.
She smiled at him.	Aoibh sí air.
Send him any support you can.	Seol chuige tacaíocht ar bith is féidir leat.
They are huge plants and need space.	Is plandaí ollmhóra iad agus teastaíonn spás uathu.
Otherwise the property is never green as it should be.	Seachas sin bíonn an réadmhaoin riamh glas mar ba chóir.
The creative is in good shape.	Tá an cruthaitheach i gcruth maith.
It is beginning to produce some political benefits.	Tá sé ag tosú ar roinnt buntáistí polaitiúla a tháirgeadh.
He doesn't ask after his daughter either.	Ní iarrann sé tar éis a iníon ach oiread.
This works very well.	Oibríonn sé seo go han-mhaith.
No one treated him like that.	Níor chaith aon duine leis mar sin.
Here they interfere with both.	Anseo cuireann siad isteach ar an dá cheann.
I cannot put separate classes on each table.	Ní féidir liom ranganna ar leith a chur ar gach tábla.
If they choose the same thing for you, it's a game.	Má roghnaíonn siad an rud céanna duitse, is cluiche é.
Fear as deep as it could kill her.	Eagla chomh domhain agus a d'fhéadfadh sí a mharú.
They never agreed on anything.	Níor aontaigh siad ar rud ar bith riamh.
Write the manuscript and prepare the figures.	Scríobh an lámhscríbhinn agus d’ullmhaigh na figiúirí.
And put it to the test.	Agus a chur ar a thriail.
Good and loud too.	Maith agus glórach freisin.
That was weird in itself.	Bhí sé sin aisteach ann féin.
Could not wait.	Níorbh fhéidir fanacht.
The world was in arms again.	Bhí an domhan in arm arís.
They should stay out, like everyone else.	Ba chóir dóibh fanacht amach, cosúil le gach duine eile.
It is shown in the first picture on the page.	Taispeántar é sa chéad phictiúr ar an leathanach.
The state cannot have both ways.	Ní féidir leis an stát an dá bhealach a bheith aige.
I like.	Ba mhaith liom.
It was very, very, very wet.	Bhí sé an-, an-, an-fhliuch.
She was not human.	Ní raibh sí ina duine.
It happens to some people.	Tarlaíonn sé do roinnt daoine.
I think she wanted me to help her get something from someone.	Sílim go raibh sí ag iarraidh orm cabhrú léi rud éigin a fháil ó dhuine éigin.
Little did they know that they had changed the name.	Ní raibh a fhios acu gur athraigh siad an t-ainm.
The race was gone.	Bhí an rás imithe.
Your father must be so proud.	Caithfidh d’athair a bheith chomh bródúil sin.
For good news.	Le haghaidh dea-scéala.
That's why we thought it was better to take up arms.	Sin é an fáth gur cheapamar go raibh sé níos fearr arm a thógáil.
To have them of his own.	Chun iad a bheith acu dá chuid féin.
I will not serve or serve.	Ní dhéanfaidh mé fónamh ná ní sheirbheáil mé.
Lots of that.	Go leor de sin.
He was caught off guard.	Bhí sé gafa as garda.
Very good.	An-mhaith.
Think much more.	Smaoinigh i bhfad níos mó.
It was beautiful and perfect.	Bhí sé go hálainn agus foirfe.
You can watch the live listen here.	Is féidir leat féachaint ar an éisteacht beo anseo.
Some things to do.	Roinnt rudaí le déanamh.
Excuse me if this is in the wrong place.	Gabh mo leithscéal má tá sé seo san áit mícheart.
They contain very little technical material.	Is fíorbheagán ábhar teicniúil atá iontu.
It's okay now.	Tá sé ceart go leor anois.
Instead of four legs to support him there were ten.	In ionad ceithre cosa chun tacú leis bhí deichniúr.
Then she would tell him she loved him.	Ansin déarfadh sí leis go raibh grá aici dó.
It's not for nothing.	Níl sé do rud ar bith.
There is nothing wrong with that.	Níl aon rud cearr leis sin.
But that government did not last long.	Ach níor mhair an rialtas sin i bhfad.
The same results were obtained in both experimental groups.	Fuarthas na torthaí céanna sa dá ghrúpa turgnamhacha.
You can have a good laugh.	Is féidir leat gáire maith.
Nothing critical happened.	Níor tharla aon rud criticiúil.
You want too much.	Tá tú ag iarraidh an iomarca.
I told you to ride the way you are.	Dúirt mé leat marcaíocht ar an mbealach a bhfuil tú.
If it works for her, more power for her.	Má oibríonn sé di, níos mó cumhachta di.
And then one day it happened.	Agus ansin lá amháin a tharla sé.
They will not know our names.	Ní bheidh ár n-ainmneacha ar eolas acu.
He cannot accomplish the mission he set himself.	Ní féidir leis an misean a chuir sé air féin a chur i gcrích.
Thank you for your services.	Go raibh maith agat as do chuid seirbhísí.
With this money, people can buy essential goods needed to survive.	Leis an airgead seo, is féidir le daoine earraí riachtanacha a cheannach a theastaíonn le maireachtáil.
Be there and be healthy.	Bí ann agus bí sláintiúil.
Winter is coming soon.	Tá an geimhreadh tagtha go luath.
There are many companies that do.	Tá go leor cuideachtaí a dhéanann.
The results can last for years.	Is féidir leis na torthaí a mhaireann ar feadh na mblianta.
I believe this girl.	Creidim an cailín seo.
There would be a separate table look for each goal.	Bheadh ​​cuma tábla ar leith ann do gach cúl.
Maybe it's better.	Seans go bhfuil sé níos fearr.
But here's what he did.	Ach seo an rud a rinne sé.
When she needs your help, give it.	Nuair a bhíonn do chabhair ag teastáil uaithi, tabhair é.
There is no secret to that.	Níl aon rún leis sin.
Camp after that war.	Campa i ndiaidh an chogaidh sin.
Strong and she told her what had happened.	Láidir agus d’inis sí di cad a tharla.
By my side.	Le mo thaobh.
But see id.	Ach féach id.
Give it a year or two.	Tabhair bliain nó dhó é.
From two independent examples.	As dhá shampla neamhspleácha.
Like a few.	Cosúil le cúpla.
Today was barely half the task.	Sa lá atá inniu a bhí ar éigean leath an tasc.
Once, and only once, is he here.	Uair amháin, agus gan ach uair amháin, tá sé anseo.
Murder is bad.	Tá dúnmharú go dona.
It did not last.	Ní raibh sé go deireanach.
She would have her own career.	Bheadh ​​a slí bheatha féin aici.
That is much more important.	Tá sé sin i bhfad níos tábhachtaí.
This is not a question about those circumstances.	Ní ceist í seo faoi na cúinsí sin.
In fact, that's usually necessary.	Déanta na fírinne, de ghnáth is gá é sin.
But they are completely different.	Ach tá siad go hiomlán difriúil.
It may not.	Ní fhéadfaidh sé.
They are a great team and they really gave us the game.	Is foireann iontach iad agus thug siad an cluiche i ndáiríre dúinn.
Especially.	Go háirithe.
There is no magic that would do this for you.	Níl aon draíocht ann a dhéanfadh é seo duit.
But this time, it worked to his advantage.	Ach an uair seo, d'oibrigh sé chun a leasa.
It was so heavy.	Bhí sé chomh trom.
That was simple.	Bhí sé sin simplí.
Remember them, remember them well !.	Cuimhnigh orthu, cuimhnigh go maith orthu!.
We rarely saw other cars.	Is annamh a chonaic muid gluaisteáin eile.
Concept art wall.	Balla ealaíne coincheapa.
How right they were.	Cé chomh ceart agus a bhí siad.
It was never difficult about this kind of thing.	Ní raibh sé deacair riamh faoin gcineál seo ruda.
In fact it is the other way around.	Go deimhin is é an bealach eile é.
Going outside the door is not a simple matter.	Ní ceist shimplí é seo dul lasmuigh den doras.
I would prefer not to continue.	B'fhearr liom gan leanúint ar aghaidh.
I want you if you are a woman or women.	Ba mhaith liom tú más bean nó mná tú.
But he has to believe.	Ach caithfidh sé a chreidiúint.
I've never had his face so smooth.	Bhain mé a aghaidh chomh réidh sin riamh.
They denied it, which was a political mistake on their part.	Shéan siad é, rud a bhí ina bhotún polaitiúil ar a thaobh.
His eyes shot at me, and his voice was astonishing.	Lámhaigh a shúile domsa, agus ba ábhar iontais a ghuth.
He has the right to say what he wants to say.	Tá an ceart aige cad ba mhaith leis a rá a rá.
In fact, his job is one of sales.	Go deimhin, tá a phost ar cheann de na díolacháin.
Know that, too.	Tá a fhios sin, freisin.
The force is busy.	Tá an fórsa gnóthach.
However, the mechanisms underlying these differences are unknown.	Mar sin féin, tá na meicníochtaí is bun leis na difríochtaí seo anaithnid.
No more closed doors.	Uimh doirse dúnta níos mó.
I have two questions related to it.	Tá dhá cheist agam a bhaineann leis.
The most important aspect is that it's right for you.	Is í an ghné is tábhachtaí ná sin ceart duitse.
The truth of the matter is.	Is é fírinne an ábhair.
Sometimes you win.	Uaireanta bíonn bua agat.
This should be more useful.	Ba chóir go mbeadh sé seo níos úsáidí.
If you click on it, the description will be displayed.	Má chliceálann tú air, taispeánfar an cur síos.
Anyone who wants it is going to have to really try.	Aon duine atá ag iarraidh é ag dul a bheith chun iarracht a dhéanamh i ndáiríre.
Get over yourself, you are probably thinking.	Faigh thairis ort féin, is dócha go bhfuil tú ag smaoineamh.
But that will only last a little longer.	Ach ní mhairfidh sin ach tamall beag níos faide.
But such a function appears.	Ach le feiceáil feidhm den sórt sin.
He retains his full title.	Coinníonn sé a theideal go hiomlán.
That leaves plenty of room for big consequences.	Fágann sin go leor spáis le haghaidh iarmhairtí móra.
We’ve been doing this for a while.	Bhíomar ag déanamh seo ar feadh tamaill.
She was strong, beautiful, and his.	Bhí sí láidir, álainn, agus a chuid.
It was a long wait.	Bhí sé fanacht fada.
This app really adds to my day.	Cuireann an aip seo go mór le mo lá.
I’m up for almost anything if it’s fun.	Táim suas le haghaidh beagnach rud ar bith más rud é go bhfuil sé spraoi.
They make up later.	Déanann siad suas níos déanaí.
But from the construction this can not happen.	Ach ón tógáil ní féidir leis seo tarlú.
I have to start telling the whole truth.	Caithfidh mé tosú ag insint na fírinne ar fad.
However, this is not necessarily the case.	Mar sin féin, ní gá gurb é seo an cás.
This year it will be much less like that.	I mbliana beidh sé i bhfad níos lú mar sin.
Later it got hot.	Níos déanaí fuair sé teas.
Our doctor made a house call and came to see us.	Rinne ár ndochtúir glaoch tí agus tháinig sé chun sinn a fheiceáil.
Like there is no change.	Cosúil níl aon athrú.
The rest of the plane left him far behind.	D'fhág an chuid eile den eitleán é i bhfad taobh thiar de.
I wanted to have my own kids with me.	Ba mhian liom mo pháistí féin a bheith liom.
I dream of you.	Aisling agam duit.
I had seen something that my mind could not accept.	Bhí rud éigin feicthe agam nach bhféadfadh m’intinn glacadh leis.
Far from it, really.	I bhfad uaidh, i ndáiríre.
You got what you asked for.	Fuair ​​​​tú cad a d'iarr tú.
, and his children.	, agus a chlann.
The story of the future.	Scéal na todhchaí.
Find out for yourself.	Faigh amach duit féin.
I did not want to tell you.	Ní raibh mé ag iarraidh a insint duit.
She may have lost a teacher.	Chaill sí múinteoir b'fhéidir.
It has to be true.	Caithfidh sé a bheith fíor.
But you have to find me out.	Ach caithfidh tú mé a fháil amach.
That's why we are drawn together.	Sin an fáth go bhfuilimid tarraingthe le chéile.
I certainly did not.	Is cinnte nach ndearna mé.
Recent years.	Le blianta beaga anuas.
Keep the baby away from me.	Coinnigh an leanbh ar shiúl uaim.
That's the end.	Sin é, an deireadh.
How he plays and creates his music.	Conas a sheinneann sé agus a chruthaíonn sé a chuid ceoil.
The music is just weird.	Tá an ceol ach aisteach.
Make sure your baby is watching.	Bí cinnte go bhfuil do leanbh ag faire.
I pushed him.	bhrúigh mé air.
However, doing this properly is not simple.	Mar sin féin, ní simplí é seo a dhéanamh i gceart.
It's just trying to work out what to do.	Níl sé ach ag iarraidh oibriú amach cad atá le déanamh.
He is a man of power.	Is fear na cumhachta é.
This made me proud.	Chuir sé seo bród orm.
This is all against it.	Tá sé seo go léir ina aghaidh.
Only four of them were quite complete.	Ní raibh ach ceathrar acu sách iomlán.
This measure was not without its effect.	Ní raibh an beart seo gan a éifeacht.
Dad was not very worried about consequences.	Ní raibh mórán imní ar Dhaid faoi iarmhairtí.
For the past three weeks.	Le trí seachtaine anuas.
Some of them are like you and me.	Tá cuid acu cosúil leatsa agus liomsa.
It was really between two people.	Bhí sé i ndáiríre idir dhá daoine.
If anyone has the solution please post here.	Má tá an réiteach ag aon duine cuir postáil anseo.
No real man does that.	Ní dhéanann aon fhear fíor é sin.
This year things were different.	I mbliana bhí rudaí difriúil.
But in a strange way.	Ach ar bhealach aisteach.
Bars represent average values ​​and error bars represent standard errors.	Seasann barraí do mheánluachanna agus seasann barraí earráide do earráidí caighdeánacha.
I can put it at.	Is féidir liom é a chur ag.
No more memories.	Uimh cuimhní cinn níos mó.
As long as they do not fit the next pattern.	Chomh fada is nach n-oireann siad don chéad phatrún eile.
That is if you are thinking of a bed.	Is é sin má tá tú ag smaoineamh ar leaba.
It was a good run for us.	Rith maith a bhí ann dúinn.
Initial disease vs.	Galar tosaigh vs.
She could not hear when one word ended and another began.	Ní raibh sí in ann a chloisteáil nuair a chríochnaigh focal amháin agus ceann eile a thosaigh.
This work was not part of his contract.	Ní raibh an obair seo mar chuid dá chonradh.
Field of view included.	Réimse radhairc san áireamh.
Local time.	Am áitiúil.
My first ones.	Mo chéad cinn.
Treat us accordingly.	Caitheamh linn dá réir sin.
It's so dark among your trees.	Tá sé chomh dorcha i measc do chrainn.
Contact us for more information.	Déan teagmháil linn le haghaidh tuilleadh eolais.
Oh, man, it was deep inside.	Ó, a dhuine, bhí sé istigh go domhain.
They have one oil for each use.	Tá ola amháin acu le haghaidh gach úsáide.
He believed her at home and forever.	Chreid sé í i dteach agus go deo.
Be on the streets and on the streets.	Bí ar na sráideanna agus ar na sráideanna.
I do not see this as a national problem.	Ní fheicim gur fadhb náisiúnta é seo.
If you like them, let me know why.	Más maith leat iad, cuir in iúl dom cén fáth.
You will not get it right the first time.	Ní bhfaighidh tú ceart é an chéad uair.
Still and pale.	Fós agus pale.
In this way, I followed.	Ar an mbealach seo, lean mé.
She lost.	Chaill sí.
Needless to say, he hated me on sight.	Ní gá a rá, bhí fuath aige dom ar radharc.
He also had more dreams in the winter.	Bhí níos mó aisling aige sa gheimhreadh freisin.
And then the picture ends.	Agus ansin críochnaíonn an pictiúr.
Or you have a different purpose.	Nó tá cuspóir difriúil agat.
There should be strength.	Ba chóir go mbeadh neart.
Both men were able to read and understand.	Bhí an bheirt fhear in ann léamh agus tuiscint a fháil.
Oh well, sleep is for the weak.	Ó bhuel, tá codladh don lag.
Remember, in limited minutes.	Cuimhnigh ort, i nóiméid teoranta.
I could not grow hair on my head.	Ní raibh mé in ann gruaig a fhás ar mo cheann.
This is a good looking pair.	Is péire cuma mhaith é seo.
A second load of water fell.	Thit an dara ualach uisce.
You have to be very careful.	Caithfidh tú a bheith an-chúramach.
I will give you an explanation.	Tabharfaidh mé míniú duit.
Great day out and great experience.	Lá iontach amuigh agus taithí iontach.
Then we run the function.	Ansin ritheann muid an fheidhm.
Well, that can't be true.	Bhuel, ní féidir a bheith fíor.
But you have to leave.	Ach caithfidh tú imeacht.
My friends were worried.	Bhí mo chairde buartha.
Experience new things.	Taithí a dhéanamh ar rudaí nua.
They could help more than seven.	D’fhéadfaidís cabhrú le níos mó ná seachtar.
In doing so you will learn a lot about yourself.	Foghlaimeoidh tú go leor fút féin agus é sin á dhéanamh agat.
Certainly not so bad.	Cinnte ní raibh sé chomh dona.
Things will not go on forever.	Ní thiocfaidh cúrsaí chun cinn go deo.
It can be a lot of fun, but it's not for everyone.	Is féidir go leor spraoi a bheith ann, ach níl sé do gach duine.
But it was a close thing.	Ach bhí sé ina rud gar.
I can't talk about it, ever.	Ní féidir liom labhairt faoi, riamh.
Do not attempt to repair or alter or improve it.	Ná déan iarracht é a dheisiú nó a athrú nó a fheabhsú.
Sit with us, and tell us what you know.	Suigh linn, agus inis dúinn a bhfuil ar eolas agat.
This is confidential.	Tá sé seo faoi rún.
The project and the operation were successful.	D’éirigh leis an tionscadal agus leis an obráid.
That would be useful.	Bheadh ​​sé sin úsáideach.
But nothing stands out.	Ach seasann aon rud amach.
Government response to it.	Freagra an Rialtais air.
No one left the building.	Níor fhág éinne an foirgneamh.
There was not much discussion.	Ní raibh mórán plé ann.
And my sister.	Agus mo dheirfiúr.
They were all on their feet, barely two.	Bhíodar go léir ar a gcosaibh, beirt díreach ar éigean.
Let her take the lead.	Lig di dul i gceannas.
They had to take photos like this of me.	Bhí orthu grianghraif mar seo a ghlacadh díom.
Wait, is that even possible.	Fan, an bhfuil sé sin indéanta fiú.
All we had to do was bring our personal belongings and food.	Níor ghá dúinn ach ár n-earraí pearsanta agus ár mbia a thabhairt.
I would not have asked her to join me.	Ní bheadh ​​​​iarr mé uirthi a bheith páirteach liom.
It must not have changed for over a century.	Caithfidh nár athraigh sé le breis is céad bliain.
Add water well.	Cuir uisce isteach go maith é.
Listen, but not listen.	Éisteacht, ach ní éisteacht.
He could probably learn something from her tonight.	Is dócha go bhféadfadh sé rud éigin a fhoghlaim uaithi anocht.
It was our last shot.	Ba é an lámhaigh dheireanach a bhí againn.
Something to talk about.	Rud éigin le labhairt faoi.
We will have to leave something else in their place.	Beidh orainn rud éigin eile a fhágáil ina n-áit.
, and.	, agus.
She will listen to you.	Éistfidh sí leat.
And she liked her other point even less.	Agus thaitin sí a pointe eile níos lú fós.
Your help is most welcome.	Tá fáilte mhór roimh do chabhair.
Do it.	Déan é.
And his brother came too.	Agus tháinig a dheartháir freisin.
But let's not talk about it.	Ach ná bímis ag caint air.
Now that you have read this article, you are better prepared.	Anois go bhfuil an t-alt seo léite agat, tá tú ullmhaithe níos fearr.
I did not want a discussion.	Ní raibh mé ag iarraidh plé.
You want them to fit from the first time wearing them.	Ba mhaith leat iad a d'oirfeadh ón gcéad uair ag caitheamh leo.
The living dead.	Na mairbh beo.
She was worried it was something else.	Bhí imní uirthi go raibh sé rud éigin eile.
Has such a transfer of power been made.	An bhfuil aistriú cumhachta den sórt sin déanta.
We can have that.	Is féidir linn é sin a bheith againn.
My experience with my wife was the same.	Bhí mo thaithí le mo bhean chéile mar an gcéanna.
In the heat of summer this is dangerous due to fire risk.	I teas an tsamhraidh tá sé seo contúirteach mar gheall ar riosca dóiteáin.
Then stay as low as possible to the ground.	Ansin, fan chomh híseal agus is féidir go dtí an talamh.
I certainly did not think, or say, that.	Is cinnte nár shíl mé, ná ráite, é sin.
I would not confuse you.	Ní chuirfinn ceann amú ortsa.
He seemed strong.	Dhealraigh sé láidir.
At least not alone.	Ar a laghad ní ina n-aonar.
The defense gave them the ball back right.	Thug an chosaint an liathróid ar ais ceart dóibh.
I would walk in.	Shiúilfinn isteach.
Something that would do it once for him and twice for her.	Rud a dhéanfadh é uair amháin dó agus faoi dhó di.
I wanted people to really enjoy our music.	Theastaigh uaim go dtaitneodh ár gceol go mór le daoine.
To do that we need local money that will stay local.	Chun é sin a dhéanamh teastaíonn airgead áitiúil uainn a fhanfaidh go háitiúil.
He was back at the computer, dressed and looking ready to go.	Bhí sé ar ais ar an ríomhaire, gléasta agus ag breathnú réidh le dul.
I will stop doing this as soon as possible.	Stopfaidh mé é seo a dhéanamh chomh tapa agus is féidir.
She fixed herself early, of course.	seasta sí í féin go luath, ar ndóigh.
He knew the risk.	Bhí a fhios aige an riosca.
Do not use more than two lines each for this purpose.	Ná húsáid níos mó ná dhá líne an ceann chuige seo.
The fall phase should be straight back.	Ba chóir go mbeadh an chéim titim díreach ar ais.
But it doesn't matter.	Ach is cuma.
But the worst.	Ach an ceann is measa.
Unfortunately there was no way to publish this story.	Ar an drochuair ní raibh aon bhealach chun an scéal seo a fhoilsiú.
For his invaluable support in all aspects of this project.	As a thacaíocht luachmhar i ngach gné den tionscadal seo.
This card is much better.	Tá an cárta seo i bhfad níos fearr.
I would say to myself that it could never happen.	Ba mhaith liom a rá liom féin nach bhféadfadh sé tarlú riamh.
I don’t think they knew what to do with me.	Ní dóigh liom go raibh a fhios acu cad a dhéanamh liom.
For some reason the selected function is not called when pressed.	Ar chúis éigin níl an fheidhm roghnaithe á glaoch nuair a bhíonn siad brúite.
Press and hold the power button.	Brúigh agus coinnigh an cnaipe cumhachta.
In some cases, higher numbers may be used.	I gcásanna áirithe, d’fhéadfaí uimhreacha níos airde a úsáid.
But in reality each project creates new challenges for us.	Ach i ndáiríre cruthaíonn gach tionscadal dúshláin nua dúinn.
However, there are some technical challenges.	Mar sin féin, tá roinnt dúshlán teicniúil ann.
It's going to be a bit of a change for me.	Tá sé chun a bheith ina beagán de athrú dom.
He also wanted to get a record player.	Theastaigh uaidh imreoir ceirníní a fháil freisin.
You cannot defend yourself.	Ní féidir leat tú féin a chosaint.
You need to stay open to challenges and be patient.	Ní mór duit fanacht oscailte do dhúshláin agus a bheith foighneach.
So you know it was good.	Mar sin tá a fhios agat go raibh sé go maith.
That's my magic.	Sin í mo dhraíocht.
I asked the building management to ask someone to check it out.	D'iarr mé ar an mbainistíocht foirgnimh iarraidh ar dhuine éigin é a sheiceáil amach.
That was a few years ago.	Bhí sé sin cúpla bliain ó shin.
The next time you do this test, you will have more.	An chéad uair eile a dhéanfaidh tú an tástáil seo, beidh níos mó agat.
That's good.	Tá sé sin go maith.
Continue to keep out of reach of children.	Leanúint ar aghaidh ag coinneáil amach ó bhaint amach na bpáistí.
The help is great.	Is iontach an cúnamh.
I think he looks stupid.	Ceapaim go bhfuil cuma dúr air.
She could be true to him, even to death.	D'fhéadfadh sí a bheith fíor dó, fiú chun báis.
Court.	Cúirt.
Not sure if it's worth it.	Nílim cinnte an fiú é.
How powerful and heart opening this journey is.	Cé chomh cumhachtach agus croí a oscailt an turas seo.
Then you have a second.	Ansin caithfidh tú an dara ceann.
He heard rather than saw.	Chuala sé seachas chonaic.
No matter which one.	Is cuma cén ceann.
There are many programs that can play these files.	Tá go leor clár ann ar féidir na comhaid seo a imirt.
And she shows another perspective.	Agus léiríonn sí peirspictíocht eile.
We are into it.	Táimid isteach ann.
This control system is complex.	Tá an córas rialaithe seo casta.
They were to the point and clear.	Bhí siad go dtí an pointe agus soiléir.
Happy reading week to you all! 	Seachtain léitheoireachta shona daoibh go léir!
.	.
I am here on his direct order.	Tá mé anseo ar a ordú díreach.
I want it to be on record.	Ba mhaith liom é a bheith ar taifead.
He loved it, you know.	Bhí grá aige dó, tá a fhios agat.
At first that seems like a good idea.	Ar dtús is cosúil gur smaoineamh maith é sin.
There is too much for his father.	Tá an iomarca dá athair ann.
Learning with fun is a key element.	Is príomhghné é foghlaim le spraoi.
That's something you do not want to happen for you.	Is é sin an rud nach bhfuil tú ag iarraidh go dtarlódh sé ar do shon.
You want people to want to help.	Ba mhaith leat go mbeadh daoine ag iarraidh cabhrú leat.
Appropriate to put up here, with a certain former player at home.	Cuí a chur suas anseo, le imreoir áirithe iar-sa bhaile.
A common goal.	A sprioc coitianta.
I find it difficult to speak in public.	Is deacair dom labhairt go poiblí.
Private use only.	Úsáid phríobháideach amháin.
She simply thought about each day that came.	Shíl sí go simplí faoi gach lá a tháinig.
Not difficult, and extremely effective.	Ní deacair, agus thar a bheith éifeachtach.
But we needed you for control.	Ach bhí tú ag teastáil uainn le haghaidh an rialaithe.
She never lost.	Níor chaill sí riamh.
But next time.	Ach an chéad uair eile.
So you can count on our experience, as well.	Mar sin, is féidir leat brath ar ár dtaithí, chomh maith.
In deep water.	I uisce domhain.
To claim otherwise is a lie.	Is bréag a éileamh ar shlí eile.
With plenty of power.	Le neart cumhachta.
The result is confusion over the child’s sexual identity.	Is é an toradh ná mearbhall ar fhéiniúlacht ghnéasach an linbh.
No one wanted to go near him.	Ní raibh aon duine ag iarraidh dul in aice leis.
This is my whole life.	Is é seo mo shaol ar fad.
I hope we spend time together before it goes.	Tá súil agam go gcaithfimid am le chéile sula dtéann sé.
We were very careful though.	Bhíomar an-chúramach áfach.
It ended with their discovery.	Tháinig deireadh leis nuair a thángthas orthu.
I mean, it hit me so hard.	Ciallaíonn mé, bhuail sé chomh crua orm.
The flowers appear in about six weeks.	Tá na bláthanna le feiceáil i thart ar shé seachtaine.
Such an original idea.	A leithéid de smaoineamh bunaidh.
I am only very interested in the first argument.	Níl ach an-suim agam sa chéad argóint.
He got around.	Fuair ​​​​sé thart.
Then try to figure out the instructions.	Ansin déan iarracht na treoracha a dhéanamh amach.
More for your money and great results.	Níos mó do do chuid airgid agus torthaí iontach.
They are not dead.	Níl siad marbh.
For a while.	Ar feadh beagán.
Two of the crew testified against the rest.	Thug beirt den chriú fianaise i gcoinne an chuid eile.
Although something interesting happened.	Cé gur tharla rud suimiúil.
Do it whatever way you want.	Déan é cibé bealach is mian leat.
They will have to kill me before they drive me out.	Beidh orthu mé a mharú sula dtiomáineann siad amach mé.
Women are never really in focus.	Ní bhíonn na mná i ndáiríre i bhfócas riamh.
I think we have a lot of men up there.	Sílim go bhfuil go leor fir againn suas ansin.
Something to kill.	Rud éigin a mharú.
Lay flat to dry.	Leag árasán a thriomú.
I can't trust you for my sight for a moment.	Ní féidir liom muinín a chur ort as mo radharc ar feadh nóiméid.
To tell the truth, only one person noticed me.	Chun an fhírinne a rá, níor thug ach duine amháin faoi deara mé.
He is looking at his children.	Tá sé ag féachaint ar a pháistí.
I want to create my own business.	Ba mhaith liom mo ghnó féin a chruthú.
But, man, it's worse to drive her to school.	Ach, a dhuine, ba mheasa í a thiomáint chun na scoile.
Enter your request in the text box and send the message.	Cuir d’iarratas isteach sa bhosca téacs agus seol an teachtaireacht.
She was delighted with that.	Bhí áthas uirthi as sin.
Out of three or six independent experiments.	As trí nó sé thurgnaimh neamhspleácha.
I wish her doctor knew.	Ba mhaith liom go raibh a fhios ag a dochtúir.
Block got a low minute.	Fuair ​​​​Bloc nóiméad íseal.
I ran out on stage.	Rith mé amach ar an stáitse.
We love you so much.	Is breá linn tú mar sin, go mór.
It was quiet and early.	Bhí sé ciúin agus go luath.
She still has to call.	Caithfidh sí glaoch fós.
We can't even do this at the moment.	Ní féidir linn fiú leis seo faoi láthair.
But it never came.	Ach níor tháinig sé riamh.
Financial reports can show you where you are going.	Is féidir le tuarascálacha airgeadais a thaispeáint duit cá bhfuil tú ag dul.
We will stop.	Stopfaimid.
She did so.	Rinne sí amhlaidh.
Before they went on stage.	Sula ndeachaigh siad ar an stáitse.
Great article on decision making.	Alt iontach ar chinnteoireacht.
I arrived early and left late.	Tháinig mé go luath agus d'fhág mé go déanach.
It may have saved her life.	Seans gur shábháil sé a saol.
It was really just a big hall.	Ní raibh ann i ndáiríre ach halla mór.
I pushed back out of the stuff.	bhrúigh mé ar ais as an stuif.
They set it on fire, added more wood.	Chuir siad ina theine féin é, chuir siad níos mó adhmaid leis.
This is a metal.	Is miotail é seo.
There was no point running.	Ní raibh aon phointe ag rith.
Two more cars there now.	Dhá charr eile ann anois.
Pick up, pass, get a look.	Pioc suas, pas a fháil, breathnú a fháil.
This thing will kill you.	Beidh an rud tú a mharú.
But the numbers are so close that they do not seem to matter.	Ach tá na huimhreacha chomh gar sin nach bhfuil an chuma air go bhfuil tábhacht leo.
I will even be with you.	Beidh mé in éineacht leat fiú.
This was on time, however.	Bhí sé seo in am, áfach.
I can only speak for myself.	Ní féidir liom labhairt ach ar mo shon féin.
It seems like a real path to resolution.	Dealraíonn sé cosúil le cosán fíor chun réiteach.
Three men only.	Triúr fear amháin.
But let’s try it again.	Ach déanaimis iarracht é arís.
Then you have to cut other things.	Ansin, caithfidh tú rudaí eile a ghearradh.
It was just.	Ní raibh ach.
If he went to trial, she was sure to be an issue.	Má chuaigh sé chun trialach, bhí sí cinnte a bheith ina ceist.
I said that earlier.	Dúirt mé sin níos luaithe.
The test case.	An cás tástála.
It was completely silent for a moment as this took hold.	Bhí sé go hiomlán ciúin ar feadh nóiméad mar a thóg sé seo isteach.
History that people get.	Stair a fhaigheann daoine.
Few significant changes have taken place since then.	Is beag athruithe suntasacha a tharla ón am sin.
Be ready for a crowd at any time of the year.	Bí réidh le haghaidh slua ag am ar bith den bhliain.
I have no questions anymore.	Níl aon cheisteanna agam a thuilleadh.
If you do not get so busy, the game is over.	Mura n-éiríonn tú chomh gnóthach sin, tá an cluiche thart.
All signs showed success.	Léirigh gach comhartha rath.
I had to wait for people to leave all of them.	Bhí orm fanacht go bhfágfadh daoine gach ceann acu.
It was safe for today.	Bhí sé sábháilte don lá inniu.
Clearly the topic was infinite.	Is léir go raibh an topaic gan teorainn.
What is to be called is yet to be decided.	Tá cad a thabharfar air le cinneadh fós.
That is not necessary for this example.	Níl sé sin riachtanach don sampla seo.
It usually means they want to sell me something.	De ghnáth ciallaíonn sé go bhfuil siad ag iarraidh rud éigin a dhíol liom.
Not worth it to you.	Ní fiú duit.
This was not the first time she had seen someone die.	Níorbh é seo an chéad uair a chonaic sí duine bás.
In the end it may have worked out for the best.	Sa deireadh b'fhéidir gur oibrigh sé amach don chuid is fearr.
What is the point of trying to find the evidence.	Cad é an pointe iarracht a dhéanamh teacht ar an bhfianaise.
By the way, she has many such stories to tell.	Dála an scéil, tá go leor scéalta dá leithéid le hinsint aici.
It's there twice.	Tá sé ann faoi dhó.
You read it and see what you think.	Léann tú isteach é agus féach cad a cheapann tú.
This is a very special one for me.	Is ceann an-speisialta é seo domsa.
Out, out, out.	Amach, amach, amach.
This is in response to a recent increase in cases.	Tá sé seo mar fhreagra ar mhéadú le déanaí ar chásanna.
But give it a try.	Ach bain triail as.
I liked that, that I intended to hold on to an adult.	Thaitin sé sin liom, go raibh rún agam greim a choinneáil ar dhuine fásta.
So this music is designed to make people feel strong.	Mar sin tá an ceol seo ceaptha chun daoine a mhothú go láidir.
At this rate they are about to force us to accept this.	Ag an ráta seo tá siad chun a chur orainn glacadh leis seo.
A model is wearing a little.	Tá múnla ag caitheamh beag.
Nothing was said for a whole minute.	Níor dúradh faic ar feadh nóiméad iomlán.
Maybe he'll see them soon.	B’fhéidir go bhfeicfeadh sé go luath iad.
I got people to talk to, calls to make.	Fuair ​​​​mé daoine chun labhairt leo, glaonna le déanamh.
One and a half past three, and one.	A haon leathuair tar éis a trí, agus a haon.
The only thing was, he didn't want to leave.	An rud amháin a bhí, ní raibh sé ag iarraidh imeacht.
They do not indicate what causes the size.	Ní léiríonn siad cad is cúis leis an méid.
She was at least real.	Bhí sí ar a laghad fíor.
Well, glad you asked.	Bhuel, sásta gur iarr tú.
She would be his wife.	Bheadh ​​​​sí ina bean chéile.
When they needed a break.	Nuair a theastaigh sos uathu.
It was a lot of fun today.	Bhí an-spraoi inniu.
I saw a world like a garden.	Chonaic mé domhan cosúil le gairdín.
But then, then the fun begins.	Ach ansin, ansin tosaíonn an spraoi.
It's cool.	Tá sé fionnuar.
It was a dark devil in the future.	Bhí sé diabhal dorcha amach anseo.
It was just down the road.	Bhí sé díreach síos an bóthar.
They could not, would not be able to help.	Ní fhéadfadh siad, ní bheadh ​​​​a bheith in ann cabhrú leis.
They do not understand it,.	Ní thuigeann siad é, .
A full break is required.	Tá sos iomlán ag teastáil.
Feel the temperature.	Mothaigh an teocht.
Plus, she didn't look like our mother.	Ina theannta sin, níor fhéach sí cosúil lenár máthair.
The couple had no children.	Ní raibh aon chlann ag an lánúin.
Across the street.	Trasna na sráide.
When we have more, it is never enough.	Nuair a bhíonn níos mó againn, ní leor é riamh.
I am extremely sad.	Tá mé thar a bheith brónach.
They did not want to.	Níor theastaigh uathu.
Students can then reflect on this discussion for themselves.	Is féidir le daltaí ansin machnamh a dhéanamh ar an díospóireacht seo dóibh féin.
We have no choice.	Níl aon rogha eile againn.
Very helpful employees.	Fostaithe an-chabhrach.
New states may be added in the future.	Féadfar stáit nua a chur leis amach anseo.
This is not right, they are establishing us.	Níl sé seo ceart, tá siad ag bunú dúinn.
There is no doubt that she can use it.	Níl aon amhras air gur féidir léi é a úsáid.
Maybe she doesn't trust me, either.	B'fhéidir nach bhfuil muinín aici asam, ach an oiread.
Some of his findings are before us today.	Tá cuid dá thorthaí os ár gcomhair inniu.
You should fall asleep within seconds.	Ba chóir duit titim i do chodladh laistigh de soicind.
But you have to stay here.	Ach caithfidh tú fanacht anseo.
There have been many challenges over the last few years.	Is iomaí dúshlán atá ann le roinnt blianta anuas.
It was almost there.	Bhí sé beagnach ann.
It might work.	D'fhéadfadh sé a bheith ag obair.
It's like my therapy.	Tá sé cosúil le mo teiripe.
Instead, it was completely ignored.	Ina áit sin, tugadh neamhaird iomlán air.
Still, he had a question to ask.	Fós féin, bhí ceist aige a bhí le cur.
Blood in animals, leaves vs.	Fuil in ainmhithe, duilleoga vs.
How interesting.	Cé chomh suimiúil.
I thought we were in big trouble.	Shíl mé go raibh muid i dtrioblóid mhór.
It was necessary at the time.	Bhí sé riachtanach ag an am.
I do not like this.	Ní maith liom é seo.
Not a bad job.	Ní droch-obair.
So far, they have barely had hands.	Go dtí seo, is ar éigean a bhí lámha acu.
Content that works, so you do not have to.	Ábhar a oibríonn, mar sin ní gá duit a.
Now make a list of all the things that could go wrong.	Anois déan liosta de gach rud a d'fhéadfadh dul amú.
And he defended the game for us.	Agus chosain sé an cluiche dúinn.
It could get better for us, it could get worse.	D’fhéadfadh sé éirí níos fearr dúinn, it could get worse.
I will do that in the morning.	Déanfaidh mé é sin ar maidin.
She's pretty nice.	Tá sí deas go leor.
Maybe show how he cares for the family.	B'fhéidir a thaispeáint conas a thugann sé aire don teaghlach.
As the cost of supply goes down, so does demand.	De réir mar a théann costas soláthair síos, méadóidh an t-éileamh.
No one came out.	Níor tháinig aon duine amach.
We repair them and send them back into the community.	Déanaimid iad a dheisiú agus a sheoladh ar ais isteach sa phobal.
I promise not to be mindful of you forever again.	Geallaim gan a bheith meabhrach duit go deo arís.
Poor middle class.	Meánrang bocht.
I felt a little let down.	Mhothaigh mé beagán ligthe síos.
I should not force myself into your life.	Níor chóir dom a bheith iallach orm féin isteach i do shaol.
Our safety.	Ár sábháilteacht.
When he reached seven his mother taught him how to cook.	Nuair a shroich sé a seacht mhúin a mháthair dó conas cócaireacht a dhéanamh.
In many ways they did.	Ar go leor bealaí rinne siad.
This option is off by default.	Tá an rogha seo múchta de réir réamhshocraithe.
There was still plenty of light for that.	Bhí neart solais le haghaidh sin fós.
And thanks for making this great blog.	Agus go raibh maith agat as an blag iontach seo a dhéanamh.
More often than not you do not have to make any arrangements.	Níos minice ná a mhalairt ní gá duit aon shocrú a dhéanamh.
The class war is back in business.	Tá an cogadh ranga ar ais i mbun gnó.
I had no idea where this would come from.	Ní raibh mé ag smaoineamh cén áit a dtiocfadh sé seo.
Expensive goods did not seem to be of interest.	Ní raibh an chuma ar an scéal go gcuirfeadh earraí daor spéis ann.
But these were only the ones that were discovered later.	Ach ní raibh iontu seo ach na cinn a thángthas orthu níos déanaí.
The surface numbers are very dense.	Tá na huimhreacha dromchla an-dlúth.
I tried to roll over, but couldn't.	Rinne mé iarracht rolladh anonn, ach níorbh fhéidir.
We're going to be in trouble soon.	Táimid chun a bheith i dtrioblóid go luath.
But this situation has changed in recent years.	Ach tá an scéal seo athraithe le blianta beaga anuas.
The idea is cool for at least three reasons.	Tá an smaoineamh fionnuar ar a laghad trí chúis.
I felt good.	Mhothaigh mé go maith.
That said right here in black and white.	Dúirt sé sin ar dheis anseo i dubh agus bán.
And it can be double covered.	Agus is féidir é a chlúdach dúbailte.
I do not know where.	Níl a fhios agam cén áit.
Funny, how it works that way.	Greannmhar, conas a oibríonn sé ar an mbealach sin.
You work late together.	Oibríonn tú go déanach le chéile.
We will tell our mother in another few minutes.	Inseoidh muid dár máthair i gceann cúpla nóiméad eile.
All three had experience of working with lead.	Bhí taithí ag an triúr ar oibriú le luaidhe.
Count them before they leave.	Déan iad a chomhaireamh sula bhfágann siad.
I decided not to.	Chinn mé nach bhfuil.
It was a great place.	Áit mhór a bhí ann.
I know you are good.	Tá a fhios agam go bhfuil go maith ionat.
There are deeper problems.	Tá fadhbanna níos doimhne ann.
Police believed they finally had their break.	Chreid na póilíní go raibh a sos acu sa deireadh.
Characters will travel to a big town to visit a fair.	Beidh carachtair ag taisteal chuig baile mór chun cuairt a thabhairt ar aonach.
From here there is no other way.	Ón áit seo níl aon bhealach eile.
But that was not the case in my life.	Ach ní mar sin a bhí an scéal i mo shaol.
For these reasons, more robust testing is needed.	Ar na cúiseanna seo, tá gá le tástáil níos láidre.
Bring a friend if both parents are not available.	Beir leat cara mura bhfuil an bheirt tuismitheoirí ar fáil.
So no one has any personal knowledge of that.	Mar sin níl eolas pearsanta ag éinne air sin.
Dinner at home because, as everyone knew, the kids had to eat.	Dinnéar sa bhaile mar, mar a bhí a fhios ag gach duine, bhí na páistí a ithe.
Crazy and good with a unit.	Ar mire agus go maith le aonad.
And he was worried.	Agus bhí imní air.
But the memories were strong for her, too.	Ach bhí na cuimhní cinn láidir di, freisin.
An illustration is shown below.	Sampla léirithe thíos.
The need to walk together, act together, see together.	An gá atá le siúl le chéile, gníomhú le chéile, a fheiceáil le chéile.
But basic security is a human necessity.	Ach is riachtanas daonna í an tslándáil bhunúsach.
Good luck rather than good management does this.	Déanann dea-ádh seachas dea-bhainistíocht é seo.
It was strong by the middle of this season.	Bhí sé láidir faoin lár an séasúr seo.
It felt impossible.	Mhothaigh sé dodhéanta.
There is proof of this.	Tá cruthúnas air seo.
If science did not work, we would not.	Mura n-oibreodh an eolaíocht, ní dhéanfaimis é.
We will repair it with the best parts we can find.	Déanfaimid é a dheisiú leis na codanna is fearr is féidir linn a fháil.
I learned a lot about that.	D’fhoghlaim mé go leor mar gheall air sin.
Empty room.	Seomra folamh.
And maybe an interest in love as well.	Agus b’fhéidir spéis sa ghrá chomh maith.
In fact, some of us learned the hard way.	Go deimhin, d'fhoghlaim cuid againn an bealach crua.
Well, it was right here.	Bhuel, bhí sé díreach anseo.
He was too excited to do either.	Bhí an iomarca sceitimíní air ceachtar acu a dhéanamh.
They should talk.	Ba chóir dóibh labhairt.
It turned out very well.	Tháinig sé amach go han-mhaith.
I just want to say thank you.	Ba mhaith liom ach a rá go raibh maith agat.
It is a gift.	Is bronntanas í.
It was barely a minute.	Is ar éigean a bhí nóiméad caite.
And sometimes it's great and sometimes it's not great.	Agus uaireanta tá sé go hiontach agus uaireanta níl sé iontach.
I only eat one meal a day, and plenty of water.	Ní itheann mé ach béile amháin sa lá, agus go leor uisce.
Said it was for physical.	Dúirt go raibh sé le haghaidh fisiciúil.
Went into his heart.	Chuaigh isteach ina chroí.
Not just for me but for you too.	Ní hamháin domsa ach duitse freisin.
I'll call you tomorrow.	Cuirfidh mé glaoch ort amárach.
This time we couldn’t.	An uair seo ní raibh muid in ann.
He got lost in the system.	Chuaigh sé amú sa chóras.
I think it was important.	Sílim go raibh sé tábhachtach.
It is not the right time.	Ní hé an t-am ceart é.
He said it a few times, but under his breath.	Dúirt sé cúpla uair é, ach faoina anáil.
This would have a negative impact on performance.	Bheadh ​​tionchar diúltach aige seo ar fheidhmíocht.
I was presented with some helpful information and good advice.	Cuireadh roinnt eolais cabhrach agus comhairle mhaith i láthair dom.
Because you can't start an activity like this.	Toisc nach féidir leat gníomhaíocht mar seo a thosú.
I hope you have a great day.	Tá súil agam go bhfuil lá iontach agat.
A speech came from far away.	Tháinig óráid ó i bhfad amach.
More on her situation later.	Tuilleadh ar a staid níos déanaí.
I will not weep before him.	Ní bheidh mé ag caoineadh os a chomhair.
I feel sorry for you.	Mothaím trua duit.
The crowd held their breath.	Choinnigh an slua a anáil.
olc.	olc.
Health and human services agreed.	Rinne seirbhísí sláinte agus daonna comhaontú.
She even offered to pay whatever money they lost.	Thairg sí fiú pé airgead a chaill siad a íoc.
It was not so much in itself.	Ní raibh sé an oiread sin ann féin.
She kept her hands open.	Choinnigh sí a lámha oscailte.
Just him and his mother.	Díreach é féin agus a mháthair.
He could not meet his father now.	Ní fhéadfadh sé bualadh lena hathair anois.
A few were arrested behind the bank at home.	Gabhadh cúpla taobh thiar den bhruach sa bhaile.
There really was no desire to control.	I ndáiríre ní raibh aon fonn chun rialú.
Something is up, but we do not know what it is.	Tá rud éigin ar bun, ach níl a fhios againn cad é.
Nothing will make me happier than you would come down now.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó sásta dom ná go dtiocfadh leat anuas anois.
Critical comments were made on the manuscript.	Thugtaí tuairimí criticiúla ar an lámhscríbhinn.
However, in these cases, this is just the wrong result.	Mar sin féin, sna cásanna seo, níl anseo ach an toradh mícheart.
No one ever knew why it happened.	Ní raibh a fhios ag éinne riamh cén fáth ar tharla sé.
So in every single tree, there is life.	Mar sin i ngach crann aonair, tá an saol.
Data analysis and interpretation provided.	Soláthraíodh anailís agus léirmhíniú sonraí.
Or so and higher.	Nó mar sin agus níos airde.
Not being honest.	Gan a bheith macánta.
I hate the pictures.	Is fuath liom na pictiúir.
They are just bigger and faster.	Níl siad ach níos mó agus níos tapúla.
That much was right.	Bhí an méid sin ceart.
I often ran with him on the street.	Is minic a rith mé leis ar an tsráid.
And so was the distance to everything else.	Agus mar sin bhí an t-achar go dtí gach rud eile.
It's hard to let him go.	Tá sé deacair ligean dó dul.
Then maybe get a life.	Ansin b'fhéidir saol a fháil.
He was just laughing.	Ní raibh sé ach ag gáire.
His head looked bigger.	Bhí cuma níos mó ar a cheann.
Sounds simple enough.	Fuaimeanna simplí go leor.
It is not an easy thing to do.	Ní rud éasca é a dhéanamh.
I should say it sets off first.	Ba chóir dom a rá go leagann sé amach ar dtús.
I will say that we need to run football better.	Déarfaidh mé go gcaithfimid an pheil a rith níos fearr.
All trying to do well at the planet.	Gach ag iarraidh a dhéanamh go maith ag an phláinéid.
I made it up.	Rinne mé suas é.
And probably a much better video card.	Agus is dócha cárta físeán i bhfad níos fearr.
That's why people have to pay to work with you.	Sin an fáth a gcaithfidh daoine íoc as obair a dhéanamh leat.
This is the perfect medium.	Is é seo an meán foirfe.
That number will rise, and it will probably include people you know.	Ardóidh an líon sin, agus is dócha go n-áireoidh sé daoine a bhfuil aithne agat orthu.
Eventually the women continued to walk and camped that night.	Sa deireadh lean na mná ag siúl agus rinne siad campa an oíche sin.
Let him think she was as safe as one could be.	Lig dó smaoineamh go raibh sí chomh sábháilte agus a d'fhéadfadh duine a bheith.
For another four weeks.	Ar feadh ceithre seachtaine eile.
We’re moving some people up.	Táimid ag bogadh roinnt daoine suas.
He must respect this.	Caithfidh sé meas a bheith aige air seo.
Bring your bag.	Beir leat do mhála.
You make a great decision to join.	Déanann tú cinneadh iontach a bheith páirteach.
What a comfort.	Cad a chompord.
I think it makes sense.	Sílim go bhfuil ciall leis.
He had no reason to kill her.	Ní raibh aon chúis aige í a mharú.
I did not know why.	Ní raibh a fhios agam cén fáth.
Well, to begin with my fucking wife would kill me.	Bhuel, chun tús a bheadh ​​mo bhean chéile fucking mé a mharú.
I have never seen anything like this.	Ní fhaca mé aon rud mar seo.
I hit.	bhuail mé.
Usually, a doctor can easily push it back.	De ghnáth, is féidir le dochtúir é a bhrú ar ais go héasca.
The kids were in bed.	Bhí na páistí sa leaba.
When you meet yourself.	Nuair a bualadh leat féin.
This has now been given to us.	Tá sé seo tugtha dúinn anois.
They are back from the front.	Tá siad ar ais ón tosaigh.
I have to guess how it fits in with his service.	Ní mór dom buille faoi thuairim a dhéanamh ar an mbealach ina bhfuil sé ag teacht lena sheirbhís.
He is a great friend.	Is cara iontach é.
There is also a very good sense of movement.	Tá braistint na gluaiseachta ann thar a bheith maith freisin.
I feel sorry.	Is dóigh liom go bhfuil brón orm.
In my opinion, it is a failed president.	Is é mo thuairim gur uachtarán ar theip air.
I have never met anyone like them before.	Níor bhuail mé le haon duine cosúil leo roimhe seo.
What you said.	Cad a dúirt tú.
What started out as fun began to grow and grow.	Thosaigh an rud a thosaigh mar spraoi ag fás agus ag fás.
Avoid this while trying to lose weight.	Seachain seo agus tú ag iarraidh meáchan a chailleadh.
Of course, they were wrong.	Ar ndóigh, bhí siad mícheart.
They are easy to pick out.	Tá sé éasca iad a phiocadh amach.
You are at your comfort.	Tá tú ar do chompord.
He said he did not, he could not, he would not fit.	Dúirt sé nach raibh, ní fhéadfadh sé, nach mbeadh sé oiriúnach.
I was not necessarily happy about it.	Ní gá go raibh mé sásta faoi.
I thought on to my next meal.	Shíl mé ar aghaidh go dtí mo chéad béile eile.
Does that make sense.	An bhfuil ciall leis sin.
I don't like talking.	Ní maith liom a bheith ag caint.
That does not work, of course.	Ní oibríonn sé sin, ar ndóigh.
That’s how bad they are.	Sin cé chomh dona agus atá siad.
Of course, they had plenty of food.	Ar ndóigh, bhí neart bia acu.
Laugh at school.	Gáire ar scoil.
Make no mistake, this is our time.	Déan aon botún, is é seo ár gcuid ama.
It felt far from home.	Mhothaigh sé i bhfad ó bhaile.
There may not have been much signal at the moment.	B’fhéidir nach raibh mórán comhartha ann faoi láthair.
By default, this feature is off.	De réir réamhshocraithe, tá an ghné seo múchta.
I will be genuinely honest here.	Beidh mé fíor-ionraic anseo.
We have not made a final decision.	Níl cinneadh deiridh déanta againn.
He wanted to do it, but he wanted to be sure.	Bhí sé ag iarraidh é a dhéanamh, ach theastaigh uaidh a bheith cinnte.
But the truth of the matter is that there are other ways to do that.	Ach is é fírinne an scéil go bhfuil bealaí eile ann chun é sin a dhéanamh.
Very hot and red.	An-te agus dearg.
But there was nothing.	Ach ní raibh aon rud ann.
Which is just weird.	Cé acu atá ach aisteach.
Come to us.	Tar chugainn.
Simply be solid.	Níl ort ach a bheith soladach.
He would promise nothing but to hear it out.	Ní gheallfadh sé rud ar bith ach go gcloisfeadh sé amach é.
We will answer any questions you may have at no cost to you.	Freagróimid aon cheisteanna atá agat gan aon chostas ort.
There is a beautiful way about them.	Tá slí álainn mar gheall orthu.
He felt it was a good idea to back support then.	Mhothaigh sé gur rud maith é tacaíocht a thabhairt ar ais ansin.
It would never happen.	Ní tharlódh sé choíche.
She was a he.	Bhí sí ina he.
Then nothing gets fixed.	Ansin ní fhaigheann aon rud socraithe.
Whatever you think.	Cibé rud a cheapann tú.
We are coming after everyone.	Táimid ag teacht i ndiaidh gach duine.
Come to my blog if you like.	Tar chuig mo bhlag más maith leat.
Our goal is to provide a quality service at a very affordable price.	Is é ár gcuspóir seirbhís ardchaighdeáin a sholáthar ar phraghas an-réasúnta.
Fat people are happy.	Tá áthas ar dhaoine saille.
I did my best to forget about it, too.	Rinne mé mo dhícheall dearmad a dhéanamh air, freisin.
She would lie, she decided.	Bheadh ​​​​sí bréag, chinn sí.
Understand, no matter what you are going to do, you will need to comment.	A thuiscint, is cuma cad atá tú ag dul a dhéanamh, beidh ort trácht.
And he told me they had to.	Agus dúirt sé liom go raibh siad chun.
To tell the truth.	Leis an fhírinne a dhéanamh.
That makes it more interesting.	Déanann sé sin níos suimiúla é.
Not really, no.	Níl i ndáiríre, níl.
Letter by letter, it appeared on the screen.	Litir trí litir, bhí sé le feiceáil ar an scáileán.
We do not repeat the discussion.	Ní dhéanaimid an plé arís.
According to his father.	De réir a athair.
Great leader.	Ceannaire iontach.
Nothing was true, and no one was hurt.	Ní raibh aon rud fíor, agus ní raibh aon duine gortaithe.
Not in five years.	Ní i gceann cúig bliana.
I mean, here.	Ciallaíonn mé, anseo.
Anything this dog wanted, he had it.	Rud ar bith a theastaigh ón madra seo, bhí sé aige.
The improvement in such a short period of time is amazing.	Is iontach an feabhas i dtréimhse chomh gearr.
We accept everything here.	Glacaimid le gach rud anseo.
They have never happened before.	Níor tharla siad riamh roimhe seo.
So let me go back here.	Mar sin lig dom dul ar ais anseo.
That’s the hardest part.	Sin an chuid is deacra.
Their feelings hurt.	Gortaítear a gcuid mothúchán.
If this sounds like you, give it a try.	Más cosúil leatsa é seo, bain triail as.
People want to square us.	Daoine ag iarraidh dul cearnógach dúinn.
Because insurance companies are the means of protection against financial loss.	Toisc gurb iad cuideachtaí árachais an meán cosanta ar chaillteanas airgeadais.
The lights on the road went red, followed by yellow seconds later.	Chuaigh na soilse ar an mbóthar dearg, agus lean buí soicind ina dhiaidh sin.
They have a lot of great stuff.	Tá go leor earraí iontacha acu.
This is obviously a good thing.	Is léir gur rud maith é seo.
He made the most of it.	Rinne sé an leas is mó as.
The next best thing to do is get involved.	Seans gurb é an chéad rud eile is fearr a bheith páirteach ann.
Notice what is really happening.	Tabhair faoi deara cad atá ag tarlú i ndáiríre.
No need to see anything.	Ní gá faic a fheiceáil.
Someone else wants to silence me.	Teastaíonn ó dhuine eile mé a chur ina thost.
Anyone can claim to be anyone, by default.	Is féidir le duine ar bith a éileamh gur duine ar bith iad, de réir réamhshocraithe.
I can't tell how it was.	Ní féidir liom a insint conas a bhí sé.
We were in the same unit.	Bhíomar san aonad céanna.
You are not what other people think you are.	Ní tusa a cheapann daoine eile tú.
I will let them in.	Ligfidh mé isteach iad.
The book is currently out of print.	Tá an leabhar as cló faoi láthair.
Not to mention, you should not have plans right after the interview.	Gan trácht ar, níor cheart go mbeadh pleananna agat díreach tar éis an agallaimh.
She said it herself.	Dúirt sí í féin é.
If it's anything, it's nothing.	Más rud é go bhfuil sé rud ar bith, tá sé rud ar bith.
I'm too old and scared to go on there.	Tá mé ró-shean agus eagla orm dul ar aghaidh ann.
I got my chance.	Fuair ​​​​mé mo sheans.
Rain or shine, this thing continues.	Báisteach nó sneachta, leanann an rud seo ar aghaidh.
About half of them did their best to follow me.	Rinne thart ar leath acu a ndícheall chun mé a leanúint.
Also we have the note.	Chomh maith leis sin ní mór dúinn an nóta.
Maybe our kids were safe.	B’fhéidir go raibh ár bpáistí sábháilte.
She was closed, he saw.	Bhí sí dúnta, chonaic sé.
Only one level down.	Níl ach leibhéal amháin síos.
I don’t care about age, I don’t care.	Is cuma liomsa d'aois, is cuma liomsa.
I have attached below how it should work.	Tá mé ceangailte thíos conas ba cheart dó oibriú.
This error message will only be displayed once.	Ní thaispeánfar an teachtaireacht earráide seo ach uair amháin.
And that day was without a computer.	Agus bhí an lá sin gan ríomhaire.
But sometimes we miss more than evidence.	Ach uaireanta is fada uainn níos mó ná fianaise.
They decided to have breakfast outside the hotel that morning.	Shocraigh siad bricfeasta a fháil taobh amuigh den óstán an mhaidin sin.
You will watch, so live as if you are watching.	Beidh tú ag faire, mar sin beo amhail is dá bhfuil tú ag faire.
These issues are less studied in previous works.	Is lú staidéar a dhéantar ar na saincheisteanna seo i saothair roimhe seo.
You are not out there.	Ní amuigh ansin atá tú.
We are told that he got up and ran away.	Deirtear linn gur eirigh sé agus rith uaidh.
As you walk, focus on your body.	Agus tú ag siúl, dírigh ar do chorp.
We got caught the same way.	Fuair ​​​​muid gafa ar an mbealach céanna.
Not just such a call.	Ní amháin a ghlaoch den sórt sin.
I turned the car to come back here for you.	Chas mé an carr chun teacht ar ais anseo duit.
My bed is not near the window but it faces the right way.	Níl mo leaba in aice leis an bhfuinneog ach tugann sé aghaidh ar an mbealach ceart.
It ends on social media.	Críochnaíonn sé ar na meáin shóisialta.
After finishing playing with the group, he joined them.	Tar éis dó críochnú ag imirt leis an ngrúpa, chuaigh sé isteach leo.
I would watch that movie.	D’fhéachfainn ar an scannán sin.
Just love it.	Just a grá é.
Fast and new application.	Iarratas tapa agus nua.
Especially when you think you might be next.	Go háirithe nuair a bhíonn tú ag smaoineamh go bhféadfá a bheith ina dhiaidh sin.
I'm getting you out on that boat soon.	Tá mé ag fáil tú amach ar an mbád sin go luath.
And don’t give up for a few seconds.	Agus ná lig suas ar feadh roinnt soicind.
I do not understand why he is here.	Ní thuigim cén fáth go bhfuil sé anseo.
Perfect and beautiful.	Foirfe agus álainn.
She did not give a damn.	Níor thug sí damanta.
That is not the case for young women.	Ní hé sin an cás do mhná óga.
Such a soft man.	Fear bog den sórt sin.
A couple of them were up late the night before, drinking.	Bhí cúpla acu suas go déanach an oíche roimhe, ag ól.
They took a moment to understand it.	Thóg siad nóiméad chun é a thuiscint.
They only know why they feel that way.	Níl a fhios acu dúinn ach an fáth a mbraitheann siad mar sin.
The meeting may still be ongoing.	Seans go bhfuil an cruinniú fós ar siúl.
She is so amazing.	Tá sí chomh iontach.
I can't seem to mind.	Is cosúil nach féidir liom dul ar m'intinn.
She did not know what to do.	Ní raibh a fhios aici cad ba cheart a dhéanamh.
The one ahead looks back.	Breathnaíonn an ceann atá romhainn siar.
I am not set to take care of a dog.	Nílim socraithe chun aire a thabhairt do mhadra.
Maybe to play the style of defense well everything is a click.	B'fhéidir a imirt ar an stíl cosanta go maith tá gach rud a cliceáil.
They played well.	D’imir siad go maith.
Thirty thousand men.	Tríocha míle fear.
The week was nice, not the weekend.	Bhí an tseachtain go deas, ní raibh an deireadh seachtaine.
In the morning, however, she spent over an hour not being able to find anywhere.	Ar maidin, áfach, chaith sí breis agus uair an chloig gan a bheith in ann áit ar bith a fháil.
It was a small room, but it worked.	Seomra sách beag a bhí ann, ach d’oibrigh sé.
If he could just get them.	Más rud é go bhféadfadh sé a fháil díreach dóibh.
He didn’t care then what was happening anymore.	Ní raibh cúram air ansin cad a bhí ag tarlú a thuilleadh.
Now get up.	Anois éirigh.
The other two were knocked off.	Leagadh an bheirt eile as.
So it takes another ‘baby’ life.	Mar sin glacann sé saol ‘leanbh’ eile.
Finally, it has a sexual component.	Ar deireadh, tá comhpháirt ghnéasach aige.
Contributed data and materials.	Sonraí agus ábhair rannchuidithe.
She hoped there was a place.	Bhí súil aici go raibh áit ann.
It just starts to really come together.	Ní thosaíonn sé ach ag teacht le chéile i ndáiríre.
I said you were leaving the table.	Dúirt mé go raibh tú ag fágáil ar an mbord.
Noise in the nervous system.	Torann sa néarchóras.
Neither it nor its experimental features are ready for production use.	Níl sé féin ná a chuid gnéithe turgnamhacha réidh le húsáid táirgeachta.
I think everything you said to me was a lie.	Is dóigh liom gur bréag a bhí i ngach rud a dúirt tú liom.
She had to hold on to it.	Bhí uirthi greim a choinneáil air.
She wanted to think of something to say to me.	Bhí sí ag iarraidh smaoineamh ar rud éigin a rá liom.
And the other kids.	Agus na páistí eile.
He has to be told he is there.	Caithfear a rá leis go bhfuil sé ann.
Both of these sites are notable, though the others may not.	Tá an dá shuíomh seo suntasach, cé go bhféadfadh sé nach bhfuil na cinn eile.
The same amount of energy is going to the world.	An méid céanna fuinnimh ag dul go dtí an domhan.
Or the cost.	Nó an costas.
I can't breathe at night and it causes me sleep problems.	Ní féidir liom anáil san oíche agus cruthaíonn sé fadhbanna codlata dom.
And, it's in the media a lot.	Agus, tá sé sna meáin go leor.
Treat them as human beings.	Caitheamh leo mar dhaoine.
You should not feel bad about anything.	Níor cheart go mbraitheann tú go dona faoi rud ar bith.
It is usually seen at its best near water.	De ghnáth feictear é ar a dhícheall in aice le huisce.
But you have to understand, and you have to work on it.	Ach ní mór duit tuiscint a fháil, agus ní mór duit oibriú air.
There was something personal about this murder.	Bhí rud éigin pearsanta faoin dúnmharú seo.
Nothing can be figured out.	Ní féidir aon rud a dhéanamh amach.
I'm sure she wouldn't either.	Tá mé cinnte nach mbeadh sí ach an oiread.
She was obviously looking forward to the chance to speak.	Is léir go raibh sí ag súil go mór leis an seans labhairt.
They cannot support themselves now.	Ní féidir leo tacú leo féin anois.
Not much goes far.	Ní mórán a théann i bhfad.
All I have to do is tell you.	Níl le déanamh agam ach a rá leat.
And there was such a day.	Agus bhí a leithéid de lá ann.
Have it been since the day he came home from the hospital.	Bíodh ón lá a tháinig sé abhaile ón ospidéal.
Worked on the experiments.	D'oibrigh ar na turgnaimh.
We say fans.	Deirimid lucht leanúna.
Little did we know how many of them were watching.	Is beag a bhí a fhios againn cé mhéad acu a bhí ag faire.
The battle group had about five or six just working for them.	Bhí timpeall cúigear nó seisear ag an ngrúpa catha ag obair dóibh díreach.
An experimental method is illustrated below.	Tá modh turgnamhach léirithe thíos.
We pick up the kitchen and start putting on snow clothes.	Piocaimid suas an chistin agus tosaímid ag cur éadaí sneachta air.
There can be many such relationships.	Is féidir go leor caidrimh den sórt sin a bheith ann.
There was a lot of money.	Bhí airgead mór ann.
Actually, she didn’t plan it either.	I ndáiríre, níor phleanáil sí é freisin.
War going on.	Cogadh ar siúl.
His core team has been together for nine of those years.	Tá a chroífhoireann le chéile le naoi gcinn de na blianta sin.
It was not coming.	Ní raibh sé ag teacht.
They placed third.	Chuir siad sa tríú háit.
From the man himself.	Ón fear é féin.
Many of them, most of them, lived around here.	Bhí go leor acu, an chuid is mó acu, ina gcónaí timpeall anseo.
I looked it up on a map.	D'fhéach mé suas é ar léarscáil.
At the location of the mass.	Ag suíomh an mhais.
The front and back of this piece are the same !.	Tá tosaigh agus cúl an phíosa seo mar an gcéanna!.
It took us an hour to get back home.	Thóg sé uair an chloig orainn teacht ar ais abhaile.
What a high.	Cad é an ard.
There was no way to go back.	Ní raibh aon bhealach le dul ar ais.
He never went back to sleep.	Ní dheachaigh sé ar ais a chodladh.
Thanks for the chance to win maybe.	Go raibh maith agat as an deis a bhuachan b'fhéidir.
Think about how much money your family needs to survive now.	Smaoinigh ar an méid airgid atá de dhíth ar do theaghlach le maireachtáil anois.
It was a few feet long.	Bhí sé cúpla troigh ar fhaid.
Stories probably say true.	Deir scéalta is dócha gur fíor.
I do not believe that.	Ní chreidim go bhfuil.
And you know what she looks like.	Agus tá a fhios agat cad tá sí cosúil.
Let’s call it a due process.	Lig dúinn glaoch air próiseas dlite.
I just ordered the sample.	Níor ordaigh mé ach an sampla.
That's where our problems begin and that's where they end.	Sin an áit a dtosaíonn ár bhfadhbanna agus sin an áit a dtagann deireadh leo.
Give it a few months or a year.	Tabhair cúpla mí nó bliain é.
It means it will take a while to shop around a bit.	Ciallaíonn sé go dtógfaidh sé an t-am chun siopadóireacht a dhéanamh timpeall beagán.
I would love to have a three day weekend.	Ba bhreá liom deireadh seachtaine trí lá a bheith agam.
Study and control groups were studied.	Rinneadh staidéar ar ghrúpaí staidéir agus rialaithe.
These are local boys anyway.	Is buachaillí áitiúla iad seo ar aon chuma.
So quiet, so still.	Mar sin ciúin, mar sin fós.
You can work on two files at once.	Is féidir leat oibriú ar dhá chomhad ag aon am amháin.
You probably can't say it very quickly more than once.	Is dócha nach féidir leat é a rá go han-tapa níos mó ná uair amháin.
As a result.	Mar thoradh.
That was my last.	Ba é sin mo cheann deireanach.
They did not give her enough.	Níor thug siad a ndóthain di.
You are in luck.	Tá an t-ádh ort.
In fact you miss it completely.	Go deimhin do chailleann sé go hiomlán.
The sky is wide, and very blue.	Tá an spéir leathan, agus an-gorm.
Or if they did they were not friends.	Nó má rinne siad ní raibh siad ina chairde.
The clinical data were collected.	Bailíodh na sonraí cliniciúla.
I know the answer.	Tá an freagra ar eolas agam.
Each pan should have enough circles.	Ba chóir go mbeadh go leor ciorcal ar gach uile pan.
Have money, have everything.	Bíodh airgead agat, bíodh gach rud agat.
He has no right to keep my property.	Níl aon cheart aige mo mhaoin a choinneáil.
Nothing could be seen but a deep, dark night.	Níorbh fhéidir aon rud a fheiceáil ach oíche dhomhain, dhorcha.
There is still.	Tá fós.
All other parameters were left as is.	Fágadh na paraiméadair eile go léir mar atá.
You want nothing to do with it.	Ba mhaith leat faic a dhéanamh leis.
She tried to accept this.	Rinne sí iarracht glacadh leis seo.
They have seven children.	Tá seachtar clainne acu.
It was like one big family.	Bhí sé cosúil le teaghlach mór amháin.
Friends turn friends.	Casann cairde ar chairde.
As a mother and wife, to be honest it makes me sad.	Mar mháthair agus mar bhean chéile, le bheith macánta cuireann sé brón orm.
I don’t like having a little girl.	Ní maith liom cailín beag a bheith agat.
She was still watching us.	Bhí sí fós ag breathnú orainn.
Give him a good month.	Tabhair mí mhaith dó.
Focus on your breath.	Fócas ar do anáil.
We do not even have the right to ask for anything.	Níl sé de cheart againn fiú aon rud a iarraidh.
No remains in pieces are sufficient to identify them.	Níl aon iarsmaí i bpíosaí leordhóthanacha lena aithint.
Things change, the word says so.	Athraíonn rudaí, a deir an focal amhlaidh.
There was no sign of medical use in the room.	Ní raibh aon chomhartha ar úsáid leighis sa seomra.
No matter where you were, he says.	Is cuma cá raibh tú, a deir sé.
Find something to eat.	Faigh rud éigin le hithe.
The day was very hot again.	Bhí an lá an-te arís.
Here are some great things.	Seo roinnt rudaí iontach.
We did not know where to find you.	Ní raibh a fhios againn cá bhfaigheadh ​​​​tú.
People get old and they die.	Faigheann daoine sean agus faigheann siad bás.
And didn’t even know it.	Agus ní raibh a fhios fiú é.
It requires more attention than a child.	Éilíonn sé aird níos mó ná leanbh.
Silence is an answer.	Is freagra é tost.
So there would be no issues.	Mar sin ní bheadh ​​aon saincheisteanna ann.
Not a good answer.	Ní freagra maith.
But today is not a good day.	Ach ní lá maith é inniu.
But they were not because they are telling the truth.	Ach ní raibh siad mar go bhfuil siad ag insint na fírinne.
Soft as water.	Bog mar uisce.
We have a lot of guys going in a row.	Tá go leor guys againn ag dul i ndiaidh a chéile.
I thought the first two were great, they worked really hard.	Cheap mé go raibh an bheirt tosaigh ar fheabhas, d’oibrigh siad an-dian.
Every action and reaction results.	Bíonn toradh ar gach gníomh agus imoibriú.
You have cut hospital waiting times.	Tá amanna feithimh ospidéil gearrtha agat.
I die enough to see you.	Faighim bás go leor chun tú a fheiceáil.
This is an active field of study.	Is réimse gníomhach staidéir é seo.
I can't live without images in it.	Ní féidir liom maireachtáil gan íomhánna ann.
We are not done yet.	Nílimid déanta fós.
Make it work for everything.	Déan dó oibriú do gach rud.
Take the following scenario.	Tóg an cás seo a leanas.
You like the truth.	Is maith leat an fhírinne.
There are only new names.	Níl ann ach ainmneacha nua.
Impossible to get through them.	Dodhéanta a fháil trí iad.
Almost everyone.	Beagnach gach duine.
As a cooking oil.	Mar ola cócaireachta.
It's a real place.	Is áit fíor é.
Saying things but not really saying them.	Ag rá rudaí ach gan iad a rá i ndáiríre.
Then ask questions.	Ansin cuir ceisteanna.
Each patternless file has a unique name.	Tá ainm uathúil ag gach comhad gan patrún.
So he chooses to implement the measure.	Mar sin roghnóidh sé an beart a fheidhmiú.
If one is up and one is down, the application is granted.	Má tá ceann in airde agus ceann thíos, deonaíodh an t-iarratas.
If we know how to search.	Má tá a fhios againn conas a chuardach.
Thank you both.	Go raibh míle maith agaibh beirt.
She decided she had to.	Chinn sí go gcaithfeadh sí.
She will be raising the money several times to get the job done.	Beidh sí ag bailiú an airgid arís agus arís eile chun an obair a chur ar aghaidh.
It is essential to recognize these significant differences.	Tá sé riachtanach na difríochtaí suntasacha seo a aithint.
Even if you felt you must.	Fiú má bhraith tú ní mór duit.
Your headline should vary based on your location.	Ba cheart go n-athródh do cheannsa bunaithe ar do shuíomh.
It was really a bridge into the future.	Ba dhroichead isteach sa todhchaí é i ndáiríre.
Definitely reach out and say something.	Cinnte a shíneadh amach agus rud éigin a rá.
If you hate yourself, you hate other people.	Más fuath leat tú féin, is fuath leat daoine eile.
We followed it and pushed it to a more open place.	Leanamar é agus bhrúigh muid chuig áit níos oscailte é.
We picked the right guy.	Phioc muid an fear ceart.
Time to jump on the mental part of this disease.	Am chun léim ar an chuid mheabhrach an ghalair seo.
I did not mean it.	Ní raibh sé i gceist agam.
They fell to the ground, together.	Thit siad go talamh, le chéile.
Unless the secret part happened, his mission was less likely in some way.	Ach amháin má tharla an chuid is rúnda, is lú seans dá mhisean ar bhealach éigin.
They certainly did not bring that with them.	Cinnte níor thug siad sin leo.
Do not sleep on this if you are thinking of doing it.	Ná codladh air seo má tá tú ag smaoineamh ar é a dhéanamh.
The best option is to create a new file.	Is é an rogha is fearr ná comhad nua a chruthú.
So we got in and he showed us around a bit.	Mar sin fuaireamar isteach agus thaispeáin sé timpeall orainn beagán.
But she did not feel it.	Ach níor mhothaigh sí é.
That was my name.	Sin an t-ainm a bhí orm.
It will make a great impact and effect on your bathroom.	Tabharfaidh sé tionchar mór agus éifeacht ar do seomra folctha.
Yes, it was the same music she had heard the night before.	Sea, ba é an ceol céanna é a chuala sí an oíche roimhe.
Everything went well and we sold the house.	Chuaigh gach rud amach go maith agus dhíol muid an teach.
But it has changed for the better for me.	Ach d’athraigh sé go deo dom ar bhealach maith.
She may have to use the knife.	Seans go mbeadh uirthi an scian a úsáid.
It can endanger them by contact.	D’fhéadfadh sé iad a chur i mbaol trí theagmháil a dhéanamh.
One of them is the question of staff size.	Is é ceann amháin díobh ceist méid na foirne.
There are no errors in this program.	Níl aon earráidí sa ríomhchlár seo.
Thanks for the application guys it was a lot of fun.	Go raibh maith agat as an iarratas guys bhí sé an-spraoi.
We will get it.	Gheobhaidh muid é.
The other brought more water.	Thug an ceann eile níos mó uisce.
Young people get younger.	Faigheann daoine óga níos óige.
He has two of the cars left.	Tá dhá cheann de na gluaisteáin fágtha aige.
I am still young.	Tá mé fós óg.
She would stay.	D’fhanfadh sí.
Turn your head to one side and place it on your hands.	Cas do cheann ar thaobh amháin agus cuir ar do lámha é.
I know it well and it is very easy to open.	Tá a fhios agam go maith é agus tá sé an-éasca a oscailt.
They’re going to school, they’re working.	Tá siad ag dul ar scoil, tá siad ag obair.
The tree was believed to be a few hundred years old.	Creideadh go raibh an crann cúpla céad bliain d'aois.
Security is complicated.	Tá slándáil casta.
That song found its way back into our set list.	Fuair ​​​​an t-amhrán sin a bhealach ar ais isteach inár liosta tacair.
But you are ahead.	Ach tá tú chun tosaigh.
Sometimes it works out just like that.	Uaireanta, oibríonn sé amach díreach mar sin.
He pulled slowly.	Tharraing sé go mall.
We cannot say them better than we can do them.	Ní féidir linn iad a rá níos fearr ná mar is féidir linn iad a dhéanamh.
That could be the purpose.	A d'fhéadfadh a bheith ar na críche sin.
I really enjoyed the conversation.	Bhain me an-taitneamh as an gcomhrá.
What would you say ?.	Cad a déarfá?.
I start walking again.	Tosaíonn mé ag siúl arís.
I can barely wait to play football.	Is ar éigean a thig liom fanacht le peil a imirt.
I understand that you are not ready to speak yet.	Tuigim nach bhfuil tú réidh le labhairt go fóill.
Or you may not feel it is appropriate to ask for more.	Nó b'fhéidir nach mbraitheann tú go bhfuil sé oiriúnach tuilleadh a iarraidh.
The darkness will not open for them.	Ní osclóidh an dorchadas dóibh.
It was never beautiful.	Ní raibh sé go hálainn riamh.
Or anything, really.	Nó rud ar bith, i ndáiríre.
Little has changed.	Is beag a d’athraigh.
The ones we love may be hurt.	Seans go ngortófaí na cinn is breá linn.
It's not a horse.	Ní capall é.
The least she could do was listen.	Ba é a laghad a d'fhéadfadh sí a dhéanamh éisteacht.
He is a great music teacher for our daughter.	Is múinteoir ceoil iontach é dár n-iníon.
I walked around the corner and through the tiny car park.	Shiúil mé timpeall an chúinne agus tríd an charrchlós beag bídeach.
People have lost their jobs, their homes, their credit cards.	Tá a bpoist, a dtithe, a gcártaí creidmheasa caillte ag daoine.
In fact, that was the whole point of the trip.	Go deimhin, ba é sin pointe iomlán an turais.
Then he ran from the house and returned to work.	Ansin rith sé ón teach agus d'fhill sé ar an obair.
He told him to stop.	Dúirt sé leis stopadh.
Adults were watching me too now.	Bhí daoine fásta ag féachaint orm freisin anois.
The previous version supported it.	Thacaigh an leagan roimhe seo leis.
He sat down next to the bed.	Shuidh sé síos in aice leis an leaba.
Watch the evening news.	Féach ar an nuacht tráthnóna.
No other variables changed significantly.	Níor tháinig athrú suntasach ar aon athróg eile.
It doesn't go out anymore.	Ní théann sé amach a thuilleadh.
Not a word passed his lips.	Ní focal a rith a liopaí.
I think it turned out damn good.	I mo thuairimse, d'éirigh sé amach diabhal maith.
There was nothing involved.	Ní raibh aon rud i gceist.
They never had a day off.	Ní raibh lá saoire acu riamh.
There are a few points to note.	Tá roinnt pointí le tabhairt faoi deara.
Add so much to that.	Cuir uimhir air sin.
Those are not connected.	Níl siad siúd ceangailte.
We like those.	Is maith linn iad siúd.
Three ways to die.	Trí bhealach chun bás.
I will not let you down.	Ní scaoilfidh mé leat.
After about four games of this, he came to see me.	Tar éis timpeall ceithre chluiche de seo, tháinig sé a fheiceáil dom.
To prove this, the text says otherwise.	Chun é seo a chruthú, deir an téacs a mhalairt.
And if so you will have helped fix it.	Agus má tá beidh tú tar éis cabhrú lena shocrú.
But it doesn’t feel that way when it happens to your family.	Ach ní bhraitheann sé mar sin nuair a tharlaíonn sé le do theaghlach.
The human condition is to want more, more, more.	Is é an riocht daonna a bheith ag iarraidh níos mó, níos mó, níos mó.
While the pieces are short and simple the process is new.	Cé go bhfuil na píosaí gearr agus simplí tá an próiseas nua.
Someone must know this woman.	Caithfidh go bhfuil aithne ag duine ar an mbean seo.
He did not want them.	Ní raibh sé uathu.
It was about his language.	Bhain sé lena theanga é.
Ready to join her.	Réidh le bheith páirteach léi.
I think it's looking better.	Sílim go bhfuil sé ag feiceáil níos fearr.
The higher speed was chosen, but caused many design issues.	Roghnaíodh an luas níos airde, ach ba chúis le go leor saincheisteanna dearaidh.
In short, when it comes to building real strength, we are in charge.	I mbeagán focal, nuair a thagann sé chun fíor-neart a thógáil, táimid i gceannas.
Don't fail to make yourself laugh, as this usually makes people laugh.	Ná dteipeann ort gáire a dhéanamh ort féin, mar is gnách go ndéanann sé seo daoine ag gáire.
She opened the box and quickly selected some items.	D’oscail sí an bosca agus roghnaigh sí roinnt míreanna go tapa.
We have that experience, and it was a good experience.	Tá an taithí sin againn, agus taithí mhaith a bhí ann.
For the power.	Chun an chumhacht.
It is important and helps the person to understand one idea.	Tá sé tábhachtach agus cabhraíonn sé leis an duine smaoineamh amháin a thuiscint.
We will get it.	Gheobhaidh muid é.
We evaluated these groups for a series of different factors.	Rinneamar measúnú ar na grúpaí seo le haghaidh sraith fachtóirí éagsúla.
You will be able to see how hard we work.	Beidh tú in ann a fheiceáil cé chomh crua a oibrímid.
We end the interview thinking about how the future is really unknown.	Cuirimid deireadh leis an agallamh ag smaoineamh ar an gcaoi a bhfuil an todhchaí i ndáiríre anaithnid.
We must be ready by then.	Caithfidh muid a bheith réidh faoin am sin.
At least it's normal.	Ar a laghad, is gnách é.
It was so great to see her last night.	Bhí sé chomh iontach í a fheiceáil aréir.
You made our job much easier.	Rinne tú ár jab i bhfad níos éasca.
There was no need for her to talk, nor for me either.	Ní raibh aon ghá léi labhairt, ná ormsa ach an oiread.
We buy unwanted things.	Ceannaímid rudaí nach dteastaíonn uainn.
I ran into here.	Rith mé isteach anseo.
Someone who would vote.	Duine éigin a vótálfadh.
The lights are, of course, down very low.	Tá na soilse, ar ndóigh, síos an-íseal.
I never wanted to leave my last apartment.	Níor theastaigh uaim ariamh m’árasán deireanach a fhágáil.
Someone saw her with the gun and pulled his own.	Chonaic duine í leis an gunna agus tharraing sé a chuid féin.
I could see it coming on the radio.	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag teacht ar an raidió.
It looks so much better.	Breathnaíonn sé i bhfad níos fearr.
It was a stupid, stupid thing to say.	Rud dúr, dúr a bhí ann le rá.
I may have a story for you.	Seans go bhfuil scéal agam duit.
Let him give a fresh perspective.	Lig dó dearcadh úr a thabhairt.
They knew it was coming.	Bhí a fhios acu go raibh sé ag teacht.
And you would get records back.	Agus gheobhfá taifid ar ais.
They do nothing.	Ní dhéanann siad faic.
No one came to hear you.	Níor tháinig aon duine chun tú a chloisteáil.
She had known this one for years.	Bhí aithne aici ar an gceann seo le blianta.
Came back a year ago.	Tháinig ar ais bliain ó shin.
It was like you read my mind.	Bhí sé mar a léigh tú m'intinn.
Of course, this is the wrong thing to do with someone else.	Ar ndóigh, is é seo an rud mícheart a dhéanamh le duine éigin eile.
He can't do that.	Ní féidir leis é sin a dhéanamh.
It makes me happy when other people like my work.	Cuireann sé áthas orm nuair is maith le daoine eile mo chuid oibre.
It does the work for you.	Déanann sé an obair duit.
Plans seem like a terrible change to me.	Is cosúil gur athrú uafásach pleananna domsa.
It means that someone took the time to really say what they meant.	Ciallaíonn sé gur ghlac duine éigin an t-am chun a rá i ndáiríre cad a bhí i gceist acu.
And you asked what you wanted to do.	Agus d'iarr tú cad a bhí tú a dhéanamh.
Stone moved his left hand with one button.	Bhog Stone a lámh cnaipe amháin fágtha.
They may not see the body at the scene.	Ní fhéadfaidh siad an corp a fheiceáil ag an láthair.
He was with his wife and children.	Bhí sé lena bhean agus a chlann.
I love this effect.	Is breá liom an éifeacht seo.
We needed somewhere just to put our heads down.	Bhí áit éigin ag teastáil uainn ach ár gcinn a chur síos.
When it reached the ground, it rose slightly, and a hole opened.	Nuair a shroich sé an talamh, d'éirigh sé beagán, agus d'oscail poll.
Here we go.	Anseo táimid ag dul.
Not just financial costs.	Ní costais airgeadais amháin.
The women first.	Na mná ar dtús.
There can be no click or no click at all.	Is féidir cliceáil a bheith ann nó ní féidir cliceáil ar bith.
I was able to see both of them at the same time.	Bhí mé in ann an dá cheann acu a fheiceáil ag an am céanna.
It cannot be hidden in a large room.	Ní féidir é a chur i bhfolach i seomra mór.
On a book.	Ar leabhar.
I heard it.	Chuala mé é.
I got to tell you.	Fuair ​​​​mé a insint duit.
It would be nice to live forever.	Bheadh ​​​​sé go deas maireachtáil go deo.
If we had a good leader it would be different.	Dá mbeadh ceannaire maith againn bheadh ​​sé difriúil.
It involved the following two steps.	Bhí an dá chéim seo a leanas i gceist leis.
Older daughter.	Iníon níos sine.
I was caught off guard by the presence of the child.	Bhí mé gafa as garda ag láithreacht an linbh.
You are a crazy person.	Is duine craiceáilte tú.
Trial experience is an advantage.	Is buntáiste é taithí trialach.
People liked to be around talking, the radio on, things happening.	Thaitin sé le daoine a bheith thart ag caint, an raidió ar siúl, rudaí ag tarlú.
There are few exceptions, if any, to this.	Is beag eisceacht, más ann di, leis seo.
It’s just who you are.	Níl ann ach cé tú féin.
She said she hoped he would feel better soon.	Dúirt sí go raibh súil aici go mbraithfeadh sé níos fearr go luath.
I mean, there were stories.	Ciallaíonn mé, bhí scéalta.
He is a businessman.	Is fear gnó é.
Especially since such techniques do not work.	Go háirithe ós rud é nach n-oibríonn teicnící den sórt sin.
He literally broke his heart, and changed his life forever.	Bhris sé a chroí go litriúil, agus d'athraigh sé a shaol go deo.
Yes, of course.	Sea, tá ar ndóigh.
It's some women.	Tá sé ag roinnt mná.
But other than that, the question remains.	Ach seachas sin, tá an cheist fós.
He could not be contacted for comment.	Níorbh fhéidir teagmháil a dhéanamh leis le haghaidh tuairimí.
It was hard to tell how old she was.	Ba dheacair a insint cén aois a bhí sí.
I have checked it several times.	Tá sé seiceáilte agam roinnt uaireanta.
It's a little dry, but really sweet.	Tá sé beagán tirim, ach i ndáiríre milis.
They say there were clothes and money on board.	Deir siad go raibh éadaí agus airgead ar bord.
And no game next week.	Agus níl aon chluiche an tseachtain seo chugainn.
Forward to battle.	Ar aghaidh go cath.
The story was pretty dark because it was weird.	Bhí an scéal dorcha go leor mar bhí sé aisteach.
A little good.	Tá beagán go maith.
The one you have now.	An ceann atá agat anois.
There is so much that we have to do together.	Tá an oiread sin nach mór dúinn a dhéanamh le chéile.
Give him some time to work.	Tabhair roinnt ama dó a bheith ag obair.
I really don’t want to do anything other than this.	Nílim i ndáiríre ag iarraidh aon rud eile a dhéanamh seachas é seo.
Controlling our future.	Rialú ár dtodhchaí.
I had no idea what the man's name was.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad é ainm an fhir.
That has changed today.	D’athraigh sin inniu.
We killed like soldiers kill.	Mharaigh muid cosúil le saighdiúirí a mharú.
It tells it exactly as it is.	Insíonn sé é go díreach mar atá sé.
No sound was introduced.	Níor tugadh aon fhuaim isteach.
It really moved.	Bhog sé i ndáiríre.
In addition, people forget and do things differently.	Ina theannta sin, déanann daoine dearmad agus rudaí a dhéanamh ar bhealach difriúil.
Please call if you have any questions.	Cuir glaoch má tá aon cheist agat.
He had not had medical practice for a long time.	Ní raibh cleachtadh leighis aige le fada.
We saw each other.	Chonaiceamar a chéile.
He says he doesn't care enough for his men.	Deir sé nach ndéanann sé cúram a dhóthain dá chuid fear.
His head would literally be empty.	Bheadh ​​​​a cheann folamh go litriúil.
If anyone has any other ideas please let me know.	Má tá aon smaoineamh eile ag éinne cuir in iúl dom le do thoil.
No brain activity.	Gan aon ghníomhaíocht inchinn.
Nowadays, in the short term, it looks great.	Faoi láthair, gearrthéarmach, tá cuma iontach air.
It took a long time.	Thóg sé tamall fada.
Go do something nice for someone.	Téigh rud éigin deas a dhéanamh do dhuine éigin.
You need a nice powerful voice if you are to speak.	Teastaíonn guth deas cumhachtach uait má tá tú chun labhairt.
I think that's why she does not want to go to the doctor.	Sílim gurb é sin an fáth nach bhfuil sí ag iarraidh dul chuig an dochtúir.
And fuck you for trying.	Agus fuck tú as ag iarraidh.
People believe girls.	Creideann daoine cailíní.
We are not finished with you yet.	Nílimid críochnaithe leat go fóill.
They are the people of my community.	Is iad muintir mo phobail iad.
I have never come across another use of the term.	Níor tháinig mé trasna ar úsáid eile a bhain leis an téarma riamh.
You made some really cool cards from those techniques.	Rinne tú roinnt cártaí fionnuar i ndáiríre ó na teicnící sin.
Unless you have something better.	Mura bhfuil rud éigin níos fearr agat.
Tell him the story from the beginning.	Inis an scéal dó ón tús.
In fact, they should be ready to attack her.	Go deimhin, ba chóir go mbeadh siad réidh di ionsaí.
We did very well with them.	Rinneamar go han-mhaith leo.
This shows how we continue to think about those who have succeeded.	Léiríonn sé seo conas a leanaimid ag smaoineamh orthu siúd a d'éirigh leo.
Don’t try to figure it out.	Ná déan iarracht é a dhéanamh amach.
He didn’t even struggle.	Ní raibh sé ag streachailt fiú.
He was in the car.	Bhí sé sa charr.
His experience has resulted in many more patients being treated.	Mar thoradh ar a thaithí cuirfear cóir leighis ar i bhfad níos mó othar.
The way he looked at me last night.	Ar an mbealach a d'fhéach sé orm aréir.
I'm so tired of it.	Tá mé chomh tuirseach de.
Nothing will do the same.	Ní dhéanfaidh aon ní a dhéanfaidh an rud céanna.
Because your time is limited.	Toisc go bhfuil do chuid ama teoranta.
A world in which they were born and knew nothing about.	Domhan inar rugadh isteach iad agus nach raibh aon rud ar eolas acu faoi.
Opportunity to find out what killed his men.	Deis na rudaí a mharaigh a chuid fear a fháil.
This is just to start with someone.	Níl sé seo ach chun tús a chur le duine éigin.
Which is weird.	Cé acu is aisteach.
It is a great hope.	Is mór an dóchas é.
I wonder how she was.	N’fheadar conas a bhí sé aici.
You are not the only one who can make life extremely difficult.	Ní tusa amháin atá in ann an saol a dhéanamh thar a bheith deacair.
It has to be original.	Caithfidh sé a bheith bunaidh.
She was gone and done now.	Bhí sí imithe agus é déanta anois.
Obviously they do not.	Is léir nach ndéanann siad.
Emotions are very high on this issue.	Tá mothúcháin an-ard ar an gceist seo.
Will definitely check out source.	An mbeidh a sheiceáil go cinnte foinse amach.
The community must share a common goal.	Caithfidh an pobal comhsprioc a roinnt.
The species is new to me.	Tá an speiceas nua domsa.
What is there and is your choice now or never.	Tá a bhfuil ann agus is é do rogha anois nó riamh.
They didn't have to talk to him yet.	Ní raibh orthu labhairt leis go fóill.
Eight years old.	Ocht mbliana d'aois.
It is time for our legal system to follow suit.	Tá sé in am ag ár gcóras dlí a leithéid a leanúint.
Then try and use the same in your code.	Ansin déan iarracht agus bain úsáid as an gcéanna i do chód.
Strength is her own station.	Neart tá sí ina stáisiún féin.
Make sure you are on the spot with no eggs behind you.	Bí cinnte go bhfuil tú ar an láthair gan aon uibheacha taobh thiar duit.
Well, maybe he did.	Bhuel, b'fhéidir go ndearna sé.
I am working hard now.	Táim ag obair go dian anois.
Maybe he should accept it.	B'fhéidir gur cheart dó glacadh leis.
If there were such evidence, my conclusion would be different.	Dá mbeadh fianaise den sórt sin ann, bheadh ​​​​mo chonclúid difriúil.
Everything should be fine now.	Ba chóir go mbeadh gach rud go breá anois.
I went in about an hour later. 	Chuaigh mé isteach timpeall uair an chloig ina dhiaidh sin. 
Gets will block until it receives an input line.	Faigheann Beidh bloc go dtí go bhfaigheann sé líne ionchuir.
Just realize, contact me.	Just a bhaint amach, déan teagmháil liom.
We had our chance.	Bhí ár deis againn.
She is angry and crying because she has to be first.	Tá fearg uirthi agus ag caoineadh toisc go gcaithfidh sí a bheith ar dtús.
She could no longer do it and would not.	Ní fhéadfadh sí é a dhéanamh a thuilleadh agus ní dhéanfadh.
We could work here.	D’fhéadfaimis oibriú anseo.
I absolutely hate it.	Is fuath liom go hiomlán é.
But it's only a few weeks.	Ach níl ann ach cúpla seachtain.
I would not expect him to know if he did wrong.	Ní bheinn ag súil go mbeadh a fhios aige an ndearna sé mícheart.
Many different species are found all over the world.	Faightear go leor speiceas éagsúil ar fud an domhain.
The items were derived from the literature and clinical experience.	Fuarthas na míreanna ón litríocht agus ón taithí chliniciúil.
There was not much rest for him.	Ní raibh mórán sosa dó.
I make a pretty good career.	Déanaim slí bheatha maith go leor.
He wants the event to bring something to the community.	Teastaíonn uaidh go dtabharfaidh an ócáid ​​rud éigin don phobal.
And she wanted more because of him.	Agus theastaigh níos mó uaithi mar gheall air.
I have a review on the blog.	Tá léirmheas agam ar an mblag.
I will probably go into the country.	Is dócha go rachaidh mé isteach sa tír.
Values ​​were not missing in the analysis.	Ní raibh luachanna in easnamh san anailís.
Season the chicken with salt and pepper.	Séasúr an sicín le salann agus piobar.
It made you do what you set out to do.	Thug sé ort an rud a bhí i gceist agat a dhéanamh.
I decided to play it.	Chinn mé a imirt air.
Out loud and in front of the police.	Amach os ard agus os comhair na póilíní.
I see no need to go any further.	Ní fheicim aon ghá le dul níos faide.
So that her mother does not remember a story.	Chun nach cuimhin lena máthair scéal.
And he kept at it.	Agus do choimeád sé uirthi.
He has a lot of energy.	Tá an-fhuinneamh aige.
Definitely not towards me.	Cinnte ní i dtreo dom.
Of course, he was sure he made the diagnosis.	Ar ndóigh, bhí sé cinnte go ndearna sé an diagnóis.
We take it out.	Tógann muid amach é.
But this is not happening.	Ach níl sé seo ag tarlú.
Many people felt the same way.	Bhraith go leor daoine ar an mbealach céanna.
It happens to many.	Tarlaíonn sé do go leor.
Keep me safe.	Coinnigh slán mé.
I got the feeling that they shared something important, like a secret.	Fuair ​​​​mé an mothú gur roinn siad rud éigin tábhachtach, cosúil le rún.
Even an hour later it is still there.	Fiú uair an chloig ina dhiaidh sin tá sé fós ann.
One night his secret came out.	Oíche amháin tháinig a rún amach.
That's where our focus would really be.	Sin an áit a mbeadh ár bhfócas i ndáiríre.
Help was available there.	Bhí cúnamh le fáil ansin.
Getting out is easier, of course.	Tá amach níos éasca, ar ndóigh.
One lunch together and she was ready to distance herself.	Lón amháin le chéile agus bhí sí réidh chun achar í féin.
His story fails in the smell test.	Ní éiríonn lena scéal sa scrúdú boladh.
This meal was ok.	Bhí an béile seo ceart go leor.
I should know better than to keep it from him.	Ba cheart go mbeadh a fhios agam níos fearr ná é a choinneáil uaidh.
But now it's different.	Ach anois tá sé difriúil.
He stopped like someone who could not walk another step.	Stop sé cosúil le duine nach raibh in ann siúl céim eile.
A good sign too.	Comhartha maith freisin.
I consider running for him.	Measaim rith a dhéanamh ar a shon.
It's good.	Tá sé go maith.
Someone was really, really patient.	Bhí duine éigin i ndáiríre, i ndáiríre foighneach.
Let’s consider the series first.	Déanaimis machnamh ar an tsraith ar dtús.
All the other students were grown up, too.	Bhí na scoláirí eile go léir fásta suas, freisin.
I can receive and send email and everything works great.	Is féidir liom ríomhphost a fháil agus a sheoladh agus oibríonn gach rud go hiontach.
She really loves it.	Is í is breá leis i ndáiríre.
We have the resources.	Tá na hacmhainní againn.
We can find out about it.	Is féidir linn é a fháil faoi.
You scared us half to death.	Chuir tú eagla orainn leath chun báis.
We probably played four times a week.	D'imir muid ceithre huaire sa tseachtain is dócha.
I don't really know.	Níl a fhios agam i ndáiríre.
The main reason,.	An chúis is mó, .
When we worry about improvement, you saw us today.	Nuair a bhíonn imní orainn faoi fheabhsú, chonaic tú sinn inniu.
But it seems to me that there is not much meat here.	Ach feictear domsa nach bhfuil mórán feola anseo.
It went on for a while afterwards.	Chuaigh sé ar aghaidh ar feadh tamaill ina dhiaidh sin.
People who wanted no other life.	Daoine nach raibh ag iarraidh aon saol eile.
In the future.	Sa todhchaí.
They were closed to listen.	Bhí siad dúnta chun éisteacht.
I had to pay for them, too.	Bhí orm íoc astu, freisin.
This can be both good and bad.	Is féidir é seo a bheith go maith agus go dona.
So you can see why a letter is difficult for me.	Mar sin is féidir leat a fheiceáil cén fáth go bhfuil litir deacair dom.
The times are different now.	Tá na hamanna difriúil anois.
It is not necessary.	Ní gá é.
I move them away and hold them in my head.	Bogaim ar shiúl iad agus coinním i mo cheann iad.
Others were like me.	Bhí daoine eile cosúil liomsa.
Data of these patients were collected and analyzed.	Bailíodh sonraí na n-othar seo agus rinneadh anailís orthu.
He knew she was coming but this surprised him.	Bhí a fhios aige go raibh sí ag teacht ach chuir sé seo ionadh air.
It was to be wrong.	Bhí sé a bheith mícheart.
The concept of the global economy should be next fall.	Ba cheart go mbeadh coincheap an gheilleagair dhomhanda ar an gcéad titim eile.
He killed him.	Mharaigh sé é.
Something seems to be missing.	Is cosúil go bhfuil rud éigin ar iarraidh.
She broke her arm.	Bhris sí a lámh.
No one was really in charge.	Ní raibh aon duine i gceannas i ndáiríre.
Each series is a new series, we have to do our best.	Is sraith nua é gach sraith, caithfimid ár ndícheall a dhéanamh.
I am in my form of choice.	Tá mé i mo rogha foirm.
He wanted to find you too, but we ran away again.	Bhí sé ag iarraidh tú a aimsiú freisin, ach rith muid ar shiúl arís.
I'm not feeling too well about the situation.	Nílim ag mothú ró-mhaith faoin gcás.
She did not have time to think, she just had to act.	Ní raibh am aici smaoineamh, ní raibh uirthi ach gníomhú.
I sit down opposite.	Suigh mé síos os coinne.
Lately though, it will not wait for the regular flow.	Le déanaí áfach, ní bheidh sé fanacht ar an sreabhadh rialta.
It can be anyone.	Is féidir é a bheith duine ar bith.
He made his point for himself.	Chruthaigh sé a phointe dó féin.
Only a few seconds.	Níl ach cúpla soicind.
That's a good thing to remember.	Is maith an rud é sin a mheabhrú.
They appear as one ball of paper.	Tá siad le feiceáil mar liathróid amháin páipéir.
It is also difficult to find relevant search results for this query.	Tá sé deacair torthaí cuardaigh ábhartha a fháil don cheist seo freisin.
Well, read this letter.	Bhuel, léigh an litir seo.
You really need to train your brain to deal with it.	Caithfidh tú d'inchinn a oiliúint i ndáiríre chun déileáil leis.
The rooms were above ground and had little protection.	Bhí na seomraí os cionn na talún agus ní raibh mórán cosanta acu.
This is a pretty interesting article.	Is alt suimiúil go leor é seo.
In a word it is.	I bhfocal atá sé.
The feeling was worse now.	Bhí an mothú níos measa anois.
The news excited her.	Chuir an nuacht sceitimíní uirthi.
And the ways in which people are making money are changing.	Agus tá na bealaí ina bhfuil daoine ag déanamh airgid ag athrú.
Do as he comes to her '.	Déan mar go dtiocfadh sé chuici'.
I want to get years of full experience.	Ba mhaith liom na blianta taithí iomlán a fháil.
We talked to men.	Labhair muid le fir.
Who chose this world, really.	Cé a roghnaigh an saol seo, i ndáiríre.
It works perfectly.	Oibríonn sé go hiomlán.
All we need is proof of purchase.	Níl uainn ach cruthúnas ceannaigh.
Finally.	Faoi dheireadh.
Back then it wouldn’t be worth talking to her.	Ar ais ansin ní bheadh ​​sé fiú labhairt léi.
All you need is your website address !.	Níl uait ach do sheoladh láithreán gréasáin!.
You have no idea how long they have been sitting around waiting.	Níl aon smaoineamh agat cé chomh fada agus atá siad ina suí thart ag fanacht.
However, there are important differences between the two studies.	Tá difríochtaí tábhachtacha idir an dá staidéar, áfach.
It felt too trivial.	Mhothaigh sé ró-fhánach.
It may be cited as a comment on the accident.	Féadfar é a lua mar thrácht ar an timpiste.
This has been confirmed by research.	Tá sé seo deimhnithe ag taighde.
The name was written in red or green.	Scríobhadh an t-ainm i dearg nó glas.
They would fill the quiet house with noise.	Líonfaidís an teach ciúin le torann.
I do not know your life.	Níl a fhios agam do shaol.
These problems are related to time and reality.	Baineann na fadhbanna seo leis an am agus leis an réaltacht.
I took the risk and ignored everything else.	Ghlac mé an baol agus neamhaird gach rud eile.
There will be noise and signal loss, more than you would like.	Beidh torann agus caillteanas comhartha, níos mó ná mar is mian leat.
She did not notice it.	Níor thug sí faoi deara é.
The nose first, then the lips.	An srón ar dtús, agus ansin na liopaí.
Or so he said it.	Nó mar sin a dúirt sé é.
You have to defend it.	Caithfidh tú é a chosaint.
Nowadays, it is becoming more general.	Faoi láthair, tá sé ag éirí ginearálta.
You know, crime.	Tá a fhios agat, coireacht.
No one knew which side he was serving.	Ní raibh a fhios ag aon duine cén taobh a raibh sé ag freastal air.
It wasn't that long ago.	Ní raibh sé chomh fada ó shin.
Apparently he had a course of change.	De réir dealraimh bhí cúrsa athraithe aige.
But this is part of peace.	Ach is cuid den tsíocháin é seo.
There was not enough sun.	Ní raibh go leor gréine.
But they have not yet gone out of business.	Ach níor cuireadh as gnó iad go fóill.
They are more interested in my blood than in my body.	Tá níos mó spéise acu i mo chuid fola ná i mo chorp.
This site provides information and resources for students on emotional health issues.	Cuireann an suíomh seo eolas agus acmhainní ar fáil do mhic léinn faoi cheisteanna sláinte mhothúchánach.
To see this, let 's look at their difference.	Chun é seo a fheiceáil, féachaimid ar a difríocht.
Think of it that way.	Smaoinigh air mar sin.
I have nothing to worry about.	Níl aon rud imní orm faoi.
There will certainly be questions.	Is cinnte go mbeidh ceisteanna ann.
Frequency measures were not significant.	Ní raibh bearta minicíochta suntasach.
One argument function is built on one line.	Tógtar feidhm argóint amháin ar líne amháin.
It will be the right decisions for them.	Is iad na cinntí cearta a bheidh ann dóibh.
He did not receive the reference.	Ní bhfuair sé an tagairt.
You just learn it over time.	Ní fhoghlaimíonn tú ach é le himeacht ama.
These are examples of why public interest work is so important.	Is samplaí iad seo de na fáthanna a bhfuil obair leas an phobail chomh tábhachtach sin.
I really tried.	Rinne mé iarracht i ndáiríre.
They can't help themselves.	Ní féidir leo cabhrú leo féin.
In a way it is true.	Ar bhealach tá sé fíor.
They bring their families to our events.	Tugann siad a dteaghlaigh chuig ár n-imeachtaí.
Loud, he had heard.	Ard, bhí cloiste aige.
She had never seen her.	Ní fhaca sí riamh í.
When this is not the case, it is not.	Nuair nach bhfuil sé seo, ní amhlaidh.
It was trees.	Crainn a bhí ann.
Now, tell the truth.	Anois, abair an fhírinne.
It was there that he met his best friends.	Is ann a bhuail sé lena chairde is fearr.
Left alone he was sure to get lost.	Ar chlé leis féin bhí sé cinnte dul amú.
Now she had found one.	Anois bhí ceann faighte aici.
His face was a little green.	Bhí a aghaidh beagán glas.
Unless they are near the path.	Ach amháin má tá siad in aice leis an cosán.
Not without her help.	Ní gan a cúnamh.
I know one thing.	Tá rud amháin ar eolas agam.
Which can be used for different options.	Cé acu is féidir a úsáid le haghaidh roghanna éagsúla.
They can tell you a lot about a country.	Is féidir leo go leor a insint duit faoi thír.
At least they do little to solve the problems.	Ar a laghad, ní dhéanann siad mórán chun na fadhbanna a réiteach.
And now it works.	Agus anois oibríonn sé.
We could not stay out.	Níorbh fhéidir linn fanacht amach.
We see the symptoms every day.	Feicimid na hairíonna gach lá.
Focus on a clear description of what each solution entails.	Dírigh ar chur síos soiléir ar a bhfuil i gceist le gach réiteach.
There were many books, but one in particular helped me.	Bhí go leor leabhar ann, ach chabhraigh ceann amháin go háirithe liom.
A man knew where he was standing.	Bhí fhios ag fear cá raibh sé ina sheasamh.
We close at eight.	Dúnaimid ar a hocht.
You see life has to be described.	Feiceann tú nach mór an saol é cur síos a dhéanamh air.
The child learned quickly.	D'fhoghlaim an leanbh go tapa.
I registered.	chláraigh mé.
Tell me this.	Inis seo dom.
Trouble was their middle name.	Trioblóid an t-ainm lár a bhí orthu.
Not me, but her.	Ní liomsa, ach léi.
He didn't want to look at her again.	Ní raibh sé ag iarraidh breathnú uirthi arís.
They analyzed the results and reviewed the manuscript.	Rinne siad anailís ar na torthaí agus rinne siad athbhreithniú ar an lámhscríbhinn.
He played that in college.	D’imir sé sin sa choláiste.
He was so happy with himself.	Bhí sé chomh sásta leis féin.
I want to help guys who are here.	Tá mé ag iarraidh cabhrú le guys atá anseo.
I'm not here.	Níl i anseo.
Please take this into account when reading this post.	Cuir é seo san áireamh agus an postáil seo á léamh agat.
I ended up being completely confused when the book was over.	Chríochnaigh mé a bheith go hiomlán mearbhall nuair a bhí an leabhar thart.
You are nothing to me.	Níl tú rud ar bith dom.
In fact, no one was there.	Go deimhin, ní raibh aon duine ann.
Then everything was quiet and we quickly got out on the road.	Ansin bhí gach rud ciúin agus tháinig muid amach go tapa ar an mbóthar.
I saw progress.	Chonaic mé dul chun cinn.
He was lucky that his wife introduced him.	Bhí an t-ádh leis gur thug a bhean isteach é.
It really dragged me through a lot.	Tharraing sé mé trí go leor i ndáiríre.
I offered him money if he would let me do something.	Thairg mé airgead dó dá ligfeadh sé dom rud éigin a dhéanamh.
There are no posts after this.	Níl aon phost tar éis seo.
He feels it everywhere there.	Mothaíonn sé é i ngach áit ann.
The root cause of these events is not yet clear.	Níl bunchúis na n-imeachtaí seo soiléir fós.
It was a new name that could live in this new world.	Ba ainm nua é a d'fhéadfadh maireachtáil sa saol nua seo.
The other night.	An oíche eile.
And she knew there would be a fight.	Agus bhí a fhios aici go mbeadh troid ann.
Make up a reason because he made a judgment.	Déan suas cúis toisc go ndearna sé breithiúnas.
I want her to continue thinking until.	Ba mhaith liom léi leanúint ar aghaidh ag smaoineamh go dtí.
Mission finally completed.	Misean i gcrích ar deireadh.
Off the surface.	As an dromchla.
You may want to retreat from this one soon.	B'fhéidir gur mhaith leat cúlú ón gceann seo go luath.
It turns out that this was also impossible.	Tharlaíonn sé go raibh sé seo dodhéanta freisin.
His sister died many years ago.	Fuair ​​a dheirfiúr bás blianta fada ó shin.
Maybe we should have seen it coming, but it didn't.	B'fhéidir gur cheart dúinn é a fheiceáil ag teacht, ach ní raibh.
Then the attack began.	Ansin thosaigh an t-ionsaí.
It usually only works to talk.	Ní oibríonn sé ach labhairt de ghnáth.
I couldn’t take my eyes off it.	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de.
Any direction would be great.	Bheadh ​​​​aon treo iontach.
A lot of faith.	A lán de chreideamh.
Time will tell if my opinion has changed.	Inseoidh Am an bhfuil athrú tagtha ar mo thuairim.
It was a terrible journey that seemed to be out of time.	Turas uafásach a bhí ann a raibh an chuma air go raibh sé ann lasmuigh den am.
Care was a secondary aspect.	Ba ghné thánaisteach é cúram.
This stuff is really beautiful.	Is é seo an stuif i ndáiríre álainn.
I never believed that.	Níor chreid mé riamh é sin.
I saw that as a challenge.	Chonaic mé sin mar dhúshlán.
That's what really happened.	Sin é i ndáiríre a tharla.
Make more laws.	Déan níos mó dlíthe.
But not out of love for him.	Ach ní as grá dó.
God has left you the choice.	D’fhág Dia an rogha agat.
Stress can have both positive and negative effects.	Féadfaidh tionchar dearfach agus diúltach a bheith ag strus.
I thought morning would work, but it still doesn't.	Shíl mé go n-oibreodh maidin, ach níl sé fós.
Adding that would help me build it.	Dá bhféadfaí é sin a chur leis chabhródh liom é a thógáil.
Because they are so small and know nothing.	Toisc go bhfuil siad chomh beag agus nach bhfuil a fhios acu rud ar bith.
He could sleep now, and he was asleep.	D'fhéadfadh sé a chodladh anois, agus bhí sé a chodladh.
I have to take care of myself.	Caithfidh mé aire a thabhairt dom féin.
No deal was possible.	Ní raibh aon déileáil indéanta.
And eat breakfast.	Agus bricfeasta a ithe.
It wasn't much.	Ní raibh sé i bhfad.
Scale is part of the power of a map.	Cuid de chumhacht léarscáile is ea scála.
She was not afraid of me.	Ní raibh sí eagla orm.
Many other students have plans based on the final first day.	Tá pleananna ag go leor scoláirí eile bunaithe ar an gcéad lá deiridh.
Crime, yes, crime on many levels.	Coir, sea, coir ar go leor leibhéil.
There are a few ways in which you can do this.	Tá cúpla bealach inar féidir leat é seo a dhéanamh.
I never asked.	Níor iarr mé riamh.
But we still do not know how to do this.	Ach níl a fhios againn fós conas é seo a dhéanamh.
I mean that.	Ciallaíonn mé sin.
That is his choice.	Is é sin a rogha.
With change comes joy.	Le hathrú tagann áthas.
Can you imagine a better place to be ?.	An féidir leat áit níos fearr a shamhlú le bheith?.
I was too tired to even feel scared.	Bhí mé ró-thuirseach fiú eagla a mhothú.
Kept myself.	Coimeádta dom féin.
Physical type and level of education.	Cineál coirp agus leibhéal oideachais.
You are too late to save the boy.	Tá tú ró-dhéanach chun an buachaill a shábháil.
Half of them are from other states.	Is as stáit eile a leath díobh.
Each treatment group was subject to one section.	Bhí gach grúpa cóireála faoi réir alt amháin.
And the night before.	Agus an oíche roimh ré.
Go to the website for more details.	Téigh go dtí an suíomh Gréasáin le haghaidh tuilleadh sonraí.
Neither parent is a partner in this outfit.	Níl ceachtar de na tuismitheoirí ina bpáirtithe sa chulaith seo.
That is where everything begins deep within us.	Is é sin an áit a dtosaíonn gach rud domhain laistigh dúinn.
There was no letter for me.	Ní raibh aon litir dom.
Let us now discuss these levels in more detail.	Déanaimis plé níos mine anois ar na leibhéil seo.
I am not going to discuss that now, however.	Níl mé chun é sin a phlé anois, áfach.
Obviously they are not the same thing.	Is léir nach iad an rud céanna.
We got there around the same time.	Fuair ​​​​muid ann thart ar an am céanna.
No one was responsible.	Ní raibh aon duine amháin freagrach.
I would say.	Ba mhaith liom a rá.
It was on both sides.	Bhí sé ar an dá thaobh.
That's only natural.	Níl sé sin ach nádúrtha.
But that was in his mind.	Ach bhí sin ina aigne.
It is a yellow color.	Is dath buí é.
But the best thing about that day was the snow.	Ach an rud ab fhearr faoin lá sin ná an sneachta.
Describe this experience.	Déan cur síos ar an taithí seo.
He and she had the word.	Bhí an focal aige agus aige féin.
She did not get that.	Ní bhfuair sí é sin.
If you have nowhere to go you can stay with us.	Mura bhfuil aon áit agat le dul féadfaidh tú fanacht linn.
Nothing comes out.	Ní thagann aon rud amach.
I appreciate my husband for his support.	Is mór agam mo fhear céile as a thacaíocht.
It's because they wanted to make money.	Is mar gheall ar theastaigh uathu airgead a dhéanamh.
But the teacher can't do it for you.	Ach ní féidir leis an múinteoir é a dhéanamh duitse.
You will look completely like someone else.	Beidh tú ag breathnú go hiomlán cosúil le duine eile.
You were so considerate.	Bhí tú chomh tuisceanach sin.
Every few seconds you will see the video jump.	Gach cúpla soicind feicfidh tú an léim físeáin.
To find the boys and beat them up.	Chun teacht ar na buachaillí agus iad a bhualadh suas.
Then they came.	Ansin tháinig siad.
It should not be like this.	Níor chóir a bheith mar seo.
Other than us, the place was completely empty.	Seachas sinn, bhí an áit go hiomlán folamh.
God, what was wrong with her.	A Dhia, cad a bhí cearr léi.
This means that there is not really an opportunity to change the form.	Ciallaíonn sé seo nach bhfuil deis ann i ndáiríre an fhoirm a athrú.
I have to go first.	Caithfidh mé dul ar dtús.
The secret is out now.	Tá an rún amach anois.
To do so after played.	Chun é sin a dhéanamh tar éis a bhí.
There is a rule.	Tá riail ann.
There is something else at work.	Tá rud éigin eile ag an obair.
That whole incident failed.	Theip ar an eachtra sin ar fad.
It will be back in a minute.	Beidh sé ar ais i gceann nóiméid.
Friends fell in love, books published.	Cairde thit i ngrá, leabhair a foilsíodh.
The research study was designed.	Dearadh an staidéar taighde.
Maybe she'll offer me wine in a minute.	B’fhéidir go dtairgfeadh sí fíon dom i gceann nóiméid.
Some users are very active.	Tá roinnt úsáideoirí an-ghníomhach.
We did it once and that was enough.	Rinneamar é uair amháin agus ba leor sin.
That's what we could not do.	Sin nach bhféadfaimis a dhéanamh.
He had no memories.	Ní raibh aon chuimhní aige.
No other injuries were reported.	Níor tuairiscíodh gortuithe ar bith eile.
They are saying that everything is fine.	Tá siad ag rá go bhfuil gach rud go breá.
Nice to see you again.	Is deas thú a fheiceáil arís.
Every football team starts the season without losing.	Tosaíonn gach foireann peile an séasúr gan chailliúint.
They may accept us, they may not.	B'fhéidir go nglacfaidh siad sinn, b'fhéidir nach mbeidh.
He was a successful man.	Fear rathúil a bhí ann.
Then we got one of the first.	Ansin fuair muid ceann de na chéad.
Her eyes were wet.	Bhí a súile fliuch.
But the reality is far from it.	Ach tá an réaltacht i bhfad uaidh.
The cost is too high.	Tá an costas ró-ard.
But you will.	Ach beidh tú.
From that there can be no doubt this time.	As sin ní féidir aon amhras a bheith ann an uair seo.
However, no authority supports his argument.	Mar sin féin, ní thacaíonn aon údarás lena argóint.
It looks more beautiful in person.	Breathnaíonn sé níos áille go pearsanta.
We were ready.	Bhíomar réidh.
I will not cry.	Ní bheidh mé ag caoineadh.
It was a great day for photos.	Lá iontach a bhí ann le haghaidh grianghraif.
He fell forward again.	Thit sé ar aghaidh arís.
And then he let people in.	Agus ansin lig sé daoine isteach.
It was past him and gone before he could reach it.	Bhí sé anuas air agus imithe sula bhféadfadh sé é a bhaint amach.
She knew the art of it better than anyone.	Bhí a fhios aici ealaín na sé níos fearr ná aon duine.
This story may be interesting.	Seans go mbeidh an scéal seo suimiúil.
Events had gone over him and he left standing.	Bhí imeachtaí imithe thar é agus d'fhág sé ina sheasamh.
But there is no one to read them when they are all pages.	Ach níl aon duine chun iad a léamh nuair a bhíonn siad illeathanaigh ar fad.
The officers left the house.	D’fhág na hoifigigh an teach.
A man she never wanted to see again.	Fear nár theastaigh uaithi a fheiceáil riamh arís.
Find its exact location.	Faigh a suíomh cruinn.
I pulled away, turned my back to him.	Tharraing mé ar shiúl, chas mo dhroim dó.
This is a huge victory.	Is bua ollmhór é seo.
So we lived where we could.	Mar sin bhí cónaí orainn nuair a d'fhéadfadh muid.
It really shows how out of touch they are.	Léiríonn sé i ndáiríre cé chomh as dteagmháil atá siad.
Some people love it, and some people hate it.	Is breá le roinnt daoine é, agus is fuath le roinnt daoine é.
I do not want to explain or talk about it.	Níl mé ag iarraidh é a mhíniú nó labhairt faoi.
And that is the best way we learn.	Agus is é sin an bealach is fearr a fhoghlaimímid.
Trust me, they do.	Iontaobhas dom, a dhéanann siad.
It was far from home.	Bhí sé i bhfad ó bhaile.
I hadn't worked on a project in months.	Ní raibh mé ag obair ar thionscadal le míonna.
I thought it was a little stupid.	Shíl mé go raibh sé beagán dúr.
So be sure to register on their website first.	Mar sin bí cinnte clárú ar a suíomh Gréasáin ar dtús.
She was completely at a loss for an explanation.	Bhí sí go hiomlán ag caillteanas le haghaidh míniú.
He answered everyone in turn even when the food arrived.	D'fhreagair sé gach duine ar a seal fiú nuair a tháinig an bia.
I know how to use that stuff.	Tá a fhios agam conas an stuif sin a úsáid.
Or a medical text you had access to.	Nó téacs leighis a raibh rochtain agat air.
What would one think that never existed?	Cad a cheapfadh duine nach raibh ann riamh?
Like the police today.	Cosúil leis na póilíní inniu.
A simple but very good gift choice for me.	Rogha bronntanas simplí ach an-mhaith domsa.
I am not of the core group.	Níl mé den chroíghrúpa.
Life is death.	Is é an saol bás.
They laid down that message when they first arrived.	Leag siad síos an teachtaireacht sin nuair a tháinig siad ar dtús.
Sometimes optimism is part of the problem.	Uaireanta bíonn dóchas mar chuid den fhadhb.
You seem to have picked them fresh.	Is cosúil gur roghnaigh tú úr iad.
He just thought that was.	Níor cheap sé ach go raibh.
They are both sources of energy and hope.	Is foinsí fuinnimh agus dóchais iad araon.
Here's how it started.	Seo mar a thosaigh sé.
This may have been useful for many reasons.	Seans go raibh sé seo úsáideach ar go leor cúiseanna.
That's one of our favorite things.	Sin ceann de na rudaí is fearr linn.
That is the change in their lives.	Sin é an t-athrú ar a saol.
The user can enjoy using these applications.	Is féidir leis an úsáideoir taitneamh a bhaint as na feidhmchláir seo a úsáid.
And now, in phase six, we will focus on the brain itself.	Agus anois, i gcéim a sé, díreoimid ar an inchinn féin.
I was completely at ease.	Bhí mé ar mo shuaimhneas iomlán.
He stared at her, surprised, for a long time before answering.	Stán sé, ionadh, uirthi ar feadh go leor ama sular fhreagair sé.
She stopped and looked.	Stad sí agus bhreathnaigh sí.
Some features of the method stand out.	Seasann roinnt gnéithe den mhodh amach.
You do not take anything unless it is offered.	Ní thógann tú rud ar bith mura dtairgtear é.
Only the five staff members remained.	Níor fhan ach an cúigear ball foirne.
That does not mean that it was ever true.	Ní chiallaíonn sé sin go raibh sé fíor riamh.
Both topics were of interest.	Chuir an dá ábhar spéis ann.
Appreciate the little things.	Buíoch as na rudaí beaga.
The man lying on the road nodded.	Chlaon an fear a bhí ina luí ar an mbóthar.
Most off-base locations are much higher.	Tá formhór na n-áiteanna lasmuigh den bhunáit i bhfad níos airde.
It's a matter of status for them.	Is rud stádais é dóibh.
We do not yet have a very high return rate.	Níl ráta fillte an-ard againn go fóill.
I had a really big goal coming into this.	Bhí mé sprioc an-mhór ag teacht isteach seo.
It may be too late now.	Seans go bhfuil sé ró-dhéanach anois.
It certainly did for me.	Is cinnte go ndearna sé dom.
She would fall.	Thitfeadh sí.
Of course, they have to have the skin on them.	Ar ndóigh, caithfidh siad an craiceann a bheith orthu.
Age had come to an end.	Bhí aois tagtha chun deiridh.
You did not run away from me, so that's good.	Níor rith tú uait, mar sin is maith sin.
Another drop fell.	Thit braon eile.
The other way.	An bealach eile.
Not right now, though.	Ní ceart anois, mar sin féin.
The food was not even out of date most of the time.	Ní raibh an bia fiú as dáta an chuid ba mhó uaireanta.
We went with a vehicle with the money left over.	Chuaigh muid le feithicil leis an airgead a bhí fágtha.
We tried to run but our legs would not move.	Rinneamar iarracht rith ach ní bhogfadh ár gcosa.
In that year.	Sa bhliain sin.
And another followed.	Agus ceann eile ina dhiaidh sin.
You have to start from the ground up.	Caithfidh tú tosú ón talamh aníos.
That technology has changed.	D'athraigh an teicneolaíocht sin.
The job was almost done.	Bhí an jab beagnach déanta.
This week it gave them a lot of thinking.	An tseachtain seo thug sé go leor smaoineamh orthu.
This statement is simply not correct.	Níl an ráiteas seo ceart go simplí.
Her hand was clapped.	Bhí a lámh buailte.
But, unfortunately, this statement is false.	Ach, ar an drochuair, tá an ráiteas seo bréagach.
In my opinion it is aging pretty fast.	Is é mo thuairim go bhfuil sé ag dul in aois go tapa go leor.
I hope this helps someone later.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo le duine éigin níos déanaí.
They didn't really hurt you.	Níor ghortaigh siad thú i ndáiríre.
He only took bad advice.	Níor ghlac sé ach droch-chomhairle.
I miss her every day.	Airím uaim í gach lá.
This hole was bigger.	Bhí an poll seo níos mó.
It is the same in art and in life.	Tá sé mar an gcéanna san ealaín agus sa saol.
All we have left to do is put it where it should be.	Níl fágtha againn ach é a chur san áit ar cheart dó a bheith.
Clip set.	Sraith gearrthóg.
I hope you hear me now.	Tá súil agam go gcloisfidh tú mé anois.
Follow the link at the bottom and check out this site.	Lean an nasc ag bun agus seiceáil amach an suíomh seo.
But prices have come down some.	Ach tá praghsanna tagtha síos roinnt.
This was not what she feared, however.	Níorbh é seo an rud a bhí faitíos uirthi, áfach.
You, his mother stay at home.	Tusa, a mháthair fanacht sa bhaile.
Those who have more, want everything.	Iad siúd a bhfuil níos mó acu, ba mhaith leo gach rud.
We knew we were doing the right thing.	Bhí a fhios againn go raibh an rud ceart á dhéanamh againn.
There was only one that was absolutely perfect.	Ní raibh ann ach ceann amháin a bhí go hiomlán foirfe.
It is not yet clear, however, what her relationship was with the child.	Níl sé soiléir fós, áfach, cén caidreamh a bhí aici leis an leanbh.
An honest discussion helps one learn.	Cuidíonn díospóireacht macánta le duine foghlaim.
Also my upper back really started to be a pain.	Chomh maith leis sin thosaigh mo dhroim uachtair i ndáiríre a bheith ina pian.
Not my truth.	Ní mo fhírinne.
If it's soft under your arm, it's ready to eat.	Má tá sé bog faoi do lámh, tá sé réidh le hithe.
The office is empty.	Tá an oifig folamh.
It’s hard to know what she feels.	Tá sé deacair a fháil amach cad a mhothaíonn sí.
This is how they were.	Seo mar a bhí siad.
I would not trade these people for anything.	Ní dhéanfainn trádáil ar na daoine seo ar rud ar bith.
She brought those thoughts back to her.	Thug sí na smaointe sin ar ais léi.
I am afraid of this man.	Tá eagla orm roimh an bhfear seo.
We get snow every winter.	Bíonn sneachta againn gach geimhreadh.
But you kind of live on your own.	Ach tá tú cineál i do chónaí i do chuid féin.
I know that much.	Tá a fhios agam an méid sin.
No action was taken.	Ní dhearnadh aon ghníomh.
This is the really hard part.	Is é seo an chuid i ndáiríre crua.
All you really need is the expected results when it fails.	Níl uait i ndáiríre ach na torthaí a bhfuiltear ag súil leo nuair a theip air.
You love working with kids, and you love shopping.	Is breá leat a bheith ag obair le páistí, agus is maith leat a bheith ag siopadóireacht.
Tell me you like to put it in there.	Inis dom gur maith leat é a chur isteach ann.
That was a success.	Go raibh rath.
And tomorrow.	Agus amárach.
But that was too long too.	Ach bhí sé sin rófhada freisin.
It's not complicated enough.	Níl sé casta go leor.
He also does not know what the long - term effects will be.	Níl a fhios aige ach an oiread cad iad na héifeachtaí fadtéarmacha a bheidh acu.
So did my brothers.	Mar sin rinne mo dheartháireacha.
Exactly follow the same steps with the same steps as well.	Go díreach lean na céimeanna céanna leis na bearta céanna chomh maith.
The machine spoke behind him instead.	Labhair an meaisín taobh thiar dó ina ionad.
Still, there was something else.	Fós féin, bhí rud éigin eile.
Not as slow as in stupid though.	Ní mall mar i dúr cé.
She had to make her own decisions.	B’éigean di a cinntí féin a dhéanamh.
Or both or either of them.	Nó an dá cheann nó ceachtar acu.
He never took any care.	Níor ghlac sé cúram ar bith riamh.
But many were turned away.	Ach iompaíodh go leor.
You can stay there.	Is féidir leat fanacht ann.
At least something like that.	Ar a laghad rud éigin mar sin.
Unless they are political.	Mura bhfuil siad polaitiúil.
If you have a garden, plant the plant outside for the summer.	Má tá gairdín agat, cuir an gléasra lasmuigh don samhradh.
She's ready for you, she said.	Tá sí réidh duit, a dúirt sí.
He was careful, he thought.	Bhí sé cúramach, cheap sé.
Tonight felt like nothing happened, life felt normal.	Anocht bhraith mar a tharla rud ar bith, bhraith an saol gnáth.
He did not let her.	Níor lig sé di.
My husband is still down there with my dad.	Tá m’fhear céile fós thíos ansin le m’athair.
She told him he was on the seat of her car.	Dúirt sí leis go raibh sé ar shuíochán a cairr.
They filled the space.	Líon siad an spás.
To make it to the top requires a foot in the door.	Chun é a dhéanamh go dtí an barr éilíonn cos sa doras.
It would be more important than you could have ever imagined.	Bheadh ​​sé níos tábhachtaí ná mar a d'fhéadfá a shamhlú riamh.
Names that do not have faces.	Ainmneacha nach bhfuil aghaidheanna uirthi.
We can close those guys up.	Is féidir linn na guys sin a dhúnadh suas.
We would love to be together.	Ba bhreá linn a bheith le chéile.
I met your father by following an odd feeling.	Bhuail mé le d'athair trí mhothú corr a leanúint.
Finally the doors opened.	Ar deireadh osclaíodh na doirse.
I was hoping it would be good.	Bhí súil agam go mbeadh sé go maith.
She is one of those who is busy doing nothing.	Tá sí ar cheann acu seo atá gnóthach ag déanamh rud ar bith.
I have never been so angry, before or since, with a man.	Ní raibh mé riamh chomh feargach, roimhe seo nó ó shin, le fear.
And looking for more people like you.	Agus ag lorg níos mó daoine cosúil leatsa.
I have no love for this.	Níl aon ghrá agam air seo.
He found a chair and settled next to the bed.	Fuair ​​​​sé cathaoir agus shocraigh sé in aice leis an leaba.
I put everything into it.	Chuir mé gach rud isteach ann.
Because the night is fast approaching.	Mar tá an oíche ag teacht go tapa.
That's why you need someone to think a little ahead.	Sin an fáth go gcaithfidh tú duine éigin chun smaoineamh beagán amach romhainn.
Try it, you will see.	Bain triail as, feicfidh tú.
It was not the science as we know it today.	Ní raibh sé an eolaíocht mar is eol dúinn é inniu.
Our results are consistent with the data reported by other research groups.	Tá ár dtorthaí comhsheasmhach leis na sonraí a thuairiscigh grúpaí taighde eile.
It was especially good with small children.	Bhí sé go háirithe go maith le páistí beaga.
Which was very interesting.	A bhí an-suimiúil.
What were you both wearing.	Cad a bhí tú araon ag caitheamh.
No one could tell you this at the time.	Ní fhéadfadh aon duine é seo a insint duit ag an am.
You could have some great images here.	D'fhéadfá roinnt íomhánna móra a bheith agat anseo.
They said their country is no longer a state.	Dúirt siad nach stát í a dtír a thuilleadh.
Apparently she had no interest.	De réir dealraimh ní raibh suim ar bith aici.
He loves and loves the taste too.	Is breá leis agus is breá leis an blas freisin.
Just control your own behavior according to your own good values.	Just a rialú do iompar féin de réir do luachanna maith féin.
No matter what.	Is cuma cén.
She later died.	Fuair ​​​​sí bás níos déanaí.
Ten minutes later he was back.	Deich nóiméad ina dhiaidh sin bhí sé ar ais.
The experiment took place throughout the school year.	Tharla an turgnamh ar feadh na scoilbhliana ar fad.
They do not really know what kind of trouble they are in.	Níl a fhios acu i ndáiríre cén sórt trioblóide ina bhfuil siad.
Then it goes again with that clever mouth.	Ansin téann sé arís leis an mbéal cliste sin.
This was not the sort of thing he understood well.	Níorbh é seo an saghas rud a thuig sé go maith.
Not so.	Ní mar sin.
No one can make the difference.	Ní féidir le duine ar bith an difríocht a dhéanamh.
I think there might be more to it than that.	Sílim go mb’fhéidir go bhfuil níos mó leis ná sin.
The rooms are small.	Tá na seomraí beag.
He took one look at it and threw it on the ground.	Thug sé amharc amháin air agus chaith sé ar an talamh é.
When everyone else would act differently.	Nuair a bheadh ​​gach duine eile gníomhú difriúil.
By ????????? 	Le ?????????
my friend ??????????.	a chara ??????????.
If it moves while wearing, it's too big.	Má bhogann sé agus é ag caitheamh, tá sé ró-mhór.
It's not a great start.	Ní tús iontach é.
He is not a natural football player.	Ní imreoir peile nádúrtha é.
Before it is too late.	Sula bhfuil sé ró-dhéanach.
He conveyed it to the men who had come with him.	Chuir sé in iúl é do na fir a bhí tagtha leis.
Accordingly, no acceptance occurred.	Dá réir sin, níor tharla aon ghlacadh.
I looked around at the sky.	Bhreathnaigh mé timpeall orm ar an spéir.
I was on fire.	Bhí mé ar an tine.
We can never think of that.	Ní féidir linn smaoineamh air sin go deo.
I am not your father.	Ní mise d’athair.
Among his own kind were his mother and himself.	I measc a chineál féin bhí a mháthair agus é féin.
I can't sleep.	Ní féidir liom codladh.
It's time to move on.	Tá sé in am dul ar aghaidh leis.
The new observations are below the double line.	Tá na breathnuithe nua faoi bhun na líne dúbailte.
I have done it many times.	Is iomaí uair a rinne mé é.
One large room.	Seomra mór amháin.
It just does.	Déanann sé ach.
Make a plan to take it easy until you feel back to normal.	Déan plean chun é a thógáil go héasca go dtí go mbraitheann tú ar ais ar an ngnáth.
For event information, click here.	Le haghaidh faisnéise imeachtaí, cliceáil anseo.
Head Office in a.	Príomhoifig i a.
Unfortunately, there is almost nothing else here on that level.	Ar an drochuair, níl aon rud eile anseo beagnach ar an leibhéal sin.
I said, okay, and went in for surgery.	Dúirt mé, ceart go leor, agus chuaigh mé isteach le haghaidh máinliachta.
The music industry seems to be involved in something.	Is cosúil go mbeadh baint ag tionscal an cheoil le rud éigin.
They are now.	Tá siad anois.
Thirty children lost their mothers.	Chaill tríocha páiste a máithreacha.
Black and brown and white.	Dubh agus donn agus bán.
This is religion.	Is é seo an reiligiún.
It is not lost.	Níl sé caillte.
You set the bar.	Shocraigh tú an barra.
I will empty my account.	Folmhóidh mé mo chuntas.
Otherwise you will get the error you describe.	Seachas sin gheobhaidh tú an earráid a ndéanann tú cur síos air.
However, this does not work for the following reason.	Mar sin féin, ní oibríonn sé seo ar an gcúis seo a leanas.
Everything in this room was pale.	Bhí gach rud sa seomra seo pale.
You will see that they are there.	Feicfidh tú go bhfuil siad ann.
She was so small and thin, in those days.	Bhí sí chomh beag agus tanaí, sna laethanta sin.
He is the only one who knows that particular space.	Is é an t-aon duine a bhfuil aithne aige ar an spás áirithe sin.
I think that's the way it should be done.	Sílim gurb é an bealach ar cheart é a dhéanamh.
I didn't mind hearing him talk.	Níor mhiste liom éisteacht leis ag caint.
It can be way more complicated.	Is féidir leis a bheith ar bhealach níos casta.
And it really has been for a while.	Agus tá i ndáiríre ar feadh tamaill.
If you make the effort to look, you will find it.	Má dhéanann tú an iarracht chun breathnú, gheobhaidh tú air.
The dogs were trying to attack a black spot on the ground.	Bhí na madraí ag iarraidh spota dubh a ionsaí ar an talamh.
They trusted me.	Chuir siad muinín ionam.
I did not even try to imagine what was going through his mind.	Ní dhearna mé iarracht fiú a shamhlú cad a bhí ag dul trína intinn.
I am open to ideas !.	Táim oscailte do smaointe!.
Thank you for what you have done and will do.	Go raibh maith agat as a bhfuil déanta agat agus a dhéanfaidh tú.
I knew, she did.	Bhí a fhios agam, rinne sí.
He should not have run out.	Níor cheart go mbeadh rith as aige.
Expect their call.	Bí ag súil lena nglao.
Call any question! 	Glaoigh ar aon cheist!
.	.
Talk about trouble.	Labhair faoi trioblóid.
You can let it.	Is féidir leat é a ligean.
And the yellow.	Agus an buí.
For many, the two are often confused.	I gcás go leor, is minic a bhíonn an dá rud ar dhaoine eatarthu.
Go get some.	Téigh a fháil ar roinnt.
The day ends.	Críochnaíonn an lá.
Look and see.	Féach agus féach.
This is the whole point.	Is é seo an pointe ar fad.
You expect traffic to stop.	Tá tú ag súil go stopfaidh an trácht.
So they are selected to give the best fit.	Mar sin roghnaítear iad chun na oiriúnach is fearr a thabhairt.
Like writing to a database.	Ar nós scríobh chuig bunachar sonraí.
Make sure your bed area can fit a larger bed.	Bí cinnte go bhféadfadh go n-oirfeadh do limistéar leapa leaba níos mó.
And they would probably need the help.	Agus is dócha go mbeadh an cúnamh ag teastáil uathu.
We love the connection this family had with each other.	Is breá linn an ceangal a bhí ag an teaghlach seo le chéile.
For example, think of situations as moving objects in the picture.	Mar shampla, smaoinigh ar chásanna mar rudaí a ghluaiseann sa phictiúr.
And a big one too.	Agus ceann mór freisin.
We also really enjoyed this dinner, and a great visit.	Bhaineamar an-taitneamh as an dinnéar seo freisin, agus cuairt iontach.
The second one ran out.	Rith an dara ceann amach.
It got easy to get on with people.	Fuair ​​​​sé éasca dul ar aghaidh le daoine.
It didn't look bad.	Ní raibh cuma olc air.
Your website is very cool.	Tá do shuíomh gréasáin an-fhionnuar.
All hands were lost.	Cailleadh gach lámh.
There are plenty of examples of failed software projects.	Tá neart samplaí ann de thionscadail bogearraí ar theip orthu.
How you guys just put up with women is beyond me.	Is é an chaoi a gcuireann tú guys díreach suas le mná níos faide ná mise.
You need to leave this place, now.	Ní mór duit an áit seo a fhágáil, anois.
So we looked.	Mar sin d'fhéachamar.
For the third, it is one.	Don tríú, tá sé ar cheann.
Planning your knowledge the following year basically provides it.	Pleanáil do chuid eolais an bhliain ina dhiaidh sin a sholáthraíonn sé go bunúsach.
But she knew me.	Ach bhí aithne aici orm.
He wants to win.	Tá sé ag iarraidh a bhuachan.
Especially someone like you.	Go háirithe duine cosúil leatsa.
It saved her life.	Shábháil sé a saol.
The door was locked.	Bhí an doras faoi ghlas.
That was definitely a moment.	Ba nóiméad cinnte é sin.
Credit cards are credit card related cards.	Is cártaí iad cártaí creidmheasa a bhaineann le cuntas creidmheasa.
He did not talk about murder.	Níor labhair sé faoi dhúnmharú.
You repeat yourself once, twice.	Déanann tú arís tú féin uair amháin, faoi dhó.
We survived, we worked, despite being children.	Mhair muid, d'oibrigh muid, in ainneoin a bheith leanaí.
We read and listen.	Léimid agus éistimid.
We are about to create something about the way life works.	Táimid chun rud éigin a chruthú faoin mbealach a oibríonn an saol.
I left on my own.	D'imigh mé liom féin.
And the rest of them.	Agus an chuid eile acu.
I could give this up, but there is no point.	D'fhéadfainn é seo a thabhairt suas, ach níl aon phointe ann.
Plus, letter.	Plus, litir.
Her hand touched something soft.	Bhain a lámh le rud éigin bog.
You have been to a hospital before.	Bhí tú in ospidéal roimhe seo.
But maybe another road is coming.	Ach b’fhéidir go bhfuil bóthar eile ag teacht.
We both have blue eyes.	Tá súile gorma orainn beirt.
The sun was very hot and he walked slowly.	Bhí an ghrian an-te agus shiúil sé go mall.
This is not just because there is no need to do more content.	Ní hé seo amháin toisc nach gá níos mó ábhar a dhéanamh.
Those who pay for it know it.	Tá a fhios acu siúd a íocann as é.
I was sitting there trying to think.	Bhí mé i mo shuí ansin ag iarraidh smaoineamh.
The look on his face said he knew what was coming.	Dúirt an t-amharc ar a aghaidh go raibh a fhios aige cad a bhí ag teacht.
This one didn't look good.	Ní raibh an ceann seo cuma mhaith.
Gently press the two together.	Brúigh an dá cheann le chéile go réidh.
Almost half past eight.	Beagnach leathuair tar éis a hocht.
My parents are fine.	Tá mo thuismitheoirí go breá.
They are not able to pass me on to any such person.	Níl siad in ann mé a chur ar aghaidh chuig aon duine den sórt sin.
But it answers the question a little.	Ach freagraíonn sé an cheist beagán.
People remember negative comments far more than they remember positive comments.	Cuimhníonn daoine tuairimí diúltacha i bhfad níos mó ná mar a chuimhníonn siad ar thuairimí dearfacha.
I'm ready to start now.	Tá mé réidh le tosú anois.
They had to believe me.	Bhí orthu mé a chreidiúint.
She must have recognized him and felt happy.	Caithfidh gur aithin sí é agus bhraith sí sásta.
She had no answer.	Ní raibh freagra aici.
I had lost the desire to kill.	Bhí an fonn a mharú caillte agam.
I’m not sure why they won’t change.	Níl mé cinnte cén fáth nach n-athróidh siad.
We don't have to buy.	Ní gá dúinn a cheannach.
I searched everywhere, and still could not find the answer.	Cuardach mé i ngach áit, agus fós ní raibh teacht ar an freagra.
She was seven.	Bhí sí seacht.
You want things to be perfect.	Ba mhaith leat rudaí a bheith foirfe.
I call them because of who they are.	Glaoim orthu mar gheall ar a bhfuil siad.
And it would be cheap.	Agus bheadh ​​​​sé saor.
She probably couldn't even laugh or cry.	Is dócha nach bhféadfadh sí gáire ná caoin fiú.
I mean fuck.	Ciallaíonn mé fuck.
But with the death of his father, his dream died with him.	Ach le bás a athar, fuair a aisling bás leis.
The actual price may vary.	Féadfaidh an praghas iarbhír a bheith éagsúil.
It was as if some of it did not exist.	Bhí sé mar nach raibh cuid de ann.
Both things seem to work perfectly.	Is cosúil go n-oibríonn an dá rud go breá.
I knew it would work, and it did.	Bhí a fhios agam go n-oibreodh sé, agus rinne sé.
Other stories are similar.	Tá scéalta eile cosúil.
I was a kid, I just couldn’t do that.	Bhí mé i mo ghasúr, ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh.
This knowledge is crucial for activities such as walking or standing non-stop.	Tá an t-eolas seo ríthábhachtach do ghníomhaíochtaí mar siúl nó seasamh gan stad.
He was thinking about sex.	Bhí sé ag smaoineamh ar ghnéas.
But this can take too much.	Ach is féidir é seo a ghlacadh i bhfad ró-.
She was never put in those words.	Ní raibh sí curtha sna focail sin riamh.
For one night.	Ar feadh oíche amháin.
My application runs much faster.	Ritheann m'iarratas i bhfad níos tapúla.
The kids in the show are older.	Tá na páistí sa seó níos sine.
And there is no war, at least not at the moment.	Agus níl aon chogadh ann, ar a laghad ní i láthair na huaire.
I think they are good.	Sílim go bhfuil siad go maith.
Interpretation of these results may be limited by a small sample size.	D’fhéadfadh go mbeadh teorainn le léirmhíniú na dtorthaí seo ag méid samplach beag.
Chances are again the first of next week.	Tá seans arís an chéad cheann den tseachtain seo chugainn.
Good times, good times.	Dea-uair, dea-uair.
But they could not wait.	Ach níorbh fhéidir leo fanacht.
Most people with half a brain do not either.	Ní dhéanann an chuid is mó daoine a bhfuil leath inchinn acu ach an oiread.
Keep thinking.	Coinnigh ag smaoineamh.
We will sleep late.	Codailfimid déanach.
But enough about them.	Ach go leor mar gheall orthu.
This marriage is not doing her any good.	Níl an pósadh seo ag déanamh aon mhaith di.
Slowly.	Go mall.
I did that, it still didn't work.	Rinne mé sin, níor oibrigh fós.
Up and took her to the hospital.	Suas agus thóg go dtí an t-ospidéal í.
There was something resolute about her that he liked.	Bhí rud éigin diongbháilte fúithi a thaitin leis.
This is a team effort.	Is iarracht foirne é seo.
Wait a while.	Fan tamall beag.
But it looked like a fun experiment in living.	Ach d'fhéach sé cosúil le turgnamh spraoi i maireachtála.
We love the word.	Is breá linn an focal.
She was not fat, but she was well covered.	Ní raibh sí ramhar, ach bhí sí clúdaithe go maith.
After the war he went and got it back.	Tar éis an chogaidh chuaigh sé agus fuair sé ar ais é.
Yes we care.	Sea is cúram dúinn.
Simply move on.	Níl ort ach bogadh ar aghaidh.
In some cases, calling a particular state does nothing.	I gcásanna áirithe ní dhéanann glaoch feidhmeanna ar stát ar leith faic.
And he was right.	Agus bhí sé ceart.
I wrote it down.	Scríobh mé síos é.
You decide that it's not really important how many points you score.	Socraíonn tú nach bhfuil sé fíorthábhachtach cé mhéad pointí a scórálann tú.
It is a draw.	Is a tharraingt.
That's exactly what you get here.	Sin é go díreach a gheobhaidh tú anseo.
The latter could explain the population of the individual stars.	D'fhéadfadh an dara ceann míniú a thabhairt ar dhaonra na réaltaí aonair.
These are the people who treat us badly.	Is iad seo na daoine a chóireáil go dona linn.
Know that you are lost.	Bíodh a fhios agat go bhfuil tú caillte.
We often hear that we should improve on such numbers.	Is minic a chloisimid gur cheart dúinn feabhas a chur ar a leithéid d’uimhreacha.
Then transfer them to another layer.	Ansin iad a aistriú chuig ciseal eile.
I will never meet them again.	Ní bhuailfidh mé leo arís.
I didn’t know anyone did it until recently.	Ní raibh a fhios agam go ndearna éinne é go dtí le déanaí.
The future is bright.	Tá an todhchaí geal.
Make him think that you deserve his time.	Cuir air smaoineamh gur fiú duit a chuid ama.
Basically, it is very rare.	Go bunúsach, tá sé an-annamh.
She went after him.	Chuaigh sí ina dhiaidh.
Make it a regular practice to call people, including everyone.	Bíodh sé ina chleachtas rialta glaoch ar dhaoine, gach duine san áireamh.
I want to give them anything.	Ba mhaith liom a thabhairt dóibh rud ar bith.
Just like the old days.	Díreach cosúil leis na seanlaethanta.
She died.	Fuair ​​​​sí bás.
That makes it a valid answer.	Fágann sin gur freagra bailí é.
One special order.	Ordú speisialta amháin.
I will do better but this was really low and very difficult.	Déanfaidh mé níos fearr ach bhí sé seo i ndáiríre íseal agus an-deacair.
Just an example.	Díreach mar shampla.
That’s why this game was so great for us.	Sin an fáth a raibh an cluiche seo chomh mór dúinn.
They married him.	Phós siad é.
It is not an easy road to the top.	Ní bóthar éasca go dtí an barr é.
That makes it a lot of fun for me to move on.	Cuireann sé sin an-spraoi orm ag bogadh ar aghaidh.
It's not that she's worried about taking care of herself.	Ní hé go bhfuil sí buartha faoi aire a thabhairt di féin.
I thought she was very, very dangerous.	Cheap mé go raibh sí an-, an-chontúirteach.
That is not his job.	Ní hé sin a phost.
My thoughts about food could go anywhere.	D'fhéadfadh mo smaointe faoi bhia dul áit ar bith.
That was the worst of it, she thought.	Ba é sin an ceann is measa de, shíl sí.
He had been married five times and had four children.	Bhí sé pósta cúig huaire agus d'fhág ceathrar clainne air.
He was expecting her to fall apart.	Bhí sé ag súil go dtitfeadh sí as a chéile.
The air shook as he pushed it aside.	Chroith an t-aer agus é á bhrú ar leataobh.
And you are absolutely right.	Agus tá tú go hiomlán ceart.
Tell anyone about us.	Inis do dhuine ar bith fúinn.
However, the age of the animals used is probably relevant.	Mar sin féin, is dócha go bhfuil aois na n-ainmhithe a úsáidtear ábhartha.
There was a glass of milk in front of one site.	Bhí gloine bainne os comhair suíomh amháin.
Then she finally stood up.	Ansin sheas sí suas faoi dheireadh.
It was a new experience for me.	Taithí nua a bhí ann domsa.
Very familiar fear.	Eagla an-eolach.
Most importantly.	An rud is tábhachtaí.
Do not give up hope.	Ná tabhair suas dóchas.
You are not right.	Níl an ceart agat.
He did not close his eyes.	Níor dhún sé a shúile.
There are only a few lines.	Níl ann ach cúpla líne.
Return to the hotel for breakfast.	Fill ar ais chuig an óstán le haghaidh bricfeasta.
We are scared because we have not grown up with them.	Tá faitíos orainn mar nach bhfuil muid tar éis fás suas leo.
They both had good friends in high school.	Bhí cairde maithe ag an mbeirt sa mheánscoil.
That's not only safe but better.	Níl sé sin sábháilte ach níos fearr.
Many times a day, but twice better.	Uair sa lá go leor, ach faoi dhó níos fearr.
One of those small steps is to prepare the night before.	Ceann de na céimeanna beaga sin ná ullmhú an oíche roimh ré.
For us, this just came down to a pace of development.	Maidir linne, tháinig sé seo díreach síos go dtí luas forbartha.
She liked it rather.	Thaitin sé léi in áit.
You do your job.	Déanann tú do chuid oibre.
And good news.	Agus dea-scéal.
It might not be much.	Ní fhéadfadh sé a bheith i bhfad.
Keep in touch! 	Coinnigh i dteagmháil!
.	.
But she's talking about her feelings with you now.	Ach tá sí ag caint faoi a mothúcháin leat anois.
The will cannot do two things immediately.	Ní féidir leis an uacht dhá rud a dhéanamh láithreach.
He is doing a good job.	Tá jab maith á dhéanamh aige.
It was not like she would be able to get into trouble anymore.	Ní raibh sé mar a bheadh ​​sí in ann dul i dtrioblóid níos mó.
I couldn’t find anything to care about.	Ní raibh mé in ann teacht ar aon rud a cúram faoi.
He pulled out his knife.	Tharraing sé a scian.
It was included for another reason.	Áiríodh é ar chúis eile.
He did not change because he was around others.	Níor athraigh sé toisc go raibh sé thart ar dhaoine eile.
Throw it against them, really.	Caith é ina n-aghaidh, i ndáiríre.
It would be just for.	Bheadh ​​​​sé ach le haghaidh.
But this baby had much worse things.	Ach bhí rudaí i bhfad níos measa ag an leanbh seo.
They know that the body of the future does not move.	Tá a fhios acu nach n-aistríonn corp na todhchaí.
In fact, there is only one potential input in each process.	Go deimhin, níl ach ionchur féideartha amháin i ngach próiseas.
There were five of them.	Cúigear a bhí ann.
They decide to go see it.	Socraíonn siad dul chun é a fheiceáil.
Reading the instructions in their entirety we find no such effect.	Ag léamh na dtreoracha ina n-iomláine ní bhfaighimid aon éifeacht dá leithéid.
I made a mistake.	Rinne mé botún.
That's his choice, not mine.	Sin a rogha féin, ní mise.
I like patterns.	Is maith liom patrúin.
Sometimes it works, sometimes it does not.	Uaireanta oibríonn sé, uaireanta ní dhéanann sé.
None of the other children made a sound.	Ní dhearna aon duine de na páistí eile fuaim.
Many companies will eventually pay you less, the same.	Beidh go leor cuideachtaí a íoc ar deireadh thiar níos lú tá tú, mar an gcéanna.
That ball should be gone by then, though.	Ba cheart go mbeadh an liathróid sin imithe faoin am sin, áfach.
Stand in that door and no one can enter.	Seas sa doras sin agus ní féidir le duine ar bith teacht isteach.
I was not asleep.	Ní raibh mé i mo chodladh.
Then he stopped.	Ansin stad sé.
Behind this desk.	Taobh thiar den deasc seo.
They were getting quite long.	Bhí siad ag éirí sách fada.
I am not interested in doing that.	Níl suim agam é sin a dhéanamh.
He raised his glass.	D'ardaigh sé a ghloine.
But it did not mean protection.	Ach níor chiallaigh sé cosaint.
I have tried many ways and nothing is known.	Tá iarracht déanta agam ar go leor bealaí agus níl aon rud ar a dtugtar.
You were done.	Rinneadh tú.
I told you two to call me by my name.	Dúirt mé libh beirt glaoch a chur orm faoi m'ainm.
Yes, there are problems with the law.	Sea, tá fadhbanna leis an dlí.
Everyone loves sugar.	Is breá le gach duine siúcra.
He will make whatever decision is best for him.	Déanfaidh sé cibé cinneadh is fearr dó.
Let me, it should be fun !!!.	Lig dom, ba chóir go mbeadh spraoi !!!.
Now everyone is happy.	Anois, tá gach duine sásta.
All pages are as expected in the page library.	Tá gach leathanach mar a bhfuiltear ag súil leis sa leabharlann leathanaigh.
The same is true for your country.	Tá an rud céanna fíor do thír.
I tried to call.	Rinne mé iarracht glaoch.
I don't really care.	Is cuma liom i ndáiríre.
But no, no.	Ach ní hea, níl.
Well, like you most of the other pages are too.	Bhuel, cosúil leatsa tá an chuid is mó de na leathanaigh eile freisin.
She was looking into the corner.	Bhí sí ag féachaint isteach sa chúinne.
They tell us to go back.	Deir siad linn dul ar ais.
The differences between the two groups were not significant.	Ní raibh na difríochtaí idir an dá ghrúpa suntasach.
He felt like he had to lie.	Mhothaigh sé go gcaithfeadh sé bréag.
True to owner.	Fíor le húinéir.
It was too weird.	Bhí sé ró-aisteach.
So you seem to be there.	Mar sin is cosúil go bhfuil tú ann.
Just sit tight.	Just a suí daingean.
Some families have managed to hold on to them.	D’éirigh le roinnt teaghlach greim a choinneáil orthu.
They will not go too far.	Ní rachaidh siad rófhada.
We can make room.	Is féidir linn seomra a dhéanamh.
They often occur in the stomach.	Is minic a tharlaíonn siad sa bholg.
You have to go to a paid model to grow more.	Caithfidh tú dul chuig múnla íoctha chun fás níos mó.
It cannot be called a trade.	Ní féidir trádáil a thabhairt air.
For an hour or two the snow kept coming.	Ar feadh uair nó dhó choinnigh an sneachta ag teacht.
I saw the name but did not think about it.	Chonaic mé an t-ainm ach níor smaoinigh mé air.
It’s safe to eat, but it doesn’t taste very good.	Tá sé sábháilte a ithe, ach ní chuireann sé blas an-mhaith.
I don’t really think they will kill you.	Ní dóigh liom i ndáiríre go maróidh siad thú.
Tell me where to bring you.	Inis dom cá háit le tú a thabhairt.
He was not afraid to bring his boat into the ice.	Ní raibh eagla air a bhád a thabhairt isteach san oighear.
None of these things.	Ní raibh aon cheann de na rudaí seo.
Nothing was said about that part.	Ní raibh aon rud ráite faoin gcuid sin.
Go straight ahead.	Téigh díreach ar aghaidh.
But maybe the actual meaning is something else.	Ach b'fhéidir an bhrí iarbhír rud éigin eile.
Expect birds to take their share too.	Bí ag súil go nglacfaidh éin a sciar féin freisin.
Well worth the visit !.	Is fiú go mór an chuairt!.
Usually, though, there is a better solution that people can agree on.	De ghnáth, áfach, tá réiteach is fearr ann ar féidir le daoine aontú air.
Whatever was going on in the man 's head was not beautiful.	Cibé rud a bhí ar siúl i gceann an fhir ní raibh sé go hálainn.
Behind him, above him.	Taobh thiar dó, above him.
Trust any of them.	Iontaobhas aon cheann acu.
The focus is healthy.	Is é an fócas sláintiúil.
Just like you feel pushed right or left in a turning car.	Díreach mar a bhraitheann tú bhrú ar dheis nó ar chlé i gcarr atá ag casadh.
When he got out, he got into the car with them.	Nuair a d’éirigh sé amach, chuaigh sé sa charr leo.
It was not the number one he identified.	Ní raibh an uimhir amháin a d'aithin sé.
Our dog was happy all the time.	Bhí ár madra sásta an t-am ar fad.
You have to look at everyone.	Caithfidh tú breathnú ar gach aon duine.
Not a car accident.	Ní timpiste ghluaisteáin.
In many ways, that was true.	Ar go leor bealaí, bhí sé sin fíor.
I can’t imagine I was completely in one state.	Ní féidir liom a shamhlú go raibh mé go hiomlán in aon stát amháin.
High place.	Áit ard.
They sold well.	Dhíol siad go maith.
It was hard to say.	Ba dheacair a rá.
I was sorry.	Bhí brón orm.
There is not much.	Níl mórán ann.
It is not forever.	Níl sé go deo.
One voice rose above the others, both in volume and frequency.	D’ardaigh guth amháin os cionn na gcinn eile, ó thaobh toirte agus minicíochta araon.
You must have been working for the past few weeks.	Caithfidh go raibh tú ag obair le seachtainí anuas.
It could be a great job for him.	D’fhéadfadh sé a bheith ina jab iontach dó.
My father was also in politics.	Bhí m’athair sa pholaitíocht freisin.
She has a chef.	Tá cócaire aici.
There are many different types of models.	Tá go leor cineálacha éagsúla samhlacha ann.
A way to reason with them.	Bealach chun réasúnaíocht a dhéanamh leo.
Parents must treat each other with respect.	Caithfidh tuismitheoirí caitheamh le meas ar a chéile.
But it's good to remember.	Ach is maith cuimhneamh.
Sounds like an appropriate date.	Is cosúil le dáta cuí.
He came up with the money himself.	Tháinig sé suas leis an airgead é féin.
I hate you sad.	Is fuath liom tú brónach.
He knows too much.	Tá an iomarca ar eolas aige.
I will level with you.	Beidh mé ag leibhéal leat.
They are both still to be seen.	Tá siad araon fós le feiceáil.
However there are a few odd things about it.	Mar sin féin tá cúpla rud corr faoi.
We could understand what he had written.	Thiocfadh linn a thuiscint cad a bhí scríofa aige.
To pass them was impossible.	Chun pas a fháil dóibh go raibh sé dodhéanta.
He heard her on the phone.	Chuala sé í ar an bhfón.
Way to go with the whole book! 	Bealach chun dul leis an leabhar ar fad!
.	.
Now he's on tour.	Anois tá sé ar camchuairt.
But she continues those efforts.	Ach leanann sí na hiarrachtaí sin.
Granted, most of us are not adults.	Deonaithe, nach bhfuil an chuid is mó de dúinn daoine fásta.
Hope this helps.	Tá súil go gcabhraíonn sé seo.
People do business that they know or are known for.	Déanann daoine gnó a bhfuil cur amach acu orthu nó a n-aithnítear iad.
They would love to talk to their parents for a few minutes.	Ba bhreá leo labhairt lena dtuismitheoirí ar feadh cúpla nóiméad.
Use the language as a tool.	Úsáid an teanga mar uirlis.
I learned more on board.	D’fhoghlaim mé níos mó ar bord.
You don’t have to tell them.	Ní gá duit a insint dóibh.
And that speed too.	Agus an luas sin freisin.
And the case.	Agus an cás.
Of course, you can tell us a little more about it.	Ar ndóigh, is féidir leat beagán níos mó a insint dúinn faoi.
The girls examined it interestingly.	Scrúdaigh na cailíní go spéisiúil é.
There are two things, however.	Tá dhá rud ann, áfach.
That's the next job.	Sin an chéad jab eile.
That's exactly the problem.	Sin díreach an fhadhb.
Hit her a good one.	Buail ceann maith di.
He is offered money, but he will not take it.	Tairgtear airgead dó, ach ní thógfaidh sé é.
Fat chances though.	seans Saill cé.
Look up suddenly at night.	Féach suas go tobann san oíche.
Give your input.	Tabhair d'ionchur.
It took some time to put together.	Thóg sé roinnt ama a chur le chéile.
Trying to avoid the guys on that kind of thing.	Ag iarraidh na guys a sheachaint ar an gcineál sin ruda.
It should provide some advance notice.	Ba cheart go bhforálfadh sé d’fhógra éigin roimh ré.
He's not here and he can't hurt you.	Níl sé anseo agus ní féidir leis tú a ghortú.
That was true love, in my opinion.	Ba é sin grá fíor, i mo thuairim.
Work is over.	Tá obair thart.
She was first associated with his language.	Bhain sí leis ar dtús lena teanga.
His time was up.	Bhí a chuid ama imithe i léig.
It was there.	Bhí sé ann.
It was a great way to take advantage of the terrible weather.	Bealach iontach a bhí ann le leas a bhaint as an aimsir uafásach.
Let me correct that.	Lig dom é sin a cheartú.
This can only often be achieved with difficulty.	Is féidir é seo a bhaint amach ach go minic le deacracht.
Videos of the entire procedure were recorded.	Taifeadadh físeáin an nós imeachta ar fad.
They lived apart.	Chónaigh siad óna chéile.
I’m right here for you as well.	Tá mé ceart anseo duit chomh maith.
The plans were circulated.	Scaipeadh na pleananna amach.
She felt she needed to be sick.	Mhothaigh sí gur ghá di a bheith tinn.
I have used the camera before.	Bhí an ceamara in úsáid agam roimhe seo.
And he's old as fuck.	Agus tá sé sean mar fuck.
We need time to make up.	Caithfimid am a dhéanamh suas.
Their will to live quickly disappeared.	A n-uacht chun cónaí imithe go tapa.
I couldn’t stop there, of course.	Níorbh fhéidir liom stopadh ansin, ar ndóigh.
But it's worth it, so it's worth it.	Ach is fiú é, mar sin is fiú é.
Or, at least you know.	Nó, ar a laghad, tá a fhios agat.
It will take up too much room.	Tógfaidh sí an iomarca seomra.
I really don't think that title will come for you.	I ndáiríre ní dóigh liom go mbeidh an teideal sin teacht ar do shon.
At least that's how it started.	Ar a laghad, sin mar a thosaigh sé.
It came about like this.	Tháinig sé faoi mar seo.
It was extremely rare.	Bhí sé fíor-annamh.
I ran to the bathroom.	Rith mé go dtí an seomra folctha.
There is probably one significant reason for this.	Is dócha go bhfuil cúis shuntasach amháin leis seo.
It's too easy for random people to walk in.	Tá sé ró-éasca do dhaoine randamach siúl isteach.
They would die, he would live.	Bheadh ​​​​siad bás, bheadh ​​​​sé ina chónaí.
So no one will.	Mar sin ní dhéanfaidh aon duine.
He's here somewhere, and he's in trouble.	Tá sé anseo áit éigin, agus tá sé i dtrioblóid.
Call ahead if you are more than five minutes late.	Glaoigh ar aghaidh má tá tú níos mó ná cúig nóiméad déanach.
A different result would be available.	Bheadh ​​toradh difriúil ar fáil.
I'm not built into it.	Níl mé tógtha isteach.
Next year is another wedding.	An bhliain seo chugainn tá bainise eile.
The terms apply to you.	Baineann na téarmaí leat.
For a moment, my friend felt happy.	Ar feadh nóiméad, bhraith mo chara sásta.
You add them up and figure out what's really wrong.	Déanann tú iad a shuimiú agus a dhéanamh amach cad atá mícheart i ndáiríre.
A thousand years ago in another world, he knew.	Míle bliain ó shin i saol eile, bhí a fhios aige.
Some are not as patient as others.	Níl cuid acu chomh foighneach le daoine eile.
This is funny, though.	Tá sé seo greannmhar, áfach.
The leaves and flowers we have not seen.	Na duilleoga agus bláthanna nach bhfuil feicthe againn.
This is not my life.	Ní hé seo mo shaol.
I will get out of your way.	Rachaidh mé as do bhealach.
Customers seem to be happy.	Is cosúil go bhfuil custaiméirí sásta.
The bill becomes law when it is signed.	Éiríonn an bille ina dhlí nuair a shínítear é.
You never come back.	Ní thagann tú ar ais riamh.
New ones are created every year.	Cruthaítear cinn nua gach bliain.
So keep your eyes peeled! 	Coinnigh do shúile mar sin!
.	.
I love your brother, too.	Is breá liom do dheartháir, freisin.
She may have been standing there for hours.	B’fhéidir go raibh sí ina seasamh ansin ar feadh uaireanta.
Think of the falling tree leaves.	Smaoinigh ar na duilleoga crann ag titim.
Shoot it, post it, and comment here.	Shoot é, post é, agus trácht anseo.
It worked or did not work.	D'oibrigh sé nó níor oibrigh.
And, yes, we did get it to work.	Agus, sea, rinneamar é a chur ag obair i ndáiríre.
But everything else, too.	Ach gach rud eile, freisin.
Security write the policy.	Slándáil scríobh an polasaí.
I really enjoyed that aspect of it.	Bhain mé an-taitneamh as an ngné sin de.
It was an incredibly powerful concept.	Coincheap thar a bheith cumhachtach a bhí ann.
Tomorrow they will be silent.	Amárach beidh siad ina dtost.
Some have survived.	Tá cuid acu tar éis maireachtáil.
I still want to understand why she did that.	Tá mé fós ag iarraidh a thuiscint cén fáth go ndearna sí é sin.
Each photo is very interesting and beautiful.	Tá gach grianghraf an-suimiúil agus álainn.
You are smaller.	Tá tú níos lú.
You can be on the right weight and still have high blood pressure.	Is féidir leat a bheith ar an meáchan ceart agus fós tá brú fola ard.
I am afraid to sleep.	Tá eagla orm a chodladh.
He had seen it around before, too.	Bhí sé feicthe aige thart cheana, freisin.
They are incredibly sweet together.	Tá siad thar a bheith milis le chéile.
I want to count the number of lines.	Ba mhaith liom líon na línte a chomhaireamh.
You do not believe me.	Ní chreideann tú mé.
He spoke to her in a serious way, though.	Labhair sé léi ar bhealach tromchúiseach, áfach.
I remember doing this at the beginning of last year too.	Is cuimhin liom é seo a dhéanamh ag tús na bliana seo caite freisin.
He thought she wanted the same thing he did.	Shíl sé go raibh sí ag iarraidh an rud céanna a rinne sé.
So have a happy new year.	Mar sin bíodh bliain nua agat.
But he did it.	Ach rinne sé é.
The engine seemed to be running badly.	Bhí an chuma ar an inneall a bheith ag rith go dona.
Start slow at first.	Tosaigh mall ar dtús.
It means us as a whole.	Ciallaíonn sé dúinn ina iomláine.
The line is important, and it's moving in the right direction.	Tá an líne tábhachtach, agus tá sé ag bogadh sa treo ceart.
All houses around.	Gach teach timpeall.
Unfortunately, as we all know, they failed.	Ar an drochuair, mar is eol dúinn, theip orthu.
He wanted to feel it.	Bhí sé ag iarraidh é a mhothú.
The doors opened.	D’oscail na doirse.
There is no problem with that.	Níl fadhb ar bith leis sin.
My instructions are clear, whether you like them or not.	Tá mo threoracha soiléir, cibé acu is maith leat iad nó nach bhfuil.
They may not follow him, but at least they will listen.	Ní fhéadfaidh siad é a leanúint, ach ar a laghad éistfidh siad.
You look at it again.	Féachann tú air arís.
It usually occurs in the middle of the evening.	Tarlaíonn sé de ghnáth i lár an tráthnóna.
My class has drowned out a few times.	Tá sé báite ag mo rang cúpla uair.
Here is the company name and phone number.	Seo ainm na cuideachta agus uimhir theileafóin.
Our understanding is unnecessary.	Níl gá lenár dtuiscint.
You wait a few seconds and look.	Fanann tú cúpla soicind agus breathnaíonn tú.
Imagine someone like you, but not you.	Samhlaigh duine cosúil leatsa, ach ní tusa.
For the first time, she slowly sang emotional love songs.	D’iompaigh sí go mall amhráin ghrá mhothúchánach den chéad uair.
He needs to know.	Caithfidh sé fios a bheith aige.
We must do the same.	Caithfimid an rud céanna a dhéanamh.
So I guess results would hold.	Mar sin bheadh ​​torthaí i seilbh buille faoi thuairim mé.
But keep them far enough away.	Ach iad a choinneáil fada go leor ar shiúl.
Get me caught, not your weird text.	Mise a bheith gafa, ní do théacs aisteach.
You know him.	Tá aithne agat air.
But we have to.	Ach ní mór dúinn.
Old stuff, says my father.	Sean stuif, arsa m'athair.
In some cases, our client became angry.	I gcásanna áirithe, tháinig fearg ar ár gcliant.
Later in this guide we review the major types.	Níos déanaí sa treoir seo déanaimid athbhreithniú ar na cineálacha móra.
However, her emotional state was a different matter.	Ábhar eile ar fad ab ea a staid mhothúchánach, áfach.
We live the best we can.	Mairimid an chuid is fearr is féidir linn.
It has to be expected.	Caithfear a bheith ag súil leis.
Gold stars for being a game.	Réaltaí óir as a bheith cluiche.
He went inside.	Chuaigh sé isteach.
They can even change thought patterns.	Is féidir leo patrúin smaoinimh a athrú fiú.
I just wanted to make sure that was there.	Ní raibh uaim ach a chinntiú go raibh sé sin ann.
The worst is over.	Tá an ceann is measa thart.
However, some comments are in order.	Mar sin féin, tá roinnt tuairimí in ord.
And the influence is largely political.	Agus tá an tionchar polaitiúil den chuid is mó.
The logic is simple enough.	Tá an loighic simplí go leor.
If you are anyone, you can contact me there too.	Más duine ar bith tú, is féidir leat teagmháil a dhéanamh liom ansin freisin.
The cell wall.	An balla cille.
Something has to change in the next five years.	Caithfidh rud éigin a athrú sna cúig bliana amach romhainn.
Hall, however, was not about to give up.	Hall, áfach, ní raibh ar tí é a thabhairt suas.
There was nothing.	Ní raibh aon rud ann.
She had to start living her life.	B’éigean di tosú ag maireachtáil a saoil.
He did not know when that was enough.	Ní raibh a fhios aige cathain a bhí a dhóthain.
It felt like more oil than metal, except hard.	Mhothaigh sé cosúil le ola níos mó ná miotail, ach amháin crua.
And those were just the obvious types of approaches.	Agus ní raibh iontu sin ach na cineálacha cur chuige soiléire.
We both stopped.	Stopamar beirt.
Now, get out of bed.	Anois, a fháil amach as an leaba.
Try to think about how you managed to do that.	Déan iarracht smaoineamh ar an dóigh ar éirigh leat é sin a dhéanamh.
The right person to pay you.	An duine ceart chun tú a íoc.
Not a single question in my mind.	Ní ceist amháin i m'intinn.
Representative pictures of a total of three independent experiments are shown.	Taispeántar pictiúir ionadaíocha de thrí thurgnaimh neamhspleácha san iomlán.
He did not know what else to do.	Ní raibh a fhios aige cad eile le déanamh.
She knew it was true.	Bhí a fhios aici go raibh sé fíor.
Mission likes to go, good to go.	Is maith le misean dul, maith le dul.
We were there a long time ago.	Bhíomar ann fadó.
Of course it is possible.	Ar ndóigh is féidir.
It was not the word he meant.	Níorbh é an focal a bhí i gceist aige.
He doesn't talk much about himself, or even much, anyway.	Ní labhraíonn sé mórán faoi féin, nó fiú mórán, ar aon nós.
This version was great.	Bhí an leagan seo go hiontach.
Sometimes it feels like not much has changed.	Uaireanta mothaíonn sé nach bhfuil mórán athraithe.
I don’t usually do that in the first year race.	De ghnáth ní dhéanaim é sin i rás na chéad bhliana.
It will be hard to find anything worthwhile.	Beidh sé deacair teacht ar aon rud fiúntach.
I closed my eyes and tried to remember.	Dhún mé mo shúile agus rinne mé iarracht cuimhneamh.
He was left in the clothes in which he stood and nothing else.	Fágadh é sna héadaí a sheas sé iontu agus faic eile.
The judge thought she was lying.	Shíl an breitheamh go raibh sí ina luí.
If you are young, insurance is cheap.	Má tá tú óg, tá árachas saor.
But so much has gone out of our control.	Ach d’fhan an oiread sin as ár smacht.
We would not want to see that happen to you.	Ní bheadh ​​muid ag iarraidh é sin a fheiceáil ag tarlú duit.
Sounds hidden in the background.	Fuaimeanna i bhfolach sa chúlra.
So in my opinion, it's not just in charge.	Mar sin, dar liomsa, ní hamháin go bhfuil sé i gceannas.
Well, we have the first one now.	Bhuel, tá an chéad cheann againn anois.
All she knew was that there would be dead bodies in that house.	Ní raibh a fhios aici ach go mbeadh coirp marbh sa teach sin.
It really didn’t.	Ní dhearna sé i ndáiríre.
Please help us !.	Cuidigh linn le do thoil!.
We cannot address it.	Ní féidir linn aghaidh a thabhairt uirthi.
This is how she is with me.	Seo mar atá sí liom.
Perhaps the function is so complex that this shows up.	B'fhéidir go bhfuil an fheidhm chomh casta go léiríonn sé seo suas.
Everything was going so well.	Bhí gach rud ag dul chomh maith.
A few months, now.	Cúpla mí, anois.
She did not notice.	Níor thug sí faoi deara.
Strange thing that is.	Ábhar aisteach go bhfuil.
If you like to stick to this, well and good.	Más maith leat cloí leis seo, go maith agus go maith.
I can be men by morning.	Is féidir liom fir a bheith ann faoin maidin.
Run if you can.	Rith más féidir leat.
She began to get to know men.	Thosaigh sí ag cur aithne ar fhir.
His home was asleep.	Bhí a bhaile ina chodladh.
He loved talking to this girl.	Thaitin sé ag caint leis an gcailín seo.
That's the only word for it.	Sin an t-aon fhocal ar a shon.
The kids have moved the whole world.	Tá na páistí a bhog an domhan ar fad.
Something you would call the middle class.	Rud a thabharfá ar an mheánaicme.
'hand.	' lámh.
I knew what you wanted.	Bhí a fhios agam cad a bhí uait.
It shows the high-level steps.	Taispeánann sé na céimeanna ardleibhéil.
I do not agree.	Ní aontaím.
They seemed to be waiting for us.	Bhí an chuma orthu go raibh siad ag fanacht linn.
Own a girl to use her training.	Úinéireacht ar chailín féin chun oiliúint a úsáid.
It can only help to be.	Ní féidir leis cabhrú ach a bheith.
There are families and then there are families.	Tá teaghlaigh agus ansin tá teaghlaigh.
This is a simple trial and error.	Is triail agus earráid shimplí é seo.
The wind also stopped.	Stop an ghaoth freisin.
But now he had gone beyond himself.	Ach anois bhí sé tar éis dul thar é féin.
I didn’t even see his hand move.	Ní fhaca mé fiú a lámh ag bogadh.
Provides a sound economic understanding of the model parts.	Soláthraítear tuiscint eacnamaíoch fhónta ar na codanna múnla.
He's still here.	Tá sé anseo fós.
The other three are straightforward.	Tá na trí cinn eile díreach.
Or worse, what the men should not have done with them.	Nó níos measa, an rud nár cheart a bheith déanta ag na fir leo.
And you were raised in this.	Agus tógadh tú i seo.
Well, that was it, this is it now.	Bhuel, bhí sé sin, tá sé seo anois.
We really should be heading in that direction.	Ba cheart dúinn a bheith ag dul i dtreo sin i ndáiríre.
Freedom of the press and speech.	Saoirse an phreasa agus na cainte.
That became a regular pattern for him.	Tháinig sin ina phatrún rialta dó.
You two were much better.	Bhí sibh beirt i bhfad níos fearr.
I never thought he would do something like that.	Níor shíl mé riamh go ndéanfadh sé rud mar sin.
I had a long way to go.	Bhí bealach fada le dul agam.
Digital materials are different.	Tá ábhair dhigiteacha difriúil.
Unfortunately, the hard work is just beginning.	Ar an drochuair, níl ach tús leis an obair chrua.
We all care.	Gach duine againn faoi chúram.
Both made a perfect team.	Rinne an bheirt foireann foirfe.
All you have to do now is process it.	Níl le déanamh ach é a phróiseáil anois.
There are a number of cases to consider.	Tá roinnt cásanna le breithniú.
I didn’t even know it was still over.	Ní raibh a fhios agam fiú go bhfuil sé fós thart.
However, these do not determine the nature of the project.	Ní chinneann siad sin nádúr an tionscadail, áfach.
They were in numbers as weeks of the year.	Bhí siad i líon mar seachtainí na bliana.
So again, two options here.	Mar sin arís, dhá rogha anseo.
Don't wait too long with the horses.	Ná fan ró-fhada leis na capaill.
Keep up the fight.	Coinnigh suas leis an troid.
It is at the heart of every moment.	Tá sé i gcroílár gach nóiméad.
Understanding within ourselves and from the outside world.	Tuiscint laistigh dúinn féin agus ón domhan lasmuigh.
Might very well be false.	D'fhéadfadh go han-mhaith a bheith bréagach.
I took the opportunity to close my own door.	Thapaigh mé an deis mo dhoras féin a dhúnadh.
One shot, and it was over.	Lámhaigh amháin, agus bhí sé thart.
Seven.	Seacht gcinn.
The police are involved.	Tá baint ag na póilíní.
Certainly possible.	Is cinnte gur féidir.
He is right for two reasons.	Tá an ceart aige ar dhá chúis.
As a player.	Mar imreoir.
They never sound good.	Ní fhuaimeann siad go maith riamh.
But, let us assume that it is the case for a moment.	Ach, lig dúinn glacadh leis go bhfuil sé an cás ar feadh nóiméad.
She was a good daughter.	Ba iníon mhaith í.
They did not get one.	Ní bhfuair siad ceann.
Cook for an hour.	Cook ar feadh uair an chloig.
That is my promise to you.	Sin é mo ghealladh duit.
For example reconsider the example above.	Mar shampla déan machnamh ar an sampla thuas arís.
But he stayed.	Ach d’fhan sé.
It is very thin and made with lots of oil.	Tá sé an-tanaí agus rinneadh é le go leor ola.
How he survived it, in the car like that, no one can say.	Conas a mhair sé é, sa charr mar sin, ní féidir le duine ar bith a rá.
Then at the end of the week, nothing.	Ansin ag deireadh na seachtaine, rud ar bith.
Nothing else.	Níl aon rud eile.
It was done on a computer and not late.	Rinneadh é ar ríomhaire agus ní déanach.
I thought you might know.	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh a fhios agat.
Nothing special like you.	Ní dhéanfaidh aon ní speisialta cosúil leatsa.
But she did and he let her.	Ach rinne sí agus lig sé di.
No one knows why, it was ordered.	Níl a fhios ag éinne cén fáth, ordaíodh é.
If my girls were here with me, it wouldn't be so bad.	Dá mbeadh mo chailíní anseo liom, ní bheadh ​​sé chomh dona.
That is the behavior, behavior.	Is é sin an t-iompar, iompar.
I got on my high horse.	Fuair ​​​​mé ar mo chapall ard.
The power factor.	An fachtóir cumhachta.
The man she met.	An fear a bhuail sí.
They have control over it.	Tá smacht acu air.
The terms of the advance are not entirely clear.	Níl téarmaí an airleacain iomlán soiléir.
Someone who will lead and guide the audience through the film.	Duine a bheidh i gceannas agus a threoróidh an lucht féachana tríd an scannán.
There was little reason for.	Ní raibh mórán cúise le.
I just stared.	Stán mé díreach.
We get the feeling that this has happened before.	Faighimid an mothú gur tharla sé seo roimhe seo.
We like that you have published this health.	Is maith linn go bhfuil an tsláinte seo foilsithe agat.
They are team men.	Is fir foirne iad.
I had become such a person.	Bhí mé tar éis éirí mar dhuine den sórt sin.
More like my brain was tired or something.	Níos mó cosúil le mo inchinn a bhí tuirseach nó rud éigin.
No thought and no real effort required.	Ní gá aon smaoineamh agus fíor-iarracht a dhéanamh.
He then explained it as well.	Mhínigh sé ansin é chomh maith.
I would not say that it was because of this issue.	Ní déarfainn go raibh sé mar gheall ar an gceist seo.
Sometimes you just have to wait and see how you feel.	Uaireanta ní bhíonn ort ach fanacht agus a fheiceáil conas a bhraitheann tú.
And you don’t see the man’s face on any of them.	Agus ní fheiceann tú aghaidh an fhir ar aon cheann acu.
Only then will he know, for sure, that she truly loves him.	Ní bheidh a fhios aige ach ansin, go cinnte, go bhfuil fíor-ghrá aici dó.
For the third time, it is done.	Don tríú huair, déantar é.
You can work whenever you want and when you want.	Is féidir leat oibriú nuair is mian leat agus nuair is mian leat.
I will jump when you say jump.	Léimfidh mé nuair a deir tú léim.
And now here it came again.	Agus anois anseo tháinig sé arís.
The image created by the words in his mind was too funny.	Bhí an íomhá a chruthaigh na focail ina intinn ró-ghreannmhar.
These are the times in real life for me.	Seo iad na hamanna atá sa saol fíor domsa.
And you know it, too.	Agus tá a fhios agat é, freisin.
He knew that voice.	Bhí a fhios aige an guth sin.
But your mother is very strong, too.	Ach tá do mháthair an-láidir, freisin.
Only a few cases have been published in the literature recently.	Ní fhoilsítear ach roinnt cásanna sa litríocht le déanaí.
Then again, so is every industry.	Ansin arís, is amhlaidh atá gach tionscal.
I was on the bridge.	Bhí mé ar an droichead.
The results represent one of three independent experiments.	Léiríonn na torthaí ceann amháin de thrí thurgnamh neamhspleácha.
Get well soon.	Faigh go maith go luath.
I promise, it's worth a look.	Geallaim, is fiú breathnú.
I have to go to sleep and get some sleep.	Caithfidh mé dul a chodladh agus codladh a fháil.
There was no impact.	Ní raibh aon tionchar.
But we loved him.	Ach bhí grá againn dó.
They don't even talk about that.	Ní labhraíonn siad faoi sin fiú.
First of all, there were definitely two ways to go with this build.	Ar dtús, is cinnte go raibh dhá bhealach le dul leis an tógáil seo.
You no longer see the wall.	Ní fheiceann tú an balla a thuilleadh.
A lot of things would be great.	Bheadh ​​a lán rudaí iontach.
But he knew that this was what the world looked like.	Ach bhí a fhios aige gurbh é seo an chuma a bhí ar an domhan.
He saw us, he saw something.	Chonaic sé sinn, chonaic sé rud éigin.
Yes, the road was still open.	Sea, bhí an bóthar fós oscailte.
Those days are done.	Déantar na laethanta sin.
I have finished waiting.	Tá mé críochnaithe ag fanacht.
None of the subjects reported any pain during the experiment.	Níor thuairiscigh aon cheann de na hábhair aon phian le linn an turgnaimh.
I have not received a response yet.	Níl freagra faighte agam fós.
He had rejected him.	Bhí diúltaithe aige dó.
Either way, sign your name and record the date.	Cibé bealach, sínigh d’ainm agus taifead an dáta.
They are not like all great sales people.	Níl siad cosúil le gach duine díolacháin iontach.
So you remember that change.	Mar sin cuimhin leat an t-athrú sin.
Too many factors for our current level of technology.	An iomarca fachtóirí dár leibhéal reatha teicneolaíochta.
I was so relieved when I saw them every year.	Thug mé a leithéid de shuaimhneas dom nuair a chonaic mé iad gach bliain.
They would have a file, rich with information.	Bheadh ​​​​comhad acu, saibhir le faisnéis.
He had a record.	Bhí taifead aige.
The girl obviously hated her.	Is léir go raibh fuath ag an gcailín di.
I hear your call.	Cloisim do ghlaoch.
Apparently, children did in most other schools.	Mar is cosúil, a rinne páistí i bhformhór na scoileanna eile.
But this is impossible to follow advice.	Ach tá sé seo dodhéanta comhairle a leanúint.
In many ways it makes sense.	Ar go leor bealaí tá ciall leis.
He has long moved out.	Tá sé ar athraíodh a ionad fada amach.
Don’t worry, it can be seen.	Ná bíodh imní ort, is féidir é a fheiceáil.
He had at least three younger brothers.	Bhí ar a laghad triúr deartháireacha níos óige aige.
Return gently to your starting position.	Fill ar ais go réidh go dtí do shuíomh tosaigh.
I do not understand how we can do that.	Ní thuigim conas is féidir linn é sin a dhéanamh.
And much more when my kids were home.	Agus i bhfad níos mó nuair a bhí mo pháistí sa bhaile.
Maybe try the front door.	B'fhéidir iarracht an doras tosaigh.
Those are the ones that killed my mother.	Sin iad na cinn a mharaigh mo mháthair.
Score.	Scór.
I love how you make me want to be a better man.	Is breá liom an chaoi a gcuireann tú fonn orm a bheith i mo fhear níos fearr.
Everything was still perfect.	Bhí gach rud go foirfe fós.
They spoke little during the drive, which was soon over.	Is beag a labhair siad le linn an tiomána, a bhí go luath thart.
It really was his smile.	Bhí sé i ndáiríre a aoibh gháire.
Please help us help them.	Cuidigh linn le do thoil cabhrú leo.
That my voice has authority.	Go bhfuil údarás ag mo ghuth.
This letter made a big fuss.	Rinne an litir seo corradh mór.
High sales levels have suggested that prices may have been too low.	Thug leibhéil arda díolacháin le fios go mb’fhéidir go raibh praghsanna ró-íseal.
I wanted this to happen.	Theastaigh uaim go dtarlódh sé seo.
There seems to be no way to ask for it.	Is cosúil nach bhfuil aon bhealach ann é a iarraidh.
Meet his birth parents, his brother.	Bualadh lena thuismitheoirí breithe, a dheartháir.
And we walked away.	Agus shiúl muid.
It is an interesting job description.	Is cur síos suimiúil poist é.
When it comes, you do not feel so scared.	Nuair a thagann sé, ní bhraitheann tú an oiread sin eagla ort.
I know that in my soul.	Tá a fhios agam é sin i m'anam.
Add real value.	Cuir luach fíor.
Anyone can do it.	Is féidir le duine ar bith é a dhéanamh.
But she is wrong, so very wrong.	Ach tá sí mícheart, mar sin an-mícheart.
I would never want to get used to that again.	Ní bheadh ​​fonn orm dul i dtaithí air sin arís.
A home with which she is deeply acquainted, if not exactly her own.	Baile a bhfuil cur amach domhain aici uirthi, murab é go díreach a cuid féin.
I will be here, no matter what happens.	Beidh mé anseo, is cuma cad a tharlaíonn.
This was her passion.	Ba é seo a paisean.
He seems to be waiting for something.	Dealraíonn sé go bhfuil sé ag fanacht le rud éigin.
We will be at my parents' station.	Beidh muid ag stáisiún mo thuismitheoirí.
She was involved in data collection and data interpretation.	Bhí baint aici le bailiú sonraí agus léirmhíniú sonraí.
Then she made another one.	Ansin rinne sí ceann eile.
Such studies, however, are only in their infancy.	Níl staidéir den sórt sin, áfach, ach ina thús.
Currently the rate is zero.	Faoi láthair is é an ráta náid.
You were not going to shed any tears about that.	Ní raibh tú chun aon deora a chailleadh faoi sin.
To lay down, and to be seen by.	A leagan, agus a bheith le feiceáil le.
He wanted my apartment.	Bhí sé ag iarraidh mo árasán.
Cost a lot at that scale.	Costas go leor ag an scála sin.
You can face a point of pain or desire.	Is féidir leat aghaidh a thabhairt ar phointe pian nó fonn.
Every time he tried, he threw up.	Gach uair a rinne sé iarracht, chaith sé suas.
I have never seen anything like it in my life.	Ní fhaca mé a leithéid riamh i mo shaol.
This results in a very poor fit.	Mar thoradh air seo tá oiriúnach an-lag.
To our knowledge, the officer only filled out a report of a lost item.	Gan ár n-eolas, níor líon an t-oifigeach ach tuairisc ar mhír caillte.
The man and woman kept coming closer.	Choinnigh an fear agus an bhean ag teacht níos gaire.
Just follow the numbers.	Just a leanúint na huimhreacha.
Experiments were performed during the light phase of the day.	Rinneadh turgnaimh le linn chéim éadrom an lae.
She lived there.	Chónaigh sí ann.
Take some time to get creative with this list.	Tóg roinnt ama le bheith cruthaitheach leis an liosta seo.
Sometimes it runs in families.	Uaireanta, ritheann sé i dteaghlaigh.
I use strong language.	Úsáidim teanga láidir.
And you should bring these men back.	Agus ba cheart duit na fir seo a thabhairt ar ais.
This can be overwhelming.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mór.
Just the way he wanted to.	Díreach ar an mbealach a theastaigh uaidh.
Therefore, the storage requirements of this approach are low.	Dá bhrí sin, tá riachtanais stórála an chur chuige seo íseal.
Thanks for the addition.	Go raibh maith agat as an mbreisiú.
However he began to follow.	Mar sin féin thosaigh sé ag leanúint.
The train will run.	Rithfidh an traein.
Now keep your nose out of my business.	Anois coinnigh do shrón as mo ghnó.
Well, as a customer, you need to do your job too.	Bhuel, mar chustaiméir, ní mór duit do phost a dhéanamh freisin.
It's just a white box.	Níl ann ach bosca bán.
She had finished showing in the store.	Bhí sí críochnaithe ag taispeáint sa siopa.
No one goes there.	Ní théann aon duine ann.
This is much earlier than usual.	Tá sé seo i bhfad níos luaithe ná mar is gnách.
I took off my shoes, nothing else.	Bhain mé mo bhróga amach, rud ar bith eile.
Take your thoughts, too.	Tóg do chuid smaointe, freisin.
A few seconds later, he was free of everything.	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, bhí sé saor ó gach rud.
The emotion may follow.	Féadfaidh an mothúchán a leanúint.
Last week nothing happened.	An tseachtain seo caite níor tharla faic.
Everyone, even the children, had a job to do.	Bhí jab le déanamh ag gach duine, fiú na leanaí.
I want to help my daughter buy her first car.	Táim ag iarraidh cabhrú le m'iníon a céad charr a cheannach.
It was a big blow and it was very cool.	Buille mór a bhí ann agus bhí sé an-fhionnuar.
These are dangerous and must be stopped.	Tá siad seo contúirteach agus ní mór iad a stopadh.
Life was not easy for me.	Ní raibh an saol éasca domsa.
She had my number.	Bhí m’uimhir aici.
He's not really a company man.	Ní fear cuideachta é i ndáiríre.
They can murder a lot of people.	Is féidir leo a lán daoine a dhúnmharú.
A few points should be noted here.	Ba chóir cúpla pointe a thabhairt faoi deara anseo.
Your solution idea is safe, but the numbers may be off.	Tá do smaoineamh réitigh slán, ach seans go mbeidh na huimhreacha múchta.
Maybe if you try hard enough you remember.	B'fhéidir má dhéanann tú iarracht chrua go leor gur cuimhin leat.
He tells us exactly and.	Insíonn sé dúinn go díreach agus.
The data collected in this way is complex.	Tá na sonraí a bhailítear ar an mbealach seo casta.
You’d think you would someday.	Shílfeá go ndéanfá uair éigin.
Listen to your doctor.	Éist le do dhochtúir.
The film has a lot of hearts.	Tá go leor croí ag an scannán.
It is a positive thing, not a negative thing.	Is rud dearfach é, ní rud diúltach.
Some programs are very good, others are less effective.	Tá roinnt clár an-mhaith, níl cuid eile chomh héifeachtach.
She knew how that felt.	Bhí a fhios aici conas a mhothaigh sin.
His sex was not clear.	Ní raibh a ghnéas soiléir.
You told me you are doing this forever.	Dúirt tú liom go bhfuil tú ag déanamh seo go deo.
Keep your audience in mind as you write.	Coinnigh do lucht féachana i gcuimhne agus tú ag scríobh.
For one thing, there is running interest in judgment.	Mar rud amháin, tá ús ag rith ar an mbreithiúnas.
Maybe it is.	B'fhéidir go bhfuil.
Otherwise, it will bring a new promise.	Seachas sin, tabharfaidh sé gealltanas nua.
Every victory should be the cause of a party.	Ba chóir go mbeadh gach bua mar chúis le cóisir.
The drive down was beautiful but strange.	Bhí an tiomáint síos go hálainn ach aisteach.
Not that it's a bad idea.	Ní hé gur droch-smaoineamh é.
I feel things.	Mothaím rudaí.
He must have gone back to his room.	Caithfidh go ndeachaigh sé ar ais go dtí a sheomra.
Of course he would cry like a baby.	Ar ndóigh bheadh ​​​​sé ag caoineadh mar leanbh.
No one is dead.	Níl aon duine marbh.
The title.	An teideal.
People are then killed.	Maraítear daoine ansin.
There is no other opportunity.	Níl aon deis eile.
Saved my life.	Shábháil mo shaol.
But it has to be the right people.	Ach caithfidh sé a bheith ar na daoine cearta.
She is still in hospital and is not doing well.	Tá sí fós san ospidéal agus níl ag éirí go maith léi.
She had no idea what to do next.	Ní raibh aon smaoineamh aici cad a bhí le déanamh ina dhiaidh sin.
Not my style.	Ní hé mo stíl.
I wanted to see if anyone would tell me first.	Theastaigh uaim féachaint an ndéarfadh éinne liom ar dtús.
He loved everyone and everyone loved him too.	Bhí grá aige do gach éinne agus bhí grá ag gach duine air freisin.
This was in high school as well.	Bhí sé seo sa scoil ard chomh maith.
I was a little more responsible.	Bhí mé beagán níos freagraí.
They had been in a relationship for ten years.	Bhí siad i gcaidreamh ar feadh deich mbliana.
They got a good view up there and we love it.	Fuair ​​​​siad radharc maith suas ansin agus is breá linn é.
Oh, the devil with you.	Ó, an diabhal leat.
That decision was reasonable and is supported by the record.	Bhí an cinneadh sin réasúnta agus tá sé tacaithe ag an taifead.
No significant conflicts occurred in both groups.	Níor tharla aimhréití suntasacha sa dá ghrúpa.
Both reported that the defendant was calling them.	Thuairiscigh an bheirt go raibh an cosantóir ag glaoch orthu.
This is being presented as a measure for the benefit of the students.	Tá sé seo á chur i láthair mar bheart ar mhaithe le leas na scoláirí.
Perhaps the right person is the best place to meet women.	B'fhéidir gurb é an duine ceart an áit is fearr chun bualadh le mná.
I put my phone on the table between us.	Chuir mé mo ghuthán ar an mbord eadrainn.
I do not.	Ní dhéanaim.
More instant coffee.	Níos mó caife toirt.
Like everywhere else now.	Is cosúil le gach áit eile anois.
The kids were excited.	Bhí na páistí ar bís ar bís.
I got better.	d’éirigh mé níos fearr.
We leave the detailed discussion to future work.	Fágaimid an plé mionsonraithe go dtí obair amach anseo.
Not someone who makes decisions for the bank.	Ní duine a dhéanann cinntí don bhanc.
That's probably his favorite.	Seans gurb é sin an ceann is fearr leis.
And it depends on what time.	Agus braitheann sé cén t-am.
She gave a thin laugh.	Thug sí gáire tanaí.
She said this because of my father.	Dúirt sí seo mar gheall ar m'athair.
But that’s how it feels to me.	Ach sin mar a mhothaíonn sé dom.
Nothing worked.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'oibrigh.
Tell me what you think of the room !.	Inis dom cad a cheapann tú den seomra!.
This practice may also become much more common in the future.	Féadfaidh an cleachtas seo éirí i bhfad níos coitianta sa todhchaí freisin.
We were quiet for a space.	Bhíomar ciúin ar feadh spás.
There was no discussion of my going with her.	Ní raibh aon phlé ar mo dhul léi.
Just, here you are.	Díreach, anseo tá tú.
Oh, but not between six and eight.	Ó, ach ní idir sé agus ocht.
When you select a city where you are on the site.	Nuair a roghnaíonn tú cathair ina bhfuil tú ar an suíomh.
It was in my home office taking up useful book space.	Bhí sé i m'oifig bhaile ag glacadh spás úsáideach leabhar.
That includes your guy.	Go n-áirítear do Guy.
The police held them back.	Choinnigh na póilíní ar ais iad.
Download files may include any of these types.	Féadfaidh comhaid íoslódála aon cheann de na cineálacha seo a áireamh.
Of course he was not able to walk when he was born.	Ar ndóigh ní raibh sé in ann siúl nuair a rugadh é.
I can give him strength you can't imagine.	Is féidir liom neart a thabhairt dó nach féidir leat a shamhlú.
These examples are telling.	Tá na samplaí seo ag insint.
No one lies to me.	Ní bréag dom aon duine.
Bring the water to a boil over high heat.	Tabhair an t-uisce chun boil thar teas ard.
This is the best day ever.	Seo é an lá is fearr riamh.
It only lasted a short time.	Mhair sé ach tamall gairid.
And then we stop.	Agus ansin stopaimid.
Or you want to be with your family.	Nó ba mhaith leat a bheith le do theaghlach.
It's not love.	Ní grá é.
Anyway, he survived.	Ar aon nós, mhair sé.
She was not a great help.	Ní raibh sí ina cuidiú mór.
Look at this image.	Féach ar an íomhá seo.
The community became much more involved in the development.	Ghlac an pobal páirt i bhfad níos mó san fhorbairt.
She is placed in the holding cell with her.	Cuirtear sa chill coinneála é léi.
Something really, really, really bad.	Rud i ndáiríre, i ndáiríre, i ndáiríre dona.
He was ahead of his time.	Bhí sé chun tosaigh ar a chuid ama.
It was as if the two were playing a part.	Bhí sé amhail is dá mbeadh an bheirt ag imirt páirte.
I start moving around.	Tosaíonn mé ag bogadh timpeall.
So in the end they presented three.	Mar sin sa deireadh chuir siad trí cinn i láthair.
In the above experiment, only the green light source was used.	Sa turgnamh thuas, níor úsáideadh ach an fhoinse solais glas.
Our results were similar.	Bhí ár dtorthaí comhchosúla.
But that's in addition to the point.	Ach sin é sa bhreis ar an bpointe.
Oh it's so good.	Ó tá sé chomh maith.
You should be creative.	Ba chóir duit a bheith cruthaitheach.
If you come free,.	Má thagann tú saor in aisce,.
We certainly know that now.	Is cinnte go bhfuil a fhios againn sin anois.
He would not want to survive.	Ní bheadh ​​sé ag iarraidh maireachtáil.
So that shouldn’t be a big deal anyway.	Mar sin níor cheart go mbeadh sé sin go mór ar aon nós.
For us, this is not about politics.	Maidir linne, ní bhaineann sé seo le polaitíocht.
We had a surprising advantage.	Bhí buntáiste iontas againn.
During wartime, no less.	Le linn am cogaidh, nach lú.
They will not take advice from me or anyone else.	Ní ghlacfaidh siad comhairle uaimse ná ó aon duine eile.
I fall into that group.	Titeann mé isteach sa ghrúpa sin.
His interpretation changed.	D’athraigh a léiriú.
And now you.	Agus anois tú.
They would not be human if they did not lose their daughter.	Ní bheadh ​​​​siad daonna mura raibh siad chailleann a n-iníon.
'function'.	'feidhm'.
They were with him.	Bhí siad leis.
He would take the test.	Thógfadh sé an tástáil.
He starts walking.	Tosaíonn sé ag siúl.
You feel weak.	Braitheann tú lag.
I love children and comfort at home.	Is breá liom leanaí agus compord sa bhaile.
He never had it himself.	Ní raibh sé riamh aige é féin.
We can't find out if something works until we try it.	Ní féidir linn a fháil amach go n-oibríonn rud éigin go dtí go mbainfimid triail as.
But they get you.	Ach faigheann siad tú.
Everyone stands at attention.	Seasann gach duine ar aird.
The only exception to this seems to be sleep.	Is cosúil gurb é an t-aon eisceacht dó seo ná codlata.
Me and my big mouth.	Mise agus mo bhéal mór.
But everything went wrong.	Ach chuaigh gach rud mícheart.
Things just fall apart.	Ní thagann rudaí ach as a chéile.
This book is just that and it does it well.	Níl sa leabhar seo ach sin agus déanann sé go maith é.
Pretty much what happened to me.	Go leor cad a tharla dom.
But we tried.	Ach rinneamar iarracht.
That's what she told him.	Sin é a dúirt sí leis.
Buy and sell based on your research.	Ceannaigh agus díol bunaithe ar do chuid taighde.
With his own hand.	Dá láimh féin.
The flow is from left to right.	Tá an sreabhadh ó chlé go deas.
Make sure you are aware of the differences.	Déan cinnte go bhfuil tú eolach ar na difríochtaí.
And then you die.	Agus ansin faigheann tú bás.
We trust you.	Tá muinín againn asat.
They want results.	Teastaíonn torthaí uathu.
New happy hour code or during lunch time, and.	Cód uair an chloig sona nua nó le linn am lóin, agus.
Maybe just running by itself.	B'fhéidir díreach ag rith uaidh féin.
Guess you've been away for a while.	Buille faoi thuairim go bhfuil tú ar shiúl ar feadh tamaill.
It is impossible to make an image of who would do that.	Ní féidir íomhá a dhéanamh cé a dhéanfadh é sin.
But then he hit home.	Ach ansin bhuail sé abhaile.
No one can run and hide in the background.	Ní féidir le duine ar bith rith agus dul i bhfolach sa chúlra.
That's probably a show not to be missed.	Seans gur seó é sin nach gcaillfidh.
Parking in front of the house.	Páirceáil os comhair an tí.
Give him a beer that knows exactly what it is.	Tabhair beoir air a bhfuil a fhios go díreach cad é.
I decide to let it be.	Socraíonn mé ligean dó a bheith.
They also have rights.	Tá cearta acu freisin.
You tell your employees what to do and they do it.	Insíonn tú d'fhostaithe cad atá le déanamh agus déanann siad é.
We have done no injustice.	Níl aon éagóir déanta againn.
This step is most effective in small areas.	Tá an chéim seo is éifeachtaí i gceantair bheaga.
I talk a lot about hair.	Labhraím go leor faoi ghruaig.
It was like hearing music for the first time.	Bhí sé cosúil le ceol a chloisteáil den chéad uair.
It should not be.	Níor cheart go mbeadh.
They seemed to be fighting each other.	Bhí an chuma orthu go raibh siad ag troid lena chéile.
About this point too.	Faoin bpointe seo freisin.
And now listen.	Agus anois éist.
This silence was not missing an effort.	Ní raibh an ciúnas seo ar iarraidh iarrachta.
I hope you enjoy it! 	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as!
.	.
That was the key.	Ba é sin an eochair.
But it did not spread much.	Ach níor leathnaigh sé i bhfad.
It was very good.	Bhí an-mhaith.
We got no water.	Ní bhfuaireamar aon uisce.
I helped her hide the body.	Chuidigh mé léi an corp a cheilt.
You can too.	Is féidir leat freisin.
We have a high birth rate.	Tá ráta breithe ard againn.
I do not know how you could leave forever.	Níl a fhios agam conas a d'fhéadfadh tú a fhágáil go deo.
Again, it's clear that change must come.	Arís, is léir go gcaithfidh athrú teacht.
Break both hands on one of his legs.	Bris an dá lámh ar cheann dá chosa.
With nothing waiting for the other side.	Le rud ar bith ag fanacht ar an taobh eile.
He kept it to himself.	Choinnigh sé chuige féin é.
Come and find us.	Tar agus faigh sinn.
Everyone has sick days these days.	Tá laethanta breoite ag gach duine na laethanta seo.
When someone hit you, you killed them.	Nuair a bhuail duine éigin tú, mharaigh tú iad.
We leave these issues to another time.	Fágaimid na saincheisteanna seo go dtí am eile.
Everyone knows, she says, that it's just how the art world works.	Tá a fhios ag gach duine, a deir sí, nach bhfuil ann ach conas a oibríonn saol na healaíne.
Great house with lots of space.	Teach iontach le go leor spáis.
We type what we want into a box and we get that.	Clóscríobhann muid cad ba mhaith linn isteach i mbosca agus faigheann muid é sin.
But he has an idea.	Ach tá smaoineamh aige.
I did not ask her about it.	Níor chuir mé ceist uirthi faoi.
Until things went wrong.	Go dtí go ndeachaigh rudaí mícheart.
More and more people tend to be part of the world community.	Tá claonadh ag daoine níos mó agus níos mó a bheith páirteach i bpobal an domhain.
His face is tight and scared.	Tá a aghaidh daingean agus scanraithe.
The expression on the girl's face did not change.	Níor tháinig aon athrú ar an slonn ar aghaidh an chailín.
He could not believe that the power was still on.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint go raibh an chumhacht fós ar.
I had a say.	Bhí cead cainte agam.
We will have to stop this shit.	Beidh orainn stop a chur leis an cac seo.
I mean it's just a number.	Ciallaíonn mé nach bhfuil ann ach uimhir.
The hotel is very nice, although the rooms are a bit tight.	Tá an t-óstán an-deas, cé go bhfuil na seomraí beagán daingean.
For me, that would be a dead weight.	Maidir liom féin, bheadh ​​​​sé sin meáchan marbh.
And yet here we are, she said.	Agus fós anseo táimid, a dúirt sí.
Things have changed.	Tá rudaí athraithe.
Season with the salt and pepper.	Séasúr leis an salann agus piobar.
No wonder he had no friends.	Ní haon ionadh nach raibh cairde ar bith aige.
First, search for a trapped person.	Gcéad dul síos, cuardach duine gafa.
It will be done later.	Déanfar í ina dhiaidh sin.
And on each occasion my team made me proud.	Agus i ngach ócáid ​​chuir mo fhoireann bródúil asam.
He had a college degree, however.	Bhí céim choláiste aige, áfach.
Don't let them believe that getting what they want will be easy.	Ná lig dóibh a chreidiúint go mbeidh sé éasca an rud atá uathu a fháil.
There is research to support this.	Tá taighde chun tacú leis seo.
But the ones that just got lost.	Ach na cinn a fuair caillte díreach.
The following are the changes to be made in the proof.	Is iad seo a leanas na hathruithe atá le déanamh sa chruthúnas.
Same with my mother.	Mar an gcéanna le mo mháthair.
This country is a great place for them.	Is áit iontach í an tír seo dóibh.
Fear is the same for them as it is for you.	Tá eagla mar an gcéanna dóibh agus atá sé duitse.
On the show line.	Ar an líne léirithe.
The job was completed in a day.	Críochnaíodh an post i gceann lae.
He can have a normal, useful life.	Is féidir leis saol gnáth, úsáideach a bheith aige.
Some differences were found in certain types of health care systems alone.	Fuarthas roinnt difríochtaí i gcineálacha áirithe córas cúram sláinte amháin.
But it was an interesting idea.	Ach smaoineamh suimiúil a bhí ann.
The children we spend our days with are wonderful.	Is iontach an rud iad na leanaí a gcaitheann muid ár laethanta leo.
I highly recommend reading it.	Molaim go mór é a léamh.
Then there were the tax issues.	Ansin bhí na saincheisteanna cánach.
It helped clean the air.	Chuidigh sé leis an aer a ghlanadh.
Maybe not fix it, but at least understand it.	B'fhéidir nach é a shocrú, ach ar a laghad é a thuiscint.
Listen and enjoy! 	Éist agus bain taitneamh as!
.	.
He looked lost right then.	D'fhéach sé caillte díreach ansin.
Don't let me go back then.	Ná lig dom dul ar ais ansin.
She looked asleep.	Bhreathnaigh sí ina codladh.
But now we have to accept this and prepare.	Ach anois caithfimid glacadh leis seo agus ullmhú.
So we had plenty of food to take home.	Mar sin, bhí go leor bia againn le tabhairt abhaile.
That did it.	Rinne sin é.
What we see is the variable surface.	Is é an rud a fheicimid ná an dromchla athraitheach.
He will leave.	Fágfaidh sé.
I have selected a few things from you.	Tá cúpla rud roghnaithe agam uait.
This can be understood by the following argument.	Is féidir é seo a thuiscint tríd an argóint seo a leanas.
And sometimes.	Agus uaireanta.
You are complete.	Tá tú iomlán.
I can, though.	Is féidir liom, áfach.
I turn into an army.	Cas mé ina arm.
But like a lot of art, it's very bad.	Ach cosúil le go leor ealaíne, tá sé an-dona.
The animals are there.	Tá na hainmhithe ann.
It is a technology that is available at the highest levels.	Is teicneolaíocht í atá le fáil ag na leibhéil is airde.
Missing data was an important problem.	Fadhb thábhachtach a bhí in easnamh ar shonraí.
It was helpful, they suggested, to hear what others had to say.	Ba chabhair, a mhol siad, a chloisteáil cad a bhí le rá ag daoine eile.
There may be one or more reasons for this.	D’fhéadfadh cúis amháin nó níos mó a bheith leis seo.
Also, not true.	Chomh maith leis sin, ní fíor.
So very, very right.	Mar sin an-, an-ceart.
This method includes the steps described below.	Áirítear leis an modh seo na céimeanna a thuairiscítear thíos.
God knows why they went to war.	Tá a fhios ag Dia cén fáth a ndeachaigh siad chun cogaidh.
As the market changes, so do we.	De réir mar a athraíonn an margadh, is amhlaidh a dhéanaimid.
I found a way out of this for myself.	Fuair ​​​​mé bealach as seo dom féin.
But you have to be ready.	Ach ní mór duit a bheith réidh.
They were believed to know things in the past and in the future.	Creideadh go raibh a fhios acu rudaí san am atá caite agus sa todhchaí.
And every day he stayed longer.	Agus gach lá d'fhan sé níos faide.
And here you have them.	Agus seo agat iad.
I never noticed, but she was right.	Ní raibh mé faoi deara riamh, ach bhí sí ceart.
That's one matter, you think.	Is ábhar amháin é sin, dar leat.
But that was not entirely the case here.	Ach ní mar sin a bhí ar siúl anseo go hiomlán.
This is achieved in two steps.	Baintear é seo amach in dhá chéim.
Anyway, you don't get those two mixed up in this business.	Ar aon nós, ní bhfaighidh tú an dá cheann sin measctha suas sa ghnó seo.
I did not see that one coming.	Ní fhaca mé an ceann sin ag teacht.
Representative results from one of three independent experiments are presented.	Léirítear torthaí ionadaíocha ó cheann amháin de thrí thurgnaimh neamhspleácha.
This time, however, they got out of control.	An uair seo, áfach, d’éirigh siad seo as smacht.
The doctor was not really a doctor.	Ní raibh an dochtúir i ndáiríre dochtúir.
But nothing came back.	Ach níor tháinig aon rud ar ais.
I was shot down a lot more times than you were.	Lámhachadh síos mé i bhfad níos mó uaireanta ná mar a bhí tú.
This woman telling what she heard.	An bhean seo ag insint cad a chuala sí.
I could not sleep.	Ní raibh mé in ann codladh.
You know, sure, they'll be talking behind your back.	Tá a fhios agat, cinnte, beidh siad ag caint taobh thiar de do dhroim.
My father died.	Fuair ​​m'athair bás.
He won the challenge, killing the old king.	Bhuaigh sé an dúshlán, marú an sean-rí.
You got a fine boy.	Fuair ​​​​tú buachaill breá.
However, everyone may have different symptoms.	Mar sin féin, d'fhéadfadh comharthaí éagsúla a bheith ag gach duine.
It was clear that there were differences in clinical outcome between the two infected groups.	Ba léir go raibh difríochtaí sa toradh cliniciúil idir an dá ghrúpa ionfhabhtaithe.
He even carried special tools.	D'iompair sé uirlisí speisialta fiú.
All your child needs is time and interest.	Is é an t-aon rud a theastaíonn ó do leanbh ná am agus spéis.
Do you even listen to yourself.	An bhfuil tú ag éisteacht leat féin fiú.
She has a husband, after all, on a business trip.	Tá fear céile aici, ina dhiaidh sin, ar thuras gnó.
Definitely a great video !!!.	Cinnte físeán iontach !!!.
There were many of them.	Bhí go leor acu ann.
In their own lives.	Ina saol féin.
It was a forgotten week.	Bhí sé in aghaidh na seachtaine dearmad.
The difference is crucial.	Tá an difríocht ríthábhachtach.
Many died this first winter.	Fuair ​​go leor bás an chéad gheimhreadh seo.
I fuck her some more.	fuck mé léi roinnt níos mó.
Between them, they managed to save the leg.	Eatarthu, d'éirigh leo an cos a shábháil.
These measures will contribute to a global discussion of the project.	Cabhróidh na bearta seo le plé domhanda a dhéanamh ar an tionscadal.
And that was probably your reaction.	Agus is dócha go raibh do imoibriú.
We are a good team.	Is foireann mhaith muid.
Nothing should be hidden and kept secret.	Níor cheart aon rud a cheilt agus a choinneáil faoi rún.
However, it is not easy to find.	Mar sin féin, níl sé éasca a fháil.
A side effect of regular time travel that we cannot explain.	Fo-iarmhairt a bhaineann le taisteal ama rialta nach féidir linn a mhíniú.
The nature of the activity.	Nádúr na gníomhaíochta.
In a few weeks he will be feeling strong again.	I gceann cúpla seachtain beidh sé ag mothú láidir arís.
I think everyday it should be yours.	I mo thuairimse, ó lá go lá ba chóir é a bheith agatsa.
On the other hand, a few have a strong influence on performance.	Ar an láimh eile, tá tionchar láidir ag cúpla ar fheidhmíocht.
He was coming for them.	Bhí sé ag teacht dóibh.
Experience suggests that this is true.	Tugann taithí le fios dúinn go bhfuil sé seo fíor.
Someone should know this as old as it is.	Ba cheart go mbeadh a fhios seo ag duine éigin chomh sean agus atá sé.
He touched herself.	Rinne sé teagmháil léi féin.
He came to see us while we lived in the big house.	Tháinig sé chun sinn a fheiceáil nuair a bhí cónaí orainn sa teach mór.
She tried natural sound.	Rinne sí iarracht fuaim nádúrtha.
Love someone, love something.	Grá do dhuine, grá rud éigin.
When practicing, it's important to listen.	Agus tú ag cleachtadh, tá sé tábhachtach éisteacht.
She must have known that before she went back to the big city.	Caithfidh go raibh a fhios aici sin sula ndeachaigh sí ar ais go dtí an baile mór.
Is the usual dress.	An bhfuil an gúna is gnách.
For me, every boy is the same.	Maidir liom féin, tá gach buachaill mar an gcéanna.
Her throat was closed.	Bhí a scornach dúnta.
The next day he was killed in action.	An lá dár gcionn maraíodh é in aicsean.
I know what your situation is,.	Tá a fhios agam cad é do chás, .
She has her own way of doing it.	Tá a bealach féin aici é a dhéanamh.
I thought she was trying to make me feel better.	Shíl mé go raibh sí ag iarraidh mo mhothú níos fearr a dhéanamh.
Joy is one example.	Sampla amháin is ea Joy.
Now you have two choices to make.	Anois tá dhá rogha le déanamh agat.
Weapon as a source.	Arm mar fhoinse.
Information that may be useful to the police.	Eolas a d’fhéadfadh a bheith úsáideach do na póilíní.
The child may be the father of the man.	Is é an páiste athair an fhir, b’fhéidir.
The bed was covered with blood.	Bhí an leaba clúdaithe le fuil.
I gave the command ‘lower away’ and started talking down the building.	Thug mé an t-ordú ‘lower away’ agus thosaigh mé ag caint síos ar an bhfoirgneamh.
They are in the custody of certain men.	Tá siad i gcoimeád fir áirithe.
I walked out to the car after the second time she came down.	Shiúil mé amach go dtí an carr tar éis an dara huair a tháinig sí síos.
I'm sorry.	Tá brón orm.
I want to be free.	Ba mhaith liom a bheith saor.
Running a tour and travel business.	Ag rith gnó turais agus taistil.
Like, a lot.	Cosúil, go leor.
Can't wait to try that.	Ní féidir fanacht chun é sin a thriail.
I don't know anything about you.	Níl a fhios agam aon rud fút.
It's her to give and take and no one else.	Is léi é a thabhairt agus a ghlacadh agus gan aon duine eile.
Be interested in something.	Cuir suim i rud éigin.
I had a very hard time making that final jump.	Bhí am an-deacair agam ag déanamh an léim deiridh sin.
He did not stir.	Níor chorraigh sé.
He's not coming back.	Níl sé ag teacht ar ais.
He held out his other hand to me.	Choinnigh sé a lámh eile amach chugam.
She was too busy trying to raise five children alone.	Bhí sí ró-ghnóthach ag iarraidh cúigear leanaí a thógáil ina haonar.
The girls are just so cool.	Tá na cailíní díreach chomh fionnuar sin.
The reality is probably that you are not so worried.	Is é an réaltacht is dócha nach bhfuil an oiread sin imní ort.
The stone sound came again.	Tháinig an fhuaim cloiche arís.
We can still move forward quickly.	Is féidir linn dul ar aghaidh go tapa fós.
We cannot pretend that this is the path we follow.	Ní féidir linn ligean gurb é seo an cosán a leanaimid ag siúl.
During the experiment, the environment was kept quiet.	Le linn an turgnaimh, coinníodh an timpeallacht ciúin.
I could no longer look at it.	Níorbh fhéidir liom breathnú air a thuilleadh.
The reviews, you do.	Tá na hathbhreithnithe, tú a dhéanamh.
It was not true either.	Ní raibh sé fíor ach oiread.
It gives higher education a bad name.	Tugann sé droch-ainm don ardoideachas.
I have a new girl now.	Tá cailín nua agam anois.
Don't worry about anything.	Ná bí buartha faoi rud ar bith.
No such request was made in this case.	Ní dhearnadh aon iarratas den sórt sin sa chás seo.
He was here, cards in hand, to try out some new material.	Bhí sé anseo, cártaí ar láimh, chun triail a bhaint as roinnt ábhar nua.
It's meant to be fun.	Tá sé i gceist a bheith spraoi.
They played together.	D’imir siad le chéile.
He was saved by a witch and a few others.	Shábháil cailleach é agus cúpla eile.
Continuing that same path we must turn right.	Ag leanúint leis an gcosán céanna sin ní mór dúinn dul ar dheis.
You can catch me a lot outside.	Is féidir leat mé a ghabháil taobh amuigh go leor.
They may or may not be removed, but they probably are.	Féadfaidh siad a bheith as oifig nó nach bhfuil, ach is dócha go bhfuil.
I can't describe the noise.	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar an torann.
In this case, one of the only lights in the home.	Sa chás seo, ceann de na soilse amháin sa bhaile.
She is completely in her power.	Tá sí go hiomlán ina chumhacht.
Let cook for a while.	Lig go cócaireacht ar feadh tamaill.
But you will have to take it apart to find out.	Ach beidh ort é a thógáil óna chéile chun a fháil amach.
Basically, this is where the story begins.	Go bunúsach, is é seo an áit a dtosaíonn an scéal.
They may choose to achieve it, but they do not need it.	Féadfaidh siad a roghnú a bhaint amach, ach ní gá dóibh é.
Don't make me sick.	Ná cuir tinn mé.
It’s not exactly about the same thing you were doing.	Ní bhaineann sé go díreach leis an rud céanna a bhí tú a dhéanamh.
Very damn interesting.	An-suimiúil diabhal.
It's confusing because you have changed form.	Tá mearbhall air mar tá foirm athraithe agat.
He even returned to the track himself a few times.	D'fhill sé fiú ar an rian é féin cúpla uair.
I'm going to be home at a certain time, every evening.	Táim le bheith sa bhaile ag am áirithe, gach tráthnóna.
He said he was strong again.	Dúirt sé go raibh sé láidir arís.
Great construction man.	Fear tógála iontach.
Others may be bought, but not me.	B'fhéidir go gceannaítear cinn eile, ach ní mise.
This is important to me.	Tá sé seo tábhachtach domsa.
True, this is intended.	Fíor, tá sé seo beartaithe.
This may be okay with you.	Seans go bhfuil sé seo ceart go leor leat.
They ran with us and we waited a few minutes and then continued on.	Rith siad linn agus d'fhan muid cúpla nóiméad agus ansin lean ar aghaidh.
I think it scared me.	Is dóigh liom gur chuir sé eagla orm.
Therefore, the same parameters are used in this study.	Mar sin, úsáidtear na paraiméadair chéanna sa staidéar seo.
I know it's in my own, too.	Tá a fhios agam go bhfuil sé i mo chuid féin, freisin.
I was able to understand your lies to me.	Bhí mé in ann do chuid bréag a thuiscint dom.
With that weird white hair.	Leis an ghruaig bhán aisteach sin.
No, we will not be able to carry it over.	Ní bheidh, ní bheimid in ann é a thabhairt anonn.
I was ready to sign anything.	Bhí mé réidh aon rud a shíniú.
The day was broken.	Bhí an lá briste.
I want to help them believe, not kill anyone.	Ba mhaith liom cabhrú leo a chreidiúint, gan aon duine a mharú.
They have two children, a son and a daughter.	Tá beirt pháistí acu, mac agus iníon.
He makes her laugh.	Déanann sé gáire di.
I finally sat for days watching the same movie.	Shuigh mé ar feadh laethanta ar deireadh ag féachaint ar an scannán céanna.
And things like that.	Agus rudaí mar sin.
Show the world.	Taispeáin an domhan.
And yes, it's on the ground.	Agus tá, tá sé ar an talamh.
Please buy the book.	Ceannaigh an leabhar le do thoil.
Think about it.	Déan machnamh air.
No one was anywhere near him.	Ní raibh éinne in aon áit in aice leis.
There is no sign of change over time.	Níl aon chomhartha ar athrú le himeacht ama.
Read their words.	Léigh a gcuid focal.
We have to pull her down or let her go.	Caithfimid í a tharraingt anuas nó ligean di dul.
Some circumstances make this clear.	Déanann roinnt cúinsí é seo soiléir.
Behind the door on his right was the bathroom.	Taobh thiar den doras ar a dheis bhí an seomra folctha.
This is extremely important.	Tá sé seo thar a bheith tábhachtach.
There is no trouble.	Níl aon trioblóid ann.
I knew he was playing, but I never heard of him.	Bhí a fhios agam gur imir sé, ach níor chuala mé riamh é.
She does this on three highways.	Déanann sí é seo ar thrí mhórbhealach.
√ Know how to fill them with paper.	√ A fhios conas iad a líonadh páipéir.
Informed consent will be obtained from leaders and students.	Gheofar toiliú feasach ó cheannairí agus ó dhaltaí.
We won games, as a result.	Bhuaigh muid cluichí, dá bharr.
Eventually some let her touch his head.	Sa deireadh lig roinnt di teagmháil a dhéanamh lena ceann.
At any rate, so we say.	Ar aon ráta, mar sin deirimid.
Because this is more than me.	Toisc go bhfuil sé seo níos mó ná mise.
Then a shoulder problem returns.	Ansin filleann fadhb ghualainn.
Not much needs to be said, as talk is cheap.	Ní gá mórán a rá, mar tá caint saor.
And then you came into my life and now you were here.	Agus ansin tháinig tú isteach i mo shaol agus anois bhí anseo.
I noticed more.	Thug mé faoi deara níos mó.
Leaving the planet is only part of that hope.	Níl ann éirí as an bpláinéad ach cuid den dóchas sin.
We all knew our special needs.	Bhí a fhios againn go léir ár riachtanais speisialta.
I'm going to slow down right down.	Tá mé ag dul a mhoilliú ceart síos.
Lots of things to talk about.	A lán rudaí le labhairt faoi.
All content is evil.	Tá gach ábhar olc.
There was no sign of the soldiers.	Ní raibh aon chomhartha ar na saighdiúirí.
Maybe they're just giving up.	B'fhéidir nach bhfuil siad ach ag tabhairt suas.
I hope so.	Tá súil agam go ndéanfaidh.
I could be wrong. 	D'fhéadfadh mé a bheith mícheart. 
is that possible.	an bhfuil sé sin indéanta.
The child was not afraid and made no attempt to separate himself.	Ní raibh eagla ar an leanbh agus ní dhearna sé aon iarracht é féin a scaradh.
And it happened that way.	Agus tharla sé ar an mbealach sin.
They do not know that it exists.	Níl a fhios acu go bhfuil sé ann.
One year ago.	Bliain amháin ó shin.
This evening she said she was single.	An tráthnóna seo dúirt sí go raibh sí singil.
People often want to escape from the city.	Is minic a bhíonn daoine ag iarraidh éalú ón gcathair.
Create the record.	Cruthaigh an taifead.
Good fight.	An comhrac maith.
The difference is that no action would be taken with this report.	Is é an difríocht ná nach ndéanfaí aon ghníomh leis an tuarascáil seo.
Note that the entire surface is treated.	Tabhair faoi deara go bhfuil an dromchla iomlán cóireáilte.
That must be the best thing about it these days.	B’éigean gurb é sin an chuid ab fhearr faoi na laethanta seo.
Even if one does not like what has come, it feels good.	Fiú mura dtaitníonn an méid atá tagtha le duine, mothaíonn sé go maith.
More lights will interfere with the details of the image.	Cuirfidh níos mó soilse isteach ar shonraí na híomhá.
We were dead.	Bhíomar marbh.
Promise me you will never fight again.	Geall dom nach mbeidh tú ag troid arís.
I'm not sure why we need two of those.	Níl mé cinnte cén fáth go bhfuil dhá cheann acu sin ag teastáil uainn.
This has some major benefits.	Tá roinnt buntáistí móra ag baint leis seo.
He did not want to introduce.	Ní raibh sé ag iarraidh a thabhairt isteach.
I will not stay on earth any longer.	Ní fhanfaidh mé ar domhan a thuilleadh.
And about music.	Agus faoi cheol.
Falling morning, because of the colors.	Maidin titim, mar gheall ar na dathanna.
Just stir up.	Just a corraigh suas.
But the girls do not spend most of their time indoors.	Ach ní chaitheann na cailíní an chuid is mó dá gcuid ama istigh.
We don’t want to make it big.	Nílimid ag iarraidh é a dhéanamh mór.
Our desired outcomes are different, our children are different.	Tá ár dtorthaí inmhianaithe difriúil, tá ár bpáistí difriúil.
It is important to go through these situations from a different perspective.	Tá sé tábhachtach dul trí na cásanna sin ó dhearcadh difriúil.
You need help.	Tá cabhair uait.
She has to move.	Caithfidh sí bogadh.
This is a very emotional thing.	Is rud an-mhothúchánach é seo.
I may be able to get started.	Seans go mbeidh mé in ann tús a chur leis.
He was released on the promise of appearing in court.	Scaoileadh saor é ar ghealltanas láithriú sa chúirt.
And remember, he can't live long.	Agus cuimhnigh, ní féidir leis maireachtáil i bhfad.
Then they are gone.	Ansin tá siad imithe.
How sad it is.	Cé chomh brónach é.
Actually, now there is no choice.	I ndáiríre, anois níl aon rogha.
That's exactly what was going on.	Sin é go díreach a bhí ar siúl.
Here we see some useful methods.	Anseo feicimid roinnt modhanna úsáideacha.
These people are my responsibility.	Is iad na daoine seo mo fhreagracht.
In this case our relationship will be difficult.	Sa chás seo beidh ár gcaidreamh deacair.
It's not me.	Ní mise é.
There was no hearing in the true sense of that term.	Ní raibh aon éisteacht i bhfíorchiall an téarma sin.
What works for one other may not work.	Seans nach n-oibreoidh an rud a oibríonn do cheann amháin eile.
Usually the first part of the week.	Is gnách an chéad chuid den tseachtain.
Soon my friend.	Go luath mo chara.
He looked at a picture of his wife and child.	Bhreathnaigh sé ar phictiúr dá bhean agus dá leanbh.
I know that city.	Tá aithne agam ar an gcathair sin.
They go right when you direct them.	Téann siad ceart nuair a díríonn tú iad.
Turn right into.	Téigh ar dheis isteach.
Also it is three times further away.	Chomh maith leis sin tá sé trí huaire níos faide ar shiúl.
I see no particular reason for it.	Ní fheicim aon chúis ar leith leis.
I believed you when you said you saw them.	Chreid mé thú nuair a dúirt tú go bhfaca tú iad.
Use that to your advantage.	Bain úsáid as sin chun do bhuntáiste.
Once again, however, the evidence is mixed.	Arís eile, áfach, tá an fhianaise measctha.
This is my only.	Is é seo mo ach.
So much.	A oiread sin.
I hope you enjoyed my project.	Tá súil agam gur bhain tú sult as mo thionscadal.
I think it's everywhere.	Sílim go bhfuil sé i ngach áit.
The city is isolated from the outside world.	Tá an chathair scoite amach ón domhan lasmuigh.
Everything works perfectly.	Oibríonn gach rud go foirfe.
It was not clear who was going to win.	Ní raibh sé soiléir cé a bhí ag dul a bhuachan.
He could not, not in this case.	Ní fhéadfadh sé, ní sa chás seo.
Look around you as you read this post.	Breathnaigh thart ort agus an post seo á léamh agat.
Still in shock.	Fós i turraing.
We have achieved this goal in every country.	Bhaineamar an sprioc seo amach i ngach tír.
There is no time for that now.	Níl aon am le haghaidh sin anois.
You and your team are great people.	Is daoine iontacha tú féin agus do fhoireann.
It was not nice.	Ní raibh sé go deas.
But the question is not without doubt.	Ach níl an cheist saor ó amhras.
You caused this last time.	Is tú ba chúis leis an uair dheireanach seo.
It keeps us honest.	Coinníonn sé macánta orainn.
This method is used for all numbers.	Úsáidtear an modh seo do gach uimhir.
You are doing well.	Tá tú ag déanamh go maith.
You now have a new master.	Tá máistir nua agat anois.
And he never showed any sign of it.	Agus níor léirigh sé aon chomhartha de riamh.
He said to take two at once.	Dúirt sé a ghlacadh dhá ag an am céanna.
I hope you can save it.	Tá súil agam gur féidir leat é a shábháil.
I explained that she was free to use my picture.	Mhínigh mé go raibh sí saor chun mo phictiúr a úsáid.
That was not the question.	Níorbh í sin an cheist.
And now comes fear.	Agus anois tagann eagla.
It would still be thirty minutes before he reached the starting lines.	Tríocha nóiméad a bheadh ​​ann fós sula sroichfeadh sé na línte tosaigh.
So far, this is the only known information about them.	Go dtí seo, is é seo an t-aon fhaisnéis atá ar eolas fúthu.
Let me tell you, my friend, politics is hard work.	Lig dom a rá leat, a chara, gur obair chrua í an pholaitíocht.
And yes, you should consider yourself as an individual.	Agus tá, ba chóir duit a mheas mar an duine aonair atá tú.
I want to return to the story you were telling.	Ba mhaith liom filleadh ar an scéal a bhí á insint agat.
It is common in many areas of the country.	Tá sé coitianta i go leor réimsí den tír.
Pretty dark stuff.	Ábhar dorcha go leor.
I got back to bed and tried to fall asleep.	D’fhill mé ar mo leaba agus rinne mé iarracht titim i mo chodladh.
A new friend gave me a copy.	Thug cara nua cóip dom.
A big, huge loss.	Caillteanas mór, ollmhór.
They did so with a promise of hope and opportunity.	Rinne siad amhlaidh le gealltanas dóchais agus deiseanna.
My comments above are taken into account.	Déantar mo chuid tuairimí thuas agus é sin san áireamh.
And this works.	Agus oibríonn sé seo.
The problem with that is of course.	Is í an fhadhb leis sin ar ndóigh.
He has no home health care.	Níl aon chúram sláinte baile aige.
Listen to me, and listen well.	Éist liom, agus éist go maith.
Himself and ask why they did not come for him.	É féin agus fiafraigh cén fáth nár tháinig siad ar a shon.
He doesn't care about anything.	Ní chuireann sé cúram faoi rud ar bith.
We found another site that may be of interest to you.	Aimsíodh suíomh eile a bhféadfadh spéis a bheith agat ann.
Got a lot of space.	Fuair ​​​​a lán spáis.
Times are hard.	Tá amanna crua.
That is less than one visit per week.	Is é sin níos lú ná cuairt amháin in aghaidh na seachtaine.
Mainly because he totally caught me off guard.	Den chuid is mó toisc gur ghabh sé go hiomlán as mo gharda mé.
I'll see them later.	Feicfidh mé iad níos déanaí.
One of them had a heart.	Bhí croí ar dhuine acu.
The future leader.	An ceannaire sa todhchaí.
I couldn’t work out what she was doing.	Ní raibh mé in ann oibriú amach cad a bhí á dhéanamh aici.
It was close, probably about ten minutes.	Bhí sé gar, is dócha thart ar deich nóiméad.
A family friend found us and took us home.	Fuair ​​​​cara teaghlaigh sinn agus thug sé abhaile sinn.
Not only was there the article you wanted, it was ready.	Ní hamháin go raibh an t-alt a theastaigh uait ann, bhí sé réidh.
I did it for the old man.	Rinne mé é don seanfhear.
In fact, it lasted another ten years.	Go deimhin, mhair sé deich mbliana eile.
I have chosen to be involved in your life.	Roghnaigh mé a bheith páirteach i do shaol.
And we didn't.	Agus ní raibh muid.
The only child becomes bigger and more valuable every day.	Éiríonn an t-aon leanbh níos mó agus níos luachmhaire gach lá.
None of them had been here before.	Ní raibh aon duine acu anseo roimhe seo.
Take someone who is really in love.	Tóg duine atá i ndáiríre i ngrá.
Some people say it's a sound style.	Deir roinnt daoine gur stíl fuaime é.
I think it's to buy you breakfast.	Sílim go bhfuil sé chun bricfeasta a cheannach duit.
For humans to survive, nature and the environment are very important.	Chun go mairfidh daoine, tá an dúlra agus an comhshaol an-tábhachtach.
There is no distance.	Níl aon achar.
The authority of the court is simply not recognized.	Go simplí ní aithnítear údarás na cúirte.
It was like being the last person selected on a team.	Bhí sé cosúil le bheith ar an duine deiridh a roghnaíodh ar fhoireann.
They have received many answers.	Tá go leor freagraí faighte acu.
They cannot be stopped.	Ní féidir iad a stopadh.
I never met her.	Níor bhuail mé léi riamh.
No real progress has been made.	Ní dhearnadh aon dul chun cinn dáiríre.
In an area.	I gceantar.
However, cases are usually assessed on an individual basis.	Mar sin féin, déantar measúnú ar chásanna ar bhonn aonair de ghnáth.
This year has been particularly difficult for me to stomach.	Bhí an bhliain seo go háirithe deacair dom a boilg.
Choose a model.	Roghnaigh eiseamláir.
This includes your own personal blog or website.	Áirítear leis seo do bhlag pearsanta féin nó do shuíomh Gréasáin.
This makes me want to go back and read this issue.	Fágann sé seo gur mhaith liom dul ar ais agus an eagrán seo a léamh.
The station was coming.	Bhí an stáisiún ag teacht.
Maybe at first just a little run down.	B'fhéidir ar dtús ach rith beag síos.
These must be bad people.	Caithfidh gur drochdhaoine iad seo.
Haven't heard for a while.	Nár chuala sé le tamall.
It was a real threat to them.	Bhí sé ina bhagairt fíor dóibh.
And that is extremely important to understand.	Agus tá sé sin thar a bheith tábhachtach a thuiscint.
No body has to do such a thing.	Ní bhíonn ar aon chomhlacht a leithéid de rud a dhéanamh.
She was so huge.	Bhí sí chomh ollmhór.
It is an ideal situation.	Is staid idéalach é.
But it is something that he will have to die for.	Ach is rud é go mbeidh air bás a fháil dó.
But excited and happy.	Ach ar bís agus sásta.
Start at the top and wind around to the bottom.	Tosaigh ag an mbarr agus gaoth thart go dtí an bun.
Do what you can to see the other two out.	Déan cad is féidir leat chun an dá cheann eile a fheiceáil amach.
Such a thing has never been seen before.	Ní fhacathas a leithéid riamh cheana.
There is no difference between anxiety.	Níl aon difríocht idir imní.
Whether it is a crime can be debated.	Is féidir díospóireacht a dhéanamh an bhfuil sé ina choir.
A higher score indicates a higher level of physical health problems.	Léiríonn scór níos airde leibhéal níos airde fadhbanna sláinte coirp.
Sometimes it worked perfectly.	Uaireanta d'oibrigh sé go breá.
I said that it's very likely wrong.	Dúirt mé go bhfuil an-dócha go bhfuil sé mícheart.
There was no time for seconds.	Ní raibh aon am le haghaidh soicind.
To be perfect one needs to work hard.	Chun é a foirfe ní mór ceann a bheith ag obair go crua.
You kill it, the same.	Maraíonn tú é, mar an gcéanna.
Go for it.	Téigh chun é.
This is just a beautiful book to keep.	Níl anseo ach leabhar álainn le coinneáil.
Just start somewhere.	Just a thosú áit éigin.
It sounds like something is up.	Fuaimeann sé go bhfuil rud éigin ar bun.
What strange things hands.	Cad iad na rudaí aisteach lámha.
We eat the mixture daily after a meal.	Ithimid an meascán laethúil tar éis bia.
In fact, it looks confusing.	Go deimhin, tá cuma mearbhall air.
You must have experience in customer service.	Ní mór go mbeadh taithí agat ar sheirbhís do chustaiméirí.
This is just community service.	Níl anseo ach seirbhís pobail.
I just needed to be patient.	Ní raibh de dhíth orm ach a bheith foighneach.
And they were, for a while.	Agus bhí siad, ar feadh tamaill.
His sister and her friend agreed to return.	D’aontaigh a dheirfiúr agus a cara filleadh.
You might look at it as a method of production.	Seans go bhféachfá air mar mhodh táirgeachta.
This was interesting news.	Ba nuacht suimiúil é seo.
Make sure everyone feels free to be creative.	Bí cinnte go mothaíonn gach duine saor le bheith cruthaitheach.
He denied any problems and fled from questions.	Shéan sé aon fhadhb agus theith sé ó cheisteanna.
I didn’t feel much.	Níor mhothaigh mé mórán.
Actually, it was part of finding the movie.	I ndáiríre, bhí sé mar chuid de aimsiú ar an scannán.
She is not dead.	Níl sí marbh.
Have tried in other empty projects, and looked everywhere else.	An bhfuil iarracht déanta i dtionscadail folamh eile, agus d'fhéach sé i ngach áit eile.
God has nothing like this.	Níl aon rud mar seo ag Dia.
After a few minutes walking in the snow, they feel pain.	Tar éis cúpla nóiméad ag siúl sa sneachta, mothaíonn siad pian.
And for once, she was delighted.	Agus ar feadh uair amháin, bhí áthas uirthi.
I was determined to follow her example at any risk.	Bhí rún daingean agam a sampla a leanúint ar aon riosca.
Otherwise, you should not have too many issues.	Seachas sin, níor cheart go mbeadh an iomarca saincheisteanna agat.
Surgery is the most important part of therapy.	Is máinliacht an chuid teiripe is tábhachtaí.
There is little precise detail.	Is beag sonraí beachta atá ann.
Not really, though.	Ní dáiríre, mar sin féin.
He did not want to be settled, he said.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith socraithe, a dúirt sé.
That was his first two months in office.	Ba é sin an chéad dá mhí a bhí aige in oifig.
We tried to go back out and run out.	Rinneamar iarracht dul ar ais amach agus rith amach.
The first and second parts can be made from the same material.	Is féidir an chéad agus an dara cuid a dhéanamh as an ábhar céanna.
It was thin, barely wide enough for an adult to pass through.	Bhí sé tanaí, ar éigean leathan go leor chun go bhféadfadh duine fásta dul tríd.
The future is important.	Tá tábhacht leis an todhchaí.
There never was and never will be.	Ní raibh agus ní bheidh riamh.
Before that it was a law office.	Roimhe sin bhí sé ina oifig dlí.
In this light they are seen as one.	Sa solas seo feictear iad mar aon ní amháin.
They are still people.	Is daoine fós iad.
If you do not want to.	Mura mian leat a.
Then you see it fall out of failure.	Ansin feiceann tú é ag titim amach ó theip.
You do not want to run over yourself, or anyone else.	Ní mian leat a rith tú féin, nó aon duine eile os a chionn.
Again she says ‘never mind’.	Arís deir sí ‘never mind’.
You actually exceeded my expected results.	Rinne tú i ndáiríre níos mó ná mo thorthaí ionchais.
I just wanted to see.	Ní raibh uaim ach a fheiceáil.
You can use this ability once per short break.	Is féidir leat an cumas seo a úsáid uair amháin in aghaidh an tsosa ghearr.
We were so comfortable with each other.	Bhíomar chomh compordach lena chéile.
This is a pseudonym.	Is ainm bréagach é seo.
Two differences were of particular importance.	Bhí tábhacht ar leith ag baint le dhá dhifríocht.
His car, no.	A charr, uimh.
Review your history and read.	Téigh siar ar do stair agus léigh.
I’m trapped somewhere in between.	Tá mé gafa áit éigin idir eatarthu.
That means a lot.	Ciallaíonn sé sin go leor.
I looked out.	Bhreathnaigh mé amach.
I was never much running.	Ní raibh mé riamh i bhfad ag rith.
Under my phone.	Faoi mo fón.
Seeing is not everything you can imagine, it is not there.	Níl gach rud is féidir leat a shamhlú go bhfaca, nach bhfuil ann.
His old high school was mentioned.	Luadh a shean-ardscoil.
I want the pictures on my camera to live here that do not exist.	Ba mhaith liom na pictiúir ar mo cheamara chun cónaí anseo nach bhfuil ann.
Be kind, pick them up, and take them out.	Bí cineálta, tóg suas iad, agus tóg amach iad.
I want to consider the day you were born.	Ba mhaith liom an lá a rugadh tú a mheas.
I have a lot of books here.	Tá go leor leabhar agam anseo.
I kept the power down.	Choinnigh mé an chumhacht síos.
You can stay down here if you want.	Is féidir leat fanacht síos anseo más mian leat.
Each of us can make a difference.	Is féidir le gach duine againn difríocht a dhéanamh.
And it's much closer.	Agus tá sé i bhfad níos dlúithe.
Never wrote a bad song.	Níor scríobh droch-amhrán riamh.
Oh, this surprise.	Ó, an t-iontas seo.
In some cases, these results may be desirable in their own right.	I gcásanna áirithe, d’fhéadfadh na torthaí seo a bheith inmhianaithe iontu féin.
We believe our job is to improve your business.	Creidimid gurb é an post atá againn ná do ghnó a fheabhsú.
He thought it was something.	Shíl sé go raibh sé rud éigin.
We will not accept this.	Ní ghlacfaimid leis seo.
Symptoms, diagnosis and treatment of these patients were assessed.	Rinneadh measúnú ar chomharthaí, diagnóis agus cóireáil na n-othar seo.
That was telling her.	Bhí sé sin á insint di.
Find us a place.	Faigh áit dúinn.
It will fall.	Beidh sé ag titim.
I was shot through the stomach.	Bhí mé lámhaigh tríd an boilg.
So there is nothing big about the offer.	Mar sin níl aon rud mór faoin tairiscint.
Starts with wide.	Tosaíonn le leathan.
This is what you are going to do.	Seo é a bhfuil tú ag dul a dhéanamh.
We walked outside in the summer sun.	Shiúil muid amuigh i ngrian an tsamhraidh.
I saw some really great work.	Chonaic mé roinnt oibre iontach iontach.
I have seen such a thing recently.	Tá a leithéid feicthe agam le déanaí.
Until this happens, the responsibility lies with you.	Go dtí go dtarlaíonn sé seo, is ortsa atá an fhreagracht.
A connected home is a solution.	Is réiteach é baile nasctha.
Then we open our eyes to see who it is.	Ansin osclóidh muid ár súile féachaint cé atá ann.
Not future, chance.	Ní todhchaí, seans.
This is not your concern.	Ní hé seo do imní.
From tonight, it has not only changed the rules of play.	Ón oíche anocht, ní hamháin gur athraigh sé rialacha na himeartha.
She smiled at the girl she was trying to beat.	Aoibh sí ar an cailín a bhí sí ag iarraidh a bhualadh.
This becomes a problem.	Éiríonn sé seo ina fhadhb.
For that reason, this is a country where there are only women.	Ar an ábhar sin, is tír í seo nach bhfuil ann ach mná.
It makes me wonder how stupid we are.	Déanann sé dom cé chomh dúr agus atá muid.
Well, don't be too strict with yourself.	Bhuel, ná bí ró-dhian ort féin.
At least my sister would be happy.	Ar a laghad bheadh ​​áthas ar mo dheirfiúr.
The results surprised everyone.	Chuir na torthaí iontas ar gach duine.
Sleep into less time.	Cruthaíonn codladh isteach níos lú ama.
She got upset and left the meeting.	D’éirigh sí trína chéile agus d’fhág sí an cruinniú.
Two seconds of search were used for each action.	Baineadh úsáid as dhá soicind cuardaigh le haghaidh gach gníomh.
But she did not move on.	Ach níor bhog sí ar aghaidh.
He spent his life trying to make the world sound better.	Chaith sé a shaol ag iarraidh fuaim níos fearr a thabhairt don domhan.
I did it three years ago.	Rinne mé é trí bliana ó shin.
Wealthy countries will need services, and poor countries will provide those services.	Beidh seirbhísí ag teastáil ó thíortha saibhre, agus cuirfidh tíortha bochta na seirbhísí sin ar fáil.
I think that phrase really tells the story.	Sílim go n-insíonn an abairt sin an scéal i ndáiríre.
A friend came very close to the answer.	Tháinig cara an-ghar don fhreagra.
It's good work.	Is obair mhaith é.
Or you can make your own.	Nó is féidir leat do chuid féin a dhéanamh.
Some people actually study better with little background noise.	Déanann roinnt daoine staidéar níos fearr i ndáiríre le beagán torainn chúlra.
One last point.	Pointe deireanach amháin.
It's definitely worth it.	Is cinnte gur fiú é.
Let's not worry now.	Ná bímis buartha anois.
The first thing to learn.	An chéad rud le foghlaim.
You were close to me.	Bhí tú gar dom.
Individual data points appear on the left side of each box.	Tá pointí sonraí aonair le feiceáil ar thaobh na láimhe clé de gach bosca.
You must be the one who makes the decision.	Caithfidh gur tusa an té a dhéanann an cinneadh.
We tried everything a little bit.	Rinneamar iarracht gach rud beagán.
I am a good man who is having a hard time.	Is fear maith mé a bhfuil am crua agam.
You should remove this once you have tested for security reasons.	Ba cheart duit é seo a bhaint nuair a bhíonn tástáil déanta agat ar chúiseanna slándála.
I will not let them find your sister either.	Ní ligfidh mé dóibh do dheirfiúr a fháil freisin.
He can't walk.	Ní féidir leis siúl.
In church clothes.	I éadaí eaglaise.
And it's pretty simple, really.	Agus tá sé simplí go leor, i ndáiríre.
If so, okay.	Más ea, ceart go leor.
Or people who think they are new friends.	Nó daoine a cheapann gur cairde nua iad.
In real time.	I bhfíor-am.
That was my job.	Ba é sin mo phost.
So people are leaving there and going out at night.	Mar sin tá daoine ag fágáil ann agus ag dul amach san oíche.
And his original idea.	Agus a smaoineamh bunaidh.
If you don't mind me coming with you.	Más rud é nach miste leat dom teacht in éineacht leat.
Things felt different.	Mhothaigh rudaí difriúil.
For your child to hear you you need to focus their attention.	Chun go gcloiseann do leanbh tú ní mór duit a n-aird a dhíriú.
And she did not do a very good job.	Agus ní dhearna sí jab an-mhaith.
Whatever seemed true.	Cibé rud a bhí an chuma air fíor.
He came through so much in such a short time.	Tháinig sé tríd an oiread sin in achar gearr.
Able to take steps slowly in the house with support.	In ann céimeanna a ghlacadh go mall sa teach le tacaíocht.
But if you leave now, you will end up with nothing.	Ach má fhágann tú anois, beidh tú ag deireadh suas le rud ar bith.
He went to him.	Chuaidh sé chuige.
This map has the look of a modern eye.	Tá cuma an tsúil nua-aimseartha ar an léarscáil seo.
Just stay home.	Just a fanacht sa bhaile.
Nothing would be better than this.	Bheadh ​​​​aon rud níos fearr ná seo.
Not against it.	Ní ina choinne.
The good news does not stop there.	Ní stopann an dea-scéal ansin.
Problem-free physical and drug testing.	Tástáil fhisiciúil agus drugaí gan fadhbanna.
No one has done this to him before.	Ní dhearna éinne é seo dó roimhe seo.
Something he had heard before.	Rud a chuala sé roimhe seo.
They will not fit properly.	Ní bheidh siad oiriúnach i gceart.
Everyone was gone.	Bhí gach duine imithe amach.
In a real book.	I leabhar fíor.
You can't tell.	Ní féidir leat insint.
That's what killed life.	Sin an rud a mharaigh an bheatha.
I didn’t want to do it now.	Ní raibh mé ag iarraidh é a dhéanamh anois.
Let it show a little.	Lig sé a thaispeáint beagán.
Is on hand.	Tá ar láimh.
Join us and have fun together.	Bígí linn agus bíodh spraoi agaibh le chéile.
For better or worse, we will have each other.	Chun níos fearr nó níos measa, beidh orainn a chéile.
Please get help.	Faigh cabhair le do thoil.
So my dad went there and filled out the form.	Mar sin chuaigh m’athair ann agus líon sé an fhoirm.
It feels good and safe for us.	Mothaíonn sé go maith agus sábháilte dúinn.
I've been on the list for a month now.	Tá mé ar an liosta le socrú anois le mí.
One method calls.	Glaonna modh amháin.
All of these methods require significant learning effort.	Teastaíonn iarracht shuntasach foghlama na modhanna seo go léir.
Of course she knew the difference.	Ar ndóigh bhí a fhios aici an difríocht.
He is widely red and familiar with the important literature.	Tá dearg aige go forleathan agus eolach ar an litríocht atá tábhachtach.
Everything on the screen.	Gach rud ar an scáileán.
Therefore medical or surgical treatment of this condition is not recommended.	Dá bhrí sin ní mholtar cóireáil leighis nó máinliachta ar an gcoinníoll seo.
It's about being a part of something.	Baineann sé le bheith mar chuid de rud éigin.
I did not like to do this.	Níor thaitin liom é seo a dhéanamh.
They can't find their way.	Ní féidir leo a mbealach a fháil.
No reviews yet.	Níl aon léirmheasanna fós.
Actually, you are the first.	I ndáiríre, tá tú an chéad.
No longer special, that she could see.	Ní speisialta a thuilleadh, go bhféadfadh sí a fheiceáil.
Not to say what happened.	Gan a rá cad a tharla.
The selected questions were selected based on multiple factors.	Roghnaíodh na ceisteanna roghnaithe bunaithe ar fhachtóirí iolracha.
I recommend this !!.	Molaim é seo!!.
There was a small fire.	Bhí tine bheag ann.
In good order.	In ord maith.
You are compelled to do this.	Cuirtear iallach ort é seo a dhéanamh.
He will talk to me alone, for a while.	Labhróidh sé liomsa amháin, go ceann tamaill.
life.	saol.
Not much with it.	Níl mórán leis.
I had to sort of.	Bhí orm saghas.
Do not speak without thinking.	Ná labhairt gan smaoineamh.
The style, however, is more modern.	Tá an stíl, áfach, níos nua-aimseartha.
So there is something different in my case.	Mar sin tá rud éigin difriúil i mo chás.
Someone you trust.	Duine éigin a bhfuil muinín agat as.
More could be done for him.	D’fhéadfaí níos mó a dhéanamh dó fós.
Each color represents one class.	Seasann gach dath do rang amháin.
The man was kind and patient.	Bhí an fear cineálta agus foighneach.
Your husband has gone before, and he will try again.	Tá do fhear céile imithe roimhe seo, agus bainfidh sé triail eile as.
Now back to the actual time.	Anois ar ais an t-am iarbhír.
Neither of them said anything.	Ní dúirt ceachtar acu faic.
Sure, the police will continue to fight crime.	Cinnte, beidh na póilíní fós ag troid le coireacht.
But it could not happen.	Ach ní fhéadfadh sé tarlú.
If you think about it, this just makes sense.	Má cheapann tú faoi, ní dhéanann sé seo ach ciall.
She couldn’t catch my eye.	Ní raibh sí in ann bualadh le mo shúil.
All content was white.	Bhí gach ábhar bán.
I decided not to drive.	Chinn mé gan tiomáint.
Someone had to protect them.	Bhí ar dhuine éigin iad a chosaint.
That was not the reality of his life.	Níorbh é sin réaltacht a shaoil.
I am close to myself.	Tá mé in aice liom féin.
Game around, man.	Cluiche thart, fear.
He does everything in his own time.	Déanann sé gach rud ina chuid ama féin.
Thirty years later, the same story made me angry.	Tríocha bliain níos déanaí, chuir an scéal céanna fearg orm.
He is very upset and worried.	Tá sé an-trína chéile agus buartha.
I pick and choose.	Piocaim agus roghnaím.
He wanted the radio to change for me.	Bhí sé ag iarraidh go n-athródh an raidió domsa.
A friend is absolutely right.	Tá cara go hiomlán ceart.
He looked up to find the same chair in front of him.	D'fhéach sé suas go bhfaighidh sé an chathaoir chéanna os a chomhair.
They do something that people want.	Déanann siad rud éigin a theastaíonn ó dhaoine.
This is a talking figure, of course.	Is figiúr cainte é seo, ar ndóigh.
There is no stress.	Níl aon strus ann.
He loved to show how strong he was.	Ba bhreá leis a léiriú cé chomh láidir agus a bhí sé.
We didn’t really know what we were up to.	Ní raibh a fhios againn i ndáiríre cad a bhí ar siúl againn.
You have to think about how bad it is.	Caithfidh tú smaoineamh ar cé chomh dona is atá sé.
He had a bad influence.	Bhí droch-thionchar aige.
How easy it was to think of the worst.	Cé chomh héasca a bhí sé smaoineamh ar an gceann is measa.
We were talking about trying to stay deep.	Bhíomar ag caint faoi iarracht a dhéanamh fanacht domhain.
I don’t think it’s a measure of success.	Ní dóigh liom gur tomhas ratha é.
I do not know who you are.	Níl a fhios agam cé tú féin.
You could be a life away by this time.	D'fhéadfá a bheith ina saol ar shiúl faoin am seo.
Certain conditions are clear.	Tá coinníollacha áirithe soiléir.
I have the following code.	Tá an cód seo a leanas agam.
Free collection of new and old songs.	Bailiúchán d ' amhráin nua agus sean saor in aisce,.
First you will show him how to do it.	Ar dtús beidh tú ag taispeáint dó conas é a dhéanamh.
Very warm and simple welcome.	Fáilte an-te agus simplí.
The best way to get there and back.	An bealach is fearr chun dul ann agus ar ais.
Today, four was his magic number.	Inniu, ba í ceithre cinn a huimhir draíochta.
Probably a lot of them.	Is dócha go leor acu.
Touch your left foot.	Dteagmháil le do chos chlé.
Definitely a small step in the right direction.	Cinnte céim bheag sa treo ceart.
We were right.	Bhí an ceart againn.
This weight weighed down.	Bhain an meáchan seo asam.
Such actions require significant effort.	Teastaíonn iarracht shuntasach le gníomhartha den sórt sin.
I hope this bag is not the same.	Tá súil agam nach mbeidh an mála seo mar an gcéanna.
And that's better than anything that anyone else does.	Agus tá sé sin níos fearr ná aon rud a dhéanann aon duine eile suas.
It's not good enough to find anything on my own.	Níl sé go maith i bhfad ag teacht ar rud ar bith i mo chuid féin.
I am and I am everywhere, but nothing.	Táim agus táim i ngach áit, ach faic.
I barely knew him.	Is ar éigean a bhí aithne agam air.
Plant names call me.	Glaonn ainmneacha plandaí orm.
Now is the time to plan.	Anois an t-am le pleanáil.
It was then provided with moderate relief.	Cuireadh ar fáil ansin é le faoiseamh meánach.
But this one had eyes.	Ach bhí súile ag an gceann seo.
Same with me.	Mar an gcéanna liomsa.
I highly recommend it.	Molaim go mór é.
His eyes open.	A shúile ar oscailt.
They were making a place for her to lie down.	Bhí siad ag déanamh áit di le luí síos.
That their case might.	Go bhféadfadh a gcás.
Things could not have been much worse.	Ní fhéadfadh rudaí a bheith i bhfad níos measa.
He wants to go away, but he does not think that he can.	Tá sé ag iarraidh dul ar shiúl, ach ní dóigh leis gur féidir leis.
They shot him in the street, over and over again.	Lámhaigh siad é sa tsráid, arís agus arís eile.
Any culture has plenty to share.	Tá neart le roinnt ag aon chultúr.
In two parts.	Ina dhá chuid.
But as you know, the circumstances are far from normal.	Ach mar is eol duit, tá na cúinsí i bhfad ó ghnáth.
Currently.	I láthair na huaire.
Hell much better.	Ifreann i bhfad níos fearr.
Green should have discovered that condition earlier.	Ba cheart go bhfuair Glas amach an riocht sin níos luaithe.
No one is in our building.	Níl aon duine inár bhfoirgneamh.
Or you can stand up and fight.	Nó is féidir leat seasamh suas agus troid.
It will be used to view large files.	Úsáidfear é chun comhaid mhóra a fheiceáil.
But it would not open for him.	Ach ní osclódh sé dó.
You're okay too.	Tá tú ceart go leor freisin.
Many factors related to sea service had to be taken into account.	B’éigean go leor fachtóirí a bhaineann le seirbhís farraige a chur san áireamh.
I will abide by the safety of social media, thanks.	Cloífidh mé le sábháilteacht na meán sóisialta, a bhuíochas sin.
The case is created, but there are no activities.	Cruthaítear an cás, ach níl aon ghníomhaíochtaí ann.
Another thing we discuss is something more complete and not much later.	Rud eile a phléimid le rud éigin níos mó go hiomlán agus ní i bhfad níos déanaí.
Enjoy the beauty.	Bain sult as an áilleacht.
Number two, be nice to people.	Uimhir a dó, bí deas le daoine.
I stood up slowly.	Sheas mé suas go mall.
Once inside, he saw a clear plane and removed the tumor.	Nuair a bhí sé istigh, chonaic sé eitleán soiléir agus bhain sé an meall.
Another day far in the future.	Lá eile i bhfad amach anseo.
Kind of cool.	Cineál fionnuar.
That is the bottom line.	Is é sin an líne bun.
What do you want to get?	Cad atá tú ag iarraidh a fháil?
I didn’t think it was worth it.	Níor shíl mé gurbh fhiú é.
I could say that my wife had the same experience.	D’fhéadfainn a rá go raibh an taithí chéanna ag mo bhean chéile.
But it may not be as hard as it seems.	Ach b'fhéidir nach bhfuil sé chomh crua agus is cosúil.
A house could last a thousand years.	Seans go mairfeadh teach míle bliain.
She sweated everyone coldly.	Chuir sí allas fuar ar gach duine.
We respect him.	Tá meas againn air.
He had to laugh.	Bhí air gáire.
Your books are rarely found on balance on the first try.	Is annamh a aimsítear do leabhair ar comhardú ar an gcéad iarracht.
The main results of limited projects are reported here.	Tuairiscítear príomhthorthaí tionscadal teoranta anseo.
They are brothers, my love.	Is deartháireacha iad, a ghrá.
Both sides are probably wrong.	Is dócha go bhfuil an dá thaobh mícheart.
Maybe too many hours.	B’fhéidir an iomarca uaireanta.
And yet, she could not let him go.	Agus fós, ní raibh sí in ann ligean dó dul.
You will have to work for it.	Beidh ort a bheith ag obair dó.
We found it, even if it's hidden.	Fuair ​​​​muid é, fiú má tá sé i bhfolach.
This is the case of our patients.	Is é seo an cás ár n-othar.
It's still in the store.	Tá sé fós sa siopa.
He was surprised that he used the phrase.	Bhí ionadh air gur bhain sé úsáid as an abairt.
All my photos were locked inside.	Cuireadh mo ghrianghraif go léir faoi ghlas istigh.
That's why they have parents.	Sin é an fáth go bhfuil tuismitheoirí acu.
I was wearing a cheap suit as well as my fat twenty years.	Bhí culaith shaor á caitheamh agam chomh maith le mo chuid saille fiche bliain.
Welcome to this school.	Fáilte go dtí an scoil seo.
He was obviously not expecting the news.	Is léir nach raibh súil aige leis an nuacht.
Know that this is the time to give.	Bíodh a fhios agat gurb é seo an t-am le tabhairt.
Let me set the stage here.	Lig dom an stáitse a shocrú anseo.
The problem is only getting worse, he said.	Níl an fhadhb ach ag dul in olcas, a dúirt sé.
Well, some contact makes it more useful than models.	Bhuel, déanann roinnt teagmhála níos úsáidí ná samhlacha.
He was an excellent player and friend.	Bhí sé ina imreoir agus cara den scoth.
She was not in danger of herself or anyone else.	Ní raibh sí i mbaol di féin ná d'aon duine eile.
They never used it.	Níor úsáid siad riamh é.
It made a lot of sense.	Rinne sé ciall go leor.
I am just another part of life for these people.	Níl ionam ach cuid eile den saol do na daoine seo.
And she could be so wrong.	Agus d'fhéadfadh sí a bheith chomh mícheart.
Check all systems out.	Sheiceáil gach córas amach.
Tall people get more space because they take up more space.	Faigheann daoine arda níos mó spáis mar go dtógann siad níos mó spáis.
This is a dark record.	Is taifead dorcha é seo.
It didn’t look that bad.	Ní raibh cuma chomh dona sin.
He was so far removed from the truth of what had happened.	Bhí sé chomh fada ar shiúl ó fhírinne an méid a tharla.
You are the best fan in the world.	Is tusa an lucht leanúna is fearr ar domhan.
If that is the question.	Más í sin an cheist.
Brown, in the same year, built a hotel and opened a shop.	Thóg Brown, sa bhliain chéanna, óstán agus d'oscail sé siopa.
Prepare for what is to come.	Ullmhaigh don rud atá le teacht.
The actual length can be determined based on the size of your wrist.	Is féidir an fad iarbhír a chinneadh bunaithe ar mhéid do láimhe.
I start with the first thing on the list.	Tosaím leis an gcéad rud ar an liosta.
A very powerful group is trying to kill you.	Tá grúpa an-chumhachtach ag iarraidh tú a mharú.
What she described could not have been.	Níorbh fhéidir an méid a chuir sí síos.
I was sorry we were cut out.	Bhí brón orm go raibh muid gearrtha amach.
This seems impossible.	Dealraíonn sé seo dodhéanta.
Otherwise, no built-in edge.	Seachas sin, níl aon imeall tógtha.
So spend it every day as it may be your last one.	Mar sin caith leat gach lá mar is féidir gurb é do cheann deireanach é.
He wanted only one thing, and that one thing was gone forever.	Níor theastaigh uaidh ach rud amháin, agus bhí an rud amháin sin imithe go deo.
I'll be there we'll go there.	Beidh mé ann rachaimid ann.
I stayed longer.	D'fhan mé níos faide.
What works best for you depends on the situation.	Braitheann an rud is fearr i do chás ar an gcás.
My how times have changed.	Mo conas a d'athraigh amanna.
This was about three times too much.	Bhí sé seo thart ar thrí huaire an iomarca.
It is considered a new species.	Meastar gur speiceas nua é.
Help us, my love.	Cuidigh linn, a ghrá.
I'm still talking, but you don't hear me anymore.	Tá mé fós ag caint, ach níl tú ag éisteacht liom a thuilleadh.
Fios.	Fios.
This is not the way it should be.	Ní hé seo an bealach ar cheart dó a bheith.
If the procedure is not appropriate, the case will be excluded.	Mura bhfuil an nós imeachta iomchuí, déanfar an cás a eisiamh.
But they should not be.	Ach níor cheart dóibh a bheith.
Everyone has to leave.	Caithfidh gach duine imeacht.
I had completed the standard care and treatment available.	Bhí an cúram agus an chóireáil chaighdeánach a bhí ar fáil críochnaithe agam.
I will take care of her.	Tabharfaidh mé aire di.
One of those stupid things you do.	Ceann de na rudaí dúr sin a dhéanann tú.
I can play all four.	Is féidir liom na ceithre cinn a imirt.
Just dinner with the immediate family.	Just dinnéar leis an neasteaghlach.
As if it were freedom from time.	Amhail is dá mba saoirse ó am.
The tax must go.	Caithfidh an cháin dul.
My mind kind of.	M'intinn cineál.
But that will never happen again.	Ach ní tharlóidh sé sin arís.
You have to do what you have to do.	Caithfidh tú an méid a chaithfidh tú a dhéanamh.
It is therefore of particular interest.	Is ábhar spéise ar leith é mar sin.
I want to stay in the service.	Is mian liom fanacht sa tseirbhís.
I had a strong sense that no one would buy that here.	Bhí tuiscint láidir agam nach gceannódh aon duine é sin anseo.
Low to none.	Íseal chun aon cheann.
In your life, by your standards it is not safe to try.	I do shaol, de réir do chaighdeáin níl sé sábháilte triail a bhaint as.
Get around it.	Tabhair timpeall air.
I knew he intended to cause trouble.	Bhí a fhios agam go raibh sé beartaithe aige trioblóid a chur faoi deara.
I would never know how special the baby was.	Ní bheadh ​​​​a fhios agam cé chomh speisialta agus a bhí an leanbh.
We do not know much about what is going on.	Níl go leor eolais againn faoina bhfuil ar siúl.
You could not make it up.	Níorbh fhéidir leat é a dhéanamh suas.
I see no point in talking.	Ní fheicim aon phointe ag caint.
After that.	Ina dhiaidh sin.
Well we do.	Bhuel a dhéanann muid.
But they had returned nothing of beauty to the world.	Ach ní raibh aon rud áilleachta tugtha ar ais acu don domhan.
It was not the other way around.	Níorbh a mhalairt a bhí ann.
But it’s not a fish head.	Ach ní ceann éisc é.
I identified her with her long, dark hair.	D'aithin mé í leis an ghruaig fhada, dhorcha.
I need it fast.	Teastaíonn uaim go tapa.
However, this does not mean that teachers are not involved.	Mar sin féin, ní chiallaíonn sé seo nach bhfuil múinteoirí páirteach.
Learn how to use each part of an animal.	Foghlaim conas gach cuid d'ainmhí a úsáid.
On one hand, we love meeting our clients in person.	Ar lámh amháin, is breá linn bualadh lenár gcliaint go pearsanta.
That shot saved her life.	Shábháil an lámhaigh sin a saol.
And we can even make a statement out of it.	Agus is féidir linn fiú ráiteas a dhéanamh as.
Secret art.	Ealaín rúnda.
He knew how to do that much.	Bhí a fhios aige conas é sin a dhéanamh i bhfad.
Maybe I started it.	B’fhéidir gurbh mise a chuir tús leis.
I go back and talk to her.	Téim ar ais agus labhair léi.
Now it's five days instead of three.	Anois tá sé cúig lá in ionad trí.
You will find some definite methods of communication.	Gheobhaidh tú roinnt modhanna cinnte cumarsáide.
I told him it was pretty out of the question.	Dúirt mé leis go raibh sé go leor as an gceist.
Lunch me.	Lón orm.
Everything you do is recorded.	Taifeadtar gach rud a dhéanann tú.
Thanks to everyone who shared feedback and asked questions.	Buíochas le gach duine a roinn aiseolas agus a chuir ceisteanna.
No one goes anymore.	Ní théann aon duine níos mó.
She walked in on us.	Shiúil sí isteach orainn.
There is no logic to it.	Níl aon loighic leis.
He pushed the thoughts away.	Bhrúigh sé na smaointe uaidh.
But the reality will be much different.	Ach beidh an réaltacht a bheith i bhfad difriúil.
Not just for me but for my family as well.	Ní hamháin domsa ach do mo theaghlach freisin.
The deal should remain.	Ba chóir fanacht sa déileáil.
People may still have to go to court.	Is féidir go mbeidh ar dhaoine dul chun na cúirte fós.
It is often said that the staff carry out the order.	Is minic a deirtear go ndéanann an fhoireann an t-ordú.
That they know really, really well.	Go bhfuil a fhios acu i ndáiríre, i ndáiríre go maith.
I know my son, he did not think so.	Tá aithne agam ar mo mhac, níor smaoinigh sé air sin.
After a few minutes a police car drove up.	Tar éis cúpla nóiméad thiomáin carr póilíní suas.
Keep things light.	Coinnigh rudaí éadrom.
You experiment, and feedback is real.	Turgnamh tú, agus tá aiseolas fíor.
We have no contact with her father.	Níl aon teagmháil againn lena hathair.
But there is no comparison here.	Ach níl aon chomparáid anseo.
But it does not require them to provide that care for free.	Ach ní éilíonn sé orthu an cúram sin a sholáthar saor in aisce.
But it was not meant to be.	Ach ní raibh sé i gceist a bheith.
At the bottom of the screen, the currently playing song will appear.	Ag bun an scáileáin, beidh an t-amhrán atá á imirt faoi láthair le feiceáil.
Machine than anything else.	Meaisín ná aon rud eile.
So, this is a breakfast that you can easily prepare the night before.	Mar sin, is bricfeasta é seo is féidir leat a ullmhú go héasca ar an oíche roimh ré.
I wish you were around to see my first born.	Ba mhian liom go mbeadh tú thart chun mo chéad rugadh a fheiceáil.
He contributed to the design of the project.	Chuir sé le dearadh an tionscadail.
They quickly came to their old position, hidden by the trees.	Tháinig siad go tapa ar a seasamh d'aois, i bhfolach ag na crainn.
He has lost his health.	Tá a shláinte caillte aige.
We had some really good people out there.	Bhí daoine iontach maith againn amuigh ansin.
I meant from the beginning that we had a room here.	Bhí sé i gceist agam ón tús go raibh seomra againn anseo.
He showed up tonight.	Thaispeáin sé anocht.
The process is quick and easy! 	Tá an próiseas tapa agus éasca!
.	.
If the car is behind the door, it succeeds.	Má tá an carr taobh thiar den doras, éiríonn leis.
But he did no more, so he did not waste time.	Ach ní dhearna sé a thuilleadh, mar sin níor chuir sé am amú.
He even married another man five or six years ago.	Phós sé fiú fear eile cúig nó sé bliana ó shin.
It seems so straight forward.	Dealraíonn sé chomh díreach ar aghaidh.
I even held my breath for a few minutes under the ice.	Choinnigh mé m'anáil fiú ar feadh cúpla nóiméad faoin oighear.
That seems really odd.	Dealraíonn sé sin i ndáiríre corr.
And again and again and again.	Agus arís agus arís agus arís eile.
You needed people skills.	Bhí scileanna daoine ag teastáil uait.
I felt that was the way to be with me again.	Mhothaigh mé gurbh é sin an bealach le bheith liom arís.
It is special to eat.	Tá sé speisialta a ithe.
Different types of fitness devices are known in the art before.	Tá cineálacha éagsúla feistí aclaíochta ar eolas san ealaín roimhe seo.
Let me ask you one question.	Lig dom ceist amháin a chur ort.
That’s what he loved about marriage.	Sin an rud a bhí grá aige faoin bpósadh.
Let freedom ring.	Lig saoirse fáinne.
We met on the road.	Bhuaileamar le chéile ar an mbóthar.
It is cut above in those cases.	Tá sé gearrtha thuas sna cásanna sin.
Only the proof of my own eyes.	Níl ach cruthúnas mo shúile féin.
We sell them but they cost a little more.	Díolaimid iad ach cosnaíonn siad beagán níos mó.
You can use me to get it.	Is féidir leat mé a úsáid chun é a fháil.
He came over, shook my hand, and walked away.	Tháinig sé thar, chroith mo lámh, agus shiúil ar shiúl.
Putting software out there for the world is a great thing.	Is iontach an rud é bogearraí a chur amach ansin don domhan.
Court full, then empty.	Cúirt iomlán, ansin folamh.
In this page.	Sa leathanach seo.
They could not get enough.	Ní raibh siad in ann a ndóthain a fháil.
Financial struggle after financial struggle.	Streachailt airgeadais tar éis streachailt airgeadais.
But she may have cried herself.	Ach b’fhéidir go ndearna sí caoineadh í féin.
I continue, asking her question after question.	Leanaim ar aghaidh, ag cur ceiste tar éis ceist uirthi.
The people made a software program.	Rinne na daoine bogearraí clár.
It was over and he knew it.	Bhí deireadh leis agus bhí a fhios aige é.
Just as far as we are clear about this.	Díreach chomh fada agus atá muid soiléir faoi seo.
In fact, they are.	Go deimhin, tá siad.
People don’t think about it.	Ní smaoiníonn daoine air.
He didn't pay much attention to magic anyway.	Ní raibh mórán aire aige don draíocht ar aon nós.
The original review included three trials and excluded seven trials.	Áiríodh leis an athbhreithniú bunaidh trí thriail agus fágadh seacht dtriail as an áireamh.
Do not give that class control to the others.	Ná tabhair smacht ar an rang sin do na cinn eile.
But it does not.	Ach ní dhéanann sé.
When you communicate, people know what you mean.	Nuair a bhíonn cumarsáid agat, bíonn a fhios ag daoine cad atá ar intinn agat.
This is an important secret.	Is rún tábhachtach é seo.
They hide the body down the old empty well on their property.	Cuireann siad an corp i bhfolach síos an sean-tobar folamh ar a gcuid maoine.
He should be looking to lay down instead of playing the ball.	Ba chóir go mbeadh sé ag féachaint le leagan a dhéanamh in ionad an liathróid a imirt.
They are not.	Níl siad.
I find it something natural.	Faighim rud éigin nádúrtha é.
You did not have to have experience.	Ní gá go raibh taithí agat.
She knew what to expect.	Bhí a fhios aici cad a bheith ag súil.
So before that it was five days a week.	Mar sin roimhe sin bhí sé cúig lá sa tseachtain.
Then one day he gets angry.	Ansin lá amháin éiríonn sé feargach.
I just wanted to inform you.	Ní raibh uaim ach tú a chur ar an eolas.
The film failed miserably in the box office.	Theip mór ar an scannán san oifig na dticéad.
Let him sleep.	Lig dó codladh.
She could.	A d'fhéadfadh sí.
I will do it.	Déanfaidh mé é.
Many of us are expecting and waiting for things to go wrong.	Tá go leor againn ag súil agus ag fanacht le rudaí a théann mícheart.
It was just telling what the man could do.	Ní raibh ann ach insint cad a d'fhéadfadh an fear a dhéanamh.
This is clearly not the case.	Is léir nach bhfuil sé seo amhlaidh.
Just as good.	Díreach chomh maith sin.
Repeat until we get an answer.	Déan é arís go dtí go bhfaighimid freagra.
Woman driving.	Bean ag tiomáint.
It came naturally, the course of how my mind worked.	Tháinig sé nádúrtha, an cúrsa ar conas a d'oibrigh m'intinn.
It was the third they had so many days.	Ba é an tríú ceann a bhí acu an oiread laethanta.
May throw an exception.	Bealtaine caith eisceacht.
The disease is not a threat to humans.	Níl an galar ina bhagairt do dhaoine.
There was one of them.	Bhí ceann acu.
She would be about your age.	Bheadh ​​​​sí thart ar do aois.
But he left the country.	Ach d’fhág sé an tír.
Thank you for being a part of this change.	Go raibh maith agat as a bheith mar chuid den athrú seo.
He was convinced of this.	Bhí sé cinnte de seo.
We are not to judge, we are to love.	Nílimid chun breithiúnas a thabhairt, tá grá againn.
If you have any questions, comments or feedback, please visit our contact page.	Má tá aon cheist agat, tuairimí nó aiseolas, tabhair cuairt ar ár leathanach teagmhála.
We agreed to open one small gift for each of them.	D’aontaíomar bronntanas beag amháin a oscailt do gach duine acu.
Lots of variables.	A lán athróg.
The man falls.	Titeann an fear.
It's not that simple.	Níl sé chomh simplí sin.
She can't do this.	Ní féidir léi é seo a dhéanamh.
The study was designed and discussed.	Dhear agus phléigh an staidéar.
He seemed a little stronger.	Dhealraigh sé beagán níos láidre.
It would not stop, he told them.	Ní stopfadh, a dúirt sé leo.
Her mind and hands were busy.	Bhí a intinn agus a lámha gnóthach.
You can check both values ​​here.	Is féidir leat an dá luach a sheiceáil anseo.
I want to be on this.	Ba mhaith liom a bheith ar seo.
I want to read somewhere.	Ba mhaith liom a léamh áit éigin.
The scene is beautiful and quiet, and strange and familiar.	Tá an radharc álainn agus ciúin, agus aisteach agus eolach.
I couldn’t beat him.	Ní raibh mé in ann bualadh air.
No significant differences were found for the other two properties.	Níor aimsíodh aon difríochtaí suntasacha maidir leis an dá airí eile.
Needless to say the logic behind this.	Ní gá a rá an loighic taobh thiar de seo.
It is the natural way.	Is é an bealach nádúrtha é.
There is no right or wrong, really.	Níl ceart nó mícheart ar bith, i ndáiríre.
The way this worked was to push my hand through the opening.	Ba é an bealach a d'oibrigh sé seo ná mo lámh a bhrú tríd an oscailt.
That's the name of the brother in charge.	Sin ainm an dearthár a bhí i gceannas.
The total amount, however, is relatively constant.	Tá an méid iomlán, áfach, réasúnta seasmhach.
It was now just after eight.	Bhí sé anois díreach tar éis a hocht.
This was rarely considered in the papers we analyzed.	Is annamh a breithníodh é seo sna páipéir a ndearnamar anailís orthu.
And the site.	Agus an suíomh.
It starts with us.	Tosaíonn sé linn.
The real result probably lies somewhere in between.	Is dócha go luíonn an toradh fíor áit éigin idir eatarthu.
The car is hit by a truck, killing it.	Tá an carr buailte ag trucail, é a mharú.
You know they are supposed to be there for you.	Tá a fhios agat go bhfuil siad ceaptha a bheith ann duit.
My mother came here and stayed with a friend's family.	Tháinig mo mháthair anseo agus d’fhan sí le teaghlach carad.
Maybe this's why you were chosen.	B'fhéidir gurb é seo an fáth ar roghnaíodh thú.
The steps are a great feature of the place.	Is gné iontach den áit iad na céimeanna.
Everyone has a responsibility.	Tá freagracht ar gach duine.
And fear is energy, just like love, negative energy.	Agus is fuinneamh é eagla, díreach cosúil le grá, fuinneamh diúltach.
It never felt worse coming home.	Níor bhraith sé riamh níos measa ag teacht abhaile.
But of course we do not want you to wait any longer.	Ach ar ndóigh nílimid ag iarraidh ort fanacht níos faide.
Doubt those who get it.	Amhras orthu siúd a fhaigheann é.
Or, buy yourself something you value.	Nó, ceannaigh rud éigin duit féin a bhfuil luach agat air.
You find out what you entered.	Faigheann tú amach cad a chuir tú isteach.
Pan tried, but no better luck.	Rinne Pan iarracht, ach gan aon ádh níos fearr.
It would not have happened to me.	Ní bheadh ​​​​sé a tharla dom.
Is it worth it ?.	An fiú é?.
It is run by the user.	Tá sé á reáchtáil ag an úsáideoir.
He wrote mostly at night.	Scríobh sé san oíche den chuid is mó.
I kept out of her way for quite some time.	Choinnigh mé as a bealach ar feadh tamaill mhaith.
The trip takes less than an hour if the traffic is good.	Tógann an turas níos lú ná uair an chloig má tá an trácht go maith.
His presence looked appropriate.	Bhí cuma cuí ar a láithreacht.
It does not allow him to go with that, however.	Ní ligeann sé dó dul leis sin, áfach.
Here is a complete system.	Tá córas iomlán anseo.
Unless circumstances change.	Mura n-athraíonn cúinsí.
You may still believe that you can change it.	B'fhéidir go gcreideann tú fós gur féidir leat é a athrú.
Or you thought you did.	Nó shíl tú go ndearna tú.
She's not a young chicken, either.	Ní sicín óg í, ach an oiread.
But then nothing happened.	Ach ansin níor tharla aon rud.
Some people do not.	Ní dhéanann roinnt daoine.
Okay, he'll keep it for him, the man says.	Ceart go leor, coimeádfaidh sé dó é, a deir an fear.
In other cases, however, things are less clear.	I gcásanna eile, áfach, níl rudaí chomh soiléir.
He looked a little worried about how far this was going.	D'fhéach sé rud beag buartha faoi cé chomh fada agus a bhí sé seo ag dul.
It's easier to control a child than an adult.	Tá sé níos éasca leanbh a rialú ná mar dhuine fásta.
He went to her, gradually.	Chuaidh sé chuici, diaidh ar ndiaidh.
Telling us that we can do things on our own.	Ag insint dúinn gur féidir linn rudaí a dhéanamh linn féin.
I immediately win for my money.	Bainim láithreach le haghaidh mo chuid airgid.
Individual board design is used to keep costs low.	Úsáidtear dearadh boird aonair chun costais a choinneáil íseal.
She felt the action of the god within us.	Mhothaigh sí gníomh an dia istigh ionainn.
There was something wrong with his vision, for sure.	Bhí rud éigin cearr lena fhís, cinnte.
That would come later, he knew.	Thiocfadh sin ina dhiaidh sin, bhí a fhios aige.
Fear of what might be.	Eagla ar cad a d'fhéadfadh a bheith.
I do not like to kill things at the best of times.	Ní maith liom na rudaí a mharú ag an am is fearr.
I did not know.	Ní raibh a fhios agam.
And it was not.	Agus ní raibh sé.
His father gives him money, and he takes it off.	Tugann a athair airgead dó, agus tógann sé as.
I still couldn't tell what the thing was.	Ní raibh mé in ann a insint go fóill cad a bhí an rud.
This may not last.	Seans nach mairfidh sé seo.
A few young women entered before marriage.	Chuaigh cúpla bean óg isteach roimh phósadh.
Suddenly it stops working.	Go tobann stoptar é ag obair.
Our results support this path.	Tugann ár dtorthaí tacaíocht don chonair seo.
Same for the third.	Mar an gcéanna don tríú.
Once, we went to see a movie.	Uair amháin, chuamar chun scannán a fheiceáil.
Some of these are gun rights.	Is cuid díobh seo cearta gunna.
Significantly, he did not.	Is suntasach an rud é nach ndearna sé.
But if we move fast, we do not.	Ach má bhogaimid go tapa, ní gá dúinn.
It was not the first time, and it would not be the last.	Níorbh é an chéad uair é, agus ní bheadh ​​​​sé an ceann deireanach.
We are no longer children.	Ní páistí muid a thuilleadh.
I don't have my car yet, but I will definitely test this.	Níl mo charr agam fós, ach is cinnte go ndéanfaidh mé tástáil air seo.
The answer is, it turns out, yes.	Is é an freagra, casadh sé amach, tá.
Here's money coming out of our tax dollars.	Seo airgead ag teacht amach as ár ndollair cánach.
If it were a cell.	Dá mbeadh sé ina chillín.
If it suits us, great.	Má tá oiriúnach dúinn, iontach.
Send them home.	Seol abhaile iad.
I wonder if that would even protect them.	N'fheadar an gcosnódh sé sin iad fiú.
This can be confirmed with our data.	Is féidir é seo a dheimhniú lenár sonraí.
It just happened like a simple routine.	Tharla sé díreach cosúil le gnáthamh simplí.
No one is here.	Níl éinne anseo.
These are different animals, perhaps of the same family, but much different.	Is ainmhithe éagsúla iad seo, b'fhéidir den teaghlach céanna, ach i bhfad difriúil.
And the others go on again as such was not possible.	Agus téann na cinn eile ar aghaidh arís mar nach raibh a leithéid indéanta.
The conversation was varied.	Bhí an comhrá éagsúil.
So you really get a little bit of everything with it.	Mar sin gheobhaidh tú beagán de gach rud leis i ndáiríre.
It completely changed the way we work together.	D'athraigh sé go hiomlán an chaoi a n-oibrímid le chéile.
All other sites are zero.	Tá gach suíomh eile náid.
He had to think more about his plan.	B’éigean dó níos mó machnaimh a dhéanamh ar a phlean.
I'm sorry you're not safe.	Tá brón orm nach bhfuil tú sábháilte.
You are what most people want to be.	Is tusa an rud is mian le daoine is mó a d'fhéadfadh a bheith.
Guide her as you should.	Treoraigh í mar ba chóir duit.
You never know when you might need them.	Ní fios duit cathain a d'fhéadfadh siad a bheith ag teastáil uait.
This link may be helpful.	Seans go mbeidh an nasc seo ina chuidiú.
I couldn’t be dead.	Níorbh fhéidir liom a bheith marbh.
It was our first time, but we will be back.	Ba é ár gcéad uair, ach beidh muid ar ais.
Sometimes two people can be a scene.	D’fhéadfadh beirt a bheith ina radharc uaireanta.
But we were far from the ideal family.	Ach bhíomar i bhfad ón teaghlach idéalach.
He liked and hated it.	Thaitin sé agus fuath é.
Oh no, not tonight too, he thought.	Ó ní hea, ní anocht freisin, a cheap sé.
It was to protect others.	Bhí sé chun daoine eile a chosaint.
This movie will have legs.	Beidh cosa ag an scannán seo.
I thought we agreed on that.	Shíl mé gur aontaigh muid air sin.
He played left field and first base in the field.	D’imir sé an pháirc chlé agus an chéad bonn sa pháirc.
This may be the first one.	Seans gurbh é seo an chéad cheann.
Hell, it's one of her favorite things.	Ifreann, is é ceann de na rudaí is maith léi tú.
It will be suitable for use then.	Beidh sé oiriúnach le húsáid ansin.
But there are property records.	Ach tá taifid maoine ann.
Which is very reasonable, really.	Cé acu atá an-réasúnta, i ndáiríre.
She even had her address.	Bhí a seoladh aici fiú.
It's so beautiful.	Tá sé chomh álainn.
This was perhaps the best kept secret.	B'fhéidir gurbh é seo an rún is fearr a coinníodh.
She could believe it.	D'fhéadfadh sí é a chreidiúint.
I was not the only one lost.	Níorbh mise an t-aon duine a cailleadh.
I couldn’t even move.	Ní raibh mé in ann bogadh fiú.
Please pull it back down.	Tarraing ar ais síos é, le do thoil.
I would be very upset if you were not safe, just so.	Bheinn an-trína chéile mura mbeadh tú sábháilte, mar sin díreach.
Please share your thoughts and questions.	Roinn do chuid smaointe agus ceisteanna le do thoil.
There is a purpose of some sort going on in that experience.	Tá cuspóir de shaghas éigin ag dul ar aghaidh sa taithí sin.
A small cut can go a long way.	Is féidir le gearrtha beag dul ar bhealach fada.
Black or white.	Dubh nó bán.
Let me die free standing ,.	Lig dom bás seasamh saor in aisce,.
Because this is complicated.	Toisc go bhfuil sé seo casta.
Trouble is not new news.	Ní nuacht nua é trioblóid.
The application was granted.	Deonaíodh an t-iarratas.
One would never take them for a brother and sister.	Ní thógfadh duine go deo iad le haghaidh deartháir agus deirfiúr.
But that is not the test here.	Ach ní hé sin an tástáil anseo.
My mind felt confused.	Mhothaigh m'intinn mearbhall.
Probably fast in places.	Is dócha go tapa in áiteanna.
If we make good comments, we will receive them in return.	Má thugaimid tuairimí maithe, gheobhaidh muid iad mar chúiteamh.
She saw that he would not come, she turned back to him.	Chonaic sí nach dtiocfadh sé, chas sí ar ais chuige.
They have so many questions.	Tá an oiread sin ceisteanna acu.
I gave him one up.	Thug mé ceann suas dó.
We have only one chance to prove that we can lead.	Níl ach deis amháin againn a chruthú gur féidir linn a bheith i gceannas.
We only had our first child.	Ní raibh ach ár gcéad leanbh againn.
These are fifteen year old girls.	Is cailíní óga cúig bliana déag d’aois iad seo.
Summer met his eye.	Bhuail an Samhradh lena súil.
You're crazy.	Tá tú craiceáilte.
He didn’t ask him to do much of anything, really.	Níor iarr sé air mórán d'aon rud a dhéanamh, i ndáiríre.
He went out on the range with him.	Chuaigh sé amach ar an raon leis.
And the data was multiple in comparison.	Agus bhí na sonraí iolracha i gcomparáid.
We were responsible, you know.	Bhí muid freagrach, tá a fhios agat.
For it is now found on the inside.	Óir is ar an taobh istigh a bhfaighfear anois é.
And he could taste salt in his mouth.	Agus d’fhéadfadh sé salann a bhlaiseadh ina bhéal.
This smells, he said.	Boladh seo, a dúirt sé.
This sounds like a different man.	Fuaimeann sé seo cosúil le fear difriúil.
I will work my magic.	Oibreoidh mé mo dhraíocht.
She did not answer when he called.	Níor fhreagair sí nuair a ghlaoigh sé.
Water was used as a negative control.	Baineadh úsáid as uisce mar rialú diúltach.
For a while, things seemed to improve.	Ar feadh tamaill, bhí an chuma ar rudaí a fheabhsú.
It's a little less stupid.	Tá sé beagán níos lú dúr.
A larger and more powerful machine was needed to work well.	Bhí gá le meaisín níos mó agus níos cumhachtaí chun oibriú go maith.
However, the efforts have not made much progress.	Mar sin féin, níl mórán dul chun cinn déanta ar na hiarrachtaí.
Click there for their full instructions.	Cliceáil ann le haghaidh a gcuid treoracha iomlána.
School ring of some sort.	Fáinne scoile de shaghas éigin.
I tried it just because all other options had a certain death.	Rinne mé iarracht é ach toisc go raibh gach rogha eile bás áirithe.
When he looked at something, that thing was ruined.	Nuair a d'fhéach sé ar rud éigin, bhí an rud sin scriosta.
The last time was about a week ago.	Bhí an uair dheireanach thart ar sheachtain ó shin.
But there must be another explanation.	Ach caithfidh míniú eile a bheith ann.
I have something to say to you.	Tá rud éigin le rá agam leat.
These observations could be explained by two possible models.	D’fhéadfadh dhá shamhail fhéideartha na breathnuithe seo a mhíniú.
You have to stop trying.	Caithfidh tú stop a chur ag iarraidh.
These figures are much lower than those in some developed countries.	Tá na figiúirí seo i bhfad níos ísle ná iad siúd i roinnt tíortha forbartha.
He was not there this morning.	Ní raibh sé ann ar maidin.
Of course, the more tests you do, the more it will cost.	Ar ndóigh, dá mhéad tástálacha a dhéanann tú, is mó a chosnóidh sé.
Calling to my heart.	Ag glaoch ar mo chroí.
Those are two questions.	Sin dhá cheist.
I know that my actions have consequences.	Tá a fhios agam go bhfuil iarmhairtí ag mo ghníomhartha.
They did not comment.	Níor chuir siad trácht ar fáil.
Ill figure that out.	Breoite figiúr sin amach.
Moreover, analysts showed that men reported more sexual activity than women.	Thairis sin, léirigh anailísí gur thuairiscigh fir níos mó gníomhaíochta gnéis ná mná.
they will eat it tomorrow.	íosfaidh siad amárach é.
The language of art.	Teanga na healaíne.
But he succeeded.	Ach d'éirigh leis.
But we will not consider such cases here.	Ach ní bhreithneoidh muid cásanna den sórt sin anseo.
The doors open.	Na doirse ar oscailt.
Spread the mixture into a prepared pan.	Scaip an meascán isteach i bpanna ullmhaithe.
We will give you more details when they become available.	Tabharfaimid tuilleadh sonraí duit nuair a bheidh siad ar fáil.
I do not mind that it is.	Ní miste liom go bhfuil sé.
Software.	Bogearraí.
Actually, it has nothing to do with it.	I ndáiríre, níl aon rud leis.
But, the whole thing is crazy.	Ach, tá an rud ar fad craiceáilte.
We are healthy right now.	Táimid sláintiúil faoi láthair.
They try to try, but somehow it never ends.	Déanann siad iarracht iarracht a dhéanamh, ach ar bhealach éigin ní thagann deireadh leis.
We should only keep our heads down.	Níor cheart dúinn ach ár gcinn a choinneáil síos.
Seven died as a result, and several houses were destroyed.	Fuair ​​seachtar bás dá bharr, agus scriosadh roinnt tithe.
I have nothing else to do, you see.	Níl aon rud eile le déanamh agam, a fheiceann tú.
A partner, like a family, is more than any individual.	Tá páirtí, cosúil le teaghlach, níos mó ná aon duine aonair.
But that did not last very long.	Ach níor mhair sin an-fhada.
That should come as no surprise to anyone.	Níor cheart go gcuirfeadh sé sin iontas ar éinne.
It starts by building the entire application.	Tosaíonn sé tríd an iarratas iomlán a thógáil.
There was no reason for her to be in line.	Ní raibh aon chúis di a bheith i líne.
In particular, the solution is not unique.	Go háirithe, níl an réiteach uathúil.
Neither of them was available to discuss the issue.	Ní raibh ceachtar acu ar fáil chun an cheist a phlé.
I need to stop somewhere for coffee.	Ní mór dom a stopadh áit éigin le haghaidh caife.
In addition, they were a matter of national security.	Ina theannta sin, ba ábhar slándála náisiúnta iad.
His name is.	Is ainm dó.
It's a good thing she wasn't wearing her arms when she came in.	Is maith an rud nach raibh sí ag caitheamh a cuid arm nuair a tháinig sí isteach.
He must try to understand.	Caithfidh sé iarracht a thuiscint.
Struggling with it.	Streachailt air.
You are welcome for that.	Tá fáilte romhat as sin.
Religion is not a science.	Ní eolaíocht é an creideamh.
Immediately remove from the heat and set aside.	Láithreach a bhaint as an teas agus ar leataobh.
I found it coming to life in unique ways.	Fuair ​​​​mé é ag teacht ar an saol ar bhealaí uathúla.
I sleep for a few hours and get ready for my day.	Codlaím ar feadh cúpla uair an chloig agus déanaim réidh do mo lá.
If the app.	Má tá an app.
I was so out of this.	Bhí mé chomh as seo.
Suddenly she had to tell.	Go tobann bhí uirthi insint.
Motion subject to change without notice.	Tairiscint faoi réir athraithe gan fógra.
Remove from heat.	Bain as teas.
Live the dream, baby! 	Maireachtáil an aisling, leanbh!
.	.
All this will be familiar.	Beidh sé seo ar fad ar an eolas.
The information here is subject to significant change.	Tá an fhaisnéis anseo faoi réir athraithe go mór.
Whatever it was, it made no noise.	Cibé rud a bhí ann, ní dhearna sé aon torann.
It makes his political party look bad.	Cuireann sé cuma olc ar a páirtí polaitíochta.
Simply scale it.	Níl ort ach é a scála.
It is a law.	Is dlí é.
The controls were simple and felt natural.	Bhí na rialuithe simplí agus bhraith siad nádúrtha.
Do not mention it.	Ná trácht air.
Lots of work.	Go leor oibre.
I feel differently, though.	Is dóigh liom go difriúil, áfach.
It's just darkness.	Níl ann ach dorchadas.
To your village.	Go dtí do sráidbhaile.
I buy the red not the gold.	Ceannaím an dearg ní an t-ór.
It seemed a soul running deep.	Dhealraigh sé anam a rith go domhain.
Art benefits everyone.	Téann an ealaín chun leasa gach duine.
But now you have to discuss them.	Ach anois caithfidh tú iad a phlé.
It was the smell that got him.	Ba é an boladh a fuair air.
If only shed guys attitude on things.	Más rud é ach a chaillfidh dearcadh guys ar rudaí.
I did not have to add any lines to this file.	Ní raibh orm línte ar bith a chur leis an gcomhad seo.
Then we did, that's the one that was currently in use.	Ansin rinneamar, sin an ceann a bhí in úsáid faoi láthair.
This is not a research book, but it is a lot of fun.	Ní leabhar taighde é seo, ach is iomaí spraoi é.
I am not a chef.	Ní cócaire mé.
Maybe they will come looking for her and bring her back.	B'fhéidir go dtiocfaidh siad ar a lorg agus go dtabharfaidh siad ar ais í.
They take care of me.	Tugann siad aire dom.
Was it just that she wanted to find out.	An raibh sé ach go raibh sí ag iarraidh a fháil amach.
This is rare.	Tá sé seo annamh.
No one but me.	Aon duine ach mé.
The people were unlucky.	Ba iad na daoine mí-ádh.
We are a great school, great students, and awesome teachers.	Is scoil iontach, mac léinn iontach, agus múinteoirí uamhnach.
That was good news, of course.	Dea-scéal a bhí ann, ar ndóigh.
It's not just about money.	Ní faoin airgead amháin atá sé.
This thing was to start at eight.	Bhí an rud seo le tosú ar a hocht.
Unfortunately that is no longer possible.	Ar an drochuair ní féidir é sin a dhéanamh a thuilleadh.
Success meant that it would continue.	Chiallaigh rath go leanfadh sé ar aghaidh.
You will not find what you are looking for.	Ní bhfaighidh tú an rud atá á lorg agat.
Use this to figure out what you should be listening to.	Bain úsáid as seo chun a dhéanamh amach cad ba cheart duit a bheith ag éisteacht leis.
He did not have much to say.	Ní raibh mórán le rá aige.
Before he could catch her she was out of reach.	Sula bhféadfadh sé a ghabháil bhí sí as a bhaint amach.
I did well.	Rinne mé go maith.
Currently, my code has both codes.	Faoi láthair, tá an dá cód ag mo chód.
She was thinking about this on the night of her transfer.	Bhí sí ag smaoineamh air seo ar oíche a aistrithe.
Every night would be great.	Bheadh ​​​​gach oíche iontach.
It just comes.	Tagann sé díreach.
Either machine can operate outdoors.	Is féidir le ceachtar meaisín oibriú lasmuigh.
We believe this is the responsibility of the city.	Creidimid gurb é seo freagracht na cathrach.
He threw himself into the sea.	Chaith é féin isteach san fharraige.
But get this.	Ach seo a fháil.
Yes, but I did not really know what that would look like.	Theastaigh, ach ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad a bheadh ​​cuma mhaith.
No group here.	Níl grúpa anseo.
Then start studying this.	Ansin cuir tús le staidéar air seo.
They are for you to use.	Tá siad chun tú a úsáid.
Share your favorite moments with family and friends.	Roinn do chuimhneacháin is fearr leat le teaghlach agus cairde.
I have never felt better.	Níor mhothaigh mé riamh níos fearr.
As friends.	Mar chairde.
They can only be experienced.	Ní féidir ach taithí a fháil orthu.
Finally, they generally stop in the middle of the chest.	Ar deireadh, stopann siad go ginearálta i lár an cófra.
I can’t imagine the loss you feel.	Ní féidir liom an caillteanas a bhraitheann tú a shamhlú.
When was it.	Cathain a bhí sé.
There is clearly truth in this view.	Is léir go bhfuil fírinne sa dearcadh seo.
The network reopened the data.	D'oscail an gréasán na sonraí arís.
You can do magic with any of them.	Is féidir leat draíocht a dhéanamh le haon cheann acu.
I believe he has some very interesting things to say to me.	Creidim go bhfuil roinnt rudaí an-suimiúla aige le rá liom.
This will be a topic for the next article.	Beidh sé seo ina ábhar don chéad alt eile.
Even if the work had nothing to say.	Fiú mura raibh aon rud le rá ag an obair.
There is so much out there besides drugs.	Tá an oiread sin amuigh ansin seachas drugaí.
I never saw him dressed up.	Ní fhaca mé é gléasta suas.
We can fight your tax problem.	Is féidir linn d’fhadhb chánach a chomhrac.
I could see that happening.	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil ag tarlú.
And that route is likely to remain for some time to come.	Agus is dócha go bhfanfaidh an bealach sin go ceann tamaill eile.
The complainant, however, did not do so immediately.	Ní dhearna an gearánaí, áfach, ar an toirt.
Are you alright.	An bhfuil tú ceart go leor.
If you think the value is going down, you sell a contract.	Má cheapann tú go bhfuil an luach ag dul síos, díolann tú conradh.
I believe it is possible.	Creidim go bhfuil sé indéanta.
Not only.	Ní amháin.
I did the same with her.	Rinne mé mar an gcéanna léi.
Now let me explain it more fully.	Anois lig dom é a mhíniú níos iomláine.
But there is nothing unusual.	Ach níl aon rud neamhghnách.
That's how we become real.	Sin é an chaoi a éiríonn muid fíor.
He loves your company.	Is breá leis do chuideachta.
The task was set and the other students began to work.	Leagadh an tasc agus thosaigh na scoláirí eile ag obair.
It looks like a meeting.	Breathnaíonn sé cosúil le cruinniú.
I wish it happened before we had children.	Ba mhian liom gur tharla sé sula raibh leanaí againn.
It took more time talking and sitting up.	Thóg sé níos mó ama ag caint agus ag suí suas.
We are in the planning stage of the program.	Táimid i gcéim phleanála an chláir.
And, this is pretty much on TV.	Agus, tá sé seo go leor ar an teilifís.
We were boys and friends.	Buachaillí agus cairde a bhí againn.
They did not need so much power now.	Ní raibh an oiread sin cumhachta ag teastáil uathu anois.
He had a lot of blood of his own.	Bhí cuid mhór den fhuil aige féin.
He needed a friend.	Bhí cara de dhíth air.
It was the beginning of the end.	Tús an deireadh a bhí ann.
The activity should be concerned about that.	Ba chóir go mbeadh cúram ar an ngníomhaíocht faoi sin.
One hundred times more angry.	Céad uaire níos mó feargach.
He would not lie down and stay dead, either.	Ní luífeadh sé síos agus ní fhanfadh sé marbh, ach an oiread.
Now, it’s not the only idea.	Anois, ní hé an t-aon smaoineamh é.
She's about to fall out.	Tá sí chun titim amach.
I am a decent man.	Is fear réasúnta mé.
They are.	Tá siad.
It made me happy.	Chuir sé áthas orm.
However, the underlying mechanisms for these results are not yet clear.	Mar sin féin, níl na meicníochtaí bunúsacha le haghaidh na dtorthaí seo soiléir fós.
This was a mixed methods study.	Staidéar modhanna measctha a bhí anseo.
She finally came through.	Tháinig sí tríd sa deireadh.
And you didn’t shit it.	Agus ní raibh tú cac é.
But be honest with yourself.	Ach bí macánta leat féin.
He was waiting quietly about if.	Bhí sé ag fanacht ciúin faoi má bhí.
It was deep, very deep.	Bhí sé domhain, an-domhain.
It can improve.	Is féidir leis a fheabhsú.
I have never had a friend like you.	Ní raibh cara cosúil leatsa agam riamh.
The woman gave him a number.	Thug an bhean uimhir dó.
And they think we have answers.	Agus ceapann siad go bhfuil freagraí againn.
And this is a terrible thing.	Agus is rud uafásach é seo.
I told them there would be no problem with this.	Dúirt mé leo nach mbeadh aon fhadhb leis seo.
It may or may not come.	D'fhéadfadh sé nó ní fhéadfaidh sé teacht.
And set release conditions.	Agus coinníollacha scaoilte a leagan síos.
The photo was still halfway inside the camera.	Bhí an grianghraf fós ina leath taobh istigh den cheamara.
It's up to you to pick the right weapon.	Tá sé suas chun tú a phiocadh ar an arm ceart.
I read his pieces and look beyond anything relevant.	Léigh mé a chuid píosaí agus breathnóidh mé thar aon rud ábhartha.
It was music that decided its path.	Ba cheol é a chinn a chosán.
I do not want you to die like the others.	Níl mé ag iarraidh go bhfaighidh tú bás cosúil leis na cinn eile.
Life is not about pain.	Ní bhaineann an saol le pian.
However, these studies had different limitations.	Bhí teorainneacha éagsúla ag baint leis na staidéir seo, áfach.
There were no significant differences between any of the treatment groups.	Ní raibh aon difríochtaí suntasacha idir aon cheann de na grúpaí cóireála.
It's too big to ask for a place.	Tá sé ró-mhór d'iarraidh áit.
It is not supposed to happen here.	Níl sé ceaptha a tharlóidh anseo.
Just the opposite of me.	Díreach a mhalairt de dom.
Also the site does not receive an update when the driver moves.	Chomh maith leis sin ní fhaigheann an suíomh nuashonrú nuair a bhogann an tiománaí.
In short, nothing can ever be the easy way.	I mbeagán focal, ní féidir aon rud a bheith ar an mbealach éasca riamh.
It was normal for him.	Ba gnáth dó.
They lived together.	Chónaigh siad le chéile.
I was feeling good about that.	Bhí mé ag mothú go maith faoi sin.
He had a lot of money and nothing to do.	Bhí a lán airgid aige agus tada le déanamh.
It is impossible to understand what you are looking at.	Tá sé dodhéanta a thuiscint cad atá tú ag féachaint ar.
So there you have it.	Mar sin tá sé agat.
The heat bothered him like a cold, and he was cold as a heat.	Chuir an teas isteach air mar fhuacht, agus bhí fuacht mar theas air.
Post your feedback.	Post d'aiseolas.
Click here to view.	Cliceáil anseo chun féachaint.
We were out.	Bhíomar amuigh.
But they were gone now.	Ach bhí siad imithe anois.
She did not know that there could be so much pain.	Ní raibh a fhios aici go bhféadfadh an oiread sin pian a bheith ann.
Neither of us knows where we are going.	Níl a fhios ag ceachtar againn cá bhfuil muid ag dul.
Then read them again.	Ansin léigh arís iad.
He did this on and off probably for three or four months.	Rinne sé seo as agus ar aghaidh is dócha ar feadh trí nó ceithre mhí.
And they would show up.	Agus thaispeánfaidís suas.
I wanted us to have more.	Theastaigh uaim go mbeadh níos mó againn.
We can think of him as an individual, as an individual.	Is féidir linn smaoineamh air mar dhuine aonair, mar dhuine.
But my experience shows otherwise.	Ach léiríonn mo thaithí a mhalairt.
In those moments, my biggest challenge is knowing what to ask for.	Sna chuimhneacháin sin, is é an dúshlán is mó atá agam ná fios a bheith agam cad atá le iarraidh.
Look at her church.	Féach ar a séipéal.
Her skin was so tight.	Bhí a craiceann chomh teann sin.
It could very well stay there forever.	D'fhéadfadh sé go han-mhaith fanacht ann go deo.
They did not want that.	Ní raibh siad ag iarraidh sin.
That, for the record, is too much.	Is é sin, don taifead, i bhfad ró.
Many of those stories have been written.	Tá go leor de na scéalta sin scríofa.
Then another mile, and a second.	Ansin, míle eile, agus an dara céad.
Some of them made their names.	Rinne cuid acu a n-ainmneacha.
Everyone must die one day.	Caithfidh gach duine bás a fháil lá amháin.
None of this worked as planned.	Níor oibrigh aon cheann de seo mar a bhí beartaithe.
I think it's a choice, a decision.	Ceapaim gur rogha é, cinneadh.
Challenges that take time.	Dúshláin a thógann am.
His whole family feels so close to me.	Mothaíonn a theaghlach ar fad chomh gar dom.
She didn’t want to get to my program.	Ní raibh sí ag iarraidh a fháil le mo chlár.
The impact of popularity vs.	An tionchar a bhíonn ag tóir vs.
It would be bad for business.	Bheadh ​​​​sé olc do ghnó.
You are expecting too much.	Tá tú ag súil leis an iomarca.
You are the best company and products of its kind.	Tá tú cuideachta agus táirgí an chuid is fearr dá leithéid.
They could handle it.	D'fhéadfadh siad é a láimhseáil.
Thank you so much for my wonderful gift !.	Go raibh míle maith agat as mo bhronntanas iontach!.
He mentioned it earlier.	Luaigh sé níos luaithe é.
He was watering his eyes.	Bhí sé ag déanamh uisce a shúile.
It's not easy on any measure.	Níl sé éasca ar aon bheart.
But we need to find out why we think this way.	Ach ní mór dúinn a fháil amach cén fáth a cheapann muid ar an mbealach seo.
Her throat got thick.	Fuair ​​​​a scornach tiubh.
It is not the same thing to be.	Ní hé an rud céanna é a bheith.
I appreciate the choice you and your husband have made.	Tá meas agam ar an rogha atá déanta agat féin agus ag d’fhear céile.
You do not need to know at the moment.	Ní gá duit fios a bheith agat faoi láthair.
His father was born.	Rugadh a athair.
He has chosen a dangerous path in life.	Tá cosán contúirteach sa saol roghnaithe aige.
The poor man must be in a sad way.	Caithfidh go bhfuil an fear bocht ar bhealach brónach.
It can be both.	Is féidir leis a bheith araon.
There are a lot of these guys out there too.	Tá go leor de na fir seo amuigh ansin freisin.
I told them my boyfriend was with us, but they wouldn't listen.	Dúirt mé leo go raibh mo bhuachaill linn, ach ní éistfeadh siad.
When we fall, get up immediately and start again.	Nuair a thiteann muid, éirí suas láithreach agus tosú arís.
However, the truth of the matter is, there will be some.	Mar sin féin, is é fírinne an scéil, beidh roinnt.
These activities allow a part of my brain to relax.	Ligeann na gníomhaíochtaí seo do chuid de m'inchinn scíth a ligean.
Stay out in the hall for a while.	Fan amach sa halla go ceann tamaill.
I can't find this technique anywhere.	Ní féidir liom teacht ar an teicníc seo áit ar bith.
It was the worst thing in the past.	An rud ba mheasa a bhí ann fadó.
Maybe it does.	B'fhéidir go ndéanann sé.
There was a break for lunch.	Bhí sos don lón.
Looks like you still have to pay.	Is cosúil go bhfuil tú fós le híoc.
But he knew they were hard work.	Ach bhí a fhios aige gur obair láidir a bhí iontu.
They will.	Rachaidh siad.
They all nodded and started looking.	Thóg gach duine acu ceann agus thosaigh siad ag féachaint.
He can see it in his eyes.	Is féidir leis é a fheiceáil ina súile.
Only half a building.	Níl ach leath-fhoirgneamh.
And she has it.	Agus tá sé aici.
But try to be cool about it.	Ach déan iarracht a bheith fionnuar faoi.
He has little behavior by himself.	Is beag iompar atá aige leis féin.
It has a lot of numbers in it.	Tá a lán uimhreacha aige ann.
You are talking at short notice here.	Tá tú ag caint ar ghearrfhógra anseo.
But in reality that night was a whole year.	Ach le fírinne ba bhliain iomlán an oíche sin.
They would probably die in the attempt.	Is dócha go bhfaighidís bás san iarracht.
I can't figure out where the file is not changing.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén áit nach bhfuil an comhad ag athrú.
I do not mention anyone so that no one is left out.	Ní luaim éinne ionas nach n-aireoidh éinne fágtha amach.
We will talk more.	Labhróimid tuilleadh.
She needs someone like you.	Tá duine cosúil leatsa ag teastáil uaithi.
No one told me that.	Níor dúirt éinne sin liom.
So that’s not your part, you don’t have to worry about that.	Mar sin ní hé sin do chuid, ní gá duit a bheith buartha faoi sin.
We continued to wonder if we were legal.	Leanadh orainn ag fiafraí an raibh muid dlíthiúil.
Again she tried to turn around in the water.	Arís rinne sí iarracht casadh timpeall san uisce.
He seemed focused on something, but he smiled back.	Dhealraigh sé dírithe ar rud éigin, ach aoibh sé ar ais.
All those months were gone and finally.	Bhí na míonna sin go léir imithe thart agus faoi dheireadh.
And the science is clear.	Agus tá an eolaíocht soiléir.
A car will not start.	Ní thosóidh carr.
He may be stupid, but he knew what this meant.	Seans go bhfuil sé dúr, ach bhí a fhios aige cad a chiallaigh sé seo.
His luck ran out.	Rith a ádh amach.
And in this case.	Agus sa chás seo.
However, he could hardly play in the game due to injury.	Mar sin féin, is ar éigean a d’fhéadfadh sé imirt sa chluiche mar gheall ar ghortú.
It is not very complicated.	Níl sé an-chasta.
I went back to work, and the months were gone.	Chuaigh mé ar ais ag obair, agus na míonna imithe.
I keep everything in.	Coinnigh mé gach rud isteach.
But that was rare.	Ach bhí sé sin annamh.
But there is something else.	Ach tá rud eile ann.
It can't be nice.	Ní féidir leis a bheith go deas.
It’s just about you and what you want.	Níl sé ach fút féin agus cad ba mhaith leat.
I'm going to be sick.	Tá mé chun a bheith tinn.
It seemed like the perfect bargain to be made.	Ba chuma leis an margadh foirfe a bhí le déanamh.
Then he leaned back again and nodded.	Ansin chlaon sé ar ais arís agus Chlaon.
I do not ask her why.	Ní chuirim ceist uirthi cén fáth.
You won and we lost.	Bhuaigh tú agus chailleamar.
He put our son on the line.	Chuir sé ár mac ar an líne.
It does not function as one either.	Ní fheidhmíonn sí mar aon ní amháin ach an oiread.
We should be close to the bottom.	Ba cheart dúinn a bheith gar do bhun.
I know what you mean, baby.	Tá a fhios agam cad atá i gceist agat, a leanbh.
When my heart stopped, time seemed to stop too.	Nuair a stop mo chroí, bhí an chuma ar an am ag stopadh freisin.
You better believe that he uses that amount to his advantage.	Is fearr a chreideann tú go n-úsáideann sé an méid sin chun a bhuntáiste.
Missed appearance, and you were your target by default.	Láithriú caillte, agus bhí tú i do sprioc de réir réamhshocraithe.
But there were good times to be with him too.	Ach bhí amanna maith le bheith ann leis freisin.
It seemed to be getting worse as we left town.	Bhí an chuma air go raibh sé ag dul in olcas agus muid ag fágáil an bhaile mhóir.
Things are falling apart.	Tá rudaí ag titim.
I do not care what you ask of me.	Is cuma liom cad a iarrann tú orm.
That’s how it started.	Sin é mar a thosaigh sé.
You worried me.	Chuir tú imní orm.
I will release it some evening with myself.	Saorfaidh mé tráthnóna éigin é in éineacht liom féin.
Any questions you bring to them, sex or otherwise, will be private.	Beidh aon cheist a thabharfaidh tú chucu, gnéas nó eile, príobháideach.
We do not have much time.	Níl mórán ama againn.
Your journey will be stress free and effort less.	Beidh do thuras saor ó strus agus níos lú iarrachta.
It leaves him open to his interpretation.	Fágann sé go bhfuil sé oscailte lena léiriú.
Update site required.	Teastaíonn suíomh nuashonraithe.
The warmth can be felt in the place where the body was, or the bodies.	Is féidir an teas a mhothú san áit a raibh an corp, nó na coirp.
And maybe it was, to an extent.	Agus b'fhéidir go raibh sé, go pointe.
Finally, an answer.	Ar deireadh, freagra.
It was after one in the morning.	Bhí sé tar éis a haon ar maidin.
We can leave.	Is féidir linn imeacht.
But, that does not make any sense.	Ach, ní dhéanann sé sin aon chiall.
And the weird thing was, we didn't get any.	Agus bhí an rud aisteach, ní bhfuair muid aon.
He will get the bigger ball.	Gheobhaidh sé an liathróid níos mó.
They had said if we win, you go to the bowl game.	Bhí sé ráite acu má bhuaigh muid, tá tú ag dul go dtí an cluiche babhla.
He was clearly someone else.	Ba léir gur duine eile é.
However, it is entirely possible that there would be no phone.	Mar sin féin, is féidir go hiomlán nach mbeadh fón ann.
And some other friends.	Agus roinnt cairde eile.
They were the parents of a twenty month old daughter.	Ba thuismitheoirí iad d'iníon fiche mí d'aois.
Both girls love going to their classes.	Is breá leis an mbeirt chailíní dul chuig a ranganna.
I'm sick of your yellow face.	Tá mé tinn de do aghaidh buí.
Each process has a set of variables.	Tá sraith athróg i ngach próiseas.
You call me.	Glaonn tú orm.
There is a difference between wood and the way it is worked.	Tá an difríocht idir an adhmad agus an bealach a n-oibrítear é.
I was half expecting, desirable it was.	Bhí súil agam leath, inmhianaithe go raibh sé.
It is still under construction.	Tá sé fós á thógáil.
The business cannot be done without one or more of them.	Ní féidir an gnó a dhéanamh gan ceann amháin nó níos mó acu.
The symptoms remained exactly the same.	D'fhan na hairíonna díreach mar a chéile.
I understand how you feel.	Tuigim conas a mhothaíonn tú.
I mean, it's not just me.	Ciallaíonn mé, nach bhfuil sé dom amháin.
You will feel at home from the moment you step inside.	Mothóidh tú sa bhaile ón nóiméad a chéimíonn tú taobh istigh.
We need a food source.	Tá foinse bia de dhíth orainn.
Look back ten years from now.	Féach siar deich mbliana ó anois.
Then after those three guys it gets a little thin.	Ansin tar éis na trí guys sin faigheann sé beagán tanaí.
I thought a lot about that.	Shíl mé go leor faoi sin.
He wanted to work out what his enemy would do next.	Bhí sé ag iarraidh a oibriú amach cad a dhéanfadh a namhaid ina dhiaidh sin.
I hope you come back soon.	Tá súil agam go dtiocfaidh tú ar ais go luath.
Simple clean and modern.	Simplí glan agus nua-aimseartha.
For the second study, there may be some differences between the two responsible studies.	Maidir leis an dara staidéar, d'fhéadfadh go mbeadh roinnt difríochtaí idir an dá staidéar freagrach.
This figure is more than double the current market price.	Tá an figiúr seo níos mó ná dhá oiread an praghas margaidh reatha.
It makes him weird.	Cuireann sé aisteach air.
Note that the ideal points of the party do not change.	Tabhair faoi deara nach n-athraíonn pointí idéalacha an pháirtí.
Add the chicken stock and boil until reduced by half.	Cuir an stoc sicín leis agus boil go dtí go laghdaítear é faoi leath.
My father could not have been killed.	Ní fhéadfadh sé a bheith maraíodh m'athair.
We are still bound.	Tá muid fós faoi cheangal.
It was wrong, like most of the world, over the years.	Bhí sé mícheart, cosúil le formhór an domhain, thar na blianta.
It's important for me to find the right music.	Tá sé tábhachtach dom an ceol ceart a fháil.
You did nothing to me.	Ní dhearna tú tada liom.
He was at his best.	Bhí sé ar a iompar is fearr.
They didn’t work either.	Níor oibrigh siad ach an oiread.
You want to keep everything as normal as you can.	Ba mhaith leat gach rud a choinneáil chomh gnáth agus is féidir leat.
Waiting for a break, either way.	Ag fanacht le sos, bíodh bealach.
You do not build a fire.	Ní thógann tú tine.
Not at this happy time.	Ní ag an am sona seo.
But I guess they are too stupid to do that.	Ach buille faoi thuairim go bhfuil siad ró-dúr chun é sin a dhéanamh.
Let me tell you what was wrong with my shoulder.	Lig dom a insint duit cad a bhí cearr le mo ghualainn.
Hold it properly.	Coinnigh i gceart é.
If tears were to be shed, that was not the case.	Dá mbeadh deora le cailleadh, ní mar sin a bhí.
I can't get caught up in action.	Ní féidir liom a bheith gafa i ngníomh.
None of this is bad in any way.	Níl aon cheann de seo olc ar aon bhealach.
That takes some getting used to.	Tógann sé sin roinnt dul i dtaithí air.
You had to tell me a story about something.	Bhí ort scéal a insint dom faoi rud éigin.
As you should.	Mar ba chóir duit.
Leaders understand their enemy better.	Tuigeann ceannairí a namhaid níos fearr.
I would know it anywhere.	Bheadh ​​a fhios agam áit ar bith é.
He was so confused and angry.	Bhí sé chomh mearbhall agus feargach.
I started every minute, thinking he called me.	Thosaigh mé gach nóiméad, ag smaoineamh ghlaoigh sé orm.
But there seems to be nothing else about this movie click.	Ach is cosúil nach bhfuil aon rud eile faoin scannán seo cliceáil.
His enemy disappeared from his sight.	D'imigh a namhaid as a radharc.
Without his support this book would not have been possible.	Gan a thacaíocht ní bheadh ​​an leabhar seo indéanta.
I should check it out.	Ba chóir dom é a sheiceáil.
I would badly.	Ba mhaith liom go holc.
But the damage was very severe.	Ach bhí an damáiste an-dian.
But he needs to understand.	Ach is gá dó a thuiscint.
It can cost a lot for a dog.	Is féidir go leor madra a chostas.
You met him at my house.	Bhuail tú leis ag mo theach.
I am just confused on this topic.	Tá mé díreach ar dhaoine eatarthu ar an ábhar seo.
You would not understand it.	Ní thuigfeá é.
It is a random draw.	Is tarraingt randamach é.
Thank you for your business and opportunity.	Go raibh maith agat as do ghnó agus deis.
She was not moving.	Ní raibh sí ag bogadh.
I want to do something a little different.	Ba mhaith liom rud éigin beagán difriúil a dhéanamh.
Please don't laugh at me.	Le do thoil nach gáire ag dom.
Women wear their hair in a different way.	Caitheann mná a gcuid gruaige ar bhealach difriúil.
He was seven years older and really wanted to get married.	Bhí sé seacht mbliana níos sine agus bhí sé i ndáiríre ag iarraidh pósadh.
I was holding the phone.	Bhí an fón á shealbhú agam.
Your driver knows exactly where to go.	Tá a fhios ag do thiománaí go díreach cá háit le dul.
Hell was growing.	Bhí Ifreann ag dul i méid.
The materials were purchased.	Ceannaíodh na hábhair.
No language limits were applied.	Níor cuireadh aon teorainneacha teanga i bhfeidhm.
Which is sad.	Cé acu is brónach.
The ears are large, round and red.	Tá na cluasa mór, cruinn agus dearg.
She could be from anywhere.	D'fhéadfadh sí a bheith ó áit ar bith.
Our breath touched the air.	Bhain ár n-anáil leis an aer.
Dad got a job.	Fuair ​​Daid post.
It would be too dangerous.	Bheadh ​​sé ró-chontúirteach.
Despite the fact that we have to put up with our company.	In ainneoin go bhfuil orainn cur suas lenár gcuideachta.
Come up with a quick response in your head.	Teacht suas le freagra tapa i do cheann.
You are a friend.	Tá tú cara.
Will got out of the car.	D’éirigh Will amach as an gcarr.
This is often the key.	Is minic gurb é seo an eochair.
See text for details on statistical analyzes.	Féach an téacs le haghaidh sonraí ar anailísí staidrimh.
The first code works great.	Oibríonn an chéad chód iontach.
The answer is very clear.	Is é an freagra an-soiléir.
This makes sense.	Déanann sé seo ciall.
But best we can win this game.	Ach is fearr is féidir linn an cluiche seo a bhuachan.
And the feedback about that is that they are worthless.	Agus is é an t-aiseolas faoi sin ná nach fiú aon rud iad.
Their father and brother were great men.	Fir mhóra ab ea a n-athair agus a dheartháir.
It doesn't matter which ones.	Is cuma cé na cinn.
It was so great to be here.	Bhí sé chomh iontach é a bheith anseo.
I have to return to being alone.	Caithfidh mé filleadh ar a bheith liom féin.
He helped the character.	Chuidigh sé leis an gcarachtar.
They did not have cars.	Ní raibh carranna acu.
I believe there is no connection.	Creidim nach bhfuil aon nasc ann.
He walked to the window for her.	Shiúil sé go dtí an fhuinneog di.
Your drug does not work.	Ní oibríonn do dhruga.
Wear clothes to protect from rain, sun or warming up.	Caith éadaí le cosaint ón mbáisteach, ón ngrian nó le téamh suas.
It was extremely difficult.	Bhí sé thar a bheith deacair.
There is only my shoulder left.	Níl ann ach mo ghualainn fágtha.
But we have no such equipment.	Ach níl aon trealamh mar sin againn.
Many cases are not reported or identified.	Ní thuairiscítear nó ní aithnítear mar chásanna go leor.
And that would be good advice too.	Agus ba chomhairle mhaith í sin freisin.
I can only remember him now.	Nílim ach ag cuimhneamh air anois.
I need someone.	Tá duine ag teastáil uaim.
Take it and check your anxiety level.	Tóg é agus seiceáil do leibhéal imní.
I only felt it when he walked into the room.	Níor mhothaigh mé é ach nuair a shiúil sé isteach sa seomra.
The bed was on fire and he threw water on it.	Bhí an leaba trí thine agus chaith sé uisce uirthi.
Easier to remember.	Níos éasca cuimhneamh.
If you can make any impact, it might help.	Más féidir leat aon tionchar a imirt, d'fhéadfadh sé cabhrú.
You can be your boyfriend.	Is féidir leat a bheith i do bhuachaill.
I can't continue doing this.	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh ag déanamh seo.
I think he's the only guy ever for me.	Measaim gurb é an t-aon fhear amháin domsa riamh é.
Sometimes you do not go forward, but at least you do not go back.	Uaireanta ní bhíonn tú ag dul ar aghaidh, ach ar a laghad níl tú ag dul ar ais.
First, let me present two interesting examples.	Ar dtús, lig dom dhá shampla suimiúla a chur i láthair.
Her mouth would not stop.	Ní stopfadh a béal.
The rain was bad.	Bhí an bháisteach go dona.
This is easy to do and works well for small files.	Tá sé seo éasca le déanamh agus oibríonn sé go maith do chomhaid bheaga.
I know this because the character code is different through this link.	Tá a fhios agam seo mar go bhfuil cód an charachtair difriúil tríd an nasc seo.
The truck starts.	Tosaíonn an trucail.
Maybe because it's not quite like the rest of them.	B'fhéidir toisc nach bhfuil sé go leor cosúil leis an gcuid eile acu.
I don’t like it anymore, either.	Ní thaitníonn sé liom a thuilleadh, ach an oiread.
It was coming.	Bhí sé ag teacht.
Or, anyway, it felt like one.	Nó, mar sin féin, bhraith sé cosúil le ceann amháin.
Participants participated after obtaining informed consent.	Ghlac na rannpháirtithe páirt tar éis toiliú feasach a fháil.
It should be close.	Ba chóir dó a bheith gar.
It certainly helped with pain.	Is cinnte gur chabhraigh sé le pian.
This approach is false.	Tá an cur chuige seo bréagach.
Moreover, that sort of thing means nothing.	Thairis sin, ní chiallaíonn an saghas ruda rud ar bith.
We need to try new ideas.	Ní mór dúinn triail a bhaint as smaointe nua.
One pair was large, the other smaller.	Bhí péire amháin mór, an ceann eile níos lú.
Take that knife and kill everyone.	Tóg an scian sin agus maraigh gach duine.
Excellent service.	Tá seirbhís den scoth.
We do not think about it.	Ní smaoinímid air.
I think the other employees are running.	Sílim go bhfuil na fostaithe eile ag rith.
I got one of them.	Fuair ​​​​mé ceann acu.
A man died during the attack.	Fuair ​​fear bás le linn an ionsaithe.
The idea was for boys.	Ba é an smaoineamh do bhuachaillí.
He had no thought of her, much less noticed her.	Ní raibh sé cumha uirthi, i bhfad níos lú faoi deara í.
All authors contributed to the writing of the article.	Chuir na húdair go léir le scríobh an ailt.
How you present yourself is very important to us.	Tá an chaoi a gcuireann tú tú féin i láthair an-tábhachtach dúinn.
I can only give you back my love.	Ní féidir liom a thabhairt ar ais duit ach mo ghrá.
We will deal with it in general.	Déileálfaimid go ginearálta leis.
No one would fight like that.	Ní bheadh ​​​​aon duine ag troid mar sin.
Or find a place to put everything away.	Nó faigh áit chun gach rud a chur ar shiúl.
In our family we had to learn how to talk about love.	Inár dteaghlach bhí orainn foghlaim conas labhairt faoi ghrá.
But it was not going to happen here.	Ach ní raibh sé chun tarlú anseo.
Some of the crowd may have followed them home.	B’fhéidir gur lean cuid den slua abhaile iad.
This is not the case for my parents.	Ní hé seo an cás do mo thuismitheoirí.
I just wanted to make sure nothing went wrong.	Ní raibh uaim ach a chinntiú nach ndeachaigh aon rud mícheart.
We did not enjoy our food.	Níor bhaineamar taitneamh as ár mbia.
There is nothing to worry about.	Níl aon rud imní ort faoi.
The first post made by a particular user.	An chéad phostáil a rinne úsáideoir ar leith.
Let us first briefly review the argument.	Déanaimis ar dtús athbhreithniú gairid ar an argóint.
You have it.	Tá sé agat.
I asked my brother to take my place.	D'iarr mé ar mo dheartháir m'áit a ghlacadh.
This name comes up.	Tagann an t-ainm seo suas.
My body, my job, handed over to her.	Mo chorp, mo phost, tugtha anonn di.
If you have something, please share it.	Má tá rud éigin agat, le do thoil é a roinnt.
The evil thing is knowledge.	Is é an rud atá olc an t-eolas.
If that happens, the long cut case is clear.	Má tharlaíonn sé sin, tá an cás fada gearrtha soiléir.
I will have no further opinion.	Ní bheidh tuairim agam a thuilleadh.
They can be made of different materials.	Is féidir iad a dhéanamh as ábhair éagsúla.
The leaves tend to roll up during dry conditions.	Claonadh a bhíonn na duilleoga rolladh suas le linn coinníollacha tirime.
I knew he was coming, and he did.	Bhí a fhios agam go raibh sé ag teacht, agus rinne sé.
It starts with a play action outside of the indoor running game.	Tosaíonn sé le haicsean súgartha lasmuigh den chluiche rith laistigh.
He thought of birds, and worried about them.	Shíl sé ar éin, agus buartha fúthu.
We meet again.	Buailimid le chéile arís.
Mother to you.	Máthair duitse.
It was very well received.	Glacadh go han-mhaith leis.
I needed his help with the gift.	Bhí a chabhair ag teastáil uaim leis an bronntanas.
I have no words.	Níl focail ar bith agam.
Talking to her.	Ag caint léi.
I have some pictures to send you.	Tá roinnt pictiúir agam le seoladh chugat.
The parameters are identified under two headings.	Tá na paraiméadair aitheanta faoi dhá mhírcheann.
A lot.	Alán.
So far we have not been able to put anything solid together.	Go dtí seo níor éirigh linn aon rud soladach a chur le chéile.
I never left it like that.	Níor fhág mé é mar sin.
Nothing much better.	Ní dhéanfaidh aon ní i bhfad níos fearr.
So far, at least they have had peace.	Go dtí seo, ar a laghad bhí síocháin acu.
A relevant person could not be found.	Níorbh fhéidir duine ábhartha a aimsiú.
That's the real reason we have to put this right.	Sin é an fíorchúis go gcaithfimid é seo a chur i gceart.
Hit my head on something.	Buail mo cheann ar rud éigin.
She controlled me completely, she did.	Rialú sí mé go hiomlán, rinne sí.
Nature or technology, man vs.	Nádúr nó teicneolaíocht, fear vs.
Dude, this was the business to be.	A dhuine, ba é seo an gnó le bheith ann.
Well on pause anyway.	Bhuel ar sos ar aon nós.
Using such human resources is costly.	Tá úsáid acmhainní daonna dá leithéid costasach.
That is my view at the moment.	Sin é mo thuairim faoi láthair.
Pour your mixture into your prepared pan.	Doirt do mheascán isteach i do phanna ullmhaithe.
After the war he remained in the army.	Tar éis an chogaidh d'fhan sé san arm.
Identify two points on each line.	Sainaithin dhá phointe ar gach líne.
It's not beautiful.	Níl sé go hálainn.
I consider her as my little sister now.	Measaim í mar mo dheirfiúr beag anois.
Life is ready.	Tá an saol réidh.
Even when we are doing well, we can not believe it completely.	Fiú nuair atá ag éirí go maith linn, ní féidir linn a chreidiúint go hiomlán.
But now he had something he could do.	Ach anois bhí rud éigin aige a d’fhéadfadh sé a dhéanamh.
All participants signed an informed consent form.	Shínigh na rannpháirtithe go léir foirm toilithe eolasach.
Well, that's not good enough for me.	Bhuel, níl sé sin maith go leor domsa.
Similar deal, but and older building.	Déileáil den chineál céanna, ach agus foirgneamh níos sine.
Say something valuable.	Abair rud éigin luachmhar.
It's a roll situation of your own.	Is staid rolla do chuid féin é.
When a role is granted for another role.	Nuair a dheonaítear ról do ról eile.
For example, as early as thirty days.	Mar shampla, chomh luath agus is tríocha lá.
Exactly how much weight varies from case to case.	Go beacht cé mhéad meáchan a athraíonn ó chás go cás.
He never played games, so we were stuck on this one.	Níor imir sé cluichí riamh, mar sin bhíomar i bhfostú ar an gceann seo.
The user can input whatever he wants.	Is féidir leis an úsáideoir cibé rud a theastaíonn uaidh a ionchur.
Your friends are on the way.	Tá do chairde ar an mbealach.
That brings me back.	Tugann sé sin ar ais dom.
She is a daughter.	Is iníon í.
He turns there and in front of me.	Casann sé ansin agus os mo chomhair.
It was a serious problem.	Fadhb thromchúiseach a bhí ann.
Boys, you clarify from this.	Buachaillí, soiléiríonn tú as seo.
This list is divided by species.	Tá an liosta seo roinnte de réir speiceas.
Emotions barely show.	Is ar éigean a léiríonn mothúcháin.
We have to go there.	Caithfimid dul ann.
From her death.	As a bás.
So in most cases it is best to let nature take its course.	Mar sin i bhformhór na gcásanna is fearr ligean don dúlra a chúrsa a ghlacadh.
I am extremely proud of our children and our effort.	Táim thar a bheith bródúil as ár bpáistí agus ár n-iarracht.
And so they do.	Agus mar sin a dhéanann siad.
It was not much different from any office.	Ní raibh sé mórán difriúil ó oifig ar bith.
I wonder who was behind it and why.	N’fheadar cé a bhí taobh thiar de agus cén fáth.
My eyes are filled with tears.	Tá mo shúile líonta le deora.
In this context some questions need to be asked.	Sa chomhthéacs seo ní mór roinnt ceisteanna a chur.
Better get over it.	Níos fearr a fháil níos mó ná é.
It is the death of a loved one.	Tá sé bás ag duine grá.
Maybe five years, maybe ten.	B'fhéidir cúig bliana, b'fhéidir deich.
He had little to do with his client.	Ní raibh mórán baint aige lena cliant.
I do not know what she is about to do.	Níl a fhios agam cad atá sí chun a dhéanamh.
Her father called her.	Ghlaoigh a hathair uirthi.
So their work is crucial.	Mar sin, tá a gcuid oibre ríthábhachtach.
If not, leave it blank.	Mura bhfuil, fág folamh é.
It means writing.	Ciallaíonn sé scríobh.
While there are thousands of companies, you are involved.	Cé go bhfuil na mílte cuideachtaí, tá baint agat.
You can tell them here or not.	Is féidir leat insint dóibh anseo nó nach bhfuil.
He was working on his own life and changing the world.	Bhí sé ag obair ar a shaol féin agus an domhan a athrú.
Spend a day in this life.	Caith lá sa saol seo.
People are not kind.	Níl daoine cineálta.
Another few minutes to get a feel for the place.	Cúpla nóiméad eile chun mothú na háite a fháil.
That’s part of what’s so amazing to me.	Sin cuid den rud atá chomh iontach sin domsa.
Your new life is not like your old life.	Níl do shaol nua cosúil le do sheanshaol.
There were thousands of them.	Bhí na mílte acu.
It is intended for private use only.	Tá sé beartaithe le haghaidh úsáid phríobháideach amháin.
This rule is not absolute.	Níl an riail seo iomlán.
I want to tell stories from a women 's perspective.	Ba mhaith liom scéalta a insint ó thaobh na mban de.
I want you to take my baby and me.	Is mian liom go dtógfaidh tú mo leanbh agus mé.
He thought his job was great, that it was nice to work for him.	Shíl sé go raibh sé iontach ina phost, go raibh sé deas oibriú dó.
He turned back to look out into the darkness.	Chas sé ar ais chun breathnú amach ar an dorchadas.
The smaller the common structure, the less the meaning.	Dá lú an struchtúr coiteann, is lú an bhrí.
My thoughts are not memory.	Ní mo smaointe cuimhne.
That statement sets itself apart from failure.	Socraíonn an ráiteas sin é féin as teip.
And he was arrested.	Agus do gabhadh é.
Like a memory, but of something that has not yet happened.	Cosúil le cuimhne, ach ar rud éigin nár tharla go fóill.
It is a form of love.	Is foirm an ghrá é.
Get a few cars like that.	Faigh cúpla carr mar sin.
See how you progress.	Féach conas a théann tú chun cinn.
Great game by day, as usual.	Cluiche iontach leis an lá, mar is gnách.
Not as you might think, he says.	Ní mar a shílfeá, a deir sé.
They look really scared of him.	Breathnaíonn siad i ndáiríre eagla air.
And his teeth.	Agus a chuid fiacla.
Her parents are able to deal with them.	Tá a tuismitheoirí in ann déileáil leo.
She lifted left and right, then stopped at a light.	Thóg sí ar chlé agus ar dheis, ansin stad ag solas.
Make sure you are only using the one you need.	Déan cinnte nach bhfuil ach an ceann atá uait á úsáid agat.
But they often do not have much to say.	Ach is minic nach mbíonn mórán le rá acu.
You have a lot to give us.	Tá go leor le tabhairt agat dúinn.
And he.	Agus sé.
The second spring has the first and second members.	Tá an chéad agus an dara ball ag an dara earrach.
We make it simple for you to plant trees.	Déanaimid simplí duit crainn a phlandáil.
Maybe they should think about doing that more often.	B'fhéidir gur cheart dóibh smaoineamh ar é sin a dhéanamh níos minice.
The difference is simple.	Tá an difríocht simplí.
He takes off his shirt.	Tógann sé as a léine.
My heart told me something was wrong.	Dúirt mo chroí liom go raibh rud éigin mícheart.
This is no longer the case.	Ní hé seo an cás a thuilleadh.
I do not know how to love a man.	Níl a fhios agam conas a grá fear.
I hate that it's probably true.	Is fuath liom gur dócha go bhfuil sé fíor.
But if it's not for you, that's okay too.	Ach mura bhfuil sé duitse, tá sé sin ceart go leor freisin.
Finding your next home is simple, quick and free.	Tá sé simplí, tapa agus saor in aisce do chéad áit chónaithe eile a aimsiú.
We finally get there and have fun.	Faighimid ar deireadh ansin agus spraoi.
Don't forget to send us news.	Ná déan dearmad gur cheart duit nuacht a sheoladh chugainn.
That is a constant of all human groups.	Is tairiseach é sin de gach grúpa daonna.
She looked around her group.	Bhreathnaigh sí timpeall ar a ngrúpa.
She lies down too.	Luíonn sí síos freisin.
They rolled through areas that were the first to be built.	Rolladh siad trí limistéir a bhí ar na chéad cheann a tógadh.
Driving to the crime scene.	Ag tiomáint go dtí láthair na coire.
Your brother gave your life back to you.	Thug do dheartháir do shaol ar ais duit.
I do not understand why it will not work.	Ní thuigim cén fáth nach n-oibreoidh sé.
He turned to answer them as best he could.	Iompaigh sé chun iad a fhreagairt mar ab fhearr a d'fhéadfadh sé.
I even want to act differently.	Ba mhaith liom fiú a bheith ag gníomhú difriúil.
I hope you do as well.	Tá súil agam go ndéanann tú chomh maith.
It does not matter.	Níl sé tábhachtach.
The big black car was still very much behind us.	Bhí an carr mór dubh fós go mór taobh thiar dínn.
I had choices.	Bhí roghanna agam.
I did not see who released it.	Ní fhaca mé cé a scaoil é.
We had to carry him in a chair up to the hotel.	Bhí orainn é a iompar i gcathaoir suas go dtí an t-óstán.
Everything of value in the city was taken away.	Tógadh ar shiúl gach rud luachmhar sa chathair.
Of course, the milk would be very valuable in the circumstances.	Ar ndóigh, bheadh ​​an bainne an-luachmhar sna himthosca.
If you don't remember anything else of me.	Mura cuimhin leat aon rud eile de dom.
She not only went to get a look, she also found what was inside.	Ní dheachaigh sí díreach chun cuma a fháil, fuair sí an rud a bhí istigh freisin.
Never.	Riamh.
Not good against the run.	Níl sé go maith i gcoinne an rith.
Of course, nothing goes according to plan.	Ar ndóigh, ní théann aon rud de réir an phlean.
I still felt hope.	Mhothaigh mé dóchas fós.
This year was one of them.	Bhí an bhliain seo ar cheann acu.
Any color will do.	Déanfaidh aon dath.
I had made my point.	Bhí mo phointe cruthaithe agam.
To his relief, they believed him.	Chun a fhaoisimh, chreid siad é.
Agreed to take over the project.	Comhaontaithe an tionscadal a ghlacadh ar láimh.
I stood and watched him, and when he looked up, he smiled.	Sheas mé agus faire air, agus nuair a d'fhéach sé suas, aoibh sé.
Only a few cases have been found at this site to date.	Níor aimsíodh ach cúpla cás sa suíomh seo go dtí seo.
Teachers did not live in real life.	Ní raibh múinteoirí ina gcónaí sa saol fíor.
She was the one who ran out to fight.	Bhí sí an ceann a rith amach chun troid.
My father was ‘unknown’, which was no surprise.	Bhí m'athair 'anaithnid', rud nach raibh aon iontas air.
A computer game.	A cluiche ríomhaire.
No one will ever see them.	Ní fheicfidh éinne go deo iad.
She gives me too much of everything and nothing.	Tugann sí an iomarca de gach rud agus rud ar bith dom.
Get in the car.	Faigh sa charr.
What is needed is an effective policy, no more, no less.	Is é atá ag teastáil ná beartas éifeachtach, gan a bheith níos mó, ach nach lú.
I love running.	Is breá liom a bheith ag rith.
This does not mean changing our entire government structure.	Ní chiallaíonn sé seo go n-athróimid ár struchtúr rialtais iomlán.
I do not know what is happening.	Níl a fhios agam cad atá ag tarlú.
Both lines are background components.	Is comhpháirteanna cúlra iad an dá líne.
We knew them when they were little.	Bhí aithne againn orthu nuair a bhí siad beag.
More or less, people love most of them.	Níos mó nó níos lú, is breá le daoine an chuid is mó díobh.
We are looking stronger.	Táimid ag breathnú níos láidre.
Do something fun that you enjoy.	Déan rud éigin spraoi a mbaineann tú taitneamh as.
We should not feel better as a measure.	Ní ceart go mothaíonn muid níos fearr mar bheart.
But their time may have run out before then.	Ach b’fhéidir gur tháinig deireadh lena gcuid ama roimhe sin.
By the hand of her mother, from the time she was well.	Le láimh a máthar, ón uair a bhí sí go maith.
Tonight, history had to be made.	Anocht, bhí stair le déanamh.
Hell, so also anyone who can read.	Ifreann, mar sin freisin aon duine atá in ann léamh.
I do not know the future.	Níl a fhios agam an todhchaí.
Let it end.	Lig sé deireadh.
I felt like one of the walking dead.	Mhothaigh mé mar dhuine de na mairbh siúil.
Because that was the style back then.	Toisc gurbh é sin an stíl ar ais ansin.
It should be simple, short and professional.	Ba chóir go mbeadh sé simplí, gearr agus gairmiúil.
Nothing crucial is left to mind.	Ní fhágtar aon rud ríthábhachtach chun cuimhne.
If you have time and would like to review, please do so.	Má tá am agat agus gur mhaith leat athbhreithniú a dhéanamh, déan é sin le do thoil.
A boy was born.	Rugadh buachaill.
Even in the digital age, children still have to write things down.	Fiú san aois dhigiteach, caithfidh páistí rudaí a scríobh síos fós.
You can't imagine what that meant for my girls and me.	Ní féidir leat a shamhlú cad a chiallaigh sé sin do mo chailíní agus domsa.
So popular with customers.	Mar sin tóir ag custaiméirí.
Each patient survived only one.	Mhair gach othar ach duine amháin.
Moreover, it means more of everything for your family.	Thairis sin, ciallaíonn sé níos mó de gach rud do do theaghlach.
It felt good to get the ball back in my hands.	Mhothaigh sé go maith an liathróid a fháil ar ais i mo lámha.
They were definitely in the know.	Bhí siad cinnte san eolas.
They start eating well.	Tosaíonn siad ag ithe go maith.
It was time for her to die.	Bhí sé in am di bás a fháil.
I will talk you through.	Labhróidh mé leat tríd.
He could not remember the name of the dog.	Ní raibh cuimhne aige ar ainm an mhadra.
Attend.	Freastal.
Not only were his eyes brown, she noticed.	Ní hamháin go raibh a shúile donn, thug sí faoi deara.
You cannot join if there are ten, unless they leave.	Ní féidir leat a bheith páirteach má tá deichniúr ann, mura bhfágann siad.
Yes, it is basic, but there is potential for other uses.	Sea, tá sé bunúsach, ach tá acmhainneacht le haghaidh úsáidí eile.
I just want to find more activity.	Nílim ach ag iarraidh tuilleadh gníomhaíochta a aimsiú.
Dry in the mouth.	Tirim sa bhéal.
I hated it.	Bhí mo ghráin amuigh orm.
It hit me hard, it hit me hard for a long time.	Bhuail sé go dian orm, it hit me hard ar feadh i bhfad.
I was never on the other hand involved.	Mé riamh ar an láimh eile a bhí i gceist.
The exact mechanism of augmentation is not understood.	Ní thuigtear meicníocht chruinn an mhéadaithe.
Comments are very welcome.	Tá fáilte mhór roimh thuairimí.
You have to talk to him.	Caithfidh tú labhairt leis.
We had a bad first half and it disrupted our game plan.	Bhí droch chéad leath againn agus chuir sé isteach ar ár bplean cluiche.
About a month in use.	Thart ar mhí in úsáid.
Stir until smooth.	Corraigh go dtí go réidh.
We know, we know, give us a break.	Tá a fhios againn, tá a fhios againn, sos a thabhairt dúinn.
The experience of writing letters.	An taithí ar litreacha a scríobh.
And the next one.	Agus an chéad cheann eile.
I know you have to be confused.	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú a bheith ar dhaoine eatarthu.
I love your hands.	Is breá liom do lámha.
Only then did he let go.	Ní raibh ach ansin lig sé dul.
This is just one example.	Is é seo an sampla amháin.
There's a lot coming and going since you went out.	Tá go leor ag teacht agus ag imeacht ó chuaigh tú amach.
Something about her tone makes me look up.	Cuireann rud éigin faoina ton orm breathnú suas.
Tell them they have no time to talk about it.	Abair leo nach bhfuil aon am acu labhairt faoi.
You should say, however, if they are not correct.	Ba cheart duit a rá, áfach, mura bhfuil siad ceart.
They did not run into trouble for a while.	Níor rith siad isteach i dtrioblóid ar feadh tamaill.
We had a fairly large crowd and received many positive comments.	Bhí slua sách mór againn agus fuaireamar go leor tuairimí dearfacha.
The milk should be at this temperature.	Ba chóir go mbeadh an bainne ag an teocht seo.
Then you can access the file without problem.	Ansin is féidir leat an comhad a rochtain gan fadhb.
With this new knowledge in hand, my views changed.	Leis an eolas nua seo idir lámha, tháinig athrú ar mo thuairimí.
Some days it's worse than others.	Roinnt laethanta tá sé níos measa ná a chéile.
I think this is an important step because it gives direction.	Measaim gur céim thábhachtach é seo toisc go dtugann sé treoir.
Three species are currently described.	Déantar cur síos ar thrí speiceas faoi láthair.
I went to my church leaders.	Chuaigh mé go dtí mo cheannairí eaglaise.
And they should be very nervous.	Agus ba chóir go mbeadh siad an-neirbhíseach.
This task is left to future research.	Tá an tasc seo fágtha don taighde amach anseo.
I will have one of the officers bring you on a tour there.	Beidh mé ag duine de na hoifigigh a thabhairt duit ar turas ann.
I felt terrible in the race, but that's obviously not important.	Mhothaigh mé uafásach sa rás, ach is léir nach bhfuil tábhacht leis sin.
It has happened forever and a day.	Tá sé tar éis tarlú go deo agus lá.
He had no news, nothing to say.	Ní raibh aon nuacht aige, faic le rá.
Then a new email arrives.	Ansin tagann ríomhphost nua isteach.
Neither of us said anything.	Ní dúirt ceachtar againn faic.
We are happy and we live together as one.	Táimid sásta agus mairimid le chéile mar aon ní amháin.
They were arrested by police.	Ghabh póilíní iad.
There is little evidence from trials in children.	Is beag fianaise atá ann ó thrialacha i leanaí.
I hope it helps.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé.
Also, there is only so much my sister and I can do.	Chomh maith leis sin, níl ach an oiread sin is féidir le mo dheirfiúr agus mé féin a dhéanamh.
You grow when you choose to continue.	Fásann tú nuair a roghnaíonn tú leanúint ar aghaidh.
I mean, you just look better.	Ciallaíonn mé, tá tú díreach ag breathnú níos fearr.
We kept playing.	Choinnigh muid ag imirt.
The building was still there.	Bhí an foirgneamh fós.
You have to trust me.	Caithfidh tú muinín a chur orm.
Fire can be thought of as the days of your life.	Is féidir smaoineamh ar dhóiteán mar laethanta do shaoil.
I saw you in action.	Chonaic mé tú i mbun gnímh.
Let's do this.	Déanaimis é seo.
I want to try it, but the lower fat version.	Ba mhaith liom triail a bhaint as, ach an leagan níos ísle saille.
We looked around the small parking area and the street.	D'fhéachamar timpeall ar an limistéar páirceála beag agus ar an tsráid.
They send women home.	Cuireann siad mná abhaile.
But that's how it is.	Ach sin mar atá sé.
They will help us.	Cabhróidh siad linn.
Her dream is to draw a complete map of the world.	Is é a aisling léarscáil iomlán den domhan a tharraingt.
This is what he did now.	Seo a rinne sé anois.
And people can trust each other.	Agus is féidir le daoine muinín a chéile.
I have ceased to understand myself.	Tá mé tar éis éirí as tuiscint a fháil orm féin.
Based therapy is not available for either form.	Níl teiripe bunaithe ar fáil do cheachtar den dá fhoirm.
I see the first one, myself.	Feicim an chéad cheann, mé féin.
The lights go down now.	Téann na soilse síos anois.
I remember you, too.	Is cuimhin liom tú, freisin.
Let's split up.	A ligean ar scoilt suas.
We would love to hear from you.	Ba mhór againn cloisteáil uait.
At the top, though, there’s not much divided.	Ag an mbarr, áfach, níl mórán roinnte.
I call that the perfect solution.	Glaoim gurb é sin an réiteach foirfe.
That was several years ago.	Bhí sé sin roinnt blianta ó shin.
On my phone everything is working great.	Ar mo ghuthán tá gach rud ag obair go hiontach.
Many sex workers would agree with this statement.	D’aontódh go leor oibrithe gnéis leis an ráiteas seo.
I was her true friend.	Bhí mé a cara fíor.
From the rest of the city.	Ón gcuid eile den chathair.
It will leave people cold.	Fágfaidh sé fuar daoine.
The rules have changed.	D'athraigh na rialacha.
But then he grabbed himself.	Ach ansin rug sé air féin.
Could anyone help me solve this.	An bhféadfadh duine cabhrú liom é seo a réiteach.
It was bright, at first.	Bhí sé geal, ar dtús.
They mean there is not much hope.	Ciallaíonn siad nach bhfuil mórán dóchais ann.
Let's go back to confidence.	A ligean ar dul ar ais ar mhuinín.
I did some research.	Rinne mé taighde.
But you still have to sleep sometimes.	Ach caithfidh tú codladh uaireanta fós.
She knew she recognized him.	Bhí a fhios aici gur aithin sí í.
If you show people a short cut, they will take it.	Má thaispeánann tú gearradh gearr do dhaoine, tógfaidh siad é.
And funny you ask that.	Agus greannmhar iarrann tú é sin.
Sure, let’s clean that up a bit.	Cinnte, déanaimis é sin a ghlanadh beagán.
It may last.	Seans go mairfeadh sé é.
I saw you picking up that paper.	Chonaic mé tú ag piocadh suas an páipéar sin.
I'll give you this now, just listen to me.	Tabharfaidh mé seo duit anois, níl ort ach éisteacht liom.
But things will come up.	Ach beidh rudaí a thagann suas.
But nothing worthwhile is easy.	Ach níl aon rud fiúntach éasca.
It was still too much to be sure.	Bhí sé fós i bhfad ró-a bheith cinnte.
And if you missed them, you can still watch them here.	Agus má chaill tú iad, is féidir leat féachaint orthu fós anseo.
We stood side by side.	Sheas muid taobh le taobh.
You can get that far much easier.	Is féidir leat é sin a fháil i bhfad níos faide i bhfad níos éasca.
She stared her head inside.	Stán sí a ceann istigh.
He is a good man, you want him.	Is fear maith é, ba mhaith leat é.
Often she did not want to play.	Go minic ní raibh sí ag iarraidh imirt.
Thank you so much for the dinner.	Go raibh míle maith agat as an dinnéar.
Then the problem seems to be different.	Ansin is cosúil go bhfuil an fhadhb difriúil.
Children do not listen.	Ní éisteann leanaí.
But she could feel what was happening.	Ach d'fhéadfadh sí a bhraitheann cad a bhí ag tarlú.
Yes, today's technology has made it possible for everyone.	Sea, tá teicneolaíocht an lae inniu tar éis é a dhéanamh indéanta do gach duine.
I said she had to level with you.	Dúirt mé go raibh sí chun leibhéal leat.
This time they did not run.	An uair seo níor rith siad.
We have power.	Tá cumhacht againn.
I let you wait.	ligim duit fanacht.
I know you did not ask to be president.	Tá a fhios agam nár iarr tú a bheith i do uachtarán.
What a piece of luck.	Cad píosa luck.
But tonight, we got an opponent like that.	Ach anocht, fuaireamar comhraic mar sin.
We are too quick to use violence to solve everything.	Táimid ró-ghasta le foréigean a úsáid chun gach rud a réiteach.
The voice came from the next building over there.	Tháinig an guth ón gcéad fhoirgneamh eile thall.
It would not go out of business.	Ní rachadh sé as gnó.
He wanted the other players to be on the edge.	Theastaigh uaidh na himreoirí eile a bheith ar an imeall.
Right click on the game.	Cliceáil ar dheis ar an gcluiche.
I went there with my brother.	Chuaigh mé ann le mo dheartháir.
The time had come for change.	Bhí an t-am tagtha le haghaidh athraithe.
If you do not, you will not survive.	Mura ndéanann tú, ní mhairfidh tú.
Parents can help their children by showing them how to give.	Is féidir le tuismitheoirí cabhrú lena bpáistí trí thaispeáint dóibh conas tabhairt.
Also, you know.	Chomh maith leis sin, tá a fhios agat.
She was still dressed.	Bhí sí gléasta fós.
He is working his sources.	Tá sé ag obair a chuid foinsí.
Everything we wanted.	Gach rud a theastaigh uainn.
It’s not cool when that happens at work.	Níl sé fionnuar nuair a tharlaíonn sé sin ag an obair.
She will not tell anyone.	Ní inseoidh sí do dhuine ar bith.
I need to find out if the hair on both of them is coming together.	Ní mór dom a fháil amach an bhfuil an ghruaig ar an dá cheann acu ag teacht le chéile.
We'll be home after nine.	Beimid abhaile tar eis a naoi.
A general health examination was performed at the same time.	Rinneadh scrúdú sláinte ginearálta ag an am céanna.
I couldn’t bring myself to leave it behind.	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun é a fhágáil i mo dhiaidh.
Sometimes it seems a little too limited.	Uaireanta is cosúil go bhfuil sé beagán ró-theoranta.
Back in my day, it was a happy place.	Ar ais i mo lá, bhí sé ina áit sona.
I thought we were going to die.	Shíl mé go raibh muid chun bás.
The background was the same.	Bhí an cúlra mar an gcéanna.
I thought you wanted to come back home immediately.	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh teacht ar ais abhaile láithreach.
Read out stories and we also provide lots of medical information.	Léigh amach scéalta agus cuirimid go leor eolais leighis ar fáil freisin.
Few people give it away for free.	Is beag duine a thugann sé saor in aisce.
We do not have that kind of place.	Níl an cineál sin áite againn.
I do not know about you, boy.	Níl a fhios agam fút, a bhuachaill.
There is additional insurance.	Tá árachas breise.
It cannot be changed.	Ní féidir é a athrú.
Really hit someone, and you will lose a point.	I ndáiríre bhuail duine éigin, agus caillfidh tú pointe.
It was just bad luck.	Ní raibh ann ach droch-ádh.
Well, I look forward to hearing what he has to say.	Bhuel, táim ag tnúth le cloisteáil lena bhfuil le rá aige.
Sometimes it was great.	Uaireanta bhí sé ar fheabhas.
You got a month to get your own place.	Fuair ​​​​tú mí chun d'áit féin a fháil.
It was definitely a speech.	Is cinnte gur óráid a bhí ann.
That is not right.	Níl an ceart sin.
I had to go out and meet them.	Bhí orm dul amach agus bualadh leo.
She drew in her breath.	Tharraing sí ina anáil.
Sounds great in theory, but it doesn't really work out as well.	Fuaimeanna iontach go teoiriciúil, ach ní oibríonn sé amach chomh maith i ndáiríre.
Back to back.	Cúl le cúl.
He knew those things.	Bhí na rudaí sin ar eolas aige.
Many have heard stories.	Tá scéalta cloiste ag go leor acu.
Also inside me.	Chomh maith sin istigh orm.
If he can kill the president, he will.	Más féidir leis an t-uachtarán a mharú, déanfaidh sé.
I have never seen such a thing.	Ní fhaca mé a leithéid riamh é.
Anyone can point out problems.	Is féidir le duine ar bith fadhbanna a chur in iúl.
And let it lay.	Agus lig sé a leagan.
I keep thinking of one thing he said to me.	Coinním ag smaoineamh ar rud amháin a dúirt sé liom.
And no time wasted.	Agus gan aon am a chur amú.
These steps will be more clearly understood in the description below.	Tabharfar tuiscint níos soiléire ar na céimeanna seo sa chur síos thíos.
What could possibly go wrong ?.	Cad a d'fhéadfadh dul mícheart?.
He got up to go back and looked out the front door.	D'eirigh sé dul ar ais agus d'fhéach sé amach an doras tosaigh.
The pattern of murder was the same as the first two.	Bhí patrún an dúnmharaithe mar a chéile leis an gcéad dá cheann.
This is how we live.	Seo mar a mhairimid.
The defense played at an extremely high level.	D’imir an chosaint ag leibhéal thar a bheith ard.
Who knew you had so much.	Cé a raibh a fhios agat go raibh an oiread sin agat.
Lunch was good.	Bhí lón maith.
I think many will be happy to increase rates.	Is dóigh liom go mbeidh go leor leor sásta rátaí a mhéadú.
A travel photo is available for purchase.	Tá grianghraf taistil ar fáil le ceannach.
He described what he was saying as surprising as anyone.	Chuir sé síos ar an méid a bhí á rá aige a bheith chomh iontas agus a bhí duine ar bith.
They want to have done what they want.	Ba mhaith leo a bheith déanta cad ba mhaith leo.
That is not what this is.	Ní hé sin cad é seo.
I offer love.	Tairgim grá.
They played and they played.	D’imir siad agus d’imir siad.
I am still a kind, honest and true person.	Is duine cineálta, macánta agus fíor fós mé.
Get off my back.	Imigh as mo dhroim.
Do you have a date online.	An bhfuil tú dáta ar líne.
I believe we can make a difference together in this world.	Creidim gur féidir linn difríocht a dhéanamh le chéile sa saol seo.
God does not care about that.	Is cuma le Dia faoi sin.
One was blue.	Bhí ceann amháin gorm.
And that cost continues to rise.	Agus leanann an costas sin ag ardú.
Often, the discussion goes on from there without much help.	Go minic, rachaidh an plé ar aghaidh as sin gan mórán cabhrach.
If that were the case then running would do no good then.	Dá mba é sin an cás, ní dhéanfadh rith aon mhaitheas ansin.
Same with research.	Mar an gcéanna le taighde.
Very, very rich.	An-, an-saibhir.
I hope that she will be able to get a job soon.	Tá súil agam go mbeidh sí in ann post a fháil go luath.
His skin was pure black, but deeper.	Bhí a chraiceann dubh íon, ach níos doimhne.
I took half a day off to prepare my belongings for travel.	Thóg mé leath lá saor chun mo chuid rudaí a ullmhú le haghaidh taistil.
Or maybe you know each other by different names.	Nó b'fhéidir go bhfuil aithne agat ar a chéile faoi ainmneacha éagsúla.
The group through sexual interaction.	An grúpa trí idirghníomhú gnéis.
People can only handle so much.	Ní féidir le daoine ach an oiread sin a láimhseáil.
Please tell me which store you got it from.	Inis dom, le do thoil, cén siopa a fuair tú é.
I want you to watch out for your mother.	Ba mhaith liom tú a bheith ag faire amach do do mháthair.
He could hardly feel them.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé iad a mhothú.
It's so weird, you know, sitting here.	Tá sé chomh aisteach, tá a fhios agat, ina suí anseo.
I have to go back, he thought.	Caithfidh mé dul ar ais, a cheap sé.
It is simply more effective to read a book.	Tá sé níos éifeachtaí go simplí leabhar a léamh.
He was just going around the group.	Bhí sé díreach ag dul timpeall an ghrúpa.
I am here and you are there.	Tá mé anseo agus tá tú ann.
It is also completely cut.	Tá sé gearrtha go hiomlán freisin.
These concerns are well received.	Glactar go maith leis na hábhair imní seo.
I got that.	Fuair ​​​​mé é sin.
But my life is an easy goal.	Ach is sprioc éasca é mo shaol.
It was an important meeting for her.	Cruinniú tábhachtach a bhí ann di.
But she was the one who really knew the power of love.	Ach bhí sí an ceann a raibh a fhios i ndáiríre an chumhacht an ghrá.
I use it because it works great.	Úsáidim é mar oibríonn sé go hiontach.
The lack of something cannot explain that.	Ní féidir leis an easpa rud éigin é sin a mhíniú.
The smell of fresh coffee.	An boladh caife úr.
He had never heard the voice before.	Níor chuala sé an guth roimhe seo.
She never got to be an adult.	Ní bhfuair sí a bheith ina duine fásta riamh.
Instead, think about how we could improve.	Ina ionad sin, smaoinigh ar conas a d'fhéadfaí sinn a fheabhsú.
However, it is possible.	Is féidir, áfach.
She did not know how bad it was.	Ní raibh a fhios aici cé chomh dona a bhí sé.
He took that role and ran with it.	Ghlac sé an ról sin agus rith sé leis.
I turn to run.	Casaim a rith.
Twice.	Dhá oiread.
I felt it.	Mhothaigh mé é.
We continued talking.	Leanamar ag caint.
Certainly not me.	Is cinnte nach mise.
You have identified five options.	Tá cúig rogha sainaitheanta agat.
This game is too close to call.	Tá an cluiche seo ró-ghar le glaoch.
Two in particular come to mind.	Tagann beirt go háirithe chun cuimhne.
She would never believe me.	Ní chreidfeadh sí mé choíche.
Let me ask you something.	Lig dom rud éigin a iarraidh ort.
I’m a wanted criminal now, too.	Tá mé i mo choiriúil a bhí ag teastáil anois, freisin.
This is the only case we will be discussing here.	Is é seo an t-aon chás a bheidh á phlé againn anseo.
How nice to see it.	Cé chomh deas é a fheiceáil.
The version you provide will be saved when you log in.	Déanfar an leagan a sholáthraíonn tú a shábháil agus tú ag dul isteach ann.
I thought it would be back down here by now.	Shíl mé go mbeadh sé ar ais síos anseo faoi láthair.
And that's just the beginning.	Agus níl ansin ach an tús.
He had to do this quickly.	B’éigean dó é seo a dhéanamh go tapa.
It was to be so.	Bhí sé le bheith mar sin.
We did not have the internet or the world wide web.	Ní raibh an t-idirlíon ná an gréasán domhanda againn.
I took them back.	Thóg mé ar ais iad.
It was the remnant of a church.	Ba é an rud a d’fhan de shéipéal.
They had a family by that name.	Bhí teaghlach acu ar an ainm sin.
It was done by his brother.	Bhí sé déanta ag a dheartháir.
This was no better, however.	Ní raibh sé seo níos fearr, áfach.
I felt it had to be done.	Mhothaigh mé go raibh sé le déanamh.
Another space.	Spás ceann eile.
You know how dangerous it is.	Tá a fhios agat cé chomh dainséarach atá sé.
But my help is priced.	Ach tá praghas ar mo chabhair.
Everything was as it left it.	Bhí gach rud mar a d'fhág sé é.
We had nowhere to go.	Ní raibh aon áit againn le dul.
I think one of the main problems is that she sounds old.	Sílim gurb é ceann de na príomhfhadhbanna ná go gcloiseann sí sean.
You will be better than my friend here.	Beidh tú níos fearr ná mo chara anseo.
Are and will be a matter of watching them.	An bhfuil agus beidh ar ábhar ag breathnú orthu.
However, there is an effective way to do it.	Mar sin féin, tá bealach éifeachtach ann chun é a dhéanamh.
Various options available.	Roghanna éagsúla ar fáil.
Their team is a little different.	Tá a bhfoireann beagán difriúil.
However, a clear mechanism of action has not yet been established.	Níl meicníocht shoiléir gníomhaíochta bunaithe go fóill, áfach.
I do not think that we will need their help.	Ní dóigh liom go mbeidh a gcabhair ag teastáil uainn.
No significant surgical complications occurred.	Níor tharla aon deacrachtaí suntasacha máinliachta.
This would be difficult but not impossible.	Bheadh ​​sé seo deacair ach ní dodhéanta.
I even enjoy it.	Bainim taitneamh as fiú.
That's a very emotional topic for me.	Sin ábhar an-mhothúchánach liom.
She steps back.	Céimeanna sí ar ais.
Change is not a result.	Ní toradh é an t-athrú.
I put that down.	Chuir mé sin síos.
You can find out here tomorrow.	Is féidir leat a fháil amach anseo amárach.
So it's a unique thing to see one like this.	Mar sin is rud uathúil é ceann mar seo a fheiceáil.
However, I am open to other solutions, of course.	Táim oscailte do réitigh eile áfach, ar ndóigh.
You can't fall asleep on this one.	Ní féidir leat titim i do chodladh ar an gceann seo.
His mother did though.	Rinne a mháthair áfach.
She certainly was.	Is cinnte go raibh sí.
There is a code that you can live with.	Tá cód ann ar féidir leat maireachtáil leis.
It's not something that comes naturally to some people.	Ní rud é a thagann go nádúrtha do dhaoine áirithe.
No code required.	Níl cód ag teastáil.
It will save two weeks travel.	Sábhálfaidh sé dhá sheachtain taistil.
But we are not going anywhere.	Ach nílimid ag dul áit ar bith.
Another second or two.	Soicind nó dhó eile.
I really am the king.	Is mise an rí i ndáiríre.
Everyone told her that her hair was her best feature.	Dúirt gach duine léi gurbh í a cuid gruaige an ghné is fearr a bhí aici.
The background is black with blue, green and yellow flowers.	Tá an cúlra dubh le bláthanna gorm, glas agus buí.
Then let them go.	Ansin lig dóibh dul.
Some people may like it, some people may not.	B'fhéidir gur mhaith le roinnt daoine é, b'fhéidir nach dtaitníonn roinnt daoine.
Set back.	Socraigh ar ais.
I mean, that's okay.	Ciallaíonn mé, tá sé sin ceart go leor.
You would stop us.	Chuirfeá stop linn.
I nodded and rose.	Chlaon mé agus d'ardaigh.
Lines represent one patient values ​​for each condition.	Léiríonn línte luachanna othar amháin do gach riocht.
More people are now aware of mental health issues.	Tá níos mó daoine ar an eolas faoi shaincheisteanna meabhairshláinte anois.
Her mother was asleep there.	Bhí a máthair ina codladh ann.
This is just the way it is now.	Is é seo díreach mar atá sé anois.
What they do is more fun.	Tá níos mó spraoi ag baint leis an méid a dhéanann siad.
It was going well, better than he expected.	Bhí sé ag dul go maith, níos fearr ná mar a bhí súil aige.
It's news to me that it's not there.	Is nuacht domsa é nach bhfuil sé ann.
Back on the road.	Ar ais ar an mbóthar.
Four days later, the challenge was repeated.	Ceithre lá ina dhiaidh sin, rinneadh an dúshlán arís.
We are in the construction market and industry.	Táimid sa mhargadh tógála agus sa tionscal.
We are ready for it.	Táimid réidh dó.
So more power might go a little higher.	Dá bhrí sin d'fhéadfadh go mbeadh níos mó cumhachta ag dul beagán níos airde.
Except the dogs.	Ach amháin na madraí.
Here you go.	Seo dhuit.
Free parking is available in the village.	Tá páirceáil saor in aisce ar fáil sa sráidbhaile.
We'll just wait and see.	Beidh muid ag fanacht ach a fheiceáil.
You are wrong.	Tá tú mícheart.
But a date will help.	Ach cabhróidh dáta.
There were only three of them.	Ní raibh iontu ach triúr.
They shot open while I was out of bed.	Lámhaigh siad ar oscailt agus mé as an leaba.
You have the skills to do more.	Tá na scileanna agat chun níos mó a dhéanamh.
The work environment is high energy.	Tá an timpeallacht oibre ard-fhuinneamh.
Hall.	Halla.
She was in the box for several hours.	Bhí sí sa bhosca ar feadh roinnt uaireanta.
And no one ever expected him to be human.	Agus ní raibh aon duine riamh ag súil leis gur duine daonna é.
I understand it now.	Tuigim anois é.
Maybe it was on my mind.	B’fhéidir go raibh sé ar m’intinn.
And the best part.	Agus an chuid is fearr.
Look at where it takes you.	Féach ar an áit a thógann sé tú.
The only surprise was that it did not happen sooner.	An t-aon iontas a bhí ann ná nár tharla sé níos luaithe.
Okay, so maybe not as much as anyone.	Ceart go leor, mar sin b'fhéidir nach bhfuil an oiread agus aon duine.
God, what a night.	A Dhia, cén oíche.
Pretty much the same.	Go leor mar an gcéanna.
Maybe half in the bag.	B’fhéidir leath sa mhála.
An adult female lays her eggs on or near water.	Leagfaidh baineannach fásta a huibheacha ar uisce nó in aice leis.
That was last month.	Ba é sin an mhí seo caite.
It would not make him lose control of the game now.	Ní dhéanfadh sé dó smacht a chailleadh ar an gcluiche anois.
If this means post - processing all of them, so be it.	Má chiallaíonn sé seo iarphróiseáil gach uile cheann, bíodh sé mar sin.
She tells you how to find or make these items.	Insíonn sí duit conas na hearraí seo a aimsiú nó a dhéanamh.
Funny hours.	Uaireanta greannmhar.
Oh shit, this is bad.	Ó cac, tá sé seo go dona.
She saw his point.	Chonaic sí a phointe.
Not gaining weight.	Gan meáchan a fháil.
They have heard stories.	Tá scéalta cloiste acu.
It doesn't have to be you or me anymore.	Ní gá gur tusa nó mise a bheidh ann a thuilleadh.
I found out a map and showed him where to go.	Fuair ​​​​mé léarscáil amach agus thaispeáin mé dó cá háit le dul.
We thought we had the perfect idea.	Shíl muid go raibh an smaoineamh foirfe againn.
In fact, he may be the only one.	Go deimhin, b'fhéidir gurb é an t-aon cheann é.
But here she is.	Ach anseo tá sí.
one hell of a very long shot.	ifreann amháin lámhaigh an-fhada.
I couldn’t drink it.	Ní raibh mé in ann é a ól.
It really depends on your market, and what you sell.	Braitheann sé go mór ar do mhargadh, agus ar an méid a dhíolann tú.
Even back home.	Ar ais sa bhaile fiú.
However, several recent studies have reviewed this conclusion.	Mar sin féin, tá roinnt staidéar le déanaí tar éis athbhreithniú a dhéanamh ar an gconclúid seo.
God knows what he wanted.	Tá a fhios ag Dia cad a theastaigh uaidh sin.
Currently, this game is the most popular.	Faoi láthair, tá an cluiche seo is coitianta.
Spring day and spring air is fresh and beautiful.	Tá lá an earraigh agus aer an earraigh úr agus álainn.
Just talk, you said.	Just a labhairt, a dúirt tú.
I picked it up on his advice.	Thóg mé suas é ar a chomhairle.
They didn't have to go anywhere so fast.	Níor ghá dóibh a bheith ag dul in áit ar bith chomh tapaidh sin.
I did not check the train.	Ní dhearna mé seiceáil ar an traein.
Believe it or not, they were lucky.	Creid é nó ná creid, bhí an t-ádh leo.
Because it's an excellent film.	Toisc gur scannán den scoth é.
But neither of these will sell your books.	Ach ní dhíolfaidh ceachtar acu sin do chuid leabhar.
Of course it was done.	Ar ndóigh rinneadh í.
But they needed research to prove that.	Ach bhí taighde ag teastáil uathu chun é sin a chruthú.
The material properties of both bone types have about the same effect.	Tá thart ar an éifeacht chéanna ag airíonna ábhartha an dá chineál cnámh.
They are smart and easy to train.	Tá siad cliste agus éasca le hoiliúint.
That had to hurt him the most.	B’éigean dó sin a ghortú is mó.
I can tell you it was some work.	Is féidir liom a rá leat gur obair éigin a bhí ann.
There are many examples, but here are just four.	Tá go leor samplaí ann, ach níl anseo ach ceithre cinn.
But there was no one else in the car.	Ach ní raibh aon duine eile sa charr.
Our war was now over.	Bhí ár gcogadh críochnaithe faoi láthair.
We are too old and tired of this.	Táimid ró-shean agus tuirseach chuige seo.
She wouldn’t be much good against anything out there.	Ní bheadh ​​sí mórán maith in aghaidh rud ar bith a bheith amuigh ansin.
Fresh in college.	Fresh sa choláiste.
I actually made an action plan.	I ndáiríre rinne mé plean gníomhaíochta.
The knowledge may never challenge your field.	D'fhéadfadh an t-eolas dúshlán a thabhairt do do réimse riamh.
More info below! 	Tuilleadh eolais thíos!
.	.
They did not cause any trouble.	Níor chúis le trioblóid ar bith iad.
In the Vs.	Sa bhua vs.
That was fifteen years ago.	Bhí sé sin cúig bliana déag ó shin.
People look at me and suddenly their eyes are on their shoes.	Breathnaíonn daoine orm agus go tobann tá a súile ar a gcuid bróga.
The concept of the road is difficult for us to understand.	Coincheap an bhóthair deacair dúinn a thuiscint.
They had to decide how to respond.	Bhí orthu socrú conas freagairt.
Maybe no one knew.	B'fhéidir nach raibh a fhios ag éinne.
Don't let your car buy more than it should.	Ná lig do charr a cheannach níos mó ná mar ba chóir.
Do not take your decision with you.	Ná tabhair do bhreith leat.
He had another problem of his own.	Bhí fadhb eile aige féin.
You do not know the whole truth about something.	Níl a fhios agat an fhírinne iomlán faoi rud éigin.
Communication is important.	Tá cumarsáid tábhachtach.
Defender started to run away, but then stopped.	Cosantóir thosaigh a reáchtáil ar shiúl, ach ansin stop.
If you are interested, please let me know.	Má tá suim agat, cuir in iúl dom.
He looked down at her face.	D'fhéach sé síos ar a aghaidh.
The economic message that underpinned that vision was simple.	Bhí an teachtaireacht eacnamaíoch a bhí mar bhunús leis an bhfís sin simplí.
This included the development of the.	Áiríodh leis seo forbairt an.
I appreciate the input.	Is mór agam an t-ionchur.
Which asks me a question.	A chuireann ceist orm.
He takes it for granted.	Glacann sé talamh slán de.
This was not going as planned.	Ní raibh sé seo ag dul mar a bhí beartaithe aici.
So we decided to make a fresh application.	Mar sin shocraigh muid iarratas úr a dhéanamh.
But now it's about to begin.	Ach anois tá sé ar tí tosú.
If you could get one, you could go to church.	D’fhéadfá dul go dtí an séipéal, dá bhfaighfeá ceann.
See if this block is good.	Féach an bhfuil an bloc seo go maith.
There is another couple in the back seat.	Tá lánúin eile sa suíochán cúil.
Choose a direction and stick to it.	Roghnaigh treo agus cloí leis.
One way or another the remains remained the same.	Slí amháin nó slí d'fhan na hiarsmaí mar a chéile.
We stopped at her truck and she collected her equipment.	Stopamar ag a trucail agus bhailigh sí a trealamh.
The technology is safe and easy to use.	Tá an teicneolaíocht sábháilte agus éasca le húsáid.
Family history and clinical data were recorded.	Taifeadadh stair teaghlaigh agus sonraí cliniciúla.
I want a nice smooth operation.	Ba mhaith liom oibríocht deas réidh.
He probably just needed a friend, someone to talk to.	Is dócha nach raibh de dhíth air ach cara, duine le labhairt leis.
Her shoulders shook and she sounded like a sick cat.	Chroith a guaillí agus d'fhuaim sí cosúil le cat tinn.
There is too much to lose.	Tá an iomarca le cailliúint.
It was what everyone thought.	Bhí sé cad a cheap gach duine.
Ask or answer one below.	Cuir ceist nó freagair ceann thíos.
Pay in cash.	Íoc in airgead tirim.
They are based on their superpower.	Tá siad bunaithe ar a n-ollchumhacht.
On every issue, everyone gives their opinion.	Ar gach saincheist, tugann gach duine a thuairim.
They did not like it.	Níor thaitin sé leo.
I've felt it before.	Mhothaigh mé é roimhe seo.
She was quiet, in and out of her sleep.	Bhí sí ciúin, isteach agus amach as a codladh.
He had to stand up for something bigger.	Bhí air seasamh ar son rud éigin níos mó.
But this was not the whole explanation.	Ach níorbh é seo an míniú iomlán.
All the joy they could have.	Gach áthas a d'fhéadfadh a bheith acu.
He had to make his decision.	Chaithfeadh sé a chinneadh a dhéanamh.
I want to get into the next one.	Ba mhaith liom dul isteach ar an gcéad cheann eile.
I was feeling it for a few days from the inside.	Bhí mé ag mothú é ar feadh cúpla lá ón taobh istigh.
These studies and findings provide strong evidence to support our current research.	Soláthraíonn na staidéir agus na torthaí seo fianaise láidir chun tacú lenár dtaighde reatha.
Up front with me.	Suas chun tosaigh liom.
We work with clients with a wide range of problems.	Oibrímid le cliaint a bhfuil raon leathan fadhbanna acu.
Or from it.	Nó sé uaithi.
As market marriage sites.	Mar shuíomhanna pósta margaidh.
Obviously, yes.	Is léir, tá.
It may even take two or three weeks, or months.	Féadfaidh sé fiú dhá nó trí seachtaine, nó mí a ghlacadh.
But that topic is there for some time to come.	Ach tá an t-ábhar sin ann go ceann tamaill eile.
For me, it's not clear what this really means.	Maidir liom féin, níl sé soiléir cad a chiallaíonn sé seo i ndáiríre.
These experiments are detailed in the next section.	Tá mionsonraí ar na turgnaimh seo sa chéad chuid eile.
I can't take any credit for this idea.	Ní féidir liom creidiúint ar bith a ghlacadh as an smaoineamh seo.
Music and effects.	Ceol agus éifeachtaí.
That would apply to you.	Bhainfeadh sé sin leat.
They are not object types.	Ní cineálacha réad iad.
Knowing the general, he will attack before breakfast.	A fhios agam an ginearálta, beidh sé ionsaí roimh bricfeasta.
He was not alive to see it finished.	Ní raibh sé beo chun é a fheiceáil críochnaithe.
He could not hear that message again.	Níorbh fhéidir leis éisteacht leis an teachtaireacht sin arís.
She has been alone for a long time.	Tá sí ina haonar le fada an lá.
He saw how easy it was to make something out of nothing.	Chonaic sé cé chomh héasca is a bhí sé rud éigin a dhéanamh as rud ar bith.
But they work.	Ach oibríonn siad.
He knows full well that they have an email over there.	Tá a fhios aige go maith go bhfuil ríomhphost acu thall ansin.
And the future would be bright and beautiful and full of promise.	Agus bheadh ​​an todhchaí geal agus álainn agus lán de gheallúint.
They should push it into the sun.	Ba chóir dóibh é a bhrú isteach sa ghrian.
Gave my energy out.	Thug mo fhuinneamh amach.
She wanted to consider.	Theastaigh uaithi a mheas.
This other one was much larger, almost two hundred books.	Bhí an ceann eile seo i bhfad níos mó, beagnach dhá chéad leabhar.
In real life, you know for sure how far.	Sa saol fíor, tá a fhios agat go cinnte conas go dtí seo.
And it's no.	Agus tá sé uimh.
The answer is a long one.	Is é an freagra ceann fada.
I needed fresh air.	Bhí aer úr de dhíth orm.
They let my mother see me.	Lig siad do mo mháthair mé a fheiceáil.
War does not change.	Ní athraíonn cogadh.
It's so good it can't be true.	Tá sé chomh maith nach féidir é a bheith fíor.
It’s never just up and down.	Níl sé riamh díreach suas agus síos.
Like most media stories, he survived and then died.	Cosúil le formhór na scéalta sna meáin, mhair sé agus ansin fuair sé bás.
I still decided to finish the second question, for practice.	Chinn mé fós an dara ceist a chríochnú, le haghaidh cleachtadh.
He immediately got to his feet.	Chuaigh sé ar a chosa láithreach.
She mentioned at the table.	Luaigh sí ag an mbord.
The new vision.	An fhís nua.
If it takes control, then fine.	Má ghlacann sé smacht, ansin go maith.
Fast forward, a fight broke out in the school.	Go tapa ar aghaidh, thosaigh troid sa scoil.
If we use nothing but the core code.	Mura n-úsáidimid aon rud ach an croíchód.
Reduce heat and cover.	Laghdaigh an teas agus clúdach.
That is, if you want to take it.	Is é sin, más mian leat é a ghlacadh.
Turn it on, and it works.	Cas air, agus oibríonn sé.
If she asked anyone to leave, those feelings would hurt.	Dá n-iarrfadh sí ar aon duine imeacht, bheadh ​​na mothúcháin sin gortaithe.
I suspect that one of us did, though.	Tá amhras orm go raibh duine againn, áfach.
With what you have written, certain values ​​may never even show up.	Leis an méid atá scríofa agat, seans nach dtaispeánfar luachanna áirithe riamh fiú.
Oh, I do not mind.	Ó, ní miste liom.
Do not be confused.	Ná bíodh mearbhall ort.
Men like you come into it.	Tagann fir cosúil leatsa isteach ann.
However, there are some limitations to this study.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha leis an staidéar seo.
They are always used by adults, especially women.	Úsáideann daoine fásta, go háirithe mná, iad i gcónaí.
He is not doing any of that.	Níl aon cheann de sin á dhéanamh aige.
Not yours.	Ní leatsa mise.
Sounds like it, too.	Fuaimeann sé cosúil leis, freisin.
We support each other.	Tacaímid lena chéile.
The short answer to this is that it's up to us.	Is é an freagra gairid air seo ná gur fúinne atá sé.
I want to sell us as the 'good guys'.	Ba mhaith liom a dhíol linn mar na 'guys maith'.
I couldn’t agree with him anymore.	Níorbh fhéidir liom aontú leis níos mó.
Many people limit what they think they can do.	Cuireann go leor daoine teorainn leis an méid a cheapann siad gur féidir leo a dhéanamh.
We are strong in our way.	Táimid láidir inár mbealach.
The beauty of truth, as the man said.	Áilleacht na fírinne, mar a dúirt an fear.
Time to stand down for a break.	Am chun seasamh síos ar feadh sos.
You have a feeling.	Tá mothú agat.
And when you feed on it, that need will be transferred to you.	Agus nuair a bheidh tú ag beatha uaithi, aistreofar an gá sin chugat.
But something was not right.	Ach ní raibh rud éigin ceart.
I will contact you if the plan needs to be changed.	Rachaidh mé i dteagmháil leat más gá an plean a athrú.
So much for being up on things.	An oiread sin as a bheith suas ar rudaí.
He had a lead.	Bhí luaidhe aige.
You get a second chance, every second.	Faigheann tú an dara seans, gach soicind.
I’m not sure why you don’t see that.	Níl mé cinnte cén fáth nach bhfuil tú á fheiceáil sin.
They may want to contact you but not contact you.	B’fhéidir gur mhaith leo teagmháil a dhéanamh leo ach gan teagmháil a dhéanamh leat.
What a glass of wine can do is amazing.	Is iontach an rud is féidir le gloine fíona a dhéanamh.
She hoped that was.	Bhí súil aici go raibh.
It's about how good things can be.	Baineann sé le cé chomh maith agus is féidir le rudaí a bheith.
However, it is a short story.	Is gearrscéal é áfach.
You have no right.	Níl aon cheart agat.
Do not force every detail to be correct.	Ná cuir iallach ar gach mionsonra a bheith ceart.
I think it's the right thing to do.	Is dóigh liom gurb é an rud ceart le déanamh.
He put his arm around her and held her tight.	Chuir sé a lámh timpeall uirthi agus choinnigh sé daingean í.
I realized that the three men had to follow me.	Thuig mé go gcaithfeadh an triúr fear a bheith ag leanúint orm.
You say it yourself.	Deir tú duit féin é.
A total of seven school records were set during the term.	Socraíodh seacht dtaifead scoile san iomlán le linn an tséasúir.
The link to identity is not often promoted.	Ní minic a thugtar an nasc leis an bhféiniúlacht chun cinn.
A few take me up on it.	Tógann cúpla mé suas air.
Not required.	Ní éilíonn.
But we are not going to force either side to sign something.	Ach nílimid chun iallach a chur ar cheachtar taobh rud éigin a shíniú.
He was not sure what to say, if anything, to the man.	Ní raibh sé cinnte cad a bhí le rá aige, más rud ar bith, leis an bhfear.
It has all the information.	Tá an t-eolas ar fad ann.
It is the first language.	Is é an chéad teanga.
But he did not hear her.	Ach níor chuala sé í.
It's another night without dinner.	Oíche eile gan dinnéar atá ann.
Mom looked from the radio at me.	Bhreathnaigh Mam ón raidió chugam.
I'll just drop her pieces.	Beidh mé ag titim ach a píosaí.
It was a popular movement, and no one saw it coming.	Gluaiseacht coitianta a bhí ann, agus ní fhaca éinne ag teacht é.
They will give you whatever you want.	Tabharfaidh siad duit cibé rud is mian leat.
Only one person in the house would do that.	Ní dhéanfadh ach duine amháin sa teach é sin.
Then it was time to move again.	Ansin tháinig sé in am bogadh arís.
He never mentioned it.	Níor luaigh sé riamh é.
I did not hear anything he said.	Níor chuala mé aon rud a dúirt sé.
He was survived by his wife and daughter.	Mhair a bhean agus a iníon é.
That's a question about it.	Sin ceist faoi.
I would love to have one.	Ba bhreá liom ceann a bheith agam.
Everything was normal, except for her eyes.	Bhí gach rud gnáth, ach amháin i gcás a súile.
That may be a problem.	Seans gur fadhb í sin.
And heard a few stories.	Agus chuala cúpla scéal.
I had planned to be there a year and a half.	Bhí sé beartaithe agam a bheith ann bliain go leith.
He hadn’t spent the night with anyone.	Ní raibh an oíche caite aige le haon duine.
But not like much more complicated.	Ach ní cosúil le i bhfad níos casta.
Error bars represent standard error.	Is ionann barraí earráide agus earráid chaighdeánach.
They would do as the people before did at different times.	Dhéanfaidís mar a rinne na daoine roimhe seo ag amanna éagsúla.
The main points are two.	Is iad na príomhphointí dhá.
They are more interesting.	Tá siad níos suimiúla.
We are excited about things like this.	Táimid ar bís le rudaí mar seo.
You can't change that.	Ní féidir leat é sin a athrú.
I miss this.	Is fada liom uaim é seo.
I did not like it.	Níor thaitin sé liom.
It was cut out with a knife.	Bhí sé gearrtha amach le scian.
But his brain was not working properly.	Ach ní raibh a inchinn ag obair i gceart.
We assume it does not.	Glacaimid nach ndéanann sé.
Look at the brothers at work.	Féach ar na deartháireacha ag obair.
We often see change and growth over time.	Is minic a fheiceann muid athrú agus fás le himeacht ama.
I am trying to create some nice forms.	Táim ag iarraidh roinnt foirmeacha deasa a chruthú.
The whole world was reduced to the next stage.	Laghdaíodh an domhan ar fad go dtí an chéad chéim eile.
The marriage ended within two years.	Tháinig deireadh leis an bpósadh laistigh de dhá bhliain.
I didn’t pull too hard because of that.	Níor tharraing mé ró-chrua mar gheall air sin.
That’s what you did and how you learned to speak.	Sin a rinne tú agus conas a d'fhoghlaim tú labhairt.
At least that's what makes me so great.	Ar a laghad is é sin an rud a chuireann chomh iontach sin domsa.
These days it’s easy to find out.	Na laethanta seo tá sé éasca a fháil amach.
It was only a half-act.	Ní raibh ann ach leath-ghníomh.
Every time he saw it, he was talking negative things about it.	Gach uair a chonaic sé é, bhí sé ag caint rudaí diúltacha mar gheall air.
So none of that for this year.	Mar sin níl aon cheann de sin don bhliain seo.
The list is not in any particular order.	Níl an liosta in ord ar leith.
It certainly did not rain last night.	Is cinnte nach raibh báisteach ann aréir.
I ran down the steps and took off.	Rith mé síos na céimeanna agus thóg sé uaidh.
Love is God.	Is Dia é an grá.
And if he suffered, he could die.	Agus má d'fhulaing sé, d'fhéadfadh sé bás.
But she was not worried.	Ach ní raibh sí buartha.
Except it is not.	Ach amháin nach bhfuil sé.
We used to go out and everyone would make us smile.	Ba ghnách linn dul amach agus dhéanfadh gach duine miongháire orainn.
As a result I eventually contacted them.	Mar thoradh air sin chuaigh mé i dteagmháil leo sa deireadh.
That is clearly not right.	Is léir nach bhfuil sé sin ceart.
It takes effect the next time a connection is made.	Tagann sé i bhfeidhm an chéad uair eile a dhéantar nasc.
I need that.	Teastaíonn sin uaim.
that year.	an bhliain sin.
I have a few phone numbers from the little sister.	Tá cúpla uimhir theileafóin agam ón deirfiúr bheag.
If they see the seniors, chances are they will move up.	Má fheiceann siad na hardranganna, seans go mbogfaidh siad suas.
There must be a purpose, a reason.	Caithfidh go bhfuil cuspóir, cúis ann.
We only have hot tea.	Níl ach tae te againn.
In fact, the exact opposite is true.	Go deimhin, tá a mhalairt cruinn fíor.
This is the struggle between healthy and our appearance.	Is é seo an streachailt idir sláintiúil agus ár gcuma.
The light was gone.	Bhí an solas imithe.
It's not going to happen.	Níl sé ag dul a tharlóidh.
I get up and I go out.	Éirím agus téim amach.
They were out of town for six weeks.	Bhí siad as baile ar feadh sé seachtaine.
Place the bowl over a pan of hot water and set aside.	Cuir an babhla thar pana uisce te agus cuir ar leataobh é.
Well, maybe he has a point.	Bhuel, b’fhéidir go mbeadh pointe aige.
The problem is that it does not work.	Is í an fhadhb atá ann nach n-oibríonn sé.
I do not mind hearing any of them.	Ní miste liom glór ar bith acu a chloisteáil.
It takes me a while to name it.	Tógann sé tamall orm an t-ainm a chur.
My family loves it.	Is breá le mo theaghlach é.
Then she started playing by herself.	Ansin thosaigh sí ag súgradh léi féin.
This will keep you focused and keep you on your path.	Coinneoidh sé seo fócas ort agus coinneoidh sé tú ar do chosán.
Come on here.	Tar ar anseo.
It was his turn to run with him.	Ba é a seal a rith leis.
It's much deeper.	Tá sé i bhfad níos doimhne.
In addition, the two are able to clearly identify their enemy.	Ina theannta sin, tá an bheirt in ann a n-namhaid a aithint go soiléir.
He looked at him, happy.	Bhreathnaigh sé air, sásta.
We are proud of them.	Táimid bródúil astu.
One thing she could do something with.	Rud amháin a bhféadfadh sí rud éigin a dhéanamh leis.
Somehow, he hoped, he would be able to build from it.	Ar bhealach éigin, bhí súil aige, go mbeadh sé in ann tógáil uaidh.
I'm not sure how he did that.	Níl mé cinnte conas a rinne sé sin.
I have lost a friend.	Tá cara caillte agam.
He wanted something more, he wanted something else.	Theastaigh sé rud éigin níos mó, bhí sé ag iarraidh rud éigin eile.
It made a huge difference.	Rinne sé an-difríocht.
These values ​​are higher than those reported in the literature.	Tá na luachanna seo níos airde ó na cinn a tuairiscíodh sa litríocht.
Find out what you have on it.	Faigh amach cad atá agat air.
I think he did not know what to do.	Is dóigh liom nach raibh a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh.
And, video data is very complex.	Agus, tá sonraí físeáin an-chasta.
The girls were hardly different from the boys.	Is ar éigean a bhí na cailíní difriúil ó na buachaillí.
After a while, I was saddened by the appearance of the crowd.	Tar éis tamaill, chuir cuma an tslua brón orm.
It's hard, fast and not very beautiful.	Tá sé deacair, tapa agus níl sé an-álainn.
It wasn’t bad, but it wasn’t great either.	Ní raibh sé go dona, ach ní raibh sé go hiontach ach an oiread.
Here, the focus is on where it should be placed.	Anseo, dírítear ar an áit ar cheart é a chur.
We knew they hadn't just gone.	Bhí a fhios againn nach raibh siad imithe díreach.
I was quite happy to do the same.	Bhí mé sásta go maith an rud céanna a dhéanamh.
We will update with details once confirmed.	Déanfaimid nuashonrú le sonraí nuair a bheidh siad deimhnithe.
These features will be visible to you.	Is fútsa a bheidh na gnéithe seo le feiceáil.
It was red like the others, but much different in form.	Bhí sé dearg cosúil leis na cinn eile, ach i bhfad difriúil i bhfoirm.
So the global loss will still have zero value.	Mar sin, beidh luach nialasach fós ag an chailleann domhanda.
I took a deep breath and started eating again.	Ghlac mé anáil dhomhain agus thosaigh mé ag ithe arís.
Find a way to do it.	Faigh bealach chun é a dhéanamh.
I barely noticed that it was getting very cold.	Is ar éigean a thug mé faoi deara go raibh sé ag éirí an-fhuar.
He was getting closer to the danger again.	Bhí sé ag éirí níos gaire don chontúirt arís.
The body does strange things.	Déanann an comhlacht rudaí aisteach.
Sorry, just started my dog.	Tá brón orm, díreach tosaithe mo mhadra.
It was good it was dark so no one could see.	Bhí sé go maith go raibh sé dorcha mar sin ní raibh aon duine a fheiceáil.
It makes sense.	Déanann sé ciall.
So some of them survived.	Mar sin tháinig cuid acu slán.
Such has never been seen before.	Ní fhacathas a leithéid riamh cheana.
Yes, long enough.	Sea, fada go leor.
There was nothing to defend.	Ní raibh aon rud le cosaint.
Send someone to tilt their horses.	Seol duine éigin chun claonadh a capaill.
His voice rose.	D'ardaigh a ghuth.
You have to pass that.	Caithfidh tú é sin a rith.
He caught me on the last try.	Rug sé orm ar an iarracht dheireanach.
Read more of his stories here.	Léigh tuilleadh dá scéalta anseo.
He looked at himself.	D’fhéach sé air féin.
It may be that bad really.	Seans go bhfuil sé chomh dona sin i ndáiríre.
I would now like to make one big claim.	Ba mhaith liom anois éileamh mór amháin a dhéanamh.
Certainly possible.	Is cinnte gur féidir.
There were kids on board.	Bhí páistí ar bord.
In some cases, more is better.	I gcásanna áirithe, níl níos mó níos fearr.
He identified the source of the trouble.	D'aithin sé foinse na trioblóide.
It's time to finally see my magic in action.	Tá sé in am, faoi dheireadh, mo chuid draíocht a fheiceáil ag obair.
It was not clear to both sides how it could be broken.	Ní raibh sé soiléir don dá thaobh conas a d'fhéadfaí é a bhriseadh.
We pushed ourselves as hard as we could to prove it.	Bhrúamar orainn féin oiread agus a d’fhéadfaimis a chruthú.
If you have questions, feel free to ask a question.	Má tá ceisteanna agat, bíodh leisce ort ceist a chur.
I am a team player.	Is imreoir foirne mé.
I rock and rock.	Rac mé agus carraig.
I often wonder what they are saying to each other.	N'fheadar go minic cad atá á rá acu lena chéile.
I did not know where it would take me.	Ní raibh a fhios agam cá dtógfadh sé mé.
I was so cold.	Bhí mé chomh fuar.
Small construction area.	Limistéar tógála beag.
I hate that word.	Is fuath liom an focal sin.
However, this does not mean that it is a valid argument.	Ní chiallaíonn sé seo gur argóint bhailí í, áfach.
I like meeting new people.	Is maith liom bualadh le daoine nua.
I thought the man was talking too long.	Shíl mé go raibh an fear ag caint ró-fhada.
Probably a good thing.	Is dócha go bhfuil rudaí maith ann.
This is serious business.	Is gnó tromchúiseach é seo.
We really enjoyed that.	Bhaineamar an-taitneamh as sin.
I doubt you will survive.	Tá amhras orm go mairfidh tú.
I am ready for what comes.	Tá mé réidh leis an méid a thagann.
Can you help me overcome these hurt feelings?	An féidir leat cabhrú liom dul thar na mothúcháin ghortaithe seo?
My wife and children are so sweet.	Tá mo bhean agus mo pháistí chomh milis.
For your page, you don't need it.	Maidir le do leathanach, ní gá duit é.
Medical school.	Scoil leighis.
And we still have your surprise as well.	Agus tá do iontas fós againn chomh maith.
She did not say a word.	Ní dúirt sí focal.
Other users have noticed the same problem.	Thug úsáideoirí eile an fhadhb chéanna faoi deara.
It would be very popular.	Bheadh ​​sé go mór i mbéal an phobail.
I knew my intelligence.	Bhí a fhios agam mo chuid faisnéise.
That was his wish.	Ba é sin a mhian.
The big guys know a little bit about the word achievement.	Tá rud beag ar eolas ag na guys móra faoin bhfocal a bhaint amach.
Now we will.	Anois déanfaimid.
When these two teams come together, nothing can happen.	Nuair a thagann an dá fhoireann seo le chéile, ní féidir aon rud a tharlóidh.
Be a leader.	Bí i do cheannaire.
I wonder if she has come from home to see me.	N'fheadar an bhfuil sí tagtha ó bhaile chun mé a fheiceáil.
The others he kept.	Na daoine eile a choinnigh sé.
Her energy is really good from start to finish.	Tá a cuid fuinnimh iontach maith ó thús deireadh.
It will make the news.	Déanfaidh sé an nuacht.
Down with them to the bottom of the rock.	Síos leo go bun na carraige.
We think that engaging young people is extremely important.	Is dóigh linn go bhfuil sé thar a bheith tábhachtach suim a chur ag daoine óga.
I thought we threw the ball well.	Shíl mé gur chaith muid an liathróid go maith.
Find the best product for you.	Faigh an táirge is fearr duit.
She was my mother.	Bhí sí mo mháthair.
It was not finished.	Ní raibh sé críochnaithe.
But, when it came to the second stage, it made sense.	Ach, nuair a bhain sé leis an dara céim, bhí ciall leis.
He wants to go places.	Tá sé ag iarraidh dul áiteanna.
You knew that beforehand.	Bhí a fhios agat sin roimh ré.
White raised six children.	D'ardaigh Bán seisear leanaí.
Instead he laughed.	Ina áit sin gáire sé.
You know what to look for, it comes down to experience.	Tá a fhios agat cad a lorg, tagann sé síos ar thaithí.
Choose your own content.	Roghnaigh d'ábhar féin.
We break down.	Déanaimid briseadh síos.
Well, take this case.	Bhuel, tóg an cás seo.
Property interests as described below.	Leasanna réadmhaoine mar a thuairiscítear thíos.
Thank you again.	Go raibh míle maith agat arís.
It dropped to number six the following week.	Thit sé go dtí uimhir a sé an tseachtain dár gcionn.
We continue with the last two terms on the right.	Leanaimid ar aghaidh leis an dá théarma dheireanacha ar an taobh deas.
We say, look at what happened.	Deirimid, féach ar an méid a tharla.
They never spoke to each other again.	Níor labhair siad le chéile arís.
Three officers were seriously injured.	Gortaíodh triúr oifigeach go dona.
Study power was considered in three out of nine studies.	Breithníodh cumhacht staidéir i dtrí cinn as naoi staidéar.
They probably served in the same unit.	Is dócha gur sheirbheáil siad san aonad céanna.
I should be okay.	Ba chóir dom a bheith ceart go leor.
One step forward.	Céim amháin ar aghaidh.
That took hours and hours.	Thóg sé sin uaireanta agus uaireanta.
And no fucking wind.	Agus níl aon ghaoth fucking.
And her body doesn't seem to have changed, either.	Agus ní cosúil go bhfuil a corp athraithe, ach an oiread.
Just this.	Díreach seo.
There is no network here.	Níl aon líonra anseo.
Maybe that would shed some light on things.	B’fhéidir go gcuirfeadh sé sin solas ar rudaí.
You just want more of us.	Níl uait ach níos mó againn.
In the form of a love song.	I bhfoirm amhrán grá.
I noticed the sounds they make, too.	Thug mé faoi deara na fuaimeanna a dhéanann siad, freisin.
Maybe one day we will not need a team, but for now there is.	B'fhéidir lá éigin nach mbeidh foireann de dhíth orainn, ach faoi láthair tá.
And part of that is understanding who we are.	Agus is cuid de sin a thuiscint cé muid féin.
I wonder what happened to him.	N'fheadar cad a tharla dó.
And you are an adult woman, not a girl.	Agus is bean fhásta thú, ní cailín.
She did not judge them for this.	Níor thug sí breith orthu as seo.
Great, very big results, trust me.	Tá torthaí mór, an-mhór, muinín dom.
Bottom is consistent with the top.	Tá bun comhsheasmhach leis an mbarr.
death and how long they are expected to last.	bás agus cá fhad a bhfuiltear ag súil go mairfidh siad.
What about your family? 	Cad faoi do theaghlach?
he asked.	d'iarr sé.
Actually, no one does.	I ndáiríre, a dhéanamh go bhfuil aon duine.
You get it in the most direct way.	Gheobhaidh tú é ar an mbealach is dírí.
Just imagine, we had her mom on the phone the whole time.	Just a shamhlú, bhí a mamaí againn ar an bhfón an t-am ar fad.
This is the house that stands today.	Seo é an teach atá ina sheasamh inniu.
Everyone is in danger.	Tá gach duine i mbaol.
Your faith needs a place to put itself in.	Tá áit ag teastáil ó do chreideamh chun é féin a chur ann.
Simply watch and wait.	Níl ort ach féachaint agus fanacht.
I hate going home to the dirty, empty apartment.	Is fuath liom dul abhaile go dtí an árasán salach, folamh.
In my face.	I mo aghaidh.
The school's primary water source was a fountain near the buildings.	Ba é bunfhoinse uisce na scoile ná fuarán in aice leis na foirgnimh.
He seemed to be a few feet away.	Bhí an chuma air go raibh sé cúpla troigh ar shiúl.
I have not encountered a similar problem before.	Níor tháinig mé trasna ar fhadhb chomhchosúil roimhe seo.
People were quite friendly and helpful.	Bhí daoine sách cairdiúil agus cabhrach.
Moreover, in most states, women did not yet have the vote.	Thairis sin, i bhformhór na stát, ní raibh an vóta fós ag mná.
And pretty much everything in between.	Agus go leor i bhfad gach rud idir eatarthu.
So if you think it's possible, give it a try.	Mar sin, má cheapann tú go bhfuil sé indéanta, bain triail as.
I watched him flow into it.	Bhreathnaigh mé air sreabhadh isteach air.
She knew it, even if it wasn't.	Bhí a fhios aici é, fiú amháin más rud é nach raibh sé.
We brought you on board.	Thugamar ar bord thú.
But you could keep it to yourself.	Ach d'fhéadfá é a choinneáil duit féin.
Review the data and run the tests.	Déan athbhreithniú ar na sonraí agus reáchtáil na tástálacha.
Oh so much fun.	Ó chomh spraoi.
She fell to the ground, and went to sleep.	Thit sí go talamh, agus chuaigh a chodladh.
That's why you do it.	Sin an fáth a dhéanann tú é.
I never found out what the woman did to the poet.	Ní bhfuair mé amach ariamh cad a rinne an bhean leis an file.
You will.	Déanfaidh tú.
Tell me what happened.	Inis dom cad a tharla.
Learn about these programs and more !.	Foghlaim faoi na cláir seo agus níos mó!.
Songs that can stand alone.	Amhráin a d ‘ fhéadfadh seasamh ina n-aonar.
I wonder if she was really nervous.	N'fheadar an raibh sí neirbhíseach i ndáiríre.
Four patients were followed.	Leanadh ceathrar othar.
I have been there for a long time.	I ann ar feadh i bhfad.
I try to pull back.	Déanaim iarracht tarraingt ar ais.
You should have fun, once in a while.	Ba chóir go mbeadh spraoi agat, uair amháin ar feadh tamaill.
However, this procedure was not followed.	Mar sin féin, níor leanadh an nós imeachta seo.
The bespoke shirt, for example, is not really yellow.	Níl an léine ordaithe, mar shampla, i ndáiríre buí.
But here's the problem.	Ach anseo tá an fhadhb.
There is an important difference, however.	Tá difríocht thábhachtach ann, áfach.
It's only about good times.	Ní bhaineann sé ach le hamanna maith.
I did not respond.	Níor fhreagair mé.
People dressed up for air travel.	Daoine gléasta suas le haghaidh taistil aeir.
They should be doing much better in light of the money they have spent.	Ba chóir go mbeidís ag déanamh i bhfad níos fearr i bhfianaise an airgid atá caite acu.
And without money, by the way.	Agus gan airgead, dála an scéil.
He has been in the job for twenty years.	Tá sé sa phost fiche bliain.
People cut me off.	Ghearr daoine as dom.
Production models vary.	Athraíonn samhlacha táirgeachta.
You pay for the night.	Íocann tú as an oíche.
She has done so many different projects in the community.	Rinne sí an oiread sin tionscadail éagsúla sa phobal.
He was not happy to see her, she realized.	Ní raibh sé sásta í a fheiceáil, thuig sí.
Find out how bad you want it.	Faigh amach cé chomh dona is mian leat é.
This website is designed for general information.	Tá an suíomh Gréasáin seo deartha chun eolas ginearálta a fháil.
There are two general forms of this relief.	Tá dhá fhoirm ghinearálta i gceist leis an bhfaoiseamh seo.
But there was one big difference.	Ach bhí difríocht mhór amháin ann.
A tool for practical application.	Uirlis le cur i bhfeidhm praiticiúil.
And of course the left wants everything.	Agus ar ndóigh tá an taobh clé ag iarraidh gach rud.
I started slowly and kept things under control.	Thosaigh mé go mall agus choinnigh mé rudaí faoi smacht.
We can work separately.	Is féidir linn oibriú ar leithligh.
But that's really a pretty simple explanation.	Ach is míniú simplí go leor é sin i ndáiríre.
The real old ones left nothing behind.	D'fhág na cinn fíor-sean rud ar bith taobh thiar.
This was no different.	Ní raibh sé seo difriúil.
I spent a week there one night.	Chaith mé seachtain ann oíche amháin.
For the newcomer who intends to bring it into the world.	Don duine nua a bhfuil sé beartaithe aige a thabhairt isteach sa domhan.
But we are only part of the way finished.	Ach níl ach cuid den bhealach críochnaithe againn.
Under the goalpost.	Faoin cuaille báire.
We looked at them in our company.	Bhreathnaigh muid orthu inár gcuideachta.
They are smart players.	Is imreoirí cliste iad.
I will cut back.	gearrfaidh mé siar.
I'm trying hard.	Tá mé ag iarraidh go dian.
Use your power.	Bain úsáid as do chumhacht.
But there was none.	Ach ní raibh aon cheann.
That's what made him think twice about a woman.	Sin a thug air smaoineamh faoi dhó ar bhean.
But we sold out, you know.	Ach dhíol muid amach, tá a fhios agat.
Anxiety in his eyes gave way to desire.	Thug an imní ina shúile bealach don mhian.
I think some of them do it gradually.	Sílim go ndéanann cuid acu é de réir a chéile.
Because I am yours.	Toisc gur leatsa mé.
Getting around the city was hard.	Bhí sé deacair dul timpeall na cathrach.
I'll tell her, it's not your job to do that.	Inseoidh mé di, ní hé do phost é sin a dhéanamh.
He came when he felt like it.	Tháinig sé nuair a bhraith sé cosúil leis.
He is here with us in this room.	Tá sé anseo linn sa seomra seo.
I do not like them.	Ní thaitníonn siad liom.
Her eyes did not meet her but she looked down to the ground.	Níor bhuail a súile léi ach d'fhéach sé síos go talamh.
If they only knew where you got the information.	Dá mbeadh a fhios acu cá bhfuair tú an t-eolas.
Back then it was kind of an investigation.	Ar ais ansin bhí sé ina chineál imscrúdaithe.
He pulled her out.	Tharraing sé amach í.
They did not give me drugs.	Níor thug siad drugaí dom.
During the second week.	Le linn an dara seachtain.
This is a long time ago now.	Tá sé seo i bhfad ó shin anois.
But everywhere one saw the same patterns and problems.	Ach i ngach áit chonaic duine na patrúin agus na fadhbanna céanna.
The data analysis was performed.	Rinneadh an anailís sonraí.
In the light of the right circumstances.	I bhfianaise na gcúinsí cearta.
At least it's different.	Ar a laghad tá sé difriúil.
There was nothing good for me.	Ní raibh aon mhaith dom.
He wanted to go back to the house.	Theastaigh uaidh dul ar ais go dtí an teach.
This is shown in the first two lines of the figure.	Taispeántar é seo sa chéad dá líne den fhíor.
This is my passion.	Is é seo mo paisean.
Worst mistake of my life.	Botún is measa de mo shaol.
After that it was easier.	Ina dhiaidh sin bhí sé níos éasca.
It is strange that no one mentioned this news at the party.	Is aisteach an rud é nár luaigh éinne an nuacht seo ag an gcóisir.
But the old man never heard it.	Ach níor chuala an seanfhear riamh é.
Another conclusion from his database is even more important.	Tá conclúid eile óna bhunachar sonraí níos tábhachtaí fós.
If you take his support from him, he will fall on himself.	Má thógann tú a thacaíocht uaidh, titfidh sé air féin.
If only every move would work so well.	Mura n-éireodh ach le gach aistriú chomh maith sin.
The others are quiet too.	Tá na cinn eile ciúin freisin.
It was starting to bother me.	Bhí sé ag tosú ag cur imní orm.
Our old building was really old and falling apart.	Bhí ár sean-fhoirgneamh i ndáiríre sean agus ag titim as a chéile.
Or there is a school trip.	Nó tá turas scoile ann.
It is believed that they are still living there.	Creidtear go bhfuil siad fós ina gcónaí ann.
The blood started running down his nose.	Thosaigh an fhuil ag rith anuas óna shrón.
But she is determined to do so, if she can.	Ach tá sí meáite ar é sin a dhéanamh, más féidir léi.
Shit just happens.	Ní tharlaíonn cac ach.
They are no longer here.	Níl siad anseo a thuilleadh.
Someone missed the boat on this one badly.	Chaill duine éigin an bád ar an gceann seo go mór.
It was hard to do a great thing.	Ba dheacair rud iontach a dhéanamh.
You really get to know them.	Cuireann tú aithne orthu i ndáiríre.
We know what that is.	Tá a fhios againn cad é sin.
I came back to talk to her about that.	Tháinig mé ar ais chun labhairt léi faoi sin.
She then instructed her children to lead the way home in the dark.	Ansin thug sí dá leanaí an bealach abhaile a threorú sa dorchadas.
You raised good points.	Bhí pointí maithe ardaithe agat.
His father, so long ago.	A athair, chomh fada ó shin.
She spoke his truth.	Labhair sí a fhírinne.
Your feet are tired.	Tá do chosa tuirseach.
This creates more story, more emotion.	Cruthaíonn sé seo níos mó scéal, níos mó mothúchán.
My day job, some people might call it.	Mo phost lae, d'fhéadfadh roinnt daoine a thabhairt air.
Everyone there is normal.	Tá gach duine ann gnáth.
That you will do whatever is right for you.	Go ndéanfaidh tú pé rud is ceart duit.
So determine if the function is defined everywhere and on.	Mar sin cinntigh an bhfuil an fheidhm sainmhínithe i ngach áit agus ar aghaidh.
Unfortunately, we are still several years away.	Ar an drochuair, tá muid fós roinnt blianta ar shiúl.
I wanted to do better.	Bhí mé ag iarraidh a dhéanamh níos fearr.
I can't say why.	Ní féidir liom a rá cén fáth.
Also, the content available is currently relatively low.	Chomh maith leis sin, tá an t-ábhar atá ar fáil sách íseal faoi láthair.
It is best to use them as growth lights.	Is fearr go leor iad a úsáid mar shoilse fáis.
So really that's not too much data.	Mar sin i ndáiríre ní sin an iomarca sonraí.
In general, however, this is not the case.	Go ginearálta, áfach, ní hé seo an cás.
Well, the same is true of the lies that come to you.	Bhuel, tá an rud céanna fíor leis na bréaga a thagann chugat.
That's where it is.	Sin an áit a bhfuil sé.
She then stood on display.	Sheas sí ansin ar taispeáint.
You have no heart.	Níl aon chroí agat.
One has to move on and find the right one.	Caithfidh duine dul ar aghaidh ag bogadh agus ag aimsiú an duine ceart.
We did not ask for these problems.	Níor iarr muid na fadhbanna seo.
They are quite easy to catch at the moment when the water is so low.	Is furasta go leor iad a ghabháil faoi láthair agus an t-uisce chomh híseal sin.
I would definitely recommend it to your friends.	Is cinnte go molfá do chairde é.
I wanted to read about space.	Bhí mé ag iarraidh léamh faoin spás.
It was meant to kill us.	Bhí sé i gceist sinn a mharú.
I will improve that.	Feabhsóidh mé sin.
I saw it before, years ago.	Chonaic mé é roimhe seo, blianta ó shin.
He came back to her, his eyes wide.	Tháinig sé ar ais chuici, a shúile leathan.
This time, he would find her.	An uair seo, gheobhadh sé í.
The rest is simple.	Tá an chuid eile simplí.
If checked, a class will be added.	Má dhéantar é a sheiceáil, cuirfear rang leis.
We didn’t even look at each other.	Níor fhéachamar ar a chéile fiú.
Maybe we never did.	B'fhéidir nach ndearna muid riamh.
Not even though his property in skin was so bad.	Ní cé go raibh a mhaoin i craiceann chomh dona.
He loves school.	Is breá leis an scoil.
It was just a piece of metal.	Ní raibh ann ach píosa miotail.
The media changed every two days.	Athraíodh na meáin gach dhá lá.
Obviously, he might care less.	Is léir, d'fhéadfadh sé cúram níos lú.
I care too much.	Is cúram liom an iomarca.
They were both found dead.	Fuarthas marbh iad beirt.
He pulled, but didn't.	Tharraing sé, ach níor thug.
Dinner, tea, and sleep.	Dinnéar, tae, agus a chodladh.
Of course, the fish are huge.	Ar ndóigh, tá na héisc ollmhór.
It's a pretty special thing.	Is rud speisialta go leor é.
They should be very careful with what they have to say.	Ba chóir dóibh a bheith an-chúramach lena bhfuil le rá acu.
It was a conversation they had before.	Comhrá a bhí acu roimhe seo a bhí ann.
You brought me back to life.	Thug tú ar ais mé ar an saol.
There is no doubt now that there is a storm area ahead.	Níl aon dabht anois ach go bhfuil limistéar stoirme romhainn.
It lasted almost a thousand years.	Mhair sé beagnach míle bliain.
Even her parties were another way to keep busy.	Bhí fiú a cóisirí ar bhealach eile a choinneáil gnóthach.
This goal is about changing that pattern.	Baineann an sprioc seo leis an bpatrún sin a athrú.
For the past month.	Le mí anuas.
I’m glad she’s had her own ever since.	Tá áthas orm go bhfuil a cuid féin aici ó shin.
I continue to say to myself that no one will notice.	Leanaim ag rá liom féin nach dtabharfaidh aon duine faoi deara.
Once selected, the story begins.	Nuair a bheidh sé roghnaithe, cuirfear tús leis an scéal.
Hot day.	Lá te.
I can't believe this.	Ní féidir liom é seo a chreidiúint.
You look pretty comfortable.	Breathnaíonn tú go leor compordach.
And then the third.	Agus ansin an tríú.
Well, maybe first.	Bhuel, b'fhéidir ar dtús.
Everything looks covered in snow.	Breathnaíonn gach rud clúdaithe le sneachta.
The record does not show whether or not the defendant signed the release.	Ní thaispeánann an taifead ar shínigh nó nár shínigh an cosantóir an scaoileadh.
I served him.	Sheirbheáil mé leis.
The driver picked them up.	Phioc an tiománaí suas iad.
You should do this whenever you can.	Ba cheart duit é sin a dhéanamh nuair is féidir leat.
Maybe he didn’t really want to find out.	B'fhéidir nach raibh sé ag iarraidh a fháil amach i ndáiríre.
That made her nervous.	Rinne sé sin neirbhíseach di.
Two things were put on him.	Dhá rud a cuireadh air.
But a nice idea.	Ach smaoineamh deas.
That's like the call to write.	Tá sé sin cosúil leis an nglaoch chun scríobh.
It will take a long time.	Tógfaidh sé tamall fada.
He raised this claim on direct appeal.	D'ardaigh sé an t-éileamh seo ar achomharc díreach.
If you are sure move on then.	Má tá tú cinnte bogadh ar aghaidh ansin.
We were out of touch for a few years.	Bhíomar as teagmháil le cúpla bliain.
But that was a comfort.	Ach ba chompord é sin.
Big and small bones, everywhere.	Cnámha mór agus beag, i ngach áit.
We have met.	Táimid tar éis teacht ar a chéile.
It should not have started on this journey.	Níor cheart go mbeadh sé tosaithe ar an turas seo.
After watering everyone comes out of the ground.	Tar éis uisce a bhaint a thagann gach duine amach as an talamh.
He did not listen and just signed.	Níor éist sé agus shínigh sé go díreach.
He worked carefully, as he had plenty of time.	D'oibrigh sé go cúramach, mar bhí neart ama aige.
Another field day with that statement.	Lá páirce eile leis an ráiteas sin.
Any day now, he would give them his final terms.	Lá ar bith anois, thabharfadh sé a théarmaí deiridh dóibh.
There are people who have ten times as much money.	Tá daoine ann a bhfuil deich n-uaire an oiread sin airgid acu.
There was no way she was going to get into some fight.	Ní raibh aon chaoi go raibh sí chun dul isteach i troid éigin.
This is a difficult situation to achieve.	Is cás deacair é seo a bhaint amach.
That's only natural.	Níl sé sin ach nádúrtha.
Well, other than us.	Bhuel, seachas linne.
I needed something to make sense of.	Bhí rud éigin ag teastáil uaim le ciall a bhaint as.
Your email will open on the device.	Osclófar do ríomhphost ar an ngléas.
I set aside focused time to play with friends.	Chuir mé am dírithe ar leataobh le súgradh le cairde.
Of course, it is information that is essential.	Ar ndóigh, is faisnéis í atá riachtanach.
There were two main factors to success.	Bhí dhá phríomhfhachtóir leis an rathúlacht.
I just got in.	Fuair ​​​​mé díreach isteach.
I think you will love it there.	Sílim go mbeidh grá agat ann.
Across a population, a small number of actual lives will be saved.	Ar fud daonra, déanfar líon beag de shaolta iarbhír a shábháil.
We should have done better.	Ba chóir dúinn a bheith déanta níos fearr.
Despite his age, he was in excellent shape.	In ainneoin a aois, bhí sé i gcruth den scoth.
Speak, act naturally and keep my eyes open.	Labhair, gníomhaigh go nádúrtha agus coinnigh mo shúile ar oscailt.
I will be there on the opening weekend for this.	Beidh mé ann ar an deireadh seachtaine oscailte dó seo.
You have known me for too long to believe them.	Tá aithne agat orm rófhada chun iad a chreidiúint.
You will be able to train with some of the best.	Beidh tú in ann oiliúint a dhéanamh le cuid de na cinn is fearr.
Get your ears ready.	Faigh do chluasa réidh.
A few days later, he's dead too.	Cúpla lá ina dhiaidh sin, tá sé marbh freisin.
To address this need, the authors developed an improved physical model.	Chun aghaidh a thabhairt ar an riachtanas seo, d'fhorbair na húdair múnla fisiceach feabhsaithe.
This is not a place to do that.	Ní áit é seo chun é sin a dhéanamh.
The politics are crazy right now, anything can happen.	Tá an pholaitíocht craiceáilte faoi láthair, is féidir aon rud a tharlóidh.
Sure he was tired.	Cinnte bhí sé tuirseach.
The doors feel cold and hard and smooth.	Mothaíonn na doirse fuar agus crua agus réidh.
We are under a lot of stress.	Táimid faoi go leor strus.
You were in the garden.	Bhí tú sa ghairdín.
But this does not seem to be the case.	Ach is cosúil nach bhfuil sé seo amhlaidh.
Maybe that was a good point.	B’fhéidir gur pointe maith a bhí ann.
She had no reason to wonder.	Ní raibh aon chúis iontais aici.
Each of them should return a promise.	Ba chóir do gach duine acu gealltanas a thabhairt ar ais.
I could not work.	Ní raibh mé in ann oibriú.
I take this seriously.	Tá mé ag glacadh seo dáiríre.
He knew he had eyes.	Bhí a fhios aige go raibh súile air.
It's a comfortable feeling to have.	Is mothú compordach é a bheith agat.
In your company, there will be no tax worries.	I do chuideachta, ní bheidh aon imní cánach.
I told him about the dream and he was just laughing.	Dúirt mé leis faoin aisling agus ní raibh sé ach ag gáire.
It should not be so.	Níor cheart go mbeadh sé amhlaidh.
I never thought of it that way.	Níor smaoinigh mé riamh air mar sin.
She was expecting a man.	Bhí súil aici le fear.
I kept playing with it, but it was done.	Choinnigh mé ag súgradh leis, ach rinneadh é.
A minute passed, two, three.	Nóiméad a rith, dhá, trí.
The third driver is the Internet.	Is é an tríú tiománaí an Idirlíon.
The most important thing, they agreed, was to find out.	Ba é an rud is tábhachtaí, d'aontaigh siad, a fháil amach.
This task is not as easy as it seems.	Níl an tasc seo chomh héasca agus is cosúil.
In the letter.	Sa litir.
If they go on like this it will make them bigger.	Má théann siad ar aghaidh mar seo déanfaidh sé níos mó iad.
He looked back once, but she could not read his eyes.	D'fhéach sé ar ais uair amháin, ach ní raibh sí in ann a súile a léamh.
I think they offer different things that are fun.	Sílim go dtugann siad rudaí éagsúla a bhfuil spraoi acu.
Taxing their property has no such essential effect.	Níl aon éifeacht riachtanach dá leithéid ag cáin ar a gcuid maoine.
She is a very happy child.	Is leanbh an-sásta í.
God help us.	Cabhróidh Dia linn.
They will not know how to proceed.	Ní bheidh a fhios acu conas dul ar aghaidh.
Nothing will make a trip, the memory we have and want, simply this.	Ní dhéanfaidh aon ní turas, an chuimhne atá againn agus ba mhaith linn, go simplí seo.
For more information click here.	Más mian leat tuilleadh eolais a fháil cliceáil anseo.
It is called only once.	Tugtar ach uair amháin air.
But look at how this plays out.	Ach féach ar conas a imríonn sé seo amach.
It was up to me.	Bhí sé suas dom.
But it felt like something was changing.	Ach mhothaigh sé rud éigin ag athrú.
Older children need a bigger size.	Tá méid níos mó ag teastáil ó leanaí níos sine.
His eyes were light brown, and rather small.	Bhí a shúile donn éadrom, agus sách beag.
He picked up the win.	Phioc sé suas an bua.
And it slowed down.	Agus d'éirigh sé mall.
Knowing your number will make it much easier for us.	Má tá d’uimhir ar eolas againn beidh sé i bhfad níos éasca dúinn.
I love reading.	Is breá liom léamh.
We could no longer do this.	Níorbh fhéidir linn é seo a dhéanamh a thuilleadh.
It was a party of some sort or something.	Cóisir de shaghas éigin a bhí ann nó rud éigin.
Not without a head.	Ní chaithfeadh gan ceann.
She did not listen.	Níor éist sí.
That's how money worked.	Sin mar a d’oibrigh airgead.
He’s behind and continues to play a little.	Tá sé taobh thiar agus leanann sé ag imirt beag.
Here the otherwise impossible combination is successful.	Anseo tá an meascán dodhéanta a mhalairt rathúil.
But that was not true.	Ach ní raibh sé sin fíor.
What we do not see is how he came to that position.	Is é an rud nach bhfeicimid ná conas a tháinig sé sa phost sin.
I'm not sure how many times we have to say that.	Níl mé cinnte cé mhéad uair a chaithfimid é sin a rá.
Just like anything you want.	Díreach mar aon rud is mian leat.
She was on the floor.	Bhí sí ar an urlár.
Excuse me.	Gabh mo leithscéal as an leataobh.
None of the animals died before the end of the experiment.	Ní bhfuair aon cheann de na hainmhithe bás roimh dheireadh an turgnaimh.
She could not put her hands to work, or her feet, or her eyes.	Ní fhéadfadh sí a lámha a chur ag obair, nó a cosa, nó a súile.
He died just after learning to read.	Fuair ​​​​sé bás díreach tar éis dó léamh a fhoghlaim.
Those are the ones.	Sin iad na cinn.
But for the most part they settled in and went to sleep.	Ach den chuid is mó shocraigh siad isteach agus chuaigh a chodladh.
To his credit, despite the inner struggles, he went on.	Chun creidiúna dó, in ainneoin na streachailte istigh, chuaigh sé ar aghaidh.
Use this judgment.	Bain úsáid as an breithiúnas seo.
No additional materials are included.	Níl aon ábhair bhreise san áireamh.
He fired back.	Fired sé ar ais.
I am sad that they failed to do it.	Tá mé brónach gur theip orthu é a dhéanamh.
It was pretty easy to get into.	Bhí sé éasca go leor dul isteach.
One way or the other.	Bealach amháin nó an bealach eile.
She's gone through a lot as it is.	Tá sí imithe tríd go leor mar atá sé.
And they knew him.	Agus bhí aithne acu air.
I looked no further than her.	Níor fhéach mé níos faide ná í.
I cook and eat every day.	Bím ag cócaireacht agus ag ithe gach lá.
Your old way of thinking and feeling is gone.	Tá do sheanbhealach smaointeoireachta agus mothaithe imithe.
Here's an old picture of that.	Seo seanphictiúr de sin.
He's probably our guide, but it's hard to say.	Is dócha gurb é ár dtreoraí é, ach is deacair a rá.
That ideal, however, is a dream of the past.	Is ionann an idéalach sin, áfach, agus aisling atá caite anois.
Take one that is not too greasy, to save waste.	Tóg ceann nach bhfuil ró-ramhar, chun dramhaíl a shábháil.
She can lose control.	Is féidir léi smacht a chailleadh.
You are smart.	Tá sé cliste ort.
All we have to do is come together more than we are now.	Níl le déanamh againn ach teacht le chéile níos mó ná mar atáimid faoi láthair.
This time, they were able to walk for ten hours as long.	An uair seo, bhí siad in ann siúl ar feadh deich n-uaire chomh fada.
She did not know the truth.	Ní raibh a fhios aici an fhírinne.
They would not have much to say.	Ní bheadh ​​mórán rudaí le rá acu.
He could not even answer.	Ní fhéadfadh sé freagra a thabhairt fiú.
And the gun.	Agus an gunna.
I couldn’t even think straight.	Ní raibh mé in ann fiú smaoineamh díreach.
This was my secondary concern that day.	Ba é seo an imní tánaisteach a bhí orm an lá sin.
By hearing truth going soon given to him.	Trí fhírinne a chloisteáil ag dul go luath tugtha dó.
Take care of them.	Tabhair aire dóibh.
They were making out in his room.	Bhí siad ag déanamh amach ina seomra.
He was praised or in my interpretation of his response.	Moladh é nó i mo léiriú ar a fhreagra.
I do not fully understand what is happening here.	Ní thuigim go hiomlán cad atá ag tarlú anseo.
The rest had only small hands.	Ní raibh ach lámha beaga ag an gcuid eile.
I'm glad you told me about your father being in the war.	Tá áthas orm gur inis tú dom faoi d'athair a bheith sa chogadh.
Only the rules had changed.	Ní raibh ach na rialacha athraithe.
We finished eating after a few quieter minutes.	Chríochnaíomar ag ithe tar éis cúpla nóiméad níos ciúine.
Overall, the manuscript is clearly written and interesting.	Ar an iomlán, tá an lámhscríbhinn scríofa go soiléir agus suimiúil.
That was over a week ago.	Bhí sé sin breis agus seachtain ó shin.
Then add the wet mixture.	Ansin cuir an meascán fliuch.
In clinical cases.	I gcásanna cliniciúla.
He was finally starting to guess himself.	Bhí sé ag tosú faoi dheireadh a buille faoi thuairim féin.
You may be rejected.	Seans go ndiúltófar duit.
Walk to work.	Siúil go dtí an obair.
Sales for useful discussions.	Díolacháin le haghaidh díospóireachtaí úsáideacha.
There was a crowd.	Bhí slua ann.
There was no room.	Ní raibh aon seomra.
Heart changes do happen, but when and why matters.	Tarlaíonn athruithe croí, ach tá tábhacht ag baint le cathain agus cén fáth.
No other adverse effects were identified.	Níor aithníodh aon droch-iarmhairt eile.
It couldn’t help to look closer.	Ní fhéadfadh sé cabhrú le breathnú níos dlúithe.
Here you are.	Seo duit.
A balance had to be struck.	B’éigean cothromaíocht a bhaint amach.
Somehow he managed to hold on to the gun.	Ar bhealach éigin d’éirigh leis greim a choinneáil ar an ngunna.
I looked at our audience.	Bhreathnaigh mé ar ár lucht féachana.
The reason for this behavior is not fully understood.	Ní thuigtear go hiomlán an chúis atá leis an iompar seo.
Great spread for breakfast.	Scaipeadh iontach don bhricfeasta.
We train physical strength for them.	Táimid ag traenáil neart coirp dóibh.
On this, at least, it was prepared.	Ar an méid seo, ar a laghad, bhí sé ullmhaithe.
It was the way you looked at me.	Bhí sé ar an mbealach a d'fhéach tú ar dom.
It was the highest paid library fine ever.	Ba é an fhíneáil leabharlainne is mó a íocadh riamh.
That was her last race to go.	Ba é sin a rás deireanach le dul.
Treats with a bank product.	Déanann cóireáil le táirge bainc.
Breakfast is a great treat.	Is buntáiste é bricfeasta.
It’s being done behind your back.	Tá sé á dhéanamh taobh thiar de do dhroim.
And the only reason is the case.	Agus is é an chúis amháin go bhfuil an cás.
It wasn't much.	Ní raibh sé i bhfad.
This will only return a unique result.	Ní thabharfaidh sé seo ach toradh uathúil ar ais.
That's everything we were expecting.	Sin é gach rud a rabhamar ag súil leis.
Do the rest of the time do whatever you want.	Sa chuid eile den am déan cibé rud is mian leat.
Community service is more likely to occur.	Is mó seans go mbeidh seirbhís pobail ann.
I'm stupid.	Tá mé dúr.
If you only want money.	Más airgead amháin atá uait.
If this were true, the church would not be a church.	Dá mbeadh sé seo fíor, ní séipéal a bheadh ​​san eaglais.
Answer confidently and you will be safe.	Freagair go muiníneach agus beidh tú sábháilte.
To meet the high demand.	Chun freastal ar an éileamh ard.
Of course they want to win.	Ar ndóigh ba mhaith leo a bhuachan.
They were not returned.	Níor tugadh ar ais iad.
The most powerful states set the rules of the game.	Leagann na stáit is cumhachtaí rialacha an chluiche.
No, we will not hold hands.	Ní bheidh, ní bheidh muid a shealbhú lámha.
It was just sort of.	Bhí sé díreach saghas.
Which was part of my point.	Rud a bhí mar chuid de mo phointe.
The forces before us are amazed to see us.	Tá iontas ar na fórsaí atá os ár gcomhair sinn a fheiceáil.
I do not waste time and neither should you.	Ní chuirim am amú agus níor cheart duit ach an oiread.
I have no idea where we are.	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil muid.
But for no particular reason to do so, he is stuck.	Ach gan aon chúis ar leith leis sin a dhéanamh, tá sé i bhfostú.
Nothing to say about practice.	Níl aon rud le rá faoi chleachtas.
Causes of death were determined from clinical progress notes and diagnosis.	Cinneadh cúiseanna báis ó nótaí dul chun cinn cliniciúla agus diagnóis.
And there was no evidence.	Agus ní raibh aon fhianaise.
This man was dangerous, and had to be stopped.	Bhí an fear seo contúirteach, agus níor mhór é a stopadh.
However, it still had some limitations.	Mar sin féin, bhí roinnt teorainneacha fós aige.
Maybe he could still protect her in some way.	B'fhéidir go bhféadfadh sé í a chosaint ar bhealach éigin fós.
And it’s big too.	Agus tá sé mór freisin.
It's a great idea.	Is smaoineamh iontach é.
If anything it will be confirmed tomorrow.	Más rud ar bith a bheidh sé deimhnithe amárach.
But not many of us.	Ach níl go leor againn.
Sounds like a lot of money.	Fuaimeanna cosúil le a lán airgid.
It may be a blog post !.	Seans go mbeidh sé ina bhlagphost!.
I did not look for either dog, they came to me.	Níor chuardaigh mé ceachtar madra, tháinig siad chugam.
List, and on from there.	Liosta, agus ar aghaidh ó ann.
This was our personal choice.	Ba é seo ár rogha pearsanta.
I have to go early.	Caithfidh mé dul go luath.
The people stay.	Fanann na daoine.
You can follow what's going on in them.	Is féidir leat a bhfuil ar siúl iontu a leanúint.
First, the current value of the reference cell is measured.	Gcéad dul síos, déantar luach reatha na cille tagartha a thomhas.
But that's a different discussion.	Ach sin plé difriúil.
People all over the world are sick of that.	Tá daoine ar fud an domhain tinn de sin.
Suddenly an open hole is as big as a full room.	Go tobann tá poll oscailte chomh mór le seomra iomlán.
You will need to be referred to therapy.	Beidh ort a bheith curtha chuig teiripe.
It never gets cold there.	Ní éiríonn sé fuar ann choíche.
I hope everyone had a great weekend.	Tá súil agam go raibh deireadh seachtaine iontach ag gach duine.
Very nice girl.	Cailín an-deas.
And her old room.	Agus a seomra d'aois.
The team loves it.	Is breá leis an bhfoireann é.
And yes, they are safe.	Agus tá, tá siad sábháilte.
We have made a great start this year.	Tá tús iontach curtha againn i mbliana.
Two significant outcomes were identified.	Aithníodh dhá thoradh shuntasacha.
And it was just fair.	Agus ní raibh sé ach cothrom.
He wanted to.	Bhí sé ag iarraidh.
They have experience in this field, and the cost is not high.	Tá taithí acu sa réimse seo, agus níl an costas ard.
Then we sold some of that.	Ansin dhíolamar cuid as sin.
But let me count out that game.	Ach déan mé a chomhaireamh amach as an gcluiche sin.
There are people who love and care for us.	Tá daoine ann a thugann grá dúinn agus a thugann aire dúinn.
We will have another baby.	Beidh leanbh eile againn.
It seemed so real.	Dhealraigh sé chomh fíor.
He completed the study healthy male subject.	Chríochnaigh sé ábhar fireann sláintiúil an staidéar.
She knows the pain of being a mother who lost her child.	Tá a fhios aici an pian a bhaineann le bheith ina máthair a chaill a leanbh.
The law requires that this judge do the same.	Éilíonn an dlí go ndearna an breitheamh seo an rud céanna.
That may sound crazy, but it's really useful.	Seans go bhfuil sé sin craiceáilte, ach tá sé an-úsáideach i ndáiríre.
Not fast enough, though.	Ní tapa go leor, áfach.
They hate everything.	Is fuath leo gach rud.
Her own tears, sharp and hard.	A deora féin, géar agus crua.
The staff is terrible.	Tá an fhoireann uafásach.
She would not let me.	Ní ligfeadh sí dom é.
It just.	Sé díreach.
There is only a breath of night air between their shoulders.	Níl ann ach anáil aer na hoíche idir a gcuid guaillí.
That would make more sense.	Dhéanfadh sé sin níos mó ciall.
There is plenty of room for improvement.	Tá go leor spáis le feabhsú.
And then there you are.	Agus ansin tá tú.
Many of you in this room know me.	Tá aithne ag go leor agaibh sa seomra seo orm.
Power in the world.	Cumhacht ar fud an domhain.
They must be so confused at the moment.	Caithfidh siad a bheith chomh mearbhall faoi láthair.
Anyone else might know.	D'fhéadfadh aon duine eile a bheith ar eolas.
They would also have no need to be tall.	Ní bheadh ​​aon ghá acu freisin a bheith ard.
I have a little over a month to go.	Tá beagán os cionn míosa agam le dul.
It was a great letter.	Litir iontach a bhí ann.
That's what we had to look forward to.	Sin a raibh orainn a bheith ag tnúth leis.
Power is survival.	Is maireachtáil í an chumhacht.
Tough environment, people come together.	Timpeallacht diana, tagann daoine le chéile.
The answer to this question is certainly negative.	Is cinnte go bhfuil freagra na ceiste seo diúltach.
I needed a little time to escape.	Bhí beagán ama ag teastáil uaim chun éalú.
An example makes this clear.	Déanann sampla é seo soiléir.
She paid me well to hide the girl.	D'íoc sí go maith liom an cailín a cheilt.
I got mixed up.	Fuair ​​​​mé measctha suas.
I glanced around the bar.	spléach mé thart ar an mbarra.
Because it happened.	Toisc gur tharla sé.
But she had to know one way or the other.	Ach b’éigean di fios a bheith aici ar bhealach amháin nó ar an taobh eile.
After much deliberation, the men came up with a plan.	Tar éis go leor plé, tháinig na fir amach le plean.
He never published it.	Níor fhoilsigh sé riamh é.
That should definitely help.	Ba cheart go gcabhródh sin go cinnte.
They are here to kill us.	Tá siad anseo chun sinn a mharú.
She is a good woman and a good mother.	Is bean mhaith agus máthair mhaith í.
And this is for a big reason.	Agus tá sé seo ar chúis mhór.
I offered some options as to where money might come from.	Thairg mé roinnt roghanna maidir le cad as a bhféadfadh airgead teacht.
I hold you in my heart as a high king.	Coinním i mo chroí thú mar ard-rí.
I did not like it.	Níor thaitin sé liom.
Some are new things, some are over a year old.	Is rudaí nua cuid de, tá cuid eile os cionn bliana d'aois.
They had been here before and they liked it.	Bhí siad anseo roimhe seo agus thaitin sé leo.
We know what it means to serve.	Tá a fhios againn cad a chiallaíonn sé chun fónamh.
You can find the list here.	Is féidir leat teacht ar an liosta anseo.
She is ready.	Tá sí réidh.
She seemed to have no trouble moving on now.	Ba chosúil nach raibh aon deacracht aici bogadh ar aghaidh anois.
That device has its perfect function.	Tá an gléas sin dá feidhm foirfe.
This one is dead.	Tá an ceann seo marbh.
I was no longer there.	Ní raibh mé ann a thuilleadh.
And the bad news is out again.	Agus tá an drochscéal le feiceáil arís.
I covered my head and waited.	Chlúdaigh mé mo cheann agus d'fhan mé.
Eat.	Ith.
Chances are, though.	Seans go bhfuil, áfach.
They wrote special programs to speed up the work.	Scríobh siad cláir speisialta chun an obair a bhrostú.
Movement caught the outside of her eye.	Rug gluaiseacht taobh amuigh a súl.
We have to settle first.	Caithfimid socrú a dhéanamh ar dtús.
If he wants to follow me he is welcome.	Más mian leis mise a leanúint tá fáilte roimhe.
You lose control of size, but the job will be done.	Chailleann tú smacht ar mhéid, ach beidh an post a dhéanamh.
The job was a bit difficult to understand.	Bhí an post beagán deacair a thuiscint.
These are no different from men.	Níl siad seo difriúil ó na fir.
No, post vs.	Ná, iar vs.
God has done this.	Tá sé seo déanta ag Dia.
That was fixed up.	Socraíodh é sin suas.
Thousands lost their jobs.	Chaill na mílte a bpoist.
I lost my mother two years ago.	Chaill mé mo mháthair dhá bhliain ó shin.
The parties are essentially in agreement on what the law is.	Tá na páirtithe ar aon intinn go bunúsach maidir le cad é an dlí.
She could wait.	D'fhéadfadh sí fanacht.
Which leaves me completely free.	A fhágann mé go hiomlán saor in aisce.
Something under this water did not feel like water.	Níor mhothaigh rud éigin faoin uisce seo cosúil le huisce.
So what is between them is the present moment.	Mar sin is é an rud atá eatarthu ná an tráth láithreach.
What it means to have land.	Cad a chiallaíonn sé talamh a bheith agat.
It's way too close.	Tá sé ar bhealach ró-ghar.
Defendant failed the test, and was arrested.	Theip ar an gcosantóir an tástáil, agus gabhadh é.
You may also be interested in.	Seans go mbeadh suim agat i.
We do not have such a record before us.	Níl a leithéid de thaifead os ár gcomhair.
She is wrong.	Tá sé mícheart aici.
This difference will be discussed.	Déanfar an difríocht seo a phlé.
It was in the exact spot she could not reach.	Bhí sé i díreach an láthair nach bhféadfadh sí a bhaint amach.
Our music is just our music.	Is é ár gceol ach ár gceol.
We discussed that earlier.	Phléamar é sin níos luaithe.
Look into it, no one there, nothing there.	Féach isteach é, aon duine ann, rud ar bith ann.
There is nothing nice about it.	Níl aon rud deas faoi.
You cannot trust an animal that has no legs.	Ní féidir leat muinín a chur in ainmhí nach bhfuil cosa ar bith aige.
Actually they were.	I ndáiríre bhí siad.
It can be calculated from the measured blood activity levels.	Is féidir é a ríomh ó na leibhéil ghníomhaíochta fola tomhaiste.
To be honest with you, it left a lot out.	Chun a bheith macánta leat, d'fhág sé go leor amach.
I want you everything.	Ba mhaith liom tú gach rud.
All participants agreed.	D’aontaigh na rannpháirtithe go léir.
He wanted to do it on his own.	Theastaigh uaidh é a dhéanamh leis féin.
Or they are shipped, anyway.	Nó seoltar iad, mar sin féin.
But there are many other things that will help you feel calm.	Ach tá go leor rudaí eile ann a chabhróidh leat mothú socair.
They need two records like this.	Teastaíonn dhá thaifead mar seo uathu.
It didn’t go far out.	Ní dheachaigh sé i bhfad amach.
Similar results have been achieved worldwide.	Baineadh torthaí comhchosúla amach ar fud an domhain.
She should never have found out anything.	Níor cheart go bhfuair sí aon rud amach riamh.
I know things.	Tá a fhios agam rudaí.
There were rules.	Bhí rialacha rialacha.
In this case, we could write less code.	Sa chás seo, d'fhéadfaimis níos lú cód a scríobh.
I kept quiet.	Choinnigh mé ciúin.
That was not what she had hoped to hear.	Níorbh é sin a raibh súil aici a chloisteáil.
Definitely an art form.	Foirm ealaíne cinnte.
I do not keep such money on hand.	Ní choinním airgead mar sin ar láimh.
Don't change it or bad things will happen.	Ná athraigh é nó tarlóidh rudaí dona.
You read too many children's books.	Léann tú an iomarca leabhar leanaí.
Nice music too.	Ceol deas freisin.
I will be a gift to myself for loving you.	Beidh mé mar bhronntanas dom féin as grá duit.
Well, the individual is the end.	Bhuel, is é an duine aonair an deireadh.
He was in this state for a long time.	Bhí sé sa stát seo ar feadh i bhfad.
I can see why some fans are excited.	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth go bhfuil roinnt lucht leanúna ar bís.
He is no longer in love with her.	Níl sé i ngrá léi a thuilleadh.
It's actually pretty amazing.	Tá sé i ndáiríre go leor iontach.
He has a wonderful wife and some children too.	Tá bean chéile iontach aige agus roinnt leanaí freisin.
I wanted to enjoy my time with my guys.	Bhí mé ag iarraidh taitneamh a bhaint as mo chuid ama le mo guys.
Sometimes you just need to point in the right direction.	Uaireanta ní gá duit ach a bheith dírithe ar an treo ceart.
I have to quit this.	Tá mé chun éirí as seo.
The gold was close.	Bhí an t-ór gar.
Totally worth every minute.	Go hiomlán fiú gach nóiméad.
They have done great things.	Tá rudaí iontacha déanta acu.
You really love this and want more.	Is breá leat seo i ndáiríre agus ba mhaith leat níos mó.
And the minus stars.	Agus na réaltaí lúide.
He was almost six years old by then.	Bhí sé beagnach sé bliana d'aois faoin am sin.
You could basically go and come at any time.	D'fhéadfá dul go bunúsach agus teacht ag am ar bith.
Don’t forget that we are both still very young.	Ná déan dearmad go bhfuil muid beirt fós an-óg.
She didn't think about the answer.	Níor smaoinigh sí ar an bhfreagra a bheadh ​​uirthi.
I am interested in which method.	Tá suim agam cén modh.
Take the kids at the lunch table, for example.	Tóg na páistí ag an mbord lóin, mar shampla.
It is up to everyone to decide where to draw it.	Is faoi gach duine atá sé cinneadh a dhéanamh cén áit a tharraingíonn siad é.
I stared at him, trying to gauge his thoughts.	Stán mé air, ag iarraidh a chuid smaointe a thomhas.
Turns page daily.	Casadh leathanach go laethúil.
There seem to be at least two mechanisms by which this happens.	Is cosúil go bhfuil ar a laghad dhá mheicníocht trína dtarlaíonn sé seo.
Remember, the real price of an item is the price you pay.	Cuimhnigh, is é fíorphraghas earra an praghas a íocann tú.
Testing becomes easy.	Éiríonn tástáil éasca.
Happy both of you.	Sásta an bheirt agaibh.
She was suddenly very scared.	Bhí an-eagla uirthi go tobann.
They are amazing.	Tá siad iontach.
I wanted answers.	Bhí freagraí uaim.
He was informed of this in a letter.	Cuireadh é seo in iúl dó i litir.
I did not know that officers are like that.	Ní raibh a fhios agam go bhfuil oifigigh mar sin.
They pulled her back over the stone path.	Tharraing siad ar ais í thar an gcosán cloiche.
He knew it better than he knew himself.	Bhí a fhios aige níos fearr é ná mar a bhí a fhios aige féin.
His eyes are wet.	Tá a shúile fliuch.
It was not possible to see whether she was young or old.	Níorbh fhéidir a fheiceáil cé acu an raibh sí óg nó aosta.
But they paid no attention, that's the point.	Ach níor thug siad aon aird, is é sin an pointe.
And you want what he wants.	Agus ba mhaith leat cad ba mhaith aige.
I had food.	Bhí bia agam.
He knows it.	Tá a fhios aige é.
To find out if this is the best job for your career.	Chun a fháil amach an é seo an post is fearr do do ghairm bheatha.
Three independent experiments were performed and similar results were obtained.	Rinneadh trí thurgnaimh neamhspleácha agus fuarthas torthaí comhchosúla.
It may be expensive.	B'fhéidir go mbeidh sé costasach.
Enjoy life and the happy moments about it.	Bain sult as an saol agus na chuimhneacháin sona faoi.
But they could not be found.	Ach níorbh fhéidir iad a fháil.
It was well received.	Glacadh go maith leis.
I let him make the decisions.	Lig mé dó na cinntí a dhéanamh.
The brain is now ready to move on to the next challenge.	Tá an inchinn réidh anois chun bogadh ar aghaidh go dtí an chéad dúshlán eile.
I have to eat them a lot.	Caithfidh mé iad a ithe go leor.
The drive was a nice change.	Ba athrú deas é an tiomáint.
I do not hear that.	Ní chloisim sin.
Five species are recorded.	Taifeadtar cúig speiceas.
None of us have ever seen anything like it.	Ní fhaca aon duine againn a leithéid riamh.
I start noticing things.	Tosaím ag tabhairt faoi deara rudaí.
He disappeared from view.	D'imigh sé siar as radharc.
But the only thing that ever helped was media attention.	Ach ba é aird na meán cumarsáide an t-aon rud a chabhraigh riamh.
That does not matter here.	Ní ábhar é sin anseo.
Great website too.	Suíomh gréasáin iontach freisin.
She could not sleep, she said.	Ní fhéadfadh sí codladh, a dúirt sí.
The most important ones.	Na cinn is tábhachtaí.
Nothing could cross it and survive.	Ní dhéanfaidh aon ní fhéadfaí é a thrasnú agus maireachtáil.
She gave me life.	Thug sí saol dom.
There are multiple clinical consequences.	Tá iarmhairtí cliniciúla iolracha.
I wanted to do my best.	Bhí mé chun mo dhícheall a dhéanamh.
It rose clean and rose.	D'ardaigh sé glan agus d'ardaigh.
It's four weeks.	Tá sé ceithre seachtaine.
It certainly gave me time to work out the most difficult measures.	Is cinnte gur thug sé am dom na bearta is deacra a oibriú amach.
Economy and jobs.	Geilleagar agus poist.
It is very expensive.	Tá sé an-daor.
You just felt it.	Níor bhraith tú ach é.
We have to.	Tá orainn.
You sit back and enjoy your ride.	Suíonn tú siar agus bain sult as do thiomána.
His hold over me is growing stronger again.	Tá a shealbhú thar dom ag fás níos láidre arís.
Your loved ones will never be safe.	Ní bheidh do mhuintir sábháilte choíche.
I'm going to get the money.	Tá mé chun an t-airgead a fháil.
Several studies have been conducted to identify risk factors for falls.	Tá roinnt staidéar déanta chun fachtóirí riosca titimí a aithint.
I was too scared to share it.	Bhí an iomarca eagla orm é a roinnt.
Into the war.	Isteach sa chogadh.
But the sun will be down in twenty minutes.	Ach beidh an ghrian síos i fiche nóiméad.
I get a little emotional.	Faighim beagán mothúchánach.
I'm definitely getting soft in my old age.	Is cinnte go bhfuil mé ag éirí bog i mo sheanaois.
I knew they were present.	Bhí a fhios agam go raibh siad i láthair.
I hope she makes you smile.	Tá súil agam go gcuirfidh sí aoibh gháire ort.
Run back to the bathroom.	Rith ar ais go dtí an seomra folctha.
I do not know him.	Níl aithne agam air.
He and I go back a long way.	Téann sé féin agus mé ar ais i bhfad.
At least for one season.	Ar a laghad ar feadh séasúr amháin.
Her eyes are big.	Tá a súile mór.
The experiments, data analysis, prepared figures.	Rinne na turgnaimh, anailís ar na sonraí, figiúirí ullmhaithe.
I have to tell you, they are not very good.	Caithfidh mé a rá leat, níl siad an-mhaith.
Master data management solutions.	Máistir réitigh bainistíochta sonraí.
Pull out the heart.	Tarraing amach an croí.
That also hurts.	Gortaítear sin freisin.
And you start crying.	Agus tosaíonn tú ag caoineadh.
It's not so fast.	Níl' chomh tapaidh.
Read on for more details on that.	Léigh ar aghaidh le haghaidh tuilleadh sonraí faoi sin.
One representative experiment of three performed is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin de thriúr a rinneadh.
Here, every child needs an individual approach.	Anseo, tá cur chuige aonair ag teastáil ó gach leanbh.
Unique and helpful for women.	Uathúil agus cabhrach do mhná.
Unfortunately, it happened on the same day as two guys.	Ar an drochuair, tharla sé ar an lá céanna le dhá guys.
An idea struck her.	Bhuail smaoineamh í.
The way to solve problems is by force.	Is é an bealach chun fadhbanna a réiteach ná le fórsa.
They are made to last for years.	Déantar iad chun maireachtáil ar feadh na mblianta.
The young woman was my sister.	Ba í an bhean óg mo dheirfiúr.
For some reason it doesn't work.	Ar chúis éigin nach bhfuil sé ag obair.
Read it over and over again.	Léigh arís agus arís eile é.
Actually, that was not true.	I ndáiríre, ní raibh sé sin fíor.
I am looking for a solution.	Táim ag lorg réiteach.
One is equipment.	Is é ceann trealamh.
Some of our activities include.	I measc cuid dár ngníomhaíochtaí tá.
I remember the interest rates and they were extremely high.	Is cuimhin liom na rátaí úis agus bhí siad thar a bheith ard.
And just so you know, we kept it quiet.	Agus díreach mar sin a fhios agat, choinnigh muid ciúin é.
We fit it in.	Feistimid isteach é.
I thought it was a good idea to tell a friend.	Shíl mé gur smaoineamh maith é insint do chara.
Still, he had other worries.	Fós féin, bhí imní eile air.
We started learning how to write songs.	Thosaigh muid ag foghlaim conas amhráin a scríobh.
Our media is largely silent.	Tá ár meáin tostach den chuid is mó.
I loved crying.	Thaitin liom a bheith ag caoineadh.
You get nothing like that.	Ní fhaigheann tú aon rud mar sin.
People learn by doing and it goes to writing.	Foghlaimíonn daoine trí dhéanamh agus téann sé chuig an scríbhneoireacht.
It applies to all industries.	Baineann sé le gach tionscal.
There were only two sides.	Ní raibh ach dhá thaobh ann.
It was the perfect piece of land.	Ba é an píosa talún foirfe.
His face was sore.	Bhí a aghaidh tinn.
After the heavy meal, take a walk with the whole family.	Tar éis an béile trom, a chur ar siúl leis an teaghlach ar fad.
They had to be.	Chaithfeadh siad a bheith.
To make sure he heard and understood what she was saying.	Chun a chinntiú gur chuala sé agus gur thuig sé cad a bhí á rá aici.
Description of the model.	Cur síos ar an tsamhail.
There is no one better to get it from than me.	Níl aon duine níos fearr chun é a fháil uaidh ná mise.
But he had never written more than twenty pages in his lifetime.	Ach ní raibh níos mó ná fiche leathanach scríofa aige ina shaol.
I'll be back in no time.	Beidh mé ar ais i mbeagán ama.
And everywhere.	Agus i ngach áit.
I raise my share.	Ardaím mo chuid.
I am a human being.	Is duine daonna mé.
Why she gave it to her, she did not know.	Cén fáth ar thug sí léi é, ní raibh a fhios aici.
Glue the ends together to form a circle.	Greamaigh na foircinn le chéile chun ciorcal a dhéanamh.
She has two grown children.	Tá beirt pháistí fásta aici.
It was two others.	Beirt daoine eile a bhí ann.
You are important.	Tá tú tábhachtach.
Everyone knows her then.	Tá aithne ag gach duine uirthi ansin.
Children do this often.	Déanann páistí é sin go minic.
She knows she's not the only one.	Tá a fhios aici nach í an t-aon duine í.
They are great times.	Is amanna iontacha iad.
In addition, these cases have been confirmed by family studies.	Ina theannta sin, deimhníodh na cásanna seo trí staidéir teaghlaigh.
You may have older children.	Is féidir go mbeadh leanaí níos sine agat.
I took a day off from reading and went to the library.	Thóg mé lá saor ón léitheoireacht agus chuaigh mé go dtí an leabharlann.
And really, now is how you usually dress.	Agus i ndáiríre, tá sé anois conas a gúna tú de ghnáth.
And we have our son.	Agus tá ár mac againn.
Then everyone went their separate ways.	Ansin chuaigh gach duine a mbealaí ar leith.
That average is much smaller for the rest of the country.	Tá an meán sin i bhfad níos lú don chuid eile den tír.
Her work does not seem to be enough.	Is cosúil nár leor a cuid oibre.
The three of us.	An triúr againn.
Make a small well in the middle and add the oil mixture.	Déan tobar beag sa lár agus cuir an meascán ola leis.
The word ‘death’ made no sense until months later.	Ní raibh aon chiall leis an bhfocal ‘bás’ go dtí míonna ina dhiaidh sin.
I will need a long rest.	Beidh scíth fhada ag teastáil uaim.
What a strange thing.	Cad aisteach an rud.
He used to have it when he was a kid.	Bhíodh sé aige nuair a bhí sé ina leanbh.
But that is of little importance.	Ach is beag an tábhacht é sin.
You were very kind about the circumstances.	Bhí tú an-chineálta faoi na cúinsí.
I stopped and stared, as you can well imagine.	Stop mé agus Stán, mar is féidir leat a shamhlú go maith.
Or keep it to yourself.	Nó coinnigh ort féin é.
Please enjoy.	Le do thoil, bain sult as.
I can't go back to that place.	Ní féidir liom dul ar ais go dtí an áit sin.
The design process is simple and the results were perfect.	Tá an próiseas deartha simplí agus bhí na torthaí foirfe.
Everything they had, they lost.	Gach rud a bhí acu, chaill siad.
But sometimes things came through.	Ach uaireanta tháinig rudaí tríd.
She seemed to have difficulty breathing.	Bhí an chuma uirthi go raibh deacracht aici análú.
I thought so, too.	Shíl mé amhlaidh, freisin.
It was very serious, really.	Bhí sé an-tromchúiseach, i ndáiríre.
You do not need this.	Ní gá duit é seo.
People are everywhere.	Tá daoine i ngach áit.
He goes out to look at the stars.	Téann sé amach chun breathnú ar na réaltaí.
But the idea is general.	Ach tá an smaoineamh ginearálta.
What works for some people may not work for others.	Seans nach n-oibreoidh an rud a oibríonn do dhaoine áirithe do dhaoine eile.
They learned to trust the information given to them.	D'fhoghlaim siad muinín a bheith acu as an eolas a tugadh dóibh.
I went and looked at him.	Chuaigh mé agus bhreathnaigh mé air.
I start driving again, slowly.	Tosaíonn mé ag tiomáint arís, go mall.
I had no argument to use.	Ní raibh aon argóint agam le húsáid.
Thanks again for the good work.	Go raibh maith agat arís as an dea-obair.
He did not know what struck him.	Ní raibh a fhios aige cad a bhuail é.
And wear your new outfit.	Agus caith do chulaith nua.
Leaving a simple double track.	Ag fágáil rian dúbailte simplí.
It was not necessary.	Ní raibh gá leis.
This is OK.	Tá sé seo ceart go leor.
It was not a test for me.	Ní raibh sé ina thástáil orm.
Hard time, really.	Am deacair, i ndáiríre.
This is done now.	Déantar é seo anois.
But we will stick to this option.	Ach cloífimid leis an rogha seo.
The proof of this fact is not so long.	Níl an cruthúnas ar an bhfíric seo chomh fada.
Supply and demand.	Soláthar agus éileamh.
I thought we ran the ball well up to that point.	Shíl mé gur ritheamar an liathróid go maith suas go dtí an pointe sin.
He thought he had been there for a while.	Shíl sé go raibh sé ann ar feadh tamaill.
They laugh to be nice.	Gáire siad a bheith deas.
Everyone was moving on with their lives.	Bhí gach duine ag bogadh ar aghaidh lena saol.
His writing is so amazing.	Tá a chuid scríbhneoireachta chomh iontach.
I had been shot before and knew exactly what this was.	Bhí mé lámhaigh roimhe seo agus bhí a fhios go díreach cad a bhí sé seo.
These examples come from many different studies.	Tagann na samplaí seo ó go leor staidéir éagsúla.
For that matter, it is a question of.	Ar an ábhar sin, tá sé ina cheist as.
When he turned towards the house, she stayed by his side.	Nuair a chas sé i dtreo an tí, d'fhan sí ar a thaobh.
We are more honest.	Táimid níos macánta.
Then it still drops.	Ansin titeann sé fós.
Because the suffering was not over yet.	Toisc nach raibh an fhulaingt thart fós.
It seemed too easy.	Dhealraigh sé ró-éasca.
The main difference was the color of the venue.	Ba é an príomh-difríocht ná dath an ionaid.
I will not let you throw it out now.	Ní ligfidh mé duit é a chaitheamh amach anois.
It's completely stupid.	Tá sé go hiomlán dúr.
Many such devices are commonly used at home.	Tá go leor feistí den sórt sin in úsáid go coitianta sa bhaile.
Of this, she was convinced.	De seo, bhí sí cinnte.
I followed her every time.	Lean mé í gach uair.
Successful treatment was defined as live birth.	Sainmhíníodh cóireáil rathúil mar bhreith bheo.
But they have your property.	Ach tá do mhaoin acu.
That's not worth thinking about.	Sin nach fiú duit smaoineamh air.
The worst that can be done.	An ceann is measa is féidir é a dhéanamh.
But he indicated that he had called them.	Ach thug sé le fios gur chuir sé glaoch orthu air.
In this case the step would be four.	Sa chás seo bheadh ​​an chéim ceithre.
Even himself went out to war.	Fiú é féin chuaigh sé amach chun cogaidh.
This rain had come with the morning.	Bhí an bháisteach seo tagtha leis an mhaidin.
I have not seen one, you know.	Ní fhaca mé ceann, tá a fhios agat.
It will let everyone know when that changes.	Cuirfidh sé in iúl do gach duine nuair a thagann athrú air sin.
We think we do.	Is dóigh linn go ndéanaimid.
You can get your meal in a minute.	Is féidir leat do bhéile a fháil i nóiméad.
I really like my bed.	Is maith liom mo leaba go mór.
My feelings about it were much more mixed than that.	Bhí mo mhothúcháin mar gheall air i bhfad níos measctha ná sin.
It was a new vehicle for me, and it could be for you too.	Bhí sé ina fheithicil nua agam, agus d'fhéadfadh sé duitse freisin.
You never know where you end up.	Ní fios duit cá bhfuil tú chun deireadh.
Your answer must stand alone even without a connection.	Caithfidh do fhreagra seasamh leis féin fiú gan nasc.
But then again, that was what we liked best, in a way.	Ach ansin arís, ba é sin an rud is fearr a thaitin linn, ar bhealach éigin.
He is.	Tá sé.
She could control, in a way, what they wanted to do.	D'fhéadfadh sí a rialú, ar bhealach, cad ba mhaith leo a dhéanamh.
I would eventually find it, but it took time.	Ba mhaith liom teacht air faoi dheireadh, ach thóg sé am.
I wanted the whole movie to be like that.	Theastaigh uaim go mbeadh an scannán ar fad mar sin.
But he had a different feeling.	Ach bhí mothú difriúil aige.
This age group was chosen for both medical and practical reasons.	Roghnaíodh an aoisghrúpa seo ar chúiseanna leighis agus praiticiúla.
It's just an evil gun.	Is gunna olc amháin é.
That's why we have to be careful.	Sin an fáth go gcaithfimid a bheith cúramach.
Fight for what you believe in and never give up.	Troid ar son an rud a chreideann tú ann agus ná tabhair suas go deo.
He broke in.	Bhris sé isteach.
It does not attack the language of the treaty itself.	Ní ionsaíonn sé teanga an chonartha féin.
Now salt and pepper this side.	Anois salann agus piobar an taobh seo.
How much time they had left.	Cá mhéad ama a bhí fágtha acu.
Don't give them something, not something.	Ná tabhair rud dóibh, ní rud.
Some of them joined us in as little as a few months.	Tháinig cuid acu isteach linn chomh gearr le cúpla mí.
Made some comments.	Thug roinnt tuairimí.
He did not create the image from top to bottom.	Níor chruthaigh sé an íomhá ó bhun go barr.
Continue with the double sets.	Lean ar aghaidh leis na tacair dhúbailte.
The two-member variables tell us about our form.	Na hathróga dhá bhall a insíonn dúinn faoinár bhfoirm.
It was not the weather.	Níorbh é an aimsir é.
He lives with his father.	Tá sé ina chónaí lena athair.
I need you to go immediately.	Is gá dom duit dul láithreach.
It only took one more store to find the rest.	Níor thóg sé ach stór amháin eile chun an chuid eile a aimsiú.
Rud tinn.	Rud tinn.
Yes, he was going to keep her.	Sea, bhí sé ag dul a choinneáil uirthi.
I want people to know that we love this shit.	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios ag daoine gur breá linn an cac seo.
Talk about the sweet life.	Labhair faoin saol milis.
If there's no interest, it's probably not worth my time.	Mura bhfuil suim ar bith ann, is dócha nach fiú mo chuid ama é.
Here's my chance to be smart.	Seo mo sheans a bheith cliste.
The following is the test case.	Seo a leanas an cás tástála.
Think about how different this was and was.	Smaoinigh cé chomh difriúil atá sé seo agus a bhí.
It might not work.	Ní fhéadfadh sé a bheith ag obair.
This was his thing of course.	Ba é seo a rud ar ndóigh.
I like being included for this post.	Is maith liom a bheith san áireamh don phost seo.
He did that more last night and the results came.	Rinne sé é sin níos mó aréir agus tháinig na torthaí.
The weapons withdrew.	Tharraing na hairm ar ais.
So true it cannot be a dream.	Mar sin fíor nach féidir é a bheith ina aisling.
It's early in the morning and cold.	Tá sé luath ar maidin agus fuar.
This worked perfectly.	D'oibrigh sé seo go foirfe.
As you can see, it's just about ready now.	Mar a fheiceann tú, tá sé díreach faoi réidh anois.
A car went off the road and hit a tree.	Chuaigh carr den bhóthar agus bhuail sé crann.
Consider a situation where you need to load a test system.	Smaoinigh ar chás inar gá duit córas tástála a lódáil.
He then ran to the car and left to find the police.	Rith sé ansin go dtí an carr agus d'fhág sé chun teacht ar na póilíní.
I have been this far, but I do not see street numbers or signs.	Tá mé chomh fada seo, ach ní fheiceann mé uimhreacha sráide nó comharthaí.
A bar indicates a scale as indicated.	Léiríonn barra scála mar a léirítear.
But that may be easier said than done.	Ach b’fhéidir gur fusa é sin a rá ná a dhéanamh.
Well, some of them.	Bhuel, cuid acu.
You are bringing us back.	Tá tú ag tabhairt ar ais sinn.
But in another sense, they are the same.	Ach sa chiall eile, tá siad mar an gcéanna.
My face pushes me away every time.	Tugann mo aghaidh dom ar shiúl gach uair.
They are dead.	Tá siad marbh.
At the time, it was just new and different.	Ag an am, ní raibh sé ach nua agus difriúil.
Actually, she looked perfect.	I ndáiríre, d'fhéach sí foirfe.
One has to stand back to gain perspective.	Caithfidh duine seasamh siar chun peirspictíocht a fháil.
Feedback on performance per center was provided once a year.	Cuireadh aiseolas ar fheidhmíocht in aghaidh an ionaid ar fáil uair sa bhliain.
I was so happy with the whole race.	Bhí mé chomh sásta leis an rás ar fad.
When the time comes, of course.	Nuair a thagann an t-am, ar ndóigh.
Or the darkness.	Nó an dorchadas.
But this did not help.	Ach níor chabhraigh sé seo.
They are badly injured to move.	Tá siad gortaithe go dona chun bogadh.
Turn left into the car park.	Cas ar chlé isteach sa charrchlós.
Controlled clinical study.	Staidéar cliniciúil rialaithe.
They don’t want to meet anyone.	Níl siad ag iarraidh bualadh le duine ar bith.
He came back from a long, long way.	Tháinig sé ar ais ó bhealach fada, fada.
A lot of character development was gone.	Bhí go leor forbairt carachtar imithe.
Sometimes we have women too.	Uaireanta bíonn mná againn freisin.
We can stay one step ahead then.	Is féidir linn fanacht céim amháin chun tosaigh ansin.
It is absolutely perfect.	Tá sé foirfe go hiomlán.
That's why my result did not look right when I was testing.	Sin an fáth nach raibh cuma cheart ar mo thoradh nuair a bhí mé ag tástáil.
Too busy, sometimes, to even look at individual countries and their circumstances.	Ró-ghnóthach, uaireanta, fiú féachaint ar thíortha aonair agus ar a gcúinsí.
During the year, things happened.	I rith na bliana, tharla rudaí.
Work on the children.	Obair ar na páistí.
It does not sit well with most families.	Ní shuíonn sé go maith le formhór na dteaghlach.
From the remaining lines.	Ó na línte atá fágtha.
They would love to take me there, and everywhere.	Ba bhreá leo mé a ghlacadh ann, agus i ngach áit.
Our house is on fire.	Tá ár dteach trí thine.
Jobs are becoming more developed.	Tá poist ag éirí níos forbartha.
Consider the following two scenarios.	Smaoinigh ar an dá chás seo a leanas.
And even then.	Agus fiú ansin.
I did a good job, too.	Rinne mé obair mhaith, freisin.
But meeting him changed her life and her.	Ach bualadh leis d'athraigh a saol agus í féin.
Rose looked at us from a short distance away.	Bhreathnaigh Rose orainn ó achar gearr ar shiúl.
A feeling of relief came over him.	Tháinig mothú faoisimh anuas air.
She slowly took everything in, adding comfort.	Thóg sí gach rud isteach go mall, ag cur compord ar an eolas.
If she survived.	Má mhair sí.
But, there is something to look forward to.	Ach, tá rud éigin le bheith ag tnúth leis.
I made a choice.	Rinne mé rogha.
I came that far.	Tháinig mé chomh fada sin.
We think we took it upon ourselves.	Is dóigh linn gur thugamar orainn féin é.
We went with her to look.	Chuaigh muid léi chun breathnú.
He needs to know about the phone by now.	Caithfidh go mbeadh a fhios aige faoin bhfón faoin am seo.
The mother knew the time was coming.	Bhí a fhios ag an mháthair go raibh an t-am ag teacht.
She says it's for the best.	Deir sí go bhfuil sé don chuid is fearr.
I don’t even mention it when the lights come on.	Ní luaim fiú é nuair a thagann na soilse ar.
More than ever, we sit tight and wait.	Níos mó ná riamh, suífimid daingean agus fanacht.
Six wanted to turn away.	Bhí seisear ag iarraidh iompú ar shiúl.
She had a name.	Bhí ainm uirthi.
I glanced around.	spléach mé timpeall.
That happened in this case.	Tharla sé sin sa chás seo.
Some technical tools are required.	Tá gá le roinnt uirlisí teicniúla.
I missed it that night.	Chaill mé an oíche sin é.
But, he said, there was more.	Ach, a dúirt sé, bhí níos mó.
This has been a problem for the last six years.	Is fadhb é seo le sé bliana anuas.
Humans make terrible experimental animals.	Déanann daoine ainmhithe turgnamhacha uafásacha.
A storm was coming.	Bhí stoirm ag teacht.
Someone who had no choices in life.	Duine nach raibh aon roghanna sa saol.
He did not know how to deal with that truth.	Ní raibh a fhios aige conas déileáil leis an bhfírinne sin.
Look at the pictures.	Féach ar na pictiúir.
Another step and another step, another.	Céim eile agus céim eile, ceann eile.
They could do something else in life.	D’fhéadfaidís rud éigin eile a dhéanamh sa saol.
However, in general, this is not the case.	Mar sin féin, go ginearálta, ní hé seo an cás.
He walked into the kitchen.	Shiúil sé isteach sa chistin.
I could not use it again before bed.	Ní raibh mé in ann é a úsáid arís roimh leaba.
The worst cross species.	Na cinn is measa tras speiceas.
But there seems to be nothing against our policy.	Ach is cosúil nach bhfuil aon rud i gcoinne ár mbeartais.
His face was sweating.	Bhí allas ar a aghaidh.
It was falling apart.	Bhí sé ag titim.
Dangerous, no doubt.	Contúirteach, gan dabht.
At the door, she turns back.	Ag an doras, casann sí ar ais.
I certainly lacked the sex of married life.	Is cinnte go raibh gnéas an tsaoil phósta in easnamh orm.
A representative image is displayed.	Taispeántar íomhá ionadaíoch.
She didn't like the way he kept talking to her, standing by her.	Níor thaitin an bealach a choinnigh sé ag caint léi, ag seasamh léi.
Looks good on paper.	Breathnaíonn go maith ar pháipéar.
That was bad news.	Rinne drochscéala é sin.
You made some good points in the future.	Bhain tú roinnt pointí maithe amach anseo.
This procedure can be followed as follows.	Is féidir leanúint leis an nós imeachta seo mar seo a leanas.
But he did not want to believe that.	Ach níor theastaigh uaidh é sin a chreidiúint.
You are wrong, dead wrong.	Tá tú mícheart, marbh mícheart.
But it is too early to completely forget the past.	Ach tá sé ró-luath dearmad a dhéanamh ar an am atá caite go hiomlán.
They were soldiers without arms, without cause and without country.	Saighdiúirí a bhí iontu gan airm, gan chúis agus gan tír.
Be in two or three places at one time.	Bí in dhá nó trí áit ag aon am amháin.
I will have to look around and see what is available cheaply.	Beidh orm breathnú thart agus féach cad atá ar fáil saor.
You are taking me out of the air.	Tá tú ag cur as an aer mé.
And something happens.	Agus a tharlaíonn rud éigin.
Bring a list of any questions you may have.	Tabhair leat liosta ceisteanna ar bith atá agat.
He felt he had none of his business.	Mhothaigh sé nach raibh aon cheann dá ghnó aige.
We will be in greater danger than we are now.	Beidh muid i mbaol níos mó ná mar atáimid faoi láthair.
You cannot use science or data to identify that.	Ní féidir leat eolaíocht nó sonraí a úsáid chun é sin a aithint.
But it does not.	Ach ní dhéanann sé.
They close any sales and do no services there.	Dúnann siad aon díolacháin agus ní dhéanann siad aon seirbhísí ann.
Because it does, for sure.	Toisc go ndéanann sé, cinnte.
We see each other now and we ride together every chance we get.	Feicimid a chéile anois agus rothaimid le chéile gach seans a fhaigheann muid.
Nothing is in place until everything is in place.	Níl aon rud i bhfeidhm go dtí go bhfuil gach rud i bhfeidhm.
She was single.	Bhí sí singil.
That is a medical issue.	Ceist leighis í sin.
In a way they no longer seem to be true.	Ar bhealach ní cosúil go bhfuil siad fíor a thuilleadh.
But this need not be the case.	Ach ní gá go mbeadh sé seo amhlaidh.
Tomorrow is the big day.	Is é amárach an lá mór.
It seems like a common problem but no one has the answer.	Is cosúil gur fadhb choitianta í ach níl an freagra ag éinne.
Have enough to live a month.	Bíodh go leor le maireachtáil in aghaidh na míosa.
I would appreciate any direction you can give.	Bheinn buíoch as aon treo is féidir leat a thabhairt.
Everyone, from families to the media, wants to know why.	Ba mhaith le gach duine, ó theaghlaigh go dtí na meáin, a fháil amach cén fáth.
This will continue until something finally comes out.	Leanfaidh sé seo ar aghaidh go dtí go dtabharfaidh rud éigin amach ar deireadh.
That is not the point of this article.	Ní hé sin pointe an ailt seo.
Not up here.	Ní suas anseo.
I liked his comments.	Thaitin a chuid tuairimí liom.
Or just so we can put it on.	Nó díreach ionas gur féidir linn é a chur ar.
My job is a lot of fun for me.	Is mór an spraoi domsa mo phost.
That’s why this place really is.	Sin an fáth a bhfuil an áit seo i ndáiríre.
I reported it to the police.	Thuairiscigh mé do na póilíní é.
God, man vs.	Dia, fear vs.
He kept telling me it was broken.	Lean sé ag insint dom go raibh sé briste.
A few more things are needed.	Tá cúpla rud eile ag teastáil.
Produced on time.	Léirithe in am.
His brother did not know better.	Ní raibh a fhios ag a dheartháir níos fearr.
She did not share that incident with anyone.	Níor roinn sí an eachtra sin le haon duine.
I love business and industry.	Is breá liom an gnó agus an tionscal.
Choose what might work best to help you stay on target.	Roghnaigh cad a d'fhéadfadh a bheith ag obair is fearr chun cabhrú leat fanacht ar an sprioc.
I really enjoyed testing this kit.	Bhain mé an-taitneamh as an trealamh seo a thástáil.
There was real promise.	Bhí fíor-ghealladh ann.
But don't let anything throw you out of your game.	Ach ná lig d’aon rud tú a chaitheamh amach as do chluiche.
Random factors include subject identity and event.	Áiríonn fachtóirí randamacha féiniúlacht an ábhair agus imeacht.
Maybe not immediately, but soon.	B'fhéidir nach bhfuil láithreach, ach go luath.
I love it, but it's weak.	Is breá liom é, ach tá sé lag.
The damage was not great last night.	Ní raibh an damáiste mór aréir.
We never thought we would get married.	Níor cheapamar riamh go bpósfaimis.
She does not believe that anyone but us could do it.	Ní chreideann sí go bhféadfadh aon duine ach sinne a dhéanamh.
They were open.	Bhí siad oscailte.
No issues, no problems, no worries.	Gan saincheisteanna, gan fadhbanna, gan imní.
I know what the truth is.	Tá a fhios agam cad é an fhírinne.
Yes, it can do some of these things.	Sea, d’fhéadfadh sé cuid de na rudaí sin a dhéanamh.
Her throat was cut from ear to ear.	Bhí a scornach gearrtha ó chluas go cluas.
We have some questions.	Tá roinnt ceisteanna againn.
It has to stop here.	Caithfidh sé stopadh anseo.
I wanted to be significant.	Theastaigh uaim a bheith suntasach.
Well, that was not difficult.	Bhuel, ní raibh sé sin deacair.
He told me he was following.	Dúirt sé liom go raibh sé á leanúint.
A friend helps you.	Cuidíonn cara leat.
You have to do both.	Caithfidh tú an dá cheann a dhéanamh.
No side effects are known.	Níl aon fo-iarmhairtí ar eolas.
Which will give you more control over the experience.	Rud a thabharfaidh níos mó smacht duit ar an taithí.
He threw up his hands.	Chaith sé suas a lámha.
I can’t wait to find out what your taste is.	Ní féidir liom fanacht le fáil amach cad is blas duit.
I asked him why he changed.	D'iarr mé air cén fáth a d'athraigh sé.
The error is obviously deep.	Tá an earráid ar ndóigh domhain.
It is impossible to return that you carried out an investigation.	Ní féidir a thabhairt ar ais go raibh imscrúdú ar siúl agat.
There was no sign of any cash.	Ní raibh aon chomhartha ar aon airgead tirim.
She died of blood loss, of course.	Fuair ​​​​sí bás de chailliúint fola, ar ndóigh.
There was some trouble.	Bhí trioblóid éigin ann.
If she used it, she would have reached her office.	Dá mbainfeadh sí úsáid as, bheadh ​​a oifig sroichte aici.
You should give it a few minutes to reach its perfect temperature.	Ba cheart duit roinnt nóiméad a thabhairt dó chun a theocht foirfe a bhaint amach.
I think there has to be a decent line instead of this.	Sílim go gcaithfidh líne réasúnta a bheith ann in ionad seo.
It was wrong to be afraid of those first men.	Bhí sé mícheart eagla a bheith uirthi roimh na chéad fhir sin.
In addition, he is still an excellent person.	Ina theannta sin, tá sé fós ina dhuine den scoth.
She could hear nothing but their quiet breathing.	Ní fhéadfadh sí aon rud a chloisteáil ach a n-análú ciúin.
But they make their music look good, and sound good too.	Ach cuireann siad cuma mhaith ar a gceol, agus fuaim go maith freisin.
People are able to think and talk about the world around them.	Bíonn daoine in ann smaoineamh agus labhairt faoin domhan mórthimpeall orthu.
We didn’t even question his price.	Níor chuireamar ceist air fiú a phraghas.
However, the story may have been a cover-up.	Seans gur clúdach a bhí sa scéal, áfach.
All you have to do is get used to it.	Níl le déanamh agat ach dul i dtaithí air.
That's it too.	Sin í freisin.
The tests are not in the good or safe times.	Níl na tástálacha sna hamanna maithe nó sábháilte.
I have to think about the future.	Caithfidh mé smaoineamh ar an todhchaí.
He wondered how many more lay ahead.	Wondered sé cé mhéad eile a leagan amach romhainn.
Everything else has to go.	Caithfidh gach rud eile dul.
He brought it to this point, this woman.	Thug sé go dtí an pointe seo é, an bhean seo.
He also said, it's really a war of power.	Dúirt sé freisin, tá sé i ndáiríre cogadh na cumhachta.
And not just here.	Agus ní hamháin anseo.
Costs are high and growing fast.	Tá costais ard agus ag fás go tapa.
She was powerful enough in herself.	Bhí sí cumhachtach go leor inti féin.
Remember, she said she saw him killed.	Cuimhnigh, a dúirt sí go bhfaca sí maraíodh é.
He may have thought of a call and changed his mind.	B’fhéidir gur smaoinigh sé ar ghlaoch agus gur athraigh sé a intinn.
He met me and married me there.	Bhuail sé liom agus phós sé mé ann.
She refused and asked him to leave.	Dhiúltaigh sí agus d’iarr air imeacht.
I pulled it out and let him have it.	Tharraing mé amach é agus lig dó é a bheith aige.
She wanted this.	Theastaigh sí seo.
I thought it was funny.	Cheap mé go raibh sé greannmhar.
It's going to hit.	Tá sé ag dul a bhualadh.
This was a right decision.	Cinneadh ceart a bhí anseo.
My knees are shot.	Tá mo ghlúine lámhaigh.
People with long hair were denied food and service.	Diúltaíodh bia agus seirbhís do dhaoine a bhfuil gruaig fhada orthu.
Then he will train you.	Ansin cuirfidh sé oiliúint ort.
I can't imagine coming back to this place.	Ní féidir liom a shamhlú ag teacht ar ais go dtí an áit seo.
The classes were pretty intense.	Bhí na ranganna dian go leor.
I have to do with less.	Caithfidh mé a dhéanamh le níos lú.
Off-road capacity.	Cumas easbhóthair.
The controls were healthy adult males.	Ba iad na rialuithe fireann fásta sláintiúil.
And it was not like anyone else was doing anything with the character.	Agus ní raibh sé mar a bhí aon duine eile ag déanamh rud ar bith leis an carachtar.
No one spoke to each other anymore.	Níor labhair aon duine lena chéile a thuilleadh.
If you are getting these guys out, it works.	Má tá tú ag fáil na guys amach, oibríonn sé.
Our results to date have been negative so far.	Bhí ár dtorthaí chuige sin diúltach go dtí seo.
Over the head with the chair before leaving the ring.	Thar an ceann leis an gcathaoir roimh fhágáil an fáinne.
All this stuff is new.	Tá an stuif seo go léir nua.
Another body, probably another land.	Corp eile, talamh eile is dócha.
I stared through and saw nothing.	Stán mé tríd gan faic a fheiceáil.
I think you will enjoy her too.	Sílim go mbainfidh tú taitneamh as di freisin.
So you are angry.	Mar sin tá fearg ort.
You can tell them apart even by their body language.	Is féidir leat iad a insint óna chéile fiú ag a dteanga choirp.
Nine patients were included in this study.	Áiríodh naonúr othar sa staidéar seo.
Set up a play station for the kids.	Socraigh stáisiún súgartha do na páistí.
We’d worry why, so far.	Ba mhaith linn a bheith buartha cén fáth, go dtí seo.
So far, there have been only a few, one or two.	Go dtí seo, ní raibh ach beagán acu, ceann amháin nó dhó.
The rules in our country have become obscure.	Tá na rialacha inár dtír tar éis éirí doiléir.
No one ever pushed me.	Ní raibh aon duine riamh a bhrú orm.
It felt really good.	Mhothaigh sé an-mhaith.
A great deal.	A lán iontach.
I was not sure about your use case, though.	Ní raibh mé cinnte faoi do chás úsáide, áfach.
But of course it's rather difficult now.	Ach ar ndóigh tá sé sách deacair anois.
That's what they're called.	Sin mar a thugtar orthu.
Or better yet, watch the whole season.	Nó níos fearr fós, féachaint ar an séasúr ar fad.
Today it is different.	Sa lá atá inniu tá sé difriúil.
I do not know why you can not live together for free ,.	Níl a fhios agam cén fáth nach féidir leat maireachtáil le chéile saor in aisce,.
Inside the ring a square hole is provided.	Taobh istigh den fháinne cuirtear poll cearnach ar fáil.
A sharp rise in stock will take place in this part of the world.	Tógfaidh ardú géar ar stoc sa chuid seo den domhan.
No one else will lie there forever.	Ní bheidh aon duine eile ina luí ann go deo.
You don't spend more than you have.	Ní chaitheann tú níos mó ná mar atá agat.
I just wanted to die.	Ní raibh uaim ach bás a fháil.
Six long months of silence.	Sé mhí fada ciúnais.
I was probably there too.	Is dócha go raibh mé ansin freisin.
When he left the cells.	Nuair a d’éirigh sé as na cealla.
But it's not to get better.	Ach níl sé chun éirí níos fearr.
His head turned under his arm.	A cheann iompú faoina lámh.
Then he helped his little brother put on his clothes.	Ansin chuidigh sé lena dheartháir beag a chuid éadaí a chur air.
And in many cases destroyed.	Agus i go leor cásanna scriosta.
Hell look at her.	Ifreann breathnú ar a.
I wasn’t sure where to start.	Ní raibh mé cinnte cá háit le tosú.
I will text the address to you.	Téacsfaidh mé an seoladh chugat.
I really enjoyed my time there.	Bhain mé an-taitneamh as mo chuid ama ann.
Things were going fine, except.	Bhí rudaí ag dul go breá, ach amháin.
I would not go near their stock for that matter.	Ní rachainn in aice lena stoc ar an ábhar sin.
Starting out, as usual, with a picture.	Ag tosú amach, mar is gnách, le pictiúr.
You will start an exciting routine.	Cuirfidh tús le gnáthamh sceitimíní ort.
Definitely enough for me to think about it.	Cinnte go leor dom smaoineamh air.
And we have hot lead.	Agus tá luaidhe te againn.
Oh yes, she can.	Ó sea, is féidir léi.
Or at least be out of error.	Nó ar a laghad a bheith as earráid.
You will be pushed forever into your seat.	Beidh tú faoi bhrú go deo isteach i do shuíochán.
I hope you die of cancer.	Tá súil agam go bhfaighidh tú bás den ailse.
This did a good job.	Rinne sé seo obair mhaith.
Reading in context is what we call real life.	Is é an léitheoireacht i gcomhthéacs an rud a dtugaimid an saol iarbhír air.
Add a little water throughout the process if necessary.	Cuir beagán uisce ar fud an phróisis más gá.
It was the remains of a man.	Iarsmaí fear a bhí ann.
They can use it towards job or college or professional functions.	Is féidir leo é a úsáid i dtreo feidhmeanna poist nó coláiste nó gairmiúla.
Check this and this and this and this out.	Seiceáil é seo agus seo agus seo agus seo amach.
Take time to cook with a family member or friend.	Tóg am chun cócaireacht le ball den teaghlach nó cara.
I was expecting good results.	Bhí mé ag súil le torthaí maithe.
Do not store or use near fire or heat sources.	Ná stóráil nó úsáid in aice le tine nó foinsí teasa.
And it is the experience that we provide first.	Agus is é an taithí a chuirimid ar fáil ar dtús.
I'm glad you came.	Tá áthas orm gur tháinig tú.
Wait until we get closer.	Fan go dtí go dtiocfaidh muid níos gaire.
It was left with no mission or support.	Fágadh gan misean ná tacaíocht ar bith é.
Now your chicken half is ready to go.	Anois tá do leath sicín réidh le dul.
I go months without reading the paper.	Téim míonna gan an páipéar a léamh.
To take yourself, your nature, seriously.	Chun tú féin, do nádúr, a ghlacadh dáiríre.
Let them explain.	Lig dóibh a mhíniú.
There is another.	Tá ceann eile.
However, I am not the one who needs their concern.	Ní mise an té a bhfuil a n-imní ag teastáil uathu áfach.
We will.	A bheidh againn.
This is done to gently raise the temperature of the eggs.	Déantar é seo chun teocht na n-uibheacha a ardú go réidh.
How can you not love her? 	Conas nach féidir leat grá di?
.	.
He would not push tonight.	Ní bhrúfadh sé anocht.
But you do not listen.	Ach ní éisteann tú.
We are asked to speak the truth.	Iarrtar orainn an fhírinne a labhairt.
This is due to the higher effective temperature in the last analysis.	Is é an chúis atá leis an teocht éifeachtach níos airde san anailís dheireanach.
I was starting to worry about my own cat.	Bhí mé ag tosú a bheith buartha faoi mo cat féin.
He had a chance.	Bhí deis aige.
Nothing to come.	Níl aon rud le teacht.
I do not know if that is the correct term.	Níl a fhios agam an é sin an téarma ceart.
It had nothing to do with money and power.	Ní raibh baint ar bith aige le hairgead agus le cumhacht.
I have to decide.	Caithfidh mé cinneadh a dhéanamh.
Well, you are the judge.	Bhuel, is tusa an breitheamh.
My husband was very good to me.	Bhí m’fhear céile féin an-mhaith liom.
Oh, but she just needed a little pressure.	Ó, ach ní raibh de dhíth uirthi ach beagán brú.
Applications received after the due date will not be considered.	Ní bhreithneofar iarratais a gheofar tar éis an dáta dlite.
It was hard for him and he is about to lose everything.	Bhí sé deacair air agus tá sé ar tí gach rud a chailleadh.
No speed limits.	Gan teorainneacha luais.
This side effect has not been described before.	Ní dhearnadh cur síos ar an taobh-éifeacht seo roimhe seo.
We are here for one thing.	Táimid anseo le haghaidh rud amháin.
Don't make me angry.	Ná cuir fearg orm.
I lost them a few years after your mom disappeared.	Chaill mé iad cúpla bliain tar éis do mam imithe.
Deep and easy.	Deep agus éasca.
She had no house, no children, no people.	Ní raibh aon teach aici, gan chlann, gan daoine.
Our experience tells us works of freedom.	Insíonn ár dtaithí dúinn oibreacha saoirse.
They were too big and hard.	Bhí siad ró-mhór agus crua.
Help a guy out.	Cabhrú le Guy amach.
He spoke in words they did not understand.	Labhair sé i bhfocail nár thuig siad.
I can’t stand the idea that he’s so sick.	Ní féidir liom seasamh leis an smaoineamh go bhfuil sé chomh tinn.
They had the whole city to themselves.	Bhí an chathair ar fad acu dóibh féin.
I killed myself for it.	Maraíodh mé féin as é.
He looked at her hand again.	D'fhéach sé ar a lámh arís.
I was making good money.	Bhí airgead maith á dhéanamh agam.
Group items by task.	Grúpáil míreanna de réir taisc.
They were becoming a team.	Bhí siad ag éirí mar fhoireann.
So we turned the water off.	Mar sin chasamar an t-uisce as.
Try the following experiment.	Bain triail as an turgnamh seo a leanas.
He picked up the pieces and put them back together.	Phioc sé suas na píosaí agus chuir le chéile arís iad.
Its the last night of life.	A oíche dheireanach den saol.
Her voice remained calm for a while.	D'fhan a guth socair ar feadh.
Things around town.	Rudaí timpeall an bhaile.
They make our house their home.	Déanann siad ár dteach ina bhaile.
These songs, their stories, come from life.	Tagann na hamhráin seo, a gcuid scéalta, ón saol.
He was quite surprised.	Bhí ionadh go leor air.
I like that.	Is maith liom sin.
Then repeat what he said and gently correct it.	Ansin, déan an méid a dúirt sé arís agus ceartaigh go réidh é.
It must have been extremely dangerous.	Caithfidh go raibh sé thar a bheith contúirteach.
Yes, yes, this could be a damn good day.	Sea, tá, d'fhéadfadh sé seo a bheith ina lá breá diabhal.
Like we said, they both want to watch what they eat.	Mar a dúirt muid, tá siad araon ag iarraidh féachaint ar cad a itheann siad.
Do nothing, for several days.	Ná déan faic, ar feadh roinnt laethanta.
But my mother died from it and my sister got it.	Ach fuair mo mháthair bás uaidh agus fuair mo dheirfiúr é.
The higher the better.	Dá airde is amhlaidh is fearr.
This did not look too good.	Ní raibh sé seo ag breathnú ró-mhaith.
They thought she was responsible for this.	Shíl siad go raibh sí freagrach as seo.
Let's get a good description of the boy now.	Faighimis cur síos maith ar an mbuachaill anois.
But it took me three years to forget his.	Ach thóg sé trí bliana orm dearmad a dhéanamh ar a chuid.
With a bit of luck, we'll see the site.	Le beagán ádh, feicfimid an suíomh.
For wearing a shirt.	Le haghaidh caitheamh léine.
It does not copy.	Ní dhéanann sé cóip de.
Just as she liked it.	Díreach mar a thaitin sí é.
Click here to read the report.	Cliceáil anseo chun an tuarascáil a léamh.
I had never been beaten before, only playing.	Ní raibh mé buailte riamh roimhe seo, ach amháin ag súgradh.
Out front the place was clear.	Amach chun tosaigh a bhí an áit soiléir.
The only word she could come up with.	An focal amháin a bhféadfadh sí teacht suas leis.
We are excited about what's to come !!.	Táimid ar bís as a bhfuil le teacht!!.
And they accept them.	Agus glacann siad leo.
Each has its purpose.	Tá a chuspóir ag gach ceann acu.
Every word was a great effort for him.	Ba mhór an iarracht é gach focal dó.
Some years we had no rain, some we got too much.	Roinnt blianta ní raibh aon bháisteach againn, cuid eile fuaireamar an iomarca.
We need to consider two cases.	Caithfimid dhá chás a bhreithniú.
I'm going to go home tomorrow and fix it.	Tá mé chun dul abhaile amárach agus é a réiteach.
I've been gone for a while but let me add this little bit.	Tá mé imithe ar feadh tamaill ach lig dom an beagán seo a chur leis.
Looking forward to hearing from you.	Ag tnúth leis cloisteáil uait.
We listen carefully to what you have to say.	Éistimid go cúramach lena bhfuil le rá agat.
Horse people had a language of their own.	Bhí teanga dá gcuid féin ag daoine capall.
I love everyone at home.	Is breá liom gach duine sa bhaile.
But that is only the beginning.	Ach níl ansin ach an tús.
Works original perfectly.	Oibreacha bunaidh go breá.
I can't handle too much art at once.	Ní féidir liom an iomarca ealaíne a láimhseáil ag an am céanna.
He did nothing to scare him.	Ní dhearna sé aon rud le eagla a chur air.
This test is difficult to meet.	Is deacair an tástáil seo a chomhlíonadh.
You make your recovery real when you are at home.	Déanann tú do ghnóthú fíor nuair a bhíonn tú sa bhaile.
Because it was not.	Toisc nach raibh sé.
He may be next on the list.	Seans gurb é an chéad duine eile ar an liosta.
I have a job for you.	Tá post agam duit.
It seems like a fairly average card, really.	Dealraíonn sé cosúil le cárta cothrom meán, i ndáiríre.
The couple was well connected.	Bhí an lánúin ceangailte go maith.
He barely had time for us anyway.	Is ar éigean a bhí am aige dúinn ar aon nós.
That is unthinkable now.	Ní féidir smaoineamh faoi sin anois.
As a result, different types of memory devices were introduced.	Mar thoradh air sin, tugadh isteach cineálacha éagsúla feistí cuimhne.
She does not need to lie down.	Ní gá di luí síos.
All parts of.	Gach cuid de.
Once we arrived we were able to enter without any problems.	Nuair a shroicheamar d’fhéadfaimis dul isteach gan fadhb ar bith.
This task goes far beyond the goals of the current paper.	Téann an tasc seo i bhfad níos faide ná spriocanna an pháipéir reatha.
The fathers have come, but not his.	Tá na haithreacha tagtha, ach ní a chuid.
They hurt you.	Tá siad Gortaítear tú.
The space in the back is the teacher 's area.	Is é an spás sa chúl limistéar an mhúinteora.
This happens sometimes.	Tarlaíonn sé seo uaireanta.
So you have a choice to make.	Mar sin tá rogha agat le déanamh.
The next mine was under construction.	Bhí an chéad mhianach eile á thógáil.
He had nothing to say.	Ní raibh aon rud le rá aige.
I have made no progress.	Níl aon dul chun cinn déanta agam.
But it's something.	Ach tá sé rud éigin.
I went up.	Chuaigh me suas.
And it does.	Agus a dhéanann sé.
Here, we have examined the following questions.	Anseo, scrúdaíomar na ceisteanna seo a leanas.
In other words, we need to know the reasons for our actions.	I bhfocail eile, ní mór dúinn a fhios ag na cúiseanna lenár ngníomhartha.
I've been walking for a long time.	Tá mé ag siúl le fada an lá.
He wanted me to give it to him.	Bhí sé ag iarraidh orm é a thabhairt dó.
A dog would know.	Bheadh ​​a fhios ag madra.
We can handle that.	Is féidir linn é sin a láimhseáil.
Hit the place and then get out quickly.	Buail an áit agus ansin a fháil amach go tapa.
There was pain.	Bhí pian ann.
And decided to go ahead and just throw them in as well.	Agus chinn chun dul ar aghaidh agus díreach iad a chaitheamh i chomh maith.
Sometimes I fell in love with one woman while thinking of another woman.	Uaireanta thug mé grá do bhean amháin agus mé ag smaoineamh ar bhean eile.
But no one has been killed yet.	Ach níor mharaigh éinne go fóill.
They are a simple error.	Is earráid shimplí iad.
The truth is, it can be very helpful.	Is é fírinne, is féidir leis a bheith an-chabhrach.
You all go back to your places.	Téann sibh go léir ar ais chuig bhur n-áiteanna.
One that is closer to home this time.	Ceann atá níos gaire don bhaile an uair seo.
The value that occurs most often.	An luach is minice a tharlaíonn.
Overall, younger people showed lower confidence.	Tríd is tríd, léirigh daoine níos óige muinín níos ísle.
Yes, it was busy.	Sea, bhí sé gnóthach.
It's just this.	Níl ann ach seo.
Anyone can make a mistake.	Is féidir le duine ar bith botún a dhéanamh.
Some of us probably wouldn't.	Is dócha nach ndéanfadh cuid againn.
So we had to fight a little bit.	Mar sin bhí orainn troid beagán.
Really look at yourself.	I ndáiríre breathnú ar tú féin.
I turned out to be right.	Iompaigh mé amach a bheith ceart.
It will not be used for any other purpose.	Ní úsáidfear é chun críche ar bith eile.
But we are what we are.	Ach táimid cad atá againn.
I think that was how it was.	Sílim gur mar sin a bhí sé.
But it seems to be false.	Ach is cosúil go bhfuil sé bréagach.
That seems high.	Dealraíonn sé sin ard.
It was too still in the house, too empty.	Bhí sé ró-fós sa teach, ró-fholamh.
I have not changed the name of the image.	Níl ainm na híomhá athraithe agam.
Let's go back to the others.	Rachaimid ar ais chuig na cinn eile.
I listen to him.	Éistim leis.
But every man was different.	Ach bhí gach fear difriúil.
One ship left and two were on board.	D’imigh cuid luinge amháin agus bhíodar beirt air.
However, we now know that one alone is not enough.	Mar sin féin, tá a fhios againn anois nach leor ceann amháin.
I'm not crazy.	Níl mé craiceáilte.
Something very sad happened to his family.	Tharla rud an-bhrónach dá theaghlach.
Safety in numbers.	Sábháilteacht i líon.
If he had a weapon, he had no sign.	Má bhí arm aige, ní raibh aon chomhartha air.
They wanted to be something they were not.	Theastaigh uathu a bheith rud éigin nach raibh siad.
Not much was happening.	Ní raibh mórán ag tarlú.
This is because the above research and development has been done.	Tá sé seo amhlaidh toisc go bhfuil an taighde agus an fhorbairt thuas déanta.
Your house is so far away.	Tá do theach chomh fada uaidh.
Otherwise random effect models were used.	Seachas sin baineadh úsáid as samhlacha éifeachtaí randamacha.
Nothing.	Ní dhéanfaidh aon ní.
He has a heart and no one is better.	Tá croí aige agus níl aon duine níos fearr.
That’s how we save the race.	Sin mar a shábháilfimid an rás.
The factors are unique.	Tá na fachtóirí uathúil.
You have made us a bad spell.	Rinne tú seal olc orainn.
We do not know her original name, or even whether she had one.	Níl a hainm bunaidh ar eolas againn, nó fiú an raibh ceann aici.
No memories of him.	Gan cuimhní ar bith air.
You want to do it over and over again.	Ba mhaith leat é a dhéanamh arís agus arís eile.
He remained very consistent, very positive.	D'fhan sé an-chomhsheasmhach, an-dearfach.
It should be introduced.	Ba chóir a thabhairt isteach.
It started in this direction.	Thosaigh sé sa treo seo.
So we are very surprised and, of course, very happy.	Mar sin táimid an-iontas agus, ar ndóigh, an-sásta.
The camera said, card locked.	A dúirt an ceamara, cárta faoi ghlas.
Culture needs to change from top to bottom.	Ní mór an cultúr a athrú ó bhun go barr.
Act as a man.	Acht mar fear.
The woman and I were killed.	Maraíodh an bhean agus muid.
It was in the first place.	Bhí sé ar an gcéad dul síos.
And pain didn’t matter.	Agus ní raibh pian ábhar.
To download more than you file.	Chun a íoslódáil níos mó ná tú comhad.
And even do not ask exactly what is going to happen.	Agus fiú ná fiafraigh go díreach cad atá le tarlú.
My mother's brother.	Deartháir mo mháthar.
He pushed the baby away.	Bhrúigh sé an leanbh uaidh.
But it's literally about the gun.	Ach tá sé literally faoin gunna.
But then she broke it down for me, and hard.	Ach ansin bhris sí síos é dom, agus crua.
But if you have made a mistake.	Ach má tá botún déanta agat.
You can read the letter here.	Is féidir leat an litir a léamh anseo.
However, the development of the plan to date has been slow.	Mar sin féin, is mall a bhí an plean á fhorbairt go dtí seo.
First set it up.	Ar dtús é a chur ar bun.
I'm not going anywhere now.	Níl mé ag dul áit ar bith anois.
I did not come here to speak, but to hear you speak.	Níor tháinig mé anseo chun labhairt, ach chun éisteacht leat ag caint.
No loss was felt, but no relief either.	Níor bhraith aon chaillteanas, ach ní faoiseamh ach an oiread.
Add the oil and salt and mix.	Cuir an ola agus an salann leis agus measc isteach.
Like a normal girl.	Cosúil le cailín gnáth.
This may take some time.	D’fhéadfadh sé seo dul ar aghaidh ar feadh uaireanta go fóill.
So it was weird.	Mar sin bhí sé aisteach.
But you know what people are saying.	Ach tá a fhios agat cad atá á rá ag daoine.
Just a theory.	Just a teoiric.
Sure, she loved him.	Cinnte, bhí grá aici dó.
It is a property of business logic.	Is maoin de chuid loighic an ghnó é.
These people do not want anything from him.	Níl na daoine seo ag iarraidh rud ar bith uaidh.
Sometimes my dad uses harsh words.	Uaireanta, úsáideann m’athair focail chrua.
Whenever possible it is best to use your own, real photos.	Nuair is féidir, tá sé níos fearr a bhaint as do chuid féin, grianghraif fíor.
When you exercise you will sweat.	Nuair a bheidh tú ag aclaíocht beidh tú allais.
I just want to let you know.	Níl uaim ach tú a chur ar an eolas.
And if you can see your behavior, there is hope that it will change.	Agus más féidir leat do iompar a fheiceáil, tá dóchas ann go dtiocfaidh athrú air.
Of course, this is not effective.	Ar ndóigh, níl sé seo éifeachtach.
She was now in perfect darkness.	Bhí sí anois sa dorchadas foirfe.
Day after day tomorrow.	Lá i ndiaidh lae amárach.
Few cases come to treatment.	Is beag cásanna a thagann chun cóireála.
That was the difference in the series.	Ba é sin an difríocht sa tsraith.
And that's only half the problem.	Agus níl ansin ach leath na faidhbe.
I made everything worse.	Rinne mé gach rud níos measa.
More than really happy.	Níos mó ná sásta i ndáiríre.
It was made for the day.	Rinneadh é don lá.
Oh, so very fine.	Ó, mar sin an-fíneáil.
This town was a real place.	Áit fíor a bhí sa bhaile seo.
Then we will be left alone.	Ansin ní bheidh fágtha againn ach sinn féin.
One hour.	Uair amháin.
Everything burned away.	Dóite gach rud ar shiúl.
Well, at least for the three of us.	Bhuel, ar a laghad do thriúr againn.
Don't go for that game.	Ná téigh ar an gcluiche sin.
We know how that turned out.	Tá a fhios againn conas a d'éirigh sé sin amach.
You have a cat.	Tá cat agat.
That's the hard part.	Sin an chuid chrua.
There is a tiny pressure to do it.	Níl brú beag bídeach chun é a dhéanamh.
They were very big dogs.	Madraí an-mhór a bhí iontu.
I have a lot of very important work to do this morning.	Tá a lán obair an-tábhachtach ar siúl agam ar maidin.
There are some interesting things going on here.	Tá roinnt rudaí suimiúla ar siúl anseo.
This is the first time people will hear me.	Seo an chéad uair a chluinfidh daoine mé.
People are still trying to do something.	Tá daoine fós ag iarraidh rud éigin a dhéanamh.
You can't get much better than that.	Ní féidir leat a fháil i bhfad níos fearr ná sin.
Wonder where your stories are.	Wonder cá bhfuil do scéalta.
Hence, the black data is not limited to one data set.	Dá réir sin, níl na sonraí dubh teoranta do shraith sonraí amháin.
It sounded real.	D'fhuaim sé fíor.
I you go.	I a théann tú.
Others left the country to wait for the storm.	D’fhág daoine eile an tír chun fanacht leis an stoirm.
A little rest.	A chuid eile beag.
Sounds very difficult to deal with.	Fuaimeanna an-deacair déileáil leis.
He is still in the hospital room.	Tá sé fós sa seomra ospidéil.
The step was a tired man.	Ba é an chéim fear tuirseach.
The back of that man.	Cúl an fhir sin.
He stopped still for a moment.	Stop sé fós ar feadh nóiméad.
He could fit half a foot on what he thought.	D’fhéadfadh sé leath gach coise a luí air sin a cheap sé.
They wore red and white.	Chaith siad dearg agus bán.
We never understand that until the end.	Ní thuigimid riamh é sin go dtí an deireadh.
She knew up and down.	Bhí a fhios aici suas agus síos.
That feels better.	Mothaíonn sé sin níos fearr.
He did not know the ship well.	Ní raibh aithne mhaith aige ar an long.
I did not know that it was not in my best interests, it was not good enough.	Ní raibh a fhios agam nach raibh sé chun mo leasa, ní raibh sé maith go leor.
Well, this is not a cause but an effect.	Bhuel, ní cúis é seo ach éifeacht.
He would not make such a mistake.	Ní dhéanfadh sé botún mar sin.
We fail to look at staying in context.	Theipeann orainn féachaint ar fanacht leis an gcomhthéacs.
Or until they had no water.	Nó go dtí nach raibh aon uisce acu.
Our guys went ahead and came back with lots of happy stories.	Chuaigh ár guys ar aghaidh agus tháinig siad ar ais le go leor scéalta sona.
It is quiet and beautiful.	Tá sé ciúin agus álainn.
This building still exists.	Tá an foirgneamh seo ann fós.
Now and then and now, what's really here.	Anois agus anois agus anois, cad atá anseo i ndáiríre.
It was too late for me.	Bhí sé ró-dhéanach dom.
My family and I really enjoyed it.	Bhain mé féin agus mo theaghlach an-taitneamh as.
Or you may be angry with your father.	Nó b’fhéidir go mbeadh fearg ort le d’athair.
Two were in critical condition and five stable.	Bhí péire i riocht criticiúil agus cúig cinn cobhsaí.
There is still plenty of room for error.	Tá go leor spáis ann fós don earráid.
And left.	Agus d'fhág.
Definitely.	Cinnte.
And it would cost us so little to maintain order.	Agus bheadh ​​costas chomh beag orainn ord a choinneáil.
When they got shot at, we got shot at.	Nuair a fuair siad lámhaigh ag, fuair muid lámhaigh ag.
If they make a mistake and do not get anything it is a bad thing.	Má dhéanann siad botún agus mura bhfaigheann siad rud ar bith is olc an rud é.
But, in many ways they have become even more important.	Ach, ar go leor bealaí tá siad tar éis éirí níos tábhachtaí fós.
He tried to slow his breathing, but could not.	Rinne sé iarracht a chuid análaithe a mhoilliú, ach ní raibh sé in ann.
He never called the numbers, he never wanted to see those men again.	Níor ghlaoigh sé na huimhreacha riamh, ní raibh sé ag iarraidh na fir sin a fheiceáil arís.
It should not take you longer than a few minutes.	Níor cheart go dtógfadh sé níos faide ná cúpla nóiméad tú.
Not too much.	Níl an iomarca.
It was hard work.	Obair chrua a bhí ann.
She had it.	Bhí sé aici.
Everyone thought that scene was very nice, except me.	Shíl gach éinne go raibh an radharc sin an-deas, ach amháin mise.
He stood and looked around.	Sheas sé agus d'fhéach sé thart.
Gemini.	Cúpla.
wrong wrong.	mícheart mícheart.
There was a very common story over and over again.	Bhí scéal an-choitianta arís agus arís eile.
That's not just interesting to make patterns.	Níl sé sin suimiúil ach patrúin a dhéanamh.
For your request.	Chun d’iarratas.
Oh don't worry.	Ó ná bí buartha.
Call it a night.	Glaoigh oíche air.
They were tall, thin, with short brown hair.	Bhí siad ard, tanaí, le gruaig donn ghearr.
Never mind watching him, he was tired.	Ní miste féachaint air, bhí sé tuirseach.
That's how they govern us.	Sin é an chaoi a rialaíonn siad sinn.
That what we have done has made a difference.	Go ndearna na rudaí atá déanta againn difríocht.
But we are coming close.	Ach táimid ag teacht gar.
I thought memories were important.	Cheap mé go raibh cuimhní cinn tábhachtach.
You hope your audience will be your audience.	Tá súil agat go mbeidh a lucht féachana ina lucht féachana agat.
No one had come in with him.	Ní raibh aon duine tar éis teacht isteach leis.
You have reasons for your anger and they are real.	Tá cúiseanna agat le do chuid feirge agus tá siad fíor.
But again it surprised me.	Ach arís chuir sé ionadh orm.
I make it impossible for them to hurt me forever again.	Déanaim sé dodhéanta dóibh a bheith gortaithe go deo arís mé.
We read a lot of books written about them.	Léimid go leor leabhar scríofa fúthu.
At least he brought no weapons.	Ar a laghad níor thug sé aon airm.
You can ask your parents to tell you more.	Is féidir leat iarraidh ar do thuismitheoirí níos mó a insint duit.
It doesn't matter if you die.	Is cuma mar beidh tú marbh.
He had other orders, because it was good.	Bhí ordaigh eile aige, mar bhí sé go maith.
They have spent their time.	Tá a gcuid ama caite acu.
But, they were dead.	Ach, bhí siad marbh.
I took a step towards her.	Ghlac mé céim i dtreo di.
She nodded.	Chlaon sí.
Players start with some cards first.	Tosaíonn imreoirí le roinnt cártaí ar dtús.
Probably why you will not answer these letters.	Is dócha cén fáth nach bhfreagróidh tú na litreacha seo.
They have so many questions and answers.	Tá an oiread ceisteanna agus freagraí acu.
It is usually done by setting a hidden form field.	Déantar é de ghnáth trí réimse foirm i bhfolach a shocrú.
Because he did not want to say.	Mar ní raibh sé ag iarraidh a rá.
Love can go anywhere.	Is féidir le grá dul áit ar bith.
So we knew when they were taking letters.	Mar sin bhí a fhios againn nuair a bhí siad ag glacadh litreacha.
This phase is thought to last a few hundred thousand years.	Ceaptar go mairfidh an chéim seo cúpla céad míle bliain.
He completed two years in college.	Chríochnaigh sé dhá bhliain sa choláiste.
One day the police may catch up.	Lá amháin féadfaidh na póilíní teacht suas.
It retains its value.	Coinníonn sé a luach.
I was just myself again.	Ní raibh mé ach mé féin arís.
It was not visible.	Ní raibh sé le feiceáil.
He wants to be here in his house with his mother.	Ba mhaith leis a bheith anseo ina theach lena mháthair.
She could barely breathe.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí anáil a ghlacadh.
They are very interested in the things of nature.	Cuireann siad an-suim i rudaí an dúlra.
So even that's a good thing.	Mar sin, fiú go bhfuil an rud maith.
But many of these things have gone out of print.	Ach tá go leor de na rudaí seo imithe as cló.
White or light yellow to red.	Bán nó buí éadrom go dearg.
His performance stayed with me for weeks.	D’fhan a fheidhmíocht liom ar feadh seachtainí.
But there is not much we can do.	Ach níl mórán rud ar bith is féidir linn a dhéanamh.
But not now, not like this.	Ach ní anois, ní mar seo.
Below is a link to my app.	Tá nasc chuig m’aip thíos.
I am pleased to say that your explanation has been accepted.	Tá áthas orm a rá gur glacadh le do mhíniú.
Well, rather than one.	Bhuel, seachas ceann amháin.
I don't remember much about the building.	Ní cuimhin liom mórán faoin bhfoirgneamh.
But that was not his way.	Ach ní raibh sin a bhealach.
But she knew how the magic worked.	Ach bhí a fhios aici conas a d’oibrigh an draíocht.
Now this guy is one of my best friends.	Anois tá an fear seo ar cheann de mo chairde is fearr.
One thing had not changed.	Ní raibh rud amháin athraithe.
And there are mechanisms to achieve this.	Agus tá meicníochtaí ann chun é seo a bhaint amach.
Such devices provide access to email for users in a mobile environment.	Cuireann feistí den sórt sin rochtain ar ríomhphost ar fáil d'úsáideoirí i dtimpeallacht soghluaiste.
You have to let it go.	Caithfidh tú ligean dó dul.
Add the wine and boil to reduce the amount by half.	Cuir an fíon agus boil chun an méid a laghdú de leath.
He came very close to you.	Tháinig sé an-ghar duit.
All very helpful and friendly.	Gach an-chabhrach agus cairdiúil.
Do not remove the skin from chicken.	Ná bain an craiceann ó sicín.
Great finish to that one.	Críoch iontach ar an gceann sin.
Like someone took my hand and opened my fingers.	Cosúil le duine éigin ghlac mo lámh ar láimh agus d'oscail mé na méara.
It is going from a growth model to a flow model.	Tá sé ag dul ó mhúnla fáis go múnla sreabhadh.
I posted another picture from today.	Chuir mé pictiúr eile isteach ann ó inniu.
We can still enjoy it.	Is féidir linn taitneamh a bhaint as fós.
Or, you know, really soon.	Nó, tá a fhios agat, i ndáiríre go luath.
She still could not accept herself.	Ní fhéadfadh sí glacadh leis go fóill í féin.
I was completely sick.	Bhí mé go hiomlán tinn.
I prefer this one.	Is fearr liom an ceann seo.
You have to believe me about that.	Caithfidh tú mé a chreidiúint faoi sin.
There was music but they were not listening to the music.	Bhí ceol ann ach ní raibh siad ag éisteacht leis an gceol.
There is so much pain in the world.	Tá an oiread sin pian ar domhan.
Not just yet.	Ní hamháin go fóill.
Think, if you can.	Smaoinigh, más féidir leat.
But you have had your head ever since.	Ach tá do cheannsa agat ó shin.
Law and order will break down.	Brisfidh dlí agus ord síos.
The train did not change course.	Níor athraigh an traein a cúrsa.
I think we are looking at the safety pass too soon.	I mo thuairimse, táimid ag breathnú ar an pas sábháilteachta ró-luath.
It was dark black everywhere.	Bhí sé dubh dorcha i ngach áit.
A man takes a drink of water.	Tógann fear deoch uisce.
Think how smart it really is.	Smaoinigh cé chomh cliste é, i ndáiríre.
The factors included in the development model were consistent with the literature.	Bhí na fachtóirí a cuireadh san áireamh sa mhúnla forbartha comhsheasmhach leis an litríocht.
I think we still have some good science.	Sílim go bhfuil roinnt eolaíocht mhaith againn fós.
It is not clear what is meant by ‘joined’.	Níl sé soiléir cad is brí le ‘joined’.
Write the manuscript with input from the other authors.	Scríobh an lámhscríbhinn le hionchur ó na húdair eile.
If it is taken, the record is not produced.	Má thógtar é, níor tháirgtear an taifead.
Be careful with that.	Bí cúramach leis sin.
I do not see it.	Ní fheicim é.
It is for the community.	Is don phobal é.
Other factors probably played a larger role.	Is dócha go raibh ról níos mó ag fachtóirí eile.
I like being over there.	Is maith liom daoine a bheith thall.
Sometimes they lie to each other.	Uaireanta bréagann siad dá chéile.
And it turned out to be right.	Agus tharla sé go raibh an ceart.
And because some of his work is so much better then he knew.	Agus toisc go bhfuil cuid dá shaothar i bhfad níos fearr ansin bhí a fhios aige.
He did not sleep walking through.	Níor chodail sé ag siúl tríd.
He was home an hour and a half away.	Bhí sé i mbaile uair go leith uaidh.
I don't like talking about it anyway.	Ní maith liom a bheith ag caint faoi ar aon nós.
In fact, he hated discussing anything very personal.	Déanta na fírinne, bhí fuath aige aon rud fíorphearsanta a phlé.
I hope that he will consider that evidence as we move forward.	Tá súil agam go mbreithneoidh sé an fhianaise sin agus muid ag dul ar aghaidh.
Sometimes you have to lose to really understand this.	Uaireanta ní mór duit a chailleadh a thuiscint i ndáiríre seo.
Furthermore, such systems do not respond to changing facts.	Ina theannta sin, ní fhreagraíonn córais dá leithéid d'fhíricí athraitheacha.
None of them wanted this kind of attention.	Ní raibh aon duine acu ag iarraidh aird den chineál seo.
As of now, everything seems to be working.	Mar atá anois, is cosúil go bhfuil gach rud ag obair.
Under field conditions.	Faoi choinníollacha páirce.
Her favorite book, the places she often went to.	An leabhar is fearr léi, na háiteanna a ndeachaigh sí go minic.
It got hot in the room.	D’éirigh sé te sa seomra.
We do not agree.	Ní aontaímid.
He is in pain.	Tá sé i bpian.
It only plays with whatever is available.	Ní imríonn sé ach le cibé rud atá ar fáil.
One too many.	Ceann an iomarca.
But the cat is not human.	Ach ní duine an cat.
Something on the wall.	Rud ar an mballa.
He would stay.	D’fhanfadh sé.
That's a big deal.	Sin rud mór.
Will want to go.	Beidh ag iarraidh dul.
I can only help what other people feel.	Ní féidir liom cabhrú ach a mhothaíonn daoine eile.
There was not enough food or resources for the people inside.	Ní raibh go leor bia nó acmhainní do na daoine istigh.
You look good when you finish.	Breathnaíonn tú go maith nuair a chríochnaíonn tú.
It is not necessary to limit the theory in this way, however.	Ní gá teorainn a chur leis an teoiric ar an mbealach seo, áfach.
At this point, he walked across the room.	Ag an am seo, shiúil sé trasna an tseomra.
Run away.	Rith uaidh.
Anyway, let it go.	Mar sin féin, lig dó dul.
I felt a love for my little father compared to my mother's love.	Mhothaigh mo ghrá do m’athair beag i gcomparáid le grá mo mháthar.
And they really love every minute of it.	Agus is breá leo i ndáiríre gach nóiméad de.
Run into doors, walls.	Rith isteach i doirse, ballaí.
I believe you missed my point.	Creidim gur chaill tú mo phointe.
Their content was expressed in dry weight.	Léiríodh a n-ábhar i meáchan tirim.
It's not okay.	Níl sé ceart go leor.
We think none of this is visible.	Is dóigh linn nach bhfuil aon cheann díobh seo le feiceáil.
Life taught him that.	Mhúin an saol é sin dó.
And the last one will be first.	Agus beidh an duine deiridh ar dtús.
As a result, high engine performance is obtained.	Mar thoradh air sin, faightear ardfheidhmíocht inneall.
It was the music that impressed me.	Ba é an ceol a chuaigh i bhfeidhm orm.
The house will fall down on you.	Titfidh an teach síos fút.
It was built much later.	Tógadh i bhfad níos déanaí é.
Of course, you know better than that.	Ar ndóigh, tá a fhios agat níos fearr ná sin.
I am a man and I should be thinking more about my future wife.	Is fear mé agus ba chóir dom a bheith ag smaoineamh níos mó ar mo bhean chéile amach anseo.
For one, you get things done.	I gcás amháin, gheobhaidh tú rudaí a dhéanamh.
I am in shock, of course.	Tá mé i turraing, ar ndóigh.
I asked them to hold it because it is government land.	D'iarr mé orthu é a shealbhú mar gur talamh rialtais é.
He knows the direction.	Tá a fhios aige an treo.
She was getting out of her way.	Bhí sí ag éirí as a bhealach.
That is because it is far from complete.	Is é sin toisc go bhfuil sé i bhfad ó bheith críochnaithe.
Yes he was married.	Sea bhí sé pósta.
Your wife is gone.	Tá do bhean imithe.
Maybe I was just sick of it.	B’fhéidir go raibh sé díreach tinn orm.
Fish would do very well.	Dhéanfadh iasc go han-mhaith.
The results are representative of two independent experiments.	Tá na torthaí ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleácha.
Others cause you to smile and laugh.	Cuireann daoine eile faoi deara aoibh gháire agus gáire ort.
Their career is more stable.	Tá a ngairm bheatha níos cobhsaí.
That judgment should be appealed from that judgment.	Is ón mbreithiúnas sin ba cheart achomharc a dhéanamh.
That is not what this challenge is about.	Ní hé sin atá i gceist leis an dúshlán seo.
They love our team.	Is breá leo ár bhfoireann.
You should do it now, really.	Ba cheart duit é a dhéanamh anois, i ndáiríre.
In showing his head.	I taispeáint a cheann.
I came to believe that the rules did not apply to me.	Tháinig mé chun a chreidiúint nach raibh feidhm ag na rialacha domsa.
The food is so good.	Tá an bia chomh maith sin.
His success never went in his head.	Ní dheachaigh a rath riamh ina cheann.
This movie has nothing to do with me, or my song.	Níl baint ar bith ag an scannán seo liomsa, nó le mo amhrán.
It is common for those who are afraid to stand up for themselves.	Is gnách é dóibh siúd a bhfuil eagla orthu seasamh suas dóibh féin.
Such a device is further described below.	Déantar cur síos breise ar fheiste den sórt sin thíos.
We hope to address this later.	Tá súil againn aghaidh a thabhairt air seo níos déanaí.
I will support you.	Tabharfaidh mé tacaíocht duit.
People had done that too.	Bhí sé sin déanta ag daoine freisin.
And it was weird.	Agus bhí sé aisteach.
We know there is a right feeling.	Tá a fhios againn go bhfuil mothú ceart ann.
And the people who like to read crime books.	Agus na daoine ar mhaith leo leabhair choireachta a léamh.
I saw the state of his body.	Chonaic mé staid a choirp.
Third leg.	Tríú cos.
He went in big tonight.	Chuaigh sé isteach go mór anocht.
Just for critical debates.	Díreach le haghaidh díospóireachtaí criticiúla.
Okay, we should not admit them.	Ceart go leor, níor cheart dúinn iad a ligean isteach.
We were rich.	Bhíomar saibhir.
But it will not matter.	Ach ní bheidh sé ábhar.
It's growing on me.	Tá sé ag fás orm.
Even if he's not afraid to get it, he just is.	Fiú mura bhfuil an eagla air é a fháil, níl ann ach.
He ran, and his father met him at the door.	Rith sé, agus bhuail a athair leis ag an doras.
No. did not work.	Níor oibrigh Uimh.
But it's cool.	Ach tá sé fionnuar.
We consider them.	Breithnímid iad.
Art is just like that.	Tá ealaín díreach mar sin.
I love working and getting paid.	Is breá liom a bheith ag obair agus ag fáil íoctha.
So they are still relatively young.	Mar sin tá siad fós measartha óg.
They say it turned out well.	Deir siad d'éirigh sé amach go maith.
I do not care.	Is cuma liom.
We are not ready for that yet.	Níl muid réidh chuige sin fós.
Sorry for everything.	Tá brón orm as gach rud.
It's just a new movement.	Níl ann ach gluaiseacht nua.
You can build a similar player.	Is féidir leat a thógáil le imreoir cosúil leis.
It was my own life.	Ba é mo shaol féin é.
That is not to help.	Níl sé sin chun cabhrú.
They are not really that bad.	Níl siad i ndáiríre fiú go dona.
This was actually far too easy.	Bhí sé seo i ndáiríre i bhfad ró-éasca.
Your pleasure is my desire.	Is é do phléisiúr mo mhian.
Their marriage gave no children.	Níor thug a bpósadh leanaí ar bith.
I have to tell her.	Caithfidh mé a rá léi.
I think he really was expecting it.	I mo thuairimse, i ndáiríre bhí sé ag súil leis.
It didn’t matter to me.	Ní raibh sé cuma liom.
I signed my own report cards.	Shínigh mé mo chártaí tuairisce féin.
Can you suggest some reference materials.	An féidir leat roinnt ábhar tagartha a mholadh.
Much longer.	I bhfad níos faide.
My house is your house as they say.	Is é mo theach do theach mar a deir siad.
That is hard work.	Is obair chrua í sin.
This guy was not going anywhere.	Ní raibh an fear seo ag dul áit ar bith.
And money helps with that.	Agus cabhraíonn airgead leis sin.
We are not talking about a small town, by the way.	Nílimid ag caint faoi bhaile beag, dála an scéil.
These techniques, however, are not free of limitations.	Níl na teicníochtaí seo, áfach, saor ó theorainneacha.
For some reason, she looked different to me.	Ar chúis éigin, d'fhéach sí difriúil dom.
Now he would never return from across the water.	Anois ní fhillfeadh sé go deo ó trasna an uisce.
This debate has been sitting for a week or two.	Tá an díospóireacht seo ina suí le seachtain nó dhó.
Since then it has been directed all four.	Ó shin i leith tá sé á stiúradh gach ceithre.
You have a perfectly good apartment.	Tá árasán breá maith agat.
I am no threat to you.	Nílim aon bhagairt ort.
Put the dreams out of my head.	Cuir na brionglóidí as mo cheann.
Still, this movie is worth watching easily.	Fós féin, is fiú féachaint ar an scannán seo go héasca.
One year had passed.	Bhí bliain amháin caite.
Participants were initially followed at six months.	Leanadh le rannpháirtithe ar dtús ag sé mhí.
But if you are given love and space you will have my heart.	Ach má thugtar grá agus spás duit beidh mo chroí agat.
Make history or you are history.	Déan stair nó is stair thú.
It's not so easy.	Níl sé chomh héasca.
We can't stay here.	Ní féidir linn fanacht anseo.
There are wonderful things outside of your room too.	Tá rudaí iontacha lasmuigh de do sheomra freisin.
The late stage of stress.	Céim dhéanach an strus.
For some reason that appeared an hour ago.	Ar chúis éigin go bhfuil an chuma uair an chloig ó shin.
I hope they love that baby as much as the first baby.	Tá súil agam go bhfuil grá acu don leanbh sin chomh mór leis an gcéad leanbh.
Keep reading to learn much more.	Lean ort ag léamh chun i bhfad níos mó a fhoghlaim.
Each layer may have a front and rear surface.	Féadfaidh dromchla tosaigh agus dromchla cúil a bheith ag gach ciseal.
Everyone but you were scared.	Bhí faitíos ar gach éinne ach tusa.
I got used to it.	Chuaigh mé i dtaithí air.
They really make the days go faster.	Cuireann siad i ndáiríre na laethanta ag dul níos tapúla.
I won't have to play a game again.	Ní bheidh orm cluiche a imirt arís.
You have not seen me.	Ní fhaca tú mé.
Pay me now.	Íoc liom anois.
That was completely wrong.	Bhí sé sin go hiomlán mícheart.
At least it was dark for him.	Ar a laghad bhí sé dorcha dó.
Give it a shot though.	Tabhair lámhaigh dó áfach.
Not to mention plenty of food for a family of five.	Gan trácht ar go leor bia do theaghlach de chúigear.
Maybe someone had a personal question against them.	B’fhéidir gur ceist phearsanta a bhí ag duine éigin ina gcoinne.
Many believe it.	Creideann go leor é.
They are a little different and much recommended.	Tá siad beagán difriúil agus moltar i bhfad.
Economic growth and change.	Fás eacnamaíoch agus athrú.
This was no longer his room.	Níorbh é seo a sheomra a thuilleadh.
All communication must be in the rest of your body.	Caithfidh an chumarsáid ar fad a bheith sa chuid eile de do chorp.
But it has access to your entire network.	Ach tá teacht aige ar do líonra iomlán.
I think this will be a great game.	Ceapaim gur cluiche iontach a bheidh anseo.
Attendees paid their price.	D’íoc na daoine a d’fhreastail a bpraghas.
Still waiting for that.	Fós ag fanacht air sin.
Finally, the show began.	Ar deireadh, thosaigh an seó.
Any advice or success stories would be helpful.	Bheadh ​​aon chomhairle nó scéalta ratha ina chuidiú.
Everyone has the right to use them.	Tá sé de cheart ag gach duine iad a úsáid.
The food was great and the staff was excellent.	Bhí an bia iontach agus bhí an fhoireann ar fheabhas.
It was better that you never met.	Bhí sé níos fearr nár bhuail tú riamh.
She wanted to hear, too.	Bhí sí ag iarraidh a chloisteáil, freisin.
That daughter had a son.	Bhí mac ag an iníon sin.
With everyone, it's different.	Le gach duine, tá sé difriúil.
This was so easy to do.	Bhí sé seo chomh furasta a dhéanamh.
Talking to my family and the world at large was an unknown thing.	Ba rud anaithnid é labhairt le mo theaghlach agus leis an domhan i gcoitinne.
I get a second opinion.	Gheobhainn an dara tuairim.
We have really grown up.	Táimid tar éis fás suas i ndáiríre.
It should be pretty cool.	Ba chóir go mbeadh sé deas fionnuar.
But same result.	Ach toradh céanna.
How you act.	Conas a ghníomhaíonn tú.
The fight is not over and the people are still standing.	Níl an troid thart agus tá na daoine fós ina seasamh.
You, too, will get old.	Beidh tú, freisin, a fháil d'aois.
Minutes turned into hours.	Miontuairiscí iompú isteach i uaireanta.
Do not force it to insert.	Ná cuir iallach é a chur isteach.
It's bad for the teams and good for the players.	Tá sé go dona do na foirne agus go maith do na himreoirí.
Below is that scale.	Anseo thíos tá an scála sin.
White destroyed it for medical office building, above.	Bán a scrios é le haghaidh foirgneamh oifig leighis, thuas.
I think it's true.	Sílim go bhfuil sé fíor.
A man could get lost in those deep, dark eyes.	D’fhéadfadh fear dul amú sna súile domhain dorcha sin.
In fact, that's one of the things that was designed for him.	Go deimhin, sin ceann de na rudaí a dearadh dó.
Four hours each time.	Ceithre huaire an chloig gach uair.
He asked him to be a band.	D'iarr sé air a bheith ina bhanna ceoil.
Name and address, please.	Ainm agus seoladh, le do thoil.
It is very stable.	Tá sé an-cobhsaí.
It was just a bad dream, you tell yourself.	Ní raibh ann ach droch-aisling, a insíonn tú duit féin.
He has been waiting for a house for a long time now.	Tá sé ag fanacht le teach le fada an lá anois.
It was so sweet and loved by so many.	Bhí sé chomh milis agus grá ag an oiread sin.
There was no such risk when a small bank failed.	Ní raibh aon riosca mar sin ann nuair a theip ar bhanc beag.
That time was lost forever.	Bhí an t-am sin caillte go deo.
The same thing happens with books.	Tarlóidh an rud céanna le leabhair.
We got the pictures to prove that.	Fuair ​​​​muid na pictiúir chun é sin a chruthú.
You do not know to watch it.	Ní hé go mbeadh a fhios agat é féachaint air.
That just doesn't work.	Ní hamháin go n-oibríonn sin.
Therefore, the system should produce a very low noise level.	Mar sin, ba cheart don chóras leibhéal torainn an-íseal a tháirgeadh.
Both died strangely.	Fuair ​​​​an bheirt bás aisteach.
Well, nothing, really.	Bhuel, rud ar bith, i ndáiríre.
This is an important point.	Is pointe tábhachtach é seo.
You are being watched.	Táthar ag faire ort.
Again, check in.	Arís, seiceáil isteach.
We put it in and see what happens.	Cuirimid isteach é agus feicimid cad a tharlaíonn.
He knows he was in and out of the ring.	Tá a fhios aige go raibh sé isteach agus amach as an bhfáinne.
I don’t care who you are or where you came from.	Is cuma liom cé tú féin nó cén áit ar tháinig tú.
Respect your whole child.	Meas ar do leanbh ar fad.
After about a week he moved.	Tar éis thart ar sheachtain bhog sé.
In the store they were not surprised.	Sa siopa ní raibh aon ionadh orthu.
This was a question that he pondered a lot.	Ba cheist é seo a ndearna sé mórán machnaimh air.
But then he had second thoughts.	Ach ansin bhí an dara smaointe aige.
Real life performance, now that's probably a bit of a different story.	Feidhmíocht sa saol fíor, anois is dócha go bhfuil beagán de scéal difriúil.
I talked to him and asked him questions but I got no answer.	Labhair mé leis agus chuir mé ceisteanna air ach ní bhfuair mé aon fhreagra.
They eat it.	Itheann siad é.
The chair was a lot of fun.	Bhí an chathaoir go leor spraoi.
Informed consent was obtained.	Fuarthas toiliú feasach.
That's the beauty of a blog.	Sin í áilleacht blag.
Broken objects will be detected.	Beidh rudaí briste a bhrath.
Then his family found him and came to him.	Ansin fuair a chlann é agus tháinig siad chuige.
This can be done for a long time.	Is féidir é seo a dhéanamh ar feadh tamaill fhada.
But she would return to words.	Ach d’fhillfeadh sí ar fhocail.
You do not have to ask anyone how they are doing.	Ní chaithfidh tú fiafraí d'aon duine conas atá ag éirí leo.
And now you have finished the game.	Agus anois tá an cluiche críochnaithe agat.
That put him out of the battle for a while.	Chuir sin amach as an gcath é ar feadh tamaill.
I would also buy a book from him.	Cheannóinn féin leabhar uaidh freisin.
He chose not to change anything.	Roghnaigh sé gan aon rud a athrú.
She knows shit about me.	Tá a fhios aici cac mar gheall orm.
This is indeed what was observed.	Tá sé seo go deimhin cad a breathnaíodh.
The subject of these arguments is survival after biological death.	Is é ábhar na hargóintí seo ná maireachtáil tar éis bás bitheolaíoch.
Ask yourself what that moment was saying about them.	Fiafraigh díot féin cad a bhí an nóiméad sin á rá fúthu.
Couldn't wait for it to finally happen.	Níorbh fhéidir fanacht go dtarlódh sé ar deireadh.
Moreover, he said, look around.	Thairis sin, dúirt sé, breathnú thart.
There is a higher level of stress.	Tá leibhéal níos airde strus ann.
This may lead to some additional errors.	D'fhéadfadh sé seo teacht ar roinnt earráidí breise.
I do not know the man in the suit.	Níl aithne agam ar an bhfear sa chulaith.
But things are often not what they seem to be.	Ach is minic nach mbíonn rudaí mar a fheictear dóibh a bheith.
You would never know looking at us.	Ní bheadh ​​a fhios agat go deo ag féachaint orainn.
Let me have the light.	Lig dom an solas.
She started when she saw him.	Thug sí tús nuair a chonaic sí é.
I feel the responsibility that comes with that.	Mothaím an fhreagracht a thagann leis sin.
Confused, and angry about a lot of things.	Mearbhall, agus feargach faoi a lán rudaí.
That he would see.	Go bhfeicfeadh sé.
However, the state government was unable to stop the construction work.	Mar sin féin, ní raibh an rialtas stáit in ann stop a chur leis an obair tógála.
How he died.	Conas a fuair sé bás.
Everything she gained and everything she would lose.	Gach rud a fuair sí agus gach rud a chaillfeadh sí.
There was another man.	Bhí fear eile ann.
Give it a character study or whatever, it's beautiful.	Tabhair staidéar carachtar air nó is cuma cad é, tá sé go hálainn.
I told her we did not ask for any food.	Dúirt mé léi nár iarr muid aon bhia.
And the same is true of vision.	Agus tá an rud céanna amhlaidh maidir le fís.
I want your honest opinion.	Ba mhaith liom do thuairim macánta.
We are usually very quiet.	De ghnáth bíonn muid an-chiúin.
Death does not occur.	Ní dhéantar bás.
But she came up with nothing.	Ach tháinig sí suas le rud ar bith.
The results were obtained in three independent experiments.	Fuarthas na torthaí i dtrí thurgnaimh neamhspleácha.
I didn’t care.	Ní raibh cúram orm.
There are several options.	Tá roinnt roghanna ann.
Then we have the motion of the stars about the movement.	Ansin ní mór dúinn an tairiscint na réaltaí mar gheall ar an ngluaiseacht.
It doesn't matter here.	Is cuma anseo.
This result is consistent with previous reports.	Tá an toradh seo comhsheasmhach le tuairiscí roimhe seo.
I put the dog in the truck and ran back to her.	Chuir mé an madra sa trucail agus rith mé ar ais chuici.
I am determined to try to get to know him better.	Tá rún daingean agam iarracht a dhéanamh aithne níos fearr a chur air.
And they were proud, too.	Agus bhí siad bródúil, freisin.
She ran right through the bit as well.	Rith sí ceart tríd an giotán chomh maith.
But there had to be choices.	Ach b'éigean roghanna a bheith ann.
You may want to reach the performance level before you are ready.	Seans go bhfuil tú ag iarraidh an leibhéal feidhmíochta a bhaint amach sula mbeidh tú réidh.
A contract is one thing.	Rud amháin is ea conradh.
No fighting for her.	Uimh troid ar a son.
Come learn for yourself.	Tar a fhoghlaim duit féin.
The consequences now here.	Na hiarmhairtí anois anseo.
Do not tell anyone what is really going on.	Ná inis do dhuine ar bith cad atá ar siúl i ndáiríre.
There would be no cause for his death here.	Ní bheadh ​​aon chúis lena bhás anseo.
He does this for everyone.	Déanann sé é seo do gach duine.
She looks at them with hope.	Féachann sí orthu le dóchas.
Works for me! 	Oibríonn dom!
.	.
I said if you would come and talk to the table.	Dúirt mé an dtiocfaidh tú agus labhair leis an mbord.
But there is something else.	Ach tá rud eile ann.
And the crime rate goes down.	Agus téann an ráta coireachta síos.
It has laws of its own.	Tá dlíthe dá chuid féin aige.
We were our target customers.	Bhí muid ár sprioc-chustaiméirí.
Dad is not here because he did not try.	Níl Daid anseo mar ní dhearna sé iarracht.
Sex is great.	Tá gnéas iontach.
I got sick not long after lunch.	D’éirigh mé tinn ní fada tar éis am lóin.
We need a common response to our common challenges.	Teastaíonn freagairt choiteann dár gcomhdhúshláin.
Please someone even helped me do that basic way.	Le do thoil, cabhraigh duine éigin liom fiú leis an mbealach bunúsach sin a dhéanamh.
But there is nothing wrong with this house.	Ach níl aon rud cearr leis an teach seo.
Your life is well done, not a set of mental state.	Is é do shaol a dhéantar go maith, ní sraith de staid mheabhrach.
He found his new direction, and went towards the girl.	Fuair ​​​​sé a threo nua, agus chuaigh sé i dtreo an cailín.
But there is one problem with the code.	Ach tá fadhb amháin leis an gcód.
The line is weight, mass is direction, matter is time.	Is é an líne meáchan, is é mais treo, is é an t-ábhar am.
Legal reviews.	Léirmheasanna dlí.
But there was no other way.	Ach ní raibh aon bhealach eile.
They had agreed.	Bhí aontaithe acu.
It is deep at its highest point.	Tá sé domhain ag an bpointe is airde.
No danger to themselves.	Gan aon chontúirt dóibh féin.
It’s so hard to get a crowd.	Tá sé chomh deacair slua a fháil.
Hard to say.	Deacair a rá.
If they sell your shoes, they give you the money months later.	Má dhíolann siad do bhróga, tugann siad an t-airgead duit míonna ina dhiaidh sin.
Not today though.	Ní inniu áfach.
Conscious of continuous thinking.	Feasach ar smaointeoireacht leanúnach.
The little girl was the only one who was not having fun.	Bhí an cailín beag an t-aon duine nach raibh ag spraoi.
He also hit home.	Bhuail sé abhaile freisin.
It took us a while to figure it out.	Thóg sé tamall orainn é a dhéanamh amach.
She left locked doors behind her.	D’fhág sí doirse faoi ghlas taobh thiar di.
I love to write, so come on in.	Is breá liom a bheith ag scríobh, mar sin a thagann isteach.
Everyone knows what it looks like.	Tá a fhios ag gach duine cén chuma atá air.
The next step.	An chéad chéim eile.
And he barely touched her.	Agus is ar éigean a chuaigh sé i dteagmháil léi.
Then something amazing happens.	Ansin a tharlaíonn rud iontach.
He never got to go out on his own terms.	Ní bhfuair sé dul amach ar a théarmaí féin.
I dream of a better world for better people.	Aislingím domhan níos fearr do dhaoine níos fearr.
Too late to run.	Ró-dhéanach le rith.
Before you know it, you will be at the recommended level.	Sula mbeidh a fhios agat é, beidh tú ag an leibhéal molta.
The world wants to talk about how it looks.	Ba mhaith leis an domhan labhairt faoi conas a fhéachann sí.
This is a valid test case.	Is cás tástála bailí é seo.
One reason for this low survival rate is drug resistance.	Cúis amháin leis an ráta marthanais íseal seo ná friotaíocht drugaí.
Prevent children from falling out of open windows.	Cuir bac ar leanaí titim amach as fuinneoga oscailte.
He is my master.	Is é mo mháistir é.
Broken into pieces.	Briste i bpíosaí.
There is very little on the beer.	Is beag ceann ar bith ar an mbeoir.
You decide for yourself.	Socraíonn tú duit féin.
Not until after the meeting.	Ní go dtí tar éis an chruinnithe.
But it felt good to act like an adult again.	Ach bhraith sé go maith gníomhú mar dhuine fásta arís.
All we have to do is say the word.	Níl le déanamh againn ach an focal a rá.
What was going on was not representative of what was going on properly.	Ní raibh an rud a bhí ar siúl ionadaíoch ar a bhfuil ar siúl i gceart.
Not everyone does that.	Ní dhéanann gach duine é sin.
It's probably not as bad as last year, but it's probably still below average.	Is dócha nach bhfuil sé chomh dona leis an mbliain seo caite, ach is dócha go fóill faoi bhun an mheáin.
We need to think.	Ní mór dúinn smaoineamh.
It won’t be around to keep me company for too long.	Ní bheidh sé thart chun cuideachta a choinneáil orm i bhfad ró-fhada.
Kids love it.	Is breá le páistí é.
This includes everything.	Áirítear leis seo gach rud.
She still wore the check gown.	Chaith sí an gúna seiceála fós.
Lack must let you go.	Caithfidh easpa ligean duit dul.
An example of the standard page is shown on the right.	Taispeántar sampla den leathanach caighdeánach a thaispeántar ar dheis.
However, city leaders seem to be doing it right.	Mar sin féin, is cosúil go bhfuil ceannairí cathracha ag déanamh é i gceart.
Some are true and some are false.	Tá cuid acu fíor agus tá cuid eile bréagach.
But she was not about to share that knowledge.	Ach ní raibh sí ar tí an t-eolas sin a roinnt.
They did not, it seems.	Ní dhearna siad, is cosúil.
We may never hear them, but we know they are there.	Seans nach gcloisfimid go deo iad, ach tá a fhios againn go bhfuil siad ann.
She was not angry.	Ní raibh fearg uirthi.
That's what you do.	Sin a dhéanann tú.
To the left of the apartment is a beautiful residence.	Ar thaobh na láimhe clé den árasán tá áit chónaithe álainn.
However, that is an idea.	Mar sin féin, is smaoineamh é sin.
You can't take it back, and even if you could.	Ní féidir leat é a thógáil ar ais, agus fiú dá bhféadfá.
Then in fact they started speaking out.	Ansin go deimhin thosaigh siad ag labhairt amach.
It would be visible.	Bheadh ​​​​sé le feiceáil.
His knowledge of the game was incredible.	Bhí a chuid eolais ar an gcluiche dochreidte.
No other signs.	Uimh comharthaí eile.
As will be seen, we answer that question in the negative.	Mar a fheicfear, freagraimid an cheist sin go diúltach.
This was my dream place.	Ba é seo mo áit bhrionglóid.
Now you are a man.	Anois is fear thú.
To let him be in charge and just follow.	Chun ligean dó a bheith i gceannas agus díreach a leanúint.
There is no such right.	Níl a leithéid de cheart ann.
If you have any questions do not hesitate to contribute.	Má tá aon cheist agat ná bíodh drogall ort cur.
You respect each other and have space to grow as individuals.	Tá meas agat ar a chéile agus tá spás agat chun fás mar dhaoine aonair.
One of his shoes is missing.	Tá ceann dá bhróga ar iarraidh.
That's the way you keep going.	Sin an dóigh a gcoinníonn tú ag dul.
He doesn’t even know about my apartment.	Níl a fhios aige fiú faoi mo árasán.
It has been brought to my attention, however, that many do not.	Tá sé tugtha faoi m'aird, áfach, nach ndéanann go leor.
It was the pain.	Ba é an pian.
It makes me laugh when people tell their dreams.	Cuireann sé gáire asam nuair a insíonn daoine a n-aislingí.
What they do not know at the moment will not hurt.	Ní ghortófar an rud nach bhfuil a fhios acu faoi láthair.
It would get fair.	Gheobhadh sé cothrom.
And the whole town was empty.	Agus bhí an baile ar fad folamh.
No one was in sight.	Ní raibh aon duine i radharc.
The rest does not matter.	Is cuma leis an gcuid eile.
You are expected to stay.	Táthar ag súil go bhfanfaidh tú.
I grew up too early.	D'fhás mé suas ró-luath.
But it was just a screen image.	Ach ní raibh inti ach íomhá ar scáileán.
I just love it so much.	Is breá liom ach é an oiread sin.
The more they talked, the more they discovered they had in common.	Dá mhéad a labhair siad, is mó a fuair siad amach go raibh siad i gcoiteann.
Lived with her mother.	Chónaigh lena máthair.
No wonder women like it.	Ní haon ionadh gur maith le mná é.
I just want to look.	Níl uaim ach breathnú.
Not everyone like you and my parents has a bad experience.	Níl droch-eispéireas ag gach duine cosúil leatsa agus mo thuismitheoirí.
I worked so hard over the summer.	D'oibrigh mé chomh crua i rith an tsamhraidh.
He actually talked for almost an hour.	Labhair sé i ndáiríre ar feadh beagnach uair an chloig.
If you want a good education, you pay more.	Más mian leat oideachas maith, íocann tú níos mó.
He never felt like her again.	Níor bhraith sé cosúil léi a thuilleadh.
Put it another way.	Cuir ar bhealach eile é.
Single people, one idea, one goal.	Daoine singil, smaoineamh amháin, comhsprioc.
They need you when they need you.	Teastaíonn uathu thú nuair a theastaíonn siad uait.
Reduced winter prices.	Praghsanna laghdaithe gheimhridh.
The data is therefore valid.	Tá na sonraí bailí mar sin.
So far that has worked for me.	Go dtí seo d'oibrigh sé sin dom.
And that is what we have to fight for.	Agus is é sin a bhfuil muid chun troid ar a son.
Some of us only go one god further.	Ní théann cuid againn ach dia amháin níos faide.
Throw yourself in front of the door if necessary.	Caith tú féin os comhair an dorais más gá.
I am a person.	Is duine mé.
Do not desire for more and more.	Ná dúil le haghaidh níos mó agus níos mó.
But this is not just an economic issue.	Ach ní ceist eacnamaíoch amháin í seo.
So much the worse.	Mar sin i bhfad níos mó olc.
It is natural and right.	Tá sé nádúrtha agus ceart.
We passed a small room and looked inside.	Chuamar thar seomra beag agus d'fhéachamar istigh.
Appearance and provision of evidence.	Láithriú agus fianaise a sholáthar.
Their relationship, in any case, was never easy.	Ní raibh a gcaidreamh, in aon chás, éasca riamh.
Before you even have to ask.	Sula gcaithfidh tú fiú a iarraidh.
I looked up the other team members.	D'fhéach mé suas na baill eile den fhoireann.
I think something bad is following it.	Is dóigh liom go leanann rud éigin dona é.
Throw that game.	Caith an cluiche sin.
She stands to one side.	Seasann sí í féin ar thaobh amháin.
You would think of that word again.	Shílfeá ar an bhfocal sin uair eile.
People may have to think a little more.	Seans go mbeidh ar dhaoine smaoineamh beagán níos mó.
You want to get them healthy.	Ba mhaith leat iad a fháil sláintiúil.
The doctor will try to work out the cause of the problem.	Déanfaidh an dochtúir iarracht cúis na faidhbe a dhéanamh amach.
When we first met, he was very upset.	Nuair a bhuail muid ar dtús, bhí sé an-trína chéile.
But it doesn't work the other way around.	Ach ní oibríonn sé an bealach eile timpeall.
This was an interesting way to get them back.	Ba bhealach suimiúil é seo le dul ar ais orthu.
She gave me the roll as a gift to remember her.	Thug sí an rolla dom mar bhronntanas chun cuimhneamh uirthi.
It is natural.	Tá sé nádúrtha.
We both put ourselves in danger.	Chuireamar beirt sinn féin i mbaol.
They know you are interested so you prefer to call others.	Tá a fhios acu go bhfuil suim agat mar sin is fearr leat glaoch ar dhaoine eile.
The region is a bit active today.	Tá an réigiún beagán gníomhach inniu.
That was no big surprise.	Níorbh aon iontas mór é sin.
Let him eat them.	Lig dó iad a ithe.
There were a number of questions.	Bhí roinnt ceisteanna i gceist.
So stay calm.	Mar sin fanacht socair.
Not just safe parts.	Ní hamháin páirteanna sábháilte.
No further tests are required.	Níl gá le tástálacha breise.
There would be nothing like catching up.	Ní bheadh ​​​​aon rud cosúil le teacht suas.
A similar situation exists here.	Tá cás den chineál céanna anseo.
The ship was very clean, everything showed very well.	Bhí an long an-ghlan, léirigh gach rud go han-mhaith.
The computer goes dark.	Téann an ríomhaire dorcha.
You used another word.	D’úsáid tú focal eile.
The second goal is to make money.	Is é an dara cuspóir airgead a dhéanamh.
Operate it.	Déan é a oibriú.
Please provide any available code.	Tabhair aon chód atá ar fáil le do thoil.
Try a direct comparison for yourself.	Déan iarracht comparáid dhíreach duit féin.
You have plenty of space !.	Tá go leor spáis agat!.
However, the second report needs some explanation.	Tá míniú éigin ag teastáil, áfach, ar an dara tuarascáil.
Unfortunately, you need some financial resources for it.	Ar an drochuair, ní mór duit roinnt acmhainní airgeadais chun é.
This will be the focus of our future work.	Beidh sé seo mar fhócas dár gcuid oibre amach anseo.
And they grabbed me.	Agus rug siad orm.
In instant activity, neither.	Sa ghníomhaíocht toirt, níl ceachtar.
Certain things do not change, it seems.	Ní athraíonn rudaí áirithe, is cosúil.
The debate took place a long time ago, I am sorry to say.	Bhí an díospóireacht ann i bhfad ó shin, is oth liom a rá.
The first action is too fast, seconds are counting.	Is é an chéad gníomh ró-tapa, go bhfuil soicind chomhaireamh.
Highest open space, with a view out over everything.	An spás oscailte is airde, le radharc amach thar gach rud.
The figure smiled at her.	An figiúr aoibh uirthi.
I know she was born from this.	Tá a fhios agam gur rugadh í as seo.
This is often not the case for other games, however.	Is minic nach mbeidh sé seo fíor i gcás cluichí eile, áfach.
It was nice here.	Bhí sé go deas anseo.
I decided to leave.	Chinn mé imeacht.
He still has me.	Tá mé fós aige.
It's free and fast.	Tá sé saor in aisce agus go tapa.
But they felt there was something.	Ach bhraith siad go raibh rud éigin ann.
He gave her her passion and need.	Thug sé a paisean agus a riachtanas di.
It was just business.	Ní raibh ann ach gnó.
Problem is, they never are.	Fadhb í, nach bhfuil siad riamh.
Now he knew what it was.	Anois bhí a fhios aige cad a bhí ann.
The body remained behind.	D'fhan an corp ina dhiaidh.
None of it would exist without some people.	Ní bheadh ​​aon cheann de ann mura mbeadh roinnt daoine ann.
Last night, before the end of the world.	Aréir, sular tháinig deireadh leis an domhan.
It went crazy.	Chuaigh sé craiceáilte.
It should have an impact on anything, a surprise on anything.	Ba chóir go mbeadh tionchar aige ar rud ar bith, iontas ar rud ar bith.
She held the gun in both hands, her legs apart.	Choinnigh sí an gunna sa dá lámh, a cosa óna chéile.
I can see a hundred or so of them for myself.	Is féidir liom céad nó mar sin díobh a fheiceáil liom féin.
It is not subject to cause.	Níl sé faoi réir cúise.
We will fix them soon.	Déanfaimid iad a shocrú go luath.
Once you have removed the skin, the knife should be kept perfectly flat.	Nuair a bheidh tú bhaint as an craiceann, ba chóir an scian a choinneáil breá cothrom.
When contact with each other brought them back to their bodies.	Nuair a thug teagmháil a chéile iad ar ais chuig a gcorp.
It was half past eight.	Leathuair tar éis a hocht a bhí sé.
If it were.	Dá mbeadh.
It's very comfortable but will not fit in our new apartment.	Tá sé an-chompordach ach ní bheidh sé oiriúnach inár n-árasán nua.
Production has increased and there is much to be proud of overall.	Tháinig méadú ar tháirgeadh agus tá go leor le mothú bródúil as san iomlán.
Repeat to remove the other half.	Déan arís chun an leath eile a bhaint.
And then she talked to me.	Agus ansin labhair sí liom.
But the smell was incredible.	Ach bhí an boladh dochreidte.
But we have to work too hard now.	Ach caithfimid a bheith ag obair ró-chrua anois.
It can be both high and fat.	Is féidir a bheith ard agus saille araon.
Tomorrow they will be transferred to a safe house.	Amárach aistreofar go teach sábháilte iad.
This is her second marriage.	Seo é an dara pósadh aici.
The visit was a resounding success.	D’éirigh thar barr leis an gcuairt.
Usually much more of the first than the second.	De ghnáth, i bhfad níos mó den chéad cheann ná an dara ceann.
She is going through a lot of things.	Tá sí ag dul trí go leor rudaí.
Neither of them seems to work.	Ní cosúil go n-oibreoidh ceachtar acu.
The economy should become stronger and development go faster.	Ba cheart go n-éireodh an geilleagar níos láidre agus go n-imeodh an fhorbairt níos tapúla.
He did not want to get stuck.	Ní raibh sé ag iarraidh dul i bhfostú.
My finger broke.	Bhris mo mhéar.
The third world war.	An tríú cogadh domhanda.
And you are right.	Agus tá tú ceart.
It looks cool, though.	Breathnaíonn sé fionnuar, áfach.
I know about his science.	Tá a fhios agam faoina eolaíocht.
They became friends again.	Tháinig siad ina gcairde arís.
He knows how to tell this story.	Tá a fhios aige conas an scéal seo a insint.
My back hit the wall.	Bhuail mo dhroim an balla.
I want to do that again.	Ba mhaith liom é sin a dhéanamh arís.
Engine is very strong.	Tá inneall an-láidir.
So far my kids are active.	Go dtí seo tá mo pháistí gníomhach.
I think they tried to do that.	Sílim go ndearna siad iarracht é sin a dhéanamh.
It made my day that time.	Rinne sé mo lá an t-am sin.
I work every day.	Oibrím gach lá.
That's really the bottom line in the final analysis.	Sin i ndáiríre an líne bun san anailís deiridh.
Remember, good content is noted.	Cuimhnigh, tugtar faoi deara ábhar maith.
I trust the defense, of course.	Tá muinín agam as an gcosaint, ar ndóigh.
The staff were helpful and friendly.	Bhí an fhoireann cabhrach agus cairdiúil.
This was a mistake here.	Bhí sé seo anseo botún.
You couldn’t beat it.	Ní raibh tú in ann é a bhualadh.
But after a few weeks, his daughter reported him missing.	Ach tar éis cúpla seachtain, thuairiscigh a iníon go raibh sé ar iarraidh.
Let's just talk.	A ligean ar labhairt díreach.
Hell is as real as the cross.	Tá Ifreann chomh fíor leis an gcros.
I hope you are home and feeling better than ever.	Tá súil agam go bhfuil tú sa bhaile agus mothú níos fearr ná riamh.
I will not let him die.	Ní ligfidh mé bás dó.
It did not have to be.	Níor ghá go mbeadh.
Our little party broke up.	Bhris ár gcóisir beag suas.
This time we are both ready.	An uair seo tá an bheirt againn réidh.
They only have three fingers.	Níl ach trí mhéar acu.
I have not heard of him.	Níor chuala mé trácht air.
This was definitely a problem.	Bhí sé seo cinnte fadhb.
It's really a bigger problem than you might think.	Is fadhb níos mó í i ndáiríre ná mar a shílfeá.
They deal in software as well.	Déileálann siad i bogearraí chomh maith.
She taught physical education in public schools.	Mhúin sí corpoideachas sna scoileanna poiblí.
She could still feel it.	D'fhéadfadh sí a bhraitheann go fóill é.
No one knows except us.	Níl a fhios ag aon duine ach amháin dúinn.
But I promise this.	Ach geallaim seo dom.
I stood and looked at him for the first time.	Sheas mé agus d'fhéach mé air don chéad uair.
My kids must be feeling cold.	Caithfidh mo pháistí a bheith ag mothú fuar.
But meet me as soon as you can.	Ach bualadh liom chomh luath agus is féidir leat.
Especially if we want a girl.	Go háirithe más mian linn cailín.
It's the girl who does that.	Is í an cailín a dhéanann sin.
It’s not too big to fail though.	Níl sé ró-mhór le teip áfach.
sad.	brónach.
I failed, failed in every possible way.	Theip orm, theip ar gach bealach is féidir.
Just think, forever and ever.	Just smaoineamh, go deo agus go deo.
It was during the lunch break.	Ba le linn an tsosa lóin.
Do not do this to me.	Ná seo a dhéanamh dom.
There are still many.	Tá go leor fós.
This is far from clear.	Tá sé seo i bhfad ó soiléir.
All patients gave informed written consent before any study procedure was initiated.	Thug gach othar toiliú feasach i scríbhinn sular cuireadh tús le haon nós imeachta staidéir.
So one has to be very careful.	Mar sin caithfidh duine a bheith an-chúramach.
I need.	Ag teastáil uaim.
Women had no place.	Ní raibh aon áit ag mná.
It is the soul only.	Is é an t-anam amháin.
Ask for a river view.	Iarr radharc abhann.
A common cold could kill them.	D'fhéadfadh slaghdán coitianta iad a mharú.
She had no choice but to tell him the truth.	Ní raibh de rogha aici ach an fhírinne a insint dó.
And I think what he said is how it really feels.	Agus is dóigh liom gurb é an rud a dúirt sé ná an chaoi a mothaíonn sé i ndáiríre.
I can see them now, black against the sun.	Is féidir liom iad a fheiceáil anois, dubh i gcoinne na gréine.
Of course, that makes it happen.	Ar ndóigh, cuireann sé sin tarlú.
I read everything they write to me.	Léigh mé gach rud a scríobhann siad chugam.
It is easy to clean.	Tá sé éasca a ghlanadh.
This is an important factor in treatment.	Is fachtóir tábhachtach é seo i gcóireáil.
And the others would be new.	Agus bheadh ​​​​na cinn eile nua.
Too strong, really.	Ró-láidir, i ndáiríre.
Never cry, and never run out.	Ná gol go deo, agus ná rith amach choíche.
Another negative report.	Tuairisc diúltach eile.
This should happen.	Ba cheart go dtarlódh sé seo.
I have done my share.	Tá mo scair déanta agam.
He drove everywhere.	Thiomáin sé i ngach áit.
I add my own.	Cuirim mo chuid féin leis.
Thank you for using our service !.	Go raibh maith agat as ár seirbhís a úsáid!.
I started college for the extra money.	Thosaigh mé sa choláiste ar an airgead breise.
Then he looks at me the way you look at me.	Ansin féachann sé orm ar an mbealach a fhéachann tú orm.
We will cover the main items in detail on the following pages.	Clúdóimid na príomh-mhíreanna go mion ar na leathanaigh seo a leanas.
I want to understand.	Ba mhaith liom a thuiscint.
Come in.	Tar isteach.
The people themselves are sold.	Tá na daoine féin díolta.
Friendly and clean.	Cairdiúil agus glan.
He levels the gun.	Leibhéil sé an gunna.
In this article we will prove this.	San alt seo cruthóimid é seo.
They were father and son.	Ba iad athair agus mac.
Otherwise, he would kill her.	Seachas sin, bheadh ​​​​sé a mharú í.
You spend a lot of energy fighting it.	Caitheann tú go leor fuinnimh ag troid leis.
We want them healthy and happy.	Teastaíonn uainn iad sláintiúil agus sona.
Make a list of what they find on the board.	Déan liosta de na rudaí a fhaigheann siad ar an gclár.
Continue using your finger to hold the band in place.	Lean ort ag baint úsáide as do mhéar chun an banna a choinneáil ina áit.
He was thinking much the same himself.	Bhí sé ag smaoineamh mórán mar an gcéanna é féin.
Hold your breath.	Coinnigh do anáil.
There is one video track in this movie.	Tá rian físeán amháin sa scannán seo.
I take it in my soul.	Glacaim ar m'anam é.
Others feel one or two of them.	Mothaíonn daoine eile ceann nó dhó acu.
Alone to end the end.	Aonair chun deireadh a chur leis an deireadh.
I did not know well.	Ní raibh aithne mhaith orm.
I have never seen such a situation.	Ní fhaca mé a leithéid de staid riamh é.
And plus this show was just so funny.	Agus móide bhí an seó seo díreach chomh greannmhar sin.
He stopped right behind me.	Stop sé díreach taobh thiar dom.
He leaned back, hard.	Chlaon sé ar ais, crua.
And that makes perfect sense.	Agus déanann sé sin ciall iomlán.
A bright sun over the field.	A ghrian gheal os cionn na páirce.
It was cold in my chair as the fire died.	Bhí sé fuar i mo chathaoir mar fuair an tine bás.
We are in bed.	Táimid sa leaba.
Something that can be built and released in months or even weeks.	Rud is féidir a thógáil agus a scaoileadh i míonna nó fiú seachtainí.
We make it simple.	Déanaimid simplí é.
Confidence does not come easily to him.	Ní thagann muinín go héasca chuige.
No drive, really.	Aon tiomáint, i ndáiríre.
Technology can only let an individual go so far with design.	Ní féidir le teicneolaíocht ligean do dhuine aonair dul go dtí seo ach amháin le dearadh.
I thought a fight was broken out.	Shíl mé go raibh troid briste amach.
That's your home base.	Sin é do bhunáit bhaile.
Just the one in front of me was rejected.	Díreach an ceann atá os mo chomhair a diúltaíodh.
Control mechanism.	Meicníocht rialaithe.
We must have gone two or three times.	Caithfidh go bhfuil muid imithe dhá nó trí huaire.
Maybe we could stop it.	B'fhéidir go bhféadfaimis stop a chur leis.
But the right direction of change was not so clear.	Ach ní raibh treo ceart an athraithe chomh soiléir sin.
Maybe a lot of things.	B’fhéidir go leor rudaí.
Do something special for them.	Déan rud éigin speisialta dóibh.
I know exactly.	Tá a fhios agam go díreach.
Hard to hear.	Deacair a chloisteáil.
You’re not going to do anything like that again, do you understand.	Níl tú chun aon rud mar sin a dhéanamh arís, an dtuigeann tú.
It's only a few dollars.	Níl ann ach cúpla dollar.
However, it could be.	Mar sin féin, d'fhéadfadh sé a bheith ann.
Political history, either, and it's right and left.	Stair pholaitiúil, ach an oiread, agus tá sé ar dheis agus ar chlé.
You do not have that when you are dead.	Níl sé sin agat nuair a bhíonn tú marbh.
She doesn’t pick up on anyone, you know.	Ní thógann sí suas le duine ar bith, tá a fhios agat.
Maybe she was on her way out.	B’fhéidir go raibh sí ar a bealach amach.
To accept her.	Chun glacadh léi.
This is very clear.	Tá sé seo an-soiléir.
It must be kept confidential.	Ní mór é a choinneáil faoi rún.
It is true of everything.	Tá sé fíor gach rud.
Either we crossed or they came over.	Ceachtar chuaigh muid trasna nó tháinig siad anonn.
Some functions may not work.	Seans nach n-oibreoidh roinnt feidhmeanna.
This word is a combination of two words.	Is meascán de dhá fhocal é an focal seo.
But that's not enough for some of them.	Ach ní leor sin do chuid acu.
This needs to be communicated to them.	Caithfear é seo a chur in iúl dóibh.
We turn back.	Casaimid ar ais.
I really love them.	Is breá liom iad go mór.
The hard work was done.	Rinneadh an obair chrua.
Let me give you some examples.	Lig dom roinnt samplaí a thabhairt duit.
I can help you change.	Is féidir liom cabhrú leat athrú.
Because the answer is obvious.	Toisc go bhfuil an freagra soiléir.
A much more difficult challenge lies ahead for this film.	Dúshlán i bhfad níos deacra atá amach romhainn don scannán seo.
Only the fire stood out.	Níor sheas ach an tine amach.
I am a student of life.	Is mac léinn an tsaoil mé.
These results may come from a smaller sample.	Is féidir go dtagann na torthaí seo ó shampla níos lú.
You can't pull it off.	Ní féidir leat a tharraingt amach.
He glanced again and saw a smile.	Spléach sé arís agus chonaic sí aoibh gháire.
We have everything we need, you know.	Tá gach rud atá uainn, tá a fhios agat.
But that's how it works.	Ach sin mar a oibríonn sé.
From their marriage.	Ó pósadh iad.
There is nowhere to go.	Níl áit le dul.
Or it happened at the same time.	Nó tharla sé ag an am céanna.
All I know is that it will be tough at times.	Níl a fhios agam ach go mbeidh sé dian ar uairibh.
Then everyone is sad.	Ansin tá gach duine brónach.
But cooking food is processing food, even if you do it yourself.	Ach tá bia ag cócaireacht ag próiseáil bia, fiú má dhéanann tú é féin.
All over the ground it still looked wild.	Ar fud na talún d'fhéach sé fós fiáin.
Fourth, we are trading.	Ceathrú, táimid ag trádáil.
Negative effects are real.	Tá éifeachtaí diúltacha fíor.
I have not seen you in recent weeks.	Ní fhaca mé thú le seachtainí anuas.
He wants to be with others like him.	Ba mhaith leis a bheith le daoine eile cosúil leis.
It contains all the information.	Tá an t-eolas ar fad istigh ann.
It is a service.	Is seirbhís é.
He knows what she will say before she says it.	Tá a fhios aige cad a déarfaidh sí sula ndeir sí é.
We assume that is false.	Glacaimid leis go bhfuil bréagach.
But there is a simple policy solution.	Ach tá réiteach simplí polasaí ann.
How we treat each other is often very similar.	Is minic a bhíonn cosúlacht idir an chaoi a gcaitheann muid lena chéile.
Probably those involved in his escape.	Is dócha gurbh iad siúd a bhain lena éalú.
Something that is not really like it.	Rud nach bhfuil cosúil leis i ndáiríre.
When he tried on the left, he was heavy against the knife.	Nuair a rinne sé iarracht ar an taobh clé, bhí sé trom i gcoinne an scian.
We do that a lot.	Déanaimid é sin go leor.
Such a sweet little thing.	A leithéid de rud beag milis.
I knew this was my soul.	Bhí a fhios agam é seo m'anam.
The diversity of the play world is the power of matter.	Is é éagsúlacht an domhain súgradh chumhacht an ábhair.
I am not saying that anything bad happened to him.	Níl mé ag rá gur tharla aon rud dona dó.
She hadn’t even turned around.	Ní raibh sí fiú iompú thart.
I do not even want you to file the stupid thing now.	Níl mé ag iarraidh fiú tú a chomhdú ar an rud dúr anois.
In short, it can pass our lives.	I mbeagán focal, is féidir leis ár saol a rith.
He has the interesting books.	Tá na leabhair spéisiúla aige.
Another weekend, another interesting result.	Deireadh seachtaine eile, toradh suimiúil eile.
You could choose another one.	D’fhéadfá duine eile a roghnú.
Of course, there are some limitations to this process.	Ar ndóigh, tá roinnt teorainneacha leis an bpróiseas seo.
This may or may not be true.	D’fhéadfadh sé seo a bheith fíor, agus b’fhéidir nach bhfuil.
They needed rain, every spring.	Báisteach a bhí de dhíth orthu, gach uile earrach.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach bhfuil.
They know we need to do something about it now.	Tá a fhios acu go gcaithfimid rud éigin a dhéanamh faoi anois.
This reaction is new to him.	Tá an imoibriú seo nua dó.
Our way of life is under attack.	Tá ár slí beatha faoi ionsaí.
It is night, but the sky is bright.	Is oíche í, ach tá an spéir geal.
Each image should be individual models only.	Ba chóir go mbeadh gach íomhá ina mhúnlaí aonair amháin.
I think the story was maybe a little too much.	Sílim go raibh an scéal b'fhéidir beagán i bhfad ró-.
It was our parents favorite song.	Ba é an t-amhrán is fearr leat ár dtuismitheoirí.
I have to accept this, and I have trouble.	Caithfidh mé glacadh leis seo, agus tá deacracht agam.
But even making that decision was a highlight for me.	Ach fiú an cinneadh sin a dhéanamh ba bhuaicphointe domsa é.
These people are sick.	Tá na daoine seo tinn.
I don’t really like it.	Ní maith liom é i ndáiríre.
This is a great way to reassure her.	Is bealach iontach é seo chun í a chur ar a suaimhneas.
In the middle of the night.	I lár na hoíche.
He later tried to call his father, but his phone was turned off.	Rinne sé iarracht níos déanaí glaoch a chur ar a athair, ach bhí a ghuthán múchta.
I ran into an old college friend.	Rith mé isteach i seanchara coláiste.
How you make certain decisions will no longer be so important.	Ní bheidh an chaoi a ndéanann tú cinntí áirithe chomh tábhachtach sin a thuilleadh.
She told me so, in her letter.	Dúirt sí liom mar sin, ina litir.
I'm guessing I'm talking.	Tá mé ag ceapadh go bhfuil mé ag caint.
We need to be careful.	Ní mór dúinn a bheith cúramach.
It's like this guys just tonight.	Tá sé mar seo guys díreach anocht.
Today, my dream becomes a reality.	Inniu, éiríonn mo bhrionglóid réaltacht.
Cases were selected according to the quality of the images.	Roghnaíodh cásanna de réir cháilíocht na n-íomhánna.
It was the little things that kept her going.	Ba iad na rudaí beaga a choinnigh í ag imeacht.
It's hard to talk about physical relationships.	Tá sé deacair labhairt faoi chaidreamh fisiceach.
A smart person.	Tá duine cliste.
But in his voice, there is much more.	Ach ina guth, tá i bhfad níos mó.
Show large pictures of the products in use.	Taispeáin pictiúir mhóra de na táirgí atá in úsáid.
Thoughts at work.	Smaointe ar an obair.
Look at those weapons.	Féach ar na hairm sin.
They had never seen five men die so fast before.	Ní fhaca siad cúigear fear ag fáil bháis chomh tapaidh sin roimhe seo.
Here is the full code.	Seo é an cód iomlán.
He stared at the image for a few minutes.	Stán sé ar an íomhá ar feadh cúpla nóiméad.
Sure, we could come up right.	Cinnte, d'fhéadfadh muid teacht suas ceart.
And there was.	Agus bhí.
I caught two at a time more than once.	Rug mé beirt ag an am níos mó ná uair amháin.
You need to give people time.	Ní mór duit am a thabhairt do dhaoine.
So was his office.	Mar sin a bhí a oifig.
I did not know how else to get around this issue.	Ní raibh a fhios agam conas eile a fháil timpeall ar an gceist seo.
The difference between them is described here.	Déantar cur síos anseo ar an difríocht eatarthu.
It was a big surprise for both of us.	Ba mhór an t-iontas é dúinn beirt.
Nothing will go wrong with it, if you have it once in a while.	Ní dhéanfaidh aon ní cearr leis, má tá sé agat uair amháin ar feadh tamaill.
And eight more.	Agus ocht gcinn eile.
It is impossible to read the mother's expression.	Tá sé dodhéanta léiriú na máthar a léamh.
She tried not to notice when he pushed closer to her, too.	Rinne sí iarracht gan a thabhairt faoi deara nuair a bhrúigh sé níos gaire di, freisin.
You may have seen that.	B’fhéidir go bhfaca tú é sin.
I was just making a point.	Ní raibh mé ach ag déanamh pointe.
She will do a great job.	Déanfaidh sí jab iontach.
How to do it and what's worth taking.	Conas é a dhéanamh agus cad is fiú a ghlacadh.
This was followed by parents or family members, themselves, and their best friend.	Ina dhiaidh sin tháinig tuismitheoirí nó baill teaghlaigh, iad féin, agus a gcara is fearr.
Just keep walking.	Just a choinneáil ag siúl.
No, not cold, he realized.	Ní hea, ní fuar, thuig sé.
I ran out.	Rith mé amach.
So far, it has not passed the storage room.	Go dtí seo, níl sé tar éis dul thar an seomra stórála.
Her heart broke.	Bhris a croí.
Great condition, very clean and sharp look.	Coinníoll iontach, an-ghlan agus cuma géar.
Representative photos are displayed in the upper panel.	Taispeántar grianghraif ionadaíocha sa phainéal uachtarach.
I have told you that before.	Dúirt mé sin leat roimhe seo.
We have to get up.	Caithfimid éirí.
And for me.	Agus domsa.
However, things are not so simple today.	Mar sin féin, níl rudaí chomh simplí inniu.
I see it differently.	Feicim go difriúil é.
Ten new levels.	Deich leibhéal nua.
Love is not a concept or an action.	Ní coincheap nó gníomh é an grá.
In doing business, trust is important.	Agus gnó á dhéanamh, tá muinín tábhachtach.
College trip, we got.	Turas coláiste, a fuair muid.
I knew better.	Bhí a fhios agam níos fearr.
Something like that will change you forever.	Athróidh rud éigin mar sin tú go deo.
And sometimes that works.	Agus uaireanta go n-oibríonn.
I have not been able to put it yet.	Ní raibh mé in ann é a chur go fóill.
They want to look very simple.	Tá siad ag iarraidh breathnú an-simplí.
For services to education.	Le haghaidh seirbhísí don oideachas.
Still, that's not it.	Fós féin, ní hé sin é.
However, these results should be carefully considered.	Mar sin féin, ba cheart na torthaí seo a mheas go cúramach.
You smile with those big brown eyes.	Tá aoibh gháire ort na súile móra donn sin.
In time tomorrow.	In am amárach.
You are not entering.	Níl tú ag dul isteach.
It's not really agreed.	Níl sé aontaithe i ndáiríre.
I think we are here to live a good life.	Is dóigh liom go bhfuil muid anseo chun saol maith a chaitheamh.
In fact, it is more than useful.	Go deimhin, tá sé níos mó ná úsáideach.
So that's crazy.	Mar sin tá sé sin craiceáilte.
My friends were crying.	Bhí mo chairde ag caoineadh.
Maybe that's not a bad thing at all.	B’fhéidir nach droch rud é sin.
The same is true of construction.	Tá an rud céanna fíor maidir le tógáil.
I got scared and ran towards the park.	Tháinig faitíos orm agus rith mé i dtreo na páirce.
His head did not fit his body.	Ní raibh a cheann ag teacht lena chorp.
The same trouble is manifesting itself here as has arisen everywhere.	Tá an trioblóid chéanna á léiriú féin anseo agus atá tagtha chun cinn i ngach áit.
I doubt their numbers, if any, are large.	Tá amhras orm go bhfuil a líon mór, más ann dóibh.
The words would not come.	Ní thiocfadh na focail.
Include closed queries in your search.	Cuir ceisteanna dúnta san áireamh i do chuardach.
It was a long time.	Bhí sé tamall fada.
The most common sight was a wine shop.	Ba é siopa fíona an radharc is coitianta.
You can barely see the red one in the back.	Is ar éigean a fheiceann tú an ceann dearg sa chúl.
In the darkness, he found his lips.	Sa dorchadas, fuair sé a liopaí.
You know she told us the truth.	Tá a fhios agat gur inis sí an fhírinne dúinn.
My rules were set.	Socraíodh mo rialacha.
It is her favorite song.	Is é an t-amhrán is fearr léi.
The word is out.	Tá an focal amach.
We do not order, we serve.	Ní dhéanaimid ordú, déanaimid freastal.
But it did not fit in some way.	Ach ní raibh sé oiriúnach ar bhealach éigin.
I couldn’t talk or anything.	Ní raibh mé in ann labhairt nó rud ar bith.
I had to become like him.	Bhí orm éirí cosúil leis.
We see a future with this party.	Feicimid todhchaí leis an gcóisir seo.
I definitely think this would help.	Sílim go cinnte go gcuideodh sé seo.
History of television.	Stair na teilifíse.
Take my word for it.	Glac mo focal mar gheall air.
This was not like a social moment for him, but whatever.	Ní raibh sé seo cosúil le nóiméad sóisialta dó, ach is cuma cad.
Then the two of them put the boys to sleep.	Ansin chuir an bheirt acu na buachaillí a chodladh.
The other was a student and has no idea how to survive.	Mac léinn a bhí sa duine eile agus níl aon tuairim aige conas maireachtáil.
I'm around.	Táim thart.
Then he also died.	Ansin fuair sé bás freisin.
It's the truth.	Tá sé an fhírinne.
Remove to plate to cool.	Bain go pláta le fuarú.
I will only make things worse again.	Ní dhéanfaidh mé ach rudaí níos measa arís.
Well, we had seven years of it.	Bhuel, bhí seacht mbliana de againn.
Thumbnail.	Mionsamhail.
If you are tired, you can not do that.	Má tá tú tuirseach, ní féidir leat é sin a dhéanamh.
There comes a point when it no longer works.	Tagann pointe nuair nach n-oibríonn sé a thuilleadh.
He put the right players in the right place to win.	Chuir sé na himreoirí cearta san áit cheart le buachan.
The information now looks completely different.	Feictear an t-eolas go hiomlán difriúil anois.
This is not normal or right.	Níl sé seo gnáth nó ceart.
She did not wait for him.	Níor fhan sí dó.
See you tomorrow.	Feicfimid amárach thú.
Maybe this would really work out.	B'fhéidir go n-oibreodh sé seo amach i ndáiríre.
When an attempt was made to get back into the app, it was locked.	Nuair a rinneadh iarracht teacht ar ais san aip, cuireadh faoi ghlas é.
If you want to know how they work, read the next section.	Más mian leat a fháil amach conas a oibríonn siad, léigh an chéad chuid eile.
This is where you can ask us questions and things like that.	Seo áit ar féidir leat ceisteanna a chur orainn agus rudaí mar sin.
Because it also has its function.	Mar tá a fheidhm aige freisin.
But they are not mine.	Ach ní de mise iad.
It's a good email and tells you exactly what's going on.	Is ríomhphost maith é agus insíonn sé duit go díreach cad atá ar siúl.
Others just avoid the content altogether.	Daoine eile a sheachaint ach an t-ábhar go hiomlán.
Straight to the camera.	Díreach go dtí an ceamara.
I never played again.	Níor imir mé riamh arís.
They look at technology in different ways.	Breathnaíonn siad ar theicneolaíocht ar bhealaí éagsúla.
It's just enough to have the tools.	Ní leor ach na huirlisí a bheith agat.
She looked at him.	Bhreathnaigh sí air.
She should have seen this coming.	Ba cheart go bhfaca sí seo ag teacht.
But it felt good to exercise again.	Ach bhraith sé go maith a fheidhmiú arís.
And you are close to the solution.	Agus tá tú in aice leis an réiteach.
You may have been killed.	Is féidir go maraíodh tú.
I truly hate it.	Is fuath liom go fírinneach é.
I turned off this one, though.	Chas mé as an gceann seo, áfach.
It certainly worked very well for us.	Is cinnte gur oibrigh sé go han-mhaith dúinn.
That's by design, and that's a good thing in very specific circumstances.	Sin de réir dearadh, agus is rud maith é sin i gcúinsí an-sonracha.
These were good people.	Daoine maithe a bhí iontu seo.
At the walk.	Ag an tsiúlóid.
Nothing really gets better than that.	Ní thagann aon rud níos fearr ná sin i ndáiríre.
Don't eat me.	Ná hith mé.
Limited to stock on hand.	Teoranta do stoc ar láimh.
I'm in danger.	Tá mé i mbaol.
But knew and had to see exactly who did that.	Ach bhí a fhios agus bhí a fheiceáil go díreach a rinne é sin.
They did not, however, mention what was in the film.	Níor luaigh siad, áfach, cad a bhí sa scannán.
He had no idea how he got there.	Ní raibh aon smaoineamh aige conas a tháinig sé ann.
This, however, works both ways.	Oibríonn sé seo, áfach, an dá bhealach.
We were expected to do the same.	Bhíothas ag súil go ndéanfadh muid an rud céanna.
There was magic.	Bhí draíocht ann.
We should use that concept in this country.	Ba cheart dúinn an coincheap sin a úsáid sa tír seo.
Only one of them works.	Ní oibríonn ach duine amháin acu.
She was very cool and collected.	Bhí sí an-fhionnuar agus a bailíodh.
That's what we are doing and that is what we will do.	Sin atá ar siúl againn agus sin an tionchar a bheidh againn.
So they made it number one on their hit list.	Mar sin rinne siad uimhir a haon dó ar a liosta buailte.
We will have to learn from that.	Beidh orainn foghlaim uaidh sin.
Great job.	Jab mór.
Of course it requires trust.	Ar ndóigh éilíonn sé muinín.
He would have written the stories in a different way.	Bheadh ​​na scéalta scríofa aige ar bhealach difriúil.
Then they sit back and wait.	Ansin suí siad siar agus fanacht.
It made him happy.	Chuir sé áthas air.
Four minutes minus.	Ceithre nóiméad lúide.
I am not to allow anyone else to die under my control.	Níl mé chun ligean d'aon duine eile bás a fháil faoi mo cheannas.
That was bad.	Bhí sé sin go dona.
What are you going to.	Cad atá tú ag dul go dtí.
You know that you can do this over and over again.	Tá a fhios agat gur féidir leat é seo a dhéanamh arís agus arís eile.
I am very proud of you both.	Táim an-bhródúil asaibh araon.
In this space and over time you can make a mistake.	Sa spás seo agus thar am féadfaidh tú botún a dhéanamh.
I knew this relationship was a bad idea.	Bhí a fhios agam gur droch-smaoineamh é an caidreamh seo.
It's not the.	Ní hé an.
The others are still talking.	Tá na daoine eile fós ag caint.
She was still not looking his way.	Ní raibh sí fós ag féachaint ar a bhealach.
But you were different.	Ach bhí tú difriúil.
You are sure to find something that you can not live without.	Tá tú cinnte go bhfaighidh tú rud éigin nach féidir leat maireachtáil gan.
He is sad and angry.	Tá sé brónach agus feargach.
Control group included.	Grúpa rialaithe san áireamh.
They are not children, exactly.	Ní leanaí iad, go díreach.
You can do this in two different ways.	D’fhéadfá é sin a dhéanamh ar dhá bhealach éagsúla.
Many times someone called me to ask where something was.	Is iomaí uair a chuir duine éigin glaoch orm chun fiafraí de cá raibh rud éigin.
You said that we would go on as if it had not happened.	Dúirt tú go rachaimid ar aghaidh amhail is nár tharla sé.
I called you a few times.	Chuir mé glaoch ort cúpla uair.
And he was a part of it.	Agus bhí sé ina chuid de.
You can not think so.	Ní féidir leat smaoineamh mar sin.
We got married when we were very young.	Phós muid nuair a bhí muid an-óg.
Yes, and it's a big thing in my family.	Bhí, agus is rud mór é i mo theaghlach.
She wanted to take me for her own use.	Theastaigh uaithi mé a ghlacadh dá húsáid féin.
Look at those eyes.	Féach ar na súile sin.
However, there is no reason for this to discredit the idea.	Mar sin féin, níl aon chúis leis seo an smaoineamh a dhíscríobh.
They are beautiful and fit perfectly for the games.	Tá siad go hálainn agus oiriúnach go foirfe do na cluichí.
And so what this shows.	Agus mar sin cad a léiríonn sé seo.
But you can't wait like that.	Ach ní féidir leat fanacht mar sin.
All of this seemed to happen in a second or two.	Ba chosúil go dtarlódh sé seo go léir i soicind nó dhó.
He got an idea of ​​the name from his daughter.	Fuair ​​sé smaoineamh ar an ainm óna iníon.
People like you.	Daoine cosúil leatsa.
He moves his head from side to side.	Bogann sé a cheann ó thaobh go taobh.
This type is typical of an image that displays lines for a screen.	Is gnách d'íomhá a thaispeánann línte do scáileán den chineál seo.
He took another.	Thóg sé ceann eile.
I'm just worried about you.	Táim díreach buartha fút.
I could smell them.	D’fhéadfainn iad a bholadh.
Young blood has been added.	Tá fuil óg curtha leis.
The walk helped before and now worked.	Chuidigh an siúl roimhe seo agus d'oibrigh sé anois.
There was no door on the shed.	Ní raibh aon doras ar an seid.
But something else happened.	Ach tharla rud eile.
These experiments are ongoing.	Tá na turgnaimh seo ar siúl.
As even to this day.	Mar fiú an lá seo.
I ran everywhere.	Rith mé i ngach áit.
That vision is slowly coming.	Tá an fhís sin mall ag teacht.
I walk up and down.	Siúilim suas agus síos.
It's wrong to lie, so simple.	Tá sé mícheart bréag, simplí mar sin.
Because everyone knew where we were going, after all.	Toisc go raibh a fhios ag gach duine cá rachaimid, ina dhiaidh sin.
And they are judged in the light of common sense.	Agus déantar iad a mheas i bhfianaise an chiall choitianta.
Is this form.	An bhfuil an fhoirm seo.
This action may be relevant for its clinical effect.	D’fhéadfadh an gníomh seo a bheith ábhartha dá éifeacht chliniciúil.
It is not possible to start too early for such things.	Ní féidir tosú ró-luath le haghaidh rudaí mar sin.
Or he suffered a serious injury.	Nó d’fhulaing sé gortú ar leith.
A fine man went down, just like that, for no reason.	Chuaigh fear breá síos, díreach mar sin, gan aon chúis.
Through the latter, gold.	Tríd an dara ceann, ór.
This is because she has just embraced her own life.	Tá sé seo toisc go bhfuil sí díreach tar éis glacadh lena saol féin.
He died three weeks later.	Fuair ​​​​sé bás trí seachtaine ina dhiaidh sin.
Faster, and faster, and faster.	Níos tapúla, agus níos tapúla, agus níos tapúla.
She could not wait.	Ní raibh sí in ann fanacht.
We used the following two rules.	D’úsáideamar an dá riail seo a leanas.
He took a deep breath and let out a slow sigh.	Thóg sé anáil domhain agus lig sé amach go mall.
It’s about sex, of course.	Baineann sé le gnéas, ar ndóigh.
Our city leaders need to do more to plan for the future.	Caithfidh ár gceannairí cathrach níos mó a dhéanamh chun pleanáil don todhchaí.
She had to hold on to it.	Bhí uirthi greim a choinneáil air.
I know her style.	Tá a stíl ar eolas agam.
In the name of God.	In ainm Dhia.
I will not ask you again.	Ní iarrfaidh mé ort arís.
She said a husband was waiting for her.	Dúirt sí go raibh fear céile ag fanacht léi.
This interested me.	Chuir sé seo suim agam.
He is usually talking to someone else.	Is gnách go mbíonn sé ag caint le duine eile.
I can be really comfortable here.	Is féidir liom a bheith compordach anseo i ndáiríre.
If that were possible it would probably happen.	Dá mbeadh sé sin indéanta is dócha go dtarlódh sé.
Changes are easy to make at any time.	Is furasta athruithe a dhéanamh ag am ar bith.
Put some in a smaller bag.	Cuir roinnt i mála níos lú.
It happened here.	Tharla sé anseo.
It might be helpful to talk to them about how you are feeling.	B’fhéidir go gcabhródh sé labhairt leo faoi conas atá tú ag mothú.
Same with experience.	Mar an gcéanna le taithí.
In fact, that's the whole point.	Go deimhin, sin an pointe ar fad.
The woman knew the young man was coming.	Bhí fhios ag an mbean go raibh an fear óg ag teacht.
The darkness was almost over.	Bhí an dorchadas beagnach críochnaithe.
It seems, however, that his part was removed at the last minute.	Is cosúil, áfach, go raibh a chuid bainte ag an nóiméad deireanach.
They talked about this, of course.	Labhair siad faoi seo, ar ndóigh.
We will not be forever.	Ní bheidh muid go deo.
I am making great progress with my feet.	Tá dul chun cinn iontach á dhéanamh agam le mo chosa.
But he would not look away.	Ach ní fhéachfadh sé uaidh.
Decide and look to the end.	Déan cinneadh agus féach go dtí an deireadh é.
My father is dead.	Mo athair marbh.
Every decision changes the world around you.	Athraíonn gach cinneadh an domhan thart ort.
I love being with you.	Is breá liom a bheith liom.
We did not need the program to tell us that.	Ní raibh an clár ag teastáil uainn chun é sin a insint dúinn.
You can’t beat time or age.	Ní féidir leat am nó aois a bhualadh.
The most successful ones get the top.	Faigheann na cinn is rathúla a bharr.
Suddenly he hit her.	Go tobann bhuail sé í.
Let me take it at my desk.	Lig dom é a ghlacadh ag mo dheasc.
It must have been one of them and it hurt your sister.	Caithfidh go raibh sé ar dhuine acu agus ghortaigh sé do dheirfiúr.
In the case at bar we have a very different situation.	Sa chás ag barra tá staid an-difriúil againn.
I am a little confused.	Táim beagán mearbhall.
The one above and the one below.	An ceann thuas agus an ceann thíos.
But they have a political purpose.	Ach tá cuspóir polaitiúil acu.
I had prepared the party for the attack.	Bhí an cóisir ullmhaithe agam don ionsaí.
The year was getting older and he was alone.	Bhí an bhliain ag dul in aois agus bhí sé féin.
A must choose.	Ní mór a roghnú.
You could cross some nonsense line a.	D’fhéadfá líne éigin a thrasnú gan brí a.
The design is simple, yet beautiful.	Tá an dearadh simplí, ach go hálainn.
Let everyone know what you do.	Bíodh a fhios ag gach duine cad a dhéanann tú.
These are my things.	Is iad seo mo rudaí.
It looked incredible.	D'fhéach sé dochreidte.
I have so much experience.	Tá an oiread taithí agam.
Girls and stuff.	Cailíní agus rudaí.
Even if they did this today, it would be too late.	Fiú dá ndéanfadh siad é seo inniu, bheadh ​​sé ró-dhéanach.
I understand now.	Tuigim anois.
He would not miss me.	Ní bheadh ​​sé chailleann dom.
According to the attached account.	De réir an chuntais faoi iamh.
Today was.	Bhí an lá inniu.
She was out of his plans now.	Bhí sí as a chuid pleananna anois.
I appreciate it, though.	Is mór agam é, áfach.
I got home an hour ago.	Fuair ​​​​mé sa bhaile uair an chloig ó shin.
Your ideas, we will remove those quickly.	Do chuid smaointe, bainfimid iad sin go tapa.
Of course, there is a lot to talk about.	Ar ndóigh, tá go leor le labhairt faoi.
I mean the questions that anyone has after reading that.	Ciallaíonn mé na ceisteanna a bhíonn ag aon duine tar éis é sin a léamh.
The others would be the same age, within a year or two.	Bheadh ​​na cinn eile ar an aois chéanna, taobh istigh de bhliain nó dhó.
Just evening.	Díreach tráthnóna.
The bedroom has a double bed.	Sa seomra leapa tá leaba dhúbailte.
His blood pressure and heart rate are normal.	Tá a bhrú fola agus buille croí gnáth.
It arrived just in time.	Tháinig sé díreach in am.
Now was my chance.	Anois bhí mo sheans.
I should not have said anything.	Níor chóir dom a bheith ráite faic.
The man walked closer.	Shiúil an fear níos gaire.
My shirt is nothing.	Is é mo léine rud ar bith.
This is the central idea of ​​our overall approach.	Is é seo an smaoineamh lárnach dár gcur chuige iomlán.
For some, that's why it was so weak.	Do roinnt, is é an fáth go raibh sé chomh lag sin.
Live here only.	Beo anseo amháin.
Try harder, we are told.	Déan iarracht níos deacra, deirtear linn.
The next morning.	An mhaidin dár gcionn.
I make things more complicated than they really are.	Déanaim rudaí níos casta ná mar atá siad i ndáiríre.
And she looked into the water, not glass.	Agus d'fhéach sí isteach san uisce, ní gloine.
This is a process.	Is próiseas é seo.
God up there.	Dia suas ann.
I was his everything.	Bhí mé a chuid gach rud.
I really have to try harder starting today.	Tá mé i ndáiríre chun iarracht a dhéanamh níos deacra ag tosú inniu.
We are amazing.	Tá muid iontach.
The eight teams were drawn into two groups of four teams.	Tarraingíodh na hocht bhfoireann ina dhá ghrúpa de cheithre fhoireann.
But that is over, though.	Ach tá deireadh leis sin, áfach.
She understood perfectly.	Thuig sí go breá.
And they think they know how good that is.	Agus is dóigh leo go bhfuil a fhios acu cé chomh maith is atá sé sin.
It was only the leader to put it into action.	Ní raibh ann ach an ceannaire chun é a chur i ngníomh.
The old woman said nothing.	Dúirt an tseanbhean faic.
They do not tell them that it is wrong.	Ní insíonn siad dóibh go bhfuil sé mícheart.
The number of crimes is worse.	Tá líon na gcoireanna níos measa.
I caught the train this morning.	Rug mé ar an traein maidin.
She wanted to see if she wanted anything.	Ba mhaith léi féachaint an raibh aon mhaith léi.
I hardly even mention it.	Is ar éigean a luann mé fiú é.
I have an idea of ​​what we could do.	Tá tuairim agam cad a d'fhéadfaimis a dhéanamh.
It’s about things like faith.	Baineann sé le rudaí cosúil le creideamh.
It means full of surprises, weird.	Ciallaíonn sé iomlán iontas, aisteach.
We're going back to playing with the big boys.	Táimid ag dul ar ais ag imirt leis na buachaillí móra.
There were ways to balance that.	Bhí bealaí ann chun é sin a chothromú.
One by one the others turned inward.	Ceann ar cheann chas na cinn eile isteach.
The seconds will not.	Ní bheidh an soicind.
I have no choice.	Níl aon rogha agam.
Everyone certainly had a great time.	Is cinnte go raibh am iontach ag gach duine.
I don't have a drink.	Níl deoch agam.
She felt like giving something.	Mhothaigh sí rud éigin a thabhairt.
They made a bargain and she kept ending it.	Rinne siad margadh agus choinnigh sí deireadh léi.
Ten seconds i.	Deich soicind i.
You came close.	Tháinig tú gar.
Now we had to go.	Anois bhí orainn dul.
We need you to be popular.	Ní mór dúinn tú a bheith coitianta.
Worse still, a battle was being played ahead of me.	Níos measa fós, bhí cath á imirt amach romham.
I remember being in pain, though.	Is cuimhin liom a bheith i bpian, áfach.
I became very weak and thin.	Tháinig mé an-lag agus tanaí.
I would definitely recommend them to everyone.	Mholfainn iad go cinnte do chách.
Behind such work is usually one idea, one system.	Taobh thiar d'obair den sórt sin de ghnáth tá smaoineamh amháin, córas amháin.
I said you should get me to stick with it.	Dúirt mé ba chóir duit a fháil dom cloí leis.
The war is over.	Tá an cogadh críochnaithe.
Probably requires work on the driver program.	Is dócha go dteastaíonn obair ar an gclár tiománaí.
However, it does not do that for mixed colors.	Mar sin féin, ní dhéanann sé sin le haghaidh dathanna measctha.
But there !!.	Ach ann!!.
We go to look.	Téimid chun breathnú.
It's dark outside, there's a storm.	Tá sé dorcha lasmuigh, tá stoirm ann.
I'm just waiting.	Nílim ach ag fanacht.
I will fall.	titfidh mé.
Make it your own.	Déan cuid de do chuid féin é.
I was in the business for about six months or so.	Bhí mé sa ghnó timpeall sé mhí nó mar sin.
It made no difference what was happening in the world.	Ní dhearna sé aon difríocht cad a bhí ag tarlú ar fud an domhain.
He had been married twice before.	Bhí sé pósta dhá uair roimhe sin.
I changed my mind, sort of.	D'athraigh mé m'intinn, saghas.
Chances are.	Seans go bhfuil.
We saw it last night.	Chonaiceamar aréir é.
It was clear that they were not accustomed to this kind of thing.	Ba léir nach raibh siad i dtaithí ar an gcineál seo ruda.
He was a difficult man to forget.	Fear deacair a bhí ann dearmad a dhéanamh air.
I had a way to make some money.	Bhí bealach agam le beagán airgid a dhéanamh.
So who's right ?.	Mar sin, cé atá ceart?.
Maybe it's the end anyway.	B’fhéidir gurb é an deireadh é ar aon nós.
And now there is nothing left but to fight it.	Agus anois níl aon rud fágtha ach é a chomhrac.
I, as one person, will have nothing to do with it.	Ní bheidh baint ar bith agamsa, mar dhuine amháin, leis.
He was survived by his wife and five children.	Mhair a bhean agus a chúigear clainne air.
So you do everything you can to make them a friend.	Mar sin déanann tú gach is féidir leat chun a chinntiú gur cara leat iad.
Don't listen to that.	Ná éist leis sin.
Thank you for building such a beautiful product.	Go raibh maith agat as táirge chomh hálainn a thógáil.
She will not be able to stop me.	Ní bheidh sí in ann stop a chur orm.
After killing them they will release one element.	Tar éis iad a mharú scaoilfidh siad eilimint amháin.
No matter how big the player is, he would put them in order.	Is cuma cé chomh mór is atá an t-imreoir, chuirfeadh sé in ord iad.
He knew who was responsible for the damage.	Bhí a fhios aige cé a bhí freagrach as an damáiste.
Address, telephone, email address and send.	Seoladh, teileafón, seoladh ríomhphoist agus seol.
And the fourth is negative and has no physical meaning.	Agus tá an ceathrú diúltach agus níl aon bhrí fhisiceach aige.
She had no reason to go back.	Ní raibh aon chúis aici dul ar ais.
Faster than he could believe.	Níos tapúla ná mar a d'fhéadfadh sé a chreidiúint.
There was no escaping it.	Ní raibh aon éalú uaidh.
And that reason has nothing to do with public health.	Agus níl baint ar bith ag an gcúis sin le sláinte an phobail.
We believe that the best way to learn music is to play music.	Creidimid gurb é an bealach is fearr chun ceol a fhoghlaim ná ceol a sheinm.
Still, it's best not to drink long before or during.	Fós féin, is fearr gan deoch i bhfad roimh nó le linn.
It's great.	Tá sé iontach.
I want to start the second song right after the first one.	Ba mhaith liom an dara amhrán a thosú díreach tar éis an chéad cheann.
But we should feel a sense of place.	Ach ba cheart dúinn mothú áite a mhothú.
Tell her you're worried about her.	Abair léi go bhfuil tú buartha fúithi.
There is a report.	Tá tuairisc ann.
But this time the scale was different.	Ach an uair seo bhí an scála difriúil.
However, this does not mean that we do not take structural design seriously.	Mar sin féin, ní chiallaíonn sé seo nach bhfuil muid ag glacadh dearadh struchtúir dáiríre.
For the rest, here's how it works.	Don chuid eile, seo é conas a oibríonn sé.
It's there in the moment, and then it's gone.	Tá sé ann i láthair na huaire, agus ansin tá sé imithe.
So we can share information.	Mar sin is féidir linn eolas a roinnt.
I could barely see five feet in front of me.	Is ar éigean a d’fheicfinn cúig throigh os mo chomhair.
They both knew he was lying.	Bhí a fhios acu araon go raibh sé ina luí.
I know their power.	Tá a fhios agam a gcumhacht.
Every game in the series has a battle mode.	Tá modh cath i gceist le gach cluiche sa tsraith.
Dinner will be ready in no time.	Beidh an dinnéar réidh i gceann tamaill bhig.
There is a great deal of literature on these issues at present.	Tá litríocht mhór ar na ceisteanna seo faoi láthair.
For example, you have a personal question about your beautiful life.	Mar shampla, tá ceist phearsanta agat faoi do shaol álainn.
I knew there would be.	Bhí a fhios agam go mbeadh.
Ever since we met.	Riamh ó bhuaileamar.
I have no opinion.	Níl tuairim agam.
And then maybe we have an old love.	Agus ansin b'fhéidir go bhfuil grá d'aois againn.
I looked at him like he was crazy.	D'fhéach mé air mar a bhí sé craiceáilte.
Very good of him.	An-mhaith uaidh.
Not everything is ok.	Níl gach rud ceart go leor.
It just feels right, right now.	Mothaíonn sé díreach, ceart anois.
Once a month.	Uair sa mhí .
But he should be happy to see her.	Ach ba chóir go mbeadh sé sásta í a fheiceáil.
Now, there is only one other thing.	Anois, níl ach rud amháin eile.
I am a criminal.	Is coirpeach mé.
Information from its report page is shown below.	Tá eolas óna leathanach tuairisce léirithe thíos.
Kind of like milk.	Cineál cosúil le bainne.
Get me a can.	Faigh canna dom.
It wasn't that they scared him.	Níorbh é gur chuir siad eagla air.
And it definitely made her happy.	Agus rinne sé cinnte sásta léi.
I told her to keep her head up.	Dúirt mé léi a ceann a choinneáil suas.
Read the instructions for your particular radio and follow them.	Léigh na treoracha do do raidió ar leith agus lean iad.
Moreover, this connection is tight.	Thairis sin, tá an ceangal seo daingean.
I still hurt someone.	Ghortaigh mé duine éigin fós.
Work on it.	Oibrigh air.
She is scared to death.	Tá faitíos uirthi chun báis.
Don't miss it.	Ná caill é.
I at least knew what was going to fail.	Bhí a fhios agam ar a laghad cad a bhí le teip.
There are still two more games to go.	Tá dhá chluiche eile fós le dul.
I walked out of the tree cover and looked up.	Shiúil mé amach as clúdach na gcrann agus d'fhéach mé suas.
If you change it, you may get weird results.	Má athraíonn tú é, seans go bhfaighidh tú torthaí aisteacha.
He was here first.	Bhí sé anseo ar dtús.
I tried to jump it with the knife from the kitchen.	Rinne mé iarracht é a léim leis an scian ón gcistin.
That included education and reflection.	Chuimsigh sé sin oideachas agus machnamh.
From a young age, she took care of herself.	Ó aois óg, thug sí aire di féin.
It was more a case of male rights.	Ba chás cearta fireann níos mó é.
Out of seven animals for each time point per group.	As seacht n-ainmhí in aghaidh gach pointe ama in aghaidh an ghrúpa.
I did not know where she lived at the time.	Ní raibh a fhios agam cá raibh sí ina cónaí ag an am.
It wouldn't be the last time, either.	Ní bheadh ​​​​sé an uair dheireanach, ach an oiread.
Hence she hates the sea.	Dá réir sin is fuath léi an fharraige.
One was expected to be dressed just like everyone else.	Bhíothas ag súil go mbeadh ceann amháin cóirithe díreach cosúil le gach duine eile.
And yes, we went through it.	Agus tá, chuaigh muid tríd.
I am excited tomorrow.	Tá sceitimíní orm amárach.
And we tried to calm people down.	Agus rinneamar iarracht daoine a mhaolú.
The pain is managed.	Déantar an pian a bhainistiú.
It would be better just to fall out of sight.	Bheadh ​​​​sé níos fearr ach titim as radharc.
The material was not easy to find.	Ní raibh an t-ábhar éasca a fháil.
But let's hear the other side.	Ach cloisimis an taobh eile.
The sun is bright.	Tá an ghrian geal.
I love the main character.	Is breá liom an príomh-charachtar.
It makes noise.	Déanann sé torann.
Neither of them is here.	Níl ceachtar acu anseo.
And you know those 'things' as spirit animals.	Agus tá na 'rudaí' sin ar eolas agat mar ainmhithe biotáilleacha.
You never get a chance to do that.	Ní fhaigheann tú deis riamh é sin a dhéanamh.
I probably have two friends.	Is dócha go bhfuil beirt chairde agam.
They were wrong, and they are now settled.	Bhí sé mícheart acu, agus tá siad socraithe anois.
I was not.	Ní raibh mé.
I did these the next day.	Rinne mé iad seo an lá dár gcionn.
I learned that it was important to her too.	D'fhoghlaim mé go raibh sé tábhachtach di freisin.
I have not lived here long enough.	Níor chónaigh mé anseo fada go leor.
She offered to text her this morning.	Thairg sí téacs a chur chuici ar maidin.
All the walls will come down soon.	Tiocfaidh na ballaí go léir anuas ar ball.
You will love it! 	Beidh tú grá é!
.	.
So he would have missed a train.	Mar sin bheadh ​​traein caillte aige.
Buy low and sell high.	Ceannaigh íseal agus díol ard.
Pushed the door open.	Bhrúigh an doras ar oscailt.
But people do that.	Ach déanann daoine é sin.
This is not about.	Níl sé seo thart.
She also goes through character development.	Téann sí trí fhorbairt carachtar freisin.
It is a great pleasure for me to see others in pain.	Is mór an pléisiúr dom féachaint ar dhaoine eile atá i bpian.
The tongue is blue.	Tá an teanga gorm.
I can't remember anything else.	Ní féidir liom cuimhneamh ar aon rud eile.
But that was only the beginning.	Ach ní raibh ansin ach an tús.
It turns out that my book is both.	Tarlaíonn sé gurb é mo leabhar an dá rud.
The scene was new.	Bhí an radharc nua.
To sit somewhere and talk.	Chun suí áit éigin agus labhairt.
Open to the public.	Oscailte don phobal.
His mission may have been killed by facts.	D'fhéadfadh sé a bheith maraíodh a misean le fíricí.
His back was so beautiful to his face.	Bhí a dhroim chomh hálainn lena aghaidh.
And that seems right.	Agus is cosúil go bhfuil ceart.
You can make two words.	Is féidir leat dhá fhocal a dhéanamh.
Material analysis was used for analysis.	Baineadh úsáid as anailís ábhair le haghaidh anailíse.
The man looked as if he had passed again.	D'fhéach an fear amhail is dá mbeadh pas faighte aige arís.
He has that quality, she thought, but he still does not know.	Tá an caighdeán sin aige, a cheap sí, ach níl a fhios aige fós.
Or ask where they get related products.	Nó fiafraigh cén áit a bhfaigheann siad táirgí gaolmhara.
It's too bad.	Tá sé ró-olc.
But he loved her voice.	Ach bhí dúil mhór aige ina glór.
You can actually post any question for free.	Is féidir leat i ndáiríre aon cheist a phostáil saor in aisce.
I think that would be quite appropriate.	Is dóigh liom go mbeadh sé sin oiriúnach go leor.
It works great.	Tá sé ag obair go hiontach.
This control system is known.	Tá an córas rialaithe seo ar eolas.
No other treatment effects were observed for this result.	Níor tugadh faoi deara aon éifeachtaí cóireála eile don toradh seo.
Then back to me.	Ansin ar ais chugam.
There are two solutions to this problem.	Tá dhá réiteach ar an bhfadhb seo.
It has to be perfect on time.	Caithfidh sé a bheith go foirfe in am.
You can read my previous review here.	Is féidir leat mo léirmheas roimhe seo a léamh anseo.
I will call him.	Glaofaidh mé air.
Something they could not be happier about.	Rud nach bhféadfadh siad a bheith níos sásta faoi.
I have to go back down.	Caithfidh mé dul ar ais síos.
I was still in shock.	Bhí mé fós i turraing.
The air was cold and the sky was clear.	Bhí an t-aer fuar agus bhí an spéir soiléir.
At this point, we have no explanation for this fact.	Ag an bpointe seo, níl aon mhíniú againn ar an bhfíric seo.
Sometimes that happens, of course, and that's just as beautiful.	Uaireanta tarlaíonn sé sin, ar ndóigh, agus tá sé sin díreach chomh hálainn.
Yes, the idea is so important.	Sea, tá an smaoineamh chomh tábhachtach sin.
I even tried to do some research.	Rinne mé iarracht fiú roinnt taighde a dhéanamh.
So no problems.	Mar sin, gan fadhbanna.
Place as many walls as possible between you and the exterior.	Cuir an oiread ballaí agus is féidir idir tú féin agus an taobh amuigh.
One of these is to listen to the material.	Is é ceann acu seo an t-ábhar a éisteacht.
We turn to literature for a variety of reasons.	Téann muid chuig an litríocht ar chúiseanna éagsúla.
I think we did.	Sílim go ndearna muid.
I can't duplicate a book without it.	Ní féidir liom leabhar a dhúbailt gan í.
I like to work out and they are just in the way.	Is maith liom a bheith ag obair amach agus tá siad díreach ar an mbealach.
He said yes, and it worked very well.	Dúirt sé go raibh, agus d'éirigh go han-mhaith leis.
If you just wanted to know why you should have another job.	Mura raibh uait ach cén fáth go mbeadh post eile agat.
Add the water and pull the mixture together.	Cuir an t-uisce leis agus tarraing an meascán le chéile.
The children were still asleep.	Bhí na páistí fós ina gcodladh.
I can give you an example.	Is féidir liom sampla a thabhairt duit.
Your case provided an education that this age could not use.	Chuir do chás oideachas nach bhféadfadh an aois seo a úsáid.
Five looked very young today.	Bhí cuma an-óg ar chúigear inniu.
Of at least eight independent experiments.	As ocht dturgnaimh neamhspleácha ar a laghad.
He has a nose for trouble.	Tá srón aige le haghaidh trioblóide.
It was his second within a few weeks.	Ba é an dara ceann aige laistigh de chúpla seachtain.
The results are representative of three independent experiments.	Tá na torthaí ionadaíoch ar thrí thurgnaimh neamhspleácha.
They are not as safe as you might think.	Níl siad chomh sábháilte agus a shílfeá.
It looked good.	Bhí cuma mhaith air.
I just want to get out of here.	Ba mhaith liom ach a fháil amach anseo.
I was too sleepy or too little.	Bhí mé i bhfad ró-chodladh nó róbheag.
It didn’t get any closer to me.	Níor tháinig sé níos gaire dom.
Not one of them.	Ní haon cheann acu.
I know she's right.	Tá a fhios agam go bhfuil an ceart aici.
Lots of dozens of them.	Go leor den iliomad acu.
I couldn’t stop listening to this song.	Ní raibh mé in ann stop a éisteacht leis an amhrán seo.
She is one of them now.	Tá sí ar cheann acu anois.
Beautiful look.	Go hálainn féachaint.
More than you really look.	Níos mó ná mar a fhéachann tú i ndáiríre.
Family love is something that is easy for people to understand.	Is é an grá teaghlaigh rud atá éasca le tuiscint do dhaoine.
I do not remember whether top or bottom.	Ní cuimhin liom cé acu barr nó bun.
Work has its price.	Tá a praghas ag an obair.
Dead patients were lying everywhere.	Bhí othair marbh ina luí i ngach áit.
The problem is how to protect code.	Is é an fhadhb atá ann ná conas cód a chosaint.
He had to stop this.	B’éigean dó stop a chur leis seo.
New students were rare.	Bhí mic léinn nua annamh.
Not to save myself.	Gan mé féin a shábháil.
This experiment was repeated once with similar results.	Rinneadh an turgnamh seo arís uair amháin le torthaí comhchosúla.
He spent about an hour getting to this point.	Chaith sé timpeall uair an chloig ag dul go dtí an pointe seo.
So here too.	Mar sin anseo freisin.
Nice picture, with a nice pattern.	Pictiúr deas, le patrún deas.
This is never called.	Ní thugtar air seo riamh.
I heard the door close behind us and let out my breath.	Chuala mé an doras gar taobh thiar dínn agus lig amach mo anáil.
I would love to play with the guy.	Ba bhreá liom a bheith ag súgradh leis an bhfear.
They were focused.	Bhí siad dírithe.
Implemented just before the earth phase.	Curtha i bhfeidhm go díreach roimh chéim an domhain.
The players play with a little more freedom.	Imríonn na himreoirí le beagán níos mó saoirse.
Now she is ready to share the future with a man.	Anois tá sí réidh chun an todhchaí a roinnt le fear.
The children were told to quit.	Dúradh leis na páistí éirí as.
Soon, the rain would be like a dream.	Go gairid, bheadh ​​​​an bháisteach cosúil le aisling.
Totally in my face.	Go hiomlán i mo aghaidh.
Without their support this work would not have been possible.	Gan a dtacaíocht ní bheadh ​​an obair seo indéanta.
She's up high enough.	Tá sí suas ard go leor.
She looked amazing, she felt great.	Bhreathnaigh sí iontach, bhraith sí iontach.
So his policy is right.	Mar sin tá a pholasaí ceart.
You can take it if you do not stay out too late.	Is féidir leat é a ghlacadh mura bhfanann tú amach ró-dhéanach.
Here, the opposite is true.	Anseo, tá a mhalairt fíor.
Because we are human.	Toisc go bhfuil muid daonna.
So please tell me how to deal with this situation.	Mar sin inis dom, le do thoil, conas déileáil leis an gcás seo.
I loved the house.	Thaitin an teach liom.
My son would laugh about it here.	Bheadh ​​​​mo mhac ag gáire faoi anseo.
It doesn't take much to put a cold.	Ní thógann sé mórán duine a chur fuar.
I got his number from a school project.	Fuair ​​​​mé a huimhir ó thionscadal scoile.
Very sad news.	Nuacht an-brónach.
I found the colors and everything worked perfectly.	Fuair ​​​​mé na dathanna agus gach rud ag obair go breá.
I would pay to see it again.	Ba mhaith liom a íoc chun é a fheiceáil arís.
I found out my car.	Fuair ​​​​mé amach mo charr.
But that, of course, is your problem.	Ach sin é, ar ndóigh, an fhadhb atá agat.
He broke her heart.	Bhris sé a croí.
I can't even remember now.	Ní féidir liom cuimhneamh fiú anois.
He got to his feet, confused.	Fuair ​​​​sé ar a chosa, mearbhall.
He couldn't tell when it started.	Ní fhéadfadh sé a insint nuair a thosaigh sé.
No one ever responds.	Ní fhreagraíonn aon duine riamh.
The reason for doing this is as follows.	Is é seo a leanas an chúis atá leis seo a dhéanamh.
It makes it easier to write down when you know where to stop.	Déanann sé níos éasca é a scríobh nuair a bhíonn a fhios agat cá stopfaidh tú.
I'm not traveling well.	Nílim ag taisteal go maith.
That’s where the money is.	Sin an áit a bhfuil an t-airgead.
It's hardly worth it for me to write it down.	Is ar éigean fiú dom é a scríobh síos.
I was out of options.	Bhí mé as roghanna.
They are close to home.	Tá siad gar don bhaile.
I often learn things long before anyone else knows about them.	Is minic a fhoghlaimím rudaí i bhfad sula mbíonn aon duine eile ar an eolas fúthu.
For me this is a serious cause.	Maidir liom féin is cúis tromchúiseach é seo.
Their object class recognizes objects that have similar characteristics.	Aithníonn a n-aicme oibiachta rudaí a bhfuil tréithe comhchosúla acu.
Never let anyone see this shit.	Ná lig d’aon duine an cac seo a fheiceáil riamh.
That’s where your lunch is.	Sin an áit a bhfuil do lón.
Probably more.	Is dócha a bheith níos mó.
Her mind was involved in many things.	Bhain a aigne le go leor rudaí.
I was all for her.	Bhí mé ar fad léi.
A little thick you know.	Beagán tiubh tá a fhios agat.
I think the second option usually works best.	Dar liom go n-oibríonn an dara rogha is fearr de ghnáth.
Most of them are actually quite small.	Tá an chuid is mó acu sách beag i ndáiríre.
Gave up, went back home.	Thug suas, chuaigh ar ais abhaile.
In this case, the user provides some initial information as well.	Sa chás seo, soláthraíonn an t-úsáideoir roinnt eolais tosaigh chomh maith.
And also, our plan was not possible before tonight.	Agus freisin, ní raibh ár bplean indéanta roimh anocht.
I have to talk to him.	Caithfidh mé labhairt leis.
This was the beginning of an excellent working relationship.	Ba é seo an tús le caidreamh oibre den scoth.
That was all the fun.	Ba é sin an spraoi iomlán é.
Balance is in order.	Tá cothromaíocht in ord.
To walk out your door and be there.	Chun siúl amach do doras agus a bheith ann.
Read with your child every day.	Léigh le do leanbh gach lá.
It was just the beginning.	Ní raibh ann ach an tús dó.
We agree on many things.	Aontaímid faoi go leor rudaí.
I need to learn to lose a little better.	Ní mór dom a fhoghlaim a chailleadh beagán níos fearr.
He taught him how to build the ship.	Mhúin sé dó conas an long a thógáil.
We are like their family.	Táimid cosúil lena dteaghlach.
for there is another cry.	óir tá caoin eile.
He said this should be it.	Dúirt sé gur chóir go mbeadh sé seo.
There is no way to tell how much, but certainly more than one.	Níl aon bhealach a insint cé mhéad, ach is cinnte níos mó ná aon.
One conversation does not happen between them.	Ní tharlaíonn comhrá amháin eatarthu.
You continue to come after me.	Leanann tú ag teacht i mo dhiaidh.
We could see right inside the truck when they opened the doors.	D'fhéadfadh muid a fheiceáil ar dheis taobh istigh den trucail nuair a d'oscail siad na doirse.
Give the image a name and choose a place to store it.	Tabhair ainm don íomhá agus roghnaigh áit chun é a stóráil.
But that is not entirely true.	Ach níl sé sin fíor go hiomlán.
Hence, additional processing time is required.	Dá réir sin, tá gá le ham próiseála breise.
I really wanted to give you a chance.	Ba mhian liom i ndáiríre seans a thabhairt duit.
His mother died when he was a boy.	Fuair ​​a mháthair bás agus é ina ghasúr.
A few people in the crowd started sticking out.	Thosaigh cúpla duine sa slua ag gobadh amach.
He said he solved the problem, but did not explain what caused it.	Dúirt sé gur réitigh sé an fhadhb, ach níor mhínigh sé cad ba chúis leis.
Finally she nodded.	Ar deireadh Chlaon sí.
Do not believe her stories.	Ná creid a scéalta.
That never happened to me.	Níor tharla sé sin riamh dom.
I've never heard that word before, but it works for me.	Níor chuala mé an focal sin riamh roimhe seo, ach oibríonn sé domsa.
You hear everyone and everything.	Cloiseann tú gach duine agus gach rud.
We can sell them, later.	Is féidir linn iad a dhíol, níos déanaí.
His face was, however.	Bhí a aghaidh, mar sin féin.
So she fell straight to the floor and covered her head.	Mar sin thit sí díreach chuig an urlár agus chlúdaigh sí a ceann.
Life does not wait for you to put your action together.	Ní fhanann an saol leat chun do ghníomh a chur le chéile.
It was seven in the evening.	Bhí sé seacht sa tráthnóna.
Again, the website is legal.	Arís, tá an suíomh gréasáin dlíthiúil.
And it can't be killed.	Agus ní féidir é a mharú.
You are the best sister you can be.	Is tusa an deirfiúr is fearr is féidir leat a bheith.
It's not really telling my news.	Níl sé i ndáiríre mo nuacht a insint.
The same path that brought me back to you.	An cosán céanna a thug ar ais chugat mé.
That means the game is over.	Ciallaíonn sé sin an cluiche thart.
We did not take a big trip.	Níor thugamar turas mór.
They are busy doing their job.	Tá siad gnóthach ag déanamh a gcuid oibre.
They require simple answers to complex problems that they often create.	Éilíonn siad freagraí simplí ar fhadhbanna casta a chruthaíonn siad go minic.
He killed a man once.	Mharaigh sé fear uair amháin.
The cool feel of the metal made him more excited.	Chuir mothú fionnuar an mhiotail níos mó sceitimíní air.
It was very popular.	Bhí an-tóir air.
If you need to kill a man, kill him.	Más gá duit fear a mharú, é a mharú.
Then she would go on with her work.	Ansin rachadh sí ar aghaidh lena cuid oibre.
We should never discuss money again.	Níor cheart go mbeadh plé againn ar chúrsaí airgid arís.
But, by the end of the summer, the leaves were dry.	Ach, ag deireadh an tsamhraidh, bhí na duilleoga tirim.
I could see she didn’t care about anything.	Raibh mé in ann a fheiceáil nach raibh sí cúram faoi rud ar bith.
Moreover, you do not do what you have been told.	Thairis sin, ní dhéanann tú an rud a dúradh leat.
Oh, he would.	Ó, dhéanfadh sé.
I can only drive one car at a time.	Ní féidir liom ach carr amháin a thiomáint ag an am.
But on vacation at the moment.	Ach ar saoire faoi láthair.
These things should not be done in public.	Níor cheart na rudaí seo a dhéanamh go poiblí.
She could not be dead for long.	Ní fhéadfadh sí a bheith marbh le fada.
He felt soft against his skin.	Mhothaigh sé bog i gcoinne a chraiceann.
And he's always doing what he's going to do.	Agus bíonn sé i gcónaí ag déanamh an rud a chuirfidh taobh thiar de.
Except you probably won’t get until ten.	Ach amháin is dócha nach bhfaighidh tú go dtí deich.
They live everywhere.	Cónaíonn siad i ngach áit.
Just play the game.	Just a imirt an cluiche.
It's a great addition from last year with an injury.	Is breis iontach é ón mbliain seo caite agus é gortaithe.
The record will speak for itself.	Labhróidh an taifead ar a shon féin.
It is now time to bring our country back.	Tá sé in am anois ár dtír a thabhairt ar ais.
It is not in line with our emotions.	Níl sé ar aon dul lenár mothúcháin.
Don’t waste your time, they said.	Ná cuir do chuid ama amú, a dúirt siad.
It was to be now.	Bhí sé le bheith anois.
This tells me it can be done.	Insíonn sé seo dom gur féidir é a dhéanamh.
I control it.	rialú mé é.
They never had children.	Ní raibh leanaí acu riamh.
Take for example a table.	Tóg mar shampla tábla.
The second question is answered in the discussion of the first.	Freagraítear an dara ceist sa phlé ar an gcéad cheann.
She probably didn't really know anyone there.	Is dócha nach raibh aithne aici ar aon duine ann i ndáiríre.
Tell me where you are.	Inis dom cá bhfuil tú.
The other way should be around.	Ba cheart go mbeadh an bealach eile thart.
Especially if he hasn't seen in me anyway.	Go háirithe más rud é nach bhfaca sé i dom ar aon nós.
Her parents were there, which had been going on for years.	Bhí a tuismitheoirí ann, a bhí ag dul ar aghaidh i mblianta.
But first they had to come up with the right word.	Ach ar dtús b’éigean dóibh an focal ceart a chur chun tosaigh.
We had a good time today.	Bhí am maith againn inniu.
Perfect world for this goal.	Domhan foirfe don sprioc seo.
You showed him a bigger stick.	Thaispeáin tú maide níos mó dó.
It is clear that the information did not travel very quickly here.	Is léir nár thaistil an t-eolas go han-tapa anseo.
Her vehicle died again.	Fuair ​​​​a feithicle bás arís.
I feel bad.	Is dóigh liom go dona.
This is where you were born.	Is anseo a rugadh tú.
Well, maybe that's just what's happening.	Bhuel, b’fhéidir gurb é sin atá ar tí tarlú.
That was as it should be.	Bhí sé sin mar ba chóir.
Most people close their mouths for fear.	Dúnann formhór na ndaoine a mbéal as eagla.
While you were asleep.	Cé go raibh tú i do chodladh.
This is a very serious matter.	Is ábhar an-tromchúiseach é seo.
This is the power of numbers.	Is é seo cumhacht ag uimhreacha.
It can help foster understanding and respect.	Is féidir leis cabhrú le tuiscint agus meas a chothú.
Perhaps the issue is complicated by insurance costs these days.	B'fhéidir go bhfuil an cheist casta as costais árachais na laethanta seo.
But there is no such thing.	Ach níl a leithéid ann.
I got lucky here.	Fuair ​​​​mé an t-ádh anseo.
He picked it up and turned it over in his hands.	Phioc sé suas é agus chas sé anonn ina lámha.
I think we can take this thing to another level together.	Sílim gur féidir linn an rud seo a thabhairt go leibhéal eile le chéile.
I was running late for a home meeting.	Bhí mé ag rith go déanach le haghaidh cruinniú baile.
Each case depends on its own facts.	Braitheann gach cás ar a fhíricí féin.
It never was.	Ní raibh sé riamh.
We are on the run from everything.	Táimid ar an teitheadh ​​ó gach rud.
I am informed.	Cuirtear in iúl dom.
But then he decided to try something else.	Ach ansin shocraigh sé triail a bhaint as rud éigin eile.
He would love to be able to do that.	Ba mhór aige é a bheith in ann é sin a dhéanamh.
When he did, something appeared way up in the sky.	Nuair a rinne sé, bhí rud éigin le feiceáil go bhealach suas sa spéir.
I am looking for the order.	Táim ag lorg an ordaithe.
I'll see you in the morning.	Feicfidh mé ar maidin thú.
I did not like this book.	Níor thaitin an leabhar seo liom.
Someone to guide her.	Duine éigin chun í a threorú.
I could barely sit up in my chair.	Is ar éigean a d’fhéadfainn suí suas i mo chathaoir.
In reality, style is just a way of doing things.	Le fírinne, níl sa stíl ach bealach chun rudaí a dhéanamh.
But we do not have one of that quality today.	Ach níl ceann den cháilíocht sin againn inniu.
We could help them less.	D’fhéadfaimis cabhrú leo níos lú.
Conflict arises.	Tagann coimhlint.
I want insurance information sent to me.	Is mian liom go gcuirfí faisnéis árachais chugam.
So look at this space.	Mar sin féach ar an spás seo.
Some were old, but they looked different.	Bhí cuid acu sean, ach bhí cuma difriúil orthu.
But you did not tell.	Ach níor inis tú.
The evening was difficult.	Bhí an tráthnóna deacair.
You are dead wrong.	Tá tú marbh mícheart.
She can guide you through her body or move your hands.	Is féidir léi tú a threorú trína corp nó do lámha a bhogadh.
Don't worry, they are easy.	Ná bíodh imní ort, tá siad éasca.
It is important to decide on the best plan for you.	Tá sé tábhachtach cinneadh a dhéanamh ar an bplean is fearr duit.
It's a business.	Is gnó gnó.
Her whole life felt.	Mhothaigh a saol iomlán.
I understood the limits of my power.	Thuig mé teorainneacha mo chumhachta.
The wind blew at that time of year.	Thit an ghaoth an t-am sin den bhliain.
I never bought it for you.	Níor cheannaigh mé riamh í duit.
The ones are not so crucial.	Níl na cinn chomh ríthábhachtach.
Dollar.	Dollar.
There was no time we opened it up for the men.	Ní raibh am ann a d’oscail muid suas do na fir é.
To talk me out of it.	Chun labhairt liom as é.
Thanks for the memories.	Go raibh maith agat as na cuimhní cinn.
I want to listen.	Ba mhaith liom éisteacht.
They have said they could be a target.	Tá sé ráite acu go bhféadfadh siad a bheith ina sprioc.
We will not hurt you.	Ní bheidh muid Gortaítear tú.
Then it was her legs, then her shoulders.	Ansin bhí sé a cosa, ansin a guaillí.
It is a great lack of support in modern society.	Is easpa mór tacaíochta sa tsochaí nua-aimseartha.
Clean, well maintained.	Glan, coinnithe go maith.
Everything went wrong at first.	Chuaigh gach rud mícheart ar dtús.
No one has ever seen it.	Ní fhaca éinne riamh é.
I will then go slowly.	Rachaidh mé ansin go mall.
I want to try that today.	Ba mhaith liom triail a bhaint as sin inniu.
He really didn't have to work so hard on it.	I ndáiríre níor ghá dó oibriú chomh dian sin air.
But this is easy to forget.	Ach is furasta dearmad a dhéanamh air seo.
But nothing is said.	Ach ní deirtear faic.
First we have to spend the money, then you get more clothes for you.	Ar dtús caithfimid an t-airgead a chaitheamh, ansin gheobhaidh tú níos mó éadaí duit.
It usually takes one or three business days to clear this transition.	De ghnáth tógann sé lá amháin nó trí lá gnó chun an t-aistriú seo a ghlanadh.
Some of them were letters.	Bhí cuid acu litreacha.
The sense of wonder.	An tuiscint ar iontais.
Maybe we have random values.	B'fhéidir gur luachanna randamacha atá againn.
She wanted information.	Bhí eolas uaithi.
That is the world in which we live.	Sin é an domhan ina mairimid.
When you know you have found the one.	Nuair a bhíonn a fhios agat go bhfuil an ceann aimsithe agat.
All authors were involved in the analysis.	Bhí baint ag na húdair go léir leis an anailís.
He could not make sense of what he was hearing.	Ní raibh sé in ann ciall a bhaint as an méid a bhí á chloisteáil aige.
I can't hear you.	Ní féidir liom tú a chloisteáil.
I'm sure it would be very interesting.	Tá mé cinnte go mbeadh sé an-suimiúil.
I can’t bring myself to even try a pair.	Ní féidir liom mé féin a thabhairt liom fiú triail a bhaint as péire.
What they do, they do, but they do nothing new.	An rud a dhéanann siad, a dhéanann siad, ach ní dhéanfaidh siad aon rud nua.
But if you do that, you will not solve your problem immediately.	Ach má dhéanann tú é sin, ní réiteoidh tú d’fhadhb láithreach.
I got a card from both of them.	Fuair ​​mé cárta ón mbeirt acu.
The first is recommended and the second is not recommended.	Moltar an chéad cheann agus ní mholtar an dara ceann.
I think nothing is better when you can have fun.	Is dóigh liom go bhfuil aon rud níos fearr nuair is féidir leat spraoi a dhéanamh.
Keep track of the amount of heat.	Coinnigh súil ar an méid teasa.
Each measurement was confirmed three times.	Deimhníodh gach tomhas trí huaire.
It's just money.	Níl ann ach airgead.
Never mind, though.	Ná miste, áfach.
Soft human flesh.	Feoil dhaonna bhog.
I felt very angry.	Mhothaigh mé an-fhearg.
Everyone can agree with him.	Is féidir le gach duine aontú leis.
I think that will make a great movie.	Ceapaim go ndéanfaidh sé sin scannán iontach.
Look for ways to engage others in doing things that are beneficial.	Lorg bealaí chun daoine eile a ghabháil ag déanamh rudaí atá tairbheach.
Basically you play the same level over and over again.	Go bunúsach imríonn tú an leibhéal céanna arís agus arís eile.
There are original walls.	Tá ballaí bunaidh.
When asked why the answers are usually the same.	Nuair a fiafraíodh de cén fáth a mbíonn na freagraí mar a chéile de ghnáth.
Everything is up for discussion.	Tá gach rud le plé.
I shot a second time and killed him.	Lámhaigh mé an dara huair agus mharaigh mé é.
It can be destroyed.	Is féidir é a scrios.
I liked this.	Thaitin seo liom.
I hope he does well.	Tá súil agam go n-éiríonn go maith leis.
I want you to know that.	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat sin.
The score is in seconds.	Tá an scór i soicindí.
His eyes were dark and serious.	Bhí a shúile dorcha agus tromchúiseach.
The appropriate comparison was not presented.	Ní raibh an chomparáid chuí curtha i láthair.
She probably did not see this announcement.	Is dócha nach bhfaca sí an fógra seo.
You do not even need to register to use it.	Ní gá duit fiú clárú chun é a úsáid.
Leave it in our hands.	Fág inár lámha é.
In this one, there will be many.	Sa cheann seo, beidh go leor.
Remove from the heat immediately and transfer to a bowl.	Bain as an teas láithreach agus aistrigh chuig babhla.
Be nice what we want to be here.	Bí deas an rud atáimid ag iarraidh a bheith anseo.
Do not tell anyone who told you.	Ná inis aon duine a dúirt leat.
They saw people doing well after using them.	Chonaic siad daoine ag éirí go maith tar éis iad a úsáid.
I had no power, no way to hurt him.	Ní raibh aon chumhacht agam, gan aon bhealach chun é a ghortú.
The evidence is right before our eyes.	Tá an fhianaise díreach os comhair ár súl.
I knew him in the army, after giving him some training.	Bhí aithne agam air san arm, tar éis roinnt oiliúna a thabhairt dó.
Anyone can do any job.	Is féidir le duine ar bith aon jab a dhéanamh.
It wasn’t that bad though.	Ní raibh sé chomh dona sin áfach.
Operate the system.	Oibrigh an córas.
You can find it here.	Is féidir leat teacht air anseo.
Words indicate meaning.	Léiríonn focail brí.
I'm pretty fresh.	Tá mé úr go leor.
The bill will be put to a vote this afternoon.	Cuirfear an bille chun vóta tráthnóna inniu.
I thought it was just fair to start tonight.	Shíl mé nach raibh sé ach cóir tosú anocht.
In addition, a device with a large screen is expensive.	Ina theannta sin, tá costas ard ar fheiste le scáileán mór.
He didn’t feel good about anyone or anything.	Níor mhothaigh sé go maith faoi éinne nó rud ar bith.
Get your camera and take pictures.	Faigh do ceamara agus pictiúir a ghlacadh.
Or the key to his house fell.	Nó thit eochair a theach.
Sounds very interesting.	Fuaimeanna an-suimiúil.
They grew up with it.	D'fhás siad suas leis.
The live shit shouted at me.	Scairt an cac beo as dom.
We need to get somewhere fast.	Ní mór dúinn a fháil áit éigin go tapa.
Not going to play near his camp.	Gan dul ag súgradh in aice lena champa.
It can save your life.	Is féidir leis do shaol a shábháil.
He knows it will not be easy.	Tá a fhios aige nach mbeidh sé éasca.
I love that.	Is breá liom é sin.
If you know what you are doing and why, it's okay.	Má tá a fhios agat cad atá á dhéanamh agat agus cén fáth, tá sé ceart go leor.
But you are very good at your job, and we need you.	Ach tá tú an-mhaith ag do phost, agus tá tú ag teastáil uainn.
But if he took it, he would kill it.	Ach dá dtógfadh sé é, maródh sé é.
Tell them to go out, full speed ahead.	Abair leo dul amach, luas iomlán chun tosaigh.
Buy split legs, and more than you need.	Ceannaigh cosa scoilte, agus níos mó ná mar a theastaíonn uait.
I usually do not imagine alone.	De ghnáth ní shamhlaím i m’aonar.
Call my office.	Glaoigh ar m'oifig.
It comes from the heart.	Tagann sé as an croí.
He was arrested by police.	Ghabh póilíní é.
They also sound new, and the fees were very reasonable.	Fuaimeann siad chomh maith le nua, agus bhí na táillí an-réasúnta.
She would not lie.	Ní bheadh ​​​​sí bréag.
I can no longer carry you.	Ní féidir liom tú a iompar a thuilleadh.
There are so many factors responsible for this.	Tá an oiread sin fachtóirí freagrach as seo.
This is the reality for many people out there.	Is é seo an réaltacht do go leor daoine amuigh ansin.
In the general course of business, you need to claim time for yourself.	I gcúrsa ginearálta gnó, ní mór duit am a éileamh duit féin.
We moved on.	Bhogamar ar aghaidh.
I don’t think I really like his wife.	Ní dóigh liom go dtaitníonn a bhean chéile go mór liom.
Here is a snapshot of progress.	Seo seat den dul chun cinn.
I cannot force anyone to do anything.	Ní féidir liom iallach a chur ar aon duine aon rud a dhéanamh.
He started to walk away.	Thosaigh sé ag siúl amach.
He studies well and often helps us.	Déanann sé staidéar maith agus cabhraíonn sé linn go minic.
Then he helped me up.	Ansin chabhraigh sé liom suas.
However, you know that sugar is not good for us.	Mar sin féin, tá a fhios agat nach bhfuil siúcra go maith dúinn.
He had a job now, a right one.	Bhí post aige anois, ceann ceart.
We should not.	Níor cheart dúinn.
Shot taken and the player gets to take his breath.	Urchar déanta agus faigheann an t-imreoir a anáil a ghlacadh.
My kids can't go out and play here.	Ní féidir le mo pháistí dul amach agus súgradh anseo.
It was just a standing room.	Ní raibh ann ach seomra seasamh.
I am not powerful enough.	Níl mé cumhachtach go leor.
No patient lost any lines of sight.	Níor chaill aon othar aon línte radhairc.
Alas, it does not work that way.	Faraoir, ní oibríonn sé mar sin.
However, no specific treatment or control measure is available.	Mar sin féin, níl aon chóireáil shonrach nó beart rialaithe ar fáil.
Enjoy.	Bain taitneamh as.
Instead it grew.	Ina áit sin d'fhás sé.
The purpose of these notes is unclear.	Níl cuspóir na nótaí seo soiléir.
Fun begins when you see life in new colors.	Tosaíonn spraoi nuair a fheiceann tú an saol i ndathanna nua.
The same thing happens here, every time.	Tarlaíonn an rud céanna anseo, gach uair.
It’s like family.	Tá sé cosúil le teaghlaigh.
I see that now.	Feicim sin anois.
See how hot or cold it is.	Féach cé chomh te nó fuar atá sé.
But in the end, they are two different things.	Ach sa deireadh, is dhá rud difriúil iad.
It is the highest political end in itself.	Is é an críoch pholaitiúil is airde é féin.
The human body had no chance against him.	Ní raibh seans ag an gcorp daonna ina choinne.
Stands behind her.	Seasann taobh thiar di.
You can be whatever you want.	Is féidir leat a bheith cuma cad is mian leat.
But it's not as big a problem as you might think.	Ach ní fadhb chomh mór í agus a shílfeá.
And nothing can go beyond this.	Agus ní féidir le haon rud dul thar barr leis seo.
That concept is quality.	Is é an coincheap sin cáilíocht.
And now we are going to give it to you separately.	Agus anois táimid chun é a thabhairt duit ar leithligh.
It continues and works as well.	Leanann sé agus oibríonn sé chomh maith.
That's the way it worked.	Sin mar a d’oibrigh sé.
Your face is fine so don't worry.	Tá do aghaidh go breá ná bíodh imní ort.
It was just them.	Ní raibh ann ach iad.
The position of the link is difficult to control.	Tá sé deacair seasamh an naisc a rialú.
He did not know that anyone would arrest him.	Ní raibh a fhios aige go mbeadh aon duine a ghabháil air.
They lost four of their other five games.	Chaill siad ceithre cinn de na cúig chluiche eile a bhí acu.
We may jump in too.	Seans go léimfimid isteach freisin.
I believe that.	Creidim go bhfuil.
At home and at work and at play.	Sa bhaile agus ag an obair agus ag súgradh.
They would never know her pain.	Ní bheadh ​​a fhios acu go deo ar a pian.
I am enough again, my love, I am enough myself.	Tá mé féin go leor arís, a ghrá, mé féin go leor.
They did not have the resources to make half of those calls.	Ní raibh na hacmhainní acu leath de na glaonna sin a bhaint amach.
And the fair was just going on today when that happened.	Agus bhí an t-aonach díreach ag dul ar aghaidh inniu nuair a tharla sé sin.
It's not that they didn't need a break.	Ní hé nach raibh sos de dhíth orthu.
What you believe today depends on what you believe about the past.	Braitheann an méid a chreideann tú inniu ar an méid a chreideann tú faoin am atá thart.
I think this is it.	Sílim gurb é seo é.
Ultimately you have to carry your own cross.	Ar deireadh thiar caithfidh tú do chros féin a iompar.
I told her if you wanted to go you could.	Dúirt mé léi dá mba mhian leat dul go bhféadfadh tú.
Blood has power.	Tá cumhacht ag fuil.
We can't.	Ní féidir linn.
For many, this is the moment they have been waiting for.	I gcás go leor, is é seo an nóiméad a bhfuil siad ag fanacht.
I dropped my arms.	Thit mé mo arm.
Request a book of your name.	Iarratas ar leabhar d'ainm.
She went to the side to see what he was doing.	Chuaigh sí go dtí an taobh féachaint cad a bhí á dhéanamh aige.
That's what most people do.	Sin a dhéanann daoine is mó.
The research material presented here is quite new.	Is ábhar nua go leor é an t-ábhar taighde a chuirtear i láthair anseo.
Slowly, last night comes back to me.	Go mall, tagann aréir ar ais chugam.
Right to correct work.	Ceart chun obair a cheartú.
There are obvious problems if these parameters are set too small.	Tá fadhbanna soiléire ann má tá na paraiméadair seo socraithe ró-bheag.
This would be more.	Bheadh ​​​​sé seo níos mó.
Up a bit.	Suas beagán.
Good, not great.	Maith, ní iontach.
She was sure he would not stay away from home for long.	Bheadh ​​​​sí cinnte nach bhfanfadh sé as baile i bhfad.
Such devices have been described previously.	Tá cur síos déanta ar fheistí den sórt sin roimhe seo.
This development surprised me.	Chuir an fhorbairt seo ionadh orm.
And they are right.	Agus tá an ceart acu.
But that was far from certain.	Ach bhí sé sin i bhfad ó áirithe.
I mean it's up to you.	Ciallaíonn mé go bhfuil sé suas duit.
I got the first lottery he did for me as pure luck.	Fuair ​​​​mé an chéad chrannchur a rinne sé dom mar ádh íon.
They knew what he had done.	Bhí a fhios acu cad a bhí déanta aige.
Please give me a reason to support your claim.	Tabhair dom an chúis le tacú le d’éileamh.
I believe everything she is saying.	Creidim gach rud atá á rá aici.
My whole family, except for me, has high blood pressure.	Tá brú fola ard ag mo theaghlach ar fad, ach amháin domsa.
Age does not apply to me.	Ní bhaineann aois liom.
Write because there is no tomorrow.	Scríobh mar níl aon amárach.
But nothing was done.	Ach ní dhearnadh tada.
I feel what other people are feeling.	Mothaím cad atá á mhothú ag daoine eile.
The method is simple.	Tá an modh simplí.
I lost track of time.	Chaill mé rian ama.
Then that's what you need to do.	Ansin, sin an méid is gá duit a dhéanamh.
He has no place here now because of her.	Níl aon áit anseo aige anois mar gheall uirthi.
It's just what you have to do.	Níl ann ach cad atá le déanamh agat.
Of course they are talking.	Ar ndóigh tá siad ag caint.
And it goes into everything.	Agus téann sé isteach i ngach rud.
I introduce.	tugaim isteach.
But it is no longer an important concern.	Ach ní ábhar imní tábhachtach é a thuilleadh.
Whatever that may be.	Cibé rud a d'fhéadfadh a bheith.
So give me an idea.	Mar sin tabhair smaoineamh dom.
It is given.	Tá sé tugtha.
He needs work horses.	Tá capaill oibre de dhíth air.
We have their laws and their religion.	Tá a ndlíthe agus a reiligiún againn.
Keep in mind that anything we do, you can do yourself.	Coinnigh i gcuimhne go bhfuil rud ar bith a dhéanaimid, is féidir leat a dhéanamh tú féin.
They took away the fear of trying something new.	Thóg siad amach an eagla go triail a bhaint as rud éigin nua.
More than one child was killed.	Maraíodh níos mó ná leanbh amháin.
Interesting.	Suimiúil.
Hard to drink from.	Deacair ól as.
My village minus.	Mo sráidbhaile lúide.
We say in this case that there is a conflict.	Deirimid sa chás seo go bhfuil coimhlint ann.
He seemed to enjoy the sound of the word.	Dhealraigh sé taitneamh a bhaint as fuaim an fhocail.
He had no answer.	Ní raibh aon fhreagra aige.
Come on guys, you can do better than this.	Come on guys, is féidir leat a dhéanamh níos fearr ná seo.
You should go in the house.	Ba cheart duit dul sa teach.
He came often and waited a long time.	Tháinig sé go minic agus d'fhan sé fada.
Even the understanding of someone behind me.	Fiú an tuiscint atá ag duine taobh thiar dom.
No one refused.	Níor dhiúltaigh éinne.
Her hands hold my face for a moment.	Coinníonn a lámha le mo aghaidh ar feadh nóiméad.
There was no direct contact with potential participants.	Ní raibh aon teagmháil dhíreach le rannpháirtithe ionchasacha.
That was the spot where they would throw drugs over the wall.	Ba é sin an láthair ina mbeadh siad ag caitheamh drugaí thar an mballa.
It changes you.	Athraíonn sé tú.
Right now, that's my focus.	Faoi láthair, sin é mo fhócas.
It was a lovely warm day perfect for a wedding !.	Lá breá te a bhí ann foirfe do bhainis!.
It is probably my own judgment that the right to.	Is dócha gurb é mo bhreithiúnas féin go bhfuil an ceart chun.
I am a work in progress.	Is obair idir lámha mé.
But, listen to me, both of you.	Ach, éist liom, an bheirt agaibh.
As much as possible.	An oiread agus is féidir.
Come on, you spent many years with him.	Tar, chaith tú blianta fada in éineacht leis.
The threat was serious the following year.	Bhí an bhagairt tromchúiseach an bhliain dár gcionn.
And you can really make a difference.	Agus is féidir leat difríocht a dhéanamh i ndáiríre.
We know we both live here.	Tá a fhios againn go bhfuil cónaí orainn beirt anseo.
Side of the foot for example.	Taobh an chos mar shampla.
This article is not about them.	Níl an t-alt seo fúthu.
I feel a bit like we are in the same boat.	Is dóigh liom beagán cosúil go bhfuil muid sa bhád céanna.
The door was closed.	Bhí an doras dúnta.
Those people have to work things out within themselves.	Caithfidh na daoine sin rudaí a oibriú amach taobh istigh díobh féin.
I do not feel free to see the world from above.	Ní bhraitheann mé saor in aisce an domhan a fheiceáil ó thuas.
Be very careful, young friend.	Bí an-chúramach, a chara óg.
I can play media and stop it without any problem.	Is féidir liom na meáin a imirt agus stop a chur leis gan fadhb ar bith.
I couldn’t bring them together.	Ní raibh mé in ann iad a thabhairt le chéile.
She was exactly what you would think.	Bhí sí go díreach cad a shílfeá.
The world around me was closed.	Dúnadh an domhan timpeall orm.
My female body is sick.	Tá mo chorp mná tinn.
There was no sign that anyone had been up since.	Ní raibh aon chomhartha go raibh aon duine suas ó shin.
We live life with our bodies.	Mairimid an saol lenár gcorp.
Thirty days have passed.	Tríocha lá imithe thart.
So you help them.	Mar sin cabhraíonn tú leo.
So terms are not the same.	Mar sin, níl téarmaí mar an gcéanna.
Results will be posted later.	Postálfar torthaí níos déanaí.
They said no so he started killing people.	Dúirt siad ná mar sin thosaigh sé ag marú daoine.
So, this will not be detailed in this article.	Mar sin, ní bheidh sé seo mionsonraithe san Airteagal seo.
In my opinion there are some very good things happening.	Is é mo thuairim go bhfuil roinnt rudaí an-mhaith ag tarlú.
However, most of the studies included are recent studies.	Mar sin féin, is staidéir le déanaí an chuid is mó de na staidéir atá san áireamh.
They never had a chance.	Ní raibh seans acu riamh.
And that's the best way to deal with any situation.	Agus sin an bealach is fearr chun déileáil le cás ar bith.
I have heard a lot of this.	Tá go leor de seo cloiste agam.
In addition, there are many guys to work with.	Ina theannta sin, tá go leor guys a bheith ag obair leo.
If you are telling the truth, then we must go.	Má tá tú ag insint na fírinne, ansin ní mór dúinn dul.
That would certainly suggest that they will have to add safety.	Thabharfadh sé sin le fios cinnte go mbeidh orthu sábháilteacht a chur leis.
Keep this in mind when you are online.	Coinnigh seo san áireamh nuair a bhíonn tú ar an idirlíon.
Furthermore, this brief example before us is human.	Ina theannta sin, tá an sampla gairid seo romhainn daonna.
Only you can do that.	Ní féidir ach leat é sin a dhéanamh.
Who out there wants to be our friend on this trip ?.	Cé amuigh ansin ar mhaith leo a bheith inár gcara ar an turas seo?.
I was really nervous to meet him.	Bhí mé i ndáiríre neirbhíseach chun bualadh leis.
Anyway, this post felt like I was watching a movie.	Ar aon nós, mhothaigh an post seo go raibh mé ag féachaint ar scannán.
This is not difficult to understand.	Níl sé seo deacair a thuiscint.
You hate that your father is gone.	Is fuath leat go bhfuil d'athair imithe.
We agreed to speak again this morning.	D’aontaíomar labhairt arís ar maidin.
I can’t wait to share the good news with him.	Ní féidir liom fanacht leis an dea-scéal a roinnt leis.
Everyone looked at the light yellow circle.	Bhreathnaigh gach duine ar an gciorcal buí solais.
Maybe you want to ask your service guy ?????.	B'fhéidir gur mhaith leat a iarraidh ar do Guy seirbhíse ?????.
We know your concerns.	Tá do imní ar eolas againn.
But please, for now, let me do my work.	Ach le do thoil, faoi láthair, lig dom mo chuid oibre a dhéanamh.
Another accident occurred a little later.	Tharla timpiste eile beagán níos déanaí.
I would not call that myself.	Ní thabharfainn é sin orm féin.
That concept was primary.	Bhí an coincheap sin bunscoile.
These are more than just games.	Is mó iad seo ná cluichí amháin.
But not here or now.	Ach ní anseo nó anois.
I'm under a lot of pressure this summer.	Tá mé faoi bhrú go leor an samhradh seo.
We have some new photos to add.	Tá roinnt grianghraf nua le cur leis againn.
So we still have to check out his apartment.	Mar sin ní mór dúinn fós a sheiceáil amach a árasán.
A man has spent his whole life fighting to make a better world.	Chaith fear a shaol ar fad ag troid chun domhan níos fearr a dhéanamh.
It was nice to take this approach.	Bhí sé go deas an cur chuige seo a ghlacadh.
His desire was an order.	Ba ordú é a mhian.
But we are afraid that it will.	Ach is eagal linn go ndéanfaidh.
They will not get it.	Ní bhfaighidh siad é.
They took him to a hotel.	Thug siad chuig óstán é.
This is a kind of pain.	Is cineál pian é seo.
I get to be my king.	Faighim a bheith i mo rí.
This could be an accident.	D’fhéadfadh gur timpiste é seo.
The next strong feature was quality.	Ba é an chéad ghné láidir eile ná cáilíocht.
She gives me a piece of paper.	Tugann sí píosa páipéir dom.
They need some access to local files.	Teastaíonn roinnt rochtana uathu ar chomhaid áitiúla.
You can talk to her at any time.	Féadfaidh tú labhairt léi am ar bith.
They save their size in the event of this happening again and again.	Shábháil siad a méid sa chás go dtarlóidh sé seo arís agus arís eile.
The next day they won’t even look at each other.	An lá dár gcionn ní bheidh siad ag breathnú ar a chéile fiú.
I raised my head.	Thóg mé mo cheann liom.
He would buy that book.	Cheannódh sé an leabhar sin.
Secondly, line of sight problems were rarely observed in this study.	Ar an dara dul síos, is annamh a breathnaíodh fadhbanna líne radhairc sa staidéar seo.
You have been rejected a lot.	Diúltaíodh mórán duit.
She only had one dress.	Ní raibh ach gúna amháin aici.
But we do not see how it is.	Ach ní fheicimid conas atá sé.
Moreover, most of the studies include same patients in different reports.	Thairis sin, cuimsíonn an chuid is mó de na staidéir othair chéanna i dtuarascálacha éagsúla.
It's only positive.	Níl ann ach dearfach.
And that everything is somehow still connected.	Agus go bhfuil gach rud ar bhealach fós ceangailte.
I marked carefully.	Marcáil mé go cúramach.
All of these concerns are also relevant to our code.	Tá na hábhair imní seo go léir ábhartha dár gcód freisin.
Little of it was mediocre.	Is beag de a bhí meánach.
The pain finally controlled me.	Rinne an pian rialú orm ar deireadh.
Please help me write a good function for my web application.	Le do thoil, cuidigh liom feidhm mhaith a scríobh do m'iarratas gréasáin.
Summer was over during their long journey.	Bhí an samhradh thart le linn a dturas fada.
I hear the door below me open, and close again.	Cloisim an doras thíos fúm oscailte, agus dún arís.
The rest of us followed, and closed the door.	Lean an chuid eile againn, agus dhún sé an doras.
Invalid with other offers.	Neamhbhailí le tairiscintí eile.
They did not know each other.	Ní raibh aithne acu ar a chéile.
So many people have gone through it.	Tá an oiread sin daoine tar éis dul tríd.
I would visit him immediately.	Thabharfainn cuairt air láithreach bonn.
You are not on trial.	Níl tú ar triail.
The results were consistent with those from clinical samples.	Bhí na torthaí comhsheasmhach leo siúd ó shamplaí cliniciúla.
Computer skills and the ability to handle multiple programs and systems.	Scileanna ríomhaireachta agus an cumas chun cláir agus córais iolracha a láimhseáil.
When you do exercise it can be important.	Nuair a dhéanann tú aclaíocht is féidir a bheith tábhachtach.
At least it looks like he was doing something.	Ar a laghad breathnú cosúil go raibh sé ag déanamh rud éigin.
And well, the other day, it happened.	Agus go maith, an lá eile, tharla sé.
These interests are certainly significant.	Is cinnte go bhfuil na leasanna seo suntasach.
But that was fine.	Ach bhí sé sin go breá.
The problem is that they are not.	Is í an fhadhb nach bhfuil siad.
No one has ever done that.	Ní dhearna éinne é sin riamh.
She had fallen into a chair.	Bhí sí tar éis titim isteach i gcathaoir.
But no, he was sorry.	Ach ní hea, bhí brón air.
It may take time.	Féadfaidh sé am a ghlacadh.
Because it is.	Toisc go bhfuil sé.
It's respect now.	Baineann sé le meas anois.
You will know things that will not.	Beidh a fhios agat rudaí nach mbeidh.
He didn't seem to get it.	Ní raibh an chuma air go bhfuair sé é.
I think those three are extremely dangerous.	Sílim go bhfuil an triúr sin thar a bheith contúirteach.
He took it for a minute.	Thóg sé ar feadh nóiméad é.
I felt burned out.	Bhraith mé dóite amach.
It should not be there.	Níor cheart go mbeadh sé ann.
At least we try, we start a fight.	Ar a laghad déanaimid iarracht, cuirimid troid ar bun.
It was pieces of art he collected.	Ba phíosaí ealaíne a bhailigh sé.
People have their own lives.	Tá a saol féin ag daoine.
You may notice it after months have passed.	Is féidir leat é a thabhairt faoi deara tar éis míonna dul thar.
And it continued to rise as people began to stand around the hall.	Agus lean sé ag ardú mar a thosaigh daoine ag seasamh ar fud an halla.
And the boy was looking good on him.	Agus bhí an buachaill ag breathnú go maith air.
Update your details here.	Nuashonraigh do shonraí anseo.
They may be struggling with the idea of ​​where to sit.	B'fhéidir go mbeidh siad ag streachailt leis an smaoineamh cá háit le suí.
Homes would cost more, as would health care.	Chosnódh tithe níos mó, mar a bheadh ​​ar chúram sláinte.
That fact was sometimes a challenge for the wedding couple.	Bhí an fhíric sin ina dhúshlán uaireanta don lánúin bainise.
I do not know if that will last.	Níl a fhios agam an seasfaidh sé sin.
The three men were put inside.	Cuireadh an triúr fear istigh ann.
Get help now.	Faigh cabhair anois.
However, we have a range of challenges to overcome.	Mar sin féin, tá raon dúshlán le sárú againn.
Especially my travel life.	Go háirithe mo shaol taistil.
Learn those tools.	Foghlaim na huirlisí sin.
She wanted us more.	Theastaigh uaithi níos mó dúinn.
We will be voting this afternoon after work.	Beidh muid ag vótáil tráthnóna inniu tar éis obair.
He was playing good football.	Bhí sé ag imirt peile maith.
He was just a guide.	Ní raibh ann ach treoraí.
Good start.	Tús maith.
You can stay home with us.	Is féidir leat fanacht sa bhaile linn.
Apparently, the old.	Réir dealraimh, an sean.
But they talked because they loved people.	Ach labhair siad mar go raibh grá acu ar dhaoine.
They know what they want and where to find it.	Tá a fhios acu cad atá uathu agus cá háit le fáil.
Nothing in particular comes to mind by a particular page, however.	Ní thagann aon rud go háirithe chun cuimhne de réir leathanaigh ar leith, áfach.
This is not a command to love ourselves.	Ní ordú é seo grá a thabhairt dúinn féin.
Remove from the heat, transfer to a small bowl, and let cool.	Bain as an teas, aistrigh chuig babhla beag, agus lig fionnuar.
The first was more numerous than the second.	Bhí an chéad cheann níos líonmhaire ná an dara ceann.
Let’s get into it.	Lig dúinn dul isteach.
Yes, it is hot and dry.	Sea, tá sé te agus tirim.
I was surprised that the police let them talk and paid no attention.	Bhí ionadh orm gur lig na póilíní dóibh labhairt agus níor thug siad aird ar bith.
Do not do this.	Ná déan é seo.
The only treatment that could be done was to remove his entire tongue.	Ba é an t-aon chóireáil a d'fhéadfaí a dhéanamh ná a theanga ar fad a bhaint.
The number of linked cells is variable.	Tá líon na gceall nasctha le chéile athraitheach.
He knows we are not running and hiding.	Tá a fhios aige nach bhfuilimid ag rith agus i bhfolach.
And maybe come back one day early.	Agus b'fhéidir teacht ar ais lá amháin go luath.
Another seven hundred were randomly selected.	Roghnaíodh seacht gcéad eile go randamach.
I'm Brod of the world like you.	Taim Brod an domhain mar thú.
Nothing will change, nothing out of order.	Ní dhéanfaidh aon ní athrú, rud ar bith as ord.
Then you got this thing back here.	Ansin fuair tú an rud seo ar ais anseo.
Create a class each time.	Cruthaigh rang gach uair.
Heard refused to give him a ride.	Dhiúltaigh Heard turas a thabhairt dó.
He informed her that her life was limited.	Chuir sé in iúl di go raibh a saol teoranta.
But you are the judge.	Ach is tusa an breitheamh.
It is the best opening.	Is é an oscailt is fearr.
She means in the movie in the movie.	Ciallaíonn sí sa scannán sa scannán.
The door handle was broken.	Bhí láimhseáil an dorais briste.
I want to give back to others.	Tá mé ag iarraidh a thabhairt ar ais do dhaoine eile.
Also the technology followed.	Chomh maith leis sin lean an teicneolaíocht.
I'll tell you about it later.	Inseoidh mé duit faoi níos déanaí.
Her hair caught fire as she tried to turn her face.	Chuaigh a cuid gruaige trí thine agus í ag iarraidh a héadan a iompú.
Art has to make its own way and its own methods.	Caithfidh an ealaín a bealach féin agus a modhanna féin a dhéanamh.
But the game is changing into that.	Ach tá an cluiche ag athrú isteach i sin.
The cause of the disease is unknown.	Níl cúis an ghalair anaithnid.
There are different groups, and their actions and names are written in.	Tá grúpaí éagsúla, agus a ngníomhartha agus a n-ainmneacha scríofa i.
Things that may not work in the end.	Rudaí a d’fhéadfadh nach n-oibreoidh ar deireadh.
He may not have heard it properly.	B’fhéidir nár chuala sé i gceart í.
Me and my parents.	Mise agus mo thuismitheoirí.
Everyone was out tonight and in rare form.	Bhí gach éinne amuigh anocht agus i bhfoirm annamh.
A big case is going.	Tá cás mór ag dul.
More is likely to come in the future.	Is dócha go dtiocfaidh níos mó amach anseo.
Maybe a few have one last drink.	B’fhéidir go bhfuil deoch dheireanach amháin ag cúpla.
You know what it means to me.	Tá a fhios agat cad a chiallaíonn sé dom.
No appeal has been lodged against this decision.	Ní dhearnadh aon achomharc i gcoinne an chinnidh seo.
I can't stay here with you.	Ní féidir liom fanacht anseo leat.
It was new, about a month on the job.	Bhí sé nua, thart ar mhí ar an bpost.
I then stopped the development and hit the main road.	D’éirigh mé as an bhforbairt ansin agus bhuail mé an príomhbhóthar.
Do not bother with it.	Ná bac leis.
We were here.	Bhíomar anseo.
The body is very strong.	Tá an comhlacht an-láidir.
Life is very, very good! 	Tá an saol an-, an-mhaith!
.	.
We are overjoyed.	Táimid thar a bheith sásta.
I mean, we're falling behind.	Ciallaíonn mé, táimid ag titim taobh thiar.
I look at my phone.	Breathnaím ar mo ghuthán.
What matters is the future, woman, not the past.	Is í an todhchaí atá tábhachtach, bean, ní an t-am atá thart.
When they move left the gun will face left as it should.	Nuair a bhogann siad ar chlé beidh an gunna aghaidh ar chlé mar ba chóir.
There would be nothing now.	Ní bheadh ​​faic anois.
So we had to figure out how to turn that off.	Mar sin bhí orainn a dhéanamh amach conas é sin a mhúchadh.
I can't believe it.	Ní féidir liom a chreidiúint.
They can help their friends and teachers.	Is féidir cuidiú lena gcairde agus lena múinteoirí.
We are not of this planet.	Níl muid den phláinéid seo.
It's a pretty new thing.	Is rud nua go leor é.
Instantly, she brought herself back under complete control.	Ar an toirt, thug sí í féin ar ais faoi smacht iomlán.
For me, that was the easy part.	Maidir liom féin, ba é sin an chuid éasca.
Get simple science experiments and do them.	Faigh turgnaimh eolaíochta simplí agus déan iad.
Help prepare you and then help them progress.	Cabhraigh leat tú a ullmhú agus ansin cabhrú leo dul chun cinn.
Or looking around.	Nó ag breathnú thart.
But we are parts of nature.	Ach is codanna den dúlra muid.
In fact, it seems to be a problem for the whole family.	Go deimhin, is cosúil gur fadhb é don teaghlach ar fad.
I know you love me.	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat dom.
The small sample of controlled patients.	An sampla beag na n-othar rialaithe.
Guide me how to write this plural statement.	Tabhair treoir dom conas an ráiteas iolra seo a scríobh.
Tears running down my face.	Deora ag rith síos mo aghaidh.
That was really kind of you.	Bhí sé sin fíor chineál tú.
Then my face.	Ansin, mo aghaidh.
It just looks good.	Breathnaíonn sé ach go maith.
The level design seems to have been put together quickly.	Dealraíonn sé go bhfuil an dearadh leibhéal curtha le chéile go tapa.
Some are sweet, some are mediocre.	Tá cuid acu milis, tá cuid acu meánach.
You cannot buy sex or love.	Ní féidir leat gnéas nó grá a cheannach.
Life is for sharing.	Tá an saol le roinnt.
It's impossible for me to do either.	Tá sé dodhéanta dom ceachtar a dhéanamh.
They don’t have to see that.	Ní gá dóibh é sin a fheiceáil.
Each had two rooms to check.	Bhí dhá sheomra le seiceáil ag gach ceann acu.
That should be really independent of playing music.	Ba cheart go mbeadh sé sin neamhspleách ar cheol a sheinm i ndáiríre.
There is only one immediate reason.	Níl ach cúis láithreach amháin ann.
Let them say that.	Ligimid dóibh é sin a rá.
Do what makes you happy.	Déan cad a chuireann áthas ort.
The less that is said about the outdoors the better.	Is é an rud is lú a deirtear faoi lasmuigh is fearr.
Control center number one.	Ionad rialaithe uimhir a haon.
When you hear it, you can't take it out of your mind.	Nuair a chloiseann tú é, ní féidir leat é a bhaint as d'intinn.
And then you never return.	Agus ansin ní fhillfidh tú riamh.
It is his choice.	Is é a rogha féin é.
I know what you need.	Tá a fhios agam cad atá uait.
It is easy to learn and difficult to master.	Tá sé éasca a fhoghlaim agus deacair a mháistir.
There are so many.	Tá an oiread sin ann.
The first incident happened at the age of five.	Tharla an chéad eachtra ag cúig bliana d'aois.
They were so careful.	Bhí siad chomh cúramach.
We come to a room with music playing.	Tagann muid go dtí seomra le ceol á sheinm.
We must learn to live within our means.	Ní mór dúinn a fhoghlaim chun maireachtáil laistigh dár n-acmhainní.
Even less could be enough.	D'fhéadfadh níos lú fós a bheith go leor.
I would love to talk to him.	Ba bhreá liom labhairt leis.
You can do some really fun things, which we will review soon.	Is féidir leat roinnt rudaí fíor-spraoi a dhéanamh, a ndéanfaimid athbhreithniú orthu go luath.
He probably did too.	Is dócha go ndearna sé freisin.
You will need your strength.	Beidh do neart ag teastáil uait.
No one else would.	Ní dhéanfadh éinne eile.
There are two points to note in this section.	Tá dhá phointe le tabhairt faoi deara sa chuid seo.
They move around.	Bogann siad timpeall.
But she has to keep moving.	Ach caithfidh sí a choinneáil ag gluaiseacht.
The room was so loud now.	Bhí an seomra chomh glórach anois.
It's probably quite high up.	Is dócha go bhfuil sé sách ard suas.
And then take that feedback to heart and improve.	Agus ansin déan an t-aiseolas sin a chroí agus a fheabhsú.
It is too rare.	Tá sé ró-annamh.
It was the only lie he told.	Ba é an bréag amháin a dúirt sé.
This product worked as described.	D'oibrigh an táirge seo mar a thuairiscítear.
It's fast, fast, free and on top of that to try.	Tá sé tapa, tapa, saor in aisce agus anuas air sin chun iarracht a dhéanamh.
They were interested in that.	Bhí suim acu ann sin.
High above your head.	Ard os cionn do chinn.
He waited until he was inside before checking it out.	D’fhan sé go dtí go raibh sé istigh sular sheiceáil sé é.
I understand your position, but you must also understand my own understanding.	Tuigim do sheasamh, ach caithfidh tú mo thuiscint féin a thuiscint freisin.
It immediately started to rain.	Thosaigh sé láithreach ag cur báistí.
And damn well meant it.	Agus diabhal i gceist go maith é.
He had done that before and it ended badly.	Bhí sin déanta aige roimhe seo agus bhí deireadh go dona leis.
And you are.	Agus tá tú.
Start with that, and that alone.	Tosaigh leis sin, agus sin amháin.
I can't explain it.	Ní féidir liom é a mhíniú.
This means less waste in the long run.	Ciallaíonn sé seo níos lú dramhaíola san fhadtréimhse.
He stopped guys.	Stop sé guys.
The experiment failed.	Níor éirigh leis an turgnamh.
If the truth is out he will understand.	Má tá an fhírinne amach tuigfidh sé.
Here is the first part of his argument.	Seo an chéad chuid dá argóint.
If so, he will apply his hand.	Má tá, cuirfidh sé a lámh i bhfeidhm.
However, this part of the work can be fun.	Mar sin féin, is féidir leis an gcuid seo den obair a bheith spraoi.
Everyone has to work for that.	Caithfidh gach duine oibriú as sin.
Also, one may not feel very comfortable asking for help.	Chomh maith leis sin, b'fhéidir nach mbraitheann duine an-chompordach ag iarraidh cabhrach.
They could have made this movie, but with a new main character.	D'fhéadfadh siad a bheith déanta scannán seo, ach le príomh-charachtar nua.
She looked familiar with something.	Bhí cuma eolach ar rud éigin uirthi.
However, we do not hear of any investigation into it.	Mar sin féin, ní chloisimid faoi aon imscrúdú air.
He was a proud man.	Fear bródúil ab ea é.
I’m single, you know.	Tá mé singil, tá a fhios agat.
She looked up from her desk as they entered.	Bhreathnaigh sí suas óna deasc agus iad ag dul isteach.
I will not want to say anything different.	Ní bheidh mé ag iarraidh aon rud difriúil a rá.
I'm sure you'll be out in a month or two.	Tá mé cinnte go mbeidh tú amuigh i gceann míosa nó dhó.
Her hair was very short.	Bhí a cuid gruaige an-ghearr.
There were no other comments.	Ní raibh aon tuairimí eile.
Full judgment is available here.	Tá breithiúnas iomlán ar fáil anseo.
We lived in an apartment that first year.	Chónaigh muid in árasán an chéad bhliain sin.
They should simply pretend faith.	Ba chóir dóibh ligean go simplí creideamh.
I think it happens.	Is dóigh liom go dtarlaíonn sé.
Two teachers stood up.	Sheas beirt mhúinteoirí chun tosaigh.
She had no reason to be afraid, she told herself.	Ní raibh aon chúis eagla uirthi, a dúirt sí léi féin.
When the patient says no.	Nuair a deir an t-othar uimh.
I opened the front door.	D’oscail mé an doras tosaigh.
When things go well, there is nothing like it.	Nuair a théann rudaí go maith, níl aon rud cosúil leis.
It could not be true.	Ní fhéadfadh sé a bheith fíor.
Thank you for taking the time to visit our Website.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun cuairt a thabhairt ar ár suíomh Gréasáin.
It is a time of change in most parts of the country.	Is tráth athraithe é sa chuid is mó den tír.
However, she did not consider writing her career.	Mar sin féin, níor smaoinigh sí ar a gairm bheatha a scríobh.
He suggested last night.	Mhol sé aréir.
She was not supposed to know that but was, of course.	Ní raibh sí ceaptha a fhios sin ach bhí, ar ndóigh.
Some certainly have.	Tá cinnte ag cuid acu.
I finally gave in.	Thug mé isteach sa deireadh.
That man did not know his job.	Ní raibh a fhios ag an bhfear sin a phost.
You can see it looking for them.	Is féidir leat é a fheiceáil ag lorg iad.
See the man page for full details.	Féach ar an leathanach fear le haghaidh sonraí iomlána.
There is a chance once, but it is a pattern twice.	Uair amháin atá seans, ach is patrún é faoi dhó.
All patients underwent surgery.	Mhair gach othar oibríocht.
The man was not happy.	Ní raibh an fear sásta.
It has worked out for the best.	Tá sé oibrigh amach don chuid is fearr.
He has received enough and will lead his life.	Tá a dhóthain faighte aige agus beidh sé i gceannas ar a shaol.
About a boy.	Maidir le buachaill.
We needed that from him.	Bhí sin de dhíth orainn uaidh.
He arrived late at night so he was just asleep.	Tháinig sé go déanach san oíche mar sin bhí sé díreach a chodladh.
I know for sure.	Tá a fhios agam go cinnte.
This was one for me.	Bhí sé seo ar cheann dom.
They had one more point in mind.	Bhí pointe amháin eile ar aigne acu.
And power will be restored.	Agus beidh cumhacht ar ais.
You could actually name ten of them.	D'fhéadfá deich gcinn acu a ainmniú i ndáiríre.
He looked at me.	Bhreathnaigh sé orm.
I will keep the field wide.	Coimeádfaidh mé an réimse leathan.
There was not much mixing at the time.	Ní raibh mórán measctha ag an am.
These kinds of things.	Na cineálacha rudaí seo.
He seems to be in pain.	Dealraíonn sé a bheith i bpian.
At twenty feet off the ground the success seemed.	Ag fiche troigh as an talamh bhí an chuma ar an rath.
Remember him when it comes to you.	Cuimhnigh air nuair a thagann sé duit.
It would come.	Thiocfadh.
This is one of the important findings in our paper.	Tá sé seo ar cheann de na torthaí tábhachtacha inár bpáipéar.
We have created.	Táimid tar éis a chruthú.
Same day team.	Foireann ar an lá céanna.
The question is now available.	Tá an cheist ar fáil anois.
Nothing else worked.	Ní dhéanfaidh aon ní eile a d'oibrigh.
The trial court did not rule on this ground.	Níor rialaigh cúirt na trialach ar an bhforas seo.
She looks at him and then walks away every time he does.	Féachann sí air agus ansin shiúlann sé gach uair a dhéanann sé.
New house.	Teach nua.
However, the latter is relatively weak.	Mar sin féin, tá an dara ceann sách lag.
I am on the same ship, she thought, suddenly understanding.	Tá mé ar an long céanna, shíl sí, go tobann a thuiscint.
I want to say that we know what to do.	Ba mhaith liom a rá go bhfuil a fhios againn cad atá le déanamh.
However, there were limitations to the study.	Mar sin féin, bhí teorainneacha leis an staidéar.
Everything else is secondary.	Tá gach rud eile tánaisteach.
Where there is life there is hope.	Áit a bhfuil an saol tá dóchas.
And they did it the following year, and the year after.	Agus rinne siad an bhliain dár gcionn é, agus an bhliain ina dhiaidh sin.
It has come around so fast.	Tá sé tar éis teacht timpeall chomh tapaidh.
I looked out for familiar faces and found them.	D'fhéach mé amach le haghaidh aghaidheanna aithnidiúla agus fuair mé iad.
Stars came back on display.	Tháinig réaltaí ar ais ar an taispeáint.
Those were not the victims either.	Ní raibh siad siúd thíos leis ach oiread.
Oh, yes, whatever.	Ó, sea, cibé.
Then a small handle was introduced.	Ansin, tugadh isteach láimhseáil beag.
We were hopeless.	Bhíomar gan dóchas.
I was ready for some answers.	Bhí mé réidh le haghaidh roinnt freagraí.
She felt isolated from everything.	Bhraith sí scoite amach ó gach rud.
Also, your brain works better.	Chomh maith leis sin, oibríonn do inchinn níos fearr.
He also took care of the old man.	Thug sé aire don tseanfhear freisin.
I have just checked this moment.	Tá mé díreach tar éis an nóiméad seo a sheiceáil.
That usually means their item has significant value.	Ciallaíonn sé sin de ghnáth go bhfuil luach suntasach ag a n-ítim.
But when you order action, you get it.	Ach nuair a ordaíonn tú gníomh, faigheann tú é.
Size not included.	Níor áiríodh méid.
Stop doing or thinking about what you do not want, and move on.	Stop ag déanamh nó ag smaoineamh ar cad nach bhfuil tú ag iarraidh, agus bogadh ar aghaidh.
We will show this below.	Taispeánfaimid seo thíos.
Some said he was angry with everyone.	Dúirt cuid acu go raibh fearg air le gach duine.
You have to tell the truth.	Caithfidh tú an fhírinne a rá.
Overall, the experience was okay.	Ar an iomlán, bhí an taithí ceart go leor.
Find your center, where is your power.	Aimsigh do lárionad, áit a bhfuil do chumhacht.
There were a lot of people coming on board the train.	Bhí go leor daoine ag teacht ar bord na traenach.
He pushed through the doors and walked to the bar.	Bhrúigh sé trí na doirse agus shiúil sé go dtí an barra.
Outside, other dogs responded to the call.	Taobh amuigh, ghlac madraí eile leis an nglao.
Have a better life.	Saol níos fearr a bheith agat.
His path was made straight.	Rinneadh a chosán díreach.
Credit where credit is due.	Creidmheas áit a bhfuil creidmheas dlite.
We are good.	Tá muid go maith.
I was under stress which made it worse.	Bhí mé faoi strus a rinne sé níos measa.
There are a number of ways you can imagine that you will work.	Tá roinnt bealaí a d'fhéadfá a shamhlú go n-oibreoidh tú.
It could not have happened.	Ní fhéadfadh sé a bheith tarlaithe.
Finally, she looked around.	Ar deireadh, d'fhéach sí timpeall.
The breakfast was plentiful and very good.	Bhí an bricfeasta go leor agus an-mhaith.
Body measurements may be performed to track progress over time, if appropriate.	Féadfar tomhais choirp a dhéanamh chun dul chun cinn a rianú le himeacht ama, más cuí.
Whatever happens now, it's still missing out.	Cibé rud a tharlaíonn anois, tá sé fós ag iarraidh amach.
However, the underlying mechanism is not yet clear.	Mar sin féin, níl an mheicníocht bhunúsach soiléir fós.
His gun was not useful in a situation like this.	Ní raibh a ghunna úsáideach i gcás mar seo.
Things can be good.	Is féidir rudaí a bheith go maith.
It was a tool he did not use very often.	Uirlis a bhí ann nár bhain sé úsáid as go minic.
She got stuck.	Chuaigh sí i bhfostú.
At arm's length.	Ar neamhthuilleamaí.
Here are their little faces.	Seo iad a n-aghaidheanna beaga.
And the people continue to be on our side.	Agus leanann na daoine de bheith ar ár taobh.
They cannot stand that they do not know as men can.	Ní féidir leo a sheasamh nach bhfuil a fhios acu mar is féidir le fir.
Perhaps his purpose served him.	B'fhéidir go raibh a chuspóir ag freastal air.
I was never sure what she would do with it.	Ní raibh mé riamh cinnte cad a dhéanfadh sí leis.
You must have consent.	Caithfidh tú toiliú a bheith agat.
Not worth your life.	Ní fiú do shaol.
She had to go back to her house.	B’éigean di dul ar ais go dtí a teach.
But that, he thought, was easier to think of than to do.	Ach bhí sé níos éasca smaoineamh air sin, dar leis anois, ná a dhéanamh.
Something had to be done about that too.	Chaithfí rud éigin a dhéanamh faoi sin freisin.
Everything seemed far, far away.	Bhí an chuma ar gach rud i bhfad, i bhfad ar shiúl.
Definitely know their stuff.	Cinnte a fhios a gcuid rudaí.
This is all changing, minute by minute.	Tá sé seo ar fad ag athrú, nóiméad ar nóiméad.
Feel free to add comments if you wish.	Ná bíodh drogall ort tuairimí a chur leis más mian leat.
That was the biggest hole.	Ba é sin an poll is mó.
He brought home a book called Who's in the Family.	Thug sé abhaile leabhar darbh ainm cé atá sa chlann.
We may find ourselves in the same situation.	Seans go mbeidh muid féin sa riocht céanna.
This boy was good.	Bhí an buachaill seo go maith.
And we are still very happy together.	Agus táimid fós an-sásta le chéile.
To get a free copy of the software click here.	Chun cóip saor in aisce de na bogearraí a fháil cliceáil anseo.
They said they would never dream of asking her for any such thing.	Dúirt siad nach mbeadh siad ag brionglóid aon rud den sórt sin a iarraidh uirthi.
This will be a big challenge.	Dúshlán mór a bheidh anseo.
It was not a crime scene.	Ní láthair choire a bhí ann.
I could not be late.	Ní fhéadfainn a bheith déanach.
If it stands, the story is ready.	Má sheasann sé, tá an scéal réidh.
Because maybe you are just listening to what you want to hear.	Toisc b'fhéidir nach bhfuil tú ag éisteacht ach cad ba mhaith leat a chloisteáil.
Inside there was even more surprise.	Taobh istigh bhí iontas níos mó fós.
Focus on what it is in you.	Fócas ar a bhfuil sé ionat.
Try not to eat for at least two hours before running.	Déan iarracht gan ithe ar a laghad dhá uair an chloig roimh rith.
The family was fine.	Bhí an teaghlach go breá.
Sometimes we have tea together or watch a video.	Uaireanta bíonn tae againn le chéile nó féachaint ar fhíseán.
You control your own team.	Rialaíonn tú d'fhoireann féin.
Good decisions come from reading the defense.	Tagann cinntí maithe ó léamh na cosanta.
I am close enough to touch.	Tá mé gar go leor chun teagmháil a dhéanamh leis.
I am short on arrival.	Tá mé gearr ar an teacht.
He was very interested.	Bhí go leor suime aige.
Don’t worry as even when you fix this.	Ná bí buartha mar fiú nuair a shocraíonn tú é seo.
For the results presented in this work, we used a negative value.	Le haghaidh na dtorthaí a chuirtear i láthair san obair seo, d’úsáideamar luach diúltach.
I came back.	Tháinig mé ar ais.
It was the staff, people.	Ba é an fhoireann, daoine.
I'm pretty sure this is it.	Tá mé cinnte go leor gurb é seo é.
This is a process that has worked well for me.	Is próiseas é seo a d’oibrigh go maith domsa.
We examined this relationship as a function of an experimental condition.	Scrúdaíomar an gaol seo mar fheidhm de riocht turgnamhach.
Friends and family can be great sources of comfort and strength.	Is féidir le cairde agus le teaghlach a bheith ina bhfoinsí iontach compord agus neart.
When a story falls apart, you are ready to hear the next thought.	Nuair a thiteann scéal as a chéile, tá tú réidh leis an gcéad smaoineamh eile a chloisteáil.
All the major solutions mentioned are odd.	Tá na réitigh mhóra go léir a luaitear corr.
Now you can add our mobile app to that list.	Anois is féidir leat ár n-aip soghluaiste a chur leis an liosta sin.
The game can be decided at any moment.	Is féidir an cluiche a chinneadh ag aon nóiméad.
Some family members were worried.	Bhí roinnt ball teaghlaigh buartha.
It was a huge risk.	Ba riosca ollmhór é.
This is my personal region.	Is é seo mo réigiún pearsanta.
He rarely spent the night in his place.	Is annamh a chaith sé an oíche ina áit.
Of three independent experiments.	De thrí thurgnaimh neamhspleácha.
Welcome, boys.	Fáilte romhat, a ghasúir.
There are only a few more pages.	Níl ann ach cúpla leathanach eile.
I wonder if he was home for that party.	N’fheadar an raibh sé sa bhaile don chóisir sin.
We all love his stuff.	Is breá linn go léir a chuid rudaí.
Your most interesting letters.	Do litreacha is suimiúla.
They have done things for him.	Tá rudaí déanta acu dó.
Well, at least the car was still here.	Bhuel, ar a laghad bhí an carr fós anseo.
Just think about it a minute.	Just smaoineamh air nóiméad.
The purpose you gave me.	An cuspóir a thug tú dom.
Building her body, building her mind, and building her image now.	Ag tógáil a corp, ag tógáil a intinn, agus ag tógáil a íomhá anois.
It was nice to feel his feet on the ground.	Bhí sé go deas a chosa a mhothú ar an talamh.
You learned not to show it.	D'fhoghlaim tú gan é a thaispeáint.
I tried something with this but it does not work.	Bhain mé triail as rud éigin leis seo ach níl sé ag obair.
I continued to do wrong to everyone and everything else around me.	Lean mé orm ag déanamh mícheart ar gach duine agus gach rud eile timpeall orm.
But it is not enough.	Ach ní leor é.
Someone comes in, one goes out.	Tagann duine isteach, téann duine amach.
Something felt wrong then.	Bhraith rud éigin mícheart ansin.
For the first time.	Don chéad uair.
Enough to interest a six-year-old, one thought.	Go leor chun spéis a chur ar leanbh sé bliana d'aois, shíl duine.
No differences in quiet sleep duration were found between groups.	Níor aimsíodh aon difríochtaí san fhad codlata ciúin idir grúpaí.
I could not sit, stand, or lie down.	Ní raibh mé in ann suí, seasamh, nó luí síos.
This is a great book to do in class.	Is leabhar iontach é seo le déanamh sa rang.
If you have never tried it, do it immediately because it really works.	Mura ndearna tú iarracht riamh é, déan é sin láithreach toisc go n-oibríonn sé i ndáiríre.
That was not my friend's style.	Níorbh é sin stíl mo chara.
Those characters were broken by their experience.	Bhí na carachtair sin briste ag a dtaithí.
Before we knew any of this.	Sula raibh a fhios againn faoi aon cheann de seo.
He built streets.	Thóg sé sráideanna.
We give back to our community in more ways than one.	Tugaimid ar ais dár bpobal ar níos mó bealaí ná bealach amháin.
I thought you were on duty.	Shíl mé go raibh tú ar dualgas.
For that reason, we chose this cell line for further study.	Ar an ábhar sin, roghnaigh muid an líne chill seo chun tuilleadh staidéir a dhéanamh.
Get up, stand up.	Éirigh, seas suas.
It's your community.	Is é do phobal é.
I would say it is between walls.	Déarfainn go bhfuil sé idir ballaí.
Her mother was, too.	Bhí a máthair, freisin.
My period came last week.	Tháinig mo thréimhse an tseachtain seo caite.
It can be very difficult sometimes.	Bíonn sé an-deacair uaireanta.
More often than not, they are different.	Níos minice ná a mhalairt, tá siad difriúil.
I'm going back to school in the fall.	Tá mé ag dul ar ais ar scoil sa titim.
You will have to do better next time.	Beidh ort déanamh níos fearr an chéad uair eile.
It was after him.	Bhí sé ina dhiaidh.
Check out our free version! 	Féach ar ár leagan saor in aisce!
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And another, an old man, another man.	Agus ceann eile, seanfhear, fear eile.
You can not fight now, not in that dress or in your position.	Ní féidir leat troid anois, ní sa gúna sin nó i do riocht.
I get angry.	Éirím feargach.
And maybe a little angry.	Agus b'fhéidir beagán feargach.
White people did not hurt her.	Níor ghortaigh daoine bána í.
I was in the house, but the others did not know.	Bhí mé sa teach, ach ní raibh a fhios ag na daoine eile.
He was unable to do so.	Ní raibh sé in ann é sin a dhéanamh.
We went straight to the army.	Chuamar díreach go dtí an arm.
The arrangement is as follows.	Seo a leanas an socrú.
We hope you understand.	Tá súil againn go dtuigeann tú.
I have something for someone else.	Tá rud éigin agam ar dhuine eile.
We need to look to the future.	Caithfimid breathnú ar an todhchaí.
It was a nice conversation.	Comhrá deas a bhí ann.
We study the figures.	Déanaimid staidéar ar na figiúirí.
But he could not run.	Ach níorbh fhéidir leis rith.
She is married and has two children.	Tá sí pósta agus tá beirt pháistí aici.
The precise mechanism of action is unclear.	Níl an mheicníocht bheacht gníomhaíochta soiléir.
But he soon realized what was happening.	Ach thuig sé go luath cad a bhí ag tarlú.
Everything Happens for a Cause.	Tarlíonn gach rud le haghaigh Cúis.
I don’t look at it.	Ní fhéachaim air.
No woman in her mind would touch you forever.	Ní dhéanfadh bean ar bith ina hintinn teagmháil leat go deo.
A player does not have a stronger connection to the past.	Níl ceangal níos láidre ag imreoir leis an am atá thart.
And they are awesome.	Agus tá siad uamhnach.
It's not popular for anything.	Níl sé tóir ar rud ar bith.
We love the taste of this one.	Is breá linn blas an cheann seo.
I had fun last week.	Bhí spraoi agam an tseachtain seo chaite.
This reaction has numerous products.	Tá táirgí iomadúla ag an imoibriú seo.
Said in his statement to the paper.	Dúirt ina ráiteas don pháipéar.
He did not mind much.	Níor mhiste leis mórán.
I knew her old man.	Bhí aithne agam ar a seanfhear.
And it tells us why they were so hard to find.	Agus insíonn sé dúinn cén fáth go raibh siad chomh deacair a fháil.
But that does not mean that technology cannot work.	Ach ní chiallaíonn sé sin nach féidir leis an teicneolaíocht oibriú.
None of them, no one could have survived.	Aon cheann acu, ní fhéadfadh aon duine a bheith slán.
We get up in the morning and make it out.	Éirímid ar maidin agus déanaimid amach é.
The world would be better off without you.	Bheadh ​​​​an domhan níos fearr as gan tú.
Or we should sit up and watch.	Nó ba chóir dúinn suí suas agus féachaint.
At that point, it does not seem to be the best solution.	Ar an bpointe, ní cosúil gurb é an réiteach is fearr é.
Learning is very much about the model itself.	Tá baint mhór ag an bhfoghlaim leis an múnla féin.
You do think though.	A dhéanann tú smaoineamh áfach.
Trying to remember what was there, in that block.	Ag iarraidh cuimhneamh ar a raibh ann, sa bhloc sin.
I missed something.	Chaill mé rud éigin.
We want to be successful.	Ba mhaith linn a bheith rathúil.
I am your enemy now.	Is mise do namhaid anois.
I felt like they run a little more in the leg.	Mhothaigh mé go ritheann siad beagán níos mó sa chos.
That's a huge advantage for you.	Sin buntáiste ollmhór duit.
The conditions for perfect communication and relevant situations are presented.	Cuirtear na coinníollacha maidir le cumarsáid foirfe agus cásanna ábhartha i láthair.
At this price, you would never believe that this service will be as good.	Ar an bpraghas seo, ní chreidfeá riamh go mbeidh an tseirbhís seo chomh maith.
But she's probably on duty right now.	Ach is dócha go bhfuil sí ar dualgas faoi láthair.
They are used to create influence on potential clients and customers.	Úsáidtear iad chun tionchar a chruthú ar chliaint ionchasacha agus ar chustaiméirí.
It was hard to get to the top.	Bhí sé deacair a fháil go dtí an barr.
You can watch the video below.	Is féidir leat féachaint ar an bhfíseán thíos.
The government believed differently.	Chreid an rialtas difriúil.
And that's our last spread.	Agus sin é ár scaipeadh deireanach.
It felt like she would look into him.	Mhothaigh sé mar go bhfeicfeadh sí isteach air.
I have nothing bad to say about those times.	Níl aon rud dona agam le rá faoi na hamanna sin.
This is important for two reasons.	Tá sé seo tábhachtach ar dhá chúis.
And boy did she come out looking good.	Agus buachaill tháinig sí amach ag breathnú go maith.
She couldn't help feeling a little hurt, though.	Ní fhéadfadh sí cabhrú le mothú beagán gortaithe, áfach.
I have never seen it before today.	Ní fhaca mé é roimhe seo inniu.
Thus every moment is the same as every other.	Dá bhrí sin tá gach nóiméad mar an gcéanna le gach ceann eile.
Like a trade war.	Cosúil le cogadh trádála.
You blocked my attack.	D'éirigh leat mo ionsaí a bhlocáil.
To achieve these goals, a number of steps have been taken.	Chun na spriocanna seo a bhaint amach, glacadh roinnt céimeanna.
The sound of the construction was loud.	Bhí fuaim na tógála glórach.
He did not know anyone who had such a big heart.	Ní raibh aithne aige ar aon duine a raibh croí chomh mór sin aige.
I tried to make myself sick, and I couldn't.	Rinne mé iarracht mé féin a dhéanamh tinn, agus níorbh fhéidir.
The first one happened here.	Tharla an chéad cheann anseo.
I can't tell you what the word means.	Ní féidir liom a rá leat cad is brí leis an bhfocal.
I will post a picture for you to see.	Postálfaidh mé pictiúr ionas go bhfeicfeá.
She hoped she had never seen the woman again.	Bhí súil aici nach bhfaca sí an bhean arís.
They give us hope.	Tugann siad dóchas dúinn.
She got up and slowly approached him.	D'eirigh sí agus chuaigh sí go mall chuige.
Follow the old belief and stay high peace !!.	Lean an creideamh d'aois agus fanacht síocháin ard!!.
One looked excited.	D'fhéach duine ar bís.
At the bottom of the form is an update button.	Ag bun na foirme tá cnaipe nuashonraithe.
Again, this was another good process of reflection.	Arís, ba phróiseas maith machnaimh eile é seo.
The white pages contain the same information.	Tá an t-eolas céanna ar na leathanaigh bhána.
People are trying to write it off.	Tá daoine ag iarraidh é a dhíscríobh.
I had very happy horses this morning.	Bhí capaill an-sásta ar maidin agam.
However, they were there, and that's the important part.	Bhí siad ann áfach, agus sin an chuid thábhachtach.
However, they may have feedback problems on stage.	Féadfaidh fadhbanna aiseolais a bheith acu ar an stáitse, áfach.
Almost half an hour longer without food.	Beagnach leath uair an chloig níos faide gan bia.
First, after a few minutes, his foot settled down.	Ar dtús, tar éis cúpla nóiméad, shocraigh a chos síos.
It made sense, he thought.	Rinne sé ciall, a cheap sé.
Both make sense to me.	Déanann an dá chiall dom.
Now everyone checks the windows.	Anois seiceáil gach duine na fuinneoga.
Especially if you are new to this.	Go háirithe má tá tú nua leis seo.
Let me know if it helps.	Cuir in iúl dom má chabhraíonn sé.
Could you give me.	An bhféadfá a thabhairt dom.
The bad weather makes me happy.	Cuireann an drochaimsir áthas orm.
Now we can do this the easy way or the hard way.	Anois, is féidir linn é seo a dhéanamh ar an mbealach éasca nó ar an mbealach crua.
Do not judge a book by its cover.	Ná breitheamh leabhar de réir a chlúdach.
This would not be good public policy.	Ní polasaí poiblí maith a bheadh ​​anseo.
This can be found here.	Is féidir é seo a fháil anseo.
I called the number and his parents answered.	Ghlaoigh mé ar an uimhir agus d'fhreagair a thuismitheoirí.
They had three children.	Bhí triúr clainne acu.
After the phone call.	Tar éis an glaoch teileafóin.
All you have to do is make sure we were on the same page.	Níl le déanamh ach a bheith cinnte go raibh muid ar an leathanach céanna.
Business day available.	Lá gnó ar fáil.
Without proper protection, your personal information may become public.	Gan an chosaint cheart, d’fhéadfadh do chuid faisnéise pearsanta a bheith poiblí.
Animal breathing could not be heard.	Níorbh fhéidir análú ainmhithe a chloisteáil.
That you need.	Go dteastaíonn uait.
None of the men who signed knew what was in the paper.	Ní raibh a fhios ag aon duine de na fir a shínigh cad a bhí sa pháipéar.
At this time she cannot eat.	Ag an uair seo ní féidir léi ithe.
He said they could give me notes on the phone.	Dúirt sé go bhféadfaidís nótaí a thabhairt dom ar an bhfón.
She did not speak, she carried me.	Níor labhair sí, d'iompair sí mé.
Then he seemed to change his mind.	Ansin bhí an chuma air a intinn a athrú.
The desired properties can be obtained first.	Is féidir na hairíonna atá ag teastáil a fháil ar dtús.
There is no time for love.	Níl aon am le haghaidh grá.
Killed in car crash.	Maraíodh i dtimpiste gluaisteáin.
A man knows his company.	Tá aithne ag fear ar a chuideachta.
It will not matter.	Ní bheidh sé ábhar.
Slightly better now.	Beagán níos fearr anois.
Click here for instructions.	Cliceáil anseo le haghaidh treoracha.
We have given our word to each other.	Tá ár bhfocal tugtha dá chéile againn.
The recently published species names are not yet widely known.	Níl ainmneacha na speiceas a foilsíodh le déanaí ar eolas go forleathan fós.
You won it by playing better than the other guy.	Bhuaigh tú é trí imirt níos fearr ná an fear eile.
Clearly there is nothing like it.	Is léir nach bhfuil aon rud cosúil léi.
But it will not be so bad for you.	Ach ní bheidh sé chomh dona duit.
I try to do what is right.	Déanaim iarracht a dhéanamh cad atá ceart.
But he made two good points.	Ach rinne sé dhá phointe maithe.
It can take weeks, months, or years to complete the work.	Féadfaidh sé seachtainí, míonna, nó blianta a thógáil chun an obair a chríochnú.
See how high the water over there is anyway.	Féach cé chomh hard is atá an t-uisce thall ansin ar aon nós.
We have a relationship.	Tá caidreamh againn.
They don’t look too good.	Níl cuma ró-mhaith orthu.
There are others too.	Tá daoine eile freisin.
I can't put my finger on it.	Ní féidir liom mo mhéar a chur air.
Our lives are measured by these.	Déantar ár saol a thomhas leo seo.
It must have been a horse stable years ago, but not anymore.	Caithfidh gur stábla capaill a bhí ann blianta ó shin, ach ní a thuilleadh.
The others looked at her in silence.	Bhreathnaigh na daoine eile uirthi ina dtost.
It was a nice moment.	Nóiméad deas a bhí ann.
It was hard, it was hard.	Bhí sé deacair, bhí sé deacair.
You have to show the gift to people.	Caithfidh tú an bronntanas a thaispeáint do dhaoine.
But that was not all.	Ach ní hé sin amháin a bhí ann.
Five thousand feet.	Cúig mhíle troigh.
He made some tight ones.	Rinne sé roinnt cinn daingean.
I did not know what number.	Ní raibh a fhios agam cén uimhir.
So in this sense the human mind is active.	Mar sin sa chiall seo tá an aigne dhaonna gníomhach.
I am excited about this and we are interested here.	Tá mé ar bís faoi seo agus tá suim againn anseo.
We have to go together.	Caithfimid dul le chéile.
But most of them disappear feeling worse than before.	Ach imíonn an chuid is mó díobh ag mothú níos measa ná mar a bhí roimhe.
It was a really nice place.	Áit deas a bhí ann i ndáiríre.
No one had ever thought of doing that before, either.	Níor cheap éinne é sin a dhéanamh roimhe seo, ach an oiread.
That is not what I want.	Ní hé sin atá uaim.
Our area is great.	Tá ár gceantar go hiontach.
There are certain community business groups that feel the same way.	Tá grúpaí gnó pobail áirithe ann a bhraitheann ar an mbealach céanna.
Do not try to change the feeling.	Ná déan iarracht an mothúchán a athrú.
It was not who put it there or who knew it was there.	Ní hé cé a chuir ann é nó cé a bhí a fhios go raibh sé ann.
Maybe it’s not as bad as it seems.	B'fhéidir nach bhfuil sé chomh dona agus a fheictear.
Wait and listen.	Fan agus éist.
You are ready to be free.	Tá tú réidh le bheith saor.
That was nothing.	Bhí sé sin rud ar bith.
This story was a little different, though.	Bhí an scéal seo beagán difriúil, áfach.
We are sorry.	Tá brón orainn.
I was good for his money, and for more.	Bhí mé go maith as a chuid airgid, agus ar feadh níos mó.
That's when the incident happened.	Sin é an uair a tharla an eachtra.
It felt nice to get off his feet.	Mhothaigh sé go deas éirí as a chosa.
The pain stopped, and the beautiful feeling continued on her left ear.	Stop an phian, agus lean an mothú álainn ar a cluas chlé.
Few ever make sense.	Is beag a dhéanann ciall riamh.
You do not have to move.	Ní gá duit a bhogadh.
We still needed a little money to survive.	Bhí beagán airgid fós ag teastáil uainn le maireachtáil.
When that failed, he went inside.	Nuair a theip air sin, chuaigh sé isteach.
They share the same culture, religion and language.	Comhroinneann siad an cultúr, an reiligiún agus an teanga chéanna.
They create a lot of jobs.	Cruthaíonn siad go leor post.
And not just for your family, but for your entire village.	Agus ní hamháin do do theaghlach, ach do do sráidbhaile ar fad.
See if this is still true.	Féach an bhfuil sé seo fíor fós.
And this was why he had no chance.	Agus ba é seo an fáth nach raibh aon seans aige.
It's you covering this white house every day.	Sé tú a chlúdaíonn an teach bán seo gach lá.
I know some people were looking for that.	Tá a fhios agam go raibh roinnt daoine ag lorg sin.
Now he was able to think.	Anois bhí sé in ann smaoineamh.
This message is aimed at someone else.	Tá an teachtaireacht seo dírithe ar dhuine éigin eile.
Things were not looking good.	Ní raibh rudaí ag breathnú go maith.
He saw two men leaving the house as she entered.	Chonaic beirt fhear ag fágáil an tí agus í ag dul isteach.
The black community does not come under that.	Ní thagann an pobal dubh faoi sin.
You do not know for sure until you taste.	Níl a fhios agat go cinnte go dtí go bhlaiseann tú.
I can't walk out.	Ní féidir liom siúl amach.
We kill to achieve a goal.	Maraíonn muid chun sprioc a bhaint amach.
It does not mention resistance, or ways to do it.	Ní luann sé friotaíocht, nó bealaí chun é a dhéanamh.
I can't show the real details.	Ní féidir liom na sonraí fíor a thaispeáint.
We took that very seriously.	Ghlacamar an-dáiríre sin.
I said sure and did not give it a second thought.	Dúirt mé cinnte agus níor thug mé an dara smaoineamh air.
It saved me trouble.	Shábháil sé an trioblóid dom.
You would be called to the police station several times.	Chuirfí glaoch ort i stáisiún na bpóilíní arís agus arís eile.
It does not seem to me to be better, and often worse.	Is cosúil nach bhfuil sé níos fearr dom, agus go minic níos measa.
Sure you can see that he is right.	Cinnte is féidir leat a fheiceáil go bhfuil an ceart aige.
It should be open at both ends.	Ba chóir go mbeadh sé oscailte ag an dá cheann.
Many people still rely on them today.	Tá go leor daoine fós ag brath orthu inniu.
You will be loyal to your friends and yourself.	Beidh tú dílis do do chairde agus duit féin.
After a few minutes of waiting, she decided to talk to him.	Tar éis cúpla nóiméad feithimh, chinn sí go labhródh sí leis.
Go in love with a baby.	Téigh i ngrá le leanbh.
It was the only solid memory he had left.	Ba é an t-aon chuimhne soladach a bhí fágtha aige.
I told him the truth.	Dúirt mé an fhírinne dó.
Maybe of course stupid.	B'fhéidir ar ndóigh, dúr.
I have given you an order.	Tá ordú tugtha agam duit.
Lucky saved the record.	Shábháil Lucky an taifead.
She almost certainly saw this.	Is beagnach cinnte go bhfaca sí é seo.
This paper is the first part of a two-part investigation.	Is é an páipéar seo an chéad chuid d’imscrúdú dhá pháirt.
But that was fine, such a life was long gone now.	Ach bhí sé sin go breá, bhí a leithéid de shaol imithe le fada anois.
It may not be that bad.	B'fhéidir nach mbeidh sé chomh dona sin.
Cover, and let boil gently for five minutes.	Clúdaigh, agus lig boil go réidh ar feadh cúig nóiméad.
And his love.	Agus a ghrá.
Click here for more details.	Cliceáil anseo le haghaidh tuilleadh sonraí.
I really think he meant what he said.	Is dóigh liom i ndáiríre go raibh an méid a dúirt sé i gceist aige.
But their faith will not save them.	Ach ní shábhálfaidh a gcreideamh iad.
They should be ready for work late.	Ba chóir go mbeidís réidh le bheith ag obair go déanach.
I can picture it immediately.	Is féidir liom a pictiúr láithreach.
No, that's not right.	Níl, níl sé sin ceart.
It would not go away.	Ní rachadh sé as.
He died quite young from stomach cancer.	Fuair ​​​​sé bás óg go leor ó ailse boilg.
The woman and her home were never identified.	Níor aithníodh an bhean ná a baile riamh.
And then there was the food.	Agus ansin bhí an bia.
I know exactly where everyone lives and where they sleep.	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil gach duine ina chónaí agus cá háit a gcodlaíonn siad.
This is what this part looks at.	Is é seo a bhreathnaíonn an chuid seo ar.
It puts me down a bit.	Cuireann sé síos mé beagán.
But something held her back.	Ach choinnigh rud éigin siar í.
Make it interesting.	Déan suimiúil é.
I roll back down the road to the hotel and check in.	Rollaim ar ais síos an bóthar go dtí an t-óstán agus seiceáil isteach.
The answer is yes, you can.	Is é an freagra tá, is féidir leat.
This will help increase sales volume.	Cabhróidh sé sin leis an méid díolacháin.
We're going to be tough. 	Táimid ag dul a bheith dian. 
in which he or she is.	ina bhfuil sé nó sí.
I finally got tired of it.	D’éirigh mé tuirseach ag an deireadh.
I remain solely responsible for any errors that remain in the text.	Is ormsa atá an fhreagracht go hiomlán as aon earráidí a fhanann sa téacs.
Then she would not have come up with the bill.	Ansin ní bheadh ​​​​sí tar éis teacht ar an mbille.
I would rather have two players than one.	B’fhearr liom beirt imreoir ná duine amháin.
It was based on fear of confusion.	Bhí sé bunaithe ar eagla na mearbhall.
Culture is one aspect.	Gné amháin is ea an cultúr.
But since then things have changed dramatically.	Ach ó shin i leith tá rudaí athraithe go mór.
I think we have achieved something amazing in this world.	Sílim go bhfuil rud éigin iontach bainte amach againn sa saol seo.
Not at this table.	Níl ag an mbord seo.
Problems continued to be presented.	Leanadh ar aghaidh ag cur fadhb i láthair.
Today that changes.	Inniu a athraíonn.
If things cool then we will know about it.	Má fhuaraíonn rudaí ansin, beidh a fhios againn faoi.
We have to go back and get it.	Caithfimid dul ar ais agus é a fháil.
It was incredibly funny.	Bhí sé thar a bheith greannmhar.
I know many people who share this disease with me, now.	Tá aithne agam ar go leor daoine a roinneann an galar seo liom, anois.
That's the key for me.	Sin an eochair dom.
This required significant effort.	Bhí gá le hiarracht shuntasach chuige seo.
I have been waiting to do so for a long time.	Tá mé ag fanacht le déanamh amhlaidh le fada an lá.
He fell, and then he rose again.	Thit sé, agus ansin d'éirigh sé arís.
This is now a very beautiful thing.	Tá sé seo anois ina rud an-álainn.
Out in the wide water.	Amach san uisce leathan.
She's really down to earth.	Tá sí i ndáiríre síos go talamh.
I wish you every success, Meath.	Guím gach rath orm, a Mhí.
She picked up her bag to leave.	Phioc sí suas a mála a fhágáil.
I can't figure out why it's not working.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén fáth nach bhfuil sé ag obair.
And we are lucky that we bought when we did.	Agus tá an t-ádh linn a cheannaigh muid nuair a rinne muid.
It's a good idea, really.	Is smaoineamh maith é, i ndáiríre.
Those old shoulders had a good head and sharp eyes.	Bhí ceann maith agus súile géara ar na sean-ghualainn sin.
Unusual, let's say.	Neamhghnách, a ligean le rá.
We ask about social history.	Iarraimid faoi stair shóisialta.
It's not too hot, it's not too cold.	Níl sé ró-the, níl sé ró-fhuar.
He really does his own character.	Déanann sé a charachtar féin i ndáiríre.
What he decided was obvious.	Ba léir an méid a chinn sé.
Don't worry, you can go through it again if necessary.	Ná bíodh imní ort, is féidir leat dul tríd arís más gá.
You stand for what is right.	Seasann tú don rud atá ceart.
Eventually you will wonder why you have ever been scared before.	Faoi dheireadh beidh tú ag smaoineamh cén fáth a raibh faitíos ort riamh roimhe seo.
I feel rich in my life when I have two children.	Mothaíonn mé saibhir i mo shaol nuair a bhíonn beirt pháistí agam.
I have no problem with it.	Níl fadhb agam leis.
No one here feels you.	Ní bhraitheann aon duine anseo duit.
Stir gently and set aside.	Corraigh go réidh agus cuir ar leataobh.
Then we see them pulling in the distance.	Ansin, feicfimid iad ag tarraingt i gcéin.
And she had moved down to his feet.	Agus bhí sí tar éis bogadh síos go dtí a chosa.
It’s just like being at home.	Tá sé díreach cosúil le bheith sa bhaile.
He's just a great guy.	Níl ann ach fear iontach.
Then he moved on, got to business.	Ansin bhog sé ar aghaidh, fuair sé chun gnó.
Healthy living is achieved through a variety of methods.	Baintear amach maireachtáil shláintiúil trí mhodhanna éagsúla.
From the average.	Ón meán.
If you know what has been said, then you know why.	Má tá a fhios agat cad a dúradh, ansin tá a fhios agat cén fáth.
About two months ago he fell in love.	Timpeall dhá mhí ó shin thit sé i ngrá.
Well, that's okay.	Bhuel, tá sé sin ceart go leor.
His finger was over her lips.	Bhí a mhéar thar a liopaí.
Remove the plate.	Bain an pláta.
You would never believe what happened today.	Ní chreidfeá go deo cad a tharla inniu.
I will say here, it was not fixed or settled.	Déarfaidh mé anseo, ní raibh sé socraithe nó socraithe.
When he came back he was not doing well.	Nuair a tháinig sé ar ais ní raibh ag éirí go maith leis.
Just close his eyes and try to sleep.	Just a dhún a shúile agus iarracht a chodladh.
All the card games got so complicated.	D’éirigh na cluichí cártaí go léir chomh casta sin.
It would be a busy day.	Lá gnóthach a bheadh ​​ann.
Either way, we don’t seem to have much choice.	Slí amháin nó slí, ní cosúil go bhfuil mórán rogha againn.
May be the source of the failure.	D'fhéadfadh a bheith mar fhoinse na teipe.
I could not remember them.	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh orthu.
Movement within the people to claim another way.	Gluaiseacht laistigh de na daoine chun bealach eile a éileamh.
You hate it.	Is fuath leat é.
No more blue light.	Gan solas gorm níos mó.
But she had heard it before.	Ach bhí sé cloiste aici roimhe seo.
I’m just telling you it’s the same.	Níl mé ach ag rá leat go bhfuil sé mar an gcéanna.
Everything as described.	Gach rud mar a thuairiscítear.
We don’t have to stop here.	Ní gá dúinn stopadh anseo.
Cook her breakfast, lunch, and dinner.	Cook a bricfeasta, lón, agus dinnéar.
He knew how to start an effective fire.	Bhí a fhios aige conas tine éifeachtach a thosú.
And nothing is getting in anymore.	Agus níl aon rud ag dul isteach níos mó.
In a strange way, she felt good, even light.	Ar bhealach aisteach, bhraith sí go maith, éadrom fiú.
Yes, you run.	Sea, ritheann tú.
Do it another weekend.	Déan deireadh seachtaine eile é.
In addition, such homes have a terrible internet connection.	Ina theannta sin, tá nasc uafásach idirlín ag tithe mar sin.
He wanted her with him.	Theastaigh sé léi leis.
Dogs are full of energy and live in the present.	Tá madraí lán fuinnimh agus maireann siad san am i láthair.
I will appreciate any lead.	Beidh mé buíoch as aon luaidhe.
Without violence nothing can be achieved in history.	Gan foréigean ní féidir aon rud a bhaint amach sa stair.
The day was looking up.	Bhí an lá ag féachaint suas.
You are different.	Tá tú difriúil.
Offers may vary.	Féadfaidh tairiscintí a bheith éagsúil.
Put you through now.	Tú a chur tríd anois.
This is an unusual reaction.	Is imoibriú neamhghnách é seo.
It's still there, it's rarely seen over the years.	Tá sé fós ann, is annamh a fheictear é thar na blianta.
Yes, we are serious.	Sea, táimid dáiríre.
She studied it for a long moment.	Rinne sí staidéar air ar feadh nóiméad fada.
What about.	Cad é faoi.
I write for both adults and children.	Scríobhaim do dhaoine fásta agus do pháistí.
There was anxiety.	Bhí imní ann.
Only significant effects are reported.	Ní thuairiscítear ach éifeachtaí suntasacha.
So peace is essential.	Mar sin tá an tsíocháin riachtanach.
She raised her eyes to her.	D'ardaigh sí a súile ar a.
It was normal.	Bhí sé gnáth.
For women by the weekend as a woman.	Do mhná faoin deireadh seachtaine mar bhean.
S will make this visit happy.	Fágfaidh S an chuairt seo sásta.
You have plenty of time.	Tá go leor ama agat.
You can do whatever you want.	Is féidir leat cibé rud a theastaíonn uait a dhéanamh.
It would be like that here.	Bheadh ​​​​sé mar sin anseo.
Everyone lived this way.	Chónaigh gach duine ar an mbealach seo.
Could not find many books.	Níorbh fhéidir go leor leabhar a fháil.
I do not believe that.	Ní chreidim é sin.
She looked back at her hands.	Bhreathnaigh sí siar ar a lámha.
From my dead father.	Ó m'athair marbh.
He drinks too much.	Ólann sé an iomarca.
Evidence on Vs.	Fianaise ar vs.
The number does not appear on the title screen.	Níl an uimhir le feiceáil ar an scáileán teidil.
Thank you for your visit to our website.	Gabhaimid buíochas leat as do chuairt ar ár suíomh Gréasáin.
We have grown together again.	Táimid tar éis fás le chéile arís.
The dress is nice.	Tá an gúna go deas.
Some of them can take things a little too long, in my opinion.	Is féidir le cuid acu rudaí a thógáil beagán rófhada, i mo thuairim.
But that is not what happens.	Ach ní hé sin a tharlaíonn.
Keep it up and focus on the long term.	Coinnigh air agus dírigh d’intinn ar an bhfadtéarma.
I could hear the smile in his voice.	D’fhéadfainn an meangadh gáire a chloisteáil ina ghlór.
Eventually, however, it was time to return to the village.	Faoi dheireadh áfach, bhí sé in am filleadh ar an sráidbhaile.
He is a very good man.	Is fear an-mhaith é.
So let me give you a few thoughts here.	Mar sin lig dom cúpla smaoineamh a thabhairt anseo.
At least it doesn't look complete.	Ar a laghad, ní cuma iomlán é.
Many faces looked familiar.	Bhí cuma eolach ar go leor aghaidheanna.
But we are not so lucky this time.	Ach ní maith an t-ádh linn an uair seo.
When he returned, it was too late.	Nuair a d’fhill sé, bhí sé ró-dhéanach.
Spending dollars on the black market.	Dollar a chaitheamh ar an margadh dubh.
I've been watching it for an hour.	Tá mé ag féachaint air ar feadh uair an chloig.
So parents consider her a bad role model.	Mar sin, measann tuismitheoirí gur droch-eiseamláir í í.
It is to take and give.	Tá sé a ghlacadh agus a thabhairt.
Something like this and this.	Rud éigin mar seo agus seo.
Kill an hour.	Uair an chloig a mharú.
They have to let me go, whether they want to or not.	Caithfidh siad ligean dom imeacht, cibé acu is mian leo nó nach bhfuil.
He became frightened.	Tháinig faitíos air.
When she ran out of things to say, it was late.	Nuair a rith sí amach as rudaí a rá, bhí sé déanach.
But even with it he gets old.	Ach fiú leis faigheann sé sean.
Some of the results during that period were significant.	Bhí cuid de na torthaí le linn na tréimhse sin suntasach.
He said he will appeal.	Dúirt sé go ndéanfaidh sé achomharc.
Whatever your circumstances, that's fine.	Is cuma cad iad do chúinsí, tá go maith.
The world will know what happened.	Beidh a fhios ag an domhan cad a tharla.
This needs further investigation.	Teastaíonn tuilleadh imscrúdaithe air seo.
Somehow, get her to understand the point of coming here.	Ar bhealach éigin, faigh di tuiscint a fháil ar an bpointe teacht anseo.
It is the best result.	Is é an toradh is fearr.
He must have had an important meeting.	Caithfidh go raibh cruinniú tábhachtach aige.
It was considered very fast.	Measadh go raibh sé an-tapa.
He had little regard for what the soldiers thought.	Ní raibh mórán measa aige cad a cheap na saighdiúirí.
I cannot continue with the recent events.	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh leis na himeachtaí a tharla le déanaí.
It sounds completely impossible.	Fuaimeann sé dodhéanta go hiomlán.
Look first and see.	Féach ar dtús agus féach.
I do not like that.	Ní maith liom é sin.
Then the magic happens.	Ansin a tharlaíonn an draíocht.
But then the hard work began.	Ach ansin thosaigh an obair chrua.
I totally know what it feels like.	Tá a fhios agam go hiomlán cad a mhothaíonn sé.
Really ???, what are they doing to you ???.	I ndáiríre ???, cad atá siad ag déanamh a thabhairt duit???.
They can try to find out.	Is féidir leo iarracht a dhéanamh a fháil amach.
Just more lies.	Díreach níos mó bréaga.
She had never seen this man look like this.	Ní fhaca sí an fear seo ag breathnú mar seo.
You can be one of those people.	Is féidir leat a bheith ar cheann de na daoine sin.
Do not leave it as you need to make sure it does not crack.	Ná fág é mar is gá duit a chinntiú nach scoilteann sé.
I hope this is useful.	Tá súil agam go bhfuil sé seo úsáideach.
These questions are left with another case on another day.	Fágtar na ceisteanna seo le cás eile ar lá eile.
So the freedom of the will needs something stronger.	Teastaíonn rud níos láidre mar sin de shaoirse na huachta.
Then force her down to her knees.	Ansin iallach a chur uirthi síos go dtí a ghlúine.
I stopped going to church.	Stop mé ag dul go dtí an séipéal.
Take a moment to read about it here.	Tóg nóiméad le léamh faoi anseo.
Click on the video below.	Cliceáil ar an bhfíseán thíos.
People, she says, are very different.	Tá daoine, a deir sí, an-difriúil.
Our findings could be important for public policy.	D’fhéadfadh ár dtorthaí a bheith tábhachtach do bheartas poiblí.
A new, empty form appears.	Tá foirm nua, folamh le feiceáil.
The game does it for you.	Déanann an cluiche é ar do shon.
She was very surprised.	Bhí an-iontas uirthi.
They are my skin.	Is iad mo chraiceann.
I fixed my head a few weeks ago.	shocraigh mé mo cheann cúpla seachtain ó shin.
It remains to be proven.	Tá sé fós le cruthú.
We’ve just been here for them.	Táimid díreach tar éis a bheith anseo dóibh.
Mention on the basis of gender.	Luaigh ar bhonn inscne.
Just over seven months old.	Tá beagán os cionn seacht mí d'aois.
I learned a lot from him.	D'fhoghlaim mé go leor uaidh.
Don't think about anything that has happened in the last week.	Ná smaoinigh ar rud ar bith a tharla le seachtain anuas.
It just came out of the blue.	Tháinig sé díreach as an gorm.
It's cold, well.	Tá sé fuar, go maith.
Just the girl was here.	Díreach go raibh an cailín anseo.
They are a bit confused and lost.	Tá siad beagán mearbhall agus caillte.
The money is going to the right people.	Tá an t-airgead ag dul go dtí na daoine cearta.
The success of therapy could not be achieved.	Níorbh fhéidir rath teiripe a bhaint amach.
In fact, it felt like an open house.	Go deimhin, bhraith sé cosúil le teach oscailte.
I tried it and the test moves on.	Bhain mé triail as agus bogann an tástáil ar aghaidh.
The best part is the service.	Is é an chuid is fearr ná an tseirbhís.
I have to do something.	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh.
You could have twenty years left.	D’fhéadfá fiche bliain den saol a bheith fágtha agat.
But, this is nothing new.	Ach, tá sé seo aon rud nua.
But he went over the edge.	Ach chuaigh sé thar an imeall.
But it was as far as a football field.	Ach bhí sé chomh fada le páirc peile.
You never know what's around the next corner.	Níl a fhios agat riamh cad atá thart ar an gcéad chúinne eile.
Before my mouth.	Roimh mo bhéal.
imagine.	shamhlóinn.
But it is possible to wait.	Ach is féidir fanacht.
However, not everyone will register for arms control.	Ní chláróidh gach duine do rialú arm, áfach.
Must buy together to sit together.	Ní mór a cheannach le chéile chun suí le chéile.
She was the kind of girl that every boy paid attention to.	Ba í an cineál cailín ar thug gach buachaill aird uirthi.
Approaching bold steps, she looked up.	Ag cur chuige céimeanna trom, d'fhéach sí suas.
Put yourself in their shoes.	Cuir tú féin ina bróga.
The day she went missing.	An lá chuaigh sí ar iarraidh.
And so here.	Agus mar sin anseo.
They credit your bank account.	Creidmheasann siad do chuntas bainc.
At least not most of the time.	Ar a laghad, ní an chuid is mó den am.
You did not hate him.	Ní raibh fuath agat air.
He plays his part.	Imríonn sé a chuid.
There were three red objects in the room.	Bhí trí réad dearg sa seomra.
But it is known to exist.	Ach is eol go bhfuil sé ann.
We deal with matters as they arise.	Déileálaimid le cúrsaí de réir mar a thagann siad aníos.
We tried and tried and we tried.	Rinneamar iarracht agus thriail agus rinneamar iarracht.
And, our perceptions further change our behavior.	Agus, athraíonn ár dtuairimí ár n-iompraíocht a thuilleadh.
The chair was not in the best condition of his life.	Ní raibh an chathaoir sa riocht is fearr dá saol.
She decided to have a baby alone.	Chinn sí go mbeadh leanbh ina haonar.
That does not mean that people are in control.	Ní chiallaíonn sé sin go bhfuil smacht ag daoine.
It was my first time out there.	Ba é mo chéad uair amuigh ansin.
At least the name she was currently using.	Ar a laghad, an t-ainm a bhí in úsáid aici faoi láthair.
When you are ready, focus your breath gently on your breathing.	Nuair a bhíonn tú réidh, dírigh d’aird go réidh ar d’análú.
He keeps his feet down.	Coinníonn sé a chosa síos.
I suspect half of them know my name.	Tá amhras orm go bhfuil m'ainm ar eolas ag leath acu.
I loved you.	Rinne mé grá duit.
I live with my wife.	Tá mé i mo chónaí le mo bhean chéile.
What the fuck.	Cad a fuck.
When the time comes, you will need it.	Nuair a thagann an t-am, beidh sé uait.
From that community came culture.	Ón bpobal sin tháinig cultúr.
I do not know how she does it.	Níl a fhios agam conas a dhéanann sí é.
Try some soft tea ready if you think that's what it is.	Bain triail as roinnt tae bog réidh má cheapann tú gurb é sin a bhfuil sé.
I was literally running with tears in my eyes.	Bhí mé ag rith literally le deora i mo shúile.
I can't find the value inside the property.	Níl mé in ann an luach a fháil taobh istigh den réadmhaoin.
He went out on the road.	Chuaidh sé amach ar an mbóthar.
All eyes watched her pass.	Gach súile faire uirthi pas a fháil.
That was until recently.	Bhí sé sin go dtí le déanaí.
The luck that pushed me was long enough.	Bhí an t-ádh a bhrúigh mé fada go leor.
It’s the same thing every year.	Sé an rud céanna gach bliain.
We know how to come back.	Tá a fhios againn conas teacht ar ais.
The service has greatly improved in the last few months.	Tá feabhas mór tagtha ar an tseirbhís le cúpla mí anuas.
This season we will come to an agreement.	An séasúr seo tiocfaimid ar chomhaontú.
I have never spent money on myself.	Níor chaith mé airgead orm féin riamh.
When will we be put down again? 	Cathain a chuirfear síos sinn arís?
asked their faces.	d'iarr a n-aghaidh.
And and and.	Agus agus agus.
And he was not old.	Agus ní raibh sé sean.
Lunch is when social interaction takes place.	Is é an lón nuair a tharlaíonn idirghníomhú sóisialta.
There was one case recently.	Bhí cás amháin le déanaí.
Once fixed, its value will not change.	Nuair a bheidh sé socraithe, ní athróidh a luach.
I made no sense with it.	Ní raibh aon chiall agam leis.
That initial positive impact never existed.	Ní raibh an tionchar dearfach tosaigh sin ann riamh.
She was very honest and open about everything in her life.	Bhí sí an-macánta agus oscailte faoi gach rud ina saol.
My focus paid off, and he managed to get an answer.	D'íoc mo fhócas as, agus d'éirigh leis freagra a fháil.
All names have changed.	Tá na hainmneacha go léir athraithe.
It worked perfectly and it worked fast.	D'oibrigh sé go hiomlán agus d'oibrigh sé go tapa.
It is dead simple to use and works very well.	Tá sé marbh simplí le húsáid agus oibríonn sé go han-mhaith.
But no, you know, not often.	Ach ní, tá a fhios agat, ní minic.
He had nothing to do with her.	Ní raibh baint ar bith aige léi.
He pushed it closer to the fire.	Bhrúigh sé níos gaire don tine é.
I really enjoyed our conversation !.	Bhain mé an-taitneamh as ár gcomhrá!.
It was my wish to see that on screen.	Ba é mo mhian é sin a fheiceáil ar an scáileán.
They have cash.	Tá airgead tirim acu.
I felt her breath.	Mhothaigh mé a anáil.
They want to have fun when they are basically young.	Ba mhaith leo spraoi a bheith acu agus iad óg go bunúsach.
Accept any gift.	Glac le haon bronntanas.
You can hate him.	Is féidir leat fuath dó.
She left no evidence to the contrary.	Níor fhág sí aon fhianaise a mhalairt.
The old teacher completely ignored them.	Rinne an seanmhúinteoir neamhaird iomlán orthu.
Life changed after that.	D’athraigh an saol ina dhiaidh sin.
I run every day.	Rithim gach lá.
People soon start getting the disease.	Is gearr go dtosaíonn daoine ar an ngalar.
Our emotions can be even more difficult.	Is féidir lenár mothúcháin a bheith níos deacra fós.
No one had his name right.	Ní raibh a ainm ceart ag éinne.
Not much in the last year.	Ní mórán sa bhliain seo caite.
The mean values ​​in each group were connected by lines.	Bhí na meánluachanna i ngach grúpa ceangailte le línte.
Please make sure you find an experienced doctor.	Le do thoil déan cinnte go bhfaighidh tú dochtúir le taithí.
There was no light.	Ní raibh aon solas.
In four minutes, he would make his way.	I gceann ceithre nóiméad, dhéanfadh sé a bhealach.
That was the third.	Ba é sin an tríú.
Travel to a new location.	Taisteal go suíomh nua.
I achieved it.	Bhain mé amach é.
This is what my data looks like.	Seo é an chuma atá ar mo shonraí.
That should address your concerns.	Ba cheart go dtabharfadh sé sin aghaidh ar na hábhair imní atá agat.
A voice on the phone.	Guth a ar an fón.
Well, not right.	Bhuel, ní ceart go leor.
God will cause the world to increase for you.	Cuirfidh Dia faoi deara an domhain méadú a thabhairt duit.
The woman thought it very strange.	Cheap an bhean an-aisteach é.
And, sure enough, things soon started to fall apart.	Agus, cinnte go leor, thosaigh rudaí ag titim as a chéile go luath.
And most of the time, it's kind of mental for you.	Agus an chuid is mó den am, tá sé saghas meabhrach duit.
However, this is only the first step.	Mar sin féin, níl anseo ach an chéad chéim.
You cannot live with this feeling.	Ní féidir leat maireachtáil leis an mothúchán seo.
I am afraid of him.	Tá eagla orm roimhe.
We followed him.	Leanamar é.
If you have a knife or other sharp weapon, cut yourself free.	Má tá scian nó arm géar eile agat, gearr tú féin saor.
The cold is almost gone.	Tá an slaghdán beagnach imithe.
These guys are rich.	Tá na guys saibhir.
I would love to work on it.	Ba bhreá liom a bheith ag obair air.
The first thoughts on what to leave the house to find someone.	Na chéad smaointe ar cad é an teach a fhágáil chun duine a aimsiú.
Good things to think about.	Rudaí maithe le machnamh a dhéanamh orthu.
And so on and so forth.	Agus mar sin de agus mar sin de.
I didn’t have much confidence.	Ní raibh mórán muiníne agam.
Is even right.	An bhfuil fiú ceart.
Also, the wind was bad.	Chomh maith leis sin, bhí an ghaoth go dona.
It was inside me.	Bhí sé istigh orm.
It was about his own experience as a child.	Bhain sé lena taithí féin mar leanbh.
It was nothing to her.	Ní raibh sé rud ar bith di.
I have accepted.	Tá glactha agam.
There was time for introduction.	Bhí am ann le tabhairt isteach.
But that does not mean that it should not be said.	Ach ní chiallaíonn sé sin nár cheart é a rá.
I should just do it.	Ba chóir dom a dhéanamh ach é.
Before they put him to sleep.	Sular chuir siad a chodladh air.
In the letter.	Sa litir.
It's just you and me now.	Níl ann ach tusa agus mise anois.
You can see forever.	Is féidir leat a fheiceáil go deo.
They are cheap.	Tá siad saor.
It was bigger.	Bhí sé níos mó.
We’ll see if we get the same analysis.	Feicfimid an bhfaighimid an anailís chéanna.
The people looked at their leader.	D'fhéach na daoine ar a gceannaire.
I immediately served them with coffee.	Sheirbheáil mé iad láithreach le caife.
You started calling me and changing me.	Thosaigh tú ag glaoch orm agus mé a athrú.
I use it a lot.	Úsáidim go leor é.
But at this point it is no longer a threat.	Ach ag an bpointe seo níl sé ina bhagairt a thuilleadh.
But he did not ask me about it.	Ach níor chuir sé ceist orm faoi.
And the process needs to get better.	Agus ní mór an próiseas a bheith níos fearr.
She went to church.	Chuaigh sí go dtí an séipéal.
They still do not.	Ní dhéanann siad fós.
How wonderful for him.	Cé chomh iontach dó.
I will be happy to help you today.	Beidh áthas orm cabhrú leat inniu.
They did not identify themselves as officers.	Níor shainaithin siad iad féin mar oifigigh.
It disrupted his social life.	Chuir sé isteach ar a shaol sóisialta.
We write for our own purposes.	Scríobhaimid chun ár gcríoch féin.
There is a danger in that.	Tá dainséar ann sin.
Her baby has gone missing.	Tá a leanbh imithe ar iarraidh.
The day was not yet lost.	Ní raibh an lá caillte fós.
He gave meaning to the story.	Thug sé brí don scéal.
Eternal peace for this night.	Suaimhneas síoraí don oíche seo.
But the spirit was better.	Ach bhí an spiorad níos fearr.
He is a man.	Is fear é.
You have another message.	Tá teachtaireacht eile agat.
You will get your money inside.	Gheobhaidh tú do chuid airgid taobh istigh.
Maybe brown sugar.	B’fhéidir siúcra donn.
I say no.	Deirim nach bhfuil.
Appropriate controls included positive, negative and background controls.	I measc na rialuithe cuí socraíodh rialuithe dearfacha, diúltacha agus cúlra.
Both techniques are described here.	Déantar cur síos anseo ar an dá theicníc.
For some people, having one child is a matter of choice.	I gcás daoine áirithe, is de rogha ar fad é leanbh amháin a bheith agat.
Maybe not for hours, and maybe the next minute.	B'fhéidir nach bhfuil ar feadh uaireanta, agus b'fhéidir an nóiméad seo chugainn.
It will not last forever.	Ní mhairfidh go deo.
I am reading your new book.	Tá do leabhar nua á léamh agam.
I do not want to see this.	Níl mé ag iarraidh é seo a fheiceáil.
But there is rarely anything in between.	Ach is annamh a bhíonn aon rud idir eatarthu.
They were alone.	Bhí siad ina n-aonar.
He will probably lose his right eye.	Is dócha go gcaillfidh sé a shúil dheas.
Please step inside.	Le do thoil, céim taobh istigh.
The weather is still warm, and the water feels great.	Tá an aimsir fós te, agus mothaíonn an t-uisce go hiontach.
She has been since he took her to bed.	Bhí sí ó thóg sé sa leaba í.
She knew he was dead.	Bhí a fhios aici go raibh sé marbh.
With both cars gone, it could not be far off.	Agus an dá ghluaisteán imithe as an áireamh ní fhéadfadh sé a bheith imithe i bhfad.
An individual cannot save everyone.	Ní féidir le duine aonair gach duine a shábháil.
She was obviously crying.	Is léir go raibh sí ag caoineadh.
Not because of the sound quality, but the content itself.	Ní mar gheall ar an gcaighdeán fuaime, ach an t-ábhar féin.
One.	A haon.
But we must stop this.	Ach caithfimid éirí as seo.
She had a quality that felt right and true to me.	Bhí cáilíocht aici a bhraith ceart agus fíor domsa.
I'm going in and I get him a doctor in the morning.	Tá mé ag dul isteach agus faighim dochtúir dó ar maidin.
More than we hate the truth.	Níos mó ná fuath linn an fhírinne.
There are pages and pages of them.	Tá leathanaigh agus leathanaigh díobh ann.
The baby is born.	Tá an leanbh a rugadh.
I have to give up on this.	Caithfidh mé éirí as seo.
If anything, my fans are powerful.	Más rud ar bith, tá mo lucht leanúna cumhachtach.
It is a warm place.	Is áit te í.
I am so excited and so nervous at the same time.	Táim chomh corraithe agus chomh neirbhíseach ag an am céanna.
The word processing industry seems to be very interested.	Is cosúil go bhfuil an-suim ag baint leis an tionscal próiseála focal.
He returned to his hotel.	D’fhill sé ar a óstán.
Nature does not know that there is no such thing.	Níl a fhios ag an dúlra nach bhfuil a leithéid ann.
He did not do it on purpose.	Ní dhearna sé é d'aon ghnó.
I thought that's what he was supposed to do.	Shíl mé gur mar seo a bhí sé ceaptha a dhéanamh.
The three of us felt good.	Mhothaigh an triúr againn go maith.
Again, it works if you mix it up.	Arís, oibríonn sé má mheascadh tú suas é.
Here are the.	Seo iad na.
This was his last appearance in a TV series.	Ba é seo a chuma deireanach i sraith teilifíse.
So my images should be as clean.	Mar sin ba chóir go mbeadh mo chuid íomhánna chomh glan.
She was with me, even when she was away from home.	Bhí sí liom, fiú nuair a bhí sí as baile.
The object moved out of sight over the trees.	Bhog an réad as radharc thar na crainn.
I think people think we have this big secret hidden.	Sílim go gceapann daoine go bhfuil an rún mór seo i bhfolach againn.
Talk about stress.	Labhair faoi strus.
Thanks for the conversation.	Go raibh maith agat as an gcomhrá.
And maybe they did.	Agus b'fhéidir go ndearna siad.
They love the team and wish them success.	Is breá leo an fhoireann agus ba mhaith leo go n-éireoidh leo.
She could get used to this place.	Thiocfadh léi dul i dtaithí ar an áit seo.
None of us have seen or heard of him again.	Ní fhaca ná níor chuala aon duine againn trácht air arís.
But these are technical matters.	Ach is cúrsaí teicniúla iad seo.
He was taken to the hospital.	Tógadh chuig an ospidéal é.
This happened morning after morning.	Tharla sé seo maidin tar éis maidin.
Maybe a little too much.	B'fhéidir beagán i bhfad ró.
She would do so.	Bheadh ​​​​sé amhlaidh aici.
No one else was on the streets yet.	Ní raibh aon duine eile ar na sráideanna fós.
All lights are turned off.	Múchadh na soilse ar fad.
Most do the opposite.	Déanann an chuid is mó a mhalairt.
If you do, it is important that you correct them.	Má dhéanann tú, tá sé tábhachtach go gceartóidh tú iad.
Sometimes every hand goes up.	Uaireanta téann gach lámh suas.
He would know if she was.	Bheadh ​​a fhios aige an raibh sí.
Written consent was obtained from healthy controlled individuals.	Fuarthas toiliú i scríbhinn ó dhaoine aonair rialaithe sláintiúil.
Not visible.	Nach bhfuil le feiceáil.
In the meantime if you feel you can check once or twice.	Idir an dá linn má bhraitheann tú gur féidir leat seiceáil uair nó dhó.
That is our goal, of course.	Is é sin an sprioc atá againn, ar ndóigh.
A few were relatively mobile.	Bhí cúpla acu sách soghluaiste.
We feel the same way about music.	Braitheann muid ar an mbealach céanna faoin gceol.
It was just in good shape.	Bhí sé díreach i gcruth maith.
Many small case series have been reported.	Tuairiscíodh go leor sraitheanna cásanna beaga.
I liked those stories.	Thaitin na scéalta sin liom.
I knew you.	Bhí aithne agam ort.
It's a hassle and there are usually fees involved.	Trioblóid atá ann agus de ghnáth bíonn táillí i gceist.
None of the studies reported a survival outcome.	Níor thuairiscigh aon cheann de na staidéir toradh marthanais.
There is nothing new in that.	Níl aon rud nua i sin.
Let us do this.	Lig dúinn é seo a dhéanamh.
It plays very funny.	Imríonn sé an-greannmhar.
It sees a number of changes that may have an impact in the future.	Feictear roinnt athruithe a bhféadfadh tionchar a bheith acu amach anseo.
But, for now.	Ach, do anois.
Do you remember.	An cuimhin leat.
The one where we get older, basically.	An ceann ina dtagann muid in aois, go bunúsach.
I told you what happened.	Dúirt mé leat cad a tharla.
Make them a part of your life.	Déan iad mar chuid de do shaol.
One round, straight blow.	Babhta amháin, buille díreach.
And never will.	Agus beidh riamh.
I ask again.	Iarraim arís.
She wanted nothing less than to sleep.	Theastaigh uaithi rud ar bith níos lú ná a chodladh.
She wants you to fuck her hair.	Is mian sí leat a fuck a cuid gruaige.
Now try again to open the window.	Anois déan iarracht arís an fhuinneog a oscailt.
Get ready for bed.	Faigh réidh le haghaidh leaba.
If another library is missing another message will appear.	Má tá leabharlann eile in easnamh beidh teachtaireacht eile le feiceáil.
Anything we could think of.	Rud ar bith a bhféadfaimis smaoineamh air.
But two months ago he received a letter.	Ach dhá mhí ó shin fuair sé litir.
Playing board games is a great way to learn about numbers.	Is bealach iontach é cluichí boird a imirt le foghlaim faoi uimhreacha.
Imagine you are here to do that.	Smaoinigh go bhfuil tú anseo chun é sin a dhéanamh.
That young man will make it easy, though.	Déanfaidh an fear óg sin éasca é, áfach.
You were nice.	Bhí tú go deas.
He was fighting.	Bhí sé ag troid.
I used my phone to help with her sight.	D'úsáid mé mo ghuthán chun cabhrú lena radharc.
In some ways it gets worse.	Ar bhealaí áirithe éiríonn sé níos measa.
This is really kind of fun.	Is cineál spraoi é seo i ndáiríre.
His four boys moved away as soon as they could.	Bhog a cheathrar buachaillí as baile chomh luath agus ab fhéidir leo.
I really liked her sometimes, but others did not.	Thaitin sí go mór liom uaireanta, ach ní raibh an oiread sin ag daoine eile.
However, one potential problem with its implementation is its duration.	Mar sin féin, fadhb amháin a d'fhéadfadh a bheith ann maidir lena chur i bhfeidhm ná a fhad.
I did not take that step.	Ní dhearna mé an chéim sin.
His friend was happy with this change between them.	Bhí a chara sásta leis an athrú seo eatarthu.
Most people come to me with back problems.	Tagann formhór na ndaoine chugam le fadhbanna droma.
Same with the next day.	Mar an gcéanna leis an lá dár gcionn.
Another attempt will be made on the next trip.	Déanfar iarracht eile ar an gcéad turas eile.
They may not share the same values ​​with you.	Ní fhéadfaidh siad na luachanna céanna a roinnt leatsa.
This is good advice.	Is dea-chomhairle í seo.
You are true friends.	Is fíor-chairde thú.
Or something for that.	Nó rud éigin chuige sin.
The door is now open and cannot be closed again.	Tá an doras oscailte anois agus ní féidir é a dhúnadh arís.
Here is my question.	Seo é mo cheist.
Time is running out.	Tá am caite.
Many people have tried different ways to do it.	Tá go leor daoine tar éis iarracht a dhéanamh ar bhealaí éagsúla chun é a dhéanamh.
They were at sea for five days and ran out of water.	Bhí siad ar muir cúig lá agus rith amach as an uisce.
It would be nice to know that they are still somewhere.	Bheadh ​​sé go deas fios a bheith agat go bhfuil siad fós áit éigin.
My chance of escape had come.	Bhí mo sheans éalaithe tagtha.
All attempts to put out the fire failed.	Theip ar gach iarracht an tine a chur amach.
It practically silences them.	Go praiticiúil cuireann sé ina thost iad.
It would be easy to take down if heated slowly, however.	Bheadh ​​sé éasca é a thógáil anuas má théitear go mall, áfach.
What to do.	Cad é sin le déanamh.
No one else seemed to get it.	Ní raibh an chuma ar éinne eile é a fháil.
However, such solutions did not record the time of change.	Mar sin féin, níor thaifead réitigh den sórt sin am an athraithe.
They are easy to identify, select and buy.	Is furasta iad a aithint, a roghnú agus a cheannach.
We had no time.	Ní raibh aon am againn.
He waited for more.	D'fhan sé le tuilleadh.
He had to see the truth.	Bhí air an fhírinne a fheiceáil.
For this reason we think it is important to thank them.	Ar an gcúis seo is dóigh linn go bhfuil sé tábhachtach buíochas a ghabháil leo.
And that was the main purpose of this study I think.	Agus ba é sin príomhchuspóir an staidéir seo dar liom.
You can't waste any energy on negative thoughts.	Ní féidir leat aon fhuinneamh a chur amú ar smaointe diúltacha.
To step up to the plate.	Chun céim suas go dtí an pláta.
No one is in sight.	Níl aon duine i radharc.
We stayed a week.	D'fhan muid seachtain.
This story kept me up at night.	Choinnigh an scéal seo suas mé san oíche.
It continued well over an hour.	Lean sé ar aghaidh go maith os cionn uair an chloig.
It makes no sense to leave the building with the night coming on.	Ní dhéanann sé aon chiall an foirgneamh a fhágáil leis an oíche ag teacht ar aghaidh.
I was just arrested after it.	Gabhadh mé díreach tar éis é.
We lose ourselves and find ourselves there.	Caillimid muid féin agus aimsímid muid féin ann.
She never saw the knife.	Ní fhaca sí an scian riamh.
It's just an example of how thinking can make a difference.	Níl ann ach sampla den chaoi ar féidir le smaointeoireacht difríocht a dhéanamh.
He was a role model for her.	Bhí sé ina eiseamláir di.
At that point it is your job or your journey.	Ag an bpointe sin is é do phost nó do thuras é.
Hotel room included.	Áiríodh seomra óstáin.
I think they are using a different type of cell in them.	Sílim go bhfuil siad ag úsáid cineál difriúil cille iontu.
But it does not lie.	Ach ní luíonn sé.
We met often, just to discuss what had happened.	Bhuaileamar le chéile go minic, díreach chun rudaí a tharla a phlé.
This is just one use of our images.	Níl anseo ach úsáid amháin dár n-íomhánna.
Then something amazing happened.	Ansin tharla rud iontach.
I get in touch with them.	Téim i dteagmháil leo.
It's a complete and complete game.	Is cluiche iomlán agus iomlán é.
He remained calm.	D’fhan sé socair.
That job meant even more walking.	Chiallaigh an post sin fiú níos mó siúil.
There is no one to make an exception for us.	Níl aon duine chun eisceacht a dhéanamh dúinn.
But they do this by hand, and therefore it costs more.	Ach déanann siad é seo de láimh, agus dá bhrí sin cosnaíonn sé níos mó.
Many people gave him very positive feedback.	Thug go leor daoine aiseolas an-dearfach dó.
It is our whole society.	Is é ár sochaí ar fad.
And even she has only written two books.	Agus fiú níl ach dhá leabhar scríofa aici.
Great to think about it.	Iontach smaoineamh air.
But yes, there seemed to be something in between.	Ach sea, ba chosúil go raibh rud éigin eatarthu.
I hate it here.	Is fuath liom é anseo.
This was all in the works, but it took time.	Bhí sé seo go léir sna hoibreacha, ach thóg sé am.
He thought back to his dream, or vision, whatever it was.	Shíl sé ar ais go dtí a aisling, nó fís, is cuma cad a bhí sé.
It was a crazy idea, but.	Smaoineamh dÚsachtach a bhí ann, ach.
It's a question of who starts instead.	Is ceist í cé a thosaíonn ina áit.
Stayed to drop over.	D'fhan le titim os a chionn.
He had hopes, though.	Bhí súil aige, mar sin féin.
Subjects and men.	Ábhair agus fir.
I know this is true for my own body.	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo fíor do mo chorp féin.
Take the first half.	Tóg an chéad leath.
It's a good, quick read.	Is léamh maith, gasta é.
It seemed like a good idea.	An chuma air gur smaoineamh maith é.
That’s what they call direct sex.	Sin an rud a thugann siad gnéas díreach.
All this information is made public.	Déantar an fhaisnéis seo go léir a phoibliú.
For one thing, it is not immediate.	Mar rud amháin, níl sé láithreach.
We stayed with you and your party for as long as we could.	D'fhan muid leat agus le do chóisir chomh fada agus a d'fhéadfaimis.
If that is the case, then it is.	Más mar sin atá sé, sin mar atá sé.
There was smoke everywhere.	Bhí deatach i ngach áit.
The variables are part of the language.	Is cuid den teanga iad na hathróga.
Sometimes it's in front of my eyes in seconds.	Uaireanta bíonn sé ann os comhair mo shúile i soicindí.
Surgery is the only treatment.	Is é máinliacht an t-aon chóireáil.
It would have been better if she had stayed on the ship with them.	B’fhearr gur fhan sí ar an long leo.
And as for the saying no, that's a complete no-brainer.	Agus maidir lena rá nach bhfuil, tá sé sin amach go hiomlán.
Everyone wants to talk about it.	Ba mhaith le gach duine labhairt faoi.
She doesn’t need to tell me again.	Ní gá di a insint dom arís.
One possible solution is sex education.	Réiteach féideartha amháin is ea oideachas gnéis.
This is just weird.	Tá sé seo ach aisteach.
So healthy people perform better within a family.	Mar sin, feidhmíonn daoine sláintiúla níos fearr laistigh de theaghlach.
But when you think about it, it's really a great thing.	Ach nuair a smaoiníonn tú air, is iontach an rud é i ndáiríre.
We agree with him.	Aontaímid leis.
Find someone to help you.	Cuardaigh duine éigin chun cabhrú leat.
But there is a pattern.	Ach tá patrún ann.
We know it, because we are forced to learn it.	Tá a fhios againn é, mar tá iachall orainn é a fhoghlaim.
No, he was making one of himself.	Ní hea, bhí sé ag déanamh ceann de féin.
This is our system.	Is é seo ár gcóras.
You have a heart condition.	Tá riocht croí ort.
And look at me.	Agus féach ar dom.
I have to stop there for the time being.	Caithfidh mé stopadh ansin de thuras na huaire.
Only individuals with these data were included in the study.	Ní raibh ach daoine aonair leis na sonraí seo san áireamh sa staidéar.
I wanted you.	Theastaigh uaim thú.
I stayed outside watching her life go on.	D'fhan mé ar an taobh amuigh ag breathnú mar a chuaigh a saol ar aghaidh.
He would rather be dead.	B’fhearr leis a bheith marbh.
I’m not talking about comments here.	Nílim ag caint faoi thuairimí anseo.
They will pay you to travel the world.	Íocfaidh siad leat an domhan a thaisteal.
He still loved her.	Bhí grá aige di fós.
If you expect bad things, you will have bad things.	Má tá tú ag súil le droch-rudaí, beidh droch-rudaí agat.
It felt cold.	Mhothaigh sé fuar.
It cannot be seen or touched.	Ní féidir é a fheiceáil ná teagmháil a dhéanamh leis.
My mother had another story, though.	Scéal eile a bhí ag mo mháthair, áfach.
The school colors were green and white, with gold.	Bhí dathanna na scoile glas agus bán, le hór.
They had done it.	Bhí sé déanta acu.
I did not hurt my back in any way.	Níor ghortaigh mé mo dhroim ar dhóigh ar bith.
Please recommend me.	Mol dom le do thoil.
Apparently, he had every reason to believe that he did not have this child.	Réir dealraimh, bhí gach cúis aige chun a chreidiúint nach raibh an leanbh seo aige.
I had an odd life.	Bhí saol corr agam.
I did the same with her.	Rinne mé mar an gcéanna léi.
Here are some ideas about what we are looking for.	Seo roinnt smaoineamh faoina bhfuil á lorg againn.
But that is not exactly true.	Ach níl sé sin fíor go díreach.
Still looking good.	Fós ag breathnú go maith.
For a few seconds she said nothing.	Ar feadh roinnt soicind dúirt sí faic.
He was a heavy built man with big hands and feet.	Fear trom tógtha a bhí ann le lámha agus cosa móra.
He did not love his father.	Ní raibh grá aige dá athair.
I found out he had never been in the army.	Fuair ​​​​mé amach nach raibh sé riamh san arm.
No one else is about it.	Níl éinne eile faoi.
Several other findings challenge the interpretation of the claim.	Tugann roinnt torthaí eile dúshlán do léirmhíniú an éilimh.
I want to find the time for the answer.	Ba mhaith liom an t-am a aimsiú don fhreagra.
I would send anywhere.	Sheolfainn áit ar bith.
It was outside.	Bhí taobh amuigh amuigh.
It is hoped that she is unlikely to hear it.	Táthar ag súil nach dócha go gcloisfidh sí é.
She believed in taking advantage of every opportunity.	Chreid sí leas a bhaint as gach deis.
What happens, what happens.	Cad a tharlaíonn, a tharlaíonn.
These types of books are mostly read by guys.	Is iad na guys den chuid is mó a léann na cineálacha sin leabhar.
Anyway, it was no surprise.	Ar aon nós, ní raibh aon ionadh air.
But she's half mad.	Ach tá sí leath as a meabhair.
Don't let any of you sleep over at a friend's house.	Ná lig d’aon duine agaibh codladh thall i dteach carad.
We ignored it, and waited to see what happened next.	Rinneamar neamhaird air, agus d'fhanamar lena fheiceáil cad a tharla ina dhiaidh sin.
That really surprised me.	Chuir sé sin ionadh orm i ndáiríre.
It has hurt my baby.	Tá sé gortaithe mo leanbh.
Everyone has a car.	Tá carr ag gach duine.
Bodies on the ground.	Coirp ar an talamh.
I found this to be very true.	Fuair ​​​​mé amach go bhfuil sé seo fíor go mór.
The main thing is that we won.	Is é an rud is mó ná gur bhuaigh muid.
To make matters worse, the rules are changing fast.	Chun cúrsaí a dhéanamh níos measa, tá na rialacha ag athrú go tapa.
The game does the rest.	Déanann an cluiche an chuid eile.
So we do not repeat those measurements.	Mar sin ní dhéanaimid na tomhais sin arís.
He not only beat him, he hit him deep.	Ní dhearna sé ach buille dó, bhuail sé go domhain é.
Maybe the two of us will better separate.	B'fhéidir go ndéanfaidh an bheirt againn níos fearr scaradh.
And he left that morning.	Agus d'imthigh sé an mhaidin sin.
The second thing.	An dara rud.
One of the boys came up with the name.	Tháinig duine de na buachaillí suas leis an ainm.
In this section, we will continue with other function options.	Sa chuid seo, leanfaimid ar aghaidh le roghanna feidhm eile.
We welcome the opportunity to share our thoughts with you.	Fáiltímid roimh an deis ár gcuid smaointe a roinnt leat.
But wait an hour.	Ach fan uair an chloig.
I am at your service.	Tá mé ar do sheirbhís.
You are okay as you are.	Tá tú ceart go leor mar atá tú.
Things are getting better.	Tá rudaí ag dul i bhfeabhas.
So far, there has been no response.	Go dtí seo, ní raibh aon fhreagra.
Their voice sounds like a machine gun when they are talking.	Fuaimeann a nguth cosúil le gunna meaisín nuair a bhíonn siad ag caint.
Someone must be offered a service.	Ní mór seirbhís a thairiscint do dhuine.
Still, they did not fare any better.	Fós féin, níor éirigh leo níos fearr.
It was not over.	Ní raibh sé thart.
What you will read next, however, is my own personal opinion.	Is é an rud a léifidh tú ina dhiaidh seo, áfach, ná mo thuairim phearsanta féin.
All but her mouth.	Gach ach amháin a béal.
While they were at work she studied and smiled.	Le linn dóibh a bheith ag obair rinne sí staidéar air agus rinne sí miongháire.
He could not keep track of how much.	Ní fhéadfadh sé súil a choinneáil ar cé mhéad.
I do not know how, but it is.	Níl a fhios agam conas, ach tá sé.
In bad faith.	De mheon mímhacánta.
The majority of patients are women.	Is mná iad tromlach na n-othar.
I was not about to let her contact me.	Ní raibh mé ar tí ligean di teagmháil a dhéanamh liom.
Divided, we will definitely lose.	Roinnte, caillfidh muid cinnte.
That was the beginning.	Ba é sin an tús.
Throw the stick.	Caith an bata.
Every woman deserves to be a mother.	Is fiú gach bean a bheith ina máthair.
I want to live a real life, not a show life.	Tá mé chun saol fíor a chaitheamh, ní saol seó.
This paper seems useful.	Is cosúil go bhfuil an páipéar seo úsáideach.
They offer some ideas on what society can do.	Cuireann siad roinnt smaointe ar fáil ar cad is féidir leis an tsochaí a dhéanamh.
I could fall around and see her at work.	Raibh mé in ann titim timpeall agus í a fheiceáil ag an obair.
I am studying it.	Tá staidéar á dhéanamh agam air.
It was so cold.	Bhí sé chomh fuar.
I thought they were gone.	Shíl mé go raibh siad imithe.
Some of them don’t even want me to call them.	Níl cuid acu fiú ag iarraidh orm glaoch orthu.
Comments were made on the paper.	Thugtaí tuairimí ar an bpáipéar.
He laid them on the desk.	Leag sé ar an deasc iad.
But wait a minute.	Ach fan nóiméad.
Try contacting him again.	Déan iarracht teagmháil a dhéanamh leis arís.
Not worth an answer.	Ní fiú freagra.
It's time for love.	Tá am chun grá.
I do not know how to achieve that.	Níl a fhios agam conas é sin a bhaint amach.
But we found nothing else.	Ach fuair muid rud ar bith eile.
He can move around.	Is féidir leis bogadh thart.
There was a trial but the result was no.	Bhí triail ann ach ní raibh an toradh ar bith.
One of the seven won.	Bhuaigh duine den seachtar.
I did not like to see it then.	Níor thaitin liom é a fheiceáil ansin.
We looked happy.	Bhreathnaigh muid sásta.
We have just started searching for you.	Bhí muid díreach tar éis tosú ag cuardach duit.
My last and first names mean nothing to me.	Ní chiallaíonn mo dheiridh agus mo chéad ainmneacha rud ar bith dom.
And we are listening.	Agus táimid ag éisteacht.
It really happened.	Tharla sé i ndáiríre.
They spend their lives as their parents do.	Caitheann siad a saol mar a dhéanann a dtuismitheoirí.
Add water if necessary for this time.	Cuir uisce leis más gá ar feadh an ama seo.
Yes, this is the way they style themselves.	Sea, is é seo an bealach a stíl siad iad féin.
They often reduce needs rather than meet them.	Is minic a laghdaíonn siad riachtanais seachas iad a chomhlíonadh.
I am certainly interested in a local meeting.	Is cinnte go bhfuil suim agam i gcruinniú áitiúil.
The couple has five children.	Tá cúigear leanaí ag an lánúin.
There is little about that.	Is beag faoi sin.
If you think you are surprised.	Má cheapann tú go bhfuil iontas ort.
It is a promise.	Is gealltanas é.
But he did his duty.	Ach rinne sé a dhualgas.
That got his attention.	Fuair ​​sé sin a aird.
She said it was good.	Dúirt sí go raibh sé go maith.
Follow the questions in the form below.	Lean na ceisteanna san fhoirm thíos.
Yes, that's exactly the kind of thing she would do.	Sea, sin díreach an saghas ruda a dhéanfadh sí.
But we found your mother's parents and moved in with them.	Ach fuaireamar tuismitheoirí do mháthar agus bhog muid isteach leo.
Not that she has seen this scene.	Ní hé go bhfuil an radharc seo feicthe aici.
Not that this makes it any easier.	Ní hé go ndéanann sé seo níos éasca é.
And then the best thing happened.	Agus ansin tharla an rud is fearr.
His breath became hard.	Tháinig crua ar a anáil.
Once you get it, you never get over it.	Nuair a fhaigheann tú é, ní éiríonn leat a shárú riamh.
Man, you can let me out on the corner.	Fear, is féidir leat a lig dom amach ar an choirnéal.
Then her tone changed, as did the conversation topic.	Ansin d'athraigh a ton, mar a rinne an t-ábhar comhrá.
Sure enough, he made a pass.	Cinnte go leor, rinne sé pas.
He would never part with him.	Ní scarfadh sé go deo leis.
That should be a matter of law.	Ba cheart gur ábhar dlí é sin.
So they tell me.	Mar sin insíonn siad dom.
Your email will never be sold.	Ní dhíolfar do ríomhphost choíche.
There is no response to this offer in the record on appeal.	Níl aon fhreagra ar an tairiscint seo sa taifead ar achomharc.
Your emotions are part of you.	Is cuid díot do mhothúcháin.
I can't take it anymore.	Ní féidir liom é a ghlacadh a thuilleadh.
We are still at very high levels.	Táimid fós ag leibhéil an-ard.
Samples were prepared as described above.	Ullmhaíodh samplaí mar a thuairiscítear thuas.
He must be out of the house before seven.	Caithfidh sé a bheith as an teach roimh a seacht.
I have to be like everyone else.	Caithfidh mé a bheith cosúil le gach duine eile.
But you will not.	Ach ní bheidh tú.
As the children play, they learn and write code.	Agus na páistí ag imirt air, tá siad ag foghlaim agus ag scríobh cód.
I will not find this family.	Ní bhfaighidh mé an teaghlach seo.
He stood and stared.	Sheas sé agus Stán.
He was a fine man indeed.	Fear breá a bhí ann go deimhin.
I hope you like my website.	Tá súil agam go dtaitníonn mo shuíomh Gréasáin leat.
Then they returned to the kitchen.	Ansin d'fhill siad go dtí an chistin.
He had to do something.	Bhí air rud éigin a dhéanamh.
What does not kill a person only strengthens them.	An rud nach ndéanann duine a mharú, ní dhéanann sé ach iad a neartú.
She said the same thing to him.	Dúirt sí an rud céanna leis.
But we have shown this.	Ach tá sé seo léirithe againn.
We will get them.	Gheobhaidh muid iad.
Notice, in the public interest.	Fógra, ar mhaithe le leas an phobail.
And she didn’t know you knew.	Agus ní raibh a fhios aici go raibh a fhios agat.
Our lives are worth much more than that.	Is fiú i bhfad níos mó ná sin ár saol.
The sun was just coming up.	Bhí an ghrian ag teacht suas díreach.
She seems upset about our situation.	Is cosúil go bhfuil sí trína chéile faoinár gcás.
There was never any water.	Ní raibh aon uisce ann riamh.
Not that long.	Ní fada sin.
I have to say.	Caithfidh mé a rá.
To his country and his daughter.	Chun a thíre is a iníon.
But he could not say that.	Ach ní fhéadfadh sé sin a rá.
And that's the work that we are doing now.	Agus sin an obair atá ar siúl againn anois.
She is not happy.	Níl sí sásta.
Many people used it.	Bhain go leor daoine úsáid as.
So what will he do.	Mar sin cad a dhéanfaidh sé.
Now try a third time.	Anois bain triail as an tríú huair.
There were pictures of me.	Bhí pictiúir de dom.
It could be good.	D’fhéadfadh sé a bheith go maith.
So it was going to be anything.	Mar sin bhí sé le bheith ina rud ar bith.
She stared for a moment.	Stán sí nóiméad.
However, no significant difference was found.	Mar sin féin, níor aimsíodh aon difríocht shuntasach.
They are simply not an option.	Go simplí ní rogha iad.
He named her.	Chuir sé ainm uirthi.
Here is my card.	Seo é mo chárta.
Sexual health is a significant part of a man's life.	Is cuid shuntasach de shaol an fhir í sláinte ghnéis.
And that would be saying something.	Agus bheadh ​​​​sé sin ag rá rud éigin.
There must be consequences.	Caithfidh iarmhairtí a bheith ann.
I am so scared about it.	Tá an oiread sin faitíos orm mar gheall air.
It just reflects the reality of land.	Léiríonn sé ach an réaltacht talún.
You never met him.	Níor bhuail tú riamh leis.
Here is their money.	Seo é a gcuid airgid.
They should be there in a day.	Ba chóir dóibh a bheith ann i lá.
We have what you need.	Tá an méid atá uait againn.
Please do not be like that.	Le do thoil, ná bí mar sin.
Now they are identical.	Anois tá siad comhionann.
There is no time to start a conversation.	Níl aon am ann comhrá a thosú.
Eventually her eyes lost focus.	Ar deireadh chaill a súile fócas.
We offer you more time, peace of mind and comfort.	Cuirimid níos mó ama, suaimhneas intinne agus compord ar fáil duit.
And we heard her.	Agus chuala muid í.
He could do that for his own soul.	D’fhéadfadh sé an méid sin a dhéanamh ar son a anam féin.
This is a special case.	Is cás ar leith é seo.
The question here is similar.	Tá an cheist anseo cosúil.
I hope you buy the.	Táim ag súil go gceannóidh tú an.
He wanted them to know that He was there too.	Theastaigh uaidh go mbeadh a fhios acu go raibh sé ann freisin.
Not just because she was older.	Ní hamháin toisc go raibh sí níos sine.
A lot more than that.	A lán níos mó ná sin.
Free.	Saor in aisce.
That is what happened in this case.	Sin é a tharla sa chás seo.
But hardly anyone survives like that today.	Ach is ar éigean a mhaireann éinne mar sin inniu.
One might want it to work normally.	B'fhéidir gur mhaith le duine go n-oibreodh sé de ghnáth.
See, we'll figure this out.	Féach, beidh muid ag figiúr seo amach.
Actually, do that for about three years.	I ndáiríre, déan é sin thart ar thrí bliana.
It seemed so obvious now.	Dhealraigh sé chomh soiléir anois.
I would rather tell you in person.	B'fhearr liom a rá leat go pearsanta.
They both forget that they are brothers.	Déanann an bheirt dearmad gur deartháireacha iad.
I would say this, though.	Ba mhaith liom é seo a rá, áfach.
I would highly recommend the town.	Mholfainn an baile go hard.
Say it, everyone.	Abair é, gach éinne.
It's way up high.	Tá sé ar bhealach suas ard.
They do not take them in the evening after work.	Ní thógann siad iad sa tráthnóna tar éis obair.
You could kill the man, but you could not kill his message.	D’fhéadfá an fear a mharú, ach ní fhéadfá a theachtaireacht a mharú.
I do not agree.	Ní aontaím.
And the sitting was over.	Agus bhí deireadh leis an suí.
That seems to be gone now.	Is cosúil go bhfuil sé sin imithe anois.
They process sets of records.	Próiseálann siad tacair taifead.
It was not an easy decision.	Ní cinneadh éasca a bhí ann.
I think my clothes would look better too.	Ceapaim go mbeadh cuma níos fearr ar mo chuid éadaí freisin.
He was completely lost, with no idea where he was.	Bhí sé caillte go hiomlán, agus gan aon tuiscint cá raibh sé.
Not your brothers.	Ní do dheartháireacha.
They stopped to listen.	Stop siad chun éisteacht.
I didn't get anything, man.	Ní bhfuair mé rud ar bith, a dhuine.
You have to be very close.	Caithfidh tú a bheith an-ghar.
Some more women and a few men found out.	Fuair ​​​​roinnt ban níos mó agus cúpla fear amach.
The papers had the story, anyway.	Bhí an scéal ag na páipéir, ar aon nós.
But it works really well.	Ach oibríonn sé i ndáiríre go maith.
You see, everyone has ideas.	Féach leat, tá smaointe ag gach duine.
I can look for a new job.	Is féidir liom post nua a chuardach.
They never gave up on me.	Níor thug siad suas riamh dom.
The process took several minutes.	Thóg an próiseas roinnt nóiméad.
That's what faith does.	Sin a dhéanann creideamh.
Now was when it was ready.	Anois, bhí nuair a bhí sé réidh.
This tells one component of their story.	Insíonn sé seo comhpháirt amháin dá scéal.
The fire was serious.	Bhí an tine tromchúiseach.
There are a few others out there.	Tá cuid eile beagán amuigh ansin.
Well, at least in this country.	Bhuel, sa tír seo ar a laghad.
That's not okay.	Níl sé sin ceart go leor.
Any additional actions implemented are not evaluated until the next update.	Ní dhéantar meastóireacht ar aon ghníomhartha breise a chuirtear i bhfeidhm go dtí an chéad nuashonrú eile.
You can join them and fight for safety.	Is féidir leat a bheith páirteach leo agus troid ar son sábháilteachta.
And they can go on without me for a few days.	Agus is féidir leo dul ar aghaidh gan mise ar feadh cúpla lá.
This is a big deal.	Is mór an beart é seo.
If you see it on the street, say something.	Má fheiceann tú ar an tsráid é, abair rud éigin.
This feels like that.	Mothaíonn sé seo mar sin.
This is quite unusual.	Tá sé seo neamhghnách go leor.
Other than that, she was really nice.	Seachas sin, bhí sí an-deas i ndáiríre.
There was something special about those people.	Bhí rud éigin speisialta faoi na daoine sin.
Feel free to leave your own feedback.	Ná bíodh drogall ort do chuid aiseolais féin a fhágáil.
The latest study, however, takes this effect a step further.	Tógann an staidéar is déanaí an éifeacht seo céim eile, áfach.
No one mentioned the story.	Níor luaigh éinne an scéal.
There is only one possible way.	Níl ach bealach amháin féideartha.
She had to be in charge and show strength.	B’éigean di a bheith i gceannas agus neart a thaispeáint.
Yes, it was difficult sometimes.	Sea, bhí sé deacair uaireanta.
Parking is available and reasonable.	Tá páirceáil ar fáil agus réasúnta.
It works for us.	Tá sé ag obair dúinn.
Maybe she knew you would find out the truth in the end.	B’fhéidir go raibh a fhios aici go bhfaighfeá an fhírinne amach sa deireadh.
It would be the perfect situation for such an army.	Bheadh ​​​​sé an staid foirfe le haghaidh arm den sórt sin.
Everything you want and need would still be done.	Dhéanfaí gach rud ba mhaith agus is gá a dhéanamh fós.
However in the end all computers will break.	Mar sin féin sa deireadh beidh gach ríomhaire bhriseadh.
We would much rather believe it.	B’fhearr go mór linn é a chreidiúint.
We were through too much together.	Bhíomar tríd an iomarca le chéile.
He never left it.	Níor fhág sé riamh é.
This gives your baby the perfect ride.	Tugann sé seo an turas foirfe do do leanbh.
Bring it! 	Tabhair leat é!
.	.
Maybe she could do a good job.	B’fhéidir go ndéanfadh sí jab ceart go leor.
Very happy to be here.	An-sásta a bheith anseo.
With all of these, data is crucial.	Le gach ceann díobh seo, tá sonraí ríthábhachtach.
It also came on abruptly.	Tháinig sé ar aghaidh go tobann freisin.
It really isn't.	Níl sé i ndáiríre.
If thought, really, was involved.	Má shíl, i ndáiríre, bhí i gceist.
I wonder if she was drinking long before he arrived.	N'fheadar an raibh sí ag ól i bhfad sular tháinig sé.
It is a defense that has been put in place for a reason.	Is cosaint é a cuireadh i bhfeidhm ar chúis.
Most of them meant nothing to my kids.	Níor chiallaigh an chuid is mó acu rud ar bith do mo pháistí.
All those people had to go somewhere.	Bhí ar na daoine sin go léir dul áit éigin.
Then he gets this thing in his voice.	Ansin faigheann sé an rud seo ina ghlór.
It was after ten.	Bhí sé tar éis a deich.
Sincerely, a heartfelt thank you to everyone who helped us spread the word.	Dáiríre, buíochas ó chroí le gach duine a chabhraigh linn an scéal a scaipeadh.
More people hurt.	Níos mó daoine a ghortú.
But tonight the strategy was quiet.	Ach anocht bhí an straitéis ciúin.
However, we use their result as an important comparison.	Mar sin féin, úsáidimid a dtoradh mar chomparáid thábhachtach.
But then she was gone.	Ach ansin bhí sí imithe.
No band sitting round for days and days.	Gan aon bhanna ina suí bhabhta ar feadh laethanta agus laethanta.
We feel the other because of the opposite.	Braitheann muid an ceann eile mar gheall ar a mhalairt.
That's the most important thing.	Sin an rud is tábhachtaí.
Even now, he did not know why.	Fiú amháin anois, ní raibh a fhios aige cén fáth.
There is only one problem.	Níl ach fadhb amháin ann.
I still had a lot of them, in those days.	Bhí a lán acu fós agam, sna laethanta sin.
That was a great moment in the game.	Ba nóiméad mór é sin sa chluiche.
There would be the human element.	Bheadh ​​an eilimint dhaonna ann.
It really made our day.	Rinne sé ár lá i ndáiríre.
He explained his idea.	Mhínigh sé a smaoineamh.
This is not a good idea.	Ní smaoineamh maith é seo.
He wore no wedding ring.	Ní raibh fáinne bainise ar bith air.
And it was getting dark.	Agus bhí sé ag éirí dorcha.
I reached first and turned around to watch.	Shroich mé ar dtús agus chas mé timpeall chun féachaint.
It was an odd sight.	Bhí radharc corr air.
It was the real deal.	Bhí sé an déileáil fíor.
It's there.	Tá sé ann.
It was in my nature.	Bhí sé i mo nádúr.
It was very hard to watch this.	Bhí sé an-deacair féachaint air seo.
The city was gone and he soon knew it.	Bhí an chathair imithe agus níorbh fhada go raibh a fhios aige í.
But this works for storage.	Ach oibríonn sé seo le haghaidh stórála.
Don't let anyone tell you anything else.	Ná lig d’aon duine aon rud eile a insint duit.
You are sitting in your apartment.	Tá tú i do shuí i d’árasán.
I do not know why they bought them.	Níl a fhios agam cén fáth a cheannaigh siad iad.
You can leave them in your post here if you wish.	D’fhéadfá iad a fhágáil i do phost anseo dá mba mhian leat.
I went to the back of the plane.	Chuaigh mé go dtí cúl an eitleáin.
Then, of course, things turn dark.	Ansin, ar ndóigh, iompaíonn rudaí dorcha.
I do not know why, but that felt good.	Níl a fhios agam cén fáth, ach bhraith sé sin go maith.
It is a mistake.	Is botún é.
Our result shows that this is not generally true.	Léiríonn an toradh atá againn nach bhfuil sé seo fíor i gcoitinne.
Lunch and dinner are served daily.	Déantar lón agus dinnéar a sheirbheáil go laethúil.
It's not missing a try.	Níl sé ar iarraidh iarracht a dhéanamh.
Today, you can open an account with them online.	Inniu, is féidir leat cuntas a oscailt leo ar líne.
He had only a bound memory of a life of experience and a human connection.	Ní raibh ach cuimhne ina cheangal aige ar shaol na taithí agus ar nasc daonna.
Still not a bad choice.	Fós ní droch-rogha.
I just left to give her space.	Níor fhág mé ach spás a thabhairt di.
That was my job as a wife and mother.	Ba é sin mo phost mar bhean chéile agus mar mháthair.
It's beautiful.	Tá sé an álainn.
I totally think it is possible.	Sílim go hiomlán gur féidir.
It is wrong that he should be here.	Tá sé mícheart gur chóir go mbeadh sé anseo.
Is that what you want.	An é sin atá uait.
That’s exactly what a woman is.	Sin díreach cad é bean.
Start looking out there.	Tosaigh ag breathnú amach ann.
You were still home in your sleep.	Bhí tú fós abhaile i do chodladh.
It was not mentioned in his letters, and it is clear why.	Ní raibh sé luaite ina litreacha, agus tá sé soiléir cén fáth.
If you believe you have the truth, then go your way.	Má chreideann tú go bhfuil an fhírinne agat, ansin téigh ar do bhealach.
There are two aspects to note about this figure.	Tá dhá ghné le tabhairt faoi deara faoin bhfigiúr seo.
Let your anger and wild side show in real battle.	Lig do chuid feirge agus taobh fiáin a thaispeáint i cath fíor.
People can no longer get rid of this kind of shit.	Ní féidir le daoine éirí as an gcineál seo cac a thuilleadh.
You never have.	Níl agat riamh.
She wanted to ask me a question about her little sister.	Bhí sí ag iarraidh ceist a chur orm faoina dheirfiúr beag.
It was wrong.	Bhí sé mícheart.
Which of course they did not.	Cé acu ar ndóigh, ní raibh siad.
My daughter is working her way through her summer reading.	Tá m'iníon ag obair ar a bealach tríd a léamh samhraidh.
Then she thought she could call him tomorrow night.	Ansin cheap sí go bhféadfadh sí glaoch air oíche amárach.
They were nowhere to be seen.	Ní raibh siad áit ar bith le feiceáil.
No, we have the exact distribution above.	Níl, tá an dáileadh cruinn thuas againn.
I drink water.	Ólaim uisce.
No more cancer.	Gan ailse níos mó.
She answered it.	D'fhreagair sí é.
There was one man who never changed.	Bhí fear amháin nár athraigh riamh.
He pushed me to his shoulder.	Bhrúigh sé go dtí a ghualainn mé.
But they are not happy either.	Ach níl siad sásta ach an oiread.
The mothers had a better memory than the fathers.	Bhí cuimhne níos fearr ag na máithreacha ná ag na haithreacha.
Good progress is made only if it is towards good ends.	Ní dhéantar dul chun cinn maith ach amháin má tá sé i dtreo críocha maithe.
Take them both out of here.	Tóg iad araon as seo.
And it doesn’t charge a place at a fire station.	Agus ní ghearrann sé áit ag stáisiún dóiteáin é.
The war is going on.	Tá an cogadh ar siúl.
Might be rich.	D'fhéadfadh a bheith saibhir.
And talk briefly to him.	Agus labhair go hachomair leis.
It was certainly not due to poor performance.	Is cinnte nach raibh sé mar gheall ar fheidhmíocht lag.
The other two move towards both sides of my bed.	Gluaiseann an bheirt eile i dtreo an dá thaobh de mo leaba.
Eventually, her pain and anger focused on where she should be focused.	Faoi dheireadh, dhírigh a pian agus a fearg ar an áit ar cheart di a bheith dírithe.
The date has not yet been set.	Níl an dáta socraithe fós.
There are some examples of this.	Tá roinnt samplaí de seo.
For the right time.	Don am ceart.
He smiled at me then.	Rinne sé aoibh orm ansin.
They had nine children, two girls and seven boys.	Bhí naonúr clainne acu, beirt chailíní agus seachtar buachaillí.
The first window was too small to fit through.	Bhí an chéad fhuinneog róbheag chun go n-oireann sé tríd.
He may enjoy hearing from alumni.	Seans go mbainfeadh sé taitneamh as cloisteáil ó iarscoláirí.
No one wants to get stuck in a hot kitchen.	Níl aon duine ag iarraidh a bheith i bhfostú i gcistin te.
We love you, and we want you to be happy.	Is breá linn tú, agus ba mhaith linn tú a bheith sásta.
It was during those days.	Bhí sé i rith na laethanta sin.
Live plants, no.	Plandaí beo, uimh.
The men stood for the means of escape.	Sheas na fir don mhodh éalaithe.
I love you guys no matter what comes our way.	Is breá liom tú guys is cuma cad a thagann ár mbealach.
I never had a chance to return to the room.	Ní raibh deis agam riamh filleadh ar an seomra.
But it was too late now.	Ach bhí sé ró-dhéanach anois.
I showed the building.	Léirigh mé an foirgneamh.
Don't get your point.	Ná faigh do phointe.
However, her story changed.	Mar sin féin, d'athraigh a scéal.
We should get her somewhere as soon as possible.	Ba cheart dúinn í a fháil áit éigin chomh luath agus is féidir.
The chicken needs to rest for at least five minutes.	Caithfidh an sicín sosa ar feadh cúig nóiméad ar a laghad.
I can't get enough of me.	Ní féidir liom mo dhóthain a fháil.
And he had no answer.	Agus ní raibh aon fhreagra aige.
Everyone gets a say, but no one can take too many steps.	Faigheann gach duine cead cainte, ach ní féidir le haon duine an-chuid céimeanna a ghlacadh.
This was certainly not easy.	Is cinnte nach raibh sé seo éasca.
When it got a little hot then a little cold came.	Nuair a d’éirigh sé rud beag te tháinig slaghdán beag ansin.
It's not bad, it's just not very good.	Níl sé go dona, tá sé ach nach bhfuil an-mhaith.
I am not an art student.	Ní mac léinn ealaíne mé.
One man was selected.	Roghnaíodh fear amháin.
This baby calls me and says.	Glaonn an leanbh seo orm agus deir.
Pretty quiet in here, it seems.	Go leor ciúin i anseo, is cosúil.
I would highly recommend.	Mholfainn go mór.
Nothing she heard changed that.	Níor athraigh aon rud a chuala sí é sin.
Lots to say but did not do much.	Go leor le rá ach ní dhearna sé mórán.
The methods of two independent experiments are shown.	Taispeántar modhanna dhá thurgnamh neamhspleácha.
Now every square foot is solid gold.	Anois tá gach troigh cearnach óir soladach.
I am just excited to get the chance.	Tá mé díreach ar bís as an deis a fháil.
People know me.	Tá aithne ag daoine orm.
That's what it is.	Sin a bhfuil sé.
It was enough.	Bhí sé go leor.
There is something extra about it.	Tá rud éigin breise air.
At first they were quite specific.	Ar dtús bhí siad sách sonrach.
And in more ways than one.	Agus ar níos mó ná bealach amháin.
That is clearly not reasonable.	Is léir nach bhfuil sé sin réasúnta.
First, because that would mean that things were lost.	Ar dtús, mar go gciallódh sé sin go raibh rudaí imithe amú.
We hear that there is something else to go.	Táimid ag éisteacht go bhfuil rud eile le dul.
They each left three children.	D’fhág gach ceann acu triúr leanaí ina ndiaidh.
Good value at current rates.	Luach maith ag rátaí reatha.
But we had three young men.	Ach bhí triúr fear óg againn.
A book makes you safe.	Déanann leabhar tú sábháilte.
It was a side effect.	Bhí sé ina éifeacht taobh.
Do art.	Ná ealaín.
It felt just right.	Mhothaigh sé díreach i gceart.
No phone calls.	Uimh glaonna gutháin.
There are ways to tell.	Tá bealaí a insint.
No details.	Níl sonraí.
I never stayed inside.	Níor fhan mé riamh istigh.
Her problems are eating up for him.	Tá a cuid fadhbanna ag ithe suas dó.
I knew who it was before it reached me.	Bhí a fhios agam cé a bhí ann sular shroich sé mé.
We could not believe the immediate answer he received.	Níorbh fhéidir linn an freagra láithreach a fuair sé a chreidiúint.
They are often involved in crime.	Is minic a bhíonn baint acu le coireacht.
His voice, too, perhaps.	A ghuth, freisin, b’fhéidir.
They had no idea what they meant.	Ní raibh aon tuairim acu cad a bhí i gceist leo.
A social security check is available at the end of the month.	Tá seiceáil slándála sóisialta ar fáil ag deireadh na míosa.
This is the fun part.	Is é seo an chuid spraoi.
More often then not.	Níos minice ansin ní.
No one has ever done that.	Ní dhearnadh aon duine riamh.
I have to save it.	Caithfidh mé é a shábháil.
And not on a good note.	Agus ní ar nóta maith.
Yes, that made sense.	Sea, rinne sé sin ciall.
He still had things to do.	Bhí rudaí fós le déanamh aige.
The images are representative of three independent experiments.	Tá na híomhánna ionadaíoch ar thrí thurgnaimh neamhspleácha.
My visit was very soft on me.	Bhí mo chuairt an-bhog orm.
I can’t imagine the season without them.	Ní féidir liom an séasúr a shamhlú gan iad.
It was something.	Rud a bhí ann.
This trust has great freedom.	Tá saoirse iontach ag an muinín seo.
I have your back through everything.	Tá do dhroim agam trí gach rud.
That’s what’s lying.	Sin cad é atá suite.
I knew they had nothing on me.	Bhí a fhios agam nach raibh aon rud acu orm.
I remember my first visit to his shop.	Is cuimhin liom mo chéad chuairt a fháil ar a shiopa.
All participants signed an informed consent form.	Shínigh na rannpháirtithe go léir foirm toilithe eolasach.
It could be a fun experiment, really.	D'fhéadfadh sé a bheith ina turgnamh spraíúil, i ndáiríre.
She has answers to everything.	Tá freagraí aici do gach rud.
Whatever you have in the house.	Cibé rud atá agat sa teach.
I wanted to address individual change as well as community change.	Theastaigh uaim aghaidh a thabhairt ar athrú aonair chomh maith le hathrú pobail.
Summer is the high time to visit this village.	Is é an t-am ard chun cuairt a thabhairt ar an sráidbhaile seo i rith an tsamhraidh.
It still stands to this day.	Tá sé fós ina sheasamh go dtí an lá inniu.
That makes them good or bad.	Déanann sé sin maith nó olc iad.
He made a copy and gave it to me.	Rinne sé cóip agus thug dom é.
I haven't seen you in a while and.	Ní fhaca mé thú le tamall anuas agus.
We share the quiet nature of love.	Roinnimid cineál ciúin an ghrá.
I felt negative about life.	Mhothaigh mé diúltach faoin saol.
People are starting to feel back at home.	Tá daoine ag tosú ar ais sa bhaile á mhothú.
You still fail.	Theipeann ort fós.
Young lady, she probably wouldn't be twenty years free.	A bhean óg, ní bheadh ​​fiche bliain saor í, is dócha.
Two men and a dog.	Beirt fhear agus madra.
This is not to say that there are no costs.	Ní hé seo a rá nach bhfuil aon chostais.
Our family minus.	Ár teaghlach lúide.
They seemed out of place.	Bhí an chuma orthu as áit.
You did an excellent job.	Rinne tú ar fheabhas.
It is the light of the fire on these high white walls.	Is é solas na tine ar na ballaí arda bán seo.
It may be very good.	Seans go bhfuil sé an-mhaith.
I never understood what they were feeling.	Níor thuig mé riamh cad a bhí siad ag mothú.
This is not going to end.	Níl sé seo ag dul chun deiridh.
There is a lot of rain.	Tá go leor báisteach ann.
Oh, this is very interesting.	Ó, tá sé seo an-suimiúil.
However, reports of this tumor are limited.	Mar sin féin, tá tuarascálacha an meall seo teoranta.
But we can guess.	Ach is féidir linn buille faoi thuairim.
She meant what she said.	Bhí an méid a dúirt sí i gceist aici.
All we have to do is show it.	Níl le déanamh againn ach é sin a thaispeáint.
In addition, she never gets tired of watching them.	Ina theannta sin, ní éiríonn sí tuirseach as féachaint orthu.
I learned the hard way at a very young age.	D'fhoghlaim mé go bhfuil an bealach crua ag aois an-óg.
The church is there.	Tá an séipéal ann.
I will visit you again in a month.	Tabharfaidh mé cuairt ort arís i gceann míosa.
Once you have made your choice, you will be asked the amount.	Nuair a bheidh do rogha déanta agat, iarrfar ort an méid.
Everything would be ok.	Bheadh ​​gach rud ceart go leor.
It was still empty.	Bhí sé fós folamh.
It works both ways.	Oibríonn sé an dá bhealach.
And until a few minutes later she saw the empty car there.	Agus go cúpla nóiméad ina dhiaidh sin chonaic sí an carr folamh ann.
When asked why, he said he had to eat.	Nuair a d’fhiafraigh siad cén fáth, dúirt sé go gcaithfeadh sé ithe.
Unfortunately, the problem with the controls is real.	Ar an drochuair, tá an fhadhb fíor leis na rialuithe.
Start slowly on a flat surface.	Tosaigh go mall ar dhromchla cothrom.
You started taking care of yourself.	Thosaigh tú ag tabhairt aire duit féin.
The location is great.	Tá an suíomh iontach.
Children were raised on the shoulders of their parents.	Tógadh leanaí ar ghualainn a dtuismitheoirí.
I looked at him without looking at me.	Bhreathnaigh mé air gan féachaint orm.
And that's how it happened.	Agus sin mar a tharla sé.
No, more than nice.	Níl, níos mó ná go deas.
I saved working hours.	Shábháil mé uaireanta oibre.
Almost a lost finger.	Beagnach méar caillte.
The information they gave her was dangerous.	Bhí an t-eolas a thug siad di contúirteach.
Put your dad back on.	Cuir do dhaid ar ais ar.
It really seems really nice and sweet.	Dealraíonn sé i ndáiríre i ndáiríre deas agus milis.
I think he's mostly read.	Sílim gur léigh sé den chuid is mó.
This has happened before.	Tharla sé seo roimhe seo.
There was none there.	Ní raibh aon ann ansin.
Plus, not just this.	Plus, ní hamháin seo.
He worked incredibly hard to get to where he is today.	D'oibrigh sé thar a bheith dian chun a fháil go dtí an áit ina bhfuil sé inniu.
Bring the light.	Beir leat an solas.
I told myself to calm down.	Dúirt mé liom féin go calma síos.
I knew they weren't going to go out like my dad.	Bhí a fhios agam nach raibh siad chun dul amach cosúil le m'athair.
I would like the if condition only for one form.	Ba mhaith liom an má riocht ach amháin le haghaidh foirm amháin.
On their own.	Ar a gcuid féin.
Most of them have some of the same things in common.	Tá cuid de na rudaí céanna i gcoiteann ag a bhformhór.
Here we see everyone busy.	Anseo feicimid gach duine gnóthach.
You are your rest now, with the others.	Tá tú do chuid eile anois, leis na cinn eile.
So that was kind of it.	Mar sin bhí go cineál é.
Defendant was arrested.	Gabhadh an cosantóir.
I see it.	Feicim é.
All I want to do is go over the subject and move on.	Níl uaim ach dul thar an ábhar agus bogadh ar aghaidh.
The list went on and on.	Chuaigh an liosta ar aghaidh agus ar aghaidh.
There is such a space.	Tá a leithéid de spás ann.
She was too tired to be ordered about it.	Bhí sí ró-thuirseach le bheith ordaithe faoi.
Through pictures they will learn words.	Trí pictiúir beidh siad ag foghlaim focail.
Not updating the database.	Gan an bunachar sonraí a nuashonrú.
I have a clear attitude.	Tá meon soiléir agam.
This new option is about a thousand times more efficient.	Tá an rogha nua seo tuairim is míle uair níos éifeachtaí.
She made a mental note to bring back some of her stuff.	Rinne sí nóta meabhrach chun cuid dá rudaí a thabhairt ar ais.
Another better way.	Bealach eile níos fearr.
The girl was after the man.	Bhí an cailín i ndiaidh an fhir.
So it was a great experience.	Mar sin taithí iontach a bhí ann.
He had no time.	Ní raibh aon am aige.
But no one knew how to do anything about it.	Ach ní raibh a fhios ag éinne conas aon rud a dhéanamh faoi.
We fixed the game and improved it every week.	Rinneamar an cluiche a shocrú agus é a fheabhsú gach seachtain.
Many of these can be done at home.	Is féidir go leor díobh seo a dhéanamh sa bhaile.
The experience was great.	Bhí an taithí iontach.
I will be out of your way during the day.	Beidh mé as do bhealach i rith an lae.
No, you are an experiment.	Ní hea, is turgnamh thú.
I tried murder cases.	Bhain mé triail as cásanna dúnmharaithe.
Then she started running.	Ansin thosaigh sí ag rith.
At least not anymore.	Ar a laghad, ní níos mó.
As you read, think about this situation within your head.	Agus tú ag léamh, smaoinigh ar an gcás seo laistigh de do cheann.
Feeling full of breath is very important.	Tá mothú iomlán an anála an-tábhachtach.
The other doors in each room are also locked.	Na doirse eile i ngach seomra faoi ghlas chomh maith.
That's not really the best idea.	Ní hé sin an smaoineamh is fearr i ndáiríre.
He left us right there.	D'fhág sé ceart sinn ansin.
He has made great progress in ordinary school.	Is iontach an dul chun cinn atá déanta aige sa ghnáthscoil.
He started sweating.	Thosaigh sé ag cur allais.
They couldn't take her eyes off her.	Ní raibh siad in ann a súile a bhaint di.
Mom lived for another thirty years.	Mhair Mam ar feadh tríocha bliain eile.
Do not let them separate us.	Ná lig dóibh sinn a scaradh.
Our interest here is to find out what the current situation is.	Is é ár suim anseo a fháil amach cad é an staid faoi láthair.
Can anyone please help me when I am missing.	An féidir le haon duine cabhrú liom le do thoil nuair atáim ar iarraidh.
I just feel funny about it.	Is dóigh liom go díreach greannmhar faoi.
That was enough for me.	Ba leor sin domsa.
It was time to go.	Bhí sé in am dul.
He or she is not involved in this particular process.	Níl baint aige nó aici leis an bpróiseas áirithe seo.
I play fair.	Imrím cothrom.
And that was the easy part.	Agus ba é sin an chuid éasca.
She worked hard to be as valuable as any son.	D’oibrigh sí go dian le bheith chomh luachmhar le mac ar bith.
I lost my dogs.	Chaill mé mo mhadraí.
He took a question back.	Thóg sé ceist ar ais.
Find out what it's really like to work at that level.	Faigh amach cad é mar atá i ndáiríre a bheith ag obair ag an leibhéal sin.
She had to defend herself.	B’éigean di í féin a chosaint.
The sharp smile on his face.	An aoibh gháire géar ar a aghaidh.
This was my basic question.	Ba í seo mo bhuncheist.
Finally, it was time.	Ar deireadh, bhí sé in am.
This is new to me.	Tá sé seo nua dom.
But she closed it when she went to sleep.	Ach dhún sí é nuair a chuaigh sí a chodladh.
Dad said that was completely impossible, as of course.	Dúirt Daid go raibh sé sin dodhéanta go hiomlán, mar ar ndóigh.
Big problems.	Fadhbanna móra.
Like more than any of these things.	Cosúil le níos mó ná aon cheann de na rudaí seo.
Not everyone wants to express their identity to everyone.	Níl gach duine ag iarraidh a bhféiniúlacht a chur in iúl do chách.
Go for the ball and catch it with both hands.	Téigh le haghaidh an liathróid agus é a ghabháil le dhá lámh.
For most people, that's a long way.	Don chuid is mó daoine, is bealach fada é sin.
Close your eyes and try to calm your mind.	Dún do shúile agus déan iarracht d'intinn a mhaolú.
But some of the studies mentioned above had much younger topics.	Ach bhí ábhair i bhfad níos óige ag roinnt de na staidéir a luadh thuas.
I am glad that we will never lose hope.	Táim sásta nach gcaillfimid dóchas choíche.
Some of his work is more about art than science.	Is mó ealaín ná eolaíocht cuid dá saothar.
He was quite proud of his home.	Bhí sé sách bródúil as a bhaile.
Depending on gender, people will view this differently.	Ag brath ar inscne, measfaidh daoine é seo ar bhealach difriúil.
You did not give birth to me.	Níor thug tú breith dom.
He does not have them.	Níl siad aige.
They showed her how to do it.	Thaispeáin siad di conas é a dhéanamh.
There are many questions.	Tá go leor ceisteanna ann.
The pictures should be more than just talk.	Ba chóir go mbeadh níos mó ag baint leis na pictiúir ná an caint.
He did not think that such a career could be done.	Níor shíl sé go bhféadfaí slí bheatha a dhéanamh mar sin.
Politics has taught me a lot about people.	Mhúin an pholaitíocht go leor dom faoi dhaoine.
They say that's the first step.	Deir siad gurb í sin an chéad chéim.
His mouth grew dry as he tried to find the words instead.	D'fhás a bhéal tirim agus é ag iarraidh teacht ar na focail ina ionad.
They were an idea, not my own.	Ba iad a smaoineamh, ní mo chuid féin.
He did not seem interested in the problems of his male students.	Is cosúil nach raibh suim aige i bhfadhbanna a mhic léinn fireanna.
I wanted to be away from her.	Theastaigh uaim a bheith ar shiúl uaithi.
Sure, it was a very nice dinner.	Cinnte, dinnéar an-deas a bhí ann.
He found it difficult to keep his eyes off the windows.	Ba dheacair dó a shúile a choinneáil ó na fuinneoga.
No physical problem, he tells me.	Níl aon fhadhb fhisiciúil, a insíonn sé dom.
I know of a village there.	Tá aithne agam ar shráidbhaile ansin.
She eventually died.	Fuair ​​​​sí bás sa deireadh.
This is the result.	Is é an toradh seo.
This was an incredible read of incredible work.	Ba léamh dochreidte é seo ar shaothar dochreidte.
Excellent day though.	Lá den scoth áfach.
You decide by a majority like that.	Socraíonn tú trí thromlach mar sin.
We can talk later.	Is féidir linn labhairt níos déanaí.
I needed a safe place to be.	Bhí áit shábháilte de dhíth orm le bheith.
It is not something that we should be proud of.	Ní rud é ar chóir dúinn a bheith bródúil as.
They wanted to be sure.	Theastaigh uathu a bheith cinnte.
Goes home to show him.	Téann abhaile lena thaispeáint dó.
He pulled away.	Tharraing sé ar shiúl.
To be there for me.	Chun a bheith ann dom.
The structure can be quite large and quite expensive.	Féadfaidh an struchtúr a bheith sách mór agus sách costasach.
As a leader, your job is to capture them.	Mar cheannaire, is é do phost iad a ghabháil.
This is just another step into that.	Níl anseo ach céim eile isteach sa mhéid sin.
Even now, while you are here, there is no difference.	Fiú amháin anois, agus tú anseo, níl aon difríocht.
That's what everyone here is doing.	Sin atá á dhéanamh ag gach duine anseo.
Come up with a business plan.	Teacht suas le plean gnó.
I have access to things now.	Tá rochtain agam ar rudaí anois.
Listen, we have no more time to waste on this.	Éist, níl níos mó ama againn le cur amú air seo.
Go to hell.	Téigh go dtí ifreann.
That must have been beautiful.	Caithfidh go raibh sé sin go hálainn.
Out he went.	Amach chuaigh sé.
Some have health problems.	Tá fadhbanna sláinte ag cuid acu.
It would be nice to see the car safety rule there.	Bheadh ​​sé go deas an riail sábhála cairr a fheiceáil ann.
It will allow another team to jump on them.	Tabharfaidh sé deis d’fhoireann eile iad a léim.
There was agreement, however, on two points.	Bhí comhaontú ann, áfach, ar dhá phointe.
No, she was more than beautiful.	Níl, bhí sí níos mó ná álainn.
He turned over.	Chas sé os a chionn.
But that long run is far off.	Ach tá an fadtréimhse sin i bhfad amach.
We are here all our lives.	Táimid anseo ár saol ar fad.
They can't understand it.	Ní féidir leo é a thuiscint.
That is the job of the state.	Is é sin post an stáit.
She was released the next day.	Scaoileadh saor í lá arna mhárach.
The woman took her breath away.	Thóg an bhean a anáil uaidh.
If not, a reasonable default will be provided.	Mura bhfuil, cuirfear réamhshocrú réasúnta ar fáil.
Group and and they will.	Grúpa agus agus beidh siad.
They will take your money.	Tógfaidh siad do chuid airgid.
Looking back, it made me stronger as a person.	Ag breathnú siar, rinne sé níos láidre mé mar dhuine.
I wish we had started this years ago.	Ba mhian liom go mbeadh muid tosaithe ar seo blianta ó shin.
I wanted to go down there and leave them.	Bhí mé ag iarraidh dul síos ann agus iad a fhágáil.
When he returns, his voice is different.	Nuair a thagann sé ar ais bíonn a ghuth difriúil.
No one told me that you were like me.	Ní dúirt aon duine liom gur cosúil leatsa.
They made us laugh, the crowd worked.	Rinne siad gáire dúinn, d'oibrigh an slua.
We could have no service.	Ní fhéadfaimis aon seirbhís a bheith againn.
Fine, we get it.	Fine, a fháil againn é.
However, even then, it was difficult to get the final volume through.	Mar sin féin, fiú amháin ansin, bhí sé deacair an t-imleabhar deiridh a fháil tríd.
They are not in my shoes.	Níl siad i mo bhróga.
They were still talking about the possible outcomes.	Bhí siad fós ag caint faoi na torthaí féideartha.
Everything then goes back to normal.	Téann gach rud ar ais go gnáth ina dhiaidh sin.
Download the voice from my past vision.	Íoslódáil an guth ó fhís mo am atá caite.
Still he was silent.	Fós bhí sé ina thost.
Is then seen in the shot.	An bhfuil le feiceáil ansin sa lámhaigh.
We cut better.	Gearraimid níos fearr.
I felt like shit.	Bhraith mé cosúil le cac.
He knew what needed to be done.	Bhí a fhios aige cad ba ghá a dhéanamh.
I have found that stress is real.	Fuair ​​​​mé amach go bhfuil strus fíor.
Talk to him about your daughter.	Labhair leis faoi d'iníon.
The proof is there.	Tá an cruthúnas ann.
This was a challenge she knew would come.	Ba dhúshlán é seo a raibh a fhios aici a thiocfadh.
He said the exact same thing.	Dúirt sé an rud ceannann céanna.
However, this information is usually not available.	Mar sin féin, de ghnáth ní bhíonn an fhaisnéis seo ar fáil.
That much is clear to me.	Tá an méid sin soiléir domsa.
But for dinner.	Ach don dinnéar.
However, it is not finished yet.	Ní críochnaithe fós áfach.
She gave my name a few more times.	Thug sí m'ainm cúpla uair níos mó.
Huge weight was lifted.	Ardaíodh meáchan ollmhór.
We do not have the time and energy.	Níl an t-am agus an fuinneamh againn.
None else will be considered.	Ní dhéanfar aon cheann eile a mheas.
Everything we see is a view, not the truth.	Is dearcadh é gach rud a fheicimid, ní an fhírinne.
You check on me regularly.	Sheiceáil tú orm go rialta.
Plus, it's cool as hell.	Plus, tá sé fionnuar mar ifreann.
I do not intend to be.	Níl sé i gceist agam a bheith.
He looked left and saw a woman.	Bhreathnaigh sé ar chlé agus chonaic sé bean.
This is the day of my first classes of the year.	Seo é lá mo chéad ranganna den bhliain.
It's across the room.	Tá sé trasna an tseomra.
The test showed a high level of white blood cells.	Léirigh an tástáil leibhéal ard de chealla fola bán.
I feel safe here.	Mothaím sábháilte anseo.
The look of both hands remains the same as before.	Fanann cuma an dá lámh mar a bhí roimhe seo.
She knew why he came.	Bhí a fhios aici cén fáth a tháinig sé.
For the woman he loved.	Don bhean a raibh grá aige.
She was a big, big influence for me.	Bhí sí ina tionchar mór, mór dom.
I reach out my fingers to part her lips.	Bainim mo mhéara amach chun a liopaí a scaradh.
We often avoid the unknown for fear of change.	Is minic a sheachnaíonn muid an anaithnid mar eagla orainn athrú.
The others followed him.	Lean na daoine eile é.
He took care to do it right.	Ghlac sé cúram é a dhéanamh i gceart.
I have a word with him.	Tá focal agam leis.
I am asked a lot about how to find a job.	Iarrtar go leor orm faoi conas post a aimsiú.
, as you wish.	, mar is mian leat.
There is no being if there is to be a struggle.	Níl aon bheith ann má tá streachailt le bheith.
Or get sick.	Nó a bheith tinn.
He went over there.	Chuaigh sé thall ansin.
They work four days a week.	Bíonn siad ag obair ceithre lá sa tseachtain.
Somehow, she was understanding.	Ar bhealach éigin, bhí sí ag tuiscint.
This is the work he has done for himself.	Seo í an obair atá déanta aige dó féin.
Meaning, it will save you a lot of time and hair falling out.	Brí, beidh sé a shábháil tú go leor ama agus gruaige ag titim.
However the current research base is weak and design issues are significant.	Mar sin féin tá an bonn taighde reatha lag agus tá saincheisteanna dearaidh suntasach.
We have it, and here we are.	Tá sé againn, agus táimid anseo.
I was able to find them again at my will.	Raibh mé in ann teacht orthu arís de réir mo thoil.
In addition, injury data were not available.	Ina theannta sin, ní raibh sonraí ar ghortú ar fáil.
No one can change it.	Ní féidir le duine ar bith é a athrú.
So you want to search the call code.	Mar sin ba mhaith leat an cód glaonna a chuardach.
Anyway, beautiful country, cool weather.	Ar aon nós, tír álainn, aimsir fhionnuar.
Think about the consequences.	Smaoinigh ar na hiarmhairtí.
My background is in conflict analysis.	Is é mo chúlra san anailís coinbhleachta.
Maybe something was wrong with me.	B’fhéidir, go raibh rud éigin cearr liom.
He drove without looking back.	Thiomáin sé gan breathnú siar.
One of the walls in our house fell down.	Thit ceann de na ballaí inár dteach anuas.
It was hard for her to say.	Ba dheacair di é a rá.
Which I love.	Cé acu is breá liom.
She liked everyone.	Thaitin gach duine léi.
My father will be angry.	Beidh fearg ar m'athair.
You will feel the doors.	Mothóidh tú na doirse.
I simply disagree with him.	Ní aontaím go simplí leis.
Then she moved.	Ansin bhog sí.
There was a lot to do and see.	Bhí go leor le déanamh agus le feiceáil.
It looks up the order.	Breathnaíonn sé suas an t-ordú.
But words do not describe it.	Ach ní chuireann focail síos air.
After a year they still had my information wrong.	Tar éis bliana bhí mo chuid faisnéise mícheart fós acu.
Makes practice perfect.	Déanann cleachtadh foirfe.
It was a difficult time for us out there.	Bhí sé ina am deacair dúinn amuigh ansin.
He doesn’t live here, and he doesn’t care.	Níl sé ina chónaí anseo, agus níl cuma air.
She was tired from work.	Bhí sí tuirseach ón obair.
Use this road at your own risk.	Bain úsáid as an mbóthar seo ar do phriacal féin.
Twenty years passing.	Fiche bliain ag dul thart.
The doors are closed.	Tá na doirse dúnta.
He actually suggested we put it down.	Mhol sé go deimhin dúinn í a chur síos.
This message contains two information.	Tá dhá fhaisnéis sa teachtaireacht seo.
You will have to move, though, so think about that.	Beidh ort bogadh, áfach, mar sin smaoinigh air sin.
From the old, to the new.	Ón sean, go dtí an nua.
I can work in the field mentioned in the definition.	Is féidir liom oibriú sa réimse atá luaite sa sainmhíniú.
So when you did.	Mar sin, nuair a rinne tú.
I believe we should not spend time testing things that are not our code.	Creidim nár cheart dúinn am a chaitheamh ag tástáil rudaí nach é ár gcód é.
I thought it was like going in for surgery.	Shíl mé go raibh sé cosúil le dul isteach le haghaidh máinliachta.
Oh well, it's better than nothing.	Ó bhuel, tá sé níos fearr ná rud ar bith.
I’m not entirely sure what’s going on in your head.	Níl mé iomlán cinnte cad atá ar siúl i do cheann.
She was happy to go.	Bhí áthas uirthi dul.
She saw right through.	Chonaic sí ceart tríd.
Everyone must be considered as an individual.	Ní mór gach duine a mheas mar dhuine aonair.
I love fucking playing heavy metal.	Is breá liom fucking ag imirt miotal trom.
Taken, out of his bed.	Tógtha, as a leaba.
Enough to ask.	Go leor a iarraidh.
Others participated in the debate.	Ghlac daoine eile páirt sa díospóireacht.
May cause a review.	D'fhéadfadh athbhreithniú a chur faoi deara.
The statistical analysis of the data was assisted.	Cuidíodh leis an anailís staitistiúil ar na sonraí.
However, we did not perform a detailed analysis.	Ní dhearnamar anailís mhionsonraithe, áfach.
He's listening.	Tá sé ag éisteacht.
Eventually, it will be displayed to the public.	Faoi dheireadh, cuirfear ar taispeáint don phobal é.
Go ahead, do this for yourself.	Téigh ar aghaidh, déan é seo duit féin.
He leaned forward.	Chlaon sé ar aghaidh.
Their thinking rarely goes in a straight line.	Is annamh a théann a gcuid smaointeoireachta i líne dhíreach.
We have done a good job against it.	Tá jab maith déanta againn ina choinne.
Tell me you love me.	Inis dom go bhfuil grá agat dom.
Again, this is consistent with the small longevity of our species.	Arís, tá sé seo comhsheasmhach le fadtéarma beag ár speiceas.
Two did not.	Ní dhearna beirt.
If we stop for it, we will have no future.	Má stopaimid ar a shon, ní bheidh aon todhchaí againn.
Apparently you were too good for the dog bed on the floor.	De réir dealraimh bhí tú ró-mhaith don leaba madra ar an urlár.
We did not know what to think.	Ní raibh a fhios againn cad ba cheart dúinn smaoineamh.
I had to figure out the best way to study.	B'éigean dom an bealach is fearr le staidéar a dhéanamh.
For a moment she was sad that her mother was gone.	Ar feadh meandair bhí brón uirthi go raibh a máthair imithe.
Well, that's not going to happen to us.	Bhuel, níl sé sin chun tarlú dúinn.
Sometimes it still makes sense.	Uaireanta déanann sé ciall fós.
We sit in the kitchen.	Suíonn muid sa chistin.
I have no one to play with today.	Níl aon duine agam le himirt leis inniu.
You opened your heart to me.	D'oscail tú do chroí dom.
We are rich in natural resources.	Táimid saibhir in acmhainní nádúrtha.
If you did, you would not have a friend for very long.	Dá ndéanfá, ní bheadh ​​cara agat ar feadh an-fhada.
The tall man never says anything.	Ní deir an fear ard tada riamh.
I am not finished.	Níl mé críochnaithe.
Now, dear.	Anois, a chara.
But it's still to come.	Ach tá sé fós ag teacht.
So you can count on it to be available when you need it.	Mar sin, is féidir leat brath air a bheith ar fáil nuair is gá duit é.
You could walk up and over really easy.	D'fhéadfá siúl suas agus os a chionn fíor-éasca.
The air, changed.	An t-aer, d'athraigh.
The sun is rarely seen.	Is annamh a fheictear an ghrian.
Someone must have told you.	Caithfidh gur inis duine éigin duit.
The red light was on.	Bhí an solas dearg ar siúl.
In our own time, the story is perfectly clear.	Inár gcuid ama féin, tá an scéal breá soiléir.
Whatever you think works.	Cibé rud a cheapann tú a oibríonn.
He held up his hand.	Choinnigh sé suas a lámh.
He asked us how real change happens.	D’fhiafraigh sé dínn conas a tharlaíonn fíorathrú.
Now he pulled back.	Anois tharraing sé ar ais.
He had a long and very dangerous criminal record.	Bhí taifead coiriúil fada agus an-chontúirteach aige.
But he did not use one to end his life.	Ach níor úsáid sé ceann chun deireadh a chur lena shaol.
A real man knows how to walk away from a fight.	Tá a fhios ag fear fíor conas siúl amach as troid.
I include myself in that group of people.	Áirím mé féin sa ghrúpa daoine sin.
Let's see what this means.	Lig dúinn a fheiceáil cad a chiallaíonn sé seo.
He grabbed her hand and smiled at her.	Rug sé ar a lámh agus rinne aoibh uirthi.
It's like living under constant surveillance.	Tá sé cosúil le maireachtáil faoi faire leanúnach.
He is.	Tá sé.
He saw that the table was set for three.	Chonaic sé go raibh an tábla socraithe ar feadh trí.
Some beautiful things.	Roinnt rudaí álainn.
There's a lot going on during the.	Tá go leor ar siúl i rith na.
Then we tested some more, and fixed some other things.	Ansin rinneamar tástáil ar roinnt eile, agus shocraigh muid roinnt rudaí eile.
The last few weeks have been quite difficult for me.	Bhí na seachtainí seo a chuaigh thart deacair go leor dom.
Small groups began to move around together.	Thosaigh grúpaí beaga ag bogadh thart le chéile.
His life was like one long embrace.	Bhí a shaol cosúil le glacadh fada amháin.
The woman followed him.	Lean an bhean lena raibh sé.
Please do not include a picture.	Ná cuir pictiúr san áireamh le do thoil.
It's her last day.	Is é an lá deiridh aici.
This got even more interesting.	Fuair ​​​​sé seo níos suimiúla fós.
I know some people just fill in anything.	Tá a fhios agam roinnt daoine a líonadh díreach i rud ar bith.
Stand of your own strength now.	Seas de do neart féin anois.
Medical education programs.	Cláir oideachais leighis.
He was not ready to see it.	Ní raibh sé réidh chun é a fheiceáil.
No answer came, nor did he see any sign of it.	Níor tháinig freagra, ná ní fhaca sé aon chomhartha air.
The content must be original and error free.	Caithfidh an t-ábhar a bheith bunaidh agus saor ó earráidí.
The base station.	An stáisiún bonn.
She wondered if he even knew what it was.	Wondered sí an raibh a fhios aige fiú cad a bhí sé.
There are too many places between this and the school, he said.	Tá an iomarca áiteanna idir seo agus an scoil, a dúirt sé.
We both fell into it and we couldn't leave.	Thit an bheirt againn isteach ann agus níorbh fhéidir linn imeacht.
As she missed him.	Mar a chaill sí air.
He was just saying things to try to wind me up.	Ní raibh sé ach ag rá rudaí chun iarracht a dhéanamh mé a fhoirceannadh.
He also wanted to have sex.	Bhí sé ag iarraidh gnéas a bheith aige freisin.
Once you were inside, you were inside.	Nuair a bhí tú istigh, bhí tú isteach.
This was my last chance.	Ba é seo mo sheans deireanach.
Select the database objects to use.	Roghnaigh na rudaí bunachar sonraí le húsáid.
Your other option is the final call.	Is é an rogha eile atá agat ná an glao deiridh.
Given to school children.	Tugtar do pháistí scoile.
He lays down on the low table between them.	Leagann sé síos ar an mbord íseal eatarthu.
It is a growing sense of community.	Is braistint phobail atá ag dul i méid.
Put a stop sign on the door.	Cuir comhartha stad ar an doras.
Rules for their use and effects are presented here.	Tá rialacha maidir lena n-úsáid agus a n-éifeachtaí curtha i láthair anseo.
It's me, he thought.	Is domsa é, a cheap sé.
But tell me this.	Ach inis dom seo.
I just wanted to look into the back room.	Ní raibh uaim ach breathnú isteach sa seomra cúil.
We don't expect much from them.	Nílimid ag súil le mórán uathu.
He is not.	Níl sé.
This model was used for further analyzes as appropriate.	Baineadh úsáid as an tsamhail seo le haghaidh anailísí breise mar ba chuí.
But we were making progress.	Ach bhíomar ag déanamh dul chun cinn.
She would not be able to take a place in society.	Ní bheadh ​​sí in ann áit a ghlacadh sa tsochaí.
They plan to protect him with their lives.	Tá sé beartaithe acu é a chosaint lena saol.
You would be surprised.	Bheadh ​​ionadh ort.
I do not know which road I will take.	Níl a fhios agam cén bóthar a thógfaidh mé.
The train picked up speed and a few seconds later was gone.	Phioc an traein luas agus roinnt soicind ina dhiaidh sin bhí imithe.
Here it is not the same as testing.	Anseo nach bhfuil sé mar an gcéanna le tástáil.
She did not want to ask for it.	Ní raibh sí ag iarraidh é a iarraidh.
This is how language began.	Seo mar a thosaigh teanga.
You might expect her to have lots of extra hair.	D'fhéadfá a bheith ag súil go mbeadh go leor gruaige breise aici.
It makes you feel on top of the world.	Déanann sé bhraitheann tú ar bharr an domhain.
Including my own products.	Lena n-áirítear mo tháirgí féin.
That's how you handle it.	Sin é an chaoi a láimhseálann tú é.
They were just the second best team we played that year.	Ní raibh iontu ach an dara foireann is fearr a d’imir muid an bhliain sin.
Women love it.	Is breá le mná é.
Enjoy the moment.	Bain sult as an nóiméad.
Now jump back to the course.	Anois léim ar ais go dtí an cúrsa.
There can be no doubt.	Ní féidir aon amhras a bheith ann.
This means that the whole process takes place on the web page.	Ciallaíonn sé seo go dtarlóidh an próiseas iomlán ar an leathanach gréasáin.
That's fucking enough for the brother.	Sin fucking go leor le haghaidh an deartháir.
This is a perfect group.	Is grúpa foirfe é seo.
Make peace with yourself and move on.	Déan síocháin leat féin agus bogadh ar aghaidh.
Using his real life name.	Ag baint úsáide as a ainm saol fíor.
There was no gas.	Ní raibh aon ghás ann.
Once, twice, three times.	Uair, faoi dhó, trí huaire.
He looked worried.	Bhreathnaigh sé buartha.
It looks a bit fat.	Breathnaíonn sé beagán saille.
Take the left side of your left face.	Tóg an taobh clé de d'aghaidh ar chlé.
Radio communication was difficult.	Bhí cumarsáid raidió deacair.
He would not let me go.	Ní ligfeadh sé dom imeacht.
The gun was in his hand.	Bhí an gunna ina láimh.
The black smoke was great from the burning.	Ba mhór an deatach dubh as an dó.
He will have a good heart.	Beidh croí maith aige.
I would be happy to discuss this further.	Bheadh ​​áthas orm é seo a phlé tuilleadh.
This turned out to be true.	D'éirigh sé seo amach a bheith fíor.
So he said so much.	Mar sin dúirt sé an oiread.
Two of each were ordered.	Ordaíodh dhá cheann de gach ceann acu.
I am very happy about it.	Táim thar a bheith sásta faoi.
Nothing will change that forever.	Ní dhéanfaidh aon rud é sin a athrú go deo.
He decided to take a chance.	Chinn sé seans a ghlacadh.
My hand ran over his hair.	Rith mo lámh thar a chuid gruaige.
The exact date of construction of this bridge is unknown.	Ní fios cén dáta beacht ar tógadh an droichead seo.
He was obviously out of place then.	Is léir go raibh sé as áit ansin.
He started talking.	Thosaigh sé ag labhairt.
This hit home.	Bhuail sé seo abhaile.
It is not trusted by the public.	Ní bhíonn muinín ag an bpobal as.
I tried to go a little further than expected.	Rinne mé iarracht dul beagán níos faide ná mar a bhí súil acu.
It was a gift for her.	Bronntanas di a bhí ann.
I hope you understand my point.	Tá súil agam go dtuigeann tú mo phointe.
We need to listen at their windows.	Ní mór dúinn éisteacht ag a gcuid fuinneoga.
The name of the control device should be entered in full.	Ba cheart ainm an fheiste rialaithe a chur isteach ina iomláine.
And it was the opportunity that came first.	Agus ba é an deis a tháinig ar dtús.
The investigation was ongoing.	Bhí an t-imscrúdú ag dul ar aghaidh.
There is something complicated about it.	Tá rud casta ina aghaidh.
Eating is a challenge.	Is dúshlán é ithe.
that night.	an oíche sin.
Think of the final times.	Smaoinigh ar na hamanna deiridh.
They discussed everything.	Phléigh siad gach rud.
A test train is a test train.	Is traein tástála é traein tástála.
You'd think that would slow them down.	Shílfeá go gcuirfeadh sé sin moill orthu.
He said people were scared.	Dúirt sé go raibh eagla ar dhaoine.
Proper process does not mean trial.	Ní chiallaíonn próiseas cuí triail.
I called her and told her that the book she had ordered had arrived.	Chuir mé glaoch uirthi agus dúirt mé go raibh an leabhar a d'ordaigh sí tagtha.
It was really dangerous in this case.	Bhí sé contúirteach i ndáiríre sa chás seo.
That was good news.	Ba dhea-scéal é sin.
This may not be my reality.	Ní fhéadfadh sé seo a bheith ar mo réaltacht.
No one really knows what happened.	Níl a fhios ag aon duine i ndáiríre cad a tharla.
No one was eating.	Ní raibh aon duine ag ithe.
He kept looking from side to side.	Choinnigh sé ag breathnú ó thaobh go taobh.
This book is available for free online.	Tá an leabhar seo ar fáil saor in aisce ar líne.
Nothing like a social experiment.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil le turgnamh sóisialta.
The most important thing was to be calm and keep working.	Ba é an rud is tábhachtaí ná a bheith socair agus leanúint ar aghaidh ag obair.
My parents don't trust me because of you.	Níl muinín ag mo thuismitheoirí asam mar gheall ort.
They need access to real-time information.	Teastaíonn uathu rochtain ar fhaisnéis i bhfíor-am.
This research is life changing.	Tá an taighde seo ag athrú saoil.
Because it's about me.	Toisc go bhfuil sé mar gheall orm.
Or hold her.	Nó a shealbhú di.
When she saw his eyes, she wondered with a question.	Nuair a chonaic sí a súile, chuir sí iontas air le ceist.
I never stopped doing both.	Níor stop mé ag déanamh an dá rud.
One of the best decisions ever.	Ceann de na cinntí is fearr riamh.
You are right on target with this.	Tá tú ceart ar an sprioc leis seo.
Father made it look easy.	Rinne Athair cuma éasca air.
And sometimes people talk to each other.	Agus uaireanta, bíonn daoine ag caint lena chéile.
The games are great.	Tá na cluichí ar fheabhas.
I’ll finish watching it before bed tonight.	Beidh mé críochnaithe ag breathnú air roimh leaba anocht.
Your feedback is very important.	Tá d'aiseolas an-tábhachtach.
There was nothing personal in any of them.	Ní raibh aon rud pearsanta in aon cheann acu.
He realized he had arrived.	Thuig sé go raibh sé tagtha.
To pick one is enough to pull off.	Chun ceann a phiocadh tá go leor a tharraingt amach.
A research organization on a contract paid a daily rate for work done.	D'íoc eagraíocht taighde ar conradh ráta laethúil as obair a rinneadh.
I'm not sure how the authors can handle this.	Nílim cinnte conas is féidir leis na húdair é seo a láimhseáil.
Things cannot continue like this.	Ní féidir le rudaí leanúint ar aghaidh mar seo.
They are expecting it as well.	Tá siad ag súil leis chomh maith.
The perfect match is probably impossible.	Is dócha go mbeidh an cluiche foirfe dodhéanta.
For a long time they just sat and stared at each other.	Ar feadh i bhfad ní raibh iontu ach suí agus stán ar a chéile.
Do not try to do both at the same time, however.	Ná déan iarracht an dá rud a dhéanamh ag an am céanna, áfach.
Anyone else think this is a bad idea ?.	Aon duine eile a cheapann gur droch-smaoineamh é seo?.
There are many good things about many countries in the world.	Tá go leor rudaí maithe faoi go leor tíortha ar domhan.
Not with a gun to his head.	Ní le gunna chun a cheann.
There was a media trial.	Bhí triail meáin ann.
Data shared from any other source may still take account of these missing observations.	Féadfaidh sonraí a roinntear ó fhoinse ar bith eile na breathnuithe seo atá in easnamh a chur san áireamh fós.
To make matters worse, my father was unable to find another job.	Chun rudaí a dhéanamh níos measa, ní raibh m'athair in ann post eile a fháil.
You will find the wrong people inside.	Gheobhaidh tú na daoine mícheart taobh istigh.
If you own different devices that require different.	Má tá tú i seilbh feistí éagsúla a éilíonn éagsúla.
Three species are identified as valid.	Aithnítear trí speiceas a bheith bailí.
With left hand injured at this point.	Le lámh chlé gortaithe ag an bpointe seo.
Build up a base.	Tóg suas bonn.
First, the meat.	Gcéad dul síos, an fheoil.
These systems can be run on your local machine.	Is féidir na córais seo a rith ar do mheaisín áitiúil.
In general, this will not be true if it is.	Go ginearálta, ní bheidh sé seo fíor má tá.
Anyone could take another plane.	D'fhéadfadh aon duine eitleán eile a thógáil.
My hair finally stood up.	Mo chuid gruaige sheas suas ar deireadh.
I really enjoyed it.	Thaitin sé go mór liom.
The text can wait.	Is féidir leis an téacs fanacht.
This is really a step of military rule.	Is céim den riail mhíleata é seo i ndáiríre.
I am a mom and an art teacher.	Is mamaí agus múinteoir ealaíne mé.
Not much to say about it.	Níl a lán le rá faoi.
It will be easier for you to see, and identify.	Beidh sé níos fusa duit a fheiceáil, agus a aithint.
Then use the power of silence.	Ansin, bain úsáid as cumhacht an tost.
Each study had its own degree of basic effect.	Bhí a mhéid bunéifeachta féin ag gach staidéar.
We are going out another way.	Táimid ag dul amach ar bhealach eile.
I have ruled out two of these cases.	Chuir mé dhá cheann de na cásanna seo as an áireamh.
When he died.	Nuair a fuair sé bás.
This immediate feedback is invaluable to the development of the games.	Tá an t-aiseolas láithreach seo thar a bheith luachmhar maidir le forbairt na gcluichí.
Do not cross your arms.	Ná tras do airm.
Do not suck.	Ná tarraing.
I do not know what is missing.	Níl a fhios agam cad atá in easnamh.
I think that's true for life.	Is dóigh liom go bhfuil sé sin fíor don saol.
I like your character.	Is maith liom do charachtar.
Code, that makes that clear.	Cód, déanann sé sin soiléir.
Very bright man, you see.	Fear an-gheal, feiceann tú.
This woman is not lying.	Ní bréag an bhean seo.
There was not much time to do something.	Ní raibh mórán ama ann rud éigin a dhéanamh.
We do not know what will happen.	Níl a fhios againn cad a tharlóidh.
I got no answer.	Ní bhfuair mé freagra.
And so simple.	Agus chomh simplí.
Go running with this.	Téigh ag rith leis seo.
Most people my age are dead.	Tá an chuid is mó daoine mo aois marbh.
It's because it was stupid.	Is toisc go raibh sé dúr.
Not something like that, would not.	Ní rud mar sin, ní bheadh.
But they have a simple one.	Ach tá ceann simplí acu.
A number of significant events took place.	Tharla roinnt imeachtaí suntasacha.
The samples were collected from the park.	Bailíodh na samplaí ón bpáirc.
That's why you are looking at the error message.	Sin an fáth a bhfuil tú ag féachaint ar an teachtaireacht earráide.
She was so much a part of me.	Bhí sí chomh mór sin mar chuid de dom.
He seemed to understand.	Dhealraigh sé a thuiscint.
This has been making up my mind for the past few hours.	Tá sé seo ag déanamh mo chinn isteach le cúpla uair an chloig anuas.
Join us on our fun little trip !!.	Bígí linn ar ár dturas beag spraíúil!!.
I need them to want to hear.	Is gá dom iad a bheith ag iarraidh a chloisteáil.
The only surprise is that it took so long.	Is é an t-aon ionadh gur thóg sé chomh fada sin.
Make sure the lines are well connected and do not fall off.	Déan cinnte go bhfuil na línte nasctha go maith agus nach dtitfidh siad.
We have the numbers.	Tá na huimhreacha againn.
Either is fine.	Tá ceachtar den dá cheann go breá.
It's a good thing to be right.	Is maith an rud é a bheith ceart.
We are planning an attack.	Tá ionsaí á phleanáil againn.
I can think of so many things related to it.	Is féidir liom smaoineamh ar an oiread sin rudaí a bhaineann leis.
This is not our opinion.	Ní hé seo ár dtuairim.
Maybe this is what the end of the year should be.	B'fhéidir gurb é seo an rud ar cheart do dheireadh na bliana a bheith ann.
Kids are honest.	Tá páistí macánta.
Unfortunately, you do not seem to share that desire.	Ar an drochuair, is cosúil nach roinneann tú an fonn sin.
They will have to work hard to create that one.	Beidh orthu oibriú go dian chun an ceann sin a chruthú.
And it was hoped that the rest of us would not.	Agus bhíothas ag súil nach ndéanfadh an chuid eile againn.
The thing is, they have more to spend.	Is é an rud go bhfuil níos mó le caitheamh acu.
Writing some notes will help you plan for next year.	Cabhróidh roinnt nótaí a scríobh le pleanáil don bhliain seo chugainn.
Very hot, really.	An-te, i ndáiríre.
I still need to look into it further.	Ní mór dom fós breathnú isteach air tuilleadh.
Some applications require a network connection in the current process.	Teastaíonn nasc líonra ó roinnt feidhmchlár i bpróiseas reatha.
It was answered on the first ring.	Freagraíodh é ar an gcéad fháinne.
I think she really felt part of this group.	Sílim gur bhraith sí go mór mar chuid den ghrúpa seo.
You receive notification that the purchase is complete.	Faigheann tú fógra go bhfuil an ceannach críochnaithe.
The one who does not exist, only in experience to read your reviews.	An duine nach bhfuil ann, ach amháin i taithí a léamh do léirmheas.
It does not come naturally to most of us, which is sad.	Ní thagann sé go nádúrtha don chuid is mó againn, rud atá brónach.
It was a necessary evil.	Olc riachtanach a bhí ann.
If he just called she could break the news.	Dá nglaodh sé díreach d’fhéadfadh sí an nuacht a bhriseadh.
Your picture gets my head.	Faigheann do phictiúr mo cheann.
She must be afraid of you.	Caithfidh go bhfuil eagla uirthi romhat.
An hour and ten minutes to go.	Uair an chloig agus deich nóiméad le dul.
I'm going back now to do the fruit stuff.	Tá mé ag dul ar ais anois chun na rudaí torthaí a dhéanamh.
There was no note, there was neither in the office.	Ní raibh aon nóta, ní raibh ann ná san oifig.
There is no place to hide.	Níl aon áit le cur i bhfolach.
Sometimes lies are not lies.	Uaireanta ní bréaga iad bréaga.
God left the necessary instructions on record.	D'fhág Dia na treoracha riachtanacha ar taifead.
They need to explain why and not silence the work.	Caithfidh siad a mhíniú cén fáth agus gan an obair a chur ina thost.
If they succeed they can go beyond anything.	Dá n-éireodh leo sin is féidir leo dul thar rud ar bith.
To escape from them you would have to leave this world.	Chun éalú uathu bheadh ​​ort an saol seo a fhágáil.
He would then contact the present situation.	Dhéanfadh sé teagmháil ansin leis an scéal faoi láthair.
Sometimes it works, but most of the time it gives the exception.	Uaireanta oibríonn sé, ach an chuid is mó den am tugann sé an eisceacht.
Long walk, but the ground is flat.	Siúlóid fhada, ach tá an talamh cothrom.
Now it's clear to me that you haven't even played these games.	Anois, is léir dom nár imir tú na cluichí seo fiú.
He stays in his family.	Fanann sé ina theaghlach.
She had to be somewhere else.	Bhí uirthi a bheith áit éigin eile.
I know it's going to go three, four, five.	Tá a fhios agam go bhfuil sé chun dul trí, ceithre, cúig.
However, you should not expect excellence.	Níor cheart duit, áfach, a bheith ag súil le sármhaith.
Oh, she's okay.	Ó, tá sí ceart go leor.
Instead, he showed her how much he loved her.	Ina áit sin, thaispeáin sé di cé mhéad grá a bhí aige di.
It's a really good show.	Is seó fíor-mhaith é.
I have two more things for you.	Tá dhá rud eile agam duit.
This is simply not right.	Níl sé seo ceart go simplí.
I feel like shit.	Is dóigh liom cosúil le cac.
I was worried about the weather.	Bhí imní orm faoin aimsir.
But it might also be worth it.	Ach b’fhéidir gur fiú é.
The question of how much earlier is not clear.	Níl an cheist maidir le cé mhéad níos luaithe soiléir.
I would not let them.	Ní ligfinn dóibh é.
I said things to him, but not the truth.	Dúirt mé rudaí dó, ach ní an fhírinne.
We think that it should.	Is dóigh linn gur cheart.
This varies from person to person.	Athraíonn sé seo ó dhuine go duine.
The work was like nothing we had ever seen before.	Bhí an obair cosúil le rud ar bith a chonaic muid riamh cheana.
I had planned to do it tonight.	Bhí sé beartaithe agam é a dhéanamh anocht.
All I need to do is pay for it.	Níl de dhíth orm ach é a íoc.
I met some new and cool people.	Bhuail mé le roinnt daoine nua agus fionnuar.
She felt sure she would never walk again.	Bhraith sí cinnte nach mbeadh sí ag siúl arís.
We will soon take the long walk into the night.	Is gearr go dtógfaimid an siúlóid fhada isteach san oíche.
I'll show you.	Taispeánfaidh mé duit i.
Or talk dirty.	Nó labhair salach.
All this is well known.	Gach seo ar eolas go maith.
Then he told him to pull it out, which he did.	Ansin dúirt sé leis é a tharraingt amach, rud a rinne sé.
Most of these costs are required to survive on a regular basis.	Tá an chuid is mó de na costais seo ag teastáil chun maireachtáil ar bhonn rialta.
Only submit when necessary, not just as an idea.	Ná cuir isteach é ach nuair is gá, seachas díreach mar smaoineamh.
Call me if you have any news.	Glaoigh orm má tá aon nuacht.
So we realized that any new information would be valuable.	Mar sin, thuig muid go mbeadh aon fhaisnéis nua luachmhar.
I was a little warm and needed some fresh air.	Bhí mé beagáinín te agus bhí aer úr de dhíth orm.
You were very young.	Bhí tú an-óg.
But I want to know the common practice.	Ach ba mhaith liom eolas a fháil ar an gcleachtas coitianta.
That got to work.	Fuair ​​​​sé sin ag obair.
I heard her.	Chuala mé í.
It was beautiful no matter what it was.	Bhí sé go hálainn is cuma cad a bhí air.
The driver ignored him.	Rinne an tiománaí neamhaird air.
I am.	Is mise.
Spring will be here soon.	Beidh an earraigh anseo go luath.
No one was in sight.	Ní raibh aon duine i radharc.
And you are not the only one.	Agus ní hé amháin atá uait.
When she spoke again her voice was the same.	Nuair a labhair sí arís bhí a guth mar an gcéanna.
Because of testing.	Mar gheall ar thástáil.
This book would not have been written without you.	Ní bheadh ​​an leabhar seo scríofa gan tú.
The purpose of the.	Is é cuspóir an.
She kept it a secret, from that day until tonight.	Choinnigh sí faoi rún é, ón lá sin go dtí an oíche seo.
They stared at each other.	Stán siad ar a chéile.
To his surprise.	Chun a iontas.
I wonder what was said.	N’fheadar cad a bhí ráite.
I had no idea what lay ahead.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí romham.
I will not allow anything that really stands between me and the goal.	Ní ligfidh mé d’aon ní, fíor ar bith, seasamh idir mé féin agus an sprioc.
The service was performed by family members, as he wished.	Ba bhaill den teaghlach a rinne an tseirbhís, mar ba mhian leis.
They wanted to buy a new home for their growing family.	Ba mhian leo teach nua a cheannach dá muintir a bhí ag fás.
This was enough.	Ba leor é seo.
Please contact us to take advantage of this rare opportunity.	Déan teagmháil linn le do thoil chun leas a bhaint as an deis neamhchoitianta seo.
The name itself gives its appearance a lot.	Tugann an t-ainm féin a chuma ar shiúl go leor.
There is not much useful information here.	Níl mórán eolais úsáideach anseo.
They would not care.	Ní bheadh ​​cúram orthu.
And we did, we did record.	Agus rinne muid, rinneamar taifead.
Off the record.	As an taifead.
So full of joy.	Mar sin lán de áthas.
We needed that.	Bhí sin ag teastáil uainn.
He needs to explain this to his children.	Caithfidh sé é seo a mhíniú dá pháistí.
Then they used the book to take me to the opening.	Ansin d’úsáid siad an leabhar chun mé a thabhairt amach go dtí an oscailt.
Listen to how you are talking.	Éist leis an gcaoi a bhfuil tú ag caint.
Somewhere on the edge of town free,.	Áit éigin ar imeall an bhaile saor in aisce,.
Do not fix it.	Ná deisigh é.
Get a lot of feedback.	A lán aiseolais a fháil.
Don't try to be vague.	Ná bí ag iarraidh a bheith doiléir.
We started calling family members.	Thosaigh muid ag glaoch ar bhaill teaghlaigh.
I will keep my word.	Coimeádfaidh mé mo bhriathar.
She knew what that meant.	Bhí a fhios aici cad a chiallaigh sin.
They come and go.	Tagann siad agus imigh.
The best of the line in his day.	An chuid is fearr den líne ina lá.
So he did not kill him.	Mar sin níor mharaigh sé é.
It is from later.	Is ó níos déanaí.
Put it aside and live it.	Cuir ar leataobh é agus beo é.
We do not know those reasons.	Níl a fhios againn na cúiseanna sin.
Companies with employees in several states.	Cuideachtaí a bhfuil fostaithe acu i roinnt stát.
I gently removed it.	Bhain mé go réidh é.
Today, technology is on our side to help.	Inniu, tá teicneolaíocht ar ár taobh chun cabhrú leat.
It's ready as soon as you are.	Tá sé réidh chomh luath agus atá tú.
But research has shown mixed results.	Ach tá torthaí measctha léirithe ag taighde.
As others have said you should check your network.	Mar a dúirt daoine eile ba cheart duit do líonra a sheiceáil.
Don't go far.	Ná téigh i bhfad.
We decide to listen to music, instead.	Socraímid éisteacht le ceol, ina ionad sin.
Nothing goes as expected.	Ní théann aon rud mar a bhíothas ag súil leis.
It may seem impossible today, but maybe one day.	D'fhéadfadh sé cosúil dodhéanta inniu, ach b'fhéidir lá amháin.
Old, broken equipment is often running down.	Is minic a bhíonn trealamh sean, briste, á rith síos.
I miss you.	Móthaím thú.
Be with me on that front.	Bí liom ar an bhfronta sin.
My client did just that.	Rinne mo chliant é sin go díreach.
I will stay with you for a while then.	Fanfaidh mé leat ar feadh tamaill ansin.
It can be set up in many ways.	Is féidir é a chur ar bun ar go leor bealaí.
Here is a title you should avoid.	Seo teideal ba cheart duit a sheachaint.
They continued to walk this path.	Lean siad orthu ag siúl an chosáin seo.
But it could be much more.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith i bhfad níos mó.
Life does not happen that way.	Ní tharlaíonn an saol mar sin.
The argument did not win again.	Níor bhuaigh an argóint arís.
All materials were used as received.	Úsáideadh na hábhair go léir mar a fuarthas.
Because they are.	Toisc go bhfuil siad.
There are only three of them.	Níl ach trí cinn acu.
You like it.	Is maith leat é.
Don't waste other people's time.	Ná cuir am amú daoine eile.
Answer a question a day.	Freagair ceist in aghaidh an lae.
It appears in this first article.	Tá sé le feiceáil sa chéad alt seo.
And there are many things we will forget in the coming days.	Agus tá go leor rudaí a ndéanaimid dearmad orthu sna laethanta amach romhainn.
All of this can be yours.	Is féidir seo go léir a bheith leatsa.
She was taken to hospital for further management.	Tugadh chuig an ospidéal í le haghaidh tuilleadh bainistíochta.
It was like that.	Bhí sé mar sin.
They had no plan.	Ní raibh aon phlean acu.
My system was clean.	Bhí mo chóras glan.
I was in love with him.	Bhí mé i ngrá leis.
I think there are a few factors here.	Sílim go bhfuil cúpla fachtóir anseo.
His friends don't get it.	Ní fhaigheann a chairde é.
We have made a decision and we are not changing it.	Tá cinneadh déanta againn agus níl sé á athrú againn.
I said in anger.	Dúirt mé i fearg.
For a long time we drove in Silence.	Ar feadh tamaill fhada thiomáin muid i Silence.
What caused it.	Cad ba chúis leis.
You get along well with him.	Réitíonn tú go maith leis.
God will guide you in everything you do.	Treoróidh Dia thú i ngach rud a dhéanann tú.
Thank you for your hard work and kind staff.	Go raibh maith agat as do chuid oibre crua agus foireann cineálta.
He could come and go as he pleased.	D'fhéadfadh sé teacht agus imeacht mar ba mhaith leis.
Every day, each of us makes our own decision.	Gach lá, déanann gach duine againn ár gcinneadh féin.
He wanted it.	Bhí sé ag iarraidh é.
It was still there.	Bhí sé fós ann.
I received a request.	Fuair ​​​​mé iarratas.
The program is ongoing.	Tá an clár ag dul ar aghaidh.
But the brain does.	Ach a dhéanann an inchinn.
You need to be consistent.	Ní mór duit a bheith comhsheasmhach.
I do not know what they are, however.	Níl a fhios agam cad iad, áfach.
This work seems to have been well received.	Is cosúil gur glacadh go maith leis an obair seo.
Of course he loved it.	Ar ndóigh ba bhreá leis é.
That's where you are.	As sin atá tú.
The final answer is' no, we do not support that.	Is é an freagra deiridh ná 'níl, ní thacaímid leis sin.
Drink this.	Ól é seo.
There were a large number of people inside.	Bhí líon mór daoine istigh ann.
You will be key data.	Beidh tú mar phríomhshonraí.
It was often hot.	Go minic bhí sé te.
I appreciate any support you can offer.	Is mór agam aon tacaíocht is féidir leat a thairiscint.
It seems to be effective.	Dealraíonn sé a bheith éifeachtach.
However, it is better than no value.	Mar sin féin, tá sé níos fearr ná gan aon luach.
And it probably won't be published here.	Agus is dócha nach bhfoilseofar é anseo.
I wish he talked about it more.	Is mian liom gur labhair sé faoi níos mó.
I assume he will be himself tonight vs.	Glacaim leis go mbeidh sé féin anocht vs.
He begins to accept everything as it should be.	Tosaíonn sé ag glacadh le gach rud mar a cheart.
She liked it.	Thaitin sé léi.
When you have such a large area, those numbers become quite large.	Nuair a bhíonn limistéar chomh mór agat, éiríonn na huimhreacha sin sách mór.
This experience was very different.	Bhí an taithí seo an-difriúil.
It is a method of communication.	Is modh cumarsáide é.
He just told the truth.	Ní dúirt sé ach an fhírinne.
Let me know if this is ok with you.	Cuir in iúl dom má tá sé seo ceart go leor leat.
They will be made to watch it.	Déanfar iad chun féachaint air.
I'm not doing too well today.	Níl ag éirí ró-mhaith liom inniu.
That means nothing gets in the way.	Ciallaíonn sé sin nach bhfaigheann aon rud isteach.
Every issue of faith is perfect.	Tá gach saincheist a bhaineann le creideamh foirfe.
He sat there.	Shuidh sé ann.
But at least you can get your foot in the door.	Ach ar a laghad is féidir leat do chos a fháil sa doras.
There are no life forms.	Níl aon fhoirmeacha beatha ann.
So that's very interesting.	Mar sin tá sé sin an-suimiúil.
I was there once.	Bhí mé ann uair amháin.
Keep everyone informed and on the same page.	Coinnigh gach duine ar an eolas agus ar an leathanach céanna.
I don’t want to be a pain.	Níl mé ag iarraidh a bheith ina pian.
He watched the smoke leave him and rise into the dark sky.	Bhreathnaigh sé ar an deatach a fhágáil dó agus ardú isteach sa spéir dorcha.
So they came up with a plan.	Mar sin tháinig siad suas le plean.
A fight broke out.	Bhris troid amach.
You don’t need them again.	Ní theastaíonn uait arís iad.
He's busy running around trying to win friends and influence people.	Tá sé gnóthach ag rith timpeall ag iarraidh cairde a bhuachan agus tionchar a imirt ar dhaoine.
Do things wrong.	Déan rudaí mícheart.
I believe this was one of the first.	Creidim go raibh sé seo ar cheann de na chéad.
But it's the same way.	Ach tá sé ar an mbealach céanna.
There is no webpage or nameplate on the door.	Níl aon leathanach gréasáin nó ainmphláta ar an doras.
He did not know what to say.	Ní raibh a fhios aige cad atá le rá.
He stared right at me.	Stán sé ceart ag dom.
Yes, they identify many of the right problems.	Sea, sainaithníonn siad go leor de na fadhbanna cearta.
It helps our group members share a common reality.	Cuidíonn sé lenár gcomhaltaí den ghrúpa réaltacht choiteann a roinnt.
Give it to me exactly.	Tabhair dom é go díreach.
And her life.	Agus a saol.
Manage the project.	Bainistigh an tionscadal.
Here is his work and effort.	Seo é a shaothar agus a iarracht.
Because your clothes are really awesome.	Toisc go bhfuil do chuid éadaí i ndáiríre uamhnach.
The third time, he didn't stop for a while.	An tríú huair, níor éirigh sé ar feadh tamaill.
Now we are trapped.	Anois táimid gafa.
Nor was the man anywhere else in the room.	Ná ní raibh an fear áit ar bith eile sa seomra.
Confidence that they know their audience.	Muinín go bhfuil aithne acu ar a lucht éisteachta.
He will share whatever he has with her.	Roinnfidh sé cibé rud atá aige léi.
You watch them as we go to the next place.	Féachann tú iad agus muid ag dul go dtí an chéad áit eile.
But, she was too far away.	Ach, bhí sí ró-bhfad ar shiúl.
However, the nature of the camera varies considerably.	Mar sin féin, ní hionann nádúr an cheamara go leor.
Outside, he took a deep breath.	Taobh amuigh, tharraing sé anáil dhomhain.
You were supposed to be older.	Bhí tú ceaptha a bheith níos sine.
Know who you are inside.	Bíodh a fhios agat cé tú istigh.
Too much for any man.	An iomarca d'aon fhear.
They have lost the internet boat.	Tá an bád idirlín caillte acu.
If something is stupid, it is stupid.	Má tá rud éigin dúr, tá sé dúr.
But this attempt was not even successful.	Ach níor éirigh leis an iarracht seo fiú.
His mother caught him first.	Rug a mháthair air ar dtús.
I started getting hard.	Thosaigh mé ag éirí crua.
Images from an experiment are representative only.	Tá íomhánna ó thurgnamh ionadaíoch amháin.
It wasn't that long ago.	Ní raibh sé chomh fada ó shin.
They know when they are doing things and why.	Tá a fhios acu nuair a bhíonn rudaí á ndéanamh acu agus cén fáth.
They do not go together.	Ní théann siad le chéile.
I was thinking about this.	Bhí mé ag smaoineamh faoi seo.
They had to do what they had to do.	Bhí orthu an rud a bhí le déanamh acu a dhéanamh.
Let me try to finish this.	Lig dom iarracht é seo a chríochnú.
He is fighting the world and still getting away with it.	Tá sé ag troid ar fud an domhain agus fós ag fáil amach leis.
These techniques are described in general terms below.	Déantar cur síos ginearálta ar na teicníochtaí seo thíos.
Take more time and he advised you to walk very slowly.	Tóg níos mó ama agus mhol sé duit siúl go han-mhall.
About tomorrow.	Maidir le amárach.
We laughed every day so hard.	Rinneamar gáire gach lá chomh crua.
Close the door to your office or find another quiet place.	Dún an doras chuig d’oifig nó faigh áit chiúin eile.
We will just have fun.	Ní bheidh ach spraoi againn.
There is no such thing.	Níl a leithéid ann.
Phone calls would have to be made.	Chaithfí glaonna gutháin a dhéanamh.
This feature is probably responsible for the field effect.	Is dócha go bhfuil an ghné seo freagrach as an éifeacht réimse.
The hall doors were closed.	Dúnadh doirse an halla.
Five minutes apart.	Cúig nóiméad óna chéile.
I think that's just because it tastes relatively simple.	Sílim go bhfuil sé sin díreach toisc go bhfuil blas sách simplí air.
But let me finish the book.	Ach lig dom an leabhar a chríochnú.
But a solution could not be found.	Ach níorbh fhéidir teacht ar réiteach.
He and his brother only had a day to clean up.	Ní raibh aige féin agus ag a dheartháir ach lá le glanadh suas.
Anyway, it's too cold here in the rain.	Ar aon nós, tá sé rófhuar anseo sa bháisteach.
Look at those two people.	Féach ar an mbeirt dhaoine sin.
So let's do this.	Mar sin déanaimis é seo.
It is a national army.	Is arm náisiúnta é.
No one could know about it.	Ní fhéadfadh aon duine a fhios faoi.
That kind of is helpful for a special case, only.	Tá an cineál sin cabhrach le haghaidh cás speisialta, amháin.
Too wide, really.	Ró-leathan, i ndáiríre.
It seemed green.	Dhealraigh sé glas.
That's pretty cool.	Sin iontach fionnuar.
He could not be happier if they were pure gold.	Ní fhéadfadh sé a bheith níos sásta dá mba ór íon iad.
So you did it.	Mar sin rinne tú é.
My life is over.	Tá mo shaol thart.
I will call her.	Glaofaidh mé uirthi.
So many points for each class.	B’fhiú an oiread sin pointí do gach rang.
I tell myself that things are not as they are.	Deirim liom féin nach bhfuil rudaí mar atá siad.
The trip was a success anyway, it was our goal.	D’éirigh go maith leis an turas ar aon nós, bhain ár sprioc amach.
It is in the popular literature.	Tá sé sa litríocht choitianta.
He used it this way for two years.	D'úsáid sé é ar an mbealach seo ar feadh dhá bhliain.
Did she see herself here.	An bhfaca sí í féin anseo.
The garden is so nice, we have great pictures there.	Tá an gairdín chomh deas, tá pictiúir iontach againn ann.
In the end, none of them did.	Sa deireadh, ní dhearna duine acu é.
Everyone wants to be successful.	Ba mhaith le gach duine a bheith rathúil.
Under no circumstances does the development change.	Ní thagann athrú as an bhforbairt i gcás ar bith.
It was enough.	Ba leor.
The image load is started first.	Cuirtear tús leis an ualach íomhá ar dtús.
Nothing good can come of it.	Ní féidir le haon rud maith teacht as.
Then go crazy.	Ansin dul ar mire.
Come spring! 	Tar an earraigh!
.	.
I make it such a common ID to perform the click function.	Déanaim é chomh haitheantas coitianta chun an fheidhm cliceáil a dhéanamh.
Science is only as powerful as its description.	Níl an eolaíocht ach chomh cumhachtach lena cur síos.
You look good, too.	Tá tú ag breathnú go maith, freisin.
No one had to give the order.	Ní raibh ar éinne an t-ordú a thabhairt.
Everything was hidden.	Bhí gach rud i bhfolach.
Will saw it to the front door.	Chonaic Will go dtí an doras tosaigh é.
No broken bones.	Uimh cnámha briste.
Samples were obtained and analyzed.	Fuarthas samplaí agus rinneadh anailís orthu.
Business travel in particular.	Taisteal gnó go háirithe.
It depends on the situation.	Braitheann sé ar an gcás.
We need to keep the vision in sight and always drive close.	Ní mór dúinn an fhís a choinneáil i radharc agus tiomáint i gcónaí gar.
Their first claim is reasonable.	Tá a gcéad éileamh réasúnta.
You should add a very important point and explain a point.	Ba cheart duit pointe an-tábhachtach a chur leis agus pointe a mhíniú.
Three cases were made.	Rinneadh trí chás.
They did not notice his fall.	Níor thug siad faoi deara a thitim.
It is not to do anything.	Níl sé chun aon rud a dhéanamh.
This is a question of law and fact.	Ceist dlí agus fíorais í seo.
It's one of my favorite things to do.	Tá sé ar cheann de na rudaí is fearr liom a dhéanamh.
No, not the beginning of the law.	Ní hea, ní tús an dlí.
That is simply not true.	Níl sé sin fíor go simplí.
It's too hard of an industry.	Tá sé ró-chrua de thionscal.
That's sweet.	Tá sé sin milis.
This was to force him to accept the challenge.	Bhí sé seo chun iallach a chur air glacadh leis an dúshlán.
You were once thought to be.	Measadh go raibh tú uair amháin.
You are too small to understand.	Tá tú róbheag le tuiscint.
I love the book.	Is breá liom an leabhar.
She is the love of my life.	Sí grá mo shaol.
And we thought you stood by us the same way.	Agus cheapamar gur sheas tú linn ar an mbealach céanna.
If they were focused on the work itself vs.	Dá mbeadh siad dírithe ar an obair féin vs.
Notice that and.	Fógra go bhfuil agus.
If you have an actual statement or evidence, talk about it.	Má tá ráiteas nó fianaise iarbhír agat, labhair faoi.
Sometimes you have to be ahead because you are strong.	Uaireanta caithfidh tú a bheith chun tosaigh mar go bhfuil tú láidir.
Seeing memory problems increases memory.	Má fheiceann tú fadhbanna cuimhne méadaítear an chuimhne.
Users may not be able to access the applications at this time.	Seans nach mbeidh úsáideoirí in ann rochtain a fháil ar na feidhmchláir faoi láthair.
It looks like this.	Breathnaíonn sé mar seo.
I tried to walk past them.	Rinne mé iarracht siúl anuas orthu.
It took him a while to come back.	Thóg sé tamall air teacht ar ais.
There will be different things in the book over time.	Beidh rudaí éagsúla sa leabhar le himeacht ama.
Every day it just followed.	Gach lá lean sé díreach.
I will appreciate it in case you continue with this in the future.	Beidh mé buíoch as ar eagla go leanann tú ar aghaidh leis seo amach anseo.
I think you really have to stick to what you know.	Sílim go gcaithfidh tú cloí i ndáiríre lena bhfuil ar eolas agat.
After we settled, however, we decided not to move.	Tar éis dúinn socrú a dhéanamh, áfach, bheartaíomar gan bogadh.
After a few minutes he looked up briefly.	Tar éis cúpla nóiméad d'fhéach sé suas go hachomair.
I had no choice but to sign.	Ní raibh de rogha agam ach síniú.
I would be very happy if you would.	Bheinn an-sásta dá ndéanfá.
She hoped he had agreed to her plan.	Bhí súil aici gur aontaigh sé lena plean.
She was featured in the show for three weeks.	Bhí sí le feiceáil sa seó ar feadh trí seachtaine.
She wanted to check for herself.	Theastaigh uaithi a sheiceáil di féin.
From further support.	Ó tuilleadh tacaíochta.
Oh, one more thing.	Ó, rud amháin eile.
He did not speak much.	Níor labhair sé i bhfad.
If he said it out loud it would be true.	Dá n-abródh sé os ard é bheadh ​​fíor é.
I did not agree with him.	Níor aontaigh mé leis.
Of course your house is yours.	Ar ndóigh is leatsa do theach.
Today is one of the worst days of my professional career.	Tá lá atá inniu ann ar cheann de na laethanta is measa i mo ghairm bheatha ghairmiúil.
For me, writing and animation are now a give and take.	Maidir liom féin, tá an scríbhneoireacht agus an bheochan anois ina thabhairt agus a ghlacadh.
I should feel right at home.	Ba chóir dom a bhraitheann ceart sa bhaile.
You see for yourself how cold it will be.	Feiceann tú duit féin cé chomh fuar agus a bheidh sé.
I'm with you.	Tá mé leat.
Yes, you should have free food.	Sea, ba chóir go mbeadh bia saor in aisce agat.
Hope is a powerful weapon even when nothing else can wait.	Is arm cumhachtach é dóchas fiú nuair nach féidir le haon rud eile fanacht.
I felt a moment of relief.	Mhothaigh mé nóiméad faoisimh.
This gives a negative way of being and seeing.	Tugann sé seo bealach diúltach le bheith agus le féachaint.
But it is not without limits.	Ach níl sé gan teorainneacha.
So you end up with problems.	Mar sin, tú foirceannadh le fadhbanna.
Run hard and fast in faith.	Rith go dian agus go tapa sa chreideamh.
I prefer his wife.	Is fearr liom a bhean chéile.
The mind has a lot of power over the body.	Tá go leor cumhachta ag an intinn ar an gcorp.
Mouth and tongue are very dry.	Tá béal agus teanga an-tirim.
But that part of him was almost killed because of his recent experience.	Ach ba bheag nár maraíodh an chuid sin de mar gheall ar a thaithí le déanaí.
This was too much for me.	Bhí sé seo i bhfad ró dom.
It is considered to be the deepest aspect.	Meastar gurb é an ghné is doimhne.
No one had heard anything.	Ní raibh aon rud cloiste ag éinne.
However, if you try to increase the traffic to your site.	Mar sin féin, má dhéanann tú iarracht an trácht chuig do shuíomh a mhéadú.
He even changed the way he held me.	Fiú gur athraigh sé an bealach a raibh sé ina sheilbh dom.
We have to have it.	Caithfidh muid a bheith air.
That keeps us up to date with the pace of the game.	Coinníonn sé sin muid suas le luas an chluiche.
I loved my parents, especially my dad.	Bhí grá agam do mo thuismitheoirí, go háirithe mo dhaid.
It could be anything, that’s what they continue to say.	D'fhéadfadh sé a bheith rud ar bith, sin an méid a leanann siad ag rá.
On the other hand, science has an even better answer to give.	Ar an taobh eile den scéal, tá freagra níos fearr fós le tabhairt ag an eolaíocht.
So they are absolutely essential.	Mar sin tá siad fíor-riachtanach.
To stop his music at high volume.	Chun stop a chur lena ceol ag toirt ard.
Go girl.	Téigh cailín.
But the question of money remained.	Ach d'fhan an cheist airgead.
I reached for the screen and heard a male voice.	Bhain mé an scáileán amach agus chuala mé guth fireann.
The management structure grew as new people joined.	Tháinig fás ar an struchtúr bainistíochta de réir mar a tháinig daoine nua isteach.
None of my female friends have died.	Níl aon duine de mo chairde baineanna tar éis bás a fháil.
It doesn't matter to you.	Is cuma leat.
She seems to be talking to someone.	Is cosúil go bhfuil sí ag caint le duine éigin.
Well, it could have been worse.	Bhuel, d'fhéadfadh sé a bheith níos measa.
It was as if someone else was there.	Bhí sé amhail is dá mbeadh duine eile ann.
Read this whole article.	Léigh an t-alt seo ar fad.
She should be with him by this time.	Ba chóir go mbeadh sí leis faoin am seo.
Then give it to me.	Ansin é a thabhairt dom.
A constant value that describes how much force is applied.	Luach tairiseach a chuireann síos ar cé mhéad fórsa a chuirtear i bhfeidhm.
Showing surface pattern.	Ag taispeáint patrún dromchla.
History will repeat itself.	Déanfaidh an stair arís í féin.
There has been no significant medical history in the past.	Ní raibh aon stair leighis shuntasach san am a chuaigh thart.
Now she was in for it.	Anois bhí sí i chun é.
Its distribution is good.	Tá a dháileadh go maith.
The animal tells me what it wants to know.	Insíonn an t-ainmhí dom cad ba mhaith leis a bheith ar eolas agam.
So you are definitely excited.	Mar sin tá sceitimíní ort gan dabht.
This is not working.	Níl sé seo ag obair.
I turned to the woman to my left.	Chas mé go dtí an bhean ar mo chlé.
I think other people can feel this movie more than I do.	Is dóigh liom gur féidir le daoine eile an scannán seo a mhothú níos mó ná mise.
We were glad to see her then.	Bhí áthas orainn í a fheiceáil ansin.
I thought everything was so much fun.	Shíl mé go raibh gach rud an oiread sin spraoi.
I could feel it, but it's not so extreme.	D'fhéadfainn é a mhothú, ach níl sé chomh foircneach.
He might think about that later.	D'fhéadfadh sé smaoineamh ar sin níos déanaí.
I did not think to ask him if he wanted to come.	Níor smaoinigh mé a fhiafraí de ar theastaigh uaidh teacht.
He had a door in every wall.	Bhí doras i ngach balla aige.
We are afraid to lose ourselves even when we know we must.	Tá eagla orainn muid féin a chailleadh fiú agus a fhios againn nach mór dúinn.
We write with love.	Scríobhaimid le grá.
This can be achieved in the following way.	Is féidir é seo a bhaint amach ar an mbealach seo a leanas.
Most of your time is spent during the day thinking fast.	Caitear an chuid is mó de do chuid ama i rith an lae ag smaoineamh go tapa.
But it's not that complicated.	Ach níl sé chomh casta sin.
I would be afraid to keep only one of the three.	Ní bheadh ​​​​an eagla orm ach ceann amháin den triúr a choinneáil.
The job ends up a lot of communication.	Críochnaíonn an post suas go leor cumarsáide.
Certainly they were not really in any danger.	Cinnte ní raibh siad i ndáiríre i mbaol ar bith.
It is increasing over time in many countries without health benefits.	Tá sé ag méadú le himeacht ama i go leor tíortha gan tairbhe sláinte.
He couldn’t wait for that to turn around.	Ní fhéadfadh sé fanacht leis sin chun dul timpeall.
He had no right to be in the room.	Ní raibh aon cheart aige a bheith sa seomra.
And it’s not my wedding.	Agus ní hé mo bhainis é.
Most of them would leave by water.	D'fhágfadh an chuid is mó acu cois uisce.
He did not know what it was.	Ní raibh a fhios aige cad é.
They are thinking about the job but not enough.	Tá siad ag smaoineamh ar an bpost ach ní leor.
I was eager to go with him.	Bhí fonn orm dul leis.
It is basically a dual function class.	Go bunúsach is rang dhá fheidhm é.
But access is what we say is access.	Ach is rochtain í rochtain a deirimid.
You need to check other groups.	Ní mór duit grúpaí eile a sheiceáil.
Then and there.	Ansin agus ansin.
You said it could happen again.	Dúirt tú go bhféadfadh sé tarlú arís.
Maybe one chance.	Seans amháin, b’fhéidir.
We can make at least eight bodies.	Is féidir linn ar a laghad ocht gcorp a dhéanamh.
High-range values ​​may need more examples so both rose.	D'fhéadfadh go mbeadh níos mó samplaí ag teastáil ó luachanna ard-raoin mar sin ardaigh an dá cheann.
My heart lost that burning passion after a while.	Chaill mo chroí an paisean dhó sin tar éis tamaill.
I was the only one.	Bhí mé an ceann amháin.
There was no longer any place for fear or second thoughts.	Ní raibh aon áit a thuilleadh le haghaidh eagla nó dara smaointe.
Not because it's funny.	Ní mar go bhfuil sé greannmhar.
Then everything changed for me and my family.	Ansin d'athraigh gach rud dom féin agus do mo theaghlach.
He stood easily in his own skin.	Sheas sé go héasca ina chraiceann féin.
Her eyes follow my finger.	Leanann a súile mo mhéar.
Ultimately, this did not help the business stay trouble free.	I ndeireadh na dála, níor chabhraigh sé seo leis an ngnó fanacht saor ó thrioblóidí.
Two were killed.	Maraíodh beirt.
He hoped there would be.	Bhí súil aige go mbeadh.
Add them.	Cuir leo.
Anyone could do this.	D'fhéadfadh aon duine é seo a dhéanamh.
We did so many things together.	Rinneamar an oiread sin rudaí le chéile.
It's so hard to go back and forth.	Tá sé chomh deacair dul ar ais agus dul ar aghaidh.
These things are on fire.	Tá na rudaí seo trí thine.
Unfortunately, most applications ask for too much and offer too little.	Ar an drochuair, iarrann formhór na n-iarratas an iomarca agus ní thairgeann siad ró-bheag.
I am not my past, present or future career.	Ní mise mo ghairm bheatha san am atá caite, faoi láthair nó sa todhchaí.
Maybe you prefer to keep me off.	B'fhéidir gur fearr leat mé a choinneáil as.
There was not much car traffic.	Ní raibh mórán tráchta gluaisteáin ann.
Is there any exception to adding to this global arrangement.	An bhfuil aon eisceacht le cur leis an socrú domhanda seo.
The world is so big and yet so small.	Tá an domhan chomh mór agus fós chomh beag.
She has never said so much but the evidence is clear.	Níl an oiread sin ráite aici riamh ach tá an fhianaise soiléir.
We win as a team and we lose as a team.	Buaaimid mar fhoireann agus caillimid mar fhoireann.
At least the father did his best to save them.	Ar a laghad rinne an t-athair a dhícheall iad a shábháil.
Then we will get things done as quickly as possible.	Ansin cuirfimid rudaí i gcrích chomh tapa agus is féidir.
Everything was calm that day.	Bhí gach rud socair an lá sin.
Change the world.	Athraigh an domhan.
Now she needed something to get into the water.	Anois bhí rud éigin ag teastáil uaithi chun an t-uisce a chur isteach.
There were two problems with that story.	Bhí dhá fhadhb leis an scéal sin.
This relationship is absolutely essential.	Tá an caidreamh seo fíor-riachtanach.
That’s what the books don’t say.	Sin an rud nach ndeir na leabhair.
I'm half and half.	Tá mé leath agus leath.
That goes for everyone else too.	Téann sé sin do gach duine eile freisin.
It will not be difficult.	Ní bheidh sé deacair.
It was not a big room.	Ní seomra mór a bhí ann.
There is nothing wrong.	Níl aon rud mícheart.
Take fruit only.	Tóg torthaí amháin.
He turned away.	D'iompaigh sé ar shiúl.
Okay, this is just the last one.	Ceart go leor, níl ann ach an ceann deireanach ar seo.
I have his phone number.	Tá a uimhir theileafóin agam.
Without it, you would not be able to drive your vehicle.	Gan é, ní bheadh ​​tú in ann d’fheithicil a thiomáint.
She was in pain, too.	Bhí pian inti, freisin.
I will not trouble you.	Ní chuirfidh mé trioblóid ort.
So we sweat.	Mar sin, déanaimid allais.
he pressed his hand.	brúite sé a lámh.
Her mouth was not yet where it was supposed to be.	Ní raibh a béal fós san áit a raibh sé ceaptha.
Your word is everything.	Is é do focal gach rud.
So the politics could be wrong.	Mar sin d'fhéadfadh an pholaitíocht mícheart.
It should be specific.	Ba chóir go mbeadh sé sonrach.
Based on our findings this may not be the best approach.	Bunaithe ar ár gcuid torthaí b'fhéidir nach é seo an cur chuige is fearr.
It was hard to talk to my heart in my throat.	Bhí sé deacair labhairt le mo chroí i mo scornach.
Or if you are worried about something.	Nó má tá imní ort faoi rud éigin.
Who was he.	Cé a bhí sé.
It's a beautiful piece.	Is píosa álainn é.
They broke up before a wedding date was set.	Bhris siad suas sular socraíodh dáta bainise.
It can be used in many ways.	D’fhéadfaí é a úsáid ar go leor bealaí.
There was no room for anything else.	Ní raibh spás le haghaidh rud ar bith eile.
There was some good conversation.	Bhí roinnt comhrá maith ann.
Tonight is also a family dinner night, so that should be fun.	Is oíche dinnéar teaghlaigh anocht freisin, agus mar sin ba chóir go mbeadh sé sin spraoi.
He arrested me.	Gabhadh sé mé.
Is it a loss.	An chailliúint é.
I followed the instructions for their care as usual.	Lean mé na treoracha dá gcúram mar is gnách.
I want to talk to him.	Ba mhaith liom labhairt leis.
It's the other side of the station.	Tá sé an taobh eile den stáisiún.
It is a high order.	Is ord ard é.
Go keep the door closed.	Téigh a choinneáil ar an doras dúnta.
The world is waiting.	Tá an domhan ag fanacht.
I was within a few steps of them now.	Bhí mé laistigh de chúpla céim díobh anois.
All I need is some rest.	Níl de dhíth orm ach roinnt scíthe.
The animal mind does this.	Déanann aigne an ainmhí é seo.
We have to do the work.	Caithfimid an obair a dhéanamh.
This makes the system complicated and expensive.	Déanann sé seo an córas casta agus costasach.
They would be accustomed to it, and if not, hard.	Bheadh ​​​​siad i dtaithí air, agus mura mbeadh, crua.
That has probably been true for the last four or five days.	Is dócha go raibh sé sin fíor le ceithre nó cúig lá anuas.
It's easier for him.	Tá sé níos éasca dó.
It's not ideal, but it's a start.	Níl sé oiriúnach, ach is tús é.
It's pretty safe.	Tá sé sábháilte go leor.
Stand tall with your mother.	Seas ard le do mháthair.
He tells her to let him go.	Deir sé léi ligean dó dul.
That path is not working.	Níl an cosán sin ag obair.
Earlier this month, their final appeal was rejected.	Níos luaithe an mhí seo, diúltaíodh dá n-achomharc deiridh.
He just wanted to fix the end.	Ní raibh uaidh ach an deireadh a shocrú.
However, not everyone.	Mar sin féin, níl gach duine.
I’m glad you shared your story.	Tá áthas orm gur roinn tú do scéal.
I said now.	arsa mise anois.
And then they stop.	Agus ansin stopann siad.
It's a funny movie.	Is scannán greannmhar é.
The two had close friends and often played together.	Bhí dlúthchairde ag an mbeirt agus d’imir siad le chéile go minic.
Now it's time for the main event.	Anois tá sé in am don phríomhimeacht.
She did not know why he would do such a thing.	Ní raibh a fhios aici cén fáth go ndéanfadh sé rud mar sin.
I don't know anymore.	Níl a fhios agam a thuilleadh.
I'm sure there's more.	Tá mé cinnte go bhfuil níos mó.
They can both go.	Is féidir leo araon dul.
But change may finally be coming.	Ach d'fhéadfadh athrú a bheith ag teacht ar deireadh.
I remember that.	Is cuimhin liom sin.
We had no food, no water, no hope.	Ní raibh aon bia, uisce, agus dóchas ar bith againn.
In the interests of the quality and safety of patient care.	Ar mhaithe le cáilíocht agus sábháilteacht cúram othar.
In fact, it was not true in his day.	Go deimhin, ní raibh sé fíor ina lá.
More women come to you than men.	Tagann níos mó ban chugat ná fir.
The impact on the local economy will be widespread.	Braithfidh an tionchar ar an ngeilleagar áitiúil go forleathan.
This case illustrates why.	Léiríonn an cás seo cén fáth.
He kept calling and coming over.	Lean sé ag glaoch agus ag teacht anall.
There was no good.	Ní raibh aon mhaith.
However, this was only the case in some of the experiments.	Mar sin féin, ní raibh sé seo ach an cás i roinnt de na turgnaimh.
I talked to them.	Labhair mé leo.
All experiments were repeated at least three times.	Rinneadh na turgnaimh go léir arís trí huaire ar a laghad.
Contact family and friends.	Déan teagmháil le teaghlach agus cairde.
I feel bad for him.	Mothaím go dona dó.
But none of this helped.	Ach níor chabhraigh aon cheann de seo.
Let him wait long enough so he can walk.	Lig dó fanacht fada go leor ionas gur féidir leis siúl.
I have already seen something like this.	Tá rud éigin mar seo feicthe agam cheana.
I want to stop.	Ba mhaith liom a stopadh.
You have to pull it out.	Caithfidh tú é a tharraingt amach as.
Now is the time for change.	Is é an t-am anois le haghaidh athraithe.
I considered playing this year.	Mheas mé ag imirt i mbliana.
It was morning.	Maidin a bhí ann.
So it's a team effort.	Mar sin is iarracht foirne é.
My name is no longer.	Ní hé mo ainm a thuilleadh.
He won easily.	Bhuaigh sé go héasca.
Everyone started moving.	Thosaigh gach duine ag bogadh.
Then she grabbed herself.	Ansin rug sí uirthi féin.
Not because she was supposed to be above her class.	Ní mar gheall go raibh sí ceaptha a bheith os cionn a rang.
That is his choice.	Is é sin a rogha.
You need your best players to grow together.	Ní mór duit do imreoirí is fearr chun fás le chéile.
Basta letter of the law.	Basta litir an dlí.
It will take too much time.	Tógfaidh sé an iomarca ama.
I hate them for a reason.	Is fuath liom iad ar chúis.
To search the vehicle.	Chun an fheithicil a chuardach.
And yes, it's like a train, just like they say.	Agus is ea, is cosúil le traein é, díreach mar a deir siad.
He is a nice horse.	Is capall deas é.
Or on your hard drive.	Nó ar do thiomáint crua.
She was funny.	Bhí sí greannmhar.
I am very proud of you.	Táim an-bhródúil asaibh.
Tell a story with a series of pictures.	Scéal a insint le sraith pictiúr.
If it was a smaller value it would work that way.	Dá mba luach níos lú é d'fheidhmeodh sé mar sin.
It took focus, but it worked.	Thóg sé fócas, ach d'oibrigh sé.
Some of them can be very helpful, while others are not so great.	Is féidir le cuid acu a bheith an-chabhrach, ach ní bhíonn cuid eile chomh mór sin.
I knew something was wrong in our camp.	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin mícheart inár gcampa.
But some people are not able to get a break.	Ach ní bhíonn roinnt daoine in ann sos a fháil.
It was important to know your enemy.	Bhí sé tábhachtach go mbeadh aithne agat ar do namhaid.
He said the comments were probably wrong.	Dúirt sé gur dócha go raibh na tuairimí mícheart.
Simple but powerful enough.	Simplí ach cumhachtach go leor.
The first and second subjects may be the same.	Féadfaidh an chéad agus an dara ábhar a bheith mar an gcéanna.
Now it was him.	Anois bhí sé air.
However, some questions remain open.	Mar sin féin, tá roinnt ceisteanna oscailte fós ann.
The question is whether they can get that out of them.	Ceist eile ar fad í an féidir leo é sin a bhaint astu.
Our unique models can save your company more time and money.	Is féidir lenár samhlacha uathúla níos mó ama agus airgid a shábháil ar do chuideachta.
You were so strong to go this far, he told her.	Bhí tú chomh láidir dul chomh fada seo, a dúirt sé léi.
As a result, the water level is stable throughout the year.	Mar thoradh air seo, tá leibhéal an uisce seasmhach i rith na bliana.
They can cover whole walls.	Is féidir ballaí iomlána a chlúdach iontu.
By then, there was no solution.	Faoin am sin, ní raibh réiteach ann.
We just have to keep them out for half an hour.	Ní mór dúinn ach iad a choinneáil amach ar feadh leathuaire.
I am a little lost in the whole argument.	Táim beagán caillte san argóint iomlán.
They said a few.	Dúirt siad cúpla.
Or they work together to make the best possible image.	Nó oibríonn siad le chéile chun an íomhá is fearr is féidir a dhéanamh.
We still had five minutes.	Bhí cúig nóiméad fós againn.
My eyes burned.	Mo shúile dóite.
How loud everything sounded.	Cé chomh hard a d'fhuaim gach rud.
But so far, it looks slow.	Ach go dtí seo, tá cuma mall air.
Not everyone has insurance.	Níl árachas ag gach duine.
He told me that's exactly why he's not much left.	Dúirt sé liom gurb é sin go díreach an fáth nach bhfuil mórán fágtha aige.
They were very upset.	Bhí siad an-trína chéile.
But that should give you an idea of ​​what we are doing.	Ach ba cheart go dtabharfadh sé sin tuairim duit faoina bhfuilimid i mbun.
The same was observed in our study.	Breathnaíodh an rud céanna inár staidéar.
It does not depend on the size of the objects.	Ní bhraitheann sé ar mhéid na rudaí.
I understand why you could not.	Tuigim cén fáth nach bhféadfá.
The numbers are certainly large.	Is cinnte go bhfuil an líon mór.
I ordered dry ice and everything.	D'ordaigh mé oighear tirim agus gach rud.
That brought tears to my eyes.	Thug sin na deora isteach i mo shúile.
It is a question of rights.	Ceist cearta atá ann.
Okay, let's do this.	Ceart go leor, déanaimis é seo.
Here's your only chance to save yourself.	Seo do sheans amháin chun tú féin a shábháil.
He smiled at them.	Rinne sé aoibh orthu.
If not, just increase the size of the stock.	Mura bhfuil, ní gá ach méid an stoic a mhéadú.
It may take a few minutes.	D’fhéadfadh sé roinnt nóiméad a ghlacadh.
So for me, being difficult is the most fun.	Mar sin domsa, is é a bheith deacair an spraoi is mó.
Except they are not.	Ach amháin nach bhfuil siad.
We have meaning.	Tá brí againn.
But you can't kill me.	Ach ní féidir leat mé a mharú.
That can be easily changed.	Is féidir é sin a athrú go héasca.
I have to think we are going to win this thing.	Caithfidh mé smaoineamh go bhfuil muid chun an rud seo a bhuachan.
It's a bit of a perfect storm.	Tá sé beagán de stoirm foirfe.
And we believe you do too.	Agus creidimid go ndéanann tú freisin.
Some of them come from a strict background.	Tagann cuid acu ó chúlra dian.
Or caused him to kill himself.	Nó ba chúis leis é féin a mharú.
When he pulled back, his lips remained against hers.	Nuair a tharraing sé ar ais, d'fhan a liopaí i gcoinne a cuid.
We were creative.	Bhíomar cruthaitheach.
Many studies have adopted this approach.	Ghlac go leor staidéar leis an gcur chuige seo.
But it changes the game to some extent.	Ach athraíonn sé an cluiche go pointe áirithe.
Some kids don’t want to.	Níl roinnt páistí ag iarraidh.
That was only a few weeks ago.	Ní raibh sé sin ach cúpla seachtain ó shin.
Decide what is important.	Déan cinneadh cad atá tábhachtach.
And we don't understand others very well either.	Agus ní thuigfimid daoine eile go han-mhaith ach an oiread.
You have seen me before.	Tá mé feicthe agat roimhe seo.
Title of records held by this minister.	Teideal taifid i seilbh an airí seo.
So it was a good thing as well as a bad thing.	Mar sin, ba rud maith é chomh maith le droch-rud.
It's just as it seems.	Tá sé díreach mar a cheaptar.
It was a journey.	Turas a bhí ann.
All authors contributed unique features.	Chuir na húdair go léir le gnéithe ar leith.
After a hearing, the trial court denied the offer.	Tar éis éisteachta, shéan cúirt na trialach an tairiscint.
It should be at home.	Ba cheart go mbeadh sé sa bhaile.
Now she sounds like a wife.	Anois fuaimeanna sí cosúil le bean chéile.
But we have many schools.	Ach tá go leor scoileanna againn.
I mean it was a fight.	Ciallaíonn mé go raibh sé ina troid.
On the floor.	Ar an urlár.
And that is my honest answer for you at the moment.	Agus is é sin mo fhreagra macánta duit faoi láthair.
Region in recent years.	Réigiún le blianta beaga anuas.
How can I conclude that this limit does not exist.	Conas is féidir liom a chríochnaigh nach bhfuil an teorainn seo ann.
Characters, however, are not.	Carachtair, áfach, nach bhfuil.
The cost may vary from hospital to hospital.	Féadfaidh an costas a bheith éagsúil ó ospidéal go ospidéal.
It was quiet for almost a minute.	Bhí sé ciúin ar feadh beagnach nóiméad.
Some fighting in the air.	Roinnt troid san aer.
He took her hand away from her.	Thóg sé a lámh uaithi.
There was one bathroom.	Bhí seomra folctha amháin ann.
Because he was no longer on it.	Toisc nach raibh sé air a thuilleadh.
I couldn’t remember the rest of the story.	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar an gcuid eile den scéal.
My life changed.	D'athraigh mo shaol.
No one is wondering what the people want.	Níl aon duine ag fiafraí de cad ba mhaith leis na daoine.
Thousands and maybe more.	Míle agus b'fhéidir níos mó.
I am experimenting with one method on the source of the event.	Tá mé ag tástáil le modh amháin ar fhoinse an imeachta.
I was surprised about that.	Bhí ionadh orm faoi sin.
Missing items can really throw you off.	Is féidir le míreanna ar iarraidh tú a chaitheamh i ndáiríre.
Remember that the latter will cost you exactly the same.	Cuimhnigh go gcosnóidh an dara ceann tú díreach mar an gcéanna.
My hands would be so badly injured.	Bheadh ​​​​mo lámha gortaithe chomh dona.
I am not usually someone to put my hand up for help.	Ní duine mé de ghnáth chun mo lámh a chur suas chun cabhair a fháil.
They want to hear you.	Tá siad ag iarraidh tú a chloisteáil.
His theory of control worked.	D'oibrigh a theoiric rialaithe.
Still in small numbers, but it's happening.	Fós i líon beag, ach tá sé ag tarlú.
This world will come again.	Tiocfaidh an saol seo arís.
You play and you can set your own goals.	Imríonn tú agus is féidir leat do spriocanna féin a bhunú.
But you must stop impressing me.	Ach ní mór duit a stopadh ag luí dom.
But the fire.	Ach an tine.
His clothes are awful.	Tá a chuid éadaí uafásach.
The change to a was expected.	Bhíothas ag súil leis an athrú go a.
That was science.	Ba é sin an eolaíocht.
We do not just share that.	Ní amháin go roinnimid é sin.
Don't ask me how they did it.	Ná fiafraigh díom conas a rinne siad é.
That's not a reason to find out.	Ní hé sin ba chúis le fáil amach di.
I still remember the way she looked.	Is cuimhin liom fós an bealach a d'fhéach sí.
So are many of my friends.	Mar sin tá go leor de mo chairde.
It really doesn't matter.	Is cuma i ndáiríre.
We will not do it if you are not ready.	Ní dhéanfaimid é mura bhfuil tú réidh.
The energy show was about remarkable at.	Bhí an seó fuinnimh faoi suntasach ag.
People use them for good and for evil.	Úsáideann daoine iad don mhaith agus don olc.
I thought she was just some girl.	Shíl mé go raibh sí ach cailín éigin.
You notice the year before she left she wasn't over.	Tugann tú faoi deara an bhliain sular fhág sí nach raibh sí thart.
We would be able to do more damage.	Bheimis in ann níos mó damáiste a dhéanamh.
Below is the code for reference.	Anseo thíos tá an cód le haghaidh tagartha.
Applications will be reviewed on a case by case basis.	Déanfar athbhreithniú ar iarratais ar bhonn cás ar chás.
She was today.	Bhí sí inniu.
They seemed to be focused on one of the other group.	Bhí an chuma orthu go raibh siad dírithe ar cheann amháin den ghrúpa eile.
Well, at least she didn't go down without explaining herself first.	Bhuel, ar a laghad ní bhfaighidh sí é sin.
There are not many places left where you can be safe.	Níl mórán áiteanna fágtha ina bhféadfadh tú a bheith sábháilte.
We will have to put together a plan here.	Beidh orainn plean a chur le chéile anseo.
This article will point you in the right direction.	Tabharfaidh an t-alt seo tú sa treo ceart.
Don't be late.	Ná bí deanach.
I know she loves to bring you there.	Tá a fhios agam gur bhreá léi tú a thabhairt ann.
At least she's missing.	Ar a laghad tá sí ag iarraidh.
This is also specific to the line.	Tá sé seo sainiúil don líne freisin.
A piece of equipment fell from above and hit him, killing him.	Thit píosa trealaimh ó thuas agus bhuail sé é, agus é á mharú.
Please join us during this process.	Bígí linn le do thoil le linn an phróisis seo.
Don't think about it.	Ná smaoineamh air.
But not old women.	Ach ní mná d'aois.
Man on this subject.	Fear ar an ábhar seo.
Two patients were seven years old.	Bhí beirt othar seacht mbliana d'aois.
He did not drink.	Níor ól sé.
They didn’t have much extra.	Ní raibh mórán breise acu.
He told the story of the battle.	D’inis sé scéal an chatha.
This is not a terrible thing.	Ní rud uafásach é seo.
You seemed to be crying.	Is cosúil go raibh tú ag caoineadh.
We share a moment.	Roinnimid nóiméad.
This is very specific.	Tá sé seo an-sonrach.
She has a hand in what you are like.	Tá lámh aici ar cad é mar atá tú.
As he said, that was not the case.	Mar a dúirt sé, ní mar sin a bhí sé.
Life for him and his family was a hard struggle to survive.	Bhí an saol dó féin agus dá theaghlach ina streachailt chrua le maireachtáil.
I know how fast it is.	Tá a fhios agam cé chomh tapa agus atá sé.
We are our stories.	Is muid ár scéalta.
Get the equipment ready.	Faigh an trealamh réidh.
We will get back to you as soon as we can.	Rachaimid ar ais chugat chomh luath agus is féidir linn.
But don’t expect things to be different.	Ach ná bí ag súil go mbeidh rudaí difriúil.
You can enter a message of your choice.	Is féidir leat teachtaireacht de do rogha féin a chur isteach.
He never looked for her.	Níor lorg sé í riamh.
But these feelings.	Ach mothúcháin seo.
Think about the potential.	Smaoinigh ar an acmhainneacht.
But, at the time, that was the last thing we were thinking.	Ach, ag an am, sin an rud deireanach a raibh muid ag smaoineamh.
He once said.	Dúirt sé aon uair amháin.
I had no doubt about my love for him or his love for me.	Ní raibh aon amhras orm faoi mo ghrá dó nó dá ghrá dom.
At the end of your function.	Ag deireadh d'fheidhm.
But we have to go.	Ach ní mór dúinn dul.
It's like in war.	Tá sé cosúil sa chogadh.
I know how she felt when you ask me for money.	Tá a fhios agam conas a mhothaigh sí nuair a iarrann tú airgead orm.
These values ​​were quite similar to those obtained with whole tissue.	Bhí na luachanna seo cosúil go leor leo siúd a fuarthas le fíochán iomlán.
Is the feedback control system.	An bhfuil an córas rialaithe aiseolais.
You have to decide that for yourself.	Caithfidh tú é sin a chinneadh duit féin.
I think this will be better for him.	Sílim go mbeidh sé seo níos fearr dó.
Before cooking it, however, he has sex with it.	Sula cócaireacht é, áfach, bíonn gnéas aige leis.
But still, our customers found us.	Ach fós féin, fuair ár gcustaiméirí sinn.
Another old project.	Tionscadal eile d'aois.
The house is beautiful, the bedroom is perfect and the garden is great.	Tá an teach go hálainn, tá an seomra leapa foirfe agus an gairdín iontach.
Which third.	Cé acu an tríú.
Figure a way out of this situation and continue.	Figiúr ar bhealach amach as an staid seo agus leanúint ar aghaidh.
Your numbers are even better.	Tá do chuid uimhreacha níos fearr fós.
Now he knew why.	Anois bhí a fhios aige cén fáth.
They are food for him because people are food for him.	Is bia dó iad mar is bia dó daoine.
This place was weird.	Bhí an áit seo aisteach.
The event went on and it was amazing.	Chuaigh an ócáid ​​ar aghaidh agus bhí sé iontach.
Click here to read more.	Cliceáil anseo chun tuilleadh a léamh.
Not through those doors, though.	Ní trí na doirse sin, mar sin féin.
Nothing was certain.	Ní raibh aon rud cinnte.
Sugar.	Siúcra.
The learned judge was mistaken in this regard.	Bhí earráid ar an mbreitheamh léannta maidir leis seo.
I was an animal.	Bhí mé a ainmhí.
I have to be serious, though.	Tá mé a bheith dáiríre, áfach.
Thinking our way through problems is a valuable way to find solutions.	Bealach luachmhar chun teacht ar réitigh is ea smaoineamh ar ár mbealach trí fhadhbanna.
Now then.	Anois ansin.
So many times.	Mar sin a mhéad uair.
Who knows, you may soon be lucky.	Cé a fhios, seans go mbeidh an t-ádh leat go luath.
The volume was not much, but it was growing slowly.	Ní raibh an méid i bhfad, ach bhí sé ag fás go mall.
Furthermore, one does not know whether or not others see anything.	Ina theannta sin, ní féidir a fhios ag duine an bhfeiceann daoine eile rud ar bith nó nach bhfeiceann.
I would never be that heavy again.	Ní bheinn chomh trom sin arís.
We don’t need to see it again.	Ní gá dúinn é a fheiceáil arís.
It didn't matter.	Ní raibh sé cuma.
Make it your way.	Déan é do bhealach.
He got into a blue car and drove away.	Chuaigh sé isteach i gcarr gorm agus thiomáin uaidh.
I wish she was wearing something else black.	Ba mhaith liom go mbeadh sí ag caitheamh rud éigin eile dubh.
I turn to face her.	Casaim chun aghaidh a thabhairt uirthi.
The analysis is performed in two steps.	Déantar an anailís i dhá chéim.
But your point is taken.	Ach tógtar do phointe.
Review your account information.	Déan athbhreithniú ar fhaisnéis do chuntais.
There was another plan.	Bhí plean eile.
He was not so sure.	Ní raibh sé chomh cinnte.
There was no need for the physical turning state.	Ní raibh aon ghá leis an staid iompú fisiciúil.
About meeting a new woman.	Maidir le bualadh le bean nua.
And a world map.	Agus léarscáil an domhain.
I don’t think any of the experience is a good time.	Ní dóigh liom gur am trátha é aon chuid den taithí.
Now your situation is worse.	Anois tá do chás níos measa.
The government needs to do more to bring them back.	Ní mór don rialtas níos mó a dhéanamh chun iad a thabhairt ar ais.
I was sorry about that.	Bhí brón orm faoi sin.
But then it made things a little more interesting.	Ach ansin rinne sé rudaí beagán níos suimiúla.
If you do this, you will get the same in return.	Má dhéanann tú é seo, gheobhaidh tú an rud céanna ar ais.
He was not afraid.	Ní raibh eagla air.
The shirt she left.	An léine a d’fhág sí.
Look at each option as if it were a great choice.	Féach ar gach rogha amhail is dá mba rogha mhór é.
And I want to wait three hours.	Agus ba mhaith liom fanacht trí uair an chloig.
We will make it a legal contract.	Déanfaimid conradh dlíthiúil é.
But not everyone followed the letter of that law.	Ach níor lean gach duine litir an dlí sin.
She felt that they should take our word for it.	Bhraith sí gur cheart dóibh ár bhfocal a ghlacadh linn.
It's a secret for three years.	Tá sé ina rún ar feadh trí bliana.
He has a son now.	Tá mac aige anois.
The answer is quite simple.	Is é an freagra simplí go leor.
Sometimes it's from their own research, sometimes it's what they read.	Uaireanta is as a gcuid taighde féin é, uaireanta is é a léann siad.
None of these situations are helpful here.	Níl aon cheann de na cásanna seo cabhrach anseo.
But it's fucking weird.	Ach tá sé fucking aisteach.
You and my mum can start planning.	Is féidir leat féin agus mo mham tosú ag pleanáil.
But listen to this.	Ach éist leis seo.
Something she was wrong about.	Rud éigin a raibh sí mícheart faoi.
You will not have to look much.	Ní bheidh ort breathnú i bhfad.
The anger left his tone, and he even smiled.	D'fhág an fearg a ton, agus d'éirigh sé fiú aoibh gháire.
But the whole story is not there yet.	Ach níl an scéal ar fad fós ann.
Just as long as it doesn’t cost us much.	Díreach chomh fada is nach bhfuil costas mór orainn.
Those days you want to cry because you are just too tired.	Na laethanta sin is mian leat gol toisc go bhfuil tú díreach ró-thuirseach.
I wanted to get here.	Bhí mé ag iarraidh a fháil anseo.
It is what we call a 'business case'.	Is é an rud a dtugaimid 'cás gnó' air.
My starting point is that no one does it.	Is é an pointe tosaigh atá agam ná nach ndéanann aon duine é.
A different attack plan was needed.	Bhí plean ionsaithe difriúil ag teastáil.
The sun could come out and dry the water.	D’fhéadfadh an ghrian teacht amach agus an t-uisce a thriomú.
So let them have it.	Mar sin lig dóibh é a bheith acu.
More girls joined.	Ghlac níos mó cailíní isteach.
Workers participated in the research.	Ghlac oibrithe páirt sa taighde.
They are no longer children.	Ní leanaí iad a thuilleadh.
This is the only way you can do this or that.	Seo é an t-aon bhealach is féidir leat é seo a dhéanamh nó sin.
Which was probably good.	Cé acu a bhí go maith is dócha.
I pushed him free of his hands and closed it again.	Bhrúigh mé saor óna lámha é agus dhún mé arís é.
She would have to test it to be sure.	Bheadh ​​uirthi é a thástáil le bheith cinnte.
However, they need more information.	Ach mar sin féin, teastaíonn tuilleadh eolais uathu.
At such times the only relief is to lie down and wait.	Ag tráthanna den sórt sin is é an t-aon fhaoiseamh é luí síos agus fanacht.
I cannot change this with reasonable effort at this time.	Ní féidir liom é seo a athrú le hiarracht réasúnach faoi láthair.
And indeed, this was true for her, too.	Agus go deimhin, bhí sé seo fíor di, freisin.
No, he had to tell the truth.	Ní hea, b'éigean dó a bheith ag insint na fírinne.
He was excited about the new technology.	Bhí sceitimíní air faoin teicneolaíocht nua.
And they have to fire me, too.	Agus tá siad chun tine dom, freisin.
People believe what they want to.	Creideann daoine cad ba mhaith leo a.
That is well known.	Tá sin ar eolas go maith.
Tell me, though.	Inis dom, áfach.
What is happening needs to be viewed from a different perspective.	Ní mór féachaint ar a bhfuil ag tarlú ó dhearcadh difriúil.
I tried to imagine the mix.	Rinne mé iarracht an meascán a shamhlú.
It is the process that matters, and it has given us both.	Is é an próiseas atá tábhachtach, agus thug sé dúinn araon.
I think she did not know better.	Is dóigh liom nach raibh a fhios aici níos fearr.
This species was not found in winter.	Níor aimsíodh an speiceas seo sa gheimhreadh.
I was really looking forward to hearing this story.	Bhí mé ag súil go mór leis an scéal seo a chloisteáil.
Here you will find their leaders.	Anseo gheobhaidh tú a gceannairí.
He did not like anything that informed him about the limits.	Níor thaitin rud ar bith leis a chuir ar an eolas faoi na teorainneacha é.
He stopped and waited for them to catch up.	Stop sé agus d'fhan sé leo chun breith suas.
Then go home and get warm.	Ansin dul abhaile agus a fháil te.
Change what you can and accept what cannot be changed.	Athraigh cad is féidir leat agus glac leis an rud nach féidir a athrú.
It is the only thing that continues to play on time.	Is é an t-aon rud a leanann ar aghaidh ag imirt ar an am.
However, we will do our best.	Mar sin féin, déanfaimid ár ndícheall.
Buildings, streets, trees.	Foirgnimh, sráideanna, crainn.
It was my first and only visit.	Ba é an chéad chuairt agus an t-aon chuairt a bhí agam.
I found nowhere to tell how you get it.	Ní bhfuair mé áit ar bith ina ndéarfadh sé conas a fhaigheann tú é.
Each growing season is unique.	Tá gach séasúr fáis uathúil.
This limits word length and sample rate.	Cuireann sin teorainn le fad focal agus ráta samplach.
It could be.	D'fhéadfadh sé a bheith.
Oh, his neck.	Ó, a mhuineál.
I had a degree in filmmaking and went in search of work.	Bhí céim agam sa scannánaíocht agus chuaigh mé ar lorg oibre.
He said he would come tomorrow.	Dubhairt sé go dtiocfadh sé amárach.
The key to them is time management and knowing how.	Is é an príomhthábhacht leo ná bainistíocht ama agus fios conas.
I loved everything about it.	Ba bhreá liom gach rud faoi.
The beer and wine are good, too.	Tá an beoir agus an fíon go maith, freisin.
Make some cold calls.	Déan roinnt glaonna fuar.
She could have missed it so easily.	D'fhéadfadh sé a bheith caillte aici chomh héasca.
We would buy, sell and trade and have a good time in general.	Dhéanfaimis ceannach, díolachán agus trádáil agus bheadh ​​am maith againn i gcoitinne.
However, do not do it for gain.	Mar sin féin, ná déan é ar mhaithe le gnóthachan.
I gave a surprise cry.	Thug mé caoin iontas.
People want answers.	Tá daoine ag iarraidh freagraí.
Black soldiers had pushed the balance.	Bhí saighdiúirí dubha tar éis an chothromaíocht a bhrú.
I thought of my family.	Shíl mé ar mo theaghlach.
I have not seen them.	Ní fhaca mé iad.
We have to keep them for many weeks.	Caithfimid iad a choinneáil ar feadh go leor seachtainí.
He looked around the hall.	D’fhéach sé timpeall an halla.
Her mind was dark.	Bhí a intinn dorcha.
Others believe that both are probably important.	Creideann daoine eile gur dócha go bhfuil an dá rud tábhachtach.
After hours it didn’t get much better.	Tar éis uaireanta ní raibh sé i bhfad níos fearr.
He was used to it, for a long time now.	Bhí sé cleachta leis, le fada an lá anois.
It was a great event when it was finally finished.	Ócáid mhór a bhí ann nuair a bhí sé críochnaithe faoi dheireadh.
Especially for you.	Go háirithe duitse.
You know how it goes.	Tá a fhios agat conas a théann sé.
He would need more power than his own.	Bheadh ​​cumhacht níos mó ag teastáil uaidh ná a chuid féin.
Some people did not pay.	Níor íoc roinnt daoine.
This made no sense, fighting with me never made sense.	Ní raibh ciall ar bith leis seo, ní raibh ciall riamh ag troid liomsa.
They love their community.	Tá grá acu dá bpobal.
We may be ready for that by then.	B’fhéidir go mbeimid réidh chuige sin faoin am sin.
People who would not miss.	Daoine nach mbeadh a chailleann.
She did not know anyone like him, and wanted to know more.	Ní raibh aithne aici ar aon duine cosúil leis, agus theastaigh uaithi tuilleadh eolais a fháil.
If we lose as much as they do in any fight.	Má chailleann muid an oiread agus a dhéanann siad in aon troid.
Serve the baby warm.	Freastal ar an leanbh te.
To reduce these negative effects, two modifications were made to the procedure.	Chun na héifeachtaí diúltacha seo a laghdú, rinneadh dhá athrú ar an nós imeachta.
Lots of people are on the way for them.	Tá go leor daoine ar an mbealach thar a gceann.
I thought it was time for you to finally get together.	Shíl mé go raibh sé in am agat le chéile ar deireadh.
There seems to be something wrong with your inbox.	Is cosúil go bhfuil rud éigin cearr le do bhosca.
If possible, I like it.	Más féidir, maith liom é.
I was able to understand them very clearly.	Bhí mé in ann iad a thuiscint go han-soiléir.
He was too young to care for them.	Bhí sé ró-óg chun aire a thabhairt dóibh.
It is an opinion.	Is tuairim é.
It was worth it, though.	B’fhiú é, áfach.
We do not want to hurt her so we prepared her.	Nílimid ag iarraidh í a ghortú mar sin d'ullmhaigh muid í.
They didn’t want me to join.	Ní raibh siad ag iarraidh orm a bheith páirteach.
He moved quickly.	Bhog sé go tapa.
The more you try, the better.	Dá mhéad iarracht a dhéanann tú, is amhlaidh is fearr a dhéanfaidh tú.
There must be a chance that they will not get it.	Caithfidh seans a bheith ann nach bhfaighidh siad é.
I paid money to see that movie without any kids.	D'íoc mé airgead chun an scannán sin a fheiceáil gan aon pháistí.
They didn’t see us and we did a couple of great shows.	Ní fhaca siad sinn agus rinne muid cúpla seó iontach.
Someone did not provide a correct box for that cat.	Níor chuir duine éigin bosca ceart ar fáil don chat sin.
And it was clear that things needed to change.	Agus ba léir go raibh gá le rudaí a athrú.
This number was compared with locally published data.	Cuireadh an líon seo i gcomparáid leis na sonraí a foilsíodh go háitiúil.
He worked hard, talked little.	D'oibrigh sé go crua, labhair beag.
I can sleep tomorrow, but that does not necessarily help.	Is féidir liom codladh amárach, ach ní gá go gcabhróidh sé sin.
It was never like this.	Ní raibh sé mar seo riamh.
Give them a little longer if needed.	Tabhair beagán níos faide dóibh más gá iad.
There is no time but to plan a release.	Níl am ar bith ach scaoileadh a phleanáil.
Everyone is on the same page.	Tá gach duine ar an leathanach céanna.
This is a crucial difference.	Is difríocht ríthábhachtach é seo.
Let’s face it first.	Tugaimid aghaidh ar an gcéad cheann.
And not for the first time.	Agus ní don chéad uair.
Unsurprisingly, they did not have a chance.	Níorbh ionadh nach raibh seans acu.
That ideal has now been turned on its head.	Tá an idéalach sin iompaithe ar a cheann anois.
This was a bit of a surprise.	Bhí sé seo beagán de iontas.
I'm a movie man, myself.	Is fear scannán mé, mé féin.
He was drinking too much these days.	Bhí sé ag ól an iomarca na laethanta seo.
That's my phone.	Sin é mo ghuthán.
I got to the bank early.	Fuair ​​​​mé go dtí an banc go luath.
We are waiting, as he waited for us, for you.	Táimid ag fanacht, mar a d'fhan sé linn, chun tú.
First, stop trying to change them.	Ar dtús, stop ag iarraidh iad a athrú.
We can't leave it.	Ní féidir linn é a fhágáil.
He is against us and has to see me every night.	Tá sé ina gcoinne dúinn agus caithfidh sé mé a fheiceáil gach oíche.
It scared him a little.	Chuir sé eagla beag air.
I think you get the point.	Is dóigh liom go bhfaigheann tú an pointe.
I did not go.	Ní dheachaigh mé.
She had never been in love before.	Ní raibh sí i ngrá riamh roimhe seo.
Not my boyfriend.	Ní mo bhuachaill.
And as a result, it does nothing particularly well.	Agus mar thoradh air sin, ní dhéanann sé aon rud go háirithe go maith.
A moment passed.	Nóiméad a rith.
I asked her what she liked.	D'fhiafraigh mé di cad is maith léi.
My son.	A mo mhac.
You know who he is.	Tá a fhios agat cé hé.
I saw it once after he came back.	Chonaic mé é uair amháin tar éis dó teacht ar ais.
Conditions are also important.	Tá tábhacht le coinníollacha freisin.
Recovery takes about one week.	Tógann aisghabháil thart ar sheachtain amháin.
No one is here to protect you.	Níl aon duine anseo chun tú a chosaint.
You don’t just take other people’s words.	Ní hamháin go nglacann tú focal daoine eile.
Plus, now you feel it's true.	Ina theannta sin, anois braitheann tú go bhfuil sé fíor.
It can be bad for their business.	Is féidir leis a bheith dona dá ngnó.
It just means so much.	Ciallaíonn sé ach an oiread sin.
He just gave me a look and went off.	Thug sé ach breathnú dom agus chuaigh sé as.
Maybe for a while.	B'fhéidir go ceann tamaill.
I focus on a black set over a white one.	Dírím ar sheit dhubh thar cheann bán.
I want to be the guy.	Ba mhaith liom a bheith ar an Guy.
Make the guy deal with you.	Déan an Guy déileáil leat.
It didn’t matter why.	Ní raibh sé cuma cén fáth.
Do it fast, too.	Déan é go tapa, freisin.
And please make sure you do not eat stress.	Agus le do thoil déan cinnte nach bhfuil tú ag ithe strus.
We are not the men.	Níl na fir againn.
We had one hundred things.	Bhí céad rud amháin againn.
We went ahead with what had to be done.	Chuamar ar aghaidh leis an méid a bhí le déanamh a dhéanamh.
There really was no time though.	I ndáiríre ní raibh am áfach.
You can check the details on the page.	Is féidir leat na sonraí ar an leathanach a sheiceáil.
There was no screen to push away.	Ní raibh aon scáileán a bhrú ar shiúl.
In addition to writing and producing.	Chomh maith le scríobh agus a tháirgeadh.
The way we do these things is important.	Tá an bealach a dhéanaimid na rudaí seo tábhachtach.
Unfortunately, it is not practical today.	Ar an drochuair, níl sé praiticiúil inniu.
It was going to be a difficult and dangerous few hours.	Bhí sé le bheith ina cúpla uair an chloig deacair agus contúirteach.
Anything related to my band work is difficult for her.	Is deacair di aon rud a bhaineann le m’obair bhanna.
But he does not want me.	Ach níl sé ag iarraidh mé.
Everyone kept talking when their language was not in use.	Lean gach éinne ag caint nuair nach raibh a dteanga ar siúl.
I am sure I will be in response to others as well.	Táim cinnte go mbeidh mise mar fhreagra ar dhaoine eile freisin.
Things changed in his dreams.	Athraíodh rudaí ina aisling.
The first solution.	An chéad réiteach.
We signed the contract last month.	Shínigh muid an conradh an mhí seo caite.
A number of suggested models promoted in the literature are discussed.	Pléitear roinnt samhlacha molta a cuireadh chun cinn sa litríocht.
This is what makes them the best.	Is é seo a dhéanann an chuid is fearr leo.
They are great apart.	Tá siad go hiontach óna chéile.
I would not kill her.	Ní mharfainn í.
A man like this would not take what he wanted.	Ní thógfadh fear mar seo an rud a bhí uaidh.
Then at least it would have some purpose.	Ansin, ar a laghad bheadh ​​​​críche éigin aige.
It’s everyone else around here.	Tá sé gach duine eile timpeall anseo.
She did not understand anything.	Níor thuig sí faic.
Walk through the central parts of the system, see what the place is.	Siúil trí na codanna lárnacha den chóras, féach cad é an áit.
No, there is no line.	Níl, níl aon líne.
It's too much for me, this time of year.	Tá sé i bhfad ró-dhomsa, an t-am seo den bhliain.
She doesn't like us thinking she feels much of anything.	Ní thaitníonn sí linn ag ceapadh go mothaíonn sí mórán de rud ar bith.
People do that.	Déanann daoine é sin.
Afraid of my own feelings.	Eagla ar mo mhothúcháin féin.
They are a wonderful family.	Is teaghlach iontach iad.
He decided not to try.	Chinn sé gan iarracht a dhéanamh.
In the adult population it is still debated.	Sa daonra fásta tá sé fós á phlé.
The latter was later supported.	Baineadh tacaíocht don cheann deiridh níos déanaí.
Which next.	Cén chéad cheann eile.
This is helpful when action needs to be taken against them.	Tá sé seo ina chuidiú nuair is gá beart a dhéanamh ina gcoinne.
Soon it will be spring.	Go gairid beidh sé earrach.
You come highly recommended.	Tagann tú go mór molta.
Maybe they think it's one less thing to worry about.	B'fhéidir go gceapann siad gur rud amháin níos lú é a bheith buartha faoi.
It took a long time for this to happen.	Thóg sé tamall fada ar seo tarlú.
It allows us to do better.	Tugann sé deis dúinn déanamh níos fearr.
But that is a mistake.	Ach is botún é sin.
Yes, the race is very, very close.	Sea, tá an rás an-, an-dlúth.
So it hit me.	Mar sin, bhuail sé mé.
The staff were helpful and friendly.	Bhí an fhoireann cabhrach agus cairdiúil.
Please be as specific as possible.	Bí chomh sonrach agus is féidir le do thoil.
People had the freedom to run through their full range of emotions.	Bhí saoirse ag daoine rith tríd a raon iomlán mothúchán.
All they had to do now was move together in their future.	Ní raibh le déanamh acu anois ach bogadh le chéile ina dtodhchaí.
It needs air, water and food.	Is riachtanais aer, uisce agus bia.
We had to get a little closer to that than we found ourselves.	Bhí orainn éirí rud beag níos gaire dó sin ná mar a fuaireamar.
I was glad to hear that.	Bhí áthas orm é sin a chloisteáil.
Lower limit on mass.	Teorainn níos ísle ar an mais.
I will break it down into a simple example.	Brisfidh mé síos go dtí sampla simplí é.
What surprised her, however, was how strong her feelings were.	An rud a chuir iontas uirthi, áfach, ná cé chomh láidir agus a bhí a mothúcháin.
Everything, but everything, is too much for her.	Tá gach rud, ach gach rud, ró-iomarca di.
I think that could be because of me.	Is dóigh liom go bhféadfadh sé sin a bheith mar gheall orm.
There were more cells below.	Bhí níos mó cealla thíos.
I thought the clean tone was cool.	Shíl mé go raibh an ton glan fionnuar.
I will give credit to your images for as long as I can.	Tabharfaidh mé creidiúint do íomhánna chomh fada agus is féidir liom.
They move to the bedroom where they have wild sex.	Bogann siad go dtí an seomra leapa ina bhfuil gnéas fiáin acu.
Scale is shown.	Tá scála léirithe.
I try to do this with one sight class.	Déanaim iarracht é seo a dhéanamh le rang amharc amháin.
I did not have to worry about anything.	Ní raibh orm a bheith buartha faoi rud.
This result is similar to the one obtained in our study.	Tá an toradh seo cosúil leis an gceann a fuarthas inár staidéar.
She made it sound easy.	Rinne sí fuaim éasca é.
In such circumstances it is not required.	I gcúinsí den sórt sin níl sé ag teastáil.
He thought and decided.	Shíl sé agus bheartaigh sé.
A teacher has been buried there.	Tá múinteoir curtha ann.
The students are friendly.	Tá na daltaí cairdiúil.
That was not their only problem, however.	Níorbh é sin an t-aon fhadhb a bhí acu, áfach.
God loves me for myself.	Dia grá dom dom féin.
Times have changed for the better.	Tá amanna athraithe chun feabhais.
I felt the need to change things and find a green solution.	Mhothaigh mé go raibh gá le rudaí a athrú agus teacht ar réiteach glas.
Not that there is much traffic.	Ní hé go bhfuil mórán tráchta ann.
Needed now more than ever.	Ag teastáil anois níos mó ná riamh.
I have to focus.	Caithfidh mé díriú.
Nothing comes of that.	Ní thagann aon rud as sin.
They may have thought it was too old to sell.	B’fhéidir gur cheap siad go raibh sé ró-shean le díol.
Goes down easier than it should.	Téann síos níos éasca ná mar ba chóir.
After that first month, though, it's easy.	Tar éis an chéad mhí sin, áfach, tá sé éasca.
Due to ill health, however, he was unable to travel.	Mar gheall ar dhrochshláinte, áfach, ní raibh sé in ann taisteal.
And it was for a good cause.	Agus bhí sé ar chúis mhaith.
If you do, you will have many children and no money.	Má dhéanann tú, beidh go leor leanaí agat agus gan airgead ar bith.
Now note how the visit mode changed.	Tabhair faoi deara anois conas a d'athraigh an modh cuairte.
It has been everyone's talk ever since. 	Ba é caint gach duine ó shin i leith. 
the food on board was awful.	bhí an bia ar bord uafásach.
I hurt people.	Ghortaigh mé daoine.
There is no way this can happen.	Níl aon bhealach gur féidir é seo a bheith ag tarlú.
I did not notice anyone who would cause me trouble.	Níor thug mé faoi deara aon duine a chuirfeadh trioblóid orm.
Repeat this step on your feet.	Déan an chéim seo arís ar do chosa.
He was shot up with drugs.	Bhí sé lámhaigh suas le drugaí.
We needed a new band name then.	Bhí ainm banna nua ag teastáil uainn ansin.
That was taken in the evidence.	Tógadh sin san fhianaise.
There are some other limitations as well.	Tá roinnt teorainneacha eile ann freisin.
You did not do things the right way.	Ní dhearna tú rudaí ar an mbealach ceart.
I hold my breath.	Coinnigh mé mo anáil.
It was hard not to do it when his friend was around.	Ba dheacair gan é a dhéanamh nuair a bhí a chara thart.
Maybe he started one earlier.	B'fhéidir gur thosaigh sé ar cheann níos luaithe.
It is clear.	Tá sé soiléir.
She said she wanted to talk.	Dúirt sí gur theastaigh uaithi labhairt.
He was doing what my friends did.	Bhí sé ag déanamh mar a rinne mo chairde.
Depending on the project, some requirements are more essential than others.	Ag brath ar an tionscadal, tá roinnt riachtanas níos riachtanach ná a chéile.
I heard them falling down.	Chuala mé iad ag titim síos.
It's at its highest ever.	Tá sé ar an airde a bhí acu riamh.
A lot of them were coming again.	Bhí a lán acu ag teacht arís.
Get that experience.	Faigh an taithí sin.
They knew each other.	Bhí aithne acu ar a chéile.
I know some.	Tá a fhios agam ar roinnt.
I'm coming into my property, that's the story.	Táim ag teacht isteach i mo mhaoin, sin an scéal.
It was the only answer he could give.	Ba é an t-aon fhreagra a d'fhéadfadh sé a thabhairt.
He had to get the message out.	Bhí air an teachtaireacht a chur amach.
Left behind with so many others.	Fágtha taobh thiar leis an oiread sin eile.
Just a block down the street, really.	Díreach bloc síos an tsráid, i ndáiríre.
I only used production as an example.	Níor úsáid mé ach táirgeadh mar shampla.
He caught his breath quickly and disappeared into the crowd.	Rug sé ar a anáil go tapa agus imithe isteach sa slua.
Get over it as fast as you can.	Faigh thairis chomh tapa agus is féidir leat.
She really makes this look work.	Déanann sí an cuma seo i ndáiríre ag obair.
I do not have a bad word to say about it.	Níl focal dona agam le rá fúithi.
Salt and pepper to taste.	Salann agus piobar chun blas a chur air.
And this is one such, their new religion.	Agus tá sé seo ar cheann den sórt sin, a n-reiligiún nua.
I could not get a message out.	Ní raibh mé in ann teachtaireacht a fháil amach.
But today you get it.	Ach inniu gheobhaidh tú é.
Two weeks, no rules.	Dhá sheachtain, gan rialacha.
I really think you are wrong on this in part.	I ndáiríre is dóigh liom go bhfuil tú mícheart ar seo i bpáirt.
His father knew.	Bhí a fhios ag a athair.
The model is then calculated against the value.	Ansin ríomhtar an tsamhail in aghaidh an luacha.
Really, just so much better in every way.	I ndáiríre, ach an oiread sin níos fearr ar gach slí.
He took that upon himself.	Ghlac sé sin air féin.
Enter the first parking area on the right.	Cuir isteach an chéad limistéar páirceála ar dheis.
And this brings us to a couple of interesting consequences.	Agus tugann sé seo dúinn le cúpla iarmhairtí suimiúla.
Maybe he would do anything.	B'fhéidir go ndéanfadh sé aon rud.
They have never grown it on a significant scale.	Níor fhás siad riamh é ar scála suntasach.
Watch the fall bear in action in this video.	Féach ar an béar titim i ngníomh san fhíseán seo.
I want to stay clear.	Ba mhaith liom fanacht soiléir.
They had lost many officers and men.	Bhí an-chuid oifigeach agus fear caillte acu.
He had no help.	Ní raibh aon chabhair aige.
Overall, the market remained flat.	Tríd is tríd, d'fhan an margadh cothrom.
I was not sure if it would help anyway.	Ní raibh mé cinnte an gcuideodh sé ar aon nós.
At best not much will know about me.	Ar a fheabhas ní bheidh a fhios ag mórán fúmsa.
We stopped in for the opening night to support both of them.	Stopamar isteach don oíche oscailte chun tacú leo beirt.
It's not as good as it's ever been.	Níl sé chomh maith agus a bhí riamh.
Tomorrow would come.	Amárach thiocfadh.
Anyone can change the time of the device.	Is féidir le duine ar bith am an ghléis a athrú.
She has difficulty reading and writing.	Bíonn deacracht aici léamh agus scríobh.
They sleep together but do not live together.	Codlaíonn siad le chéile ach ní chónaíonn siad le chéile.
You heard what we heard.	Chuala tú an méid a chuala muid.
His lips would soon touch his, and he would be involved.	Is gearr go mbeadh a liopaí i dteagmháil lena chuid, agus bheadh ​​baint aige leis.
Many years after people returned to this problem.	Blianta fada tar éis do dhaoine filleadh ar an bhfadhb seo.
I got married up in different management and access.	Phós mé suas i bainistíochta agus rochtain éagsúla.
There was a reason for that.	Bhí cúis leis sin.
He then stands up to show us his suit.	Seasann sé ansin chun a chulaith a thaispeáint dúinn.
This man did not know.	Ní raibh a fhios ag an bhfear seo.
It is a waste of energy.	Is cur amú fuinnimh é.
High school people.	Daoine scoile ard.
It's everything one might want from a male.	Tá sé gach rud a d'fhéadfadh duine a bheith ag iarraidh ó fireann.
Maybe she will let me stay in her room.	B'fhéidir go ligfidh sí dom fanacht ina seomra.
Or any other region.	Nó aon réigiún eile.
It was an awful awful day.	Lá uafásach uafásach a bhí ann.
You can read more about it here.	Is féidir leat tuilleadh a léamh faoi anseo.
It can be well known as a lighthouse from far away.	Is féidir é a aithint go maith mar theach solais ó i bhfad ar shiúl.
I took it back from him, let him in.	Thóg mé ar ais uaidh é, lig isteach é.
Is there a solution to this ?.	An bhfuil réiteach ar seo?.
I was on board.	Bhí mé ar bord.
You might be surprised.	Seans go gcuirfeá iontas ort féin.
I will cover it.	Clúdóidh mé é.
The data were taken during one night, under similar weather conditions.	Tógadh na sonraí le linn oíche amháin, faoi choinníollacha aimsire comhchosúla.
Let me throw some things in a bag.	Lig dom roinnt rudaí a chaitheamh i mála.
This, she realized, was the best that both families could do.	Ba é seo, a thuig sí, an ceann ab fhearr a d’fhéadfadh an dá theaghlach a dhéanamh.
He lay still, listening to the night.	Luigh sé go fóill, ag éisteacht leis an oíche.
He does not want to hurt you.	Níl sé ag iarraidh tú a ghortú.
Processing times were slow.	Bhí amanna próiseála mall.
Because life is like war.	Toisc go bhfuil an saol cosúil le cogadh.
My father did not notice me.	Níor thug m’athair faoi deara mé.
It was turning blue.	Bhí sé ag casadh gorm.
That girl is scared for the rest of her life.	Tá eagla ar an gcailín sin ar feadh a saoil.
You cannot finish the line unless you are in the race.	Ní féidir leat an líne a chríochnú mura bhfuil tú sa rás.
He was running too slow.	Bhí sé ag rith ró-mhall.
The place is incredible.	Tá an áit dochreidte.
These will run into the ground.	Rithfidh siad seo isteach sa talamh.
What day was it? 	Cén lá a bhí ann?
he would ask.	d'iarrfadh sé.
There were at least four of them.	Bhí ar a laghad ceithre cinn acu.
They do that before they do anything else.	Déanann siad é sin sula ndéanann siad aon rud eile.
The next step is the local hearing.	Is é an chéad chéim eile ná an éisteacht áitiúil.
I did not hear the steps.	Níor chuala mé na céimeanna.
We can't hear ourselves talking.	Ní féidir linn sinn féin a chloisteáil ag labhairt.
A woman is often changeable, like the sky and the weather.	Is minic a bhíonn bean inathraithe, cosúil leis an spéir agus leis an aimsir.
His father did not love him, either.	Ní raibh grá ag a athair air, ach an oiread.
I don’t think she even knows.	Ní dóigh liom go bhfuil a fhios aici fiú.
Our last case was standing.	Bhí an cás deireanach againn ina sheasamh.
Same woman and same house.	An bhean chéanna agus an teach céanna.
For parents of dead children.	Do thuismitheoirí leanaí marbh.
And finally he stopped talking.	Agus ar deireadh chuir sé deireadh lena labhairt.
Technology has improved.	Tá feabhas tagtha ar an teicneolaíocht.
He started picking it up, then pushed it aside.	Thosaigh sé ag piocadh suas é, ansin bhrúigh sé ar leataobh é.
We pulled up and he told them we were expecting.	Tharraing muid suas agus dúirt sé leo go raibh muid ag súil.
The data were analyzed and contributed to the design of the study.	Rinneadh anailís ar na sonraí agus chuir sé le dearadh an staidéir.
I got up well before my normal morning time to finish it.	D'ardaigh mé i bhfad roimh mo ghnáth-am ar maidin chun é a chríochnú.
I really hate cancer.	Is fuath liom ailse i ndáiríre.
She could go to the other side of the world.	D’fhéadfadh sí dul go dtí an taobh eile den domhan.
Or at least their prices seem to reflect.	Nó ar a laghad is cosúil go léiríonn a gcuid praghsanna.
We had a lot of fun.	Bhí an-chraic againn.
But that's what you like about it.	Ach sin an rud a thaitníonn leat faoi.
They are relatively new to the platform.	Tá siad measartha nua ar an ardán.
Do not understand how you got this question on your head.	Ná tuig conas a fuair tú an cheist seo ar do cheann.
Three days later the ship stopped again.	Trí lá ina dhiaidh sin stopadh an long arís.
Not bright, but beautiful.	Ní geal, ach go hálainn.
I will only ask you one person back.	Ní iarrfaidh mé ort ach duine amháin ar ais.
That's what you said.	Sin a dúirt tú.
The video was going to show an actual eye being formed.	Bhí an físeán ag dul a thaispeáint súil iarbhír á foirmiú.
So that others can read it and appreciate your work.	Ionas go mbeidh daoine eile in ann é a léamh agus meas a bheith agat ar do chuid oibre.
That was why.	Ba é sin an fáth.
It loses its place and has to work late.	Cailleann sé a áit dá bharr agus bíonn air oibriú go déanach.
It was just a law.	Ní raibh ann ach dlí.
It was his concern for me, of course.	Ba é a chúram dom, gan dabht.
See how good and strong it is.	Féach ar cé chomh maith agus láidir atá sé.
They say we have to leave.	Deir siad go gcaithfimid imeacht.
The two go together naturally.	Téann an dá rud le chéile go nádúrtha.
Anyone can see that.	Is féidir le duine ar bith é sin a fheiceáil.
And it should be pushed.	Agus ba chóir é a bhrú.
His book was very popular in his time.	Bhí an-tóir ar a leabhar ina chuid ama.
They will meet with their.	Buailfidh siad lena gcuid.
I did not know who he really was.	Ní raibh a fhios agam cé hé i ndáiríre.
They were both crying.	Bhí an bheirt ag caoineadh.
This is your school.	Seo do scoil.
Abnormal sleep instructions.	Codladh treoracha neamhghnácha.
Maybe you know me.	B’fhéidir go bhfuil aithne agat orm.
Sometimes the parking was as fun as it was inside.	Uaireanta bhí an pháirceáil chomh spraoi agus a bhí istigh.
I pushed myself up again.	bhrúigh mé mé féin suas arís.
You are too kind.	Tá tú ró-chineálta.
Over the years.	I gcaitheamh na mblianta.
I wish they hadn’t.	Is mian liom nach raibh siad.
In the middle was a huge fire.	Sa lár bhí tine mhór.
This means entering the job market very early.	Ciallaíonn sé seo dul isteach sa mhargadh fostaíochta an-luath.
Nothing special, here.	Ní dhéanfaidh aon ní speisialta, anseo.
A long time ago, really.	Is fada ó shin, i ndáiríre.
Reduce the heat to very low.	Laghdaigh an teas go dtí an-íseal.
That is only human, but it will do us no good.	Níl ann sin ach daonna, ach ní dhéanfaidh sé aon mhaith dúinn.
Neither of us were the women we wanted to be.	Ní raibh ceachtar againn na mná a theastaigh uainn a bheith.
I'd better come up with something good.	B'fhearr dom teacht suas le rud éigin maith.
I have enough of them for a particular volume anyway.	Tá mo dhóthain acu le haghaidh imleabhar ar leith ar aon nós.
Violence is not a bad thing, it is learned.	Ní rud olc éigin é an foréigean, foghlaimítear é.
I’ll give it another fifteen minutes and we’re off to this.	Tabharfaidh mé cúig nóiméad déag eile dó agus táimid as seo.
That's good quality.	Sin caighdeán maith.
Writing and reading.	A scríobh agus a léamh.
You just walked through your first fire.	Shiúil tú díreach trí do chéad tine.
They only do this when it is near someone who has the gift.	Ní dhéanann siad é sin ach amháin nuair a bhíonn sé in aice le duine a bhfuil an bronntanas aige.
Not with both answers.	Níl leis an dá fhreagra.
He clearly understood it.	Thuig sé go soiléir é.
The teacher wanted to choose different teams from among them.	Bhí an múinteoir ag iarraidh foirne éagsúla a roghnú as a measc.
A few photos.	Cúpla grianghraf.
It felt natural.	Mhothaigh sé nádúrtha.
All those fields are in one table.	Tá na réimsí sin go léir in aon tábla amháin.
I want to feel the loss.	Ba mhaith liom a bhraitheann an caillteanas.
The doctor came with a message.	Tháinig an dochtúir le teachtaireacht.
We can use this to help you.	Is féidir linn é seo a úsáid chun cabhrú leat.
I have chosen both.	Tá an dá cheann roghnaithe agam.
That's science, as death said.	Sin eolaíocht, mar a dúirt an bás.
You can dream.	Is féidir leat aisling.
I didn’t know the feelings were sexual until later.	Ní raibh a fhios agam go raibh na mothúcháin gnéasach go dtí níos déanaí.
It will be a craft you will love !.	Beidh sé ina cheird a mbeidh grá agat!.
Could you please solve this problem.	An bhféadfá an fhadhb seo a réiteach le do thoil.
White people usually do things like this for their own benefit.	De ghnáth déanann daoine geala rudaí mar seo chun tairbhe dóibh féin.
I think people are falling in love with it.	Sílim go bhfuil daoine ag dul i ngrá leis.
It is a dead end.	Is deireadh marbh é.
More people means the government will do more.	Ciallaíonn níos mó daoine go ndéanfaidh an rialtas níos mó.
But they do get worse.	Ach déanann siad níos measa.
Let her go and step back from me.	Lig sí dul agus céim siar uaim.
I understand your terrible loss.	Tuigim do chailliúint uafásach.
You were driving too fast.	Bhí tú ag tiomáint ró-thapa.
Also use it at home.	Chomh maith leis sin é a úsáid sa bhaile.
However, they are often needed even when the solution is ready.	Mar sin féin, is minic a bhíonn gá leo fiú nuair a bhíonn an réiteach réidh.
Even the bones taste good.	Fiú na cnámha blas maith.
He is set to spend two days in the country.	Tá sé leagtha chun dhá lá a chaitheamh sa tír.
At least in a small way.	Ar a laghad ar bhealach beag.
But now take the word, and it will.	Ach anois a ghlacadh an focal, agus beidh sé.
Every corner they turned had a new laugh.	Bhí gáire nua ag gach cúinne a chas siad.
Instructions will be included and will be easy to follow.	Beidh treoracha san áireamh agus beidh siad éasca le leanúint.
They begin to hide.	Tosaíonn siad a cheilt.
And maybe they are right.	Agus b'fhéidir go bhfuil siad ceart.
She helps me up.	Cuidíonn sí liom suas.
I look around not a visible house but my own house.	Breathnaím thart ní teach le feiceáil ach mo theach féin.
It means a lot to me.	Ciallaíonn sé go leor dom.
Say so and be a man.	Abair mar sin agus a bheith ina fhear.
Maybe we should give ourselves up and explain ourselves.	B'fhéidir gur chóir dúinn sinn féin a thabhairt suas agus a mhíniú.
Trying to understand it.	Ag iarraidh é a thuiscint.
Together we will identify goals for therapy.	Le chéile aithneoimid spriocanna le haghaidh teiripe.
And he was looking more careful.	Agus bhí sé ag breathnú níos cúramaí.
There are several different types.	Tá roinnt cineálacha éagsúla ann.
On his knees.	Ar a ghlúine.
Sometimes it can be treated with growth factors.	Uaireanta is féidir é a chóireáil le fachtóirí fáis.
Whatever happened often happened.	Cibé rud a tharlódh is minic a tharla sé.
That left only one real choice.	Níor fhág sin ach fíor-rogha amháin.
Of course, they cannot do that.	Ar ndóigh, ní féidir leo é sin a dhéanamh.
His application was granted.	Deonaíodh a hiarratas.
We have not received a full account.	Níl cuntas iomlán faighte againn.
Be quiet, she said without turning round.	Bí ciúin, a dúirt sí gan casadh bhabhta.
She knew it.	Bhí a fhios aici uaidh.
They will soon have another fight in his car.	Is gearr go mbeidh troid eile acu ina charr.
Please wait for a while.	Fan le do thoil ar feadh tamaill.
Love is the word of the day.	Is é grá focal an lae.
The investigation was not complete.	Ní raibh an t-imscrúdú iomlán.
They often consider others that their idea is not as good as their own.	Is minic a mheasann siad daoine eile nach bhfuil an smaoineamh atá acu chomh maith leis an smaoineamh atá acu féin.
Save it until we get home.	Sábháil é go dtí go dtiocfaidh muid abhaile.
And it was so sad.	Agus bhí sé chomh brónach.
They played it down, but they were injured.	D'imir siad síos é, ach bhí siad gortaithe.
I heard the songs and would start changing them.	Chuala mé na hamhráin agus thosódh mé á n-athrú.
The rest is almost the same.	Tá an chuid eile beagnach mar a chéile.
He's moving towards something.	Tá sé ag bogadh i dtreo rud éigin.
Sometimes you win, sometimes you lose.	Uaireanta buaigh tú, uaireanta caillfidh tú.
And with those plays, the characters are really defined.	Agus leis na drámaí sin, sainítear na carachtair i ndáiríre.
It doesn't look killing.	Níl cuma marú.
I would spend less time at home.	Chaithfinn níos lú ama sa bhaile.
The reason is not hard to imagine.	Níl an chúis deacair a shamhlú.
In fact, they seemed to like it.	Go deimhin, ba chosúil gur thaitin sé leo.
That is hardly the only case.	Is ar éigean atá an cás amháin.
Some music takes some time to understand.	Tógann roinnt ceoil beagán ama le tuiscint a fháil.
That view is completely wrong.	Tá an dearcadh sin go hiomlán mícheart.
You get to work with someone on your own level.	Faigheann tú a bheith ag obair le duine éigin ar do leibhéal féin.
I waited to help them.	D'fhan mé chun cabhrú leo.
And sometimes they don’t come there at all.	Agus uaireanta ní thagann siad ann go hiomlán.
He had only one leg, and one arm.	Ní raibh aige ach cos amháin, agus lámh amháin.
He needed someone to look at his back and offered me the job.	Bhí duine ag teastáil uaidh chun féachaint ar a dhroim agus thairg sé an post dom.
You cannot be a doctor.	Ní féidir leat a bheith i do dhochtúir.
May this be a gift to us for the future.	Bíodh sé seo mar bhronntanas againn don todhchaí.
I'm going to take care of him, of course.	Táim chun aire a thabhairt dó, ar ndóigh.
Your faith saved you.	Shábháil do chreideamh tú.
One for understanding.	Amháin do thuiscint.
That was early in the week.	Bhí sé sin go luath sa tseachtain.
People know each other by their names.	Tá aithne ag daoine ar a chéile faoina n-ainmneacha.
These are members.	Is baill iad seo.
This seemed to be more of a distraction for the dog.	Ba chosúil gur bhain sé seo níos mó as an madra.
There are weapons, you see.	Tá airm, a fheiceann tú.
I do not know what is going to happen next.	Níl a fhios agam cad atá le tarlú ina dhiaidh sin.
I will probably pass it on.	Is dócha go gcuirfidh mé ar aghaidh é.
But, the current error is something different.	Ach, tá an earráid reatha rud éigin difriúil.
I do not remember saying anything in my letters about being sick.	Ní cuimhin liom tada a rá i mo litreacha faoi bheith tinn.
They were to push the issue.	Bhí siad chun an cheist a bhrú.
You follow it.	Leanann tú é.
But no one else.	Ach níl aon duine eile.
You know that we are following orders.	Tá a fhios agat go bhfuilimid ag leanúint orduithe.
But it seems more than that to me.	Ach dealraíonn sé níos mó ná sin domsa.
Some of his teeth were missing.	Bhí roinnt dá fhiacla ar iarraidh.
He started running.	Thosaigh sé ag rith.
Anyway, something else started to happen.	Ar aon nós, thosaigh rud éigin eile ag tarlú.
The street where there was no sleep.	An tsráid nach raibh codladh ann.
He told him who was and who was not on the train.	D'inis sé dó cé a bhí agus cé nach raibh ar an traein.
I refused at first.	Dhiúltaigh mé ar dtús.
They touch me now in my dreams.	Téann siad i dteagmháil liom anois i mo bhrionglóidí.
But now that the time is here, it's really easy.	Ach anois go bhfuil an t-am anseo, tá sé fíor-éasca.
Falling out is a good way.	Is bealach maith é an titim amach.
He can't be turned enough.	Ní féidir leis a bheith iompaithe go leor.
I ran down the road and decided to stick to my original plan.	Rith mé an bóthar agus chinn mé cloí le mo phlean bunaidh.
Then, slowly, he shook his head.	Ansin, go mall, chroith sé a cheann.
Of course, that would never happen.	Ar ndóigh, ní tharlódh sin choíche.
Not good enough.	Ní maith go leor.
We are no longer supposed to bring clients to dinner, just lunch.	Nílimid ceaptha cliaint a thabhairt chuig dinnéar a thuilleadh, ach lón.
Our society needs to find a new reason to stay together.	Tá ar ár sochaí cúis nua a aimsiú le fanacht le chéile.
But they'll get easier on me, lady.	Ach beidh siad ag dul níos éasca orm, a bhean.
She was not to come.	Ní raibh sí chun teacht.
I was not so deep.	Ní raibh mé chomh domhain.
I believe you, man.	Creidim thú, a dhuine.
Why no one else was beyond her.	Cén fáth nach raibh aon duine eile níos faide ná í.
Then we got to put it up the next day.	Ansin fuair muid é a chur suas an lá dár gcionn.
If it does you will most likely hit spring.	Má dhéanann sé is dóichí go mbuaileann tú earrach.
I really wish she was here.	Ba mhaith liom i ndáiríre go raibh sí anseo.
Maybe it’s another thing.	B'fhéidir gur rud eile é.
We have friends.	Tá cairde againn.
We just want to be.	Níl uainn ach go mbeadh.
The series is divided into several parts.	Tá an tsraith roinnte ina chodanna éagsúla.
That's why we went to the police.	Sin é an fáth a chuaigh muid go dtí na póilíní.
I know there will be.	Tá a fhios agam go mbeidh.
Perhaps that was how the girls of the village were.	B'fhéidir gur mar sin a bhí cailíní an tsráidbhaile.
Against anyone.	In aghaidh aon duine.
The people spoke up.	Labhair na daoine suas.
He was not so happy even after the war.     	Ní raibh sé chomh sásta sin fiú tar éis an chogaidh.     
.	.
It was not within walking distance.	Ní raibh sé laistigh d'achar siúil.
When we were children, we hardly cared for the world.	Nuair a bhí muid leanaí, is ar éigean a bhí againn aon chúram don domhan.
he pushed it again.	bhrúigh sé arís é.
They were talking about their projects for the school science fair.	Bhí siad ag caint faoina gcuid tionscadal d'aonach eolaíochta na scoile.
We could roll around together and have breakfast in bed.	D’fhéadfaimis rolladh timpeall le chéile agus bricfeasta a bheith againn sa leaba ansin.
He looked at the master, and looked at the dogs.	D'fhéach sé ar an máistir, agus d'fhéach sé ar na madraí.
Just did not understand.	Just nach raibh a thuiscint.
Let the thoughts jump around.	Lig do na smaointe léim timpeall.
And the case is far from over.	Agus tá an cás i bhfad ó níos mó.
He looked at me after half a day.	D’fhéach sé orm tar éis leath lae.
We were in a group together.	Bhíomar i ngrúpa le chéile.
It just happened to be there.	Níor tharla sé ach a bheith ann.
It would be a good place to start.	Áit mhaith le tosú a bheadh ​​ann.
She did not go to college.	Ní dheachaigh sí go dtí an coláiste.
That's why we send their young to our species in schools.	Sin é an fáth a gcuirimid a n-óg dár speiceas sna scoileanna.
Her lips moved.	A liopaí ar athraíodh a ionad.
This time he takes it.	An uair seo a thógann sé é.
Study what you are eating.	Déan staidéar ar a bhfuil tú ag ithe.
We couldn’t answer it, of course.	Níorbh fhéidir linn é a fhreagairt, ar ndóigh.
A major development is underway this morning.	Tá forbairt mhór ar siúl ar maidin.
So if you want to survive, that leaves an escape and a fight back.	Mar sin más mian leat maireachtáil, fágann sin éalú agus troid ar ais.
So of course everyone will love it.	Mar sin, ar ndóigh beidh gach duine grá é.
If a small force should come, make sure no one returns.	Más rud é gur chóir go dtiocfadh fórsa beag, cinntigh nach bhfillfidh aon duine.
Clearly the man could not do much about it.	Is léir nach bhféadfadh an fear mórán a dhéanamh faoi.
And, there will be more.	Agus, beidh níos mó.
I was very popular at school.	Bhí an-tóir orm ar scoil.
I did not, of course.	Ní dhearna mé, ar ndóigh.
He thought he was going to do it.	Shíl sé go raibh sé chun é a dhéanamh.
But it gives me such a comfortable feeling.	Ach tugann sé mothú chomh compordach dom.
It seemed that no kind of food was impossible to find here.	Dhealraigh sé nach raibh aon chineál bia dodhéanta a fháil anseo.
She knew that her husband had originally destroyed the will.	Bhí a fhios aici go raibh scriosta bunaidh na huachta ag a fear céile.
It’s great to work with.	Tá sé iontach a bheith ag obair leis.
It started to rain just as we stood inside.	Thosaigh sé ag cur báistí díreach mar a sheas muid taobh istigh.
And in fact she looks very beautiful.	Agus i ndáiríre tá cuma an-álainn uirthi.
But we have no property in them.	Ach níl aon mhaoin againn iontu.
There are many options of law schools.	Tá go leor roghanna de scoileanna dlí.
My parents were very upset.	Bhí mo thuismitheoirí an-trína chéile.
Click here for a printed copy.	Cliceáil anseo chun cóip chlóite a fháil.
You can easily find your parts due to our location features.	Is féidir leat do chuid páirteanna a fháil go héasca mar gheall ar ár ngnéithe suímh.
Otherwise, no connection is made between method and truth.	Seachas sin, ní dhéantar aon nasc idir modh agus fírinne.
I used water.	Bhain mé úsáid as uisce.
She was the one.	Bhí sí an ceann.
And there is nothing like seeing a new world come into the world.	Agus níl aon rud cosúil le saol nua a fheiceáil ag teacht isteach sa domhan.
And we did.	Agus rinne muid.
We went out and got it.	Chuamar amach agus fuaireamar é.
Which is great, but not everyone does a desk study.	Rud atá iontach, ach ní dhéanann gach duine staidéar ag deasc.
This is the second time this has happened.	Seo an dara huair a tharla sé seo.
He designed the experiments, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Dhear na turgnaimh, rinne anailís ar na sonraí, agus scríobh an lámhscríbhinn.
Data from the second group.	Sonraí ón dara grúpa.
Can't remember what else.	Ní féidir cuimhneamh ar cad eile.
At least in the beginning he was.	Ar a laghad, i dtús a bhí aige.
No, it's not the night.	Ní hea, ní hí an oíche í.
It's just music.	Níl ann ach ceol.
It makes a big difference between devices.	Déanann sé difríocht mhór idir feistí.
I grew up in that house.	D'fhás mé suas sa teach sin.
She did not seem to enjoy what she was doing.	Ní raibh an chuma uirthi gur bhain sí sult as a raibh á dhéanamh aici.
She wanted things to go on as they were.	Theastaigh uaithi go rachadh rudaí ar aghaidh mar a bhí.
You just hoped she would notice.	Bhí súil agat ach go dtabharfadh sí faoi deara.
Well, they were wrong.	Bhuel, bhí siad mícheart.
My father brought me back.	Thug m’athair ar ais mé.
She turned back to the car window.	Chas sí ar ais go dtí fuinneog an chairr.
And it's private.	Agus tá sé príobháideach.
A new language is needed to describe it.	Tá teanga nua ag teastáil chun cur síos a dhéanamh uirthi.
He looked a little worried.	Bhreathnaigh sé beagán buartha.
He told her to stay in the bedroom.	Dúirt sé léi fanacht sa seomra leapa.
By all means and I hope to see you early in the year.	Ar gach bealach agus tá súil agam tú a fheiceáil go luath sa bhliain.
With any of them.	Le haon cheann acu.
I stayed behind with the women and children.	D'fhan mé i mo dhiaidh leis na mná agus na leanaí.
The house was great and everything was needed.	Bhí an teach iontach agus bhí gach rud ag teastáil.
This was not the time for a family debate.	Níorbh é seo an t-am le díospóireacht teaghlaigh a bheith ann.
I care what the fans think.	Is cúram liom cad a cheapann an lucht leanúna.
This pattern is then repeated.	Athdhéantar an patrún seo ansin.
The hair rose on the back of his neck.	D'ardaigh an ghruaig ar chúl a mhuineál.
I think that's good.	Sílim go bhfuil sé sin go maith.
He did not see me shooting.	Ní fhaca sé mé ag lámhach.
Her head was pressed up against my brain.	Bhí a ceann brúite suas i gcoinne mo inchinn.
But the biggest ones, of course, are signed.	Ach na cinn is mó, ar ndóigh, sínithe.
I was doing that.	Bhí mé ag déanamh sin.
I and a few others go down the wall and call someone the police.	Téann mé féin agus cúpla duine eile síos an balla a ghlaonn duine éigin ar na póilíní.
Otherwise, welcome, and enjoy the ride.	Seachas sin, fáilte roimh, agus taitneamh a bhaint as an turas.
Listen, he said.	Éist, a dúirt sé.
She had no idea how to get out of the situation.	Ní raibh aon smaoineamh aici conas éirí as an gcás.
The value in the control group.	An luach sa ghrúpa rialaithe.
It's not about numbers.	Ní bhaineann sé le huimhreacha.
He knows the heart of a young man well.	Tá aithne mhaith aige ar chroí fear óig.
At least, if they really wanted to.	Ar a laghad, má theastaigh uathu i ndáiríre.
It was a very strange feeling.	Mothú an-aisteach a bhí ann.
We are extremely careful.	Táimid thar a bheith cúramach.
The government controls every moment of its life from birth to death.	Rialaíonn an rialtas gach nóiméad dá saol ó bhreith go bás.
The reason is his desire.	Is é an chúis a mhian.
He went back around.	Chuaidh sé ar ais thart.
It went too far.	Chuaigh sé rófhada.
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I was excited for her.	Bhí sceitimíní orm ar a son.
But the general was ready.	Ach bhí an ginearál réidh.
Do not go from house to house.	Ná téigh ó theach go teach.
And making a lot of money in the process.	Agus ag déanamh go leor airgid sa phróiseas.
Listening to the river is happening as well as breathing.	Tá éisteacht leis an abhainn ag tarlú chomh maith le análú.
The target value in this measure is zero.	Is é an luach sprice sa bheart seo ná nialas.
Shaken and then stood still.	Chroith agus ansin bhí fós.
We need help.	Caithfimid cabhrú.
Our fathers are getting along.	Tá ár n-aithreacha ag dul le chéile.
He decided to focus on the broken window instead.	Chinn sé díriú ar an fhuinneog briste ina ionad sin.
Take it, even if you have to pay part of the cost.	Tóg é, fiú má tá ort cuid den chostas a íoc.
There seems to be no difference this year.	Is cosúil nach bhfuil aon difríocht i mbliana.
The operation was successful.	D'éirigh leis an oibríocht.
A cry for help.	A caoin chun cabhair a fháil.
My husband is a huge support system for me.	Is córas tacaíochta ollmhór é mo fhear céile domsa.
You want your dog to be comfortable around everyone.	Ba mhaith leat do mhadra a bheith compordach timpeall gach duine.
Here you go !.	Seo dhuit!.
Before that, they had closed the site down for a week.	Roimhe sin, bhí an suíomh dúnta síos acu ar feadh seachtaine.
Sometimes there is nothing to say.	Uaireanta níl aon rud le rá.
From now on he will take care of himself.	As seo amach beidh sé aire a thabhairt dó féin.
I want you to be a role model for my daughter.	Ba mhaith liom tú a bheith i do eiseamláir do m'iníon.
I ignored her question, and gave her no answer.	Rinne mé neamhaird dá ceist, agus níor thug mé freagra ar bith di.
Almost the same.	Beagnach mar an gcéanna.
But during that time you met your wife and got married.	Ach le linn an ama sin bhuail tú le do bhean chéile agus phós tú.
The current version of this feature moves the files.	Bogann an leagan reatha den ghné seo na comhaid.
I saw at least three.	Chonaic mé triúr ar a laghad.
However, she did not live far from it.	Mar sin féin, níor mhair sí i bhfad uaidh.
I was called before the first game ended.	Glaodh orm sular tháinig deireadh leis an gcéad chluiche.
Then the two of them run up.	Ansin ritheann an bheirt acu suas.
They tour and do new work.	Téann siad ar camchuairt agus déanann siad saothar nua.
She had never called that before.	Níor ghlaoigh sí air sin roimhe seo.
We didn’t even get to play.	Ní bhfuaireamar fiú imirt.
Let's do something about it.	Déanaimid rud éigin faoi.
It seems like something you can't master.	Dealraíonn sé cosúil le rud éigin nach féidir leat a mháistir.
I was not interested earlier, but circumstances have changed.	Ní raibh suim agam níos luaithe, ach tá cúinsí athraithe.
We still had a job to do.	Bhí jab le déanamh againn fós.
This is safe.	Tá sé seo sábháilte.
There is something about the trees that looks familiar.	Tá rud éigin faoi na crainn a bhfuil cuma eolach orthu.
We will find schools, find real schools.	Gheobhaidh muid scoileanna, aimsigh scoileanna fíor.
He smiled at anyone in particular.	Rinne sé aoibh ar aon duine go háirithe.
Thanks for the effort.	Go raibh maith agat as an iarracht.
There are too many things to worry about right now anyway.	Tá an iomarca rudaí le himní ort faoi láthair ar aon nós.
Click on the image below to view it in full size.	Cliceáil ar an íomhá thíos chun é a fheiceáil i méid iomlán.
We are not the only ones.	Ní sinne na cinn amháin.
I put on my horse show clothes.	Chóirigh mé mo chuid éadaí seó capaill.
Someone grabbed me.	Rug duine éigin orm.
Going to school they picked me up.	Ag dul ar scoil a phioc siad dom.
We could, at a relatively limited cost, solve the problems.	D’fhéadfaimis, ar chostas sách teoranta, na fadhbanna a réiteach.
We need to respond to them at that level.	Caithfimid freagra a thabhairt orthu ag an leibhéal sin.
He was our son.	Bhí sé ár mac.
She had no plans now.	Ní raibh aon phlean aici anois.
Most students returned.	D’fhill formhór na scoláirí.
He hoped it would end quickly.	Bhí súil aige go dtiocfadh deireadh leis go tapa.
Very nice job.	Jab iontach deas.
But no one agreed on the conditions.	Ach níor aontaigh aon duine ar na coinníollacha.
The state was limited, not complete.	Bhí an stát teoranta, ní iomlán.
So of course it was important that we get there quickly.	Mar sin, ar ndóigh bhí sé tábhachtach go dtiocfaimid ann go tapa.
She would be safe in a cell.	Bheadh ​​​​sí sábháilte i gcill.
Double it.	Déan dúbailte é.
I believe that that is an option.	Creidim gur de rogha é sin.
They are true to themselves.	Tá siad fíor dóibh féin.
I had a friend.	Bhí cara liom.
I met him very hard.	Bhuail mé an-deacair leis.
He pointed the gun at the officer.	Chuir sé an gunna in iúl don oifigeach.
It was especially bad that night.	Bhí sé go háirithe go dona an oíche sin.
What a card.	Cad cárta.
This is the fight of my life.	Is é seo an troid de mo shaol.
You can forget about it.	Is féidir leat dearmad a dhéanamh air.
Do not push yourself.	Ná brú ort féin.
She knew she had to move fast.	Bhí a fhios aici go raibh uirthi bogadh go tapa.
It's really a work of art.	Is saothar ealaíne é i ndáiríre.
And she didn't seem to stop grabbing her hand.	Agus ní raibh an chuma uirthi go stopfadh sí greim ar a lámh.
Or, that's what it looked like.	Nó, is é sin an chuma a bhí air.
Does my head bother.	An gcuireann mo cheann isteach.
And my mother really made her middle of life for us.	Agus rinne mo mháthair lár a saoil dúinn i ndáiríre.
Half of the workers are out or armed.	Tá leath na n-oibrithe amuigh nó faoi airm.
Welcome to the world of media.	Fáilte chuig saol na meán cumarsáide.
But it does not make it any easier.	Ach ní dhéanann sé é níos éasca ar bith.
I can go for a comparison.	Is féidir liom dul chun comparáide.
Pick up on anything.	Pioc suas ar rud ar bith.
We need to be open to what comes into our lives.	Ní mór dúinn a bheith oscailte don rud a thagann inár saol.
I go crazy.	Téim ar mire.
He said this area had a great history, and we believed it.	Dúirt sé go raibh stair iontach ag an réimse seo, agus chreid muid é.
The power goes out briefly.	Téann an chumhacht amach go hachomair.
That's more than a little unusual.	Sin níos mó ná beagán neamhghnách.
She is a great help around the office.	Tá sí ina cuidiú mór timpeall na hoifige.
They mean the cancer is one after another.	Ciallaíonn siad go bhfuil an ailse i ndiaidh a chéile.
I think we were both happy out of the darkness.	Sílim go raibh muid beirt sásta as an dorchadas.
He did not want to leave the house.	Ní raibh sé ag iarraidh an teach a fhágáil.
But it worked well for me.	Ach d'oibrigh sé go maith domsa.
He smiled inside.	Aoibh sé istigh.
Hence every event is necessary or impossible.	Dá réir sin tá gach imeacht riachtanach nó dodhéanta.
I was happy for her, and we were happy.	Bhí áthas orm ar a son, agus áthas orainn.
Everyone who is not a child no longer has to dream.	Caithfidh gach duine nach leanaí iad a thuilleadh aisling.
They can’t stop them because they are brown.	Ní féidir leo stop a chur leo toisc go bhfuil siad donn.
We do not mind giving you time to put your head straight.	Ní miste linn am a thabhairt duit chun do cheann a chur ar aghaidh go díreach.
One could choose either of them and the symptoms would be the same.	D'fhéadfadh duine ceachtar acu a roghnú agus bheadh ​​na hairíonna mar an gcéanna.
That in itself was bound to lead to trouble.	Bhí sé sin ann féin faoi cheangal trioblóid a bheith mar thoradh air.
Ask her how she feels about you.	Fiafraigh di conas a mhothaíonn sí fút.
They know something about gun design.	Tá a fhios acu rud éigin faoi dhearadh gunna.
I'm a little confused with your logic.	Tá mé beagán mearbhall le do loighic.
So diversity in what each system offers is important.	Mar sin, bíonn tábhacht le héagsúlacht sa mhéid a thairgeann gach córas.
And it worked.	Agus d'oibrigh sé.
We cannot try children and young people.	Ní féidir linn triail a bhaint as leanaí agus daoine óga.
These were good times.	Amanna maithe a bhí iontu seo.
You know, that was a big mistake.	Tá a fhios agat, botún mór a bhí ann.
They have to stand, or fall, together.	Caithfidh siad seasamh, nó titim, le chéile.
The man watching kept his breath.	Choinnigh an fear a bhí ag faire a anáil.
We need to challenge them at every level.	Caithfimid dúshlán a thabhairt dóibh ar gach leibhéal.
Don't worry about too many pieces.	Ná bí buartha faoin iomarca píosaí.
Also the model looks great.	Chomh maith leis sin tá cuma iontach ar an tsamhail.
Then remove one book and practice at that level over and over again.	Ansin bain leabhar amháin agus cleachtadh ag an leibhéal sin arís agus arís eile.
You have the right to object.	Tá an ceart agat agóid a dhéanamh.
We will not find out.	Ní bheidh muid a fháil amach.
He took a little step closer and waited.	Thóg sé céim bheag níos gaire agus d'fhan sé.
They get what they want, no matter what.	Faigheann siad cad is mian leo, is cuma cén.
But we don’t have to be afraid of teams.	Ach ní gá go mbeadh eagla orainn roimh fhoirne.
He believed they had never seen his face.	Chreid sé nach bhfaca siad a aghaidh riamh.
It's time for some people to quit.	Tá sé in am ag roinnt daoine éirí as.
He wanted to, yes.	Theastaigh uaidh, sea.
I started to get the big picture.	Thosaigh mé a fháil ar an pictiúr mór.
It looks like a flat model.	Dealraíonn sé cosúil le múnla cothrom.
Tonight was a shock to him.	Bhí anocht ina turraing dó.
The dining area is very limited at this corner.	Tá an áit itheacháin an-teoranta ag an gcúinne seo.
This really helped the team, as they had their own pitch.	Chabhraigh sé seo go mór leis an bhfoireann, toisc go raibh a bpáirc féin acu.
One more time, he thought.	Uair amháin eile, cheap sé.
Hardly anyone would notice it.	Is ar éigean a thabharfadh aon duine faoi deara é.
I told my wife and we sat up to see better.	Dúirt mé le mo bhean chéile agus shuigh muid suas a fheiceáil níos fearr.
This is a good one.	Is ceann maith é seo.
You have a year left on your contract.	Tá bliain fágtha agat ar do chonradh.
Well, we can never lose again.	Bhuel, ní féidir linn a chailleadh arís.
He ran it.	Rith sé é.
There is no problem with this.	Níl fadhb ar bith leis seo.
He wants to get on with things.	Tá sé ag iarraidh dul ar aghaidh le rudaí.
You are in your hands free,.	Tá tú i do lámha i do lámha saor in aisce,.
They should expect great things from the team.	Ba cheart go mbeidís ag súil le rudaí iontacha ón bhfoireann.
It was a lovely late afternoon.	Tráthnóna déanach breá a bhí ann.
They don't hear us, man.	Ní chloiseann siad sinn, a dhuine.
I want to be the only one who can access it.	Ba mhaith liom a bheith mar an t-aon duine atá in ann rochtain a fháil air.
We are looking for something that should not be here.	Táimid ag lorg rud éigin nár cheart a bheith anseo.
I thought the exercise and experience would be heavy.	Shíl mé go mbeadh an cleachtadh agus an taithí trom.
I simply want to hold her.	Ba mhaith liom go simplí a shealbhú di.
Someone I definitely want dead.	Duine is cinnte gur mian liom marbh.
He is to see the sky.	Tá sé chun an spéir a fheiceáil.
They do not become very large.	Ní éiríonn siad an-mhór.
The reasons for this are described.	Déantar cur síos ar na cúiseanna atá leis seo.
Everyone on their feet.	Gach duine ar a chosa.
I do not know what company it is.	Níl a fhios agam cén chuideachta é.
And video games that improved over the months.	Agus cluichí físeáin a tháinig feabhas ar na míosa.
She had one son.	Bhí mac amháin aici.
Add one minute every other day for a few weeks.	Cuir nóiméad amháin gach lá eile ar feadh cúpla seachtain.
We did not want to put more pressure on her.	Níor theastaigh uainn tuilleadh brú a chur uirthi.
So we went with that.	Mar sin chuaigh muid leis sin.
Both were tall and thin.	Bhí an dá ard agus tanaí.
Then stand back up.	Ansin seasamh ar ais suas.
He lost his family and his career.	Chaill sé a chlann agus a ghairm bheatha dó.
I have no way of telling.	Níl aon slí agam le hinsint.
Not that there is much sun.	Ní hé go bhfuil mórán gréine ann.
Three independent biological samples were analyzed.	Rinneadh anailís ar thrí shampla neamhspleácha bhitheolaíocha.
Out left.	Amach ar a chlé.
So that is not the problem.	Mar sin ní hé sin an fhadhb.
This conclusion is confirmed in this study.	Deimhnítear an chonclúid seo sa staidéar seo.
We had our first child, and someone else along the way.	Bhí ár gcéad leanbh againn, agus duine eile ar an mbealach.
I am not your light.	Ní mise do sholas.
Small was at the breakfast table.	Bhí Small ag an mbord bricfeasta.
The data represent at least three independent experiments.	Is ionann na sonraí agus trí thurgnaimh neamhspleácha ar a laghad.
It's part of the course, really.	Is cuid den chúrsa é, i ndáiríre.
Will.	Beidh.
The term is women.	Is é an téarma mná.
It is generally found in older homes.	Faightear go ginearálta é i dtithe níos sine.
Now look at me.	Anois féach orm.
Maybe that was still possible.	B'fhéidir go raibh sé sin indéanta fós.
I am not human.	Ní duine mé.
I have a mixed opinion on that piece of advice.	Tá tuairim mheasctha agam ar an bpíosa comhairle sin.
She didn't even wait until they were seated before she spoke.	Níor fhan sí fiú go dtí go raibh siad ina suí sular labhair sí.
We are the ones we know.	Is sinne a bhfuil aithne againn orthu.
I fall somewhere in the middle.	Titeann mé áit éigin sa lár.
I wanted to play the next day after the injury.	Bhí mé ag iarraidh imirt an lá dár gcionn tar éis an gortaithe.
This is a perfect season.	Is séasúr foirfe é seo.
I got an idea of ​​when it changed.	Fuair ​​​​mé smaoineamh ar nuair a d'athraigh sé.
A great achievement.	A bhaint amach mór.
Every time you leave the house.	Gach uair a fhágann tú an teach.
He answered her mother quickly.	D'fhreagair sé a máthair go tapa.
Whatever the man bought and sold, he was making money on it.	Cibé rud a cheannaigh agus a dhíol an fear, bhí sé ag déanamh airgid air.
I have to continue going back to your blog.	Tá mé chun leanúint ar aghaidh ag dul ar ais chuig do bhlag.
He was ready to leave.	Bhí sé réidh le fágáil.
We will learn from them over time.	Foghlaimeoidh muid daoine uathu le himeacht ama.
I will keep my tongue.	Coinneoidh mé mo theanga.
But they are extremely difficult for people living in the region.	Ach tá siad thar a bheith deacair do dhaoine a bhfuil cónaí orthu sa réigiún.
We copy you on the ground.	Déanaimid cóipeáil duit ar an talamh.
You can download a copy of this dream from the link below.	Is féidir leat cóip den aisling seo a íoslódáil ón nasc thíos.
Well, obviously not for me.	Bhuel, is léir nach domsa.
I stand for her in the garden.	Táim ar a son sa ghairdín.
It wasn’t perfect, but his next favorite thing.	Ní raibh sé foirfe, ach an chéad rud eile is fearr leis.
I can't tell you to do this.	Ní féidir liom a rá leat é seo a dhéanamh.
It's the faith you taught me.	Tá an creideamh a mhúin tú dom.
You will not feel any of those things.	Ní bhraithfidh tú aon cheann de na rudaí sin.
They would lay eggs.	Leagfaidís uibheacha.
They are happy to shed tears, in a way.	Tá siad sásta deora, ar bhealach.
I hurt her feelings.	Ghortaigh mé a mothúcháin.
On the day it happened.	Ar an lá a tharla sé.
Others are getting their feet wet.	Tá daoine eile ag fáil a gcos fliuch.
I had a very beautiful house.	Bhí teach an-álainn agam.
Everyone was great to me, except her.	Bhí gach duine iontach dom, ach amháin í.
Since the goal is the same, the solutions will be similar.	Ós rud é go bhfuil an sprioc mar an gcéanna, beidh na réitigh cosúil.
But it was too good for everyone else.	Ach bhí sé ró-mhaith do gach duine eile.
Maybe it’s important to me and I don’t care otherwise.	B'fhéidir go bhfuil sé tábhachtach domsa agus is cuma liom a mhalairt.
I had to keep them safe.	Bhí orm iad a choinneáil slán.
His friends hope he is telling the truth.	Tá súil ag a chairde go bhfuil an fhírinne á rá aige.
They did not want him dead.	Níor theastaigh uathu marbh é.
That surprised me now much older.	Chuir sé sin iontas orm anois i bhfad níos sine.
It never concerned us.	Níor bhain sé riamh linn.
I order you to report.	Ordaím duit tuairisc a thabhairt.
This student moved in last week.	Bhog an dalta seo isteach an tseachtain seo caite.
It was done for personal as well as political reasons.	Rinneadh é ar chúiseanna pearsanta chomh maith le cúiseanna polaitiúla.
It is a place we have never been to.	Is áit í nach raibh muid riamh.
And up some others.	Agus suas roinnt eile.
They tend to read, talk or think about avoiding the danger.	Is gnách leo léamh, labhairt nó smaoineamh ar an mbaol a sheachaint.
It's great today.	Tá sé iontach inniu.
I never liked my duty.	Níor thaitin mo dhualgas riamh liom.
It will never happen the other way around.	Ní tharlóidh sé choíche an bealach eile timpeall.
Every month is different.	Tá gach mí difriúil.
What a person feels may not be evidence of what may have happened.	Ní fianaise é an rud a mhothaíonn duine a d’fhéadfadh a bheith tarlaithe.
But it means nothing.	Ach ciallaíonn sé rud ar bith.
Are you interested to hear it ?.	An bhfuil suim agat é a chloisteáil?.
It didn't work.	Ní raibh sé ag obair.
The first three or six months were intense.	Bhí an chéad trí nó sé mhí dian.
We would have to go back and check that.	Bheadh ​​orainn dul ar ais agus seiceáil air sin.
They did not seem to help.	Is cosúil nach raibh siad chun cabhrú leat.
Participants were female only.	Ní raibh sna rannpháirtithe ach mná.
Therefore, a material with high heat resistance is required.	Dá bhrí sin, tá ábhar le friotaíocht ard teasa ag teastáil.
His face is so white.	Tá a aghaidh chomh bán.
I love hearing stories about the lives of patients.	Is breá liom scéalta faoi shaol na n-othar a chloisteáil.
You have nothing to fear either.	Ní bhíonn eagla ar bith ort ach an oiread.
Each translation is a copy.	Is cóip é gach aistriú.
That was just his way.	Ní raibh ansin ach a bhealach.
Private education is not fair.	Níl oideachas príobháideach cothrom.
Age group did not have a significant primary effect.	Ní raibh príomhthionchar suntasach ag aoisghrúpa.
I have been working with them for a little over a year now.	Tá mé ag obair leo le beagán níos mó ná bliain anois.
It will catch on.	Beidh sé ghabháil ar.
He is an example to the world.	Is sampla é don domhan.
That’s the other team.	Sin an fhoireann eile.
The great thing is that you can go through it.	Is é an rud is iontach gur féidir leat dul tríd.
I have never heard a language like it in my life.	Níor chuala teanga mar é i mo shaol riamh.
His advice gave me hope.	Thug a chomhairle dóchas dom.
When you go through these doors, you have no hope.	Nuair a théann tú trí na doirse seo, níl aon dóchas agat.
It is usually seen as something more important if it happens first.	De ghnáth feictear go bhfuil rud níos tábhachtaí má tharlaíonn sé ar dtús.
Do not forget to trust your memory and remember to pay attention.	Ná déan dearmad muinín a chur ar do chuimhne agus cuimhnigh aird a thabhairt.
We need to be together.	Caithfimid a bheith le chéile.
Tell them what you would like to see improved.	Inis dóibh cad ba mhaith leat a fheiceáil feabhsaithe.
Please check it! 	Seiceáil le do thoil é!
.	.
It absolutely would.	Bheadh ​​sé go hiomlán.
And they would need more.	Agus bheadh ​​níos mó ag teastáil uathu.
Whatever you do, do it with joy.	Cibé rud a dhéanann tú, déan é le háthas.
That makes me go around and round.	Déanann sé sin dom dul timpeall agus bhabhta.
This was much better.	Bhí sé seo i bhfad níos fearr.
Wait twenty minutes and then let yourself in.	Fan fiche nóiméad agus ansin lig tú féin isteach.
But at some point she knew it wasn't a game.	Ach ag pointe éigin bhí a fhios aici nach cluiche a bhí ann.
Actually, it is none other than it.	I ndáiríre, tá sé aon duine eile ach é.
Sometimes they do.	Uaireanta a dhéanann siad.
No one was dead.	Ní raibh aon duine marbh.
I was too chicken not to say.	Bhí mé ró-chearc gan a rá.
Tell yourself that they do not kill any children.	Abair leat féin nach maraíonn siad leanaí ar bith.
It feels so good to play.	Mothaíonn sé chomh maith sin a imirt.
We are making a difference.	Táimid ag déanamh difríochta.
Or your body.	Nó do chorp.
He does it when the team needs it.	Déanann sé é nuair a bhíonn sé de dhíth ar an bhfoireann.
I still miss this guy.	Is fada liom uaim an fear seo fós.
I knew it was safe.	Bhí a fhios agam go raibh sé sábháilte.
Anyway, this is just a small hardship ship.	Ar aon nós, is long bheag chrua amháin í seo.
Not the whole thing.	Ní hé an rud ar fad.
Such is not the case with my boss.	Ní cás den sórt sin mo cheannsa.
This was to be built on a long-term basis.	Bhí sé seo le tógáil ar bhonn fadtéarmach.
My eyes are closed.	Tá mo shúile dúnta.
This game knows too much about me.	Tá a fhios ag an gcluiche seo an iomarca fúm.
Then you can go out and do whatever you want.	Ansin is féidir leat dul amach agus cibé rud is mian leat a dhéanamh.
I need to sit down.	Ní mór dom suí síos.
We believe in the care of the soul.	Creidimid i gcúram an anama.
Therefore do not hold.	Ní Dá bhrí sin a shealbhú.
It is not clear what destroyed it.	Níl sé soiléir cad a scrios é.
There must be a mistake.	Ní mór botún a bheith ann.
We loved the house.	Ba bhreá linn an teach.
He was a nice baby.	Leanbh deas a bhí ann.
But he did not try to do so.	Ach ní dhearna sé iarracht é sin a dhéanamh.
You are doing the same thing they did.	Tá tú ag déanamh an rud céanna a rinne siad.
They are common cut flowers.	Is bláthanna gearrtha coitianta iad.
There was the head, and there was a hand.	Bhí an ceann, agus bhí lámh.
Things would never be the same.	Ní bheadh ​​rudaí choíche mar a bhí.
There is no damage here.	Níl aon damáiste anseo.
You can do that part if you like.	D’fhéadfá an chuid sin a dhéanamh, más maith leat.
We are made by history.	Táimid déanta ag stair.
So here are my thoughts.	Mar sin, seo iad mo smaointe.
We talk every few days, if not more often.	Labhraímid gach cúpla lá, más rud é nach níos minice.
They feel everything, sometimes extreme.	Mothaíonn siad gach rud, uaireanta go foircneach.
I felt a little sorry for them.	Mhothaigh mé beagán trua dóibh.
Even if some solutions are not yet perfect.	Fiú mura bhfuil roinnt réitigh fós foirfe.
The same was true of growing things.	Bhí an rud céanna fíor maidir le rudaí atá ag fás.
I will not go any further with you now.	Ní rachaidh mé níos faide leat anois.
That helped me keep up the sad look.	Chuidigh sé sin liom an cuma bhrónach a choinneáil suas.
I did my best to decide what was going on.	Rinne mé mo dhícheall cinneadh a dhéanamh cad atá ar bun.
Actually, he told me he wants to meet my husband.	I ndáiríre, dúirt sé liom go bhfuil sé ag iarraidh bualadh le mo fhear céile.
However, we did not find this to be the case.	Mar sin féin, ní bhfuaireamar amach go raibh sé seo amhlaidh.
Or so it seems.	Nó mar sin is cosúil.
I will leave them with you.	Fágfaidh mé leat iad.
They even used them against their own people.	D'úsáid siad fiú iad i gcoinne a muintire féin.
It's pretty clear why.	Tá sé soiléir go leor cén fáth.
I hate them as human beings.	Is fuath liom iad mar dhaoine.
It is a sign that your mind is filled with positive things.	Is comhartha é go bhfuil d’intinn líonta agat le rudaí dearfacha.
I thought it was really special and really cool.	Shíl mé go raibh sé thar a bheith speisialta agus fíor-fhionnuar.
First, make small changes to improve your sleep at night.	Ar dtús, déan athruithe beaga chun do chodladh san oíche a fheabhsú.
You could not hear yourself speaking for the noise.	Ní raibh tú in ann tú féin a chloisteáil ag labhairt ar son an torainn.
No purchase required.	Níl gá le ceannach.
That's different from being successful.	Tá sé sin difriúil ó bheith rathúil.
The changes are minimal.	Tá na hathruithe íosta.
Make it a learning experience.	Bíodh gur eispéireas foghlama é.
Still, many have rarely discussed the matter with patients.	Fós féin, is annamh a phléigh go leor an t-ábhar le hothair.
She has magic, more than just her voice.	Tá draíocht aici, níos mó ná a guth amháin.
Physical items are different than digital items.	Tá míreanna fisiceacha difriúil ná míreanna digiteacha.
He wasn't sure about that yet.	Ní raibh sé cinnte faoi sin fós.
Okay, let's go.	Ceart go leor, a ligean ar dul.
Feel free to look around !.	Ná bíodh drogall ort breathnú thart!.
I will work to find out.	Oibreoidh mé chun é sin a fháil amach.
I could not tell whether it was a boy or a girl.	Níorbh fhéidir liom a rá cé acu buachaill nó cailín a bhí ann.
There is so much potential in this space.	Tá an oiread sin féidearthachta sa spás seo.
I was hard.	Bhí mé crua.
I do not understand any part of it.	Ní thuigim aon chuid de.
He was no longer a man, but a great child.	Ní fear a bhí ann níos mó, ach leanbh mór.
She still didn't know.	Ní raibh a fhios aici fós.
The next morning, she sent the girl to me.	An mhaidin dár gcionn, chuir sí an cailín chugam.
Keep a check.	Coinnigh seic.
And the green beer is pretty good too.	Agus tá an beoir glas maith go leor freisin.
The point was that our future was up to us.	Ba é an pointe go raibh ár dtodhchaí suas go dtí dúinn.
They are now the second most popular group.	Is iad an dara grúpa is coitianta anois.
And a few others.	Agus cúpla ceann eile.
The food is great.	Tá an bia go hiontach.
Good friends are usually not ahead of each other.	Is gnách nach mbíonn cairde maithe chun tosaigh ar a chéile.
You need to feel very worn out.	Ní mór duit a bhraitheann an-caite.
You should get around.	Ba cheart duit a fháil timpeall.
He did the research and analysis of the data.	Rinne sé an taighde agus anailís ar na sonraí.
You two seem to be on fairly friendly terms.	Is cosúil go bhfuil tú beirt ar théarmaí measartha cairdiúil.
And this increases the number of family problems in some families.	Agus déanann sé seo líon na bhfadhbanna teaghlaigh i roinnt teaghlach.
Two of you come with me.	Tagann beirt agaibh liom.
You should probably take care of that.	Is dócha gur chóir duit cúram a dhéanamh de sin.
In class.	Sa rang.
The future did not exist for them.	Ní raibh an todhchaí ann dóibh.
You want to find out what's behind it.	Ba mhaith leat a fháil ar cad atá taobh thiar de.
We use it every evening before going to bed.	Bainimid úsáid as é gach tráthnóna roimh dul leaba.
It would not surprise me in the least.	Ní chuirfeadh sé iontas orm ar a laghad.
It's sick to hear it myself.	Tá sé tinn é a chloisteáil féin.
He told me we could be on our way.	Dúirt sé liom go bhféadfaimis a bheith ar ár mbealach.
Her hands reached out to reach him before she grabbed herself.	Tháinig a lámha amach chun teacht air sular rug sí uirthi féin.
It follows that his desire must be his ultimate desire.	Leanann sé go gcaithfidh a mhian a bheith ina mhian deiridh.
She saw much, much worse.	Chonaic sí i bhfad, i bhfad níos measa.
He tried a year later and failed again.	Rinne sé iarracht bliain ina dhiaidh sin agus theip arís.
I touched the window glass with my right hand.	Bhain mé gloine na fuinneoige le mo lámh dheas.
Many of the morning guys had gone home.	Bhí go leor de na guys maidin imithe abhaile.
In these treatments, groups can be formed in two different ways.	Sna cóireálacha seo, is féidir grúpaí a fhoirmiú ar dhá bhealach éagsúla.
However, the feeling today is very different.	Mar sin féin, tá an mothú inniu an-difriúil.
You send her a letter.	Cuireann tú litir chuici.
You were born there and that's it.	Rugadh ann thú agus sin é.
His own life was in danger.	Bhí a shaol féin i mbaol.
I never thought they did that anymore.	Níor shíl mé go ndearna siad iad sin a thuilleadh.
This is a love story.	Is scéal grá é seo.
You have described a situation that the group enjoyed.	Tá cur síos déanta agat ar chás inar bhain an grúpa taitneamh as.
He has confidence.	Muinín aige.
When he returned to the parking lot his car was not there.	Nuair a d'fhill sé ar an ionad páirceála ní raibh a charr ann.
That was our mistake.	Ba é sin ár botún.
But that was not even on my mind.	Ach ní raibh sé sin ar m'intinn fiú.
Setting those goals became important after last season.	Tháinig tábhacht le socrú na gcuspóirí sin tar éis shéasúr na bliana seo caite.
But, really, look at it again.	Ach, i ndáiríre, ag féachaint air arís.
I only have you.	Níl agam ach tú.
We get it.	Faighimid é.
She was not ready for that yet.	Ní raibh sí réidh chuige sin fós.
I hope they did too.	Tá súil agam go ndearna siad freisin.
Do not emphasize the small details.	Ná béim ar na sonraí beaga.
He thought and thought, but he could not remember.	Shíl sé agus smaoinigh sé, ach ní raibh sé in ann cuimhneamh.
He desperately wanted to stay in his own country.	Theastaigh uaidh go mór fanacht ina thír féin.
Those are two more that you had to watch out for.	Sin dhá cheann eile a raibh ort a bheith ag faire amach dóibh.
You are not his first concern.	Ní tusa a chéad imní.
What kind are they.	Cén cineál iad.
And we go through pain one way or another.	Agus téann muid trí phian bealach amháin nó bealach eile.
Yes, not too hard at first.	Sea, ní ró-deacair ar dtús.
I couldn’t leave it.	Ní raibh mé in ann é a fhágáil.
Too emotional, too sad, too this or that.	Ró-mhothúchánach, ró-bhrónach, ró-seo nó go.
Both should be in the healthy range.	Ba chóir go mbeadh an dá cheann sa raon sláintiúil.
Read it again.	Léigh arís é.
Assume that we are human beings with emotions just like everyone else.	Glac leis gur daoine muid le mothúcháin díreach cosúil le gach duine eile.
He leaned towards his daughter.	Chlaon sé i dtreo a hiníon.
Let’s think about what they are.	Déanaimis machnamh ar cad iad.
We will never leave.	Ní fhágfaimid go deo.
The last stop.	An stad deireanach.
Maybe not, 'she said.	B'fhéidir nach bhfuil,' a dúirt sí.
He stared at it.	Stán sé ar sé.
This place has no soul left for me now.	Níl aon anam fágtha ag an áit seo dom anois.
On the way there, the two women catch up with her.	Ar an mbealach ann, glacann an bheirt bhan suas léi.
I needed a fresh start.	Bhí tús nua uaim.
It's just here.	Níl sé anseo ach.
I notice that he does that often.	Tugaim faoi deara go ndéanann sé é sin go minic.
I adopted the baby first.	Ghlac mé an leanbh ar dtús.
Such mental states are physical states.	Is stáit fhisiciúla iad stáit mheabhrach mar sin.
I will not do such a thing.	Ní dhéanfaidh mé a leithéid.
But we need to know what we are getting into.	Ach ní mór dúinn a fháil amach cad a bhfuil muid ag dul isteach.
But it was his character.	Ach bhí sé a charachtar.
It hurts to move.	Gortaítear é a bhogadh.
Wanting every way they know how to get it.	Ag iarraidh gach bealach a fhios acu conas a fháil air.
Not just for what you need.	Ní hamháin do na rudaí atá uait.
Defense officers were here, trying to hold them back.	Bhí oifigigh cosanta anseo, ag iarraidh iad a choinneáil siar.
I am doing very well.	Tá ag éirí go han-mhaith liom.
Not that he had many other options.	Ní hé go raibh go leor roghanna eile aige.
I mean, he was my son.	Ciallaíonn mé, bhí sé mo mhac.
It didn't feel better either.	Níor mhothaigh sé níos fearr ach an oiread.
Last year it was hard to find something positive.	Anuraidh bhí sé deacair rud éigin dearfach a fháil.
We had to release a few more trees soon.	Bhí orainn cúpla crann eile a scaoileadh go luath.
I do not know who else I should turn to.	Níl a fhios agam cé eile ar cheart dom casadh air.
Moreover, someone else started talking.	Thairis sin, thosaigh duine éigin eile ag labhairt.
I really had to relax.	Bhí orm i ndáiríre a scíth a ligean.
The man shouted to the sky.	Ghlaoigh an fear go dtí an spéir.
Some injuries do not require surgery and other injuries require surgery.	Ní gá aon obráid a bheith ag gortuithe áirithe agus bíonn máinliacht ag teastáil ó dhíobhálacha eile.
That is work to be done by others, to be done by men.	Is obair é sin le déanamh ag daoine eile, le déanamh ag fir.
In fact, few people come with them.	Go deimhin, is beag duine a thagann leo.
I’m sure both will be great.	Tá mé cinnte go mbeidh an dá rud iontach.
She suggested that people should buy the set.	Mhol sí gur cheart do dhaoine an tsraith a cheannach.
Local and global.	Áitiúil agus domhanda.
We will cover in detail.	Clúdóimid go mion.
You want to know more.	Ba mhaith leat tuilleadh a fháil amach.
I have been traveling for business for the past week.	Tá mé ag taisteal le seachtain anuas le gnó.
They walked and walked, holding hands.	Shiúil siad agus shiúil siad, lámha a shealbhú.
To the left is a wall.	Ar an taobh clé tá balla.
You want to load your site as fast as possible.	Ba mhaith leat do shuíomh a luchtú chomh tapa agus is féidir.
And then last year it was bad.	Agus ansin anuraidh bhí sé go dona.
This seems to be a serious project management problem.	Is cosúil gur fadhb thromchúiseach bainistíochta tionscadail é seo.
It was a moving experience.	Eispéireas gluaisteach a bhí ann.
Business could wait, survival was more important now.	D'fhéadfadh gnó fanacht, bhí maireachtáil níos tábhachtaí faoi láthair.
Just something using the human body.	Just a rud éigin ag baint úsáide as an gcorp an duine.
Please contact by email for further discussion.	Téigh i dteagmháil le ríomhphost chun tuilleadh plé a dhéanamh.
Never be with me.	Ná bheith liom riamh.
In the age of the internet, we can do much better.	In aois an idirlín, is féidir linn a dhéanamh i bhfad níos fearr.
I do not see what is so difficult to understand about it.	Ní fheicim cad atá chomh deacair a thuiscint faoi.
I rarely failed.	Is annamh a theip orm.
But she did not.	Ach di ní raibh.
Give her anything, she could play it.	Tabhair rud ar bith di, d'fhéadfadh sí é a imirt.
It was critical but stable.	Bhí sé criticiúil ach cobhsaí.
In his room on the bed.	Ina seomra ar an leaba.
There is only one way to find out.	Níl ach bealach amháin chun a fháil amach.
I could go anywhere, do anything.	D'fhéadfainn dul áit ar bith, rud ar bith a dhéanamh.
Just really stupid stuff.	Díreach rudaí dúr i ndáiríre.
But they are coming their way.	Ach tá siad ag teacht ar a mbealach.
You have to create a new one.	Caithfidh tú ceann nua a chruthú.
I can't forget.	Ní fhéadaim dearmad a dhéanamh.
I can't die like this.	Ní féidir liom bás mar seo.
We assume to be.	Glacaimid le bheith.
He started up again immediately.	Thosaigh sé suas arís láithreach.
But this is where we go wrong.	Ach is é seo an áit a théann muid mícheart.
We need to be saved.	Ní mór dúinn a shábháil.
I don’t want to live with you anymore.	Níl mé ag iarraidh cónaí leat a thuilleadh.
There was no way out but the way she entered.	Ní raibh aon bhealach amach ach an bealach a chuaigh sí isteach.
This is what makes it a science.	Is é seo a fhágann gur eolaíocht í.
The hotel looks good.	Tá cuma mhaith ar an óstán.
Her life grew worse and worse.	D'fhás a saol níos measa agus níos measa.
She took another breath.	Thóg sí anáil eile.
It was so different from most students.	Bhí sé chomh difriúil sin ó fhormhór na mac léinn.
She keeps her hands out for me.	Coinníonn sí a lámha amach dom.
What they did was criminal.	Bhí an rud a rinne siad coiriúil.
We went to her house.	Chuamar go dtí a teach.
All people love and accept the truth.	Is breá leis na daoine go léir agus glacann siad leis an bhfírinne.
It turns out she knew he took it.	Tharlaíonn sé go raibh a fhios aici gur thóg sé é.
I know everyone tells you this, but it really has to happen.	Tá a fhios agam go n-insíonn gach duine é seo duit, ach caithfidh sé tarlú i ndáiríre.
At least at work.	Ar a laghad ag an obair.
They drew faces at each other.	Tharraing siad aghaidheanna ar a chéile.
He died eight hours later in hospital.	Fuair ​​​​sé bás ocht n-uaire níos déanaí san ospidéal.
Do not accept anything.	Ná glacadh le rud ar bith.
The same thing happens to us sometimes.	Tarlaíonn an rud céanna dúinn uaireanta.
You have nothing out there.	Tá rud ar bith agat amach.
I didn’t have money to pay for certain things.	Ní raibh airgead agam chun íoc as rudaí áirithe.
I do a job search online about twice a week as a matter of routine.	Táim ag déanamh cuardach poist ar líne thart ar dhá uair sa tseachtain mar ghnáthamh.
On and on.	Ar aghaidh is ar aghaidh.
You can do nothing wrong.	Ní féidir leat aon mícheart a dhéanamh.
This is something that needs your attention.	Is é an rud seo a theastaíonn d'aird.
I am made of stronger things.	Tá mé déanta as rudaí níos láidre.
Woman, the things you make me think.	Woman, na rudaí a dhéanann tú dom smaoineamh.
They have this side effect.	Tá an taobh-éifeacht seo acu.
Of course, this whole season is a little different than most.	Ar ndóigh, tá an séasúr iomlán seo beagán difriúil ná an chuid is mó.
You got me right where you want me.	Fuair ​​​​tú mé ceart san áit a dteastaíonn uait mé.
Now there is plenty of food, but it is not in the right places.	Anois tá go leor bia ann, ach níl sé sna háiteanna cearta.
Lots of other details.	Go leor sonraí eile.
You could think about it in bed.	D’fhéadfá smaoineamh air sa leaba.
That seems to be okay.	Is cosúil go bhfuil sé sin ceart go leor.
Policing methods were strict.	Bhí modhanna póilíneachta dian.
The cover looks great.	Breathnaíonn an clúdach go hiontach.
God's hand was on him from the beginning.	Bhí lámh Dé air ón tús.
Just fell in love.	Just a thit i ngrá.
I never missed you.	Ní raibh mé riamh uait.
He has been in this country for three days.	Tá sé sa tír seo le trí lá.
It's not what we have ever forced other teams to do.	Ní hé an rud a chuireamar iachall ar fhoirne eile a dhéanamh riamh.
Do not look angry.	Ná cuma feargach.
And what's the next plan? 	Agus cad é an plean ina dhiaidh sin?
you asked.	d'iarr tú.
It's been going on for months and months.	Tá sé ag dul ar aghaidh le míonna agus míonna.
But they do not.	Ach ní dhéanann siad.
I hope she does.	Tá súil agam go ndéanann sí.
They help us achieve our goals.	Cabhraíonn siad linn ár spriocanna a bhaint amach.
Then they heard someone try the handle.	Ansin chuala siad duine ag baint triail as an láimhseáil.
Why she started college late.	Cén fáth gur thosaigh sí ar an gcoláiste go déanach.
She will get it right in a while.	Tiocfaidh sí cruinn i gceann tamaill.
Opinion is limited to that point.	Tá an tuairim teoranta go dtí an pointe sin.
Because you feel it.	Toisc go mbraitheann tú é.
But it came with gold.	Ach tháinig sé le hór.
I broke the news a few weeks ago.	Bhris mé an nuacht cúpla seachtain ó shin.
I think that part is a bit true, too.	Is dóigh liom go bhfuil an chuid sin beagán fíor, freisin.
I felt as if my heart was beating out of my chest.	Mhothaigh mé amhail is dá mbuailfeadh mo chroí as mo bhrollach.
People are very emotional about health care.	Tá daoine an-mhothúchánach faoi chúram sláinte.
Not from his point of view.	Ní óna dearcadh.
Of course the season is not over yet.	Ar ndóigh níl an séasúr thart fós.
Not for a job like that.	Ní le haghaidh post mar sin.
That means she's not here.	Ciallaíonn sé sin nach bhfuil sí anseo.
You can't live there now.	Ní féidir leat cónaí ann anois.
I hope you do.	Tá súil agam go ndéanann tú.
He did not speak to them.	Níor labhair sé leo.
My daughter was less than two at the time.	Bhí mo iníon níos lú ná dhá ag an am.
That number has increased rapidly in recent years.	Tá méadú tapa tagtha ar an líon sin le blianta beaga anuas.
Know what information you need.	Bíodh a fhios agat cén t-eolas atá uait.
That was really a lot of fun.	Bhí sé sin i ndáiríre a lán de spraoi.
She was not a witch and had never been married before.	Ní chailleach a bhí inti agus ní raibh sí pósta roimhe seo.
He can move.	Is féidir leis bogadh.
I'm sure that's the case.	Tá mé cinnte go bhfuil an cás.
His hand was over his lips, and the words themselves did not escape.	Bhí a lámh thar a bheola, agus níor éalaigh na focail féin.
That part went to the government.	Chuaigh an chuid sin chuig an rialtas.
We do not care that you make the right decisions in life.	Is cuma linn go ndéanfaidh tú na cinntí cearta sa saol.
But it was something to do.	Ach bhí sé rud éigin a dhéanamh.
I'm going to take them out.	Beidh mé ag dul iad a thógáil amach.
I think it's necessary.	Sílim go bhfuil sé riachtanach.
You can find the community version of this report here.	Is féidir leat an leagan pobail den tuarascáil seo a fháil anseo.
These detailed answers are so helpful to me in understanding the material.	Tá na freagraí mionsonraithe seo chomh cabhrach dom an t-ábhar a thuiscint.
I still have goals.	Tá spriocanna fós agam.
The six patients were male.	Ba fhir iad na seisear othar.
He was calling him, because something was very wrong.	Bhí sé ag glaoch air, mar go raibh rud éigin an-mícheart.
It was none of his business.	Ní raibh sé aon cheann dá gnó.
This is not too dangerous and you do not need a group.	Níl sé seo ró-chontúirteach agus ní gá duit grúpa.
This is the path one must take in the end.	Is é seo an cosán a chaithfidh duine a dhéanamh sa deireadh.
You live here.	Tá tú i do chónaí anseo.
No need for more.	Níl gá le níos mó.
Like the last one.	Cosúil leis an gceann deireanach sin.
She would get up on stage and, like, run between our legs.	Bheadh ​​​​sí ag éirí suas ar an stáitse agus, cosúil le, rith idir ár cosa.
Two are dead.	Tá beirt marbh.
That much is certain.	Tá an méid sin cinnte.
I suffered enough.	D’fhulaing mé mo dhóthain.
She obviously had a broken relationship of some sort with her mom.	Is léir go raibh caidreamh briste de shaghas éigin aici lena mamaí.
He's well on his way to drinking himself to death, he thought.	Tá sé go maith ar an mbealach chun é féin a ól chun báis, a cheap sé.
I knew it was.	Bhí a fhios agam go raibh sé.
When you lose those people, you will not get them back.	Nuair a chailleann tú na daoine sin, ní bheidh tú ag fáil ar ais iad.
This was not evident in the control group.	Ní raibh sé seo le feiceáil sa ghrúpa rialaithe.
Do not flat piece of land.	Ná píosa talún cothrom.
He wanted her pleasure.	Theastaigh uaidh í a phléisiúr.
It was a final step.	Bhí sé ina chéim dheireanach.
You do not move on from that fast.	Ní bhogann tú ar aghaidh uaidh sin go tapa.
We had everything ready to go.	Bhí gach rud réidh againn le dul.
Ended up falling apart in his room.	Dar críoch suas ag titim as a chéile ina seomra.
Unless you asked the wrong question.	Ach amháin má chuir tú an cheist mícheart.
I could be anyone.	D'fhéadfadh mé a bheith duine ar bith.
Return the money.	Tabhair an t-airgead ar ais.
Eating the dog certainly depends on the situation.	Is cinnte go mbraitheann ithe an madra ar an staid.
I do not see how that is possible.	Ní fheicim conas is féidir.
These looked pretty dangerous, but still quiet.	Bhí cuma contúirteach go leor orthu seo, ach fós ciúin.
It meant killing him.	Chiallaigh sé é a mharú.
It’s just a pick pick.	Níl ann ach piocadh pioc.
That's about it right then.	Sin faoi ceart ansin.
Something stupid to say.	Rud dúr a rá.
Nothing under twenty years old.	Ní dhéanfaidh aon ní faoi fiche bliain d'aois.
She had no power to stop him.	Ní raibh aon chumhacht aici é a stopadh.
You will only feel relieved.	Ní bhraithfidh tú ach faoiseamh.
This was no small feat.	Ní raibh sé seo rud beag.
He could hardly believe it.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé a chreidiúint.
I wanted to feel clean and new.	Bhí mé ag iarraidh mothú glan agus nua.
There were no officers among them, of course.	Ní raibh aon oifigigh ina measc, ar ndóigh.
I barely looked at him.	Is ar éigean a d’fhéach mé air.
We jump on again to the open house a few days later.	Léimid ar aghaidh arís go dtí an teach oscailte cúpla lá ina dhiaidh sin.
It fell now and then.	Thit sé anois agus arís.
You decide to open your eyes.	Socraíonn tú do shúile a oscailt.
And that was hard enough.	Agus bhí sé sin deacair go leor.
My father was in his possession now.	Bhí m'athair ina sheilbh anois.
Cover and leave to cool.	Clúdaigh agus fág le fuarú.
But another problem emerged.	Ach bhí fadhb eile le feiceáil.
Your black baby is dead, burned to death.	Tá do leanbh dubh marbh, dóite chun báis.
Every moment immediately begins a new life.	Is tús le saol nua gach nóiméad láithreach.
And you should.	Agus ba chóir duit.
He never showed anyone up.	Níor thaispeáin sé aon duine suas riamh.
It's my turn to try.	Is é mo sheal iarracht a dhéanamh.
He was just one tough football player.	Ba imreoir peile diana amháin é.
Do not so much water.	Ná an oiread sin uisce.
Logic is open to a wide range of topics.	Tá an loighic oscailte do raon leathan ábhar.
No other significant differences were found.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha eile.
And maybe that's the only reason he was in danger.	Agus b'fhéidir gurb é an fáth sin amháin go raibh sé i mbaol.
My turn had come.	Bhí mo sheal tagtha.
She never responded.	Níor fhreagair sí riamh.
Think about these questions for yourself or discuss them with a friend.	Smaoinigh ar na ceisteanna seo leat féin nó pléigh iad le cara.
It can be very helpful for people who are currently working.	Is féidir leis a bheith an-chabhrach do dhaoine atá ag obair faoi láthair.
Keep the slow thoughts first thing in the morning.	Coinnigh na smaointe mall an chéad rud ar maidin.
I made friends doing it.	Rinne mé cairde ag déanamh air.
Quality education is not the goal.	Ní oideachas ardchaighdeáin an sprioc.
It's absolutely over the top.	Tá sé go hiomlán thar barr.
In fact, any member can do this.	Go deimhin, is féidir le haon bhall é seo a dhéanamh.
He did not move for long.	Níor bhog sé ar feadh i bhfad.
But it would be dangerous to say that.	Ach bheadh ​​sé contúirteach é sin a rá.
Someone is talking.	Tá duine éigin ag caint.
So not much has changed.	Mar sin níl mórán athraithe ar bith.
He studied her.	Rinne sé staidéar uirthi.
We don’t even know months or years.	Níl a fhios againn fiú míonna nó blianta.
We got over it.	Fuair ​​​​muid níos mó ná é.
Something else happened instead.	Tharla rud eile ina ionad.
A few of us.	Cúpla duine againn.
Adult participants gave informed written consent.	Thug rannpháirtithe fásta toiliú eolasach scríofa.
The price is right.	Tá an praghas ceart.
No, I listen to the radio.	Ní dhéanaim, éistim leis an raidió.
There was that little comfort.	Bhí an compord beag sin ann.
The main outcome of the study was length of stay.	Ba é an príomhthoradh a bhí faoi staidéar ná fad fanachta.
Then think about how you developed that confidence.	Ansin smaoinigh ar an dóigh ar fhorbair tú an mhuinín sin.
He looked around the room.	D’fhéach sé timpeall an tseomra.
I can only imagine how nice it is to hold.	Ní féidir liom ach a shamhlú cé chomh deas is atá sé a shealbhú.
Put it in the mold.	Cuir sa mhúnla é.
Now you have come out in your element.	Anois tá tú tagtha amach i do eilimint.
So the name of my post.	Mar sin ainm mo phoist.
The man saw them, but did not try to stop them.	Chonaic an fear iad, ach ní dhearna sé iarracht iad a stopadh.
Just my personal opinion.	Díreach mo thuairim phearsanta.
I took the opportunity.	Bhain mé leas as an deis.
We want to find out all there is to know about you.	Táimid chun gach rud atá ar eolas fút a fháil amach.
But they were, in fact, there for her.	Ach bhí siad, i ndáiríre, ann ar a son.
And she was so beautiful and really, really kind.	Agus bhí sí chomh álainn agus i ndáiríre, i ndáiríre cineálta.
Representative sample cells are shown.	Taispeántar cealla shamplacha ionadaíocha.
Freedom comes with consequences.	Le saoirse tagann iarmhairtí.
I am not ready to get married yet.	Níl mé réidh chun pósadh fós.
Actually, a little mental.	I ndáiríre, le beagán meabhrach.
You are good.	Tá tú go maith.
The mind is never present.	Ní bhíonn aigne riamh san am i láthair.
She does not often see them because they have their own lives.	Ní minic a fheiceann sí iad mar tá a saol féin acu.
Under her new social security number.	Faoin uimhir leasa shóisialaigh nua atá aici.
I'm pretty tired of it.	Tá mé sách tuirseach de.
A good start is here.	Tá tús maith anseo.
My father no longer lives.	Níl m’athair ina chónaí a thuilleadh.
But then there are other things.	Ach ansin tá rudaí eile.
It would be useful to understand this distribution.	Bheadh ​​sé úsáideach an dáileadh seo a thuiscint.
The car picked up the next day.	Phioc an carr suas an lá dár gcionn.
You did not know you had to live.	Ní raibh a fhios agat go raibh tú chun cónaí.
They could not write it down.	Ní fhéadfaidís é a scríobh síos.
There is nothing to do about it.	Níl faic le déanamh faoi.
It's too high for the future.	Tá sé ró-ard amach anseo.
If a man has to work it may get worse.	Má bhíonn ar fhear obair b'fhéidir go n-éireodh sé níos measa.
They were drinking.	Bhí siad ag ól.
There are parameters and.	Tá paraiméadair agus.
She completed the three-year degree course in two years.	Chríochnaigh sí an cúrsa céime trí bliana i dhá bhliain.
No, they said, you are doing a good job.	Níl, a dúirt siad, tá tú ag déanamh jab maith.
I work for me.	Tá mé ag obair dom.
When nothing happened, she tried again.	Nuair a tharla aon rud, rinne sí iarracht arís.
That's enough money to get your hands on it.	Sin go leor airgid chun do lámha a chur ort.
They could smell death from the front door.	D’fhéadfadh siad boladh an bháis ón doras tosaigh.
I tell people about it.	Deirim le daoine faoi.
He knows too.	Tá a fhios aige freisin.
Try this for size.	Bain triail as seo le haghaidh méid.
And first, they had to be stars.	Agus ar dtús, bhí orthu a bheith ina réaltaí.
You cannot do it before or after.	Ní féidir leat é a dhéanamh roimh nó ina dhiaidh sin.
We did not.	Ní dhearnamar.
They are broken into small pieces called places.	Déantar iad a bhriseadh i bpíosaí beaga ar a dtugtar áiteanna.
Patients' age and sex were recorded.	Taifeadadh aois agus gnéas na n-othar.
He thought in the next breath that it was true.	Shíl sé sa chéad anáil eile go raibh sé fíor.
It would mean that you could change history.	Chiallódh sé go bhféadfá stair a athrú.
It is gone from night to day again.	Tá sé imithe ó oíche go lá arís.
One elderly woman was at home.	Bean aosta a bhí sa bhaile amháin.
We will meet her this end.	Buailfimid léi an deireadh seo.
You are being produced at every moment.	Tá tú á dtáirgeadh ag gach nóiméad.
They watch a lot of TV.	Féachann siad go leor teilifíse.
Maybe she could learn to smoke.	B'fhéidir go bhféadfadh sí a fhoghlaim chun tobac a chaitheamh.
This does not apply to them.	Ní bhaineann sé seo leo.
It's hard to say where it's safe now.	Is deacair a rá cén áit atá sábháilte anois.
There are reasons for that.	Tá cúiseanna leis sin.
You were all dead.	Bhí sibh go léir marbh.
Three independent experiments are shown.	Taispeántar trí thurgnaimh neamhspleácha.
But that is not the worst of it.	Ach ní hé sin an ceann is measa de.
We hope you are too !.	Tá súil againn go bhfuil tú féin freisin!.
These resources were managed by the court.	Rinne an chúirt na hacmhainní seo a bhainistiú.
They wrote and recorded seven songs together.	Scríobh agus thaifead siad seacht n-amhrán le chéile.
These were just numbers.	Ní raibh iontu seo ach uimhreacha.
It is clear that men have done this many times before.	Is léir go ndearna na fir é seo go minic roimhe seo.
He made them want to talk to me, ask questions.	Chuir sé fonn orthu labhairt liom, ceisteanna a chur.
It wasn’t long at first, but we noticed.	Ní raibh sé i bhfad ar dtús, ach thugamar faoi deara.
I can feel my feet.	Is féidir liom mo chosa a mhothú.
They are good for getting a laugh, more often than not.	Tá siad go maith chun gáire a fháil, níos minice ná a mhalairt.
This result is, in fact, quite close to our precise solution.	Tá an toradh seo, i ndáiríre, sách gar don réiteach beacht atá againn.
It does not mean that it did not happen.	Ní chiallaíonn sé nár tharla.
I do not want to leave my country.	Níl mé ag iarraidh mo thír a fhágáil.
He also assisted in data collection.	Chuidigh sé freisin le bailiú sonraí.
For others, there is a lot waiting around.	I gcás daoine eile, tá go leor ag fanacht thart.
I’m sure that could be so.	Tá mé cinnte go bhféadfadh sé sin a bheith amhlaidh.
But it could be serious, too.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith dáiríre, freisin.
So read on, and bring a tissue or two.	Mar sin léigh ar aghaidh, agus tabhair leat fíochán nó dhó.
There is no family rule.	Níl aon riail teaghlaigh.
Stop for a bit.	Stop le beagán.
Maybe that's just my cooking.	Seans nach bhfuil ann sin ach mo chócaireacht.
Internal to the function specified therein.	Inmheánach don fheidhm atá sainithe ann.
It's time for us to get up.	Tá sé in am againn éirí aníos.
My family was killed about it, but they got over it.	Maraíodh mo theaghlach faoi, ach fuair siad níos mó ná é.
Then that's when we start struggling again.	Ansin sin nuair a thosaímid ag streachailt arís.
It's time for me to get serious.	Tá sé in am dom éirí dáiríre.
She died the next day of a heart attack.	Fuair ​​sí bás an lá dár gcionn de thaom croí.
His answers will even show your child it.	Taispeánfaidh a fhreagraí fiú do leanbh é.
We have a lot covered.	Tá go leor clúdaithe againn.
We have a lot to talk about.	Tá go leor againn le labhairt faoi.
I see it in him every day.	Feicim é i dó gach lá.
I found out that my kids get better at those early on.	Fuair ​​​​mé amach go n-éiríonn le mo pháistí níos fearr leo siúd go luath.
They knew, too.	Bhí a fhios acu, freisin.
A higher score indicates a more negative emotional experience.	Léiríonn scór níos airde taithí mhothúchánach níos diúltaí.
It's as explained above.	Tá sé mar a mhínítear thuas.
This raises a whole level of moral questions.	Cuireann sé seo leibhéal iomlán de cheisteanna morálta i bhfeidhm.
I leave it to them.	Fágaim dóibh é.
It's much more personal than that and it's more dangerous.	Tá sé i bhfad níos pearsanta ná sin agus is mó an chontúirt é.
We asked you the first day.	D'iarramar ort an chéad lá.
That's what they are for, good and bad weather.	Is chuige sin atá siad, aimsir mhaith agus olc.
We look forward to meeting you in person.	Táimid ag tnúth le bualadh leat go pearsanta.
Her parents ran a small local hotel.	Reáchtáil a tuismitheoirí óstán beag áitiúil.
Red loves to burn everything.	Is breá le Dearg gach rud a dhó.
You have decided that enough is enough.	Tá tú tar éis a chinneadh gur leor do dhóthain.
I have not played every day in my life.	Ní raibh mé ag imirt gach lá i mo shaol.
Honest feedback and any questions welcome.	Fáilte roimh aiseolas macánta agus aon cheisteanna.
I will help you shop.	Cabhróidh mé leat siopadóireacht a dhéanamh.
He will continue to work on this.	Leanfaidh sé ag obair ar seo.
Now there was nothing left to see.	Anois, ní raibh aon rud fágtha a fheiceáil.
It offers some interesting consequences.	Tugann sé roinnt iarmhairtí suimiúla.
You would not imagine that they smell bad.	Ní shamhlófá go bhfuil drochbholadh acu.
Install a new drive and I tested my theory and it worked.	Cuir tiomáint nua isteach agus thástáil mé mo theoiric agus d'oibrigh sé.
Sometimes two take on one.	Uaireanta glacann beirt ar cheann amháin.
Five on the floor above, three below.	Cúigear ar an urlár thuas, triúr thíos anseo.
But it is often used to print customers' own work.	Ach is minic a úsáidtear é chun obair na gcustaiméirí féin a phriontáil.
Visit our store to take advantage of our great prices !.	Tabhair cuairt ar ár siopa chun leas a bhaint as ár gcuid praghsanna iontach!.
Side have won three of their last five games.	Tá trí cinn dá gcúig chluiche dheireanacha buaite ag Taobh.
This method is not widely used.	Ní úsáidtear an modh seo go forleathan.
I am like a woman with whom he had a relationship.	Is ionann mé agus bean a raibh caidreamh aige leis.
We do not make a decision either.	Ní cinneadh a dhéanaimid ach an oiread.
This property can be understood as follows.	Is féidir an mhaoin seo a thuiscint mar seo a leanas.
A good team would be good even without me.	Bheadh ​​foireann mhaith go maith fiú gan mise.
Each plant varies from season to season and from year to year.	Athraíonn gach planda ó shéasúr go séasúr agus ó bhliain go bliain.
Nothing, as far as she could see.	Ní dhéanfaidh aon ní, chomh fada agus a d'fhéadfadh sí a fheiceáil.
And he was done.	Agus bhí sé déanta aige.
I lived with thoughts about you.	Bhí cónaí orm le smaointe fút.
I have met that before.	Bhuail mé leis sin roimhe seo.
She knew now what would happen.	Bhí a fhios aici anois cad a tharlódh.
The results obtained with both techniques are quite consistent.	Tá na torthaí a fhaightear leis an dá theicníc ag teacht go maith.
The workers again had weapons.	Bhí airm arís ag na hoibrithe.
I got dressed with one hand, holding my side.	Fuair ​​​​mé gléasta le lámh amháin, ag coinneáil mo thaobh.
An hour had passed.	Bhí uair an chloig caite.
This is the initial reaction.	Is é seo an imoibriú tosaigh.
The book was immediately successful and continues to be very popular.	D’éirigh láithreach leis an leabhar agus tá an-tóir air i gcónaí.
I have to buy one.	Caithfidh mé ceann a cheannach.
There was only a little less sugar.	Ní raibh ach beagán níos lú siúcra.
However, other materials are available.	Tá ábhair eile ar fáil, áfach.
He had no interest in getting another dog, of course.	Ní raibh suim ar bith aige madra eile a fháil, ar ndóigh.
Money would be spent.	Chaithfí airgead.
Maybe I'll play now.	Seans go rachaidh mé a imirt anois.
They are still your parents and you are connected to them.	Is iad do thuismitheoirí fós iad agus tá tú ceangailte leo.
If so, that is our hell.	Más ea, is é sin ár n-ifreann.
He made a strong case.	Rinne sé cás láidir.
Do not mean anything now.	Ná brí aon rud anois.
Everything here is written with love, by me.	Tá gach rud anseo scríofa le grá, agamsa.
There is no drive here to get men fit and strong.	Níl aon tiomáint anseo chun fir a fháil aclaí agus láidir.
This book was great overall.	Bhí an leabhar seo go hiontach ar an iomlán.
Maybe again, maybe ten times.	B'fhéidir arís, b'fhéidir deich n-uaire.
A variety of variables, including price, are involved in this option.	Baineann éagsúlacht athróg, lena n-áirítear praghas, sa rogha seo.
You get a chance.	Gheobhaidh tú deis.
Hours were spent.	Bhí uaireanta caite.
You are old enough to be his mother.	Tá tú sean go leor le bheith ina mháthair dó.
No one knew who was behind it.	Ní raibh a fhios ag éinne cé a bhí taobh thiar de.
It does not mean that my men are not.	Ní chiallaíonn sé nach bhfuil mo chuid fear.
Something we did not expect.	Rud nach raibh muid ag súil leis.
Not much money stayed there.	Níor fhan mórán airgid ann.
Who owned it.	Cé aige a bhí.
Few treatment options have been studied in children.	Is beag roghanna cóireála a ndearnadh staidéar orthu i leanaí.
They can't win on the road.	Ní féidir leo a bhuachan ar an mbóthar.
One day, one car ride, we made friends.	I lá amháin, turas cairr amháin, rinneamar cairdeas.
But there was no point waiting.	Ach ní raibh aon phointe ag fanacht.
Did not sleep for a week.	Níor chodail ar feadh seachtaine.
He walked around and turned full into a black man.	Chuaidh sé thart agus tháinig sé lán isteach i bhfear dubh.
They walked close there and in a single file.	Shiúil siad gar ann agus i gcomhad aonair.
I do not understand what the problem might be.	Ní thuigim cad a d'fhéadfadh an fhadhb a bheith, b'fhéidir.
Critical incident.	Eachtra chriticiúil.
If that is the only hope, there is no hope.	Más é sin an t-aon dóchas, níl aon dóchas ann.
And that does not seem to be happening.	Agus ní cosúil go dtarlóidh sé sin.
But he needs some discipline.	Ach teastaíonn smacht éigin air.
And people die.	Agus faigheann daoine bás.
Sometimes the physical pain can be quite powerful.	Uaireanta is féidir leis an bpian fisiciúil a bheith sách cumhachtach.
However, you will not have to get used to it.	Ní bheidh ort dul i dtaithí air áfach.
Your doctor will check your heart during treatment as needed.	Seiceálfaidh do dhochtúir do chroí le linn cóireála de réir mar is gá.
And in other countries.	Agus i dtíortha eile.
Two classes were held in the upper rooms.	Bhí dhá rang ar siúl sna seomraí uachtaracha.
It was a while away.	Bhí sé tamall ar shiúl.
After drug application.	Tar éis iarratas drugaí.
It is a very good exercise.	Is aclaíocht an-mhaith é.
Well, whatever that is.	Bhuel, is cuma cad é an rud sin.
Flowers are bad, but not so bad.	Tá bláthanna olc, ach níl sé chomh dona sin.
The door would not move.	Ní bhogfadh an doras.
I would say it was our time.	Ba mhaith liom a rá go raibh sé ár gcuid ama.
She would be hurt.	Bheadh ​​​​sí gortaithe.
They stopped outside their door.	Stad siad taobh amuigh dá doras.
They sat at the bar and stared at me.	Shuigh siad ag an mbarra agus Stán orm.
Don't answer that.	Ná freagair é sin.
He was pale and very tired.	Bhí sé pale agus an-tuirseach.
He wants to challenge himself and learn.	Tá sé ag iarraidh dúshlán a thabhairt dó féin agus foghlaim.
It was really nice.	Bhí sé iontach deas.
Show me any woman who would put up with that shit.	Taispeáin dom bean ar bith a chuirfeadh suas leis an cac sin.
I want to search by my new address.	Ba mhaith liom cuardach a dhéanamh de réir mo sheoladh nua.
She played the big game.	D’imir sí an cluiche mór.
I will get some for you from the store.	Gheobhaidh mé roinnt duit ón siopa.
Try to go back to our world.	Déan iarracht dul ar ais go dtí ár saol.
It will go against a lot of what you have been told.	Rachaidh sé i gcoinne a lán de na rudaí a dúradh leat.
A little bit at a time.	Beagán beag ag an am.
From that there is no doubt.	As sin níl aon dabht.
Something in her eyes kept her silent.	Choinnigh rud éigin ina súile í ina tost.
Yes, we spend too much money.	Sea, caitheann muid an iomarca airgid.
First of all, if we didn't like the bed we could bring it back.	Ar dtús, murar thaitin an leaba linn d’fhéadfaimis é a thabhairt ar ais.
Instead the state government would have to pick up the bill with the change.	Ina áit sin bheadh ​​ar rialtas stáit an bille a phiocadh suas leis an athrú.
But then that is your nature.	Ach ansin is é sin do nádúr.
Learning from experience.	Ag foghlaim ó thaithí.
We performed an average of two measurements at each visit.	Rinneamar an meán de dhá thomhas ag gach cuairt.
I told them about the church, the well.	Dúirt mé leo faoin séipéal, an tobar.
This is a good one too.	Is ceann maith é seo freisin.
Here, let me.	Anseo, lig dom.
Everyone turned pale at that one.	D'iompaigh gach duine pale ag an gceann sin.
Excellent result.	Toradh den scoth.
It is a rare name, however.	Is ainm annamh é, áfach.
In any case, this is an important legal battle.	Pé scéal é, is troid thábhachtach dhlíthiúil é seo.
We were both great.	Bhí muid beirt iontach.
He did not believe it.	Níor chreid sé é.
I will try to put my thoughts in order with this note.	Déanfaidh mé iarracht mo smaointe a chur in ord leis an nóta seo.
It only takes about twenty minutes.	Níl le déanamh ach timpeall fiche nóiméad.
If you do not even ask a question, you cannot answer it.	Mura gcuireann tú ceist fiú, ní féidir leat í a fhreagairt.
Don't do it.	Ná déan é.
If only his words were true.	Mura mbeadh ach a focail fíor.
Things will turn out the way you knew they would.	Beidh rudaí iompaithe amach mar a bhí a fhios agat go mbeadh siad.
Thank you for doing your best with me.	Go raibh maith agat as a ndícheall a dhéanamh liomsa.
It would simply show that the defendant was not lying.	Thaispeánfadh sé go simplí nach raibh an cosantóir ina luí.
The box was heavy and old.	Bhí an bosca trom agus sean.
Therefore, we expect similar results for both subjects.	Dá bhrí sin, táimid ag súil le torthaí den chineál céanna don dá ábhar.
Do not give up and die.	Ná tabhair suas agus bás.
I never believed it was an accident.	Níor chreid mé riamh gur timpiste a bhí ann.
She gave herself and all the reasons for separation.	Thugas féin agus gach cúis dhi scaradh.
This was our long-term practice.	Ba é seo ár gcleachtas fadtéarmach.
He was ready to fight if necessary.	Bhí sé réidh chun troid más gá.
Rather, it seems to come naturally to us.	Ina ionad sin, is cosúil go dtiocfaidh sé go nádúrtha chugainn.
The results are in good agreement with experimental data.	Tá na torthaí i gcomhaontú maith le sonraí turgnamhacha.
She noticed an improvement in her play with the opportunity.	Thug sí faoi deara feabhas ar a súgradh leis an deis.
So many people couldn’t and didn’t.	Ní raibh an oiread sin daoine in ann agus ní raibh.
Women love me, men hate me.	Is breá le mná dom é, is fuath le fir dom é.
On her words.	Ar a focail.
It is impossible to avoid it.	Tá sé dodhéanta é a sheachaint.
She wrote it for the general public.	Scríobh sí don phobal i gcoitinne é.
But there was more to it.	Ach bhí níos mó leis.
I took off my shoes, so that helped.	Bhain mé mo bhróga amach, mar sin chabhraigh sé sin.
No such benefit has occurred in women.	Níor tharla aon tairbhe den sórt sin i mná.
Those poor people.	Na daoine bochta sin.
You really have a relationship with these people.	Tá gaol agat leis na daoine seo i ndáiríre.
His voice came over his radio.	Tháinig a ghuth thar a raidió.
And it is essential that it continues.	Agus tá sé riachtanach go leanfadh sé ar aghaidh.
In the end, only one person stands out.	Sa deireadh, ní sheasann ach duine amháin amach.
We are short of men, remember.	Tá muid gann ar fhir, cuimhnigh.
These are very large numbers.	Is uimhreacha an-mhór iad seo.
I'm not sure they even used money.	Níl mé cinnte gur úsáid siad airgead fiú.
He was a good boy.	Buachaill maith a bhí ann.
That ends now.	Críochnaíonn sin anois.
If she closed her eyes, she could still taste the fear.	Dá ndún ​​sí a súile, d’fhéadfadh sí an eagla a bhlaiseadh fós.
There is no way around that.	Níl aon bhealach timpeall air sin.
But it's something.	Ach tá sé rud éigin.
He wrote not one but two great books.	Scríobh sé ní amháin ach dhá leabhar mhóra.
The decision was made.	Rinneadh an cinneadh.
I am not clear from the instructions how to do this.	Níl mé soiléir ó na treoracha conas é seo a dhéanamh.
We were available.	Bhíomar ar fáil.
Sample processing done.	Déanta próiseáil samplach.
It is impossible to decide.	Tá sé dodhéanta cinneadh a dhéanamh.
I asked him where he was.	D’fhiafraigh mé de cén áit a raibh sé.
But even these ideas see what they are.	Ach féach fiú na smaointe seo cad iad.
But it should.	Ach ba chóir.
I am tired of being the only one.	Tá mé tuirseach de bheith an t-aon duine.
The wife feels different.	Mothaíonn an bhean chéile difriúil.
They were in the store, as usual.	Bhí siad sa siopa, mar is gnách.
Learn more about our and.	Foghlaim níos mó faoi ár agus.
It seemed to come from more than one person.	Ba chosúil gur ó níos mó ná duine amháin a tháinig sé.
She does not like his huge nose.	Ní maith léi a shrón atá ollmhór.
No one is simple, nothing is black and white.	Níl aon duine simplí, níl aon rud dubh agus bán.
I have a right to be less than perfect.	Tá sé de cheart agam a bheith níos lú ná foirfe.
There was immediate access.	Bhí rochtain láithreach.
Circle of light.	Ciorcal an tsolais.
Make it look like a fine piece of stone.	Déan é ar nós an phíosa breá cloiche atá ann.
She never said anything.	Ní dúirt sí faic riamh.
I tried to win for a long time.	Rinne mé iarracht a bhuachan ar feadh i bhfad.
None.	An ceann ar bith.
I did everything that was expected of me.	Rinne mé gach rud a bhíothas ag súil uaim.
He was in school at the time.	Bhí sé ar scoil ag an am.
We draw our product from these high schools.	Is ó na hardscoileanna seo a tharraingímid ár dtáirge.
So get your hands on some of them and be proud to hold it.	Mar sin déan do lámha ar roinnt acu agus a bheith bródúil as é a shealbhú.
The more out of character, the better.	An níos mó as carachtar é, is amhlaidh is fearr.
He laughed.	Rinne sé gáire as.
No prior knowledge required.	Níl gá le réamheolas.
You and the problem is one process, not two separate processes.	Is próiseas amháin tú féin agus an fhadhb, ní dhá phróiseas ar leith.
This decision can be made on any court order.	Is féidir an cinneadh seo a dhéanamh ar aon ordú cúirte.
The most common of these is the single area focus method.	Is é an ceann is coitianta acu ná an modh fócas limistéir aonair.
But not only that.	Ach ní hamháin sin.
There is no need to take their lives.	Níl aon ghá a ghlacadh a saol.
It looks like you do, thank you.	Breathnaíonn sé mar a dhéanann tú, go raibh maith agat.
Only two women left the house this time.	Níor fhág ach beirt bhan an teach an uair seo.
No, it was just a taste.	Ní hea, ní raibh ann ach blas.
Note in general, they will not.	Tabhair faoi deara go ginearálta, ní bheidh siad.
Imagine being on board that.	Samhlaigh a bheith ar bord go.
You may want to do this grounded.	B'fhéidir gur mhaith leat é seo a dhéanamh bunaithe.
An easy one.	Ceann éasca.
So let's agree on many things.	Mar sin, déanaimis aontú gan aontú ar go leor rudaí.
It's not a race.	Ní cine é.
This phase was necessary for the next development of experimental time.	Bhí an chéim seo riachtanach don chéad fhorbairt eile ama thurgnamhach.
It was not friendly, nor safe.	Ní raibh sé cairdiúil, ná sábháilte.
In line engine.	In inneall líne.
I was that kind of girl.	Bhí mé an cineál sin cailín.
If you have an easier solution to this, please share.	Má tá réiteach níos éasca agat air seo, roinn le do thoil.
I see kids who want to be something so bad.	Feicim páistí atá ag iarraidh a bheith rud éigin chomh dona.
I hope they come up soon.	Tá súil agam go dtiocfaidh siad suas go luath.
When they use it.	Nuair a dhéanann siad úsáid as.
She has a family.	Tá teaghlach aici.
No, go ahead if you want.	Ní hea, téigh ar aghaidh más mian leat.
As he was the one who could make her new body.	Mar a bhí sé an té a d'fhéadfadh a dhéanamh a corp nua.
This page size may be set to the default value.	Seans go mbeidh méid an leathanaigh seo socraithe mar luach réamhshocraithe.
She was different than the others.	Bhí sí difriúil ná na cinn eile.
I have not received a response yet.	Níl freagra faighte agam go fóill.
Nine leaves were collected for each treatment and control group.	Bailíodh naoi duilleog do gach grúpa cóireála agus rialaithe.
It was a wonderful time in life.	Tréimhse iontach sa saol a bhí ann.
Water and salt solutions are changed daily.	Athraítear réitigh uisce agus salainn go laethúil.
You can't say who the people are.	Ní féidir leat a rá cé hiad na daoine.
The rest of the third parties have even more limited access.	Tá rochtain níos teoranta fós ag an gcuid eile de na tríú páirtithe.
Health costs remain about twice the costs of the general population.	Fanann costais sláinte thart ar dhá oiread costais an ghnáthdhaonra.
I do not trust my own daughter.	Níl muinín agam as m'iníon féin.
Her live show is getting even better.	Tá a seó beo ag éirí níos fearr fós.
That was not to happen for obvious reasons.	Ní raibh sé sin le tarlú ar chúiseanna soiléire.
I do not want any of that.	Níl uaim aon cheann de sin.
Her world is shrinking.	Tá a domhan ag dul i laghad.
Wife and two men.	Bean agus beirt fhear.
Don’t try to be like anyone else.	Ná déan iarracht a bheith cosúil le haon duine eile.
Create your own for yourself.	Cruthaigh do chuid féin duit.
This is not supposed to happen.	Níl sé seo ceaptha le tarlú.
By definition, this means leaving no one behind.	De réir sainmhínithe, ciallaíonn sé seo gan aon duine a fhágáil taobh thiar de.
I watched it for ten minutes.	Bhí mé ag breathnú air ar feadh deich nóiméad.
It was just crazy.	Bhí sé díreach craiceáilte.
He knew how to set up a car.	Bhí a fhios aige conas ba chóir carr a chur ar bun.
These, he thought at the time, were not human sounds.	Níorbh iad seo, a cheap sé ag an am, fuaimeanna daonna.
It was gone to their heads.	Bhí sé imithe chun a gceann.
We get sick when the blood sight, but they do not.	Éirímid tinn nuair a radharc na fola, ach ní dhéanann siad.
Considerations, perhaps, to turn one's mind to the past '.	Cúinsí, b’fhéidir, chun aigne an duine a iompú chuig an am atá thart’.
You will probably hear.	Is dócha go gcloisfidh tú.
That was it, at least.	Bhí sin ann, ar a laghad.
But he's going crazy.	Ach tá sé ag dul ar mire.
Life is not against you.	Níl an saol i do choinne.
Not just after thinking.	Ní hamháin tar éis smaoineamh.
Write a book and get a movie contract.	Scríobh leabhar agus faigh conradh scannáin.
I don’t think you want to go into this one.	Ní dóigh liom gur mhaith leat dul isteach sa cheann seo.
Because it makes a difference.	Toisc go ndéanann sé difríocht.
Hardly !.	Ar éigean!.
There is no particular life.	Níl saol ar leith ann.
But until we get there lets just enjoy the ride.	Ach go dtí go bhfaigheann muid ann ligeann ach taitneamh a bhaint as an turas.
So he released it.	Mar sin scaoil sé é.
It is often hard to believe that it is that long.	Is minic gur deacair a chreidiúint go bhfuil sé chomh fada sin.
That is why there is a war.	Sin an fáth go bhfuil cogadh.
You can probably guess who took which side.	Is dócha gur féidir leat buille faoi thuairim cé a ghlac cén taobh.
Such a situation can never happen.	Ní féidir a leithéid de chás tarlú choíche.
But they did it damn well.	Ach rinne siad diabhal maith é.
I received an important long distance phone call to make.	Fuair ​​​​mé glaoch gutháin achar fada tábhachtach le déanamh.
You’d better write two to share too.	B'fhearr duit beirt a scríobh roinnt freisin.
It was definitely a new experience.	Cinnte eispéireas nua a bhí ann.
The police were called.	Glaodh ar na póilíní.
Taste and add more sugar as needed.	Blas agus cuir níos mó siúcra mar is gá.
And that is where the catch is.	Agus is é sin an áit a bhfuil an ghabháil.
Who was she? 	Cé a bhí sí?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
This is not the first time that has happened to us.	Ní hé seo an chéad uair a tharla sé sin dúinn.
Then the claim is created.	Ansin, cruthaítear an t-éileamh.
These men were scared, of course, but they valued their work.	Bhí faitíos ar na fir seo, ar ndóigh, ach ba mhór acu a gcuid oibre.
Our current version is about eight years old.	Tá ár leagan reatha timpeall ocht mbliana d’aois.
She did not get out of the car.	Níor tháinig sí amach as an gcarr.
I am right, once again.	Tá an ceart agam, arís eile.
Take advantage of it today.	Bainigí tairbhe as inniu.
He learned extremely fast.	D'fhoghlaim sé thar a bheith tapa.
I made sure of that.	Rinne mé cinnte de sin.
A city made entirely of light.	Cathair déanta as solas go hiomlán.
Ask the client to move into your hands.	Iarr ar an gcliant bogadh isteach i do lámha.
It was just one of those horrible things that happens.	Ní raibh ann ach ceann de na rudaí uafásacha sin a tharlaíonn.
Find out our early activity or class year.	Faigh amach ár luathghníomhaíochta nó bliain ranga.
These come into the world and die.	Tagann siad seo ar an saol agus faigheann siad bás.
For one thing, it really matters how much you do.	Mar rud amháin, tá sé tábhachtach i ndáiríre cé mhéad a dhéanann tú.
Well, we're not through the fight.	Bhuel, nílimid tríd an troid.
You don’t have to be afraid of my blood.	Ní gá go mbeadh eagla ort roimh mo chuid fola.
If the word cuts, do not be angry.	Má ghearrfaidh an focal, ná bíodh fearg ort.
That would never happen today, he told me.	Ní tharlódh sin go deo inniu, a dúirt sé liom.
I never thought about these two together.	Níor smaoinigh mé riamh ar an mbeirt seo le chéile.
Some people believe that the finished product is the most important.	Creideann roinnt daoine gurb é an táirge críochnaithe is tábhachtaí.
I can't order the ship.	Ní féidir liom an long a ordú.
There is a kitchen and breakfast is included in the price.	Tá cistin ann agus tá bricfeasta san áireamh sa phraghas.
And damn, good thing we were younger then.	Agus diabhal, rud maith go raibh muid níos óige an uair sin.
Then my left.	Ansin mo chlé.
I will ask her a question then.	Cuirfidh mé ceist uirthi ansin.
No one knows your actual mission.	Níl a fhios ag aon duine do mhisean iarbhír.
Take a good look at the thing.	Féach go maith ar an rud.
That was probably the best time of my life.	Is dócha gurbh é sin an t-am is fearr de mo shaol.
Long live you run.	Go maire tú rith.
Where are you.	Cá bhfuil tú.
Stop by later.	Stop ag níos déanaí.
It was mostly a travel day.	Lá taistil a bhí ann den chuid is mó.
Actually, let me back up.	I ndáiríre, lig dom ar ais suas.
This can make the theory easier to develop in some cases.	Féadann sé seo an teoiric a dhéanamh níos éasca a fhorbairt i gcásanna áirithe.
Don't miss out on any of your favorite moments.	Ná caill amach ar aon cheann de na chuimhneacháin is fearr leat.
They obviously love it.	Is léir gur breá leo é.
I have only heard the opposite a few times.	Tá a mhalairt cloiste agam cúpla uair ach.
Much, much older.	I bhfad, i bhfad níos sine.
Thank you so much for the info.	Go raibh míle maith agat as an eolas.
He has a lot of hair.	Tá go leor gruaige air.
When you see it, you use that value.	Nuair a fheiceann tú é, úsáideann tú an luach sin.
That was my talk.	Ba é sin mo chaint.
You used my name.	D'úsáid tú m'ainm.
And now they will try to get back to me.	Agus anois déanfaidh siad iarracht dul ar ais chugam.
We have been in the house ever since.	Táimid sa teach ó shin i leith.
The result is more freedom in the production process.	Is é an toradh ná saoirse níos mó sa phróiseas táirgthe.
When you do not have one, you cannot say that you cannot win.	Nuair nach bhfuil ceann agat, ní féidir leat a rá nach féidir leat a bhuachan.
It's short.	Tá sé gearr.
They are a little late with this.	Tá siad beagán déanach leis seo.
However, that's okay.	Mar sin féin, tá sé sin ceart go leor.
The memory was just too focused.	Bhí an chuimhne díreach ró-dhírithe.
My heart stopped.	Stad mo chroí.
It's too bad, as extreme measures are sometimes called for.	Tá sé ró-olc, mar uaireanta iarrtar bearta foircneacha.
Just the real deal.	Díreach an déileáil fíor.
Big projects stop.	Stopann tionscadail mhóra.
And nothing is settled yet.	Agus níl aon rud socraithe fós.
I started to feel sorry for him.	Thosaigh mé ag mothú leithscéal as.
An error in the drawing pattern thus occurs.	Tarlaíonn earráid sa phatrún tarraingthe mar sin.
This is a pure wish list.	Is é seo an liosta mian íon.
One minute nothing, no movement or sound.	Nóiméad amháin rud ar bith, gan aon ghluaiseacht nó fuaim.
But they should not know that.	Ach níor cheart go mbeadh a fhios sin acu.
We had a couple of guys going.	Bhí cúpla fear againn ag dul.
I'm not sure this answers your question yet.	Níl mé cinnte go bhfreagraíonn sé seo do cheist fós.
He has to stop that or something will happen.	Caithfidh sé stop a chur leis sin nó tharlódh rud éigin.
She thought about that as she watched him drive away.	Shíl sí faoi sin agus í ag faire air ag tiomáint uaidh.
The low voice gave command and the steps fell away.	Thug an guth íseal ordú agus thit na céimeanna ar shiúl.
It's probably her husband.	Is dócha gurb é a fear céile é.
Those people don't get work that often.	Ní fhaigheann na daoine sin obair chomh minic sin.
The sound of her voice and what shows through her eyes.	Fuaim a gutha agus cad a thaispeánann trína súile.
Try as hard as you can to break your game.	Déan iarracht chomh dian agus is féidir leat do chluiche a bhriseadh.
Try different options and find what's right for you.	Bain triail as roghanna éagsúla agus faigh cad atá ceart duitse.
I do not want to know the age.	Níl mé ag iarraidh go mbeadh a fhios agam an aois.
He will have some music.	Beidh roinnt ceoil aige.
No wonder he is called the cool king.	Ní haon ionadh go dtugtar an rí fionnuar air.
Hope and hard work.	Dóchas agus obair chrua.
I was not attached to anything on it.	Ní raibh mé ceangailte le rud ar bith air.
Free same year pictures ,.	Pictiúir an bhliain chéanna saor in aisce,.
You are a family man.	Is fear teaghlaigh thú.
It's really true.	Tá sé fíor i ndáiríre.
Yes, he knew he should remember, but he could not.	Sea, bhí a fhios aige gur cheart dó cuimhneamh, ach ní raibh sé in ann.
That may not really be the case.	Seans nach bhfuil sé sin ann i ndáiríre.
One blog post at a time.	Blagphost amháin ag an am.
Infection rates were found to be similar in both of these cases.	Fuarthas go raibh rátaí ionfhabhtaithe cosúil leis an dá chás seo.
So let's talk about you.	Mar sin a ligean ar labhairt fút.
For the same audience.	Don lucht féachana céanna.
Both of them felt it but neither of them spoke.	Mhothaigh an bheirt acu é ach níor labhair ceachtar acu.
I gave you something.	Thug mé rud éigin duit.
We are not inside a black hole.	Níl muid istigh i bpoll dubh.
He said fine.	Dúirt sé go breá.
Your constant lying is worse than anything else.	Tá do luí leanúnach níos measa ná aon rud eile.
But there is no such property.	Ach níl aon mhaoin den sórt sin ann.
This is not about me.	Níl sé seo mar gheall orm.
I looked into his eyes again.	Bhreathnaigh mé isteach ina shúile arís.
All authors contributed to the interpretation of the findings in the manuscript.	Chuir na húdair go léir le léirmhíniú na dtorthaí sa lámhscríbhinn.
And it would be great if there were books that cover that.	Agus bheadh ​​​​sé iontach dá mbeadh leabhair a chlúdaigh sin.
It is impossible to tell anyone what she saw.	Ní féidir a insint do dhuine ar bith cad a chonaic sí.
His face showed concern.	Léirigh a aghaidh imní.
I'm afraid it's not over.	Tá eagla orm nach bhfuil sé thart.
There were pages and pages.	Bhí leathanaigh agus leathanaigh ann.
It has some age as you can see at the cast.	Tá aois éigin aige mar is féidir leat a fheiceáil ag an gcaitheamh.
The company recently cut off marketing efforts.	Ghearr an chuideachta iarrachtaí margaíochta le déanaí.
It comes close.	Tagann sé gar.
I knew I had to solve my problem.	Bhí a fhios agam go gcaithfí réiteach a fháil ar m’fhadhb.
More details coming soon.	Tuilleadh sonraí go luath.
It is a development that is sure to be of great concern.	Is forbairt í a bheidh cinnte ina n-údar imní mhór.
If they do not exist, science cannot prove them.	Mura bhfuil siad ann, ní féidir leis an eolaíocht iad a chruthú.
After that we don’t know what happened to her.	Ina dhiaidh sin níl a fhios againn cad a tharla di.
Give me resistance.	Tabhair dom friotaíocht.
At the top, he stopped.	Ag an mbarr, stad sé.
About six months.	Faoi shé mhí.
During the series, the black stars will appear again and again.	Le linn na sraithe, beidh na réaltaí dubha le feiceáil arís agus arís eile.
There was no glass or bottle near her.	Ní raibh gloine ná buidéal in aice léi.
His meal was probably half that.	Is dócha go raibh a bhéile leath sin.
We will be back after a break.	Beimid ar ais tar éis sos.
The drama was over.	Bhí an dráma thart.
You need to move on.	Ní mór duit dul ar aghaidh.
I just say, you better come.	Deirim go díreach, is fearr a thagann tú.
I don't have to.	Ní gá dom.
We cannot function.	Ní féidir linn feidhmiú.
He would not let her down.	Ní ligfeadh sé síos í.
Bottle for me.	Buidéal dom.
The strong.	An láidir.
She checked her watch.	Sheiceáil sí a uaireadóir.
It consisted of four women and two children.	Ceathrar ban agus beirt pháistí a bhí ann.
Part of the experiment was done.	Rinneadh cuid den turgnamh.
Give the client time to do this internal processing.	Tabhair am don chliant an phróiseáil inmheánach seo a dhéanamh.
I soon found out why.	Fuair ​​​​mé amach go luath cén fáth.
Bring it in.	Beir isteach é.
Sometimes they are serious, most of the time they are not.	Uaireanta tá siad tromchúiseach, an chuid is mó den am nach bhfuil siad.
I am the last in my position.	Tá mé an ceann deireanach i mo sheasamh.
We do not really know which is more dangerous.	Níl a fhios againn i ndáiríre cé acu is contúirtí.
If yes, return the value.	Má tá, cuir an luach ar ais.
He made himself at the heart of the discussion.	Rinne sé é féin mar chroílár an phlé.
Now you are talking seriously about money.	Anois tá tú ag caint dáiríre faoi airgead.
I love energy.	Is breá liom fuinneamh.
Death had not come a day too soon.	Ní raibh an bás tar éis teacht lá ró-luath.
She is my responsibility.	Tá sí mo fhreagracht.
You have an outside baby that you need.	Tá leanbh taobh amuigh agat a bhfuil gá agat leis.
Click for more info.	Cliceáil le haghaidh tuilleadh eolais.
The two girls were warm and close again.	Bhí an bheirt chailíní te agus dlúth arís.
But politics was not.	Ach ní raibh an pholaitíocht.
Once that job is done, you have to leave.	Nuair a bheidh an post sin déanta, caithfidh tú imeacht.
He knows this could be our last night together.	Tá a fhios aige go bhféadfadh sé seo a bheith ar ár n-oíche dheireanach le chéile.
He told them he did not know such things.	Dúirt sé leo nach raibh a fhios aige rudaí mar sin.
It is a training camp.	Is campa traenála é.
He loved both of them.	Bhí grá aige don bheirt acu.
Give yourself a full afternoon.	Tabhair tráthnóna iomlán duit féin.
So many people coming together to help.	An oiread sin daoine ag teacht le chéile chun cabhrú.
Where she was supposed to be, for whatever reason.	An áit a raibh sí ceaptha a bheith, ar chúis ar bith.
After so many years, without thinking about it.	Tar éis an oiread sin blianta, gan smaoineamh air.
I will never do this with my baby.	Ní dhéanfaidh mé seo go deo le mo leanbh.
There were still a few lights on.	Bhí cúpla soilse fós ar siúl ann.
Click click, click.	Cliceáil cliceáil, cliceáil.
Which is not so bad.	Cé acu nach bhfuil chomh dona.
So, in turn, they can build their best society.	Mar sin, ina dhiaidh sin, is féidir leo a gcuid sochaí is fearr a thógáil.
I thought it might be fun to watch.	Shíl mé go mb’fhéidir go mbeadh sé sách spraoiúil féachaint air.
Of course, what you think is important.	Ar ndóigh, is é an rud a cheapann tú atá tábhachtach.
Their boat caught fire in the evening.	Chuaigh a mbád trí thine tráthnóna.
Depending on what this case involved.	Ag brath ar cad a bhí i gceist leis an gcás seo.
Before everything is put together.	Sula gcuirtear gach rud le chéile.
They are very effective.	Tá siad an-éifeachtach.
Every father was away fighting.	Bhí gach athair ar shiúl ag troid.
He never told his parents.	Níor dúirt sé lena thuismitheoirí riamh.
In a few years we would no longer be.	I gceann cúpla bliain ní bheadh ​​​​muid níos mó.
It turns out she knew her.	Tharlaíonn sé go raibh aithne aici uirthi.
The writing was weird, though.	Bhí an scríbhneoireacht aisteach, áfach.
It's on my way.	Tá sé ar mo bhealach.
He waited, with a calm face, for whatever would happen next.	D'fhan sé, le aghaidh suaimhneach, cibé rud a tharlóidh ina dhiaidh sin.
The child becomes more difficult to word.	Éiríonn an leanbh focail níos deacra.
The reasons are briefly described as follows.	Déantar cur síos gairid ar na cúiseanna mar seo a leanas.
Not for your teachers.	Ní le haghaidh do mhúinteoirí.
For more information, visit the event website.	Le haghaidh tuilleadh eolais, tabhair cuairt ar shuíomh Gréasáin an imeachta.
He was keeping his hand out of his key.	Bhí sé ag coinneáil a láimhe amach as a eochair.
I see her up front.	Feicim suas í chun tosaigh.
In addition, storage signs are common in men in these age groups.	Ina theannta sin, tá comharthaí stórála coitianta i bhfear sna haoisghrúpaí seo.
That question is not put forward.	Ní chuirtear an cheist sin ar aghaidh.
I will say that she is a wonderful woman.	Déarfaidh mé gur bean iontach í.
The child wrote more than his mother did.	Scríobh an leanbh níos mó ná mar a rinne a mháthair.
Perfect type.	Cineál foirfe.
You then need to weigh the methods by group size.	Ní mór duit ansin na modhanna a mheá de réir méid an ghrúpa.
They were quite happy, all three of them.	Bhí siad sách sásta, an triúr acu.
We went fighting over the ground, and the houses would fall down.	Chuaidh muid ag troid thar an talamh, agus thitfeadh na tithe anuas.
Yes, this is an answer.	Sea, is freagra é seo.
In fact, it was a life-changing experience.	I ndáiríre, bhí sé ina eispéireas a d'athraigh an saol.
She couldn't struggle anymore.	Ní fhéadfadh sí a bheith ag streachailt níos mó.
But not for me.	Ach ní domsa.
It felt dirty, a terrible thing to do.	Mhothaigh sé salach, rud uafásach le déanamh.
All you have to do is give space.	Níl le déanamh agat ach spás a thabhairt.
I have confidence in my own life.	Tá muinín agam as mo shaol féin.
I didn’t really notice.	Níor thug mé faoi deara i ndáiríre.
Seven survived the fall.	Tháinig seachtar slán ón titim.
You were the second person to see dead.	Bhí tú ar an dara duine a fheiceáil marbh.
Well, that's what the team and I decided to do.	Bhuel, is é sin a chinn mé féin agus an fhoireann a dhéanamh.
But he knew there was at least a presence.	Ach bhí a fhios aige go raibh ar a laghad a bheith i láthair.
But we couldn’t talk, we both knew it well.	Ach ní raibh muid in ann labhairt, bhí a fhios againn araon go maith.
He was looking forward to this.	Bhí sé ag tnúth le seo.
I mean, we may not be able to pay you in cash.	Ciallaíonn mé, b'fhéidir nach mbeimid in ann tú a íoc in airgead tirim.
The store left wearing them suits as well.	D'fhág an siopa ag caitheamh leo oireann siad chomh maith.
I very much doubt it will come back, but who knows.	Tá amhras mór orm go dtiocfaidh sé ar ais, ach cé a fhios.
I sat on my bed.	Shuigh mé ar mo leaba.
Another possible unexpected direction is cancer.	Treo féideartha eile nach bhfuiltear ag súil leis ná ailse.
She should be crying.	Ba chóir go mbeadh sí ag caoineadh.
That woman, she said.	An bhean sin, a dúirt sí.
I miss that.	Is fada liom uaim sin.
Or even for college, if it comes to that.	Nó fiú don choláiste, má thagann sé chuige sin.
The images are representative of two independent experiments.	Tá na híomhánna ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleách.
Nothing serious from what she says.	Ní dhéanfaidh aon ní dáiríre ón méid a deir sí.
Still, he may have had a point.	Fós féin, b’fhéidir go raibh pointe aige.
After this, there was no turning back.	Tar éis seo, ní raibh aon casadh ar ais.
Probably nothing.	Is dócha rud ar bith.
I can't enjoy you tonight.	Ní féidir liom taitneamh a bhaint as tú anocht.
That is my experience.	Sin é mo thaithí.
For network access.	Le haghaidh rochtana líonra.
Like physical traction.	Cosúil le tarraingt fisiciúil.
I found this website last night and it was helpful.	Fuair ​​​​mé an suíomh Gréasáin seo aréir agus bhí sé cabhrach.
That is the third point.	Is é sin an tríú pointe.
And just close your eyes and sleep more and deeper.	Agus díreach gar do shúile agus codladh níos mó agus níos doimhne.
A sense of responsibility.	A mothú freagrachta.
I can't describe how that felt to me.	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar conas a mhothaigh sé sin mé.
We will follow their instructions and use the same check.	Leanfaimid a dtreoir agus úsáidfimid an tseiceáil céanna.
Fast asleep in bed probably.	Fast ina chodladh sa leaba is dócha.
And now her mom is gone.	Agus anois tá a mamaí imithe.
I was not able.	Ní raibh mé in ann.
He knew me well too.	Bhí aithne mhaith aige orm freisin.
Or you used to, anyway.	Nó ba ghnách leat, mar sin féin.
I killed my own men.	Mharaigh mé mo chuid fear féin.
He did not know.	Ní raibh a fhios aige.
I should be able to do that.	Ba cheart go mbeinn in ann é sin a dhéanamh.
First, the glass is not clean.	Ar dtús, ní bhíonn an ghloine glan.
I want to see my husband.	Ba mhaith liom mo fhear céile a fheiceáil.
We will come through them stronger than ever.	Beidh muid ag teacht trí iad níos láidre ná riamh.
The list is now presented again.	Cuirtear an liosta i láthair arís iad anois.
Clinical information was obtained from medical records.	Fuarthas faisnéis chliniciúil ó thaifid leighis.
You walked up the steps.	Shiúil tú suas na céimeanna.
They probably shouldn’t be negative.	Is dócha nár cheart dóibh a bheith diúltach.
I was glad we were friends.	Bhí áthas orm go raibh muid cairde.
I scared you.	eagla orm tú.
This is just the end of much research.	Níl anseo ach an chuid deiridh de go leor taighde.
Beyond that, however, nothing was done.	Thairis sin, áfach, ní dhearnadh faic.
And then maybe you'll understand.	Agus ansin b'fhéidir go mbainfidh tú a thuiscint.
That's what he wanted.	Sin a bhí uaidh.
He just wants the best for me.	Níl uaidh ach an ceann is fearr dom.
In specific models, however, they can be interrelated.	I samhlacha sonracha, áfach, is féidir iad a bheith gaolmhar lena chéile.
They were no longer part of it.	Ní raibh siad mar chuid de a thuilleadh.
He looked weeks old.	D'fhéach sé seachtainí d'aois.
The question now is whether or not it is dangerous.	Is í an cheist anois an bhfuil nó nach bhfuil sé contúirteach.
But we were at peace.	Ach bhíomar i síocháin.
I told myself that you were not really important to me.	Dúirt mé liom féin nach raibh tú i ndáiríre tábhachtach dom.
It was just a fact to her.	Ní raibh ann ach fíric di.
People in the building checked to make sure everyone was OK.	Rinne daoine san fhoirgneamh seiceáil le cinntiú go raibh gach duine ceart go leor.
It's your history too in the word.	Tá sé do stair freisin san fhocal.
Both are important to learn.	Tá an dá rud tábhachtach le foghlaim.
That was a fun thing to do in the movie.	Ba rud spraíúil é sin le déanamh sa scannán.
I had no one to guide me.	Ní raibh aon duine agam chun mé a threorú.
The focus here would be on public action.	Díreofaí anseo ar ghníomhú poiblí.
I am very sorry.	Tá an-bhrón orm.
But you probably want to change it before the game is released.	Ach is dócha gur mhaith leat é a athrú sula scaoiltear an cluiche.
You can see it during their performance.	Is féidir leat é a fheiceáil le linn a gcuid feidhmíochta.
There was no hot food for three days.	Ní raibh aon bia te ar feadh trí lá.
One of them died.	Fuair ​​duine acu bás.
Get ready for bed as usual.	Faigh réidh le haghaidh leaba mar is gnách.
Sometimes it was just these things that kept people safe.	Uaireanta b'iad na rudaí sin amháin a choinnigh daoine slán.
I think we have a whole team full of boys like that.	Ceapaim go bhfuil foireann iomlán againn lán de bhuachaillí mar sin.
Arrange everything on the bed if you have to.	Socraigh gach rud ar an leaba má tá ort.
These received similar treatment.	Fuair ​​siad seo cóireáil chomhchosúil.
They waited until we started.	D'fhan siad go dtí gur thosaigh muid.
The release had to be in the same area.	B'éigean don scaoileadh a bheith sa cheantar céanna.
This offer is for online users only.	Tá an tairiscint seo d'úsáideoirí ar líne amháin.
She never saw anything like it.	Ní fhaca sí aon rud mar é.
Really identify with him on a real personal level.	I ndáiríre a aithint leis ag leibhéal pearsanta fíor.
But she was not yet ready to tell him where she was.	Ach ní raibh sí réidh fós a insint dó cá raibh sí.
I didn’t know enough to try something like that.	Ní raibh a fhios agam go leor chun triail a bhaint as rud éigin mar sin.
I was busy.	Bhí mé gnóthach.
These increase in number with age.	Méadaíonn siad seo ar an líon le haois.
It's just the right thing to do.	Níl ann ach an rud ceart le déanamh.
Also support your army in every way possible.	Chomh maith leis sin tacú le do arm gach bealach is féidir.
I looked at how others drove, which helped me.	Bhreathnaigh mé ar conas a thiomáin daoine eile, rud a chabhraigh liom.
So they are not the same.	Mar sin nach bhfuil siad mar an gcéanna.
Everyone does.	Déanann gach duine.
Well we'll see.	Bhuel feicfimid.
It was worth the price this time.	B’fhiú an praghas an uair seo.
It has become popular.	Tá sé tar éis éirí coitianta.
If you could really call them that.	Dá bhféadfá glaoch orthu sin i ndáiríre.
Boy in training.	Buachaill i mbun traenála.
How do you know what the dog is going to do.	Cén chaoi a bhfuil a fhios agat cad atá an madra ag dul a dhéanamh.
I wanted everyone to like me.	Theastaigh uaim go dtaitneodh gach duine liom.
You should take a specific variable.	Ba cheart duit athróg ar leith a ghlacadh.
Not about happy.	Ní faoi sásta.
They went from bad to worse.	Chuaigh siad ó olc go níos measa.
By default, the player is a visual child.	De réir réamhshocraithe, is leanbh radharc é an t-imreoir.
Nothing seemed familiar and that was not the case for most of the trip.	Bhí cuma eolach ar rud ar bith agus ní raibh sé amhlaidh don chuid is mó den turas.
We are not looking for war.	Nílimid ag lorg cogaidh.
Our work is smart as hell and full of purpose.	Tá ár gcuid oibre cliste mar ifreann agus lán de chuspóir.
I felt so strong.	Mhothaigh mé chomh láidir.
For no particular reason.	Gan chúis ar leith.
Returns from whatever function was used in.	Filleann sé ó cibé feidhm a úsáideadh i.
They are responsible for them, not us.	Tá siad freagrach astu, ní sinne.
This, he says, will have the effect of interest rates.	Beidh sé seo, a deir sé, an éifeacht na rátaí úis.
In another case, it is far from clear what will happen next.	I gcás eile, tá sé i bhfad ó soiléir cad a tharlóidh ina dhiaidh.
I was surprised.	Cuireadh iontas orm.
My eyes closed again.	Mo shúile dúnta arís.
Hard, across the face.	Crua, trasna an duine.
It was pretty clean for me.	Bhí sé glan go leor dom.
For this reason, a certain space is required.	Ar an ábhar seo, tá gá le spás áirithe.
We've played there many times over the years.	Is iomaí uair a d’imir muid ann thar na blianta.
Not the new.	Ní an nua.
Going to work.	Dul ag obair.
What goes up, must come down.	Cad a théann suas, ní mór teacht anuas.
However, there was no evidence of assault.	Mar sin féin, ní raibh aon fhianaise ar ionsaí.
This was a matter of great concern to me.	Ba chúis imní mhór dom é seo.
That's the main thing.	Sin é an rud is mó.
True.	Fíor.
The perfect technique is just his starting point.	Níl an teicníc foirfe ach a phointe tosaigh.
I ended up in trouble.	Chríochnaigh mé féin i dtrioblóid.
If it is strong on the third breath, stick to the pattern.	Má tá sé láidir ar an tríú anáil, fan leis an bpatrún.
Read the following words.	Léigh na focail seo a leanas.
But, despite this dark history, they still love each other.	Ach, in ainneoin na staire dorcha seo, tá grá acu dá chéile go fóill.
I am more than willing to pay.	Tá mé níos mó ná sásta a íoc.
There may be other charges.	D’fhéadfadh táillí eile a bheith i gceist.
Real customer reviews, clear, both positive and negative.	Léirmheasanna fíor-chustaiméirí, soiléir, idir dearfach agus diúltach.
I had to find it as soon as possible.	Bhí orm é a aimsiú chomh luath agus is féidir.
You'll see why in a minute.	Feicfidh tú cén fáth i gceann nóiméid.
I have one last thing to ask you.	Tá rud amháin deireanach agam le fiafraí díot.
You have travel orders.	Tá orduithe taistil agat.
It's eight years.	Tá sé ocht mbliana.
Of course she knows.	Ar ndóigh tá a fhios aici.
Process, food rates should be saved model car.	Próiseas, ba chóir rátaí bia a shábháil carr samhail.
I can't seem to change that here.	Is cosúil nach féidir liom é sin a athrú anseo.
We are in business.	Táimid i mbun gnó.
You will be added at the last minute.	Cuirfear tú leis ag an nóiméad deireanach.
I held back but he grabbed me and that's it.	Choinnigh mé siar ach rug sé orm agus sin é.
Is it because it's summer? 	An é toisc go bhfuil an samhradh ann?
I do not know.	Níl a fhios agam.
He held out his glass.	Choinnigh sé amach a ghloine.
Now the big battle.	Anois an cath mór.
Maybe I'll post more as my thoughts come in.	B’fhéidir go gcuirfinn tuilleadh sa phost de réir mar a thagann mo smaointe isteach.
Very clever, good character.	Fíor-chliste, dea-charachtar.
Not many of them now.	Níl mórán acu anois.
I would not do this otherwise.	Ní bheinn ag déanamh seo ar shlí eile.
I was not doing well in school.	Ní raibh mé ag déanamh go maith ar scoil.
We jump at the chance.	Léimeann muid an deis.
Add salt, if necessary.	Cuir salann, más gá.
The boy who survived is the key.	Is é an buachaill a mhair an eochair.
It shows that she is a strong person.	Léiríonn sé gur duine láidir í.
It is not a cause or an effect.	Ní cúis ná éifeacht é.
My god it's fun.	Mo dhia tá sé spraoi.
Running home is a bad outcome.	Is drochthoradh é rith baile.
And many children leave school and die from drugs.	Agus go leor leanaí a fhágann an scoil agus bás de bharr drugaí.
We experience and do things for each other.	Táimid ag taithí agus ag déanamh rudaí ar son a chéile.
There was something about the color that put it on the edge.	Bhí rud éigin faoin dath a chuir ar an imeall é.
Standard variables standard variables.	Athróga caighdeánacha caighdeánacha.
But beautiful ideas do not last.	Ach ní mhaireann smaointe áille.
So in addition to the small ones, there is space for one adult.	Mar sin de bhreis ar na cinn bheaga, tá spás ann do dhuine fásta amháin.
That will probably never change.	Is dócha nach n-athróidh sé sin choíche.
It did not seem fair.	Ní raibh an chuma air go raibh sé cothrom.
Everyone is different and not everyone gets the pain.	Tá gach duine difriúil agus ní fhaigheann gach duine an pian.
I will leave on the first light.	Beidh mé ag fágáil ar an gcéad solas.
He has to tell us about who or what created reality.	Caithfidh sé a insint dúinn faoi cé hé nó cad a chruthaigh réaltacht.
I held up a hand.	Choinnigh mé suas lámh.
Most people cannot concentrate on practice on a daily basis.	Ní féidir leis an gcuid is mó daoine díriú ar chleachtas ar bhonn laethúil.
Man alive, breathing, real.	Fear beo, análaithe, fíor.
He was literally breathing down my neck.	Bhí sé ag análú literally síos mo mhuineál.
He was talking to me.	Bhí sé ag caint liom.
So you call me.	Mar sin sin a ghlaonn tú orm.
She needed that space to breathe.	Bhí an spás sin de dhíth uirthi chun análú.
Whether it is true is another matter.	Is ábhar eile é cibé an bhfuil sé fíor.
All I want to do is let the horse do the talking.	Níl uaim ach ligean don chapall an chaint a dhéanamh.
He worked hard, he became strong.	D'oibrigh sé go dian, d'éirigh sé láidir.
So they are similar on the whole.	Mar sin tá siad cosúil ar an iomlán.
Only a small number of cases were reported and treated.	Ní dhearnadh ach líon beag cásanna a thuairisciú agus a chóireáil.
That's why they are so big.	Sin é an fáth go bhfuil siad chomh mór.
Instead, he intended to hand out money.	Ina ionad sin, bhí sé i gceist aige airgead a thabhairt amach.
The bank failed less than four years later.	Theip ar an mbanc níos lú ná ceithre bliana ina dhiaidh sin.
She could only be remembered if she was calm.	Níorbh fhéidir cuimhneamh uirthi ach dá mbeadh sí socair.
Not your husband.	Ní hé d'fhear céile.
So this area is an excellent case study.	Mar sin is cás-staidéar den scoth é an réimse seo.
He would not take advantage of the situation.	Ní bhainfeadh sé leas as an gcás.
Everyone at home knows us.	Tá aithne ag gach duine sa bhaile orainn.
This post truly made my day.	Rinne an post seo mo lá go fírinneach.
In a way three months seems easier.	Ar bhealach is cosúil go bhfuil trí mhí níos éasca.
She shook her head with a funny laugh.	Chroith sí a ceann le gáire greannmhar.
He is lying through his teeth.	Tá sé ina luí trína fhiacla.
So this is well known.	Mar sin tá sé seo ar eolas go maith.
All the fighting was done hand in hand.	Rinneadh an troid go léir lámh le lámh.
My back is suddenly a question.	Is ceist í mo dhroim go tobann.
It was a fun day.	Lá spraoi a bhí anseo.
No significant changes were observed in either patient group.	Níor tugadh faoi deara aon athruithe suntasacha i gceachtar grúpa othar.
I followed her example.	Lean mé a sampla.
They have power and the police, but only so long.	Tá cumhacht acu agus na póilíní, ach amháin chomh fada.
He sat quietly, and in tears.	Shuigh sé ciúin, agus i Tears.
We see you fucking.	Feicimid fucking thú.
There is only one solution for a wild animal that makes sense.	Níl ach réiteach amháin ann d'ainmhí fiáin a bhfuil ciall leis.
But finally it must.	Ach deireadh caithfidh sé.
Many thanks to everyone who helped with this.	Míle buíochas le gach duine a chuidigh leo seo.
Only to happen every month for a year.	Ach amháin le tarlú gach mí ar feadh bliana.
I will talk to him.	Labhróidh mé leis.
However, it may take a while for these changes to show.	Seans go dtógfaidh sé tamall beag chun na hathruithe seo a thaispeáint áfach.
That's the first challenge.	Sin an chéad dúshlán.
It took her six months before she would even talk to me.	Thóg sí sé mhí sula mbeadh sí fiú labhairt liom.
I am much closer to removing things from the ground.	Tá mé i bhfad níos gaire do rudaí a bhaint den talamh.
It has to be.	Caithfidh sé a bheith.
If he does not know, he will not.	Mura bhfuil a fhios aige, ní bheidh.
These are just some of the requirements.	Níl iontu sin ach cuid de na ceanglais.
To me it seemed very interesting.	Maidir liom féin bhí an chuma air an-suimiúil.
I was not thinking about her, he said.	Ní raibh mé ag smaoineamh uirthi, a dúirt sé.
Visit here.	Tabhair cuairt anseo.
But now she was gone, and there was nothing left.	Ach anois bhí sí imithe, agus ní raibh aon rud fágtha.
I have been told that they have been settled ever since.	Dúradh liom go bhfuil siad socraithe ó shin i leith.
When you leave and return changes you hit.	Nuair a fhágann tú agus ar ais athruithe bhuaileann tú.
That drink made him.	Rinne an deoch sin dó.
Job security is gone.	Tá slándáil poist imithe.
The experience is quite apparent.	Is é an taithí go leor de réir dealraimh.
But she was knocking on the door.	Ach bhí sí ag casadh an doras.
That is not breakfast.	Ní bricfeasta é sin.
Now there are seven.	Anois tá seachtar.
Her voice is so rich and full.	Tá a guth chomh saibhir agus iomlán.
When his wife returned home he told her about the call.	Nuair a d'fhill a bhean abhaile d'inis sé di faoin nglao.
Something that certainly did not surprise us.	Rud nár chuir iontas orainn go cinnte.
We need to identify the individual factors that led to this decision.	Ní mór dúinn na fachtóirí aonair ba chúis leis an gcinneadh seo a aithint.
I have seen a doctor.	Tá dochtúir feicthe agam.
I do not think that it will be back until tomorrow.	Ní dóigh liom go mbeidh sé ar ais go dtí amárach.
It's time to really change.	Tá sé in am athrú i ndáiríre.
For us to go.	Chun linn dul.
Here are some of them.	Seo thíos roinnt acu.
Let them cry.	Lig dóibh gol.
Very, very old.	An-, an-sean.
The fact of the matter is that they are trying to hide it.	Is é fírinne an scéil go bhfuil siad ag iarraidh a cheilt.
We do not want this.	Níl muid ag iarraidh seo.
It gives us five.	Tugann sé cúig dúinn.
The words confused him for a moment.	D’fhág na focail mearbhall air ar feadh nóiméad.
For the day.	Don lá.
I like the idea of ​​a meeting.	Is maith liom an smaoineamh cruinniú.
I am asleep and eating at his house now.	Tá mé i mo chodladh agus ag ithe ag a theach anois.
I felt like they wanted me to go crazy.	Mhothaigh mé go raibh siad ag iarraidh orm teacht ar mire.
We are meant to be at church in fifteen minutes.	Táimid i gceist a bheith ag an séipéal i cúig nóiméad déag.
You will be given names.	Tabharfar ainmneacha ort.
I never thought that was the case.	Níor shíl mé go bhfuil an cás.
We can totally recommend this place to everyone.	Is féidir linn an áit seo a mholadh go hiomlán do gach duine.
Heads to her table with her dinner.	Cinn ar a tábla lena dinnéar.
Here, take it out of my hands.	Anseo, tóg amach as mo lámha é.
I certainly had proof of that.	Is cinnte go raibh cruthúnas agam air sin.
So they can hope.	Mar sin is féidir leo dóchas.
Search the woman.	Cuardaigh an bhean.
No one wants to lose a debate in front of an audience.	Níl aon duine ag iarraidh díospóireacht a chailleadh os comhair lucht féachana.
We should stay here and call for help.	Ba cheart dúinn fanacht anseo agus glaoch chun cabhair a fháil.
But he had heard what went on.	Ach bhí cloiste aige cad a chuaigh ar aghaidh.
Only the enemy tells you where he is strong.	Ní insíonn ach an namhaid duit cá bhfuil sé láidir.
Suddenly, she felt useful.	Go tobann, bhraith sí úsáideach.
Long before you leave you will have decided what I will do with you.	I bhfad sula n-imeoidh tú beidh cinneadh déanta agat cad a dhéanfaidh mé liom.
Except for tonight during the ball.	Ach amháin le haghaidh anocht le linn an liathróid.
No one was writing.	Ní raibh éinne á scríobh.
You were there, with two men.	Bhí tú ann, le beirt fhear.
The army did not stay, however.	Níor fhan an t-arm, áfach.
I am a pretty easy person.	Is duine éasca go leor mé.
On the third track.	Ar an tríú rian.
Sold my soul.	Díolta m'anam.
Helps users with other users.	Cuidíonn úsáideoirí le húsáideoirí eile.
This was not the first time they had this conversation.	Níorbh é seo an chéad uair a bhí an comhrá seo acu.
Maybe that’s why it’s so hard.	B'fhéidir gurb é sin an chúis go bhfuil sé chomh crua.
She made a noise in her throat.	Rinne sí torann ina scornach.
Do you just make them up.	An bhfuil tú a dhéanamh ach suas iad.
It was good to have a car again.	Bhí sé go maith carr a bheith agat arís.
Then she went to the window and looked down at the garden.	Ansin chuaigh sí go dtí an fhuinneog agus d'fhéach sé síos ar an ghairdín.
And you experience yourself in a way you never knew.	Agus cuireann tú taithí ort féin ar bhealach nárbh eol duit riamh.
I really love this movie.	Is breá liom an scannán seo go mór.
It happens quite often.	Tarlaíonn sé sách minic.
The same may be true for metals.	D'fhéadfadh an rud céanna a bheith fíor i gcás miotail.
It was truly home from home.	Bhí sé fíor-bhaile ó bhaile.
She could not imagine how it would be to see him again.	Ní fhéadfadh sí a shamhlú conas a bheadh ​​sé é a fheiceáil arís.
Everything in the world was about performance.	Bhí gach rud ina domhan faoi fheidhmíocht.
He agreed with them.	D'aontaigh sé leo.
He turned his head and started the engine.	Chas sé a cheann agus thosaigh sé ar an inneall.
Either way, it's free.	Ar bhealach ar bith, tá sé saor in aisce.
She is absolutely perfect.	Tá sí go hiomlán foirfe.
So, don’t answer it.	Mar sin, ná freagair é.
Imagine if I didn't have it.	Samhlaigh más rud é nach raibh sé agam.
Nothing could happen between them and the active case.	Níorbh fhéidir aon rud a tharlóidh eatarthu agus an cás gníomhach.
Additional information will be added to better describe.	Cuirfear faisnéis bhreise leis chun cur síos níos fearr a dhéanamh.
There was a man, setting up a new display.	Bhí fear ann, ag cur taispeáint nua ar bun.
You may not use strong language.	B’fhéidir nach n-úsáideann tú teanga láidir.
Or that he gave the order.	Nó gur thug sé an t-ordú.
We look forward to it.	Táimid ag súil go mór leis.
In this issue.	San eagrán seo.
There was blood on his chest now.	Bhí fuil ar a bhrollach anois.
She had never seen him cry before.	Ní fhaca sí é ag gol roimhe seo.
This meeting is extremely important.	Tá an cruinniú seo thar a bheith tábhachtach.
He loved to feel it in his mouth.	Ba bhreá leis é a mhothú ina bhéal.
We are not the police.	Ní sinne na póilíní.
You can't turn your back.	Ní féidir leat do dhroim a chasadh.
She rarely raises any question of fact.	Is annamh a chuireann sí aon cheist maidir le fíricí chun cinn.
Focus on how you feel and what you want.	Fócas ar conas a bhraitheann tú agus cad ba mhaith leat.
The number one exception would be.	Eisceacht uimhir a haon a bheadh ​​ann.
Don't talk to her.	Ná labhair léi.
As a matter of law.	Mar ábhar dlí.
I love the free time from people.	Is breá liom an t-am saor ó dhaoine.
But someone still had to give this team the win.	Ach bhí ar dhuine éigin fós an bua a thabhairt don fhoireann seo.
That's where they will stay.	Sin an áit a mbeidh siad ag fanacht.
Looks like I can't make this work.	Is cosúil nach féidir liom é seo a chur ag obair.
Color code as above.	Cód datha mar atá thuas.
Three effects go in, only one leaves.	Téann trí éifeacht isteach, ní fhágann ach ceann amháin.
They would eventually get it.	Gheobhadh siad é sa deireadh.
He briefly asked if the storm would reach their area below.	D'fhiafraigh sé go hachomair an sroichfeadh an stoirm a gceantar thíos.
These are known by various names as standing orders.	Tá aithne orthu seo le hainmneacha éagsúla mar bhuanorduithe.
Still, she never had the heart to take it down.	Fós féin, ní raibh an croí aici riamh é a thógáil anuas.
We are not yet sure what will happen to us.	Nílimid cinnte fós cad atá le tarlú dúinn.
The other two did better.	Rinne an bheirt eile níos fearr.
And in my life.	Agus i mo shaol.
Simple and comfortable.	Simplí agus compordach.
You can't wait.	Ní féidir leat fanacht.
But not the sex workers.	Ach ní na hoibrithe gnéis.
Talk to him a little and go to the room.	Labhair leis beagán agus téigh go dtí an seomra.
That period is long gone.	Is fada ó chuaigh an tréimhse sin thart.
That's the law, children.	Sin é an dlí, a pháistí.
Her chest felt tight.	Bhraith a cófra daingean.
It was the best thing she could come up with.	Ba é an rud is fearr a d'fhéadfadh sí teacht suas leis.
I would return from a sense of duty rather than love.	D’fhillfinn as mothú dualgais seachas grá.
You need to keep yourself up to date with the news.	Ní mór duit tú féin a choinneáil suas chun dáta leis an nuacht.
You need to get your marketing right the first time.	Ní mór duit do mhargaíocht a fháil ceart don chéad uair.
Relax for a few minutes.	Lig scíth ar feadh cúpla nóiméad.
There is worse out there.	Tá níos measa amuigh ansin.
You can finish her legs.	Is féidir leat a cosa a chríochnú.
You have to do everything.	Caithfidh tú gach rud a dhéanamh.
I want to set the file names according to the current time.	Ba mhaith liom ainmneacha na gcomhad a shocrú de réir an ama reatha.
The problem was their culture.	Ba é an fhadhb a gcultúr.
National security, that is a debate worth having.	Slándáil náisiúnta, is díospóireacht í sin ar fiú a bheith ann.
I may have a second thought later.	Seans go mbeidh an dara smaointe agam níos déanaí.
For those unfamiliar with this, this is a three or four day camp.	Dóibh siúd nach bhfuil eolach orthu, is campa trí nó ceithre lá é seo.
Well, it broke.	Bhuel, bhris sé.
The results were similar to the full sample of adults.	Bhí na torthaí cosúil leis an sampla iomlán de dhaoine fásta.
So we want you to stay with us for a while.	Mar sin ba mhaith linn go bhfanfaidh tú linn ar feadh tamaill.
He did not take it in class but at school.	Ní sa rang a thóg sé ach ag an scoil.
That, however, is the easy bit.	Is é sin, áfach, an beagán éasca.
I can't tell how it happens though.	Ní féidir liom a insint conas a tharlaíonn sé áfach.
The service began another two days later.	Thosaigh an tseirbhís dhá lá eile ina dhiaidh sin.
I know how to do it.	Tá a fhios agam conas é a dhéanamh.
Let them cool and dry.	Lig dóibh fuar agus tirim.
I write a lot about this because people need to hear it.	Scríobhaim go leor faoi seo mar ní mór do dhaoine é a chloisteáil.
I can't practice with that guy.	Ní féidir liom cleachtadh leis an bhfear sin.
He heard the noise.	Chuala sé an torann.
That's his plan.	Sin é a phlean.
He's telling me a lot.	Tá neart á rá aige liom.
And somehow those are the only things that people care about.	Agus ar bhealach éigin is iad sin na rudaí amháin is cúram do dhaoine.
And that was the case for me.	Agus ba é sin an cás domsa.
The actual errors cannot be known.	Ní féidir eolas a fháil ar na fíorearráidí.
Maybe, though, he doesn’t know.	B'fhéidir, áfach, nach bhfuil a fhios aige.
The figure is very detailed and ready to display.	Tá an figiúr an-mhionsonraithe agus réidh le taispeáint.
However, I recommend that you do so as soon as possible.	Molaim, áfach, go ndéanfaidh tú amhlaidh chomh tapa agus is féidir.
Such an approach creates too much suffering.	Cruthaíonn cur chuige den sórt sin an iomarca fulaingt.
I didn't get any error message, it closed and did nothing.	Ní bhfuair mé aon teachtaireacht earráide, dhún sé agus ní dhearna sé faic.
I did not live around children.	Ní raibh mé i mo chónaí timpeall ar leanaí.
I tried it and it definitely works.	Bhain mé triail as agus is cinnte go n-oibríonn sé.
And not just for her, but for myself.	Agus ní hamháin di, ach dom féin.
However, not to really stand in front of them to compare.	Mar sin féin, ní chun seasamh os a gcomhair i ndáiríre a chur i gcomparáid.
Heat over medium heat.	Teas thar teas meánach.
It was the right season and not the weather for football.	Ba é an séasúr ceart é agus ní an aimsir don pheil.
I would say that was pretty smart.	Déarfainn go raibh sé sin cliste go leor.
He has a clear vision of how things should be.	Tá fís shoiléir aige ar an mbealach ar cheart rudaí a bheith.
They had to win.	Bhí siad a bhuachan.
Our approach is based on the following fact.	Tá ár gcur chuige bunaithe ar an bhfíric seo a leanas.
There are no errors.	Níl aon earráidí ann.
Even at and at.	Fiú ag agus ag.
And still suffering.	Agus fós ag fulaingt.
Each condition requires management in its own right.	Éilíonn gach coinníoll bainistíocht ina cheart féin.
I will get there eventually.	Rachaidh mé ann sa deireadh.
However, these methods have their own limitations.	Mar sin féin, tá a gcuid teorainneacha féin ag na modhanna seo.
That made me think of our duty as role models.	Thug sé sin orm smaoineamh ar ár ndualgas mar eiseamláirí.
He went from the window to address a young woman.	Chuaidh sé ón bhfuinneoig chun aghaidh a thabhairt ar bhean óg.
Any pain will wear off.	Beidh aon pian a chaitheamh amach.
It was something that did not happen.	Ba rud é nár tharla.
That victory really meant nothing.	Níor chiallaigh an bua sin faic i ndáiríre.
I'm not going to.	Níl mé ag dul go dtí.
Nor was she made for breakfast.	Ná ní raibh sí déanta don bhricfeasta.
Married, he has a daughter.	Pósta, tá iníon aige.
And they have to take it from him.	Agus caithfidh siad é a thógáil uaidh.
Not that it matters much.	Ní hé go bhfuil mórán tábhachta leis.
These systems often have a significant impact on society.	Is minic a bhíonn tionchar suntasach ag na córais seo ar an tsochaí.
I just want to improve the conditions.	Níl uaim ach feabhas a chur ar na coinníollacha.
I couldn’t even feel it, much less control over it.	Ní raibh mé in ann é a bhraitheann fiú, i bhfad níos lú smachta air.
Plaintiff.	Gearánaí.
Please discuss the program and look at the term.	Déan plé ar an gclár le do thoil agus féachaint ar an téarma.
They have a family.	Tá teaghlach acu.
He was on his way to work.	Bhí sé ar a bhealach chun oibre.
I will not stop.	Ní bheidh mé a stopadh.
Players did pitch.	Rinne imreoirí páirce.
I am so human.	Tá mé chomh daonna.
I had not really read it before.	Ní raibh sé léite agam i ndáiríre roimhe seo.
Relax and sleep.	Scíth a ligean agus codladh.
Whether we should be first or not, that's people to debate.	Cibé ar cheart dúinn a bheith ar dtús nó nár cheart, sin daoine chun díospóireacht a dhéanamh.
I do not know how we do it.	Níl a fhios agam conas a dhéanaimid é.
My feet are turned to stone as is most of my body.	Tá mo chosa iompú chun cloiche mar atá an chuid is mó de mo chorp.
My boys.	Mo bhuachaillí.
This leaves me in a very strange position.	Fágann sé seo go bhfuil mé i riocht an-aisteach.
Many people say that there is no true love.	Deir go leor daoine nach bhfuil fíorghrá ann.
They may say one thing but it means completely different.	Féadfaidh siad rud amháin a rá ach ciallaíonn sé go hiomlán difriúil.
I think it's so important for them to develop.	Sílim go bhfuil sé chomh tábhachtach dóibh forbairt a dhéanamh.
It's been a pretty weird picture so far.	Pictiúr aisteach go leor a bhí ann go dtí seo.
For a price, of course.	Ar phraghas, ar ndóigh.
That's signed.	Tá sé sin sínithe.
TV season.	Séasúr teilifíse.
No terms of peace can be offered.	Ní féidir aon téarmaí síochána a thairiscint.
You have to work with me.	Caithfidh tú a bheith ag obair liom.
But faith is different.	Ach tá creideamh difriúil.
I see she does not believe me.	Feicim nach gcreideann sí mé.
Those who sat in darkness saw a great light.	Chonaic na daoine a shuigh sa dorchadas solas mór.
Like strong coffee.	Cosúil le caife láidir.
So good.	Mar sin tá go maith.
Very small error bars.	Barraí earráide an-bheag.
In the second round we saw him open his mouth.	Sa dara babhta chonaiceamar é ag oscailt a bhéal.
The players liked to have more big sets.	Ba thaitin leis na himreoirí breis tacair mhóra a bheith acu.
However, this seems difficult to do in general.	Mar sin féin, is cosúil go bhfuil sé seo deacair a dhéanamh go ginearálta.
Can't find a fucking wife.	Ní féidir a fháil bhean chéile fucking.
Come down from that tree immediately.	Tar anuas ón gcrann sin láithreach.
I continued in my seat.	Lean mé ar aghaidh i mo shuíochán.
Play is a normal roll and move.	Is gnáth-rolladh agus bogadh é súgradh.
He is not dead yet.	Níl sé marbh fós.
Pieces of their lives began to fit together.	Thosaigh píosaí dá saol ag luí le chéile.
Good for them.	Maith dóibh.
They cannot be mixed.	Ní féidir iad a mheascadh.
He told me one night at dinner.	Dúirt sé liom oíche amháin ag dinnéar.
However, little is known about its mechanism.	Mar sin féin, is beag atá ar eolas faoina meicníocht.
The ground, naturally, face down.	An talamh, go nádúrtha, aghaidh síos.
He raised both hands and pointed at each ear.	D'ardaigh sé an dá lámh agus chuir sé in iúl ar gach cluas.
I was at her house.	Bhí mé ag a teach.
She found a quiet corner for them in the empty breakfast room.	Fuair ​​​​sí cúinne ciúin dóibh sa seomra bricfeasta folamh.
No hand went up.	Níor chuaigh lámh suas.
Her chest was injured.	Bhí a cófra gortaithe.
I look forward to seeing where their stories go.	Tá mé ag súil le feiceáil cá dtéann a gcuid scéalta.
He was only home for a few days.	Ní raibh sé sa bhaile ach cúpla lá.
A father and son then return home to their village.	Filleann athair agus mac abhaile ansin ar a sráidbhaile.
No one would contact me.	Ní dhéanfadh éinne teagmháil liom.
Let him stand there.	Lig dó seasamh ann.
You will need it.	Beidh sé uait.
And then maybe we wouldn’t have hurt so much.	Agus b'fhéidir ansin nach mbeadh an oiread sin gortaithe againn.
She came back, closed strong, and won.	Tháinig sí ar ais, dúnta láidir, agus bhuaigh.
However, further investigation is needed.	Tá gá le himscrúdú breise, áfach.
They will not be who you think they are.	Ní bheidh siad cé a cheapann tú.
Killing your body may actually increase your suffering.	Marú do chorp d'fhéadfadh méadú i ndáiríre do fulaingt.
I do not believe it.	Ní chreidim é.
That's right.	Tá sé sin ceart.
But the most important issue is the development of the business plan.	Ach is í an cheist is tábhachtaí ná forbairt an phlean gnó.
The weight was right.	Bhí an meáchan ceart.
I should give up now.	Ba chóir dom a thabhairt suas anois.
This can be maintained for any length of time.	Is féidir é seo a choinneáil ar feadh aon tréimhse ama.
Join us today and have some fun.	Bígí linn inniu agus bíodh beagán spraoi agat.
I know exactly what you are trying to pick up.	Tá a fhios agam go díreach cad atá tú ag iarraidh a phiocadh suas.
I try to do a little in the evening.	Déanaim iarracht beagán a dhéanamh sa tráthnóna.
Never ask me, my son.	Ná cuir ceist orm riamh, a mhic.
It kind of helps, it works for me.	Cuidíonn sé cineál, oibríonn sé dom.
Let me relax your mind.	Lig dom d’intinn a scíth a ligean.
They feel they own the show.	Braitheann siad gur leo féin an seó.
The weight of the world on the shoulders of poor boys.	Meáchan an domhain ar an ghualainn buachaillí bochta.
And no one knows where he is.	Agus níl a fhios ag aon duine cá bhfuil sé.
I can't figure out how.	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas.
He kept going up.	Choinnigh sé ag dul suas.
All this team has to do is come together.	Níl le déanamh ag an bhfoireann seo ach teacht le chéile.
It would have been much better for me to have known his personal views in those days.	B’fhearr i bhfad a thuairimí pearsanta a bheith ar eolas agam sna laethanta sin.
In the best possible way, of course.	Ar an mbealach is fearr is féidir, ar ndóigh.
Start as usual.	Tosaigh mar is gnách.
He loved the right to contact her as he wished.	Ba bhreá leis an ceart teagmháil a dhéanamh léi mar ba mhian leis.
I just had to sit down for a while.	Ní raibh orm ach suí síos ar feadh tamaill.
Which means some things are not properly defined.	Rud a chiallaíonn nach bhfuil roinnt rudaí sainmhínithe i gceart.
She was negative on our laws.	Bhí diúltach aici ar ár ndlíthe.
They will not tell me anything about it.	Ní inseoidh siad faic dom faoi.
There was nothing left for him.	Ní raibh aon rud fágtha dó.
Most of them want to stay.	An chuid is mó acu ag iarraidh fanacht.
She has lost her voice a few times.	Tá a guth caillte aici cúpla uair.
Subject to design and equipment change.	Faoi réir athrú ar dhearadh agus ar threalamh.
He called and talked to her.	Ghlaoigh sé agus labhair léi.
If one side doesn't seem to be working try the other.	Más cosúil nach bhfuil taobh amháin ag obair bain triail as an taobh eile.
A slightly different way of thinking about the problem was introduced.	Tugadh isteach bealach beagán difriúil chun smaoineamh ar an bhfadhb.
We told her not to think about going out.	Dúirt muid léi gan smaoineamh ar dhul amach.
On the ship.	Ar an long.
Data from that count should be available soon.	Ba cheart go mbeadh sonraí ón gcomhaireamh sin ar fáil go luath.
We can do both.	Is féidir linn an dá rud a dhéanamh.
That was never good.	Ní raibh sé sin go maith riamh.
I turned it on and it worked.	Chas mé é agus d'oibrigh sé.
This was a lot of fun.	Bhí sé seo go leor spraoi.
I can’t say enough how incredible this place is.	Ní féidir liom a rá go leor cé chomh dochreidte is atá an áit seo.
That includes the fans and the media.	Áirítear leis sin an lucht leanúna agus na meáin.
We had to tell our story.	Bhí orainn ár scéal a insint.
We need more people like him.	Tá níos mó daoine cosúil leis ag teastáil uainn.
It has an impact.	Tá tionchar aige.
This is very clear for many reasons.	Tá sé seo an-soiléir ar go leor cúiseanna.
Participating in it will therefore be a huge risk.	Dá bhrí sin beidh riosca ollmhór ag glacadh páirte ann.
The public must respond.	Caithfidh an pobal an freagra a thabhairt.
He seems to be having a hard time.	Is cosúil go bhfuil am crua aige.
But they have not been able to get an update since.	Ach níorbh fhéidir leo nuashonrú a fháil ó shin.
It was good after two in the morning.	Bhí sé go maith tar éis a dó ar maidin.
They stopped at the edge of the road.	Stop siad ag imeall an bhóthair.
Most of the picture is big.	Is é an chuid is mó den phictiúr mór.
I can look after myself.	Is féidir liom breathnú i ndiaidh dom féin.
Same with fitness.	Mar an gcéanna le aclaíocht.
You should try to make it down to breakfast.	Ba chóir duit iarracht a dhéanamh é a dhéanamh síos go dtí bricfeasta.
Just, what are you doing to me.	Díreach, cad atá tú a dhéanamh dom.
She was back in a few minutes.	Bhí sí ar ais i gceann cúpla bomaite.
This position is not as strange as it seems at first glance.	Níl an seasamh seo chomh aisteach ná mar a fhéachann sé ar an gcéad amharc.
You don’t have to take anything here.	Ní chaithfidh tú aon rud a ghlacadh anseo.
And to my surprise, it worked really well.	Agus chuir sé iontas orm, d'oibrigh sé go han-mhaith.
We tried to change it a bit.	Rinneamar iarracht é a athrú beagán.
Repeat this three times.	Déan é seo arís trí huaire.
He burned it up from the inside out.	Loisg sé suas ón taobh istigh amach é.
Before he arrived the husband was killed.	Sular shroich sé maraíodh an fear céile.
What you thought it was.	Cad a cheap tú a bhí ann.
Not by accident, but by design.	Ní de thimpiste, ach de réir dearadh.
It does not look good.	Níl cuma mhaith air.
We could handle that.	D’fhéadfaimis é sin a chóireáil.
It sounded just like that.	Sounded sé díreach cosúil.
Good woman.	Bean mhaith.
I know this is a dream.	Tá a fhios agam gur aisling é seo.
I have no doubt they would even be kept together.	Níl amhras orm ach go gcoimeádfaí le chéile iad fiú.
It seems to be an area that many people struggle with.	Dealraíonn sé gur réimse é a mbíonn go leor daoine ag streachailt leis.
The bill is set to pass.	Tá an bille socraithe chun pas a fháil.
I fell out just over half way.	Thit mé amach díreach os cionn leath bealaigh.
So, that is why you need to consider this factor.	Mar sin, is é sin an fáth gur gá duit smaoineamh ar an bhfachtóir seo.
You listen, you break things down.	Éisteann tú, briseann tú rudaí síos.
He helped prepare the materials of the experiment.	Chuidigh sé le hábhair an turgnaimh a ullmhú.
I found this very useful! 	Fuair ​​​​mé seo an-úsáideach!
.	.
They were scared.	Bhí eagla orthu.
Learn about how energy works.	Foghlaim faoi conas a oibríonn fuinneamh.
It was very sharp.	Bhí sé an-ghéar.
We wrote the stories that no one else could tell.	Scríobh muid na scéalta nach bhféadfadh aon duine eile a insint.
A movie has been made about it.	Tá scannán déanta faoi.
Even a year ago an hour or two was not difficult.	Fiú bliain ó shin ní raibh uair nó dhó deacair.
Everyone has said that.	Tá sé sin ráite ag gach éinne.
Good fun, but again no money involved.	Dea-spraoi, ach arís níl aon airgead i gceist.
I mean, not the same.	Ciallaíonn mé, ní mar an gcéanna.
We did not know better.	Ní raibh a fhios againn níos fearr.
So far, she has been focused on her duty.	Go dtí seo, bhí sí dírithe ar a dualgas.
It's never too late to be what you might be.	Ní bhíonn sé ró-dhéanach riamh a bheith mar a d’fhéadfadh a bheith agat.
She tried everything she could.	Rinne sí iarracht gach rud a d'fhéadfadh sí.
It felt wrong.	Mhothaigh sé mícheart.
I am excited to read again.	Tá sceitimíní orm léamh arís.
To the house in the country.	Go dtí an teach sa tír.
His men were in shock.	Bhí a chuid fear i turraing.
The following are some of the results obtained.	Seo a leanas cuid de na torthaí a fuarthas.
It has the best healthcare system in the world.	Tá an córas cúram sláinte is fearr ar domhan aige.
All other letters are fine.	Tá gach litir eile go breá.
She took another step back in his movement.	Thóg sí céim eile siar ar a ghluaiseacht.
Then he doesn’t have to watch the movie.	Ansin ní gá dó féachaint ar an scannán.
That evening, they had the opportunity.	An tráthnóna sin, bhí an deis acu.
Pain meant that he lived, as a person.	Chiallaigh pian go raibh cónaí air, mar dhuine.
See the table below for details on each site.	Féach an tábla thíos le haghaidh sonraí ar gach suíomh.
Exercise does something similar.	Déanann aclaíocht rud éigin cosúil leis.
Everything bought and sold.	Gach rud a cheannaigh agus a dhíol.
He had lost the church community and his friends.	Bhí pobal na heaglaise agus a chairde caillte aige.
Everything he said made perfect sense.	Rinne gach rud a dúirt sé ciall foirfe.
But it's not usually that bad.	Ach ní bhíonn sé chomh dona sin de ghnáth.
This can certainly be accounted for.	Is féidir cuntas a thabhairt air seo go cinnte.
I am completely confused after this.	Tá mé go hiomlán ar dhaoine eatarthu ina dhiaidh seo.
It sounds and it's a little better.	Fuaimeann sé agus tá sé beagán níos fearr.
She was in love with him and had been for months.	Bhí sí i ngrá leis agus bhí sé ar feadh míonna.
All your job is very interesting and wonderful.	Tá gach do phost an-suimiúil agus iontach.
Violence was tried on both sides.	Baineadh triail as foréigean ar an dá thaobh.
It goes against everything.	Téann sé i gcoinne gach rud.
We do not want to take anything away from anyone.	Nílimid ag iarraidh rud ar bith a bhaint ó éinne.
It's best to forget who it used to be.	Is fearr dearmad a dhéanamh ar cé leis a bhíodh sé.
Each of them could take food by mouth before dying.	D’fhéadfadh gach duine acu bia a ghlacadh de bhéal roimh bhás.
I will not be able to carry it forever.	Ní bheidh mé in ann é a iompar go deo.
They were now a brother and sister.	Deartháir agus deirfiúr a bhí iontu anois.
Listen to her.	Éist léi.
The values ​​given are the average of the individual bytes.	Is ionann na luachanna a thugtar agus meán na mbeart ar leith.
She kept her head high.	Choinnigh sí a ceann ard.
All very strange.	Gach an-aisteach.
But we should stand up for him.	Ach ba chóir dúinn seasamh suas dó.
But it's not how you start, it's how you end.	Ach ní hé conas a thosaíonn tú, is é an chaoi a gcríochnaíonn tú.
We will go through the winter.	Rachaimid tríd an gheimhreadh.
I don’t pay attention to it.	Ní thugaim aird air.
They should be here in a few hours.	Ba chóir go mbeadh siad anseo i gceann cúpla uair an chloig.
They will give their blood.	Tabharfaidh siad a gcuid fola.
This cover can be removed manually.	Is féidir an clúdach seo a bhaint de láimh.
But let's get on with it.	Ach a ligean ar a fháil ar leis.
At least he wants to be.	Ar a laghad ba mhaith leis a bheith.
Or whether, after a certain time, it began to have adverse effects.	Nó cibé acu, tar éis am áirithe, thosaigh sé a bheith droch-éifeachtaí.
She had seen the look of love.	Bhí cuma an ghrá feicthe aici.
About the lights.	Maidir leis na soilse.
Give our son confidence.	Muinín a thabhairt dár mac.
And everything will be better.	Agus beidh gach rud níos fearr.
It will take us about two or three days to get there.	Tógfaidh sé thart ar dhá nó trí lá orainn teacht ann.
It doesn't matter now.	Is cuma anois.
You do not know how much that means to me.	Níl a fhios agat cé mhéad a chiallaíonn sé sin domsa.
But it doesn't really guide us anywhere.	Ach ní thugann sé treoir dúinn áit ar bith i ndáiríre.
Just remember.	Just cuimhin leat.
There may also be some minor errors.	D'fhéadfadh roinnt mionearráidí a bheith ann freisin.
She would have put up a fighting hell.	Bheadh ​​​​sí tar éis ifreann troid a chur suas.
That may be true.	Seans go bhfuil sé sin fíor.
But it's worse now.	Ach tá sé níos measa anois.
Marketing people will tell you.	Inseoidh daoine margaíochta duit.
It's under white.	Tá sé faoi bhun bán.
But they have not yet been bought in.	Ach níor ceannaíodh isteach iad fós.
They want to take it from us.	Ba mhaith leo é a thógáil uainn.
However, only disease activity affects physical function.	Mar sin féin, níl ach gníomhaíocht galair tionchar ar fheidhm fhisiciúil.
To keep you and your family informed.	Chun tú féin agus do theaghlach a choinneáil ar an eolas.
Now we are waiting for another attack.	Anois táimid ag fanacht le ionsaí eile.
Ask for security instructions too.	Iarr ar threoracha slándála freisin.
Each step feels like a fall.	Mothaíonn gach céim cosúil le titim.
They would not give me the results.	Ní thabharfaidís na torthaí dom.
I think our focus was in the right place tonight.	Sílim go raibh ár bhfócas san áit cheart anocht.
He doesn't talk to her much about it.	Ní labhraíonn sé léi mórán faoi.
Over dinner that night, the children reported the incident to their father.	Thar dinnéar an oíche sin, thuairiscigh na leanaí an eachtra dá n-athair.
I don’t need anyone taking care of me.	Níl aon duine ag teastáil uaim ag tabhairt aire dom.
My hands and shoulders hurt just looking at it.	Gortaítear mo lámha agus mo ghualainn díreach ag féachaint air.
Such an option is not available using the other tools.	Níl a leithéid de rogha ar fáil ag baint úsáide as na huirlisí eile.
Act man.	Acht a dhuine.
Further details are given in and.	Tá tuilleadh sonraí tugtha i agus.
Views from the premises are even better than the pictures.	Tá radharcanna ón áitreabh níos fearr fós ná na pictiúir.
Remember the death of a loved one.	Cuimhnigh bás duine is fearr leat.
We will have to find another way.	Beidh orainn teacht ar bhealach eile.
We know it will be a very difficult season.	Tá a fhios againn gur séasúr an-deacair a bheidh ann.
It's a great tool.	Uirlis iontach é.
This was true for patients as well as controls.	Bhí sé seo fíor d'othair chomh maith le rialuithe.
But you will not interfere.	Ach ní chuirfidh tú isteach é.
You can go, but keep out of trouble.	Is féidir leat dul, ach coinnigh saor ó thrioblóid.
But at least we can ask ourselves some practical questions.	Ach ar a laghad is féidir linn roinnt ceisteanna praiticiúla a chur orainn féin.
And tell everyone what to do and how to do it.	Agus inis do gach duine cad atá le déanamh agus conas é a dhéanamh.
Proof is a simple exercise.	Cleachtadh simplí é an cruthúnas.
They also seemed to have the opposite influence on him.	Ba chosúil go raibh a mhalairt de thionchar acu air freisin.
Only his mother 's body looked worse than this, he realized.	Níor fhéach ach corp a mháthar níos measa ná seo, thuig sé.
You do not have much time.	Níl mórán ama agat.
My body had other thoughts.	Bhí smaointe eile ag mo chorp.
I will not look back.	Ní bheidh mé ag breathnú siar.
Danger, no problem.	Contúirt, aon fhadhb.
I found my foot in society just as well as the rest.	Fuair ​​​​mé mo chos sa tsochaí díreach chomh maith leis an gcuid eile.
Continue with your story.	Lean ar aghaidh le do scéal.
Must be a complete hell.	Ní mór a bheith ifreann iomlán.
Defendant did not seek medical treatment.	Níor iarr an cosantóir cóir leighis uirthi.
To make me angry.	Chun fearg a chur orm.
It would be so easy to walk away from that idea.	Bheadh ​​sé chomh furasta siúl amach ón smaoineamh sin.
Moreover, she did not understand what her father 's needs were.	Thairis sin, níor thuig sí cad iad na riachtanais a bhí ag a hathair.
At the time I couldn’t put a finger on it.	Ag an am ní raibh mé in ann méar a chur air.
It was all great.	Bhí sé go hiontach ar fad.
Not enough, just some.	Níl go leor, ach roinnt.
It's hard to do that with a black background.	Tá sé deacair é sin a dhéanamh le cúlra dubh.
No need to think about staying in line anymore.	Ní gá a thuilleadh smaoineamh ar fanacht i líne.
That would silence them.	D’fhágfadh sin ina dtost iad.
They were a team, and that was no small matter.	Foireann a bhí iontu, agus níorbh ábhar beag é sin.
Time is shown in minutes.	Taispeántar am i nóiméid.
Each set has a point.	Tá pointe ag gach sraith.
Look like the good guy.	Féach ar nós an fear maith.
Don't waste your time with them.	Ná dramhaíola do chuid ama leo.
I want the connection to the exact reason you say.	Ba mhaith liom an ceangal ar an gcúis go díreach a deir tú.
The woman paid.	D'íoc an bhean.
We didn’t really talk.	Níor labhair muid i ndáiríre.
Thanks guys, great improvement.	Go raibh maith agat guys, feabhas iontach.
I had to play with the design a bit.	Bhí orm imirt leis an dearadh beagán.
I know it's a shock.	Tá a fhios agam gur turraing é.
It costs a lot of money.	Cosnaíonn sé go leor airgid.
It is my idea.	Is é mo smaoineamh é.
We like it perfectly.	Is maith linn go breá.
If that is the case then you have to be careful.	Más é sin an cás, ansin caithfidh tú a bheith cúramach.
What are you looking for ?.	Cad air a bhfuil do shúil agat?.
No wonder then that they looked so nervous around him.	Ní haon ionadh mar sin go raibh cuma chomh neirbhíseach orthu timpeall air.
Breakfast is included.	Tá bricfeasta san áireamh.
You are happy with it.	Tá tú sásta leis.
I imagine natural.	shamhlú mé nádúrtha.
We spent most of the sound checking showing them the song.	Chaith muid an chuid is mó den seiceáil fuaime ag taispeáint an amhráin dóibh.
I never knew that.	Ní raibh a fhios agam sin riamh.
You buy, they sell.	Ceannaíonn tú, díolann siad.
We are afraid that we will not achieve it if we do not have control over the resources.	Tá eagla orainn nach mbainfimid amach é mura bhfuil smacht againn ar na hacmhainní.
And you have to have something more.	Agus tá tú go bhfuil rud éigin níos mó.
But no one responded.	Ach níor fhreagair éinne.
It's first.	Tá sé ar dtús.
But she did not take her breath away for saying that.	Ach níor chuir sí a anáil amú ar é sin a rá.
Four independent experiments.	Ceithre thurgnaimh neamhspleácha.
The same girl won both parts.	Bhuaigh an cailín céanna an dá chuid.
It was just different.	Bhí sé díreach difriúil.
Of course it can't be done that way.	Ar ndóigh ní féidir é a dhéanamh ar an mbealach sin.
And you have to accept the reality.	Agus caithfidh tú glacadh leis an réaltacht.
Please do what you can.	Déan cad is féidir leat le do thoil.
By phase change.	De athrú céime.
Out there.	Amach ansin.
We were taken out to the ship by a small boat.	Tógadh muid amach go dtí an long ag bád beag.
The rest is a fair game.	Is cluiche cothrom é an chuid eile.
Put in a large bowl.	Cuir i mbabhla mór.
Not just the bodies of the young.	Ní hamháin coirp na n-óg.
Characters who felt they had to choose sides.	Carachtair a bhraith go raibh orthu taobhanna a roghnú.
In my opinion, this is a case of life or death.	Dar liomsa, is cás saoil nó báis é seo.
Can that be true ?.	An féidir sin a bheith fíor?.
Just as well, really.	Díreach chomh maith, i ndáiríre.
I feel like a hand has been cut out.	Is dóigh liom go bhfuil lámh gearrtha amach.
And that film caused exactly that.	Agus ba chúis leis an scannán sin go díreach.
And anything else you want to show off.	Agus aon rud eile gur mhaith leat a thaispeáint as.
That is certainly the case here.	Is cinnte gurb é sin an cás anseo.
But this was a special case.	Ach ba chás speisialta é seo.
They started in the kitchen.	Thosaigh siad sa chistin.
It was rare.	Is annamh a bhí.
Then it got worse.	Ansin d'éirigh sé níos measa.
Died of cancer.	Fuair ​​bás den ailse.
You need to tackle crime in a different way.	Ní mór duit dul i ngleic le coireacht ar bhealach difriúil.
This happened less and less as the machine learned the new language.	Tharla sé seo níos lú agus níos lú de réir mar a d'fhoghlaim an meaisín an teanga nua.
It was another lie.	Bréag eile a bhí ann.
They would be important.	Bheadh ​​​​siad tábhachtach.
Well done, team.	Maith thú, a fhoireann.
We do not lose if we work for a better approach.	Ní chaillimid má oibrímid ar son cur chuige níos fearr.
What happened may happen again.	Seans go dtarlóidh an méid a tharla arís.
She understood that the agreement would be canceled upon her return.	Thuig sí go scriosfaí an comhaontú tar éis di filleadh.
Tell us that.	Inis dúinn é sin.
The fact of the matter is that most cases are settled before trial.	Is é fírinne an scéil go socraítear formhór na gcásanna roimh an triail.
It's not a good start.	Ní tús maith é.
We need to see the process as part of a bigger picture.	Ní mór dúinn an próiseas a fheiceáil mar chuid de phictiúr níos mó.
It does not matter true or false.	Is cuma fíor nó bréagach.
It's a good thing.	Is maith an rud é.
And we would love to stay in that place.	Agus ba bhreá linn fanacht san áit sin.
Some are rich.	Tá cuid acu saibhir.
I stood for a moment, not knowing what to do.	Sheas mé ar feadh nóiméad, gan a fhios agam cad atá le déanamh.
Just like a small child.	Díreach cosúil le leanbh beag.
You would group together.	Dhéanfá grúpa le chéile.
He did not understand what the eldest man was saying.	Níor thuig sé cad a bhí á rá ag an bhfear ba shine.
Unfortunately it was just out of reach.	Ar an drochuair bhí sé díreach as teacht.
Five minutes pass.	Cúig nóiméad pas a fháil.
And came.	Agus tháinig.
That was his name.	Sin an t-ainm a bhí air.
Inside it was cool.	Taobh istigh bhí sé fionnuar.
Making the world a better place.	An domhan a dhéanamh áit níos fearr.
He lost his job, and he should have.	Chaill sé a phost, agus ba cheart go mbeadh.
They will get out of your way.	Beidh siad a fháil amach as do bhealach a dhéanamh.
However, otherwise it is the previous question.	Mar sin féin, murach sin is í an cheist roimhe seo í.
We are not going there.	Nílimid ag dul ann.
All the local places to visit.	Na háiteanna áitiúla ar fad chun cuairt a thabhairt orthu.
But what he wanted was something more.	Ach cad a bhí sé ag iarraidh a bhí rud éigin níos mó.
It was a long shot, but the guy must know something valuable.	Bhí sé lámhaigh fada, ach ní mór an Guy a fhios ag rud éigin luachmhar.
Until he died, you did not have to worry about anything.	Go dtí go bhfuair sé bás, ní raibh ort a bheith buartha faoi rud ar bith.
And he failed to get it.	Agus theip air a fháil.
And indeed he did.	Agus go deimhin rinne sé.
So far there are random results, which surprised many of them.	Go dtí seo tá torthaí randamach, rud a chuir iontas ar go leor acu.
Our response was as little as two hours.	Bhí ár bhfreagra chomh beag le dhá uair an chloig.
I do not think that his mark is complete.	Ní dóigh liom go bhfuil a mharc críochnaithe.
There is no one who can tell about this.	Níl aon duine ar féidir leis a insint faoi seo.
He was lying, for some reason.	Bhí sé ina luí, ar chúis éigin.
I was delighted to find a similar one in your company.	Bhí áthas orm ceann cosúil leis a fháil i do chuideachta.
And then there was another voice in the room.	Agus ansin bhí guth eile sa seomra.
For him, the right wind is not the wind.	Dó, ní haon ghaoth an ghaoth cheart.
He wants to run and relax at the same time.	Teastaíonn uaidh rith agus scíth a ligean ag an am céanna.
The meaning is pretty clear.	Tá an bhrí soiléir go leor.
It is the second child we have seen.	Is é an dara leanbh atá feicthe againn.
Ask everyone to respect you and to respect your choices.	Iarr ar gach duine meas a bheith agat ort agus meas a bheith agat ar do roghanna.
If it's difficult you can do something else.	Má tá sé deacair is féidir leat rud éigin eile a dhéanamh.
You should not be so quick to judge.	Níor chóir duit a bheith chomh tapaidh chun breithiúnas a dhéanamh.
I told them they can take a full hand.	Dúirt mé leo gur féidir leo lámh a ghlacadh lán.
I liked the gun a bit.	Thaitin an beagán leis an gunna liom.
That guy knows how to work.	Tá a fhios ag an bhfear sin conas oibriú.
I know that place inside out.	Tá a fhios agam an áit sin taobh istigh amach.
Your list of everyone who wants their family from potential loss.	Do liosta de gach duine atá ag iarraidh a dteaghlach ó chaillteanas féideartha.
It will not let you down forever.	Ní ligfidh sé síos duit go deo.
However, sick people worry about you.	Bíonn imní ar dhaoine breoite fút, áfach.
But really.	Ach i ndáiríre.
On some systems, method is ignored.	Ar roinnt córas, déantar neamhaird ar mhodh.
Come to a place where sex is an art form.	Tar go dtí áit ina bhfuil gnéas foirm ealaíne.
You miss the weather.	Chailleann tú an aimsir.
Moreover, it is night.	Thairis sin, tá sé oíche.
It's so crazy.	Tá sé chomh craiceáilte.
I couldn’t take it anymore.	Ní raibh mé in ann é a ghlacadh níos mó.
Trying to make him nervous.	Ag iarraidh a dhéanamh neirbhíseach air.
So let me say that we have two ideas.	Mar sin lig dom a rá go bhfuil dhá smaoineamh againn.
So would you if you had a name similar to her own.	Mar sin bheadh ​​​​tú dá mbeadh ainm cosúil léi féin agat.
That's how far from the truth this whole thing was.	Sin é chomh fada ón fhírinne a bhí an rud ar fad seo.
They're doing politics and talking to him.	Tá an pholaitíocht á déanamh acu agus iad ag caint leis.
The piece was rejected.	Diúltaíodh don phíosa.
I started helping myself.	Thosaigh mé ag cabhrú liom féin.
Everything but his hair moves.	Gluaiseann gach rud ach a chuid gruaige.
Coming this way.	Ag teacht ar an mbealach seo.
Random physical functions.	Feidhmeanna randamach fisiceacha.
It was not coming.	Ní raibh sé ag teacht.
We will use this property.	Bainfimid úsáid as an maoin seo.
They are quite expensive though.	Tá siad daor go leor áfach.
Adult man.	Fear fásta.
Everyone else was there a few days.	Bhí gach duine eile ann cúpla lá.
It's not you.	Ní tusa atá ann.
But it's really like holding on.	Ach tá sé i ndáiríre cosúil le gabháltas.
There are two major findings in this study.	Tá dhá mhórthoradh sa staidéar seo.
There were never any day or night noise problems.	Ní raibh aon fadhbanna torainn lá nó oíche riamh.
When it comes together it's great.	Nuair a thagann sé le chéile tá sé ar fheabhas.
The lower court made no decision on this point.	Ní dhearna an chúirt íochtair aon chinneadh ar an bpointe seo.
I suddenly felt sorry for her.	Bhraith mé go tobann leithscéal as a cuid.
The event is perfect for everyone, young and old.	Tá an ócáid ​​​​foirfe do gach duine, idir óg agus fásta.
I wanted to do it.	Bhí mé chun é a dhéanamh.
Definitely looks very interesting.	Cinnte Breathnaíonn an-suimiúil.
Effects of emotional pictures in TV news.	Éifeachtaí pictiúir mhothúchánach i nuacht teilifíse.
Now take a moment to pay attention to this other person.	Anois tóg nóiméad chun aird a thabhairt ar an duine eile seo.
Four incidents were identified as potential turning points.	Aithníodh ceithre theagmhas mar phointí casadh féideartha.
Made a change.	Déanta athrú.
Or something like that.	Nó rud éigin mar sin.
Number of processing elements in the machine.	Líon na n-eilimintí próiseála sa mheaisín.
Then it was completely out of place.	Ansin bhí sé go hiomlán as an suíomh as an áireamh.
Hard to keep a job down.	Deacair post a choinneáil síos.
Passing a ball while playing music.	Pasáil liathróid agus ceol á sheinm.
All the while, the back of my mind was working.	An t-am ar fad, bhí cúl m'intinn ag obair.
So you use a normal user account instead.	Mar sin, úsáideann tú gnáthchuntas úsáideora ina ionad sin.
They related themselves to their own affairs.	Bhain siad iad féin lena gcuid cúrsaí féin.
At first, he could make no sense of what he saw.	Ar dtús, ní raibh sé in ann aon chiall a bhaint as an méid a chonaic sé.
She told you what to do.	Dúirt sí leat cad atá le déanamh.
So full of purpose.	Mar sin lán de chuspóir.
Let’s be optimistic for the best.	Bímis dóchasach don chuid is fearr.
The men had originally planned to board a plane, but their orders changed.	Bhí sé beartaithe ag na fir dul ar eitleán ar dtús, ach tháinig athrú ar a n-orduithe.
It can wait, but it's entirely your responsibility.	Is féidir leis fanacht, ach tá sé go hiomlán d'fhreagracht.
Life circumstances change.	Athraíonn cúinsí saoil.
Him for her.	Eisean ar a son.
He looks no further.	Ní fhéachann sé a thuilleadh.
No, it has to be just right.	Ní hea, caithfidh sé a bheith díreach i gceart.
That's what he has.	Sin a bhfuil aige.
People look up to you.	Féachann daoine suas chugat.
Some of them are rejected because they are bad.	Diúltaítear do chuid acu mar go bhfuil siad go holc.
Today makes three days late.	Déanann lá atá inniu ann trí lá déanach.
Finally, review the policy page.	Ar deireadh, déan athbhreithniú ar leathanach beartais.
And you start caring for him and treating him with respect.	Agus tosaíonn tú ag tabhairt aire dó agus ag caitheamh leis le meas.
A girl came in from time to time to clean.	Tháinig cailín isteach ó am go chéile chun glanadh.
But most people choose not to use that word for obvious reasons.	Ach roghnaíonn an chuid is mó daoine gan an focal sin a úsáid ar chúiseanna soiléire.
It’s about character, it’s about emotions, it’s about many things.	Baineann sé le carachtar, baineann sé le mothúcháin, baineann sé le go leor rudaí.
I mean, of course she knew me.	Ciallaíonn mé, ar ndóigh bhí aithne aici orm.
And great times.	Agus amanna iontach.
Of course, a more complex model will require a larger sample size.	Ar ndóigh, beidh méid sampla níos mó ag teastáil ó mhúnla níos casta.
Anyone can use this internal process.	Is féidir le duine ar bith an próiseas inmheánach seo a úsáid.
I like this house.	Is maith liom an teach seo.
I did not like watching him.	Níor thaitin sé liom a bheith ag faire air.
You have a bright future ahead of you.	Tá todhchaí gheal romhat.
Our discussion i.	Ár bplé i.
But this was out of her control.	Ach bhí sé seo as a smacht.
I have a friendly male cat.	Tá cat fireann cairdiúil agam.
Here it will get lost over time.	Anseo beidh sé dul amú thar thréimhse ama.
They are just trying to put us in the worst possible light.	Níl siad ach ag iarraidh sinn a chur ar an bhfianaise is measa agus is féidir.
He says the order could go up.	Deir sé go bhféadfadh an t-ordú dul suas.
I do not care what you think.	Is cuma liom cad a cheapann tú.
He didn’t guess either.	Ní raibh sé buille faoi thuairim ach an oiread.
I am not here to hurt you.	Níl mé anseo chun tú a ghortú.
I have spent my time inside each of them.	Tá mo chuid ama caite agam istigh i ngach ceann acu.
It's been great so far.	Bhí sé go hiontach go dtí seo.
I'm so sorry you hurt.	Tá an-bhrón orm gur ghortaigh tú thú.
He picked it up.	Phioc sé suas é.
It is a beautiful language.	Is teanga álainn í.
The feel, solid and bold.	An bhraitheann, soladach agus trom.
Call a professional.	Cuir glaoch ar ghairmí.
He was patient and slow.	Bhí sé foighneach agus mall.
They are cut.	Tá siad gearrtha.
On the negative side, there are few support staff.	Ar an taobh diúltach, is beag foireann tacaíochta atá ann.
He does not seem to be related to us in any way.	Ní cosúil go bhfuil baint aige linn ar bhealach ar bith.
They feel loved.	Mothaíonn siad grá.
One woman was injured but was in a stable condition.	Gortaíodh bean amháin ach bhí sí i riocht cobhsaí.
It hurts like hell.	Gortaítear sé cosúil le ifreann.
Find out.	Faigh amach é.
Currently, there are only two other places to go.	Faoi láthair, níl ach dhá áit eile le dul.
Once upon a time, the fish were gone.	Uair amháin ann, bhí na héisc imithe.
How fast you can go through the book.	Cé chomh tapa agus is féidir leat dul tríd an leabhar.
Those at low risk.	Iad siúd atá i mbaol íseal.
It was like a dream.	Bhí sé cosúil le aisling.
We think publication is the end, in a way.	Is dóigh linn gurb é foilsiú an chríoch, ar bhealach.
I love it so much.	Is breá liom é an oiread sin.
We need to find team balance.	Caithfimid cothromaíocht foirne a aimsiú.
They did it to take control.	Rinne siad é chun smacht a ghlacadh.
But she would fight that enemy later.	Ach throidfeadh sí an namhaid sin níos déanaí.
You definitely have some great photos from the trip.	Is cinnte go bhfuil roinnt grianghraf iontach agat ón turas.
See the state object for more details.	Féach ar an oibiacht stáit le haghaidh tuilleadh sonraí.
Or many other things.	Nó a lán rudaí eile.
Identify a management goal and develop a plan to achieve the goal.	Sprioc bainistíochta a aithint agus plean a fhorbairt chun an sprioc a bhaint amach.
He must have been very happy that night.	Caithfidh go raibh sé an-sásta an oíche sin.
The thing is, they only require less time and technical skills.	Is é an rud, éilíonn siad ach níos lú ama agus scileanna teicniúla.
She would not shed tears.	Ní chaillfeadh sí deora.
That makes me sad.	Cuireann sé sin brón orm.
There was no right road.	Ní raibh bóthar ceart ann.
We don't change much with these cars.	Nílimid ag athrú mórán leis na gluaisteáin seo.
It is the new normal.	Is é an gnáth nua é.
There are things we can do right now that will help.	Tá rudaí is féidir linn a dhéanamh faoi láthair a chabhróidh.
When he reached the back corner he looked up.	Nuair a shroich sé an cúinne cúil d’amharc sé suas.
She did not think about the fact that her father was dead.	Níor smaoinigh sí ar an bhfíric go raibh a hathair marbh.
Do not apply any pressure to the area of ​​pain.	Ná cuir aon bhrú ar an limistéar ina bhfuil pian.
The more you do this, the better you will get at it.	Dá mhéad a dhéanann tú é seo, is amhlaidh is fearr a gheobhaidh tú air.
The city after a busy day.	An chathair tar éis lá gnóthach.
I need it now.	Tá sé de dhíth orm anois.
It's what interested others.	Is é an rud a thug na daoine eile a spéis.
But not long, because she knew what it was.	Ach ní fada, mar bhí a fhios aici cad a bhí ann.
That's more than most can say.	Sin níos mó ná mar is féidir leis an gcuid is mó a rá.
I looked at her.	Bhreathnaigh mé uirthi.
There has to be some foundation before you start.	Caithfidh bunús éigin a bheith ann sula dtosaíonn tú.
By the way a bright idea happened.	Dála an scéil a tharla smaoineamh geal.
There is no other way to explain it.	Níl aon bhealach eile chun é a mhíniú.
In general, a minimal tree is not unique.	Go ginearálta, níl crann íosta uathúil.
She put her arm around me.	Chuir sí a lámh timpeall orm.
I ordered some coffee and breakfast to be sent up to you.	D'ordaigh mé roinnt caife agus bricfeasta a sheoladh suas duit.
The writing feels strong to me.	Mothaíonn an scríbhneoireacht láidir dom.
When they called, she would not call back or speak only briefly.	Nuair a ghlaoigh siad, ní ghlaofadh sí ar ais nó ní labhródh sí ach go hachomair.
That is not the right road.	Ní hé sin an bóthar ceart.
They seem to have left the city, however.	Is cosúil gur fhág siad an chathair, áfach.
I never felt that way.	Níor mhothaigh mé amhlaidh.
You know, things like shoes.	Tá a fhios agat, rudaí cosúil le bróga.
He helped with data collection.	Chuidigh sé le bailiú sonraí.
As you can see everything works as expected.	Mar is féidir leat a fheiceáil oibríonn gach rud mar a bhíothas ag súil leis.
They are popular with college students and young adults.	Tá tóir orthu i measc mac léinn an choláiste agus daoine fásta óga.
But the build quality is completely different.	Ach tá an caighdeán tógála go hiomlán difriúil.
On the black market.	Ar an margadh dubh.
The steps are easy.	Tá na céimeanna éasca.
He was a client of his own.	Ba chliant dá chuid féin é.
Method without analysis.	Modh gan anailís.
Little has been studied to date.	Is beag staidéar a rinneadh air go dtí seo.
Ready baby, lady.	Réidh le leanbh, a bhean.
I try not to think about what came next.	Déanaim iarracht gan smaoineamh ar cad a tháinig ina dhiaidh.
The data presented come from three sets of experiments.	Tagann na sonraí a chuirtear i láthair ó thrí thacar de thurgnaimh.
They went everywhere.	Chuaigh siad i ngach áit.
Sorry if this is covered.	Tá brón orm má tá sé seo clúdaithe.
They knew when and where they were likely to find us.	Bhí a fhios acu cathain is dócha go bhfaighidís sinn, agus cén áit.
It is my responsibility to write up the reports.	Is ormsa atá an fhreagracht na tuarascálacha a scríobh suas.
There seems to be a lot in the story supporting that.	Is cosúil go bhfuil go leor sa scéal ag tacú leis sin.
Her left hand was in a cast.	Bhí a lámh chlé i teilgthe.
He knew it as if it had happened before his eyes.	Bhí a fhios aige é amhail is gur tharla sé roimh a shúile.
I did not trust how the law would build our presence.	Ní raibh muinín agam conas a thógfadh an dlí ár láithreacht.
They will improve by the end of the week.	Tiocfaidh feabhas orthu faoi dheireadh na seachtaine.
They miss the fire, or maybe they never had it.	Cailleann siad an tine, nó b'fhéidir nach raibh sé riamh acu.
He did not see how he could improve it.	Ní fhaca sé conas a d'fhéadfadh sé feabhas a chur air.
The cost of the building is an oversupply factor.	Is fachtóir costais ró-mhór é costas an fhoirgnimh.
We did the right thing.	Rinneamar an rud ceart.
You have skin and you have bone.	Tá craiceann agat agus tá cnámh agat.
Everything seemed finished, quiet, as if time had stopped.	Bhí an chuma ar gach rud críochnaithe, ciúin, amhail is dá mbeadh an t-am stoptha.
The baby pressed her.	Chuir an leanbh brú uirthi.
But no luck.	Ach gan aon ádh.
Control was a key element of our study.	Ba ghné lárnach dár staidéar é rialú.
We know the sound of the radio better than anything.	Tá a fhios againn fuaim an raidió níos fearr ná rud ar bith.
Dreams are coming true.	Tá aisling ag teacht fíor.
The best thing that ever happened to him was when she ran away.	An rud is fearr a tharla riamh dó ná nuair a rith sí as.
She needed time for herself to think.	Bhí am ag teastáil uaithi di féin chun smaoineamh.
We may have spent thousands of hours learning and understanding something.	Seans go bhfuil na mílte uair an chloig caite againn ag foghlaim agus ag tuiscint rud éigin.
Once born, the brain has to go through several stages of development.	Nuair a rugadh é, caithfidh an inchinn dul trí roinnt céimeanna forbartha.
They do work and work well.	Déanann siad obair agus oibríonn siad go maith.
They seem to be needed on some level.	Is cosúil go bhfuil gá leo ar leibhéal éigin.
In it, men and women share human suffering and hope.	Inti, roinneann fir agus mná fulaingt agus dóchas daonna.
I'm talking really bad guys.	Tá mé ag caint guys an-dona.
Give him plenty of time.	Tabhair go leor ama dó.
You usually talk up to him, because he's good in bed.	Labhraíonn tú suas leis de ghnáth, mar tá sé go maith sa leaba.
The question is whether you are there or not.	Is í an cheist an bhfuil tú ann nó nach bhfuil.
It's really that simple.	Tá sé i ndáiríre chomh simplí leis sin.
Written informed consent was obtained from all patients prior to surgery.	Fuarthas toiliú feasach scríofa ó gach othar roimh an máinliacht.
He was often not home at night.	Is minic nach raibh sé abhaile san oíche.
By way of speech.	Ar mhodh cainte.
But these were false starters.	Ach ba thosaithe bréagacha iad seo.
Six hundred miles.	Sé chéad míle.
And that brings with it a lot of problems.	Agus tagann a lán fadhbanna leis sin.
Better than just tight.	Níos fearr ná díreach daingean.
I hope he gets the chair.	Tá súil agam go bhfaighidh sé an chathaoir.
An official said.	Dúirt oifigeach.
We are all in some way in the business of the people.	Tá gach duine againn ar bhealach éigin i ngnó na ndaoine.
My heart was empty.	Bhí mo chroí folamh.
I had no idea how to guide or direct them.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas iad a threorú nó a threorú.
Being upset does not make sense.	Ní haon chiall a bheith trína chéile.
That is not the same thing.	Ní hionann sin agus rud ar bith.
He closed his eyes for a moment.	Dhún sé a shúile ar feadh nóiméad.
I do not have it.	Níl sé agam.
No, we need to improve.	Ní hea, caithfimid feabhsú.
When you get nervous, you speak fast.	Nuair a éiríonn tú neirbhíseach, labhraíonn tú go tapa.
You do kind of get carried away.	A dhéanann tú cineál a fháil déanta ar shiúl.
He could not believe it completely.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint go hiomlán.
I put the knife down.	Chuir mé an scian síos.
You will win, however the game goes.	Beidh an bua agat, áfach, téann an cluiche.
The police are talking a hundred miles.	Tá na póilíní ag caint céad míle.
But I don’t think it’s really needed over the stock.	Ach ní dóigh liom go bhfuil sé ag teastáil thar an stoc i ndáiríre.
If you can go beyond making two changes, great.	Más féidir leat dul níos faide ná dhá athrú a dhéanamh, iontach.
And myself.	Agus mise.
A word of the language could not be spoken.	Níorbh fhéidir focal den teanga a labhairt.
They loved their children.	Bhí grá acu dá bpáistí.
I'm fine with that.	Tá mé go maith leis sin.
Interesting to see something happening here.	Suimiúil rud éigin a fheiceáil ag tarlú anseo.
Completely broken road.	Bóthar briste go hiomlán.
Except for you.	Ach amháin duitse.
We assume that it exists outside and independent of us.	Glacaimid leis go bhfuil sé ann lasmuigh agus neamhspleách uainn.
They had no weapons on board.	Ní raibh aon airm ar bord acu.
If the name is unknown.	Mura bhfuil an t-ainm ar eolas.
That same year the charges eventually dropped.	An bhliain chéanna thit na cúisimh sa deireadh.
He is still a young player.	Is imreoir óg fós é.
I didn’t get either of them.	Ní bhfuair mé ceachtar acu.
But it was not the first time.	Ach ní raibh sé an chéad uair.
He knew her not to see his face.	Bhí aithne aige uirthi gan a aghaidh a fheiceáil.
Whether they have children or not, they should have no role.	Cibé an bhfuil páistí acu nó nach bhfuil, níor cheart go mbeadh aon ról acu.
First, care and inclination to your own family.	Gcéad dul síos, cúram agus claonadh chun do theaghlach féin.
I love every minute of it.	Is breá liom gach nóiméad de.
The human brain.	An inchinn an duine.
All questions were analyzed for agreement.	Rinneadh anailís ar gach ceist chun comhaontú a fháil.
I have found some similar questions, but no answer.	Tá roinnt ceisteanna comhchosúla aimsithe agam, ach gan freagra.
There are a few things that work there.	Tá roinnt rudaí ag obair ann.
The best part is just how many options are available.	Is é an chuid is fearr ach cé mhéad roghanna atá ar fáil.
We didn’t know what to do when we got there.	Ní raibh a fhios againn cad ba cheart a dhéanamh nuair a tháinig muid ann.
In the process, two of the band were arrested.	Sa phróiseas, gabhadh beirt den bhanna.
In and out, in and out.	Isteach agus amach, isteach agus amach.
It is a pressure on students to learn and understand the problems of life.	Tá sé brú ar dhaltaí fadhbanna an tsaoil a fhoghlaim agus a thuiscint.
They are a test to be aware of.	Bíonn siad ina thástáil le bheith ar an eolas.
It has many names.	Tá go leor ainmneacha uirthi.
They usually have different colors.	Is gnách go mbíonn dathanna éagsúla orthu.
My mother had one.	Bhí ceann ag mo mháthair.
Two days passed, and after that we saw no other problem.	Chuaigh dhá lá thart, agus ina dhiaidh sin ní fhacamar fadhb eile.
And finally take the plane to sea.	Agus ar deireadh thiar tóg an t-eitleán chun farraige.
This is within relationships.	Tá sé seo laistigh de chaidrimh.
Until the week before the trial date.	Go dtí an tseachtain roimh dháta na trialach.
Eventually, they reach the point where they can do some basic work.	Faoi dheireadh, éiríonn leo an pointe inar féidir leo bunobair a dhéanamh.
Stop giving power to these negative states.	Stop cumhacht a thabhairt do na stáit diúltacha seo.
And there is no relief in sight.	Agus níl aon faoiseamh i radharc.
We will never forget.	Ní dhéanfaimid dearmad go deo.
In fact, not at any hour.	Go deimhin, ní ag aon uair an chloig.
They looked up in the dark.	Bhreathnaigh siad suas sa dorchadas.
I look forward to seeing you again.	Tá mé ag súil le tú a fheiceáil arís.
It could do with some coffee itself.	D'fhéadfadh sé a dhéanamh le roinnt caife féin.
Very interesting and useful.	An-suimiúil agus úsáideach.
And another, and so on forever.	Agus ceann eile, agus mar sin de go deo.
I’m glad that what happened happened.	Tá áthas orm gur tharla an méid a tharla.
Family life has never been ideal.	Ní raibh saol an teaghlaigh ina idéalach riamh.
It's not interesting.	Níl sé suimiúil.
It's not a race.	Ní rás é.
Nice to meet you.	Tá áthas orm bualadh leat.
Here it is.	Seo a leanas é.
This is generally true.	Tá sé seo fíor i gcoitinne.
But she was not.	Ach ní raibh sí.
Using two different colors helps.	Cuidíonn úsáid dhá dhath dhifriúla.
The part of not making love smile.	An chuid de nach raibh ag déanamh grá aoibh gháire.
This worked for the first time.	D'oibrigh sé seo ar an gcéad uair.
Now you can meet and enjoy.	Anois is féidir leat freastal agus taitneamh a bhaint as.
All the lights go out.	Téann na soilse ar fad amach.
When you are young.	Nuair a bhíonn tú óg.
So we need to know the feelings of the tree.	Mar sin ní mór dúinn mothúcháin an chrainn a fhios.
You must give the children proper legal notice.	Ní mór duit fógra dlíthiúil ceart a thabhairt do na leanaí.
Lots of little things.	A lán rudaí beaga.
They could build whatever machine they wanted.	D’fhéadfaidís pé meaisín a bhí uathu a thógáil.
I was more and more confused.	Bhí mé níos mó agus níos mó ar dhaoine eatarthu.
The majority of calls were made by the town itself.	Is é an baile féin a rinne formhór na nglaonna.
Could not pass the front hall.	Níorbh fhéidir dul thar an halla tosaigh.
The question is whether it will affect the world.	Is í an cheist an mbeidh tionchar aige ar an domhan.
They have nothing.	Níl faic acu.
Maybe it’s just both.	B'fhéidir go bhfuil sé ach an dá.
Its spring closed up.	A earrach dúnta suas.
Elderly people appear to be mostly white.	Is cosúil go bhfuil daoine scothaosta bán den chuid is mó.
Pain in his arm or finger when in the wrong position.	Bíonn pian ar a lámh nó ar mhéar agus é sa suíomh mícheart.
You pay the tax on that amount.	Íocann tú an cháin ar an méid sin.
I do not want to leave.	Níl mé ag iarraidh a fhágáil.
No need to mix things up.	Ní gá rudaí a mheascadh suas.
You will get great results by using them.	Gheobhaidh tú torthaí breátha trí úsáid a bhaint astu.
We want everyone to be with us.	Teastaíonn uainn gach duine a bheith linn.
He was not yet able to identify their function or purpose.	Ní raibh sé in ann a bhfeidhm nó a gcuspóir a aithint go fóill.
It has happened twice.	Tá sé a tharla faoi dhó.
I am putting that in writing.	Táim á chur sin i scríbhinn.
That’s how something new emerges.	Sin mar a thagann rud nua chun cinn.
Neither had any form, but the other two were male and female.	Ní raibh foirm ar bith ag duine acu, ach bhí fireann agus baineann ar an mbeirt eile.
They value everything.	Tá luach acu ar gach rud.
Then tell your doctor and family members.	Ansin inis do dhochtúir agus do bhaill teaghlaigh.
I am the one who loves it.	Tá mé an duine a loves é.
They look so real.	Breathnaíonn siad chomh fíor.
It is most active in wet weather.	Tá sé is gníomhaí i aimsir fhliuch.
Appeared on it only once in the last two years.	Le feiceáil air ach uair amháin le dhá bhliain anuas.
We didn't have much to show him, either.	Ní raibh mórán le taispeáint againn dó, ach an oiread.
Repeat three times a week.	Déan trí huaire sa tseachtain.
You will go home soon.	Rachaidh tú abhaile go luath.
Young and old used this for number one.	D’úsáid óg agus aosta é seo d’uimhir a haon.
I nodded again.	Chlaon mé arís.
Out she goes.	Amach téann sí.
I think we are pretty safe.	Sílim go bhfuil muid sábháilte go leor.
Plus, no one knows we're here.	Ina theannta sin, níl a fhios ag aon duine go bhfuil muid anseo.
Poor girl, there was nothing he could do to save her.	Cailín bocht, ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh chun í a shábháil.
Something bigger and faster than anything else he had seen that night.	Rud níos mó agus níos tapúla ná aon rud eile a bhí feicthe aige an oíche sin.
But you do not know it and you will not.	Ach níl a fhios agat é agus ní dhéanfaidh tú é.
It must have been easy for me to deal with.	Caithfidh go raibh sé éasca dom dul i ngleic leis.
My boyfriend.	Mo bhuachaill.
But the internet has changed everything.	Ach tá gach rud athraithe ag an idirlíon.
In doing so, we lose aspects of freedom.	Agus é sin á dhéanamh, caillimid gnéithe den tsaoirse.
If you want normal behavior, just call super.	Más mian leat iompar gnáth, ach glaoch Super.
She told me about it once.	D'inis sí dom mar gheall air uair amháin.
I think that.	Sílim go bhfuil.
Here, during the day, there was a market.	Anseo, i rith an lae, bhí margadh.
But suddenly his hands moved.	Ach go tobann bhog a lámha.
I want to trade other companies.	Táim ag iarraidh cuideachtaí eile a thrádáil.
He might be able to stick it back.	B'fhéidir go mbeadh sé in ann é a ghreamú ar ais.
Not going to hold my breath of thought.	Gan dul a shealbhú mo anáil smaoinimh.
I have had enough.	Tá mo dhóthain faighte agam.
It tells us that people were taken short before.	Insíonn sé dúinn gur glacadh le daoine gearr roimhe seo.
You see.	Feiceann tú.
And everything else follows from that.	Agus leanann gach rud eile as sin.
Because of my main character, it was a chance meeting.	Mar gheall ar mo phríomhcharachtar, cruinniú seans a bhí ann.
So this test should not be done in the first six months.	Mar sin níor cheart an tástáil seo a dhéanamh sna chéad sé mhí.
But the boys who gave it to me did.	Ach rinne na buachaillí a thug dom é.
He had never felt like that before.	Níor mhothaigh sé a leithéid riamh roimhe seo.
Perceptions about the model should not be a concern.	Níor cheart go mbeadh cúram ar an dearcadh faoin tsamhail.
I gave my speech.	Thug mé mo chaint.
This is a tough one.	Is ceann diana é seo.
That seems very strange.	Dealraíonn sé sin an-aisteach.
The top of her head only reached his shoulder.	Níor shroich barr a cinn ach a ghualainn.
To achieve this, proper treatment planning is crucial.	Chun é seo a bhaint amach, tá pleanáil cheart cóireála ríthábhachtach.
You understood me.	Thuig tú mé.
Although we were not making any changes.	Cé nach raibh aon athruithe á ndéanamh againn.
He held up three fingers and pointed toward the door.	Choinnigh sé suas trí mhéar agus dhírigh sé i dtreo an dorais.
It was for a few years, and it was not changing.	Bhí sé ar feadh cúpla bliain, agus ní raibh sé ag athrú.
What to think.	Cad a cheapann.
Terrible things may happen to my own master too.	Seans go dtarlóidh rudaí uafásacha do mo mháistir féin freisin.
It is an attempt to get to know people.	Is iarracht é aithne a chur ar dhaoine.
However, as mentioned earlier, they are not.	Mar sin féin, mar a luadh níos luaithe, nach bhfuil siad.
But this will be good.	Ach beidh sé seo go maith.
And she would love it.	Agus bheadh ​​grá aici.
And it was no accident.	Agus ní timpiste a bhí ann.
He has a fire.	Tá tine air.
I want to push hard for a minute or two, or longer.	Ba mhaith liom a bhrú go crua ar feadh nóiméid nó dhó, nó níos faide.
Some results are bad in one way, but good in another.	Bíonn torthaí áirithe olc ar bhealach amháin, ach go maith ar bhealach eile.
For once, she didn’t feel like working.	Ar feadh aon uair amháin, níor mhothaigh sí cosúil le bheith ag obair.
Nothing unusual, just a car.	Ní dhéanfaidh aon ní neamhghnách, ach carr.
That was the thing about sounds.	Ba é sin an rud faoi fhuaimeanna.
He had no trouble eating more, she noted.	Ní raibh aon deacracht aige ag ithe níos mó, thug sí faoi deara.
However, she was not visible.	Mar sin féin, ní raibh sí le feiceáil.
She would write.	Scríobhfadh sí.
That will take some time.	Tógfaidh sé sin beagán ama.
It is usually captured in a prospective way.	Tá sé gafa de ghnáth ar bhealach ionchais.
Eventually one would have to make a decision.	Faoi dheireadh bheadh ​​ar dhuine cinneadh a dhéanamh.
But she did not have time to debate her fears.	Ach ní raibh am aici díospóireacht a dhéanamh lena eagla.
Of course not.	Ar ndóigh, ní comhartha.
I see this as the biggest question.	Feicim seo mar an cheist is mó.
No one made my breakfast.	Ní dhearna éinne mo bhricfeasta.
His children, by blood or by choice.	A chlann, trí fhuil nó trí rogha.
Still.	Fós.
This one, for instance.	An ceann seo, cuir i gcás.
I filled in too many details.	Líon an iomarca sonraí mé.
He ran through a small list he had.	Rith sé trí liosta beag a bhí aige.
She had to sell herself on the street to feed her children.	Bhí uirthi í féin a dhíol ar an tsráid chun a cuid leanaí a bheathú.
They have many different lines they can take.	Tá go leor línte éagsúla acu is féidir leo a ghlacadh.
This is the most difficult problem.	Is é seo an fhadhb is deacra.
Application state.	Staid an iarratais.
It's not enough to remember how you felt just a while ago.	Ní leor cuimhneamh ar conas a mhothaigh tú díreach tamall ó shin.
It comes back empty.	Tagann sé ar ais folamh.
Not even about our plans for the next day.	Ní fiú faoinár bpleananna don chéad lá eile.
Pretty strong and active with it, as they say.	Pretty láidir agus gníomhach leis, mar a deir siad.
You are my good friend.	Is tú mo chara maith.
Even you do on site.	Fiú tú ag déanamh ar an suíomh.
You can't believe a word you said.	Ní féidir leat focal a dúirt tú a chreidiúint.
I really am for him.	Tá mé i ndáiríre dó.
The big ones, the small ones.	Na cinn mhóra, na cinn bheaga.
I have a murder to solve.	Tá dúnmharú le réiteach agam.
But he knew what he was doing when he signed on.	Ach bhí a fhios aige cad a bhí ar siúl aige nuair a shínigh sé ar.
Feel the welcome.	Mhothaigh an fáilte.
I was struck.	Bhí mé buailte.
Any way he could hold back.	Aon bhealach d'fhéadfadh sé a choinneáil siar.
Before the end of the world, he wanted to kill this man.	Sular tháinig deireadh leis an domhan, bhí sé ag iarraidh an fear seo a mharú.
So she let me sleep with her.	Mar sin lig sí dom codladh léi.
One is for fighting.	Tá ceann amháin le haghaidh troid.
In our culture, there are things we believe are not right.	Inár gcultúr, tá rudaí a chreidimid nach bhfuil ceart.
He had to find the path they had taken down to this road.	B'éigean dó teacht ar an gcosán a thóg siad síos go dtí an bóthar seo.
Do what you think is most important first.	Déan na rudaí is tábhachtaí, dar leat, ar dtús.
Many of them have unmarried children.	Tá leanaí ag go leor acu gan pósadh.
We are ok.	Tá muid ceart go leor.
Fine dry streets.	Sráideanna breátha tirime.
You should be too.	Ba chóir duit a bheith freisin.
I had planned to start college in a month.	Bhí sé beartaithe agam tosú ar an gcoláiste i gceann míosa.
Things were much more important on my mind.	Bhí rudaí i bhfad níos tábhachtaí ar m'intinn agam.
It does, and it certainly does.	Déanann sé, agus is cinnte go bhfuil.
I am very happy to finally meet you.	Tá an-áthas orm bualadh leat faoi dheireadh.
They did not trust him.	Ní raibh muinín acu as.
There is a good man to win it.	Tá fear maith ann chun é a bhuachan.
The book is so short.	Tá an leabhar chomh gearr.
However, they seem to disappear faster.	Is cosúil, áfach, go n-imíonn siad níos tapúla.
That's how they are and will continue to be.	Sin mar atá siad agus leanfaidh siad de bheith.
This is not a bad thing, far from it.	Ní droch-rud é seo, i bhfad uaidh.
This can be done in two ways.	Is féidir é seo a dhéanamh ar dhá bhealach.
I could be wrong now.	D'fhéadfadh mé a bheith mícheart anois.
He did not tell me.	Ní dúirt sé liom.
It often makes sense not to buy people.	Is minic a dhéanann sé ciall gan daoine a cheannach.
The common answer is no answer.	Is é an freagra coitianta ná aon fhreagra.
I never did it.	Ní dhearna mé riamh é.
Whatever was inside seemed to be square in shape.	Cibé rud a bhí istigh bhí an chuma air a bheith cearnach i gcruth.
Care that would be considered impossible.	Cúram a mheasfaí a bheith dodhéanta.
I recommend it for a nice dinner with friends, or a date.	Molaim é le haghaidh dinnéar deas le cairde, nó dáta.
Many times the flowers are not as you ordered from the picture, either.	Is iomaí uair nach mbíonn na bláthanna mar a d’ordaigh tú ón bpictiúr, ach an oiread.
I will keep even if it's a boy.	Coinneoidh mé fiú más buachaill é.
It was good to laugh again and think of the old days.	Bhí sé go maith gáire arís agus smaoineamh ar na seanlaethanta.
Presence there.	Láithreacht ann.
He believed that people should take care of themselves.	Chreid sé gur cheart do dhaoine aire a thabhairt dóibh féin.
Train people to do this.	Daoine a oiliúint chun é seo a dhéanamh.
I agree with everything that everyone said.	Aontaím le gach rud a dúirt gach duine.
He made a little movie himself.	Rinne sé scannán beag é féin.
I kept writing.	Choinnigh mé ag scríobh.
The result put the team at the top of the table.	Chuir an toradh na foirne ar bharr an tábla.
Leaving the city was considered a good thing.	Measadh gur rud maith é go raibh sí ag fágáil na cathrach.
Ten years ago.	Deich mbliana ó shin.
I am so excited to read the rest of this story.	Tá an oiread sin sceitimíní orm an chuid eile den scéal seo a léamh.
You can't go over them.	Ní féidir leat dul thar iad.
That has never been a big part of the problem.	Ní raibh sé sin ina chuid mhór den fhadhb riamh.
He may know himself, but he does not talk about it.	Seans go bhfuil aithne aige air féin, ach ní labhraíonn sé faoi.
The judge will not be present immediately.	Ní bheidh sé ag an mbreitheamh láithreach.
In view of the above, the test is very complex and difficult.	I bhfianaise an méid thuas, tá an tástáil an-chasta agus deacair.
I wish he could help me.	Ba mhaith liom go bhféadfadh sé cabhrú liom.
There is no evidence that he sold drugs anywhere else.	Níl aon fhianaise gur dhíol sé drugaí áit ar bith eile.
Try it.	Bain triail as.
Working with a law firm can be tough.	Is féidir le bheith ag obair le gnólacht dlí a bheith dian.
You move finding things to wear.	Bogann tú ag aimsiú rudaí le caitheamh.
They lost evidence.	Chaill siad fianaise.
I fuck her.	fuck mé í.
The baby was cool.	Bhí an leanbh fionnuar.
This marriage produced a daughter and another son.	Tháirg an pósadh seo iníon agus mac eile.
You come back, they read what they said, and you say some more.	Tagann tú ar ais, léann siad an méid a dúirt siad, agus deir tú roinnt eile.
Her eyes are not blue, but again, that could be fixed.	Níl a súile gorm, ach arís, d'fhéadfaí é sin a shocrú.
Natural human selection keeps us going.	Coinníonn roghnú nádúrtha an duine sinn.
Waste an hour.	Dramhaíl uair an chloig.
I even wrote an article about it.	Scríobh mé fiú alt faoi.
And five minutes to go by.	Agus cúig nóiméad dul ag.
Appearance may be general or special.	Féadfaidh an chuma a bheith ginearálta nó speisialta.
No one was ever afraid of me.	Ní raibh faitíos ar éinne romham riamh.
She said again.	A dúirt sí arís.
His heart was heavy.	Bhí a chroí trom.
If so, it is clear that it had no effect on the market.	Más amhlaidh atá, is léir nach raibh aon éifeacht aige ar an margadh.
I remember sitting in a high chair.	Is cuimhin liom suí i gcathaoir ard.
Also, it is dangerous to run at night.	Chomh maith leis sin, tá sé contúirteach a reáchtáil ar an oíche.
I have no coffee since my wedding.	Níl caife agam ó mo bhainis.
He signed it.	Shínigh sé é.
You did not think about this.	Níor smaoinigh tú air seo.
he laughed out loud.	gáire sé amach os ard.
So they are loud and hard to move around.	Mar sin tá siad glórach agus deacair bogadh thart.
We will continue to be beaten for years to come.	Leanamar orainn a bheith buailte ar feadh na mblianta atá le teacht.
He had to smile, look at her.	Bhí air aoibh gháire, ag breathnú uirthi.
Each author contributed to literature research.	Chuir gach údar taighde litríochta ar fáil.
Thank you for your understanding !.	Go raibh maith agat as do thuiscint!.
She had to give me advice.	Bhí uirthi comhairle a thabhairt dom.
Those are a good number.	Líon maith iad siúd.
The object would be divided into two equal parts.	Roinnfí an réad ina dhá chuid chothroma.
There are no others around.	Níl aon daoine eile timpeall.
You found me there.	Fuair ​​​​tú mé ann.
This is one of the cases.	Tá sé seo ar cheann de na cásanna.
I have some code below that works perfectly.	Tá cód éigin agam thíos a oibríonn go breá.
No one, not even his king.	Ní fhéadfadh aon duine, fiú a rí.
The art is great, the story is really tight.	Tá an ealaín go hiontach, tá an scéal i ndáiríre teann.
Several other houses are in front of the water.	Tá roinnt tithe eile os comhair an uisce.
Trees sell out every year.	Díolann crainn amach gach bliain.
That was enough.	Ba leor sin.
Click on the image to order your head !.	Cliceáil ar an íomhá chun do cheann a ordú!.
But they stayed anyway.	Ach d’fhan siad ar aon nós.
Because it was something quite special.	Toisc go raibh sé rud éigin go leor speisialta.
One way was to get involved in activities outside of college.	Bealach amháin a bhí ann le bheith mar chuid de ghníomhaíochtaí lasmuigh den choláiste.
No credit cards.	Uimh cártaí creidmheasa.
It's out in my car.	Tá sé amuigh i mo charr.
But she is real enough to put us off.	Ach tá sí fíor go leor chun sinn a chur ar shiúl.
He walked further in and began to look around.	Shiúil sé níos faide isteach agus thosaigh sé ag breathnú thart.
Those who think the article is false, you stand.	Iad siúd a cheapann go bhfuil an t-alt bréagach, seasann tú.
And a challenge.	Agus dúshlán.
But they did not get it.	Ach ní bhfuair siad é.
To his face.	Chun a aghaidh.
I’m glad you didn’t post this a few weeks back.	Tá áthas orm nár phostáil tú é seo cúpla seachtain ar ais.
He is standing over the patient.	Tá sé ina sheasamh os cionn an othair.
I can’t decide between one person or the other.	Ní féidir liom cinneadh a dhéanamh idir duine amháin nó an duine eile.
And they see you so differently.	Agus feiceann siad tú chomh difriúil.
To try to influence them, you have to understand them first.	Chun iarracht a dhéanamh tionchar a imirt orthu, caithfidh tú iad a thuiscint ar dtús.
More calls are coming in.	Tá tuilleadh glaonna ag teacht isteach.
Maybe we could have our own table.	B’fhéidir go bhféadfaimis ár mbord féin a bheith againn.
I have not met anyone.	Níor bhuail mé le duine ar bith.
I looked at the digital display.	Bhreathnaigh mé ar an taispeáint digiteach.
I want to have sex with her.	Ba mhaith liom gnéas a bheith agam léi.
At your door.	Ag do dhoras.
They do not tell you that.	Ní insíonn siad sin duit.
The way it works is very simple.	Tá an bealach a oibríonn sé an-simplí.
He still has resources in the old country.	Tá acmhainní aige fós sa tseantír.
Then she shook her head slightly.	Ansin chroith sí a ceann beagán.
She may be on the move.	D’fhéadfadh sí a bheith ar shiubhal.
And worked well at that.	Agus oibrigh go maith ag sin.
If he did.	Má rinne sé.
I could not be with her for more than ten minutes.	Níorbh fhéidir liom a bheith in éineacht léi ar feadh níos mó ná deich nóiméad.
I have to fix your hand before we go.	Caithfidh mé do lámh a shocrú sula rachaimid.
Imagine how it was down there.	Samhlaigh conas a bhí sé thíos ansin.
Yes, okay, then.	Sea, ceart go leor, ansin.
You know, you would love him as you loved me.	Ós eol duit, bheadh ​​grá agat air mar a raibh grá agat dom.
She walked into her room.	Shiúil sí isteach ina seomra.
I can try that.	Is féidir liom triail a bhaint as sin.
It will print.	Beidh sé a phriontáil.
She has five children.	Tá cúigear clainne aici.
She had to find a place to sleep for the night.	Bhí uirthi áit codlata a fháil don oíche.
She was between us and the open sea.	Bhí sí idir sinn agus an fharraige oscailte.
The first winter snow was falling.	Bhí an chéad sneachta gheimhridh ag titim.
He comes here often, to talk about it.	Tagann sé anseo go minic, chun labhairt fúithi.
I have been reading your blog for some time now.	Tá do bhlag á léamh agam le tamall anuas anois.
This is important later.	Tá sé seo tábhachtach níos déanaí.
In theory it works great.	Go teoiriciúil oibríonn sé go hiontach.
She looks intense, she thought.	Breathnaíonn sí dian, shíl sí.
The men won the challenge.	Bhuaigh na fir an dúshlán.
He reached for the weapon bag and opened it.	Shroich sé go dtí an mála airm agus d'oscail sé é.
Both time and activity variables are critical.	Tá an dá athróg ama agus gníomhaíochta ríthábhachtach.
I do not mind.	Ní miste liom.
Guide your organization through this journey.	Treoraigh d’eagraíocht tríd an turas seo.
He raised his head and looked at me.	D’ardaigh sé a cheann agus d’fhéach sé orm.
He did not remain silent.	Níor fhan sé ina thost.
That task is likely to require user input.	Is dócha go n-éileoidh an tasc sin ionchur a fháil ón úsáideoir.
I like to call it human school.	Is maith liom scoil dhaonna a thabhairt air.
We would probably have gone through it.	Is dócha go mbeimis imithe tríd.
It can wait until after the results.	Is féidir leis fanacht go dtí tar éis na torthaí.
Some come and go even in a few months.	Tagann cuid acu agus téann siad i gceann cúpla mí fiú.
No evidence of tumor response was observed.	Níor breathnaíodh aon fhianaise ar fhreagra siadaí.
I never had a house of my own.	Ní raibh teach de mo chuid féin agam riamh.
But my, how good you look.	Ach mo, cé chomh maith agus a fhéachann tú.
It's enough to consider.	Tá sé go leor le breithniú.
I had no house to go to, neither in life nor in death.	Ní raibh aon teach agam le dul ann, ní i mbeatha ná i mbás.
They realize they have no control over anything.	Tuigeann siad nach bhfuil smacht acu ar rud ar bith.
She used to do that to him when she needed something.	Ba ghnách léi sin a dhéanamh dó nuair a bhí rud éigin uaithi.
We give meaning and purpose to people, things and events.	Tugaimid brí agus cuspóir do dhaoine, rudaí agus imeachtaí.
Now something new is happening.	Anois tá rud éigin nua ag tarlú.
Some marry.	Pósann cuid acu.
It made her excited.	Chuir sé sceitimíní uirthi.
I think he doesn’t care as much as he says.	Is dóigh liom nach bhfuil an oiread cúraim aige agus a deir sé.
She did it herself.	Rinne sí í féin é.
It gives a clear focus to the life of the community.	Tugann sé fócas soiléir do shaol an phobail.
That helped me.	Gur chabhraigh sé liom.
He went around and up the steps.	Chuaigh sé thart agus suas na céimeanna.
Only then can the client act on these.	Is ansin a d'fhéadfadh an cliant gníomhú orthu seo.
It was a great waste of money.	Cur amú mór airgid a bhí ann.
This is what you would write or should write if you wrote.	Seo an rud a scríobhfá nó ba cheart duit a scríobh dá scríobhfá.
Spend more time with the guys.	Caith níos mó ama leis na guys.
She says no.	Deir sí nach ndéanfaidh.
You have my cell number.	Tá mo uimhir cille agat.
Safe money from my mother.	Airgead sábháilte ó mo mháthair.
We just had a really good conversation.	Ní raibh againn ach comhrá fíor-mhaith.
Officers arrived at the scene within minutes and began the investigation.	Tháinig oifigigh chuig an láthair laistigh de nóiméid agus chuir siad tús leis an imscrúdú.
That, friends, is a story for a while.	Sin, a chairde, scéal go ceann tamaill eile.
Never keep up in court of law.	Ná coinnigh suas riamh i gcúirt dlí.
I was so scared that someone would come.	Bhí an oiread sin eagla orm go dtiocfadh duine éigin.
And very valuable.	Agus an-luachmhar.
That's your reason! 	Sin é do chúis!
.	.
He was excited at first.	Bhí sceitimíní air ar dtús.
We can only guide you in the right direction.	Ní féidir linn ach tú a threorú sa treo ceart.
I am the only person who uses my phone.	Is mise an t-aon duine a úsáideann mo ghuthán.
He had every right to be.	Bhí gach ceart aige a bheith.
We need to be smart and consider everything.	Caithfimid a bheith cliste agus gach rud a mheas.
They were never called.	Níor glaodh orthu riamh.
In fact, so should your whole life.	Go deimhin, mar sin ba chóir do shaol ar fad.
I didn’t feel like myself.	Níor mhothaigh mé mar mé féin.
Otherwise the construction just failed.	Seachas sin teip ar an tógáil go díreach.
It could go either way.	D'fhéadfadh sé dul ceachtar bealach.
There is no love or affection left in my heart.	Níl aon ghrá ná grá fágtha i mo chroí.
I miss you as you spoke dirty to me.	Is fada liom uaim mar a labhair tú salach liom.
She had developed heart problems, however.	Bhí fadhbanna croí forbartha aici, áfach.
There was blood, but no other sign.	Bhí fuil ann, ach ní raibh comhartha ar bith eile ann.
There is no one.	Níl aon duine ann.
I think it's stupid.	Sílim go bhfuil sé dúr.
That’s how it looks to me.	Sin mar a fhéachann sé ormsa.
The case was very well prepared and well presented.	Bhí an cás ullmhaithe go han-mhaith agus curtha i láthair go maith.
This approach is more common and widely used in machine learning.	Tá an cur chuige seo níos coitianta agus in úsáid go forleathan i meaisínfhoghlama.
You know, think outside the box.	Tá a fhios agat, smaoineamh taobh amuigh den bhosca.
I felt tired and angry and confused.	Mhothaigh mé tuirseach agus feargach agus mearbhall orm.
I even took a week off from working out.	Thóg mé fiú seachtain saor ó oibriú amach.
We will never give up our freedom.	Ní thabharfaimid ár saoirse go deo.
Stories have a beginning, a middle and an end.	Tá tús, lár agus deireadh ag scéalta.
You look amazing.	Breathnaíonn tú iontach.
Nothing was better than the devil hospital.	Bhí aon rud níos fearr ná an t-ospidéal diabhal.
If you want to clear it, use the right button.	Más mian leat é a ghlanadh, úsáid an cnaipe ar dheis.
Little damage was done.	Is beag damáiste a rinneadh.
I love these too, but I would love to have both.	Is breá liom iad seo freisin, ach bhainfinn an-sult as an dá cheann a bheith agam.
No cause of death is given.	Ní thugtar aon chúis bháis.
There are only other tones of the remaining political material.	Níl ann ach toin eile ar an ábhar polaitíochta atá fágtha.
Our job is to protect your rights.	Is é an post atá againn ná do chearta a chosaint.
Choose something special.	Roghnaigh rud éigin speisialta.
I don’t have much business.	Níl mórán gnó agam.
Only seven men were killed in the attack.	Níor maraíodh ach seachtar fear san ionsaí.
I should answer the call.	Ba cheart dom an glao a fhreagairt.
It's a whole new system.	Córas iomlán nua é.
She would not have come if she had to walk all the way.	Ní bheadh ​​sí tagtha dá mbeadh uirthi siúl an bealach ar fad.
So you will have a personal page running at the same time.	Mar sin, beidh leathanach pearsanta agat ag rith ag an am céanna.
Have a great weekend.	Bíodh deireadh seachtaine iontach agat.
I would appreciate any help.	Bheinn buíoch as aon chabhair.
He still looks injured.	Tá cuma gortaithe air fós.
In this sense, complete information is only for pure states.	Sa chiall seo, níl faisnéis iomlán ann ach le haghaidh stáit íona.
It was actually relatively easy to achieve.	Bhí sé i ndáiríre sách éasca a bhaint amach.
There was no wind.	Ní raibh aon ghaoth.
It is clear along a border stage.	Tá sé soiléir ar feadh céim teorann.
Money only provides a unit of recognized value.	Ní sholáthraíonn airgead ach aonad luacha aitheanta.
We felt we had arrived.	Mhothaigh muid go raibh muid tagtha.
It makes everything harder.	Déanann sé gach rud níos deacra.
There was no way for me to be sure.	Ní raibh aon bhealach dom a bheith cinnte.
My God, someone.	Mo Dhia, duine éigin.
I sleep on my side.	Codlaím ar mo thaobh.
You have nowhere to go, you must know that.	Níl áit ar bith agat anseo, caithfidh go mbeadh a fhios sin agat.
That was three years ago.	Bhí sé sin trí bliana ó shin.
But the species is also important.	Ach tá tábhacht leis an speiceas freisin.
Stop.	Stop.
Of course, killing women is nothing new.	Ar ndóigh, ní rud nua é mná ag marú a bpáistí.
They were suffering when their horses suddenly found a spring.	Bhí siad ag fulaingt nuair a fuair a gcuid capaill fuarán go tobann.
It seemed pretty nice, but a little too human for my needs.	Dhealraigh sé deas go leor, ach beagán ró-daonna do mo riachtanais.
You have done enough, and you should go home to them.	Tá do dhóthain déanta agat, agus ba cheart duit dul abhaile chucu.
This experience was not happy for either party.	Ní raibh an taithí seo sásta do cheachtar páirtí.
I'm not getting rich doing this yet.	Níl mé ag éirí saibhir ag déanamh seo go fóill.
Because she didn't want to go to school.	Mar ní raibh fonn uirthi dul ar scoil.
There are two problems with this argument.	Tá dhá fhadhb leis an argóint seo.
You only find meaning in what you are struggling with.	Ní bhfaighidh tú brí ach sna rudaí a bhfuil tú ag streachailt leis.
It was finally in my hands.	Bhí sé i mo lámha faoi dheireadh.
All dead conversations were stopped by his words.	Stopadh gach comhrá marbh ag a focail.
Which is bigger.	Cé acu is mó acu.
However, there is strong magic in the setting.	Mar sin féin, tá draíocht láidir sa suíomh.
Hall, still holding the bottle, went first.	Halla, fós a bhfuil an buidéal, chuaigh ar dtús.
The room was cold and quiet.	Bhí an seomra fuar agus ciúin.
Data show an average of three independent experiments.	Léiríonn sonraí meán de thrí thurgnaimh neamhspleácha.
It was a cry for food.	Bhí sé ina caoineadh le haghaidh bia.
Take the camera.	Tóg an ceamara.
I lost a lot of contact with people around me.	Chaill mé go mór an teagmháil le daoine timpeall orm.
Just like you said, that's just the way things are.	Díreach mar a dúirt tú, is é sin díreach mar atá rudaí.
I thought we played great things sometimes.	Shíl mé gur imir muid rudaí iontacha uaireanta.
One of them lets the other.	Ligeann duine acu an ceann eile.
Near their homes.	In aice lena dtithe.
I am saying that because it is true.	Tá a leithéid á rá agam mar tá sé fíor.
Hand in our study.	Lámh inár staidéar.
Remember, these people talk a lot with clients.	Cuimhnigh, labhraíonn na daoine seo go leor le cliaint.
Wait, yes, she did.	Fan, sea, rinne sí.
My whole life was about it, it seems.	Mo shaol ar fad a bhí faoi ann, is cosúil.
Before time, work on your tone.	Roimh an am, obair ar do ton.
The photo above is one of the early ones.	Tá an grianghraf thuas ar cheann de na cinn luath.
I told her she was going to impress me.	Dúirt mé léi go raibh sí ag dul a luí dom.
Then still a thousand, and a hundred.	Ansin, fós míle, agus céad.
I was ready.	Bhí mé réidh.
Spring training was six weeks away, and he had no job.	Bhí oiliúint an earraigh sé seachtaine ar shiúl, agus ní raibh aon phost aige.
Of course it was happening to everyone, but nonetheless.	Ar ndóigh bhí sé ag tarlú do gach duine, ach mar sin féin.
People are saying things about my family.	Tá daoine ag rá rudaí faoi mo theaghlach.
It is not a finished product.	Ní táirge críochnaithe é.
What a shock.	Cad turraing.
You get very nervous.	Éiríonn tú an-neirbhíseach.
This is faith in action.	Is é seo an creideamh i ngníomh.
Why features matter.	Cén fáth a bhfuil gnéithe tábhachtach.
Or maybe it's exactly what it looks like.	Nó b'fhéidir go bhfuil sé go díreach cad is cosúil.
However, you will not interfere.	Mar sin féin, ní bheidh tú ag déanamh isteach.
But something seemed wrong.	Ach ba chosúil go raibh rud éigin mícheart.
She knew beautiful and saw the funny in everything.	Bhí a fhios aici go hálainn agus chonaic sí an greannmhar i ngach rud.
Around and around.	Timpeall agus timpeall.
I had his mother.	Bhí a mháthair agam.
Just be careful with her.	Just a bheith cúramach léi.
There are eight options for the empty cell.	Tá ocht rogha ar fáil don chill fholamh.
We will get them.	Gheobhaidh muid iad.
They made a really funny mistake on my name.	Rinne siad botún fíor-ghreannmhar ar m'ainm.
He could give her nice clothes.	D’fhéadfadh sé éadaí deasa a thabhairt di.
She made no attempt to clear it from her field of vision.	Ní dhearna sí aon iarracht é a ghlanadh óna réimse radhairc.
Make sure you got some solid.	Déan cinnte go bhfuair tú cuid mhaith soladach.
She asked if she could bring her man with her.	D'fhiafraigh sí an bhféadfadh sí a fear a thabhairt léi.
None of this was part of my vision for the film.	Ní raibh aon cheann de na rudaí seo mar chuid de mo fhís ar an scannán.
I didn’t know it was there until later.	Ní raibh a fhios agam go raibh sé ann go dtí ina dhiaidh sin.
Apparently she knew him from somewhere.	Cosúil bhí aithne aici air ó áit éigin.
Or go into business.	Nó téigh i mbun gnó.
He understood how they worked, sort of.	Thuig sé conas a d'oibrigh siad, saghas.
However, it is not very good value for time or money.	Mar sin féin, ní luach an-mhaith ar am nó ar airgead é.
All I have to do is believe it.	Níl le déanamh agam ach é a chreidiúint.
It was time to get out of bed today.	Bhí sé thar am éirí as an leaba inniu.
He lives in a world of his own.	Tá sé ina chónaí i ndomhan dá chuid féin.
I will not be so cool with her.	Ní bheidh mé chomh fionnuar léi.
I didn’t run into anyone else who was still playing.	Níor rith mé isteach in aon duine eile a bhí fós ag imirt.
You will be home soon.	Beidh tú abhaile go luath.
There are two women, five products in each.	Tá beirt bhan, cúig tháirge i ngach ceann acu.
He went on for a few minutes that seemed like it.	Chuaigh sé ar aghaidh ar feadh roinnt nóiméad a bhí cosúil leis.
There is just nothing interesting.	Níl ach aon rud suimiúil.
A firm ground would serve as a control for the study.	D'fheidhmeodh talamh daingean mar rialú don staidéar.
And protect a child too.	Agus leanbh a chosaint freisin.
Now we have three choices.	Anois, tá trí rogha againn.
He let the boy catch up with him.	Lig sé don bhuachaill teacht suas leis.
It will do the same for you.	Déanfaidh sé an rud céanna duitse.
They want to be great, want to win.	Tá siad ag iarraidh a bheith iontach, ag iarraidh a bhuachan.
First one finger, two fingers.	An chéad mhéar amháin, dhá mhéar.
We were excited.	Bhíomar ar bís.
We seem to have some good options.	Is cosúil go bhfuil roinnt roghanna maithe againn.
It's going to be a battle.	Tá sé chun a bheith ina cath.
And isn't the doctor great.	Agus nach iontach an dochtúir é.
You understand them.	Tuigeann tú iad.
The market is being worked out over dinner.	Tá an margadh á oibriú amach thar dinnéar.
They do not seem to have seen us.	Ní cosúil go bhfaca siad sinn.
There were five at mine.	Bhí cúigear ag mianach.
That is a good detail not to be confused.	Is mionsonra maith é sin gan dul amú.
It would stay dark down here even during the day.	D'fhanfadh sé dorcha síos anseo fiú i rith an lae.
Only one similar case has been reported in the literature.	Níl ach cás comhchosúil amháin tuairiscithe sa litríocht.
She should be pretty proud of herself.	Ba chóir go mbeadh sí bródúil go leor as féin.
His war record makes this clear.	Déanann a thaifead cogaidh é seo soiléir.
And that's exactly what happened.	Agus sin go díreach a tharla.
He found what people get when they do that.	Fuair ​​sé an méid a fhaigheann daoine nuair a dhéanann siad é sin.
With one exception changing what the foot holds.	Le heisceacht amháin ag athrú an rud a shealbhaíonn an chos.
I never thought we were such close friends.	Níor shíl mé go raibh muid chomh dlúthchairde sin.
One problem, which takes the performance to hit.	Fadhb amháin, a thógann an fheidhmíocht a bhuail.
He will not be able to resign either.	Ní bheidh sé in ann éirí as ach an oiread.
Not a big sight.	Gan radharc mór.
Time is a precious gift.	Is bronntanas luachmhar é am.
It gets results.	Faigheann sé torthaí.
It was enough but nothing unusual.	Bhí sé go leor ach rud ar bith neamhghnách.
If one wants to fight, you run out.	Más mian le duine dul i ngleic, ritheann tú amach.
Then there was her laughter.	Ansin bhí a gáire.
Imagine a world free of random suffering.	Samhlaigh domhan a bhí saor ó fhulaingt randamach.
It made no sense to go back to the office.	Ní raibh aon chiall le dul ar ais go dtí an oifig.
It was so intense.	Bhí sé chomh dian.
We will talk later.	Labhróimid níos déanaí.
If the arm is closed, none will.	Má dhúnfar an lámh, ní dhéanfaidh aon cheann.
You could see that.	D'fhéadfá é sin a fheiceáil.
Sorry for you.	Tá brón orm ar do shon.
Users will go directly to us instead and use our search instead.	Rachaidh úsáideoirí go díreach chugainn ina ionad sin agus úsáidfidh siad ár gcuardach ina ionad.
There is nothing that a man was not meant to know.	Níl aon rud nach raibh i gceist go mbeadh a fhios ag fear.
Any change brings with it many changes in the social organization.	Tugann aon athrú air go leor athruithe san eagraíocht shóisialta.
You are about to carry that body for the rest of your life.	Tá tú chun an corp sin a iompar an chuid eile de do shaol.
Nice to hear.	Deas a chloisteáil.
Everything in its place.	Gach rud ina áit.
He reached out to me with a personal phone call.	Shín sé amach chugam le glao gutháin pearsanta.
They have terrible lives.	Tá saolta uafásacha acu.
It has been there several times.	Tá sé ann roinnt uaireanta.
Or you are going to be dead.	Nó tá tú ag dul a bheith marbh.
The former was dark, while the latter was flat.	An iar-dorcha, cé go raibh an dara ceann cothrom.
Are the only ones to discuss the region in detail.	An bhfuil na cinn amháin chun an réigiún a phlé go mion.
I worked a lot.	D'oibrigh mé go leor.
And this time was no different.	Agus ní raibh an uair seo difriúil.
She refused again.	Dhiúltaigh sí arís.
That's the man in charge.	Sin é an fear atá i gceannas.
That is not a big question.	Ní ceist mhór é sin.
She saw me looking into her, and turned away.	Chonaic sí mé ag breathnú isteach uirthi, agus chas ar shiúl.
The girl is on stage down to a very good table.	Tá an cailín ar an stáitse síos go dtí bord an-mhaith.
They love him so much.	Is breá leo an oiread sin dó.
All he saw was an enemy.	Bhí namhaid ar fad a chonaic sé.
Many people wanted to see change.	Bhí go leor daoine ag iarraidh athrú a fheiceáil.
I wish it never will.	Is mian liom nach mbeidh sé riamh.
But that's the whole story.	Ach sin é an scéal ar fad.
I don’t think it really means it.	Ní dóigh liom go gciallaíonn sé i ndáiríre é.
Of course she lost her husband.	Ar ndóigh chaill sí a fear céile.
And you are using your first name.	Agus tá do chéad ainm á úsáid agat.
It turns out that everyone was noticing.	Tharlaíonn sé go raibh gach duine faoi deara.
I have thought of everything.	Tá smaoineamh déanta agam ar gach rud.
Unfortunately, that was okay.	Ar an drochuair, bhí sé ceart go leor.
I am a very short and small man.	Is fear an-ghearr agus beag mé.
They could feel her wanting.	D'fhéadfadh siad a bhraitheann í ag iarraidh.
I have seen it here, here, and here.	Tá sé feicthe agam anseo, anseo, agus anseo.
Fourth time there.	Ceathrú huair ann.
The record is long and tedious.	Tá an taifead fada agus i gceist.
They stop playing themselves and give in.	Stopann siad ag imirt iad féin agus tugann siad isteach.
My parents are to be thanked for this.	Tá mo thuismitheoirí le buíochas a ghabháil as seo.
But that is not all.	Ach ní hé sin amháin é.
You eat one and milk the other.	Itheann tú ceann amháin agus bainne an ceann eile.
There is only one road in and out of this development.	Níl ach bóthar amháin isteach agus amach as an bhforbairt seo.
Apparently, he did not realize she was standing.	De réir dealraimh, níor thuig sé go raibh sí ina seasamh.
Most events are free.	Tá an chuid is mó de na himeachtaí saor in aisce.
I lived two years down on it.	Bhí mé dhá bhliain beo síos air.
The reaction at high temperature and pressure is costly.	Tá an t-imoibriú ag teocht ard agus brú costasach.
He did and did not see anything.	Rinne sé agus ní fhaca sé rud ar bith.
He wrote the main manuscript and performed the analyzes.	Scríobh sé an phríomhlámhscríbhinn agus rinne na hanailísí.
Tell us your thoughts !.	Inis dúinn do chuid smaointe!.
I want to make over.	Ba mhaith liom a dhéanamh thar.
It was time to return.	Bhí sé in am filleadh.
These things can be seen.	Is féidir na rudaí seo a fheiceáil.
Below we list the driving terms that appear for each state.	Anseo thíos liostaímid na téarmaí tiomána atá le feiceáil do gach stát.
Many people loved him.	Bhí grá ag go leor daoine air.
His face was pale.	Bhí a aghaidh pale.
I have to stop looking back.	Caithfidh mé stopadh ag breathnú siar.
It didn't matter.	Ní raibh sé cuma.
The perfect way to break up the journey.	An bealach foirfe chun an turas a bhriseadh suas.
I think we just wrote to each other too often.	Is dóigh liom gur ró-mhinic a scríobhamar ar a chéile amháin.
I knew her parents were dead.	Bhí a fhios agam go raibh a tuismitheoirí marbh.
The new plan for the site.	An plean nua don suíomh.
Our teeth are sharp.	Tá ár bhfiacla géar.
No, it was not.	Ní raibh, ní raibh.
I just say let it out.	Rá liom ach é a ligean amach.
I do not want to talk about this.	Níl mé ag iarraidh labhairt faoi seo.
The brown on the lower left is the one we chose.	Is é an donn ar an taobh clé íochtair an ceann a roghnaigh muid.
Find a way to return.	Faigh bealach le tabhairt ar ais.
That was exactly what my father wanted.	Ba é an t-iontaobhas sin go díreach a bhí ag teastáil ó m'athair.
He came, but slowly, and when he finally came he held back.	Tháinig sé, ach go mall, agus nuair a tháinig sé faoi dheireadh choinnigh sé ar ais.
She was needed.	Bhí sí ag teastáil.
I'm talking.	Tá mé ag caint.
And once it did not come back up.	Agus uair amháin níor tháinig sé ar ais suas.
She had her answer, and it was off the point anyway.	Bhí a freagra aici, agus bhí sé as an bpointe ar aon nós.
That was not good.	Nach raibh sé go maith.
It would be too easy for us to kill ourselves.	Dhéanfadh sé ró-éasca dúinn muid féin a mharú.
Works well.	Oibríonn go maith.
They were fed up with wood.	Bhí siad bréan le adhmaid.
The defendant does not make such an indication here.	Ní dhéanann an cosantóir a leithéid de léiriú anseo.
I did my best.	Rinne mé mo dhícheall.
So we call them fighting.	Mar sin tugaimid an troid chucu.
They should be very good.	Ba chóir go mbeadh siad go han-mhaith.
The character has little problem in this area.	Níl mórán fadhb ag an gcarachtar sa réimse seo.
He raised the bar high.	Chuir sé an barra ard.
Fair fight.	Comhrac cothrom.
He was rich.	Bhí sé saibhir.
Bright light.	Solas geal.
I work on a system that does not have an internet connection.	Oibrím ar chóras nach bhfuil nasc idirlín aige.
I waited until the next day and then tried again.	D'fhan mé go dtí an lá dár gcionn agus ansin rinne mé iarracht arís.
They never looked down on me.	Níor fhéach siad síos orm riamh.
And we can work with people.	Agus is féidir linn oibriú le daoine.
In this sense, the user is an essential part of the story.	Sa chiall seo, is cuid riachtanach den scéal é an t-úsáideoir.
To be accepted.	Le glacadh.
Little does he know what the future holds for him.	Is beag a fhios aige cad atá i ndán dó.
Because that military look is pretty common.	Toisc go bhfuil an cuma míleata sin coitianta go leor.
We do not have that case here.	Níl an cás sin againn anseo.
I derive so much pleasure from giving.	Bainim an oiread sin pléisiúir as a thabhairt.
The whole concept is intact, however.	Tá an coincheap iomlán slán, áfach.
I used this method for it.	Bhain mé úsáid as an modh seo chun é.
Most have no family history of the condition.	Níl aon stair teaghlaigh den riocht ag a bhformhór.
Thanks for the coffee.	Go raibh maith agat as an caife.
The significance of these factors has not been studied before.	Ní dhearnadh staidéar ar thábhacht na bhfachtóirí seo roimhe seo.
First, we lost valuable time finding participants.	Ar dtús, chailleamar am luachmhar ag aimsiú rannpháirtithe.
Do whatever you feel you need to do.	Déan cibé rud a bhraitheann tú a chaithfidh tú a dhéanamh.
The blood loss was worse then than it was now.	Bhí an caillteanas fola níos measa an uair sin ná mar a bhí sé anois.
He will not answer that.	Ní thabharfaidh sé freagra air sin.
It's available now, and it runs great.	Tá sé ar fáil anois, agus ritheann sé go hiontach.
This may not be the end of it.	Ní fhéadfaidh sé seo a bheith ina deireadh.
Now we do.	Anois déanaimid.
I reached for my face and felt no blood.	Bhain mé m’aghaidh amach agus níor mhothaigh mé aon fhuil.
I feel that some of them may like it and others may not.	Braithim go mb’fhéidir go dtaitníonn sé le cuid acu agus b’fhéidir nach dtaitníonn daoine eile.
I stood up in my seat.	Sheas mé suas i mo shuíochán.
I know you are.	Tá a fhios agam go bhfuil tú.
We work hard to do family things together.	Oibrímid go crua chun rudaí teaghlaigh a dhéanamh le chéile.
He grabbed the back of my head and pulled me towards.	Rug sé ar chúl mo chinn agus tharraing mé i dtreo.
No one died that time.	Ní bhfuair aon duine bás an t-am sin.
It didn’t feel right.	Níor bhraith sé ceart.
If you put yourself out there you will make friends.	Má chuireann tú tú féin amach ansin déanfaidh tú cairde.
A friend called the hospital, then the police.	Chuir cara glaoch ar an ospidéal, ansin na póilíní.
It’s still a full circle for the rest of my life.	Is ciorcal iomlán é fós do mo shaol ar fad.
Often, salt water is produced as mentioned.	Go minic, déantar uisce salann a tháirgeadh mar a luadh.
She was his daughter.	Ba í a hiníon.
Length or within.	Fad nó laistigh de.
I thought it might be hard to come by.	Shíl mé go mb’fhéidir go raibh sé deacair teacht orm.
This study had some limitations.	Bhí roinnt teorainneacha ag baint leis an staidéar seo.
It's a long time.	Tá sé ar feadh i bhfad.
She can't figure out what happened to the boy.	Ní féidir léi a dhéanamh amach cad a tharla don ghasúr.
Who knows asking questions is a waste of time.	Cá bhfios gur cur amú ama é fiafraí.
It does not matter whether they were human or not.	Is cuma leis an raibh siad daonna nó nach raibh.
That, at least, is true.	Sin, ar a laghad, atá fíor.
Four patients had to be excluded.	B’éigean ceathrar othar a eisiamh.
It could be the enemy.	D'fhéadfadh sé a bheith ar an namhaid.
And be honest with yourself about how things really are going.	Agus bí macánta leat féin faoi mar atá rudaí ag dul i ndáiríre.
Only against one particular person.	Ná in aghaidh ach duine ar leith amháin.
We would not even need a vehicle to get to them.	Ní bheadh ​​feithicil ag teastáil uainn fiú le teacht chucu.
It’s not just the defender that’s moving.	Ní hamháin an cosantóir atá ag gluaiseacht.
Do it for yourself.	Déan é ar do shon féin é.
We do not want to get them out of here.	Nílimid ag iarraidh iad a fháil amach anseo.
Read reviews online.	Léigh léirmheasanna ar líne.
That's where the big fight happened.	Sin an áit a tharla an troid mhór.
The trip was not a waste of time.	Ní cur amú ama a bhí sa turas.
Families are the first community we experience.	Is iad na teaghlaigh an chéad phobal a bhfuil taithí againn orthu.
You too can save the world.	Is féidir leatsa freisin an domhan a shábháil.
But when we got on the ship, it was good.	Ach nuair a chuaigh muid ar an long, bhí sé go maith.
We have no money for two months.	Níl aon airgead againn le dhá mhí.
That's not very long.	Níl sé sin an-fhada.
The girl had no better mental state.	Ní raibh aon riocht meabhrach níos fearr ar an gcailín.
We only need three things to win, three things.	Níl de dhíth orainn ach trí rud le buachan, trí rud.
They were burned.	Bhí siad dóite.
His hands covered his face.	A lámha clúdaithe a aghaidh.
She did not have a happy life.	Ní raibh saol sona aici.
Most years, most years vs.	An chuid is mó blianta, formhór na mblianta vs.
We followed him.	Leanamar é.
Secondly, they need to find the relevant information on the internet.	Ar an dara dul síos, caithfidh siad an fhaisnéis ábhartha a fháil ar an idirlíon.
He never pushed for more.	Níor bhrúigh sé riamh ar feadh níos mó.
It was not good enough for them.	Ní raibh sé maith go leor dóibh.
Finished in black color.	Críochnaithe i dath dubh.
They threw things into it.	Chaith siad rudaí isteach ann.
But it is not that simple.	Ach nach bhfuil sé chomh simplí sin.
There may be another explanation for both of these situations.	B’fhéidir go bhfuil míniú eile ar an dá chás seo.
We need to find out what's going on over there.	Ní mór dúinn a fháil amach cad atá ar siúl thall ansin.
You have to try it on your mobile.	Caithfidh tú triail a bhaint as ar do shoghluaiste.
I want it to stand out.	Ba mhaith liom é seasamh amach.
He stopped in front of us.	Stop sé os ár gcomhair.
It's very similar.	Tá sé an-chosúil.
But you did not think about it.	Ach níor smaoinigh tú air.
I do not know how else to say it.	Níl a fhios agam conas eile é a rá.
Representative images of three independent experiments are shown.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha de thrí thurgnamh neamhspleácha.
It was hard to put down.	Ba dheacair é a chur síos.
My Own.	Mo Chuid féin.
Trust our skills.	Muinín ár scileanna.
I'm not sure if he got the answer he wanted.	Níl mé cinnte an bhfuair sé an freagra a bhí uaidh.
Before the end of the year.	Roimh dheireadh na bliana.
See the full discussion below !.	Féach ar an bplé iomlán thíos!.
I have changed too.	Tá mé tar éis athrú freisin.
A drug - free society has never been and never will be.	Ní raibh agus ní bheidh sochaí saor ó dhrugaí ann riamh.
I knew it was time to move on.	Bhí a fhios agam go raibh sé in am bogadh ar aghaidh.
People have talked about it.	Tá daoine tar éis labhairt faoi.
And we can click on it.	Agus is féidir linn cliceáil air.
I still feel that way.	Mothaím mar sin fós.
I do not know why she would not use her name.	Níl a fhios agam cén fáth nach n-úsáidfeadh sí a hainm.
This is pretty basic.	Tá sé seo bunúsach go leor.
You will never get it, so don't worry about it too much.	Ní bhfaighidh tú go deo é, mar sin ná bí buartha faoi iomarca.
I only use it once in a while.	Ní úsáidim é ach uair amháin ar feadh tamaill.
I've been using it since my kids were little.	Tá sé á úsáid agam ó bhí mo pháistí beag.
With a frame, dry the flowers both from the top and from the bottom.	Le fráma, tirim na bláthanna araon ón mbarr agus ón mbun.
We are interested to hear about your experience.	Tá suim againn cloisteáil faoi do thaithí.
If you have an ice chest, bring it.	Má tá cófra oighir agat, tabhair leat é.
Not enough, as it turned out.	Nach bhfuil go leor, mar a d'éirigh sé amach.
Until the next day for other cards.	Go dtí an lá dár gcionn le haghaidh cártaí eile.
He knew he was in trouble, but the money was hidden from him.	Bhí a fhios aige go raibh sé i dtrioblóid, ach bhí an t-airgead i bhfolach uaidh.
You should not use it.	Níor cheart duit é a úsáid.
You could see why.	D'fhéadfá a fheiceáil cén fáth.
I wonder how they got the news.	N'fheadar conas a fuair siad an nuacht.
That’s really why they won.	Sin i ndáiríre an fáth a bhuaigh siad.
Soon after, someone who worked in our office died.	Go luath ar aghaidh, fuair duine éigin bás a bhí ag obair inár n-oifig.
I will kill them or they will kill me.	Maróidh mé iad nó maróidh siad mé.
Nothing is cut.	Níl aon rud gearrtha.
Well, where the hell.	Bhuel, i gcás an ifreann.
I told them to be sure.	Dúirt mé leo a bheith cinnte.
It has a good rich sound and looks very good.	Tá fuaim shaibhir mhaith aige agus tá cuma an-mhaith air.
One step forward, two steps back.	Céim amháin ar aghaidh, dhá chéim ar ais.
He tried to work out what should be done.	Rinne sé iarracht oibriú amach cad ba cheart a dhéanamh.
He knew what he was getting.	Bhí a fhios aige cad a bhí á fháil aige.
That's how we found out.	Sin mar a fuaireamar amach.
Read more about the charges against him here.	Léigh tuilleadh faoi na cúisimh ina choinne anseo.
Our bill was never right.	Ní raibh ár mbille ceart riamh.
A cool one at best.	Ceann fionnuar sa chás is fearr.
And that is important.	Agus tá sé sin tábhachtach.
No previous experience required.	Níl aon taithí roimhe seo ag teastáil.
Here, we do not have a strong police force.	Anseo, níl fórsa póilíneachta láidir againn.
Which makes me think of another missed opportunity.	Rud a chuireann orm smaoineamh ar dheis eile a cailleadh.
Such men run for violence.	Ritheann fir den sórt sin le haghaidh foréigean.
Shooting people for teams.	Lámhach daoine le haghaidh foirne.
Old window photo frame.	Sean fráma grianghraf fuinneoige.
I open my eyes and smile at her.	Osclaím mo shúile agus meangadh gáire uirthi.
I should not be wondering if she could make me laugh now.	Níor cheart dom a bheith ag smaoineamh an bhféadfadh sí gáire a dhéanamh liom anois.
The latter is the right one.	Is é an dara ceann an ceart.
Many of them come from the first thought.	Tagann go leor acu as an gcéad smaoineamh.
The world has returned to its former place.	D’fhill an domhan ar an áit chéanna is a bhíodh.
That was my evil.	Ba é sin mo olc.
Error bars indicate standard resource errors.	Léiríonn barraí earráide earráidí caighdeánacha acmhainne.
He is a very good horse collected.	Is capall fíor-mhaith é a bailíodh.
Or maybe it's the wrong question.	Nó b'fhéidir gurb í an cheist mícheart í.
I became afraid to respond.	Tháinig eagla orm freagra a thabhairt.
He must attack.	Caithfidh sé ionsaí.
I stay tired, but that's not a bad thing.	Fanann mé tuirseach, ach níl sé sin go dona.
But definitely the latter.	Ach cinnte an dara ceann.
Feed her and give her water.	Tabhair beatha di agus tabhair uisce uaidh.
We have a great time.	Tá am iontach againn.
Then you can sound like anyone you want.	Ansin is féidir leat fuaim cosúil le duine ar bith is mian leat.
Thank you for everything you have done.	Go raibh maith agat as gach rud atá déanta agat.
His eyes were closed as if in sleep.	Bhí a shúile dúnta amhail is dá mba i codlata.
That is good news.	Is dea-scéala é sin.
Maybe I'll shoot the show anyway.	Seans go dtabharfainn urchar don seó ar aon nós.
Training seemed to them to be a uniform practice.	Ba chosúil gur cleachtas comhionann a bhí san oiliúint dóibh.
Got it, got it.	Fuair, fuair sé.
Have a small breakfast, talk to the boys.	Bíodh bricfeasta beag agat, labhair leis na buachaillí.
They were not going to hurt him.	Ní raibh siad chun é a ghortú.
And you do.	Agus a dhéanann tú.
It could be a very different kind of smile.	D'fhéadfadh sé a bheith de chineál an-difriúil aoibh gháire.
It concerns me.	Baineann sé liom féin.
An old school friend of mine.	Sean chara scoile liom.
This was a mistake.	Ba bhotún a bhí anseo.
Choose a name from the components.	Roghnaigh ainm as na comhpháirteanna.
That's why these two scenarios are relatively easy.	Sin é an fáth go bhfuil an dá chás seo sách éasca.
They could hold them in their hands.	D'fhéadfadh siad iad a shealbhú ina lámha.
I can't stop moving.	Ní féidir liom stop a bhogadh.
Real size version and half size version.	Leagan fíor-mhéid agus leagan ar leathmhéid.
Subject background variables included age, gender, and number of teeth.	Áiríodh le hathróga cúlra na n-ábhar aois, inscne, agus líon na bhfiacla.
There were differences between the two types, however.	Bhí difríochtaí idir an dá chineál, áfach.
The choice depends on the level of service and usage.	Braitheann an rogha ar an leibhéal seirbhíse agus úsáid.
Bright room, sea view, very clean.	Seomra geal, radharc na farraige, an-ghlan.
That's a practical matter.	Sin ábhar praiticiúil.
He couldn't help it. 	Ní raibh sé in ann cabhrú leis. 
the connection works.	oibríonn an nasc.
Keep reading, keep learning, keep taking these steps one after the other.	Lean ort ag léamh, lean ort ag foghlaim, lean ort ag glacadh na gcéimeanna sin ceann i ndiaidh a chéile.
The sign was on.	Bhí ar an gcomhartha.
But they had values.	Ach bhí luachanna acu.
Each code was defined.	Sainmhíníodh gach cód.
You have to see this.	Caithfidh tú é seo a fheiceáil.
From method to full product.	Ón modh go dtí an táirge iomlán.
Someone was watching them.	Bhí duine éigin ag breathnú orthu.
It's for sure.	Tá sé cinnte.
In this case, some communication would be a good idea.	Sa chás seo, bheadh ​​roinnt cumarsáide ag smaoineamh maith.
Then he shook his head when he said he rolled his eyes.	Ansin chroith sé a cheann nuair a dúirt sé gur rolladh sé a shúile.
For more information please click here.	Chun tuilleadh eolais a fháil le do thoil, cliceáil anseo.
The new city looked to the future, not the past.	D’fhéach an chathair nua ar an todhchaí, ní ar an am atá caite.
I'm just worried about going home.	Nílim ach buartha faoi dhul abhaile.
I grabbed it, I held it, I liked it.	Rug mé é, choinnigh mé é, thaitin sé liom.
He described them.	Chuir sé síos orthu.
Every reading experience tells you something about you.	Insíonn gach taithí léitheoireachta rud éigin duit fút.
Please do not be late as the last line of the text.	Le do thoil, ná bí déanach mar líne dheireanach an téacs.
You have to find your weapons.	Caithfidh tú do airm a aimsiú.
Denial of entry.	Séantar iontráil.
Say it was a great thing without a call.	Abair gur rud iontach gan glaoch a bhí ann.
Digital analyzes were performed as previously described.	Rinneadh anailísí digiteacha mar a thuairiscítear roimhe seo.
It got worse in the summer.	Bhí sé níos measa i rith an tsamhraidh.
Nothing is ever right, and nothing is ever enough.	Níl aon rud ceart riamh, agus ní leor aon rud riamh.
Well, to tell you the truth, you are about as well.	Bhuel, an fhírinne a insint duit, tá tú faoi chomh maith leis.
There was hope, but his whereabouts were never revealed.	Bhí dóchas ann, ach níor léiríodh riamh cá raibh sé.
Recovery days will be essential to your success.	Beidh laethanta téarnaimh riachtanach do do rath.
If you sell now.	Má dhíol tú anois.
There was no change before her.	Ní raibh aon athrú roimh di.
I absolutely hate my gender.	Is fuath liom mo inscne go hiomlán.
He liked his color and the calm feeling they gave him.	Thaitin a dhath leis agus an mothú socair a thug siad dó.
Now, don’t worry about me.	Anois, ná bíodh imní ort mar gheall orm.
The item arrived two days later without incident.	Tháinig an mhír dhá lá ina dhiaidh sin gan eachtra.
Every time.	Gach uair.
But it has many consequences.	Ach leanann go leor iarmhairtí as.
That’s where we started.	Sin an áit a thosaigh muid.
She looked pale and drawn.	Bhreathnaigh sí pale agus tharraingt.
They must have been written before the push began.	Caithfidh go raibh siad scríofa sular thosaigh an bhrú.
I would like to finish my education if possible.	Ba mhaith liom mo chuid oideachais a chríochnú más féidir.
I need to get some instructions.	Caithfidh mé roinnt treoracha a fháil.
Patients have a very advanced disease.	Tá galar an-dul chun cinn ag na hothair.
It's just important that you do something with them.	Tá sé tábhachtach ach gur féidir leat rud éigin a dhéanamh leo.
That's just the way it was.	Sin díreach mar a bhí.
At the time, the list was complete.	Ag an am, bhí an liosta iomlán.
That kind of gave me hope.	Thug an cineál sin dóchas dom.
There was no difference between the last shoot we were a part of.	Ní raibh aon difríocht idir an shoot deireanach a raibh muid mar chuid de.
If you had said it long ago you would be better off.	Dá mbeadh sé ráite agat fadó bheadh ​​tú níos fearr.
I do not have to tell you the details.	Ní chaithfidh mé na sonraí a insint duit.
And the only place she felt safe.	Agus an t-aon áit a bhraith sí sábháilte.
Experiments were performed at room temperature.	Rinneadh turgnaimh ag teocht an tseomra.
It was tough.	Bhí sé diana.
This should be a strong focus in future research.	Ba chóir go mbeadh sé seo ina fhócas láidir i dtaighde amach anseo.
One cross in the second half.	Cros amháin sa dara leath.
What happened in the past is in the past.	Is san am atá thart cad a tharla san am atá caite.
Our families had become close.	Bhí ár dteaghlaigh éirithe gar.
He was born of parents.	Rugadh ó thuismitheoirí é.
This is basically it.	Tá sé seo go bunúsach é.
There has never been anything like it in the world before.	Ní raibh aon rud cosúil leis ar domhan riamh roimhe seo.
You would know best.	Bheadh ​​a fhios agat is fearr.
The models consider multiple factors.	Measann na samhlacha fachtóirí iolracha.
I am very proud of my place.	Táim an-bhródúil as m’áit.
They had nine.	Bhí naonúr acu.
Being cut out.	A bheith gearrtha amach.
Then they made a plan.	Ansin rinne siad plean.
Two eyes, two ears.	Dhá shúil, dhá chluas.
This may not be as obvious as it sounds.	B'fhéidir nach bhfuil sé seo chomh soiléir agus a fhuaimeann sé.
You go and have fun.	Téann tú agus spraoi a bheith agat.
I love the way it turned out.	Is breá liom an bealach a d'éirigh sé amach.
It’s between me and your daughter.	Tá sé idir mise agus do iníon.
Just say you mean it.	Just a rá go bhfuil i gceist agat é.
Teamwork completed.	Obair foirne críochnaithe.
We started with an examination of the present moment.	Thosaigh muid le scrúdú ar an nóiméad reatha.
We can’t stop talking about this unique experience.	Ní féidir linn stopadh ag caint faoin taithí uathúil seo.
Someone was coming.	Bhí duine éigin ag teacht.
One half person.	Aon leath an duine.
But you have clients over there, you can go and check yourself.	Ach tá cliaint agat thall ansin, is féidir leat dul agus tú féin a sheiceáil.
Boy, we had a great time last night.	Buachaill, bhí am iontach againn aréir.
There is so much blood in the movie.	Tá an oiread sin fola sa scannán.
Find one of the girls you have experienced.	Faigh ceann de na cailíní a bhfuil taithí agat air.
He did not think they were dead but they were down.	Níor cheap sé go raibh siad marbh ach bhí siad thíos.
Ask him the weather, and he will turn your face.	Iarr air an aimsir, agus beidh sé seal i do aghaidh.
You have to see it for yourself to believe it.	Caithfidh tú é a fheiceáil duit féin chun é a chreidiúint.
Nice people, too.	Daoine deas, freisin.
It tears my sleep because it does not let my mind rest.	Deora sé mo chodladh mar ní ligeann sé sos dom intinn.
Or at least just as much.	Nó ar a laghad díreach an oiread.
God is within and without us.	Tá Dia laistigh agus gan muid.
The reaction should be even stronger.	Ba chóir go mbeadh an t-imoibriú níos láidre fós.
Everyone else was gone.	Bhí gach duine eile imithe.
They are easy to find.	Tá siad éasca a fháil.
His head leaned against the window.	Chlaon a cheann i gcoinne an fhuinneog.
We have the money to do it.	Tá an t-airgead againn chun é a dhéanamh.
That is literally true.	Tá sé sin fíor go litriúil.
I have to take it to sleep.	Caithfidh mé a ghlacadh a chodladh.
Yes, it's short, but it's an answer.	Sea, tá sé gearr, ach is freagra é.
Love yourself, whatever you are.	Grá duit féin, cibé méid atá tú.
I believe they love me.	Creidim go bhfuil grá acu dom.
They can pass the ball and do a good job.	Is féidir leo an liathróid a rith agus jab maith a dhéanamh.
Would not know to be touched because she was asleep.	Ní bheadh ​​a fhios a bheith i dteagmháil léi toisc go raibh sí ina chodladh.
There was no one to share the responsibility.	Ní raibh aon duine ann chun an fhreagracht a roinnt.
It is a political statement.	Is ráiteas polaitiúil é.
We don't see many officers here at this time of night.	Ní fheicimid mórán oifigeach anseo an tráth seo den oíche.
There is still a chance for you.	Tá seans fós ann duit.
They know that everyone wants a little sense.	Tá a fhios acu gur mhaith le gach duine tuiscint bheag.
Bog.	Bog.
By then, the song was over.	Faoin am sin, tháinig deireadh leis an amhrán.
I know a few.	Tá cúpla aithne agam.
You don't do it half often enough.	Ní dhéanann tú é leath minic go leor.
I did not find that to be true.	Ní bhfuair mé amach go raibh sé sin fíor.
It would be covered with animal skin.	Bheadh ​​​​sé clúdaithe le craiceann ainmhithe.
I can't change my mind later and take the car back again.	Ní féidir liom m'intinn a athrú ar ball agus an carr a thógáil ar ais arís.
But she still did not know how to tell him news.	Ach ní raibh a fhios aici fós conas a nuacht a insint dó.
Focus on the world.	Fócas ar an domhan.
However, it is a personal opinion.	Is tuairim phearsanta é áfach.
A result will happen.	Tarlóidh toradh.
Just consider it the product of simple common sense.	Just a mheas go bhfuil sé an táirge de chiall simplí coiteann.
This is a great story.	Is iontach an scéal é seo.
Everyone has the top ten lists.	Tá na deich liosta is fearr ag gach duine.
Others say no.	Deir daoine eile nach bhfuil.
This is stupid.	Tá sé seo dúr.
Tell it to everyone you meet.	Inis é do gach duine a mbuaileann tú leo.
There was no flow.	Ní raibh aon sreabhadh.
Investigation is not enough.	Ní leor imscrúdú.
So yes, it's pretty important.	Mar sin tá, tá sé tábhachtach go leor.
There is nothing you can learn there.	Ní dhéanfaidh aon ní is féidir leat a fhoghlaim ann.
Life was soft and easy.	Bhí an saol bog agus éasca.
This is hard to understand.	Is deacair é seo a thuiscint.
As you have this writing no.	Mar atá an scríbhinn seo agat níl.
But you are lying.	Ach tá tú ag luí.
Maybe too appropriate.	B'fhéidir ró-oiriúnach.
His family knows me.	Tá aithne ag a mhuintir orm.
She did not need to maintain attention.	Ní raibh sí gá aird a choimeád ar bun.
She never gave up on me.	Níor thug sí suas riamh dom.
Those were missing times.	Bhí siad siúd ag iarraidh amanna.
He continued like that for ten minutes.	Lean sé ar aghaidh mar sin ar feadh deich nóiméad.
The device may then respond accordingly.	Féadfaidh an gléas freagairt dá réir sin ansin.
That's what fucking it needed.	Go raibh an méid fucking sé ag teastáil.
So, we assume from this that the second case is true.	Mar sin, glacaimid leis as seo go bhfuil an dara cás fíor.
So this is not about you taking care of us.	Mar sin níl sé seo fútsa ag tabhairt aire dúinn.
So she's not coming.	Dá bhrí sin níl sí ag teacht.
Got some bad news.	Fuair ​​​​roinnt drochscéala.
His heart beat faster than he thought possible.	Bhuail a chroí níos tapúla ná mar a cheap sé ab fhéidir.
Don’t try to be something you are not.	Ná déan iarracht a bheith mar rud nach bhfuil tú.
It still has room for development.	Tá spás aige fós le forbairt.
Do not trouble yourself more about the matter.	Ná cuir níos mó trioblóide ort féin faoin ábhar.
She could see another set of doors behind which was outside.	D'fhéadfadh sí sraith eile de dhoirse a fheiceáil taobh thiar de a bhí taobh amuigh.
And after the war they stayed in touch.	Agus tar éis an chogaidh d'fhan siad i dteagmháil.
You can't change what happened.	Ní féidir leat an méid a tharla a athrú.
It's inside a lot of them, but this is not the time.	Tá sé istigh go leor acu, ach ní hé seo an t-am.
This is the point at which the game begins.	Is é seo an pointe ag a dtosaíonn an cluiche.
But offer her his hand.	Ach a lámh a thairiscint di.
He moved his long legs between her and lay on her.	Bhog sé a chosa fada idir í agus luigh uirthi.
He was in no position to escape.	Ní raibh sé i riocht éalú ar bith.
There are many places like this.	Tá go leor áiteanna mar seo.
Spend a day or a week going by when your heart guides you.	Caith lá nó seachtain ag dul nuair a threoraíonn do chroí tú.
She stood still.	Sheas sí fós.
You do not have a job.	Níl post agat.
Really, really fast.	I ndáiríre, i ndáiríre go tapa.
Of course there was another way.	Ar ndóigh bhí bealach eile ann.
I see this in many ways as the same thing.	Feicim é seo ar go leor bealaí mar an rud céanna.
Everything was everywhere, but nothing of value remained.	Bhí gach rud i ngach áit, ach níor fhan aon rud de luach.
I couldn't help turning to look at the old man.	Ní raibh mé in ann cabhrú le casadh chun breathnú ar an seanfhear.
It sounded huge, whatever it was, and moving fast.	Sounded sé ollmhór, is cuma cad a bhí sé, agus ag gluaiseacht go tapa.
I didn’t even think about that one.	Níor smaoinigh fiú ar an gceann sin.
Or at least it seemed right until this year.	Nó ar a laghad bhí an chuma ceart go dtí an bhliain seo.
We knew there was nothing bad about it.	Bhí a fhios againn nach raibh aon rud dona le teacht air.
Six more minutes.	Sé nóiméad eile.
You can take part in some activities this weekend.	Is féidir leat páirt a ghlacadh i roinnt gníomhaíochtaí an deireadh seachtaine seo.
It is something different than the original series.	Is rud difriúil é ná an tsraith bhunaidh.
However, this does not happen in our case.	Mar sin féin, ní tharlaíonn sé seo inár gcás.
How long would his air last? 	Cá fhad a mhairfeadh a aer?
I wonder.	n'fheadar.
I lay still.	leagan mé fós.
And there is no information, instructions, or help.	Agus níl aon fhaisnéis, treoracha, nó cabhair ann.
I turned to go.	Chas mé chun dul.
Dark low feeling.	Mothú íseal dorcha.
However, analysts did not reveal any significant differences.	Níor léirigh anailísí, áfach, aon difríochtaí suntasacha.
Stepped in shit.	Stepped i cac.
Twice a year after she was injured she brought a suit.	Dhá uair sa bhliain tar éis di a bheith gortaithe thug sí culaith.
It's about drugs.	Baineann sé le drugaí.
That was not the most important thing, however.	Níorbh é sin an rud is tábhachtaí, áfach.
If you have questions for us, please ask them.	Má tá ceisteanna agat dúinn, cuir ceist orthu le do thoil.
Again, the experimental results match well with those from the theory.	Arís, meaitseálann na torthaí turgnamhacha go maith leo siúd ón teoiric.
They return in the evening.	Filleann siad tráthnóna.
I had my own thoughts.	Bhí mo smaointe féin agam.
And she died.	Agus fuair sí bás.
Most people in the world can support such an action.	Is féidir le formhór na ndaoine ar domhan tacú le gníomh mar seo.
If a man.	Más fear.
We hardly know the world.	Is ar éigean a bhfuil aithne againn ar an domhan.
You can learn a lot this way about how to do business.	Is féidir leat go leor a fhoghlaim ar an mbealach seo faoi conas gnó a dhéanamh.
And you will be weak.	Agus beidh tú lag.
I knew we were just trying to get third.	Bhí a fhios agam nach raibh muid ach ag iarraidh an tríú háit a fháil.
He will believe that.	Chreidfidh sé sin.
Let me ask you a question.	Lig dom ceist a chur ort.
Things slowly improved.	Go mall tháinig feabhas ar rudaí.
No one has seen it as a life.	Ní fhaca éinne é mar shaol.
Dollars per day.	Dollar in aghaidh an lae.
They meet a grandfather every time.	Buaileann siad le hathair clainne gach uair.
Thinking about it she tried to throw up.	Ag smaoineamh air rinne sí ag iarraidh caitheamh suas.
Check to see if your insurance is covered.	Seiceáil le fáil amach an bhfuil d'árachas clúdaithe.
Of course, he was aware of this.	Ar ndóigh, bhí sé ar an eolas faoi seo.
This is where we have to start.	Seo an áit a gcaithfidh muid tosú.
They are able to explain the options.	Tá siad in ann na roghanna a mhíniú.
Sign up to receive the news of the week in space.	Cláraigh le nuacht na seachtaine a fháil sa spás.
They get used immediately.	Faigheann siad úsáid láithreach.
We'll meet somewhere and talk about this face to face.	Buailfimid áit éigin agus labhróimid faoi seo duine le duine.
That part should be fun.	Ba chóir go mbeadh an chuid sin spraoi.
Actually he was one of us.	I ndáiríre bhí sé ar cheann againn.
Looks like I can't make it work properly.	Is cosúil nach féidir liom é a chur ag obair ceart go leor.
Taste and add salt, if necessary.	Blas agus cuir salann, más gá.
I felt really comfortable.	Mhothaigh mé compordach i ndáiríre.
We did that for both kids but they were very simple.	Rinneamar é sin don bheirt pháistí ach bhí siad an-simplí.
The fall is here.	Tá an titim anseo.
That would be two.	Bheadh ​​​​sé sin dhá.
We had to choose, and we chose the environment.	Bhí orainn a roghnú, agus roghnaigh muid an timpeallacht.
They raise the cost of living.	Ardaíonn siad an costas maireachtála.
With coffee in hand, he entered two men from the shed.	Le caife ar láimh, chuaigh sé isteach beirt fhear ón tseid.
You wanted me out of the way for him.	Bhí tú ag iarraidh mé as an mbealach dó.
So we got a place.	Mar sin fuaireamar áit.
I hope to see you soon.	Tá súil agam go bhfeicfidh mé go luath thú.
They should listen to me.	Ba chóir dóibh éisteacht liom.
He did not read the entire trial.	Níor léigh sé an triail iomlán.
Death can occur within an hour.	Is féidir bás a bheith laistigh de uair an chloig.
Figures of a representative case are shown.	Taispeántar figiúirí de chás ionadaíoch.
In many cases they also store additional data.	In a lán cásanna stórálann siad sonraí breise freisin.
I can fix it.	Is féidir liom é a shocrú.
I felt the ground calling me to be there.	Mhothaigh mé go raibh an talamh ag glaoch orm a bheith ann.
To come forward.	Chun teacht ar aghaidh.
Afterwards you usually have a beer and forget about it.	Ina dhiaidh sin is gnách beoir a bheith agat agus dearmad a dhéanamh air.
Make love to your wife.	Déan grá do do bhean chéile.
They can buy a new car.	Is féidir leo carr nua a cheannach.
The energy became completely different.	Tháinig an fuinneamh go hiomlán difriúil.
I think he will be able to again.	Sílim go mbeidh sé in ann arís.
The latter is the subject of this post.	Is é an dara ceann ábhar an phoist seo.
That was taught to him from the beginning.	Múineadh sin dó ón tús.
He moved from student to teacher.	Bhog sé ó dhalta go múinteoir.
Is out of this world.	An bhfuil as an saol seo.
And that's just the way it is.	Agus sin díreach mar atá sé.
It could be different every week.	D’fhéadfadh sé a bheith difriúil gach seachtain.
The only constant is change.	Is é an t-aon rud tairiseach ná athrú.
It will in the future.	Déanfaidh sé sa todhchaí.
Nothing is shown.	Ní léirítear aon rud.
And he cannot return to tell her any evil of our city.	Agus ní féidir leis filleadh ar aon olc dár gcathair a insint di.
We are changing models.	Táimid ag athrú samhlacha.
I didn't have to do anything that night.	Níor ghádh dhom tada a dhéanamh an oidhche sin.
They are more young.	Tá níos mó óga acu.
My friend is dead.	Tá mo chara marbh.
She could understand it, of course.	D'fhéadfadh sí é a thuiscint, ar ndóigh.
Check out my post above.	Seiceáil mo phost thuas.
Riding or dying.	Marcaíocht nó bás.
No matter where the ball was, it went on.	Is cuma cá raibh an liathróid, chuaigh sé ar aghaidh.
This is not an easy task.	Ní tasc éasca é seo.
The two of them sat at a small round table.	Shuigh an bheirt acu ag bord beag cruinn.
She was about three.	Bhí sí thart ar thrí.
The three selected treatments have a significant impact on the quality of the structure.	Tá tionchar suntasach ag na trí chóireáil roghnaithe ar chaighdeán an struchtúir.
Whatever is going on.	Cibé rud atá ar siúl.
We only knew who the other person was.	Ní raibh a fhios againn ach cé hé an duine eile.
It's much more complicated than that.	Tá sé i bhfad níos casta ná sin.
The service is excellent, and the wine list carefully selected.	Tá an tseirbhís den scoth, agus an liosta fíona roghnaithe go cúramach.
The mechanism of benefit is unclear.	Níl meicníocht an tsochair soiléir.
Which is great because you just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Rud atá iontach mar ní mór duit an scéal seo a bhunú.
It really got him.	Fuair ​​​​sé i ndáiríre dó.
Then try to stop drinking for a week.	Ansin, déan iarracht stop a ól ar feadh seachtaine.
I think this movie is funny.	Ceapaim go bhfuil an scannán seo greannmhar.
It should be shared.	Ba chóir é a roinnt.
And if there are two in the business, even more so.	Agus má tá beirt sa ghnó, níos mó fós ná sin.
Many things can go wrong which can affect your health.	Is féidir le go leor rudaí dul amú a chuireann isteach ar do shláinte.
I heard her.	Chuala mé í.
Move on, create something original, and let this go.	Bog ar aghaidh, cruthaigh rud éigin bunaidh, agus lig dó seo dul.
I think my dad was making good money at the time.	Ceapaim go raibh m'athair ag déanamh airgead maith ag an am.
I like the kind of people who used to buy it.	Is maith liom an cineál daoine a bhíodh á cheannach.
No food for two days.	Gan bia ar feadh dhá lá.
The main result was a live birth rate.	Ba é an príomhthoradh ná ráta breithe beo.
But there was one problem.	Ach bhí fadhb amháin ann.
I was sad.	Ba chás brónach mé.
You should leave.	Ba cheart duit imeacht.
I heard her.	Chuala mé í.
We spent the night there.	Chaitheamar an oíche ann.
His eyes denied her the presence.	Shéan a shúile di a bheith i láthair.
This contact with others is a failed attempt at social behavior.	Is é an teagmháil seo le daoine eile a iarracht theip ar iompar sóisialta.
It hurts badly.	Gortaítear sé go dona.
I want you to consider them carefully.	Ba mhaith liom tú iad a mheas go cúramach.
White.	Bán.
Definitely check it out before you shop around for more.	Seiceáil go cinnte é sula ndéanann tú siopadóireacht timpeall níos mó.
I do not see how that would work in this case.	Ní fheicim conas a n-oibreodh sé sin sa chás seo.
This effect can be considered in the following way.	Is féidir an éifeacht seo a chur san áireamh ar an mbealach seo a leanas.
And the fans will love you for it.	Agus beidh an lucht leanúna grá agat as é.
I said it could go.	Dúirt mé go bhféadfadh sé dul.
The opposite happened.	A mhalairt a tharla.
But this cannot be independent of a sense of property.	Ach ní féidir leis seo a bheith neamhspleách ar bhraistint maoine.
Tell me what it means to you and why.	Inis dom cad a chiallaíonn sé duit agus cén fáth.
We want you to come and enjoy.	Ba mhaith linn go dtiocfaidh tú agus taitneamh a bhaint as.
In the thick of.	Sa tiubh de.
Little things you don't even notice.	Rudaí beaga nach dtugann tú faoi deara fiú.
We hope that this can be done in the following way.	Táimid ag súil gur féidir é seo a dhéanamh ar an mbealach seo a leanas.
This way your brain will remember many things.	Sa chaoi seo beidh d'inchinn cuimhneamh ar go leor rudaí.
In most cases, this was true.	I bhformhór na gcásanna, bhí sé seo fíor.
You do not have time to read.	Níl am agat léamh.
Now no one can doubt the need for this.	Anois ní féidir le duine ar bith a bheith in amhras faoin ngá atá leis seo.
I get that now.	Faighim sin anois.
I go out to a party with my friends during the day.	Téim amach do chóisir le mo chairde i rith an lae.
My eyes hurt.	Gortaítear mo shúile.
These results are in line with previous studies.	Tá na torthaí seo ar aon dul le staidéir roimhe seo.
We are the war.	Is sinne féin an cogadh.
He would have to go back to it later.	Chaithfeadh sé dul ar ais chuige níos déanaí.
There is more than one way to create fear.	Tá níos mó ná bealach amháin ann chun eagla a chruthú.
The question is easily answered.	Freagraítear an cheist go héasca.
No wonder they are friends.	Ní haon ionadh gur cairde iad.
The customer can create a new account on this page.	Is féidir leis an gcustaiméir cuntas nua a chruthú ar an leathanach seo.
The first made only a little shock or sound.	Rinne an chéad cheann ach beagán turraing nó fuaim.
That involved a lot of system files.	Bhain sé sin go leor comhaid chórais.
Come on, let's continue.	Come on, a ligean ar leanúint ar aghaidh.
You're okay.	Tá tú ceart go leor.
All in all, not too bad for the distribution of love.	Ar an iomlán, ní ró-olc le dáileadh an ghrá.
What, she could not guess.	Cad é, ní fhéadfadh sí buille faoi thuairim.
None of this wants to happen.	Ní mian le haon duine díobh seo a bheith ag tarlú.
Sometimes he lost control.	Uaireanta chaill sé smacht.
We don’t know how to do a lot of things anymore.	Níl a fhios againn conas a lán rudaí a dhéanamh níos mó.
Both cases are not very effective.	Níl an dá chás an-éifeachtach.
Because they accepted cards.	Toisc gur ghlac siad le cártaí.
Because the world was full of suffering.	Toisc go raibh an domhan iomlán de fulaingt.
I do not want to write down what he said or did.	Níl mé ag iarraidh a scríobh síos cad a dúirt sé nó a rinne.
Maybe they look just like us.	B’fhéidir go bhféachann siad díreach cosúil linne.
Data from this study are available on request.	Is féidir sonraí ón staidéar seo a fháil ach iad a iarraidh.
For me, my course is clear.	Maidir liom féin, tá mo chúrsa soiléir.
That man has not been killed since.	Ní ó shin a maraíodh an fear sin.
It is not the financial value but the life value.	Ní hé an luach airgeadais ach an luach saoil.
I can still go to that page on the live site.	Is féidir liom dul go dtí an leathanach sin ar an suíomh beo fós.
This was going to be harder than she thought.	Bhí sé seo ag dul a bheith níos deacra ná mar a cheap sí.
Not so much, it turns out.	Níl an oiread sin, casadh sé amach.
They are the best songs we use.	Is iad na hamhráin is fearr a úsáidimid.
You will then be asked about your city and organization.	Ansin cuirfear ceist ort faoi do chathair agus eagraíocht.
The book was very old.	Bhí an leabhar an-sean.
We will do everything as one.	Déanfaimid gach rud mar aon ní amháin.
However, there is an associated cost associated with their use.	Mar sin féin, baineann costas gaolmhar lena n-úsáid.
Then, of course, you are really wide on the mark.	Ansin, ar ndóigh, tá tú i ndáiríre leathan ar an marc.
This can be done in many ways.	Is féidir é seo a dhéanamh ar go leor bealaí.
Samples were taken at the same time points.	Tógadh samplaí ag na pointí ama céanna.
It is possible to live by the models only for a few.	Is féidir maireachtáil de réir na samhlacha ach ar feadh cúpla.
Sometimes this was very difficult.	Uaireanta bhí sé seo an-deacair.
And it's on your phone.	Agus tá sé ar do ghuthán.
Smoke from the fire was visible from a distance.	Bhí deatach as an tine le feiceáil ó shiúl.
He loves it.	Is breá leis é.
A strong heart is important in many ways.	Tá croí láidir tábhachtach ar go leor bealaí.
But suddenly things seem less certain.	Ach go tobann tá cuma níos lú cinnte ar rudaí.
It was a risk but it was an end point.	Riosca a bhí ann ach ba chríochphointe iad.
The note was for her.	Bhí an nóta ar a son.
For that reason, she was delighted.	Ar an ábhar sin, bhí áthas uirthi.
They did not.	Ní dhearna siad.
In fact, they were.	Go deimhin, bhí siad.
One cannot see that moment.	Ní féidir le duine an nóiméad sin a fheiceáil.
Everything selected is relevant.	Tá gach rud a roghnaíodh ábhartha.
He turned slowly and walked back to the desk.	Thiontaigh sé go mall agus shiúil sé ar ais go dtí an deasc.
The same thing is simply happening today.	Tá an rud céanna ag tarlú go simplí inniu.
As you can imagine they study.	Mar is féidir leat a shamhlú déanann siad staidéar.
I really had to learn how to do that.	Bhí orm foghlaim i ndáiríre conas é sin a dhéanamh.
While there he married.	Le linn dó a bheith ann phós sé.
Any variety looked good.	Bhí cuma mhaith ar aon éagsúlacht.
Rose ignored me.	Rinne Rose neamhaird dom.
They had no control over their own organization.	Ní raibh aon smacht acu ar a n-eagraíocht féin.
Otherwise, your approach seems pretty standard.	Seachas sin, is cosúil go bhfuil do chur chuige caighdeánach go leor.
The same is true in art, as well.	Tá a leithéid fíor san ealaín, chomh maith.
You can no longer run around as a child.	Ní féidir leat rith timpeall mar leanbh a thuilleadh.
But her confusion did not last long or she did not change anything.	Ach níor mhair a mearbhall i bhfad nó níor athraigh sí aon rud.
This was not on them.	Ní raibh sé seo orthu.
For long.	Ar feadh i bhfad.
For you are a man who can understand.	Le haghaidh tá tú fear is féidir a thuiscint.
But, not really.	Ach, ní i ndáiríre.
Kind of.	Cineál.
I was just getting a drink.	Ní raibh mé ach ag fáil deoch.
He's really starting to get my husband.	Tá sé ag tosú i ndáiríre a fháil ar mo fhear céile.
The weekend was great.	Bhí an deireadh seachtaine iontach.
Last year, it took about an hour and fifteen minutes.	Anuraidh, thóg sé thart ar uair an chloig agus cúig nóiméad déag.
He knew his son was incredible.	Bhí a fhios aige go raibh a mhac dochreidte.
This answer seems to be different.	Is cosúil go bhfuil an freagra seo éagsúil.
They want to attack us from the inside through our own.	Tá siad ag iarraidh sinn a ionsaí ón taobh istigh tríd ár gcuid féin.
Let me write this down.	Lig dom é seo a scríobh síos.
Doubt gives way to resistance.	Tugann amhras bealach don fhriotaíocht.
The act of the contract is based on the insurance contract.	Tá gníomh an chonartha bunaithe ar an gconradh árachais.
I have to find the number of lines at that file.	Caithfidh mé líon na línte a fháil ag an gcomhad sin.
It looked okay.	Bhreathnaigh sé ceart go leor.
I hear it.	Cloisim é.
It was a failed attempt.	Ba iarracht mhór a theip.
This is a simple job.	Is post simplí é seo.
We are on the surface.	Táimid ar an dromchla.
He was probably okay, but he really didn't want him to leave.	Is dócha go raibh sé ceart go leor, ach i ndáiríre ní raibh sé ag iarraidh air imeacht.
Not all projects may end on a positive note.	Seans nach gcríochnódh gach tionscadal ar nóta dearfach.
Unfortunately, these data were not available.	Ar an drochuair, ní raibh na sonraí seo ar fáil.
All sorts of issues required close attention.	Bhí aird ghéar ag teastáil ar gach cineál saincheiste.
This thing between her and a woman had happened once before.	Bhí an rud seo idir í féin agus bean tar éis tarlú uair amháin roimhe seo.
However, he never came back.	Mar sin féin, níor tháinig sé ar ais riamh.
If there is pain there must be suffering.	Má tá pian ann caithfidh fulaingt a bheith ann.
He was not here or he was and he was gone.	Ní raibh sé anseo nó bhí sé agus bhí sé imithe.
I knew what he liked.	Bhí a fhios agam cad a thaitin leis.
With no one there he could not go.	Le duine ar bith ann ní fhéadfadh sé dul.
The only one fighting for her.	An t-aon duine ag troid ar a son.
I never wanted to be.	Níor theastaigh uaim a bheith riamh.
He got water and removed it.	Fuair ​​sé uisce agus bhain sé é.
I was standing like that.	Bhí mé i mo sheasamh mar sin.
We should not judge them.	Níor cheart dúinn breithiúnas a thabhairt orthu.
Anyone know how to print please tell me.	Tá a fhios ag aon duine conas a phriontáil inis dom le do thoil.
Then he turned away and looked around the world.	Ansin iompaithe uaidh agus d'fhéach sé ar fud an domhain.
Selling your project as hard as ever, just by yourself.	Díol do thionscadal chomh crua agus a bhí riamh, díreach leat féin.
Little boy.	Buachaill beag.
Not for us.	Ní oireann dúinn.
He had something to worry about.	Bhí rud éigin aige a thabharfadh cúis imní do dhaoine.
She will hate me and later you for what we do.	Beidh fuath aici dom agus níos déanaí leat as an méid a dhéanaimid.
I see others, but not from five.	Feicim daoine eile, ach ní ó chúigear.
But it was very nice.	Ach bhí sé an-deas.
But with little success.	Ach le rath beag.
Some kids would not.	Ní dhéanfadh páistí áirithe.
Everyone has to come from their own unique perspective.	Caithfidh gach duine teacht óna dhearcadh uathúil féin.
To be sure, this is much easier said than done.	Chun a bheith cinnte, tá sé seo i bhfad níos éasca a rá ná mar a rinneadh.
These are fine, though.	Tá siad seo go breá, áfach.
This is not it.	Ní hé seo é.
She saved and saved to buy the houses where she lives.	Shábháil sí agus shábháil sí chun na tithe ina bhfuil sí ina cónaí a cheannach.
We are looking for a big blow to him.	Táimid ag lorg buille mór dó.
He's an angry little man.	Tá sé an fear beag feargach.
Pain in your left arm can lead to a heart attack.	D'fhéadfadh taom croí a bheith i gceist le pian i do lámh chlé.
I had just quit.	Bhí mé díreach tar éis éirí as.
There was something else, however, something she could not put her finger on.	Bhí rud éigin eile ann, áfach, rud nach bhféadfadh sí a méar a chur air.
Every time, but only this time.	Gach uair, ach an uair seo amháin.
He then stood in the dark.	Sheas sé ansin sa dorchadas.
We stayed even longer than we had paid.	D'fhan muid fiú níos faide ná an méid a bhí íoctha againn.
Nothing but skin and bone.	Ní dhéanfaidh aon ní ach craiceann agus cnámh.
I don’t want to do it anymore than it is, though.	Níl mé ag iarraidh é a dhéanamh níos mó ná mar atá sé, áfach.
Therefore, the file will be closed with effect from the date of this letter.	Mar sin, dúnfar an comhad le héifeacht dáta na litreach seo.
But there is more to consider here.	Ach tá níos mó le breithniú anseo.
He was in the wrong place at the wrong time.	Bhí sé san áit mícheart ag an am mícheart.
Men who love sex also respect women who love sex.	Tá meas ag fir a bhfuil grá acu ar ghnéas ar mhná a bhfuil grá acu ar ghnéas freisin.
That can stand in its immediate form.	Is féidir leis sin seasamh ina fhoirm láithreach.
But, guess what.	Ach, buille faoi thuairim cad.
But they cannot turn that stock into cash.	Ach ní féidir leo an stoc sin a iompú isteach in airgead tirim.
He told me that.	Dúirt sé liom go.
When she reopened them, there was no change.	Nuair a d'oscail sí arís iad, ní raibh aon athrú.
Mom wanted to know everything.	Bhí Mam ag iarraidh gach rud a fháil amach.
That is not what he ever did.	Ní hé sin a rinne sé riamh.
She was being kept out of trouble.	Bhí sí á choinneáil amach as trioblóid.
They will wait for just that.	Beidh siad ag fanacht go díreach sin.
It came to my name.	Tháinig sé go dtí m'ainm.
I did not take them.	Níor thóg mé iad.
Get your kids involved too.	Faigh do leanaí páirteach freisin.
I sat for a while.	Shuigh mé ar feadh tamaill.
I want more of that.	Ba mhaith liom níos mó de sin.
They need the money.	Teastaíonn an t-airgead uathu.
And magic numbers.	Agus uimhreacha draíochta.
The rest of the village would pay for that.	D’íocfadh an chuid eile den sráidbhaile as sin.
Their customer service and support has always been incredible.	Tá a seirbhís agus a dtacaíocht do chustaiméirí dochreidte i gcónaí.
And he failed to do what she told him.	Agus theip air a dhéanamh cad a dúirt sí leis.
Ask a question and send it back to you.	Cuir ceist agus cuir ar ais chugat í.
He would figure it out soon enough.	Dhéanfadh sé amach é luath go leor.
There is no record of its existence in any public place.	Níl aon taifead dá bhfuil ann in aon áit phoiblí.
Your status will not protect you.	Ní chosnóidh do stádas tú.
And they don’t see it.	Agus ní fheiceann siad é.
If something is not clear, answers will allow me to see that.	Mura bhfuil rud éigin soiléir, ligfidh freagraí dom é sin a fheiceáil.
It's not really influenced the work.	Níl sé i ndáiríre go raibh tionchar ar an obair.
If it takes a long time, make it worth the time.	Má thógann sé go leor ama, déan an t-am fiú é.
Let me describe that approach.	Lig dom cur síos a dhéanamh ar an gcur chuige sin.
But we have faith in you.	Ach tá creideamh againn ionaibh.
And they do it every day.	Agus déanann siad é gach lá.
The father looked in the wrong place.	D'fhéach an t-athair san áit mícheart.
Anyway, he showed them up.	Ar aon nós, thaispeáin sé suas iad.
Try for free.	Bain triail as saor in aisce.
He pointed up to the sky.	Léirigh sé suas go dtí an spéir.
Such systems range from simple to very complex systems.	Réimsíonn córais dá leithéid ó chórais shimplí go córais an-chasta.
They just wanted to start over and count it.	Ní raibh i gceist acu ach tosú arís agus í a áireamh.
Enter some text to search.	Cuir isteach roinnt téacs chun cuardach a dhéanamh.
Large numbers often move together from one area to another.	Is minic a ghluaiseann líon mór le chéile ó cheantar amháin go ceantar eile.
He did not know how to get it back.	Ní raibh a fhios aige conas é a fháil ar ais.
Well you don't mind.	Bhuel ní miste leat.
When we were both human.	Nuair a bhí muid araon daonna.
It's there in two minutes.	Tá sé ann i gceann dhá nóiméad.
Try to be kind.	Déan iarracht a bheith cineálta.
His father’s dream was to watch him become a good player.	Ba é brionglóid a athar féachaint air a bheith ina imreoir maith.
It seemed like a great move at first.	Ba chosúil gur bogadh iontach é ar dtús.
And we have to keep it going.	Agus caithfimid é a choinneáil ag imeacht.
I have a project.	Tá tionscadal agam.
She said he was a terrible man.	Dúirt sí go raibh sé ina fhear uafásach.
But better late than never.	Ach is fearr déanach ná riamh.
he pushed on.	bhrúigh sé ar.
I am not by nature attached to you, nor you to me.	Nílim de réir an nádúir ceangailte chugat, ná tusa liomsa.
We have seen it elsewhere.	Tá sé feicthe againn in áiteanna eile.
For now, they still have to play as important.	Faoi láthair, ní mór dóibh fós a imirt mar atá tábhachtach.
They come out to see us.	Tagann siad amach chun sinn a fheiceáil.
Not until we get home.	Ní go dtí go bhfaigheann muid abhaile.
Techniques for technology.	Teicnící le haghaidh teicneolaíochta.
I know his thoughts, memories and dreams.	Tá a chuid smaointe, a chuimhní cinn agus a aisling ar eolas agam.
It happens very rarely.	Tarlaíonn sé go han-annamh.
Significant progress has been made.	Tá dul chun cinn suntasach déanta.
No, it's worse than that.	Níl, tá sé níos measa ná sin.
She said it was necessary where there was good energy.	Dúirt sí gur ghá áit a raibh fuinneamh maith ann.
Check in after two hours.	Seiceáil tar éis dhá uair an chloig.
Get into your body.	Faigh isteach i do chorp.
One minute.	Nóiméad amháin.
There is no floor.	Níl aon urlár ann.
Everyone is waiting around.	Tá gach duine ag fanacht thart.
I do not understand why not.	Ní thuigim cén fáth nach raibh.
It was a perfect evening.	Bhí sé ina tráthnóna foirfe.
But then you go.	Ach ansin a théann tú.
There is a difference between these two types of diseases.	Tá difríocht idir an dá chineál galair seo.
They don’t know how we do things here.	Níl a fhios acu conas a dhéanaimid rudaí anseo.
But this is important.	Ach tá sé seo tábhachtach.
And part of the night too.	Agus cuid den oíche freisin.
The other subject for the night seemed to be on them.	Bhí an chuma ar an ábhar eile don oíche a bheith orthu.
And it's a debate about who the character is.	Agus is díospóireacht é faoi cé hé an carachtar.
He took out cold blood.	Thóg sé amach fuil fuar.
But there was no time for that.	Ach ní raibh aon am le haghaidh sin.
Then he finally hit me.	Ansin bhuail sé mé ar deireadh.
I have to talk to her.	Caithfidh mé labhairt léi.
Instead of looking further, she decided to do it herself.	In ionad a bheith ag breathnú níos faide, shocraigh sí í féin a dhéanamh.
This is a tough track and hard to enjoy.	Is rian dian é seo agus is deacair é a thaitin.
All methods were used with the default parameters provided by the authors.	Baineadh úsáid as na modhanna go léir leis na paraiméadair réamhshocraithe a chuir na húdair ar fáil.
My reason is based on my interests on both of them.	Tá mo chúis bunaithe ar mo leasanna ar an dá cheann acu.
Most of it came through me.	Tháinig an chuid is mó de tríom.
Spring break is a difficult time to figure out every year.	Is am deacair é sos an earraigh a dhéanamh amach gach bliain.
He was never married.	Ní raibh sé pósta riamh.
But the truth is everywhere and everything is.	Ach tá an fhírinne i ngach áit agus tá gach rud.
I think that's how we wanted it.	Ó mo thuairimse, conas a theastaigh uainn é.
None of us want to take our lunch money every day.	Níl aon duine againn ag iarraidh ár n-airgead lóin a ghlacadh gach lá.
She would be together, unless the table was set.	Bheadh ​​​​sí le chéile, ach amháin dá mbeadh an tábla socraithe.
Not how they work, but how they operate.	Ní conas a oibríonn siad, ach conas iad a oibriú.
The idea is quite similar.	Tá an smaoineamh cosúil go leor.
My husband.	M'fhear céile.
I have never used a machine gun.	Níor úsáid mé gunna meaisín riamh.
They were probably formed by another mechanism.	Is dócha gur foirmíodh iad trí mheicníocht eile.
But his heart was full of dreams about his son.	Ach bhí a chroí lán d’aislingí faoina mhac.
Sky prices were high.	Bhí praghsanna spéir ard.
One more week after the injury can help.	Is féidir le seachtain amháin eile a bhaintear as an díobháil cabhrú.
Let us consider a simple example.	Lig dúinn smaoineamh ar shampla simplí.
Thank you for the opportunity.	Go raibh maith agat as an deis.
It only takes one person to step up and you are in business.	Ní thógann sé ach duine amháin chun céim suas agus tá tú i mbun gnó.
I will try to make this guide as concise as possible.	Déanfaidh mé iarracht an treoir seo a dhéanamh chomh hachomair agus is féidir.
All that will be left will be.	Beidh gach a bheidh fágtha.
It was written by a girl who does this for business.	Bhí sé scríofa ag cailín a dhéanann seo le haghaidh gnó.
But something has to happen.	Ach caithfidh rud éigin tarlú.
Just a year ago today.	Díreach bliain ó shin inniu.
I picked it up and gave it a try.	Phioc mé suas é agus bhain triail as.
He later knew he would throw up.	Ar ball bhí a fhios aige go gcaithfeadh sé suas.
The past is dead.	Tá an t-am atá caite marbh.
Let's get started.	Lig dúinn tosú.
It had nothing to do with the memories in that place.	Ní raibh baint ar bith aige leis na cuimhní cinn san áit sin.
And this is where they lack a central point.	Agus seo é an áit a bhfuil pointe lárnach in easnamh orthu.
He was the third person involved in the attack on you.	Ba é an tríú duine a bhí páirteach san ionsaí ort.
Look and see.	Féach agus féach.
Not being open about it does not make it disappear.	Gan a bheith oscailte faoi ní fhágann sé sin go n-imíonn sé.
They were just going in the same direction at the moment.	Ní raibh iontu ach dul sa treo céanna faoi láthair.
Not much fun.	Ní spraoi i bhfad.
I worked six days a week to get the seven dollars.	D’oibrigh mé sé lá sa tseachtain chun na seacht ndollair a fháil.
He identified men he had met since taking control of the city.	D’aithin sé fir ar bhuail sé leo ó ghlac sé smacht ar an gcathair.
I mean, of course he did it for that purpose.	Ciallaíonn mé, ar ndóigh rinne sé é ar na críche sin.
You can do this easily and in a matter of minutes.	Is féidir leat é seo a dhéanamh go héasca agus i gceann cúpla nóiméad.
It's seven in the morning.	Tá sé seacht ar maidin.
There are many more in the world.	Tá go leor eile ann ar fud an domhain.
He could feel the heat on his face and neck.	D’fhéadfadh sé an teas a mhothú ar a aghaidh agus ar a mhuineál.
I can only dream about that.	Ní féidir liom ach aisling faoi sin.
We have a lot of money for the trip now.	Tá go leor airgid againn don turas anois.
You did not see the police.	Ní fhaca tú an póilín.
This will help push those papers into the negative.	Cabhróidh sé sin leis na páipéir sin a bhrú isteach sa diúltach.
I love dogs.	Is breá liom madraí.
I think everyone knows that.	Sílim go bhfuil a fhios ag gach duine é sin.
She can feel the knife.	Is féidir léi an scian a mhothú.
I had a lot of fun going over it.	Bhí an-spraoi agam ag dul thairis air.
These people have no legal or moral right to be here.	Níl aon cheart dlíthiúil nó morálta ag na daoine seo a bheith anseo.
Some of them.	Cuid acu.
He then said he had the wrong month.	Dúirt sé ansin go raibh an mhí mícheart aige.
She was full of love.	Bhí sí lán de ghrá.
I'm pretty happy with what's on the page so far.	Táim sásta go leor leis an méid atá ar an leathanach go dtí seo.
This is a more complex design.	Is dearadh níos casta é seo.
It is a sign of death, the bones of dead men.	Is comhartha báis é, cnámha na bhfear marbh.
We were to make them part of the show.	Bhí muid chun iad a dhéanamh mar chuid den seó.
Nice job though.	Jab deas áfach.
Our bodies have become healthier.	D'éirigh ár gcomhlachtaí níos folláine.
But that is a good thing.	Ach is rud maith é sin.
So it lets us be.	Mar sin ligeann sé dúinn a bheith.
If they win, our people will lose.	Má bhuann siad, caillfidh ár muintir.
His face is very pale.	Tá a aghaidh an-pale.
No one can avoid this process.	Ní féidir le duine ar bith an próiseas seo a sheachaint.
This is a great thing to feel good about.	Is iontach an rud é seo a mhothú go maith.
There are limitations, however.	Tá teorainneacha ann, áfach.
He never wrote back.	Níor scríobh sé ar ais riamh.
Still, he was able to pick up a few things.	Fós féin, bhí sé in ann cúpla rud a phiocadh suas.
I set that example for my kids.	Leag mé an sampla sin do mo pháistí.
It would be a great thing if.	Ba iontach an rud é dá mbeadh.
We cannot forget that.	Ní féidir linn dearmad a dhéanamh air sin.
Any of you who know me, ask any of our players.	Aon duine agaibh a bhfuil aithne acu orm, cuir ceist ar aon cheann dár n-imreoirí.
I study it again.	Déanaim staidéar uirthi arís.
Minor system errors create various problems.	Cruthaíonn mionearráidí córais fadhbanna éagsúla.
That's what they were doing.	Sin rud a bhí á dhéanamh acu.
I did not agree with them.	Níor aontaigh mé leo.
He didn't seem to notice my presence.	Is cosúil nár thug sé faoi deara mo láithreacht.
Three men went up.	Chuaigh triúr fear suas.
It would be a mistake to take this far.	Ba bhotún í a thabhairt chomh fada seo.
Food will make their world go round.	Déanfaidh bia a ndomhan dul timpeall.
Leave it for five minutes.	Fág é ar feadh cúig nóiméad.
App uses a new credit system to purchase from the play store.	Úsáideann App córas creidmheasa nua chun ceannach ón siopa súgartha.
Let me know! 	Cuir in iúl dom!
.	.
Get papers for you.	Faigh páipéir duit.
They tell us that over and over again.	Insíonn siad é sin dúinn arís agus arís eile.
An animal attack of some kind, or an accident at work, or something.	Ionsaí ainmhithe de chineál éigin, nó timpiste oibre, nó rud éigin.
You will be very happy together.	Beidh tú an-sásta le chéile.
We were good friends.	Bhí muid cairde maithe.
Let it cool to blood temperature.	Lig dó fuarú go teocht na fola.
You never know how things will turn out.	Níl a fhios agat riamh conas a éireoidh rudaí amach.
We talked less.	Labhair muid níos lú.
She was not where she should be.	Ní raibh sí áit ar cheart di a bheith.
She knew why not.	Bhí a fhios aici cén fáth nach raibh.
Unless someone crosses the line and you introduce others into it.	Mura dtrasnaíonn duine an líne agus go dtugann tú daoine eile isteach inti.
I find myself doing the same.	Faighim féin ag déanamh an rud céanna.
Despite its claim to be large.	In ainneoin é a éileamh a bheith mór.
But he didn’t really give up.	Ach níor thug sé suas i ndáiríre.
There will be no hope for you today.	Ní bheidh aon dóchas ann duit inniu.
I could not see his scene then.	Níorbh fhéidir liom a radharc a fheiceáil ansin.
He just wants to talk.	Níl uaidh ach labhairt.
You can't send him, or her like that, out there.	Ní féidir leat é, nó í mar sin de, a sheoladh amach ansin.
It is the record paper.	Is é an páipéar taifid é.
She's probably there by now.	Is dócha go bhfuil sí ann faoin am seo.
If one could read and understand.	Dá mbeadh léamh agus tuiscint ag duine.
It is planned to select a feature to solve this problem.	Tá sé beartaithe gné a roghnú chun an fhadhb seo a réiteach.
I think he's given up on that.	Sílim go bhfuil sé tugtha suas air sin.
I'm less interested in stories that are timeless.	Is lú suim atá agam i scéalta atá simplí ó thaobh ama de.
He looked at her again.	Bhreathnaigh sé uirthi arís.
I know we are supposed to leave our issues at the door.	Tá a fhios agam go bhfuil muid ceaptha ár saincheisteanna a fhágáil ag an doras.
Be open and honest with them.	Bí oscailte agus macánta leo.
Both eyes were examined.	Scrúdaíodh an dá shúil.
Be sure enough.	Bí cinnte go leor.
Life is busy on my side of the world.	Tá an saol gnóthach ar mo thaobh den domhan.
But it came together.	Ach tháinig sé le chéile.
Last night he set my houses on fire.	Aréir cuireann sé mo thithe trí thine.
We will immediately see if things can be used for some purpose.	Feicimid láithreach an féidir rudaí a úsáid chun críche éigin.
They both really liked the idea and we worked really well together.	Thaitin an smaoineamh go mór leis an mbeirt agus d’oibríomar go han-mhaith le chéile.
It is supposed to be written for us.	Tá sé ceaptha a bheith scríofa dúinn.
God, this is my only chance.	A Dhia, seo an t-aon seans atá agam.
It does not look good, and it feels worse.	Ní fhéachann sé go maith, agus mothaíonn sé níos measa.
The night was black.	Bhí an oíche dubh.
I felt as if it was my house.	Bhraith mé amhail is dá mba é mo theach.
It will be a long night.	Oíche fhada a bheidh ann.
His response, finally, was to take a break himself.	Ba é a fhreagra, ar deireadh, ná sos a ghlacadh é féin.
Your credit history and credit history.	Do stair chreidmheasa agus stair chreidmheasa.
They should not laugh.	Níor cheart go mbeadh gáire acu.
Then after a while he did not hear them.	Ansin tar éis tamaill níor chuala sé iad.
It was like hell.	Bhí sé cosúil le ifreann.
I do something she never did.	Déanaim rud nach ndearna sí riamh.
It brought a nice balance to the place.	Thug sé cothromaíocht deas don áit.
Just go see what he needs.	Just dul féach cad atá de dhíth air.
Here, however, was only a theory.	Ní raibh anseo, áfach, ach teoiric.
You will notice the right quality when you add it.	Tabharfaidh tú faoi deara an caighdeán ceart nuair a chuireann tú air.
Interesting.	Suimiúil.
Inniu, .i.	Inniu, .i.
There would be a second, maybe a third child.	Bheadh ​​an dara, b'fhéidir an tríú leanbh.
That morning then, and this morning now.	An mhaidin sin ansin, agus ar maidin anois.
They get to know customers on a personal basis.	Cuireann siad aithne ar chustaiméirí ar bhonn pearsanta.
Without published data, they are not considered further in this review.	Gan sonraí foilsithe, ní dhéantar iad a bhreithniú tuilleadh san athbhreithniú seo.
I got it from someone else.	Fuair ​​​​mé ó dhuine eile é.
It is my right.	Is é mo cheart é.
On the subject side.	Ar thaobh na n-ábhar atá i gceist.
As a result, the human world is responsible for its own death.	Mar thoradh air sin, tá an domhan daonna freagrach as a bhás féin.
I tried to be.	Rinne mé iarracht a bheith.
This does it okay.	Déanann sé seo ceart go leor.
Taking your time, note its smell.	Ag tógáil do chuid ama, tabhair faoi deara a bholadh.
It's not so good.	Níl sé chomh maith sin.
It is currently safe in an unknown location.	Faoi láthair tá sé sábháilte i suíomh anaithnid.
Try them on a child you know.	Bain triail as iad ar leanbh a fhios agat.
Each of us makes a decision that will have an impact tomorrow.	Déanann gach duine againn cinneadh a mbeidh tionchar aige amárach.
God does not hate.	Ní fuath le Dia.
No response to the letter appears in the record.	Níl aon fhreagra ar an litir le feiceáil sa taifead.
Known for nothing, by anyone, ever.	Aitheanta do rud ar bith, ag aon duine, riamh.
Anyway, now we see how it goes.	Ar aon nós, anois feicimid conas a théann sé.
They couldn’t see me if they tried.	Ní raibh siad in ann mé a fheiceáil má rinne siad iarracht.
I have never seen anyone so determined to save another.	Ní fhaca mé aon duine chomh diongbháilte sin duine eile a shábháil.
Or whatever.	Nó is cuma cad é.
Give it to the public now.	Tabhair ar láimh don phobal é anois.
No one knows what it does.	Níl a fhios ag aon duine cad a dhéanann sé.
When they finally released him he was no longer human.	Nuair a scaoil siad amach faoi dheireadh é ní raibh sé ina dhuine a thuilleadh.
I am your teacher.	Is mise do mhúinteoir.
I need to do this for me.	Ní mór dom é seo a dhéanamh dom.
Six students sustained minor injuries.	Bhí mionghortuithe seisear mac léinn.
We played together a lot of times because we really enjoy it.	Is iomaí uair a d’imir muid le chéile mar go mbaineann muid an-taitneamh as.
Forward, but with the schools directly.	Ar aghaidh, ach leis na scoileanna go díreach.
This does not surprise me, but it did surprise me.	Ní chuireann sé seo iontas orm, ach chuir sé iontas orm.
Not the love either.	Ní hé an grá ach an oiread.
They may not be perfect for us.	Seans nach bhfuil siad foirfe dúinn.
My sense is that language is the problem here.	Is é mo chiall gurb í teanga an fhadhb anseo.
After that everything is working fine.	Tar éis sin tá gach rud ag obair go maith.
Enter buildings when there are not many people inside.	Cuir isteach na foirgnimh nuair nach bhfuil mórán daoine istigh.
His voice shook.	Chroith a ghuth.
Don't worry, she can change size at will.	Ná bíodh imní ort, is féidir léi méid a athrú de réir a toil.
I could have done without that.	D'fhéadfainn a bheith déanta gan sin.
We were told to avoid them.	Dúradh linn iad a sheachaint.
There was silence inside the house and outside.	Bhí ciúnas istigh sa teach agus amuigh.
And they do.	Agus déanann siad iad.
They have never been fair.	Ní raibh cothrom na Féinne acu riamh.
Simply think.	Níl ort ach smaoineamh.
However, anything can now be found at that topic.	Mar sin féin, is féidir aon rud a fháil anois ag an ábhar sin.
We need to stop this bill from moving forward.	Caithfimid stop a chur leis an mbille seo ó dhul ar aghaidh.
None of the soldiers spoke either.	Níor labhair aon duine de na saighdiúirí ach an oiread.
Anyway, enjoy the video !.	Ar aon nós, bain sult as an bhfíseán!.
He would write about the small world he found there.	Scríobhfadh sé faoin domhan beag a fuair sé ann.
The most important thing in your life is your breath.	Is é an rud is tábhachtaí i do shaol ná do anáil.
We had a little fun today.	Bhí beagán spraoi againn inniu.
You do this on purpose.	Déanann tú é seo d'aon ghnó.
I'm going to find a path.	Tá mé ag dul a fháil cosán.
I stayed there for five minutes, ten.	D'fhan mé ansin ar feadh cúig nóiméad, deich.
I was looking for something.	Bhí mé ag lorg rud éigin.
It was not a lot of money, but it was back then.	Ní raibh sé a lán airgid, ach bhí sé ar ais an uair sin.
He wanted it to be really dark.	Bhí sé ag iarraidh go mbeadh sé dorcha i ndáiríre.
Anything is because you want them there.	Tá rud ar bith mar go dteastaíonn uait iad ann.
To be honest, we would love to write it.	Le bheith macánta, ba bhreá linn é a scríobh.
I did not consider it, but in view of the circumstances, it was entirely possible.	Níor bhreithnigh mé é, ach i bhfianaise na gcúinsí, bhí sé indéanta go hiomlán.
You have not prepared your words.	Níl do chuid focal ullmhaithe agat.
There are many solutions suggested.	Tá go leor réitigh molta.
Take some special here and there.	Roinnt a ghlacadh ar leith anseo nó ansiúd.
Don't let him get away with it.	Ná lig dó éirí uait.
However, it is not enough.	Mar sin féin, nach bhfuil sé go leor.
Once you decide on its features.	Nuair a shocraíonn tú ar a gnéithe.
Even women were not safe.	Ní raibh fiú mná sábháilte.
It may not be safe.	Seans nach bhfuil sé sábháilte.
There were no windows either.	Ní raibh fuinneoga ach an oiread.
It goes down not far.	Téann sé síos ní fada.
The trial court granted this motion on the agreement of the parties.	Dheonaigh cúirt na trialach an tairiscint seo ar chomhaontú na bpáirtithe.
The sun was on his face.	Bhí an ghrian ar a aghaidh.
Or where you are.	Nó áit tú.
But it still has its place.	Ach tá a áit fós aige.
That did not happen and it is not possible.	Níor tharla sé sin agus ní féidir.
I made myself a good eight thousand dollars.	Rinne mé féin ocht míle dollar maith.
Only bad plays.	Níl ach drámaí dona.
Most pages are clean.	Tá formhór na leathanach glan.
No authority immediately came up with our research.	Níor tháinig aon údarás díreach ar an bpointe lenár dtaighde.
I had this box in my room.	Bhí an bosca seo agam i mo sheomra.
I encourage you to make the right decisions.	Molaim duit na cinntí cearta a dhéanamh.
This is when it will be at its best.	Seo nuair a bheidh sé ar a chuid is fearr.
The measured hour was similar to most other hours.	Bhí an uair tomhaiste cosúil le formhór na n-uaireanta eile.
My husband had to be with my son while he was working.	Bhí ar m'fhear céile a bheith le mo mhac le linn dó a bheith ag oibriú.
There was so much more to do.	Bhí an oiread eile le déanamh.
He was not moving.	Ní raibh sé ag bogadh.
Three families were beaten by two families.	Bhí triúr othar buailte ag dhá theaghlach.
But for now we need a way forward.	Ach faoi láthair teastaíonn bealach chun cinn uainn.
When many people do this together, the results can be amazing.	Nuair a dhéanann go leor daoine é seo le chéile, is féidir na torthaí a bheith iontach.
The numbers are a little smaller.	Tá na huimhreacha beagán níos lú.
They have not come to see me yet.	Níor tháinig siad chun mé a fheiceáil go fóill.
He was kind.	Bhí sé cineálta.
But he was not crying for me to come and get it.	Ach ní raibh sé ag caoineadh ormsa teacht agus é a fháil.
This was not easy for her.	Ní raibh sé seo éasca di.
That did not happen right away.	Níor tharla sé sin ar an bpointe boise.
I don’t even know what it was.	Níl a fhios agam fiú cad a bhí ann.
We are not on the law.	Níl muid ar an dlí.
He did not like it.	Níor thaitin sé leis.
That was to be kept from them.	Bhí sé sin le coimeád uathu.
However, I'm not sure what exact value to give.	Nílim cinnte cén luach beacht atá le tabhairt áfach.
It was something of an open house.	Bhí sé rud éigin de theach oscailte.
And it's totally over now.	Agus tá sé go hiomlán thart anois.
Term.	Téarma.
No feedback was given on performance.	Níor tugadh aon aiseolas ar fheidhmíocht.
She dressed the most modern, most human, among us.	Chóirigh sí na daoine is nua-aimseartha, is daonna, inár measc.
Nothing would stop me here.	Ní chuirfeadh aon rud orm stop a chur anseo.
A week later, he learned that he would get a show.	Seachtain ina dhiaidh sin, d'fhoghlaim sé go bhfaigheadh ​​sé léiriú.
He fell to the floor and for a moment the party stopped.	Thit sé ar an urlár agus ar feadh nóiméad stop an páirtí.
People like to see really good teams lost.	Is maith le daoine foirne fíormhaith a fheiceáil caillte.
I assume that was the idea anyway.	Glacaim leis gurbh é sin an smaoineamh ar aon nós.
Then he came back, again and again.	Ansin tháinig sé ar ais, arís agus arís eile.
What kids go through today is incredible.	Tá an méid a théann páistí tríd inniu dochreidte.
That still needs to be shown to many young people.	Ní mór é sin a thaispeáint do go leor daoine óga fós.
There is no wind to speak of her.	Níl aon ghaoth le labhairt uirthi.
Except for a while.	Ach amháin ar feadh tamaill.
It's big and cheap.	Tá sé mór agus saor.
However, such efforts need to be carefully planned and evaluated.	Ní mór iarrachtaí den sórt sin a phleanáil agus a mheas go cúramach, áfach.
On one level, the claims are right.	Ar leibhéal amháin, tá na héilimh ceart.
But we could not find one.	Ach níorbh fhéidir linn ceann a fháil.
Which would you choose ?.	Cé acu a roghnófá?.
One day she died.	Lá amháin fuair sí bás.
The rest is the same with different notes.	Tá an chuid eile mar an gcéanna le nótaí éagsúla.
Cover with cold water, add salt and bring everything to a boil.	Clúdaigh le huisce fuar, cuir salann agus tabhair gach rud chun boil.
Were they.	An raibh siad.
I will never meet him again.	Ní bhuailfidh mé leis go deo arís.
He came to me with the knife.	Tháinig sé chugam leis an scian.
I wanted him to look at me.	Theastaigh uaim dó breathnú orm.
Two studies had mixed results.	Bhí torthaí measctha ag dhá staidéar.
It is not enough to simply focus on the symptoms.	Ní leor díriú go simplí ar na hairíonna.
It was a relief to find out what was wrong.	Ba fhaoiseamh é fáil amach cad a bhí mícheart.
Let’s look at this space.	Breathnaímid ar an spás seo.
Since then little use has been made of it.	Ó shin i leith is beag úsáid a baineadh as.
Maybe you should.	B'fhéidir gur chóir duit.
I count to three, then begin the long, hard-to-withstand process.	Comhaireamh mé go dtí trí, ansin tús a chur leis an bpróiseas fada, deacair a sheasamh.
So the product can be used as a new product again.	Mar sin, is féidir an táirge a úsáid mar tháirge nua arís.
Strange, but true.	Aisteach, ach fíor.
He was much older than my mother when he married her.	Bhí sé i bhfad níos sine ná mo mháthair nuair a phós sé í.
He did not wait for an answer.	Níor fhan sé le freagra.
You can go online and read it.	Is féidir leat dul ar líne agus é a léamh.
Then repeat and start the next one.	Ansin, déan arís agus cuir tús leis an gcéad cheann eile.
If you type that same address, it displays everything except them.	Má chlóscríobhann tú an seoladh céanna sin, taispeánann gach rud seachas iad.
But it still wouldn't.	Ach ní bheadh ​​sé fós.
It cannot be won on their own terms.	Ní féidir é a bhuachan ar a dtéarmaí féin.
Consider building your relationship with anyone.	Smaoinigh ar do chaidreamh a thógáil le haon duine.
Walking to work may even be an option.	B'fhéidir go bhféadfadh siúl chun na hoibre a bheith ina rogha fiú.
If so, we will stay there all day.	Má tá, fanfaimid ann ar feadh an lae.
Maybe she will know.	B'fhéidir go mbeidh a fhios aici.
In the square.	Sa chearnóg.
Now he knew.	Anois, bhí a fhios aige.
Many companies only support the online purchase phase.	Ní thacaíonn go leor cuideachtaí ach leis an gcéim cheannaigh ar líne.
People don't care if you do everything for them.	Is cuma le daoine mar sin má dhéanann tú gach rud dóibh.
He did some great plays per run.	Rinne sé roinnt drámaí iontacha in aghaidh na reatha.
Push forward and you must be present.	Brúigh ar aghaidh agus ní mór duit a bheith i láthair.
So it's your calling.	Mar sin is é do ghlaoch é.
He was too busy with his own projects.	Bhí sé ró-ghnóthach lena thionscadail féin.
He did most of the research described.	Rinne sé an chuid is mó den taighde a thuairiscítear.
Therefore we offer you here with warmth.	Dá bhrí sin a chuirimid ar fáil duit anseo le teas.
Pay property tax in advance if you can.	Íoc cáin réadmhaoine roimh ré más féidir leat.
Accepting the measure of love completely means suffering.	Ciallaíonn glacadh le tomhas an ghrá go hiomlán fulaingt.
He came to see us when he decided to make the movie.	Tháinig sé chun sinn a fheiceáil nuair a shocraigh sé an scannán a dhéanamh.
The procedure is simple.	Tá an nós imeachta simplí.
Some days you remember very clearly.	Tá roinnt laethanta cuimhin leat go han-soiléir.
It didn't help.	Níor chabhraigh sé.
No one could be left about their situation in life.	Níorbh fhéidir aon duine a fhágáil faoina staid sa saol.
Fourth if it's both.	Ceathrú más é an dá cheann é.
The world has changed.	Tá an domhan athraithe.
It was tied in the other direction.	Bhí sé ceangailte sa treo eile.
It only took five or six minutes.	Ní raibh de dhíth air ach cúig nó sé nóiméad.
Then he saw her.	Ansin chonaic sé í.
Despite their differences, these types of approaches are based on a common data model.	In ainneoin a ndifríochtaí, tá na cineálacha cur chuige seo bunaithe ar mhúnla sonraí coitianta.
And we have to win.	Agus ní mór dúinn a bhuachan.
The body in pain.	An comhlacht i bpian.
Here is one example after the article came out.	Seo sampla amháin tar éis don alt teacht amach.
Such an easy signal.	Comhartha éasca mar sin.
He has no tolerance.	Níl aon fhulaingt aige.
They left and walked home.	D’imigh siad agus shiúil siad abhaile.
Be careful with them.	Bí cúramach leo.
Except neither of them would be so lucky.	Ach amháin nach mbeadh an t-ádh sin ag ceachtar acu.
They have a good relationship.	Tá caidreamh maith acu.
Everyone can improve.	Is féidir le gach duine a fheabhsú.
It's not a good thing.	Ní rud maith é.
I'm glad you're okay.	Tá áthas orm go bhfuil tú ceart go leor.
She notes that there are both positive and negative effects.	Tugann sí faoi deara go bhfuil éifeachtaí dearfacha agus diúltacha ann.
And, at least for the last point, you would be right.	Agus, ar an bpointe deiridh ar a laghad, bheadh ​​tú ceart.
They are tired of politics.	Tá siad tuirseach den pholaitíocht.
They have to match on both sides.	Caithfidh siad a mheaitseáil ar an dá thaobh.
Maybe yes, maybe no.	B'fhéidir go bhfuil, b'fhéidir nach bhfuil.
For the most part my hair feels fine.	Don chuid is mó mothaíonn mo chuid gruaige go breá.
I want to get out of here.	Ba mhaith liom a fháil amach anseo.
He keeps there and does nothing.	Coinníonn sé ansin agus ní dhéanann sé rud ar bith.
He was responsible for data and collection of food samples.	Bhí sé freagrach as sonraí agus bailiú samplaí bia.
With the others, however.	Leis na cinn eile, áfach.
Talk about mind control.	Labhair faoi rialú intinne.
His eyes closed and his mouth wide open.	A shúile dúnta agus a bhéal oscailte leathan.
And my kids too.	Agus mo pháistí freisin.
I don’t know if he went with someone who let them in.	Níl a fhios agam an ndeachaigh sé le duine éigin a lig isteach iad.
Finally, the price of the products must be taken into account.	Ar deireadh, ní mór praghas na dtáirgí a chur san áireamh.
He did not need any active spirit.	Ní raibh aon spiorad gníomhach ag teastáil uaidh.
Not necessarily deliberately or quickly.	Ní gá go d'aon ghnó nó go tapa.
The third file is still missing, which we will create next.	Tá an tríú comhad fós in easnamh, a chruthóimid an chéad cheann eile.
Art is just playing.	Tá ealaín a imirt díreach.
Red for the interior and blue for the exterior.	Tá dearg don taobh istigh agus tá gorm don taobh amuigh.
I gave you the ones you needed.	Thug mé na cinn a bhí uait.
A note is received.	Faightear nóta.
I love that series.	Is breá liom an tsraith sin.
Sometimes she finds nothing.	Uaireanta ní fhaigheann sí rud ar bith.
All options are only available for a limited number of months.	Ní bhíonn gach rogha ann ach ar feadh líon teoranta míonna.
All he knows is that something important happened without him.	Níl a fhios aige ach gur tharla rud éigin tábhachtach gan é.
Another died of a heart attack.	Fuair ​​duine eile bás de bharr taom croí.
I was feeling the weight of the season on my chest.	Bhí mé ag mothú meáchan an tséasúir ar mo bhrollach.
It is everywhere, and it is more important than anything.	Tá sé i ngach áit, agus tá sé níos tábhachtaí ná rud ar bith.
I’m not sure what’s going wrong for you.	Níl mé cinnte cad atá ag dul mícheart duit.
The day was not going well.	Ní raibh an lá ag dul rómhaith.
I couldn’t let her go to the house.	Ní raibh mé in ann ligean di dul go dtí an teach.
For now, at least.	Chun anois, ar a laghad.
In fact there was a good chance he was not coming back.	Le fírinne bhí seans maith ann nach raibh sé ag teacht ar ais.
No, he had to wait.	Ní hea, bhí air fanacht.
I can't believe how weird the still life photos are.	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh aisteach is atá na grianghraif neamhbheo.
And she made house calls.	Agus rinne sí glaonna tí.
I just couldn’t take the gun just yet.	Ní fhéadfainn an gunna a ghlacadh, ní hamháin go fóill.
That process is beginning.	Tá an próiseas sin ag tosú.
He is a doctor.	Is dochtúir é.
Please be patient.	Bí foighneach le do thoil.
I would appreciate your help.	Bheinn buíoch díot as do chabhair.
Now that's weird.	Anois tá sé sin aisteach.
I just wanted to be friendly.	Ní raibh mé ach a bheith cairdiúil.
They had a beautiful table set for us there.	Bhí bord álainn socraithe acu dúinn ansin.
He saw the girl.	Chonaic sé an cailín.
It’s more like everyone’s song.	Tá sé níos mó cosúil le amhrán gach duine.
They can be very helpful when used in the right patient.	Is féidir leo a bheith an-chabhrach nuair a úsáidtear iad san othar ceart.
Play is about freedom from failure, and then getting it right.	Is é atá i gceist le súgradh ná saoirse chun teip, agus ansin é a fháil i gceart.
Go for a walk through the city.	Téigh ag siúl tríd an gcathair.
People can visit the building and see it for themselves.	Is féidir le daoine cuairt a thabhairt ar an bhfoirgneamh agus é a fheiceáil dóibh féin.
The second truck.	An dara trucail.
Yes, she would say.	Sea, déarfadh sí.
Church in all directions.	Eaglais i ngach treo.
A very quiet piece of property.	Píosa maoine an-chiúin.
If yes he uses them.	Má tá úsáideann sé iad.
That's life, you see.	Sin é an saol, a fheiceann tú.
So were many others.	Mar sin bhí go leor daoine eile.
I definitely need help in that area !.	Is cinnte go dteastaíonn cabhair uaim sa réimse sin!.
Instead she kept me home.	Ina áit sin choinnigh sí abhaile mé.
He knew he could wait no longer.	Bhí a fhios aige go bhféadfadh sé fanacht a thuilleadh.
He had nothing to do with the truth.	Ní raibh baint ar leith aige leis an bhfírinne.
Our boys know how to talk to a man.	Tá a fhios ag ár buachaillí conas labhairt le fear.
Great for home and school.	Go hiontach don bhaile agus don scoil.
This book is a heavy book.	Is leabhar trom é an leabhar seo.
I needed my own representative.	Bhí m'ionadaí féin de dhíth orm.
What do you guys think ?.	Cad a cheapann tú guys?.
So they only provide the ability to set a desired temperature.	Mar sin, ní sholáthraíonn siad ach an cumas chun teocht inmhianaithe a shocrú.
You are.	Tá tú.
They taste awful now.	Blas siad uafásach anois.
So very awesome.	Mar sin, an-uamhnach.
He didn't change a bit, but he barely recognized me.	Níor athraigh sé beagán, ach ar éigean d'aithin sé mé.
I was wrong, then.	Bhí mé mícheart, ansin.
Fill her mouth with water.	Líon uisce a béal.
It was not an issue.	Ní raibh sé ina cheist.
I will take you to someone who may have a name.	Tógfaidh mé chuig duine thú a bhféadfadh an t-ainm a bheith aige.
Probably my favorite thing ever.	Seans gurb é an rud is fearr liom riamh.
We are taught not to do so.	Múintear dúinn gan é sin a dhéanamh.
Very effective tool.	Uirlis an-éifeachtach.
To find out why, consider the example of the numbers game.	Le fáil amach cén fáth, smaoinigh ar shampla cluiche na n-uimhreacha.
This does not change the analysis for two reasons.	Ní athraíonn sé seo an anailís ar dhá chúis.
Please comment below.	Déan trácht thíos le do thoil.
Importantly, they give us examples to live with.	Rud atá tábhachtach ná go dtugann siad samplaí dúinn le maireachtáil leo.
This is my life.	Seo é mo shaol.
Of course it's ours.	Ar ndóigh is linne é.
I will ask him a question.	Cuirfidh mé ceist air.
Things often seem to break randomly.	Is cosúil go bhriseann rudaí go randamach go minic.
I will answer in order.	Freagróidh mé in ord.
They had a good time that night.	Bhí am maith leo an oíche sin.
He did not act because without her his hope would die.	Ní dhearna sé mar gan í go bhfaigheadh ​​a dhóchas bás.
It is still very expensive.	Tá sé fós an-daor.
He bought one and I bought one.	Cheannaigh sé ceann agus cheannaigh mé ceann.
Sorry about your mother.	Tá brón orm faoi do mháthair.
And that does it.	Agus a dhéanann air.
Listen to her now.	Éist léi anois.
Inside, the common room is dark and quiet.	Taobh istigh, tá an seomra coitianta dorcha agus ciúin.
We can, we must, and we will do better.	Is féidir linn, ní mór dúinn, agus déanfaimid níos fearr.
He picked up his bag, and then dropped it again.	Thóg sé a mála, agus ansin scaoil arís é.
She would not stay with a husband who did.	Ní fhanfadh sí le fear céile a rinne.
We really noticed it.	Thugamar faoi deara i ndáiríre é.
With such beautiful clothes and everything else.	Le héadaí álainn den sórt sin agus gach rud eile.
So she does.	Mar sin a dhéanann sí.
I do not know exactly what to do with the player now.	Níl a fhios agam go díreach cad atá le déanamh leis an imreoir anois.
Put on your ideal situation as an outfit.	Cuir ort do staid idéalach mar chulaith.
Says you know others did not.	Deir go bhfuil a fhios agat nach raibh daoine eile.
Okay, wait.	Ceart go leor, fan.
I love that her teachers love my girlfriend.	Is breá liom go bhfuil grá ag a múinteoirí do mo chailín.
If it's not yet night, wait.	Mura bhfuil sé fós oíche, fan.
Or something like that, anyway.	Nó rud éigin mar sin, mar sin féin.
It's a good thing she didn't ask much.	Is maith an rud nár iarr sí mórán.
She's just sweet.	Níl sí ach milis.
She said the name of the show.	Dúirt sí ainm an seó.
I've only done it a few times.	Níl déanta agam ach cúpla uair.
We are out of options.	Tá muid as roghanna.
I have an old soul and a different outlook on most things.	Tá sean-anam agam agus dearcadh difriúil agam ar fhormhór na rudaí.
But what a game it was.	Ach cén cluiche a bhí ann.
I am not doing any work.	Níl aon obair á déanamh agam.
Focus groups were held.	Reáchtáladh grúpaí fócais.
I step through the opening.	Céim mé tríd an oscailt.
All of them have said they had no problem with it.	Tá sé ráite ag gach duine acu nach raibh fadhb acu leis.
More patients died.	Fuair ​​​​níos mó othar bás.
I had just started my applications when things started to get difficult.	Bhí m'iarratais díreach tosaithe agam nuair a thosaigh rudaí ag éirí deacair.
Do your business.	Déan do ghnó.
But if she does, maybe now she will understand me a little more.	Ach má dhéanann sí, b'fhéidir anois go dtuigfidh sí mé beagán níos mó.
No one likes insurance until they need it.	Ní maith le haon duine árachas go dtí go mbíonn sé de dhíth orthu.
We never really thought about making games.	Níor smaoinigh muid riamh ar chluichí a dhéanamh i ndáiríre.
The system has no memory.	Níl cuimhne ag an gcóras.
It need not be evidence at that time.	Ní gá go mbeadh sé ina fhianaise ag an am sin.
You will never get another opportunity like this.	Ní bhfaighidh tú deis eile mar seo riamh.
I don't see them again, or maybe in a few years.	Ní fheicim arís iad, nó b’fhéidir i gceann cúpla bliain.
This has happened.	Tá sé seo tar éis tarlú.
Read on for some great advice.	Léigh ar aghaidh le haghaidh roinnt comhairle iontach.
Car gone off the road.	Carr imithe as an mbóthar.
I feel normal.	Mothaím gnáth.
It's too early.	Tá sé ró-luath.
I couldn’t find anything on it.	Ní raibh mé in ann teacht ar rud ar bith air.
See in me what you get.	Féach ionam cad a gheobhaidh tú.
They checked what they found, then took more.	Sheiceáil siad an méid a fuair siad, ansin ghlacfaidís níos mó.
That does not mean anything to a child.	Ní chiallaíonn sé sin rud ar bith do leanbh.
They shot my husband.	Lámhaigh siad m'fhear céile.
They gave me names.	Chuir siad ainmneacha orm.
Education and organization are the ways to do that.	Is iad an t-oideachas agus an eagraíocht na bealaí chun é sin a dhéanamh.
Some people thought he moved too fast.	Cheap roinnt daoine gur bhog sé ró-thapa.
I had to write a difficult letter.	Bhí orm litir dheacair a scríobh.
This is a video game.	Is cluiche físeán é seo.
Reviews of the show were overwhelmingly positive.	Bhí léirmheasanna ar an seó thar a bheith dearfach.
My weight is down well, my sugar level is healthy.	Tá mo meáchan síos go maith, tá mo leibhéal siúcra sláintiúil.
Guide three examples.	Treoraigh trí shampla.
I would keep my own suit, I could.	Choimeádfainn mo chulaith féin, thiocfadh liom.
So this is not really useful.	Mar sin, níl sé seo úsáideach i ndáiríre.
This is supposed to be on our path.	Tá sé seo ceaptha a bheith ar ár cosán.
They came to ask for things and to lower their heads.	Tháinig siad chun rudaí a iarraidh agus chun a gceann a ísliú.
Keep telling yourself that.	Coinnigh ag insint duit féin go bhfuil.
But then, in a way, as we are.	Ach ansin, ar bhealach, mar atá againn.
Not many soldiers survived these days with his experience.	Níor mhair mórán saighdiúir na laethanta seo leis an taithí a bhí aige.
Then pressed it again.	Ansin brúite arís é.
It's from top to bottom.	Tá sé ó bharr anuas.
Then he left.	Ansin d'imigh sé.
I continued, doing the same.	Lean mé, ag déanamh mar an gcéanna.
She heard nothing.	Níor chuala sí tada.
I would be perfectly within my rights to do so.	Bheinn go foirfe laistigh de mo chearta é sin a dhéanamh.
No personal information was collected.	Níor bailíodh aon fhaisnéis phearsanta.
In real life, that will not work.	Sa saol fíor, ní oibreoidh sé sin.
It was left behind.	Fágadh ina dhiaidh é.
Do not think of attacking me.	Ná ní dóigh a ionsaí orm.
I never wanted it.	Níor theastaigh uaim riamh é.
But usually there is a connection of some kind.	Ach de ghnáth bíonn nasc de chineál éigin ann.
The energy in the group was very strong.	Bhí an fuinneamh sa ghrúpa an-láidir.
Your do put them down, unless they are very sick.	Chuir an do síos iad, ach amháin má tá siad an-tinn.
You may have more than one answer.	B’fhéidir go mbeadh níos mó ná freagra amháin agat.
We are locked in this situation.	Táimid faoi ghlas sa chás seo.
I am in touch with that you see.	Tá mé i dteagmháil leis sin a fheiceann tú.
Really fast, they started banking.	I ndáiríre go tapa, thosaigh siad ag bainc.
I endangered everyone by coming here.	Chuir mé gach duine i mbaol trí theacht anseo.
I wish that was the opposite.	Is mian liom go raibh a mhalairt.
He has a good beat.	Tá buille maith aige.
The case against moral luck.	An cás i gcoinne luck morálta.
We did not live that long.	Níor mhair muid chomh fada sin.
Thank you for your support.	Go raibh maith agat as do thacaíocht.
There was absolutely none.	Ní raibh fíor aon.
Luck is part of it, of course.	Cuid de is ea an t-ádh, ar ndóigh.
I know it will do great.	Tá a fhios agam go ndéanfaidh sé go hiontach.
Your job is to keep my men fit for work.	Is é do phost mo chuid fear a choinneáil aclaí chun oibre.
We just stared at them.	Stán muid díreach orthu.
The other two were still in the dead ground, completely confused.	Bhí an bheirt eile fós sa talamh marbh, go hiomlán mearbhall.
The garden looks great.	Tá cuma iontach ar an ghairdín.
Find out how they plan to do it in this video.	Faigh amach conas a bheartaíonn siad é a dhéanamh san fhíseán seo.
I had it.	Bhí sé agam.
This makes no sense to me.	Ní dhéanann sé seo aon chiall dom.
This is my first project for the company.	Is é seo mo chéad tionscadal don chuideachta.
I'm just coming back playing.	Nílim ach ag teacht ar ais ag imirt.
Open your mouth as wide as you can.	Oscail do bhéal chomh leathan agus is féidir leat.
I laughed.	gáire mé.
It looked so cold and clinical out there.	D'fhéach sé chomh fuar agus cliniciúil amuigh ansin.
I really appreciate you.	Táim fíor bhuíoch díot.
One possible cause is a survival effect.	Cúis amháin a d’fhéadfadh a bheith i gceist le héifeacht marthanais.
He turned black with passion.	Chas sé dubh le paisean.
Football practice is going on.	Tá cleachtadh peile ag dul ar aghaidh.
The construction is of good quality, handling may be more.	Tá an tógáil ar chaighdeán maith, d'fhéadfadh láimhseáil a bheith níos mó.
It goes up.	Téann sé suas.
They do not care what your product or service does to them.	Is cuma leo cad a dhéanfaidh do tháirge nó do sheirbhís dóibh.
He did not ask the boys why they ran off.	Níor chuir sé ceist ar bith ar na buachaillí cén fáth ar rith siad as.
Maybe they want to keep it straight.	B'fhéidir gur mhaith leo a choinneáil díreach.
This problem is very clearly defined.	Tá an fhadhb seo sainmhínithe go han-soiléir.
At worst, a moment.	Ag is measa, nóiméad.
Marú.	Marú.
This is the way of life.	Is é seo an bealach maireachtála.
Black hair pulled back.	Tharraing gruaig dubh siar.
I think it's more related to changes in myself.	Sílim go bhfuil baint níos mó aige le hathruithe ionam féin.
She does not know whether to go to her or follow the car.	Níl a fhios aici ar cheart dul chuici nó an carr a leanúint.
Experiments were repeated three times with similar results.	Rinneadh turgnaimh arís agus arís eile trí huaire le torthaí comhchosúla.
The lines of communication are broken.	Na línte cumarsáide briste.
You give it, they take it.	Tugann tú é, glacann siad é.
That is not to say that my party never died.	Ní hé sin le rá nach bhfuair mo chóisir bás riamh.
My feet were just doing what my brain told them to do.	Ní raibh mo chosa ach ag déanamh an rud a dúirt m'inchinn leo a dhéanamh.
I do not live there.	Níl mé i mo chónaí ann.
Together, we are changing the race experience !.	Le chéile, táimid ag athrú an taithí cine!.
Look around us.	Breathnaigh thart orainn.
Then they become slow and well defined.	Ansin éiríonn siad mall agus sainmhínithe go maith.
She started cleaning her table.	Thosaigh sí ag glanadh a tábla.
She said she pulled the table over there herself.	Dúirt sí gur tharraing sí an tábla thall ansin í féin.
Both would be perfect.	Bheadh ​​​​an dá a bheith foirfe.
They do their job.	Déanann siad a gcuid oibre.
You have to wear expensive clothes.	Caithfidh tú éadaí daor a chaitheamh.
She's too smart to be shot in the open.	Tá sí ró-chliste le bheith lámhaigh sa oscailte.
They run a very tight operation.	Ritheann siad oibríocht an-daingean.
Not too good on the arm.	Ní ró-mhaith ar an lámh.
Show no emotion for history either.	Ná léirigh aon mhothúchán don stair ach an oiread.
One with a completely clear background.	Tá ceann amháin le cúlra soiléir iomlán soiléir.
It is featured in many works of children's literature.	Tá sé le feiceáil i go leor saothair de litríocht na bpáistí.
For that you need software.	Chun sin a theastaíonn uait bogearraí.
He is now a few months old.	Tá sé cúpla mí d'aois anois.
It was like my house.	Bhí sé cosúil le mo theach.
I was great, really.	Bhí mé ar fheabhas, i ndáiríre.
The other was.	Bhí an ceann eile.
In some cases, it's pretty obvious.	I gcásanna áirithe, tá sé soiléir go leor.
Birds reach adulthood by one hundred years.	Sroicheann éin méid fásta faoin gcéad bhliain.
He’s sitting, he’s writing and he’s thinking.	Tá sé ina shuí, tá sé ag scríobh agus tá sé ag smaoineamh.
I glanced over to the back of the room.	spléach mé anonn go dtí cúl an tseomra.
He tore it apart.	Leag sé óna chéile é.
Only the first two are minimal.	Níl ach an chéad dá cheann íosta.
But they are interesting.	Ach tá siad suimiúil.
I work really hard.	Tá mé ag obair i ndáiríre crua.
I made a point that I did not hear.	Rinne mé pointe nár chuala mé é.
There was never really any question about that, of course.	Ní raibh aon cheist faoi sin riamh i ndáiríre, ar ndóigh.
It was not his favorite room.	Níorbh é an seomra ab ansa leis.
That means this guy has everything real.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil gach rud fíor ag an bhfear seo.
Just too.	Díreach freisin.
That was not a discussion, either.	Ní raibh sé sin ina phlé, ach an oiread.
My husband was worried.	Bhí m'fhear céile buartha.
But one bad day.	Ach droch-lá amháin.
Anyway, though, this was a very sweet story.	Ar aon nós, áfach, ba scéal an-mhilis é seo.
And then it got even worse.	Agus ansin d'éirigh sé níos measa fós.
She left the purchase of the insurance entirely to her husband.	D'fhág sí ceannach an árachais go hiomlán ag a fear céile.
There is too much old history.	Tá an iomarca sean-stair ann.
I like the smell of my hair, even dirty.	Is maith liom boladh mo chuid gruaige, fiú salach.
It would be easier in many ways.	Bheadh ​​sé níos éasca ar go leor bealaí.
It could not be released for free, of course.	Níorbh fhéidir é a ligean amach saor in aisce, ar ndóigh.
The other two were sitting.	Bhí an bheirt eile ina suí.
They belong to you.	Is leo thú.
This is a beautiful and precious object.	Is réad álainn agus luachmhar é seo.
The other data it uses for the search is your blog roll.	Is iad na sonraí eile a úsáideann sé don chuardach ná do rolla blag.
We will see something like this.	Feicfimid rud mar seo.
Everyone else does.	Déanann gach duine eile.
In fact, maybe you can help too.	Déanta na fírinne, b'fhéidir go bhféadfá cabhrú freisin.
The rest of us will go in through the front.	Rachaidh an chuid eile againn isteach tríd an tosach.
But if you have a problem, come to me.	Ach má tá fadhb agat, tar chugam.
This is just a love letter.	Níl anseo ach litir ghrá.
People know us.	Tá aithne ag daoine orainn.
Yes, be colder.	Sea, bí níos fuaire.
She did not need to ask.	Ní raibh sí gá a iarraidh.
It could not be so false.	Ní fhéadfadh sé a bheith chomh bréagach.
I'm not making that up.	Níl mé ag déanamh sin suas.
In the latter case, my approach does not make sense.	Sa dara cás, ní dhéanfaidh mo chur chuige ciall.
It was not as good, however, as it was.	Ní raibh sé chomh maith, áfach, le bheith ann.
So let's select everything and change it to regular copy.	Mar sin déanaimis gach rud a roghnú agus é a athrú chun cóip rialta a dhéanamh.
Now, if the user does not use the search function.	Anois, mura n-úsáideann an t-úsáideoir an fheidhm chuardaigh.
To learn in school, not to play games.	Do ar scoil a fhoghlaim, ní cluichí a imirt.
Might be on my device.	D'fhéadfadh a bheith ar mo gléas.
Now she looked down.	Anois d'fhéach sí síos.
We want to make sure we get it right.	Ba mhaith linn a chinntiú go bhfaighimid ceart é.
He was told it was one of his.	Dúradh leis go raibh sé ar cheann dá chuid.
Some of them have never had a job since.	Ní raibh post riamh ag cuid acu ó shin.
But, that's what police do.	Ach, is é sin a dhéanann póilíní.
This is what the world does for us.	Is é seo a dhéanann an domhan dúinn.
They could not handle it.	Ní raibh siad in ann é a láimhseáil.
And because he was leaving out important parts.	Agus mar go raibh sé ag fágáil codanna tábhachtacha amach.
You never understood.	Níor thuig tú riamh.
That is if he needs help.	Is é sin má tá cabhair uaidh.
Snow, in his experience, was something to be touched.	Bhí sneachta, ina taithí, rud éigin a bhí le baint.
So far it has been easy to keep clean.	Go dtí seo bhí sé éasca a choinneáil glan.
My brain hurts.	Gortaítear m'inchinn.
This time, she meant it.	An uair seo, chiallaigh sí é.
You know, be aware of that.	Tá a fhios agat, bí ar an eolas faoi sin.
I wish him back home.	Is mian liom dó filleadh abhaile.
We want to make sure.	Ba mhaith linn a chinntiú.
We talked to her and dealt with her.	Labhair muid léi agus rinne muid déileáil léi.
Not sure what else to do here.	Níl mé cinnte cad eile atá le déanamh anseo.
He should have looked at me with fear instead.	Ba chóir go mbeadh sé d'fhéach sé ar dom le eagla ina ionad.
He did not enter.	Ní dheachaigh sé isteach.
It will make a bed.	Déanfaidh sé leaba.
We need hard evidence.	Teastaíonn fianaise chrua uainn.
She was still out.	Bhí sí fós amuigh.
Look, her parents are about to come back for her.	Féach, tá a tuismitheoirí chun teacht ar ais ar a son.
I can get you anything you need, within reason.	Is féidir liom rud ar bith a theastaíonn uait a fháil duit, laistigh de chúis.
Terms may vary.	Féadfaidh téarmaí a bheith éagsúil.
Could this be ?.	An bhféadfadh sé seo a bheith?.
They call themselves soldiers, though not many.	Tugann siad saighdiúirí orthu féin, cé nach bhfuil go leor.
If any error occurs there should be a minimal error.	Má tharlaíonn aon earráid ba cheart go mbeadh earráid íosta ann.
When she was through, he smiled.	Nuair a bhí sí tríd, aoibh sé.
Tell her that her secret is safe.	Abair léi go bhfuil a rún slán leat.
My organization exists to protect the public from them.	Tá m'eagraíocht ann chun an pobal a chosaint uathu.
Now she was even with them.	Anois bhí sí fiú leo.
Get moving forward.	Faigh bogadh ar aghaidh.
A little girl runs out with some flowers.	Ritheann cailín beag amach le roinnt bláthanna.
I do not need to point out the difference in quality.	Ní gá dom an difríocht i gcáilíocht a chur in iúl.
Eventually she started paying more attention to the stage.	Ar deireadh thosaigh sí ag tabhairt aird níos mó ar an stáitse.
So basically, this is my ultimate hope.	Mar sin go bunúsach, is é seo mo dhóchas deiridh.
To get out of bed.	Chun a fháil amach as an leaba.
It makes them look sad.	Déanann sé breathnú brónach orthu.
If she succeeds.	Má éiríonn sí.
They got exactly what they were hoping to get.	Fuair ​​​​siad go díreach cad a bhí siad ag súil a fháil.
Stir well, then cover with warm water.	Corraigh go maith, ansin clúdaigh le huisce te.
Have another beer.	Bíodh beoir eile agat.
I didn’t really like the word.	Níor thaitin an focal liom i ndáiríre.
Cars run over in some people and die.	Ritheann carranna anonn i roinnt daoine agus faigheann siad bás.
And and the text.	Agus agus an téacs.
Everything is digital.	Tá gach rud digiteach.
A little strategy can be found here.	Tá beagán straitéise le fáil anseo.
She usually meant to go out.	De ghnáth bhí i gceist aici dul amach.
And as you said look at the end of the day.	Agus mar a dúirt tú féach ar deireadh an lae.
Even we get confused.	Fiú amháin a fháil againn ar dhaoine eatarthu.
Old, but strong.	Sean, ach láidir.
Just out of the bottle not so much.	Díreach as an buidéal nach bhfuil an oiread sin.
That will make a big difference.	Déanfaidh sé sin difríocht mhór.
It should not be.	Níor cheart dó a bheith.
She was terrified for the rest of her life, the poor girl.	Bhí faitíos mhór uirthi ar feadh a saoil, an cailín bocht.
I really love how they turn out.	Is breá liom i ndáiríre conas a casadh siad amach.
They got down near our line.	Fuair ​​​​siad síos in aice lenár líne.
It would create significant public interest.	Chruthódh sé leas suntasach poiblí.
It was crucial to be seen as a high social class.	Bhí sé ríthábhachtach go bhfeicfí gur ardaicme shóisialta é.
I can not say absolutely.	Ní féidir liom a rá go hiomlán.
But this time there is even less chance of anything being done.	Ach an uair seo tá seans níos lú fós ann go ndéanfar rud ar bith.
Soldiers needed to understand each other.	Ba ghá do shaighdiúirí a chéile a thuiscint.
But not a hand.	Ach ní lámh.
Don’t try to make sense of it.	Ná déan iarracht ciall a bhaint as.
Well, you are alone now.	Bhuel, tá tú i d'aonar anois.
Too many people missing in the struggle will die.	Gheobhaidh an iomarca daoine atá ag teastáil sa streachailt bás.
The second security man was due at any moment.	Bhí an dara fear slándála dlite nóiméad ar bith.
Some patients progress very quickly but others do not.	Téann roinnt othar chun cinn go han-tapa ach ní dhéanann cuid eile.
He can go up.	Is féidir leis dul suas.
Maybe annoying us from that place.	B'fhéidir ag cur as dúinn as an áit sin.
I would never believe it, we were in there that night.	Ní chreidfinn choíche é, bhíomar istigh ann an oíche sin.
He had made a mistake.	Bhí botún déanta aige.
Do not take that too far, however.	Ná tóg é sin go foircneach, áfach.
There are only consequences.	Níl ach iarmhairtí ann.
Here we consider three simple models with different characteristics.          	Anseo breithnímid trí mhúnla simplí le tréithe éagsúla.          
.	.
It was not to start for another two hours.	Ní raibh sé le tosú ar feadh dhá uair an chloig eile.
I could say it happened, get that money.	D'fhéadfainn a rá gur tharla sé, faigh an t-airgead sin.
We are kind.	Táimid cineálta.
Sure, for all its own.	Cinnte, do gach a chuid féin.
We will do that today.	Déanfaimid é sin inniu.
I hope you enjoy reading this blog.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as an blag seo a léamh.
He pulled on the door handle.	Tharraing sé ar láimhseáil an dorais.
And you can feed it, then you can change it.	Agus is féidir leat beatha uaithi, ansin is féidir leat í a athrú.
This will take five or six hours.	Tógfaidh sé seo cúig nó sé huaire an chloig.
If you go for both of those, that's enough.	Má théann tú ar an dá cheann sin, sin go leor é.
It was not dark enough.	Ní raibh sé dorcha go leor.
So for me, that was the low point.	Mar sin domsa, ba é sin an pointe íseal.
It is necessary to pay attention to the most interesting of them.	Is gá aird a thabhairt ar na cinn is suimiúla acu.
In my experience this seems very small.	I mo thaithí is cosúil seo an-bheag.
The other was just plain broke.	An ceann eile a bhí díreach bhris plain.
It will not move.	Ní bhogfaidh sé.
Both me and my sister.	Mise agus mo dheirfiúr araon.
This is not difficult.	Níl sé seo deacair.
Then it looks.	Ansin tá cuma air.
Since our last update, no news has come.	Ós rud é ár nuashonrú deireanach, níor tháinig aon nuacht.
That's really easy enough when you know the basic rule.	Tá sé sin éasca go leor i ndáiríre nuair a bhíonn an riail bhunúsach ar eolas agat.
Get it here now, so they're talking.	Faigh anseo anois é, mar sin tá siad ag labhairt.
But, boy, does it add up.	Ach, a bhuachaill, an gcuireann sé suas.
Just to be clear.	Just a bheith soiléir.
I know the family well.	Tá aithne mhaith agam ar an teaghlach.
She has a beautiful smile.	Tá gáire álainn aici.
The girls he knew were out there with whatever they could find.	Bhí na cailíní a raibh aithne aige orthu amuigh le pé rud a d’fhéadfaidís a fháil.
But that's another story.	Ach sin scéal eile.
The sounds of crying were clear now.	Bhí fuaimeanna an caoineadh soiléir anois.
Nothing did, for a long time appeared.	Ní dhéanfaidh aon ní raibh, le haghaidh an chuma ar feadh i bhfad.
But there was little trust between the two.	Ach ní raibh mórán muiníne idir an bheirt.
Of course that's beauty.	Ar ndóigh sin í an áilleacht é.
Then find a group of four or five who have medical problems.	Ansin teacht ar ghrúpa de cheathrar nó cúigear a bhfuil fadhbanna leighis acu.
Only a small community remains.	Níl fágtha ach pobal beag.
He's my friend too.	Tá sé mo chara freisin.
There are not many people on the streets.	Níl mórán daoine ar na sráideanna.
You do every day, and everything, better.	Déanann tú gach lá, agus gach rud, níos fearr.
And the pictures were just coming to me in my head, as.	Agus ní raibh na pictiúir ach ag teacht chugam i mo cheann, mar.
He said he did not agree with the decision.	Dúirt sé nár aontaigh sé leis an gcinneadh.
Well, we are out of time.	Bhuel, tá muid as am.
He is no longer number one.	Níl sé ar uimhir a haon a thuilleadh.
I wonder if they were making progress.	N’fheadar an raibh dul chun cinn á dhéanamh acu.
This is the most important thing to me.	Is é seo an rud is tábhachtaí domsa.
Both work as one.	Oibríonn an bheirt mar aon ní amháin.
We would not want the fire to spread.	Ní bheadh ​​muid ag iarraidh go leathadh an tine.
She may have been terrified of you and her great pain.	B’fhéidir gurbh é an eagla a bhí uirthi ná tú féin agus an phian mhór a bhí aici.
So here, nothing special happens.	Mar sin anseo, ní tharlaíonn aon rud speisialta.
This is very much a career decision.	Is cinneadh gairme é seo go mór.
The kids were six and three.	Bhí na páistí sé agus trí.
We did a lot of business.	Rinneamar a lán gnó.
If you are or have ever been married.	Má tá tú nó má bhí tú pósta riamh.
I really tried to think about it.	Rinne mé iarracht i ndáiríre smaoineamh air.
Then he goes back to his book.	Ansin téann sé ar ais go dtí a leabhar.
Using sex as a weapon against me.	Ag baint úsáide as gnéas mar arm i mo choinne.
The war was not over yet.	Ní raibh an cogadh thart fós.
However, we can take steps to avoid major bone loss over time.	Is féidir linn, áfach, céimeanna a ghlacadh chun caillteanas cnámh mór a sheachaint le himeacht ama.
The head fell to the ground and rolled a few feet away.	Thit an ceann go talamh agus rolladh cúpla troigh uaidh.
Everyone here knows it.	Tá a fhios ag gach duine anseo é.
He can really tell a story.	Is féidir leis scéal a insint i ndáiríre.
I have family and friends and a school.	Tá teaghlach agus cairde agus scoil agam.
His success came from doing what others wanted.	Tháinig a rath as a bheith ag déanamh a raibh ag teastáil ó dhaoine eile.
He had the words said.	Bhí na focail ráite aige.
You have some time.	Tá tamall agat.
We are well acquainted with this scene.	Tá aithne mhaith againn ar an radharc seo.
The first is full cost.	Is é an chéad chostas iomlán.
As was most natural.	Mar a bhí an chuid is mó nádúrtha.
You will need help.	Beidh cabhair uait.
You have everything to lose.	Tá tú gach rud a chailleadh.
This is about making a strategy.	Baineann sé seo le straitéis a dhéanamh.
I was still hoping maybe she would show up in some way.	Bhí súil agam go fóill b'fhéidir go dtaispeánfadh sí suas ar bhealach éigin.
I thought so much.	Shíl mé an oiread.
It may take a few hours, but we will track it down.	Seans go dtógfaidh sé cúpla uair an chloig, ach déanfaimid é a rianú síos.
He could hardly think of it, but he knew he had to stop.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé smaoineamh, ach bhí a fhios aige go gcaithfeadh sé stop a chur leis.
They are not the problem.	Ní hiad an fhadhb atá ann.
They noticed a problem one day while playing with the baby.	Thug siad faoi deara fadhb lá amháin agus iad ag súgradh leis an leanbh.
Click here to share your story.	Cliceáil anseo chun do scéal a roinnt.
There is no reason for it.	Níl aon chúis leis.
For some more than others.	I gcás roinnt níos mó ná a chéile.
It requires a special truck or something.	Éilíonn sé trucail speisialta nó rud éigin.
I pay attention.	tugaim aird.
He heard something outside.	Chuala sé rud éigin amuigh.
If not, you will not.	Mura ndéanann, ní bheidh tú.
I was four and my sister six.	Bhí mé ceithre agus mo dheirfiúr seisear.
He was the patient.	Ba é an t-othar é.
They are all face to face.	Is duine go duine iad go léir.
People she wanted to help, because that was her job.	Daoine a raibh sí chun cabhrú leo, mar ba é sin a post.
It seemed so far away.	Dhealraigh sé chomh fada ar shiúl.
You don’t need anything else.	Ní gá duit aon rud eile.
Let me know if you have any other questions.	Cuir in iúl dom má tá aon cheist eile agat.
He did not look away.	Níor fhéach sé ar shiúl.
I have no power over it at the moment.	Níl aon chumhacht agam air faoi láthair.
She had left her house.	Bhí a teach fágtha aici.
The difference is that he did it twice.	Is é an difríocht ná go ndearna sé faoi dhó é.
You will only receive this information once.	Ní bhfaighidh tú an t-eolas seo ach uair amháin.
We will show it as if you are not left behind.	Déanfaimid é a thaispeáint amhail is nach bhfuil tú fágtha.
In a way it's great.	Ar bhealach tá sé ar fheabhas.
He was not looking forward to reading it.	Ní raibh sé ag tnúth lena léamh.
At best, women receive equal pay for equal work.	Ar a fheabhas, faigheann mná pá comhionann as obair chomhionann.
That's one of the tools of the trade.	Sin ceann d’uirlisí na trádála.
From a young child free,.	Ó leanbh óg saor in aisce,.
In fact we show a stronger result.	Go deimhin léiríonn muid toradh níos láidre.
She tried to blow herself up, and he was barely standing.	D'fhéach sí buille suas í féin, agus bhí sé ina sheasamh ar éigean.
I oppose that argument.	Cuirim i gcoinne na hargóna sin.
So now it had begun.	Mar sin anois bhí tús curtha leis.
His life slowly came into focus.	Tháinig a shaol i bhfócas go mall.
The new features are still missing.	Tá na gnéithe nua in easnamh fós.
These indicate the number of communication steps for each network model.	Léiríonn siad seo líon na gcéimeanna cumarsáide do gach samhail líonra.
Change your mind.	Athraigh d'intinn.
I have no money.	Níl airgead agam.
But this is becoming less and less common.	Ach tá sé seo ag éirí níos lú agus níos lú coitianta.
Something in a frame.	Rud éigin i bhfráma.
She could feel him being pushed back.	D'fhéadfadh sí a bhraitheann sé á bhrú ar ais.
The rain is falling harder.	Tá an bháisteach ag titim níos deacra.
Then he became angry.	Ansin tháinig fearg air.
There are better uses for social media.	Tá úsáidí níos fearr ann do na meáin shóisialta.
They cost more, though.	Cosnaíonn siad níos mó, áfach.
It's like this.	Tá sé mar seo.
Definitely as hell she was going to get the money.	Cinnte mar ifreann bhí sí ag dul a fháil ar an airgead.
None of these factors are present here.	Níl aon cheann de na fachtóirí seo i láthair anseo.
He glanced back over his shoulder.	Spléach sé ar ais thar a ghualainn.
But unfortunately, this does not seem to be helpful.	Ach ar an drochuair, ní cosúil go bhfuil sé seo cabhrach.
In fact, it is a huge problem.	Go deimhin, is fadhb ollmhór é.
She had no answer for the ones that affected her own life.	Ní raibh aon fhreagra aici do na cinn a chuaigh i bhfeidhm ar a saol féin.
It could be great.	D’fhéadfadh sé a bheith go hiontach.
We should think of these as results.	Ba cheart dúinn smaoineamh orthu seo mar thorthaí.
I have had a different respect for plants ever since.	Tá meas éagsúil agam ar phlandaí ó shin i leith.
The rules of the game are quite simple.	Tá rialacha an chluiche simplí go leor.
I support that.	Tacaím leis sin.
It may not have changed anything for him.	Seans nár athraigh sé rud ar bith dó.
However, every child may have different symptoms.	Mar sin féin, d'fhéadfadh comharthaí éagsúla a bheith ag gach leanbh.
It was the right call.	Ba é an glao ceart.
This was a dirty one.	Ceann salach a bhí anseo.
You want to go deep into those.	Ba mhaith leat dul go domhain chuig na.
More time, money, and better results.	Níos mó ama, airgead, agus torthaí níos fearr.
My name was on the credit list.	Bhí m'ainm ar an liosta creidmheasa.
Please do the same for him.	Déan an rud céanna dó le do thoil.
People give you the space to do it.	Tugann daoine an spás duit é a dhéanamh.
And in some ways you are far beyond me.	Agus i roinnt bealaí tá tú i bhfad níos faide ná mise.
I can't tell you anything else.	Ní féidir liom aon rud eile a rá leat.
And even higher levels of education will not make much of a difference.	Agus ní dhéanfaidh fiú leibhéil níos airde oideachais mórán difríochta.
I had limited contact.	Bhí teagmháil teoranta agam.
Age and gender variables were included in the model.	Áiríodh athróga aoise agus inscne sa tsamhail.
The doors of his office were opened.	Osclaíodh doirse a oifige.
I stayed positive and was given the perfect job.	D’fhan mé dearfach agus tugadh an post foirfe dom.
For a while, things look good.	Ar feadh tamaill, tá cuma mhaith ar rudaí.
He had done his job well.	Bhí a phost déanta go maith aige.
He is a great man.	Is fear mór é.
Just above them.	Díreach os a gcionn.
I was not married yet.	Ní raibh mé pósta fós.
The wait will be worth it.	Beidh an fanacht fiú é.
I did not follow my dreams.	Níor lean mé mo bhrionglóidí.
I just felt like.	Bhraith mé díreach mar.
Young smile.	Aoibh gháire óg.
I like to keep it clean looking from the outside.	Is maith liom é a choinneáil glan ag breathnú ar an taobh amuigh.
You feel great for a whole week.	Braitheann tú go hiontach ar feadh seachtaine ar fad.
The trouble is, no one really knows what he wants.	Is é an trioblóid, níl a fhios ag aon duine i ndáiríre cad a theastaíonn uaidh.
All the way down.	An bealach ar fad síos.
It does not receive applications from individuals.	Ní fhaigheann sé iarratais ó dhaoine aonair.
Secondly, there are currently no such tests.	Ar an dara dul síos, níl aon tástálacha den sórt sin ann faoi láthair.
This was very important to me.	Bhí sé seo an-tábhachtach domsa.
Sitting side by side.	Ina shuí taobh le taobh.
Anyone can look into that.	D’fhéadfadh duine ar bith a bheith ag féachaint isteach as sin.
We’ll see it in thirty more, if it’s relevant.	Feicfimid i tríocha eile é, má tá sé ábhartha.
I look forward to that day.	Táim ag tnúth leis an lá sin.
I think more information is yet to come.	Sílim go mbeidh tuilleadh eolais ag teacht fós.
My childhood days were very country.	Bhí mo laethanta óige an-tír.
Or at least that's what it's supposed to be.	Nó ar a laghad, sin é an bealach a cheaptar a bheith.
He're just taking off his clothes.	Níl sé ach ag baint a chuid éadaigh de.
They gave me drugs, they told me there was nothing wrong with me.	Thug siad drugaí dom, dúirt siad liom nach raibh aon rud cearr liom.
It started out pretty smooth.	Thosaigh sé réidh go leor.
Every bit so empty.	Gach giotán chomh folamh.
It's as if there's a party going on down there.	Tá sé mar má tá cóisir ar siúl síos ann.
She is quiet for most of the journey.	Tá sí ciúin ar feadh an chuid is mó den aistear.
It is not a closed book.	Ní leabhar dúnta é.
I came up with the following solution.	Tháinig mé suas leis an réiteach seo a leanas.
You are having another kind of debate going on.	Tá díospóireacht de chineál eile ar siúl agat.
We do not see this difference as significant.	Ní fheictear dúinn go bhfuil an difríocht seo suntasach.
I tried but failed.	Rinne mé iarracht ach níor éirigh leis.
It's a bit like our case.	Tá sé beagán cosúil lenár gcás.
He has no sense of it.	Níl aon tuiscint aige air.
I voted to do it.	Vótáil mé ar son é a dhéanamh.
Whatever happened, the story was not over yet.	Cibé rud a tharla ní raibh an scéal thart fós.
This was the workplace he gave me.	Ba é seo an áit oibre a thug sé dom.
We appreciate everyone who asks for help.	Is mór againn gach uile dhuine a iarrann cabhair.
However, the overall agreement appears to be reasonable in both cases.	Mar sin féin, is cosúil go bhfuil an comhaontú foriomlán réasúnta sa dá chás.
I know they do.	Tá a fhios agam go ndéanann siad.
You are incredibly strong.	Tá tú thar a bheith láidir.
The manuscript has been destroyed.	Scriosadh an lámhscríbhinn.
You need to keep them on top.	Ní mór duit a choinneáil ar bharr iad.
He had no children and few other families.	Ní raibh aon chlann aige agus is beag teaghlach eile.
I never wanted a dog, feeling that life is pretty complicated.	Níor theastaigh madra riamh uaim, ag mothú go bhfuil an saol casta go leor.
It's normal.	Tá sé gnáth.
We can start slowly.	Is féidir linn tosú go mall.
And that is when they started to lose.	Agus is é sin nuair a thosaigh siad a chailleadh.
I could think of games for hours.	D'fhéadfainn smaoineamh ar chluichí ar feadh uaireanta an chloig.
And I did it.	Agus rinne mé é.
She pushed me away gently.	Bhrúigh sí mé ar shiúl go réidh.
If you need to ask for more information.	Más gá duit a thuilleadh eolais a iarraidh.
She looked back at the group.	Bhreathnaigh sí ar ais ar an ngrúpa.
But that's how you fix it.	Ach sin mar a shocraíonn tú é.
Leave that to me.	Fág sin dom.
They don’t even know yet.	Níl a fhios acu fiú go fóill.
Each method has problems.	Tá fadhbanna ag gach modh.
She seemed happy with their relationship as it was.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí sásta lena gcaidreamh mar a bhí.
This is a really good score, especially for that type of movie.	Is scór fíor-mhaith é seo, go háirithe don chineál sin scannáin.
I really go for it.	Téim i ndáiríre ar sé.
But you did not choose me.	Ach ní tú féin a roghnaigh mé.
It would mean an end to them.	Chiallódh sé deireadh leo.
A long time went by this way.	Chuaigh tamall fada thart ar an mbealach seo.
You are a man of the house.	Is fear tí tú.
Mental energy becoming physical energy.	Fuinneamh meabhrach ag éirí fuinneamh fisiciúil.
Now just look at the score.	Anois díreach breathnú ar an scór.
But so it goes.	Ach mar sin téann sé.
Especially for his work.	Go háirithe as a chuid oibre.
But it happened.	Ach tharla sé.
Tools at work.	Uirlisí ag an obair.
If your baby starts crying, just play it.	Má thosaíonn do leanbh ag caoineadh, ach é a imirt.
One knew why, of course.	Bhí a fhios ag duine cén fáth, ar ndóigh.
It was for him.	Bhí sé dó.
That was it.	Sin mar a bhí.
She had no fear or doubt in her mind.	Ní raibh eagla ná amhras ina aigne uirthi.
And so he would work as hard as possible.	Agus mar sin bheadh ​​​​sé ag obair chomh crua agus is féidir.
Those are exactly what you want for summer songs.	Is iad sin go díreach cad ba mhaith leat as amhráin an tsamhraidh.
So this project gives me an extra perspective.	Mar sin tugann an tionscadal seo peirspictíocht bhreise dom.
You pick some flowers.	Roghnaíonn tú roinnt bláthanna.
It is difficult to give general advice on how to do this.	Tá sé deacair comhairle ghinearálta a thabhairt maidir le conas é seo a dhéanamh.
This is another exam in law school.	Scrúdú eile sa scoil dlí é seo.
The war was over.	Bhí an cogadh thart.
Things like that can't be forced.	Ní féidir iallach a chur ar rudaí mar sin.
This difference is discussed.	Pléitear an difríocht seo.
She's not passing me by, it's not.	Níl sí ag déanamh pas dom, ní mar sin atá sé.
The parents generally followed the instructions well.	Lean na tuismitheoirí na treoracha go maith go ginearálta.
We will leave before the first light tomorrow.	Fágfaimid roimh an gcéad solas amárach.
Actually, they are pretty sweet.	I ndáiríre, tá siad milis go leor.
But only one party wants to do anything about it.	Ach níl ach páirtí amháin ag iarraidh aon rud a dhéanamh faoi.
Or rather, this whole way of thinking falls apart.	Nó ina áit sin, titeann an bealach smaointeoireachta seo ar fad as a chéile.
Proceed to the next round.	Ar aghaidh go dtí an chéad bhabhta eile.
You may be having a broken relationship.	Seans go bhfuil caidreamh briste ag teacht chugat.
The need is real.	Tá an gá fíor.
Our initial goal is to help those companies get better.	Is é an sprioc tosaigh atá againn ná cabhrú leis na cuideachtaí sin éirí níos fearr.
It will do us both good.	Déanfaidh sé go maith dúinn araon.
She should not be able to see movement there.	Níor cheart go mbeadh sí in ann gluaiseacht a fheiceáil ann.
It does not come naturally, so how do we develop it?	Ní thagann sé go nádúrtha, mar sin conas a dhéanaimid é a fhorbairt?
So we have to be more careful.	Mar sin ní mór dúinn a bheith níos cúramach.
We believed that.	Chreideamar é sin.
We kept it very, very simple.	Choinnigh muid an-, an-simplí.
My mum was crying and so was my sister.	Bhí mo mham ag caoineadh agus mar sin le mo dheirfiúr.
You can use it to get your sight.	Is féidir leat é a úsáid chun do radharc a fháil.
It's just that.	Níl ann ach.
Sometimes she changes her clothes before meeting me.	Uaireanta athraíonn sí a cuid éadaí sula mbuaileann sí liom.
They are confused about what to do when you have high blood sugar.	Bíonn mearbhall orthu faoi cad ba cheart a dhéanamh nuair a bhíonn siúcra fola ard agat.
So it's most responsible.	Mar sin tá sé an chuid is mó freagrach.
Keep your sleeping space cool.	Coinnigh do spás codlata fionnuar.
My mother shook her leg, and ran away.	Chroith mo mháthair a cos, agus rith sé uaidh.
I was not against it.	Ní raibh mé ina choinne.
I can either.	Is féidir liom ceachtar.
We do not know what it will look like, yet.	Níl a fhios againn cad a bheidh sé cosúil, fós.
Not just for all parts.	Ní hamháin do gach cuid.
He says not to use them but gives no reason.	Deir sé gan iad a úsáid ach ní thugann sé cúis.
If this marriage fails, he will never do it again.	Mura n-éireoidh leis an bpósadh seo, ní dhéanfaidh sé go deo arís é.
It just has to be, people will look differently.	Ní gá go mbeadh sé ach, breathnóidh daoine ar bhealach difriúil.
I do not like it.	Ní thaitníonn sé liom.
I should never bring it here.	Níor cheart dom riamh é a thabhairt anseo.
Nothing yet that holds together.	Ní dhéanfaidh aon ní fós a choinníonn le chéile.
Thirty minutes pass.	Tríocha nóiméad pas a fháil.
With two hours of work it could be prepared for a new person.	Le dhá uair an chloig oibre d'fhéadfaí é a ullmhú do dhuine nua.
But that is not possible.	Ach ní féidir é sin a dhéanamh.
No enemy news.	Gan nuacht namhaid.
This does not apply to you.	Ní bhaineann sé seo leat.
These differences affect our bodies and how they respond to everyday life.	Bíonn tionchar ag na difríochtaí seo ar ár gcorp agus ar an gcaoi a bhfreagraíonn siad don saol laethúil.
People were excited, happy.	Bhí daoine ar bís, sásta.
Still, you are here now.	Fós féin, tá tú anseo anois.
I'm shit.	Tá mé cac.
Think about whether you agree with it.	Smaoinigh an aontaíonn tú leis.
Only this one was different.	Ní raibh ach an ceann seo difriúil.
First of all it is a great cooking place for living, dining.	Ar dtús tá áit chócaireachta mór le haghaidh maireachtála, itheacháin.
Two little old men.	Beirt sheanfhear beag.
And how wonderful it was to feel it in my hands again.	Agus cé chomh iontach is a bhí sé é a mhothú i mo lámha arís.
I didn’t have one.	Ní raibh ceann agam.
This will be true for some topics, but certainly not for others.	Beidh sé seo fíor i gcás roinnt ábhar, ach is cinnte nach bhfuil sé seo fíor i gcás ábhar eile.
If it does, you have nothing to worry about.	Má dhéanann sé, níl aon rud imní ort faoi.
No, that was not enough.	Ní hea, níor leor sin.
We need it very badly.	Tá sé an-dona ag teastáil uainn.
It was not true.	Ní raibh sé fíor.
I knew I wouldn't.	Bhí a fhios agam nach mbeadh.
Those dark months slowly passed.	Chuaigh na míonna dorcha sin go mall.
And this is especially true when we include our customers.	Agus tá sé seo fíor go háirithe nuair a chuirimid ár gcustaiméirí san áireamh.
Or at least I felt as if I was busy.	Nó ar a laghad mhothaigh mé amhail is go raibh mé gnóthach.
Only his name should be presented.	Níor cheart ach a ainm a chur i láthair.
I will definitely do it again.	Déanfaidh mé arís é go cinnte.
An eight-year-old boy, and a five-year-old girl.	Buachaill ocht mbliana d'aois, agus cailín cúig bliana d'aois.
When he arrived, his hands were not empty.	Nuair a tháinig sé, ní raibh a lámha folamh.
I think that remains to be seen.	Sílim go bhfuil sé sin le feiceáil go fóill.
We did that out of respect.	Rinneamar é sin as meas.
And then he selected a secondary target.	Agus ansin roghnaigh sé sprioc tánaisteach.
You take care.	Glacann tú cúram.
I have no idea how fast this car will go.	Níl aon smaoineamh agam cé chomh tapa agus a rachaidh an carr seo.
This was just familiar.	Bhí sé seo díreach ar an eolas.
This seemed odd.	Dhealraigh sé seo corr.
They may be sound asleep or they may be reading a book.	D'fhéadfadh siad a bheith slán ina chodladh nó d'fhéadfadh siad a bheith ag léamh leabhar.
I felt bad for them.	Mhothaigh mé go dona dóibh.
On time.	In am agus i dtráth.
There are other ways to get into it, long before that.	Tá bealaí eile ann chun é a fháil isteach, i bhfad roimhe seo.
At present they do not care about political power.	Is cuma leo faoi láthair ná cumhacht pholaitiúil.
It made no difference.	Ní dhearna sé aon difríocht.
I was still, too scared to move.	Bhí mé fós, ró-eagla bogadh.
They wanted to cross the river and needed a place to live.	Theastaigh uathu an abhainn a thrasnú agus bhí áit chónaithe ag teastáil uathu.
They just took no shit.	Níor ghlac siad ach cac ar bith.
I had so much fun.	Bhí an oiread sin spraoi agam.
Probably not the time or place.	Is dócha nach bhfuil an t-am nó an áit.
None of them were heard from again.	Níor chualathas aon rud díobh arís.
And of course the distribution does not have to be perfect.	Agus ní gá go mbeadh an dáileadh foirfe ar ndóigh.
The rest of the team seems settled.	Is cosúil go bhfuil an chuid eile den fhoireann socraithe.
But these kids were just as quiet.	Ach bhí na páistí seo díreach chomh ciúin.
It's so quiet down here.	Tá sé chomh ciúin thíos anseo.
Pretty much anything, you could say.	Go leor de rud ar bith, d'fhéadfá a rá.
Significant progress has been made in the development of the first method.	Tá dul chun cinn suntasach déanta maidir le forbairt an chéad mhodha.
I have to walk, my eyes forward and moving.	Caithfidh mé a bheith ag siúl, mo shúile ar aghaidh agus ag bogadh.
They have three runs to do.	Tá trí rith le déanamh acu.
Come on, we can't waste time.	Tar ar aghaidh, ní féidir linn am a chur amú.
Here's how it should be done.	Seo mar ba chóir é a dhéanamh.
They had to sell me.	Bhí orthu díol liom.
I'm crazy about football.	Tá mé craiceáilte faoin pheil.
Ask everyone you know.	Iarr ar gach duine a bhfuil aithne agat air.
It was just a matter of finding it.	Ní raibh ann ach é a aimsiú.
We know what sells images and what doesn't.	Tá a fhios againn cad a dhíolann íomhánna agus cad nach bhfuil.
It was a great experience.	Taithí iontach a bhí ann.
I know you are.	Tá a fhios agam go bhfuil tú.
We will give that up until we learn better.	Tabharfaimid é sin go dtí go bhfoghlaimeoimid níos fearr.
It should definitely be.	Ba chóir go mbeadh sé cinnte.
And then again the next night.	Agus ansin arís an oíche dár gcionn.
I can do it on my own job but not here.	Is féidir liom é a dhéanamh ar mo phost féin ach ní anseo.
She was released to her mother three times later.	Scaoileadh saor í dá máthair trí huaire níos déanaí.
May be dangerous.	D'fhéadfadh a bheith contúirteach.
We were out for weeks.	Bhíomar amuigh ar feadh seachtainí.
She moves tomorrow.	Bogann sí amárach.
I'm not going to sleep here.	Níl mé ag dul a chodladh anseo.
The colors indicate the energy of the solution.	Léiríonn na dathanna fuinneamh an tuaslagáin.
The environment changes.	Athraíonn an timpeallacht.
That may be the case here too.	D’fhéadfadh sé sin a bheith amhlaidh anseo freisin.
The answer is no.	Is é an freagra uimh.
I can't stand something like that.	Ní féidir liom seasamh rud éigin mar sin.
Count technology words.	Comhair focail teicneolaíochta.
The cook was a very funny man.	Fear breá greannmhar a bhí sa chócaire.
There is no way.	Níl aon bhealach.
You have to believe me.	Caithfidh tú mé a chreidiúint.
Wanting to talk to someone he loved.	Ag iarraidh labhairt le duine a raibh grá aige dó.
They identify the direction from which the signal came.	Aithníonn siad an treo óna tháinig an comhartha.
Keep trying to score.	Lean ort ag iarraidh scór.
When run outside the app, the same code works.	Nuair a reáchtáiltear lasmuigh den app, oibríonn an cód céanna.
But we have many more questions to resolve.	Ach tá i bhfad níos mó ceisteanna le réiteach againn.
He denied the right to information.	Shéan sé an ceart faisnéise.
But the group was outside, eating a meal.	Ach bhí an grúpa taobh amuigh, ag ithe béile.
The question is, why, and why now ?.	Is í an cheist, cén fáth, agus cén fáth anois?.
But if you do not know you are doing right.	Ach más rud é nach bhfuil a fhios agat go bhfuil tú ag déanamh ceart.
It is a beautiful site.	Is suíomh álainn é.
We are vs.	Tá muid vs.
We have known each other for over ten years.	Tá aithne againn ar a chéile le breis agus deich mbliana.
The world is watching.	Tá an domhan ag féachaint.
Most of them include a link to more information on a standalone site.	Áirítear ar an gcuid is mó acu nasc chuig tuilleadh faisnéise ar shuíomh neamhspleách.
Poor man, there was no chance he was going to find them.	A dhuine bhocht, ní raibh seans go raibh sé chun iad a aimsiú.
Because they know.	Toisc go bhfuil a fhios acu.
A small view, please.	Dearcadh beag, le do thoil.
But still, she noticed.	Ach fós féin, thug sí faoi deara.
See if you can look around and find it.	Féach an féidir leat breathnú thart agus é a fháil.
You see how they are when they are together.	Tá tú ag feiceáil conas atá siad nuair a bhíonn siad le chéile.
He made no further statement and took no questions.	Ní dhearna sé aon ráiteas breise agus níor ghlac sé aon cheisteanna.
Sometimes you also have pain in your teeth.	Uaireanta bíonn pian i do chuid fiacla freisin.
It runs for a long time.	Ritheann sé ar feadh i bhfad.
I think that was important.	Sílim go raibh sé sin tábhachtach.
We are on our walk after dinner.	Táimid ar ár siúlóid tar éis dinnéir.
Then came the marriage.	Ansin tháinig an pósadh.
And we are waiting.	Agus táimid ag fanacht.
Sex was not significantly associated with blood type.	Ní raibh baint shuntasach ag gnéas leis an gcineál fola.
Get a few pre-sales.	Faigh cúpla réamh-díolacháin.
They seemed happy to be able to identify the leaders.	Bhí an chuma orthu go raibh siad sásta go raibh siad in ann na ceannairí a aithint.
What these people are crazy about.	Cad iad na daoine seo as a meabhair.
Making sure the room is completely dark.	Ag déanamh cinnte go bhfuil an seomra go hiomlán dorcha.
As long as things seem the same, they have changed.	Chomh fada agus is cosúil go bhfuil rudaí mar an gcéanna, tá siad athraithe.
We had a good time.	Bhí am maith againn.
It seemed far too intense for that.	Bhí an chuma air i bhfad ró-dhian chuige sin.
This is no longer a place for women and children.	Ní áit í seo a thuilleadh do mhná agus do leanaí.
Life or death.	Beatha nó bás.
The results showed a very low level.	Léirigh na torthaí leibhéal an-íseal.
And we should keep that up.	Agus ba cheart dúinn é sin a choinneáil.
Stop them from playing games with our homes and our lives.	Stop iad ó imirt cluichí lenár dtithe agus ár saol.
She had put together a plan.	Bhí plean curtha le chéile aici.
The road drew to her heart.	Tharraing an bóthar ar a croí.
You will enjoy it.	Bainfidh tú sult as.
Whatever the hell they are.	Cibé an ifreann atá siad.
They just stop cold.	Ní stopann siad ach fuar.
And we had a very nice time.	Agus bhí am an-deas againn.
Thank you thank you thank you.	Go raibh maith agat go raibh maith agat go raibh maith agat.
It was a fairly common career track in those days.	Rian gairme measartha coitianta a bhí ann sna laethanta sin.
I will definitely support this version.	Tacóidh mé leis an leagan seo go cinnte.
I am of little use here.	Is beag úsáid atáim anseo.
He couldn’t get too emotional while running.	Ní fhéadfadh sé éirí ró-mhothúchánach agus é ag rith.
I have to be careful too.	Caithfidh mé a bheith cúramach freisin.
The results were clear and unambiguous.	Bhí na torthaí soiléir agus soiléir.
I suddenly saw why you were so much.	Chonaic mé go tobann cén fáth go raibh tú i bhfad.
It is incumbent on its audience to answer that call.	Tá sé de dhualgas ar a lucht éisteachta an glao sin a fhreagairt.
I ran to an apartment building and found an apartment.	Rith mé chuig foirgneamh árasán agus fuair mé árasán.
I was in my car, driving through town.	Bhí mé i mo charr, ag tiomáint tríd an mbaile.
You can get hurt or even kill yourself.	Is féidir leat a bheith gortaithe nó fiú tú féin a mharú.
But she is a moment too late.	Ach tá sí nóiméad ró-dhéanach.
I hate the post office.	Is fuath liom oifig an phoist.
It's the ultimate association with hard money, really.	Is é an cumann deiridh a bhfuil airgead crua, i ndáiríre.
You just go.	Leat dul díreach.
But he did not listen.	Ach níor éist sé.
Where does he find the time to write about them?	Cá bhfaighidh sé an t-am le scríobh fúthu?.
In political science.	San eolaíocht pholaitiúil.
He has his hand in everything.	Tá a lámh aige i ngach rud.
He had to be true to his own limitations.	Bhí air a bheith dílis dá teorainneacha féin.
You can do this yourself if you know how.	Is féidir leat é seo a dhéanamh tú féin má tá a fhios agat conas.
He did not mind knowing that he was responsible.	Níor mhiste leis a fhios a bheith acu go raibh sé freagrach.
This issue never seems to have been raised in the trial court.	Is cosúil nár ardaíodh an cheist seo riamh i gcúirt na trialach.
Two men got out of their truck and moved very quickly.	D'éirigh beirt fhear as a trucail agus bhog siad go han-tapa.
A lot of.	A lán de.
We thought someone would come to us.	Shíl muid go dtiocfadh duine éigin chugainn.
I would be interested in thinking about it.	Bheadh ​​suim agam smaoineamh air.
I had seen it.	Bhí sé feicthe agam.
That was soon clear.	Bhí sé sin soiléir go luath.
But they are not the best devices.	Ach nach bhfuil siad na feistí is fearr.
That's right, if it doesn't hurt anyone else.	Sin ceart, más rud é nach bhfuil sé Gortaítear duine ar bith eile.
And do not take my word for it.	Agus ná tóg mo bhriathar air.
Let’s try something else.	Déanaimid iarracht rud éigin eile.
His controls looked good.	Bhí cuma mhaith ar a rialuithe.
It has a quick release.	Tá scaoileadh tapa aige.
It was another interesting moment.	Nóiméad suimiúil eile a bhí ann.
They have little time to fall in love.	Is beag am atá acu titim i ngrá.
The games for the kids are playing and the fans are watching.	Tá na cluichí do na páistí ag imirt agus an lucht leanúna ag breathnú.
It is our country.	Is é ár dtír.
Let’s start with most of this.	Tosaím leis an gcuid is mó de seo.
I do not know whether or not it will affect my application.	Níl a fhios agam an rachaidh sé i bhfeidhm ar m'iarratas nó nach gcuirfidh.
They can fill the pieces around it as often as needed.	Is féidir leo na píosaí timpeall air a líonadh chomh minic agus is gá.
It was also a sleepless night.	Oíche gan chodladh a bhí ann freisin.
That is quite clear.	Tá sé sin soiléir go leor.
Play and spend.	Súgradh agus a chaitheamh.
To do real work.	Chun fíor-obair a dhéanamh.
I'm still waiting to see it.	Tá mé fós ag fanacht chun é a fheiceáil.
I say it to others.	Deirim le daoine eile é.
Being sexual was not easy for you.	Ní raibh sé éasca duit a bheith gnéasach.
With that kind of mind, you don't see reality.	Leis an gcineál sin intinne, ní fheiceann tú réaltacht.
As soon as he arrived he noticed many big questions.	Chomh luath agus a tháinig sé thug sé faoi deara go leor ceisteanna móra.
Safe means not dangerous, good sense not bad.	Sábháilte i gceist nach contúirteach, dea-chiall ní dona.
But he can't lie on the table.	Ach ní féidir leis luí ar an mbord.
From his friends.	Ó a chairde.
Maybe write another comment on a blog.	B’fhéidir tuairim eile a scríobh ar bhlag.
That she was smart, easy to talk too, down to earth.	Go raibh sí cliste, éasca le labhairt freisin, síos go talamh.
It does not matter if much is destroyed.	Is cuma mura bhfuil mórán scriosta.
Even a character cross is over.	Tá fiú tras carachtar os a chionn.
I enjoy our time together.	Bainim taitneamh as ár gcuid ama le chéile.
Then something inside of him was touched.	Ansin bhí i dteagmháil léi rud éigin taobh istigh de dó.
Everyone would find much to know about the world today.	Gheobhadh gach duine mórán atá eolach ar fud an domhain inniu.
I have never done such a role before.	Níl a leithéid de ról déanta agam roimhe seo.
I'm not going to lie.	Níl mé chun bréag.
In his power.	Ina chumhacht.
I have to use that path in my program.	Caithfidh mé an cosán sin a úsáid i mo chlár.
There is no more world.	Níl aon domhan níos mó.
He was coming to him again.	Bhí sé ag teacht chuige arís.
I checked it out for myself.	Sheiceáil mé amach dom féin é.
But they were also old.	Ach bhíodar sean freisin.
I keep this word to myself.	Coimeádaim an focal seo chugam féin.
No one here is visible.	Níl aon duine anseo le feiceáil.
That is my point.	Sin é mo phointe.
I am light.	Tá mé éadrom.
He said it would take too long.	Dúirt sé go dtógfadh sé an iomarca ama.
I could tell she was holding back tears.	Raibh mé in ann a rá go raibh sí ag coinneáil deora siar.
I did not mean to be short of you.	Ní raibh sé i gceist agam a bheith gearr leat.
I do not care what a computer says about a player.	Is cuma liom cad a deir ríomhaire faoi imreoir.
We got out of there pretty quickly.	D'éirigh muid as sin go tapa go leor.
Why he did so, no one knows now.	Cén fáth go ndearna sé amhlaidh, níl a fhios ag aon duine anois.
There is a lot to do.	Tá go leor le déanamh.
I want to do what is right.	Ba mhaith liom a dhéanamh cad atá ceart.
That does not work.	Ní oibríonn sé sin.
In fact, it does not apply as much to me as to you.	Go deimhin, ní bhaineann sé chomh mór liomsa leat féin.
I should get up and follow him, talk to him.	Ba chóir dom a fháil ar bun agus é a leanúint, labhairt leis.
But here, here was something.	Ach anseo, anseo bhí rud éigin.
That did not help.	Níor chabhraigh sin.
Therapy is more effective.	Tá teiripe níos éifeachtaí.
The previous studies are consistent with our study.	Tá na staidéir roimhe seo comhsheasmhach lenár staidéar.
Tell him you were getting ready for bed or something.	Abair leis go raibh tú ag déanamh réidh don leaba nó rud éigin.
Or whatever.	Nó is cuma cad é.
We're not just talking about a computer here anymore.	Nílimid ag caint faoi ach ríomhaire anseo a thuilleadh.
He happens to be lucky to be who he is.	Tarlaíonn sé go bhfuil an t-ádh air a bheith cé hé féin.
Just get it on the map, so.	Just é a fháil ar an léarscáil, mar sin.
His back was towards her.	Bhí a dhroim i dtreo di.
But it's easier said than done.	Ach is fusa é a rá ná a dhéanamh.
I can meet you tonight even if you are available.	Is féidir liom bualadh leat anocht fiú má tá tú ar fáil.
Too much wine is not very good last night.	An iomarca ní fíon an-mhaith aréir.
I have no idea how to do this.	Níl aon smaoineamh agam conas é seo a dhéanamh.
Others will take longer.	Tógfaidh daoine eile níos faide.
We went to the bright fields.	Chuamar go dtí na páirceanna geala.
And boy did he look bad.	Agus buachaill raibh cuma olc air.
I think the world would probably improve.	Sílim go dtiocfadh feabhas ar an domhan is dócha.
This shows that the power is not enough.	Léiríonn sé seo nach leor an chumhacht.
And one day, she does.	Agus lá amháin, a dhéanann sí.
In addition to poor customer service they should be out of business.	Chomh maith le droch-sheirbhís do chustaiméirí ba chóir go mbeadh siad as gnó.
This can be protected from many of these negative functions.	Is féidir é seo a chosaint ó go leor de na feidhmeanna diúltacha seo.
My father took him back when he and my mother got married.	Thóg m’athair ar ais é nuair a phós sé féin agus mo mháthair.
You will have to act according to your station in life.	Beidh ort gníomhú de réir do stáisiún sa saol.
Here's how you can save some money.	Seo mar is féidir leat roinnt airgid a shábháil.
Images and clinical data were analyzed.	Rinneadh anailís ar íomhánna agus ar shonraí cliniciúla.
Most of the time, the brain has little trouble.	An chuid is mó den am, is beag deacracht a bhíonn ag an inchinn.
Then there is another baby.	Ansin tá leanbh eile.
Do everything right.	Déan gach rud ceart.
This time his application was granted.	An uair seo deonaíodh a iarratas.
Paper, paper, paper.	Páipéar, páipéar, páipéar.
Women are a gender, not a class.	Is inscne iad mná, ní aicme.
She learned to relax when she needed to.	D'fhoghlaim sí scíth a ligean nuair ba ghá di.
That is a big statement.	Is ráiteas mór é sin.
The main notes contain text commenting on the results of the experiment.	Tá téacs sna príomhnótaí ina bhfuil tráchtanna ar thorthaí an turgnaimh.
He had to fall behind the train.	Bhí air titim taobh thiar den traein.
He thought there would be fewer people.	Shíl sé go mbeadh níos lú daoine ann.
We thought it would be fun.	Shíl muid go mbeadh sé spraoi.
He was a dog as a regulator.	Bhí sé mhadra mar rialtáin.
I knew in my heart that the next news would come soon.	Bhí a fhios agam i mo chroí go dtiocfadh an nuacht seo chugainn go luath.
So now you have a great chance.	Mar sin anois tá seans den scoth agat.
My father never wore anything.	Níor chaith m'athair tada riamh.
He contributed to the interpretation of data and provided a critical discussion.	Chuir sé le léirmhíniú sonraí agus chuir sé plé criticiúil ar fáil.
It was another time in church.	Uair eile a bhí sa séipéal.
Your faces will be terrible.	Beidh do na aghaidheanna a bheith uafásach.
I'm not crying or anything.	Níl mé ag caoineadh nó rud ar bith.
It didn’t matter what.	Ba chuma leis an méid.
The word is out of touch.	Tá an focal as teagmháil.
No one wanted to miss what would happen.	Ní raibh aon duine ag iarraidh a chailleann cad a tharlódh.
Our weapons are heavy.	Tá ár n-arm trom.
The walking dead.	Na marbh ag siúl.
And the old ideas never worked.	Agus níor oibrigh na sean-smaointe riamh.
She was a simple girl, but she needed him.	Cailín simplí a bhí inti, ach bhí sí riachtanach dó.
The rest will come over time.	Tiocfaidh an chuid eile le linn an ama.
He glanced down.	Spléach sé síos.
There were more, but they died in the war.	Bhí níos mó, ach fuair siad bás sa chogadh.
Education, however, is about choices.	Baineann oideachas, áfach, le roghanna.
Hours were spent talking to me about it.	Bhí uaireanta caite ag caint liom faoi.
I don’t want this world anymore.	Níl mé ag iarraidh an saol seo a thuilleadh.
The soldiers were on their way so an escape was necessary.	Bhí na saighdiúirí ar a mbealach agus mar sin bhí éalú riachtanach.
You probably know that.	Is dócha go bhfuil a fhios agat sin.
Now you have to decide how to launch it.	Anois caithfidh tú cinneadh a dhéanamh conas é a sheoladh.
This time he chose the wrong man.	An uair seo roghnaigh sé an fear mícheart.
Real living blood.	Fíor fola beo.
Let me meet you somewhere.	Lig dom bualadh leat áit éigin.
But so human.	Ach mar sin daonna.
The measure of primary results will test attention and function of working memory.	Déanfaidh beart na dtorthaí príomhúla aird agus feidhm chuimhne oibre a thástáil.
Remember to focus on the behavior, not the outcome.	Cuimhnigh díriú ar an iompar, ní ar an toradh.
This problem has been discussed in many papers and books.	Tá an fhadhb seo pléite i go leor páipéir agus leabhair.
But that was not the only way we were on fire.	Ach ní hé sin an t-aon bhealach go raibh muid trí thine.
God is just.	Tá Dia díreach.
It creates a relatively smaller group.	Cruthaíonn sé grúpa réasúnta níos lú.
But as he got closer, faces appeared.	Ach de réir mar a chuaigh sé níos gaire, tháinig aghaidheanna i láthair.
Certainly not by definition.	Is cinnte nach bhfuil sé amhlaidh de réir sainmhínithe.
At present this is clearly the case.	Faoi láthair tá sé seo soiléir an cás.
Get Life.	Faigh Saol.
This looks like a production code.	Breathnaíonn sé seo cosúil le cód táirgthe.
He performed the experiments and analyzed the data.	Rinne sé na turgnaimh agus anailís ar na sonraí.
They close slowly.	Dúnann siad go mall.
Or you can watch this video.	Nó is féidir leat féachaint ar an bhfíseán seo.
They can help us.	D’fhéadfaidís cúnamh a fháil dúinn.
Life is tough.	Tá an saol dian.
He suddenly stopped writing.	Stop sé go tobann ag scríobh.
There is no other word for it.	Níl focal eile ar a shon.
To be continued.	Chun leanúint ar aghaidh.
It makes them feel powerful.	Déanann sé iad a bhraitheann cumhachtach.
However, she often failed.	Theip uirthi, áfach, go minic.
We met last night here in this room.	Bhuaileamar le chéile aréir anseo sa seomra seo.
It controls how you think.	Rialaíonn sé conas a cheapann tú.
There is no doubt about that.	Níl aon dabht faoi sin.
If they win, they would have to be ready for next week's game.	Má bhuann siad, bheadh ​​orthu a bheith réidh do chluiche na seachtaine seo chugainn.
That baby was incredible.	Bhí an leanbh sin dochreidte.
She was just natural to her.	Bhí sí díreach go nádúrtha aici.
No one was waiting for us there.	Ní raibh aon duine ag fanacht linn ann.
You never knew each other.	Ní raibh aithne agat ar a chéile riamh.
That way my child will not grow up without a father.	Ar an mbealach sin ní fhásfaidh mo leanbh suas gan athair.
There is no such thing.	Níl aon rud den sórt ann.
One of the best rock songs.	Ceann de na hamhráin is fearr rac-cheoil.
So you have said it twice now.	Mar sin tá sé ráite agat faoi dhó anois.
It's just a memory.	Níl ann ach cuimhne.
It would affect different people in a different way.	Chuirfeadh sé isteach ar dhaoine éagsúla ar bhealach difriúil.
A girl who controls it and could be anything he wanted.	Cailín a rialaíonn sé agus d'fhéadfadh sé a bheith rud ar bith a theastaigh uaidh.
His work was done.	Deineadh a chuid oibre.
Even the financial and business press went into the attack.	Chuaigh fiú an preas airgeadais agus gnó isteach san ionsaí.
Here are some great ideas to get you started.	Seo roinnt smaointe iontacha chun tú a chur ar bun.
So was the girl.	Mar sin a bhí an cailín.
For example, we check one term.	Mar shampla, déanaimid seiceáil ar théarma amháin.
She kept her eyes fixed on the floor.	Choinnigh sí a súile seasta ar an urlár.
Also, please do not give the answer away.	Chomh maith leis sin, le do thoil ná tabhair an freagra ar shiúl.
And we gave him pretty clear instructions.	Agus thugamar treoracha soiléir go leor dó.
They could get used to it.	Thiocfadh leo dul i dtaithí air.
It would not surprise me.	Ní chuirfeadh sé iontas orm.
There is also a public demonstration of this.	Tá léiriú poiblí ar seo freisin.
We will continue to update you on the progress of this project.	Leanfaimid le nuashonrú a thabhairt duit ar dhul chun cinn an tionscadail seo.
You'll see.	Feicfidh tú.
I think that's where it comes from.	Is dóigh liom gur sin an áit a dtagann sé.
You have no right to be here.	Níl aon cheart agat a bheith anseo.
When he returns, so will the good times.	Nuair a fhilleann sé, mar sin beidh na hamanna maith.
What he wanted, she wondered.	Cad a bhí sé ag iarraidh, wonder sí.
His career was cut short because of his broken leg.	Gearradh a ghairm bheatha mar gheall ar a cos briste.
All she had to do was wait for him to go there.	Ní raibh le déanamh aici ach fanacht air le dul ann.
It was quiet, and the stars at night had something to see.	Bhí sé ciúin, agus na réaltaí san oíche bhí rud éigin a fheiceáil.
But more is what came of it.	Ach tá níos mó cad as a tháinig.
Not with the whole house going up ten feet from his face.	Ní leis an teach ar fad ag dul suas deich dtroigh óna aghaidh.
You have shared your stories with me.	Tá do scéalta roinnte agat liom.
No, there would be no silence in this place for many years.	Ní hea, ní bheadh ​​ciúnas san áit seo le blianta fada.
I hope he was not right about that.	Tá súil agam nach raibh sé ceart faoi sin.
A man was killed.	Maraíodh fear.
He made a cross for him.	Rinne sé tras dó.
He was kind to me.	Bhí sé cineálta liom.
I do not agree with most of what you have to say.	Ní aontaím leis an gcuid is mó dá bhfuil le rá agat.
We have been serving together for a long time.	Táimid tar éis freastal le chéile le fada an lá.
He tried to level it.	Rinne sé iarracht é a leibhéalú.
There was a lot of pain before gain.	Bhí go leor pian roimh ghnóthachan.
As far as the kids we grew up with, no.	Chomh fada leis na páistí a d'fhás muid suas leo, níl.
But one had to show the way to the women.	Ach bhí ar dhuine an bealach a thaispeáint do na mná.
I couldn’t believe that something could cost so much.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go bhféadfadh costas an oiread sin a bheith ar rud éigin.
We thought it was okay.	Shíl muid go bhfuil sé ceart go leor.
However, other parameter options are possible.	Mar sin féin, is féidir roghanna eile paraiméadair.
Plus they are healthy.	Plus tá siad sláintiúil.
Time on top of time on top of time.	Am ar bharr ama ar bharr ama.
When something works, well, that's it.	Nuair a oibríonn rud éigin, bhuel, sin é sin.
I clean the table.	Glanaim an tábla.
We have not seen them in a month or so.	Níl siad feicthe againn i gceann míosa nó mar sin.
Then suddenly he heard you.	Ansin go tobann chuala sé tú.
Was she.	An raibh sí.
At this point we can only guess.	Ag an bpointe seo is féidir linn ach buille faoi thuairim.
I did not accept that offer.	Níor ghlac mé leis an tairiscint sin.
Further details can be found on the help pages of the website.	Is féidir tuilleadh sonraí a fháil ar na leathanaigh chabhrach ar an suíomh Gréasáin.
At this point only.	Ag an bpointe seo ach.
It was on the list, though.	Bhí sé ar an liosta, áfach.
They had places to go and stories to tell.	Bhí áiteanna le dul acu agus scéalta le hinsint.
Everyone wants something different.	Ba mhaith le gach duine rud éigin difriúil.
The storm damage did my parents hard.	Rinne an damáiste stoirme crua ar mo thuismitheoirí.
The bar was empty so we talked a lot.	Bhí an beár folamh agus mar sin labhair muid go leor.
One mission is quite similar to another mission.	Tá misean amháin sách cosúil le misean eile.
I do not go to her.	Ní théim chuici.
Not every battle will be won.	Ní bheidh gach cath buaite.
Energy in a particular place is not special from anywhere else.	Níl fuinneamh in áit áirithe speisialta ó áit ar bith eile.
He is saying something.	Tá sé ag rá rud éigin.
Women tend to work like shoes.	Is gnách go n-oibríonn mná cosúil le bróga.
But that is not going to happen.	Ach níl sé sin chun tarlú.
I was too close to the subject.	Bhí mé ró-ghar don ábhar.
I hurt.	Gortaítear mé.
Its total land area is.	Is é a limistéar talún iomlán.
But sometimes it makes no sense.	Ach uaireanta ní dhéanann sé aon chiall.
You’d think there must have been more in the story.	Ba dhóigh leat go gcaithfidh go raibh níos mó sa scéal.
He should have said that at the selection meeting.	Ba cheart go mbeadh sé sin ráite aige ag an gcruinniú roghnúcháin.
She told the truth.	D'inis sí an fhírinne.
I checked them over.	Sheiceáil mé iad os a chionn.
That gets a look at it.	Faigheann sé sin breathnú air.
At one time they had three schools.	Ag am amháin bhí trí scoil acu.
Your children grow up in a world where everyone loves them.	Fásann do leanaí suas i ndomhan ina bhfuil grá ag gach duine dóibh.
Are these there ?.	An bhfuil siad seo ann?.
They can make art.	Is féidir leo ealaín a dhéanamh.
Barr.	Barr.
You can go there.	Is féidir leat dul ansin.
Without an order.	Gan ordú.
It kept a beautiful edge without much attention.	Choinnigh sé imeall álainn gan mórán aird.
I wrote that scene in.	Scríobh mé an radharc sin i.
I stayed for a while.	D'fhan mé ar feadh tamaill.
I love every minute of it.	Is breá liom gach nóiméad de.
That is not much in our country.	Níl sé sin i bhfad inár dtír.
The wind is worrying.	Tá imní ar an ngaoth.
Don’t let her know these things.	Ná bíodh a fhios aici na rudaí seo.
And that is true today.	Agus tá sé sin fíor inniu.
The size of the door opening is also unimportant.	Níl tábhacht ach oiread le méid oscailt an dorais.
I've done it at least twice with big and dirty projects.	Rinne mé é ar a laghad faoi dhó le tionscadail mhóra agus salach.
He walked into the room for a closer look.	Shiúil sé isteach sa seomra le breathnú níos dlúithe.
He looked excited about something.	Bhreathnaigh sé ar bís faoi rud éigin.
That is the minimum meaning.	Is é sin an bhrí íosta.
I couldn’t share it with anyone.	Ní raibh mé in ann é a roinnt le duine ar bith.
I hope to finish that one, tonight.	Tá súil agam an ceann sin a chríochnú, anocht.
I know this is not as nice a solution though.	Tá a fhios agam nach bhfuil sé seo chomh deas le réiteach áfach.
We went in here.	Chuamar isteach anseo.
You will not find another job as dangerous as that.	Ní bhfaighidh tú post eile chomh contúirteach leis sin.
She moved towards me.	Bhog sí i dtreo dom.
No one seemed to mind.	Aon duine chuma aigne.
The president, according to the later version, himself rejected the request.	An t-uachtarán, de réir an leagan níos déanaí, é féin dhiúltaigh an t-iarratas.
It has come a long way from where it started.	Tá sé tar éis teacht i bhfad ón áit ar thosaigh sé.
Research it too.	Déan taighde uirthi freisin.
Depending on this value possible data loss.	Ag brath ar an luach seo is féidir caillteanas sonraí.
Make people agree with you.	Déan daoine aontú leat.
I had a good talk with him.	Bhí caint mhaith agam leis.
It seemed used to control.	Dhealraigh sé a úsáidtear chun rialú.
The whole mass.	An mais iomlán.
There were people in the house.	Bhí daoine sa teach.
There is nothing to hide behind.	Níl aon rud le cur i bhfolach taobh thiar de.
Then the effect passed as it came.	Ansin ritheadh ​​​​an éifeacht mar a tháinig sé.
And that's a great thing.	Agus is rud iontach é sin.
It was a real feel.	Bhí sé a bhraitheann fíor.
Serve, and you will be in charge.	Freastal, agus beidh tú i gceannas.
You have proven it.	Tá tú cruthaithe é.
At least that's how it was.	Ar a laghad, sin mar a bhí sé.
We obviously got this decision wrong.	Is léir go bhfuaireamar an cinneadh seo mícheart.
Sorry we took so long.	Tá brón orm gur thóg muid chomh fada sin.
However, it is still in use today.	Mar sin féin, tá sé fós in úsáid inniu.
me '.	mé '.
His books are amazing.	Tá a chuid leabhar iontach.
The baby was safe and well cared for.	Bhí an leanbh slán sábháilte agus tugadh aire mhaith dó.
Alternatively, you can select the part you want to study.	Seachas sin, is féidir leat an chuid ar mian leat staidéar a dhéanamh uirthi a roghnú.
For one thing, however, she was convinced.	As rud amháin, áfach, bhí sí cinnte.
Human action is what we do in real life.	Is é gníomh daonna an rud a dhéanaimid sa saol fíor.
I will be happy to work on this for you.	Beidh áthas orm oibriú air seo duit.
We have to get out there.	Caithfimid dul amach os comhair an scéil.
I forgot exactly how that turned out, but no one was hurt.	Déanaim dearmad go díreach conas a d'éirigh sé sin amach, ach ní raibh aon duine gortaithe.
He does not get it.	Ní fhaigheann sé é.
Reporting threat over the weekend would not normally be ignored.	De ghnáth ní thabharfaí aird ar bhagairt tuairiscithe thar an deireadh seachtaine.
This is a great loss.	Is mór an chailliúint é seo.
Both of my parents were teachers.	Múinteoirí a bhí i mo bheirt tuismitheoirí.
I like me now.	Is maith liom anois mé.
One has to choose between these two.	Caithfidh duine a roghnú idir an dá cheann seo.
Take it, young men.	Tóg é, a fhir óig.
This is really taking mobile initially too much.	Tá sé seo i ndáiríre ag cur soghluaiste ar dtús i bhfad ró-.
Set it back down again.	Socraigh ar ais síos arís é.
We run around trying to find it everywhere.	Rithimid timpeall ag iarraidh é a fháil i ngach áit.
I have never felt anything so strong.	Níor mhothaigh mé rud ar bith chomh láidir sin riamh.
You can't imagine.	Ní féidir leat a shamhlú.
She may have done the opposite.	Seans go ndearna sí a mhalairt.
I tried writing in the morning for a while.	Rinne mé iarracht scríobh ar maidin ar feadh tamaill.
The incident is under investigation.	Tá an eachtra faoi imscrúdú.
That was the point of the call.	Ba é sin pointe an ghlao.
I am very happy to say that we are now.	Tá an-áthas orm a rá go bhfuilimid anois.
Forces in the country are very, very small.	Tá fórsaí sa tír an-, an-bheag.
I don't drink often.	Ní minic a ólann mé.
Some of my own maybe.	Cuid de mo chuid féin b'fhéidir.
In addition, those undergoing treatment will be aware of the disease.	Ina theannta sin, beidh na daoine atá faoi chóireáil ar an eolas faoin ngalar.
The same views apply in the following.	Tá feidhm ag na tuairimí céanna sna nithe seo a leanas.
If we did, all three of us would have called in sick.	Dá ndéanfaimis, bheadh ​​an triúr againn tar éis glaoch isteach tinn.
Friend to me.	Cara liom.
This will be examined below.	Déanfar é seo a scrúdú thíos.
However, the evidence here is mixed.	Mar sin féin, tá an fhianaise anseo measctha.
This is a mistake, however.	Is botún é seo, áfach.
And no one knows why.	Agus níl a fhios ag aon duine cén fáth.
I missed you too.	Chaill mé tú freisin.
Keeping things simple was a huge factor in his success.	Fachtóir ollmhór dá rath ab ea rudaí a choinneáil simplí.
Six weeks have passed.	Tá sé seachtaine caite.
He had not come up with the idea by himself.	Ní raibh sé tar éis teacht ar an smaoineamh leis féin.
So it causes some problems.	Mar sin is cúis le roinnt fadhbanna.
A man knows that she knows.	Tá a fhios ag fear go bhfuil a fhios aici.
The act had taken something away from me.	Bhí an gníomh tar éis rud éigin a bhaint díom.
Do not let water sit in the glass.	Ná lig uisce suí sa ghloine.
We were together until we died.	Bhíomar le chéile go dtí go bhfuaireamar bás.
It was great to be there.	Bhí sé go hiontach a bheith ann.
Another test said the same thing.	Dúirt tástáil eile an rud céanna.
I did the same with your father.	Rinne mé mar an gcéanna le d'athair.
She had only two left to spare.	Ní raibh ach dhá cheann fágtha aici le spáráil.
Do not write or print anything outside the print area.	Ná scríobh ná priontáil aon rud lasmuigh den limistéar priontála.
It could be due to start.	D'fhéadfadh sé a bheith de bharr tosú.
In the meantime, you can do other activities.	Idir an dá linn, is féidir leat gníomhaíochtaí eile a dhéanamh.
My eyes closed, as if that might help.	Mo shúile dúnta, amhail is dá bhféadfadh sé sin cabhrú.
If you ask me, no one needs such a big desk.	Má chuireann tú ceist orm, níl deasc chomh mór sin ag teastáil ó aon duine.
Only the first two of these are under our control.	Níl ach an chéad dá cheann acu seo faoinár smacht.
That's what it was meant to be.	Sin mar a bhí sé le bheith.
Oh and my recovery was definitely a lot easier.	Ó agus is cinnte go raibh mo théarnamh i bhfad níos éasca.
He sat on it, then stepped in and lay down completely.	Shuigh sé air, ansin thug isteach agus luigh síos go hiomlán.
He was generally fit and apparently healthy.	Go ginearálta bhí sé aclaí agus sláintiúil de réir dealraimh.
They work with real data and methods.	Oibríonn siad le sonraí agus modhanna fíor.
You can only do what is in your power.	Ní féidir leat a dhéanamh ach an méid atá i do chumhacht.
There is more to work than you know.	Tá níos mó ag obair ná mar is eol duit.
Displays library not found.	Taispeánann sé leabharlann nach bhfuarthas.
I am scared.	Tá eagla orm.
It's just a great story.	Níl ann ach scéal iontach.
I am very serious now.	Táim an-dáiríre anois.
The most unique content.	An t-ábhar is uathúil.
He loves books and has books about everything in his room.	Is breá leis leabhair agus tá leabhair aige faoi gach rud ina sheomra.
I don’t remember much, to be honest.	Ní cuimhin liom mórán, a bheith macánta.
But he got down the river.	Ach fuair sé síos an abhainn.
Salt and pepper inside it.	Salann agus piobar taobh istigh é.
I am used to following my plans.	Tá mé cleachta le mo chuid pleananna a leanúint.
There were more soldiers in the town than in the base.	Bhí níos mó saighdiúirí ar an mbaile ná mar a bhí ar an mbunáit.
He wants to be more creative.	Tá sé ag iarraidh a bheith níos cruthaithí.
When the man returned very late.	Nuair a d'fhill an fear an-déanach.
All the easy things are put in front of you.	Cuirtear na rudaí éasca ar fad os do chomhair.
Listen, try to understand, and ask lots of questions.	Éist, déan iarracht a thuiscint, agus cuir go leor ceisteanna.
Nothing to go back for.	Ní dhéanfaidh aon ní le dul ar ais le haghaidh.
Literally nothing is out of bounds.	Go litriúil níl aon rud as teorainneacha.
I'm not out yet.	Níl mé amuigh fós.
Therefore, we are.	Dá bhrí sin, táimid.
Make sure the water is clean.	Déan cinnte go bhfuil an t-uisce glan.
The living room was right in front of me.	Bhí an seomra suí díreach os mo chomhair.
I have tried to keep it under control.	Tá iarracht déanta agam é a choinneáil faoi smacht.
I have to remember.	Caithfidh mé cuimhneamh.
All of these things are important to me.	Tá na rudaí seo ar fad tábhachtach domsa.
The head must be hidden between the weapons as much as possible.	Ní mór an ceann a cheilt idir na hairm oiread agus is féidir.
But he could not get a chance like this.	Ach ní raibh sé in ann seans mar seo a fháil.
The old woman kept out dirty, empty hands.	Choinnigh an tseanbhean amach lámha salach, folamh.
He felt his heart speed up his beat.	Bhraith sé a chroí dlús a chur lena buille.
That is just off the top of my head.	Is é sin díreach amach ó bharr mo chinn.
No doubt about it.	Gan dabht ar bith faoi.
Breakfast was not included at this price.	Níor cuireadh bricfeasta san áireamh ag an bpraghas seo.
He did not answer.	Níor fhreagair sé.
Oh, and my mum will call me every five minutes.	Ó, agus beidh mo mham ag glaoch orm gach cúig nóiméad.
What happens next depends on the mode played.	Braitheann an chéad rud a tharlóidh ina dhiaidh sin ar an mód a imrítear.
Or maybe it's you.	Nó b'fhéidir gur tusa atá ann.
All doubts about its purpose have now been dispelled.	Cuireadh deireadh anois le gach amhras faoina cuspóir.
Again you would not see it if you did not know to look for it.	Arís ní fheicfeá é mura mbeadh a fhios agat é a chuardach.
Her clothes, she saw, were carefully set by the fire.	Bhí a cuid éadaí, a chonaic sí, leagtha amach go cúramach ag an tine.
You would not be welcome there.	Ní bheadh ​​fáilte romhat ann.
Social media can't seem to decide what the right answer is.	Is cosúil nach féidir leis na meáin shóisialta cinneadh a dhéanamh cad é an freagra ceart.
She came to see me.	Tháinig sí chun mé a fheiceáil.
The analysis informed.	Chuir an anailís ar an eolas.
White did not have the money.	Ní raibh an t-airgead ag Bán.
Just think about what you are doing.	Just smaoineamh ar cad atá tú a dhéanamh.
Sorry to keep you waiting.	Tá brón orm chun tú a choinneáil ag fanacht.
You know, these are real women.	Tá a fhios agat, is mná fíor iad seo.
In these cases, past experience may not help.	Sna cásanna seo, seans nach gcuideoidh taithí san am atá caite.
Then another drops, and another.	Ansin titeann ceann eile, agus ceann eile.
I could not make sense of what he was saying.	Ní raibh mé in ann ciall a bhaint as an méid a bhí á rá aige.
I laughed.	Rinne mé gáire liom.
However, you have not yet made a full judgment.	Níl breithiúnas iomlán déanta agat fós, áfach.
I like everyone.	Is maith liom gach duine.
I was an excellent doctor.	Bhí mé i mo dhochtúir den scoth.
I'm not sorry, nothing.	Níl brón orm, gan faic.
She saw my expression and laughed.	Chonaic sí mo léiriú agus gáire.
Even with that he was crazy fast.	Fiú leis sin bhí sé craiceáilte go tapa.
But never mind.	Ach ní miste.
This trip alone may have been worth it.	Seans gurbh fhiú an turas seo ann féin.
It could have gone to friends and family.	D'fhéadfadh sé a bheith imithe chuig cairde agus teaghlaigh.
The second condition was not met, as we explained.	Níor comhlíonadh an dara coinníoll, mar a mhíníomar.
There are no easy solutions either, though.	Níl aon réitigh éasca ann ach an oiread, áfach.
I do not like the music, the light is very light.	Ní maith liom an ceol, tá an solas an-éadrom.
You can’t tell a thing what it is, that never changes.	Ní féidir leat rud a insint cad é atá ann, nach n-athraíonn choíche.
It totally depends on the circumstances.	Braitheann sé go hiomlán ar na cúinsí.
They were both right.	Bhí an bheirt acu ceart.
I do not have the same points.	Níl na pointí céanna agam.
No one cares about you, but you.	Ní thugann aon duine aire duit, ach tú.
Get rid of two information sites in total.	Faigh réidh le dhá shuíomh faisnéise san iomlán.
The two men were now alone.	Bhí an bheirt fhear ina n-aonar anois.
We do not know anything for sure yet.	Níl a fhios againn aon rud cinnte go fóill.
We have no idea.	Níl aon smaoineamh againn.
I loved the man.	Bhí grá agam don fhear.
I tried to make sense of it.	Rinne mé iarracht ciall a labhairt.
He made up a phone number.	Rinne sé suas uimhir theileafóin.
It was my age.	Bhí sé mo aois.
Things just started to go awry for me.	Thosaigh rudaí ag éirí díreach asam.
It's not.	Ní hea.
Give it a name that suits its purpose.	Tabhair ainm dó a oireann dá chuspóir.
Just as you would think.	Díreach mar a cheapfá.
Above this temperature, values ​​remained constant.	Os cionn na teochta seo, d’fhan na luachanna tairiseach.
I feel very touched.	Is dóigh liom an-dteagmháil léi.
Not personal care, but not other services either.	Ní cúram pearsanta, ach ní seirbhísí eile ach an oiread.
We need to experience it.	Ní mór dúinn taithí a fháil air.
But that was not the real change she felt.	Ach níorbh é sin an fíor-athrú a mhothaigh sí.
Maybe thirty seconds.	B’fhéidir tríocha soicind.
The world may stop moving.	Seans go stopfadh an domhan ina ghluaiseacht.
The company arranged both actions.	Shocraigh an chuideachta an dá ghníomh.
That's that black thing to the left of the picture.	Sin é an rud dubh sin ar thaobh na láimhe clé den phictiúr.
They just threw it in the idea, that it was a political season.	Chaith siad ach é sa smaoineamh, gur séasúr polaitiúil é.
I was extremely negative.	Bhí mé thar a bheith diúltach.
His eyes also looked sad on them.	Bhí cuma bhrónach ar a shúile orthu freisin.
With this particular pain, there is probably nothing wrong with your teeth.	Leis an bpian áirithe seo, is dócha nach bhfuil aon rud cearr le do chuid fiacla.
The following is the plan of our work.	Seo a leanas plean ár gcuid oibre.
Then she moved her finger down to his face.	Ansin bhog sí a méar síos go dtí a aghaidh.
That's a big deal.	Sin rud mór.
The results shown are representative of three experiments.	Tá na torthaí léirithe ionadaíoch ar thrí thurgnamh.
She shot me because she wanted me out on the street.	Lámhaigh sí mé mar theastaigh uaithi mé amach ar an tsráid.
Finally he nodded.	Ar deireadh chlaon sé a cheann.
What is it, and how do we know?	Cad atá ann, agus conas atá a fhios againn?
It's spring break.	Sos an earraigh atá ann.
There's no way she couldn't.	Níl aon bhealach nach bhféadfadh sí.
She simply did.	Rinne sí go simplí.
They let them sit listening to stories when they should be asleep.	Lig siad dóibh suí ag éisteacht le scéalta nuair ba chóir dóibh a bheith ina gcodladh.
At least there was a window.	Ar a laghad bhí fuinneog ann.
They had been trying to do that for two or three years.	Bhí siad ag iarraidh é sin a dhéanamh le dhá nó trí bliana.
Here, there is no such evidence.	Anseo, níl aon fhianaise den sórt sin.
The body is the man, cut almost in two.	Is é an comhlacht an fear, gearrtha beagnach ina dhá.
Bring your card and keep it safe.	Tabhair leat do chárta agus coinnigh slán é.
In fact, not even close.	Go deimhin, ní fiú gar.
There was nothing new.	Ní raibh aon rud nua.
At least that's good news.	Ar a laghad is dea-scéal é sin.
That was their first mistake.	Ba é sin an chéad botún a bhí acu.
I stayed friends with her.	D'fhan mé cairde léi.
I did and it worked.	Rinne mé agus d'oibrigh sé.
Here no decision had to be made.	Anseo ní raibh aon chinneadh le déanamh.
No response back yet.	Níl aon fhreagra ar ais go fóill.
There really is one.	Tá amháin i ndáiríre.
Post and so on.	Post agus mar sin de.
Give him three more.	Tabhair trí cinn eile dó.
A great beer to say the least.	A beoir mhór a rá a laghad.
The man suggested lunch with him the next day.	Mhol an fear lón leis an lá dár gcionn.
The exact reasons for that action are not clear.	Níl na cúiseanna cruinne leis an ngníomh sin soiléir.
Something needs to be done.	Caithfear rud éigin a dhéanamh.
I have worked very hard and continue to do so.	D'oibrigh mé an-dian agus leanann mé ar aghaidh ag déanamh amhlaidh.
The men will find out soon enough.	Gheobhaidh na fir amach luath go leor.
I think she's so good at her job.	Sílim go bhfuil sí chomh maith ina post.
I was taken straight past them.	Tógadh mé díreach anuas orthu.
And the more lies, the better.	Agus dá mó na bréaga, is amhlaidh is fearr.
Are normal people.	An bhfuil daoine de ghnáth.
And it’s a great new thing with our team.	Agus is rud iontach nua é lenár bhfoireann.
They really know how to keep things to themselves.	Tá a fhios acu i ndáiríre conas rudaí a choinneáil leo féin.
He can never imagine this mind.	Ní féidir leis an intinn seo a shamhlú riamh.
Over time, we became more anxious.	Le himeacht ama, tháinig níos mó imní orainn.
No one would stop him, no one would be saved.	Ní bheadh ​​aon duine stop a chur leis, ní bheadh ​​​​aon duine a shábháil.
She might even have a friend.	Seans go mbeadh cara aici fiú.
Or at the hole in the floor.	Nó ag an poll san urlár.
Her voice was soft now, and collected.	Bhí a guth bog anois, agus a bailíodh.
They would do that, he knew.	Dhéanfaidís é sin, bhí a fhios aige.
Get the others if you can.	Faigh na cinn eile más féidir leat.
At first you do not even know what happened.	Ar dtús níl a fhios agat fiú cad a tharla.
The blood.	An fhuil.
But there was a smile on his face now.	Ach bhí meangadh gáire ina súile anois.
Certain words or images produce certain results.	Cruthaíonn focail nó íomhánna áirithe torthaí áirithe.
I told her my idea.	Dúirt mé léi mo smaoineamh.
Never miss a chance to say a kind word.	Ná caill seans riamh focal cineálta a rá.
He would definitely take it tonight.	Is cinnte go dtógfadh sé anocht í.
Show them the question and go from there.	Taispeáin dóibh an cheist agus dul as sin.
They would never return.	Ní fhillfeadh siad choíche.
Even a negative change of opinion against an enemy is great violence.	Is foréigean mór é fiú athrú diúltach tuairime i gcoinne namhaid.
I just have to think about it.	Ní bheidh orm ach smaoineamh air.
Just, simple, and to the point.	Díreach, simplí, agus go dtí an pointe.
I know she's not.	Tá a fhios agam nach bhfuil sí.
Trees are social, they remember, they talk to each other.	Tá crainn sóisialta, tá cuimhne acu, labhraíonn siad lena chéile.
So they go empty.	Mar sin téann siad folamh.
I think that will do her more harm than anything.	Sílim go ndéanfaidh sé sin níos mó dochar di ná rud ar bith.
Many of them work two or three jobs.	Tá go leor acu ag obair dhá nó trí post.
In this work three different approaches are suggested.	San obair seo moltar trí chur chuige éagsúla.
Horses pulled me there.	Tharraing capaill ann mé.
I think a lot of people do such things.	Sílim go ndéanann go leor daoine an sórt sin rudaí.
But if they do, that would be great.	Ach má dhéanann siad, bheadh ​​sé sin go hiontach.
The court correctly excluded this evidence.	D'eisiaigh an chúirt an fhianaise seo i gceart.
Here is her new face she makes.	Seo é a aghaidh nua a dhéanann sí.
It was sort of an extra responsibility to share it.	Bhí sé saghas freagrachta breise é a roinnt.
There are other communication systems between brain cells.	Tá córais chumarsáide eile ann idir cealla inchinn.
When we went down there she went on laughing.	Nuair a chuamar síos ann chuaidh sí ar an gháire.
And this result was observed in most of the included studies.	Agus breathnaíodh an toradh seo sa chuid is mó de na staidéir san áireamh.
He was not walking in the door alone.	Ní raibh sé ag siúl sa doras leis féin.
It was not selected for the cover.	Níor roghnaíodh é don chlúdach.
I turned out of the water and leaned out to study it.	Chas mé as an uisce agus chlaon mé amach chun staidéar a dhéanamh air.
Our girls here have a great time.	Tá sé iontach maith ag ár gcailíní anseo.
At the moment it went very well.	I láthair na huaire chuaigh sé go han-mhaith.
He opened his eyes and turned his head towards the door.	D’oscail a shúile agus chas sé a cheann i dtreo an dorais.
That's how it can happen.	Sin mar is féidir leis tarlú.
The only time the rates are with.	An t-am amháin go bhfuil na rátaí le.
Well, soldiers and women.	Bhuel, saighdiúirí agus mná.
I did first.	Rinne mé i dtús.
The advantage of this product is the major side effects and no.	Is é an buntáiste a bhaineann leis an táirge seo ná na fo-iarsmaí móra agus uimh.
That was a very personal, individual decision.	Gur cinneadh an-phearsanta, aonair é.
He nodded at both of them.	Chlaon sé ar an mbeirt.
We often focus on the region vs.	Is minic a dhíríonn muid ar an réigiún vs.
The brother was away at the time.	Bhí an deartháir as baile ag an am.
I didn’t know you could do this.	Ní raibh a fhios agam go bhféadfá é seo a dhéanamh.
I hope the car ride was not too long.	Tá súil agam nach raibh an turas carr ró-fhada.
But you are wrong.	Ach tá tú mícheart.
Which is true.	Cé acu is fíor.
I do not believe that he can.	Ní chreidim gur féidir leis.
He is the man who makes everyone happy.	Is é an fear é a chuireann áthas ar gach duine.
He was taking orders from the children.	Bhí sé ag glacadh orduithe ó na leanaí.
Play any better than usual after a very bad start.	Imirt ar bith níos fearr ná mar is gnách tar éis tús an-dona.
Well, you guys have done a lot.	Bhuel, tá go leor déanta agaibh a bhuachaillí.
Well, his mind doesn't work like mine and mine.	Bhuel, ní oibríonn a aigne mar mise agus mise.
Both are pretty weak.	Tá an dá lag go leor.
Male voice, though not sure what he said.	Guth fireann, cé nach raibh sé cinnte cad a dúirt sé.
Return to standing.	Fill ar ais go seasamh.
Do you expect us to walk? 	An bhfuil tú ag súil go mbeidh muid ag siúl?
He says.	Deireann sé.
Projects they have recently started.	Tionscadail a thosaigh siad le déanaí.
This is consistent with the results of a previous study.	Tá sé seo comhsheasmhach leis na torthaí i staidéar roimhe seo.
Follow the phone number of both type lines.	Lean uimhir theileafóin an dá líne chineál.
The other was a long time ago.	Bhí an ceann eile fada ó shin.
They know the job he did.	Tá a fhios acu an post a rinne sé.
They brought their cars with them.	Thug siad leo a gcuid carranna.
It is a vision of hell.	Is fís ifreann é.
There is silence.	Tá ciúnas ann.
I could see that he was trying very hard.	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé ag iarraidh an-deacair.
Cut them out and insert between your fingers.	Gearr amach iad agus cuir isteach idir do mhéar.
From what we have seen, it is clear that this is not yet being achieved.	Ón méid atá feicthe againn, is léir nach bhfuil sé seo á bhaint amach go fóill.
They introduced the technique and their experience of using this test.	Thug siad isteach an teicníc agus a dtaithí ar úsáid na tástála seo.
They do not tell us why.	Ní insíonn siad dúinn cén fáth.
It was a game for her, pure and simple.	Cluiche a bhí ann di, íon agus simplí.
But this week it was one after another.	Ach an tseachtain seo bhí sé ceann i ndiaidh a chéile.
Too hot, of course.	I bhfad ró-te, ar ndóigh.
For personal safety.	Ar mhaithe le sábháilteacht phearsanta.
Each of the men did something.	Rinne gach duine de na fir rud éigin.
We are concerned about their safety.	Is cúis imní dúinn a sábháilteacht.
The men in particular enjoyed practicing on the target range.	Bhain na fir taitneamh as cleachtadh ar an raon sprice go háirithe.
That's used for it then.	Sin úsáid dó ansin.
I do not want them.	Níl mé ag iarraidh iad.
Do it as best you can.	Déan é chomh maith agus is féidir leat.
So it surprised us and indeed itself.	Mar sin chuir sé ionadh orainn agus go deimhin féin.
I do not know how things might develop in the future.	Níl a fhios agam conas a d'fhéadfadh rudaí a fhorbairt amach anseo.
The hotel staff is effortless.	Tá foireann an óstáin gan dua.
The case has since been settled.	Tá an cás socraithe ó shin.
It was not difficult.	Ní raibh sé deacair.
Private schools with fewer resources were found to be doing more.	Fuarthas amach go raibh níos mó á dhéanamh ag scoileanna príobháideacha le níos lú acmhainní.
No one understood how important it was.	Níor thuig éinne cé chomh tábhachtach agus a bhí sé.
He seemed to grow more beautiful in his eyes.	Dhealraigh sé ag fás níos áille ina súile.
Some results are shown.	Taispeántar roinnt torthaí.
And all over the world.	Agus ar fud an domhain.
The bar noise makes a kind of silence.	Déanann an torann barra cineál tost.
There was a man on the floor.	Bhí fear ar an urlár.
That stuff will kill you.	Maróidh an stuif sin tú.
Before that, he had no idea.	Roimhe sin, ní raibh aon smaoineamh aige.
Basically values ​​are what matters to us.	Go bunúsach is iad luachanna an rud atá tábhachtach dúinn.
That is the firm conclusion of this paper.	Is é sin an chonclúid is daingne den pháipéar seo.
He can't stop killing her.	Ní féidir leis stop a chur lena marú.
Get to work.	Faigh a bheith ag obair.
The real solutions are actually pretty easy.	Is iad na réitigh fíor i ndáiríre éasca go leor.
It basically means that you should be careful about where you are.	Go bunúsach, ciallaíonn sé gur chóir duit a bheith cúramach faoin áit a bhfuil tú féin.
There is none in the latter.	Níl aon cheann sa dara ceann.
These are people you know, these are your loved ones.	Is iad seo daoine a bhfuil aithne agat orthu, is iad seo do mhuintir.
We will have to talk to your father.	Beidh orainn labhairt le d’athair.
The family did not have the resources for anything else.	Ní raibh na hacmhainní ag an teaghlach le haghaidh rud ar bith eile.
Look at her hands.	Féach ar a lámha.
It was not easy.	Ní raibh sé éasca.
We don't know what his real name is anymore.	Níl a fhios againn cad é a fhíorainm a thuilleadh.
But there was some truth.	Ach bhí fírinne éigin ann.
You can do a background process there.	Is féidir leat próiseas cúlra a dhéanamh ann.
We can ask you nothing else.	Ní féidir linn aon rud eile a iarraidh ort.
Money is still very important to most of us.	Tá airgead fós an-tábhachtach don chuid is mó againn.
I am his big sister.	Is mise a dheirfiúr mór.
They came slowly, slowly.	Tháinig siad go mall, go mall.
It was not yet known why he asked.	Ní raibh a fhios fós cén fáth a d'iarr sé.
She needed the money.	Bhí an t-airgead ag teastáil uaithi.
And then maybe we should do something.	Agus ansin b'fhéidir go ndéanfaimis rud éigin.
So any change is bad.	Mar sin tá aon athrú olc.
It must be the new one.	Caithfidh gurb é an ceann nua.
I want to put it off a little longer.	Ba mhaith liom é a chur amach beagán níos faide.
Let me take you on a brief tour of my week.	Lig dom tú a thabhairt ar thuras gairid de mo sheachtain.
About the police response.	Maidir leis an bhfreagra póilíní.
I can't think of what other people think of me.	Ní féidir liom smaoineamh ar cad a cheapann daoine eile orm.
She was their leader.	Bhí sí ina ceannaire orthu.
Then came the consequences.	Ansin tháinig na hiarmhairtí.
As you may have noticed.	Mar a thug tú faoi deara b'fhéidir.
I do not mind the work.	Ní miste liom an obair.
So you can use that.	Mar sin is féidir leat é sin a úsáid.
Some people never learn.	Ní fhoghlaimíonn roinnt daoine riamh.
These days it is not common because of animal rights.	Na laethanta seo níl sé coitianta mar gheall ar chearta ainmhithe.
However, this will not work by default.	Mar sin féin, ní oibreoidh sé seo de réir réamhshocraithe.
In my opinion, there is a big difference.	I mo thuairim air, tá difríocht mhór ann.
My year with him was one of my favorite football years.	Bhí mo bhliain in éineacht leis ar cheann de na blianta peile is fearr liom.
Of course, this was the normal way they went about it.	Ar ndóigh, ba é seo an gnáthbhealach a ndeachaigh siad faoi.
We had to create that excitement.	Bhí orainn an corraigh sin a chruthú.
It has value.	Tá luach leis.
She's not a nice person.	Ní duine deas í.
It was happening again.	Bhí sé ag tarlú arís.
This cannot be right.	Ní féidir é seo a bheith ceart.
Then he spread his arms to the side.	Ansin scaipeadh sé a airm go dtí an taobh.
Write down each of them.	Scríobh síos gach ceann acu.
But you really did not say that you were coming today.	Ach i ndáiríre ní dúirt tú go raibh tú ag teacht inniu.
None of them.	Ní raibh aon duine acu.
So stay healthy and take care of each other.	Mar sin fanacht sláintiúil agus aire a thabhairt dá chéile.
Death to her.	Bás léi.
Doing this is no small task.	Ní tasc beag é seo a dhéanamh.
I was excited when that was possible.	Bhí sceitimíní orm nuair a bhí sé sin indéanta.
But now, no.	Ach anois, níl.
For me it's nothing.	Maidir liom féin tá sé rud ar bith.
I know that it should.	Tá a fhios agam gur chóir.
Very bad night too.	Oíche an-dona freisin.
He moved with the music as naturally as he walked, perfectly.	Bhog sé leis an gceol chomh nádúrtha agus a shiúil sé, go foirfe.
It was great in the first season or two.	Bhí sé ar fheabhas sa chéad séasúr nó dhó.
That was angry, without question.	Bhí sé sin feargach, gan cheist.
Now, not now, times change.	Anois, níl sé anois, athraíonn amanna.
But life went on.	Ach chuaigh an saol ar aghaidh.
Let go and live.	Lig dul agus beo.
You told me to be strong, to fight.	Dúirt tú liom a bheith láidir, chun troid.
They were pretty good at things like that.	Bhí siad sách maith faoi rudaí mar sin.
The reaction there was very positive.	Bhí an t-imoibriú ann an-dearfach.
It was going to be very different.	Bhí sé ag dul a bheith an-difriúil.
I wish they did it better, really.	Ba mhian liom go ndearna siad é níos fearr, i ndáiríre.
I would recommend it to anyone.	Mholfainn é do dhuine ar bith.
This is done through careful design.	Déantar é seo trí dhearadh cúramach.
This time it was my mum.	An uair seo bhí sé mo mham.
I saw him do that.	Chonaic mé é sin a dhéanamh.
All that way she was silent.	Gach an mbealach sin bhí sí ina tost.
Take that.	Tóg é sin.
This is going back so far here.	Tá sé seo ag dul siar go dtí seo anseo.
So she started her business.	Mar sin thosaigh sí a gnó.
We need to get on record as soon as possible.	Caithfimid dul ar taifead chomh luath agus is féidir.
And he was getting there fast.	Agus bhí sé ag dul ann go tapaidh.
Another issue this school has is the students.	Ceist eile atá ag an scoil seo ná na daltaí.
That's a chance.	Sin seans.
Easy, she said.	Éasca, a dúirt sí.
I just kept looking back.	Choinnigh mé díreach ag breathnú siar.
Like money received.	Cosúil le airgead a fuarthas.
She wanted to lie in, without progress.	Theastaigh uaithi luí isteach, gan dul chun cinn.
The city looks the same as any other.	Breathnaíonn an chathair mar an gcéanna le haon cheann eile.
And here's a message attached to the president.	Agus tá teachtaireacht ceangailte anseo don uachtarán.
Forget the last nine months.	Déan dearmad ar na naoi mí anuas.
The marriage produced seven children.	Tháirg an pósadh seachtar clainne.
But the world pushed in.	Ach bhrúigh an domhan isteach.
For me, that was more important than my college classes.	Dhomsa, bhí sé sin níos tábhachtaí ná mo chuid ranganna coláiste.
Others have walked this path before you.	Shiúil daoine eile an cosán seo romhat.
But she has to go inside.	Ach caithfidh sí dul isteach.
It will take you in from there.	Tógfaidh sé isteach as sin tú.
I went in and arrested him.	Chuaigh mé isteach agus gabhadh é.
His fingers seemed to be missing something.	Bhí an chuma ar a mhéara go raibh rud éigin in easnamh orthu.
Times are tough.	Tá na hamanna deacair.
Sometimes he did and sometimes he did not.	Uaireanta rinne sé agus uaireanta ní raibh.
I get too much credit for it.	Faighim an iomarca creidmheasa as.
At the same time my garden was growing bigger every year.	Ag an am céanna bhí mo ghairdín ag fás níos mó gach bliain.
His desire for him turns away when he does not feel equal to it.	Casann a mian as é nuair nach mothaíonn sé comhionann leis.
But there is only one culture.	Ach níl ach cultúr amháin ann.
She just looked beautiful there.	Bhreathnaigh sí díreach álainn ann.
Others followed.	Lean cuid eile.
It was not happening.	Ní raibh sé ag tarlú.
I can't speak for too long.	Ní féidir liom labhairt ró-fhada.
But we did not really have the time to check it out.	Ach ní raibh an t-am againn é a sheiceáil amach i ndáiríre.
She did not think of anything.	Níor smaoinigh sí ar rud ar bith.
They don’t pay me for having one.	Ní íocann siad mé as ceann a bheith acu.
As a matter of fact he did.	Mar ábhar na fírinne rinne sé.
You received a phone call from a friend.	Fuair ​​tú glao gutháin ó chara.
If it's still around here, we'll find it tomorrow.	Má tá sé fós thart anseo, beidh muid ag teacht air amárach.
I did not lie.	Ní raibh mé bréag.
This is not the case in point.	Níl an cás seo i bpointe.
You must be destroyed.	Ní mór duit a bheith scriosta.
I am afraid that there is a development that you need to know about.	Tá eagla orm go bhfuil forbairt ann nach mór duit fios a bheith agat faoi.
There was no other medical history.	Ní raibh aon stair leighis eile ann.
Kids get tired.	Éiríonn páistí tuirseach.
There is a reason for that.	Tá cúis leis sin.
I would expect that.	Bheinn ag súil leis sin.
I talked a lot about it.	Labhair mé go leor faoi leis.
I do not want to remove it because the cut is deep.	Níl mé ag iarraidh é a bhaint mar tá an gearrtha domhain.
It's great for us.	Tá sé iontach dúinn.
He is away on business.	Tá sé as baile ar ghnó.
Any more questions, just ask.	Ceisteanna ar bith níos mó, ach a iarraidh.
He was sure she was.	Bhí sé cinnte gurbh í í.
We are out of time.	Tá muid as am.
Definitely no reason.	Cinnte aon chúis.
You were in the background.	Bhí tú sa chúlra.
I started wondering about my birth parents.	Thosaigh mé ag fiafraí faoi mo thuismitheoirí breithe.
I respect him.	Tá meas agam air.
They have come around your soul and your life and shut you down.	Tá siad tar éis teacht timpeall ar d'anam agus do shaol agus dhún siad síos tú.
Time passed slowly.	Chuaigh an t-am go mall.
Free Download I'm for you.	Íoslódáil saor in aisce tá mé ar do shon.
Of course, he doesn’t really eat anything.	Ar ndóigh, ní itheann sé rud ar bith i ndáiríre.
We all have to work hard.	Caithfidh gach duine againn oibriú go crua.
All you have to do is show your support below.	Níl le déanamh ach do thacaíocht a thaispeáint thíos.
No two clients are the same.	Níl aon dá chliaint mar an gcéanna.
Art is essential.	Tá ealaín riachtanach.
They really wanted everything to have a base.	Theastaigh uathu go mbeadh bonn ag gach rud i ndáiríre.
He fixes it across his knees.	Socraíonn sé trasna a ghlúine é.
This analysis is usually performed under room temperature conditions only.	De ghnáth déantar an anailís seo faoi choinníollacha teocht an tseomra amháin.
God has placed a wonderful work in my hands.	Chuir Dia saothar iontach i mo lámha.
One side was fat and full of air.	Bhí taobh amháin saille agus lán d’aer.
His name was unknown to him.	Ní raibh a ainm eolach air.
It gives and takes and takes and takes and takes.	Tugann sé agus tógann sé agus tógann sé agus glacann sé.
He loved it with its yellow bars across.	Ba bhreá leis é lena bharraí buí trasna.
That's the only job you have.	Sin an t-aon phost atá agat.
You will learn how to take the right steps in game situations.	Foghlaimeoidh tú conas na bearta cearta a dhéanamh i gcásanna cluiche.
More than made up for the loss.	Níos mó ná déanta suas as an gcaillteanas.
This is her actual voice.	Is é seo a guth iarbhír.
That is an invaluable project.	Is tionscadal fíorluachmhar é sin.
I have given it up.	Tá sé tugtha suas agam.
Injury to someone.	Díobháil do dhuine.
It changes the way you approach development.	Athraíonn sé an bealach a thugann tú faoi fhorbairt.
It's just an idea now.	Níl ann ach smaoineamh anois.
They did not.	Ní dhearna siad amhlaidh.
Send us your boss and be the first one !.	Seol do cheannsa chugainn agus bí ar an gcéad cheann!.
This comes down to your early game play decisions.	Tagann sé seo síos do chinntí luath-imirt cluiche.
Certainly not these.	Is cinnte nach iad seo.
For the most part this was not a problem.	Den chuid is mó ní raibh sé seo ina fhadhb.
I want you to talk to us.	Ba mhaith liom tú a labhairt linn.
This is our life.	Is é seo ár saol.
Overall, participants were more likely to create a male character.	Ar an iomlán, ba mhó seans go gcruthódh rannpháirtithe carachtar fireann.
Not a wrong word about her, really.	Ní focal mícheart fúithi, go fírinneach.
That's a real effort.	Sin iarracht i ndáiríre.
The service was professional and friendly.	Bhí an tseirbhís gairmiúil agus cairdiúil.
So it seems that it was not clear what his name was.	Mar sin dealraíonn sé nach raibh sé soiléir cad is ainm dó.
One every year is too much.	Tá ceann amháin gach bliain i bhfad ró.
It does not mean that there is nothing to do.	Ní chiallaíonn sé nach bhfuil aon rud le déanamh.
I told him to stop and let me look at him.	Dúirt mé leis stopadh agus lig dom breathnú air.
She will leave you soon enough.	Fágfaidh sí luath go leor thú.
But there was nothing they could do about it.	Ach ní raibh aon rud a d'fhéadfadh siad a dhéanamh faoi.
That's what happened.	Sin a tharla.
I was in love with her.	Bhí mé i ngrá léi.
I am very sad.	Táim an-bhrónach.
She's the wild card.	Tá sí an cárta fiáin.
We create the first half first.	Cruthaíonn muid an chéad leath ar dtús.
You are more than happy to comment on any writing here.	Tá tú thar a bheith sásta trácht a dhéanamh ar aon scríbhinn anseo.
He knew, too.	Bhí a fhios aige, freisin.
She started saying something but didn't.	Thosaigh sí ag rá rud éigin ach ní raibh.
We set it down again.	Leagamar síos arís é.
Bad months, that was.	Droch mhí, a bhí.
We want to get it.	Ba mhaith linn é a fháil.
I can't even.	Ní féidir liom fiú.
The whole family lived in the house.	Bhí cónaí ar an teaghlach ar fad sa teach.
You can read that here.	Is féidir leat é sin a léamh anseo.
Long story short, he played very well.	Scéal fada gearr, d'imir sé go han-mhaith.
I do not understand why any of you did.	Ní thuigim cén fáth go ndearna aon duine agaibh.
Organizing a media day is just crazy.	Níl eagrú lá na meán ach craiceáilte.
Back then, things were not done according to procedure.	Ar ais ansin, ní raibh rudaí déanta de réir nós imeachta.
I mean, about taking this part of thinking seriously.	Ciallaíonn mé, maidir leis an gcuid smaointeoireachta seo a ghlacadh dáiríre.
I want to try new things.	Ba mhaith liom rudaí nua a thriail.
No one is quite sure how much to believe.	Níl aon duine cinnte go leor cé mhéad a chreidiúint.
It was weird inside.	Bhí sé aisteach istigh.
And how we feel happy.	Agus conas a bhraitheann muid sásta.
This could not go on forever.	Ní fhéadfadh sé seo dul ar aghaidh go deo.
He was bleeding.	Bhí fuil air.
All he knew was that it was time to go.	An rud eile a bhí a fhios aige ná go raibh sé in am dul.
He does everything he says he does.	Déanann sé gach rud a deir sé a dhéanann sé.
That's different now too.	Tá sé sin difriúil anois freisin.
She did not ask me for any money, or buy her anything.	Níor iarr sí aon airgead orm, ná aon rud a cheannach di.
Today you can see their real faces.	Sa lá atá inniu is féidir leat a fheiceáil a n-aghaidh fíor.
But they may not have the whole story.	Ach b’fhéidir nach bhfuil an scéal iomlán acu.
Okay then.	Ceart go leor ansin.
She was in no position suitable for the conversation.	Ní raibh sí in aon staid oiriúnach don chomhrá.
It felt like something awful at night.	Mhothaigh sé rud éigin uafásach san oíche.
She is your best friend and she should know about us.	Is í do chara is fearr í agus ba cheart go mbeadh a fhios aici fúinn.
So there was a challenge of some sort going on.	Mar sin bhí dúshlán de shaghas éigin ar siúl.
I was determined not to judge her.	Bhí rún daingean agam gan breith a thabhairt uirthi.
You will feel married to him.	Mothóidh tú pósta leis.
Wait until the first few weeks are over.	Fan go mbeidh na chéad chúpla seachtain imithe thart.
I want you to come.	Ba mhaith liom go dtiocfadh tú.
Otherwise, our experience shows that this is right.	Seachas sin, léiríonn ár dtaithí go bhfuil sé seo ceart.
Even then he only told his friends.	Fiú ansin níor inis sé ach dá chairde.
They come, they go, and when they go they are gone for good.	Tagann siad, téann siad, agus nuair a théann siad tá siad imithe le haghaidh maith.
It has nothing to do with you.	Tá sé aon rud a dhéanamh leat.
Thank you for all the years of music you have given me.	Go raibh maith agat as na blianta ceoil a thug tú dom.
Maybe you guess the person.	B'fhéidir leat buille faoi thuairim an duine.
So much happening at once.	An oiread sin ag tarlú ag an am céanna.
He will tell them little except what direction he went.	Ní inseoidh sé mórán dóibh ach amháin cén treo a ndeachaigh sé.
Just then they could hear the sound of the steps.	Díreach ansin d'fhéadfadh siad fuaim na céimeanna a chloisteáil.
Children do not have to grow up as they possibly think they should.	Ní gá do leanaí fás suas mar a cheapann siad, b'fhéidir, ba chóir.
I could hear her breathing.	Raibh mé in ann í a chloisteáil ag análú.
It was far from perfect.	Bhí sé i bhfad ó foirfe.
But that was not his purpose.	Ach níorbh é sin a chuspóir.
It does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Ní sholáthraíonn sé comhairle leighis, diagnóis ná cóireáil.
And he did them for the greatest reasons.	Agus rinne sé iad ar na cúiseanna is mó.
He locked the door behind him.	Chuir sé glas ar an doras taobh thiar dó.
They went out into the park and measured it.	Chuaigh siad amach sa pháirc agus thomhais siad é.
Let us consider an example.	Déanaimis machnamh ar shampla.
Many adult men date women much younger.	Go leor fir fásta dáta mná i bhfad níos óige.
These guys definitely have to stay in the back of the group.	Is cinnte go gcaithfidh na guys seo fanacht i gcúl an ghrúpa.
This is how I proved it.	Seo mar a chruthaigh mé.
Change that by being visible.	Athraigh é sin trí bheith le feiceáil.
He had little confidence in what he was doing.	Ní raibh mórán muiníne aige as a raibh ar siúl aige.
I hate that part.	Is fuath liom an chuid sin.
For me, there was nothing but the gun in my hand.	Maidir liom féin, ní raibh aon rud ach an gunna i mo lámh.
I have no fear of them.	Níl aon eagla orm rompu.
But that has changed in recent weeks.	Ach tá sé sin athraithe le seachtainí beaga anuas.
Just at the end of the war.	Díreach ag deireadh an chogaidh.
We hear so many bad things, this is good news.	Cloisimid an oiread sin drochrudaí, is scéal maith é seo.
Whether he did or not did not mean much to me.	Cibé an ndearna sé nó nach ndearna, ní chiallaíonn sé go mór dom.
So far she has no love life.	Go dtí seo níl aon saol grá aici.
Maybe neither.	B’fhéidir nach raibh ceachtar acu.
Men found that they were working harder now than they had been before.	Fuair ​​​​fir amach go raibh siad ag obair níos déine anois ná mar a bhí siad roimhe seo.
He has two brothers.	Tá beirt deartháireacha aige.
While reading the article, the following question came to mind.	Agus an t-alt á léamh tháinig an cheist seo a leanas i m’intinn.
I told him, they are not general interests.	Dúirt mé leis, níl siad leasanna ginearálta.
These differences are not great.	Níl na difríochtaí seo mór.
I want to leave it at that.	Ba mhaith liom é a fhágáil ag an.
That's bad enough, but it got worse.	Tá sé sin dona go leor, ach chuaigh sé in olcas.
Thousands lost their lives.	Chaill na mílte a saol.
Learn how to understand your body and do not push your limits.	Foghlaim conas do chorp a thuiscint agus ná brúigh do theorainneacha.
We saw it as a failure.	Chonaic muid é mar theip.
People are getting mediocre.	Tá daoine ag fáil meánach.
They did not need two.	Ní raibh beirt ag teastáil uathu.
Please share your thoughts if you like.	Roinnigí bhur smaointe le bhur dtoil más maith leat.
I will not kill you please do not worry too much.	Ní mharóidh mé thú le do thoil ná bí buartha iomarca.
Soon the movement spread across the country.	Go luath scaipeadh an ghluaiseacht ar fud na tíre.
He leads by example.	Treoraíonn sé trí shampla.
Can you help ?.	Is féidir leat cabhrú?.
He asked about you.	D'iarr sé fút.
She's smart, too.	Tá sí cliste, freisin.
This would be good.	Bheadh ​​sé seo go maith.
It was hard work, and someone had to take it.	Obair chrua a bhí ann, agus bhí ar dhuine éigin é a ghlacadh.
I am the one who needs it.	Is mise an ceann atá de dhíth air.
It will not work.	Ní oibreoidh sé.
You have done that many times.	Is iomaí uair a rinne tú é sin.
They cannot expect special treatment either.	Ní féidir leo a bheith ag súil le cóir speisialta ach an oiread.
He no longer cares for his friends and family.	Is cuma lena chairde agus lena mhuintir a thuilleadh.
It would mean introducing something.	Chiallódh sé tabhairt isteach do rud éigin.
I spoke to someone who did this a few years ago, actually.	Labhair mé le duine a rinne é seo cúpla bliain ó shin, i ndáiríre.
Don't miss it now.	Ná caill é anois.
But without time, that means nothing.	Ach gan am, ciallaíonn sé sin rud ar bith.
I should have looked on the bright side.	Ba chóir dom a bheith d'fhéach sé ar an taobh geal.
And so on.	Agus mar sin de.
We are designed.	Táimid deartha.
I'm poor, he's rich.	Tá mé bocht, tá sé saibhir.
He did things.	Rinne sé rudaí.
So my husband has said it.	Mar sin tá sé ráite ag mo fhear.
They will come in.	Tiocfaidh siad isteach.
So, this is a good place to start.	Mar sin, seo áit mhaith le tosú.
We are living in the past, present and future.	Táimid ag maireachtáil san am atá thart, i láthair na huaire agus sa todhchaí.
Not a few, not some.	Ní cúpla, ní roinnt.
You have arrived.	Tá tú tagtha.
But it was the same everywhere.	Ach bhí sé mar an gcéanna i ngach áit.
I could talk to anyone about anything.	Thiocfadh liom labhairt le duine ar bith faoi rud ar bith.
I killed them.	Maraíodh iad mé.
The glass itself is known through the sense of touch.	Tá an ghloine féin ar eolas tríd an tuiscint tadhaill.
Good luck out there.	Ádh mór amuigh ansin.
Or even longer.	Nó fiú níos faide.
The subject has little advantage.	Is beag buntáiste a bhaineann leis an ábhar.
All you have to do is continue as before.	Níl le déanamh agat ach leanúint ar aghaidh mar a bhí roimhe.
Each question has eight possible answers.	Tá ocht bhfreagra féideartha ar gach ceist.
However, we can provide some additional information on strong weight functions.	Mar sin féin, is féidir linn roinnt faisnéise breise a sholáthar maidir le feidhmeanna meáchain láidir.
They had a fight.	Bhí troid acu.
Talk home and talk.	Labhair an baile agus labhair.
You had the most gold.	Bhí an t-ór is mó agat.
My breath is going in and out too fast.	Tá m'anáil ag dul isteach agus amach róthapa.
This one is for everything.	Tá an ceann seo le haghaidh gach rud.
He refused to look up.	Dhiúltaigh sé breathnú suas.
You must have needed it.	Caithfidh go raibh sé ag teastáil uait.
That was the main goal, then tomorrow we can attack more.	Ba é sin an príomh-sprioc, ansin amárach is féidir linn ionsaí níos mó.
Baby sister or brother.	Deirfiúr nó deartháir leanbh.
In a way, they are right.	Ar bhealach, tá siad ceart.
This is done in several steps.	Déantar é seo i roinnt céimeanna.
To take the life of a little girl.	Chun saol cailín beag a ghlacadh.
Throw she did.	Caith a rinne sí.
He had spent everything he had spent five hundred hours.	Bhí gach rud a bhí aige cúig chéad uair caite caite aige.
Ask for his name.	Iarr ar a ainm.
The smoke rose from the village to the sky.	D'ardaigh an deatach ón sráidbhaile go dtí an spéir.
But they were nothing like she had ever seen.	Ach ní raibh siad faic mar a chonaic sí riamh.
This really is not necessary.	I ndáiríre ní gá seo.
Are you with me? 	An bhfuil tú liom?
.	.
But let’s try to be.	Ach déanaimis iarracht a bheith.
I do not want to talk to you.	Níl mé ag iarraidh labhairt leat.
The lack of shape is from the lack of parts.	Tá an easpa cruth ó easpa páirteanna.
What a beautiful day.	Cén lá álainn.
But then it became a regular thing.	Ach ansin bhí sé ina rud rialta.
Can not.	Ní féidir.
I would only get into a car with a woman.	Ní rachainn isteach i gcarr ach le bean.
I have to act fast.	Caithfidh mé gníomhú go tapa.
The water would be cold and it certainly had to cool down.	Bheadh ​​an t-uisce fuar agus is cinnte go raibh air fuarú síos.
But it was in her, too.	Ach bhí sé inti, freisin.
I'll see you tonight.	Feicfidh mé anocht thú.
She pushed it across her desk.	Bhrúigh sí trasna a deasc é.
I have been doing home health for a long time.	Tá sláinte baile déanta agam le fada an lá.
He felt his brain tell him to pass.	Bhraith sé a inchinn insint dó a rith.
My way is to test people.	Is é mo bhealach daoine a thástáil.
Save the date.	Sábháil an dáta.
This goes beyond pure science.	Téann sé seo thar eolaíocht íon.
However, this approach also has limitations.	Mar sin féin, tá teorainneacha ag baint leis an gcur chuige seo freisin.
Don't be late.	Ná bheith déanach.
I got the same pay.	Fuair ​​​​mé an pá céanna.
It will not break down when you need it.	Ní dhéanfaidh sé go mbrisfidh sé síos nuair a theastaíonn uait é.
So it's red like a baby when it's born.	Mar sin tá sé dearg cosúil le leanbh nuair a rugadh é.
Basically making sure the person does not do something by accident.	Go bunúsach a chinntiú nach ndéanann an duine rud éigin de thimpiste.
She was locked in.	Bhí sí curtha faoi ghlas i.
A number of people came forward and offered to support the project.	Tháinig roinnt daoine chun cinn agus thairg siad tacaíocht a thabhairt don tionscadal.
Unable to stop herself, she reached out and raised her hand.	Ní raibh sí in ann í féin a stopadh, shín sí amach agus thóg a lámh.
We are waiting for the birth of a child.	Táimid ag fanacht le breith linbh.
There is still more to do.	Tá níos mó le déanamh fós.
She went home.	Chuaigh sí abhaile.
Call it brown.	Glaoigh donn air.
I talked to my husband.	Labhair mé le mo fhear céile.
Except he didn't, he never got there.	Ach amháin nach raibh, ní bhfuair sé ann riamh.
We have no doubt about this conclusion.	Níl aon amhras orainn faoin gconclúid seo.
A man in a blue suit.	Fear i gculaith ghorm.
It was behind me.	Bhí taobh thiar dom.
Now was not the time though.	Ní raibh anois an t-am áfach.
The shock, the pain.	An turraing, an pian.
Our team will be on the spot tomorrow.	Beidh ár bhfoireann ar an bhfód amárach.
You took his hand and shook it.	Thóg tú a lámh agus chroith tú é.
I certainly did not come across it myself.	Is cinnte nár tháinig mé trasna air féin.
I use them.	Úsáidim iad.
The teacher helps the children to read.	Cabhraíonn an múinteoir leis na páistí léamh.
So you know how soon we were retiring.	Mar sin tá a fhios agat cé chomh luath agus a bhí muid ag éirí as.
It was good to be back.	Bhí sé go maith a bheith ar ais.
Power of life and death.	Cumhacht beatha agus bás.
I only killed men.	Níor mharaigh mé ach fir.
And we can't bring that back.	Agus ní féidir linn é sin a thabhairt ar ais.
But let's reason together.	Ach lig dúinn cúis le chéile.
A routine soon took shape.	Tháinig cruth ar ghnáthamh go luath.
I have two classes.	Tá dhá rang agam.
All was not lost yet.	Ní raibh gach rud caillte fós.
He was very happy to receive a message from you.	Bhí sé an-sásta teachtaireacht a fháil uait.
They picked the wrong guy.	Phioc siad an fear mícheart.
All was not lost.	Ní raibh gach rud caillte.
It's entirely up to you.	Tá sé go hiomlán suas chun tú.
I could make sense of it.	Raibh mé in ann ciall dó.
Visit a coffee shop.	Tabhair cuairt ar siopa caife.
The rest of the components come together quickly.	Tagann an chuid eile de na comhpháirteanna le chéile go tapa.
Don't look so blue.	Ná cuma chomh gorm.
Please don't lie to me, ever.	Le do thoil ná bréag dom, a choíche.
A list of plants will be provided.	Cuirfear liosta plandaí ar fáil.
Choose a life that lasted well one day at a time.	Roghnaítear saol a mhair go maith lá amháin ag an am.
There are three levels in the system.	Tá trí leibhéal sa chóras.
Just before you got there.	Díreach sula bhfuair tú ann.
If you wanted to see it.	Dá dteastódh uait é a fheiceáil.
The floor is holding up perfectly.	Tá an t-urlár ag coinneáil suas go breá.
The parameters are the random variables.	Is iad na paraiméadair na hathróga randamach.
It represents a character.	Léiríonn sé carachtar.
She needed a warm place.	Bhí áit te de dhíth uirthi.
That’s exactly how they look.	Sin go díreach conas a fhéachann siad.
Patient records were reviewed, and relevant clinical and biological data were collected.	Rinneadh athbhreithniú ar thaifid na n-othar, agus bailíodh sonraí cliniciúla agus bitheolaíocha ábhartha.
I was a little scared too.	Bhí beagán scanraithe orm freisin.
We had to talk about what happened.	Bhí orainn labhairt faoi cad a tharla.
I believe you have a lot of content here for your new book.	Creidim go bhfuil go leor ábhar agat anseo do leabhar nua.
Pale, he thought.	Pale, cheap sé.
They will definitely fight back.	Beidh siad cinnte troid ar ais.
He did not think.	Níor cheap sé.
This site was designed with the.	Dearadh an suíomh seo leis an.
If you feel any problem in this guide, please use the comment box.	Má bhraitheann aon fhadhb sa treoir seo, bain úsáid as an mbosca tráchta le do thoil.
Best hair colors for blue eyes and fair skin.	Dathanna gruaige is fearr le haghaidh súile gorm agus craiceann cothrom.
There was no further distraction.	Ní raibh aon chur as é a thuilleadh.
She then lay looking at him.	Luigh sí ansin ag féachaint air.
We choose this species for a variety of reasons.	Roghnaimid an speiceas seo ar chúiseanna éagsúla.
I had a great time.	Bhí am iontach agam.
They were mine, not mine.	Ba liomsa iad, ní liomsa.
So not yet.	Mar sin ní fós.
Such a law should not exist in the first place.	Níor cheart go mbeadh a leithéid de dhlí ann ar an gcéad dul síos.
So sorry for your loss.	Mar sin leithscéal as do chailliúint.
I have no idea why advice cannot be applied.	Níl aon tuairim agam cén fáth nach féidir comhairle a chur i bhfeidhm.
You were very upset.	Bhí tú an-trína chéile.
The wind fell.	Thit an ghaoth.
No, she would not give it up.	Ní hea, ní thabharfadh sí suas é.
It's not easy, of course.	Níl sé éasca, ar ndóigh.
So, out of such anxiety, individuals need to help each other.	Mar sin, as imní den sórt sin, ní mór do dhaoine aonair cabhrú lena chéile.
This is nothing new for the internet.	Ní haon rud nua é seo don idirlíon.
I keep the study materials now available online for our students.	Coimeádaim na hábhair staidéir ar fáil ar líne anois dár mic léinn.
Health insurance would be nice.	Bheadh ​​árachas sláinte go deas.
A face he had not seen in years.	Aghaidh nach raibh feicthe aige le blianta.
We know what to do.	Tá a fhios againn cad atá le déanamh.
People think they are.	Ceapann daoine go bhfuil siad.
You could hear them fighting.	D’fhéadfá iad a chloisteáil ag troid.
Therefore we must.	Dá bhrí sin ní mór dúinn.
Imagine if you didn't have to walk into an office again.	Samhlaigh mura raibh ort siúl isteach in oifig arís.
It's so clear.	Tá sé chomh soiléir sin.
I think we've played better football.	Sílim go bhfuil an pheil níos fearr imeartha againn.
We are here to help you have the best possible initial experience.	Táimid anseo chun cabhrú leat an t-eispéireas tosaigh is fearr is féidir a bheith agat.
Today we lack both.	Sa lá atá inniu easpa againn araon.
Instead, get the right details about your specific target audience.	Ina áit sin, faigh na sonraí cearta faoi do spriocghrúpa ar leith.
It is now built into the system.	Tá sé ionsuite sa chóras anois.
Keep your comments to yourself.	Coinnigh do chuid tuairimí leat féin.
It helps children feel connected.	Cuidíonn sé le leanaí mothú ceangail a mhothú.
They kept cards.	Choinnigh siad cártaí.
Everyone in their right mind moved out.	Bhog gach duine ina cheart aigne amach.
But, a progress bar is not coming.	Ach, níl barra dul chun cinn ag teacht.
Thoughts are the heart of life on this earth.	Is iad smaointe croí na beatha ar an saol seo.
I do not know enough.	Ní leor a fhios agam.
This was fixed from the beginning.	Socraíodh é seo ón tús.
It should never have been done.	Níor cheart riamh é a bheith déanta.
That's great value.	Sin luach iontach.
And when she came here, she was obviously upset.	Agus nuair a tháinig sí anseo, is léir go raibh sí trína chéile.
He grew older.	D'fhás sé níos sine.
Not much in the way of features.	Níl mórán ar an mbealach le gnéithe.
But that man is over.	Ach tá deireadh leis an bhfear sin.
Business depends on the amount of sales.	Braitheann gnó ar an méid díolacháin.
They just love themselves.	Is breá leo ach iad féin.
He then said he wanted to call the police and went to leave.	Dúirt sé ansin go raibh sé ag iarraidh na póilíní a ghlaoch agus chuaigh sé a fhágáil.
We think it's natural.	Is dóigh linn go bhfuil sé nádúrtha.
He came looking for us after the meeting.	Tháinig sé ag lorg orainn tar éis an chruinnithe.
I looked at my options.	Bhreathnaigh mé ar mo roghanna.
Somehow the thing did not come to court.	Ar bhealach níor tháinig an rud chun na cúirte.
I came to agree.	Tháinig mé chun aontú.
Please take the money.	Tóg an t-airgead le do thoil.
It all depends on how we fight.	Braitheann gach rud ar conas a throidfimid.
They get so much wrong.	Faigheann siad an oiread sin mícheart.
Everyone loves to be saved when and where they can.	Is breá le gach duine a shábháil cathain agus nuair is féidir leo.
It's such a funny scene with so many great lines.	Is radharc chomh greannmhar é agus tá an oiread sin línte iontacha ann.
When he returns home, everything is different.	Nuair a fhilleann sé abhaile, tá gach rud difriúil.
Not every time.	Ní gach uair.
I have about a year left in my program.	Tá tuairim is bliain fágtha agam i mo chlár.
It closed within a few weeks.	Dhún sé taobh istigh de chúpla seachtain.
There is no choice for that.	Níl aon rogha le haghaidh sin.
Spend some time feeling your way into this version of yourself.	Caith beagán ama ag mothú do bhealach isteach sa leagan seo díot.
He did not have a drink for himself.	Ní raibh deoch aige dó féin.
I'm very happy with the way things turned out.	Tá mé thar a bheith sásta ar an mbealach a d'éirigh rudaí amach.
Things are getting serious.	Tá rudaí ag éirí dáiríre.
That's just enough for the four of us.	Níl ann ach go leor don cheathrar againn.
They are not an information service.	Ní seirbhís faisnéise iad.
Once again he threw his arms around her.	Arís eile chaith sé a lámha thart uirthi.
The end of the regular season is only weeks away.	Níl deireadh an tséasúir rialta ach seachtainí ar shiúl.
Pictures through glass never come out.	Ní thagann pictiúir trí ghloine amach riamh.
Food can be prepared with hot air.	Is féidir bia a ullmhú le haer te.
This was his own voice speaking those words.	Ba é seo a ghuth féin ag labhairt na bhfocal sin.
Transfer to a large bowl.	Aistriú chuig babhla mór.
But put your feet on it, it would stay you down.	Ach do chosa a chur air, d'fhanfadh sé síos thú.
That feedback was nice.	Bhí an t-aiseolas sin go deas.
In the end we are living longer than we see and feel now.	Sa deireadh táimid ag maireachtáil níos faide ná mar a fheicimid agus a mhothaímid anois.
Great man.	Fear mór.
People would listen to them, one way or another.	Éistfeadh na daoine leo, bealach amháin nó bealach eile.
This is what he had done.	Seo a bhí déanta aige.
If you could call it our side, .i.	Dá bhféadfá ár dtaobh a ghlaoch air, .i.
And they are right, but in the wrong sense of the word.	Agus tá siad ceart, ach sa chiall mícheart den fhocal.
You’re doing fine, but keep doing what you were doing.	Tá tú ag déanamh go breá, ach coinnigh ort ag déanamh an méid a bhí tú ag déanamh.
Now and forever.	Anois agus go deo.
She needed no explanation.	Ní raibh aon mhíniú ag teastáil uaithi.
I gave you this, too.	Thug mé seo duit, freisin.
What's important is what she does with them '.	Is é an rud atá tábhachtach ná a dhéanann sí leo'.
I know dirty things.	Tá a fhios agam rudaí salach.
It was a good decision.	Cinneadh maith a bhí ann.
This man took the advice heartily.	Ghlac an fear seo an chomhairle go croíúil.
You understand that order.	Tuigeann tú an t-ordú sin.
All seats were taken.	Tógadh gach suíochán.
Stand up, challenge, do what you want.	Seas suas, dúshlán, déan cad ba mhaith leat.
He told himself that.	Dubhairt sé leis féin é sin.
I don’t really know how to get in here.	Níl a fhios agam i ndáiríre conas dul isteach anseo.
I believe it.	Creidim é.
They were very strange circumstances.	Cúinsí fíor-aisteach a bhí iontu.
It should be made easier.	Ba chóir a dhéanamh níos éasca.
But public opinion was his homeland.	Ach ba í tuairim an phobail a bhunáit dúchais.
Like himself they wanted to get something out of this new situation.	Cosúil leis féin bhí siad ag iarraidh rud éigin a bhaint as an staid nua seo.
I felt his skin warm as his magic grew.	Mhothaigh mé go n-éireodh a chraiceann te de réir mar a d’fhás a chuid draíocht.
He can't move.	Ní féidir leis bogadh.
I like this card though.	Is maith liom an cárta seo áfach.
I saw that.	Chonaic mé é sin.
Healthcare is the tough one.	Is cúram sláinte an ceann diana.
We said we were looking forward to reading it.	Dúirt muid go raibh muid ag tnúth lena léamh.
Please do not go with me, let me go by myself.	Le do thoil ná téigh liom, lig dom dul liom féin.
Notice how she was not fucking killing the guy.	Fógra conas nach raibh sí fucking mharú an Guy.
They will respond better after sunset.	Freagróidh siad níos fearr tar éis don ghrian dul síos.
Everyone told him he would be free today.	Dúirt gach duine leis go mbeadh sé saor inniu.
No problems were reported with the procedure.	Níor tuairiscíodh aon fhadhbanna leis an nós imeachta.
She didn't think he could be here.	Níor mheas sí go bhféadfadh sé a bheith anseo.
This error is always displayed.	Léirítear an earráid seo i gcónaí.
In a random setting, data records lose only some of their features.	I socrú randamach, ní chailleann taifid sonraí ach cuid dá ngnéithe.
They are not like drinking.	Níl siad cosúil le hól.
This is not yet supported.	Ní thacaítear leis seo go fóill.
It is at the heart of the field of computer science.	Tá sé mar chroílár réimse na ríomheolaíochta.
Just a few people in the distance.	Just a roinnt daoine i gcéin.
Pupil t test was used when two groups were directly compared.	Baineadh úsáid as tástáil dalta t nuair a cuireadh dhá ghrúpa i gcomparáid go díreach.
I asked him if he needed to talk.	D'iarr mé air an raibh gá aige chun labhairt.
We need to give them a chance to grow up.	Caithfimid seans a thabhairt dóibh fás suas.
He is running the wrong way.	Tá sé ag rith ar an mbealach mícheart.
Of the total cost.	Den chostas iomlán.
She forced herself to meet her gaze again.	Iallach sí í féin chun freastal ar a gaze arís.
There was no time for more.	Ní raibh aon am le haghaidh níos mó.
I had a nice time.	Bhí am deas agam.
It does not happen by accident.	Ní de thimpiste a tharlaíonn sé.
You really need to save money.	Ní mór duit i ndáiríre airgead a shábháil.
Statistical data were analyzed.	Rinneadh anailís ar shonraí staitistiúla.
The voice of a young boy.	Guth buachaill óg.
He was just in a state.	Bhí sé díreach i stát.
He was a man of faith.	Fear creidimh a bhí ann.
This was so.	Bhí sé seo mar sin.
We cannot expect the injured person to get up and start walking.	Ní féidir linn a bheith ag súil leis an duine gortaithe éirí agus tosú ag siúl.
I don’t think anyone died in the bank.	Ní dóigh liom go bhfuair duine ar bith bás sa bhanc.
I want to do things for myself.	Ba mhaith liom rudaí a dhéanamh dom féin.
I have one joy left.	Tá áthas amháin fágtha agam.
I would love to hear some feedback about this.	Ba bhreá liom roinnt aiseolais a chloisteáil faoi seo.
Everything is moving.	Tá gach rud ag bogadh.
That becomes a source of dollars for the project.	Éiríonn sé sin ina fhoinse dollar don tionscadal.
After a few months working together, we became good friends.	Tar éis cúpla mí ag obair le chéile, rinneadh cairde maithe dúinn.
And the other student is the customer service representative.	Agus is é an mac léinn eile an t-ionadaí seirbhíse do chustaiméirí.
In fact, she even refused to give us a name.	Go deimhin, dhiúltaigh sí fiú ainm a thabhairt dúinn.
She certainly did not lose her touch.	Is cinnte nár chaill sí a teagmháil.
And pull, and pull, and pull.	Agus tarraingt, agus tarraingt, agus tarraingt.
There are various solutions to such a problem.	Tá réitigh éagsúla ar fhadhb den sórt sin.
For either of us.	Do cheachtar duine againn.
But the expression in those eyes was pure male.	Ach bhí an abairt sna súile sin fireann íon.
It's hard to get to that point.	Tá sé deacair a fháil go dtí an pointe sin.
They couldn’t even see a lot of anything here.	Ní raibh siad in ann fiú go leor de rud ar bith a fheiceáil anseo.
There was war everywhere.	Bhí cogadh i ngach áit.
Earlier this month, they added another tight end into the mix.	Níos luaithe an mhí seo, chuir siad deireadh daingean eile isteach sa mheascán.
He denied any involvement in the crime.	Shéan sé go raibh baint ar bith aige leis an gcoir.
They lay it on your feet for a song.	Leagan siad ar do chosa é le haghaidh amhrán.
You answered.	Thug tú freagra.
I went from unknown to unknown.	Chuaigh mé ó anaithnid go aitheanta.
Her eyes were drawn back to the stone.	Tarraingíodh a súile ar ais go dtí an chloch.
Says before the fight.	Deir roimh an troid.
Experiments performed and statistical analyzes.	Turgnaimh déanta agus anailísí staitistiúla.
Let's do a lot of what's up let 's make a connection.	Déanaimis a lán cad atá ar bun déanaimis nasc.
But nothing gave.	Ach thug rud ar bith.
I would expect that to be done.	Bheinn ag súil go ndéanfaí é sin.
Freedom is about authority.	Baineann saoirse le húdarás.
It was fairly easy to use.	Bhí sé measartha éasca le húsáid.
There was no telling who might have been killed later.	Ní raibh aon insint cé a d'fhéadfadh a maraíodh ina dhiaidh sin.
The women were sure of it.	Bhí na mná cinnte de.
It would be said that war is good for many things.	Bheadh ​​​​sé ráite go bhfuil cogadh go maith do go leor rudaí.
The wood kept calming.	Choinnigh an t-adhmad a shuaimhneas.
My place is very close to him.	Tá m’áit an-ghar dó.
It can change based on life experience.	Is féidir é a athrú bunaithe ar thaithí saoil.
Performance increases only slightly as the price goes up.	Méadaíonn an fheidhmíocht ach beagán de réir mar a théann an praghas suas.
God had a simple solution to the problem.	Bhí réiteach simplí ag Dia ar an bhfadhb.
I sat back, watching, but there was not much to see.	Shuigh mé ar ais, ag breathnú, ach ní raibh mórán le féachaint.
You get thinking.	Faigheann tú ag smaoineamh.
His mother shook her head.	Chroith a mháthair a ceann.
Each notable piece is unique.	Gach píosa suntasach ar leith.
The girls have their own room to stay.	Tá a seomra féin ag na cailíní le fanacht ann.
We are fighting for our right to live.	Táimid ag troid ar son ár gceart chun cónaí.
The other cases are found in the same way.	Faightear na cásanna eile ar an mbealach céanna.
I'm just telling you that.	Nílim ach ag rá sin leat.
There is a difference between reaction and reaction.	Tá difríocht idir imoibriú agus freagairt.
I was about to start walking when someone called after me.	Bhí mé ar tí tosú ag siúl nuair a ghlaonn duine éigin i mo dhiaidh.
However, no specific treatment is available.	Mar sin féin, níl aon chóireáil shonrach ar fáil.
I'm going to have my shot.	Tá mé ag dul go bhfuil mo lámhaigh.
No one likes to laugh.	Ní maith le haon duine a bheith ag gáire.
All you have to do is take time.	Níl le déanamh ach am a ghlacadh.
She put the title in my name.	Chuir sí an teideal isteach i m'ainm.
The marriage was happy.	Bhí an pósadh sona.
We worked hard on our relationship.	D'oibríomar go dian ar ár gcaidreamh.
They are on their way.	Tá siad ar a mbealach.
This may change in the future.	D’fhéadfadh sé seo athrú sa todhchaí.
All of these were associated with lower energy production.	Bhain siad seo go léir le táirgeadh fuinnimh níos ísle.
I never drink them.	Ní ólaim riamh iad.
But somehow, it's kind of a start over.	Ach ar bhealach, tá sé de chineál ar tosú os a chionn.
He needed hard work now.	Obair chrua a bhí de dhíth air anois.
We will play it by ear.	Seinnfimid le cluas é.
And then, after dinner.	Agus ansin, tar éis an dinnéir.
Turn them over and add the wine to the pan.	Tiontaigh iad agus cuir an fíon leis an bpanna.
It's only true if both feel it.	Níl ann ach rud fíor má bhraitheann an bheirt é.
Sean.	Sean.
The truth is the truth.	Is í an fhírinne an fhírinne.
I never wanted to go there in the first place.	Ní raibh fonn orm dul ann sa chéad áit riamh.
I can't seem to figure it out.	Is cosúil nach féidir liom é a dhéanamh amach.
If you have not seen the play, you should.	Mura bhfuil an dráma feicthe agat, ba cheart duit.
It was a good reason.	Ba chúis mhaith é.
She was perfect.	Bhí sí foirfe.
My book has a lot of history to do.	Tá go leor staire le déanamh ag mo leabhar.
Nothing using the camera was found.	Ní bhfuarthas aon rud a úsáideann an ceamara.
It takes her a while to get used to them.	Tógann sé tamall uirthi dul i dtaithí orthu.
She's gone a second time around.	Tá sí imithe an dara huair thart.
She said her daughter asked her to cut back on the money order.	Dúirt sí gur iarr a hiníon uirthi an t-ordú airgid a ghearradh siar.
I doubt anything will come of it.	Tá amhras orm go dtiocfaidh aon rud as.
Something that needs to be done immediately.	Rud a chaithfear a dhéanamh láithreach.
All he knew was that it was beaten, used up, made in.	Ní raibh a fhios aige ach go raibh sé buailte, in úsáid suas, déanta i.
Enough of my thoughts.	Go leor mo smaointe.
Like a train on the road.	Cosúil le traein ar an mbóthar.
She didn’t know why she thought it would be different.	Ní raibh a fhios aici cén fáth ar cheap sí go mbeadh sé difriúil.
You know you want one.	Tá a fhios agat gur mhaith leat ceann.
She asked the defendant to stop and let her son go.	D'iarr sí ar an gcosantóir stopadh agus ligean dá mac imeacht.
Now it's his turn.	Anois tá sé a sheal.
I would say it was definitely worth it.	Déarfainn gurbh fhiú go cinnte é.
When their eyes meet, they are said to fall in love.	Nuair a thagann a súile le chéile, deirtear go dtiteann siad i ngrá.
But he did not say much.	Ach ní dúirt sé mórán.
Who knows it's too late.	Cá bhfios go bhfuil sé ró-dhéanach.
They had a child together.	Bhí páiste acu le chéile.
We want to develop our identity and our history.	Teastaíonn uainn ár bhféiniúlacht agus ár stair a fhorbairt.
The dead are.	Tá na mairbh.
I focused on the screen.	Dhírigh mé ar an scáileán.
Ten cells per sample were analyzed.	Rinneadh anailís ar dheich gcill in aghaidh an tsampla.
Oh, for solid ground.	Ó, le haghaidh talamh soladach.
It is love.	Is grá é.
No one was born with faith.	Ní rugadh éinne le creideamh.
I would stay in my old country.	D’fhanfainn i mo shean tír.
We can't fix this place.	Ní féidir linn an áit seo a shocrú.
I just sat there.	Shuigh mé díreach ansin.
I can believe it.	Is féidir liom a chreidiúint.
Great for the natural garden.	Great don ghairdín nádúrtha.
But, by the way, he's not.	Ach, maith lena fhocal, ní bhaineann sé leas as.
Paper products are used for a variety of purposes.	Úsáidtear táirgí páipéir chun críocha éagsúla.
He made me more of a leader.	Rinne sé níos mó de cheannaire dom.
You have to watch out, though.	Caithfidh tú a bheith ag faire amach, áfach.
But what if.	Ach cad má.
I don't know anyone else who can, but maybe they can.	Níl aithne agam ar éinne eile atá in ann, ach b’fhéidir gur féidir leo.
Or maybe it was to help their kids.	Nó b'fhéidir go raibh sé chun cabhrú lena gcuid páistí.
She was repeatedly told that she was stupid.	Dúradh léi arís agus arís eile go raibh sí dúr.
Each weapon has a range of damage.	Tá raon damáiste ag gach arm.
She wanted to help him get better.	Theastaigh uaithi cabhrú leis éirí níos fearr.
Most people would kill for the rest of my life, my job.	Bheadh ​​​​an chuid is mó daoine a mharú ar feadh mo shaol, mo phost.
Our study has some potential limitations.	Tá roinnt teorainneacha féideartha ag ár staidéar.
We can travel.	Is féidir linn taisteal.
So proud of herself.	Chomh bródúil aisti féin.
He said where he walks.	Dúirt sé cá siúlann sé.
You may learn something.	Seans go bhfoghlaimeoidh tú rud éigin.
There are aspects of the old and the new.	Tá gnéithe den sean agus den nua ann.
Some are personal.	Tá cuid acu pearsanta.
They do not look at us or follow us.	Ní fhéachann siad orainn ná ní leanann siad inár ndiaidh.
He had never experienced anything like that in his life.	Ní raibh aon rud mar sin taithí aige ina shaol.
But this is not the case immediately.	Ach ní hé seo an cás láithreach.
I think it's special.	Sílim go bhfuil sé speisialta.
And then slowly started to back away from that.	Agus ansin thosaigh go mall ar ais ar shiúl ó sin.
If you move away too soon you may lose your balance.	Má bhogann sé uaidh ró-luath seans go gcaillfidh tú d’iarmhéid.
But there is more to it than that.	Ach b’fhéidir go bhfuil níos mó i gceist leis.
No complications were reported.	Níor tuairiscíodh aon seachghalair.
You were his role model.	Bhí tú mar mhúnla dó.
The sound of the struggle lifted me up.	Chuir fuaim na streachailte mé in airde.
The game is everything.	Is é an cluiche gach rud.
The rest ran for the rest of her life.	Rith an chuid eile ar feadh a saoil.
He certainly did not intend to stay inside.	Is cinnte nach raibh sé beartaithe aige fanacht istigh.
Of course you can love someone without being able to take advantage of them.	Ar ndóigh is féidir leat grá a thabhairt do dhuine gan a bheith in ann leas a bhaint astu.
Many other examples can be found.	Is féidir go leor samplaí eile a fháil.
However, the show did not last very long.	Níor mhair an seó an-fhada áfach.
You are not the first.	Ní tusa an chéad duine.
I do not intend to change my game.	Níl sé ar intinn agam mo chluiche a athrú.
Now we know he didn’t take it.	Anois tá a fhios againn nár thóg sé é.
I will be expecting the owner of the place within the year.	Beidh mé ag súil le húinéir na háite laistigh den bhliain.
He paid no attention to it.	Níor thug sé aon aird air.
Practice early in the morning and late in the evening.	Cleachtadh go luath ar maidin agus go déanach sa tráthnóna.
I came to tell you something.	Tháinig mé chun rud éigin a insint duit.
He felt it was a difficult book to release.	Mhothaigh sé gur leabhar deacair a bhí ann le scaoileadh.
Potential clinical applications are discussed.	Pléitear iarratais chliniciúla a d’fhéadfadh a bheith ann.
Once, he stood over the bed with a knife.	Uair amháin, sheas sé thar an leaba le scian.
They both loved to sleep.	Thaitin codlata an bheirt acu.
That was just a stupid idea.	Ní raibh ansin ach smaoineamh dúr.
I have much worse.	Tá i bhfad níos measa agam.
But that is not the point of why we are here.	Ach ní hé sin an pointe faoin bhfáth go bhfuilimid anseo.
During treatment, both groups improved significantly.	Le linn cóireála, tháinig feabhas suntasach ar an dá ghrúpa.
And just see where your power lies.	Agus díreach a fheiceáil nuair a luíonn do chumhacht.
He did just that.	Rinne sé go díreach é sin.
It was my face.	Ba é mo aghaidh.
This is my year to cook one for them.	Seo mo bhliain chun ceann a chócaráil dóibh.
This could not be.	Ní fhéadfadh sé seo a bheith.
It never does.	Ní dhéanann sé riamh.
Boy did they smell nice.	Buachaill raibh boladh siad go deas.
Traffic is influenced by many factors.	Bíonn tionchar ag go leor fachtóirí ar thrácht.
Make the play over.	Déan an imirt thar.
Sort of before any of us knew.	Sórt sula raibh a fhios ag aon duine againn.
I would not let him.	Ní ligfinn dó.
It was a great place to be a young woman.	Áit iontach a bhí ann le bheith ina bean óg.
She came.	Tháinig sí.
I am saying, however, that we must be fair.	Tá mé ag rá, áfach, go gcaithfimid a bheith cothrom.
By the way, it was probably not wrong.	Dála an scéil, is dócha nach raibh sé mícheart.
Others are new.	Tá daoine eile nua.
So we have to approach her.	Mar sin caithfimid cur chuige a dhéanamh di.
However, most previous studies are limited by sample size and power.	Mar sin féin, tá formhór na staidéar roimhe seo teoranta ag méid an tsampla agus ag cumhacht.
The guard is talking.	Tá an garda ag labhairt.
As it was he did not know if anything was really happening.	Mar a bhí sé ní raibh a fhios aige an raibh aon rud ag tarlú i ndáiríre.
It's high enough.	Tá sé ard go leor.
Moreover it probably did not matter much.	Thairis sin is dócha nach raibh mórán ábhar ann.
Ask them if they would like to drink anything.	Fiafraigh díobh ar mhaith leo rud ar bith a ól.
They are not really talking to each other, or listening much.	Níl siad i ndáiríre ag caint lena chéile, nó ag éisteacht mórán.
What we are getting is that this is completely wrong.	Is é an rud atá á fháil againn ná go bhfuil sé seo go hiomlán mícheart.
But changing the big picture is not enough.	Ach ní leor an pictiúr mór a athrú.
No, more than that.	Níl, níos mó ná sin.
Mention in support of his argument.	Luaigh mar thaca lena argóint.
I have compiled my own list.	Tá mo liosta féin curtha le chéile agam.
Bad boys are sent there.	Seoltar buachaillí dona ann.
I know you are doing your best.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag déanamh do dhícheall.
I hate it, but she had to have it.	Is fuath liom é, ach bhí uirthi é a bheith aici.
Her deep breath.	A anáil domhain.
Still, no weapon could do without women.	Fós féin, ní fhéadfadh aon arm a dhéanamh gan mná.
He was bigger than many of the others, young as he was.	Bhí sé níos mó ná go leor de na cinn eile, óg mar a bhí sé.
I'm with the ship.	Tá mé leis an long.
You, the community.	Tusa, an pobal.
The experiment was performed twice.	Rinneadh an turgnamh faoi dhó.
But you have to move fast, before the light runs out.	Ach caithfidh tú bogadh go tapa, sula ritheann an solas amach.
They needed agility.	Bhí aclaíocht de dhíth orthu.
Needless to say how clever the mast system is.	Ní gá a lua cé chomh cliste is atá an córas sárchrainn.
You came at a price for the flowers.	Tháinig tú ar phraghas ar na bláthanna.
Otherwise you read once and you are finished.	Seachas sin léann tú uair amháin agus tá tú críochnaithe.
Go watch.	Téigh féachaint.
He shot me look.	Lámhaigh sé dom breathnú.
The light was so poor.	Bhí an solas chomh bocht sin.
Surprise was to be the key.	Iontas a bhí le bheith ar an eochair.
I am a new program now.	Is clár nua mé anois.
This is called an example of that class.	Tugtar sampla den aicme sin air seo.
I think you are right about that.	Sílim go bhfuil an ceart agat air sin.
For a period of five years, he did not speak to anyone.	Ar feadh tréimhse cúig bliana, níor labhair sé le duine ar bith.
They were ready and waiting.	Bhí siad réidh agus ag fanacht.
That's not what's happening.	Nach é an rud atá ag tarlú.
He had no brother.	Ní raibh deartháir aige.
But that did not feel much like the truth, either.	Ach níor mhothaigh sin mórán mar an fhírinne, ach an oiread.
You would start the new instance as above.	Chuirfeá tús leis an ásc nua mar atá thuas.
It's too many things at once.	Tá sé an iomarca rudaí ag an am céanna.
He saw two in the car.	Chonaic sé beirt sa charr.
Give less to people who give less to you and the circle.	Tabhair níos lú do dhaoine a thugann níos lú duit agus don chiorcal.
I never did anything to her.	Ní dhearna mé tada riamh di.
Stomach, however, for two.	Boilg, áfach, ar feadh dhá.
She was very upset.	Bhí sí an-trína chéile.
The excellence of surgical planning was measured.	Tomhaiseadh feabhas na pleanála máinliachta.
He refused to speak, and tried to avoid us.	Dhiúltaigh sé labhairt, agus rinne sé iarracht sinn a sheachaint.
Price is required.	Tá praghas ag teastáil.
You have followed some steps.	Tá tú tar éis roinnt céimeanna a leanúint.
This is not the question, however.	Ní hé seo an cheist, áfach.
I have studied things like this.	Tá staidéar déanta agam ar rudaí mar seo.
This propelled the conflict to a world stage.	Chuir sé seo an choimhlint ar aghaidh chuig stáitse domhanda.
If he wants something, he will get it.	Más mian leis rud éigin, gheobhaidh sé é.
My writing is not here or there.	Níl mo chuid scríbhinn anseo ná ansiúd.
Or even what it is.	Nó fiú a bhfuil sé.
There were a few other classes.	Bhí cúpla rang eile ann.
And there is no better time than the present.	Agus níl am ar bith níos fearr ná an t-am i láthair.
Just a day or two.	Díreach lá nó dhó.
The process took years.	Thóg an próiseas blianta.
Believe me, there is a difference.	Creid dom, tá difríocht ann.
They were completely wrong on each other.	Bhí siad go hiomlán mícheart ar a chéile.
I needed direct contact.	Bhí an teagmháil dhíreach ag teastáil uaim.
She went back for her brother.	Chuaigh sí ar ais le haghaidh a deartháir.
To be clear, this is a fact, not my opinion.	Le bheith soiléir, is fírinne é seo, ní mo thuairim.
You need to set a quality and then adhere to it.	Ní mór duit a shocrú ar chaighdeán agus ansin cloí leis.
People started calling me back.	Thosaigh daoine ag glaoch ar ais orm.
People need to take personal responsibility.	Caithfidh daoine freagracht phearsanta a ghlacadh.
It will be expensive.	Beidh sé costasach.
Most of them are common moral ideas.	Smaointe morálta coitianta is ea a bhformhór.
Well, with any luck, it will be too much and catch.	Bhuel, le haon ádh, beidh sé i bhfad ró-agus a ghabháil.
For some people it's worth the risk, for others it's not worth it.	Do roinnt daoine is fiú an riosca é, do dhaoine eile ní fiú é.
Gold heart, that one.	Croí óir, an ceann sin.
It hasn't been there before either.	Ní raibh sé ann roimhe seo ach an oiread.
There is logic to it, order.	Tá loighic leis, ordú.
Are you in the game tonight ?.	An bhfuil tú sa chluiche anocht?.
Old enough to know and be afraid.	Sean go leor le fios a bheith agat agus eagla a bheith ort.
It cannot be saved.	Ní féidir é a shábháil.
It was beautiful and perfect.	Bhí sé go hálainn agus foirfe.
Not thinking about asking for dinner.	Ní smaoinítear ar a iarraidh chun dinnéir.
It's okay to be upset if you lose.	Tá sé ceart go leor a bheith trína chéile má chailleann tú.
It's pretty clear that's what needs to happen.	Tá sé soiléir go leor gurb é sin an rud a chaithfidh a bheith tarlaithe.
This is true of the lies that children tell, as well.	Tá sé seo fíor faoi na bréaga a insíonn leanaí, chomh maith.
They later reported to the court that they could not agree.	Thuairiscigh siad don chúirt níos déanaí nach bhféadfadh siad aontú.
There was nothing here, nothing.	Ní raibh aon rud anseo, rud ar bith.
Such a goal may need to be repeated twice.	D’fhéadfadh go mbeadh gá le sprioc den sórt sin a chur faoi dhó arís agus arís eile.
But wait for more.	Ach fan go bhfuil níos mó.
I knew she had heard part of the fight.	Bhí a fhios agam gur chuala sí cuid den troid.
Someone was wrong on the internet.	Bhí duine éigin mícheart ar an idirlíon.
They immediately caught me.	Ghabh siad mé láithreach bonn.
Although, he thought, he would not have another.	Cé, shíl sé, nach mbeadh ceann eile aige.
If she wanted to, she could go back to her parents.	Dá mba mhian léi, d’fhéadfadh sí dul ar ais chuig a tuismitheoirí.
The problem is that some of it is growing up.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil cuid de ag fás aníos.
There was no need for politics.	Ní raibh aon ghá le polaitíocht.
I have rarely been anywhere so beautiful.	Is annamh a bhí mé áit ar bith chomh hálainn.
The other individual collection was six months old or older.	Sé mhí d'aois nó níos sine a bhí sa bhailiúchán aonair eile.
I have a feeling it won't even last.	Tá mothú agam nach mairfidh sé fiú.
It is written in a strange language.	Tá sé scríofa i dteanga aisteach.
I knew you would come back.	Bhí a fhios agam go dtiocfadh tú ar ais.
My guess is that it was.	Is é mo buille faoi thuairim go raibh.
The game went on.	Chuaigh an cluiche ar aghaidh.
You and your sister.	Tú féin agus do dheirfiúr.
And he shouldn’t have tried to buy her love.	Agus níor cheart go ndearna sé iarracht a grá a cheannach.
That was my job.	Ba é sin mo phost.
There is a new one.	Tá ceann nua ann.
There was no sound of movement.	Ní raibh aon fhuaim gluaiseachta.
It will work either way.	Oibreoidh sé cibé bealach.
You can then make informed choices.	Féadfaidh tú roghanna eolasacha a dhéanamh ansin.
Mine does the same.	Déanann mianach an rud céanna.
I did not know what to say.	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá.
I do not recommend the following false ones.	Ní mholaim na cinn bhréagacha seo a leanas.
You know it's probably going to hurt, but you can't look.	Tá a fhios agat gur dócha go mbeidh sé gortaithe, ach ní féidir leat breathnú.
But of course, one will move in.	Ach gan dabht, bogfaidh duine isteach.
Well, nothing at the moment.	Bhuel, rud ar bith faoi láthair.
It's not an easy picture to take in my opinion.	Ní pictiúr éasca é a ghlacadh i mo thuairim.
There were good points to be the last such.	Bhí pointí maithe le bheith ar an duine deireanach dá leithéid.
We get two additional models.	Faighimid dhá mhúnla breise.
They are absolutely standard.	Tá siad go hiomlán caighdeánach.
They met a few times later to go out together.	Tháinig siad le chéile cúpla uair ina dhiaidh sin chun dul amach le chéile.
School night.	Oíche scoile.
We used two different approaches that yielded the same results.	D'úsáideamar dhá chur chuige éagsúla a thug na torthaí céanna.
An argument might run as follows.	Seans go rithfeadh argóint mar seo a leanas.
The bed changes into something else entirely.	Athraíonn an leaba isteach i rud éigin eile go hiomlán.
It's easy to scale, free to get started.	Tá sé éasca le scála, saor in aisce chun tús a chur leis.
Way too long.	Bealach rófhada.
But it's a game that wants to kill you.	Ach is cluiche é atá ag iarraidh tú a mharú.
I wanted to feel nothing.	Theastaigh uaim rud ar bith a mhothú.
I will tell you now.	inseoidh mé duit anois.
I know what to do.	Tá a fhios agam cad atá le déanamh.
Keep doing things like that over and over again.	Coinnigh ort ag déanamh rudaí mar sin arís agus arís eile.
If we only have one girl, it does not work.	Mura bhfuil againn ach cailín amháin, ní oibríonn sé.
But there is one important difference between the two characters.	Ach tá difríocht thábhachtach amháin idir an dá charachtar.
And it's not about our safety, it's about their comfort level.	Agus níl sé faoinár sábháilteacht, baineann sé lena leibhéal compord.
It keeps it open.	Coinníonn sé oscailte é.
If we were on the same page, it was weird.	Má bhí muid ar an leathanach céanna, bhí sé aisteach.
All if.	Gach más ea.
They are convincing us.	Tá siad ina luí orainn.
But it's not my house.	Ach ní hé mo theach é.
Now you go to the computer.	Anois téann tú chuig an ríomhaire.
They bring in some news that he does not want to hear.	Tugann siad roinnt nuachta nach bhfuil sé ag iarraidh a chloisteáil.
But they did not laugh long.	Ach ní raibh siad ag gáire fada.
We would then pass them on.	Thabharfaimis anonn dóibh ansin.
I don't have to.	Ní gá dom.
That's the end.	Sin é an deireadh.
She will forget for a while, then start again.	Déanfaidh sí dearmad ar feadh tamaill, ansin tosú arís.
I have a baby at home.	Tá leanbh agam sa bhaile.
The audience is ready.	Tá an lucht féachana réidh.
Too bad none of us have a computer.	Is ró-olc nach bhfuil ríomhaire ag aon duine againn.
He fell to his knees.	Thit sé ar a ghlúine.
If it wasn’t hot, it wasn’t summer.	Más rud é nach raibh sé te, ní raibh sé an tsamhraidh.
Four sets of examples have been prepared.	Tá ceithre shraith samplaí ullmhaithe.
And that hit me.	Agus bhuail sé sin mé.
We do not know how a national majority would vote.	Níl a fhios againn conas a vótálfadh tromlach náisiúnta.
He saw the truth about himself.	Chonaic sé an fhírinne faoi féin.
You will have to start making your own plans, he said.	Beidh ort tosú ag déanamh do phleananna féin, a dúirt sé.
I knew what the hell happened.	Bhí a fhios agam cad a tharla an ifreann.
He does not want you to look down on others.	Níl sé ag iarraidh ort breathnú síos ar dhaoine eile.
You are healthy and so will the baby.	Tá tú sláintiúil agus beidh an leanbh freisin.
And besides, it doesn't take three of you to do that.	Agus ina theannta sin, ní thógann sé triúr agaibh é sin a dhéanamh.
Even now, it feels wrong not to be on her side.	Fiú amháin anois, mothaíonn sé mícheart gan a bheith ar a taobh.
It is very difficult to lose a child.	Tá sé an-deacair leanbh a chailleadh.
This is a one step process.	Is próiseas aonchéime é seo.
I wondered how long it had been there.	D'fhiafraigh mé de cá fhad a bhí sé ann.
Now it's time for me to say.	Anois tá sé in am dom a rá.
I know a man.	Tá aithne agam ar fhear.
This was meant to be.	Bhí sé seo i gceist a bheith.
It's really stupid.	Tá sé fíor dúr.
To call me baby.	Chun glaoch orm a leanbh.
And the crowd is growing.	Agus tá an slua ag fás.
You close your eyes.	Dúnann tú do shúile.
They tried everything.	Rinne siad gach rud iarracht.
People should be viewed as human beings.	Ba cheart breathnú ar dhaoine mar dhaoine.
In your ear.	I do chluas.
These rules were applied with similar results in a number of later cases.	Cuireadh na rialacha seo i bhfeidhm le torthaí comhchosúla i roinnt cásanna níos déanaí.
Then try again.	Ansin, bain triail eile as.
Too early in the morning for hot water to be gone.	Ró-luath ar maidin chun uisce te a bheith imithe.
One way or another, it was a bad move.	Slí amháin nó slí, droch-aistriú a bhí ann.
My face felt so thick.	Mhothaigh m'aghaidh chomh tiubh.
Don't care much for it.	Ná cúram i bhfad chun é.
And then he would be out on the street.	Agus ansin bheadh ​​​​sé amuigh ar an tsráid.
The latter possibility has not been discussed in the literature to date.	Níor pléadh an fhéidearthacht dheireanach sa litríocht go dtí seo.
She lost hope.	Chaill sí súil.
We will never reach that level again.	Ní bhainfimid an leibhéal sin go deo arís.
This means they are pretty white.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil go leor bán acu.
Then he turns to me.	Ansin casann sé chugam.
The general did not.	Ní dhearna an ginearál.
That seems to work perfectly.	Is cosúil go n-oibríonn sé sin go breá.
Say it's not right that she's looking at him.	Abair nach bhfuil sé ceart go bhfuil sí ag féachaint air.
He wanted to, but he had been here before.	Bhí sé ag iarraidh, ach bhí sé anseo roimhe seo.
Lines may no longer work.	B'fhéidir nach n-oibríonn línte níos mó.
The title was wrong.	Bhí an teideal mícheart.
I'm not so sure.	Níl mé chomh cinnte.
A judgment of default was recorded in respect of it.	Taifeadadh breithiúnas mainneachtana maidir leis.
I will ask tonight, she thought.	Fiafróidh mé anocht, a cheap sí.
Use it alone and use it often.	Bain úsáid as é féin agus agus é a úsáid go minic.
You’d think more in his way than ever.	Shílfeá mé níos mó ina bhealach ná riamh.
No doubt you have something to say to me.	Níl aon amhras ach go bhfuil rud éigin le rá agat liom.
Black kids in particular.	Páistí dubha go háirithe.
We want to get perfect.	Ba mhaith linn a fháil go foirfe.
In the car.	Sa charr.
Money still does not move as information.	Ní ghluaiseann airgead fós mar fhaisnéis.
She can definitely hold on.	Is féidir léi a shealbhú cinnte.
It was about two girls.	Bhí sé thart ar bheirt chailíní.
I know my class.	Tá aithne agam ar mo rang.
His smile was still on his face.	Bhí a aoibh gháire fós ar a aghaidh.
However, many are only happy to make their journey so far.	Mar sin féin, níl go leor sásta ach a dturas a dhéanamh go dtí seo.
They like me over there.	Is maith leo mise thall ansin.
We did not know to be true.	Ní raibh a fhios againn a bheith fíor.
Get ready for sleep as you normally would.	Faigh réidh le haghaidh codlata mar a dhéanfá de ghnáth.
The two remained standing.	D’fhan an bheirt ina seasamh.
Probably not here.	Ní dócha go bhfuil anseo.
I had seven children.	Bhí seachtar clainne agam.
He finally suffered a broken nose, but nothing else.	Bhí srón briste fhulaing aige ar deireadh, ach gan aon rud eile.
Let's show.	Lig a thaispeáint.
Red wine can be the best choice.	Is féidir le fíon dearg a bheith ar an rogha is fearr.
Remember to vote for your team!	Cuimhnigh ar vótáil ar son d’fhoireann!.
In my case, the two are different.	I mo chás, tá an dá rud difriúil.
So it gives more weight to the first group.	Mar sin tugann sé níos mó meáchain don chéad ghrúpa.
Again, you have access to this.	Arís, tá rochtain agat air seo.
No one knows how to do this.	Tá a fhios ag aon duine conas ba cheart é seo a dhéanamh.
Even talking back.	Fiú ag caint ar ais.
My heart is so sad.	Tá mo chroí chomh brónach.
They are just a foot apart.	Níl siad ach cos óna chéile.
You cannot control with full power as before.	Ní féidir leat rialú le cumhacht iomlán mar a rinneadh cheana.
Today, however, it happened on their watch.	Inniu, áfach, tharla sé ar a n-uaireadóir.
Her eyes were clear and bright.	Bhí a súile soiléir agus geal.
Probably not sudden.	Is dócha nach tobann.
Then he stood back and opened his arms.	Ansin sheas sé ar ais agus d'oscail sé a airm.
He gives a sharp cry as we pull him to his feet.	Tugann sé gol géar agus muid ag tarraingt ar a chosa é.
I can't do this.	Ní féidir liom é seo a dhéanamh.
It simply could not happen.	Ní fhéadfadh sé tarlú go simplí.
You do, too.	Déanann tú, freisin.
They are very mobile.	Tá siad an-soghluaiste.
They have almost free medical care.	Tá cúram leighis beagnach saor in aisce acu.
You can tell this right away by looking at it.	Is féidir leat é seo a insint ar an bpointe boise trí bhreathnú uirthi.
Great stay, everyone! 	Fanaigí go hiontach, gach duine!
.	.
And they miss what fathers do at night.	Agus cailleann siad cad a dhéanann aithreacha san oíche.
When it was finished, it was finished.	Nuair a bhí sé críochnaithe, bhí sé críochnaithe.
I remember something she said, too.	Is cuimhin liom rud éigin a dúirt sí, freisin.
It's best to examine people a lot.	Is fearr a dhaoine a scrúdú i bhfad.
It made me smile.	Chuir sé meangadh gáire orm.
Too bad I can't meet myself.	Is ró-olc nach féidir liom bualadh liom féin.
This may be it.	Seans gurb é seo é.
And they sought his happy power.	Agus d'iarr siad a chumhacht sásta.
I count for the fans.	Airím don lucht leanúna.
This aspect needs further investigation.	Teastaíonn tuilleadh imscrúdaithe ar an ngné seo.
Code and it works.	Cód agus oibríonn sé.
One man has a better chance.	Tá seans níos fearr ag fear amháin.
Together they had four children.	Le chéile bhí ceathrar clainne acu.
Not really, he understood.	Ní dáiríre, thuig sé.
The sea is like glass.	Tá an fharraige cosúil le gloine.
It made me think of her mother.	Chuir sé orm smaoineamh ar a máthair.
They even provided a mobile phone for our use.	Chuir siad fón póca ar fáil fiú dár n-úsáid.
All the others were gone.	Bhí na cinn eile go léir imithe.
That was an important moment for me.	Ba nóiméad tábhachtach domsa é sin.
Add the wine, and cook until the pan is dry.	Cuir an fíon leis, agus cócaireacht go dtí go bhfuil an uile tirim.
That was the end of it.	Ba é sin deireadh leis.
I do not know the word.	Níl a fhios agam an focal.
It's a kind of pain.	Is cineál pian é.
It's just that events can make more sense that way.	Níl ann ach gur féidir le himeachtaí níos mó ciall a bhaint as an mbealach sin.
Her parents and four brothers died.	Fuair ​​a tuismitheoirí agus ceathrar deartháireacha bás.
It's intent over content.	Tá sé ar intinn thar ábhar.
It runs great, everything works as it should.	Ritheann sí go hiontach, oibríonn gach rud mar ba chóir.
The other is better.	Is fearr an ceann eile.
It was big times.	Amanna móra a bhí ann.
Remember, they know more about themselves than you do.	Cuimhnigh, tá níos mó a fhios acu fúthu féin ná mar a dhéanann tú.
It was his secret, not his secret.	Ba é a rún, ní a rún.
Of course it was.	Ar ndóigh bhí sé.
It can be seen in the background.	Is féidir é a fheiceáil sa chúlra.
Definitely.	An rud cinnte.
He becomes less upset than ever.	Éiríonn sé trína chéile níos lú ná riamh.
I'll pick you up when you finish at seven.	Piocfaidh mé suas thú nuair a chríochnaíonn tú ar a seacht.
That can't be enough to turn around.	Ní féidir a bheith nach raibh go leor chun dul timpeall.
This need not be the case.	Ní gá go mbeadh sé seo amhlaidh.
It really is an object.	Is réad é i ndáiríre.
Music got a chance to fight for his dreams.	Fuair ​​​​ceol mar dheis chun troid ar son a chuid aisling.
I liked the cat, though.	Thaitin an cat liom, áfach.
I could suddenly see my hands and arms in front of me.	Raibh mé in ann a fheiceáil go tobann mo lámha agus airm os mo chomhair.
One of these does not have a house.	Ceann acu seo nach bhfuil teach aige.
He could not be contacted for comment.	Níorbh fhéidir teagmháil a dhéanamh leis le haghaidh tuairimí.
In many cases they are not good people.	In a lán cásanna ní daoine maithe iad.
He would not let her go.	Ní ligfeadh sé di dul.
As he sat back down at the table, she rose.	Nuair a shuigh sé ar ais síos ag an mbord, d'ardaigh sí.
We are getting new orders and projects are coming in.	Táimid ag fáil orduithe nua agus tá tionscadail ag teacht isteach.
Anyway, let's try to give it a shot.	Mar sin féin, déanaimis iarracht lámhaigh a thabhairt dó.
He had to find someone to resist.	B’éigean dó duine a aimsiú ón bhfriotaíocht.
It takes a lot of hard work and money to produce.	Tógann sé go leor obair chrua agus airgead le táirgeadh.
Do not give your money simply without a fight.	Ná tabhair do chuid airgid go simplí gan troid.
And we don't have a week.	Agus níl seachtain againn.
There were only a few of us, about twenty.	Ní raibh ach cúpla duine againn ann, timpeall fiche.
Opportunity in failure.	An deis i teip.
Those are the best places.	Sin iad na háiteanna is fearr.
I was really looking forward to those days.	Bhí mé ag súil go mór leis na laethanta sin.
He did not want to know now or how to stop the pain.	Ní raibh sé ag iarraidh a fháil amach anois ná conas stop a chur leis an bpian.
Do not do that again.	Ná déan é sin arís.
I do not understand anything that happened tonight.	Ní thuigim aon rud a tharla anocht.
He leaned over, looking.	Chlaon sé os a chionn, ag féachaint.
I don’t think the child saw things that far down the road.	Ní dóigh liom go bhfaca an leanbh rudaí chomh fada síos an bóthar.
But in the process a different kind of question arises.	Ach sa phróiseas ardaítear ceist de chineál eile.
No breakfast for me.	Uimh bricfeasta dom.
You could be any woman you wanted.	D'fhéadfá bean ar bith a bhí uait.
Nobody likes coming here, we know that.	Ní maith le haon duine teacht anseo, tá a fhios againn sin.
Our word cannot be broken.	Ní féidir ár bhfocal a bhriseadh.
He is a former student of the school.	Is iar-dhalta é sa scoil.
And we'll talk about that in a bit.	Agus beidh muid ag caint faoi sin i beagán.
But not the other three.	Ach níl na trí cinn eile.
What no one would want.	Cad a bheadh ​​​​aon duine ag iarraidh.
We are still building that email list now.	Táimid fós ag tógáil an liosta ríomhphoist sin anois.
I have to help them.	Caithfidh mé cabhrú leo.
Too nice, you asked him.	Ró-deas, d'iarr tú air.
There are a lot of those to go around now, too.	Tá go leor acu sin le dul timpeall anois, freisin.
My father is short, I am short, that's it.	Tá m'athair gearr, táim gearr, sin é.
She was a common teacher and very good at what she did.	Múinteoir coitianta a bhí inti agus an-mhaith ar an méid a rinne sí.
I think those kids are on with something.	Sílim go bhfuil na páistí sin ar aghaidh le rud éigin.
I did not ask to be.	Níor iarr mé a bheith.
Probably was.	Is dócha go raibh.
You lost your mother and father.	Chaill tú do mháthair agus d’athair.
Please keep in touch and let us know how you are doing.	Coinnigh i dteagmháil le do thoil agus cuir in iúl dúinn conas atá ag éirí leat.
It will help.	Cabhróidh sé.
Fight to the death.	Troid chun báis.
And we came very close to that.	Agus tháinig muid an-ghar dó sin.
I will trust you.	Beidh muinín agam asat.
I think they were happy in the end.	Sílim go raibh siad sásta sa deireadh.
Like a lot in front of me.	Cosúil le go leor os mo chomhair.
This is our first video.	Is é seo ár gcéad fhíseán.
We cannot continue like this.	Ní féidir linn leanúint ar aghaidh mar seo.
Over time the weather will come naturally and it will acquire its own character.	Le himeacht ama tiocfaidh an aimsir go nádúrtha agus gheobhaidh sé a charachtar féin.
But if you ever come back here, we will kill you.	Ach má thagann tú ar ais anseo riamh, maróidh muid thú.
You can still travel you know.	Is féidir leat taisteal go fóill tá a fhios agat.
She was perfectly normal.	Bhí sí foirfe gnáth.
His mother was her second marriage.	Bhí a mháthair ar an dara pósadh di.
Because only at the last minute decided not to.	Mar gheall air ach ag an nóiméad deireanach chinn gan.
It has happened in the past, and will again in the future.	Tá sé a tharla san am atá caite, agus beidh arís sa todhchaí.
The town was not near the lines.	Ní raibh an baile in aice leis na línte.
Now you are free, but wait.	Anois tá tú saor in aisce, ach fan ort.
Yes.	Tá.
They failed to run away.	Theip orthu rith uaidh.
But she had her good days.	Ach bhí a laethanta maithe aici.
The whole procedure was repeated four times.	Rinneadh an nós imeachta iomlán arís agus arís eile ceithre huaire.
Moreover, your father can take care of you.	Thairis sin, is féidir le d'athair aire a thabhairt duit.
That gets better.	Éiríonn níos fearr as sin.
Books are not written about people like us.	Ní scríobhtar leabhair faoi dhaoine cosúil linne.
He had tried and failed.	Bhí iarracht déanta aige agus theip air.
I have no control over this force.	Níl aon smacht agam ar an bhfórsa seo.
He was an old man.	Seanfhear a bhí ann.
It's not that complicated.	Níl sé chomh casta sin.
It's up and gone, no doubt in search of water.	Tá sé suas agus imithe, gan dabht ar thóir uisce.
I’m happy with how these came out.	Tá mé sásta leis an gcaoi ar tháinig siad seo amach.
Now that is a ring.	Anois is fáinne é sin.
The industry says, without any evidence, everything has changed.	Deir an tionscal, gan aon fhianaise, go bhfuil gach rud athraithe.
I was just you.	Ní raibh agam ach tú.
We stand or fall together.	Seasaimid nó titim le chéile.
When cold, put in the eggs.	Nuair a fuar, a chur i na huibheacha.
The true heart of the divided country.	Croí fíor na tíre roinnte.
Everyone is a movie on a movie, a movie within a movie.	Is scannán ar scannán gach duine, scannán laistigh de scannán.
I was very small.	Bhí mé an-bheag.
She did not feel particularly sad.	Níor mhothaigh sí go háirithe brónach.
For him, finally meeting someone who was similar.	Dó, ar deireadh bualadh le duine éigin a bhí cosúil.
We can call that.	Is féidir linn a ghlaoch air sin.
It is free and the most widely used.	Tá saor in aisce agus an ceann is mó a úsáidtear go forleathan.
With a straight face.	Le aghaidh díreach.
Free from any worries, it does not keep anything in mind.	Saor ó aon imní, ní choimeádann sé rud ar bith i gcuimhne.
It will remain attached to the instance and will not change.	Fanfaidh sé ceangailte leis an ásc agus ní athróidh sé.
We do not believe.	Ní chreidimid.
It was true either.	Bhí sé fíor ach an oiread.
Just a better apartment.	Just a árasán níos fearr.
She asked us what was happening.	D'iarr sí orainn cad a bhí ag tarlú.
People still say and do stupid things, and you do it too.	Deir daoine fós agus déanann siad rudaí dúr, agus déanann tú féin freisin.
He wants to get back together with the love of his life.	Tá sé ag iarraidh a fháil ar ais le chéile leis an grá a shaol.
They know this.	Tá a fhios acu seo.
And a little under your eye.	Agus beagán faoi do shúil.
His whole body, especially his head, is hurt.	Gortaítear a chorp ar fad, go háirithe a cheann.
He has said that no one can build a wall better than himself.	Tá sé ráite aige nach féidir le duine ar bith balla a thógáil níos fearr ná é féin.
Overall it was a successful night.	Ar an iomlán ba oíche rathúil a bhí ann.
I do not remember that, but chances are.	Ní cuimhin liom é sin, ach seans maith go mbeidh.
This is her only friend.	Is é seo an cara léi amháin.
We will have to pay.	Beidh orainn íoc.
Under his control.	Faoina smacht.
What, yes.	Cad é, tá.
A little lesson when you can.	Ceacht beag nuair is féidir leat.
We are aware of it.	Táimid ar an eolas faoi.
The kids and their families will be here around one this afternoon.	Beidh na páistí agus a dteaghlaigh anseo timpeall a haon tráthnóna inniu.
I still think my male body is dirty.	Sílim go fóill go bhfuil mo chorp fireann salach.
That is a nice line.	Is líne deas é sin.
He did not say where.	Ní dúirt sé cén áit.
Add gas and go.	Cuir gás isteach agus téigh.
Full support for this count.	Tacaíocht iomlán ar an gcomhaireamh seo.
He was the only one they trusted.	Ba é an t-aon duine a raibh muinín acu as.
No one had come to the house yet.	Ní raibh aon duine tagtha go dtí an teach fós.
I support freedom of thought.	Tacaím le saoirse smaointe.
I know you two were very close.	Tá a fhios agam go raibh tú beirt an-ghar.
You should be gone with it.	Ba chóir duit a bheith imithe leis.
There were no differences in secondary outcomes between groups.	Ní raibh aon difríochtaí i dtorthaí tánaisteacha idir grúpaí.
He is a great man.	Is fear iontach é.
For you and the others.	Chun tú féin agus na daoine eile.
Hard proof of such problems cannot be ignored.	Ní féidir neamhaird a dhéanamh ar chruthúnas crua ar fhadhbanna den sórt sin.
So it's up to you.	Mar sin tá sé suas chun tú.
I think overall.	Is dóigh liom tríd is tríd.
She did not know.	Ní raibh a fhios aici.
They were all in the dark now.	Bhí siad go léir sa dorchadas anois.
And we have.	Agus ní mór dúinn.
I'm getting an empty list with the code above.	Tá mé ag fáil liosta folamh leis an gcód thuas.
Circle where you can see the eyes, nose and lips.	Ciorcal áit a bhfeiceann tú na súile, an srón agus na liopaí.
The questions that arise challenge their relationship.	Tugann na ceisteanna a thagann chun cinn dúshlán a gcaidreamh.
I could be wrong though.	D'fhéadfadh mé a bheith mícheart áfach.
All patients signed a written consent form.	Shínigh gach othar foirm toilithe scríofa.
There was only one connection worth keeping.	Ní raibh ach ceangal amháin ar fiú a choinneáil.
He could have another.	D’fhéadfadh ceann eile a bheith aige.
Maybe this gets first down.	B'fhéidir go bhfaigheann sé seo an chéad síos.
I want to know.	Ba mhaith liom a fháil amach.
That's very good.	Tá sé sin an-mhaith.
And it’s this time of year playing in a row there.	Agus tá an t-am seo den bhliain ag imirt as a chéile ann.
I broke it.	bhris mé é.
Workers will fall as well.	Beidh oibrithe ag titim chomh maith.
The eyes were just eyes.	Ní raibh sna súile ach súile.
He tried to raise himself to drink, but was too weak.	Rinne sé iarracht é féin a ardú le n-ól, ach bhí sé ró-lag.
At least that she understood.	Ar a laghad sin a thuig sí.
I have an area.	Tá ceantar agam.
The old man knew how that was.	Bhí a fhios ag an sean-fhear conas a bhí sé sin.
I do not know how long this break will last.	Níl a fhios agam cé chomh fada is a bheidh an briseadh seo.
Explain that real life is out there.	Mínigh go bhfuil an saol fíor amuigh ansin.
But now times have changed.	Ach anois tá amanna athraithe.
Remove the cover, as a new shoot shows up.	Bain an clúdach, mar a léiríonn shoot nua suas.
In the movie, this can be seen as well.	Sa scannán, is féidir é seo a fheiceáil chomh maith.
His car has plenty of space and is very comfortable.	Tá go leor spáis ag a charr agus tá sé an-chompordach.
It’s more about passion and skill.	Tá sé níos mó faoi paisean agus scileanna.
He was then taken after being hit by a car.	Tógadh ansin é tar éis dó a bheith buailte ag carr.
Another team sailed in a week later.	Sheol foireann eile i gceann seachtaine ina dhiaidh sin.
This game can be played with others.	Is féidir an cluiche seo a imirt le daoine eile.
She is in the same boat.	Tá sí sa bhád céanna.
We have no individual vehicle details.	Níl aon sonraí feithicle aonair againn.
He did not yet have the answers.	Ní raibh na freagraí aige fós.
However, this seems to have created new problems.	Is cosúil, áfach, gur chruthaigh sé seo fadhbanna nua.
This will happen with or without a page loading rule.	Tarlóidh sé seo le nó gan riail maidir le luchtú leathanaigh.
It was heavy, but not metal.	Bhí sé trom, ach ní miotail a bhí ann.
I did not notice that.	Níor thug mé sin faoi deara.
One was not recorded.	Níor taifeadadh ceann amháin.
Dad would never say such a thing.	Ní déarfadh Daid a leithéid riamh.
In addition, a criminal defendant is a party to the criminal case.	Ina theannta sin, is páirtí sa chás coiriúil é cosantóir coiriúil.
The doors are closed.	Na doirse dúnta.
They didn’t want me around.	Ní raibh siad ag iarraidh mé timpeall.
The reason is that the government has no resources of its own.	Is é an chúis nach bhfuil aon acmhainní dá chuid féin ag an rialtas.
I think we will.	Sílim go ndéanfaimid.
You need to build your marketing strategy around them.	Ní mór duit do straitéis margaíochta a thógáil timpeall orthu.
This has only recently been done.	Ní dhearnadh é seo ach le déanaí.
That one of these houses back here they cut down a tree.	Gur bhain ceann de na tithe seo ar ais anseo siad crann as.
But no one wanted it.	Ach ní raibh éinne ag iarraidh é.
I want my voice to be heard.	Ba mhaith liom go n-éistfí le mo ghuth.
He knew the pattern.	Bhí a fhios aige an patrún.
We will learn the truth soon.	Foghlaimeoidh muid an fhírinne go luath.
That's how it is in recovery.	Sin mar atá sé i téarnamh.
She could see them but they could not see her.	D'fhéadfadh sí iad a fheiceáil ach ní raibh siad in ann í a fheiceáil.
I'm sure no one read the full description.	Tá mé cinnte nár léigh éinne an cur síos iomlán.
She stood up and came to me.	Sheas sí agus tháinig chugam.
I was right there.	Bhí mé ceart ann.
Let us deal with two scenarios here.	Lig dúinn déileáil le dhá chás anseo.
Maybe they believed things like that about her, too.	B’fhéidir gur chreid siad rudaí mar sin fúithi, freisin.
You could not turn your back on him in the last days.	Níorbh fhéidir leat do dhroim a chasadh air i rith na laethanta deiridh.
I think it's a funny word.	Is dóigh liom gur focal greannmhar é.
They know where we should go.	Tá a fhios acu cá mbeadh orainn dul.
I mean how bad it can get.	Ciallaíonn mé cé chomh dona is féidir é a fháil.
Parents with their children.	Tuismitheoirí lena bpáistí.
He sent me a letter a few weeks later.	Chuir sé litir chugam cúpla seachtain ina dhiaidh sin.
Absolutely no way.	Fíor aon bhealach.
You think you know what they are up to.	Cheapann tú go bhfuil a fhios agat cad atá ar bun acu.
Period, end of story.	Tréimhse, deireadh an scéil.
He would not wear it now.	Ní bheadh ​​sé á chaitheamh anois.
Music is interesting in that it is repeated in many ways.	Tá ceol suimiúil sa mhéid is go ndéantar é arís agus arís eile ar go leor bealaí.
Not because we have to keep up with the kids.	Ní mar go gcaithfimid coinneáil suas leis na páistí.
He was just a man.	Ní raibh ann ach fear.
Then it was done.	Ansin rinneadh é.
You know, it's not really the book that's ever tried.	Tá a fhios agat, ní hé an leabhar a bhíonn ar a thriail riamh i ndáiríre.
I would recommend a walking tour to get the full history.	Mholfainn turas siúil chun an stair iomlán a fháil.
Love our hospital.	Grá dár ospidéal.
He wore a dark suit and closed the door behind him.	Chaith sé culaith dhorcha agus dhún sé an doras taobh thiar de.
Of your blood and so on.	De do chuid fola agus mar sin de.
All you wanted to do was get into something fresh and young.	Ní raibh uait ach dul isteach i rud úr agus óg.
It's in my heart four years long.	Tá sé i mo chroí ceithre bliana fada.
See what he says.	Féach cad a deir sé.
I do not have much time left.	Níl mórán ama fágtha agam.
She wore black.	Chaith sí dubh.
Here and much more.	Seo agus i bhfad níos mó.
Just show him that she could, and that she would shoot him.	Just a thaispeáint dó go bhféadfadh sí, agus go mbeadh sí lámhaigh air.
I didn’t find out until later.	Ní bhfuair mé amach go dtí ina dhiaidh sin.
They have no power over them, no control over any of their decisions.	Níl aon chumhacht os a gcionn, aon cheann dá gcinntí a rialú.
One friend in the house.	Cara amháin sa teach.
So sad, but very beautiful.	Mar sin brónach, ach an-álainn.
There was nothing unusual about the scene in front of her.	Ní raibh aon rud neamhghnách faoin radharc a bhí os a comhair.
It costs money to play with the big boys.	Cosnaíonn sé airgead a imirt leis na buachaillí móra.
So do not be afraid to fail.	Mar sin, ná bíodh eagla ort a theipeann.
He was in charge of data analysis.	Bhí sé i gceannas ar anailís sonraí.
I want this marriage to work.	Teastaíonn an pósadh seo uaim le bheith ag obair.
There was something new.	Bhí rud nua ann.
He had a solution.	Bhí réiteach aige.
Thanks in advance to anyone who does.	Go raibh maith agat roimh ré le haon duine a dhéanann.
We have gone to bed all night tired out.	Táimid tar éis dul a chodladh gach oíche tuirseach amach.
You need a letter, then two numbers, then five letters.	Ní mór duit litir, ansin dhá uimhir, ansin cúig litir.
He was sick, and far too quiet for him.	Bhí sé tinn, agus i bhfad ró-chiúin dó.
Or the sound of her voice.	Nó fuaim a gutha.
You get yourself up there and see for yourself.	Faigheann tú tú féin suas ansin agus féach duit féin.
But it was her.	Ach bhí sé di.
The immediate side effects of the drugs will not become apparent until much later.	Ní thiocfaidh fo-iarmhairtí láithreacha na ndrugaí chun solais go dtí i bhfad níos déanaí.
He knows how to do that, so many things.	Tá a fhios aige conas é sin a dhéanamh, an oiread sin rudaí.
Arrangement.	Socrú.
Just let him know you were safe.	Just a chur in iúl dó go raibh tú sábháilte.
We just had a really nice time.	Ní raibh ach am iontach deas againn.
I see it as a big positive.	Féachaim air mar rud dearfach mór.
Then she will not cry.	Ansin ní bheidh sí ag caoineadh.
That form is available here.	Tá an fhoirm sin ar fáil anseo.
She was still a woman.	Bean fós a bhí inti.
No one said anything, she said to herself.	Ní dúirt éinne faic, a dúirt sí léi féin.
It was not fair to her.	Ní raibh sé cothrom léi.
It was a difficult journey, but well worth it.	Turas deacair a bhí ann, ach b’fhiú é.
Their influence continues today.	Leanann a dtionchar ar aghaidh inniu.
It was not perfect, of course.	Ní raibh sé foirfe, ar ndóigh.
We could go to your house and have a tea party.	D’fhéadfaimis dul chuig do theach ansin agus cóisir tae a bheith againn.
You take the thing as it is.	Gabhann tú an rud mar atá sé.
It gives you a little off.	Tugann sé duit go bhfuil sé beagán as.
There is currently no effective therapy for this disease.	Níl aon teiripe éifeachtach ann faoi láthair don ghalar seo.
That’s what he calls it.	Sin a thugann sé air.
This increases cost.	Méadaíonn sé seo costas.
Maybe not.	B’fhéidir nach é sin.
I hated him for what he did for us.	Bhí fuath agam dó as an méid a rinne sé dúinn.
Clearly something has changed.	Is léir go bhfuil rud éigin athraithe.
This is our life and we love what we do.	Is é seo ár saol agus is breá linn cad a dhéanaimid.
The pain was not nearly as severe as one might imagine.	Ní raibh an pian beagnach chomh dona agus a d'fhéadfadh duine a shamhlú.
Guys would put themselves in there, rarely to bring back the same player.	Chuirfí guys iad féin ann, go hannamh chun an t-imreoir céanna a thabhairt ar ais.
And I don’t think it went well.	Agus ní dóigh liom go ndeachaigh sé go maith.
In fact, her mother sold her to the house.	Go deimhin, dhíol a máthair chuig an teach í.
Informed written consent was obtained from certain patients.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó othair áirithe.
It was false information.	Faisnéis bhréagach a bhí ann.
Oh happy day.	Ó lá sona.
Love someone extra.	Grá duine éigin breise.
I then sent for a copy of the entire file.	Sheol mé ansin le haghaidh cóip den chomhad iomlán.
The opening night was a great success.	D’éirigh thar barr leis an oíche oscailte.
It's not something you could plan.	Níl sé rud ar bith a d'fhéadfá a phleanáil.
It was a detail, some figures not interested.	Mionsonra a bhí ann, roinnt figiúirí nach raibh suim acu ann.
I literally tried to take a double.	Rinne mé literally a ghlacadh dúbailte.
I tried to put myself in their place.	Rinne mé iarracht mé féin a chur ina n-áit.
She could not understand what had just happened.	Ní raibh sí in ann a thuiscint cad a bhí díreach tar éis tarlú.
No weapons or other items were found.	Ní bhfuarthas aon airm nó ábhair eile.
A few months.	Cúpla mí.
A few words can do that.	Is féidir le roinnt focail é sin a dhéanamh.
Everything you do from the book is natural.	Tá gach rud a dhéanfaidh tú as an leabhar nádúrtha.
Cost of performance is zero.	Tá costas feidhmíochta nialasach.
However, nature was not kind.	Mar sin féin, ní raibh nádúr cineálta.
He put his hand on her arm, but asked no further questions.	Chuir sé a lámh ar a lámh, ach níor chuir sé aon cheist eile.
I hope you can enjoy it.	Tá súil agam gur féidir leat taitneamh a bhaint as.
In fact, it was.	Go deimhin, bhí sé.
Far away, as well.	I bhfad ar shiúl, chomh maith.
Let us consider the examples.	Lig dúinn machnamh a dhéanamh ar na samplaí.
A different look can work for or against you.	Is féidir le breathnú difriúil oibriú duit féin nó i do choinne.
So, you know, we'll see.	Mar sin, tá a fhios agat, beidh orainn a fheiceáil.
Maybe you will meet a wonderful person, or maybe you will make wonderful friends.	B'fhéidir go mbuailfidh tú le duine iontach, nó b'fhéidir go ndéanfaidh tú cairde iontacha.
That should be enough.	Ba chóir go mbeadh go leor.
It is never perfect.	Ní bhíonn sé foirfe riamh.
No medical help.	Gan aon chabhair leighis.
It was like you were with her.	Bhí sé mar a bhí tú léi.
It's hard to think clearly.	Tá sé deacair smaoineamh go soiléir.
By then, the girls were prepared there.	Faoin am sin, bhí na cailíní ullmhaithe ann.
Then new drugs would be introduced.	Ansin chuirfí tús le drugaí nua.
He broke his neck.	Bhris sé a mhuineál.
That would require nothing.	Ní bheadh ​​aon rud ag teastáil uaidh sin.
I hate first school.	Is fuath liom an chéad scoil.
I started laughing.	Thosaigh mé ag gáire.
That's what should have happened.	Sin an rud ba cheart a bheith tarlaithe.
When he showed up, it was late.	Nuair a léirigh sé, bhí sé déanach.
Definitely within this guy.	Cinnte laistigh den fhear seo.
He completely ignored me.	Rinne sé neamhaird iomlán orm.
They want us to do it about identity.	Tá siad ag iarraidh orainn é a dhéanamh faoin bhféiniúlacht.
Only one of them may be empty.	Ní fhéadfaidh ach ceann amháin acu a bheith folamh.
I did not mean what you thought.	Ní raibh mé i gceist cad a cheap tú.
There were different things going on in my life.	Bhí rudaí éagsúla ar siúl i mo shaol.
Take plenty of water.	Tóg go leor uisce.
The last two are now public companies.	Is cuideachtaí poiblí an dá cheann deiridh anois.
I am in the army to defend my country, do as you have said.	Táim san arm chun mo thír a chosaint, déan mar a dúradh.
My own mother did not want that, that she would give eternal peace.	Nár mhian leis sin ar mo mháthair féin, go dtuga sí suaimhneas síoraí.
You, they did not pay any attention to, because they understood your function.	Tusa, níor thug siad aon aird ar, mar thuig siad d'fheidhm.
That has changed over time.	Tá sé sin athraithe le himeacht ama.
She could not believe what had happened.	Níorbh fhéidir léi a chreidiúint cad a tharla.
It needs to be closed, so that it can start again.	Ní mór é a dhúnadh, ionas gur féidir leis tosú arís.
But it's early spring.	Ach tá sé go luath san earrach.
Tell them you love them and everything will be fine.	Abair leo go bhfuil grá agat dóibh agus beidh gach rud ceart go leor.
What for creating your video.	Cad as do físeán a chruthú.
This looks good again.	Breathnaíonn sé seo go maith arís.
I hope we don't see any action tonight.	Tá súil agam nach bhfeicfimid aon aicsean anocht.
They don’t stop once to ask you questions about your day.	Ní stopann siad uair amháin chun ceisteanna a chur ort faoi do lá.
They had to stay together.	B’éigean dóibh fanacht le chéile.
But since then, my house and my life have dominated it.	Ach ó shin i leith, tá mo theach agus mo shaol i gceannas air.
Find out what you like to do and what works best for you.	Déan amach cad is maith leat a dhéanamh agus a oibríonn is fearr duit.
We did not get snow until late.	Ní bhfuaireamar sneachta go dtí go déanach.
It's my thing to do.	Is é mo rud a dhéanamh.
We were eager to do this.	Bhí fonn orainn é seo a dhéanamh.
There are some changes in my opinion.	Tá roinnt athruithe i mo thuairim.
My score follows exactly the score he is using.	Leanann mo scór go díreach an scór atá in úsáid aige.
The meaning of that name is unknown.	Ní fios brí an ainm sin.
I can’t think for everyone.	Ní féidir liom smaoineamh do gach duine.
The guys became a little worried.	Tháinig imní beag ar na guys.
It would be nothing less than his own personal hell.	Ní lú ná a ifreann pearsanta féin a bheadh ​​ann.
It was a serious attempt to stay on the ground.	Iarracht dáiríre a bhí ann fanacht ar an talamh.
But please, let's not talk about politics.	Ach le do thoil, ná bímis ag caint faoin bpolaitíocht.
It represents a very old family.	Léiríonn sé teaghlach an-sean.
So the words ‘enter’ and ‘die’ should be used instead.	Mar sin ba cheart na focail ‘isteach’ agus ‘bás’ a úsáid ina n-ionad.
There are no tests.	Níl aon tástálacha.
These can be used by the public.	D’fhéadfadh an pobal iad sin a úsáid.
I remember sitting at the bar and drinking.	Is cuimhin liom suí ag an mbeár agus ag ól.
This time around, the story is different.	An uair seo thart, tá an scéal difriúil.
That's why the measure is empty.	Sin an fáth a bhfuil an beart folamh.
They vary in shape, size, and material.	Athraíonn siad i gcruth, méid, agus ábhar.
I will tell them that you have saved us.	Inseoidh mé dóibh gur shábháil tú sinn.
She did not improve.	Níor fheabhsaigh sí.
I tried very hard but soon ran out.	Rinne mé an-deacair ach rith mé amach go luath.
I never thought of asking her about this.	Níor smaoinigh mé riamh ar cheist a chur uirthi faoi seo.
I wanted to live on a boat because it felt safe.	Bhí mé ag iarraidh cónaí ar bhád mar bhraith sé sábháilte.
Everyone is equal.	Tá gach duine comhionann.
As we know experience can be a good teacher.	Mar is eol dúinn gur féidir le taithí a bheith ina mhúinteoir maith.
They then tried physical therapy, which made the situation worse.	Bhain siad triail as teiripe fhisiciúil ansin, rud a rinne an scéal níos measa.
That was me at my best.	Ba é sin mé ar mo dhícheall.
And if the sky turns dark, get out of town.	Agus má iompaíonn an spéir dorcha, imigh amach as an mbaile.
She had to go.	Chaithfeadh sí dul.
You weren’t taken out and shot for telling without showing up.	Níor tógadh amach agus lámhaigh tú mar gheall ar insint gan a thaispeáint.
It will be difficult for a long time.	Beidh sé deacair ar feadh i bhfad.
The group was first managed by their parents.	Ba iad a dtuismitheoirí a bhainistigh an grúpa ar dtús.
I will have to pay you to go to school.	Beidh orm íoc as tú chun dul ar scoil.
Good at words.	Go maith ag focail.
If it is less, then they have to pay the difference.	Má tá sé níos lú, ansin caithfidh siad an difríocht a íoc.
I am still one of 'us'.	Tá mé fós ar cheann de 'linn'.
That could be it.	D’fhéadfadh sé sin a bheith.
She was afraid he wouldn't let her.	Bhí eagla uirthi nach ligfeadh sé di.
I saw my death before me.	Chonaic mé mo bhás romham.
That should not be the case.	Níor cheart go mbeadh sé sin ann.
And this should come as no surprise.	Agus níor cheart go mbeadh aon iontas air seo.
Cross your arms over your chest.	Trasnaigh do airm thar do bhrollach.
They are both everywhere.	Tá siad araon i ngach áit.
But she is holding back something.	Ach tá rud éigin á choinneáil siar aici.
Maybe he was gone this time.	B'fhéidir go raibh sé imithe an uair seo.
Everything was where it should be, he noted.	Bhí gach rud nuair ba chóir dó a bheith, thug sé faoi deara.
She smiled but said nothing.	Aoibh sí ach dúirt faic.
To get a job she told people who she was.	Chun post a fháil chuir sí in iúl do dhaoine cé a bhí sí.
So we took three approaches.	Mar sin ghlacamar trí chur chuige.
I did not understand the basic nature of food.	Níor thuig mé nádúr bunúsach an bhia.
I usually stay with my mum.	Bím le mo mham de ghnáth.
But we know what today brings right this moment.	Ach tá a fhios againn cad a thugann inniu ceart an nóiméad seo.
We are talking about a lot of changes and a lot of money.	Táimid ag caint faoi a lán athruithe agus a lán airgid.
The participant's performance was much higher than chance, but it was not perfect under this condition.	Bhí feidhmíocht an rannpháirtí i bhfad níos airde ná seans, ach ní raibh sé foirfe faoin gcoinníoll seo.
Death was as old as life itself.	Bhí an bás chomh sean leis an saol féin.
No dogs at a first class meeting.	Gan madraí ag cruinniú den chéad scoth.
The door is often open.	Is minic a bhíonn an doras ar oscailt.
And now they are even worse than they were before.	Agus anois tá siad níos measa fós ná mar a bhí siad roimhe seo.
Not just on the road either.	Ní hamháin ar an mbóthar ach an oiread.
We know how to do it better than anyone.	Tá a fhios againn conas é a dhéanamh níos fearr ná aon duine.
I want to go to bed immediately though.	Ba mhaith liom dul a chodladh láithreach áfach.
I work out at least an hour every morning.	Oibrím amach uair an chloig ar a laghad gach maidin.
At least a little.	Ar a laghad beagán.
My father was inside.	Bhí m’athair istigh ann.
Let me make something clear.	Lig dom rud éigin a dhéanamh soiléir.
That's how you do and stay in this business.	Sin é an chaoi a ndéanann tú agus a fhanann tú sa ghnó seo.
He is literally the only one.	Tá sé literally an ceann amháin.
He had no questions, he did not need answers.	Ní raibh aon cheist aige, ní raibh freagraí ag teastáil uaidh.
In the end it was sold as waste.	Sa deireadh díoladh é mar dhramhaíl.
He wanted to go with her.	Theastaigh uaidh dul léi.
Mr President, that is my motion.	A Uachtaráin, is é mo thairiscint.
We have eight now.	Tá ochtar againn anois.
You need it now.	Tá sé de dhíth ort anois.
You have to stop them, somehow.	Caithfidh tú stop a chur leo, ar bhealach éigin.
We have nothing to deal with.	Níl aon rud againn le déileáil leis.
Then came the rest of my life.	Ansin tháinig an chuid eile de mo shaol.
You cannot transfer a right that you do not have.	Ní féidir leat ceart nach bhfuil agat a aistriú.
In another direction we face a different situation.	I dtreo eile tá cás difriúil romhainn.
Against people outside of the main game.	I gcoinne daoine taobh amuigh den chluiche is mó.
Which of course is not true.	Cé acu ar ndóigh nach bhfuil fíor.
It will be fine.	Beidh sé go breá.
It also meant it.	Chiallaigh sé é freisin.
We chose this approach, because no full distribution is available.	Roghnaigh muid an cur chuige seo, toisc nach bhfuil aon dáileadh iomlán ar fáil.
Lucky was wondering how they could get his team together.	Bhí an t-ádh ag smaoineamh ar conas a thiocfadh leo a fhoireann le chéile.
The same day a new accident occurred.	An lá céanna tharla timpiste nua.
I had a wife, a baby and someone else along the way.	Bhí bean chéile, leanbh agus duine eile agam ar an mbealach.
Thank you for taking the time to write to me.	Gabhaim buíochas leat as an am a ghlacadh chun scríobh chugam.
No one knew what they were doing.	Ní raibh a fhios ag éinne cad a bhí ar siúl acu.
He did not take much talk.	Níor thóg sé mórán cainte.
But there is something else.	Ach tá rud éigin eile.
Glad you and your daughter are interested in the process.	Sásta go bhfuil suim agat féin agus ag d’iníon sa phróiseas.
And yet a moment later, she is.	Agus fós nóiméad ina dhiaidh sin, tá sí.
It may not be true, perhaps.	Ní fhéadfadh sé a bheith fíor, b'fhéidir.
It didn't really last long.	Níor fhan sé fada i ndáiríre.
This has not happened for a long time here.	Níor tharla sé seo le fada an lá anseo.
I did not want to respond.	Ní raibh mé ag iarraidh freagra a thabhairt.
They are usually able to solve problems.	Is gnách go mbíonn siad in ann fadhbanna a réiteach.
I have a strange and terrible feeling about it.	Tá mothú aisteach agus uafásach agam faoi.
Maybe some things are just like that.	B'fhéidir go bhfuil roinnt rudaí díreach mar sin.
Even if the print quality is not good.	Fiú mura bhfuil an caighdeán priontála maith.
You guys would rather stay here now.	B’fhearr daoibhse a chailíní fanacht anseo anois.
He has done so much for me.	Tá an méid sin déanta aige domsa.
Instead he stretched out his hand and arm.	Ina áit sin shín sé amach a lámh agus a lámh.
Stay here if you want.	Fan anseo más mian leat.
Because those people are not part of the game.	Toisc nach bhfuil na daoine sin mar chuid den chluiche.
They will continue to come and we will continue to fight them.	Leanfaidh siad ag teacht agus leanfaimid ag troid leo.
At least he had written some great lines from the experience.	Ar a laghad bhí roinnt línte iontacha scríofa aige as an taithí.
Everything you do makes the audience go wild, no matter how small.	Déanann gach a dhéanann tú an lucht féachana dul fiáin, is cuma cé chomh beag.
Not sure what happened to them.	Níl sé cinnte cad a tharla dóibh.
You can stay there as long as you need.	Is féidir leat fanacht ann chomh fada agus is gá duit.
Of course he has no responsibility for my thoughts here.	Ar ndóigh níl aon fhreagracht air as mo chuid smaointe anseo.
He could read the individual beer signs in the windows.	D'fhéadfadh sé na comharthaí beorach aonair a léamh sna fuinneoga.
More this time.	Níos mó an uair seo.
He played safe.	D'imir sé sábháilte.
You want something better.	Ba mhaith leat rud éigin níos fearr.
Much better for me.	Is fearr i bhfad dom.
He looked like he was crying.	D'fhéach sé mar go raibh sé ag caoineadh.
She is running this show, though.	Tá an seó seo á reáchtáil aici, áfach.
But he did not shoot.	Ach ní raibh sé shoot.
My heart broke for him.	Bhris mo chroí dó.
The white lights, however, burned out of the brain.	Na soilse bán, áfach, dóite as an inchinn.
This is going to take forever.	Tá sé seo ag dul a ghlacadh go deo.
That has been understood for years.	Tuigtear é sin le blianta.
Don't deal with a company like that.	Ná déileáil le cuideachta mar sin.
I would like to say instead what it means.	Ba mhaith liom a rá ina ionad sin cad a chiallaíonn sé.
Getting really close now.	Ag fáil i ndáiríre gar anois.
Please do not tell me there are easier ways to do it.	Le do thoil, ná inis dom go bhfuil bealaí níos éasca chun é a dhéanamh.
Can someone please tell me the best way to do this.	An féidir le duine a insint dom le do thoil an bealach is fearr chun é seo a dhéanamh.
It took her so long to get used to it.	Thóg sé an fada sin uirthi go raibh sí in úsáid.
I'm afraid not a man.	Is eagal liom nach fear.
Do what you are comfortable with.	Déan cad atá compordach duit.
Fear of this battle station.	Eagla ar an stáisiún cath seo.
He was standing there.	Bhí sé ina sheasamh ann.
I see we have come so long ago.	Feicim go bhfuil muid tagtha chomh fada sin ó shin.
No one was seen in charge.	Ní raibh aon duine le feiceáil i gceannas.
It will make him feel better.	Cuirfidh sé mothú níos fearr air.
I will fix it just as she likes.	Déanfaidh mé é a shocrú díreach mar is maith léi.
I missed many important events in my life because of it.	Chaill mé go leor imeachtaí tábhachtacha i mo shaol mar gheall air.
Both had young children.	Bhí leanaí óga ag an mbeirt.
We must have arrived before she had time to frame it.	Caithfidh go raibh muid tagtha sula raibh am aici é a fhrámú.
It brings more food.	Tugann sé níos mó bia.
It's okay to get to know these people.	Tá sé ceart go leor aithne a chur ar na daoine seo.
Hence, this feature is very specific.	Dá réir sin, tá an ghné seo fíor-shonrach.
I had never felt it so cold before.	Níor mhothaigh mé riamh é chomh fuar roimhe seo.
Most women are familiar with this type.	Tá an chuid is mó de na mná eolach ar an gcineál seo.
We grew close.	D'fhás muid gar.
The trial court denied this request.	Shéan cúirt na trialach an t-iarratas seo.
The screen is great and it has great smooth performance.	Tá an scáileán iontach agus tá feidhmíocht iontach réidh aige.
He picked up a piece of paper.	Phioc sé suas píosa páipéir.
They were about to go home.	Bhí siad chun dul abhaile.
I write away from them.	Scríobhaim ar shiúl uathu.
They were good to eat.	Bhí siad go maith le n-ithe.
It was one of the weirdest things he noticed after he moved here.	Bhí sé ar cheann de na rudaí aisteacha a thug sé faoi deara tar éis dó bogadh anseo.
Her thoughts about her father.	A smaointe faoina hathair.
Excellent sign.	Comhartha den scoth.
Focus on members' experiences.	Fócas ar thaithí na mball.
More to give.	Tuilleadh le tabhairt.
I feel weird.	Is dóigh liom aisteach.
This results in a different distribution of features in both cases.	Mar thoradh air seo déantar dáileadh difriúil ar ghnéithe sa dá chás.
Social class also seemed to have a major influence.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh tionchar mór ag aicme shóisialta freisin.
To be free.	A bheith saor.
I could not tell.	Níorbh fhéidir liom a insint.
Very nice book.	Leabhar an-deas.
That's my family.	Sin é mo theaghlach.
I knew she would be okay.	Bhí a fhios agam go mbeadh sí ceart go leor.
Take their opinion very seriously.	Glac a dtuairim go han-dáiríre.
All designed to help you protect your network.	Gach deartha chun cabhrú leat a chosaint do líonra.
Time to go home.	Am dul abhaile.
I like to handle words and pass them on manually.	Is maith liom focail a láimhseáil agus iad a chur ar aghaidh de láimh.
They were looking for a great new president.	Bhí uachtarán nua iontach á lorg acu.
Little is known about the mechanism of this interaction.	Is beag atá ar eolas faoi mheicníocht an idirghníomhaíochta seo.
Nothing else is present.	Níl aon rud eile i láthair.
We, as a government body, must try to address this issue.	Caithfimid, mar chomhlacht rialtais, iarracht a dhéanamh dul i ngleic leis an gceist seo.
When you are ready to experience that, give me a call.	Nuair a bheidh tú réidh le taithí a fháil air sin, cuir glaoch orm.
They only moved at night.	Níor bhog siad ach san oíche.
He rolled back the stone and sat on it.	Roll sé ar ais an chloch agus bhí sé ina shuí air.
It then ends back at the bar.	Críochnaíonn sé ansin ar ais ag an mbarra.
In theory they are in place until they are removed.	Go teoiriciúil tá siad i bhfeidhm go dtí go mbainfear iad.
She said yes.	Dubhairt sí go raibh.
I am here to help.	Tá mé anseo chun cabhrú leat.
She had just come out with a note a few weeks ago.	Bhí sí díreach tar éis teacht amach le nóta roinnt seachtainí ó shin.
History as we knew it is over.	Tá an stair mar a bhí a fhios againn críochnaithe.
There is no damage.	Níl aon damáiste.
I can tell from his face.	Is féidir liom a insint óna aghaidh.
But they began to suit his face.	Ach thosaigh siad a oireann dá aghaidh.
It makes me feel safe.	Déanann sé mothú sábháilte dom.
Everything, except the noise, was normal.	Bhí gach rud, seachas an torann, gnáth.
However, let me give you a piece of information.	Mar sin féin, lig dom píosa eolais a thabhairt duit.
I think he's still the best person for the country.	Sílim go bhfuil sé fós ar an duine is fearr don tír.
And we do it by heart.	Agus déanaimid é le croí.
You are not perfect.	Níl tú foirfe.
He has power.	Tá cumhacht aige.
He wanted you.	Bhí sé uait.
He's just an incredible person.	Níl ann ach duine dochreidte.
Trouble or joy.	Trioblóid nó áthas.
A goal is a matter of interest.	Is ábhar spéise é sprioc.
It was not that he did not know this, but he had it.	Ní hé nach raibh a fhios aige seo, ach bhí sí aige.
We went to school together.	Bhíomar ar scoil le chéile.
I also felt like this during my first years in college.	Mhothaigh mé mar seo freisin le linn mo chéad bhlianta sa choláiste.
Night with breakfast.	Oíche le bricfeasta.
hands.	lámha.
Something is very wrong.	Tá rud éigin an-mícheart.
You can understand the idea behind that.	Is féidir leat an smaoineamh taobh thiar de sin a thuiscint.
But don't expect much.	Ach ná bí ag súil le mórán toradh.
We have an immediate connection.	Tá nasc láithreach againn.
They are more powerful than the stars.	Tá siad níos cumhachtaí ná na réaltaí.
She was so tiny when I had her.	Bhí sí chomh beag bídeach nuair a bhí sí agam.
That is only a medium term.	Níl ansin ach téarma meánach.
The prices, reasonable.	Na praghsanna, réasúnta.
I never thought there was so much to him, she says.	Níor shíl mé riamh go raibh an oiread sin leis, a deir sí.
He wasn't sure how long it took to throw a stone.	Ní raibh sé cinnte cé chomh fada a thóg sé cloch a chaitheamh.
It costs a little more but it's definitely worth it.	Cosnaíonn sé beagán níos mó ach is cinnte gur fiú é.
That's outside of politics.	Sin taobh amuigh den pholaitíocht.
I tried so hard last time.	Rinne mé iarracht chomh crua an uair dheireanach.
The important thing is that there is a ceiling.	Is é an rud atá tábhachtach ná go bhfuil uasteorainn ann.
He saw everything he did.	Chonaic sé gach rud a rinne sé.
She really liked it.	Thaitin sí go mór leis.
And energy is the main component of making clean water.	Agus is é fuinneamh an phríomh-chomhpháirt d'uisce glan a dhéanamh.
I do not know, something more.	Níl a fhios agam, rud éigin níos mó.
You are beautiful and we are delighted.	Tá tú go hálainn agus is cúis áthais dúinn é.
I would be happy.	Bheadh ​​áthas orm.
However the technique has the following problem.	Mar sin féin tá an fhadhb seo a leanas ag an teicníc.
There is no way to avoid it.	Níl aon bhealach chun é a sheachaint.
Such is the case.	Tá a leithéid amhlaidh.
It displays the comments input box for each post.	Taispeánann sé an bosca ionchuir tuairimí do gach postáil.
He did not feel the pain.	Níor mhothaigh sé an phian.
Apparently some, there could be more dead tomorrow.	Ó chuma roinnt, d'fhéadfadh go mbeadh níos mó marbh amárach.
They tried to sell and failed.	Rinne siad iarracht a dhíol agus theip orthu.
And still able to add.	Agus fós in ann a chur leis.
So, again, thanks guys.	Mar sin, arís, go raibh maith agat guys.
I had planned this day, based on weather reports.	Bhí an lá seo beartaithe agam, bunaithe ar thuairiscí aimsire.
I laid it down.	leag mé síos air.
It was the sort of thing that you did not even hear about.	Ba é an saghas rudaí nár chuala tú trácht orthu fiú.
I can't, either.	Ní féidir liom, ach an oiread.
We will mention only a few of the following.	Ní luafaimid ach roinnt díobh seo a leanas.
This should give them a few more days to survive.	Ba chóir go dtabharfadh sé seo roinnt laethanta níos mó dóibh chun maireachtáil.
This is the first.	Is é seo an chéad.
Black nose.	Srón dubh.
Add stock and mix well.	Cuir stoc leis agus measc go maith.
Over a hundred thousand people were below.	Bhí breis agus céad míle duine thíos.
Some are larger in size and some very small.	Tá cuid acu níos mó i méid agus cuid an-bheag.
No one knows anything.	Níl a fhios ag aon duine tada.
I just wanted to get some fresh air.	Ní raibh uaim ach aer úr a fháil.
That's what we have seen.	Sin an méid atá feicthe againn.
There are no photos of her.	Níl aon ghrianghraif di.
Your mind is still young and very powerful.	Tá d'intinn fós óg agus an-chumhachtach.
I highly recommend it !!!.	Molaim go mór é !!!.
We hope you will visit us soon !.	Tá súil againn go dtiocfaidh tú ar cuairt chugainn go luath!.
It just happens that way.	Tarlaíonn sé go díreach ar an mbealach sin.
It was just me being like me and trying to spend my life.	Ní raibh ansin ach mise a bheith mar mise agus ag iarraidh mo shaol a chaitheamh.
Those who do not have this, are missing out on a great time.	Iad siúd nach bhfuil seo acu, tá am mór in easnamh orthu.
They only know the game.	Níl a fhios acu ach an cluiche.
He did not say a wrong word about anyone.	Ní raibh focal mícheart le rá aige faoi éinne.
Those are interesting ones as well.	Tá siad siúd suimiúil chomh maith.
I'm on my way down.	Tá mé ar mo bhealach síos.
This is usually done near the mine site.	De ghnáth déantar é seo in aice leis an láithreán mianaigh.
That is what he did.	Ba é sin a rinne é.
And mother and father too.	Agus máthair agus athair freisin.
This was bad.	Bhí sé seo go dona.
The reason is the same ideas shared between the two countries.	Is é an chúis na smaointe céanna a roinntear idir an dá thír.
We will respect his thoughts.	Beidh meas againn ar a chuid smaointe.
I was not expecting.	Ní raibh mé ag súil.
We need two observations.	Teastaíonn dhá bhreathnú uainn.
I have no evidence.	Níl aon fhianaise agam.
He needs money.	Teastaíonn airgead uaidh.
I thought we made sense.	Shíl mé go raibh tuiscint againn.
It was really happening.	Bhí sé ag tarlú i ndáiríre.
I love this post.	Is breá liom an post seo.
Surface water may be available.	D’fhéadfaí uisce dromchla a fháil.
And for your dog.	Agus do do mhadra.
They have only caused trouble.	Níl déanta acu ach trioblóid.
My services would be available.	Bheadh ​​mo chuid seirbhísí ar fáil.
For a detailed discussion of these relationships, see this paper.	Le haghaidh plé mionsonraithe ar na caidrimh seo, féach an páipéar seo.
You have been.	Tá tú go raibh.
Good enough to eat.	Maith go leor le hithe.
It looks so perfect.	Breathnaíonn sé chomh foirfe.
This is due to a change in the signal rise time.	Tá sé seo mar gheall ar athrú ar an am ardú comhartha.
And, if that were the case, then it could be true.	Agus, dá mba é sin an cás, d’fhéadfadh sé a bheith fíor.
They were in place until they closed the site.	Bhí siad i bhfeidhm go dtí gur dhún siad an suíomh.
It was just over.	Bhí sé díreach os a chionn.
My eyes fell out at first, though.	Thit mo shúile ar dtús, áfach.
I felt it, it was very close.	Mhothaigh mé é, bhí sé an-ghar.
So it feels pure.	Mar sin mothaíonn sé íon.
And there were other difficulties.	Agus bhí deacrachtaí eile ann.
Top with the second heart.	Barr leis an dara croí.
He came out on the street.	Tháinig sé amach ar an tsráid.
Visit the Web site for showtimes.	Tabhair cuairt ar an suíomh Gréasáin le haghaidh amanna taispeántais.
What we have is real.	Tá an méid atá againn fíor.
Completely out of the blue.	Go hiomlán as an gorm.
And those poor horses.	Agus na capaill bhochta sin.
However, there are still some limitations to this study.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha fós leis an staidéar seo.
Others may not like this approach.	Seans nach dtaitníonn an cur chuige seo le daoine eile.
It's over, as far as we're concerned.	Tá sé thart, chomh fada agus atáimid i gceist.
I can do nothing but accept it.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh ach glacadh leis.
Find someone you love and who loves you back.	Aimsigh duine éigin a bhfuil grá agat dó agus a bhfuil grá aige duit ar ais.
He probably thought he was.	Is dócha gur shíl sé féin go raibh.
My son taught me how to enjoy it.	Mhúin mo mhac dom conas é a thaitin.
And if you keep it in perspective, you can play even better.	Agus má choinníonn tú é i bpeirspictíocht, is féidir leat imirt níos fearr fós.
We are free.	Tá muid saor.
I feel like a child again.	Is dóigh liom mar leanbh arís.
He was also the first black man to serve in that position.	Bhí sé ar an gcéad fhear dubh a d'fhóin sa phost sin freisin.
He asked for a minute of my time.	D'iarr sé nóiméad de mo chuid ama.
Her sight returned to her little daughter.	D'fhill a radharc ar a inghean bheag.
It is a different mission.	Is misean difriúil é.
You know how it is.	Tá a fhios agat conas atá sé.
That’s what they wear.	Sin a chaitheann siad.
I was influenced by it.	Bhí tionchar agam leis.
Because, in a sense, she died at that moment.	Toisc, sa chiall, fuair sí bás ag an nóiméad sin.
You will free her.	Saorfaidh tú í.
There is no water.	Níl aon uisce ann.
I don’t think anyone will.	Ní dóigh liom go ndéanfaidh éinne.
He looked one way, then the other.	D'fhéach sé ar bhealach amháin, ansin ar an taobh eile.
She may still be stuck on hope.	Seans go bhfuil sí fós i bhfostú ar dhóchas.
She knew she was beautiful and she moved that way.	Bhí a fhios aici go raibh sí go hálainn agus bhog sí ar an mbealach sin.
Oh, they will be so happy.	Ó, beidh siad chomh sásta.
Now it's bad enough.	Anois tá sé dona go leor.
Do something about them.	Déan rud éigin mar gheall orthu.
I don’t think she was ever beautiful.	Ní dóigh liom go raibh sí go hálainn riamh.
He has power over us.	Tá cumhacht aige orainne.
Soon they knew something was wrong.	Go gairid bhí a fhios acu go raibh rud éigin mícheart.
The background colors are the same.	Tá na dathanna cúlra mar an gcéanna.
I have not bought anything.	Níl tada ceannaithe agam.
Such analyzes are planned for future studies.	Tá anailísí den sórt sin beartaithe do staidéir amach anseo.
It would not.	Ní dhéanfadh.
Small but important changes can have a huge impact on a system.	Is féidir tionchar ollmhór a bheith ag athruithe beaga ach tábhachtacha ar chóras.
Further related studies are now also being conducted.	Tá staidéir ghaolmhara bhreise á ndéanamh anois freisin.
And this continues throughout the game.	Agus leanann sé seo ar feadh an chluiche ar fad.
He saw himself as not white enough.	Chonaic sé é féin mar ní bán go leor.
There seems to be no pattern for the cause.	Is cosúil nach bhfuil patrún ar bith ann don chúis.
I was wondering what was taking so long.	Bhí mé ag smaoineamh ar cad a bhí ag tógáil chomh fada sin.
Continue doing this for several weeks.	Lean ort ag déanamh seo ar feadh roinnt seachtainí.
There are three problems here.	Tá trí fhadhb anseo.
This may not be happening again.	Ní fhéadfadh sé seo a bheith ag tarlú arís.
I asked for this case.	D'iarr mé ar an gcás seo.
Play with your story.	Seinn le do scéal.
Take this box.	Tóg an bosca seo.
It's very different from the television of the past.	Tá sé an-difriúil ó theilifís an ama atá thart.
It really should be done as a standard.	Ba chóir é a dhéanamh i ndáiríre mar chaighdeán.
He couldn't help himself.	Ní fhéadfadh sé cabhrú leis féin.
These are some of the most difficult questions I have.	Seo iad cuid de na ceisteanna is deacra atá agam.
The largest fish processing plant in the region.	An mhonarcha próiseála éisc is mó sa réigiún.
But he has to try.	Ach caithfidh sé iarracht a dhéanamh.
Well, we were happy about that of course, but somehow.	Bhuel, bhí áthas orainn faoi sin ar ndóigh, ach ar bhealach éigin.
It's funny how these things work.	Tá sé greannmhar conas a oibríonn na rudaí seo.
He wore a black suit.	Chaith sé culaith dhubh.
The meeting resulted in the establishment of four teams.	Mar thoradh ar an gcruinniú bunaíodh ceithre fhoireann.
This study showed early vs.	Léirigh an staidéar seo go luath vs.
She has had some problems and is trying to get better.	Bhí roinnt fadhbanna aici agus tá sí ag iarraidh éirí níos fearr.
Thanks, so much !.	Go raibh maith agat, an oiread sin!.
I will not see you tonight.	Ní fheicfidh mé anocht thú.
Death, you are not a stone wall.	Bás, ní balla cloiche tú.
I am a policeman.	Is póilín mé.
I do not want to be set.	Níl mé ag iarraidh a bheith leagtha.
No one will notice.	Ní thabharfaidh aon duine faoi deara.
My clothes look dirty, too.	Breathnaíonn mo chuid éadaí salach, freisin.
Not what they are saying.	Ní hé an rud atá á rá acu.
This one was a hit, at any rate.	Bhí an ceann seo buailte, ar aon ráta.
I'm finished and it's your time to take over.	Tá mé críochnaithe agus tá sé d'am a ghlacadh ar láimh.
The study did.	Rinne an staidéar.
It is a weapon used to kill people.	Is arm é a úsáidtear chun daoine a mharú.
You would be welcome anytime.	Bheadh ​​fáilte romhat am ar bith.
It's too late for me to change.	Tá sé ró-dhéanach dom athrú.
He had seen our show.	Bhí ár seó feicthe aige.
I look at him.	Breathnaím air.
I appreciate your research skills.	Is mór agam do scileanna taighde.
I'm going up.	Tá mé ag dul suas.
It could not be used against him.	Níorbh fhéidir é a úsáid ina choinne.
We have seen, however, that two reasons stand out.	Tá sé feicthe againn, áfach, go seasann dhá chúis amach.
The fans hated it.	Ba fuath leis an lucht leanúna é.
Here, there, and everywhere.	Anseo, ann, agus i ngach áit.
I will be gone most of the day.	Beidh mé imithe an chuid is mó den lá.
She just wants to tell me in person.	Níl uaithi ach a insint dom go pearsanta.
There was a lot to work with.	Bhí go leor le bheith ag obair leis.
He tried to come home tonight but was unlucky.	Rinne sé iarracht teacht abhaile anocht ach ní raibh aon ádh air.
Yes, it's possible, and it's probably easier than you think.	Sea, is féidir, agus is dócha go bhfuil sé níos éasca ná mar a shamhlú duit.
When they got home, they had just gone to sleep.	Nuair a tháinig siad abhaile, bhí siad imithe díreach a chodladh.
When he started, no one thought he could stop.	Nuair a thosaigh sé, níor shíl aon duine go bhféadfadh sé stopadh.
The model is introduced in the next section.	Tugtar an tsamhail isteach sa chéad chuid eile.
There was no sign of struggle or fighting.	Ní raibh comhartha ar bith de streachailt nó troid.
She was too small, too slow, and far too weak.	Bhí sí ró-bheag, ró-mhall, agus i bhfad ró-lag.
And he was about to kill it.	Agus bhí sé chun é a mharú.
The discussion is not a crime.	Ní coir í an phlé.
His mother said it.	Dubhairt a mháthair é.
He did not know if he had been silent for so long.	Ní raibh a fhios aige an raibh sé ina thost chomh fada seo.
Older children say they do not want to see them again.	Deir páistí níos sine nach dteastaíonn uathu iad a fheiceáil arís.
We still have a lot to learn.	Tá go leor le foghlaim againn fós.
Be sure to include your name, phone number and email.	Déan cinnte d’ainm, d’uimhir theileafóin agus do ríomhphost a chur san áireamh.
Has he or his parents ever tried.	An ndearna sé féin nó a thuismitheoirí iarracht riamh.
But these things were clinical.	Ach bhí na rudaí seo cliniciúil.
Seven months a year.	Seacht mí sa bhliain.
We want a bit of both.	Ba mhaith linn beagán den dá.
This is not science.	Ní eolaíocht é seo.
At that moment, an idea occurred to me.	Ag an nóiméad sin, tharla smaoineamh dom.
It was nice to see you.	Bhí sé go deas tú a fheiceáil.
It's good that we play the first leg away.	Tá sé go maith go n-imrímid an chéad chos ar shiúl.
If you want to see me, then ask, do not place an order.	Más mian leat mé a fheiceáil, iarr ansin, ná cuir ordú.
More houses the same.	Níos mó tithe mar an gcéanna.
So much the better if the other person is the only one killed.	Mar sin i bhfad níos fearr má tá an duine eile an t-aon duine a maraíodh.
But he kept his distance from religion for other reasons as well.	Ach choinnigh sé a fhad ón reiligiún ar chúiseanna eile chomh maith.
Kids really like to use them.	Is maith le páistí iad a úsáid i ndáiríre.
Benefits were not included in this position.	Ní raibh sochair san áireamh sa phost seo.
And the internet helped a lot.	Agus chabhraigh an t-idirlíon go mór.
I wanted the pain to go away.	Theastaigh uaim go n-imeodh an phian.
I roll my shoulders back.	Rollaim mo ghualainn ar ais.
The variables included were age, sex, symptoms and start date.	Ba iad na hathróga a cuireadh san áireamh ná aois, gnéas, comharthaí agus dáta tosaithe.
No one can tell.	Ní féidir le duine ar bith a insint.
I fail to see why this name was chosen.	Theipeann orm a fheiceáil cén fáth ar roghnaíodh an t-ainm seo.
It is my third.	Is é mo thríú.
He goes for whatever he wants.	Téann sé ar feadh cibé rud a theastaíonn uaidh.
He did not have to play a role.	Ní raibh air ról a imirt.
The same file works in similar applications.	Oibríonn an comhad céanna i bhfeidhmchláir den chineál céanna.
They can do it by a majority vote.	Is féidir leo é a dhéanamh le vóta tromlaigh.
She said she was sorry.	Dúirt sí go raibh brón uirthi.
Something was different.	Bhí rud éigin difriúil.
I have seen something like it before.	Tá rud éigin mar é feicthe agam roimhe seo.
She grabbed things to start getting ready.	Rug sí uirthi rudaí chun tosú ag fáil réidh.
In particular, this technology has a lot to offer women.	Go háirithe, tá go leor le tairiscint ag an teicneolaíocht seo do mhná.
There is no reason for the failure.	Níl aon chúis leis an teip.
And he came back.	Agus tháinig sé ar ais.
Drive slowly around them.	Tiomáin go mall timpeall orthu.
Thank you.	Go raibh maith agaibh.
She is not afraid of him.	Níl eagla uirthi roimhe.
Variety of my best list.	Éagsúlacht de na mo liosta is fearr.
They are with him now, and they are safe.	Tá siad leis anois, agus tá siad sábháilte.
Just doesn't go.	Ní hamháin go dtéann.
You can call me she.	Is féidir leat glaoch orm sí.
Such a vehicle construction is well known.	Tá a leithéid de thógáil feithicle ar eolas go maith.
You want to survive.	Tá tú ag iarraidh maireachtáil.
The advantage will naturally be chosen.	Beidh an buntáiste roghnaithe go nádúrtha.
Except my husband of course.	Ach amháin mo fhear céile ar ndóigh.
Her mind was too full of fear.	Bhí a intinn ró-iomlán d'eagla.
I have only done a limited test, but the results were good.	Níl ach tástáil teoranta déanta agam, ach bhí na torthaí go maith.
He could barely see her.	Is ar éigean a thiocfadh leis féachaint uirthi.
Now just wait.	Anois níl ort ach fanacht.
At least a hundred of them.	Céad acu ar a laghad.
I do know one thing, though.	Tá rud amháin ar eolas agam, áfach.
The bar was cool and dark.	Bhí an barra fionnuar agus dorcha.
Because this was great.	Toisc go raibh sé seo go hiontach.
I get enough.	Faighim go leor.
Take them away.	Déan iad a shiúl.
All things are in a perfect place.	Tá na rudaí go léir in áit foirfe.
I also really enjoyed this book.	Bhain mé an-taitneamh as an leabhar seo freisin.
We are back to two or three times a week now.	Táimid ar ais go dtí dhá nó trí huaire sa tseachtain anois.
It's a nice face, though.	Is aghaidh deas é, áfach.
It amazed me how light it was.	Chuir sé iontas orm cé chomh éadrom agus a bhí sé.
The problem is, everyone else had the same idea.	Is í an fhadhb atá ann, bhí an smaoineamh céanna ag gach duine eile.
Thus proved.	Dá bhrí sin go gcruthófar.
He is a man of players.	Is fear imreoirí é.
But if he only knew.	Ach dá mbeadh a fhios aige.
A user should be able to comment on any of them.	Ba cheart go mbeadh úsáideoir in ann trácht a dhéanamh ar aon cheann acu.
Do not be angry, but be on your guard.	Ná bíodh fearg ort, ach bí ar do gharda.
I used to watch it every day.	Ba ghnách liom féachaint air gach lá.
We got good value for money.	Fuaireamar luach maith ar an airgead.
I couldn’t decide what it was.	Ní raibh mé in ann cinneadh a dhéanamh cad a bhí ann.
And he still had his life.	Agus bhí a shaol fós aige.
These experiences are not just pleasurable.	Ní eispéiris pléisiúir amháin atá sna heispéiris seo.
There was no getting used to it, even after so many years.	Ní raibh aon dul i dtaithí air, fiú tar éis an oiread sin blianta.
Her legs are pale.	Tá a cosa pale.
People are happy again.	Tá áthas ar dhaoine arís.
One word to keep any of us together.	Focail amháin chun aon duine againn a choinneáil le chéile.
The world is just the combination of our thoughts, words, and actions.	Níl sa domhan ach an meascán dár smaointe, focail, agus gníomhartha.
He should not have to achieve it.	Níor cheart go mbeadh air a bhaint amach.
Under such circumstances, class treatment seems reasonable.	Faoi imthosca den sórt sin, is cosúil go bhfuil cóireáil ranga réasúnta.
Please note that we will release that information as soon as possible.	Tabhair faoi deara go scaoilfimid an fhaisnéis sin a luaithe is féidir.
The kid runs a tight operation.	Ritheann an kid oibríocht daingean.
We only think about the event.	Ní smaoinímid ach ar an imeacht.
Now this can go to a man or a woman.	Anois is féidir é seo dul chun fear nó bean.
At least a hundred thousand years into the future.	Céad míle bliain ar a laghad amach anseo.
There is only one other.	Níl ach ceann amháin eile.
Life in an apartment is good so far.	Tá an saol in árasán go maith go dtí seo.
And apparently to him, a strong man.	Agus de réir dealraimh dó, fear láidir.
Let him do it on his own.	Lig dó é a dhéanamh ar a chuid féin.
You will do well.	Déanfaidh tú go maith.
And they are still around, still making records twenty years later.	Agus tá siad fós thart, fós ag déanamh taifid fiche bliain níos déanaí.
You know how to operate the programs.	Tá a fhios agat conas na cláir a oibriú.
It could be even worse.	D’fhéadfadh sé éirí níos measa fós.
It went up in seconds.	Chuaigh sé suas sa soicind.
Just started to learn to develop.	Just a thosaigh a fhoghlaim a fhorbairt.
Never change it.	Ná athraigh é riamh.
That's just damn cool.	Is é sin ach diabhal fionnuar.
Food was very good.	Bhí bia an-mhaith.
This is no small point for a city.	Ní pointe beag é seo do chathair.
She feels the heat for him.	Mothaíonn sí an teas dó.
He has lived alone for many years now.	Tá sé tar éis maireachtáil leis féin le blianta fada anois.
Space hit him.	Bhuail spás air.
But she hoped she would be able to move on with her life.	Ach bhí súil aici go mbeadh sí in ann dul ar aghaidh lena saol.
And maybe a few other reasons.	Agus b'fhéidir cúpla fáth eile.
He will not be afraid to plan for the future with me.	Ní bheidh eagla air pleanáil don todhchaí liom.
She looked down, gathered herself and tried again.	Bhreathnaigh sí síos, bhailigh sí í féin agus rinne sí iarracht arís.
Or maybe earlier.	Nó b'fhéidir níos luaithe.
Which is happening here.	Cé acu atá ag tarlú anseo.
He was proud but still needed the money.	Bhí sé bródúil as ach fós bhí an t-airgead ag teastáil uaidh.
The stock fell by more than a third.	Thit an stoc le breis agus trian.
Just long press when backed up.	Just a brúigh fada nuair tacaíocht.
Simply move in and enjoy.	Níl ort ach bogadh isteach agus taitneamh a bhaint as.
We must, therefore, protect ourselves from its contact.	Ní mór dúinn, mar sin, sinn féin a chosaint óna theagmháil.
for you have three.	óir tá triúr agaibh.
That’s exactly how we did it.	Sin díreach an dóigh a ndearnamar é.
Everyone hated him.	Bhí fuath ag gach duine air.
Not an occupation.	Ní slí beatha.
It was enough because we were not getting much money.	Bhí sé go leor mar ní raibh muid ag fáil mórán airgid.
He ran out of class.	Rith sé amach as an rang.
She is a great friend.	Is cara iontach í.
They thought it was an issue they learned to control last season.	Cheap siad go raibh sé ina cheist a d'fhoghlaim siad a rialú an séasúr seo caite.
The entire order must be sent to one address.	Ní mór an t-ordú iomlán a sheoladh chuig seoladh amháin.
That's about a lot.	Sin faoi go leor ráite.
This makes the evidence relevant.	Déanann sé seo an fhianaise ábhartha.
She probably does not.	Is dócha nach ndéanann sí.
He's still here.	Tá sé anseo fós.
That's right about it.	Sin ceart faoi.
I want to influence one family, one child a year.	Táim ag iarraidh dul i bhfeidhm ar theaghlach amháin, ar leanbh amháin sa bhliain.
He loves to be the center of attention.	Is breá leis a bheith i lár an aird.
It is the first day.	Is é an chéad lá.
I suddenly laughed.	gáire mé go tobann.
I want the three of us.	Ba mhaith liom an triúr againn.
They were nice enough to watch out but one could be injured.	Bhí siad deas go leor chun faire amach ach d'fhéadfadh duine a bheith gortaithe.
There are no fruit trees.	Níl aon chrainn torthaí ann.
You know, it's not a bad idea.	Tá a fhios agat, ní droch-smaoineamh é.
But it was still good to see answers.	Ach bhí sé fós go maith freagraí a fheiceáil.
The other code is the right size.	Is é an cód eile an méid ceart.
My hand tied just where it should be.	Mo lámh ceangailte díreach nuair ba chóir dó.
It's your heart.	Tá sé do chroí.
Is one that.	An bhfuil ceann amháin go.
However, this is not the case this week.	Ní mar sin atá an tseachtain seo áfach.
Here are the relevant ideas.	Seo iad na smaointe ábhartha.
Our children are doing well.	Tá ag éirí go maith lenár bpáistí.
In most cases, you work directly with the products.	I bhformhór na gcásanna, oibríonn tú go díreach leis na táirgí.
I will never forget the day her body was found.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an lá a fuarthas a corp.
Each patient was followed for an average of five years.	Leanadh le gach othar ar feadh cúig bliana ar an meán.
In fact, you can't have one without the other.	Déanta na fírinne, ní féidir ceann a bheith agat gan an ceann eile.
Feel free to print the picture above and fill it out.	Ná bíodh leisce ort an pictiúr thuas a phriontáil agus é a líonadh.
They are bigger than we thought.	Tá siad níos mó ná mar a cheapamar.
She barely heard it.	Is ar éigean a chuala sí é.
It's making my job very difficult.	Tá sé ag déanamh mo phost an-deacair.
That you know this and see that it comes with duty.	Go bhfuil sé seo ar eolas agat agus go bhfeiceann tú go dtagann dualgas leis.
He thought more about it than he wanted to.	Rinne sé níos mó machnaimh air ná mar a theastaigh uaidh.
It would not last long in my place either.	Ní fada a mhairfeadh sé i m’áit ach an oiread.
This is the proper procedure.	Is é seo an nós imeachta cuí.
There was no way around it.	Ní raibh aon bhealach timpeall air.
You use it when you want it to.	Úsáideann tú é nuair is mian leat é sin.
There is no human right to a comfortable life.	Níl aon cheart daonna ann do shaol compordach.
This is one month.	Seo mí amháin.
The instructions were appropriate under the evidence.	Bhí na treoracha cuí faoin bhfianaise.
That was their baseline.	Ba é sin an bonnlíne a bhí acu.
It's a game.	Is cluiche é.
But here we were.	Ach anseo a bhí muid.
All of these studies are in line with our findings.	Tá na staidéir seo go léir ag teacht lenár dtorthaí.
You may not like me, but I do not like you.	Ní féidir leat mise, ach ní maith liomsa.
The woman is angry.	Tá fearg ar an mbean.
We will definitely stay again.	Is cinnte go bhfanfaimis arís.
None of them survived.	Níor mhair aon duine acu.
I really enjoyed reading this story.	Bhain mé an-taitneamh as an scéal seo a léamh.
These are the four values ​​we have set.	Sin iad na ceithre luach atá socraithe againn.
But this option is not for everyone.	Ach níl an rogha seo do gach duine.
I love to eat, I hate to cook, and shopping too much.	Is breá liom a ithe, is fuath liom a bheith ag cócaireacht, agus siopadóireacht i bhfad ró.
I love being able to walk to most places too.	Is breá liom a bheith in ann siúl go dtí an chuid is mó áiteanna freisin.
You can remove it from sales.	Is féidir leat é a bhaint as díolacháin.
Someone was home.	Bhí duine éigin abhaile.
She is now part of our family.	Tá sí ina cuid dár dteaghlach anois.
He was crying and she asked him about it.	Bhí sé ag caoineadh agus chuir sí ceist uirthi faoi.
The results were similar for both groups.	Bhí na torthaí cosúil leis an dá ghrúpa.
They had parties where girls and boys went out.	Bhí cóisirí acu ina ndearna cailíní agus buachaillí amach.
A great storm is coming.	Tá stoirm mhór ag teacht.
There is no care and no community.	Níl aon chúram agus aon phobal.
It was probably good.	Is dócha go raibh sé go maith.
And you can only download driver files for free.	Agus ní féidir leat ach comhaid tiománaí a íoslódáil saor in aisce.
Some are probably true.	Is dócha go bhfuil cuid fíor.
That is the situation here.	Is amhlaidh atá an scéal anseo.
We need to see my father.	Caithfimid m’athair a fheiceáil.
Each is a moment of time and space, not to be repeated.	Nóiméad ama agus spáis atá i ngach ceann acu, gan a bheith arís agus arís eile.
We went to some of the same places.	Chuamar go dtí cuid de na háiteanna céanna.
A week, maybe.	Seachtain, b'fhéidir.
They can't even comment.	Ní féidir leo fiú aon trácht a rá.
Writing.	Ag scríobh.
Even now, even without looking, she knew exactly where he was.	Fiú amháin anois, fiú gan féachaint, bhí a fhios aici go díreach cá raibh sé.
He did everything he could to get in touch with people about the subject.	Rinne sé gach a raibh sé in ann chun teagmháil a dhéanamh le daoine faoin ábhar.
No one there could do anything else.	Níorbh fhéidir go ndéanfadh aon duine ann aon rud eile.
Which brings up a point.	A thugann suas pointe.
She would be sad if she knew she was wrong.	Bheadh ​​brón uirthi dá mbeadh a fhios aici go raibh sí mícheart.
She watches the storm and looks back at me.	Féachann sí an stoirm agus féachann sí siar orm.
In general I do not lose my heart.	Go ginearálta ní chailleann mé mo chroí.
I'm not even sure.	Níl mé cinnte fiú.
This is indeed one possible interpretation.	Is léirmhíniú féideartha amháin é seo go deimhin.
They said their actions were rarely reported in the media.	Dúirt siad gur annamh a tuairiscíodh a ngníomhartha sna meáin.
In addition, they are made from waste free and easily obtained material.	Ina theannta sin, tá siad déanta as ábhar dramhaíola saor in aisce agus a fhaightear go héasca.
We had to stop it before it got worse.	B’éigean dúinn é a stopadh sular éirigh sé in olcas.
He was right too.	Bhí an ceart aige freisin.
Probably killed him.	Maraigh is dócha é.
But my mind did not stop at that aspect.	Ach níor stop m'intinn ag an ngné sin.
It’s about what it does.	Tá sé faoi cad a dhéanann sé.
You need time to think.	Teastaíonn am uait chun smaoineamh.
But otherwise just the familiar process.	Ach ar shlí eile ach an próiseas eolach.
Let's start with the lock.	Let tús leis an glas.
She was alone.	Bhí sí ina haonar.
Ten minutes ago.	Deich nóiméad ó shin.
Good interview, if you like and follow the show.	Agallamh maith, más maith leat agus lean an seó.
From that day on he joined us.	Ón lá sin chuaidh sé isteach orainn.
We caught up with her for an interview.	Rug muid suas léi le haghaidh agallaimh.
Return to the pan and place over medium heat.	Fill ar an bpanna agus cuir os cionn teas meánach é.
I have not seen either.	Ní fhaca mé ach an oiread.
It must be gone.	Caithfidh sé a bheith imithe.
She used to think that way too.	Bhíodh sí ag smaoineamh mar sin freisin.
Once a machine, and then two separate people.	Chomh luath agus le meaisín, agus ansin dhá dhaoine ar leith.
There is nothing else we can do to help.	Ní féidir linn aon rud eile a dhéanamh chun cabhrú leat.
The nature of the questions has changed.	D’athraigh nádúr na gceisteanna.
The horses had broken legs.	Bhí cosa briste ar na capaill.
Even if there was another way, we would never get it.	Fiú dá mbeadh bealach eile ann, ní bhfaighimis riamh é.
You will make someone equal to you.	Déanfaidh tú duine a bheidh comhionann leat.
I need it for reasons.	Teastaíonn uaim ar chúiseanna.
It works like we said it worked.	Oibríonn sé mar a dúirt muid gur oibrigh sé.
But what happens is not so well understood what happens next.	Ach an rud nach dtuigtear chomh maith sin é an rud eile a tharlaíonn.
Nothing for days behind us.	Níl aon rud ar feadh laethanta taobh thiar dúinn.
People do not respect us.	Níl meas ag daoine orainn.
Of course she goes back to him.	Ar ndóigh téann sí ar ais chuige.
And you love to be touched.	Agus is breá leat a bheith i dteagmháil léi.
They are just like everyone else.	Tá siad díreach cosúil le gach duine eile.
Two teams running themselves into the ground.	Dhá fhoireann ag rith iad féin isteach sa talamh.
She then saw it, in the audience.	Chonaic sí ansin é, sa lucht féachana.
Open yourself up to these anxious feelings.	Oscail tú féin do na mothúcháin imní seo.
So go explain.	Mar sin téigh a mhíniú.
She had the strength to do this.	Bhí an neart aici é seo a dhéanamh.
Her breath was too forced.	Bhí a anáil ró-éigean.
I smiled at this.	Rinne mé aoibh air seo.
Instead, it should be standard as one way or another.	Ina áit sin, ba cheart go mbeadh sé caighdeánach mar bhealach amháin nó bealach eile.
Now, don’t go anywhere.	Anois, ná téigh áit ar bith.
It is this feeling.	Is é an mothúchán seo.
The basic design and operation of two such systems will be considered.	Déanfar dearadh agus oibriú bunúsach dhá chóras dá leithéid a mheas.
They have to slow it down a bit though.	Ní mór dóibh é a mhoilliú beagán áfach.
Otherwise it returns false.	Seachas sin filleann sé bréagach.
I got one.	Fuair ​​​​mé ceann.
He picked them up, but did not hold or guard them.	Phioc sé suas iad, ach ní raibh a shealbhú nó a garda iad.
Let us trust that he is better off where he is.	Lig dúinn muinín go bhfuil sé níos fearr as an áit a bhfuil sé.
Look at the case and you will see why.	Féach ar an gcás agus feicfidh tú cén fáth.
At least you want.	Ar a laghad tá tú ag iarraidh.
Meat and fruit.	Feoil agus toradh.
That he would let her live.	Go ligfeadh sé beo í.
This allows you to progress to higher levels.	Ligeann sé seo duit dul ar aghaidh chuig leibhéil níos airde.
They didn't have it but the shopkeeper suggested this.	Ní raibh sé acu ach mhol bean an tsiopa é seo.
He had the confidence to be low.	Bhí an muinín aige a bheith íseal.
I have been using it for years.	Tá mé ag baint úsáide as é le blianta.
I may get paid too.	Seans go n-íocfar as dom freisin.
In that case they should not object.	Sa chás sin níor cheart dóibh agóid a dhéanamh.
I’m glad you don’t understand what’s happening.	Tá áthas orm nach dtuigeann tú cad atá ag tarlú.
I found a useful post here.	Fuair ​​​​mé postáil úsáideach anseo.
She has something special.	Tá rud éigin speisialta aici.
Good device characteristics can be obtained by using these methods.	Is féidir tréithe maithe feiste a fháil trí na modhanna seo a úsáid.
Someone like that.	Duine éigin mar sin.
It's what makes me excited.	Is é an rud a chuireann sceitimíní orm.
No, we usually do a lot of things without knowing why.	Ní féidir, is gnách linn go leor rudaí a dhéanamh gan a fhios agam cén fáth.
Staff member, requested in client report.	Ball foirne, iarrtha i dtuarascáil do chliaint.
She is still abrupt.	Tá sí fós go tobann.
It's a question of where you start.	Is ceist é cén áit a dtosaíonn tú.
The team's record of victory improved by nine games.	Tháinig feabhas ar thaifead bua na foirne le naoi gcluiche.
Dark brown is my natural hair color.	Is é donn dorcha mo dhath gruaige nádúrtha.
I went online.	Chuaigh mé ar líne.
Every age has its magical moments.	Tá a chuimhneacháin draíochta ag gach aois.
If only she could turn it off.	Más rud é amháin d'fhéadfadh sí é a mhúchadh.
But it was ready for me.	Ach bhí sé réidh dom.
Do not accept their decision not to fight.	Ná glac lena gcinneadh gan troid.
Listen to what they have to say and pay attention.	Éist lena bhfuil le rá acu agus tabhair aird.
To appreciate music, you need to know how it is made, put together.	Chun meas a bheith agat ar cheol, ní mór go mbeadh a fhios agat conas a dhéantar é, a chuirtear le chéile.
There is more than the physical.	Tá níos mó ná an fisiciúil.
You are stronger than you know.	Tá tú níos láidre ná mar is eol duit.
She may have been like that for hours.	Seans go raibh sí mar sin ar feadh uaireanta.
He wanted to share it with someone.	Bhí sé ag iarraidh é a roinnt le duine éigin.
You will see a pair of animals.	Feicfidh tú péire ainmhithe.
The question arises as a question of identity between them.	Éiríonn an cheist mar cheist na féiniúlachta eatarthu.
So it's pretty normal that people are worried.	Mar sin, tá sé gnáth go leor go bhfuil daoine buartha.
She hadn't done it badly.	Ní raibh go holc déanta aici.
I am afraid of what will happen next, even if it is not.	Tá eagla orm roimh cad a tharlóidh ina dhiaidh sin, fiú mura bhfuil sí.
My father must have accepted it.	Ní foláir nó gur ghlac m’athair leis.
Sure, they want to make money.	Cinnte, ba mhaith leo airgead a dhéanamh.
If you haven't had it in a while it's fine.	Más rud é nach raibh sé agat i gceann tamaill tá sé an-mhaith.
They were level on top.	Bhí siad leibhéal ar an mbarr.
I hate going to work every day.	Is fuath liom dul ag obair gach lá.
I just did it.	Ní dhearna mé ach é.
And they did not change it.	Agus níor athraigh siad é.
No response from the others so far.	Níl aon fhreagra ó na cinn eile go dtí seo.
It has amazing beauty.	Tá áilleacht iontach aige.
And she asked him to sit with her.	Agus d'iarr sí air suí léi.
We are looking at the long days ahead.	Táimid ag féachaint ar na laethanta fada amach romhainn.
It is a significant factor when it happens.	Is fachtóir suntasach nuair a tharlaíonn sé.
Thank you for the vote.	Go raibh maith agat as an vóta.
He didn't even need to touch her, just.	Níor ghá dó fiú teagmháil a dhéanamh léi, díreach.
Worth a try.	Is fiú triail.
It did not last long, however.	Níor mhair sé i bhfad, áfach.
They have five children.	Tá cúigear leanaí acu.
Few lights burned.	Is beag soilse a dódh.
Please do it yourself at home.	Déan tú féin sa bhaile le do thoil.
I was living it.	Bhí mé ag maireachtáil é.
Moments later, she saw why.	Nóiméad ina dhiaidh sin, chonaic sí cén fáth.
And she was right to doubt me.	Agus bhí sí ceart a bheith in amhras orm.
Then they became faster and harder.	Ansin tháinig siad níos tapúla agus níos deacra.
This results in very good performance.	Tá feidhmíocht an-mhaith mar thoradh air seo.
Now there was no one to call.	Anois ní raibh aon duine le glaoch.
They had nothing to do with each other.	Ní raibh baint ar bith acu lena chéile.
I had a long talk with my kids last night.	Bhí caint fhada agam le mo pháistí aréir.
My life was one of those lives you saved that day.	Bhí mo shaol ar cheann de na saolta a shábháil tú an lá sin.
How well they survive.	Cé chomh maith is a mhaireann siad.
You start cutting it.	Tosaíonn tú a ghearradh air.
It's great to have a former client contact me again.	Tá sé iontach go mbeadh iar-chliant i dteagmháil liom arís.
And no one tells us.	Agus insíonn aon duine dúinn.
Guide me for further movement.	Tabhair treoir dom le haghaidh tuilleadh gluaiseachta.
A staff member is entitled.	Tá teideal ag ball foirne.
We can do that, because this is a video game world.	Is féidir linn é sin a dhéanamh, toisc gur domhan cluiche físeán é seo.
This charge is a serious cause.	Is cúis tromchúiseach é an muirear seo.
Our study has two major findings.	Tá dhá mhórthoradh ag ár staidéar.
We can't fall! 	Ní féidir linn titim!
.	.
Not just one loss, in my case.	Ní hamháin caillteanas amháin, i mo chás.
However, many students do not feel safe at school.	Mar sin féin, ní mhothaíonn go leor daltaí sábháilte ar scoil.
The characters are easy to like, and their stories are interesting.	Is furasta na carachtair a thaitin, agus tá a gcuid scéalta suimiúil.
He went straight into the house.	Chuaigh sé díreach isteach sa teach.
With your own voice and your vote, we can achieve that.	Le do ghuth féin agus le do vóta, is féidir linn é sin a bhaint amach.
Not sure if there is much else.	Níl mé cinnte má tá i bhfad eile.
This can last anywhere from a few seconds to several months.	Féadfaidh sé seo maireachtáil in áit ar bith ó chúpla soicind go roinnt míonna.
She was again focused on the top of my head.	Bhí sí dírithe arís ar bharr mo chinn.
He could not move his legs, arms, mouth.	Níorbh fhéidir leis a chosa, a airm, a bhéal a bhogadh.
Look at numbers at the moment.	Breathnaigh ar uimhreacha faoi láthair.
Use that to your advantage! 	Bain úsáid as sin chun do bhuntáiste!
.	.
We have developed over many years.	D'fhorbraíomar le linn na mblianta fada.
You have provided methods for taking that action.	Tá modhanna curtha ar fáil agat leis an ngníomh sin a dhéanamh.
It is enough here to note the differences.	Is leor anseo na difríochtaí a thabhairt faoi deara.
Men will thank us for it.	Gabhfaidh fir buíochas linn as.
This can be described as follows.	Is féidir cur síos a dhéanamh air seo mar seo a leanas.
I can’t wait to read what he thought about his own weather.	Ní féidir liom fanacht lena léamh cad a cheap sé faoina aimsir féin.
Not significant.	Nach bhfuil suntasach.
Then with that we will have a chance to fight, and that's something.	Ansin leis sin beidh seans troda againn, agus sin rud.
There is criminal activity.	Tá gníomhaíocht choiriúil.
He carried too much soft white weight.	D'iompair sé an iomarca meáchan bog bán.
How wonderful to be late.	Conas is iontach a bheith déanach.
Out of gas phase media.	As meáin chéim gáis.
Too much has been said about it.	Tá an iomarca ráite faoi.
That seems to be what everyone is interested in.	Is cosúil gurb é sin a bhfuil suim ag gach duine ann.
He measured in length.	Thomhais sé ar fhad.
I'll be back at the details.	Beidh mé ar ais ag na sonraí.
Just said.	Just a dúirt sé.
It cannot be used for any purpose.	Ní féidir é a úsáid chun críche ar bith.
See how many questions you get right.	Féach cé mhéad ceist a fhaigheann tú ceart.
I was.	Bhí mé.
Everyone loves it.	Is breá le gach duine í.
There should be an understanding of emotional level.	Ba chóir go mbeadh tuiscint ar leibhéal mothúchánach.
It does not seem to be one system.	Is cosúil nach córas amháin é.
I knew everything.	Bhí a fhios agam gach rud.
The inner hole for him burned.	An poll istigh dó dóite.
You are the father of all.	Is tusa athair gach duine.
I do not know how they will be able to do that.	Níl a fhios agam conas a bheidh siad in ann é sin a dhéanamh.
She refused and kept walking.	Dhiúltaigh sí agus choinnigh sí ag siúl.
He cared deeply about them.	Ba mhór an cúram a bhí aige díobh.
But alive today.	Ach beo inniu.
With one exception.	Le heisceacht amháin.
Everything in place.	Gach rud i bhfeidhm.
But it's time to say that enough is enough.	Ach tá sé in am a rá gur leor go leor.
Just your word is important.	Níl ach d’fhocal tábhachtach.
It's yet to come up.	Tá sé fós le teacht suas.
They were not wearing white.	Ní raibh siad ag caitheamh bán.
Because it is tight.	Toisc go bhfuil sé daingean.
Now they do everything together.	Anois déanann siad gach rud le chéile.
All patients returned to their previous jobs.	D'fhill na hothair go léir ar na poist a bhí acu roimhe seo.
You played very well and we are very proud of you.	D'imir tú go han-mhaith agus táimid an-bhródúil asat.
That is not surprising.	Ní haon iontas é sin.
You really feel very safe and cared for.	Mothaíonn tú i ndáiríre an-sábháilte agus go dtugtar aire duit.
The situation may be considered as follows.	B'fhéidir gur féidir an cás a mheas ar an mbealach seo a leanas.
We'll have to cut it right then.	Beidh orainn é a ghearradh díreach ansin.
This result can be either good or bad.	D’fhéadfadh gur rud maith nó olc an toradh seo.
You choose how often you need to view that data.	Roghnaíonn tú cé chomh minic is gá duit na sonraí sin a fheiceáil.
I especially love it when they do it often.	Is breá liom go háirithe nuair a dhéanann siad é go minic.
Not as we did.	Ní mar a rinne muid.
No, but great.	Níl, ach mór.
You can test the market in several ways.	Is féidir leat an margadh a thástáil ar roinnt bealaí.
The gender difference was not significant.	Ní raibh an difríocht inscne suntasach.
Don't get too attached to the basic weight.	Ná bheith chomh gafa leis an mbunmheáchan.
Some fresh air would clear his mind.	Ghlanfadh aer úr éigin a intinn.
So was her life.	Mar sin a bhí a saol.
I think other issues are more important.	Measaim go bhfuil ceisteanna eile níos tábhachtaí.
Working two jobs.	Ag obair dhá phost.
However, they seemed a little confused.	Mar sin féin, bhí an chuma orthu go raibh siad beagán mearbhall.
But we knew who knew.	Ach bhí a fhios againn cé a raibh a fhios.
Therefore, most of the research has been done recently.	Dá réir sin is le déanaí a rinneadh an chuid is mó den taighde.
I had to make a choice.	Bhí orm rogha a dhéanamh.
There was nothing else he could have done.	Ní raibh aon rud eile a d'fhéadfadh sé a bheith déanta.
She did not want information like this.	Ní raibh sí ag iarraidh eolas mar seo.
In fact, the family home was set up like a music store.	Déanta na fírinne, bunaíodh áras an teaghlaigh cosúil le siopa ceoil.
He had initially supported the war effort, he told me.	Bhí tacaíocht tugtha aige don iarracht chogaidh ar dtús, a dúirt sé liom.
He did it in a tough but fair way.	Rinne sé ar bhealach diana ach cothrom.
That’s why we have three adults here.	Sin an fáth go bhfuil triúr daoine fásta againn anseo.
He was still lying, breathing deeply.	Bhí sé ina luí go fóill, ag análú go domhain.
See you next time.	Feicfidh muid an chéad uair eile thú.
My mum had a friend who excelled at this.	Bhí cara ag mo mham a bhí ar fheabhas ar seo.
It’s in the mix with us.	Tá sé sa mheascán linn.
He offered me everything.	Thairg sé gach rud dom.
I will not say which one.	Ní déarfaidh mé cén ceann.
He could not be persuaded then to do anything.	Ní fhéadfadh sé a bheith ina luí ansin ag déanamh rud ar bith.
I don’t think we expected it to be so negative.	Ní dóigh liom go raibh súil againn go mbeadh sé chomh diúltach.
He needed men.	Bhí fir ag teastáil uaidh.
No one comes out.	Ní thagann aon duine amach.
The internet is a great place to find and share.	Is áit iontach é an t-idirlíon le fáil agus le roinnt.
If they reach you, you will not survive.	Má shroicheann siad tú, ní bheidh tú ag maireachtáil.
But he lost home.	Ach chaill sé abhaile.
She led him through the door across the hall.	Threoraigh sí é tríd an doras trasna an halla.
She will only see it everywhere.	Ní fheicfidh sí ach é i ngach áit.
I think there should be more people like that, really.	Sílim gur cheart go mbeadh níos mó daoine mar sin, i ndáiríre.
It's like something that makes no sense.	Tá sé cosúil le rud nach bhfuil aon chiall.
Just like her characters.	Díreach mar a carachtair.
They lived, she thought, in their own house.	Chónaigh siad, shíl sí, ina theach féin.
Quite the same movie as the first movie.	An scannán céanna go leor leis an gcéad scannán.
It was the third act.	Ba é an tríú gníomh.
He has fallen out on the face of the earth.	Tá sé thit amach ar aghaidh an domhain.
This is exactly as it should be.	Tá sé seo díreach mar ba chóir dó a bheith.
Color does not interfere with it.	Ní chuireann dath isteach air.
He spread his hands wide.	Scaip sé a lámha ar leithead.
This is where you live.	Seo an áit a bhfuil cónaí ort.
She had done it before and could do it again.	Bhí sé déanta aici roimhe seo agus d’fhéadfadh sí é a dhéanamh arís.
Very sharp points.	Pointí an-ghéar.
I'll be right out.	Beidh mé ceart amach.
In our opinion, the answer is no.	Is é ár dtuairim, is é an freagra uimh.
People have been very interested in this field for a long time.	Tá an-suim ag daoine sa réimse seo le fada an lá.
He had no business being in this country.	Ní raibh aon ghnó aige bheith sa tír seo.
Those images are not here.	Níl na híomhánna sin anseo.
That's a base path.	Sin cosán bonn.
I have no idea if she will.	Níl aon smaoineamh agam an ndéanfaidh sí.
The basic argument at this level turns to the success of science.	Casann an argóint bhunúsach ag an leibhéal seo ar rath na heolaíochta.
This is similar to the research study noted above.	Tá sé seo cosúil leis an staidéar taighde a tugadh faoi deara thuas.
I'm sure they're for production.	Tá mé cinnte go bhfuil siad le haghaidh táirgeadh.
The devices were designed.	Dhearadh na gléasanna.
He was really kind.	Bhí sé cineálta i ndáiríre.
As soon as we reached the top.	Chomh luath agus a shroicheamar an barr.
And she decided not to tell me.	Agus chinn sí gan a insint dom.
Maybe they care.	B'fhéidir go bhfuil cúram orthu.
This is a big one.	Is ceann mór é seo.
Stop trying.	Stop ag iarraidh.
I got it, and we ended up playing music.	Fuair ​​​​mé é, agus dar críoch muid suas ag seinm ceoil.
You only get one.	Ní fhaigheann tú ach ceann amháin.
I have recently developed a new theory.	Tá teoiric nua forbartha agam le déanaí.
The symptoms reported may vary depending on the age of the patients.	Féadfaidh na hairíonna a thuairiscítear a bheith éagsúil ag brath ar aois na n-othar.
After a diagnosis, you and your baby will have a lot to learn.	Tar éis diagnóis, beidh go leor le foghlaim agat féin agus ag do leanbh.
But she looked like one.	Ach d'fhéach sí cosúil le ceann amháin.
My car was completely destroyed.	Bhí mo charr scriosta go hiomlán.
Okay, listen up.	Ceart go leor, éist suas.
It surprised me.	Chuir sé ionadh orm.
He wants us to travel together and get to know each other.	Tá sé ag iarraidh orainn taisteal le chéile agus aithne a chur ar a chéile.
He wanted you to hear it.	Bhí sé ag iarraidh go gcloisfeá é.
It should match our property names.	Ba cheart go mbeadh sé ag teacht lenár n-ainmneacha maoine.
See our training pages for more details.	Féach ar ár leathanaigh oiliúna le haghaidh tuilleadh sonraí.
The following week, that is the most important game.	An tseachtain ina dhiaidh sin, is é sin an cluiche is tábhachtaí.
The world in my image.	An domhan i mo íomhá.
Sound is an important means of communication for them.	Is modh tábhachtach cumarsáide í an fhuaim dóibh.
It was such an interesting name for such an interesting girl.	Bhí sé ina ainm chomh suimiúil do chailín chomh suimiúil.
But it's hard for him to be with us.	Ach is deacair dó a bheith linn.
No two had the same design.	Ní raibh an dearadh céanna ar bheirt.
Listen to the song you rehearse over and over again.	Éist leis an amhrán a chleachtann tú arís agus arís eile.
But they gave me very different results across devices.	Ach thug siad torthaí an-difriúla dom ar fud feistí.
I enjoyed myself beyond explanation.	Bhain mé taitneamh as mé féin thar míniú.
Of course they are not.	Ar ndóigh níl siad.
I want to be sure the rest of us.	Ba mhaith liom a bheith cinnte an chuid eile dár.
He ignored them.	Rinne sé neamhaird orthu.
The lines indicate the media for each group.	Léiríonn na línte na meáin do gach grúpa.
No, he could not continue reading.	Ní raibh, ní fhéadfadh sé dul ar aghaidh ag léamh.
And his own.	Agus a chuid féin.
Again, be smart about how you implement this.	Arís, bí cliste faoin gcaoi a gcuireann tú é seo i bhfeidhm.
They gave it to her.	Thug siad di é.
Head into the bathroom.	Ceann isteach sa seomra folctha.
If you like your tea with milk and sugar, fine.	Más maith leat do thae le bainne agus siúcra, go breá.
I'll see to it.	Feicfidh mé chun é.
And never will.	Agus ní bheidh riamh.
The boy was surprised.	Bhí iontas ar an mbuachaill.
Everything we need is here.	Tá gach rud a theastaíonn uainn anseo.
She was not there at home, and the boat was gone.	Ní raibh sí ann ag an teach, agus bhí an bád imithe.
She's gone with goodness.	Tá sí imithe le maitheas.
And your husband.	Agus do fear céile.
That’s how she broke up with him.	Sin mar a bhris sí suas leis.
I have thought about this before too.	Tá machnamh déanta agamsa air seo roimhe seo freisin.
They could not even get through one dinner.	Ní fhéadfadh siad a fháil fiú trí dinnéar amháin.
It must report your presence and the injury.	Caithfidh sé do láithreacht agus an díobháil a thuairisciú.
Very good looking.	An-mhaith ag lorg.
Accordingly, other similar cases were observed.	Dá réir sin, breathnaíodh cásanna eile dá samhail.
But maybe you will.	Ach b'fhéidir go mbainfidh tú.
This would not work the other way around.	Ní oibreodh sé seo an bealach eile timpeall.
And probably not even if they guess.	Agus is dócha nach fiú má buille faoi thuairim siad.
We were at war.	Bhíomar ag cogadh.
From one cell to another.	Ó chill amháin go ceann eile.
Well, not this boy.	Bhuel, ní buachaill seo.
That's easy to get used to.	Tá sé éasca dul i dtaithí air sin.
I try to push it out of my mind.	Déanaim iarracht é a bhrú amach as m'intinn.
And they were literally under attack.	Agus bhí siad literally faoi ionsaí.
The subjects were in the middle and junior classes.	Ba sna meánranganna agus sna bunranganna a bhí na hábhair.
I can't believe it's negative.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé diúltach.
We have two girls.	Tá beirt chailíní againn.
Your place, your way to be on earth.	D'áit, do shlí le bheith ar domhan.
It was arranged like that.	Socraíodh mar sin é.
But now he, too, would have the opportunity.	Ach anois aige, freisin, bheadh ​​an deis.
She may or may not have recognized me.	Seans gur aithin sí mé nó nár aithin sí mé.
It is less based on technique.	Tá sé bunaithe níos lú ar theicníc.
It was very nice, she said.	Bhí sé an-deas, a dúirt sí.
Going into the game, we knew what we were trying to do.	Ag dul isteach sa chluiche, bhí a fhios againn cad a bhí muid ag iarraidh a dhéanamh.
A few bad months, a few good ones.	Cúpla mí dona, cúpla cinn maith.
But officer, she was awesome.	Ach an t-oifigeach, bhí sí uamhnach.
The mechanism of the transfer, however, remains unknown.	Tá meicníocht an aistrithe fós anaithnid, áfach.
It was a long time ago.	Bhí sé i bhfad ó shin.
The distance is easy to run now.	Is furasta an t-achar a rith anois.
No one and nothing goes his way.	Ní théann éinne agus tada ina bhealach.
It's started in front of them.	Tá sé tosaithe os a gcomhair.
It's just because it was outdoors.	Níl ann ach toisc go raibh sé faoin aer.
We need more of this going around.	Tá níos mó de seo ag teastáil uainn ag dul timpeall.
It's a really great book.	Is leabhar iontach é i ndáiríre.
You are doing this.	Tá tú ag déanamh seo.
God, how he lost the big dog.	A Dhia, mar a chaill sé an madra mór.
He tried again.	Bhain sé triail as arís.
You fill our house.	Líonann tú ár dteach.
Sleeping too late.	Codladh ró-dhéanach.
The person on it was covered head with leg.	Bhí an duine a bhí air clúdaithe ceann le cos.
Add this information to your notes.	Cuir an t-eolas seo le do nótaí.
To an extent, of course.	Go pointe, ar ndóigh.
I think you saw the first one.	Sílim go bhfaca tú an chéad cheann.
Some are great, some are not.	Tá cuid acu go hiontach, cuid eile nach amhlaidh.
I wanted to win that first race.	Theastaigh uaim an chéad rás sin a bhuachan.
Some of these are easier to pass and are easier than problems.	Bíonn sé níos fusa pas a fháil i gcuid acu seo agus bíonn siad níos fusa ná fadhbanna.
Cook over medium heat.	Cook thar teas meánach.
And there was a significant increase.	Agus bhí méadú suntasach.
If you are lucky, they will go away alone.	Má tá an t-ádh leat, imeoidh siad leo féin.
She saw something.	Chonaic sí rud éigin.
And you back up every time.	Agus tú ar ais suas gach uair.
Either way, they were gone now.	Slí amháin nó slí, bhí siad imithe anois.
I mean let’s face it here.	Ciallaíonn mé lig dúinn aghaidh a thabhairt ar an réaltacht anseo.
They were also frequent in the family.	Ba mhinic sa teaghlach iad freisin.
On the wall in front of my room.	Ar an mballa os comhair mo sheomra.
My first job was in a place with a lot of books.	Bhí mo chéad phost in áit le go leor leabhar.
Can't wait to go back to birth control.	Ní féidir fanacht le dul ar ais ar rialú breithe.
But by the way.	Ach seo dála an scéil.
The truth is not how you want it to be.	Níl an fhírinne mar is mian leat é a bheith.
However, we ask the following question.	Mar sin féin, cuirimid an cheist seo a leanas.
I did not hear you coming, and.	Níor chuala mé thú ag teacht, agus.
You can view or listen to the information now.	Is féidir leat an t-eolas a fheiceáil nó éisteacht leis anois.
This may not be true.	Ní fhéadfadh sé seo a bheith fíor.
Anyway, he didn't know much about it.	Ar aon nós, ní raibh mórán eolais aige faoi.
I still think that teachers should have that power.	Sílim go fóill gur cheart go mbeadh an chumhacht sin ag múinteoirí.
Here's my chance.	Seo é mo sheans.
I can’t even begin to tell you how amazing it is.	Ní féidir liom fiú tosú ag insint duit cé chomh iontach agus atá sé.
So loud on a bright day.	Chomh hard ar lá geal.
It is a matter of taste.	Is ábhar blas é.
Instead, he said.	Ina áit sin, a dúirt sé.
Lost trust.	Chaill an t-iontaobhas.
The learning brain.	An inchinn foghlama.
Great care for you.	Cúram mór duit.
Still, it's sweet that it's trying to make me feel better.	Fós féin, tá sé milis go bhfuil sé ag iarraidh a dhéanamh bhraitheann mé níos fearr.
I think it was just me.	Sílim go raibh sé ach mise.
He stopped at the last one.	Stop sé ag an gceann deiridh.
Sometimes the problem is moving to another location.	Uaireanta, tá an fhadhb a aistriú chuig láthair eile.
The world cannot be a cause in itself.	Ní féidir leis an domhan a bheith ina chúis ann féin.
I could talk.	D'fhéadfainn labhairt.
He got into it as intended.	Tháinig sé isteach ann mar a ceapadh.
They have not done that.	Níl sin déanta acu.
What a nice surprise.	Cad iontas deas.
You can see some of the reviews here.	Is féidir leat cuid de na hathbhreithnithe a fheiceáil anseo.
It does not make an error or anything.	Ní chuireann sé earráid nó rud ar bith.
We do not develop, because we can no longer.	Ní dhéanaimid forbairt, mar ní féidir linn a thuilleadh.
It was going to be something funny to show you.	Bhí sé chun a bheith rud éigin greannmhar a thaispeáint duit.
The rest of her clothes were spread out on the floor.	Bhí an chuid eile dá cuid éadaí scaipthe amach ar an urlár.
I tell her she looks beautiful.	Deirim léi go bhfuil cuma álainn uirthi.
We want to make sure that everyone has a chance to vote.	Táimid ag iarraidh a chinntiú go mbeidh deis ag gach duine vótáil.
He could not say why he thought so.	Ní fhéadfadh sé a rá cén fáth ar cheap sé amhlaidh.
Keep up the good work.	Coinnigh suas leis an dea-obair.
As the water passed we looked up.	De réir mar a chuaigh an t-uisce thart d'fhéachamar suas.
You had a bad day.	Bhí droch-lá agat.
There was something out of place about what had happened.	Bhí rud éigin as oifig faoi cad a tharla.
It's a scary family.	Is teaghlach scanraithe é.
The wine worked.	D'oibrigh an fíon.
Energy, the first law says, cannot be created or destroyed.	Ní féidir fuinneamh, a deir an chéad dlí, a chruthú ná a mhilleadh.
You just need a good teacher.	Níl uait ach múinteoir maith.
He is a solid person.	Is duine soladach é.
He believed where there was nothing.	Chreid sé áit nach raibh faic.
Nothing special about it.	Ní dhéanfaidh aon ní speisialta faoi.
No, this time would be different.	Ní hea, bheadh ​​​​an t-am seo difriúil.
Wall was not present.	Ní raibh Wall i láthair.
Experience was very important to happen.	Bhí taithí an-tábhachtach le tarlú.
Remove the meat and keep warm.	Bain an fheoil agus coinnigh te.
He never shared with her the truth that ever happened.	Níor roinn sé léi an fhírinne a tharla riamh.
If you have something to say, say it at the beginning.	Má tá rud éigin mór le rá agat, abair ag an tús é.
The arms or body should not be used to hold them.	Níor cheart na hairm nó an corp a úsáid chun iad a choinneáil.
First of all, you need to know the way to get there.	Gcéad dul síos, ní mór duit fios a bheith agat ar an mbealach chun dul ann.
But he was then able to reach for her hand and hold it.	Ach bhí sé in ann teacht ar a lámh ansin agus é a shealbhú.
One day, he and two friends were sitting around talking about it.	Lá amháin, bhí sé féin agus beirt chairde ina suí thart ag caint faoi.
He just had to understand.	Ní bheadh ​​air ach tuiscint a bheith aige.
This is a great interview.	Is agallamh iontach é seo.
He asked me what weight to expect.	D'fhiafraigh sé díom cén meáchan a bhíothas ag súil leis.
They have for the past thirty years.	Tá siad le tríocha bliain anuas.
Green, last year was a big year for its development.	Green, ba bhliain mhór í an bhliain seo caite dá fhorbairt.
And of course the other two.	Agus ar ndóigh an dá cheann eile.
Yes, it took two years.	Sea, thóg sé dhá bhliain.
Because it's really true.	Toisc go bhfuil sé fíor i ndáiríre.
I find that construction is necessary.	Faighim go bhfuil tógáil riachtanach.
This is true inside and outside the church.	Tá sé seo fíor laistigh agus lasmuigh den séipéal.
So he said.	Mar sin a dúirt sé.
Part of it was the unusual noise he made.	Cuid de ba ea an torann neamhghnách a rinne sé.
As my father told me, it's easier said than done.	Mar a dúirt m'athair liom, is fusa é a rá ná a dhéanamh.
Her parents were very interested in culture and literature.	Bhí an-suim ag a tuismitheoirí sa chultúr agus sa litríocht.
The company has not given any new date.	Níor thug an chuideachta aon dáta nua.
They picked up a guy who helped me.	Thóg siad Guy a chabhraigh liom.
Some features could be improved.	D’fhéadfaí gnéithe áirithe a fheabhsú.
Bring no one else.	Beir leat aon duine eile.
Defendant lived in a house across the street.	Chónaigh an cosantóir i dteach trasna na sráide.
And while they wait the food gets cold.	Agus nuair a bhíonn siad ag fanacht éiríonn an bia fuar.
There were three thousand people on that boat.	Bhí trí mhíle duine ar an mbád sin.
Each line block is switched on and off for a unit of time.	Cuirtear gach bloc líne ar siúl agus as ar feadh aonad ama.
He sat there and stared into space.	Shuigh sé ansin agus Stán isteach sa spás.
And the man who keeps them in the dark.	Agus an fear a choinníonn sa dorchadas iad.
That is not right.	Níl sé sin ceart.
I was not made to be small.	Ní dhearnadh mé a bheith beag.
Some of these requirements will be discussed in detail.	Déanfar cuid de na ceanglais sin a phlé go mion.
I am going to the doctor to check my feelings.	Táim ag dul chuig an dochtúir chun mo mhothúcháin a sheiceáil.
I started to feel warm.	Thosaigh mé ag mothú te.
Maybe it was.	B'fhéidir go raibh sé.
It is not the agreement itself, which never came into force.	Ní hé an comhaontú féin é, nár tháinig i bhfeidhm riamh.
I have to check my bag.	Caithfidh mé mo mhála a sheiceáil.
Everyone was angry about her.	Bhí fearg ar gach duine fúithi.
At some point you want to do something else.	Ag pointe áirithe ba mhaith leat rud éigin eile a dhéanamh.
I think it meant no.	Is dóigh liom gur chiallaigh sé nach raibh.
He did not intend to do it.	Ní raibh sé i gceist aige é a dhéanamh.
He had some serious stomach problems.	Bhí roinnt fadhbanna tromchúiseacha boilg aige.
Even in an interview.	Fiú amháin in agallamh.
I’m just honest about it.	Tá mé díreach macánta faoi.
There is little public evidence that it does.	Is beag fianaise phoiblí go ndéanann sé.
They are interested in it.	Is suim leo é.
As a high safety, it looked very good.	Mar shábháilteacht ard, d'fhéach sé go han-mhaith.
He continues to carry weapons with him.	Leanann sé air ag iompar airm leis.
The higher you make the number the more views will be displayed.	Dá airde a dhéanann tú an uimhir is ea a thaispeánfar níos mó tuairimí.
I tried the handle.	Bhain mé triail as an láimhseáil.
Read the entire book review.	Léigh an léirmheas leabhar ar fad.
Not all that time is enough, but maybe enough.	Ní leor ama ar fad, ach b'fhéidir go leor.
Let us determine the frame of the discussion.	Déanaimis fráma an phlé a chinneadh.
It is the body of a dead person.	Is corp duine marbh é.
This girl was never meant to be evil.	Níor chiallaigh an cailín seo riamh a bheith olc.
Pretty smart if you ask me.	Go leor cliste má iarrann tú orm.
I can still love them like family.	Is féidir liom fós grá dóibh cosúil le teaghlaigh.
Even if given, they come from god.	Fiú má thugtar iad, tagann siad ó dhia.
There was blood and shit everywhere.	Bhí fuil agus cac i ngach áit.
It's too much, too much.	Tá sé i bhfad ró-, i bhfad ró.
No technical knowledge required.	Níl aon eolas teicniúil ag teastáil.
It means nothing.	Ní chiallaíonn rud ar bith.
He had to, or would not be able to function.	Bhí air, nó ní bheadh ​​sé in ann feidhmiú.
Use something like this instead.	Bain úsáid as rud éigin mar seo ina ionad.
I do not understand what his long plan is.	Ní thuigim cad é an plean fada atá aige.
Now we are best friends.	Anois is cairde is fearr sinn.
The mission was a trial.	Ba triail é an misean.
She likes to walk with him and play with different parts of him.	Is maith léi a bheith ag siúl leis agus ag súgradh le codanna éagsúla de.
Books need conflict.	Tá coimhlint ag teastáil ó leabhair.
They were waiting in the dark when she arrived.	Bhí siad ag fanacht sa dorchadas nuair a tháinig sí.
I got busy working our way out.	D’éirigh mé gnóthach ag obair ar ár mbealach amach.
Nothing will ever seem to go deeper.	Ní dhéanfaidh aon ní chuma riamh dul níos doimhne.
After we split she moved back home with her family.	Tar éis dúinn scoilt bhog sí ar ais abhaile lena teaghlach.
She had nothing to do with it.	Ní raibh baint ar bith aici leis.
We were in the last line.	Bhí muid sa líne dheireanach.
I'm angry that someone could be like that.	Tá fearg orm go bhféadfadh duine a bheith mar sin.
You cannot come in and start doing this.	Ní féidir leat teacht isteach agus tosú á dhéanamh seo.
Natural gas runs to the rear of this property.	Ritheann gás nádúrtha ar chúl na maoine seo.
We may not think about it, but we do.	B’fhéidir nach smaoineoimis air, ach déanaimid é.
It's entirely about the people.	Is faoi na daoine go hiomlán atá sé.
This is a great start and we will continue on this path.	Is tús iontach é seo agus leanfaimid ar aghaidh ar an gcosán seo.
I don’t want it, either.	Níl mé ag iarraidh air, ach an oiread.
She was arrested.	Gabhadh sí é.
However, this was no wild guess he made.	Mar sin féin, ní raibh sé seo aon buille faoi thuairim fiáin a rinne sé.
I was wrong to describe myself as such.	Bhí mé mícheart cur síos a dhéanamh orm féin mar sin.
Our process is quick and simple.	Tá ár bpróiseas tapa agus simplí.
He was far from poor.	Bhí sé i bhfad ó bheith bocht.
Train it well.	Déan é a oiliúint go maith.
They just happen.	Tarlaíonn siad díreach.
He is certainly still interested in it.	Is cinnte go bhfuil suim aige inti fós.
He gave us something to talk about.	Thug sé rud éigin dúinn le labhairt faoi.
The crowd was completely in it.	Bhí an slua go hiomlán isteach ann.
Maybe she was sick when they got married.	B’fhéidir go raibh sí tinn nuair a phós siad.
The same is true of the two brothers in the story.	Is amhlaidh an scéal leis an mbeirt dheartháir sa scéal.
That helped him keep things in perspective.	Chuidigh sé sin leis rudaí a choinneáil i bpeirspictíocht.
He had to look.	Bhí air breathnú.
I did not do this again until recently.	Ní dhearna mé é seo arís go dtí le déanaí.
Tears are falling thick and fast.	Tá deora ag titim go tiubh agus go tapa.
I am not here to be friendly with anyone.	Níl mé anseo le bheith cairdeach le duine ar bith.
I took seconds and quickly read down the list.	Thóg mé soicind agus léigh mé síos an liosta go tapa.
Do not try to talk.	Ná déan iarracht labhairt.
This works better.	An obair seo níos fearr.
He is dead, and no one knows how that happened.	Tá sé marbh, agus níl a fhios ag aon duine conas a tharla sin.
It's pretty bright though.	Tá sé geal go leor áfach.
My heart and hands are open to receive you.	Tá mo chroí agus mo lámha ar oscailt chun tú a ghlacadh.
Season the fish with salt and pepper.	Séasúr an t-iasc le salann agus piobar.
They are stable.	Tá siad cobhsaí.
I love this book.	Is breá liom an leabhar seo.
Now two aspects have been shown to have unique behavior.	Anois léiríodh go raibh iompar uathúil ag dhá ghné.
I am never going to say 'maybe'.	Nílim chun 'b'fhéidir' a rá riamh.
Not often but sometimes.	Ní minic ach uaireanta.
But for me, that's where the good ends.	Ach domsa, sin an áit a chríochnaíonn an mhaith.
This argument may be correct.	Seans go bhfuil an argóint seo ceart.
It was very funny.	Bhí sé an-ghreannmhar.
However, each patient will respond differently.	Mar sin féin, freagróidh gach othar go difriúil.
The sun was still out when he opened his eyes.	Bhí an ghrian amuigh fós nuair a d’oscail sé a shúile.
Come on, let's find out.	Tar ar aghaidh, déanaimis é a fháil amach.
None are very negative.	Níl aon cheann an-diúltach.
She must have learned about what a model wanted.	Caithfidh gur fhoghlaim sí faoin méid a theastaigh uaidh ó mhúnla.
Repeat two more times.	Déan dhá uair eile.
We look at them in silence.	Breathnaímid orthu ina dtost.
But she could not remember where he was.	Ach ní raibh sí in ann cuimhneamh cá raibh sé.
Medical school is difficult no matter what age you are.	Tá scoil leighis deacair is cuma cén aois thú.
And there are a lot of them.	Agus tá a lán acu.
It was wild.	Bhí sé fiáin.
He needed human contact, so he needed it again.	Bhí teagmháil dhaonna de dhíth air, le go raibh sé ag teastáil arís.
I took a day off from work.	Thóg mé lá saor ón obair.
Just as he did when he was killed.	Díreach mar a rinne sé nuair a maraíodh é.
This is not an easy task.	Ní tasc éasca é seo.
Now with the car.	Anois leis an gcarr.
He gave her the piece she was working for.	Thug sé di an píosa a bhí sí ag obair dó.
There are no known health benefits.	Níl aon sochair sláinte ar eolas.
Others may do this naturally.	Féadfaidh daoine eile é seo a dhéanamh go nádúrtha.
The solution is in the other direction.	Tá an réiteach sa treo eile.
It was very good.	Bhí sé an-mhaith.
You are completely alone.	Tá tú go hiomlán leat féin.
She has a lot of friends.	Tá a lán cairde aici.
Undoubtedly it will always be played.	Gan dabht beidh sé á imirt i gcónaí.
Chances are it was a lie.	Seans maith gur bréag a bhí ann.
Simply issue the command below.	Níl ort ach an t-ordú thíos a eisiúint.
More illustration in book two.	Léiriú níos mó i leabhar a dó.
You guys should come.	Ba chóir duit guys teacht.
Now, let’s imagine that only the heart is important.	Anois, déanaimis a shamhlú nach bhfuil ach an croí tábhachtach.
Future research is needed in this area.	Tá gá le taighde amach anseo sa réimse seo.
I opened it and let it go.	D'oscail mé agus lig dó dul ar sé.
She is currently on her way to the hospital.	Tá sí ar a bealach chuig an ospidéal faoi láthair.
More such groups followed.	Lean níos mó grúpaí a leithéid.
Bottle for him.	Buidéal dó.
Her hands were hard.	Bhí a lámha crua.
Other interesting points can still be discussed here.	Is féidir pointí suimiúla eile a phlé anseo fós.
His father met him at the station, wearing a dress suit.	Bhuail a athair leis ag an stáisiún, ag caitheamh culaith gúna.
This is bad.	Tá sé seo go dona.
There were several factors that caused the conflict.	Bhí roinnt fachtóirí ba chúis leis an gcoimhlint.
Then we'll finally get to the bottom of things.	Ansin beidh muid a fháil go dtí an bun na rudaí ar deireadh.
Your guess is as good as mine.	Tá do buille faoi thuairim chomh maith liomsa.
I think it's not even that he could live like that.	Is dóigh liom nach fiú go bhféadfadh sé maireachtáil mar sin.
In fact, though, this is a really essential tool.	Go deimhin, áfach, is uirlis riachtanach é seo i ndáiríre.
God was essential to his system.	Bhí Dia riachtanach dá chóras.
Back again and again.	Ar ais arís agus arís agus arís eile.
It was sweet.	Bhí sé milis.
I turned back round.	Chas mé ar ais bhabhta.
The boy knew how to fight.	Bhí a fhios ag an mbuachaill conas troid.
Traffic levels are increasing rapidly.	Tá leibhéil tráchta ag méadú go tapa.
Listen if you can.	Éist más féidir leat.
This was it.	Bhí sé seo.
She spoke to them later.	Labhair sí isteach leo ar ball.
Five, ten, fifteen minutes.	Cúig, deich, cúig nóiméad déag.
The times grew serious.	D'fhás na huaire tromchúiseach.
You may want to try my method.	B'fhéidir gur mhaith leat triail a bhaint as mo mhodh.
I am nothing anymore.	Níl mé rud ar bith a thuilleadh.
Go to every other world in.	Téigh go dtí gach domhan eile i.
In different places different names are called.	In áiteanna éagsúla ar a dtugtar ainmneacha éagsúla.
Dead people alive.	Daoine marbh beo.
I have done a good job.	Tá jab maith déanta agam.
Sex is presented as something that can be carefully managed.	Cuirtear gnéas i láthair mar rud is féidir a bhainistiú go cúramach.
I make a lot of comparisons.	Déanaim a lán comparáide.
I'm right over there.	Tá mé ceart thall ansin.
As any damage done by the company.	Mar aon damáiste a dhéanann an chuideachta.
Even in the distance she could say he was a man.	Fiú i bhfad i gcéin d'fhéadfadh sí a rá gur fear é.
It is the wrong variety.	Is é an éagsúlacht mícheart é.
For it was a beautiful day.	Chun gur lá álainn a bhí ann.
He failed to do so in this case.	Theip air é sin a dhéanamh sa chás seo.
For some reason, there was something strange about it.	Ar chúis éigin, bhí rud éigin aisteach mar gheall air.
Your friend must have found my name on the yellow pages.	Caithfidh go bhfuair do chara m'ainm ar na leathanaigh buí.
Not that she ever showed anything.	Ní hé gur léirigh sí rud ar bith riamh.
It has no place.	Níl aon ionad aige.
Sometimes expensive ones.	Uaireanta cinn daor.
This tells me he's definitely in trouble.	Insíonn sé seo dom go bhfuil sé cinnte i dtrioblóid.
From the day she met him, it was more than life.	Ón lá ar bhuail sí leis, bhí sé níos mó ná an saol.
I can't get it out of my mind.	Ní féidir liom é a chur as m'intinn.
He then leaves it.	Fágann sé ansin é.
That's why they were created.	Sin an fáth a cruthaíodh iad.
To his credit, he did nothing to change his opinion of him.	Chun creidiúna dó, ní dhearna sé aon rud chun a thuairim air a athrú.
It uses money we do not have it runs the credit card up.	Úsáideann sé airgead nach bhfuil againn ritheann sé an cárta creidmheasa suas.
This is no longer the case, however.	Ní hé seo an cás a thuilleadh, áfach.
Of course they did not.	Ar ndóigh, ní raibh siad.
No sound came.	Níor tháinig aon fhuaim.
Currently only seven run the station.	Faoi láthair ní ritheann ach seachtar an stáisiún.
They don’t know me anymore.	Níl aithne acu orm níos mó.
I just wanted something to eat.	Ní raibh uaim ach rud le hithe.
She gave me another gift.	Thug sí bronntanas eile dom.
Talk to him several times.	Labhair leis roinnt uaireanta.
I'm surprised, and set dead on holding them back.	Tá ionadh orm, agus a leagtar marbh ar iad a choinneáil ar ais.
Both of us.	An bheirt againn.
I would not know.	Ní bheadh ​​a fhios agam.
Some changes were made to the songs.	Rinneadh roinnt athruithe ar na hamhráin.
I wanted to be on my guard one day.	Bhí mé ag iarraidh a bheith i mo gharda lá amháin.
There are few detailed studies of the condition in our region.	Is beag staidéir mhionsonraithe ar an riocht inár réigiún.
I wanted to finish this book in a week.	Bhí mé ag iarraidh an leabhar seo a chríochnú i gceann seachtaine.
You pay the claims.	Íocann tú na héilimh.
I have faith that she will.	Tá creideamh agam go ndéanfaidh sí.
If you start with something negative, then no one will like it.	Má thosaíonn tú le rud éigin diúltach, ansin ní bheidh aon duine cosúil leis.
The less they see the better.	Dá lú a fheiceann siad is amhlaidh is fearr.
Here he stopped to take his breath.	Anseo stop sé a ghlacadh a anáil.
They do not respect him.	Níl meas acu air.
I don’t even like to sleep.	Ní maith liom codladh fiú.
It's only the first step.	Níl ann ach an chéad chéim.
Certainly not possible.	Ní cinnte go bhféadfaí é sin a dhéanamh.
I couldn't live alone if something happened to you.	Ní fhéadfainn maireachtáil liom féin dá dtarlódh rud éigin duit.
I have half an hour at home.	Tá leathuair a chloig sa bhaile agam.
Learn it for yourself and get a job.	Foghlaim leat féin é agus faigh post.
Breathing is a movement in and out of the side walls.	Is gluaiseacht isteach agus amach de na ballaí taobh é análaithe.
New clients only.	Cliaint nua amháin.
I know what you are going to say.	Tá a fhios agam cad atá tú ag dul a rá.
In addition, there is more to content than mobile.	Ina theannta sin, tá níos mó i gceist le hábhar ná soghluaiste.
And yet, you might be wondering if there is something else.	Agus fós, b'fhéidir go n-iontas an bhfuil rud éigin eile ann.
It was hard to see her in so much pain.	Bhí sé deacair í a fheiceáil i bpian an oiread sin.
With you, everything worth living for has been lost.	Leatsa, cailleadh gach rud ar fiú maireachtáil dó.
Neither of these things were done.	Ní dhearnadh ceachtar de na rudaí seo.
I had built a happy life.	Bhí saol sona tógtha agam.
I worry more for you.	Tá níos mó imní orm ar do shon.
I told her a lot, though.	Dúirt mé go leor léi, áfach.
He hated how they talked about their own children.	Bhí fuath aige mar a labhair siad faoina bpáistí féin.
But he did not hear a word from her.	Ach níor chuala sé focal uaithi.
I think for a moment.	I mo thuairimse, ar feadh nóiméad.
This made it true for the rest of us.	Rinne sé seo fíor don chuid eile againn.
Or not covered.	Nó nach bhfuil clúdaithe.
And it works for me.	Agus oibríonn sé dom.
In that case, it would not be any business.	Sa chás sin, ní bheadh ​​​​sé ina ghnó ar bith.
In this moment right now.	Sa nóiméad seo ceart anois.
We only take orders.	Ní dhéanaimid ach orduithe a ghlacadh.
He had a wife.	Bhí bean aige.
Sleep is a big one of those.	Is codladh ceann mór díobh sin.
Two steps, and it was in.	Dhá chéim, agus bhí sé i.
They were no different now.	Ní raibh siad difriúil anois.
What lived there was his own.	An rud a bhí ina chónaí ann bhí sé féin.
It would be so good that he did not see her.	Bheadh ​​sé chomh maith nach bhfaca sé í.
Not until her dog left.	Ní go dtí gur imigh a madra.
My brother has a beautiful wife and two beautiful children.	Tá bean chéile álainn ag mo dheartháir agus beirt pháistí álainn.
None of these circumstances exist in the present case.	Níl aon cheann de na cúinsí seo ann sa chás láithreach.
None of it seemed real.	Aon cheann de chuma air fíor.
I can only ask you to trust me.	Ní féidir liom ach iarraidh ort muinín a chur orm.
You can't notice it.	Ní féidir leat é a thabhairt faoi deara.
I should have mentioned that.	Ba cheart go mbeadh sin luaite agam.
I knew what she would do.	Bhí a fhios agam cad a dhéanfadh sí.
But it was state law at the time.	Ach bhí sé ina dhlí stáit ag an am.
Do not raise what he is doing.	Ná ardaigh a bhfuil á dhéanamh aige.
Blog planted no matter what.	Blag curtha is cuma cad é.
Be sure to visit throughout the week as more are added.	Bí cinnte cuairt a thabhairt ar feadh na seachtaine mar a chuirtear níos mó leis.
Deep within us is a source of power which we call the soul.	Go domhain laistigh dínn tá foinse cumhachta ar a dtugaimid an t-anam.
I think there is a better way to work with people.	Sílim go bhfuil bealach níos fearr ann le bheith ag obair le daoine.
The line looked good in both games.	Bhí cuma mhaith ar an líne sa dá chluiche.
I had the subject changed then.	Bhí an t-ábhar athraithe agam ansin.
That's your call.	Sin é do ghlaoch.
I ran with him.	rith mé leis.
It does not retain its shape.	Ní choinníonn sé a chruth.
But without a child.	Ach gan leanbh.
She took out her baby for him without a word.	Rug sí amach a leanbh dó gan focal.
We both understood the rest.	Thuig muid beirt an chuid eile.
Actually we are.	I ndáiríre táimid.
The water affected all parts of the building.	Chuir an t-uisce isteach ar gach cuid den fhoirgneamh.
And they had plenty.	Agus bhí neart acu.
She comes over and takes our order.	Tagann sí anonn agus glacann sí ár n-ordú.
But it was definitely time to move on.	Ach is cinnte go raibh sé in am bogadh ar aghaidh.
He showed me how.	Thaispeáin sé dom conas.
Children had to find out for themselves what was dangerous or safe.	Bhí ar leanaí a fháil amach dóibh féin cad atá contúirteach nó sábháilte.
Where my children are young and long to be near me.	Áit a bhfuil mo pháistí óg agus fada a bheith in aice liom.
Dad never talked about that life.	Níor labhair Daid riamh faoin saol sin.
Then try to explain.	Ansin iarracht a mhíniú.
It is a rather original work.	Is saothar sách bunaidh é.
She turns and starts her head towards the bedroom.	Casann sí agus tosaíonn a ceann i dtreo an seomra leapa.
Except for me.	Ach amháin dom.
Having a child is a similar example.	Sampla den chineál céanna is ea leanaí a bheith agat.
It could be here.	D'fhéadfadh sé a bheith anseo.
The same was true of the father.	Bhí an rud céanna fíor faoin athair.
She was my best friend.	Bhí sí mo chara is fearr.
That would be bad.	Bheadh ​​sé sin go dona.
She started filling it in.	Thosaigh sí á líonadh isteach.
I fear what the rest of me will know.	Is eagal liom cad a dhéanfaidh an chuid eile domsa a fhios agam.
Instead, try to understand them and their actions.	Ina áit sin, déan iarracht iad a thuiscint agus a gcuid gníomhartha.
You would put the whole thing on me.	Chuirfeá an rud ar fad orm.
There is something to give, and to give soon.	Tá rud éigin le tabhairt, agus a thabhairt go luath.
You have to start in the same place as your parents.	Caithfidh tú tosú san áit chéanna le do thuismitheoirí.
And when you leave, the rest of us will stay behind.	Agus nuair a fhágann tú, fanfaidh an chuid eile againn inár ndiaidh.
The cold went through like the wind.	Chuaigh an fuacht tríd mar ghaoth.
You will feel the damage.	Mothóidh tú an damáiste.
He did not know how long he had been down here.	Ní raibh a fhios aige cá fhad a bhí sé thíos anseo.
Then the split begins to tell again.	Ansin tosaíonn an scoilt ag insint arís.
That was the whole thing.	Ba é sin an rud ar fad.
He would show it to anyone.	Thaispeánfadh sé do dhuine ar bith é.
In the field.	Sa ghort.
I can’t describe the effect it had on me wearing it.	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar an éifeacht a bhí aige orm é a chaitheamh.
It didn’t take long to get through.	Níor thóg sé i bhfad dul tríd.
Here, give me your hand.	Anseo, tabhair dom do lámh.
You need to be prepared for both.	Ní mór duit a ullmhú le haghaidh an dá.
I just wanted to pass.	Ní raibh uaim ach pas a fháil.
She was so different from everyone else.	Bhí sí chomh difriúil ó gach duine eile.
A few things have changed here.	Tá roinnt rudaí tar éis athrú anseo.
This last thing really means a lot to me.	Ciallaíonn an rud deireanach seo go mór dom.
They get comfortable.	Faigheann siad compordach.
It was quiet and very private.	Bhí sé ciúin agus an-phríobháideach.
All the rest was right, too.	Bhí an chuid eile go léir ceart, freisin.
If it's really easy, everyone would do it.	Dá mbeadh sé fíor-éasca, bheadh ​​gach duine á dhéanamh.
Discuss why or why not.	Pléigh cén fáth nó cén fáth nach bhfuil.
Or on top of the state.	Nó ar bharr an stáit.
Do not travel.	Ná taisteal.
We can get you in here in a fortnight.	Is féidir linn tú a fháil isteach anseo i gceann coicíse.
And turned his head.	Agus chas a cheann.
There was a season though.	Bhí séasúr cé go raibh siad.
They are not made for their practical value.	Ní dhéantar iad as a luach praiticiúil.
It does not smell of danger.	Níl boladh contúirte aige.
Here again the same sort of argument.	Seo arís an saghas céanna argóinte.
He wanted what it was.	Bhí sé ag iarraidh cad a bhí sé.
None of this is right.	Níl aon cheann de seo ceart.
These were installed from the outside.	Cuireadh iad seo isteach ón taobh amuigh.
Just tell me to stop.	Just a insint dom a stopadh.
She called our attention to him.	D'iarr sí ár n-aird air.
We will take your information and build a site for you.	Tógfaimid do chuid faisnéise agus tógfaimid láithreán duit.
I never understood this.	Níor thuig mé riamh é seo.
It's incredibly life changing.	Tá sé thar a bheith athraithe saoil.
But again, another opportunity arose.	Ach arís, tháinig deis eile i láthair.
But that does not answer the challenge.	Ach ní fhreagraíonn sin an dúshlán.
He ran after one of them, two years ago.	Rith sé i ndiaidh ceann acu, dhá bhliain ó shin.
I'm on his boat.	Tá mé ar a bhád.
Who was willing to let them go.	Cé a bhí sásta ligean dóibh dul.
But that should happen soon.	Ach ba cheart go dtarlódh sé sin go luath.
It was just like, then you.	Bhí sé díreach cosúil, ansin leat.
Instead they dropped the plane.	Ina áit sin scaoil siad an t-eitleán síos.
If they do not want my money, they will not have it.	Mura dteastaíonn mo chuid airgid uathu, ní bheidh sé acu.
Father's dream.	Aisling athar.
The best idea we ever had.	An smaoineamh is fearr a bhí againn riamh.
Every day is different.	Tá gach lá difriúil.
He was easily confused.	Bhí sé ar dhaoine eatarthu go héasca.
Let him see.	Lig dó a fheiceáil.
It should be something to keep in mind.	Ba chóir go mbeadh sé rud éigin a choinneáil i gcuimhne.
Stone is taking advantage of the bad economy again.	Tá Stone ag baint leasa as an drocheacnamaíocht arís.
She realized there was nowhere else to eat.	Thuig sí nach raibh aon áit eile le hithe.
The officer wanted to know why he was reading.	Bhí an t-oifigeach ag iarraidh a fháil amach cén fáth a raibh sé á léamh.
You learn how to think clearly.	Foghlaimíonn tú conas smaoineamh go soiléir.
Our previous group of cells has grown more and more.	Tá ár ngrúpa cealla roimhe seo tar éis fás níos mó agus níos mó.
I do not know if that is even possible.	Níl a fhios agam an bhfuil sé sin indéanta fiú.
No water reached the ground, of course.	Níor shroich aon uisce an talamh, ar ndóigh.
The most important thing is the covered legs.	Is é an rud is tábhachtaí ná na cosa clúdaithe.
I will live and die in my office.	Mairfidh agus gheobhaidh mé bás i mo phost.
You do what you have been told.	Déanann tú an rud a dúradh leat.
So many emotions.	An oiread sin mothúcháin.
Early and careful planning is crucial.	Tá pleanáil luath agus chúramach ríthábhachtach.
I posted this somewhere near the end.	Chuir mé seo síos áit éigin in aice leis an deireadh.
The split phase is complete.	Tá an chéim scoilte críochnaithe.
My doctor released me last week.	Scaoil mo dhochtúir amach mé an tseachtain seo caite.
Now she knew she had to.	Anois, bhí a fhios aici go gcaithfeadh sí.
We get quiet and we listen.	Faighimid ciúin agus éisteann muid.
They were not published as such.	Níor foilsíodh iad mar sin.
Then you could be in control of us.	Ansin d'fhéadfá a bheith rialaithe linn.
You are kind.	Tá tú cinealta.
I know about your parents.	Tá a fhios agam faoi do thuismitheoirí.
Join me on my journey !!!!!!!!!	Bígí liom ar mo thuras !!!!!!!!!
The same guide was used for individual and focus group discussions.	Baineadh úsáid as an treoir chéanna le haghaidh díospóireachtaí aonair agus fócasghrúpaí.
I have a gift for you.	Tá bronntanas agam duit.
Stay tuned.	Fan liom.
This can be done for a number of reasons.	Is féidir é seo a dhéanamh ar roinnt cúiseanna.
I worked too hard to take care of my comfort.	D'oibrigh mé ró-dhian chun aire a thabhairt do mo chompord.
She was the lights, and she was the lights.	Bhí sí na soilse, agus na soilse a bhí sí.
This seems to help a little.	Is cosúil go gcabhraíonn sé seo beagán.
That is not true.	Níl sé sin fíor.
We are trying to program the following behavior.	Táimid ag iarraidh an t-iompar seo a leanas a ríomhchlárú.
These effects have been confirmed by many clinical studies.	Tá na héifeachtaí seo deimhnithe ag go leor staidéar cliniciúil.
It's a clever lie with which you can escape.	Is bréag chliste í ar féidir leat éalú léi.
You say you were asked to fight to the end.	Deir tú gur iarradh ort troid go dtí an deireadh.
Anything worse could possibly happen.	D'fhéadfadh aon rud níos measa tarlú b'fhéidir.
In fact, it is the opposite.	Go deimhin, tá sé a mhalairt.
I love you and I love being with you so much.	Is breá liom tú agus is breá liom a bheith in éineacht leat an oiread sin.
We are both in that truck.	Tá an bheirt againn sa trucail sin.
It was a while ago.	Bhí sé tamall beag ó shin.
Even the software looks the same.	Breathnaíonn fiú na bogearraí mar an gcéanna.
The world makes more sense this way.	Déanann an domhan níos mó ciall ar an mbealach seo.
Therefore we will only discuss it briefly below.	Dá bhrí sin ní dhéanaimid ach é a phlé go gairid thíos.
I was eager to go there too.	Bhí fonn orm dul ann freisin.
They will lose little.	Is beag a chaillfidh siad.
I asked him about it later and we got into an argument.	Chuir mé ceist air faoi níos déanaí agus chuaigh muid i mbun argóinte.
These tests are expensive but necessary.	Tá na tástálacha seo costasach ach is gá.
She did not want to let go.	Ní raibh sí ag iarraidh a ligean dul.
Fuck them both.	Fuck iad araon.
This is the message that boys are getting.	Seo é an teachtaireacht atá á fháil ag buachaillí.
Yes, some days the news seems to be nothing but darkness.	Sea, roinnt laethanta is cosúil nach bhfuil an nuacht ach dorchadas.
Fans love a local boy playing for his team.	Is breá leis an lucht leanúna buachaill áitiúil ag imirt dá fhoireann.
It's free to go.	Tá sé saor chun dul.
However, some limitations should be noted.	Mar sin féin, ba cheart roinnt teorainneacha a thabhairt faoi deara.
But there is a way out.	Ach tá bealach amach.
i got there.	fuair mé ann.
We see everything.	Feicimid gach rud.
And the problem is the people in office.	Agus is é an fhadhb atá ann ná na daoine atá in oifig.
In this case, however, there was literally nothing we could do.	Sa chás seo, áfach, ní raibh aon rud ann go litriúil a d'fhéadfaimis a dhéanamh.
For me it's all about converting that word into something positive.	Maidir liom féin is é atá i gceist leis an bhfocal sin a thiontú ina rud dearfach.
Beautiful, beautiful stuff.	Stuif álainn, álainn.
I always miss a train of thought.	Caillim traein smaoinimh i gcónaí.
They are not advanced.	Níl siad chun cinn.
However, people change.	Mar sin féin, athraíonn daoine.
I was able to do this in my page.	Bhí mé in ann é seo a dhéanamh i mo leathanach.
And, there seemed to be room for a safe pass.	Agus, bhí an chuma ar an scéal go raibh spás ann chun pas sábháilte a dhéanamh.
When the king was told, there was no going back.	Nuair a dúradh leis an rí, ní raibh aon dul ar ais.
They moved slowly, but seemed to be just fine.	Bhog siad go mall, ach an chuma a bheith díreach fíneáil.
We explain this here.	Mínímid é seo anseo.
But one thing is clear.	Ach tá rud amháin soiléir.
He is a real point guard.	Is garda pointe fíor é.
Love myself and love my family.	Grá dom féin agus grá mo theaghlach.
I would have thought it would have hurt more.	Ba mhaith liom a shíl go mbeadh sé gortaithe níos mó.
We see different things now.	Feicimid rudaí difriúil anois.
This will continue for months.	Leanfaidh sé seo ar feadh míonna.
One of the early communication applications included email.	Áiríodh ríomhphost ar cheann de na feidhmchláir luathchumarsáide.
My family did not like her.	Níor thaitin sí le mo theaghlach.
And that's true for many people.	Agus tá sé sin fíor i gcás go leor daoine.
Light reflected in his eyes.	Léirigh solas ina shúile.
My boss quickly came under control.	Tháinig mo cheannsa faoi smacht go tapa.
He knows this is not a love affair.	Tá a fhios aige nach ceangal grá é seo.
Other services do not seem to be running as well.	Dealraíonn sé nach bhfuil seirbhísí eile ag rith chomh maith.
He did not mention wages once.	Níor luaigh sé pá uair amháin.
Take care of it.	Glac cúram air.
But the reason for this is clear.	Ach is léir an chúis atá leis seo.
The day could have gone much worse.	D’fhéadfadh an lá a bheith imithe i bhfad níos measa.
Another great pass.	Pas mór eile.
Download my choice, my life.	Íosluchtaigh mo rogha, mo shaol.
Our culture needs stories like this.	Tá scéalta mar seo de dhíth ar ár gcultúr.
But appreciate this, that and the other.	Ach meas é seo, sin agus an ceann eile.
I need it with a normal feeling.	Teastaíonn uaim é le mothú gnáth.
It was a matter of life and death for the workers.	Ceist beatha agus báis do na hoibrithe a bhí ann.
It was a wonderful feeling.	Mothú iontach a bhí ann.
It smells really nice, sweet.	Is boladh fíor-dheas, milis é.
Here we explain how this can be done.	Mínímid anseo a leanas conas is féidir é seo a dhéanamh.
This probably goes too far.	Is dócha go dtéann sé seo rófhada.
That something could be water ice.	Go bhféadfadh rud éigin a bheith ina oighear uisce.
That's why only the first one works.	Sin an fáth nach n-oibríonn ach an chéad cheann.
I get it, too.	Faighim é, freisin.
These guys can do anything they want.	Is féidir leis na guys seo rud ar bith is mian leo a dhéanamh.
It's sharp.	Tá sé géar.
Therefore, security mechanisms have been developed to protect users' systems.	Mar sin, forbraíodh meicníochtaí slándála chun córais úsáideoirí a chosaint.
It was about a block away.	Bhí sé thart ar bhloc ar shiúl.
He would never see a day off again.	Ní fheicfeadh sé lá saor arís.
I do not like the way the country has been run so far.	Ní maith liom an bealach a ritheadh ​​an tír go dtí seo.
He tried to see.	Rinne sé iarracht a fheiceáil.
But there is a lot of storytelling potential.	Ach tá go leor poitéinseal scéalaíochta ann.
Focus on the good.	Fócas ar an maith.
It came from the heart.	Tháinig sé ó chroí.
First you create your personality and then choose your political party.	Ar dtús cruthaíonn tú do phearsa agus ansin roghnaíonn tú do pháirtí polaitíochta.
That was a few months ago though.	Bhí sé sin cúpla mí ó shin áfach.
His feet were warm, but his shoulders cold.	Bhí a chosa te, ach a ghuaillí fuar.
No differences were found among the groups.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí i measc na ngrúpaí.
Under the circumstances, no error was shown.	Faoi na himthosca, níor léiríodh aon earráid.
The job is done.	Tá an jab déanta.
Most of her work was done in front of a computer.	Rinneadh an chuid is mó dá cuid oibre os comhair ríomhaire.
She said she had no money.	Dúirt sí nach raibh aon airgead aici.
That is not a common point to make.	Ní pointe coitianta é sin le déanamh.
At what is called analysis.	Ag rud ar a dtugtar anailís.
I can't go back home.	Ní féidir liom dul ar ais abhaile.
How to give these effects.	Conas éifeachtaí seo a thabhairt.
I did not touch him, of course.	Ní dhearna mé teagmháil leis, ar ndóigh.
I have some of his books.	Tá cuid dá leabhair agam.
You know my wife.	Tá aithne agat ar mo bhean chéile.
Each of them took their turn on the scale.	Thóg gach duine acu a sheal ar an scála.
However, this morning is a very different matter.	Is ábhar difriúil ar fad é an mhaidin seo áfach.
He enjoyed them.	Chuir sé sult astu.
But your choice may be limited.	Ach d’fhéadfadh go mbeadh do rogha teoranta.
I hope you have a nice time.	Tá súil agam go mbeidh am deas agat.
The result was a slightly different memory pattern.	Ba é an toradh patrún cuimhne beagán difriúil.
Suddenly she had an opinion of her own.	Go tobann bhí tuairim dá cuid féin aici.
Mention it at the door.	Luaigh sé ag an doras.
I could leave.	D’fhéadfainn imeacht.
It was great, to be honest.	Bhí sé iontach, a bheith macánta go leor.
And they were not children, none of these people.	Agus níor leanaí iad, aon duine de na daoine seo.
I can wait and see how it goes.	Is féidir liom fanacht agus a fheiceáil conas a théann sé.
You can find it in the picture below.	Is féidir leat í a fháil sa phictiúr thíos.
In a minute you will have your clothes done.	I gceann nóiméad beidh ort do chuid éadaí a dhéanamh.
But it does not happen.	Ach ní tharlaíonn sé.
He was finally hit with it, after so many close calls.	Bhí sé buailte leis ar deireadh, tar éis an oiread sin glaonna gar.
I was sick.	Bhí mé tinn.
Two seconds of that, then half the picture went dark.	Dhá soicind de sin, ansin chuaigh leath an pictiúr dorcha.
They were slow, he had to show them how to do everything.	Bhí siad mall, bhí air a thaispeáint dóibh conas gach rud a dhéanamh.
There is no telling what you will try next.	Níl aon insint cad a dhéanfaidh tú iarracht a dhéanamh ina dhiaidh sin.
These people are not fully present.	Níl na daoine seo i láthair go hiomlán.
For tax reasons.	Ar chúiseanna cánach.
The quality here can be variable.	Is féidir leis an gcáilíocht anseo a bheith athraitheach.
It's going to be good.	Tá sé ag dul a bheith go maith.
The average hospital stay was nine days.	Ba é an meánfhanacht san ospidéal ná naoi lá.
I really like the job.	Taitníonn an post go mór liom.
She stopped as soon as he stood inside the room.	Stop sí chomh luath agus a sheas sé taobh istigh den seomra.
Her fear of risk and the pain of love.	Bhí a eagla roimh riosca agus pian an ghrá.
He had dead eyes.	Bhí súile marbh aige.
Well done, you.	Maith thú, tú.
I think my team used them more, which gave us an advantage.	Is dóigh liom gur bhain mo fhoireann úsáid níos mó leo, rud a thug buntáiste dúinn.
The results were similar for male students.	Bhí na torthaí comhchosúla do mhic léinn fireanna.
They were important to his plans.	Bhí siad tábhachtach dá phleananna.
Then there seemed to be problems with some of the internal devices.	Ansin ba chosúil go raibh fadhbanna le roinnt de na feistí inmheánacha.
Dog eat dog, so they say.	Madra ithe madra, mar sin deir siad.
Well, glad to hear it.	Maith, sásta é a chloisteáil.
Other members of staff do this.	Déanann baill eile den fhoireann é sin.
He drove around for a while, great fun.	Thiomáin sé thart ar feadh tamaill, spraoi iontach.
But men like this talk, even in the middle of a war.	Ach is maith le fir an chaint seo, fiú i lár cogaidh.
I think it's really cool looking.	Sílim go bhfuil sé iontach fionnuar ag breathnú.
Country of our Website.	Tír ár suíomh Gréasáin.
If you can't, continue preparing your own food.	Mura féidir leat, lean ort ag ullmhú do bhia féin.
At first she could barely walk, she got tired.	Ar dtús is ar éigean a d’fhéadfadh sí siúl, d’éirigh sí tuirseach.
We can make a difference.	Is féidir linn difríocht a dhéanamh.
I am sure you will agree.	Tá mé cinnte go n-aontóidh tú.
But literally there are thousands of them on the station.	Ach go litriúil tá na mílte acu ar an stáisiún.
It is one life we ​​must take.	Tá sé saol amháin ní mór dúinn a ghlacadh.
As they were away from the patient side.	Mar a bhí siad ar shiúl ó thaobh na n-othar.
With two dogs.	Le dhá madra.
So the film does not show things that have happened in the past.	Mar sin ní léireoidh an scannán rudaí a tharla san am a chuaigh thart.
Well, you are on the list.	Bhuel, tá tú ar an liosta.
But this is happening.	Ach tá sé seo ag tarlú.
Neither party believed that evidence was in the record.	Níor chreid ceachtar páirtí go raibh an fhianaise sin sa taifead.
Unfortunately, this information is often not known in advance.	Ar an drochuair, is minic nach mbíonn an fhaisnéis seo ar eolas roimh ré.
Like me very much.	Cosúil liomsa go mór.
I have never excelled at reading people or chatting.	Ní raibh mé riamh ar fheabhas ag léamh daoine nó ag déanamh comhrá.
I could tell she had done it herself.	Raibh mé in ann a rá go raibh sé déanta aici í féin.
That's what happened six times.	Sin a tharla sé huaire.
The construction would take nine months and she decided to travel.	Thógfadh an tógáil naoi mí agus chinn sí taisteal.
Smart books are far too big right now.	Tá leabhair chliste i bhfad ró-mhór faoi láthair.
My skin drops cold.	Titeann mo chraiceann fuar.
It was cool.	Bhí sé fionnuar.
So change your signal.	Mar sin athraigh do chomhartha.
And if someone comments on your status update, comment back.	Agus má thráchtann duine éigin ar do nuashonrú stádais, déan trácht ar ais.
To this end, various techniques have been developed.	Chun na críche sin, forbraíodh teicnící éagsúla.
Many a man fell in front of the walls of some town or other.	Thit go leor fear os comhair ballaí baile éigin nó eile.
Music is an important part of our daily lives.	Is cuid thábhachtach dár saol laethúil é an ceol.
First, the print quality of the front is different than the back.	Gcéad dul síos, tá caighdeán priontála an tosaigh difriúil ná an chúl.
At least five samples were tested in each experiment.	Tástáladh cúig shampla ar a laghad i ngach turgnamh.
Hit points seem to be a probable system.	Is cosúil gur córas dóchúil iad pointí buailte.
He was out of breath.	Bhí sé as anáil.
We did a lot of business together.	Rinneamar go leor gnó le chéile.
It was a white rose.	Rós bán a bhí ann.
The frequency reference can be obtained from the direct signal.	Is féidir an tagairt minicíochta a fháil ón comhartha díreach.
He had a warm family life and many friends.	Bhí saol te teaghlaigh aige agus go leor cairde.
The show would continue.	Bheadh ​​​​an seó ar aghaidh.
He stared the man down and took a step towards.	Stán sé an fear síos agus thóg sé céim i dtreo.
I quickly learned that he was a criminal.	D'fhoghlaim mé go tapa go raibh sé ina choiriúil.
That's what we should be talking about.	Sin an rud ar cheart dúinn a bheith ag caint faoi.
This process occurred frequently.	Tharla an próiseas seo go minic.
His body recognized him, too.	D'aithin a chorp é, freisin.
And she had to forever learn how.	Agus bhí uirthi go deo foghlaim conas.
This is clearly visible, for example, in the ear.	Tá sé seo le feiceáil go soiléir, mar shampla, sa chluas.
They went out and things happened.	Chuaigh siad amach agus tharla rudaí.
We will beat any price.	Buailfimid aon phraghas.
She enjoyed watching.	Bhain sí taitneamh as féachaint.
He said something quite important.	Dúirt sé rud éigin go leor tábhachtach.
They were obtained on request directly from the authors.	Fuarthas iad ar iarratas go díreach ó na húdair.
It's awful, awful.	Tá sé uafásach, uafásach.
He just wants to see us and be the best.	Níl uaidh ach muid a fheiceáil agus an ceann is fearr a bheith againn.
Big mistake on my part.	Botún mór ar mo thaobh.
There is only pure love at the soul level.	Níl ann ach grá íon ag leibhéal an anama.
He tried to hurt me but he set me free.	Rinne sé iarracht mé a ghortú ach scaoil sé saor mé.
And the bright ones are not clear about it.	Agus níl na cinn geal soiléir faoi.
Great week for the company.	Seachtain mhór don chuideachta.
In recent months.	Le míonna beaga anuas.
We want them to be with us.	Ba mhaith linn iad a bheith linn.
We did not use the kitchen.	Níor úsáideamar an chistin.
The importance of sites.	An tábhacht a bhaineann le láithreáin.
God was with her.	Bhí Dia léi.
Now he's running with them.	Anois tá sé ag rith leo.
For him, because it felt really good.	Dó, mar gur bhraith sé gur maith.
Or maybe she knew he understood and wanted to hurt him.	Nó b'fhéidir go raibh a fhios aici go dtuigfeadh sé agus go raibh sé ag iarraidh é a ghortú.
I was deeply hurt by that action.	Ghortaigh sé go domhain mé leis an ngníomh sin.
Are you looking to find a car insurance company.	An bhfuil tú ag iarraidh teacht ar chuideachta árachas gluaisteán.
There was no fear, just love.	Ní raibh aon eagla, ach grá.
Still, he had to practice.	Fós féin, bhí air cleachtadh.
The room is comfortable, clean and very quiet.	Tá an seomra compordach, glan agus an-chiúin.
There was nothing to stand in your way.	Ní raibh aon rud chun seasamh i do bhealach a dhéanamh.
I still have my period.	Tá mo thréimhse fós agam.
Make notes of each problem and where it occurred.	Déan nótaí ar gach fadhb agus cén áit ar tharla sé.
You know it's time for someone new.	Tá a fhios agat go bhfuil sé in am do dhuine nua.
If you stay, you could be in great danger.	Má fhanann tú, d’fhéadfá a bheith i mbaol mór.
But it doesn't have to be.	Ach ní gá go mbeadh.
It makes everyone around him better.	Déanann sé gach duine timpeall air níos fearr.
She's still pretty excited.	Tá sí ar bís go leor fós.
You can transport that money across town limits, no problem.	Is féidir leat an t-airgead sin a iompar thar theorainneacha na mbailte, gan aon fhadhb.
You can search for the services of your dream girl.	Is féidir leat cuardach a dhéanamh ar sheirbhísí do chailín aisling.
Tired less than considered.	Tuirseach a mheas níos lú ná.
This can be dangerous.	D’fhéadfadh sé seo a bheith contúirteach.
We cannot do that.	Ní féidir linn é sin a dhéanamh.
They were far less powerful, and far less useful.	Bhí siad i bhfad níos lú cumhachtach, agus i bhfad níos lú úsáideach.
Please move this discussion then.	Bog an plé seo ansin le do thoil.
I have no answers, I have no solutions.	Níl aon fhreagraí agam, níl aon réitigh agam.
Married only when you find the right person.	Pósta ach amháin nuair a fhaigheann tú an duine ceart.
The horse is gone.	Tá an capall imithe.
It seems like a waste of my life.	Is cosúil gur cur amú mo shaol é.
Both were children.	Ní raibh sa bheirt ach leanaí.
This was indeed a work of art.	Saothar ealaíne a bhí anseo go deimhin.
She would do it.	Dhéanfadh sí é.
He would never forget it.	Ní dhéanfadh sé dearmad go deo air.
Now he realized he was the other way around.	Anois thuig sé go raibh sé an bealach eile timpeall.
It sounds cool.	Fuaimeann sé fionnuar.
But, you know, that's okay.	Ach, tá a fhios agat, tá sé sin ceart go leor.
The story did not seem to have found the right meal to open it.	Ní raibh an chuma ar an scéal go bhfuarthas an béile ceart chun é a oscailt.
One possible example is previous population, birth and death records.	Sampla amháin a d’fhéadfadh a bheith ann ná taifid daonra, breithe agus báis roimhe seo.
I informed her.	Chuir mé in iúl di.
Now it looks like it never existed.	Anois tá sé cosúil nach raibh sé ann riamh.
It is a creative tool.	Is uirlis chruthaitheach é.
All analyzes were performed based on gender.	Rinneadh gach anailís bunaithe ar inscne.
For one moment he looked down at her.	Ar feadh nóiméad amháin d'fhéach sé síos ar a.
They tried and tried.	Rinne siad iarracht agus iarracht.
The one we wanted to get into.	An ceann a raibh muid ag iarraidh a fháil isteach.
Let me say thank you.	Lig dom a rá go raibh maith agat.
Not everything worked, however.	Níor oibrigh gach rud, áfach.
Apparently it's never enough.	Cosúil nach bhfuil sé riamh go leor.
He will try to fire, this means the eye is on.	Déanfaidh sé iarracht tine, ciallaíonn sé seo go bhfuil an tsúil ar.
These things happen sometimes and sometimes they do not.	Tarlaíonn na rudaí seo uaireanta agus uaireanta ní tharlaíonn.
The community page can be set as public or private.	Is féidir an leathanach pobail a shocrú mar leathanach poiblí nó príobháideach.
See how nice it is.	Féach cé chomh deas is atá sé.
And then he would work with them over.	Agus ansin bheadh ​​​​sé ag obair leo os a chionn.
It could be any church in the country.	D'fhéadfadh sé a bheith ar aon eaglais sa tír.
In fact, she still does.	Go deimhin, déanann sí fós.
However, it is the exact opposite.	Mar sin féin, tá sé a mhalairt cruinn.
More than once, even.	Níos mó ná uair amháin, fiú.
The village near his house, it was not there at first.	An sráidbhaile in aice lena teach, ní raibh sé ann ar dtús.
Nothing seemed to do.	Ní dhéanfaidh aon ní a bhí an chuma air.
I heard my front door close.	Chuala mé mo dhoras tosaigh gar.
There was still a long way to go.	Bhí bealach fada fós le siúl rompu.
The exact number was not immediately confirmed.	Níor deimhníodh an uimhir chruinn láithreach.
I will not hold you back.	Ní choinneoidh mé siar thú.
She was the worst of the lot.	Bhí sí an ceann ba mheasa ar an lot.
It is completely impossible.	Tá sé dodhéanta go hiomlán.
She was sure she could hear him breathing, not far away.	Bhí sí cinnte go bhféadfadh sí é a chloisteáil ag análú, ní i bhfad ar shiúl.
They have the best knowledge of your situation.	Tá an t-eolas is fearr acu ar do chás.
Good luck with it, though.	Ádh mór leis, áfach.
No experience required.	Níl gá le taithí.
The art on the walls.	An ealaín ar na ballaí.
For those of you who do not know, we have six children.	Dóibh siúd agaibh nach bhfuil a fhios acu, tá seisear páistí againn.
They accepted their suffering and used it in positive, creative ways.	Ghlac siad lena bhfulaingt agus d’úsáid siad é ar bhealaí dearfacha, cruthaitheacha.
Note the extra space in front of the statement if, remove that.	Tabhair faoi deara an spás breise os comhair an ráitis má, bain é sin.
They are known for that.	Tá aithne orthu as sin.
I like my food to be simple most of the time.	Is maith liom mo bhia a bheith simplí an chuid is mó den am.
They need you to be strong for the important work you do.	Caithfidh siad tú a bheith láidir don obair thábhachtach a dhéanann tú.
He did not know either whether he really missed it.	Ní raibh a fhios aige ach an oiread ar chaill sé é i ndáiríre.
Plus, it's not giving me an error anymore.	Ina theannta sin, níl sé ag tabhairt earráid dom a thuilleadh.
The officials will help us say.	Cabhróidh na hoifigigh linn a rá.
Interestingly, after ten years of running, both were found.	Go hiontach, tar éis deich mbliana ar an rith, fuarthas an dá cheann.
It's nothing.	Ní rud ar bith é.
However, we must make every effort.	Caithfimid gach iarracht a dhéanamh áfach.
When your old man let you down.	Nuair a lig do sheanfhear síos tú.
I’m not saying it’s easy, but it can be done.	Níl mé ag rá go bhfuil sé éasca, ach is féidir é a dhéanamh.
Write it down for them.	Scríobh síos dóibh é.
I need a connection.	Tá ceangal uaim.
We work from seven to five.	Oibrímid ó seacht go cúig.
He believed there was more.	Chreid sé go raibh níos mó ann.
The other man nodded.	Chlaon an fear eile.
He was our father.	Ba é ár n-athair.
Nothing would be written about it.	Ní bheadh ​​​​aon rud scríofa mar gheall air.
We believe that change is good.	Creidimid go bhfuil athrú go maith.
Identity issues that go beyond structure do not make sense.	Ní bhaineann ciall le ceisteanna aitheantais a théann thar struchtúr.
She hoped he was involved in something.	Bhí súil aici go raibh baint aige le rud éigin.
She's in trouble, that one.	Tá trioblóid uirthi, an ceann sin.
Therefore, we do not consider such a case.	Mar sin, ní dhéanaimid breithniú ar chás den sórt sin.
You have big eyes and it was small.	Tá súile móra agat agus bhí sé beag.
Last month, but whatever.	An mhí seo caite, ach is cuma cad.
So this food thing must be important.	Mar sin ní mór an rud bia seo a bheith tábhachtach.
I didn't get one.	Ní bhfuair mé ceann.
We shared my bed and soon we were well asleep.	Roinneamar mo leaba agus ní fada go raibh muid slán ina chodladh.
It really depends on the model.	Braitheann sé go mór ar an tsamhail.
You can say what you say, but you are what you are.	Is féidir leat a rá cad a deir tú, ach tá tú cad atá tú.
Not over something like this.	Ní thar rud mar seo.
Well, not so much, anyway.	Bhuel, níl an oiread sin, mar sin féin.
At that level he was able to talk to me.	Ar an leibhéal sin bhí sé in ann labhairt liom.
Few people compare to each other.	Is beag go leor daoine i gcomparáid lena chéile.
Just nice for the night.	Just a deas don oíche.
You can only carry so much energy within certain limits.	Ní féidir leat ach an oiread sin fuinnimh a iompar laistigh de theorainneacha áirithe.
In one case.	I gcás amháin.
Sometimes life is beautiful.	Uaireanta, tá an saol go hálainn.
He did wrong things, and terrible things happened.	Rinne sé rudaí mícheart, agus tharla rudaí uafásacha.
You should have seen them there, standing at the window looking out.	Ba chóir go bhfaca tú iad ansin, i do sheasamh ag an bhfuinneog ag breathnú amach.
Maybe she wanted to clean her head.	B'fhéidir gur theastaigh uaithi a ceann a ghlanadh.
This is what people were talking about.	Seo mar a bhí daoine ag caint faoi.
It's funny sometimes because they do things a little differently over there.	Bíonn sé greannmhar uaireanta mar go ndéanann siad rudaí beagán difriúil thall ansin.
Hard place.	Áit chrua.
But generally only on the first run.	Ach go ginearálta ach amháin ar an gcéad rith.
She rarely looked at me.	Is annamh a d’fhéach sí orm.
Events were moving around her.	Bhí imeachtaí ag bogadh timpeall uirthi.
If they did not see there was nothing final.	Mura bhfeicfeadh siad ach ní raibh aon rud deiridh ann.
All he wanted to do was talk, and we talked.	Níor theastaigh uaidh ach labhairt, agus caint a rinneamar.
Now you can't find a parking space.	Anois ní féidir leat spás páirceála a aimsiú.
In reality, however, the situation is more complicated.	I ndáiríre, áfach, tá an scéal níos casta.
Internet availability is limited.	Tá teorainn leis an idirlíon atá ar fáil.
No attempt was made to influence treatment.	Ní dhearnadh aon iarracht tionchar a imirt ar chóireáil.
Even if we do not have it.	Fiú mura bhfuil sé againn.
Variety is good.	Tá éagsúlacht go maith.
I am not coaching anyone else.	Níl mé ag traenáil aon duine eile.
He looked around at the red ground.	Bhreathnaigh sé thart ar an talamh dearg.
It was cut through many questions.	Gearradh sé trí go leor ceisteanna.
But this place must have cost a lot of money.	Ach caithfidh gur chosain an áit seo cuid mhaith airgid do dhuine.
Look ahead.	Bígí ag breathnú chun cinn.
But they are good.	Ach tá siad go maith.
My life is filled with them.	Tá mo shaol líonta leo.
They had the train late.	Bhí an traein acu déanach.
The role, she says, changed her life.	D'athraigh an ról, a deir sí, a saol.
If you have a problem with someone, block them.	Má tá fadhb agat le duine éigin, cuir ar bhloc iad.
Think of specific actions that would help.	Smaoinigh ar na gníomhartha sonracha a chuideodh.
We know what happens to the sound when we make changes.	Tá a fhios againn cad a tharlaíonn don fhuaim nuair a dhéanaimid athruithe.
Every day was a struggle.	Bhí gach lá ina streachailt.
That's why we need you.	Sin an fáth a bhfuil tú ag teastáil uainn.
Each choice you make will determine the course of the story.	Cinnfidh gach rogha a dhéanfaidh tú cúrsa an scéil.
It is not known how long before that.	Ní fios cé chomh fada roimhe sin.
So we have nothing to prove.	Mar sin níl aon rud le cruthú againn.
For me, price must have been the most important thing.	Maidir liom féin, b'éigean gurb é an praghas an rud is tábhachtaí.
My contact information is provided below.	Tá m'eolas teagmhála curtha ar fáil thíos.
Would it sell ?.	An ndíolfadh sé?.
Something below that makes this game different.	Rud éigin thíos a dhéanann an cluiche seo difriúil.
We asked if she could go outside to talk to us.	D'fhiafraigh muid an bhféadfadh sí dul taobh amuigh chun labhairt linn.
And they want to leave.	Agus ba mhaith leo a fhágáil.
But, here we are.	Ach, seo muid.
These were red, green and white.	Bhí siad seo dearg, glas agus bán.
He understood, of course.	Thuig sé, ar ndóigh.
Well, him more than me.	Bhuel, dó níos mó ná mise.
They do not know where to start.	Níl a fhios acu cá háit le tosú.
Moreover, the test code is not clean.	Thairis sin, níl an cód tástála glan.
One life for one death.	Beatha amháin le haghaidh bás amháin.
The moment was right.	Bhí an nóiméad cuí.
He went way out there.	Chuaigh sé bealach amach ann.
But the machine had a safe majority within the call.	Ach bhí tromlach sábháilte ag an meaisín laistigh den ghlao.
He asked himself the same question.	Chuir sé an cheist chéanna air féin.
This is the case with the church building.	Is amhlaidh atá foirgneamh na heaglaise.
We are not worse off than we were before we got this thing.	Nílimid níos measa as ná mar a bhí muid sula bhfuaireamar an rud seo.
However, there are no reports after that date.	Mar sin féin, níl aon tuairiscí tar éis an dáta sin.
Users should be aware of the following two points.	Ba cheart go mbeadh na húsáideoirí ar an eolas faoin dá phointe seo a leanas.
It works perfectly.	Tá sé ag obair go breá.
Body and work.	Corp agus obair.
People were in need.	Bhí daoine i ngátar.
It was not like that back in the good old days, son.	Ní raibh sé mar sin ar ais sna seanlaethanta maithe, a mhic.
He had some problems when he started out.	Bhí roinnt fadhbanna aige nuair a thosaigh sé amach.
Some were worried about food and the meal plan left behind.	Roinnt a bhí buartha faoi bhia agus an plean béile a fágadh i gceist.
The procedure is especially useful for processing large numbers of samples.	Tá an nós imeachta úsáideach go háirithe chun líon mór samplaí a phróiseáil.
We made a fine pair, we did.	Rinneamar péire breá, rinneamar.
Two hours to go by.	Dhá uair an chloig dul ag.
Definitely same result.	Cinnte toradh céanna.
It controls everything from now on.	Rialaíonn sé gach rud as seo ar aghaidh.
How good is the phone.	Cé chomh maith is atá an fón.
Some advice would be great.	Bheadh ​​roinnt comhairle iontach.
But he had to deal with what he found.	Ach b’éigean dó déanamh leis an méid a fuair sé.
She was actually looking nowhere but at me.	I ndáiríre bhí sí ag breathnú áit ar bith ach ag dom.
The water rises higher.	Éiríonn an t-uisce níos airde.
On the other hand, she has a child that she must protect.	Ar an láimh eile, tá leanbh aici a gcaithfidh sí a chosaint.
We ask what we did wrong.	Iarraimid cad a rinne muid mícheart.
It would be beautiful when night fell.	Bheadh ​​​​sé go hálainn nuair a thit an oíche.
That future has come.	Tá an todhchaí sin tagtha.
She could no longer hold back.	Níorbh fhéidir léi coinneáil siar a thuilleadh.
Mine will not look like that.	Ní bheidh mianach cuma mar sin.
But, unfortunately, that did not happen.	Ach, ar an drochuair, níor tharla sé sin.
Maybe even terrible ones.	B'fhéidir fiú cinn uafásach.
All other details were normal.	Bhí na sonraí eile go léir gnáth.
Its history is fascinating.	Tá a stair suimiúil.
Out where we are now, there should be plenty of four.	Amach san áit a bhfuilimid anois, ba cheart go mbeadh neart ceithre cinn ann.
Change the.	Athraigh an.
She was my model for being complete in the world.	Bhí sí mo mhúnla as a bheith iomlán ar fud an domhain.
She wants to see it.	Ba mhaith léi é a fheiceáil.
Even in the worst of circumstances, people still do their best.	Fiú amháin sna cúinsí is measa, léiríonn daoine a ndícheall fós.
I felt so angry with his response.	Mhothaigh mé chomh feargach lena fhreagairt.
This is exactly the case for most teachers.	Is amhlaidh go díreach don chuid is mó de na múinteoirí.
I need you to see what is right in front of you.	Is gá dom tú a fheiceáil cad atá ceart os do chomhair.
Radio staff.	Foireann raidió.
It's a good move.	Is bogadh maith é.
They were very specific about that.	Bhí siad an-sonrach faoi sin.
I asked them why they made the trip.	D'fhiafraigh mé díobh cén fáth a ndearna siad an turas.
Still, there are options.	Fós féin, tá roghanna.
He lost that voice years ago.	Chaill sé an guth sin blianta ó shin.
He just needs some help.	Níl uaidh ach roinnt cabhrach.
The statistical properties of the solution are discussed.	Déantar plé ar airíonna staitistiúla an réitigh.
Oh, it's a beautiful modern home.	Ó, is baile álainn nua-aimseartha é.
It cannot be seen at this time.	Ní féidir í a fheiceáil faoi láthair.
In this heat we do not eat much.	Sa teas seo ní ithimid mórán.
If she was eating now.	Má bhí sí ag ithe anois.
He tried the third wall and came up short again.	Bhain sé triail as an tríú balla agus tháinig sé suas gearr arís.
Listen to their security.	Éist lena shlándáil.
Life is beautiful because there is death.	Tá an saol go hálainn mar tá bás ann.
Not out loud.	Gan amach os ard.
Please see a map of it.	Féach le do thoil ar léarscáil de.
The key is to build an apartment.	Is é an eochair do thógáil árasán.
It's so hard to be great standing up.	Tá sé chomh deacair a bheith iontach ag seasamh suas.
You know them by heart, yes.	Tá aithne agat orthu ó chroí, sea.
How beautiful his eyes were, he thought.	Cé chomh hálainn a bhí a shúile, shíl sé.
The line is not so bright.	Níl an líne chomh geal.
We had better go.	B’fhearr dúinn dul.
Cold for everything but it.	Fuar do gach rud ach é.
He possibly grabbed the outside corner of the plate.	Rug sé, b'fhéidir, an choirnéal taobh amuigh den phláta.
It sounds closer this time.	Fuaime sé níos dlúithe an uair seo.
So my emotions were definitely running high.	Mar sin is cinnte go raibh mo mhothúcháin ag rith ard.
While that, too, sounds like an old man talking.	Cé go bhfuil sé sin, freisin, fuaimeanna cosúil le seanfhear ag caint.
The stuffed shell is moving towards the machine.	Tá an bhlaosc líonta ag bogadh i dtreo an mheaisín.
Stories are never enough.	Ní leor scéalta riamh.
They read a lot but a little post.	Léigh siad go leor ach post beag.
The real one.	An ceann fíor.
Football is my idea of ​​fun.	Is é an pheil mo smaoineamh ar spraoi.
But this does not worry me.	Ach ní chuireann sé seo imní orm.
We have to go overboard with it.	Caithfimid dul thar fóir leis.
You need to do a little more research before speaking up.	Ní mór duit beagán níos mó taighde a dhéanamh roimh labhairt suas.
Two different lines of reason support this conclusion.	Tacaíonn dhá líne fáthanna éagsúla leis an gconclúid seo.
I feel happy.	mothaím sásta.
That is a very small sample size.	Is méid samplach thar a bheith beag é sin.
The world begins and ends with this boat.	Tosaíonn agus críochnaíonn an domhan leis an mbád seo.
Therefore, parts may be inspected before being put into service.	Mar sin, féadfar páirteanna a scrúdú sula gcuirtear i seirbhís iad.
In support of this research.	Mar thaca leis an taighde seo.
This field is required.	Tá an réimse seo ag teastáil.
Apparently just hit the wet spot.	Cosúil bhuail ach ar an láthair fliuch.
Learn how to add programs to your repository.	Foghlaim conas cláir a chur le do stór.
Also, consider starting a blog for your website.	Chomh maith leis sin, smaoinigh ar bhlag a thosú ar do láithreán gréasáin.
The answer is yes, but it's not because of social networking sites.	Is é an freagra tá, ach níl sé mar gheall ar shuímh líonra sóisialta.
I just had to review a bad movie.	Ní raibh agam ach léirmheas a dhéanamh ar dhrochscannán.
Give them responsibility.	Tabhair freagracht dóibh.
Now the woman could not remove her hands.	Anois ní raibh an bhean in ann a lámha a bhaint de.
, and with the goal of.	, agus leis an sprioc de.
To pay you.	Chun tú a íoc.
But before that, they were not divided.	Ach roimhe seo, ní raibh siad roinnte.
I went back downstairs into my room and stayed out.	Chuaigh mé ar ais síos isteach i mo sheomra agus d'fhan sé amach.
They will be your fans.	Beidh siad mar do lucht leanúna.
For an hour.	Ar feadh uair an chloig.
They can hear a struggle in their voice when no one else can.	Is féidir leo streachailt a chloisteáil ina nguth nuair nach féidir le duine ar bith eile.
He made me laugh.	Rinne sé gáire dom.
It's very, very bad.	Tá sé an-, an-dona.
I want to be needed.	Ba mhaith liom a bheith ag teastáil.
I had no interest in waiting until dark.	Ní raibh suim ar bith agam fanacht go dtí an dorchadas.
He actually used those exact words.	D'úsáid sé na focail chruinne sin i ndáiríre.
It is the way of our people.	Is é bealach ár ndaoine é.
They grew apart.	D'fhás siad óna chéile.
At least someone bought instant coffee better.	Ar a laghad, cheannaigh duine éigin caife an toirt níos fearr.
Look at it from any perspective you choose.	Breathnaigh air ó pheirspictíocht ar bith a roghnaíonn tú.
We say nothing.	Ní deirimid faic.
No such argument has been made.	Níl aon argóint den sórt sin déanta.
His father worked in the construction industry.	D'oibrigh a athair sa tionscal tógála.
Cells and blood were collected from patients.	Bailíodh cealla agus fuil ó othair.
I spent several years trying to operate the model.	Chaith mé roinnt blianta ag iarraidh an múnla a oibriú.
But that's close to the point.	Ach sin in aice leis an bpointe.
She followed them.	Lean sí iad.
Lots of images done.	Go leor íomhánna déanta.
In a sense of the word, it is absolutely right.	I gciall áirithe den fhocal, tá sé iomlán ceart.
It's as bad as expected.	Tá sé chomh dona agus a bhíothas ag súil leis.
But really not going to work for my case.	Ach i ndáiríre ní ag dul a bheith ag obair do mo chás.
But at least they got off to a good start.	Ach ar a laghad fuair siad tús maith.
The email provided is not published.	Níl an ríomhphost a cuireadh ar fáil foilsithe.
We do not need it now.	Níl sé de dhíth orainn anois.
But we had no question that he was dead.	Ach ní raibh aon cheist againn go raibh sé marbh.
In the end, winter road conditions were part of the decision.	Sa deireadh, bhí coinníollacha bóithre geimhridh mar chuid den chinneadh.
The man had lost his wife.	Bhí a bhean caillte ag an bhfear.
Many hands were raised including my own.	Ardaíodh go leor lámha lena n-áirítear mo chuid féin.
Amazing couple opening their house.	Lánúin iontach ag oscailt a dteach.
No one had one.	Ní raibh ceann ag éinne.
Five of my team raised it with me.	D’ardaigh cúigear de m’fhoireann liom é.
This is the camera.	Is é seo an ceamara.
He had that covered.	Bhí sin clúdaithe aige.
And there is still a deeper discussion to be had.	Agus tá plé níos doimhne fós le déanamh.
There are other bars.	Tá barraí eile ann.
All that remains are memories.	Níl fágtha ach cuimhní cinn.
None of the conditions set were met.	Níor comhlíonadh aon cheann de na coinníollacha a socraíodh.
Here, again, two things happened.	Anseo, arís, tharla dhá rud.
He did not say anything at first.	Níor dúirt sé tada ar dtús.
I should not say it.	Níor cheart dom é a rá.
No matter what the weather.	Is cuma cad é an aimsir.
I would not be able to break them up.	Ní bheinn in ann iad a bhriseadh suas.
Neither of them differed significantly from the controls.	Ní raibh difríocht mhór idir ceachtar acu agus na rialuithe.
They look for me now.	Cuardaíonn siad dom anois.
The only time she was not involved was when she watched TV.	Is é an t-aon uair nach raibh sí i gceist ná nuair a d'fhéach sí ar an teilifís.
The problem is politics.	Is í an pholaitíocht an fhadhb.
That did not already exist.	Ní raibh sé sin ann cheana.
He had made the right choice.	Bhí an rogha ceart déanta aige.
I can read notes they post.	Is féidir liom nótaí a phostálann siad a léamh.
There is no one to listen to you.	Níl aon duine chun éisteacht leat.
I will show you how it is done.	Taispeánfaidh mé duit conas a dhéantar é.
Of course it does in the moment.	Ar ndóigh a dhéanann sé i láthair na huaire.
The same dream he had had the night before.	An aisling chéanna a bhí aige an oíche roimhe.
Men with the same type of background.	Fir leis an gcineál céanna cúlra.
This has never happened to me before.	Níor tharla sé seo domsa riamh roimhe seo.
If she was dead, he would know.	Dá mbeadh sí marbh, bheadh ​​a fhios aige.
She has so much fun.	Tá an oiread sin spraoi aici.
You can stay with us tonight.	D’fhéadfá fanacht linn anocht.
I go to work every day.	Téim ag obair gach lá.
They were a wonderful pair and fell in love.	Péire iontach a bhí iontu agus thit siad i ngrá.
Same as the random number in a variable.	Mar an gcéanna leis an uimhir randamach in athróg.
But it's hard to say why there should be nothing.	Ach is deacair a rá cén fáth nár cheart aon rud a bheith ann.
Far too late.	I bhfad ró-mhall.
After their phone conversation, she asked if she could visit them.	Tar éis a gcomhrá gutháin, d'fhiafraigh sí an bhféadfadh sí cuairt a thabhairt orthu.
She would call his office and ask to speak to him.	Chuirfeadh sí glaoch ar a oifig agus d'iarrfadh sí labhairt leis.
It was another fish, tiny and young, that lost its mother.	Iasc eile a bhí ann, beag bídeach agus óg, a chaill a mháthair.
She said she had a nice letter from you.	Dubhairt sí go raibh litir bhreá aici uait.
Listen to the silent line.	Éist leis an líne chiúin.
Even angry at these words.	Feargach fiú ag na focail seo.
I will protect them with my life.	Cosnóidh mé iad le mo shaol.
I wrote the rest.	Scríobh mé an chuid eile.
And if they die, that's cool.	Agus má fhaigheann siad bás, sin fionnuar.
It was exactly as he had expected.	Bhí sé díreach mar a bhí súil aige.
And it will be crazy.	Agus beidh sé craiceáilte.
I do not think that they are really recommended.	Ní dóigh liom go moltar go dáiríre iad.
A man who was in love with the space it was.	Fear a bhí i ngrá leis an spás a bhí ann.
It's in the rules.	Tá sé sna rialacha.
And you enjoy it.	Agus baineann tú taitneamh as.
This may take some time.	D’fhéadfadh sé seo tamall a ghlacadh.
She would be an easy boat to handle.	Bheadh ​​sí ina bád éasca le láimhseáil.
I have never worked so hard now.	Níor oibrigh mé riamh chomh crua anois.
There is nothing like getting up close and personal with a game.	Níl aon rud cosúil le dul suas gar agus pearsanta le cluiche.
He looked down at his clothes.	D’fhéach sé síos ar a chuid éadaí.
This is still an opportunity on the ground floor.	Is deis é seo fós ar urlár na talún.
Moreover, the box was not quite as it was supposed to be.	Thairis sin, ní raibh an bosca go hiomlán mar a bhí sé ceaptha a bheith.
She could not concentrate, however.	Ní fhéadfadh sí díriú, áfach.
Classes are a great place to start.	Is áit iontach iad na ranganna le tosú.
It could be even worse.	D’fhéadfadh cás níos measa fós a bheith ann.
He could not get enough from her.	Ní raibh sé in ann a dhóthain a fháil uaithi.
Anyone can come and look at the list and the plans.	Is féidir le haon duine teacht agus breathnú ar an liosta agus ar na pleananna.
His issue was his health.	Is í an tsaincheist a bhí aige ná a shláinte.
It was noted to be critical for patient care.	Tugadh faoi deara go raibh sé ríthábhachtach do chúram othar.
It was true though.	Bhí sé fíor áfach.
It was a great opportunity.	Deis iontach a bhí ann.
His daughter knew this.	Bhí a fhios seo ag a iníon.
I could beat hard.	Raibh mé in ann bualadh go crua.
You still grow.	Fásann tú fós.
It is important to set the record.	Tá sé tábhachtach an taifead a shocrú.
Please someone solve it !.	Le do thoil duine éigin a réiteach é!.
Which is awful.	Cé acu is uafásach.
One evening, in my company.	Tráthnóna amháin, i mo chuideachta.
If you have me that is.	Má tá mé agat is é sin.
However, in practice this is not often done.	Mar sin féin, i gcleachtas ní minic a dhéantar é seo.
I would have expected him to be shot.	Bheinn ag súil go ndéanfaí é a lámhach.
Poor soldiers! 	Saighdiúirí bochta!
they were in a state of great effort.	bhí siad i riocht an-iarracht.
Avoid getting into your hair as it will dry hard.	Seachain dul isteach i do chuid gruaige mar beidh sé tirim go crua.
We do not want to hurt you.	Nílimid ag iarraidh tú a ghortú.
Their lives will not be in danger.	Ní bheidh a saol i mbaol.
I do not like small dogs.	Ní maith liom madraí beaga.
That's what he's doing here.	Sin atá á dhéanamh aige anseo.
We look forward.	Táimid ag tnúth.
So, you know, keep it going.	Mar sin, tá a fhios agat, é a choinneáil ag dul.
Sets should be used in trials but it really doesn't matter.	Ba cheart tacair a úsáid i dtrialacha ach is cuma i ndáiríre.
If it breaks, the change to fix it should be small.	Má bhriseann sé, ba chóir go mbeadh an t-athrú chun é a shocrú beag.
In other words, shock the system.	I bhfocail eile, turraing an córas.
It doesn't matter if it's real food or not.	Is cuma leis fiú an fíorbhia é nó nach ea.
You will never want to shop there again.	Ní bheidh tú ag iarraidh siopadóireacht a dhéanamh ann arís.
His vision turned red.	A fhís iompú dearg.
The god went on talking.	Chuaigh an dia ar aghaidh ag caint.
The staff is solid.	Tá an fhoireann soladach.
Do what she says.	Déan cad a deir sí.
You can also draw that region on the smaller map.	Is féidir leat an réigiún sin a tharraingt ar an léarscáil níos lú freisin.
Something like the following.	Rud éigin mar seo a leanas.
He should have done a lot of things.	Ba chóir go mbeadh a lán rudaí déanta aige.
Improvement requires action to change the whole process.	Teastaíonn beart chun an próiseas iomlán a athrú de bharr feabhsúchán.
You are proud of it and you tell them that.	Tá tú bródúil as agus insíonn tú é sin dóibh.
That's the negative reason.	Sin an chúis diúltach.
Despite what you might think at first, that's a good thing.	In ainneoin cad a cheapfá ar dtús, is rud maith é sin.
That also doesn't help.	Ní chabhraíonn sin freisin.
Anything else you want, let us know.	Aon rud eile is mian leat, cuireann tú in iúl dúinn.
It's six in the morning.	Tá sé sé ar maidin.
So it's off and on.	Mar sin tá sé as agus a rith.
There are many other things that can go wrong in plays.	Tá go leor rudaí eile a d’fhéadfadh dul amú ar dhrámaí.
There is a lot of work ahead.	Tá go leor oibre amach romhainn.
One of them is driving a car.	Tá ceann acu ag tiomáint carr.
I'm waiting for the call.	Tá mé ag fanacht leis an nglao.
She's only five, but it's late for that.	Níl sí ach cúig, ach tá sé déanach le haghaidh sin.
I did not look away from him, however.	Níor fhéach mé uaidh, áfach.
Not me, of course.	Ní mise, ar ndóigh.
She's in the hospital, you whole piece of shit.	Tá sí san ospidéal, tú píosa iomlán cac.
Maybe even your life.	B'fhéidir fiú do shaol.
It was so much hard work.	Ba obair chrua an oiread sin.
At the same time, he wrote the music for the first two.	Ag an am céanna, scríobh sé an ceol don chéad dá.
But it's better to be safe than sorry.	Ach is fearr a bheith sábháilte ná brón.
I hate being nice.	Is fuath liom a bheith go deas.
His whole life.	A shaol ar fad.
She was gone without discussion or second thought.	Bhí sí imithe gan plé ná an dara smaoineamh.
He lay there.	Luigh sé ansin.
Lying on the ground, he could see his foot beside him.	Ina luí ar an talamh, d'fhéadfadh sé a chos a fheiceáil in aice leis.
Many students do not read the books.	Is iomaí mac léinn nach léann na leabhair.
For hours and hours.	Ar feadh uaireanta agus uaireanta.
This is what we are doing for the project.	Seo an méid atá á dhéanamh againn don tionscadal.
Unfortunately it is too late.	Ar an drochuair tá sé ró-dhéanach.
She had learned from every job she had ever held.	Bhí foghlamtha aici ó gach post a bhí aici riamh.
Talk to me, like people.	Labhair liom, cosúil le daoine.
From there, number them in order of importance for your day.	Ó ann, déan iad a uimhriú ó thaobh tábhachta de do lá.
He brought drugs with him.	Thug sé drugaí leis.
Please join the project, if you are interested.	Bígí páirteach sa tionscadal le do thoil, má tá suim agat ann.
Or be fired.	Nó a bheith fired.
I didn’t want to hear it anymore.	Ní raibh mé ag iarraidh é a chloisteáil a thuilleadh.
I was the best man at her wedding.	Bhí mé an fear is fearr ag a bainise.
I can give a woman a shot, though.	Is féidir liom a thabhairt do bhean lámhaigh, ach.
I think some of the acts were extreme.	Sílim go raibh cuid de na gníomhartha foircneach.
It's not.	Ní hea.
She turned out to be a friendly subject.	Tharla sí gréasán cairdiúil don ábhar.
I write songs.	Scríobhaim amhráin.
In a person, it is usually a full head shot, as shown here.	I duine, is gnách gur lámhaigh ceann iomlán é, mar a thaispeántar anseo.
I love playing in front of a lot of people.	Is breá liom a bheith ag imirt os comhair go leor daoine.
Give a voice, only once.	Tabhair guth, ach uair amháin.
He was probably scared to death.	Is dócha go raibh eagla air chun báis.
He wants to go back.	Tá sé ag iarraidh dul ar ais.
Could also try.	D'fhéadfadh chomh maith triail a bhaint as.
Also the wrong one.	Chomh maith leis sin an ceann mícheart.
You will create art on one side and write on the other.	Cruthóidh tú ealaín ar thaobh amháin agus scríobhfaidh tú ar an taobh eile.
She did not have time for it.	Ní raibh am aici chuige.
I was standing by him when he was killed.	Bhí mé i mo sheasamh leis nuair a maraíodh é.
There was no mistake about it.	Ní raibh aon bhotún faoi.
But one person took them in.	Ach thóg duine amháin isteach iad.
I hardly have a toll on it.	Is ar éigean go bhfuil dola agam air.
They went back.	Ar ais chuaigh siad.
Maybe he wants to use it again, put it somewhere.	B'fhéidir gur mhaith leis é a úsáid arís, é a chur in áit éigin.
What if it's just that.	Cad é má tá sé díreach.
Thanks for taking my question.	Go raibh maith agat as mo cheist a ghlacadh.
I brought out ten.	Thug mé amach deich.
Not even my mother.	Ní fiú mo mháthair.
They went so fast.	Chuaigh siad chomh tapaidh.
I wanted four of them.	Bhí ceithre cinn acu uaim.
Her eyes are wide.	Tá a súile leathan.
That was a saving journey.	Ba turas a shábháil é sin.
This had several benefits.	Bhí buntáistí éagsúla ag baint leis seo.
This could be due to a combination of different issues.	D’fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar mheascán de shaincheisteanna éagsúla.
We can't wait.	Ní féidir linn fanacht.
Solve it, and his mother would appear, he says.	Réitigh é, agus bheadh ​​​​a mháthair le feiceáil, a deir sé.
He wanted to cry, but he did not receive a voice.	Theastaigh uaidh gol, ach ní bhfuair sé guth.
You see the game in a whole different way.	Feiceann tú an cluiche ar bhealach iomlán difriúil.
But look at what has become of technology now.	Ach féach ar a bhfuil tagtha chun bheith sa teicneolaíocht anois.
I found it empty, it did nothing for me.	Fuair ​​​​mé folamh é, ní dhearna sé rud ar bith dom.
I have built a class model for such data as I follow.	Tá múnla ranga tógtha agam le haghaidh sonraí dá leithéid mar a leanann mé.
He's doing just the opposite.	Tá sé ag déanamh díreach os coinne.
Those things were slow because it was still early.	Bhí na rudaí sin mall toisc go raibh sé fós go luath.
Many of the products are imported from lower cost countries.	Tugtar go leor de na táirgí isteach ó thíortha ar chostas níos ísle.
It does not sound good.	Ní fuaime maith é.
It is much more.	Tá sé i bhfad níos mó.
I have not seen anyone pass a ball like he did.	Ní fhaca mé duine ar bith ag pasáil liathróid mar a rinne sé.
Same with building systems.	An rud céanna le córais tógála.
You will need to figure out in case your manuscript works.	Beidh ort a dhéanamh amach ar eagla go bhfeidhmíonn do lámhscríbhinn.
There must have been at least one other person.	Caithfidh go raibh duine amháin eile ar a laghad ann.
I felt the world needed to hear it.	Mhothaigh mé gur ghá don domhan é a chloisteáil.
An officer will not be deployed.	Ní sheolfar oifigeach anonn.
Focus on starting my own business.	Fócas ar mo ghnó féin a thosú.
She is placed in my own hands.	Tá sí curtha i mo lámha féin.
This must end.	Caithfidh sé seo deireadh.
I want more.	Ba mhaith liom níos mó.
There was the issue of water.	Bhí ceist an uisce ann.
He knew them well.	Bhí aithne mhaith aige orthu.
You are just focused on what you are doing.	Tá tú díreach dírithe ar an méid atá á dhéanamh agat.
I compose these words.	Déanaim na focail seo a chumadh.
You have to do it, no matter what.	Caithfidh tú é a dhéanamh, is cuma cén.
I can only guess at your frame of mind.	Ní féidir liom ach buille faoi thuairim a thabhairt ar d'fhráma intinne.
It would be best to get this hand in hand with.	B’fhearr é seo a fháil ar láimh le.
Please do not hesitate to contact me with stories.	Ná bíodh leisce ort teagmháil a dhéanamh liom le scéalta.
And in the other cold places.	Agus sna háiteanna fuara eile.
We are forced to have the green lines in this area.	Tá iachall orainn na línte glasa a bheith againn sa réimse seo.
I feel happy to be able to come over and help.	Mothaím sásta a bheith in ann teacht anall agus cabhrú.
He realized that his mouth was open.	Thuig sé go raibh a bhéal oscailte.
All kinds of clients.	Gach na cineálacha cliaint.
That never stopped.	Níor stop sé sin riamh.
I have to give it to my mum.	Caithfidh mé é a thabhairt do mo mham.
They roll it over smoothly.	Rollann siad anonn go réidh é.
I can't go back.	Ní féidir liom dul ar ais.
But it was different for a change and that felt nice.	Ach bhí sé difriúil le haghaidh athraithe agus bhraith sé sin go deas.
The logic is up to you.	Tá an loighic suas duitse.
Either way, we will lose men.	Cibé bealach, chaillfimid fir.
And after that we didn’t enjoy anything.	Agus ina dhiaidh sin níor bhaineamar taitneamh as rud ar bith.
It goes into it.	Téann sé isteach ann.
She is, indeed.	Tá sí, go deimhin.
For the first time that summer.	Don chéad uair an samhradh sin.
The attack was not investigated.	Ní raibh imscrúdú ar an ionsaí.
He knows what he's doing.	Tá a fhios aige cad atá á dhéanamh aige.
Therefore, two cases were examined.	Mar sin, scrúdaíodh dhá chás.
They're leaving, listen.	Tá siad ag imeacht, éist.
Because she needed.	Mar gheall ar ghá sí.
You have nothing to lose and everything to gain.	Níl aon rud le cailliúint agat agus gach rud le gnóthú.
Then suddenly the music stopped.	Ansin go tobann stop an ceol.
I'm going to tell him we're getting married.	Tá mé ag dul a insint dó go bhfuil muid ag pósadh.
We have a place waiting for you.	Tá áit againn ag fanacht leat.
Let’s stay here for a little longer.	Lig dúinn fanacht anseo ar feadh tamaill beag níos faide.
Plus it's not hard work.	Plus nach bhfuil sé obair chrua.
He didn't wait any longer.	Ní raibh sé ag fanacht níos mó.
The base and frame are further attached to a gas spring.	Tá an bonn agus an fráma ceangailte tuilleadh le earrach gáis.
A big job is cut out for you.	Tá jab mór gearrtha amach duit.
It's very nice to feel warm.	Tá sé an-deas a bhraitheann te.
There is even more being added.	Tá níos mó fós á gcur leis.
We want to be sure.	Ba mhaith linn a bheith cinnte.
She did not see anyone from her home.	Ní fhaca sí duine as a baile.
Come into the back and see.	Tar isteach sa chúl agus féach.
My mother did as she wished.	Rinne mo mháthair mar ba mhian léi.
I know this, you know this.	Tá a fhios agam seo, tá a fhios agat seo.
All of us last.	Gach ceann deireanach againn.
But it was not an ordinary couple here setting up a house.	Ach ní gnáth lánúin a bhí anseo ag bunú tí.
It was a practical choice.	Rogha phraiticiúil a bhí ann.
Those are the stories we really want to hear.	Sin iad na scéalta is mian linn a chloisteáil i ndáiríre.
And now I.	Agus anois mé.
Him! ' 	Eisean!'
he said.	dúirt sé.
If we are forced to do it, it is not valid.	Má chuirtear iallach orainn é a dhéanamh, níl sé bailí.
Police boarded and arrested the man.	Chuaigh póilíní ar bord agus gabhadh an fear.
Then they want a second home.	Ansin tá siad ag iarraidh an dara teach.
I had to find another house to live in.	Bhí orm teach eile a aimsiú le cónaí ann.
It was so fast, and they went right to the hospital.	Bhí sé chomh tapaidh, agus chuaigh siad ar dheis chuig an ospidéal.
He did not leave the building without it.	Níor fhág sé an foirgneamh gan é.
I wish it was only three days instead of two.	Is mian liom go mbeadh sé ach trí lá in ionad dhá.
I could not be rich, and you here.	Ní raibh mé in ann a bheith saibhir, agus tú anseo.
But after being with him for so long, he now decided on one.	Ach tar éis dó a bheith leis an oiread sin, shocraigh sé anois ar cheann amháin.
We tested them the other day.	Thástáil muid iad an lá eile.
Slow down.	Go mall síos.
This one does the job.	Déanann an ceann seo an jab.
And you were obviously interested in retaining customers for longer.	Agus bhí suim agat ar ndóigh custaiméirí a choinneáil ar feadh níos faide.
It was after seven when you got home.	Bhí sé tar éis a seacht nuair a tháinig tú abhaile.
Red through and through.	Dearg tríd agus tríd.
It was an old face.	Sean aghaidh a bhí ann.
Any other type was considered negative.	Measadh go raibh aon chineál eile diúltach.
She did not try to be with another man.	Ní dhearna sí iarracht a bheith le fear eile.
They drive them, though.	Tiomáineann siad iad, áfach.
Never run, you will never escape.	Ná rith, ní éalóidh tú choíche.
I think you have legal rights.	Sílim go bhfuil cearta dlíthiúla agat.
I would too.	Bheinn freisin.
Random this is not.	Randamach nach bhfuil sé seo.
I could use a party.	D’fhéadfainn cóisir a úsáid.
Big picture, remember.	Pictiúr mór, cuimhnigh.
That seems pretty standard.	Dealraíonn sé sin caighdeánach go leor.
She needed it then too.	Bhí sé ag teastáil uaithi an uair sin freisin.
Don't let him come to the end.	Ná lig dó teacht ar an deireadh.
But many of them began to lose confidence.	Ach thosaigh go leor acu muinín a chailleadh.
In addition, a boy took a minute longer to do so.	Ina theannta sin, ghlac buachaill nóiméad níos faide é sin a dhéanamh.
I told him it was a game.	Dúirt mé leis gur cluiche a bhí ann.
But then again they might be lying.	Ach ansin arís d'fhéadfadh siad a bheith suite.
Four, five steps.	Ceithre, cúig chéim.
These are the basic rules.	Is iad seo na rialacha bunúsacha.
She knew all the tight circle on her arms.	Bhí a fhios aici go léir an ciorcal daingean ar a arm.
It was enough to put them away.	Ba leor iad a chur ar shiúl.
Participants were divided into clinical group and control group.	Roinneadh na rannpháirtithe i ngrúpa cliniciúil agus grúpa rialaithe.
We got that.	Fuair ​​​​muid é sin.
That was the big thing.	Ba é sin an rud mór.
They have to set out what they want.	Caithfidh siad a leagan amach cad ba mhaith leo.
You can’t get it out of your throat.	Ní féidir leat é a fháil amach as do scornach.
Click on an image to view it in fullscreen mode.	Cliceáil ar íomhá chun é a fheiceáil i mód lánscáileáin.
I will leave this door open and my door too.	Fágfaidh mé an doras seo ar oscailt agus mo dhoras freisin.
To get it was on a boat and had a lot of fun.	Chun é a fháil bhí ar bhád agus bhí an-spraoi.
As a result, the text tells a story.	Mar thoradh air sin, insíonn an téacs scéal.
I tell you what happened to me one night.	Deirim libh cad a tharla dom oíche amháin.
Average pitch games and applications.	Meán cluichí páirce agus feidhmchláir.
Maybe he would let him sleep, he thought.	B’fhéidir go ligfeadh sé codladh air, a cheap sé.
The step is above ground level.	Tá an chéim os cionn leibhéal na talún.
Some like you.	Roinnt mhaith leat.
Sorry, something is wrong.	Tá brón orm, tá rud éigin mícheart.
The team wants to get started.	Tá an fhoireann ag iarraidh tús a chur leis.
It had never entered my mind before.	Níor tháinig sé isteach i m'intinn riamh roimhe seo.
You have to do that in every movement.	Caithfidh tú é sin a dhéanamh i ngach gluaiseacht.
The answer in front of me was as clear as my name.	Bhí an freagra os mo chomhair chomh soiléir le m’ainm.
Create great content and share interesting information.	Cruthaigh ábhar iontach agus roinn eolas suimiúil.
You hate your parents.	Is fuath leat do thuismitheoirí.
The proof room was.	Bhí an seomra cruthúnais.
You're a great press man.	Fear preas iontach tú.
Let me know if you need more information.	Cuir in iúl dom má tá tuilleadh eolais uait.
There is certainly a much higher risk with any surgery.	Is cinnte go bhfuil riosca i bhfad níos airde ann le haon máinliacht.
Day early.	Lá go luath.
That's well over two years old now.	Tá sé sin go maith os cionn dhá bhliain d’aois anois.
She had to stop several times.	Bhí uirthi stopadh arís agus arís eile.
For years this felt like a huge weight to me.	Ar feadh na mblianta bhraith sé seo mar mheáchan ollmhór dom.
So when you say yourself you are talking about the wrong thing.	Mar sin nuair a deir tú féin tá tú ag caint leis an rud mícheart.
Many changes will be required.	Beidh go leor athruithe ag teastáil.
She is the same.	Tá sí mar an gcéanna.
He confirmed it.	Dheimhnigh sé é.
That's why she herself says that.	Sin é an fáth adeir sí í féin go.
It's just dinner.	Níl ann ach dinnéar.
He could scarcely imagine, he said, when he was still.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé smaoineamh, a dúirt sé, nuair a bhí sé fós.
He focused on his connection to the computer.	Dhírigh sé ar a nasc leis an ríomhaire.
He no longer seemed aware of his actions.	Dhealraigh sé a thuilleadh ar an eolas faoina ghníomhartha.
The more people who take part, the more dangerous a fight becomes.	Dá mhéad daoine a ghlacann páirt, is amhlaidh is contúirtí a éiríonn troid.
Well, that's interesting.	Bhuel, tá sé sin suimiúil.
It can be seen as follows.	Is féidir é a fheiceáil mar seo a leanas.
On top were two black cat ears.	Ar a bharr bhí dhá chluas cat dubh.
I am happy about that.	Tá áthas orm faoi sin.
It's so nice to see you here again.	Tá sé iontach deas tú a fheiceáil anseo arís.
A new man.	Fear nua.
I just decided.	Chinn mé díreach.
I do not believe that you can tell someone to be in charge.	Ní chreidim gur féidir leat a rá le duine éigin a bheith i gceannas.
Girls are scared.	Tá eagla ar chailíní.
Your experiment failed.	Theip ar do thurgnamh.
But the fight was far from over.	Ach bhí an troid i bhfad ó bheith thart.
Also great for sleeping.	Chomh maith leis sin iontach le haghaidh codlata.
She was too scared.	Bhí sí ró-eagla.
The next thing is to focus on making the book more visible. 	Is é an rud eile ná díriú ar an leabhar a dhéanamh níos sofheicthe. 
if anything, it may look worse.	más rud ar bith, d'fhéadfadh go n-éireoidh sé ag breathnú níos measa.
She could sleep in the morning if she wished.	Thiocfadh léi codladh na maidine dá mba mhian léi.
I can't believe how big, creative, and crazy he gets.	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh mór, cruthaitheach, agus mire a fhaigheann sé.
The choice of policy is yours.	Is leatsa an rogha beartais a dhéanamh.
However, she did not think that she would be so nervous.	Mar sin féin, níor shíl sí go mbeadh sí chomh neirbhíseach sin.
No worries about his network fucking content.	Ní raibh imní faoina líonra fucking ábhar.
I think you can help me, can even get him.	I mo thuairimse, is féidir leat cabhrú liom, is féidir a fháil fiú dó.
But that also doesn't work.	Ach ní oibríonn sin freisin.
That was never said.	Níor dúradh sin riamh.
View original post.	Féach ar an bpostáil bunaidh.
That's his gift.	Sin é a bhronntanas.
I had a duty to keep her safe.	Bhí sé de dhualgas orm í a choinneáil slán.
After that there was silence.	Ina dhiaidh sin bhí ciúnas.
Understand the process.	An próiseas a thuiscint.
Lie down.	Luigh sé síos.
Do not file this form.	Ná comhdaigh an fhoirm seo.
I don't even know you.	Níl aithne agam ort fiú.
Our analysis clearly shows that this is the case.	Léiríonn ár n-anailís go soiléir gurb é seo an cás.
A lot of guys know him.	Tá aithne ag a lán de na guys air.
Be aware of the word you choose for this exercise.	Bí feasach ar an bhfocal a roghnaíonn tú don chleachtadh seo.
Data from repeated experiments were treated in the same way as other experimental results.	Caitheadh ​​le sonraí ó thurgnaimh arís agus arís eile mar a chéile le torthaí turgnamhacha eile.
But the consequences of what they did shook the world.	Ach chroith iarmhairtí an méid a rinne siad an domhan.
As a world power.	Mar chumhacht domhanda.
He clearly has our attention.	Is léir go bhfuil ár n-aird aige.
This can be changed by the user.	Is féidir leis an úsáideoir é seo a athrú.
God is completely different from that.	Tá Dia iomlán difriúil leis sin.
The plaintiff again refused.	Dhiúltaigh an gearánaí arís.
You do not want to use them, then go to the Web site.	Ní mian leat iad a úsáid, ansin dul ar an suíomh Gréasáin.
But it does not work that way.	Ach ní oibríonn sé mar sin.
We are a new team and we have changed a lot.	Is foireann nua muid agus tá go leor athraithe againn.
I was afraid that people would judge me.	Bhí eagla orm go dtabharfadh daoine breithiúnas orm.
Then he realized.	Ansin thuig sé.
I am not a doctor.	Ní dochtúir mé.
That it is a new and improved version of itself.	Go bhfuil sé ina leagan nua agus feabhsaithe de féin.
It could attack you.	D'fhéadfadh sé ionsaí ort.
Also, it may not make a difference.	Freisin, seans nach ndéanfaidh sé difríocht.
It is a performance problem.	Is fadhb feidhmíochta é.
On your knees.	Ar do ghlúine.
Return to the heat and pour in the remaining milk.	Fill ar an teas agus doirt isteach an bainne atá fágtha.
Our situation was a little different.	Bhí ár gcás beagán difriúil.
You did the drinking thing too.	Rinne tú an rud óil freisin.
I need to buy you in.	Is gá dom tú a cheannach isteach.
Which is fair.	Cé acu is cóir.
The physical condition of the database is subject to change.	Féadfaidh staid fhisiciúil an bhunachair sonraí athrú.
They seem to have, just recently, come to terms with what they have lost.	Is cosúil go bhfuil siad, díreach le déanaí, ag teacht timpeall ar an méid a chaill siad.
You’re starting to miss your right-handed old man.	Tá tú ag tosú ar chailleann do sheanfhear láimhe deise.
I'm totally on it.	Tá mé go hiomlán air.
A new attempt.	Iarracht nua.
That was not the case, however.	Ní mar sin a bhí, áfach.
Therefore, additional infection control measures were introduced.	Dá bhrí sin, tugadh isteach bearta rialaithe ionfhabhtaithe breise.
And all parts of the system work as well as the standard mode.	Agus oibríonn gach cuid den chóras chomh maith leis an modh caighdeánach.
He should be given plenty of freedom to move on.	Ba cheart neart saoirse a thabhairt dó dul ar aghaidh.
I do not want these characters.	Níl na carachtair seo uaim.
Oh, she's having physical therapy.	Ó, tá sí ag teiripe fisiciúil.
A journey, perhaps, but that's another story.	Turas, b’fhéidir, ach sin scéal eile.
I will make sure you die a minute.	Déanfaidh mé cinnte go bhfaighidh tú bás nóiméad.
Thank you for being your friend.	Go raibh maith agat as a bheith i do chara.
It was heavy and not white enough.	Bhí sé trom agus ní bán go leor.
They want to feel free.	Ba mhaith leo a bhraitheann saor in aisce.
I do not know how to do this.	Níl eolas agam ar conas é seo a dhéanamh.
I have a copy of your file.	Tá cóip de do chomhad agam.
Some of them may surprise you.	Seans go gcuirfidh cuid acu iontas ort.
If there is something, we will get it.	Má tá rud éigin ann, gheobhaidh muid é.
Just the bottom part.	Díreach an chuid íochtair.
You have to make every effort to do this.	Caithfidh tú gach iarracht a dhéanamh é seo a dhéanamh.
It does not exist.	Níl sé ann.
They start a relationship later.	Tosaíonn siad caidreamh níos déanaí.
However, on a population scale, this can lead to important differences.	Mar sin féin, ar scála daonra, d’fhéadfadh difríochtaí tábhachtacha a bheith mar thoradh air seo.
Before three could be counted he was gone.	Sula bhféadfaí trí cinn a chomhaireamh bhí sé imithe.
Them, black vs.	Iad, dubh vs.
She liked it then.	Thaitin sí leis ansin.
Maybe my feet are unusual.	B'fhéidir go bhfuil mo chosa neamhghnách.
Another year passed, and he was still fighting.	Chuaigh bliain eile thart, agus bhí sé fós ag troid.
Then they might have a chance.	Ansin b’fhéidir go mbeadh seans acu.
It was her only chance to fight back.	Ba é an t-aon seans a bhí aici troid ar ais.
Now it's clear what you can do with less space.	Anois tá sé soiléir cad is féidir leat a dhéanamh le spás níos lú.
Maybe we lower this a little bit more.	B'fhéidir go n-íslímid é seo beagán níos mó.
I followed the detailed how to get started instructions here.	Lean mé na treoracha maidir le conas tosú mionsonraithe anseo.
They had a score they could work with.	Bhí scór acu a bhféadfaidís oibriú leis.
The need must be met.	Ní mór an riachtanas a fhreagairt.
We will go somewhere else.	Rachaimid áit éigin eile.
One for the boys and one for the girls.	Ceann do na buachaillí agus ceann do na cailíní.
This time was worse.	Bhí an uair seo níos measa.
There was no immediate escape.	Ní raibh aon éalú láithreach.
He did not agree with my opinion of the man.	Ní raibh sé ag teacht le mo thuairim faoin bhfear.
It was a feeling that came to me slowly over time.	Mothúchán a bhí ann a tháinig chugam go mall le himeacht ama.
But if not, there are many other options available.	Ach mura bhfuil, tá go leor roghanna eile ar fáil.
We usually do something simple.	De ghnáth déanaimid rud éigin simplí.
I can never tell the difference.	Ní féidir liom an difríocht a rá riamh.
The message was quite clear.	Bhí an teachtaireacht sách soiléir.
At first, there was no money.	Ar dtús, ní raibh airgead ann.
Her bones are very tired.	Tá a cnámha an-tuirseach.
And we took that from him.	Agus thógamar é sin uaidh.
It is a gift for your mother.	Is bronntanas é do do mháthair.
Easy for me because red is my favorite color !.	Éasca domsa mar is é dearg an dath is fearr liom!.
I mean, the worst happened more than two years ago.	Ciallaíonn mé, tharla an ceann is measa níos mó ná dhá bhliain ó shin.
People don't know him, and he loves that.	Níl aithne ag na daoine air, agus is breá é sin.
The results are mixed.	Tá na torthaí measctha.
Your skin, your eyes, your emotions.	Do chraiceann, do shúile, do mhothúcháin.
He tried to catch his breath and found that he could not.	Rinne sé iarracht anáil a tharraingt agus fuair sé amach nach bhféadfadh sé.
This was a highlight for many at the party.	Ba bhuaicphointe é seo do go leor sa chóisir.
The average cost has not changed significantly over time.	Níor tháinig aon athrú suntasach ar an meánchostas le himeacht ama.
We have been making a safe place here for those who need it.	Táimid tar éis a bheith ag déanamh áit shábháilte anseo dóibh siúd a bhfuil sé de dhíth orthu.
This has been done by many and that is the beauty of nature.	Tá sé seo déanta ag go leor agus is é sin áilleacht an dúlra.
Six years to be exact.	Sé bliana le bheith cruinn.
Today a number of groups are trying to tackle this problem.	Sa lá atá inniu ann tá roinnt grúpaí ag iarraidh dul i ngleic leis an bhfadhb seo.
It was right in front of my eyes.	Bhí sé os comhair mo shúile.
On the other hand, we felt that two years.	Ar an láimh eile, bhraith muid go bhfuil dhá bhliain.
You could see what was going on.	D'fhéadfá a fheiceáil cad a bhí ar siúl.
And these are very different questions.	Agus is ceisteanna an-difriúla iad seo.
We need to move on.	Caithfimid bogadh ar aghaidh.
Then we stood right there.	Ansin sheas muid díreach ansin.
For six of them.	Ar feadh seisear acu.
They do not follow the normal rules.	Ní leanann siad na gnáthrialacha.
Finding the right one can be a challenge.	Is féidir leis a bheith ina dhúshlán an ceann ceart a fháil.
Right now, we just have to guess the reality.	Faoi láthair, ní mór dúinn ach buille faoi thuairim a thabhairt ar an réaltacht.
His body was never found.	Ní bhfuarthas a chorp riamh.
It is still true.	Tá sé fós fíor.
To date, a number of approaches have been taken.	Go dtí seo, glacadh roinnt cur chuige.
It is up to the schools to decide how to spend the money.	Is faoi na scoileanna atá sé cinneadh a dhéanamh conas an t-airgead a chaitheamh.
But really, none of that happened.	Ach i ndáiríre, níor tharla aon cheann de sin.
He immediately went to the mine.	D'imigh sé láithreach go dtí an mianach.
There is a good amount of stuff.	Tá méid maith stuif ann.
I know where he went.	Tá a fhios agam cá ndeachaigh sé.
This was no good for his sister.	Ní raibh aon mhaith dá dheirfiúr seo.
That includes me.	Áiríonn sé sin mé.
Think twice before speaking or making any statement.	Smaoinigh faoi dhó roimh labhairt nó aon ráiteas a thabhairt.
I would not allow anything bad to happen again.	Ní ligfinn d’aon rud dona tarlú arís.
That fact could not be denied.	Níorbh fhéidir an fhíric sin a dhiúltú.
So all I have to do is put it to work.	Mar sin níl le déanamh agam ach é a chur ag obair.
It felt as if she could see right through me.	Bhraith sé amhail is dá bhféadfadh sí a fheiceáil ceart trí dom.
They are unique.	Tá siad uathúil.
If you want more information please contact me.	Más mian leat tuilleadh eolais a fháil déan teagmháil liom.
This should not have worked.	Níor cheart gur oibrigh sé seo.
The argument continues as follows.	Leanann an argóint mar seo a leanas.
He came over to my door and opened it.	Tháinig sé anonn go dtí mo dhoras agus d’oscail sé é.
It is an immediate image.	Is íomhá láithreach é.
I know that to be true.	Tá a fhios agam é sin a bheith fíor.
Statistical analysis was performed in two stages.	Rinneadh anailís staitistiúil in dhá chéim.
That’s a big thing around here.	Sin rud mór thart anseo.
I’m glad he was able to on my day off.	Tá áthas orm go raibh sé in ann ar mo lá saor.
Only a year ago my father died.	Níl ach bliain ó shin fuair m'athair bás.
It left him asleep forever.	D’fhág sé ina chodladh go deo é.
If we sell the foundation, the market must fall.	Má dhíolaimid an bunús, ní mór don mhargadh titim.
He gave you his private.	Chuir sé a chuid príobháideach ort.
Some great secrets.	Roinnt rún mór.
They simply did not exist.	Go simplí ní raibh siad ann.
It has never changed.	Níor athraigh sé riamh.
Leave to cool in the pan.	Fág fuarú sa phanna.
He was tired of her out.	Bhí sé tuirseach di amach.
I couldn’t get up.	Ní raibh mé in ann éirí.
This was the story.	Ba é seo an scéal.
He contributed to the analysis of the experimental data.	Chuir sé leis an anailís ar na sonraí turgnamhacha.
She was hurt.	Bhí sí gortaithe.
Further research is needed to better understand this result.	Tá gá le tuilleadh taighde chun an toradh seo a thuiscint níos fearr.
But my path will be a success.	Ach beidh mo chosán mar rath.
As the t.	Mar an t.
Look at him.	Féach dó.
There is no health reason to eat meat.	Níl aon chúis sláinte ann le feoil a ithe.
To the library.	Go dtí an leabharlann.
Don't try to get me.	Ná déan iarracht mé a fháil.
And you will exercise your mind by trying new things.	Agus déanfaidh tú d'intinn a fheidhmiú trí rudaí nua a thriail.
And the definition of value is not absolute.	Agus níl an sainmhíniú ar luach iomlán.
He had a clean line of fire.	Bhí líne glan tine aige.
Maybe I'm writing.	Seans go bhfuil mé ag scríobh.
Blood loss was similar for both groups.	Bhí caillteanas fola cosúil leis an dá ghrúpa.
Something like that.	Rud éigin mar sin.
No one wanted to talk to me anymore.	Ní raibh aon duine ag iarraidh labhairt liom a thuilleadh.
And so they did.	Agus mar sin rinne siad.
I want to see what the daughter knows.	Ba mhaith liom a fheiceáil cad atá ar eolas ag an iníon.
Not down here, anyway.	Ní síos anseo, ar aon nós.
This is really a huge factor.	Is fachtóir ollmhór é seo i ndáiríre.
My life on it, your father was not angry with your brother.	Mo shaol air, ní raibh d'athair feargach le do dheartháir.
None of them put shit under cars.	Ní chuireann aon duine acu cac faoi ghluaisteáin.
Every car has one like this.	Tá ceann mar seo ag gach carr.
She used to see two at a time.	Ba ghnách léi beirt a fheiceáil ag an am.
They can now open the court.	Is féidir leo an chúirt a oscailt anois.
Then she began to notice that she lost her breath easily.	Ansin, thosaigh sí ag tabhairt faoi deara gur chaill sí a anáil go héasca.
Tests failed.	Teip ar na tástálacha.
But studies show mixed results.	Ach léiríonn staidéir torthaí measctha.
In theory, we have a free market system.	Go teoiriciúil, tá córas saormhargaidh againn.
Those things are lies.	Is bréaga iad na rudaí sin.
She wants to keep it that way.	Tá sí ag iarraidh é a choinneáil mar sin.
It's not going to be impossible.	Níl sé ag dul a bheith dodhéanta.
That is the key.	Is é sin an eochair.
We are a country.	Is tír muid.
And stay with me, baby.	Agus fan liomsa, a leanbh.
They are not gone.	Níl siad imithe.
I'll see you tomorrow then.	Feicfidh mé amárach thú ansin.
Trouble is, everyone who goes through it ends up dead.	Trioblóid is ea, deireadh gach duine a théann tríd sé suas marbh.
School of these stupid kids.	Scoil na páistí dúr seo.
Six ahead.	Seisear chun tosaigh.
Clients were not excluded based on previous infection history.	Ní raibh cliaint eisiata bunaithe ar stair ionfhabhtaithe roimhe seo.
Maybe not.	B’fhéidir nach amhlaidh atá.
But without a cat.	Ach gan cat.
It was their duty.	Ba é a ndualgas é.
I wanted my daughter.	Bhí mé ag iarraidh mo iníon.
My faith in him is strong.	Tá mo chreideamh dó láidir.
That was the beginning.	Ba é sin tús leis.
Almost the same as the real thing.	Beagnach mar an gcéanna leis an rud fíor.
They are huge.	Tá siad ollmhór.
A few hours later both patients died.	Cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin fuair an bheirt othar bás.
It is not complete.	Níl sé iomlán.
The danger she had to always be protected in these days.	An chontúirt a bhí uirthi a bheith cosanta i gcónaí in aghaidh na laethanta seo.
I am very interested in your project.	Tá an-suim agam i do thionscadal.
As a result, credit is often not given when credit is due.	Mar thoradh air sin, is minic nach dtugtar creidmheas nuair a bhíonn creidmheas dlite.
It was dark outside at the time.	Bhí sé dorcha amuigh ag an am.
The video shows a simple working mechanism.	Taispeánann an físeán meicníocht oibre simplí.
You never know what will open a case.	Ní fios duit cad a osclóidh cás.
However, when offered and supported as needed about art.	Mar sin féin, nuair a dhéantar tairiscint agus nuair a thacaítear léi mar is gá faoi ealaín.
He knew where he was.	Bhí fhios aige cá raibh sé.
I'll show you.	Taispeánfaidh mé duit.
It's simple, like any animal.	Tá sé go simplí, cosúil le haon ainmhí.
Mouth turned down she calculated quickly.	Béal iompaithe síos ríomh sí go tapa.
I kept this one to master today.	Choinnigh mé an ceann seo chun máistreacht a dhéanamh air inniu.
I heard about the stories.	Chuala mé faoi na scéalta.
And nothing she said was personal.	Agus ní raibh aon rud a dúirt sí pearsanta.
A scene would look familiar, then another scene and another scene.	Bheadh ​​cuma eolach ar radharc, ansin radharc eile agus radharc eile.
I had two of them.	Bhí beirt acu agam.
He could give them no more.	Níorbh fhéidir leis a thuilleadh a thabhairt dóibh.
You are in such pain.	Tá tú den sórt sin pian.
And there was another topic on his mind this time, too.	Agus bhí ábhar eile ar a intinn an uair seo, freisin.
We are fighting her.	Táimid ag troid léi.
Sometimes they show up immediately, sometimes later.	Uaireanta léiríonn siad suas láithreach, uaireanta níos déanaí.
He left them, or at least that's how they felt.	D’fhág sé iad, nó ar a laghad sin mar a mhothaigh siad.
He would play music and draw a crowd.	Sheinnfeadh sé ceol agus tharraingeodh sé slua.
As fast as possible now.	Chomh tapa agus is féidir anois.
It was a good play.	Dráma maith ab ea é.
He did perfectly.	Rinne sé go breá.
But it's very hard to find.	Ach tá sé an-deacair a fháil.
I will never be able to put those strong feelings into words.	Ní bheidh mé in ann na mothúcháin láidre sin a chur i bhfocail go deo.
To think, 'he said,' starts with horses.	Chun smaoineamh,' a dúirt sé, 'tosaíonn sé le capaill.
The reasons for this effect are thought to be two major mechanisms.	Meastar gurb iad dhá mhór-mheicníocht na cúiseanna leis an éifeacht seo.
Now imagine the same thing in the online space.	Anois, samhlaigh an rud céanna sa spás ar líne.
My whole family.	Mo theaghlach ar fad.
The world is getting better, and progress is coming faster than ever.	Tá an domhan ag éirí níos fearr, agus tá dul chun cinn ag teacht níos tapúla ná riamh.
I have tried but found no answer.	Tá iarracht déanta agam ach ní bhfuair mé freagra.
Go ahead, feel it.	Téigh ar aghaidh, mothaigh é.
But there seems to be something out of them.	Ach is cosúil go bhfuil rud éigin as dóibh.
I like the track.	Is maith liom an rian.
It didn’t look like they had just made love in real life.	Ní raibh sé cuma go raibh siad díreach tar éis grá a dhéanamh sa saol fíor.
Easy to use.	Éasca le húsáid.
We see what we find along the way.	Feicimid cad a fhaigheann muid ar an mbealach.
Great job with the view too, a fun piece indeed !.	Jab iontach leis an dearcadh freisin, píosa spraoi go deimhin!.
A secret place was found.	Aimsíodh áit rúnda.
It looked like it was supposed to just look like that.	Bhí cuma air go raibh sé ceaptha ach breathnú mar sin.
If you have some fresh ones, great.	Má tá roinnt cinn úra agat, iontach.
We need to do something about it to control it.	Ní mór dúinn rud éigin a dhéanamh faoi chun é a rialú.
I wonder about the others.	N'fheadar faoi na cinn eile.
I will be in my office.	Beidh mé i m'oifig.
We will never know, and it really does not matter.	Ní bheidh a fhios againn go deo, agus is cuma i ndáiríre.
Take my money.	Tóg mo chuid airgid.
But we will find a way.	Ach beidh muid ag teacht ar bhealach.
But it brought everyone together.	Ach thug sé gach duine le chéile.
It seemed like a very long day, too.	Lá an-fhada ba chosúil, freisin.
People have long since stopped watching.	Is fada ó stop daoine ag breathnú.
We hoped he was right.	Bhí súil againn go raibh an ceart aige.
I was so tired of everything over the weekend.	Bhí mé chomh tuirseach ó gach rud thar an deireadh seachtaine.
This blog is like our living room.	Tá an blag seo cosúil lenár seomra suí.
He met requirements.	Chomhlíon sé riachtanais.
That’s just one theory on how it could happen.	Sin ach teoiric amháin ar conas a d'fhéadfadh sé tarlú.
The girl looked at her.	D’amharc an cailín uirthi.
When that happens, quick help is crucial.	Nuair a tharlaíonn sé sin, tá cúnamh tapa ríthábhachtach.
These words make long lines.	Déanann na focail seo línte fada.
First, they have done nothing yet.	Ar dtús, níl aon rud déanta acu fós.
I know they have a lot to learn.	Tá a fhios agam go bhfuil go leor le foghlaim acu.
I have never used another drug in my life.	Níor úsáid mé druga eile riamh i mo shaol.
They are full of confidence and respect.	Tá siad lán le muinín agus le meas.
This interaction did not change the pattern previously described.	Níor athraigh an idirghníomhaíocht seo an patrún ar cuireadh síos air roimhe seo.
The storm never hit land and did no known damage.	Níor chuir an stoirm isteach ar thalamh riamh agus ní dhearna sí aon damáiste aithnid.
Now more than ever.	Anois níos mó ná riamh.
This photo came with his copy, crying out that it was the cover.	Tháinig an grianghraf seo lena chóip, ag caoineadh amach gurb é an clúdach é.
A moment passed.	Nóiméad a rith.
Not long ago we were told that eggs were good for us.	Ní fada ó shin dúradh linn go raibh uibheacha go maith dúinn.
Let's just change the content.	A ligean ar a athrú ach an t-ábhar.
Yes, that's exactly what she wanted.	Sea, ba é sin go díreach a theastaigh uaithi.
And now protect yourself.	Agus anois tú féin a chosaint.
Must have had a free morning.	Ní mór go raibh maidin saor.
There was no agreement on that.	Ní raibh aon chomhaontú faoi sin.
It sets them apart faster than anything else.	Leagann sé amach iad níos tapúla ná aon rud eile.
In his bedroom, there is such a big bed, covered with books.	Ina sheomra leapa, tá leaba chomh mór, clúdaithe le leabhair.
I can't remember any other details.	Ní féidir liom cuimhneamh ar aon sonraí eile.
Her mother was having a baby at some point.	Bhí leanbh ag dul ag a máthair tráth ar bith.
Every day is new, and every child is different.	Tá gach lá nua, agus tá gach leanbh difriúil.
They're both going to do a great job.	Tá an bheirt ag dul a dhéanamh jab iontach.
His words were measured.	Tomhaiseadh a chuid focal.
The calls had arrived.	Bhí na glaonna tagtha.
For a few minutes.	Ar feadh cúpla nóiméad.
He has gone missing once.	Tá sé imithe ar iarraidh uair amháin.
She won the family politics game.	Bhuaigh sí cluiche na polaitíochta teaghlaigh.
Whatever she does.	Cibé rud a dhéanann sí.
They have to be unique.	Caithfidh siad a bheith uathúil.
I was never really at home.	Ní raibh mé riamh sa bhaile i ndáiríre.
This is the main building.	Is é seo an príomhfhoirgneamh.
I want to start with a story first.	Ba mhaith liom tosú le scéal ar dtús.
He is a good boy, but he also likes to talk.	Is buachaill maith é, ach is maith leis a bheith ag caint freisin.
Especially the stupid stuff.	Go háirithe an stuif dúr.
Like the rest of the house, there are better days to see in the room.	Cosúil leis an gcuid eile den teach, tá laethanta níos fearr le feiceáil sa seomra.
My wife was dead.	Bhí mo bhean chéile marbh.
Sorry, we are out of time.	Tá brón orainn, tá muid as am.
I do not know how to handle that kind of thing.	Níl a fhios agam conas an cineál sin ruda a láimhseáil.
Sick of my stomach.	Tinn ar mo bholg.
He doesn't seem to have many friends, really.	Ní cosúil go raibh mórán cairde aige, i ndáiríre.
I looked it up the other day.	D'fhéach mé suas é an lá eile.
He should be able to hear it.	Ba chóir go mbeadh sé in ann é a chloisteáil.
Best, good friends.	Is fearr, a chairde maithe.
Our marriage is over.	Tá ár bpósadh thart.
But we should offer it.	Ach ba cheart dúinn é a thairiscint.
So she smiled.	Mar sin aoibh sí.
Oh, the crowd.	Ó, an slua.
To date he has made little progress with the case.	Go dtí seo ní raibh mórán dul chun cinn á dhéanamh aige leis an gcás.
Other times when you don’t think he can, he does.	Amanna eile nuair nach dóigh leat gur féidir leis, déanann sé.
We give them whatever they want.	Tugaimid dóibh cibé rud is mian leo.
I have a comment on the key I currently have.	Tá trácht ar an eochair atá agam faoi láthair.
Then change comes over his face.	Ansin tagann athrú thar a aghaidh.
It is a place without season.	Is áit gan séasúr é.
They glance up as he came.	Sracfhéachaint siad suas mar a tháinig sé.
Not just physically.	Ní hamháin ó thaobh fisiciúil.
Maybe the air here was different in some way.	B’fhéidir go raibh an t-aer anseo difriúil ar bhealach éigin.
Something else.	Rud éigin eile.
Patients who refused the procedure formed the control group.	Bhunaigh othair a dhiúltaigh an nós imeachta an grúpa rialaithe.
They saw and said nothing.	Chonaic siad agus dúirt siad faic.
I tell you what we will do.	Deirim libh cad a dhéanfaimid.
More games played means more knowledge.	Ciallaíonn tuilleadh cluichí a imrítear tuilleadh eolais.
Maybe this summer will be different.	B'fhéidir go mbeidh an samhradh seo difriúil.
They study how people act.	Déanann siad staidéar ar conas a ghníomhaíonn daoine.
They are both beautiful.	Tá siad araon go hálainn.
No one on this planet can survive without it.	Ní féidir le duine ar bith ar an bpláinéad seo maireachtáil gan é.
One second he was next to me.	Soicind amháin bhí sé in aice liom.
This rich family shared nothing with the poor.	Ní roinn an teaghlach saibhir seo faic leis na boicht.
That's the way you can go about it.	Sin mar a d’fhéadfá dul isteach.
She looked very nice.	Bhí cuma an-deas uirthi.
Going in that direction and and if.	Ag dul sa treo sin agus agus má tá.
But it does not work for everyone.	Ach ní oibríonn sé do gach duine.
They will introduce if you do this, as most of them will.	Tabharfaidh siad isteach má dhéanann tú é seo, mar a dhéanfaidh an chuid is mó díobh.
This desire makes us act.	Cuireann an fonn seo orainn gníomhú.
They are in love and making plans.	Tá siad i ngrá agus ag déanamh pleananna.
Everyone is friendly and knows how to make you feel welcome.	Tá gach duine cairdiúil agus tá a fhios acu conas fáilte a chur romhat.
They big people up, make them feel good.	Siad daoine móra suas, a dhéanamh bhraitheann siad go maith.
The rest is now history.	Is stair anois an chuid eile.
The bill did not pass.	Níor rith an bille.
The first time he showed up, he was doing well.	An chéad uair a léirigh sé suas, bhí sé ag déanamh go maith.
Data is reported as standard error in the mean.	Tuairiscítear sonraí mar earráid chaighdeánach sa mheán.
No, you still hate me.	Ní hea, is fuath leat fós mé.
We have an opportunity to build a great industry.	Tá deis againn tionscal iontach a thógáil.
I thought maybe these were them.	Shíl mé go mb'fhéidir gurb iad seo iad.
But that's part of the fun.	Ach sin cuid den spraoi a bhaineann leis.
And my shoulder.	Agus mo ghualainn.
I am still part of the problem.	Táim fós mar chuid den fhadhb.
He did not touch my mother, however.	Níor leag sé lámh ar mo mháthair, áfach.
I made this home for you.	Rinne mé an baile seo duit.
They should bring it to court.	Ba chóir dóibh é a thabhairt chun na cúirte.
I said this in my statement to the police.	Dúirt mé é seo i mo ráiteas do na póilíní.
One son and one daughter.	Mac amháin agus iníon amháin.
He had no idea what his feet were doing.	Ní raibh aon smaoineamh aige cad a bhí a chosa a dhéanamh.
So let it pass.	Mar sin, lig sé pas a fháil.
More difficult, but not impossible.	Níos deacra, ach ní dodhéanta.
She was really glad to hear from me.	Bhí áthas uirthi i ndáiríre cloisteáil uaim.
Rejected.	Diúltófar.
Looking for me.	Ag lorg dom.
He took care of me.	Thug sé aire dom.
The first goal of this book is to learn their language on their own.	Is é an chéad sprioc atá ag an leabhar seo ná a dteanga a fhoghlaim leo féin.
No one is going anywhere.	Níl aon duine ag dul áit ar bith.
All patients included informed written consent.	Thug gach othar san áireamh toiliú feasach i scríbhinn.
I got a seat.	Fuair ​​​​mé suíochán.
Save your questions for later, when you know us better.	Sábháil do chuid ceisteanna le haghaidh níos déanaí, nuair a bheidh aithne agat orainn níos fearr.
Their feet have nothing to do with it.	Níl baint ar bith ag a gcosa leis.
A friend had to tell me it was not my story.	Bhí ar chara a rá liom nárbh é mo scéal é.
The whole procedure takes about three hours.	Tógann an nós imeachta ar fad thart ar thrí uair an chloig.
And the knife.	Agus an scian.
Just us.	Díreach linn.
I have to issue.	Caithfidh mé a eisiúint.
God comes first, man second.	Tagann Dia ar dtús, fear sa dara háit.
And we leave.	Agus fágaimid.
Without them, no work would be possible.	Gan iad, ní bheadh ​​aon obair indéanta.
I understand where you are coming from.	Tuigim cá bhfuil tú ag teacht.
He never imagined he would spend the rest of his life there.	Níor shamhlaigh sé go gcaithfeadh sé an chuid eile dá shaol ann.
But no one was saying anything.	Ach ní raibh aon duine ag rá rud ar bith.
It rarely happens these days.	Is annamh a tharlaíonn sé na laethanta seo.
The company was not involved in study design, data collection or analytics.	Ní raibh baint ag an gcuideachta le dearadh staidéir, le bailiú sonraí ná le hanailísí.
But there is still much room for improvement.	Ach tá go leor spáis fós le feabhsú.
He controls what he can.	Rialaíonn sé cad is féidir leis.
Just click and print.	Just a cliceáil agus a phriontáil.
Drama was the thing.	Ba é an dráma an rud.
He looked down at my hand.	D'fhéach sé síos ar mo lámh.
It works well for them.	Oibríonn sé go maith dóibh.
I like how it turned out.	Is maith liom conas a d'éirigh sé amach.
We made plans to get together that night, just after dinner.	Rinneamar pleananna chun teacht le chéile an oíche sin, díreach tar éis dinnéir.
More pain, but still not so bad.	Níos mó pian, ach fós nach bhfuil chomh dona.
At least we don't have to deal with your father anymore.	Ar a laghad ní gá dúinn déileáil le d'athair a thuilleadh.
There was also a chance in the second round.	Bhí seans sa dara babhta freisin.
It's this time.	Tá sé an uair seo.
Let's go see.	Lig dúinn dul a fheiceáil.
I made things worse.	Rinne mé rudaí níos measa.
Stay with me there, and be silent.	Fan liom ansin, agus bí i do thost.
Winter.	Geimhreadh.
I do not know where to post.	Níl a fhios agam cá háit le postáil.
She can't stand to see who she is now.	Ní féidir léi seasamh chun an duine atá anois ann a fheiceáil.
Those men, we finished.	Na fir sin, chríochnaigh muid.
No food, no water, no sleep.	Gan bia, gan uisce, gan codladh.
In the surprise round.	Sa bhabhta iontas.
Now she looked just small and thin.	Anois, d'fhéach sí ach beag agus tanaí.
They had to make this statement.	B’éigean dóibh an ráiteas seo a dhéanamh.
They can work harder for longer.	Is féidir leo oibriú níos deacra ar feadh níos faide.
I didn't have to.	Ní raibh orm.
I do not feel good about this area.	Níl mothú maith agam faoin réimse seo.
However, the calm water flow is strong.	Mar sin féin, tá sruth an uisce ciúin láidir.
Come out with your hands up.	Tar amach le do lámha suas.
I will have to read your rights to you.	Beidh orm do chearta a léamh duit.
I would save my house.	Dhéanfainn mo theach a shábháil.
I was tired that day.	Bhí mé tuirseach an lá sin.
I did not believe.	Níor chreid mé.
Two out of three.	Beirt as gach triúr.
If you do not understand someone, you can not do business with them.	Mura dtuigeann tú duine, ní féidir leat gnó a dhéanamh leo.
For these reasons, such a display device is quite complex.	Ar na cúiseanna seo, tá gléas taispeána den sórt sin casta go leor.
You are with him every evening for a week.	Tá tú in éineacht leis gach tráthnóna ar feadh seachtaine.
It can direct and direct the work of others.	Féadfaidh sé obair daoine eile a stiúradh agus a threorú.
One behind the other, with a space between them.	Ceann taobh thiar den cheann eile, agus spás eatarthu.
Most of the time, the file turned out to be nothing.	An chuid is mó den am, iompaigh an comhad amach a bheith rud ar bith.
They opened fire.	D’oscail siad tine.
There was some interesting language.	Bhí roinnt teanga suimiúil ann.
She was young and nice with a beautiful smile.	Bhí sí óg agus deas le gáire álainn.
It is no longer a family business.	Ní gnólacht teaghlaigh é a thuilleadh.
I asked her if she was scared.	D'fhiafraigh mé di an raibh eagla uirthi.
This line is a list item.	Is mír liosta an líne seo.
It felt cool going on, cool and smooth.	Mhothaigh sé fionnuar ag dul ar aghaidh, fionnuar agus réidh.
Think about the needs of your clients.	Smaoinigh ar riachtanais do chliaint.
He looked left and then right.	Bhreathnaigh sé ar chlé agus ansin ar dheis.
But he does not know how to pass the state.	Ach níl a fhios aige conas an stát a rith.
When he raised his hands they were hard to see.	Nuair a thóg sé suas a lámha bhí siad deacair a fheiceáil.
A local boy did well in the film business.	Rinne buachaill áitiúil go maith i ngnó na scannán.
She was obviously not expecting me.	Is léir nach raibh sí ag súil liom.
I went out and walked around for a while.	Chuaigh mé amach agus shiúil mé timpeall ar feadh tamaill.
Or at least they try.	Nó ar a laghad déanann siad iarracht.
All refused.	Dhiúltaigh go léir.
But there was no defense.	Ach ní raibh aon chosaint.
I was looking out the window.	Bhí mé ag féachaint amach an fhuinneog.
He has known me from the beginning.	Tá aithne aige orm ón tús.
One wants to get used to them.	Ba mhaith le duine dul i dtaithí orthu.
No one can be sure.	Ní féidir le duine ar bith a bheith cinnte.
I had heard it quite often, both in myself and in other women.	Bhí sé cloiste agam go minic go leor, ionam féin agus i mná eile.
We are back in without thinking about when we will succeed.	Táimid istigh arís gan smaoineamh ar cathain a éireoidh linn.
Come and learn new steps, practice, keep in shape.	Tar agus foghlaim céimeanna nua, cleachtaigh, coinnigh i gcruth.
There is only the shortlist.	Níl ansin ach an gearrliosta.
They do not speak those who know.	Ní labhraíonn siad siúd a bhfuil a fhios acu.
Nothing will change unless we want something better for ourselves.	Ní athróidh aon rud mura dteastaíonn uainn rud éigin níos fearr dúinn féin.
That's very good advice.	Sin comhairle an-mhaith.
We know each other.	Tá aithne againn ar a chéile.
He broke the story.	Bhris sé an scéal.
Again, standard procedure.	Arís, nós imeachta caighdeánach.
He was in the house for an hour.	Bhí sé sa teach ar feadh uair an chloig.
There is another way to see it.	Tá bealach eile chun é a fheiceáil.
Not here, of course.	Níl anseo, ar ndóigh.
We have taken too much.	Tá an iomarca glactha againn.
Imagine what that money could do.	Samhlaigh cad a d’fhéadfaí a dhéanamh leis an airgead sin.
She was in love with him then.	Bhí sí i ngrá leis an uair sin.
Now that you are finally here.	Anois go bhfuil tú anseo ar deireadh.
Everyone has a terrible time.	Bíonn am uafásach ag gach duine.
No obvious secondary causes were found in this patient.	Níor aimsíodh aon chúiseanna tánaisteacha soiléire san othar seo.
There was nothing left to do but wait.	Ní raibh aon rud fágtha le déanamh ach fanacht.
We want to express their passion.	Ba mhaith linn a gcuid paisean a léiriú.
Her lights were on.	Bhí a soilse ar siúl.
The team has been very successful ever since.	D’éirigh go han-mhaith leis an bhfoireann ó shin.
A contact with which she had so much experience.	Teagmháil a raibh an oiread sin taithí aici air.
We are now on day three or four without most of them.	Táimid anois ar lá a trí nó a ceathair gan an chuid is mó acu.
Nothing provides more resources.	Ní sholáthraíonn aon ní níos mó acmhainní.
He spent two very difficult years with both generations.	Chaith sé dhá bhliain an-deacair leis an dá ghlúin.
Your user class, for example, will join this project.	Rachaidh do rang úsáideora, mar shampla, isteach sa tionscadal seo.
Women and children were influential in the crowd.	Bhí tionchar ag mná agus leanaí sa slua.
They were involved in the design of the experiments and the writing of the manuscript.	Bhí baint acu le dearadh na dturgnamh agus scríobh an lámhscríbhinn.
Animals are equal to humans.	Tá ainmhithe comhionann le daoine.
And she was such a tiny thing.	Agus a leithéid de rud beag bídeach a bhí sí.
I understood what they wanted.	Thuig mé cad a bhí uathu.
Thanks again.	Go raibh maith agat arís.
National security concerns.	Imní slándála náisiúnta.
Which is perfect for me.	Cé acu is foirfe dom.
All I have to do is talk to someone.	Níl le déanamh agam ach labhairt le duine.
But ultimately, science is not what the world should be.	Ach i ndeireadh na dála, níl an eolaíocht faoi mar ba cheart don domhan a bheith.
Power in any region.	Cumhacht in aon réigiún.
I joined her.	Chuaigh mé isteach léi.
I do not know what to do.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh.
This will help us enhance our image.	Cabhróidh sé seo linn ár n-íomhá a chur.
When he called back he was like another man.	Nuair a ghlaoigh sé ar ais bhí sé cosúil le fear eile.
They will notice.	Tabharfaidh siad faoi deara.
Neither was his team.	Ní raibh a fhoireann ach an oiread.
You make a new man.	A dhéanann tú fear nua.
Everyone had their job to do.	Bhí a phost le déanamh ag gach duine.
This is what you are doing.	Seo atá á dhéanamh agat.
Not my team.	Ní mo fhoireann.
He was thin, he looked like a thirty - five year old.	Bhí sé tanaí, d'fhéach sé cosúil le tríocha cúig bliana d'aois.
The point is simple.	Is é an pointe simplí.
Is that it's like twice the size.	An é go bhfuil sé cosúil le dhá oiread an mhéid.
I thought she was making the whole thing up.	Shíl mé go raibh sí ag déanamh an rud ar fad suas.
We had a good conversation.	Bhí comhrá maith againn.
But you have to understand the root causes first.	Ach caithfidh tú na bunchúiseanna a thuiscint ar dtús.
Everyone knows me then.	Tá aithne ag gach duine orm ansin.
I like to keep the company of strong smart women.	Is maith liom cuideachta na mban láidir cliste a choinneáil.
I fully understand that answer.	Tuigim go hiomlán an freagra sin.
However, his love for music was too strong to stop.	Mar sin féin, bhí a ghrá don cheol ró-láidir le stopadh.
Okay, so far.	Ceart go leor, go dtí seo.
Words usually mean whatever we want to mean.	Is gnách go gciallaíonn focail cibé rud is mian linn a chiallaíonn.
Definitely a challenge, but not impossible.	Dúshlán cinnte, ach ní dodhéanta.
A real marketing business that will take some time to grow.	Gnó margaíochta fíor a thógfaidh roinnt ama chun fás.
I really don’t understand myself anymore.	I ndáiríre ní thuigim mé féin a thuilleadh.
During the process.	Le linn an phróisis.
The only visible part of the body was his face.	Ba é an t-aon chuid infheicthe den chorp a aghaidh.
Before the team came up with the final product.	Sular tháinig an fhoireann suas leis an táirge deiridh.
It was all.	Bhí sé ar fad.
We had nothing to do with that part.	Ní raibh baint ar bith againn leis an gcuid sin.
Now there is a huge line.	Anois tá líne ollmhór.
He is someone we will miss.	Is duine é a mbeidh muid ag dul amú go mór.
The video is the key.	Is é an físeán an eochair.
Suddenly the story did not seem to have any money.	Go tobann ní raibh an chuma ar an scéal go raibh airgead ar bith ann.
He knew these men well and believed that they were kind.	Bhí aithne mhaith aige ar na fir seo agus chreid sé go raibh siad cineálta.
It is not a police business.	Ní gnó póilíní é.
And it's a big secret.	Agus is rún mór é.
At first, there was only white noise.	Ar dtús, ní raibh ach torann bán.
He didn’t take my pressure well.	Níor ghlac sé mo bhrú go maith.
We need them to communicate our message.	Teastaíonn uainn iad chun ár dteachtaireacht a chur in iúl.
I wonder what kind of results it will give me.	N'fheadar cén cineál torthaí a thabharfaidh sé dom.
My family and I were worried about it.	Bhí mé féin agus mo theaghlach buartha faoi.
Long enough for both of us.	Fada go leor don bheirt againn.
Threatened to life.	Faoi bhagairt don bheatha.
I put it on and it was a big help.	Chuir mé air agus ba mhór an chabhair é.
I could only see the fingers.	Ní raibh mé in ann ach na méara a fheiceáil.
But if we do not pay for it.	Ach más rud é nach bhfuil muid ag íoc leis.
He got what he wanted.	Fuair ​​sé cad a bhí uaidh.
It went on for a long time.	Chuaigh sé ar aghaidh ar feadh i bhfad.
Two weeks later he had his first heart attack, and more followed.	Coicís ina dhiaidh sin fuair sé a chéad taom croí, agus lean níos mó.
When an object is no longer needed, it should be destroyed.	Nuair nach bhfuil gá le réad a thuilleadh, ba chóir é a scrios.
I only waited a few minutes.	Níor fhan mé ach cúpla nóiméad.
He needed a job.	Bhí post ag teastáil uaidh.
The window is open, we are high up.	Tá an fhuinneog ar oscailt, táimid ard suas.
I have rarely reported these actions to anyone else.	Is annamh a thuairiscigh mé na gníomhartha seo d’aon duine eile.
Then the police arrested me because there was blood everywhere.	Ansin ghabh na póilíní mé mar go raibh fuil i ngach áit.
It really is.	Tá sé i ndáiríre.
He came and went.	Tháinig sé agus chuaigh sé.
He did it because he knew he could do it.	Rinne sé é mar bhí a fhios aige go bhféadfadh sé é a dhéanamh.
Bill stood at.	Sheas Bill ag.
No more.	Níl a thuilleadh.
Summers are particularly hot and dry on the fringes.	Tá samhradh te agus tirim go háirithe ar an imeall.
He must have heard.	Caithfidh gur chuala sé.
I do not know how that will change the fitting.	Níl a fhios agam conas a athróidh sé sin an feistiú.
But you finally come to see where it was for the best.	Ach tagann tú ar deireadh a fheiceáil nuair a bhí sé don chuid is fearr.
I grabbed the seat arm for balance.	Rug mé lámh an suíocháin le haghaidh cothromaíocht.
She looks like she's up to something.	Breathnaíonn sí cosúil go bhfuil sí suas le rud éigin.
She paid no attention.	Níor thug sí aon aird.
Definitely we'll have to find her.	Cinnte beidh orainn í a aimsiú.
She was showing me my place.	Bhí sí ag taispeáint mo áit dom.
Seven studies were included.	Áiríodh seacht staidéar.
In fact, you can do it right now.	Go deimhin, is féidir leat é a dhéanamh ceart anois.
I did nothing else.	Ní dhearna mé aon rud eile.
They had a good time.	Bhí am maith déanta acu.
Maybe your community ?.	B'fhéidir do phobal?.
So comment is a valid concern.	Mar sin, is ábhar imní bailí é trácht.
The source of the injury remains unknown.	Tá foinse an ghortaithe fós anaithnid.
I grab the door and follow behind her.	Gabhaim an doras agus leanaim taobh thiar di.
However, that is not the case.	Mar sin féin, ní mar sin atá an cás.
Sometimes other things, too.	Uaireanta rudaí eile, freisin.
You can download the white paper here.	Is féidir leat an páipéar bán a íoslódáil anseo.
We got settled.	D'éirigh muid socraithe.
This is still one of my favorite places in the world.	Tá sé seo fós ar cheann de na háiteanna is fearr liom ar domhan.
Three in the morning.	Trí ar maidin.
I haven't been in football for ten years.	Níl mé sa pheil le deich mbliana.
About shooting a baby.	Maidir le leanbh a bheith á lámhach.
Just as sad.	Díreach chomh brónach.
I do not see that as an issue.	Ní fheicim é sin mar cheist.
And we have that.	Agus ní mór dúinn é sin.
These results can be explained as follows.	Is féidir na torthaí seo a mhíniú mar seo a leanas.
I needed a name for my condition.	Bhí ainm ag teastáil uaim do mo riocht.
It does not suit the situation.	Ní oireann sé don chás.
No one can beat our quality vehicle for our price.	Ní féidir le duine ar bith ár bhfeithicil ardchaighdeáin a bhualadh ar ár bpraghas.
Or save it for a date night.	Nó é a shábháil le haghaidh oíche dáta.
Really practiced, really.	An-chleachtadh air, i ndáiríre.
I pushed him, but he kept going.	Bhrúigh mé air, ach choinnigh sé ag imeacht.
In, as well.	Sa, chomh maith.
If you take any part of it, it will stop working.	Dá dtógfá aon chuid de uaidh, stopfadh sé ag obair.
The only thing he had not yet experienced was an actual relationship.	Ba é an rud amháin nach raibh taithí aige fós ná caidreamh iarbhír.
I came to pick you up at the library.	Tháinig mé chun tú a phiocadh suas ag an leabharlann.
I have tried to be as precise as possible.	Tá iarracht déanta agam a bheith chomh beacht agus is féidir.
He can see the room and map out a course.	Is féidir leis an seomra a fheiceáil agus cúrsa a mhapáil amach.
Nowadays, it's best to bring your loved ones together in one place.	Faoi láthair, b'fhearr duit do mhuintir a thabhairt le chéile in aon áit amháin.
But none of them were human.	Ach ní raibh aon duine acu daonna.
More complicated than seen.	Níos casta ná mar a fheictear.
Thanks for the great review.	Go raibh maith agat as an léirmheas iontach.
Not to return to normal, or in our world what passed as usual.	Gan filleadh ar an gnáth, nó inár saol cad a rith mar is gnách.
They hate it if you got into trouble.	Is fuath leo é má tháinig tú i dtrioblóid.
Not far away.	Ní i bhfad ar shiúl.
Everyone marries like this.	Pósann gach duine mar seo.
He was not sure what he intended to do.	Ní raibh sé cinnte cad a bhí i gceist aige a dhéanamh.
He couldn't stop it.	Ní fhéadfadh sé stop a chur leis.
It was hard to take.	Bhí sé deacair a ghlacadh.
We don't have that many people.	Níl an oiread sin daoine againn ann.
I know it wouldn't bother him either.	Tá a fhios agam nach gcuirfeadh sé air ach an oiread.
If you see this article you can read about it.	Má fheiceann tú an t-alt seo is féidir leat léamh faoi.
So it’s a bit in between.	Mar sin tá sé beagán idir eatarthu.
Not worth your love.	Ní fiú do ghrá.
It was a good trade in your eyes.	Trádála maith a bhí ann i do shúile.
The purpose of life is to die.	Is é cuspóir na beatha bás a fháil.
He answered the cell.	D'fhreagair sé an chill.
Maybe.	B'fhéidir go mbeadh.
With proper care, they can survive for years to come.	Le cúram cuí, is féidir leo maireachtáil ar feadh na mblianta atá le teacht.
They were all followed, and no one was led anywhere.	Leanadh iad go léir, agus níor threoraigh aon duine áit ar bith.
I continue to walk, my head low.	Leanaim ag siúl, mo cheann íseal.
It was literally just skin and bones.	Ní raibh ann ach craiceann agus cnámha go litriúil.
Excellent read.	Léamh den scoth.
It was not the first time.	Ní raibh sé an chéad uair.
Then she heard his voice, just as calm as before.	Ansin chuala sí a ghuth, díreach chomh socair agus a bhí roimhe.
However, it is the human favorite food.	Mar sin féin, is é an bia is fearr leis an duine.
I did not want to know if he could do that.	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach an bhféadfadh sé é sin a dhéanamh.
It could stop, for sure.	D’fhéadfadh sé stop a chur, cinnte.
Injuries are part of the game.	Tá gortuithe mar chuid den chluiche.
Suddenly they were very dangerous.	Go tobann bhí siad an-chontúirteach.
People need to start thinking about it.	Caithfidh daoine tosú ag smaoineamh air.
This felt like a dream.	Mhothaigh sé seo mar bhrionglóid.
It is better for most users.	Tá sé níos fearr don chuid is mó d'úsáideoirí.
But he accepted the rest of his father's offer.	Ach ghlac sé leis an gcuid eile de thairiscint a athar.
One example is the use of a mobile phone.	Sampla amháin is ea úsáid fón póca.
There are several options.	Tá roghanna éagsúla ann.
The key endpoints were treatment safety and tumor response.	Ba iad na príomhphointí deiridh ná sábháilteacht cóireála agus freagairt siadaí.
But not the names.	Ach ní na hainmneacha.
Us women who took that.	Us mná a thóg sin.
It is summer, however.	Is samhradh é, áfach.
You understand it and you accept it when the bad guys work you over there.	Tuigeann tú é agus glacann tú leis nuair a oibríonn na daoine dona tú thall.
Everyone who knows anything knows that.	Tá a fhios sin ag gach duine a bhfuil aon rud ar eolas acu.
They need so much love.	Teastaíonn an oiread sin grá uathu.
You know it when you feel it.	Bíonn a fhios agat é nuair a bhraitheann tú é.
But it was not an option available.	Ach ní rogha a bhí ar fáil é.
Except this one.	Ach amháin an ceann seo.
He went on and on and on and on.	Chuaigh sé ar aghaidh agus ar aghaidh agus ar aghaidh.
You know you have the day.	Tá a fhios agat go bhfuil an lá agat.
Look, don't talk.	Féach, ná labhair.
Not sure if you could just call it a car.	Níl mé cinnte an bhféadfá carr a thabhairt go díreach air.
I look at the people around me.	Breathnaím ar na daoine timpeall orm.
He does not have the experience of his father.	Níl an taithí a bhí ag a athair aige.
It was related to my body.	Bhí baint aige le mo chorp.
All you have to do is ask.	Níl le déanamh agat ach a iarraidh.
As you know, some contact had to be made.	Mar is eol daoibh, b'éigean roinnt teagmhála a dhéanamh.
Too much glass of wine.	Gloine fíona an iomarca.
Everyone changed and moved up in life, she thought.	D'athraigh gach duine agus bhog siad suas sa saol, cheap sí.
Things are holding your breath.	Tá rudaí ag coinneáil anáil.
It did not feel good.	Ní raibh sé mothú go maith.
In fact, they denied such a relationship.	Go deimhin, shéan siad caidreamh den sórt sin.
Or talking about.	Nó ag caint faoi.
She used to do it for us as children.	Ba ghnách léi é a dhéanamh dúinne mar leanaí.
'Text' is replaced.	Cuirtear 'téacs' in áit.
I have to do another one.	Caithfidh mé ceann eile a dhéanamh.
Five hundred people.	Cúig chéad duine.
There was only one glass.	Ní raibh ach gloine amháin.
I can't bear it.	Ní féidir liom a iompróidh.
Many of these books are extremely helpful.	Tá go leor de na leabhair seo thar a bheith cabhrach.
That never happened.	Níor tharla sé sin riamh.
A large corpus of evidence seems to support this claim.	Is cosúil go dtacaíonn corpas mór fianaise leis an éileamh seo.
Now we have space to spread and grow.	Anois tá spás againn le scaipeadh agus fás.
You'll be sure to remember.	Feicfidh tú a bheith cinnte a mheabhrú.
I stayed next to him, a little behind him for a few minutes.	D'fhan mé in aice leis, beagán taobh thiar dó ar feadh roinnt nóiméad.
The room was very clean and up to date.	Bhí an seomra an-ghlan agus suas chun dáta.
In fact, it was.	Go deimhin, bhí sé.
But you could still understand a master at work.	Ach d'fhéadfá máistir a thuiscint fós ag an obair.
That is the importance of setting goals in our lives.	Sin é an tábhacht atá le socrú spriocanna inár saol.
We have to go at once.	Ní mór dúinn dul ag an am céanna.
It's enough to try.	Is leor an iarracht a dhéanamh.
Please message me.	Cuir teachtaireacht chugam le do thoil.
You met my dad, you heard about my mum.	Bhuail tú le m'athair, chuala tú faoi mo mham.
I can feel the changes.	Is féidir liom na hathruithe a mhothú.
She certainly knew it.	Is cinnte go raibh a fhios aici air.
I told them, of course not.	Dúirt mé leo, ar ndóigh ní.
That's absolutely right.	Sin ceart go hiomlán.
But it must be a positive and easy act for them.	Ach caithfidh gur gníomh dearfach agus éasca é dóibh.
He was in the service business.	Bhí sé i ngnó seirbhíse.
However, the identified vision should not be viewed as something written in stone.	Mar sin féin, níor cheart breathnú ar an bhfís a sainaithníodh mar rud scríofa i gcloch.
However, it had to be done.	Mar sin féin, b'éigean é a dhéanamh.
Few things were clear enough on my own first trip.	Is beag rudaí a bhí soiléir go leor ar mo chéad turas féin.
And, yes, it was me.	Agus, sea, b'in mise.
It was even more beautiful up close.	Bhí sé níos áille fós suas go dlúth.
You have to come back.	Caithfidh tú teacht ar ais.
Not here or there.	Nach bhfuil anseo ná ansiúd.
Maybe that's my anger.	B’fhéidir gurb é sin mo fhearg.
That changed a lot for me.	D'athraigh sé sin go mór domsa.
You will know better than me.	Beidh a fhios agat níos fearr ná mise.
I’m in the middle of seeing the client.	Tá mé i lár an chliaint a fheiceáil.
Now, let's talk about a call to action.	Anois, déanaimis labhairt faoi ghlao chun gnímh.
His eyes widened.	Chuaigh a shúile leathan.
I told myself it wouldn't matter.	Dúirt mé liom féin nach mbeadh sé ábhar.
It was a whole other matter.	Ábhar eile ar fad a bhí ann.
They believe that the lie is the truth.	Creideann siad gurb é an bréag an fhírinne.
Can anyone help me with this ?.	An féidir le haon duine cabhrú liom le seo?.
He is getting bad advice.	Tá droch-chomhairle á fáil aige.
He will say air.	Déarfaidh sé aer.
Hot food and good company.	Bia te agus cuideachta mhaith.
At those moments he was a husband.	Ag na chuimhneacháin sin bhí sé ina fear céile.
This causes the birth of the fear currently being discussed.	Is cúis leis seo breith an eagla a phléitear faoi láthair.
Hence, there is no evidence of tissue damage.	Dá réir sin, níl aon fhianaise ann maidir le damáiste fíocháin.
People said he was ahead of his time.	Dúirt daoine go raibh sé chun tosaigh ar a chuid ama.
I am not a ‘job’.	Ní ‘post’ mé.
He's stuck with me now.	Tá sé i bhfostú liom anois.
I love little kids.	Is breá liom páistí beaga.
There was no progress.	Ní raibh aon dul chun cinn ann.
All we have to do is know how to find it.	Níl le déanamh againn ach fios a bheith againn conas é a aimsiú.
I recommend this, if you have options.	Molaim é seo, má tá roghanna agat.
Which is the.	Cé acu is an.
He has great energy.	Tá fuinneamh iontach aige.
Only the results are visible.	Níl le feiceáil ach na torthaí.
This is fine.	Tá sé seo go breá.
Tell me you will try to be as you used to be.	Inis dom go ndéanfaidh tú iarracht a bheith mar a bhíodh.
All to save human life.	Go léir chun saol an duine a shábháil.
Out you run, now.	Amach leat a rith, anois.
Well, with at least some experience.	Bhuel, le roinnt taithí ar a laghad.
I wonder what he is thinking.	N'fheadar cad atá sé ag smaoineamh.
But they did not really want that.	Ach ní raibh siad ag iarraidh sin i ndáiríre.
He can carry.	Is féidir leis a iompar.
Obviously you will have to do more.	Is léir go mbeidh ort níos mó a dhéanamh.
Let's work with the real numbers.	A ligean ar oibriú leis na fíoruimhreacha.
It was a matter of concern.	Ábhar imní a bhí ann.
We exercise in our own homes.	Déanaimid aclaíocht inár dtithe féin.
May the best team win !.	Go mbuafaidh an fhoireann is fearr!.
He pulled himself together.	Tharraing sé é féin le chéile.
We are a wonderful country with enormous potential.	Is tír iontach muid le cumas ollmhór.
I did not ask how long she had been there or what she wanted.	Níor fhiafraigh mé cé chomh fada is a bhí sí ann nó cad a bhí uaithi.
Come on here.	Tar ar anseo.
She hated these people but had no choice.	Bhí fuath aici do na daoine seo ach ní raibh aon rogha aici.
If you need further assistance, please contact us.	Má tá tuilleadh cabhrach uait, déan teagmháil linn le do thoil.
Well that was there too.	Bhuel bhí sin ann freisin.
Words, we know, are powerful.	Tá focail, tá a fhios againn, cumhachtach.
They never work in their lives, so they lie about it easily.	Ní oibríonn siad riamh ina saol, mar sin bréag siad faoi éasca.
Part of.	Cuid de.
There is a lot of pain, anxiety and fear.	Tá go leor pian, imní agus eagla ann.
And we picked flowers.	Agus phioc muid bláthanna.
What a wonderful experience you have.	Cén taithí iontach atá agat.
It is not just a question of individuals.	Ní ceist daoine aonair amháin é.
It took me about a week to get over that.	Thóg sé thart ar sheachtain dom dul thar sin.
It is the way of his people.	Is é bealach a mhuintire é.
Lots of bad blood between the kids.	Go leor fola dona idir na páistí.
But he wants more.	Ach tá sé ag iarraidh níos mó.
He had to go back to work, he said.	Bhí air dul ar ais ag obair, a dúirt sé.
You can sit back there and enjoy a beer.	Is féidir leat suí siar ansin agus taitneamh a bhaint as beoir.
She had a gun.	Bhí gunna aici.
And someone will come to fix it.	Agus beidh duine éigin teacht a shocrú é.
It does it in such a beautiful way, though.	Déanann sé é ar bhealach chomh hálainn, áfach.
Nothing else yet.	Ní dhéanfaidh aon ní eile fós.
The work you did there was excellent.	Bhí an obair a bhí ar siúl agat ann ar fheabhas.
He's just a man.	Níl ann ach fear.
It must have been good for her health.	Caithfidh go raibh sé go maith dá sláinte.
Those cases are long gone.	Tá na cásanna sin imithe le fada.
There will be new tests for me as an individual.	Beidh tástálacha nua ann domsa mar dhuine aonair.
If something had been found, the police would have found it.	Dá mbeadh rud éigin le fáil, bheadh ​​na póilíní tar éis teacht air.
He's gone home.	Tá sé imithe abhaile.
That is not the question.	Ní sin an cheist.
Some of them go up the street for breakfast and coffee.	Téann cuid acu suas an tsráid chun bricfeasta agus caife a fháil.
A higher score was associated with a better clinical outcome.	Bhain scór níos airde le toradh cliniciúil níos fearr.
And started looking.	Agus thosaigh ag lorg.
Make your own decisions.	Déan do chinntí féin.
We went out for three or four months.	Chuamar amach ar feadh trí nó ceithre mhí.
All you need is an internet connection and a computer to operate.	Níl uait ach nasc idirlín agus ríomhaire chun oibriú.
They were a few odd ones, for sure.	Cúpla corr a bhí iontu, cinnte.
There were eight years.	Bhí ocht mbliana.
A real gift of weather.	Bronntanas aimsire fíor.
That is not what we are talking about here, however.	Ní hé sin an rud atáimid ag caint faoi anseo, áfach.
The model makes full use of information from different perspectives.	Baineann an tsamhail úsáid iomlán as faisnéis ó thuairimí éagsúla.
But he kept silent.	Ach choinnigh sé ina thost.
It helps us identify danger.	Cuidíonn sé linn contúirt a aithint.
He was a good man, and he was my friend.	Fear maith a bhí ann, agus ba chara liom é.
The darkness is getting ready to claim them.	Tá an dorchadas ag fáil réidh chun iad a éileamh.
I know he's still working on building everything into it.	Tá a fhios agam go bhfuil sé fós ag obair ar gach rud a thógáil isteach.
I didn’t really like it.	Níor thaitin sé go mór liom.
I did not teach him.	Níor mhúin mé dó.
She knew she was playing a dangerous game.	Bhí a fhios aici go raibh sí ag imirt cluiche contúirteach.
He was not expecting to get much.	Ní raibh sé ag súil le mórán a fháil.
She made the day much more interesting.	Rinne sí an lá i bhfad níos suimiúla.
She walked extremely fast.	Shiúil sí thar a bheith tapa.
The ride was good as we saved land all the way.	Bhí an turas go maith mar shábháil muid talamh an bealach ar fad.
The radio went dead.	Chuaigh an raidió marbh.
Your distribution probably uses either or both.	Is dócha go n-úsáideann do dháileadh ceachtar nó an dá cheann.
But it's up to you.	Ach tá sé suas chun tú.
She had no work yet and they still had no money.	Ní raibh aon obair aici fós agus ní raibh aon airgead acu fós.
The truth about the facts is that they are true.	Is í an fhírinne faoi na fíricí go bhfuil siad fíor.
But make sure it is in writing.	Ach déan cinnte go bhfuil sé i scríbhinn.
First, we entered some random ideas.	Ar dtús, chuireamar roinnt smaointe randamacha isteach.
I don’t expect them to care.	Nílim ag súil go mbeidh cúram orthu.
Which was perfectly fine for me.	A bhí breá breá dom.
I take your time and the time of my staff very seriously.	Glacaim do chuid ama agus d'am m'fhoirne an-dáiríre.
The work comes later when you have to put an idea into action.	Tagann an obair níos déanaí nuair a chaithfidh tú smaoineamh a chur i ngníomh.
And he had to pay them soon.	Agus bhí air iad a íoc go luath.
We made them up.	Rinneamar suas iad.
Well, not today.	Bhuel, ní inniu.
I have no problems with the steps.	Níl aon fadhbanna agam leis na céimeanna.
Many of them do it for no good reason either.	Déanann go leor acu é gan aon chúis mhaith freisin.
We need to take care.	Ní mór dúinn aire a thabhairt.
He was out of command for almost four years.	Bhí sé as staideanna ceannais ar feadh beagnach ceithre bliana.
Or evening clothes, for that matter.	Nó éadaí tráthnóna, ar an ábhar sin.
At least then he would know.	Ar a laghad ansin bheadh ​​​​a fhios aige.
It's one of the best right now.	Tá sé ar cheann de na cinn is fearr faoi láthair.
So they have not been tested yet.	Mar sin níl tástáil déanta orthu fós.
But he did not want to go out alone.	Ach ní raibh sé ag iarraidh dul amach leis féin.
The balance, if there is a balance, goes to the soldiers.	Téann an t-iarmhéid, má bhíonn cothromaíocht ann, chuig na saighdiúirí.
You have mentioned others.	Tá daoine eile luaite agat.
It's not right here.	Níl sé anseo i gceart.
But something interesting happened as the season progressed.	Ach tharla rud éigin suimiúil de réir mar a chuaigh an séasúr ar aghaidh.
Here, we take a few steps forward.	Anseo, táimid ag dul roinnt céimeanna chun tosaigh.
Provided the financial support.	Sholáthair an tacaíocht airgeadais.
Nothing else needs to be done.	Ní gá aon rud eile a dhéanamh.
That is not very useful advice.	Ní comhairle an-úsáideach í sin.
Did he think he could achieve that.	Ar cheap sé go bhféadfadh sé é sin a bhaint amach.
But no other answer makes any sense.	Ach ní dhéanann aon fhreagra eile ciall ar bith.
Or do not, and listen to yourself.	Nó ná déan, agus éist leat féin.
Which makes me quite happy at the moment.	Rud a chuireann áthas orm go leor faoi láthair.
It feels like we went too far last night.	Mothaíonn sé go ndeachaigh muid rófhada aréir.
There are no medium terms.	Níl aon mheántéarmaí ann.
Lots of trees.	Go leor crann.
Not calling back.	Gan glaoch ar ais.
They were ready for his action message.	Bhí siad réidh le haghaidh a theachtaireacht gníomhaíochta.
I am coming from a place of experience.	Táim ag teacht ó áit taithí.
As she turned to walk towards the front door, it opened.	Mar a chas sí chun siúl i dtreo an doras tosaigh, d'oscail sé.
Any lower and my fingers turn blue.	Aon níos ísle agus mo mhéara cas gorm.
No, she did not.	Ní raibh, ní raibh sí.
But, overall we did a good job.	Ach, ar an iomlán rinneamar jab maith.
Maybe that’s what it means, and it may be true.	B'fhéidir gurb é sin a chiallaíonn sé, agus d'fhéadfadh sé a bheith fíor.
Anyone who has noticed gets extra credit.	Faigheann aon duine a thug faoi deara creidmheas breise.
Do not listen to any of them. 	Ná éist le haon cheann acu. 
something strange happened.	tharla rud aisteach.
But they themselves did cross.	Ach iad féin a rinne sé trasna.
Or room mom.	Nó mam seomra.
Very beautiful things to say.	Rudaí an-álainn le rá.
My experience is that there is no problem understanding each other.	Is é an taithí atá agam ná nach bhfuil aon fhadhb ann tuiscint a fháil ar a chéile.
Let me thank you in advance for your trouble.	Lig dom buíochas a ghabháil leat roimh ré as do thrioblóid.
Yes! 	Sea!
however.	mar sin féin.
Go out and talk about this issue.	Téigh amach agus labhair faoin gceist seo.
You see, she loves the old house.	Féach leat, is breá léi an seanteach.
Customers should be able to rate those products.	Ba cheart go mbeadh custaiméirí in ann na táirgí sin a rátáil.
This may seem obvious, but only from a certain point of view.	D'fhéadfadh sé seo cosúil go soiléir, ach amháin ó thaobh áirithe.
This has been discussed in several papers.	Tá sé seo pléite i roinnt páipéar.
Not with them, at himself.	Ní leo, at himself.
Something awesome happened.	Tharla rud uamhnach ar fad.
It remains to be seen if anything has changed.	Ní mór a fheiceáil má tá aon rud athraithe.
Whatever he had to say would not make sense.	Cibé rud a bhí le rá aige ní bheadh ​​ciall leis.
I could make it simple instead.	D'fhéadfainn é a dhéanamh simplí ina ionad sin.
These questions are perfect.	Tá na ceisteanna seo go foirfe.
We have chosen them to ensure that we can make you happy.	Tá siad roghnaithe againn chun a chinntiú gur féidir linn tú a dhéanamh sásta.
We got one of them.	Fuair ​​​​muid ceann acu.
In your area or state.	I do cheantar nó stát.
No sound of any kind came up to him.	Níor tháinig aon fhuaim de shaghas ar bith suas chuige.
But he chose to stay on.	Ach roghnaigh sé fanacht ar.
My email client does not seem to have anything attached.	Ní cosúil go bhfuil aon rud ceangailte i mo chliant ríomhphoist.
I needed a plan.	Bhí plean ag teastáil uaim.
She was what she seemed to be.	Bhí sí cad ba chuma léi a bheith.
It's great that it's just a command shell.	Is iontach an rud é nach bhfuil ach blaosc ordú uaidh.
They then learned to focus on their breathing.	D'fhoghlaim siad ansin díriú ar a n-análú.
The trip took an hour and a half.	Thóg an turas uair go leith.
The reason is that so many people survived.	Is í an chúis gur mhair an oiread sin daoine.
The question is what happens next.	Is í an cheist cad a tharlaíonn ina dhiaidh sin.
And its content.	Agus a ábhar.
At number one.	Ag uimhir a haon.
And the kids.	Agus na páistí.
You know there is yet another problem.	Tá a fhios agat go bhfuil fadhb eile fós.
We tend to shut everything down and stay inside.	Tá claonadh againn gach rud a dhúnadh síos agus fanacht istigh.
Just buy the book.	Just a cheannach ar an leabhar.
And yet that release was so sweet.	Agus fós bhí an scaoileadh sin chomh milis.
I am strong as a horse.	Táim láidir mar chapall.
I fell silent.	Thit mé i mo thost.
Start running things and let them go.	Tosaigh rudaí ag rith agus lig dóibh dul.
In fact there are still many solid ones available.	I ndáiríre tá go leor cinn soladach ar fáil fós.
This is very difficult for me.	Tá sé seo an-deacair dom.
They are needed for this level.	Tá siad ag teastáil don leibhéal seo.
Average of three different experiments.	Meán de thrí thurgnaimh dhifriúla.
Association.	Cumann.
You can't have that.	Ní féidir é sin a bheith agat.
As we noted in that case, see id.	Mar a thugamar faoi deara sa chás sin, féach id.
That's where women are far ahead of men.	Sin an áit a bhfuil mná i bhfad chun tosaigh ar fhir.
That would be a conversation for a while.	Bheadh ​​sin ina chomhrá ar feadh tamaill eile.
And now freedom.	Agus anois saoirse.
I travel, a lot.	Taisteal mé, go leor.
In these circumstances, the appropriate review is for a net error.	Faoi na himthosca seo, is le haghaidh earráid ghlan a dhéantar an t-athbhreithniú cuí.
But she would not do it.	Ach ní dhéanfadh sí é.
But comments are not enough.	Ach ní leor tuairimí.
This can be achieved in a variety of ways.	Is féidir é seo a bhaint amach ar bhealaí éagsúla.
Those bars were easy measures.	Ba bhearta éasca iad na barraí sin.
It was great.	Bhí sé go hiontach.
I think that's the heart.	Sílim gurb é sin an croí.
Such protection must be regarded as valid.	Ní mór glacadh lena leithéid de chosaint mar chosaint bhailí.
Remember, you only have so much time.	Cuimhnigh, níl ach an oiread sin ama agat.
This would not call him to get it to serve me.	Ní bheadh ​​sé seo ag glaoch air chun é a fháil chun fónamh dom.
The opposite actually happened.	A mhalairt a tharla i ndáiríre.
It was a happy day.	Lá sona a bhí ann.
Six were injured in the city.	Gortaíodh seisear sa chathair.
And now this.	Agus anois seo.
And she gets out of the car.	Agus éiríonn sí as an gcarr.
Even if it was a mistake.	Fiú dá mba botún a bhí ann.
We need to cut teachers.	Caithfimid múinteoirí a ghearradh.
It felt like there was no time.	Mhothaigh sé mar nach raibh aon am ann.
Which is quite impossible.	Cé acu is dodhéanta go leor.
Here you only work for two hours a day.	Anseo oibríonn tú ach ar feadh dhá uair an chloig in aghaidh an lae.
He thought of moving his hand to sign no.	Shíl sé ar a lámh a bhogadh chun comhartha uimh.
He needed time to calm down, to think.	Bhí am ag teastáil uaidh chun socair a dhéanamh, chun smaoineamh.
Just let her come into her own.	Just a lig di teacht isteach ina cuid féin.
People expect freedom of speech.	Bíonn daoine ag súil le cead cainte.
Walking, standing vs.	Ag siúl, ag seasamh vs.
In fact, he was really looking forward to it.	Go deimhin, bhí sé ag tnúth go mór leis.
Consequences, in clear terms.	Iarmhairtí, i dtéarmaí soiléire.
Stay safe and healthy.	Fan sábháilte agus sláintiúil.
A step function is not a straight line.	Ní líne dhíreach í feidhm chéim.
We are here to kill you.	Táimid anseo chun tú a mharú.
Maybe things are going well now.	B’fhéidir go bhfuil rudaí go maith anois.
He did not get out of bed for a week.	Níor éirigh sé as an leaba ar feadh seachtaine.
Meet the challenge.	Freastal ar an dúshlán.
He was not as fit as his mother.	Ní raibh sé aclaí mar a bhí a mháthair.
I will go locally.	Rachaidh mé go háitiúil.
And we found out with him.	Agus fuair muid amach leis.
Changing pages is not a good thing but it keeps eating memory.	Ní haon mhaith an rud é leathanaigh a athrú ach coinníonn sé cuimhne ag ithe.
I started writing the book.	Thosaigh mé ag scríobh an leabhair.
Way, way too long.	Bealach, bealach rófhada.
Now she gives him back his freedom.	Anois tugann sí a saoirse ar ais dó.
He has survived cancer.	Tá ailse tagtha slán aige.
It was not a bad loss, in my mind.	Ní raibh sé ina chailliúint go dona, i mo intinn.
I have a feeling it won't be done in time.	Tá mothú agam nach mbeidh sé á dhéanamh in am.
The previous example can be explained under another perspective.	Is féidir an sampla roimhe seo a mhíniú faoi dhearcadh eile.
The memory of our people cannot be lost.	Ní féidir cuimhne ár muintire a chailleadh.
He was driven to the hospital.	Thiomáin chuig an ospidéal é.
Not that you know that.	Ní go mbeadh a fhios sin agat.
I wanted to fight her.	Theastaigh uaim í a throid.
My legs hurt.	Gortaítear mo chosa.
He did not share his plan with another living soul.	Ní raibh a phlean roinnte aige le hanam beo eile.
We may feel trapped between two worlds.	Seans go mothaímid gafa idir dhá shaol.
I want to build an application with several pages.	Táim ag iarraidh feidhmchlár a thógáil le roinnt leathanach.
She didn’t want them to see how she felt.	Ní raibh sí ag iarraidh orthu a fheiceáil conas a mhothaigh sí.
Here is the link to get this offer.	Seo an nasc chun an tairiscint seo a fháil.
He will be with you every minute of every day.	Beidh sé leat gach nóiméad de gach lá.
Nothing seems damn possible.	Is cosúil go bhfuil aon rud diabhal is féidir.
I was scared the whole time when it was just her.	Bhí faitíos orm an t-am ar fad nuair nach raibh ann ach í.
The air around them seemed to have caught fire.	Ba chosúil go ndeachaigh an t-aer timpeall orthu trí thine.
And it turns out they love it.	Agus casadh sé amach is breá leo é.
She was looking at him.	Bhí sí ag féachaint air.
She has a brother.	Tá deartháir aici.
He was expecting it.	Bhí súil aige leis.
I don’t care about hearing my voice anymore.	Is cuma liom faoi mo ghlór a chloisteáil a thuilleadh.
I promise I will be very glad to read it to you.	Geallaim dom an-áthas orm é a léamh duit.
Trying to find out if they were still human.	Ag iarraidh a fháil amach an raibh siad fós daonna.
I can go on and on.	Is féidir liom dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
The brown line indicates the calculated background.	Léiríonn an líne donn an cúlra ríofa.
He was a teacher in high school, high school, and college.	Múinteoir a bhí ann sa mheánscoil, sa scoil ard, agus sa choláiste.
I just wanted to help.	Ní raibh mé ach ag iarraidh cabhrú.
Our military power.	Ár gcumhacht mhíleata.
He was looking at me directly.	Bhí sé ag féachaint go díreach orm.
He didn't even get to see it.	Ní bhfuair sé fiú é a fheiceáil.
She could not keep herself from him.	Ní fhéadfadh sí í féin a choinneáil uaidh.
We will let the word out.	Ligfimid an focal amach.
This appeal arises from that order.	Is ón ordú sin a thagann an t-achomharc seo.
That's when we decided to get help.	Sin é an uair a shocraigh muid cúnamh a fháil.
His fears disappeared in hope.	A eagla imithe i dóchas.
And there was not enough that could open it.	Agus ní raibh go leor a d'fhéadfadh é a oscailt.
They stood just like this for a long moment.	Sheas siad díreach mar seo ar feadh nóiméad fada.
That dream did not benefit them.	Ní raibh an aisling sin chun tairbhe dóibh.
Yes, take a chair and a book.	Sea, tóg cathaoir agus leabhar.
Still, she had such an active mind.	Fós féin, bhí aigne chomh gníomhach sin aici.
Definitely that crazy talk.	Cinnte sin caint craiceáilte.
For a moment he stopped breathing completely.	Ar feadh nóiméad stop sé ag anáil go hiomlán.
Good can come from evil.	Is féidir le maith teacht as an olc.
It is no longer clear.	Níl a thuilleadh soiléir.
But it is still worth doing.	Ach fós féin b’fhiú é a dhéanamh.
That's very cool.	Sin an-fionnuar.
He is also the child of the father.	Is é leanbh an athar freisin.
He did not tell anyone anything.	Níor innis sé faic do dhuine ar bith.
That is very clear.	Tá sé sin an-soiléir.
I don’t even know how they are still in business.	Níl a fhios agam fiú conas atá siad fós i mbun gnó.
She may, however, be in touch too quickly here.	Féadfaidh sí, áfach, a bheith i dteagmháil ró-ghasta anseo.
Nothing will stand up in court.	Ní dhéanfaidh aon ní a sheasfadh suas sa chúirt.
He didn't even turn to see who it was.	Níor chas sé fiú féachaint cé a bhí ann.
I do not know what exactly it means.	Níl a fhios agam cad a chiallaíonn sé go díreach.
You are my father.	Is tusa m’athair.
These results only show how dangerous these things are.	Ní léiríonn na torthaí seo ach cé chomh dainséarach atá na rudaí seo.
Imagine, a young man going up so fast.	Samhlaigh, duine óg ag dul suas chomh tapaidh.
And it has nothing to do with anyone else.	Agus níl baint ar bith aige le haon duine eile.
All you need is a basic computer and internet knowledge.	Níl de dhíth ach eolas bunúsach ar ríomhaire agus ar an idirlíon.
All kinds of different hair colors and such beautiful bodies.	Gach cineál dathanna gruaige éagsúla agus comhlachtaí álainn den sórt sin.
The violence was the consistent one.	Ba é an foréigean an ceann comhsheasmhach.
I don’t really know why though.	Níl a fhios agam i ndáiríre cén fáth áfach.
We are on the edge of things.	Táimid ar imeall rudaí.
He would not go into the room, of course.	Ní rachadh sé isteach sa seomra, ar ndóigh.
I think she has developed in this direction.	Sílim go bhfuil sí forbartha sa treo seo.
Agreed to participate.	Comhaontaithe páirt a ghlacadh.
You joined the army.	Chuaigh tú isteach san arm.
Anyway, it doesn't matter.	Ar aon nós, is cuma.
This was the greatest thing any adult has ever offered me.	Ba é seo an rud is mó a thairg aon duine fásta dom riamh.
But it made me feel better.	Ach chuir sé mothú níos fearr orm.
They were soon arrested and brought to trial.	Gabhadh go luath iad agus tugadh chun trialach iad.
Building a wall is not going to protect them.	Níl tógáil balla ag dul chun iad a chosaint.
I am missing in the practical sense.	Tá mé ag iarraidh sa chiall phraiticiúil.
Your content is often great.	Is minic a bhíonn d'ábhar iontach.
We tried it anyway.	Bhaineamar triail as ar aon nós.
He could not tell the confusion of sound and movement around him.	Níorbh fhéidir leis an mearbhall fuaime agus gluaiseachta timpeall air a insint.
Certainly, there are limitations to the current work.	Cinnte, tá teorainneacha leis an saothar reatha.
This will change soon.	Athróidh sé seo go luath.
No one did.	Ní raibh éinne ag.
He only heard later what had happened that evening.	Níor chuala sé ach ina dhiaidh sin faoinar tharla an tráthnóna sin.
It made me smile on my day.	Chuir sé aoibh gháire ar mo lá.
And his feet.	Agus a chosa.
It's a whole new search.	Cuardach iomlán nua atá ann.
And make sure someone is taking pictures.	Agus déan cinnte go bhfuil duine éigin ag tógáil pictiúir.
Mom told me to do that.	Dúirt Mam liom é sin a dhéanamh.
He had my mother.	Bhí mo mháthair aige.
She knew what he was thinking.	Bhí a fhios aici cad a bhí sé ag smaoineamh.
She could see them in the boat now.	D'fhéadfadh sí iad a fheiceáil sa bhád anois.
The solution is actually very simple.	Is é an réiteach an-simplí i ndáiríre.
Next, make your way back here to express your opinion.	Ina dhiaidh sin, déan do bhealach ar ais anseo chun do thuairim a chur in iúl.
You do not know why you are here.	Níl a fhios agat cén fáth a bhfuil tú anseo.
Page.	Leathanach.
Kids need to be dressed.	Ní mór do pháistí a bheith gléasta.
Get it together.	Faigh le chéile é.
They truly listen and understand the demand of the people.	Éisteann siad go fírinneach agus tuigeann siad éileamh an phobail.
And so far, no one can.	Agus go dtí seo, ní féidir le duine ar bith.
Few knew what he thought or who he was.	Is beag duine a raibh a fhios aige cad a cheap sé nó cé hé féin.
We met, though, and it was good.	Bhuaileamar le chéile, áfach, agus bhí sé go maith.
Every action has an identical and contradictory reaction.	Bíonn imoibriú comhionann agus contrártha ag gach gníomh.
It was getting pretty hot inside my house.	Bhí sé ag éirí te go leor taobh istigh de mo theach.
I try to touch him but I fail.	Déanaim iarracht teagmháil a dhéanamh leis ach teipeann orm.
I was about nine.	Bhí mé thart ar naoi.
Who lived there.	Cé a chónaigh ann.
However, when they do, nothing happens.	Mar sin féin, nuair a dhéanann siad, ní tharlaíonn aon rud.
We come here and see who we are together.	Teacht againn anseo agus a fheiceáil cé muid le chéile.
Between nine and ten you will clean every bathroom on the premises.	Idir naoi agus deich glanfaidh tú gach seomra folctha ar an áitreabh.
Thank you, again, for what you have done.	Go raibh maith agat, arís, as an méid a rinne tú.
He did not like it.	Níor thaitin sé leis.
It would be too busy for a conversation.	Bheadh ​​​​sé ró-ghnóthach le haghaidh comhrá.
She nodded in close proximity to me.	Chlaon sí i gar dom.
We promise to return it in one piece.	Geallaimid é a thabhairt ar ais i bpíosa amháin.
The future was basically waiting for her to deteriorate.	Bhí an todhchaí go bunúsach ag fanacht léi dul in olcas.
She didn’t think it was good enough.	Níor shíl sí go raibh sé maith go leor.
Run his luck again.	Rith a ádh arís.
Man war against this and that.	Fear cogadh i gcoinne seo agus go.
With money came power.	Leis an airgead a tháinig cumhacht.
We love them, too.	Is breá linn iad, freisin.
Thank you for not taking sides.	Go raibh maith agat as gan taobhanna a ghlacadh.
That went on for many years.	Chuaigh sé sin ar aghaidh le blianta fada.
As well it should.	Chomh maith ba chóir é.
Focus on the things that are important to you.	Fócas ar na rudaí atá tábhachtach duit.
So happy for him and everyone there.	Mar sin, chomh sásta dó agus do gach duine ann.
Fast, fun, and can be played anywhere you have a little space.	Fast, spraoi, agus is féidir é a imirt áit ar bith a bhfuil beagán spáis agat.
There was probably a limit to it.	Is dócha go raibh teorainn leis.
There were no police, no one.	Ní raibh aon póilíní, aon duine.
If that's what you want.	Más é sin a theastaíonn uait.
She was not sitting.	Ní raibh sí ina suí.
And my son too.	Agus mo mhac freisin.
Try it.	Bain triail as.
Again, the lie is not very nice.	Arís, níl an luí an-deas.
But most of the time the answer is no.	Ach an chuid is mó den am is é an freagra uimh.
The task is easy for me.	Is ormsa atá an tasc éasca.
Everyday resistance.	Friotaíocht gach lá.
No one else was to be seen.	Ní raibh duine eile le feiscint.
Of the number of base functions.	As líon na bhfeidhmeanna bonn.
That is not right.	Níl sé sin ceart.
Of course, it turned out to be quite the opposite.	Ar ndóigh, d'éirigh sé amach a bheith go leor os coinne.
I had fun with it last night.	Bhí spraoi agam leis aréir.
With this bill, they could do something about it.	Leis an mbille seo, d’fhéadfaidís rud éigin a dhéanamh faoi.
It was almost pulled from the market as a result.	Bhí sé beagnach tarraingthe as an margadh mar thoradh air.
Give us that opportunity.	Tabhair an deis sin dúinn.
I wonder how that was.	N'fheadar conas a bhí sin.
I didn’t feel full.	Níor mhothaigh mé lán.
And they are, in fact, right.	Agus tá siad, i ndáiríre, ceart.
So they come on.	Mar sin tagann siad ar aghaidh.
Just shoot it and put it there.	Ná shoot ach é agus é a chur ann.
It had to be all over.	B’éigean di a bheith ar fad.
Something happened, something new.	Tharla rud éigin, rud nua.
It was no surprise, she decided.	Níorbh iontas ar bith é, shocraigh sí.
I can not wait.	Ní féidir liom fanacht.
And for another reason, too.	Agus ar chúis eile, freisin.
Maybe he's here too.	Seans go bhfuil sé anseo chomh maith.
My main job is to remember not to suggest anything.	Is é an jab is mó atá agam ná cuimhneamh gan rud ar bith a mholadh.
The industry was changing.	Bhí an tionscal ag athrú.
And one of the ways to look great is with beautiful hair.	Agus is é ceann de na bealaí chun breathnú go hiontach le gruaig álainn.
Definitely this game is for you.	Cinnte tá an cluiche seo ar do shon.
He never needed any other name.	Ní raibh aon ainm eile ag teastáil uaidh riamh.
She had to leave or she would make a scene.	Bhí uirthi imeacht nó go ndéanfadh sí radharc.
Someone was at the door.	Bhí duine éigin ag an doras.
It must be kept here, among us.	Caithfear é a choinneáil anseo, inár measc.
They are his team.	Is iad a fhoireann.
A large family could easily live there.	D’fhéadfadh teaghlach mór cónaí ann go héasca.
Yes, it might take for it.	Sea, d'fhéadfadh sé a ghlacadh chun é.
Something about my appearance bothered her in some way.	Chuir rud éigin faoi mo chuma isteach uirthi ar bhealach éigin.
And you have to do this first.	Agus ní mór duit é seo a dhéanamh an chéad uair.
They must have broken through.	Caithfidh gur bhris siad tríd.
I had no interest in it.	Ní raibh aon suim agam ann.
It is a waste of time.	Is cur amú ama é.
Then he raised his head.	Ansin thóg sé a cheann.
That character will still be visible.	Beidh an carachtar sin fós le feiceáil.
They have been in use since the stone age.	Tá siad in úsáid ó aois na cloiche.
No more darkness around it.	Ná dorchadas níos mó timpeall air.
It's where the journey begins, not where it is going.	Is as é a thosaíonn an turas, ní cá bhfuil sé ag dul.
I think everything has come a long way.	Is dóigh liom go bhfuil céim chun cinn déanta ag gach rud.
The government wants to help this group.	Tá an rialtas ag iarraidh cabhrú leis an ngrúpa seo.
In some applications, print quality is paramount.	I roinnt feidhmchlár, tá cáilíocht an phrionta ríthábhachtach.
The bathroom door is locked.	Tá doras an seomra folctha faoi ghlas.
You may want them even more than season two.	B'fhéidir gur mhaith leat iad fiú níos mó ná séasúr a dó.
My stupid brain didn’t want to read it.	Ní raibh mo inchinn dúr ag iarraidh é a léamh.
It feels safe.	Mothaíonn sé sábháilte.
He went out a window.	Chuaigh sé amach fuinneog.
In the process we have to make measurements.	Sa phróiseas ní mór dúinn tomhais a dhéanamh.
Then it was on again, just a change.	Ansin bhí sé ar siúl arís, ach athrú.
It has not yet failed.	Níor theip air fós.
To survive we must know how to forget.	Chun maireachtáil ní mór dúinn a fhios conas dearmad a dhéanamh.
New records are set every year.	Tá taifid nua á socrú gach bliain.
My interview went well.	D'éirigh go maith le m'agallamh.
It's a good free service.	Is seirbhís mhaith saor in aisce í.
Because he did not like the silence.	Mar níor thaitin an ciúnas leis.
It was a great trip.	Turas iontach a bhí ann.
With my friends.	Le mo chairde.
I do not get that.	Ní fhaighim é sin.
It was a normal natural birth.	Ba ghnáthbhreith nádúrtha é.
It was the last part that never really worked.	Ba é an chuid dheireanach nár oibrigh riamh i ndáiríre.
He can make whatever decision he wants.	Is féidir leis cibé cinneadh a theastaíonn uaidh a dhéanamh.
And they will probably do more in the end, as this continues to scale.	Agus is dócha go ndéanfaidh siad níos mó sa deireadh, de réir mar a leanann sé seo de réir scála.
This was the best thing ever.	Ba é seo an rud is fearr riamh.
Secondly, there is human warfare.	Sa dara háit, tá cogadh daonna.
Neither was true.	Ní raibh ceachtar fíor.
In addition to today's street scene.	Chomh maith le radharc sráide an lae inniu.
I backed away.	Ar ais mé ar shiúl.
And in cash.	Agus in airgead tirim.
This summer, and worst case scenario, next summer.	An samhradh seo, agus an cás is measa, an samhradh seo chugainn.
We can work with any situation.	Is féidir linn oibriú le haon chás.
Fire engine.	Inneall dóiteáin.
So take it.	Mar sin é a thógáil.
Take action.	Beir gníomh.
She was the wrong one.	Bhí sí an ceann mícheart.
Check my feedback and buy with confidence.	Seiceáil m'aiseolas agus ceannaigh go muiníneach.
My question is about balance.	Baineann mo cheist le cothromaíocht.
It was cold inside.	Bhí sé fuar istigh.
Good to be back.	Is maith a bheith ar ais.
He smiled then turned away.	Aoibh sé ansin iompaithe ar shiúl.
I felt comfortable having them in my house.	Mhothaigh mé compordach iad a bheith acu i mo theach.
You're getting a hell of a deal here.	Tá tú ag fáil ifreann le déileáil anseo.
There is pain.	Tá pian ann.
One of many.	Ceann de go leor.
I was determined to get there.	Bhí rún daingean agam a fháil ann.
We cannot say whether it is true or false.	Ní féidir linn a rá an bhfuil sé fíor nó bréagach.
Putting my things together.	Ag cur mo chuid rudaí le chéile.
You are good at showing her how to sort things out.	Tá tú go maith ag taispeáint di conas rudaí a réiteach.
I saw a movie once, and there was something like that.	Chonaic mé scannán uair amháin, agus bhí rud éigin mar sin ann.
This was the place.	Ba é seo an áit.
Little wonder the country had gone the way it had gone.	Is beag an t-ionadh go raibh an tír imithe an bealach a bhí sé imithe.
The figures here speak for themselves.	Labhraíonn na figiúirí anseo ar a son féin.
We will consider two options here.	Déanfaimid machnamh ar dhá rogha anseo.
They feel such a connection to his work.	Mothaíonn siad a leithéid de cheangal lena chuid oibre.
She takes them out one by one.	Tógann sí amach iad ceann ar cheann.
I felt like I was out of town the week we stayed.	Mhothaigh mé mar a bheadh ​​baile as baile an tseachtain a d’fhan muid.
To connect with the truth.	Chun nasc a dhéanamh leis an bhfírinne.
Then you will be interesting.	Ansin beidh tú suimiúil.
This means more performance and great pleasure.	Ciallaíonn sé seo níos mó feidhmíochta agus pléisiúir mhór.
Then he looked up.	Ansin d'fhéach sé suas.
They locked the place down.	Chuir siad glas ar an áit síos.
They came here.	Tháinig siad anseo.
I was about to shit myself.	Bhí mé ar tí cac mé féin.
He knew they knew something he didn't.	Bhí a fhios aige go raibh a fhios acu rud éigin nach raibh sé.
Nothing was too much trouble for them.	Ní dhéanfaidh aon ní raibh an iomarca trioblóide dóibh.
I wish a man would do something like that for me.	Ba mhian liom go ndéanfadh fear rud éigin mar sin domsa.
But these are tough questions.	Ach is iad seo na ceisteanna diana.
At least that's what she thought.	Ar a laghad sin a cheap sí.
The case here was then removed.	Baineadh an cás anseo ansin.
It was a very nice service.	Seirbhís an-deas a bhí ann.
Take rich men.	Tóg fir saibhir.
The government is taking immediate steps to keep this situation safe.	Tá an rialtas ag glacadh céimeanna láithreach chun an cás seo a choinneáil slán.
There was anger.	Bhí fearg ann.
That's what we need to survive.	Sin an méid a theastaíonn uainn le maireachtáil.
At the hospital, a report was made to the police.	Ag an ospidéal, bhí tuairisc tugtha do na póilíní.
Government for price increase for sugar.	Rialtas le haghaidh méadú ar phraghas an siúcra.
Okay, since it's done you can leave early.	Ceart go leor, ós rud é go bhfuil sé déanta is féidir leat imeacht go luath.
I will take care of them.	Tabharfaidh mé aire dóibh.
Police were trying to fight their way towards the two of them.	Bhí póilíní ag iarraidh a mbealach a chomhrac i dtreo na beirte.
He opened the door, and let it go.	D'oscail sé an doras, agus scaoil sé air.
Go to my car.	Téigh go dtí mo charr.
It is up to you how much you learn.	Is ortsa atá an fhreagracht cé mhéad a fhoghlaimíonn tú.
On their first day, they quickly sold out.	Ar a gcéad lá, dhíol siad amach go tapa.
Fear keeps everything secret.	Coinníonn eagla gach rud faoi rún.
It only hurts a little worse anyway.	Ní gortaítear ach beagán níos mó measa ar aon nós.
They have no fear of failure.	Níl aon eagla orthu go dteipfidh orthu.
I should think about that.	Ba cheart dom smaoineamh ar sin.
Well done, dear, very true.	Maith thú, a chara, an-fíor.
Red and blue, green and yellow.	Dearg agus gorm, glas agus buí.
The darkness helped.	Chuidigh an dorchadas.
Lots of others going.	Go leor de na cinn eile ag dul.
The human figure in art.	An figiúr daonna san ealaín.
Search for property in your city right here.	Déan cuardach do mhaoin i do chathair ar dheis anseo.
So it begins.	Mar sin tosaíonn sé.
The other guys came up with solid content.	Tháinig na guys eile suas le hábhar láidir.
The difference was not significant.	Ní raibh an difríocht suntasach.
Maybe my life would not be a living hell.	B'fhéidir nach mbeadh mo shaol ina ifreann beo.
The black window stared at me like an eye.	Stán an fhuinneog dubh orm mar shúil.
During these processes, unused information is lost.	Le linn na bpróiseas seo, cailltear faisnéis nach n-úsáidtear.
You use a different tool for a different task.	Úsáideann tú uirlis dhifriúil le haghaidh tasc difriúil.
They know how to get the results.	Tá a fhios acu conas na torthaí a fháil.
This is not a good thing.	Ní rud maith é seo.
It's hard work.	Is obair chrua é.
You and your children are under my protection.	Tá tú féin agus do leanaí faoi mo chosaint.
I hope you feel better soon.	Tá súil agam go mbeidh tú ag mothú níos fearr go luath.
The state.	An stát.
When the game starts, the two start fighting.	Nuair a thosaíonn an cluiche, tosaíonn an bheirt ag troid.
We just did it.	Rinneamar díreach é.
I hope you find it.	Tá súil agam go bhfaighidh tú é.
The patient may die or become ill from the drug.	D’fhéadfadh an t-othar bás a fháil nó éirí tinn ón druga.
It might be ideal.	D'fhéadfadh sé a bheith idéalach.
I used to, myself.	Ba ghnách liom, mé féin.
I see part of the question.	Feicim cuid den cheist.
That is the power of love.	Sin é cumhacht an ghrá.
You are a girl.	Is cailín thú.
Not worth feeling.	Ní fiú mothú.
Or at least not as expected.	Nó ar a laghad, ní mar a bhíothas ag súil leis.
It's in a good place.	Tá sé in áit mhaith.
Things don't look so good to us.	Níl cuma chomh maith sin ar rudaí dúinn.
It's a different way of doing the same thing.	Is bealach difriúil é an rud céanna a dhéanamh.
That first time, and so many hours later.	An chéad uair sin, agus an oiread sin uaireanta ina dhiaidh sin.
He picked his way through the dark streets.	Phioc sé a bhealach tríd na sráideanna dorcha.
I followed his lead and he did what he did.	Lean mé a luaidhe agus rinne sé cad a rinne sé.
Of course, that will make her more upset.	Ar ndóigh, rud a chuirfidh níos mó trína chéile í.
Time for stress testing.	Am chun tástáil struis.
Sometimes pain appears in the bottom of the upper leg.	Uaireanta le feiceáil pian i bun an cos uachtair.
You must have had the experience.	Caithfidh go raibh an taithí agat.
Any information obtained will be used for this purpose.	Úsáidfear aon fhaisnéis a gheofar chun na críche sin.
Even if they know, many questions are hard to ask.	Fiú má tá a fhios acu, bíonn sé deacair ag go leor ceisteanna a chur.
He didn’t care much either, as they weren’t out of trouble yet.	Ní raibh mórán cúraim aige ach oiread, mar ní raibh siad as trioblóid go fóill.
And our music was, for a while at least, good.	Agus bhí ár gceol, ar feadh tamaill ar a laghad, go maith.
The study was designed and the data analyzed.	Dhear an staidéar agus rinneadh anailís ar na sonraí.
There was no point in ensuring that their interests were served.	Ní raibh aon leas ann a chinntiú go bhfreastalaítear ar a leasanna.
It was hell the first time.	Bhí sé ina ifreann an chéad uair.
She is married and has three children.	Tá sí pósta agus tá triúr clainne aici.
Then she dropped herself in the head.	Ansin scaoil sí í féin sa cheann.
It just happened.	Tharla sé díreach.
There is another force involved.	Tá fórsa eile i gceist.
They sound out to the ear.	Fuaim siad amach go dtí an chluas.
It's worth what you pay for.	Is fiú an méid a íocann tú as.
But is it the kind of change that you really believe in?	Ach an é an sórt athraithe é a gcreideann tú ann i ndáiríre?
It needs time and relaxation.	Teastaíonn am agus scíthe uaidh.
This product is required.	Tá an táirge seo ag teastáil.
If only it were that simple.	Más rud é amháin go raibh sé chomh simplí sin.
There are too many factors.	Tá an iomarca fachtóirí ann.
See what that girl had done.	Féach cad a bhí déanta ag an gcailín sin.
Only add a thousand years to the account.	Ná cuir ach míle bliain leis an gcuntas.
I hope this helps someone.	Tá súil agam go gcabhróidh sé seo le duine éigin.
I think, for the most part, they are not.	I mo thuairimse, don chuid is mó, nach bhfuil siad.
Health is important to the class in battle.	Tá sláinte tábhachtach don rang sa chath.
I went inside, paid, and got back out to the truck.	Chuaigh mé taobh istigh, d'íoc, agus tháinig mé ar ais amach go dtí an trucail.
It seems pretty easy from the outside.	Dealraíonn sé éasca go leor ón taobh amuigh.
Three students were taken to the local hospital.	Tógadh triúr mac léinn chuig an ospidéal áitiúil.
It is only food for one person.	Níl ann ach bia do dhuine amháin.
He would start the guide that no one but himself knew about.	Chuirfeadh sé tús leis an treoir nach raibh a fhios ag aon duine ach é féin faoi.
He says yes indeed but.	Deir sé go deimhin tá ach.
Or for life, it seems.	Nó don saol, is cosúil.
We had no houses.	Ní raibh tithe againn.
I will definitely do and eat these again.	Is cinnte go ndéanfaidh mé agus go n-íosfaidh mé iad seo arís.
I take it seriously.	Déanaim dáiríre.
Once they got there, the place was just closed.	Nuair a fuair siad ann, bhí an áit díreach dúnta.
I told her how difficult your life is.	Dúirt mé léi cé chomh deacair is atá do shaol.
But this is also quite clear.	Ach tá sé seo sách soiléir freisin.
But with projects, it usually happens.	Ach le tionscadail, a tharlaíonn sé de ghnáth.
It would make today much easier.	Dhéanfadh sé an lá inniu i bhfad níos éasca.
I felt it was needed in the office.	Mhothaigh mé go raibh gá leis san oifig.
I had to stay calm.	B’éigean dom fanacht socair.
Something is missing, and it's an opportunity.	Tá rud éigin ar iarraidh, agus is deis é.
Well, it would do.	Bhuel, bheadh ​​​​sé a dhéanamh.
In a few hours, the fourth day of the third day would be done.	I gceann cúpla uair an chloig, dhéanfaí an ceathrú lá den tríú lá.
We went crazy.	Chuaigh muid craiceáilte.
A later stone structure was built on the site.	Tógadh struchtúr cloiche níos déanaí ar an láthair.
No one goes that far.	Ní théann aon duine chomh fada sin.
I don't know much about it yet.	Níl mórán eolais agam fúithi go fóill.
He saw a surprising touch in his eyes.	Chonaic sé teagmháil iontas ina súile.
I think we set a record for us.	Is dóigh liom gur bhunaigh muid taifead dúinn.
They were ignored by the government.	Rinne an rialtas neamhaird orthu.
And there is room for improvement.	Agus tá spás le feabhsú.
They are our property.	Is iad ár maoin.
Drink your milk.	Ól do bhainne.
And not telling what to do after a full bottle.	Agus gan insint cad a dhéanfadh sé tar éis buidéal iomlán.
Everyone was doing drugs.	Bhí gach duine ag déanamh drugaí.
That's his only options.	Sin a roghanna amháin.
I can't have this.	Ní féidir liom seo a bheith agam.
They do not kill.	Ní mharaíonn siad.
Significant main effect for time.	Príomh-éifeacht shuntasach le haghaidh ama.
We need to kill people to survive.	Ní mór dúinn daoine a mharú le maireachtáil.
And maybe they have to fight.	Agus b'fhéidir go gcaithfidh siad troid.
They would, in fact, be his only eight games of the year.	Bheadh ​​siad, i ndáiríre, an t-aon ocht gcluiche aige den bhliain.
This process is described as follows.	Déantar cur síos ar an bpróiseas seo mar seo a leanas.
It gives us the power and authority to name others.	Tugann sé cumhacht agus údarás dúinn daoine eile a ainmniú.
Day of the week.	Lá na seachtaine.
In your time, not mine.	I do chuid ama, ní mo.
The two left from the corner.	D'fhág an bheirt ón gcúinne.
The strategy won him over today.	Bhuaigh an straitéis é dó inniu.
Is the best place to experience it.	An bhfuil an áit is fearr chun taithí a fháil air.
Some may even be closer to you.	D'fhéadfadh roinnt a bheith níos gaire duit fiú.
Before you can start the actual science.	Sular féidir leat tosú ar an eolaíocht iarbhír.
We’re really looking forward to our stories these days.	Táimid ag súil go mór lenár scéalta na laethanta seo.
It's not easy to find but see if you can.	Níl sé éasca é a fháil ach féach más féidir leat.
Those lights fuck with your head.	Na soilse sin fuck le do cheann.
Really, really good stuff.	Really, rudaí fíor-mhaith.
He did not know the mind or how it connected with her.	Ní raibh a fhios aige an aigne ná conas a cheangail sé léi.
He should have stayed and stayed away from them.	Ba cheart gur fhan sé agus d’fhan sé amach acu.
He can't say when.	Ní féidir leis a rá cathain.
I have fired him several times.	Tá mé fired dó arís agus arís eile.
Moving even as we speak.	Ag bogadh fiú agus muid ag labhairt.
On many things he said no.	Ar a lán rudaí dúirt sé nach.
They want me.	Tá siad ag iarraidh mé.
A sign of confidence.	Comhartha muiníne.
We were lucky to live out in the country.	Bhí an t-ádh orainn go bhfuil cónaí orainn amuigh sa tír.
Mark your pages.	Marcáil do leathanaigh.
Thirty-two of them were killed.	Maraíodh tríocha dó acu.
I have never seen two dogs develop such a deep relationship.	Ní fhaca mé dhá mhadra ag forbairt caidreamh chomh domhain.
I did it earlier today.	Rinne mé níos luaithe inniu é.
Easy enough, at least at this stage.	Éasca go leor, ar a laghad ag an gcéim seo.
They change with body movement.	Athróidh siad le gluaiseacht choirp.
Some of them were personal.	Bhí cuid acu pearsanta.
They killed me.	Mharaigh siad mé.
He had never felt like that.	Níor mhothaigh sé a leithéid riamh.
It looked like clean fun.	Bhí cuma mhaith spraoi glan air.
She is quite old and has fallen.	Tá sí sách sean agus thit sí.
But make no mistake.	Ach déan aon botún.
I guess at some point, she felt lost.	Buille faoi thuairim mé ag pointe éigin, bhraith sí caillte.
I was able to be completely myself with him in every way.	Raibh mé in ann a bheith go hiomlán mé féin leis ar gach slí.
Most older guys are turned on by that.	An chuid is mó guys níos sine atá iompú ar aghaidh ag sin.
So things like this are really helpful.	Mar sin tá rudaí mar seo iontach cabhrach.
So complicated that it's weird.	Mar sin casta go bhfuil sé aisteach.
My check engine light is on.	Tá solas mo sheic-inneall ar siúl.
I have not recorded much since.	Níl mórán taifead déanta agam ó shin.
I would have missed the papers, otherwise.	Ba mhaith liom a bheith caillte na páipéir, a mhalairt.
It gives you a lot of energy.	Tugann sé go leor fuinnimh duit.
He picked up a glass here, a glass there.	Thóg sé suas gloine anseo, gloine ann.
My not doing it has no effect on the time it takes.	Níl aon tionchar ag mo gan é a dhéanamh ar an am a thógann sé.
I would have to look up the mark.	Bheadh ​​orm breathnú suas an marc.
For the first few days it worried me.	Don chéad chúpla lá chuir sé imní orm.
No music, just sound.	Gan ceol, ach fuaim.
He took it with you last month.	Thóg sé leat an mhí seo caite é.
To love her.	Chun grá di.
During this time, he needed someone to stand up for him.	Le linn na tréimhse seo, bhí duine éigin ag teastáil uaidh chun seasamh isteach air.
Like, last way.	Cosúil, bealach deireanach.
My company has many different products and systems.	Tá go leor táirgí agus córais éagsúla ag mo chuideachta.
Then remove the meat and place on a separate plate.	Ansin bain an fheoil agus leag ar phláta ar leith é.
She looked at his hair.	Bhreathnaigh sí ar a chuid gruaige.
This could be an employee's work number, for example.	D’fhéadfadh gur uimhir oibre fostaí a bheadh ​​anseo, mar shampla.
But the word has taken on a life of its own ever since.	Ach tá saol dá chuid féin glactha ag an bhfocal ó shin.
But work also had more personal forces.	Ach bhí fórsaí níos pearsanta ag an obair freisin.
Have a standard contract.	Bíodh conradh caighdeánach agat.
Show students that reading is essential, indeed.	Taispeáin do na daltaí go bhfuil an léitheoireacht riachtanach, go deimhin.
No one walked your path.	Níor shiúil aon duine do chosán.
Her parents also wanted to protect her.	Bhí a tuismitheoirí ag iarraidh í a chosaint freisin.
The body must have been taken from him.	Caithfidh gur tógadh an corp uaidh.
The effect brings the heart and mind into a complete circle.	Tugann an éifeacht an croí agus an intinn i gciorcal iomlán.
Also but an error occurred as a result.	Chomh maith leis sin ach tharla earráid dá bharr.
I don’t give a shit.	Ní thugaim cac.
And the internet is no different.	Agus níl an t-idirlíon difriúil ar bith.
We were soon lost.	Bhí muid caillte go luath.
The same can be true for us, too.	Is féidir an rud céanna a bheith fíor dúinne, freisin.
He can't force me to write anything.	Ní féidir leis cur orm rud ar bith a scríobh.
A true friend.	Cara fíor.
These students did not participate in political activities.	Ní raibh na scoláirí seo ag glacadh páirte i ngníomhaíochtaí polaitíochta.
We assume that they will understand and make good informed choices.	Glacaimid leis go dtuigfidh siad agus go ndéanfaidh siad roghanna eolasacha maithe.
Then something interesting happened.	Ansin tharla rud éigin suimiúil.
Yes, it is a responsibility.	Sea, is freagracht é.
That's how it happened.	Sin mar a tharla sé.
It was more of a mind game than anything.	Bhí sé níos mó de chluiche aigne ná rud ar bith.
Give me the money.	Tabhair dom an t-airgead.
And we found out quickly.	Agus fuair muid amach go tapa.
Get a few more houseplants.	Faigh cúpla plandaí tí níos mó.
That is hardly true.	Is ar éigean atá sin fíor.
Then came the medical bill.	Ansin tháinig an bille leighis.
What matters in the end is its necessity.	Is é an rud atá tábhachtach sa deireadh ná a riachtanas.
And thanks! 	Agus go raibh maith agat!
I was lucky red.	Bhí an t-ádh dearg orm.
In recent years, the following display device has been recommended.	Le blianta beaga anuas, tá an gléas taispeána seo a leanas molta.
You have not met them yet.	Níor bhuail tú leo go fóill.
It's more than love, more than power, more than awesome.	Tá sé níos mó ná grá, níos mó ná cumhacht, níos mó ná uamhnach.
It checked perfectly, no problem was found with the mechanism.	Sheiceáil sé go breá, níor aimsíodh aon fhadhb leis an meicníocht.
He knew he was close.	Bhí a fhios aige go raibh sé gar.
Sometimes he had up to three of them present at one time.	Uaireanta bhíodh suas le triúr aige i láthair ag aon am amháin.
She made that part easy, too.	Rinne sí an chuid sin éasca, freisin.
I had to give her credit for that.	Bhí orm creidmheas a thabhairt di as sin.
Clearly he can't go down forever.	Is léir nach féidir leis dul síos go deo.
It comes down to the law.	Tagann sé síos go dtí an dlí.
We go back a long way.	Téann muid ar ais i bhfad.
I use both regular and light.	Úsáidim rialta agus éadrom araon.
His force was reduced to five men.	Laghdaíodh a fhórsa go cúigear fear.
I took a deep breath.	Ghlac mé anáil dhomhain.
He grew more nervous and excited every minute.	D'fhás sé níos neirbhíseach agus excited gach nóiméad.
Excuse me if this confused anyone.	Gabh mo leithscéal má chuir sé seo mearbhall ar dhuine.
No one else could ask the question, but himself.	Ní fhéadfadh aon duine eile an cheist a chur, ach é féin.
She's just asleep.	Níl sí ach ina codladh.
Knowledge is power.	Tá eolas cumhacht.
It could be where they are from.	D'fhéadfadh sé a bheith ina bhfuil siad as.
You do not play it by default.	Ní imríonn tú é de réir réamhshocraithe.
Running is my escape.	Is é an rith mo éalú.
The types are interesting too, and so are the transitions.	Tá na cineálacha suimiúil freisin, agus tá na haistrithe freisin.
When he first entered the room.	Nuair a tháinig sé isteach sa seomra ar dtús.
I believe in strategy.	Creidim i straitéis.
It developed slowly.	D'fhorbair sé go mall.
Real death, the facts of it.	Bás fíor, na fíricí de.
And don’t be sad.	Agus ná bíodh brón ort.
He did not believe it, not for a second.	Níor chreid sé é, ní ar feadh soicind.
Each half follows its own path.	Leanann gach leath a cosán féin.
No difference was found between the groups.	Ní bhfuarthas aon difríocht idir na grúpaí.
They probably will.	Is dócha go ndéanfaidh siad.
Something was not right.	Ní raibh rud éigin ceart.
I go by many names.	Téim ag go leor ainmneacha.
We will discuss this in detail in the next section.	Déanfaimid é seo a phlé go mion sa chéad chuid eile.
However, she had good news for him.	Mar sin féin, bhí dea-scéal aici dó.
Arms were raised and legs moved.	Ardaíodh airm agus bhog na cosa.
Another reason you are so easily loved.	Fáth eile a bhfuil tú chomh héasca grá.
Then the ring on his finger.	Ansin an fáinne ar a mhéar.
Social media is their direct way to reach their fans.	Is iad na meáin shóisialta a mbealach chun a lucht leanúna a bhaint amach go díreach.
It will not kill him though.	Ní mharóidh sé é áfach.
Some of them look up to see where the shot came from.	Féachann cuid acu suas féachaint cad as ar tháinig an urchar.
It's quite a burden.	Tá sé sách ualach.
Guys fuck her one after another.	Guys fuck di ceann i ndiaidh a chéile.
Desire for money.	Mian le haghaidh airgead.
Learning from their experiences, safety measures were implemented.	Ag foghlaim óna n-eispéiris, cuireadh bearta sábháilteachta i bhfeidhm.
Nothing we can do without us.	Ní féidir aon rud is féidir linn a dhéanamh gan dúinn.
What a shock to her.	Cad turraing di.
There is a form to everything.	Tá foirm ann do gach rud.
It looks new.	Breathnaíonn sé nua.
It is only wide enough for one person to enter at a time.	Níl sé ach leathan go leor do dhuine amháin dul isteach ag an am.
I was not expecting it in a car.	Ní raibh mé ag súil leis i gcarr.
Anyway, don't be afraid.	Cibé ar bith, ná bíodh eagla ort.
Now he has more than a hundred.	Anois tá níos mó ná céad aige.
Almost eight years ago, these two were placed in this spot.	Beagnach ocht mbliana ó shin, cuireadh an bheirt seo sa láthair seo.
My family has been using this store for years.	Tá an siopa seo in úsáid ag mo theaghlach le blianta anuas.
I will go riding with her.	Rachaidh mé ag marcaíocht léi.
Keep the dog close to you and take three steps.	Coinnigh an madra gar duit agus tóg trí chéim.
She had never known anyone in her short, wild life.	Ní raibh aithne aici ar dhuine riamh ina saol gairid, fiáin.
She has a tough job and needs help.	Tá post diana aici agus teastaíonn cabhair uaithi.
The scale of.	An scála de.
This is not a big deal.	Ní cás mór é seo.
Then do it again.	Ansin é a dhéanamh arís.
There is no confidence.	Níl aon mhuinín ann.
Involved in research design.	Bainteach le dearadh taighde.
He turned his head.	Chas sé a cheann.
I accept that they can't just stop, he thought.	Glacaim leis nach féidir leo stop a chur go díreach, a cheap sé.
Before the light comes in.	Roimh an áit a dtagann an solas i.
She gave him another one.	Thug sí ceann eile dó.
People have been amazing, they've got something out of it.	Bhí daoine thar a bheith iontach, tá siad tar éis rud éigin a bhaint as.
I got into perspective.	Fuair ​​​​mé i bpeirspictíocht.
He could not handle it.	Ní fhéadfadh sé a láimhseáil.
We don't need any more money.	Níl a thuilleadh airgid ag teastáil uainn.
This room was also empty.	Bhí an seomra seo folamh freisin.
It was not so easy for me to sleep.	Ní raibh sé chomh héasca sin codladh orm.
It was summer dead.	Marbh an tsamhraidh a bhí ann.
Your political nature is dead.	Tá do chineál polaitíochta marbh.
So the same for me.	Mar sin mar an gcéanna domsa.
He was especially kind to the poor.	Bhí sé go háirithe cineálta leis na boicht.
We would love to watch this movie over the years.	Ba bhreá linn féachaint ar an scannán seo thar na blianta.
And in terms of resources, it would be even bigger.	Agus i dtéarmaí acmhainní, bheadh ​​​​sé níos mó fós.
We do not pay.	Ní íocaimid.
You name it.	Ainmníonn tú é.
Yes, that bottom.	Sea, an bun sin.
I told a select few, but not many.	Dúirt mé le cúpla duine roghnaithe, ach ní mórán.
He was starting this new job without her.	Bhí sé ag tosú ar an bpost nua seo gan í.
They also promote one per second.	Chomh maith leis sin cuireann siad ceann in aghaidh an tsoicind chun cinn.
God knows best.	Is fearr a fhios ag Dia.
This is too small.	Tá sé seo ró-beag.
He looked at her, but his face was covered with his hands.	Bhreathnaigh sé uirthi, ach bhí a aghaidh clúdaithe lena lámha.
I have something else.	Tá mé rud éigin eile.
Field rules here.	Rialacha réimsí anseo.
I do not know if that is surprising.	Níl a fhios agam an bhfuil iontas air sin.
Some have killed more than one person.	Tá níos mó ná duine amháin maraithe ag cuid acu.
He loved her and would have done anything to protect her.	Bhí grá aige di agus bheadh ​​aon rud déanta aige chun í a chosaint.
Tears started to flow.	Thosaigh deora ag sileadh.
Like certain programs.	Cosúil le cláir áirithe.
This is how the world is.	Seo mar atá an domhan.
And he is looking for us.	Agus tá sé ag lorg dúinn.
Her blood is like mine.	Tá a cuid fola cosúil le mo chuid féin.
When he finally fell asleep he did not know it.	Nuair a thit sé ina chodladh faoi dheireadh ní raibh a fhios aige é.
She was good to me.	Bhí sí go maith dom.
Despite his wife.	In ainneoin a bhean chéile.
No complications were noted.	Níor tugadh faoi deara aon seachghalair.
It was so bad.	Bhí sé chomh dona.
It was a great relief to have them on board.	Ba mhór an faoiseamh é iad a bheith ar bord.
And now my desire will never come true.	Agus anois ní bheidh mo mhian a thagann fíor.
He is very kind to me.	Tá sé an-chineálta liom.
Unfortunately, there are few such studies available.	Ar an drochuair, is beag staidéar dá leithéid atá ar fáil.
I just came home.	Tháinig mé díreach abhaile.
I don’t want to be one of those people.	Níl mé ag iarraidh a bheith ar cheann de na daoine sin.
We want it to be that simple, but it's more complicated.	Is mian linn go mbeadh sé chomh simplí sin, ach tá sé níos casta.
Some thought someone else would do it.	Shíl cuid acu go ndéanfadh duine eile é.
I think.	Ceapaim.
This one is very popular for some reason.	Tá an-tóir ar an gceann seo ar chúis éigin.
But we have a lot to do.	Ach tá go leor le déanamh againn.
They said he looked like an ordinary person.	Dúirt siad go raibh cuma gnáthdhuine air.
It is a force of nature.	Is fórsa an dúlra í.
He was so tired, poor boy.	Bhí sé chomh tuirseach, buachaill bocht.
But he lost me.	Ach chaill sé mé.
Given the importance of this issue, it should be reported.	I bhfianaise cé chomh tábhachtach is atá an cheist seo, ba cheart tuairisc a thabhairt uirthi.
It would not stay that way for long.	Ní fhanfadh sé amhlaidh go ceann i bhfad.
She could not learn to read.	Níorbh fhéidir léi léamh a fhoghlaim.
They are looking forward to the beautiful house they think they will have.	Tá siad ag tnúth leis an teach breá a shíleann siad a bheidh acu.
She did well.	Rinne sí go maith.
Recently and there was plenty to say.	Le déanaí agus bhí neart le rá.
I will only have a moment with her in front of you.	Ní bheidh ach nóiméad agam léi os do chomhair.
Turn off the music.	Múch an ceol.
His frame weighed a little more, but not much.	Bhí meáchan beagán níos mó ar a fhráma, ach ní i bhfad.
He wants us to think that there is a time.	Ba mhaith leis go gceapfaimis go bhfuil am ann.
And that meant killing the man.	Agus chiallaigh sé sin an fear a mharú.
That doesn't seem to be in the damn cards for us though.	Is cosúil nach bhfuil sé sin sna cártaí damn dúinn áfach.
More complete in some way.	Níos iomláine ar bhealach éigin.
You know it's part of the market.	Tá a fhios agat gur cuid den mhargadh é.
It's personal.	Tá sé pearsanta.
However, I do not use cases.	Ní úsáidim cásanna áfach.
God is doing that for us.	Tá Dia á dhéanamh sin dúinn.
Sorry about anything.	Tá brón orm faoi rud ar bith.
Lights are coming on, inside and out.	Tá soilse ag teacht ar aghaidh, laistigh agus lasmuigh.
I tried to smile.	Rinne mé iarracht aoibh gháire.
I do not know whether this is the best solution or not.	Níl a fhios agam an é seo an réiteach is fearr nó nach ea.
No need to go anywhere.	Ní gá dul áit ar bith.
That's the one we have to watch out for.	Sin é an té a gcaithfidh muid a bheith ag faire amach dó.
You get a line.	Faigheann tú líne.
I am still confused.	Tá mearbhall orm fós.
The kids can't take it.	Ní féidir leis na páistí é a ghlacadh.
We will handle this.	Déanfaimid é seo a láimhseáil.
It was now closed.	Bhí sé dúnta anois.
Because nothing needs to be fixed in stone.	Toisc nach gá aon rud a shocrú i gcloch.
You can see your own changes and growth over time.	Is féidir leat do chuid athruithe agus fás féin a fheiceáil le himeacht ama.
If you are not doing the job, they get you.	Mura bhfuil an post á dhéanamh agat, faigheann siad tú.
You really need to be rich.	Ní mór duit a bheith saibhir i ndáiríre.
At any one time, a single station can only process one job.	Ag am ar bith, ní féidir le stáisiún aonair ach post amháin a phróiseáil.
Stay in the car.	Fan sa charr.
There are things you can't do, no matter how much you want.	Tá rudaí ann nach féidir leat a dhéanamh, is cuma cé mhéad atá uait.
I would default it to 'yes' in this case.	Ba mhaith liom é a réamhshocrú go 'tá' sa chás seo.
We will have kids.	Beidh páistí againn.
It will help us.	Cabhróidh sé linn.
Many of them returned from war after losing friends, too.	Tháinig go leor acu ar ais ó chogadh tar éis dóibh cairde a chailleadh, freisin.
I run because it keeps me from being too fat.	Ritheann mé toisc go gcoinníonn sé mé ó bheith ró-ramhar.
I was getting my strength back.	Bhí mé ag fáil mo neart ar ais.
They think they have the man.	Ceapann siad go bhfuil an fear acu.
As the only way to pay for cancer treatments for his wife.	Mar an t-aon bhealach chun íoc as cóireálacha ailse dá bhean chéile.
I will never find anywhere in life.	Ní bhfaighidh mé áit ar bith sa saol riamh.
No, she does not.	Ní hea, ní dhéanann sí.
It went on for months.	Chuaigh sé ar aghaidh ar feadh míonna.
He said nothing if he saw it.	Ní dúirt sé faic dá bhfaca sé.
That means we can only achieve the good life together.	Ciallaíonn sé sin nach féidir linn ach an saol maith a bhaint amach le chéile.
I had to force myself to finish it.	Bhí orm iachall a chur orm féin é a chríochnú.
I wore a wristband.	Chaith mé banna láimhe.
Never, never in any case.	Ní riamh, ní in aon chás.
Or better yet, visit us.	Nó níos fearr fós, tabhair cuairt orainn.
It's hard, all we have to do is keep going.	Tá sé deacair, níl le déanamh againn ach leanúint ar aghaidh.
They are empty in the middle of the night.	Tá siad folamh i lár na hoíche.
I recommend it to you.	Molaim duit é.
Each subject area is a time series.	Is sraith ama é gach réimse ábhair.
God put us on the same path at the same time.	Chuir Dia sinn ar an gcosán céanna ag an am céanna.
It was a natural development.	Forbairt nádúrtha a bhí ann.
You will never get out of your car.	Ní éireoidh tú as do charr go deo.
Other plans were telling me.	Bhí pleananna eile ag trácht domsa.
The repetition will not be the same.	Ní bheidh an t-athrá mar an gcéanna.
Their needs may cost you something.	Seans go gcosnóidh a gcuid riachtanas rud éigin duit.
The computer will not last more than half an hour.	Ní mhairfidh an ríomhaire níos mó ná leathuair eile.
None of them made fun of me.	Ní dhearna aon duine acu magadh orm.
In it he says.	In sé a deir sé.
Because it is a base, it contains no salt.	Toisc gur bonn é, níl aon salann ann.
We did the best job we could.	Rinneamar an jab is fearr a d'fhéadfaimis.
She wants you.	Ba mhaith léi tú.
This leaves these colors only a series of independent points.	Fágann sé seo nach bhfuil sna dathanna seo ach sraith de phointí neamhspleácha.
And then it changed, just like that.	Agus ansin d'athraigh sé, díreach mar sin.
Try it from the room below.	Bain triail as ón seomra thíos.
But then take a quick walk around.	Ach ansin a chur ar siúl tapaidh thart.
And in this time and place there is no small factor.	Agus san am seo agus san áit seo nach bhfuil aon fhachtóir beag.
Some people insist.	Seasann roinnt daoine.
It just knocks them down and they are about to make plays.	Ní dhéanann sé ach iad a bhualadh síos agus tá siad chun drámaí a dhéanamh.
But they were more interested indeed.	Ach ba mhó suim acu go deimhin.
Follow the path.	Lean an cosán.
It's after your money.	Tá sé tar éis do chuid airgid.
But nothing, nothing, has been made available to me.	Ach níl aon rud, rud ar bith, curtha ar fáil dom.
I have to resign, or he will kill me.	Caithfidh mé éirí as, nó maróidh sé mé.
I will email you what we have.	Seolfaidh mé ríomhphost chugat a bhfuil againn.
This is unusual.	Tá sé seo neamhghnách.
Not out of fear.	Ní as eagla.
This fact has been known for a long time.	Tá an fhíric seo ar eolas le fada.
For the most part, he's silent, just listening.	Den chuid is mó, tá sé ina thost, díreach ag éisteacht.
Call us or email us now.	Glaoigh orainn nó seol ríomhphost chugainn anois.
It includes violence, adult language, and discussion of sexual matters.	Cuimsíonn sé foréigean, teanga daoine fásta, agus plé ar chúrsaí gnéis.
The good news is that support is available.	Is é an dea-scéal go bhfuil tacaíocht ar fáil.
Not sure where to start when setting up your website.	Nílim cinnte cá háit le tosú agus do shuíomh Gréasáin á bhunú.
She declined many marriage offers.	Dhiúltaigh sí go leor tairiscintí pósta.
And appeal on appeal.	Agus achomharc ar an achomharc.
There is no chance.	Níl seans ann.
He was a terrible student.	Mac léinn uafásach a bhí ann.
Gets big eyes.	Faigheann súile mór.
It was a difficult time for him.	Ba am deacair dó.
I cut everything in large size, for added comfort.	Ghearr mé gach rud sa mhéid mór, le haghaidh chompord breise.
But let me tell you, she must have caught my eye.	Ach lig dom a rá leat, is cinnte go raibh sí gafa mo shúil.
Nothing bad ever happened.	Níor tharla aon rud dona riamh.
Thank you for the kind words.	Go raibh maith agat as na focail cineálta.
I am able to build the program.	Tá mé in ann an clár a thógáil.
Let us take a simple example.	Lig dúinn a ghlacadh sampla simplí.
Now it would be our responsibility to pass them on.	Anois bheadh ​​an fhreagracht orainn iad a chur ar aghaidh.
Forget the air.	Déan dearmad ar an aer.
You can't admit it.	Ní féidir leat a ligean isteach.
I know many in this country have less.	Tá a fhios agam go bhfuil níos lú ag go leor sa tír seo.
Yes, he knows it now.	Sea, d’aithin sé anois é.
However, they were not sure that anyone would need so much speed.	Mar sin féin, ní raibh siad cinnte go mbeadh an oiread sin luais ag teastáil ó dhuine ar bith.
He got busy reading.	D’éirigh sé gnóthach á léamh.
In addition, their overall quality of life increased.	Ina theannta sin, mhéadaigh a gcáilíocht saoil iomlán.
It makes my job much easier. 	Déanann sé mo phost i bhfad níos éasca. 
When.	Cathain.
But the result is worth it.	Ach is fiú an toradh é.
We are seeing this happen again.	Tá sé seo á fheiceáil againn ag tarlú arís.
Especially not quiet.	Go háirithe ní ciúin.
The man who shot me.	An fear a lámhaigh mé.
I couldn’t rest at home.	Ní raibh mé in ann a gcuid eile sa bhaile.
She did not join them.	Níor chuaigh sí isteach leo.
There was more to be had.	Bhí níos mó le bheith ann.
You have made your time, as it were.	Tá do chuid ama déanta agat, mar a bhí.
Reports of what happened to him differ.	Ní hionann tuairiscí ar cad a tharla dó.
Not the next day, not the day after.	Ní an lá dár gcionn, ní an lá tar éis.
You might say that's not great.	Seans go ndéarfá nach bhfuil sé sin iontach.
Picture yourself being hurt.	Pictiúr tú féin a bheith gortaithe.
Join us on this cross-country journey as we create !.	Bígí linn san aistear tras-tíre seo agus muid ag cruthú!.
Place this right next to the milk bowl.	Cuir é seo ar dheis in aice leis an mbabhla bainne.
There are no parameters in the application.	Níl aon pharaiméadair san iarratas.
I am as smart as a man.	Tá mé chomh cliste le fear.
The experiment was performed as mentioned above.	Rinneadh an turgnamh mar a luadh thuas.
A block runs longer.	Ritheann bloc níos faide.
You did not move right away.	Níor chorraigh tú ar an bpointe boise.
What subjects do you have?	Cad iad na hábhair a bhfuil tú?
Come, walk with me.	Tar, siúil liom.
For details see text.	Le haghaidh sonraí féach an téacs.
Do the logic.	Déan an loighic.
I tried a few different ways but nothing worked.	Bhain mé triail as roinnt bealaí éagsúla ach níor oibrigh aon rud.
Ask him three questions about his speech.	Cuir trí cheist air faoina chuid cainte.
If so, she might try to stop me.	Más ea, b’fhéidir go ndéanfaidh sí iarracht stop a chur orm.
Air travel is very difficult for them.	Tá taisteal aeir an-deacair dóibh.
This is the reason.	Is é an chúis seo.
It helps to deal with the pain.	Cuidíonn sé le déileáil leis an bpian.
The couple had a son and a daughter.	Bhí mac agus iníon ag an lánúin.
It's too close to her.	Tá sé ró-ghar di.
This is exactly what happened here.	Is é seo go díreach a tharla anseo.
It just ran out of my back.	Rith sé díreach as mo dhroim.
That's not how names work.	Ní mar sin a oibríonn ainmneacha.
He would think of everything through before opening his mouth.	Bheadh ​​​​sé ag smaoineamh ar gach rud trí roimh oscailt a bhéal.
Data on the average of three independent experiments are shown.	Taispeántar sonraí maidir leis an meán de thrí thurgnamh neamhspleácha.
She would do anything for you.	Dhéanfadh sí aon rud duit.
We broke out, but he protected us.	Bhris muid amach, ach chosain sé dúinn.
He never married.	Níor phós sé riamh.
So he decided to stay away from her.	Mar sin shocraigh sé fanacht amach uaithi.
He was free to remain silent, and he did.	Bhí sé saor chun fanacht ina thost, agus rinne sé.
Go easy on yourself, though, and trust in the process.	Téigh éasca ort féin, áfach, agus muinín sa phróiseas.
It’s the same with your baby.	Tá sé mar an gcéanna le do leanbh.
There is hope.	Tá dóchas ann.
At least that's my goal.	Ar a laghad sin é mo sprioc.
But one is clearly in charge.	Ach tá ceann amháin go soiléir i gceannas.
There are no problems with the environment.	Níl aon fadhbanna leis an gcomhshaol.
Statistical differences among groups were determined by multiple t tests.	Socraíodh difríochtaí staitistiúla i measc grúpaí trí thástálacha t iolracha.
A total of fifteen countries.	Iomlán de chúig thír dhéag.
It's a good series.	Is sraith maith é.
They may then consider other reasons for their position.	B'fhéidir go smaoineoidís ansin ar chúiseanna eile lena seasamh.
Same with you.	Mar an gcéanna leatsa.
Mark even started school then.	Thosaigh Mark ar scoil ansin fiú.
This has been done so much that some.	Tá sé seo déanta chomh mór sin go bhfuil roinnt.
It cannot be so.	Ní féidir leis a bheith mar sin.
Do anything to get back to that.	Déan rud ar bith chun dul ar ais chuige sin.
I can't say when.	Ní féidir liom a rá cathain.
The parties for the work were detailed.	Mionsonraíodh na páirtithe don obair.
The reason, however, seems to be a question of money.	Is cosúil gurb é an chúis, áfach, ná ceist airgid.
I want you to stop it.	Ba mhaith liom tú chun stop a chur leis.
The film is both familiar and new.	Tá an scannán idir eolach agus nua.
The image and the source will look exactly the same.	Beidh an íomhá agus an fhoinse cuma díreach mar an gcéanna.
No one came near.	Níor tháinig aon duine in aice.
Let me show you around.	Lig dom a thaispeáint duit timpeall.
Look at the signs on a property.	Féach ar na comharthaí ar réadmhaoin.
It was a strange thing.	Rud aisteach a bhí ann.
They have now been reduced to a few thousand households.	Tá siad laghdaithe anois go cúpla míle teaghlach.
The results were analyzed and the data obtained were discussed.	Rinneadh anailís ar na torthaí agus pléadh na sonraí a fuarthas.
Or they could be.	Nó d'fhéadfadh siad a bheith.
He was not able to get the service as he wanted.	Ní raibh sé in ann an tseirbhís a fháil mar a theastaigh uaidh.
Understand what it means.	A thuiscint cad a chiallaíonn sé.
That came that night.	Tháinig sin an oíche sin.
And if the wine does not draw you in, the food will come.	Agus mura dtarraingíonn an fíon isteach tú, tiocfaidh an bia.
That tells us two things.	Insíonn sé sin dhá rud dúinn.
It was understood that he had returned from death.	Tuigeadh go raibh sé tagtha ar ais ón mbás.
I dressed differently.	Ghléas mé go difriúil.
But it’s best to watch out when progress is tough.	Ach is fearr a bheith ag faire amach nuair a bhíonn an dul chun cinn dian.
Then she put everything back into her bag except the stone.	Ansin chuir sí gach rud ar ais isteach ina mála ach amháin an chloch.
Looking during the week.	Ag lorg i rith na seachtaine.
It took us hours to get there.	Thóg sé uaireanta orainn teacht ann.
Open source some shit.	Foinse oscailte roinnt cac.
And it was still very hot.	Agus bhí sé fós an-te.
A minute passes.	Téann nóiméad thart.
We just received our first order of the season.	Fuair ​​​​muid ár gcéad ordú den séasúr díreach.
Finally, a stop-solution was added to stop the reaction.	Ar deireadh, cuireadh stad-réiteach leis an imoibriú a stopadh.
We are outcome focused.	Táimid dírithe ar an toradh.
No, that's a miss.	Ní hea, is caill é sin.
So there is usually space too.	Mar sin, de ghnáth bíonn spás ann freisin.
But even that is not all.	Ach fiú ní hé sin an t-iomlán.
Two men were killed in the attack.	Maraíodh beirt fhear san ionsaí.
I have never seen such a thing.	Ní fhaca mé a leithéid riamh é.
It's so true.	Tá sé chomh fíor.
I wonder what other good examples of such can be.	N'fheadar cad is féidir a bheith samplaí maithe eile den sórt sin.
I do not know what is in store for me.	Níl a fhios agam cad atá i ndán dom.
They like you.	Is maith leo tú.
I want to live with you.	Ba mhaith liom cónaí leat.
I would appreciate any help in that regard.	Bheinn buíoch as aon chabhair chuige sin.
I just denied the thought.	Shéan mé díreach tar éis an smaoinimh.
No, he did not remember where they first saw each other.	Ní hea, níor chuimhin leis cá bhfaca siad a chéile ar dtús.
Something special, he said.	Rud speisialta, a dúirt sé.
I did it under the building.	Rinne mé é faoin bhfoirgneamh.
These are not stupid people.	Ní daoine dúr iad seo.
I take the concern very seriously.	Glacaim leis an imní go mór.
Some love it, and some hate it.	Is breá le cuid acu é, agus is fuath le daoine eile é.
It was not possible to determine why that was.	Níorbh fhéidir a dhéanamh amach cén fáth go raibh sin.
A few years go by.	Téann cúpla bliain ag.
He never fired a gun.	Níor scaoil sé gunna riamh.
It was even worse, in a way.	Bhí sé níos measa fós, ar bhealach.
I digest my body.	Díolaim mo chorp.
It may or may not be the truth.	D’fhéadfadh sé a bheith nó nach bhfuil an fhírinne.
Others just want to remove it from their hands.	Ní theastaíonn ó dhaoine eile ach é a bhaint as a lámha.
Is very popular.	An bhfuil an-tóir.
Too bad for those who don't respect them.	Ró-olc dóibh siúd nach bhfuil meas acu orthu.
Seeing that I barely need the brother.	Seeing go bhfuil an deartháir is gá dom ar éigean.
And that was easy money.	Agus bhí sé sin airgead éasca.
However, none of them came to clinical performance.	Mar sin féin, níor tháinig aon cheann acu chuig feidhmiú cliniciúil.
It was his choice.	Ba é a rogha féin é.
Then you start telling people.	Ansin tosaíonn tú ag insint do dhaoine.
I appreciate that you are talking to me.	Is mór agam go bhfuil tú ag caint liom.
But she knew the song.	Ach bhí a fhios aici an t-amhrán.
In a year we will be ready.	I gceann bliana beidh muid réidh.
Sorry we left you out.	Tá brón orm gur fhág muid amach thú.
Going faster, language working on it harder, faster and faster she went.	Dul níos tapúla, teanga ag obair air níos deacra, níos tapúla agus níos tapúla chuaigh sí.
It will not go back to where it was before, either.	Ní bheidh sé ag dul ar ais go dtí an áit a raibh sé roimhe, ach an oiread.
So give it a try.	Mar sin déan iarracht é.
Not yet established.	Nach bhfuil bunaithe go fóill.
And lose, for that purpose.	Agus chailleadh, ar na críche sin.
Images became.	Tháinig íomhánna le bheith.
Then something strange happens.	Ansin tarlaíonn rud éigin aisteach.
Don't be afraid to lie, you do.	Ná bíodh eagla ort bréag a dhéanamh, is é a dhéanann tú.
The problem is real.	Tá an fhadhb fíor ann.
It's just fear holding me back.	Níl ann ach eagla mo choinneáil siar.
Go get it right now! 	Téigh é a fháil ceart anois!
.	.
It is still in place.	Tá sé fós i bhfeidhm.
At least one country is worse off than us!	Ar a laghad tá tír amháin is measa as ná sinne!
The clinical effects did not differ between the three species.	Ní raibh aon difríocht idir na héifeachtaí cliniciúla idir na trí speiceas.
It happens every year.	Tarlaíonn sé gach bliain.
I turned the baby.	Thionóil mé an leanbh.
The battle is the truth vs.	Is é an cath an fhírinne vs.
Thank you very, very much.	Go raibh maith agat go mór, go mór.
He still did not know who moved first.	Ní raibh a fhios aige fós cé a bhog ar dtús.
Instantly after that we are standing next to him.	Ar an toirt ina dhiaidh sin táimid ag seasamh in aice leis.
If he did, he resigned.	Má rinne sé é, d'éirigh sé as.
This is irrelevant.	Ní bhaineann sé seo le hábhar.
Sign up, it's free.	Cláraigh, tá sé saor in aisce.
We took a year off at one point.	Thógamar bliain saor ag pointe amháin.
Breathing, she tried to reassure herself.	Ag tabhairt anáil, rinne sí iarracht í féin a chur ar a suaimhneas.
And there weren't many other shows to play.	Agus ní raibh mórán seónna eile le casadh orthu.
You are beautiful.	Tá tú go hálainn.
Soon enough, we were ready to do everything ourselves.	Go luath go leor, bhíomar réidh gach rud a dhéanamh sinn féin.
We have helped them in many ways, up to this time.	Táimid tar éis cabhrú leo ar go leor bealaí, suas go dtí an am seo.
I know you will be angry.	Tá a fhios agam go mbeidh fearg ort.
That world has changed.	Tá an domhan sin athraithe.
Someone other than me was made.	Rinneadh duine nach mise.
Great pressure set.	Sraith mór brú.
She was afraid he would kill her.	Bhí eagla uirthi go maródh sé í.
My feet are wet.	Tá mo chosa fliuch.
Make it black and white and simple.	Déan é dubh agus bán agus simplí.
So the matter fell.	Mar sin thit an t-ábhar.
The responsibility is now yours.	Is ortsa atá an fhreagracht anois.
Getting in seems like a good time.	Is cosúil gur am trátha é dul isteach.
Make up your own.	Déan suas do chuid féin.
This is where the fun begins.	Seo an áit a dtosaíonn an spraoi.
Lunch is included.	Tá lón san áireamh.
You can dream that it will be whatever you want.	Is féidir leat a aisling go mbeidh sé cuma cad is mian leat.
I did some great research.	Rinne mé roinnt taighde mór.
All you have to do is find the right field to be there.	Níl le déanamh agat ach an réimse ceart a aimsiú le bheith ann.
And we have to be honest about that.	Agus caithfimid a bheith macánta faoi sin.
Lost.	Cailleadh.
Call you later.	Glaoch ort níos déanaí.
Stories have to travel from place to place and from time to time.	Caithfidh scéalta taisteal ó áit go háit agus ó am go chéile.
A king does not necessarily consider the needs of one person.	Ní gá go measann rí riachtanais duine amháin.
Definitely this is the beginning of the second word.	Cinnte is é seo tús an dara focal.
He was watching me.	Bhí sé ag faire orm.
Gone were the houses around the school.	Imithe go raibh na tithe timpeall na scoile.
It's like a beer spot ahead.	Is cosúil le láthair beorach amach romhainn.
That was me three months ago.	Ba é sin mé trí mhí ó shin.
With light fingers, she removed her hand.	Le méara éadroma, bhain sí a lámh.
There are two mechanisms that limit heart growth.	Tá dhá mheicníocht ann a chuireann teorainn le fás croí.
A lot of time had passed and she had to act.	Bhí go leor ama caite agus bhí uirthi gníomhú.
She is old now.	Tá sí sean anois.
My family moves her into her apartment today.	Bogann mo theaghlach isteach ina hárasán inniu í.
You do the best you can, and I hope.	Déanann tú an chuid is fearr is féidir leat, agus tá súil agam.
She makes everything look so perfect.	Déanann sí gach rud cuma chomh foirfe.
Might take.	D'fhéadfadh a ghlacadh.
Otherwise, it does it.	Seachas sin, déanann sé seo é.
Maybe it was so.	B'fhéidir go raibh sé amhlaidh.
If they are worried about the presence of an adult, they do not show it.	Má tá imní orthu faoi láithreacht duine fásta, ní thaispeánann siad é.
Deep down, she was a good person.	Go domhain síos, ba dhuine maith í.
I can assure you she has someone to look back on.	Is féidir liom a chinntiú go bhfuil duine éigin aici chun féachaint siar uirthi.
So we are forced to get up and walk home.	Mar sin cuirimid iallach orainn éirí agus siúl abhaile.
But it is the exact same thing.	Ach is é an rud cruinn céanna é.
So everything that is moving depends on time.	Mar sin braitheann gach rud atá ag gluaiseacht ar an am.
I know there is a chance of that.	Tá a fhios agam go bhfuil seans de sin.
Construction of fire.	Tógáil tine.
Set two goals on each side of a large pitch.	Socraigh dhá chúl ar gach taobh de pháirc mhór.
I want to check all parts of this ship.	Ba mhaith liom gach cuid den long seo a sheiceáil.
That is not to say that the papers were ignored.	Ní hé sin le rá go ndearnadh neamhaird de na páipéir.
Only one of these goals can be achieved at a time.	Ní féidir ach ceann amháin de na spriocanna seo a bhaint amach ag an am céanna.
He went out of the house and talked to the people who were there.	Chuaidh sé amach as an teach agus labhair sé leis na daoine a bhí ann.
You can't see it.	Ní féidir leat é a fheiceáil.
The system certainly works.	Is cinnte go n-oibríonn an córas.
They are not included.	Níl siad san áireamh.
Everyone on the team was great.	Bhí gach duine ar an bhfoireann iontach.
He never told me the whole story.	Níor inis sé an scéal ar fad dom riamh.
Still, his point was pretty clear.	Fós féin, bhí a phointe soiléir go leor.
He did not want to change his life.	Ní raibh sé ag iarraidh a shaol a athrú.
When they do, you shoot them.	Nuair a dhéanann siad, shoot tú iad.
From top to bottom.	Ó bhun go barr.
Patients have full rights in their cancer treatment decision.	Tá cearta iomlána ag na hothair ina gcinneadh cóireáil ailse.
They would believe it and it would set fire to the staff.	Chreidfidís é agus chuirfeadh sé tine ar na baill foirne.
I have no doubt that she is afraid to this day.	Níl aon amhras orm go bhfuil eagla uirthi go dtí an lá inniu.
Write down the story of what you remember from watching them.	Scríobh síos an scéal cad is cuimhin leat ó bheith ag breathnú orthu.
And yet, years later it's still here.	Agus fós, blianta ina dhiaidh sin tá sé fós anseo.
He stopped at a pay phone to return the page.	Stop sé ag fón pá chun an leathanach a thabhairt ar ais.
They were weak.	Bhíodar lag.
But we did not make the world.	Ach ní dhearnamar an domhan.
On the phone she would cry.	Ar an bhfón bheadh ​​sí ag caoineadh.
Roll it out once.	Rollaigh amach uair amháin é.
They are lost and may never return.	Tá siad caillte agus seans nach dtiocfaidh siad ar ais choíche.
This is great.	Tá sé seo iontach.
People hated me for killing her.	Bhí fuath ag daoine dom as í a mharú.
Two turned into four and four turned into eight.	D’iompaigh beirt ina gceathrar agus chas ceathrar ina n-ocht.
It was not part of the plan.	Ní raibh sé mar chuid den phlean.
Both teams have won one game each and drawn one game.	Tá cluiche amháin an ceann buaite ag an dá fhoireann agus cluiche amháin tarraingthe.
What you do, and who you are.	Cad a dhéanann tú, agus cé tú féin.
She needs blood, and blood that she must have or die.	Teastaíonn fuil uaithi, agus fuil a chaithfidh sí a bheith aici nó bás a fháil.
For his part he did not care if a hard person got tough.	Maidir leis féin ní raibh aon chúram aige dá n-éireodh duine crua.
But now her memory was coming to her senses.	Ach anois bhí a cuimhne ag teacht chuici féin.
This will only make things worse.	Ní dhéanfaidh sé seo ach rudaí níos measa.
The man of the house was walking down the hall.	Bhí fear an tí ag siúl síos an halla.
We laid down.	Leagamar síos.
Well, it starts classes anyway.	Bhuel, tosaíonn sé ranganna ar aon nós.
But my contact said something else had changed after his murder.	Ach dúirt mo theagmhálaí gur athraigh rud éigin eile tar éis a dhúnmharaithe.
But it's fun.	Ach tá sé spraoi.
I was in the clear.	Bhí mé sa soiléir.
So here we got to the main room.	Mar sin, shroicheamar anseo go dtí an príomh seomra.
The trials were presented in random order.	Cuireadh na trialacha i láthair in ord randamach.
No one ran.	Níor rith aon duine.
The path is easy to find and follow.	Is furasta an cosán a aimsiú agus a leanúint.
She did not know anyone like me, she said.	Ní raibh aithne aici ar aon duine cosúil liomsa, a dúirt sí.
Be careful what you download or address the consequences.	Bí cúramach lena bhfuil tú a íoslódáil nó aghaidh a thabhairt ar na hiarmhairtí.
I will pay you back.	Íocfaidh mé ar ais thú.
That's why the playing experience is important.	Sin é an fáth go bhfuil an taithí imeartha tábhachtach.
He knew they were.	Bhí a fhios aige go raibh siad.
I leave that to her for an explanation.	Fágaim sin di le míniú.
But so does the world.	Ach mar sin téann an domhan.
God, she never really looked at him.	A Dhia, níor fhéach sí riamh air i ndáiríre.
He does not mind.	Ní miste leis.
I have never seen anything like it before.	Ní fhaca mé a leithéid riamh roimhe seo.
Do not change anything.	Ná athraigh rud.
We take that approach here.	Glacaimid an cur chuige sin anseo.
All we have to do is.	Níl le déanamh againn ach.
Our services are run at the highest level.	Reáchtáiltear ár seirbhísí ag an leibhéal is airde.
It forces us to be present.	Cuireann sé iachall orainn a bheith i láthair.
But what you say is perfectly true.	Ach tá an méid a deir tú fíor go foirfe.
Cash is really a great gift.	Is bronntanas iontach é airgead tirim i ndáiríre.
For me, the whole experience was bad.	Maidir liom féin, bhí an taithí ar fad dona.
And I needed it.	Agus bhí sé de dhíth orm.
Most people think that city life is cold.	Samhlaíonn formhór na ndaoine go bhfuil saol na cathrach fuar.
There is a strange expression on his face.	Tá léiriú aisteach ar a aghaidh.
Not one hundred and two.	Ní céad agus a dó.
That worked slowly.	D'éirigh go mall leis sin.
Leave me a comment below.	Fág trácht orm thíos.
I cannot lie a third time at any price.	Ní féidir liom bréag an tríú huair ar aon phraghas.
Happy woman, happy girl, happy family.	Bean sona, cailín sona, teaghlach sona.
Fifteen minutes later he was not yet back.	Cúig nóiméad déag ina dhiaidh sin ní raibh sé ar ais go fóill.
But we are going there now.	Ach táimid ag dul ann anois.
If you wish.	Dá mba mhian leat.
I reached over and put my hand on his face.	Shroich mé anonn agus chuir mé mo lámh ar a aghaidh.
For the past four years his life has been very complicated.	Le ceithre bliana anuas bhí a shaol casta go mór.
I’m glad he did.	Tá áthas orm go ndearna sé.
The power was personal and local.	Bhí an chumhacht pearsanta agus áitiúil.
I had to.	B'éigean dom.
Get it as a great gift for yourself.	Faigh é mar bhronntanas iontach duit féin.
It was over.	Bhí deireadh leis.
I can do nothing.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh.
You couldn’t help me with one meeting anyway.	Ní fhéadfá cabhrú liom le cruinniú amháin ar aon nós.
I want to be a line in a popular love song.	Ba mhaith liom a bheith ina líne i amhrán grá coitianta.
I got a phone call telling me to leave home.	Fuair ​​​​mé glao gutháin ag rá liom éirí as an mbaile.
Register here for free.	Cláraigh anseo saor in aisce.
Her father was critical.	Bhí a hathair criticiúil.
But the theory of mind is not something we are born with.	Ach ní rud í teoiric na hintinne a saolaítear linn.
It was exactly what it was.	Bhí sé go díreach cad a bhí sé.
I get that.	Faighim é sin.
But it seemed too much, too fast.	Ach dhealraigh sé i bhfad ró-, ró-tapa.
It blooms in late summer through the fall.	Bláthaíonn sé go déanach sa samhradh tríd an titim.
He is not making any progress.	Níl aon dul chun cinn á dhéanamh aige.
We had a good number, but they were safe and controlled.	Bhí roinnt mhaith againn, ach bhí siad sábháilte agus rialaithe.
You can't force it.	Ní féidir leat iallach a chur air.
This study had some limitations.	Bhí roinnt teorainneacha ag baint leis an staidéar seo.
They get to have fun.	Faigheann siad spraoi a bheith acu.
It looks good.	Breathnaíonn sé go maith.
The cost is not great.	Níl an costas mór.
For me it was love at first sight.	Maidir liom féin ba ghrá é ar an gcéad amharc.
You now have the ability to launch.	Tá an cumas agat anois a sheoladh.
And that was going to be a definite problem.	Agus bhí sé sin ag dul a bheith ina fhadhb cinnte.
For a moment the two girls were staring at each other.	Ar feadh nóiméad bhí an bheirt chailíní ag stánadh ar a chéile.
First of all, the game design is very simple.	I dtús, tá an dearadh cluiche an-simplí.
Go ahead, some of me wanted to say.	Téigh ar aghaidh, bhí cuid díom ag iarraidh a rá.
It is not the same as being negative.	Ní hionann é a bheith diúltach.
This seems to be a very low average.	Is cosúil gur meán an-íseal é seo.
I am a law student.	Is mac léinn dlí mé.
But these types of approaches have different limitations.	Ach tá teorainneacha éagsúla ag baint leis na cineálacha cur chuige seo.
So this is something that has been learned in recent years.	Mar sin is rud foghlamtha é seo le blianta beaga anuas.
She loved the opportunity to talk to him.	Ba bhreá léi an deis labhairt leis.
She would not hurt me, she loves me.	Ní ghortódh sí mé, tá grá aici dom.
You seem to have access to a computer.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuil rochtain agat ar ríomhaire.
Photos for stakeholders.	Grianghraif do pháirtithe leasmhara.
Ultimately, it was my responsibility to issue a report.	I ndeireadh na dála, bhí sé de fhreagracht orm tuarascáil a chur amach.
I wondered how much they did.	D'fhiafraigh mé cé mhéad a rinne siad.
And he was still learning from her.	Agus bhí sé fós ag foghlaim uaithi.
He was not expecting that.	Ní raibh sé ag súil leis sin.
They died of some fucking disease.	Fuair ​​​​siad bás de roinnt galar fucking.
It showed that I will never lose the trust of patients.	Thaispeáin sé nach gcaillfidh mé muinín na n-othar riamh.
But that is not the case at present.	Ach ní mar sin atá an scéal faoi láthair.
It should not.	Níor chóir.
We try to choose a work that is interesting to us.	Déanaimid iarracht saothar a roghnú atá suimiúil dúinn.
Focus on safety.	Fócas ar shábháilteacht.
We're in the game.	Táimid ar an gcluiche.
Or what it looked like.	Nó cad é an chuma air.
Do the best.	An bhfuil an chuid is fearr.
Their job was to keep the peace.	Ba é an post a bhí acu ná an tsíocháin a choinneáil.
I turn my attention away.	Casaim m'aird ar shiúl.
So he has to provide a double argument.	Mar sin, ní mór dó argóint dhúbailte a sholáthar.
He lifted her shoulders in his hands.	Thóg sé a guaillí ina lámha.
He knew where the material came from, how they were put together.	Bhí a fhios aige cár tháinig an t-ábhar, conas a cuireadh le chéile iad.
They have received my address.	Tá mo sheoladh faighte acu.
This makes the planning of future control measures even more complex.	Fágann sin go bhfuil pleanáil beart rialaithe amach anseo níos casta fós.
Discuss the results.	Phléigh na torthaí.
There was no pain.	Ní raibh pian ar bith ann.
As ever, he was aware of his duty.	Mar a bhí riamh, bhí sé ar an eolas faoina dhualgas.
People say it will be clear.	Deir daoine go mbeidh sé soiléir.
Understand that this is something that will take practice.	A thuiscint gur rud é seo a ghlacfaidh cleachtadh.
The rain fell.	Thit an bháisteach.
She was in range.	Bhí sí i raon.
So much improvement.	Feabhsú an oiread sin.
He did not need to know, he told himself.	Níor ghá go mbeadh a fhios aige, a dúirt sé leis féin.
He saw her lips move.	Chonaic sé a liopaí bogadh.
Probably not ideal.	Is dócha nach bhfuil idéalach.
I got the chance to learn about him and his ways.	Fuair ​​​​mé an deis foghlaim faoi dó agus a bhealaí.
That kind no longer exists.	Níl an cineál sin ann a thuilleadh.
In front of him.	Os a chomhair.
You were one of my men.	Bhí tú ar cheann de mo chuid fear.
I want to be in a band.	Ba mhaith liom a bheith i banna ceoil.
They just act.	Gníomhaíonn siad díreach.
It's thin ice, man.	Oighear tanaí atá ann, a dhuine.
Requirements of a separate account.	Riachtanais a chuntais ar leithligh.
And sometimes they don’t.	Agus uaireanta ní dhéanann siad.
I will rise in the chair.	Codfaidh mé sa chathaoir.
Suddenly he pulled in his head.	Go tobann tharraing sé ina cheann.
Familiar voice.	Guth eolach.
They spent much of their free time playing with the young children.	Chaith siad go leor dá gcuid ama saor ag súgradh leis na leanaí óga.
Call us to discuss your needs.	Glaoigh orainn chun do chuid riachtanas a phlé.
We will not stand for this.	Ní sheasfaimid dó seo.
Return to boiling.	Fill ar fhiuchadh.
Drugs need to be used with a careful approach.	Is gá drugaí a úsáid le cur chuige cúramach.
Take a seat, men.	Glac suíochán, a fhir.
What's important is that they start right.	Rud atá tábhachtach ná go dtosaíonn siad i gceart.
But some dirty work has been done somewhere.	Ach tá roinnt oibre salach déanta áit éigin.
None were found at that time.	Ní bhfuarthas aon cheann ag an am sin.
This was as far as it goes, he said.	Bhí sé seo chomh fada agus a théann sé, a dúirt sé.
But they are gone now.	Ach tá siad imithe anois.
But instead of going out it seemed to be getting worse.	Ach in ionad dul amach bhí an chuma air go raibh sé ag dul in olcas.
He had to clear his head.	B’éigean dó a cheann a ghlanadh.
There is noise on the floor above.	Tá torann ar an urlár thuas.
Lies can be difficult to keep just under stress.	Is féidir le bréaga a bheith deacair a choinneáil díreach faoi strus.
There is so much blood in it.	Tá an oiread sin fola ann.
You feel bad for you.	Braitheann tú go dona ar do shon.
Best clean and simple.	Is fearr glan agus simplí.
She released something she did not know existed.	Chuir sí saor rud éigin nach raibh a fhios aici a bhí ann.
You might say something like that to him.	B’fhéidir go ndéarfá rud mar seo leis.
Thanks for not leaving me.	Go raibh maith agat as gan mé a fhágáil.
I was very scared and felt weak.	Bhí an-eagla orm agus bhraith mé lag.
I have suffered so much in those three weeks in that camp.	D’fhulaing mé an oiread sin i rith na dtrí seachtaine sa champa sin.
They didn’t want to look, you know.	Ní raibh siad ag iarraidh breathnú, tá a fhios agat.
You know how they hate to give you a direct answer.	Tá a fhios agat conas is fuath leo freagra díreach a thabhairt duit.
I had to go to the back door.	B’éigean dom dul go dtí an doras cúil.
He was really getting the ball out of his hands fast.	Bhí sé i ndáiríre ag fáil an liathróid as a lámha go tapa.
It was too weird.	Bhí sé ró-aisteach.
Decide what basic solutions you might need.	Déan cinneadh cad iad na réitigh bhunúsacha a d’fhéadfadh a bheith uait.
You have to return page to see what started.	Caithfidh tú leathanach ar ais a fheiceáil cad a thosaigh.
That financial loss is the doctor or hospital bill.	Is é an caillteanas airgeadais sin an bille dochtúra nó ospidéil.
Specific symptoms appear later.	Comharthaí sonracha le feiceáil níos déanaí.
The people around me are being killed.	Tá na daoine timpeall orm á marú.
I knew it from the story.	Bhí a fhios agam ón scéal é.
But there is nothing she can do about it.	Ach níl aon rud is féidir léi a dhéanamh faoi.
And that’s how they continue too.	Agus sin mar a leanann siad ar aghaidh freisin.
Except he had.	Ach amháin bhí aige.
I have little merit either.	Is beag fiúntas ionam ach an oiread.
Afterwards there was an excellent breakfast and great staff.	Ina dhiaidh sin bhí bricfeasta den scoth agus foireann iontach.
We have stories we have, but for everyone.	Ní mór dúinn scéalta atá againn, ach do gach duine.
Families could not separate.	Ní fhéadfadh teaghlaigh scaradh.
There were actions to be taken.	Bhí gníomhartha le déanamh.
Her white hair came down to her shoulders.	Tháinig a cuid gruaige bán síos go dtí a guaillí.
The charges never came to trial.	Níor tháinig na cúisimh chun trialach riamh.
You can add elements at will.	Is féidir leat eilimintí a chur leis de réir toil.
But instead the second table is completely empty.	Ach ina ionad sin tá an dara tábla go hiomlán folamh.
She has something right about it.	Tá rud éigin ceart aici faoi.
The fat for me.	An saill dom.
The second year is a player’s choice.	Is rogha imreoir é an dara bliain.
And yet they came.	Agus fós tháinig siad.
He knew what to expect now.	Bhí a fhios aige cad a bheith ag súil leis anois.
It was not fair.	Ní raibh sé cothrom.
With two or three teams is often fine too.	Le dhá nó trí fhoireann is minic go breá freisin.
She took another long drink.	Ghlac sí deoch fhada eile.
His face was red.	Bhí a aghaidh dearg.
Yes, our stories are essential.	Sea, tá ár scéalta riachtanach.
He may have been a child of circumstances.	B’fhéidir gurbh é leanbh imthosca é.
Close up, see, and listen.	Dún suas, féach, agus éist.
The family took a family photo just the day before.	Thóg an teaghlach grianghraf teaghlaigh díreach an lá roimhe.
So much can go wrong.	Is féidir an oiread sin dul mícheart.
In addition, the writing brings peace.	Ina theannta sin, tugann an scríbhneoireacht síocháin.
The parents recognized her son.	D'aithin na tuismitheoirí a mac.
So something was obviously wrong.	Mar sin bhí rud éigin mícheart ar ndóigh.
Interaction between the two was also included.	Áiríodh idirghníomhaíocht idir an dá cheann freisin.
I love the people in my village.	Is breá liom na daoine i mo sráidbhaile.
I want to understand you though.	Tá mé ag iarraidh tú a thuiscint áfach.
Here are some ways you can do just that.	Seo cuid de na bealaí inar féidir leat é sin a dhéanamh.
No sign on the girl.	Gan comhartha ar an cailín.
And most of all we like to do it for free.	Agus is mó is maith linn é a dhéanamh saor in aisce.
You never know what's going to happen.	Níl a fhios agat riamh cad a bheidh ar an scéal.
The soldiers set up a guard at the door of the house.	Bhunaigh na saighdiúirí garda ag doras an tí.
Great location benefits people outside the community.	Téann suíomh iontach chun sochair do dhaoine lasmuigh den phobal.
We have two cars that are very strong in the show.	Tá dhá charr againn atá an-láidir sa seó.
Although the experience is much more positive for some people.	Cé go bhfuil an taithí i bhfad níos dearfaí do roinnt daoine.
One cannot buy a job.	Ní féidir le duine post a cheannach.
He was obviously one of the girls.	Is léir go raibh sé ar cheann de na cailíní.
Here again you are close to the action.	Anseo arís tá tú gar don aicsean.
I am certainly proud of it.	Is cinnte go bhfuilim bródúil as.
I have not heard anything about this.	Níor chuala mé rud ar bith faoi seo.
I hit the market several times.	D'éirigh liom an margadh roinnt uaireanta.
Not long ago.	Ní fada ó shin.
However they can grow and create local problems.	Mar sin féin is féidir leo fás agus fadhbanna áitiúla a chruthú.
Let's put it in perspective.	A ligean ar é a chur i bpeirspictíocht.
He has plenty of crazy stuff like that.	Tá neart rudaí craiceáilte mar sin aige.
But moving his mouth made his teeth click against something.	Ach bogadh a bhéal rinne a chuid fiacla cliceáil i gcoinne rud éigin.
Then they fight.	Ansin troideann siad.
Good luck to you.	Go néirí leat go maith agus go cuí.
They seemed to be laughing.	Bhí an chuma orthu ag gáire.
In my opinion, this does not change the outcome.	Is é mo thuairim, ní athraíonn sé seo an toradh.
He won a lot.	Bhuaigh sé go leor.
All parts of the world are called space.	Spás a thugtar ar gach cuid den domhan.
He hasn't seen my friends in a week.	Níl mo chairde feicthe aige le seachtain.
And sometimes the consequences are insane.	Agus uaireanta tá na hiarmhairtí dÚsachtach.
Yes, please start at the beginning.	Sea, le do thoil, tosú ag an tús.
And, it was important to me.	Agus, bhí sé tábhachtach domsa.
There was more in the original too.	Bhí níos mó sa bhunleagan freisin.
The other six patients were in the control group.	Bhí an seisear othar eile ina ngrúpa rialaithe.
This time it was somewhere else.	An uair seo bhí sé in áit eile.
Don't just read it.	Ná léigh díreach é.
She had never been so beautiful before.	Ní raibh sí chomh hálainn riamh roimhe seo.
And what great advice here.	Agus cén chomhairle iontach a bhí anseo.
From the day we are born, we are moving towards death.	Ón lá a rugadh muid, táimid ag bogadh i dtreo an bháis.
Master made sure of that.	Rinne Máistir cinnte de sin.
Don't give up even though you will want to.	Ná tabhair suas cé go mbeidh tú ag iarraidh.
So such an experience is beautiful.	Mar sin tá taithí mar sin go hálainn.
And it was not enough to hide it from him.	Agus níor leor é a cheilt uaidh.
Colors are much better, too.	Tá dathanna i bhfad níos fearr, freisin.
They do it for money.	Déanann siad é ar airgead.
No one can control it, hold on to it.	Ní féidir le duine ar bith é a rialú, greim a choinneáil air.
But the figures spoke for themselves.	Ach labhair na figiúirí ar a son féin.
At first, they did not buy anything.	Ar dtús, níor cheannaigh siad rud ar bith.
I needed clothes and you gave them to me.	Bhí éadaí de dhíth orm agus thug tú dom iad.
I was not able to do that completely.	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh go hiomlán.
The design is starting to happen.	Tá an dearadh ag tosú le tarlú.
We should enjoy it forever.	Ba cheart go mbainfimis taitneamh as go deo.
Apparently it's not a big deal.	Cosúil nach bhfuil sé aon rud mór.
While we had to rock back in.	Cé go raibh orainn rock ar ais isteach.
They were so nice.	Bhíodar chomh deas sin.
This time, the move was immediate.	An uair seo, bhí an t-aistriú láithreach.
Many of them are black.	Tá go leor acu dubh.
The old man was surprised.	Bhí ionadh ar an seanfhear.
They are many.	Tá siad go leor.
Same for workers.	Mar an gcéanna d'oibrithe.
Time to go to work.	Am chun dul ag obair.
We still have a lot of work to do.	Tá a lán oibre fós le déanamh againn.
This has now changed.	Tá sé seo athraithe anois.
I was a high school guard until below average high school point.	Bhí mé mar gharda meánscoile go dtí faoi bhun an mheáin ardscoil pointe.
Not long.	Ní fada.
The world says stop that.	Deir an domhan stop a chur leis sin.
Moreover, ten dollars a day could help pay our beer bill.	Thairis sin, d’fhéadfadh deich dollar in aghaidh an lae cabhrú lenár mbille beorach a íoc.
I started off pretty well.	Thosaigh mé maith go leor.
One sure man at the service station.	Fear amháin cinnte ag an stáisiún seirbhíse.
I had a feeling you were about to say something like that.	Bhí mothú agam go raibh tú chun rud éigin mar sin a rá.
He looked but did not.	Bhí cuma air ach ní raibh.
The thought of the knife on his neck would not leave him.	Ní fhágfadh smaoineamh an scian ar a mhuineál é.
The people who post here are serious adults, talking about serious issues.	Is daoine fásta tromchúiseacha iad na daoine a phostálann anseo, ag caint faoi shaincheisteanna tromchúiseacha.
We need him here for the rest of his career.	Teastaíonn uainn anseo é don chuid eile dá ghairm bheatha.
He will not tell anyone what he saw for a week.	Ní inseoidh sé d'aon duine cad a chonaic sé ar feadh seachtaine.
None of us would.	Ní dhéanfadh aon duine againn.
Her friend is there.	Tá a cara ann.
He wants to talk to both of you.	Ba mhaith leis labhairt leis an mbeirt agaibh.
She stepped closer.	Céim sí níos gaire.
It was not something the family was proud of.	Níorbh rud é a raibh an teaghlach bródúil as.
She prepared dinner.	D’ullmhaigh sí dinnéar.
It was too nice for me.	Bhí sé ró-dheas liom.
It stands out for two other reasons.	Seasann sé amach ar dhá chúis eile.
Off the pitch, it was just as obscure.	As an bpáirc, bhí sé díreach chomh doiléir.
It is now or never.	Tá sé anois nó riamh.
I know it will be hard to talk about.	Tá a fhios agam go mbeidh sé deacair labhairt faoi.
I should not have thought it was true.	Níor cheart dom smaoineamh go raibh sé fíor.
Tell this story to each other.	Inis an scéal seo dá chéile.
I get regular exercise.	Faighim aclaíocht go rialta.
I need to find out.	Ní mór dom a fháil amach.
I strongly agree.	Aontaím go mór.
There is one possibility.	Tá féidearthacht amháin ann.
At least he was sweating.	Rinne sé allais, ar a laghad.
But there are some issues that are more important.	Ach tá roinnt saincheisteanna atá níos tábhachtaí.
There was no real father.	Ní raibh athair fíor ann.
I am glad of such a result.	Tá áthas orm as a leithéid de thoradh.
Well, that does not make sense.	Bhuel, ní dhéanann sé sin ciall.
I had a letter from him.	Bhí litir agam uaidh.
Art cannot change events.	Ní féidir leis an ealaín imeachtaí a athrú.
Guess what was at the top of the list.	Déan buille faoi thuairim cad a bhí ar bharr an liosta.
The house is on fire.	Tá an teach trí thine.
People's taste moves, it changes.	Bogann blas na ndaoine, athraíonn sé.
And they had to send the two men out.	Agus b’éigean dóibh an bheirt fhear a chur amach.
Instead of feeling down, they chose to go out and have fun.	In ionad a bheith ag mothú íseal, roghnaigh siad dul amach agus spraoi a bheith acu.
I had no square.	Ní raibh cearnóg ar bith agam.
I was dating someone else at the time.	Bhí mé ag dul le duine eile ag an am.
Now we need to make peace work.	Anois caithfimid an tsíocháin a chur ag obair.
The least she could do was share their pain.	Ba é an rud is lú a d'fhéadfadh sí a dhéanamh ná a bpian a roinnt.
That's why characters are controlled.	Sin an fáth a bhfuil carachtair rialaithe.
What is defined as a game is a moving goal.	Is sprioc ghluaiste é an rud a shainmhínítear mar chluiche.
We do not know.	Níl a fhios againn.
She did not want to accept this.	Ní raibh sí ag iarraidh glacadh leis seo.
I want to join you.	Ba mhaith liom a bheith páirteach leat.
Everyone seems to think they need to score a blog post.	Is cosúil go gceapann gach duine go gcaithfidh siad postáil bhlag a scóráil.
I followed and lay down beside her.	Lean mé agus leagan síos in aice léi.
She wants nothing else to do with it.	Teastaíonn uaithi aon rud eile a dhéanamh leis.
This is a dangerous place.	Is áit chontúirteach é seo.
It is written on his face.	Tá sé scríofa ar a aghaidh.
A lot of it is done.	Tá go leor de déanta.
Representative images of three experiments are shown.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha de thrí thurgnamh.
They don't like to talk about it.	Ní maith leo labhairt faoi.
He said he would not take another girl with a baby.	Dúirt sé nach dtógfadh sé cailín eile le leanbh.
There are two reasons for this pattern.	Tá dhá chúis leis an bpatrún seo.
Apparently he could not maintain such a high level of reality.	De réir dealraimh ní fhéadfadh sé leibhéal chomh hard sin réaltachta a choinneáil.
Let’s see how this works in a more difficult situation.	Ligean dúinn a fheiceáil conas a oibríonn sé seo i gcás níos deacra.
Clean my head.	Glan mo cheann.
I thought you meant just someone else.	Shíl mé go raibh i gceist agat ach duine éigin eile.
It's really strong.	Tá sé i ndáiríre láidir.
He tried again but the thing was dead.	Rinne sé iarracht arís é ach bhí an rud marbh.
Emotions were high.	Bhí mothúcháin ard.
How far your personal political choice should go.	Cé chomh fada agus ba chóir do roghnú na polaitíochta pearsanta dul.
Where one party is successful is not enough.	Ní áit a bhfuil páirtí amháin rathúil go leor.
We had our last night that evening.	Bhí an oíche dheireanach againn an tráthnóna sin.
Like young horses, they cannot have the slightest control over them.	Cosúil le capaill óga, ní féidir leo an smacht is lú a bheith orthu.
That is solid ground.	Is talamh daingean é sin.
Try to be aware of who these people are.	Déan iarracht a bheith feasach ar cé hiad na daoine seo.
The mother in particular.	An mháthair go háirithe.
This form consisted of a total of nine items.	Bhí naoi mír san iomlán i gceist leis an bhfoirm seo.
Do it.	Déan é.
This file does not contain many reference errors.	Níl mórán earráidí tagartha sa chomhad seo.
That should help a lot.	Ba chóir cabhrú go leor.
It took nine to get her back to the apartment.	Thóg sé naoi í a fháil ar ais chuig an árasán.
I can't be confused.	Ní féidir liom a bheith ar dhaoine eatarthu.
It's much harder for men.	Tá sé i bhfad níos deacra do na fir.
That’s what it’s all about.	Sin a bhfuil sé amach ina dhiaidh.
No one heard of them, no one knew their name.	Níor chuala éinne trácht orthu, níor aithin éinne a n-ainm.
We are working to solve the problem.	Táimid ag obair chun an fhadhb a réiteach.
She had not once heard from her husband.	Níor chuala sí aon uair amháin óna fear céile.
Today, it's either.	Sa lá atá inniu, tá sé ceachtar.
You know, these conditions go up and down.	Tá a fhios agat, téann na coinníollacha seo suas agus síos.
When this happens, the car no longer serves a purpose.	Nuair a tharlaíonn sé seo, níl aon chuspóir ag an gcarr a thuilleadh.
Good for family, couple or group, suitable for everyone.	Maith don teaghlach, lánúin nó grúpa, oiriúnach do gach duine.
I would love to read this book.	Ba bhreá liom an leabhar seo a léamh.
That part works well.	Oibríonn an chuid sin go maith.
Within the next three months.	Laistigh de na trí mhí atá romhainn.
This was a real team.	Foireann fíor a bhí anseo.
Our lives are different.	Tá ár saol difriúil.
No one is there.	Níl éinne ann.
You will not have a second chance.	Ní bheidh an dara seans agat.
We are waiting, and we are watching.	Táimid ag fanacht, agus táimid ag faire.
Sometimes it takes a while.	Uaireanta tógann sé tamall beag.
Accurate description.	Cur síos beacht.
I ended up looking at two.	Chríochnaigh mé ag breathnú ar dhá cheann.
Most amazing photo series.	Sraith grianghraf is iontach.
That idea was not common here.	Ní raibh an smaoineamh sin coitianta anseo.
He's a big big brother.	Deartháir mór mór é.
I moved.	bhog mé.
That is not normal.	Ní gnách é sin.
Great story.	Scéal breá.
Whatever it was, he was not this guy.	Cibé rud a bhí ann, níorbh é an fear seo é.
It's in the making.	Tá sé sa déanamh.
But it will not come for her.	Ach ní thiocfaidh sé ar a son.
It's not easy to think of any of it.	Níl sé éasca smaoineamh ar aon cheann de.
This search began with me, and will end with me.	Thosaigh an cuardach seo liom, agus críochnóidh sé liom.
They tried it and liked it.	Bhain siad triail as agus thaitin sé leo.
But it was for a few years, so what the hell.	Ach bhí sé ar feadh cúpla bliain, mar sin cad é an ifreann.
He used to count.	Bhíodh sé ag comhaireamh.
And yet, some of me can only help to do so.	Agus mar sin féin, ní féidir le cuid dhom cabhrú ach é sin a dhéanamh.
Support freedom of choice.	Tacú le saoirse rogha.
However, evidence does not support a significant effect from this practice.	Ní thacaíonn fianaise, áfach, le héifeacht shuntasach ón gcleachtas seo.
It was not locked.	Ní raibh sé faoi ghlas.
It's not hard to know if you apply yourself.	Níl sé deacair a fhios a bheith agat má dhéanann tú iarratas ort féin.
You start at the bottom of the page.	Tosaíonn tú ag bun an leathanaigh.
You can't see them.	Ní féidir leat iad a fheiceáil.
Tell me what you think.	Inis dom cad a cheapann tú.
We need to talk to her about this.	Caithfimid labhairt léi faoi seo.
The worst is yet to come.	Tá an ceann is measa fós ag teacht.
Father gave it to me this morning.	Thug Athair dom ar maidin é.
Writing does not come first.	Ní thagann an scríbhneoireacht ar dtús.
So it doesn’t seem like a cry of attention.	Mar sin ní cosúil gur caoineadh aird é.
I saw her die.	Chonaic mé bás í.
The blog is due to be posted tomorrow.	Tá an blag le postáil amárach.
Unfortunately, there are more negatives than positives this season.	Ar an drochuair, tá níos mó diúltacha ná dearfacha an séasúr seo.
Research tools and data collection were provided.	Cuireadh uirlisí taighde agus sonraí bailithe ar fáil.
However, this is not significant.	Mar sin féin, níl sé seo suntasach.
Every woman wants.	Is mian le gach bean.
She is not a woman, but a natural person.	Ní bean í, ach duine nádúrtha.
It never made much sense anyway.	Ní dhearnadh mórán ciall riamh ar aon nós.
They are small in number.	Tá siad beag ina líon.
But still here we are.	Ach fós anseo táimid.
And he would take it.	Agus ghlacfadh sé é.
I mean, really, look at the way it is designed.	Ciallaíonn mé, dáiríre, breathnú ar an mbealach a bhfuil sé deartha.
The kind you need from a good friend.	An cineál a theastaíonn uait ó chara maith.
Three of the workers were slightly injured.	Gortaíodh triúr de na hoibrithe beagán.
Since then she has made a good choice.	Ón am sin rinne sí rogha maith.
You need to have a car.	Is gá carr a bheith agat.
This is what we want to do about it.	Is é seo an rud ba mhaith linn a dhéanamh faoi.
Our advice is clear.	Tá an chomhairle atá againn soiléir.
Come on, you have to meet her.	Tar, caithfidh tú bualadh léi.
She did not know what was required.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí ag teastáil.
The couple had no children.	Ní raibh aon leanaí ag an lánúin.
It was not a happy silence.	Ní tost sona a bhí ann.
Growing up, we did very different things.	Ag fás suas, rinneamar rudaí an-difriúil.
I gave you all the attention while you were here.	Thug mé gach aird duit agus tú anseo.
Or words for that.	Nó focail chuige sin.
Ask for help.	Iarr cabhair.
So let's see what we can do with limited information.	Mar sin a ligean ar a fheiceáil cad is féidir linn a dhéanamh le faisnéis teoranta.
I could buy a small house, or some land.	D’fhéadfainn teach beag, nó talamh éigin a cheannach.
How can I solve my problem?	Conas a d’fhéadfainn mo fhadhb a réiteach.
This could be a website or a web service of some kind.	D’fhéadfadh gur suíomh Gréasáin nó seirbhís gréasáin de chineál éigin é seo.
I saw them when they still looked like this.	Chonaic mé iad nuair a d'fhéach siad fós mar seo.
Accordingly, no difference was observed in the normal group.	Dá réir sin, níor breathnaíodh aon difríocht sa ghnáthghrúpa.
The current status of the site is complete.	Tá stádas reatha an tsuímh críochnaithe.
His hand fell from his leg.	Thit a lámh óna chos.
He would not meet his father for eight long years.	Ní bhuailfeadh sé lena athair ar feadh ocht mbliana fada.
Finally, the component has properties.	Ar deireadh, tá an chomhpháirt airíonna.
The vehicle is well selected.	Tá an fheithicil roghnaithe go maith.
There was no sense that we were finished as a group, either.	Ní raibh aon tuiscint go raibh muid críochnaithe mar ghrúpa, ach an oiread.
He uses things.	Úsáideann sé rudaí.
With a little luck, it goes on, and you win.	Le luck beag, téann sé ar aghaidh, agus buaigh tú.
Some do not start using the magic until later in life.	Ní thosaíonn cuid acu ag baint úsáide as an draíocht go dtí níos déanaí sa saol.
I have enough.	Tá sé go leor agam.
For a long time, it was not useful.	Ar feadh i bhfad, ní raibh sé úsáideach.
He felt a different person now.	Mhothaigh sé duine difriúil anois.
Examples can be found everywhere.	Is féidir samplaí a fháil i ngach áit.
The first train flew off this afternoon.	D’imigh iasc tráthnóna inniu ar an gcéad traein.
No, they did not.	Ní hea, ní raibh siad.
We need to stand up and continue to move forward in life.	Ní mór dúinn seasamh suas agus leanúint ar aghaidh ag bogadh ar aghaidh sa saol.
That's just given.	Sin díreach tugtha.
He told me.	Dúirt sé liom.
Here are the key points of it.	Seo iad na príomhphointí de.
It is what we do with the world.	Is iad na rudaí a dhéanaimid leis an domhan.
I couldn’t believe my own eyes.	Níorbh fhéidir liom mo shúile féin a chreidiúint.
Neither inside nor outside in this state.	Níl taobh istigh, ná taobh amuigh sa stát seo.
That is no longer the case.	Ní mar sin atá an scéal a thuilleadh.
No one was injured.	Ní raibh aon duine gortaithe.
It was an accurate, deep voice.	Glór cruinn, domhain a bhí ann.
He denied fighting with the officers.	Shéan sé troid leis na hoifigigh.
The study designed and wrote the manuscript.	Dhear an staidéar agus scríobh an lámhscríbhinn.
Let me show you the patient.	Lig dom an t-othar a thaispeáint duit.
We come a long way.	Teacht againn ar bhealach fada.
And now the results are in.	Agus anois tá na torthaí i.
This difference can be explained as follows.	Is féidir an difríocht seo a mhíniú mar seo a leanas.
He has a slightly clearer idea.	Tá smaoineamh beagán níos soiléire aige.
But we feel bad about what happened.	Ach mothaímid go dona faoin méid a tharla.
We were in love.	Bhí muid i ngrá.
I was close to her.	Bhí mé gar di.
That was down.	Bhí sé sin síos.
He did not know anyone there.	Ní raibh aithne aige ar éinne ann.
We have not received any report yet, but we will be very soon.	Níl aon tuairisc faighte againn go fóill, ach beidh muid go han-luath.
This group is now closed.	Tá an grúpa seo dúnta anois.
Here it shows the same case.	Anseo taispeánann sé an cás céanna.
Need to eat so you can sleep.	An riachtanas is gá a ithe ionas go mbeidh tú in ann a chodladh.
Too late to turn back.	Ró-dhéanach casadh ar ais.
I did not take myself to safety.	Níor thóg mé mé féin chun sábháilteacht.
I have been able to get it working so far.	Bhí mé in ann é a fháil ag obair go dtí seo.
How much it changes depends on the test result.	Braitheann an méid a athraíonn sé ar thoradh na tástála.
He gets that.	Faigheann sé sin.
There seems to be no option to run a program directly.	Is cosúil nach bhfuil rogha ann clár a rith go díreach.
You need to study.	Ní mór duit staidéar a dhéanamh.
Some of the models used did not fit the data well.	Ní raibh cuid de na samhlacha a úsáideadh oiriúnach go maith do na sonraí.
The model provides an ideal test ground for the current study.	Soláthraíonn an tsamhail talamh tástála idéalach don staidéar reatha.
Then there was a lot of talk.	Ansin bhí a lán cainte.
This can be done in a variety of ways.	Is féidir é sin a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
Of course, the benefit was received.	Ar ndóigh, fuarthas an sochar.
The pieces were starting to take shape.	Bhí na píosaí ag tosú ag cruth.
The metal chair in the bathroom will do it.	Déanfaidh an cathaoir miotail sa seomra folctha é.
As the evening progressed, different emotions came into effect.	De réir mar a chuaigh an tráthnóna ar aghaidh, tháinig mothúcháin éagsúla i bhfeidhm.
But with coverage you do not notice it.	Ach le clúdach ort ní thugann tú faoi deara é.
He had to be taken to a local service center.	B'éigean é a ghlacadh chuig ionad seirbhíse áitiúil.
I just need to ask a question or two.	Ní gá dom ach ceist nó dhó a chur.
He refused to meet us at first.	Dhiúltaigh sé bualadh linn ar dtús.
They work, and fast.	Oibríonn siad, agus go tapa.
It is the perfect amount of light without keeping it up.	Is é an méid foirfe solais gan é a choinneáil suas.
She would not be able to hold me for long.	Ní bheadh ​​sí in ann mé a choinneáil ar feadh i bhfad.
You suggest that you have space in your life to find out more.	Tugann tú le fios go bhfuil spás agat i do shaol chun níos mó a fháil.
We are watching with interest.	Táimid ag faire le suim.
Choose one and read the related part.	Roghnaigh ceann amháin agus léigh an chuid a bhaineann leis.
If he wanted to, he could get away with it.	Dá dteastódh uaidh d’fhéadfadh sé imeacht ón rud iomlán seo.
That will require a lot of hard work.	Teastóidh obair thar a bheith crua chuige sin.
We are not going to push it.	Nílimid chun é a bhrú.
Cover failure after cover failure after cover failure.	Theip ar an gclúdach tar éis teip an chlúdaigh tar éis teip an chlúdaigh.
Maybe he was a little deaf.	B’fhéidir go raibh sé beagáinín lagéisteachta.
Some women may even experience symptoms of heart failure.	D'fhéadfadh roinnt mná taithí a fháil fiú comharthaí cliseadh croí.
They are smart and they are here.	Tá siad cliste agus tá siad anseo.
He has a well.	Tá tobar air.
He did not sleep for weeks.	Níor chodail sé ar feadh seachtainí.
I wish we were in a better position.	Ba mhian liom go raibh muid i riocht níos fearr.
Learn to be quiet.	Foghlaim a bheith ciúin.
The study is divided into two main analyzes.	Tá an staidéar roinnte ina dhá phríomh-anailís.
In the figure, it is shown as a separate block.	Sa fhigiúr, taispeántar é mar bhloc ar leith.
But it is absolutely perfect.	Ach tá sé foirfe go hiomlán.
Talk to my son, he said.	Labhair le mo mhac, a dúirt sé.
The opposite of comfort.	A mhalairt de chompord.
The red button is playing and getting things done.	Tá an cnaipe dearg súgartha agus rudaí á fháil agam.
I became anxious when she did not come back with the rest.	Tháinig imní orm nuair nár tháinig sí ar ais leis an gcuid eile.
But the weather can be shit so be prepared for anything.	Ach is féidir leis an aimsir a bheith cac mar sin a ullmhú le haghaidh rud ar bith.
Most of the houses were not finished.	Ní raibh formhór na dtithe críochnaithe.
He was not happy but he accepted, he said he would be back.	Ní raibh sé sásta ach ghlac sé leis, dúirt sé go mbeadh sé ar ais.
They told us we knew nothing.	Dúirt siad linn nach raibh a fhios againn rud ar bith.
That was the smell of the room in the evening.	Ba é sin boladh an tseomra tráthnóna.
And there was something.	Agus bhí rud éigin.
I accept that this is where the general public lives.	Glacaim leis gurb é seo an áit a bhfuil cónaí ar an bpobal i gcoitinne.
I have to say.	Ní mór dom a rá.
It could be.	D'fhéadfadh sé a bheith.
I am not the only one who knows this.	Ní mise an t-aon duine ar bith a d’aithin é seo.
Before his time ran out.	Sula rith a chuid ama amach.
To pass it only takes a.	Chun é a rith ní thógann sé ach a.
She hated me from the beginning.	Bhí fuath aici dom ón tús.
Girls get half the boys share.	Faigheann cailíní leath sciar na mbuachaillí.
The first one died.	Fuair ​​​​an chéad duine bás.
Now three papers are still missing.	Anois tá trí pháipéar fós in easnamh.
There is food and water.	Tá bia agus uisce ann.
Of course not.	Ní raibh, ar ndóigh.
When this happens.	Nuair a tharlaíonn sé seo.
He had burned most of them.	Bhí an chuid is mó acu dóite aige.
They have to work.	Caithfidh siad a bheith ag obair.
With both hands in front, on your summary.	Agus an dá lámh os comhair, ar do achoimre.
She said it took time.	Dúirt sí gur thóg sé am.
He was my son.	Bhí sé mo mhac.
There was no time to waste.	Ní raibh aon am le cur amú.
To all who have ever lived.	Do gach duine a bhí beo riamh.
This can be done as follows.	Is féidir é seo a dhéanamh mar seo a leanas.
Maybe, for a moment.	B'fhéidir, ar feadh nóiméad.
I notice, for the first time, the small lines around her eyes.	Tugaim faoi deara, den chéad uair, na línte beaga timpeall a súl.
They are the same kind of mind.	Is é an cineál intinne céanna iad.
It's not a good day for our kids, one way or another.	Ní lá maith é dár bpáistí, bealach amháin nó bealach eile.
He no longer sleeps during sex.	Ní chodlaíonn sé le linn gnéis a thuilleadh.
Whatever this is.	Cibé rud é seo.
Or you can fight me.	Nó is féidir leat troid liom.
Still, not bad in reflection.	Fós féin, ní dona i machnaimh.
The master database is empty.	Tá an bunachar sonraí ar máistir folamh.
His voice is changing.	Tá a ghuth ag athrú.
We need technology.	Teastaíonn teicneolaíocht uainn.
There is evidence that the baby was running.	Tá fianaise ann go raibh an leanbh ag rith.
Someone has to do it.	Caithfidh duine éigin é a dhéanamh.
It is defined by law, not by physical act itself.	Tá sé sainmhínithe de réir an dlí, ní ag an ngníomh fisiciúil féin.
I'm going to have a good time.	Tá mé ag dul a bheith dea-am.
Like you said, what happens next is useless anyway.	Mar a dúirt tú, níl aon úsáid ag cur as cad a tharlóidh ar aon nós.
Because he wants to see her.	Toisc go bhfuil sé ag iarraidh í a fheiceáil.
He did not appear to have been injured in any way.	Ní raibh an chuma air go raibh sé gortaithe ar bhealach ar bith.
They take security to a higher level.	Tógann siad slándáil go leibhéal níos airde.
The air was still heavy and full of sleep.	Bhí an t-aer fós trom agus lán de chodladh.
Odd took from all of these whatever he thought was most interesting.	Thóg Odd ó gach ceann díobh seo cibé rud is suimiúla a cheap sé.
You have your hand up.	Tá do lámh in airde agat.
She later took the books into the living room.	Níos déanaí thug sí na leabhair léi isteach sa seomra suí.
Switch to dry ones before you sleep, or sleep without clothes.	Athraigh go cinn tirim sula gcodlaíonn tú, nó codladh gan éadaí.
I couldn’t stop my tears.	Níorbh fhéidir liom mo dheora a stopadh.
My feedback is very good about treatment and doctor.	Tá mo chuid aiseolais go han-mhaith faoi chóireáil agus faoi dhochtúir.
It's just a simple fun ride.	Níl ann ach turas spraoi simplí.
She has some experience in these matters.	Tá roinnt taithí aici ar na cúrsaí seo.
It seems to be working now.	Is cosúil go bhfuil sé ag obair anois.
Well it could be worse !.	Bhuel d'fhéadfadh sé a bheith níos measa!.
In church with a gun.	I séipéal le gunna.
Not thinking about the camera.	Gan smaoineamh ar an gceamara.
She is excited about something.	Tá sí ar bís faoi rud éigin.
The data are representative of three experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnamh.
I think he came here because of you.	Sílim gur tháinig sé anseo mar gheall ortsa.
I remember that story.	Is cuimhin liom an scéal sin.
For the most part though, it was the emotional stuff.	Den chuid is mó áfach, ba é an t-ábhar mothúchánach é.
Can anyone help me.	An féidir le haon duine cabhrú liom.
It was much more interesting.	Bhí sé i bhfad níos suimiúla.
He did not present his model.	Níor chuir sé a mhúnla i láthair.
It was just discipline.	Ní raibh ann ach smacht.
And for a man, it's a mistake we made.	Agus maidir le fear, tá sé botún a rinne muid.
But of course everyone knew she was not going to live.	Ach ar ndóigh bhí a fhios ag gach duine nach raibh sí chun cónaí.
To set goals and things.	Chun spriocanna agus rudaí a leagan síos.
And we turn and.	Agus casaimid agus.
They were workers.	Oibrithe ab ea iad.
Four years after the accident.	Ceithre bliana tar éis na timpiste.
We have little to add to this.	Níl mórán le cur leis seo againn.
Likewise you can see below.	Mar an gcéanna is féidir leat a fheiceáil thíos.
It was not soft.	Ní raibh sé bog.
All we have to do is deal with it as best we can.	Níl le déanamh againn ach déileáil leis mar is fearr is féidir linn.
Thinking of you and your family.	Ag smaoineamh ort féin agus ar do theaghlach.
Familiar figure.	Figiúr eolach.
Your support is as great as your product.	Tá do thacaíocht chomh iontach le do tháirge.
They moved forward from their line and waited.	Bhog siad ar aghaidh as a líne agus d'fhan siad.
That is partly a question of language.	Is ceist teanga é sin i bpáirt.
This was the sort of thing she would bring into space for him.	Ba é seo an saghas ruda a dtiocfadh sí isteach sa spás dó.
I do not know when.	Níl a fhios agam cathain.
The first is, as ever, marketing.	Is é an chéad cheann, mar a bhí riamh, margaíocht.
I think it's there.	Sílim go bhfuil sé ann.
You should never call this method directly to yourself.	Níor cheart duit an modh seo a ghlaoch go díreach ort féin riamh.
The thing was to think of human work.	Ba é an rud smaoineamh ar obair an duine.
The song is about death being a place of no more fear.	Is é an t-amhrán faoi bhás a bheith ina áit gan eagla níos mó.
There are at least three too many.	Tá ar a laghad trí iomarca.
She was never back.	Ní raibh sí ar ais riamh.
Of course.	Ar ndóigh,.
She did not understand that.	Níor thuig sí é sin.
We have so much in common.	Tá an oiread sin i gcoiteann againn.
Good kids, both of them.	Leanaí maith, an bheirt acu.
I just love his songs.	Is breá liom ach a chuid amhrán.
It does not even seem to be in use.	Ní cosúil go bhfuil sé in úsáid fiú.
I knew him now.	Bhí aithne agam air anois.
I used it for a while without making it better for me.	D'úsáid mé é ar feadh tamaill gan é a dhéanamh níos fearr dom.
The driving made me tired, the edge was removed from my anger.	Chuir an tiomáint tuirseach orm, baineadh an imeall as mo chuid feirge.
Plants turn yellow, leaves fall off, and may die.	Éiríonn plandaí buí, titeann duilleoga, agus féadfaidh siad bás.
She ran forward, leaving him behind.	Rith sí ar aghaidh, ag fágáil taobh thiar dó.
It worked well.	D'oibrigh sé go maith.
He has no spirit.	Níl aon spiorad aige.
Something you have never done before.	Rud nach ndearna tú riamh cheana.
Technology can create a false sense of progress.	D’fhéadfadh go gcruthódh an teicneolaíocht braistint bhréagach ar dhul chun cinn.
It will be okay though.	Beidh sé ceart go leor áfach.
And it shows.	Agus léiríonn sé.
You should check out the gun shows.	Ba chóir duit seiceáil amach na seónna gunna.
That will hurt your back.	Gortóidh sé sin do dhroim.
As it was, he never had a chance to kill them.	Mar a bhí, ní raibh deis aige riamh iad a mharú.
It could be.	D'fhéadfadh sé a bheith.
But not too personal.	Ach ní ró-phearsanta.
Please, you have to believe me.	Le do thoil, caithfidh tú mé a chreidiúint.
Keep it specific.	Coinnigh go sonrach é.
I thought the bar would still be open.	Shíl mé go mbeadh an beár fós oscailte.
It was even love.	Bhí sé grá fiú.
We will answer any questions you may have at no cost to you.	Freagróimid aon cheist atá agat gan aon chostas ort.
Sure, he didn’t have one.	Cinnte, ní raibh ceann aige.
You don’t seem to take his name.	Ní cosúil go dtógfaidh tú a ainm.
And the next day.	Agus an lá ina dhiaidh sin.
Add room and a table and you double that.	Cuir seomra agus bord leis agus déanann tú é sin a dhúbailt.
I look at that so professionally.	Breathnaím ar sin mar sin gairmiúil.
You are alone, baby.	Tá tú leat féin, a leanbh.
I pointed out that it was stupid.	Thug mé le fios go raibh sé dúr.
Or on the spot.	Nó ar an bpointe.
You can put that away, then.	Is féidir leat é sin a chur ar shiúl, ansin.
I storm out of the office.	Storm mé amach as an oifig.
But it's okay to make two calls.	Ach ní miste dhá ghlao a dhéanamh.
Please note that new factors will be added to production this afternoon.	Tabhair faoi deara le do thoil go gcuirfear fachtóirí nua i dtáirgeadh tráthnóna inniu.
One hundred times.	Céad uair.
I highly recommend these heads.	Molaim na cinnirí seo go mór.
A heavy war broke out.	Thosaigh cogadh trom.
There were so many reasons why this relationship would never work.	Bhí an oiread sin cúiseanna ann nach n-oibreodh an caidreamh seo riamh.
We will only share our blood for a while.	Ní dhéanfaidh muid ach ár gcuid fola a roinnt le chéile ar feadh tamaill.
Come home to your family.	Tar abhaile chuig do mhuintir.
But she did not know where he was.	Ach ní raibh a fhios aici cá raibh sé.
He was not to be arrested for murder.	Ní raibh sé chun a ghabháil mar gheall ar dhúnmharú.
But here would be a mistake.	Ach botún a bheadh ​​anseo.
It’s not the last one either.	Ní hé an ceann deireanach é ach an oiread.
It was relatively empty.	Bhí sé sách folamh.
Outside, three families were eating.	Lasmuigh de, bhí trí theaghlach ag ithe.
I was a young child.	Ba pháiste óg mé.
One of my friends gave me a chicken.	Thug duine de mo chairde sicín dom.
I never got married.	Níor phós mé riamh.
There is no difference between resources and tools.	Níl aon difríocht idir acmhainní agus uirlisí.
In addition, games are very popular among school-age children.	Ina theannta sin, tá an-tóir ar chluichí i measc leanaí in aois scoile.
And this is the great thing.	Agus seo é an rud iontach.
So glad you are with us today.	Chomh sásta go bhfuil tú linn inniu.
It happened in his own house.	Tharla sé ina theach féin.
It felt cold just looking at the pictures.	Mhothaigh sé fuar díreach ag féachaint ar na pictiúir.
And I know a lot about it.	Agus tá a fhios agam go leor faoi.
Let us see what the truth of the charge is.	Lig dúinn a fheiceáil cén fhírinne atá sa mhuirear.
Very sad for the young family he leaves behind.	An-brónach don chlann óg a fhágann sé ina dhiaidh.
I think that's a bit high.	Sílim go bhfuil sé sin beagán ard.
We enjoy it.	Bainimid taitneamh as.
They really went above and beyond to really make my stay amazing.	Chuaigh siad i ndáiríre thuas agus níos faide i ndáiríre a dhéanamh mo fanacht iontach.
We can figure something out.	Is féidir linn rud éigin a dhéanamh amach.
I kept running from her.	Choinnigh mé ag rith uaithi.
I can be behind a movie about that.	Is féidir liom a bheith taobh thiar de scannán faoi sin.
That is the nature of those games.	Sin é nádúr na gcluichí sin.
It didn’t cost me anything to be quiet for a moment.	Níor chosain sé rud ar bith orm a bheith ciúin ar feadh nóiméad.
No need to answer.	Ní gá freagra a thabhairt.
This is not the case here.	Ní hé seo an cás atá i gceist sa chás seo.
The music was not fake, and that was his language.	Ní raibh an ceol bréagach, agus sin í a theanga.
I went through the city or town.	Chuaigh mé tríd an gcathair nó an baile.
He took me out to dinner.	Thóg sé amach chuig dinnéar mé.
I need to talk to one of you about this more.	Caithfidh mé labhairt le duine agaibh faoi seo níos mó.
It made me cry and I felt sick.	Chuir sé caoineadh agus bhraith mé tinn.
We can talk more tomorrow.	Is féidir linn níos mó a labhairt amárach.
I can make this one strong for the fight.	Is féidir liom an ceann seo a dhéanamh láidir don troid.
Some nice birds.	Roinnt éan deas.
These were the first motion pictures.	Ba iad seo na chéad pictiúir tairiscint.
They are wonderful kids out of court.	Is páistí iontacha iad lasmuigh den chúirt.
Send home instructions for families to create them together.	Seol treoracha baile do theaghlaigh chun iad a chruthú le chéile.
They did not seem to move.	Ba chosúil nár bhog siad.
Same for everyone, really.	Mar an gcéanna do gach duine, i ndáiríre.
He did not know how he got there.	Ní raibh a fhios aige conas a fuair sé ann.
I'm four, and it's three.	Tá mé ceithre, agus tá sé trí.
He would only speak when he wished.	Ní labhródh sé ach nuair ba mhian leis.
There was a need to find some way back.	Bhí gá teacht ar bhealach éigin ar ais.
I do not want that religion.	Níl an reiligiún sin uaim.
He wanted them to come home.	Bhí sé ag iarraidh orthu teacht abhaile.
They look at each other for what feels like a long time ago.	Féachann siad ar a chéile le haghaidh cad a mhothaíonn cosúil le fada an lá.
That's something that's important to me.	Sin rud atá tábhachtach domsa.
They pulled the body away from him, turning it on his back.	Tharraing siad an corp uaidh, agus é á chasadh ar a dhroim.
You are welcome to walk past them and join us.	Tá fáilte romhat siúl anuas orthu agus teacht orainn.
And after that, that was it for me.	Agus ina dhiaidh sin, bhí sé sin dom.
She does not want to quit drinking forever.	Níl sí ag iarraidh éirí as an ól go deo.
I don’t want you to be surprised if she calls you.	Níor mhaith liom go mbeadh iontas ort má ghlaonn sí ort.
Please remember what to bring.	Cuimhnigh, le do thoil, cad atá le tabhairt leat.
It certainly made a difference.	Is cinnte go ndearna sé difríocht.
I hope this helps your decision.	Tá súil agam go gcuideoidh sé seo le do chinneadh.
I did not ask for the job.	Níor iarr mé an post.
This crime is a special case for a number of reasons.	Is cás speisialta an choir seo ar chúiseanna éagsúla.
I think you will get what you want in the end.	Sílim go bhfaighidh tú cad ba mhaith leat sa deireadh.
We have tested them before our customers use them.	Fuaireamar tástáil orthu sula n-úsáideann ár gcustaiméirí iad.
Man instead of boy.	Fear in ionad buachaill.
And you saw what happened to that.	Agus chonaic tú cad a tharla leis sin.
We used to do them.	Ba ghnách linn iad a dhéanamh.
He did not want to tell him he was hurt.	Ní raibh sé ag iarraidh a chur in iúl dó go raibh sé gortaithe.
He can thank me for that.	Is féidir leis buíochas a ghabháil liom as sin.
I love that girl.	Is breá liom an cailín sin.
There are not many thousands of them.	Níl mórán mílte acu ann.
I have said a lot to him that he would not know but what is true.	Tá mórán ráite agam leis nach mbeadh a fhios aige ach atá fíor.
So did the two girls.	Mar sin rinne an bheirt chailíní.
This world of new media.	Domhan seo na meán nua.
There was not much to say.	Ní raibh mórán le rá.
In the ground.	Sa talamh.
She was in tears.	Bhí sí i deora.
The book of life.	Leabhar na beatha.
Such breathing makes the body natural, normal and healthy.	Déanann análaithe den sórt sin an comhlacht nádúrtha, gnáth agus sláintiúil.
It is clear, however, that this is not the case.	Is léir, áfach, nach amhlaidh atá an scéal.
In addition, it was easy to act.	Ina theannta sin, bhí sé éasca gníomhú.
But not for the human.	Ach ní le haghaidh an duine.
They do not get stuck when this happens.	Ní théann siad i bhfostú nuair a tharlaíonn sé seo.
It still felt good, though !.	Mhothaigh sé go maith fós, áfach!.
This is a basic example to get your understanding.	Is sampla bunúsach é seo chun do thuiscint a fháil.
Not all businesses require customers to provide contact information.	Ní éilíonn gach gnó custaiméirí faisnéis teagmhála a sholáthar.
Oh, and an actual sex game to use it with.	Ó, agus cluiche gnéas iarbhír chun é a úsáid le.
I understand that.	Tuigim é sin.
Then five minutes.	Ansin cúig nóiméad.
Feedback was given on the design of the software.	Tugadh aiseolas ar dhearadh na mbogearraí.
And some for thirty years, and some for twenty.	Agus cuid ar feadh tríochad bliain, agus cuid eile ar feadh fiche.
We were happy to serve you.	Bhí áthas orainn freastal ort.
I do not believe that will be the case.	Ní chreidim gur mar sin a bheidh.
The record supports that conclusion.	Tacaíonn an taifead leis an gconclúid sin.
Mark the test as failed.	Marcáil an tástáil mar theip.
Education is the key to our future.	Is é an t-oideachas an eochair atá againn don todhchaí.
Which exactly did it.	Cé acu go díreach a rinne sé.
He decided to work at home.	Chinn sé a bheith ag obair sa bhaile.
She quickly fell asleep.	Thit sí ina codladh go tapa.
Something more than money.	Rud níos mó ná airgead.
As you know, what you say really means something to your fans.	Mar is eol duit, ciallaíonn an méid a deir tú i ndáiríre rud éigin do do lucht leanúna.
I’m not that smart and most of you are not either.	Níl mé chomh cliste sin agus níl an chuid is mó agaibhse ach an oiread.
By law, they do not.	De réir an dlí, ní dhéanann siad.
It needs to be improved.	Is gá a fheabhsú.
There was someone else, though.	Bhí duine éigin eile, áfach.
No more struggle.	Uimh streachailt níos mó.
It kept a few things from me.	Choinnigh sé cúpla rud uaim.
A surface that was once white, long ago.	Dromchla a bhí bán, uair amháin, fadó.
And then again the next day.	Agus ansin arís an lá dár gcionn.
There are some reality stars on our current cover.	Tá roinnt réaltaí réaltachta ar ár gclúdach reatha.
In one town they threw a party for us.	I mbaile amháin chaith siad cóisir dúinn.
Be aware of your tone.	Bí ar an eolas faoi do ton.
We cannot allow them to die.	Ní féidir linn ligean dóibh bás a fháil.
And stay there, or higher.	Agus fan ann, nó níos airde.
I was scared sometimes.	Bhí eagla orm uaireanta.
They had a band there every week.	Bhí banna ceoil acu ann gach seachtain.
I felt, for the first time, a man like anyone else.	Mhothaigh mé, don chéad uair, fear cosúil le haon duine eile.
There were no ice or snow pitches.	Ní raibh páirceanna oighir ná sneachta ann.
I came here by myself.	Tháinig mé anseo liom féin.
Something was left.	Bhí rud éigin fágtha.
Being too loud.	A bheith ró-ard.
I suppose I could go on.	Is dócha go bhféadfainn dul ar aghaidh.
You have just lost the project.	Tá an tionscadal díreach caillte agat.
I do not know how many days it was.	Níl a fhios agam cé mhéad lá a bhí ann.
However, that will happen.	Mar sin féin, tarlóidh sin.
They were not expecting this.	Ní raibh siad ag súil leis seo.
I tried but it didn't change anything.	Rinne mé iarracht ach níor athraigh sé rud ar bith.
Did this woman want to cross the road.	An raibh an bhean seo ag iarraidh dul trasna an bhóthair.
I thought we were physically out there.	Shíl mé go raibh muid fisiciúil amuigh ansin.
It creates fear and anxiety in patients young and old.	Cruthaíonn sé eagla agus imní in othair idir óg agus aosta.
It has been there for years.	Tá sé ann le blianta.
You have to walk the path you believe in.	Caithfidh tú an cosán a chreideann tú ann a siúl.
Be sure to read and understand them.	Bí cinnte iad a léamh agus a thuiscint.
The baby seems to be coming fast.	Is cosúil go bhfuil an leanbh ag teacht go tapa.
There would be no talk.	Ní bheadh ​​aon chaint ann.
The temperature was dropping.	Bhí an teocht ag titim.
You need to decide if this applies to you.	Ní mór duit cinneadh a dhéanamh an mbaineann sé seo leat.
That's worth a whole year of really strong growth.	Is fiú bliain iomlán d’fhás an-láidir é sin.
She was excellent.	Bhí sí ar fheabhas.
And whatever happened there.	Agus pé rud a tharla ann.
Others do not claim any credit.	Ní éilíonn daoine eile aon chreidmheas.
Sure enough, he did.	Cinnte go leor, rinne sé.
Don't be angry.	Ná bí feargach.
We come to you.	Teacht againn chun tú.
I did not know who had sex with me.	Ní raibh a fhios agam cé a raibh gnéas acu liom.
I loved everything about this night.	Ba bhreá liom gach rud faoin oíche seo.
She told them it was close enough.	Dúirt sí leo go raibh sé gar go leor.
He was absolutely right, of course.	Bhí sé go hiomlán ceart, ar ndóigh.
That is, we want good news.	Is é sin, ba mhaith linn dea-scéal.
Then smile again, more widely.	Ansin aoibh arís, níos forleithne.
Use long view.	Bain úsáid as radharc fada.
They have little else going on.	Is beag eile atá ar siúl acu.
The digital release went ahead as planned.	Chuaigh an scaoileadh digiteach ar aghaidh mar a bhí beartaithe.
This is a great story for the city.	Is iontach an scéal é seo don chathair.
However, there is often a better environment for all.	Is minic, áfach, go mbíonn timpeallacht níos fearr ann do chách.
It can be more dangerous to be less knowledgeable.	D’fhéadfadh sé a bheith níos contúirtí as a bheith níos lú eolach.
I hate to write that.	Is fuath liom é sin a scríobh.
It was a very bad time for me.	Bhí sé am an-dona dom.
I can't say that.	Ní féidir liom é sin a rá.
This time it was small, though.	An uair seo bhí sé beag, áfach.
All they had to do was avoid it.	Ní raibh le déanamh acu ach é a sheachaint.
Speaking of which, let's get him in the next section.	Ag labhairt di ar, a ligean ar a fháil dó sa chéad chuid eile.
It may have made you nervous.	Seans gur chuir sé neirbhíseach ort.
The first is to write each individual interview.	Is é an chéad cheann ná gach agallamh aonair a scríobh.
He had a chance.	Bhí deis aige.
Soon after.	Go luath ina dhiaidh sin.
Sounds rather small.	Fuaimeann sé áit measartha beag.
I didn’t even have to explain it.	Ní raibh orm fiú é a mhíniú.
I see nothing else.	Ní fheicim aon rud eile.
This is done under the pressure of those in power.	Déantar é seo faoi bhrú na ndaoine atá i gcumhacht.
Know that it is okay to fail.	Know go bhfuil sé ceart go leor a theipeann.
This ship is no longer mine.	Ní liomsa an long seo a thuilleadh.
Not aware of any issues but it will be tested.	Gan a bheith eolach ar aon cheisteanna ach déanfar é a thástáil.
You dream about going higher.	Bhrionglóid tú faoi dul níos airde.
Don't forget, this is a crucial time in our history.	Ná déan dearmad, is tráth ríthábhachtach é seo inár stair.
Read it carefully for best results.	Léigh go cúramach é chun na torthaí is fearr a fháil.
Nothing happened to the man.	Níor tharla faic leis an bhfear.
Looking for sex from girls to guys.	Ag féachaint do ghnéas ó chailíní go guys.
That's me right there in the picture.	Sin mise díreach ansin sa phictiúr.
None were ever produced.	Níor táirgeadh aon cheann riamh.
I was not here five minutes.	Ní raibh mé anseo cúig nóiméad.
Gently dry the area.	Déan an limistéar a thriomú go réidh.
They will be a problem that we, in time, have to deal with.	Beidh siad ina bhfadhb nach mór dúinn, in am, déileáil leo.
It will do its best to accommodate both, but it's not perfect.	Déanfaidh sé a dhícheall freastal ar an dá cheann, ach níl sé foirfe.
Take off your shoes when you go inside.	Bain díot do bhróga nuair a théann tú istigh.
However, he has to continue writing, except for hell.	Mar sin féin, tá sé chun leanúint ar aghaidh ag scríobh, ach amháin le haghaidh an ifreann.
He grabbed the milk and tried to put it on the table.	Rug sé ar an mbainne agus rinne sé iarracht é a chur ar an mbord.
Lie the bed on its side.	Luigh an leaba ar a thaobh.
If you want to go, then go.	Más mian leat dul, ansin dul.
Tears filled her eyes again.	Líonadh deora a súile arís.
We didn't even get to see another movie together.	Ní bhfuaireamar fiú scannán eile a fheiceáil le chéile.
I had to write this after reading the last post.	Bhí orm é seo a scríobh tar éis dom an post deireanach a léamh.
There is nothing left.	Níl aon rud fágtha.
I started taking pictures.	Thosaigh mé ag tógáil pictiúir.
That process continues to this day.	Leanann an próiseas sin go dtí an lá inniu.
I never thought about that.	Níor smaoinigh mé air sin riamh.
We change every minute.	Athraíonn muid gach nóiméad.
They have their hands full.	Tá a lámha lán acu.
We know this in our bones.	Tá a fhios againn seo inár gcnámha.
Download the simple app here.	Íoslódáil an feidhmchlár simplí anseo.
He first sought political means.	Ar dtús lorg sé modhanna polaitiúla.
However, we need confidence and hope.	Mar sin féin, ní mór dúinn muinín agus dóchas.
It's the most important part.	Tá sé an chuid is tábhachtaí.
He went with them.	Chuaigh sé leo.
This is to change the game.	Tá sé seo chun an cluiche a athrú.
Take my hand.	Tóg mo lámh.
I would appreciate if you could point me in that direction if so.	Bheifí buíoch dá bhféadfá mé a dhíriú sa treo sin más ea.
Going to the window he looked inside.	Ag dul go dtí an fhuinneog d'fhéach sé taobh istigh.
But make sure you know what you are doing and why.	Ach bí cinnte go bhfuil a fhios agat cad atá á dhéanamh agat agus cén fáth.
I look forward to working with you again.	Tá mé ag tnúth le bheith ag obair leat arís.
She did not want to talk about it.	Ní raibh sí ag iarraidh labhairt faoi.
We used yellow in one and blue in the other.	D’úsáideamar buí i gceann amháin agus gorm sa cheann eile.
I was very upset.	Bhí mé an-trína chéile.
Other times of the year it is a dry path.	Amanna eile den bhliain is cosán tirim é.
Just more than that.	Díreach níos mó ná sin.
There are no studies on the subject, not that it helps.	Níl aon staidéir ar an ábhar, ní go gcabhródh sé.
The two men looked up.	D'fhéach an bheirt fhear suas.
For a long time nothing happened.	Ar feadh i bhfad níor tharla aon rud.
It has to be simple enough for anyone out of the street.	Chaithfeadh sé a bheith simplí go leor d’aon duine as an tsráid.
An option can be published online.	Is féidir rogha a fhoilsiú ar líne.
They had the win and were so happy.	Bhí an bua acu agus bhí siad chomh sásta.
Do not turn your back.	Ná cas do dhroim.
Below you are nothing but water blue.	Anseo thíos tá tú rud ar bith ach gorm uisce.
I lived in fear.	Chónaigh mé i eagla.
Needless to say.	Ní gá fiú é sin a rá.
The defense mechanism is not clear.	Níl an mheicníocht cosanta soiléir.
I felt it was my responsibility.	Mhothaigh mé gurbh é mo fhreagracht é.
But it's still a date we will never forget.	Ach tá sé fós ina dháta ní dhéanfaimid dearmad go deo.
Click on the link to see the answers given.	Cliceáil ar an nasc chun na freagraí a thugtar a fheiceáil.
You call home to check on your wife and family.	Glaonn tú abhaile chun seiceáil ar do bhean chéile agus do theaghlach.
Culture change, yes.	Athrú cultúir, sea.
I needed pure variety.	Bhí éagsúlacht íon de dhíth orm.
They say they made a mistake.	Deir siad go ndearna siad botún.
All my systems are dead.	Tá mo chórais go léir marbh.
And those guys know how to do it right.	Agus tá a fhios ag na guys sin conas é a dhéanamh i gceart.
It only takes a few minutes to complete.	Ní thógann sé ach cúpla nóiméad é a líonadh.
We take the following steps to achieve the final results.	Déanaimid na céimeanna seo a leanas chun na torthaí deiridh a bhaint amach.
I knew it would come.	Bhí a fhios agam go dtiocfadh sé.
Click the link here for more details.	Buail an nasc anseo le haghaidh tuilleadh sonraí.
But it also applies to much more than that.	Ach baineann sé le i bhfad níos mó ná sin freisin.
Meat is a big thing in my life.	Is rud mór é feoil i mo shaol.
That was a while ago.	Bhí sé sin tamall ó shin.
Simply bring your money with you.	Níl ort ach do chuid airgid a thabhairt leat.
My beginning can be silence or music in the background.	Is féidir le mo thús a bheith ina thost nó ag ceol sa chúlra.
It is only valuable if one uses it as a guide.	Níl sé luachmhar ach amháin má úsáideann duine é mar threoir.
That is not the case for most women.	Ní hé sin an cás i gcás fhormhór na mban.
We should be afraid that we might be like you.	Ba chóir go mbeadh eagla orainn go bhféadfaimis a bheith mar tú.
If we pay, we are safe.	Má íocaimid, táimid sábháilte.
She spoke carefully calmly.	Labhair sí go cúramach socair.
Back to stock.	Ar ais go stoc.
I just thought.	Níor smaoinigh mé ach.
When booking, remember to ask for a room with a window.	Nuair a chuireann tú in áirithe, cuimhnigh seomra le fuinneog a iarraidh.
Or do some research online.	Nó déan beagán taighde ar líne.
No better luck.	Gan ádh níos fearr.
Or completely learned.	Nó foghlamtha go hiomlán.
He had to give them a reason.	Chaithfeadh sé cúis a thabhairt dóibh.
It will feel like you are living your dream life.	Beidh sé bhraitheann cosúil go bhfuil tú ag maireachtáil do shaol aisling.
I believe in myself.	Creidim ionam féin.
Some variables can even change within a race.	Is féidir le roinnt athróg athrú fiú laistigh de rás.
Keep up the pressure, we can win this one.	Coinnigh suas an brú, is féidir linn an ceann seo a bhuachan.
We couldn’t help it.	Ní raibh muid in ann cabhrú leis.
Her health had suffered and her soul had suffered.	Bhí a sláinte tar éis fulaingt agus a anam tar éis fulaingt.
This is part of where we come in.	Seo cuid den áit a dtagann muid isteach.
The government may not create order and instead do the opposite.	B'fhéidir nach gcruthaíonn an rialtas ord agus ina ionad sin go ndéanann sé a mhalairt.
Technology has changed the way people do things.	D'athraigh an teicneolaíocht an chaoi a ndéanann daoine rudaí.
They just want to be heard.	Níl uathu ach go n-éistfí leo.
They did not want to be rich, they wanted to be laid off.	Ní raibh siad ag iarraidh a bheith saibhir, bhí siad ag iarraidh a bheith leagtha.
But I miss you enough.	Ach go leor uaim.
And so, of course, science does.	Agus mar sin, ar ndóigh, a dhéanann eolaíocht.
I do not want to read what they have to say about us.	Níl mé ag iarraidh a bhfuil le rá acu fúinn a léamh.
And really lost moment.	Agus i ndáiríre caillte faoi láthair.
But these people do not focus on that.	Ach ní dhíríonn na daoine seo air sin.
We will work something out.	Oibreoimid rud éigin amach.
I can't get it.	Ní féidir liom é a fháil.
The app will send and receive data from the database.	Seolfaidh agus gheobhaidh an aip sonraí ón mbunachar sonraí.
You can only tell by looking at it.	Is féidir leat insint ach trí bhreathnú uirthi.
I still hate it.	Is fuath liom fós é.
In other words, the rules do not change.	I bhfocail eile, ní athraíonn na rialacha.
None of the subjects were heard in the normal range.	Ní raibh éisteacht ag aon cheann de na hábhair sa ghnáthraon.
No one will do our job for us.	Ní dhéanfaidh aon duine ár gcuid oibre dúinn.
No phone calls please.	Uimh glaonna gutháin le do thoil.
This is no accident.	Ní timpiste ar bith é seo.
You've been out an hour and a half.	Tá tú tar éis a bheith amuigh uair go leith.
Thus, an increased flow rate of oil, gas and water is provided.	Mar sin, soláthraítear ráta sreafa méadaithe ola, gáis agus uisce.
Fight fire with fire, people say.	Troid tine le tine, a deir daoine.
I never see it until it is right in front of me.	Ní fheicim riamh é go dtí go bhfuil sé ceart os mo chomhair.
But sometimes all you need is a cool drink.	Ach uaireanta níl uait ach deoch fhionnuar.
I will have to ask her about it later, he thought.	Beidh orm ceist a chur uirthi faoi níos déanaí, a cheap sé.
Of course you are right.	Ar ndóigh tá tú ceart.
Otherwise your pictures will not come out as you expected.	Seachas sin ní bheidh do chuid pictiúr ag teacht amach agus tú ag súil leis.
I'm wondering whether you like it or not.	Tá mé ag teacht cibé acu is maith leat é nó nach bhfuil.
Women are supposed to make a house.	Tá mná ceaptha teach a dhéanamh.
He raised his hand and said.	D'ardaigh sé a lámh agus dúirt.
That is not yet clear.	Níl sé sin soiléir fós.
You pay first.	Íocann tú ar dtús.
My eyes were still closed.	Bhí mo shúile fós dúnta.
The remaining time points were used for subsequent analysis.	Baineadh úsáid as na pointí ama a bhí fágtha le haghaidh anailíse ina dhiaidh sin.
I don’t think they will win over the whole thing.	Ní dóigh liom go mbeidh an bua acu ar an rud ar fad.
Three biological experiments were performed for each cell line.	Rinneadh trí thurgnaimh bhitheolaíocha do gach líne cille.
People do terrible, horrible things.	Déanann daoine rudaí uafásacha, uafásacha.
It would be built.	Bheadh ​​​​sé tógtha.
It’s strong, you mark.	Tá sé láidir, marcáil tú.
Make her service unique and creative with these ideas.	Déan a seirbhís uathúil agus cruthaitheach leis na smaointe seo.
Sometimes it's hard to be patient, but it's necessary to be critical.	Uaireanta bíonn sé deacair a bheith foighneach, ach is gá a bheith criticiúil.
Military and their families.	Míleata agus a dteaghlaigh.
There were no difficulties with this writing.	Ní raibh aon deacrachtaí maidir leis an scríbhneoireacht seo.
You can't see them.	Ní féidir leat iad a fheiceáil.
I said it was no more.	Dúirt mé nach raibh sé níos mó.
You can travel through the night.	Is féidir leat taisteal tríd an oíche.
I do not write plays.	Ní scríobhaim drámaí.
They were above all in the world.	Bhí siad thar aon rud ar domhan.
But the woman is not stupid, either.	Ach níl an bhean dúr, ach an oiread.
I am to be king of no.	Táim chun bheith i mo rí ar uimh.
These games are usually won or lost.	Is gnách go mbuailtear nó go gcailltear na cluichí sin.
He and his wife have two children.	Tá beirt pháistí aige féin agus ag a bhean.
Flowers turned red.	Bláthanna iompaithe dearg.
So glad you recorded it.	Chomh sásta gur thaifead tú é.
But sad only for others, not for yourself.	Ach brónach ach do dhaoine eile, ní duit féin.
This is even more helpful for large homes.	Tá sé seo níos cabhrach fós do thithe móra.
The president is a black man.	Is fear dubh é an t-uachtarán.
I have a hard time finding the right structure for it.	Tá deacracht agam an struchtúr ceart a fháil air.
Not much seems to have changed.	Ní cosúil go bhfuil mórán athraithe.
This stuff didn’t come to her easily.	Níor tháinig an stuif seo chuici go héasca.
you eat it.	itheann tú é.
Get the money.	Faigh an t-airgead.
This could solve your problem.	D’fhéadfadh sé seo d’fhadhb a réiteach.
He ate the bear.	D’ith sé an béar.
She went into the dark building.	Chuaigh sí isteach san fhoirgneamh dorcha.
Don't just give them a creative idea.	Ná tabhair smaoineamh cruthaitheach amháin dóibh.
You are my future.	Is tú mo thodhchaí.
It's like they were made of stone.	Tá sé mar a bhí siad déanta as cloch.
There is no one to fight.	Níl aon duine chun troid.
We will prove this result in more detail in the paper.	Cruthóimid an toradh seo níos mine sa pháipéar.
We knew he was lying about that.	Bhí a fhios againn go raibh sé ina luí faoi sin.
There will never be another day when it's clear so easily.	Ní bheidh lá eile nuair a bheidh sé soiléir chomh héasca sin.
The children bring lunch and eat at school.	Tugann na páistí lón leo agus itheann siad ar scoil.
She does not speak.	Ní labhraíonn sí.
Girls want to be with you.	Ba mhaith le cailíní a bheith in éineacht leat.
I did not like it.	Níor thaitin sé liom.
I highly recommend you give them a shot.	Molaim go mór duit lámhaigh a thabhairt dóibh.
Changes in surgical management were recorded.	Taifeadadh athruithe ar bhainistíocht máinliachta.
Of his children.	As a chlann.
They asked the president if he would comment.	D'iarr siad ar an uachtarán an ndéanfadh sé trácht.
It is my song.	Is é mo amhrán.
It runs properly.	Ritheann sé i gceart.
However, logic does not seem to work.	Mar sin féin, ní cosúil go n-oibríonn an loighic.
Not as other people think.	Ní mar a smaoiníonn daoine eile air.
What a journey! 	Cén turas!
.	.
Especially after what we have gone through.	Go háirithe tar éis an méid atá againn imithe tríd.
They were asked to click on five of them.	Iarradh orthu cúig cinn acu a chliceáil.
You are hot now.	Tá tú te anois.
But at their existence.	Ach ag a n-ann.
You can't stay here.	Ní féidir leat fanacht anseo.
However, there are certainly 'right' and 'wrong' ways to do it though.	Is cinnte go bhfuil bealach ‘ceart’ agus ‘mícheart’ ann lena dhéanamh áfach.
It has a current goal and position.	Tá sprioc agus seasamh reatha aige.
I really liked that.	Thaitin sin go mór liom.
Our users will not do that.	Ní dhéanfaidh ár n-úsáideoirí é sin.
It never gets the wrong address.	Ní fhaigheann sé an seoladh mícheart riamh.
Causes of death were identified.	Aithníodh cúiseanna báis.
She felt she no longer had a vision of her own.	Mhothaigh sí nach raibh aon fhís dá cuid féin aici a thuilleadh.
But he keeps the house back from the road.	Ach coinníonn sé an teach siar ón mbóthar.
Maybe he tried something at one point.	B’fhéidir gur bhain sé triail as rud éigin ag pointe amháin.
I looked into them.	Bhreathnaigh mé isteach orthu.
Well, look around.	Bhuel, féach thart.
And some customers only need certain features.	Agus níl ach gnéithe áirithe ag teastáil ó roinnt custaiméirí.
Some of them are found in the answers to this other question.	Tá cuid acu le fáil sna freagraí ar an gceist eile seo.
These data are stored in a high-speed memory device.	Cuirtear na sonraí sin i bhfeiste cuimhne ardluais.
Save a copy of that email from your chair.	Sábháil cóip den ríomhphost sin ó do chathaoir.
No one currently does either.	Ní dhéanann aon duine faoi láthair ach an oiread.
Now this is low.	Anois tá sé seo íseal.
Not a good light outside.	Gan solas maith taobh amuigh.
It could lead to.	D'fhéadfadh sé mar thoradh ar.
I want you to show me.	Ba mhaith liom tú a thaispeáint dom.
I sat down across from her.	Suí mé síos trasna uaithi.
Late to the party as usual.	Déanach go dtí an cóisir mar is gnách.
So let's figure it out.	Mar sin a ligean ar figiúr sé amach.
Night is coming, when no one will be able to work.	Oíche ag teacht, nuair a bheidh aon duine a bheith in ann a bheith ag obair.
That was interesting.	Bhí sé sin suimiúil.
She had the advantage.	Bhí an buntáiste aici.
Mix with everyone.	Measc le gach duine.
There really is nothing good or bad.	I ndáiríre níl aon rud maith nó olc.
Man.	A dhuine.
But about your message.	Ach faoi do theachtaireacht.
It can be noted that the total errors for the ball are higher.	Is féidir a thabhairt faoi deara go bhfuil na hearráidí iomlán don liathróid níos airde.
Certainly we are.	Is cinnte go bhfuil muid.
I can see it in his portrayal.	Is féidir liom é a fheiceáil ina léiriú.
Read it aloud.	Léigh amach os ard é.
Look at the difference.	Féach ar an difríocht.
So we can develop solutions that reduce data traffic in the network.	Mar sin, is féidir linn réitigh a fhorbairt a laghdaíonn trácht sonraí sa líonra.
He did not think that he was doing anything unusual.	Níor shíl sé go raibh aon rud neamhghnách á dhéanamh aige.
I have bought books and food but little else.	Tá leabhair agus bia ceannaithe agam ach is beag eile.
Long ago I hoped to resign.	Is fada ó shin tá súil agam éirí as.
It's hard to believe.	Is deacair a chreidiúint.
But we look at the case with the modern eyes.	Ach táimid ag féachaint ar an gcás leis na súile nua-aimseartha.
We'll be fine.	Beidh muid ceart go leor.
Of course this guy should be caught anyway, without question.	Ar ndóigh ba chóir go mbeadh an fear seo gafa ar aon nós, gan cheist.
Do it, stupid.	Déan é, dúr.
It is much more than that.	Tá sé i bhfad níos mó ná sin.
It was an instant hit.	Bhí sé ina bhuail an toirt.
The color of the light.	Dath an tsolais.
She didn't seem to notice it.	Ba chosúil nár thug sí faoi deara é.
I was upset about it.	Bhí mé isteach mar gheall air.
He provided her with boys clothes.	Chuir sé éadaí buachaillí ar fáil di.
Maybe she was wrong.	B'fhéidir go raibh sí mícheart.
There are treatments, we can help.	Tá cóireálacha ann, is féidir linn cabhrú.
No one can tell you what the performance was but they are.	Ní féidir le duine ar bith a insint duit cén fheidhmíocht a bhí ann ach tá siad.
There were no children.	Ní raibh páistí ar bith ann.
But you give us a dream.	Ach tugann tú aisling dúinn.
He was denied nothing.	Níor diúltaíodh tada dó.
She really succeeded.	D'éirigh sí leis i ndáiríre.
And true, more than the opposite.	Agus fíor, níos mó ná a mhalairt.
She felt strong.	Mhothaigh sí láidir.
All of them are ready for action.	Tá gach ceann acu réidh le haghaidh gnímh.
At any price.	Ar aon phraghas.
He agreed that it was a terrible thing.	D’aontaigh sé gur rud uafásach a bhí ann.
I had no idea it cost so much to run a shop.	Ní raibh aon smaoineamh agam gur chosain sé an oiread sin siopa a rith.
He has to go looking for problems.	Caithfidh sé dul ag lorg fadhbanna.
In the dream.	Sa aisling.
I have my own opinion about his stand.	Tá mo thuairim féin agam faoina seastán.
This street was here.	Bhí an tsráid seo anseo.
He had learned the law.	Bhí an dlí foghlamtha aige.
I have killed people.	Tá daoine maraithe agam.
You can sell one piece and buy another piece.	Is féidir leat píosa amháin a dhíol agus píosa eile a cheannach.
He wants to see a little bit of the world.	Ba mhaith leis beagán den domhan a fheiceáil.
I pushed it against my skin to warm it up.	Bhrúigh mé i gcoinne mo chraiceann é chun é a théamh.
And now, that's my opinion.	Agus anois, sin é mo thuairim.
No differences were observed between the two products.	Níor tugadh faoi deara aon difríochtaí idir an dá tháirge.
Wild's.	Fiáin 's.
Do not be afraid, daughter.	Ná bíodh eagla ort, a iníon.
It's very nice.	Tá sé an-deas.
It is in our nature.	Tá sé inár nádúr.
What a laugh and it works as well.	Cad gáire agus oibríonn sé chomh maith.
We are at the police station.	Táimid ag an stáisiún póilíní.
People who are like you.	Daoine atá cosúil leatsa.
That's too high.	Tá sé sin ró-ard.
You are, at best, second to none.	Tá tú, sa chás is fearr, sa dara háit leis.
Plus, we are not gifted people.	Ina theannta sin, ní daoine bronntanais sinn.
I saw it with my own eyes.	Chonaic mé é le mo shúile féin.
And they did not see anything wrong with this.	Agus ní fhaca siad aon rud cearr leis seo.
However, most people want to get what they want first.	Mar sin féin, ba mhaith le formhór na ndaoine an méid a theastaíonn uathu a fháil ar dtús.
This is not true, of course.	Níl sé seo fíor, ar ndóigh.
Please help or just point me in the right direction.	Cabhrú le do thoil nó díreach pointe mé i dtreo ceart.
But he could not find one.	Ach ní raibh sé in ann ceann a fháil.
The big picture is far from us.	Is fada uainn an pictiúr mór.
So it was a very interesting book.	Mar sin ba leabhar an-suimiúil é.
I was pretty busy trying to help people get jobs.	Bhí mé gnóthach go leor ag iarraidh cabhrú le daoine poist a fháil.
He was, for the first time, at ease with himself.	Bhí sé, don chéad uair, ar a suaimhneas leis féin.
But this would be true in a closed economy, too.	Ach bheadh ​​sé seo fíor i ngeilleagar dúnta, freisin.
Maybe there is no safe place for us.	B'fhéidir nach bhfuil aon áit sábháilte dúinn.
Look for food sources and places to hide.	Cuardaigh foinsí bia agus áiteanna le dul i bhfolach.
She couldn’t even begin to imagine.	Ní fhéadfadh sí fiú tosú a shamhlú.
Fear would make the call.	Dhéanfadh eagla an glaoch.
I suggested we live together.	Mhol mé dúinn maireachtáil le chéile.
The man he saw just days ago.	An fear a chonaic sé díreach laethanta ó shin.
I told her to raise the price.	Dúirt mé léi an praghas a ardú.
For a moment, she thought her parents were visible.	Ar feadh soicind, shíl sí go raibh a tuismitheoirí le feiceáil.
I hope you have a good summer !.	Tá súil agam go mbeidh samhradh maith agat!.
The analyzes showed the same pattern of results.	Léirigh na hanailísí an patrún céanna torthaí.
Removing it from the list is not a problem.	Ní fadhb é a bhaint den liosta.
I have learned so much about how to talk to people better.	Tá an oiread sin foghlamtha agam faoi conas labhairt níos fearr le daoine.
He says women are more beautiful than ever.	Deir sé go bhfuil mná níos áille ná riamh.
All you have to do is say or do something nice.	Níl le déanamh ach rud éigin deas a rá nó a dhéanamh.
They will know how to fix it.	Beidh a fhios acu conas a shocrú di.
They spend more time with friends and family.	Caitheann siad níos mó ama le cairde agus teaghlaigh.
I saw it at the party.	Chonaic mé ag an gcóisir é.
You can still sort the table by id.	Is féidir leat an tábla a shórtáil fós ar id.
I know exactly how you feel.	Tá a fhios agam go díreach conas a bhraitheann tú.
The magic happens in his hands.	Tarlaíonn an draíocht ina lámha.
She is not perfect.	Níl sí foirfe.
Others will follow, and they will surely find their way home.	Leanfaidh daoine eile, agus is cinnte go bhfaighidh siad a mbealach abhaile.
A person is born.	Beirtear duine.
General practice group by hospital diagnosis.	Grúpa cleachtais ghinearálta de réir an ospidéil diagnóis.
I drink.	Ólaim.
I think of my wife and my kids.	Smaoiním ar mo bhean chéile agus ar mo pháistí.
Four in the morning it was pretty dark.	Ceathair ar maidin bhí sé dorcha go leor.
The men had difficulty making eye contact.	Bhí deacracht ag na fir teagmháil súl a dhéanamh.
Any experience with the government needs to be improved.	Teastaíonn feabhas ar aon taithí leis an rialtas.
It's very similar to calling the function using a call.	Tá sé an-chosúil le glaoch ar an bhfeidhm ag baint úsáide as glaoch.
They will pay you dearly.	Íocfaidh siad go mór leat.
It wasn't great, but it was just what we needed.	Ní raibh sé go hiontach, ach bhí sé díreach cad a bheadh ​​​​ag teastáil uainn.
You said so.	Dúirt tú amhlaidh.
I am small.	Tá mé beag.
But the government can only do that.	Ach ní féidir leis an rialtas ach an méid sin a dhéanamh.
Yes, this is a lot of work.	Sea, is obair go leor é seo.
Some of the women may be, but they are not a fighter.	Cuid de na mná b’fhéidir, ach ní fear troda iad.
Each week, tumor growth was assessed.	Gach seachtain, rinneadh measúnú ar fhás meall.
We could build one for you.	D’fhéadfaimis ceann a thógáil duitse.
You assume that you can walk perfectly.	Glacann tú leis gur féidir leat siúl go breá.
I sat on my hands all the way there.	Shuigh mé ar mo lámha an bealach ar fad ann.
He saved us.	Shábháil sé sinn.
Take a seat.	Glac suíochán.
But that is not true.	Ach níl sé sin fíor.
That was a challenge, of course.	Dúshlán a bhí ansin, ar ndóigh.
And mothers and fathers act out of love for their children.	Agus gníomhaíonn máithreacha agus aithreacha as an ngrá dá leanaí.
They were ahead of us.	Bhí siad ar aghaidh linn.
There is some truth in what she is saying.	Tá roinnt fírinne sa mhéid atá á rá aici.
I should have just quit my relationship.	Ba chóir go mbeadh mé díreach tar éis éirí as mo chaidreamh.
You can imagine what a shock it was for her.	Is féidir leat a shamhlú cén turraing a bhí ann di.
Life means quality life.	Ciallaíonn saol saol ardchaighdeáin.
It's so easy to read.	Tá sé chomh furasta le léamh.
Maybe his company will fall apart.	B'fhéidir go dtitfidh a chuideachta as a chéile.
She knows how to satisfy a man, she truly does.	Tá a fhios aici conas fear a shásamh, déanann sí go fírinneach.
He looked at his watch again.	D’fhéach sé ar a uaireadóir arís.
Our social order is likely to look very complicated to you.	Is dócha go mbeidh cuma an-chasta ar ár n-ord sóisialta duit.
Most of the time everything works as expected.	An chuid is mó den am oibríonn gach rud mar a bhíothas ag súil leis.
I have to play better from now on.	Caithfidh mé imirt níos fearr as seo amach.
And even a cold house was better than none.	Agus bhí fiú teach fuar níos fearr ná aon cheann.
But he still has his share.	Ach tá a chuid aige fós.
However, I do not understand it.	Ní thuigim é áfach.
But he could no longer touch her.	Ach ní fhéadfadh sé teagmháil a dhéanamh léi a thuilleadh.
Because this is our life.	Toisc gurb é seo ár saol.
However, this study had some potential limitations.	Mar sin féin, bhí roinnt teorainneacha féideartha ag baint leis an staidéar seo.
But it will require hard work.	Ach beidh gá le hobair chrua.
That’s how they came to me in the first place.	Sin mar a tháinig siad chugam ar an gcéad dul síos.
Someone, men did not come to me.	Duine éigin, níor tháinig fir chugam.
Slow this time.	Mall an uair seo.
It was private because we had the whole floor.	Bhí sé príobháideach mar bhí an t-urlár ar fad againn.
His mother's name was small.	Bhí ainm a mháthar beag.
It's a fucking game.	Is é an cluiche fucking é.
We can't stop now.	Ní féidir linn stop a chur anois.
Not a hard time.	Gan am crua.
The way he built his mother 's life.	An bealach a thóg sé saol a mháthar.
But they will probably sign a new one.	Ach is dócha go síneoidh siad ceann nua.
It has a blue base, so one of them had to be blue.	Tá bonn gorm uirthi, mar sin bhí ar cheann acu a bheith gorm.
It's so good.	Tá sé chomh maith.
He had nothing to do with it.	Ní raibh baint ar bith aige leis.
Events may have a different path.	D’fhéadfadh go mbeadh cosán difriúil ag imeachtaí.
I love her background for music.	Is breá liom a cúlra don cheol.
Normal engine parameters.	Paraiméadair inneall gnáth.
But this time, it will not be so easy.	Ach an uair seo, ní bheidh sé chomh héasca.
That's exactly how our family works.	Sin díreach mar a oibríonn ár dteaghlach.
But for now, what you are doing is very good.	Ach faoi láthair, tá an méid atá á dhéanamh agat an-mhaith.
I wanted to trust her.	Bhí mé ag iarraidh muinín a chur uirthi.
You would not want to be there.	Ní bheadh ​​fonn ort a bheith ann.
Any time it could be them.	Am ar bith d'fhéadfadh sé a bheith orthu.
You changed my life.	D'athraigh tú mo shaol.
The house is unusual.	Tá an teach neamhghnách.
What a feast for you.	Cad féasta duit.
And that was just going by the numbers.	Agus ní raibh sé sin ag dul ach de réir na huimhreacha.
He glanced around, but could not see it.	Spléach sé thart, ach ní raibh sé in ann é a fheiceáil.
Or we can stay out of it.	Nó is féidir linn fanacht amach as.
He was released early in the season.	Scaoileadh saor é go luath sa séasúr.
No need to move on. 	Ní gá dul ar aghaidh. 
‘The two dogs grab me’.	‘Giobann an dá mhadra mé’.
It is clean and ready to go.	Tá sé glan agus réidh le dul.
Or maybe just my appearance.	Nó b'fhéidir go díreach mo chuma.
The point is that it seems similar in a material way.	Is é an pointe go bhfuil sé cosúil i slí ábhartha.
I have been working for this moment for a long time.	Tá mé ag obair le haghaidh an nóiméad seo le fada.
Three jobs in three months.	Trí phost i dtrí mhí.
The man will kill your mother.	Maróidh an fear do mháthair.
This approach creates its own problems.	Cruthaíonn an cur chuige seo fadhbanna dá chuid féin.
First, you need to know how to get there.	Gcéad dul síos, ní mór duit a fhios conas a fháil ann.
Nothing like that.	Ní dhéanfaidh aon ní den sórt sin.
And then immediately they turned away with other things.	Agus ansin láithreach chas siad ar shiúl le rudaí eile.
Those people were on the bottom of things but happy.	Bhí na daoine sin ar an taobh íochtair de rudaí ach sásta.
Mark the wrong spot, and you will lose some time.	Marcáil an láthair mícheart, agus caillfidh tú roinnt ama.
It's not blood.	Ní fhuil é.
Anything else, from now on, you deal with me directly.	Rud ar bith eile, as seo amach, déileálann tú liom go díreach.
Further information will be shared as it becomes available.	Roinnfear tuilleadh eolais de réir mar a bheidh sé ar fáil.
The line is out at your house.	Tá an líne amach ag do theach.
We have a day of hard work ahead of us.	Tá lá d’obair chrua romhainn.
You are thinking.	Tá tú ag smaoineamh.
Let me know when you see me.	Cuir in iúl dom nuair a fheiceann tú mé.
They are broken up.	Tá siad briste suas.
I thought it was a great idea.	Cheap mé gur smaoineamh iontach a bhí ann.
A minute or so later, the lights went on in the windows.	Nóiméad nó mar sin ina dhiaidh sin, chuir na soilse ar siúl sna fuinneoga.
Still a lot of fun though.	Fós a lán de spraoi áfach.
Think of fall and winter in your garden.	Smaoinigh ar an titim agus an gheimhridh i do ghairdín.
Then there was no other choice.	Ansin ní raibh aon rogha eile.
It would yield anything and a very high value.	Thabharfadh sé rud ar bith agus luach an-ard.
And the answer is nothing.	Agus is é an freagra rud ar bith.
I have proof.	Tá cruthúnas agam.
It is not worth the effort that one might expect to fight so much.	Ní fiú ar a ndícheall a d’fhéadfadh a bheith ag súil le troid an oiread sin.
Your life is our business.	Is é do shaol ár ngnó.
We have come a long way to open freedom in our country.	Tháinig muid ar bhealach fada chun saoirse a oscailt inár dtír.
I felt a deadly sharp pain, and that's it.	Mhothaigh mé pian géar marbh, agus sin é.
Truth in relationships.	Fírinne i gcaidrimh.
Used to ask.	A úsáidtear a iarraidh.
The organization is up to something, and you can feel it.	Tá an eagraíocht suas le rud éigin, agus is féidir leat é a bhraitheann.
Come now, say it's as it is.	Tar anois, abair gur mar atá sé.
That has to be at the top of the list.	Caithfidh sé sin a bheith ag barr an liosta.
I appreciate your help !.	Is mór agam do chabhair!.
But no one laughed.	Ach ní gáire éinne.
You get it.	Faigheann tú é.
She was clean.	Bhí sí glan.
The thought made him very tired.	Chuir an smaoineamh an-tuirseach air.
But we have no way of finding out otherwise.	Ach níl aon bhealach againn chun a mhalairt a fháil amach.
I hope tonight's meeting did not bother her. 	Tá súil agam nár chuir an cruinniú anocht isteach uirthi. 
there is a full description of the group.	tá cur síos iomlán ar an ngrúpa.
Now we have a choice of plans.	Anois, tá rogha pleananna againn.
I would try a wedding ring, though.	Dhéanfainn iarracht le fáinne bainise, áfach.
That is a cause for concern.	Is cúis imní é sin.
The crew is never happy.	Ní bhíonn an criú sásta riamh.
They can be dangerous.	Is féidir leo a bheith contúirteach.
And take everything you can carry.	Agus tóg gach rud is féidir leat a iompar.
But that’s fair enough, you know.	Ach tá sé sin cothrom go leor, tá a fhios agat.
She had never had leg pain before.	Ní raibh pian cos aici riamh roimhe seo.
I hate his memory, his blood inside me.	Is fuath liom a chuimhne, a chuid fola istigh ionam.
The same world in which he was born.	An domhan céanna inar rugadh é.
This is neither positive nor negative.	Níl sé seo dearfach ná diúltach.
I can read every word.	Is féidir liom gach focal a léamh.
We just want to score more points than them.	Níl uainn ach níos mó pointí a scóráil ná iad.
Some of this research is reviewed here.	Déantar cuid den taighde seo a athbhreithniú anseo.
I would rather not be born.	B'fhearr liom gan a bheith rugadh.
Try short stories.	Bain triail as gearrscéalta.
This value must be greater than zero.	Caithfidh an luach seo a bheith níos mó ná nialas.
People seem to use it as if it were a technical name.	Is cosúil go n-úsáideann daoine é amhail is gur ainm teicniúil é.
This way they cook faster.	Ar an mbealach seo cócaireacht siad níos tapúla.
They were unknown.	Bhí siad ina anaithnid.
Beyond this, it was not welcome.	Thar an bpointe seo, ní raibh fáilte roimhe.
Request.	Iarratas.
Days later, she received a much more serious diagnosis from her doctor.	Laethanta ina dhiaidh sin, fuair sí diagnóis i bhfad níos tromchúisí óna dochtúir.
It's too much for one.	Tá sé an iomarca ar aon.
He never asked her once.	Níor iarr sé aon uair amháin uirthi.
But he had lost a life before that too.	Ach bhí saol caillte aige roimhe sin freisin.
I haven't really used it yet though.	Níor bhain mé úsáid as i ndáiríre fós áfach.
Dollar.	Dollar.
Something was going on.	Bhí rud éigin ar siúl.
She could not drink much coffee and made tea.	Ní raibh sí in ann mórán caife a ól agus rinne sí tae.
As long as we have some ground rules.	Chomh fada agus a bhfuil roinnt bunrialacha againn.
I place full confidence in him.	Cuirim muinín iomlán as.
And she looks good.	Agus tá cuma mhaith uirthi.
And anything described in this context can be simply believed.	Agus is féidir aon rud a thuairiscítear sa chomhthéacs seo a chreidiúint go simplí.
At least ten people are still being held by the police.	Tá ar a laghad deichniúr fós á gcoinneáil ag na póilíní.
Spring weather was gone again.	Bhí aimsir an earraigh imithe arís.
She did not talk about her trade team.	Níor labhair sí faoina foireann trádála.
But that doesn't make him weird.	Ach ní chuireann sé sin aisteach air.
You have not seen my brother.	Níl mo dheartháir feicthe agat.
But first she wondered how he was doing.	Ach ar dtús d'fhiafraigh sí de conas a bhí ag éirí leis.
Oh, those eyes.	Ó, na súile sin.
But they are just stories.	Ach níl iontu ach scéalta.
You never come here.	Ní thagann tú anseo riamh.
Some people think that love is about things.	Ceapann daoine áirithe go mbaineann grá le rudaí.
He spoke very, very well.	Labhair sé go han-mhaith, go han-mhaith.
They saw what you did, you and the others.	Chonaic siad cad a rinne tú, tú féin agus na cinn eile.
Then miss another.	Ansin chailleann eile.
A unique system and example for the rest of the world.	Córas uathúil agus sampla don chuid eile den domhan.
Five moral rules are given with practice.	Cúig rialacha morálta a thugtar le cleachtadh.
Moreover, it is now clear that the presence of fathers is important.	Thairis sin, tá sé soiléir anois go bhfuil tábhacht le láithreacht aithreacha.
This allows us to check that everything is OK first.	Tugann sé seo deis dúinn seiceáil go bhfuil gach rud ceart go leor ar dtús.
Which it usually is.	A bhfuil sé de ghnáth.
You know what we mean.	Tá a fhios agat cad atá i gceist againn.
This was a fully managed toy.	Bréagán bainistithe iomlán a bhí anseo.
She had to go to work in the morning.	Bhí uirthi dul ag obair ar maidin.
You have to forget everything you have learned on the outside.	Caithfidh tú dearmad a dhéanamh ar gach rud atá foghlamtha agat ar an taobh amuigh.
Then nature can, and will, take its course.	Ansin is féidir leis an dúlra, agus déanfaidh sé, a chúrsa.
Lots of money spent on many bad teams.	Go leor airgid caite ar go leor drochfhoirne.
I have four children.	Tá ceathrar páistí agam.
There will be many people.	Beidh go leor daoine ann.
It has to be from doing without real sun.	Caithfidh sé a bheith ó dhéanamh gan ghrian fíor.
I learned it in school.	D’fhoghlaim mé ar scoil é.
This time there was no struggle.	An uair seo ní raibh aon streachailt.
So it's like this below.	Mar sin bíonn sé mar seo thíos.
Force if we ever had one.	Fórsa má bhí ceann againn riamh.
Her neck broke and disappeared.	Bhris a muineál agus imithe.
We had a son.	Bhí mac againn.
Therefore, let us discuss this issue in more detail.	Dá bhrí sin, déanaimis plé níos mine ar an gceist seo.
Not in those words.	Ní sna focail sin.
We’ve been living on the worse thing for a while.	Táimid ag maireachtáil ar an rud níos measa le tamall anuas.
She left me a message.	D'fhág sí teachtaireacht dom.
They were finally back to the battle station.	Bhí siad ar ais go dtí an stáisiún cath ar deireadh.
He was not a professional.	Ní raibh sé gairmiúil.
Local fine fish.	Iasc mín áitiúil.
Current systems do not function until a mobile station is discovered.	Ní fheidhmíonn córais reatha go dtí go n-aimsítear stáisiún soghluaiste.
She has been ever since.	Tá sí ó shin i leith.
Nice little family.	Teaghlach beag deas.
Of course you know.	Ar ndóigh tá a fhios agat.
Books are a human necessity.	Is riachtanas daonna iad leabhair.
I am well built.	Tá mé tógtha go maith.
It was too much for one.	Bhí sé i bhfad ró-ar cheann amháin.
These situations vary dramatically.	Athraíonn na cásanna seo go suntasach.
It depends on what they eat.	Braitheann sé ar an méid a itheann siad.
They were thus as their own controllers.	Bhí siad mar sin mar a rialtáin féin.
Not worth your time or energy.	Ní fiú do chuid ama nó fuinnimh.
You will not live your dream.	Ní bheidh tú ag maireachtáil do aisling.
It tells the story of the organization.	Tugann sé scéal don eagraíocht.
I hoped they didn't mind.	Bhí súil agam nach miste leo.
But our short memories come at a huge cost.	Ach tá costas ollmhór ar ár gcuimhní cinn gairide.
The unit looked well made and would fit perfectly.	D'fhéach an t-aonad déanta go maith agus d'oirfeadh sé go foirfe.
None of them felt right.	Níor bhraith aon duine acu ceart.
I thank the members who made this clear.	Gabhaim buíochas leis na comhaltaí a chuir é seo in iúl.
All of them reported normal vision or correct to normal vision.	Thuairiscigh gach duine acu gnáthfhís nó ceart go dtí an gnáthfhís.
They could not have done without some kind of war.	Ní fhéadfaidís déanamh gan cogadh de shaghas éigin.
And my own ball.	Agus mo liathróid féin.
No one is perfect.	Níl aon duine foirfe.
His beautiful face.	A aghaidh álainn.
However, don't get too excited yet.	Ná bíodh an iomarca sceitimíní ort fós, áfach.
Not that they ever went into detail.	Ní hé go ndeachaigh siad go mion riamh.
No meaning in it.	Gan brí ar bith ann.
Even if he did not listen she would speak this time.	Fiú mura n-éistfeadh sé labhródh sí an uair seo.
But so far, we have no evidence of this.	Ach go dtí seo, níl fianaise againn air seo.
Taste and add salt and pepper.	Blas agus cuir salann agus piobar leis.
The entire frame of the device is likely to be smaller.	Is dócha go mbeidh fráma iomlán an fheiste níos lú.
We note that there is no improvement for the following scenarios.	Tugaimid faoi deara nach bhfuil aon fheabhsú ann do na cásanna seo a leanas.
They were not with her.	Ní raibh siad léi.
Now that would not happen.	Anois ní tharlódh sin.
They continued to say so.	Lean siad ar aghaidh ag rá amhlaidh.
It was pretty much what he did.	Bhí sé go leor cad a rinne sé.
With luck, you will see some time on your game drive.	Le ádh, feicfidh tú tamall ar do thiomáint cluiche.
The plant is a great system.	Is córas iontach é an gléasra.
I never liked her.	Níor thaitin liom í riamh.
They explained it as you would expect.	Mhínigh siad é mar a bheifeá ag súil leis.
I do not want this to happen forever.	Níl mé ag iarraidh go dtarlódh sé seo go deo.
No matter how big or difficult or long.	Is cuma cé chomh mór nó deacair nó fada.
Just again.	Díreach arís.
Then he went quiet.	Ansin chuaigh sé ciúin.
It helped me understand how some of the lines connected.	Chuidigh sé liom a thuiscint conas a cheangail cuid de na línte.
I stared so hard, my face hurt.	Stán mé chomh crua, mo aghaidh gortaithe.
And it is expected to grow further.	Agus táthar ag súil go bhfásfaidh sé a thuilleadh.
I love that term.	Is breá liom an téarma sin.
We will be ready for both of you tomorrow morning.	Beidh muid réidh don bheirt agaibh maidin amárach.
This turns out to be false.	Casadh sé seo amach a bheith bréagach.
I had not seen it.	Ní raibh sé feicthe agam.
I remember one place in particular.	Is cuimhin liom áit amháin go háirithe.
My eyes were perfectly formed.	Bhí mo shúile déanta go foirfe.
She recognized body language.	D’aithin sí an teanga choirp.
It was serious.	Bhí sé dáiríre.
I needed some other way.	Bhí bealach éigin eile ag teastáil uaim.
There is more inside.	Tá níos mó taobh istigh.
And maybe that was it.	Agus b'fhéidir gur mar sin a bhí sé.
Knowing they are happy and safe '.	A fhios agam go bhfuil siad sásta agus go bhfuil siad sábháilte'.
But it's usually pretty quiet here.	Ach de ghnáth bíonn sé ciúin go leor anseo.
I saw his eyes.	Chonaic mé a shúile.
Those differences are no different.	Ní haon difríocht iad na difríochtaí sin.
You will know that she is right for me when you meet her.	Beidh a fhios agat go bhfuil sí ceart domsa nuair a bhuailfidh tú léi.
Because this is just the beginning.	Toisc nach bhfuil anseo ach an tús.
They can improve your health and make you feel more internal strength.	Is féidir leo do shláinte a fheabhsú agus níos mó neart inmheánach a bhraitheann tú.
They had every advantage.	Bhí gach buntáiste acu.
There were rare times when it was not enough.	Is annamh a bhí na hamanna nuair nár leor é.
The biggest problem concerns the sample organization.	Baineann an fhadhb is mó leis an eagraíocht shamplach.
You want to look presence in his eyes.	Ba mhaith leat cuma láithreacht ina súile.
That sounds interesting.	Fuaimeann sin suimiúil.
Give me some snow and light.	Tabhair dom roinnt sneachta agus solas.
Also published as a book.	Foilsíodh freisin mar leabhar.
She was so scared, so she told me everything.	Bhí an eagla sin uirthi, mar sin d’inis sí gach rud dom.
In general, however, it is not necessary to close a proper map.	Go ginearálta, áfach, ní gá go ndúntar léarscáil cheart.
I didn’t want anyone else.	Ní raibh mé ag iarraidh aon duine eile.
He was driving her wild.	Bhí sé ag tiomáint a fiáin.
That's how he put it.	Sin mar a chuir sé é.
None of us would.	Ní bheadh ​​aon duine againn.
Continue for eight steps and then stand up again.	Lean ort ar feadh ocht gcéim agus ansin seas suas arís.
This number was obtained by experience.	Fuarthas an uimhir seo trí thaithí.
It is only open a day or two each month.	Ní bhíonn sé ar oscailt ach lá nó dhó gach mí.
Their number would only go up as a face.	Ní bheadh ​​a líon ach ag dul suas mar aghaidh.
Now he's dead.	Anois tá sé marbh.
His father held his hand, his shoulder, his head.	Choinnigh a athair a lámh air, a ghualainn, a cheann.
Thirty-nine, maybe a little later.	Naoi tríochad, b'fhéidir beagán níos déanaí.
But there are some fine prints that you should be aware of.	Ach tá roinnt cló breá ar chóir duit a bheith ar an eolas faoi.
And so we knew that going in.	Agus mar sin bhí a fhios againn go ag dul isteach.
You will never let it go.	Ní ligfidh tú go deo é.
They had no idea what they were saying.	Ní raibh aon tuairim acu cad a bhí á rá acu.
She knew she had to stop him before it was too late.	Bhí a fhios aici go raibh uirthi stop a chur leis sula raibh sé ró-dhéanach.
That was a huge first break for me.	Ba é sin an chéad bhriseadh ollmhór dom.
That is settled.	Tá sé sin socraithe.
I have a career.	Tá mé tar éis gairm bheatha.
This would be very unusual.	Bheadh ​​sé seo an-neamhghnách.
The drug is given to one group.	Tugtar an druga do ghrúpa amháin.
Actually, it didn’t take as much as you might think.	I ndáiríre, níor ghlac sé an oiread agus a shílfeá.
Even through us.	Fiú trí linn.
This is simple.	Tá sé seo go simplí.
His father died when this news was heard.	Fuair ​​a athair bás nuair a chualathas an scéala seo.
He looked around the area where he was standing.	D’fhéach sé timpeall ar an gceantar ina raibh sé ina sheasamh.
I don’t believe that anymore.	Ní chreidim é sin a thuilleadh.
Nothing but technical results.	Ní bhaineann aon rud eile ach torthaí teicniúla.
You do not know what you know.	Nach bhfuil a fhios agat cad é go bhfuil a fhios agat.
The only way.	An t-aon bhealach.
Was that.	An raibh sin.
We certainly did not.	Is cinnte nach ndearnamar.
She did not know what to say to him.	Ní raibh a fhios aici cad a déarfadh sí leis.
Our team looks awful.	Tá cuma uafásach ar ár bhfoireann.
Parents and students also joined the teachers.	Chuaigh tuismitheoirí agus scoláirí isteach sna múinteoirí freisin.
You were not right in the head at the time.	Ní raibh tú ceart sa chloigeann ag an am.
We were on top of them in seconds.	Bhíomar ar bharr iad i soicindí.
I think I was a little scared of love in the past.	Sílim go raibh beagán scanraithe an ghrá orm san am a chuaigh thart.
The poor man.	An fear bocht.
There is nothing else we wanted.	Níl aon rud eile a theastaigh uainn.
This will be my last post for several days.	Beidh sé seo mo phost deireanach ar feadh roinnt laethanta.
I had no idea what to do with them.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad ba cheart a dhéanamh leo.
That infuriated my anger.	Chuir sé sin mo chuid feirge thar barr.
But not then.	Ach ní ansin.
Without it, a woman is nothing.	Gan é, tá bean rud ar bith.
I felt old, and empty.	Mhothaigh mé sean, agus folamh.
I didn’t even mind the smell.	Níor mhiste liom fiú an boladh.
Not a big smile.	Ní aoibh gháire mór.
The plaintiff need not prove both claims.	Ní gá don ghearánaí an dá éileamh a chruthú.
And surprisingly, she is killed.	Agus iontas, tá sí maraíodh.
I want to help you get better.	Ba mhaith liom cabhrú leat a bheith níos fearr.
It is never caused by humans.	Níl sé ná ní ba chúis leis riamh ag daoine.
Maybe there was something to that.	B'fhéidir go raibh rud éigin leis sin.
Do not speak so loudly.	Ná labhair chomh hard sin.
I wish they had come to us again.	Ba mhian liom go raibh siad tagtha chugainn arís.
They are interested in your products.	Tá suim acu i do tháirgí.
But they can't.	Ach ní féidir leo.
Evidence he left behind, merely.	Fianaise a d’fhág sé ina dhiaidh, domsa amháin.
I had to take care.	Bhí orm cúram a ghlacadh.
Otherwise there was a problem.	Seachas sin bhí fadhb ann.
Finally said.	Dúirt ar deireadh.
His voice was not so quiet now.	Ní raibh a ghuth chomh ciúin anois.
Any ideas how best to handle it for good results.	Aon smaointe conas is fearr é a láimhseáil le haghaidh torthaí maithe.
I know for sure.	Tá eolas cinnte agam.
And the people who read this site themselves will have a vision.	Agus beidh fís ag na daoine a léann an suíomh seo iad féin.
The treated skin will initially be red and may scale.	Beidh an craiceann cóireáilte dearg ar dtús agus féadfaidh sé scála.
Remember to think about exactly when you want to wear this.	Cuimhnigh smaoineamh ar cathain go díreach is mian leat é seo a chaitheamh.
Otherwise the changes will be lost.	Seachas sin caillfear na hathruithe.
He could do no more.	Ní fhéadfadh sé a thuilleadh a dhéanamh.
The sounds of battle continued to resound throughout the city.	Lean fuaimeanna an chatha ar aghaidh ag fuaimniú ar fud na cathrach.
As for the message you left me.	Maidir leis an teachtaireacht a d'fhág tú mé.
Then football season is over.	Ansin tá séasúr peile thart.
So that is the reason.	Mar sin is é sin an chúis.
Possibility of light rain.	Féidearthacht báisteach éadrom.
He got up from the edge and sat down.	D'éirigh sé as an imeall agus shuigh sé síos.
With that power he could reach top speed.	Leis an chumhacht sin d'fhéadfadh sé luas barr a bhaint amach de.
Her heart was dead long before her body.	Bhí a croí marbh i bhfad roimh a corp.
Then he called the kids and encouraged them to play the game.	Ansin ghlaoigh sé ar na páistí agus mhol dóibh an cluiche a imirt.
Great work or bad work ?.	Obair iontach nó droch-obair?.
In fact, there were not so many components.	Go deimhin, ní raibh an oiread sin comhpháirteanna ann.
Everyone pushed towards the back wall.	Bhrúigh gach duine i dtreo an bhalla cúil.
They did not return any of those calls.	Níor chuir siad aon cheann de na glaonna sin ar ais.
Very nice for the first time.	An-deas don chéad uair.
That offer was not granted.	Níor deonaíodh an tairiscint sin.
There is no public access to the site.	Níl aon rochtain phoiblí ar an suíomh.
There is no one place to travel back to.	Níl aon áit amháin le taisteal ar ais chuige.
It was a very nice feeling.	Bhí mothú an-deas air.
Glad to have the chance to see the world.	Sásta as an deis an domhan a fheiceáil.
It has nothing to do with death.	Níl baint ar bith aige leis an mbás.
Do not break eye contact at first, no matter how scared you are.	Ná briseadh teagmháil súl ar dtús, is cuma cé mhéad eagla a bhí ort.
He didn't want to have to think about things like this anymore.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh air smaoineamh ar rudaí mar seo a thuilleadh.
I think you know where this is going.	Sílim go bhfuil a fhios agat cá bhfuil sé seo ag dul.
I did not offer help.	Níor thairg mé cuidiú.
Name that job.	Ainmnigh an post sin.
There are two major concerns.	Tá dhá mhórábhar imní ann.
That's an interesting question.	Sin ceist suimiúil.
And that is a big question of quality of life for me.	Agus is ceist mhór cháilíocht na beatha í sin domsa.
It kind of feels too complicated and too broad for me.	Mothaíonn sé cineál ró-chasta agus thar a bheith leathan dom.
Pepper and his family.	Pepper agus a chlann.
They only care if you look weak.	Ní cúram dóibh ach amháin má tá cuma lag ort.
It was extremely difficult.	Bhí sé thar a bheith deacair.
Her increased interest in films was also significant.	Ba shuntasach freisin a suim mhéadaithe i scannáin.
Might be months.	D'fhéadfadh a bheith míonna.
Little things you knew she couldn't.	Rudaí beaga a raibh a fhios agat nach bhféadfadh sí.
I was very.	Bhí mé an-.
I hear her calling me from the back of the house.	Cloisim í ag glaoch orm ó chúl an tí.
This behavior is used in class.	Úsáidtear an iompar seo sa rang.
She hated those things.	Bhí fuath aici ar na rudaí sin.
He knows the location of each well.	Tá a fhios aige suíomh gach tobair.
There is only one action.	Níl ann ach gníomh amháin.
We were both still single.	Bhíomar beirt fós singil.
In each experiment, we select a random location for analysis.	I ngach turgnamh, roghnaímid suíomh randamach le haghaidh anailíse.
Hot mom and hot video.	Mam te agus físeán te.
Let me find out my answer.	Lig dom mo fhreagra a fháil amach.
Everyone had a wet dream.	Bhí aisling fliuch ag gach duine.
And this is important.	Agus tá sé seo tábhachtach.
And suddenly.	Agus go tobann.
It will be exactly the same if a man wins.	Beidh sé díreach mar an gcéanna dá mbeadh an bua ag fear.
He did the experiments and prepared the figures.	Rinne sé na turgnaimh agus d'ullmhaigh na figiúirí.
They agreed to come out and meet us on the road.	D’aontaigh siad teacht amach agus bualadh linn ar an mbóthar.
Note that a fixed point picture like this may not be unique.	Tabhair faoi deara go mb’fhéidir nach mbeadh pictiúr socraithe pointí mar seo uathúil.
Just too funny! 	Díreach ró-ghreannmhar!
.	.
When more came back, he killed them.	Nuair a tháinig níos mó ar ais, mharaigh sé iad.
Back off, and someone else will take over.	Ar ais as, agus beidh duine éigin eile a ghlacadh ar láimh.
But for some reason the result is wrong.	Ach ar chúis éigin tá an toradh mícheart.
Their will is to live but to live, therefore, in the past.	Is é an toil atá acu maireachtáil ach maireachtáil, mar sin, san am atá thart.
Well, in theory, free love.	Bhuel, go teoiriciúil grá saor in aisce,.
For your soul.	Maidir le d'anam.
It's like a strange dream.	Tá sé cosúil le aisling aisteach.
It is very strange not to report these findings in the paper.	Tá sé an-aisteach gan na torthaí seo a thuairisciú sa pháipéar.
She said nothing of it, to me.	Dúirt sí faic de, dom.
I would like you.	Ba mhaith liom tú.
Staying in the cells.	Ag fanacht sna cealla.
But then a new idea struck him.	Ach ansin bhuail smaoineamh nua é.
That was the main point.	Ba é sin an príomhphointe.
They put him on his way.	Chuir siad ar a bhealach é.
We are on earth and off.	Tá muid ar domhan agus de.
So give it a try.	Mar sin déan iarracht é.
She met a little man who headed towards the waiting room.	Bhuail sí le fear beag a dhírigh i dtreo an tseomra feithimh.
Technology lags behind much of the rest of the world.	Tá an teicneolaíocht taobh thiar de go leor den chuid eile den domhan.
I really am not.	Níl mé i ndáiríre.
The plan is simple.	Tá an plean simplí.
I did more than that.	Rinne mé níos mó ná sin.
The boy with his arm around the girl.	An buachaill lena lámh thart ar an cailín.
God knows what it was here.	Dia a fhios cad a bhí sé anseo.
I like school.	Is maith liom an scoil.
It's just what was paid for.	Níl ann ach an méid a íocadh as.
That would be natural and right.	Bheadh ​​sé sin nádúrtha agus ceart.
These were big, picking up almost half of their faces.	Bhí siad seo mór, ag tógáil suas beagnach leath a n-aghaidh.
Sometimes race goes in that way.	Uaireanta téann cine isteach ar an mbealach sin.
It didn’t take me long to break them in.	Níor thóg sé i bhfad dom iad a bhriseadh isteach.
She was first met.	Bhí bhuail sí ar dtús.
But it would be a step in the right direction.	Ach céim sa treo ceart a bheadh ​​ann.
It's crazy.	Tá sé craiceáilte.
And take her away so soon after finding her.	Agus í a thabhairt uaidh chomh luath sin tar éis í a aimsiú.
If you want to go further, there are other ways too.	Más mian leat dul níos faide, tá bealaí eile ann freisin.
At that point, you start doing hours to lose weight.	Ag an am sin, tosaíonn tú ag déanamh uaireanta chun meáchan a chailleadh.
They were certainly better than they were a week ago.	Is cinnte go raibh siad níos fearr ná mar a bhí seachtain ó shin.
In an attempt to reduce supply and raise the price.	Mar iarracht an soláthar a laghdú agus an praghas a ardú.
He looked down to the street below.	D'fhéach sé síos go dtí an tsráid thíos.
His door was open, and his feet were on the ground.	Bhí a dhoras oscailte, agus a chosa ar an talamh.
Or, well, mostly everything.	Nó, go maith, den chuid is mó gach rud.
All of you, come this way.	Gach duine agaibh, tar an mbealach seo.
Take a deep breath and be silent for a moment.	Glac anáil dhomhain agus bí i do thost ar feadh nóiméad.
Fill the joy as she did not know it completely.	Líon an t-áthas mar nach raibh a fhios aici í go hiomlán.
I see every sign, you know.	Feicim gach comhartha, tá a fhios agat.
Get experience when you can.	Faigh taithí nuair is féidir leat.
The meeting did nothing as planned.	Ní dhearna an cruinniú aon rud mar a bhí beartaithe aici.
That is true, however, that is my point.	Tá sé sin fíor, áfach, is é sin mo phointe.
I do not like cars.	Ní maith liom gluaisteáin.
After that, it was on its own.	Ina dhiaidh sin, bhí sé ar a chuid féin.
The explanation for this is as follows.	Is é seo a leanas an míniú ar seo.
I'm not there yet.	Níl mé ann fós.
Let me do that again.	Lig dom é sin a dhéanamh arís.
Some people liked it.	Thaitin roinnt daoine é.
Only five patients were selected in this study.	Níor roghnaíodh ach cúig othar sa staidéar seo.
Glad to see you.	Tá áthas orm tú a fheiceáil.
Initial consent shall be in writing.	Is i scríbhinn a bheidh an toiliú tosaigh.
I will be off.	Beidh mé as.
I tried to remember the words he used.	Rinne mé iarracht cuimhneamh ar na focail a d'úsáid sé.
I didn’t have to buy the shoes.	Ní raibh orm na bróga a cheannach.
Do not be afraid.	Ná bíodh eagla ar bith ort.
You can see her video here.	Is féidir leat a físeán a fheiceáil anseo.
That is why we are here tonight.	Sin é an fáth go bhfuil muid anseo anocht.
It's like a strain in my mind.	Tá sé cosúil le brú i m'intinn.
This code follows the user throughout the site.	Leanann an cód seo an t-úsáideoir ar fud an tsuímh.
He had to go to her.	Chaithfeadh sé dul chuici.
You should continue reading as much as possible.	Ba chóir duit leanúint ar aghaidh ag léamh oiread agus is féidir.
But don't let that stop you.	Ach ná lig sin stop a chur ort.
Going to a new place scared me.	Ag dul go dtí áit nua eagla orm.
When you turn it off the images will move off the screen.	Nuair a chasann tú as é bogfaidh na híomhánna den scáileán.
I do not like the taste.	Ní maith liom an blas.
I can’t wait for next year to see these friends again.	Ní féidir liom fanacht don bhliain seo chugainn chun na cairde seo a fheiceáil arís.
I will never see or recognize you again.	Ní fheicfidh mé nó ní aithneoidh mé níos mó thú.
This was going beyond it.	Bhí sé seo ag dul níos faide ná é.
Outside of that great.	Lasmuigh de sin iontach.
How soon they forget.	Cé chomh luath agus a dhéanann siad dearmad.
But it took you too long to do it.	Ach thóg tú ró-fhada é a dhéanamh.
He went there.	Chuaidh sé ann.
They had to be told.	Chaithfí a rá leo.
She remained human, the enemy.	D'fhan sí daonna, an namhaid.
From here to you, me and food.	Ó bhuel seo chugat, mise agus bia.
It will come to me.	Tiocfaidh sé chugam.
Someone called his ear to the ground.	D'iarr duine éigin a chluas go talamh.
He and his mother have six children.	Seisear clainne atá air agus a mháthair.
It may happen again.	Féadfaidh sé tarlú arís.
He is lying.	Tá sé ina luí.
I'm just learning.	Nílim ach ag foghlaim.
She slowly opened her eyes.	D’oscail sí a súile go mall.
It offers a complete game.	Tugann sé cluiche iomlán.
That helps to add the flowers for next year.	Cuidíonn sé sin le cur leis na bláthanna don bhliain seo chugainn.
Those days are long gone for me.	Tá na laethanta sin imithe le fada dom.
However, there are more reasons for that than just that.	Mar sin féin, tá níos mó cúiseanna leis sin ná sin amháin.
She had come of age.	Bhí sí tagtha in aois.
The story seemed to be that no one had lived there for years.	Bhí an chuma ar an scéal nach raibh aon duine ina chónaí ann le blianta.
Be very careful.	Bí an-chúramach.
It often tells a different story.	Is minic a insíonn sé scéal difriúil.
The experimental data were collected.	Bailíodh na sonraí turgnamhacha.
So it continues.	Mar sin leanann sé.
I smell weird.	Tá boladh aisteach orm.
He looked at him carefully.	Bhreathnaigh sé go cúramach air.
His face looked stunning.	Bhí cuma iontasach ar a aghaidh.
Then we go on for long hours and long hours.	Ansin téann muid ar aghaidh ar feadh uaireanta fada agus uaireanta fada.
Don’t push too hard, just see what you can handle.	Ná brú ró-chrua, ach féach cad is féidir leat a láimhseáil.
Everything brought her closer to her goal.	Thug gach rud níos gaire di dá sprioc.
The parents did not want to close people.	Ní raibh na tuismitheoirí ag iarraidh daoine a dhúnadh.
No method does.	Ní dhéanann aon mhodh.
To choose his example.	Chun a sampla a roghnú.
This program works.	Oibríonn an clár seo.
More than she wants.	Níos mó ná mar is mian léi.
I like.	Ba mhaith liom.
Everyone had it.	Bhí sé ag gach duine.
And even then, most of them only get the breathing problems.	Agus fiú ansin, ní bhfaigheann an chuid is mó acu ach na fadhbanna análaithe.
Book your hotel rooms.	Cuir do seomraí óstáin in áirithe.
What these small changes are, we do not know.	Cad iad na hathruithe beaga seo, níl a fhios againn.
He lay open on the table in front of him.	Leagan sé oscailte ar an mbord os a chomhair.
This bothers me.	Cuireann sé seo isteach orm.
I am looking for advice.	Táim ag lorg comhairle.
It’s the kids.	Is iad na páistí é.
We wish it hadn’t happened.	Is mian linn nár tharla sé.
I look at my phone again, check the missed calls.	Breathnaím ar mo ghuthán arís, seiceáil na glaonna caillte.
I spent the morning writing about the importance of digital thinking first.	Chaith mé an mhaidin ag scríobh faoin tábhacht a bhaineann le smaoineamh digiteach ar dtús.
But no one explained what they were expecting.	Ach níor mhínigh éinne cad a bhfuil siad ag súil leis.
There are numerous methods for the same purpose.	Tá modhanna iomadúla ann chun na críche céanna.
To love themselves.	Chun grá dóibh féin.
You need to stop.	Ní mór duit a stopadh.
And they're not going to play hard for you.	Agus níl siad chun imirt go crua duit.
As well as some great ideas about the community vs.	Chomh maith le roinnt smaointe iontacha faoin bpobal vs.
It is based on condition.	Tá sé bunaithe ar choinníoll.
One was hot.	Bhí teas ar cheann.
Her marriage broke up.	Bhris a pósadh suas.
It felt very light.	Mhothaigh sé an-éadrom.
This will definitely reduce the impact of the negative emotions.	Is cinnte go laghdóidh sé seo tionchar na mothúcháin diúltacha.
Sounds like you ?.	Fuaimeanna cosúil leatsa?.
They were trying hard.	Bhí siad ag déanamh iarrachta crua.
It interferes with their work functions.	Cuireann sé isteach ar a bhfeidhmeanna oibre.
We went down hard.	Chuaigh muid síos crua.
Not so magical, and no power about it.	Ní draíochta mar sin, agus aon chumhacht faoi.
All results are representative of three independent experiments.	Tá na torthaí go léir ionadaíoch ar thrí thurgnaimh neamhspleácha.
What happens is I have nothing to do with it.	Cad a tharlaíonn as níl aon bhaint agamsa.
Lies have no light.	Níl aon solas ag bréaga.
First words of the article.	Céad focail an ailt.
Her whole body looked weak.	Bhí cuma lag ar a corp ar fad.
The latter is expected, as mentioned.	Táthar ag súil leis an dara ceann, mar a luadh.
I was at home.	Bhí mé sa bhaile.
But you are going to take it.	Ach tá tú ag dul chun é a ghlacadh.
In fact he did.	Go deimhin rinne sé.
And he found some new problems that got fixed.	Agus fuair sé roinnt fadhbanna nua a fuair socraithe.
But the project seems less active now.	Ach is cosúil nach bhfuil an tionscadal chomh gníomhach anois.
That was your job.	Ba é sin do phost.
He will know what it means.	Beidh a fhios aige cad a chiallaíonn sé.
But some do not require college career goals.	Ach ní éilíonn roinnt spriocanna gairme coláiste.
The head next to it was red.	Bhí an ceann in aice leis dearg.
There was one thing they found, though.	Bhí rud amháin a fuair siad, áfach.
Hit the button again when you want to stop.	Buail an cnaipe arís nuair is mian leat stopadh.
He took off and succeeded.	Thóg sé amach agus d'éirigh leis.
Calling his name.	Ag glaoch ar a hainm.
You would at least need surnames.	Bheadh ​​sloinnte uait ar a laghad.
She came back quickly, into her room.	Tháinig sí ar ais go tapa, isteach ina seomra.
But they have a serious problem now.	Ach tá fadhb thromchúiseach acu anois.
The fact of the matter is that government is not the answer for most of them.	Is é fírinne an scéil, nach bhfuil an rialtas an freagra don chuid is mó acu.
We do, however, comment on one point.	Déanaimid trácht, áfach, ar phointe amháin.
The next day the rest of us got off the ship.	An lá dár gcionn d’éirigh an chuid eile againn den long.
I urge you not to make that necessary.	Iarraim ort gan é sin a dhéanamh riachtanach.
We have no training in human behavior.	Níl aon oiliúint againn in iompar daonna.
Making sense of it is almost as intense.	Tá ciall a bhaint as beagnach chomh dian céanna.
And her eyes were deep red into them.	Agus bhí dearg domhain ar a súile isteach iontu.
Because of this, the training for both is usually quite similar.	Mar gheall air seo, is gnách go mbíonn an oiliúint don dá cheann cosúil go leor.
They went at each other.	Chuaidh siad ar a chéile.
It could make them sense.	D'fhéadfadh sé iad a chiall.
There are new players in the field.	Tá imreoirí nua sa pháirc.
Just to be clear.	Just a bheith soiléir.
The rooms are bigger and everything was available.	Tá na seomraí níos mó agus bhí gach rud ar fáil.
I will make you some money.	Déanfaidh mé roinnt airgid duit.
You may also be interested in me and you.	B'fhéidir go mbeadh suim agat domsa agus duitse freisin.
But this is a dangerous game.	Ach is cluiche contúirteach é seo.
You make that decision in split seconds.	Déanann tú an cinneadh sin i soicind scoilte.
No one made any sense to me.	Ní dhearna aon duine aon chiall dom.
Parents often lie to their children to find time for themselves.	Is minic a luíonn tuismitheoirí lena bpáistí am a fháil dóibh féin.
And when that happens, peace is the limit.	Agus nuair a tharlaíonn sé sin, is í an tsíocháin an teorainn.
You are tired.	Tá tú tuirseach.
At that point, you will light your way and mine.	Ag an bpointe sin, beidh tú solas do bhealach a dhéanamh agus mo.
Take this responsibility seriously.	Glac an fhreagracht seo go dáiríre.
I can read for the next few weeks.	Is féidir liom léamh do na seachtainí atá romhainn.
And so I did.	Agus mar sin rinne mé.
He looked at me.	Bhreathnaigh sé orm.
Great work and good price.	Obair iontach agus praghas maith.
It's a beautiful piece.	Is píosa álainn é.
Would that be.	An mbeadh sé sin.
Take advantage of the nice kitchen.	Bain tairbhe as an chistin deas.
She is unique.	Tá sí uathúil.
This is very common.	Tá sé seo an-choitianta.
You only see so much from your perspective.	Ní fheiceann tú ach an oiread sin ó do dhearcadh.
The first is that grain does not pay off.	Is é an chéad cheann nach n-íocann gráin.
Although you can also use it in dry or wet condition.	Cé gur féidir leat é a úsáid i riocht tirim nó fliuch freisin.
In his hand was the glass of red wine.	Ina láimh bhí an ghloine fíon dearg.
But he did not know everything.	Ach ní raibh a fhios aige gach rud.
The court has now launched that hearing.	Tá an éisteacht sin seolta ag an gcúirt anois.
But you have to admit my strategy I.	Ach ní mór duit ligean isteach ar do straitéis mé.
It was full of talk about the future.	Bhí sé lán le caint faoin todhchaí.
They will be destroyed.	Scriosfar iad.
The kind of music one likes.	An cineál ceoil is maith le duine.
Never say that.	Ná habair sin riamh.
I miss you.	Is fada liom uaim thú.
Let things happen at their own time.	Lig rudaí tarlú ar a gcuid ama féin.
Feel it fast.	Mothaigh go tapa é.
Maybe she did.	B’fhéidir go raibh aici.
And, they seem to be doing it again.	Agus, is cosúil go bhfuil siad ag déanamh sin arís.
The facts of that case are very different to this.	Tá fíricí an cháis sin an-difriúil leis seo.
It's beautiful to play.	Tá sé go hálainn ag imirt.
It made me see those for the first time.	Thug sé orm iad sin a fheiceáil den chéad uair.
Tight at first but very comfortable.	Daingean ar dtús ach an-chompordach.
A baby girl was born, right there near the river.	Rugadh cailín leanbh, díreach ansin in aice leis an abhainn.
We need a network.	Tá líonra de dhíth orainn.
Around my heart.	Timpeall mo chroí.
Yes, and yet no.	Tá, agus fós níl.
But the big picture is, it's coming.	Ach is é an pictiúr mór, tá sé ag teacht.
I will not hurt you.	Ní bheidh mé gortaithe agat.
It will fit naturally.	Beidh sé oiriúnach nádúrtha.
Many thanks to everyone for the support and love for this group.	Míle buíochas le gach éinne as an tacaíocht agus grá don ghrúpa seo.
If you are serious about it, it will affect you.	Má tá tú dáiríre faoi, beidh tionchar aige ort.
I wish you had a chance to go back out.	Ba mhaith liom go mbeadh deis agat dul ar ais amach.
He started turning pages.	Thosaigh sé ag casadh leathanaigh.
He turns on himself.	Casann sé air féin.
It's great to see you back on your feet.	Tá sé an-mhaith tú a fheiceáil ar ais ar do chosa.
The New.	An Nua.
Particular attention has been paid to two parts of our approach.	Tá aird ar leith tugtha ar dhá chuid dár gcur chuige.
Too late for that now.	Ró-dhéanach dó sin anois.
You have to put in the effort.	Caithfidh tú an iarracht a chur isteach.
Look at the original paper.	Amharc ar an bpáipéar bunaidh.
I thought after my mum died my life was over.	Shíl mé tar éis do mo mham bás a fháil go raibh deireadh le mo shaol.
But maybe not for long.	Ach b'fhéidir nach bhfuil ar feadh i bhfad.
That she would never give up hope and they should not.	Nach dtabharfadh sí dóchas go deo agus níor cheart dóibh.
There were probably problems.	Is dócha go raibh fadhbanna ann.
She would stand in a different way for him.	Bheadh ​​​​sí ag seasamh ar bhealach difriúil dó.
You are doing the right thing.	Tá an rud ceart á dhéanamh agat.
Quiet in this quiet place.	Ciúin san áit chiúin seo.
We are in there together.	Táimid istigh ann le chéile.
It simply will not work.	Go simplí ní oibreoidh sé.
It is clear that statistical methods have limitations.	Is léir go bhfuil teorainneacha ag baint le modhanna staidrimh.
I wonder what happened to those.	N'fheadar cad a tharla dóibh siúd.
This needs to be proven in longer studies.	Ní mór é seo a chruthú i staidéir níos faide.
The idea surprised her.	Chuir an smaoineamh ionadh uirthi.
She had the door open when he got there.	Bhí an doras oscailte aici nuair a tháinig sé ann.
They worry about the situation, its consequences, what others think.	Bíonn imní orthu faoin gcás, a hiarmhairtí, cad a cheapann daoine eile.
It was the same size as the living room.	Bhí sé ar an méid céanna leis an seomra suí.
This even made me laugh.	Rinne sé seo fiú gáire dom.
Everything will be better after this weekend.	Beidh gach rud níos fearr tar éis an deireadh seachtaine seo.
We are not going to let anyone force us to do anything.	Nílimid chun ligean d’aon duine iachall a chur orainn aon rud a dhéanamh.
I had the problem fixed.	Bhí an fhadhb socraithe agam.
Just like you would at home.	Díreach mar a dhéanfá sa bhaile.
They even sound different because of them.	Tá fuaim difriúil acu fiú mar gheall orthu.
She could not bear him being in the room.	Ní fhéadfadh sí a iompróidh dó a bheith sa seomra.
Fruits last for up to three years.	Maireann torthaí ar feadh suas le trí bliana.
It can still take a turn.	Is féidir leis seal a ghlacadh fós.
I want to get the person inside me again.	Ba mhaith liom a fháil ar an duine taobh istigh orm arís.
We have to find the next figure.	Caithfimid an chéad fhigiúr eile a aimsiú.
On their own kind.	Ar a gcineál féin.
She could only see now.	D'fhéadfadh sí a fheiceáil ach anois.
That was the most precious thing my mother had.	Sin é an rud is luachmhaire a bhí ag mo mháthair.
The more pain we feel, the more change is needed.	Dá mhéad pian a bhraithimid is ea is mó a bhíonn gá le hathrú.
she glanced around the room.	spléach sí thart ar an seomra.
I'm a little tired and I'm not feeling well.	Tá mé beagán tuirseach agus níl mé ag mothú ró-mhaith.
He had not even said she was responsible for his death.	Ní raibh sé ráite aige fiú go raibh sí freagrach as a bhás.
Place your order with us today! 	Déan d'ordú inniu linn!
.	.
It will be interesting to look more into it.	Beidh sé suimiúil breathnú níos mó isteach air.
Location of fixed base station.	Suíomh an stáisiúin bonn seasta.
In fact, we found the opposite pattern.	Go deimhin, fuair muid an patrún os coinne.
In love, you run towards your friend.	I ngrá, ritheann tú i dtreo do chara.
And missing you.	Agus ar iarraidh ort.
He was not completely a year old.	Ní raibh sé bliain d'aois go hiomlán.
Simply type words as they enter your head.	Ní gá ach focail a chlóscríobh agus iad ag teacht isteach i do cheann.
And he saw it cold.	Agus chonaic sé fuar é.
She couldn't believe the pain.	Níorbh fhéidir léi an pian a chreidiúint.
You don’t have to find out.	Ní gá duit a fháil amach.
This one is not falling for him.	Níl an ceann seo ag titim air.
This week only! 	An tseachtain seo amháin!
.	.
It is important for both men and women to be fit.	Tá sé tábhachtach d’fhir agus do mhná a bheith aclaí.
By the way, thank you for your kind words on my post.	Dála an scéil, go raibh maith agat as do chuid focal cineálta ar mo phost.
Lots of bit fields too.	Go leor réimsí giotán freisin.
I will get over this soon.	Rachaidh mé thar seo go luath.
But it was so clear.	Ach bhí sé chomh soiléir.
But they stood their ground.	Ach sheas siad a talamh.
Events are subject to change.	Tá imeachtaí faoi réir athraithe.
What was she doing.	Cad a bhí sí ag déanamh.
Some like dark features, others like light.	Is maith le cuid acu gnéithe dorcha, is maith le daoine eile solas.
You have to play it to believe it.	Caithfidh tú é a imirt chun é a chreidiúint.
Defendant did not indicate that the media was excluded.	Níor léirigh an cosantóir go raibh na meáin eisiata.
I love to cook and share a good meal with good friends.	Is breá liom a bheith ag cócaireacht agus ag roinnt béile maith le cairde maithe.
They hurt my legs.	Gortaítear siad mo chosa.
But not so much under the basic conditions.	Ach ní mar sin i bhfad faoi na coinníollacha bunúsacha.
I don’t want to find out.	Níl mé ag iarraidh a fháil amach.
I am about to send you flowers.	Tá mé chun bláthanna a sheoladh chugat.
He looked at me and shook his head.	Bhreathnaigh sé orm agus chroith sé a cheann.
This is not like you.	Níl sé seo cosúil leatsa.
Some others do not.	Roinnt eile nach bhfuil.
But history is about patterns, and the pattern is clear.	Ach baineann an stair le patrúin, agus tá an patrún soiléir.
And it was nice.	Agus bhí sé go deas.
Contact for map.	Dteagmháil le haghaidh léarscáil.
I told him thirty.	Dúirt mé tríocha dó.
That’s how big you are.	Sin cé chomh mór agus atá tú.
In some ways, this makes sense.	Ar bhealaí áirithe, tá ciall leis seo.
So I did.	Mar sin rinne mé.
But there are problems here.	Ach tá fadhbanna anseo.
Remember that you can start changing at any moment.	Cuimhnigh gur féidir leat tosú ag athrú ag aon nóiméad.
Things like this are how you separate a house from its location.	Rudaí mar seo ná an chaoi a scarann ​​tú teach óna shuíomh.
Look at his pictures.	Féach ar a chuid pictiúr.
Strange enough I have no idea what causes that.	Aisteach go leor Níl aon smaoineamh agam cad is cúis leis sin.
He made no attempt to consent.	Ní dhearna sé aon iarracht toiliú.
Other than his hands, he did not move.	Seachas a lámha, níor bhog sé.
Think of your best friend.	Smaoinigh ar do chara is fearr.
This, however, is exactly why this study was conducted.	Is é seo, áfach, an chúis go díreach a rinneadh an staidéar seo.
All of the above are fine.	Tá gach ceann díobh thuas go breá.
It's a few hard months.	Tá sé cúpla mí crua.
We have not tried that yet.	Níl iarracht déanta againn sin fós.
She is standing between her mother and father and no one is happy.	Tá sí ina seasamh idir a máthair agus a hathair agus níl aon duine sásta.
Please be careful.	Bí cúramach le do thoil.
And we love you more than ever.	Agus is mó grá againn duit ná riamh.
If you were caught short, it was tough.	Má bhí tú gafa gearr, bhí sé diana.
He will let you join us.	Ligfidh sé duit bheith linn.
Overall, there is little difference between the different sets of tires.	Ar an iomlán, is beag difríocht atá idir na tacair bonn éagsúla.
It should be easier to open.	Ba chóir go mbeadh sé níos éasca a oscailt.
Several types of animal experiments were performed.	Rinneadh roinnt cineálacha turgnaimh ainmhithe.
Not to be used with children under two years.	Gan é a úsáid le leanaí faoi dhá bhliain.
You said it yourself, months have passed.	Dúirt tú féin é, tá míonna caite.
Well, that's not going to work.	Bhuel, níl sé sin ag dul a oibriú.
The music system was turned off.	Múchadh an córas ceoil.
I didn’t even enjoy it.	Níor bhain mé taitneamh as fiú.
He will need that where he is going.	Beidh sin ag teastáil uaidh san áit a bhfuil sé ag dul.
He had the front door open.	Bhí an doras tosaigh oscailte aige.
That’s how it felt.	Sin mar a mhothaigh sé.
They broke that promise.	Bhris siad an gealltanas sin.
According to the same arguments described here, the following will be proved.	De réir na hargóintí céanna a thuairiscítear anseo, cruthófar an méid seo a leanas.
When you are so tight it is all you have left to do.	Nuair a bhíonn tú chomh teann sin is é an t-aon rud atá fágtha le déanamh agat.
A video application will not open.	Ní osclófar feidhmchlár físeáin.
We were born and die and that's it.	Rugadh agus faighimid bás agus sin é.
He sat and waited.	Shuidh sé agus d'fhan sé.
Her reaction scared me.	Chuir a imoibriú eagla orm.
We accepted this offer and had a nice time.	Ghlacamar leis an tairiscint seo iad agus bhí am deas againn.
I have seen them do it over and over again.	Feicthe agam iad a dhéanamh arís agus arís eile.
So far everything is working perfectly.	Go dtí seo tá gach rud ag obair go breá.
This is what it looks like most of the time.	Is é seo an chuma atá air an chuid is mó den am.
Its location cannot be seen in any experiment.	Ní féidir a shuíomh a fheiceáil in aon turgnamh.
To write that scene and then read it and it works.	Chun an radharc sin a scríobh agus ansin é a léamh agus oibríonn sé.
I'm still not sure how.	Níl mé cinnte fós conas.
Did not remove her care.	Ní raibh a bhaint as a cúram.
I do not need any of this.	Níl aon chuid de seo ag teastáil uaim.
And yet we are not so far apart.	Agus fós níl muid chomh fada óna chéile.
I don’t really know how many people were on the street.	Níl a fhios agam i ndáiríre cé mhéad duine a bhí ar an tsráid.
We spent most of the time going over one song.	Chaitheamar an chuid is mó den am ag dul thar amhrán amháin.
It is a story that we tell in our memory.	Is scéal é a insíonn muid inár gcuimhne.
He should have seen how thin she had become long before.	Ba chóir go bhfaca sé cé chomh tanaí a bhí sí éirithe i bhfad roimhe seo.
Anxiety grew worse.	D'fhás an imní níos measa.
Put this form in the box with your return equipment.	Cuir an fhoirm seo sa bhosca le do threalamh le cur ar ais.
No damage was being done.	Ní raibh aon damáiste á dhéanamh.
Or at least give an account.	Nó ar a laghad cuntas a thabhairt.
And we got a chance to tell it.	Agus fuair muid an deis é a insint.
They were not even the same species.	Ní raibh siad fiú an speiceas céanna.
Take products, for example.	Tóg táirgí, mar shampla.
There was no error.	Measadh nach raibh aon earráid ann.
I looked for hours, but nothing worked.	D'fhéach mé le haghaidh uaireanta, ach níor oibrigh aon rud.
One month and no more.	Mí amháin agus gan níos mó.
Then you do it again.	Ansin a dhéanann tú é arís.
Now look at what you have done.	Anois féach cad atá déanta agat.
There is no right or wrong way.	Níl aon bhealach ceart nó mícheart.
Get into the water more often.	Faigh isteach san uisce níos minice.
Because of not having children.	Mar gheall ar gan leanaí a bheith acu.
It could do that.	D'fhéadfadh sé sin a dhéanamh.
That's my way back.	Sin é mo shlí chun dul ar ais chuige.
Take joy in it.	Glac áthas ann.
He pushed the door open to see if it would open.	Bhrúigh sé an doras féachaint an n-osclódh sé.
The crew is working on it now.	Tá an criú ag obair air anois.
National security interest.	Leas slándála náisiúnta.
That was dangerous.	Bhí sé sin contúirteach.
Make the play simple.	Déan an dráma simplí.
Again follow the long path to the door.	Arís lean an cosán fada go dtí an doras.
It would not take much.	Ní thógfadh sé mórán.
However, many parents shared concerns about surgery.	Mar sin féin, roinn go leor tuismitheoirí imní maidir le máinliacht.
Next just make the comparison.	Ina dhiaidh sin a dhéanamh ach an chomparáid.
Sorry for what you are going through.	Tá brón orm as a bhfuil tú ag dul tríd.
It meant nothing and will never be more than that.	Níor chiallaigh sé rud ar bith agus ní bheidh sé níos mó ná sin go deo.
She had the worst of luck.	Bhí an droch-ádh is uafásach uirthi.
You work really hard.	Oibríonn tú i ndáiríre crua.
Now you know more than this new object.	Anois tá níos mó ar eolas agat ná an oibiacht nua seo.
She could not have been thirty years old.	Ní fhéadfadh sí a bheith tríocha bliain d'aois.
Maybe that was okay.	B’fhéidir go raibh sin ceart go leor.
He did not mind, however.	Níor mhiste leis, áfach.
She is determined to give peace another chance.	Tá sí meáite ar sheans eile a thabhairt don tsíocháin.
And he had to be questioned.	Agus b’éigean ceist a chur air.
Don't be so hard on yourself.	Ná bheith chomh crua ort féin.
Just a little one.	Just a ceann beag.
I hope to be back on the race track soon.	Tá súil agam a bheith ar ais ar an rás-rian go luath.
I'm out of here.	Tá mé as seo.
She was perfect for him.	Bhí sí foirfe dó.
I have been in business much longer than you.	Tá mé i mbun gnó i bhfad níos faide ná tú.
Not to damage it.	Gan damáiste a dhéanamh dó.
Then another shot followed.	Ansin lean lámhaigh eile é.
That ground rule has not changed.	Níl aon athrú ar an mbunriail sin.
There was something, though.	Bhí rud éigin ann, áfach.
There was no other explanation.	Ní raibh aon mhíniú eile.
This is often used to set a default value for a variable.	Is minic a úsáidtear é sin chun luach réamhshocraithe a shocrú d’athróg.
Because you love helping others learn.	Toisc go breá leat cabhrú le daoine eile a fhoghlaim.
I am hardly the only person for whom this has happened.	Is ar éigean atá mé an t-aon duine ar tharla sé seo dó.
Name of boy.	Ainm buachaill.
He walked away as if he were coming back.	D'imigh sé amhail is go raibh sé ag teacht ar ais.
It didn’t hurt to be careful, he thought.	Níor ghortaigh sé a bheith cúramach, a cheap sé.
Representative examples are included.	Tá samplaí ionadaíocha san áireamh.
He probably wanted something better for you than he had.	Is dócha go raibh sé ag iarraidh rud éigin níos fearr duit ná mar a bhí aige.
He may have lost the city.	B’fhéidir gur chaill sé an chathair.
They only had seconds before it closed.	Ní raibh ach soicind acu sular dúnadh í.
For me only the last one was missing.	Maidir liom féin ní raibh ach an ceann deireanach ar iarraidh.
He had nothing left to give a damn about.	Ní raibh aon rud fágtha aige le diabhal a thabhairt faoi.
From their own lips.	Óna liopaí féin.
I never thought it would be that complicated.	Níor shíl mé riamh go mbeadh sé chomh casta sin.
Thinking about them gave me focus and strength.	Thug smaoineamh orthu fócas agus neart dom.
They stood up to the police and said that was enough.	Sheas siad suas leis na póilíní agus dúirt siad gur leor a dhóthain.
It's good enough.	Tá sé maith go leor.
Now it's easy to group it in as many useful ways as you like.	Anois tá sé éasca é a ghrúpáil ar bhealaí úsáideacha de réir mar is mian leat.
They lived there for a long time.	Chónaigh siad ann ar feadh i bhfad.
And it's okay to try to end it.	Agus tá sé ceart go leor a bheith ag iarraidh deireadh a chur leis.
It's good to know in case he wants to sell.	Is maith fios a bheith agat ar eagla go dteastódh uaidh a dhíol.
This is a good thing to learn.	Is maith an rud é seo a fhoghlaim.
You are not a nice person.	Ní duine deas thú.
He has a good heart, a pure heart.	Tá croí maith aige, croí glan.
People demand this space for different purposes.	Éilíonn daoine an spás seo chun críocha éagsúla.
He tried a second time.	Rinne sé iarracht an dara huair.
It may change again.	D’fhéadfadh sé athrú arís, b’fhéidir.
It feels just like me.	Mothaíonn sé díreach cosúil liomsa.
Sometimes it is called a kind response.	Uaireanta tugtar freagra comhchineáil air.
No matter how right you are.	Is cuma cé chomh ceart agus atá tú.
Not that he should ever have, but he did.	Ní gur chóir go mbeadh sé riamh, ach rinne sé.
Talk to someone.	Labhair le duine.
They will not take it.	Ní thógfaidh siad é.
There are no clothes.	Níl aon éadaí.
The purpose of the game is part of the rules.	Tá cuspóir an chluiche mar chuid de na rialacha.
Then he was shot.	Ansin bhí lámhaigh sé.
In the short term, things will get really bad.	Sa ghearrthréimhse, beidh rudaí an-dona.
I can feel the space opening up.	Is féidir liom an spás a mhothú ag oscailt suas.
Again, many of these probably have obvious mental health problems.	Arís, is dócha go bhfuil fadhbanna soiléire meabhairshláinte ag go leor díobh seo.
My music is on my website.	Tá mo cheol ar mo shuíomh gréasáin.
As the news spread, the number of people increased.	De réir mar a scaipeadh an nuacht, tháinig méadú ar líon na ndaoine.
There was nothing he could do to stop it.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh chun stop a chur leis.
They just disappeared.	Imithe siad díreach.
It was a busy week.	Seachtain ghnóthach a bhí ann.
I wanted to be of service.	Theastaigh uaim a bheith de sheirbhís.
Drop us a line if we need to update it.	Buail líne chugainn más gá dúinn é a nuashonrú.
How fast they get older is not known what they do.	Cé chomh tapa agus a théann siad in aois, ní fios cad a dhéanann siad.
A little late.	Beagán déanach.
I told him he needs to look at you.	Dúirt mé leis go gcaithfidh sé breathnú ort.
But it was a good movie.	Ach scannán maith a bhí ann.
So they were more than ready to do it.	Mar sin bhí siad níos mó ná réidh chun é a dhéanamh.
So he decided to play a little game with them.	Mar sin shocraigh sé cluiche beag a imirt leo.
The construction of life there was not unknown.	Ní raibh an tógáil na beatha ann anaithnid.
I have confirmed that it is true.	Dheimhnigh mé go bhfuil sé fíor.
Now it's time for me to ask them a few questions.	Anois tá sé in am dom cúpla ceist a chur orthu.
The man was right.	Bhí an ceart ag an bhfear.
How hard you fell, how fast.	Cé chomh deacair a thit tú, cé chomh tapa.
It left him with no value.	Níor fhág aon luach dó.
Now here's a surprise.	Anois tá iontas anseo.
They gave me a familiar look.	Thug siad cuma eolach dom.
I never thought it would be like this.	Níor shíl mé go mbeadh sé mar seo.
But let the boy go.	Ach lig an buachaill dul.
What he knew was that it was true.	Is é an rud a bhí ar eolas aige ná go raibh sé fíor.
The other daughter later died.	Níos déanaí fuair an iníon eile bás.
But there were signs of change.	Ach bhí comharthaí athraithe ann.
It was a long time since we had seen each other.	Bhí sé i bhfad ó chonaiceamar a chéile.
I had no interest in them.	Ní raibh suim ar bith agam iontu.
That's not why you are here.	Ní sin an fáth a bhfuil tú anseo.
There is a price for that, that is ten years service.	Tá praghas air sin, is é sin deich mbliana seirbhíse.
Take them down.	Tóg síos iad.
They would not be able to make money any other way.	Ní bheadh ​​siad in ann airgead a dhéanamh ar bhealach eile.
These words apply to you today.	Baineann na focail seo leat inniu.
We are very limited in what we can achieve.	Táimid an-teoranta ó thaobh cad is féidir linn a bhaint amach.
If you leave now, you will arrive there late in the evening.	Má fhágann tú anois, sroichfidh tú ansin go déanach sa tráthnóna.
A review of related literature.	Léirmheas ar litríocht ghaolmhar.
It's not just a good argument.	Ní hamháin gur argóint mhaith é.
You can't live with them.	Ní féidir leat maireachtáil leo.
And they are strong.	Agus tá siad láidir.
This name is affixed.	Tá an t-ainm seo greamaithe.
It makes a statement and its proof very easy to find.	Déanann sé an-éasca teacht ar ráiteas agus a chruthúnas.
Its limitations are recognized.	Aithnítear na teorainneacha atá leis.
We welcome your feedback !.	Cuirimid fáilte roimh do chuid aiseolais!.
It never occurred to me to ask.	Níor tharla sé dom a iarraidh.
Thanks for that.	Go raibh maith agat as.
Be fair, she tells herself.	Bí cothrom, a insíonn sí di féin.
They do not make too much sense.	Ní dhéanann siad an iomarca ciall.
And it’s pretty common.	Agus tá sé coitianta go leor.
In my sight.	I mo radharc.
That's what it means.	Sin cad atá i gceist leis.
I love that look.	Is breá liom an cuma sin.
She would have a few minutes to herself.	Bheadh ​​cúpla nóiméad aici di féin.
We were not interested in the future.	Ní raibh suim againn sa todhchaí.
She was small and fast, just like me.	Bhí sí beag agus tapa, díreach cosúil liomsa.
You may die anyway.	Féadfaidh tú bás ar aon nós.
Nothing but trouble.	Ní dhéanfaidh aon ní ach trioblóid.
I hated her then, but she was still so beautiful.	Bhí fuath agam di ansin, ach bhí sí fós chomh álainn.
He wanted her to say something, no matter what.	Bhí sé ag iarraidh uirthi rud éigin a rá, is cuma cad é.
This battle is not over.	Níl an cath seo thart.
It's small enough to keep in your bag and take it with you.	Tá sé beag go leor le coinneáil i do mhála agus é a thabhairt leat.
And so we are a new man.	Agus mar sin táimid ag fear nua.
for they are dead.	óir tá siad marbh.
It's just that we are.	Níl ann ach go bhfuilimid.
He loved to walk.	Ba bhreá leis siúl.
No, really, they do.	Níl, i ndáiríre, a dhéanann siad.
I spent the evening with them.	Chaith mé an tráthnóna leo.
When done, test the application.	Nuair a bheidh sé déanta, déan an feidhmchlár a thástáil.
He is playing at a very high level.	Tá sé ag imirt ag leibhéal an-ard.
A lot comes from it, both our religion and our fight.	Tagann go leor uaidh, idir ár reiligiún agus ár troid.
The next season was his final season.	Ba é an chéad séasúr eile a séasúr deiridh.
I do not have to tell you what this can mean.	Ní chaithfidh mé a insint duit cad is féidir a chiallaíonn sé seo.
I use my parts daily and they keep the heat out perfectly.	Úsáidim mo chuid go laethúil agus coinníonn siad an teas amach go breá.
How empty the bed next to her looked.	Cé chomh folamh agus a d'fhéach an leaba in aice léi.
So there was no surprise question.	Mar sin, ní raibh aon cheist iontas.
These people may seem kind and anxious.	Seans go bhfuil cuma cineálta agus imní ar na daoine seo.
It's so good he did.	Tá sé chomh maith a rinne sé.
Real life is unfortunately very different.	Tá an saol fíor ar an drochuair an-difriúil.
It was a wonderful visit.	Cuairt iontach a bhí ann.
I'm sorry.	Tá brón orm.
It had to be fast.	Chaithfeadh sé a bheith tapaidh.
It was very difficult to leave.	Bhí sé an-deacair imeacht.
But it was really good enough.	Ach bhí sé maith go leor i ndáiríre.
The line should be about the same too.	Ba chóir go mbeadh an líne thart ar an gcéanna freisin.
You only get one life.	Ní fhaigheann tú ach saol amháin.
I already told you.	Dúirt mé leat cheana.
I want to.	Tá mé ag iarraidh a.
There is no doubt about his reality for him.	Níl aon amhras faoina réaltacht dó.
Do this one step at a time.	Déan é seo céim amháin ag an am.
This is a wedding.	Seo bainise.
It's the opposite.	Tá sé a mhalairt.
And now his body had started playing up.	Agus anois bhí a chorp tosaithe ag imirt suas.
We may not be good at taking orders.	Nílimid go maith ag glacadh orduithe, b’fhéidir.
I did not want to move, though.	Ní raibh mé ag iarraidh bogadh, áfach.
I could only see it from up there.	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil ach ó suas ann.
I had to follow them.	B’éigean dom iad a leanúint.
The ground was black on all sides of them.	Bhí an talamh dubh ar gach taobh díobh.
Or so he is headed to believe.	Nó mar sin tá sé i gceannas chun a chreidiúint.
Whatever you put in, you will find out.	Cibé rud a chuir tú isteach, gheobhaidh tú amach.
But it's too cold for me to sit here with you.	Ach tá sé ró-fhuar dom suí anseo in éineacht leat.
I do it daily.	Déanaim é go laethúil.
Have a word with him.	Bíodh focal againn leis.
He interrupted the work.	Chuir sé an obair isteach.
And the lies.	Agus na bréaga.
Back to work.	Ar ais ag obair.
I was not going to leave the band.	Ní raibh mé chun an banna a fhágáil.
They were setting a big fire there, but they were keeping their own.	Bhí siad ag cur tine mhór ann, ach bhí siad ag coinneáil a gcuid féin.
On examination, the patient appeared to be well.	Ar scrúdú, bhí an chuma ar an othar go maith.
The story sets the table, but it is extremely thin.	Leagann an scéal an tábla, ach tá sé thar a bheith tanaí.
The money to start up and take care of himself.	An t-airgead chun tús a chur suas agus aire a thabhairt dó féin.
They get caught.	Faigheann siad gafa.
But he is a man in love.	Ach is fear i ngrá é.
Call them by name.	Glaoigh orthu de réir ainm.
I love these things.	Is breá liom na rudaí seo.
No point in lying.	Gan aon phointe bréaga.
Ten more in the building.	Deichniúr eile san fhoirgneamh.
There were also really difficult times.	Bhí amanna fíordheacair ann freisin.
She began to worry.	Thosaigh sí a bheith buartha.
First, you have to be born into the church.	Ar dtús, caithfidh tú a bheith rugadh isteach sa séipéal.
We need help.	Caithfimid cabhair a fháil.
Some lived in style.	Bhí cuid acu ina gcónaí i stíl.
However, no evidence was presented to support both of these findings.	Mar sin féin, níor cuireadh aon fhianaise i láthair chun tacú leis an dá thorthaí seo.
The new law comes into force in a week.	Tagann an dlí nua i bhfeidhm i gceann seachtaine.
It happened.	Tharla sé.
I was so busy working today.	Bhí mé chomh gnóthach ag obair inniu.
Your call as members of the community.	Do ghlao mar bhaill den phobal.
It didn’t matter, though.	Ní raibh sé cuma, áfach.
But your father did not.	Ach ní raibh d'athair.
But he lost touch.	Ach chaill sé teagmháil.
They had never heard anything like this.	Ní raibh aon rud mar seo cloiste acu riamh.
Truth cannot be changed by any means or force.	Ní féidir an fhírinne a athrú ar mhodh nó ar fhórsa ar bith.
There is nothing else to report.	Níl aon rud eile le tuairisciú.
The issue really is the force mix.	Is í an tsaincheist i ndáiríre an meascán fórsa.
An example of this is a ring species.	Sampla de seo is ea speiceas fáinne.
It goes both ways.	Téann sé an dá bhealach.
This boy is nervous.	Tá an buachaill seo neirbhíseach.
Let us consider the first terms in the expression above.	Déanaimis machnamh ar na chéad téarmaí sa slonn thuas.
I can tell you that some of the food is gone.	Is féidir liom a rá leat go bhfuil cuid den bhia imithe.
With that, there is a very general definition of both terms.	Leis sin, tá sainmhíniú an-ghinearálta ar an dá théarma.
This time he picked up one ring.	An uair seo phioc sé suas ar fáinne amháin.
One blue, and one gold.	Gorm amháin, agus ceann amháin óir.
This was designing.	Bhí sé seo ag dearadh.
The manner in which this meeting took place is remarkable.	Is suntasach an chaoi ar tharla an cruinniú seo.
Informed written consent was obtained from all patients.	Fuarthas toiliú eolasach i scríbhinn ó gach othar.
I couldn’t keep them.	Ní raibh mé in ann iad a choinneáil.
They sat in the white section.	Shuidh siad sa roinn bhán.
It can be sold early but the service comes sooner.	Is féidir í a dhíol go luath ach is túisce a thagann an tseirbhís.
He pushed himself up and dropped his feet to the floor.	Bhrúigh sé é féin suas agus scaoil sé a chosa go dtí an urlár.
Then we check each of them to see if they are within range.	Ansin déanaimid seiceáil ar gach ceann acu féachaint an bhfuil siad laistigh den raon.
He had nothing to hide.	Ní raibh aon rud le cur i bhfolach aige.
Some strange decisions.	Roinnt cinntí aisteach.
But the key word is ‘example’.	Ach is é an focal eochair 'sampla'.
Put it up on the walls.	Cuir suas ar na ballaí é.
Most of our parents are not at home after school.	Den chuid is mó ní bhíonn ár dtuismitheoirí sa bhaile tar éis am scoile.
More lights outside the window.	Tuilleadh soilse taobh amuigh den fhuinneog.
He laughed and said not to worry about it.	Rinne sé gáire agus dúirt sé gan a bheith buartha faoi.
Not if you want to have some fun.	Ní má tá tú ag iarraidh roinnt spraoi a bheith agat.
They are close together.	Tá siad gar dá chéile.
While it's okay to write the cards it takes more time.	Cé go bhfuil sé ceart go leor na cártaí a scríobh tógann sé níos mó ama.
One case where a square can be produced.	Cás amháin inar féidir cearnóg a tháirgeadh.
From that you will notice how powerful the fear factor is.	Tabharfaidh tú faoi deara uaidh sin cé chomh cumhachtach is atá an fachtóir eagla.
With some sweat.	Le roinnt allais.
No one wants that.	Níl éinne á iarraidh sin.
She put her hand over mine and pushed harder on her.	Chuir sí a lámh os cionn mianach agus bhrúigh sí níos deacra uirthi.
You have to be yourself over the finish line.	Caithfidh tú a bheidh tú féin thar an líne a chríochnú.
We want to make sure we keep everyone together.	Ba mhaith linn a chinntiú go gcoimeádfaimid gach duine le chéile.
Design is about function.	Baineann dearadh le feidhm.
To be an example.	Chun a bheith ina shampla.
Don’t ask why they didn’t leave.	Ná fiafraigh cén fáth nár fhág siad.
I could not see the end of the process.	Ní raibh mé in ann deireadh an phróisis a fheiceáil.
There was no car to pick her up.	Ní raibh aon charr chun í a phiocadh suas.
Things come true.	Rudaí a thagann fíor.
The men were to board their ship, late in the afternoon.	Bhí na fir le dul ar bord a loinge, go déanach tráthnóna.
The first concerns construction and design.	Baineann an chéad cheann le tógáil agus dearadh.
Or at least try to cut it.	Nó ar a laghad iarracht a ghearradh isteach é.
I enjoyed tonight.	Bhain mé taitneamh as anocht.
You cannot change society.	Ní féidir leat an tsochaí a athrú.
They talked about their long-term goals on the book.	Labhair siad faoina gcuid spriocanna fadtéarmacha ar an leabhar.
I talked to my family, my husband about it.	Labhair mé le mo theaghlach, mo fhear céile faoi.
The girls worked hard.	D'oibrigh na cailíní go dian.
I do not know how they are used, or how they are applied.	Níl a fhios agam conas a úsáidtear iad, nó conas a chuirtear i bhfeidhm iad.
He spoke up again.	Labhair sé suas arís.
And she's far too short for you.	Agus tá sí i bhfad ró-ghearr duit.
I told some of them what we used to do.	Chuir mé in iúl do chuid acu cad ba ghnách linn a dhéanamh.
She will have to face another day.	Beidh uirthi aghaidh a thabhairt lá eile.
They discussed right and wrong.	Phléigh siad ceart agus mícheart.
I couldn’t smile back.	Ní raibh mé in ann aoibh gháire ar ais.
There is a real fear that the police forces will succeed.	Is fíor-eagla go n-éireoidh leis na fórsaí póilíneachta.
Husband and children were not part of the picture.	Ní raibh fear céile agus leanaí mar chuid den phictiúr.
Some believe in more than one soul for everyone.	Creideann cuid acu i níos mó ná anam amháin do gach duine.
Good on water too.	Go maith ar an uisce freisin.
But we need help.	Ach caithfimid cabhair a fháil.
The meeting was not a success.	Ní raibh rath ar an gcruinniú.
Errors should be returned in turn.	Ba cheart earráidí a thabhairt ar ais ar a seal.
I think you have met him before.	Sílim gur bhuail tú leis roimhe seo.
This is something not to be forgotten.	Is é seo an rud gan dearmad.
Central, near the train station.	Lárnach, in aice leis an stáisiún traenach.
Be honest with how you feel.	Bí macánta leis an gcaoi a bhfuil tú ag mothú.
She was too cold to hear, to think.	Bhí sí ró-fhuar le cloisteáil, chun smaoineamh.
They started calling to see if she was okay.	Thosaigh siad ag glaoch chun a fháil amach an raibh sí ceart go leor.
A good man may have done the same.	Seans go ndearna fear maith an rud céanna.
Her story has appeared in print and film.	Tá a scéal le feiceáil i gcló agus scannán.
Below, it makes no sense to talk about distance.	Anseo thíos, ní dhéanann sé aon chiall labhairt faoi achar.
The smell would be gone.	Bheadh ​​​​an boladh imithe.
First in silence.	Ar dtús ina dtost.
One day at a time, it kept going.	Lá amháin ag an am, lean sé ag dul.
We can still find each other.	Is féidir linn teacht ar a chéile fós.
I’ll call this place with security, so don’t worry about us.	Feicfidh mé glaoch ar an áit seo le slándáil, mar sin ná bí buartha fúinn.
You can learn more about the show on their website.	Is féidir leat níos mó a fhoghlaim faoin seó ar a láithreán gréasáin.
Your blog has provided us with valuable information to work on.	Chuir do bhlag eolas luachmhar ar fáil dúinn le bheith ag obair air.
As found in the collection of laws.	Mar atá le fáil i mbailiúchán dlíthe.
Turn on the birds and repeat the process on the other legs.	Cas ar na héin agus déan an próiseas arís ar na cosa eile.
Do it yourself, and do nothing else.	Déanann tú féin, agus ní dhéanann aon rud eile.
But the meeting never happened.	Ach níor tharla an cruinniú riamh.
Some are still under clinical investigation.	Tá cuid acu fós faoi imscrúdú cliniciúil.
Remove the bones and serve.	Bain na cnámha agus a sheirbheáil.
We made a date together early next week.	Rinneamar dáta le chéile go luath sa tseachtain amach romhainn.
There was even a book written about it.	Bhí fiú leabhar scríofa fúithi.
They found that tumor size had no effect on the increased temperature.	Fuair ​​​​siad amach nach raibh aon tionchar ag méid meall ar an teocht méadaithe.
The latter is as difficult as the former is simple.	Tá an dara ceann chomh deacair agus atá an chéad cheann simplí.
It was therefore decided not to use it.	Socraíodh mar sin gan é a úsáid.
I would give my life for her.	Thabharfainn mo shaol ar a son.
For me, one thing is for sure.	Maidir liom féin, tá rud amháin cinnte.
he just touched.	i dteagmháil léi sé díreach.
First, practice with your right hand.	Gcéad dul síos, cleachtadh le do lámh dheas.
Not here, not for her.	Ní anseo, ní ar a son.
And what a wonderful husband you have.	Agus cén fear céile breá atá agat.
You see it in his photos.	Feiceann tú é ina grianghraif.
He should have seized the opportunity to grow.	Ba cheart gur thapaigh sé an deis chun fás.
There is little need for long talk.	Is beag gá atá le caint fhada.
She must.	Caithfidh sí.
They were not in the sky enough.	Ní raibh siad sa spéir a dhóthain.
It was hard for her to see herself so beautiful.	Ba dheacair di í féin a fheiceáil chomh hálainn.
There is only one way out.	Níl ann ach bealach amach uainn.
Up and down, up and down.	Suas agus síos, suas agus síos.
We usually tell each other who it is.	De ghnáth insímid dá chéile cé hé.
I just love the stress of playing in big.	Is breá liom ach an strus a bhaineann le imirt i mór.
However, sometimes it is not that simple.	Mar sin féin, uaireanta níl sé chomh simplí sin.
Then he was calm.	Annsin bhí sé socair.
I know it doesn't really matter.	Tá a fhios agam nach ndéanann sé ábhar i ndáiríre.
To judge from the place, they should be white.	Chun breithiúnas a thabhairt ón áit, ba chóir go mbeadh siad bán.
But not as it really is.	Ach ní mar atá sé i ndáiríre.
Usually they are not, but your father was.	De ghnáth ní bhíonn siad, ach bhí d'athair.
His mother is coming home soon.	Tá a mháthair ag teacht abhaile go luath.
The man would not even try her.	Ní dhéanfadh an fear iarracht fiú léi.
He went on.	Chuaigh sé ar aghaidh.
It was her first critique.	Ba é an chéad léirmheas a rinne sí.
They would take care of him.	Chuirfidís faoi chúram é.
But we are going to focus on the last names first.	Ach táimid chun díriú ar na hainmneacha deiridh ar dtús.
Moreover, there are several options.	Thairis sin, tá roinnt roghanna ann.
I have done nothing wrong.	Níl aon rud mícheart déanta agam.
Maybe for hours.	B'fhéidir ar feadh uaireanta.
He showed us his roll.	Thaispeáin sé a rolla dúinn.
I am caught up in something completely crazy and people are killing me.	Tá mé gafa le rud éigin go hiomlán craiceáilte agus tá daoine á marú.
People experience fear, confusion or anger.	Bíonn eagla, mearbhall nó fearg ar dhaoine.
My family is fine.	Tá mo chlann go maith.
Things are not that simple.	Níl rudaí chomh simplí sin.
Long enough for him to start worrying.	Fada go leor dó chun tús a chur buartha.
I have enough books to own a bookstore.	Tá go leor leabhar i seilbh agam chun stór leabhar a bheith agam.
I have lost my business.	Tá mo ghnó caillte agam.
But she should be able to save space early in the season.	Ach ba chóir go mbeadh sí in ann spás a shábháil go luath sa séasúr.
It seemed a strange question.	Dhealraigh sé ceist aisteach.
Then back in the car.	Ansin ar ais sa charr.
At night it is ok to go into other houses.	San oíche tá sé ceart go leor dul isteach i dtithe eile.
The only light in the room was on the floor behind her.	Bhí an solas amháin sa seomra ar an urlár taobh thiar di.
Then there is the added difference.	Ansin tá difríocht bhreise ann.
The odd thing is that he was left there.	Is é an rud corr go raibh sé fágtha ann.
There is peace.	Tá síocháin ann.
He did not want to think of them as bad signs.	Ní raibh sé ag iarraidh smaoineamh orthu mar chomharthaí dona.
The friends we make.	Na cairde a dhéanaimid.
Or it could turn out to be anything.	Nó d'fhéadfadh sé dul amach a bheith rud ar bith.
We have done it.	Táimid tar éis é a dhéanamh.
She had a good life.	Bhí saol maith aici.
They both moved closer and waited for a call.	Bhog an bheirt acu níos gaire agus d’fhan siad le glaoch arís.
The hands and feet are thick.	Tá na lámha agus na cosa tiubh.
Quite the opposite.	A mhalairt ar fad maith.
He was not successful.	Ní raibh rath air.
Fewer people will murder.	Dúnmharóidh líon níos lú daoine.
In the end, he couldn’t.	Sa deireadh, ní raibh sé in ann.
And that will lead to the solution.	Agus beidh sé sin mar thoradh ar an réiteach.
Killing her is not enough.	Ní leor í a mharú.
I sent him a word.	Chuir mé focal chuige.
You said this could not happen.	Dúirt tú nach bhféadfadh sé seo tarlú.
She was sure of that.	Bhí sí cinnte de sin.
There is no risk.	Níl aon riosca ann.
I let it in.	lig mé isteach é.
They were young and old, men and women.	Bhí siad óg agus aosta, fir agus mná.
There is a world of difference.	Tá domhan de dhifríocht ann.
Add water.	Cuir uisce leis.
I wish we knew at the time.	Ba mhian liom go mbeadh a fhios againn ag an am.
My father sat behind her with tears in his eyes.	Shuigh m’athair taobh thiar di agus deora ina shúile.
There were five fish.	Cúig iasc a bhí ann.
He's leaving me.	Tá sé ag fágáil dom.
Some comments on the experiments we performed are in order.	Tá roinnt tuairimí ar na turgnaimh a rinneamar in ord.
You do not need love.	Ní gá duit grá.
The process was to start one and go to the end.	Bhí an próiseas chun ceann a thosú agus dul go dtí an deireadh.
Do this while staying in line and when you are stuck in traffic.	Déan é seo agus tú ag fanacht sa líne agus nuair a bhíonn tú sáite sa trácht.
When you have won, say nothing.	Nuair a bhíonn an bua agat, ná habair faic.
That in itself would be difficult.	Bheadh ​​sé sin deacair ann féin.
A whole different system down here.	Córas iomlán difriúil síos anseo.
His eyes are soft.	Tá a shúile bog.
No, it can happen to anyone.	Ní hea, is féidir leis tarlú do dhuine ar bith.
That means it's okay.	Is é is brí leis sin ná go bhfuil sé ceart go leor.
Some will lose their homes, some will not.	Caillfidh cuid acu a dtithe, ní chaillfidh cuid eile.
A lot can happen during that time.	Is féidir go leor tarlú le linn an ama sin.
Good for you.	Maitheas duit.
Neither option was accepted.	Níor glacadh ceachtar den dá rogha.
We need to fix this.	Caithfimid é seo a shocrú.
In fact, that's where he got his first one.	Déanta na fírinne, sin an áit a bhfuair sé a chéad cheann.
I put them at the back door.	Chuir mé ag an doras cúil iad.
But she said nothing to him.	Ach níor dúirt sí faic leis.
You are never part of any society.	Ní bhíonn tú mar chuid d'aon tsochaí riamh.
They send me product samples.	Cuireann siad samplaí táirgí chugam.
No one else lives.	Níl aon duine eile ina gcónaí.
It was a complete culture shock.	Ba turraing chultúir iomlán é.
I was able to force you.	Raibh mé in ann iallach a chur ort.
Remove from the heat and allow the mixture to cool completely.	Bain as an teas agus lig an meascán fuarú go hiomlán.
And yet here you are.	Agus fós anseo tá tú.
I kept up the money.	Choinnigh mé suas an t-airgead.
People hate insurance.	Is fuath le daoine árachas.
He got better immediately.	D'éirigh sé níos fearr láithreach.
The music itself, however, is excellent.	Tá an ceol féin, áfach, ar fheabhas.
I pushed play again.	Bhrúigh mé imirt arís.
It remains to be seen whether that will continue.	Tá sé fós le feiceáil an leanann sé sin.
Some went into the family business.	Chuaigh cuid acu isteach i ngnó an teaghlaigh.
She was the body of a woman.	Bhí sí an comhlacht na mná.
The selected one will be to the right of it.	Is é an ceann a roghnófar a bheidh ar an taobh dheis de.
It was late, he knew.	Bhí sé déanach, bhí a fhios aige.
Listen to your own common sense.	Éist le do chiall choiteann féin.
I don’t feel like doing anything.	Ní bhraitheann mé aon rud a dhéanamh.
Every day was the same.	Bhí gach lá mar an gcéanna.
You are right, naturally.	Tá tú ceart, go nádúrtha.
That’s the word we got.	Sin an focal a fuaireamar.
This can be seen in the following simple picture.	Is féidir é seo a fheiceáil sa phictiúr simplí seo a leanas.
It is very well written, thought out, and understanding.	Tá sé scríofa go han-mhaith, smaoineamh amach, agus tuiscint.
Most experiences come from bad judgment.	Tagann an chuid is mó de thaithí ó dhrochbhreithiúnas.
I couldn’t care less.	Ní raibh mé in ann cúram níos lú.
In some cases, more than one of these factors was responsible.	I gcásanna áirithe, bhí níos mó ná ceann amháin de na fachtóirí seo freagrach.
He has a deep desire to support you, to understand you.	Tá fonn domhain air tacaíocht a thabhairt duit, chun tú a thuiscint.
All is gone.	Tá gach imithe.
There is no doubt that that affects my performance.	Níl aon dabht go bhfuil tionchar aige sin ar mo fheidhmíocht.
There was something she had not heard.	Bhí rud éigin nár chuala sí.
We must accept these changes.	Caithfimid glacadh leis na hathruithe seo.
I want to be together with my family.	Ba mhaith liom a bheith le chéile le mo theaghlach.
I have the truth without someone hearing it.	Tá mé an fhírinne gan duine éigin a chloisteáil é.
I really liked this book.	Thaitin an leabhar seo go mór liom.
Causes and results not included !.	Ní áirítear cúiseanna agus torthaí!.
That seems impossible to do anymore.	Is cosúil nach féidir é sin a dhéanamh níos mó.
Business leaders are great in the same way.	Tá ceannairí gnó iontach ar an mbealach céanna.
I saved a lot of time.	Shábháil mé go leor ama.
The people died.	Fuair ​​na daoine bás.
No need to make things up.	Ní gá rudaí a dhéanamh suas.
Mine is put out.	Cuirtear mianach amach.
She was finally coming home.	Bhí sí ag teacht abhaile faoi dheireadh.
That was hard to cut.	Ba dheacair é sin a ghearradh.
It was your idea.	Ba é do smaoineamh é.
Before you have a product that you can test there.	Sula mbeidh táirge agat ar féidir leat a thástáil ann.
The answer is so positive !.	Tá an freagra chomh dearfach!.
Please have a picture of yourself.	Bíodh pictiúr díot féin le do thoil.
Six opening nights came and the next day he reviewed the plays.	Tháinig sé oíche oscailte agus an lá dár gcionn rinne sé athbhreithniú ar na drámaí.
We will be there.	Beidh muid ann.
There was nothing.	Ní raibh aon rud ar bith.
Any help will be very useful.	Beidh aon chabhair an-úsáideach.
It was a beautiful voice but so powerful.	Glór álainn a bhí ann ach chomh cumhachtach sin.
So open source projects are probably a good start.	Mar sin is dócha gur tús maith iad tionscadail foinse oscailte.
We have been writing every day.	Táimid tar éis a bheith ag scríobh gach lá.
Now they do, and it's gone with the wind.	Anois a dhéanann siad, agus tá sé imithe leis an ngaoth.
What worked years ago, or even months ago, may not work now.	Seans nach n-oibreoidh an méid a d’oibrigh blianta ó shin, nó fiú míonna ó shin, anois.
I looked at you from up here.	Bhreathnaigh mé ort ó suas anseo.
And besides, this was my friend.	Agus ina theannta sin, ba é seo mo chara.
For about two seconds, anyway.	Ar feadh thart ar dhá soicind, mar sin féin.
There is just too much to say thank you.	Níl ach an iomarca buíochas le rá.
All with a weird country code.	Go léir le cód tíre aisteach.
He just went to do it.	Chuaigh sé díreach chun é a dhéanamh.
The hotel was very clean and comfortable for our week stay.	Bhí an t-óstán an-ghlan agus compordach le haghaidh ár fanacht seachtaine.
When he walked out, the crowd went crazy.	Nuair a shiúil sé amach, chuaigh an slua craiceáilte.
Return my letter to me.	Tabhair mo litir ar ais dom.
Slightly thin.	Beagán tanaí.
It worked too well.	D'oibrigh sé ró-mhaith.
I had to look.	Bhí orm breathnú.
Or look at it.	Nó féach é.
They will look the other way.	Beidh siad ag breathnú ar an mbealach eile.
We signed the papers.	Shínigh muid na páipéir.
The police checked that.	Sheiceáil na póilíní é sin.
Playroom for children.	Seomra do pháistí a imirt.
It was time to see what was really happening.	Bhí sé in am a fheiceáil cad a bhí ag tarlú i ndáiríre.
Most news sites have not shown anything else for a month.	Ní raibh aon rud eile léirithe ag formhór na suíomhanna nuachta ar feadh míosa.
Nor could he.	Ná ní fhéadfadh sé.
The location was great.	Bhí an suíomh go hiontach.
I will be ready for the challenge.	Beidh mé réidh don dúshlán.
Then run it again on the new code drop.	Ansin é a reáchtáil arís ar an titim cód nua.
You will probably fail.	Is dócha go dteipfidh ort.
Everyone looks at them, you better look at the group around them.	Féachann gach duine orthu, is fearr duit breathnú ar an ngrúpa timpeall orthu.
It comes to me.	Tagann sé chugam.
Sorry about that !.	Tá brón orm faoi sin!.
You can go as fast or as slow as you want.	Is féidir leat dul chomh tapa nó chomh mall agus is mian leat.
They have three minor children.	Tá triúr leanaí mionaoiseacha acu.
The samples grew.	D'fhás na samplaí.
I saw them pull up.	Chonaic mé iad ag tarraingt suas.
There are a lot of things to see.	Tá a lán rudaí le feiceáil.
One case a day for at least six months.	Cás amháin sa lá ar feadh sé mhí ar a laghad.
But this leads to errors.	Ach tá earráidí mar thoradh air seo.
No longer living, that is, in any proper sense of the word.	Gan maireachtáil a thuilleadh, is é sin, in aon chiall cheart den fhocal.
We present two studies.	Cuirimid dhá staidéar i láthair.
They have none of their own.	Níl aon cheann dá gcuid féin acu.
There can be no doubt about this fact.	Ní féidir aon amhras a bheith ann faoin bhfíric seo.
But this is a national concern.	Ach is ábhar imní náisiúnta é seo.
The display needs to be set like any other.	Is gá an taispeáint a shocrú mar aon cheann ar bith.
You miss nothing.	Ní chailleann tú rud ar bith.
I think they like each other.	Sílim gur maith leo a chéile.
Basta the trees.	Basta na crainn.
You will make better decisions.	Déanfaidh tú cinntí níos fearr.
His efforts ended in failure.	Chríochnaigh a chuid iarrachtaí le teip.
He was apparently unable to hear because of old age.	Ní raibh sé in ann éisteacht de réir dealraimh mar gheall ar an tseanaois.
Here comes a group.	Seo a thagann grúpa.
I am here.	Tá mé anseo.
Function calls are expensive.	Tá glaonna feidhm costasach.
Results from one representative experiment come from more than four.	Tagann torthaí ó thurgnamh ionadaíoch amháin as níos mó ná ceithre cinn a rinneadh.
Extra large bedroom.	Seomra leapa mór breise.
That was the case at bar.	Sin mar a bhí sa chás ag barra.
I shed a lot of tears.	chaillim a lán deora.
This is not exactly the case.	Ní hé seo an cás go díreach.
Apparently, there was no limit to what they could do.	De réir dealraimh, ní raibh aon teorainn leis an méid a dhéanfaidís.
I need your power.	Teastaíonn uaim do chumhacht.
There was no boy.	Ní raibh buachaill.
I had problems building it.	Bhí fadhbanna agam é a thógáil.
Decisions like this are being made across the country.	Tá cinntí mar seo á ndéanamh ar fud na tíre.
That’s how we improve guess.	Sin mar a fheabhsaíonn muid buille faoi thuairim.
Maybe there is something we can do.	B’fhéidir go bhfuil rud éigin ann gur féidir linn a dhéanamh.
He asked me what the plan was.	D'fhiafraigh sé díom cad é an plean a bhí ann.
There will be no change.	Ní bheidh aon athrú.
They in turn place their responsibility and life on behalf of their people.	Cuireann siad ar a seal a bhfreagracht agus a saol ar son a ndaoine.
This can be understood in a number of ways.	D’fhéadfaí é seo a thuiscint ar bhealaí éagsúla.
They need to know more than how to survive on social media.	Ní mór go mbeadh a fhios acu níos mó ná conas maireachtáil ar na meáin shóisialta.
It could just be an accident.	D'fhéadfadh a bheith ach timpiste.
So you can't accept it.	Mar sin ní féidir leat glacadh leis.
It was everywhere, in the air.	Bhí sé i ngach áit, san aer.
The work was great too.	Bhí an obair go hiontach freisin.
It was never his own idea.	Ní raibh sé riamh ina smaoineamh féin.
Remove from heat and transfer chicken to a clean plate.	Bain as teas agus aistrigh sicín go pláta glan.
The site did not provide a very large image.	Níor sholáthair an suíomh íomhá an-mhór.
We had to wait two or four weeks for the results.	Bhí orainn fanacht dhá nó ceithre seachtaine le haghaidh na dtorthaí.
Everyone uses that as a funny number.	Úsáideann gach duine é sin mar uimhir ghreannmhar.
Homes are not money.	Ní airgead iad tithe.
He had the same thick dark hair.	Bhí an ghruaig tiubh céanna dorcha air.
But they are not physical in the way of a hard drive.	Ach níl siad fisiciúil ar an mbealach a bhfuil tiomáint crua.
You are very kind.	Tá tú an-chineálta.
Hair cell loss depends on the age of the animal.	Braitheann caillteanas cealla gruaige ar aois an ainmhí.
The police will not be able to protect you.	Ní bheidh na póilíní in ann tú a chosaint.
Later, we may be able to deal with it.	Níos déanaí, b'fhéidir go mbeimid in ann déileáil leis.
I gave up and looked at the table.	Thug mé suas agus d'fhéach sé ar an mbord.
His heart beat fast.	Bhuail a chroí go tapaidh.
The woman is my guide.	Is í an bhean mo threoir.
There will be a few options.	Beidh cúpla rogha ann.
Feeling she was watching.	Mothú go raibh sí á faire.
Send everyone home or the day.	Seol gach duine abhaile nó an lá.
Then follows three consequences.	Ansin leanann trí iarmhairt.
He did not think through.	Níor smaoinigh sé tríd.
It's so awful.	Tá sé chomh uafásach sin.
Blue to red indicates low to high expression.	Léiríonn gorm go dearg léiriú íseal go hard.
I did anyway.	rinne mé ar aon nós.
A hut is a great place to do this.	Is áit iontach é bothán chun é seo a dhéanamh.
And just in time too.	Agus díreach in am freisin.
Stop lying to the world about what is happening.	Stop bréag leis an domhan faoi cad atá ag tarlú.
Strong self v.	Féin láidir v.
Hold for a few seconds, release and repeat.	Coinnigh ar feadh cúpla soicind, scaoileadh agus arís.
You win one and you move on.	Bhuaigh tú ceann amháin agus bogann tú ar aghaidh.
Which would be better.	Cé acu a bheadh ​​níos fearr.
They do it because the job requires it.	Déanann siad é mar éilíonn an post é.
We all had something in common.	Bhí rud éigin i gcoiteann ag gach duine againn.
But there is a problem when the user switches to night mode.	Ach tá fadhb ann nuair a athraíonn an t-úsáideoir mód go hoíche.
He started to feel worse and closed his eyes.	Thosaigh sé ag mothú níos measa agus stoptar a shúile.
Yes, that's good.	Sea, tá sé sin go maith.
Good time to die.	Am maith chun bás.
It is to help some people and hurt others.	Tá sé chun cabhrú le roinnt daoine agus daoine eile a ghortú.
She made one false start, then another.	Rinne sí tús bréagach amháin, ansin ceann eile.
And said so.	Agus dúirt amhlaidh.
As of today it will be later.	Mar an lá inniu beidh níos déanaí caite.
Applied.	Cuirtear i bhfeidhm.
By this time she is probably dead too.	Faoin am seo is dócha go bhfuil sí marbh freisin.
Now you can do something useful once in your life.	Anois is féidir leat rud éigin úsáideach a dhéanamh uair amháin i do shaol.
I do now, and it's a big help.	Déanaim anois, agus is mór an chabhair é.
We had a great time together.	Bhí am iontach againn le chéile.
But tell your mother.	Ach inis do mháthair.
We follow him in the distance, giving him time to cool down.	Leanaimid é i bhfad i gcéin, ag tabhairt am dó fuarú.
His soft face grew tense with anger.	D'fhás a aghaidh bog teann le fearg.
So that they will no longer exist.	Ionas nach mbeidh siad ann a thuilleadh.
At the end of the day performance is most important.	Ag deireadh an lae is tábhachtaí an fheidhmíocht.
And, in a very real sense, much more.	Agus, sa chiall an-dáiríre, i bhfad níos mó.
Good thing too.	Rud maith freisin.
The line grew to over a long block.	D'fhás an líne go dtí breis agus bloc fada.
I couldn’t tell who it was.	Níorbh fhéidir liom a rá cé a bhí ann.
Some of these men brought their families here.	Thug cuid de na fir seo a dteaghlaigh anseo.
Otherwise not provided.	Níor soláthraíodh a mhalairt.
Quality was something.	Bhí caighdeán rud éigin.
We kept our heads above the water.	Choinnigh muid ár gcinn os cionn an uisce.
But that's what your brain does.	Ach is é sin a dhéanann d'inchinn.
The quality is great.	Tá an caighdeán iontach.
He really has a way about it.	Tá bealach aige faoi i ndáiríre.
The damage is done.	Déantar an damáiste.
I know your heart is mine.	Tá a fhios agam gur liomsa do chroí.
He knew that from the beginning.	Bhí sin ar eolas aige ón tús.
Then you will start to get to the good stuff.	Ansin beidh tú tús a fháil chun an stuif maith.
I will hide you.	Cuirfidh mé i bhfolach thú.
That is probably the best description.	Is dócha gurb é sin an cur síos is fearr.
Education for other collection upon request.	Oideachas do bhailiúchán eile arna iarraidh sin.
They were destroyed seven years ago.	Scriosadh iad seacht mbliana ó shin.
I would like to see a similar circle within my own community.	Ba mhaith liom ciorcal den chineál céanna a fheiceáil laistigh de mo phobal féin.
And dead people.	Agus daoine marbh.
Five hit the target.	D’aimsigh cúigear an sprioc.
Read more about why here.	Léigh tuilleadh faoi cén fáth anseo.
Other ways need to make money.	Caithfidh bealaí eile airgead a dhéanamh.
It came when we were still doing that.	Tháinig sé nuair a bhí muid fós ag déanamh sin.
Click here to apply.	Cliceáil anseo chun iarratas a dhéanamh.
What we had is no longer relevant.	Níl an méid a bhí againn ábhartha a thuilleadh.
He did not deny it.	Níor shéan sé é.
It is necessary to know.	Is gá go mbeadh a fhios.
I'm out of school.	Tá mé as scoil.
Silence is dead momentarily.	Tá ciúnas marbh nóiméad.
She smiled and pulled close to me.	Aoibh sí agus tharraing gar dom.
And that's something that starts very soon.	Agus sin rud a thosaíonn go han-luath.
This was simply.	Go simplí a bhí sé seo.
Really easy to give.	Fíor éasca a thabhairt.
I have a car.	Tá carr agam.
Then she looked me straight in the eye.	Ansin d'fhéach sí ar dom díreach sa tsúil.
She had to sit on the edge of the bed.	Bhí uirthi suí air ar imeall na leapa.
I need to rest, sleep.	Caithfidh mé sosa, codladh.
I think this needs to change.	Sílim go gcaithfidh sé seo a athrú.
That will make the whole picture in your posting.	Déanfaidh sé sin an pictiúr iomlán i do phostáil.
That is a statement of truth.	Is ráiteas fírinne é sin.
And well, too.	Agus go maith, freisin.
He had no doubt that they would reach the city without him.	Ní raibh aon amhras air go sroichfidís an chathair gan é.
The whole town went to her wedding.	Chuaigh an baile ar fad chun a bainise.
One person came to mind.	Tháinig duine amháin chun cuimhne.
Further work should be done to study this issue.	Ba cheart tuilleadh oibre a dhéanamh chun staidéar a dhéanamh ar an gceist seo.
I have nothing to worry about.	Níl aon rud le himní orm.
Here are my friends, worse than death.	Seo mo chairde, is measa ná bás.
Please do not give up.	Ná tabhair suas le do thoil.
I want to get into your round.	Ba mhaith liom teacht isteach i do bhabhta.
These will be discussed below.	Pléifear iad seo thíos.
There is nothing wrong with that.	Níl aon rud cearr leis sin.
She was too far away to be heard.	Bhí sí rófhada uaidh le cloisteáil.
The result easily follows from this.	Leanann an toradh go héasca as seo.
He said nothing, however.	Ní dúirt sé faic, áfach.
Keep breathing deeply.	Coinnigh análaithe go domhain.
Especially when others could not see it.	Go háirithe nuair nach raibh daoine eile in ann é a fheiceáil.
We couldn’t go back.	Níorbh fhéidir linn dul ar ais.
Well, at least we get one out of two right.	Bhuel, ar a laghad a fháil againn ceann as dhá cheann ceart.
The world would be a much better place if we did.	Bheadh ​​an domhan ina áit i bhfad níos fearr dá ndéanfaimis é.
Not in this world, though.	Ní sa saol seo, mar sin féin.
She was not a man but a woman.	Ní fear a bhí inti ach bean.
An empty mind is a pure presence.	Láithreacht íon is ea aigne folamh.
Tonight is not one of them.	Níl anocht ar cheann acu.
His wife was probably so lucky.	Is dócha go raibh an t-ádh sin ar a bhean chéile.
It was the second type and never came back.	Ba é an dara cineál é agus níor tháinig sé ar ais riamh.
The warden was not taken to comfort.	Ní raibh an maor tógtha chun compord.
I can't deal with it now.	Ní féidir liom déileáil leis anois.
They tell their stories.	Insíonn siad a scéalta.
I know how it gets.	Tá a fhios agam conas a fhaigheann sé.
I think the only easy way is to die suddenly.	Is dóigh liom gurb é an t-aon bhealach éasca le bás a fháil go tobann.
End your time in this area on the best possible note.	Cuir deireadh le do chuid ama sa réimse seo ar an nóta is fearr is féidir.
They are similar but different.	Tá siad cosúil ach difriúil.
And there are others.	Agus tá daoine eile.
Not even for one day.	Ní fiú ar feadh lá amháin.
He did not lay down his money.	Níor leag sé a chuid airgid.
I did not intend to interfere with it.	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach air.
This is really the most important part of the treatment.	Is é seo i ndáiríre an chuid is tábhachtaí den chóireáil.
They would keep silent.	Choimeádfaidís tost.
You have to be better.	Caithfidh tú a bheith níos fearr.
This story is about being careful about who we listen to.	Baineann an scéal seo le bheith cúramach cé leis a n-éisteann muid.
Than you can do what you want with this.	Ná mar is féidir leat a dhéanamh cad ba mhaith leat leis seo.
To do that he has to spend some time in his house.	Chun é sin a dhéanamh caithfidh sé tamall a chaitheamh ina teach.
That is, not in the usual sense.	Is é sin, ní sa chiall is gnách.
Now number of time throw six balls at us.	Anois líon ama caith sé liathróid chugainn.
After that it was a matter of waiting.	Ina dhiaidh sin bhí sé ina ábhar ag fanacht.
Now it was a real threat.	Anois bhí sé ina bhagairt fíor.
The papers inside are the same, but the scenarios are different.	Tá na páipéir taobh istigh mar an gcéanna, ach tá na cásanna difriúil.
We helped each other through an example.	Chuidigh muid lena chéile trí shampla.
He stared straight ahead, seeing the door closed.	Stán sé díreach ar aghaidh, go bhfaca sé an doras dúnta.
I don’t mind doing that myself, really.	Ní miste liom é sin a dhéanamh mé féin, i ndáiríre.
It was analyzed in five independent experiments.	Rinneadh anailís i gcúig thurgnaimh neamhspleácha.
Be patient with us.	Bí foighneach linn.
I learned a lot from that experience.	D’fhoghlaim mé go leor ón taithí sin.
They are strong and protect the photos.	Tá siad láidir agus cosnaíonn siad na grianghraif.
Okay, maybe funny.	Ceart go leor, b’fhéidir greannmhar.
The night was still full.	Bhí an oíche go hiomlán fós.
I make the rules.	Déanaim na rialacha.
Capture around each of them.	Gabháil timpeall gach ceann acu.
It's been this way for the past six months.	Bhí sé ar an mbealach seo le sé mhí anuas.
Walking through time.	Ag siúl tríd an am.
The results are usually the same, so consider the correct result.	Tá na torthaí mar an gcéanna de ghnáth, agus dá bhrí sin, mheas an toradh ceart.
He said he saw a lot of faces just like mine.	Dúirt sé go bhfaca sé go leor aghaidheanna díreach cosúil le mo chuid féin.
A car was rolling down the drive.	Bhí carr rollta síos an tiomáint.
It worried me.	Chuir sé imní orm.
It feels like football.	Mothaíonn sé peil.
Soldiers and that.	Saighdiúirí agus go.
I called one before.	Ghlaoigh mé ceann roimhe seo.
It's, indeed, amazing.	Tá sé, go deimhin, iontach.
It continues for a minute.	Leanann sé ar feadh nóiméid.
Without long lines.	Gan línte fada.
But it's why and never forget it.	Ach is é an fáth atá leo agus ná déan dearmad go deo air.
Too many things.	An iomarca rudaí.
At least after a while.	Ar a laghad tar éis tamaill.
Tomorrow will be great.	Beidh amárach ar fheabhas.
But he's the leader, he's decided, and that's that.	Ach is é an ceannaire é, tá cinneadh déanta aige, agus sin é sin.
He told him to sweat it out.	Dúirt sé leis sweat sé amach.
Up and down.	Suas agus síos.
Fucking cool.	Fucking fionnuar.
He had made up his mind, and connected with it.	Bhí a intinn déanta suas aige, agus cheangail sé leis.
But needless to say.	Ach ní gá i ndáiríre a insint.
There should not be much interest.	Níor cheart go mbeadh mórán suime ann.
we eat fairly well now.	ithimid go measartha maith anois.
There is something human about them somewhere.	Tá rud éigin daonna mar gheall orthu áit éigin.
I do not need to love you.	Ní gá dom grá a thabhairt duit.
That's too expensive.	Tá sé sin ró-chostasach.
You never forget the experience.	Ní dhéanann tú dearmad ar an taithí.
You then lay on your back and do nothing.	Leagan tú ansin ar do dhroim agus a dhéanamh faic.
She left little behind when her job was over.	Is beag a d’fhág sí ina diaidh nuair a bhí a post críochnaithe.
But she hated her for telling her the truth.	Ach bhí fuath aici di as an fhírinne a insint di.
There was no one to be seen.	Ní raibh aon duine le feiscint.
Check it if you get a chance.	Seiceáil é má fhaigheann tú deis.
Many of the chief leaders, and much of the church, do so.	Déanamh amhlaidh go leor de na príomhcheannairí, agus cuid mhór den eaglais.
And it makes it better.	Agus déanann sé níos fearr é.
Then again, she seemed to be equal to nothing.	Ansin arís, bhí an chuma uirthi a bheith comhionann le rud ar bith.
She felt it, too.	Mhothaigh sí é, freisin.
Still, no change.	Fós, gan aon athrú.
He just kept walking.	Níor choinnigh sé ach ag siúl.
I would love to see her mouth open for me.	Ba bhreá liom a béal a fheiceáil ag oscailt dom.
But he did, and they turned the radio on.	Ach rinne sé, agus chas siad an raidió ar.
I lay down.	leagan mé síos.
It was with her the moment he saw the smile.	Bhí sé léi an nóiméad a chonaic sé an aoibh gháire.
It was a long, slow process.	Próiseas fada, mall a bhí ann.
So he keeps his thoughts to himself.	Mar sin coinníonn sé a chuid smaointe leis féin.
We are making a good time.	Táimid ag déanamh dea-am.
She and one of the dogs went missing.	Chuaigh sí féin agus ceann de na madraí ar iarraidh.
A great idea is a great idea.	Is smaoineamh iontach é smaoineamh iontach.
The only difference is the type of material that is moving.	Is é an t-aon difríocht ná an cineál ábhair atá ag gluaiseacht.
I felt you looking at me from the back seat.	Mhothaigh mé tú ag féachaint orm ón suíochán cúil.
Or anyone you know.	Nó aon duine a bhfuil aithne agat air.
People even asked you to explain that.	D'iarr daoine ort fiú é sin a mhíniú.
It felt so weird.	Mhothaigh sé chomh aisteach.
Go and enjoy yourself young man.	Téigh agus bain sult as féin fear óg.
I really do not know how anyone does that.	I ndáiríre níl a fhios agam conas a dhéanann aon duine é sin.
It still comes as a shock.	Tagann sé fós mar turraing.
Or call our law firm.	Nó cuir glaoch ar ár ngnólacht dlí.
Maybe they will visit here themselves.	B'fhéidir go dtabharfaidh siad cuairt anseo iad féin.
He feels good for the game and makes good decisions.	Tá mothú maith aige don chluiche agus déanann sé cinntí maithe.
I’m just happy to be off my feet.	Tá mé díreach sásta a bheith as mo chosa.
Be like this.	Bí mar seo.
You have to go back to the list every day.	Caithfidh tú dul ar ais chuig an liosta gach lá.
Or taken over by others.	Nó tógtha ar láimh ag daoine eile.
Drive even better.	Thiomáin níos fearr fós.
In addition, culture is a way of life for specific people.	Ina theannta sin, is stíl mhaireachtála é an cultúr do dhaoine ar leith.
Have a good one! 	Bíodh ceann maith agat!
.	.
They will not say it, they probably did not think so much.	Ní déarfaidh siad é, is dócha nár cheap siad an oiread sin é.
If that happened then it would be too bad.	Dá dtarlódh sin, bheadh ​​sé ró-olc.
You will have plenty of action to shoot.	Beidh neart aicsin agat le lámhach.
We are looking at three houses tonight.	Táimid ag féachaint ar thrí theach anocht.
That's how the law works.	Sin mar a oibríonn an dlí.
It read my mind.	Léigh sé m'intinn.
Why not do it.	Cén fáth nach ndéanfadh sé é.
There was no doubt in my mind.	Ní raibh aon amhras i m'intinn.
I don’t think we will be forever.	Ní dóigh liom go mbeidh muid go deo.
Instead it was just hitting us and sending us home.	Ina áit sin ní raibh ann ach muid a bhualadh agus sinn a chur abhaile.
It definitely works around here.	Oibríonn sé timpeall anseo cinnte.
The mother had not previously known this disease.	Ní raibh an galar seo ar eolas ag an máthair roimhe seo.
For the next few days he was unable to go to school.	Ar feadh cúpla lá ina dhiaidh sin ní raibh sé in ann dul ar scoil.
Please ask any staff member for details.	Iarr sonraí ar aon bhall foirne, le do thoil.
We will stop them.	Cuirfimid stop leo.
He found his father sitting with his head in his hands.	Fuair ​​sé a athair ina shuí agus a cheann ina lámha.
It doesn't matter to us.	Is cuma linn.
We can begin to create change.	Is féidir linn tosú ar athrú a chruthú.
They were more beautiful than any she had ever done.	Bhí siad níos áille ná aon cheann eile a rinne sí riamh.
But she has too much pity for herself.	Ach tá an iomarca trua aici di féin.
I this trip and had great friends.	Mé an turas seo agus bhí cairde iontach.
I reach for my tongue and face.	Bainim amach mo theanga agus déanaim aghaidh.
She must have finished breakfast by this time.	Caithfidh go bhfuil bricfeasta críochnaithe aici faoin am seo.
This is the ideal situation.	Is é seo an staid idéalach.
Make sure it is a wooden frame.	Bí cinnte go deimhin gur fráma adhmaid é.
I can't understand it.	Ní féidir liom é a thuiscint.
The interesting thing about this moment is that it really happened.	Is é an rud atá suimiúil faoin nóiméad seo ná gur tharla sé i ndáiríre.
His dark eyes continue to study me, though.	Leanann a shúile dorcha ag déanamh staidéir orm, áfach.
It was not easy to match me.	Ní raibh sé éasca a mheaitseáil dom.
Not this one.	Níl an ceann seo.
How long would it take to do it another way.	Cé mhéad ama a thógfadh sé é a dhéanamh ar bhealach eile.
I like to see it like this.	Is maith liom é a fheiceáil mar seo.
One young woman could not stop crying.	Ní raibh bean óg amháin in ann stop a bheith ag caoineadh.
There should be no problem.	Níor cheart go mbeadh aon fhadhb ann.
This was one.	Bhí sé seo ar cheann.
It cost so many lives.	Chosain sé saol an oiread sin.
The school is not in a good area either.	Níl an scoil i gceantar maith ach an oiread.
They are only slightly better than other teams.	Níl siad ach beagán níos fearr ná foirne eile.
I went to the insurance company.	Chuaigh mé go dtí an comhlacht árachais.
I do not know why.	Níl a fhios agam cén fáth.
That's exactly what we have.	Sin go díreach atá againn.
This is a very different approach.	Is cur chuige an-difriúil é seo.
Neither of them has anyone else, really.	Níl aon duine eile ag ceachtar acu, i ndáiríre.
They can build others early.	Is féidir leo daoine eile a thógáil go luath.
If you had paid them, they would have come back later for more.	Dá mbeadh siad íoctha agat, bheadh ​​siad tagtha ar ais níos déanaí le haghaidh tuilleadh.
My animal wants to help us.	Tá m'ainmhí ag iarraidh cabhrú linn.
If you get that lower price, you can finally get it.	Má fhaigheann tú an praghas níos ísle sin, is féidir leat é a fháil ar deireadh.
She then moved to the TV.	Bhog sí go dtí an teilifís ansin.
For example, the learning process is quite slow.	Mar shampla, tá an próiseas foghlama mall go leor.
It's hard to be different.	Is deacair a bheith difriúil.
Let us be silent, and let us wait.	Bímis tostach, agus fanaimis.
People need to stop that.	Caithfidh daoine stop a chur leis sin.
It was time for someone to know.	Bhí sé in am a fhios ag duine éigin.
Both were false.	Bhí an dá rud bréagach.
So don’t take shit.	Mar sin, ná tóg cac.
You are not positive, you are negative.	Níl tú dearfach, tá tú diúltach.
I asked if she knew you and she said yes.	D'fhiafraigh mé an raibh aithne aici ort agus dúirt sí go raibh.
No one else was there at the time.	Ní raibh aon duine eile ann ag an am.
In this system.	Sa chóras seo.
She did not expect him to agree with her.	Ní raibh sí ag súil go n-aontódh sé léi.
We looked at him across the parking lot.	Bhreathnaigh muid air trasna an pháirceála.
The same section provides a completely different method.	Soláthraíonn an chuid chéanna modh iomlán difriúil.
There was policing to be done.	Bhí obair phóilíneachta le déanamh.
It's our turn to try our way.	Is é ár seal é ár mbealach a thriail.
It is still a serious problem in this country.	Is fadhb thromchúiseach fós í sa tír seo.
She raises her hands.	Tógann sí a lámha.
He tried to cry but had no voice.	Rinne sé iarracht caoineadh ach ní raibh aon ghuth aige.
It was hot.	Bhí sé te.
We will return to this at the end of this article.	Rachaimid ar ais air seo ag deireadh an ailt seo.
But we know why.	Ach tá a fhios againn cén fáth.
Sex, primary vs.	Gnéas, bunscoile vs.
And others' as well.	Agus daoine eile 'chomh maith.
But two things went wrong.	Ach chuaigh dhá rud mícheart.
There is no consistent pattern.	Níl patrún comhsheasmhach ann.
First, the water is hot.	Gcéad dul síos, tá an t-uisce te.
Talk about them.	Labhair fúthu.
The politics of the band were founded in stone.	Bunaíodh polaitíocht an bhanna i gcloch.
And his hand.	Agus a lámh.
Three aspects are important.	Tá tábhacht ag baint le trí ghné.
But they usually work.	Ach oibríonn siad de ghnáth.
Understand for yourself how the program works.	Tuig duit féin conas a oibríonn an clár.
No attempt was made to fight back.	Ní dhearnadh aon iarracht troid ar ais.
I was not worried or scared or angry.	Ní raibh imní nó eagla ná fearg orm.
He made a speech.	Rinne sé óráid.
The hands and arms move straight back straight across the body.	Gluaiseann na lámha agus na lámha díreach siar díreach ar fud an choirp.
His decision making is perfect.	Tá a chinnteoireacht foirfe.
That's not that bad.	Níl sé sin go dona.
My dad bought my mom, you see.	Cheannaigh m’athair mo mháthair, feiceann tú.
He left his mother, telling her where he was going.	D'fhág sé a mháthair, ag insint di cá raibh sé ag dul.
He knew why he was doing this.	Bhí a fhios aige cén fáth go raibh sé seo á dhéanamh.
Sleep was the last thing on her mind.	Ba é codladh an rud deireanach ar a aigne.
I need to try you and put you at ease.	Ní mór dom tú a thriail agus tú féin a chur ar do shuaimhneas.
You have no right to anything on my planet.	Níl aon cheart agat ar rud ar bith ar mo phláinéid.
She wants your baby.	Tá sí ag iarraidh do leanbh.
However, each is treated differently.	Mar sin féin, caitear le gach ceann acu ar bhealach difriúil.
I have no idea what they are, but she's talking back.	Níl aon smaoineamh agam cad iad, ach tá sí ag caint ar ais.
Their small houses.	A dtithe beaga.
I am speaking the truth.	Táim ag labhairt na fírinne.
But you should really see it for yourself.	Ach ba cheart duit é a fheiceáil duit féin i ndáiríre.
But again, you can't do everything in real life.	Ach arís, ní féidir leat gach rud sa saol fíor.
We talked to each other.	Labhair muid lena chéile.
It is not a common enemy that we deal with.	Ní haon namhaid coitianta é a ndéileálaimid leis.
There was no getting around it now.	Ní raibh aon dul timpeall air anois.
And of course she is right.	Agus ar ndóigh tá an ceart aici.
I would not cry on her account.	Ní bheadh ​​​​mé ag caoineadh ar a cuntas.
It's nice, running into friends.	Tá sé go deas, ag rith isteach chairde.
At this point she's had enough.	Ag an bpointe seo tá sí go raibh go leor.
It must be very good though.	Caithfidh sé a bheith an-mhaith áfach.
It was not what she wanted, but it would do from then on.	Níorbh é an rud a bhí uaithi, ach dhéanfadh sé as sin amach.
Carried over.	Tugtar anonn.
I want to give you the same chance.	Ba mhaith liom an seans céanna a thabhairt duit.
In many ways it was part of his appeal.	Is iomaí bealach a bhí sé mar chuid dá achomharc.
they smell fear, and feel danger.	boladh siad eagla, agus mothaíonn contúirt.
But he could not go it alone under any circumstances.	Ach níorbh fhéidir leis dul ann féin in aon imthosca.
The child was not doing well.	Ní raibh ag éirí go maith leis an leanbh.
He found it strange that he was so calm.	Fuair ​​​​sé aisteach go raibh sé chomh socair.
Because you were.	Toisc go raibh tú.
The latter can be introduced as follows.	Is féidir an dara ceann a thabhairt isteach mar seo a leanas.
Soon none of them were on their feet.	Ba ghearr nach raibh aon duine acu ar a gcosa.
In the ensuing months she continued to concentrate and change within.	Sna míonna ina dhiaidh sin lean sí ag díriú agus ag athrú laistigh.
You are looking forward to that.	Tá tú ag súil leis sin.
They were proud people.	Daoine bródúil ab ea iad.
Especially the girl.	Go háirithe an cailín.
Two cases may appear.	Féadfaidh dhá chás a bheith le feiceáil.
I can tell with your eyes.	Is féidir liom a rá le do shúile.
They have the doors in common.	Is iad na doirse atá i gcoiteann acu.
Fewer paid items.	Níos lú na míreanna a íocadh.
Well, that would explain.	Bhuel, mhíneodh sin.
Her legs don't really work properly.	Ní oibríonn a cosa i gceart i ndáiríre.
The building is ours.	Is linne an foirgneamh.
It's been like that since they were kids.	Bhí sé mar sin ó bhí siad páistí.
But think about what you want too.	Ach smaoineamh ar cad ba mhaith leat freisin.
Anyway, one thing caused another and we just got married.	Ar aon nós, rud amháin ba chúis le rud eile agus phósamar díreach.
I can barely hear you.	Is ar éigean a chloisim thú.
If they promise something, they continue through it.	Má gheallann siad rud éigin, leanann siad tríd.
I call this a missed opportunity.	Glaoim seo deis caillte.
They brought it to me.	Thug siad chugam é.
It was destroyed.	Scriosadh é.
When your injured player should be picked up depends on your team.	Braitheann cén uair is ceart imreoir gortaithe a phiocadh suas ar d’fhoireann.
I would break it out at special times.	Bhrisfinn amach é ag amanna speisialta.
One of my friends also died.	Fuair ​​duine de mo chairde bás freisin.
It's not fitting to see it that way.	Ní oireann sé é a fheiceáil mar sin.
I heard about you.	Chuala mé fút.
Keep from the inside.	Coinnigh ón taobh istigh.
It took him a few minutes to find his own voice.	Thóg sé cúpla nóiméad air teacht ar a ghuth féin.
Empty bar.	Barra folamh.
If it's digital, it's a fair game.	Más digiteach é, is cluiche cothrom é.
That's enough for her to keep bothering him, until recently.	Ba leor sin di a choinnigh sí ag cur as dó, go dtí le déanaí.
Those who live do not speak much, those who speak do not act.	Iad siúd a bhfuil cónaí orthu ní labhraíonn siad mórán, ní gníomhaíonn na daoine a labhraíonn.
People who go that route do it for one purpose.	Daoine a théann an bealach sin é a dhéanamh chun críche amháin.
You don’t think it makes more sense to you.	Ní dóigh leat go ndéanann sé ciall níos mó duit.
Ask yourself why.	Fiafraigh díot féin cén fáth go bhfuil.
But simply returning it is not enough.	Ach ní leor é a thabhairt ar ais go simplí.
We are in bed again.	Táimid sa leaba arís.
Have a seat, little girl.	Bíodh suíochán agat, a chailín bhig.
Or as the people here said, killed dead.	Nó mar a dúirt na daoine anseo, maraíodh marbh.
Not as far as we know.	Ní chomh fada agus is eol dúinn.
Parents would be happy if.	Bheadh ​​tuismitheoirí sásta dá mbeadh.
Not so those in office elsewhere.	Ní mar sin iad siúd atá in oifig in áiteanna eile.
But it could have happened, just as described.	Ach d'fhéadfadh sé a tharla, go díreach mar a thuairiscítear.
Medium through which it is created.	Meán trína gcruthaítear.
Well, she was probably used to it.	Bhuel, is dócha go raibh sí cleachta leis.
I smile, you smile.	Aoibh gháire mé, aoibh gháire tú.
Nothing negative could be found during our stay.	Níorbh fhéidir aon rud diúltach a aimsiú le linn ár bhfanachta.
This has changed over time.	D'athraigh sé seo le himeacht ama.
Absolutely got the run around.	Go hiomlán fuair an rith timpeall.
They are so poor.	Tá siad chomh bocht sin.
The argument was not new.	Ní raibh an argóint nua.
He probably has no idea who you are.	Is dócha nach bhfuil aon tuairim aige cé tú féin.
I'm on the social side.	Táim ar an taobh deas de chúrsaí sóisialta.
He has done well.	Tá déanta go maith aige.
It takes three hours.	Trí uair an chloig atá i gceist.
It left about the same time we did.	D'fhág sé thart ar an am céanna a rinne muid.
You want to help but you can't.	Ba mhaith leat cabhrú ach ní féidir leat.
I want you to trust me until you have a reason not to.	Tá mé ag iarraidh ort muinín a chur asam go dtí go mbeidh cúis agat gan é.
These were little boys, to judge from the conversation.	Ba bhuachaillí beaga iad seo, chun breithiúnas a thabhairt ón gcomhrá.
The samples were collected.	Bailíodh na samplaí.
The treatment was general and local.	Bhí an chóireáil ginearálta agus áitiúil.
The risk of infection is very high.	Tá an baol ionfhabhtaithe an-ard.
There was no more of its kind anywhere.	Ní raibh níos mó dá cineál in áit ar bith.
He had to stop breathing.	B’éigean dó análú a stopadh.
We were deep in the heart of the building.	Bhíomar go domhain i gcroílár an fhoirgnimh.
It comes from the back.	Tagann sé as an gcúl.
Eight years is enough.	Is leor ocht mbliana.
Not released here.	Gan scaoileadh anseo.
We have returned home.	Táimid tar éis filleadh abhaile.
Eventually he was starting to feel less tired.	Faoi dheireadh bhí sé ag tosú ag mothú níos lú tuirseach.
I lost almost a third of my body weight.	Chaill mé beagnach trian de mo mheáchan coirp.
Only use them if you know what you want to say.	Ná húsáid iad ach amháin má tá a fhios agat cad ba mhaith leat a rá.
For this to work, the people must have it.	Chun é seo a bheith ag obair, caithfidh sé a bheith ag na daoine.
It was the cause of his death.	Ba í an chúis a fuair sé bás.
Best for real training.	An chuid is fearr le haghaidh oiliúna fíor.
The result will be a state of mind.	Is é an toradh a bheidh ar staid intinne.
You may need to try one that offers good discipline.	Seans go mbeidh ort triail a bhaint as ceann a thairgeann smacht maith.
It helps to know that someone above is watching out for them.	Cuidíonn sé le fios a bheith agat go bhfuil duine éigin thuas ag faire amach dóibh.
Things do not have to go wrong.	Ní chaithfidh rudaí dul amú.
Two are killed.	Maraítear beirt.
I seemed a very human crowd.	Slua an-daonna ba chuma liom.
She still had time to go back out.	Bhí am fós aici dul ar ais amach.
A lot of us did.	Rinne a lán againn.
Maybe he knows that what happened was your shared responsibility.	B'fhéidir go bhfuil a fhios aige gurb é an rud a tharla ná do fhreagracht roinnte.
Great start to the whole day.	Tús iontach leis an lá ar fad.
I don’t care about this.	Is cuma liom faoi seo.
It will stand.	Seasfaidh sé.
I can't stir.	Ní féidir liom corraigh.
Alas, that's business.	Faraoir, sin gnó.
To be fair, joking about it had a lot to do.	Chun a bheith cothrom, bhí go leor le déanamh ag magadh faoi.
My daughter was a little nervous at first.	Bhí m’iníon rud beag neirbhíseach ar dtús.
Even a health problem can bring your writing up to something.	Féadann fadhb sláinte fiú do chuid scríbhneoireachta a thabhairt suas le rud éigin.
The only word to apply is awesome.	Is uamhnach an t-aon fhocal amháin le cur i bhfeidhm.
It was rarely about what was right or wrong.	Is annamh a bhí sé faoi cad a bhí ceart nó mícheart.
He had no idea who she was, who any of them were.	Ní raibh aon tuairim aige cérbh í, cé h-aon duine acu.
Another way to make the point is as follows.	Is bealach eile chun an pointe a chur mar seo a leanas.
My house was not big enough.	Ní raibh mo theach mór go leor.
The sky looked like it was on fire.	Bhí cuma ar an spéir go raibh sé trí thine.
It was a beautiful time.	Uair álainn a bhí ann.
You will not have heard this.	Ní bheidh sé seo cloiste agat.
It takes some work to take care of them.	Tógann sé roinnt oibre chun aire a thabhairt dóibh.
The black box indicates the region shown.	Léiríonn an bosca dubh an réigiún a thaispeántar.
Thanks for the help anyway.	Go raibh maith agat as an gcabhair ar aon nós.
I know she can't.	Tá a fhios agam nach féidir léi.
It's so loud but so quiet.	Tá sé chomh glórach ach chomh ciúin.
We will always live in fear.	Beimid ag maireachtáil faoi eagla i gcónaí.
Remove from the pan and set aside.	Bain as an uile agus ar leataobh.
And yes, that feels fucking awesome.	Agus tá, mothaíonn go fucking uamhnach.
You would like.	Ba mhaith leat.
The country was on its knees.	Bhí an tír ar a ghlúine.
But that should grow over time.	Ach ba cheart go bhfásfadh sin le himeacht ama.
This time, the experience was completely different.	An uair seo, bhí an taithí go hiomlán difriúil.
He had looked at me, interrupted me.	Bhí sé d'fhéach sé ar dom, isteach orm.
Ours is the easy part.	Is é ár gcuid an chuid éasca.
Compared to his father.	I gcomparáid lena athair.
Something you can go and do without it.	Rud ar féidir leat dul agus a dhéanamh gan í.
I try to let him bring me back.	Déanaim iarracht ligean dó mé a thabhairt ar ais.
Fire does a job that our bodies would otherwise do.	Déanann tine post a bheadh ​​le déanamh ag ár gcomhlachtaí murach sin.
Because that is what life is.	Toisc go bhfuil cad é an saol.
Who lost fathers in the war.	Cé a chaill aithreacha sa chogadh.
She would no longer be treated as a child.	Ní chaithfí léi anois mar leanbh.
So for me an example.	Mar sin, dom mar shampla.
We don't know you.	Níl aithne againn ort.
The reason for this choice is the sample size.	Is é an chúis atá leis an rogha seo ná méid an tsampla.
Stick to it.	Coinnigh go tapa leis.
Cool, break into small pieces.	Cool, briseadh i bpíosaí beaga.
If you are sick, stay home.	Má tá tú tinn, fan sa bhaile.
All turns away.	Gach casadh ar shiúl.
However, for individuals, it is not so hot.	Mar sin féin, do dhaoine aonair, níl sé chomh te.
It had no shape.	Ní raibh cruth ar bith air.
Leave me out of it.	Fág mé as é.
No locked doors, everything open and available.	Uimh doirse faoi ghlas, gach rud oscailte agus ar fáil.
Children can and should understand death.	Is féidir le páistí bás a thuiscint agus ba cheart dóibh.
I recommend it.	Molaim é.
This will affect the way they see themselves, for better or worse.	Beidh tionchar aige seo ar an mbealach a fheiceann siad iad féin, ar mhaithe le níos fearr nó níos measa.
And yet, you are bright enough to be my son.	Agus mar sin féin, tá tú geal go leor le bheith i mo mhac.
The bed was still in place.	Bhí an leaba fós ina áit.
I would love to hear your views.	Ba bhreá liom do thuairimí a chloisteáil.
I learned from this.	D'fhoghlaim mé as seo.
The evening before the murder.	An tráthnóna roimh an dúnmharú.
Not to mention anything in particular.	Gan isteach ar rud ar bith go háirithe.
There were several cars in the drive.	Bhí roinnt carranna sa tiomáint.
I had to do something amazing.	Bhí orm rud éigin iontach a dhéanamh.
That’s not what I didn’t want, I do.	Ní hé sin nár mhaith liom, déanaim.
In a way, she had.	Ar bhealach, bhí aici.
The measured results are compared and discussed with calculated values.	Déantar na torthaí tomhaiste a chur i gcomparáid agus a phlé le luachanna ríofa.
I want you boys to promise me something.	Ba mhaith liom tú a buachaillí gealltanas dom rud éigin.
This analysis revealed that the main factor of high vs.	Léirigh an anailís seo gurb é an príomhfhachtóir a bhaineann le hard vs.
Rain starts pouring in at the footpath.	Tosaíonn báisteach ag doirteadh i suíomh an chosáin.
This search was performed in three steps.	Rinneadh an cuardach seo i dtrí chéim.
The hotel on fire.	An t-óstán ar dóiteáin.
It was his opinion in the past to find out.	Ba é a thuairim san am a chuaigh thart a fháil amach.
You are so kind.	Tá tú chomh cineálta.
That brings down the costs.	Tugann sé sin síos na costais.
I know we made the right choice.	Tá a fhios agam go ndearna muid an rogha ceart.
I don’t think she’s either of those two words.	Ní dóigh liom go bhfuil sí ceachtar den dá fhocal sin.
So the problem is still relevant.	Mar sin tá an fhadhb fós ábhartha.
I have to move on.	Caithfidh mé bogadh ar aghaidh.
This is for a reason.	Tá sé seo ar chúis.
A full four months have passed and you have not come up.	Tá ceithre mhí iomlán caite agus níl tú tagtha suas.
I will be back very soon.	Beidh mé ar ais go han-luath.
You should think about that sooner.	Ba cheart duit smaoineamh air sin níos luaithe.
However, there still seem to be many questions as to when.	Mar sin féin, is cosúil go bhfuil go leor ceisteanna fós maidir le cathain.
She saw a fire.	Chonaic sí tine.
She did not know why she had to say anything.	Ní raibh a fhios aici cén fáth go raibh uirthi faic a rá.
You just have to decide to go around.	Ní mór duit ach cinneadh a dhéanamh dul timpeall.
He has come to this.	Tá sé tar éis teacht ar seo.
We lived in and through our relationships.	Mhair muid inár gcaidrimh agus tríd.
I want to know.	Ba mhaith liom a fháil amach.
Search her own.	Cuardaigh í féin.
I want something unique but very good.	Ba mhaith liom rud éigin uathúil ach an-mhaith.
Give fans what they are expecting.	Tabhair don lucht leanúna a bhfuil siad ag súil leis.
Who was watching her.	Cé a bhí ag breathnú uirthi.
And she had to tell someone.	Agus bhí uirthi é a insint do dhuine éigin.
This son became ill.	D’éirigh an mac seo tinn.
How tall you are.	Cé chomh hard is atá tú.
Don't let them escape.	Ná lig dóibh éalú.
Maybe he was on his way.	B’fhéidir go raibh sé ag dul ar a bealach.
This message is especially important for countries with limited resources.	Tá an teachtaireacht seo thar a bheith tábhachtach do thíortha a bhfuil acmhainní teoranta acu.
That was my first thought.	Ba é sin mo chéad smaoineamh.
To drop a certain line of research.	Chun titim ar líne áirithe taighde.
We look forward to talking with you soon !.	Táimid ag tnúth le labhairt leat go luath!.
For this, you can easily find reference material online.	Chun seo, is féidir leat ábhar tagartha a fháil go héasca ar líne.
The young man is not naturally evil.	Níl an fear óg go nádúrtha olc.
I have ideas.	Tá smaointe agam.
I came around too.	Tháinig mé timpeall freisin.
We are not far from acting.	Ní fada uainn gníomhú.
You only need to use it once or twice.	Ní mór duit ach é a úsáid uair nó dhó.
That's pretty simple too.	Tá sé sin simplí go leor freisin.
It's very easy.	Tá sé an-éasca.
Only you.	Níl ach tú.
They discuss his performance.	Pléann siad a fheidhmíocht.
He hadn’t taken it easy but he didn’t seem to mind.	Ní raibh sé tar éis í a thógáil go héasca ach ní raibh an chuma air go raibh sí in aigne.
Not a smart man, but a good man.	Ní fear cliste, ach fear maith.
And the other three cases.	Agus na trí chás eile.
I felt that way now and then.	Mhothaigh mé mar sin anois agus anois.
Look at the body.	Féach ar an gcomhlacht.
And the baby starts to grow much faster.	Agus tosaíonn an leanbh ag fás i bhfad níos tapúla.
I just want to help out in some way.	Níl uaim ach cuidiú amach ar bhealach éigin.
I can love.	Tá mé in ann grá.
A completely different person.	Duine go hiomlán difriúil.
None of that is good for our future.	Níl aon cheann de sin go maith dár dtodhchaí.
It might be a good idea to tell someone about it.	B’fhéidir gurbh smaoineamh maith é a insint do dhuine éigin faoi.
That was before you were born.	Bhí sé sin sular rugadh tú.
We did things we don't generally do in that game last week.	Rinneamar rudaí nach ndéanaimid go ginearálta sa chluiche sin an tseachtain seo caite.
We are riding to the death of someone.	Táimid ag marcaíocht chun báis duine éigin.
But far too soon it was over.	Ach i bhfad ró-luath bhí sé thart.
There are some details that support this.	Tá roinnt sonraí ann a thacaíonn leis seo.
The man was gone.	Bhí an fear imithe.
The boys will be here in an hour.	Beidh na buachaillí anseo i gceann uair an chloig.
Animal studies further support this idea.	Tacaíonn staidéir ainmhithe tuilleadh leis an smaoineamh seo.
And the reason is because of the way we handle things.	Agus is é an chúis mar gheall ar an mbealach a láimhseáil againn rudaí.
He is taking a chance with his health.	Tá sé ag tógáil seans lena sláinte.
Every second from that moment, you make several choices.	Gach soicind ón nóiméad sin, déanann tú roinnt roghanna.
The building was small.	Bhí an foirgneamh beag.
He offered to carry my bag.	Thairg sé mo mhála a iompar.
Do not look down.	Ná breathnú síos.
Everything had to be his way.	Bhí gach rud a bheith ina bhealach.
I am going there to prepare a place for you.	Tá mé ag dul ann chun áit a ullmhú duit.
Travel is freedom.	Is saoirse é taisteal.
But not that way.	Ach ní ar an mbealach sin.
It would be hard to describe.	Bheadh ​​sé deacair cur síos a dhéanamh.
He supported it, because he thought he could help me.	Thacaigh sé leis, mar cheap sé go bhféadfadh sé cabhrú liom.
You would not know it, though.	Ní bheadh ​​a fhios agat é, áfach.
You do not know everything.	Níl a fhios agat gach rud.
There were a lot of kids about it.	Bhí go leor páistí faoi.
All the shit it took for years.	An cac go léir a ghlac sé le blianta.
Find a reason to care.	Aimsigh cúis le cúram.
These treatments are not without limitations and consequences.	Níl na cóireálacha seo gan teorainneacha agus iarmhairtí.
Actually, that would solve the problem.	I ndáiríre, réiteodh sé sin an fhadhb.
This is for her.	Tá sé seo ar a son.
You do this when you live alone.	Déanann tú é sin nuair a bhíonn tú i do chónaí leat féin.
It could be the whole state.	D'fhéadfadh sé a bheith ar an stát ar fad.
That is not the truth.	Ní hé sin an fhírinne.
It was so big for me.	Bhí sé chomh mór sin dom.
Let's get to the same page here.	A ligean ar a fháil ar an leathanach céanna anseo.
Well your wait is over.	Bhuel tá deireadh le do chuid fanacht.
It is a strange thing to say that you are normal.	Is rud aisteach é a rá go bhfuil tú gnáth.
However, one thing in particular struck me as a little weird.	Mar sin féin, bhuail rud amháin go háirithe mé mar rud beag aisteach.
I share your concerns.	Roinnim do chuid imní.
After evening, they agreed to go the next day as well.	Tar tráthnóna, d'aontaigh siad dul ar an lá dár gcionn chomh maith.
This is exactly the same.	Tá sé seo díreach mar an gcéanna.
The risk is minimal.	Is é an baol íosta.
After her diagnosis.	Tar éis di diagnóis.
Know when to listen, and when to fight for something.	Bíodh a fhios agat cathain is ceart éisteacht, agus cathain le troid ar son rud éigin.
Be aware that you will not be able to satisfy everyone.	Bíodh a fhios agat nach mbeidh tú sásta gach duine a shásamh.
I go to this hospital for care.	Téim chuig an ospidéal seo le haghaidh cúraim.
Then things started to go awry.	Ansin thosaigh rudaí ag dul amú.
I had to eat.	Bhí orm ithe.
I'm like hell, she thought.	Táim cosúil le hifreann, a cheap sí.
They do not like the smell of our dead fish.	Ní maith leo boladh ár n-iasc marbh.
She has no criminal record.	Níl aon taifead coiriúil aici.
You believe me.	Creideann tú mé.
They fell below that line.	Thit siad faoin líne sin.
You can lie.	Is féidir leat bréag.
The path between them was tight.	Bhí an cosán eatarthu daingean.
It is of little or no use.	Is beag úsáid nó gan aon úsáid a bhaineann sé.
Not perfect, but getting closer.	Gan foirfe, ach ag éirí níos gaire.
There is definitely a big difference in how my hair feels.	Is cinnte go bhfuil difríocht mhór sa chaoi a mothaíonn mo chuid gruaige.
They should have major conflicts.	Ba cheart go mbeadh aimhréití móra acu.
You play it once, you don’t have ten on it.	Imríonn tú é uair amháin, níl deich gcinn agat air.
At these prices, you can stock up too !.	Ag na praghsanna seo, is féidir leat stoc suas freisin!.
They still have a shot.	Tá lámhaigh fós acu.
I do not need to see a doctor.	Ní gá dom dochtúir a fheiceáil.
The white man crowd stood back and let them pass.	Sheas an slua fear bán ar ais agus lig dóibh pas a fháil.
There is a lot of game.	Tá a lán den chluiche.
Do not expect anything in return for your giving.	Ná ní bhíonn tú ag súil le rud ar bith mar chúiteamh ar do thabhairt.
One such message is the concept of personal growth and human potential.	Teachtaireacht amháin den sórt sin is ea coincheap an fháis phearsanta agus acmhainneacht an duine.
It also has working memory where it can store information.	Chomh maith leis sin, tá cuimhne oibre aige inar féidir leis faisnéis a stóráil.
Speed ​​is measured from the table with a speed gun.	Tomhaistear an luas ón tábla le gunna luais.
God gave me the drive to work.	Thug Dia an tiomáint chun oibre dom.
On and on.	Ar aghaidh is ar aghaidh.
I have the odd café with them, and I generally talk about football.	Bíonn an caifé corr agam leo, agus bím ag caint go ginearálta ar pheil.
I'm glad you came.	Tá áthas orm gur tháinig tú.
But that remains to be seen.	Ach tá sé sin le feiceáil fós.
Then he started up the engine.	Ansin thosaigh sé suas an t-inneall.
We couldn’t go near it.	Níorbh fhéidir linn dul in aice leis.
But they did not want him dead.	Ach níor theastaigh uathu marbh é.
Describe the ideal weekend.	Déan cur síos ar an deireadh seachtaine idéalach.
All patients reported an improvement in symptoms after surgery.	Thuairiscigh gach othar feabhas ar na hairíonna tar éis máinliachta.
He is not a kind man, his daughter.	Ní fear cineálta é, a iníon.
My job is to turn that resource into political support.	Is é an jab atá agamsa an acmhainn sin a iompú ina thacaíocht pholaitiúil.
Representative images of the cells are presented.	Cuirtear íomhánna ionadaíocha de na cealla i láthair.
Extremely good find.	A aimsiú thar a bheith maith.
Seconds later the door was pulled open.	Soicind ina dhiaidh sin tarraingíodh an doras ar oscailt.
I am happy about the husband for me.	Tá áthas orm mar gheall ar an bhfear céile domsa.
Your decisions have consequences for you.	Bíonn iarmhairtí agat féin mar thoradh ar do chinntí.
Maybe I do not know how it works.	B'fhéidir nach bhfuil a fhios agam conas a oibríonn sé.
He felt it too.	Mhothaigh sé é freisin.
That's much harder to do.	Tá sé sin i bhfad níos deacra a dhéanamh.
The remaining time was probably used to think about the problem.	Is dócha gur úsáideadh an t-am a bhí fágtha le smaoineamh ar an bhfadhb.
There was something wrong with this case.	Bhí rud éigin cearr leis an gcás seo.
If not, your life becomes more difficult.	Mura bhfuil, éiríonn do shaol níos deacra.
A contract was signed within a few months.	Síníodh conradh laistigh de chúpla mí.
It has a certain effect on people.	Tá éifeacht áirithe aici ar dhaoine.
For trees this question is well understood.	Maidir le crainn tuigtear go maith an cheist seo.
There are several factors that have been considered.	Tá roinnt fachtóirí a breithníodh.
I knew exactly what he meant.	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí i gceist aige.
he pushed it up.	bhrúigh sé suas é.
I will make the best of the case.	Déanfaidh mé an ceann is fearr ar an gcás.
Well, two things.	Bhuel, dhá rud.
Now they stood open.	Anois sheas siad oscailte.
I wasn’t even to the doctor.	Ní raibh mé fiú go dtí an dochtúir.
He was very friendly.	Bhí sé an-chairdiúil.
He has a great career.	Tá slí bheatha iontach aige.
This is not going to work.	Níl sé seo ag dul a bheith ag obair.
We are just.	Nílimid ach.
We left her, as we thought, on the boat.	D'fhágamar í, mar a cheapamar, ar an mbád.
We are still working.	Táimid fós ag obair.
But school choice is much more than that.	Ach tá rogha scoile i bhfad níos mó ná sin.
She feels cold, even though the room is warm.	Mothaíonn sí fuar, cé go bhfuil an seomra te.
And the more fruit she could put in her bowl, the better.	Agus dá mhéad torthaí a thiocfadh léi a chur isteach ina mbabhla, is amhlaidh is fearr.
Maybe they were just starting to trust us.	B’fhéidir go raibh siad ag tosú ar mhuinín a bheith againn asainn.
However, the loss of communication would be of great concern to me.	Chuirfeadh cailliúint na cumarsáide imní mhór orm áfach.
Business, unfortunately, was business.	Gnó, ar an drochuair, bhí gnó.
Then he can buy us lunch.	Ansin is féidir leis lón a cheannach dúinn.
They had no fans yet.	Ní raibh aon lucht leanúna acu fós.
This can go both ways, too.	Is féidir leis seo dul ar an dá bhealach, freisin.
Sit right down.	Suigh ceart síos.
It was with a woman.	Bhí sé le bean.
And he was wrong.	Agus bhí sé mícheart.
Not a fuck word not given.	Ní focal ní fuck a thugtar.
He loved the book.	Bhí dúil mhór aige sa leabhar.
I was only able to put three fingers on the handle.	Ní raibh mé in ann ach trí mhéar a chur ar an láimhseáil.
Definitely full of meat, and on beautiful paper.	Cinnte lán le feoil, agus ar pháipéar álainn.
For some reason he was not welcome in the house.	Ar chúis éigin ní raibh fáilte roimhe sa teach.
No one could have expected me to prove myself to them.	Ní fhéadfadh aon duine a bheith ag súil go mbeadh orm mé féin a chruthú dóibh.
He did not want to answer any police questions right now.	Ní raibh sé ag iarraidh aon cheisteanna póilíní a fhreagairt díreach anois.
The younger the better.	Dá óige is amhlaidh is fearr.
This is how they survived.	Seo mar a mhair siad.
But it is not the direction of joy.	Ach ní treo an áthais é.
You said that everyone started using it.	Dúirt tú gur thosaigh gach duine á úsáid.
It needs to be explained.	Ní mór é a mhíniú.
I am your enemy from now on.	Is mise do namhaid as seo amach.
There were so many.	Bhí an oiread sin ann.
And he knows he has the advantage.	Agus is eol dó go bhfuil an buntáiste aige.
Life is too vast and complicated.	Tá an saol ró-ollmhór agus casta.
I hope you can turn your photos right up next time.	Tá súil agam gur féidir leat do ghrianghraif a chasadh ar dheis suas an chéad uair eile.
She couldn't believe it.	Níorbh fhéidir léi é a chreidiúint.
They help each other when their children do not have the right drugs.	Cabhraíonn siad lena chéile nuair nach mbíonn na drugaí cearta ag a bpáistí.
And they would smell nice too.	Agus bheadh ​​boladh deas orthu freisin.
She knew the difference.	Bhí a fhios aici an difríocht.
The date of the marriage was set six weeks after their decision.	Socraíodh dáta an phósta sé seachtaine tar éis a gcinneadh.
None of them stood up for the sole cause that he should not.	Níor sheas aon duine acu i gcoinne na cúise amháin nár cheart dó.
The child needs variety.	Tá éagsúlacht ag teastáil ón bpáiste.
She is breathing and everything.	Tá sí ag análú agus gach rud.
I'll take the other one.	Tógfaidh mé an ceann eile.
Nothing stable, nothing real.	Ní dhéanfaidh aon ní seasmhach, rud ar bith fíor.
I decided to write some of them down.	Chinn mé cuid acu a scríobh síos.
That is not good.	Níl sé sin go maith.
But it is your own decision.	Ach is é do chinneadh féin é.
They can try.	Is féidir leo iarracht a dhéanamh.
Was that what.	An raibh sin cad.
Make a plan for the worst and help each other.	Déan plean do na daoine is measa agus cuidigh lena chéile.
Season with salt and serve.	Séasúr le salann agus a sheirbheáil.
More information is needed on both of these conditions.	Tá gá le tuilleadh eolais faoin dá choinníoll seo.
Or secondly, either.	Nó sa dara háit, ach an oiread.
Weeks later, he has not yet come to the polls.	Seachtainí ina dhiaidh sin, níl sé tagtha chun vóta a chaitheamh go fóill.
Five minutes of discussion.	Cúig nóiméad de phlé.
In fact, prices are even expected to rise in the coming years.	Go deimhin, meastar fiú go n-ardóidh praghsanna sna blianta atá le teacht.
I kept watching the sky.	Choinnigh mé ag faire ar an spéir.
And then the day fell apart.	Agus ansin thit an lá as a chéile.
What is the score.	Cad é an scór.
Old enough to do it yourself.	Sean go leor chun é féin a dhéanamh.
Everything about the library is routine.	Is gnáthamh gach rud faoin leabharlann.
Up to this point.	Go dtí an pointe seo.
I did the same and it worked perfectly.	Rinne mé mar an gcéanna agus d'oibrigh go breá.
His application was rejected.	Diúltaíodh dá iarratas.
He had no specific medical history.	Ní raibh aon stair leighis ar leith aige.
One game mode for the story, the other for the points.	Modh cluiche amháin don scéal, an ceann eile do na pointí.
Changes happen with or without you.	Tarlaíonn athruithe leat nó gan tú.
And there was more light now.	Agus bhí níos mó solais anois.
People are not just things that need to be worked on.	Ní rudaí nach mór oibriú orthu go simplí iad daoine.
Whatever she is, she is still my daughter.	Cibé rud a bhfuil sí, tá sí fós mo iníon.
They were a man of a lot of pressure then.	Fear go leor brú a bhí iontu ansin.
She is doing a great job on this topic.	Tá obair iontach á déanamh aici ar an ábhar seo.
It was fun to talk to them.	Bhí sé spraoi a bheith ag caint leo.
Then the value is in the next line.	Ansin, tá an luach sa chéad líne eile.
It was just a matter of anticipation.	Ní raibh ann ach a bheith ag súil leis.
Just be a friend and then release it.	Just a bheith ina chara agus ansin scaoil sé.
All you had to do was say that.	Ní raibh le déanamh agat ach é sin a rá.
Much worse.	I bhfad níos measa.
However, even this method cannot control the distribution state of the cells.	Mar sin féin, ní féidir fiú an modh seo a rialú ar an staid dáileacháin na cealla.
A combination of speed and strength.	Teaglaim de luas agus neart.
Her eyes were hard to keep open.	Ba dheacair a súile a choinneáil ar oscailt.
Because, he thought, this is life.	Toisc, shíl sé, is é seo an saol.
He wanted to do everything.	Bhí sé ag iarraidh gach rud a dhéanamh.
Not sure what the problem is.	Níl mé cinnte cad é an fhadhb.
Complete with your voice giving the commands.	Comhlánaigh le do ghuth ag tabhairt na n-orduithe.
And to hear this.	Agus seo a chloisteáil.
People are concerned about the security of our women and children.	Tá imní ar dhaoine faoi shlándáil ár mná agus ár bpáistí.
But they did not read it carefully.	Ach níor léigh siad go cúramach é.
The problem is the second part.	Is í an fhadhb an dara cuid.
He can only wait and worry.	Ní féidir leis ach fanacht agus imní ort.
It was to protect myself.	Bhí sé chun mé féin a chosaint.
She looks like a model.	Breathnaíonn sí cosúil le samhail.
The longer the time is usually the higher the rate.	Dá fhaide an t-am de ghnáth is amhlaidh is airde an ráta.
The dog died.	Fuair ​​an madra bás.
You are a professional.	Is duine gairmiúil tú.
And maybe some of them could lose weight by eating less.	Agus b’fhéidir go bhféadfadh roinnt acu meáchan a chailleadh trí ithe níos lú.
I thought they got it.	Shíl mé go bhfuair siad í.
Many angry people were trying to get into the show.	Bhí go leor daoine feargach ag iarraidh dul isteach sa seó.
great struggle.	streachailt ar dóigh.
People like web content that they can share.	Is maith le daoine ábhar gréasáin ar féidir leo a roinnt.
I'm not the one they want.	Ní mise an ceann atá uathu.
Each team can pick one player.	D’fhéadfadh gach foireann imreoir amháin a phiocadh.
It's sad.	Tá sé brónach.
See that these little things are not so small.	Féach nach bhfuil na rudaí beaga seo chomh beag.
I feel bad for my friend in question.	Mothaím go dona do mo chara atá i gceist.
That piece of news confirmed the worst.	Dhearbhaigh an píosa nuachta sin an rud is measa.
But it's more than that.	Ach tá sé níos mó ná sin.
You can use any one fruit or combination you like.	Is féidir leat aon torthaí nó teaglaim amháin a thaitníonn leat a úsáid.
I still have them just as before.	Tá siad fós agam díreach mar a bhí roimhe seo.
He thought he used another handle.	Shíl sé gur bhain sé úsáid as hanla eile.
I was happy.	Bhí áthas orm.
So you have to respond, in what you see happening.	Mar sin caithfidh tú freagra a thabhairt, sa mhéid a fheiceann tú ag tarlú.
I can be a part of that.	Is féidir liom a bheith mar chuid de sin.
A full day of walking, and nothing interesting was found.	Lá iomlán siúlóide, agus ní bhfuarthas aon rud suimiúil.
But that is only part of the story.	Ach níl ansin ach cuid den scéal.
He was used to passing things.	Bhí sé cleachta le rudaí a rith.
Take one example.	Tóg sampla amháin.
So here too.	Mar sin anseo freisin.
Speed ​​carefully described the various aspects that led to its completion.	Rinne Speed ​​cur síos cúramach ar na gnéithe éagsúla ba chúis leis a thabhairt chun críche.
Of course, this is something that requires practice for many.	Ar ndóigh, is rud é seo a éilíonn cleachtas do go leor.
Glad to call my friend.	Sásta glaoch a chur air mo chara.
For both men, that experience was crucial and significant.	Don bheirt fhear, bhí an taithí sin ríthábhachtach agus suntasach.
Every dirty job out there.	Gach jab salach amuigh ansin.
At whatever mode and at whatever level, start.	Ar cibé modh agus ar cibé leibhéal, tosú.
He came very close to doing so.	Tháinig sé an-ghar dó sin a dhéanamh.
The closer it got to my head, the faster my heart beats.	Dá gaire a fuair sé do mo cheann, is amhlaidh is tapúla a bhuaileann mo chroí.
He should not have accepted the challenge.	Níor cheart go nglacfadh sé leis an dúshlán.
You have to go, dear.	Caithfidh tú dul, a chara.
If she wasn't then maybe she was, lately.	Más rud é nach raibh sí ansin b'fhéidir go raibh sí, le déanaí.
I was told this would be free to fix and run.	Dúradh liom go mbeadh sé seo saor in aisce a shocrú agus a rith.
What happens when we lose them ?.	Cad a tharlaíonn nuair a chailleann muid iad?.
He could not remember.	Níorbh fhéidir leis cuimhneamh.
Why do they give me the vote at the end of the day.	Caidé go dtugann siad an vóta dom ag deireadh an lae.
The next thing he knew the screen went black.	An chéad rud eile a fhios aige chuaigh an scáileán dubh.
I think I could fight you.	Is dóigh liom go bhféadfainn troid a dhéanamh leat.
That was great, he decided.	Bhí sé sin ar dóigh, chinn sé.
Government so far.	Rialtas go dtí seo.
We ended up planning a date for that weekend.	Chríochnaíomar ag pleanáil dáta don deireadh seachtaine sin.
My attack was back then on the road.	Bhí mo ionsaí ar ais ansin ar an mbóthar.
He even began to believe that he could survive.	Thosaigh sé fiú a chreidiúint go bhféadfadh sé maireachtáil.
However, that is not the end of the story.	Ní hé sin deireadh an scéil áfach.
This is false.	Tá sé seo bréagach.
Remove from the heat and season with salt to taste.	Bain as an teas agus séasúr le salann chun blas a chur air.
I did not know why it was happening.	Ní raibh a fhios agam cén fáth go raibh sé ag tarlú.
All patients must provide informed written consent.	Ní mór do gach othar toiliú feasach i scríbhinn a sholáthar.
It must be time for a change of scene.	Caithfidh sé a bheith in am le haghaidh athrú radharc.
But this is not the main point.	Ach ní hé seo an pointe is mó.
After two months, the baby was able to eat everything without symptoms.	Tar éis dhá mhí, bhí an leanbh in ann gach rud a ithe gan comharthaí.
Everyone loves me.	Is breá le gach duine mé.
It gets pretty wild.	Éiríonn sé fiáin go leor.
I would have been paid twice that amount.	Ba mhaith liom a bheith íoctha faoi dhó an méid sin.
The wine makes its way around the group.	Déanann an fíon a bhealach timpeall an ghrúpa.
I finally die.	Faigheann mé bás ar deireadh.
This will result in the loss of some useful information.	Caillfear roinnt eolais úsáideach mar thoradh air seo.
So let's keep that in mind.	Mar sin déanaimis é sin a choinneáil i gcuimhne.
The wind was less then.	Ba lúgha an ghaoth ansin.
Time goes on and tomorrow is another day.	Téann am ar aghaidh agus is lá eile é amárach.
That is very important.	Tá sé sin an-tábhachtach.
I knew she would be happy.	Bhí a fhios agam go mbeadh sí sásta.
What a beautiful country and beautiful people.	Cén tír álainn agus daoine álainn.
Forcing them to develop.	Iallach a chur orthu a fhorbairt.
Thousands could be watching.	D'fhéadfadh na mílte a bheith ag faire.
So we can use the minute conditions.	Mar sin, is féidir linn na coinníollacha nóiméad a úsáid.
I was happy with it.	Bhí mé sásta leis.
The question was whether he was healthy.	Ba í an cheist an raibh sé sláintiúil.
This happens from time to time and usually nothing comes of it.	Tarlaíonn sé seo ó am go chéile agus de ghnáth ní thagann aon rud de.
Roll up each map.	Rolladh suas gach léarscáil.
Think before you speak.	Smaoinigh sula labhraíonn tú.
Her system needed a great staff.	Bhí foireann mhór de dhíth ar a córas.
I can read the card but I do not write on it.	Is féidir liom an cárta a léamh ach ní scríobhaim air.
Mothers were asked to play with their baby as usual.	Iarradh ar mháithreacha súgradh lena leanbh mar is gnách.
That's very.	Tá sé sin an-.
I remember her crying profusely.	Is cuimhin liom í ag caoineadh go mór.
Give reasons for your request.	Tabhair cúiseanna le d'iarratas.
We are here for you.	Táimid anseo duit.
Enter one capital letter.	Cuir isteach ceannlitir amháin.
Take time, but not too much time.	Tóg am, ach gan an iomarca ama.
At least she didn't have to say the words.	Ar a laghad ní raibh uirthi na focail a rá.
They move on.	Bogann siad ar aghaidh.
So try to make life easier for these people.	Mar sin, déan iarracht an saol a dhéanamh níos éasca do na daoine seo.
This is a story pattern that we will look forward to and enjoy hearing.	Is patrún scéil é seo a mbeimid ag súil agus is maith linn a chloisteáil.
High shop class teacher.	Múinteoir ranga siopa ard.
I came up with nothing.	Tháinig mé suas le rud ar bith.
This was wrong.	Bhí sé seo mícheart.
But not too much either.	Ach ní ró-mhór ach an oiread.
Really went crazy.	I ndáiríre chuaigh dÚsachtach.
Or a bed.	Nó leaba.
We really can't.	Ní féidir linn i ndáiríre.
We do not know why that man did it.	Níl a fhios againn cén fáth go ndearna an fear sin é.
Older now, with the time touched, he wondered if he was wrong.	Níos sine anois, agus an t-am i dteagmháil léi, d'fhiafraigh sé an raibh sé mícheart.
She hit it again, again, again.	Bhuail sí arís é, arís, arís.
Let it get personal.	Lig é a fháil pearsanta.
It was definitely happening.	Bhí sé ag tarlú cinnte.
Nothing to say.	Gan faic a rá.
I think that's crucial, for sure.	Sílim go bhfuil sé sin ríthábhachtach, cinnte.
Theoretically all levels can do this.	Go teoiriciúil is féidir le gach leibhéal é seo a dhéanamh.
We live here now and need help.	Tá cónaí orainn anseo anois agus tá cabhair ag teastáil uainn.
Time to go.	Am le dul.
It is the main thing.	Is é an rud is mó.
We surprised people the year before.	Chuireamar iontas ar dhaoine an bhliain roimhe sin.
That's for sure.	Tá sé sin cinnte.
People thought it was the end of the war.	Shíl daoine gurbh é deireadh an chogaidh é.
It would not happen.	Ní tharlódh sé.
It was the best thing ever.	Ba é an rud is fearr riamh.
Still inside, though both shoulders out in winter weather.	Fós taobh istigh, cé go bhfuil an dá ghualainn amuigh i aimsir an gheimhridh.
I met friends and made new ones.	Bhuail mé le cairde agus rinne mé cinn nua.
Either you are hiding or you are not, no middle ground.	Ceachtar tá tú i bhfolach nó nach bhfuil tú, aon talamh lár.
Not by the camera.	Ní ag an gceamara.
They may be soldiers.	Féadfaidh siad a bheith ina saighdiúirí.
Hotel webpage No.	Buaileadh leathanach gréasáin an óstáin Uimh.
So cost can hardly be an issue here.	Mar sin is ar éigean gur féidir costas a bheith mar cheist anseo.
I never got them.	Ní bhfuair mé riamh iad.
I thought our defense came up huge.	Shíl mé gur tháinig ár gcosaint suas ollmhór.
Then it was time for the tough part.	Ansin bhí sé in am don chuid diana.
So we did the best we could.	Mar sin, rinne muid an chuid is fearr a d'fhéadfadh muid.
Daytime rate programs may be difficult for customers to understand.	D’fhéadfadh go mbeadh sé deacair do chustaiméirí cláir ráta am an lae a thuiscint.
But the ways in which it is difficult can be different.	Ach is féidir leis na bealaí a bhfuil sé deacair a bheith difriúil.
I have a male and female baby.	Tá leanbh fireann agus baineann agam.
That's the way it is in this business.	Sin mar atá sé sa ghnó seo.
Any number separates weapon attributes from each other.	Scarann ​​aon líon tréithe airm óna chéile.
We now have more or less full access.	Tá rochtain iomlán níos mó nó níos lú againn anois.
Nor was the opening last night.	Ná ní raibh an oscailt aréir.
I have started it, and now there is no holding it back.	Tá mé tosaithe air, agus anois níl aon choinneáil ar ais uirthi.
Look at this one.	Féach ar an gceann seo.
There is no love either.	Níl grá ar bith ann ach an oiread.
It was sent.	Cuireadh é.
This is the big one.	Is é seo an ceann mór.
The first depends on how many players sign up.	Braitheann an chéad cheann ar an méid imreoirí a chláraíonn.
No problem, we say.	Fadhb ar bith, deirimid.
Just try it for ten days.	Just a déan iarracht é ar feadh deich lá.
Some people are busy making people better for themselves.	Tá roinnt daoine gnóthach ag déanamh daoine níos fearr dóibh féin.
The answers may surprise and shock you.	Seans go gcuirfeadh na freagraí iontas agus turraing ort.
I'm tired of fighting.	Tá mé tuirseach ag troid.
We may not know the real answer.	Seans nach mbeidh a fhios againn an freagra fíor.
But there is a method to this.	Ach tá modh leis seo.
It should not have happened.	Níor cheart go dtarlódh sé.
You can stay here or go home or whatever.	Is féidir leat fanacht anseo nó dul abhaile nó pé rud.
Count each word.	Déan gach focal a chomhaireamh.
She probably was.	Is dócha go raibh sí.
Pay for them.	Íoc as iad.
My feet feel heavy and sometimes my whole body.	Mothaíonn mo chosa trom agus uaireanta mo chorp ar fad.
And indeed we had an audience.	Agus go deimhin bhí lucht féachana againn.
It may be changing soon.	D'fhéadfadh sé a bheith ag athrú go luath.
It is my reference to social and public values.	Is é mo thagairt do luachanna sóisialta agus poiblí.
Unusual name.	Ainm neamhghnách.
He does not know what to say.	Níl a fhios aige cad atá le rá.
Yes, a little.	Sea, beagán.
This can be dangerous.	Is féidir é seo a bheith contúirteach.
There is not as much activity going on now.	Níl an oiread céanna gníomhaíochta ar siúl anois.
Maybe it's not for some.	B'fhéidir nach bhfuil sé do roinnt.
Total weight.	Meáchan ar fad.
This is the case in this matter.	Is amhlaidh atá an scéal san ábhar seo.
Together, they saved my life.	Le chéile, shábháil siad mo shaol.
Create more bad blood to get people talking.	Cruthaigh níos mó fola dona chun daoine a chur ag caint.
It doesn’t have to be harder than that.	Ní gá go mbeadh sé níos deacra ná sin.
The brain does this every second of every day.	Déanann an inchinn é seo gach soicind de gach lá.
Smell experienced too often before.	Boladh a raibh taithí aige ró-mhinic roimhe seo.
Speak up now or forever have peace.	Labhair suas anois nó go deo bíodh síocháin agat.
I do not know, maybe do something with kids.	Níl a fhios agam, b'fhéidir rud éigin a dhéanamh le páistí.
They had tried to kill him through work.	Bhí iarracht déanta acu é a mharú tríd an obair.
He would have none of it.	Ní bheadh ​​aon cheann de aige.
I did not have to say it twice.	Níor ghá dom é a rá faoi dhó.
You can see it, right ?.	Is féidir leat é a fheiceáil, ceart?.
There is only one city here.	Níl anseo ach cathair amháin.
She said yes.	Dúirt sí go raibh.
Representative for.	Ionadaí do.
Suddenly my hands are still.	Go tobann tá mo lámha fós.
Two ways to do it.	Dhá bhealach chun é a dhéanamh.
You have to mention it to stop looking at it yourself.	Chaithfeá é a lua chun tú féin a stopadh ag féachaint air.
I'm there taking care of the kids.	Tá mé ann ag tabhairt aire do na páistí.
Just like new.	Díreach cosúil le nua.
Quite the opposite.	A mhalairt ar fad atá i gceist.
No one can drive away.	Ní féidir le duine ar bith tiomáint ar shiúl.
You should be excited about that one.	Ba cheart go mbeadh sceitimíní ort as an gceann sin.
We just want to keep that wonderful feeling.	Níl uainn ach an mothúchán iontach sin a choinneáil.
This is the beginning for us.	Is é seo an tús dúinn.
Most of them she managed to avoid.	An chuid is mó acu gur éirigh léi a sheachaint.
She raised her finger to her lips.	D'ardaigh sí a méar chun a liopaí.
It is very negative.	Tá sé an-diúltach.
Today, of course, we have even more promise.	Inniu, ar ndóigh, tá gealltanas níos mó fós againn.
Okay, no need to be upset.	Ceart go leor, ní gá a bheith trína chéile.
He was standing to one side, staring at me.	Bhí sé ina sheasamh go dtí taobh amháin, ag breathnú orm.
In through the nose, out through the mouth.	Isteach tríd an tsrón, amach tríd an mbéal.
Plenty of access to services, food, water if you need it.	Go leor rochtana ar sheirbhísí, bia, uisce más gá duit.
We probably will.	Is dócha go ndéanfaimid.
This is a real concern.	Tá sé seo fíor imní.
And let me guess.	Agus lig dom buille faoi thuairim.
That the camera was bad.	Go raibh an ceamara olc.
You know, it was a bit of both.	Tá a fhios agat, bhí sé beagán araon.
I wasn’t the same, and she wasn’t.	Ní raibh mé mar an gcéanna, agus ní raibh sí.
Their views were limited, at best.	Bhí a dtuairimí teoranta, sa chás is fearr.
In any case, there must be requirements.	In aon chás, ní mór riachtanais.
Someone else is sitting on his face.	Tá duine éigin eile ina suí ar a aghaidh.
Strange, strange, strange.	Aisteach, aisteach, aisteach.
The two parameters were similar in all three groups.	Bhí an dá pharaiméadar comhchosúil sna trí ghrúpa.
And what is this? 	Agus cad é seo?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
I had no real goal.	Ní raibh aon sprioc fíor agam.
Attention is paid to the technical details of the network operation.	Dírítear aird ar shonraí teicniúla na hoibríochta gréasáin.
Team was too lonely.	Bhí foireann ró-aonair.
Just make sure it is safe.	Just a dhéanamh cinnte go bhfuil sé sábháilte.
I said before.	Dúirt mé roimhe seo.
Movement at the kitchen window caught my eye.	Rug gluaiseacht ag fuinneog na cistine mo shúil.
However, there are some difficulties with this approach.	Mar sin féin, tá roinnt deacrachtaí leis an gcur chuige seo.
They are supposed to be bigger.	Tá siad ceaptha a bheith níos mó.
He stood there, pulled them up and gave no notice.	Sheas sé ansin, tharraing sé suas iad agus níor thug sé aon fhógra.
This may lead to some progress.	D’fhéadfadh dul chun cinn éigin a bheith mar thoradh air seo.
In fact, it is usually a bad solution.	Go deimhin, is droch-réiteach é de ghnáth.
Many wonderful memories are embedded in these walls.	Tá go leor cuimhní iontacha curtha isteach sna ballaí seo.
She was beautiful with fair skin.	Bhí sí go hálainn le craiceann cothrom.
The world of art is open.	Tá saol na healaíne oscailte.
My husband hated college and just wanted to work.	Bhí fuath ag mo fhear céile ar an gcoláiste agus níor theastaigh uaidh ach oibriú.
I think this is a great idea.	Sílim gur smaoineamh iontach é seo.
I do not feel that way today.	Ní mhothaím mar sin inniu.
He was barely five feet tall.	Bhí sé ar éigean cúig troigh ar airde.
His or her.	A chuid nó a cuid.
I do not even know how.	Níl a fhios agam fiú conas.
I'm just going to listen.	Níl mé ach ag dul a éisteacht.
But, of course, you are so young.	Ach, ar ndóigh, tá tú chomh óg.
But remember, most of this was in an email.	Ach cuimhnigh, bhí an chuid is mó de seo i ríomhphost.
I do not want to go to the doctor for a while.	Níl mé ag iarraidh dul chuig an dochtúir ar feadh tamaill.
Instead, state how your education can help your career.	Ina áit sin, luaigh conas is féidir le d'oideachas cabhrú le do ghairm bheatha.
I have yet to hear back from them.	Tá mé fós le cloisteáil ar ais uathu.
He is my father.	Is é m’athair é.
But that was not the point.	Ach níorbh é sin an pointe.
I know he knows about us.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios aige fúinn.
The standard page will disappear.	Beidh an leathanach caighdeánach imithe.
That is just human nature.	Is é sin ach nádúr an duine.
We are moving the ball.	Táimid ag bogadh an liathróid.
I hope you like them.	Tá súil agam go dtaitníonn siad leat.
This would not do forever.	Ní dhéanfadh sé seo go deo.
Stop thinking that home parties will work.	Stop ag smaoineamh go n-oibreoidh páirtithe baile.
Push people forward to watch.	Daoine a bhrú ar aghaidh chun féachaint.
Maybe over time it will be gone.	B'fhéidir le himeacht ama go mbeidh sé imithe.
Her parents were there to support her.	Bhí a tuismitheoirí ann chun tacaíocht a thabhairt di.
The players are changing and he has to keep up with that.	Tá na himreoirí ag athrú agus caithfidh sé fanacht suas leis sin.
This was his favorite part of the job.	Ba é seo an chuid is fearr leis den phost.
Valuable friend.	Cara luachmhar.
No one moves.	Ní ghluaiseann aon duine.
Otherwise you live in the moment.	Seachas sin tá cónaí ort i láthair na huaire.
It may not mean too much.	Seans nach gciallódh sé an iomarca.
The same two questions can be asked of people with less vs.	Is féidir an dá cheist chéanna a chur ar dhaoine a bhfuil níos lú vs.
None of this has ever been tested.	Níor cuireadh aon cheann de seo faoi thástáil riamh.
To that end, we will condition two different events.	Chuige sin, cuirfimid coinníoll ar dhá imeacht éagsúla.
There are several possible mechanisms.	Tá roinnt meicníochtaí féideartha ann.
And we have been able to do so many things for the people.	Agus bhíomar in ann an oiread sin rudaí a dhéanamh ar son na ndaoine.
This is a mistake, he says.	Is botún é seo, dar leis.
Very friendly and helpful staff.	Foireann an-chairdiúil agus cabhrach.
That was the whole problem.	Ba é sin an fhadhb ar fad.
Too many people liked it.	Thaitin an iomarca daoine é.
We had plenty of that then too.	Bhí neart sin againn an uair sin freisin.
I will have nothing like that.	Ní bheidh aon rud mar sin agam.
That is lost, however.	Tá sé sin caillte, áfach.
She knew what she wanted out of life.	Bhí a fhios aici cad a theastaigh uaithi as an saol.
One limitation is the speed of light.	Teorainn amháin is ea luas an tsolais.
Yes, on the title page.	Tá, ar an leathanach teidil.
It didn’t happen the next day or the next day, either.	Níor tharla sé an lá dar gcionn ná an chéad lá eile, ach an oiread.
All authors contributed to the writing of the paper.	Chuir na húdair go léir le scríobh an pháipéir.
I saw it was too sharp.	Chonaic mé go raibh sé ró-ghéar.
By teachers, for teachers.	Ag múinteoirí, for teachers.
I could talk to them for you.	Raibh mé in ann labhairt leo ar do shon.
I fixed the gun and followed it.	Shocraigh mé an gunna agus lean mé é.
No secret word or knowledge required.	Ní theastaíonn focal rúnda nó eolas.
They are too weak to follow it.	Tá siad ró-lag chun é a leanúint.
And that’s why she’s with him.	Agus sin an fáth a bhfuil sí leis.
Method, because the user experience is much better.	Modh, toisc go bhfuil an taithí úsáideora i bhfad níos fearr.
Do not enter the house.	Ná téigh isteach sa teach.
Not so with people. 	Ní mar sin le daoine. 
you do not understand.	ní thuigeann tú.
In fact, it was worse than ever.	Go deimhin, bhí sé níos measa ná mar a bhí sé riamh.
I hate this shit.	Is fuath liom an cac seo.
Interesting information here.	Eolas suimiúil anseo.
However, there are some limitations that should be taken into account.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ar cheart a chur san áireamh.
Actually, it's an old interest of mine.	I ndáiríre, tá sé ina leas d'aois de mo.
That's a love story and a life story.	Sin scéal grá agus scéal saoil.
This usually works.	Is gnách go n-éiríonn leis seo.
It really does.	Déanann sé i ndáiríre.
Nothing gets them, nothing.	Ní fhaigheann aon rud dóibh, rud ar bith.
But they could not be true.	Ach ní fhéadfadh siad a bheith fíor.
All the evidence says it does, however.	Deir gach fianaise go bhfuil sé ann áfach.
More than bad.	Níos mó ná olc.
He didn't either.	Ní dhearna sé ach an oiread.
It was as clear as spring afternoon.	Bhí sé soiléir mar an tráthnóna earraigh.
Best to move fast.	Is fearr chun bogadh go tapa.
Our results are consistent with the results of previous studies.	Tá ár dtorthaí comhsheasmhach le torthaí staidéir roimhe seo.
So do what you will.	Déan de sin cad a bheidh tú.
The specific information discussed may not apply to you.	Seans nach mbaineann an t-eolas sonrach a pléadh leat.
Let's see at the end of the race.	A ligean ar a fheiceáil ag deireadh an rás.
It was my size.	Ba é mo mhéid é.
This was obviously the point for me.	Is léir go raibh sé seo i gceist domsa.
We have not achieved so much.	Níor bhaineamar an oiread sin amach.
That was not the case in the present case.	Ní mar sin a bhí an scéal sa chás atá os ár gcomhair anois.
Most of the above symptoms are obvious.	Tá an chuid is mó de na hairíonna thuasluaite soiléir.
Like you pull out what you want to access.	Cosúil leat a tharraingt amach cad ba mhaith leat a rochtain.
drop on d fat face.	titim ar d aghaidh saill.
We will catch up with them later.	Beimid ag teacht suas leo níos déanaí.
They only know what they see on the screen.	Níl a fhios acu ach an méid a fheiceann siad ar an scáileán.
Anyway back to the topic.	Ar aon nós ar ais go dtí an topaic.
Larger values ​​indicate better suitability.	Léiríonn luachanna níos mó oiriúnacht níos fearr.
I could use some help here, she thought of him.	D'fhéadfainn roinnt cabhrach a úsáid anseo, a cheap sí dó.
I do not want to go home.	Níl mé ag iarraidh dul abhaile.
However, some general patterns hold.	Mar sin féin, tá roinnt patrúin ginearálta i seilbh.
You are wrong about that.	Tá tú mícheart faoi sin.
It's too much.	Tá sé i bhfad ró-.
With much less code.	Le cód i bhfad níos lú.
Real conversation, there in the word.	Comhrá fíor, ann san fhocal.
I understand his point.	Tuigim a phointe.
It's very hard to be comfortable again if you do.	Tá sé an-deacair a bheith compordach arís má dhéanann tú.
Do you know.	An bhfuil a fhios agat.
Again, identify what happened at that time.	Arís, sainaithin cad a tharla ag an am sin.
She was extremely friendly and shared her knowledge of the area.	Bhí sí thar a bheith cairdiúil agus roinn sí a cuid eolais ar an gceantar.
We like stories like this.	Is maith linn scéalta mar seo.
In your case the above should work, but it does not buy you anything.	I do chás ba cheart go n-oibreodh an méid thuas, ach ní cheannaíonn sé rud ar bith duit.
It is not a separate medical advice for anyone.	Ní comhairle leighis ar leith í d’aon duine.
Which makes them easier to store.	Rud a chiallaíonn go bhfuil siad níos éasca a stóráil.
I was not expecting it.	Ní raibh mé ag súil leis.
I eat and sleep and think only of them.	Bím ag ithe agus ag codladh agus ag smaoineamh orthu amháin.
This, said the king, made matters worse.	Rinne sé seo, arsa an rí, cúrsaí níos measa.
Stay in one place.	Fan in aon láthair amháin.
Very interesting to see what's going on over there.	An-suimiúil a fheiceáil cad atá ar siúl thall ansin.
It will not be back until your train leaves.	Ní bheidh sé ar ais go dtí go n-imeoidh do thraein.
In the first case, we can do nothing.	Sa chéad chás, ní féidir linn aon rud a dhéanamh.
As a result different patients are included at the five time points.	Mar thoradh air seo cuirtear othair éagsúla san áireamh ag na cúig phointe ama.
It doesn't either.	Ní dhéanann sé ceachtar.
Please email me if you are interested.	Cuir ríomhphost chugam le do thoil má tá suim agat.
But now, you say you lost your horse.	Ach anois, deir tú gur chaill tú do chapall.
Boil, then reduce heat to low boil.	Boil, ansin teas a laghdú go dtí boil íseal.
We need to take great care in everything we do now.	Ní mór dúinn cúram mór a ghlacadh i ngach rud a dhéanaimid anois.
I was even more surprised that you could send me a message.	Ba mhó an t-ionadh orm go bhféadfá teachtaireacht a chur chugam.
A woman.	Ag bean.
Another boy lay next to him.	Luigh buachaill eile in aice leis.
Every doctor had.	Bhí ag gach dochtúir.
It is where he is doing good.	Is é an áit a bhfuil sé ag déanamh maitheasa.
I like to see the people.	Is maith liom na daoine a fheiceáil.
At some point an additional process of extracting quality from the product begins.	Ag pointe éigin tosaíonn próiseas breise ag baint cáilíochta ón táirge.
It was a journey long enough to eventually make it.	Bhí sé ina aistear go leor chun é a dhéanamh ar deireadh thiar.
You made a big credit for yourself.	Rinne tú creidiúint mhór duit féin.
There are several aspects to it.	Tá gnéithe éagsúla de.
They were working for us.	Bhí siad ag obair dúinn.
It's not the same thing then.	Ní hé an rud céanna é mar sin.
The data shown are representative of experiments performed at least three times.	Tá na sonraí a thaispeántar ionadaíoch ar thurgnaimh a rinneadh trí huaire ar a laghad.
No one ever knows.	Níl a fhios ag duine riamh.
I had to do it, else worse things would have happened.	Bhí orm é a dhéanamh, eile bheadh ​​rudaí níos measa tarlaithe.
On his side.	Ar a thaobh.
I really want to change that.	Ba mhaith liom i ndáiríre é sin a athrú.
Think about the ways in which you will vote.	Smaoinigh ar na bealaí ina vótálfaidh tú.
But her sex is the source of her power.	Ach is é a gnéas foinse a cumhachta.
We will buy books and accept that we may need help.	Ceannóimid leabhair, agus glacfaimid leis go mb’fhéidir go mbeadh cabhair ag teastáil uainn.
That he had done something terrible.	Go raibh rud éigin uafásach déanta aige.
It was not how they decided to play it.	Níorbh é an chaoi ar shocraigh siad é a imirt.
He really had no choice.	I ndáiríre ní raibh aon rogha aige.
And he did not say exactly why he was calling.	Agus ní dúirt sé go díreach cén fáth go raibh sé ag glaoch.
One open dinner.	Dinnéar oscailte amháin.
And that makes it extremely important.	Agus déanann sé sin thar a bheith tábhachtach.
Your thoughts are just as important.	Tá do chuid smaointe díreach chomh tábhachtach céanna.
You can email her here with questions, comments or ideas.	Is féidir leat ríomhphost a chur chuici anseo le ceisteanna, tuairimí nó smaointe.
She gently grabbed my hands and looked into my eyes.	Ghlac sí greim ar mo lámha go réidh agus d'fhéach sí isteach i mo shúile.
What water was there was his name.	Cén t-uisce a bhí ann bhí ainm air.
In a way, my wife could develop and grow with the game.	Ar bhealach, d'fhéadfadh mo bhean chéile forbairt agus fás leis an gcluiche.
No one recognized them.	Níor aithin éinne iad.
But they will be okay.	Ach beidh siad ceart go leor.
However, no evidence was presented that this was the case.	Níor cuireadh aon fhianaise i láthair, áfach, go raibh an scéal amhlaidh.
I was at work.	Bhí mé ar an obair.
I missed it last year for a month.	Chaill mé anuraidh é le mí.
His heart gave out before he could do that.	Thug a chroí amach sula bhféadfadh sé é sin a dhéanamh.
If she did not give him the note he would take it.	Mura dtabharfadh sí an nóta dó thógfadh sé é.
The same could be said for your network.	D'fhéadfaí an rud céanna a rá faoi do líonra.
There is only a stone wall in front of me.	Níl ach balla cloiche os mo chomhair.
I wanted content.	Theastaigh uaim ábhar.
It's best to stay single.	Is fearr go bhfanfadh sé singil.
Still, she did not question him about them.	Fós féin, níor chuir sí ceist air mar gheall orthu.
They happen to be built into the language.	Tarlaíonn siad a bheith tógtha isteach sa teanga.
He bought a new house.	Cheannaigh sé teach nua.
Now her son would be safe.	Anois bheadh ​​a mac slán.
During the day she was more active.	I rith an lae bhí sí níos gníomhaí.
I have no idea what this song is about.	Níl aon tuairim agam cad faoi atá an t-amhrán seo.
These results are discussed.	Pléitear na torthaí seo.
It was surprising to say the least.	Ba mhór an t-iontas é a laghad a rá.
It gets red.	Faigheann sé dearg.
I never thought about it.	Níor smaoinigh mé riamh air.
Then find one.	Ansin a aimsiú ceann.
It was a good play design.	Dearadh súgartha maith a bhí ann.
The reason for this is not clear.	Níl an chúis atá leis seo soiléir.
This is where the fun begins.	Seo nuair a thosaíonn an spraoi.
My jobs were harder.	Bhí mo phoist níos deacra.
If not, we are on the same page.	Mura bhfuil, táimid ar an leathanach céanna.
You did the right thing.	Rinne tú an rud ceart.
Even many members of the group are.	Fiú go leor ball den ghrúpa iad.
I tried too much.	Rinne mé iarracht an iomarca a dhéanamh.
We recommend talking to your doctor about your concerns.	Molaimid labhairt le do dhochtúir faoi na hábhair imní atá agat.
But it does make things particularly complicated this week.	Ach déanann sé rudaí go háirithe casta an tseachtain seo.
I called her the next day and still the same thing happened.	Chuir mé glaoch uirthi an lá dár gcionn agus fós féin tharla an rud céanna.
And the same goes, unfortunately, for the rest of mankind.	Agus téann an rud céanna, ar an drochuair, don chuid eile den chine daonna.
She saw the wind.	Chonaic sí an ghaoth.
I took no steps to make it happen.	Níor ghlac mé aon chéim chun go dtarlódh sé.
His death means a lot.	Ciallaíonn a bhás go leor.
Will allow this.	An ligfidh sé seo.
And he must have used his email address.	Agus caithfidh gur bhain sé úsáid as a seoladh ríomhphoist.
It was beautiful and of course old.	Bhí sé go hálainn agus ar ndóigh sean.
They are very nice.	Tá siad an-deas.
I studied from afternoon to morning.	Rinne mé staidéar ó thráthnóna go maidin.
Now everyone wants to hear them again.	Anois, ba mhaith le gach duine iad a chloisteáil arís.
But the method may still wait.	Ach féadfaidh an modh fanacht fós.
Our plans.	Ár bpleananna.
The question is the same.	Is í an cheist chéanna.
Except a lot of people don't know.	Ach amháin nach bhfuil a lán daoine a fhios.
I only have pictures of you as a child.	Níl agam ach pictiúir díot mar leanbh.
He was not far from his house.	Ní raibh sé i bhfad óna teach.
It is easy to see that this is not possible.	Is furasta a fheiceáil nach bhfuil sé seo indéanta.
It certainly wasn’t easy.	Is cinnte nach raibh sé éasca.
Please suggest anything.	Mol rud ar bith le do thoil.
Imagine his mother.	Samhlaigh a mháthair.
It was cold outside.	Bhí sé amuigh fuar.
Body mass can vary from.	Is féidir le mais comhlacht a bheith éagsúil ó.
He is a proud man.	Is fear bródúil é.
They are there, but how they got there is the question.	Tá siad ann, ach conas a fuair siad ann tá an cheist.
They are sick, they are too weak to work.	Tá siad tinn, tá siad ró-lag le bheith ag obair.
They both had a son and a daughter.	Bhí mac agus iníon ag an mbeirt.
She went to the young man first.	Chuaigh sí go dtí an fear óg ar dtús.
This is really about the freedom of the internet.	Baineann sé seo i ndáiríre le saoirse an idirlín.
But that's next week.	Ach sin é an tseachtain seo chugainn.
He said that was a very good idea.	Dúirt sé gur smaoineamh an-mhaith é sin.
It felt cold.	Mhothaigh sé fuar.
They were supposed to shut it down years ago.	Bhí siad ceaptha é a dhúnadh síos blianta ó shin.
A beautiful name to go with her beautiful face.	Ainm álainn le dul lena aghaidh álainn.
All we have to do is look.	Níl le déanamh againn ach breathnú.
It makes a big difference.	Déanann sé difríocht mhór.
Silence is a source of great strength.	Is foinse an-neart é an tost.
When she was finished her eyes met her eyes.	Nuair a bhí sí críochnaithe bhuail a súile le chéile.
We do not agree with that.	Níl aontú againn leis sin.
I made my own way home.	Rinne mé mo bhealach féin abhaile.
Like, random people.	Cosúil, daoine randamach.
Someone will have to review the content.	Beidh ar dhuine éigin athbhreithniú a dhéanamh ar an ábhar.
We do not seek help from you or anyone else.	Nílimid ag lorg cabhrach uait nó ó aon duine eile.
During the day he cannot eat.	I rith an lae ní féidir leis a ithe.
But functions cannot be displayed.	Ach ní féidir feidhmeanna a thaispeáint.
Asking me to stay home and wait for her to come home.	Ag iarraidh orm fanacht sa bhaile agus fanacht léi teacht abhaile.
To focus an image.	Chun íomhá a dhíriú.
Normal physical activity keeps the body and mind strong, healthy and happy.	Coinníonn gnáthghníomhaíocht fhisiciúil an corp agus an intinn láidir, sláintiúil agus sona.
Take me home, please.	Tóg abhaile mé, le do thoil.
But it looked good, too.	Ach d'fhéach sé go maith, freisin.
It could still start the war.	D’fhéadfadh sé an cogadh a thosú fós.
Shot reports.	Tuairiscí ar lámhaigh.
You only answered yourself.	Níor fhreagair tú ach tú féin.
It is unclear whether it will continue.	Níl sé soiléir an leanfaidh sé ar aghaidh.
The power will.	Beidh an chumhacht.
Down a bit.	Síos beagán.
But you stand there.	Ach seasann tú ansin.
Every family should have this.	Ba chóir go mbeadh seo ag gach teaghlach.
They were a speed team last week.	Foireann luais a bhí iontu an tseachtain seo caite.
My father used to come here with me.	Bhíodh m’athair ag teacht anseo liom.
Our love did not reach a high plane.	Níor shroich ár ngrá eitleán ard.
Tell me where it is.	Inis dom cá bhfuil sé.
Works fine, but takes a long time.	Oibríonn go breá, ach tógann sé ar feadh i bhfad.
Except people weren’t aging here and everything could change.	Ach amháin nach raibh daoine ag dul in aois anseo agus d'fhéadfaí gach rud a athrú.
To get to know you a little bit.	Chun aithne a chur ort beagán.
I no longer feel safe outside.	Ní mhothaím sábháilte lasmuigh a thuilleadh.
She was a different person.	Duine difriúil a bhí inti.
Everyone would die.	Bheadh ​​​​gach duine bás.
These things take a lot of time.	Tógann na rudaí seo go leor ama.
I have no idea what exactly this statement means.	Níl aon tuairim agam cad go díreach a chiallaíonn an ráiteas seo.
Soon your fingers will start typing.	Go gairid tosóidh do mhéara ag clóscríobh.
People continued to party all night.	Lean daoine ar aghaidh ag cóisir ar feadh na hoíche.
Not without a plan.	Ní gan plean.
Come up to the bank.	Tar suas go dtí an banc.
There are details for the first two factors, which we discuss below.	Tá sonraí ann don chéad dá thoisc, a phléimid thíos.
It should be included in the original application.	Ba chóir go mbeadh sé curtha sa bhuniarratas.
I did not need a radio.	Ní raibh raidió de dhíth orm.
Say nothing, and be very kind to me later.	Ná habair faic, agus bí an-mhaith liom níos déanaí.
The choice is entirely yours.	Is leatsa an rogha go hiomlán.
In making that claim, she is making a statement.	Agus an t-éileamh sin á dhéanamh aici, tá ráiteas á dhéanamh aici.
I think they should get rid of the free food portion.	Sílim gur chóir dóibh fáil réidh leis an gcuid bia saor in aisce.
He wants me to tell him.	Tá sé ag iarraidh orm a insint dó.
Instead, they are taken as face value.	Ina ionad sin, glactar leo mar aghaidhluach.
But, he said himself, he was going about his business right now.	Ach, a dúirt sé féin, go raibh sé ag dul faoi a ghnó ceart anois.
For whatever reason.	Ar chúis ar bith.
And he has a gun.	Agus tá gunna aige.
When there is too much, it means something is happening.	Nuair a bhíonn an iomarca, ciallaíonn sé go bhfuil rud éigin ag tarlú.
But this is getting out of hand.	Ach tá sé seo ag dul as smacht.
Everyone liked them.	Thaitin siad le gach duine.
Seven out of nine datasets are essentially consistent.	Go bunúsach tá seacht gcinn de naoi dtacar sonraí comhsheasmhach lena chéile.
That’s where you come in.	Sin an áit a dtagann tú isteach.
The kids at school were great with it.	Bhí na páistí ar scoil ar fheabhas leis.
They may have lost too much time.	Seans go bhfuil an iomarca ama caillte acu.
I will be leaving.	Beidh mé ag imeacht.
We have not included this information in the current work.	Níor chuireamar an t-eolas seo san áireamh san obair reatha.
That's a big deal.	Sin déileáil mór.
But everyone had moved on with their lives.	Ach bhí gach duine tar éis bogadh ar aghaidh lena saol.
Therefore, relief is denied.	Dá bhrí sin, déantar faoiseamh a dhiúltú.
Depending on the game, you may need a lot.	Ag brath ar an gcluiche, b'fhéidir go mbeadh go leor leor uait.
Not friends.	Nach raibh cairde.
But you were not in this one.	Ach ní raibh tú sa cheann seo.
So it rules out.	Mar sin a rialaíonn sé amach.
Few of them do.	Is beag duine acu a dhéanann.
Our boys learn in every single game.	Foghlaimíonn ár mbuachaillí i ngach cluiche amháin.
Every adult is.	Tá gach duine fásta.
We are not even married.	Níl muid pósta fiú.
Fifteen and that's it, you were out.	A cúig déag agus sin é, bhí tú amuigh.
You have helped many lives in the last few months.	Chabhraigh tú go leor saolta le roinnt míonna anuas.
When the sample is ready.	Nuair a bhíonn an sampla réidh.
I didn’t want to give it to her.	Ní raibh mé ag iarraidh é a thabhairt di.
When she was six years old.	Nuair a bhí sí sé bliana d'aois.
I fell in love with the first conversation.	Thit mé i ngrá leis an gcéad chomhrá.
In this way we conducted an important test of the method.	Ar an mbealach seo rinneamar tástáil thábhachtach ar an modh.
She's really been killing the game lately.	Tá sí i ndáiríre ag marú an chluiche le déanaí.
He was in trouble, in deep trouble.	Bhí sé i dtrioblóid, i dtrioblóid domhain.
Not me, she thought.	Ní mise, a cheap sí.
It's best to be safe.	Is fearr a bheith sábháilte.
Let us know come back.	Cuir in iúl dúinn teacht ar ais.
I made peace with my family.	Rinne mé síocháin le mo theaghlach.
They have already done this.	Tá sé seo déanta acu cheana féin.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
Many other friends took but slightly injured.	Thóg cairde go leor eile ach beagán gortaithe.
If you speak the same things, you are in agreement.	Má tá tú ag labhairt na rudaí céanna, tá tú ar aon intinn.
This problem is not new, of course.	Ní fadhb nua í an fhadhb seo, ar ndóigh.
He never worked a day in construction.	Níor oibrigh sé lá riamh i dtógáil.
It was short.	Bhí sé gairid.
It goes like that.	Téann sé mar sin.
Some have recorded their experiences and published them in books.	Tá a gcuid taithí taifeadta ag cuid acu agus iad a fhoilsiú i leabhair.
Her darkness is light.	Tá a dorchadas solas.
He then left home with the money.	D’fhág sé an baile ansin leis an airgead.
This treatment continued for about six months.	Lean an chóireáil seo ar feadh thart ar shé mhí.
I come across a group of students.	Tagaim trasna ar ghrúpa mac léinn.
Well, this is a very moral boy.	Bhuel, is buachaill an-mhorálta é seo.
He was in a disturbed position and could not speak.	Bhí sé i riocht suaite agus ní raibh sé in ann labhairt.
It has not been used since it was purchased.	Níor úsáideadh é ó ceannaíodh é.
That is not the proper analysis.	Ní hé sin an anailís chuí.
My first choice would not be over the range.	Ní bheadh ​​​​mo chéad rogha thar an raon.
Hers is a good company to be in.	Is cuideachta mhaith Hers a bheith i.
I want to get my hands on a copy now.	Ba mhaith liom mo lámha a fháil ar chóip anois.
It may take more time to learn new patterns.	Seans go dtógfaidh sé níos mó patrúin nua a fhoghlaim.
Whatever her feelings were, she knew death was over.	Cibé mothúcháin a bhí aici, bhí a fhios aici go raibh an bás caite.
Much, much worse.	I bhfad, i bhfad níos measa.
Sometimes it was a practice of two bottles'.	Uaireanta cleachtadh dhá bhuidéal a bhí ann'.
He read it over and considered it.	Léigh sé thairis é agus mheas sé é.
Use that as a reference point.	Bain úsáid as sin mar phointe tagartha.
Set to raise to almost double.	Socraigh a ardú go dtí beagnach dúbailte.
And yet, it seemed to go so slowly.	Agus fós, bhí an chuma air dul chomh mall.
They were just children, both rich.	Leanaí amháin a bhí iontu, an bheirt saibhir.
It was a minimal song structure.	Struchtúr íosta amhrán a bhí ann.
But like the people, they had survived.	Ach cosúil leis na daoine, bhí siad tar éis maireachtáil.
Then to another, but this time by car.	Ansin go ceann eile, ach an uair seo i gcarr.
She says the only response she received was that letter.	Deir sí gurb é an t-aon fhreagra a fuair sí ná an litir sin.
Error because an error occurred.	Earráid toisc gur tharla botún.
Here's what's going to happen.	Seo é atá ag dul a tharlóidh.
It felt good, damn good.	Mhothaigh sé go maith, diabhal maith.
Her eyes were deep blue, her hair red gold.	Bhí a súile gorm domhain, a gruaig dearg ór.
Failure to do so would be a crime.	Mura ndéanfaí amhlaidh bheadh ​​coir ann.
I made no sense.	Ní raibh aon chiall agam.
So for me it was a whole new experience.	Mar sin dom féin ba eispéireas úrnua é.
It was an awful awful day.	Lá uafásach uafásach a bhí ann.
Everyone needs to develop the necessary plans.	Caithfidh gach duine na pleananna riachtanacha a fhorbairt.
Maybe that's why.	B’fhéidir gurb é sin an chúis.
I feel them on my knees.	Mothaím iad ar mo ghlúine.
It's both at the same time.	Tá sé an dá ag an am céanna.
It moves slowly.	Bogann sé go mall.
No one could have done better under the circumstances.	Ní fhéadfadh aon duine a bheith déanta níos fearr faoi na cúinsí.
It's beautiful, but sad.	Tá sé go hálainn, ach brónach.
I take a deep breath and force myself to look at her.	Glacaim anáil dhomhain agus cuirim iallach orm féin breathnú uirthi.
Pour the beer over top.	Doirt an beoir thar barr.
I wonder how you will answer me a year from now.	N'fheadar conas a thabharfaidh tú freagra dom bliain as sin amach.
You kept it inside and kept going.	Choinnigh tú istigh é agus lean tú ar aghaidh.
She was interested in another one for us.	Chuir sí suim i gceann eile dúinn.
This is a big storm we have.	Is stoirm mhór í seo atá againn.
This is a code.	Cód é seo.
One family was pulled aside by police and they were talking.	Tarraingíodh teaghlach amháin ar leataobh ag póilíní agus bhí siad ag caint.
For information, here is the code.	Mar eolas, seo é an cód.
Afraid you won't come back.	Eagla nach bhfillfidh tú.
It was there that she had to go.	Bhí sé ann go gcaithfidh sí dul.
Things you can't imagine.	Rudaí nach féidir leat a shamhlú.
As far as we can avoid meat.	Chomh fada agus is féidir linn feoil a sheachaint.
You would hear in action.	D’fheicfeá éisteacht i mbun gnímh.
We needed your support, we felt your passion.	Bhí do thacaíocht ag teastáil uainn, bhraitheamar do phaisean.
I could not prove this.	Níorbh fhéidir liom an méid seo a chruthú.
And food won’t be serious for long either.	Agus ní bheidh bia tromchúiseach ar feadh i bhfad ach an oiread.
I knew the face of evil.	Bhí aithne agam ar aghaidh an uilc.
We have it from our fathers and our fathers.	Tá sé againn ó ár n-aithreacha agus ár n-aithreacha.
You did not know when you would have to go out.	Ní raibh a fhios agat cathain a bheadh ​​ort dul amach.
I was working here you know.	Bhí mé ag obair anseo tá a fhios agat.
I thought the case was necessary.	Shíl mé go raibh gá leis an gcás.
They were like many happy children.	Bhí siad cosúil le go leor leanaí sásta.
It was kind of dark in the living room.	Bhí sé cineál dorcha sa seomra suí.
He did not fall to the ground like the other two.	Níor thit sé go talamh mar a bhí ag an mbeirt eile.
The smell from her.	An boladh uaithi.
If it does not, the first part would never happen.	Mura ndéanann sé, ní bheadh ​​an chéad chuid le tarlú riamh.
He had nothing to praise in explaining either subject.	Ní raibh aon rud le moladh aige mar mhíniú ar cheachtar ábhar.
I thought we would be dirty from the start.	Shíl mé go mbeadh muid salach ón tús.
That's just too much.	Sin díreach i bhfad ró-.
No need to be friends with them.	Ní gá a bheith cairde leo.
Afraid of very high months to do things at.	Eagla ag míonna an-ard rudaí a dhéanamh ar ag.
It was still pretty dark outside.	Bhí sé fós dorcha go leor taobh amuigh.
Maybe there was nothing to discover.	B'fhéidir nach raibh aon rud le fáil amach.
Search my next post then.	Cuardaigh mo chéad phostáil eile ansin.
One officer was shot in the face, and his condition was not unknown.	Lámhachadh oifigeach amháin san aghaidh, agus ní raibh a riocht anaithnid.
Man, it was beautiful.	Fear, bhí sé go hálainn.
It was very clear that he had been fighting for the rest of his life.	Bhí sé fíor-shoiléir go raibh sé ag troid ar feadh a shaoil.
Sorry, though, blog.	Tá brón orm, áfach, blag.
Day in, day out.	Lá i, lá amach.
It felt like a second home.	Mhothaigh sé mar dhara teach.
He had nothing else to say.	Ní raibh aon rud eile le rá aige.
It can be used for good.	Is féidir é a úsáid le haghaidh maith.
In a professional way.	Ar bhealach gairmiúil.
He must be able to continue fighting to make a living.	Caithfidh sé a bheith in ann leanúint ar aghaidh ag troid chun slí bheatha a dhéanamh.
He said he still plans to get involved throughout the community.	Dúirt sé go bhfuil sé beartaithe aige fós a bheith páirteach ar fud an phobail.
Please help me do it.	Cuidigh liom le do thoil é a dhéanamh.
Too much shit to go wrong, in fact.	An iomarca cac le dul mícheart, le fírinne.
He has barely looked at me since he got back in the car.	Is ar éigean a d’fhéach sé orm ó tháinig sé ar ais sa charr.
I know everything you have to say.	Tá a fhios agam gach rud atá le rá agat.
It's what you need to have everyone at the table.	Is é an rud is gá duit a bheith ag gach duine ag an mbord.
They’re in with real people, who don’t give a fuck.	Tá siad istigh le daoine fíor, nach dtugann fuck.
Heading towards the place where the sun came from.	Ag dul i dtreo na háite as ar tháinig an ghrian.
There are many factors to consider.	Tá go leor fachtóirí le breithniú.
You do not want a choice.	Níl tú ag iarraidh rogha.
I love this community.	Is breá liom an pobal seo.
Not much had changed.	Ní raibh mórán athraithe.
Be sure to find out.	Bí cinnte go bhfaighidh tú amach.
She grabbed a wall for support.	Rug sí balla le haghaidh tacaíochta.
I spoke to them today about the situation.	Labhair mé leo inniu faoin scéal.
They were killed.	Maraíodh iad.
After spring, most of them are gone.	Tar éis an earraigh, tá an chuid is mó acu imithe.
However, God is with us and will help us.	Tá Dia linn áfach agus tabharfaidh sé a chabhair dúinn.
With us, you certainly will not go wrong.	Le linn, is cinnte nach rachaidh tú mícheart.
So it's very tough to act.	Mar sin tá sé an-diana a bheith ag gníomhú.
Now, they made it look kind of easy.	Anois, rinne siad cuma cineál éasca air.
Nothing mattered.	Ní dhéanfaidh aon ní raibh ábhar.
She's everything you ever wanted to be a woman.	Tá sí gach rud a raibh tú riamh ag iarraidh bean a bheith.
She knew what he could do for his father.	Bhí a fhios aici cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh chun a hathair.
Most of us are not.	Níl an chuid is mó againn.
The words stayed.	D'fhan na focail.
The future is in our hands.	Tá an todhchaí inár lámha.
Right now this is the only thing you can do.	Faoi láthair is é seo an rud amháin is féidir leat a dhéanamh.
To the hospital.	Chuig an ospidéal.
It comes up fast.	Tagann sé suas go tapa.
Like his part of me from ever.	Cosúil lena chuid de dom ó riamh.
Well, at least he didn't go down without explaining himself first.	Bhuel, ar a laghad ní bheadh ​​​​sé ag tosú amach bhris an uair seo.
I used to eat there.	Bhíodh mé ag ithe ann.
Of these, three were women and two were men.	Astu seo, ba mhná iad triúr agus fir a bhí beirt.
Great respect to both.	Meas mór ag an mbeirt.
It’s perfect for us.	Tá sé foirfe dúinn.
This forces the start of the small path to turn left.	Cuireann sé seo iachall ar thús an chosáin bhig dul ar chlé.
The other four on board were injured.	Gortaíodh an ceathrar eile a bhí ar bord.
That of course is the only real power.	Sin ar ndóigh an t-aon chumhacht fíor.
There are no trees at the camp.	Níl aon chrainn ag an gcampa.
But this time, it would be different.	Ach an uair seo, bheadh ​​​​sé difriúil.
At first she just wants to catch up and be friends.	Ar dtús níl uaithi ach breith suas agus a bheith ina cairde.
Rules were made.	Rinneadh rialacha.
Here, we followed a different approach.	Anseo, leanamar cur chuige difriúil.
They think you should want to give them this gift.	Ceapann siad gur cheart go mbeifeá ag iarraidh an bronntanas seo a thabhairt dóibh.
But there were two differences.	Ach bhí dhá dhifríocht ann.
Obviously something is wrong.	Is léir go bhfuil rud éigin mícheart.
All the other houses are locked.	Tá na tithe eile ar fad faoi ghlas.
Winter was coming.	Bhí an geimhreadh ag teacht.
I'm really kind of proud of him right now.	Táim i ndáiríre cineálta bródúil as dó faoi láthair.
That's it.	Sin é.
Seven other women were over twenty years old.	Bhí seachtar ban eile os cionn fiche bliain.
A door was open.	Bhí doras oscailte.
Every single month.	Gach mí amháin.
When your app is in the background, the system can kill it.	Nuair a bhíonn d’aip sa chúlra, is féidir leis an gcóras é a mharú.
Bring your own brown bag lunch.	Beir leat do lón mála donn féin.
It felt good.	Mhothaigh sé go maith.
That was just as good.	Bhí sé sin díreach chomh maith.
That alone is not the whole truth.	Ní hé sin amháin an fhírinne iomlán.
He will have little chance.	Beidh beagán seans aige.
We need to give someone our breath.	Caithfimid ár n-anáil a thabhairt do dhuine.
The planet is on fire, and their future is in danger.	Tá an phláinéid ar lasadh, agus tá a dtodhchaí i mbaol.
he pushed us.	bhrúigh sé sinn.
See this post.	Féach an post seo.
They bought those themselves.	Cheannaigh siad sin iad féin.
The three of us looked up when we heard the door open.	D’fhéach an triúr againn suas nuair a chuala muid an doras ar oscailt.
It comes in blue and green.	Thagann i gorm agus glas.
The pressure begins to boil.	Tosaíonn an brú a fhiuchadh.
That's it for us.	Sin é dúinn.
Additional treatment for bad breath may vary, depending on the cause.	Féadfaidh cóireáil bhreise le haghaidh droch-anáil a bheith éagsúil, ag brath ar an gcúis.
Mine is not a special case.	Ní cás ar leith é mianach.
Maybe tonight it would catch fire.	B’fhéidir anocht go ndéanfadh sé tine.
They can't turn around.	Ní féidir leo casadh timpeall.
It's moving so fast.	Tá sé ag bogadh chomh tapaidh.
She had to die from that.	Bhí uirthi bás a fháil as sin.
No one would be dead forever, so.	Ní bheadh ​​​​aon duine marbh go deo, mar sin de.
I don't need any more friends.	Níl a thuilleadh cairde ag teastáil uaim.
I urge you to accept them for what they are, your children.	Iarraim oraibh glacadh leo as a bhfuil siad, bhur bpáistí.
We present them here for you, free of charge.	Cuirimid i láthair anseo duit iad, saor in aisce.
The defendant did not raise this issue before the trial court.	Níor ardaigh an cosantóir an cheist seo os comhair na cúirte trialach.
But, no one knows what would happen.	Ach, níl a fhios ag aon duine cad a tharlódh.
One wanted to move.	Theastaigh ceann a bhogadh.
He can't remember his name.	Ní féidir leis cuimhneamh ar a hainm.
The two do not mix.	Ní mheascann an bheirt.
That is so important to me.	Tá sé sin chomh tábhachtach domsa.
So easy to get his other hand.	Mar sin éasca a lámh eile a fháil.
See what happened to my family.	Féach cad a tharla le mo theaghlach.
He really thought things were going well for her.	Cheap sé i ndáiríre go raibh rudaí ag dul go maith léi.
Confusion seemed like a good option.	Ba chosúil gur rogha mhaith é mearbhall.
An army has a base.	Tá bonn ag arm.
She grew up too fast.	D'fhás sí suas ró-thapa.
If it’s different, and he didn’t think about it, he’s wrong.	Má tá sé difriúil, agus níor smaoinigh sé air, tá sé mícheart.
Night of wild fighting.	Oíche troid fiáin.
Vision is not affected.	Ní dhéantar difear don fhís.
He said yes but no.	Dúirt sé tá ach níl.
I left a message on your office phone.	D'fhág mé teachtaireacht ar do ghuthán oifige.
The poor room was a happy room that morning.	Seomra sona a bhí i seomra na mbocht an mhaidin sin.
We saw it in our own country.	Chonaic muid é inár dtír féin.
It used to be in my hand to tell me stories.	Bhíodh sé i mo láimh chun scéalta a insint dom.
Please listen to me.	Éist liom le do thoil.
The staff is really nice.	Tá an fhoireann iontach deas.
Thanks for following the blog.	Go raibh maith agat as an bhlag a leanúint.
We need my father's support.	Teastaíonn tacaíocht m’athar uainn.
First of all, giving up the argument means giving up for the sake of it.	Ar an gcéad dul síos, ciallaíonn tabhairt suas an argóint é a thabhairt suas ar mhaithe.
Healthcare works.	Oibríonn cúram sláinte.
So really, this is not even close to being middle class.	Mar sin i ndáiríre, níl sé seo gar fiú a bheith den rang meánach.
Or any event, really.	Nó imeacht ar bith, i ndáiríre.
That was a huge mistake.	Ba bhotún ollmhór é sin.
This is a serious case.	Is cás tromchúiseach é seo.
I couldn’t wait to see them.	Ní raibh mé in ann fanacht chun iad a fheiceáil.
Most people go about their business today.	Rachaidh formhór na ndaoine faoina ngnáthghnó inniu.
You don’t have to tell until you want to tell.	Ní gá duit a insint go dtí gur mhaith leat a insint.
It can happen to anyone.	Is féidir leis tarlú do dhuine ar bith.
History is not on your side.	Níl an stair ar do thaobh.
Seriously, trust me, and do it.	Go dáiríre, muinín dom, agus é a dhéanamh.
They had everything to lose.	Bhí gach rud le cailliúint acu.
I gave you a copy in case you were interested.	Thug mé cóip leat ar eagla go mbeadh suim agat ann.
I can't go through this again.	Ní féidir liom dul tríd seo arís.
It was just a definite thing.	Ní raibh ann ach rud cinnte.
But that cannot last forever.	Ach ní féidir leis sin maireachtáil go deo.
Prices shown may be erroneous.	Féadfaidh na praghsanna a thaispeántar a bheith earráideach.
That or the ones he designed were never built.	Níor tógadh é sin nó na cinn a dhear sé riamh.
That's true for individuals.	Sin fíor do dhaoine aonair.
It happened to me, too, on various sites.	Tharla sé domsa, freisin, ar shuímh éagsúla.
Then he found out.	Ansin fuair sé amach é.
They can move on completely with their lives.	Is féidir leo bogadh ar aghaidh go hiomlán lena saol.
The old days.	Na seanlaethanta.
Sometimes it feels like everything is going out of control, everywhere.	Uaireanta mothaíonn sé go bhfuil gach rud ag dul ó smacht, i ngach áit.
Such a belief requires that you learn how to listen before you speak.	Éilíonn creideamh den sórt sin go bhfoghlaimíonn tú conas éisteacht sula labhraíonn tú.
The trial court granted that offer.	Dheonaigh cúirt na trialach an tairiscint sin.
I would give it zero stars if it were possible.	Ba mhaith liom a thabhairt dó náid réaltaí dá mbeadh sé indéanta.
So it was tonight.	Mar sin bhí sé anocht.
People killed your mother.	Mharaigh daoine do mháthair.
You have to be careful.	Caithfidh tú a bheith cúramach.
It's a really nice way to make a living.	Is bealach fíor-dheas é chun slí bheatha a dhéanamh.
He would register for a class and release it later.	Chláródh sé do rang agus scaoilfeadh sé amach ar ball é.
Good marketing does not make bad food better.	Ní dhéanann margaíocht mhaith drochbhia níos fearr.
You could have walked back down that road.	D'fhéadfá a bheith shiúil ar ais síos an bóthar sin.
I couldn’t bring myself to throw anything away.	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun aon rud a chaitheamh amach.
He had to help.	B’éigean dó cabhrú.
Sometimes, they might have a very good explanation.	Uaireanta, b'fhéidir go mbeadh míniú an-mhaith acu.
He did not move.	Níor bhog sé air.
So yes, that number is still low.	Mar sin tá, tá an líon sin fós íseal.
The price of the hotel was reasonable.	Bhí praghas an óstáin réasúnta.
But come.	Ach teacht.
It was still there, ready to use.	Bhí sé fós ann, réidh le húsáid.
He’s been talking about it before.	Tá sé ag caint faoi roimhe seo.
He held it in front of himself with both hands.	Choinnigh sé os a chomhair féin é le dhá lámh.
Sometimes they work, sometimes they don’t.	Uaireanta oibríonn siad, uaireanta ní dhéanann siad.
That could easily happen again.	D’fhéadfadh sé sin tarlú go héasca arís.
The only catch is version number.	Is é an ghabháil amháin uimhir leagain.
Both just kind of fit me.	An dá díreach cineál oiriúnach dom.
He has a terrible voice.	Tá guth uafásach aige.
Not absolutely necessary, but cool if it was possible.	Ní gá go hiomlán, ach fionnuar má bhí sé indéanta.
He never saw her and never saw her again.	Ní fhaca sé í agus ní fhaca sé arís í.
I am more than my history and background.	Is mó mé ná mo stair agus mo chúlra.
He did not know.	Ní raibh a fhios aige.
That was a very interesting thing.	Ba rud an-suimiúil é sin.
In my bag.	I mo mhála.
The business suit and the army.	An chulaith ghnó agus an arm.
You can barely walk.	Is ar éigean is féidir leat siúl.
We are not interested in that.	Níl suim againn ann sin.
Specific analyzes will look at natural history within older and younger women.	Breathnóidh anailísí ar leith ar stair an dúlra laistigh de mhná níos sine agus níos óige.
This was the first time such an event had taken place.	Ba é seo an chéad uair a tharla imeacht dá leithéid.
I find why they wanted it.	Faighim cén fáth a theastaigh uathu é.
The date of cancer was defined as its first recorded date.	Sainmhíníodh dáta na hailse mar a chéad dáta taifeadta.
The most important thing was the characters.	Ba é an rud is tábhachtaí ná na carachtair.
I have been saying this for years.	Tá mé ag rá seo le blianta.
And beer, of course.	Agus beoir, ar ndóigh.
The question in this case is a question of law.	Is ceist dlí í an cheist sa chás seo.
One dead man is better than both.	Is fearr fear amháin marbh ná an bheirt acu.
Which, of course, does not exist.	Rud nach bhfuil ann ar ndóigh.
According to reports of a fire in the building.	De réir tuairiscí ar dhóiteán san fhoirgneamh.
Suffering brings me to tears.	Cuireann fulaingt deora suas mé.
He knew how important this could be.	Bhí a fhios aige cé chomh tábhachtach agus a d’fhéadfadh sé seo a bheith.
They rarely go out.	Is annamh a théann siad amach.
It's just beautiful.	Tá sé ach go hálainn.
That is a very bad idea.	Is smaoineamh an-dona é sin.
Hot and cold.	Te agus fuar.
I told him not to worry about it.	Dúirt mé leis gan a bheith buartha faoi.
It moves fast.	Bogann sé go tapa.
Then, suddenly, everything was quiet.	Ansin, go tobann, bhí gach rud ciúin.
A mother is beside him.	Tá máthair in aice leis.
But there is nothing.	Ach níl aon rud ann.
Together you have made a new life.	Le chéile tá saol nua déanta agat.
Do nothing different.	Ná déan aon rud difriúil.
This year never came.	Níor tháinig an bhliain seo riamh.
Her bill will save lives and money.	Sábhálfaidh a bille beatha agus airgead.
The truth is no one knows.	Is í an fhírinne a fhios ag aon duine.
Well, he knew what his next move must be.	Bhuel, bhí a fhios aige cad a chaithfidh a chéad aistriú eile a bheith.
I wasn’t sure if it would be strong enough to hold me.	Ní raibh mé cinnte an mbeadh sé láidir go leor chun mé a choinneáil.
But this time she knew she was reading her thoughts correctly.	Ach an uair seo bhí a fhios aici go raibh sí ag léamh a smaointe i gceart.
She helps out and makes dinner for everyone.	Cuidíonn sí amach agus déanann sí dinnéar do gach duine.
And if you want, your father can stay here.	Agus dá mba mhaith leat, d’fhéadfadh d’athair fanacht anseo.
I did not notice this at first.	Níor thug mé seo faoi deara ar dtús.
And she wanted it.	Agus theastaigh uaithi é.
Tall young man with dark hair.	Fear óg ard le gruaig dorcha.
I was more of that one.	I níos mó a bhí an ceann sin.
You put it together.	Chuir tú le chéile é.
Another factor that should be taken into account is the surgical approach.	Fachtóir eile ba chóir a chur san áireamh ná an cur chuige máinliachta.
For me, it was no other dream.	Maidir liom féin, ní raibh aon aisling eile.
Mostly food and family.	Bia agus teaghlaigh den chuid is mó.
She gives advice.	Comhairle a thugann sí.
This series may not exist like that.	Seans nach bhfuil an tsraith seo ann mar sin.
You turn around to see what's wrong.	Casann tú timpeall féachaint cad atá mícheart.
It will take time to build a product line.	Tógfaidh sé am líne táirge a thógáil.
I did a lot of wrong steps.	Rinne mé go leor céimeanna mícheart.
It looks really good.	Breathnaíonn sé go maith i ndáiríre.
And without sound.	Agus gan fuaim.
Weight is empty.	Tá meáchan folamh.
They set some places on fire.	Chuir siad roinnt áiteanna trí thine.
I think of it more like sleep.	Smaoiním air níos mó cosúil le codladh.
We are only about to start slowly.	Nílimid ach chun tosú go mall.
How old was he then.	Cén aois a bhí sé an uair sin.
We finished doing our own things.	Chríochnaíomar ár gcuid rudaí féin a dhéanamh.
This led to two clear challenges.	Tháinig dhá dhúshlán soiléir dá bharr.
We first believed it.	Chreideamar ar dtús é.
And you can stop what is about to happen.	Agus is féidir leat stop a chur lena bhfuil ar tí tarlú.
You are a good friend.	Is cara maith thú.
A place for them there.	Áit dóibh ann.
To make matters worse it started to rain.	Chun cúrsaí a dhéanamh níos measa thosaigh sé ag cur báistí.
But definitely not.	Ach ní cinnte.
And the results were filled in the standard form.	Agus líonadh na torthaí san fhoirm chaighdeánach.
Clean mouth and heart and no private working parts.	Glan béil agus croí agus gan páirteanna príobháideacha oibre.
The second man was not so good off.	Ní raibh an dara fear chomh maith as.
That's why they are kids.	Sin an fáth gur páistí iad.
The girls were happy, for sure.	Bhí na cailíní sásta, cinnte.
He knows you are here.	Tá a fhios aige go bhfuil tú anseo.
They did this first.	Rinne siad é seo ar dtús.
I do not want to put you down.	Níl mé ag iarraidh tú a chur síos.
I'm going to be asking the questions.	Tá mé chun a bheith ag cur na ceisteanna.
But they would not do that either.	Ach ní dhéanfaidís é sin ach an oiread.
This door opened.	D'oscail an doras seo.
More tests were needed. 	Ba ghá níos mó tástálacha a dhéanamh. 
for.	fir.
That’s about what they would get.	Sin thart ar an méid a gheobhadh siad.
It is possible to find a place to sleep.	Is féidir áit a fháil chun tú a chodladh.
That made everyone around us angry, including us.	Chuir sé sin fearg ar gach duine timpeall orainn, muidne san áireamh.
I have never touched her in my life.	Níor leag mé lámh uirthi riamh i mo shaol.
The main difference between them was that a person had very long hair.	Ba é an difríocht is mó eatarthu ná go raibh gruaig an-fhada ar dhuine.
I stand behind him.	Seasaim taobh thiar de.
That decision will be made by the firm 's senior management.	Is iad ardbhainistíocht an ghnólachta a dhéanfaidh an cinneadh sin.
And she was over it.	Agus bhí sí níos mó ná é.
I couldn’t bring myself to move on.	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun dul ar aghaidh.
That made a difference.	Rinne sé sin difríocht.
She wanted to learn everything.	Bhí sí ag iarraidh gach rud a fhoghlaim.
No, not just on her behalf.	Ní hea, ní hamháin thar a ceann.
Nothing about that.	Ní dhéanfaidh aon ní faoi sin.
He seems to need one.	Is cosúil go bhfuil ceann de dhíth air.
Season with black pepper and pour the stock over top.	Séasúr le piobar dubh agus doirt an stoc thar barr.
Tell me when my family found out.	A insint dom nuair a fuair mo theaghlach amach.
She looked as scared as ever.	Bhreathnaigh sí chomh scanraithe is a bhí riamh.
You have every right to conduct.	Tá gach ceart agat iompar.
I can't stay away from her.	Ní féidir liom fanacht amach uaithi.
The man you know.	An fear a bhfuil aithne agat.
She looked good, so she started working as a model.	Bhí cuma mhaith uirthi, mar sin thosaigh sí ag obair mar mhúnla.
And kind of.	Agus cineál.
Some of them have to quit before it really starts.	Tá cuid acu chun éirí as sula dtosóidh sé i ndáiríre.
I am doing a lot of research on this girl.	Tá go leor taighde á dhéanamh agam ar an gcailín seo.
Maybe I was a good one.	Seans go raibh mé ceann maith.
The kitchen is barely big enough for two people to stand in it.	Is ar éigean go bhfuil an chistin mór go leor le go bhféadfaidh beirt seasamh inti.
Now everything works perfectly.	Anois oibríonn gach rud go breá.
They don’t have to be perfect.	Ní gá dóibh a bheith foirfe.
They might care less if anyone is good at it.	D'fhéadfadh siad cúram níos lú má tá aon duine maith é.
And that's fine.	Agus tá sé sin go breá.
I have a big hole now.	Tá poll mór agam anois.
But no one really knows, because the approach is so new.	Ach níl a fhios ag aon duine i ndáiríre, toisc go bhfuil an cur chuige chomh nua.
There is a reason for that being called, of course.	Tá cúis ar a dtugtar é sin, ar ndóigh.
The weather was hot and dry, and the night was clear.	Bhí an aimsir te agus tirim, agus bhí an oíche soiléir.
They were not supposed to do this.	Ní raibh siad ceaptha é seo a dhéanamh.
Here then is the goal.	Anseo ansin tá an sprioc.
Maybe she's scared to see what's inside.	B’fhéidir go bhfuil faitíos uirthi a fheiceáil cad atá istigh.
It has hurt the business community, and the small business community.	Tá sé gortaithe an lucht gnó, agus an pobal gnó beag.
Not so much and not so fast.	Níl an oiread sin agus ní chomh tapa sin.
But the meaning is a little different.	Ach tá an bhrí beagán difriúil.
We believe the current rules are reasonable.	Creidimid go bhfuil na rialacha reatha réasúnta.
Without court permission.	Gan cead cúirte.
This is not a political issue.	Ní ceist pholaitiúil í seo.
It is the bad days that make us stronger.	Is iad na drochlaethanta a chuireann níos láidre sinn.
Now they were about to take it off.	Anois bhí siad chun é a thógáil de thalamh.
Not now and not later.	Ní anois agus nach déanaí.
That's one way to do it, if it was deemed necessary.	Sin bealach amháin chun é a dhéanamh, má measadh go raibh gá leis.
That is not the case.	Ní mar sin atá an scéal.
Things went awry.	D’éirigh rudaí as lámh a chéile.
But it was really, really great.	Ach bhí sé i ndáiríre, i ndáiríre ar fheabhas.
One way or another, interesting.	Slí amháin nó slí, suimiúil.
They will get the message to their family.	Gheobhaidh siad an teachtaireacht dá theaghlach.
Sounds like a lot of fun.	Is cosúil go leor spraoi.
I should be running.	Ba chóir dom a bheith ag rith.
Such a war could not be won.	Níorbh fhéidir cogadh mar sin a bhuachan.
She would never have to work again if she accepted those offers.	Ní bheadh ​​uirthi oibriú go deo arís dá nglacfadh sí leis na tairiscintí sin.
Oh yes, he wanted me.	Ó sea, theastaigh uaidh mé.
That will bring everything back to normal.	Tabharfaidh sé sin gach rud ar ais ina gnáthriocht.
Whatever the facts.	Is cuma cad iad na fíricí.
You now need to get some money online to play with.	Ní mór duit anois roinnt airgid a fháil ar líne chun imirt leis.
At room temperature.	Ag teocht an tseomra.
Other than that, thanks for reading and for having a good one !.	Taobh amuigh de sin, go raibh maith agat as léamh agus ceann maith a bheith agat!.
But she could close the door on him.	Ach d’fhéadfadh sí an doras a dhúnadh air.
Nobody knows what people will get out of that.	Níl a fhios ag éinne cad a thiocfaidh daoine as sin.
I know there could be other factors.	Tá a fhios agam go bhféadfadh fachtóirí eile a bheith ann.
She glanced around, but the floor seemed empty.	Spléach sí timpeall, ach bhí an chuma ar an urlár folamh.
Every home run is a bad call.	Is drochghlao é gach rith baile.
The other three systems did not affect the ground.	Ní raibh tionchar ag na trí chóras eile ar an talamh.
The web was there, yes.	Bhí an gréasán ann, sea.
But that's not why people buy them.	Ach ní hé sin an fáth a gceannaíonn daoine iad.
But, that is not the point.	Ach, ní hé sin an pointe.
Never try to make your step.	Ná déan iarracht riamh do chéim a dhéanamh.
Yet the scene in the vision has not changed.	Fós féin níor athraigh an radharc san fhís.
The two are very, very similar.	Tá an dá rud an-, an-chosúil.
Again, be as detailed as you can.	Arís, bí chomh mionsonraithe agus is féidir leat.
Though she could not move, her mind was still free.	Cé nach bhféadfadh sí bogadh, bhí a intinn fós saor.
She is looking out for herself.	Tá sí ag breathnú amach di féin.
They will try to stop the evil from coming.	Déanfaidh siad iarracht stop a chur leis an olc atá ag teacht.
Sick feeling formed in his stomach.	Mothú tinn a foirmíodh ina boilg.
The idea was improved.	Feabhsaíodh an smaoineamh.
Who died suddenly, falling.	A fuair bás go tobann, ag titim.
Otherwise it would be fine.	Seachas sin bheadh ​​​​sé go breá.
Quiet and yet close to everything.	Ciúin agus fós gar do gach rud.
Many are my teachers.	Tá go leor mo mhúinteoirí.
I can no longer take this move.	Ní féidir liom an bogadh seo a ghlacadh a thuilleadh.
In addition, each game offers a slightly different experience.	Ina theannta sin, cuireann gach cluiche eispéireas beagán difriúil ar fáil.
Customer service is another major concern.	Seirbhís do chustaiméirí imní mhór eile.
It is not my intention to say that my vision is the right vision.	Ní hé mo chuspóir a rá gurb í an fhís atá agam an fhís cheart.
He went on and on, as he always did.	Chuaigh sé ar aghaidh agus ar aghaidh, mar a rinne sé gach uair.
Years ago, this situation would not have happened.	Blianta ó shin, ní bheadh ​​an cás seo tar éis tarlú.
It should not be a problem for them.	Níor cheart go mbeadh sé ina fhadhb dóibh.
It did very well too.	Rinne sé go han-mhaith freisin.
I need to get access to that file very quickly.	Ní mór dom rochtain an-tapa a fháil ar an gcomhad sin.
Make it strong.	Déan láidir é.
It was the woman who opened it.	Ba í an bhean a d’oscail é.
At least not for that purpose.	Ar a laghad ní ar na críche sin.
He does not need a weapon.	Níl arm de dhíth air.
His parents never thought he would have much of anything.	Níor shíl a thuismitheoirí riamh go mbeadh mórán de rud ar bith air.
It was in there, now.	Bhí sé istigh ann, anois.
Some were sold by their own people.	Bhí cuid acu díolta ag a muintir féin.
They blog about it and network with their friends.	Bíonn siad ag blagáil faoi agus ag líonra lena gcairde.
My family knows very little about it.	Is beag atá ar eolas ag mo mhuintir faoi.
My work does not provide a cell phone number on my business cards.	Níl mo chuid oibre ar choinníoll uimhir fón póca ar mo chártaí gnó.
But the reality on the street seemed to be telling another story.	Ach bhí an chuma ar an réaltacht ar an tsráid a bheith ag insint scéal eile.
I had to do more than that to learn the knowledge.	Bhí orm níos mó ná sin a dhéanamh chun an t-eolas a fhoghlaim.
I am not like my husband.	Níl mé cosúil le m'fhear céile.
It was different.	Bhí sé difriúil.
He turned his face and looked down.	Rinne sé aghaidh agus d'fhéach sé síos.
It helps if you know they are coming.	Cuidíonn sé má tá a fhios agat go bhfuil siad ag teacht.
Yes, what can you live with.	Sea, cad is féidir leat maireachtáil leis.
I like the process.	Is maith liom an próiseas.
Just the store and credit card.	Díreach an siopa agus cárta creidmheasa.
A rare man.	Fear annamh.
I kept on putting it off.	Choinnigh mé ar é a chur as.
No one stopped her on her journey.	Níor stad aon duine í ar a turas.
We were very happy there and liked our friends.	Bhíomar an-sásta ann agus thaitin ár gcairde linn.
No physical contact occurred.	Níor tharla aon teagmháil fhisiciúil.
No one could hurt me.	Ní fhéadfadh aon duine mé a ghortú.
Be on your way.	Bí ar do bhealach.
Some time later the man came back out.	Tamall ina dhiaidh sin tháinig an fear ar ais amach.
So if it is available, use this one instead.	Mar sin, má tá sé ar fáil, bain úsáid as an gceann seo ina ionad.
She was very small.	Bhí sí an-bheag.
I did not mean to surprise you.	Ní raibh sé i gceist agam iontas a chur ort.
We must die as you are.	Caithfimid bás a fháil mar atá tú féin.
Sick and wrong.	Breoite agus mícheart.
That means half the year is over.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil leath na bliana thart.
I was not waiting for him, but he continued.	Ní raibh mé ag fanacht leis, ach lean sé.
But, well.	Ach, ó bhuel.
The next part was quite the deal.	Ba é an chéad chuid eile an déileáil go leor.
I was able to shoot him.	Raibh mé in ann shoot air.
It was getting late.	Bhí sé ag éirí déanach.
They changed some code.	D'athraigh siad roinnt cód.
She stands in the kitchen for a few minutes.	Seasann sí sa chistin ar feadh cúpla nóiméad.
It should be.	Ba chóir go mbeadh.
I got a bad background.	Fuair ​​​​mé cúlra dona.
Here is the music that helps me.	Seo é an ceol a chuidíonn liom.
No differences in the result were observed.	Ní fhacthas aon difríochtaí sa toradh.
It's too much fun to watch.	Tá sé i bhfad ró-spraoi chun féachaint.
And into the music.	Agus isteach sa cheol.
Not harder.	Ní níos deacra.
This is a truly beautiful piece!	Is píosa fíor-álainn é seo!
They did not expect much from him.	Ní raibh mórán súil acu leis.
So, it is quite valuable.	Mar sin, tá sé luachmhar go leor.
And how to never get caught again.	Agus conas a riamh a bheith gafa arís.
Not detected.	Níor braitheadh.
I can tell from the silence that follows.	Is féidir liom a insint ón gciúnas a leanann.
Lucky followed her and looked up too.	Lean Lucky í agus d'fhéach sé suas freisin.
We live in a world that is bigger and faster.	Mairimid i ndomhan atá níos mó agus níos tapúla.
I don’t think she means to be, but she is.	Ní dóigh liom go gciallaíonn sí a bheith, ach tá sí.
I have not spoken to anyone.	Ní labhair mé le duine ar bith.
For too long.	Le rófhada.
No matter how small the hole, it all turned out in the end.	Is cuma cé chomh beag an poll, d'éirigh gach rud amach sa deireadh.
At the time it seemed like a clever thing to do.	Ag an am ba chuma leis an rud cliste a bhí le déanamh.
Playing together can be difficult.	Is féidir a bheith deacair ag súgradh le chéile.
That means they work for themselves and usually own their projects.	Ciallaíonn sé sin go n-oibríonn siad dóibh féin agus go hiondúil is leo a gcuid tionscadal.
He tried to balance sitting up.	Rinne sé iarracht a chothromú suí suas.
I told him and his face changed.	Dúirt mé leis agus d'athraigh a aghaidh.
I haven't seen him in a long time.	Ní fhaca mé é le fada an lá.
They walked out of the hotel together.	Shiúil siad amach as an óstán le chéile.
And it's a great organization.	Agus is eagraíocht mhór í.
He was getting out of her hand.	Bhí sé ag éirí as a lámh.
She had never before shed tears in front of me.	Ní raibh sí riamh roimhe chaillfidh deora os mo chomhair.
As in many other things.	Mar atá i go leor rudaí eile.
This comes back to our earlier observations about sample size.	Tagann sé seo ar ais go dtí ár dtuairimí níos luaithe faoi mhéid an tsampla.
It didn't make much sense to me.	Ní dhearna sé mórán ciall dom.
We will not be here forever.	Ní bheidh muid anseo go deo.
Depending on the number of items, this can cause your behavior to slow down.	Ag brath ar líon na n-ítimí, is féidir é seo a chur faoi deara do iompar mall.
I wasn’t the cool kid in the cool crowd.	Ní raibh mé ar an leanbh fionnuar sa slua fionnuar.
I stayed with the story, but nothing came of it.	D'fhan mé leis an scéal, ach níor tháinig aon rud.
But it was still something.	Ach bhí sé fós rud éigin.
You can imagine what happened next.	Is féidir leat a shamhlú cad a tharla ina dhiaidh sin.
He wanted to get inside my head, nothing more.	Bhí sé ag iarraidh a fháil taobh istigh mo cheann, rud ar bith níos mó.
Full sample code below.	Cód samplach iomlán thíos.
This question kept popping into my mind throughout the journey.	D’iompaigh an cheist seo arís agus arís eile i m’intinn ar feadh an turais.
The operation seemed to have succeeded.	Ba chosúil gur éirigh leis an oibríocht.
Might be wrong, of course.	D'fhéadfadh a bheith mícheart, ar ndóigh.
We just worked.	D'oibrigh muid díreach.
Here's how it goes.	Seo é mar a théann sé.
Anything could be a meal.	D'fhéadfadh rud ar bith a bheith ina bhéile.
Are we to be accepted, without question.	An bhfuil muid le glacadh, gan cheist.
Whatever that is.	Cibé rud é sin.
But there were also later exemplars.	Ach bhí eiseamláirí níos deireanaí ann freisin.
We have to do something right.	Caithfidh muid a bheith ag déanamh rud ceart.
Even if you kill me, it will do no good.	Fiú má mharaíonn tú mé, ní dhéanfaidh sé aon mhaitheas.
So he thought.	Mar sin a cheap sé.
But it was a terrible car.	Ach bhí sé carr uafásach.
I didn’t really think about it like that.	Níor smaoinigh mé i ndáiríre air mar sin.
Not you.	Ní leatsa.
It is not clear, however, how this happened.	Níl sé soiléir, áfach, conas a tharla sé seo.
Go through their product description pages.	Téigh tríd a gcuid leathanaigh tuairiscithe táirge.
Participants will only be considered after obtaining informed written consent.	Ní áireofar rannpháirtithe ach amháin tar éis toiliú feasach i scríbhinn a fháil.
Structure your spin level in your health.	Déan do leibhéal casadh a struchtúrú i do shláinte.
You obviously have a passion for what you do.	Is léir go bhfuil paisean agat as an méid a dhéanann tú.
But it was not a room.	Ach ní raibh sé ina sheomra.
Just drop it.	Just a scaoil í.
I learned, however, that the ability only really works at night.	D'fhoghlaim mé nach n-oibríonn an cumas ach san oíche i ndáiríre, áfach.
Now.	Anois.
Everything is the same but it looks different.	Tá gach rud mar an gcéanna ach tá cuma difriúil air.
She gives the rest of us a bad name.	Tugann sí drochainm don chuid eile againn.
Research the damn thing.	Déan taighde ar an rud diabhal.
This one is interesting and a little tough to drink.	Tá an ceann seo suimiúil agus beagán diana le hól.
The next season was not much better.	Ní raibh an chéad séasúr eile i bhfad níos fearr.
Except when a teacher made a mistake.	Ach amháin nuair a ghlac sé le múinteoir botún.
You will be completely new.	Beidh tú a bheith go hiomlán nua.
This is the idea behind it.	Is é seo an smaoineamh taobh thiar dó.
These two methods were found to be similar.	Fuarthas go raibh an dá mhodh seo cosúil.
Cards, on the other hand, are perfect.	Tá cártaí, ar an láimh eile, foirfe.
He would rather run over you than confuse you.	B'fhearr leis rith thairis ort ná tú a chur amú.
If you win, you win.	Má bhuann tú, buann tú.
There is so much to talk about.	Tá an oiread sin le labhairt faoi.
My parents do.	Déanann mo thuismitheoirí.
If you ever need me, for nothing.	Má theastaíonn uait riamh mé, le haghaidh rud ar bith.
I spent some time trying to make friends with her daughter.	Chaith mé beagán ama ag iarraidh cairde a dhéanamh lena hiníon.
Keep the remaining milk warm.	Coinnigh an bainne atá fágtha te.
They are not everything.	Nach bhfuil siad gach rud.
I can't go back down.	Ní féidir liom dul ar ais síos.
For the last time.	Don uair dheireanach.
Even in the more modern ones.	Fiú amháin sna cinn níos nua-aimseartha.
She said she has no more answers.	Dúirt sí nach bhfuil níos mó freagraí aici.
I don’t think they were that close.	Ní dóigh liom go raibh siad chomh gar sin.
She will not let me take any of them from her.	Ní ligfidh sí dom aon cheann acu a thabhairt uaidh.
In fact, that's our worst enemy right now.	Déanta na fírinne, sin é ár namhaid is measa faoi láthair.
Her light has been turned off.	Tá a solas curtha amach.
I look forward to those days too.	Táim ag tnúth leis na laethanta sin freisin.
He lay in the snow and looked back towards the sound.	Luigh sé sa sneachta agus d'fhéach sé siar i dtreo na fuaime.
Long silence.	Ciúnas fada.
She felt free.	Mhothaigh sí saor.
I also leave.	Fágaim freisin.
Our goal, goal.	Ár sprioc, sprioc.
She's my sister, he thought.	Is í mo dheirfiúr, a cheap sé.
The struggle continued.	Lean an streachailt ar aghaidh.
She wanted to hear his voice.	Theastaigh uaithi a ghuth a chloisteáil.
People will be considerate and patient if you explain your situation.	Beidh daoine tuisceanach agus foighneach má mhíníonn tú do chás.
No one will know it exists.	Ní bheidh a fhios ag aon duine go bhfuil sé ann.
It's not very expensive but a lot of work as it went.	Níl sé an-daor ach a lán oibre mar a chuaigh isteach ann.
Keep you up, but clear.	Coinnigh tú suas, ach soiléir.
It's not his real name.	Ní hé a fhíorainm é.
It gives me a lot of hope.	Tugann sé a lán dóchais dom.
I was working from nine in the morning until two in the afternoon.	Bhí mé ag obair óna naoi ar maidin go dtí a dó san iarnóin.
My wife wants me to clean it up.	Ba mhaith le bean chéile dom é a ghlanadh.
She looked behind her.	Bhreathnaigh sí taobh thiar di.
The fourth requires five hundred.	Éilíonn an ceathrú cúig chéad.
He died for her, my husband.	Fuair ​​​​sé bás ar a son, m'fhear céile.
We realized we had more than we thought.	Thuig muid go raibh níos mó againn ná mar a cheapamar.
You can use your own program or get one from our class.	Is féidir leat do chlár féin a úsáid nó ceann a fháil ónár rang.
In fact she no longer looked like a woman.	Go deimhin ní raibh cuma bean uirthi a thuilleadh.
You have to look at the whole patient.	Caithfidh tú breathnú ar an othar ar fad.
First, when the watch becomes low on power, the camera will not work.	Ar dtús, nuair a éiríonn an uaireadóir íseal ar chumhacht, ní oibreoidh an ceamara.
The small room is starting to fill up fast.	Tá an seomra beag ag tosú ag líonadh go tapa.
The other hands were out somewhere.	Bhí na lámha eile amach áit éigin.
I thought you could handle what we were about.	Shíl mé go bhféadfá a láimhseáil a raibh muid faoi.
This technique is simple and does not require complex processing.	Tá an teicníc seo simplí agus ní gá próiseáil casta a dhéanamh.
Each of them plays a role in the quality of the image.	Tá ról ag gach ceann acu i gcáilíocht na híomhá.
I can't save everyone.	Ní féidir liom gach duine a shábháil.
Either way, they are dead.	Slí amháin nó slí, tá siad marbh.
We were playing the same shit we had been playing for years.	Bhíomar ag imirt an cac céanna is a bhí muid ag imirt le blianta.
I can no longer live like that.	Ní féidir liom maireachtáil mar sin a thuilleadh.
States offered me the job.	Thairg Stáit an post dom.
She did not intend to say that.	Ní raibh sé i gceist aici é sin a rá.
When she spoke again, her tone changed.	Nuair a labhair sí arís, tháinig athrú ar a ton.
He has two younger brothers.	Tá beirt deartháireacha níos óige aige.
You are the one who can do this.	Is tusa atá in ann é seo a thabhairt faoi.
The people must have complete control over the production methods.	Caithfidh smacht iomlán a bheith ag na daoine ar na modhanna táirgthe.
Mechanisms, diagnosis and treatment.	Meicníochtaí, diagnóis agus cóireáil.
He refused to talk to me.	Dhiúltaigh sé labhairt liom.
This agrees very well with the results presented here.	Aontaíonn sé seo go han-mhaith leis na torthaí a chuirtear i láthair anseo.
I was never one of those people.	Ní raibh mé riamh ar cheann de na daoine sin.
He wasted no time.	Níor chuir sé am ar bith amú.
It was a different time.	Am difriúil a bhí ann.
We are very proud of it.	Táimid an-bhródúil as.
Be patient, as this one is worth the wait.	Bí foighneach, mar is fiú an fanacht ar an gceann seo.
That’s what went into you.	Sin a chuaigh isteach chugat.
The whole plan was yours.	Ba leatsa an plean iomlán.
But don't think I don't like the food though.	Ach ná bí ag smaoineamh nach maith liom an bia áfach.
Something legal, something important.	Rud dlíthiúil, rud éigin tábhachtach.
I did a lot of writing this month too.	Rinne mé go leor scríbhneoireachta an mhí seo freisin.
This is mostly text.	Is mó téacs é seo.
He had never felt such power since.	Níor bhraith sé a leithéid de chumhacht ó shin.
I will be more careful this time.	Beidh mé níos cúramaí an uair seo.
Either way we were dead.	Cibé bealach a bhí muid marbh.
Or enough.	Nó go leor.
He didn't even think about it.	Níor smaoinigh sé air fiú.
I like having a few choices.	Is maith liom an cúpla rogha a bheith agam.
I had planned to do the same.	Bhí sé beartaithe agam an rud céanna a dhéanamh.
But with, my, my.	Ach leis, mo, mo.
Give her time, oh! 	Tabhair am di, ó!
give her time, and she will get it right.	tabhair am di, agus gheobhaidh sí ceart.
It is energy.	Is fuinneamh é.
If it lasted much longer it would see more war.	Dá mairfeadh sé i bhfad níos faide d’fheicfeadh sé níos mó cogaidh.
These girls are very different people, but still very close to each other.	Is daoine an-difriúla iad na cailíní seo, ach fós an-isteach lena chéile.
Now the vote on the main bill at the report stage.	Anois an vóta ar an bpríomhbhille ag céim na tuarascála.
Not for anyone.	Ní do dhuine ar bith.
I think you know what he believed and taught.	Sílim go bhfuil a fhios agat cad a chreid sé agus a mhúin sé.
To be continued.	Chun leanúint ar aghaidh.
You never know me.	Níl a fhios agat riamh liom.
For a moment, her eyes locked with mine.	Ar feadh nóiméad, a súile faoi ghlas le mianach.
At class.	Ag an rang.
It was meant to look like that, but it was not.	Bhí sé i gceist breathnú mar sin, ach ní raibh.
They were the sharp end.	Ba iad an deireadh géar.
His mother was ready.	Bhí a mháthair réidh.
Where they are not, it will stop.	Sa chás nach bhfuil siad, stopfaidh sé.
He left college after two years and became a professional.	D’fhág sé an coláiste tar éis dhá bhliain agus d’iompaigh sé gairmiúil.
They were happy when they broke things.	Bhí áthas orthu nuair a bhris siad rudaí.
I want him at the peak of his reign tomorrow.	Teastaíonn uaim é i mbarr a réime amárach.
We simply had eight months.	Ocht mí a bhí againn go simplí.
It was beautiful, she said.	Bhí sé go hálainn, a dúirt sí.
In a few months.	I gceann cúpla mí.
We can't see.	Ní féidir linn a fheiceáil.
I thought my life was over.	Shíl mé go raibh mo shaol ag deireadh.
Could not find enough.	Níorbh fhéidir go leor a fháil.
I'll figure it out.	Feicfidh mé figiúr sé amach.
And so the outdoor production system came into being.	Agus mar sin tháinig an córas táirgthe lasmuigh i réim.
You press hard on the gas.	Brúnn tú go dian ar an ngás.
On and on and on.	Ar agus ar agus ar.
It was full of conflict.	Bhí sé lán de choimhlint.
This construction is briefly described at the end of the next section.	Déantar cur síos gairid ar an tógáil seo ag deireadh na chéad roinne eile.
Just go here.	Just dul anseo.
Each bar represents the average from six independent experiments.	Seasann gach barra don mheán ó shé thurgnamh neamhspleácha.
However, the record does not support that claim.	Mar sin féin, ní thacaíonn an taifead leis an éileamh sin.
There is little design work and little print run.	Is beag an obair dheartha agus is beag an rití priontála.
She will have plenty of time to capture that.	Beidh neart ama aici é sin a ghabháil.
The silence was the silence of death.	Ba é an ciúnas an ciúnas an bháis.
One of the longer ones.	Ceann de na cinn níos faide.
She hoped that would not be a problem.	Bhí súil aici nach mbeadh sé sin ina fhadhb.
This is the world we are in.	Is é seo an domhan ina bhfuil muid.
It will not come to that, he thought.	Ní thiocfaidh sé chuige sin, a cheap sé.
Only one thing.	Ach rud amháin.
So it worked out.	Mar sin d'oibrigh sé amach.
Something you have learned about and try to follow through.	Rud atá foghlamtha agat faoi agus iarracht a dhéanamh leanúint leo.
What is missing is fun.	Is é spraoi an rud atá ar iarraidh.
Even sleep was not the right word for him.	Ní raibh codladh fiú an focal ceart dó.
We failed.	Theip sé orainn.
Not even close to an issue.	Ní fiú gar do shaincheist.
This was hard to say.	Bhí sé seo deacair a rá.
I will make it happen.	Déanfaidh mé é a tharlóidh.
So neither would we.	Mar sin ní bheadh ​​muid ach an oiread.
One night, remember.	Oíche amháin, cuimhnigh.
So it hit me hard.	Mar sin bhuail sé go dian orm.
He is obviously happy.	Is léir go bhfuil sé sásta.
There was no change in it.	Ní raibh aon athrú air.
You can have both pages in one.	Is féidir an dá leathanach a bheith agat i gceann amháin.
They hate unusual thinking.	Is fuath leo smaoineamh neamhghnách.
Also, we felt this was season one.	Chomh maith leis sin, bhraith muid go raibh sé seo séasúr a haon.
It's like before.	Tá sé mar a tháinig roimhe.
But there is something that is not okay.	Ach tá rud éigin nach bhfuil ceart go leor.
Some may choose to talk to people they like.	B’fhéidir go roghnódh cuid acu ach labhairt le daoine ar maith leo.
He played with real fire.	D'imir sé le tine fíor.
But they have no plan of their own.	Ach níl aon phlean dá gcuid féin acu.
I hear it everywhere.	Cloisim é i ngach áit.
It's hard to go through something like that.	Tá sé deacair dul trí rud éigin mar sin.
I couldn’t figure out how to proceed.	Ní raibh mé in ann teacht ar conas dul ar aghaidh.
It may have been a little interesting the first few times.	Bhí sé rud beag suimiúil, b’fhéidir, an chéad cúpla uair.
No phone call, no email.	Gan glaoch gutháin, gan ríomhphost.
Others accept it right away.	Glacann daoine eile leis ar an bpointe boise.
Heat over low heat just until hot.	Teas thar teas íseal díreach go dtí go te.
I can’t tell people these things. 	Ní féidir liom na rudaí seo a insint do dhaoine. 
I dropped my full glass of water!	Thit mé mo ghloine iomlán uisce orm!
They feel that we, and those like us, are their only hope.	Braitheann siad gurb é sinne, agus iad siúd cosúil linne, an t-aon dóchas atá acu.
It means not good.	Ciallaíonn sé nach bhfuil go maith.
She does everything for them.	Déanann sí gach rud dóibh.
It felt deep.	Mhothaigh sé domhain.
And he killed me.	Agus mharaigh sé mé.
Playing music is a gift.	Is bronntanas é seinm ceoil.
He could not see.	Níorbh fhéidir leis a fheiceáil.
The other site was not treated.	Níor cuireadh cóireáil ar an suíomh eile.
I have many close friends with children who they can play with.	Tá go leor dlúthchairde agam le leanaí ar féidir leo súgradh leo.
This is the difference between an idea and a vision.	Is é seo an difríocht idir smaoineamh agus fís.
This is especially true for research.	Tá sé seo fíor go háirithe maidir le taighde.
But it is not, of course.	Ach níl sé, ar ndóigh.
You will be able to stay there.	Beidh tú in ann fanacht ann.
My dear, she replied.	Mo chroí, d'fhreagair sí.
It was new.	Bhí sé nua.
When she realized that war was coming, she tried to protect you.	Nuair a thuig sí go raibh cogadh ag teacht, rinne sí iarracht tú a chosaint.
And after we played the game, we really liked it.	Agus tar éis dúinn an cluiche a imirt, thaitin sé go mór linn.
It was not a situation to go in and change things immediately.	Ní raibh sé ina staid chun dul isteach agus rudaí a athrú láithreach.
She knows the way and will carry you.	Tá a fhios aici an bealach agus iompróidh sí tú.
On the big question of the day.	Ar cheist mhór an lae.
We can go and look at others every day.	Is féidir linn dul agus féachaint ar dhaoine eile gach lá.
I don’t like this surprise stuff.	Ní maith liom an stuif iontas seo.
There are many ways you need to prove yourself.	Tá go leor bealaí ann nach mór duit tú féin a chruthú.
It has been going on since the beginning of time.	Tá sé ar siúl ó thosaigh am.
I do not mind you.	Ní miste liom tú.
However, the park was not a complete success story.	Mar sin féin, ní scéal rath iomlán a bhí sa pháirc.
No one paid any attention.	Níor thug aon duine aird ar bith.
So much joy.	An oiread sin áthas.
He was very surprised.	Bhí an-iontas air.
They only have each other.	Níl acu ach a chéile.
I still have trouble talking to him about anything that matters.	Bíonn deacracht agam fós ag caint leis faoi rud ar bith atá tábhachtach.
Sorry to hear about your injury.	Tá brón orm a chloisteáil faoi do ghortú.
Two independent experiments were performed with similar results.	Rinneadh dhá thurgnamh neamhspleácha le torthaí comhchosúla.
We old people didn't care.	Ní raibh muid sean daoine cúram.
They happen, but not often.	Tarlaíonn siad, ach ní minic.
Too stupid, she knew.	Ró-dúr, bhí a fhios aici.
You have to play with what you got.	Caithfidh tú imirt leis an méid a fuair tú.
I do not know how he succeeded.	Níl a fhios agam conas a d'éirigh leis.
A family caught me on their way to church.	Rug teaghlach mé ar a mbealach go dtí an séipéal.
She needed something better.	Bhí rud éigin níos fearr ag teastáil uaithi.
This was the expected route to get around.	Ba é seo an bealach a rabhthas ag súil leis le dul timpeall.
She had a career, you see.	Bhí slí bheatha aici, a fheiceann tú.
We call them critical service points here.	Glaoimid pointí seirbhíse ríthábhachtacha orthu anseo.
You should be okay then.	Ba cheart duit a bheith ceart go leor ansin.
That is not something that can be completely overcome.	Ní hé sin rud ar féidir leis a shárú go hiomlán.
He actually said so.	Dúirt sé amhlaidh i ndáiríre.
In a ball.	I liathróid.
Then come up at the end.	Ansin teacht suas ag an deireadh.
So they will not have come together.	Mar sin ní bheidh siad tar éis teacht le chéile.
he had to lose weight for his role.	bhí air meáchan a chailleadh as a ról.
These parameters can be determined from various experiments.	Is féidir na paraiméadair seo a chinneadh ó thurgnaimh éagsúla.
It may take a long time, or not.	Féadfaidh sé tamall fada a ghlacadh, nó nach bhfuil.
I agree with almost everything you have in your post above.	Aontaím le beagnach gach rud atá tú i do phost thuas.
I had a clear view.	Bhí dearcadh soiléir agam.
As even from the beginning.	Mar fiú ón tús.
It has to be.	Caithfidh sé a bheith.
I stared for a long moment.	Stán orm ar feadh nóiméad fada.
She moved completely into his arms.	Bhog sí go hiomlán isteach ina airm.
It seemed maybe she wasn't.	Dhealraigh sé b'fhéidir nach raibh sí.
I may be dead.	Seans go bhfuil mé marbh.
I have never seen anything like it.	Ní fhaca mé aon rud mar é.
If you smoke, now is the time to stop.	Má chaitheann tú tobac, seo an t-am le stopadh.
She stopped short at the sight of her mother's pale, settled face.	Stop sí gearr ag an radharc ar a máthar aghaidh pale, socraithe.
People see what and know the best.	Daoine cad a fheiceáil agus a fhios ag an chuid is fearr.
I have tried various solutions here and there but none of them seem to work.	Bhain mé triail as réitigh éagsúla anseo agus anseo ach ní cosúil go n-oibríonn aon cheann acu.
You can try this yourself.	Is féidir leat triail a bhaint as seo tú féin.
Near a gas station.	In aice le stáisiún gáis.
Then it made sense why these friends were on their list.	Ansin rinne sé ciall cén fáth a raibh na cairde seo ar a liosta.
She tried to hide, but could not.	Rinne sí iarracht dul i bhfolach, ach ní raibh sí in ann.
Do not sound.	Ná fuaim.
You'd better stand back.	B’fhearr duit seasamh siar.
Terrible horrible stuff.	Stuif uafásach uafásach.
After a minute or two, the judge returned.	Tar éis nóiméad nó dhó, d'fhill an breitheamh.
It is almost impossible for the players to ignore.	Tá sé beagnach dodhéanta do na himreoirí gan aird a thabhairt.
But you do get used to it.	Ach éiríonn leat dul i dtaithí air.
I say that that is a security risk.	Deirim gur riosca slándála é sin.
You start with a central idea, question or problem.	Tosaíonn tú le smaoineamh lárnach, ceist nó fadhb.
And maybe that will work.	Agus b'fhéidir go n-oibreoidh sé sin.
I do not know the names of the flowers.	Níl a fhios agam ainmneacha na bláthanna.
And neither his mother nor his father nor his brother did.	Agus ni dhearna a mhathair ná a athair nó a dheartháir.
This gave him full understanding.	Thug sé seo tuiscint iomlán dó.
However, the rest is highly recommended.	Mar sin féin, moltar go mór an chuid eile.
It means being able to get the victory from the unknown.	Ciallaíonn sé a bheith in ann an bua a fháil ón anaithnid.
That is not the only secondary industry that will benefit.	Ní hé sin an t-aon tionscal tánaisteach a bhainfidh leas as.
There is no evidence that it was given in bad faith.	Níl aon fhianaise ann gur de mheon mímhacánta a tugadh é.
From what you know.	Ón bhfuil a fhios agat.
At least that's how it feels.	Ar a laghad go bhfuil sé conas a mhothaíonn sé.
I think you are really female.	Sílim go bhfuil tú i ndáiríre baineann.
I tried to use more water, less water, more and less milk.	Rinne mé iarracht níos mó uisce a úsáid, níos lú uisce, níos mó agus níos lú bainne.
As long as you have a computer.	Chomh fada agus a bhfuil ríomhaire agat.
For that vision of the city.	Chun an fhís sin den chathair.
But there are other options out there.	Ach tá roghanna eile amuigh ansin.
It could be so easy for me.	D'fhéadfadh sé a bheith chomh héasca dom.
People were waiting for the report.	Bhí daoine ag fanacht leis an tuairisc.
Love your baby, there are no limits to that.	Ní grá do leanbh, níl aon teorainneacha leis sin.
I was up.	Bhí mé suas.
Love your site.	Grá do shuíomh.
But anything is possible.	Ach is féidir aon rud.
It was so good for me.	Bhí sé chomh maith sin dom.
For fear that.	Ar eagla na heagla.
The doors were suddenly gone.	Bhí na doirse imithe go tobann.
It could even be expected to fail.	D’fhéadfaí a bheith ag súil go dteipfeadh uirthi fiú.
He was nervous and had anxiety in his eyes.	Bhí sé neirbhíseach agus bhí imní ina shúile.
They did, and most of us do not.	Rinne siad é, agus níl an chuid is mó againn.
This is not the first time and it will not be the last.	Ní hé seo an chéad uair agus ní bheidh sé an ceann deireanach.
Those were his orders.	Ba iad sin a horduithe.
She really thought someone would protect him.	Shíl sí i ndáiríre go mbeadh duine éigin a chosaint air.
It was just after lunch.	Bhí sé díreach tar éis lóin.
And they did not know how to handle.	Agus ní raibh a fhios acu conas a láimhseáil.
Brief statement.	Ráiteas gairid.
Only my head, hands and feet are staring out.	Níl ach mo cheann, na lámha agus na cosa ag stánadh amach.
Many of them are not even for our own country.	Níl go leor acu fiú dár dtír féin.
It's a political fact, it's an economic fact.	Is fíric pholaitiúil, is fíric eacnamaíoch.
He should be in bed.	Ba chóir go mbeadh sé sa leaba.
The ideas, for sure.	Na smaointe, cinnte.
It does not lie well with me.	Ní luíonn sé go maith liomsa.
If anything, it was more than that.	Más rud ar bith, bhí sé níos mó ná sin.
As stated by.	Mar atá luaite ag.
Someone in authority.	Duine éigin in údarás.
Her actions say a lot more about her than I do.	Deir a cuid gníomhartha i bhfad níos mó fúithi ná mar atá fúmsa.
It was actually three years.	Bhí sé i ndáiríre trí bliana.
Together they were young men.	Fir óga ab ea iad le chéile.
I recently returned from a trip back home.	D'fhill mé le déanaí ó thuras ar ais abhaile.
He is not at his best.	Níl sé ar a dhícheall.
And don’t make fun of me.	Agus ná déan magadh orm.
Sometimes writing is easier than talking to us.	Is fusa an scríbhneoireacht ná labhairt linn uaireanta.
She cannot live as we do.	Ní féidir léi maireachtáil mar a dhéanaimid.
For both of us, really.	Maidir leis an mbeirt againn, i ndáiríre.
He did the most data analysis.	Rinne sé an anailís sonraí is mó.
I couldn’t get this woman out of my mind.	Ní raibh mé in ann an bhean seo a bhaint as m'intinn.
She was very ill.	Bhí sí an-tinn.
Okay, maybe just five minutes.	Ceart go leor, b’fhéidir go díreach ar feadh cúig nóiméad.
It's not really intrusive.	Níl sé i ndáiríre isteach.
So be honest with yourself.	Mar sin bí macánta leat féin.
I carry.	iompar mé.
But we cannot make a fixed rule about them.	Ach ní féidir linn riail sheasta a dhéanamh fúthu.
The calculated results agreed well with the experimental data.	D'aontaigh na torthaí ríofa go maith leis na sonraí turgnamhacha.
Crops seem to be quite large.	Dealraíonn sé go bhfuil barra sách mór.
Sit down, and listen up.	Suigh síos, agus éist suas.
Not me.	Ní mise mise.
That you are pulling her.	Go bhfuil tú ag tarraingt uirthi.
We had to talk.	Bhí orainn labhairt.
The design turned out to be the easy part.	An dearadh iompaigh amach a bheith ar an chuid éasca.
Let me tell you a few things.	Lig dom cúpla rud a insint duit.
Changes need to be made to my Website.	Is gá athruithe a dhéanamh ar mo shuíomh Gréasáin.
It is easy to use.	Tá sé éasca le húsáid.
Also unusual about the baby, however, was her thick black hair.	Freisin neamhghnách faoin leanbh, áfach, bhí a gruaig dhubh tiubh.
It could not have been good.	Ní féidir go raibh sé go maith.
None of us is that unique.	Níl aon duine againn chomh uathúil sin.
Guide me if you have something.	Tabhair treoir dom má tá rud éigin agat.
Depending on what you mean.	Ag brath ar cad atá i gceist agat.
And follow more.	Agus lean níos mó.
The code is run on the command line most often.	Reáchtáiltear an cód ar an líne ordaithe is minice.
I did not want to watch.	Ní raibh mé ag iarraidh féachaint.
She has turned twice.	Tá sí iompaithe faoi dhó.
No one has to go.	Níl ar aon duine dul.
This helps a lot to study this group.	Cuidíonn sé seo go leor chun staidéar a dhéanamh ar an ngrúpa seo.
And if that were the case, we would be in trouble.	Agus dá mbeadh sé sin amhlaidh, bheimis i dtrioblóid.
I will watch.	Beidh mé ag faire.
I hope you enjoy it.	Tá súil agam go mbainfidh sibh taitneamh as.
I have problems with the update command.	Tá fadhbanna agam leis an ordú nuashonraithe.
They can visit it from a distance.	Is féidir leo cuairt a thabhairt air ó fad.
We can run them next to the article.	Is féidir linn iad a rith in aice leis an alt.
And now we are ready to be bigger.	Agus anois táimid réidh le bheith níos mó.
That was a sad sight.	Ba radharc brónach é sin.
And that's what you have to keep in mind.	Agus sin an méid a chaithfidh tú a choinneáil i gcuimhne.
As he passed, he glanced at me.	Mar a rith sé, spléach sé ag dom.
The first problem is the noise.	Is é an chéad fhadhb an torainn.
I am sorry to hear that you are still fighting, down there.	Is oth liom a chloisteáil go bhfuil tú fós ag troid, thíos ansin.
And it went on for four months.	Agus chuaigh sé ar aghaidh ar feadh ceithre mhí.
You know people are not that stupid.	Tá a fhios agat nach bhfuil daoine chomh dúr sin.
We’ve seen this guy in action a lot.	Tá an fear seo feicthe againn i mbun aicsin go leor.
I remember being very emotional about it.	Is cuimhin liom a bheith an-mhothúchánach faoi.
More than ever.	Níos mó ná i gcónaí.
That was clearly not shit.	Ba léir nárbh ionann sin agus cac dó.
Or anything else.	Nó rud ar bith eile.
A total of seven cases were included in the analysis.	Áiríodh seacht gcás san iomlán san anailís.
But the police are more active than the media thinks.	Ach tá na póilíní níos gníomhaí ná mar a cheapann na meáin.
They stayed there, behind a closed door, for hours.	D’fhan siad ansin, taobh thiar de dhoras dúnta, ar feadh uaireanta.
It would be just a fact of science.	Ní bheadh ​​ann ach fíric na heolaíochta.
He denied the charges.	Shéan sé na cúisimh.
I think that's the most important thing, getting in shape.	Sílim gurb é sin an rud is tábhachtaí, a fháil i gcruth.
It gets hot.	Éiríonn sé te.
So they do it over and over again.	Mar sin déanann siad arís agus arís eile é.
That was as far as it got.	Bhí sé sin chomh fada agus a fuair sé.
Today was one of those days.	Bhí an lá inniu ar cheann de na laethanta sin.
No one is new.	Níl éinne an duine nua.
Came pretty close.	Tháinig go leor gar.
And then home,.	Agus ansin abhaile, .
He knew his business was complicated.	Bhí a fhios a ghnó a bhí casta.
After recovering, they immediately return to their home city.	Tar éis dóibh téarnamh, filleann siad láithreach ar a gcathair dhúchais.
It would be if you mean can you stop me.	Bheadh ​​​​sé má chiallaíonn tú an féidir leat stop a chur liom.
This should tell us something.	Ba chóir go n-inseodh sé seo rud éigin dúinn.
An interesting start.	Tús suimiúil.
That they are going.	Go bhfuil siad ag dul.
She had picked me up.	Bhí phioc sí mé.
First, we discuss the large number limit.	Gcéad dul síos, déanaimid plé ar an teorainn líon mór.
You were the main man.	Ba tusa an príomhfhear.
But it's a good place to start.	Ach is áit mhaith le tosú.
Not knowing what to say.	Gan fhios agam cad atá le rá.
And my father was one.	Agus bhí m'athair amháin.
Good one.	Ceann maith.
Rud dona.	Rud dona.
I can taste them.	Is féidir liom iad a bhlaiseadh.
We found out it will be a boy.	Fuaireamar amach gur buachaill a bheidh ann.
He tried to run out once.	Rinne sé iarracht rith amach uair amháin.
They are on the spot.	Tá siad ar an láthair.
If you change one, then change the other.	Má athraíonn tú ceann amháin, ansin athraigh an ceann eile.
My father will never tell me, but there was something between them.	Ní inseoidh m’athair dom choíche, ach bhí rud éigin eatarthu.
I'm not sure what this means.	Níl mé cinnte cad a chiallaíonn sé seo.
I wanted to come up with my own.	Bhí mé ag iarraidh teacht suas le mo chuid féin.
We talk, but nothing happens.	Labhraímid, ach ní tharlaíonn aon rud.
All you have to do is have it.	Níl le déanamh ach go bhfuil sé agat.
Questions like this worried me.	Chuir ceisteanna mar seo imní orm.
I refused to tell him yes.	Dhiúltaigh mé a rá leis tá.
You have the ability to move products through the door.	Tá an cumas agat táirgí a bhogadh tríd an doras.
This has its own problems.	Tá a chuid fadhbanna féin ag baint leis seo.
The rules for choosing a character are not clear.	Níl na rialacha maidir le roghnú carachtar soiléir.
I will give him that much.	Tabharfaidh mé an méid sin dó.
And that’s when my character had a more interesting change.	Agus sin nuair a bhí athrú níos suimiúla ag mo charachtar.
Be on the front line, not in the back.	Bí ar an líne tosaigh, ní sa chúl.
Checks the factors.	Seiceann na fachtóirí.
I lower my voice a bit.	Íslíonn mé mo ghuth beagán.
He remained silent.	D’fhan sé ina thost.
Now, so, hold on.	Anois, mar sin, a shealbhú ar.
So a few options.	Mar sin cúpla roghanna.
She can't believe it.	Ní féidir léi é a chreidiúint.
He was extremely careful.	Bhí sé thar a bheith cúramach.
No one answered my calls.	Níor fhreagair aon duine mo chuid glaonna.
She certainly did not want to talk about politics.	Is cinnte nach raibh fonn uirthi labhairt faoi pholaitíocht.
I often do.	Is minic a dhéanaim.
He told me, his voice on edge, to put it back.	Dúirt sé liom, a ghuth ar imeall, é a chur ar ais.
Her daughter does not look up.	Ní fhéachann a hiníon suas.
It was much worse than we let it go.	Bhí sé i bhfad níos measa ná mar a ligeamar ar aghaidh.
A variety of techniques have been developed over the years.	Forbraíodh éagsúlacht teicnící thar na blianta.
There is no one to take you away.	Níl aon duine chun tú a chur ar shiúl.
He could not even look at his brother.	Ní fhéadfadh sé fiú breathnú ar a dheartháir.
Take your best shot.	Tóg do lámhaigh is fearr.
Whatever you can do or dream, you can start it.	Cibé rud is féidir leat a dhéanamh nó a aisling, is féidir leat tosú air.
It is a living room.	Is seomra suí é.
On the website.	Ar an láithreán gréasáin.
This was an attitude.	Dearcadh a bhí anseo.
They must be driving her crazy.	Caithfidh siad a bheith ag tiomáint ar mire í.
The media needed something more.	Bhí rud éigin níos mó ag teastáil ó na meáin.
That is not supposed to happen.	Níl sé sin ceaptha le tarlú.
But let time work for you, rather than work for time.	Ach lig am ag obair duit, seachas oibriú le haghaidh ama.
At the door, she turned back.	Ag an doras, chas sí ar ais.
You do not have to come down here.	Ní gá duit teacht síos anseo.
I think there is one small problem.	Sílim go bhfuil fadhb bheag amháin ann.
These can be found throughout the region.	Is féidir iad seo a fháil ar fud an réigiúin.
We pay for it.	Íocaimid as é.
Just enough to keep me well, she said.	Díreach go leor chun mé a choinneáil go maith, a dúirt sí.
If we close our ears, we will not hear.	Má dhúnaimid ár gcluasa, ní chloisfimid.
We have three children.	Tá triúr páistí againn.
I caused this.	Ba chúis liom seo.
Continue to work on my body.	Leanúint ar aghaidh ag obair ar mo chorp.
Yes, still enough.	Sea, fós go leor.
Welcome to my blog !.	Fáilte go dtí mo bhlag!.
I think it can be both.	Sílim gur féidir é a bheith araon.
That must be picked up.	Nach mór é a phiocadh suas.
That can cause problems.	D’fhéadfadh fadhbanna a bheith ann mar gheall ar sin.
I liked it, too.	Thaitin sé liom, freisin.
But this is not the point here.	Ach ní hé seo an pointe anseo.
Healthcare is a good example.	Is sampla maith é cúram sláinte.
Each of them is different.	Tá gach ceann acu difriúil.
That was the theory, anyway.	Ba é sin an teoiric, ar aon nós.
It didn't work.	Níor oibrigh sé.
He was not so nervous.	Ní raibh sé chomh neirbhíseach sin.
A few moments in another world.	Cúpla nóiméad i saol eile.
They moved with her, but were not released.	Bhog siad léi, ach níor scaoileadh.
You may not think you are being followed.	B'fhéidir nach gceapann tú go bhfuil tú á leanúint.
The story is told through changing market prices.	Insítear an scéal trí mheán na praghsanna margaidh atá ag athrú.
He knew that sound.	Bhí a fhios aige an fhuaim sin.
It was a strange feeling, but it was not entirely bad.	Mothú aisteach a bhí ann, ach ní raibh sé go hiomlán dona.
That comes with being human.	Tagann sé sin le bheith daonna.
That was a question before this happened.	Ba cheist é sin sular tharla sé seo.
Feedback is very important to us.	Tá aiseolas an-tábhachtach dúinne.
Not a bad home when you get to know him.	Ní droch-bhaile é nuair a chuireann tú aithne air.
Neither drug significantly altered heart rate.	Níor athraigh ceachtar den dá dhruga ráta croí go suntasach.
We can print any kind of design and pattern in different colors.	Is féidir linn dearadh agus patrún de chineál ar bith a phriontáil i dathanna éagsúla.
It is still possible to build a left majority.	Tá sé indéanta fós tromlach clé a thógáil.
It would not work for my baby or me.	Ní bheadh ​​sé ag obair do mo leanbh nó domsa.
That's why we have the '' easy book '' option.	Sin an fáth go bhfuil an rogha ''leabhar éasca'' againn.
Future in the open, on our land.	Amach anseo sa oscailte, ar ár dtalamh.
He is believed to be the father of the mobile phone.	Meastar gurb é athair an fhóin phóca é.
They just added their code and ignored anything afterwards.	Chuir siad a gcód díreach agus rinne siad neamhaird ar rud ar bith ina dhiaidh sin.
It was with them.	Bhí sé leo.
That's when a plan started coming together in his mind.	Sin é an uair a thosaigh plean ag teacht le chéile ina hintinn.
We apply the same standard of review as the trial court.	Cuirimid an caighdeán céanna athbhreithnithe i bhfeidhm agus a chuir cúirt na trialach i bhfeidhm.
What a great find.	Cad iontach a aimsiú.
It's a little hard to explain.	Tá sé beagán deacair a mhíniú.
I tell myself it can't get any worse.	Deirim liom féin nach dtig leis éirí níos measa.
I did not want the day to end.	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an lá.
It felt great at work, it felt great at games.	Mhothaigh sé go breá ag an obair, bhraith sé go breá ag cluichí.
He will know the instant it comes from.	Beidh a fhios aige an toirt a thagann sé as.
Find out.	Déan amach leis.
I have seen it and still look good.	Tá sé feicthe agam agus tá cuma mhaith orm fós.
And that was the right thing for him.	Agus ba é sin an rud ceart dó.
It's much better.	Tá sé i bhfad níos fearr.
His work was important, not only to him, but to the wider world.	Bhí a chuid oibre tábhachtach, ní amháin dó, ach don domhan mór.
Organization is a strange thing but it is not a stone.	Is aisteach an rud eagraíocht ach ní cloch é.
None of us were really put on a show.	Ní raibh aon duine againn atá curtha ar seó i ndáiríre.
There were no injuries.	Ní raibh aon gortaithe.
She knew she was lost.	Bhí a fhios aici go raibh sí caillte.
Like this car, for example.	Cosúil leis an gcarr seo, cuir i gcás.
In fact, these days the opposite is often true.	Go deimhin, na laethanta seo is minic a mhalairt ar fad fíor.
It was suddenly quiet.	Bhí sé ciúin go tobann.
But he did not love me.	Ach ní raibh grá aige dom.
In that case, there are some successful models for describing dark energy.	Sa chás sin, tá roinnt múnla rathúil ann chun cur síos a dhéanamh ar fhuinneamh dorcha.
Her eyes are as blue as mine.	Tá a súile chomh gorm le mo shúile.
Yes, the whole stupid company.	Sea, an chuideachta dúr ar fad.
On the surface it seems to be everything it seems.	Ar an dromchla is cosúil go bhfuil sé gach rud is cosúil.
I had enough of them too, to be honest.	Bhí mo dhóthain acu agam freisin, le bheith macánta.
Do not say or do anything.	Ná habair ná déan faic.
He has the right to want to see it again.	Tá an ceart aige ag iarraidh é a fheiceáil arís.
Many friends asked, but none of them answered.	D'iarr go leor cairde, ach ní raibh an freagra ag aon duine acu.
But like I said, I have fixed offers from many of you.	Ach mar a dúirt mé, tá tairiscintí seasta agam ó go leor agaibh.
They saw there something much higher, bigger, deeper than this.	Chonaic siad ann rud éigin i bhfad níos airde, níos mó, níos doimhne ná seo.
I did not trust you to handle the case.	Ní raibh muinín agam asat chun an cás a láimhseáil.
Be sure to do it on the other hand.	Bí cinnte é a dhéanamh ar an láimh eile.
This makes it worse.	Déanann sé seo níos measa air.
What a good idea.	Cad smaoineamh maith.
It was a great pleasure for me to read these.	Ba mhór an pléisiúr dom iad seo a léamh.
If someone helps, they help.	Má chabhraíonn duine éigin, cabhraíonn siad.
And my brother.	Agus mo dheartháir.
I want to make that money.	Ba mhaith liom an t-airgead sin a dhéanamh.
Get King on the floor.	Rí a fháil ar an urlár.
She couldn't stop now.	Ní fhéadfadh sí stopadh anois.
Many of them killed someone.	Go leor acu maraíodh duine éigin.
She did not like certain men.	Níor thaitin fir áirithe léi.
It was the women who helped mainly.	Ba iad na mná a chabhraigh go príomha.
I did it outside.	Rinne mé taobh amuigh é.
If they fail, they release one item they are holding.	Má theipeann orthu, scaoileann siad mír amháin atá á gcoimeád acu.
There is nothing that will not do.	Níl aon rud nach ndéanfaidh sé.
All the kids are special and wonderful.	Tá na páistí ar fad speisialta agus iontach.
Many patients experienced more than one type of motion.	Bhí taithí ag go leor othar níos mó ná cineál amháin tairiscint.
It's too hard.	Tá sé ró-deacair.
No wonder their questions were hard to answer.	Ní haon ionadh go raibh a gcuid ceisteanna deacair a fhreagairt.
I didn’t know you could do this.	Ní raibh a fhios agam go bhféadfá é seo a dhéanamh.
The result will happen.	Tarlóidh an toradh.
I have never met a man so perfect.	Níor bhuail mé riamh le fear chomh foirfe.
Except that one other time, two years ago.	Ach amháin an tráth sin amháin eile, dhá bhliain ó shin.
They're really going for it.	Tá siad ag dul i ndáiríre chun é.
It's just that she likes to have a lot of money.	Níl ann ach gur maith léi go leor airgid a bheith aici.
I received your letter.	Fuair ​​​​mé do litir.
One of them grabbed her face in the face.	Rug duine acu uirthi lán san aghaidh.
In our case, surgical management was performed.	In ár gcás, rinneadh bainistíocht máinliachta.
Especially when it came out.	Go háirithe nuair a tháinig sé amach.
I described the process to her.	Rinne mé cur síos ar an bpróiseas di.
The third incident is that she sent you a message one afternoon.	Is é an tríú tarlú gur sheol sí teachtaireacht chugat tráthnóna amháin.
I think you made us lucky.	Sílim gur thug tú an t-ádh orainn.
He would not be that person.	Ní bheadh ​​​​sé an duine sin.
Like nothing has really changed.	Cosúil le rud ar bith tar éis athrú i ndáiríre.
I wish them every success.	Guím gach rath orthu.
His eyes were intact.	Bhí a shúile slán.
But it stopped as we reached the door.	Ach stad sé mar a shroicheamar an doras.
I know what you meant.	Tá a fhios agam cad a bhí i gceist agat.
And don’t forget the other guys.	Agus ná déan dearmad ar na guys eile.
Better on my back.	Níos fearr ar mo dhroim.
Otherwise he would have turned to fight back.	Seachas sin bheadh ​​sé tar éis iompú chun troid ar ais.
That is simply human nature.	Sin go simplí nádúr an duine.
Both costs and prices are higher.	Tá an dá chostais agus praghsanna níos airde.
Four, by car.	Ceathrar, i gcarr.
But this is not how it should be.	Ach ní hé seo an chaoi ar cheart dó a bheith.
Get involved as a team.	Glac páirt mar fhoireann.
But things are always getting worse between many of them.	Ach tá rudaí ag dul in olcas i gcónaí idir go leor acu.
In the future, when we return, we will split orders.	Sa todhchaí, nuair a fhilleann muid, scoiltfimid orduithe.
I consider his questions.	Breithním a chuid ceisteanna.
The world is huge.	Tá an domhan ollmhór.
He tried to move, but when he tried nothing happened.	Rinne sé iarracht bogadh, ach nuair a rinne sé iarracht níor tharla aon rud.
My family knows that.	Tá a fhios ag mo theaghlach é sin.
You need to know every aspect of your business.	Ní mór go mbeadh a fhios agat gach gné de do ghnó.
On my mother 's side.	Ar thaobh mo mháthar.
He was just then doing his thing.	Ní raibh sé ach ansin ag déanamh a ruda.
This should provide us with plenty of coverage.	Ba cheart go soláthródh sé seo go leor clúdach dúinn.
I glanced at their faces.	spléach mé ar a n-aghaidh.
It's not fair, it's not right, but it's a reality.	Níl sé cothrom, níl sé ceart, ach is réaltacht é.
And they have a lot of potential and need help.	Agus tá go leor poitéinseal acu agus tá cabhair uathu.
Work is the key to a happy life.	Is í an obair an eochair do shaol sona.
I do not mean that in a bad way.	Ní chiallaíonn mé sin ar bhealach dona.
For one reason.	Ar chúis amháin.
But death itself was not kept a secret.	Ach níor coimeádadh an bás féin ina rún.
Just like a doctor.	Díreach mar a bheadh ​​dochtúir.
I mean, fuck them.	Ciallaíonn mé, fuck iad.
Finally the rain releases.	Ar deireadh scaoileann an bháisteach suas.
But many people seem to use this definition of 'normal'.	Ach is cosúil go n-úsáideann go leor daoine an sainmhíniú seo ar 'gnáth'.
From now on the water supply is under my direct control.	As seo amach tá an soláthar uisce faoi mo smacht díreach.
I lost them, made new ones, then came across old ones.	Chaill mé iad, rinne mé cinn nua, ansin tháinig trasna ar na sean.
We had no desire to guard.	Ní raibh fonn ar bith orainn garda.
And that was the last one.	Agus ba é sin an ceann deireanach.
Quickly.	Go tapa.
I wanted to protect her.	Theastaigh uaim í a chosaint.
Men and women leaving office buildings.	Fir agus mná ag fágáil foirgneamh oifige.
And then check your ears.	Agus ansin seiceáil ar do chluasa.
This procedure was repeated twice.	Rinneadh an nós imeachta seo arís agus arís eile faoi dhó.
Looks exactly like the images.	Breathnaíonn go díreach mar atá ar na híomhánna.
Below are pictures of the vision.	Seo thíos pictiúir den fhís.
About ten months, then.	Thart ar deich mí, ansin.
They go out and everyone goes with them.	Téann siad amach agus téann gach duine leo.
Ideal property to be retained for future development.	Maoin idéalach le coinneáil le haghaidh forbartha sa todhchaí.
I love the way they look and the way they feel.	Is breá liom an cuma orthu agus an dóigh a mothaíonn siad.
No matter what, everything happens in one way.	Is cuma cad é, tarlaíonn gach rud ar bhealach amháin.
She will expect you to be right there.	Beidh sí ag súil go mbeidh tú díreach ann.
We are deep down here.	Táimid go domhain síos anseo.
The first sitting was limited.	Bhí teorainn leis an gcéad suí.
This country will never be the same again.	Ní bheidh an tír seo mar a chéile arís.
Your images definitely make a difference.	Is cinnte go ndéanann do chuid íomhánna difríocht.
One must only cross if the green light is reflected.	Ní mór do dhuine trasnú ach amháin má léirítear an solas glas.
Moreover was the police station.	Thairis sin bhí an stáisiún póilíní.
But enjoy.	Ach bain sult as.
He shot one hell of a load.	Lámhaigh sé ifreann amháin de ualach.
We are convinced that it is the worst case scenario.	Táimid cinnte gurb é an cás is measa.
What you see on the signs is to say they want their share.	Is é an rud a fheiceann tú ar na comharthaí a rá go dteastaíonn uathu a sciar.
Then he stepped down.	Ansin d'éirigh sé síos.
I do not follow politics as you do.	Ní leanaim polaitíocht mar a dhéanann tú.
Two new friends he made today.	Beirt chairde nua a rinne sé inniu.
I could not sleep tonight.	Ní raibh mé in ann codladh anocht.
It was wild to see thousands upon thousands of them.	Bhí sé fiáin na mílte a fheiceáil ar na mílte acu.
Less than six months married and so many lives ahead.	Níos lú ná sé mhí pósta agus an oiread sin saol romhainn.
Whatever the case.	Is cuma cad é an cás.
Every morning.	Gach maidin.
Both events were planned and had expected results.	Bhí an dá imeacht pleanáilte agus bhí torthaí ionchais acu.
She's long dead, now.	Tá sí fada marbh, anois.
It means something.	Ciallaíonn sé rud éigin.
And they fought for him until the last man.	Agus chuadar ag troid ar a shon go dtí an fear deiridh.
And others come to the hospital.	Agus tagann daoine eile chuig an ospidéal.
Negative controls were prepared using water.	Ullmhaíodh rialuithe diúltacha ag baint úsáide as uisce.
Now the old man was the one who first got physical.	Anois ba é an seanfhear an duine a fuair fisiceach ar dtús.
Ultimately, it is your success that we work towards.	I ndeireadh na dála, is é do rathúlacht a n-oibrímid i dtreo.
I will say this.	Déarfaidh mé é seo.
Most studies did not provide specific details about their research methods.	Níor thug formhór na staidéar sonraí sonracha faoina modhanna taighde.
I have books to write.	Tá leabhair agam le scríobh.
And maybe the teeth too.	Agus b'fhéidir na fiacla freisin.
He tried again and again and again, each time to no avail.	Rinne sé iarracht arís, arís agus arís eile, gach uair gan éifeacht.
Girl driving it.	Cailín ag tiomáint é.
I left it there for a few weeks.	D’fhág mé ansin é ar feadh seachtainí.
Not a bad job as jobs go.	Ní droch-phost mar a théann poist.
Stand clear for seconds.	Seas soiléir soicind.
He was not alone.	Ní raibh sé féin.
Without light, it would be dark here, very dark indeed.	Gan solas, bheadh ​​sé dorcha anseo, an-dorcha go deimhin.
A man who is different.	Fear atá difriúil.
We are very sorry.	Tá brón mór orainn.
I doubt both yellow and red.	Tá amhras orm idir buí agus dearg.
Stop there and it's nice and healthy.	Stop ansin agus tá sé deas agus sláintiúil.
Business concerns are closed.	Tá imní gnó dúnta.
Place your cards on the table.	Cuir do chártaí síos ar an mbord.
The hand was in the upper hand, and yet he would not let go.	Bhí an lámh in uachtar, agus fós ní ligfeadh sé dul.
Put the kids on it.	Cuir na páistí air.
He's not too happy about it.	Níl sé ró-shásta faoi.
It's clear to me that you have strong feelings for him.	Is léir dom go bhfuil mothúcháin láidre agat air.
We still can't do that.	Ní féidir linn é sin a dhéanamh go fóill.
He did not feel dominant.	Níor bhraith sé go raibh ceannas aige.
Damn she's hot.	Diabhal tá sí te.
We produce death.	Táirgeann muid bás.
Here are two.	Seo dhá cheann.
But she knew there was no sense in going about it.	Ach bhí a fhios aici nach raibh aon chiall le dul ar aghaidh faoi.
The thought made her race a heart.	An smaoinimh a rinne sí cine croí.
The relevant parameters were given in the main text.	Tugadh na paraiméadair ábhartha sa phríomhthéacs.
They understood what was going on in the country.	Thuig siad cad a bhí ar siúl sa tír.
That’s exactly how it has to be.	Sin díreach mar a chaithfidh sé a bheith.
No reason to doubt that.	Gan aon chúis a bheith in amhras faoi sin.
One hundred things may still be lost.	D’fhéadfadh céad rud dul amú fós.
He took her home.	Thug sé abhaile í.
Do not cross it.	Ná trasnaigh é.
Is there any outside.	An bhfuil aon taobh amuigh.
You just want to avoid the truth.	Níl tú ach ag iarraidh an fhírinne a sheachaint.
We can raise up to ten families.	Is féidir linn suas le deich dteaghlach a thógáil.
I knew it by myself.	Bhí a fhios agam uaidh féin é.
Feel free to add them if you wish.	Thig leat iad a chur leis más mian leat.
They went into the larger room.	Chuaigh siad isteach sa seomra níos mó.
Then he would attack.	Ansin bheadh ​​​​sé ionsaí.
Everyone could see that.	D'fhéadfadh gach duine é sin a fheiceáil.
But this time it was different.	Ach an uair seo bhí sé difriúil.
There is a lot of stress around that.	Tá go leor strus timpeall air sin.
However, getting him there is a process.	Mar sin féin, is próiseas é dó a fháil ann.
Now, come in here.	Anois, tar isteach anseo.
Just tell me which one you need.	Just inis dom cén ceann atá uait.
So keep it real, but keep it fun.	Mar sin, coinnigh sé fíor, ach coinnigh spraoi é.
He told me he could definitely help.	Dúirt sé liom go bhféadfadh sé cabhrú go cinnte.
Let me see that.	Lig dom é sin a fheiceáil.
I even found her walking next to me with no problem.	Fuair ​​​​mé fiú í ag siúl in aice liom gan aon fhadhb.
It was a bad career transition.	Droch-aistriú gairme a bhí ann.
Run around the church or something.	Rith timpeall an tséipéil nó rud éigin.
Neither my church nor I can continue to pay these prices.	Ní féidir le m’eaglais ná mé féin leanúint de na praghsanna sin a íoc.
Mistakes can also be costly.	Is féidir le botún a bheith costasach freisin.
Contact us today.	Bí i dteagmháil linn inniu.
To produce extra plant cells.	Chun cealla plandaí breise a tháirgeadh.
At least five were killed.	Maraíodh cúigear ar a laghad.
Is just stupid.	An bhfuil ach dúr díreach.
It was just fun.	Ní raibh ann ach spraoi.
It is especially useful, therefore, in slaughter.	Tá sé úsáideach go háirithe, mar sin, i marú.
It's a good one.	Is ceann maith é.
Lower the vehicle.	Íochtaigh an fheithicil.
All these records have since been broken.	Tá na taifid seo go léir briste ó shin.
One person is well off, one person is not.	Tá duine amháin go maith as, níl duine amháin.
They are saying what we are saying now.	Tá siad ag rá an méid atá á rá againn anois.
It's not.	Ní hea.
She could be the answer to this.	D'fhéadfadh sí a bheith freagra seo.
But we know less about any of them.	Ach ní bhíonn níos lú ar eolas againn maidir le haon cheann acu.
It was the look in his eyes.	Ba é an cuma ina súile.
The reason for this is simple.	Is é an chúis atá leis seo simplí.
Nothing and no one.	Ní dhéanfaidh aon ní agus aon duine.
At one point he makes her breakfast.	Ag pointe amháin déanann sé bricfeasta di.
Others have just become tired, or older, or attached.	Tá daoine eile díreach tar éis éirí tuirseach, nó níos sine, nó ceangailte.
The most important thing is to pass the bill.	Is é an rud is tábhachtaí ná an bille a rith.
You have to put it to work.	Caithfidh tú a chur ag obair.
I usually keep in one ever growing note.	De ghnáth coinním in aon nóta amháin atá ag fás i gcónaí.
On show day.	Ar lá seó.
I do not know if either of us is ready for that.	Níl a fhios agam an bhfuil ceachtar againn réidh chuige sin.
Almost every building here has done some damage.	Tá damáiste éigin déanta ag beagnach gach foirgneamh anseo.
But there is someone you can meet, sometimes.	Ach tá duine éigin ann ar féidir leat bualadh leis, uaireanta.
Clearly he has done this before.	Is léir go bhfuil sé seo déanta aige roimhe seo.
Here are our results.	Seo a leanas ár dtorthaí.
We worked together.	D'oibríomar le chéile.
Two years without one friend.	Dhá bhliain gan aon chara amháin.
I hate that word because we do not.	Is fuath liom an focal sin mar ní dhéanaimid.
He soon lost confidence in his own work.	Go gairid chaill sé muinín ina chuid oibre féin.
A few more steps and it would be there.	Cúpla céim eile agus bheadh ​​sé ann.
Faith, and doubt.	Creideamh, agus amhras.
And a piece of advice.	Agus píosa comhairle.
You can even come out.	Is féidir leat teacht amach fiú.
It was comfortable and clean.	Bhí sé compordach agus glan.
She has to be careful.	Caithfidh sí a bheith cúramach.
High on the oncoming road.	Ard ar an mbóthar ag teacht isteach.
There is not much that can be done about this problem.	Níl mórán is féidir a dhéanamh faoin bhfadhb seo.
I understood what she was saying to me even before she said it.	Thuig mé cad a bhí á rá aici liom fiú sula ndúirt sí é.
It was clean, at least.	Bhí sé glan, ar a laghad.
But it can be crazy if the police get free.	Ach d’fhéadfadh sé a bheith craiceáilte ann má fhaigheann na póilíní saor.
So you better cook it or you will never get there.	Mar sin b'fhearr duit é a chócaireacht nó ní bhfaighidh tú ann choíche.
But instead we see only home.	Ach ina ionad sin ní fheicimid ach baile.
Especially with my brother.	Go háirithe le mo dheartháir.
The others will simply be ignored.	Beidh na cinn eile a neamhaird go simplí.
Otherwise, there is only confidence.	Seachas sin, níl ann ach muinín.
Thank you for that.	Go raibh maith agat as sin.
They can do this in four ways.	Is féidir leo é seo a dhéanamh ar cheithre bhealach.
It is to be accepted.	Tá sé le glacadh.
She stared her head out the open window.	Stán sí a ceann amach as an fhuinneog oscailte.
I had never been late or lost work before.	Ní raibh mé déanach ná obair caillte agam roimhe seo.
All subjects completed two trials on different days.	Chríochnaigh na hábhair go léir dhá thriail ar laethanta éagsúla.
Great fun and less waste.	Spraoi iontach agus níos lú dramhaíola.
Then back to the room and plan our day.	Ansin ar ais go dtí an seomra agus plean ár lá.
I even told her how my wife died.	Dúirt mé léi fiú mar a fuair mo bhean bás.
By the way, if you have the answers, please let me know.	Dála an scéil, má tá na freagraí agat, cuir in iúl dom le do thoil.
It does no good now.	Ní dhéanann sé aon mhaith anois.
Keep yourself in love as we keep you in love.	Coinnigh tú féin i ngrá mar a choinnímid tú sa ghrá.
They wanted that seat to be empty.	Theastaigh uathu go mbeadh an suíochán sin folamh.
Parents care about nothing but their children.	Is cuma le tuismitheoirí faoi rud ar bith ach a gcuid leanaí.
How crazy that is.	Cé chomh dÚsachtach é sin.
Now it's empty.	Anois tá sé folamh.
Although she was bright, she chose not to go to college.	Cé go raibh sí geal, roghnaigh sí gan dul chuig an gcoláiste.
Well, not on my end anyway.	Bhuel, ní ar mo deireadh ar aon nós.
On how to keep at home.	Ar conas a choinneáil sa bhaile.
She was there.	Bhí sí ann.
I can get there pretty easily.	Is féidir liom a fháil ann éasca go leor.
This does not claim to be an exhaustive list.	Ní éilíonn sé seo gur liosta iomlán é.
It was like most people that way.	Bhí sé cosúil le daoine is mó ar an mbealach sin.
It hurt my emotions.	Ghortaigh sé mo mhothúcháin.
This is true here, too.	Tá sé seo fíor anseo, freisin.
There were only a few words left.	Ní raibh ach cúpla focal fágtha.
He could not even cry out.	Ní fhéadfadh sé fiú gol amach.
Maybe not.	B'fhéidir nach mbeidh.
It was just a joy to see.	Ní raibh ann ach áthas a fheiceáil.
Well, here goes for bed.	Bhuel, téann anseo don leaba.
Oh wait, you can do that now.	Ó fan, is féidir leat é sin a dhéanamh anois.
It's time to start making better decisions.	Tá sé in am aige tosú ag déanamh cinntí níos fearr.
There is no doubt in my mind.	Níl aon amhras i m'intinn.
I have gone in search of him.	Tá mé imithe sa tóir air.
And, if you go, expect to stay in line.	Agus, má théann tú, ag súil le fanacht i líne.
I am falling apart.	Tá mé ag titim as a chéile.
They can only stand like that there.	Is féidir leo seasamh mar sin amháin ann.
She shook out her hands and we all grabbed one.	Chroith sí amach a lámha agus ghlac gach duine againn greim ar cheann amháin.
The project had different names.	Bhí ainmneacha éagsúla ar an tionscadal.
Try very hard.	Bain triail as an-deacair.
It was all very intense from the beginning.	Bhí sé an-dian ar fad ón tús.
There is more, however.	Tá níos mó ann, áfach.
It was wrong then and it is wrong now.	Bhí sé mícheart ansin agus tá sé mícheart anois.
Something made me do that.	Chuir rud éigin orm é sin a dhéanamh.
The hours are necessary, so you are stuck with me.	Is gá na huaireanta, mar sin tá tú i bhfostú liom.
Due to nature, however, some information may have changed.	Mar gheall ar nádúr, áfach, d'fhéadfadh go mbeadh roinnt faisnéise athraithe.
There was nothing special about it.	Ní raibh aon rud speisialta faoi.
But you should learn from it.	Ach ba cheart duit foghlaim uaidh.
Follow the band on tour.	Lean an banna ar camchuairt.
Go out into the world, see.	Téigh amach ar an saol, a fheiceáil.
You feel tired.	Braitheann tú tuirseach.
What he was trying to do.	Cad a bhí sé ag iarraidh a dhéanamh.
There is no science either.	Níl aon eolaíocht ann ach an oiread.
It's kind of a pale blue planet.	Tá sé de chineál ar phláinéid gorm pale.
After all, he wants me to do it too.	Ina dhiaidh sin, tá sé ag iarraidh orm é a dhéanamh freisin.
He pulled the door open.	Tharraing sé an doras ar oscailt.
I will control the volume.	Beidh mé ag rialú an toirt.
Breathing faster than usual, she tried to rest.	Ag anáil níos tapúla ná mar is gnách, rinne sí iarracht a gcuid eile.
How they approach life is so different.	Tá an chaoi a dtéann siad i ngleic leis an saol chomh difriúil.
Practice, practice, practice.	Cleacht, cleachtadh, cleachtadh.
Shit it was hell.	Cac go raibh sé ifreann.
I know that day meant a lot to both of us.	Tá a fhios agam gur chiallaigh an lá sin go mór don bheirt againn.
Doors locked everywhere.	Doirse faoi ghlas i ngach áit.
Four or five.	Ceithre nó cúig.
I love you, whatever.	Is breá liom tú, is cuma cad.
While taking this product they began to study better in school.	Agus an táirge seo á thógáil acu thosaigh siad ag staidéar níos fearr ar scoil.
I knew he meant me.	Bhí a fhios agam i gceist aige dom.
It kind of made sense, it really did.	Rinne sé cineál ciall, i ndáiríre rinne sé.
Now the money is spent.	Anois tá an t-airgead caite.
There is some good news for young men.	Tá roinnt dea-scéala ann d'fhir óga.
There is still no evidence of any interest in the war.	Fós níl aon fhianaise ar aon suim sa chogadh.
There was pain in her side, she said.	Bhí pian ina taobh, a dúirt sí.
Date set for next week.	Dáta socraithe don tseachtain dár gcionn.
How stupid she is not to be reckoned with.	Cé chomh dúr di gan a bheith san áireamh.
Just continue and keep fighting.	Just a leanúint ar aghaidh agus a choinneáil ag troid.
Killing himself made me think of what he was looking for.	Marú é féin chuir sé orm smaoineamh ar cad a bhí á lorg aige.
Yes, this is what it is today.	Sea, is é seo a bhfuil ann inniu.
Imagine the man talking to the boy.	Samhlaigh go bhfuil an fear ag caint leis an mbuachaill.
I'm thinking of sleeping or adding something.	Táim ag smaoineamh codladh nó rud éigin a chur leis.
This never gives me any problems.	Ní thugann sé seo aon fhadhbanna dom riamh.
Lots of plans, lots of hope for today.	Go leor pleananna, go leor dóchais don lá atá inniu ann.
The blood is not used for experimental purposes.	Ní úsáidtear an fhuil chun críocha turgnamhacha.
We will not get there until we start looking in that direction.	Ní bhainfimid ann go dtí go dtosóidh muid ag breathnú sa treo sin.
And the collection.	Agus an bailiúchán.
We will keep our eye on quality every step of the way.	Coinneoimid ár súil ar cháilíocht gach céim den bhealach.
My mother shook her head.	Chroith mo mháthair a ceann.
We saw a lot of each other, and talked ourselves very close to each other.	Chonaic muid mórán dá chéile, agus labhair muid féin an-ghar dá chéile.
These people seem to believe that there is a steady number of jobs.	Is cosúil go gcreideann na daoine seo go bhfuil líon seasta post ann.
I said my mother raised me well.	Dúirt mé gur ardaigh mo mháthair go maith mé.
So that did not surprise me.	Mar sin, níor chuir sé sin iontas orm.
His heart was not.	Ní raibh a chroí.
Most of them were and still are beautiful.	Bhí an chuid is mó acu agus fós tá siad álainn.
I played it over and over again after she died.	Sheinn mé arís agus arís eile é tar éis di bás a fháil.
Sex had no significant interaction.	Ní raibh aon idirghníomhaíocht shuntasach ag gnéas.
I was not in love with him.	Ní raibh mé i ngrá leis.
Men and crying.	Fir agus ag caoineadh.
It takes time to survive.	Bíonn am ag maireachtáil.
I serve them.	Déanaim freastal orthu.
I think that's the most appropriate thing to do.	Sílim gurb é sin an rud is oiriúnaí le déanamh.
It does not break focus.	Ní bhriseann sé fócas.
They really do work.	Déanann siad obair i ndáiríre.
Okay, you know.	Ceart go leor, tá a fhios agat.
It was so weird coming home in the middle of the night.	Bhí sé chomh aisteach ag teacht abhaile i lár na hoíche.
He let the boys come to church with us, though.	Lig sé do na buachaillí teacht ar an séipéal linn, áfach.
i have cancer, fat man.	tá ailse orm, fear saille.
This is what it is like to be a father.	Is é seo a bhfuil sé a bheith ina athair.
And that’s when we bought our big old house.	Agus sin nuair a cheannaigh muid ár seanteach mór.
Maybe we're making a mistake.	B’fhéidir go bhfuil botún á dhéanamh againn.
I kept my eyes down and looked at nothing.	Choinnigh mé mo shúile síos agus d'fhéach mé ar rud ar bith.
What a form for history.	Cén fhoirm don stair.
Someone moves in the kitchen.	Bogann duine éigin sa chistin.
Some people were walking out.	Bhí roinnt daoine ag siúl amach.
Faces were wet with tears.	Bhí aghaidheanna fliuch le deora.
Download their fate.	Íosluchtaigh dá cinniúint.
Everyone did plays.	Rinne gach duine drámaí.
We're talking about art, dear.	Táimid ag caint faoi ealaín, a chara.
That is nothing new.	Ní rud nua é sin.
Then make paragraphs about that character in general.	Ansin déan míreanna faoin gcarachtar sin i gcoitinne.
This extra level of meaning is very powerful.	Tá an leibhéal breise brí seo an-chumhachtach.
He played in one set in the game.	D’imir sé i sraith amháin sa chluiche.
I would not have it any other way though.	Ní bheadh ​​sé agam ar aon bhealach eile áfach.
When he and a friend left.	Nuair a d’imigh sé féin agus cara.
Most are not meant to be taken as fact.	Níl an chuid is mó i gceist a ghlacadh mar fhíric.
I write down my dreams.	Scríobhaim síos mo bhrionglóidí.
Some of them happen thousands of times and there are very few differences between them.	Tarlaíonn cuid acu na mílte uair agus is fíorbheagán difríochtaí eatarthu.
I was here for a purpose.	Bhí mé anseo chun críche.
At the moment, it feels as natural as breathing.	I láthair na huaire, mothaíonn sé chomh nádúrtha le análaithe.
He is so happy.	Tá sé chomh sásta.
Keeping the city going is no small task.	Ní tasc beag é an chathair a choinneáil ar siúl.
And it’s a whole quiet process.	Agus is próiseas iomlán ciúin é.
You will find that we can get one.	Gheobhaidh tú gur féidir linn ceann a fháil.
The others followed behind me.	Lean na daoine eile taobh thiar dom.
Everyone can see everyone else.	Is féidir le gach duine gach duine eile a fheiceáil.
I love the band.	Is breá liom an banna.
We can't help you.	Ní féidir linn cabhrú leat.
The truth is the road to this place should be taken.	Is í an fhírinne ba chóir an bóthar go dtí an áit seo a ghlacadh.
Ground level with parking directly to the front.	Leibhéal na talún le páirceáil díreach amach chun tosaigh.
Find friends online, share your interests and.	Aimsigh cairde ar líne, roinn do spéiseanna agus.
My back feels better.	Mothaíonn mo dhroim níos fearr.
I'm going up to my room.	Tá mé ag dul suas go dtí mo sheomra.
And at high pressure.	Agus ag brú ard.
There is no evidence to suggest otherwise.	Níl aon fhianaise ann a thabharfadh a mhalairt le fios.
But he refused to fall out of the race.	Ach dhiúltaigh sé titim amach as an rás.
I read it, of course.	Léigh mé é, ar ndóigh.
Somehow, those words told me that everything was fine with the world.	Ar bhealach éigin, dúirt na focail sin liom go raibh gach rud i gceart leis an domhan.
This is often not a major concern.	Go minic ní ábhar imní mór é seo.
We show our best for that person.	Léiríonn muid ár ndícheall don duine sin.
People make decisions about where they want to live.	Déanann daoine cinntí faoin áit ar mian leo cónaí.
The next day he was gone.	An lá arna mhárach bhí sé imithe.
You put it in his arms.	Chuir tú ina arm é.
She took another deep breath, then tried to reassure herself.	Thóg sí anáil dhomhain eile, agus ansin iarracht eile í féin a chur ar a suaimhneas.
Women do not recommend things,.	Ní mholann mná rudaí, .
There were too many doors.	Bhí an iomarca doirse ann.
I know such a man.	Tá aithne agam ar a leithéid d’fhear.
Playing with it.	Ag imirt leis.
I had never done anything like this before.	Ní raibh aon rud mar seo déanta agam roimhe seo.
It can't hurt me.	Ní féidir leis dochar a dhéanamh dom.
He had made the trip before.	Bhí an turas déanta aige roimhe seo.
He talked to them.	Labhair sé leo.
I didn't like the way he looked at me.	Níor thaitin an bealach a bhí sé ag féachaint ormsa.
We waited a few minutes.	D'fhan muid roinnt nóiméad.
And sorry for my late reply.	Agus tá brón orm as mo fhreagra déanach.
She had no ability to direct her vision.	Ní raibh aon chumas aici a fís a stiúradh.
Anyway, we didn't care.	Ar aon nós, ní raibh cúram orainn.
And this situation is no different.	Agus níl an cás seo difriúil.
I found a problem.	Fuair ​​​​mé fadhb.
And that takes money.	Agus a thógann airgead.
We had over a hundred stories above ground level.	Bhí breis is céad scéal os cionn leibhéal na talún againn.
But that was different.	Ach bhí sé sin difriúil.
The government, instead, tried two other approaches.	An rialtas, ina ionad sin, iarracht dhá chur chuige eile.
For some reason this does not work with expecting two calls.	Ar chúis éigin ní oibríonn sé seo le dhá ghlao a bheith ag súil leis.
I have done that.	Tá sin déanta agam.
Whatever.	Is cuma.
Everything happened very quickly.	Tharla gach rud go han-tapa.
It was our love project.	Ba é ár dtionscadal grá.
This is the easy part of the experience.	Is é seo an chuid éasca den taithí.
Sure enough, the first week showed up three of them.	Cinnte go leor, léirigh an chéad seachtain triúr acu suas.
I did not intend to go this far without writing but life happened.	Ní raibh sé i gceist agam dul chomh fada seo gan scríobh ach tharla an saol.
Requirements vary according to the major field of study.	Athraíonn na riachtanais de réir an mhór-réimse staidéir.
Thank you for your request.	Go raibh maith agat as d'iarratas.
He could speak his way in or out of anything.	D'fhéadfadh sé labhairt a bhealach isteach nó amach as rud ar bith.
I just got them back, you know.	Ní bhfuair mé ach ar ais iad, tá a fhios agat.
But we will come to understand it.	Ach tiocfaimid chun é a thuiscint.
Training place.	Áit traenála.
There is no money.	Níl airgead ann.
I do not want to.	Níl mé ag iarraidh.
Many of them make money with no effort.	Déanann go leor acu airgead gan aon iarracht a dhéanamh.
But she kept looking up.	Ach choinnigh sí ag breathnú suas.
For the money, this unit is hard to beat.	Ar an airgead, is deacair an t-aonad seo a bhualadh.
All they do is make people see them.	Is é gach rud a dhéanann siad ná go bhfeiceann daoine iad.
The process we have mentioned in this article is too easy.	Tá an próiseas atá luaite againn san Airteagal seo ró-éasca.
Her confidence level is amazing.	Tá a leibhéal muiníne iontach.
New projects are a different story.	Is scéal difriúil iad tionscadail nua.
A fire was lit.	Bhí tine ar lasadh.
We do not pressure you or sell you anything you do not need.	Ní chuirimid brú ort nó ní dhíolaimid rud ar bith nach bhfuil uait.
From that moment on, nothing bothered me.	Ón nóiméad sin ar aghaidh, níor chuir aon rud imní orm.
Nothing like this happened to me before the book was published.	Níor tharla faic mar seo domsa sular foilsíodh an leabhar.
Anger at her parents.	Fearg ar a tuismitheoirí.
Tell them with your own eyes that you like to meet them.	Abair leo le do shúile gur maith leat bualadh leo.
The result is never meant for me.	Níl an toradh i gceist riamh dom.
No one even spoke.	Níor labhair aon duine fiú.
In both cases the people were quite ill.	Sa dá chás bhí na daoine tinn go leor.
That should have happened years ago.	Ba cheart go dtarlódh sé sin blianta ó shin.
Be better than this.	Bí níos fearr ná seo.
So the cost of the system becomes high.	Mar sin, éiríonn costas an chórais ard.
We can have a drink.	Is féidir linn deoch a bheith againn.
And why you should! 	Agus cén fáth ar chóir duit!
.	.
I got to look at the report this morning.	Fuair ​​​​mé breathnú ar an tuairisc ar maidin.
The plane came close and flew back.	Tháinig an t-eitleán gar agus chuaigh sé ar ais arís.
However, this is only half the truth.	Mar sin féin, níl anseo ach leath na fírinne.
There is nothing you can do.	Níl aon rud is féidir leat a dhéanamh.
This follows naturally from the first point.	Leanann sé seo go nádúrtha ón gcéad phointe.
I lost weeks, if not months, of time for those.	Chaill mé seachtainí, más rud é nach míonna, ama dóibh siúd.
He will meet us at my house later.	Buailfidh sé linn ag mo theach níos déanaí.
I wrote some code to test this library.	Scríobh mé cód éigin chun an leabharlann seo a thástáil.
We have no fear.	Níl aon eagla orainn.
I am lucky.	Tá an t-ádh orm.
Find out what happens to him.	Faigh amach cad a tharlaíonn dó.
Media these days.	Meáin na laethanta seo.
People on the streets put it there.	Daoine ar na sráideanna a chuir ann é.
Read at your own risk.	Léigh ar do phriacal féin.
Go to a library, read a book, walk back home.	Téigh chuig leabharlann, léigh leabhar, siúil ar ais abhaile.
And blood, so much blood.	Agus fuil, an oiread sin fola.
Even if he left his wife and son behind.	Fiú dá bhfágfadh sé a bhean agus a mhac ina dhiaidh.
Reality check, please !.	Seiceáil réaltacht, le do thoil!.
Everyone came through.	Tháinig gach duine tríd.
We got there first.	Fuair ​​​​muid ann ar dtús.
It's just me.	Níl sé ach fúm.
No attempt was made to finally enter this time.	Ní dhearnadh aon iarracht ar dhul isteach sa deireadh an uair seo.
The husband did not object during the hearing.	Ní dhearna an fear céile agóid le linn na héisteachta.
I'm starting to throw down.	Tá mé ag tosú ag caitheamh síos.
I want to be on that version.	Ba mhaith liom a bheith ar an leagan sin.
It was a bad time.	Am olc a bhí ann.
You are in the clear.	Tá tú i soiléir.
This afternoon, we received this update from his team.	An tráthnóna seo, fuaireamar an nuashonrú seo óna fhoireann.
We lose even though we were never meant to be.	Chailleann muid cé nach raibh i gceist againn a bheith riamh.
However, this study had some limitations.	Mar sin féin, bhí roinnt teorainneacha ag baint leis an staidéar seo.
She could not move her hands to cover her ears.	Ní raibh sí in ann a lámha a bhogadh chun a cluasa a chlúdach.
Without human rights.	Gan cearta daonna.
I don’t want to be anywhere else.	Níl mé ag iarraidh a bheith in aon áit eile.
I think it says as it is.	Sílim go ndeir sé mar atá sé.
You should avoid it when it is not needed.	Ba cheart duit é a sheachaint nuair nach bhfuil gá leis.
I had a lot to remove from my chest.	Bhí go leor le baint agam as mo bhrollach.
We do not want this war.	Nílimid ag iarraidh an chogaidh seo.
On the third day he began to lose ground.	Ar an tríú lá thosaigh sé a chailleadh talamh.
All you have to do is walk a lot.	Níl le déanamh ach go leor siúil.
His power is real.	Tá a chumhacht fíor.
We did not want to talk about that.	Níor theastaigh uainn labhairt faoi sin.
You can't find it out.	Ní féidir leat é a fháil amach.
Also, mark my words.	Chomh maith leis sin, marcáil mo chuid focal.
There is related work in each of these three areas.	Tá obair ghaolmhar i ngach ceann de na trí réimse seo.
Listen to me, no matter what happens today.	Éist liom, is cuma cad a tharlaíonn inniu.
People are very simple here and they enjoy life.	Tá daoine an-simplí anseo agus baineann siad taitneamh as an saol.
The first is that she wanted to show a change of direction.	Is é an chéad cheann ná gur theastaigh uaithi athrú treo a thaispeáint.
With the girl.	Leis an gcailín.
Run a shop on the second floor.	Reáchtáil siopa ar an dara hurlár.
The day the power stopped.	An lá a stop an chumhacht.
That stuff goes in my head.	Téann an stuif sin i mo cheann.
That can't work.	Ní féidir leis sin oibriú.
He lost both his parents at the age of two.	Chaill sé a bheirt tuismitheoirí ag dhá bhliain d'aois.
It was a helpful discussion.	Plé cabhrach a bhí ann.
It goes on and on and on with them.	Téann sé ar aghaidh agus ar aghaidh agus ar aghaidh leo.
People all over the country follow the story.	Leanann daoine ar fud na tíre an scéal.
He told them to stay outside the night of the fire.	Dúirt sé leo fanacht amuigh oíche na tine.
She's not coming home.	Níl sí ag teacht abhaile.
No patient had major complications.	Ní raibh deacrachtaí móra ag aon othar.
It's hard as hell.	Tá sé deacair mar ifreann.
I hate to say.	Is fuath liom a rá.
We'll talk about it later.	Labhróimid faoi níos déanaí.
Come on, people.	Come on, daoine.
You get the idea.	Faigheann tú an smaoineamh.
A blog gives them a reason to keep coming back for more.	Tugann blag cúis dóibh leanúint ar aghaidh ag teacht ar ais le haghaidh tuilleadh.
I hope it was a good read.	Tá súil agam gur léamh maith a bhí ann.
Let's forget the crime for a moment.	Déanaimis dearmad ar an gcoir ar feadh nóiméid.
It is limited.	Tá sé teoranta.
Then she turned back to us.	Ansin chas sí ar ais chugainn.
Here is an example.	Seo sampla anseo.
Follow the instructions for the project.	Lean na treoracha don tionscadal.
To this day she said nothing about it.	Go dtí an lá atá inniu ann níor dúirt sí faic faoi.
And then there is the reality.	Agus ansin tá an réaltacht.
A white cat was sleeping on top of the car.	Bhí cat bán ina chodladh ar bharr an chairr.
They are full of color, life, and moments.	Tá siad lán le dath, saol, agus chuimhneacháin.
I ran out of ideas.	Rith mé amach as smaointe.
Food may stay.	D’fhéadfadh bia fanacht.
Make your own picture.	Déan do phictiúr féin.
And we are completely locked into this.	Agus táimid faoi ghlas go hiomlán isteach seo.
Such a thing did not happen.	Níor tharla a leithéid.
Although she was sure they had seen her.	Cé go raibh sí cinnte go bhfaca siad í.
It's way, somehow, more fun than that sounds.	Tá sé ar bhealach, ar bhealach, spraoi níos mó ná sin fuaimeanna.
It is rare.	Is annamh a bhíonn.
I do that sometimes, just talk a lot.	Déanaim é sin uaireanta, bí ag caint go leor.
Maybe try another location.	Bain triail as láthair eile b'fhéidir.
We understand that now you need help with your problem.	Tuigimid go dteastaíonn cabhair uait le d’fhadhb anois.
That is not what you want to do in this situation.	Ní hé sin an rud is mian leat a dhéanamh sa chás seo.
This suddenly changed.	D'athraigh sé seo go tobann.
See press release below.	Féach preaseisiúint thíos.
There is a fairly effective solution, however.	Tá réiteach éifeachtach go leor ann, áfach.
I started searching as soon as his name came up.	Thosaigh mé cuardach chomh luath agus a tháinig a ainm.
That happened often.	Tharla sé sin go minic.
To just watch this happen.	Chun féachaint díreach ar seo tarlú.
Spend some time getting to know the control system.	Caith roinnt ama ag cur aithne ar an gcóras rialaithe.
I really don’t know what’s happening to me.	I ndáiríre níl a fhios agam cad atá ag tarlú dom.
But it is not the whole truth.	Ach ní hé an fhírinne iomlán é.
She said everything, just everything.	Dúirt sí gach rud, go díreach gach rud.
You might catch her looking at her own hand.	Seans go ngabhfá uirthi ag breathnú ar a lámh féin.
Two children following an old man.	Beirt leanaí ag leanúint seanfhear.
I did not start working with you on the money.	Níor thosaigh mé ag obair leat ar an airgead.
Oh, they were still there.	Ó, bhí siad fós ann.
And so he took a chance.	Agus mar sin ghlac sé seans.
Her family confirmed her death last week.	Dheimhnigh a teaghlach a bás an tseachtain seo chaite.
I actually lost a case recently.	I ndáiríre chaill mé cás le déanaí.
It was a lot of fun.	Bhí sé an-spraoi.
Both eyes glazed at each other.	Chuir an dá shúil ghlas ar a chéile.
They shape the daily experiences of employees.	Múnlaíonn siad taithí laethúil na bhfostaithe.
Instead, they usually eat small fish.	Ina áit sin, de ghnáth bíonn siad ag ithe éisc bheaga.
I have only written one book without a contract.	Níl ach leabhar amháin scríofa agam gan conradh.
It was time to move on to the next thing.	Bhí sé in am bogadh ar aghaidh go dtí an chéad rud eile.
Some of them may be here at the moment.	Seans go bhfuil cuid acu anseo faoi láthair.
We did not know.	Ní raibh a fhios againn.
This was one of those rare times.	Ba é seo ceann de na hamanna neamhchoitianta sin.
Same result.	An toradh céanna.
No one was seen with a gun in his hands.	Ní raibh aon duine le feiceáil le gunna ina lámha.
I smiled at her.	Rinne mé aoibh uirthi.
Perfect finish with body oil.	Foirfe a chríochnú leis an ola choirp.
This option is only intended for internal tools.	Níl an rogha seo beartaithe ach le haghaidh uirlisí inmheánacha.
I get tired like everyone else.	Éirím tuirseach cosúil le gach duine eile.
It's somewhere out to the side.	Tá sé áit éigin amach go dtí an taobh.
We need your mind, we need your heart, we need your effort.	Ní mór dúinn d'intinn, ní mór dúinn do chroí, ní mór dúinn do iarracht.
Actually my real job is to be a mom to three girls.	I ndáiríre is é mo phost fíor ná mamaí do thriúr cailíní.
But it really does.	Ach a dhéanann sé i ndáiríre.
It feels like there was no good answer.	Mothaíonn sé mar nach raibh aon fhreagra maith.
It is knowledge, managed by skills.	Is eolas é, arna bhainistiú ag scileanna.
Taken together, these traits may contribute to poor performance.	Le chéile, d'fhéadfadh na tréithe seo cur le feidhmíocht lag.
That may never happen.	B’fhéidir nach dtarlóidh sin choíche.
Why is that though that is that is special.	Cén fáth go bhfuil cé go bhfuil go bhfuil go bhfuil go bhfuil speisialta.
That's how this boat is.	Is mar sin atá an bád seo.
It was a very good start.	Tús an-mhaith a bhí ann.
I want to achieve this goal by the end of the year.	Ba mhaith liom an sprioc seo a bhaint amach faoi dheireadh na bliana.
The choice of these parameters is not unique, however.	Níl rogha na bparaiméadar seo uathúil, áfach.
Despite this request, the company failed to do so.	In ainneoin an iarratais seo, theip ar an gcuideachta amhlaidh a dhéanamh.
When they arrived.	Nuair a tháinig siad.
The phone did not ring.	Níor ghlaoigh an fón.
For me, it was not right.	Maidir liom féin, ní raibh sé ceart.
I can even feel it here.	Is féidir liom fiú é a bhraitheann anseo.
Therefore method development is required.	Dá bhrí sin tá forbairt modh ag teastáil.
It is not a question of money.	Ní ceist an airgid í.
People come over every day.	Tagann daoine anonn gach lá.
They burned us with fire.	Loisg siad sinn le tine.
Now we see how different it is.	Anois feicimid cé chomh difriúil atá sé.
Prepare answers to possible questions.	Ullmhaigh freagraí ar cheisteanna féideartha.
He did everything else pretty well.	Rinne sé gach rud eile go maith go leor.
We could not see his face.	Níorbh fhéidir linn a aghaidh a fheiceáil.
The easy way you have with each other.	An bealach éasca atá agat lena chéile.
They can beat this team.	Is féidir leo an fhoireann seo a bhualadh.
The parties were bound by this judgment.	Bhí na páirtithe faoi cheangal ag an mbreithiúnas seo.
Instantly you can do this.	Ar an toirt is féidir leat é seo a dhéanamh.
It should have gone to me.	Ba cheart go ndeachaigh sé chugam.
Not only was this difference significant, but it showed a great deal of effect.	Ní hamháin go raibh an difríocht seo suntasach, ach léirigh sé méid mór éifeacht.
However, the detailed relationship between them is not clear.	Mar sin féin, níl an gaol mionsonraithe eatarthu soiléir.
There were nine crew members.	Bhí naonúr leis an gcriú.
Her general health was good.	Bhí a sláinte ghinearálta go maith.
Surgery can remove it and literally save your life.	Is féidir le máinliacht é a bhaint agus do shaol a shábháil go litriúil.
From the beginning of time.	Ó thús ama.
It was there.	Bhí sé ann.
And women too.	Agus mná freisin.
I ruled my case.	Rialaigh mé mo chás.
Everyone who was involved in this must leave.	Caithfidh gach duine a raibh baint ar bith aige leis seo imeacht.
It's not good enough just to open.	Níl sé maith go leor ach a oscailt.
Too much of this and it would break.	An iomarca de seo agus bhrisfeadh sé.
I take a deep breath and take his photo.	Glacaim anáil dhomhain agus glacaim a ghrianghraf.
Back to this project.	Ar ais go dtí an tionscadal seo.
He is a teacher.	Is muinteoir é.
I move on.	bogaim ar aghaidh.
Let it hurt.	Lig sé Gortaítear.
Somewhere, somehow, we lost sight of that last week.	Áit éigin, ar bhealach éigin, chailleamar radharc air sin an tseachtain seo caite.
I remember walking into this particular building.	Is cuimhin liom siúl isteach san fhoirgneamh ar leith seo.
I could not answer your questions.	Ní fhéadfainn do cheisteanna a fhreagairt.
Cultural characteristics were observed after three weeks.	Breathnaíodh tréithe cultúir tar éis trí seachtaine.
Your emotion was affected.	Bhain do mhothúchán.
Then he stopped dead.	Ansin stad sé marbh.
But wait a minute.	Ach fan nóiméad.
You look incredible.	Breathnaíonn tú dochreidte.
This is a reasonable move, but we have to hear the argument.	Is beart réasúnta é seo, ach caithfimid an argóint a chloisteáil.
But there is nothing wrong.	Ach níl aon rud mícheart.
There is a man at ease with his future.	Tá fear ann ar a suaimhneas lena thodhchaí.
No credit check.	Gan seiceáil creidmheasa.
Now let's go to sleep.	Anois a ligean ar dul a chodladh.
But, he did, right? '.	Ach, rinne sé, ceart?'.
Will quickly return his gaze on the road.	An mbeidh ar ais go tapa a gaze ar an mbóthar.
See what we do.	Féach cad atá ar siúl againn.
The conditions are as follows.	Tá na coinníollacha seo a leanas.
He could see the danger ahead.	D'fhéadfadh sé an chontúirt a fheiceáil amach romhainn.
We learned that social media is a great tool.	D’fhoghlaimíomar gur uirlis mhaith iad na meáin shóisialta.
However, a rear button would be nice in case you lose some.	Bheadh ​​cnaipe cúil go deas áfach ar eagla go gcaillfeá cuid.
War was a funny thing.	Rud greannmhar a bhí i gcogadh.
I came to see my parents in a new light.	Tháinig mé chun mo thuismitheoirí a fheiceáil i bhfianaise nua.
Of course, there is more to the disease.	Ar ndóigh, tá níos mó ag baint leis an ngalar.
Part of it.	Cuid dá chuid.
Now lets look at the track.	Ligeann anois breathnú ar an rian.
I was just after her, no woman wanted, so bad.	Bhí mé díreach tar éis di, theastaigh aon bhean, chomh dona.
Keep an eye on the ground.	Coinnigh súil ar an talamh.
This girl started getting sick now.	Thosaigh an cailín seo tinn anois.
One person can change the world.	Is féidir le duine amháin an domhan a athrú.
I want to bring you home a little bit.	Ba mhaith liom tú a thabhairt síos abhaile beagán.
My father then took me.	Thug m’athair liom ansin mé.
The former liked it small, the latter, big.	An iar-thaitin sé beag, an dara ceann, mór.
So, he says, a roll call vote cannot happen.	Mar sin, a deir sé, ní féidir le vóta glaoch rolla tarlú.
There are two aspects to this.	Tá dhá ghné ag baint leis seo.
I can feel his presence, in some way.	Is féidir liom a láithreacht a mhothú, ar bhealach éigin.
Her only problem is small dogs.	Is í an t-aon fhadhb atá aici ná madraí beaga.
It is spring.	Is é an t-earrach é.
But she wanted it just as she wanted it.	Ach theastaigh uaithi é díreach mar a theastaigh uaidh í.
On a good day, the crew would see about twenty feet.	Ar lá maith, d'fheicfeadh an criú timpeall fiche troigh.
He was sent home to a group.	Cuireadh chuig grúpa abhaile é.
Please try to do your research.	Déan iarracht do chuid taighde a dhéanamh le do thoil.
This is a great place for advice.	Is áit iontach é seo le haghaidh comhairle.
More people are born than can survive.	Beirtear níos mó daoine ná mar is féidir maireachtáil.
You will be able to sleep well from now on.	Beidh tú in ann codladh go maith as seo amach.
Then you build it for them.	Ansin a thógáil leat é dóibh.
It is best practice to include it in the environment variables.	Is é an cleachtas is fearr é a chur sna hathróga timpeallachta.
Not the people in the village, not his mother.	Ní hiad na daoine sa sráidbhaile, ní a mháthair.
We were fast ahead of ourselves.	Bhíomar go tapa chun tosaigh linn féin.
I still eat sweet things.	ithim rudaí milis fós.
Yes, it's just the voice of reason.	Sea, níl ann ach guth na cúise.
And it was not my decision.	Agus ní raibh sé mo chinneadh.
Let's see what happens.	A ligean ar a fheiceáil cad a tharlaíonn.
He was ready to start building his carefully planned city.	Bhí sé réidh le tosú ag tógáil a chathair a bhí pleanáilte go cúramach.
In fact, it does not cause me to do anything.	Go deimhin, ní chuireann sé faoi deara dom aon rud a dhéanamh.
She has a plan that works every time.	Tá plean aici a oibríonn gach uair.
Just if we could stay in the present.	Díreach dá bhféadfaimis fanacht san am i láthair.
So my approach is more effective.	Mar sin, tá mo chur chuige níos éifeachtaí.
You definitely got the jump on me.	Fuair ​​​​tú an léim orm go cinnte.
He plays well and he plays hard.	Imríonn sé go maith agus imríonn sé go crua.
The man has set up a dead fall routine.	Tá gnáthamh titim marbh curtha ar bun ag an bhfear.
But so familiar.	Ach mar sin eolach.
Change requires a lot of energy.	Éilíonn an t-athrú go leor fuinnimh.
Yes, this was right, so right.	Sea, bhí sé seo ceart, mar sin ceart.
There's a reason it takes both of us to satisfy it.	Tá cúis go dtógann sé beirt againn í a shásamh.
So it doesn’t bother me.	Mar sin ní chuireann sé ann dom.
He acted as if to go back down the steps.	Rinne sé amhail is dá mba chun dul ar ais síos na céimeanna.
But you have to understand.	Ach caithfidh tú a thuiscint.
But not too hard.	Ach ní ró-deacair.
It's reading your best friend's book.	Is é léamh leabhair do chara is fearr é.
The others are not there yet.	Níl na cinn eile ann fós.
She is a daughter.	Is iníon í.
Maybe he's thinking too much, but at least he's thinking.	B'fhéidir go bhfuil sé ag smaoineamh an iomarca, ach ar a laghad tá sé ag smaoineamh.
I am the brother of every man on the planet.	Tá mé an deartháir gach fear ar an phláinéid.
Others do it because they want to check themselves.	Déanann daoine eile é toisc go dteastaíonn uathu iad féin a sheiceáil.
It's just a weird day.	Níl ann ach lá aisteach.
And then they went through what happened to us, piece by piece.	Agus ansin thug siad tríd an méid a tharla dúinn, píosa ar phíosa.
A boy born from the water and a girl born from the sun.	Buachaill a rugadh ón uisce agus cailín a rugadh ón ngrian.
You do not know the world.	Níl a fhios agat an domhan.
Both companies make some excellent tools.	Déanann an dá chuideachta roinnt uirlisí den scoth.
That's how.	Sin é an chaoi.
Change back to the person.	Athrú ar ais go dtí an duine.
He has not considered that possibility to date.	Níor mheas sé an fhéidearthacht sin go dtí seo.
If you average it, there's only one step increase.	Má dhéanann tú meán é, níl ann ach méadú céime amháin.
She did something she did not know she could not do.	Rinne sí rud éigin nach raibh a fhios aici nach bhféadfadh sí a dhéanamh.
You just don’t get it.	Ní hamháin go bhfaigheann tú é.
He does not update his blog as often.	Ní dhéanann sé nuashonrú ar a bhlag chomh minic sin.
Name that river.	Ainmnigh an abhainn sin.
Short-term local version control.	Rialú leagan áitiúil gearrthéarmach.
I looked out into the darkness of the night and saw nothing.	Bhreathnaigh mé amuigh ar dhorchadas na hoíche agus ní fhaca mé faic.
No job, no money.	Gan post, gan airgead.
This is the real deal.	Is é seo an déileáil fíor.
I had a lot of fun with it.	Bhí an-chraic agam ar a son.
But it was still so much fun.	Ach bhí sé chomh spraoi fós.
She stood up, waited.	Sheas sí suas, waited.
People can walk the streets at night in complete safety.	D’fhéadfadh daoine siúl ar na sráideanna istoíche agus iad go hiomlán sábháilte.
Everyone sees fear.	Gach duine a fheiceann eagla.
He says they can build one car.	Deir sé gur féidir leo carr amháin a thógáil.
I suddenly felt strange.	Mhothaigh mé aisteach go tobann.
In addition both measurements were made on the same day.	Ina theannta sin rinneadh an dá thomhas ar an lá céanna.
To my delight the other sound came from outside.	Chun mo áthas tháinig an fhuaim eile ón taobh amuigh.
Go back to sleep.	Téigh ar ais a chodladh.
But then something strange happened.	Ach ansin tharla rud aisteach.
I am very sorry.	Tá brón mór orm.
You and I sitting here, my business growing even as we talked.	Tú féin agus mise i mo shuí anseo, mo ghnó ag fás fiú de réir mar a labhair muid.
Code shows test data and my code to do this.	Léiríonn Cód sonraí tástála agus mo chód chun é seo a dhéanamh.
He smiled.	Aoibh sé.
The question we have here is whether or not we agree with this view.	Is í an cheist atá againn anseo ná an aontaíonn nó nach n-aontaímid leis an tuairim seo.
If you fit into the pattern you become food.	Má oireann tú isteach sa phatrún éiríonn tú bia.
He wasn't sure what was ready for him.	Ní raibh sé cinnte cad a bhí réidh dó.
Others assume that nothing is wrong until the problems get worse.	Glacann daoine eile leis nach bhfuil aon rud mícheart go dtí go n-éireoidh na fadhbanna níos measa.
They were very sweet.	Bhí siad iontach milis.
We have thousands of members ready to view your sites.	Tá na mílte ball againn réidh chun féachaint ar do shuíomhanna.
But they are different than we are.	Ach tá siad difriúil ná sinne.
So our failure was finally explained.	Mar sin míníodh ár teip ar deireadh.
She will not eat either.	Ní bheidh sí ag ithe ach an oiread.
But she could do nothing about her soul.	Ach ní fhéadfadh sí aon rud a dhéanamh faoina hanam.
She shouldn’t have said it, she knew.	Níor cheart go mbeadh sé ráite aici, bhí a fhios aici.
There are multiple command lines per order number.	Tá línte ordaithe iolracha in aghaidh na huimhreach ordaithe.
The story was not over yet, however.	Ní raibh an scéal thart fós, áfach.
She had grown hard.	Bhí sí tar éis fás go crua.
You may feel very tired or think slower.	Seans go mbraitheann tú thar a bheith tuirseach nó smaoineamh níos moille.
Do your job.	Déan do chuid post.
That is why many people describe it as dry meat.	Sin é an fáth go gcuireann go leor daoine síos air mar fheoil thirim.
But this time that was not enough to win the battle.	Ach an uair seo níor leor sin chun an cath a bhuachan.
I really liked the place.	Thaitin an áit go mór liom.
The experiment was designed and designed and analyzed the data.	Dhear agus dhear an turgnamh agus rinne anailís ar na sonraí.
No significant difference was observed between the two conditions.	Níor tugadh faoi deara aon difríocht shuntasach idir an dá choinníoll.
Full story here.	Scéal iomlán anseo.
Gave him a dream.	Thug aisling dó.
It takes a lot to do this show.	Tógann sé go leor an seó seo a dhéanamh.
She was special to him.	Bhí sí speisialta dó.
But now was the time of trial.	Ach bhí tráth trialach anois ann.
I'll be down in a minute.	Beidh mé thíos i nóiméad.
I did not tell you guys.	Níor inis mé duit guys.
But this one did.	Ach rinne an ceann seo.
Eventually he looked down at her, and took a deep breath.	Faoi dheireadh d'fhéach sé síos air, agus ghlac sé a anáil.
Or the current broken system will continue.	Nó leanfar leis an gcóras briste reatha.
The question is whether these two numbers should be the same.	Is í an cheist ba chóir go mbeadh an dá uimhir seo mar a chéile.
The question is, what.	Is í an cheist, cad.
I hate it.	Is fuath liom é.
They are, by design, more than life.	Tá siad, de réir dearadh, níos mó ná an saol.
She wasn't sure she could even.	Ní raibh sí cinnte go bhféadfadh sí fiú.
Give it a shot and see if it works for you.	Tabhair lámhaigh dó agus féach an oibríonn sé duit.
Guess who was in that situation ?.	Buille faoi thuairim cé a bhí sa chás sin?.
Some of them were huge.	Bhí cuid acu ollmhór.
Two hundred feet.	Dhá chéad troigh.
She looked at her watch, and it was twenty minutes past two.	Bhreathnaigh sí ar a uaireadóir, agus bhí sé fiche nóiméad tar éis a dó.
I have four young children and none of us eats.	Tá ceathrar leanaí óga agam agus ní itheann duine againn.
Don't miss it! 	Ná caill é!
.	.
You have the word and you have the word.	Tá an focal agat agus tá an focal agat.
Come on you know that.	Tar ort tá a fhios agat go bhfuil.
He took the seat directly in front of her.	Thóg sé an suíochán díreach os a comhair.
I doubt this will stop you.	Tá amhras orm go gcuirfidh sé seo stad ort.
So, yes.	Mar sin, tá .
This argument cannot really be accepted.	Ní féidir glacadh leis an argóint seo i ndáiríre.
I know how you are feeling.	Tá a fhios agam conas atá tú ag mothú.
The evidence shows another tree of life.	Léiríonn an fhianaise crann eile den saol.
It might as well become something useful.	D'fhéadfadh sé éirí chomh maith agus rud éigin úsáideach a dhéanamh.
Waiting while driving.	Ag fanacht nuair a tiomáint.
Bad things were about to happen.	Bhí drochrudaí ar tí tarlú.
The government ignored the station and closed it after a year.	Rinne an rialtas neamhaird den stáisiún agus dhún sé tar éis bliana.
This story is about one of those other moments.	Tá an scéal seo faoi cheann de na huaire eile sin.
This comes to the heart of the problem.	Tagann sé seo go croí na faidhbe.
I found it in the stable.	Fuair ​​​​mé sa stábla é.
That turned my head.	Chas sin mo cheann.
And yet he does not like it.	Agus fós ní maith leis é.
I do not want to have a properties file for this.	Níl mé ag iarraidh comhad airíonna a bheith agam chuige seo.
All authors contributed to experimental design and data analysis.	Chuir na húdair go léir le dearadh turgnamhach agus le hanailís sonraí.
Leave it open for a few hours and then close it again.	Fág é ar oscailt ar feadh cúpla uair an chloig agus ansin é a dhúnadh arís.
I have been scared of my life ever since.	Tá eagla mo shaol orm ó shin i leith.
She had dreams, and he bought them.	Bhí brionglóidí aici, agus cheannaigh sé iad.
The distance between you and the stars has been set.	Socraíodh an fad idir tú féin agus na réaltaí.
We have a process in place to review all data requests.	Tá próiseas againn chun athbhreithniú a dhéanamh ar gach iarratas ar shonraí.
Many people around here had done that.	Bhí sin déanta ag go leor daoine timpeall anseo.
His stomach turned.	D’iompaigh a bholg.
She needs a good man.	Tá fear maith ag teastáil uaithi.
He felt more aware of things.	Mhothaigh sé níos feasaí ar rudaí.
Go straight ahead once through the main doors.	Téigh díreach ar aghaidh uair amháin trí na príomhdhoirse.
I really love this book.	Is breá liom an leabhar seo go mór.
Don't take that away from him.	Ná tóg sin uaidh.
I do not care what.	Is cuma liom cad.
That is not going to change.	Níl sé sin chun athrú.
But first, let me tell you why we are here.	Ach ar dtús, lig dom a insint duit cén fáth go bhfuil muid anseo.
Not if you are listening.	Níl sé má tá tú ag éisteacht.
It tells them how to watch a movie and how to exercise.	Insíonn sé dóibh conas féachaint ar scannán agus conas cleachtadh a dhéanamh.
Otherwise they will die.	Nó eile gheobhaidh siad bás.
The story is familiar to most of us.	Tá an scéal eolach don chuid is mó againn.
The beer was hot.	Bhí an beoir te.
He looked under the bed.	D'fhéach sé faoin leaba.
We have to go through with it now.	Caithfimid dul tríd leis anois.
It was pretty common.	Bhí sé coitianta go leor.
This is good news.	Is dea-scéal é seo.
His mother was not so lucky.	Ní raibh an t-ádh sin ar a mháthair.
I have no further answer.	Níl níos mó freagra agam fós.
I know you do what you can.	Tá a fhios agam go ndéanann tú cad is féidir leat.
Her breath was trapped in her throat.	Bhí a anáil gafa ina scornach.
The customer may have problems finding the particular product.	D’fhéadfadh go mbeadh fadhbanna ag an gcustaiméir an táirge áirithe a aimsiú.
It was my name.	Bhí m’ainm air.
It is a suicidal process.	Is próiseas féinmharaithe é.
Now install the double doors.	Anois cuir isteach na doirse dúbailte.
I cook for two and it's just me.	Déanaim cócaireacht ar feadh dhá agus ní chríochnaíonn sé ach mise.
Fear of failure frightened him.	Chuir eagla na teipe air.
All the evidence up in smoke.	Gach an fhianaise suas i deataigh.
However, here we use a different approach.	Mar sin féin, anseo úsáidimid cur chuige difriúil.
He can't go back, he knows so much.	Ní féidir leis dul ar ais, an oiread sin a fhios aige.
Not now, maybe not anymore.	Ní anois, b'fhéidir nach bhfuil níos mó.
Get the fuck over yourself.	Faigh an fuck thar tú féin.
I understand well.	Tuigim go maith.
One error leads to another error.	Earráid amháin mar thoradh ar earráid eile.
Same scene, same lights, same camera.	Radharc céanna, soilse céanna, ceamara céanna.
It still makes a hell of a lot of money.	Déanann sé ifreann as a lán airgid fós.
We'd better do it on the floor below.	B’fhearr dúinn é a dhéanamh ar an urlár thíos anseo.
It is a strategy.	Is straitéis é.
But today was an exception.	Ach bhí lá atá inniu ann eisceacht.
I appreciate your attention.	Is mór agam bhur n-aird.
I love his work.	Is breá liom a chuid oibre.
They were happy to see each other when they did.	Bhí áthas orthu a chéile a fheiceáil nuair a rinne siad.
She hands it over to him.	Tugann sí anonn dó é.
We have no argument then.	Níl aon argóint againn ansin.
It’s not too heavy just as much as we like.	Níl sé ró-throm ach an oiread agus is maith linn.
This is for two reasons.	Tá sé seo mar gheall ar dhá chúis.
I will give it a try.	Tabharfaidh mé triail air.
Her problem is mine.	Is liomsa an fhadhb atá aici.
It was easier this way.	Bhí sé níos éasca ar an mbealach seo.
I hope you feel better.	Tá súil agam go mbraitheann tú níos fearr.
Now, think for a moment.	Anois, smaoinigh ar feadh nóiméad.
The man did not sit down.	Níor shuigh an fear síos.
Then report them.	Ansin tuairiscigh iad.
We have a duty of care.	Tá dualgas cúraim orainn.
Mom is great on character, and look at me.	Tá Mam mór ar charachtar, agus féach ar dom.
My life depends on it.	Braitheann mo shaol air.
He was stupid, what was he doing.	Bhí sé dúr, cad a bhí á dhéanamh aige.
But he should not have gone back to the bar.	Ach níor cheart go ndeachaigh sé ar ais go dtí an barra.
They only had a little free fun.	Ní raibh ach spraoi beag acu saor in aisce.
I had not found anyone else like me.	Ní raibh aon cheann eile cosúil liomsa aimsithe agam.
Both methods are well known in art.	Tá an dá mhodh ar eolas go maith san ealaín.
And it's usually something more interesting.	Agus tá sé de ghnáth rud éigin níos suimiúla.
But he kept his tongue.	Ach choinnigh sé a theanga.
A number of techniques are suggested.	Tá roinnt teicníochtaí molta.
Four minutes left.	Ceithre nóiméad fágtha.
Have some respect.	Bíodh meas éigin agat.
Sometimes we make a video.	Uaireanta déanaimid físeán.
Even in the word.	Fiú sa bhfocal.
He wrote that letter to me.	Scríobh sé an litir sin chugam.
But you know he was called to fight.	Ach tá a fhios agat gur glaodh air chun troid.
In fact, that's a terrible way to start.	I ndáiríre, is bealach uafásach é sin le tosú.
Well, that was the case.	Bhuel, ba é sin an cás.
It didn't take long to fix it.	Níor thóg sé i bhfad é a shocrú.
First, the sample size is not large, especially in the independent experiment.	Gcéad dul síos, nach bhfuil an méid sampla mór, go háirithe sa turgnamh neamhspleách.
They have gone through the whole process.	Tá siad imithe tríd an bpróiseas ar fad.
You see into it a deep understanding of things.	Feiceann tú isteach tuiscint dhomhain ar rudaí.
Make sure they are not too low or too high.	Bí cinnte nach bhfuil siad ró-íseal ná ró-ard.
You can roll this out on a board.	Is féidir leat é seo a rolladh amach ar bhord.
One of the biggest issues with it is development issues.	Ceann de na saincheisteanna is mó a bhaineann leis ná ceisteanna forbartha.
He gritted his teeth, telling himself it was no longer his job.	Chroch sé a fhiacla, ag rá leis féin nárbh é a phost é a thuilleadh.
I still can't believe it.	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill.
Not telling what he brought in from the outside.	Gan insint cad a thug sé isteach ón taobh amuigh.
They had good times together, first.	Bhí amanna maithe acu le chéile, ar dtús.
There's only a cover.	Níl ansin ach clúdach.
It must be found early in the history of the trial.	Caithfear é a fháil go luath i stair na trialach.
The police radio in another room could be heard.	D'fhéadfaí an raidió póilíní i seomra eile a éisteacht.
I do not intend to disturb you in any way.	Níl sé i gceist agam cur isteach ort ar bhealach ar bith.
Not very numerous.	Níl an-iomadúla.
It brought a new scent.	Thug sé boladh nua leis.
I have not seen it.	Níl sé feicthe agam.
Simply the numbers of them.	Níl ort ach na huimhreacha acu.
Maybe he sees blood coming out of my ears.	B'fhéidir go bhfeiceann sé fuil ag teacht as mo chluasa.
It makes me angry.	Cuireann sé fearg orm.
It was clean and cold.	Bhí sé glan agus fuar.
If they can't, they can't.	Mura féidir leo, ní féidir leo.
That gave her satisfaction.	Thug sin sásamh di.
You have to be tough.	Caithfidh tú a bheith diana.
He could feel the pitch in front of him.	Thiocfadh leis an bpáirc a bhraith os a chomhair.
She could not have walked back to the house.	Ní fhéadfadh sí a bheith shiúil ar ais go dtí an teach.
I gave him books to read and pictures to look at.	Thug mé leabhair dó le léamh agus pictiúir le breathnú orthu.
It doesn’t really come up.	Ní thagann sé suas i ndáiríre.
I tried a clean start.	Bhain mé triail as tús glan.
Instead she seemed scared of me.	Ina áit sin ba chosúil go raibh eagla uirthi orm.
He had no money.	Ní raibh aon airgead aige.
Well, she has to be honest, at least.	Bhuel, caithfidh sí a bheith macánta, ar a laghad.
Fuck it, it worked when he thought.	Fuck é, d'oibrigh sé nuair a cheap sé.
Services may vary for each office location.	Féadfaidh seirbhísí a bheith éagsúil ag gach suíomh oifige ar leith.
Ball one, high.	Liathróid a haon, ard.
It was still an expensive business.	Gnó daor a bhí ann fós.
It's so good to see you again.	Tá sé chomh maith tú a fheiceáil arís.
We never ran out of things to say.	Níor ritheamar riamh as rudaí le rá.
And what he did to me.	Agus cad a rinne sé dom.
Participants completed each test condition twice on the same day.	Chríochnaigh na rannpháirtithe gach coinníoll tástála faoi dhó ar an lá céanna.
And she was with him.	Agus bhí sí leis.
You have started a whole new trouble for me.	Tá trioblóid iomlán nua tosaithe agat domsa.
I thought it was a good move.	Shíl mé gur bogadh maith a bhí ann.
He thought wrong.	Shíl sé mícheart.
There can be two main scenarios.	Is féidir le dhá phríomh-chás a bheith ann.
I loved them and lost them.	Bhí grá agam dóibh agus chaill mé iad.
They would have more work to come.	Bheadh ​​níos mó oibre le teacht acu.
No internal variables will be considered at this time.	Ní bhreithneofar aon athróga inmheánacha faoi láthair.
I have some business to do.	Tá gnó éigin agam le tabhairt faoi.
If you happen to know one, you win.	Má tharlaíonn go bhfuil a fhios agat ceann amháin, bíonn an bua agat.
Not exactly comfortable, but it was at home.	Níl sé compordach go díreach, ach bhí sé sa bhaile.
There is not much traffic in the country.	Níl mórán tráchta sa tír.
But this has rarely happened.	Ach is annamh a tharla sé seo.
That time was up.	Bhí an t-am sin caite.
The same goes for moral responsibility.	Baineann an rud céanna le freagracht mhorálta.
Then a second note is played for you.	Ansin seinntear an dara nóta duit.
No one can win without moving.	Ní féidir le duine ar bith a bhuachan gan bogadh.
That saved me.	Shábháil sin mé.
You were lucky.	Bhí an t-ádh leat.
You do not need to post the page to a Web site.	Ní gá duit an leathanach a phostáil chuig suíomh Gréasáin.
He really needs to drop this.	Ní mór dó titim i ndáiríre seo.
If they are not paid, they do not produce.	Mura n-íoctar iad, ní tháirgeann siad.
We do not want to be late.	Nílimid ag iarraidh a bheith déanach.
That can make someone miss.	Is féidir sin a chur ar dhuine chailleann.
You asked him.	D'iarr tú air.
I have to see how this leads !!.	Caithfidh mé a fheiceáil conas mar thoradh air seo!!.
All these men are being executed for no reason.	Tá na fir seo go léir á gcur chun báis gan aon chúis.
This should not take much time.	Níor cheart go dtógfadh sé seo mórán ama.
A car with a growing market pace.	Gluaisteán le luas an mhargaidh atá ag méadú.
We have to prepare like that.	Caithfimid ullmhú mar sin.
She tells me to go and put them in the car.	Deir sí liom dul agus iad a chur isteach sa charr.
He began.	Thosaigh sé.
As many times as you want.	Mar a mhéad uair agus is mian leat.
It will turn our own legal system against us.	Casfaidh sé ár gcóras dlí féin inár n-aghaidh.
If you do more they are better off the next day.	Má dhéanann tú breis is fearr iad an lá dár gcionn.
This is not really a good time to give it a go.	Níl sé seo i ndáiríre am trátha chun é a thabhairt.
We must have no fight about this unless they force it.	Ní mór dúinn aon troid a bheith againn faoi seo mura gcuireann siad iallach air.
People think we have a chance to be good enough.	Ceapann daoine go bhfuil seans againn a bheith maith go leor.
This event is open to the public.	Tá an imeacht seo oscailte don phobal.
He was going to save himself.	Bhí sé ag dul a shábháil féin.
Something that did little to charge it.	Rud nach ndearna mórán chun é a mhuirearú.
The simple things in life give me pleasure now.	Tugann na rudaí simplí sa saol pléisiúir dom anois.
Like a knife.	Cosúil le scian.
There are three pages of fun today.	Tá trí leathanach de spraoi inniu.
Try to change that.	Bain triail as é sin a athrú.
I should just give up.	Ba chóir dom a thabhairt suas díreach.
Please watch the video below.	Féach ar an bhfíseán thíos le do thoil.
That was the easy way out.	Ba é sin an bealach éasca amach as.
They do not have to run with you to get good cash.	Ní gá dóibh a bheith ag rith leat chun airgead tirim maith a fháil.
He was convinced, instantly, that he was right.	Bhí sé cinnte, ar an toirt sin, go raibh an ceart aige.
Sometimes very dry.	Uaireanta an-tirim.
I also have one.	Tá ceann agam freisin.
I want to finish high school and go to college.	Ba mhaith liom a chríochnú scoil ard agus dul go dtí an coláiste.
No more '.	Nach bhfuil níos mó '.
Enter your settlement information in the form below.	Cuir isteach do chuid faisnéise socraithe san fhoirm thíos.
Everyone has the same teeth now.	Tá na fiacla céanna ag gach duine anois.
It is said that you are very talented.	Deirtear go bhfuil tú an-chumasach.
It's nothing.	Tá sé rud ar bith.
My whole family was like that.	Bhí mo theaghlach ar fad mar sin.
In a way, sometimes it's just pain.	Ar bhealach, uaireanta níl ann ach pian.
Shoot each of them twice in the chest.	Lámhaigh gach ceann acu faoi dhó sa chófra.
That's what they get for being persuaded.	Sin a fhaigheann siad as a bheith ina luí.
Give us them.	Tabhair dúinn iad.
The more code you use, the more likely it is to break.	Dá mhéad cód a úsáideann tú, is mó an seans go mbrisfidh sé.
No other issue was raised here for review.	Níor tugadh aon cheist eile anseo le hathbhreithniú.
I don’t really know how to even start.	Níl a fhios agam i ndáiríre conas tosú fiú.
The other mothers looked up but said nothing.	D'fhéach na máithreacha eile suas ach ní dúirt siad faic.
It comes in many different forms.	Tagann sé i go leor foirmeacha éagsúla.
It should be a constant motion.	Ba chóir go mbeadh sé ina tairiscint leanúnach.
That's why you are leaving work.	Sin an fáth a bhfuil tú ag fágáil na hoibre.
Definitely a cell phone.	Cinnte a fón póca.
Come, get dressed.	Tar, a fháil gléasta.
This post is not a complete review.	Ní léirmheas iomlán é an post seo.
In that sense, average means nothing.	Sa chiall sin, ní chiallaíonn meán rud ar bith.
I wish it could be me.	Ba mhaith liom go bhféadfadh sé a bheith dom.
What he learned did not advance them much.	Níor thug an méid a d'fhoghlaim sé chun cinn i bhfad iad.
And my friend was right.	Agus bhí an ceart ag mo chara.
She stood waiting for them.	Sheas sí ag fanacht leo.
So much more to see and learn.	Mar sin i bhfad níos mó le feiceáil agus le foghlaim.
I did not have a chance to say that.	Ní raibh deis agam é sin a rá.
She did not know his name, his age or where she was.	Ní raibh a fhios aici a hainm, a aois ná cá raibh sí.
She would smile.	Bheadh ​​aoibh gháire uirthi.
It will last to play another day.	Mairfidh sé chun imirt lá eile.
These are not just random people who left her.	Ní daoine randamacha amháin iad seo a d’fhág í.
She is not happy.	Níl sí sásta.
It brought back memories, after using them back in the day.	Thug sé cuimhní ar ais, tar éis iad a úsáid ar ais sa lá.
People are watching.	Tá daoine ag faire.
You have to give everything.	Caithfidh tú gach rud a thabhairt.
They stayed there, just watching.	D'fhan siad ann, díreach ag breathnú.
You can keep cash.	Is féidir leat airgead tirim a choinneáil.
I'm wondering.	Tá mé ag cur iontas ort.
You can't go wrong with this one.	Ní féidir leat dul amú leis an gceann seo.
There can't be many places like this.	Ní féidir a bheith go leor áiteanna mar seo.
He follows me around.	Leanann sé mé timpeall.
I went to my bedroom and opened the old chest.	Chuaigh mé go dtí mo sheomra leapa agus d'oscail mé an cófra d'aois.
He was strong and firm.	Bhí sé láidir agus daingean.
They pay them, but no more.	Íocann siad iad, ach ní mó.
I begin to see.	Tosaíonn mé a fheiceáil.
The development is nice.	Is deas an fhorbairt.
Some ideas come up.	Cuirtear roinnt smaointe chun cinn.
When he stopped, they stopped.	Nuair a stad sé, stad siad.
That was the end of it.	Ba é sin deireadh dó.
This depends on the operating system.	Braitheann an méid seo ar an gcóras oibriúcháin.
And this creates a problem.	Agus cruthaíonn sé seo fadhb.
And later, my tongue is in his mouth.	Agus ar ball, tá mo theanga ina bhéal.
She smiled, he shook.	Aoibh sí, chroith sé.
But such a good knee is very expensive.	Ach tá glúine maith den sórt sin an-daor.
Of course, not everyone is doing this type of work today.	Ar ndóigh, níl an cineál seo oibre á déanamh ag gach duine inniu.
Those in authority recognized its value.	D'aithin iad siúd in údarás a luach.
There are many who do not like it.	Tá go leor ann nár mhaith leo é.
We look forward to getting to know you better.	Táimid ag tnúth le aithne níos fearr a chur ort.
So balance it out.	Mar sin cothromaíocht amach é.
There were only two traffic lights in the whole town.	Ní raibh ach dhá shoilse tráchta ar an mbaile ar fad.
She turned to him and smiled.	Chas sí chuige agus aoibh uirthi.
Because it just so happens that either of them can confuse you.	Toisc go dtarlaíonn sé go bhféadfadh ceachtar acu sin tú a chur amú.
I deal with these people on a daily basis.	Bím ag plé leis na daoine seo go laethúil.
Business trust.	Iontaobhas gnó.
They then divided their results into pairs.	Ansin roinn siad a gcuid torthaí ina mbeirteanna.
The data are the mean values ​​from three independent experiments.	Is iad na sonraí na meánluachanna ó thrí thurgnamh neamhspleácha.
Don’t take it as your equal.	Ná glacfaidh tú mar chomhionann leat.
The solid straight line is a guide for the eyes.	Tá an líne dhíreach soladach mar threoir do na súile.
I think my plan worked.	Ceapaim gur oibrigh mo phlean.
Home as soon as he was through.	Abhaile chomh luath agus a bhí sé tríd.
I never said it would happen that day.	Ní dúirt mé riamh go dtarlódh sé an lá sin.
One person was killed and four others were injured in the incident.	Maraíodh duine amháin agus gortaíodh ceathrar eile ag an eachtra sin.
The government's response was immediate.	Bhí freagairt an rialtais láithreach.
That's something to think about with a laugh.	Is é sin rud éigin le smaoineamh faoi le gáire.
When he talked about it with the group, everyone else agreed.	Nuair a labhair sé faoi leis an ngrúpa, d'aontaigh gach duine eile.
You do not want to hear my story.	Níl tú ag iarraidh mo scéal a chloisteáil.
But now that we have seen the way you fight.	Ach anois go bhfuil an bealach troid agat feicthe againn.
Not often.	Ní minic.
It feels like magic when you touch me.	Mothaíonn sé cosúil le draíocht nuair a dhéanann tú teagmháil liom.
You like it, you use it.	Is maith leat é, úsáideann tú é.
There will be violence when certain things happen.	Beidh foréigean ann nuair a tharlaíonn rudaí áirithe.
It is our business to get that boat across the river.	Is é ár ngnó an bád sin a fháil trasna na habhann.
And we want to go far.	Agus ba mhaith linn dul i bhfad.
They were very happy with themselves.	Bhí siad an-sásta leo féin.
I wonder why it was thirty minutes late.	N’fheadar cén fáth go raibh sé tríocha nóiméad déanach.
He reached out his hands, but she did not respond.	Shín sé amach lena lámha, ach níor fhreagair sí.
But because he was right.	Ach toisc go raibh an ceart aige.
He offered another version of his life story in this book.	Thairg sé leagan eile de scéal a bheatha sa leabhar seo.
I totally agree with that.	Aontaím go hiomlán leis sin.
He thought it was possible.	Shíl sé go raibh sé indéanta.
To fuck me.	Chun fuck dom.
Not unless they want to.	Ní mura mian leo.
Everyone benefits from this.	Baineann gach duine leas as seo.
I know right now that you do not have the means.	Tá a fhios agam faoi láthair nach bhfuil an acmhainn agat.
In general, this is what we need to be happy with.	Go ginearálta, is é seo an méid is gá dúinn a bheith sásta.
And years of practice.	Agus blianta cleachtaidh.
I hope that's ok.	Tá súil agam go bhfuil sé sin ceart go leor.
Once you’ve been there, we’ll leave to have you.	Nuair a bheidh tú curtha ann, fágfaimid a bheith agat.
Years later.	Blianta ina dhiaidh sin.
They put the boat out, and he came on board.	Chuir siad amach an bád, agus tháinig sé ar bord.
The writing is great.	Tá an scríobh iontach.
And you have to pay them in advance.	Agus caithfidh tú iad a íoc roimh ré.
He felt like a god.	Mhothaigh sé mar dhia.
We want you to feel at home.	Ba mhaith linn go mbraitheann tú sa bhaile.
We set up the parks.	Chuireamar na páirceanna ar bun.
This is the way it really works.	Is é seo an bealach a oibríonn sé i ndáiríre.
Building is part of the fun.	Is cuid den spraoi é tógáil.
My father comes home late from work.	Tagann m’athair abhaile go déanach ón obair.
He is pale and sick in my vision.	Tá sé pale agus tinn i mo fhís.
He will never forget you.	Ní dhéanfaidh sé dearmad ort.
I plan to get a whole lot for me soon.	Tá sé beartaithe agam a lán iomlán a fháil dom go luath.
No, that's true.	Níl, tá sé sin fíor.
Just as it is.	Díreach mar atá sé.
Tools are very important, but they are not all small things.	Tá uirlisí an-tábhachtach, ach ní gach rud beag iad.
This is not included in our code.	Ní chuirtear é seo san áireamh inár gcód.
Anyway, three heads are better than one.	Ar aon nós, is fearr trí chloigeann ná ceann amháin.
She would see the truth of what he said in her eyes.	D'fheicfeadh sí fírinne an méid a dúirt sé ina súile.
You'll get a taste of the difference.	Feicfidh tú blaiseadh den difríocht.
Almost killed on the way over but it doesn't matter.	Maraíodh beagnach ar an mbealach anonn ach is cuma.
They broke out in the middle.	Bhris siad amach ina lár.
If you do the same, be sure to watch the cooking times.	Má dhéanann tú mar an gcéanna, a bheith cinnte chun féachaint ar na hamanna cócaireachta.
I have to remember the context of things more.	Caithfidh mé cuimhneamh ar chomhthéacs rudaí níos mó.
I have been standing by for ten years.	Tá mé ag seasamh leis le deich mbliana.
Well, that sounds very interesting.	Bhuel, fuaimeanna sin an-suimiúil.
You can read his article here.	Is féidir leat a alt a léamh anseo.
She never came.	Níor tháinig sí riamh.
Other times, they may try something else.	Uaireanta eile, b'fhéidir go mbainfidh siad triail as rud éigin eile.
I love taking things and making them come true.	Is breá liom rudaí a ghlacadh agus iad a dhéanamh fíor.
She has a degree in business.	Tá céim sa ghnó aici.
I felt very strange about it.	Mhothaigh mé an-aisteach faoi.
By nature they do not believe it.	De réir an dúlra ní chreideann siad é.
Now do it again.	Anois déan arís é.
Not of recent years.	Ní de bhlianta déanacha.
And that marriage is dead.	Agus tá an pósadh sin marbh.
He contributed to data analysis and model development.	Chuir sé le hanailís sonraí agus le forbairt na samhla.
It's good to wait and stay calm during the wait.	Tá sé go maith ag fanacht agus ag fanacht socair le linn an feithimh.
He examined the cut.	Scrúdaigh sé an gearrtha.
Working and waiting.	Ag obair agus ag fanacht.
Expect the cash flow to be firm when you buy.	Bí ag súil go mbeidh an sreabhadh airgid daingean nuair a cheannaíonn tú.
She does not go beyond that.	Ní théann sí thar sin.
A bowl of hot water.	Babhla uisce te.
It's not just about money.	Ní faoin airgead amháin atá sé.
Teachers' performance is assessed.	Déantar measúnú ar fheidhmíocht na múinteoirí.
Except for death, there was nothing to stand in my way.	Ach amháin i gcás an bháis, ní raibh aon rud chun seasamh i mo bhealach.
What is not yet clear to me is how low it will go.	An rud nach bhfuil soiléir dom fós ná cé chomh híseal agus a rachaidh sé.
No matter what he met in the end.	Is cuma cad a bhuail sé sa deireadh.
Have the money.	Bíodh an t-airgead againn.
It is under control.	Tá sé faoi rialú.
It may only take a few minutes a day.	Seans nach dtógfaidh sé ach cúpla nóiméad sa lá.
Something hate, hate, hate.	Rud fuath, fuath, fuath.
You are both wonderful and a perfect fit for each other.	Tá an bheirt agaibh iontach agus oiriúnach foirfe dá chéile.
You have to accept this fact.	Caithfidh tú glacadh leis an bhfíric seo.
Missing values ​​are denoted by quadratic points.	Léirítear luachanna in easnamh le pointí cearnacha.
She played when she was a girl.	D’imir sí nuair a bhí sí ina cailín.
I smile at him.	aoibh gháire mé air.
I grew up in the church.	D'fhás mé suas sa séipéal.
But that does not matter.	Ach is cuma sin.
Sure down, but out ?.	Síos cinnte, ach amach?.
There was no explanation, no letter to his wife and children.	Ní raibh aon mhíniú, aon litir chuig a bhean chéile agus leanaí.
They were telling the truth.	Bhí siad ag insint na fírinne.
Alas, listen to a man say a word.	Faraoir, éist le fear a rá focal.
Any one you would believe.	Aon cheann a chreidfeá.
I'll take you somewhere where there may be a way forward.	Tógfaidh mé áit éigin thú nuair a d’fhéadfadh bealach chun cinn a bheith ann.
It surprised me.	Chuir sé iontas orm é.
And overall it worked out well for me.	Agus go ginearálta d'oibrigh sé amach go maith dom.
Tomorrow would prove his luck.	Bheadh ​​​​Amárach chruthú a luck.
He said, where there are no solutions there is no problem.	Dúirt sé, i gcás nach bhfuil aon réitigh nach bhfuil aon fhadhb.
And the cost keeps going up.	Agus coinníonn an costas ag dul suas.
I had never thought of it before.	Níor smaoinigh mé air roimhe seo.
And then the birth rate.	Agus ansin an ráta breithe.
Night was falling fast.	Bhí an oíche ag titim go tapa.
He had seen the man before but could not put him down.	Chonaic sé an fear roimhe seo ach ní raibh sé in ann é a chur.
It was a trial for the rest of his life.	Triail a bhí ann ar feadh a shaoil.
This was based on their sugar content.	Bhí sé seo bunaithe ar a gcion siúcra.
Some users manage to try after a few minutes.	Éiríonn le roinnt úsáideoirí iarracht a dhéanamh tar éis cúpla nóiméad.
It may be right.	D'fhéadfadh sé a bheith ceart.
Being a pretty tool for us.	A bheith ina uirlis go leor dúinn.
So she had as much influence on me as anyone.	Mar sin bhí tionchar chomh mór aici ormsa agus a bhí ag aon duine.
It's simple yes or no.	Tá sé simplí tá nó níl.
I have had so many single accidents.	Is iomaí sin timpiste amháin a bhí agam.
No, it's not possible.	Ní féidir, ní féidir.
We did not seem to have any idea that it even existed.	Ní cosúil go raibh aon tuairim againn go raibh sé ann fiú.
They hated each other.	Bhí fuath acu dá chéile.
There are few options.	Is beag roghanna.
They are looking for lower costs, higher safety, and satisfied employees.	Tá siad ag lorg costais níos ísle, sábháilteacht níos airde, agus fostaithe sásta.
No note or anything.	Gan nóta nó rud ar bith.
You will need to do any follow-up work required.	Beidh ort aon obair leantach a theastaíonn a dhéanamh.
Go that way is left, go this way is right.	Téigh go bhfuil an bealach clé, téigh go bhfuil an bealach seo ceart.
The greatest war is fear.	Is é an cogadh is mó a eagla.
I threw it through a wall.	Chaith mé trí bhalla é.
And it was.	Agus bhí sé.
Help me.	Cabhair liom.
Your life is yours.	Is leatsa do shaol.
It is.	Is ______ é.
She looked so lost it broke my heart.	Bhreathnaigh sí chomh caillte sin bhris sé mo chroí.
But she was not close yet.	Ach ní raibh sí gar fós.
I told him the story.	D’inis mé an scéal dó.
He was interested in everything.	Bhí suim aige i ngach rud.
Everything was fine until last week.	Bhí gach rud go maith go dtí an tseachtain seo caite.
Number one, you have to add a lot of value.	Uimhir a haon, caithfidh tú a lán luach a chur leis.
I gave it up.	Thug mé suas é.
Also, you never know who you will enter.	Chomh maith leis sin, ní fios duit cé a rachaidh tú isteach.
I thought something about it didn't look right.	Shíl mé nach raibh cuma cheart ar rud éigin mar gheall air.
Participants were given feedback on the practice items.	Tugadh aiseolas do rannpháirtithe ar na míreanna cleachtais.
I started writing.	Thosaigh mé ag scríobh.
The results were analyzed and prepared.	Rinne an anailís agus d'ullmhaigh na torthaí.
I felt more than comfortable with her.	Mhothaigh mé níos mó ná compordach léi.
I have been running the test a few times now, with similar results.	Tá an tástáil á rith agam cúpla uair anois, le torthaí comhchosúla.
All over the world there will be no one like you.	Ar fud an domhain ar fad ní bheidh aon duine cosúil leatsa.
We love being able to talk to you.	Is breá linn a bheith in ann labhairt leat.
It is something that can happen and have a negative impact.	Is rud é a d’fhéadfadh tarlú agus tionchar diúltach a bheith aige.
He was right.	Bhí an ceart aige.
I just wanted to be up.	Bhí mé ag iarraidh a bheith díreach suas.
A lot has happened.	Tharla go leor.
There was nothing to do but move on.	Ní raibh faic le déanamh ach dul ar aghaidh.
I got nothing.	Ní bhfuair mé rud ar bith.
Especially with what he would have to say.	Go háirithe leis an méid a bheadh ​​le rá aige.
It didn't last long either.	Níor mhair sé i bhfad chuige sin ach an oiread.
It's great to be evil.	Is iontach a bheith olc.
In my model with no luck.	I mo mhúnla gan aon ádh.
And that's not good.	Agus níl sé sin go maith.
We are now going to take a short break.	Táimid chun sos gairid a ghlacadh anois.
We are not close.	Níl muid gar.
See here for details.	Féach anseo le haghaidh sonraí.
We can use them for the time being.	Is féidir linn iad a úsáid de thuras na huaire.
I saw colors and images that were going wild.	Chonaic mé dathanna agus íomhánna a bhí ar siúl fiáin.
Again very basic but something that would be very useful.	Arís an-bhunúsach ach rud a bheadh ​​an-úsáideach.
The mind of the machine.	Aigne an mheaisín.
Nothing but empty buildings.	Ní dhéanfaidh aon ní ach foirgnimh fholmha.
If a track is provided.	Má chuirtear rian ar fáil.
Would we have to escape.	An mbeadh orainn éalú.
He had a lot to answer.	Bhí go leor le freagairt aige.
And then everyone but me can come back.	Agus ansin is féidir le gach duine ach mise teacht ar ais.
I do not support this code.	Ní thugaim aon tacaíocht don chód seo.
This city is a special place.	Is áit speisialta í an chathair seo.
I would do it.	Dhéanfainn é.
She then killed him.	Mharaigh sí ansin é.
It's time to start the program.	Tá sé in am anois an clár a thosú.
So it was just a question of how you choose your time.	Mar sin ní raibh ann ach ceist conas a roghnaíonn tú do chuid ama.
My mum felt good around.	Mhothaigh mo mham timpeall go maith.
In addition, recent progress in this area was discussed.	Ina theannta sin, pléadh an dul chun cinn a rinneadh le déanaí sa réimse seo.
It was just the beginning.	Ní raibh ann ach tús.
Such talk is dead.	Tá caint mar sin marbh.
It was more than half empty.	Bhí sé níos mó ná leath folamh.
People change over time.	Athraíonn daoine le himeacht ama.
You got me good.	Fuair ​​​​tú go maith mé.
If you would like to reference some of them on this site, please.	Más mian leat tagairt a dhéanamh do chuid acu ar an suíomh seo, le do thoil.
I wish she could just come over.	Ba mhaith liom go bhféadfadh sí teacht díreach os a chionn.
However, that probably depends on what your context is.	Mar sin féin, is dócha go mbraitheann sé sin ar cad é do chomhthéacs.
I am not running my own horses.	Níl mo chapaill féin á rith agam.
She held back.	Choinnigh sí ar ais.
They want to meet you and measure you.	Tá siad ag iarraidh bualadh leat agus tú a thomhas.
Well, you do not want to know.	Bhuel, ní mian leat a fháil amach.
There is only one place we can go.	Níl ach áit amháin ar féidir linn dul ann.
I told you next week.	Dúirt mé leat an tseachtain seo chugainn.
I was obviously confused.	Is léir go raibh mearbhall orm.
She will say yes.	Déarfaidh sí tá.
I hope you enjoyed it.	Tá súil agam gur thaitin sé leat.
I can lie down again.	Is féidir liom luí síos arís.
This woman was clearly through the worst.	Ba léir go raibh an bhean seo tríd an rud ba mheasa.
In addition, the types of effects observed are quite variable.	Ina theannta sin, tá na cineálacha éifeachtaí a tugadh faoi deara athraitheach go leor.
Over two hundred years.	Breis is dhá chéad bliain.
I can't open or close anything.	Ní féidir liom aon rud a oscailt nó a dhúnadh.
That is the only way.	Is é sin an t-aon bhealach.
However, do not disturb yourself.	Mar sin féin, ná cuir isteach ort féin.
It's not perfect, but it's our best.	Ní foirfe é, ach is é ár ndícheall é.
It could do this.	D'fhéadfadh sé seo a dhéanamh.
He opened and closed his mouth, but his words did not come.	D'oscail agus dhún a bhéal, ach ní thiocfadh a bhriathra.
But unfortunately, the picture is not so simple.	Ach ar an drochuair, níl an pictiúr chomh simplí.
Do nothing out of character.	Ná déan aon rud as carachtar.
We hate to use credit and we rarely do.	Is fuath linn creidmheas a úsáid agus is annamh a dhéanaimid.
Try to practice and see what happens.	Bain triail as cleachtadh agus féach cad a tharlaíonn.
I’m not sure technology is ready for that challenge.	Níl mé cinnte go bhfuil an teicneolaíocht réidh don dúshlán sin.
Stay focused on your plan and work like crazy.	Fan dírithe ar do phlean agus oibrigh sé mar dÚsachtach.
Number one is the number one song on the list.	Is é uimhir a haon an t-amhrán uimhir a haon ar an liosta.
Take me, if you need to.	Tóg mé, más gá duit.
They also need to be given hope.	Ní mór dóchas a thabhairt dóibh freisin.
It didn’t matter now anyway.	Ní raibh sé cuma anois ar aon nós.
She was just so scared.	Bhí sí díreach scanraithe mar sin.
We do not make decisions about the system.	Ní dhéanaimid cinntí faoin gcóras.
Willing to do it.	Sásta é a dhéanamh.
For a while, the student had his own.	Ar feadh tamaill, bhí a chuid féin ag an mac léinn.
I do not know how the money left my account.	Níl a fhios agam conas a d'fhág an t-airgead mo chuntas.
Just do your duty.	Just a dhéanamh do dhualgas.
Others feel the same way.	Mothaíonn daoine eile ar an mbealach céanna.
Very old head.	Ceann an-sean.
Those being twins, you remember.	Iad siúd a bheith ina cúpla, cuimhnigh tú.
We have found out that it cannot be controlled.	Táimid tar éis a fháil amach nach féidir é a rialú.
This was an error.	Earráid a bhí anseo.
Mankind has done some bad things, but.	Tá roinnt droch-rudaí déanta ag an gcine daonna, ach.
I threw out.	Chaith mé amach.
At this time so that the matter could be settled.	Ag an am seo ionas go bhféadfaí an t-ábhar a shocrú.
You stay private to yourself, your wife stays private to herself.	Fanann tú príobháideach duit féin, fanann do bhean príobháideach di féin.
Tell me if any other information would be useful.	Inis dom an mbeadh aon eolas eile úsáideach.
If you can't hide, you have to run.	Mura féidir leat a cheilt, caithfidh tú rith.
But being here is not about my drinking.	Ach ní bhaineann mo bheith anseo le mo chuid óil.
The death of another friend seemed to occur every week.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh bás cara eile le fáil gach seachtain.
They were right in front of him.	Bhí siad ceart os a chomhair.
Good use has never been found for it.	Níor aimsíodh riamh úsáid mhaith dó.
But of course we could fairly imagine an example.	Ach ar ndóigh d’fhéadfaimis sampla a shamhlú go cothrom.
Tax return for five years.	Tuairisceán cánach ar feadh cúig bliana.
We kind of got into it.	Fuair ​​​​muid cineál isteach ann.
These results may be related to a number of factors.	D’fhéadfadh go mbeadh baint ag roinnt fachtóirí leis na torthaí seo.
Ten years old, I knew my son at school.	Deich mbliana d'aois, bhí aithne agam ar mo mhac ar scoil.
But it's none of that.	Ach tá sé aon cheann de sin.
I was hurt.	Bhí mé gortaithe.
I will be booked again in the future.	Beidh mé in áirithe arís sa todhchaí.
I couldn’t let him walk away.	Ní raibh mé in ann ligean dó siúl amach.
The Government would never allow that to happen.	Ní ligfeadh an Rialtas dó sin tarlú choíche.
How many people live their lives.	Cé mhéad duine a chónaíonn a saol.
The cold water works perfectly.	Oibríonn an t-uisce fuar go breá.
It cannot make any changes to the database.	Ní féidir leis aon athrú a dhéanamh ar an mbunachar sonraí.
Nothing was stable about it.	Ní raibh aon rud cobhsaí mar gheall air.
We did not accept ourselves so we cannot accept them.	Níor ghlac muid féin mar sin ní féidir linn glacadh leo.
Each event would have events to the past.	Bheadh ​​​​imeachtaí go dtí an am atá caite ag gach imeacht.
I did.	Rinne mé.
I know you prefer to be with your friends.	Tá a fhios agam gur fearr leat a bheith le do chairde.
That was one method.	Ba mhodh amháin é sin.
This is because they are simply better built with quality materials.	Tá sé seo toisc go bhfuil siad tógtha go simplí níos fearr le hábhair cháilíochta.
I still do not understand.	Ní thuigim fós.
However, this train had a sleeping car.	Bhí carr codlata ag an traein seo áfach.
Their own meeting, it looked like.	A gcruinniú féin, d'fhéach sé cosúil.
I can't seem to figure it out though.	Ní féidir liom cosúil go figiúr sé amach áfach.
In the end it would not be enough.	Sa deireadh ní bheadh ​​sé sách go leor.
The idea is to offer people something valuable for free.	Is é an smaoineamh rud éigin luachmhar a thairiscint do dhaoine saor in aisce.
It looked the same before.	D'fhéach sé mar an gcéanna roimhe seo.
This can be explained by the improved quality of diagnosis and treatment.	Is féidir é seo a mhíniú trí cháilíocht fheabhsaithe na diagnóise agus na cóireála.
The sample rate is called the number of samples per second.	Tugtar an ráta samplach ar líon na samplaí in aghaidh an tsoicind.
Of course it was the wrong moment.	Ar ndóigh bhí sé an nóiméad mícheart.
She was a really good cook.	Cócaire fíor-mhaith a bhí inti.
The amount of money to be provided is a personal decision.	Is cinneadh pearsanta é an méid airgid atá le soláthar.
They generally require little extra care once established.	Go ginearálta is beag cúram breise a bhíonn de dhíth orthu nuair a bhíonn siad bunaithe.
Study it closely.	Déan staidéar air go dlúth.
One has no choice.	Níl aon rogha ag duine.
He tried to decide if that was good news or very bad.	Rinne sé iarracht cinneadh a dhéanamh an raibh sé sin dea-scéal nó an-dona.
Sure, it looks good.	Cinnte, tá cuma mhaith air.
The head.	An ceann.
I think they are beautiful.	Sílim go bhfuil siad go hálainn.
As a result, different security measures are required for each location.	Mar thoradh air sin, tá gá le bearta slándála éagsúla do gach láthair.
I hadn't found anything interesting in a few weeks.	Ní raibh aon rud suimiúil aimsithe agam le cúpla seachtain.
He hoped the news was good.	Bhí súil aige go raibh an nuacht go maith.
From what we can tell it was finally settled.	Ón méid is féidir linn a insint bhí sé socraithe chun críche.
But she kept her hands a light touch to herself.	Ach choinnigh sí a lámha dteagmháil éadrom di féin.
Let's go.	A ligean ar dul ag dul.
The music business is a very dirty business.	Is gnó an-salach é gnó an cheoil.
I have years of them set as wine.	Tá blianta agam díobh leagtha síos mar fhíon.
I understand the great level of public passion and concern in this regard.	Tuigim leibhéal mór paisean agus imní an phobail ina leith seo.
They love the kids.	Is breá leo na páistí.
Crime was low, schools were better than average.	Bhí an choireacht íseal, bhí na scoileanna níos fearr ná an meán.
You will be taking calls at many different companies.	Beidh tú ag glacadh glaonna ar go leor cuideachtaí éagsúla.
There were not so many new buildings to hide the old.	Ní raibh an oiread sin foirgneamh nua ann chun an sean a cheilt.
It will go where you go.	Rachaidh sé áit a dtéann tú.
If the news is getting worse for you, turn it off.	Má tá an nuacht ag dul in olcas duit, cas as é.
And they can look up to people who are against war.	Agus is féidir leo breathnú suas ar dhaoine atá i gcoinne cogaidh.
But what the hell.	Ach cad é an ifreann.
But not far from waiting.	Ach ní fada uainn fanacht.
They are not the only ones trying to kill me.	Ní mise amháin atá siad ag iarraidh marbh.
And you know that experience is really the best teacher.	Agus tá a fhios agat go bhfuil taithí i ndáiríre an múinteoir is fearr.
I loved parties.	Ba bhreá liom cóisirí.
They did that and many more.	Rinne siad é sin agus go leor eile.
I never try to write to the market.	Ní dhéanaim iarracht riamh scríobh chuig an margadh.
Take a moment to think about this for yourself.	Tóg nóiméad le smaoineamh air seo duit féin.
Heat the oil in a large pan over medium heat.	Teas an ola i bpanna mór thar teas meánach.
My question has two parts.	Tá dhá chuid le mo cheist.
Make your way through but do not shoot the first person you see.	Déan do bhealach a dhéanamh tríd ach ná shoot an chéad duine a fheiceann tú.
There comes a moment when violence needs to be used.	Tagann nóiméad nuair is gá forneart a úsáid.
I will return jobs.	Tabharfaidh mé poist ar ais.
Now she wanted me to go.	Anois bhí sí ag iarraidh orm dul.
You are not around.	Níl tú thart.
That also needs to be worked on, but do we? 	Caithfear obair air sin freisin, ach an ndéanaimid?
no.	níl.
But stay with me here.	Ach fan liomsa anseo.
Both cases were settled.	Socraíodh an dá chás.
The last sentence in that case indicates false.	Léiríonn an abairt dheireanach sa chás sin bréagach.
And that is hard to accept.	Agus is deacair glacadh leis sin.
On the bright side, this is a great time to make money.	Ar an taobh geal, is am iontach é seo airgead a dhéanamh.
Look, you see, they just don’t leave school.	Féach, feiceann tú, ní hamháin go bhfágann siad an scoil.
I felt like running.	Bhraith mé cosúil le rith.
It was shit.	Bhí sé cac.
I try to focus.	Déanaim iarracht díriú.
Every weekend there was a party where the new music was played.	Gach deireadh seachtaine bhí cóisir ann ina raibh an ceol nua á sheinm.
My touch of danger.	Mo dteagmháil contúirte.
Without a word why.	Gan focal cén fáth.
Here's my favorite news story of the week right now.	Seo é an scéal nuachta is fearr liom den tseachtain anois.
However, last year it did not work.	Mar sin féin, anuraidh níor oibrigh sé.
Those eyes, those eyes.	Na súile sin, those eyes.
But that was asking her too much.	Ach bhí sé sin ag iarraidh an iomarca uirthi.
But at the end of the day, people are living here.	Ach ag deireadh an lae, tá daoine ina gcónaí anseo.
He was feeling quite happy, at peace with the world.	Bhí sé ag mothú sách sásta, ar shíocháin leis an domhan.
See if the three of you can help each other.	Féach an féidir leis an triúr agaibh cabhrú lena chéile.
She followed him again.	Lean sí arís é.
Mom saw me and came out.	Chonaic Mam mé agus tháinig sí amach.
That's why they ran for your support.	Sin an fáth a rith siad chun do thacaíocht.
I don’t want to be again.	Níl mé ag iarraidh a bheith arís.
Then she started taking photos.	Ansin thosaigh sí ag tógáil grianghraif.
They are killing each other again.	Tá siad ag marú a chéile arís.
Will spend.	Caithfidh.
I definitely enjoy seeing flowers again.	Is cinnte go mbainim taitneamh as bláthanna a fheiceáil arís.
They make up in speed.	Déanann siad suas i luas.
Glad you are taking your time.	Sásta go bhfuil tú ag tógáil do chuid ama.
A few small changes.	Cúpla athrú beag.
The enemy is not an army or a state but evil itself.	Ní arm ná stát é an namhaid ach olc é féin.
But maybe not in the next one or the next one.	Ach b'fhéidir nach sa chéad cheann eile nó sa cheann ina dhiaidh sin.
In fact some of the streets he had planned could not be demolished.	Go deimhin níorbh fhéidir cuid de na sráideanna a bhí beartaithe aige a leagan.
In front of her was the truck that would kill her.	Os a comhair bhí an trucail a mharódh í.
They went with soldiers to camp.	Chuaigh siad le saighdiúirí go campa.
My husband had the proof.	Bhí an cruthúnas ag mo fhear.
This is how we live our lives.	Seo mar a mairimid ár saol.
They talk about their day.	Labhraíonn siad faoina lá.
It has worked very well so far, and is in daily use.	D'oibrigh sé go han-mhaith go dtí seo, agus tá sé in úsáid go laethúil.
They did it again.	Rinne siad arís é.
Looking back she could barely see the soldiers.	Ag breathnú siar is ar éigean a d’fheicfeadh sí na saighdiúirí.
Get used to the idea.	Faigh i dtaithí ar an smaoineamh.
Here's what they want to do.	Seo iad ag iarraidh a dhéanamh.
They were hard to admit the next morning.	Ba dheacair iad a ligean isteach an mhaidin dár gcionn.
It is never removed from the horse, day or night.	Ní bhaintear den chapall riamh é, de ló nó d’oíche.
The content of emotions.	Ábhar na mothúcháin.
Of culture with a vehicle.	De chultúr le feithicle.
I know, it was not fair to you.	Tá a fhios agam, ní raibh sé cothrom duit.
It had been six years since they had seen each other.	Bhí sé blianta ó chonaic siad a chéile.
That's where the heart of the business lies.	Sin an áit a luíonn croí an ghnó.
Here comes the market, and it comes only once.	Seo a thagann an margadh, agus tá sé ag teacht ach uair amháin.
The court would assume that this was the case.	Ghlacfadh an chúirt leis gurb amhlaidh an cás.
Something like that must have happened.	Caithfidh gur tharla rud éigin mar sin.
We wanted to tell him what we wanted him to do.	Bhí muid chun a insint dó cad ba mhaith linn dó a dhéanamh.
That was a call he received two years ago.	Ba é sin glaoch a fuair sé dhá bhliain ó shin.
If you can.	Más féidir leat.
A computer cannot be like us.	Ní féidir le ríomhaire a bheith cosúil linne.
I will have it fixed in the morning.	Beidh sé socraithe agam ar maidin.
You see what is really important.	Feiceann tú cad atá fíorthábhachtach.
It is now a relatively small meeting place.	Is áit chruinnithe sách beag anois é.
Every description of a woman had something about her body.	I ngach tuairisc ar bhean bhí rud éigin faoina corp.
He had never experienced tea like this before.	Ní raibh taithí aige ar thae mar seo riamh roimhe seo.
I start to get scared that she is speaking the truth.	Tosaíonn mé ag cur eagla orm go labhraíonn sí an fhírinne.
I send you my own love.	Cuirim mo ghrá féin chugat.
She may have been called by name, but she remained silent.	B'fhéidir glaoch air faoina ainm, ach d'fhan sí ciúin.
Some for one reason, some for another.	Roinnt ar chúis amháin, roinnt ar chúis eile.
It is so difficult to find a support group for this disease.	Tá sé chomh deacair grúpa tacaíochta a aimsiú don ghalar seo.
Tell you what.	Inis duit cad é.
Then, when it was hard, she saved the ship.	Ansin, nuair a bhí sé crua, shábháil sí an long.
It was good enough to say so much.	Bhí sé maith go leor chun an oiread a rá.
If you are expecting more rain or wind, you need to keep the plants.	Má tá tú ag súil le níos mó báisteach nó gaoithe, ní mór duit na plandaí a choinneáil.
Remembering the outcome is usually not enough.	De ghnáth ní leor cuimhneamh ar an toradh.
The heat has fully taken effect.	Tá an teas tar éis teacht i bhfeidhm go hiomlán.
He said those things because He did not want us to give up.	Dúirt sé na rudaí sin mar ní raibh sé ag iarraidh orainn éirí as.
Empty.	Folamh.
It is an exercise for my logic and communication skills.	Is aclaíocht é do mo chuid loighic agus scileanna cumarsáide.
I told him not to think about doing that.	Dúirt mé leis gan smaoineamh ar é sin a dhéanamh.
He was not very fond of friends.	Ní raibh sé an-mhór ar chairde.
Do everything in his name.	Déan gach rud ina ainm.
She was either crazy or had the knowledge she needed.	Bhí sí craiceáilte nó bhí an t-eolas a bhí de dhíth air.
It seemed to be everywhere.	Dhealraigh sé a bheith i ngach áit.
Then something happens.	Ansin a tharlaíonn rud éigin.
Taste your salt and pepper.	Blas do salann agus piobar.
If it's on a smooth surface it's great.	Má tá sé ar dhromchla réidh tá sé ar fheabhas.
Both young men enjoyed it.	Bhain an bheirt fhear óg taitneamh as.
I do not see what she must be happy about.	Ní fheicim cad a chaithfidh sí a bheith sásta faoi.
Default values ​​were used for the remaining parameters.	Baineadh úsáid as luachanna réamhshocraithe do na paraiméadair a bhí fágtha.
Let’s get to grips with them.	Lig dúinn dul chun aghaidh a thabhairt orthu.
Things have obviously changed.	Is léir go bhfuil athrú tagtha ar rudaí.
The snow is falling.	Tá an sneachta ag titim.
Our room was extremely clean and met our needs perfectly.	Bhí ár seomra thar a bheith glan agus shásaigh sé ár riachtanais go foirfe.
It's a little less straight forward than a lot of its stuff.	Tá sé beagán níos lú díreach ar aghaidh ná a lán dá stuif.
It has never been a love affair.	Ní caidreamh grá a bhí ann riamh.
It took me less than a minute to fall.	Thóg sé níos lú ná nóiméad dom titim.
You may or may not accept this.	Féadfaidh tú nó nach nglacfaidh tú leis seo.
Or just die suddenly, without even aging.	Nó díreach bás go tobann, gan dul in aois fiú.
There is no music.	Níl ceol ann.
So let me be clear.	Mar sin, lig dom a bheith soiléir.
All you have to do is wait.	Níl le déanamh agat ach fanacht.
This was the first real test.	Ba é seo an chéad tástáil fíor.
The other two, however, need an explanation.	Teastaíonn míniú ón dá cheann eile, áfach.
There are five doors, only two of which are currently in use.	Tá cúig dhoras ann, agus níl ach dhá cheann acu in úsáid faoi láthair.
The most expensive to provide water views.	An ceann is daoire a chur ar fáil tuairimí uisce.
Go ahead, hot stuff.	Téigh ar aghaidh, rudaí te.
It has many advantages to offer.	Tá go leor buntáistí aige le tairiscint.
When you play a hundred thousand hands, you better be smart, period.	Nuair a imríonn tú céad míle lámh, b'fhearr duit a bheith cliste, tréimhse.
She did not want to talk about her test.	Ní raibh sí ag iarraidh labhairt faoina tástáil.
To stop this process, you have to get up and stay well.	Chun stop a chur leis an bpróiseas seo, caithfidh tú éirí go maith agus fanacht go maith.
It was coming from them, for sure. 	Bhí sé ag teacht acu, cinnte. 
Oh well, it was fun.	OH bhuel, bhí sé spraoi.
If these two fall, they will give two more and fight again.	Má thiteann an bheirt seo, tabharfaidh siad beirt eile agus troidfidh siad arís.
But look, a story works its way inside of you.	Ach féach, oibríonn scéal a bhealach taobh istigh díot.
When she tried to sit up, she fell back.	Nuair a rinne sí iarracht suí suas, thit sí ar ais.
Early computer systems had few components.	Is beag comhpháirteanna a bhí i gcórais ríomhaireachta luatha.
It makes everyone better off.	Déanann sé gach duine níos fearr as.
Also I definitely don't care to get more expensive than that.	Chomh maith leis sin ní cinnte cúram orm a fháil níos costasaí ná sin.
Add the oil and mix until smooth.	Cuir an ola leis agus measc go dtí go réidh.
With a message based on what she saw.	Le teachtaireacht bunaithe ar an méid a chonaic sí.
You'd better keep this.	B'fhearr duit é seo a choinneáil.
It's a secret.	Is rún é.
Rose stopped and turned his head.	Stop Rose agus chas a cheann.
New Year.	Athbhliain.
The hotel is absolutely beautiful.	Tá an t-óstán go hiomlán álainn.
You have allowed your life to give way to the lives of others.	Tá tú tar éis ligean do do shaol slí a thabhairt do shaol daoine eile.
He didn't really know her.	Ní raibh aithne aige uirthi i ndáiríre.
We are pretty safe.	Táimid sábháilte go leor.
He was four years old.	Bhí ceithre bliana d'aois.
Then someone is put forward.	Ansin cuirtear duine ar aghaidh.
I’m not sure if either of these reasons is the real one.	Níl mé cinnte an bhfuil ceachtar de na cúiseanna seo an ceann fíor.
Some will give a little.	Tabharfaidh cuid acu beagán.
I can read it in your eyes.	Is féidir liom é a léamh i do shúile.
And there you are.	Agus tá tú ann.
I did not expect you to start it so soon.	Ní raibh mé ag súil go mbeifeá ag tosú air chomh luath sin.
The other was treated and released.	Cuireadh cóireáil ar an gceann eile agus scaoileadh é.
Things will get better next week.	Beidh rudaí níos fearr an tseachtain seo chugainn.
Our review is a simple error.	Earráid shimplí is ea ár n-athbhreithniú.
Enjoy every healthy dinner.	Bain sult as gach dinnéar sláintiúil.
The real young kids, they want you out there with them.	Na páistí fíor-óg, tá siad ag iarraidh tú amach ann leo.
After a while, she spoke.	Tar éis tamaill, labhair sí.
But to frame the problem properly, you need to understand the problem.	Ach chun an fhadhb a fhrámú i gceart, ní mór duit an fhadhb a thuiscint.
There are no people.	Níl aon daoine.
In such a case it is the usual routine.	I gcás den sórt sin é an ghnáthamh is gnách.
Nothing dark happened, and it's certainly not bad.	Níor tharla aon rud dorcha, agus is cinnte nach olc é.
And maybe we can.	Agus b'fhéidir gur féidir linn.
At least ten houses in the state were destroyed.	Scriosadh ar a laghad deich dteach sa stát.
Then move on.	Ansin bogadh ar aghaidh.
She was not happy.	Ní raibh sí sásta.
Quite simply, her anger was no longer under her control.	Go simplí, ní raibh a fearg faoi smacht aici a thuilleadh.
Either party appeared in court on that date.	Tháinig ceachtar páirtí sa chúirt ar an dáta sin.
And before he went to the print shop.	Agus sula ndeachaigh sé go dtí an siopa priontála.
You will not know our names and you will not see our faces.	Ní bheidh a fhios agat ár n-ainmneacha agus ní fheicfidh tú ár n-aghaidh.
That's for sure.	Sin cinnte.
Part of it is time.	Cuid de is ea am.
No attempt is made for a full review.	Ní dhéantar aon iarracht ar athbhreithniú iomlán.
They all knew they had seen something special.	Bhí a fhios ag gach duine acu go raibh rud éigin speisialta feicthe acu.
Yes, time for marriage, and children.	Sea, am le haghaidh pósadh, agus leanaí.
I still like everything.	Taitníonn gach rud liom fós.
In a normal program, nothing like this ever happens.	I ngnáthchlár, ní tharlaíonn aon rud mar seo riamh.
But by this time it was no longer as effective.	Ach faoin am seo ní raibh sé chomh héifeachtach a thuilleadh.
I found nothing wrong with it.	Ní bhfuair mé aon rud cearr leis.
She asked why you were not with her.	D'fhiafraigh sí cén fáth nach raibh tú léi.
Maybe they made a mistake.	B’fhéidir gur botún a rinne siad.
That said.	Leis sin ráite.
The new world will not need small pictures.	Ní bheidh pictiúir beag ag teastáil ón domhan nua.
So we had to hide our love.	Mar sin bhí orainn ár ngrá a cheilt.
I checked on the others.	Sheiceáil mé ar na cinn eile.
The immediate access pass may cost more, but there is no waiting.	Seans go gcosnóidh an pas rochtana láithreach níos mó, ach níl aon fanacht.
For each condition, ten animals were used.	I gcás gach coinníoll, baineadh úsáid as deich n-ainmhí.
He is strong.	Tá sé láidir.
Very old and very dark.	An-sean agus an-dorcha.
It was too good to bear.	Bhí sé ró-mhaith a iompróidh.
It’s perfect, she said.	Tá sé foirfe, a dúirt sí.
We will miss it.	Caillfimid é.
Sign the new market.	Sínigh an margadh nua.
She had to go to someone who would give her less.	Chaithfeadh sí dul chuig duine éigin a thabharfadh níos lú di.
But obviously someone was in the house.	Ach is léir go raibh duine éigin sa teach.
They are for children, not adults.	Tá siad do leanaí, ní do dhaoine fásta.
You are probably one of them.	Is dócha go bhfuil tú ar cheann acu.
I will be back.	Beidh mé ar ais.
I am very ready to move on to the next piece.	Táim an-réidh le bogadh ar aghaidh go dtí an chéad phíosa eile.
But we have some idea.	Ach tá smaoineamh éigin againn.
The meal would take time.	Thógfadh an béile am.
I knew that of course.	Bhí a fhios agam sin ar ndóigh.
No two form items may have the same identity.	Ní fhéadfaidh an t-aitheantas céanna a bheith ag aon dá mhír fhoirme.
I didn’t quite fit any of them.	Ní raibh mé sách oiriúnach le haon cheann acu.
I can only ask for it.	Ní féidir liom ach é a iarraidh.
The study we presented had some results.	Bhí roinnt torthaí ag an staidéar a cuireadh i láthair againn.
It turns out that your request was a bit overwhelming.	Tharlaíonn sé go raibh d'iarratas beagán thar barr.
Unfortunately, many of us spend much of our day sitting.	Ar an drochuair, caitheann go leor againn cuid mhaith dár lá ina suí.
I just want to see if something comes out of it.	Níl uaim ach iarracht a dhéanamh an dtiocfaidh rud éigin as.
This means he is not attached to his mother.	Ciallaíonn sé seo nach bhfuil sé ceangailte lena mháthair.
Everything takes practice.	Bíonn cleachtadh ag gach rud.
She had to go to a trade school.	Chaithfeadh sí dul chuig scoil trádála.
It starts well.	Tosaíonn sé go maith.
We briefly discuss the general case below.	Déanaimid plé gairid ar an gcás ginearálta thíos.
Maybe, she thought.	B’fhéidir, cheap sí.
To bed.	Go dtí an leaba.
He wanted to make sense of it.	Bhí sé ag iarraidh ciall a bhaint as.
You could say in his heart.	D’fhéadfá a rá ina chroí.
Because it was a little close to the mark.	Toisc go raibh sé beagán in aice leis an marc.
The high score is three.	Is é an scór ard trí.
Let's head back.	A ligean ar ceann ar ais.
He mentioned a new business on the town.	Luaigh sé gnó nua ar an mbaile.
Many of us had things on our doors and were sad.	Bhí rudaí ar ár ndoirse ag go leor againn agus bhí siad brónach.
To save our lives.	Chun ár saol a shábháil.
We went down together.	Chuamar síos le chéile.
He died for a just cause.	Fuair ​​​​sé bás ar chúis chóir.
He shook my hand.	Chroith sé mo lámh.
At first, both countries grew very fast.	Ar dtús, d'fhás an dá thír go han-tapa.
For better or worse, this is where she came from.	Chun níos fearr nó níos measa, is é seo an áit ar tháinig sí.
The services are not being rendered until they are accepted.	Níl na seirbhísí á dtabhairt go dtí go nglacfar leo.
I was only there for three days.	Ní raibh mé ann ach trí lá.
I finished my career seven years ago.	Chríochnaigh mé mo ghairm bheatha seacht mbliana ó shin.
But he could not.	Ach ní fhéadfadh sé.
I have no knowledge.	Níl aon eolas agam.
They could see me.	D'fhéadfadh siad a fheiceáil dom.
We cannot control who dies or does not die.	Ní féidir linn a rialú cé a fhaigheann bás nó nach bhfaighidh.
His wife went into service for a while.	Chuaigh a bhean i seirbhís ar feadh beagán.
Not like any of the subjects.	Ní cosúil le haon cheann de na hábhair.
However, the effect of surgery in this patient group should be considered.	Mar sin féin, ba cheart éifeacht na máinliachta sa ghrúpa othar seo a mheas.
Because it's really located.	Toisc go bhfuil sé suite i ndáiríre.
This is not as strange as it might seem.	Níl sé seo chomh aisteach agus a d'fhéadfadh sé a bheith le feiceáil.
A feeling of anxiety came into his heart.	Tháinig mothú imní ina croí ar an saol.
At the top of the list are the places where you buy your car and your clothes.	Ar bharr an liosta tá na háiteanna a gceannaíonn tú do charr agus do chuid éadaí.
This could hold on as a mistake that should not have been made.	D'fhéadfadh sé seo a shealbhú mar botún nár cheart dó a bheith déanta.
No story is exactly the same.	Níl aon scéal díreach mar a chéile.
I have not seen a single scene or frame of this show.	Ní fhaca mé radharc ná fráma amháin den seó seo.
Time to book for this.	Am le cur in áirithe as seo.
Everyone is working towards a better career.	Tá gach duine ag obair i dtreo slí beatha níos fearr.
She focused on the wall.	Dhírigh sí ar an mballa.
I wonder how far they would let me go.	N'fheadar cé chomh fada agus a ligfeadh siad dom dul.
That was my first time outside of our village.	Ba é sin mo chéad uair lasmuigh dár sráidbhaile.
She will be quite focused at the moment on the upcoming endeavor.	Beidh sí dírithe go leor faoi láthair ar an iarracht atá le teacht.
I have sent it through to my private office as usual.	Tá sé curtha tríd agam chuig m'oifig phríobháideach mar is gnách.
That cost will be passed on to the customer.	Cuirfear an costas sin ar aghaidh chuig an gcustaiméir.
I want the opposite of joy.	Ba mhaith liom a mhalairt de áthas.
She was ready to leave.	Bhí sí réidh le fágáil.
So live in my love.	Mar sin beo i mo ghrá.
I have let you down.	Tá mé ligthe síos thú.
She was five minutes early.	Bhí sí cúig nóiméad go luath.
Kind of a different name, you know.	Cineál ainm difriúil, tá a fhios agat.
Not too sure.	Ní ró-chinnte.
And check again.	Agus seiceáil arís.
He quickly moved on to other parts of the store.	Go tapa, bhog sé ar aghaidh go dtí codanna eile den siopa.
Both of these forms have previously been considered separate species.	Measadh roimhe seo gur speicis ar leith iad an dá fhoirm seo.
Far to the top.	I bhfad thar barr.
They really want to start the whole thing over again.	Tá siad i ndáiríre ag iarraidh tús a chur leis an rud ar fad arís.
I am a man.	Is fear mé.
She knew very well what he was talking about.	Bhí a fhios aici go maith cad a bhí sé ag caint faoi.
I tried it on the third computer and now it works fine.	Bhain mé triail as ar an tríú ríomhaire agus anois oibríonn sé go breá.
You got a long time with no musical performances.	Fuair ​​​​tú tréimhse fada gan aon léiriú ceoil.
I mentioned it.	Luaigh mé í.
I can tell he's even from the back.	Is féidir liom a rá go bhfuil sé dó fiú ó chúl.
And just happen to look very good as well.	Agus an díreach a tharlóidh chun breathnú an-mhaith chomh maith.
And their website number is dead.	Agus tá a líon láithreán gréasáin marbh.
There are many women in the world.	Tá go leor mná ar fud an domhain.
It was another practice and one that was completely successful.	Cleachtas eile a bhí ann agus ceann ar éirigh go hiomlán leis.
All you have to do is look at her morale look at photos below.	Níl le déanamh ach breathnú ar a meanma breathnú ar ghrianghraif thíos.
You can find the original version here.	Is féidir leat an bunleagan a fháil anseo.
This is a joy that is right for them.	Is cúis áthais é seo a bhfuil ceart acu air.
Yes, there were a few who mentioned that as a solution.	Sea, bhí cúpla a luaigh sin mar a réiteach.
The old buildings stand tall and strong across the water.	Seasann na seanfhoirgnimh ard agus láidir trasna an uisce.
The file has two parts.	Tá dhá chuid sa chomhad.
He told me that our parents were not really our parents.	Dúirt sé liom nach raibh ár dtuismitheoirí i ndáiríre ár dtuismitheoirí.
The family called again the next day.	Ghlaoigh an teaghlach arís an lá arna mhárach.
These things are to be taken from the fit.	Tá na rudaí seo le tabhairt as an oiriúnach.
That's how we win.	Sin é an chaoi a bhfuil an bua againn.
It does not take sides.	Ní thógann sé taobhanna.
He loves young men, he gives young women a voice.	Is breá leis fir óga, tugann sé guth do mhná óga.
She knew exactly what she wanted.	Bhí a fhios aici go díreach cad a bhí uaithi.
Either way, buy this book.	Cibé bealach, ceannaigh an leabhar seo.
Due to a school test the game is pushed back an hour.	Mar gheall ar thástáil scoile tá an cluiche brú ar ais uair an chloig.
I open my mouth, and drink the rain.	Osclaím mo bhéal, agus ólaim an bháisteach.
Different do not even cover it.	Ní chlúdaíonn éagsúla fiú é.
He raised his hands and turned very slowly.	Chuir sé suas a lámha agus d'iompaigh sé go han-mhall.
Some would get a busy signal.	Gheobhadh cuid acu comhartha gnóthach.
Make a few calls.	Déan cúpla glaonna.
It will change your mind.	Athróidh sé d’intinn.
Want to cross? 	Ba mhaith leat a thrasnú?
cros.	cros.
This is a political issue in many areas.	Is ceist pholaitiúil í seo i go leor réimsí.
This made things easier.	Rinne sé seo rudaí níos éasca.
Well, she would just close it and hope for the best.	Bhuel, ní bheadh ​​​​sí ach é a dhúnadh agus tá súil le haghaidh an chuid is fearr.
We made a choice between war and peace.	Rinneamar rogha idir cogadh agus síocháin.
Don’t forget this point.	Ná déan dearmad ar an bpointe seo.
Some may actually be fans.	D'fhéadfadh roinnt a bheith i ndáiríre lucht leanúna.
Clearly, there is a danger that people will take it.	Is léir go bhfuil baol ann go nglacfaidh daoine é.
We have the right to a fair trial.	Tá an ceart chun triail chóir.
Well, in some cases it is anyway.	Bhuel, i gcásanna áirithe tá sé mar sin féin.
She was one of my favorite people back in the day.	Bhí sí ar cheann de na daoine is fearr liom ar ais sa lá.
We held our breath so we wouldn't smell it.	Thionóil muid ár n-anáil ionas nach mbeadh boladh againn air.
The sound made him a little sick.	Chuir an fhuaim beagán tinn air.
He wants only the best possible deal.	Níl uaidh ach an margadh is fearr is féidir.
Try to find something that looks weird.	Déan iarracht teacht ar rud éigin a bhfuil cuma aisteach air.
He was never a guy you would ever fuck with.	Ní raibh sé ina fhear a mbeadh tú ag fuck leis riamh.
Or you.	Nó tú.
His eyes slowly close.	Dúnann a shúile go mall.
You can get out of the way or you can fall.	Is féidir leat a fháil amach as an mbealach nó is féidir leat titim.
A woman was sitting in the back seat.	Bhí bean ina suí sa suíochán cúil.
Working women are not bad mothers.	Ní drochmháithreacha mná a bheith ag obair.
Because this is common.	Ós rud é go bhfuil sé seo coitianta.
And that's how it will be.	Agus sin mar a bheidh sé.
The past is over and done with.	Tá an t-am atá caite thart agus déanta le.
The car looks better than it did the day she bought it.	Tá cuma níos fearr ar an gcarr ná mar a bhí an lá a cheannaigh sí é.
The difference between life and death may be two seconds more.	D’fhéadfadh go mbeadh dhá shoicind sa bhreis ar an difríocht idir an saol agus an bás.
This feature worked out very well for us.	D'oibrigh an ghné seo amach go han-mhaith dúinn.
So did the rest of his men.	Mar sin rinne an chuid eile dá chuid fear.
He wanted to stay inside.	Theastaigh uaidh fanacht istigh.
They stopped and looked around.	Stop siad agus d'fhéach siad thart.
It can be done independently.	Is féidir é a dhéanamh neamhspleách.
The black is still in good condition.	Tá an dubh fós i riocht maith.
Find your role among your team and jump into battle.	Aimsigh do ról i measc do fhoireann agus léim isteach cath.
They brought it back.	Thug siad ar ais é.
There is nothing like having clean water.	Níl aon rud cosúil le huisce glan a bheith agat.
No one can know.	Is féidir aon duine a fhios.
None of the officers withdrew their weapons.	Níor tharraing aon duine de na hoifigigh a n-arm.
We can't do it.	Ní féidir linn a dhéanamh.
So she would talk.	Mar sin bheadh ​​​​sí ag caint.
It is a very necessary report.	Is tuarascáil an-riachtanach í.
For some women, this step is very powerful.	I gcás roinnt mná, tá an chéim seo an-chumhachtach.
Parents gave informed written consent.	Thug na tuismitheoirí toiliú eolasach i scríbhinn.
He thought he was going to make money for it.	Shíl sé go raibh sé chun airgead a dhéanamh dó.
He did, and turned.	Rinne sé, agus chas.
It was this conversation that made me want to get married.	Ba é an comhrá seo a chuir fonn orm pósadh.
Without them this book could not have been written.	Gan iad ní fhéadfaí an leabhar seo a scríobh.
But he could not move very fast.	Ach ní raibh sé in ann bogadh go han-tapa.
You will receive physical therapy in the hospital.	Gheobhaidh tú teiripe fisiciúil san ospidéal.
Walking on the ice.	Ag siúl ar an oighear.
She was going to work to have a relationship with her daughter.	Bhí sí ag dul ag obair le caidreamh a bheith aici lena hiníon.
His love is not the same as our movement.	Ní hionann a ghrá agus ár ngluaiseacht.
I mean, anything I am not asked.	Ciallaíonn mé, rud ar bith nach gcuirtear ceist orm.
His reason told him it was definitely better.	D'inis a chúis leis gur cinnte gurbh fhearr é.
One area of ​​concern is vehicle safety.	Réimse imní amháin is ea sábháilteacht feithiclí.
A few times as many, really.	Cúpla uair an oiread sin, i ndáiríre.
So new and improved materials are needed for these patients.	Mar sin tá gá le hábhair nua agus feabhsaithe do na hothair seo.
By a subsequent move she had her front broken.	Trí bhogadh ina dhiaidh sin bhí a tosach briste aici.
But he does not ask for it.	Ach ní iarrann sé é.
I am here to present a problem, not a solution.	Táim anseo chun fadhb a chur i láthair, ní réiteach.
They love being able to be anything they want or anyone.	Is breá leo a bheith in ann a bheith rud ar bith is mian leo nó aon duine.
I thought that was her life.	Shíl mé gurbh é sin a saol.
It's best to be ahead of the game.	Is fearr a bheith chun tosaigh ar an gcluiche.
Those have said little about it.	Is beag a dúirt iad siúd mar gheall air.
We have five or six plans.	Tá cúig nó sé phlean againn.
It was clear.	Bhí sé soiléir.
We got used to them.	Chuaigh muid i dtaithí orthu.
The pain was gone.	Bhí an pian imithe.
Man - made drugs.	Drugaí de dhéantús an duine.
My brain understood but my legs kept moving.	Thuig m'inchinn ach choinnigh mo chosa ag gluaiseacht.
I myself am not of that opinion, for reasons previously stated.	Níl mé féin den tuairim sin, ar chúiseanna a sonraíodh roimhe seo.
There has been no significant change in women.	Níor tháinig aon athrú suntasach ar mhná.
Again, drug use did not change much during the study period.	Arís, níor tháinig mórán athraithe ar úsáid drugaí le linn na tréimhse staidéir.
There were the playing rights and there was one.	Bhí na cearta imeartha agus bhí ceann acu.
I find them very intense.	Faighim an-dian orthu.
She thought about it.	Shíl sí faoi.
They start giving things away.	Tosaíonn siad ag tabhairt rudaí ar shiúl.
I got you news.	Fuair ​​​​mé nuacht duit.
The market looks weak in the long and short term.	Tá cuma lag ar an margadh san fhadtéarma agus sa ghearrthéarma.
Not a thing.	Ní rud.
I read it.	Léigh mé é.
But it was not.	Ach ní raibh.
It's not even close.	Níl sé gar fiú.
Then follow with your middle, ring and little fingers.	Ansin lean le do lár, fáinne agus mhéara beaga.
Good luck with that project.	Ádh mór leis an tionscadal sin.
Rarely, he says.	Is annamh, a deir sé.
Cars are great.	Tá carranna go hiontach.
The sound of the music was not in one but divided into two.	Ní raibh fuaim an cheoil i gceann amháin ach roinnte ina dhá cheann.
They went past my parents' bedroom.	Chuaigh siad anuas seomra codlata mo thuismitheoirí.
If you're just going to be nice, that's not smart.	Má tá tú ag dul amach díreach le bheith deas, níl sé sin cliste.
And you put ice.	Agus chuir tú oighear.
At this point it would not help.	Ag an bpointe seo ní chuideodh sé.
You give me a report.	Tabharfaidh tú tuairisc dom.
Please pay attention to things that are more important.	Tabhair aird le do thoil ar rudaí atá níos tábhachtaí.
Economics and the middle class.	Eacnamaíocht agus an meánrang.
And again security.	Agus arís slándála.
He published little himself.	Is beag a d’fhoilsigh sé é féin.
Remember that.	Cuimhnigh air sin.
Like my sister, and our mother, and our father.	Cosúil le mo dheirfiúr, agus ár máthair, agus ár n-athair.
People still want to dress like me.	Tá daoine fós ag iarraidh gléasadh cosúil liomsa.
They just want to survive.	Níl uathu ach maireachtáil.
No light is visible, not even the stars.	Níl solas le feiceáil, ní fiú na réaltaí.
His plan for me was to stay on earth at that time.	Ba é an plean a bhí aige domsa ná fanacht ar domhan ag an am sin.
So we should stay worried.	Mar sin ba cheart dúinn fanacht buartha.
Click towards the top of your characters to jump.	Cliceáil i dtreo barr do charachtair chun léim.
He told her that a baby had been reported missing in the water.	Dúirt sé léi gur tuairiscíodh go raibh leanbh ar iarraidh san uisce.
All of these are then explained.	Mínítear iad seo go léir ansin.
Her two minor children are currently living in a house with their father.	Tá a beirt leanaí mionaoiseach ina gcónaí ina dteach lena n-athair faoi láthair.
She knew my car had the car.	Bhí a fhios aici go raibh an carr ag mo theach.
There is nothing left to consider.	Níl aon rud fágtha le breithniú.
That is the kind of promise that we are making.	Sin an cineál gealltanas atá á dhéanamh againn.
I will answer only one of them.	Ní fhreagróidh mé ach ceann amháin acu.
This seemed odd to me.	Dhealraigh sé seo corr dom.
He would not say it.	Ní déarfadh sé é.
He's talking better.	Tá sé ag caint níos fearr.
Red states will open.	Osclófar stáit dhearga.
I will try it over the weekend.	Bainfidh mé triail as thar an deireadh seachtaine.
Neither of us knew the officer who pulled her over.	Ní raibh aithne ag ceachtar againn ar an oifigeach a tharraing anonn í.
We are able to use variables in types just like in code.	Táimid in ann athróga i gcineálacha a úsáid díreach mar atá i gcód.
My dark eyes meet your blue.	Buaileann mo shúile dorcha le do chuid gorm.
You have another long day ahead of you.	Tá lá fada eile romhat.
I used my stuff up.	D'úsáid mé mo chuid rudaí suas.
It has to go with your frame.	Caithfidh sé dul le do fhráma.
I went to see it last night.	Chuaigh mé chun é a fheiceáil aréir.
They are in conflict with their environment.	Tá siad i gcoimhlint lena dtimpeallacht.
I thought it was a great effort.	Cheap mé gur iarracht iontach a bhí ann.
It definitely sounds like a cool product.	Fuaimeann sé cinnte cosúil le táirge fionnuar.
I tried the solutions but it didn't help me.	Bhain mé triail as na réitigh ach níor chabhraigh sé liom.
Now you have to find a place to die.	Anois caithfidh tú áit a fháil chun bás a fháil.
We will miss you.	Beidh muid chailleann tú.
However it was thought to be best worked out.	Mar sin féin ceapadh gurbh fhearr é a oibriú amach.
There is only one option.	Níl ach rogha amháin ann.
You did your best on the second try.	Rinne sibh an ceann is fearr ar an dara iarracht.
At one point he came under enemy fire.	Ag pointe amháin tháinig sé faoi thine namhaid.
I understand that this was.	Tuigim go raibh sé seo.
Therefore he would not drink it.	Dá bhrí sin ní ólfadh sé é.
You will wait and see her.	Fanfaidh tú agus féachfaidh tú léi.
There were others, in my dream.	Bhí daoine eile, i mo bhrionglóid.
I have been good for twenty years.	Tá mé go maith le fiche bliain.
She had to play her part.	Chaithfeadh sí a páirt a imirt.
So you know this has to be taken seriously.	Mar sin tá a fhios agat go gcaithfidh sé seo a bheith dáiríre.
The space is quiet.	Tá an spás ciúin.
Other studies support these observations.	Tacaíonn staidéir eile leis na breathnuithe seo.
Your data will only be used for this study.	Ní úsáidfear do shonraí ach don staidéar seo.
Maybe this month will be different.	B'fhéidir go mbeidh an mhí seo difriúil.
God it was cold.	Dia go raibh sé fuar.
Again there is a simple way around this.	Arís tá bealach simplí timpeall air seo.
Some believe they exist because of each other.	Creideann cuid acu go bhfuil siad ann mar gheall ar a chéile.
In the shit, son.	Sa cac, a mhic.
That there is a free range.	Go bhfuil raon saor in aisce ann.
All you need is your wedding papers.	Níl uait ach do pháipéir bainise.
It was clear, therefore, for discussion.	Bhí sé soiléir, mar sin, le plé.
I'm not even sure if something is available.	Níl mé cinnte fiú an bhfuil rud éigin le fáil.
I really liked the apartment and had everything we needed.	Thaitin an t-árasán go mór liom agus bhí gach rud a theastaigh uainn.
He is currently trapped in the middle.	Tá sé gafa sa lár faoi láthair.
It's just here.	Níl sé anseo ach.
I had my own machine.	Bhí mo mheaisín féin agam.
They said two hours.	Dúirt siad dhá uair an chloig.
They never left.	Níor fhág siad riamh.
Well done friends.	Maith sibh a chairde.
Move right and pick up a bottle from the floor.	Bog ar dheis agus piocadh suas buidéal ón urlár.
That has never happened, never before.	Níor tharla sé sin riamh, riamh roimhe seo.
Many more.	Go leor eile.
I have met him before.	Bhuail mé leis roimhe seo.
All communication is like art.	Tá gach cumarsáid cosúil le ealaín.
And we can talk about that a little bit.	Agus is féidir linn labhairt faoi sin beagán.
It was gone.	Bhí sé imithe.
His mother was very supportive of his life.	Thacaigh a mháthair go mór lena shaol.
We can't be sure.	Ní féidir linn a bheith cinnte.
I want you to find your children.	Ba mhaith liom tú a aimsiú do leanaí.
What it felt like to have legs.	Cad é mar a mhothaigh sé cosa a bheith agat.
The other felt different.	Bhraith an ceann eile difriúil.
No city is my home anymore.	Níl aon chathair mo bhaile níos mó.
These results were then compared among the three subject groups.	Cuireadh na torthaí seo i gcomparáid ansin i measc na dtrí ghrúpa ábhar.
It makes sense if you think about it.	Déanann sé ciall má cheapann tú faoi.
She was his mother's favorite horse.	Ba í an capall ab ansa lena mháthair.
One of the worst things she could have imagined happened to her.	Ceann de na rudaí ba mheasa a d’fhéadfadh sí a shamhlú a tharla di.
I looked at the man on the right.	Bhreathnaigh mé ar an bhfear ar thaobh na láimhe deise.
And, besides, she was too tired to run.	Agus, ina theannta sin, bhí sí ró-thuirseach le rith.
They went there for the sake of natural resources.	Chuaigh siad ann ar son na n-acmhainní nádúrtha.
No error is displayed.	Ní thaispeántar earráid.
After looking around, there are many methods to do this.	Tar éis féachaint timpeall, tá go leor modhanna ann chun é seo a dhéanamh.
Not the only way.	Ní hé an t-aon bhealach.
I don't see any value in turning you in.	Ní fheicim luach ar bith thú a iompú isteach.
They never even talked to each other again.	Níor labhair siad lena chéile arís fiú.
You can't be near it, no matter who you are.	Ní féidir leat a bheith in aice leis, is cuma cé tú féin.
Maybe not.	B'fhéidir nár cheart.
Or maybe earlier.	Nó b'fhéidir níos luaithe.
My guess was too late.	Ró-mhall a bhí mo buille faoi thuairim.
So, that's what we got now.	Mar sin, sin an méid a fuair muid anois.
All patients showed improvement.	Léirigh na hothair go léir feabhas.
The writing was fun.	Bhí spraoi ag an scríbhneoireacht.
As sweet as your lips.	Chomh milis le do liopaí.
It's a benefit.	Is rud sochair é.
He contributed greatly.	Chuir sé go mór leis.
Evil, sinn vs.	Olc, sinn vs.
About once a week for a year.	Thart ar uair sa tseachtain ar feadh bliana.
The concept of love begins with you and ends with you.	Tosaíonn agus críochnaíonn coincheap an ghrá leatsa.
There would be plenty of time for that later.	Bheadh ​​go leor ama ann chuige sin níos déanaí.
He said he would come, but he did not.	Dúirt sé go dtiocfadh sé, ach ní raibh.
She is not currently accompanied by a family at the hospital.	Níl aon teaghlach in éineacht léi san ospidéal faoi láthair.
An important form of health insurance and so on.	Foirm thábhachtach árachais sláinte agus mar sin de.
Take it, carry it.	Tóg é, é a iompar.
But it is a close call.	Ach is gar-ghlao é.
Behind them is the sea.	Taobh thiar díobh tá an fharraige.
I'm surprised no one else has heard it.	Tá ionadh orm nár chuala éinne eile é.
My teachers would even make fun of me.	Dhéanfadh mo mhúinteoirí fiú magadh orm.
That really sets the tone.	Leagann sé sin an ton i ndáiríre.
This was not observed with these cells.	Níor breathnaíodh é seo leis na cealla seo.
What are they in order ?.	Cad atá siad in ord?.
Everything around you can be a source of ideas.	Is féidir le gach rud thart timpeall ort a bheith ina fhoinse smaointe.
Determining which one would not be difficult.	Ní bheadh ​​sé deacair a chinneadh cé acu ceann.
That's a cut - off point.	Sin pointe gearrtha.
We can, however, determine its limits.	Is féidir linn, áfach, a teorainneacha a chinneadh.
I have a weird problem.	Tá fadhb aisteach agam.
In fact, it is far from it.	Go deimhin, tá sé i bhfad uaidh.
You are not crying.	Níl tú ag caoineadh.
In fact, you do not even have the source code.	Go deimhin, níl an cód foinse agat fiú.
It did not change the outcome.	Níor athraigh sé an toradh.
The food environment is changing.	Tá an timpeallacht bia ag athrú.
Remember, it's very, very cold out there.	Cuimhnigh, tá sé an-, an-fhuar amuigh ansin.
How, for a little while, it seemed she could.	Conas, ar feadh tamaill bhig, bhí an chuma air go bhféadfadh sí.
I was really moved.	Bhí mé ar athraíodh a ionad i ndáiríre.
They were walking towards the road.	Bhí siad ag siúl i dtreo an bhóthair.
She could not let her child die.	Ní raibh sí in ann ligean dá leanbh bás.
For better or for worse, you have to keep going.	Chun níos fearr nó chun níos measa, caithfidh tú leanúint ar aghaidh.
It was feeling okay.	Bhí sé ag mothú ceart go leor.
Designed space access, which is equivalent to a road, not a car.	Níl rochtain spáis deartha, arb ionann é agus bóthar, carr.
But you can't win a war.	Ach ní féidir leat cogadh a bhuachan.
The left eye was used as the control.	Baineadh úsáid as na súile clé mar an rialú.
They were close enough that he could see their faces.	Bhí siad gar go leor go bhféadfadh sé a n-aghaidh a fheiceáil.
Then here.	Ansin anseo.
I get the right one.	Faighim an ceann ceart.
Or because they do.	Nó toisc go ndéanann siad.
I found no problem with it.	Ní bhfuair mé fadhb ar bith leis.
I should have known better.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr.
Here we present only the result of this exercise.	Anseo ní chuirimid i láthair ach toradh an chleachtaidh seo.
You do not have to take so much risk.	Ní gá duit an oiread sin riosca a ghlacadh.
This was a show where you could do anything.	Seó a bhí anseo ina bhféadfá rud ar bith a dhéanamh.
The emotional component improved earlier than the others.	Tháinig feabhas ar an gcomhpháirt mhothúchánach níos luaithe ná na cinn eile.
It was the only road.	Ba é an bóthar amháin.
The two wrote plays about their lives.	Scríobh an bheirt drámaí faoina saol.
We need not fear.	Ní gá dúinn eagla.
This was last month.	Bhí sé seo an mhí seo caite.
It's my date.	Tá sé mo dháta.
The police are there now.	Tá na póilíní ann anois.
Then came a small box.	Ansin tháinig bosca beag.
This website is for education and information.	Is le haghaidh oideachais agus faisnéise an suíomh Gréasáin seo.
We must not make a mistake in the debate.	Ní mór dúinn gan botún a dhéanamh sa díospóireacht.
Sometimes that only takes time.	Uaireanta, ní thógann sé sin ach am.
But there is something wrong with not being true to yourself.	Ach tá rud éigin cearr le gan a bheith fíor duit féin.
Or they will say we tried to contact them or something.	Nó déarfaidh siad go ndearnamar iarracht teagmháil a dhéanamh leo nó rud éigin.
Brown had to make important decisions quickly.	Bhí ar Brown cinntí tábhachtacha a dhéanamh go tapa.
Listen to me, you are not thinking right now son.	Éist liom, níl tú ag smaoineamh go díreach anois a mhic.
It was thirty in the morning.	Bhí sé deich tríochad ar maidin.
No feedback was given following decisions.	Níor tugadh aon aiseolas tar éis cinntí a dhéanamh.
Go home if you need them.	Téigh abhaile má tá tú ag teastáil uathu.
The gift meant a lot to him.	Chiallaigh an bronntanas go mór dó.
He turned towards his driver.	Chuaidh sé i dtreo a thiománaí.
I will get it back.	Gheobhaidh mé ar ais é.
She refused to wait.	Dhiúltaigh sí fanacht.
Try both and not there.	Iarracht araon agus ní ann.
We clearly state which of these is for each issue.	Cuirimid in iúl go soiléir cé acu seo atá le haghaidh gach saincheiste.
And, the price can't be beat.	Agus, ní féidir an praghas a bhualadh.
He also examined the impact of these changes on mental health.	Ina theannta sin, scrúdaigh sé tionchar na n-athruithe seo ar mheabhairshláinte.
Beautiful friendly dog.	Madra álainn cairdiúil.
Practice as much as you can.	Cleachtaigh an oiread agus is féidir leat.
He just has to stand next to her and she is happy.	Ní bhíonn air ach seasamh in aice léi agus tá áthas uirthi.
She did not feel completely comfortable around the woman.	Níor mhothaigh sí go hiomlán compordach timpeall na mná.
As it turned out, that was not a good idea.	Mar a tharla, ní raibh sé sin ag smaoineamh maith.
You learn really, really fast and you can go that route.	Foghlaimíonn tú i ndáiríre, i ndáiríre go tapa agus is féidir leat dul ar an mbealach sin.
Nothing was reported.	Níor tuairiscíodh aon rud.
I did this recently and I highly recommend it.	Rinne mé é seo le déanaí agus molaim go mór é.
I have to help the others now.	Caithfidh mé cabhrú leis na daoine eile anois.
Just watch it.	Just féachaint air.
She was not expecting that from me.	Ní raibh sí ag súil leis sin uaimse.
This was the big cost win.	Ba é seo an bua mór costais.
After hearing that, we decided to give it a try for ourselves.	Tar éis dúinn é sin a chloisteáil, bheartaíomar triail a bhaint as dúinn féin.
It's a long way to go before we get home.	Is bealach fada le dul sula mbeidh muid abhaile.
We will take another train.	Rachaimid ar thraein eile.
It sounds complicated, but it's really simple as three steps.	Fuaimeann sé casta, ach i ndáiríre tá sé chomh simplí le trí chéim.
We feel good when things are done.	Mothaíonn muid go maith nuair a dhéantar rudaí.
Watch the video and see for yourself! 	Féach ar an bhfíseán agus féach duit féin!
.	.
We don't see anyone anywhere around.	Ní fheicimid aon duine áit ar bith timpeall.
She was tough.	Bhí sí diana.
But it just does not happen.	Ach ní hamháin go dtarlaíonn sé.
I enjoyed it, though.	Bhain mé taitneamh as, áfach.
Transfer heat energy from one location to another.	Aistrigh fuinneamh teasa ó shuíomh amháin go háit eile.
He said it was something she wanted to do.	Dúirt sé go raibh sé rud éigin a bhí sí a dhéanamh.
He thinks that an adult who loves him would do nothing wrong.	Shílfidh sé nach ndéanfadh duine fásta a bhfuil grá aige dó aon rud mícheart.
Now he looked up.	Anois d'fhéach sé suas.
I thought about building it.	Shíl mé faoi é a thógáil.
It did not happen.	Níor tharla sé.
We will be home next year.	Beidh muid sa bhaile an bhliain seo chugainn.
For the other three a specific process can be followed.	I gcás na dtrí cinn eile is féidir próiseas sonrach a leanúint.
The girl closed fingers over them.	Dhún an cailín méara os a gcionn.
Some do well in all classes.	Éiríonn go maith le cuid acu i ngach rang.
I should have felt like he was waiting for me.	Ba chóir dom a bhraith go raibh sé ag fanacht liom.
Within a week, they were an item.	Laistigh de sheachtain, bhí siad mar mhír.
Death was ready to fall.	Bhí an bás réidh le titim.
Or even one month.	Nó fiú mí amháin.
Her path was clear.	Bhí a cosán soiléir.
The new is old.	Tá an nua sean.
Sounds strange to me.	Fuaimeanna aisteach dom.
They are still in the first year of their marriage.	Tá siad fós sa chéad bhliain dá bpósadh.
It was a long hard fight, and he has not won yet.	Is troid fhada chrua a bhí ann, agus níl sé buaite fós.
I never talked about it.	Níor labhair mé riamh faoi.
I will find out soon enough.	Gheobhaidh mé amach luath go leor é.
I ran to her.	Rith mé chuici.
Do not take advantage of me.	Ná leas a bhaint as dom.
That is no big surprise.	Ní haon iontas mór é sin.
Some differences were noted.	Tugadh roinnt difríochtaí faoi deara.
He will never forget those days.	Ní dhéanfaidh sé dearmad go deo ar na laethanta sin.
Some of these devices are quite expensive.	Tá cuid de na feistí seo sách costasach.
Because the data goes through many different companies, the charge is greater.	Ós rud é go dtéann na sonraí trí go leor cuideachtaí éagsúla, tá an muirear níos mó.
You would have to move fast though.	Bheadh ​​ort bogadh go tapa áfach.
But their thinking and threat are largely the same.	Ach tá a smaointeoireacht agus a mbagairt go mór mar an gcéanna.
For me, it is not a debate.	Maidir liom féin, ní díospóireacht é.
It's incredible that these things really happened.	Tá sé dochreidte gur tharla na rudaí seo i ndáiríre.
She was not worried.	Ní raibh sí buartha.
Memories of others, tired and ready to go home and sleep.	Cuimhní cinn daoine eile, tuirseach agus réidh le dul abhaile agus a chodladh.
You don’t want these guys to know that you are with us, anyway.	Níor mhaith leat go mbeadh a fhios ag na fir seo go bhfuil tú linn, mar sin féin.
He would love that.	Ba bhreá leis sin.
There are currently no plans to finish the film.	Níl aon phleananna ann faoi láthair an scannán a chríochnú.
A review of the evidence is a matter of trial.	Is ábhar trialach é athbhreithniú ar an bhfianaise.
But he did not leave things there.	Ach níor fhág sé rudaí ann.
Four of them died.	Fuair ​​ceathrar acu bás.
The risk is even greater in women than in men.	Tá an baol níos mó fós i mná ná i bhfear.
She didn't even know why she did it.	Ní raibh a fhios aici fiú cén fáth go ndearna sí é.
This is your goal.	Is é seo do sprioc.
He certainly has the bar fixed.	Is cinnte go bhfuil an barra socraithe aige.
Military population.	Daonra míleata.
I have a little article on it.	Tá alt beag agam air.
It can be cold and scary.	D'fhéadfadh sé a bheith fuar agus scanraithe.
Maybe you can even start a blog about it.	B'fhéidir gur féidir leat fiú blag a thosú faoi.
He did not have such.	Ní raibh a leithéid aige.
Something low, terrible.	Rud íseal, uafásach.
I describe what happens next in the section below.	Déanaim cur síos ar cad a tharlóidh ina dhiaidh sin sa chuid thíos.
He has never seen anything like this, either.	Ní fhaca sé aon rud mar seo, ach an oiread.
Whatever that was, she wanted it.	Cibé rud a bhí sé sin, theastaigh uaithi.
I had to look up a certain page, and a certain line.	Bhí mé chun breathnú suas leathanach áirithe, agus líne áirithe.
But now you have to take care of it.	Ach anois caithfidh tú aire a thabhairt dó.
And she was still there.	Agus bhí sí fós ann.
I was extremely pleased with his service.	Bhí mé thar a bheith sásta lena seirbhís.
Fingers, do not fail me now.	A mhéara, ná teip orm anois.
Now the situation has changed a little.	Anois tá athrú beag tagtha ar an scéal.
Your mother never even said she loved me.	Níor dúirt do mháthair riamh, fiú amháin, go raibh grá aici dom.
We leave the top on.	Fágaimid an barr ar.
But she had a chance to think.	Ach bhí deis aici smaoineamh.
I am asked a lot about it.	Cuirtear ceist orm go leor faoi.
In the normal course of events, he would not have noticed this.	I ngnáthchúrsa na n-imeachtaí, ní bheadh ​​sé seo tugtha faoi deara aige.
Boil two hours.	Boil dhá uair an chloig.
It really was.	Bhí sé i ndáiríre.
A fixed point of a function is something, a value.	Tá pointe seasta d'fheidhm rud éigin, is luach.
It was very pale.	Bhí sé an-pale.
Everyone was worried about them.	Bhí gach éinne buartha fúthu.
Very good stuff.	Stuif an-mhaith.
Who is the.	Cé hé an.
You feel like you have a spring in your step.	Braitheann tú go bhfuil earrach i do chéim agat.
Make sure the sign is loud and clear.	Cinntigh go dtagann an comhartha os ard agus go soiléir.
In general, people do not like giving away personal information.	Go ginearálta, ní maith le daoine faisnéis phearsanta a thabhairt ar shiúl.
That's done too.	Tá sé sin déanta freisin.
He tried to take care of me.	Rinne sé iarracht aire a thabhairt dom.
Anyone can come up with those.	Is féidir le haon duine teacht suas leo siúd.
In this play, the words are often confused.	Sa dráma seo, cuirtear mearbhall ar na focail go minic.
All animals showed rapid recovery without complications.	Léirigh gach ainmhí téarnamh tapa gan deacrachtaí.
But let me tell you this.	Ach lig dom é seo a insint duit.
Because we were so sure.	Toisc go raibh muid chomh cinnte.
It was winter, and the cold was wet.	Geimhreadh a bhí ann, agus bhí an fuacht fliuch.
I will definitely be going back next year !.	Is cinnte go mbeidh mé ag dul ar ais an bhliain seo chugainn!.
I want to know what they are.	Ba mhaith liom a fháil amach cad iad.
This one was long dead.	Bhí an ceann seo marbh le fada.
This is just a basic shell code.	Níl anseo ach bunchód bhlaosc.
You read the papers, and you know what's going on.	Léann tú na páipéir, agus tá a fhios agat cad a théann ar aghaidh.
At best it is a starting point.	Ar a fheabhas is pointe tosaigh é.
No matter how different the place may be, the exercise remains the same.	Is cuma cé chomh mór agus a d’fhéadfadh an áit a bheith éagsúil, fanann an cleachtadh mar a chéile.
So don’t be sorry.	Mar sin ná bíodh brón orm.
Degree.	Céim.
I did not want to challenge you.	Ní raibh mé ag iarraidh dúshlán a thabhairt duit.
It was just a stupid guess.	Ní raibh ann ach buille faoi thuairim dúr.
It must be used to have real value.	Ní mór é a úsáid chun luach fíor a bheith aige.
There is someone else you want to see.	Tá duine eile a theastaíonn uait a fheiceáil.
I opened the box and his face dropped.	D'oscail mé an bosca agus thit a aghaidh.
Here, the potential energy is complex.	Anseo, tá an fuinneamh féideartha casta.
I couldn’t do that.	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh.
This is my proof, but it will not help anyone but me.	Is é seo mo chruthúnas, ach ní bheidh sé cabhrú le duine ar bith ach mise.
Another easy pick.	Pioc éasca eile.
It depends on what that protection is going to give us.	Braitheann sé ar a bhfuil an chosaint sin ag dul a thabhairt dúinn.
I was stressed every day.	Bhí mé faoi strus gach lá.
This plant can be a tree in the right environment.	Is féidir leis an bplanda seo a bheith ina chrann sa timpeallacht cheart.
It was just as far away.	Bhí sé díreach chomh fada ar shiúl.
The evening was a great success.	D’éirigh go maith leis an tráthnóna.
Same with light.	Mar an gcéanna le solas.
Other things were in place.	Bhí rudaí eile i bhfeidhm.
I put up my hand, but he did not see me.	Chuir mé suas mo lámh, ach ní fhaca sé mé.
That's where you would know it.	Sin an áit a mbeadh aithne agat air.
They are mine, better, and not mine.	Is liomsa iad, níos fearr, agus ní mise.
It was sort of a laugh.	Bhí sé saghas gáire.
I also have a long list of things to do.	Tá liosta fada rudaí le déanamh agam chomh maith.
You just wanted to start the conversation.	Theastaigh uait an comhrá a thosú.
Winter is coming a little late but very difficult.	Tá an geimhreadh le teacht isteach beagán déanach ach an-deacair.
It's only a matter of time.	Níl ann ach ceist ama.
Gets back up.	Faigheann ar ais suas.
Not often, anyway.	Ní minic, ar aon nós.
I don’t think it’s going to be one big event.	Ní dóigh liom gur ócáid ​​mhór amháin a bheidh ann.
The whole trip back and forth could be done in eight days.	D’fhéadfaí an turas ar fad ansin agus ar ais a dhéanamh in ocht lá.
Say one thing, do another, think differently from saying and doing.	Abair rud amháin, déan rud eile, smaoinigh ar bhealach difriúil ó bheith ag rá agus ag déanamh.
Look, here's your business cards.	Féach, seo do chártaí gnó.
I finally found it and destroyed it.	Fuair ​​​​mé ar deireadh é agus scrios sé.
Change a word or two.	Athraigh focal nó dhó.
One such example is sex work.	Sampla amháin den sórt sin is ea obair ghnéis.
As a precaution, you will forget what happened.	Mar chosaint, déanfaidh tú dearmad ar an méid a tharla.
Well, that's good to hear.	Bhuel, is maith sin a chloisteáil.
It really depends on how and where you have the phone.	Braitheann sé go mór ar conas agus cén áit a bhfuil an fón agat.
The weather, they found out, was worse than ever.	Bhí an aimsir, fuair siad amach, níos measa ná riamh.
But this was still nice.	Ach bhí sé seo fós go deas.
The world was mine to build.	Ba liomsa an domhan do thógaint.
I put things on.	Chuir mé rudaí ar.
The client is contacting me.	Is teagmháil liomsa an cliant.
For several months, she spoke to both of them at different times.	Ar feadh roinnt míonna, labhair sí leis an mbeirt acu ag amanna éagsúla.
They will have our due respect.	Beidh ár meas cuí acu.
He was born into a poor family and had a difficult life.	Rugadh i dteaghlach bocht é agus bhí saol deacair aige.
I don't usually smoke and I certainly do not like it in public.	Ní gnách liom tobac a chaitheamh agus is cinnte nach maith liom go poiblí.
We can say little about those who did not achieve treatment.	Ní féidir linn mórán a rá fúthu siúd nár bhain cóireáil amach.
You have to stay here and keep your head down.	Caithfidh tú fanacht anseo agus do cheann a choinneáil síos.
No one controls what you choose to eat.	Ní rialaíonn aon duine cad a roghnaíonn tú a ithe.
See if this works for you.	Féach an n-oibríonn sé seo duit.
At the tone, leave your name and message.	Ag an ton, fág d'ainm agus teachtaireacht.
The team showed only one heart.	Níor léirigh an fhoireann ach croí ar bith.
That’s what’s up.	Sin cad atá ar bun.
You see, there are some issues.	Feiceann tú, tá roinnt saincheisteanna ann.
Reading is my life.	Is é léamh mo shaol.
He stared at me.	Stán sé ag dom.
It was a waste of time.	Cur amú ama a bhí ann.
I'm sure he's not sleeping properly.	Táim cinnte nach bhfuil sé ag codladh i gceart.
The young man should never have laughed.	Níor cheart go mbeadh gáire ag an bhfear óg riamh.
But pain is something else.	Ach tá pian rud éigin eile.
Such a child would have no difficulty with the part.	Ní bheadh ​​deacracht ag a leithéid de leanbh leis an bpáirt.
I just wanted to see what would happen.	Ní raibh uaim ach a fheiceáil cad a tharlódh.
I could not go into the past or see the future.	Ní raibh mé in ann dul isteach san am atá caite nó an todhchaí a fheiceáil.
Slowly return your hand to the starting point.	Go mall ar ais do lámh go dtí an túsphointe.
However, it is best to call ahead.	Mar sin féin, is fearr glaoch ar aghaidh.
For this phase, women were the unit of analysis.	Don chéim seo, ba iad mná an t-aonad anailíse.
I would love this wedding! 	Ba bhreá liom an bhainis seo!
.	.
I tried to soften my voice.	Rinne mé iarracht mo ghuth a mhaolú.
She did not know it, but learned.	Ní raibh a fhios aici é, ach d'fhoghlaim.
Forward to you, men.	Ar aghaidh leat, fir.
Some worked, most did not.	D'oibrigh cuid acu, ní dhearna an chuid is mó.
Time to consider it.	In am dó a mheas.
Without food, the world cannot exist.	Gan bia, ní féidir leis an domhan a bheith ann.
You can rest for a while.	Is féidir leat a gcuid eile ar feadh tamaill.
A small piece of something as he wanted.	Píosa beag de rud éigin mar a theastaigh uaidh.
The mobile version of the site is easy to use.	Tá leagan soghluaiste an tsuímh éasca le húsáid.
Let her do her work.	Lig di a cuid oibre a dhéanamh.
You can talk to him, at least.	Is féidir leat labhairt leis, ar a laghad.
Once upon a time, it was a name like any other.	Uair amháin, bhí sé ina ainm cosúil le haon cheann eile.
If you had something.	Má bhí rud éigin agat.
I’ll make it up to you, somehow.	Déanfaidh mé suas duit é, ar bhealach éigin.
I knew other people felt different.	Bhí a fhios agam gur bhraith daoine eile difriúil.
She was just incredible.	Bhí sí díreach dochreidte.
We believe that what sets us apart is our focus on you.	Creidimid gurb é an rud a chuireann as a chéile sinn ná ár bhfócas ortsa.
It was a difficult goal.	Bhí sé ina sprioc deacair.
Everything was great.	Bhí gach rud go hiontach.
I'll even take you there.	Tógfaidh mé ann fiú thú.
The more reviews you read, the much better it is.	Dá mhéad léirmheasanna a d’fhéadfá a léamh is amhlaidh is fearr i bhfad.
He was the cause but not the only one.	Bhí sé ina chúis ach ní an t-aon cheann.
It was not something they set out to do.	Níorbh é rud a chuireadar amach le déanamh.
Damn, she looked away.	Diabhal, d'fhéach sí ar shiúl.
They ask about your final job, and how you performed.	Fiafraíonn siad faoi do phost deiridh, agus conas a d'fheidhmigh tú.
But he knows better than to ask me too many questions.	Ach tá a fhios aige níos fearr ná an iomarca ceisteanna a chur orm.
But that does not mean that practice is not important.	Ach ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil cleachtas tábhachtach.
He has done that himself.	Tá sé sin déanta aige féin.
So anyone can imagine.	Mar sin is féidir le duine ar bith a shamhlú.
Afterwards, they took our break from work.	Ina dhiaidh sin, ghlac siad isteach ar ár sos ón obair.
No, we did not talk about it.	Ní hea, níor labhair muid faoi.
It was not a path.	Ní raibh sé cosán.
Something that was hidden from view unless shown directly.	Rud a bhí i bhfolach ó radharc mura léirítear go díreach é.
Let me show you the whole collection today.	Lig dom an bailiúchán iomlán a thaispeáint duit inniu.
They do this every year.	Déanann siad é seo gach bliain.
She knew how to make people comfortable.	Bhí a fhios aici conas a chur ar dhaoine compordach.
No one could do that anymore.	Ní fhéadfadh aon duine é sin a dhéanamh a thuilleadh.
He was of the opinion in his heart that it was necessary to resign.	Bhí tuairim ina chroí aige gur ghá éirí as.
Naturally.	Go nádúrtha.
I promise it wasn't me.	Geallaim nach mise a bhí ann.
But, we are struggling to survive through it.	Ach, táimid ag streachailt le maireachtáil tríd.
We only have the word that they had one.	Níl againn ach an focal atá acu go raibh ceann ann.
I would never let that happen.	Ní ligfinn riamh do sin tarlú.
Things like the list above.	Rudaí cosúil leis an liosta thuas.
You were scared.	Bhí eagla oraibh.
She looked down the street.	Bhreathnaigh sí síos an tsráid.
As you would say, no one would know it exists.	Mar a déarfá, ní bheadh ​​a fhios ag éinne go bhfuil sé ann.
If not, it is bound not to do so.	Mura bhfuil, tá sé de cheangal gan é a dhéanamh.
Look, all of this should never have happened.	Féach, níor cheart an rud ar fad seo a tharla riamh.
I will keep an eye on this one for now.	Coinneoidh mé súil ar an gceann seo as seo.
If you stay.	Má fhanann tú.
Something surface area.	Rud achar dromchla.
They were behind all of them.	Bhí siad taobh thiar de gach ceann acu.
We do not need summer rain.	Níl báisteach an tsamhraidh uainn.
If you are interested in learning more, just fill out the form below!	Má tá suim agat níos mó a fhoghlaim, níl le déanamh ach an fhoirm thíos a líonadh!
You are different and that is a good thing.	Tá tú difriúil agus is rud maith é sin.
We have to go.	Caithfimid dul.
Only the closing date per collection was changed.	Níor athraíodh ach an dáta deiridh in aghaidh gach bailiúcháin.
I assume this group is first down.	Glacaim leis go bhfuil an chéad ghrúpa síos ag an ngrúpa seo.
Still tight fun.	Spraoi fós daingean.
Here, you win or you die.	Anseo, bíonn bua agat nó gheobhaidh tú bás.
For me, that is not a difficult decision to make.	Maidir liom féin, ní cinneadh deacair é sin a dhéanamh.
She has not yet shrugged my shoulders.	Níor scaoil sí mo ghualainn fós.
The exact size of the stage is still difficult to determine.	Is deacair fós méid beacht an stáitse a chinneadh.
I wanted to get up and run.	Theastaigh uaim éirí agus rith.
But the media need not worry.	Ach ní gá go mbeadh na meáin buartha.
I will only take my clothes and shoes.	Ní thógfaidh mé ach mo chuid éadaí agus bróga.
I wonder if they were still looking for it.	N’fheadar an raibh siad fós á lorg.
They do not make the first move.	Ní dhéanann siad an chéad aistriú.
Some people would know, but not much.	Bheadh ​​a fhios ag roinnt daoine, ach ní mórán.
It will look like broken glass.	Beidh sé cuma gloine briste.
This is a modern example of that.	Is sampla nua-aimseartha de sin é seo.
It was a lot of work.	Bhí sé a lán oibre.
But now the sun is turning low.	Ach anois tá an ghrian ag casadh íseal.
This was done in a very interesting way.	Rinneadh é seo ar bhealach an-suimiúil.
That's weird.	Tá sé sin aisteach.
She was really nice looking.	Bhí sí iontach deas ag breathnú.
I need to know you are safe.	Ní mór dom a fhios go bhfuil tú sábháilte.
The most effective button type.	An cineál cnaipe is éifeachtaí.
He's lucky, that one.	Tá an t-ádh air, an ceann sin.
On the way out, they see the next players in the line.	Ar an mbealach amach, feiceann siad na chéad imreoirí eile sa líne.
The voice will be sharp and there will be force and direction.	Beidh an guth géar agus beidh fórsa agus treo.
There is no reason to do it here.	Níl aon chúis chun é a dhéanamh anseo.
In four studies, mixed results were described.	I gceithre staidéar, rinneadh cur síos ar thorthaí measctha.
There are no boundaries.	Níl aon teorainneacha ann.
This was the second one.	Ba é seo an dara ceann.
Lack of focus.	Easpa fócas.
At present, the patient is well enough to lead a normal life.	Faoi láthair, tá an t-othar sách maith chun gnáthshaol a bheith aige.
Practically.	Go praiticiúil.
Yes, we did.	Sea, rinneamar.
I came back home after work.	Tháinig mé ar ais abhaile tar éis an obair a dhéanamh.
They do not feel nervous.	Ní bhraitheann siad neirbhíseach.
What could be better!?.	Cad a d'fhéadfadh a bheith níos fearr!?.
Never signed on.	Ná sínithe riamh ar.
We did not feel any activity in the living room or kitchen.	Níor bhraitheamar aon ghníomhaíocht sa seomra suí nó sa chistin.
Old mine buildings with lots of old cars.	Sean-fhoirgnimh mhianaigh le go leor carranna d'aois.
It does not matter if you seem to fail.	Is cuma má tá an chuma ort go dteipeann ort.
I'm just a man who knows what it is.	Níl ionam ach fear a bhfuil aithne aige cad é.
Next, you need to set your goal.	Next, ní mór duit a shocrú do sprioc.
They finished fourth that season.	Chríochnaigh siad sa cheathrú háit sa séasúr sin.
Attached to you.	Ceangailte leat.
You know what you did.	Tá a fhios agat cad a rinne tú.
This can sometimes be seen in the face.	Is féidir é seo a fheiceáil uaireanta san aghaidh.
There is nothing else at home.	Níl aon rud eile sa mbaile.
A case could be made in this regard.	D’fhéadfaí cás a dhéanamh ina leith seo.
We hit the boat and his house.	Buailfimid an bád agus a theach.
He took the shirt off his back.	Thug sé uaidh an léine dá dhruim.
I don’t think he’ll be putting his action together forever.	Ní dóigh liom go mbeidh sé ag cur a ghníomh le chéile go deo.
you have to get your weight back up.	caithfidh tú do mheáchan a fháil ar ais suas.
You know that it's not possible.	Tá a fhios agat nach féidir.
And five men were killed.	Agus maraíodh cúigear fear.
You can take them.	Is féidir leat iad a ghlacadh.
Good father to many friends and rich family life.	Athair maith le go leor cairde agus saol saibhir teaghlaigh.
This was a very interesting post.	Post an-suimiúil a bhí anseo.
If it's like doing something on the floor, don't move it.	Más rud é go bhfuil sé cosúil le rud éigin a dhéanamh ar an urlár, ná bog é.
Being there, reading it.	A bheith ann, é a léamh.
That meant keeping your head down and being in your team.	Chiallaigh sé sin do chloigeann a choinneáil síos agus a bheith i d’fhoireann.
I mean she is.	Ciallaíonn mé go bhfuil sí.
This guy just did something for him.	Ní dhearna an fear seo ach rud éigin dó.
We have to talk.	Caithfimid labhairt.
I opened my eyes to see her move towards the front door.	D’oscail mé mo shúile chun í a fheiceáil ag bogadh i dtreo an dorais tosaigh.
They should be able to help you.	Ba chóir go mbeadh siad in ann cabhrú leat.
They name each other.	Tugann siad ainmneacha ar a chéile.
In one way, he is right.	Ar bhealach amháin, tá sé ceart.
She was five months old.	Bhí cúig mhí d'aois.
So far she has shown no sign of that.	Go dtí seo níor léirigh sí aon chomhartha de sin.
I decided to get it back.	Chinn mé é a fháil ar ais.
We will not immediately know how big they are.	Ní bheidh a fhios againn láithreach cé chomh mór agus atá siad.
The video cut me off walking around outside.	Ghearr an físeán chugam ag siúl timpeall taobh amuigh.
Not home, not enough country.	Ní baile, ní tír go leor.
That meant an oncoming attack.	Chiallaigh sé sin ionsaí ag teacht.
It was never really anything but what or how it is.	Ní raibh sé riamh i ndáiríre rud ar bith ach cad é nó conas atá sé.
So the exception.	Mar sin an eisceacht.
Some possible solutions are suggested.	Tá roinnt réiteach féideartha molta.
I cannot ask that they be returned to them.	Ní féidir liom iarraidh go dtabharfar ar ais chucu iad.
I couldn’t live on my own.	Ní raibh mé in ann maireachtáil liom féin.
She looked different now.	Bhreathnaigh sí difriúil anois.
As a result the model does not learn properly during training.	Mar thoradh air seo ní fhoghlaimíonn an tsamhail i gceart le linn na hoiliúna.
I wish you every success.	Guím gach rath ort.
One is that you go and buy it from the past.	Is é ceann amháin go dtéann tú agus é a cheannach ón am atá caite.
So she loved them.	Mar sin bhí grá aici dóibh.
Seriously, watch it now.	Go dáiríre, féachaint air anois.
I could not be more proud.	Ní fhéadfainn a bheith níos bródúil as.
That may be true if those cars are really stuck.	D’fhéadfadh sé sin a bheith fíor dá mbeadh na gluaisteáin sin i bhfostú i ndáiríre.
It is completely stable.	Tá sé iomlán cobhsaí.
He could be injured.	D’fhéadfadh sé a bheith gortaithe.
But this decision or diagnosis is essentially still specific.	Ach tá an cinneadh nó an diagnóis seo go bunúsach fós ar leith.
They returned in some confusion.	D'fhill siad i roinnt mearbhaill.
They are dangerous and rarely finish well.	Tá siad contúirteach agus is annamh a chríochnaíonn siad go maith.
We broke into smaller groups.	Bhris muid isteach i ngrúpaí níos lú.
Yes, you probably have a good problem.	Sea, cinnte fadhb mhaith a bheith agat.
I went into the world of recovery.	Chuaigh mé isteach i saol an téarnaimh.
I love that.	Is breá liom é sin.
She told him she would look into it.	Dubhairt sí leis go bhféachfadh sí isteach é.
Turn on the set.	Cas ar an tacar.
It will be difficult for her.	Beidh sé deacair di.
It can be obtained by trying some numbers in good faith.	Is féidir é a fháil trí roinnt uimhreacha a thriail de mheon macánta.
Finally, she raised her eyes to him.	Ar deireadh, d'ardaigh sí a súile dó.
Government published.	Foilsíodh an Rialtas.
Let me get started.	Lig dom tús a chur leis.
I think you know her.	Sílim go bhfuil aithne agat uirthi.
He saw a fall.	Chonaic sé titim.
He runs away when his name is given.	Ritheann sé ar shiúl nuair a thugtar a ainm.
But it's like.	Ach tá sé cosúil le.
You were in terrible pain.	Bhí pian uafásach ort.
Or maybe both.	Nó b'fhéidir an dá.
How different our lives would be.	Cé chomh difriúil a bheadh ​​ár saol.
Do what you think is right.	Déan cad a cheapann tú atá ceart.
People say he is the son of a rich man.	Deir daoine gur mac le fear saibhir é.
But more proof of concept.	Ach níos mó cruthúnas ar choincheap.
Will be back in your place again.	Beidh ar ais i d’áit arís.
One result is faster devices.	Toradh amháin is ea feistí níos tapúla.
Ordinary people probably need to do that.	Is dócha gur ghá do ghnáthdhaoine é sin a dhéanamh.
Which I loved, of course.	Rud a bhí go breá liomsa, ar ndóigh.
With it, you did not know.	Leis, ní raibh a fhios agat.
The demand is clear.	Tá an t-éileamh soiléir.
Don't put us on that road.	Ná cuir ar an mbóthar sin sinn.
I am very upset at the moment.	Tá mé an-trína chéile faoi láthair.
Just stop making me lie.	Just a stop a dhéanamh bréag dom.
It takes time, they say.	Tógann sé am, deir siad.
It will be worked out soon.	Déanfar é a oibriú amach go luath.
She wanted pictures outside.	Theastaigh uaithi pictiúir taobh amuigh.
Create a link to history.	Cruthaigh nasc leis an stair.
She knew they were here somewhere.	Bhí a fhios aici go raibh siad anseo áit éigin.
The break at the start of this season was a perfect example.	Ba shampla foirfe é an briseadh ag tús an tséasúir seo.
Another eight received hospital treatment for shock.	Fuair ​​ochtar eile cóireáil ospidéil le haghaidh turrainge.
Current new season.	Séasúr nua atá ann faoi láthair.
More now, even than that.	Níos mó anois, fiú ná sin.
Most of them are a result of no or very low activity.	Is toradh é an chuid is mó díobh nach mbíonn aon ghníomhaíocht nó nach mbíonn ach gníomhaíocht an-íseal.
The others followed quickly.	Lean na cinn eile go tapa.
He concluded with the question of the potential impact on jobs.	Chríochnaigh sé le ceist an tionchair fhéideartha ar phoist.
She could feel better.	D'fhéadfadh sí mothú níos fearr.
And please answer them.	Agus freagair iad le do thoil.
Now we decide.	Anois déanaimid cinneadh.
It is important that people feel comfortable in their own skin.	Tá sé tábhachtach go mbraitheann daoine compordach ina gcraiceann féin.
Almost everything is familiar, not just food.	Beagnach gach rud eolach, ní hamháin bia.
And she was scared.	Agus bhí eagla uirthi.
I would definitely recommend her to anyone.	Mholfainn í go cinnte do dhuine ar bith.
I watched the country develop.	D'amharc mé ar an tír ag forbairt.
There is no appeal.	Níl aon achomharc ann.
But then, that was no surprise.	Ach ansin, níorbh aon iontas é sin.
The decision is yours.	Is leatsa an cinneadh.
Just down in the water.	Díreach síos san uisce.
He did not let up.	Ní lig sé suas.
That was not so bad.	Ní raibh sé sin chomh dona.
There is definitely something wrong with it.	Is cinnte go bhfuil rud éigin cearr leis.
There were good guys and bad guys.	Bhí guys maith agus daoine dona.
When separated they have individual lives.	Nuair a bhíonn siad scartha bíonn saolta aonair acu.
I was in the hospital away and on for several years.	Bhí mé san ospidéal ar shiúl agus ar aghaidh ar feadh roinnt blianta.
This paper continues in the spirit itself.	Leanann an páipéar seo sa mheon féin.
This is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é seo.
She went back to her bed and turned off the lights.	Chuaigh sí ar ais go dtí a leaba agus mhúchadh na soilse.
No man was worth that.	Ní raibh aon fhear fiú é sin.
I remember hearing this.	Is cuimhin liom é seo a chloisteáil.
There are honest people out there.	Tá daoine macánta ann.
Order online only.	Ordaithe ar líne amháin.
As long as you can mix it up.	Chomh fada agus is féidir leat é a mheascadh suas.
We cannot attack them as a living enemy.	Ní féidir linn ionsaí a dhéanamh orthu mar namhaid beo.
I do not know the names of any of the recent ones.	Níl a fhios agam ainmneacha aon cheann de na cinn le déanaí.
I'm cool.	Tá mé fionnuar.
He clearly came from a resource, despite what his clothes suggested.	Is léir gur tháinig sé ó acmhainn, in ainneoin an méid a mhol a chuid éadaí.
Credit cards and cash are accepted.	Glactar le cártaí creidmheasa agus airgead tirim.
I need to spend some time learning more or understanding more.	Caithfidh mé roinnt ama a chaitheamh ag foghlaim níos mó nó ag tuiscint níos mó.
Think about the numbers for a minute.	Smaoinigh ar na huimhreacha ar feadh nóiméid.
But still, it seems way smaller.	Ach fós, is cosúil sé ar bhealach níos lú.
For the title.	Don teideal.
My dogs leave the house.	Fágann mo mhadraí an teach.
I offer her to come forward.	Tairiscim di teacht ar aghaidh.
The amount of memory is more important.	Tá an méid cuimhne níos tábhachtaí.
I no longer need to touch a computer to do it.	Ní chaithfidh mé teagmháil a dhéanamh le ríomhaire a thuilleadh chun é a dhéanamh.
She was in the bedroom.	Bhí sa seomra leapa.
We will meet again soon.	Buailimid le chéile arís go luath.
Forces during the war.	Fórsaí le linn an chogaidh.
It was like looking up at them looking down on an angry sea.	Bhí sé cosúil le breathnú suas orthu ag breathnú síos ar farraige feargach.
And she understood.	Agus thuig sí.
It was really clear.	Bhí sé i ndáiríre soiléir.
Just glad to see you.	Just a sásta tú a fheiceáil.
This is amazing thanks to so many men.	Tá sé seo thar iontach go raibh maith agat an oiread sin fear.
Sure, the vehicle is.	Cinnte, tá an fheithicil.
The next few people here at home are human beings.	Daoine daonna iad na céad daoine eile anseo ar an mbaile.
He can do anything.	Is féidir leis aon rud a dhéanamh.
It is very complicated and expensive.	Tá sé an-chasta agus costasach.
I was near him.	Bhí mé in aice leis.
This does well.	Déanann sé seo go maith.
It was a great time.	Am iontach a bhí ann.
There is a lot here that does not make sense.	Tá go leor anseo nach bhfuil ciall leis.
But he stayed at his job.	Ach d’fhan sé ag a phost.
They made a good team.	Rinne siad foireann mhaith.
Until recently little was known about this process.	Go dtí le déanaí ní raibh mórán eolais faoin bpróiseas seo.
Ice is a health thing.	Is rud sláinte é oighear.
However, this will be shown below.	Taispeánfar é seo thíos mar sin féin.
The argument went on.	Lean an argóint ar aghaidh.
They had no face.	Ní raibh aon aghaidh orthu.
We had seen the first and second.	Bhí an chéad agus an dara feicthe againn.
I feel all that goes.	Mothaím gach ceann a théann.
And your movie is, perfectly.	Agus is é do scannán, go breá.
Everything went as planned.	Chuaigh gach rud mar a phleanáil.
What he is feeling and thinking.	Cad atá sé ag mothú agus ag smaoineamh.
Sounds like a great option.	Ní fuaimeanna cosúil le rogha iontach.
And maybe he could.	Agus b'fhéidir go bhféadfadh sé.
Market.	Margadh.
Includes advice, news, and social issues.	Áirítear comhairle, nuacht, agus saincheisteanna sóisialta.
That was not discussed as to what would happen.	Níor pléadh é sin maidir le cad a tharlódh.
He heard the names fall.	Chuala sé na hainmneacha titim.
Our challenge for the next few weeks is a simple one.	Is dúshlán simplí é ár ndúshlán don chúpla seachtain amach romhainn.
I wanted her to be proud of me.	Theastaigh uaim í a bheith bródúil asam.
It was a stone wall.	Balla cloiche a bhí inti.
This will get you a window.	Gheobhaidh sé seo fuinneog duit.
She has to go her own way and be her own person.	Ní mór di dul ar a bealach féin agus a bheith ina duine féin.
When employees ask for time off, give it to them.	Nuair a iarrann fostaithe am saor, tabhair dóibh é.
Never lose your faith.	Ná caill do chreideamh riamh.
Maybe two fingers will go together, or maybe they will go their separate ways.	B’fhéidir go rachadh dhá mhéar le chéile, nó b’fhéidir go n-imeoidh siad a mbealaí ar leith.
We will discuss these in turn.	Déanfaimid iad seo a phlé ar a seal.
You need to be on top of everything from now on.	Ní mór duit a bheith ar bharr gach rud as seo amach.
We do this in many different ways.	Déanaimid é seo ar go leor bealaí éagsúla.
But then there was not.	Ach ansin ní raibh.
I only heard them.	Níor chuala mé ach iad.
There was only one entrance.	Ní raibh ach aon bhealach isteach.
They were not intended for large print runs.	Ní raibh siad beartaithe le haghaidh rití cló mór.
Simply poor risk management.	Níl ort ach droch-bhainistíocht riosca.
The biggest problem, however, is probably not what you think it is.	Is é an fhadhb is mó, áfach, nach dócha cad a cheapann tú é.
It is a rule.	Is riail é.
It was an office procedure that took maybe ten minutes.	Nós imeachta oifige a bhí ann a thóg b’fhéidir deich nóiméad.
And how many judgments do we make on people before we recognize them.	Agus cé mhéad breithiúnas a thugaimid ar dhaoine sula n-aithnímid iad.
A few weeks should make all the difference.	Ba chóir go ndéanfadh cúpla seachtain an difríocht.
You have groups from different classes.	Tá grúpaí agat ó ranganna éagsúla.
They would never do anything.	Ní dhéanfadh siad aon rud riamh.
I couldn't find anything on the internet ?.	Ní raibh mé in ann teacht ar rud ar bith ar an idirlíon?.
And why, high pressure is really starting to build in.	Agus an fáth, brú ard ag tosú a thógáil i ndáiríre i.
But it is a simple pattern.	Ach is patrún simplí é.
The whole force of nature.	Fórsa iomlán an nádúir.
The calls may not even be coming to them.	B'fhéidir nach bhfuil na glaonna ag teacht chucu fiú.
After treatment the animals were killed and examined.	Tar éis cóireála maraíodh na hainmhithe agus scrúdaíodh iad.
Some names remain in the memory.	Fanann roinnt ainmneacha sa chuimhne.
In just three days.	I ach trí lá.
Definitely better than the others, but still not good.	Cinnte níos fearr ná na cinn eile, ach fós ní maith.
This is completely wrong.	Tá sé seo go hiomlán mícheart.
Help me save her, and nothing else matters.	Cabhraigh liom í a shábháil, agus níl aon rud eile tábhachtach.
That's a sign of them.	Sin comhartha díobh.
You do not have to thank us.	Ní gá duit buíochas a ghabháil linn.
What he did not know was why.	Cad é nach raibh a fhios aige go raibh cén fáth.
Let's put it like this.	A ligean ar é a chur mar seo.
So it is natural to identify 'sense' with the internal component.	Mar sin, tá sé nádúrtha 'ciall' a aithint leis an gcomhpháirt inmheánach.
The disease ran a stable course.	Rith an galar cúrsa cobhsaí.
But it would not.	Ach ní thiocfadh.
At least at this point.	Ar a laghad ag an bpointe seo.
But he will learn to speak in time.	Ach foghlaimeoidh sé labhairt in am.
Note that this result includes noise.	Tabhair faoi deara go n-áirítear torann sa toradh seo.
I did not try to find my mother.	Ní dhearna mé iarracht teacht ar mo mháthair.
She is no longer a complainant.	Ní gearánaí í a thuilleadh.
The story did not appear.	Ní raibh an chuma ar an scéal.
And they have four and five children per couple.	Agus tá ceathrar agus cúigear páistí acu in aghaidh an lánúin.
And you must report everything back to me immediately.	Agus ní mór duit gach rud a thuairisciú ar ais dom láithreach.
Or at least she looked smart.	Nó ar a laghad bhí cuma chliste uirthi.
Each group had a job to do.	Bhí jab le déanamh ag gach grúpa.
I say don’t let us go there for a while.	Deirim ná lig dúinn dul ann ar feadh tamaill.
But none of them felt like I did from beginning to end.	Ach níor bhraith aon duine acu cosúil liomsa ó thús go deireadh.
Do not be her enemy.	Ná bí mar namhaid di.
I loved them both.	Bhí grá agam dóibh araon.
They can't help you.	Ní féidir leo cabhrú leat.
The bed was not touched.	Ní raibh an leaba i dteagmháil léi.
I will call him today.	Glaofaidh mé air inniu.
I don’t think that was right for him.	Ní dóigh liom go raibh sé ceart dó sin.
I just had to say things carefully.	Ní raibh orm ach rudaí a rá go cúramach.
Weapons were another thing she told him not to touch.	Ba rud eile é airm a dúirt sí leis gan teagmháil a dhéanamh.
I am not a legal authority.	Ní údarás dlíthiúil mé.
I hate it when it does that.	Is fuath liom é nuair a dhéanann sé sin.
Call me at.	Cuir glaoch orm ag.
She knew about this but it didn't help in some way.	Bhí a fhios aici faoi seo ach níor chabhraigh sé ar bhealach éigin.
He hit me on the back of my head and leg.	Bhuail sé mé ar chúl mo chinn agus cos.
I went to work that day.	Chuaigh mé ag obair an lá sin.
He can't stop looking.	Ní féidir leis stopadh ag féachaint.
And it really does not matter if you object or not.	Agus i ndáiríre is cuma má dhéanann tú agóid nó nach bhfuil.
I did not want to have to tell anyone.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh orm insint do dhuine ar bith.
Surface resistance testing and sorting.	Tástáil friotaíocht dromchla agus sórtáil.
Everything is coming out now.	Tá gach rud ag teacht amach anois.
The only place to store these items is in the door.	Is é an t-aon áit chun na míreanna seo a stóráil sa doras.
So both weeks are all about it.	Mar sin atá an dá sheachtain ar fad faoi.
They still send it to me today.	Cuireann siad chugam inniu é fós.
That will keep us going.	Coinneoidh sin sinn.
Favorite loved ones know when you are under pressure because you go quiet.	Tá a fhios ag muintir is fearr leat nuair a bhíonn tú faoi bhrú mar go dtéann tú ciúin.
Two other officers arrived in another police car.	Tháinig beirt oifigeach eile ann i gcarr póilíní eile.
What a fun game, and really fun people to enjoy it.	Cén cluiche spraoi, agus daoine i ndáiríre spraoi chun taitneamh a bhaint as é.
It's very deep.	Tá sé an-domhain.
And with that she turned and walked away from the store.	Agus leis sin chas sí agus shiúil sí ón siopa.
I was all over.	Bhí mé ar fad.
And industry would tell you that at the end of the day.	Agus déarfadh lucht tionscail é sin duit ag deireadh an lae.
I want the mother to come back with the baby.	Ba mhaith liom go dtiocfadh an mháthair ar ais leis an leanbh.
I would sit and do nothing.	shuífinn agus ní dhéanfainn tada.
We first review the evidence.	Déanaimid athbhreithniú ar an bhfianaise ar dtús.
But you have to come.	Ach caithfidh tú teacht.
I will only give the details.	Ní thabharfaidh mé ach na sonraí.
It sort of does a lot of things.	Déanann sé an saghas ruda go leor.
A second review is needed '.	Teastaíonn an dara léirmheas'.
It shows you how out of touch you are.	Léiríonn sé duit cé chomh as teagmháil atá tú.
This was my absolute favorite.	Ba é seo an ceann is fearr liom go hiomlán.
No one does, though.	Ní dhéanann aon duine, áfach.
I want you to help me.	Ba mhaith liom tú chun cabhrú liom.
You get three.	Faigheann tú trí.
Many techniques have been designed to achieve this goal.	Dearadh go leor teicnící chun an sprioc seo a bhaint amach.
We have talked about this.	Táimid tar éis labhairt faoi seo.
This is called interaction.	Tugtar idirghníomhaíocht air seo.
He had tried to call me.	Bhí iarracht déanta aige glaoch orm.
By understanding these properly, we can make progress.	Trí iad seo a thuiscint i gceart, is féidir linn dul chun cinn a dhéanamh.
Plan not to go anywhere.	Plean gan dul in áit ar bith.
I will change, if you like.	Athróidh mé, más maith leat.
Moreover, she did not accept that.	Thairis sin, níor ghlac sí leis go raibh.
He died this morning.	Fuair ​​​​sé bás ar maidin.
He barely feels it.	Is ar éigean a mhothaíonn sé é.
You have to give it one.	Caithfidh tú ceann a thabhairt dó.
I asked her what that meant.	D'fhiafraigh mé di cad a bhí i gceist leis sin.
And my code is error free.	Agus tá mo chód saor ó earráid.
And he may be right.	Agus is féidir go bhfuil an ceart aige.
Often, we fear silence.	Go minic, eagla orainn ciúnas.
He liked her, and he had given her good advice.	Thaitin sí leis, agus bhí comhairle mhaith tugtha aige di.
There are many other ways to see and be seen.	Tá go leor bealaí eile le feiceáil agus le bheith.
Attempts to date have failed.	Theip ar iarrachtaí go dtí seo.
I felt such a stupid old woman.	Mhothaigh mé seanbhean chomh dúr sin.
Everyone knew that.	Bhí a fhios sin ag gach duine.
We have that art.	Tá an ealaín sin againn.
I think you guys can appreciate that.	I mo thuairimse, is féidir leat guys buíoch as sin.
People can have any life they want.	Is féidir le daoine aon saol is mian leo a bheith acu.
The first light would be around six.	Bheadh ​​​​an chéad solas ag thart ar sé.
We never thought about living anywhere else.	Níor smaoinigh muid riamh ar chónaí in aon áit eile.
Thanks for waiting.	Go raibh maith agat as fanacht.
Right.	Ceart.
This attempt does not appear to have been made.	Dealraíonn sé nach ndearnadh an iarracht seo.
She has been through this process before.	Bhí sí tríd an bpróiseas seo roimhe seo.
It's there for me.	Tá sé ann domsa.
Not because it was.	Ní mar gheall go raibh sé.
They worked through night shows.	D'oibrigh siad trí seónna oíche.
You knew better.	Bhí a fhios agat níos fearr.
Or listen to the radio.	Nó éisteacht leis an raidió.
I turned my own, and they knew it.	Thionóil mé mo chuid féin, agus bhí a fhios acu é.
She still stood perfectly still and looked up.	Sheas sí go foirfe fós agus d'fhéach sí suas.
You know his condition.	Tá a fhios agat a riocht.
Thank you for the wonderful products.	Go raibh maith agat as na táirgí iontacha.
People gave us good input there too.	Thug daoine ionchur maith dúinn ansin freisin.
She survived the fall.	Mhair sí an titim.
You could do something like this.	D’fhéadfá rud éigin mar seo a dhéanamh.
Clean and cold.	Glan agus fuar.
You will feel them quite easily.	Mothóidh tú iad go héasca go leor.
Many of these results are related to technique.	Baineann go leor de na torthaí seo le teicníc.
This was a great choice with our loved ones.	Ba mhór an rogha é seo lenár muintir.
But now, here you are again.	Ach anois, seo tú arís.
I wonder how many of them recognized him.	N’fheadar cé mhéad acu a d’aithin é.
Or follow the crowd and go out for a ride after work.	Nó lean an slua agus téigh amach ar turas tar éis na hoibre.
The players seemed as confused as anyone about the change of time.	Bhí an chuma ar na himreoirí chomh mearbhall le haon duine faoin athrú ama.
The first case is again.	Is é an chéad chás arís.
The results were good.	Bhí na torthaí go maith.
I am really nervous about this whole process.	Táim i ndáiríre neirbhíseach faoin bpróiseas iomlán seo.
You were not talking in your sleep.	Ní raibh tú ag caint i do chodladh.
The next day, no one answered.	An lá ina dhiaidh sin, níor fhreagair éinne é.
A man has been shot to death in his car.	Tá fear a fuarthas lámhaigh chun báis ina charr.
I want to get them.	Tá mé ag iarraidh iad a fháil.
Everyone should have at least one chicken.	Ba chóir go mbeadh sicín amháin ar a laghad ag gach duine.
Then she introduced me.	Ansin thug sí isteach mé.
They built small houses to live in when they were dead.	Thóg siad tithe beaga chun cónaí iontu nuair a bhí siad marbh.
The silent two did not answer either language.	Níor fhreagair an bheirt chiúin ceachtar den dá theanga.
Nothing really happened.	Níor tharla faic i ndáiríre.
But this is still very early days.	Ach tá sé seo fós laethanta an-luath.
You must be crazy.	Caithfidh tú a bheith craiceáilte.
It was an excellent weekend.	Deireadh seachtaine den scoth a bhí ann.
We had to write two.	Bhí orainn dhá cheann a scríobh.
This is your community.	Seo é do phobal.
No lead would ever be safe again.	Ní bheadh ​​aon luaidhe go deo arís sábháilte.
I have done this entirely myself.	Tá sé seo go hiomlán déanta agam féin.
Sure you know it.	Cinnte tá a fhios agat air.
They looked away and then back.	Bhreathnaigh siad ar shiúl agus ansin ar ais.
The game was up.	Bhí an cluiche suas.
Life.	Saol.
There seemed to be a lot of confusion.	Ba chosúil go raibh mearbhall mór ann.
They may be helpful.	Seans go mbeidh siad ina gcuidiú.
My kids really liked it.	Thaitin mo pháistí go mór leis.
There were no deaths.	Ní raibh aon bhás ann.
I did not know how or why.	Ní raibh a fhios agam conas ná cén fáth.
He did not want the cat to sleep with her.	Níor theastaigh uaidh an cat a chodladh léi.
Again, this operation works on trust.	Arís eile, oibríonn an oibríocht seo ar iontaobhas.
It makes sense.	Déanann sé ciall.
I will bear that out.	iompróidh mé sin amach.
Someone would have said, too, that he was surprised.	Bheadh ​​​​duine a dúirt, freisin, go raibh sé ionadh.
Most online games are free.	Tá an chuid is mó de na cluichí ar líne saor in aisce.
People usually forget that.	De ghnáth déanann daoine dearmad air sin.
Blue training suit.	Culaith oiliúna gorm.
I have so much to learn from her.	Tá an oiread sin le foghlaim agam uaithi.
And it will do nothing.	Agus ní dhéanfaidh sé rud ar bith.
They lose interest in the things in which we lost interest.	Cailleann siad suim sna rudaí ar chailleamar spéis iontu.
But it works pretty well just the same.	Ach oibríonn sé go maith go leor díreach mar an gcéanna.
It's a bad month.	Is droch mhí é.
She is not the only one.	Ní hí an t-aon duine í.
Shoot, they have good players too.	Shoot, tá imreoirí maithe acu freisin.
Previous employees may complete the new form.	Féadfaidh fostaithe roimhe seo an fhoirm nua a líonadh.
Some people just hide their pain well.	Ní cheiltíonn daoine áirithe ach a bpian go maith.
We just looked at each other.	D'fhéachamar díreach ar a chéile.
This would not have happened then.	Ní bheadh ​​sé seo tarlaithe ansin.
Worse still, the violence is within the family itself.	Níos measa fós, tá an foréigean laistigh den teaghlach féin.
No work for you there.	Gan obair ar do shon ann.
They say they met in the library.	Deir siad gur bhuail siad le chéile sa leabharlann.
But he did not let go of his wife.	Ach níor lig sé as a bhean chéile.
That’s your money shot.	Sin é do lámhaigh airgid.
We have another person.	Tá duine eile againn.
They get what they need in each other.	Faigheann siad an méid a theastaíonn uathu i ngach ceann eile.
If there is one place there may be another.	Má tá áit amháin d'fhéadfadh go mbeadh áit eile.
It may also have a taste.	Seans go mbeadh blas air freisin.
Perhaps that is the only goal.	B’fhéidir gurbh é sin an t-aon chuspóir amháin.
People all over the world.	Daoine ar fud an domhain.
It's going down.	Tá sé ag dul síos.
In fact, he was more likely to turn away from it.	Go deimhin, ba mhó an seans go n-iompódh sé uaidh.
She waited until it was gone and then changed.	D'fhan sí go dtí go raibh sé imithe agus ansin d'athraigh.
His family did not know where he was.	Ní raibh a fhios ag a mhuintir cá raibh sé.
But the enemy has the advantage.	Ach tá an buntáiste ag an namhaid.
Simply perfect.	Níl ort ach foirfe.
That is, they will be live for the entire program.	Is é sin, beidh siad beo le linn an chláir ar fad.
I was just a man.	Ní raibh mé ach fear.
We were almost out of the food.	Bhí muid beagnach as an mbia.
It will go with you if you like.	Rachaidh sé leat más maith leat.
They love books and music.	Is breá leo leabhair agus ceol.
He wants you to believe it.	Teastaíonn uaidh go gcreidfeá é.
Select the country in which you are from the list.	Roghnaigh an tír ina bhfuil tú ón liosta.
I’m not that old, at first.	Níl mé chomh sean sin, ar dtús.
Recovery is a long process.	Is próiseas fada é an t-aisghabháil.
Our goal is to bring them together.	Is é an sprioc atá againn ná iad a thabhairt le chéile.
After a while they decided to sell them.	Tar éis tamaill bheartaigh siad iad a dhíol.
More like my ideal body.	Níos mó cosúil le mo chorp idéalach.
Don’t even finish my right hand.	Ná fiú mo lámh dheas a chríochnú.
Every mother is made like this.	Déantar gach máthair mar seo.
But he was already here, it seemed.	Ach bhí sé anseo cheana, ba chuma.
Now he has to find those responsible.	Anois caithfidh sé iad siúd atá freagrach a aimsiú.
The results are interesting.	Tá na torthaí suimiúil.
It was lovely.	Bhí sé go hálainn.
We do not understand this.	Ní thuigimid é seo.
It simply means he has a different view of the world.	Ciallaíonn sé go simplí go bhfuil dearcadh difriúil aige ar an domhan.
Something to eat.	Rud le hithe.
A smile means doubt.	Ciallaíonn aoibh gháire amhras.
You have a little control now.	Tá beagán smachta agat anois.
The total share in the current market is calculated.	Ríomhtar an sciar iomlán sa mhargadh reatha.
We wanted better information.	Theastaigh uainn eolas níos fearr.
I really enjoyed it.	Thaitin sé go mór liom.
It can be done several times in advance.	Is féidir é a dhéanamh roinnt uaireanta roimh ré.
This year he never walked out of it.	I mbliana níor shiúil sé as aon cheann.
They went on their first ever tour in support of her.	Chuaigh siad ar a gcéad chamchuairt riamh mar thacaíocht di.
This is something no one likes to do.	Is é seo an rud nach maith le duine ar bith a dhéanamh.
Actually from another state, he drove, of course.	I ndáiríre ó stát eile, thiomáin sé, ar ndóigh.
He will hear you.	Cloisfidh sé thú.
We would have to do two for a few days.	Bheadh ​​orainn beirt a dhéanamh ar feadh cúpla lá.
She had to give him points for that.	Bhí uirthi pointí a thabhairt dó as sin.
You should die immediately.	Ba chóir duit bás láithreach.
And for his sake, we need the mental health system.	Agus ar mhaithe leis, tá gá againn leis an gcóras meabhair-shláinte.
My mother is a lost cause, though.	Is cúis caillte í mo mháthair, áfach.
You can have a quiet chat on the internet.	D’fhéadfá comhrá ciúin a bheith agat ar an idirlíon.
It will show up on your network as another windows box.	Taispeánfaidh sé suas ar do líonra mar bhosca fuinneoga eile.
Everything sounds just right vs.	Fuaimeann gach rud díreach i gceart vs.
You are supposed to be smart.	Tá tú ag ceapadh a bheith cliste.
I really like the name.	Is maith liom an t-ainm go mór.
I knew it was cold.	Bhí a fhios agam go raibh sé fuar.
A computer voice turns on me.	Casadh guth ríomhaire orm.
Things will be different.	Beidh rudaí difriúil.
I know that.	Tá a fhios agam go bhfuil.
I didn’t expect us to.	Ní raibh mé ag súil go mbeadh muid.
That was his training.	Ba é sin a oiliúint.
But, it's still difficult.	Ach, tá sé deacair fós.
That's right there.	Sin ceart ansin.
No one told me to leave.	Ní raibh aon duine a dúirt liom a fhágáil.
We will do just that.	Déanfaimid é sin go díreach.
The small business seems to be a thing of the past.	Dealraíonn sé go bhfuil an gnó beag rud ar an am atá caite.
Download video on the Internet.	Íoslódáil físeán ar an Idirlíon.
Maybe she was right.	B’fhéidir go raibh an ceart aici.
Her show was very interesting to watch.	Bhí a seó an-suimiúil le breathnú.
It's like a game of some sort.	Tá sé cosúil le cluiche de shaghas éigin.
Like, for real.	Cosúil, le haghaidh fíor.
I was just thinking.	Ní raibh mé ach ag smaoineamh.
Before rising, he pressed his lips to her hand.	Sular ardaigh sé, brúite sé a liopaí chun a láimhe.
And now they knew it wouldn't.	Agus anois bhí a fhios acu nach mbeadh.
In fact, it is very, very difficult.	Go deimhin, tá sé an-, an-deacair.
Unexplained, no call, he never came back.	Gan mhíniú, gan aon ghlaoch, níor tháinig sé ar ais riamh.
I can't keep it.	Ní féidir liom é a choinneáil.
Our goal is simple.	Is é ár sprioc simplí.
I have to get everything right.	Caithfidh mé gach rud a fháil i gceart.
I love it more than anything in this world.	Is breá liom é níos mó ná rud ar bith sa saol seo.
But that may be my mistake.	Ach b’fhéidir gurbh é sin mo bhotún.
So it was with her, by the way.	Mar sin a bhí léi, dála an scéil.
This was repeated five times.	Rinneadh é seo arís cúig huaire.
He knew what he had to do.	Bhí a fhios aige cad a chaithfidh sé a dhéanamh.
He might care less about being cool.	D'fhéadfadh sé cúram níos lú faoi a bheith fionnuar.
But suddenly she is someone else.	Ach go tobann is duine eile í.
They are means of power, more now than ever.	Is modhanna cumhachta iad, níos mó anois ná riamh.
I'm getting the same error as before.	Tá an earráid chéanna á fháil agam is a bhí cheana.
He liked women.	Thaitin mná leis.
Customer service was good.	Bhí seirbhís do chustaiméirí go maith.
It was well worth the price for breakfast.	B’fhiú an praghas ar an mbricfeasta.
And up.	Agus suas.
And that is our topic for today.	Agus sin é ár n-ábhar don lá inniu.
Really laughing at me and my friends, as if we were kids.	I ndáiríre gáire ag dom agus mo chairde, amhail is dá mba páistí againn.
I thought you had just come here.	Shíl mé go raibh tú díreach tar éis teacht anseo.
It is now removed.	Tá sé bainte anois.
Take that little bit of anger.	Glac leis an beagán feirge sin.
The events are still happening.	Tarlaíonn na himeachtaí fós.
This is the main variable.	Is é seo an príomh-athróg.
Maybe my wife.	B'fhéidir mo bhean chéile.
The wife knew nothing about it.	Bhí a fhios ag an bhean chéile faic faoi.
I was fine.	Bhí mé go breá.
Many have heard, though.	Chuala go leor, áfach.
The general direction is to improve and add more tools.	Is é an treo ginearálta uirlisí níos mó a fheabhsú agus a chur leis.
That's not the same as trust, but trust can come later.	Ní hé sin an rud céanna le hiontaobhas, ach is féidir muinín a theacht níos déanaí.
That's a good place to start.	Is áit mhaith é sin le tosú.
It's there and it's very popular in itself for a reason.	Tá sé ann agus tá an-tóir air ann féin ar chúis.
They are above average.	Tá siad os cionn an mheáin.
Otherwise it is a pretty dry country.	Seachas sin is tír thirim go leor í.
The vehicle is still as it is.	Tá an fheithicil fós mar atá sé.
Do a little research when you go to buy your stuff.	Déan beagán taighde nuair a théann tú chun do chuid rudaí a cheannach.
The magic was not real.	Ní raibh an draíocht fíor.
Eventually they found themselves in a hotel room.	Faoi dheireadh fuair siad iad féin i seomra óstán.
We do not know what happened to them.	Níl a fhios againn cad a tharla díobh.
All about to die.	Gach ar tí bás.
for it was on this day that you lost her to me.	óir is ar an lá seo a chaill tú í dom.
My experience there was amazing.	Bhí mo thaithí ann iontach.
Smaller differences make it easier.	Déanann níos lú difríochtaí é níos éasca.
What happened to them? 	Cad a tharla dóibh?
I wonder.	n'fheadar.
Time to calm down.	Am le bheith socair.
We thought we were playing hard.	Shíl muid go raibh muid ag imirt go crua.
I enjoyed reading your post.	Bhain mé taitneamh as do phost a léamh.
We got weird.	Fuair ​​​​muid aisteach.
Not sure how to get the second half.	Níl mé cinnte conas an dara leath a fháil.
Not that she had space to talk.	Ní go raibh spás aici chun labhairt.
The young girls were everywhere.	Bhí na cailíní óga i ngach áit.
Put it down the hole and cover it up.	Cuir síos an poll é agus chlúdaigh sé suas é.
Which means they're still here.	Rud a chiallaíonn go bhfuil siad fós anseo.
They love it down here.	Is breá leo síos anseo.
We are not doing it this year because of your broken leg.	Nílimid á dhéanamh i mbliana mar gheall ar do chos briste.
Good luck at the meeting this weekend.	Ádh mór ag an gcruinniú an deireadh seachtaine seo.
Not for her.	Ní ar a son.
If he heard that, what he heard was wrong.	Dá gcloisfeadh sé sin, bhí an méid a chuala sé mícheart.
Stand by the truth and not your race.	Seas leis an bhfírinne agus ní le do chine.
Her beautiful ship was going down.	Bhí a long álainn ag dul síos.
He is crying.	Tá sé ag caoineadh.
They were still very silent.	Bhí siad fós an-adh.
The traffic goes on, day on, day out.	Téann an trácht ar aghaidh, lá ar aghaidh, lá amach.
For a while he changed into a bear.	Ar feadh tamaill d'athraigh sé isteach i béar.
But a whole lot of them do.	Ach a lán iomlán acu a dhéanamh.
Do not go here until about ten or so usually.	Ná téigh anseo go dtí timpeall a deich nó mar sin de ghnáth.
The story is over.	Tá an scéal críochnaithe.
We know how important water is for life.	Tá a fhios againn cé chomh tábhachtach agus atá uisce don bheatha.
That is an option.	Is rogha é sin.
Most of the town came out to welcome us.	Tháinig an chuid is mó den bhaile amach chun fáilte a chur romhainn.
This seemed too good to be true.	Dhealraigh sé seo ró-mhaith a bheith fíor.
Maybe it will help me understand too.	B'fhéidir go gcabhróidh sé liom a thuiscint freisin.
The other eight studies were included in this review.	Áiríodh na hocht staidéar eile san athbhreithniú seo.
I asked him my name.	D'iarr mé air m'ainm.
I'm twenty-five.	Tá mé fiche cúig.
I want to see it released, too.	Ba mhaith liom é a fheiceáil á scaoileadh, freisin.
Quite literally in this case.	Go cothrom literally sa chás seo.
I did not know that had happened, and it was news to me.	Ní raibh a fhios agam gur tharla, agus ba nuacht dom é.
I do not care.	Is cuma liom.
She knew this, as if her sleep had told her.	Bhí a fhios aici seo, amhail is dá mbeadh a codladh in iúl di é.
You think he's the good guy.	Is dóigh leat gurb é an fear maith é.
You can see everything from there.	Is féidir leat a fheiceáil gach rud ó ann.
It should have been easy.	Ba chóir go raibh sé éasca.
I love to see authors who think business people.	Is breá liom údair a fheiceáil a cheapann daoine gnó.
So, on the one hand, yes.	Mar sin, ar lámh amháin, tá.
Then go to the phone.	Ansin téigh go dtí an fón.
She knew his wife by first name.	Bhí aithne aici ar a bhean chéile faoin gcéad ainm.
This is just a kitchen.	Níl anseo ach cistin.
So they stayed there, in the water, in our water.	Mar sin d’fhan siad ansin, san uisce, inár n-uisce.
In other words, you want to handle the message later.	I bhfocail eile, ba mhaith leat an teachtaireacht a láimhseáil níos déanaí.
She was just with me.	Bhí sí díreach liom.
I was expecting it to improve.	Bhí mé ag súil go dtiocfaidh feabhas air.
Maybe a thousand people stayed here.	B’fhéidir gur fhan míle duine anseo.
They read on.	Léigh siad ar.
Or any other type of tree in sight.	Nó aon chineál eile crann i radharc.
For a few seconds they did not know him, none of them.	Ar feadh roinnt soicind ní raibh aithne acu air, aon duine acu.
He could still find anything.	D’fhéadfadh sé teacht ar rud ar bith fós.
Okay, a few things.	Ceart go leor, cúpla rud.
I was excited to get them.	Bhí sceitimíní orm iad a fháil.
But what memories.	Ach cad cuimhní cinn.
You can't help yourself.	Ní féidir leat cabhrú leat féin.
He will follow her out.	Leanfaidh sé amach í.
Performs very well under pressure.	Déanann go han-mhaith faoi bhrú.
I want to continue to fight for you.	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh ag troid ar do shon.
So we had to split it.	Mar sin bhí orainn é a scoilt.
Go, therefore, this way.	Téigh, mar sin, ar an mbealach seo.
Just wait for that.	Just a fanacht ar sin.
I am asking you for something.	Tá mé ag iarraidh ort le haghaidh rud éigin.
It is unclear whether this is true.	Níl sé soiléir an bhfuil an scéal seo fíor.
She has no doubt that the moment is real.	Níl aon amhras uirthi go bhfuil an nóiméad fíor.
Someone had to get lucky.	Bhí ar dhuine éigin an t-ádh a fháil.
I came here to talk to you.	Tháinig mé anseo chun labhairt leat.
I could not work.	Ní raibh mé in ann a bheith ag obair.
To die.	Bás a fháil.
Set aside to dry.	Cuir ar leataobh a thriomú.
This was busy work anyway.	Obair ghnóthach a bhí anseo ar aon nós.
He's got it.	Tá sé faighte aige.
There is a list of things she cannot eat.	Tá liosta de na rudaí nach féidir léi a ithe.
It is unlucky.	Is droch-ádh é.
I really don’t want to discuss it.	I ndáiríre ní ba mhaith liom é a phlé.
It is not clear that there is such a limit.	Ní léir go bhfuil teorainn dá leithéid ann.
His black clothes were gone.	Bhí a chuid éadaí dubha imithe.
Unfortunately, he would have to learn to live with them.	Ar an drochuair, bheadh ​​air a fhoghlaim chun cónaí leo.
I look too nice to like average girls.	Tá cuma ró-dheas orm go dtaitníonn meán-chailíní liom.
You only answer the question asked.	Ní fhreagraíonn tú ach an cheist a cuireadh.
Actually it was just after buying it in the store like everyone else.	I ndáiríre bhí sé díreach tar éis é a cheannach sa siopa cosúil le gach duine eile.
There were two other brothers.	Bhí beirt deartháireacha eile ann.
Remove skin from chicken.	Bain craiceann ó sicín.
Well, at least he had seen it before.	Bhuel, bhí ar a laghad feicthe aige roimhe seo.
It is ok.	Tá sé sin ceart go leor.
Big change, small change, whatever.	Athrú mór, athrú beag, pé rud.
That sounded like a weird little thing.	Bhuail sé sin mar rud beag aisteach.
Tools to match the right students with the right school.	Uirlisí chun na daltaí cearta a mheaitseáil leis an scoil cheart.
Well, we got into a fight.	Bhuel, chuaigh muid isteach i troid.
This is something that could be improved for next year.	Is rud é seo a d’fhéadfaí a fheabhsú don bhliain seo chugainn.
But he was worried anyway.	Ach bhí imní air ar aon nós.
You are the one responsible.	Is tusa an té atá freagrach.
You have a lot of money to travel.	Tá go leor airgid agat le taisteal.
And so much more.	Agus i bhfad níos mó mar sin.
As long as you tell him.	Chomh fada agus a insíonn tú dó.
He wanted that power, too.	Ba mhian leis an chumhacht sin, freisin.
You do not know what it means yet.	Níl a fhios agat cad atá i gceist leis go fóill.
It started about a year ago.	Thosaigh sé thart ar bhliain ó shin.
Quick death.	Bás mear.
There is a lot of both in everyone.	Tá go leor den dá i ngach duine.
This understanding makes a wife as a tool for her husband.	Déanann an tuiscint seo bean chéile mar uirlis dá fear céile.
Her skin went white.	Chuaigh a craiceann bán.
I work with her.	Tá mé ag obair léi.
Well, maybe.	Bhuel, b’fhéidir.
Hard to hit anything more than a few feet away.	Deacair rud ar bith a bhualadh níos mó ná cúpla troigh ar shiúl.
But it may not be necessary to worry.	Ach b’fhéidir nár ghá imní.
Father, you say it's weird.	A athair, deir tú go bhfuil sé aisteach.
But he just laughed.	Ach ní gáire sé ach.
We wanted to see that happen.	Bhí muid ag iarraidh é sin a fheiceáil ag tarlú.
While it was still bright, the lights were on.	Cé go raibh sé fós geal, bhí na soilse ar siúl.
But the second time it's an immediate burden.	Ach an dara huair tá sé ualach láithreach.
In the actual show, not so much.	Sa seó iarbhír, nach bhfuil an oiread sin.
Thanks and I'll see you tomorrow !.	Go raibh maith agat agus feicfidh mé amárach thú!.
We then work on putting both hands together.	Oibrímid ansin ar an dá lámh a chur le chéile.
I got it.	Fuair ​​​​mé é.
They were all connected.	Bhí ceangal orthu go léir.
It was noisy and it stopped.	Torann a bhí ann agus d’éirigh sé as.
It does, too.	Déanann sé é, freisin.
This is a very simple operation.	Is oibríocht an-simplí é seo.
But that did not bother him.	Ach ní raibh sé sin buartha dó.
He found the door.	Fuair ​​sé an doras.
Pain was better than anger.	Bhí pian níos fearr ná fearg.
Not much of a head.	Gan mórán de cheann.
It would just do it.	Ní dhéanfadh sé ach é.
But he was not heard from in a matter of weeks.	Ach níor chualathas uaidh i gceann seachtainí.
It doesn't matter who the teams are.	Is cuma cé hiad na foirne.
She does it every year.	Déanann sí é gach bliain.
You don't really need me.	Ní gá duit mé i ndáiríre.
The blood samples were collected at different time points.	Bailíodh na samplaí fola ag pointí ama éagsúla.
Everyone around him is getting married.	Tá gach duine timpeall air ag pósadh.
It is ordered if water is not available.	Ordaítear é mura bhfuil uisce ar fáil.
Until then, we may all be lucky.	Go dtí sin, b’fhéidir go mbainfeadh gach duine againn ár n-ádh linn féin.
In one summer, it can't be.	I samhradh amháin, ní féidir leis a bheith.
That is my point.	Sin é mo phointe.
Your memory is designed to work this way.	Ceapadh do chuimhne chun oibriú ar an mbealach seo.
I loved her.	Bhí grá agam di.
Plus it was just the diagnosis part at the moment.	Plus bhí sé ach an chuid diagnóis i láthair na huaire.
This boy was just a gift, a complete gift.	Ní raibh sa bhuachaill seo ach bronntanas, bronntanas iomlán.
He said it was getting harder and harder to keep up.	Dúirt sé go raibh sé ag éirí níos deacra agus níos deacra coinneáil suas.
It looked really good.	D'fhéach sé go maith i ndáiríre.
Action will lead to results.	Beidh torthaí mar thoradh ar ghníomhaíocht.
Plus you will look much more beautiful.	Plus beidh tú ag breathnú i bhfad níos áille.
I did not know what the thing was.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí an rud.
More rarely, they turn out great, and they go up.	Níos annamh, casann siad amach go hiontach, agus suas a théann siad.
Something we could not explain.	Rud nach bhféadfaimis a mhíniú.
It meant a lot.	Chiallaigh sé go leor.
They nurture each other in some way.	Cothaíonn siad a chéile ar bhealach éigin.
News after her death.	Nuacht tar éis a báis.
Read for about half an hour to an hour.	Léigh ar feadh thart ar leath uair an chloig go uair an chloig.
Pick your side and pick it now.	Roghnaigh do thaobh agus roghnaigh anois é.
I did not see what came of them.	Ní fhaca mé cad a tháinig díobh.
Even worse was to come.	Bhí níos measa fós le teacht.
Of course, she couldn't hear me.	Ar ndóigh, ní raibh sí in ann mé a chloisteáil.
Never heard from either man again.	Níor chualathas ariamh ó cheachtar fear arís.
Well, she does not.	Bhuel, ní dhéanann sí.
That would certainly be welcome.	Bheadh ​​fáilte roimh sin go deimhin.
I can't figure it out.	Ní féidir liom a dhéanamh amach é.
He knows everything.	Tá a fhios aige gach rud.
Get off the road.	Éirigh as an mbóthar.
For example, the speed of light is the natural unit of speed.	Mar shampla, is é luas an tsolais an t-aonad luais nádúrtha.
We will exclude it.	Déanfaimid é a eisiamh.
They lost both fathers.	Chaill siad beirt athair.
They saw themselves there.	Chonaic siad iad féin ann.
Where is he when he is not with you for free ,.	Cá bhfuil sé nuair nach bhfuil sé in éineacht leat saor in aisce,.
My mother went there.	Chuaigh mo mháthair ann.
Obviously this was nothing new.	Is léir nach raibh sé seo aon rud nua.
On side projects.	Ar thionscadail taobh.
Brother, you are out.	Deartháir, tá tú amuigh.
You stay here.	Fanann tú anseo.
Better power management.	Bainistíocht cumhachta níos fearr.
That's the beginning of things, but it's not.	Sin a chuir tús le rudaí, ach ní hé sin é.
We would need extra workers to answer the phone.	Bheadh ​​oibrithe breise ag teastáil uainn chun an fón a fhreagairt.
It was not enough to say.	Níor leor é a rá.
This time it didn't go so well.	An uair seo níor chuaigh sé chomh maith sin.
Select the card you are using from the list.	Roghnaigh an cárta atá á úsáid agat ón liosta.
Never went anywhere.	Níor chuaigh áit ar bith riamh.
Your systems are out of date.	Tá do chórais as dáta.
There was hardly a friendly face here.	Is ar éigean a bhí aghaidh chairdiúil anseo.
It could not mean anything.	Ní fhéadfadh sé a chiallaíonn faic.
Your comments on our application are also greatly appreciated.	Freisin, beimid an-bhuíoch as do thuairimí faoinár n-iarratas.
Maybe not everywhere.	B'fhéidir nach bhfuil i ngach áit.
It is not a difficult and complex question.	Ní ceist dheacair chasta í.
They need support.	Teastaíonn tacaíocht uathu.
This type of pair production can be more easily detected.	Is féidir an cineál seo de tháirgeadh péire a bhrath níos éasca.
She did not tell him about the murder.	Níor inis sí dó faoin dúnmharú.
I told him to bring food.	Dúirt mé leis bia a thabhairt.
All you have to do is know where to look.	Níl le déanamh agat ach fios a bheith agat cá háit le breathnú.
She saw what he had done.	Chonaic sí cad a bhí déanta aige.
Yes, they have their days like most kids.	Sea, bíonn a laethanta acu cosúil le formhór na bpáistí.
My son was right.	Bhí mo mhac ceart.
Let blood flow.	Lig sreabhadh fola.
I believe in the magic of trees.	Creidim i draíocht na gcrann.
Caught up in some things.	Gafa suas i roinnt rudaí.
He is active, sharp and still has control over his mind.	Tá sé gníomhach, géar agus tá smacht aige fós ar a intinn.
He did, too.	Rinne sé, freisin.
If shit goes bad, they may suggest you leave the country.	Má théann cac go dona, féadfaidh siad a mholadh duit an tír a fhágáil.
The reasons for this are not clear.	Níl na cúiseanna leis seo soiléir.
That’s one every six weeks.	Sin ceann amháin gach sé seachtaine.
Probably not, but it happens.	Seans nach dócha, ach tarlaíonn sé.
I hope it is helpful.	Tá súil agam go bhfuil sé cabhrach.
There was only one sound.	Ní raibh ann ach fuaim amháin.
He says he's waiting for us to come.	Deir sé go bhfuil sé ag fanacht linn teacht.
And nine guys.	Agus naonúr guys.
They are looking for fun.	Tá siad ag lorg spraoi.
But he trusted them.	Ach bhí muinín aige astu.
And, indeed, there was change.	Agus, go deimhin, bhí athrú.
I rarely eat out.	Is annamh a ithim amach.
Sometimes silence is the best option.	Uaireanta is é an tost an rogha is fearr.
The rate may change during stay.	Féadfaidh an ráta athrú le linn fanachta.
It will probably cost me my life.	Is dócha go gcosnóidh sé mo shaol dom.
Property rights are important in two ways according to this view.	Tá cearta maoine tábhachtach ar dhá bhealach de réir na tuairime seo.
Everyone was very helpful.	Bhí gach duine an-chabhrach.
These were easy to resolve, however.	Bhí siad seo éasca le réiteach, áfach.
Knowing it, he would be asked to explain it himself.	Agus í ar eolas aici, iarrfaí air é féin a mhíniú.
Around the same time, construction of the second part began.	Timpeall an ama chéanna, cuireadh tús le tógáil an dara cuid.
They use that.	Úsáideann siad sin.
It's a little slow but working for me.	Tá sé beagán mall ach ag obair dom.
Follow the others in the end.	Lean na cinn eile sa deireadh.
I wish you could read this.	Ba mhaith liom go bhféadfá é seo a léamh.
They have old people.	Tá seandaoine acu.
Let's leave it to vote.	Fágaimis é chun vóta.
It is far too early to give you any number of those killed.	Tá sé i bhfad ró-luath aon líon díobh siúd a maraíodh a thabhairt duit.
For days she believed herself near death.	Ar feadh laethanta chreid sí í féin in aice le bás.
I saw this with my eyes and you did, too.	Chonaic mé é seo le mo shúile agus rinne tú, freisin.
I did it for free.	Rinne mé é saor in aisce.
Anything but this.	Rud ar bith ach seo.
We hope you find them easy to prepare.	Tá súil againn go mbeidh sé éasca duit iad a ullmhú.
These consequences have a direct impact on patients and society.	Bíonn tionchar díreach ag na hiarmhairtí seo ar othair agus ar an tsochaí.
She hoped she could do the same for her children.	Bhí súil aici go bhféadfadh sí an rud céanna a dhéanamh dá leanaí.
He looked around in the water and saw nothing.	Bhreathnaigh sé thart san uisce agus ní fhaca sé faic.
It was sweet.	Bhí sé milis.
But many are unknown.	Ach tá go leor anaithnid.
For the same reason.	Ar an gcúis chéanna.
We don’t really have a relationship, but we are close.	Níl gaol againn i ndáiríre, ach táimid gar.
But this is the number we have now.	Ach seo an uimhir atá againn anois.
But for him it must be true.	Ach dó b’éigean dó a bheith fíor.
I hope you are doing well.	Tá súil agam go bhfuil ag éirí go maith leat.
That's what it means to be part of a church.	Sin a chiallaíonn sé a bheith mar chuid d'eaglais.
There were some relatively old men in my therapy group.	Bhí roinnt fir sách sean i mo ghrúpa teiripe.
Which was really good for me.	A bhí go maith dom i ndáiríre.
No one is looking, looking is happening.	Níl aon duine atá ag lorg, ag lorg ag tarlú.
Ultimately, only time will tell.	I ndeireadh na dála, ní inseoidh ach am.
They must have.	Caithfidh siad a bheith acu.
They want only women.	Is iad na mná amháin atá uathu.
You do not have to remember anything.	Ní gá duit cuimhneamh ar rud ar bith.
At the other end a building rose larger than the others.	Ag an taobh thall d'ardaigh foirgneamh níos mó ná na cinn eile.
However there are some cases where it is useful.	Mar sin féin tá roinnt cásanna ina bhfuil sé úsáideach.
This is to offer the better service to their users.	Tá sé seo chun an tseirbhís níos fearr a thairiscint dá n-úsáideoirí.
And there is nothing for her.	Agus níl aon rud di.
He once said something funny to me.	Dúirt sé rud greannmhar liom uair amháin.
Yes, it's impossible for me.	Sea, tá sé dodhéanta domsa.
Representative images from three experiments are shown.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha ó thrí thurgnamh.
I did not keep any of those letters.	Níor choinnigh mé aon cheann de na litreacha sin.
They are found to be identical.	Faightear amach go bhfuil siad comhionann.
But it's time to put your action together.	Ach tá sé in am agat do ghníomh a chur le chéile.
If they participate, great.	Má ghlacann siad páirt, iontach.
I am proud of you.	Táim bródúil asat.
And here it is.	Agus seo é.
You never wanted to be a ship.	Níor theastaigh uait a bheith ina longa riamh.
At least for me it is.	Ar a laghad domsa é.
I was just too happy to leave such a house.	Ní raibh mé ach ró-sásta éirí as a leithéid de theach.
We were always in touch with each other.	Bhíomar i dteagmháil le chéile i gcónaí.
You could feel what was going on between my parents.	D'fhéadfá a bhraitheann cad a bhí ar siúl idir mo thuismitheoirí.
He must have expected it.	Caithfidh go raibh súil aige air.
One of them is the t cell.	Is é ceann acu an chill t.
Buy this book.	Ceannaigh an leabhar seo.
I believe in myself more.	Creidim ionam féin níos mó.
No one knows how long ago we got there.	Níl a fhios ag éinne cé chomh fada ó shin a tháinig muid ann.
And just to see how anyone thinks this.	Agus díreach a fheiceáil conas a dhéanann aon duine smaoineamh seo.
I just want to stay as positive as possible.	Nílim ach ag iarraidh fanacht chomh dearfach agus is féidir.
It is best to contract them for that performance alone.	Is fearr iad a chur ar conradh don fheidhmíocht amháin sin.
He reached for the camera.	Shroich sé don cheamara.
This was changed just to show another procedure.	Athraíodh é seo díreach chun nós imeachta eile a thaispeáint.
I missed you so much.	Chaill mé an oiread sin thú.
Who fought them, and they know this.	Cé a throid leo, agus tá a fhios acu seo.
Probably was.	Is dócha go raibh.
I will never be afraid again.	Ní bhíonn eagla orm riamh arís.
He got a lot of it.	Fuair ​​​​sé go leor dá chuid.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Níl a fhios fós cad is féidir leis a dhéanamh chun troid ar ais.
But this story is beyond me.	Ach tá an scéal seo thar mé.
They had a measure.	Bhí beart acu.
He put up.	Chuir sé suas.
I mentioned the trees.	Luaigh mé na crainn.
They provide many benefits that everyone can share.	Soláthraíonn siad go leor buntáistí ar féidir le gach duine a roinnt.
It does build.	Déanann sé tógáil.
First of all, today you cannot work in those fields without a college degree.	Ar dtús, inniu ní féidir leat oibriú sna réimsí sin gan céim coláiste.
I lost the fan credit form.	Chaill mé an fhoirm creidmheasa an lucht leanúna.
It includes a selection of different fields of study.	Áiríonn sé rogha de réimsí staidéir éagsúla.
The old woman was coming soon.	Bhí an tseanbhean ag teacht go luath.
He has free power.	Tá cumhacht saor in aisce aige.
I have only come across two cases in the last twenty years.	Níor tháinig mé trasna ach ar dhá chás le fiche bliain anuas.
For over two years now.	Le breis agus dhá bhliain anois.
Enjoy every moment.	Bain sult as gach nóiméad.
I bought a few things.	Cheannaigh mé cúpla rud.
It was not there.	Ní raibh sé ann.
Further research is needed in this area.	Tá gá le tuilleadh taighde sa réimse seo.
They are the key.	Tá siad an eochair.
He lost control of her, soon after, still.	Chaill sé smacht léi, go luath ina dhiaidh sin, go fóill.
I would not worry.	ní bheadh ​​imní orm.
Here's how you avoid that.	Seo mar a seachnaíonn tú é sin.
We talk about you often and we hope you will visit.	Labhraímid fút go minic agus tá súil againn go dtabharfaidh tú cuairt.
I go get her a drink.	Téim a fháil a deoch.
Just to be sure she felt touched.	Just a bheith cinnte bhraith sí i dteagmháil léi.
It was so hard to keep up with them.	Ba dheacair an oiread sin coinneáil suas leo.
He saw that the fall must be at least ten feet.	Chonaic sé go gcaithfidh an titim a bheith ar a laghad deich dtroigh.
Then he looked up at her.	Ansin d'fhéach sé suas uirthi.
for they were proud.	óir bhí siad bródúil as.
We will cover a little bit of that.	Clúdóimid beagán de sin.
If the interpretation is reasonable, we must accept it.	Má tá an léirmhíniú réasúnta, ní mór dúinn glacadh leis.
We can imagine, but we cannot understand without the experience.	Is féidir linn a shamhlú, ach ní féidir linn a thuiscint gan an taithí.
Plus, it's fun to put together.	Plus, tá sé spraoi a chur le chéile.
To the far right are thin cars on the ground.	Go dtí an bhfad ar dheis tá gluaisteáin tanaí ar an talamh.
They cover different topics and different rights.	Clúdaíonn siad ábhair éagsúla agus cearta éagsúla.
Sorry to hear about your problems.	Tá brón orm a chloisteáil faoi do chuid fadhbanna.
So difficult.	Chomh deacair.
You can find the money this afternoon.	Is féidir leat teacht ar an airgead tráthnóna inniu.
She was unable to bring herself to depart.	Ní raibh sí in ann í féin a thabhairt chun imeacht.
My kids, too.	Mo pháistí, freisin.
I got some of course.	Fuair ​​​​mé roinnt ar ndóigh.
Again, these numbers represent significant differences by age and race.	Arís eile, léiríonn na huimhreacha sin difríochtaí suntasacha de réir aoise agus cine.
They are not classes.	Ní ranganna iad.
Just as fast as it started, it's over.	Díreach chomh tapa agus a thosaigh sé, tá sé thart.
We noticed.	Thugamar faoi deara.
Why he was talking, he did not know.	Cén fáth a raibh sé ag caint, ní raibh a fhios aige.
I want your opinion.	Ba mhaith liom do thuairim.
And the economy doesn't help, either.	Agus ní cuidíonn an geilleagar, ach an oiread.
We have been here.	Táimid tar éis a bheith anseo.
I wanted those experiences.	Theastaigh uaim na heispéiris sin.
Don't read too much into it.	Ná léigh an iomarca isteach ann.
In this way it would be stronger.	Ar an mbealach seo bheadh ​​​​sé níos láidre.
And my world is ruined.	Agus tá mo domhan scriosta.
Maybe it's just something that happens to me every four years.	B’fhéidir nach bhfuil ann ach rud éigin a tharlóidh domsa gach ceithre bliana.
His attention is on the boy at his feet.	Tá a aird ar an mbuachaill ag a chosa.
We are very pleased with the quality of the work that has been done.	Táimid thar a bheith sásta le caighdeán na hoibre atá déanta.
It is important, however, to keep these results in perspective.	Tá sé tábhachtach, áfach, na torthaí seo a choinneáil i bpeirspictíocht.
All you have to do is learn something.	Níl le déanamh agat ach rud éigin a fhoghlaim.
But it can be done.	Ach is féidir é a dhéanamh.
You can't get an opportunity like this.	Ní féidir leat deis mar seo a fháil.
I put things around the room.	Chuir mé rudaí timpeall an tseomra.
Small steps, sure.	Céimeanna beaga, cinnte.
And so we went.	Agus mar sin chuaigh muid.
Thanks for that question.	Go raibh maith agat as an gceist sin.
It is very common.	Tá sé an-choitianta.
And her for the man.	Agus í don fhear.
But that is not the discussion.	Ach ní hé sin an plé seo.
He held nothing back.	Choinnigh sé aon rud ar ais.
For one thing, no real woman would survive that.	Is é an rud amháin, ní bheadh ​​aon bhean fíor maireachtáil go.
It was an accident anyway.	Timpiste a bhí ann ar aon nós.
You will ask us to rise from the face of the earth afterwards.	Iarrfaidh tú orainn éirí as aghaidh an domhain ina dhiaidh sin.
Quiet, friendly street.	Sráid chiúin, chairdiúil.
Writing almost finished.	Scríobh beagnach críochnaithe.
You are waiting too long to make your move.	Tá tú ag fanacht ró-fhada chun do bhogadh a dhéanamh.
There is so much they can get into that can hurt them.	Tá an oiread sin is féidir leo dul isteach ann a fhéadann iad a ghortú.
There is still a lot of sunshine in the sky.	Tá mórán gréine sa spéir fós.
We described to each other.	Thugamar síos dá chéile.
An open approach was often chosen.	Roghnaíodh cur chuige oscailte go minic.
I own it.	Is liom é.
You just have to believe.	Ní mór duit ach a chreidiúint.
The journey is expected to last five hours.	Ceaptar go mairfidh an turas cúig huaire an chloig.
They say it's cold.	Deir siad go mbíonn sé fuar.
There were exit doors to the left and right, perhaps six rows.	Bhí doirse amach ar chlé agus ar dheis, b'fhéidir sé shraith.
You will return.	Fillfidh tú.
It was a promise.	Gealltanas a bhí ann.
Below are the relevant sections.	Seo thíos na codanna ábhartha.
I said break in.	Dúirt mé briseadh isteach.
Otherwise, we repeat this process.	Seachas sin, déanaimid an próiseas seo arís.
It's still too short and simple for a dark past.	Tá sé fós ró-ghearr agus simplí le haghaidh am atá caite dorcha.
They offered advice when asked.	Thairg siad comhairle nuair a iarradh orthu.
I can't tell you anything.	Ní féidir liom aon rud a rá leat.
Totally claims the 'piece.	Éilimh go hiomlán ar an 'píosa.
She got them.	Fuair ​​​​sí iad.
Download the file and save it to your computer.	Íoslódáil an comhad agus é a shábháil ar do ríomhaire.
I closed my eyes.	Dhún mé mo shúile.
There is no secret.	Níl aon rún ann.
It does not happen.	Ní tharlaíonn sé.
This is common, common, and good practice where relevant and helpful.	Tá sé seo coitianta, gnáth, agus dea-chleachtas nuair is ábhartha agus cabhrach.
I missed you on the way.	Chaill mé tú ar an mbealach.
I can continue to live my happy life.	D’fhéadfainn leanúint ar aghaidh ag maireachtáil mo shaol sona.
They were not even ideas.	Ní raibh siad fiú smaointe.
Valid for new customers only.	Bailí do chustaiméirí nua amháin.
Let it cool for a few minutes.	Lig dó fuarú ar feadh cúpla nóiméad.
My mother took them from me too.	Thóg mo mháthair uaim iad freisin.
They lost all but one in four moves.	Chaill siad ar fad ach ceann amháin i gceithre bhogadh.
And rather sad.	Agus in áit brónach.
This is not a failure of the procedure.	Ní teip ar an nós imeachta é seo.
This is really the picture of life.	Is é seo i ndáiríre an pictiúr den saol.
He died of 'natural causes'.	Fuair ​​​​sé bás de 'chúiseanna nádúrtha'.
The food was great.	Bhí an bia iontach.
This can happen in a number of ways.	Is féidir leis seo tarlú ar roinnt bealaí.
You seem to have a lot of different programs.	Is cosúil go bhfuil iliomad clár éagsúil agat.
Go ahead with your own work.	Téigh ar aghaidh le do chuid oibre féin.
Then stop there and wait.	Ansin stad ansin agus fan.
She may have to sell it soon.	Seans go mbeidh uirthi é a dhíol roimh i bhfad.
Last night, three times.	Aréir, trí huaire.
Or less as needed.	Nó níos lú mar is gá.
Hold it down.	Coinnigh síos é.
My father was crying.	Bhí m’athair ag caoineadh.
You will see who they are as they come down.	Feicfidh tú cé hiad féin nuair a thagann siad anuas.
If I didn't know her I might feel different.	Mura raibh aithne agam uirthi b’fhéidir go mbraithfinn difriúil.
He was the one who played those until he died.	Ba é an té a d'imir iad sin go dtí go bhfuair sé bás.
It's a very fun experience.	Is eispéireas an-spraoi é.
I started on the horses.	Thosaigh mé ar na capaill.
To let her know when she would be home.	Chun é a chur in iúl di cathain a bheadh ​​sí sa bhaile.
You are a good girl, she said.	Is cailín maith thú, a dúirt sí.
He felt a loss when he knew that someone very important to him had died.	Mhothaigh sé caillteanas nuair a bhí a fhios aige go raibh duine an-tábhachtach dó básaithe.
But he wanted them to.	Ach theastaigh uaidh iad a.
It was great to have her back.	Bhí sé go hiontach í a bheith ar ais.
But even saving one life, one happy person, has its value.	Ach fiú saol amháin a shábháil, duine amháin sásta, tá a luach.
Four were injured.	Gortaíodh ceathrar.
But not in this way.	Ach ní ar an mbealach seo.
But it was there.	Ach bhí sé ann.
It was great.	Bhí sé go hiontach.
I think you are, too.	Sílim go bhfuil tú, freisin.
I can be healthy.	Is féidir liom sláintiúil.
She went on about love and stuff.	Chuaigh sí ar aghaidh faoi ghrá agus rudaí.
He must never see that paper.	Ní foláir dó an páipéar sin a fheiceáil choíche.
And we are doing well to get it right.	Agus táimid ag éirí go maith lena fháil i gceart.
They have a lot to learn from each other.	Tá go leor le foghlaim acu óna chéile.
It depends on demand and especially on your performance.	Braitheann sé ar éileamh agus go háirithe ar do fheidhmíocht.
Look at those.	Féach orthu siúd.
The application process was interesting to me.	Bhí an próiseas iarratais suimiúil dom.
I was not interested in much.	Ní raibh suim agam i mórán.
He shot it twice and fell down.	Lámhaigh sé faoi dhó é agus thit sé síos.
Now there is nothing left to hate.	Anois níl aon rud fágtha le fuath.
Just fill it.	Just é a líonadh.
Many users can access it.	Is féidir le go leor úsáideoirí rochtain a fháil air.
I will take care of the rest.	Tabharfaidh mé aire don chuid eile.
Sure enough, within two months the team had achieved its goal.	Cinnte go leor, taobh istigh de dhá mhí bhí a sprioc bainte amach ag an bhfoireann.
It was a significant injury.	Gortú suntasach a bhí ann.
She does not want him to leave now.	Níl sí ag iarraidh air imeacht anois.
He's a beautiful boy, he's.	Is buachaill álainn é, tá sé.
They are about a month old today and doing well.	Tá siad thart ar mhí d'aois inniu agus ag déanamh go maith.
So we do not.	Mar sin ní dhéanaimid.
Take a deep breath as it is about to be interesting.	Tóg anáil dhomhain mar tá sé ar tí a bheith suimiúil.
I do not have a second cheap.	Níl an dara saor agam.
For him, he had no choice.	Dó, ní raibh sé aon rogha.
That was the version of history he liked, anyway.	Ba é sin an leagan den stair a thaitin leis, ar aon nós.
I am glad they are both dead.	Tá áthas orm go bhfuil an bheirt acu marbh.
Where they feel at home.	Áit a mothaíonn siad sa bhaile.
Tell her everything you need to say.	Inis di gach rud atá uait a rá.
It was not very serious.	Ní raibh sé an-tromchúiseach.
People have free will.	Tá toil shaor ag daoine.
We have been using both for a long time.	Táimid tar éis an dá úsáid a bhaint as le fada an lá.
You do not have to worry.	Ní gá duit a bheith buartha.
But there are limitations to the original.	Ach tá teorainneacha leis an mbunleagan.
He did not have much time.	Ní raibh mórán ama aige.
He tried to imagine what he might do next.	Rinne sé iarracht a shamhlú cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh ina dhiaidh sin.
There are many online classes available.	Tá go leor ranganna ar líne ar fáil.
Everyone thought he had died in his sleep that night.	Shíl gach éinne go bhfuair sé bás ina chodladh an oíche sin.
I can stay somewhere else tonight.	Is féidir liom fanacht áit éigin eile anocht.
Not how it works anymore.	Ní conas a oibríonn sé níos mó.
It helps to write things out.	Cuidíonn sé le rudaí a scríobh amach.
It was the way he moved.	Ba é an bealach a bhog sé.
They can go either way.	Is féidir leo dul ceachtar bealach.
She shook her head, and turned back.	Chroith sí a ceann, agus chas sí ar ais.
You can try these too.	Thig leat triail a bhaint astu seo freisin.
Before anyone could help her, she was dead.	Sula bhféadfadh aon duine cabhrú léi, bhí sí marbh.
When he was not there he was working.	Nuair nach raibh sé ann bhí sé ag obair.
But they were small.	Ach bhí siad beag.
And that is not it.	Agus ní hé sin.
His policy now was war policy.	B’é polasaí cogaidh a bheartas anois.
We just want to win.	Níl uainn ach buachan.
It was currently empty players.	Bhí sé folamh imreoirí faoi láthair.
Without any of these the fire will fail.	Gan aon cheann díobh seo teipfidh an tine.
But it is not your problem.	Ach ní hé do fhadhb é.
And I promise he will help you as he will help me.	Agus geallaim go gcuideoidh sé leat mar a chuideoidh sé liom.
I think he's doing a very good job.	Ceapaim go bhfuil jab an-mhaith á dhéanamh aige.
And maybe they were right to do that.	Agus b’fhéidir go raibh an ceart acu é sin a dhéanamh.
We should do that.	Ba cheart dúinn é sin a dhéanamh.
And that's what they did.	Agus sin a rinne siad.
Sounds like that one has turned the other way again.	Fuaimeanna mar sin go bhfuil ceann amháin iompaithe an bealach eile arís.
He would not go out of his way to help them.	Ní rachadh sé as a bhealach chun cabhrú leo.
Good on you.	Maith thú féin.
Two thousand corpses.	Dhá mhíle corp.
He chose not to say anything.	Roghnaigh sé gan faic a rá.
Combating violence is not about fighting violence.	Ní bhaineann sé le foréigean a chomhrac le foréigean.
But money did not matter.	Ach ní raibh an t-airgead tábhachtach.
This is a version in black and white.	Seo leagan i dubh agus bán.
It has become normal.	Tá sé tar éis éirí gnáth.
All this was in his eyes, in his voice.	Bhí sé seo go léir ina súile, ina glór.
Add the salt and pepper.	Cuir an salann agus an piobar leis.
Give up your room and come with me.	Tabhair suas do sheomra agus teacht liom.
The weight of one cat was not recorded.	Níor taifeadadh meáchan cat amháin.
I never got a chance to ask him a question.	Ní bhfuair mé deis riamh ceist a chur air.
And at first it was beautiful.	Agus ar dtús bhí sé go hálainn.
He was now as good as his word.	Bhí sé anois chomh maith lena fhocal.
Typically, one of two techniques was used.	De ghnáth, baineadh úsáid as ceann amháin de dhá theicníc.
And you want to keep track of the download process.	Agus ba mhaith leat súil a choinneáil ar an bpróiseas íoslódála.
Check out our guide here.	Amharc ar ár dtreoir anseo.
Out of the question.	As an gceist.
All I have to do is go and meet groups of people.	Níl le déanamh agam ach dul agus bualadh le grúpaí daoine.
Summer also makes me happy.	Cuireann an samhradh áthas orm freisin.
I receive three instances where feedback has been provided.	Faighim trí chás ina bhfuil aiseolas curtha ar fáil.
You can see my soul.	Is féidir leat a fheiceáil m'anam.
But she had to do that.	Ach bhí uirthi an méid sin a dhéanamh.
The couple is sweet and helpful.	Tá an lánúin milis agus cabhrach.
Remember that after you finally do it.	Cuimhnigh go bhfuil tar éis a dhéanann tú ar deireadh é.
He had to move on.	Bhí air dul ar aghaidh.
We went outside and talked for a few minutes.	Chuaigh muid taobh amuigh agus labhair ar feadh cúpla nóiméad.
And so it begins.	Agus mar sin tosaíonn sé.
I feel happy.	Mothaím sásta.
They know where they were.	Tá a fhios acu cá raibh siad.
The air is cool.	Tá an t-aer fionnuar.
Few people know who my family is.	Is beag duine a bhfuil a fhios agam cé hiad mo theaghlach.
There are no closed doors.	Níl aon doirse dúnta.
You should have stayed with me.	Ba cheart gur fhan tú liom.
It felt like a relief.	Mhothaigh sé mar fhaoiseamh.
I would not want to come to.	Ní bheadh ​​fonn orm teacht go dtí.
Let me ask you somewhere else.	Lig dom áit eile a iarraidh ort.
You can't even remember something as simple as meeting me for dinner.	Ní féidir leat cuimhneamh fiú ar rud simplí cosúil le bualadh liom don dinnéar.
I'm sure of that.	Táim ag déanamh cinnte de sin.
Imagine if that was never necessary.	Samhlaigh dá mba rud é nach raibh gá riamh leis sin.
It was small but clean.	Bhí sé beag ach glan.
The staff will look for an insurance policy here.	Lorgóidh an fhoireann polasaí árachais anseo.
It was a bigger movie.	Scannán níos mó a bhí ann.
If you have to.	Má tá ort.
That's fine with me.	Tá sé sin go breá liom.
Oh, fuck, this was just a small thing.	Ó, fuck, bhí sé seo ach rud beag.
Not only would this be easy to understand.	Ní hamháin go mbeadh sé seo éasca a thuiscint.
From the source.	Ón bhfoinse.
We will turn on the television.	Cuirfimid an teilifís ar siúl.
Well, the truth is that it will probably last forever.	Bhuel, is é an fhírinne gur dócha go mairfidh sé go deo.
It's nothing more than that.	Níl sé rud ar bith níos mó ná sin.
It was just too true.	Bhí sé ach ró-fíor.
A building is visible in the background.	Tá foirgneamh le feiceáil sa chúlra.
I have nothing to say to her, nothing in common with her.	Níl aon rud le rá agam léi, rud ar bith i gcoiteann léi.
And that is key.	Agus is é sin eochair.
The area seemed empty all around.	Bhí an chuma ar an gceantar folamh i bhfad timpeall.
It was nice looking.	Bhí sé go deas ag féachaint.
Her scared eyes met me.	Bhuail a súile scanraithe liomsa.
I'll have her at tea.	Beidh sí agam ag tae.
I can do nothing but live with it.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh ach maireachtáil leis.
They wanted me to calm down and come back.	Bhí siad ag iarraidh go dtiocfadh mé ar mo shuaimhneas agus teacht ar ais.
Well, nice try, but no thanks.	Bhuel, iarracht deas, ach gan bhuíochas.
My car is five and a half years old.	Tá mo charr cúig bliana go leith d'aois.
Good friend, even.	Cara maith, fiú.
There was simply too much money.	Go simplí bhí an iomarca airgid ann.
He just wants to look at it.	Ba mhaith leis ach breathnú air.
She has some major ear issues happening right now.	Tá roinnt mórcheisteanna cluaise aici ag tarlú faoi láthair.
These are things that women are not doing.	Is rudaí iad seo nach bhfuil mná ag déanamh.
Fear for our patients, for our jobs.	Eagla dár n-othar, dár bpoist.
First of all this is a very weak criminal case.	Ar dtús is cás coiriúil an-lag é seo.
Nothing is too small.	Níl aon rud ró-bheag.
If there was a type level.	Dá mbeadh leibhéal cineál ann.
They took the drug money.	Thóg siad airgead an druga.
Today, we know much more.	Inniu, tá a fhios againn i bhfad níos mó.
But it cannot be done like this.	Ach ní féidir é a dhéanamh mar seo.
I have a wonderful family.	Tá teaghlach iontach agam.
An organization would have such a name, yes.	Bheadh ​​a leithéid d’ainm ar eagraíocht, sea.
She couldn’t do it on her own.	Ní raibh sí in ann é a dhéanamh léi féin.
And she knew who they were.	Agus bhí fhios aici cé h-iad.
Avoid seeking help from people who find you another idea.	Seachain ag iarraidh cabhair ó dhaoine a fhaigheann tú smaoineamh eile.
They could hear the wind.	D’fhéadfaidís an ghaoth a chloisteáil.
Write a short cover letter.	Scríobh litir chlúdaigh ghearr.
She is a wonderful girl.	Is cailín iontach í.
More in practice.	Níos mó i gcleachtas.
Appropriate application of casting is recognized as art.	Aithnítear cur i bhfeidhm teilgthe cuí mar ealaín.
We have the following result.	Tá an toradh seo a leanas againn.
Everyone stared at him.	Stán gach duine air.
Not after what they did to me.	Ní tar éis an méid a rinne siad dom.
Best minimum for each day.	Íosráta is fearr le haghaidh gach lá.
They do not die easily.	Ní fhaigheann siad bás éasca.
I didn’t.	Ní raibh mé é.
It is more commonly observed in men.	Tá sé faoi deara níos minice i fir.
He would be home in a week.	Bheadh ​​sé sa bhaile i gceann seachtaine.
It would normally have been said that he was like a king.	De ghnáth bheadh ​​​​sé ráite go raibh sé cosúil le rí.
It may even be necessary.	D'fhéadfadh sé a bheith riachtanach fiú.
They played everything everyone wanted to hear.	D'imir siad gach rud a bhí gach duine ag iarraidh a chloisteáil.
I like that you are not afraid to show your face.	Is maith liom nach bhfuil eagla ort d'aghaidh a thaispeáint.
And that’s not because it’s easy.	Agus ní hé sin toisc go bhfuil sé éasca.
I can no longer write.	Ní féidir liom scríobh a thuilleadh.
To rule the world again.	Chun rialú a dhéanamh ar an domhan arís.
Five patients were thus treated.	Cuireadh cóireáil ar chúigear othar mar sin.
I was still having fun.	Bhí mé fós ag spraoi.
Just follow life.	Just a leanúint leis an saol.
The second bathroom is also small.	Tá an dara seomra folctha beag freisin.
It felt sexual.	Mhothaigh sé gnéasach.
Tonight, it's too much.	Anocht, tá sé i bhfad ró.
He says one thing and you say he did not say it.	Deir sé rud amháin agus deir tú nár dúirt sé é.
This is the mark of a truly professional organization.	Is é seo an marc ar eagraíocht fíorghairmiúil.
He did not expect to see any of them again.	Ní raibh sé ag súil le haon cheann acu a fheiceáil arís.
The day was made a lie for.	Rinneadh an lá bréag do.
Calling people on the phone scared me.	Chuir glaoch ar dhaoine ar an bhfón eagla orm.
It's weird indeed.	Tá sé aisteach go deimhin.
They brought peace to the soul, he said.	Thug siad síocháin don anam, a dúirt sé.
Went to war.	A bhí imithe chun cogaidh.
Take a moment to think about this yourself.	Tóg nóiméad le smaoineamh air seo tú féin.
The anger is there.	Tá an fhearg ann.
Not in my name !.	Ní i m'ainm!.
I will not go anywhere.	Ní rachaidh mé áit ar bith.
Cut them out at the beginning.	Gearr amach iad ag an tús.
I thought of crying.	Shíl mé ar caoineadh.
This includes reviews.	Áirítear leis sin léirmheasanna.
The rest is more practical.	Tá an chuid eile níos praiticiúla.
They were essential for our survival.	Bhí siad riachtanach dár maireachtáil.
What they feel and think comes to an audience through their song.	Tagann an rud a mhothaíonn agus a cheapann siad chuig lucht féachana trína n-amhrán.
Everything in the details.	Gach rud sna sonraí.
That's not good for anyone, any of us.	Níl sé sin go maith d'aon duine, aon duine againn.
It's just sort of what happened in the final product.	Tá sé díreach saghas a tharla sa táirge deiridh.
Tell them to pull their arms.	Abair leo a n-arm a tharraingt.
That's how it feels, though.	Sin é an chaoi a mothaíonn sé, áfach.
I'm really the same way.	Tá mé ar an mbealach céanna i ndáiríre.
What is missing is one thing.	Is é an rud atá ar iarraidh ná rud amháin.
I have not seen her since, and I did not.	Ní fhaca mé í ó shin, agus níor mhaith liom.
Finally, it was me.	Ar deireadh, bhí sé dom.
The basic unit of this database is a reaction.	Is imoibriú é bunaonad an bhunachair shonraí seo.
But only two students know the same number of students.	Ach níl a fhios ach ag beirt mhac léinn ar an líon céanna mac léinn.
But he keeps saying it anyway.	Ach coinníonn sé á rá ar aon nós.
Some do well.	Déanann cuid acu go maith.
And he saw that they had to keep up with this man.	Agus chonaic sé go gcaithfidh siad coinneáil leis an bhfear seo.
We then train the network.	Traenáilimid an líonra ansin.
You need an activity report.	Tá tuairisc ghníomhaíochta uait.
I was not her master more than she was with me.	Ní raibh mé a máistir níos mó ná mar a bhí sí liom.
He did not even remember that.	Níor chuimhin leis sin fiú.
He probably conveyed it to others as well.	Is dócha gur chuir sé in iúl do dhaoine eile é freisin.
Call me in a year.	Glaoigh orm i gceann bliana.
I have done that myself.	Tá sé sin déanta agam féin.
Even in death.	Fiú i mbás.
Off-street parking was available from the city.	Bhí páirceáil eas-sráide ar fáil ón gcathair.
No one can tell us anything.	Ní féidir le duine ar bith aon rud a insint dúinn.
This shit is true.	Tá an cac seo fíor.
You have spoken to him.	Tá tú tar éis labhairt leis.
He certainly has a certain ring to it.	Is cinnte go bhfuil fáinne áirithe aige leis.
They don’t have to be good at it.	Ní chaithfidh siad a bheith go maith air.
One of those fields is a date field.	Tá réimse dáta ar cheann de na réimsí sin.
I never thought it would be possible for me.	Níor shíl mé go mbeadh sé indéanta dom.
Walk with me.	Siúl liom.
The organization has gone by various names over the years.	Chuaigh an eagraíocht le hainmneacha éagsúla i rith na mblianta.
Give your country time to grow.	Tabhair am do do thír fás.
But those who made the jump in front of us just get it.	Ach iad siúd a rinne an léim os ár gcomhair ach é a fháil.
But they are not there now.	Ach níl siad ann anois.
The computer is too big and we fit it on a desktop.	Tá an ríomhaire ró-mhór agus feilimid ar dheasc é.
I would not ask for help or things.	Ní iarrfainn cabhair nó rudaí.
You are there today.	Tá tú ann inniu.
He would deal with that problem later.	Dhéileálfadh sé leis an bhfadhb sin níos déanaí.
He only wanted five minutes of my time.	Níor theastaigh uaidh ach cúig nóiméad de mo chuid ama.
Do not talk more than listen or think.	Ná labhairt níos mó ná éisteacht ná smaoineamh.
She said the wrong line.	Dúirt sí an líne mícheart.
But a third of the dead men will not fit.	Ach ní bheidh an tríú cuid de na fir marbh oiriúnach.
She died in hospital two full days later.	Fuair ​​​​sí bás san ospidéal dhá lá iomlán ina dhiaidh sin.
The figure's arms and hands are on his side.	Tá airm agus lámha an fhigiúir ar a thaobh.
The animal experiments were performed.	Rinne na turgnaimh ainmhithe.
Never say.	Ná habair riamh.
There was more to the story, more to her.	Bhí níos mó leis an scéal, níos mó di.
Please contact us here.	Déan teagmháil linn anseo le do thoil.
She probably thought he was dead.	Is dócha gur shíl sí go raibh sé marbh.
Running into the house crying.	Rith isteach sa teach ag caoineadh.
Stand up well to some potential challenge.	Seasamh suas go maith in aghaidh roinnt dúshlán féideartha.
There is a lot of work to be done on each backup arrangement.	Tá go leor oibre le déanamh ar gach socrú cúltaca.
They found a breeze of something they did not like.	Fuair ​​​​siad gaoth de rud éigin nach maith leo.
Clean your tongue.	Glan do theanga.
But the sense of the house was gone.	Ach bhí ciall an tí imithe.
We leave a fuller investigation of these issues for further work.	Fágaimid imscrúdú níos iomláine ar na saincheisteanna seo le haghaidh tuilleadh oibre.
They laughed together.	Gáire siad le chéile.
That judge would be right.	Bheadh ​​an breitheamh sin ceart.
Then she understood.	Ansin thuig sí.
So we have to do something right.	Mar sin ní mór dúinn a bheith ag déanamh rud éigin i gceart.
And see them.	Agus iad a fheiceáil.
You know your company better than anyone else.	Tá aithne agat ar do chuideachta níos fearr ná aon duine eile.
I had never noticed that she had a very big nose before.	Níor thug mé faoi deara riamh go raibh srón an-mhór uirthi roimhe seo.
That was as far as it got.	Bhí sé sin chomh fada agus a fuair sé.
They are fired up.	Tá siad fired suas.
The crowd let him go, but slowly.	An slua lig dó dul, ach go mall.
It is a very important thing.	Is rud an-tábhachtach é.
You know why.	Tá a fhios agat cén fáth.
The so-called learning device of human society follows the same rules.	Leanann an gléas foghlama ar a dtugtar an tsochaí dhaonna na rialacha céanna.
He cannot die, but he can still fail.	Ní féidir bás a fháil, ach is féidir go dteipeann air fós.
All of these have great potential, but they seem to be semi - finished.	Tá cumas iontach ag gach ceann díobh seo, ach is cosúil go bhfuil siad leathchríochnaithe.
Anyone can write, they say.	Is féidir le duine ar bith scríobh, a deir siad.
They get it immediately.	Faigheann siad láithreach é.
Two of them are completely gone.	D’imigh beirt acu sin go hiomlán.
Another old man helped my father.	Chabhraigh seanfhear eile le m’athair.
There was only water, wind and sky.	Ní raibh ann ach uisce, gaoth agus spéir.
It must be late.	Caithfidh sé a bheith déanach.
She says it was built years ago.	Deir sí gur tógadh blianta ó shin é.
I think she missed this opportunity.	Ceapaim gur deis í seo caillte aici.
You did not call me.	Níor ghlaoigh tú orm.
You can let it out.	Is féidir leat é a ligean amach.
That’s some of them, if their faces fit.	Sin cuid acu, má oireann a n-aghaidh.
All the lights work.	Oibríonn na soilse ar fad.
I do not speak through the fear of the future.	Ní labhraím trí eagla na todhchaí.
It cannot be done.	Ní féidir a dhéanamh.
The river does not come much further than this place.	Ní thagann an abhainn i bhfad níos faide ná an áit seo.
And it sold out.	Agus díoladh amach é.
Hope something.	Tá súil rud éigin.
Leave the story for later.	Fág an scéal ar feadh níos déanaí.
A search party is sure to come.	Is cinnte go dtiocfaidh cóisir cuardaigh.
She is certainly beautiful, but she has nothing to do.	Is cinnte go bhfuil sí go hálainn, ach níl aon rud le déanamh aici.
She is scared and anxious.	Tá eagla agus imní uirthi.
Ask how many shoes you wear.	Fiafraigh de cén méid bróga a chaitheann tú.
I can be that guy.	Is féidir liom a bheith go Guy.
We like them both.	Is maith linn iad araon.
And keep it at that point for ten minutes.	Agus é a choinneáil ag an bpointe sin ar feadh deich nóiméad.
Part of the city was destroyed.	Scriosadh cuid den chathair.
I'm doing that.	Tá mé ag déanamh sin.
I know your names.	Tá d'ainmneacha ar eolas agam.
Like, really great.	Cosúil, i ndáiríre mór.
I want to be a girl there.	Ba mhaith liom a bheith ina cailín ann.
Unfortunately, she was running out of time with interesting things to do.	Ar an drochuair, bhí sí ag éirí as an am agus rudaí suimiúla le déanamh.
I take it for company benefits.	Glacaim é do shochair chuideachta.
Otherwise they will be filled in like plain text.	Seachas sin déanfar iad a líonadh cosúil le gnáth-théacs.
Straight line at zero level.	Díreach líne ar leibhéal nialais.
He asked for it to be changed back.	D'iarr sé go n-athrófaí ar ais é.
However, this is probably not the case for everyone.	Mar sin féin, is dócha nach amhlaidh an cás do gach duine.
I can't figure out the solution to this.	Ní féidir liom a dhéanamh amach an réiteach dó seo.
I do not know how they make a living up there.	Níl a fhios agam conas a dhéanann siad slí bheatha suas ansin.
But it is hidden behind.	Ach tá sé i bhfolach taobh thiar de.
A little, but it's enough to know that it could move.	Beagán, ach is leor fios a bheith agat go bhféadfadh sé é a bhogadh.
The industry is aware.	Tá an tionscal ar an eolas.
It was great to see.	Bhí sé go hiontach a fheiceáil.
They barely moved during the whole process.	Is ar éigean a bhog siad le linn an phróisis ar fad.
Did you think there would be answers.	Ar cheap tú go mbeadh freagraí ann.
This means that no one can sell items to other players.	Ciallaíonn sé seo nach féidir le duine ar bith míreanna a dhíol le himreoirí eile.
But there is only so much land and so much time.	Ach níl ann ach an oiread sin talún agus an oiread sin ama.
Community wants to do with.	Pobal ag iarraidh a dhéanamh leis.
Put on your shoes.	Cuir ort do bhróga.
After what you have added over the last few weeks.	Tar éis an méid atá curtha agat leis le cúpla seachtain anuas.
Two of these are particularly important.	Tá tábhacht ar leith ag baint le dhá cheann acu sin.
Or we move on.	Nó táimid ag dul ar aghaidh.
That's fixed, then.	Tá sé sin socraithe, ansin.
I myself have never been there.	Ní raibh mé féin ann riamh.
For some reason I held back.	Ar chúis éigin a choinnigh siar mé.
Good to hear from you.	Is maith cloisteáil uait.
Then hold on.	Ansin a shealbhú ar.
So you have to decide.	Mar sin caithfidh tú cinneadh a dhéanamh.
The pain in his back was small, but it was there.	Ba bheag an phian ina dhroim, ach bhí sé ann.
The magic is not good or bad.	Níl an draíocht go maith nó go dona.
Individuals have no choice.	Níl aon rogha ag daoine aonair.
I send them to him.	Cuirim chuige iad.
Children are killing themselves because they found a parent gun.	Tá leanaí á marú féin toisc gur aimsigh siad gunna tuismitheora.
You can go either way on this one.	Is féidir leat dul ceachtar bealach ar an gceann seo.
There were a few lights on, but they were frequent.	Bhí cúpla soilse ar siúl, ach is minic a bhí siad.
Change the name.	Athraigh an t-ainm.
Of fighting value.	As luach troid.
The picture is a charming world for us.	Is é an pictiúr domhan a fheictear dúinn.
If you only knew, you would not say so.	Mura mbeadh a fhios agat ach, ní déarfá mar sin.
I was good.	Bhí mé go maith.
I don’t have too many friends.	Níl an iomarca cairde agam.
Oh, so slow.	Ó, chomh mall.
I think a lot of people do.	Sílim go ndéanann go leor daoine.
The subject was closed.	Dúnadh an t-ábhar.
You are able to benefit from our experience.	Tá tú in ann leas a bhaint as ár dtaithí.
Especially when they are.	Go háirithe nuair a bhíonn siad.
Thank you for your continued support in the new year.	Gabhaimid buíochas leat as do thacaíocht leanúnach san athbhliain.
You should be open to some extra help.	Ba cheart duit a bheith oscailte do roinnt cabhrach breise.
Then he saw in the other person's eyes what he intended.	Ansin chonaic sé i súile an duine eile cad a bhí beartaithe aige.
It will be difficult for me, if you come back here.	Beidh sé deacair dom, má thagann tú ar ais anseo.
I find them helpful.	Faighim cabhrach iad.
Also, there is smoke.	Chomh maith leis sin, tá deatach.
One last hour.	Uair amháin deiridh.
And she was right.	Agus bhí an ceart aici.
None of this is moving.	Níl aon cheann de na rudaí seo ag bogadh.
I'm not going back with you.	Níl mé ag dul ar ais leat.
The organization of the paper is as follows.	Seo a leanas eagrú an pháipéir.
We run out of books really fast enough.	Ritheann muid amach as leabhair go tapa go leor i ndáiríre.
I studied the picture up close.	Rinne mé staidéar ar an bpictiúr suas go dlúth.
It could be an animal, it could be a car.	D'fhéadfadh sé a bheith ina ainmhí, d'fhéadfadh a bheith ina ghluaisteán.
This does not answer the question.	Ní fhreagraíonn sé seo an cheist.
It could be a turning point in human history.	D'fhéadfadh sé a bheith ina phointe casaidh i stair an duine.
I believe this man wants the best for this country.	Creidim go bhfuil an fear seo ag iarraidh an chuid is fearr don tír seo.
Suddenly I had thousands of extra dollars every year.	Go tobann bhí na mílte dollar breise agam gach bliain.
Kids go in, they are.	Téann páistí isteach, tá siad.
Be open and aware.	Bí oscailte agus feasach.
The fight went on.	Chuaigh an troid.
She was certainly angry, but she had little choice.	Is cinnte go raibh fearg uirthi, ach ní raibh mórán de rogha aici.
It does so at least here.	Déanann sé amhlaidh anseo ar a laghad.
So, we are not going to decide the issue.	Mar sin, nílimid chun cinneadh a dhéanamh ar an gceist.
She laughed in my face.	Rinne sí gáire i m'aghaidh.
That’s when it happens.	Sin nuair a tharlaíonn sé.
We didn't give a fuck.	Ní thugamar fuck.
She was not brought up to take care of what was good.	Níor tugadh suas í chun aire a thabhairt do na rudaí a bhí go maith.
And yet, none were to be found.	Agus mar sin féin, ní raibh aon cheann le fáil.
I could mean it.	D'fhéadfainn é a chiallú.
Finally, your father is there.	Ar deireadh, tá d'athair ann.
We need to address what we have done, in the future.	Caithfimid aghaidh a thabhairt ar a bhfuil déanta againn, amach anseo.
They didn’t call him either.	Níor ghlaoigh siad air ach an oiread.
He did the full data analysis.	Rinne sé an anailís sonraí iomlán.
The boy, however, seemed to be getting better.	Ba chosúil go raibh ag éirí níos fearr leis an mbuachaill, áfach.
Maybe more time.	B'fhéidir níos mó ama.
The site was closed.	Dúnadh an suíomh.
In other words, we are the customer.	I bhfocail eile, táimid ag an gcustaiméir.
Money is not important to me.	Níl airgead tábhachtach domsa.
I laughed of course.	Rinne mé gáire ar ndóigh.
She has full attention to something in the bones.	Tá aird iomlán aici ar rud éigin sna cnámha.
I do not like her much.	Ní maith liom i bhfad í.
He had never played in that position before.	Ní raibh sé ag imirt sa phost sin riamh roimhe seo.
We saw the positive results, while the negative ones were missing.	Bhí na torthaí dearfacha le feiceáil againn, agus na cinn diúltacha in easnamh.
It seemed to take forever.	Dhealraigh sé a ghlacadh go deo.
The performance drop is pretty big about that.	Tá an titim feidhmíochta sách mór faoi sin.
That is nature, you know.	Is é sin nádúr, tá a fhios agat.
By law they can only come every three months.	De réir an dlí ní féidir leo teacht ach gach trí mhí.
This is the association we have formed.	Is é seo an cumann atá déanta againn.
Realizing that no matter what we did, we did it for the right reason.	A thuiscint go bhfuil cuma cad a rinne muid, rinne muid é ar an gcúis ceart.
I still have a few things to do.	Tá cúpla rud fós le déanamh agam.
He loved being in the center of attention.	Ba bhreá leis a bheith i lár an aird.
She quickly looked around for a place to hide.	D'fhéach sí timpeall go tapa le haghaidh áit a chur i bhfolach.
This worked well on another machine.	D'oibrigh sé seo go maith ar mheaisín eile.
None of that applies anymore.	Ní bhaineann aon cheann de sin a thuilleadh.
Limited freedom of speech is a wonderful thing.	Is iontach an rud saoirse cainte teoranta.
I know your wife.	Tá aithne agam ar do bhean chéile.
It does not exist.	Níl sé ann.
It has happened before, however.	Tharla sé roimhe seo, áfach.
There are two things that would make them change their point.	Tá dhá rud ann a chuirfeadh orthu a bpointe a athrú.
In a way she was.	Ar bhealach a bhí sí.
I didn’t even know how old he was.	Ní raibh a fhios agam fiú cén aois a bhí sé.
Our products are offered from the best quality components.	Déantar ár gcuid táirgí a thairiscint ó na comhpháirteanna cáilíochta is fearr.
There is a photo of me on the wall.	Tá grianghraf díom ar an mballa.
Well, do it if you please.	Bhuel, déan é más é do thoil é.
Try that.	Bain triail as sin.
He could not find any paper and wrote the address on his hand.	Ní raibh sé in ann teacht ar pháipéar ar bith agus scríobh sé an seoladh ar a lámh.
Fix the tool on the stand.	Socraigh an uirlis ar an seastán.
But now we want to work on what you are as individuals.	Ach ba mhaith linn oibriú anois ar cad é mar dhaoine aonair atá tú.
I want the high.	Teastaíonn an t-ard uaim.
I can't see them.	Ní féidir liom iad a fheiceáil.
I want a trip.	Ba mhaith liom turas.
I was really nervous.	Bhí mé i ndáiríre neirbhíseach.
I didn’t trust him, or off.	Ní raibh muinín agam as, nó as.
Each result can be true or false.	Is féidir le gach toradh a bheith fíor nó bréagach.
The language has changed, but the practice has not.	Tá an teanga athraithe, ach níl an cleachtas.
I had to be the one to stay.	Bhí orm a bheith ar an duine chun fanacht.
I guess to the drawing drama he did.	Buille faoi thuairim mé go dtí an dráma tarraingthe a rinne sé.
Eight months later, it was another story.	Ocht mí ina dhiaidh sin, bhí sé scéal eile.
There is only one girl in the whole camp.	Níl ach cailín amháin sa champa ar fad.
He was in pain.	Bhuail pian air.
Not a question.	Ní ceist.
So they experience birth, life and death.	Mar sin tá taithí acu ar bhreith, ar shaol agus ar bhás.
It didn’t matter either way.	Ní raibh sé cuma ceachtar bealach.
She had a very difficult time with him.	Bhí am an-deacair aici ina thaobh.
There will probably be some of them.	Is dócha go mbeidh roinnt acu ann.
I had to prepare myself.	Bhí orm mé féin a ullmhú.
He checked her neck.	Sheiceáil sé a muineál.
Well, who knows what might have happened.	Bhuel, cé a fhios cad a d'fhéadfadh a bheith tar éis tarlú.
They can do it themselves.	Is féidir leo é a dhéanamh iad féin.
Me and him.	Mise agus é.
This is a smooth move into home.	Is bogadh isteach abhaile réidh é seo.
They became more extreme and more active.	D'éirigh siad níos foircneacha agus níos gníomhaí.
If you find any other errors please let me know.	Má fhaigheann tú aon earráidí eile cuir in iúl dom le do thoil.
This building did not remain until our time.	Níor fhan an foirgneamh seo go dtí ár gcuid ama.
It was about five in the afternoon, and tea was served.	Bhí sé timpeall a cúig tráthnóna, agus seirbheáladh tae.
However, no animal samples from the market were reported to be positive.	Mar sin féin, níor tuairiscíodh go raibh aon samplaí ainmhithe ón margadh dearfach.
She says he has it.	Deir sí go bhfuil sé aige.
If these people do their best, the doors open.	Má fheidhmíonn na daoine seo ar a ndícheall, osclaíonn na doirse.
Such feelings are unique to the experience itself.	Tá mothúcháin den sórt sin uathúil don taithí féin.
We decided it was best to let her enjoy the garden.	Shocraigh muid gurbh fhearr ligean di taitneamh a bhaint as an ghairdín.
I'm okay.	Táim ceart go leor.
He was sitting.	Bhí sé ina shuí.
But it's just not possible to take everyone.	Ach tá sé ach ní féidir a ghlacadh gach duine.
This is actually true.	Tá sé seo fíor i ndáiríre.
To change the subject.	Chun an t-ábhar a athrú.
Her magic was gone.	Bhí a draíocht imithe.
I wonder what he was up to.	N'fheadar cad a bhí sé ar bun.
The quality control of this method was tested.	Rinneadh tástáil ar rialú cáilíochta an mhodha seo.
I think it's a very good method.	Sílim gur modh an-mhaith é.
So they went home, very sad.	Mar sin chuaigh siad abhaile, an-brónach.
I do not use them.	Ní úsáidim iad.
I was angry.	Bhí olc orm.
Then he noticed it.	Ansin thug sé faoi deara é.
They suddenly realized that people were watching.	Thuig siad go tobann go raibh daoine ag breathnú.
It will affect the teams they are on.	Beidh tionchar aige ar na foirne ar a bhfuil siad.
It feels good in my body.	Mothaíonn sé go maith i mo chorp.
You have to have a concept about it.	Caithfidh coincheap a bheith agat faoi.
Don't miss this opportunity! 	Ná caill an deis seo!
.	.
These results can be explained for two reasons.	Is féidir na torthaí seo a mhíniú ar dhá chúis.
But at the same time, the test team was getting stronger.	Ach ag an am céanna, bhí an fhoireann tástála ag éirí níos láidre.
I look forward to your reply.	Táim ag tnúth le do fhreagra.
We came across this technique several years ago.	Tháinig muid ar an teicníc seo roinnt blianta ó shin.
That's why we can feel each other 's feelings.	Sin é an fáth gur féidir linn mothúcháin a chéile a mhothú.
He was comfortable with it.	Bhí sé compordach leis.
Murder to be solved.	Dúnmharú le réiteach.
My first argument in court.	Mo chéad argóint sa chúirt.
For that reason it looked like that to me too.	Ar an ábhar sin d'fhéach sé mar sin domsa freisin.
He looked inside.	D’fhéach sé istigh.
He stayed at the top for four weeks.	D’fhan sé ag an mbarr ar feadh ceithre seachtaine.
That means nothing.	Ní chiallaíonn sé sin rud ar bith.
Like a child.	Cosúil le leanbh.
Therefore, both and stable.	Dá bhrí sin, tá an dá agus cobhsaí.
There are so many ways to find a god.	Tá an oiread sin bealaí ann chun dia a aimsiú.
But that is gone now.	Ach tá sé sin imithe anois.
A friend considered him.	Mheas cara dó.
Well, the answer is yes and no.	Bhuel, is é an freagra tá agus níl.
He has to pull through.	Caithfidh sé tarraingt tríd.
Of course they would, though.	Ar ndóigh bheadh ​​siad, áfach.
This is pretty basic if you choose not to require a region link.	Tá sé seo bunúsach go leor má roghnaíonn tú nach bhfuil gá le nasc réigiúin.
I will briefly comment on these three points.	Déanfaidh mé trácht go hachomair ar na trí phointe seo.
They have seen people.	Tá daoine feicthe acu.
That did not completely leave her.	Níor fhág sin go hiomlán í.
I mean, really, it could be even better for me.	Ciallaíonn mé, i ndáiríre, d'fhéadfadh sé a bheith níos fearr fós dom.
I slowly turned back to face the room again.	Chas mé ar ais go mall chun aghaidh a thabhairt ar an seomra arís.
These will happen soon.	Tarlóidh siad seo ar ball.
It can move up, down, right or left.	Is féidir leis bogadh suas, síos, ar dheis nó ar chlé.
They will pay for your training.	Íocfaidh siad do chuid oiliúna.
I will be right behind you.	Beidh mé ceart taobh thiar duit.
I like these types of games.	Is maith liom na cineálacha seo cluichí.
He was very open to ideas.	Bhí sé an-oscailte le haghaidh smaointe.
So much for my theory that it was responsible.	An oiread sin do mo theoiric go raibh sé freagrach.
I want your company here.	Ba mhaith liom do chuideachta anseo.
It makes me crazy.	Cuireann sé craiceáilte orm.
Such as now.	Sórt sin mar atá anois.
It cannot be bought.	Ní féidir é a cheannach.
Maybe those people are up there, watching us now.	B'fhéidir go bhfuil na daoine sin suas ann, ag breathnú orainn anois.
Nice people.	Daoine deas.
This was an option.	Ba rogha é seo.
The correct method of investigation.	An modh ceart imscrúdaithe.
You saw how fit it was.	Chonaic tú cé chomh oiriúnach agus a bhí sé.
That's right, you don't need a tool.	Sin ceart, ní gá duit uirlis.
It was a problem to get more.	Fadhb a bhí ann níos mó a fháil.
In this paper, we illustrate that.	Sa pháipéar seo, léirímid é sin.
And it offers a free game, so maybe it's better for everyone.	Agus tugann sé cluiche saor in aisce, mar sin b'fhéidir go bhfuil sé níos fearr do gach duine.
There is a small road or path and other trees in the background.	Tá bóthar nó cosán beag agus crainn eile sa chúlra.
He thought it carefully.	Shíl sé go cúramach é.
The officer then forced the front door to open with his shoulder.	Ansin chuir an t-oifigeach iachall ar an doras tosaigh a oscailt lena ghualainn.
He is a friend.	Is cara é.
Finish the coffee.	Críochnaigh an caife.
I know what it's like.	Tá a fhios agam cad é mar sin.
Everything changes suddenly.	Athraíonn gach rud go tobann.
We need a growth room.	Teastaíonn seomra fáis uainn.
I'm one.	Tá mé ar cheann.
We know you just are.	Tá a fhios againn go bhfuil tú díreach.
And it's still here.	Agus tá sé anseo fós.
But you really have found a way into my bed.	Ach tá tú i ndáiríre a fuair bealach isteach i mo leaba.
It's bound to be soon.	Tá sé faoi cheangal a bheith go luath.
The new stock was considered a limited trial.	Measadh gur triail theoranta a bhí sa stoc nua.
You know, one of the big ones.	Tá a fhios agat, ceann de na cinn mór.
Or when something is too tight on a woman.	Nó nuair a bhíonn rud éigin ró-daingean ar bhean.
A man needs someone to talk to.	Caithfidh duine éigin a bheith ag fear le labhairt leis.
We do not have a clear understanding of how this happens.	Níl tuiscint shoiléir againn ar conas a tharlaíonn sé seo.
Bill and continued to live with his parents.	Bill agus lean sé ag maireachtáil lena thuismitheoirí.
The improvement has been steady for at least four months.	D’fhan an feabhsúchán seasmhach ar feadh ceithre mhí ar a laghad.
All the struggle to change and develop and become a global player.	An streachailt ar fad le hathrú agus le forbairt agus le bheith i do imreoir domhanda.
Do not take anything forever.	Ná glac leat rud ar bith go deo.
There was only one hope.	Bhí a dhóchas amháin ann.
Please tell me where the problem is in the code.	Inis dom le do thoil cá bhfuil an fhadhb sa chód.
It's okay to take a day off.	Tá sé ceart go leor lá saor a thógáil.
Win the third one.	Buaigh an tríú ceann.
They moved in together.	Bhog siad isteach le chéile.
Or you may have bought another game by mistake.	Nó b’fhéidir gur cheannaigh tú cluiche eile trí dhearmad.
I can hear you.	Is féidir liom tú a chloisteáil.
Tomorrow night she has to serve a special client.	Oíche amárach caithfidh sí seirbhís a thabhairt do chliant speisialta.
Memory devices are commonly used in a wide range of applications.	Úsáidtear feistí cuimhne go coitianta i raon leathan feidhmchlár.
If you do not believe me try it.	Mura gcreideann tú mé bain triail as.
No more, then.	Ní mó, ansin.
It was an error.	Earráid a bhí ann.
And be active with the baby.	Agus a bheith gníomhach leis an leanbh.
He leaves right after.	Fágann sé díreach ina dhiaidh.
This will help them further on their journey.	Cabhróidh sé seo leo níos faide ar a dturas.
Death from a man who was not equal to him.	Bás ó fhear nach raibh comhionann leis.
But she was not very happy.	Ach ní raibh mórán áthas uirthi.
So let's briefly comment on the others.	Mar sin, déanaimid trácht go hachomair ar na cinn eile.
The government seems to want to do a job for parents.	Is cosúil go bhfuil an rialtas ag iarraidh jab a dhéanamh do thuismitheoirí.
It's hard to walk away from a wonderful work family.	Tá sé deacair siúl amach ó theaghlach oibre iontach.
The treatments shown are examples only.	Níl sna cóireálacha a thaispeántar ach samplaí.
I suggest you pick a few of each type.	Molaim duit cúpla ceann de gach cineál a phiocadh.
He was laid dead on it.	Bhí sé marbh leagtha air.
What do you want.	Cad atá uait.
It gets dark.	Éiríonn sé dorcha.
They are too poor.	Tá siad ró-bhocht.
I miss her so much.	Airím uaim í go mór.
This looks like the end.	Breathnaíonn sé seo cosúil leis an deireadh.
We are not sure how he will handle it.	Nílimid cinnte conas a láimhseálfaidh sé é.
Bed time should not be a negative thing, if you can help it.	Níor cheart go mbeadh am leaba ina rud diúltach, más féidir leat cabhrú leis.
He decided he had to bring his family out of the house.	Chinn sé go gcaithfeadh sé a chlann a thabhairt amach as an teach.
My marriage.	Mo phósadh.
No significant side effects were reported.	Níor tuairiscíodh aon fo-iarmhairtí tábhachtacha.
It starts right into me.	Tosaíonn sé díreach isteach orm.
The reasons set out in that report are still valid today.	Tá na cúiseanna atá leagtha amach sa tuarascáil sin fós bailí inniu.
People are wondering about that.	Tá daoine ag fiafraí faoi sin.
I liked the wrong boy.	Thaitin an buachaill mícheart liom.
I think the two big differences you have on the spot are enough.	Sílim go bhfuil an dá dhifríocht mhór atá agat ar an bhfód go leor.
But the visit was not as expected.	Ach ní raibh an chuairt mar a bhí siad ag súil.
No, not here, no cover.	Níl, ní anseo, níl aon chlúdach.
Take some more photos.	Tóg roinnt grianghraf eile.
They were behind bars until death.	Bhí siad taobh thiar barraí go dtí bás.
It’s not because we’ve never shared a bed before.	Níl sé mar nár roinneamar leaba riamh roimhe seo.
But it's part of what defined me.	Ach tá sé mar chuid den méid a shainigh dom.
They were made.	Rinneadh iad.
But we knew it was over.	Ach bhí a fhios againn go raibh sé thart.
That's their way.	Sin a mbealach.
She answered a question.	D'fhreagair sí ceist.
You still have no idea what it means to live life.	Níl aon smaoineamh agat fós cad a chiallaíonn sé chun an saol a chaitheamh.
They felt so good to me about my specialty.	Mhothaigh siad chomh maith sin dom faoi mo chuid speisialta.
Thanks bill.	Go raibh maith agat bille.
I asked her what other stories she had, and she laughed.	D'fhiafraigh mé di cad iad na scéalta eile a bhí aici, agus rinne sí gáire.
That was not the case at bar.	Ní mar sin a bhí an cás ag barra.
I decide you have to kill it.	Cinnim go gcaithfidh tú é a mharú.
The noise came again.	Tháinig an torann arís.
Test after test came back negative.	Tháinig tástáil tar éis na tástála ar ais diúltach.
It is the truth.	Is é an fhírinne.
But there is no evidence anywhere that he even looked.	Ach níl aon fhianaise in áit ar bith gur fhéach sé fiú.
Throw it out of school.	Caith amach as an scoil é.
The more views, the more people have a chance to see it.	Dá mhéad tuairimí, is mó an deis a bhíonn ag daoine é a fheiceáil.
That would mean war, he said.	Chiallódh sé sin cogadh, a dúirt sé.
The problem was that there was no company.	An fhadhb a bhí ann nach raibh aon chuideachta.
Anyway, at least the kids really liked it.	Ar aon nós, thaitin na páistí go mór leo.
Valuable days can be lost if you do not.	Is féidir laethanta luachmhara a chailleadh mura ndéanann tú.
What happened.	Cad a tharla.
In a minute it was open.	I gceann nóiméad bhí sé ar oscailt.
Choose a book.	Roghnaigh leabhar.
Figures prepared by manuscript.	D’ullmhaigh figiúirí na lámhscríbhinne.
It could work with these people.	D'fhéadfadh sé a bheith ag obair leis na daoine seo.
I have seen some of it.	Tá cuid de feicthe agam.
Sorry to waste your time.	Tá brón orm do chuid ama a chur amú.
Trying to keep up.	Ag iarraidh a choimeád suas.
For example, music will continue to play.	Mar shampla, leanfaidh ceol ar aghaidh ag imirt.
I'm sick of waiting around and doing nothing.	Tá mé tinn de bheith ag fanacht thart agus gan faic a dhéanamh.
Either win this game, this year or break the whole team.	Ceachtar an cluiche seo a bhuachan, i mbliana nó an fhoireann ar fad a bhriseadh.
The code is attached below.	Tá an cód ceangailte thíos.
I am the worst.	Is mise an ceann is measa.
The school was not involved, my parents were not involved.	Ní raibh baint ag an scoil, ní raibh mo thuismitheoirí i gceist.
He had to push hard to close it.	Bhí air brú go dian chun é a dhúnadh.
Yes, she was going to die.	Sea, bhí sí ag dul chun bás.
It is a simple, yet unique experience.	Is eispéireas simplí, ach uathúil é.
He was doing his job perfectly.	Bhí sé ag déanamh a phost go foirfe.
He thought they would introduce all of them, only a few.	Shíl sé go dtabharfaidís isteach gach ceann acu, gan ach beagán.
You only have one shot.	Níl ach urchar amháin agat.
As she was a dog.	Mar a bhí sí ina madra.
The course of the events that followed is well known.	Tá eolas maith ar chúrsa na n-imeachtaí a lean.
Anyone can do the simple complex.	Is féidir le duine ar bith an casta simplí a dhéanamh.
However, sometimes they are difficult to track.	Uaireanta is deacair iad a rianú áfach.
That turned the game around for us.	Chuir sin an cluiche thart dúinn.
I hope they have another plan.	Tá súil agam go bhfuil plean eile acu.
We have been here for two hours.	Táimid tar éis a bheith anseo dhá uair an chloig.
At least not at this point in my life.	Ar a laghad, ní ag an bpointe seo de mo shaol.
And at that point,.	Agus ag an bpointe sin, .
I think she will enjoy it.	Sílim go mbainfidh sí taitneamh as.
I'm not even sure if these are the only factors.	Níl mé cinnte fiú an iad seo na fachtóirí amháin.
I love taking pictures.	Is breá liom ag tógáil pictiúir.
Where you come from.	Cé acu áit a dtagann tú isteach.
, who first taught him how to produce music.	, a mhúin dó ar dtús conas ceol a tháirgeadh.
Two others met with the office building to finish it.	Bhuail beirt eile le foirgneamh na hoifige chun é a chríochnú.
I kept it pretty for activities, really.	Choinnigh mé go leor é do ghníomhaíochtaí, i ndáiríre.
We are a team.	Is foireann muid.
For this experience to be comfortable, you want it to be dry.	Chun an taithí seo a bheith compordach, ba mhaith leat é a bheith tirim.
All of them.	Iad go léir.
Please help me figure it out.	Cabhrú liom le do thoil figiúr sé amach.
It will stop.	Stopfaidh sé.
We had good times.	Bhí amanna maith againn.
Never known before.	Riamh ar eolas cheana.
Give me anything.	Tabhair dom rud ar bith.
The safety of the people depends on a bill of rights.	Braitheann sábháilteacht na ndaoine ar bhille cearta.
Anyway, that's not our concern.	Ar aon nós, ní hé sin ár n-imní.
Come back to your chosen body and life.	Tar ar ais chuig an gcorp agus an saol a roghnaigh tú.
That they were a company of people.	Go mba chuideachta daoine iad.
As a wife.	Mar bhean chéile.
Call at any time of the day or night.	Cuir glaoch ar aon am den lá nó den oíche.
Which meant they had done this before.	Rud a chiallaigh go raibh sé seo déanta acu roimhe seo.
I was not sure what to do, or how to solve this.	Ní raibh mé cinnte cad atá le déanamh, nó conas é seo a réiteach.
It was completely in the moment, focused only on the now.	Bhí sé go hiomlán i láthair na huaire, dírithe ach amháin ar an anois.
Did not know what we wanted.	Ní raibh a fhios cad a bhí muid ag iarraidh.
You have talked to your husband and children every week.	Tá tú tar éis labhairt le d'fhear céile agus le do leanaí gach seachtain.
But there is no one.	Ach níl aon duine ann.
Whatever you call it, it's mine and it's the style of the future.	Cibé rud a thugann tú air is liomsa é agus is é stíl na todhchaí é.
We made a note of the most important things.	Rinneamar nóta de na rudaí is tábhachtaí.
First, the sample size of this investigation is small.	Ar dtús, is beag méid sampla an imscrúdaithe seo.
The whole thing.	An rud ar fad.
But, we have not yet entered the war.	Ach, níor tháinig muid isteach sa chogadh go fóill.
Where he was to be, what he had to do.	An áit a raibh sé le bheith, cad a bhí le déanamh aige.
I thought you reviewed everything.	Shíl mé go ndearna tú athbhreithniú ar gach rud.
There is a very specific rule.	Tá riail an-sonrach.
She soon understood why.	Thuig sí cén fáth go luath.
Another country heard from.	Chuala tír eile ó.
It does little damage.	Ní dhéanann sé mórán damáiste.
Check out your next gun show for one.	Amharc ar do chéad seó gunna eile le haghaidh ceann amháin.
All I want is this in my mouth right now.	Níl uaim ach é seo i mo bhéal faoi láthair.
See text for details.	Féach an téacs le haghaidh sonraí.
He wanted to explain the learning and the memory.	Bhí sé ag iarraidh an fhoghlaim agus an chuimhne a mhíniú.
What we understand today is.	Cad é a thuigimid inniu é.
Nine steps away.	Naoi gcéim ar shiúl.
There was nothing and no one was visible.	Ní raibh faic agus ní raibh aon duine le feiceáil.
Each piece has a choice.	Tá rogha ag gach píosa.
Now it is a much better cooking tool.	Anois tá sé ina uirlis cócaireachta i bhfad níos fearr.
I can't figure out why though.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén fáth áfach.
The room was very clean and comfortable.	Bhí an seomra an-ghlan agus compordach.
I know there must be some who understand it.	Tá a fhios agam go gcaithfidh go bhfuil roinnt ann a thuigeann é.
Add the mother.	Cuir an mháthair leis.
Three weeks was like three months.	Trí seachtaine a bhí cosúil le trí mhí.
They even own a website.	Tá suíomh Gréasáin ina seilbh acu fiú.
All I want is to have a conversation.	Níl uaim ach comhrá a bheith agam.
Some men go online to research how to pick up women.	Téann roinnt fear ar líne chun taighde a dhéanamh ar conas mná a phiocadh suas.
They were straight forward and gave an honest professional opinion.	Bhí siad díreach ar aghaidh agus thug siad tuairim macánta gairmiúil.
She could not move.	Níorbh fhéidir léi bogadh.
You are talking to me.	Tá tú ag caint liom.
I would have no part of it, though.	Ní bheadh ​​aon chuid de agam, áfach.
Just before you looked interested.	Díreach sula raibh tú ag féachaint ar spéis liom.
That's good news for early life.	Is dea-scéal é sin don saol luath.
People are complicated.	Tá daoine casta.
The people were in danger of what should be done.	Bhí na daoine i mbaol cad ba cheart a dhéanamh.
They have become part of who we are in these times.	Tá siad tar éis éirí mar chuid de cé muid féin sna hamanna seo.
We had goals this time.	Bhí spriocanna againn an uair seo.
We will have to use that young man again.	Beidh orainn an fear óg sin a úsáid arís.
Many soldiers were killed.	Maraíodh go leor saighdiúirí.
Yes, she was.	Sea, bhí sí.
I learned at every moment.	D'fhoghlaim mé ag gach nóiméad.
He did not have it there.	Ní raibh sé aige ann.
To be close to people.	Chun a bheith gar do dhaoine.
We know each other better than our mothers know us.	Tá aithne againn ar a chéile níos fearr ná mar atá aithne ag ár máithreacha orainn.
We should work to end this.	Ba cheart dúinn oibriú chun deireadh a chur leis seo.
I hated them so much.	Bhí an oiread sin fuath agam orthu.
However, they require deep attention during the design phase.	Mar sin féin, éilíonn siad aird dhomhain le linn na céime deartha.
They go to work, they go home.	Téann siad ag obair, téann siad abhaile.
This baby was inside to win it.	Bhí an leanbh seo istigh ann chun é a bhuachan.
Children are welcome.	Tá fáilte roimh pháistí.
It will separate us.	Scarfaidh sé sinn.
I change and I usually do whatever she tells me.	Déanaim athrú agus de ghnáth déanaim cibé rud a insíonn sí dom.
Then the storm came, and the whole city lost power.	Ansin tháinig an stoirm, agus chaill an chathair ar fad cumhacht.
That is probably good news, though.	Is dócha gur dea-scéal é sin, áfach.
Affordable.	Ar phraghas réasúnta.
She needs to know everything.	Caithfidh sí gach rud a fhios.
However, that was a secondary issue.	Ba cheist thánaisteach í sin, áfach.
What happened to your friend.	Cad a tharla do do chara.
It's an opportunity to decide what's available.	Deis atá ann cinneadh a dhéanamh cad a bheidh ar fáil.
He was a wonderful son.	Mac iontach a bhí ann.
I hear that.	Cloisim é sin.
Why it's so important.	Cén fáth go bhfuil sé chomh tábhachtach.
I have no further questions.	Níl a thuilleadh ceisteanna agam.
The two had a prior connection.	Bhí nasc roimh ré ag an mbeirt.
We now have three.	Tá triúr againn anois.
Eggs can be laid.	Is féidir uibheacha a leagan.
All in one place.	Gach in aon áit amháin.
All they saw was old.	Gach chonaic siad bhí sean.
I have seen what some of my friends went through.	Tá feicthe agam cad a chuaigh roinnt de mo chairde tríd.
This guy seems to be pushing for some playing time.	Is cosúil go mbeidh an fear seo ag brú ar feadh roinnt ama imeartha.
The houses are dark.	Tá na tithe dorcha.
Start then, then go over there, and then go up there.	Tosaigh ansin, ansin dul thar ansin, agus ansin dul suas ann.
It is no longer a defense.	Ní cosaint é a thuilleadh.
They went to each other's houses sometimes.	Chuaigh siad go dtí tithe a chéile uaireanta.
But overall, the movie works.	Ach tríd is tríd, oibríonn an scannán.
You were scared.	Bhí faitíos ort.
Change the water daily.	Athraigh an t-uisce go laethúil.
I really liked these two books.	Thaitin an dá leabhar seo go mór liom.
One is from the government.	Tá ceann amháin ón rialtas.
It was a distant shape, a few hundred feet away.	Bhí cruth i gcéin, cúpla céad troigh uaidh.
To make a phone call from a local gas station.	Chun glao gutháin a dhéanamh ó stáisiún gáis áitiúil.
You are on the spot.	Tá tú ar an bhfód.
The card may be wild.	Seans go bhfuil an cárta fiáin.
I looked up at my parents.	D'fhéach mé suas ar mo thuismitheoirí.
Anything we produce, they get.	Rud ar bith a tháirgeann muid, gheobhaidh siad.
I had done so much.	Bhí an oiread sin déanta agam.
Like, really coming in.	Cosúil, i ndáiríre ag teacht isteach.
Sex is fun.	Tá gnéas spraoi.
The build is fun to watch, too, but it happens so slowly.	Tá an tógáil spraoi chun féachaint, freisin, ach tarlaíonn sé chomh mall.
The attack was a resounding success.	D’éirigh thar barr leis an ionsaí.
It was gone.	Bhí sé imithe.
People could come to the site and write something about it.	D’fhéadfadh daoine teacht ar an suíomh agus rud éigin a scríobh mar gheall air.
Glad you are back.	Sásta go bhfuil tú ar ais.
We want to fight for you because we are fighting for our own country.	Ba mhaith linn troid ar do shon mar táimid ag troid ar son ár dtír féin.
I held out my hand.	Choinnigh mé amach mo lámh.
I had a lot of fun today.	Bhí an-spraoi agam inniu.
Change by game.	A athrú de réir cluiche.
Hard to describe.	Deacair cur síos a dhéanamh.
That's crazy.	Tá sé sin craiceáilte.
However, there are concerns that this effect will not last.	Tá imní ann, áfach, nach mairfidh an éifeacht seo.
We know the right way, let's follow it.	Tá a fhios againn ar an mbealach ceart, a ligean ar é a leanúint.
So give it a try.	Mar sin, bain triail as.
Do not pay more than the other software requires.	Ná híoc níos mó ná mar is gá do na bogearraí eile.
He did not want to put her to bed.	Ní raibh sé ag iarraidh í a chur sa leaba.
There is no place for him.	Níl aon áit dó.
She lost weight.	Chaill sí meáchan.
She really liked it.	Thaitin sí go mór é.
That made my day.	Rinne sé sin mo lá.
They are cost effective.	Tá siad costéifeachtach.
Have some.	Bíodh roinnt.
Enough forever.	Go leor go deo.
But the truth is, as you might guess, a little different.	Ach tá an fhírinne, mar a d'fhéadfá buille faoi thuairim, beagán difriúil.
It's all posts known by your case.	Tá sé gach post ar eolas ag do chás.
Granted, young people have often worked hard in the past.	Deonaithe, is minic a d’oibrigh daoine óga go crua san am a chuaigh thart.
He had to follow it, not to lose it before.	B’éigean dó é a leanúint, gan é a chailleadh roimhe seo.
There must be specific reasons for this new interest.	Caithfidh go bhfuil cúiseanna ar leith leis an spéis nua seo.
To that end, they are not.	Chun na críche sin, nach bhfuil siad.
I'm going to work.	Tá mé ag dul ag obair.
I had respect.	Bhí meas agam.
What you ask is the normal talking shit.	Is é an rud a iarrann tú an gnáth cac ag caint.
It’s just who you are.	Níl ann ach cé tú féin.
This may come with time, and with family.	Féadfaidh sé seo teacht leis an am, agus leis an teaghlach.
She was kind of wild.	Bhí sí cineál fiáin.
You are afraid of people standing.	Tá tú eagla ar dhaoine seasamh.
No one can question them.	Ní féidir le duine ar bith iad a cheistiú.
You are now well informed and can make decisions with confidence.	Tá tú ar an eolas go maith anois agus is féidir leat cinneadh a dhéanamh go muiníneach.
And the strength of the evidence to support the measured result.	Agus neart na fianaise chun tacú leis an toradh tomhaiste.
There are no sounds.	Níl aon fuaimeanna.
To think about.	Chun smaoineamh ar.
And we will do what is necessary to save our lives.	Agus déanfaimid an méid is gá chun ár saol a shábháil.
In the battle.	Ann sa chath.
Then he looks.	Ansin féachann sé.
Even if you have a bad credit score.	Fiú má tá drochscór creidmheasa agat.
In fact, both parties agree on this point of law.	Go deimhin, aontaíonn an dá pháirtí ar an bpointe dlí seo.
For your dog, the name is a command.	Do do mhadra, is ordú é an t-ainm.
Who can be detained and who will be released.	Cé a fhéadfaidh siad a bheith á gcoimeád agus cé a ligfear amach.
This photo was obtained by chance.	Fuarthas an grianghraf seo de sheans.
They are important for the performance of the model.	Tá siad tábhachtach maidir le feidhmíocht an mhúnla.
The room was quiet for a moment.	D'éirigh an seomra ciúin ar feadh nóiméad.
They were happy to see me.	Bhí áthas orthu mé a fheiceáil.
The issue would come back to individual states.	Thiocfadh an cheist ar ais chuig stáit aonair.
No big deal.	Ní mór.
They see little point in what they are doing.	Is beag pointe a fheiceann siad ina bhfuil ar siúl acu.
When you first entered the room.	Nuair a tháinig tú isteach sa seomra ar dtús.
They do not eat.	Ní itheann siad.
In this aspect, the purchase has made me rich.	Sa ghné seo, tá an ceannach déanta saibhir dom.
You do not follow the crowd.	Ní leanann tú an slua.
There are numerous ways to get them.	Tá bealaí iomadúla ann chun iad a fháil.
And not nearly worth getting.	Agus ní fiú beagnach a fháil.
So you should not write your unit tests to be too specific.	Mar sin níor cheart duit do thrialacha aonaid a scríobh le bheith ró-shonrach.
There should be a law against this.	Ba chóir go mbeadh dlí ina choinne seo.
You have to buy it here, right now.	Caithfidh tú é a cheannach anseo, ceart anois.
Either of them will make our country look shit on the day.	Beidh ceachtar acu a chur ar ár dtír cuma cac ar an lá.
Her thin voice went through the darkness effortlessly.	Chuaigh a guth tanaí tríd an dorchadas gan iarracht.
It will affect their day-to-day work.	Beidh tionchar aige ar a gcuid oibre ó lá go lá.
I mean think about it.	Ciallaíonn mé smaoineamh air.
How much of your father or me.	Cé mhéad de do athair nó dom.
No one wants to.	Níl aon duine ag iarraidh.
I can't have them both in the apartment, she thought.	Ní féidir liom iad araon a bheith san árasán, a cheap sí.
These are well known due to media attention.	Tá aithne mhaith orthu seo mar gheall ar aird na meán cumarsáide.
We are not used to thinking like that.	Nílimid cleachta le bheith ag smaoineamh mar sin.
As soon as she turned on her phone, she would see it.	Chomh luath agus a chas sí ar a fón, d'fheicfeadh sí é.
I control nothing.	rialú mé rud ar bith.
I was happy, to play here.	Bhí áthas orm, a imirt anseo.
He couldn't see her look so lost.	Níorbh fhéidir leis a cuma chomh caillte a fheiceáil.
We do not and do not forget about you.	Níl againn agus ní dhéanaimid dearmad faoi tú.
With this she is, in responsibility, helpful to me.	Leis seo tá sí, sa fhreagracht, cabhrach dom.
I will try it soon.	Beidh mé ag triail air go luath.
Out of my life.	Amach as mo shaol.
Do not leave the house.	Ná fág an teach.
Many people come every year.	Tagann go leor daoine gach bliain.
She was in bad shape.	Bhí sí i gcruth dona.
I will show you what they feel.	Taispeánfaidh mé duit cad a bhraitheann siad.
I'm working on a movie about child soldiers there.	Tá mé ag obair ar scannán faoi shaighdiúirí leanaí ann.
This did not work this time, however.	Níor oibrigh sé seo an uair seo, áfach.
People are lying.	Tá daoine ina luí.
Her eyes were fixed on me.	Bhí a súile socraithe orm.
Maybe she'll let you use them.	B'fhéidir go ligfidh sí duit iad a úsáid.
They are described more fully in our previous opinion.	Tá cur síos níos iomláine orthu inár dtuairim roimhe seo.
I will be in second place with him.	Beidh mé sa dara háit leis.
I have recently made a few changes to my application.	Le déanaí rinne mé cúpla athrú ar m'iarratas.
He would not let me go headless.	Ní ligfeadh sé dom imeacht gan ceann.
The high school days of those boys are behind them.	Tá laethanta scoile ard na mbuachaillí sin taobh thiar díobh.
I lived those words.	Chónaigh mé na focail sin.
Not me, no.	Ní mise, níl.
The better and stronger you are, the more you can give.	Dá fheabhas agus dá láidre atá tú, is amhlaidh is mó is féidir leat a thabhairt.
The same two kids.	An bheirt ghasúir chéanna.
I really can't.	Ní féidir liom i ndáiríre.
The whole family.	An teaghlach ar fad.
Wood to kill them.	Adhmad chun iad a mharú.
More than surprising.	Níos mó ná iontas.
My father died for money, he thought.	Fuair ​​m’athair bás ar airgead, a cheap sé.
Love is a choice.	Is rogha é grá.
She knows exactly where she is looking.	Tá a fhios aici go beacht na háiteanna ina bhfuil sí á lorg.
This is how he wanted his life to be.	Seo mar a theastaigh uaidh a shaol a bheith.
Also, more discipline and less stress.	Chomh maith leis sin, níos mó smachta agus níos lú strus.
Be sure to take care of yourself.	Bí cinnte aire a thabhairt duit féin.
You may find the information useful.	B'fhéidir go mbeidh an t-eolas úsáideach duit.
She was in pain though, there was really no other way.	Bhí pian uirthi áfach, ní raibh aon bhealach eile ann i ndáiríre.
But it is not finished yet.	Ach níl sé críochnaithe go fóill.
The big day.	An lá mór.
It has happened quite a few times.	Tharla sé go leor cúpla uair.
The oil company clearly has a poor safety record.	Is léir go bhfuil droch-thaifead sábháilteachta ag an gcuideachta ola.
Think about your job.	Smaoinigh ar do phost.
Thirty patients were included in the study.	Áiríodh tríocha othar sa staidéar.
I do not draw it.	Ní tharraingím é.
How hard it is for me to believe sometimes.	Chomh deacair is atá sé dom a chreidiúint uaireanta.
These can help you save a lot of money.	Is féidir leo seo cabhrú leat go leor airgid a shábháil.
Well, we make up for that now.	Bhuel, táimid ag déanamh suas as sin anois.
Do not take this chance with you.	Ná caith an seans seo leat.
It's ready to pay up.	Tá sé réidh le híoc suas.
Tell me how you became so rich.	Inis dom conas a d'éirigh leat chomh saibhir.
I liked the move.	Thaitin an t-aistriú liom.
Leg is perfectly fine.	Tá cos breá breá.
His mother has not returned yet.	Níor tháinig a mháthair ar ais go fóill.
On the river.	Ar an abhainn.
I really see this becoming something if you let it.	Feicim i ndáiríre seo ag éirí rud éigin má ligfidh tú é.
We knew he was bound to leave us.	Bhí a fhios againn go raibh sé faoi cheangal a fhágáil linn.
Other areas treated in men include the hands, neck and face.	I measc na réimsí eile a gcaitear i bhfear tá na lámha, an muineál agus an duine.
She was taken to a district hospital in critical condition.	Tógadh go hospidéal ceantair í i riocht tromchúiseach.
It lets me get up.	Ligeann sé dom dul suas.
Start in early spring just before growth begins.	Tosaigh go luath san earrach díreach sula dtosaíonn an fás.
He was one of seven children in his family.	Bhí sé ar dhuine de sheachtar clainne ina theaghlach.
No other horses finished the race.	Níor chríochnaigh capaill ar bith eile an rás.
Instead, however, he decided to laugh.	Ina áit sin, áfach, chinn sé gáire.
From the inside itself.	Ón taobh istigh féin.
So she was pulled back.	Mar sin tarraingíodh ar ais í.
She has to learn and study from the real world.	Caithfidh sí foghlaim agus staidéar a dhéanamh ón bhfíorshaol.
Do not copy them and call them your own.	Ná cóipeáil iad agus cuir glaoch orthu do chuid féin.
Although it is now on the front page.	Cé go bhfuil sé anois ar an leathanach tosaigh.
Our lives would never be the same.	Ní bheadh ​​ár saol mar a chéile choíche.
They were determined and not afraid to fight.	Bhí siad diongbháilte agus ní raibh eagla orthu dul i ngleic.
They have come to an end.	Tá siad tagtha chun críche.
From four different experiments.	As ceithre thurgnaimh éagsúla.
He thought he was going to die doing a job he hated.	Shíl sé go raibh sé chun bás a dhéanamh ag déanamh post a raibh fuath aige dó.
That's a high order.	Sin ord ard.
The frequency is up to four times a day.	Tá an minicíocht suas le ceithre huaire in aghaidh an lae.
But he had not done so.	Ach ní raibh a leithéid déanta aige.
They provide easy access to your account and excellent customer service.	Cuireann siad rochtain éasca ar do chuntas agus seirbhís chustaiméara den scoth ar fáil.
Hell, he wasn't even her friend.	Ifreann, ní raibh sé fiú a cara.
This can be a difficult time for everyone involved.	Is féidir leis seo a bheith ina am deacair do gach duine atá i gceist.
Our actions as a society are not the same as our words.	Ní hionann ár ngníomhartha mar shochaí agus ár bhfocail.
I was worried about them for three reasons.	Bhí mé buartha fúthu ar thrí chúis.
The back feels present.	Mothaíonn an cúl i láthair.
So far it's going down well, but man what a day.	Go dtí seo tá sé ag dul síos go maith, ach fear cad in aghaidh an lae.
You need to calm down.	Ní mór duit calma síos.
It will probably contain more details than you need, though.	Is dócha go mbeidh níos mó sonraí ann ná mar a theastaíonn uait, áfach.
Give us fresh wine.	Tabhair fíon úr dúinn.
By the time he realized it was a woman here, it was done.	Faoin am a thuig sé gur bean a bhí anseo, rinneadh é.
Do not meat, for that matter.	Ná feoil, ar an ní sin.
I just want to forget the bad side.	Níl mé ach ag iarraidh dearmad a dhéanamh ar an taobh dona.
Think about how you can express that you are finished.	Smaoinigh ar conas is féidir leat a chur in iúl go bhfuil tú críochnaithe.
He would be scared because we knew where he lived.	Bheadh ​​faitíos air mar bhí a fhios againn cá raibh sé ina chónaí.
I don’t even try to stay back this time.	Ní dhéanaim iarracht fiú fanacht siar an uair seo.
The authors must take this into account in their analysis.	Ní mór do na húdair é seo a chur san áireamh ina gcuid anailíse.
Her stock was down.	Bhí a stoc síos.
The son, and his wife.	An mac, agus a bhean chéile.
For far too long too.	Le fada ró-fhada freisin.
And if you do not do it in time, you will lose your battle.	Agus mura ndéanann tú é in am, caillfidh tú do chath.
Contact him for the best solution.	Déan teagmháil leis chun an réiteach is fearr a fháil.
Everyone thought they knew you.	Shíl gach duine go raibh aithne acu ort.
And she got up and got the books.	Agus d'eirigh sí agus fuair sí na leabhair.
Then, two hours later, the name will come to you.	Ansin, dhá uair an chloig ina dhiaidh sin, tiocfaidh an t-ainm chugat.
Condition.	Coinníoll.
I checked behind.	Sheiceáil mé taobh thiar.
He tried, but they were not there why, he did not know.	Rinne sé iarracht, ach ní raibh siad ann cén fáth, ní raibh a fhios aige.
If you miss the race, it's one thing.	Má chailleann tú an rás, is rud amháin é.
We got lucky.	Fuair ​​​​muid an t-ádh.
But there are some problems.	Ach tá roinnt fadhbanna ann.
Of course there was a war.	Ar ndóigh bhí cogadh ann.
It is very popular, especially in summer.	Tá an-tóir air, go háirithe i rith an tsamhraidh.
Participants gave informed written consent prior to the examination.	Thug na rannpháirtithe toiliú eolasach scríofa roimh an scrúdú.
Two others were never found.	Ní bhfuarthas beirt eile riamh.
Try to remember, that's not who we are anymore.	Déan iarracht cuimhneamh, ní hé sin cé muid a thuilleadh.
It's never difficult, really.	Is deacair riamh, i ndáiríre.
You stand like him too.	Seasann tú cosúil leis freisin.
But it was not well received.	Ach ní raibh glacadh go maith leis.
Often, this is a relatively large audience.	Go minic, is lucht féachana sách mór é seo.
I do not know, that does not fully explain how it feels.	Níl a fhios agam, ní mhíníonn sé sin go hiomlán conas a mhothaíonn sé.
But the stuff was very good.	Ach bhí an stuif an-mhaith.
The good thing is, we can still have kids.	Is é an rud go maith, is féidir linn a bheith fós páistí.
A pair of comfortable walking shoes.	Péire bróga siúil compordach.
The new station should never have been built.	Níor cheart go mbeadh an stáisiún nua tógtha riamh.
The tree was gone from his hand.	Bhí an crann imithe óna láimh.
Chance game.	Cluiche seans.
However, they do not improve the final performance of our model.	Mar sin féin, ní fheabhsaíonn siad feidhmíocht deiridh ár múnla.
The change could be overwhelming.	D’fhéadfadh an t-athrú a bheith mór.
There are two main outcomes.	Tá dhá phríomhthoradh ann.
There is a woman in the living room.	Tá bean sa seomra suí.
He was here, at home.	Bhí sé anseo, ag an teach.
Here's what she was waiting to hear.	Seo an rud a bhí sí ag fanacht le cloisteáil.
This is important and will not take too long.	Tá sé seo tábhachtach agus ní thógfaidh sé an iomarca ama.
It then appeared that this was it.	Dhealraigh sé ansin gurbh é seo é.
She should be back in a few minutes.	Ba chóir go mbeadh sí ar ais i gceann cúpla bomaite.
If you picked them up, they would not move.	Dá bpiocfá suas iad, ní bhogfaidís.
Do your job.	Déan do chuid oibre.
It has not worked over this long distance before.	Níor oibrigh sé thar achar fada seo roimhe seo.
Agreement one lacks pages.	Tá leathanaigh in easnamh ar chomhaontú a haon.
Because they are not.	Toisc nach bhfuil siad.
Some plants have some common names.	Tá roinnt ainmneacha coitianta ag roinnt plandaí.
I hope your wife does not mind.	Tá súil agam nach miste do bhean.
Because this is important.	Toisc go bhfuil sé seo tábhachtach.
I have no right to tell you how to spend your money.	Níl aon cheart agam a rá leat conas do chuid airgid a chaitheamh.
You may have heard of it.	Seans gur chuala tú trácht air.
We love that fight.	Is breá linn an troid sin.
I accept full responsibility for this failure.	Glacaim freagracht iomlán as an teip seo.
Very fucking cool.	An-fucking fionnuar.
I hit as something to be for her.	Bhuail mé mar rud a bheith as a cuid.
He just lost his wife.	Chaill sé ach a bhean chéile.
So wear it.	Caitheamh é mar sin.
The stories we love that live on forever.	Na scéalta is breá linn a mhaireann ionainn go deo.
I love to take the time and do something unique and special.	Is breá liom an t-am a chur isteach agus rud éigin uathúil agus speisialta a dhéanamh.
One is my boys.	Is é ceann mo bhuachaillí.
A world full of desire is created and destroyed.	Cruthaítear agus scriostar domhan iomlán de mhian.
Poor man talked to poor men.	Labhair fear bocht le fir bhochta.
Too late now.	Ró-dhéanach anois.
For some reason this made me want to cry more.	Ar chúis éigin chuir sé seo mé ag iarraidh níos mó a caoineadh.
Clearly there is an incredible amount of challenge ahead.	Is léir go bhfuil méid dochreidte dúshlán romhainn.
How did that work out ?.	Conas a d'oibrigh sé sin amach?.
Therefore, period process becomes significantly long.	Dá bhrí sin, próiseas tréimhse thiocfaidh chun bheith suntasach fada.
The games you play when you have the cards.	Na cluichí a imríonn tú nuair a bhíonn na cártaí agat.
You can't do your job.	Ní féidir leat do chuid oibre a dhéanamh.
It could not be.	Ní fhéadfadh sé a bheith.
Basically, you are not in control of your life.	Go bunúsach, níl tú i gceannas ar do shaol.
You give them feedback.	Tugann tú aiseolas dóibh.
I came out of my body.	Tháinig mé amach mo chorp.
But don’t expect me.	Ach ná bí ag súil liom.
You asked me to go a few days ago.	D'iarr tú orm dul cúpla lá ó shin.
There are also instructions for children.	Tá treoracha ann do leanaí freisin.
He seemed so let down, so hurt.	Bhí an chuma air go raibh sé chomh ligthe síos, chomh gortaithe.
Three years when her body was changing and growing.	Trí bliana nuair a bhí a corp ag athrú agus ag fás.
Lots of light to see at.	Go leor solas a fheiceáil ag.
She was leaving when this was over.	Bhí sí ag imeacht nuair a bhí sé seo thart.
It was so good.	Bhí sé chomh maith sin.
In my mind anyway.	I m'intinn ar aon nós.
Or help you save the trip.	Nó cabhrú leat a shábháil ar an turas.
Your brain will take control of your eating behavior.	Glacfaidh d'inchinn smacht ar d'iompraíocht itheacháin.
It was nothing but fun.	Bhí sé rud ar bith ach spraoi.
But she missed it.	Ach chaill sí é.
Maybe you know some others.	B'fhéidir go bhfuil aithne agat ar roinnt eile.
I really like not to think.	Is maith liom i ndáiríre gan smaoineamh.
It was a long, wide, sharp knife.	Scian fada, leathan géar a bhí ann.
Running all my life does that for me.	Déanann rith ar feadh mo shaoil ​​é sin domsa.
Then he ran.	Ansin rith sé.
The proof for the latter follows the same steps.	Leanann an cruthúnas don dara ceann na céimeanna céanna.
I want to take them on tour.	Ba mhaith liom iad a thabhairt ar camchuairt.
He loves his children.	Is breá leis a pháistí.
He succeeded.	D’éirigh leis.
You will not fail me.	Ní theipfidh tú orm.
Prices are subject to change without notice.	Tá praghsanna faoi réir athrú gan fógra.
All three have the following common features.	Tá na gnéithe comónta seo a leanas ag gach ceann de na trí cinn.
He seemed to know exactly what to do.	Bhí an chuma air go raibh a fhios aige go díreach cad ba cheart a dhéanamh.
Even, the science you use is extremely fair.	Fiú amháin, tá an eolaíocht a úsáideann tú thar a bheith cóir.
But they set the stage.	Ach leagann siad an stáitse.
Watch out for the men and stay safe.	Bí ag faire amach do na fir agus fanacht sábháilte.
They are not separate.	Níl siad ar leithligh.
Not your truth.	Ní do fhírinne.
When the silence was over there was no more distance.	Nuair a bhí an chiúin críochnaithe ní raibh aon achar níos mó.
The sugar may have caught fire.	B’fhéidir gur ghabh an siúcra tine.
Eating is what helped you.	Is é gan ithe a chabhraigh leat.
It was a learning experience.	Eispéireas foghlama a bhí ann.
We know each other.	Tá aithne againn ar a chéile.
I came because it meant a lot to my friends.	Tháinig mé mar chiallaigh sé go leor do mo chairde.
The government lost that case.	Chaill an rialtas an cás sin.
Thus, the temperature of the glass surface is raised.	Dá bhrí sin, ardaítear teocht an dromchla gloine.
Of the search results, check out the reviews.	De na torthaí cuardaigh, féach ar na hathbhreithnithe.
Thank you, thank you.	Go raibh maith agat, go raibh maith agat.
It was a long night.	Oíche fhada a bhí ann.
One party soon had a split.	Is gearr go raibh scoilt ag cóisir amháin.
Getting upset, I'm not sure what the problem is!	Ag éirí trína chéile, níl mé cinnte cad é an fhadhb!
The result keeps getting repeated.	Coinníonn an toradh ag fáil arís agus arís eile.
He was not beaten.	Ní raibh sé buailte.
It was quite interesting.	Bhí sé sách suimiúil.
I couldn’t figure them out.	Ní raibh mé in ann iad a dhéanamh amach.
She hit the send button.	Bhuail sí an cnaipe seol.
These girls get sick.	Éiríonn na cailíní seo tinn.
And when you sell, someone has to buy.	Agus nuair a dhíolann tú, caithfidh duine éigin a cheannach.
It was a gift from his wife.	Ba bhronntanas é óna bhean chéile.
We have fun together.	Bíonn spraoi againn le chéile.
Everything was beautiful.	Bhí gach rud go hálainn.
It's not that big of a list anyway.	Níl sé chomh mór sin de liosta ar aon nós.
A chicken.	A sicín.
As mentioned, there is a hole in the business case.	Mar a luadh, tá poll sa chás gnó.
I never had the money.	Ní raibh an t-airgead agam riamh.
It changes from the bottom up.	Athraíonn sé ón mbun aníos.
We decided to run out together and get married.	Shocraigh muid rith amach le chéile agus pósadh.
Sure, they are yours.	Cinnte, is leatsa iad.
The following is the proof strategy.	Seo a leanas an straitéis cruthúnais.
They will use gas.	Úsáidfidh siad gás.
Sometimes, they are unable to tell the difference.	Uaireanta, ní bhíonn siad in ann an difríocht a insint.
It's that the system is broken.	Tá sé go bhfuil an córas briste.
Developmental power later in his career.	Cumhacht forbartha níos déanaí ina ghairm bheatha.
I fight it.	Troidim é.
I hate such attention.	Is fuath liom aird mar sin.
You look like you were in a fight.	Breathnaíonn tú mar a bhí tú i troid.
The same thing can happen to the whole team.	D’fhéadfadh an rud céanna tarlú don fhoireann ar fad.
There was no medical or surgical history in the past.	Ní raibh aon stair leighis nó máinliachta san am a chuaigh thart.
It was only another twenty minutes, and then the others would come.	Ní raibh sé ach fiche nóiméad eile, agus ansin thiocfadh na cinn eile.
Still, home birth is not the choice of most people.	Fós féin, ní hé an bhreith sa bhaile rogha na ndaoine is mó.
Looks much younger.	Breathnaíonn i bhfad níos óige.
I will tell you about that another time.	Inseoidh mé duit faoi sin uair eile.
I use updates frequently, so don’t forget to return early.	Bainim úsáid as nuashonrú go minic, mar sin ná déan dearmad filleadh go luath.
Just enough to live it.	Díreach go leor chun cónaí air.
It happened that way, really.	Tharla sé ar an mbealach sin, i ndáiríre.
The church split last year and there is a split again this year.	Scoilt an eaglais anuraidh agus tá scoilt arís i mbliana.
He smiled at the comparison.	Aoibh sé ar an gcomparáid.
And probably will.	Agus beidh is dócha.
To solve me.	A réiteach dom.
She is young and has a lot of promise.	Tá sí óg agus tá a lán gealltanas.
I don’t think he ever did.	Ní dóigh liom go ndearna sé riamh.
That said, a small variation would be nice.	É sin ráite, bheadh ​​éagsúlacht bheag go deas.
I think it should work.	Sílim gur cheart go n-oibreodh sé.
Starting a new career.	Tús a chur le gairm nua.
Then he drove him mad.	Ansin chuir sé as a mheabhair é.
We will follow when you are out of range.	Leanfaimid nuair a bheidh tú as raon.
They needed force in the low position.	Bhí fórsa ag teastáil uathu sa phost íseal.
Any kind of love.	Aon chineál grá.
We are moving to the next stage a little early.	Táimid ag bogadh go dtí an chéad chéim eile beagán luath.
It takes a few minutes to get used to it.	Tógann sé cúpla nóiméad dul i dtaithí air.
Use for comparison purposes only.	Úsáid chun críocha comparáide amháin.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ar aon nós, tá sé an-spraoi féachaint orthu.
That's a very important step forward.	Sin céim ar aghaidh an-tábhachtach.
There was really only one option.	Ní raibh ann i ndáiríre ach rogha amháin.
A mother, he knew, wanted to be with her children.	Ba mhaith le máthair, bhí a fhios aige, a bheith lena leanaí.
This must be made of wood.	Caithfidh sé seo a bheith as adhmad.
All authors agreed with the final version of the paper.	D’aontaigh na húdair go léir leis an leagan deiridh den pháipéar.
That was kind of on his calling card.	Bhí sé sin de chineál ar a chárta glaonna.
Another sign that they are better.	Comhartha eile go bhfuil siad níos fearr.
That moment may or may not come.	B’fhéidir nach dtiocfaidh nó nach dtiocfaidh an nóiméad sin.
Strange things happened out there too.	Tharla rudaí aisteacha amuigh ansin freisin.
I love to see what others are saying about it.	Is breá liom a fheiceáil cad atá á rá ag daoine eile faoi.
It requires action.	Éilíonn sé gníomh.
It was our blood.	Ba é ár gcuid fola.
You try to end the talk, but it keeps going.	Déanann tú iarracht deireadh a chur leis an gcaint, ach coinníonn sé ag dul.
I had ten minutes in there before they found me.	Bhí deich nóiméad istigh agam ansin sula bhfuair siad mé.
So we will not do so in this case.	Mar sin, ní dhéanfaimid amhlaidh sa chás seo.
He did not sleep.	Níor chodail sé.
This is not about policy or politics.	Ní bhaineann sé seo le polasaí nó polaitíocht.
It will not take shape by itself.	Ní ghlacfaidh sé cruth leis féin.
That, and some important people completely saved my year.	Sin, agus roinnt daoine tábhachtacha a shábháil go hiomlán mo bhliain.
It makes for a very dry read.	Déanann sé le haghaidh léamh an-tirim.
It is a test.	Is tástáil é.
Take out the evening.	Tóg amach an tráthnóna.
Thinking that he might be pushing for it.	Ag an smaoineamh go mb'fhéidir go mbeadh sé ag brú chun é.
It's cheap, fast and simple.	Tá sé saor, tapa agus simplí.
Somehow her teeth had become small and pointed.	Ar bhealach éigin bhí a cuid fiacla éirithe beag agus pointeáilte.
She would come about five times since he started.	Thiocfadh sí timpeall cúig huaire ó thosaigh sé.
He's the kind of guy who would listen.	Tá sé an cineál Guy a bheadh ​​ag éisteacht.
I was four feet from the ground moving forward.	Bhí mé ceithre troigh ón talamh ag bogadh ar aghaidh.
A second panel was drawn.	Tarraingíodh an dara painéal.
Carry on.	Lean ar aghaidh.
These are medical decisions made by the medical staff.	Is cinntí leighis iad sin a dhéanann an fhoireann leighis.
To find the last piece.	Chun teacht ar an píosa deireanach.
However, they were even bigger.	Mar sin féin, bhí siad níos mó fós.
Her marriage is essentially in one name.	Tá a pósadh in ainm amháin go bunúsach.
During the day, however, a number of sales were made.	I rith an lae, áfach, rinneadh roinnt díolachán.
The next interpretation is briefly reviewed.	Déantar athbhreithniú gairid ar an léirmhíniú seo chugainn.
I’m kind of stuck here and need some help and ideas.	Tá mé saghas sáite anseo agus tá roinnt cabhrach agus smaointe de dhíth orm.
I wouldn’t have their work for nothing.	Ní bheadh ​​a gcuid oibre agam le haghaidh rud ar bith.
He was very interested.	Bhí an-suim aige.
She was able to walk for another hour or so.	Bhí sí in ann siúl ar feadh uair an chloig eile nó mar sin.
Yes, you saw it right, it's negative.	Sea, chonaic tú ceart é, tá sé diúltach.
Prices vary by style.	Athraíonn praghsanna de réir stíl.
I know.	Tá a fhios agam.
Financial results were excellent.	Bhí torthaí airgeadais ar fheabhas.
Be kind to yourself about it.	Bí cineálta leat féin faoi.
He wanted education to be available to all.	Theastaigh uaidh oideachas a bheith ar fáil do chách.
Not a woman, but a man.	Ní bean, ach fear.
He did not give up, he did not give up.	Níor thug sé suas, níor thug sé suas.
The words were coming easier now.	Bhí na focail ag teacht níos éasca anois.
I am interested in your personal history.	Tá suim agam i do stair phearsanta.
If there is a similar difference between the two teams, extra time is used.	Má bhíonn an difríocht chéanna idir an dá fhoireann, úsáidtear am breise.
Pour the mixture into a large bowl.	Doirt an meascán isteach i mbabhla mór.
We can only accept it.	Ní féidir linn ach glacadh leis.
It will appear in the window above.	Beidh sé le feiceáil sa fhuinneog thuas.
No one raised their hand.	Níor ardaigh éinne a lámh.
It was never part of what is going on.	Ní raibh sé ina chuid dá bhfuil ar siúl riamh.
It was not my name.	Níorbh é mo ainm.
To have achieved ownership.	Chun úinéireacht a bheith bainte amach.
I just kept going.	Choinnigh mé díreach.
She should have waited still, standing where she was, but she could not.	Ba cheart di fanacht go fóill, seasamh san áit a raibh sí, ach ní raibh sí in ann.
Let them rise.	Lig dóibh éirí.
That was odd enough.	Bhí sé sin corr go leor.
He could feel his presence growing closer.	D'fhéadfadh sé a bhraitheann ar a láithreacht ag fás níos gaire.
You have a good heart.	Tá croí maith agat.
He enjoyed falling in love.	Bhain sé taitneamh as titim i ngrá.
He became angry and was determined to get it back.	Tháinig fearg air agus bhí rún daingean aige é a fháil ar ais.
I haven't been able to write for days now.	Níl mé in ann scríobh le laethanta anois.
It has done a lot of damage.	Tá go leor damáiste déanta aige.
The way to use your voice, language and, frame language.	An bealach chun do ghuth, teanga agus, teanga fráma a úsáid.
We have been here longer than we should.	Táimid tar éis a bheith anseo níos faide ná mar ba chóir dúinn.
He knew it was.	Bhí a fhios aige go raibh sé.
The transfer paid off.	D'íoc an t-aistriú as.
He had children.	Bhí clann aige.
Few people challenge it.	Is beag duine a thugann dúshlán é.
For me, this behavior is practical.	Maidir liom féin, tá an iompar seo praiticiúil.
This was not told to anyone, it was not publicly available.	Níor insíodh é seo do dhuine ar bith, ní raibh sé ar fáil go poiblí.
Maybe this day.	B’fhéidir an lá seo.
The schools were ordered to close.	Ordaíodh na scoileanna a dhúnadh.
With an effort she shook it out.	Le hiarracht chroith sí amach é.
This remains to be discussed.	Tá sé seo fós le plé.
He never came back.	Níor tháinig sé ar ais riamh.
I have gone out with some of these boys.	Tá mé imithe amach le cuid de na buachaillí seo.
It is a small operation.	Is oibríocht bheag é.
Of course, we let them do this.	Ar ndóigh, ligimid dóibh é seo a dhéanamh.
Well, the teachers are there, anyway.	Bhuel, tá na múinteoirí ann, ar aon nós.
I have a lot of reading to do in school or whatever.	Tá go leor léitheoireachta le déanamh agam ar scoil nó pé rud.
He is kind with his heart and honest.	Tá sé cineálta lena chroí agus macánta.
They are designed for both the left and right hand side.	Tá siad deartha le haghaidh na láimhe clé agus ar dheis araon.
We shook hands, she held my hand that extra second and she said.	Chroith muid lámha, choinnigh sí mo lámh an soicind breise sin agus dúirt sí.
We walked on quietly for a while.	Shiúil muid ar aghaidh go ciúin ar feadh tamaill.
Finally, they reached one of the men.	Ar deireadh, shroich siad ceann de na fir.
He pointed up at the sky.	Léirigh sé suas ar an spéir.
They will be here.	Beidh siad anseo.
I should have plenty of pictures to post next week !.	Ba cheart go mbeadh go leor pictiúr agam le postáil an tseachtain seo chugainn!.
The decision turns on the unique facts of each case.	Casann an cinneadh ar fhíricí uathúla gach cáis.
If you feel better, think of it as a relationship nurturer.	Má bhraitheann tú níos fearr, smaoinigh air mar chothú caidrimh.
This situation is no different.	Níl an cás seo difriúil.
They are one of the most common, natural things we go through.	Tá siad ar cheann de na rudaí is gnách, nádúrtha a théannimid tríd.
Go back to your routine.	Téigh ar ais chuig do ghnáthamh.
I had to go to work tomorrow.	Bhí orm dul ag obair amárach.
I think that's what really kept me interested.	Sílim gurb é sin a choinnigh mo spéis i ndáiríre.
Only one team has to do.	Níl le déanamh ach foireann amháin.
A familiar voice came over the security system.	Tháinig guth aithnidiúil thar an gcóras slándála.
It does not need to be cooked first.	Ní gá é a chócaireacht ar dtús.
He smiled and nodded.	Aoibh sé agus Chlaon.
The man enters.	Tagann an fear isteach.
And guard her heart.	Agus garda a croí.
We create technology.	Cruthaímid teicneolaíocht.
You can't have it both ways.	Ní féidir leat é a bheith ar an dá bhealach.
Neither of them was connected.	Ní raibh ceachtar acu ceangailte.
This is the best software on the market today.	Is é seo na bogearraí is fearr ar an margadh inniu.
I started watching and then there was.	Thosaigh mé ag féachaint agus ansin bhí.
But the database connection is empty.	Ach tá an nasc bunachar sonraí folamh.
The new characters are great too.	Tá na carachtair nua go hiontach freisin.
She was standing on the other side of the room.	Bhí sí ina seasamh ar an taobh eile den seomra.
They are usually too weak to eat.	De ghnáth bíonn siad ró-lag le hithe.
She won it.	Bhain sí é.
This story is a box.	Is bosca é an scéal seo.
Maybe a hundred.	B'fhéidir céad.
In the early hours of the morning.	In uair an chloig go luath ar maidin.
I am more than dangerous.	Tá mé níos mó ná contúirteacha.
No experiments were performed on human subjects.	Ní dhearnadh aon turgnaimh ar ábhair dhaonna.
The incident occurred as crew members changed league.	Tharla an eachtra agus baill den chriú ag athrú sraithe.
It was in an impossible situation.	Bhí sé i staid dodhéanta.
Anything else means error.	Ciallaíonn rud ar bith eile earráid.
The King was silent.	Bhí an Rí ina thost.
It was a separate topic.	Ábhar ar leith a bhí ann.
You can change them any way you want.	Thig leat iad a athrú ar aon bhealach is mian leat.
They live far away from the community.	Cónaíonn siad i bhfad ar shiúl ón bpobal.
Definitely made my life more interesting.	Cinnte rinne mo shaol níos suimiúla.
Suddenly a change came over his face.	Go tobann tháinig athrú thar a aghaidh.
It's very easy.	Tá sé an-éasca.
But this is something new.	Ach is rud nua é seo.
Then everything went dark.	Ansin, chuaigh gach rud dorcha.
It is a sign.	Is comhartha é.
And that he did.	Agus go ndearna sé.
A more natural person.	Duine níos nádúrtha.
The idea of ​​what to measure comes naturally.	Tagann an smaoineamh cad atá le tomhas go nádúrtha.
But then something happened to her.	Ach ansin tharla rud éigin di.
It's a question of what works for you.	Is ceist é cad a oibríonn duit.
Black, for example.	Dubh, mar shampla.
I do not want people to have to go through the same thing.	Níl mé ag iarraidh go mbeadh ar dhaoine dul tríd an rud céanna.
The poor leave no record.	Ní fhágann na boicht aon taifead.
Because the mother died of it.	Mar fuair an mháthair bás de.
It just happened that way.	Tharla sé díreach mar sin.
The home needs only to take care of itself first.	Níl ag teastáil ón mbaile ach aire a thabhairt dá chuid féin ar dtús.
However, there may be some brain damage.	D’fhéadfadh roinnt damáiste inchinne a bheith ann, áfach.
They are fine.	Tá siad go breá.
Let me know if you think it's fun! 	Cuir in iúl dom má cheapann tú go bhfuil sé spraoi!
.	.
Don't let her bring it back.	Ná lig di é a thabhairt ar ais.
This result was similar to our results.	Bhí an toradh seo cosúil lenár dtorthaí.
Who did it? 	Cé a rinne é?
the question was now.	bhí an cheist anois.
Then learn how to apply the right passport for different court cases.	Ansin foghlaim conas an pas ceart a chur i bhfeidhm le haghaidh cásanna cúirte éagsúla.
I checked as she picked up the glass of water.	Sheiceáil mé mar a thóg sí an gloine uisce.
I do not know exactly how it happens or why it happens.	Níl a fhios agam go beacht conas a tharlaíonn sé nó cén fáth a dtarlaíonn sé.
I think he can.	Sílim gur féidir leis.
I hit the wall.	Bhuail mé an balla.
No one usually asked about their past.	Níor chuir aon duine ceist faoina am atá caite, de ghnáth.
Do not be afraid.	Ná bíodh eagla ort.
She could not believe that was true.	Ní fhéadfadh sí a chreidiúint go raibh sé sin fíor.
Everyone had to find their own way back home.	Bhí ar gach duine a bhealach féin a fháil ar ais abhaile.
She's a person, and you, you are basically anyone.	Tá sí ina duine, agus tú, tá tú go bunúsach aon duine.
There was not much interest in this.	Ní raibh mórán suime ag baint leis seo.
With a long, long culture, and now a national state.	Le cultúr fada, fada, agus anois stát náisiúnta.
He told them every detail.	Dúirt sé leo gach mion.
Yes, you are.	Sea, tá tú.
You think this is the best thing that ever happened to you.	Is dóigh leat gurb é seo an rud is fearr a tharla duit riamh.
I get paid to go out there and cross people.	Íoctar liom dul amach ansin agus daoine a thrasnú.
I had no problem with it.	Ní raibh aon fhadhb agam leis.
But you will not find his stories online.	Ach ní bhfaighidh tú a chuid scéalta ar líne.
I have thought about it though, probably more than once.	Rinne mé machnamh air áfach, níos mó ná uair amháin is dócha.
I like being in countries where everyone has black hair.	Is maith liom a bheith i dtíortha ina bhfuil gruaig dhubh ar gach duine.
He was definitely watching.	Is cinnte go raibh sé ag faire.
She could barely move.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí bogadh.
But then he stuck.	Ach ansin bhfostú sé.
Without the specifics, though.	Gan na sonraí sonracha, mar sin féin.
We're going to rock the house.	Táimid chun carraig an teach.
Not a day went by that he did not think of her.	Níor rith lá nár smaoinigh sé uirthi.
We won't be around for a few months.	Ní bheidh muid thart ar feadh cúpla mí.
And you have to make so much money for us.	Agus tá tú chun an oiread sin airgid a dhéanamh dúinn.
Now he knew he was right.	Anois bhí a fhios aige go raibh an ceart déanta aige.
We have no doubt.	Níl aon amhras orainn.
I felt stuffed.	Mhothaigh mé líonta.
There is no such school.	Níl a leithéid de scoil ann.
I should have had more control over my emotions.	Ba cheart go raibh níos mó smachta agam ar mo mhothúcháin.
He reached out and took my hand.	Shín sé amach agus bhain sé mo lámh.
There was some truth in that.	Bhí roinnt fírinne sa.
Finally, we did not expect the training to have a direct impact on state anxiety.	Ar deireadh, ní rabhamar ag súil go mbeadh tionchar díreach ag an oiliúint ar imní an stáit.
It's easy to write for him.	Tá sé éasca scríobh dó.
I’m pretty sure that’s the kind of story he’s talking about.	Tá mé cinnte go leor gurb é sin an cineál scéil atá á labhairt aige.
It was not a garden.	Ní gairdín a bhí ann.
It was such a joy.	Bhí sé den sórt sin áthas.
I read your comments.	Léigh mé do chuid tuairimí.
We need to send a message here.	Caithfimid teachtaireacht a sheoladh anseo.
You are ten minutes late.	Tá tú deich nóiméad déanach.
Good job everyone for keeping up and doing great.	Jab maith gach duine as coinneáil suas agus ag déanamh go hiontach.
Listen, my car is around the corner.	Éist, tá mo charr timpeall an chúinne.
However, the result is the same.	Mar sin féin, tá an toradh mar an gcéanna.
At least that's not true for me.	Ar a laghad, ní raibh sé sin fíor domsa.
In fact, it is not even relevant.	Go deimhin, níl sé ábhartha fiú.
It was how we name things.	Ba é an chaoi a n-ainmnímid rudaí.
He never believed she could look like she did now.	Níor chreid sé riamh go bhféadfadh sí breathnú mar a rinne sí anois.
Please send me a letter of offer first.	Seol litir thairisceana chugam ar dtús, le do thoil.
It was a great pleasure for her.	Ba mhór an pléisiúr di.
He could hardly believe it.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé a chreidiúint.
The measurements given were accurate, and would fit my space perfectly.	Bhí na tomhais a tugadh cruinn, agus d'oirfeadh siad go foirfe do mo spás.
I was sorry that this conversation still needed to happen.	Bhí brón orm gur ghá don chomhrá seo tarlú fós.
I am happy, for one.	Tá áthas orm, ar cheann amháin.
Hands full of blood.	Lámha lán le fuil.
And such a sharp one.	Agus a leithéid de cheann géar.
He laughed at her.	Rinne sé gáire di.
So the process has to be complicated.	Mar sin, caithfidh an próiseas a bheith casta.
Because it happens a lot.	Toisc go dtarlaíonn sé go leor.
There is a medical problem or not.	Tá fadhb leighis ann nó níl.
Found safe.	Fuarthas sábháilte.
There is no way to know for sure.	Níl aon bhealach fios a bheith agat go cinnte.
The more she thought about it, the less it made sense.	Dá mhéad a cheap sí faoi, is ea is lú ciall a bhain sé.
Stand still and catch my breath again and again.	Seas go fóill agus faigh mo anáil ar ais arís agus arís eile.
Politics at the moment.	Polaitíocht faoi láthair.
The house faces the sea.	Tugann an teach aghaidh ar an bhfarraige.
This is a very important step and well worth the effort.	Is céim an-tábhachtach í seo agus is fiú go mór an iarracht.
Please quote the error.	Luaigh an earráid le do thoil.
Stay on track.	Fan ar an mbóthar.
There were never any problems.	Ní raibh fadhbanna riamh ann.
That is an odd name for such a purpose.	Is ainm corr é sin chun críche den sórt sin.
But none of this sent it to my ears.	Ach níor chuir aon cheann de seo go dtí mo chluasa é.
One of you may be dead.	Seans go bhfuil duine agaibh marbh.
I held her until she fell asleep.	Thionóil mé í go dtí gur thit sí ina codladh.
She is very good at what she does.	Tá sí an-mhaith ar a ndéanann sí.
Further news will be reported as soon as it is received.	Déanfar a thuilleadh nuachta a thuairisciú chomh luath agus a gheofar é.
As a result, the cost of the system increases.	Mar thoradh air sin, méadaítear costas an chórais.
Meeting before the business meeting.	Cruinniú roimh an gcruinniú gnó.
The red dots indicate the observed colors for our example.	Léiríonn na pointí dearga na dathanna breathnaithe dár sampla.
More careful analysis yields a better result, as follows.	Tugann anailís níos cúramaí toradh níos fearr, mar seo a leanas.
They do TV so well, with shows that are different.	Déanann siad teilifís chomh maith sin, le seónna atá difriúil.
I don't remember running across it before.	Ní cuimhin liom rith trasna air roimhe seo.
And many people will come.	Agus beidh go leor daoine ag teacht.
They called before coming.	Ghlaoigh siad roimh theacht.
Up the road he saw yellow parking lights.	Suas an bóthar a chonaic sé soilse buí páirceála.
You can find examples everywhere you look.	Is féidir leat samplaí a fháil i ngach áit a fhéachann tú.
The third child is due in three weeks.	Tá an tríú leanbh dlite i gceann trí seachtaine.
She was dead and he went away without delay.	Bhí sí marbh agus chuaidh sé gan mhoill.
But don't laugh.	Ach ná bí ag gáire.
Remember, soft focus, and do not look directly at me.	Cuimhnigh, fócas bog, agus ná breathnú go díreach ar dom.
It is another thing to say it out loud.	Is rud eile é a rá os ard.
His last one.	A cheann deiridh.
The minutes ran too fast.	Rith na miontuairiscí ró-thapa.
I would not cry.	Ní bheadh ​​​​mé ag caoineadh.
I had no doubt he knew how to use it.	Ní raibh aon amhras orm go raibh a fhios aige conas é a úsáid.
Ultimately, that's my job.	I ndeireadh na dála, sin é mo phost.
Sometimes we wait.	Uaireanta fanaimid.
I'm talking about the real truth.	Tá mé ag caint faoi an fíor dáiríre.
The clinical parameters were obtained from the clinical records.	Fuarthas na paraiméadair chliniciúil ó na taifid chliniciúla.
The door closed behind me.	Dúnadh an doras i mo dhiaidh.
Let me tell you how many games of either of them it was.	Lig dom a insint duit cé mhéad cluiche de cheachtar acu a bhí sé.
Not in that car with his parents.	Ní sa charr sin lena thuismitheoirí.
That's the problem with so many men like you.	Sin an fhadhb atá leis an oiread sin fear cosúil leatsa.
I have to be so careful with her.	Caithfidh mé a bheith chomh cúramach léi.
Second, and this is crucial, you mark one of them as sold.	Sa dara háit, agus tá sé seo ríthábhachtach, marcálann tú ceann acu mar a dhíoltar.
Others would stay at home and do their hair.	D’fhanfadh daoine eile sa bhaile agus dhéanfadh siad a gcuid gruaige.
There is an enemy here.	Tá namhaid anseo.
Two patients improved somewhat.	Tháinig feabhas éigin ar bheirt othar.
Or at least, more unusual than usual here.	Nó ar a laghad, níos neamhghnách ná mar a bhí de ghnáth anseo.
Also, your garden is perfect.	Chomh maith leis sin, tá do ghairdín foirfe.
I am very pleased with the progress of the work to date.	Táim thar a bheith sásta le dul chun cinn na hoibre go dtí seo.
People get this.	Faigheann daoine é seo.
I will hurt you.	Gortóidh mé tú.
Sometimes you have to step back.	Uaireanta caithfidh tú céim siar.
And sex can be great too.	Agus is féidir leis an gnéas a bheith iontach freisin.
It must keep our fight going.	Caithfidh sé ár troid a choinneáil.
You get your chance to get off this rock.	Gheobhaidh tú do sheans éirí den charraig seo.
It might help you to do a little less.	D'fhéadfadh sé cabhrú leat beagán níos lú a dhéanamh.
Remember the goal here.	Cuimhnigh ar an sprioc anseo.
The room seemed to have grown very large, and itself very small.	Bhí an chuma ar an seomra gur fhás an-mhór, agus í féin an-bheag.
As you like.	Mar is maith leat.
A bill like this may succeed.	Seans go n-éireoidh le bille mar seo.
Like really free ,.	Cosúil i ndáiríre saor in aisce,.
But looking beyond this is where the most interesting calls come from.	Ach ag breathnú níos faide ná seo is é an áit a n-éiríonn glaonna ar na cinn is suimiúla.
It would be part of a production line.	Bheadh ​​sé mar chuid de líne táirgeachta.
There is more blood than you can imagine.	Tá níos mó fola ann ná mar a d’fhéadfá a shamhlú.
But today there is a key difference.	Ach inniu tá príomhdhifríocht ann.
Girls want to update girls who are as smart as they are.	Ba mhaith le cailíní cailíní atá chomh cliste leo a thabhairt cothrom le dáta.
This radio is my hope.	Is é an raidió seo mo dhóchas.
She did, however, take the pictures.	Thóg sí, áfach, na pictiúir.
One includes breathing exercises.	Áirítear ar cheann amháin cleachtadh análaithe.
Old too fast.	Sean ró-ghasta.
It's a new day.	Is lá nua é.
You did not see the look of your mouth.	Ní fhaca tú cuma do bhéal.
Don’t wait for a man to thank him.	Ná fan le fear buíochas a ghabháil leis.
The law must be followed.	Ní mór an dlí a leanúint.
There seems to be no problem with this.	Is cosúil nach bhfuil aon fhadhb leis seo.
Then he did a head count.	Ansin rinne sé comhaireamh ceann.
I look down at my watch.	Breathnaím síos ar m’uaireadóir.
Two hours safe.	Dhá uair an chloig sábháilte.
They must be read in conjunction with the other instructions.	Caithfear iad a léamh leis na treoracha eile.
First, we need to talk.	Gcéad dul síos, ní mór dúinn a labhairt.
I knew I meant something for your wife.	Bhí a fhios agam go raibh i gceist agam rud éigin do do bhean chéile.
The next section is here.	Tá an chéad chuid eile anseo.
Thank you for doing this.	Go raibh maith aige as é seo a dhéanamh.
Trace her down.	Rianaigh síos í.
That is a question that must be asked forever.	Is ceist í sin nach mór a chur choíche.
You see, it will be okay.	Feicfidh tú, beidh sé ceart go leor.
I listened to that.	D'éist mé leis sin.
She never left notes.	Níor fhág sí nótaí riamh.
This is where we are.	Seo an áit a bhfuilimid.
These boys are not stupid.	Níl na buachaillí seo dúr.
Water runs, cold and cold.	Ritheann uisce, fuar agus fuar.
There was no way they were just walking away from this.	Ní raibh aon bhealach go raibh siad ach ag siúl amach as seo.
One young man looks worried.	Breathnaíonn fear óg amháin buartha.
Where.	I gcás.
That’s where the money is, he thought.	Sin an áit a bhfuil an t-airgead, a cheap sé.
It helped me learn a lot about myself.	Chuidigh sé liom go leor a fhoghlaim fúm féin.
Take her deal.	Tóg di déileáil.
It is body, body, it is body.	Is corp, comhlacht, is comhlacht.
It gets better.	Éiríonn sé níos fearr.
I can't imagine leaving forever.	Ní féidir liom a shamhlú ag fágáil go deo.
Provide at least two.	Cuir ar a laghad dhá cheann ar fáil.
I hope to hear from you soon.	Tá súil agam go gcloisfidh mé duit go luath.
Trying to do and be everything for your team.	Ag iarraidh a dhéanamh agus a bheith gach rud le haghaidh do fhoireann.
We do not see them.	Ní fheicimid iad.
I'm not fine.	Níl mé go breá.
Black and white stood out in sharp relief against the dirty snow.	Dubh agus bán sheas amach i faoiseamh géar i gcoinne an sneachta salach.
This is the perfect gift.	Is é seo an bronntanas foirfe.
It turns out we didn't really have to check.	Tharlaíonn sé nach raibh orainn seiceáil i ndáiríre.
Except, it doesn’t open.	Ach amháin, ní osclaíonn sé.
You can't keep a good man down.	Ní féidir leat fear maith a choinneáil síos.
The fire burned low and he fell asleep.	Loisg an tine go híseal agus thit sé ina chodladh.
Someone has to be home with them most of the time.	Caithfidh duine a bheith sa bhaile leo an chuid is mó den am.
But there is nothing like the production car.	Ach níl aon rud cosúil leis an gcarr táirgeachta.
But in the world, this idea is changing.	Ach ar fud an domhain, tá an smaoineamh seo ag athrú.
I don’t look at it.	Ní fhéachaim air.
I called out that it was open.	Ghlaoigh mé amach go raibh sé oscailte.
Think about that one for a minute.	Smaoinigh ar an gceann sin ar feadh nóiméid.
You are in love and stuff.	Tá tú i ngrá agus rudaí.
And then, six days later, it got worse.	Agus ansin, sé lá ina dhiaidh sin, chuaigh sé in olcas.
However, it is the recommended approach.	Mar sin féin, is é an cur chuige atá molta.
You are too big.	Tá tú ró-mhór.
Some stayed for another term.	D’fhan roinnt acu ar feadh téarma eile.
A month later.	Mí ina dhiaidh sin.
The other players joined.	Chuaigh na himreoirí eile isteach.
I do it.	Déanaim é.
Especially fine art with a message.	Go háirithe mínealaín le teachtaireacht.
For technology moving too fast.	Maidir le teicneolaíocht ag gluaiseacht ró-thapa.
I don’t even want to do it.	Níl mé ag iarraidh é a dhéanamh fiú.
Look before you eat, that kind of thing.	Féach sula n-itheann tú, an cineál sin ruda.
He looked away.	D'fhéach sé ar shiúl.
The mechanisms of action are complex.	Tá na meicníochtaí gníomhaíochta casta.
She made it hot.	Rinne sí te é.
The second part shows you the pieces of code to drop into.	Taispeánann an dara cuid duit na píosaí cód le titim isteach.
The treatment of each linked component is based on the following idea.	Tá cóireáil gach comhpháirte nasctha bunaithe ar an smaoineamh seo a leanas.
At this you must seem very surprised.	Ag seo ní mór duit a bheith cosúil go bhfuil an-iontas.
She had a brother and a half sister.	Bhí deartháir agus leath deirfiúr aici.
I know it myself.	Tá a fhios agam féin é.
She is a great character.	Is carachtar iontach í.
It was great sex.	Bhí sé gnéas iontach.
I could smell it.	Raibh mé in ann boladh uirthi.
He wanted a weapon for himself.	Bhí sé ag iarraidh arm dó féin.
I would have to check.	Bheadh ​​orm seiceáil.
There is no knowledge of what is important.	Níl aon eolas ar an rud atá tábhachtach.
Put out the cat.	Cuir amach an cat.
We had a lot of fun at school today.	Bhí an-spraoi againn ar scoil inniu.
The word is out on you.	Tá an focal amuigh ort.
I have included a link below for you to check out.	Chuir mé nasc san áireamh thíos chun tú a sheiceáil amach.
The ball was there and you threw it yourself.	Bhí an liathróid ann agus chaith tú féin air.
This will be an added advantage for you in your learning process.	Beidh sé seo ina bhuntáiste breise duit i do phróiseas foghlama.
You will have to stand up anyway to let me open it.	Beidh ort seasamh suas ar aon nós chun ligean dom é a oscailt.
She opened her mouth and worked on words, but none came out.	D’oscail a béal agus obair ar fhocail, ach níor tháinig aon cheann amach.
I'll be home later if you want to talk about it.	Beidh mé abhaile níos déanaí más mian leat labhairt faoi.
Companies for the next decade are out to be just right.	Cuideachtaí do na deich mbliana atá romhainn amach a bheith díreach ceart.
Everyone knew everything.	Bhí a fhios ag gach duine gach rud.
Get your hands on it.	Faigh lámh air.
I was on every special team.	Bhí mé ar gach foireann speisialta.
He showed us them to prove his point.	Thaispeáin sé dúinn iad lena phointe a chruthú.
However.	Mar sin féin.
We really enjoyed each other's company.	Bhaineamar an-taitneamh as comhluadar a chéile.
Instead, he seemed lost in the idea.	Ina áit sin, ba chosúil go raibh sé caillte sa smaoineamh.
Tell me when you think five minutes is up.	Inis dom nuair a cheapann tú go bhfuil cúig nóiméad suas.
Sometimes it's how we are together.	Uaireanta is é an chaoi a bhfuil muid le chéile.
The next day he moved out.	An lá dár gcionn bhog sé amach.
First, she said.	Ar dtús, a dúirt sí.
Both are good, just taste.	Tá an dá rud go maith, níl ann ach blas.
But we do not want any trouble.	Ach ní theastaíonn uainn aon trioblóid.
Follow this for about five steps, until something hit my back.	Lean sé seo ar feadh thart ar cúig chéim, go dtí gur bhuail mo dhroim rud éigin.
I don’t know what’s going on around here anymore, she said.	Níl a fhios agam cad atá ag tarlú thart anseo a thuilleadh, a dúirt sí.
I think my whole game can go to another level.	Sílim gur féidir le mo chluiche ar fad dul go leibhéal eile.
There is no other solution but to address the danger.	Níl aon réiteach eile ann ach aghaidh a thabhairt ar an mbaol.
This process is repeated until the end of the tree is reached.	Déantar an próiseas seo arís agus arís eile go dtí go mbaintear amach deireadh an chrainn.
That's another thing for a woman on an equal footing with a man.	Sin rud eile atá ag bean ar chomhchéim le fear.
And so they must.	Agus mar sin ní mór dóibh.
He looked again at the lines of code and shook his head.	D'fhéach sé arís ar na línte cód agus chroith sé a cheann.
Anyone can come in.	Is féidir le haon duine teacht isteach.
It may occur early in the morning or late at night.	D'fhéadfadh sé tarlú go luath ar maidin nó go déanach san oíche.
That is not a block.	Ní bloc é sin.
And, you know, there is no such thing as society.	Agus, tá a fhios agat, níl a leithéid de rud ann agus an tsochaí.
And everyone will be against it.	Agus beidh gach duine ina choinne.
He knew it was much more than that.	Bhí a fhios aige go raibh sé i bhfad níos mó ná sin.
Then we looked at a variety of games.	Ansin bhreathnaíomar ar éagsúlacht cluichí.
My horses still look very bad.	Tá cuma an-olc ar mo chapaill fós.
There was a collection of damn things.	Bhí bailiúchán de na rudaí diabhal.
She was more determined than ever.	Bhí sí níos diongbháilte ná riamh.
Nothing will step on it.	Ní dhéanfaidh aon ní céim air.
That's another topic.	Sin ábhar eile.
I hear the money that went into production.	Cloisim an t-airgead a chuaigh isteach sa táirgeadh.
That is enough.	Is leor sin.
Today they were in.	Inniu bhí siad i.
Because that's what you do.	Toisc go bhfuil cad a dhéanann tú.
She says the situation has changed rapidly over the weekend.	Deir sí gur tháinig athrú tapa ar an scéal thar an deireadh seachtaine.
People hate it.	Is fuath le daoine.
This shit is too expensive and too big.	Tá an cac seo ró-chostasach agus ró-mhór.
We have more.	Tá níos mó againn.
Listen to understanding.	Éist le tuiscint.
He took a calm approach.	Ghlac sé cur chuige socair.
It is important to be prepared for it together.	Tá sé tábhachtach a bheith ullmhaithe dó le chéile.
Never played in that area.	Níor imir sa cheantar sin riamh.
Calm him down.	Déan socair dó.
Months.	Míonna.
This was fine with me.	Bhí sé seo go breá liom.
It never goes anywhere.	Ní théann sé áit ar bith riamh.
He knows what happened.	Tá a fhios aige cad a tharla.
That seems to be gone now.	Is cosúil go bhfuil sé sin imithe anois.
For six months looked hard, nothing.	Ar feadh sé mhí d'fhéach crua, rud ar bith.
Actually, we were.	I ndáiríre, bhí muid.
I was on my guard training at that time.	Bhí mé i mo gharda i mbun traenála an uair sin.
The actions that exist are never done.	Ní dhéantar na gníomhartha atá ann riamh.
All patients signed informed consent before being included.	Shínigh gach othar toiliú feasach sular cuireadh san áireamh iad.
He could not add to the history.	Níorbh fhéidir leis cur leis an stair.
Six years later.	Sé bliana ina dhiaidh sin.
The perfect box is not square.	Níl an bosca foirfe cearnach.
Guys might even fight to see who gets you.	D'fhéadfadh guys troid fiú a fheiceáil cé a fhaigheann tú.
Spring and fall are best for most plants.	Is fearr an earraigh agus an titim don chuid is mó de phlandaí.
And see everything go, just like that.	Agus gach rud a fheiceáil dul, díreach mar sin.
He's dead, like.	Tá sé marbh, cosúil leis.
He would read about those.	Bheadh ​​​​sé ag léamh fúthu siúd.
One could not live well without the other.	Ní fhéadfadh duine maireachtáil go maith gan an ceann eile.
We love the lost kids.	Is breá linn na páistí a cailleadh.
Her favorite color.	A dath is fearr leat.
Check under your seat.	Seiceáil faoi do shuíochán.
All of them down the years.	Gach ceann acu síos na blianta.
We made eye contact and he kept it up.	Rinneamar teagmháil súl agus choinnigh sé é.
There is fear, there is fear in government, but everyone does it.	Tá eagla ann, tá eagla ar an rialtas, ach déanann gach duine é.
For a long time she remained in the dark.	Ar feadh tamaill fhada d'fhan sí sa dorchadas.
There is a button.	Tá cnaipe ann.
I never found my own way out of it.	Ní bhfuair mé mo bhealach féin as.
representative images from at least three experiments.	íomhánna ionadaíocha ó thrí thurgnaimh ar a laghad.
Add context for augmented information.	Cuir comhthéacs leis le haghaidh eolais mhéadaithe.
This was a real exercise for her.	B'fhíor-chleachtadh é seo di.
Really enough.	Go leor i ndáiríre.
And she could not bear it she began to think.	Agus ní raibh sí in ann é a iompróidh thosaigh sí ag smaoineamh.
They both knew all too well what it meant.	Bhí a fhios acu beirt go ró-mhaith cad a bhí i gceist leis.
This feature is very important for this application.	Tá an ghné seo an-tábhachtach don iarratas seo.
It should not have happened in the first place.	Níor cheart gur tharla sé ar an gcéad dul síos.
The final cooking will only take a few minutes.	Ní ghlacfaidh an chócaireacht deiridh ach cúpla nóiméad.
Oh my god, that's the best story ever.	Ó mo dhia, sin é an scéal is fearr riamh.
She continued on her team.	Lean sí ar a foireann.
That is not what we have today.	Ní hé sin a bhfuil againn inniu.
His eyes were out of focus.	Bhí a shúile imithe as fócas.
High for his age.	Ard dá aois.
I couldn’t baby.	Ní raibh mé in ann a leanbh.
After a week or so the day came.	Tar éis seachtain nó mar sin tháinig an lá.
It will be on the lives of their loved ones as well.	Beidh sé ar shaol a ngaolta chomh maith.
Hell, you might even allow the players to have some input.	Ifreann, b'fhéidir go ligfidh tú fiú do na himreoirí ionchur éigin a bheith acu.
They took care of my little one.	Thug siad aire do mo chuid beag.
And this is unusual.	Agus tá sé seo neamhghnách.
They then reviewed the mission statement.	Ansin, rinne siad athbhreithniú ar an ráiteas misin.
It was enough to keep you breathing.	Ba leor é chun tú a choinneáil ag análú.
Then he went out to see what had happened.	Ansin d'éirigh sé amach féachaint cad a tharla.
But they were not able to land close enough.	Ach ní raibh siad in ann teacht i dtír gar go leor.
Various selection techniques were also applied.	Cuireadh teicníochtaí éagsúla roghnaithe i bhfeidhm freisin.
No one comes around to talk to me.	Ní thagann aon duine timpeall chun labhairt liom.
I was surprised to hear that there is no waiting period.	Bhí ionadh orm a chloisteáil nach bhfuil aon tréimhse feithimh ann.
Finally one of them came forward with his answer.	Ar deireadh tháinig duine acu ar aghaidh lena fhreagairt.
It was not in nature in general to do so.	Ní raibh sé ina nádúr go ginearálta é sin a dhéanamh.
All I want is to come back and help.	Níl uaim ach teacht ar ais agus cabhrú.
I did okay in class.	Rinne mé ceart go leor sa rang.
For the ones you hate, fuck them.	Do na cinn a bhfuil fuath agat, fuck iad.
I hope this helps others.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo le daoine eile.
It's just that they were using everything they could find.	Níl ann ach go raibh siad ag baint úsáide as gach rud a d'fhéadfadh siad a fháil.
One of those feelings was confusion.	Bhí mearbhall ar cheann de na mothúcháin sin.
My husband was my only support.	Ba é mo fhear céile mo thacaíocht amháin.
Below is a picture of the component.	Anseo thíos tá pictiúr den chomhpháirt.
They are worse than ever.	Tá siad níos measa ná riamh.
None of them introduced the others.	Níor thug aon duine acu isteach do na cinn eile.
Doesn't seem right.	Ní cosúil go ceart.
Do not leave without them.	Ná fág gan iad.
Its fast in and out.	A tapa isteach agus amach.
That part is okay.	Tá an chuid sin ceart go leor.
He didn't want to do it anymore.	Ní raibh sé ag iarraidh é a dhéanamh níos mó.
It's okay to try to go back to sleep.	Ní miste iarraidh dul ar ais a chodladh.
I wanted to share something with you.	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a roinnt leat.
These guys are special to me.	Tá na guys seo speisialta dom.
Let's do it this way.	Déanaimis é ar an mbealach seo.
We should have sailed into it.	Ba cheart dúinn a bheith seolta isteach ann.
He would have others looking into the story soon enough.	Bheadh ​​daoine eile aige ag féachaint isteach sa scéal luath go leor.
That she was put together.	Go raibh sí curtha le chéile.
Back into my own body, this room.	Ar ais isteach i mo chorp féin, an seomra seo.
Follow the money.	Lean an t-airgead.
I love my parents.	Is breá liom mo thuismitheoirí.
For a moment, neither of them spoke.	Ar feadh nóiméad, níor labhair ceachtar acu.
Everyone else looked a little surprised too.	D'fhéach gach duine eile beagán iontas freisin.
She was nothing like her usual kind of woman.	Ní raibh sí aon rud cosúil lena ghnáthchineál bean.
Her word was law.	Bhí a focal dlí.
The color of the values ​​will change depending on performance.	Athróidh dath na luachanna ag brath ar fheidhmíocht.
The animals were assessed for thirty days after the challenge.	Rinneadh measúnú ar na hainmhithe ar feadh tríocha lá tar éis an dúshláin.
Like anyone who might understand that.	Cosúil le duine ar bith a d'fhéadfadh a thuiscint go.
They are just themselves.	Níl iontu ach iad féin.
He could not do it right to save his life.	Ní raibh sé in ann é a dhéanamh ceart chun a shaol a shábháil.
You want to win.	Ba mhaith leat a bhuachan.
Decisions are made, and cannot be changed.	Déantar na cinntí, agus ní féidir iad a athrú.
You are paying attention to someone, and you are not asking for anything.	Tá tú ag tabhairt aird ar dhuine, agus níl aon rud á iarraidh agat.
Even when it feels harder than ever.	Fiú nuair a mhothaíonn sé níos deacra ná riamh.
Do as you please.	Déan mar is toil leat.
The smell was worse in the back.	Bhí an boladh níos measa sa chúl.
Unfortunately they are so early this year.	Ar an drochuair tá siad chomh luath sin i mbliana.
Glad to see you.	Tá áthas orm tú a fheiceáil.
There is no actual evidence that they did, of course.	Níl aon fhianaise iarbhír a rinne siad, ar ndóigh.
It comes from the inside.	Tagann sé ón taobh istigh.
One hundred dead in a few seconds.	Céad marbh i gceann cúpla soicind.
A system is what you want.	Tá córas cad ba mhaith leat.
We find others like ourselves.	Gheobhaimid daoine eile cosúil linn féin.
Just for a show, you see.	Díreach le haghaidh seó, a fheiceann tú.
It makes me smile !.	Cuireann sé meangadh gáire orm!.
But this immediately made me think.	Ach chuir sé seo ag smaoineamh mé láithreach.
One shot, one kill.	Lámhaigh amháin, ceann mharú.
In fact, she would probably make her way behind the stage to find her.	Go deimhin, is dócha go ndéanfadh sí a bealach taobh thiar den stáitse chun í a aimsiú.
The situation is much better now.	Tá an scéal i bhfad níos fearr anois.
Notice, however, that the physical interpretation of each is different.	Fógra, áfach, go bhfuil an léirmhíniú fisiciúil ar gach ceann acu difriúil.
That is not because one area is more important than others.	Ní hé sin toisc go bhfuil réimse amháin níos tábhachtaí ná cinn eile.
She did not see what he was getting.	Ní fhaca sí cad a bhí á fháil aige.
It was just a game for him.	Ní raibh ann ach cluiche dó.
It's impossible for me to get sick.	Tá sé dodhéanta dom a bheith tinn.
I'm worried that you still can't control your emotions.	Tá imní orm nach féidir leat do mhothúcháin a shrianadh go fóill.
I need you to know this.	Is gá dom go mbeadh a fhios seo agat.
You got a long drive home.	Fuair ​​​​tú tiomáint fada abhaile.
Not a moment will be lost.	Ní chaillfear nóiméad.
He may have to throw his mother out in time.	B’fhéidir go gcaithfeadh sé a mháthair amach in am.
I do not want my wife to go out to work.	Níl mé ag iarraidh go rachadh mo bhean chéile amach ag obair.
You discover two more.	Faigheann tú amach dhá cheann eile.
It was without fire.	Bhí sé gan tine.
I want to bring this water to the surface.	Ba mhaith liom an t-uisce seo a thabhairt go dtí an dromchla.
But you chose to do the right thing.	Ach roghnaigh tú an rud ceart a dhéanamh.
Download movie me as you are to me like an animal.	Íosluchtaigh scannán mé mar atá tú dom cosúil le ainmhí.
The voice was sweet but powerful.	Bhí an guth milis ach cumhachtach.
His eyes are now normal white and black.	A shúile anois gnáth bán agus dubh.
They buy from people they like.	Ceannaíonn siad ó dhaoine is maith leo.
I mean nothing.	Ciallaíonn mé rud ar bith.
That’s what you find out.	Sin a fhaigheann tú amach.
I watched him stare at the road.	Bhreathnaigh mé air ag breathnú ar an mbóthar.
But it does not seem to be working.	Ach is cosúil nach bhfuil sé ag obair.
Every time we follow up he says he will and never will.	Gach uair a leanaimid suas deir sé go ndéanfaidh agus ní dhéanfaidh sé riamh.
You can say he does not believe you.	Is féidir leat a rá nach gcreideann sé tú.
I continued to build on it.	Lean mé ag tógáil air.
I know you are busy.	Tá a fhios agam go bhfuil tú gnóthach.
Run home.	Rith baile.
He couldn't see it now.	Ní raibh sé in ann é a fheiceáil anois.
He just wants them to be.	Níl uaidh ach iad a bheith.
He could hear her smile.	D'fhéadfadh sé a aoibh gháire a chloisteáil.
Enable him to return, and you have enough weapons.	Cuir ar a chumas filleadh, agus tá go leor arm agat.
You did not know what you were doing.	Ní raibh a fhios agat cad a bhí ar siúl agat.
To be successful, it was not so easy.	Chun a bheith rathúil, ní raibh sé chomh héasca.
Then she said.	Ansin dúirt sí.
And his tongue.	Agus a theanga.
Most of its customers are from outside the area.	Is ó lasmuigh den cheantar an chuid is mó dá chustaiméirí.
But it is buried.	Ach tá sé curtha.
Enough, but not exactly.	Go leor, ach ní go díreach.
We will ask them a question.	Cuirfimid ceist orthu.
Her mouth is trying to laugh.	Tá a béal ag iarraidh gáire.
The second post is confidential.	Tá an dara post faoi rún.
Let me explain how the economy works.	Lig dom a mhíniú conas a oibríonn an geilleagar.
When you are offered one, take it with your right hand.	Nuair a thairgtear ceann duit, tóg le do lámh dheas é.
Not even close.	Ní fiú gar.
It was too dark to figure anything out.	Bhí sé ró-dhorcha rud ar bith a dhéanamh amach.
He will have both. 	Beidh an dá cheann aige. 
power.	cumhacht.
We look at the consequences of their actions.	Breathnaímid ar thoradh a gcuid gníomhartha.
They use some of the highest quality materials in their production.	Úsáideann siad cuid de na hábhair chaighdeán is airde ina dtáirgeadh.
I know you are smart and you learn fast.	Tá a fhios agam go bhfuil tú cliste agus go bhfoghlaimíonn tú go tapa.
I have a function to change the rooms.	Tá feidhm agam na seomraí a athrú.
There is no.	Níl aon.
I did not want to.	Ní raibh mé ag iarraidh.
That's them and us.	Sin iad agus sinne.
The data collection was done.	Rinneadh an bailiú sonraí.
I never buy shoes online.	Ní cheannaím bróga ar líne riamh.
Also the personal character would not come out.	Chomh maith leis sin ní bheadh ​​an carachtar pearsanta teacht amach.
She knew she needed the people there.	Bhí a fhios aici go raibh na daoine ag teastáil uaithi ann.
The whole government and the party are one on the issue.	Tá an rialtas ar fad agus an páirtí ar cheann ar an gceist.
We had to watch it, though.	Bhí orainn féachaint air, áfach.
That's what we have.	Sin an méid atá againn.
That is to say, art should not represent any monetary value.	Is é sin le rá nár cheart go léireodh ealaín luach airgeadais ar bith.
She's obviously smart.	Is léir go bhfuil sí cliste.
Prices, for example, will be different.	Beidh na praghsanna, mar shampla, difriúil.
Overall, a very good book.	Ar an iomlán, leabhar an-mhaith.
There is free on-street parking outside.	Tá páirceáil saor in aisce ar an tsráid taobh amuigh.
Remember that social media marketing is now marketing.	Cuimhnigh gur margaíocht í margaíocht na meán sóisialta anois.
Gone far beyond the call of duty, really.	Imithe i bhfad níos faide ná an call of duty, i ndáiríre.
We came close real.	Tháinig muid gar fíor.
The question was how.	Ba í an cheist conas.
We had a brother and sister and a husband and wife.	Deartháir agus deirfiúr a bhí againn agus fear céile agus bean chéile.
So please discuss in detail.	Mar sin pléigh go mion le do thoil.
He should not have pretended that he had hit that boy so hard.	Níor cheart dó ligean dó féin go raibh an oiread sin buailte aige ar an mbuachaill sin.
It will make you stand out everywhere! 	Beidh sé a dhéanann tú seasamh amach i ngach áit!
.	.
He could sometimes lose up there.	D'fhéadfadh sé uaireanta a chailleadh suas ann.
Nothing we have said above should be construed otherwise.	Níor cheart aon rud atá ráite againn thuas a thuiscint a mhalairt.
Then the two girls asked me to start the fire.	Ansin d’iarr an bheirt chailíní orm an tine a thosú.
You have to tell yourself that you are better than the next guy.	Caithfidh tú a rá leat féin go bhfuil tú níos fearr ná an chéad fhear eile.
Season with more salt and pepper.	Séasúr le salann agus piobar níos mó.
Do what you need to do.	Déan cad is gá duit a dhéanamh.
I put two and two together and I was right.	Chuir mé beirt agus beirt le chéile agus bhí mé ceart.
There was no means to it.	Ní raibh aon mhodh leis.
Elsewhere this problem was not present.	Ní raibh an fhadhb seo ag áiteanna eile.
Nice to meet you at last.	Is deas bualadh leat ar deireadh.
Your communication with others is sure to be honest.	Is cinnte go mbíonn do chumarsáid le daoine eile macánta.
Sales Office.	Díoloifig.
What we did.	Cad a rinne muid.
In a way, this side was now.	Ar bhealach, bhí an taobh seo anois.
The underlying value of interests then is a key concern.	Is ábhar imní lárnach é bunús luach na leasanna ansin.
We assume he did not.	Glacaimid nach ndearna sé.
It is vital to our economic future.	Tá sé fíor-riachtanach dár dtodhchaí eacnamaíoch.
It is not an action.	Ní gníomh ar bith é.
I wanted to believe her.	Theastaigh uaim í a chreidiúint.
Something to keep at it.	Rud éigin le coinneáil air.
He reached above his head to indicate that he was ready.	Shroich sé thuas a cheann chun a chur in iúl go raibh sé réidh.
Do not believe everything you hear.	Ná creid gach rud a chloiseann tú.
It did not surprise me.	Níor chuir sé iontas orm.
If the pain is not treated quickly it can last for days.	Mura gcaitear go tapa leis an bpian is féidir go mairfidh sé ar feadh laethanta.
Not sure what killed him.	Níl mé cinnte cad a mharaigh é.
And there is a limited amount of it to go around like that.	Agus tá méid teoranta de le dul timpeall mar sin.
I have to start again, train the kids.	Caithfidh mé tosú arís, na páistí a thraenáil.
It was a tight fit.	Bhí sé oiriúnach daingean.
Here, she had not done it before.	Seo, ní raibh sí déanta cheana.
In fact, she wants to be on the run.	Go deimhin, ba mhaith léi a bheith ar siúl.
But that did not make sense.	Ach ní raibh ciall leis sin.
Alas, that's how it is.	Faraoir, sin mar atá sé.
Be they big or small, they get our attention.	Bíodh siad mór nó beag, faigheann siad ár n-aird.
In fact, this post is weeks late.	Go deimhin, tá an post seo seachtainí déanacha.
After doing the same thing a few times he could understand the reaction.	Tar éis dó an rud céanna a dhéanamh cúpla uair d'fhéadfadh sé an t-imoibriú a thuiscint.
Many have come out much worse.	Tá go leor tagtha amach i bhfad níos measa.
That’s half the trouble.	Sin leath na trioblóide.
In bed.	Sa leaba.
With your book.	Le do leabhar.
I'll show you later.	Taispeánfaidh mé duit níos déanaí é.
It seemed that someone had reported us.	Dhealraigh sé go raibh duine éigin thuairiscigh dúinn.
And we are okay.	Agus tá muid ceart go leor.
These are easy to find.	Is furasta teacht orthu seo.
And to learn about yourself you have to be yourself.	Agus chun foghlaim fút féin caithfidh tú a bheith leat féin.
I will walk through you one by one.	Beidh mé ag siúl tríd tú ceann ar cheann.
This is where you need to be careful.	Seo nuair is gá duit a bheith cúramach.
And the silence was starting to get him.	Agus bhí an tost ag tosú a fháil dó.
I don't really know.	Níl a fhios agam i ndáiríre.
Go to another firm if you want to play it safe.	Téigh chuig gnólacht eile más mian leat é a imirt go sábháilte.
I am completely lost.	Tá mé caillte go hiomlán.
I just want to make the most of it.	Níl mé ach ag iarraidh an chuid is fearr a bhaint as.
Just be careful where you do.	Ní gá ach a bheith cúramach ina ndéanann tú.
Let cool completely.	Lig fionnuar go hiomlán.
No one has ever felt better after eating airplane food.	Níor mhothaigh duine ar bith níos fearr riamh tar éis dó bia eitleáin a ithe.
These were not easy patients.	Ní raibh siad seo éasca othair.
There is no record that he did.	Níl aon taifead go ndearna sé.
He had never seen her in such an embrace.	Ní fhaca sé í ina leithéid de ghlacadh.
The questions are unique.	Tá na ceisteanna uathúil.
They turn within themselves.	Iompaíonn siad laistigh díobh féin.
He was one of the kids my mother told me to notice.	Bhí sé ar cheann de na páistí a dúirt mo mháthair liom a thabhairt faoi deara.
We fall silent.	Titeann muid ciúin.
But these did not happen.	Ach níor tharla siad seo.
It is for the sake of the best that you gain distance and perspective.	Is ar mhaithe leis an gceann is fearr a bhainfidh tú fad agus dearcadh amach.
Remove and set aside to cool.	Bain agus cuir ar leataobh le fuarú.
Some were accidentally shot to death.	Lámhachadh cuid acu chun báis trí thimpiste.
Moving for anyone involved is not an easy experience.	Ní eispéireas éasca é bogadh d’aon duine atá i gceist.
And you choose not to.	Agus roghnaíonn tú gan.
I was getting so sick of it.	Bhí mé ag éirí chomh tinn de.
The world is only black and white.	Níl sa domhan ach dubh agus bán.
Never really good.	Riamh go maith i ndáiríre.
Spread the word and we can.	Scaip an nuacht agus muid in ann.
Hell on the eyes.	Ifreann ar na súile.
Yes, they become part of me.	Sea, éiríonn siad mar chuid de dom.
I am full.	Táim iomlán.
I understand that that was done.	Tuigim go ndearnadh é sin.
Simple to use and works well.	Simplí le húsáid agus oibríonn sé go maith.
The important thing is that we take good action.	Is é an rud atá tábhachtach ná go ndéanaimid gníomh maith.
They seemed to want it.	Dhealraigh sé go raibh siad ag iarraidh é.
It gives us both options for trees, so let's go with that.	Tugann an dá rogha dúinn maidir le crainn, mar sin déanaimis dul leis sin.
I am in complete darkness.	Táim sa dorchadas iomlán.
There has to be less than nothing.	Tá a bheith níos lú ná rud ar bith.
The same culture exists today.	Tá an cultúr céanna ann inniu.
Instead, we raise some significant points about that construction.	Ina áit sin, dúisímid roinnt pointí suntasacha faoin tógáil sin.
It could not be otherwise.	Ní fhéadfadh sé a bheith ar shlí eile.
He would do that after she was in bed.	Dhéanfadh sé sin tar éis di a bheith sa leaba.
That's why he registered for the army.	Sin an fáth ar chláraigh sé don arm.
We try to be green.	Déanaimid iarracht a bheith glas.
The people in that room worked with me.	D'oibrigh na daoine sa seomra sin liom.
Then remember everything.	Ansin gach rud a mheabhrú.
Away from the tree of evil fruit.	Ar shiúl ó chrann na torthaí olc.
She called and told me.	Ghlaoigh sí agus dúirt sí liom.
I had no idea whether that was a good thing or not.	Ní raibh aon smaoineamh agam cé acu an rud maith é sin nó nach raibh.
I want to avoid this.	Ba mhaith liom é seo a sheachaint.
His choice is a reversal position.	Is é a rogha seasamh cúlaithe.
But you don’t either.	Ach ní dhéanann tú ceachtar.
We are better when we are together.	Táimid níos fearr nuair a bhíonn muid le chéile.
At least he was among his own kind.	Ar a laghad bhí sé i measc a chineál féin.
She looked up and realized he was not watching the movie.	D'fhéach sí suas agus thuig sí nach raibh sé ag féachaint ar an scannán.
No, he was told.	Ní féidir, dúradh leis.
However, it takes me some time to figure out the line.	Mar sin féin, tógann sé roinnt ama dom an líne a dhéanamh amach.
After each change you have a new text state.	Tar éis gach athrú tá staid nua an téacs agat.
They stared at each other for a long time.	Stán siad ar a chéile ar feadh i bhfad.
Do not hurt my daughter, young lady.	Ná gortaíonn tú m'iníon, a bhean óg.
Let me explain something that might help you.	Lig dom rud éigin a mhíniú duit a d’fhéadfadh cabhrú leat.
A gift of another kind.	Bronntanas de chineál eile.
She saw it in her eyes.	Chonaic sí ina súile é.
I will be in classes with him.	Beidh mé i ranganna leis.
And himself, of course.	Agus é féin, ar ndóigh.
I open my mouth to the first scale and nothing comes out.	Osclaím mo bhéal don chéad scála agus ní thagann aon rud amach.
But he could not tell them why he was afraid of silence.	Ach ní raibh sé in ann a rá leo cén fáth a raibh eagla air roimh chiúin.
But that is a common result in politics.	Ach is toradh coitianta é sin sa pholaitíocht.
It did not suit her.	Ní raibh sé oiriúnach di.
Finally, she could no longer stand it.	Ar deireadh, ní raibh sí in ann é a sheasamh níos mó.
We excluded materials that lacked any data.	D'eisiamar ábhair a raibh aon sonraí in easnamh orthu.
It needs to move more shit or lose the market.	Caithfidh sé níos mó cac a bhogadh nó an margadh a chailleadh.
There is no such thing at home.	Níl aon rud mar seo sa bhaile.
This is the place.	Is é an áit seo.
Notes in question.	Nótaí atá i gceist.
Check out.	Sheiceáil amach.
Now come and meet the others.	Anois tar agus buail leis na cinn eile.
I had a pretty hard time over it.	Bhí am deacair go leor agam thairis air.
But this is not the only interesting example.	Ach ní hé seo an t-aon sampla suimiúil.
The specific space group is always a topic of discussion.	Tá an spásghrúpa faoi leith ina ábhar plé i gcónaí.
They looked into it for a while, but finally closed the case.	Bhreathnaigh siad isteach air ar feadh tamaill, ach dhún siad an cás ar deireadh.
Business was slow, not many people were out on the street.	Bhí an gnó mall, ní raibh mórán daoine amuigh ar an tsráid.
There is game and water.	Tá cluiche agus uisce ann.
He was out.	Bhí sé amuigh.
It is not common sense, nor is it legal.	Ní chiall choiteann é, ná níl sé dlíthiúil.
Bring it down.	Beir síos é.
There is only one point.	Níl ach an pointe amháin.
Add water and bring to a boil.	Cuir uisce agus a thabhairt chun boil.
We respect our religion.	Tá meas againn ar ár reiligiún.
Her mind was small and simple.	Bhí a aigne beag agus simplí.
But not as a business.	Ach ní mar ghnó.
The study, his room, was right next to his bedroom.	Bhí an staidéar, a sheomra, ceart in aice lena seomra leapa.
You had a choice.	Bhí rogha agat.
As he saw every movie.	Mar a chonaic sé gach scannán.
'she is a very hard working woman.	'is bean an-dian oibre í.
Stop at nothing.	Stop ag rud ar bith.
We work in human relations.	Oibrímid i gcaidreamh daonna.
It will not change itself.	Ní athróidh sé é féin.
After a while.	Tar éis tamaill.
I wanted to sit down.	Bhí mé ag iarraidh suí síos.
That's not me at these prices.	Ní hé sin mise ag na praghsanna seo.
They could not understand what they did wrong.	Níorbh fhéidir leo a thuiscint cad a rinne siad mícheart.
Hit the space bar.	Buail an barra spáis.
This was no longer a simple crime investigation.	Ní imscrúdú coireachta simplí a bhí anseo a thuilleadh.
But we need to make their fight a little easier.	Ach ní mór dúinn a gcuid troid a dhéanamh beagán níos éasca.
Few things, if any, are black and white.	Is beag rudaí, más ann dóibh, atá dubh agus bán.
But there need be no confusion here.	Ach ní gá go mbeadh aon mhearbhall anseo.
Can.	Is féidir.
Don’t try to think or not think.	Ná déan iarracht smaoineamh nó gan smaoineamh.
Her eyes opened, then closed against the sight of him.	Bhí a súile oscail, ansin dúnta i gcoinne an radharc air.
Everyone goes home.	Téann gach duine abhaile.
For me, well, I simply did it because I wanted to.	Maidir liom féin, bhuel, rinne mé go simplí é mar theastaigh uaim.
If so, we do not draw certain lines.	Más ea, ní tharraingímid línte áirithe.
She does that from time to time.	Déanann sí é sin ó am go chéile.
He knew which would be more fun.	Bhí a fhios aige cé acu a bheadh ​​níos mó spraoi.
This works for me, check it out once.	Tá sé seo ag obair domsa, seiceáil é uair amháin.
If anything, though, it works too well as a whole story.	Más rud ar bith, áfach, oibríonn sé ró-mhaith mar scéal iomlán.
I stood for something.	Sheas mé do rud éigin.
She quickly rose from her chair to see better.	D'ardaigh sí go tapa as a cathaoir a fheiceáil níos fearr.
I will have strength to ask of other things.	Beidh neart agam le fiafraí de rudaí eile.
She seemed to have done little else.	Dhealraigh sé gur beag eile a rinne sí.
We move from one place to another onwards.	Bogaimid ó áit amháin go háit eile ar aghaidh.
On the other hand, everyone will be using it that way.	Ar an taobh eile, beidh gach duine á úsáid mar sin.
Pobal.	Pobal.
At that point, click once.	Ag an bpointe sin, cliceáil uair amháin.
That was harder to deal with.	Bhí sé sin níos deacra déileáil leis.
There is a demand for this type of product.	Tá éileamh ar an gcineál sin táirge.
Change the sign, you said.	Athraigh an comhartha, a dúirt tú.
Call to the hospital.	Glao chuig an ospidéal.
He loves talking to me, crying over my shoulder.	Is breá leis a bheith ag caint liom, ag caoineadh ar mo ghualainn.
During training, he gave up sex for two weeks.	Le linn na hoiliúna, thug sé suas gnéas ar feadh dhá sheachtain.
It sounds awesome.	Fuaimeann sé uamhnach.
Things can be hidden from light, heat or sound.	Is féidir rudaí a cheilt ó sholas, ó theas nó ó fhuaim.
The application will not be lost.	Nach gcaillfear an t-iarratas.
That’s where you start and end.	Sin an áit a dtosaíonn tú agus a chríochnaíonn tú.
He is a child.	Is leanbh é.
Try to keep your source material in one place.	Déan iarracht do bhunábhar a choinneáil in aon áit amháin.
In the real court of law that is not enough.	Sa chúirt dlí fíor ní leor sin.
Battle lines were drawn.	Tarraingíodh línte catha.
We are the children of the sun without a doubt.	Is clann na gréine sinne gan dabht.
It was never okay.	Ní raibh sé ceart go leor riamh.
That he tried again.	Go ndearna sé iarracht arís.
But the results are not quickly available for patient management.	Ach níl na torthaí ar fáil go tapa do bhainistiú othar.
I was glad to see it.	Bhí mé sásta é a fheiceáil.
I want to use an application but I can't find it.	Táim ag iarraidh iarratas a úsáid ach ní féidir liom teacht ann.
Each story has an comments section attached.	Tá alt tuairimí ceangailte le gach scéal.
Do not hand them out.	Ná tabhair amach iad.
He's coming here.	Tá sé ag teacht anseo.
The only exception may be very early.	Is féidir go bhfuil an t-aon eisceacht an-luath.
He stared around, knowing it was impossible.	Stán sé thart, a fhios agam go raibh sé dodhéanta.
I usually go there by three in the afternoon.	Bím ann faoi thrí tráthnóna de ghnáth.
I think that is a mistake.	Ceapaim gur botún é sin.
Significant differences were found between the two samples.	Fuarthas difríochtaí suntasacha idir an dá shampla.
Additional facades began to appear in the stone walls of the house.	Thosaigh aghaidheanna breise le feiceáil i mballaí cloiche an tí.
If there is nothing they can get for anything, they will take it.	Mura bhfuil rud ar bith ar féidir leo a fháil do rud ar bith, tógfaidh siad é.
His weapon was not ready, but mine was mine.	Ní raibh a arm réidh aige, ach bhí mo chuid féin.
I could even throw chicken legs into it for another eight.	Thiocfadh liom fiú cosa sicín a chaitheamh isteach ann ar feadh ocht gcinn eile.
Get them talking.	Faigh iad ag caint.
On this day, there was not one.	Ar an lá seo, ní raibh ceann amháin.
I will give him a job he can handle this time.	Tabharfaidh mé post dó is féidir leis a láimhseáil an uair seo.
The fourth height is usually the right lead.	De ghnáth, is é an ceathrú airde an luaidhe cheart.
People want their work to be important.	Teastaíonn ó dhaoine go mbeidh tábhacht lena gcuid oibre.
It takes some time.	Tógann sé roinnt ama.
They were born here.	Rugadh anseo iad.
Your career is only that long.	Níl do ghairm bheatha ach chomh fada sin.
She was wrong.	Bhí sí mícheart.
It was found down.	Fuarthas síos é.
Later it became even more specific.	Níos déanaí bhí sé níos sainiúla fós.
I'm using it while away from home.	Tá sé á úsáid agam agus é as baile.
And they will not go there as friends.	Agus ní bheidh siad ag dul ann mar chairde.
Write down the figure of the speech as you study it.	Scríobh síos figiúr na cainte agus tú ag staidéar air.
It's probably more than you think.	Is dócha go bhfuil sé níos mó ná mar a cheapann tú.
We work well together.	Oibrímid go maith le chéile.
It will change things.	Athróidh sé rudaí.
Group purchase now closed.	Ceannach grúpa dúnta anois.
Certainly everyone else does.	Is cinnte go ndéanann gach duine eile.
Read each version over and over again.	Léigh gach leagan arís agus arís eile.
People are generally treated badly on notice.	Go ginearálta, caitear go dona le daoine ar fhógra.
They were bad.	Bhí siad go dona.
If he doesn't pay me.	Mura n-íocann sé mé.
It makes older players roll their eyes.	Déanann sé imreoirí níos sine rolla a súile.
And sorry.	Agus tá brón orainn.
But we are learning that their safety claims are false.	Ach táimid ag foghlaim go bhfuil a n-éilimh sábháilteachta bréagach.
That happens because of the people who are there.	Tarlaíonn sé sin mar gheall ar na daoine atá ann.
For investigation and response.	Le haghaidh imscrúdaithe agus freagra.
It's worse than that, though.	Tá sé níos measa ná sin, áfach.
I do not know why.	Níl a fhios agam cén fáth.
He immediately reported his injury to the defendant.	Thuairiscigh sé láithreach a ghortú don chosantóir.
She told him to quit.	Dubhairt sí leis éirí as.
In space, all places are up.	Sa spás, tá gach áit suas.
You need your life.	Tá tú ag teastáil ó do shaol.
Everyone laughed and shook their heads.	Rinne gach duine gáire agus chroith a gceann.
These methods are useful but have certain limitations.	Tá na modhanna seo úsáideach ach tá teorainneacha áirithe acu.
Click here for pictures.	Cliceáil anseo le haghaidh pictiúir.
He did not like that.	Níor thaitin sin leis.
Maybe people enjoy this.	B’fhéidir go mbaineann daoine taitneamh as seo.
She was weak.	Bhí sí lag.
But that is not enough.	Ach ní leor sin.
Then she got more, but she killed them.	Ansin fuair sí níos mó, ach mharaigh sí iad.
Let's face it.	A ligean ar aghaidh é.
It can solve so much suffering.	Is féidir leis an oiread sin fulaingt a réiteach.
Sometimes things become very physical.	Uaireanta, éiríonn rudaí thar a bheith fisiciúil.
Those two were something new to us.	Rud nua ab ea an bheirt sin dúinn.
So young and old are compared.	Mar sin, déantar comparáid idir óg agus aosta.
This exercise is as great for them as it is for us.	Tá an cleachtadh seo chomh mór dóibh agus atá sé dúinne.
This place is a hospital.	Is ospidéal é an áit seo.
I lost most of the feeling in my hands.	Chaill mé an chuid is mó den mhothúchán i mo lámha.
I don’t think anyone like me can.	Ní dóigh liom gur féidir le duine ar bith cosúil liomsa.
Thank you for your love.	Go raibh maith agat as do ghrá.
The river was in sight.	Bhí an abhainn i radharc.
He felt firm but he had to do it.	Mhothaigh sé daingean ach chaithfeadh sé a dhéanamh.
None of them have been forced.	Níl aon cheann acu curtha iallach.
He could see it out of the corner of his eye.	D'fhéadfadh sé é a fheiceáil amach as an choirnéal a shúil.
Outside, the trees are quiet.	Taobh amuigh, tá na crainn ciúin.
There are some people who are not cut out for it.	Tá roinnt daoine nach bhfuil gearrtha amach chun é.
That poor man was never explained about his faith.	Níor tugadh míniú riamh ar an bhfear bocht sin faoina chreideamh.
We will have parties, of course.	Beidh cóisirí againn, ar ndóigh.
We did not.	Ní dhearnamar.
But there is more to the book than that.	Ach tá níos mó ná sin sa leabhar.
I love you better than if you were my own child.	Tá grá agam duit níos fearr ná dá mbeifeá i mo leanbh féin.
It does not seem to be finding the input variable, however.	Dealraíonn sé nach bhfuil an athróg ionchuir á aimsiú aige, áfach.
You should be very familiar with this concept.	Ba cheart go mbeadh an-eolas agat ar an gcoincheap seo.
However, the facts tell a different story.	Mar sin féin, insíonn na fíricí scéal difriúil.
There, and drive the horses back to water.	Ann, agus na capaill a thiomáint ar ais chuig uisce.
Those are the people you need.	Sin iad na daoine atá uait.
Go home now.	Téigh abhaile anois.
After one turns into a real quick thirty.	Tar éis casadh amháin isteach i tríocha fíor tapaidh.
That's what helped us.	Sin é dúinn cabhrú leis.
But someone had to do it.	Ach bhí ar dhuine éigin é a dhéanamh.
I should not let you drink anything last night.	Níor cheart dom ligean duit tada a ól aréir.
, entering houses and open fires.	, dul isteach i dtithe agus tine oscailte.
I love you as before and even more than ever.	Is breá liom tú mar a bhí roimhe agus fiú níos mó ná riamh.
Do not be comfortable.	Ná bí compordach.
Opinion was divided on the outcome of the accident.	Bhí tuairim roinnte maidir le toradh na timpiste.
She picked them up.	Phioc sí suas iad.
But we should go one step further.	Ach ba cheart dúinn dul céim amháin eile.
It's small enough that a relationship that makes it work well.	Tá sé beag go leor go bhfuil caidreamh a dhéanann sé ag obair go maith.
He said he was proud of her.	Dúirt sé go raibh sé bródúil aisti.
They don’t talk to me.	Ní labhraíonn siad liom.
It was possible.	Bhí sé indéanta.
He is only among us three.	Níl sé ach inár measc triúr.
The selected songs come precisely to the moment in which they are.	Tagann na hamhráin roghnaithe go beacht don nóiméad ina bhfuil siad.
At the end of the day, you want it.	Ag deireadh an lae, ba mhaith leat é.
That is to say, it would still exist.	Is é sin le rá, bheadh ​​​​ann fós.
Marketing of popular music.	Margaíocht de cheol tóir.
Further studies will be needed.	Beidh gá le tuilleadh staidéir.
We’d have signed anything, just to find out.	Ba mhaith linn a bheith sínithe rud ar bith, ach a fháil amach.
All I want is to go back to school.	Níl uaim ach dul ar ais ar scoil.
Everyone needs money.	Tá airgead ag teastáil ó gach duine.
So it comes from somewhere.	Mar sin, tagann sé ó áit éigin.
Such tests can be used to test the limitations of the system.	Is féidir tástálacha den sórt sin a úsáid chun teorainneacha an chórais a thástáil.
I then checked back several times.	Sheiceáil mé ar ais ansin arís agus arís eile.
If he gets on board for this, he could save the project.	Má fhaigheann sé ar bord le haghaidh seo, d'fhéadfadh sé a shábháil ar an tionscadal.
Men hate women who hate men.	Is fuath le fir mná ar fuath leo fir.
It will no longer take place.	Ní bheidh sé ar siúl a thuilleadh.
Only one ear was worn at a time.	Níor caitheadh ​​ach le cluas amháin ag an am.
However, such tests could only be performed after infection.	Mar sin féin, ní fhéadfaí na tástálacha sin a dhéanamh ach amháin tar éis ionfhabhtú a bheith ann.
That much had changed in such a short time.	Bhí an méid sin athraithe le linn chomh beag ama.
That requires careful study.	Éilíonn sin staidéar cúramach.
I didn’t need to.	Níor ghá dom.
Maybe it’s kind of a test.	B'fhéidir gur cineál tástála é.
I told him to get to know the man.	Dúirt mé leis eolas a fháil ar an bhfear.
He wants even more to drink.	Ba mhaith leis níos mó fós le deoch.
I do not want to get caught, but it is a mistake.	Níl mé ag iarraidh a bheith gafa, ach is botún é.
This is how she was.	Seo mar a bhí sí.
Someone suggested my services to him.	Mhol duine éigin mo chuid seirbhísí dó.
It's not the thing.	Ní hé an rud í.
I tell you that he is after me.	Deirim libh go bhfuil sé i mo dhiaidh.
We think his death must be connected to his work.	Is dóigh linn go gcaithfidh a bhás a bheith ceangailte lena chuid oibre.
They are silent.	Tá siad ina dtost.
The potential was immediately apparent.	Bhí an poitéinseal soiléir láithreach.
It was just as good, he felt.	Bhí sé díreach chomh maith, bhraith sé.
I am so sorry about these questions.	Tá an oiread sin brón orm faoi na ceisteanna seo.
Sounds like a lot.	Fuaimeanna cosúil go leor.
This is how she came to appreciate it.	Seo mar a tháinig sí chun meas a thabhairt air.
You broke a school rule.	Bhris tú riail scoile.
I will deal with that later.	Déileálfaidh mé leis sin níos déanaí.
Art.	Ealaín.
Without looking at them, she spoke.	Gan féachaint orthu, labhair sí.
This is what we are going to do.	Seo é a bhfuilimid chun a dhéanamh.
You will never talk about what happened here to anyone, forever.	Ní labhróidh tú go deo ar an méid a tharla anseo le haon duine, go deo.
My wife is an excellent chef.	Is cócaire den scoth í mo bhean chéile.
To this end the government seems to have failed.	Chuige seo is cosúil gur theip ar an rialtas.
She is a wonderful girl.	Is cailín iontach í.
You look so much better.	Breathnaíonn tú i bhfad níos fearr.
But that was then and is now.	Ach bhí sé sin an uair sin agus tá sé seo anois.
There is a need in the race.	Tá gá sa rás.
In other words, doing the normal, the extraordinary.	I bhfocail eile, ag déanamh an gnáth, neamhghnách.
And public radio.	Agus raidió poiblí.
It is vital for the church to pay attention to this.	Tá sé ríthábhachtach don eaglais aird a thabhairt air seo.
So we do two of them and sometimes even three.	Mar sin déanaimid dhá cheann acu agus uaireanta fiú trí cinn.
In one case the v.	I gcás amháin tá an v.
What is important is one point.	Is é an rud atá tábhachtach an pointe amháin.
Out of the city.	Amach as an gcathair.
He tried the other pan.	Rinne sé iarracht leis an bpanna eile.
It's no sweat.	Ní allas ar bith é.
Whether or not this is an advantage depends on other training parameters.	Braitheann cibé an buntáiste é seo nó nach ea ar pharaiméadair oiliúna eile.
Eat whatever is put in front of you.	Ith cibé rud a chuirtear os do chomhair.
So please do what you can.	Mar sin le do thoil, déan cad is féidir leat.
I want a baby and marriage, someday.	Ba mhaith liom leanbh agus pósadh, lá éigin.
Buy a well-known gas and see if the problems go away.	Ceannaigh dea-ghás aitheanta agus féach an n-imíonn na fadhbanna.
You decided you hated him after his party.	Shocraigh tú go raibh fuath agat air tar éis a chóisir.
I could go anywhere.	Raibh mé in ann dul áit ar bith.
The majority of reports related to female patients.	Bhain formhór na dtuairiscí le hothair bhaineanna.
That will protect him.	Cosnóidh sin air.
No one says anything for a while.	Ní deir aon duine tada ar feadh tamaill.
The other four factors were reported in only one or two studies.	Níor tuairiscíodh na ceithre fhachtóir eile ach i staidéar amháin nó dhó.
I'll be fine.	Beidh mé ceart go leor.
You seem to have that more than most.	Is cosúil go bhfuil sé sin agat níos mó ná an chuid is mó.
Time is up on the old internet.	Tá an t-am istigh ar an sean-idirlíon.
Touch is impossible.	Tá teagmháil dodhéanta.
So thanks for looking at my picture.	Mar sin go raibh maith agat as breathnú ar mo phictiúr.
To our knowledge, three cases are similar to our reported case.	Go bhfios dúinn, tá trí chás cosúil lenár gcás tuairiscithe.
They are never wrong.	Ní bhíonn siad mícheart riamh.
I couldn’t go there yet.	Ní raibh mé in ann dul ann go fóill.
Bottle, bottle for sure.	Buidéal, buidéal cinnte.
It was gone.	Bhí sé imithe.
Great fighting scene.	Radharc troid iontach.
When he starts needing real help, then we can talk.	Nuair a thosaíonn sé ag teastáil ó chúnamh fíor, ansin is féidir linn labhairt.
He immediately went in for brain surgery.	Chuaigh sé isteach láithreach le haghaidh máinliacht inchinn.
There is a moment when you pull out of the experience.	Tá nóiméad ann nuair a tharraingíonn tú amach as an taithí.
I can work everything together for good.	Is féidir liom gach rud a oibriú le chéile le haghaidh maith.
That will be the same here then.	A bheidh mar an gcéanna anseo mar sin.
Secondly, we covered only a limited number of topics in our study.	Ar an dara dul síos, níor chuimsíomar ach líon teoranta ábhar inár staidéar.
We used frequency when accurate numbers from patient studies were available.	D'úsáideamar minicíocht nuair a bhí uimhreacha cruinne ó staidéir othair ar fáil.
And you started going out.	Agus thosaigh tú ag dul amach.
Probably more than once.	Is dócha níos mó ná uair amháin.
They can't talk.	Ní féidir leo labhairt.
They were white.	Bhí dath bán orthu.
I would love to hear from you about it !.	Ba bhreá liom cloisteáil uait faoi!.
So would an example of murder.	Mar sin bheadh ​​sampla dúnmharaithe.
But still he loved her.	Ach fós bhí grá aige di.
I can't stand in your sight.	Ní féidir liom seasamh i do radharc.
In them, he was dead.	I iad, bhí sé marbh.
It is full of beautiful pictures.	Tá sé lán le pictiúir áille.
That worried me.	Chuir sé sin imní orm.
If they failed, that was why he failed them.	Má theip orthu, ba é an fáth gur theip air iad.
Click here to learn more about it.	Cliceáil anseo chun níos mó a fhoghlaim faoi.
I come three times before he lets me go to work.	Tagann mé trí huaire sula ligeann sé dom dul ag obair.
It could easily be mine.	D'fhéadfadh sé a bheith go héasca mianach.
Make sure they know your personal information if it changes.	Bí cinnte go bhfuil do chuid faisnéise pearsanta ar eolas acu má athraíonn sé.
He gets tired.	Éiríonn sé tuirseach.
Make sure you work hard every day.	Bí cinnte go n-oibríonn tú go crua gach lá.
Context and data are important.	Tá comhthéacs agus sonraí tábhachtach.
I do not want to see it.	Níl mé ag iarraidh é a fheiceáil.
The president has imposed many conditions on this.	Tá go leor coinníollacha curtha ag an uachtarán air seo.
What is true is that which survives death.	Is é an rud atá fíor ná an rud a mhaireann tar éis bháis.
Out of the house.	Amach as an teach.
Data represent the mean values ​​of the three measurements.	Is ionann sonraí agus meánluachanna na dtrí thomhas.
It was just like in a movie.	Bhí sé díreach cosúil i scannán.
Everything, including politics, was personal.	Bhí gach rud, an pholaitíocht san áireamh, pearsanta.
Still so beautiful that it hurt her heart.	Fós chomh hálainn sin gur ghortaigh sé a croí.
His own violence reached the point where he was afraid.	Shroich a fhoréigean féin an pointe go raibh eagla air.
He held his breath and slowly released it and waited.	Thionóil sé a anáil agus scaoil sé go mall é agus d'fhan sé.
That is what brought those memories back.	Is é sin a thug na cuimhní cinn sin ar ais.
The following year his mother died.	An bhliain dár gcionn fuair a mháthair bás.
Tell them what they want to hear.	Inis dóibh cad ba mhaith leo a chloisteáil.
She stopped and stepped out.	Stop sí agus d'éirigh sí amach.
He thought he knew what she meant.	Shíl sé go raibh a fhios aige cad a bhí i gceist aici.
This is especially true in the food industry.	Tá sé seo fíor go háirithe i dtionscal an bhia.
But then it happened to me.	Ach ansin tharla sé dom.
But in a very specific way.	Ach ar bhealach an-sonrach.
That works for one minute.	Oibríonn sé sin ar feadh nóiméad amháin.
A horse fell on him.	Thuit capall air.
This would include, for example, web pages and digital images.	Chuimseodh sé seo, mar shampla, leathanaigh ghréasáin agus íomhánna digiteacha.
She felt very happy.	Mhothaigh sí an-sásta.
I’m interested in being here and seeing this thing through.	Tá suim agam a bheith anseo agus an rud seo a fheiceáil tríd.
Turns out the answer was yes and no.	Casadh amach an freagra a bhí tá agus níl.
He had many other things to worry about.	Bhí go leor rudaí eile le himní aige.
It made no difference.	Ní dhearna sé difríocht ar bith.
Maybe the whole office.	B'fhéidir an oifig ar fad.
My family even knows, though we don’t need to talk about it.	Tá a fhios ag mo theaghlach fiú, cé nach gá dúinn labhairt faoi.
It does not depend on creating or writing functions.	Ní bhraitheann sé ar fheidhmeanna a chruthú nó a scríobh.
Your work here is around right now.	Tá do chuid oibre anseo thart faoi láthair.
It's just a matter of getting around it.	Níl ann ach dul timpeall air.
It would be better to forget everything.	Bheadh ​​​​sé níos fearr dearmad a dhéanamh ar gach rud.
I can think of some ways in which it could be done.	Is féidir liom smaoineamh ar roinnt bealaí ina bhféadfaí é a dhéanamh.
The key to travel was funny.	Bhí an eochair taistil greannmhar.
It felt wrong to lie to her friend.	Mhothaigh sé mícheart ina luí ar a cara.
I mean really good.	Ciallaíonn mé gur maith.
There is a feature that has never worked properly.	Tá gné ann nár oibrigh i gceart riamh.
The explanation for the problem is not yet known.	Níl an míniú ar an bhfadhb ar eolas go dtí seo.
And that is my hope.	Agus sin é mo dhóchas.
Maybe it will allow you to plan better.	B'fhéidir go dtabharfaidh sé deis duit pleanáil níos fearr.
But a lot of that at the moment.	Ach go leor de sin faoi láthair.
He first sought consent.	D'iarr sé toiliú ar dtús.
He asked the guard on duty who was dead.	D'fhiafraigh sé den gharda a bhí ar dualgas ann cé a bhí marbh.
He played incredible.	D'imir sé dochreidte.
Be the voice of the people.	Bí guth na ndaoine.
Data error points are points.	Is iad pointí le barraí earráide na sonraí.
Thus their faces are fixed.	Dá bhrí sin tá a n-aghaidh socraithe.
Large ears, sharp nose.	Cluasa móra, srón géar.
I saw what he could do last night.	Chonaic mé cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh aréir.
That’s why it’s so different.	Sin an fáth go bhfuil sé chomh difriúil.
It was hard to focus on.	Ba dheacair díriú air.
Everyone wants to be healthy, happy, and useful in life.	Ba mhaith le gach duine a bheith sláintiúil, sona, agus úsáideach sa saol.
And you can do nothing.	Agus ní féidir leat aon rud a dhéanamh.
It is a very different matter than what religion provides.	Is ábhar difriúil ar fad é ná an méid a sholáthraíonn reiligiún.
From there, construction was crucial.	Ó ann, bhí tógáil ríthábhachtach.
It would be incredible to be around him.	Bheadh ​​​​sé iontach dochreidte a bheith timpeall air.
Not only did the pain worsen, he began to travel.	Ní hamháin go ndeachaigh an pian in olcas, thosaigh sé ag taisteal.
When you reach this final challenge you are well prepared.	Nuair a shroicheann tú an dúshlán deiridh seo tá tú ullmhaithe go maith.
This is probably the best meal they have today.	Seans gurb é seo an béile is fearr atá acu inniu.
We need to know.	Ní mór dúinn a fhios.
I raised my head.	D'ardaigh mé mo cheann.
I am a practical girl, and life is only that long.	Is cailín praiticiúil mé, agus níl an saol ach chomh fada sin.
Look at the damage.	Féach ar an damáiste.
The chest is also closed.	Tá an cófra dúnta chomh maith.
They would be together until the end.	Bheadh ​​​​siad le chéile go dtí an deireadh.
She pulled herself up to get a better look.	Tharraing sí í féin suas chun breathnú níos fearr a fháil.
But there was no reason to add another.	Ach ní raibh aon chúis le ceann eile a chur leis.
Do not take with you.	Ná tóg leat.
Once you have it, they will demand money.	Nuair a bheidh sé agat, beidh siad ag éileamh airgead.
There is no evidence to support it.	Níl aon fhianaise ann chun tacú leis.
Things happened to me on an emotional level.	Rudaí a tharla dom ar leibhéal mothúchánach.
It would be nice to hear one first though.	Bheadh ​​sé go deas ceann a chloisteáil ar dtús áfach.
The only place no one would think of looking for it.	An áit amháin nach smaoineodh aon duine air a lorg.
We were married five years.	Bhí muid pósta cúig bliana.
Give him a big crowd.	Tabhair slua mór dó.
And I wanted it.	Agus theastaigh sé dom.
There are two police officers.	Tá beirt oifigeach póilíní ann.
For those in trouble like this.	Do na daoine a bhfuil trioblóid mar seo.
They took everything from me.	Thóg siad gach rud uaim.
The effect of this is how wide the shot is.	Is é an éifeacht a bhíonn aige seo ná cé chomh leathan is atá an seat.
That is the first point.	Is é sin an chéad phointe.
It took us a while to look at three different plots of land.	Thóg sé orainn breathnú ar thrí phíosa talún éagsúla.
What are the efforts? 	Cad iad na hiarrachtaí?
minimal at best.	íosta sa chás is fearr.
However, different parameters may vary over time.	Mar sin féin, féadfaidh paraiméadair éagsúla a bheith éagsúil le himeacht ama.
Check them out while accepting a new sexual job.	Seiceáil iad agus iad ag glacadh le post gnéasach nua.
The others are outside the panel.	Tá na cinn eile lasmuigh den phainéal.
The material covered her mouth and nose.	Chlúdaigh an t-ábhar a béal agus a srón.
Some of his brain was listening to him.	Bhí cuid dá hinchinn ag éisteacht leis.
It was a good idea, so we did it.	Ba smaoineamh maith é, mar sin rinneamar é.
The problems changed and they were all around him.	Tháinig athrú ar na fadhbanna agus bhí siad timpeall air féin.
There is real work to be done.	Tá fíor-obair le déanamh.
They worked with them.	Bhíodar ag obair leo.
So fucking close.	Mar sin fucking gar.
There is hardly anywhere in the world where the living cannot survive in some way.	Is ar éigean atá áit ar bith ar domhan nach féidir leis an mbeo maireachtáil ar bhealach éigin.
None of them.	Níl aon cheann acu.
No one lower.	Aon duine níos ísle.
There was a lot of bad language.	Bhí go leor droch-theanga ann.
This photo was taken shortly after construction was completed.	Tógadh an grianghraf seo go luath tar éis an tógáil a bheith críochnaithe.
They were amazing.	Bhí siad iontach.
Those are some of my records.	Sin cuid de mo thaifid.
Do not force things.	Ná bhfeidhm rudaí.
This was a working device with nothing on it.	Gléas oibre a bhí anseo gan rud ar bith air.
The evidence is clear.	Tá an fhianaise soiléir.
You will never find the family you are looking for.	Ní bhfaighidh tú an teaghlach atá á lorg agat choíche.
Of course sometimes it's not that he doesn't know.	Ar ndóigh uaireanta ní hé nach bhfuil a fhios aige.
She held her head high and her shoulders back.	Choinnigh sí a ceann ard agus a guaillí ar ais.
I missed something terrible from my parents and siblings.	Chaill mé rud éigin uafásach ó mo thuismitheoirí agus mo dheartháireacha.
As we should tell our children, success is not a straight line.	Mar ba chóir dúinn a rá lenár bpáistí, ní líne dhíreach é rathúlacht.
We love your message.	Is breá linn do theachtaireacht.
I have parts.	Tá mé páirteanna.
However, this is not a perfect solution for everyone.	Ní réiteach foirfe é seo do chách, áfach.
It runs behind and before.	Ritheann sé taobh thiar agus roimh.
There were two fundamental issues.	Bhí dhá shaincheist bhunúsacha i gceist.
But it is not.	Ach nach bhfuil sé.
As it turned out, she liked children much more than she let on.	Mar a tharla, thaitin sí i bhfad níos mó le leanaí ná mar a lig sí ar aghaidh.
It's a long way back.	Is fada ar ais.
Others are dead in the road, many more.	Tá cuid eile marbh sa mbóthar, go leor eile.
It was a tiny place, with no space to hide anything.	Áit bheag bídeach a bhí ann, gan spás ann chun rud ar bith a cheilt.
It's just happening.	Tá sé ag tarlú ach.
But just talk about health care.	Ach labhair ach faoi chúram sláinte.
Slightly right, but mostly wrong.	Beagán ceart, ach mícheart den chuid is mó.
You know what you are being tested for.	Tá a fhios agat cad a bhfuil tú á thástáil.
The second story was an apartment for the stationmaster.	Árasán don mháistir stáisiúin a bhí sa dara scéal.
Now if there isn't one, start one.	Anois muna bhfuil ceann ann, cuir tús le ceann.
No one knows us.	Ní chuireann aon duine aithne orainn.
I'm glad you like it though.	Tá áthas orm gur maith leat é áfach.
All of these things worked in a very positive way.	D'oibrigh na rudaí seo go léir ar bhealach an-dearfach.
They talk you down.	Labhraíonn siad leat síos.
Maybe three times.	B'fhéidir trí huaire.
He still seems to be standing.	Is cosúil go bhfuil sé fós ina sheasamh.
Hold out a little while.	Coinnigh amach tamall beag.
And just like that, the idea comes to him.	Agus díreach mar sin, tagann an smaoineamh chuige.
Someday, you might have it.	Lá éigin, d'fhéadfadh sé a bheith agat.
The one who had looked so happy a few days before.	An té a raibh cuma chomh sásta air cúpla lá roimhe sin.
We have the option that will meet your needs.	Tá an rogha againn a chomhlíonfaidh do chuid riachtanas.
The information available for each record may vary.	Féadfaidh an fhaisnéis atá ar fáil do gach taifead a bheith éagsúil.
And they had the victory.	Agus bhí an bua acu.
They knew he would keep his promise to return.	Bhí a fhios acu go gcoimeádfadh sé a gheallúint go bhfillfeadh sé.
It was an easy line to cut.	Bhí sé ina líne éasca a ghearradh.
Well, they went to work on me, and it was.	Bhuel, chuaigh siad ag obair ar dom, agus bhí sé.
I think he intended to do it the night before the wedding.	Sílim go raibh sé i gceist aige é a dhéanamh an oíche roimh na bainise.
She looked, aware that he was about to make a decision.	Bhreathnaigh sí, ar an eolas go raibh sé ar tí cinneadh a dhéanamh.
Please feel free to post my comment if you wish.	Ná bíodh drogall ort mo thuairim a phostáil más mian leat.
Or when they did, it was to say how different she was.	Nó nuair a rinne siad, bhí sé a rá cé chomh difriúil agus a bhí sí.
We are better than them.	Táimid níos fearr ná iad.
But he did not want to.	Ach níor theastaigh uaidh.
See what he's done.	Féach cad atá déanta aige.
He was going to be kind to her and protect her.	Bhí sé ag dul a bheith cineálta léi agus í a chosaint.
He was not going to win.	Ní raibh sé chun a bhuachan.
And bring the toolbox with you.	Agus tabhair an bosca uirlisí leat.
Can't get out of that.	Ní féidir a fháil amach as sin.
And they were very valuable, those boys.	Agus ba mhór an luach iad, na buachaillí sin.
He was too loud to speak.	Bhí sé ró-ard chun labhairt.
This helps the user find a safe search faster.	Cuidíonn sé seo leis an úsáideoir cuardach sábháilte a aimsiú níos tapúla.
It starts at once.	Tosaíonn sé ag an am céanna.
Get to know your family again.	Cuir aithne ar do theaghlach arís.
There were only three of us most of the evening.	Ní raibh ann ach triúr againn an chuid is mó den tráthnóna.
There are many women.	Is iomaí bean é.
It was just the way it was.	Bhí sé díreach mar a bhí sé.
It was followed by the next day.	Leagan ina dhiaidh é an lá dár gcionn.
I came here in good faith.	Tháinig mé anseo de mheon macánta.
I cannot believe that you are an exception.	Ní féidir liom a chreidiúint gur eisceacht tú.
There have been many changes in his life, in his mind.	Tá go leor athraithe ina shaol, ina intinn.
As a concept, they knew sleep.	Mar choincheap, bhí codladh ar eolas acu.
Think of it this way.	Smaoinigh air mar seo.
Read it for yourself! 	Léigh duit féin é!
.	.
This is an area where future research is needed.	Is réimse é seo ina bhfuil gá le taighde amach anseo.
Opportunity will present itself.	Beidh deis i láthair é féin.
They were not there to help us.	Ní raibh siad chun a bheith ann chun cabhrú linn.
But it will definitely give you a good deal in the future.	Ach is cinnte go dtabharfaidh sé go leor maith duit amach anseo.
Remember it longer.	Cuimhnigh air níos faide.
Then be patient.	Ansin a bheith foighneach.
If you can dream it, we can bring it to life.	Más féidir leat brionglóid a dhéanamh air, is féidir linn é a thabhairt beo.
I do nothing.	Ní dhéanaim tada.
This fact has two consequences.	Tá dhá iarmhairt ag an bhfíric seo.
You want to get married.	Ba mhaith leat pósadh.
There are so many unknown factors.	Tá an oiread sin fachtóirí anaithnid.
And probably even more.	Agus is dócha fiú níos mó.
This makes our problem much more difficult.	Déanann sé seo ár bhfadhb i bhfad níos deacra.
I think that's really cool.	Sílim go bhfuil sé sin fíor-fhionnuar.
I don’t remember when it got dark.	Ní cuimhin liom nuair a tháinig sé dorcha.
Note that the fear is there, but still move on.	Tabhair faoi deara go bhfuil an eagla ann, ach fós dul ar aghaidh.
She pushed him, rolling out from under him.	Bhrúigh sí air, rolladh amach as faoi.
No one forced him.	Níor chuir aon duine iachall air.
Who's on your team.	Cé atá ar d'fhoireann.
You did the right thing, coming forward.	Rinne tú an rud ceart, ag teacht ar aghaidh.
This argument can go both ways.	Is féidir leis an argóint seo dul ar an dá bhealach.
The dark water.	An t-uisce dorcha.
We are working hard to get through this very difficult time.	Táimid ag obair go dian chun dul tríd an tréimhse an-deacair seo.
He almost killed her.	Is beag nár mharaigh sé í.
Each of them brings the other to be as it is.	Tugann gach ceann acu an ceann eile chun bheith mar atá sé.
Then she stepped forward.	Ansin céim sí ar aghaidh.
I have never seen this car before.	Ní fhaca mé an carr seo roimhe seo.
Before he left me.	Sular fhág sé mé.
Fill a small bowl with water.	Líon babhla beag le huisce.
Whether you are long.	Cibé an bhfuil tú fada.
They took it everywhere.	Thóg siad é i ngach áit.
Beautiful house.	Teach álainn.
There are staff members, too.	Tá baill foirne, freisin.
Definitely we will.	Cinnte déanfaimid.
Some are political, some are not.	Tá cuid acu polaitiúil, cuid eile nach bhfuil.
Otherwise, you know how difficult it is in this city.	Seachas sin, tá a fhios agat cé chomh deacair is atá sé sa chathair seo.
Two legs were a huge frame.	Dhá chosa a bhí fráma ollmhór.
I like to play the game.	Is maith liom an cluiche a imirt.
There is a wide range of materials at different costs for different functions.	Tá raon leathan ábhar ann ar chostais éagsúla le haghaidh feidhmeanna éagsúla.
You can text even if you only need someone to talk to.	Is féidir leat téacs a chur fiú mura bhfuil uait ach duine éigin chun labhairt leis.
Review the books in the library.	Déan athbhreithniú ar na leabhair sa leabharlann.
To see for yourself as to who you really are.	Chun tú féin a fheiceáil maidir le cé tú féin i ndáiríre.
It's the real one here.	Tá sé an fíor amháin anseo.
Sorry about everything.	Brón orm faoi gach rud.
In birds, that is not the case.	In éin, ní hé sin an cás.
Or at least that's how it was.	Nó ar a laghad sin mar a bhí sé.
See how big it grows.	Féach cé chomh mór agus atá sé ag fás.
Clearly they will no longer do.	Is léir nach ndéanfaidh siad a thuilleadh.
The other parameters are what you want to look for.	Is iad na paraiméadair eile cad ba mhaith leat a chuardach.
Walk around and see.	Siúl timpeall agus féach.
College seems very expensive.	Coláiste cosúil an-daor.
Understanding cannot come through resistance.	Ní féidir le tuiscint teacht trí fhriotaíocht.
Turned another page.	Thiontaigh leathanach eile.
And then it was over.	Agus ansin bhí sé os a chionn.
The two things that appear to be closer to each other are farther apart.	Tá an dá rud a bhfuil an chuma orthu go bhfuil siad níos gaire dá chéile níos faide óna chéile.
You will not pressure him.	Ní chuirfidh tú brú air.
Who do I think left a while ago.	Cé a cheapann mé a d'fhág tamall ó shin.
He was asleep, he had to.	Bhí sé ina chodladh, b'éigean.
Somehow she managed to clear her plate.	Ar bhealach éigin d’éirigh léi a pláta a ghlanadh.
He had to have it.	B'éigean é a bheith aige.
To do this, you need to place a test order.	Chun seo a dhéanamh, ní mór duit ordú tástála a chur.
Turn up, keep turning, and ask questions.	Cas suas, lean ort ag casadh, agus cuir ceisteanna.
They never talked about that.	Níor labhair siad riamh faoi sin.
Small, only once or twice with a brief reply from her husband.	Beag, gan ach uair nó dhó le freagra gairid óna fear céile.
There was, as yet, nothing of the sort.	Ní raibh, go fóill, aon rud den chineál.
Nature is no longer our home.	Ní hé an dúlra ár dteach a thuilleadh.
How does that feel to you.	Conas a bhraitheann sé sin thú.
I have to, too.	Caithfidh mé, freisin.
The reason for this is obvious.	Is léir an chúis atá leis seo.
But something killed them.	Ach mharaigh rud éigin iad.
Check out these great results from real customers.	Seiceáil na torthaí iontach seo ó chustaiméirí fíor.
Excellent practice throughout.	Cleachtadh den scoth ar fud.
Then he shook the image from his head.	Ansin chroith sé an íomhá as a cheann.
Faster training system.	Córas oiliúna níos tapúla.
Some other way.	Bealach éigin eile.
That would be really bad.	Bheadh ​​​​sé sin fíor-olc.
They were soon to find out.	Bhí siad go luath chun a fháil amach.
I will listen to the next one !.	Beidh mé ag éisteacht leis an gcéad cheann eile!.
Okay for four years of your life you were in a band.	Ceart go leor ar feadh ceithre bliana de do shaol bhí tú i mbanna ceoil.
I think all we have to do is wait and see.	Is dóigh liom nach bhfuil le déanamh againn ach fanacht agus é sin a fheiceáil.
Or, maybe she was crazy.	Nó, b'fhéidir go raibh sí ar mire.
I get that, and it makes sense.	Faighim é sin, agus déanann sé ciall.
I stood out of hand, watching.	Sheas mé as lámh láimhe, ag breathnú.
My ship is the command center.	Is é mo long an t-ionad ordaithe.
A little over a year ago.	Beagán níos mó ná bliain ó shin.
My heart will be with you forever.	Beidh mo chroí leatsa go deo.
It cost a lot of hell.	Chosain sé ifreann go leor.
You will be my future.	Beidh tú mo thodhchaí.
But no, that's one last thing up.	Ach ní hea, rud deiridh amháin eile atá ar bun.
Now that was going to be a real challenge.	Anois bhí sé sin ag dul a bheith ina dhúshlán fíor.
Focus groups were then discussed.	Ina dhiaidh sin pléadh fócasghrúpaí.
That is my own idea.	Sin é mo smaoineamh féin.
History is a way of learning for the future.	Is bealach foghlama í an stair don todhchaí.
I go home.	Téim abhaile.
I contacted his mother the other day.	Chuaigh mé i dteagmháil lena mháthair an lá eile.
The wrong thing seems to have happened on many levels.	Is cosúil gur tharla an rud mícheart ar go leor leibhéil.
Can someone help me.	An féidir le duine éigin cabhrú liom.
My tiny part.	Mo chuid beag bídeach.
That's why we remind each other of these stories.	Sin an fáth a gcuirimid na scéalta seo i gcuimhne a chéile.
His answer was in sight.	Bhí a fhreagra i radharc.
But something else is at work here too.	Ach tá rud éigin eile ag obair anseo freisin.
I did not understand that well.	Níor thuig mé sin go maith.
There are many different methods of use.	Tá go leor modhanna úsáide éagsúla.
However, there are ways around this.	Mar sin féin, tá bealaí timpeall air seo.
Now, if you love it, great.	Anois, más breá leat é, iontach.
The other half of the brain.	An leath eile den inchinn.
You choose hair color and dress color.	Roghnaíonn tú dath gruaige agus dath gúna.
And as she says.	Agus mar a deir sí.
You cannot go ahead if you are being held back by others.	Ní féidir leat dul ar aghaidh má tá tú á choinneáil siar ag daoine eile.
I can do this little thing for you.	Is féidir liom an rud beag seo a dhéanamh duitse.
I think it made a good life for me.	Sílim go ndearna sé saol maith dom.
These are shown in.	Taispeántar iad seo i.
Anyway let her know the truth.	Mar sin féin lig di an fhírinne.
Now wait a few seconds here.	Anois fan soicind anseo.
And think about my insurance costs.	Agus smaoinigh ar mo chostais árachais.
The defense usually has to last more than a few minutes.	De ghnáth, ní mór don chosaint maireachtáil níos mó ná cúpla nóiméad.
What do you have to say about that ?.	Cad atá le rá agat faoi sin?.
Officers followed him to the back of the plane.	Lean oifigigh é go cúl an eitleáin.
Our family secret.	Ár rún teaghlaigh.
These are our favorite shoes ever.	Seo iad na bróga is fearr linn riamh.
Trials were performed at least three times for each experimental group.	Rinneadh trialacha ar a laghad trí huaire do gach grúpa turgnamhach.
The rooms were very clean and the bathroom was very modern.	Bhí na seomraí an-ghlan agus an seomra folctha an-nua-aimseartha.
And have lots of fun with it for a long time.	Agus bíodh go leor spraoi agat leis ar feadh i bhfad.
I hope they keep their culture important and close.	Tá súil agam go gcoinníonn siad a gcultúr tábhachtach agus gar dóibh.
I could smell my shirt on fire.	D’fhéadfainn boladh go raibh mo léine trí thine.
However this problem has not yet been studied.	Mar sin féin níl staidéar déanta ar an bhfadhb seo go fóill.
And if this fight is long, he will win.	Agus má tá an troid seo fada, beidh sé a bhuachan.
Eventually, however, nothing will ever suffice.	Faoi dheireadh, áfach, ní leor aon rud riamh.
Here, we provide the main steps of this method.	Anseo, soláthraímid príomhchéimeanna an mhodha seo.
The immediate moment.	An nóiméad láithreach.
He would not run into anyone who knew him.	Ní rithfeadh sé isteach ar aon duine a raibh aithne aige air.
Stay tuned.	Fan leis.
Then he thought of something.	Ansin smaoinigh sé ar rud éigin.
The face was brown.	Bhí an aghaidh donn.
He was a man.	Fear a bhí ann.
We had no order or instructions to go with it.	Ní raibh aon ordú nó treoracha againn dul leis.
It's for your own good, baby.	Is chun do leasa féin é, a leanbh.
They didn’t think it could happen.	Níor cheap siad go bhféadfadh sé tarlú.
Join us for our evening meal.	Bígí linn le haghaidh ár mbéile tráthnóna.
The other two were taken from me.	Tógadh an bheirt eile díom.
But there would be no oil.	Ach ní bheadh ​​ola.
He could no longer keep his thoughts.	Ní fhéadfadh sé a chuid smaointe a choinneáil a thuilleadh.
He's on his way, promise.	Tá sé ar a bhealach, gealltanas.
Sometimes they would play with me, though.	Uaireanta bheadh ​​siad ag imirt liom, áfach.
Still got pictures of that.	Fós fuair pictiúir de sin.
For this reason, the surgical technique must be performed carefully.	Ar an ábhar seo, ní mór an teicníc máinliachta a dhéanamh go cúramach.
The length is about ten feet.	Tá an fad thart ar dheich troigh.
He would believe you he has a great memory.	Chreidfeadh sé thú go bhfuil cuimhne iontach aige.
The following examples will explain this.	Míneoidh na samplaí seo a leanas é seo.
My stomach is upset.	Tá mo bholg trína chéile.
It is not known whether this affected the results.	Ní fios cé acu an raibh tionchar aige seo ar na torthaí.
They love the chance to be able to win their horse.	Is breá leo an deis a bheith in ann a gcapall a bhuachan.
At the time of this review, six patients had died.	Ag am an athbhreithnithe seo, bhí seisear othar tar éis bháis.
It points in the right direction.	Pointí sé sa treo ceart.
You asked why they were special.	D'iarr tú cén fáth go raibh siad speisialta.
Think in the context of your life.	Smaoinigh i gcomhthéacs do shaol.
We do not accept this argument.	An argóint seo ní ghlacaimid.
But it was not visible.	Ach ní raibh sé le feiceáil.
Putting the pieces together like that.	Ag cur na píosaí le chéile mar sin.
The exact definition depends on the context.	Braitheann an sainmhíniú cruinn ar an gcomhthéacs.
Call times.	Glaoigh ar amanna.
It is a great source of information.	Is foinse iontach faisnéise é.
They are going to do some tests, to see if you have brain damage.	Tá siad chun roinnt tástálacha a dhéanamh, féachaint an bhfuil damáiste inchinne agat.
And it was good and there were a lot of stories.	Agus bhí sé go maith agus bhí go leor scéalta.
However, an injury shortened his professional career.	Mar sin féin, ghearr gortú a ghairm bheatha ghairmiúil.
This was her second marriage.	Ba é seo an dara pósadh di.
You have three days to spend everything that is shipped.	Tá trí lá agat chun gach rud a sheoltar a chaitheamh.
We can end this call.	Is féidir linn deireadh a chur leis an nglao seo.
That would be cool, you know.	Bheadh ​​sé sin fionnuar, tá a fhios agat.
Compared to some.	I gcomparáid le roinnt.
It worked great.	Bhí sé ag obair go hiontach.
It's incredible to think about that.	Tá sé dochreidte go leor smaoineamh air sin.
You turned the lights off.	Chas tú na soilse as.
Look here, and here, and here.	Féach anseo, agus anseo, agus anseo.
This is more common in men than women.	Tá sé seo níos coitianta i fir ná mná.
As it feels forever.	Mar a mhothaíonn go deo.
So much that you can't.	An oiread sin nach féidir leat.
Not a small task.	Ní tasc beag.
I believe but we went through a small step then.	Creidim ach chuaigh muid trí chéim bheag ansin.
Sounds pretty weird if you ask me.	Is cosúil go leor aisteach má iarrann tú orm.
She is at that place where she can do that.	Tá sí ag an áit sin inar féidir léi é sin a dhéanamh.
Out of clothes, she was right.	As éadaí, bhí an ceart aici.
This problem is very important to me.	Tá an fhadhb seo fíorthábhachtach dom.
Actually, love is a strong word.	I ndáiríre, is focal láidir é grá.
I couldn’t figure it out.	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh amach.
We have the products.	Tá na táirgí againn.
She was very happy.	Bhí sí an-sásta.
It was the last time they would see each other forever.	Ba é an uair dheireanach a bhfeicfeadh siad a chéile go deo.
I was standing talking to a woman.	Bhí mé i mo sheasamh ag caint le bean.
And individuals cannot say what they cannot think.	Agus ní féidir le daoine aonair a rá cad nach féidir leo smaoineamh.
Don’t worry yourself about it.	Ná bíodh imní ort féin faoi.
We love how nice it is, too.	Is breá linn cé chomh deas agus atá sé, freisin.
But we know what was really going on.	Ach tá a fhios againn cad a bhí ar siúl i ndáiríre.
A signal may use one or both hands.	Féadfaidh comhartha lámh amháin nó an dá cheann a úsáid.
This is the most basic move in the game.	Is é seo an t-aistriú is bunúsaí sa chluiche.
There was another, so.	Bhí ceann eile ann, mar sin.
I said we'd get someone right away.	Dúirt mé go n-éireodh linn duine éigin ar an bpointe boise.
But the last few days have not been so good.	Ach ní raibh na laethanta seo caite chomh maith céanna.
I do not think that you can download the actual data using.	Ní dóigh liom gur féidir leat na sonraí iarbhír a íoslódáil ag baint úsáide as.
He could not bring himself to tell them that he had failed.	Ní fhéadfadh sé é féin a thabhairt leis chun a rá leo gur theip air.
I can be very wild.	Is féidir liom a bheith an-fiáin.
If he could.	Dá bhféadfadh sé.
They kept my email off to protect their system.	Choinnigh siad mo ríomhphost múchta chun a gcóras a chosaint.
The other two terms are yet to be studied.	Is iad an dá théarma eile atá fós le staidéar.
An interview and a physical examination were performed.	Rinneadh agallamh agus rinneadh scrúdú fisiceach.
Trust is an essential part of any healthy relationship.	Is cuid riachtanach d'aon chaidreamh sláintiúil í muinín.
So it goes on my list, as well.	Mar sin téann sé ar mo liosta, chomh maith.
She's a good girl, really.	Is cailín maith í, i ndáiríre.
It's pretty sweet.	Tá sé milis go leor.
But we worked hard.	Ach d’oibríomar go dian.
He got up to open the window.	D’éirigh sé chun an fhuinneog a oscailt.
He did not want to, she thought.	Ní raibh sé ag iarraidh, a cheap sí.
He has nothing to do with death.	Níl le déanamh aige ná bás.
Here is my new story.	Seo é mo scéal nua.
Tomorrow was to be some day.	Bhí amárach chun bheith lá éigin.
I even believed it.	Chreid mé fiú é.
I was wondering how to work this out.	Bhí mé ag smaoineamh conas é seo a oibriú amach.
Breathing is work.	Is obair é análaithe.
It ran for three years and was a great success.	Rith sé ar feadh trí bliana agus d’éirigh thar barr leis.
Many of you may be familiar with it.	Seans go bhfuil go leor agaibh eolach air.
And not just because this action is right in itself.	Agus ní hamháin toisc go bhfuil an gníomh seo ceart ann féin.
The device must be large enough to carry the necessary equipment.	Caithfidh an gléas a bheith mór go leor chun an trealamh riachtanach a iompar.
The following week he moved to number nine.	An tseachtain dár gcionn bhog sé go dtí uimhir a naoi.
The word was out.	Bhí an focal amach.
More things not just said.	Níos mó rudaí nach bhfuil ráite díreach.
Except he didn't and he can't now.	Ach amháin ní raibh agus ní féidir leis anois.
You can use your email client to provide input.	Is féidir leat do chliant ríomhphoist a úsáid chun ionchur a sholáthar.
In the early days, when we were still.	Sna laethanta tosaigh, nuair a bhí muid fós.
King speaks for himself.	Rí labhairt ar a shon féin.
And you have to pay for hard work.	Agus ní mór duit íoc as obair chrua.
If you say he must die, let him die.	Má deir tú go gcaithfidh sé bás, lig dó bás.
Thank you, man.	Go raibh maith agat, a dhuine.
No one is coming behind us.	Aon duine ag teacht taobh thiar dúinn.
The white men showed that he could handle it.	Taispeáin na fir bhána go bhféadfadh sé é a láimhseáil.
They are surrounded by various seabirds.	Tá éin mhara éagsúla timpeall orthu.
They have so many great and powerful songs.	Tá an oiread sin amhrán iontach agus cumhachtach acu.
I have to stay away from that, for sure.	Caithfidh mé fanacht amach uaidh sin, cinnte.
We wrote to each other a few times.	Scríobhamar a chéile cúpla uair.
They did not have to search much.	Ní raibh orthu cuardach a dhéanamh i bhfad.
You have no evidence against it.	Níl aon fhianaise agat ina coinne.
All the effects are in the background and are similar in structure.	Tá na héifeachtaí go léir sa chúlra agus tá siad cosúil le struchtúr.
I was just completely honest with him.	Bhí mé díreach go hiomlán macánta leis.
Many people have become like the walking dead.	Tá go leor daoine éirithe cosúil leis na mairbh siúil.
I think it's okay to be in bed with you too.	Sílim go bhfuil sé ceart go leor a bheith sa leaba leat freisin.
That is a tough call.	Is glaoch dian é sin.
In addition, the nature of the lies was in line with the requirements of the job.	Ina theannta sin, bhí nádúr na bréaga ag teacht le riachtanais an phoist.
They were reading the paper.	Bhí siad ag léamh an pháipéir.
We consider two types of cost function.	Breithnímid dhá chineál feidhm chostais.
And I love that.	Agus is breá liomsa é sin.
I can'.	Is féidir liom'.
This, however, did not do.	Seo, áfach, ní raibh sé a dhéanamh.
It seems to get easier to experience.	Dealraíonn sé a fháil níos éasca le taithí.
I do not look back.	Ní fhéachaim siar.
So many people gave their lives for it.	Thug an oiread sin daoine a mbeatha ar a shon.
The paper is there.	Tá an páipéar ann.
Then we move into the journey.	Ansin bogaimid isteach sa turas.
These steps are for the individual.	Is don duine aonair na céimeanna seo.
What it is, and what it means.	Cad é, agus cad a chiallaíonn sé.
Next thing she was not feeling well and wanted to go to sleep.	An chéad rud eile ní raibh sí ag mothú go maith agus theastaigh uaithi dul a chodladh.
It was nice to be here.	Bhí sé go deas é a bheith anseo.
Focus on one, and once you find it, move on to the next one.	Fócas ar cheann amháin, agus nuair a fhaigheann tú é, téigh go dtí an chéad cheann eile.
Results of a representative experiment of five with similar results are shown.	Taispeántar torthaí ar thurgnamh ionadaíoch de chúigear le torthaí comhchosúla.
But not worth losing my life.	Ach ní fiú mo shaol a chailliúint.
To that end, it was never wrong to use them.	Chun na críche sin, ní raibh sé mícheart riamh iad a úsáid.
He is not happy.	Níl sé sásta.
Some have left comments.	D’fhág cuid acu tuairimí.
The next sound is running water.	Is é an chéad fhuaim eile ná uisce reatha.
It keeps it up to the light.	Coinníonn sé suas go dtí an solas é.
I promise it's okay.	Geallaim go bhfuil sé ceart go leor.
I have done this.	Tá sé seo déanta agam.
We believe in our sound.	Creidimid inár bhfuaim.
Flowers open white and turn yellow.	Osclaíonn bláthanna bán agus cas buí.
Well, let’s look at those values.	Bhuel, déanaimis féachaint ar na luachanna sin.
And you don't.	Agus ní dhéanann tú.
Sometimes it's hard to handle people.	Uaireanta bíonn sé deacair daoine a láimhseáil.
This is where magic can still happen.	Is é seo an áit inar féidir draíocht tarlú fós.
Then he smiled.	Ansin aoibh sé.
They had been inside now for six months.	Bhí siad istigh anois le sé mhí.
They were given food instead.	Tugadh bia chucu ina ionad.
She would never get it again.	Ní bhfaigheadh ​​sí arís é.
And the content continues to come.	Agus leanann an t-ábhar ag teacht.
Someone was really listening.	Bhí duine éigin ag éisteacht i ndáiríre.
Observing the change of sky and water.	Breathnú ar an athrú spéir agus an t-uisce.
When you get a new job, God help you.	Nuair a fhaigheann tú post nua, chabhraigh Dia.
All of these emotions are here.	Tá na mothúcháin seo go léir anseo.
I wanted to see for myself.	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil dom féin.
Almost everyone had the news.	Bhí an nuacht ag beagnach gach duine.
But because they are not, they can change.	Ach toisc nach bhfuil siad, is féidir iad a athrú.
We may never do something that goes down in the history books forever.	Seans nach ndéanfaimid rud éigin a théann síos sna leabhair staire go deo.
I would hear the song in hotel rooms and places like that.	Cloisfinn an t-amhrán i seomraí óstáin agus áiteanna mar sin.
Only the poor saved the people.	Shábháil ach bochtáin na ndaoine.
What outcome, we do not know.	Cén toradh, níl a fhios againn.
My biggest game ever.	Mo chluiche is mó riamh.
I would have raised my own in response, but they were gone.	Ba mhaith liom a bheith ardaithe mo chuid féin mar fhreagra, ach bhí siad imithe.
Dad was sitting up talking to my mom, sister and family friend.	Bhí Daid ina shuí suas ag caint le mo mháthair, mo dheirfiúr agus cara teaghlaigh.
Or talk to the wrong people.	Nó labhair leis na daoine míchearta.
He never got a grip on the track.	Ní bhfuair sé greim ar an rian riamh.
So you have another chance.	Mar sin tá seans eile agat.
A few stars showed up in the sky.	Léirigh cúpla réalta suas sa spéir.
It was very hard to wait.	Bhí sé an-deacair fanacht.
It's an old church, barely used.	Sean eaglais í, ar éigean a úsáidtear.
No one for whatever reason.	Gan éinne ar chúis ar bith.
It should be done, but it is a separate process.	Ba cheart é a dhéanamh, ach is próiseas ar leith é.
This is the key to making things easy.	Is é seo an eochair chun rudaí a dhéanamh éasca.
Please break my finger.	Bris mo mhéar le do thoil.
So that could happen with food.	Mar sin d'fhéadfadh sé sin tarlú le bia.
There are two reasons for doing so.	Tá dhá chúis leis sin a dhéanamh.
He drove them crazy.	Thiomáin sé craiceáilte iad.
The explanation he offers is incredible.	Tá an míniú a thairgeann sé dochreidte.
Where would the engine be if there was an engine left.	Cá mbeadh an t-inneall dá mbeadh inneall fágtha.
You are more than physical.	Tá tú níos mó ná fisiciúil.
I’m not so sure it’s true.	Níl mé chomh cinnte go bhfuil sé fíor.
The two did not look at each other.	Ní raibh cuma ar a chéile ar an mbeirt.
There are people who are meant to be together.	Tá daoine ann atá i gceist a bheith le chéile.
Let’s just say paid for your custody.	Ligean le rá go díreach a íocadh as do choimeád.
Tired heart, says my doctor.	Croí tuirseach, a deir mo dhochtúir.
This is the service.	Is é seo an tseirbhís.
It's three words long.	Tá sé trí fhocal ar fad.
It was metal.	Miotal a bhí ann.
Or maybe a minute.	Nó b'fhéidir nóiméad.
You have to do this.	Caithfidh tú é seo a dhéanamh.
I was ready to spend the rest of my life with her.	Bhí mé réidh an chuid eile de mo shaol a chaitheamh léi.
For many of us, change begins first by giving it a voice.	I gcás go leor againn, tosaíonn an t-athrú ar dtús trí ghuth a thabhairt dó.
In the previous case, we are finished.	Sa chás roimhe seo, táimid críochnaithe.
She gave me money.	Thug sí airgead dom.
He walked around, trying.	Shiúil sé thart, ag baint triail as.
But we love to grow things.	Ach is breá linn rudaí a fhás.
Or many of them.	Nó go leor acu.
Now, there is no such obligation, with the new law.	Anois, níl aon dualgas den sórt sin ann, leis an dlí nua.
She reached for her coffee but it was cold.	Shroich sí le haghaidh a caife ach bhí sé fuar.
It would also be nice not to carry it anymore.	Bheadh ​​sé chomh maith gan é a iompar a thuilleadh.
They fit and felt great right out of the box.	D'oirfeadh siad agus bhraith siad go hiontach ceart as an mbosca.
Then they were in the trees again.	Ansin bhí siad sna crainn arís.
So the problem became more interesting.	Mar sin d'éirigh an fhadhb níos suimiúla.
You have taken action, and soon you will know.	Tá gníomh déanta agat, agus go luath beidh a fhios agat.
There was also that comfort factor.	Bhí an fachtóir chompord sin ann freisin.
I thought it definitely broke.	Shíl mé gur bhris sé go cinnte.
It was worth noting.	B’fhiú aird a thabhairt air.
I barely had time to think about anything.	Is ar éigean go raibh am agam smaoineamh ar rud ar bith.
I'm not lying to you right now.	Nílim ag bréagadh leat faoi láthair.
So here she was, crying and crying.	Mar sin anseo a bhí sí, ag caoineadh agus ag caoineadh.
It was kind of a sad smile.	Bhí sé cineál brónach aoibh gháire.
In the morning, another order online.	Ar maidin, ordú eile ar líne.
Why not think of the picture already mentioned? 	Cén fáth nach smaoineofá ar an bpictiúr a luadh cheana?
really its awesome ???.	i ndáiríre a uamhnach???.
They want to see their new king soon.	Tá siad ag iarraidh a rí nua a fheiceáil go luath.
A list of names has not been made public.	Níl liosta ainmneacha foilsithe go poiblí.
Then she noticed the little girl.	Ansin thug sí faoi deara an cailín beag.
Sometimes a lot of traffic.	Uaireanta go leor tráchta.
But it cannot be ordered.	Ach ní féidir é a ordú.
And she.	Agus sí.
To answer some of your questions.	Chun cuid de do chuid ceisteanna a fhreagairt.
First thing tomorrow, when it's light, we'll go looking for it.	An chéad rud amárach, nuair a bheidh sé éadrom, rachaimid á lorg.
No time to worry about that now.	Níl am a bheith buartha faoi sin anois.
But say nothing.	Ach ná habair faic.
It seemed like the end of the world then.	Ba chosúil gur deireadh an domhain a bhí ann an uair sin.
I pulled it out to see what exactly this post was doing.	Tharraing mé amach é féachaint cad go díreach a bhí an post seo ag déanamh.
In the final analysis, action is everything.	San anailís dheireanach, is é gníomh gach rud.
Nothing on the web.	Ní dhéanfaidh aon ní ar an ngréasán.
But that never changed.	Ach níor athraigh riamh.
She wanted to know.	Bhí sí ag iarraidh a fháil amach.
You have to create that opening.	Caithfidh tú an oscailt sin a chruthú.
I look at it at least once a year.	Féachfaidh mé air uair sa bhliain ar a laghad.
More than telling your stories to anyone.	Níos mó ná do scéalta a insint do dhuine ar bith.
I have difficulty keeping my attention focused.	Tá deacracht agam m'aird a choinneáil dírithe.
But they are not enough.	Ach ní leor iad.
This is quite a scale.	Tá sé seo go leor scála.
This was a pretty new thing.	Ba rud nua go leor é seo.
He becomes rich.	Éiríonn sé saibhir.
I will never forget his name.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar a ainm.
I did not want to make things worse for you.	Ní raibh mé ag iarraidh rudaí a dhéanamh níos measa duit.
The quality was incredible.	Bhí an caighdeán dochreidte.
It's close to the door.	Tá sé gar don doras.
Feeling close to his son would be a comfort.	Bheadh ​​mothú gar dá mac ina chompord.
Individual tax results may vary.	Féadfaidh torthaí cánach aonair a bheith éagsúil.
My own was a little small.	Bhí mo chuid féin beagán beag.
Therefore, the amount of essential components is relatively large.	Dá bhrí sin, tá méid na gcomhpháirteanna riachtanacha sách mór.
We will look at what you can do once we are established.	Breathnóimid ar cad is féidir leat a dhéanamh nuair a bheidh muid bunaithe.
She had no idea what was going on.	Ní raibh aon smaoineamh aici cad a bhí i gceist.
We are not safe here either.	Níl muid sábháilte anseo ach an oiread.
Just a.	Just a.
Many provide services to their members.	Cuireann go leor acu seirbhísí ar fáil dá mbaill.
I didn’t want her to see me crying.	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sí mé ag caoineadh.
We keep it up! 	Coinnímid suas é!
.	.
I asked her to read back what she wrote.	D'iarr mé uirthi an méid a scríobh sí a léamh ar ais.
One knows another, she said.	Tá aithne ag duine ar dhuine eile, a dúirt sí.
She did not sleep for hours.	Níor chodail sí ar feadh uaireanta.
No house in blocks of me four way.	Uimh teach i mbloic de dom ceithre bhealach.
See my answer here.	Féach ar mo fhreagra anseo.
We said nothing, but she smiled back.	Ní dúirt muid faic, ach aoibh sí ar ais.
I have no love for the law.	Níl aon ghrá agam don dlí.
That's what.	Sin an méid.
These people believe that they represent progress.	Creideann na daoine seo gurb ionann iad agus dul chun cinn.
Learn to be comfortable with them.	Foghlaim a bheith compordach leo.
Maybe there is an interest in love.	B’fhéidir go bhfuil suim sa ghrá ann.
Except for last year when we got third.	Ach amháin i gcás na bliana seo caite nuair a fuair muid an tríú.
I always had people in my house.	Bhí daoine i mo theach i gcónaí agam.
I went to a market there.	Chuaigh me go margadh ann.
They told him to stop, but he continued walking.	Dúirt siad leis stopadh, ach lean sé ag siúl.
I thought they were very good.	Cheap mé go raibh siad an-mhaith.
They make money once in a while.	Déanann siad airgead uair amháin ar feadh tamaill.
The statistical methods were developed.	Forbraíodh na modhanna staidrimh.
Within the app data you will find a storage section.	Laistigh de na sonraí app gheobhaidh tú alt stórála.
I usually have that problem, too.	Bíonn an fhadhb sin agam de ghnáth, freisin.
Everyone liked it and we received so many comments.	Thaitin gach duine agus fuaireamar an oiread sin tuairimí.
The old man's knife in the back.	Scian an seanfhear sa chúl.
Creative writing content.	Ábhar scríbhneoireacht chruthaitheach.
That was the weak spot.	Ba é sin an láthair lag.
For others, it can be crazy.	Do dhaoine eile, d'fhéadfadh sé a bheith dÚsachtach.
We have the land.	Tá an talamh againn.
The company knows words they keep.	Tá focail ar eolas ag an gcuideachta a choimeádann siad.
Which we did.	Rud a rinne muid.
Sounds great to me.	Fuaimeann sé iontach dom.
Her eyes did not reveal their age.	Níor léirigh a súile a n-aois.
He must take responsibility for his actions.	Caithfidh sé freagracht a ghlacadh as a chuid gníomhartha.
That system is our enemy.	Is é an córas sin ár namhaid.
Each time, it felt a little less complete.	Gach uair, bhraith sé beagán níos lú iomlán.
So did the team live.	Mar sin rinne an fhoireann beo.
Stop so we don't put their space together.	Stoptar ionas nach gcuirfimid a spás le chéile.
The following properties of the value functions are standard.	Tá na hairíonna seo a leanas de na feidhmeanna luacha caighdeánach.
I have things to do.	Tá rudaí le déanamh agam.
I told them that my father had just held my hand.	Dúirt mé leo go raibh m'athair díreach tar éis mo lámh a shealbhú.
The design may be subject to debate, but not to the subject.	D’fhéadfadh an dearadh a bheith faoi réir díospóireachta, ach ní faoin ábhar.
The staff were very helpful here.	Bhí an fhoireann an-chabhrach anseo.
Active criminal.	Coiriúil gníomhach.
Making sure they are comfortable.	Ag cinntiú go bhfuil siad compordach.
She was not poor.	Ní raibh sí bocht.
Just tell me what you want.	Just a inis dom cad ba mhaith leat.
These are usually men.	Is fir iad seo de ghnáth.
And drink beer.	Agus ól beoir.
Another five minutes.	Cúig nóiméad eile.
Training agreement is expected to increase overall.	Meastar go dtiocfaidh méadú ginearálta ar an gcomhaontú le hoiliúint.
Of course, if you feel sick, do not board the train.	Ar ndóigh, má bhraitheann tú tinn, ná dul ar bord na traenach.
She would not let me touch her.	Ní ligfeadh sí dom teagmháil a dhéanamh léi.
I appreciate the comments and information.	Is mór agam na tuairimí agus an fhaisnéis.
With mobile, things get more complicated.	Le soghluaiste, tá rudaí níos casta.
Especially since we mentioned that the subject would need photos.	Go háirithe ó luaigh muid go mbeadh grianghraif ag teastáil ón ábhar.
That is hard to test.	Tá sé sin deacair a thástáil.
And the sound was cold and loud.	Agus bhí an fhuaim fuar agus ard.
Meet in a public place.	Buail le chéile in áit phoiblí.
Well, you know.	Bhuel, tá a fhios agat.
Business models are difficult to understand.	Tá sé deacair samhlacha gnó a thuiscint.
But this is not the strategy you are using.	Ach ní hé seo an straitéis atá in úsáid agat.
That's the important thing.	Sin an rud tábhachtach.
People were starting to come in.	Bhí daoine ag tosú ag teacht isteach.
He had extra.	Bhí breise aige.
They will understand.	Tuigfidh siad.
I stopped the car.	Stop mé an carr.
That’s a great group of people at that company.	Sin grúpa iontach daoine ag an gcuideachta sin.
It is impossible for me to understand.	Tá sé dodhéanta dom a thuiscint.
That's why this is so important.	Sin an fáth go bhfuil sé seo chomh tábhachtach.
Those are some of the first words written.	Sin cuid de na chéad fhocail a scríobhadh.
You can't let him meet you.	Ní féidir leat ligean dó bualadh leat.
It meant strong.	Chiallaigh sé láidir.
He may try to drive out.	Féadfaidh sé iarracht a dhéanamh tiomáint amach.
And for good reason.	Agus ar chúis mhaith.
Move as it was, it could be heard all over the room.	Bog mar a bhí sé, d'fhéadfaí é a chloisteáil ar fud an tseomra.
I'm not sure how that helps.	Níl mé cinnte conas a chabhraíonn sé sin.
That's the theory anyway.	Sin é an teoiric ar aon nós.
One day we may find what we are looking for.	Lá amháin b'fhéidir go bhfaighidh muid an rud atá á lorg againn.
But he laughed it off.	Ach gáire sé é as.
Her body finally had enough.	Bhí go leor ag a corp ar deireadh.
This probably applies a little.	Is dócha go mbaineann sé seo le beagán.
He was great in his role and really brought the film to life.	Bhí sé iontach ina ról agus thug sé saol an scannáin i ndáiríre.
I come pretty close to being my own.	Tagann mé go leor in aice le bheith ina cheann féin.
No increase in extreme weather.	Gan aon mhéadú ar aimsir foircneach.
I wanted to travel.	Theastaigh uaim taisteal.
I look at you, at the blood on you.	Táim ag féachaint ort, ag an fhuil ort.
You do not want your relationship to run out of control.	Ní theastaíonn uait go rithfidh do chaidreamh as do smacht.
You can't escape me.	Ní féidir leat éalú dom.
Find what works for you and don't worry about it.	Faigh cad a oibríonn duit agus ná bíodh imní ort faoi.
Not that the temperature was much better during the day.	Ní go raibh an teocht i bhfad níos fearr i rith an lae.
I was not scared.	Ní raibh eagla orm.
But face the truth.	Ach aghaidh a thabhairt ar an fhírinne.
I think we need both of us.	Sílim go bhfuil an bheirt againn ag teastáil uainn.
On the one hand, it's a fun movie.	Ar thaobh amháin, is scannán spraíúil é.
I ignored it.	Rinne mé neamhaird air.
We have nothing to eat.	Níl aon rud le hithe againn.
Do not drink and drive.	Ná ól agus tiomáint.
Let’s try to answer this question.	Déanaimis iarracht an cheist seo a fhreagairt.
So we got stuck, what could we do?	Mar sin bhíomar i bhfostú, cad a d’fhéadfaimis a dhéanamh.
His real name.	A ainm fíor.
One reason may respond to a particular treatment and another may not.	D’fhéadfadh cúis amháin freagairt a thabhairt do chóireáil ar leith agus cúis eile nach bhfreagróidh.
He let the dog run at night.	Lig sé don madra rith san oíche.
Most were three feet wide, some three and a half.	Bhí a bhformhór trí throigh ar leithead, cuid trí go leith.
Each box contains a real number.	Tá fíoruimhir i ngach bosca.
More cars came in.	Tháinig tuilleadh carranna isteach.
No additional components appear that could reflect the impact of the network.	Níl aon chomhpháirt bhreise le feiceáil a d'fhéadfadh tionchar an líonra a léiriú.
But this did not happen.	Ach níor tharla sé seo.
For the examples considered here.	Maidir leis na samplaí a mheastar anseo.
I didn’t really know how to take it.	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre conas é a ghlacadh.
I do not want you to be in any trouble about that.	Ní ba mhaith liom go mbeadh tú i dtrioblóid ar bith faoi sin.
And so it does.	Agus mar sin a dhéanann sé.
Like being the son of the president.	Cosúil le bheith ina mhac an uachtarán.
This is a very unusual problem.	Is fadhb an-neamhghnách é seo.
These are reported to be useful in paper issue applications.	Tuairiscítear iad seo a bheith úsáideach in iarratais ar eisiúint páipéir.
She turned to the room she had just left.	Iompaigh sí go dtí an seomra go raibh sí díreach fágtha.
The water looks amazing.	Breathnaíonn an t-uisce iontach.
But that’s something you live for.	Ach sin rud a bhfuil cónaí ort dó.
This is a risk not worth taking.	Is riosca é seo nach fiú a ghlacadh.
I took it so you could look at it.	Thóg mé é ionas go bhféadfá breathnú air.
And there is nothing.	Agus tá rud ar bith.
We are lucky with the environment.	Tá an t-ádh linn leis an timpeallacht.
He was to be one of the original members of the group.	Bhí sé le bheith ar dhuine de bhunbhaill an ghrúpa.
And not only has it gone ringing, a simple old phone call.	Agus ní hamháin gur imigh sé ag glaoch, cuir glaoch ar sheanfhón simplí.
At this point, her mom probably did.	Ag an bpointe seo, is dócha gur éirigh lena mamaí.
Countries on the other side of the world.	Tíortha ar an taobh eile den domhan.
You have one.	Tá ceann agat.
And then something happened.	Agus ansin tharla rud éigin.
I have a question.	Ceist agam é.
I will say that.	déarfaidh mé é sin.
I decided to give this a try.	Chinn mé triail a bhaint as seo.
You know nothing about it.	Níl a fhios agat rud ar bith faoi.
He tried to keep her moving.	Rinne sé iarracht í a choinneáil ag gluaiseacht.
I tried to get down on him and he immediately stopped me.	Rinne mé iarracht dul síos air agus stop sé láithreach mé.
But she had no choice.	Ach ní raibh aon rogha aici.
Well, it didn't matter.	Bhuel, ní raibh sé ábhar.
This place for sure.	An áit seo cinnte.
Your process will be much the same.	Beidh do phróiseas i bhfad mar an gcéanna.
I have seen what it does for you.	Feicthe agam cad a dhéanann sé duit.
It's time for god if you are his dog.	Is é an t-am do dhia más tú a mhadra.
No, it's not someone else's.	Ní hea, ní duine éigin eile é.
I'm like someone who died young.	Tá mé cosúil le duine a fuair bás óg.
My back hurts.	Gortaítear mo dhroim.
In his very sight.	Ina radharc an-.
Rain of blood.	Báisteach fola.
Even more excited to set things up.	Níos mó fós ar bís rudaí a chur ar bun.
This is perfectly fine if this is your preference.	Tá sé seo breá breá más é seo do rogha.
Just putting some money away here and there.	Just a bheith ag cur beagán airgid ar shiúl anseo agus ansiúd.
When she was young, she lived with a human family.	Nuair a bhí sí óg, bhí cónaí uirthi le teaghlach daonna.
I like it here.	Is maith liom é anseo.
Or the marriage.	Nó an pósadh.
Don't really remember.	Ná cuimhneamh i ndáiríre.
This is often the cause of fighting.	Is minic ba chúis le troid é seo.
Of course your mum doesn't want this to happen.	Ar ndóigh níl do mham ag iarraidh go dtarlódh sé seo.
She had none.	Ní raibh aon cheann aici.
It's time for me to leave now.	Tá sé in am dom imeacht anois.
I miss you, father.	Is fada liom uaim thú, a athair.
I was just so happy.	Bhí mé díreach chomh sásta.
I wanted to have kids.	Bhí mé ag iarraidh páistí a bheith agam.
If he looked that way, he could see quite clearly.	Má d'fhéach sé ar an mbealach sin, d'fhéadfadh sé a fheiceáil go soiléir go leor.
So we do this through movement.	Mar sin déanaimid é seo trí ghluaiseacht.
We wanted to stop at four.	Theastaigh uainn stopadh ag a ceathair.
And much more.	Agus i bhfad níos mó.
However, it comes with challenges and limitations.	Mar sin féin, tagann sé le dúshláin agus teorainneacha.
But I do not hate half of it.	Ach ní fuath an leath de.
Her beautiful blue eyes.	A súile gorm álainn.
They are an easy goal.	Is sprioc éasca iad.
It's so good, folks.	Tá sé chomh maith sin, a dhaoine.
The dog was very important.	Bhí an madra an-tábhachtach.
I would never be the same person in this community.	Ní bheinn ar an duine céanna riamh sa phobal seo.
I really hate that.	Is fuath liom é sin i ndáiríre.
My other half.	Mo leath eile.
He had enough strength to die.	Bhí neart go leor aige le bás a fháil.
Each setting is covered in detail in the user guide.	Clúdaítear gach socrú go mion sa treoir úsáideora.
It was time for this group to change rooms.	Ba é an t-am a bhí ar an ngrúpa seo seomraí a athrú.
It's not cost effective, with everything else we do.	Níl sé éifeachtach ó thaobh costais de, le gach rud eile atá ar siúl againn.
We both know what has been done.	Tá a fhios againn beirt cad atá déanta.
They still had green leaves left on them.	A raibh duilleoga glasa fágtha fós orthu.
Thank you for your interest.	Go raibh maith agat as do spéis.
We stand out from the crowd.	Seasann muid amach ón slua.
I will get a new job.	Gheobhaidh mé post nua.
We have to put ourselves on the line every second.	Caithfimid sinn féin a chur ar an líne gach soicind.
And she lived around the corner from him.	Agus chónaigh sí timpeall an chúinne uaidh.
We have been together ever since.	Táimid tar éis a bheith le chéile ó shin i leith.
For some people, the options may be limited for financial reasons.	I gcás roinnt daoine, féadfaidh na roghanna a bheith teoranta ar chúiseanna airgeadais.
Without prior knowledge of the city, nothing.	Gan eolas roimh ré ar an gcathair, rud ar bith.
He started towards them, but he was clearly no threat.	Thosaigh sé i dtreo iad, ach is léir go raibh sé aon bhagairt.
Benefits and negative effects.	Sochair agus éifeachtaí diúltacha.
Remember, she's starting out somewhere other than other moms.	Cuimhnigh, tá sí ag tosú amach in áit eile seachas máithreacha eile.
We know we can't land now.	Tá a fhios againn nach féidir linn teacht i dtír anois.
I refused to accept any of that money.	Dhiúltaigh mé glacadh le haon chuid den airgead sin.
Let’s not take that path.	Ná déanaimis an cosán sin.
And we would have no idea where we were.	Agus ní bheadh ​​aon smaoineamh againn cá raibh muid.
It did not go far.	Ní dheachaigh sé i bhfad.
The next few days offer little chance of relaxation.	Ní thugann na laethanta amach romhainn mórán seans scíthe.
I hope he did a great job.	Tá súil agam gur éirigh thar barr leis.
Males and high school students had significantly higher risk factors.	Bhí fachtóirí riosca i bhfad níos mó ag fireannaigh agus ag daltaí scoile ard.
No one was killed.	Níor maraíodh éinne.
They will want to know why, and they will ask you a question.	Beidh siad ag iarraidh a fháil amach cén fáth, agus cuirfidh siad ceist ort.
Too late now, so he made the best of it.	Ró-dhéanach anois, mar sin rinne sé an ceann is fearr air.
Consider the second example.	Smaoinigh ar an dara sampla.
I wasn’t becoming someone else.	Ní raibh mé ag éirí duine éigin eile.
We are ready.	Táimid réidh.
The time to catch up turned to night.	An t-am chun teacht suas iompú chun oíche.
I couldn’t tell if they were still working.	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh siad fós ag obair.
Love who you are.	Grá cé tú féin.
I love people like that.	Is breá liom daoine mar sin.
Or maybe just most people.	Nó b'fhéidir go díreach daoine is mó.
He used to cover it up.	Ba ghnách leis é a chlúdach suas.
I do not know where to start.	Níl a fhios agam cá háit le tosú.
I told him exactly what happened.	Dúirt mé leis go díreach cad a tharla.
Contract details have not been released.	Níor scaoileadh sonraí an chonartha.
I was a young boy.	Buachaill óg a bhí mé.
And he is wrong.	Agus tá sé mícheart.
The two met.	Bhuail an bheirt le chéile.
You know what this feels like now.	Tá a fhios agat cad a mhothaíonn sé seo anois.
Term limits are urgently needed.	Tá géarghá le teorainneacha téarma.
Or the next one.	Nó an chéad cheann eile.
I sat around and waited for something to change.	Shuigh mé thart agus d'fhan mé le rud éigin a athrú.
I want to identify the beginning of each order list item.	Tá mé ag iarraidh tús gach míre liosta ordaithe a aithint.
His eyes hit me.	Bhuail a shúile mé.
Not affiliated with any of these companies.	Nach bhfuil baint aige le haon cheann de na cuideachtaí seo.
The world cannot be shut out forever.	Ní féidir an domhan a dhúnadh amach go deo.
It's in private security.	Tá sé i slándáil phríobháideach.
I agreed with that.	D'aontaigh mé leis sin.
Usually not.	De ghnáth ní bhíonn.
When you have fun, you do your best.	Nuair a bhíonn spraoi agat, tá tú ar do dhícheall.
It was created.	Cruthaíodh é.
I tried to show them through my actions what they could achieve.	Rinne mé iarracht a thaispeáint dóibh trí mo ghníomhartha cad a d'fhéadfadh siad a bhaint amach.
No one had heard or heard anything.	Ní raibh faic ná cloiste ag éinne.
I came back broken in body and heart.	Tháinig mé ar ais briste i gcorp agus i gcroí.
I never did it again.	Ní dhearna mé arís é.
Girls loved them.	Bhí grá ag cailíní dóibh.
And for good reasons.	Agus ar chúiseanna maithe.
But, don't expect it to have consequences.	Ach, ná bí ag súil nach mbeidh iarmhairtí aige.
Loved the fact that he was writing for himself.	Thaitin an bhfíric go raibh sé ag scríobh dó féin.
But after six years, things were getting a little too routine.	Ach tar éis sé bliana, bhí rudaí ag éirí beagán ró-ghnáthamh.
Birth of child and husband away from home.	Breith linbh agus fear céile as baile.
I had to see it.	Bhí orm é a fheiceáil.
The couple had no children together.	Ní raibh aon chlann ag an lánúin le chéile.
Now she was wearing a dress.	Anois bhí sí ag caitheamh gúna.
Here is a good map with good information that anyone can use.	Seo léarscáil maith le faisnéis mhaith gur féidir le duine ar bith a úsáid.
That was safe.	Bhí sé sin sábháilte.
She did not know what she would think or feel.	Ní raibh a fhios aici cad a cheapfadh nó a mhothódh sí.
But he asked me.	Ach d'iarr sé orm.
Not a great chance.	Ní seans iontach.
Just for five minutes.	Díreach ar feadh cúig nóiméad.
No guard, either.	Gan garda, ach an oiread.
I love to play a game.	Is breá liom a imirt cluiche.
She had so much talk, if not much else.	Bhí an oiread sin cainte aici, murach mórán eile.
We both have.	Tá an bheirt againn.
Then he went on to make the world.	Ansin chuaigh sé ar aghaidh chun an domhan a dhéanamh.
There was no point walking anymore, he realized.	Ní raibh aon phointe ag siúl níos mó, thuig sé.
Early clinical results have no effect.	Níl aon éifeacht ar na torthaí cliniciúla luath.
It does not matter if the content in question is actually true.	Is cuma dá mbeadh an t-ábhar atá i gceist fíor i ndáiríre.
Evil must be there to do the worthwhile thing.	Caithfidh olc a bheith ann chun an rud fiúntach a dhéanamh.
The ones you can laugh at for no good reason.	Na cinn ar féidir leat gáire a dhéanamh leo gan aon chúis mhaith.
She certainly did not say.	Is cinnte nár dúirt sí.
She is unnoticed and hated by her parents and brother.	Ní thugann daoine faoi deara í agus is fuath dá tuismitheoirí agus dá deartháir í.
That one was right.	Go raibh duine ceart.
I should never have read the papers.	Níor cheart go mbeadh na páipéir léite agam riamh.
Really, really much.	I ndáiríre, i ndáiríre i bhfad.
He lives.	Tá sé ina chónaí.
I want to not cry.	Tá mé ag iarraidh gan caoineadh.
You can tell me the truth.	Is féidir leat an fhírinne a insint dom.
I can't say if it's true.	Ní féidir liom a rá an bhfuil sé fíor.
And damn good enough.	Agus a diabhal maith go leor.
My office then had a window.	Bhí fuinneog ag m’oifig ansin.
You know the words.	Tá na focail ar eolas agat.
She nodded in understanding.	Chlaon sí i dtuiscint.
And they were still my friends.	Agus bhí siad fós mo chairde.
So they are never mentioned.	Mar sin ní luaitear riamh iad.
I thought, this is the long one.	Shíl mé, is é seo an ceann fada.
It means too much.	Ciallaíonn sé an iomarca.
It wouldn't make much of a difference.	Ní dhéanfadh sé mórán difríochta.
I will be on it.	Beidh mé air.
The trip took months.	Thóg an turas trasna míonna.
There are many things we can look at.	Tá go leor rudaí ar féidir linn a bheith ag féachaint orthu.
This works without problems in my case.	Oibríonn sé seo gan fadhbanna i mo chás.
Glad you had fun.	Sásta go raibh spraoi agat.
I go to the window.	Téim go dtí an fhuinneog.
They made a great game.	Rinne siad cluiche iontach.
Respect for the law.	Meas ar an dlí.
As though it was done that way.	Mar cé go ndearnadh é ar an mbealach sin.
Looking for a job.	Ag lorg poist.
So that would mean everyone.	Mar sin, chiallódh sé sin gach duine.
It has got all the performance features you need and the comfort you need.	Fuair ​​sé na gnéithe feidhmíochta a theastaíonn uait agus an compord atá uait.
However, his words bothered me.	Mar sin féin, chuir a chuid focal imní orm.
Friends, he thought to himself.	A chairde, cheap sé leis féin.
Don’t talk yourself out of it.	Ná labhair tú féin as é.
Level up your skills.	Leibhéal suas do scileanna.
She is down at the station.	Tá sí síos ag an stáisiún.
The distance is love.	Is é an t-achar grá.
Whatever he had to say, not many wanted to say it.	Cibé rud a bhí le rá aige, ní raibh mórán ag iarraidh é a rá.
Children born during the war are excluded.	Tá leanaí a rugadh le linn an chogaidh eisiata.
They have plenty of weapons.	Tá neart arm acu.
This was different in the case of violence.	Bhí sé seo difriúil i gcás an fhoréigin.
And when.	Agus nuair a.
There was nothing in the world that she wanted.	Ní raibh aon rud ar domhan a theastaigh uaithi.
From day one she was treated as a family member.	Ón gcéad lá ar aghaidh caitheadh ​​léi mar bhall den teaghlach.
I was leaving a lot behind.	Bhí mé ag fágáil go leor taobh thiar.
And he is not a party to this appeal.	Agus ní páirtí é san achomharc seo.
What the people there look like.	Cad iad na daoine ann cosúil.
Way too negative for my blood.	Bealach ró-dhiúltach do mo chuid fola.
We actually have similar letters.	Tá litreacha comhchosúla againn i ndáiríre.
We need more studies like this.	Teastaíonn tuilleadh staidéir mar seo uainn.
Don't be evil.	Ná bheith olc.
I didn't like the song much, but it's hard to say.	Níor thaitin an t-amhrán liom i bhfad, ach tá sé deacair a rá.
Variables without significant relationships were removed from the model.	Baineadh athróga gan gaolmhaireachtaí suntasacha as an tsamhail.
She is in love with me.	Tá sí i ngrá liom.
I was so surprised.	Bhí an oiread sin ionadh orm.
See how red they are.	Féach cé chomh dearg is atá siad.
To the right were three more doors.	Ar dheis bhí trí dhoras eile.
Contact us for more details.	Déan teagmháil linn le haghaidh tuilleadh sonraí.
One of the biggest components of this is product and service reviews.	Ceann de na comhpháirteanna is mó de seo ná léirmheasanna ar tháirge agus ar sheirbhís.
I have some really safe things to do, though.	Tá roinnt rudaí iontach sábháilte agam, áfach.
I never thought it would open new doors for me.	Níor shíl mé riamh go n-osclódh sé doirse nua dom.
She's not going to do it.	Níl sí chun é a dhéanamh.
But he did not move.	Ach níor bhog sé.
This will be difficult for her.	Beidh sé seo deacair uirthi.
He was a role model for me.	Bhí sé ina eiseamláir domsa.
Please accept my statement and file a case against it.	Glac le do thoil mo ráiteas agus comhdaigh cás ina choinne.
Her gentle little hands stay inside me as we talk.	Fanann a lámha beaga míne taobh istigh de mo chuid féin agus muid ag caint.
You have raised a family.	Tá teaghlach tógtha agat.
Being healthy means being successful.	Ciallaíonn a bheith sláintiúil a bheith rathúil.
But the general is very busy.	Ach tá an ginearálta an-ghnóthach.
Everyone there seems to know, at least, that the world is fair.	Is cosúil go bhfuil a fhios ag gach duine ann, ar a laghad, go bhfuil an domhan cothrom.
This is the focus of this article.	Seo fócas an ailt seo.
The analysis follows the same spirit as described in the previous section.	Leanann an anailís an spiorad céanna agus a cuireadh síos air sa chuid roimhe seo.
Start from today.	Tosaigh ón lá inniu.
And the first lady, too, for that matter.	Agus an chéad bhean, freisin, ar an ní sin.
Life happens pretty fast.	Tarlaíonn an saol go tapa go leor.
I have never seen such big hands.	Ní fhaca mé lámha chomh mór sin.
The terms of interaction were not significant and were therefore not included.	Ní raibh na téarmaí idirghníomhaíochta suntasach agus níor cuireadh san áireamh iad mar sin.
She hated not knowing the answers to the questions.	Bhí fuath aici gan freagraí na gceisteanna a bheith ar eolas aici.
She lived three hours away.	Chónaigh sí trí huaire an chloig uaidh.
They were going to tell their parents.	Bhí siad ag dul a insint dá dtuismitheoirí.
So cut it out.	Mar sin, é a ghearradh amach.
I hoped he had everything he wanted.	Bhí súil agam go mbeadh gach rud a theastaigh uaidh.
It can be added to any practice, and not religion.	Is féidir é a chur le haon chleachtas, agus ní reiligiún é.
I fell forward.	Thit mé ar aghaidh.
And all devices will fail.	Agus beidh gach feiste theipeann.
That made some unknown young girls safe for a while.	Rinne sé sin roinnt cailíní óga anaithnid sábháilte ar feadh tamaill.
You were describing them to raise yourself up.	Bhí tú ag cur síos orthu chun tú féin a ardú.
Break your goal down into baby steps.	Déan do sprioc a bhriseadh síos ina chéimeanna leanbh.
And you will be without the baby for an hour.	Agus beidh tú gan an leanbh ar feadh uair an chloig.
I am nervous about the safety of my children at school.	Táim neirbhíseach faoi shábháilteacht mo pháistí ar scoil.
There is no one else like us.	Níl aon duine eile cosúil linne.
That’s my wife, a woman as lovely as she’s ever been.	Sin í mo bhean, bean chomh breá agus a bhí sí riamh.
And neither do you.	Agus ná bíodh tú.
This does not seem to be a difficult task on the surface.	Ní cosúil gur tasc deacair é seo ar an dromchla.
There are several opinions on this problem.	Tá roinnt tuairimí ar an bhfadhb seo.
The man was certainly very calm.	Is cinnte go raibh an fear an-socair.
The mouth opened and closed.	D'oscail agus dhún an béal.
I love this time of year too.	Is breá liom an t-am seo den bhliain freisin.
Where have they ever been ?.	Cá raibh siad riamh?.
Anonymous calling.	Gan ainm ag glaoch.
Tell me how you like them.	Inis dom conas is maith leat iad.
The details are about that.	Tá na sonraí faoi sin.
On critical points, it is not.	Maidir le pointí criticiúla, níl sé.
But you can see.	Ach is féidir leat a fheiceáil.
I am proud of them.	Táim bródúil astu.
I leave a bit of waste off the shoulder.	Fágaim beagán dramhaíola ón ghualainn.
But they were there.	Ach bhí siad ann.
No political qualification, .i.	Gan aon cháilíocht pholaitiúil, .i.
It's getting better every week.	Tá sé ag éirí níos fearr gach seachtain.
It should be ready soon.	Ba chóir go mbeadh sé réidh go luath.
Two years later we have six editions of our name.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin tá sé eagrán dár n-ainm againn.
All that information will show on your face and change it.	Taispeánfaidh an t-eolas sin go léir ar d'aghaidh agus athróidh sé é.
It is true that this is not a problem.	Is fíor nach fadhb é seo.
The building itself would no longer exist.	Ní éireodh an foirgneamh féin níos mó.
His slow smile spread across his face.	A aoibh gháire mall scaipthe ar fud a aghaidh.
Or maybe it was on the inside of the car.	Nó b'fhéidir go raibh sé ar an taobh istigh den charr.
So here it is today.	Mar sin anseo tá sé inniu.
I'll go in there and clean things up.	Rachaidh mé isteach ansin agus glanfaidh mé rudaí suas.
They can help you.	Is féidir leo cabhrú leat.
They seemed to be going very well.	Dhealraigh sé go raibh siad ag dul go han-mhaith.
Your other right hand.	Do lámh dheas eile.
There is no one else to do it in this society.	Níl aon duine eile chun é a dhéanamh sa tsochaí seo.
I was good at that.	Bhí mé go maith air sin.
Animals have a very different view of humans than we think.	Tá dearcadh an-difriúil ag ainmhithe ar dhaoine ná mar a cheapaimid.
I'll see what happens.	Feicfidh mé cad a tharlaíonn.
I feel nothing.	Ní mhothaím tada.
Dry clean only.	Tirim glan amháin.
That was the end in view.	Ba é sin an deireadh i bhfianaise.
Neither of us wanted them.	Níor theastaigh ceachtar againn uathu.
I think we have a great group.	Sílim go bhfuil grúpa iontach againn.
The car was not detailed and was dirty inside.	Ní raibh an carr mionsonraithe agus bhí sé salach taobh istigh.
It would come in due course.	Thiocfadh sé in am trátha.
I dropped my voice.	Thit mé mo ghlór.
You can go ahead and get it for me.	Is féidir leat dul ar aghaidh isteach agus é a fháil dom.
Keeping up with.	Ag coinneáil suas le.
Of course not.	Ar ndóigh nílimid.
I have seen it in my own work.	Tá sé feicthe agam i mo chuid oibre féin.
See my answer below for the correct steps.	Féach ar mo fhreagra thíos le haghaidh na gcéimeanna cearta.
That is what makes it different.	Is é sin a dhéanann difriúil é.
It causes you to lose your confidence.	Cuireann sé faoi deara go gcaillfidh tú do mhuinín.
They just said be there when opening.	Dúirt siad go díreach a bheith ann nuair a oscailt.
Maybe she still was.	B'fhéidir go raibh sí fós.
In a way.	Ar bhealach cainte.
Of people you knew.	As daoine a raibh aithne agat orthu.
My Website looked like every other website you see.	Bhí cuma ar mo shuíomh Gréasáin ar gach suíomh Gréasáin eile a fheiceann tú.
The country will understand.	Tuigfidh an tír.
It has a dead weight in the end of my hand.	Tá meáchan marbh aige i ndeireadh mo láimhe.
All I want to do is print the report.	Níl uaim ach an tuarascáil a phriontáil.
You'd better come clean.	B’fhearr duit teacht glan.
It probably won’t be very thick.	Is dócha nach mbeidh sé an-tiubh.
Maybe they thought they could live with it.	B'fhéidir gur shíl siad go bhféadfaidís maireachtáil leis.
But passion and energy only take you so far.	Ach ní ghlacann paisean agus fuinneamh tú ach go dtí seo.
Your political opinion.	Do thuairim pholaitiúil.
No one took a picture but next time one has to.	Níor ghlac aon duine pictiúr ach an chéad uair eile caithfidh duine.
It's weird for me too.	Tá sé aisteach domsa freisin.
But that didn’t mean she couldn’t look.	Ach níor chiallaigh sé sin nach bhféadfadh sí breathnú.
Our god and our king.	Ár ndia agus ár rí.
Standing, she checked the room.	Ina seasamh, sheiceáil sí an seomra.
Red indicates high expression, and blue indicates low expression.	Léiríonn dearg ardléiriú, agus seasann gorm in iúl íseal.
The heart looks like a modern piece, it's new.	Breathnaíonn an croí cosúil le píosa nua-aimseartha, tá sé nua.
My mind does not work like that.	Ní oibríonn m'intinn mar sin.
No one was born with the lights on their faces.	Ní rugadh éinne leis na soilse ar a n-aghaidh.
Soldiers will come up to get a shot.	Beidh saighdiúirí ag teacht suas chun lámhaigh a fháil.
It would be much better if we had more years together.	Bheadh ​​sé i bhfad níos fearr dá mbeadh níos mó blianta againn le chéile.
He loves being there.	Is breá leis a bheith ann.
In fact, the store model is good for both children and adults.	I ndáiríre, tá an tsamhail siopa go maith do leanaí agus do dhaoine fásta.
He looked a little nervous.	Bhí cuma beagán neirbhíseach air.
Too old to struggle.	Ró-shean le streachailt.
I wanted to call my mother to tell her everything.	Bhí mé ag iarraidh glaoch ar mo mháthair chun gach rud a insint di.
She was not working, and my work kept me pretty busy.	Ní raibh sí ag obair, agus choinnigh mo chuid oibre mé gnóthach go leor.
The pair's work was stopped.	Cuireadh deireadh le hobair na beirte.
It was out.	Bhí sé amach.
Write out your thoughts.	Scríobh amach do chuid smaointe.
You have your own room and your own bathroom.	Tá do sheomra féin agus do sheomra folctha féin agat.
And keep changing.	Agus lean ort ag athrú.
There were faces opening to him, though the faces he could not tell.	Bhí aghaidheanna ag oscailt dó, cé na aghaidheanna nach bhféadfadh sé a insint.
The exterior doors were left open and not closed.	Fágadh na doirse taobh amuigh ar oscailt agus gan a bheith dúnta.
I love you girls.	Is breá liom tú cailíní.
He asked her son a question.	Chuir sé ceist ar a mac.
Terrible things are happening.	Tá rudaí uafásacha ag tarlú.
She herself decided to move house and had sold her apartment.	Chinn sí féin teach a aistriú agus bhí a hárasán díolta aici.
Advanced safety technology is also scarce.	Tá ardteicneolaíocht sábháilteachta gann freisin.
It cannot be done.	Ní féidir é a dhéanamh.
Not everyone is crazy about it, though.	Níl gach duine craiceáilte faoi, áfach.
I didn’t think it made sense.	Níor shíl mé go raibh ciall leis.
We see the strength of the people.	Feicimid neart na ndaoine.
Mom didn’t mention any to me.	Níor luaigh Mam aon cheann dom.
Keep something from you.	Rud éigin a choinneáil uait.
If your teacher doesn't know, he's not even a teacher.	Mura bhfuil a fhios ag do mhúinteoir, ní fiú múinteoir é.
Neither of them are done.	Níl ceachtar acu déanta.
You never raised your voice.	Níor ardaigh tú do ghuth riamh.
Its level or scale.	A leibhéal nó a scála.
I like to travel, you see.	Is maith liom taisteal, a fheiceann tú.
So we get lost for a while, driving around.	Mar sin táimid amú ar feadh tamaill, ag tiomáint timpeall.
There will never be enough money for them.	Ní bheidh dóthain airgid ann dóibh go deo.
I do not know what you are talking about.	Níl a fhios agam cad atá tú ag caint faoi.
Something was telling him he had to move, and move fast.	Bhí rud éigin ag rá leis go gcaithfeadh sé bogadh, agus bogadh go tapa.
Instead of just waiting.	In ionad fanacht díreach.
But still all of them so clear.	Ach fós gach ceann acu chomh soiléir.
In love.	I ngrá.
Tell him you are glad he felt free to ask.	Abair leis go bhfuil tú sásta gur bhraith sé saor chun fiafraí.
Wait the team was great too.	Fan go raibh an fhoireann ar fheabhas freisin.
I can't escape.	Ní féidir liom éalú.
Watching too much TV.	Breathnaítear ar an iomarca teilifíse.
You are serious about great article topics.	Tá tú dáiríre faoi ábhair alt iontach.
Good is stronger than evil.	Is treise an mhaith ná an t-olc.
His father knew that place.	Bhí aithne ag a athair ar an áit sin.
Employees will appreciate the ability of a leader to accept appropriate feedback.	Tuigfidh fostaithe cumas ceannaire glacadh le haiseolas cuí.
She looked at the baby.	Bhreathnaigh sí ar an leanbh.
Wanted to do the same.	Theastaigh a dhéanamh ar an rud céanna.
She did not need to speak.	Níor ghá di labhairt.
We will talk to him.	Labhróimid leis.
I’m not sure that makes sense to me.	Níl mé cinnte go ndéanann ciall dom.
Can someone please help me.	An féidir le duine cabhrú liom le do thoil.
She will not be surprised now.	Ní bheidh aon iontas uirthi anois.
Recent techniques have improved late survival.	D'fheabhsaigh teicníochtaí le déanaí maireachtáil déanach.
The demand now continues.	Leanann an t-éileamh anois.
He may not come to fight tomorrow.	Seans nach dtiocfaidh sé chun troid amárach.
Moreover, that is not why you are upset.	Thairis sin, ní hé sin an fáth go bhfuil tú trína chéile.
And remember, you are doing great.	Agus cuimhnigh, tá tú ag déanamh go hiontach.
Good run back to the car.	Rith maith ar ais go dtí an carr.
Her school is safe.	Tá a scoil sábháilte.
I don’t know anything of your life.	Níl a fhios agam aon rud de do shaol.
Do not stop fighting.	Ná stop ag troid.
We do not want to lead anyone.	Nílimid ag iarraidh duine ar bith a threorú.
And that’s only about a quarter of it.	Agus níl ansin ach thart ar an ceathrú cuid de.
I was in my element immediately.	Bhí mé i mo eilimint láithreach.
The same is true inside our body.	Tá an rud céanna fíor taobh istigh dár gcorp.
She does not waste your time or money in doing so.	Ní chuireann sí do chuid ama nó airgid amú agus é sin á dhéanamh aici.
She had not done the second, third or fourth page.	Ní raibh an dara, an tríú nó an ceathrú leathanach déanta aici.
Hide your face behind your hands at the start of the game.	Folaigh d’aghaidh taobh thiar do lámha ag tús an chluiche.
They moved on.	Bhog siad ar aghaidh.
He gave us this opportunity.	Thug sé an deis seo dúinn.
This is best set for small areas.	Is fearr é seo a shocrú do limistéir bheaga.
You were not a child.	Ní raibh tú i do leanbh.
One time it happened to me.	Uair amháin a tharla sé dom.
By writing one thing the opposite can be said.	Trí rud amháin a scríobh is féidir a mhalairt iomlán a rá.
There was no one in the run.	Ní raibh aon duine ar bith sa rith.
Or where we are doing it.	Nó an áit a bhfuil sé á dhéanamh againn.
It was the most amazing experience of my life.	Ba é an taithí is iontach de mo shaol.
They take it for granted.	Glacann siad talamh slán de.
But something was wrong.	Ach bhí rud éigin mícheart.
There is strength.	Tá neart.
We can stop.	Is féidir linn stop a chur.
But he could not worry about that now.	Ach ní fhéadfadh sé a bheith buartha faoi sin anois.
Add your milk as needed.	Cuir do bhainne leis mar is gá.
The latter is the one we are most interested in.	Is é an dara ceann an ceann is mó a bhfuil suim againn ann.
Only the reality felt as true as the dreams.	Níor mhothaigh ach an réaltacht chomh ceart leis na brionglóidí.
He drew blood.	Tharraing sé fuil.
We cannot continue to live in the past.	Ní féidir linn leanúint ar aghaidh ag maireachtáil san am atá thart.
The goal, to be vs.	An sprioc, a bheith vs.
It has the same size as the input images.	Tá an méid céanna aige leis na híomhánna ionchuir.
The dog was between us and a certain death.	Bhí an madra idir sinn agus bás áirithe.
She was probably involved in this.	Is dócha go raibh baint aici leis seo.
And brother.	Agus deartháir.
Age, gender, stage and performance status were used as control variables.	Baineadh úsáid as stádas aoise, inscne, stáitse agus feidhmíochta mar athróga rialaithe.
This was not an accident.	Ní raibh sé seo timpiste.
The product does not smell strange.	Níl boladh aisteach ar an táirge.
It's best to throw it out.	Is fearr é a chaitheamh amach.
It is not to be safe here.	Níl sé chun a bheith sábháilte anseo.
Keep it in mind or forget it, use it or not.	Coinnigh i gcuimhne é nó déan dearmad air, bain úsáid as nó ná déan.
I joined the community and want to get involved too.	Chuaigh mé isteach sa phobal agus ba mhaith liom páirt a ghlacadh freisin.
All of these devices are complex with many variable factors.	Tá na feistí seo go léir casta le go leor fachtóirí athraitheacha.
Schools are a production line.	Is líne táirgeachta iad scoileanna.
I enjoyed reading that.	Bhain mé taitneamh as é sin a léamh.
Write the software.	Scríobh na bogearraí.
They are my life.	Is iad mo shaol.
Here, and nothing more.	Seo, agus rud ar bith níos mó.
Everything was double.	Bhí gach rud dúbailte.
I was tired too.	Bhí mé tuirseach freisin.
It was not a happy moment.	Ní nóiméad sásta a bhí ann.
But he was too old to think such a thing.	Ach bhí sé ró-shean le smaoineamh ar a leithéid.
Went in smoothly and sound great.	Chuaigh isteach go réidh agus fuaim iontach.
She dropped her hind legs.	Thit sí na cosa deiridh.
This is rapidly getting older.	Éiríonn sé seo go tapa d’aois.
We used an air force against a country that has no country.	D’úsáideamar aerfhórsa i gcoinne tír nach bhfuil aon tír aici.
He looks around.	Breathnaíonn sé thart.
But she never let that happen.	Ach níor lig sí dó sin tarlú riamh.
And you didn’t seem to have much time for people who didn’t.	Agus is cosúil nach raibh mórán ama agat do dhaoine nach raibh.
I should move.	Ba chóir dom bogadh.
That was a little wild.	Bhí sé sin beagán fiáin.
Think, lady, think.	Smaoinigh, a bhean, smaoinigh.
Or, maybe more to the point, a big big bear.	Nó, b'fhéidir níos mó go dtí an pointe, béar mór mór.
Something that makes me feel sad.	Rud a bhraitheann mé brónach.
I knew nothing about my animal nature.	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi mo nádúr ainmhithe.
That’s how my brother met her.	Sin mar a bhuail mo dheartháir léi.
You know, he played well when he played.	Tá a fhios agat, d'imir sé go maith nuair a bhí air.
This is the opposite of the truth.	Is é seo a mhalairt ar an fhírinne.
Very well written explanation.	Míniú an-mhaith scríofa.
Anger about the lack of response.	Fearg faoin easpa freagartha.
But government is strong and powerful.	Ach tá an rialtas láidir agus cumhachtach.
I saw an idea of ​​it.	Chonaic mé smaoineamh air.
I thought he could play.	Shíl mé go bhféadfadh sé a imirt.
Love suffers greatly.	Tá grá ag fulaingt go mór.
I want to achieve this goal in a fortnight.	Ba mhaith liom an sprioc seo a bhaint amach i gceann coicíse.
We have gone back to those days.	Táimid tar éis dul ar ais go dtí na laethanta sin.
This strategy has been used by professionals for many years.	Tá an straitéis seo in úsáid ag gairmiúla le blianta fada.
If you are sad, cry.	Má tá tú brónach, caoin.
Or don't.	Nó ná déan.
No, of course not.	Ní hea, ní hea go deimhin.
So asking that woman questions.	Ag cur ceisteanna ar an mbean sin amhlaidh.
I have never felt like that before.	Níor mhothaigh mé a leithéid riamh roimhe seo.
He would go.	Bheadh ​​sé ag dul.
Maybe he couldn’t stand it alone.	B'fhéidir nach bhféadfadh sé seasamh leis féin.
These are just two examples.	Níl iontu seo ach dhá shampla.
I'm not sure why.	Níl mé cinnte cén fáth.
A negative review can do more damage than you might imagine.	Is féidir le hathbhreithniú diúltach damáiste a dhéanamh níos mó ná mar a shamhlaíonn tú.
I still want to try.	Ba mhaith liom fós iarracht a dhéanamh.
You are hurt.	Tá tú gortaithe.
And she had to do it.	Agus bhí sí chun é a dhéanamh.
I can't help but feel for her.	Ní féidir liom cabhrú ach mothú ar a son.
He became more worried as the minutes passed.	D’éirigh sé níos mó buartha agus na miontuairiscí imithe thart.
Again, not a problem.	Arís, ní fadhb é.
Everything was going as planned.	Bhí gach rud ag dul mar a bhí beartaithe.
There is money to be made, legal and safe.	Tá airgead le déanamh, dleathach agus sábháilte.
It's the morning of the final.	Maidin an chluiche ceannais atá ann.
It took me six weeks to make that engine.	Thóg sé sé seachtaine orm an t-inneall sin a dhéanamh.
Tonight.	An oíche seo.
Politics, do you understand.	Polaitíocht, an dtuigeann tú.
A figure could hardly be seen behind him.	Is ar éigean a bhí figiúr le feiceáil taobh thiar dó.
That’s exactly how things worked.	Sin díreach an dóigh ar oibrigh rudaí.
Above all, however, it is a culture.	Thar aon ní eile, áfach, is cultúr é.
That was my personal preference and may not be appropriate for others.	Ba é sin mo rogha pearsanta agus b'fhéidir nach mbeadh sé oiriúnach do dhaoine eile.
There is a lot of beauty and truth in this statement.	Tá go leor áilleacht agus fírinne sa ráiteas seo.
There were a few people inside.	Bhí cúpla duine istigh.
These people describe how and why it is done.	Déanann na daoine seo cur síos ar conas agus cén fáth a ndéantar é.
But stuck with it.	Ach greamaithe leis.
Waiting for you to come back.	Ag fanacht leat teacht ar ais.
Every man knows.	A fhios ag gach fear.
The real reason is that we have to turn off the phone.	Is í an fhíorchúis a gcaithfidh muid an fón a mhúchadh.
For study design.	Le haghaidh dearadh staidéir.
It was indeed a sad day.	Lá brónach a bhí ann go deimhin.
We were working.	Bhíomar ag obair.
We went up to the man and he told us our story.	Chuamar suas go dtí an fear agus d'inis sé ár sgéal dó.
But when it comes to that site those are.	Ach nuair a thagann sé go dtí an suíomh sin iad siúd.
The president then makes the decision, and the order is given.	Déanann an t-uachtarán an cinneadh ansin, agus tugtar an t-ordú.
They wanted the option of knowing what the tax was.	Theastaigh uathu an rogha fios a bheith acu cad é an cháin a bhí i gceist.
It is pure gold.	Óir íon atá air.
It is a healthy state.	Is staid shláintiúil é.
I have chosen my desire for over a year.	Tá mo mhian roghnaithe agam le breis agus bliain.
They had no choice here.	Ní raibh aon rogha acu anseo.
And those people agree with him.	Agus tá na daoine sin aontaithe leis.
It must mean something.	Caithfidh sé rud éigin a chiallaíonn.
Well, it's not so secret now.	Bhuel, níl sé chomh rúnda anois.
We have to think about that when something big happens.	Caithfimid smaoineamh air sin nuair a tharlaíonn rud éigin mór.
Other sources say it reflects the life you are leaving.	Deir foinsí eile go léiríonn sé an saol atá á fhágáil agat.
Weeks turned into months and months into years.	D’iompaigh seachtainí ina míonna agus ina míonna ina mblianta.
He knows he can give it when he needs it.	Tá a fhios aige gur féidir leis é a thabhairt nuair is gá dó.
Not too sweet.	Ní ró-mhilis.
You have to start inside yourself.	Caithfidh tú tosú taobh istigh duit féin.
His hand reached down to his control board.	Shroich a lámh síos go dtí a bhord rialaithe.
No decision has been made on that issue, however.	Níl aon chinneadh déanta ar an gceist sin, áfach.
You are here to serve.	Tá tú anseo chun fónamh.
Or maybe people are just looking in the wrong places.	Nó b'fhéidir go bhfuil daoine ag breathnú díreach sna háiteanna mícheart.
Top with the last layer and repeat the process.	Barr leis an gciseal deireanach agus déan an próiseas arís.
Today, his dream is a reality.	Sa lá atá inniu ann, tá a aisling ina réaltacht.
I'll talk to him soon.	Labhróidh mé leis go luath.
I mean the last minute before the idea leaves me forever.	Ciallaíonn mé an nóiméad deireanach sula bhfágann an smaoineamh mé go deo.
I do not know where that came from, but it was.	Níl a fhios agam cad as a tháinig sé sin, ach bhí sé.
She was more than late.	Bhí sí níos mó ná déanach.
The following illustrates the range of events available.	Léiríonn an méid seo a leanas an raon imeachtaí atá ar fáil.
But it only takes you so far and it only works so well.	Ach ní thógann sé ach go dtí seo tú agus ní oibríonn sé ach chomh maith sin.
She does not look her best.	Níl an cuma is fearr uirthi.
You need great players.	Tá imreoirí iontacha ag teastáil uait.
He paid on time.	D'íoc sé in am.
We had heard great things about the students.	Bhí rudaí iontach cloiste againn faoi na daltaí.
I wanted you to think that something special was happening.	Theastaigh uaim go gceapfá go raibh rud éigin speisialta ag tarlú.
It will soon become dangerous and difficult.	Is gearr go n-éireoidh sé contúirteach agus deacair.
But not you.	Ach ní tú.
There are some very simple things you found to keep in mind.	Tá roinnt rudaí an-simplí a fuair tú a choinneáil i gcuimhne.
No issues were raised.	Níor ardaíodh aon cheist.
For energy, for water, for resources.	Ar mhaithe le fuinneamh, le haghaidh uisce, le haghaidh acmhainní.
But no, that was not to be.	Ach ní hea, ní raibh sé sin le bheith.
But not much, not in the ways you think.	Ach ní mórán, ní ar na bealaí a cheapann tú.
The answer was no.	Ní raibh an freagra.
It seems funny.	Dealraíonn sé greannmhar.
Right could figure it out.	D'fhéadfadh Ceart figiúr amach.
It is a very inspiring sign.	Is comhartha an-inspioráideach é.
You keep yourself here.	Coinníonn tú leat féin anseo.
In moments her family, her life, no longer existed.	I chuimhneacháin ní raibh a teaghlach, a saol, ann a thuilleadh.
At any rate, you are a husband and father.	Ar aon ráta, is fear céile agus athair tú.
He felt that his son did not want him.	Mhothaigh sé nach raibh a mhac ag iarraidh air.
Bad place.	Droch-áit.
But still he would not let go.	Ach fós ní ligfeadh sé dul.
I believe it is there.	Creidim go bhfuil sé ann.
That brings it into the red.	Tugann sé sin isteach sa dearg é.
Regular people are the product.	Is iad daoine rialta an táirge.
Stick to the occupation for a while.	Cloí leis an slí bheatha go ceann tamaill.
I am making progress.	Tá dul chun cinn á dhéanamh agam.
Thanks for the comment and question.	Go raibh maith agat as an trácht agus an cheist.
With any luck, it will solve this.	Le haon ádh, déanfaidh sé é seo a réiteach.
The data was collected while the students were in the classrooms.	Bailíodh na sonraí fad is a bhí na scoláirí sna seomraí ranga.
I did not have to worry.	Ní raibh orm a bheith buartha.
Don't let yourself get tired.	Ná lig ort a bheith tuirseach.
Well, it finally happened.	Bhuel, tharla sé ar deireadh.
And workers want their damned money.	Agus tá oibrithe ag iarraidh a gcuid airgid damanta.
I think the story was much more complicated.	Ceapaim go raibh an scéal i bhfad níos casta.
I looked at the wall.	Bhreathnaigh mé ar an mballa.
Driving is an essential function of this job.	Feidhm riachtanach den phost seo is ea an tiomáint.
It stands out very slowly.	Seasann sé go han-mhall.
Maybe he was more knowledgeable than they gave him credit for.	B'fhéidir go raibh sé níos eolaí ná mar a thug siad creidiúint dó as.
I found your kind words, glad you found it interesting.	Fuair ​​​​mé do chuid focal cineálta, sásta go raibh sé suimiúil agat.
It was like a little girl growing up in front of them.	Bhí sé cosúil le cailín beag ag fás aníos os a gcomhair.
You only live through all ages once.	Ní mhaireann tú ach gach aois uair amháin.
Only two images of it are known to survive.	Níl ach dhá íomhá de ar eolas chun maireachtáil.
She raised her voice, so that her crew could hear her.	D'ardaigh sí a guth, ionas go bhféadfadh a criú í a chloisteáil.
They wouldn’t call me up to tell me that.	Ní bheadh ​​​​siad glaoch orm suas chun é sin a insint dom.
Maybe someone would say something.	Seans go ndéarfadh duine éigin rud éigin.
Keep feeding going no matter what happens.	Coinnigh an beathú ag dul is cuma cad a tharlaíonn.
This was what he was waiting for.	Bhí sé seo cad a bhí sé ag fanacht.
None of us can.	Ní féidir le haon duine againn.
Sometimes it was down.	Uaireanta bhí sé síos.
You probably won't hear from me for a while.	Is dócha nach gcloisfidh tú uaim go ceann tamaill.
But we have given up so much.	Ach táimid tar éis an oiread sin a thabhairt suas.
And if they can, they are best prepared.	Agus más féidir leo, is fearr iad a ullmhú.
This dog has many wonderful features and is used for many activities.	Tá go leor gnéithe iontach ag an madra seo agus úsáidtear é le haghaidh go leor gníomhaíochtaí.
But we go through it.	Ach téann muid tríd.
He never lost control.	Níor chaill sé smacht riamh.
The man must be kept quiet.	Caithfear an fear a choinneáil ciúin.
However, the agreement was consistent most of the time.	Mar sin féin, bhí an comhaontú comhsheasmhach an chuid is mó den am.
And her question was fair, she was tasked with asking it.	Agus bhí an cheist a bhí aici cothrom, bhí sé de chúram uirthi é a chur.
Anytime the boys care to look into my office.	Am ar bith is cúram do na buachaillí breathnú isteach ar m'oifig.
The poor baby died because of me.	Fuair ​​an leanbh bocht bás mar gheall orm.
Informed written consent was obtained from the subjects or their parents.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó na hábhair nó óna dtuismitheoirí.
I knew him well.	Bhí aithne mhaith agam air.
Okay, now we do.	Ceart go leor, anois táimid ag déanamh.
Of course, it was a problem.	Ar ndóigh, bhí sé ina fhadhb.
That was not even mentioned.	Níor luadh sin fiú.
Not so.	Ní mar sin.
Did you see.	An bhfaca tú.
He told me he was not going to pay me.	Dúirt sé liom nach raibh sé ag dul a íoc liom.
So the team made the show bigger.	Mar sin rinne an fhoireann an seó níos mó.
If you can handle some pain, stay tuned.	Más féidir leat roinnt pian a láimhseáil, fan isteach.
One perfect score is unusual.	Tá scór foirfe amháin neamhghnách.
Let us find out what this is.	Lig dúinn a dhéanamh amach cad é an méid seo.
Some of us have an opinion on everything.	Tá tuairim ag cuid againn ar gach rud.
Thanks to many others who helped me finish this book.	Buíochas le go leor daoine eile a chabhraigh liom an leabhar seo a chríochnú.
The results are in line with this view.	Tá na torthaí ag teacht leis an tuairim seo.
How he brought the present and the past together.	Conas a thug sé an lá inniu agus an t-am atá caite le chéile.
Hell, he was an old man.	Ifreann, bhí sé ina sheanfhear.
She turned away.	Iompaigh sí uaidh.
It was more complicated than that.	Bhí sé níos casta ná sin.
It's not.	Ní h-ea.
They did if it was as good as the movie is.	Rinne siad má bhí sé chomh maith agus atá an scannán.
She asked to read it.	D'iarr sí é a léamh.
It's not hard to see why.	Níl sé deacair a fheiceáil cén fáth.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ar aon nós, d’inis na guys seo an scéal dom.
Passing an action reference anywhere is a bad idea.	Is droch-smaoineamh é tagairt ghníomhaíochta a phasáil áit ar bith.
His mouth was very dry.	Bhí a bhéal an-tirim.
And there were other things.	Agus bhí rudaí eile.
Of course they look like it.	Ar ndóigh cuma siad cosúil leis.
Unfortunately, it is often not possible to change either of these parameters.	Ar an drochuair, is minic nach féidir ceachtar de na paraiméadair seo a athrú.
Later in the year.	Níos déanaí sa bhliain.
This thing shocked me.	Chuir an rud seo turraing orm.
The world itself is violence.	Is é an domhan féin foréigean.
But she did like it.	Ach rinne sí cosúil é.
Samples drawn from the standard standard distribution.	Samplaí arna dtarraingt ón ngnáthdháileadh caighdeánach.
It would do no good to anyone, one way or another.	Ní dhéanfadh sé aon mhaith do dhuine ar bith, bealach amháin nó bealach eile.
All good things must come to an end.	Caithfidh gach rud maith teacht chun críche.
Surprise was still left to me, it seemed.	Bhí iontas fós fágtha dom, ba chuma.
In our study, we observed similar patterns.	In ár staidéar, chonaic muid patrúin den chineál céanna.
I knew she must be young.	Bhí a fhios agam go gcaithfidh sí a bheith óg.
They turned out okay.	Iompaigh siad amach ceart go leor.
Durability was calculated from the date of surgery.	Ríomhadh marthanacht ó dháta na máinliachta.
They obviously chose three young men.	Is léir gur roghnaigh siad triúr fear óg.
I'm sorry you can't do it.	Tá brón orm nach féidir leat é a dhéanamh.
They tell me they want a woman, not a little girl.	Deir siad liom gur bean atá uathu, ní cailín beag.
You tell me your boss.	Inseoidh tú do cheannsa dom.
It is probably not broken.	Is dócha nach bhfuil sé briste.
I have to travel again next week.	Caithfidh mé taisteal arís an tseachtain seo chugainn.
This style can be a little different from the regular one.	Is féidir an stíl seo a bheith beagán difriúil ón gceann rialta.
She came back.	Tháinig sí ar ais.
I thought anyway.	Shíl mé mar sin féin.
There was an injury to his face and genuine anxiety in his voice.	Bhí gortú ar a héadan agus fíor-imní ina glór.
And she, standing across the street, was not part of it.	Agus ní raibh sí, ina seasamh trasna na sráide, mar chuid de.
There was a strong smell in the room.	Bhí boladh láidir sa seomra.
They were worried and had to get this baby out.	Bhí imní orthu agus bhí orthu an leanbh seo a fháil amach.
This week and next.	An tseachtain seo agus seo chugainn.
The weapon is sometimes needed.	Bíonn gá leis an arm uaireanta.
This is what is so strange.	Is é seo an rud atá chomh aisteach.
There were two doors at the back.	Bhí dhá dhoras ar a chúl.
I felt that the picture was not in line with reality.	Mhothaigh mé nach raibh an pictiúr ag teacht leis an réaltacht.
Get the cash or charge them.	Faigh an t-airgead tirim nó muirear iad.
As it was, he was caught out of reach.	Mar a bhí sé, bhí sé gafa as bhaint amach.
For the last time.	Don uair dheireanach.
I kept moving pages and finally I came across the story.	Lean mé ar aghaidh ag bogadh leathanaigh agus ar deireadh tháinig mé ar an scéal.
Important round, not money.	Babhta tábhachtach, nach bhfuil airgead.
We did not do or see all that was to be seen.	Ní dhearnamar ná ní fhacamar gach rud a bhí le feiscint.
For the love you receive.	Chun an grá a fhaigheann tú.
That is to say you can only play one note at a time.	Is é sin le rá nach féidir leat ach nóta amháin a imirt ag an am céanna.
And how is suffering.	Agus conas atá ag fulaingt.
But we continue.	Ach leanaimid ar aghaidh.
But me.	Ach mise.
The doctor arrived around nine.	Tháinig an dochtúir thart ar a naoi.
Especially with a summer school for teachers coming on.	Go háirithe le scoil samhraidh do mhúinteoirí ag teacht ar.
Not sure what to do.	Níl mé cinnte cad atá le déanamh.
The fun doesn't stop there though.	Ní stopfaidh an spraoi ansin áfach.
These are individuals.	Is daoine aonair iad seo.
You know, shared a moment.	Tá a fhios agat, roinnte nóiméad.
It started to decline for shows.	Thosaigh sé ag dul i léig le haghaidh seónna.
We need more people like him in this world.	Tá níos mó daoine cosúil leis ag teastáil uainn sa saol seo.
I felt a heartbeat.	Mhothaigh mé lámhaigh croí.
But, for now, she could do nothing more.	Ach, faoi láthair, ní fhéadfadh sí aon rud níos mó a dhéanamh.
Change of plans, but it worked out really well.	Athrú pleananna, ach d'oibrigh sé amach go maith i ndáiríre.
And if they see us, we will stop.	Agus má fheiceann siad sinn, stopfaimid.
As I wrote this I was in tears.	Nuair a scríobh sé seo bhí deora orm.
You don't care about shit, man.	Is cuma leat cac, a dhuine.
Also, it is difficult to style fine hair.	Chomh maith leis sin, tá sé deacair gruaig fhíneáil a stíl.
There are many reasons for you to have pain.	Tá go leor cúiseanna agat pian a bheith agat.
We do not move for another two days.	Ní bhogaimid ar feadh dhá lá eile.
They are ready to play tonight.	Tá siad réidh le himirt anocht.
I'm a little confused here.	Tá mé beagán mearbhall anseo.
Former football player.	Iar-imreoir peile.
Built to live forever, they were not there to do it.	Tógtha le maireachtáil go deo, ní raibh siad chun é a dhéanamh.
I never said.	Ní dúirt mé riamh.
Everyone knows the truth.	Tá a fhios ag gach duine an fhírinne.
This article is about a unique character.	Tá an t-alt seo faoi charachtar ar leith.
I don’t want anyone to know, really.	Níor mhaith liom go mbeadh a fhios ag aon duine, i ndáiríre.
Go to the eyes, if you can.	Téigh go dtí na súile, más féidir leat.
The first time people play your game, it has to be fun.	An chéad uair a imríonn daoine do chluiche, caithfidh sé a bheith spraoi.
The characters are fantastic, their characteristics are remarkably described.	Tá na carachtair iontach, déantar cur síos suntasach ar a saintréithe.
As we well know.	Mar is eol dúinn go maith.
They were too big for me.	Bhí siad ró-mhór dom.
Everyone is different.	Tá gach duine difriúil.
And damn she was fit in the movie.	Agus diabhal a bhí sí oiriúnach sa scannán.
We can be right here.	Is féidir linn a bheith díreach anseo.
These features are fully present in the material in hand.	Tá na gnéithe seo go hiomlán i láthair san ábhar atá idir lámha.
We got no sleep.	Ní bhfuaireamar aon chodladh.
The time to speak up came a long time ago.	Tháinig an t-am chun labhairt suas i bhfad ó shin.
Her clothes, her books, except the ones left by her brother.	A cuid éadaí, a leabhair, ach amháin na cinn a d’fhág a deartháir ina diaidh.
The examples are in the same order as above.	Tá na samplaí san ord céanna leis an méid thuas.
Sit in the car.	Suigh sa charr.
They have no communication with him.	Níl aon chumarsáid acu leis.
The problem is that no one ever knows what to wear.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil a fhios ag aon duine riamh cad a chur orthu.
It is a reasonable defense.	Is cosaint réasúnta é.
Small choices, big choices.	Roghanna beaga, roghanna móra.
What is he up to now? 	Cad atá ar bun aige anois?
she thought.	cheap sí.
I really had no choice.	Ní raibh aon rogha agam i ndáiríre.
No food was served.	Níor sheirbheáiltear aon bhia.
That was the end of the paper.	Ba é sin deireadh an pháipéir.
A new one begins.	Tosaíonn ceann nua.
He could not believe that he was about to do this, but.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint go raibh sé ar tí é seo a dhéanamh, ach.
I have the plan.	Tá an plean agam.
And situations like this come up, you know.	Agus tagann cásanna mar seo aníos, tá a fhios agat.
I was with a woman who was not with me for free ,.	Bhí mé le bean nach raibh in éineacht liom saor in aisce,.
She said she was in bed and sick.	Dúirt sí go raibh sí sa leaba agus tinn.
What's more, she was starting to feel sick.	Cad a bhí níos mó, bhí sí ag tosú ag mothú tinn.
Would that be a good approach ?.	An cur chuige maith a bheadh ​​ann?.
It changed the world.	D’athraigh sé an domhan.
Impossible to keep up.	Dodhéanta coinneáil suas.
And every user has one.	Agus tá ceann ag gach úsáideoir.
I quickly realized that he was my father.	Chonaic mé go tapa gurbh é m’athair é.
And please share the post.	Agus le do thoil a roinnt ar an bpost.
We dream things and then we build them.	Aislingíonn muid rudaí agus ansin déanaimid iad a thógáil.
See how far we have come.	Féach cé chomh fada agus a tháinig muid.
I will move through the darkness just to see your light.	Gluaisfidh mé tríd an dorchadas ach do sholas a fheiceáil.
To be here.	Chun a bheith anseo.
This is not good.	Níl sé seo go maith.
So it does not make sense to ask what kind of value it is.	Mar sin ní dhéanann sé ciall fiafraí de cén cineál luach atá ann.
However, feature sets are only available for some plant species.	Mar sin féin, níl tacair gné ar fáil ach le haghaidh roinnt speiceas plandaí.
It's only a matter of time.	Níl ann ach ceist ama.
All of these worked very well.	D'oibrigh siad sin go léir go han-mhaith.
The bad news is, it's personal, which makes me tense.	Is é an drochscéal, tá sé pearsanta, a chuireann teannas orm.
I would feel natural at first.	Bhraithfinn nádúrtha orthu ar dtús.
There is no end to it.	Níl deireadh leis.
It was around in days.	Bhí sé thart i laethanta.
We get like that.	Faighimid mar sin.
Sitting, he looked around.	Ina shuí, d'fhéach sé timpeall.
Very good content.	Ábhar an-mhaith.
We still need you.	Tá tú fós ag teastáil uainn.
To just set the record.	Chun an taifead a shocrú díreach.
The data used in the analysis were based on a literature review.	Bhí na sonraí a úsáideadh san anailís bunaithe ar athbhreithniú litríochta.
That secret did not exist before.	Ní hé go raibh an rún sin ann roimhe seo.
However, you quickly get used to the noise.	Mar sin féin, téann tú i dtaithí ar an torann go tapa.
That left no choice but to fight.	Níor fhág sin rogha ar bith ach troid.
There are horses.	Tá capaill ann.
And that goes for their parents, too.	Agus téann sé sin dá dtuismitheoirí, freisin.
Season with salt and pepper to taste and mix well.	Séasúr le salann agus piobar chun blas a chur air agus measc go maith.
It seemed like a good idea.	Dhealraigh sé cosúil le smaoineamh maith.
Check the quality.	Seiceáil an caighdeán.
Maybe when the next update comes out it will be more stable.	B'fhéidir nuair a thagann an chéad nuashonrú eile amach go mbeidh sé níos cobhsaí.
When price is going to get me fast.	Nuair a bheidh praghas ag dul dom go tapa.
They only ask us to make good decisions.	Ní iarrann siad orainn ach cinntí maithe a dhéanamh.
Turn on every damn light you can get too.	Cas ar gach solas diabhal is féidir leat a fháil freisin.
Some have more details than others.	Tá níos mó sonraí i gcuid acu ná a chéile.
Just get me some answers, please.	Just a fháil dom roinnt freagraí, le do thoil.
How could you not feel sorry for the kids.	Conas nach mbeadh trua agat do na páistí.
So worth it.	Mar sin fiú é.
However, other applications can be implemented with a focus on various features.	Is féidir feidhmchláir eile a chur i bhfeidhm, áfach, le fócas ar ghnéithe éagsúla.
The sky was blue.	Bhí an spéir gorm.
We do not avoid people or situations as much as we avoid ourselves.	Ní sheachainimid daoine nó cásanna an oiread a sheachainimid muid féin.
There is no bright line between the two.	Níl aon líne gheal idir an dá cheann.
Throughout the house.	Ar fud an tí.
No significant sexual differences between tests were observed.	Níor breathnaíodh aon difríochtaí suntasacha gnéis idir tástálacha.
Accepted my statement.	Ghlac mo ráiteas.
They look for you.	Féachann siad ar do shon.
Surface activity.	Gníomhaíocht ar an dromchla.
I wonder if it was better anyway.	N'fheadar an raibh sé níos fearr mar sin féin.
It must be his calling, from his point of view.	Caithfidh gurb é a ghlaoch é, óna thaobh de rudaí.
The truth is, it can happen anywhere.	Is í an fhírinne, is féidir leis tarlú in áit ar bith.
I can not.	Ní féidir liom.
No attention was paid to detail.	Níor tugadh aird ar bith ar mhionsonraí.
I should have been accustomed to it by this time.	Ba cheart go raibh mé i dtaithí air faoin am seo.
Repeat the process on each cell.	Déan an próiseas arís ar gach cill.
Not just the head.	Ní hamháin an ceann.
If one is effective so will the other.	Má tá ceann amháin éifeachtach beidh an ceann eile amhlaidh.
If you have any questions or concerns please let me know.	Má tá aon cheist nó imní ort cuir in iúl dom le do thoil.
I see it every day.	Feicim é gach lá.
I can die in peace and joy.	Is féidir liom bás i síocháin agus áthas.
I have to be short.	Caithfidh mé a bheith gearr.
I couldn’t stand the leg.	Ní raibh mé in ann seasamh ar an cos.
He comes home from work as usual.	Tagann sé abhaile ón obair mar is gnách.
Fire we have to be.	Dóiteáin ní mór dúinn a bheith.
The table where she was is empty.	Tá an bord ina raibh sí folamh.
Sorry to get back to you so late.	Tá brón orm dul ar ais leat chomh déanach.
He stretched his hand across the space between them.	Shín sé a lámh trasna an spáis eatarthu.
All authors contributed to the design of the research.	Chuir na húdair go léir le dearadh an taighde.
Not from a woman.	Ní ó bhean.
They just know they do.	Níl a fhios acu ach go ndéanann siad.
I am doing this on my side.	Tá mé ag déanamh seo ar mo thaobh.
But she couldn't let him show it.	Ach ní fhéadfadh sí ligean dó a thaispeáint.
That’s the best thing they do.	Sin an rud is fearr a dhéanann siad.
For the most part, it works perfectly.	Don chuid is mó, oibríonn sé go breá.
You touch with your own hands.	Déanann tú teagmháil le do lámha féin.
Men were in trouble.	Bhí fir i dtrioblóid.
Hopefully it won't be too long before we get it.	Tá súil againn nach mbeidh sé ró-fhada sula bhfaighidh muid é.
We are not our body, mind, heart or soul.	Níl muid ár gcorp, aigne, croí nó anam.
Some of them are as relevant today as they were before.	Tá cuid acu chomh hábhartha inniu agus a bhí siad roimhe seo.
The first thing he did was ask my family.	Ba é an chéad rud a rinne sé ná fiafraí de mo theaghlach.
You forget, and after two weeks you will do nothing.	Déanann tú dearmad, agus tar éis dhá sheachtain ní dhéanfaidh tú rud ar bith.
And suddenly she leaned her head against his shoulder.	Agus go tobann chlaon sí a ceann i gcoinne a ghualainn.
Just a little bit away from everyone.	Díreach beagán ar shiúl ó gach duine.
I totally gave up on what really adds to it.	D'éirigh go hiomlán as an rud a chuireann go hiontach leis.
Making tough decisions easier.	Cinntí diana a dhéanamh níos éasca.
Everyone likes an easy life.	Is maith le gach duine saol éasca.
It will be a professional environment on and off the pitch.	Timpeallacht ghairmiúil a bheidh ann ar an pháirc agus lasmuigh de.
Maybe it's the beginning of the end.	B’fhéidir gurb é tús an deireadh é.
We know they are another animal at home.	Tá a fhios againn gur ainmhí eile iad sa bhaile.
Against the wall.	In aghaidh an bhalla.
But something is likely to change in the regular season.	Ach is dócha go n-athróidh rud éigin sa séasúr rialta.
Please read these primary sources.	Léigh na bunfhoinsí seo le do thoil.
Exercising global power.	Cumhacht dhomhanda a fheidhmiú.
Respect that journey, and move on in a good way.	Meas ar an turas sin, agus dul ar aghaidh ar bhealach maith.
I'm just too happy to be helpful.	Nílim ach ró-sásta a bheith cabhrach.
A sign, perhaps.	Comhartha, b’fhéidir.
He was playing safe.	Bhí sé ag imirt slán.
It does a good job.	Déanann sé jab maith.
Our article has now changed.	Tá ár n-alt athraithe anois.
One or two stars appeared.	Bhí réalta amháin nó dhó le feiceáil.
Do what you can.	Déan cad is féidir leat.
The current grew stronger.	D'fhás an sruth níos láidre.
Remove and let cool slightly.	Bain agus lig fionnuar beagán.
Another long ago passed.	Eile fada ó shin a rith.
But he had no idea how much time he had.	Ach ní raibh aon smaoineamh aige cé mhéad ama a bhí aige.
Something was seriously wrong in the city.	Bhí rud éigin dáiríre mícheart sa chathair.
However, these were not available.	Mar sin féin, ní raibh siad seo ar fáil.
So don't let that put you off.	Mar sin ná lig dó sin do chur as duit.
In those days, they did not even know what it was.	Sna laethanta sin, ní raibh a fhios acu fiú cad a bhí ann.
This is how it's to be dead.	Seo mar atá sé a bheith marbh.
Cold sweat, cold wind.	Allas fuar, gaoth fhuar.
Its surface was covered in ice.	Clúdaíodh a dhromchla in oighear.
A long time ago no new card showed up.	Is fada ó shin nach dtaispeánann aon chárta nua.
Many people have proven that, and it works.	Chruthaigh go leor daoine é sin, agus oibríonn sé.
You will only be gone for a day or two.	Ní bheidh tú imithe ach ar feadh lá nó dhó.
I didn’t want to deal with those people.	Ní raibh mé ag iarraidh déileáil leis na daoine sin.
She was in the hospital five weeks.	Bhí sí san ospidéal cúig seachtaine.
We work as a team that has been together for many years.	Oibrímid mar fhoireann atá le chéile le blianta fada.
The air is warm and dry.	Tá an t-aer te agus tirim.
We have called him, but there was no answer.	Táimid tar éis glaoch air, ach ní raibh aon fhreagra.
He is married and has a daughter and a son.	Tá sé pósta agus tá iníon agus mac aige.
They are the people who live there.	Is iad na daoine atá ina gcónaí ann.
This stuff was coming in and coming in and out.	Bhí an stuif seo ag teacht isteach agus isteach agus isteach.
But we must ensure that it is done.	Ach caithfimid a chinntiú go ndéanfar é.
Unfortunately, little information has been published on the quality of care.	Ar an drochuair, is beag eolas atá foilsithe ar cháilíocht an chúraim.
We demand surprises.	Éilímid iontas.
It can only be taken as a second major model.	Ní féidir é a ghlacadh ach mar dhara mórshamhail.
He had not learned how to play with them.	Ní raibh foghlamtha aige conas imirt leo.
It makes me funny.	Cuireann sé greannmhar orm.
But, this time, there was nowhere to run.	Ach, an uair seo, ní raibh aon áit le rith.
She looked great.	Bhreathnaigh sí go hiontach.
You could be so wrong.	D'fhéadfá a bheith chomh mícheart.
She did not survive the birth.	Níor mhair sí an bhreith.
I had their bottom, and they hurt me a lot.	Bhí mé a gcuid bun, agus Gortaítear siad dom go leor.
It may not even exist.	Seans nach bhfuil sé ann fiú.
Staff members gave me valuable pieces of advice.	Thug baill na foirne píosaí luachmhara comhairle dom.
The experiment was performed twice with similar results.	Rinneadh an turgnamh faoi dhó le torthaí comhchosúla.
It's been a long time.	Tá sé tamall fada.
I really like books.	Is maith liom leabhair go mór.
Eventually the cold got the better of me.	Faoi dheireadh chuaigh an fuacht i bhfeabhas orm.
I like nature, and I like animals too.	Is maith liom an nádúr, agus is maith liom ainmhithe freisin.
There must be something he can do to help his friends.	Caithfidh go bhfuil rud éigin ann a d’fhéadfadh sé a dhéanamh chun cabhrú lena chairde.
I like to be in my liking.	Is maith liom a bheith i mo thaitin.
They want peace and security.	Tá síocháin agus sábháilteacht uathu.
Also known as my family.	Chomh maith leis sin ar a dtugtar mo mhuintir.
In this style.	Ar an stíl seo.
My hand seemed on fire.	Bhí an chuma ar mo lámh trí thine.
All three were lost.	Cailleadh an triúr.
Now tell me, my love.	Anois inis dom, a ghrá.
Listeners will have the opportunity to ask questions and comment.	Beidh deis ag baill den lucht éisteachta ceisteanna a chur agus tuairimí a thabhairt.
The second statement is similar.	Tá an dara ráiteas cosúil.
This was the first time her company had worked with the subject.	Ba é seo an chéad uair a d'oibrigh a cuideachta leis an ábhar.
Over the past few years but it has come to light that.	Le roinnt blianta anuas ach tá sé tagtha chun solais go.
I got a little transport.	Fuair ​​​​mé beagán iompair.
It's very nice.	Tá sé an-deas.
It was just a small argument.	Ní raibh ann ach argóint bheag.
I consider my own case.	Breithním mo chás féin.
I thought it was great.	Cheap mé go raibh sé go hiontach.
We will take the little girl too.	Tógfaimid an cailín beag freisin.
Green areas are safe.	Tá limistéir ghlasa sábháilte.
This is their chance.	Seo é an seans atá acu.
There are a lot of terrible law schools out there.	Tá go leor scoileanna dlí uafásacha amuigh ansin.
However, people often act as if the map is real.	Mar sin féin, is minic a fheidhmíonn daoine amhail is dá mbeadh an léarscáil fíor.
Nothing can be put off.	Ní dhéanfaidh aon ní nach féidir a chur as.
I am, but so you know.	Tá mé féin, ach mar sin tá a fhios agat.
Very well done.	Go han-mhaith déanta.
Take a free course on what you want to do.	Déan cúrsa saor in aisce ar cad ba mhaith leat a dhéanamh.
He was obviously disturbed by such small noises.	Is léir gur chuir fuaimeanna beaga den sórt sin isteach air.
All that remains to be done is the prospective baby.	Níl le déanamh ach an leanbh ionchasach.
Although expensive, the house does not have a bad seat.	Cé go bhfuil sé costasach, níl drochshuíochán sa teach.
Note the color of the water in the image below.	Tabhair faoi deara dath an uisce san íomhá thíos.
So half of the audience could.	Mar sin d’fhéadfadh leath an lucht féachana.
Here is your investigation.	Seo d’imscrúdú.
Her concern was not for herself, but for the reason.	Ní raibh a imní uirthi féin, ach ar an gcúis.
This was a bad day for him.	Ba é seo an droch-lá a bhí aige.
And it makes some sense.	Agus déanann sé ciall éigin.
So let's create a separate component for it.	Mar sin déanaimis comhpháirt ar leith a chruthú dó.
It's not worth killing you anymore.	Ní fiú duit tú a mharú a thuilleadh.
Maybe a little too much.	B'fhéidir beagán i bhfad ró.
Leave it there.	Fág ansin é.
As he was sitting there in the kitchen and hated it.	Mar a bhí sé ina shuí ansin sa chistin agus fuath aige é.
Great idea indeed.	Smaoineamh iontach go deimhin.
Well, yes and no.	Bhuel, tá agus níl.
Oh, my poor baby.	Ó, mo leanbh bocht.
If it seems fast enough, it's fast enough.	Más cosúil go bhfuil sé tapa go leor, tá sé tapa go leor.
The proof is essentially the same.	Tá an cruthúnas mar an gcéanna go bunúsach.
I am going to make money at no cost.	Tá mé chun airgead a dhéanamh ar aon chostas.
The kind of work we want to do.	An cineál oibre ba mhaith linn a dhéanamh.
She did not want to give them a chance to make her hope.	Ní raibh sí ag iarraidh seans a thabhairt dóibh a dóchas a dhéanamh.
However, this is by far the exception.	Mar sin féin, is eisceacht i bhfad é seo.
Everyone else goes to watch them and the team.	Téann gach duine eile chun féachaint orthu agus ar an bhfoireann.
And so it is.	Agus dá bhrí sin tá sé.
And another thing.	Agus rud eile.
So it could be that.	Mar sin d'fhéadfadh sé a bheith go.
It's hard to watch.	Tá sé deacair féachaint.
And often its last thing on the eve of bed.	Agus is minic a rud deireanach ar an oíche roimh leaba.
So that was fine.	Mar sin, bhí sé sin go breá.
He read everything he could get his hands on.	Léigh sé gach rud a d'fhéadfadh sé a fháil ar a lámha ar.
He wants to do it in public.	Tá sé ag iarraidh é a dhéanamh go poiblí.
He wasn’t dressed up, either.	Ní raibh sé gléasta suas, ach an oiread.
Her family does not know about this.	Níl a fhios ag a teaghlach faoi seo.
There are benefits for mom too.	Tá buntáistí ann do mamaí freisin.
We are seeing these sales rise in all regions of the country.	Táimid ag feiceáil na díolacháin seo in airde i ngach réigiún den tír.
I have been working on the web for a long time.	Tá mé ag obair ar an ngréasán le fada an lá.
She got some, but knew there could be more.	Fuair ​​​​sí roinnt, ach bhí a fhios go bhféadfadh go mbeadh níos mó.
The light here, she thought, was so clear.	Bhí an solas anseo, shíl sí, chomh soiléir.
But people are not watching and they are not listening.	Ach níl daoine ag féachaint agus níl siad ag éisteacht.
It comes in green on the black color combination.	Tagann sé i glas ar an teaglaim dath dubh.
Eventually they will send the call.	Faoi dheireadh cuirfidh siad an glaoch.
This was clearly my life.	Ba léir gurbh é seo mo shaol.
I did that for years.	Rinne mé sin ar feadh na mblianta.
We leave it.	Fágaimid é.
We ended up giving in to her, and she got the role.	Dar críoch muid suas a thabhairt di, agus fuair sí an ról.
I will do that if you want me to do that.	Déanfaidh mé é sin dá mba mhaith leat dom é sin a dhéanamh.
The horse was waiting.	Bhí an capall ag fanacht.
It's time to get your hands on this great product.	Tá sé in am agat do lámha a fháil ar an táirge iontach seo.
Perhaps the arms market he wants is two hundred thousand dollars.	B'fhéidir gurb é an margadh arm atá uaidh ná dhá chéad míle dollar.
Some man found him walking his dog.	Fuair ​​fear éigin ag siúl a mhadra é.
It seems strange to me.	Is cosúil go bhfuil sé aisteach dom.
But he would know them.	Ach bheadh ​​aithne aige orthu.
Ask a student to move it to the back of the room.	Iarr ar dhalta é a bhogadh go dtí cúl an tseomra.
There was no need for that day, however.	Ní raibh aon ghá leis an lá sin, áfach.
At most, they may have found a practical sexual tool.	Ar a mhéad, b'fhéidir gur aimsigh siad uirlis phraiticiúil ghnéasach.
But that is not what you are questioning.	Ach ní hé sin a bhfuil tú ag cur ceiste faoi.
Three of the four here are really nice.	Tá triúr den cheathrar anseo iontach deas.
One of these women was about to take her place.	Bhí duine de na mná seo chun a háit a ghlacadh.
That's just what you describe.	Ní hé sin ach rud a thuairiscíonn tú air.
There is only one kind of magic.	Níl ann ach aon chineál draíochta.
I told you about that myself.	Dúirt mé leat faoi sin mé féin.
I never gave up.	Níor thug mé suas riamh.
On the phone, we talked.	Ar an teileafón, labhair muid.
To view it click here.	Chun é a fheiceáil cliceáil anseo.
The young woman took a little less than the real value.	Ghlac an bhean óg beagán níos lú ná an luach fíor.
But we have two things in common.	Ach tá dhá rud i gcoiteann againn.
The whole team here.	An fhoireann ar fad anseo.
So join us.	Mar sin bí linn.
But maybe two like that could make a good match.	Ach b’fhéidir go bhféadfadh dhá cheann mar sin cluiche maith a dhéanamh.
It was really positive to make the film.	Bhí sé fíor-dhearfach an scannán a dhéanamh.
Don't let it happen to anyone.	Ná lig sé tarlú do dhuine.
I care about them.	Is cúram liom mar gheall orthu.
But we are out of time.	Ach táimid as am.
They are getting.	Tá siad ag fáil.
Then, as suddenly as they seemed, they departed.	Ansin, chomh tobann agus a bhí an chuma orthu, d'imigh siad.
But that doesn't really mean much.	Ach ní chiallaíonn sé seo i ndáiríre i bhfad.
However, it is only part of the mechanism.	Mar sin féin, níl sé ach cuid den mheicníocht.
This is much more than us.	Tá sé seo i bhfad níos mó ná dúinn.
You know when.	Tá a fhios agat cathain.
Here is what they were told.	Seo é a dúradh leo.
A cry broke out from him.	Bhris caoin uaidh.
Stay in the moment, every moment.	Bígí ann faoi láthair, gach uile nóiméad.
Remember, these sites have been around for years.	Cuimhnigh, tá na suíomhanna seo thart ar feadh na mblianta.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Is dócha gurb é an rud a choinníonn an buachaill sin macánta.
No one could touch their models.	Ní fhéadfadh aon duine teagmháil a dhéanamh lena samhlacha.
She had a job, and it looked.	Bhí post aici, agus bhí cuma air.
We run out to the car and jump in.	Ritheann muid amach go dtí an carr agus léim isteach.
You do it because it gets you hooked.	Déanann tú é mar faigheann sé greim ort.
None of them had appeared more than twice.	Ní raibh aon duine acu le feiceáil níos mó ná dhá uair.
Lots and lots of numbers.	Go leor agus go leor uimhreacha.
They were lying on the ground, watching.	Bhí siad ina luí ar an talamh, ag breathnú.
They have to break the glass layer to get it.	Caithfidh siad an ciseal gloine a bhriseadh chun é a fháil.
I was a little sad when the music stopped.	Bhí beagán brón orm nuair a stop an ceol.
Those are two related things but very different.	Dhá rud gaolmhar iad sin ach an-difriúil.
There was a significant difference between the three groups.	Bhí difríocht shuntasach idir na trí ghrúpa.
Everyone was so friendly and supportive of each other.	Bhí gach duine chomh cairdiúil agus ag tabhairt tacaíochta dá chéile.
I'm showing up.	Tá mé ag taispeáint suas.
Instead, they said it was not forced.	Ina áit sin, dúirt siad nach raibh sé iachall.
Slightly old but still relevant.	Beagán sean ach fós ábhartha.
I can build on that.	Is féidir liom tógáil air sin.
People don't like facts.	Ní maith le daoine fíricí.
They want answers.	Tá siad ag iarraidh freagraí.
Not related to work.	Ní bhaineann leis an obair.
So they can believe.	Mar sin is féidir leo a chreidiúint.
That was his normal policy in the war.	Ba é sin a ghnáthbheartas sa chogadh.
We do not kill anyone.	Ní mharaíonn muid aon duine.
It wasn’t really going anywhere.	Ní raibh sé ag dul in áit ar bith i ndáiríre.
They had started about an hour earlier.	Bhí siad tosaithe timpeall uair an chloig roimhe sin.
I can't be that smart.	Ní féidir liom a bheith chomh cliste sin.
This comes from the way you behave.	Tagann sé seo ón mbealach a iompraíonn tú tú féin.
I am worth ten thousand pieces of gold.	Is fiú deich míle píosa óir mé.
It gives you power.	Tugann sé cumhacht duit.
It is much more likely than simply going home.	Is dóichí i bhfad níos mó ná dul abhaile go simplí.
There was a very good shot from the point.	Bhí urchar an-mhaith ón bpointe.
There is ample evidence to support such a view.	Tá go leor fianaise ann chun tacú lena leithéid de thuairim.
The second claim follows when we note the following.	Leanann an dara héileamh nuair a thugaimid an méid seo a leanas faoi deara.
Army man to do his dirty work.	Fear an airm chun a chuid oibre salach a dhéanamh.
Or was.	Nó an raibh.
I went to help him.	Chuaigh mé chun cabhrú leis.
This was your family.	Ba é seo do theaghlach.
They want men.	Is fir atá uathu.
That did both.	Rinne sé sin beirt.
The prices are very reasonable.	Tá na praghsanna an-réasúnta.
Let me tell you what was fun for me.	Lig dom a insint duit cad a bhí spraoi dom.
Every year the pain gets worse and has become steady.	Gach bliain éiríonn an pian níos measa agus tá sé tar éis éirí seasta.
All but one dog survived the entire six months of the study.	Mhair gach madra seachas madra amháin na sé mhí iomlána den staidéar.
So let me give you an example.	Mar sin lig dom sampla a thabhairt duit.
We enjoyed nature and silence.	Bhaineamar taitneamh as nádúr agus ciúnas.
Sometimes there would be very good customers.	Uaireanta bheadh ​​custaiméirí an-mhaith ann.
I just hit the right mix.	Bhuail mé díreach ar an meascán ceart.
They have kids.	Tá páistí acu.
Character development is present and well done.	Tá forbairt charachtair i láthair agus déantar go maith.
I will kill him.	maróidh mé é.
I hope you like it !.	Tá súil agam go dtaitníonn sé leat!.
I was afraid you were gone there forever.	Bhí eagla orm go raibh tú imithe ann go deo.
It made sense, of course.	Rinne sé ciall, ar ndóigh.
You got the names of your new homes.	Fuair ​​​​tú ainmneacha do thithe nua.
In this regard, however, two opinions are in order.	Maidir leis seo, áfach, tá dhá thuairim in ord.
Forward with us.	Ar aghaidh linn.
I picked one up.	Phioc mé ceann suas.
I knew her, she lived only a few houses.	Bhí aithne agam uirthi, ní raibh cónaí uirthi ach cúpla teach.
He was just standing there.	Ní raibh sé ach ina sheasamh ansin.
I would guess that something has happened.	Ba mhaith liom buille faoi thuairim go bhfuil rud éigin a tharla.
My father set it on fire, you see.	Chuir m'athair trí thine, a fheiceann tú.
Everything looked decent for him.	D'fhéach gach rud réasúnta dó.
I think most of us like that too.	Sílim gur mhaith leis an gcuid is mó againn é sin freisin.
They need your support !.	Teastaíonn do thacaíocht uathu!.
It was to protect the user and to protect us.	Bhí sé chun an t-úsáideoir a chosaint agus chun sinn a chosaint.
Use class based events.	Úsáid imeachtaí bunaithe ar rang.
It cannot or will not.	Ní féidir nó ní bheidh.
Some books we buy for ourselves.	Roinnt leabhar a cheannaímid dúinn féin.
I do none of these things.	Ní dhéanaim aon cheann de na rudaí seo.
Even the minions are fully realized.	Fiú na mionchinn a bhaint amach go hiomlán.
From the input signal.	As an comhartha ionchuir.
He was only six, but now he's the man of the house.	Ní raibh sé ach seisear, ach anois é fear an tí.
Go be an adult woman.	Téigh a bheith ina bean fásta.
He had good reason to be scared.	Bhí cúis mhaith aige le faitíos a chur air.
These guys will be together ten years next month.	Beidh na guys seo le chéile deich mbliana an mhí seo chugainn.
Some of the effects are pretty cool.	Tá cuid de na héifeachtaí deas fionnuar.
The key cards take us to places we are not supposed to be.	Tugann na heochairchártaí sinn isteach in áiteanna nach bhfuilimid ceaptha a bheith.
Then we.	Ansin muid.
Filled with learning.	Líonta le foghlaim.
Who.	Cé hé.
That difference does not seem significant to us.	Ní fheictear dúinn go bhfuil an difríocht sin suntasach.
There was a shock on their face.	Bhí turraing ar a n-aghaidh.
They did not lose a game at home.	Níor chaill siad cluiche sa bhaile.
The answer was good.	Bhí an freagra go maith.
It was long before she spoke.	Bhí sé i bhfad sular labhair sí.
And the disease was at its worst in this early period.	Agus bhí an galar ag a ba mheasa sa tréimhse luath seo.
He once had his own school.	Bhíodh a scoil féin aige uair amháin.
Needless to say.	Ní gá aon rud a rá.
Repeatedly.	Arís agus arís agus arís eile.
This also received mostly negative reviews.	Fuair ​​sé seo freisin léirmheasanna diúltacha den chuid is mó.
Believe me.	Creid orm.
However, despite our best efforts, things can go awry.	In ainneoin ár n-iarrachtaí is fearr, áfach, féadann rudaí dul amú.
Something is wrong.	Tá rud éigin mícheart.
That may not be good for his heart.	Ní fhéadfadh sé sin a bheith go maith dá chroí.
Business continued as usual.	Leanadh den ghnó mar is gnách.
And when the function ended, the signal went back down.	Agus nuair a chríochnaigh an fheidhm, chuaigh an comhartha ar ais síos.
You call a function, then forward its result.	Glaonn tú feidhm, ansin cuir a toradh ar aghaidh.
And then came the war.	Agus ansin tháinig an cogadh.
But he got fired.	Ach fuair sé fired.
We should get down there.	Ba cheart dúinn a fháil síos ann.
You may be talking to yourself.	Seans go mbeidh tú ag caint leat féin.
The diagnosis came as no surprise to her, or the rest of us.	Ní raibh an diagnóis iontas ar bith di, nó an chuid eile againn.
So, constant struggle takes one towards success.	Mar sin, glacann streachailt leanúnach ceann i dtreo rath.
To a point it would be more fun.	Go dtí pointe bheadh ​​níos mó spraoi ann.
The series' was the first book.	Ba é an tsraith 'an chéad leabhar.
Almost everyone knows someone who loves to cook.	Tá aithne ag beagnach gach duine ar dhuine ar breá leis cócaireacht.
The government is convinced.	Tá an rialtas ina luí.
One man can.	Is féidir le fear amháin.
But it's better at night.	Ach tá sé níos fearr ar an oíche.
However, the fish killing mechanism of this species is not yet clear.	Mar sin féin, níl meicníocht maraithe éisc an speicis seo soiléir fós.
Sign up for it here.	Cláraigh le haghaidh é anseo.
That was me.	Bhí sé sin fúm.
I’m just saying what was.	Níl mé ag rá ach cad a bhí.
Both things were great.	Bhí an dá rud iontach maith.
It doesn't feel like I was doing that.	Ní mhothaíonn sé gurb mise a bhí ag déanamh an ruda sin.
Bought milk, too.	Cheannaigh bainne, freisin.
She was just sitting there.	Bhí sí díreach ina suí ansin.
The last big dream.	An aisling mhór dheireanach.
But they are not heavy.	Ach níl siad trom.
Do the right thing and take it out of your chest.	Déan an rud ceart agus bain amach do bhrollach é.
It's not surprising enough.	Níl sé iontas go leor.
It is a public place.	Is áit phoiblí é.
Before the lights go out, forever.	Sula dtéann na soilse amach, go deo.
I am not finished.	Níl mé críochnaithe.
If in doubt, use two, one inside the other.	Má tá amhras ort, bain úsáid as dhá cheann, ceann amháin taobh istigh den cheann eile.
We know we are going to an interesting place.	Tá a fhios againn go bhfuil muid ag dul go dtí áit suimiúil.
There were some papers, and when they arrived, he signed them.	Bhí roinnt páipéar ann, agus nuair a tháinig siad, shínigh sé iad.
There must be more.	Ní mór go mbeadh níos mó.
And we only need to look at common examples from life.	Agus ní gá dúinn ach breathnú ar shamplaí coitianta ón saol.
That's not how it usually goes.	Ní mar sin a théann sé de ghnáth.
Do not say that, however, in the story.	Ná habair é sin, áfach, sa scéal.
His time will come.	Tiocfaidh a chuid ama.
For a long time, too.	Ar feadh i bhfad, freisin.
In the middle of winter.	I lár an gheimhridh.
It was solid for the most part.	Bhí sé soladach don chuid is mó.
Second, the brain injury must be a serious brain injury.	Sa dara háit, ní mór gortú inchinne tromchúiseach a bheith sa ghortú inchinne.
I do not want to be here.	Níl mé ag iarraidh a bheith anseo.
I was just feeling in need.	Ní raibh mé ach ag mothú i ngátar.
Almost everyone.	Beagnach gach duine.
I’m glad we’re beyond that and so much the better.	Tá áthas orm go bhfuil muid níos faide ná sin agus is amhlaidh is fearr é.
I do not know anything else.	Níl a fhios agam aon rud eile.
This is our chance.	Seo an deis atá againn.
Please stay here.	Le do thoil fanacht anseo.
However, if it is available to you, do not hesitate to try it.	Mar sin féin, má tá sé ar fáil duit, ná bíodh drogall ort é a thriail.
Women in their minds are there to use.	Tá mná ina aigne ann le húsáid.
I can't let them get lost.	Ní féidir liom ligean dóibh dul amú.
Different solutions are suggested.	Tá bealaí éagsúla réitigh molta.
But it seems too complicated.	Ach is cosúil go ró-chasta.
That had to go.	Chaithfeadh sin dul.
The arrangement is usually quite simple.	Is gnách go bhfuil an socrú simplí go leor.
The breakfast was ok but very limited in terms of fresh fruit selection.	Bhí an bricfeasta ceart go leor ach an-teoranta ó thaobh rogha torthaí úra.
His fans were everywhere.	Bhí a lucht leanúna i ngach áit.
Everything is an example of something.	Is sampla de rud é gach rud.
So if you think something is funny, laugh.	Mar sin má cheapann tú go bhfuil rud éigin greannmhar, gáire.
They had something of their own going.	Bhí rud dá gcuid féin acu ag dul.
Data results between the two patient groups were then compared.	Cuireadh torthaí sonraí idir an dá ghrúpa othar i gcomparáid ansin.
Perfect and easy !.	Foirfe agus éasca!.
I love it though.	Is breá liom é áfach.
If they change their diet, many times they change their lives.	Má athraíonn siad a gcuid bia, is iomaí uair a athraíonn siad a saol.
In some cases this was very true.	I gcásanna áirithe bhí sé seo an-fíor.
They only make the problem worse.	Ní dhéanann siad ach an fhadhb a dhéanamh níos measa.
If the insurance is basic.	Má tá an t-árachas bunúsach.
They are still living in the community.	Tá siad fós ina gcónaí sa phobal.
And without you, the plan will fail.	Agus gan tú, beidh an plean theipeann.
First, it can be used in software sales.	Gcéad dul síos, is féidir é a úsáid i ndíolacháin bogearraí.
Bring your whole company.	Beir leat do chuideachta ar fad.
To get it over.	Chun é a fháil os a chionn.
It is another opportunity to grow in a short period of time.	Is deis eile é fás i dtréimhse ghearr ama.
They wanted to get married.	Theastaigh uathu pósadh.
It was short.	Bhí sé gearr.
I was in the company of my sister.	Bhí mé i gcuideachta mo dheirfiúr.
And we will remove that thing from you.	Agus bainfimid an rud sin as duit.
Just because you can't hold on to a man.	Díreach mar nach féidir leat a shealbhú ar fear.
I will definitely do that.	Beidh mé cinnte é sin a dhéanamh.
I want to look at you again.	Ba mhaith liom breathnú ar tú arís.
All you have to do is get the most out of what you buy.	Níl le déanamh agat ach an tairbhe is mó a bhaint as an méid a cheannaíonn tú.
You wanted everyone to be happy.	Bhí tú ag iarraidh go mbeadh gach duine sásta.
You enjoy it.	Téann tú taitneamh as.
We are not free to speak here.	Níl muid saor chun labhairt anseo.
He wanted to keep it together.	Bhí sé chun é a choinneáil le chéile.
His voice was coming from above, there was no doubt.	Bhí a ghuth ag teacht ó thuas, ní raibh aon amhras ann.
I didn’t sleep anyway.	Níor chodail mé ar aon nós.
Come back and ask for more.	Tar ar ais agus iarr tuilleadh.
That can be done, and it concerns me.	Is féidir sin a dhéanamh, agus is ábhar imní dom é.
They only get one day off per week.	Ní fhaigheann siad ach lá amháin saor in aghaidh na seachtaine.
If it has a list, you are near the top too.	Má tá liosta aige, tá tú in aice leis an mbarr freisin.
It is important to hear from anyone who is unable to attend this meeting.	Tá sé tábhachtach cloisteáil ó aon duine nach bhfuil in ann a bheith ag an gcruinniú seo.
She was her secret.	Bhí sí a rún.
And what she had to say was just true.	Agus bhí an méid a bhí le rá aici díreach fíor.
People take it very seriously.	Glacann daoine an-dáiríre é.
I think you can understand both.	I mo thuairimse, is féidir leat a thuiscint araon.
He was expecting her to respond.	Bhí sé ag súil léi freagra a thabhairt.
But we need a practical solution.	Ach teastaíonn réiteach praiticiúil uainn.
As you get older, it's harder to do.	De réir mar a théann tú in aois, tá sé níos deacra é a dhéanamh.
He has lost jobs.	Tá postanna caillte aige.
I was part of a community.	Bhí mé mar chuid de phobal.
The whole life of a woman may be too big a measure.	B'fhéidir gur beart ró-mhór é saol iomlán do bhean.
I can try it anyway.	Is féidir liom triail a bhaint as ar aon nós.
That will play a big role.	Beidh ról mór ag sin.
There never was and never will be.	Ní raibh agus ní bheidh riamh.
Now let's look at how you really feel when you start the engine.	Anois, féachaimis conas a bhraitheann tú i ndáiríre nuair a thosaíonn tú an t-inneall.
She wasn't sure herself.	Ní raibh sí cinnte í féin.
Any help would be greatly appreciated.	Bheinn fíor bhuíoch as aon chabhair.
We will have no way of knowing who you are.	Ní bheidh aon bhealach againn fios a bheith againn cé tú féin.
I can’t wait for everyone to hear it.	Ní féidir liom fanacht go gcloisfidh gach duine é.
He went on for hours.	Chuaigh sé ar aghaidh ar feadh uaireanta.
We have touched her many times before, and this should be no different.	Táimid i dteagmháil léi go minic roimhe seo, agus níor cheart go mbeadh sé seo difriúil.
I looked up at him.	D'fhéach mé suas air.
I want to be beautiful.	Ba mhaith liom a bheith go hálainn.
This is your life, and you need to follow your own heart.	Is é seo do shaol, agus ní mór duit do chroí féin a leanúint.
We will have our tea in a little while.	Beidh ár tae againn i gceann tamaill bhig.
The latter is clearly related to user success.	Is léir go mbaineann an dara ceann le rath an úsáideora.
Half the values ​​are higher, and half lower.	Tá leath na luachanna níos airde, agus leath níos ísle.
It was not available.	Ní raibh sé le fáil.
This question is known.	Tá an cheist seo ar eolas.
Temperature had a stronger effect than processing time.	Bhí tionchar níos láidre ag an teocht ná an t-am próiseála.
There is also a mother.	Tá máthair ann freisin.
There are three possible approaches to this problem.	Tá trí chur chuige féideartha ann maidir leis an bhfadhb seo.
This conclusion is clearly not wrong.	Ní léir go bhfuil an chonclúid seo mícheart.
My own children.	Mo pháistí féin.
And you have many individuals who are very good at this.	Agus tá go leor daoine aonair agat atá an-mhaith ar seo.
Therefore, we truly respect those who have authority before us.	Dá bhrí sin, tugaimid fíor-urram dóibh siúd a bhfuil údarás acu os ár gcomhair.
They are not leaving.	Níl siad ag imeacht.
I really respect him as a player.	Tá meas mór agam air mar imreoir.
This blog is for me to write and for you to read.	Is domsa an blag seo a scríobh agus duitse le léamh.
I remember her being here.	Is cuimhin liom í a bheith anseo.
He remarried and eventually had eight children.	Phós sé arís agus sa deireadh bhí ochtar clainne acu.
And it never ends.	Agus ní chríochnaíonn sé riamh.
Your own life.	Do shaol féin.
That's pretty much what it was.	Sin go leor cad a bhí sé.
What you have done is wrong.	Tá an méid atá déanta agat mícheart.
It didn’t hurt this time of year either.	Níor ghortaigh an t-am seo den bhliain ach an oiread.
Let it be.	Lig sé é.
The success of the mothers is beyond me.	Tá an chaoi ar éirigh leis na máithreacha níos faide ná mise.
She really helped me.	Chuidigh sí go mór liom.
Now you can only tell me.	Anois ní féidir ach leat a insint dom.
We will have our own private party.	Beidh ár gcóisir príobháideach féin againn.
Trying the glass of wine again, too.	Ag iarraidh an gloine fíona arís, freisin.
I wonder if the author does not have it instead.	N'fheadar mura bhfuil sé ag an údar ina ionad.
I have everything, he said.	Tá mé gach rud, a dúirt sé.
In ways that others will not understand.	Ar bhealaí nach dtuigfidh daoine eile.
People buy big houses when they can live in a mobile home.	Ceannaíonn daoine tithe móra nuair a d’fhéadfadh siad maireachtáil i dteach soghluaiste.
The same option is suitable for us.	Tá an rogha chéanna oiriúnach dúinn.
That is your responsibility.	Sin é do fhreagracht.
How nice of you to come.	Cé chomh deas leat teacht.
The white church is relatively simple, inside and out.	Tá an séipéal bán measartha simplí, laistigh agus lasmuigh.
She was, I think.	Bhí sí, dar liom.
We want to fill an empty world.	Táimid ag iarraidh domhan folamh a líonadh.
It would be better not to open them.	Bheadh ​​sé níos fearr gan iad a oscailt.
Any questions you may have, ask.	Aon cheisteanna atá agat, fiafraigh.
Get a new drive.	Faigh tiomáint nua.
I probably should, because it's moving to another level.	Is dócha gur chóir dom, mar tá sé ag bogadh go céim eile.
The work was not finished at the time of this conversation.	Ní raibh an obair críochnaithe ag am an chomhrá seo.
More than anything else, because it's impossible.	Níos mó ná aon rud eile, toisc go bhfuil sé dodhéanta.
A young woman stood there, looking nervous.	Sheas bean óg ansin, ag breathnú neirbhíseach.
This is not a bad thing.	Ní droch-rud é seo.
You see, I did not do this.	Féach leat, ní mise a rinne an rud seo.
It can come and go for up to two years.	Féadfaidh sé teacht agus dul ar feadh suas le dhá bhliain.
I hated him from the beginning.	Bhí fuath agam dó ón tús.
Your message is going out loud and clear.	Tá do theachtaireacht ag dul amach os ard agus soiléir.
One young boy approached him and offered him all he had.	Tháinig buachaill óg amháin chuige agus thairg sé gach a raibh aige.
Not a single picture remained visible to the human eye.	Níor fhan pictiúr amháin le feiceáil ag an tsúil dhaonna.
He tried to get up, but could not.	Rinne sé iarracht éirí, ach níorbh fhéidir.
It has more to do with basic character.	Tá baint níos mó aige le buncharachtar.
Sorry to keep you on stage.	Tá brón orm chun tú a choinneáil ar an chéim.
Note that it may not be complete.	Tabhair faoi deara go bhféadfadh sé nach bhfuil sé iomlán.
For the most part, there was plenty to leave.	Don chuid is mó, bhí go leor le fágáil.
She was older.	Bhí sí níos sine.
She's just great.	Tá sí díreach go hiontach.
I know what it's like.	Tá a fhios agam cad é mar.
He still wondered about the image.	Wondered sé fós mar gheall ar an íomhá.
Call us or visit us today !.	Glaoigh orainn nó tabhair cuairt orainn inniu!.
I have a few things to try.	Tá roinnt rudaí agam le triail a bhaint astu.
Many of them have children.	Tá leanaí ag go leor acu.
It was very beautiful now.	Bhí sé an-álainn anois.
The house was not going anywhere.	Ní raibh an teach ag dul in áit ar bith.
I will see it, as my poor mother saw it long ago.	Feicfidh mé é, mar a chonaic mo mháthair bhocht fadó é.
You all helped me in writing this book.	Chabhraigh sibh go léir liom agus an leabhar seo á scríobh.
It does not have to be dangerous, but.	Ní gá gur contúirteach é, ach.
Extremely built, nothing is wrong.	Tógtha go foircneach, tá aon rud mícheart.
I thought nothing of it.	Shíl mé faic de.
Well, here's what happened.	Bhuel, seo an méid a tharla.
They were not known before.	Ní raibh aithne orthu roimhe seo.
I grabbed him in the head.	Rug mé sa cheann air.
Try not to take it too seriously.	Déan iarracht gan é a ghlacadh ró-dáiríre.
You create an extra effect depending on the color.	Cruthaíonn tú éifeacht bhreise ag brath ar an dath.
I am not a patient person.	Ní duine othar mé.
Make sure no one is injured.	Déan cinnte nach bhfuil aon duine gortaithe.
We need your training.	Ba chóir dúinn do oiliúint.
Writing can be a form of therapy.	Is féidir le scríbhneoireacht a bheith mar chineál teiripe.
Without them these days would be lost.	Gan iad bheadh ​​na laethanta seo caillte.
Not really too much effort.	Ní ró-iarracht i ndáiríre.
It’s all about sex.	Tá gach rud faoi ghnéas.
More.	Tuilleadh.
But we have no advantage.	Ach níl aon bhuntáiste againn.
Try it.	Bain triail as.
We have two classes together.	Tá dhá rang againn le chéile.
I couldn’t tell if he was angry or sad.	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh fearg nó brónach air.
First, about ten days ago, they gave us plenty of trouble.	Ar dtús, timpeall deich lá ó shin, thug siad neart trioblóide dúinn.
She didn't even know if she should meet him.	Ní raibh a fhios aici fiú ar cheart di bualadh leis.
That was just a short range test.	Ní raibh ansin ach tástáil ar raon gearr.
I had found a new system.	Bhí córas nua aimsithe agam.
But he did not take it seriously.	Ach níor ghlac sé dáiríre leis.
What would that look like ?.	Cén chuma a bheadh ​​air sin?.
Simply sound.	Níl ort ach fuaim.
That was taken from me.	Tógadh sin uaim.
In a way, it was.	Ar bhealach, bhí.
I wish he could respond.	Ba mhaith liom go bhféadfadh sé freagra a thabhairt.
As you can see, the street names are different from today.	Mar a fheiceann tú, tá na sráidainmneacha difriúil ón lá atá inniu ann.
However, it was more than that.	Mar sin féin, bhí sé níos mó ná sin.
I want to be square now.	Ba mhaith liom a bheith cearnach anois.
That is not a plan to create jobs.	Ní plean é sin chun poist a chruthú.
No time to waste.	Níl aon am le cur amú.
For me, and for my future family.	Maidir liom féin, agus do mo theaghlach amach anseo.
The calculated results agree well with the data.	Aontaíonn na torthaí ríofa go maith leis na sonraí.
Even more so.	Níos mó fós ná sin.
Each side is supported by a support structure comprising two legs.	Tá gach taobh tacaithe ag struchtúr tacaíochta a chuimsíonn dhá chosa.
He went to work getting rid of the ship.	Chuaigh sé ag obair ag fáil réidh leis an long.
No download required.	Níl gá le híoslódáil.
In fact, both may be at work.	Go deimhin, d'fhéadfadh an dá a bheith ag an obair.
It didn’t get out of the water completely, but it helped.	Ní bhfuair sé amach as an uisce go hiomlán, ach chabhraigh sé.
The blood you speak should tell you that.	Ba cheart go n-inseodh an fhuil a labhrann tú é sin duit.
I really thought it was taken in hand.	Shíl mé i ndáiríre go raibh sé tógtha ar láimh.
You can have them.	Is féidir leat iad a bheith agat.
Let’s figure something out.	Déanfaimid rud éigin a dhéanamh amach.
No credit cards in those days.	Uimh cártaí creidmheasa sna laethanta sin.
Little is indeed remembered of the past.	Is beag cuimhneamh go deimhin ar an am atá thart.
It was too easy, this.	Bhí sé ró-éasca, seo.
Read death.	Léigh an bás.
It moved at an impossible pace at most.	Bhog sé le luas dodhéanta ar a mhéid.
Talk to him about what to do.	Labhair leis faoina bhfuil le déanamh.
Her hand was missing below the shoulder.	Bhí a lámh in easnamh faoi bhun an ghualainn.
According to the rules.	De réir na rialacha.
To end the pain.	Chun deireadh a chur leis an bpian.
Maybe you hate me.	B'fhéidir go mbeidh fuath agat dom.
This option did not show me.	Níor léirigh an rogha seo domsa.
He did not know which way to run.	Ní raibh a fhios aige cén bealach le rith.
The less they know about the other person, the better.	Dá lú a bhfuil a fhios acu faoin duine eile, is amhlaidh is fearr.
Others did not.	Ní raibh daoine eile.
He closed the door and pushed my back against it.	Dhún sé an doras agus bhrúigh sé mo dhroim ina choinne.
We do a lot then.	Déanaimid go leor ansin.
The fire, running, fighting for life.	An tine, ag rith, ag troid ar feadh a shaoil.
But it is a special case for your father and mother.	Ach is cás speisialta é d’athair agus do mháthair.
She was bone tired, and no wonder.	Bhí sí cnámh tuirseach, agus ní haon ionadh.
You should definitely check it out.	Ba cheart duit é a sheiceáil go cinnte.
The desire for it.	An fonn chun é.
And yet it does not scare her.	Agus fós ní chuireann sé eagla uirthi.
We have to do that work.	Caithfimid an obair sin a dhéanamh.
But it does complicate things.	Ach déanann sé rud casta.
I did not have to say it twice.	Ní raibh orm é a rá faoi dhó.
Confusion is everywhere.	Tá mearbhall i ngach áit.
It’s a mixed bag, really.	Is mála measctha é, i ndáiríre.
In this section, these types of approaches are briefly reviewed.	Sa chuid seo, déantar athbhreithniú gairid ar na cineálacha cur chuige seo.
When the war is over, the common men will be released.	Nuair a bheidh an cogadh thart, scaoilfear na fir choitianta amach.
It will be fun for the whole family.	Beidh spraoi ann don teaghlach ar fad.
During this stage there are no signs or symptoms.	Le linn na céime seo níl aon chomharthaí nó comharthaí ann.
Circumstances must guide you.	Caithfidh cúinsí tú a threorú.
I ran for an hour while the film crew was recording.	Rith mé ar feadh uair an chloig agus an criú scannán ag taifeadadh.
Kids don't like it.	Ní maith le páistí.
Her dream come true.	Thiocfadh a aisling fíor.
Since then he has realized that his son was telling the truth.	Ó shin i leith thuig sé go raibh a mhac ag insint na fírinne.
he pushed her too hard, he knew.	bhrúigh sé í ró-chrua, bhí a fhios aige.
That has not been the case so far, however.	Ní mar sin a bhí go dtí seo, áfach.
Which means they will soon be gone.	Rud a chiallaíonn go mbeidh siad imithe go luath.
Each country only gets one vote.	Ní fhaigheann gach tír ach vóta amháin.
In case you do not know the rules they are quite simple.	I gcás nach bhfuil a fhios agat na rialacha tá siad simplí go leor.
Inside so high no one can talk to another.	Taobh istigh chomh hard sin ní féidir le haon duine labhairt le duine eile.
All of my best sexual experiences were in public places, really.	Bhí gach ceann de na heispéiris ghnéis is fearr a bhí agam in áiteanna poiblí, i ndáiríre.
It happens here and there.	Tarlaíonn sé anseo agus ansiúd.
For some reason that was not a good idea.	Ar chúis éigin níor smaoineamh maith é sin.
Let them air dry.	Lig dóibh aer tirim.
Please stay strong.	Fan láidir le do thoil.
You are out for now.	Tá tú amuigh ar do shon anois.
We do that in two parts.	Déanaimid é sin ina dhá chuid.
The sun was almost behind now.	Is beag nach raibh an ghrian taobh thiar de anois.
There was little else to say.	Is beag eile a bhí le rá.
All you have to do is look at it.	Níl le déanamh ach breathnú air.
This can work very well, too.	Is féidir leis seo oibriú go han-mhaith, freisin.
The plant should fall off easily.	Ba chóir go mbeadh an gléasra ag titim amach go héasca.
He had some problems before.	Bhí roinnt fadhbanna aige roimhe seo.
I didn’t want him to get into my head anymore anyway.	Ní raibh mé ag iarraidh air dul isteach i mo cheann níos mó ar aon nós.
Yes, two to the head, two to the chest.	Sea, dhá cheann go dtí an ceann, dhá chuig an cófra.
She was very open and honest with me.	Bhí sí an-oscailte agus macánta liom.
We will do our best with what is given to us.	Déanfaimid ár ndícheall leis an méid a thabharfar dúinn.
Maybe visit.	B’fhéidir teacht ar cuairt.
We both moved to a big city the following year.	Bhog muid beirt go cathair mhór an bhliain dár gcionn.
Therefore, the results need to be confirmed in population studies.	Dá bhrí sin, is gá na torthaí a dhearbhú i staidéir daonra.
But of course you must.	Ach ar ndóigh ní mór duit.
We may not be able to fix it.	Seans nach mbeimid in ann é a shocrú.
He had a problem last year, he said.	Bhí fadhb aige anuraidh, a dúirt sé.
They present the easy starting point.	Cuireann siad an pointe tosaigh éasca i láthair.
At this point, you do not need to take any action.	Ag an bpointe seo, ní gá duit aon bheart a dhéanamh ina leith.
The second law is only a statistical law.	Níl sa dara dlí ach dlí staidrimh.
A good marriage works.	Bíonn pósadh maith ag obair.
Down to the bone.	Síos go dtí an cnámh.
Married three times.	Pósadh trí huaire.
Then he suddenly fell down and his legs went behind him.	Ansin thit sé síos go tobann agus chuaigh a chosa taobh thiar dó.
I wasn’t sure which one it was.	Ní raibh mé cinnte cé acu a bhí ann.
Began to get a little too tight for me, and too complicated.	Thosaigh a fháil beagán ró-daingean dom, agus ró-chasta.
I sit no longer, waiting for the phone to ring.	Ní shuím a thuilleadh, ag fanacht leis an bhfón a ghlaoch.
And she was delighted from the long sleep.	Agus bhí áthas uirthi as an gcodladh fada.
I have lived in this home all my life.	Tá mé i mo chónaí sa bhaile seo mo shaol ar fad.
He now identified the two men.	D’aithin sé an bheirt fhear anois.
In other words, be on top of your game.	I bhfocail eile, bí ar bharr do chluiche.
Build a system of two springs and a mass between them.	Tóg córas de dhá earrach agus mais eatarthu.
But there was still more to come.	Ach bhí níos mó fós le teacht.
Tired of trying to believe in myself.	Tuirseach ag iarraidh a chreidiúint i mé féin.
We stop it from moving closer to the town center.	Stopaimid é ó bhogadh níos gaire do lár an bhaile.
Think about the market, but don't think too long.	Smaoinigh ar an margadh, ach ná smaoineamh ró-fhada.
He never wanted to be.	Níor theastaigh uaidh a bheith riamh.
That's why it's so crucial for us to listen to each other.	Sin an fáth go bhfuil sé chomh ríthábhachtach dúinn éisteacht lena chéile.
And the government said we can return.	Agus dúirt an rialtas gur féidir linn filleadh.
Not just for my lost friends, but for myself.	Ní hamháin do mo chairde caillte, ach dom féin.
What she said is that she will find me.	Is é an rud a dúirt sí ná go bhfaighidh sí mé.
Six models were established in this study.	Bunaíodh sé mhúnla sa staidéar seo.
Even then, just at the beginning.	Fiú ansin, díreach ag an tús.
He stopped up.	Stop sé suas.
She worked hard making many open houses until we sold out.	D’oibrigh sí go dian ag déanamh go leor tithe oscailte go dtí gur dhíol muid.
I realized he was dead and it had been that long.	Thuig mé go raibh sé marbh agus go raibh sé chomh fada sin.
He stood up and held out a hand.	Sheas sé suas agus choinnigh sé lámh amach.
Share your concerns with us.	Roinn do chuid imní linn.
I think there are some questions about that process.	Sílim go bhfuil roinnt ceisteanna faoin bpróiseas sin.
To his heart.	Chun a chroí.
We have fun.	Tá spraoi againn.
This is long overdue and a fresh start.	Tá sé seo le teacht le fada agus is tús úr é.
But, as we saw at the beginning, there are others.	Ach, mar a chonaic muid ag an tús, tá cinn eile.
It's nothing to me anymore.	Tá sé rud ar bith dom níos mó.
I want to put you on his mind.	Ba mhaith liom tú a chur ar a intinn.
But my position will soon change again.	Ach ní fada go dtiocfaidh athrú eile ar mo sheasamh.
Things will never get in your way.	Ní rachaidh rudaí ar do bhealach riamh.
My father suffered because of this.	D'fhulaing m'athair mar gheall air seo.
We would have to fight to the death for you.	Bheadh ​​orainn troid chun an bháis ar do shon.
It was quite a sight.	Bhí sé go leor radharc.
His parents were, too.	Bhí a thuismitheoirí, freisin.
Or is it.	Nó an bhfuil.
You trust it even though you do not know why.	Tá muinín agat as cé nach bhfuil a fhios agat cén fáth.
They look at the sky.	Féachann siad ar an spéir.
I couldn’t have found anything better.	Ní raibh mé in ann teacht ar aon rud níos fearr.
And not the first funny story he told.	Agus ní hé an chéad scéal greannmhar a d’inis sé.
Of good and bad days.	De laethanta maithe agus olc.
Try to make a new friend every day.	Déan iarracht cara nua a dhéanamh gach lá.
I like information.	Is maith liom eolas.
We could not survive without this tool.	Níorbh fhéidir linn maireachtáil gan an uirlis seo.
Short green hair, usually.	Gruaig ghearr glas, de ghnáth.
There was no question about that.	Ní raibh aon cheist faoi sin.
As long as the charges are pretty serious.	Chomh fada is atá na muirir tromchúiseach go leor.
But two things seem clear.	Ach is cosúil go bhfuil dhá rud soiléir.
So you should.	Mar sin ba chóir duit.
We had to say what we did not like.	Bhí orainn a rá cad nár thaitin linn.
Next week she was unable to do it because of the snow.	An tseachtain seo chugainn ní raibh sí in ann é a dhéanamh mar gheall ar an sneachta.
Public school system.	Córas poiblí scoile.
She looked pale.	Bhreathnaigh sí pale.
There are two aspects to the investigation.	Tá dhá ghné den imscrúdú.
I never thought they were wrong.	Níor shíl mé go raibh siad mícheart.
One of my male friends died.	Fuair ​​duine de mo chairde fireann bás.
Go check out their site.	Téigh a sheiceáil amach a suíomh.
I couldn’t tell.	Ní raibh mé in ann insint.
They liked the idea.	Thaitin an smaoineamh leo.
And gave it to them.	Agus thug dóibh é.
I can't take advantage of you like this.	Ní féidir liom leas a bhaint as tú mar seo.
For most people.	Don chuid is mó daoine.
No one in that house was okay.	Ní raibh éinne sa teach sin ceart go leor.
Stand up for yourself.	Seas suas duit féin.
Just a few ways.	Just a bealaí beag.
Well, you can guess what happened.	Bhuel, is féidir leat buille faoi thuairim a tharla.
I just kept making my head and walked and walked.	Choinnigh mé díreach tar éis mo cheann a dhéanamh agus shiúil agus shiúil.
Used this way, failure can be very helpful.	Úsáidte ar an mbealach seo, is féidir teip a bheith an-chabhrach.
He rolled his eyes, and shook his head.	Chaith sé a shúile síos, agus chroith sé a cheann.
This can drive you and your loved ones crazy.	Is féidir leis seo tú féin agus do muintir a thiomáint ar mire.
It was time for both men to move on.	Bhí sé in am ag an mbeirt fhear bogadh ar aghaidh.
When we did that.	Nuair a rinne muid an rud sin.
I am a human being.	Is duine daonna mé.
It was completely gone.	Bhí sé imithe go hiomlán.
Leaders were in power.	Bhí cinnirí i gcumhacht.
I don’t care how bad it is.	Is cuma liom cé chomh dona is atá sé.
I did not want to.	Ní raibh mé ag iarraidh.
On one level, the most obvious, it failed.	Ar leibhéal amháin, an ceann is soiléire, theip air.
It is really a combination of thoughts, feelings and place or places.	Is meascán de smaointe, mothúcháin agus áit nó áiteanna é i ndáiríre.
There was no way to tell her what was on her mind.	Ní raibh bealach ar bith lena insint cad a bhí ar a aigne.
I have to see you.	Caithfidh mé tú a fheiceáil.
She helped me think.	Chuidigh sí liom smaoineamh.
The appeal is easy to understand.	Is furasta an t-achomharc a thuiscint.
The house, if anything, was in a worse situation than the stable.	Bhí an teach, más rud ar bith, i gcás níos measa ná an stábla.
That is not my experience.	Ní hé sin mo thaithí.
Cut the ends square.	Gearr na foircinn cearnach.
God has no mind.	Níl aon aigne ag Dia.
She had two steps to call back over her shoulder.	Dhá chéim a bhí uirthi glaoch ar ais thar a gualainn.
Maybe they will forget it.	B'fhéidir go ndéanfaidh siad dearmad air.
But they had details.	Ach bhí sonraí acu.
You took her body.	Thóg tú a corp.
It is the most populous state.	Is é an stát a bhfuil an líon is mó daoine ina gcónaí ann.
Do not leave.	Ná fágadh.
It's worth it for such an important reason.	Is fiú é ar chúis chomh tábhachtach.
We definitely thought she was something special.	Shíl muid cinnte go raibh sí rud éigin speisialta.
Read to understand.	Léigh a thuiscint.
Get me back to real life.	Faigh ar ais go dtí an saol fíor mé.
Similarly, exact, three.	Mar an gcéanna, cruinn, trí.
Again, no free issues.	Arís, níl aon saincheisteanna saor in aisce ann.
Their steps or effective methods would promote things.	Chuirfeadh a gcéimeanna nó a modhanna éifeachtacha rudaí chun cinn.
Better that way.	Níos fearr ar an mbealach sin.
Limited parking space.	Spás páirceála teoranta.
De target structure.	De struchtúr sprice.
The world is fair.	Tá an domhan cothrom.
We do not take care of ourselves, that is the problem.	Ní thugann muid aire dúinn féin, sin an fhadhb.
Maybe even before.	B'fhéidir fiú roimhe seo.
It is usually a bigger sign that you are comfortable.	De ghnáth is comhartha níos mó é go bhfuil tú compordach.
I raised my hands and smiled at him.	D'ardaigh mé mo lámha agus aoibh air.
It's harder to describe to your doctor what you're feeling.	Tá sé níos deacra cur síos a dhéanamh ar do dhochtúir ar a bhfuil tú ag mothú.
But then, it took time for that to happen.	Ach ansin, thóg sé am chun tarlú.
Back in the village no one shared his views.	Ar ais sa sráidbhaile níor roinn aon duine a thuairimí.
I was very, very wrong.	Bhí mé an-, an-mícheart.
Most of us are very nice.	Tá an chuid is mó againn iontach deas.
Things could have been worse.	D’fhéadfadh rudaí a bheith níos measa.
I was not expecting to be here this morning.	Ní raibh mé ag súil le bheith anseo ar maidin.
The taste thick and smooth.	An blas tiubh agus go réidh.
Build up the space you are going to take on the world.	Tóg suas an spás a bheidh tú ag dul a ghlacadh ar an domhan.
I will be there for six months.	Beidh mé ann ar feadh sé mhí.
Her bed was not as comfortable as she had hoped.	Ní raibh a leaba chomh compordach agus a bhí súil aige.
Tumor size was measured every other day for the specified time.	Tomhaiseadh an méid meall gach lá eile don am sonraithe.
For example, the statement.	Mar shampla, an ráiteas.
She felt her breath on her hair.	Mhothaigh sí a anáil ar a cuid gruaige.
I can't go to him.	Ní féidir liom dul chuige.
It is only a moment of peace.	Níl ann ach nóiméad na síochána.
My heart acted hard against my children.	Mo chroí rinne siad crua i gcoinne mo pháistí.
I killed her.	Mharaigh mé í.
It's time for change.	Tá sé in am athrú.
Self, man vs.	Féin, fear vs.
She did not smile.	Ní raibh aoibh gháire uirthi.
She was in complete darkness.	Bhí sí sa dorchadas iomlán.
We have never heard such a thing.	Níor chualamar a leithéid riamh.
The above step is in line with the terms of the trade.	Tagann an chéim thuas le téarmaí na trádála.
The discussion of politics.	An plé ar pholaitíocht.
I know, smart.	Tá a fhios agam, cliste.
His father wanted him to join the army.	Bhí a athair ag iarraidh air dul isteach san arm.
The economy is getting better and better all the time.	Tá an geilleagar ag éirí níos fearr agus níos fearr i gcónaí.
We put in a great effort at the beginning.	Rinneamar sár-iarracht ag an tús.
This file contains instructions on how to build and test your project.	Tá treoracha sa chomhad seo maidir le conas do thionscadal a thógáil agus a thástáil.
It is a practice.	Is cleachtas é.
When he won, he knew it was because of his strategy.	Nuair a bhuaigh sé, bhí a fhios aige go raibh sé mar gheall ar a straitéis.
That is a simple fact.	Níl ann sin ach fírinne shimplí.
They are in my head.	Tá siad i mo cheann.
Maybe we can go there a little more often.	B'fhéidir gur féidir linn dul ann beagán níos minice.
They talked for a moment, before the phone was handed to me.	Labhair siad ar feadh nóiméad, sular cuireadh an fón ar aghaidh chugam.
My whole family is.	Tá mo theaghlach ar fad.
So she returned early.	Mar sin d'fhill sí go luath.
Still the tears came down.	Fós tháinig na deora síos.
But you no longer look for them in a crowd.	Ach ní lorgaíonn tú iad i slua a thuilleadh.
Here is the end.	Seo é an deireadh.
She talked about her kids.	Labhair sí faoina páistí.
He wanted her, he took her.	Theastaigh sé í, thóg sé í.
I read nothing.	Léigh mé faic.
He said it would take me a while.	Dúirt sé go dtógfadh sé tamall orm.
It will bring you the code to the front door.	Tabharfaidh sé an cód duit go dtí an doras tosaigh.
There are security police at the desk.	Tá póilíní slándála ag an deasc.
This was not the work of any animal.	Níorbh obair ainmhí ar bith é seo.
Thank you for their service.	Go raibh maith agat as a seirbhís.
There was no bottom.	Ní raibh aon bhun.
If you want to please do not raise it.	Más mian leat mo thoil a dhéanamh ná ardaigh é.
And this was exactly it.	Agus bhí sé seo go díreach.
I am full of death and life.	Tá mé lán le bás agus beatha.
Find out what happened and where she is.	Faigh amach cad a tharla agus cá bhfuil sí.
So, there are some points to improve its characteristics.	Mar sin, tá roinnt pointí le feabhas a chur ar a saintréithe.
This is for their faith.	Tá sé seo chun a gcreidimh.
Source of the week.	Foinse na seachtaine.
I’m hit by the bottom of the page.	Tá mé buailte ag bun an leathanaigh.
He would have stayed there for months before anyone noticed.	Bheadh ​​sé tar éis fanacht ann ar feadh míonna sular thug aon duine faoi deara.
I didn’t either.	Ní raibh mé ach an oiread.
People move things.	Bogann daoine rudaí.
Tomorrow, it's yours.	Amárach, is leatsa í.
I wanted to kill someone.	Theastaigh uaim duine a mharú.
When they keep flowers, they make a trip out.	Nuair a bhíonn bláthanna á gcoimeád acu, cuireann siad turas amach.
Its results are sure to raise hell.	Is cinnte go n-ardóidh a thorthaí ifreann.
If you think he needs something extra, then add it.	Má cheapann tú go dteastaíonn rud éigin breise uaidh, cuir leis ansin é.
Our members will do this.	Déanfaidh ár mbaill é seo.
We have closed that too.	Táimid tar éis é sin a dhúnadh freisin.
Thanks for the link, did not know that.	Go raibh maith agat as an nasc, ní raibh a fhios sin.
There was no pain.	Ní raibh aon phian ann.
Maybe not.	B'fhéidir nach bhfuil.
I will post a few items here soon.          	Cuirfidh mé cúpla mír anseo go luath.          
table.	tábla.
Break down your idea.	Bris síos do smaoineamh.
Your options are really limited.	Tá do roghanna teoranta i ndáiríre.
She failed to do so and rolled her eyes.	Theip ar é sin a dhéanamh agus rolladh a súile.
I was not laughing at him.	Ní raibh mé ag gáire leis.
It has started to rain.	Tá sé tosaithe ag cur báistí.
Hell season.	Ifreann séasúr.
I only came once.	Níor tháinig mé ach uair amháin.
Everything is wrong.	Tá gach rud mícheart.
One day he gave his master a list of names.	Lá amháin thug sé liosta ainmneacha dá mháistir.
Unfortunately, it often does.	Ar an drochuair, is minic a dhéanann sé.
It is not a process that you are in charge of.	Ní próiseas é a bhfuil tú i gceannas air.
They were not a couple.	Ní raibh siad ina lánúin.
That's enough.	Sin go leor é.
Here it means something visible.	Anseo ciallaíonn sé rud infheicthe.
However, it can only be spread by direct contact.	Mar sin féin, ní féidir é a scaipeadh ach trí theagmháil dhíreach.
It may be based on the design.	Seans go bhfuil sí bunaithe ar an dearadh.
Two were so big and the other two were a little smaller.	Bhí dhá cheann chomh mór sin agus bhí an dá cheann eile beagán níos lú.
Be patient, spread the word among friends, do your bit.	Bí foighneach, scaip an scéal i measc cairde, déan do chuid beag.
I think it's great.	Sílim go bhfuil sé iontach.
Limited space available.	Spás teoranta ar fáil.
I released her hand.	scaoil mé as a lámh.
Such a voice gives way to the spirit of error.	Tugann a leithéid guth do mheon na hearráide.
I see two different answers.	Feicim dhá fhreagra éagsúla.
You can keep them for future use.	Is féidir leat iad a choinneáil le húsáid sa todhchaí.
I mean, we're fishing and talking.	Ciallaíonn mé, táimid ag iascaireacht agus ag caint.
I would have no idea how to find anything.	Ní bheadh ​​aon smaoineamh agam conas teacht ar rud ar bith.
They are walking out.	Tá siad ag siúl amach.
Military and economic support.	Tacaíocht mhíleata agus eacnamaíoch.
The record shows otherwise.	Léiríonn an taifead a mhalairt.
I get a good press.	Gheobhaidh mé preas maith.
You can't do that.	Ní féidir leat é sin a dhéanamh.
The tumor was completely removed.	Baineadh an meall go hiomlán.
There are reasons for it.	Tá na cúiseanna leis.
He left seven children.	D’fhág sé seachtar clainne.
However, even if you love that music, the tempo still comes to an end.	Mar sin féin, fiú má tá grá agat don cheol sin, tagann an luas chun deiridh fós.
I’m not so sure about everything.	Níl mé chomh cinnte faoi gach rud.
Spend your time on the skills you enjoy the most.	Caith do chuid ama ar na scileanna is mó a mbaineann tú taitneamh astu.
This is a question of fact.	Ceist na fírinne é seo.
We do it a lot.	Déanaimid go leor é.
But it does not work for reading.	Ach ní oibríonn sé le haghaidh léitheoireachta.
They talk about it in the play.	Labhraíonn siad faoi sa dráma.
He does not want to come.	Níl sé ag iarraidh teacht.
I know him well.	Tá eolas maith agam air.
It is necessary to find out.	Is gá a fháil amach.
I will fix the windows for them.	Déanfaidh mé na fuinneoga a shocrú dóibh.
Unfortunately it is no longer noticed.	Ar an drochuair ní thugtar faoi deara a thuilleadh.
We thought that might be just her style.	Shíl muid go mb’fhéidir gurbh é sin amháin a stíl.
See if she responds this time.	Féach an bhfreagróidh sí an uair seo.
Thin lines are individual cells.	Is cealla aonair iad línte tanaí.
This is clearly a complex set of problems to solve.	Is léir gur tacar casta fadhbanna é seo le réiteach.
But it is a family business issue.	Ach is ceist gnó teaghlaigh í.
But about eight years ago, she said, things started to change.	Ach timpeall ocht mbliana ó shin, a dúirt sí, thosaigh rudaí ag athrú.
Stir your hand.	Corraigh do lámh.
Glass is good.	Tá gloine go maith.
Even when you have the best one.	Fiú nuair atá an ceann is fearr agat.
I did not miss a meal.	Níor chaill mé béile.
It will help if we can keep things in perspective.	Cabhróidh sé más féidir linn rudaí a choinneáil i bpeirspictíocht.
This is a goal that he works towards through unknown media.	Is sprioc é seo a n-oibríonn sé i dtreo trí mheáin anaithnid.
Decent speaking, of course.	Réasúnta ag labhairt, ar ndóigh.
They become upset.	Éiríonn siad trína chéile.
Its color is the same.	Tá a dath mar an gcéanna.
If she thought the shock of being caught before was bad. 	Má shíl sí go raibh an turraing a bheith á rug roimhe olc. 
have fun.	spraoi a bheith agat.
No one is paid to be here and help.	Ní íoctar éinne as a bheith anseo agus cúnamh a thabhairt.
It went down this.	Chuaigh sé síos seo.
However, in a way the situation is more complicated.	Mar sin féin, ar bhealach tá an scéal níos casta.
He can eat.	Is féidir leis a ithe.
I have been doing that for a few years.	Tá mé ag déanamh sin le cúpla bliain.
I could taste smooth.	Raibh mé in ann blas réidh.
And it makes perfect sense, given its mobile market share.	Agus déanann sé ciall foirfe, i bhfianaise a sciar den mhargadh soghluaiste.
No one was even wearing a suit.	Ní raibh aon duine ag caitheamh culaith fiú.
That shows you how weird this is.	Léiríonn sé sin duit cé chomh aisteach is atá sé seo.
That is certainly true.	Is cinnte go bhfuil sé sin fíor.
Fear of the unknown.	Eagla ar an anaithnid.
The difficulty in truth is the existence of the world.	Is é an deacracht atá i bhfírinne ná an domhan a bheith ann.
She probably got her job because she's beautiful.	Is dócha go bhfuair sí a post mar tá sí go hálainn.
Another positive aspect is the presence of wonderful female characters.	Gné dhearfach eile is ea láithreacht carachtair iontacha baineanna.
Sometimes, however, it gives false positive or negative results.	Uaireanta, áfach, tugann sé torthaí dearfacha nó diúltacha bréagacha.
I was more or less prepared for that.	Bhí mé níos mó nó níos lú ullmhaithe dó sin.
It could hide much better from the others.	D'fhéadfadh sé a cheilt i bhfad níos fearr ó na cinn eile.
That's where your life will be in perfect balance.	Is ansin a bheidh do shaol ar comhardú foirfe.
We will not move.	Ní bhogfar sinn.
I feel my devil face warming up and looking away.	Is dóigh liom mo aghaidh diabhal ag teas suas agus breathnú ar shiúl.
This is more true today than ever.	Tá sé seo fíor inniu níos mó ná riamh.
You met him and then you ran.	Bhuail tú leis agus ansin rith tú.
she is interested in him.	suim aici dó.
We usually have specific plans before we start.	De ghnáth bíonn pleananna ar leith againn sula dtosaímid.
You can draw me to any size required.	Is féidir leat tarraingt orm ar aon mhéid is gá.
But four days passed and nothing happened.	Ach rith ceithre lá agus níor tharla faic.
All you have to do is keep moving forward.	Níl le déanamh agat ach leanúint ar aghaidh ag bogadh ar aghaidh.
Yes, but no.	D'fhéadfadh go mbeadh, ach ní raibh.
It's what my mother would call a character.	Is í an rud a thabharfadh mo mháthair ar charachtar.
Sometimes you can use money to talk to someone.	Uaireanta is féidir leat airgead a úsáid chun labhairt le duine éigin.
In fact the main problem is the empty houses.	I ndáiríre is í an phríomhfhadhb ná na tithe folmha.
I saw something bigger.	Chonaic mé rud éigin níos mó.
People were going to and from where he was.	Bhí daoine ag dul go dtí agus ón áit a raibh sé.
I come and sit here very often myself while I work.	Tiocfaidh mé agus suí anseo go han-mhinic mé féin agus mé ag obair.
You are parents.	Is tuismitheoirí thú.
The space station is currently occupied by three people.	Tá triúr in airde ar an stáisiún spáis faoi láthair.
I felt so much better this way.	Bhraith mé i bhfad níos fearr leis an mbealach seo.
Now we cannot serve this meat.	Anois ní féidir linn an fheoil seo a sheirbheáil.
It's easier said than done, it's easy to say.	Is fusa é a rá ná a dhéanamh, is féidir a rá.
To book the third meeting of the day write the following.	An tríú cruinniú den lá a chur in áirithe scríobh an méid seo a leanas.
There are four more years.	Tá ceithre bliana níos mó.
He must see great potential in you.	Caithfidh sé acmhainneacht mhór a fheiceáil ionat.
She is twice married.	Tá sí pósta faoi dhó.
So, too, do the number of workers.	Mar sin, freisin, a dhéanamh ar líon na n-oibrithe.
I think this was a reaction rather than a response.	Sílim gur imoibriú a bhí anseo seachas freagra.
He chose the final approach.	Roghnaigh sé an cur chuige deiridh.
I request an update.	Iarraim nuashonrú.
Of course we will use it.	Gan dabht úsáidfimid é.
All photos were released online.	Eisíodh na grianghraif go léir ar líne.
I may break down here.	Seans go mbrisfidh mé síos anseo.
It was a code.	Cód a bhí ann.
He is a sweet man, but we were not the right two.	Is fear milis é, ach níorbh sinne an bheirt cheart.
Again the same question arises.	Arís tagann an cheist chéanna aníos.
The fight did not last long.	Níor mhair an troid i bhfad.
We partially agree.	Aontaímid go páirteach.
This is my call to action.	Is é seo mo ghlaoch chun gnímh.
But no.	Ach níl.
I bought it because it looked different.	Cheannaigh mé é mar bhí cuma difriúil air.
You must want to travel.	Caithfidh gur mhaith leat taisteal.
I see what you mean.	Feicim cad atá i gceist agat.
It's many a.	Is iomaí.
I’m not going to try what they did.	Níl mé chun iarracht a dhéanamh cad a rinne siad.
Power is clearly an issue.	Is léir gur ceist í an chumhacht.
We're giving up the wall, and we're pulling back tonight.	Táimid ag tabhairt suas an balla, agus tarraingímid ar ais anocht.
He walked like an old, old man.	Shiúil sé cosúil le sean, seanfhear.
Now that's a great name for this project.	Anois is ainm iontach é sin don tionscadal seo.
He was not his mother.	Níorbh é a mháthair é.
I can't talk anymore.	Ní féidir liom labhairt níos mó.
Of course there is more to it than that.	Ar ndóigh tá níos mó dó ná sin.
I was able to escape.	Raibh mé in ann éalú.
We want to live as animals, as we should.	Ba mhaith linn maireachtáil mar ainmhithe, mar ba chóir dúinn.
It does not mean that you were not good enough.	Ní chiallaíonn sé nach raibh tú maith go leor.
They create nothing.	Ní chruthaíonn siad faic.
They are mentioned more often than seen on camera.	Is minice a luaitear iad ná mar a fheictear ar cheamara.
Work is put on hold during an important game.	Cuirtear an obair ar feitheamh le linn cluiche tábhachtach.
Evidence must be given.	Ní mór fianaise a thabhairt.
Like a shot it fell down, down.	Cosúil le lámhaigh thit sé síos, síos.
I caused this.	Ba chúis liom seo.
It may look bad when they release you later.	Seans go mbeidh cuma olc air nuair a scaoilfidh siad thú níos déanaí.
The house looked more normal than it had been for months.	Bhí an chuma ar an teach níos gnách ná mar a rinne sé le míonna.
I've seen it many times and the show is over.	Is iomaí uair a chonaic mé é agus tá an seó thar barr.
But, he could not go back now.	Ach, ní raibh sé in ann dul ar ais anois.
Sometimes varies according to the season.	Athraíonn uaireanta de réir an tséasúir.
I never thought he would tell me.	Níor shíl mé go ndéarfadh sé liom.
Tears ran down my face.	Rith na deora síos m’aghaidh.
Not and I trust myself.	Ní agus muinín agam féin.
Also, the strategy you cite.	Chomh maith leis sin, an straitéis a luann tú.
Signs remain written.	Fanann comharthaí scríofa.
He is done gone and he killed her and now he has a body.	Tá sé déanta imithe agus mharaigh sé í agus anois tá corp aige.
If we do not, we will be here for a long time.	Mura ndéanaimid, beidh muid anseo i bhfad.
Just waiting for the right opportunity.	Díreach ag fanacht leis an deis ceart.
As impossible as it is.	Chomh dodhéanta mar go bhfuil sé.
Now it's too late.	Anois tá sé ró-dhéanach.
These people will support you and not judge you.	Tabharfaidh na daoine seo tacaíocht duit agus ní breitheamh iad.
Everything about him was a wet dream, it was not even fair.	Bhí gach rud mar gheall air ina aisling fliuch, ní raibh sé fiú cothrom.
It was soon easy to see why.	Ba ghearr go raibh sé éasca a fheiceáil cén fáth.
But, we do not know exactly who they are.	Ach, ní féidir a fhios againn go díreach cé hiad féin.
Looks ready to throw up.	Breathnaíonn sé réidh le caith suas.
Her throat felt dry.	Bhraith a scornach tirim.
Write the cards.	Scríobh na cártaí.
He saw it over on the other side of the practice park.	Chonaic sé anonn é ar an taobh thall den pháirc chleachtaidh.
I really know this.	Tá a fhios agam seo i ndáiríre.
He is still waiting.	Tá sé fós ag fanacht.
Only one person had the number.	Ní raibh ach an uimhir ag duine amháin.
They forced him to move from cell to cell.	Chuir siad iachall air bogadh ó chill go cill.
It's somewhere in the house.	Tá sé áit éigin sa teach.
Nothing brought something.	Ní dhéanfaidh aon ní tháinig rud éigin.
I think it does.	Sílim go ndéanann.
He stood by us, so we stood by him.	Sheas sé linn, mar sin sheas muid leis.
Because it might be helpful for you.	Toisc go bhféadfadh sé a bheith ina chuidiú duit.
Experience taught me to be ready and not to go away.	Mhúin taithí dom a bheith réidh agus gan dul ar shiúl.
Apparently not even trying to hide.	Cosúil nach fiú ag iarraidh a cheilt.
It's hard not to succumb to anxiety.	Tá sé deacair gan géilleadh don imní.
Place in a small bowl and cover.	Cuir i mbabhla beag agus clúdach.
In this case, more is absolutely better.	Sa chás seo, tá níos mó go hiomlán níos fearr.
I did not like the way they talked to me.	Níor thaitin an bealach a labhair siad liom.
This is a time - tested plan.	Is plean é seo a sheasann tástáil ama.
You've got dinner, and you're safe inside.	Fuair ​​​​tú dinnéar, agus tá tú sábháilte istigh.
In fact, we do not offer absolutely any products on our site.	Go deimhin, ní chuirimid ar fáil fíor aon táirgí ar ár suíomh.
You may charge a higher interest rate.	Féadfaidh tú ráta úis níos airde a ghearradh.
I had to be made of stone without being.	Chaithfinn a bheith déanta as cloch gan a bheith.
And these are the best kind of people.	Agus is iad seo an cineál daoine is fearr.
But it happened this way.	Ach tharla ar an mbealach seo.
You couldn't sit next to him without feeling it.	Ní fhéadfá suí in aice leis gan é a mhothú.
I want to work with you and spread the word.	Ba mhaith liom a bheith ag obair leat agus an focal a scaipeadh.
Please, let 's try.	Le do thoil, déanaimis iarracht.
I know this because everyone tells everyone else how cool it is.	Tá sé seo ar eolas agam mar insíonn gach duine do gach duine eile cé chomh fionnuar agus atá sé.
I could not face them.	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt orthu.
They were too thin, far too thin.	Bhí siad ró-tanaí, i bhfad ró-tanaí.
And it's not lying, exactly.	Agus nach bhfuil sé suite, go díreach.
Most will not let you do it.	Ní ligfidh an chuid is mó duit é a dhéanamh.
It leaves a hole in your education.	Fágann sé poll i do chuid oideachais.
The database can grow very large.	Is féidir leis an mbunachar sonraí fás an-mhór.
His mother.	A mháthair.
In fact more than a few.	Go deimhin níos mó ná cúpla.
Neither of them spoke and the short distance was covered in minutes.	Níor labhair ceachtar acu agus clúdaíodh an t-achar gairid i nóiméid.
They carry a just cause.	Iompraíonn siad cúis chóir.
He has no choice.	Níl rogha aige.
I felt very light.	Mhothaigh mé an-éadrom.
People have done that before.	Tá sé sin déanta ag daoine roimhe seo.
She's telling everyone he's dead.	Tá sí ag rá le gach duine go bhfuil sé marbh.
We will brief the question.	Déanfaimid mionteagasc ar an gceist.
You eat what kills you.	Itheann tú cad a mharaíonn tú.
In and then down.	I agus ansin síos.
If you were expecting anything else, you do not know it.	Má bhí tú ag súil le haon rud eile, níl aithne mhaith agat air.
Here's a little extra point.	Tá pointe beag breise anseo.
She did not notice his quiet approach.	Níor thug sí a chur chuige ciúin faoi deara.
The walls cast a bright light.	Chaith na ballaí solas geal.
She was too close and could not turn away.	Bhí sí ró-ghar agus ní raibh sé in ann iompú ar shiúl.
No one will believe you.	Ní chreidfidh aon duine tú.
Nothing here uses it, indeed.	Ní úsáideann aon rud anseo é, go deimhin.
I didn’t think much of it.	Níor smaoinigh mé mórán air.
I just want to meet him.	Níl uaim ach bualadh leis.
This can be done in advance.	Is féidir é seo a dhéanamh roimh ré.
You will help someone make a difference.	Cabhróidh tú le duine éigin athrú a dhéanamh.
They have eight stars making a square around the door.	Tá ocht réalta acu ag déanamh cearnóg timpeall an dorais.
See comment below.	Féach trácht thíos.
There is no money, she said.	Níl airgead ann, a dúirt sí.
They ask the children for food.	Iarrann siad bia ar na páistí.
Before time runs out.	Sula ritheann am amach.
Or you simply cannot achieve them.	Nó go simplí ní féidir leat iad a bhaint amach.
Click on one song, and it starts playing.	Cliceáil ar amhrán amháin, agus tosaíonn sé a imirt.
The game does not stop.	Ní stopann an cluiche.
I made a bad mistake in judgment.	Rinne mé botún dona i mbreithiúnas.
Open lunch and dinner.	Lón oscailte agus dinnéar.
But he was worried.	Ach bhí imní air.
Religion and science.	Creideamh agus eolaíocht.
Friends were coming.	Bhí cairde ag teacht.
They are mostly an angry race.	Is cine feargach iad den chuid is mó.
It's not what they know.	Ní hé an rud a bhfuil aithne orthu.
They treated me very well.	Chaith siad go han-mhaith liom.
In fact, let me look into that.	Déanta na fírinne, lig dom breathnú isteach sin.
But, in general, it may not be my strategy.	Ach, go ginearálta, ní féidir é a bheith ar mo straitéis.
There is plenty of space to grow.	Tá go leor spáis ann le fás.
Or not really.	Nó ní i ndáiríre.
He leaned towards a group of people directly in their path.	Chlaon sé i dtreo grúpa daoine go díreach ina gcosán.
At least six feet.	Sé troigh ar a laghad.
However, the house has not completely changed from its original condition.	Mar sin féin, níor athraíodh an teach go hiomlán óna staid bhunaidh.
But the truth is more complicated than that.	Ach tá an fhírinne níos casta ná sin.
The market was free at work.	Ba é an margadh saor in aisce ag an obair.
I'm playing better.	Tá mé ag imirt níos fearr.
While the laws may change, one cannot bring a person back to life.	Cé gur féidir go n-athróidh na dlíthe, ní féidir le duine duine a thabhairt ar ais beo.
In addition, significant differences between subject groups were found in specific conditions.	Ina theannta sin, fuarthas difríochtaí suntasacha idir grúpaí ábhar i gcoinníollacha sonracha.
We want this baby in our lives.	Ba mhaith linn an leanbh seo inár saol.
The response rate was similar between the two time points.	Bhí an ráta freagartha cosúil idir an dá phointe ama.
There will not be many jobs.	Ní bheidh go leor post ann.
Of course, it made no difference to the computer.	Ar ndóigh, ní dhearna sé aon difríocht don ríomhaire.
Present.	Tá i láthair.
You still have a stupid smile on your face.	Tá aoibh gháire dúr fós ar d'aghaidh.
You can do nothing with it.	Ní féidir leat aon rud a dhéanamh leis.
Let's step outside for a minute.	A ligean ar chéim taobh amuigh ar feadh nóiméad.
You have examined it for a long time.	Tá scrúdú fada déanta agat air.
Sometimes we may be out of stock on certain items.	Uaireanta b'fhéidir go mbeimid as stoc ar earraí áirithe.
They measured it against their own standards.	Thomhais siad é i gcoinne a gcaighdeán féin.
She does something she wants to do.	Déanann sí rud éigin ba mhaith léi a dhéanamh.
A user is a feed.	Is fotha é úsáideoir.
Here's how far from the crowd.	Seo cé chomh fada as an slua.
You are no longer a part of yourself.	Níl tú mar chuid díot féin a thuilleadh.
Then she said she was there to make everyone feel good.	Ansin dúirt sí go raibh sí ann chun go mothaíonn gach duine go maith.
He was my own personal god.	Bhí sé mo dhia pearsanta féin.
I have to go check things out.	Caithfidh mé dul ag seiceáil rudaí.
He will probably be back to get more.	Is dócha go mbeidh sé ar ais chun níos mó a fháil.
It will be tough.	Beidh sé diana.
Not a fact, a feeling.	Ní fíric, mothú.
You have to trust her.	Caithfidh tú muinín a chur aisti.
You can finally sleep.	Is féidir leat codladh ar deireadh.
That would be ruined, perhaps burnt.	Bheadh ​​​​sé sin scriosta, b'fhéidir dóite.
Let me drink water please.	Lig dom deoch uisce le do thoil.
One of them is water.	Is é ceann acu uisce.
That's it is simple and takes less time.	Sin é, simplí agus níos lú ama á ghlacadh.
Rarely if we ever talked about the parts we would have.	Is annamh má labhair muid riamh faoi na codanna a bheadh ​​againn.
He could not speak for a moment.	Ní raibh sé in ann labhairt ar feadh nóiméad.
We were about to spend the weekend there.	Bhí muid chun an deireadh seachtaine a chaitheamh ann.
Have a great weekend !!.	Bíodh deireadh seachtaine iontach agat!!.
One minute please.	Nóiméad amháin le do thoil.
But it must be done! 	Ach ní mór é a dhéanamh!
.	.
Especially after you have children.	Go háirithe tar éis duit leanaí a bheith agat.
It is a reasonably complete answer to the information available.	Is freagra iomlán réasúnta é ar an eolas atá ar fáil.
I wanted that with it.	Theastaigh uaim é sin leis.
So the truth is deeply hidden.	Mar sin tá an fhírinne i bhfolach go domhain.
Mothers do boys.	Déanann máithreacha buachaillí.
We based our final decisions on a number of factors.	Bhunaíomar ár gcinntí deiridh ar roinnt fachtóirí.
In light, it looked military green.	I bhfianaise, d'fhéach sé glas míleata.
Today is the last day we can get.	Is é inniu an lá deiridh is féidir linn a fháil.
Because their friend was talking about someone else.	Mar go raibh a gcara ag caint faoi dhuine eile.
Now the conversation was broken into three parts.	Anois bhí an comhrá briste ina thrí chuid.
He really supported his position.	Thacaigh sé lena seasamh i ndáiríre.
It worked perfectly at first.	D'oibrigh sé go breá ar dtús.
They may have difficulty finding words.	Seans go mbeidh deacracht acu focail a aimsiú.
It was a double bill.	Bille dúbailte a bhí ann.
As always, no one asked for my input.	Mar is gnách, níor iarr éinne m’ionchur.
Of course, you do not know what time this is.	Ar ndóigh, níl a fhios agat cén uair an chloig é seo.
They are welcome in your home.	Tá fáilte rompu i do theach.
It's like this.	Tá sé mar seo.
It's called a video.	Tugtar físeán air.
And when they do, they should communicate it to the world.	Agus nuair a dhéanann siad, ba chóir dóibh é a chur in iúl don domhan.
The thing you want to know.	Ba mhaith an rud fios a bheith agat.
So the statistical power of the results is strong.	Mar sin, tá cumhacht staitistiúil na dtorthaí láidir.
The head becomes more convinced that there is a reason.	Éiríonn an ceann níos cinnte go bhfuil cúis ann.
I was happy about that.	Bhí áthas orm as sin.
I can see my father in his chair, listening to us.	Is féidir liom m'athair a fheiceáil ina chathaoir, ag éisteacht linn.
I am isolated from him, shut out.	Tá mé scoite uaidh, stoptar amach.
But it gives him the tools to be successful.	Ach tugann sé na huirlisí dó a bheith rathúil.
Management is basically what you do.	Go bunúsach is é an bhainistíocht rud a dhéanann tú.
It was covered with clothes.	Bhí sé clúdaithe le héadaí.
Better out loud.	Níos fearr amach os ard.
But others involved in the show saw the story differently.	Ach chonaic daoine eile a raibh baint acu leis an seó an scéal go difriúil.
And it would mean a lot to him.	Agus bheadh ​​​​sé i gceist go mór dó.
No one liked the mission from the beginning.	Níor thaitin an misean le haon duine ón tús.
Everything is in perfect order and gives us no trouble.	Tá gach rud in ord foirfe agus ní thugann siad aon trioblóid dúinn.
Your mother told me about the party.	D'inis do mháthair dom faoin gcóisir.
By then.	Faoin am sin.
The sounds do not sound either when we fuck.	Ní dhéanann na fuaimeanna ach an oiread nuair a fuck againn.
Others claim to have helped change things.	Maíonn daoine eile gur chabhraigh siad le cúrsaí a athrú.
The three of them often went for a walk together at home.	Is minic a chuaigh an triúr acu ag siúl le chéile agus iad sa bhaile.
We will play with energy.	Beidh muid ag imirt le fuinneamh.
The models are made with excellent materials made to last.	Déantar na samhlacha le hábhair den scoth a dhéantar go deireanach.
He almost died in the attempt.	Is beag nach bhfuair sé bás san iarracht.
I should not let you go.	Níor chóir dom ligean duit imeacht.
Come back to me and so on.	Tar ar ais chugam agus mar sin de.
It went on for weeks.	Chuaigh sé ar aghaidh ar feadh seachtainí.
I take things twenty minutes at a time.	Tógaim rudaí fiche nóiméad ag an am.
I asked him how they liked our country.	D'iarr mé air conas a thaitin leo ár dtír.
To this end, we will return to our next conversation.	Chuige seo, fillfimid inár gcéad chomhrá eile.
Even in the dark she could see that there was blood.	Fiú sa dorchadas d'fhéadfadh sí a fheiceáil go raibh fuil.
But none helped.	Ach níor chabhraigh aon cheann.
I have allowed myself to be under my auspices at a crucial time.	Tá mé ligthe orm féin a bheith ar mo choimirce ag tráth cinniúnach.
Just to highlight.	Díreach chun aird a tharraingt.
For some people.	Do dhaoine áirithe.
Time is one of our most valuable resources.	Tá am ar cheann de na hacmhainní is luachmhaire atá againn.
The blood in his stomach was getting worse.	Bhí an fhuil ina bholg ag dul in olcas.
Just let it be.	Just a lig sé a bheith.
This is now a military city.	Is cathair mhíleata í seo anois.
Just go do that.	Just dul é sin a dhéanamh.
Hold it up and you will get there.	Coinnigh suas é agus gheobhaidh tú ann.
For a moment, there was silence.	Ar feadh nóiméad, bhí ciúnas.
The idea was not really new.	Ní raibh an smaoineamh i ndáiríre nua.
There are thousands and thousands of them out there now.	Tá na mílte agus na mílte acu amuigh ansin anois.
Interesting side note.	Nóta taobh suimiúil.
My voice sounds weird, because it's not mine.	Fuaimeann mo ghuth aisteach, mar nach liomsa é.
He lay back on the hotel bed and closed his eyes.	Luigh sé ar ais ar leaba an óstáin agus dhún sé a shúile.
Give them to him.	Tabhair dó iad.
He thought of her as a daughter.	Shíl sé uirthi mar iníon.
He wanted blood.	Bhí sé ag iarraidh fola.
Out to get you.	Amach chun tú a fháil.
Sorry, not sorry.	Tá brón orm, ní brón orm.
His eyes held a murder.	A shúile ar siúl dúnmharú.
She sounds.	Fuaimeann sí.
Recommend to any police officer.	Mol d’aon oifigeach póilíneachta.
Someone wanted to find out something.	Bhí duine éigin ag iarraidh rud éigin a fháil amach.
The same is true in this case.	Tá an rud céanna fíor sa chás seo.
If the third place comes down, throw the ball away.	Má thagann an tríú háit síos, caith an liathróid uait.
All you have to do is look at it.	Níl le déanamh ach breathnú ort.
I have much more to say.	Tá i bhfad níos mó le rá agam.
And he had a lot of good advice.	Agus bhí a lán comhairle mhaith aige.
All or it is thinking.	Go léir nó go bhfuil sé ag smaoineamh.
I will send you a can every six months.	Cuirfidh mé canna chugat gach sé mhí.
We had no idea what they were up to.	Ní raibh aon tuairim againn cad a bhí ar siúl acu.
This is because the entire game is text-based.	Tá sé seo toisc go bhfuil an cluiche ar fad téacs-bhunaithe.
I was not ready for this.	Ní raibh mé réidh faoi seo.
You did not come.	Níor tháinig tú.
Don't be that guy.	Ná bí an fear sin.
But they are not happy.	Ach níl siad sásta.
Make the most of it under any conditions.	Déan an tairbhe is mó as faoi aon choinníollacha.
She is a minor in minor characters.	Tá sí ina mionaoiseach i mioncharachtair.
it was a fact.	fíric a bhí ann.
There are two of you.	Tá beirt agaibh.
We only have the way to completion.	Níl againn ach an bealach chun críche.
Be under.	Bí faoi.
Security interests.	Leasanna slándála.
It's really simple.	Tá sé fíor-simplí.
That's a great environment to work in.	Sin timpeallacht iontach le bheith ag obair ann.
But it is the life of man.	Ach is saol an fhir é.
It was certainly an interesting read.	Is cinnte gur léamh suimiúil a bhí ann.
That was the second big love of my life.	Ba é sin an dara grá mór de mo shaol.
Maybe too tight.	B'fhéidir ró-daingean.
He managed to escape and is now in general.	D'éirigh leis éalú agus tá sé i gcoitinne anois.
Hopefully! 	Is féidir súil!
.	.
We shook the market.	Chroith muid ar an margadh.
Now, let’s talk about real life.	Anois, déanaimis labhairt faoin saol fíor.
You are not going to die.	Níl tú chun bás.
Tell him how it goes.	Inis dó conas a théann sé.
A few seconds of conversation made her smile.	Chuir cúpla soicind de chomhrá uirthi aoibh gháire.
The whole conversation takes two minutes.	Tógann an comhrá iomlán dhá nóiméad.
But that's a whole other story.	Ach sin scéal eile go hiomlán.
He sat down in the corner of the room by himself.	Shuidh sé síos i gcúinne an tseomra leis féin.
I am really looking forward to this.	Tá mé ag súil go mór le seo.
But he never got an answer.	Ach ní bhfuair sé freagra riamh.
They are both from different women.	Is ó mhná éagsúla iad araon.
It was a difficult time.	Am deacair a bhí ann.
I didn’t really do much.	Ní dhearna mé mórán i ndáiríre.
I'm just learning and trying to make things work.	Nílim ach ag foghlaim agus ag iarraidh rudaí a chur ag obair.
What a concept.	Cad coincheap.
You can make them say anything you want to say.	Is féidir leat a chur orthu rud ar bith is mian leat a rá a rá.
Killing anyone would be one of them.	Bheadh ​​​​aon duine a mharú le bheith ar cheann acu.
As a result, they know how to get the given.	Mar thoradh air sin, tá a fhios acu conas a fháil ar an tugtha.
That's weird, really.	Sin aisteach, i ndáiríre.
You seem to know a lot about that girl.	Is cosúil go bhfuil a lán eolais agat faoin gcailín sin.
No one got up to give him a seat.	Níor éirigh éinne chun suíochán a thabhairt dó.
He had hoped for such news, but it was not so soon.	Bhí sé ag súil go dtiocfadh nuacht dá leithéid, ach ní raibh sé chomh luath sin.
There was no sign of life.	Ní raibh aon chomhartha den saol.
I am with you to the end.	Tá mé leat go dtí an deireadh.
We must judge him by his actions.	Ní mór dúinn breithiúnas a thabhairt air ar a ghníomhartha.
I get calls about missed tests, bad equipment and positive tests.	Faighim glaonna faoi thástálacha caillte, drochthrealamh agus tástálacha dearfacha.
He has so many books.	Tá an oiread sin leabhar aige.
This is a business.	Is gnó é seo.
I even bought your record.	Cheannaigh mé fiú do thaifead.
Season the eggs with salt and pepper.	Séasúr na huibheacha le salann agus piobar.
Give us your idea.	Tabhair dúinn do smaoineamh.
I'm nervous about you watching.	Tá mé neirbhíseach fút ag breathnú.
Straight into their arms.	Díreach isteach ina n-arm.
The idea was wrong.	Bhí an smaoineamh mícheart.
It made me smile.	Chuir sé meangadh gáire orm.
They are available in three different colors.	Tá siad ar fáil i dtrí dathanna éagsúla.
From start to finish.	Ó thús go deireadh.
I like this kind of weather.	Taitníonn aimsir den chineál seo liom.
I will not support this plan.	Ní thacóidh mé leis an bplean seo.
It started to rise.	Thosaigh sé ag ardú.
He was on his way home from a meeting with a client.	Bhí sé ar a bhealach abhaile ó chruinniú le cliant.
But you can see too much.	Ach is féidir leat an iomarca a fheiceáil.
I offered but he did not want to stop.	Thairg mé ach ní raibh sé ag iarraidh a stopadh.
It was not as difficult as he thought it would be.	Ní raibh sé chomh deacair agus a cheap sé a bheadh.
Less than that number actually use it.	Níos lú ná an uimhir sin a úsáid i ndáiríre é.
She knew herself too well.	Bhí a fhios aici féin ró-mhaith.
They will say, Father.	Déarfaidh siad, d’athair.
A more consistent approach here would be preferable.	Bheadh ​​cur chuige níos comhsheasmhaí anseo níos fearr.
I think it’s called setting an example.	Sílim go bhfuil sé ar a dtugtar ag leagan sampla.
That's hard for me.	Tá sé sin deacair dom.
It was even worse, because he could not help it.	Bhí sé níos measa fós, mar ní raibh sé in ann cabhrú.
This is the main and only window of the application.	Is é seo an phríomhfhuinneog agus an t-aon fhuinneog den fheidhmchlár.
She wanted to go to medical school.	Theastaigh uaithi dul ar scoil leighis.
I do not see how thinking of something happy could help.	Ní fheicim conas a d'fhéadfadh smaoineamh ar rud éigin sásta cabhrú.
Do the fish like that.	Déan an t-iasc mar sin.
The room was beautiful and very comfortable.	Bhí an seomra go hálainn agus an-chompordach.
I had to start making money right away.	B’éigean dom tosú ar airgead a dhéanamh láithreach bonn.
What is the least common.	Cad é an ceann is lú coitianta.
Thanks for watching.	Go raibh maith agat as féachaint.
Strange things are happening.	Tá rudaí aisteacha ag tarlú.
We had a lot of fun with the character.	Bhí an-spraoi againn leis an gcarachtar.
We feel great about these guys.	Mothaíonn muid go hiontach faoi na guys seo.
It is not, nor any other type of system.	Níl sé, ná aon chineál eile córais.
Your relationships are strong.	Tá do chaidrimh láidir.
We sleep this game.	Codlaímid an cluiche seo.
Everyone has their say on how you should do it.	Tá a dtuairim ag gach duine faoin gcaoi ar cheart duit é a dhéanamh.
This hospital is excellent.	Tá an t-ospidéal seo ar fheabhas.
He was about eight years old.	Bhí sé thart ar ocht mbliana d'aois.
Go wild or go home.	Téigh fiáin nó téigh abhaile.
My daughter is young and beautiful.	Tá mo iníon óg agus álainn.
It takes time to fit in with a new team.	Tógann sé am chun luí isteach le foireann nua.
I'm not very good.	Níl mé an-mhaith.
Especially my neck.	Go háirithe mo mhuineál.
I can see why.	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth.
Five reports were included in this analysis.	Áiríodh cúig thuarascáil san anailís seo.
Only for the moment.	Ach amháin i láthair na huaire.
What is the point of moving on.	Cad é an pointe bogadh ar aghaidh.
Finally came and I am so happy.	Ar deireadh tháinig agus tá mé chomh sásta.
I don’t think much of his friends.	Ní cheapaim mórán dá chairde.
each.	gach ceann.
Meaningful faith with confidence.	Creideamh brí le muinín.
Three people stood in front of him.	Sheas triúr daoine os a chomhair.
Good memory.	Cuimhne mhaith.
Next summer.	An samhradh seo chugainn.
I did not give much help to the police.	Níor thug mé mórán cabhrach do na póilíní.
I am confident that these issues will be resolved in the future.	Tá creideamh agam go socrófar na ceisteanna seo amach anseo.
Free like water.	Saor in aisce ar nós uisce.
She has good days and bad days.	Bíonn laethanta maithe agus drochlaethanta aici.
He liked us, but he did not like us.	Thaitin sé linn, ach ní raibh sé linn.
It was too stupid not to laugh.	Bhí sé ró-dhúr gan gáire a dhéanamh.
Language is our reason.	Is í teanga an chúis atá againn.
Cover it over it.	Clúdaigh os a chionn é.
So please plan accordingly.	Mar sin déan pleanáil dá réir le do thoil.
We value the community as part of us.	Is mór againn an pobal mar is cuid de sinn.
I worry about myself.	Tá imní orm fúm féin.
Your problem is getting someone to accept it.	Is í an fhadhb atá agat ná duine éigin a fháil chun glacadh leis.
This was different, but still very effective.	Bhí sé seo difriúil, ach fós an-éifeachtach.
Up to a point.	Suas go pointe.
Certainly there should be some discussion between the parties at the moment.	Cinnte ba cheart go mbeadh roinnt plé idir na páirtithe faoi láthair.
He wanted to make this movie.	Bhí sé ag iarraidh an scannán seo a dhéanamh.
I was just a kid then.	Ní raibh mé ach i mo pháiste an uair sin.
Material analysis was used for the analysis.	Baineadh úsáid as anailís ábhair don anailís.
Assured case attack rate vs.	Ráta ionsaithe na gcásanna deimhnithe vs.
Because it is meant to be.	Toisc go bhfuil sé i gceist.
Future children are nothing.	Is iad leanaí todhchaí rud ar bith.
Three hundred and six subjects were included.	Áiríodh trí chéad agus sé ábhar.
That was his only appearance with the team.	Ba é sin an t-aon chuma a bhí aige leis an bhfoireann.
It would be a huge effort, of course.	Iarracht ollmhór a bheadh ​​ann, ar ndóigh.
There was no money.	Ní raibh airgead ar bith.
You’ll say you are, but they’ll laugh.	Feicfidh tú a rá go bhfuil tú, ach beidh siad ag gáire.
It's completely different from the movie.	Tá sé go hiomlán difriúil ón scannán.
It's a terrible site.	Is suíomh uafásach é.
Not everyone was happy.	Ní raibh gach duine sásta.
Or a history book.	Nó leabhar staire.
So it was changing in a way.	Mar sin bhí sé ag athrú ar bhealach.
Then they told us to turn around.	Ansin dúirt siad linn casadh timpeall.
If you were here to kill me, it was a done deal.	Má bhí tú anseo chun mé a mharú, bhí sé ina déileáil déanta.
Then he changed his mind and picked up his weapon.	Ansin d'athraigh sé a intinn agus phioc sé suas ina arm.
This reduced the cost and processing time associated with this step.	Laghdaigh sé seo an costas agus an t-am próiseála a bhaineann leis an gcéim seo.
Little details about the crash are available at this time.	Níl mórán sonraí faoin timpiste ar fáil ag an am seo.
Return the game to the fans.	Tabhair an cluiche ar ais chuig an lucht leanúna.
Let these things go, and the rest will follow.	Lig do na rudaí seo dul, agus beidh an chuid eile ina dhiaidh sin.
We had a beautiful family life.	Bhí saol teaghlaigh álainn againn.
I’m sure that quality impressed me.	Tá mé cinnte go raibh tionchar ag an gcaighdeán sin ormsa.
But this is a problem with a long history.	Ach is fadhb é seo le stair fhada.
So this is little faith.	Mar sin is beag creideamh é seo.
Listen.	Éist.
Now remind your friend again.	Anois tabhair cuimhne do chara arís.
They are telling you different things.	Tá siad ag insint rudaí éagsúla duit.
Leave me a comment.	Fág trácht orm.
Some may have good behavior.	D’fhéadfadh dea-iompar a bheith ag cuid acu.
Make sure not to put yourself in this position.	Déan cinnte gan tú féin a chur isteach sa phost seo.
We think they make us unique.	Is dóigh linn gurb iad a dhéanann uathúil sinn.
He was still holding her hand.	Bhí sé fós i seilbh a láimhe.
He had not lost their touch.	Ní raibh a dteagmháil caillte aige.
I killed him.	Mharaigh mé é.
I am going to prepare a place for you.	Táim chun áit a ullmhú duit.
It happened at birth.	Tharla sé ag breith.
His breath caught in his throat.	A anáil gafa ina scornach.
They were building a fire from his left, a heavy fire.	Bhí siad ag tógáil tine óna chlé, tine throm.
I do not think that we are there yet.	Ní dóigh liom go bhfuil muid ann go fóill.
Another moment and he crouched down again.	Tamall eile agus chrom sé arís.
For this reason, a different approach is generally needed.	Ar an gcúis seo, tá gá le cur chuige difriúil go ginearálta.
Not as many players paid for the content as expected.	Níor íoc an oiread imreoirí as an ábhar agus a bhíothas ag súil leis.
And we did that.	Agus rinneamar é sin.
I wanted to hurt him back.	Theastaigh uaim é a ghortú ar ais.
These guys are very nice and professional.	Tá na guys seo an-deas agus gairmiúil.
This is where the story takes a while.	Seo an áit a dtógann an scéal seal.
Try some time.	Bain triail as roinnt ama.
Excellent service comes as a standard.	Tagann seirbhís den scoth mar chaighdeán.
Go walk much faster.	Téigh siúl i bhfad níos tapúla.
We had some limitations.	Bhí roinnt teorainneacha againn.
There was no surprise.	Ní raibh aon iontas ann.
Open it and read it.	Oscail é agus léigh é.
You know how they are.	Tá a fhios agat conas atá siad.
And for other reasons, too.	Agus ar chúiseanna eile, freisin.
That was his mother's property.	Ba é sin maoin a mháthar.
Voice behind my back.	Guth taobh thiar de mo dhroim.
He did the only thing he could think of.	Rinne sé an t-aon rud a d'fhéadfadh sé smaoineamh a dhéanamh.
I ran towards him.	Rith mé i dtreo dó.
But you had kids.	Ach bhí páistí agaibh.
The difference will be political.	Beidh an difríocht polaitiúil.
I heard it, too.	Chuala mé í, freisin.
I am so sad reading about this.	Tá mé chomh brónach ag léamh faoi seo.
It comes from less than nothing.	Tagann sé ó níos lú ná rud ar bith.
He is learning as he goes.	Tá sé ag foghlaim mar a théann sé.
He did not even get a chance to respond.	Ní bhfuair sé fiú deis freagra a thabhairt.
Be sure to tell the difference between an incident and a problem.	Bí cinnte an difríocht a dhéanamh idir eachtra agus fadhb.
Includes a set.	Áirítear le sraith.
But beautiful is better.	Ach tá álainn níos fearr.
He grabbed her shoulder and pulled her away.	Rug sé ar a gualainn agus tharraing sé uaidh í.
But there could be no doubt about it anymore.	Ach ní fhéadfadh aon amhras a bheith faoi a thuilleadh.
Images in the practice trials were not presented in the main trials.	Níor cuireadh íomhánna sna trialacha cleachtais i láthair sna príomhthrialacha.
There was pain everywhere.	Bhí pian i ngach áit.
The big world was not made a while ago.	Ní dhearnadh an domhan mór tamall ó shin.
It is about talking rather than telling.	Is éard atá i gceist le caint seachas insint.
Something they would not.	Rud nach mbeadh siad.
See if you can tell which.	Féach an féidir leat a rá cé acu.
I do not know what will happen to me yet.	Níl a fhios agam cad a tharlóidh fós dom.
I have made an example of it over and over again.	Tá mé déanta sampla de arís agus arís eile.
They often speak too fast for me.	Is minic a labhraíonn siad ró-thapa dom.
Have a good day.	Lá maith agat.
But you fuck good.	Ach tá tú ag fuck maith.
But even when you took average times into account, it was too late.	Ach fiú nuair a chuir tú meán-amanna san áireamh, bhí sé déanach.
Just another thing.	Díreach rud eile.
Fewer people, more focus.	Níos lú daoine, níos mó fócas.
That made good sense.	Rinne sé sin ciall maith.
I have told you that that is my private space.	Tá sé ráite agam leat gurb é sin mo spás príobháideach.
To be with.	Chun a bheith leis.
He did it.	Rinne sé é.
But again, this was not enough for the spring box to go.	Ach arís, níor leor é seo le go rachadh an bosca earrach.
In fact, he often paid twice.	Go deimhin, is minic a d'íoc sé faoi dhó.
However, the technology for this and more is ready and available.	Mar sin féin, tá an teicneolaíocht le haghaidh seo agus níos mó réidh agus ar fáil.
Don't doubt it.	Ná bíodh amhras ort faoi.
He does not laugh or laugh.	Ní dhéanann sé gáire nó gáire.
I happened to see this post today.	Tharla mé an post seo a fheiceáil inniu.
It's time to focus on the job at hand.	Tá sé in am díriú ar an bpost idir lámha.
It seems nice.	Dealraíonn sé go deas.
Good variety of items.	Éagsúlacht mhaith míreanna.
There is no question about that.	Níl aon cheist faoi sin.
They will ask others to do it for them.	Beidh siad ag iarraidh ar dhaoine eile é a dhéanamh dóibh.
Then, suddenly, we had to deal with it.	Ansin, go tobann, bhí orainn déileáil leis.
I told her yes.	Dúirt mé léi go mbeadh.
None of them had ever seen anything like it before.	Ní fhaca aon duine acu a leithéid riamh roimhe seo.
It's big and has a presence on the pitch.	Tá sé mór agus tá láithreacht aige ar an bpáirc.
And he would not even have to say anything dirty.	Agus ní bheadh ​​air fiú aon rud salach a rá.
Whatever would happen, would happen.	Cibé rud a tharlódh, tharlódh.
It took me a few weeks to finally begin to understand.	Thóg sé cúpla seachtain dom tosú a thuiscint faoi dheireadh.
Now we see more.	Anois feicimid a thuilleadh.
It's the kind of world in which they have grown up.	Is é an cineál domhan ina bhfuil siad tar éis fás suas.
A whole field is planned.	Tá réimse iomlán pleanáilte.
It really made him look so easy.	Rinne sé cuma chomh héasca air i ndáiríre.
It does the same.	Déanann sé mar an gcéanna.
Do not give them anywhere to hide.	Ná tabhair áit ar bith le cur i bhfolach iad.
You are still working with individual records.	Tá tú fós ag obair le taifid aonair.
There is a promise to deliver the message.	Tá gealltanas ann an teachtaireacht a thabhairt.
All the authors discussed the results.	Phléigh na húdair go léir na torthaí.
One time to save it, another to show it.	Uair amháin chun é a shábháil, ceann eile chun é a thaispeáint.
At sites based around the country.	Ag láithreáin bunaithe ar fud na tíre.
She had no room for anything else.	Ní raibh spás aici do rud ar bith eile.
We need new ones.	Teastaíonn cinn nua uainn.
They both looked at the floor.	D’fhéach an bheirt acu ar an urlár.
I actually created it.	Chruthaigh mé i ndáiríre é.
You lose your job right when you need your medical insurance.	Cailleann tú do phost ceart nuair a bhíonn d'árachas leighis ag teastáil uait.
The more you eat, the more you gain.	Dá mhéad a itheann tú, is mó a ghnóthaíonn tú.
I was good at it.	Bhí mé go maith air.
Everyone is sad.	Tá gach duine brónach.
I wanted to see it at my ease.	Theastaigh uaim é a fheiceáil ag mo shuaimhneas.
I ran the bar on my first try.	Rith mé an barra ar mo chéad iarracht.
I saw the article.	Chonaic mé an t-alt.
Everything on the right is the main topic.	Is príomhábhar gach rud ar dheis.
It would have to be judged by the context.	Chaithfí é a mheas de réir an chomhthéacs.
I absolutely love this product.	Is breá liom an táirge seo go hiomlán.
The first light is not far off.	Níl an chéad solas i bhfad amach.
I have given notice at the library.	Tá fógra tugtha agam ag an leabharlann.
Prices were great.	Bhí praghsanna iontach.
But most of us want something in return.	Ach tá an chuid is mó againn ag iarraidh rud éigin ar ais.
They were showing it off.	Bhí siad á thaispeáint amach.
A number of changes are responsible for our current high level of success.	Tá roinnt athruithe freagrach as an leibhéal ard rathúlachta atá againn faoi láthair.
I was pretty upset at that point.	Bhí mé bréan go leor ag an bpointe sin.
I'm watching them.	Tá mé ag breathnú orthu.
It is governed by the idea that there is no way out.	Tá sé á rialú ag an smaoineamh nach bhfuil aon bhealach amach.
Drink this down, straight out of the bottle.	Ól seo síos, díreach amach as an mbuidéal.
The only information we can get from her is name.	Is é an t-aon fhaisnéis is féidir linn a fháil amach uaithi ná ainm.
She lifted the heavy bar from the door and opened it slowly.	Thóg sí an barra trom ón doras agus d'oscail sé go mall.
The fact of the matter is that it was a job.	Is é fírinne an scéil gur post a bhí ann.
Some faster than others.	Roinnt níos tapúla ná a chéile.
That is absolutely true.	Tá sé sin fíor go hiomlán.
These results were similar among the three groups.	Bhí na torthaí seo cosúil i measc na dtrí ghrúpa.
See the photos below for examples of these.	Féach ar na grianghraif thíos le haghaidh samplaí díobh sin.
It is my record of today.	Is é mo thaifead den lá atá inniu ann.
Some are very complex, and some are simple.	Tá cuid acu an-chasta, agus tá cuid acu simplí.
She thought she had not paid enough attention to him.	Cheap sí nár thug sí a dóthain airde air.
I don’t think they can deal with our line.	Ní dóigh liom gur féidir leo déileáil lenár líne.
This usually happens when the evening darkness comes in.	Tarlaíonn sé seo de ghnáth nuair a thagann dorchadas an tráthnóna isteach.
There were no significant differences between groups.	Ní raibh aon difríochtaí suntasacha idir grúpaí.
What he is saying cannot be true.	Ní féidir leis an méid atá á rá aige a bheith fíor.
Then he ran out.	Ansin rith sé amach.
It’s not because they can go far.	Níl sé mar is féidir leo dul i bhfad.
These people know exactly what you went through.	Tá a fhios ag na daoine seo go díreach cad a chuaigh tú tríd.
And it still survived.	Agus mhair sé fós.
As far as we know, this result is a new one.	Chomh fada agus is eol dúinn, is toradh nua é an toradh seo.
The hospital is trying to detain him for a few days.	Tá an t-ospidéal ag iarraidh é a choinneáil ar feadh cúpla lá.
She was so sure.	Bhí sí chomh cinnte.
I looked out on the street.	Bhreathnaigh mé amach ar an tsráid.
I wonder if this will be with me soon.	N'fheadar an mbeidh sé seo liom go luath.
There has to be a better way.	Caithfidh bealach níos fearr a bheith ann.
We will do it because it has to be done.	Déanfaimid é mar ní mór é a dhéanamh.
But sometimes nothing is as it seems.	Ach uaireanta níl aon rud mar is cosúil.
I would never eat it.	Ní íosfainn é riamh.
I am very happy with our medical system.	Táim an-sásta lenár gcóras leighis.
It's too expensive.	Tá sé ró-chostasach.
Clean teeth and a healthy mouth are indicated by white teeth.	Léirítear fiacla glan agus béal sláintiúil le fiacla bán.
I love watching it.	Is breá liom ag breathnú air.
Both companies settled the issue out of court.	Shocraigh an dá chuideachta an cheist lasmuigh den chúirt.
Might be a god.	D'fhéadfadh a bheith ina dia.
He took it with him everywhere.	Thug sé leis é i ngach áit.
She shook her hand.	Chroith a lámh.
You don’t want to do it, of course.	Ní mian leat é a dhéanamh, ar ndóigh.
This applies to everyone.	Baineann sé seo lena duine ar fad.
Bring the stuff back to me.	Tabhair an stuif ar ais chugam.
This is powerful.	Tá sé seo cumhachtach.
The ultimate goal is to make ten new friends this year.	Is é an sprioc dheireanach ná deich gcairde nua a dhéanamh i mbliana.
An hour later than planned.	Uair an chloig níos déanaí ná mar a bhí beartaithe.
These cases were typically in the younger, active patient population.	Bhí na cásanna seo de ghnáth sa daonra othar níos óige, gníomhach.
I would love to do my job in some way.	Ba bhreá liom mo phost a dhéanamh ar bhealach éigin.
That is wrong.	Tá sé sin mícheart.
However, there are some limitations in this study.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha sa staidéar seo.
My body started to respond, my eyes opened.	Thosaigh mo chorp ag freagairt, d'oscail mo shúile.
I have yet to see her really sit down and study.	Tá mé fós chun í a fheiceáil i ndáiríre suí síos agus staidéar.
It makes me sad.	Cuireann sé brón orm.
But not long enough.	Ach ní fada go leor.
All the research had been done by others before him.	Bhí an taighde ar fad déanta ag daoine eile os a chomhair.
Moreover, you cannot use your magic.	Thairis sin, ní féidir leat do chuid draíocht a úsáid.
They provide a way home.	Soláthraíonn siad bealach abhaile.
You should follow your teacher's instructions in school programs.	Ba cheart duit treoracha do mhúinteora a leanúint sna cláir scoile.
Their story is our story.	Is é an scéal atá acu ná ár scéal.
They often suggested new product ideas and ways to do a better job.	Is minic a mhol siad smaointe táirgí nua agus bealaí chun obair níos fearr a dhéanamh.
You do not need a degree in art history.	Ní gá duit céim i stair na healaíne.
That day is not today, however.	Níl an lá sin inniu, áfach.
That one was a bit close to the line, though.	Bhí sé beagán in aice leis an líne an ceann sin, áfach.
He had to talk to his parents.	B’éigean dó caint a bheith aige lena thuismitheoirí.
You are scared, but you know the rules of the game.	Tá eagla ort, ach tá rialacha an chluiche ar eolas agat.
We will come back to it.	Tiocfaimid ar ais chuige.
If she did not enter, people died.	Mura ndeachaigh sí isteach, fuair daoine bás.
He did not like himself.	Níor thaitin sé leis féin.
There was no sign of a guard.	Ní raibh aon chomhartha ar gharda.
That's about it.	Sin faoi.
Otherwise it was too small.	Seachas sin bhí sé ró-bheag.
That way old files can probably still be read.	Ar an mbealach sin is dócha gur féidir seanchomhaid a léamh go fóill.
Of course, that's in an ideal world.	Ar ndóigh, tá sé sin i ndomhan idéalach.
The same process is then repeated for the smaller families.	Déantar an próiseas céanna arís ansin do na teaghlaigh níos lú.
Different processes are used on production lines.	Úsáidtear próisis éagsúla ar línte táirgeachta.
At first he had to learn more about himself.	Ar dtús bhí air níos mó a fhoghlaim faoi féin.
They work for me.	Oibríonn siad dom.
Maybe another order of life, not playing by the usual rules.	B'fhéidir ord eile den saol, nach bhfuil ag imirt de réir na rialacha is gnách.
The complainant does not provide any such evidence.	Ní sholáthraíonn an gearánaí aon fhianaise den sórt sin.
It would make it easier to handle.	Dhéanfadh sé níos éasca é a láimhseáil.
There is a surprise.	Tá iontas ann.
He is here right now.	Tá sé anseo faoi láthair.
It may not be enough yet.	Seans nach leor é fós.
I was not crying.	Ní raibh mé ag caoineadh.
It needs to be put away for a long time.	Ní mór é a chur ar shiúl ar feadh i bhfad.
They only told him to stay close.	Níor dúirt siad leis ach fanacht gar.
Then her mouth drops open.	Ansin titeann a béal oscailte.
I had such a good time.	Bhí am chomh maith sin agam.
This shit is true.	Tá an cac seo fíor.
It felt like it went on forever.	Mhothaigh sé mar a chuaigh sé ar aghaidh go deo.
This is getting into the dark world of hidden figures.	Tá sé seo ag dul isteach i saol dorcha na bhfigiúirí ceilte.
Some of the benefits may be physical, while others may be mental benefits.	D’fhéadfadh buntáistí fisiceacha a bheith i gcuid de na tairbhí, agus d’fhéadfadh sochair mheabhracha a bheith i gcuid eile.
Simply put down a lot.	Níl ort ach go leor a chur síos.
There is no right way.	Níl aon bhealach ceart.
But it is a matter of concern to me.	Ach is ábhar imní domsa é.
She felt responsible for the outcome.	Mhothaigh sí freagrach as an toradh.
There was no positive family history of the disease.	Ní raibh aon stair dhearfach teaghlaigh den ghalar.
New user or not really matter.	Úsáideoir nua nó nach bhfuil ábhar i ndáiríre.
Well, you get the point.	Bhuel, gheobhaidh tú an pointe.
The workforce cannot buy back the product they produce.	Ní féidir leis an lucht oibre an táirge a tháirgeann siad a cheannach ar ais.
Took all sides.	Ghlac gach taobh.
Keep your balance hand on the ball until the release for protection.	Coinnigh do lámh iarmhéid ar an liathróid go dtí an scaoileadh le haghaidh cosanta.
The day was beautiful.	Bhí an lá go hálainn.
The movement of the camera was difficult.	Bhí gluaiseacht an cheamara deacair.
I ordered him to go.	D'ordaigh mé dó dul.
He says he would want to see them if he could.	Deir sé go mbeadh sé ag iarraidh iad a fheiceáil dá bhféadfadh sé.
The key is to ask the right questions.	Is é an rud is tábhachtaí ná na ceisteanna cearta a chur.
Maybe it was more important.	B’fhéidir go raibh sé níos tábhachtaí.
So that's not.	Mar sin níl sin.
Repeat several times.	Déan arís agus arís eile.
Step further measures.	Céim bearta breise.
She must have had the baby the first night here.	Caithfidh go raibh an leanbh aici an chéad oíche anseo.
I will find myself together, she said.	Gheobhaidh mé mé féin le chéile, a dúirt sí.
I worry about people.	Imní orm faoi dhaoine.
I have not made love to a friend's wife.	Níl grá déanta agam do bhean chéile cara.
This feeling can make you age too fast.	Is féidir leis an mothúchán seo tú a chur in aois ró-thapa.
That's your edge.	Sin é do imeall.
If we want meaning we must create it.	Má theastaíonn brí uainn caithfimid é a chruthú.
I do not know though.	Níl a fhios agam áfach.
Obviously, she saw.	Is léir, chonaic sí.
This is pretty clear.	Tá sé seo soiléir go leor.
The content will then be removed.	Cuirfear deireadh leis an ábhar ansin.
People practice skills as well as skills.	Bíonn cleachtadh ag daoine ar scileanna mar aon scileanna.
If you do not add a hit test code.	Mura gcuireann tú cód tástála buailte leis.
I can't wait to look at the Web site.	Ní féidir liom fanacht chun breathnú ar an suíomh Gréasáin.
Nothing good in this world comes easily.	Ní thagann aon rud go maith sa saol seo go héasca.
There is no soft spot.	Níl aon láthair bog.
Against those trees.	In aghaidh na gcrann sin.
If it is too thick, add more stock or wine.	Má tá sé ró-tiubh, cuir níos mó stoc nó fíona.
It's up to me, not her.	Is fúmsa atá sé, ní hí.
It was my third.	Ba é mo thríú.
Leaders lead from the front, not the back.	Treoraíonn ceannairí ón taobh tosaigh, ní ón gcúl.
Someone who could do this at very short notice.	Duine éigin a d'fhéadfadh é seo a dhéanamh ar fhógra fíor-ghearr.
A man who had trouble with the law.	Fear a raibh trioblóid leis an dlí.
Just in front of her.	Díreach os a comhair.
I am introduced to surgery.	Tugtar isteach sa mháinliacht mé.
They were created.	Cruthaíodh iad.
This has resulted in numerous injuries to people each year.	Bhí gortuithe iomadúla do dhaoine mar thoradh air seo gach bliain.
Who was passing by as if nothing had happened.	Cé a bhí ag dul thart amhail is dá mba rud é nár tharla aon rud.
There are still questions, however, and probably for some time.	Tá ceisteanna fós ann, áfach, agus is dócha go ceann tamaill.
He examined the bed.	Scrúdaigh sé an leaba.
There was a great deal of contact with the outside world.	Bhí méid mór teagmhála leis an domhan lasmuigh.
Of course he has clarified for himself.	Ar ndóigh tá sé soiléirithe dó féin.
These are probably things that fall on the system.	Is dócha gur rudaí iad seo a thiteann ar an gcóras.
Just make the character you want.	Just a dhéanamh ar an carachtar is mian leat.
They've only been on the truck for a year so they look like new.	Ní raibh siad ar an trucail ach ar feadh bliana agus mar sin tá siad cosúil le nua.
More of these occur later in construction.	Tarlaíonn níos mó díobh seo níos déanaí sa tógáil.
Out of office space.	As spás oifige.
Everything was pretty smooth.	Bhí gach rud réidh go leor.
But there is a long hour to focus on the breathing person.	Ach tá uair an chloig fada chun díriú ar an duine análaithe.
But still found time to ask questions about my personal life.	Ach fós fuair sé am chun ceisteanna a chur faoi mo shaol pearsanta.
But, one conversation.	Ach, comhrá amháin.
I will not use them.	Ní úsáidfidh mé iad.
But the potential was there.	Ach bhí an poitéinseal ann.
I'm just angry.	Níl mé ach feargach.
Even if it's not so good to see me.	Fiú mura bhfuil sé chomh maith sin mé a fheiceáil.
Then too, there is the sexual effect.	Ansin freisin, tá an éifeacht ghnéasach.
It was never just one conversation.	Ní raibh sé riamh ach comhrá amháin.
I have one statement.	Tá ráiteas amháin agam.
But, not too fast for reading.	Ach, ní ró-thapa le haghaidh léamh.
That's what they're really up to.	Sin an méid atá ar siúl acu i ndáiríre.
A website should not be set up and let it sit.	Níor chóir go gcuirfí suíomh Gréasáin ar bun agus lig dó suí.
Remember that you would never have to do that.	Ná déan dearmad go mbeadh ort riamh é sin a dhéanamh.
Learn how to play them without a pick.	Foghlaim conas iad a imirt gan pioc.
She couldn't.	Ní raibh sí in ann.
I think he saw us leaving.	Is dóigh liom go bhfaca sé sinn ag imeacht.
The opposite happens.	Tarlaíonn a mhalairt.
This, too, will not work.	Seo, freisin, ní bheidh, ag obair.
It may be cold.	Féadfaidh sé a bheith fuar.
The right legs broke off.	Bhris na cosa ceart as.
We were directly attached to your brain.	Bhíomar ceangailte go díreach le d'inchinn.
He still couldn't wait.	Ní fhéadfadh sé fanacht fós.
I understand her.	Tuigim í.
And very sweet price.	Agus praghas an-milis.
No more than throwing a rock.	Ní mó ná carraig a chaitheamh.
Details you will find in the price list.	Sonraí a gheobhaidh tú sa liosta praghsanna.
Less than the best.	Níos lú ná an chuid is fearr.
The reason for this behavior is as follows.	Is é seo a leanas an chúis atá leis an iompar seo.
It stays true today.	Fanann sé fíor inniu.
It works on that argument and then returns a result.	Oibríonn sé ar an argóint sin agus ansin filleann sé toradh.
Click on your picture to indicate what you want to keep.	Cliceáil ar do phictiúr chun a chur in iúl cad ba mhaith leat a choinneáil.
These can be saved for future purchases.	Is féidir iad seo a shábháil chun earraí a cheannach amach anseo.
The experimental conditions were controlled to be as uniform as possible.	Rinneadh na coinníollacha turgnamhacha a rialú le bheith chomh comhionann agus ab fhéidir.
But it does not stay there.	Ach ní fhanann sé ann.
There are two major differences.	Tá dhá mhórdhifríocht ann.
Group items according to where you need to shop for them.	Déan míreanna a ghrúpáil de réir na háiteanna a gcaithfidh tú siopadóireacht a dhéanamh dóibh.
The plate was then left to dry.	Ansin, fágadh an pláta a thriomú.
At the beginning there is only one case of each unit.	Ag an tús níl ach cás amháin de gach aonad ann.
Work on it, it's the greatest potential.	Obair ar sé, tá sé an cumas is mó.
They wanted darkness, because they were doing bad things.	Theastaigh uathu dorchadas, mar go raibh siad ag déanamh drochrudaí.
He is about to be sent out for proofreading.	Tá sé ar tí é a chur amach le haghaidh léamh profaí.
Very difficult to move or get around.	An-deacair bogadh nó dul timpeall.
He was not caught yet, but there was a moment, if any.	Ní raibh sé gafa go fóill, ach bhí nóiméad ann, más ea.
You pulled away from me right then.	Tharraing tú ar shiúl uaim díreach ansin.
The empty one.	An ceann folamh.
Some people are children at heart.	Is páistí i gcroílár roinnt daoine.
Otherwise, nothing special happens.	Seachas sin, ní tharlaíonn aon rud speisialta.
Her life has changed.	Tá a saol athraithe.
That said, it remains to be done experiments.	É seo ráite, tá sé fós le turgnaimh a dhéanamh.
However, students will learn by example.	Mar sin féin, foghlaimeoidh mic léinn trí shampla.
However, there are potential limitations.	Mar sin féin, tá teorainneacha féideartha ann.
I do not want to do that again either.	Níl mé ag iarraidh é sin a dhéanamh arís ach an oiread.
Arrived on time.	Tháinig in am.
Be aware that there is another book now with that title.	Bíodh a fhios agat go bhfuil leabhar eile ann anois leis an teideal sin.
None of these things are present.	Níl aon cheann de na rudaí seo i láthair.
This was a very emotional and powerful expression.	Ba léiriú an-mhothúchánach agus cumhachtach é seo.
I do not know how to do that.	Níl a fhios agam conas é sin a dhéanamh.
The full interview is available here.	Tá an t-agallamh iomlán ar fáil anseo.
Then he shifted his attention to the other.	Ansin bhog sé a aird ar an gceann eile.
When they come in, they are not colored.	Nuair a thagann siad isteach, ní bhíonn dath orthu.
This is good enough for me.	Tá sé seo maith go leor dom.
It seemed negative.	Dhealraigh sé diúltach.
Like this product, no longer available.	Cosúil leis an táirge seo, nach bhfuil ar fáil a thuilleadh.
Interest rates will rise.	Ardóidh rátaí úis.
That's essential to being able to help them.	Tá sé sin riachtanach le bheith in ann cabhrú leo.
It was an unusual choice.	Rogha neamhghnách a bhí ann.
So go ahead.	Mar sin, dul ar aghaidh.
The cut is there.	Tá an gearradh ann.
New life meant new things.	Chiallaigh saol nua rudaí nua.
They both had no children.	Ní raibh aon chlann ag an mbeirt.
Not sure why some people thought it was hard to put together.	Ní cinnte cén fáth ar cheap roinnt daoine go raibh sé deacair é a chur le chéile.
Discuss books and authors, play games and have fun.	Déan leabhair agus údair a phlé, cluichí a imirt agus spraoi a bheith agat.
After a while, one thing came to another.	Tar éis tamaill, tháinig rud amháin go ceann eile.
Love can be bought.	Is féidir grá a cheannach.
Really mean.	I ndáiríre, ciallóidh i ndáiríre.
Going back to the lower left, we have a forced corner.	Ag dul ar ais go dtí an taobh clé níos ísle, ní mór dúinn cúinne éigean.
We started this show with no family, and then we had families.	Chuireamar tús leis an seó seo gan aon chlann, agus ansin bhí teaghlaigh againn.
Now, in one case they did report it.	Anois, i gcás amháin rinne siad é a thuairisciú.
We never went back to the hotel.	Ní chuamar ar ais go dtí an t-óstán riamh.
We did not.	Ní raibh againn.
The battle between good and evil.	An cath idir mhaith agus olc.
They have never moved so little.	Bhog siad chomh beag sin riamh.
I will get it for you.	Gheobhaidh mé duit é.
There is no such space.	Níl aon spás mar sin.
In this investigation, we decided not to use their procedure.	San imscrúdú seo, chinneamar gan a nós imeachta a úsáid.
You have to cook eggs.	Caithfidh tú uibheacha a chócaráil.
It was more of a security concern.	Bhí sé níos mó imní slándála.
On the wall next to the door.	Ar an mballa in aice leis an doras.
Of course, this research is limited in a few ways.	Ar ndóigh, tá an taighde seo teoranta ar chúpla bealach.
There are only five of us.	Níl ach an cúigear againn.
She gave a cry of pain.	Thug sí caoineadh pian.
She did not like that dog.	Níor thaitin an madra sin léi.
A journey of loss, love and discovery.	Turas caillte, grá agus aimsithe.
He says he's sorry he tried it for the play.	Deir sé go bhfuil brón air gur bhain sé triail as don dráma.
If you have a family.	Má tá teaghlach agat.
But these are dangerous men.	Ach is fir chontúirteacha iad seo.
The old days are gone.	Tá na seanlaethanta imithe.
Some tests often give false positives.	Is minic a thugann roinnt tástálacha dearfach bréagach.
Finally, everyone is gone.	Ar deireadh, tá gach duine imithe.
Sometimes you have to describe something when you forget a word.	Uaireanta ní mór duit cur síos a dhéanamh ar rud éigin nuair a dhéanann tú dearmad ar fhocal.
Even walking was a challenge for me.	Bhí fiú siúl ina dhúshlán dom.
She was on fire now.	Bhí sí trí thine anois.
He didn't pull away that first second.	Níor tharraing sé uaidh an chéad soicind sin.
I'll be there in fifteen minutes.	Beidh mé ann i gceann cúig nóiméad déag.
This is how insurance is.	Seo mar atá árachas.
But as technology advances, someone is keeping up with it.	Ach de réir mar a théann an teicneolaíocht ar aghaidh, tá duine éigin ag coinneáil suas leis.
Don't get involved in too many projects.	Ná bí páirteach in an iomarca tionscadal.
He did not think about it.	Níor smaoinigh sé air.
The wooden floor also entered this room.	Tháinig an t-urlár adhmaid isteach sa seomra seo freisin.
Women can play just as well as men.	Is féidir le mná imirt díreach chomh maith le fir.
Many of these last a lifetime.	Leanann go leor díobh seo ar feadh an tsaoil.
The building came into view.	Tháinig an foirgneamh i radharc.
However, this was not examined.	Níor scrúdaíodh é seo áfach.
It was so nice but my heart was heavy.	Bhí sé chomh deas ach bhí mo chroí trom.
The images are representative of at least two independent experiments with similar results.	Tá na híomhánna ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleácha ar a laghad le torthaí comhchosúla.
No reduction in count rates was observed.	Níor breathnaíodh aon laghdú ar na rátaí comhairimh.
An example of where this would be useful is a database system.	Sampla de na háiteanna ina mbeadh sé seo úsáideach is ea córas bunachar sonraí.
I took it.	Thóg mé é.
My wife is present in my life.	Tá mo bhean i láthair i mo shaol.
She looked young and lost.	Bhí cuma óg agus caillte uirthi.
When people read these letters they find out about our organization.	Nuair a léann daoine na litreacha seo faigheann siad amach faoinár n-eagraíocht.
Their values ​​and office politics would hardly have changed.	Is ar éigean a bheadh ​​a gcuid luachanna agus polaitíocht oifige athraithe.
You had to look into his eyes and smell his breath.	Bhí ort breathnú ina shúile agus boladh a anáil.
And she knows you can do it.	Agus tá a fhios aici gur féidir leat é a dhéanamh.
I could hear it from the tiny bathroom.	Bhí mé in ann é a chloisteáil ón seomra folctha beag bídeach.
Small issues can be resolved at the level of customer care officers.	Is féidir saincheisteanna beaga a réiteach ag leibhéal na n-oifigeach cúram custaiméirí.
In five of the cases, i.	I gcúig cinn de na cásanna, i.
The final note is that we are happy with our purchase.	Is é an nóta deiridh go bhfuil muid sásta lenár gceannach.
He claims not.	Maíonn sé nach bhfuil.
Watched on TV.	Breathnaíodh ar an teilifís.
In a matter of seconds all three were down.	I gceann soicind bhí an triúr thíos.
But one does not make sense.	Ach ní ceann a bhfuil ciall leis.
These were not included in this analysis.	Ní raibh siad seo san áireamh san anailís seo.
The best part of the city to live for a few days.	An chuid is fearr den chathair chun cónaí ar feadh cúpla lá.
They could only imagine.	Ní fhéadfaidís ach a shamhlú.
It takes so much time.	Tógann sé an oiread sin ama.
One day he would end up being fired or dead.	Lá amháin chuirfeadh sé deireadh le fired nó marbh.
Magic is more like a family of games.	Tá draíocht níos cosúla le teaghlach cluichí.
The door opened, the same black man was standing, holding a knife.	D'oscail an doras, bhí an fear céanna dubh ina sheasamh, a bhfuil scian.
But there are others as well.	Ach tá cinn eile ann freisin.
Keep a wide base.	Coinnigh bonn leathan.
After this come in here with your shoulders covered.	Tar éis seo tar isteach anseo le do ghuaillí clúdaithe.
They were still face to face.	Bhí siad fós aghaidh le duine.
His studies included film and creative writing.	I measc a chuid staidéir bhí scannán agus scríbhneoireacht chruthaitheach.
Mix well and taste.	Measc go maith agus blas.
They have been doing it for a long time in a certain way.	Tá siad ag déanamh air le fada ar bhealach áirithe.
You want to treat them the way you want to be treated.	Ba mhaith leat iad a chóireáil mar is mian leat go gcaithfí leat.
The question does not interest him.	Ní chuireann an cheist suim aige.
She laughed, and he laughed.	Gáire sí, agus sé léi.
It is a red sign.	Is comhartha dearg é.
This can be done quickly.	D’fhéadfaí é seo a dhéanamh go tapa.
I can't say for sure.	Ní féidir liom a rá go cinnte.
She did not know what had happened to him.	Ní raibh a fhios aici cad a tharla dó.
Half or more of computer science are leaders.	Is ceannairí í leath nó níos mó den ríomheolaíocht.
She could be killed here and there to finish the job.	D’fhéadfadh sí a bheith maraithe ansin agus ansiúd chun an jab a chríochnú.
You stop trying to control people, situations and outcomes.	Stopann tú ag iarraidh daoine, cásanna agus torthaí a rialú.
They have a right and the rest of us should respect that.	Tá sé de cheart acu agus ba chóir go mbeadh meas ag an gcuid eile againn air sin.
Look at the beauty of nature.	Féach ar áilleacht an dúlra.
You need to keep doing your best to get a job.	Ní mór duit leanúint ar aghaidh ag déanamh do dhícheall chun post a fháil.
Well, as it turns out, they are beautiful.	Bhuel, mar a tharlaíonn sé, tá siad go hálainn.
Leave to cool completely.	Fág fuarú go hiomlán.
Granted that the king was tall compared to the majority of his people.	Deonaithe go raibh an rí ard i gcomparáid le tromlach a mhuintire.
And then the process starts over.	Agus ansin tosaíonn an próiseas os a chionn.
And she was fired.	Agus bhí sí fired.
They say he's stuck.	Deir siad go bhfuil sé i bhfostú.
We slow down.	Táimid mall síos.
My doctor uses it over and over again during every office visit.	Úsáideann mo dhochtúir é arís agus arís eile le linn gach cuairte oifige.
Something they do not like.	Rud nach maith leo.
Who was responsible.	Cé a bhí freagrach.
Have a great time, children !.	Bíodh am iontach agaibh, a pháistí!.
This is a very nice business and employees are nice.	Is gnó an-deas é seo agus tá fostaithe go deas.
But when he was at home he was at ease.	Ach nuair a bhí sé sa bhaile bhí sé ar a shuaimhneas.
It sort of worked.	D'oibrigh sé saghas.
Everyone is so happy that she lost her job.	Tá gach éinne chomh sásta gur chaill sí a post.
Starts up.	Tosaíonn suas.
State national security.	Stát slándála náisiúnta.
The storm passed just as we reached the village.	Rith an stoirm díreach mar a shroicheamar an sráidbhaile.
Unfortunately, she is right.	Ar an drochuair, tá sí ceart.
There was some other reason.	Bhí cúis éigin eile ann.
My own political education.	Mo chuid oideachais polaitíochta féin.
All I want to do is know where it came from.	Níl uaim ach fios a bheith agam cár tháinig sé.
This is where we bring you into our lives.	Is anseo a thabharfaimid isteach inár saol thú.
But most of the time, we talk about life.	Ach an chuid is mó den am, bímid ag caint faoin saol.
Someone did this to me a long time ago.	Rinne duine éigin é seo dom i bhfad ó shin.
So she did not come by chance, but for something special.	Mar sin níor tháinig sí trí sheans, ach i gcás rud éigin ar leith.
And he lost two games.	Agus chaill sé dhá chluiche.
Think about what you want.	Smaoinigh cad ba mhaith leat.
My mind was too excited to relax.	Bhí m'intinn ró-thógtha chun scíth a ligean.
They were different.	Bhí siad difriúil.
Anyone who tells you otherwise is lying.	Tá aon duine a insíonn a mhalairt duit ina luí.
Four of six individual studies comparing thin vs.	Ceithre cinn de shé staidéar aonair a rinne comparáid idir tanaí vs.
Love is the beginning.	Is é grá an tús.
Letters cannot track us because we have no fixed address.	Ní féidir le litreacha sinn a rianú mar níl aon seoladh seasta againn.
They are difficult to store and require considerable space.	Tá siad deacair a stóráil agus éilíonn siad spás suntasach.
And it's doing it.	Agus tá sé á dhéanamh.
This has been discussed before, but there is no complete answer.	Pléadh é seo roimhe seo, ach níl aon fhreagra iomlán ann.
The hair began to rise around his neck and across the shoulders.	Thosaigh an ghruaig ag ardú ar a mhuineál agus ar fud na guaillí.
The baby has many desires.	Tá go leor mianta ag an leanbh.
There are certain positives about it.	Tá gnéithe dearfacha áirithe mar gheall air.
I have a very good idea.	Tá smaoineamh an-mhaith agam.
From his room.	Óna sheomra.
She wanted to hold his hand or touch his face.	Theastaigh uaithi a lámh a shealbhú nó teagmháil a dhéanamh lena aghaidh.
The basic mechanism is very simple.	Tá an mheicníocht bhunúsach an-simplí.
I never told you.	Níor dúirt mé leat riamh.
Generally elevated to a high level.	Go ginearálta ardaithe go leibhéal ard.
It is their job.	Is é an post atá acu.
You need to find a way to grow.	Ní mór duit a fháil ar bhealach chun fás.
There are some important differences, however.	Tá roinnt difríochtaí tábhachtacha ann, áfach.
And then smiled.	Agus aoibh ansin.
You can guess who it is.	Is féidir leat buille faoi thuairim cé hé.
It's right through here.	Tá sé ceart tríd anseo.
The old fear is there, and it is very serious.	Tá an sean-eagla ann, agus tá sé an-dáiríre.
You are the most powerful man in the world.	Is tusa an fear is cumhachtaí ar domhan.
Or line, anyway.	Nó líne, mar sin féin.
But she did not tell him directly.	Ach níor dúirt sí go díreach leis.
Open windows, dark, facing the world outside this wall.	Oscail fuinneoga, dorcha, ag tabhairt aghaidh ar an domhan lasmuigh den bhalla seo.
We were together for a while and in love.	Bhí muid le chéile ar feadh tamaill agus i ngrá.
I never published.	Níor fhoilsigh mé riamh.
We do not know why, and it does not matter.	Níl a fhios againn cén fáth, agus is cuma leis sin.
Thank you, that's great.	Go raibh maith agat, tá sé sin ar fheabhas.
Oh, sure, he'll kill her if you give him a chance.	Ó, cinnte, maróidh sé í má thugann tú an seans dó.
And then he took off his shirt.	Agus bhain sé as a léine ansin.
Two police officers show up quickly.	Léiríonn beirt oifigeach póilíní go tapa.
And then you get used to your bedroom.	Agus ansin éiríonn tú i dtaithí ar do sheomra leapa.
It seemed like a good idea.	Ba chosúil gur smaoineamh maith é.
An engine construction plant has never been mentioned in this state.	Níor chualathas trácht riamh ar ghléasra tógála inneall sa stát seo.
But it was of no use.	Ach ní raibh sé aon úsáid.
The child received head injuries.	Fuair ​​an leanbh gortuithe ceann.
It will save us.	Sábhálfaidh sé sinn.
His mother sat down and read a book.	Shuigh a mháthair agus léigh sí leabhar.
Don’t think too hard.	Ná bí ag smaoineamh ró-deacair.
Like yes, this was going to happen.	Cosúil tá, bhí sé seo ag dul a tharlóidh.
Look around society.	Breathnaigh thart sa tsochaí.
I think that is a good sign.	Sílim gur comhartha maith é sin.
This guy needs something.	Tá rud éigin ag teastáil ón bhfear seo.
She could watch.	D'fhéadfadh sí féachaint.
Or just random people.	Nó díreach daoine randamach.
That way you move the camera once.	Ar an mbealach sin bogann tú an ceamara uair amháin.
As far as you are concerned, it does not exist.	Chomh fada agus atá tú i gceist, níl sé ann.
And it's not good to look at me like that, either.	Agus níl sé go maith ag féachaint ormsa mar sin, ach an oiread.
Between them, they took everything in.	Eatarthu, ghlac siad gach rud isteach.
I will not ask you twice.	Ní iarrfaidh mé ort faoi dhó.
He could not withdraw.	Ní fhéadfadh sé tarraingt siar.
He had heard.	Bhí cloiste aige.
It was definitely a lot of fun.	Cinnte bhí sé go leor spraoi.
And that is crucial to understand.	Agus tá sé sin ríthábhachtach a thuiscint.
I stopped running.	Stop mé ag rith.
He could call me anything.	D'fhéadfadh sé glaoch orm rud ar bith.
It just took us a move and place each roll.	Thóg sé orainn ach bogadh agus áit gach rolla.
The result did not matter.	Ní raibh an toradh ábhar.
All you have to do is keep an eye on them.	Níl le déanamh ach súil a choinneáil orthu.
Moreover, she made it easy.	Thairis sin, rinne sí éasca é.
You are beyond it.	Tá tú thar é.
They can keep it.	Is féidir leo é a choinneáil.
No party paid us to write this article.	Níor íoc páirtí ar bith linn an t-alt seo a scríobh.
And this is different.	Agus tá sé seo difriúil.
He would not have started anything without her.	Ní raibh sé tosaithe ar rud ar bith gan í.
Expect such success.	Bí ag súil le rath dá leithéid.
Yes, you read that correctly.	Sea, tá tú ag léamh i gceart.
In a statement.	I ráiteas.
Half your life, you pay it no attention.	Leath do shaol, a íocann tú é aon aird.
But they are not doing any such thing.	Ach níl aon rud den sórt á dhéanamh acu.
I was all for the first time in my life.	Bhí mé ar fad don chéad uair i mo shaol.
We never got to meet them.	Ní bhfuaireamar riamh bualadh leo.
But the father did not rise.	Ach níor éirigh an t-athair suas.
But that, perhaps, is the key.	Ach b’fhéidir gurb é sin féin an eochair.
That’s an hour of my life.	Sin uair an chloig de mo shaol.
Like her father, she was crying.	Cosúil lena hathair, bhí sí ag caoineadh.
Because you are not.	Toisc nach bhfuil tú.
If not, his men were prepared.	Mura raibh, ullmhaíodh a chuid fear.
Because my name is in it.	Toisc go bhfuil m'ainm istigh ann.
Everyone had a role to play.	Bhí ról ag gach duine.
Then they could write laws for everyone else, and that's that.	Ansin d'fhéadfadh siad dlíthe a scríobh do gach duine eile, agus sin é sin.
You have to look forward to these challenges.	Caithfidh tú a bheith ag tnúth leis na dúshláin seo.
Everyone must pull with equal pressure.	Caithfidh gach duine tarraingt le brú comhionann.
The story seems to have had a wonderful trip.	Tá an chuma ar an scéal go raibh turas iontach agat.
Yes, you are nervous.	Sea, tá tú neirbhíseach.
I saw it myself, as many do.	Chonaic mé féin í, mar atá go leor.
Then the trouble went up.	Ansin chuaigh an deacracht suas.
I was just talking to him tonight.	Ní raibh mé ach ag caint leis anocht.
Notes towards thinking about appearance.	Nótaí i dtreo smaoineamh ar chuma.
Something terrible was going on.	Bhí rud éigin uafásach ar siúl.
Well, so be it.	Bhuel, mar sin a bheith.
But it belongs to this particular man or woman '.	Ach is leis an bhfear áirithe seo nó leis an mbean áirithe sin’.
They followed us around.	Lean siad muid timpeall.
Very unusual.	An-neamhghnách.
Pick up as much as is in stock.	Pioc suas an oiread agus atá i stoc.
That history was important to me.	Bhí an stair sin tábhachtach domsa.
I'm not very interested.	Níl suim mhór agam.
No one could explain it.	Ní fhéadfadh aon duine é a mhíniú.
I want to make that clear.	Ba mhaith liom é sin a dhéanamh soiléir.
I still taste it on my lips.	Blaisim fós é ar mo bheola.
We only see the danger and we want to save you from it.	Ní fheicimid ach an chontúirt agus is mian linn tú a shábháil uaidh.
It was like my body knew what it needed.	Bhí sé mar a fhios ag mo chorp cad a bhí ag teastáil uaidh.
There are two games.	Dhá chluiche atá ann.
Sleeping was a shared experience.	Eispéireas comhroinnte a bhí sa chodladh.
I have done nothing wrong.	Níl aon rud mícheart déanta agam.
I believe in hope.	Creidim i ndóchas.
It was an accident that the circle did not close completely last time.	Ba thimpiste é nár dúnadh an ciorcal go hiomlán an uair dheireanach.
I could feel them as a weight on my chest.	d’fhéadfainn iad a mhothú mar mheáchan ar mo bhrollach.
He was a very strict person, but he had a big heart.	Duine an-dian a bhí ann, ach bhí croí mór aige.
I followed the advice from this answer.	Lean mé an chomhairle ón bhfreagra seo.
This is true and important to remember.	Tá sé seo fíor agus tábhachtach a mheabhrú.
We have great players, every game will be different.	Tá imreoirí iontacha againn, beidh gach cluiche difriúil.
Send it out.	Seol amach é.
I have been dreaming for a long time.	Tá mé i mbrionglóid le fada an lá.
Otherwise there is not much to say about it.	Seachas sin níl mórán le rá faoi.
We work for you.	Oibrímid ar do shon.
Stir once after one hour.	Corraigh uair amháin tar éis uair an chloig.
I have been using both for years without problems.	Bainim úsáid as an dá cheann le blianta gan fadhbanna.
He tried to turn her to face her.	Rinne sé iarracht í a iompú chun aghaidh a thabhairt air.
But come down and cover.	Ach teacht anuas agus clúdach.
I wrote a post on this here a while back.	Scríobh mé post ar seo anseo tamall ar ais.
You probably won’t find a new brother or sister.	Is dócha nach bhfaighidh tú deartháir nó deirfiúr nua.
There is no set time limit for physical therapy.	Níl aon teorainn ama ar leith le haghaidh teiripe fisiciúil.
And that gives them incredible healing potential.	Agus tugann sé sin acmhainneacht leighis dochreidte dóibh.
It's what's on any waste lottery.	Is é an rud atá le fáil ar aon chrannchur dramhaíola.
But her eyes, when she rose, were magnificent.	Ach bhí a súile, nuair a d'ardaigh sí, iontach.
She did not understand the war.	Níor thuig sí an cogadh.
The third.	An tríú.
But they do.	Ach a dhéanann siad.
For a obtained image, only image processing is done.	Maidir le híomhá a fhaightear, ní dhéantar ach próiseáil íomhá.
It was used up.	Bhí sé in úsáid suas.
Be careful with that.	Bí cúramach leis sin.
I think he has a business that claims to go that route.	Sílim go bhfuil gnó aige a éilíonn go rachfadh sé an bealach sin.
Couldn't go on and on.	Níorbh fhéidir dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
You need to call the company you want to serve you.	Ní mór duit glaoch ar an gcuideachta ar mian leat freastal ort.
Yes, you are one.	Sea, tá tú ar cheann.
Maybe my story will help others have better success.	B'fhéidir go gcuideoidh mo scéal le daoine eile rath níos fearr a bheith acu.
The night driver.	An tiománaí oíche.
But we are doing everything we can to stop that.	Ach táimid ag déanamh gach rud is féidir linn chun stop a chur leis sin.
The card will be sent.	Seolfar an cárta.
Instead, you want to get the job done.	Ina ionad sin, tá tú ag iarraidh an obair a chur ar aghaidh.
Everyone knows you are here and they know the real story.	Tá a fhios ag gach duine go bhfuil tú anseo agus tá a fhios acu an scéal fíor.
He could assume she wanted to see him.	D’fhéadfadh sé glacadh leis gur theastaigh uaithi é a fheiceáil.
We need to get to it.	Caithfimid teacht chuige.
He stepped forward, smiling.	Sheas sé amach chun tosaigh, ag caitheamh aoibh gháire.
That's what white people did.	Sin rud a rinne daoine geala.
But he continued.	Ach lean sé.
If only something.	Más rud é ach rud éigin.
It was a new day and it rained.	Lá nua a bhí ann agus tháinig deireadh leis an mbáisteach.
It’s just a different set of rules, and a different audience.	Níl ann ach sraith rialacha éagsúla, agus lucht féachana difriúil.
The explanation came after the fact.	Tháinig an míniú tar éis an fhíric.
But these are small questions with a strong piece overall.	Ach is ceisteanna beaga iad seo le píosa láidir ar an iomlán.
It has to be moral.	Caithfidh sé a bheith morálta.
I barely knew you.	Is ar éigean a bhí aithne agam ort.
And our challenge.	Agus ár ndúshlán.
It's best not to think too much about it.	Is fearr gan smaoineamh rómhór faoi.
They’ve been saying this stuff for months.	Tá siad ag rá an stuif seo le míonna.
I was drinking my wine.	Bhí mé ag ól mo chuid fíona.
How long ago it was.	Cé chomh fada ó shin a bhí sé.
And that evening in that place, there was a wedding going on.	Agus an tráthnóna sin san áit sin, bhí bainise ar siúl.
When you attack, never go with one technique.	Nuair a ionsaí tú, ná téigh riamh le teicníc amháin.
In the press a.	Sa phreas a.
Never.	Ní raibh riamh.
It's going on forever.	Tá sé ar siúl go deo.
There was nothing more to do.	Ní raibh aon rud níos mó le déanamh.
The moral battle vs.	Tá an cath morálta vs.
They are not in the church to teach.	Níl siad san eaglais le teagasc.
I'm the one who should be leaving.	Is mise an té ba cheart a bheith ag imeacht.
My review of it should be coming out this week.	Ba chóir go mbeadh mo léirmheas air ag teacht amach an tseachtain seo.
They are part of their identity.	Is cuid dá bhféiniúlacht iad.
Try it and see what happens.	Bain triail as agus féach cad a tharlaíonn.
That keeps it fresh.	Coinníonn sé sin úr.
She has received incredible quality about it.	Tá cáilíocht dochreidte faighte aici fúithi.
Never heard from again.	Níor chualathas riamh ó arís.
People to share the food and the fire with them.	Daoine chun an bia agus an tine a roinnt leo.
I had one.	Bhí ceann agam.
Maybe he did.	B'fhéidir go ndearna sé.
Everyone uses it.	Úsáideann gach duine é.
Please see image below.	Féach ar an íomhá thíos le do thoil.
His wife was mentioned on the pages of the local societies.	Luadh a bhean ar leathanaigh na gcumann áitiúil.
Your whole body benefits from eating better.	Baineann do chorp ar fad tairbhe as ithe níos fearr.
It started out pretty normal.	Thosaigh sé gnáth go leor.
We do a lot of background on people.	Déanaimid go leor cúlra ar dhaoine.
We did not say much either.	Ní dúirt muid mórán ach an oiread.
She would tell him.	Déarfadh sí leis.
The false vision.	An fhís bhréagach.
I can't wait that late anymore.	Ní féidir liom fanacht chomh déanach sin a thuilleadh.
At the end of the reaction, the reaction was light yellow.	Ag deireadh an imoibrithe, bhí an t-imoibriú buí éadrom.
And we had everything, you know.	Agus bhí gach rud againn, tá a fhios agat.
All of these factors need to be considered.	Ní mór na fachtóirí seo go léir a mheas.
Case, as above review.	Cás, mar atá thuas athbhreithniú.
Apparently they saw something worth the effort.	De réir dealraimh chonaic siad rud éigin arbh fhiú an iarracht é.
I really want to see someone new.	Ba mhaith liom go mór duine éigin nua a fheiceáil.
Be ready to learn.	Bígí réidh le foghlaim.
It didn’t matter now.	Ní raibh sé cuma anois.
We should not move forward until we plan for the future.	Níor cheart dúinn bogadh ar aghaidh go dtí go ndéanaimid pleanáil don todhchaí.
We would not do that.	Ní dhéanfaimis é sin.
He will know.	Beidh a fhios aige.
Instead, he approached them.	Ina áit sin, chuaigh sé chucu.
This is a very important job.	Is post an-tábhachtach é seo.
You will learn how to begin to receive that light when you need it.	Foghlaimeoidh tú conas tosú ar an bhfianaise sin a fháil nuair a bheidh sé de dhíth ort.
It could not be.	Ní fhéadfadh sé a bheith.
Take a deep breath for four.	Glac anáil dhomhain ar feadh ceithre cinn.
My friend started testing them on his own.	Thosaigh mo chara iad a thástáil leis féin.
Fit in place perfectly.	Fit san áit go foirfe.
You are in trouble.	Tá tú i dtrioblóid.
It was so cool.	Bhí sé chomh cool.
And we have it, it's for the big case.	Agus ní mór dúinn é, tá sé don chás mór.
It hurts to know his wife hates him.	Gortaítear a fhios a bhean chéile fuath dó.
The girl has a point.	Tá pointe ag an gcailín.
Many people are getting sick these days.	Tá go leor daoine ag éirí tinn na laethanta seo.
Cancer is not that bad.	Níl ailse chomh dona sin.
I’m not saying anything to them that they don’t know.	Níl mé ag rá aon rud leo nach bhfuil a fhios acu.
I have yet to read up on it.	Tá mé fós le léamh suas air.
This was happening.	Bhí sé seo ag tarlú.
I have a little trouble.	Tá beagán trioblóide orm.
The good news is that your search has paid off.	Is é an dea-scéal ná gur íocadh as do chuardach.
There was one more.	Bhí ceann amháin eile.
Hours were spent at the table.	Caitheadh ​​uaireanta an chloig ag an mbord.
Without us there would be little variety to choose from.	Gan muid ní bheadh ​​mórán éagsúlachta le roghnú as.
Let us consider this question in more detail.	Lig dúinn smaoineamh ar an gceist seo i níos mó sonraí.
A magic item that is probably pretty common.	Mír draíochta atá coitianta go leor is dócha.
And then my silence went, too, as they left me.	Agus ansin chuaigh mo thost, freisin, mar d'fhág siad mé.
The evidence here is a bit mixed.	Tá an fhianaise anseo beagán measctha.
The dress does not fall off.	Ní thagann an gúna as.
Very difficult choices have to be made.	Ní mór roghanna an-deacair a dhéanamh.
They exist through the operation of the law.	Tá siad ann trí oibriú an dlí.
I have not seen this particular combination of results.	Ní fhaca mé an meascán áirithe seo de thorthaí.
Everything was a better move than mine.	Bhí gluaiseacht níos fearr ag gach rud ná mise.
The difference of time passed me.	Chaith an difríocht ama mé.
All sleep in one room.	Codladh go léir in aon seomra amháin.
I will pay better attention from now on.	Íocfaidh mé aird níos fearr as seo amach.
The weight is selected for application to a user.	Roghnaítear an meáchan le cur i bhfeidhm ar úsáideoir.
But keep your corner to yourself.	Ach coinnigh do chúinne duit féin.
They needed good rest and feeding.	Bhí scíth agus beathú maith de dhíth orthu.
If my kind.	Más mo chineál.
This song was about him, he thought.	Bhí an t-amhrán seo mar gheall air, cheap sé.
That was the best day of my life.	Ba é sin an lá is fearr de mo shaol.
There is an option to read the entire file.	Tá rogha ann an comhad iomlán a léamh.
It is forever.	Tá sé go deo.
I was in his house.	Bhí mé ina theach.
And maybe, yes, just a little bit for the battle itself.	Agus b'fhéidir, tá, ach beagán le haghaidh an cath féin.
Some materials are only given out in one color.	Ní thugtar amach roinnt ábhar ach trí dhath amháin.
They left because of them.	D'imigh siad mar gheall orthu.
Great show put on, lots of fun.	Seó iontach a chuir ar siúl, go leor spraoi.
We only put on four shows in the top thirties.	Níor chuireamar ach ceithre sheó sna tríochaidí is airde.
Life moves so fast in the future.	Bogann an saol chomh tapaidh amach anseo.
Everything else will flow from that.	Beidh gach rud eile ag sileadh as sin.
He wants to win immediately.	Tá sé ag iarraidh a bhuachan láithreach.
This means two things.	Ciallaíonn sé seo dhá rud.
But there was no time.	Ach ní raibh am.
I didn’t come down that far.	Níor tháinig mé síos chomh fada sin.
The place where he was born and raised, who saw his.	An áit ar rugadh agus ar tógadh é, cé a chonaic a chuid.
But he wanted to find out.	Ach bhí sé ag iarraidh a fháil amach.
But his nature was to serve others before him.	Ach ba é a nádúr freastal ar dhaoine eile roimhe féin.
You're going to be amazing.	Tá tú ag dul a bheith iontach.
But that’s not it, either.	Ach níl sé sin, ach an oiread.
They would give me extra food.	Thabharfaidís bia breise dom.
I heard it.	Chuala mé é.
No one came to look at them.	Níor tháinig aon duine chun breathnú orthu.
They are not the team they had last season.	Ní hiad an fhoireann a bhí acu an séasúr seo caite.
There would be people.	Bheadh ​​daoine ann.
Self examination.	Scrúdú féin.
And then it goes.	Agus téann ansin.
She glanced at the sea, then looked at him.	Spléach sí ar an bhfarraige, ansin d'fhéach sé air.
See the image below from this site.	Féach ar an íomhá thíos ón suíomh seo.
This is useful if a device is badly confused.	Tá sé seo úsáideach má tá droch-mhearbhall ar fheiste.
Or if they are able to track you.	Nó má tá siad in ann tú a rianú.
Do the required research.	Déan an taighde atá ag teastáil.
You can buy them or make them.	Is féidir leat iad a cheannach nó iad a dhéanamh.
Then do something.	Ansin déan rud éigin.
I helped a friend from my village, nothing else.	Chabhraigh mé le cara ó mo shráidbhaile, rud ar bith eile.
I decided not to go with lights.	Chinn mé gan dul le soilse.
Also there are girls, and love.	Chomh maith leis sin tá cailíní, agus grá.
They were keeping themselves busy.	Bhí siad ag coinneáil gnóthach iad féin.
Admission to the event is free and there is no need for paperwork.	Tá cead isteach saor in aisce ag an imeacht agus níl aon ghá le páipéarachas.
There is a code.	Tá cód ann.
Apparently he did not.	De réir dealraimh ní dhearna sé.
If there is no fire, then you have it.	Mura bhfuil aon tine, ansin tá sé agat.
But that would be completely wrong.	Ach bheadh ​​sé sin go hiomlán mícheart.
I was only a few feet away.	Ní raibh mé ach cúpla troigh ar shiúl.
People even spend years of their lives waiting for the process.	Caitheann daoine fiú blianta dá saol ag fanacht leis an bpróiseas.
The mechanism of this increase was studied.	Rinneadh staidéar ar mheicníocht an mhéadaithe seo.
They talked to anyone who was interested.	Labhair siad le haon duine a raibh suim acu ann.
However, something interesting happens when you click the button.	Tarlaíonn rud suimiúil, áfach, nuair a chliceálann tú an cnaipe.
It may not be the beginning.	B’fhéidir nach tosaigh é.
It was easily my favorite part of the summer.	Ba é an chuid is fearr liom den samhradh go héasca.
That would be good.	Bheadh ​​sé sin go maith.
I am currently single.	Tá mé singil faoi láthair.
In weight, or in measure.	I meáchan, nó i mbeart.
The end result is as follows.	Is é an toradh deiridh mar seo a leanas.
In my opinion, you did a great job this year.	I mo thuairim, rinne tú jab iontach i mbliana.
So many people go about their whole lives without feeling good about themselves.	Téann an oiread sin daoine ar a saol iomlán gan mothú go maith fúthu féin.
Now the question is whether it can be maintained.	Anois tá an cheist cibé an féidir é a choinneáil.
If the power goes out we do not even know it.	Má théann an chumhacht amach níl a fhios againn fiú é.
I do not act as such in any other circumstances.	Ní ghníomhaím mar sin in imthosca ar bith eile.
Three times the number of people who think their health is bad.	Trí huaire an líon daoine a cheapann go bhfuil a sláinte go dona.
No sign of trouble.	Gan comhartha trioblóide.
They have received a call from a couple on the next floor.	Tá glaoch faighte acu ó lánúin ar an gcéad urlár eile.
One man was injured.	Gortaíodh fear amháin.
But then the next day you seem to have turned down.	Ach ansin an lá dár gcionn tá tú cosúil le iompaithe síos.
The president is not sure exactly when they ended up.	Níl an t-uachtarán cinnte go díreach cathain a chríochnaigh siad.
The trial court rejected.	Dhiúltaigh cúirt na trialach.
What we do is at home.	Tá a bhfuil ar siúl againn sa bhaile.
He has considered this in more detail.	Tá machnamh níos mine déanta aige air seo.
He checked his injuries.	Sheiceáil sé a ghortuithe.
But it will not be easy to agree.	Ach ní bheidh sé éasca aontú.
Photos of everyone.	Grianghraif de gach duine.
But hell, they didn’t really know what killed him.	Ach ifreann, ní raibh a fhios acu i ndáiríre cad a mharaigh é.
I can't sleep another night.	Ní féidir liom codladh oíche eile.
I saw the things you did.	Chonaic mé na rudaí a rinne tú.
Use the emotions you feel to create.	Bain úsáid as na mothúcháin a bhraitheann tú a chruthú.
Take arms and push back into the chair, holding for thirty seconds.	Tóg airm agus brúigh ar ais isteach sa chathaoir, a shealbhú ar feadh tríocha soicind.
I took the money and ran away.	Thóg mé an t-airgead agus rith ar shiúl.
Not to stay behind.	Gan fanacht taobh thiar.
That came as a shock.	Tháinig sin mar turraing.
They have less hair on the face and body.	Tá níos lú gruaige acu ar an duine agus ar an gcorp.
So far we have two children.	Go dtí seo tá beirt pháistí againn.
In fact, they are more than your whole plate.	Go deimhin, tá siad níos mó ná do phláta iomlán.
And it would hurt them both.	Agus dhéanfadh sé dochar dóibh araon.
Mr President, let me explain something to you.	A Uachtaráin, lig dom rud éigin a mhíniú duit.
I will break right.	Brisfidh mé ar dheis.
The results are representative of three or more independent experiments.	Tá na torthaí ionadaíoch ar thrí thurgnaimh neamhspleácha nó níos mó.
Nor could they.	Ná ní fhéadfaidís.
It's interesting to watch them do it.	Tá sé suimiúil féachaint orthu é a dhéanamh.
I have seen what happens.	Feicthe agam cad a tharlaíonn.
This will pass sample test cases but will not solve the problem.	Tabharfaidh sé seo pas i gcásanna tástála samplacha ach ní réiteoidh sé an fhadhb.
In my opinion, things only improve if the skills of the students improve.	Dar liomsa, ní thagann feabhas ar chúrsaí ach amháin má thagann feabhas ar scileanna na mac léinn.
How can I test the results that did not return any records?	Conas is féidir liom na torthaí a thástáil nár thug sé aon taifid ar ais?
He does not want to risk his life anymore.	Níl sé ag iarraidh a shaol a chur i mbaol níos mó.
Everyone ran to the windows, watching the fire and smoke.	Rith gach duine go dtí na fuinneoga, ag faire ar an tine agus deatach.
Surgery is likely to be required.	Is dócha go mbeidh gá le máinliacht.
I don't see any problem with it.	Ní fheicim fadhb ar bith leis.
I felt sorry for that guy.	Mhothaigh mé leithscéal don fhear sin.
Then he started releasing her.	Ansin thosaigh sé ag scaoileadh léi.
He chose to break their bodies.	Roghnaigh sé a gcuid comhlachtaí a bhriseadh.
She laughed and shook her head.	Rinne sí gáire agus chroith sí a ceann.
Now the car is running perfectly.	Anois tá an carr ag rith go breá.
He was a dead man.	Fear marbh a bhí ann.
Many people serve in the army.	Freastalaíonn go leor daoine san arm.
We need to talk about the technical side.	Ní mór dúinn labhairt faoin taobh teicniúil.
But he basically had to figure things out on his own.	Ach go bunúsach bhí air rudaí a dhéanamh amach leis féin.
The control group had routine treatment.	Bhí gnáthchóireáil ag an ngrúpa rialaithe.
If you see it, pick it up.	Má fheiceann tú é, pioc suas é.
The whole rule of life in the big city.	An riail iomlán den saol sa chathair mhór.
She was a beautiful woman.	Bean álainn a bhí inti.
The boy is making a scene.	Tá radharc á dhéanamh ag an mbuachaill.
I did, too.	Rinne mé, freisin.
Send him a signed photo or something.	Seol grianghraf sínithe nó rud éigin chuige.
I think we had a problem here.	Sílim go raibh fadhb againn anseo.
One other individual survived.	Mhair duine aonair amháin eile.
I look forward to more.	Táim ag súil le níos mó.
When the doors opened, they were inside.	Nuair a d’oscail na doirse, bhí siad istigh.
Or at least where her body was burnt.	Nó ar a laghad áit a raibh a corp dóite.
And what was false need not be false anymore.	Agus ní gá go mbeadh an rud a bhí bréagach bréagach a thuilleadh.
This will help make your feet soft and smooth.	Cabhróidh sé seo le do chosa a dhéanamh bog agus réidh.
She pushed him away.	Bhrúigh sí uaidh é.
But in general we know only standard examples.	Ach go ginearálta níl a fhios againn ach samplaí caighdeánacha.
It showed that it could be done in a few weeks.	Thaispeáin sé go bhféadfaí é a dhéanamh i gceann cúpla seachtain.
Because you are so awesome.	Toisc go bhfuil tú uamhnach mar sin.
Relationship operation was quite difficult to perform.	Bhí sé deacair go leor oibriú caidrimh a dhéanamh.
A few weeks later the injury is mentioned again.	Roinnt seachtainí ina dhiaidh sin luaitear an gortú arís.
I had come to terms with that.	Bhí mé tagtha chun réitigh leis sin.
It will not go anywhere.	Ní rachaidh sé áit ar bith.
You got someone else.	Fuair ​​​​tú duine eile.
We are human beings too.	Is daoine muid freisin.
The President watched many as they did.	Bhreathnaigh an tUachtarán go leor mar a rinne siad.
I am back this year to win a title.	Tá mé ar ais i mbliana chun teideal a bhuachan.
Prices usually include breakfast.	Cuimsíonn praghsanna bricfeasta de ghnáth.
If it just doesn't work.	Mura n-oibríonn sé ach.
It is quite difficult to adapt to the screen.	Tá sé deacair go leor a chur in oiriúint don scáileán.
However, she never asked for help.	Mar sin féin, níor iarr sí cabhair riamh.
Let us call these items their effects.	Lig dúinn glaoch ar na míreanna seo a éifeachtaí.
We were not over there.	Ní raibh muid thall ansin.
Music is changing.	Tá ceol ag athrú.
Here's an opportunity.	Seo deis.
She can come with me.	Is féidir léi teacht liom.
And that’s when it hit me.	Agus sin nuair a bhuail sé mé.
She was just going with the flow.	Ní raibh sí ag dul ach leis an sreabhadh.
But after about a week it started to get a little easier.	Ach tar éis thart ar sheachtain thosaigh sé ag éirí beagán níos éasca.
I do not even know what that means.	Níl a fhios agam fiú cad a chiallaíonn sé sin.
To leave this website click here.	Chun an suíomh Gréasáin seo a fhágáil cliceáil anseo.
Will you make the other characters like this too ?.	An mbeidh tú ag déanamh na carachtair eile mar seo freisin?.
You can use money to get someone to write.	Is féidir leat airgead a úsáid chun duine a fháil chun scríobh.
This can happen within hours of birth.	Is féidir leis seo tarlú laistigh d’uaireanta breithe.
In your house.	I do theach.
All patients had a cancer diagnosis.	Bhí diagnóis ailse ag gach othar.
I want to donate a house to my family.	Ba mhaith liom teach a bhronnadh ar mo theaghlach.
And we really don't know much about it yet.	Agus i ndáiríre níl mórán eolais againn faoi go fóill.
But maybe you don’t take it literally ?.	Ach b'fhéidir nach nglacann tú é go litriúil?.
He's far too young for me.	Tá sé i bhfad ró-óg dom.
It's like new.	Tá sé cosúil le nua.
Sounds like a weak case.	Fuaimeanna cosúil le cás lag.
And no one will tell her otherwise.	Agus ní inseoidh aon duine a mhalairt di.
It will be back.	Beidh sé ar ais.
Still known.	Ar a dtugtar fós.
Okay, this is awesome, no games.	Ceart go leor, tá sé seo uamhnach, gan aon cluichí.
So you know they have to grow.	Ionas go mbeidh a fhios agat go gcaithfidh siad fás.
She reaches out with her hand.	Síneann sí amach lena lámh.
Words can be fun.	Is féidir le focail a bheith spraoi.
In five hundred years it had not moved so fast.	I gceann cúig chéad bliain ní raibh sé tar éis bogadh chomh tapaidh sin.
The girls have a strong connection through the book.	Tá ceangal láidir ag na cailíní atá seasmhach tríd an leabhar.
In a national society, it would move around the country.	I sochaí náisiúnta, bhogfadh sé timpeall na tíre.
Or at least one version of it does.	Nó ar a laghad, déanann leagan amháin de.
But when you have multiple eggs, sometimes you have multiple babies.	Ach nuair a bhíonn uibheacha iolracha agat, uaireanta faigheann tú leanaí iolracha.
Things that will help you win games.	Na rudaí a chabhróidh leat cluichí a bhuachan.
They are different.	Tá siad difriúil.
They could not believe their eyes.	Níorbh fhéidir leo a súile a chreidiúint.
Growing so fast.	Ag fás chomh tapaidh.
Of course they wanted the best cancer doctor in the world.	Ar ndóigh bhí an dochtúir ailse is fearr ar domhan uathu.
You have done a very good service to someone in need.	Rinne tú seirbhís an-mhaith do dhuine i ngátar.
Thank you very much!.	Go raibh míle maith agat!.
We have a lot of money.	Tá go leor airgid againn.
You may be on the right track.	Seans go bhfuil tú ar an mbóthar ceart.
He died five months later.	Fuair ​​​​sé bás cúig mhí ina dhiaidh sin.
It seemed really complicated.	Dhealraigh sé i ndáiríre casta.
That's a good description.	Sin cur síos maith.
Waited about half an hour.	D'fhan thart ar leath uair an chloig.
Throw in errors early and often.	Earráidí Caith go luath agus go minic.
How is it for me there.	Conas atá sé dom ann.
We're going to be here the following year, '' he said.	Táimid chun a bheith anseo an bhliain ina dhiaidh sin,'' a dúirt sé.
It could not have been done without you.	Níorbh fhéidir é a dhéanamh gan tú.
He needed personal touch.	Bhí teagmháil phearsanta ag teastáil uaidh.
I shut down the engine.	Dhún mé an t-inneall.
He started calling his father for advice.	Thosaigh sé ag glaoch ar a athair chun comhairle a fháil.
Behind her was more patients being brought out.	Bhí níos mó othar á dtabhairt amach taobh thiar di.
They are playing for the big head of the town.	Tá siad ag imirt don cheann mór den bhaile.
Thinking it might be food, he tried to open it, but couldn't.	Ag ceapadh go bhféadfadh bia a bheith ann, rinne sé iarracht é a oscailt, ach níorbh fhéidir.
It would be to lose them.	Bheadh ​​sé chun iad a chailleadh.
Two key factors may help to explain such differences across studies.	B’fhéidir go gcabhródh dhá phríomhfhachtóir le difríochtaí den sórt sin trasna staidéir a mhíniú.
When she looked under it, her back was to her.	Nuair a d'fhéach sí faoi, bhí a dhroim chuici.
This is definitely not the first time anyone has used it.	Is cinnte nach é seo an chéad uair a d’úsáid aon duine é.
What a collection.	Cad bailiúchán.
The ice was deep and strong.	Bhí an t-oighear domhain agus láidir.
This way, you only have to type them once.	Ar an mbealach seo, ní mór duit ach iad a chlóscríobh uair amháin.
There was no proof.	Ní raibh aon chruthúnas ann.
We turn things off when not in use.	Múchaimid rudaí nuair nach bhfuil muid á úsáid.
She is upset and wants to leave work soon.	Tá sí trína chéile agus ba mhaith léi an obair a fhágáil go luath.
The thought does not silence, nor does it lift it.	Ní dhéanann an smaoineamh ciúnas, agus ní thógann sé suas í.
If we showed any fear we would be in trouble.	Dá léireoimis aon eagla bheadh ​​orainn a bheith i dtrioblóid.
This is not a tax issue.	Ní ceist chánach í seo.
And then play by the rules.	Agus ansin imirt de réir na rialacha.
That was what he had.	Ba é sin an rud a bhí aige.
More details if required.	Níos mó sonraí má tá sé ag teastáil.
You are responsible for our presence.	Tá tú freagrach as ár láithreacht.
You can find the story from here.	Is féidir leat teacht ar an scéal as seo.
I let him give me the money.	Lig mé dó an t-airgead a thabhairt dom.
Evil and good.	Olc agus maith.
His friend looked shit.	Bhí cuma cac ar a chara.
Still, it was his only chance.	Fós féin, ba é an t-aon seans a bhí aige.
Check out this article.	Amharc ar an alt seo.
I'm trying to see if there's a certain word in the input fields.	Táim ag iarraidh féachaint an bhfuil focal áirithe sna réimsí ionchuir.
The mind comes back, but it comes back to real thought.	Tagann an aigne ar ais, ach tagann sé ar ais i bhfíorsmaoineamh.
Others may draw the line in a different way.	Féadfaidh daoine eile an líne a tharraingt ar bhealach difriúil.
Its eye opening stuff.	A stuif oscailt súl.
She cannot meet their needs.	Ní féidir léi freastal ar a gcuid riachtanas.
These are ground rules.	Is bunrialacha iad seo.
He will have another hearing.	Beidh éisteacht eile aige.
Pretty does not win.	Níl an bua ag Pretty.
I have to find out below.	Caithfidh mé a fháil thíos.
All relevant details are included in the paper.	Tá na sonraí ábhartha go léir san áireamh sa pháipéar.
Saying 'stay up, stay up, stay up'.	Ag rá 'fan suas, fan suas, fan suas'.
She could not be more than nine.	Ní fhéadfadh sí a bheith níos mó ná naoi.
Body language says a lot.	Deir teanga choirp go mór.
One other plan can be mentioned.	Is féidir plean amháin eile a lua.
I found myself in the body.	Fuair ​​​​mé mé féin sa chorp.
This second attempt failed.	Theip ar an dara iarracht seo.
She recognized the design.	D’aithin sí an dearadh.
I can wait.	Is féidir liom fanacht.
She had watched this scene before.	Bhreathnaigh sí ar an radharc seo roimhe seo.
This is very important to me, I believe please.	Tá sé seo an-tábhachtach domsa, creidim le do thoil.
Look at your book.	Féach ar do leabhar.
He wanted people to have hope again.	Theastaigh uaidh go mbeadh dóchas ag daoine arís.
He is the best player to get the job.	Tá an t-imreoir is fearr chun an post a fháil.
He came back strong.	Tháinig sé ar ais go láidir.
There was nothing to indicate when and how to turn it on.	Ní raibh aon rud le cur in iúl cathain agus conas a casadh air.
In the end the couple had four children.	Sa deireadh bhí ceathrar clainne ag an lánúin.
Or normal, but not average.	Nó gnáth, ach ní meán.
We forget how small we are.	Déanaimid dearmad ar cé chomh beag agus atá muid.
This happens, but not on my blog.	Tarlaíonn sé seo, ach ní ar mo bhlag.
We need it as individuals.	Tá sé de dhíth orainn mar dhaoine aonair.
You will have to do better than ever.	Beidh ort déanamh níos fearr ná riamh.
These are our commands.	Sin iad ár n-orduithe.
This is not a new problem.	Ní fadhb nua í seo.
No lights were burned in any of the windows.	Níor dódh aon soilse in aon cheann de na fuinneoga.
I will test it more.	Déanfaidh mé tástáil air níos mó.
I will remember him forever.	Cuimhneoidh mé go deo air.
But the story is not out of hand.	Ach níl an scéal as lámh a chéile.
Very good for you.	An-mhaith duit.
It turned out to be the job from hell.	Iompaigh sé amach a bheith ar an post ó ifreann.
It was run in dry weather.	Reáchtáladh é in aimsir thirim.
It was a repeat the next day.	Ba athchraoladh é an lá dár gcionn an lá roimhe sin.
Like me, today.	Cosúil liomsa, inniu.
In fact, this is exactly the case.	Go deimhin, is é seo go díreach an cás.
Do not be afraid to contact her if you wish.	Ná bíodh eagla ort teagmháil a dhéanamh léi más mian leat.
It felt too early.	Mhothaigh sé ró-luath.
There were people.	Bhí daoine ann.
Guys are like that.	Tá guys mar sin.
I could feel the world breathing.	D’fhéadfainn an domhan a mhothú ag análú.
Something was going wrong, he just knew it.	Bhí rud éigin ag dul amú, ní raibh a fhios aige ach é.
It was nice to visit them.	Bhí sé go deas iad a theacht ar cuairt.
He was crying, he realized it was time to hide it.	Bhí sé ag caoineadh, thuig sé in am é a cheilt.
It’s just like you and me.	Tá sé díreach cosúil leatsa agus liomsa.
That was all she had hoped for.	Ní raibh ansin ach a raibh súil aici.
I do not want to hear about it.	Níl mé ag iarraidh a chloisteáil faoi.
The initial shock of the cold takes your breath away.	Tógann turraing tosaigh an fhuachta do anáil uait.
But don't worry.	Ach ná bí buartha.
I knew more.	Bhí níos mó eolais agam.
We talked a lot and became very friendly.	Labhair muid go leor agus d'éirigh linn an-chairdiúil.
He just liked to sit down and write songs.	Níor thaitin leis ach suí síos agus amhráin a scríobh.
You ask us.	Iarrann tú orainn.
That must be your decision.	Caithfidh gurb é sin do chinneadh.
To be able to force his own.	Chun a bheith in ann bhfeidhm a chuid féin.
I feel free here.	Mothaím saor anseo.
I wish you every success and prosperity.	Guím gach rath agus rath ort.
In it, she even surprised herself.	Sa, iontas sí fiú í féin.
Never forget.	Ná déan dearmad go deo.
He had experience.	Bhí taithí aige.
Credit him.	Creidmheas dó.
Not tomorrow or a few months from now.	Ní amárach nó cúpla mí ó anois.
The air is very calm.	Tá an t-aer an-socair.
Like soldiers in war.	Cosúil le saighdiúirí i gcogadh.
Back to the living room.	Ar ais go dtí an seomra suí.
Nothing like what you guys get.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil le cad a fhaigheann tú guys.
She has to be.	Caithfidh sí a bheith.
As of today, everything we have is literally sold out.	Amhail an lá atá inniu ann, tá gach rud atá againn díolta go litriúil.
I see two problems.	Feicim dhá fhadhb.
It was a good move.	Ba bogadh maith é.
You are on my side.	Tá tú ar mo thaobh.
If you have some advice, please, and thanks!	Má tá comhairle agat le roinnt, le do thoil, agus go raibh maith agat!
Difficult for him as usual.	Deacair air mar is gnách.
There is no price on my head.	Níl aon phraghas ar mo cheann.
It gives a lot of free power.	Tugann sé go leor cumhachta saor in aisce.
He had previously had some responsibility to ask himself those questions.	Bhí freagracht éigin air na ceisteanna sin a chur air féin roimhe seo.
You can do this out loud or in your head.	Is féidir leat é seo a dhéanamh os ard nó i do cheann.
This is much worse.	Tá sé seo i bhfad níos measa.
You were a good wife to me and me.	Bean mhaith a bhí agat domsa agus domsa.
For some time.	Le tamall anuas.
A look at the past.	Súil ar an am atá caite.
I was normal.	Bhí mé gnáth.
Make sure you have memories that will last forever.	Bí cinnte go bhfuil cuimhní agat a mhairfidh go deo.
It was almost not enough.	Ní beagnach go leor a bhí ann.
One person should not be taken with her.	Níor cheart go mbeadh duine amháin tugtha léi.
I had to be with someone.	Bhí orm a bheith le duine éigin.
Help is about needs, whatever they are.	Baineann cúnamh le riachtanais, is cuma cad iad.
I did not let him.	Níor scaoil mé leis.
In this paper we improve on these findings.	Sa pháipéar seo cuirimid feabhas ar na torthaí seo.
Looking forward to the next one.	Ag súil go mór leis an gcéad cheann eile.
Everything is working perfectly.	Tá gach rud ag obair go foirfe.
More news after the weekend !.	Tuilleadh nuachta tar éis an deireadh seachtaine!.
It was a pleasure to watch.	Ba mhór an pléisiúr é breathnú air.
Only a few were taken.	Níor tógadh ach cúpla.
Keep your cool.	Coinnigh do fionnuar.
You may be familiar with it at the moment.	B'fhéidir go bhfuil taithí agat air faoi láthair.
You cannot see or fulfill what is coming to you.	Ní féidir leat a fheiceáil ná a chomhlíonadh cad atá ag teacht ort.
After a while he stopped to listen.	Tar éis tamaill stop sé chun éisteacht.
Please come back to me.	Tar ar ais chugam le do thoil.
The defendant was not there.	Ní raibh an cosantóir ann.
You say you can't get it.	Deir tú nach féidir leat é a fháil.
My man will pick you up outside in ten minutes.	Piocfaidh mo fhear suas taobh amuigh tú i gceann deich nóiméad.
I have not done a job as well on it.	Ní dhearna mé post chomh maith uirthi.
She could not think.	Ní fhéadfadh sí smaoineamh.
Showing you what he has for you.	Ag taispeáint duit a bhfuil aige duit.
You don’t even know you.	Níl aithne agat ort fiú.
The frame is laid out on the paper and taken in pieces.	Cuirtear an fráma síos ar an bpáipéar agus tógtar ina phíosaí é.
Hard to hear, but important to hear.	Deacair a chloisteáil, ach tábhachtach a chloisteáil.
In no doubt no one.	Sa níl aon amhras ar éinne.
No, dear.	Ní hea, a chara.
For the money.	Chun an t-airgead.
It's part of the same thing.	Is cuid den rud céanna é.
But that’s part of the fun.	Ach sin cuid den spraoi.
I can't believe how wonderful this has moved me.	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh iontach is a d’aistrigh sé seo mé.
The world was set aside, set aside.	Cuireadh an domhan ar leataobh, a chur ar leataobh.
I must have been missing for at least a few hours.	Caithfidh go bhfuil mé imithe ar iarraidh le cúpla uair an chloig ar a laghad.
I do not want to wait.	Ní ba mhaith liom fanacht.
Saw them four times.	Chonaic ceithre huaire iad.
Giving to friends and family is a wonderful thing.	Is iontach an rud é tabhairt do chairde agus do mhuintir.
Try to find a way forward.	Déan iarracht teacht ar bhealach chun cinn.
Space is available, he says.	Tá an spás ar fáil, a deir sé.
The child seemed to know what he was doing.	Is cosúil go raibh a fhios ag an leanbh cad a bhí á dhéanamh aige.
If you read a blog post last week you will know why.	Má léigh tú blagphost na seachtaine seo caite beidh a fhios agat cén fáth.
I worry my mother a lot.	Cuirim mo mháthair buartha go leor.
I can't look at that.	Ní féidir liom breathnú ar sin.
That's the way we recorded it.	Sin an bealach a thaifead muid é.
I thought it was for more sexual people than me.	Shíl mé go raibh sé le haghaidh níos mó daoine gnéasach ná mise.
All you need is you.	Níl uait ach tú.
We have nothing to do with that.	Níl baint ar bith againn leis sin.
His body is warm and familiar, and he quickly hardens.	Tá a chorp te agus eolach, agus éiríonn sé crua go tapa.
I do not want to see what is over there.	Níl mé ag iarraidh a fheiceáil cad atá thall ansin.
Pick one and go with it.	Roghnaigh ceann amháin agus téigh leis.
You have a few tears.	Tá cúpla deora agat.
We are there to help !.	Táimid ann chun cabhrú!.
Finally, she sat back slowly down.	Ar deireadh, shuigh sí ar ais go mall síos.
My brother is here, which means my dad is not far behind.	Tá mo dheartháir anseo, rud a chiallaíonn nach bhfuil m'athair i bhfad taobh thiar de.
I can't believe otherwise.	Ní féidir liom a chreidiúint a mhalairt.
Dark and light are elements of each other.	Is gnéithe dá chéile iad dorcha agus solas.
You are not thinking of anything else.	Níl tú ag smaoineamh ar aon rud eile.
If you are not careful, you get a bone stuck in your throat.	Mura bhfuil tú cúramach, faigheann tú cnámh i bhfostú i do scornach.
And you may find it difficult to ask for support.	Agus b’fhéidir go mbeadh sé deacair duit tacaíocht a iarraidh.
Enter the rate as a number.	Cuir isteach an ráta mar uimhir.
None of that is wrong.	Níl aon cheann de mícheart.
I think people build it based on looks.	Is dóigh liom go dtógann daoine í bunaithe ar bhreathnaíonn.
You have to trust me.	Caithfidh tú muinín a chur orm.
In fact he was actually turning her on.	Go deimhin bhí sé ag casadh uirthi i ndáiríre.
We slowly settled you down.	Shocraigh muid go mall tú síos.
I would love to be a part of it.	Ba bhreá liom a bheith mar chuid de.
We will have to make a list.	Beidh orainn liosta a dhéanamh.
It did not matter what resources were finally achieved.	Ní raibh cuma ar na hacmhainní ar baineadh an deireadh amach.
Drugs were everywhere.	Bhí drugaí i ngach áit.
But it was cold.	Ach bhí sé fuar.
It's personal indeed.	Tá sé pearsanta go deimhin.
It was as if this huge weight was rising from our shoulders.	Bhí sé mar a bhí an meáchan mór seo ardú as ár guaillí.
Car no.	Bhí carr uimh.
Take your journey back in your own hands.	Tóg do thuras ar ais i do lámha féin.
Oh, wait a second.	Ó, fan soicind.
It might make sense.	D'fhéadfadh sé ciall é.
They do not need any evidence.	Níl aon fhianaise ag teastáil uathu.
All topics are observed.	Breathnaítear ar gach ábhar.
He will be lost forever.	Beidh sé caillte go deo.
He could see the camera bag, and he knew they took pictures.	Bhí sé in ann an mála ceamara a fheiceáil, agus bhí a fhios aige gur ghlac siad pictiúir.
That was never, ever, part of the conversation.	Ní raibh sé sin mar chuid den chomhrá riamh, riamh.
It made no sense in itself.	Ní raibh aon chiall ann féin.
So salt water is in some areas, some fresh.	Mar sin tá uisce salann i roinnt réimsí, cuid acu úr.
And he did not even know where they were.	Agus ní raibh a fhios aige fiú cá raibh siad.
At least not on the outside.	Ar a laghad ní ar an taobh amuigh.
It does other things first.	Déanann sé rudaí eile ar dtús.
There was no offer to accept.	Ní raibh aon tairiscint le glacadh.
They had made choices that she did not even know were choices.	Bhí roghanna déanta acu nárbh eol di fiú gur roghanna iad.
Once upon a time, he loved this house.	Uair amháin, bhí grá aige don teach seo.
Please do not forget that.	Le do thoil ná déan dearmad go.
In addition, it was intended not to question whether what was said was true.	Ina theannta sin, bhí sé i gceist gan ceist a chur an raibh an méid a dúradh ann.
I could see that when it was working.	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil nuair a bhí sé ag obair.
Boys, we wish you all the best, and thank you for the music.	A bhuachaillí, guímid gach rath oraibh, agus go raibh maith agaibh as an gceol.
I stopped under a light at the front door.	Stop mé faoi sholas ag an doras tosaigh.
It sounded like a man could.	Sounded sé mar a d'fhéadfadh fear.
She looked back.	Bhreathnaigh sí siar.
And then half the lights went out.	Agus ansin chuaigh leath na soilse amach.
One of the most interesting sources is this.	Ceann de na foinsí is suimiúla ná seo.
Not so over there.	Ní mar sin thall ansin.
Police were paid to look the other way.	Íocadh na póilíní as féachaint an bealach eile.
He then stays in the hospital until he is fit to leave.	Fanann sé san ospidéal ansin go dtí go mbíonn sé aclaí le fágáil.
It was wet and soft.	Bhí sé fliuch agus bog.
He was so tiny in his hands, so cold and scared.	Bhí sé chomh beag bídeach ina lámha, chomh fuar agus scanraithe.
I can't find any.	Ní féidir liom teacht ar aon.
Your character can think one person or the other is stupid, too.	Is féidir le do charachtar smaoineamh go bhfuil duine amháin nó an duine eile dúr, freisin.
Not escaping death.	Gan éalú ón mbás.
They opened the door.	D’oscail siad an doras.
Overall, the response from participants was positive.	Ar an iomlán, bhí an fhreagairt ó rannpháirtithe dearfach.
But the tea.	Ach an tae.
It's going to be, we need more help.	Tá sé ag dul a bheith, teastaíonn tuilleadh cabhrach uainn.
They may be ill.	Seans go mbeidh siad tinn.
What works for you today may not work tomorrow.	Cad atá ag obair duit inniu, seans nach n-oibreoidh sé amárach.
You can watch it.	Is féidir leat féachaint air.
People are still down there.	Tá daoine fós thíos ansin.
Would do business with them again.	Dhéanfadh gnó leo arís.
Drink beer with the crew after dinner.	Ól beoir leis an gcriú tar éis an dinnéir.
Language, power and the law.	Teanga, cumhacht agus an dlí.
We need a clean cut.	Tá gearrtha glan de dhíth orainn.
The heart is responsible for storing the information.	Tá an croí freagrach as an fhaisnéis a stóráil.
My mind picked on one of them and then another.	Phioc m'intinn ar cheann acu agus ansin ceann eile.
One of the men asked for a pair of shoes.	D'iarr fear de na fir péire bróga.
We know.	Tá a fhios againn.
He did not know what they meant.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí i gceist acu.
It worked great for a few days then locked.	D'oibrigh sé go hiontach ar feadh cúpla lá ansin faoi ghlas.
He is, in a way, dead.	Tá sé, ar bhealach, marbh.
We need to do something because the situation is so bad.	Caithfimid rud éigin a dhéanamh mar tá an scéal chomh dona.
When they come to us, we can talk to them.	Nuair a thagann siad chugainn, is féidir linn labhairt leo.
If you say it many times it must be true.	Má deir tú go leor uaireanta é caithfidh sé a bheith fíor.
Drawn by the photos, he immediately knew what he wanted.	Arna tharraingt isteach ag na grianghraif, bhí a fhios aige láithreach cad a bhí sé ag iarraidh.
Thanks for the help.	Go raibh maith agat as an gcabhair.
Hard on the body.	Crua ar an gcorp.
But there are reasons that cannot be.	Ach tá cúiseanna ann nach féidir a bheith.
Other than that last part, they left it off for some reason.	Seachas an chuid dheireanach sin, d’fhág siad sin as ar chúis éigin.
They are just a must.	Níl iontu ach ní mór.
The house and its life are yours again, not a waste.	Is leatsa an teach agus a saol arís, ní cur amú.
I don’t know, maybe it was just something she could do.	Níl a fhios agam, b'fhéidir go raibh sé ach rud éigin a d'fhéadfadh sí a dhéanamh.
Then, two weeks later, here we are.	Ansin, dhá sheachtain ina dhiaidh sin, tá muid anseo.
Maybe to set us up down there.	B'fhéidir chun sinn a chur ar bun síos ann.
Its line speed is fast, very fast.	Tá a luas líne tapa, an-tapa.
This constant will be reflected in many results below.	Beidh an tairiseach seo le feiceáil i go leor torthaí thíos.
So they had to get up and leave immediately.	Bhí orthu mar sin éirí agus imeacht láithreach.
The son believed that too.	Chreid an mac é sin freisin.
He does not smoke.	Ní chaitheann sé tobac.
She will never do anything to you again.	Ní dhéanfaidh sí aon rud leat go deo arís.
You can see it for yourself.	Is féidir leat é a fheiceáil duit féin.
She started the car.	Thosaigh sí an carr.
Being a small piece of that machine is a great thing.	Is iontach an rud é a bheith ina phíosa beag den mheaisín sin.
Extremely hot day.	Lá thar a bheith te.
You can't stop something like that.	Ní féidir leat rud éigin mar sin a stopadh.
It changed my mind.	D’athraigh sé m’intinn.
We have talked.	Táimid tar éis labhairt.
Start small and build up over time.	Tosaigh le méid beag agus tóg suas le himeacht ama.
Not the same, as we shall see, but such.	Ní mar a chéile, mar a fheicfimid, ach a leithéid.
But he could not.	Ach ní fhéadfadh sé.
You go to it.	Téann tú go dtí é.
Some are built, most are kept for quality control.	Tógtar cuid acu, coinnítear an chuid is mó díobh le haghaidh rialú cáilíochta.
He will be making new friends today.	Beidh sé ag déanamh cairde nua inniu.
This movie works for one reason in my opinion.	Oibríonn an scannán seo ar chúis amháin i mo thuairim.
I totally recommend.	Molaim go hiomlán.
You know, it's very cool at this point.	Tá a fhios agat, tá sé an-fhionnuar ag an bpointe seo.
everyone.	gach duine.
And women are one of the issues.	Agus tá mná ar cheann de na saincheisteanna.
Tell me it's nothing but a bad dream.	Inis dom nach bhfuil ann ach aisling olc.
I felt bad about that.	Mhothaigh mé go dona faoi sin.
But you can't think of killing.	Ach ní féidir leat smaoineamh a mharú.
I do not like it.	Ní maith liom é.
There were a few how you say problems and that's up there.	Bhí cúpla conas a deir tú fadhbanna agus go bhfuil suas ann.
He refused to come.	Dhiúltaigh sé teacht.
It was their only chance.	Ba é an t-aon seans a bhí acu.
The analysis is good.	Tá an anailís go maith.
The model suggested the following two points.	Mhol an tsamhail an dá phointe seo a leanas.
There was no paid staff.	Ní raibh aon fhoireann íoctha.
He only worked with her for a fortnight.	Ní raibh sé ag obair léi ach ar feadh coicíse.
I can feel how cold she was at the end.	Is féidir liom a bhraitheann cé chomh fuar a bhí sí ag an deireadh.
The last few years have been difficult with my injuries.	Tá sé deacair le cúpla bliain anuas le mo ghortuithe.
We keep getting the short end of the stick for no reason.	Coinnímid ag fáil deireadh gearr an mhaide gan aon chúis.
The same file works perfectly on the device.	Oibríonn an comhad céanna go breá ar an bhfeiste.
Anything with the right wall art for kids is possible.	Is féidir aon rud leis an ealaín balla ceart do na páistí.
He is holding you back.	Tá sé ag coinneáil siar thú.
She knew nothing of my pain.	Bhí a fhios aici rud ar bith de mo pian.
I did not mind any of this.	Níor mhiste liom aon cheann de seo.
He, too, fell hard.	Sé, freisin, thit crua.
I can’t believe he’s still in good health.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé fós i sláinte mhaith.
That’s what it might be good for if she were different.	Sin an rud a d'fhéadfadh sé a bheith go maith dá mbeadh sí difriúil.
Please? 	Le do thoil?
I need you.	I gá duit.
So the jobs available to them are very limited.	Mar sin, tá na poist atá ar fáil dóibh an-teoranta.
You cannot speak and listen at the same time.	Ní féidir leat labhairt agus éisteacht ag an am céanna.
Or at a bar.	Nó ag barra.
He was a good horse and had a good life.	Capall maith a bhí ann agus bhí saol maith aige.
It has signs everywhere.	Tá comharthaí air i ngach áit.
That holding is no longer a good law.	Ní dlí maith é an gabháltas sin a thuilleadh.
You want to pay the enemy.	Ba mhaith leat an namhaid a íoc.
They walked away and went back to whatever they were doing.	Chuaidh siad ar shiúl agus chuadar ar ais go dtí pé rud a bhí ar siúl acu.
Size is not the only issue.	Ní méid an t-aon cheist.
But we do not know that down the road.	Ach níl a fhios againn sin síos an bóthar.
It was not their first lie, nor the last they will have.	Níorbh é a gcéad bhréag é, ná an ceann deireanach a bheidh acu.
But we believe its meaning is clear.	Ach creidimid go bhfuil a bhrí soiléir.
Not everyone has to do the same things on a team.	Ní chaithfidh gach duine na rudaí céanna a dhéanamh ar fhoireann.
Spread the truth.	Scaip an fhírinne.
That's your job as a parent.	Sin é do phost mar thuismitheoirí.
It was pretty awesome.	Bhí sé uamhnach go leor.
I didn’t look up until the person stopped at the middle door.	Níor fhéach mé suas go dtí gur stop an duine ag an doras meánach.
Two players play the game.	Imríonn beirt imreoirí an cluiche.
No one seemed to be talking about how to fix it.	Ba chosúil nach raibh aon duine ag caint faoi conas é a dheisiú.
She said she wasn't sure enough.	Dúirt sí nach raibh sí cinnte go leor.
Good to know, but there is nothing original in what it says.	Is maith go mbeadh a fhios agat, ach níl aon rud bunaidh sa mhéid a deir sé.
Two things have changed.	Tá dhá rud athraithe.
You did not bring in enough people.	Níor thug tú a dhóthain daoine isteach.
The same is true of any database.	Tá an rud céanna amhlaidh maidir le haon bhunachar sonraí.
That’s what I got.	Sin a fuair mé.
I liked the way they felt my tongue.	Thaitin an bealach a mhothaigh siad ar mo theanga liom.
Other parameters were normal.	Bhí paraiméadair eile gnáth.
The old man killed many men.	Mharaigh an seanfhear a lán fear.
It seems natural, though.	Is cosúil go nádúrtha, áfach.
I would love to know what you think.	Ba bhreá liom a fháil amach cad a cheapann tú.
Some are in conflict.	Tá cuid acu i gcoimhlint.
Papers could be lost in here for years.	D’fhéadfaí páipéir a chailleadh i anseo ar feadh na mblianta.
The others were too scared.	Bhí an iomarca eagla ar na daoine eile.
I will call him whatever they want.	Glaofaidh mé air pé rud is mian leo.
I was immediately introduced.	Tugadh isteach láithreach mé.
She must have been so confused.	Caithfidh go raibh an oiread sin mearbhall uirthi.
In any case, please read on.	In aon chás, léigh ar aghaidh le do thoil.
They should not know.	Níor cheart go mbeadh a fhios acu.
Here is what you are looking for.	Seo é atá á lorg agat.
Some prior knowledge is required in this area.	Teastaíonn beagán eolais roimh ré sa réimse seo.
I did not understand.	Níor thuig mé.
You need to decide how much he can handle.	Ní mór duit cinneadh a dhéanamh cé mhéad is féidir leis a láimhseáil.
They even put a gun on the table.	Chuir siad gunna ar an mbord fiú.
The road had been taken out.	Bhí an bóthar tugtha amach.
According to the above analysis, more words means more knowledge.	De réir an anailís thuas, ciallaíonn níos mó focail níos mó eolais.
Nothing less and nothing more.	Ní dhéanfaidh aon ní níos lú agus rud ar bith níos mó.
Thousands rose.	D'eirigh na mílte.
The only major difference, however, is how much power they have.	Is é an t-aon difríocht mhór, áfach, ná cé mhéad cumhachta atá acu.
They had no one else.	Ní raibh aon duine eile acu.
No one came in, the door remained closed.	Níor tháinig aon duine isteach, d'fhan an doras dúnta.
He does not want to speak.	Níl sé ag iarraidh labhairt.
You know nothing.	Níl a fhios agat rud ar bith.
She let us cook in her kitchen for dinner.	Lig sí dúinn cócaireacht ina cistin don dinnéar.
But she has killed two.	Ach tá beirt maraithe aici.
This shows the man he is about to kill.	Léiríonn sé seo an fear a bhfuil sé chun a mharú.
My father killed my mother.	Mharaigh m'athair mo mháthair.
Everything goes in his mouth.	Téann gach rud ina bhéal.
Or, well.	Nó, go maith.
I have to have a life.	Caithfidh mé saol a bheith agam.
Something that is important to you.	Rud atá tábhachtach duitse.
And when you least expect it.	Agus nuair is lú a bhíonn tú ag súil leis.
However, some significant limitations remain in our current study.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha suntasacha fós inár staidéar reatha.
He hardly ever does it in any language.	Is ar éigean a dhéanann sé riamh i dteanga ar bith.
No experimental information is available.	Níl aon fhaisnéis thurgnamhach ar fáil.
People used to come to my place and get me something to eat.	Ba ghnách le daoine teacht i m’áit agus rud éigin a fháil le hithe.
But that was the only difference between the three.	Ach ba é sin an t-aon difríocht a bhí idir an triúr.
You did not like it.	Ní thaitin leat.
Faster, faster.	Níos tapúla, níos tapúla.
It's not even about one country, our country.	Níl sé fiú faoi thír amháin, ár dtír.
They were using it, she knew.	Bhí siad ag baint úsáide as í, bhí a fhios aici.
My best friend.	Mo chara is fearr.
She had no idea, therefore, what she would do for her life.	Ní raibh aon smaoineamh aici, mar sin, cad a dhéanfadh sí dá saol.
He says something, she says something.	Deir sé rud éigin, deir sí rud éigin.
I long for you to call it wine.	Is fada liomsa go bhféadfá fíon a thabhairt air.
You can easily access your money for private use.	Is féidir leat do chuid airgid a rochtain go héasca le haghaidh úsáid phríobháideach.
That is just a fact.	Níl ansin ach fíric.
There was nothing valuable inside.	Ní raibh aon rud luachmhar taobh istigh.
Tell that story.	Inis an scéal sin.
The arrangement should speed up the start of the game a bit.	Ba chóir go gcuirfeadh an socrú dlús leis an gcluiche a thosú beagán.
Nothing would change forever.	Ní athródh aon rud go deo.
Now it's your turn to do it for them.	Anois is é do sheal é a dhéanamh dóibh.
It means, ask him about his day, listen to him.	Ciallaíonn sé, cuir ceist air faoina lá, éisteacht leis.
Which you have to believe.	A bhfuil tú a chreidiúint.
I'm saying talk to me.	Tá mé ag rá labhairt liom.
The basis of their concept is rock.	Is é bunús a gcoincheap ná carraig.
When they are excited, they cannot think.	Nuair a bhíonn sceitimíní orthu, ní féidir leo smaoineamh.
He did not let me give up on anything.	Níor lig sé dom éirí as rud ar bith.
He was tall with light brown hair.	Bhí sé ard le gruaig donn éadrom.
I did not think there would be any danger here.	Níor shíl mé go mbeadh aon bhaol dá bharr anseo.
Some do not add up.	Ní chuireann cuid acu suas.
He then spoke at every opportunity.	Ina dhiaidh sin labhair sé gach deis.
I haven't even heard from you in two years.	Níor chuala mé uait fiú le dhá bhliain.
I could not be sure what would happen next.	Níorbh fhéidir liom a bheith cinnte cad a tharlódh ansin.
He made me an animal.	Rinne sé ainmhí dom.
But still, she is standing.	Ach fós féin, tá sí ina seasamh.
Get up and make the bed.	Éirigh agus déan an leaba.
I talked to him on the phone a few times.	Labhair mé leis ar an bhfón cúpla uair.
She put one in her mouth, but did not light it.	Chuir sí ceann ina béal, ach níor las sí é.
They are hurt.	Gortaítear iad.
Look, she said.	Féach, a dúirt sí.
You did your best.	Rinne tú do dhícheall.
New and old.	Nua agus sean.
I have so many good creative players.	Tá an oiread sin imreoirí cruthaitheacha maithe agam.
I still don't get that part right.	Ní bhfaighidh mé an chuid sin i gceart fós.
Those who drive more pay a little more.	Íocann na daoine a thiomáineann níos mó beagán níos mó.
But that is part of the science.	Ach is cuid den eolaíocht é sin.
But the mother continued to wait.	Ach lean an mháthair ag fanacht.
All the kids are so amazing.	Tá na páistí go léir chomh iontach sin.
What a great goal.	Cén cuspóir iontach.
She needed not to be there.	Ba ghá di gan a bheith ann.
She's a really hot girl.	Is cailín te í i ndáiríre.
So, we will only briefly describe some small uses.	Mar sin, ní dhéanfaimid ach cur síos gairid ar roinnt úsáidí beaga.
She liked boys.	Thaitin sí buachaillí.
That is impossible.	Tá sé sin dodhéanta.
This one surprised me.	Chuir an ceann seo iontas orm.
There is a matter that worries me now.	Tá ábhar a chuireann imní orm anois.
You are my son who was lost and is now found.	Is tú mo mhac a bhí caillte agus atá le fáil anois.
Not for that purpose though.	Ní ar na críche sin áfach.
This number.	An uimhir seo.
There is nothing that we cannot work through together.	Níl aon rud nach féidir linn oibriú tríd le chéile.
And my mother wrote me a fair amount, which really helped.	Agus scríobh mo mháthair méid cothrom dom, rud a chabhraigh go mór.
I have to write it back.	Caithfidh mé í a scríobh ar ais.
A mother was asked not to contact her daughter again.	Iarradh ar mháthair gan dul i dteagmháil lena hiníon a thuilleadh.
And you need to stop.	Agus ní mór duit a stopadh.
We could not have done it without your support and love.	Ní fhéadfaimis é a dhéanamh gan do thacaíocht agus do ghrá.
If only they could stay here forever.	Más rud é amháin d'fhéadfadh siad fanacht anseo go deo.
These men are sure to die today.	Is cinnte go bhfaighidh na fir seo bás inniu.
Still yellow and very thin, it was felt.	Fós buí agus an-tanaí, bhí bhraith sé an.
He looked up.	D'fhéach sé suas.
And it's how your child gets to know you.	Agus is é an chaoi a gcuireann do leanbh aithne ort.
This will be a separate topic of discussion.	Beidh sé seo ina ábhar plé ar leith.
They are interesting.	Tá siad suimiúil.
Your design may also have different levels of rights.	D'fhéadfadh go mbeadh leibhéil éagsúla cearta ag do dhearadh freisin.
Local search.	Cuardach áitiúil.
But this is an error.	Ach is earráid é seo.
I believe that this is the problem.	Creidim gurb é seo an fhadhb.
Not on the same story.	Ní ar an scéal céanna.
But this was done, as it were, between the lines.	Ach rinneadh é seo, mar a bhí, idir na línte.
Eat their young.	Ith a n-óg.
You look so down most of the time.	Breathnaíonn tú chomh síos an chuid is mó den am.
I remember your post a few months ago.	Is cuimhin liom do phost cúpla mí ó shin.
You could actually trade on it.	D'fhéadfá trádáil i ndáiríre ar sé.
The overall impact on the baseline is another.	Is tionchar eile é an tionchar iomlán ar an mbunlíne.
She was not in charge of us.	Ní raibh sí i gceannas orainn.
The statistical quality of these models is relatively good.	Tá cáilíocht staitistiúil na samhlacha seo sách maith.
I look forward to doing so.	Tá mé ag súil le sin a dhéanamh.
She said that.	Dúirt sí go.
But the body will continue.	Ach leanfaidh an corp ar aghaidh.
After the water is out, remove from the fire.	Tar éis an t-uisce a bheith amach, bain as an tine.
he pushed towards me.	bhrúigh sé i dtreo dom.
It was impossible not to.	Níorbh fhéidir gan.
However, some challenges remain.	Mar sin féin, tá roinnt dúshlán fós ann.
When you are ready, go back to school.	Nuair atá tú réidh, téigh ar ais ar scoil.
Just the letter.	Díreach an litir.
Don't trust buying better.	Ná muinín a cheannach níos fearr.
It may not have been what she wanted, but she did it anyway.	Ní fhéadfadh sé a bheith mar a theastaigh uaithi, ach rinne sí é ar aon nós.
It will be a real challenge.	Dúshlán fíor a bheidh ann.
The boy's parents were killed and their house was set on fire.	Maraíodh tuismitheoirí an ghasúir agus cuireadh a dteach trí thine.
You won’t even want to.	Ní bheidh tú ag iarraidh fiú.
What happened would never happen again.	Ní tharlódh an rud a tharla arís.
This was very strange.	Bhí sé seo an-aisteach.
It will not help you get girls.	Ní chuideoidh sé leat cailíní a fháil.
You are the leader, and I love whatever you say.	Is tusa an ceannaire, agus is breá liomsa cibé rud a deir tú.
If you think otherwise, you have no life experience.	Má cheapann tú a mhalairt, níl taithí saoil agat.
The one he tried to draw earlier.	An ceann a rinne sé iarracht a tharraingt níos luaithe.
Little is known about the outcome in adult life.	Is beag atá ar eolas faoin toradh i saol an duine fásta.
It's to try to grow.	Tá sé chun iarracht a dhéanamh fás.
Then give him time to finish them.	Ansin, tabhair am dó nach mór iad a chríochnú.
The town is as it was at the end of the war.	Tá an baile mar a bhí sé ag deireadh an chogaidh.
He put a card down on the table.	Chuir sé cárta síos ar an mbord.
The eyes are especially awesome.	Tá na súile go háirithe uamhnach.
They suggested.	Mhol siad.
Others want to wait until they are in a relationship.	Ba mhaith le daoine eile fanacht go dtí go bhfuil siad i gcaidreamh.
Statistical differences vs.	Difríochtaí staidrimh vs.
A statistical model is determined based on the data of the first statistical model.	Cinntear samhail staidrimh bunaithe ar shonraí an chéad mhúnla staidrimh.
Give me five minutes.	Tabhair cúig nóiméad dom.
I want you to imagine a scene for me.	Ba mhaith liom tú radharc a shamhlú dom.
Good things come to those who wait !.	Tagann rudaí maithe dóibh siúd atá ag fanacht!.
Today was not expected to be so hard.	Ní rabhthas ag súil go mbeadh an lá inniu chomh crua.
I couldn’t live so split.	Ní raibh mé in ann maireachtáil chomh scoilte sin.
He stopped the truck.	Stop sé an trucail.
Did not see.	Ní fhaca.
We have no idea what it might mean or what it might mean.	Níl aon smaoineamh againn cad a d'fhéadfadh a chiallaíonn sé nó cad é.
But the hard truth is truly different.	Ach tá an fhírinne chrua fíor difriúil.
However, few related factors have been studied.	Mar sin féin, is beag staidéar a rinneadh ar na fachtóirí gaolmhara.
All details are listed on the checkout page.	Tá na sonraí go léir luaite ar an leathanach seiceála.
Not tested on animals.	Gan tástáil ar ainmhithe.
We hope you enjoy our blog !.	Tá súil againn go mbainfidh sibh taitneamh as ár mblag!.
You would be dead.	Bheifeá marbh.
You can hear from him.	Is féidir cloisteáil uaidh.
I never talked about the experience.	Níor labhair mé riamh faoin taithí.
But there is a small problem.	Ach tá fadhb bheag ann.
Guide me from darkness to light.	Treoraigh mé ón dorchadas go dtí an solas.
So, that's what this shows.	Mar sin, sin an rud a léiríonn sé seo.
Laugh at each other.	Déan gáire a chéile.
It was the first thing he said since everyone came.	Ba é an chéad rud a dúirt sé ó tháinig gach duine.
The things in the other house.	Na rudaí sa teach eile.
As a result, our products are always leading the industry.	Mar thoradh air sin, tá ár gcuid táirgí i gcónaí i gceannas ar an tionscal.
From the power to do, to the act of doing.	Ón chumhacht chun déanamh, go dtí an gníomh de dhéanamh.
And he had power.	Agus bhí cumhacht aige.
However, this team is playing well.	Mar sin féin, tá an fhoireann seo ag imirt go maith.
I was not really myself.	Ní raibh mé féin i ndáiríre.
Then do it for three more months.	Ansin é a dhéanamh ar feadh trí mhí níos faide.
As if you are at the end of your life.	Mar má tá tú ag deireadh do shaol.
This is a public group.	Is grúpa poiblí é seo.
That makes a difference.	Déanann sé sin difríocht.
You need to listen.	Ní mór duit éisteacht.
If you can not do that, you should not buy shit on friends.	Mura féidir leat é sin a dhéanamh, níor cheart duit cac a cheannach ar cairde.
Add the milk carefully.	Cuir an bainne isteach go cúramach.
A man approached him without asking.	Chuaigh fear isteach leis gan fiafraí.
Definitely it is.	Cinnte tá sé i gceist.
It hurts all week.	Gortaítear sé an tseachtain ar fad.
So this is the next one.	Mar sin is é seo an chéad cheann eile.
Otherwise, study hard and have fun.	Seachas sin, déan staidéar crua agus spraoi a bheith agat.
She was not at home at this time.	Ní raibh sí sa bhaile ag an uair seo.
Here's a good football team coming in here.	Seo foireann peile maith ag teacht isteach anseo.
No one was inside.	Ní raibh éinne istigh.
I had no idea how he knew that.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas a bhí a fhios aige sin.
What a way to fight war! 	Cén bealach chun cogadh a chomhrac!
.	.
I don't even speak the language.	Ní labhraím an teanga fiú.
I'm older than you know.	Tá mé níos sine ná mar a fhios agat.
Yes, there are several.	Sea, tá roinnt acu.
Some have it, some don’t.	Tá sé ag cuid acu, ní bhíonn cuid acu.
They simply went out and did as they chose.	Chuaigh siad amach go simplí agus rinne siad mar a roghnaigh siad.
That's exactly what he was expecting.	Sin é go díreach a raibh súil aige leis.
Talk to your doctor about your symptoms.	Labhair le do dhochtúir faoi na hairíonna atá agat.
It will help to realize dreams and goals.	Cabhróidh sé le aisling agus spriocanna a fhíorú.
You answer my question this time.	Freagraíonn tú mo cheist an uair seo.
Of course they do.	Ar ndóigh a dhéanann siad.
You are doing two things.	Tá dhá rud á ndéanamh agat.
And there is much more to the fire than that.	Agus tá i bhfad níos mó sa tine ná sin.
They and my watch seemed to get stuck quickly.	Bhí an chuma orthu go raibh siad féin agus m’uaireadóir i bhfostú go tapa.
The child's face is hidden again.	Aghaidh an linbh i bhfolach arís.
I have some children and a husband who left me.	Tá roinnt leanaí agam agus fear céile a d'fhág mé.
We will keep that.	Coinneoidh muid é sin.
You do not have to work.	Ní gá duit a bheith ag obair.
Then you talk to him.	Ansin labhraíonn tú leis.
They come just as more of a shock.	Tagann siad díreach mar níos mó de turraing.
No further results were seen.	Ní fhacathas a thuilleadh torthaí.
Warm against cold.	Te i gcoinne fuar.
In college, he knew he wanted to write.	Sa choláiste, bhí a fhios aige go raibh sé ag iarraidh scríobh.
This does not sound right.	Ní fuaime ceart é seo.
If your card is then found, you should not use it.	Má aimsítear do chárta ansin, níor cheart duit é a úsáid.
For many years.	Le blianta fada.
To save my team.	Chun mo fhoireann a shábháil.
There was no national financial system in place.	Ní raibh aon chóras airgeadais náisiúnta i bhfeidhm.
Check with your insurance company.	Seiceáil le do chuideachta árachais.
The fair and the weak.	An aonach agus an lag.
My band is currently empty.	Tá mo bhanna folamh faoi láthair.
She informed him that there was no way to escape by himself.	Chuir sí in iúl dó nach raibh aon bhealach chun éalú uaidh féin.
That is my will.	Is é sin mo thoil.
Instead, they must be forced to pay their fair share.	Ina áit sin, ní mór iallach a chur orthu a sciar cothrom a íoc.
They are not perfect, of course.	Níl siad foirfe, ar ndóigh.
It can be difficult.	Is féidir leis a bheith deacair.
The smell was stronger.	Bhí an boladh níos láidre.
We were close.	Bhíomar gar.
You have access to the whole place while you are there.	Tá rochtain agat ar an áit ar fad agus tú ann.
Drew did not like to see the two of them together.	Níor thaitin sé le Drew an bheirt acu a fheiceáil le chéile.
But we still had hope.	Ach fós bhí dóchas againn.
His friends tried to talk a little.	Rinne a chairde iarracht caint bheag a dhéanamh.
And before that.	Agus roimhe sin.
It may not be possible to see a new version of that.	B’fhéidir go bhfuil sé dodhéanta leagan nua de sin a fheiceáil.
That is exactly what we did.	Sin é go díreach a rinne muid.
This is a really weird phone call.	Is glaoch gutháin fíor-aisteach é seo.
It was so cold, so clean.	Bhí sé chomh fuar, chomh glan.
I know they covered the story.	Tá a fhios agam gur chlúdaigh siad an scéal.
They have to write the damned thing.	Caithfidh siad an rud damanta a scríobh.
She spoke on his left shoulder rather than on his face.	Labhair sí ar a ghualainn chlé seachas ar a aghaidh.
I had seen this.	Bhí sé seo feicthe agam.
So back to love.	Mar sin, ar ais go dtí an grá.
The police will call you and me down there first.	Beidh na póilíní ag iarraidh tú féin agus mé síos ansin ar dtús.
I can't even see what it is.	Ní féidir liom a fheiceáil fiú cad é.
I think they had seen a lot, because no one was around.	Is dóigh liom go raibh go leor feicthe acu, mar ní raibh aon duine thart.
We have excluded case reports.	Chuireamar tuairiscí cáis as an áireamh.
But for nothing less than the shit gets serious.	Ach ar rud ar bith níos lú ná an cac faigheann tromchúiseach.
I really love you a little bit.	Is breá liom tú i ndáiríre beagán.
Well, maybe that's true.	Bhuel, b'fhéidir go bhfuil sé sin fíor.
In nature, you could be simple.	Sa nádúr, d'fhéadfá a bheith simplí.
I know this will come as a shock to you.	Tá a fhios agam go dtiocfaidh sé seo mar turraing duit.
None of this would get you media attention.	Ní chuirfeadh aon cheann acu sin aird na meán ort.
Also great for human use.	Chomh maith leis sin iontach le húsáid ar an duine.
And of course, that's just the beginning.	Agus ar ndóigh, níl ansin ach an tús.
He was not listening to anything.	Ní raibh sé ag éisteacht le rud ar bith.
She did her best for him, no question about that.	Rinne sí a dícheall dó, gan aon cheist faoi sin.
A normal flow and pressure pattern was obtained.	Fuarthas patrún sreabhadh agus brú gnáth.
That was the only time.	Ba é sin an t-aon uair amháin.
This is your only responsibility, she said.	Seo an t-aon fhreagracht atá ort, a dúirt sí.
You were right on target.	Bhí tú ceart ar an sprioc.
It only took me a while to get there.	Níor thóg sé ach tamall orm dul ann.
If you live, then there is no fear.	Má tá cónaí ort, ansin níl aon eagla.
He had more, too.	Bhí níos mó aige, freisin.
We will return to minutes and seconds at the end.	Fillfimid ar nóiméid agus soicind ag an deireadh.
Easy to kill, just get behind him and attack.	Éasca a mharú, ach a fháil taobh thiar dó agus ionsaí.
There seems to be a core group of regular players.	Is cosúil go bhfuil croíghrúpa imreoirí rialta ann.
I wanted to see my mother with my own eyes.	Bhí mé ag iarraidh mo mháthair a fheiceáil le mo shúile féin.
It was a large crowd but the service was excellent.	Slua mór a bhí ann ach bhí an tseirbhís ar fheabhas.
Players were not paid on time or were never paid.	Níor íocadh imreoirí in am nó níor íocadh riamh iad.
He talked about limited government.	Labhair sé faoi rialtas teoranta.
In a way, the question is to answer it.	I slí amháin, is é an cheist a lua ná í a fhreagairt.
It's not the same, my friend.	Ní hionann é, a chara.
I must know.	Caithfidh go bhfuil a fhios agam.
However, differences in treatment methods are obvious.	Mar sin féin, tá difríochtaí ina modhanna cóireála soiléir.
Okay, mind you last.	Ceart go leor, ní miste a rá go deireanach.
I don’t expect to be that person.	Níl mé ag súil le bheith mar an duine sin.
Maybe not just you and me.	B'fhéidir nach duitse ach domsa.
This will be discussed in the next article.	Déanfar é seo a phlé sa chéad alt eile.
Otherwise, the volume flow rate is measured.	Seachas sin, déantar an ráta sreafa toirte a thomhas.
Reduce speed to low and add sugar slowly.	Luas a laghdú go dtí íseal agus cuir siúcra go mall.
He grabbed her from a guard.	Rug sé uirthi as garda.
And for her mother available.	Agus dá máthair ar fáil.
We are safe, not because we are good but because we are saved.	Táimid sábháilte, ní toisc go bhfuil muid go maith ach toisc gur shábháil muid.
The best home option in this price range.	An rogha is fearr sa bhaile sa raon praghsanna seo.
As with any activity, you never know how it will work out.	Mar is amhlaidh le haon ghníomhaíocht, ní bhíonn a fhios agat conas a oibreoidh sé amach.
You scared me for a moment then.	Chuir tú an-eagla orm ar feadh nóiméad ansin.
The man knows what he is doing.	Tá a fhios ag an bhfear cad atá á dhéanamh aige.
However, two differences are essential.	Mar sin féin, tá dhá dhifríocht riachtanach.
And the truth is, this is not a normal time.	Agus is é an fhírinne ná, ní gnáth-am é seo.
Ask her to direct her breath around and into that area.	Iarr uirthi a anáil a dhíriú timpeall agus isteach sa limistéar sin.
I don’t want them around me.	Ní theastaíonn uaim iad timpeall orm.
You said it yourself.	Dúirt tú féin é.
In times of war, we had an army.	In aimsir an chogaidh, bhí arm againn.
They are watching you.	Tá siad ag faire ort.
If only two charges are present, the energy is potential.	Mura bhfuil ach dhá mhuirear i láthair, tá an fuinneamh féideartha.
She knew she had, over the years, hurt them.	Bhí a fhios aici go ndearna sí, thar na blianta, iad a ghortú.
I will return to it.	Fillfidh mé air.
Please find some time to be with us for a few hours.	Le do thoil teacht ar roinnt ama a bheith linn ar feadh cúpla uair an chloig.
This will never happen again.	Ní dhéanfaidh sé seo go deo arís.
Looking at this it's about the same.	Ag breathnú ar seo tá sé thart ar an gcéanna.
Remember, when you succeed, people tend to listen to you.	Cuimhnigh, nuair a dhéanann tú rathúlacht, is gnách go n-éisteann daoine leat.
The top can be hard or soft.	Is féidir leis an mbarr a bheith crua nó bog.
But he rarely does.	Ach is annamh a dhéanann sé.
It has a lot to do with my writing.	Tá baint mhór aige le mo chuid scríbhneoireachta.
I had a terrible day.	Bhí lá uafásach agam.
That would be better.	Bheadh ​​sé sin níos fearr.
Green head.	Ceann glas.
This has led to a conflict between local and central government.	Bhí coinbhleacht idir an rialtas áitiúil agus an rialtas láir mar thoradh air seo.
I'll see your wife.	Feicfidh mé do bhean.
The court denied this application.	Dhiúltaigh an chúirt an t-iarratas seo.
We will keep it.	Coinneoidh muid é.
I’m not sure what, though.	Níl mé cinnte cad, áfach.
And why not.	Agus cén fáth nach bhfuil siad.
Current results confirmed these symptoms.	Dheimhnigh na torthaí reatha na hairíonna seo.
I grew up with it.	D'fhás mé suas leis.
Has this been studied.	An bhfuil aon staidéar déanta air seo.
My parents were not there watching me every week.	Ní raibh mo thuismitheoirí ann ag breathnú orm gach seachtain.
He did not do something that had an immediate impact.	Ní dhearna sé rud éigin a raibh tionchar láithreach aige.
She never held back.	Níor choinnigh sí ar ais riamh.
Look at this.	Féach ar seo.
This shirt was special to me.	Bhí an léine seo speisialta domsa.
That's the worst kind.	Sin é an cineál is measa.
And sometimes you just have to get the stuff you need.	Agus uaireanta caithfidh tú an stuif atá uait a fháil.
She ran out.	Rith sí amach.
We need hope.	Ní mór dúinn dóchas.
I promise, tomorrow we will return to one topic a day.	Geallaim, amárach a théann muid ar ais go dtí topaic amháin in aghaidh an lae.
It is a tough act to follow.	Is gníomh dian é a leanúint.
My breath caught in me.	Bhí mo anáil gafa ionam.
No one has that kind of power.	Níl an cineál sin cumhachta ag éinne.
Now, he's building a house and starting our life together.	Anois, tá sé ag tógáil tí agus ag tosú ár saol le chéile.
I may or may not agree.	Féadfaidh mé nó ní aontaím.
Somewhere he feels in control of his life.	Áit éigin a bhraitheann sé i gceannas ar a shaol.
Carefully he closed the door and leaned against it.	Le cúram, dhún sé an doras agus chlaon sé ina choinne.
Keep up the great work.	Leanaigí ar aghaidh leis an obair iontach.
The show is great.	Tá an seó iontach.
And she's getting it.	Agus tá sí ag fáil.
So much the worse, that's my point.	Mar sin i bhfad níos measa, is é mo phointe.
I knew all but one answer.	Bhí a fhios agam gach freagra ach amháin.
The comments speak for themselves.	Labhraíonn na tuairimí ar a son féin.
It has to benefit him and me.	Caithfidh sé a bheith chun tairbhe dó féin agus domsa.
Be as specific as you can, too.	Bí chomh sonrach agus is féidir leat, freisin.
I was in trouble.	Bhí mé i dtrioblóid.
Something is happening.	Tá rud éigin ag tarlú.
Not just in the size of the subject paper.	Ní hamháin i méid an pháipéir ábhair.
It really takes your breath away.	Tógann sé d'anáil uait i ndáiríre.
Today we give ourselves a financial experience.	Sa lá atá inniu tugaimid eispéireas airgeadais dúinn féin.
They looked smart.	Bhreathnaigh siad go cliste.
They were not designed to be fast.	Ní raibh siad deartha le bheith tapa.
We know where you live.	Tá a fhios againn cá bhfuil tú i do chónaí.
I'm not sure what to think of that opening.	Níl mé cinnte cad ba cheart smaoineamh ar an oscailt sin.
You are surprised that you are sorry that he is dead.	Tá iontas ort go bhfuil brón ort go bhfuil sé marbh.
But they followed the line of least enemy resistance.	Ach lean siad an líne friotaíochta namhaid is lú.
The truth is, he loves it.	Is í an fhírinne, is breá leis é.
The only thing they really had in common was food.	An t-aon rud a bhí i gcoiteann acu i ndáiríre ná bia.
Do not touch the controls.	Ná déan teagmháil leis na rialuithe.
Not for your school.	Ní do do scoil.
Not until it was over.	Ní go dtí go raibh sé thart.
But the government can model better behavior with its own employees.	Ach is féidir leis an rialtas iompar níos fearr a shamhaltú lena fhostaithe féin.
This is a cause for concern.	Is cúis imní é seo.
Then he went out.	Ansin chuaigh sé amach.
Your request could be substantially made.	D’fhéadfaí an t-iarratas a bhí uait go suntasach a dhéanamh.
And so it should.	Agus mar sin ba chóir dó.
Or, before that, his mother.	Nó, roimhe sin, ar a mháthair.
But now he was convinced.	Ach anois bhí sé cinnte.
So, for pure reason, our thoughts can make us sick.	Mar sin, ar chúis ghlan, is féidir lenár gcuid smaointe tinn a chur orainn.
Without health, it is of no use.	Gan sláinte, níl aon úsáid ag baint leis.
I was surprised to see her.	Bhí ionadh orm í a fheiceáil.
She came out.	Tháinig sí amach.
I never get nervous things will never go away.	Ní bhíonn mé neirbhíseach riamh ní éireoidh rudaí amach.
She knows a lot of serious things.	Tá a lán rudaí tromchúiseacha ar eolas aici.
Not only that.	Ní hamháin sin.
I got a few though.	Fuair ​​​​mé cúpla áfach.
This is actually a completely wrong definition.	Is sainmhíniú iomlán mícheart é seo i ndáiríre.
They grow slowly, but fill up at the same time.	Tá siad ag fás go mall, ach líonann siad isteach ag an am céanna.
That's making a deal.	Sin ag déanamh déileáil.
It was a pleasure to get you right again.	Ba mhór an pléisiúr thú a chur i gceart arís.
She would be scared, but she could do it.	Bheadh ​​eagla uirthi, ach d’fhéadfadh sí é a dhéanamh.
He showed up every month, never lost, according to records.	Thaispeáin sé suas gach mí, níor chaill sé riamh, de réir na dtaifead.
I did not get that.	Ní bhfuair mé é sin.
But his ideas were not new.	Ach ní raibh a chuid smaointe nua.
They had no personal effect.	Ní raibh aon éifeacht phearsanta acu.
He slowly went to face her.	Chuaidh sé go mall chun aghaidh a thabhairt uirthi.
Stone with me, were we in trouble that day.	Cloch liom, an raibh muid i dtrioblóid an lá sin.
No one would miss them, he knew.	Ní bheadh ​​​​aon duine chailleann siad, bhí a fhios aige.
It can be learning a new language.	Is féidir é a bheith ag foghlaim teanga nua.
This behavior was observed in one or both daughter cells.	Breathnaíodh an iompar seo i gcill iníon amháin nó sa dá cheann.
It was like a light turned back on her.	Bhí sé cosúil le solas iompú ar ais ar a son.
It's hardly worth living for.	Is ar éigean gur fiú maireachtáil.
The guard just laughed.	An garda gáire díreach.
I have nothing.	Níl rud ar bith agam.
Seems really slow.	Cosúil i ndáiríre mall.
It came slowly.	Tháinig sé go mall.
And you should see those girls playing.	Agus ba cheart duit na cailíní sin a fheiceáil ag imirt.
During that time, the job has changed.	Le linn an ama sin, tá an post athraithe.
This is not the streets, anymore.	Ní hé seo na sráideanna, a thuilleadh.
We both went online just behind him.	Chuaigh an bheirt againn ar líne díreach taobh thiar dó.
The money is hidden outside.	Tá an t-airgead i bhfolach taobh amuigh.
He has a truly developed style.	Tá stíl fíor forbartha aige.
I am no longer ten years old.	Nílim deich mbliana d’aois a thuilleadh.
You can have boys.	Is féidir leat buachaillí a bheith agat.
I didn’t want to stand up anymore.	Ní raibh mé ag iarraidh seasamh suas a thuilleadh.
The review did not show any progress on the case plan.	Níor léirigh an t-athbhreithniú aon dul chun cinn ar an gcásphlean.
Then she was out of paper.	Ansin bhí sí as páipéar.
This is at least what would be expected in local theory.	Seo ar a laghad a mbeifí ag súil leis i dteoiric áitiúil.
Well, things that would make sense.	Bhuel, rudaí a dhéanfadh ciall.
Again, the right weight is a concern.	Arís, is ábhar imní é an meáchan ceart.
Also include the key and mode if you know it.	Cuir san áireamh freisin an eochair agus mód má tá sé ar eolas agat.
There is no body.	Níl aon chomhlacht ann.
Behind him, the sun was almost down.	Taobh thiar de, bhí an ghrian beagnach síos.
No correlation was observed in the other five studies.	Níor breathnaíodh aon ghaolmhaireacht sna cúig staidéar eile.
Women love that kind of thing.	Is breá le mná an saghas sin rudaí.
We both asked each other, we both agreed.	D'iarr muid araon ar a chéile, d'aontaigh muid araon.
She just wants you to take it.	Tá sí ag iarraidh ort a ghlacadh díreach.
Characters ’understanding of themselves can change.	Is féidir le tuiscint carachtair orthu féin athrú.
He and everyone else were crying.	Bhí sé féin agus gach duine eile ag caoineadh.
I never know how to answer these questions.	Níl a fhios agam riamh conas na ceisteanna seo a fhreagairt.
I was not confused as to what purpose I had here.	Ní raibh aon mhearbhall orm maidir le cén cuspóir a bhí agam anseo.
Beautiful brown skin.	Craiceann donn álainn.
I even shook.	Chroith mé fiú.
He did not know, but still it felt like a dream.	Ní raibh a fhios aige, ach fós bhraith sé cosúil le aisling.
Every time he was told to fix it.	Gach uair a dúradh é a shocrú.
The father gets got.	Faigheann an t-athair fuair.
I would see the little guy going to school, coming back from school.	D’fheicfinn an fear beag ag dul ar scoil, ag teacht ar ais ón scoil.
Not available at construction time.	Níl sé ar fáil ag am tógála.
He took the classes in a public school during school hours.	Thóg sé na ranganna i scoil phoiblí le linn uaireanta scoile.
I love it either way.	Tá sé go breá liom ceachtar bealach.
Money comes into the account.	Tagann airgead isteach sa chuntas.
I then called once to find out if she had gone through.	Ghlaoigh mé ansin uair amháin le fáil amach an raibh sí tar éis dul tríd.
Yes, men took care of that.	Sea, thug fir aire de sin.
And again and again, building up to have sex.	Agus arís agus arís eile, ag tógáil suas le gnéas a bheith acu.
Asking someone to come.	Ag iarraidh ar dhuine teacht.
He knew something was out of order but he did not know what it was.	Bhí a fhios aige go raibh rud éigin as oifig ach ní raibh a fhios aige cad a bhí ann.
I was ready to give up.	Bhí mé réidh a thabhairt suas.
And it gives me this look.	Agus tugann sé an cuma seo dom.
I liked to say the dirty words.	Thaitin sé liom na focail salach a rá.
It was not in the middle.	Ní raibh sé i lár.
You may also get a vote.	B’fhéidir go bhfaighidh tú vóta freisin.
The figures were prepared.	D'ullmhaigh na figiúirí.
Such requirements create many problems.	Cruthaíonn ceanglais den sórt sin go leor fadhbanna.
The results of these experiments will guide further studies in a variety of ways.	Tabharfaidh torthaí na dturgnaimh seo treoir do staidéir bhreise ar bhealaí éagsúla.
It will not do this.	Ní dhéanfaidh sé seo.
I took care of myself.	Thug mé aire dom féin.
They believed.	Chreid siad.
The result is that they are thirty years old.	Is é an toradh atá air ná go bhfuil siad aois ag tríocha.
He was used to this.	Bhí sé cleachta leis seo.
Let's turn it on.	A ligean ar cas sé ar.
All characters are my property and not the property of others.	Is maoin uaimse iad gach carachtar nach maoin daoine eile iad.
I wasn’t talking to my hair yet.	Ní raibh mé ag caint le mo chuid gruaige fós.
Maybe another time.	B’fhéidir uair eile.
We are not going back there.	Nílimid ag dul ar ais ann.
My mind ran on eating.	Rith m'intinn ar ithe.
There was a time limit.	Bhí teorainn ama.
You have to move on when you can.	Caithfidh tú dul ar aghaidh nuair is féidir leat.
I did not want to bring them back today.	Ní raibh mé ag iarraidh iad a thabhairt ar ais inniu.
He had no regard for the plan.	Ní raibh aon aird aige ar an bplean a bhí ann.
I know he talked about it that evening.	Tá a fhios agam gur labhair sé fúithi an tráthnóna sin.
Not for long, though.	Ní ar feadh i bhfad, áfach.
It took a long time.	Thóg sé tamall fada.
That's going on too.	Tá sé sin ag dul ar aghaidh freisin.
I usually don’t care about that.	De ghnáth is cuma liom faoi sin.
Only one instance of this mode may occur per image.	Seans nach dtarlóidh ach cás amháin den mhód seo in aghaidh na híomhá.
It should not be mentioned.	Níor chóir go mbeadh sé luaite.
No one did.	Ní dhearna éinne.
That's the time you have left to live.	Sin é an t-am atá fágtha agat le maireachtáil.
Hide.	Folaigh.
Anxiety and death.	Imní agus bás.
Start talking to the space next to your baby.	Tosaigh ag caint leis an spás in aice le do leanbh.
I asked him if he was really in love with her.	D'iarr mé air an raibh sé go mór i ngrá léi.
He's calling me.	Tá sé ag glaoch orm.
In fact, she views it as a positive thing, despite her young age.	Go deimhin, féachann sí air mar rud dearfach, in ainneoin a haoise óg.
You simply let it be as it is.	Ligeann tú go simplí é a bheith mar atá sé.
And so it will be with us forever.	Agus mar sin beidh sé linn go deo.
This feeling was worse than any of the other bad things.	Bhí an mothú seo níos measa ná aon cheann de na droch-rudaí eile.
I am dead tired.	Tá mé marbh tuirseach.
I didn’t know they were there.	Ní raibh a fhios agam go raibh siad ann.
Maybe if she ignored it the noise would disappear.	B’fhéidir dá ndéanfadh sí neamhaird air go n-imeodh an torann.
It's not that he didn't work so hard for her.	Ní hé nach raibh sé ag obair chomh crua léi.
But that day is far from over.	Ach is fada uainn an lá sin.
And her father, was at home.	Agus bhí a hathair, sa bhaile.
Another step forward.	Céim eile ar aghaidh.
That was half the reason he even agreed to go.	Ba é sin leath na cúise gur thoiligh sé dul fiú.
The screen is blank.	Tá an scáileán bán.
They certainly looked like twins.	Is cinnte gur fhéach siad cosúil le cúpla.
This is my bed.	Seo í mo leaba.
The staff were very friendly and helpful in every way.	Bhí an fhoireann an-chairdiúil agus cabhrach ar gach slí.
Not unless there was a direct opening to the surface.	Ní mura raibh oscailt dhíreach ar an dromchla.
For people we have not even tried to understand.	Do dhaoine ní dhearnamar iarracht fiú a thuiscint.
Increase the heat to high and bring to a boil.	Méadú ar an teas go dtí ard agus a thabhairt chun boil.
And it just occurred to me.	Agus níor tharla ach smaoineamh dom.
This is difficult.	Is deacair é seo.
It's a friendly place, easy to get involved with.	Is áit chairdiúil í, éasca le bheith páirteach ann.
This is called the stop rule.	Tugtar an riail stad air seo.
No, he thought.	Ní hea, cheap sé.
I was fired.	Bhí mé fired.
He just wanted to get back to you all that time.	Ní raibh uaidh ach an t-am ar fad sin dul ar ais chugat.
Others come in and sit down.	Tagann daoine eile isteach agus suíonn siad.
Treatments are much more voluminous these days.	Tá cóireálacha i bhfad níos toirtiúla na laethanta seo.
You may want to take a class in these techniques.	B'fhéidir gur mhaith leat rang a ghlacadh sna teicníochtaí seo.
Not necessary now.	Ní gá anois.
Examples with the appropriate flat limit will be given.	Tabharfar samplaí a mbeidh an teorainn chomhréidh chuí acu.
He raised the poor.	D’ardaigh sé na boicht.
His parents, however, looked very nice.	Bhí cuma an-deas ar a thuismitheoirí áfach.
In the hospital they get treatment, food, everything.	San ospidéal faigheann siad cóireáil, bia, gach rud.
She seemed to care about such things, though she did not.	Bhí an chuma uirthi go raibh cúram uirthi faoi rudaí den sórt sin, cé nach raibh.
To have his money.	Chun a chuid airgid a bheith aige.
I do not care how you do it, who you use.	Is cuma liom conas a dhéanann tú é, cé a úsáideann tú.
It can kill both.	Is féidir leis an dá mharú.
And then the world.	Agus ansin ar fud an domhain.
His behavior shows that they have succeeded.	Léiríonn a hiompar gur éirigh leo.
As you point out in this post, they are afraid of it.	Mar a thugann tú le fios sa phost seo, tá eagla orthu roimhe.
Yes, this is another fun option.	Sea, is rogha spraoi eile é seo.
It took about thirty minutes.	Thóg sé timpeall tríocha nóiméad.
But no one says anything.	Ach ní deir aon duine tada.
I'd rather be too cold than too hot.	B'fhearr liom a bheith rófhuar ná ró-the.
This is the first to pass.	Is é seo an chéad cheann a pas a fháil.
There is no support for this post.	Níl aon tacaíocht don phost seo.
It was a big one, he says.	Ceann mór a bhí inti, a deir sé.
It was growing near the local river anyway.	Bhí sé ag fás in aice leis an abhainn áitiúil ar aon nós.
It’s not just sex and pleasure.	Ní hamháin gnéas agus pléisiúir é.
I'm with you on that.	Tá mé leat ar sin.
She went to his side and looked back.	Chuaidh sí ar a thaobh agus d'fhéach sí siar.
But it has seemed so before.	Ach tá an chuma air mar sin roimhe seo.
Why he didn’t, it’s hard to say.	Cén fáth nach ndearna sé, tá sé deacair a rá.
Even recorded shows were not safe.	Ní raibh fiú seónna taifeadta sábháilte.
I am not giving the solution yet.	Níl an réiteach á thabhairt agam fós.
I have a lot of things for you today.	Tá a lán rudaí agam duit inniu.
We took normal and recommended to take care of it.	Ghlacamar gnáth agus mholamar aire a thabhairt dó.
She has ....	Tá ... aici.
They have a good reason.	Tá cúis mhaith acu.
Sitting in the traffic.	Ina shuí sa trácht.
Her mother, however, had other plans.	Bhí pleananna eile ag a máthair, áfach.
Usually online service but very fast.	De ghnáth seirbhís líne ach an-tapa.
It is not complete or good in any way.	Níl sé iomlán nó maith ar bhealach ar bith.
Based on the needs of individual clients.	Bunaithe ar riachtanais na gcliant aonair.
Let go of everything.	Lig dul de gach rud.
I received no offer of an interview.	Ní bhfuair mé aon tairiscint ar agallamh.
Men get nervous when they love a woman so much.	Éiríonn fir neirbhíseach nuair a bhíonn an oiread sin grá acu do bhean.
This will be real stuff.	Beidh sé seo a bheith stuif fíor.
Or, no, that's not right.	Nó, ní hea, níl sé sin ceart.
No conversation here.	Níl aon chomhrá anseo.
People were walking.	Bhí daoine ag siúl.
Things were not true.	Ní raibh rudaí fíor.
If that happens, we are finished.	Má tharlaíonn sé sin, táimid críochnaithe.
He seemed so proud of me.	Dhealraigh sé chomh bródúil asam.
I do not hate.	Ní fuath liom.
I look forward to showing my speed.	Táim ag tnúth le mo luas a thaispeáint.
To the court, these are just words.	Chun na cúirte, níl iontu seo ach focail.
You do not need to call in advance.	Ní gá duit glaoch roimh ré.
Moreover, they would not have to take turns watching tonight.	Thairis sin, ní bheadh ​​orthu sealaíocht a dhéanamh ag faire anocht.
If one saw us, we would be divided by goodness.	Dá bhfeicfeadh duine sinn, bheadh ​​scoilte againn le maitheas.
Just seeing his smile makes his day for him.	Just a fheiceáil a aoibh gháire a dhéanann a lá dó.
I do not want to answer any more questions.	Níl mé ag iarraidh a thuilleadh ceisteanna a fhreagairt.
Still there was no explanation.	Fós ní raibh aon mhíniú.
Not next week.	Níl an tseachtain seo chugainn.
Default is a matter to be defined by your agreement.	Is ábhar é réamhshocrú atá le sainmhíniú ag do chomhaontú.
Earlier this year.	Níos luaithe i mbliana.
The army cannot do that.	Ní féidir leis an arm é sin a dhéanamh.
We were excited with our new plan.	Bhí sceitimíní orainn lenár bplean nua.
She looked at him.	Bhreathnaigh sí air.
This one is a mixed bag.	Is mála measctha é an ceann seo.
He lost the old man.	Chaill sé an seanfhear.
She would get dirty.	Thiocfadh sí salach.
I had no problem with it.	Ní raibh aon fhadhb agam leis.
She feels sorry for the kids, she says.	Bíonn trua aici do na páistí, a deir sí.
Put the gun down.	Cuir an gunna síos.
We want to know.	Ba mhaith linn a fháil amach.
It is, by its nature, an art.	Tá sé, de réir a nádúr, ealaín.
Maybe she should try to eat the extra features.	B’fhéidir go ndéanfadh sí iarracht na gnéithe breise a ithe.
I use it for small shows just by myself.	Úsáidim é le haghaidh seónna beaga díreach leis féin.
It was basically love at first taste.	Bhí sé go bunúsach grá ag an gcéad blas.
Starting with myself.	Ag tosú liom féin.
Here is the whole story, with full video.	Seo é an scéal iomlán, le físeán iomlán.
Is as sa.	Is as sa.
It's so serious.	Tá sé chomh dáiríre.
His voice could be heard on the streets.	Bhí a ghuth le cloisteáil ar na sráideanna.
At least we know who is responsible.	Ar a laghad tá a fhios againn cé atá freagrach.
I'm missing out.	Tá mé ag cailleadh amach.
For very different reasons, of course.	Ar chúiseanna an-difriúla, ar ndóigh.
Why would it.	Cén fáth go mbeadh sé.
They take a life of their own.	Glacann siad saol dá gcuid féin.
I still am.	Tá mé fós mar sin.
It wasn’t the story that made it, it was the music.	Níorbh é an scéal a rinne é, ba é an ceol é.
But you have to be fair.	Ach caithfidh tú a bheith cothrom.
This is the basis of the current situation.	Is é seo bunús an staid reatha.
So it was just as well that we came back.	Mar sin bhí sé díreach chomh maith gur tháinig muid ar ais.
This one is human.	Tá an ceann seo daonna.
But still not enough.	Ach níor leor fós.
Oh, by the way, this huge thing is happening in an hour.	Ó, dála an scéil, tá an rud ollmhór seo ag tarlú i gceann uair an chloig.
I do not want to see anything.	Níl mé ag iarraidh rud ar bith a fheiceáil.
Because it will be different every time you see it.	Toisc go mbeidh sé difriúil gach uair a fheiceann tú é.
He continues to study me.	Leanann sé ag déanamh staidéir orm.
This is a very fun step but it does not present its challenges.	Is céim an-spraoi í seo ach níl a dhúshláin ag baint leis.
I want to try something different.	Ba mhaith liom triail a bhaint as rud éigin difriúil.
We should be proud of our strength.	Ba cheart dúinn a bheith bródúil as ár neart.
Here is what to explain.	Seo é an rud atá le míniú.
From my.	Ó, mo.
She was perfectly nice.	Bhí sí breá deas.
People were unable to move for hours.	Ní raibh daoine in ann bogadh ar feadh uaireanta.
, and almost independent temperature.	, agus beagnach teocht neamhspleách.
Within ten days she began to move her hands.	I gceann deich lá thosaigh sí ag bogadh a lámha.
Close site.	Dún an suíomh.
Or just come for a drink.	Nó teacht díreach le haghaidh deoch.
You are a man of change.	Is fear athraithe tú.
Get dressed to work out with proper shoes, clothing and water.	Bígí gléasta chun oibriú amach le bróga, éadaí agus uisce cuí.
Maybe this will fix the problem.	B'fhéidir go socróidh sé seo an fhadhb.
We love women and they can see that.	Is breá linn mná agus is féidir leo é sin a fheiceáil.
I do not believe it for a moment by the way.	Ní chreidim é ar feadh nóiméid dála an scéil.
The guys were ready.	Bhí na guys réidh.
Please tell us about any errors you find in our stories.	Inis dúinn le do thoil faoi aon earráidí a aimsíonn tú inár scéalta.
I'm pretty happy with it.	Tá mé sásta go leor leis.
People who think they are just there to serve them.	Daoine a cheapann siad nach bhfuil ach ann chun freastal orthu.
They had a good idea of ​​why they were coming here.	Bhí tuiscint mhaith acu ar an bhfáth go raibh siad ag teacht anseo.
And yet now you have to be nothing.	Agus fós anois tá tú a bheith rud ar bith.
You will find out from it exactly what you put into it.	Gheobhaidh tú amach as é go díreach cad a chuir tú isteach ann.
Press your power.	Brúigh do chumhacht.
Everyone wanted to play those songs.	Bhí gach duine ag iarraidh na hamhráin sin a sheinm.
Moreover you have the exception.	Thairis sin tá an eisceacht agat.
So no one realized that he could figure everything out.	Mar sin níor thuig aon duine go bhféadfadh sé gach rud a dhéanamh amach.
And, of course, the room may not be empty.	Agus, ar ndóigh, b'fhéidir nach bhfuil an seomra folamh.
He tried to fight his way for free, but it was too late.	Rinne sé iarracht a bhealach a chomhrac saor in aisce, ach bhí sé ró-dhéanach.
Very fat eggs, very fat meat.	Uibheacha an-saill, feoil an-saill.
That would be about the time she was born.	Bheadh ​​​​sé sin thart ar an am a rugadh í.
He has two families to support.	Tá dhá theaghlach aige le tacú leo.
This kind of must be discovered, however.	Ní mór an cineál seo a fháil amach, áfach.
Tell us when you want to travel.	Inis dúinn cathain ar mhaith leat taisteal.
We have the choice to accept.	Tá an rogha againn glacadh leis.
You have no fat to keep you warm.	Níl aon saill agat chun tú a choinneáil te.
They become proud.	Éiríonn siad bródúil as.
I never remember meeting the man.	Ní cuimhin liom bualadh leis an bhfear riamh.
No one can hear us.	Ní féidir le duine ar bith sinn a chloisteáil.
I will tell you that.	Inseoidh mé sin duit.
Designed for various aspects of their lives.	Deartha do ghnéithe éagsúla dá saol.
But they never considered where that world must be.	Ach níor bhreithnigh siad riamh cá háit a gcaithfidh an domhan sin a bheith.
It's much easier to work with.	Tá sé i bhfad níos éasca oibriú leis.
I live with my stepbrother and stepfather.	Cónaím le mo leas-dheartháir leasathair agus leasmham.
So enjoy.	Mar sin taitneamh a bhaint as.
This post was very useful for me.	Bhí an post seo an-úsáideach domsa.
It will make the market for you.	Déanfaidh sé an margadh duit.
He leaned in closer.	Chlaon sé i níos dlúithe.
It could be some other combination.	D'fhéadfadh sé a bheith roinnt teaglaim eile.
My fear heavily crushed.	Mo eagla brúite go trom.
I do not see anything else you could say.	Ní fheicim rud eile a d'fhéadfá a rá.
You want to live up to some ideal.	Tá tú ag iarraidh maireachtáil suas go dtí roinnt idéalach.
The issue was attached.	Ceanglaíodh an t-eisiúint.
Our river has never come this far.	Níor tháinig ár n-abhainn chomh fada seo riamh.
If you can try it, great.	Más féidir leat triail a bhaint as, ar fheabhas.
No choice about anything.	Gan rogha faoi rud ar bith.
However he has done little to support those words with actions.	Mar sin féin is beag atá déanta aige chun tacú leis na focail sin le gníomhartha.
I think we have to do this together.	Sílim go gcaithfimid é seo a dhéanamh le chéile.
You have to be strong where you are.	Caithfidh tú a bheith láidir ina bhfuil tú.
He knew the time was there, and that the day was coming.	Bhí fhios aige go raibh an t-am ann, agus go raibh an lá ag teacht.
This could happen to anyone, especially nowadays.	D'fhéadfadh sé seo tarlú do dhuine ar bith, go háirithe sa lá atá inniu ann.
It has something different.	Tá rud éigin difriúil aige.
No one knows except me.	Níl a fhios ag éinne ach amháin domsa.
Note that we both win.	Tabhair faoi deara go bhfuil an bua againn beirt.
There is one thing.	Tá rud amháin.
Good to hear from you.	Is maith cloisteáil uait.
Great content leads to great traffic.	Bíonn trácht mór mar thoradh ar ábhar iontach.
You have something inside that is eating you up.	Tá rud éigin istigh agat atá ag ithe suas thú.
But that seems to fit him right now.	Ach is cosúil go n-oireann sé sin go breá dó faoi láthair.
His face is pale.	Tá a aghaidh pale.
Each of us took a long deep breath.	Thóg gach duine againn anáil fhada dhomhain.
That was the worst of it.	Ba é sin an ceann ba mheasa de.
Do something special.	An bhfuil rud éigin speisialta.
I do not know.	Níl a fhios agam.
Results from some of these studies are presented in the paper.	Cuirtear torthaí ó chuid de na staidéir seo i láthair sa pháipéar.
It's a real community.	Is fíorphobal é.
She had given him the ability to see.	Bhí sí tugtha dó an cumas a fheiceáil.
Someone needed the cover of darkness.	Bhí clúdach an dorchadais ag teastáil ó dhuine éigin.
But no, she saw the hospital from home.	Ach ní hea, chonaic sí an t-ospidéal ón mbaile.
They are tools to move forward.	Is uirlisí iad chun dul ar aghaidh.
Anywhere but at a.	Áit ar bith ach ag a.
There are no lines.	Níl aon línte.
She wanted to know how you were.	Bhí sí ag iarraidh a fháil amach conas a bhí tú.
All abilities are required to complete specific areas in the game.	Tá gach cumas is gá a chur i gcrích réimsí ar leith sa chluiche.
It's so bad.	Tá sé chomh dona sin.
Do not underestimate this potential.	Ná díscríobh an poitéinseal seo.
I thought this information would change our care.	Shíl mé go dtabharfadh an fhaisnéis seo athrú ar ár gcúram.
The results are immediate.	Tá na torthaí láithreach.
It was nice to see.	Bhí sé go deas a fheiceáil.
Go ahead tomorrow, and go home and get some sleep.	Lean ort amárach, agus tóg abhaile agus faigh codladh.
You do not want me.	Ní mian leat mé.
It started fine, got worse, and ended badly.	Thosaigh sé go breá, d'éirigh sé níos measa, agus chríochnaigh go dona.
All give and take.	Gach thabhairt agus a ghlacadh.
It is a simple stupid example.	Is sampla dúr simplí é.
Don't tell me.	Ná hinis dom.
Long way out.	Bealach fada amach.
To see that, consider the following construction.	Chun é sin a fheiceáil, smaoinigh ar an tógáil seo a leanas.
One, few people are aware of this option.	Amháin, is beag daoine ar an eolas faoin rogha seo.
Therefore, the cost increases.	Dá bhrí sin, na méaduithe costas.
I took in.	Thóg mé isteach.
Eternal peace to him and you will be at your ease.	Suaimhneas síoraí dó agus beidh tú ar do shuaimhneas.
File name.	Ainm an chomhaid.
You never intended them to die.	Ní raibh i gceist agat riamh go bhfaigheadh ​​siad bás.
He was not expecting anything.	Ní raibh súil aige le haon rud.
I'm mostly done.	Tá mé déanta den chuid is mó.
Showing you what a toddler knows.	A thaispeánann duit cad atá ar eolas ag leanbh beag.
So the same with water.	Mar sin, an rud céanna le huisce.
My purpose here is different.	Tá mo chuspóir anseo difriúil.
There was no way to tell them.	Ní raibh aon bhealach chun iad a rá.
I left them both there.	D'fhág mé iad araon ann.
For me it was the school of life.	Maidir liom féin ba é scoil na beatha é.
It's too long.	Tá sé ró-fhada.
I will ask you for some details.	Iarrfaidh mé roinnt sonraí ort.
It's a value that started early.	Is luach é a thosaigh go luath.
Most people would.	Bheadh ​​​​an chuid is mó daoine.
This can lead to problems down the road.	Féadfaidh sé seo fadhbanna a threorú síos an bóthar.
And nothing was said right away.	Agus níor dúradh faic ar an bpointe boise.
So here's the cat, let 's get out of the bag.	Mar sin anseo tá an cat, lig amach as an mála.
They may have been eyes once.	Seans gur súile a bhí iontu uair amháin.
I got stuck pretty soon.	Chuaigh mé i bhfostú go luath go leor.
There was no difference in patient characteristics between groups.	Ní raibh aon difríocht i saintréithe na n-othar idir grúpaí.
There is so much choice available, and the food is excellent.	Tá an oiread sin rogha ar fáil, agus tá an bia ar fheabhas.
And then he would kill me with his own two hands.	Agus ansan maródh sé mé lena dhá láimh féin.
I love it so much that it even makes me love everything.	Is breá liom é mar sin, go fiú cuireann sé grá dom gach rud.
Your friends and family will notice, but you may not notice.	Tabharfaidh do chairde agus do theaghlach faoi deara, ach ní fhéadfaidh tú a thabhairt faoi deara.
It is such a natural change.	Is athrú nádúrtha den sórt sin é.
Moreover, she was a high-spirited woman.	Thairis sin, bhí sí ina bean ard-spiorad.
But nothing is happening now.	Ach faic mar atá ar siúl anois.
There was passion.	Bhí paisean ann.
Nature had its own laws from the beginning.	Bhí a dhlíthe féin ag an dúlra ón tús.
She was dead to them.	Bhí sí marbh dóibh.
Memories were kept in the heart, not in the head.	Coinníodh cuimhní sa chroí, ní sa cheann.
My time away from home was well worth it.	B'fhiú go mór mo chuid ama as baile.
However, that only happens if the right people are doing the job.	Mar sin féin, ní tharlaíonn sé sin ach amháin má tá na daoine cearta ag déanamh na hoibre.
The same can be said for relationships.	Is féidir an rud céanna a rá maidir le caidrimh.
He did not know what to do with such a claim.	Ní raibh a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh le héileamh mar sin.
I bit my tongue.	Giotán mé mo theanga.
When they set a force close frequency to a natural frequency.	Nuair a leagann siad minicíocht fórsa a dhúnadh ar mhinicíocht nádúrtha.
We hope you enjoy reading their news.	Tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as a gcuid nuachta a léamh.
He was still determined to break up the family of his younger brother.	Bhí sé fós meáite ar theaghlach a dhearthár níos óige a bhriseadh suas.
It's some long and quite visible.	Tá sé roinnt fada agus go leor le feiceáil.
He didn’t have to sit and talk about that game every day.	Ní raibh sé chun suí agus labhairt faoin gcluiche sin gach lá.
It may not be good, perhaps.	Ní fhéadfadh sé a bheith go maith, b'fhéidir.
Either of the possibilities made me sad.	Chuir ceachtar den dá fhéidearthacht brón orm.
He did not speak during the brief hearing.	Níor labhair sé le linn na héisteachta gairide.
He is very creative.	Tá sé an-chruthaitheach.
The hot weather has made for a short season this year.	Tá séasúr gearr déanta ag an aimsir te i mbliana.
But there are no hard and fast rules here.	Ach níl aon rialacha crua agus tapa anseo.
They were here to participate in study in time.	Bhí siad anseo chun páirt a ghlacadh i staidéar in am.
These limits vary depending on the game.	Athraíonn na teorainneacha seo ag brath ar an gcluiche.
It's not a good thing.	Ní rud maith é.
Maybe there is no need.	B'fhéidir nach bhfuil aon ghá.
I was thinking about it.	Bhí smaoinimh agam air.
New at home, just wanting to be friendly.	Nua sa bhaile, ach ag iarraidh a bheith cairdiúil.
Too fast on my feet.	Ró-ghasta ar mo chosa.
Everything that could go wrong is gone.	Tá gach rud a d'fhéadfadh dul mícheart imithe.
We used the following regular expression.	D’úsáideamar an slonn rialta seo a leanas.
But the service was reduced.	Ach laghdaíodh an tseirbhís.
They don't care.	Is cuma leo.
Inside, use your best female voice.	Taobh istigh, bain úsáid as do ghuth baineann is fearr.
Others demand that you receive them in advance.	Éilíonn daoine eile go bhfaighidh tú iad roimh ré.
The color was red everywhere.	Bhí an dath dearg i ngach áit.
Nice work if you can get it.	Obair deas más féidir leat é a fháil.
I went to this school and studied this subject.	Chuaigh mé go dtí an scoil seo agus rinne mé staidéar ar an ábhar seo.
And it's good.	Agus tá sé go maith.
It was a perfect solution.	Réiteach foirfe a bhí ann.
I do not care what is bothering them.	Is cuma liom cad atá ag cur bac orthu.
I can't imagine I'm not working here.	Ní féidir liom a shamhlú nach bhfuil mé ag obair anseo.
When bad weather strikes, they are the first to be knocked out.	Nuair a bhuaileann drochaimsir, is iad na chéad dreamanna a leagfar as.
She wanted to have sex.	Theastaigh uaithi gnéas a bheith aici.
Like a few carefree kids in the world.	Cosúil le cúpla páistí gan imní ar fud an domhain.
All you have to do is listen to it and act on it.	Níl le déanamh agat ach éisteacht leis agus gníomhú dá réir.
When in doubt repeat yourself.	Nuair a bhíonn tú in amhras déan arís tú féin.
Something had to be done to balance the world.	Bhí rud éigin le déanamh chun an domhan a chur ar comhardú.
I saw fire everywhere around me.	Chonaic mé tine i ngach áit timpeall orm.
I think we just had to say something about ourselves.	Sílim go raibh orainn ach rud éigin a rá fúinn féin.
How to explain it did not matter.	Conas a mhíniú ní raibh sé cuma.
This is healthy and necessary work.	Is obair shláintiúil agus riachtanach í seo.
So we just have to deal with the upper one.	Mar sin ní mór dúinn ach déileáil leis an gceann uachtarach.
Reality is a lie.	Is bréag é an réaltacht.
What he had hoped to see was happening.	Bhí a raibh súil aige a fheiceáil ag tarlú.
Calling us.	Ag glaoch orainn.
But his own experience would be a thing of the past.	Ach bheadh ​​a thaithí féin mar rud den am atá caite.
After a few hours, my thoughts came back to my kids.	Tar éis cúpla uair an chloig, tháinig mo smaointe ar ais chuig mo pháistí.
For fucking ever.	Chun fucking riamh.
This figure details the flow of study participants.	Sonraíonn an figiúr seo sreabhadh rannpháirtithe an staidéir.
She seemed surprised.	Dhealraigh sí ionadh.
But she went on to ask questions.	Ach chuaigh sí ar aghaidh ag cur ceisteanna.
I do not believe that the form of street activity is worse.	Ní chreidim go bhfuil foirm na gníomhaíochta sráide níos measa.
The question itself is secondary in some way.	Tá an cheist féin tánaisteach ar bhealach éigin.
It really is a great time.	Is am iontach é i ndáiríre.
She can't sell it.	Ní féidir léi é a dhíol.
Only the colors were off.	Ní raibh ach na dathanna as.
These are much easier to set up and run.	Tá siad seo i bhfad níos éasca a chur ar bun agus a reáchtáil.
My big secret.	Mo rún mór.
Although he got a call, but it does not seem to work.	Cé go bhfuair sé glaoch, ach is cosúil nach n-oibríonn sé.
I was proud that they did not give up.	Bhí bród orm nár thug siad suas.
Well done.	Bhuel sin.
Maybe not much.	Ní mórán, b’fhéidir.
We will not do any such thing.	Ní dhéanfaimid aon rud den sórt sin.
It tells you how long you have been talking.	Insíonn sé duit cé chomh fada is atá tú ag caint.
You know, exactly, each other.	Tá a fhios agat, go díreach, dá chéile.
There would be no time to find out.	Ní bheadh ​​​​am ar bith a fháil amach.
It's hard to explain, but believe me, it's rare.	Tá sé deacair a mhíniú, ach creidim dom, tá sé annamh.
As they were.	Mar a bhí siad.
But this was not a school.	Ach ní raibh sé seo scoil.
And he knew that the living would not understand, he would not understand.	Agus bhí a fhios aige nach dtuigfeadh an bheo, ní thuigfeadh sé.
She could not go back.	Ní fhéadfadh sí dul ar ais.
My work is cut out for me.	Tá mo chuid oibre gearrtha amach dom.
It starts with a request or a desire or a need.	Tosaíonn sé le hiarratas nó le fonn nó riachtanas.
We've found out.	Táimid tar éis a fuair sé amach.
They no longer had to create work.	Ní raibh orthu saothar a chruthú a thuilleadh.
The minutes passed.	Chuaigh na miontuairiscí thart.
We will do our best to help.	Déanfaimid ár ndícheall cabhrú leat.
The learning environment is a key element of the experience we provide.	Is gné lárnach den taithí a chuirimid ar fáil í an timpeallacht foghlama.
In some cases, the business rules are not published.	I gcásanna áirithe, ní fhoilsítear na rialacha gnó.
The boy was with me.	Bhí an buachaill liom.
So it will be easy to compare.	Mar sin, beidh sé éasca comparáid a dhéanamh.
There is usually ice where the water moves slowly.	De ghnáth bíonn oighear ann áit a mbíonn an t-uisce ag bogadh go mall.
There is video status.	Tá stádas físeán.
Then come the costs.	Ansin a thagann na costais.
He worked so hard for the past year.	D'oibrigh sé chomh crua le bliain anuas.
And then the hard work begins.	Agus ansin tosaíonn an obair chrua.
It is the only way if you do it in your home.	Is é an t-aon bhealach má dhéanann tú é i do theach.
I find myself thinking of you meaningless.	Bhfaighidh mé mé féin ag smaoineamh fút gan brí a.
Here's to her writing.	Seo chuici a scríobh.
But not much else before they come here.	Ach ní mórán eile sula dtagann siad anseo.
On this day, meat is the subject.	Ar an lá seo, is é feoil an t-ábhar.
This provides the ability to understand how the model works.	Soláthraíonn sé seo an cumas a thuiscint conas a oibríonn an tsamhail.
Your children win.	Bhuaigh do pháistí.
But, there was no report of any incident from anywhere.	Ach, ní raibh aon tuairisc ar aon eachtra ó áit ar bith.
But for the most part, they are their id.	Ach don chuid is mó, is iad a n-id.
I once had this problem.	Bhí an fhadhb seo agam uair amháin.
I hope we will have a female president one day.	Tá súil agam go mbeidh uachtarán ban againn lá amháin.
This pattern is the one we want to use for this exercise.	Is é an patrún seo an ceann is mian linn a úsáid don chleachtadh seo.
And they sent me the movie.	Agus chuir siad an scannán chugam.
I loved writing songs about real things.	Ba bhreá liom amhráin a scríobh faoi rudaí fíor.
In this work we focus on a different task.	San obair seo dírímid ar thasc difriúil.
The book is based on his experience living in the country.	Tá an leabhar bunaithe ar a thaithí ag maireachtáil sa tír.
I am determined that this will not happen to me.	Tá mé meáite nach dtarlóidh sin domsa.
Change is difficult, but change is not impossible.	Is deacair an t-athrú, ach níl an t-athrú dodhéanta.
It was a strange few months.	Bhí sé cúpla mí aisteach.
Then you could print it out if you like.	Ansin d'fhéadfá é a phriontáil amach más mian leat.
He is a good friend.	Is cara maith é.
I don’t have to read it.	Ní chaithfidh mé é a léamh.
She felt that her life was lived from the inside.	Bhraith sí go raibh cónaí ar a saol ón taobh istigh.
So his only option was to give up the one.	Mar sin ba é an t-aon rogha a bhí aige ná an ceann a thabhairt suas.
And he did.	Agus rinne sé sin.
Her comfortable, familiar life has suddenly changed.	Tá a saol compordach, eolach athraithe go tobann.
Your battle is coming.	Tá do cath ag teacht.
Let me suggest you take one.	Lig dom a mholadh go dtógfaidh tú ceann.
The plate is on the right side of the knife.	Tá an pláta ar thaobh na láimhe deise den scian.
That is all.	Is é sin gach rud.
They have no parts.	Níl aon chodanna acu.
I hope you understand, what I want.	Tá súil agam go dtuigeann tú, cad ba mhaith liom.
It is, in fact, so for me.	Tá sé, go deimhin, mar sin domsa.
Being here is no accident, he knew now.	Ní haon timpiste é a bheith anseo, bhí a fhios aige anois.
All the same, it was a start.	Gach an gcéanna, bhí sé ina thús.
I think it's up to the individuals.	Sílim go bhfuil sé suas go dtí na daoine aonair.
She suddenly felt really blue.	Bhraith sí go tobann i ndáiríre gorm.
Then a word passed back.	Ansin ritheadh ​​focal ar ais.
I will kill myself if you do not.	Maróidh mé mé féin mura ndéanann tú.
I just caught that.	Rug mé díreach tar éis é sin.
The man was at least a master of events.	Bhí an fear ar a laghad máistir na n-imeachtaí.
He moved his head.	Bhog sé a cheann.
It has a large number of parameters that make it complex.	Tá líon mór paraiméadair ann a fhágann go bhfuil sé casta.
The woman never laughed, never smiled.	Níor gáire an bhean riamh, níor aoibh gháire riamh.
It seemed surprising and glad to see me.	Dhealraigh sé iontas agus áthas orm a fheiceáil.
When my parents died, he became my father and mother.	Nuair a fuair mo thuismitheoirí bás, bhí sé ina athair agus ina mháthair dom.
I can only remember a life that no one else knows.	Ní cuimhin liom ach saol nach bhfuil a fhios ag aon duine eile.
I easily have to be their best customer.	Caithfidh mé a bheith mar an gcustaiméir is fearr acu go héasca.
He was a man of action.	Fear gnímh a bhí ann.
And many people did.	Agus rinne go leor daoine.
Maybe it was then.	B'fhéidir go raibh sé an uair sin.
There is a little more experience.	Tá beagán níos mó taithí ann.
Nothing special.	Gan aon rud ar leith.
I served my purpose.	D'fhóin mé mo chuspóir.
Everyone is using it.	Tá gach duine ag baint úsáide as.
The price depends on size and distance from the store.	Braitheann an praghas ar mhéid agus ar achar ón siopa.
Not the press.	Ní an preas.
Trees have never needed more help.	Ní raibh níos mó cabhrach ag teastáil ó chrainn riamh.
I mean these were the first words out of my mouth.	Ciallaíonn mé gurbh iad seo na chéad fhocail as mo bhéal.
You might still think that rich countries need more developed workers.	Seans go gceapfá go fóill go bhfuil oibrithe níos forbartha ag teastáil ó thíortha saibhre.
But he paid her more than she was worth.	Ach bhí níos mó íoctha aige léi ná mar a bhí fiú.
Coming to an end.	Ag teacht chun deiridh.
I give it up because the concept is useful again.	Tugaim suas é mar tá an coincheap úsáideach arís.
And then bring it back.	Agus ansin é a thabhairt ar ais.
Well, tell you what happened.	Bhuel, a insint duit cad a tharla.
Think about why it can be difficult to address.	Smaoinigh ar an bhfáth go bhféadfadh sé a bheith deacair aghaidh a thabhairt air.
Learn more online.	Foghlaim níos mó ar líne.
That's not me.	Ní hé sin mise.
We only know the world.	Níl a fhios againn ach an domhan.
Here they do not.	Anseo ní dhéanann siad.
I have never had any good results using it this way.	Ní raibh aon torthaí maithe agam riamh agus é á úsáid ar an mbealach seo.
At church we learned about faith and duty.	Ag an eaglais d'fhoghlaimíomar faoi chreideamh agus dualgas.
Well, that's not a trial.	Bhuel, ní haon triail é sin.
This actually happens a lot.	Tarlaíonn sé seo i ndáiríre go leor.
Free access to food and water was provided during the experiment.	Cuireadh rochtain saor in aisce ar bhia agus ar uisce ar fáil le linn an turgnaimh.
We were full from the start.	Bhíomar lán ón tús.
She looked down at her plate, barely reaching for her food.	Bhreathnaigh sí síos ar a pláta, ar éigean a bhain a bia amach.
And could understand this.	Agus d'fhéadfadh a thuiscint seo.
But you will not write anything about our personal lives.	Ach ní scríobhfaidh tú rud ar bith faoinár saol pearsanta.
Nothing can stop us now.	Ní féidir le haon rud stop a chur linn anois.
He did not like driving.	Níor thaitin sé le tiomáint.
He got up from his leg and the boy needed immediate help.	Thóg sé as a chos agus bhí cabhair láithreach ag teastáil ón mbuachaill.
Yes.	Tá i gceist.
Too late to address this issue.	Ró-dhéanach chun aghaidh a thabhairt ar an gceist seo.
And you can still have fun.	Agus is féidir leat spraoi a bheith agat fós.
Well, let's get down to business.	Bhuel, a ligean ar a fháil síos go dtí gnó.
And now they are gone again.	Agus anois tá siad imithe arís.
They have been sold ever since.	Tá siad díolta ó shin.
It felt great today.	Mhothaigh sé go hiontach inniu.
I never ‘failed’.	Níor ‘theip’ orm riamh.
The staff provided extra eyes and ears for the staff when needed.	Chuir an fhoireann súile agus cluasa breise ar fáil don fhoireann nuair ba ghá.
The time was good with her husband.	Bhí an t-am go maith lena fhear.
To the ship.	Go dtí an long.
See text for details.	Féach ar an téacs le haghaidh sonraí.
On my phone it gets bad sometimes.	Ar mo ghuthán éiríonn sé dona uaireanta.
In some cases, additional information was obtained about the patient's conditions.	I gcásanna áirithe, fuarthas faisnéis bhreise faoi choinníollacha an othair.
So it is with this.	Mar sin tá sé leis seo.
That is not for me to say.	Ní hé sin dom a rá.
She gets a chance to kill a general.	Faigheann sí deis ginearál a mharú.
That is its sole purpose.	Is é sin a chuspóir amháin.
The most important thing for me is to have papers.	An rud is tábhachtaí domsa ná páipéir a bheith agam.
I don’t have to wait for it.	Ní gá dom fanacht air.
You know, this thing will not die.	Tá a fhios agat, ní bhfaighidh an rud seo bás.
That's why no other guard job saw her.	Sin an fáth nach bhfaca aon phost garda eile í.
Maybe one day this weekend.	B’fhéidir lá amháin an deireadh seachtaine seo.
I was eager to believe that.	Bhí fonn orm é sin a chreidiúint.
It measures the interaction of flow and field.	Tomhaiseann sé idirghníomhú an tsreafa agus an réimse.
He really wants to raise the bar.	Tá sé ag iarraidh go mór an barra a ardú.
And so it becomes much easier.	Agus mar sin bíonn sé i bhfad níos éasca.
Heavy meaning slow and not fun.	Brí trom mall agus ní spraoi.
All they need is the boy.	Níl ag teastáil uathu ach an buachaill.
Use your anger.	Bain úsáid as do fearg.
Good is different than sweet.	Is maith difriúil ná milis.
Don't get out of there.	Ná fuair amach as sin.
I am one of them.	Tá mé ar cheann acu.
I said sure.	Dúirt mé cinnte.
You can say they are yours.	Is féidir leat a rá gur leatsa iad.
What we obviously cannot control is the response of people.	Is é an rud nach féidir linn a rialú ar ndóigh ná an freagra a bhíonn ag daoine.
I do not normally exclude files from sources.	De ghnáth ní scaraim comhaid ó na foinsí san áireamh.
She noticed the spot on which she would lay the stone.	Thug sí suntas don spot a leagfadh sí an chloch air.
He went to his father-in-law with her.	Chuaigh sé ar a athair ceathrar clainne léi.
Some are scared, of everything, but still present.	Tá eagla ar chuid acu, de gach rud, ach fós i láthair.
Let him do what he wants.	Lig dó a dhéanamh cad ba mhaith aige.
You must let the man speak.	Ní mór duit ligean don fhear labhairt.
However, this one came with a threat.	Mar sin féin, tháinig an ceann seo le bagairt.
He had never wanted a woman this way before.	Ní raibh sé ag iarraidh bean ar an mbealach seo roimhe seo.
They had to fight to the death that day.	Bhí orthu troid chun báis an lá sin.
I do not really believe that it is going to happen.	Ní chreidim i ndáiríre go bhfuil sé chun tarlú.
That might cover.	D'fhéadfadh sé sin a chlúdach.
She continued that.	Lean sí air sin.
They may just stay.	Féadfaidh siad fanacht díreach.
He was not the one who put me there.	Níorbh é an té a chuir ann mé.
He taught me a lot of things.	Mhúin sé a lán rudaí dom.
When and where they ate.	Cathain agus cá háit a n-íosfaidís.
She calls for the move.	Glaonn sí ar an mbogann.
Not only do we love each other, but we love each other.	Ní hamháin go bhfuil grá againn dá chéile, ach is maith linn a chéile.
For its own purpose.	Chun a chuspóir féin.
Instead, she wore a hard look that said, bring it.	Ina áit sin, chaith sí cuma chrua a dúirt, beir leat é.
And yet nothing.	Agus fós rud ar bith.
He will find a way to contact me.	Gheobhaidh sé bealach chun teagmháil a dhéanamh liom.
Hear everything, and do nothing.	Gach rud a chloisteáil, agus gan aon rud a dhéanamh.
That's up to you.	Tá sé sin suas duit.
This was an ordinary false story.	Ba ghnáthscéal bréagach é seo.
This is by far the biggest question in the film I think.	Is í seo an cheist is mó i bhfad sa scannán dar liom.
It even makes me nervous to be in the waiting room.	Cuireann sé neirbhíseach orm fiú a bheith sa seomra feithimh.
Many, many things.	Go leor, go leor rudaí.
I have no idea what to expect.	Níl aon smaoineamh agam cad a bheith ag súil leis.
Save time with this quick order form.	Sábháil am leis an bhfoirm ordaithe tapaidh seo.
The engine was switched off.	Bhí an t-inneall múchta.
The error bars for other experimental data are taken from the literature.	Tógtar na barraí earráide do shonraí turgnamhacha eile ón litríocht.
Thoughts and experiences.	Smaointe agus eispéiris.
You will need to decide when to attack.	Beidh ort cinneadh a dhéanamh nuair a ionsaí.
This is of course right and is a common view today.	Tá sé seo ceart ar ndóigh agus is é dearcadh coitianta an lae inniu.
Only one of many.	Níl ach ceann amháin de go leor.
He performed the statistical analyzes.	Rinne sé na hanailísí staitistiúla.
Not sure for me.	Níl sé cinnte domsa.
We will not introduce that.	Ní thabharfaimid isteach é sin.
But he spoke anyway.	Ach labhair sé ar aon nós.
Some methods are mentioned below.	Tá roinnt modhanna luaite thíos.
Everything went black.	Chuaigh gach rud dubh.
Plenty to read.	Neart le léamh.
That person - to - person interaction is crucial.	Tá an idirghníomhaíocht sin ó dhuine go duine ríthábhachtach.
And, that's perfect.	Agus, tá sé sin go foirfe.
Everyone has their own copy of the program.	Tá a gcóip féin den chlár ag gach duine.
She told me that her husband worked on the theory of the ring.	Dúirt sí liom gur oibrigh a fear céile ar theoiric an fháinne.
Still, I think this is a really useful thing.	Fós féin, is dóigh liom gur rud úsáideach é seo i ndáiríre.
Any woman had to be very rich.	B'éigean d'aon bhean a bheith an-saibhir.
Overall, this is a great service and great value.	Tríd is tríd, is seirbhís iontach agus luach iontach é seo.
They want to have a name for everything, especially relationships.	Tá siad ag iarraidh ainm a bheith acu do gach rud, go háirithe le caidrimh.
It just seems familiar.	Dealraíonn sé ach eolach.
Things got a little out of hand this time.	D’éirigh rudaí beagán as lámh an ama seo.
We no longer need it.	Níl sé ag teastáil uainn a thuilleadh.
He looked at his mother, who was crying.	D'fhéach sé ar a mháthair, a bhí ag caoineadh.
It was great to be near him to the end.	Bhí sé iontach a bheith in aice leis go dtí an deireadh.
Turns out tonight is no different.	Casadh amach anocht aon éagsúla.
Take care of yourself, eating and sleeping right the night before.	Tabhair aire duit féin, ag ithe agus ag codladh ceart an oíche roimh ré.
If you do not completely agree with them, you are the enemy.	Mura n-aontaíonn tú go hiomlán leo, is tú an namhaid.
It was an intense shooting.	Lámhach dian a bhí ann.
His comments on this really make sense.	Déanann a chuid tuairimí ar seo ciall i ndáiríre.
There were no other buildings.	Ní raibh aon fhoirgnimh eile ann.
You can't stop our brain from working.	Ní féidir leat ár n-inchinn a stopadh ó bheith ag obair.
She looked around the women in the room.	Bhreathnaigh sí thart ar na mná sa seomra.
No one asked questions.	Níor chuir aon duine ceisteanna.
Finally, it was time to come home.	Ar deireadh, bhí sé in am teacht abhaile.
I really wanted to say thank you.	Bhí mé i ndáiríre a rá go raibh maith agat.
Your mother's hand was on your shoulder.	Bhí lámh do mháthar ar do ghualainn.
Go and relax.	Téigh agus scíth a ligean.
We were sold.	Díoladh muid.
This can be useful for both research and general interest.	Féadfaidh sé seo a bheith úsáideach le haghaidh taighde agus spéis ghinearálta araon.
Information about the war is provided without a human context.	Cuirtear eolas ar fáil faoin gcogadh gan comhthéacs daonna.
Little has been done.	Is beag atá déanta.
I think it becomes a passion.	Sílim go n-éiríonn sé ina paisean.
It was her third big case.	Ba é an tríú cás mór a bhí aici.
To live as well as we can, as long as we can.	Chun maireachtáil chomh maith agus is féidir linn, chomh fada agus is féidir linn.
One possible reason is the design of the characters.	Cúis amháin a d’fhéadfadh a bheith i ndearadh na gcarachtar.
There was little relationship between human ability and human speed.	Ní raibh mórán gaol idir cumas duine agus luas an duine.
We have a responsibility to address these challenges.	Tá freagracht orainn aghaidh a thabhairt ar na dúshláin seo.
Ask them to think of an example from the plant.	Iarr orthu smaoineamh ar shampla a dhéanamh as an bplanda.
All of this did nothing, or made the issue worse.	Ní dhearna siad seo go léir faic, nó rinne siad an cheist níos measa.
Maybe that's good.	B’fhéidir gur maith sin.
He offered me a trade.	Thairg sé ceird dom.
He said it was great.	Dúirt sé go raibh sé iontach.
They have no national security issues.	Níl aon saincheisteanna slándála náisiúnta iontu.
I did not hate the enemy.	Ní raibh fuath agam don namhaid.
You will not be able to find him.	Ní bheidh tú in ann a fháil dó.
Decide to ride it.	Déan cinneadh marcaíocht air.
From the open end of the throat.	As foirceann oscailte an scornach.
Different incidents occur due to different traffic signals.	Tarlaíonn eachtraí éagsúla mar gheall ar chomharthaí tráchta éagsúla.
There may be additional charges.	D’fhéadfadh táillí breise a bheith i gceist.
That would be a real loss.	Bheadh ​​​​sé sin ina chaillteanas fíor.
The mission can change at any time.	Is féidir leis an misean athrú ag am ar bith.
Aspects of the claims.	Gnéithe de na héilimh.
It only lasted a few years later.	Níor mhair sé ach cúpla bliain ina dhiaidh sin.
But too many of her clients did not think of anything else.	Ach níor smaoinigh an iomarca dá cuid cliant ar rud ar bith eile.
Left on the ground.	Fágtha ar an talamh.
I bring that to life through love.	Tugaim é sin ar an saol trí ghrá.
They don't even exist.	Níl siad ann fiú.
But the image.	Ach an íomhá.
The first half did not go my way.	Ní dheachaigh an chéad leath mo bhealach.
Bring it with you if you have it.	Tabhair leat é má tá sé agat.
You see so many dogs in the ring now with longer ears.	Feiceann tú an oiread sin madraí sa fáinne anois agus cluasa níos faide acu.
They played in big games.	D’imir siad i gcluichí móra.
It certainly wouldn’t be a different life.	Ní cinnte go mbeadh sé beo difriúil.
But for me, three of the authors stand out.	Ach domsa, seasann triúr de na húdair amach.
You can only really imagine that moment if you were there.	Ní féidir leat an nóiméad sin a shamhlú i ndáiríre ach amháin má bhí tú ann.
And it works.	Agus oibríonn sé.
Some chose not to believe this.	Roghnaigh cuid acu gan é seo a chreidiúint.
If he can turn around, he will. 	Más féidir leis iompú thart, déanfaidh sé. 
in possession.	i seilbh.
When they saw it, they quickly stood at attention.	Nuair a chonaic siad é, sheas siad go tapa ar aird.
They are not very wide inside.	Níl siad an-leathan taobh istigh.
Actually, it's just a hard, period.	I ndáiríre, tá sé ach crua, tréimhse.
It took me most of the day to accept the truth.	Thóg sé an chuid is mó den lá dom glacadh leis an fhírinne.
He was a mediocre man.	Fear meánach a bhí ann.
Then we have to get some dinners.	Ansin caithfimid roinnt dinnéir a fháil.
There was nothing of interest, however.	Ní raibh aon rud spéise ann, áfach.
However, it turned out that the picture is much more complicated.	Mar sin féin, d'éirigh sé amach go bhfuil an pictiúr i bhfad níos casta.
The body is in the shed at the back of the hospital.	Tá an corp sa seid ar chúl an ospidéil.
As much as anywhere.	Mar a oiread agus áit ar bith.
Maybe it really doesn't make any difference.	B'fhéidir nach ndéanann sé aon difríocht i ndáiríre.
And it didn’t end there.	Agus níor chríochnaigh sé ansin.
He looked at me often, smiled and kept talking.	D'fhéach sé orm go minic, rinne sé miongháire agus choinnigh sé ag caint.
You know, physical violence.	Tá a fhios agat, foréigean fisiciúil.
I do not know why this is happening.	Níl a fhios agam cén fáth a bhfuil sé seo ag tarlú.
Whatever it is.	Cibé rud atá ann.
At least for ourselves.	Ar a laghad, dúinn féin.
Your body is strange like a small ball.	Tá do chorp aisteach cosúil le liathróid bheag.
I know some people in the circle.	Tá aithne agam ar roinnt daoine sa chiorcal.
So the map is on.	Mar sin tá an léarscáil ar.
Sense its weight.	Sense a meáchan.
They cannot be much higher.	Ní féidir leo a bheith i bhfad níos airde.
They did not see the children or rarely.	Ní fhaca siad na leanaí nó ní fhaca siad go hannamh.
We had a little buying time for ourselves.	Bhí beagán ama ceannaithe againn dúinn féin.
A dream too real to be a dream.	Aisling ró-fhíor le bheith ina aisling.
Will likely drive demand for green building projects.	An mbeidh dócha go tiomáint éileamh ar thionscadail tógála glas.
These lips will tell you what to do.	Inseoidh na liopaí seo duit cad atá le déanamh.
It was none of her business now, unless she called him again.	Bhí sé aon cheann dá ghnó anois, ach amháin má ghlaoigh sí air arís.
I got to know her very well.	Chuir mé aithne uirthi go han-mhaith.
I just wanted them with their teachers who knew them.	Níor theastaigh uaim ach iad lena múinteoirí a raibh aithne acu orthu.
A large amount of power is required.	Tá gá le méid mór cumhachta.
My kids had to be taken out of school.	B'éigean mo pháistí a thógáil amach as an scoil.
I will not make you eat with the other boys today.	Ní chuirfidh mé ort ithe leis na buachaillí eile inniu.
Well, this lets me out.	Bhuel, ligeann sé seo amach mé.
No one is there for more than five minutes.	Níl aon duine ann ar feadh níos mó ná cúig nóiméad.
We did it for ourselves.	Rinneamar dúinn féin é.
Read on to see what we thought about it.	Léigh ar aghaidh chun a fheiceáil cad a cheap muid faoi.
It's just fun to say.	Níl ann ach spraoi a rá.
Before we went public, they were doing everything.	Sula ndeachaigh muid poiblí, bhí siad ag déanamh gach rud.
In fact, when you claim.	Go deimhin, nuair a éilíonn tú.
The result is lower production costs.	Is é an toradh costais táirgthe níos ísle.
It's a long day tomorrow.	Is lá fada amárach é.
In my opinion.	Is é mo thuairim.
Not as she should.	Ní mar ba chóir di.
He was in a bad way when he came in.	Bhí sé i ndroch-chaoi nuair a tháinig sé isteach.
He seemed to know their very thoughts.	Dhealraigh sé a fhios a gcuid smaointe an-.
I want to be just like her.	Ba mhaith liom a bheith díreach cosúil léi.
I looked down the street.	Bhreathnaigh mé síos an tsráid.
I can only see the side of his face.	Ní féidir liom a fheiceáil ach an taobh a aghaidh.
All products that are part of heat recovery systems.	Gach táirge atá mar chuid de chórais aisghabhála teasa.
I think he was a leader, too.	Sílim go raibh sé ina cheannaire, freisin.
Not read or write.	Gan léamh ná scríobh.
For that purpose we both went there at night.	Chun na críche sin chuamar beirt ann san oíche.
I will wait and see what happens.	Fanfaidh mé agus feicfidh mé cad a tharlóidh.
No sign of fat was detected in this tumor.	Níor tugadh comhartha saille ar bith le fios sa meall seo.
But did nothing.	Ach rinne rud ar bith.
The power is there.	Tá an chumhacht ann.
Come on.	Tar ar aghaidh.
It really does test your relationship.	Déanann sé do chaidreamh a thástáil i ndáiríre.
He had a problem.	Bhí fadhb aige.
Software is eating up the organization.	Tá bogearraí ag ithe na heagraíochta.
I, my family and my friends will not be subject to that.	Ní bheidh mé féin, mo theaghlach ná mo chairde faoi réir sin.
I have only one life to lose.	Níl ach saol amháin agam le cailleadh.
We notice what they are, and not just what they represent.	Tugaimid faoi deara cad atá iontu, agus ní hamháin cad a léiríonn siad.
All subjects gave informed consent.	Thug gach ábhar toiliú feasach.
He was so proud when he handed it over to us.	Bhí sé chomh bródúil nuair a thug sé anonn chugainn é.
This specific thing is just like you.	Tá an rud sonrach seo díreach mar a bhíonn tú féin.
We have tried a few things.	Táimid tar éis triail a bhaint as cúpla rud.
I was a very small boy at that time.	Buachaill an-bheag a bhí mé ag an am sin.
That is, they do not change during the study.	Is é sin, níl siad ag athrú le linn an staidéir.
Culture medium was changed every three days.	Athraíodh meán cultúir gach trí lá.
And that will be huge.	Agus beidh sé sin ollmhór.
A battle between the old and the new.	Cath idir an sean agus an nua.
Well, listen to this.	Bhuel, éist le seo.
She brought them back to her camp.	Thug sí ar ais go dtí a campa iad.
You were over there across the street.	Bhí tú thall ansin trasna na sráide.
Last year, we had to do it with thousands of others.	An bhliain seo caite, bhí orainn é a dhéanamh leis na mílte daoine eile.
And here we are face to face.	Agus anseo táimid aghaidh le duine.
I'm two minutes away.	Tá mé dhá nóiméad uaidh.
Let me just say this.	Lig dom díreach a rá seo.
Make a plan.	Déan plean.
Go ahead, or go back.	Téigh ar aghaidh, nó dul ar ais.
I can run.	Is féidir liom rith.
But at least he was knowledgeable.	Ach bhí sé eolach ar a laghad.
If you are only interested in the design features, that's okay too.	Mura bhfuil suim agat ach sna gnéithe dearaidh, tá sé sin ceart go leor freisin.
We came in and the staff was very good.	Tháinig muid isteach agus bhí an fhoireann an-mhaith.
My brain eventually shook itself back in place.	Chroith m'inchinn é féin ar ais san áit faoi dheireadh.
Little brother does not believe in it.	Ní chreideann deartháir beag ann.
And probably does not.	Agus is dócha nach ndéanann.
I will not accept responsibility for your actions.	Ní ghlacfaidh mé freagracht as do chuid gníomhartha.
She did not speak until we were outside the building.	Níor labhair sí go dtí go raibh muid taobh amuigh den fhoirgneamh.
A red line was passed.	Ritheadh ​​​​líne dhearg.
So she leaves him and lets the relationship continue.	Mar sin fágann sí é agus ligeann sí don chaidreamh leanúint ar aghaidh.
I was drowned.	Bhí mé báite.
She did everything she could for the baby.	Rinne sí gach rud a d'fhéadfadh sí don leanbh.
I have to break it.	Caithfidh mé é a bhriseadh.
Desire is a big factor.	Is fachtóir mór é an fonn.
No, time does not flow, enough.	Ní hea, ní shreabhann am, go leor.
Well, let 's treat these people well once and for all.	Bhuel, déanaimis caitheamh leis na daoine seo go maith uair amháin.
It makes everything easier.	Déanann sé gach rud níos éasca.
There were some of our old crowd.	Bhí roinnt dár sean slua ann.
The scale bar shows the potential changes per site.	Léiríonn an barra scála na hathruithe ionchasacha in aghaidh an tsuímh.
She seems to have checked in on him often.	Is cosúil gur sheiceáil sí isteach air go minic.
It was very difficult to play on a larger number of them.	Bhí sé an-deacair a imirt ar líon níos mó acu.
A design of some sort on the wall over there.	Dearadh de shaghas éigin ar an mballa thall.
Everyone is clear.	Tá gach duine soiléir.
The higher the score the better.	Is fearr an scór níos airde.
Summer is over.	Tá an samhradh thart.
I didn’t even consider the possibility of the little boy being stronger.	Níor mheas mé fiú an fhéidearthacht go mbeadh an buachaill beag níos láidre.
In fact, it happened every time she stood in a room with him.	Go deimhin, tharla sé gach uair a sheas sí isteach i seomra leis.
But he had eyes and a brain.	Ach bhí súile agus inchinn aige.
He hates his speech.	Is fuath leis a chuid cainte.
Do not email me.	Ná seol ríomhphost chugam.
I would probably be worn out.	Ba mhaith liom a bheith caite is dócha.
It's one thing for my mother to make me cry.	Tá sé rud amháin do mo mháthair a dhéanamh dom ag caoineadh.
It's getting dark.	Tá sé ag éirí dorcha.
Very good dinner, too.	Dinnéar an-mhaith, freisin.
Time to go deeper.	Am le dul níos doimhne.
Some of them are laughing.	Tá cuid acu ag gáire.
Because you keep your focus entirely on yourself and not on others.	Toisc go gcoinníonn tú d’fhócas go hiomlán ort féin agus ní ar dhaoine eile.
He may have some mental problems.	Féadfaidh sé roinnt fadhbanna meabhrach a bheith aige.
They study the environment.	Déanann siad staidéar ar an timpeallacht.
You have to try.	Caithfidh tú iarracht a dhéanamh.
She closed her mouth.	Dhún sí a béal.
I wanted to resign myself.	Bhí mé ag iarraidh éirí as féin.
They watched for hours.	Bhreathnaigh siad ar feadh uaireanta.
Everything is black or white.	Tá gach rud dubh nó bán.
I am interested in two things.	Tá suim agam i dhá rud.
I do keep it meaningful, though.	Coinním brí leis, áfach.
No one could move or look away.	Ní fhéadfadh aon duine bogadh nó breathnú ar shiúl.
They don’t either.	Ní dhéanann siad ach an oiread.
This is a normal part of life.	Is gnáthchuid den saol é seo.
Put it away, save it up.	Cuir ar shiúl é, é a shábháil suas.
My time is working.	Mo chuid ama ag obair.
We were so young, both of us.	Bhíomar chomh óg, an bheirt againn.
I will not let anyone hurt you.	Ní ligfidh mé d’aon duine tú a ghortú.
You have to wait a few seconds before you start talking.	Caithfidh tú fanacht cúpla soicind sula dtosaíonn tú ag caint.
Very social for dogs and humans.	An-sóisialta do mhadraí agus do dhaoine.
He is not.	Níl sé.
It's soon out why.	Tá sé amach go luath cén fáth.
Get the condition taken care of.	Faigh an riocht aire a thabhairt.
This result is the most important from a practical point of view.	Is é an toradh seo an ceann is tábhachtaí ó thaobh praiticiúil de.
God bless the work.	Bail ó Dhia ar an obair.
You have to get out of that ball every now and then.	Ní mór duit éirí as an liathróid sin anois is arís.
I don’t care about a broken record.	Is cuma liom taifead briste.
I fell asleep.	Thit mé i mo chodladh.
I wish they would not.	Ba mhaith liom nach mbeadh siad.
I am not upset about anything.	Níl mé trína chéile faoi rud ar bith.
People with enough experience to get better knowledge.	Daoine a bhfuil go leor taithí acu chun eolas níos fearr a fháil.
It's not impossible to score, but it would take time.	Níl sé dodhéanta dul ar scór, ach thógfadh sé am.
But it did not work.	Ach níor oibrigh sé.
We want to be a part of that.	Ba mhaith linn a bheith mar chuid de sin.
This continued for over a year.	Lean sé seo ar aghaidh le breis agus bliain.
Same day.	Den lá céanna.
If you can call them days.	Más féidir leat glaoch orthu laethanta.
That naturally stayed away.	D'fhan as sin go nádúrtha.
We agree that this is probably the case.	Aontaímid gur dócha go bhfuil sé seo.
Check out the image here.	Amharc ar an íomhá anseo.
I will protect you.	Cosnóidh mé thú.
I was just a friend of your mother.	Ní raibh mé ach cara le do mháthair.
I want this.	Ba mhaith liom seo.
I say that to him.	Deirim é sin leis.
There is only one way to find out.	Níl ach bealach amháin chun a fháil amach.
All that is over now.	Gach go bhfuil thart anois.
But, we had no song.	Ach, ní raibh aon amhrán againn.
They put the person to talk.	Chuir siad an duine chun cainte.
The latter is consistent with the experimental value.	Tá an dara ceann ag teacht leis an luach turgnamhach.
It is a useful public health tool and nothing else.	Is uirlis úsáideach sláinte poiblí í agus gan aon rud eile.
Not even out much.	Ní raibh fiú amuigh i bhfad.
This is what we have done.	Seo atá déanta againn.
Then we'll have some dinner and get up and ready for tomorrow.	Ansin beidh roinnt dinnéir againn agus bígí suas agus réidh don lá amárach.
Thank you for these important words.	Go raibh maith agat as na focail thábhachtacha seo.
It seems to be true.	Cosúil go bhfuil sé fíor.
Choose for yourself.	Roghnaigh duit féin.
We were just each other then, you see.	Ní raibh againn ach a chéile ansin, feiceann tú.
He was young, but his heart gave out.	Bhí sé óg, ach thug a chroí amach.
Then for more than three weeks, at least four died each day.	Ansin ar feadh níos mó ná trí seachtaine, fuair ar a laghad ceathrar bás gach lá.
At least not them.	Ar a laghad ní acu.
His neck is open.	Tá a mhuineál oscailte.
Now that's how life should be.	Anois sin mar ba cheart don saol a bheith.
He wanted a glass badly.	Bhí gloine uaidh go dona.
And it's not really funny.	Agus nach bhfuil sé greannmhar i ndáiríre.
The lights came on.	Tháinig na soilse ar.
My personal favorite is black pepper.	Is é mo rogha pearsanta piobar dubh.
That starts with a simple structure for good business news.	Tosaíonn sé sin le struchtúr simplí le haghaidh dea-scéal gnó.
There were two types of scenes, she said.	Bhí dhá chineál radhairc ann, a dúirt sí.
Rather, she would hurt him.	Ina ionad sin, bheadh ​​​​sí Gortaítear dó.
Use a variety of materials.	Bain úsáid as éagsúlacht ábhar.
There is even more to it than that.	Tá fiú níos mó ná sin ann.
Gone, the high standard of living.	Imithe, an caighdeán maireachtála ard.
If she says nothing, it's even better to find something for you.	Mura ndeir sí faic, is fearr fós rud éigin a fháil le déanamh agat.
Different application methods have been studied.	Tá staidéar déanta ar mhodhanna éagsúla iarratais.
There was good and evil, right and wrong, strong and weak.	Bhí maith agus olc, ceart agus mícheart, láidir agus lag.
I was surprised to see you here.	Bhí ionadh orm tú a fheiceáil anseo.
It does not care in one way or another.	Ní chuireann sé cúram ar bhealach amháin nó eile.
What's better for them as well as for themselves.	Cad atá níos fearr dóibh chomh maith leo féin.
Sometimes she gave birth to male children, sometimes female.	Uaireanta thug sí breith do leanaí fireann, uaireanta baineann.
Has been for years.	An bhfuil ar feadh na mblianta.
He wants to stay on the team.	Tá sé ag iarraidh fanacht ar an bhfoireann.
The man was serious.	Bhí an fear dáiríre.
If they try to do something they are the bad guys.	Má dhéanann siad iarracht rud éigin a dhéanamh is iad na daoine dona iad.
He is a tough guy.	Is fear diana é.
All three groups received the same test.	Fuair ​​na trí ghrúpa an tástáil chéanna.
At these girls.	Ag na cailíní seo.
He said he did not know why he did it.	Dúirt sé nach raibh a fhios aige cén fáth go ndearna sé é.
The leaves should be a medium green color.	Ba chóir go mbeadh dath meánach glas ar na duilleoga.
They are created to target a particular company or even an individual.	Cruthaítear iad chun díriú ar chuideachta ar leith nó fiú ar dhuine aonair.
Everything deep in him he denied.	Gach rud domhain i dó shéan sé.
You are good to me, you know.	Tá tú go maith dom, tá a fhios agat.
Every day the sun rose earlier and set later.	Gach lá d'ardaigh an ghrian níos luaithe agus leag níos déanaí.
Try some of them.	Bain triail as cuid acu.
But the problems remain.	Ach tá na fadhbanna fós ann.
We were all standing.	Bhí gach duine againn ina seasamh.
She was one in every thousand.	Bhí sí duine as gach míle.
She is fifteen years old.	Tá sí cúig bliana déag.
Or if he still had dreams.	Nó dá mbeadh brionglóidí fós aige.
Now, of course, it's smaller than it used to be.	Anois, ar ndóigh, tá sé níos lú ná mar a bhí.
He gets it.	Faigheann sé é.
Stay within the legs of the phone until further notice.	Fan laistigh de chosa an ghutháin go dtí go bhfógrófar a mhalairt.
He said nothing to them.	Ní dúirt sé faic leo.
Imagine that for a month, one year.	Samhlaigh sin ar feadh míosa, bliain amháin.
He wants to be best friends forever.	Ba mhaith leis a bheith ina chairde is fearr go deo.
I knew where he was going.	Bhí a fhios agam cá raibh sé ag dul.
I’m totally out of ideas at this point.	Bainim go hiomlán as smaointe ag an bpointe seo.
But this picture was not easy to take.	Ach ní raibh sé éasca an pictiúr seo a thógáil.
I go there and hit a chair.	Téim le bheith ann agus buailim cathaoir air.
We are both safe.	Tá muid araon sábháilte.
That's the kind of thing that brings families back together.	Sin an saghas ruda a thugann teaghlaigh ar ais le chéile arís.
They are real and not forced.	Tá siad fíor agus ní éigean.
Love was meant to make one of them, but something went wrong.	Bhí sé i gceist go ndéanfadh grá ceann díobh, ach chuaigh rud éigin mícheart.
Think about the problem.	Smaoinigh ar an bhfadhb.
She goes up to the bridge to see what's going on.	Téann sí suas go dtí an droichead féachaint cad atá ar siúl.
I can't explain why.	Ní féidir liom a mhíniú cén fáth.
I was called.	Glaodh orm.
He was right about the nature of the show.	Bhí an ceart aige faoi nádúr an seó.
It seemed so hard to open his hand.	Dhealraigh sé chomh deacair a lámh a oscailt.
I couldn’t wait to escape his sight.	Ní raibh mé in ann fanacht chun éalú as a radharc.
In other words, she is being herself.	I bhfocail eile, tá sí á í féin.
This is a court of law.	Cúirt dlí í seo.
Everyone knew what needed to be done.	Bhí a fhios ag gach duine cad ba ghá a dhéanamh.
I am too small for him.	Tá mé ró-bheag dó.
Faith was only the first.	Ní raibh sa chreideamh ach an chéad cheann.
However, it does not work as expected.	Mar sin féin, ní oibríonn sé mar a bhíothas ag súil leis.
I look into his past.	Feicim isteach ina am atá caite.
So he will not be able to serve.	Mar sin ní bheidh sé in ann fónamh.
So, bottom line is that we're really looking forward to it.	Mar sin d’éirigh sé níos casta agus tú ag dul ar aghaidh.
As a general rule, you do what the card says.	Mar riail ghinearálta, déanann tú an méid a deir an cárta.
The health benefits of regular exercise are well known.	Is eol go maith na buntáistí sláinte a bhaineann le cleachtadh rialta.
Just as he got there, however, he broke into two.	Díreach mar a fuair sé ann, áfach, bhris sé ina dhá cheann.
It was a conversation that was about to happen.	Comhrá a bhí ann a bhí le tarlú.
But it is not possible.	Ach ní féidir.
I do not know what to do with her now.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh léi anois.
By arrangement.	Trí shocrú.
One quick phone call and everything was ready.	Glao gutháin tapaidh amháin agus bhí gach rud réidh.
It's what you do not think about that bothers you.	Is iad na rudaí nach smaoiníonn tú orthu a chuireann isteach ort.
He says he'll probably never see me again.	Deir sé gur dócha nach bhfeicfidh sé arís mé.
Sure, they could wait another few days.	Cinnte, d'fhéadfadh siad fanacht cúpla lá eile.
We make every effort to ship orders within two business days.	Déanaimid gach iarracht orduithe a sheoladh laistigh de dhá lá gnó.
The family wanted a debate about this.	Bhí an teaghlach ag iarraidh díospóireacht faoi seo.
I look forward to hearing what she has to say.	Tá mé ag súil lena bhfuil le rá aici a chloisteáil.
The experiments were advised.	Cuireadh comhairle ar na turgnaimh.
My body had value, use.	Bhí luach, úsáid ag mo chorp.
At the very least, the argument was considered fair.	Ar a laghad, measadh go raibh an argóint cothrom.
Only the story was visible.	Ní raibh sé le feiceáil ach an scéal.
I am twice the age of these children.	Tá mé faoi dhó cuid d'aois na bpáistí seo.
I did it the same night.	Rinne mé é an oíche chéanna.
I have created art.	Tá ealaín cruthaithe agam.
With another teacher.	Le múinteoir eile.
We hope you try it.	Tá súil againn go mbainfidh tú triail as.
And there were no lights.	Agus ní raibh aon soilse.
To understand these concepts, we took three projects in our example.	Chun na coincheapa seo a thuiscint, ghlacamar trí thionscadal inár sampla.
However, you see some areas where things are changing.	Mar sin féin, feiceann tú roinnt réimsí ina bhfuil rudaí ag athrú.
History to try it.	Stair chun é a thriail.
No one ever told me.	Níor dúirt éinne liom riamh.
So it goes on and on.	Mar sin téann sé ar aghaidh agus ar aghaidh.
No breakfast arrived the next morning.	Níor tháinig aon bhricfeasta an mhaidin dár gcionn.
We will explain this link in more detail.	Míneoimid an nasc seo níos mine.
That makes them better, not worse.	Déanann sé sin níos fearr iad, ní níos measa.
He wanted to cry but he couldn't.	Bhí sé ag iarraidh gol ach ní raibh sé in ann.
It's to answer the questions.	Tá sé chun na ceisteanna a fhreagairt.
Not to guess about it.	Gan buille faoi thuairim faoi.
No action required from the call program.	Níl gá le gníomh ar bith ón gclár glaonna.
You know it's very interesting when you share things.	Tá a fhios agat go bhfuil sé an-suimiúil nuair a roinneann tú rudaí.
Walk through the water the same way you would on land.	Siúil tríd an uisce ar an mbealach céanna a dhéanfá ar an talamh.
We couldn’t figure it out.	Níorbh fhéidir linn é a fháil amach.
However, his daughter was at the meeting.	Mar sin féin, bhí a hiníon ag an gcruinniú.
Our love is not wrong.	Níl ár ngrá mícheart.
They love to say this.	Is breá leo é seo a rá.
And his record went hand in hand with his appearance.	Agus chuaigh a thaifead lámh ar láimh lena chuma.
Your comments are awesome.	Tá do chuid tuairimí uamhnach.
Great in bed.	Go hiontach sa leaba.
Moreover, you are one of a kind.	Thairis sin, tá tú ar cheann de chineál.
In such cases you want to regain access to your account.	I gcásanna den sórt sin ba mhaith leat rochtain a fháil ar do chuntas ar ais.
But, it seems to take forever to grow.	Ach, is cosúil go dtógfaidh sé go deo ag fás.
He found me the next day.	Fuair ​​​​sé mé an lá dár gcionn.
I enjoy playing against the computer more.	Taitníonn níos mó liom ag imirt i gcoinne an ríomhaire.
We want to like them.	Ba mhaith linn iad a thaitin linn.
So, if you are here, do not waste your time.	Mar sin, má tá tú anseo, ná cuir do chuid ama amú.
How much could it fill.	Cé mhéad a d'fhéadfadh sé é a líonadh.
You can only measure what is recorded. 	Ní féidir leat ach an méid a thaifeadtar a thomhas. 
causing a major impact event.	mar chúis le teagmhas mór tionchair.
It made clear what was expected of me.	Rinne sé soiléir cad a bhíothas ag súil uaim.
I leaned forward, my hands on my knees.	Chlaon mé ar aghaidh, mo lámha ar mo ghlúine.
Let me give you an example.	Lig dom sampla a thabhairt duit.
It was as if he could not even bear to look at me.	Bhí sé mar nach bhféadfadh sé a iompróidh fiú breathnú ar dom.
I step into the darkness.	Céim mé isteach sa dorchadas.
Oh, send the police.	Ó, seol na póilíní.
I often think in music.	Is minic a smaoiním sa cheol.
There are two parts, and the first one is very simple.	Tá dhá chuid ann, agus tá an chéad cheann an-simplí.
We will check in with him when we can.	Déanfaimid seiceáil isteach leis nuair is féidir linn.
The patient died.	Fuair ​​​​an t-othar bás.
No matter what war.	Is cuma cén cogadh.
It's so dark here.	Tá sé chomh dorcha anseo.
So nothing came of it.	Mar sin níor tháinig aon rud de.
Some things really get better with age.	Éiríonn roinnt rudaí i ndáiríre níos fearr le haois.
The results are presented in.	Cuirtear na torthaí i láthair i.
Leave it as is.	Fág é mar atá.
That is actually a little more complicated.	Is é sin i ndáiríre beagán níos casta.
I think there are some incredible solutions on the market.	Sílim go bhfuil roinnt réitigh dochreidte ar an margadh.
All my hard work has finally paid off.	Tá mo chuid oibre crua ar fad tar éis íoc as ar deireadh.
The second reason is to reduce traffic.	Is é an dara chúis ná trácht a laghdú.
I have no friends.	Níl aon chairde agam.
For this, you need to do proper research.	Chun seo, ní mór duit taighde ceart a dhéanamh.
We need conflict.	Teastaíonn coimhlint uainn.
But the number of people coming to us is increasing.	Ach tá méadú ag teacht ar líon na ndaoine a thagann chugainn.
They built it as a hospital for those who lost their cause.	Thóg siad é mar ospidéal dóibh siúd a chaill a gcúis.
But the danger was not over yet.	Ach ní raibh an chontúirt thart fós.
It was an interesting idea.	Smaoineamh suimiúil a bhí ann.
All very normal.	Gach an-gnáth.
For communication to succeed you need to listen.	Le go n-éireoidh leis an gcumarsáid caithfidh tú éisteacht.
I sit here.	Suí mé anseo.
Forget what they tell you at school.	Déan dearmad cad a insíonn siad duit ar scoil.
No cases were found in either case.	Ní bhfuarthas aon chás i gceachtar den dá chás.
Since then it has not been used.	Ó shin i leith níor úsáideadh é.
I'm getting ahead of myself.	Tá mé ag dul chun tosaigh orm féin.
I got some updates.	Fuair ​​​​mé roinnt nuashonrú.
This topic is more than a few people.	Tá an t-ábhar seo níos mó ná cúpla duine.
Neither of them worked for me.	Níor oibrigh ceachtar acu domsa.
I am the one you should be with.	Is mise an ceann ba chóir duit a bheith in éineacht leat.
It is very strong.	Tá sé an-láidir.
However, these kept coming.	Mar sin féin, choinnigh siad seo ag teacht.
Women can show great strength when the moment demands.	Is féidir le mná neart mór a thaispeáint nuair a éilíonn an nóiméad.
This is a whole new way of doing things.	Is bealach iomlán nua é seo chun rudaí a dhéanamh.
Maybe I'm coming up with something.	Seans go bhfuil mé ag teacht anuas le rud éigin.
The King is finally known.	Tá an Rí aitheanta ar deireadh.
Time is still on its side.	Tá am fós ar a thaobh.
He brought it to them.	Thug sé chucu é.
Closely, you look a little familiar.	Go dlúth, cuma leat beagán eolach.
Scale bar,.	Barra scála, .
This is not something we should be comfortable saying.	Ní rud é seo ar cheart dúinn a bheith compordach á rá.
He spoke for a long time.	Labhair sé ar feadh i bhfad.
I could take a week off and tell you about them.	Thiocfadh liom seachtain saor a thógáil agus insint duit fúthu.
But they are coming through thousands.	Ach tá siad ag teacht tríd na mílte.
Her mind wanted to know more.	Bhí a aigne ag iarraidh tuilleadh eolais a fháil.
This can break things.	Féadfaidh sé seo rudaí a bhriseadh.
I would recommend this.	Mholfainn é seo.
It does.	Is é a dhéanann sé.
Class do nothing.	Rang a dhéanamh faic.
No one else knows forever.	Níl a fhios ag éinne eile go deo.
He can sell it to people he likes.	Is féidir leis é a dhíol le daoine is maith leis.
We consider this to be the most significant finding of this paper.	Measaimid gurb é seo an toradh is suntasaí ar an bpáipéar seo.
The man created it for me.	Chruthaigh an fear dom é.
I had no idea what had happened.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a tharla.
There are features, and they are connected.	Tá gnéithe ann, agus tá siad ceangailte.
The vehicle group.	An grúpa feithicle.
And the consequences will extend far beyond that.	Agus leathfaidh na hiarmhairtí i bhfad níos faide ná sin.
You know about it, though you don't think you do.	Tá a fhios agat faoi, cé nach dóigh leat go ndéanann tú.
That may not be a smart idea.	Seans nach smaoineamh cliste é sin.
I think it made an interesting effect.	Sílim go ndearna sé éifeacht suimiúil.
Then several hands touched me over my body.	Ansin teagmháil lámha éagsúla dom thar mo chorp.
It was full of people, walking like an evening.	Bhí sé lán de dhaoine, ag siúl mar tráthnóna.
And what one is.	Agus cad é ceann amháin é.
His eyes clear for a moment.	A shúile soiléir ar feadh nóiméad.
I turned, standing on solid ground in the black.	Chas mé, ag seasamh ar thalamh soladach sa dubh.
Leave home and.	Fág an baile agus.
Includes soft night light to check on baby.	Áirítear solas oíche bog chun seiceáil ar an leanbh.
Story after story.	Scéal tar éis scéal.
Same as last week.	Mar an gcéanna leis an tseachtain seo caite.
Good stuff.	Stuif maith.
Right by me.	Ceart ag dom.
And in a few places, that was true.	Agus i gcúpla áit, bhí sé sin fíor.
He won't say anything damn.	Ní inseoidh sé aon rud diabhal.
No one needs money like that.	Níl airgead mar sin ag teastáil ó aon duine.
She did not know what to say.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí le rá.
Easy to handle raw materials.	Éasca le láimhseáil bunábhar.
Look, they say.	Féach, a deir siad.
We know for sure.	Tá a fhios againn go cinnte.
I wish it had never happened to him.	B'fhearr liom nach dtarlódh sé dó.
And he survived.	Agus mhair sé.
But we have a description.	Ach tá cur síos againn.
And there is no other way out of it.	Agus níl aon bhealach eile as é.
Why would you think anything else.	Cén fáth a shílfeá aon rud eile.
You are not like me.	Níl tú cosúil liomsa.
A lot of money.	A lán airgid.
God knew she had tried.	Bhí a fhios ag Dia go ndearna sí iarracht.
Your target market is everywhere.	Tá do spriocmhargadh i ngach áit.
Many think these are irrelevant, many think they are.	Ceapann go leor nach mbaineann siad seo le hábhar, síleann go leor go bhfuil.
But things are not so simple.	Ach nach bhfuil rudaí chomh simplí.
It was there.	Bhí sé ann.
But we cannot ignite ourselves.	Ach ní féidir linn sinn féin a lasadh.
If it wasn’t for him, there would be someone else.	Murab é a bhí ann, bheadh ​​duine eile ann.
Everything must be set in stone.	Ní mór gach rud a shocrú i gcloch.
Some have both.	Tá an dá cheann ag cuid acu.
No one else could understand her for the rest of her life.	Ní fhéadfadh aon duine eile í a thuiscint ar feadh an chuid eile dá saol.
Interesting possibility, but not so.	Féidearthacht suimiúil, ach ní amhlaidh.
The questions remain.	Tá na ceisteanna fós.
These soldiers will not care about that.	Ní bheidh cúram ar na saighdiúirí seo faoi sin.
You just think you suffered.	Ní dóigh leat ach gur fhulaing tú.
However, we do not know the exact conditions responsible for this role.	Mar sin féin, níl a fhios againn na coinníollacha cruinne atá freagrach as an ról seo.
Then he went and looked back.	Ansin chuaigh agus d'fhéach sé amach ar ais.
I did not want to live without it.	Ní raibh mé ag iarraidh maireachtáil gan é.
It was for the sake of more.	Bhí sé ar mhaithe le níos mó.
First, we were true to our plan.	Ar dtús, bhíomar dílis dár bplean.
That can be a real pain.	Is féidir leis sin a bheith ina phian fíor.
The nature of our world, our physical reality.	Nádúr ár saolta, ár réaltacht fhisiciúil.
All she wanted was food.	Ní raibh uaithi ach bia.
An application has been made.	Tá iarratas tugtha.
She gave me that wonderful gift and then she was gone.	Thug sí an bronntanas iontach sin dom agus ansin bhí sí imithe.
I can't leave it like this.	Ní féidir liom í a fhágáil mar seo.
This is a very sad situation.	Is cás an-bhrónach é seo.
It's a really interesting construction.	Is tógáil suimiúil é i ndáiríre.
My tongue ran over my new front teeth.	Rith mo theanga thar mo fhiacla tosaigh nua.
I have a wine company.	Tá cuideachta fíona agam.
Let’s increase this by case.	Déanaimis é seo a mhéadú de réir cásanna.
Waiting for the next thought.	Ag fanacht leis an gcéad smaoineamh eile.
I really love this list.	Is breá liom an liosta seo go mór.
If education is like that, please stress us out.	Más cosúil leis an oideachas, bíodh strus orainn le do thoil.
But it was not.	Ach ní raibh sé.
I have done a short literature search and I am short.	Tá cuardach gairid litríochta déanta agam agus táim gearr.
Not much more to say.	Níl i bhfad níos mó le rá.
Lost on it.	A cailleadh air.
That's the way it can sometimes be.	Sin mar a d’fhéadfadh sé a bheith uaireanta.
Comments are in order here.	Tá trácht in ord anseo.
And we need more dead rock stars than we need the living ones.	Agus tá níos mó réaltaí carraige marbh ag teastáil uainn ná mar a theastaíonn uainn na cinn bheo.
Take the wrong step and you are out.	Déan an chéim mícheart agus tá tú amach.
The result will be a fixed point number.	Beidh an toradh le huimhir phointe seasta.
I have yet to find a solution to this.	Tá mé fós le réiteach a fháil ar seo.
She showed it in public, but apparently did not.	Thaispeáin sí go poiblí í, ach de réir dealraimh níor breathnaíodh í.
Now get the hell out of this.	Anois faigh an ifreann as seo.
He met another girl at home.	Chuaidh sé ar chailín eile ar an mbaile.
Forget religion, don't let that put you off.	Déan dearmad ar reiligiún, ná lig dó sin do chur as duit.
Failure was not an option.	Níorbh rogha é an teip.
So it was everything.	Mar sin bhí sé gach rud.
He had no teeth.	Ní raibh aon fhiacla air.
We will not have a small tea party like this.	Ní bheidh cóisir bheag tae mar seo againn.
Nothing as guys seem.	Ní dhéanfaidh aon ní mar is cosúil guys.
That’s pretty much what happened.	Sin go leor cad a tharla.
Tell me more about the second floor.	Inis dom níos mó faoin dara hurlár.
No one came close.	Níor tháinig aon duine gar.
No one will pass this way.	Ní bheidh aon duine pas a fháil ar an mbealach seo.
My role was to want a lot from you.	Ba é mo ról a bheith ag iarraidh go leor uait.
The relationship continues to this day.	Leanann an caidreamh go dtí an lá atá inniu ann.
I looked out for him.	D'fhéach mé amach air.
She had some weird clients in her time.	Bhí roinnt cliant aisteach aici ina cuid ama.
I think it must be time for them.	Sílim go gcaithfidh sé a bheith in am dóibh.
But it's not nearly as nice.	Ach níl sé beagnach chomh deas.
There was really no choice.	Ní raibh aon rogha ann i ndáiríre.
I'm getting that myself these days.	Táim á fháil sin agam féin na laethanta seo.
You have to take care of them and watch them.	Caithfidh tú aire a thabhairt dóibh agus féachaint orthu.
Someone wants to make you look bad.	Ba mhaith le duine éigin a dhéanamh breathnú olc ort.
Please contact us to discuss what you intend to do.	Déan teagmháil linn le do thoil chun a bhfuil ar intinn agat a phlé.
If she failed.	Má theip uirthi.
Some of what she told them was accepted, some was not accepted.	Glacadh le cuid den méid a dúirt sí leo, níor glacadh le cuid de.
You have to do your part.	Caithfidh tú do chuid a dhéanamh.
She released the pan she was holding and ran into bed.	Scaoil sí an uileán a bhí á choimeád aici agus rith sí isteach sa leaba.
Places run out of things.	Ritheann áiteanna as rudaí.
His power and speed, he was good, he was great.	A chumhacht agus a luas, bhí sé go maith, bhí sé go hiontach.
Those reports grew to half the size of the parents.	D'fhás na tuairiscí sin go dtí leath mhéid na dtuismitheoirí.
You are the one who pulled my hand up there.	Is tusa an té a tharraing mo lámh suas ansin.
By the time we were walking home, however, my face hurt.	Faoin am a raibh muid ag siúl abhaile, áfach, mo aghaidh gortaithe.
Then that's the answer.	Ansin sin é an freagra.
Do not milk anymore.	Ná bainne níos mó.
It also does not explain who it was.	Ní mhíníonn sé ach an oiread cé a bhí ann.
Her lips moved.	A liopaí ar athraíodh a ionad.
We are his soldiers.	Is sinne a shaighdiúirí.
They are underground.	Tá siad faoin talamh.
It was thirty.	Bhí sé tríocha.
Both companies are independent.	Tá an dá chuideachta neamhspleách.
The two experiments are perfectly compatible.	Tá an dá thurgnamh ag teacht go foirfe lena chéile.
Stay out of my sight.	Fan amach as mo radharc.
He chose his wives, his men, or whatever else he was fucking.	Roghnaigh sé a mhná, a chuid fear, nó cibé rud eile a bhí sé fucking.
Now you will be free.	Anois beidh tú saor.
Pure fun.	Spraoi íon.
So we are becoming scarce in time.	Mar sin táimid ag éirí gann in am.
He did not want to lose me as he lost my mother.	Ní raibh sé ag iarraidh mé a chailleadh mar a chaill sé mo mháthair.
Do this and you will be free.	Déan é seo agus beidh tú saor.
For the next five months there was no word.	Ar feadh na cúig mhí ina dhiaidh sin ní raibh aon fhocal.
Sure it seems like it could be true.	Cinnte is cosúil go bhféadfadh sé a bheith fíor.
It does not respond to the idea at first.	Ní fhreagraíonn sé don smaoineamh ar dtús.
None of the patients died as a result of surgical complications.	Ní bhfuair aon cheann de na hothair bás de bharr aimhréití na máinliachta.
Of a clean and completely covered surface.	De dhromchla glan agus clúdaithe go hiomlán.
She told us.	Dúirt sí linn.
No one found her.	Ní bhfuair aon duine í.
Give yourself something else to think about.	Tabhair rud éigin eile duit le smaoineamh air.
The operation was performed for the best of reasons.	Rinneadh an oibríocht ar na cúiseanna is fearr.
It's almost everyone.	Tá sé beagnach gach duine.
I don’t care which way they go.	Is cuma liom cén bealach a théann siad.
But it's not as different as you might think.	Ach níl sé chomh difriúil agus a shílfeá.
They are supposed to know what is happening.	Tá siad ceaptha a fhios cad atá ag tarlú.
It was a long process.	Próiseas fada a bhí ann.
In addition, the background can change as a function of time.	Ina theannta sin, féadann an cúlra athrú mar fheidhm ama.
We knew it wasn’t easy.	Bhí a fhios againn nach raibh sé éasca.
God, she was good.	Dia, bhí sí go maith.
We have never considered another concept.	Níor bhreithnigh muid riamh coincheap eile.
Empty forms of people all over the world.	Foirmeacha folamh daoine ar fud an domhain.
Up at the projects.	Suas ag na tionscadail.
She did not hit his eyes but left her hand in it.	Níor bhuail sí a shúile ach d'fhág sí a lámh ann.
No one can know everything, or even most things.	Ní féidir le duine ar bith a fhios ag gach rud, nó fiú an chuid is mó rudaí.
But this does not mean that you should not see it.	Ach ní chiallaíonn sé seo nár cheart duit é a fheiceáil.
They were older than me, and hard too.	Bhí siad níos sine ná mise, agus crua freisin.
It took her six months.	Thóg sé sé mhí di.
The good and the bad.	An olc agus an mhaith.
You have to be able to look through.	Caithfidh tú a bheith in ann féachaint tríd.
What he turned into later.	Cad a d'iompaigh sé isteach ina dhiaidh sin.
Yes, white people showed up.	Sea, léirigh daoine bána suas.
Each has prepared a small report.	Tá tuairisc bheag ullmhaithe ag gach duine acu.
It was an incredible feeling.	Mothú dochreidte a bhí ann.
As long as you eat and sleep enough.	Chomh fada agus a itheann tú agus codlata go leor.
We saved their lives but we have not changed anything.	Shábháil muid a saol ach níor athraigh muid rud ar bith.
And now he was here.	Agus anois bhí sé anseo.
In fact, he could feel anything.	Go deimhin, d'fhéadfadh sé a bhraitheann rud ar bith.
She was beautiful, true enough, but she was not.	Bhí sí go hálainn, fíor go leor, ach ní mar sin a bhí.
So they agree.	Mar sin aontaíonn siad.
We performed two detailed analyzes.	Rinneamar dhá anailís mhionsonraithe.
The scene has returned.	Tá an láthair tar éis teacht ar ais.
Much more could be done.	D’fhéadfaí i bhfad níos mó a dhéanamh.
I felt so good.	Mhothaigh mé chomh maith sin.
The original image size and frame are then removed.	Baintear an méid íomhá bunaidh agus an fráma ansin.
If you see him again, remember me for him.	Má fheiceann tú arís é, cuimhnigh ormsa dó.
I’m really in the middle of something here.	Tá mé i lár rud éigin anseo i ndáiríre.
Asking tough questions about patterns, outcomes and decisions.	Ag cur ceisteanna diana faoi phatrúin, faoi thorthaí agus faoi chinntí.
There was no use.	Ní raibh aon úsáid.
I’m not sure how important it is.	Nílim cinnte cé chomh tábhachtach is atá sé.
Get in your car and go to work.	Téigh isteach i do charr agus téigh ag obair.
No one else went there.	Ní dheachaigh aon duine eile ann.
A few others are known.	Tá cúpla ceann eile ar eolas.
They did not bother me much in the first part of the war.	Níor chuir siad isteach go mór orm sa chéad chuid den chogadh.
And we have work to do.	Agus tá obair le déanamh againn.
And not only that, enough.	Agus ní amháin, go leor.
To hear him speak to her this way.	Chun é a chloisteáil ag labhairt di ar an mbealach seo.
I tried to figure out how it is done.	Rinne mé iarracht a fháil ar conas a dhéantar é.
She does anything and everything you ask of her.	Déanann sí rud ar bith agus gach rud a iarrann tú uirthi.
However, it is worth it.	Mar sin féin, is fiú é.
Same with the other method.	Mar an gcéanna leis an modh eile.
And then he couldn’t think of anything to say.	Agus ansin ní fhéadfadh sé smaoineamh ar aon rud a rá.
But he quickly stopped her.	Ach go tapa stop sé í.
This is the problem.	Is é seo an fhadhb.
Otherwise, this was a difficult time.	Seachas sin, ba am deacair é seo.
His whole body was taken.	Tógadh a chorp ar fad.
We have not had this right in the past.	Ní raibh an ceart seo againn san am atá caite.
Neither of them was there.	Ní raibh ceachtar acu ann.
Instead, it will continue to focus on government figures.	Ina ionad sin, leanfaidh sé ag díriú ar fhigiúirí rialtais.
An example may help here.	B’fhéidir go mbeidh sampla ina chuidiú anseo.
Those are good things.	Is rudaí maithe iad sin.
The check would be fine.	Bheadh ​​an seic go breá.
All you need is a small photo and a small title.	Níl uait ach grianghraf beag agus teideal beag.
We keep our children under control.	Coimeádaimid ár bpáistí faoi smacht.
He can stay here with his magic wand.	Is féidir leis fanacht anseo lena mhaide draíochta.
He was in no pain.	Ní raibh aon phian air.
She was in a white room, flat on her back.	Bhí sí i seomra bán, cothrom ar a druim.
All they can do is simply wait for us.	Is é an rud is féidir leo a dhéanamh, go simplí, ná fanacht linn.
I should have said ‘no’ to him.	Ba cheart go mbeadh ‘ní hea’ ráite agam leis.
But it would come at a price.	Ach thiocfadh sé ar phraghas.
Maybe they could help.	B'fhéidir go bhféadfadh siad cabhrú.
I am finished with the stage.	Tá mé críochnaithe leis an stáitse.
But there is nothing for a cause other than for the cause itself.	Ach níl aon rud ann ar chúis seachas ar an gcúis féin.
Love the other person.	Grá an duine eile.
You can please check them.	Is féidir leat seiceáil le do thoil dóibh.
I will be safe.	Beidh mé slán.
Just wanted to be on the same page.	Just a theastaigh uainn a bheith ar an leathanach céanna.
I asked her to guess what it was.	D'iarr mé uirthi buille faoi thuairim a dhéanamh cad a bhí ann.
I want to be literally rich.	Ba mhaith liom a bheith saibhir go litriúil.
It did not matter what those actions were.	Níorbh ábhar é cad a bhí sna gníomhartha sin.
Marriage and relationships were a concern for women.	Ba ábhar imní do mhná iad pósadh agus caidreamh.
She seemed like a good person.	Ba chuma léi mar dhuine maith.
You should make that way clearer.	Ba cheart duit an bealach sin a dhéanamh níos soiléire.
Good credit since.	Creidmheas maith ó shin.
But he made love with such interest.	Ach rinne sé grá le suim den sórt sin.
He seemed to have seen it.	Ba chuma leis go bhfaca daoine é.
During professional hours he never did.	Le linn na huaire gairmiúla riamh rinne sé.
She was arrested.	Gabhadh sí é.
I was in a bad way.	Bhí mé i ndroch-chaoi.
It made him look like he had started the movement.	Chuir sé cuma air gur chuir sé tús leis an ngluaiseacht.
Believe me, twice as much is enough as it is.	Creid dom, tá dhá uair níos mó ná go leor mar atá sé.
They will be watching me.	Beidh siad ag faire orm.
These included library science.	Ina measc bhí eolaíocht leabharlainne.
It was more important to me not to understand it.	Bhí sé níos tábhachtaí dom gan a thuiscint.
The bars indicate the average values.	Léiríonn na barraí na meánluachanna.
I feel like my window of opportunity has passed.	Is dóigh liom go bhfuil mo fhuinneog deiseanna imithe thart.
The salt should be pure.	Ba chóir go mbeadh an salann íon.
Perhaps the silence of the record itself is telling.	B’fhéidir go bhfuil ciúnas an taifid féin á insint.
As little information as possible should be lost in this procedure.	Ba cheart chomh beag eolais agus is féidir a chailleadh sa nós imeachta seo.
I'm getting to know him.	Tá mé ag cur aithne air.
Write it out for yourself.	Scríobh amach duit féin é.
You have to fight it here, by yourself.	Caithfidh tú é a chomhrac anseo, leat féin.
A statement was prepared.	Ullmhaíodh ráiteas.
This is not a left to right question.	Ní ceist chlé ar dheis í seo.
It can't be.	Ní féidir a bheith ann.
More like this thank you.	Tuilleadh mar seo go raibh maith agat.
She knew he didn't like the army.	Bhí a fhios aici nár mhaith leis an arm.
One such.	Ceann de na sórt sin.
I could feel his love for me.	D’fhéadfainn a ghrá a mhothú dom.
But she knows she's to be kept at home.	Ach tá a fhios aici go bhfuil sí le coinneáil sa bhaile.
Right on.	An-deas air.
You have to be careful not to mix the two.	Caithfidh tú a bheith cúramach gan an dá cheann a mheascadh.
I remember feeling very happy.	Is cuimhin liom mothú an-sásta.
Show the world that you can do it.	Taispeáin don domhan gur féidir leat é a dhéanamh.
He does not have much money.	Níl mórán airgid aige.
And he falls in love with it.	Agus titeann sé i ngrá leis.
He pushed the door open.	Bhrúigh sé an doras ar oscailt.
Unfortunately this is not known.	Ar an drochuair ní fios é seo.
They just asked him to give it.	Níor iarr siad air ach é a thabhairt.
I say yes to everything.	Deirim tá le gach rud.
She knew now how much she loved him.	Bhí a fhios aici anois cé mhéad grá sí dó.
If you need more time, take it.	Má theastaíonn níos mó ama uait, tóg é.
Back then was the kitchen and the back door.	Ar ais ansin bhí an chistin agus an doras ar chúl.
I had to work.	Bhí orm oibriú.
I thought she was perfectly happy.	Shíl mé go raibh sí breá sásta.
I apologize for these weak requirements.	Gabh mo leithscéal as na ceanglais lag seo.
But you got to know them on a human level.	Ach fuair tú aithne orthu ar leibhéal an duine.
A little sad person.	Duine beag brón.
The place was there too.	Bhí an áit ann freisin.
Even if we can't get over we can control the traffic.	Fiú murar féidir linn dul anonn is féidir linn an trácht a rialú.
Few companies get to do that in a year.	Is beag cuideachtaí a fhaigheann é sin a dhéanamh i gceann bliana.
I think after last weekend though it's finally over.	I mo thuairimse, tar éis an deireadh seachtaine seo caite cé go bhfuil sé ar deireadh.
I show him my school.	Taispeánaim mo scoil dó.
I want to get another job.	Tá mé ag iarraidh post eile a fháil.
But it made little difference, nonetheless.	Ach is beag difríocht a rinne sé, mar sin féin.
There was no night.	Ní raibh aon oíche.
I work for good people.	Déanaim obair do dhaoine maithe.
On this ship, however, the procedure was a bit strange.	Ar an long seo, áfach, bhí an nós imeachta beagán aisteach.
I ask myself because our bodies were made to fight for themselves.	Iarraim orm féin toisc go ndearnadh ár gcorp chun troid ar a son féin.
They were for different problems.	Bhí siad le haghaidh fadhbanna éagsúla.
But now is the time for these systems.	Ach tá an t-am anois do na córais seo.
He is my brother.	Is é mo dheartháir é.
Again, nothing big.	Arís, rud ar bith mór.
You don't even know him.	Níl aithne agat air fiú.
That is not wrong.	Níl sé sin mícheart.
It's what you wanted.	Tá an méid a bhí uait.
Lights still burn out in most windows.	Soilse dóite fós i bhformhór na fuinneoga.
It's incredibly beautiful.	Tá sé thar a bheith álainn.
It simply happened, like page turns.	Go simplí a tharla sé, cosúil le casadh leathanach.
They were not destroyed, as your father says they were.	Níor scriosadh iad, mar a deir d’athair go raibh siad.
The selected event was not performed.	Ní dhearnadh an imeacht roghnaithe.
We must be gone, far gone, from this.	Caithfimid a bheith imithe, i bhfad imithe, as seo.
Download human life.	Íoslódáil an saol daonna.
It was very good for me.	Bhí sé an-mhaith liom.
And he knew it was true.	Agus bhí a fhios aige go raibh sé fíor.
But let me put this into perspective for you.	Ach lig dom é seo a chur i bpeirspictíocht duit.
Now, of course he has to say that.	Anois, ar ndóigh tá sé chun é sin a rá.
He would die slowly.	Bheadh ​​​​sé bás go mall.
You have to stop being stupid, she told herself.	Caithfidh tú éirí as a bheith dúr, a dúirt sí léi féin.
She's not sorry.	Níl brón uirthi.
However, his term was short.	Mar sin féin, bhí a théarma gearr.
I will not sit through that again.	Ní shuífidh mé tríd sin arís.
I know it will be a challenging course.	Tá a fhios agam gur cúrsa le dúshláin a bheidh ann.
The numbers did not work out very well.	Níor oibrigh na huimhreacha amach go han-mhaith.
My technique may have been bad.	Seans go raibh mo theicníc go dona.
And even the love part.	Agus fiú an chuid grá.
This is not the case, however.	Ní hé seo an cás, mar sin féin.
And with old people there was no end to it.	Agus le seandaoine ní raibh aon deireadh leis.
Feel it, feel what you are doing.	Mothaigh é, mothaigh cad atá á dhéanamh agat.
I will pay you by the hour.	Íocfaidh mé leat faoin uair.
Because you live.	Mar tá cónaí ort.
We have our future and it is in our hands.	Tá ár dtodhchaí againn agus tá sé inár lámha.
Today we got three.	Inniu d’éiríomar trí cinn.
It only needs to know certain parameters about the basic connection.	Ní gá go mbeadh a fhios aige ach paraiméadair áirithe faoin nasc bunúsach.
But this place has changed my mind about that.	Ach d’athraigh an áit seo m’intinn faoi sin.
What he has to say.	A bhfuil le rá aige a rá.
They are poor.	Tá siad bocht.
I'm ready, he said.	Tá mé réidh, a dúirt sé.
Going to ask you three questions.	Ag dul a chur ort trí cheist.
Increase the heat to high, and return to boiling.	Méadú ar an teas go dtí ard, agus filleadh ar fhiuchadh.
Agree with him.	Aontaigh leis.
To read a book we will probably need a few days.	Chun leabhar a léamh is dócha go mbeidh cúpla lá de dhíth orainn.
Chances are, though, that she knew she was in the second will.	Seans, áfach, go raibh a fhios aici go raibh sí sa dara huacht.
She was just.	Bhí sí díreach.
But do not remember to warm up.	Ach ná cuimhnigh a théamh suas.
I'm getting some noise in the military frequency range.	Tá roinnt torainn á fháil agam sa raon minicíochta míleata.
I will not travel with him.	Ní bheidh mé ag taisteal leis.
She has her eyes closed, and she is so happy.	Tá a súile dúnta aici, agus tá sí chomh sásta.
But it's everywhere.	Ach tá sé i ngach áit.
It's a great experience.	Is taithí iontach é.
I glanced around, a little worried.	Sracfhéachaint mé timpeall, beagán buartha.
I want it to look nice but simple.	Ba mhaith liom é cuma deas ach simplí.
If you love fresh air and nature, get outside and get active.	Má tá grá agat don aer úr agus don dúlra, téigh lasmuigh agus bí gníomhach.
I hope you can do it.	Tá súil agam gur féidir leat é a dhéanamh.
It was a wild winter.	Bhí geimhreadh fiáin.
Why this happens.	Cén fáth a dtarlaíonn sé seo.
Not to mention her, exactly.	Gan labhairt léi, go díreach.
I think he was the guy that everyone looked up to.	Sílim go raibh sé an fear a d'fhéach gach duine suas go dtí.
Then they threw cold water over me.	Ansin chaith siad uisce fuar os mo chionn.
A hand that grabbed his gun.	Lámh a rug dá ghunna.
I’m not saying it’s a product of the last three days.	Níl mé ag rá gur táirge de na trí lá seo caite é.
Don't worry about the form.	Ná bí buartha faoin bhfoirm atá ann.
It was only a matter of time before her magic ran out.	Ní raibh ann ach ceist ama sular rith a draíocht amach.
But your reasons were good.	Ach bhí do chúiseanna go maith.
He should know better than to push.	Ba chóir go mbeadh a fhios aige níos fearr ná a bhrú.
Still, it was a good life.	Fós féin, saol maith a bhí ann.
So was the third.	Mar sin bhí an tríú.
So she could go.	Mar sin d'fhéadfadh sí dul.
Who we are, is how we are broken.	Cé muid, is é an chaoi a bhfuil muid briste.
I speak the truth.	Labhraím fírinne.
Older people are coming to our shows now.	Tá daoine scothaosta ag teacht chuig ár seónna anois.
It was not the life you expected.	Níorbh é an saol a raibh súil agat leis.
This one might even top that.	D'fhéadfadh an ceann seo fiú barr sin.
Full post to follow.	Post iomlán le leanúint.
If you ever get the chance to do so you should.	Má fhaigheann tú riamh an deis é sin a dhéanamh ba chóir duit.
He got it.	Fuair ​​sé.
Transferring money from bank to bank is slow and expensive.	Tá sé mall agus costasach airgead a aistriú ó bhanc go banc.
For six or nine months.	Ar feadh sé nó naoi mí.
I noticed the smell for the first time.	Thug mé faoi deara an boladh don chéad uair.
That would have to change.	Chaithfí sin a athrú.
He's just trying to do the right thing.	Níl sé ach ag iarraidh an rud ceart a dhéanamh.
Went into the war.	Chuaigh isteach sa chogadh.
I hit the button for my floor and we went up.	Bhuail mé an cnaipe do mo urlár agus suas chuaigh muid.
They then think they are covered.	Ceapann siad ansin go bhfuil siad clúdaithe.
He took a breath and there was more pain.	Thóg sé anáil agus bhí pian níos mó.
At least that's there.	Tá sin ann ar a laghad.
Language is the key issue here.	Is í teanga an phríomhcheist anseo.
Not that, either.	Ní hé sin, ach an oiread.
Remove from the oil and set aside.	Bain as an ola agus ar leataobh.
And feel his chest to make sure he was breathing.	Agus mothaigh a bhrollach chun a chinntiú go raibh sé ag análú.
No one in the political class will stop them.	Ní chuirfidh aon duine san aicme pholaitiúil stop leo.
Sitting in that office that last day.	Ina shuí san oifig sin an lá deiridh sin.
Our team barely made a mistake.	Is ar éigean a rinne ár bhfoireann botún.
I was only out there for three hours or so.	Ní raibh mé amuigh ansin ach trí huaire an chloig nó mar sin.
It is, therefore, our own product.	Is é, mar sin, ár dtáirge féin.
It is best to book a table.	Is fearr tábla a chur in áirithe.
However, you may have just asked the question in a bad way.	Mar sin féin, b'fhéidir go bhfuil tú díreach tar éis an cheist a chur ar bhealach dona.
Education is about more than information.	Tá níos mó i gceist le hoideachas ná faisnéis.
He told everyone who would listen that he was not going back.	Dúirt sé le gach duine a bheadh ​​ag éisteacht nach raibh sé ag dul ar ais.
He has to pay for his crime.	Caithfidh sé íoc as a choir.
Everyone was different, of course.	Bhí gach duine difriúil, ar ndóigh.
That is their choice because it is now their money.	Sin é an rogha atá acu mar is é a gcuid airgid anois é.
They are on the rest of the page.	Tá siad ar chuid eile den leathanach.
I think you'll love it.	Sílim go mbainfidh tú grá é.
The only thing this house is full of is blood.	An t-aon rud a bhfuil an teach seo lán de ná fuil.
Basta my son again.	Basta mo mhac arís.
No, not teeth.	Ní hea, ní fiacla.
Her emotions would hurt.	Bheadh ​​a mothúcháin gortaithe.
Either way, you know me.	Slí amháin nó slí, tá aithne agat orm.
Trust is based on personal relationships.	Tá an t-iontaobhas bunaithe ar chaidrimh phearsanta.
And she with me.	Agus sí liom.
Not too bad, really.	Ní ró-olc, i ndáiríre.
After his walk, he could use a drink.	Tar éis a shiúlóid, d'fhéadfadh sé deoch a úsáid.
Keep talking to him.	Coinnigh ag caint leis.
His question is clever and important.	Tá a cheist cliste agus tábhachtach.
Sweat started.	Thosaigh allais.
Then the injuries occurred.	Ansin tharla na gortuithe.
I started crying.	Thosaigh mé ag caoineadh.
This can be a waste of time and money.	D’fhéadfadh gur cur amú costasach ama agus airgid é seo.
We had a good time doing it.	Bhí am maith againn ag déanamh é.
Not calling her mother or me.	Gan glaoch ar a máthair ná ormsa.
They say the baby would be a boy.	Deir siad gur buachaill a bheadh ​​sa leanbh.
That's the big danger.	Sin an baol mór.
There's time to treat both, no ?.	Tá am chun cóir leighis ar an dá, níl?.
It's not worth it to you.	Ní fiú duit é.
That's as bad as it gets.	Tá sé sin chomh dona agus a fhaigheann sé.
It's not just about the band.	Ní faoin mbanna amháin atá sé.
Everyone spent the day.	Chaith gach duine an lá.
If there is no box, it does not matter.	Mura bhfuil bosca ann, níl aon ábhar ann.
I just go for the inside of the book.	Téim díreach le haghaidh an taobh istigh den leabhar.
Because there is nothing better than this.	Toisc go bhfuil aon rud níos fearr ná seo.
These companies refused to provide protection.	Dhiúltaigh na cuideachtaí sin cosaint a sholáthar.
Select one player to be 'up'.	Roghnaigh imreoir amháin le bheith 'suas'.
It’s called my desktop space.	Tugtar mo spás deisce air.
Of those who work.	Díobh siúd atá ag obair.
I don’t need to raise it anymore.	Ní gá dom é a ardú níos mó.
I'll let you figure out the details.	Feicfidh mé in iúl duit a dhéanamh amach na sonraí.
They did not question him about his history or about himself.	Níor chuir siad ceist air faoina stair nó faoi féin.
That kept me out of a lot of trouble.	Choinnigh sé sin amach as go leor trioblóid mé.
Maybe from some old clothes the one you want to reach.	B'fhéidir ó roinnt éadaí d'aois an duine is mian leat a bhaint amach.
I would not try to do anything.	Ní dhéanfainn iarracht rud ar bith a dhéanamh.
It was no surprise.	Níorbh iontas é.
I have a photo of it here.	Tá grianghraf agam de anseo.
Brown may be thinking somewhere else.	Seans go bhfuil Brown ag smaoineamh ar áit éigin eile.
He was tired and sad.	Bhí sé tuirseach agus brónach.
Good day.	Lá maith.
To collect.	Chun a bhailiú.
No damage has been done.	Níl aon damáiste déanta.
We thought a break was best.	Shíl muid gurbh fhearr sos.
The room was changed.	Bhí an seomra athraithe.
I kept an eye on her through the window.	Choinnigh mé súil uirthi tríd an bhfuinneog.
High price.	Praghas go hard.
The results represent those obtained in three separate experiments.	Léiríonn na torthaí iad siúd a fuarthas i dtrí thurgnamh ar leith.
How not.	Conas nach raibh.
I hope they will be his friends.	Tá súil agam go mbeidh siad ina chairde aige.
Keep fighting the good fight.	Coinnigh ag troid leis an troid mhaith.
Two front teeth were missing.	Bhí dhá fhiacla tosaigh ar iarraidh.
If not, say so.	Mura bhfuil, abair amhlaidh.
We could have gone with her.	D'fhéadfadh muid a bheith imithe léi.
Soon it would not be enough.	Go gairid ní bheadh ​​​​go leor ann.
They were not able to move far ahead of their supply lines.	Ní raibh siad in ann bogadh i bhfad chun tosaigh ar a línte soláthair.
They do not believe that it will help anyone but them.	Ní chreideann siad go gcuideoidh sé le haon duine ach iad.
But clearly over time, it has.	Ach go soiléir le himeacht ama, tá sé.
I have never met a living soul.	Níor bhuail mé le hanam beo.
Such abnormal circumstances are rare and do not occur in this case.	Is annamh a bhíonn imthosca neamhghnácha den sórt sin agus ní bhíonn siad ann sa chás seo.
But you are a dead weight.	Ach tá tú meáchan marbh.
But anyone can do it cheap.	Ach is féidir le duine ar bith a dhéanamh saor.
By then we were in love.	Faoin am sin bhí muid i ngrá.
However, the condition has not been diagnosed.	Níor cuireadh diagnóis ar an riocht, áfach.
Again no one has been in contact for over a week.	Arís níl aon teagmháil ag éinne le breis agus seachtain.
And it can't be any other way for you.	Agus ní féidir é a bheith ar aon bhealach eile duit.
His concern now was for his men.	Ba é a imní anois dá chuid fear.
I totally agree with you.	Aontaím leat go hiomlán.
Not exactly the word, but close enough.	Ní go díreach an focal, ach gar go leor.
He should be able to help.	Ba chóir go mbeadh sé in ann cabhrú.
Undoubtedly there were many aspects of evil.	Gan dabht bhí go leor gnéithe de olc.
Not fucking me.	Gan fucking dom.
And some of them were taller than they were.	Agus bhí roinnt acu níos airde ná mar a bhí siad.
To be with.	Chun a bheith leis.
I can barely understand how insurance works.	Is ar éigean a thuigim conas a oibríonn árachas.
But the decision is yours.	Ach is leatsa an cinneadh.
It was really going to happen no matter what.	Bhí sé ag dul i ndáiríre a tharlóidh is cuma cad.
They looked mediocre.	D'fhéach siad meánach.
We use the best strategy and advanced techniques to achieve the best results.	Bainimid úsáid as an straitéis is fearr agus teicnící chun cinn chun torthaí is fearr a bhaint amach.
The same can be said for option number two.	Is féidir an rud céanna a rá maidir le rogha uimhir a dó.
It has no smell.	Níl aon bholadh air.
They keep the change.	Coinníonn siad an t-athrú.
Maybe telling a thought would help you.	Seans go gcabhródh insint smaoinimh leat.
Times and things have changed.	Tá amanna agus rudaí athraithe.
That was the short version of the condition.	Ba é sin an leagan gearr den riocht.
This book completely surprised me.	Chuir an leabhar seo iontas orm go hiomlán.
It’s hard to stay away from the game, especially at this level.	Tá sé deacair a bheith ar shiúl ón gcluiche, go háirithe ag an leibhéal seo.
But there are different ways to do this.	Ach tá bealaí éagsúla ann chun é seo a dhéanamh.
The more she thought about it, the more she liked it.	Dá mhéad a cheap sí faoi, is amhlaidh is mó a thaitin léi.
The only other living thing that does this are the dead.	Is iad na daoine marbh an t-aon rud beo eile a dhéanann é seo.
They and my parents don't know about it.	Níl a fhios acu féin agus ag mo thuismitheoirí faoi.
I never lose the fear that it is not safe.	Ní chaillim riamh an eagla nach bhfuil sé sábháilte.
This is not !.	Ní hé seo!.
That's what this place was called.	Sin mar a thugtaí ar an áit seo.
His own family will close the doors against him.	Dúnfaidh a chlann féin na doirse ina aghaidh.
They had complete confidence, trust, love.	Bhí muinín iomlán, muinín, grá acu.
I think maybe this is the problem.	Sílim go mb'fhéidir gurb é seo an fhadhb.
However, we rarely get to the end of the day.	Mar sin féin, is annamh a thagann muid go dtí deireadh an lae.
Now the problem.	Anois an fhadhb.
They are not out of bounds in my family.	Níl siad as teorainneacha i mo theaghlach.
Or at least that's what she was saying herself.	Nó ar a laghad sin a bhí á rá aici féin.
Maybe he should mention the room.	B'fhéidir gur cheart dó an seomra a lua.
As in your code, factors come from two different sources.	Mar atá i do chód, tagann fachtóirí ó dhá fhoinse éagsúla.
This process naturally gives us certain boundary problems.	Tugann an próiseas seo go nádúrtha dúinn fadhbanna teorann áirithe.
This may be the only chance you get of this.	Seans gurb é seo an t-aon seans a gheobhaidh tú faoi seo.
Many say it is the best.	Deir go leor gurb é an ceann is fearr é.
This has been done before.	Tá sé seo déanta roimhe seo.
I see him as a husband and a friend.	Feicim é mar fhear céile agus mar chara.
I said that.	Dúirt mé é sin.
No error is presented.	Ní chuirtear aon earráid i láthair.
I did not know how far it would go.	Ní raibh a fhios agam cé chomh fada agus a rachadh sé.
She said her parents could never understand it.	Dúirt sí nach bhféadfadh a tuismitheoirí riamh é a thuiscint.
That's what my life was all about.	Sin a bhí i gceist i mo shaol.
I think your opinion is just yours.	Sílim go bhfuil do thuairim ach mise.
Now you move on.	Anois téann tú ar aghaidh.
But that also doesn't stop them from using legal means.	Ach ní chuireann sé sin bac orthu modhanna dlíthiúla a úsáid freisin.
What about it ?.	Cad é faoi?.
That would be right.	Bheadh ​​sé sin ceart.
You would bring back a new man.	Thabharfá fear nua ar ais.
Focus more on the problem than the solution.	Dírigh níos mó ar an bhfadhb ná ar an réiteach.
The group stood in the library to receive and welcome him.	Sheas an grúpa sa leabharlann chun é a fháil agus fáilte a chur roimhe.
He ran the band, you know.	Rith sé an banna, tá a fhios agat.
To the door to the back room.	Go dtí an doras go dtí an seomra cúil.
Wait, you say.	Fan, a deir tú.
She should turn around and run back to her rooms.	Ba chóir di casadh timpeall agus rith ar ais go dtí a seomraí.
But he could see no other option.	Ach ní raibh sé in ann aon rogha eile a fheiceáil.
He should have one.	Ba cheart go mbeadh ceann aige.
So, don't be too sure about that.	Mar sin, ná bí róchinnte faoi sin.
That is the pay.	Is mar sin atá an pá.
I hope he looks at everything.	Tá súil agam go bhféachann sé ar gach rud.
Pain was alive.	Bhí pian beo.
Your help came just when we needed it.	Tháinig do chabhair díreach nuair a bhí sé de dhíth orainn.
You were not born yet.	Ní raibh tú rugadh fós.
With home health.	Le sláinte baile.
They were never an ordinary family, of course.	Ní raibh siad riamh ina ghnáth-theaghlach, ar ndóigh.
It felt like it was in the air.	Mhothaigh sé mar a bhí sé san aer.
A bit confusing here.	Beagán mearbhaill anseo.
None of the participants worked at the same home care service.	Níor oibrigh aon duine de na rannpháirtithe ag an tseirbhís cúram baile céanna.
We will look into it.	Breathnóimid isteach air.
And so in this case.	Agus mar sin sa chás seo.
Just came home.	Tháinig díreach ar ais abhaile.
He finally agreed to a deal.	D'aontaigh sé ar deireadh le déileáil.
Unfortunately, that is not true.	Ar an drochuair, níl sé sin fíor.
How long he lay there, he had no idea.	Cá fhad a bhí sé ina luí ansin, ní raibh aon smaoineamh aige.
The battle was soon over.	Is gearr go raibh an cath thart.
The brain and heart.	An inchinn agus croí.
Let's get to the point.	A ligean ar a fháil go dtí an pointe.
He looked like he could be around.	Bhí cuma air go bhféadfadh sé a bheith thart.
After that it worked.	Ina dhiaidh sin d’oibrigh sé.
They are all our role.	Is iad go léir ár ról.
He was the first man sent home.	Ba é an chéad fhear a cuireadh abhaile é.
And something else is missing from you.	Agus tá rud éigin eile ar iarraidh ort.
If he felt he was at home, he did not show it.	Má mhothaigh sé go raibh sé sa bhaile, níor thaispeáin sé é.
This means that an object will look smaller when it is longer.	Ciallaíonn sé seo go mbeidh cuma níos lú ar réad nuair a bheidh sé níos faide.
They like the freedom to run and play there.	Is maith leo an tsaoirse a bheith ag rith agus ag súgradh ann.
He was born on the ground.	Rugadh ar an talamh é.
The car is a lot of fun.	Tá an carr an-spraoi.
They started slowly and picked up speed.	Thosaigh siad go mall agus phioc siad suas luas.
Focus on what is most important.	Fócas ar an rud is tábhachtaí.
That's one of my jobs.	Sin ceann de na jabanna atá agam.
I talked to the others, but only a little.	Labhair mé leis na daoine eile, ach gan ach beagán.
No traffic lights working.	Níl aon soilse tráchta ag obair.
But they were watching.	Ach bhíodar ag féachaint.
It's hard to give advice without meeting either of them.	Is deacair comhairle a thabhairt gan bualadh le ceachtar acu.
He made it for his own son.	Rinne sé é dá mhac féin.
All experiments were performed during the dark phase under red light.	Rinneadh na turgnaimh go léir le linn na céime dorcha faoi sholas dearg.
The case was settled out of court.	Socraíodh an cás lasmuigh den chúirt.
Both groups had minor and similar side effects.	Bhí fo-iarmhairtí beaga agus comhchosúla sa dá ghrúpa.
We saw nothing of them the next day.	Ní fhaca muid aon rud acu an lá dár gcionn.
Everyone wants to help.	Tá gach duine ag iarraidh cabhrú leis.
The second example takes a more creative approach.	Glacann an dara sampla cur chuige níos cruthaithí.
We selected two different methods for this study.	Roghnaigh muid dhá mhodh dhifriúla don staidéar seo.
It is my opinion that money is spent.	Is é mo thuairim go ndéantar airgead le caitheamh.
I can’t imagine what that thing is carrying with you.	Ní féidir liom a shamhlú cad é an rud é sin a iompar leat.
Well, that answered my question.	Bhuel, d'fhreagair sin mo cheist.
Not sure how to do it.	Níl mé cinnte conas é a dhéanamh.
It must be someone else.	Caithfidh gur duine eile é.
They believed that a successful relationship is essential to everyday life.	Chreid siad go bhfuil caidreamh rathúil riachtanach don ghnáthshaol.
She liked it first.	Thaitin sé léi ar dtús.
She couldn't see anything from this.	Ní raibh sí in ann faic a fheiceáil as seo.
He would have an identity of some sort then.	Bheadh ​​féiniúlacht de shaghas éigin aige ansin.
This is probably what this is all about.	Is dócha gurb é seo atá i gceist.
We did more things, but not better things.	Rinneamar rudaí níos mó, ach ní rudaí níos fearr.
The beer was fair.	Bhí an beoir cothrom.
Of course it would.	Ar ndóigh bheadh.
Much of my day will be silent.	Beidh cuid mhaith de mo lá ina thost.
According to the bad government, yes.	De réir an droch-rialtais, sea.
Whatever you call it, don’t fall for it.	Cibé rud a thugann tú air, ná titim ar a shon.
My real issue is the lack of things to write about.	Is í an fhíorcheist atá agam ná an easpa rudaí atá le scríobh faoi.
They were not an attacking team.	Níorbh fhoireann ionsaithe iad.
But this time, you put your anxiety skills to work for you.	Ach an uair seo, cuireann tú do chuid scileanna imní ag obair duit.
The answer in itself is just wrong.	Tá an freagra ann féin díreach mícheart.
I will not try this week.	Ní dhéanfaidh mé iarracht an tseachtain seo.
Some people may find the whole thing strange.	Seans go dtugann daoine áirithe an rud ar fad aisteach.
Stir quickly and turn off the heat.	Corraigh go tapa agus cas an teas as.
He could barely move his hands.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé a lámha a bhogadh.
We came into this world together.	Tháinig muid isteach sa saol seo le chéile.
But he did not know why he did these different things.	Ach ní raibh a fhios aige cén fáth a ndearna sé na rudaí éagsúla seo.
We were never into drugs.	Ní raibh muid riamh i ndrugaí.
He is the only other person here for his age.	Is é an t-aon duine eile anseo dá haois.
There was no choice in the subject.	Ní raibh aon rogha san ábhar.
This show should still be on air.	Ba chóir go mbeadh an seó seo fós ar an aer.
He was injured in the process.	Gortaíodh é sa phróiseas.
I mean no.	Ciallaíonn mé uimh.
It's small.	Is beag é.
Just fill and shoot !.	Just a líonadh agus shoot!.
No one noticed! 	Níor thug aon duine faoi deara!
.	.
Not in any trouble.	Ná in aon trioblóid.
It is a party town.	Is baile páirtí é.
I will say it again.	déarfaidh mé arís é.
Making peace with the people should not be an option.	Níor cheart gur rogha é síocháin a dhéanamh leis na daoine.
Another eight were treated for minor injuries.	Cuireadh cóir leighis ar ochtar eile mar gheall ar ghortuithe éadroma.
He came back later with the results.	Tháinig sé ar ais níos déanaí leis na torthaí.
Slightly cool and taste.	Cool beagán agus blas.
You can serve it at room temperature.	Is féidir leat é a sheirbheáil ag teocht an tseomra.
That's not as easy as it sounds.	Níl sé sin chomh héasca agus a fhuaimeann sé.
He moved me aside.	Bhog sé ar leataobh mé.
I just need to sit down for a second.	Ní gá dom ach suí síos ar feadh soicind.
It's not like a body moving.	Ní cosúil le duine ag bogadh coirp.
Last night you tried to reach them.	Aréir rinne tú iarracht iad a bhaint amach.
Now is the time to make some changes.	Anois tá an t-am le roinnt athruithe a dhéanamh.
That burned me up.	Dhó sé sin suas mé.
I love you, you love me.	Is breá liom tú, grá agat dom.
So very sorry.	Mar sin an-brón orm.
If you love me you want to do that.	Má tá grá agat dom ba mhaith leat é sin a dhéanamh.
But it worked for me.	Ach d'oibrigh sé dom.
And if it does not, they will not pass it.	Agus más rud é nach ndéanann sé, ní bheidh siad pas a fháil air.
They want to do the right thing about that report.	Tá siad ag iarraidh an rud ceart a dhéanamh faoin tuairisc sin.
Thanks for any advice.	Go raibh maith agat as aon chomhairle.
Went.	Chuaigh.
I join him there and turn to see the way we came.	Bím leis ansin agus casaim chun féachaint ar an mbealach ar tháinig muid.
Thanks for understanding.	Go raibh maith agat as tuiscint.
These make a very unique gift.	Déanann siad seo bronntanas iontach uathúil.
The man slowly got to his feet and looked at her.	Tháinig an fear ar a chosa go mall agus d'fhéach sé uirthi.
She is obviously very knowledgeable.	Is léir go bhfuil an-eolas aici.
It's a very fitting thing.	Is rud an-oiriúnach é.
This run was great, though.	Bhí an rith seo go hiontach, áfach.
Anyway, it will be hidden.	Ar aon nós, beidh sé i bhfolach.
By the time it was over, we hated each other.	Faoin am a raibh sé thart, bhí fuath againn dá chéile.
But back then, people were afraid of that band.	Ach ar ais ansin, bhí faitíos ar dhaoine roimh an mbanna ceoil sin.
And it will not take up much of your time.	Agus ní ghlacfaidh sé go leor de do chuid ama.
Not a nice sight.	Ní radharc deas.
Or you can express them.	Nó is féidir leat iad a chur in iúl.
We spend more than a third of our lives sleeping, sleeping.	Caithimid níos mó ná an tríú cuid dár saol ag codladh, ag codladh.
The plaintiff cannot get both ways.	Ní féidir leis an ngearánaí an dá bhealach a fháil.
Everyone was happy.	Bhí gach éinne sásta.
Now they have it.	Anois tá sé acu.
I still take notes.	Glacaim nótaí fós.
His body is still female.	Tá a chorp fós baineann.
This did not end well.	Níor chríochnaigh sé seo go maith.
That happens in the war.	A tharlaíonn sa chogadh.
I returned home and went to study.	D'fhill mé abhaile agus chuaigh mé go dtí an staidéar.
One of my favorite authors.	Duine de na húdair is fearr liom.
But one thing stopped him.	Ach chuir rud amháin stop leis.
Forget the point guard position.	Déan dearmad ar an seasamh garda pointe.
I make one for her, she makes one for me.	Déanaim ceann di, déanann sí ceann dom.
You expect more from him.	Tá tú ag súil le níos mó uaidh.
It's just being there.	Níl ann ach a bheith ann.
If his mother wanted to believe the worst of it, let her.	Má bhí a mháthair ag iarraidh an rud ba mheasa air a chreidiúint, lig di.
He doesn't mind going to parties if she's with him.	Ní miste leis dul chuig cóisirí dá mbeadh sí in éineacht leis.
It will start when the movie ends.	Tosóidh sé nuair a chríochnaíonn an scannán.
Your son would be their brother-in-law.	Bheadh ​​do mhac ina dheartháir céile dóibh.
I mean we believe very well in what we have put out.	Ciallaíonn mé creidimid go han-mhaith sa mhéid a chuireamar amach.
Let's do it right away.	Déanaimis é ar an bpointe boise.
It sounds like a totally crazy dog.	Fuaimeann sé madra dÚsachtach go hiomlán.
And they were never out of the run.	Agus ní raibh siad riamh as an rith.
Negative test after negative test.	Tástáil diúltach tar éis tástála diúltach.
He started the engine and turned up the heat.	Thosaigh sé ar an inneall agus chas sé suas an teas.
He looked dead.	D'fhéach sé marbh.
We built your ship.	Thógamar do long.
I let myself fall further and further down.	Lig mé mé féin titim níos faide agus níos faide síos.
That's a must.	Ní mór an méid sin.
That would be a mistake.	Botún a bheadh ​​ansin.
That's why we chose you.	Sin an fáth a roghnaigh muid tú.
Neither letter was answered.	Níor freagraíodh ceachtar den dá litir.
We created the model using three steps.	Chruthaigh muid an tsamhail ag baint úsáide as trí chéim.
I can deal with some plans that change.	Is féidir liom déileáil le roinnt pleananna a athraíonn.
All of the above.	Gach ceann de na thuas.
Get out of the way.	Faigh amach as an mbealach.
In the first case we are finished.	Sa chéad chás táimid críochnaithe.
I wanted to live that experience no matter what.	Theastaigh uaim an taithí sin a mhaireachtáil is cuma cén.
All you have to do is know how to tell him what to do.	Níl le déanamh agat ach fios a bheith agat conas a insint dó cad atá le déanamh.
There was plenty of time to be together.	Bhí neart ama ann a bheith le chéile.
No plan means any real focus.	Ní chiallaíonn aon phlean aon fhócas dáiríre.
Control when you need it.	Rialú nuair is gá duit é.
You got hell on a lot of computers for your money.	Fuair ​​​​tú ifreann ar a lán ríomhaire ar do chuid airgid.
How did you spend the weekend ?.	Conas a chaith sibh an deireadh seachtaine?.
The results were then compared.	Cuireadh na torthaí i gcomparáid ansin.
If you fight them, you will probably fight in the future.	Má throideann tú leo, is dócha go mbeidh tú ag troid sa todhchaí.
That's the other one.	Sin é an ceann eile.
This was a small town.	Baile beag a bhí anseo.
Market this year and moving forward.	Margadh i mbliana agus ag bogadh ar aghaidh.
And it was perfectly wrong.	Agus bhí sé mícheart go foirfe.
The school is very small and only offers elementary classes.	Tá an scoil an-bheag agus ní chuireann sí ach bunranganna ar fáil.
All outdoors.	Go léir amuigh faoin aer.
I'm not quite sure how you do it.	Níl mé cinnte go leor conas a dhéanann tú é.
It is, however, the future.	Tá sé, áfach, an todhchaí.
They do not look in my direction.	Ní bhreathnaíonn siad mo threo.
They were the books.	Ba iad na leabhair.
Don't believe that.	Ná creid é sin.
I'm not sure about you.	Níl mé cinnte faoi tú.
When she saw tears in her eyes.	Nuair a chonaic sí deora ina súile.
He did what he did.	Rinne sé cad a rinne sé.
I was nervous about this.	Bhí mé neirbhíseach faoi seo.
She put one leg out in front of her.	Chuir sí cos amháin amach os a comhair.
The problem, in my opinion, is that politics is gone.	Is í an fhadhb, i mo thuairim, ná go bhfuil an pholaitíocht imithe.
Of course you can use '' to remove them.	Ar ndóigh is féidir leat '' a úsáid chun iad a bhaint.
And he did not know.	Agus ní raibh a fhios aige.
In addition, the model is safe.	Ina theannta sin, tá an tsamhail sábháilte.
You are yourself.	Tá tú féin.
There are limits to how much you can save.	Tá teorainneacha leis an méid is féidir leat a shábháil.
At this point, they probably only have the pieces.	Ag an bpointe seo, is dócha nach bhfuil acu ach na píosaí.
Take whatever action you deem appropriate.	Déan cibé gníomh is cuí leat.
He did not have a proper house to live in.	Ní raibh teach ceart aige chun cónaí ann.
That's one minute.	Sin nóiméad amháin.
The man knew perfectly well that they were ready.	Bhí a fhios ag an bhfear go breá go raibh siad réidh.
She was upset.	Bhí sí trína chéile.
It simply disappeared.	Imithe sé go simplí.
By itself, the description is minimal.	Leis féin, tá an cur síos íosta.
I liked being in his company.	thaitin sé liom a bheith ina chuideachta.
Finally, short balance vs.	Ar deireadh, cothromaíocht gearr vs.
I run towards it.	Rithim i dtreo é.
To view this video, click here.	Chun an físeán seo a fheiceáil, cliceáil anseo.
I then enjoyed every moment.	Bhain mé taitneamh as ansin gach nóiméad.
Stand firm to what you believe in.	Seas go daingean leis an méid a chreideann tú ann.
Much more this year.	I bhfad níos mó i mbliana.
But it was more than physical activity.	Ach bhí sé níos mó ná an ghníomhaíocht fhisiciúil.
You see, the brain is a powerful thing.	Feiceann tú, is rud cumhachtach é an inchinn.
I saw him in his eyes and I heard him in his voice.	Chonaic mé ina shúile é agus chuala mé ina ghlór é.
I walk a little further away.	Siúilim beagán níos faide ar shiúl.
Take them to heart.	Tóg go croí iad.
Is it bad.	An bhfuil sé go dona.
Make sure to mix things up.	Déan cinnte rudaí a mheascadh suas.
Here they come.	Anseo a thagann siad.
She was here for an hour going over the files.	Bhí sí anseo ar feadh uair an chloig ag dul thar na comhaid.
The figure moved slightly.	Bhog an figiúr beagán.
Or use the wrong guy to do it.	Nó úsáideann an fear mícheart chun é a dhéanamh.
I am here and there.	Tá mé ann anseo agus ansiúd.
So, there is no help.	Mar sin, níl aon chabhair ann.
So do many others in the world.	Mar sin a dhéanamh go leor eile ar fud an domhain.
That's the first and tenth.	Sin ar an gcéad agus a deich.
Meet some interesting people on the boat.	Bhuail le roinnt daoine suimiúla ar an mbád.
The last solution is for our new knowledge.	Is é an réiteach deireanach ar feadh ár n-eolas nua.
Like free samples.	Cosúil le samplaí saor in aisce.
Everyone runs to him.	Ritheann gach duine chuige.
I will drop in and use you at work as a reference.	Buailfidh mé isteach agus úsáidfidh mé tú ag obair mar thagairt.
Decide what you want to say before you say it.	Déan cinneadh cad ba mhaith leat a rá sula ndéarfaidh tú é.
It was not a question.	Ní ceist a bhí ann.
Those times could not come again.	Níorbh fhéidir leis na hamanna sin teacht arís.
I had no idea how much I valued being a person.	Ní raibh tuairim ar bith agam faoin luach a bhí agam mar dhuine.
She had seen such faces before.	Bhí aghaidheanna den sórt sin feicthe aici roimhe seo.
I couldn’t read it fast enough.	Ní raibh mé in ann é a léamh tapa go leor.
These plans never materialized.	Níor tháinig na pleananna seo i gcrích riamh.
She would miss him forever.	Bheadh ​​​​sí chailleann air go deo.
You will understand in time.	Tuigfidh tú in am.
She had no idea where they were going.	Ní raibh aon smaoineamh aici cá raibh siad ag dul.
If it is too thick, add a little of the cooking water.	Má tá sé ró-tiubh, cuir beagán den uisce cócaireachta leis.
This gets a little complicated.	Faigheann sé seo beagán casta.
They must mean something very important.	Caithfidh siad rud an-tábhachtach a chiallaíonn.
The price includes two adults and a vehicle.	Áiríonn an praghas beirt daoine fásta agus feithicil.
It does not change things, people, events or circumstances.	Ní athraíonn sé rudaí, daoine, imeachtaí nó imthosca.
No one should either.	Níor cheart d’éinne ach oiread.
Everyone knew him.	Bhí aithne ag gach duine air.
You are both my friends.	Tá tú araon mo chairde.
Both fingers, this is as good as this one gets.	An dá mhéar, tá sé seo chomh maith agus a fhaigheann an ceann seo.
She was nervous, damn it, and she couldn't be.	Bhí sí neirbhíseach, diabhal é, agus ní fhéadfadh sí a bheith.
Brown, for several months.	Brown, ar feadh roinnt míonna.
This is a result of my accident.	Is toradh é seo ar mo thimpiste.
We want to catch a breath of fresh air.	Táimid ag iarraidh anáil aer úr a fháil.
I know this is the truth.	Tá a fhios agam gurb é seo an fhírinne.
You want to help them, feed them things, move on.	Ba mhaith leat cabhrú leo, iad a chothú rudaí, dul ar aghaidh.
I have a better plan.	Tá plean níos fearr agam.
He was deeply injured.	Bhí sé gortaithe go domhain.
The gift in the box is no good.	Níl an bronntanas sa bhosca maith ar bith.
And now, it's gone forever.	Agus anois, tá sé imithe go deo.
He had strength.	Bhí neart aige.
The last thing he wanted was to get caught.	Ba é an rud deireanach a theastaigh uaidh a bheith gafa.
Not in those exact words.	Ní sna focail chruinne sin.
Member and let her know.	Ball agus cuir in iúl di.
I appreciate whatever positive people say about me.	Is mór agam cibé rudaí dearfacha a deir daoine fúm.
We have seen this before.	Tá sé seo feicthe againn roimhe seo.
He did just that at ten.	Rinne sé sin díreach tar éis a deich.
Let's move on.	A ligean ar dul ar aghaidh.
I had seen it often enough and knew it well.	Bhí sé feicthe agam minic go leor agus bhí a fhios agam go maith é.
This tree is below the other trees.	Tá an crann seo faoi bhun na gcrann eile.
It was nice to be around.	Bhí sé go deas é a bheith thart.
I have to get into this fight.	Caithfidh mé dul isteach sa troid seo.
But this was one of them.	Ach bhí sé seo ar cheann acu.
I wanted to move home.	Theastaigh uaim bogadh abhaile.
He looked at his parents who had so much faith in him.	D'fhéach sé ar a thuismitheoirí a raibh an oiread sin creideamh ann.
We are currently very busy with new construction.	Táimid an-ghnóthach faoi láthair le tógáil nua.
She's being put out.	Tá sí á cur amach.
Well, tell you what.	Bhuel, a insint duit cad.
No such connection is proposed here.	Níl a leithéid de cheangal beartaithe anseo.
It was not needed here.	Ní raibh sé ag teastáil anseo.
He couldn't wait to see her.	Ní fhéadfadh sé fanacht chun í a fheiceáil.
The other seven factors were found in only one study.	Ní bhfuarthas na seacht bhfachtóir eile ach amháin i ngach staidéar amháin.
It should lift her up a bit.	Ba chóir go n-ardódh sé suas í beagán.
And there would probably be a lot more sold.	Agus is dócha go mbeadh a lán níos mó díolta.
It is a common problem, commonly kept silent.	Is fadhb choitianta í, coinnithe coitianta ag tost.
However, we describe the specific values ​​we used in our experiments.	Mar sin féin, déanaimid cur síos ar na luachanna ar leith a d'úsáideamar inár dturgnaimh.
It gets pretty cold then in the winter.	Éiríonn sé fuar go leor ansin sa gheimhreadh.
The air was very black.	Bhí an t-aer an-dubh.
That has not changed anything.	Níor athraigh sé sin rud ar bith.
It turned out pretty good.	Iompaigh sé amach go maith go leor.
Sometimes varies depending on the season.	Athraíonn uaireanta ag brath ar an séasúr.
The state does not address this argument.	Ní thugann an stát aghaidh ar an argóint seo.
But more can be done.	Ach is féidir níos mó a dhéanamh.
Course content includes a brief review of the literature.	Cuimsíonn ábhar an chúrsa léirmheas gairid ar an litríocht.
Everyone stands in silence for the majority of the video.	Seasann gach duine ina thost ar feadh tromlach na físe.
Well, whatever it is.	Bhuel, is cuma cad é.
Take it from him.	Tóg uaidh é.
This is something else entirely.	Is rud eile go hiomlán é seo.
I want to read through them, it might help.	Ba mhaith liom léamh trí iad, d'fhéadfadh sé cabhrú.
The three of them were there when he got home.	Bhí an triúr acu ann nuair a tháinig sé abhaile.
Some of them are very close friends of mine.	Is cairde an-dlúth liom cuid acu.
And it's that she was both ways.	Agus tá sé go raibh sí ar an dá bhealach.
The next day when he woke up, she was not there.	Lá arna mhárach nuair a d’éirigh sé, ní raibh sí ann.
This is an important result.	Is toradh tábhachtach é seo.
Well then you go.	Bhuel ansin a théann tú.
Because of this, they provide a great starting point for explanation.	Mar gheall air seo, soláthraíonn siad pointe tosaigh iontach le haghaidh míniú.
Here we have the problem.	Anseo tá an fhadhb againn.
They are not really themselves.	Níl siad i ndáiríre iad féin.
We’ll see what happens here.	Feicimid cad a tharlaíonn anseo.
I could tell with your hands and feet.	Raibh mé in ann a insint le do lámha agus do chosa.
It's a foot.	Tá sé ina chos.
Check back soon for construction.	Seiceáil ar ais go luath don tógáil.
He thought maybe it was as she said.	Shíl sé b'fhéidir go raibh sé mar a dúirt sí.
You will be a mother to her children.	Beidh tú i do mháthair dá leanaí.
After several hours ice came.	Tar éis roinnt uaireanta an chloig tháinig oighear.
We could not have chosen a better doctor.	Níorbh fhéidir linn dochtúir níos fearr a roghnú.
I still can't taste or smell.	Ní féidir liom blaiseadh nó boladh fós.
To get to know her.	Chun aithne a chur uirthi.
They don’t want to go anywhere.	Níl siad ag iarraidh dul áit ar bith.
It is a very reasonable question.	Is ceist breá réasúnta í.
It's you and you know it.	Is tusa agus tá a fhios agat é.
There is no way to escape.	Níl aon bhealach chun éalú.
I see no hope.	Ní fheicim aon dóchas.
It could be a word or a part of a word.	D’fhéadfadh sé a bheith ina fhocal nó ina chuid d’fhocal.
He leaves his camera with the specific guard only.	Fágann sé a cheamara leis an ngarda sonrach amháin.
They are not me.	Níl siad dom.
She threw the knife again.	Chaith sí an scian arís.
They love kids, and don't see them much.	Is breá leo na páistí, agus ní fheiceann siad mórán iad.
He was shot at the start of that battle in the shoulder.	Lámhachadh é i dtosach an chatha sin sa ghualainn.
He was not sorry.	Ní raibh brón air.
My father saw them too.	Chonaic m’athair iad freisin.
Find a time and place where you can focus.	Aimsigh am agus áit inar féidir leat díriú.
Those are two for me.	Sin dhá cheann dom.
She stood a little behind him and spoke without turning.	Sheas sí beagán taobh thiar dó agus labhair sé gan casadh.
I mean, it was funny.	Ciallaíonn mé, bhí sé greannmhar.
And yet, my loss brings no peace.	Agus fós, ní thugann mo chailliúint aon tsíocháin.
book A and decided to give it a try.	leabhar A agus shocraigh sé triail a bhaint as.
Therefore, regular users would not have to work with the source code.	Mar sin, ní bheadh ​​ar úsáideoirí rialta oibriú leis an gcód foinse.
There are a lot of those around, you know.	Tá go leor acu sin thart, tá a fhios agat.
So I defined some other key to that.	Mar sin, shainmhínigh mé eochair éigin eile chuige sin.
They will literally run away from you.	Beidh siad ag rith literally ar shiúl ó leat.
Job was in the papers this morning.	Bhí Job sna páipéir ar maidin.
He is your friend.	Is é do chara é.
They were so bad they couldn't meet.	Bhí siad chomh dona sin nach raibh siad in ann bualadh ar a chéile.
He could not understand.	Ní fhéadfadh sé a thuiscint.
No, this is not for me.	Ní hea, níl sé seo le cur ar aghaidh chugam.
Even if he was thinking about it, he never showed it.	Fiú má bhí sé ag smaoineamh air, níor léirigh sé riamh é.
Go without me please.	Téigh gan mé le do thoil.
The time to plant again quickly comes.	Tagann an t-am le plandáil arís go tapa.
I am not the police.	Ní mise na póilíní.
Her smile was very beautiful.	Bhí a aoibh gháire an-álainn.
First among them is the responsibility to speak the truth.	Ar dtús ina measc tá an fhreagracht an fhírinne a labhairt.
It was good to be away from a computer.	Bhí sé go maith a bheith ar shiúl ó ríomhaire.
The whole crowd in the bar was watching him. 	Bhí an slua ar fad sa bheár ag faire air. 
really simple strategy.	straitéis i ndáiríre simplí.
You as a user should not see any difference.	Níor cheart duit mar úsáideoir aon difríocht a fheiceáil.
She studied his eyes.	Rinne sí staidéar ar a shúile.
But then things changed.	Ach ansin d’athraigh rudaí.
It is explained in more detail later.	Mínítear é níos mine níos déanaí.
Open your ears.	Oscail do chluasa.
Every race should have a point for it.	Ba chóir go mbeadh pointe ag gach cine dó.
All participants in the experiment have given written informed consent.	Tá toiliú eolasach scríofa tugtha ag rannpháirtithe uile an turgnaimh.
Don't worry, we've got you covered.	Ná bíodh imní ort, fuair muid clúdaithe tú.
If you can help in the coming days.	Más féidir leat cabhrú sna laethanta amach romhainn.
Then we will see what we can do.	Ansin feicfimid cad is féidir linn a dhéanamh.
I remember it very clearly.	Is cuimhin liom go han-soiléir é.
Check all paths, all functions in all files.	Seiceáil gach cosán, gach feidhm i ngach comhad.
I believe this product could be much more than it is.	Creidim go bhféadfadh an táirge seo a bheith i bhfad níos mó ná mar atá sé.
Look, my neck is huge.	Féach, tá mo mhuineál ollmhór.
Let me treat you of his time.	Lig dom a chuid ama a chóireáil leat.
He was moving that other way now.	Bhí sé ag bogadh ar an mbealach eile sin anois.
Out of my head, none came to mind.	As barr mo chinn, níor tháinig aon cheann chun cuimhne.
But all gave way.	Ach ar fad thug bhealach.
She was delighted when everyone was done.	Bhí áthas uirthi nuair a bhí gach duine déanta.
Its purpose is not clear.	Níl a chuspóir soiléir.
I held my breath.	Choinnigh mé mo anáil.
This is not mentioned.	Ní luaitear é seo.
That’s his mother who called this morning.	Sin í a mháthair a ghlaoigh ar maidin.
You have to be free.	Caithfidh tú a bheith saor.
She looked at him and smiled.	Bhreathnaigh sí air agus aoibh uirthi.
It rarely worked for a long time.	Is annamh a d’oibrigh sé le fada.
Bad feeling about it.	Droch-mhothúchán faoi.
Since it was my idea, it was my project.	Ós rud é go raibh sé mo smaoineamh, bhí sé mo thionscadal.
Do so with fear of the unknown.	Déan é sin le eagla roimh an anaithnid.
From what she said, she got the gold.	Ón méid a dúirt sí, fuair sí an t-ór.
Just like you would run at the command line.	Díreach mar a rithfeá ag an líne ordaithe.
The big man was sitting at her.	Bhí an fear mór ina shuí ag a.
She would kill you.	Dhúnmharódh sí tú.
Others would follow soon.	Bheadh ​​​​daoine eile a leanúint go luath.
I wish him every success.	Guím gach rath air.
I do not think it is necessary, however.	Ní mheasfainn go bhfuil sé riachtanach, áfach.
It takes time to find people with the right technological skills.	Tógann sé am chun daoine a bhfuil na scileanna cearta teicneolaíochta acu a aimsiú.
He is like everyone else.	Tá sé cosúil le gach duine eile.
There are several ways to plan the text.	Tá bealaí éagsúla ann chun an téacs a phleanáil.
This can be a waste of resources.	D’fhéadfadh gur cur amú acmhainní é seo.
Let's go back to the speed of light to see this.	Lig dúinn dul ar ais chuig luas an tsolais chun é seo a fheiceáil.
You only need to do it once.	Ní mór duit é a dhéanamh ach uair amháin.
If you want a stick, buy a car that came with one.	Más bata uait, ceannaigh carr a tháinig le ceann.
Workers to meet demand.	Oibrithe chun freastal ar an éileamh.
We can't get through to them even at this point.	Ní féidir linn dul tríd chucu fiú ag an bpointe seo.
If you send the letter, please send me a copy.	Má sheolann tú an litir, seol cóip chugam le do thoil.
That is certainly not the norm.	Cinnte ní gnáthfhreagairt é sin.
I knew he did a few things like this.	Bhí a fhios agam go ndearna sé cúpla rud seo.
We took it out of the program afterwards.	Thóg muid amach as an gclár é ina dhiaidh sin.
This could have been done.	D'fhéadfadh sé seo a bheith déanta.
Then imagine trying to fight in that, for hours on end.	Ansin a shamhlú ag iarraidh troid sa mhéid is go, ar feadh uaireanta ar deireadh.
Let me take myself.	Lig mé mé féin a ghlacadh.
Remove me from your email list immediately.	Bain mé as do liosta ríomhphoist láithreach.
Still, we were late.	Fós féin, bhíomar déanach.
This was really his address book.	Ba é seo a leabhar seoltaí i ndáiríre.
You know who we are, now.	Tá a fhios agat cé muid, anois.
They had six children, three boys and three girls.	Bhí seisear páistí acu, triúr buachaillí agus triúr cailíní.
By writing letters to him and so he gave him emotional support.	Trí litreacha a scríobh chuige agus mar sin thug sé tacaíocht mhothúchánach dó.
Or any time she saw it, so to speak.	Nó am ar bith a chonaic sí é, mar sin de.
She could have been easily locked up and gone home by this time.	D'fhéadfadh sí a bheith faoi ghlas go héasca agus imithe abhaile faoin am seo.
He sat down on the bed and laughed and laughed.	Shuidh sé síos ar an leabaidh agus gáire agus gáire.
I'm here.	Bím anseo.
I am your father.	Is mise d’athair.
We used to just fuck around.	Bhaineamar úsáid as a chéile ach a fuck timpeall.
The story is here.	Tá an scéal anseo.
But she needed no protection.	Ach ní raibh aon chosaint ag teastáil uaithi.
So it is with the music of the birds.	Mar sin tá sé le ceol na n-éan.
They often use drugs with their customers.	Is minic a úsáideann siad drugaí lena gcuid custaiméirí.
Each story was too different.	Bhí gach scéal ró-dhifriúil.
No one was waiting in line for anything.	Ní raibh aon duine ag fanacht i líne le haghaidh rud ar bith.
But we do not need to decide on that issue here.	Ach ní gá dúinn cinneadh a dhéanamh ar an gceist sin anseo.
I ran new airlines to them.	Rith mé aerlínte nua chucu.
This time, the leg of the chair broke rather than the impact.	An uair seo, bhris cos an chathaoir seachas an tionchar.
They were living in a slightly different world.	Bhí siad ag maireachtáil i ndomhan beagán difriúil.
That's their money.	Sin é a gcuid airgid.
Yellow head.	Ceann buí.
I do not want that to happen to me.	Níl mé ag iarraidh go dtarlódh sé sin dom.
I want to save.	Ba mhaith liom a shábháil.
This is a good exercise, so you should try it for yourself.	Is cleachtadh maith é seo, mar sin ba chóir duit triail a bhaint as tú féin.
We wanted to feel each other.	Bhíomar ag iarraidh a chéile a mhothú.
Maybe things would improve if his daughter returned.	B’fhéidir go dtiocfadh feabhas ar chúrsaí dá bhfillfeadh a iníon.
I did not receive a reply from her.	Ní bhfuair mé freagra uaithi.
Here people can be found and seen, standing still, talking or thinking.	Anseo is féidir daoine a aimsiú agus a fheiceáil, ag seasamh go fóill, ag caint nó ag smaoineamh.
Not as something in and of itself.	Ní mar rud ann agus as féin.
Then he rolled the big man over.	Ansin rolladh sé an fear mór os a chionn.
He loved them because he loved their father.	Bhí grá aige dóibh mar bhí grá aige dá n-athair.
It included the names of individuals whom the defendant did not know.	Áiríodh leis ainmneacha daoine aonair nach raibh a fhios ag an gcosantóir.
You do not go back far enough.	Ní théann tú ar ais fada go leor.
Values ​​have names, which helps to read code.	Tá ainmneacha ag luachanna, rud a chabhraíonn le cód a léamh.
They were trapped, too.	Bhí siad gafa, freisin.
If he had her back.	Dá mbeadh sí ar ais aige.
You get to test them and push them.	Faigheann tú iad a thástáil agus a bhrú orthu.
And he wanted to do it right.	Agus bhí sé ag iarraidh é a dhéanamh i gceart.
Take it easy on yourself.	Tóg go bog é leat féin.
It will be soon.	Beidh sé go luath.
How little did they know.	Cé chomh beag a bhí a fhios acu.
I have to focus on myself, my work and my friends.	Caithfidh mé díriú orm féin, ar mo chuid oibre agus ar mo chairde.
Nor was anyone else.	Ná ní raibh aon duine eile.
Designed to protect us.	Atá ceaptha chun sinn a chosaint.
There is no proof.	Níl aon chruthúnas ann.
She did not want to be seen.	Ní raibh sí ag iarraidh a bheith le feiceáil.
Of course, these are valuable tools and skills.	Ar ndóigh, is uirlisí luachmhara agus scileanna luachmhara iad seo.
However, everyone wants to be the best.	Ba mhaith le gach duine a bheith ar an chuid is fearr áfach.
I can see it is gone.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil sé imithe.
I trust you alone to do this for me.	Tá muinín agam asatsa amháin é seo a dhéanamh domsa.
For me.	Maidir liom féin.
Very lucky to be there soon.	An-ádh a bheith ann go luath.
The second input is different for each method.	Tá an dara hionchur difriúil do gach modh.
I can find him without others knowing we are interested in him.	Is féidir liom a fháil dó gan a fhios ag daoine eile go bhfuil suim againn ann.
We later learned our training style.	D’fhoghlaimíomar ár stíl traenála féin ina dhiaidh sin.
I could see that he was surprised and delighted.	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh iontas agus áthas air.
Asking him.	Ag cur ceiste air.
We agreed with that.	D'aontaíomar le sin.
He closed them again.	Dhún sé arís iad.
Great way to help people.	Bealach iontach chun cabhrú le daoine.
More important than their relationships, their emotions, their mental health.	Níos tábhachtaí ná a gcaidrimh, a mothúcháin, a meabhairshláinte.
You can very well have an infection.	Is féidir go han-mhaith go bhfuil ionfhabhtú ort.
It becomes too much of a case too soon.	Éiríonn sé fíor cás an iomarca ró-luath.
Well that’s mostly it.	Bhuel sin é den chuid is mó.
There was no point in doing anything.	Ní raibh aon phointe ann tada a dhéanamh.
You do not believe that for yourself.	Ní chreideann tú é sin duit féin.
I only had the same question a few days ago.	Ní raibh an cheist chéanna agam ach cúpla lá ó shin.
Then came the change.	Ansin tháinig an t-athrú.
There is an attachment to that.	Tá gabháil leis sin.
This is our second fruit break after exercise.	Is é seo an dara sos torthaí atá againn tar éis aclaíocht.
If you are talking to someone, reach out and raise their hand.	Má tá tú ag caint le duine éigin déan amach agus tóg a lámh.
Let us have strength in it.	Bíodh neart againn ann.
My parents work full time.	Oibríonn mo thuismitheoirí go lánaimseartha.
There are two basic approaches.	Tá dhá chur chuige bhunúsacha ann.
And, of course, it cannot be more than a year old.	Agus, ar ndóigh, ní féidir leis a bheith níos mó ná bliain d'aois.
This is especially true for social systems.	Tá sé seo soiléir go háirithe maidir le córais shóisialta.
They show up.	Léiríonn siad suas.
For some people, life is simple and the path is smooth.	I gcás roinnt daoine, tá an saol simplí agus tá an cosán réidh.
I don’t have to look towards the table.	Ní gá dom breathnú i dtreo an tábla.
I'm going back into them.	Tá mé ag dul ar ais isteach iontu.
We did not do the records that people wanted us to do.	Ní dhearnamar na taifid a bhí daoine ag iarraidh orainn a dhéanamh.
These materials are generally quite expensive.	Go ginearálta tá na hábhair seo costasach go leor.
You know how parties are.	Tá a fhios agat conas atá páirtithe.
Too early to be without his mother.	Ró-luath le bheith gan a mháthair.
I thought you gave up too easily.	Shíl mé gur thug tú suas ró-éasca.
There is no doubt about that.	Níl aon dabht faoi sin.
If it does not receive this energy, its cells begin to die.	Mura bhfaigheann sé an fuinneamh seo, tosaíonn a cealla ag fáil bháis.
They lived her life and she survived her.	Mhair siad a saol agus mhair sí a cuid.
Someone wants to make money from you, dear.	Ba mhaith le duine éigin airgead a dhéanamh as tú, a chara.
Some more for myself too.	Roinnt níos mó dom féin freisin.
When he was with her, she was scared.	Nuair a bhí sé léi, bhí eagla uirthi.
There is no sign of anyone.	Níl aon chomhartha ar éinne.
I am not perfect.	Níl mé foirfe.
Not only that.	Ní hé sin amháin é.
We look at the product and the features.	Breathnaímid ar an táirge agus ar na gnéithe.
Tour.	Turas.
Thanks again for the follow up.	Arís go raibh maith agat as an leanúint.
It felt better now.	Mhothaigh sé níos fearr anois.
In the low energy limit, both are zero.	Sa teorainn íseal fuinnimh, is nialas an dá cheann.
So for years, that's what they used to do.	Mar sin le blianta, sin an méid a d'úsáid siad.
I need another test or another type of test.	Teastaíonn tástáil eile nó cineál eile tástála uaim.
It was a powerful sight.	Radharc cumhachtach a bhí ann.
I can’t say we won’t do it forever.	Ní féidir liom a rá nach ndéanfaimid go deo é.
Excellent for tone and color studies.	Sármhaith le haghaidh staidéir ton agus dath.
The shock, the worst of it, was over.	Bhí an turraing, an ceann is measa de, thart.
About his previous experiences in schools.	Maidir lena heispéiris i scoileanna roimhe seo.
The blue one and the green one are the same.	Tá an ceann gorm agus an ceann glas mar an gcéanna.
I think maybe others are.	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil daoine eile.
Spend a lot of time now watching the birds.	Caith go leor ama anois ag breathnú ar na héin.
We made life.	Rinneamar an saol.
It was funny as shit.	Bhí sé greannmhar mar cac.
The choice of method was left to the patient.	Fágadh an rogha modha faoin othar.
So were his wife and son.	Mar sin bhí a bhean agus a mhac.
Should not be brown.	Níor chóir go donn.
He was not alive to carry out the plan.	Ní raibh sé beo chun an plean a chur i gcrích.
Growing late.	Ag fás go déanach.
Use it at your own risk.	Úsáid é ar do phriacal féin.
In fact, they pay a little less.	Go deimhin, íocann siad beagán níos lú.
I knew it was not a good idea to watch the movie.	Bhí a fhios agam nár smaoineamh maith é féachaint ar an scannán.
See what he has done for you.	Féach ar a bhfuil déanta aige duit.
They sell things.	Díolann siad rudaí.
Many bad luck was put in the beginning.	Is iomaí droch-ádh a cuireadh isteach ina thús.
Resistance and change often begin in art.	Is minic a thosaíonn frithsheasmhacht agus athrú san ealaín.
He was raised by his mother and then his brother.	D'ardaigh a mháthair agus ansin a dheartháir é.
So he participated.	Mar sin ghlac sé páirt.
She couldn’t talk to the man in life.	Níorbh fhéidir léi labhairt leis an bhfear sa saol.
Make sure you work products together.	Bí cinnte go n-oibreoidh tú táirgí le chéile.
She will soon forget that.	Ní fada go ndéanfaidh sí dearmad air sin.
At the time, books with female lead were better sold.	Ag an am, díoladh níos fearr leabhair le luaidhe ban.
That’s not human either.	Ní hé sin an duine ach an oiread.
This needs to be supported.	Ní mór tacú leis seo.
Talk to me about a much bigger problem.	Labhair liom faoi fhadhb i bhfad níos mó.
Four, maybe five.	Ceathair, b'fhéidir cúig.
Allow a good amount of time for everything to dry.	Tabhair méid maith ama do gach rud a thriomú.
It really caught my eye.	Tharraing sé m’aird go hiomlán.
If you want to create a company, you just need to create one.	Más mian leat cuideachta a chruthú, ní gá ach ceann a chruthú.
I came up with something to go with an idea she had.	Tháinig mé suas le rud éigin chun dul le smaoineamh a bhí aici.
It would probably do nothing to accelerate economic growth.	Is dócha nach ndéanfadh sé aon rud chun fás eacnamaíoch a bhrostú.
I don’t think the law is too clear on that.	Ní dóigh liom go bhfuil an dlí ró-shoiléir ar sin.
We do not want to mix the two.	Nílimid ag iarraidh an dá cheann a mheascadh.
It was so bad to kill him.	Bhí sé chomh dona sin é a mharú.
But he had a sister.	Ach bhí deirfiúr aige.
My review will be detailed, but honest.	Beidh mo athbhreithniú mionsonraithe, ach macánta.
This happened once.	Tharla sé seo uair amháin.
This is certainly right.	Is cinnte go bhfuil sé seo ceart.
New customer.	Custaiméir nua.
We are separated, you know.	Táimid scartha, tá a fhios agat.
My father twice.	M'athair faoi dhó.
She knew she was wrong.	Bhí a fhios aici go raibh sí mícheart.
Guide us to the straight path.	Treoraigh muid chuig an gcosán díreach.
I have just read the article here.	Tá mé díreach tar éis an t-alt a léamh anseo.
They can be beautiful.	Is féidir leo a bheith álainn.
She thought that when people left, her friend would come down.	Shíl sí nuair a d’imigh daoine, go dtiocfadh a cara anuas.
But no one has ever heard of such a ring.	Ach níor chuala aon duine a leithéid d’fháinne riamh.
What is that.	Cad é sin.
More or less at the same time.	Níos mó nó níos lú ag an am céanna.
Father was there many times.	Is iomaí uair a bhí Athair ann.
I will keep an eye out.	Coinneoidh mé súil amach.
Don't ask me anything.	Ná fiafraigh díom rud ar bith.
She went out with someone, too.	Chuaigh sí amach le duine éigin, freisin.
Keeping my legs up.	Ag coinneáil mo chosa in airde.
His eyes filled with tears.	Líonadh deora a shúile.
They grabbed me.	Rug siad orm.
I run because it's fun.	Ritheann mé mar tá sé spraoi.
The exterior was very simple and there were not many windows or any windows.	Bhí an taobh amuigh an-simplí agus ní raibh mórán fuinneoga nó fuinneoga ar bith ann.
We can change direction.	Is féidir linn treo a athrú.
I love watching them.	Is aoibheann liom féachaint orthu.
Sometimes it makes a difference.	Uaireanta déanann sé difríocht.
One song cannot be named.	Ní féidir amhrán amháin a ainmniú.
He pulled me down into a chair next to me.	Tharraing sé síos isteach i gcathaoir in aice leis mé.
So it is wrong to kill.	Mar sin tá sé mícheart a mharú.
Water is dirty.	Tá uisce salach.
Most students had received prior service.	Bhí seirbhís roimh ré faighte ag formhór na mac léinn.
I will not let anything bad happen to you.	Ní ligfidh mé d'aon rud dona tarlú duit.
I learned that from medical studies.	D'fhoghlaim mé é sin ó staidéir leighis.
The others followed suit, some of which were not nearly as quiet.	Lean na cinn eile agra, cuid acu nach raibh beagnach chomh ciúin.
Enter three or four characters that have never been seen together.	Cuir isteach trí nó ceithre carachtair nach bhfeictear le chéile riamh.
It is suitable for people without children.	Tá sé oiriúnach do dhaoine gan leanaí.
That brings me back.	Tugann sin ar ais mé.
Look at the details.	Féach ar na sonraí.
These are private interests.	Is leasanna príobháideacha iad seo.
He reached out and grabbed one of his hands.	Shín sé amach agus rug sé greim ar cheann dá lámha.
High and low.	Ard agus íseal.
And that made me feel a little less crazy.	Agus rinne sé sin cosúil liomsa a ton dÚsachtach níos lú fós.
These points are extremely important for mobile communication systems and other systems.	Tá na pointí seo thar a bheith tábhachtach do chórais cumarsáide soghluaiste agus do chórais eile.
He sets the tone and goes after kids.	Socraíonn sé an ton agus téann sé i ndiaidh páistí.
Something he felt but could not see, she moved so fast.	Rud a mhothaigh sé ach nach bhféadfadh sé a fheiceáil, bhog sí chomh tapa sin.
Yes, in an office.	Sea, in oifig.
The company's staff arrived earlier.	Tháinig foireann na cuideachta níos luaithe.
She did not, once.	Ní raibh sí, aon uair amháin.
Or any of the blood or smoke.	Nó aon cheann de na fola nó deataigh.
What a great fucking idea.	Cad iontach fucking smaoineamh.
Now look at you.	Anois breathnú fút.
They want you or they don't.	Teastaíonn uathu thú nó níl siad.
It's pretty nice, really.	Tá sé deas go leor, i ndáiríre.
We didn’t really know about that.	Ní raibh a fhios againn i ndáiríre faoi sin.
There is great potential for goodness.	Tá acmhainneacht mhór le haghaidh maitheasa ann.
Then, about eight years ago, he died.	Ansin, timpeall ocht mbliana ó shin, fuair sé bás.
That game had the right balance.	Bhí an chothromaíocht cheart ag an gcluiche sin.
Don't worry about time.	Ná bí buartha faoi am.
The press had gone through him.	Bhí an preas imithe tríd chuige.
Nine people were taken to hospital.	Tógadh naonúr chuig an ospidéal.
Here you go.	Seo dhuit.
You can try it but you will probably get hurt in the process.	Is féidir leat triail a bhaint as ach is dócha go mbeidh tú gortaithe sa phróiseas.
He is never taught to see that beauty.	Ní mhúintear dó an áilleacht sin a fheiceáil riamh.
They love the game.	Is breá leo an cluiche.
I know my name is on this cross.	Tá a fhios agam go bhfuil m’ainm ar an chros seo.
She made light of it.	Rinne sí solas de.
Then ask them if they would like to check on another year.	Ansin fiafraigh díobh ar mhaith leo seiceáil a dhéanamh ar bhliain eile.
It's best to make it easy for myself.	Is fearr é a dhéanamh éasca dom féin.
He did not try to move it, he knew it was broken.	Ní dhearna sé iarracht é a bhogadh, bhí a fhios aige go raibh sé briste.
In the process he made completely new works of art.	Sa phróiseas rinne sé saothair ealaíne go hiomlán nua.
This is their house.	Seo é a dteach.
Different from the others.	Difriúil ó na cinn eile.
Keep in mind the age of the child.	Coinnigh i gcuimhne aois an linbh.
Such as a minute or even an hour apart.	Sórt sin mar nóiméad nó fiú uair an chloig óna chéile.
She took it to the food market, everywhere.	Thóg sí chuig an margadh bia é, i ngach áit.
I love how you put hope into your stories.	Is breá liom an chaoi a gcuireann tú dóchas isteach i do scéalta.
The weather was.	Bhí an aimsir.
Manifestation of signs.	Léiriú comharthaí.
What she wanted was a daughter of another kind.	Ba é an rud a theastaigh uaithi ná iníon de chineál eile.
They must have nothing better to do.	Caithfidh nach bhfuil aon rud níos fearr le déanamh acu.
But, to be honest, you really shook me.	Ach, le bheith macánta, chroith tú go mór mé.
I agree with your comments on this.	Aontaím le do thuairimí ar seo.
When one person passes, the other must follow.	Nuair a théann duine amháin, caithfidh an ceann eile a leanúint.
This may take a few minutes.	Seans go dtógfaidh sé seo cúpla nóiméad.
I will do this in the afternoon during my coffee break.	Déanfaidh mé é seo tráthnóna le linn mo shos caife.
They worked hard.	D’oibrigh siad go dian.
For example, look at changes to the code below.	Mar shampla, féach ar athruithe ar an gcód thíos.
They can be bad as well.	Is féidir leo a bheith dona chomh maith.
You can only tell the way she is sitting there.	Ní féidir leat ach an bealach a bhfuil sí ina suí ann a insint.
A man died because of me.	Fuair ​​​​fear bás mar gheall orm.
Leave them at the fish camp.	Fág iad ag an gcampa éisc.
I rolled off the wall.	Rollaigh mé ón mballa.
Then it came out.	Ansin tháinig sé amach.
I knew he didn't really believe me, but that was okay.	Bhí a fhios agam nár chreid sé i ndáiríre mé, ach bhí sé sin ceart go leor.
He stopped and looked around her.	Stad sé agus d'fhéach sé thart uirthi.
In your case, that's right.	I do chás, atá ceart.
Here's how you get jobs.	Seo mar a fhaigheann tú poist.
Never put a man to do a woman 's job.	Ná cuir fear go deo chun jab mná a dhéanamh.
No such training has ever been given.	Níor tugadh aon oiliúint dá leithéid riamh.
You may break a sweat.	Féadfaidh tú allais a bhriseadh.
I have tried, certainly interesting.	Tá iarracht déanta agam, suimiúil cinnte.
The world will change.	Athróidh an domhan.
It’s just now getting in shape again.	Tá sé díreach anois ag dul i gcruth arís.
It has been shown before.	Tá sé léirithe roimhe seo.
He never let me down.	Níor lig sé síos riamh mé.
They would certainly appreciate that.	Cinnte bheidís buíoch as sin.
I will come.	Tiocfaidh mé.
Bring to a boil, then cover and lower heat.	A thabhairt chun boil, ansin clúdach agus teas níos ísle.
Not that it matters.	Ní hé go bhfuil sé tábhachtach.
After this, no other story would make any sense.	Ina dhiaidh seo, ní dhéanfadh scéal ar bith eile ciall ar bith.
Somehow, one gets an idea.	Ar bhealach éigin, faigheann duine smaoineamh.
They had to remove a wall from the kitchen.	Bhí orthu balla a bhaint den chistin.
They are nothing.	Níl siad rud ar bith.
Not to say they have achieved too much.	Gan a rá go bhfuil an iomarca bainte amach acu.
My work is not hard.	Níl mo chuid oibre crua.
I'll tell you.	inseoidh mé duit é.
But maybe.	Ach b’fhéidir go bhfuil.
He smiled at my appearance.	Aoibh sé ar mo chuma.
Well, parts of it.	Bhuel, codanna de.
I did not want to die.	Ní raibh fonn orm bás a fháil.
I am the best one to die for.	Tá mé an ceann is fearr chun bás.
It's white, the size of a dinner plate.	Tá sé bán, an méid pláta dinnéar.
I had no previous work experience.	Ní raibh aon taithí oibre roimhe seo agam.
Others have now taken on their role.	Tá a ról glactha ag daoine eile anois.
We had one.	Bhí ceann againn.
They live.	Tá cónaí orthu.
It was a long journey.	Turas fada a bhí ann.
Then they can keep us up for a while.	Ansin is féidir leo a choinneáil suas dúinn ar feadh tamaill.
I didn’t even consider my next step.	Níor mheas mé fiú mo chéad chéim eile.
I can see coming.	Is féidir liom a fheiceáil ag teacht.
The story seems to be that two men are embracing the rest.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuil beirt fhear ag glacadh leis an gcuid eile.
He could use something to drink on the way home.	D’fhéadfadh sé rud éigin a ól a úsáid ar an mbealach abhaile.
They think of their actions.	Smaoiníonn siad ar a gcuid gníomhartha.
So to avoid this we have to live together.	Mar sin chun é seo a sheachaint ní mór dúinn maireachtáil le chéile.
Things that matter.	Rudaí atá tábhachtach.
None of these parameters were considered in this research.	Ní dhearnadh aon cheann de na paraiméadair seo a mheas sa taighde seo.
You never have to answer these questions.	Ní gá duit na ceisteanna seo a fhreagairt riamh.
It was only a matter of time before they fully came together.	Ní raibh ach ceist ama ann sular tháinig siad le chéile go hiomlán.
He helped keep things clinical.	Chuidigh sé le rudaí a choinneáil cliniciúil.
Control your thoughts and you can control your emotions.	Rialú do smaointe agus is féidir leat a rialú do mhothúcháin.
To call her.	Chun glaoch uirthi.
Everyone sat in a circle for hours.	Bhí gach duine ina suí i gciorcal ar feadh uaireanta.
Not good enough, my beautiful id.	Níl sé maith go leor, mo id álainn.
I’m not good at that sort of stuff.	Níl mé go maith ag an saghas sin rudaí.
We do not have a national food market either.	Níl margadh náisiúnta bia againn ach an oiread.
You throw up, then you get moving again.	Caitheann tú suas, ansin gheobhaidh tú ag bogadh arís.
This request has been denied.	Diúltaíodh don iarratas seo.
Now it's time to show you how.	Anois tá sé in am a thaispeáint duit conas.
He had to move it to his other hand every other block.	Bhí air é a bhogadh go dtí a lámh eile gach bloc eile.
Some things were nice.	Bhí roinnt rudaí deas.
They were simply walking out.	Bhí siad ag siúl amach go simplí.
I seem to be annoying him though.	Is cosúil go bhfuil mé ag cur as dó áfach.
I would be rich by this time.	Bheinn saibhir faoin am seo.
There are many other things too.	Tá go leor rudaí eile ann freisin.
It does not seem to exist.	Níl sé ann de réir dealraimh.
Or tonight, or right then.	Nó anocht, nó ceart ansin.
I had not come this far introducing fear.	Ní raibh mé tagtha chomh fada seo ag tabhairt isteach ar eagla.
My view is that you lack some focus.	Is é an dearcadh atá agam ná go bhfuil easpa fócas éigin ort.
They are long.	Tá siad fada.
Are half brothers.	An bhfuil deartháireacha leath.
These were good men.	Fir mhaithe ab ea iad seo.
They do that and it looks good.	Déanann siad an rud sin agus tá cuma mhaith air.
I found this problem to be pretty weird.	Fuair ​​​​mé an fhadhb seo a bheith aisteach go leor.
I don’t think they were very effective.	Ní dóigh liom go raibh siad an-éifeachtach.
I will go over the questions with him beforehand, over and over again.	Rachaidh mé thar na ceisteanna leis roimh ré, arís agus arís eile.
This keeps getting better and better.	Coinníonn sé seo ag éirí níos fearr agus níos fearr.
All we had to do was run our current course.	Ní raibh le déanamh againn ach ár gcúrsa reatha a reáchtáil.
And we are well on the way to that.	Agus táimid go maith ar an mbealach chuige sin.
The plain was empty.	Bhí an mhachaire folamh.
Good learning point.	Pointe maith foghlama.
It does not surprise me that they met him.	Ní chuireann sé iontas orm gur chas siad air.
You can find more details below or you can click here.	Gheobhaidh tú tuilleadh sonraí thíos nó is féidir cliceáil anseo.
My family and I are doing well.	Tá ag éirí go maith liom féin agus mo theaghlach.
They were to be the main defense of the city.	Bhí siad le bheith mar phríomhchosaint na cathrach.
Of course, that is not the case.	Ar ndóigh, ní mar sin atá an scéal.
Help me.	Cabhair liom.
I am getting out of order of outcome.	Táim ag éirí as ord an toradh.
It's more focused.	Is mó an méid atá dírithe air.
People live here.	Cónaíonn daoine anseo.
They made me dream.	Rinne siad aisling dom.
I need to be reassured.	Ní mór dom a suaimhneas.
The hour had passed.	Bhí an uair a rith.
They must have stopped crossing.	Caithfidh gur éirigh siad as dul trasna.
We introduced ourselves.	Thugamar isteach sinn féin.
He wanted to say more.	Bhí sé ag iarraidh níos mó a rá.
These models are of high quality only on a few specific conditions.	Níl ardchaighdeán ag na samhlacha seo ach ar roinnt coinníollacha sonracha.
I came to help her, so she did.	Tháinig mé chun cabhrú léi, agus mar sin rinne.
May gather effect.	D'fhéadfadh éifeacht a bhailiú.
And that will not change.	Agus ní athróidh sin.
Rock and roll has been compared ever since.	Tá comparáid déanta idir rac agus rolla ó shin.
When customers call, our phone lines have to work.	Nuair a ghlaonn custaiméirí, caithfidh ár línte gutháin oibriú.
In my book, that's a great product.	I mo leabhar, is táirge iontach é sin.
You should choose it with the same care you choose the meat.	Ba chóir duit é a roghnú leis an gcúram céanna a roghnaíonn tú an fheoil.
It's for today at five.	Tá sé don lá inniu ag a cúig.
If they're older, that's it.	Má tá siad níos sine, sin é.
I had to give up hope.	Bhí orm dóchas a thabhairt suas.
You have not received any response.	Ní bhfuair tú freagra ar bith.
The truth of the matter is.	Is é fírinne an iarratais.
I reach up from my seat and touch his hand.	Sroicheann mé suas ó mo shuíochán agus dteagmháil lena lámh.
However, it is a wild animal.	Is ainmhí fiáin é áfach.
You were not fucking heard.	Ní raibh tú fucking éisteacht.
It is not intended to provide tax or legal advice.	Níl sé i gceist comhairle chánach nó dlí a sholáthar.
Others, they have places.	Daoine eile, tá áiteanna acu.
Well at least I didn't go down without explaining myself first.	Bhuel ar a laghad d’fhéadfadh sé a bheith mar chuid de.
You are our ultimate hope.	Is tú ár ndóchas deiridh.
Their orders were firm, however, and they went out.	Bhí a n-orduithe daingean, áfach, agus chuaigh siad amach.
You can stick to this and you will.	Is féidir leat cloí leis seo agus beidh tú.
They called it the most personal device they had ever made.	Thug siad an gléas is pearsanta a rinne siad riamh air.
The man on foot followed him.	Lean an fear ar scór é.
I understand more than you think.	Tuigim níos mó ná mar a cheapann tú.
His eyes, dark with passion.	A shúile, dorcha le paisean.
I kept it to myself.	Choinnigh mé dom féin é.
She noticed the wedding band.	Thug sí faoi deara an banna bainise.
Literally within walking distance.	Go litriúil laistigh d'achar siúil.
That’s when the story begins.	Sin nuair a thosaíonn an scéal.
Can make your moral sense clear.	An féidir le do chiall morálta soiléir.
I had enough.	Bhí mo dhóthain agam.
You don’t see his face or anything.	Ní fheiceann tú a aghaidh nó faic.
I mean, it works more or less still.	Ciallaíonn mé, oibríonn sé níos mó nó níos lú fós.
There have been signs of progress since then.	Tá comharthaí dul chun cinn ann ó shin.
They heard it.	Chuala siad é.
Let her find her way back herself.	Lig di teacht ar a bealach ar ais í féin.
Nothing is fixed for you.	Níl aon rud socraithe duit.
Instead, the book is divided into three parts.	Ina áit sin, tá an leabhar roinnte ina thrí chuid.
Hard to imagine.	Deacair a shamhlú.
I think it will make the blog easier to follow.	Sílim go ndéanfaidh sé an blag níos éasca a leanúint.
She doesn’t have to prove anything.	Ní chaithfidh sí rud ar bith a chruthú.
It's hard to imagine now.	Tá sé deacair a shamhlú anois.
Without a smile.	Gan aoibh gháire.
You change your breathing.	Athraíonn tú do chuid análaithe.
But now there is a problem.	Ach anois tá fadhb ann.
Because of it.	Mar gheall air.
Meet some really cool people.	Bhuail le roinnt daoine fíor-fhionnuar.
You may never return here.	Ní ceadmhach duit filleadh anseo choíche.
Way closer to the worst.	Bealach níos gaire don measa.
Much younger than you.	Go leor níos óige ná tú.
After years of making music, that's really important now.	Tar éis blianta ag déanamh ceoil, tá sé sin fíorthábhachtach anois.
She was not to be saved.	Ní raibh sí chun a shábháil.
But that is not necessarily the case.	Ach ní gá gurb é sin an cás.
Blue indicates volume loss.	Léiríonn gorm caillteanas toirte.
At this level it is only for the young.	Ag an leibhéal seo tá sé ach amháin le haghaidh na n-óg.
Well done guys.	Maith sibh guys.
Great job.	Post iontach.
He says come tomorrow.	Deir sé teacht amárach.
This creates a dark spot in the field of human vision.	Cruthaíonn sé seo láthair dorcha i réimse radhairc an duine.
I was never instructed to do anything.	Níor ordaigh mé riamh dom aon rud a dhéanamh.
He wasn't sure if she was going to follow.	Ní raibh sé cinnte an raibh sí chun leanúint.
But that does not mean doing it right.	Ach ní hionann sin agus é a dhéanamh ceart.
The big bed stood in the corner.	Sheas an leaba mhór sa chúinne.
He did not like the success of the team at first.	Níor thaitin rath na foirne leis ar dtús.
Maybe even more.	B'fhéidir fiú níos mó.
Tomorrow he may hope again.	Amárach d'fhéadfadh sé súil arís.
There was nothing wrong with that.	Ní raibh aon rud cearr leis sin.
In five years things like that could become much more common.	I gceann cúig bliana d'fhéadfadh rudaí mar sin a bheith i bhfad níos coitianta.
So make it clear to yourself.	Mar sin déan soiléir duit féin é.
It was very good.	Bhí an-mhaith.
And maybe she had second thoughts.	Agus b’fhéidir go raibh an dara smaointe aici.
Great product for the price.	Táirge iontach don phraghas.
He held out a hand.	Choinnigh sé lámh amach.
Here, he would be ready to try.	Seo, bheadh ​​sé réidh chun iarracht a dhéanamh.
Those words were true.	Bhí na focail sin fíor.
But it won't be long.	Ach ní bheidh sé i bhfad.
The one who guides them can feel my presence.	Is féidir leis an té a threoraíonn iad mo láithreacht a mhothú.
Nowhere else in my thoughts.	Níl áit ar bith eile i mo smaointe.
In the morning.	Ar maidin.
I had it for months like that.	Bhí sé agam ar feadh míonna cosúil leis.
But we were.	Ach bhíomar.
I needed their help.	Bhí a gcabhair ag teastáil uaim.
It still lies.	Luíonn sé fós.
Stop for a second.	Stop ar feadh soicind.
It was difficult to be prepared for an unknown threat.	Bhí sé deacair a bheith ullamh do bhagairt anaithnid.
Because yes, you are right.	Toisc go bhfuil, tá an ceart agat.
I am a person of faith.	Is duine de chreideamh mé.
I was number three.	Bhí mé ar uimhir a trí.
The doors were locked and there was no sign on the driver.	Bhí na doirse faoi ghlas agus gan aon chomhartha ar an tiománaí.
So my time there was great.	Mar sin bhí mo chuid ama ann go hiontach.
I had a great day with my wife and two kids.	Bhí lá iontach agam le mo bhean chéile agus mo bheirt pháistí.
The truth is, we do not.	Is é fírinne, ní dhéanaimid.
You look at what happened.	Féachann tú ar an méid a tharla.
They will do it, but they know that it is not their decision to do it.	Déanfaidh siad é, ach tá a fhios acu nach é a gcinneadh é a dhéanamh.
Stay in front of him, not on top of him.	Fan os a chomhair, ní ar a bharr.
Catching bad people.	Daoine dona a ghabháil.
He wasn’t sure he’d get a third.	Ní raibh sé cinnte go bhfaigheadh ​​sé an tríú cuid.
If anything, they looked stronger than ever.	Más rud ar bith, d'fhéach siad níos láidre ná riamh.
Do not do hard things for yourself.	Ná déan rudaí crua duit féin.
If we become active, we can make an impact.	Má éiríonn linn gníomhach, is féidir linn tionchar a fháil.
With the internet, too, work is possible.	Leis an idirlíon, freisin, tá obair indéanta.
He waited a minute to make sure.	D'fhan sé nóiméad a dhéanamh cinnte.
But not too long after the first.	Ach ní ró-fhada tar éis an chéad.
Maybe the good one.	B'fhéidir an ceann maith.
I can't discuss it tonight.	Ní féidir liom é a phlé anocht.
It doesn't really change my argument.	Ní athraíonn sé mo argóint i ndáiríre.
They had a hard left and were out.	Bhí clé crua déanta acu agus bhíodar amuigh.
As expected, treated groups lost a significant amount of weight.	De réir mar a bhíothas ag súil leis, chaill grúpaí cóireáilte méid suntasach meáchain.
I reached for a new pan and pulled it towards me.	Shroich mé le haghaidh pan nua agus tharraing sé i dtreo dom.
I can see it there.	Is féidir liom é a fheiceáil ann.
Children sit there for hours.	Suíonn leanaí ann ar feadh uaireanta.
I cannot completely agree with that.	Ní féidir liom aontú go hiomlán leis sin.
He went straight in the wrong direction.	Chuaigh sé díreach isteach sa treo mícheart.
Life on the road was taking its toll.	Bhí an saol ar an mbóthar ag caitheamh air.
Driving a car is a good example.	Is sampla maith é carr a thiomáint.
Whatever.	Is cuma.
Time does that.	Déanann am sin.
What with the clothes and lots of hair, we certainly looked heavy.	Cad leis na héadaí agus go leor de na gruaige, is cinnte d'fhéach muid trom.
We stayed there, and saw something white coming through the trees.	D'fhanamar ansin, agus chonaic muid rud éigin bán ag teacht tríd na crainn.
Not sure how to finish this project now.	Níl mé cinnte conas an tionscadal seo a chríochnú anois.
I quickly followed them, determined not to be left behind.	Lean mé ina dhiaidh go tapa iad, meáite ar gan a bheith fágtha i mo dhiaidh.
No one is dead.	Níl aon duine marbh.
We may feel that we are the only ones who see the problem.	Seans go mothaímid gur sinne an t-aon dream a fheiceann an fhadhb.
Lots of confidence.	Go leor muiníne.
Because she was told, that's the answer.	Toisc gur dúradh léi, sin é an freagra.
It was like someone had fired a gun.	Bhí sé mar a bhí duine éigin fired gunna.
He reported that he was six feet tall.	Thuairiscigh sé go raibh sé sé throigh ar airde.
Dreams that speak the truth.	Aislingí a labhraíonn an fhírinne.
There was no response.	Níor tháinig aon fhreagra.
We are delighted to reopen our front doors.	Tá áthas orainn ár ndoirse tosaigh a oscailt arís.
She would not lie to me, not about something like that.	Ní bheadh ​​​​sí bréag dom, ní faoi rud éigin mar sin.
The more you drink, the more you want.	Dá mhéad a ólann tú is ea is mó a theastaíonn uait.
Use bound fields.	Bain úsáid as réimsí faoi cheangal.
I need to think about this.	Ní mór dom smaoineamh ar seo.
I like the way you think.	Is maith liom an bealach a cheapann tú.
It is a combination.	Is meascán é.
Try to find out.	Déan iarracht a fháil amach.
It's hard to believe she's not here.	Tá sé deacair a chreidiúint nach bhfuil sí anseo.
These are not really political issues.	Ní ceisteanna polaitiúla iad seo i ndáiríre.
But it's not completely safe either.	Ach níl sé sábháilte go hiomlán ach an oiread.
Undoubtedly, this was an insurance policy.	Gan dabht faoi, ba pholasaí árachais é seo.
I want to know if I am missing something.	Ba mhaith liom a fháil amach an bhfuil rud éigin in easnamh orm.
You can't really explain why.	Ní féidir leat a mhíniú i ndáiríre cén fáth.
I get to pick it up two weeks before my due date.	Faighim é a phiocadh suas dhá sheachtain roimh mo dháta dlite.
For what you want.	Chun na rudaí is mian leat.
I attached it to a list.	Cheangail mé le liosta é.
Context is referenced here.	Tá tagairt don chomhthéacs anseo.
Fire cannot cross that.	Ní féidir le tine é sin a thrasnú.
About a week later.	Thart ar sheachtain ina dhiaidh sin.
Found this blog and many other pages.	Aimsíodh an blag seo agus go leor leathanach eile.
It was something she had been thinking about for a long time.	Ba rud é a raibh sí ag smaoineamh air le fada an lá.
I'm not entirely sure where to start.	Níl mé iomlán cinnte cá háit le tosú.
We would have a lot of that.	Bheadh ​​go leor de sin againn.
That does not change its value or its value or its quality.	Ní athraíonn sé sin a luach ná a luach ná a cháilíocht.
That was the boys' talk.	Ba é sin caint na mbuachaillí.
The most likely level of risk is book value.	Is é an leibhéal riosca is dóichí ná luach leabhair.
He pulled away, but it was too late.	Tharraing sé ar shiúl, ach bhí sé ró-dhéanach.
We look like one commented.	Tá cuma orainne, a dúirt duine amháin.
It does not change.	Ní athraíonn sé.
But this time, he would.	Ach an uair seo, bheadh ​​air.
The workforce needs to be listened to.	Is gá éisteacht leis an lucht oibre.
He was waiting outside the station for three hours.	Bhí sé ag fanacht taobh amuigh den stáisiún ar feadh trí huaire.
That they see these needs as challenges.	Go bhfeiceann siad na riachtanais seo mar dhúshláin.
They got the car.	Fuair ​​siad an carr.
I'm tired of this trial anyway.	Tá mé tuirseach den triail seo ar aon nós.
You helped create this scenario.	Chuidigh tú leis an gcás seo a chruthú.
He only spoke for himself now.	Níor labhair sé ach ar a shon féin anois.
We weren’t close, even though we wanted to be.	Ní raibh muid gar, cé go raibh muid ag iarraidh a bheith.
It looked nice.	Bhí cuma deas air.
They have never been in such an extreme situation.	Ní raibh siad riamh i gcás chomh foircneach.
These programs typically focus on one aspect of physical education.	Go hiondúil, díríonn na cláir seo ar ghné amháin den chorpoideachas.
We now give another example of another kind.	Tugaimid anois sampla eile de chineál eile.
The individual results are not as important as the method.	Níl na torthaí ar leith chomh tábhachtach leis an modh.
So they will have to find a new name for themselves.	Mar sin beidh orthu ainm nua a aimsiú dóibh féin.
Freedom and empty ones do not go well together.	Ní théann saoirse agus cinn fholmha le chéile go maith.
This is because, they are not just fans.	Tá sé seo toisc, nach bhfuil siad ach lucht leanúna.
I have to do this thing.	Tá mé chun an rud seo a dhéanamh.
Much has changed in the years she has gone.	D’athraigh go leor sna blianta a bhí sí imithe.
The self is a concept in the end.	Is coincheap é an féin sa deireadh.
It will mix them up into things, though.	Beidh sé measctha suas iad i rudaí, áfach.
Finally we have come here.	Faoi dheireadh táimid tar éis teacht anseo.
A variety of floor plans are available to choose from.	Tá éagsúlacht de phleananna urláir ar fáil le roghnú astu.
He continued to tell us we were stupid.	Lean sé ag insint dúinn go raibh muid dúr.
Say it after me.	Abair é tar éis dom.
It has nothing in common with that other subject.	Níl aon rud i gcoiteann aige leis an ábhar eile sin.
To be produced.	Le táirgeadh.
They will do through anything.	Déanfaidh siad trí rud ar bith.
It would be impossible.	Bheadh ​​​​sé dodhéanta.
He looks like he has eyes in the back of his head.	Tá sé cosúil go bhfuil súile aige i gcúl a chinn.
That came to live with the constant fear of being killed.	Tháinig sé sin le maireachtáil leis an eagla leanúnach go maraíodh.
They believe that they see things that ordinary people cannot see.	Creideann siad go bhfeiceann siad rudaí nach féidir le gnáthdhaoine eile a fheiceáil.
I was just focused on the race.	Bhí mé díreach dírithe ar an rás.
The whole time he was calm.	An t-am ar fad bhí sé socair.
This requires more than water to complete.	Teastaíonn níos mó ná uisce chuige seo chun é a chríochnú.
That is our goal now.	Sin é ár sprioc anois.
Work with him as a team to make this a success.	Oibrigh leis mar fhoireann chun é seo a dhéanamh rathúil.
It keeps the plants from burning itself up.	Coinníonn sé na plandaí ó dhó féin suas.
You do this with the properties you access more often.	Déanann tú é sin leis na hairíonna a bhfaigheann tú rochtain orthu níos minice.
With a very interesting and engaging look.	Le cuma an-suimiúil agus i gceist.
And of course he looks for the coffee.	Agus ar ndóigh lorgaíonn sé an caife.
Whatever you decide, stick to your chosen routine.	Cibé rud a shocraíonn tú, cloí le do ghnáthamh roghnaithe.
We should not tell him.	Níor cheart dúinn a rá leis.
He learned to rise above his reviews.	D'fhoghlaim sé ardú os cionn a léirmheasanna.
She waited for me to tell her more.	D'fhan sí liom níos mó a insint di.
I was thinking of nothing but the fight.	Ní raibh mé ag smaoineamh ar rud ar bith ach an troid.
They had everything covered.	Bhí gach rud clúdaithe acu.
If this is it.	Más é seo.
He was my best friend.	Bhí sé mo chara is fearr.
You would hear about them now and then.	Chloisfeá fúthu anois is arís.
That's what everyone had.	Sin a bhí ag gach éinne.
This is a great house waiting for someone to make.	Is teach iontach é seo ag fanacht le duine a dhéanamh.
He can't find any information about it.	Ní féidir leis teacht ar aon eolas faoi.
Don't worry about how often this happens.	Ná bí buartha faoi cé chomh minic a tharlaíonn sé sin.
Maybe she was wrong.	B'fhéidir go raibh sí mícheart.
Because he really believed it.	Toisc gur chreid sé i ndáiríre é.
I can't anymore.	Ní féidir liom a thuilleadh.
I wish you did not mention that.	Ba mhian liom nár luaigh tú é sin.
Not like others.	Ní cosúil le daoine eile.
She came to me.	Tháinig sí chugam.
Or what effect it has.	Nó cén éifeacht atá aige.
He wanted to know that she wanted to be his wife.	Theastaigh uaidh a fháil amach gur theastaigh uaithi a bheith ina bhean chéile.
I never heard from him again until today.	Níor chuala mé riamh uaidh arís go dtí an lá atá inniu ann.
Many resources were taken from this planet.	Tógadh go leor acmhainní ón bpláinéad seo.
It still makes me laugh many years after the story.	Cuireann sé gáire orm go fóill blianta fada tar éis an scéil.
This time he was in control of the moment.	An uair seo bhí sé ag rialú na huaire.
It's a nice family scene.	Is radharc teaghlaigh deas é.
Those feelings do not last.	Ní fhanann na mothúcháin sin.
The trees came to an end.	Tháinig deireadh leis na crainn.
Point of fact.	Pointe na fírinne.
Let us have no more.	Ná bíodh níos mó againn.
I love the memory of him.	Is breá liom an chuimhne air.
This is very important.	Tá sé seo an-tábhachtach.
You have nothing to give.	Níl aon rud le tabhairt agat.
But the stars do wait.	Ach déanann na réaltaí fiú fanacht.
We appreciate your feedback.	Táimid buíoch as do chuid aiseolais.
So, they are part of the record.	Mar sin, is cuid den taifead iad.
She's not really sick.	Níl sí tinn i ndáiríre.
The quiet night turned out of respect and fear.	D'éirigh an oíche ciúin as meas agus eagla.
There was not much else to say.	Ní raibh mórán eile le rá.
I can see you walking away.	Is féidir liom tú a fheiceáil ag siúl ar shiúl.
There is no fireplace like your own.	Níl aon tinteán mar do thinteán féin.
He was about to leave his wife and move in with me.	Bhí sé chun a bhean chéile a fhágáil agus bogadh isteach liom.
And yet he had seen both.	Agus fós bhí an bheirt feicthe aige.
Then something funny happened.	Ansin tharla rud greannmhar.
I have never felt so much loved by so many people before.	Níor mhothaigh mé an oiread sin grá ag an oiread sin daoine riamh roimhe seo.
We’ll come back later and do some more.	Tiocfaidh muid ar ais níos déanaí agus déanfaimid roinnt eile.
Even after you get caught.	Fiú amháin tar éis duit a bheith gafa.
The events that follow are not very clear.	Níl na himeachtaí a leanann an-soiléir.
And yes, we have a baby.	Agus tá, tá leanbh againn.
This offer is open for a week.	Tá an tairiscint seo oscailte ar feadh seachtaine.
They were afraid of something or worse.	Bhí eagla orthu roimh rud éigin nó níos measa.
It's, it's standard, she said.	Tá sé, tá sé caighdeánach, a dúirt sí.
Without opening your eyes, move your head to the right.	Gan do shúile a oscailt, bog do cheann ar dheis.
She said no, she could not do that.	Dúirt sí ní hea, ní raibh sí in ann é sin a dhéanamh.
Secondly, she never married and had no children.	Ar an dara dul síos, níor phós sí riamh agus ní raibh leanaí aici.
All study design types were included except case reports.	Áiríodh gach cineál dearaidh staidéir seachas tuairiscí cáis.
He drove and drove.	Thiomáin sé agus thiomáin.
We are the future, it is the past.	Is sinne an todhchaí, is í an t-am atá thart.
The scene was not easy to achieve.	Níorbh fhurasta an radharc a bhaint amach.
However, teachers recommend grouping them into two different groups.	Molann múinteoirí, áfach, iad a chur in dhá ghrúpa éagsúla.
Stories are magical.	Tá draíocht ag baint le scéalta.
That song was seen on the radio all over the country.	Bhí an t-amhrán sin le feiceáil ar an raidió ar fud na tíre.
I am not proud of it.	Nílim bródúil as.
But it should not be.	Ach níor cheart go mbeadh.
Her heart said yes, but her mouth did not say.	Dúirt a croí go raibh, ach ní dúirt a béal.
So he shook his head.	Mar sin, chroith sé a cheann.
They are a way to be fully human.	Is bealach iad le bheith iomlán daonna.
They will stop running in a minute and.	Stopfaidh siad ag rith i gceann nóiméid agus.
Then there's an interesting addition.	Ansin, tá breisiú suimiúil ar siúl.
She often does.	Is minic a dhéanann sí.
It could do with the bed now.	D'fhéadfadh sé a dhéanamh leis an leaba anois.
I think that's the way to go for the money.	Sílim gurb é an bealach le dul ar an airgead.
That life seemed so long.	Bhí cuma chomh fada sin ar an saol sin.
And I feel really sorry for you.	Agus mothaím fíor-bhrón ort.
Well maybe he has reasons for it.	Bhuel b'fhéidir go bhfuil cúiseanna aige leis.
All guys know this.	Tá a fhios seo ag gach guys.
It was hard to leave this group.	Bhí sé deacair an grúpa seo a fhágáil.
He went into the next available one and gave the address.	Chuaigh sé isteach sa chéad cheann eile a bhí ar fáil agus thug sé an seoladh.
Set aside and reduce heat to medium.	Cuir ar leataobh agus laghdaigh an teas go meánach.
And he took off the balance.	Agus thóg sé as an t-iarmhéid.
A close friend of mine died too young.	Fuair ​​​​cara dlúth liom bás ró-óg.
You’re not going to leave her and that’s it.	Níl tú chun í a fhágáil agus sin é sin.
But they did and showed him a chair.	Ach rinne siad agus thaispeáin siad cathaoir dó.
Statistical analyzes were performed.	Rinneadh anailísí staitistiúla.
Something trying to hold her back.	Rud éigin ag iarraidh í a choinneáil siar.
The game is over when you do that by mistake.	Tá an cluiche thart nuair a dhéanann tú sin gan botún.
I took examples.	Ghlac mé samplaí.
But let 's be honest.	Ach a ligean ar a bheith macánta.
Imagine if that person didn't care.	Samhlaigh más rud é nach raibh an duine sin faoi chúram.
Hell, he was the one who explained it to me.	Ifreann, ba é an té a mhínigh dom é.
There are only two ways.	Níl ach dhá bhealach ann.
Ask your family.	Iarr ar do theaghlach.
This product will cost.	Cosnóidh an táirge seo.
She's still really upset.	Tá sí fós trína chéile i ndáiríre.
Create two variables using.	Cruthaigh dhá athróg ag baint úsáide as.
We would love to help you check it out !.	Ba bhreá linn cabhrú leat é a sheiceáil!.
Or something in the air.	Nó rud éigin san aer.
You want to feel free.	Ba mhaith leat a bhraitheann saor in aisce.
Somehow, it didn’t seem to matter until now.	Ar bhealach éigin, ní raibh an chuma air go raibh sé tábhachtach go dtí seo.
Everything was fine.	Bhí gach rud go maith.
Then try again.	Ansin thriail arís.
It lasted relatively long compared to previous reports.	Mhair sé sách fada i gcomparáid le tuarascálacha roimhe seo.
The time of the entire analysis process was recorded with each method.	Taifeadadh am an phróisis anailíse iomláin le gach modh.
Or, he is doing these things because they benefit his client.	Nó, tá na rudaí seo á ndéanamh aige toisc go dtéann siad chun tairbhe dá chliant.
If it's winter and the trees have no leaves, that's fine.	Más geimhreadh é agus nach bhfuil duilleoga ar bith ar na crainn, tá sé sin go maith.
It was not, like nature, perfect.	Ní raibh sé, cosúil le nádúr, foirfe.
It's funny like this.	Tá sé greannmhar mar seo.
Maybe that's another reason they did so well.	B’fhéidir gurbh é sin fáth eile gur éirigh chomh maith sin leosan, a leithéid.
So now it's the sales.	Mar sin anois tá sé an díolacháin.
And at this point we seem to be there.	Agus ag an bpointe seo is cosúil go bhfuil muid ann.
She looked over.	Bhreathnaigh sí anonn.
This is not group work.	Ní obair ghrúpa í seo.
This is a failed party.	Is páirtí teipthe é seo.
Their reports, their files.	A dtuairiscí, a gcomhaid.
There were people who really knew what was happening.	Bhí daoine ann a raibh a fhios acu i ndáiríre cad a bhí ag tarlú.
From the enemy.	Ón namhaid.
Here are the facts.	Seo iad na fíricí.
And trust me, they gave it.	Agus muinín dom, thug siad é.
Come on everyone, let's eat.	Tar ar gach duine, a ligean ar ithe.
Focus on the book.	Fócas ar an leabhar.
Can I provide you with examples of my work if required.	An féidir liom samplaí de mo chuid oibre a sholáthar duit más gá.
I want you to know.	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat.
You'll be back here in a minute.	Tá tú chun teacht ar ais anseo i gceann nóiméid.
Few people stayed, but he knew where to find them.	Is beag duine a d’fhan, ach bhí a fhios aige cá bhfaigheadh ​​sé iad.
That's what they see.	Sin é a fheiceann siad.
In either case.	I gceachtar den dá chás.
I don’t even know how to describe how cool they were.	Níl a fhios agam fiú conas cur síos a dhéanamh ar cé chomh fionnuar agus a bhí siad.
Who knows how far out.	Cé a fhios cé chomh fada amach.
It's great business.	Is gnó iontach é.
This boundary is shown as the solid red line on the figure.	Taispeántar an teorainn seo mar an líne dearg soladach ar an bhfíor.
So this huge tree is outside our window.	Mar sin, tá an crann ollmhór seo taobh amuigh dár bhfuinneog.
I think a lot of people wanted her to be.	Sílim go raibh go leor daoine ag iarraidh uirthi a bheith.
Big bone.	Cnámh mór.
Life was very difficult.	Bhí an saol an-deacair.
That has been called for many years.	Glaodh air sin le blianta fada.
And so with the third and fourth.	Agus mar sin leis an tríú agus an ceathrú.
Any claims.	Aon éilimh.
Maybe it will help you when the weather is bad this winter.	B'fhéidir go gcabhróidh sé leat nuair a bhíonn an aimsir go dona an geimhreadh seo.
Yes, it does take a while.	Sea, tógann sé beagán ama.
Have a lunch meeting with a friend.	Bíodh cruinniú lóin agat le cara.
I feel bad.	Ba mhaith liom go dona.
I could tell stories.	D’fhéadfainn scéalta a insint.
A year or two in company.	Bliain nó dhó i gcuideachta.
But the open door gave him a welcome opportunity.	Ach chuir an doras oscailte deis fáilte roimhe.
But some changes have been made.	Ach tá roinnt athruithe déanta.
I only see one ring.	Ní fheicim ach fáinne amháin.
However, it is more important than setting a goal to achieve it.	Mar sin féin, tá sé níos tábhachtaí ná sprioc a shocrú é a bhaint amach.
We were both through something.	Bhí an bheirt againn trí rud éigin.
And he is grateful, in many ways, to them.	Agus tá sé buíochas, ar go leor bealaí, dóibh.
Each experimental group had five animals.	Bhí cúig ainmhí ag gach grúpa turgnamhach.
I saved the message.	Shábháil mé an teachtaireacht.
The first attempt failed.	Theip ar an gcéad iarracht.
If we are here, we are here.	Má táimid anseo, táimid anseo.
They did not know what struck them.	Ní raibh a fhios acu cad a bhuail iad.
Not a word on the confusion.	Gan focal ar an mearbhall.
I got it wrong.	Fuair ​​​​mé mícheart é.
My breathing started to accelerate, making it easier to notice.	Thosaigh mo chuid análaithe ag luasú, rud a fhágann go raibh sé níos éasca é a thabhairt faoi deara.
Not to mention.	Gan trácht orm.
The problem may be simple but a solution is needed.	Féadfaidh an fhadhb a bheith simplí ach tá réiteach ag teastáil.
He offered me five hundred dollars.	Thairg sé cúig chéad dollar dom.
Design aspects of the study.	Gnéithe deartha den staidéar.
He had to get his truck back across the water.	Bhí air a trucail a fháil ar ais trasna an uisce.
Then he smiled back.	Ansin aoibh sé ar ais.
No significant side effects were observed.	Níor breathnaíodh aon fo-iarsmaí suntasacha.
But they make us who we are.	Ach déanann siad sinn cé muid féin.
It was a matter of survival.	Bhí sé ina ábhar marthanais.
Even after two services, the problem persists.	Fiú amháin tar éis dhá sheirbhís, leanann an fhadhb.
Now we are going to create the first part.	Anois táimid chun an chéad chuid a chruthú.
She got out.	D'éirigh sí amach.
People who take multiple drugs for different things.	Daoine a ghlacann drugaí iolracha le haghaidh rudaí éagsúla.
She had a very nice life.	Bhí saol breá deas aici.
All year round.	Ar feadh na bliana ar fad.
Or worse, after looking at the ground.	Nó níos measa, tar éis féachaint ar an talamh.
It didn’t take me long to get into music.	Níor thóg sé i bhfad orm dul le ceol.
It says one of our.	Deir sé ar cheann dár.
It is not clear how these findings affect local control.	Níl sé soiléir conas a théann na torthaí seo i bhfeidhm ar rialú áitiúil.
He watched the whole movie.	Bhreathnaigh sé ar an scannán ar fad.
Someone else would feel something.	Bhraithfeadh duine eile rud éigin.
Then indeed we might have hoped.	Ansin go deimhin b'fhéidir go mbeadh súil againn.
But she doesn't want to tell me anything anymore.	Ach níl sí ag iarraidh rud ar bith a insint dom níos mó.
But he got none.	Ach ní bhfuair sé aon cheann.
This is right for the money.	Tá sé seo ceart ar an airgead.
It doesn't make much of a difference.	Ní dhéanann sé mórán difríochta.
There are basically at least two reasons for this.	Go bunúsach tá ar a laghad dhá chúis leis seo.
Plans often come to nothing.	Pleananna a thagann go minic chun rud ar bith.
I help them use the water.	Cabhraím leo an t-uisce a úsáid.
But you brought it forward.	Ach thug tú ar aghaidh é.
The first track was local.	Bhí an chéad rian áitiúil.
They locked the doors.	Chuir siad faoi ghlas na doirse.
He took the baby to the police station.	Thóg sé an leanbh go dtí an stáisiún póilíní.
And there is no pressure to get her in bed.	Agus níl aon bhrú chun í a fháil sa leaba.
I needed the new key.	Bhí an eochair nua ag teastáil uaim.
These are just my own personal feelings.	Níl iontu seo ach mo mhothúcháin phearsanta féin.
But no one knows.	Ach níl a fhios ag aon duine.
You remember him.	Cuimhníonn tú air.
We are heading in the right direction.	Táimid ag dul sa treo ceart.
This is a great environment, more on that later.	Is timpeallacht iontach é seo, níos mó ar sin níos déanaí.
Go, but be careful.	Téigh, ach bí cúramach.
I left crying after you spread the words.	D'fhág mé ag caoineadh tar éis na focail a scaipeadh tú.
Until school started.	Go dtí gur thosaigh an scoil.
People who know you.	Daoine a bhfuil aithne acu ort.
It should say at the bottom of the page.	Ba chóir a rá ag bun an leathanaigh.
It's not a style in which you can tell the truth.	Ní stíl í inar féidir leat an fhírinne a insint.
Here was just advice not to accept anything yet.	Ní raibh anseo ach comhairle gan glacadh le haon rud go fóill.
We do not know how.	Níl a fhios againn conas.
I did nothing wrong.	Ní dhearna mé aon rud mícheart.
I made one for myself first to see how it was.	Rinne mé ceann dom féin ar dtús féachaint conas a bhí sé.
One cannot exist without the other.	Ní féidir ceann a bheith ann gan an ceann eile.
There are so many things wrong with this scene.	Tá an oiread sin rudaí mícheart leis an radharc seo.
That does not mean waiting because do not try.	Ní chiallaíonn sé sin fanacht mar ná déan iarracht.
It is a question that we should not have to talk to.	Is ceist í nár cheart go mbeadh orainn labhairt léi.
However, one thing is fixed.	Mar sin féin, tá rud amháin seasta.
The difference was that he believed them.	Ba é an difríocht ná gur chreid sé iad.
He looked to see if anyone knew him.	D’fhéach sé féachaint an raibh aon duine a raibh aithne aige air.
Maybe one day, but not yet.	B'fhéidir lá amháin, ach ní fós.
This was now becoming a serious problem.	Bhí sé seo ag éirí ina fhadhb thromchúiseach anois.
At that stage, we can have two perspectives.	Ag an gcéim sin, is féidir dhá dhearcadh a bheith againn.
They opened up his throat and took out his tongue.	D'oscail siad suas a scornach agus thóg amach a theanga.
He loved it.	Ba bhreá leis é.
The higher he went, the more he was paid.	Dá airde a chuaigh, is mó a íocadh.
It's full of shit.	Tá sé lán de cac.
For this reason, each unit has a unique design and function.	Ar an gcúis seo, tá dearadh agus feidhm uathúil ag gach aonad.
they liked it.	thaitin sé leo.
You are so kind.	Tá tú chomh cineálta.
Only the latter of these conditions applies in this case.	Níl ach an dara ceann de na coinníollacha sin i gceist sa chás seo.
Great build quality and sound for the price.	Cáilíocht tógála iontach agus fuaim don phraghas.
Got a few to work.	Fuair ​​​​cúpla a bheith ag obair.
Not at the door, though.	Ní ag an doras, áfach.
It's a fun technique and not too difficult.	Is teicníc spraoi é agus ní ró-deacair.
This trip was bigger, better, and more prepared.	Bhí an turas seo níos mó, níos fearr, agus níos ullmhaithe.
This gave him a few minutes to think before he proceeded.	Thug sé seo cúpla nóiméad dó smaoineamh sula lean sé ar aghaidh.
It simply does not play in the background.	Ní imríonn sé go simplí sa chúlra.
He thought of me.	Shíl sé orm.
I have no fun.	Níl aon spraoi agam.
Figures came his way.	Tháinig figiúirí a bhealach.
These ears are not mine.	Ní mise na cluasa seo.
You know you want to.	Tá a fhios agat gur mhaith leat.
Not enough time.	Ní leor ama.
I have to kill for it to work.	Caithfidh mé a mharú le go n-oibreoidh sé.
I am patient.	Táim foighneach.
All are black and white.	Tá gach dubh agus bán.
No added sugar.	Gan siúcra breise.
They are going to do things differently over there.	Tá siad chun rudaí a dhéanamh ar bhealach difriúil thall ansin.
Please get up, my son.	Éirigh le do thoil, a mhic.
He first divided his forces into eight areas.	Ar dtús roinn sé a chuid fórsaí in ocht réimse.
I can't ask for it.	Ní féidir liom é a iarraidh.
He could not read what was in them.	Ní fhéadfadh sé a léamh cad a bhí iontu.
That's the problem.	Sin í an fhadhb.
In some ways, this is true.	Ar bhealaí áirithe, tá sé seo fíor.
We have never mentioned anything about why we are doing this.	Níor luaigh muid aon rud riamh faoin bhfáth go bhfuil muid ag déanamh seo.
I had a name.	Bhí ainm agam.
This time it was not too late.	An uair seo ní raibh sí ró-dhéanach.
I feel comfortable being unique or thinking differently.	Mothaím compordach a bheith uathúil nó ag smaoineamh ar bhealach difriúil.
The girls went back to playing with each other.	Chuaigh na cailíní ar ais ag súgradh lena chéile.
I thought this was a really unusual idea.	Cheap mé gur smaoineamh fíor-neamhghnách é seo.
And I don't get enough energy.	Agus ní fhaighim go leor fuinnimh.
It is only information on demand.	Níl ann ach eolas ar éileamh.
Only in this way will you have security and a bright future.	Is ar an mbealach seo amháin a bheidh slándáil agus todhchaí geal agat.
They ended their journey in a more comfortable silence.	Chríochnaigh siad a dturas i gciúnas níos compordaí.
Not just men.	Ní fir amháin.
We are born through and through, in pain.	Saolaítear muid trí agus tríd, i bpian.
Your business is falling apart.	Tá do ghnó ag titim as a chéile.
At the police station, he ran into other trapped people.	Ag an stáisiún póilíní, rith sé isteach daoine eile a bhí gafa.
Parents know their child better than anyone else.	Tá aithne níos fearr ag tuismitheoirí ar a bpáiste ná ar aon duine eile.
We review each of these below.	Déanaimid athbhreithniú ar gach ceann díobh seo thíos.
I will never be ready.	Ní bheidh mé réidh choíche.
When her husband opens his desk, their marriage is over.	Nuair a osclaíonn a fear céile a deasc, tá deireadh lena bpósadh.
In fact, in many ways, it is not so rare.	Go deimhin, ar go leor bealaí, níl sé chomh annamh.
It was short and thin.	Bhí sé gearr agus tanaí.
But it retains errors.	Ach coinníonn sé earráidí.
They will be done in ten minutes, unless they are very thick.	Déanfar iad i ndeich nóiméad, ach amháin má tá siad an-tiubh.
There must be something you are afraid of.	Caithfidh go bhfuil rud éigin a bhfuil eagla ort.
It has some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag baint leis.
Not sure what's wrong.	Nílim cinnte cad atá ag dul amú.
They wanted us to wrap our arms around each other.	Bhí siad ag iarraidh orainn ár n-arm a chur timpeall ar a chéile.
Levels and rooms are identified by signs.	Aithnítear leibhéil agus seomraí le comharthaí.
Right, but it does not seem to be a problem.	Ceart, ach ní cosúil go gcruthaíonn sé fadhb.
Their kids are just like your kids.	Tá a gcuid páistí díreach cosúil le do leanaí.
The key is balance.	Is í an eochair cothromaíocht.
You would not do this to someone you loved.	Ní dhéanfá é seo le duine a raibh grá agat dó.
Instead, it works in the background.	Ina ionad sin, oibríonn sé sa chúlra.
As you said, today is my lucky day.	Mar a dúirt tú, is é inniu mo lá ádh.
Modern trials were of a higher quality than the older ones.	Bhí cáilíocht níos airde ag trialacha nua-aimseartha ná na cinn níos sine.
Scale is a great place to be, isn't it.	Is áit bhreá é an scála le bheith ann, nach ea.
It is not known which approach is most effective.	Ní fios cén cur chuige is éifeachtaí.
I will not be gone for long.	Ní bheidh mé imithe i bhfad.
I simply love it.	Is breá liom go simplí é.
I'm not going to do that.	Níl mé chun é sin a dhéanamh.
I can understand how it happened.	Is féidir liom a thuiscint conas a tharla sé.
Most of us do not know or even hear them.	Níl aithne ag an gcuid is mó againn orthu nó fiú cloistear iad.
And so, another work week will end soon.	Agus mar sin, tiocfaidh deireadh go luath le seachtain oibre eile.
They will continue to work with us.	Leanfaidh siad ag obair linn.
They are designed to make tools, build things, change the environment.	Tá siad deartha chun uirlisí a dhéanamh, rudaí a thógáil, an timpeallacht a athrú.
He was rejected.	Diúltaíodh dó.
It was a lot of fun.	Bhí sé an-spraoi.
This dropped him to the back of the field.	Thit sé seo go cúl na páirce é.
Brown and green.	Donn agus glas.
This is where the silence of the night helps.	Seo an áit a chuidíonn ciúnas na hoíche.
They would not require additional forces to handle them alone.	Ní bheadh ​​gá le fórsaí breise chun iad a láimhseáil amháin.
But a few things should be clear.	Ach ba chóir go mbeadh cúpla rud soiléir.
Oh yes, the family was looking forward to showing me the place.	Ó sea, bhí an teaghlach ag tnúth leis an áit a thaispeáint dom.
That's going for him.	Tá sé sin ag dul dó.
You can do anything else.	Is féidir leat aon rud eile a dhéanamh.
But it would be too obvious to cut it out at the same time.	Ach bheadh ​​sé ró-shoiléir é a ghearradh amach ag an am céanna.
And for parents out there who make this product.	Agus do thuismitheoirí amuigh ansin a dhéanann an táirge seo.
I think every year, systems grow.	I mo thuairimse, gach bliain, córais ag fás.
I agreed to stay.	D'aontaigh mé fanacht.
But now it's not over there.	Ach anois níl sé thall ansin.
We spent some time together.	Chaitheamar roinnt ama le chéile.
All data were analyzed and discussed by all authors.	Rinne na húdair go léir anailís agus plé ar na sonraí.
But everything is different between us now.	Ach tá gach rud difriúil eadrainn anois.
Not everything is lost.	Nach bhfuil gach rud caillte.
Definitely will wait again.	Fanfaidh cinnte arís.
It's just a game, he told himself again.	Níl ann ach cluiche, a dúirt sé leis féin arís.
There are plenty of birds.	Tá neart éan ann.
They were, me, ourselves.	Bhí siad, mise, linn féin.
Something else looked odd.	Bhí cuma corr ar rud eile.
Moreover we cannot say anything at present.	Thairis sin ní féidir linn aon rud a rá faoi láthair.
I couldn’t raise my head.	Ní raibh mé in ann mo cheann a ardú.
However, this is not true.	Mar sin féin, níl sé seo fíor.
I couldn’t find the reason.	Ní raibh mé in ann teacht ar an gcúis.
I think the music was without a doubt.	Is dóigh liom gurbh é an ceol gan dabht.
Again industry network marketing is very simple.	Arís tá margaíocht líonra tionscal an-simplí.
I was her student.	Bhí mé a mac léinn.
It is not our problem.	Ní hé ár bhfadhb é.
For many moving me.	Do go leor ag bogadh dom.
Her warmth seemed odd and familiar, at the same time.	Bhí cuma corr agus eolach ar a teas, ag an am céanna.
Now was not the moment.	Ní raibh Anois an nóiméad.
You know the feeling when you are scared or excited.	Tá a fhios agat an mothúchán nuair a bhíonn eagla ort nó sceitimíní ort.
I heard about it almost daily.	Chuala mé faoi beagnach laethúil.
So do your best immediately to live together.	Mar sin déan do dhícheall láithreach chun cónaí le chéile.
He refused to do so.	Dhiúltaigh sé é sin a dhéanamh.
I had no air.	Ní raibh aon aer agam.
People saw that but did nothing to stop it.	Chonaic daoine é sin ach ní dhearna siad aon rud chun é a stopadh.
I could barely reach my chair.	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo chathaoir a bhaint amach.
Because they must never know.	Mar ní mór go mbeadh a fhios acu riamh.
This was the moment to act.	Ba é seo an nóiméad le gníomhú.
She could deal with it later.	D'fhéadfadh sí déileáil leis níos déanaí.
Don't try to call him either.	Ná déan iarracht glaoch air ach an oiread.
This is awesome.	Tá sé seo uamhnach.
How long you cook the stock is up to you.	Is fút féin atá an fhad a chócálann tú an stoc.
Women of them all.	Mná acu go léir.
Our families.	Ár dteaghlaigh.
I do not need your money.	Níl do chuid airgid ag teastáil uaim.
Then he would have more problems.	Ansin bheadh ​​níos mó fadhbanna aige.
I do not know what kind.	Níl a fhios agam cén sórt.
You were very nice.	Bhí tú iontach deas.
The exact method is used where appropriate.	Úsáidtear an modh cruinn nuair is cuí.
I'm just starting to see why.	Nílim ach ag tosú a fheiceáil cén fáth.
The room was cool, the air still.	Bhí an seomra fionnuar, an t-aer fós.
I did not miss her.	Níor chaill mé í.
Think about what you are doing.	Smaoinigh ar cad atá tú a dhéanamh.
Patients received specific treatments with good results.	Fuair ​​​​othair cóireálacha sonracha le torthaí maithe.
The engine starts.	Tosaíonn an t-inneall.
I am here for your performance review.	Táim anseo le haghaidh do athbhreithniú feidhmíochta.
Each component will provide a benefit.	Soláthróidh gach comhpháirt sochar.
There is only one thing here.	Níl anseo ach rud amháin.
On your own computer.	Ar do ríomhaire féin.
We weren’t looking at a hard time or anything.	Ní raibh muid ag féachaint ar am crua nó rud ar bith.
If only he could get his hands on his gun.	Más rud é go bhféadfadh sé a fháil ach a lámha ar a ghunna.
The four separate controls received no therapy.	Ní bhfuair na ceithre rialú ar leith aon teiripe.
I just see through them.	Feicim díreach trí iad.
For example, a patient's blood sample may need to be mixed.	Mar shampla, d'fhéadfadh go mbeadh gá le sampla fola an othair a mheascadh.
Everyone has them.	Tá iad ag gach duine.
This is just an attempt to save a small face.	Is é seo ach iarracht a shábháil aghaidh beag.
The information devices may hold users' personal data.	Féadfaidh na gléasanna faisnéise sonraí pearsanta úsáideoirí a choinneáil.
We need to try to dig deeper.	Ní mór dúinn iarracht a dhéanamh níos doimhne síos.
No, don't look at me like that, let me explain.	Ní hea, ná bí ag breathnú orm mar sin, lig dom a mhíniú.
None of them are mine.	Níl aon cheann acu mianach.
The patient feels full for a longer period of time.	Mothaíonn an t-othar iomlán ar feadh tréimhse níos faide ama.
In about ten or twenty minutes they arrived, or a fresh party.	I thart ar deich nó fiche nóiméad tháinig siad, nó cóisir úr.
More pages, more images, and even more events covered.	Tuilleadh leathanach, íomhánna níos mó, agus fiú níos mó imeachtaí clúdaithe.
I was getting closer to the truth.	Bhí mé ag éirí níos gaire don fhírinne.
To say the least.	A rá a laghad.
The background should be kept in the same position.	Ba chóir an cúlra a choinneáil sa suíomh céanna.
They have company names.	Tá ainmneacha cuideachta acu.
The family was inside us, not just out there on earth.	Bhí an teaghlach istigh linn, ní hamháin amuigh ansin ar domhan.
What really matters is how we close it.	Is é an rud atá fíorthábhachtach ná an chaoi a ndúnaimid é.
To me, at least.	Chun liom, ar a laghad.
Not detected in controls.	Ní bhraitear i rialuithe.
I did not look inside.	Níor fhéach mé taobh istigh.
Only a glass of water would be fine.	Ní bheadh ​​ach gloine uisce breá.
Again it was quite a sight.	Arís bhí sé go leor radharc.
We need to be specific about the parameters.	Ní mór dúinn a bheith sonrach faoi na paraiméadair.
See what they're up to then.	Féach cad atá ar bun acu ansin.
It gets cold at night and very hot during the day.	Faigheann sé fuar san oíche agus an-te i rith an lae.
The defense focused on one and the other scored.	Dhírigh an chosaint ar cheann amháin agus scóráil an duine eile.
I have to play.	Caithfidh mé imirt.
I will not be here.	Ní bheidh mé anseo.
We need an examination like this.	Tá scrúdú mar seo ag teastáil uainn.
Again an interesting review.	Arís léirmheas suimiúil.
Even then, they did not succeed in finding them.	Fiú ansin, níor éirigh go han-mhaith leo iad a aimsiú.
He touched one of hers and smiled.	Chuir sé lámh ar cheann dá cuid agus rinne aoibh gháire.
We want to be good role models.	Ba mhaith linn a bheith ina eiseamláirí maithe.
Worried about my son.	Buartha faoi mo mhac.
This is her first time coming.	Seo an chéad uair di teacht.
They shook hands and agreed to stay in touch.	Chroith siad lámha agus thoiligh siad fanacht i dteagmháil.
I felt normal.	Mhothaigh mé gnáth.
I am still in touch with one of them.	Tá mé fós i dteagmháil le duine acu.
Your brain is different.	Tá do inchinn difriúil.
I was really looking forward to being at my wedding.	Bhí mé ag súil go mór le bheith i mo bhainis.
But the stock was valued nonetheless.	Ach bhí luach ar an stoc mar sin féin.
Join a fitness group.	Glac páirt i ngrúpa aclaíochta.
There will be no second escape.	Ní bheidh an dara éalú ann.
All authors contributed to the design of the experiments.	Chuir na húdair go léir le dearadh na dturgnamh.
In one instant your whole world can change.	In aon toirt amháin is féidir do domhan ar fad a athrú.
Leave these others and come to me.	Fág na daoine eile seo agus tar chugam.
They can cause the enemy months, even years, of error.	Féadfaidh siad a bheith ina gcúis le míonna an namhaid, fiú blianta, earráide.
Stock control becomes more difficult.	Éiríonn rialú stoic níos deacra.
It's great to be here.	Tá sé iontach a bheith anseo.
There is a court.	Tá cúirt.
You never knew how or when you would die.	Ní raibh a fhios agat conas nó cathain a bhfaighfeá bás.
She traced faces and had a social smile.	Rinne sí aghaidheanna a rianú agus bhí aoibh gháire sóisialta uirthi.
The drive, which usually takes about three hours, took seven.	Thóg an tiomáint, a thógann thart ar thrí uair an chloig de ghnáth, seacht.
He has to go home and see his baby.	Caithfidh sé dul abhaile agus a leanbh a fheiceáil.
But she doesn't talk to me.	Ach ní labhraíonn sí liom.
It could be tomorrow or the next day.	D'fhéadfadh sé a bheith amárach nó an lá dár gcionn.
That he will learn to know himself.	Go bhfoghlaimeoidh sé aithne a chur air féin.
They are afraid of the law.	Tá faitíos orthu roimh an dlí.
They know the feeling when it comes, though.	Tá a fhios acu an mothú nuair a thagann sé, áfach.
Even after everything happened.	Fiú amháin tar éis gach rud a tharla.
However, this feature is of little use.	Níl mórán úsáide ag baint leis an ngné seo, áfach.
But there is a difference between being new and feeling new.	Ach tá difríocht idir a bheith nua agus mothú nua.
I got up and ran to the bathroom.	D'éirigh mé agus rith mé go dtí an seomra folctha.
Finally, he looked at me again.	Ar deireadh, d'fhéach sé ar dom arís.
He was accompanied by other boys.	Bhí buachaillí eile in éineacht leis.
But a lot of data on that point conveys a camera.	Ach cuireann a lán sonraí ar an bpointe sin ceamara in iúl.
The government implemented the third agreement.	Chuir an rialtas an tríú comhaontú i bhfeidhm.
Food, best.	Bia, is fearr.
Here is what happened.	Seo an méid a tharla.
He did not die so we would not have to die.	Ní bhfuair sé bás ionas nach mbeadh orainn bás a fháil.
Step in the right direction.	Céim sa treo ceart.
That's what's sad.	Sin é an rud atá brónach.
There was something strange about that meeting, so personal.	Bhí rud éigin aisteach faoin gcruinniú sin, chomh pearsanta.
They are more than that.	Tá siad níos mó ná sin.
There was no other cause.	Ní raibh aon chúis eile i gceist.
The other much less so.	An ceann eile i bhfad níos lú mar sin.
Things happen, he said.	Tarlaíonn rudaí, a dúirt sé.
I will take it as a threat.	Glacfaidh mé mar bhagairt é.
It is simple and effective.	Tá sé simplí agus éifeachtach.
But it gets better.	Ach éiríonn sé níos fearr.
I offered to walk home with you instead.	Thairg mé siúl abhaile leat ina ionad sin.
For some.	I gcás roinnt.
Unable to receive message.	Ní féidir an teachtaireacht a fháil.
These are two types.	Is dhá chineál iad seo.
And there is definitely no time to be young.	Agus is cinnte nach bhfuil aon am le bheith óg.
First, a very short background of the term is appropriate.	Ar dtús, is cuí cúlra an-ghearr den téarma.
I feel like putting together a crew in the same way for each event.	Is dóigh liom criú a chur le chéile ar an mbealach céanna do gach imeacht.
I came down here to talk to you.	Tháinig mé síos anseo chun labhairt leat.
I did not really know what to say.	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad atá le rá.
He is a great man.	Is fear mór é.
Getting rid of is not enough.	Níl go leor ach fáil réidh.
I don’t care what happens to me.	Is cuma liom cad a tharlódh dom.
There is no hard evidence.	Níl aon fhianaise chrua ann.
Not sure what's up.	Níl mé cinnte cad atá ar bun.
Cold weather makes you active.	Déanann aimsir fhuar tú gníomhach.
All the improvements they made were broken in a few years at their best.	Bhí gach feabhas a rinne siad briste i gceann cúpla bliain ar a fearr.
It was not so in other days.	Ní raibh sé amhlaidh i laethanta eile.
Moral reason is in a very different state.	Tá cúis mhorálta i riocht an-difriúil.
Unfortunately, this is the best information available at this time.	Ar an drochuair, is é seo an t-eolas is fearr atá ar fáil ag an am seo.
Maybe the media, maybe politics.	B’fhéidir gurbh iad na meáin chumarsáide, b’fhéidir polaitíocht.
The front 'weapon' almost touched the floor.	Ba bheag nár bhain a 'arm' tosaigh leis an urlár.
But there is no image.	Ach níl aon íomhá ann.
At some point in the past, they had to be taken.	Ag am éigin san am atá caite, b'éigean iad a thógáil.
Maybe a more direct approach would work, I decided.	B’fhéidir go n-oibreodh cur chuige níos dírí, chinn mé.
And as they got bigger, so did they get more complicated.	Agus mar a d'éirigh siad níos mó, mar sin d'éirigh siad níos casta.
Because it's a smaller bottle, it's less expensive.	Toisc gur buidéal níos lú é, níl sé chomh costasach.
Behind was a safe wall.	Taobh thiar bhí balla sábháilte.
She signed me up for this book.	Chláraigh sí mé don leabhar seo.
It could be, but it was not.	D'fhéadfadh sé a bheith, ach ní raibh sé.
They had one daughter.	Bhí iníon amháin acu.
I am standing in front of a large group of people.	Tá mé i mo sheasamh os comhair grúpa mór daoine.
It kind of feels too complicated and overwhelming for me.	Mothaíonn sé cineál ró-chasta agus thar a bheith mór dom.
Too late in the day.	Ró-dhéanach sa lá.
Everything was in order.	Bhí gach rud in ord.
You wanted to break our market.	Bhí tú ag iarraidh ár margadh a bhriseadh.
So he was listening.	Mar sin bhí sé ag éisteacht.
If we finish in third place, great.	Má chríochnaíonn muid sa tríú háit, iontach.
I have to work fast.	Caithfidh mé a bheith ag obair go tapa.
She would never be introduced to them.	Ní thabharfaí í choíche in aithne dóibh.
Most kids don’t get to do that, but you have that option.	Ní fhaigheann an chuid is mó de na páistí é sin a dhéanamh, ach tá an rogha sin agat.
My women are far away, and.	Tá mo mhná i bhfad ar shiúl, agus.
There was no way to live this one down.	Ní raibh aon bhealach chun cónaí ar an gceann seo síos.
Read the original article.	Léigh an t-alt bunaidh.
Time to move on.	Am chun bogadh ar aghaidh.
But few do.	Ach is beag a dhéanann.
A bad sign.	Comhartha dona.
Strangely, she did not turn on any lights, however.	Is aisteach nár chuir sí aon soilse ar, áfach.
Maybe it was a.	B’fhéidir go raibh sé a.
We know about it now though.	Tá a fhios againn faoi anois áfach ach.
You can't go wrong with this gift idea.	Ní féidir leat dul amú leis an smaoineamh bronntanais seo.
You will trade time for money.	Déanfaidh tú am a thrádáil ar airgead.
One hand only.	Lámh amháin amháin.
There was no sound around him.	Ní raibh aon fhuaim timpeall air.
She became very ill after this.	D’fhás sí an-tinn ina dhiaidh seo.
Which means you could not touch or contact them until you bought them.	Is éard a chiallaíonn nach bhféadfá dul i dteagmháil leo nó teagmháil a dhéanamh leo go dtí gur cheannaigh tú iad.
Doing so will make my life more fun.	Agus é sin á dhéanamh déanfaidh sé mo shaol níos spraoi.
No one believed she did not know the circumstances.	Chreid aon duine nach raibh a fhios aige na himthosca í.
It was good enough to try, anyway.	Bhí sé maith go leor chun iarracht a dhéanamh, ar aon nós.
The word is that this is a bad thing.	Is é an focal gur droch-rud é seo.
This will help you get a good night's sound sleep.	Cabhróidh sé seo leat oíche mhaith codlata fuaime a fháil.
I like your idea.	Is maith liom do smaoineamh.
Or reading about it.	Nó ag léamh faoi.
It's too easy to be good at anything.	Tá sé ró-éasca a bheith go maith ar bith.
I do not want you to think of me.	Níl mé ag iarraidh ort smaoineamh orm.
She did not believe me at first.	Níor chreid sí mé ar dtús.
For me, this works even better.	Maidir liom féin, oibríonn sé seo níos fearr fós.
Hard to believe.	Deacair a chreideamh.
A clear inference is to be made here.	Tá tátal soiléir le déanamh anseo.
They would stand shoulder to shoulder.	Sheasfaidís ar ghualainn a chéile.
Such beautiful, dark living gold.	A leithéid d’ór beo álainn, dorcha.
I know him better than anyone.	Tá aithne agam air níos fearr ná éinne.
Make room for your walls.	Déan seomra ar do bhallaí.
We consider two cases.	Breithnímid dhá chás.
Full winter, spring, summer.	Geimhreadh iomlán, earrach, samhradh.
If you like variety, try something new every day of the week.	Más maith leat éagsúlacht, bain triail as rud éigin nua gach lá den tseachtain.
We’ll have to keep watching.	Beidh orainn coinneáil ag breathnú.
She was not caught.	Ní raibh sí gafa.
No one has seen her since.	Ní fhaca éinne í ó shin.
I cannot rule that out.	Ní féidir liom é sin a chur as an áireamh.
You get to know each other better.	Cuirtear aithne ort níos fearr.
She nodded to herself as if making a note.	Chlaon sí léi féin amhail is dá mba ag déanamh nóta.
But the input field does not get focus.	Ach ní fhaigheann an réimse ionchuir fócas.
During the summer season.	I rith séasúr an tsamhraidh.
She did not want to get out of bed.	Ní raibh sí ag iarraidh éirí as an leaba.
Her body was no longer under her control.	Ní raibh a corp faoina smacht a thuilleadh.
At least that's my understanding.	Ar a laghad, sin é mo thuiscint.
However, this does not work as intended.	Ní oibríonn sé seo mar a bhí beartaithe, áfach.
I know enough to scare sex but don't know why.	A fhios agam go leor chun eagla a chur ar ghnéas ach ní fios cén fáth.
At least until you have your plan set.	Go dtí go mbeidh do phlean socraithe agat, ar a laghad.
When you enter that building, you never come out.	Nuair a théann tú isteach san fhoirgneamh sin, ní thagann tú amach choíche.
The service camp is known by many names.	Tá an campa seirbhíse ar eolas ag go leor ainmneacha.
I shared a few things and he shared a few things.	Roinn mé cúpla rud agus roinn sé cúpla rud.
My mother was very happy.	Bhí mo mháthair an-sásta.
What happened in that case happened.	Cad a tharla sa chás sin a tharla.
There was nothing else to do to comfort him.	Ní raibh aon rud eile le déanamh chun é a chompord.
As if he did not understand the meaning of the request.	Amhail is dá mba nár thuig sé brí an iarratais.
However, it was not.	Mar sin féin, ní raibh.
The problem is, the government is not the money.	Is í an fhadhb atá ann, nach bhfuil an rialtas an t-airgead.
It is still on record.	Tá sé fós ar taifead.
Raise strong women.	Ardaigh mná láidre.
Guth glas.	Guth glas.
You can only recognize one man who was amazing to us.	Ní féidir leat a aithint ach fear amháin a bhí iontach dúinn.
However, from a public health perspective, we are concerned about our findings.	Ó thaobh na sláinte poiblí de, áfach, is ábhar imní dúinn ár dtorthaí.
It is very interesting to consider.	Tá sé an-suimiúil a mheas.
Our house was destroyed by fire.	Bhí ár dteach scriosta ag tine.
My mind was made up.	Bhí m'intinn déanta suas.
They accept her and like her.	Glacann siad léi agus is maith leo í.
Even write on paper.	Scríobh ar pháipéar fiú.
Your freedom day is here.	Tá do lá saoirse anseo.
Such a result is pages.	Is leathanaigh é toradh den sórt sin.
You will have to tell them.	Beidh ort insint dóibh.
However, more issues were posed with the brain and both legs.	Mar sin féin, leagadh saincheisteanna níos mó leis an inchinn agus an dá chos.
At least it's me.	Ar a laghad tá sé dom.
Not the one from that dark night.	Ní hé an ceann ón oíche dorcha sin.
We need action.	Tá gníomh de dhíth orainn.
It never was.	Ní bhíodh.
We couldn’t wait for her.	Níorbh fhéidir linn fanacht léi.
Police found the body behind a house that had previously been burnt to the ground.	Fuair ​​​​póilíní an corp taobh thiar de theach a dóite go talamh roimhe seo.
This was enough for this evening.	Ba leor é seo don tráthnóna seo.
I have to tell my husband.	Caithfidh mé a rá le mo fhear.
However, it did not help to change.	Mar sin féin, níor chabhraigh sé a athrú.
He may not find you there forever.	B'fhéidir nach bhfaighidh sé ann go deo thú.
You have little choice now.	Níl mórán rogha agat anois.
Image effect.	Éifeacht íomhá.
This website is designed by you.	Dearadh an suíomh Gréasáin seo leatsa.
Your doctor will recommend other treatments first.	Déanfaidh do dhochtúir cóireálacha eile a mholadh ar dtús.
Until last week.	Go dtí an tseachtain seo caite.
Try to imagine what was in his life.	Déan iarracht a shamhlú cad a bhí ina shaol.
It's very reasonable.	Tá sé an-réasúnta.
When the staff left the library, they needed some general.	Nuair a d’fhág an fhoireann an leabharlann, theastaigh ginearál éigin uathu.
For more information on this, please click here.	Le haghaidh tuilleadh eolais faoi seo, cliceáil anseo le do thoil.
But left to himself, the act can be further interpreted.	Ach fágtha dó féin, is féidir an gníomh a léirmhíniú a thuilleadh.
Even more than ever.	Fiú amháin níos mó ná riamh.
Very well planned.	Pleanáilte go han-mhaith.
Contact for a link to download the text file.	Déan teagmháil le haghaidh nasc chun an comhad téacs a íoslódáil.
Many would save lives.	Bheadh ​​​​go leor saol a shábháil.
I hope you can find a way to fix it.	Tá súil agam gur féidir leat teacht ar bhealach chun é a dheisiú.
She would have seen a lot of people.	Bheadh ​​go leor daoine feicthe aici.
Nothing special about that.	Ní dhéanfaidh aon ní speisialta faoi sin.
But no one seemed to mind.	Ach ní raibh an chuma ar aon duine intinn.
These two guys are crazy.	Tá an dá fhear seo craiceáilte.
I'm not the only one with a camera.	Ní mise an t-aon duine a bhfuil ceamara aige.
He wanted to talk but the emotions got stuck in his throat.	Theastaigh uaidh labhairt ach chuaigh na mothúcháin i bhfostú ina scornach.
Maybe I just wanted him to continue playing with it.	Seans gur theastaigh uaim go leanfadh sé ag imirt leis.
There is nothing much wrong with the way he felt, really.	Níl aon rud i bhfad mícheart leis an mbealach a mhothaigh sé, i ndáiríre.
We may have some effect.	Seans go mbeidh éifeacht éigin againn.
I like dogs.	Is maith liom madraí.
We see this in many facts.	Feicimid é seo i go leor fíricí.
This man is.	Tá an fear seo.
Overall, a very positive and rewarding experience.	Ar an iomlán, eispéireas an-dearfach a thug luach mór.
But relief is on the way.	Ach tá faoiseamh ar an mbealach.
I turned away and looked down at the water.	Chas mé uaidh agus d'fhéach mé síos ar an uisce.
He was calling a long distance.	Bhí sé ag glaoch achar fada.
The break was made.	Rinneadh an briseadh.
I feel this.	Mothaím seo.
And it's growing.	Agus tá sé ag fás.
I had no doubt in my mind that you would stop him.	Ní raibh aon amhras i m'intinn go stopfá leis.
I have written about it at least ten times on this blog.	Scríobh mé faoi ar a laghad deich n-uaire ar an mblag seo.
See there for more details.	Féach ann le haghaidh tuilleadh sonraí.
For some people, that's right away, while others may still take months.	I gcás roinnt daoine, sin é ar an bpointe boise, agus féadfaidh daoine eile míonna a ghlacadh fós.
Not critical.	Nach bhfuil criticiúil.
It's not a good type.	Ní cineál maith é.
With the skin thing and other health parameters.	Leis an rud craiceann agus paraiméadair sláinte eile.
It meant something, of course she was sure.	Chiallaigh sé rud éigin, de go raibh sí cinnte.
The sky is for you, and the stars are for me.	Tá an spéir ar do shon, agus tá na réaltaí dom.
They usually live far apart.	De ghnáth maireann siad i bhfad óna chéile.
I just wanted to check if anyone else had made the connection.	Ní raibh uaim ach a sheiceáil an raibh an nasc déanta ag aon duine eile.
I stopped, look at the faces.	Stop mé, cuma na aghaidheanna.
I had had enough of that.	Bhí mo dhóthain de sin agam.
You have too much love in you.	Tá an iomarca grá agat ionat.
For a while everything was still.	Ar feadh tamaill bhí gach rud fós.
Look at the pressure.	Féach ar an bhrú.
It is a complex position.	Is seasamh casta é.
He will not ask, nor will you tell him.	Ní iarrfaidh sé, agus ní inseoidh tú dó.
Down with them fall again.	Síos leo titim arís.
But she has never been in contact since.	Ach níl sí i dteagmháil riamh ó shin.
He said it was not the right time to talk.	Dúirt sé nárbh é an t-am ceart é chun cainte.
I can't stand that we are no longer best friends.	Ní féidir liom a sheasamh nach bhfuil muid cairde is fearr a thuilleadh.
Good effort though.	Dea-iarracht áfach.
We leave early today, he says.	Fágaimid go luath inniu, a deir sé.
She does not have a neck, however.	Níl muineál aici, áfach.
In addition to, id.	Anuas air, id.
There was a lot of research, planning, and even training.	Bhí go leor taighde, pleanála, agus fiú oiliúint.
She was in great pain.	Bhí sí i bpian mór.
And he wants company.	Agus ba mhaith leis cuideachta.
Maybe she was right.	Seans go raibh an ceart aici.
More about that decision and others below.	Tuilleadh faoin gcinneadh sin agus cinn eile thíos.
So we don’t see this anymore.	Mar sin ní fheicimid é seo níos mó.
That's exactly what she was expecting at the beginning.	Sin go díreach a raibh súil aici leis ag an tús.
He was saved.	Bhí sé a shábháil.
Then he picked her up and carried her into the bedroom.	Ansin phioc sé suas í agus d'iompair isteach sa seomra leapa í.
His father in particular.	A athair go háirithe.
She was barely qualified.	Bhí sí ar éigean cáilíochta.
I am happy with my decision to buy this place.	Táim sásta le mo chinneadh an áit seo a cheannach.
Don't ask me to donate blood though.	Ná iarr orm fuil a thabhairt áfach.
It’s not about me.	Níl sé mar gheall orm.
Your eyes need to be closed and you need to be asleep.	Ní mór do shúile a dhúnadh agus ní mór duit a bheith i do chodladh.
At worst, look out.	Ag is measa, féach amach.
The first method represents the most expensive arrangement.	Is ionann an chéad mhodh agus an socrú is costasaí.
The case is now here at second appeal.	Tá an cás anseo anois ag an dara hachomharc.
Treat a man like he is just another child.	Láimhseáil fear éigin mar nach bhfuil ann ach leanbh eile.
And she to him.	Agus sí dó.
We stopped it.	Stopamar é.
And she was not well.	Agus ní raibh sí go maith.
I don’t want to get too caught up with it.	Níl mé ag iarraidh a bheith gafa ró-mhór leis.
Includes additional pages.	Áirítear leathanaigh bhreise.
It works there, too.	Oibríonn sé ann, freisin.
But we made a good movie.	Ach rinneamar scannán maith.
On the river something interesting happens.	Ar an abhainn a tharlaíonn rud éigin suimiúil.
Tissue acts straight.	Feidhmíonn fíochán díreach.
He started sweating.	Thosaigh sé ag cur allais.
Do as much research as you can and stay calm.	Déan taighde oiread agus is féidir leat agus fanacht socair.
No light, no heat.	Gan solas, gan teas.
But once again, by the bad guy.	Ach arís eile, ag an bhfear dona.
Don't ask me to do that, period.	Ná iarr orm é sin a dhéanamh, tréimhse.
I will send someone to bring you, when the time comes.	Cuirfidh mé duine chun tú a thabhairt, nuair a bheidh an t-am ag teacht.
I'm really looking forward to it.	Tá mé ag súil go mór leis.
It was the truth of the whole story.	Ba é fírinne an scéil ar fad.
I thought they were true at the time.	Shíl mé go raibh siad fíor ag an am.
I have two parents.	Tá beirt tuismitheoirí agam.
Then another hundred.	Ansin céad eile.
Also, make sure it works.	Chomh maith leis sin, déan cinnte go n-oibríonn sé.
It is a balance.	Is cothromaíocht é.
It was coming from them.	Bhí sé ag teacht acu.
Do it well.	Déan go maith é.
This was a cheap option.	Ba rogha saor é seo.
The next day, we received only a few new comments.	An lá ina dhiaidh sin, ní bhfuaireamar ach cúpla trácht nua.
Case report forms were obtained from six studies.	Fuarthas foirmeacha tuairisce cáis ó shé staidéar.
It was a fire, falling from the sky.	Bhí sé tine, ag titim as an spéir.
I don't care.	Ní cúram dom.
My kids were very happy there.	Bhí mo pháistí an-sásta ann.
I never went there.	Ní dheachaigh mé ann riamh.
He was on his knees.	Bhí sé ar a ghlúine.
It is young and firm and very light.	Tá sé óg agus daingean agus an-éadrom.
This was a terrible mistake.	Botún uafásach a bhí anseo.
We did business and now it's done.	Rinneamar gnó agus anois tá sé déanta.
Let me note that.	Lig dom a thabhairt faoi deara go.
That means more work for me.	Ciallaíonn sé sin níos mó oibre domsa.
He just nodded his head.	Chlaon sé ach a cheann.
It's not going to be fast.	Níl sé chun a bheith tapa.
Any number of people can play it.	Is féidir le haon líon daoine é a imirt.
I write to read my own books.	Scríobhaim chun mo leabhair féin a léamh.
Too much heat can damage the hair.	Is féidir leis an iomarca teasa damáiste a dhéanamh don ghruaig.
Now his eyes were closed.	Anois bhí a shúile dúnta.
I was never like that.	Ní raibh mé riamh mar sin.
The stage was, of course, the dream.	Ba é an stáitse, ar ndóigh, an aisling.
And popular with the public.	Agus tóir ag an bpobal.
Give you a real challenge.	Dúshlán fíor a thabhairt duit.
They live where they work.	Cónaíonn siad san áit a n-oibríonn siad.
I am older than that now.	Tá mé níos sine ná sin anois.
I had no ideas.	Ní raibh aon smaointe agam.
We cannot agree.	Ní féidir linn aontú.
We were observed, however.	Breathnaíodh muid, áfach.
And yet you understand when others think differently.	Agus fós tuigeann tú nuair a cheapann daoine eile go difriúil.
I never thought that did.	Níor shíl mé go ndearna.
No more.	Níl a thuilleadh.
I really mean touch on it.	Ciallaíonn mé i ndáiríre dteagmháil leis.
At one point he saw someone who looked like her.	Ag pointe amháin chonaic sé duine a raibh cuma uirthi.
It was difficult, but it was right.	Bhí sé deacair, ach bhí sé ceart.
We are all together.	Táimid go léir le chéile.
Fans hate it.	Is fuath le lucht leanúna í.
This was happening on both ends of the floor, by the way.	Bhí sé seo ag tarlú ar an dá cheann den urlár, dála an scéil.
You know what you have then.	Tá a fhios agat cad atá agat ansin.
The work or personal relationship.	An obair nó an caidreamh pearsanta.
So lets move on to code.	Mar sin ligeann sé bogadh ar aghaidh go dtí an cód.
Our results simply follow from this.	Leanann ár gcuid torthaí go simplí as seo.
You have no condition to move.	Níl aon riocht ort bogadh.
However, we believe there was a connection.	Mar sin féin, creidimid go raibh ceangal ann.
The violence has caused serious problems of building trust between the parties.	Ba chúis leis an bhforéigean fadhbanna tromchúiseacha maidir le muinín a chothú idir na páirtithe.
They did not want peace.	Ní raibh siad ag iarraidh síocháin.
They're going to get enough, and that's it.	Tá siad ag dul a fháil go leor, agus sin é.
Your stress is caused by your resistance.	Is é do fhriotaíocht is cúis le do strus.
Many of the buildings were white.	Bhí go leor de na foirgnimh bán.
And his father.	Agus a athair.
Do not sign anything today.	Ná sínigh rud ar bith inniu.
There was something on his back.	Bhí rud éigin ar a dhroim.
The rest was quiet.	Bhí an chuid eile ciúin.
They rarely lead early.	Is annamh a bhíonn siad i gceannas go luath.
I spent some time last night and really enjoyed the style.	Chuir mé roinnt ama isteach aréir agus bhain mé an-taitneamh as an stíl.
My daughter will have to go.	Beidh ar m'iníon dul.
There is no reason to do that yet.	Níl aon chúis leis sin a dhéanamh go fóill.
He later died from his injuries.	Fuair ​​sé bás ina dhiaidh sin óna ghortuithe.
It still felt.	Mhothaigh sé fós.
He could sell them for cash.	D’fhéadfadh sé iad a dhíol ar airgead tirim.
It is no longer a threat.	Ní bagairt é a thuilleadh.
So I take the time to type today.	Mar sin tógann mé an t-am le clóscríobh inniu.
Local tax on a subject that happens to be your main state.	Cáin áitiúil faoi ábhar a tharlaíonn go bhfuil do stáit is mó.
I knew the name.	Bhí a fhios agam an t-ainm.
I should be asking the questions.	Ba cheart dom a bheith ag cur na gceisteanna.
But who cut it is another matter.	Ach cé a ghearr é is ábhar eile é.
Towards the end, a little care is needed.	Ag druidim leis an deireadh, tá gá le beagán aire.
I ran out and married him.	Rith mé amach agus phós mé é.
It is a winter day.	Is lá geimhridh é.
But that is gone now.	Ach tá sé sin imithe anois.
He had never been here before.	Ní raibh sé anseo roimhe seo.
I hear if you spoke.	Cloisim má labhair tú.
You certainly did not expect to be out working.	Is cinnte nach raibh tú ag súil go mbeifeá amuigh ag obair.
I turned over my son and put him on my chest.	Thionóil mé mo mhac agus chuir mé ar mo bhrollach é.
Other class members will not.	Ní dhéanfaidh baill eile den rang.
No, this is a basic character version.	Ní hea, is bunleagan é seo le carachtar.
The date of the meeting has not been set.	Níl dáta an chruinnithe socraithe.
Dad thought you were talking about your daughter and wife.	Shíl Daid go raibh tú ag caint faoi d'iníon agus do bhean chéile.
That's exactly the option he was currently looking at.	Sin go díreach an rogha a raibh sé ag féachaint air faoi láthair.
Patients' medical records were reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar thaifid leighis na n-othar.
It is now in its third year.	Tá sé ina thríú bliain anois.
No significant differences by product group were observed.	Níor tugadh faoi deara aon difríochtaí suntasacha de réir grúpa táirgí.
Show me anyone who does not do this.	Taispeáin dom aon duine nach ndéanann seo.
I ran with them through the streets.	Rith mé leo tríd na sráideanna.
There is no evidence.	Níl aon fhianaise ann.
But she has a plan in the works.	Ach tá plean aici sna hoibreacha.
Vision helps a leader prepare for the future.	Cuidíonn fís le ceannaire ullmhú don todhchaí.
Write that down.	Scríobh síos é sin.
You look out of place.	Breathnaíonn tú as áit.
But it was too strong, too wide and high.	Ach bhí sé ró-láidir, ró-leathan agus ard.
Still, it will.	Fós féin, déanfaidh sé.
Our study has some limitations that should be taken into account.	Tá roinnt teorainneacha ag ár staidéar ar chóir a chur san áireamh.
Let her think that her husband has died.	Lig di smaoineamh go bhfuair a fear céile bás.
At least not towards him.	Ar a laghad ní i dtreo dó.
More technology is unlikely to fix these problems.	Is dócha nach socróidh níos mó teicneolaíochta na fadhbanna seo.
A rather long journey about that.	Aistear sách fada faoi sin.
Either of them will.	Déanfaidh ceachtar acu.
Season the chicken parts on both sides with salt, to taste.	Séasúr na codanna sicín ar an dá thaobh le salann, chun blas a chur air.
He was about to click when his speech changed.	Bhí sé ar tí é a chliceáil nuair a d'athraigh a chaint.
Must be put together.	Ní mór a chur le chéile.
Within two minutes, he was gone.	Laistigh de dhá nóiméad, bhí sé imithe.
Although we were still married.	Cé go raibh muid fós pósta.
Tonight would be good.	Bheadh ​​anocht go maith.
The show has to change things up.	Caithfidh an seó rudaí a athrú suas.
If you do not like the challenge, find another activity.	Mura dteastaíonn uait an dúshlán, aimsigh gníomhaíocht eile.
Even then, no one ever bought anything from them.	Fiú amháin ansin, níor cheannaigh éinne rud ar bith uathu riamh.
Soon enough, he moved out of his parents' house.	Go luath go leor, bhog sé amach as teach a thuismitheoirí.
It should not have to be that way.	Níor cheart go gcaithfeadh sé a bheith mar sin.
The evil, learn to live with it.	An olc, a fhoghlaim chun cónaí leis.
Well, let him.	Bhuel, lig dó.
In this way, you have complete control.	Ar an mbealach seo, tá smacht iomlán agat.
He found it in the right corner of the kitchen.	Fuair ​​​​sé sa chúinne ar dheis na cistine.
This page is created for study purposes.	Cruthaítear an leathanach seo chun críocha staidéir.
Every day was.	Bhí gach lá.
But it leads to error.	Ach tá earráid mar thoradh air.
Many surgical techniques are described.	Déantar cur síos ar go leor teicnící máinliachta.
It probably does.	Is dócha go ndéanann sé.
Representative images of cells for each pattern are shown.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha de chealla do gach patrún.
I did not really understand why it was used in the first place.	Níor thuig mé i ndáiríre cén fáth ar úsáideadh é ar an gcéad dul síos.
One of your girls.	Ceann de do chailíní.
We don't fuck the world around.	Ní chuirimid ar an domhan a fuck timpeall.
We can deal with it in our own way later.	Is féidir linn déileáil leis inár mbealach féin níos déanaí.
Practice it and let me know how it goes.	Cleachtaigh é agus cuir in iúl dom conas a théann sé.
That's at least a look.	Sin ar a laghad is gá breathnú a fheiceáil.
Let’s assume this for a moment.	Lig dúinn glacadh leis seo ar feadh nóiméad.
One other scene stands out.	Seasann radharc amháin eile amach.
No signs of life.	Gan aon chomharthaí den saol.
They nodded to him and he continued talking.	Chlaon siad air agus lean sé ag caint.
To stand down was to risk being taken off guard.	Chun seasamh síos bhí riosca a bheith tógtha as garda.
I had to come out after them.	Bhí orm teacht amach ina ndiaidh.
I think we will have to wait and see.	Is dóigh liom go mbeidh orainn fanacht agus a fheiceáil.
I just want some break through.	Níl uaim ach roinnt briseadh tríd.
So it was easy for me to get into politics.	Mar sin, bhí sé éasca dom dul isteach sa pholaitíocht.
I never thought of it.	Níor cheap mé riamh é.
That was the simple truth.	Ba é sin an fhírinne shimplí.
She still had to find out more.	Bhí uirthi tuilleadh focal a fháil fós.
I can't believe how well everything is going for you.	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh maith agus atá gach rud ag dul duit.
It's not.	Ní hea.
Results are shown for comparison.	Taispeántar torthaí le haghaidh comparáide.
They would look at her, though.	Bheadh ​​​​siad ag breathnú uirthi, áfach.
She didn't ask what the hell he was thinking.	Níor fhiafraigh sí cad é an diabhal a bhí sé ag smaoineamh.
Words cannot describe the scene that followed.	Ní féidir le focail cur síos a dhéanamh ar an radharc a lean.
Sorry about that.	Tá brón orm faoi sin.
I had three of his teeth broken.	Bhí trí cinn dá fhiacla briste agam.
It can be placed on any type of floor.	Is féidir é a chur ar aon chineál urláir.
On foot, she is on her way to visit a sick friend.	Ar scór, tá sí ar a bealach chun cuairt a thabhairt ar chara tinn.
However, this is not necessarily the case for the second stage.	Mar sin féin, ní gá gurb amhlaidh an cás don dara céim.
It is our sweet hope.	Is é ár ndóchas milis é.
The site is divided by function into three main areas.	Tá an suíomh roinnte de réir feidhme i dtrí phríomhréimse.
I raised her blood pressure and it was good blood pressure.	Thóg mé a brú fola agus bhí sé brú fola maith.
Can I be the first to see ?.	An féidir liom a bheith ar an gcéad duine a fheiceáil?.
They do not have the same values.	Níl na luachanna céanna acu.
I could trust her.	Raibh mé in ann muinín aici.
You know how much time you will spend together.	Tá a fhios agat cé mhéad ama a bheidh tú ag caitheamh le chéile.
That's what you can do.	Sin is féidir leat a dhéanamh.
He did not present additional materials.	Níor chuir sé ábhair bhreise i láthair.
Nobody wanted this stuff.	Ní raibh éinne ag iarraidh an stuif seo.
There is much less agreement, however, on its cause.	Tá i bhfad níos lú comhaontaithe, áfach, ar a chúis.
This could be discussed at another opportunity.	D’fhéadfaí é seo a phlé ag deis eile.
It was now time to test his theory.	Bhí sé in am anois a theoiric a thástáil.
We have long negative relationships with various groups.	Tá caidreamh fada diúltach againn le grúpaí éagsúla.
I caught his game.	Rug mé ar a chluiche.
See here, for example.	Féach anseo, mar shampla.
It helps you stay connected to the other world.	Cabhraíonn sé leat fanacht ceangailte leis an domhan eile.
I have to go now.	Caithfidh mé imeacht anois.
You may find it helpful to visit the.	B’fhéidir go mbeadh sé ina chuidiú duit cuairt a thabhairt ar an.
These include their application points and costs.	Ina measc seo tá a gcuid pointí agus costais iarratais.
We put our money together, but it wasn't long yet.	Chuireamar ár gcuid airgid le chéile, ach ní raibh sé i bhfad fós.
She shook her head, confused.	Chroith sí a ceann, mearbhall.
I had to be strong for the kids.	Bhí orm a bheith láidir do na páistí.
I turn off the heat and roll down the windows.	Múchaim an teas agus rollaim síos na fuinneoga.
You can save them.	Is féidir leat iad a shábháil.
She left the bedroom.	D’fhág sí an seomra leapa.
Again, same.	Arís, rud céanna.
It was then developed into a more developed video game.	Forbraíodh ansin ina fhíschluiche níos forbartha é.
Push and set aside.	Brúigh agus cuir ar leataobh.
Then she told the lie.	Ansin dúirt sí an bréag.
Over time, everyone I knew will move on.	Le himeacht ama, bogfaidh gach duine a raibh aithne agam orm.
But please help.	Ach cabhrú le do thoil.
He closed the door.	Dhún sé an doras.
We have designed the experiment as follows.	Tá an turgnamh deartha againn mar seo a leanas.
When they are rejected, he has other plans.	Nuair a dhiúltaítear dóibh, tá pleananna eile aige.
The easy solution to this problem was direct appeal.	Ba é an réiteach éasca ar an bhfadhb seo achomharc díreach.
That will definitely be free.	Cinnte beidh sé sin saor in aisce.
So many men are sick.	Tá an oiread sin fir tinn.
The last half hour is hell for her.	Is é an leath uair an chloig dheireanach ifreann di.
The procedure is relatively easy to master.	Tá an nós imeachta sách éasca a mháistir.
Transfer to a bowl and keep warm.	Aistrigh chuig babhla agus coinnigh te.
It's better to have something '.	Is fearr rud éigin a bheith agam'.
Without it, you can't do it.	Gan é, ní féidir leat é a dhéanamh.
I could barely make it.	Is ar éigean a d’fhéadfainn feidhmiú.
You are the wrong man.	Tá an fear mícheart agat.
I am not a criminal.	Ní coirpeach mé.
Actually, we would be with them in their struggle.	I ndáiríre, bheimis leo ina streachailt.
It does not appear in the record.	Níl sé le feiceáil sa taifead.
Someone moves away and you slowly lose touch.	Bogann duine éigin ar shiúl agus caillfidh tú teagmháil go mall.
They were waiting for him.	Bhí siad ag fanacht leis.
Some you click with, some you do not.	Roinnt a chliceálann tú leo, cuid nach ndéanann tú.
This attention has continued to this day.	Leanadh den aird seo go dtí an lá inniu.
We are pro - trade.	Táimid ar son trádála.
Only the first.	Níl ach an chéad cheann.
My father should be in the system.	Ba cheart go mbeadh m’athair sa chóras.
What did she bring to the marriage.	Cad a thug sí leis an bpósadh.
Unless we share a language, it's hard to share much more.	Mura roinnimid teanga, tá sé deacair mórán eile a roinnt.
He was like the father she loved to have.	Bhí sé cosúil leis an athair ba bhreá léi a bheith aige.
Another long silence.	Ciúnas fada eile.
I couldn’t see his face.	Ní raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil.
It's too early for the results to be much of an issue, he says.	Tá sé ró-luath do na torthaí a bheith i bhfad i gceist, a deir sé.
I mean, it’s night and day.	Ciallaíonn mé, tá sé oíche agus lá.
Second, local event in the third year.	An dara ceann, imeacht áitiúil sa tríú bliain.
Join me on my journey around the world !.	Bígí liom ar mo thaisteal timpeall an domhain!.
Each experiment was performed twice unless otherwise indicated.	Rinneadh gach turgnamh faoi dhó mura gcuirtear a mhalairt in iúl.
The name of the man killed was not immediately released.	Níor scaoileadh láithreach ainm an fhir a maraíodh.
Slowly he looked up, blinking with his eyes.	Go mall d'fhéach sé suas, bualadh lena súile.
To find out what happened and where it was.	Chun a fháil amach cad a tharla agus cá raibh sé.
What happened is interesting.	Tá an méid a tharla suimiúil.
It's the real deal.	Tá sé an déileáil fíor.
They are the exact same questions.	Is iad na ceisteanna cruinne céanna iad.
For anyone else it was simply impossible.	D'aon duine eile bhí sé dodhéanta go simplí.
They were out there.	Bhíodar amuigh ansin.
I couldn’t fight back.	Ní raibh mé in ann troid ar ais.
He could tell her this.	D’fhéadfadh sé é seo a insint di.
This condition is called free fall in the industry.	Tugtar titim saor in aisce ar an gcoinníoll seo sa tionscal.
I only know a few obvious things that you do not.	Níl a fhios agam ach roinnt rudaí is léir nach bhfuil tú.
I am able to stay present with everyone and everything.	Tá mé in ann fanacht i láthair le gach duine agus gach rud.
She named him but he did not look back.	Chuir sí a ainm air ach níor fhéach sé siar.
She did not have the skills to create things that she could not.	Ní raibh na scileanna aici chun rudaí nach bhféadfadh sí a chruthú.
Such colors are called memory colors.	Tugtar dathanna cuimhne ar dathanna den sórt sin.
I would go back to that time in a minute.	Rachainn ar ais chuig an am sin i gceann nóiméid.
She liked that man.	Thaitin an fear sin léi.
We appreciate your concern, she says, but we have everything under control.	Is mór againn an imní atá ort, a deir sí, ach tá gach rud faoi smacht againn.
Don't wait for me, just run.	Ná fan liom, ach rith.
I am certainly not among the little boys.	Is cinnte nach bhfuilim i measc buachaillí beaga.
Oh, it was a bad mistake.	Ó, botún dona a bhí ann.
There are concerns that may arise.	Tá imní ann a d’fhéadfadh tarlú.
They were not eating him.	Ní raibh siad ag ithe dó.
The hair on my hands stood up.	Sheas an ghruaig ar mo lámha suas.
And, that was the kind of heart or contact with the community.	Agus, ba é sin an saghas croí nó teagmhála leis an bpobal.
Way to go, kids.	Bealach chun dul, a pháistí.
The weather is nice! 	Tá an aimsir go deas!
.	.
That was good, he thought.	Bhí sin go maith, cheap sé.
Training will be required but this should be possible.	Beidh oiliúint ag teastáil ach ba cheart go mbeadh sé seo indéanta.
I don’t really know why.	Níl a fhios agam cén fáth i ndáiríre.
Everything is well gone, his dream job, it should happen.	Tá gach rud imithe go maith, a phost aisling, ba cheart go dtarlódh sé.
There is no doubt that you have experienced the same.	Níl aon amhras ach go bhfuil taithí agat ar an gcéanna.
This is known to be a slow and costly process.	Is eol gur próiseas mall agus costasach é seo.
She was fifteen at the time.	Bhí sí cúig bliana déag ag an am.
He did not try to stop the pain.	Ní dhearna sé iarracht stop a chur leis an bpian.
Staying was an option.	Ba rogha é fanacht.
Or rather, one day we learned he was dead.	Nó in áit, lá amháin d'fhoghlaim muid go raibh sé marbh.
She has not seen anyone else so far.	Ní fhaca sí duine eile go dtí seo.
They were lost on that land.	Cailleadh ar an talamh sin iad.
The larger the parts are removed, the worse the performance.	Baintear na codanna níos mó, is measa an fheidhmíocht.
And yes, really.	Agus tá, i ndáiríre.
Such a short time for so many changes.	A leithéid de ghearr ama le haghaidh an oiread sin athruithe.
This could be the new normal.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar an gnáth nua.
Each one was unique.	Bhí gach ceann acu uathúil.
If you are bright, you will come over to her side, too.	Má tá tú geal, beidh tú ag teacht anall ar a taobh, freisin.
Stay home and continue to survive.	Fan sa bhaile agus lean ort le maireachtáil.
Just shoot it.	Just a shoot é.
Enjoy the ride! 	Bain sult as an turas!
.	.
There were about twenty of them.	Bhí timpeall fiche acu ann.
Very nice in your hand.	An-deas i do lámh.
She sent her children first.	Chuir sí a clann ar dtús.
We do not force ourselves.	Ní chuirimid bhfeidhm orainn féin.
Then a woman and a few older children come in.	Ansin tagann bean agus cúpla páiste níos sine isteach.
So now, we have both.	Mar sin anois, tá an dá rud againn.
We are in touch.	Táimid i dteagmháil.
It’s amazing how many authors forget.	Tá sé iontach cé mhéad údar dearmad.
You start out as a small ball.	Tosaíonn tú amach mar liathróid bheag.
About what comes next.	Faoi cad a thagann ina dhiaidh sin.
If it is meant to be it will happen.	Má tá sé i gceist é a bheith beidh sé tarlú.
I have only made a statement of fact about my hearing preferences.	Ní dhearna mé ach ráiteas fíorais faoi mo roghanna éisteachta.
This was what made our marriage so much fun.	Ba é seo a chuir an oiread sin spraoi ar ár bpósadh.
The music starts and four small images appear on the screen.	Tosaíonn an ceol agus tá ceithre íomhá bheaga le feiceáil ar an scáileán.
But it didn’t feel right.	Ach níor bhraith sé ceart.
I will call you soon.	Glaofaidh mé go luath ort.
This was important to his master.	Bhí sé seo tábhachtach dá mháistir.
You have to make money.	Caithfidh tú airgead a dhéanamh.
Some species can cause infection in humans and other animals.	Is féidir le roinnt speiceas ionfhabhtú a chruthú i ndaoine agus in ainmhithe eile.
V tired now.	V tuirseach anois.
He shook them in front of me.	Chroith sé iad os mo chomhair.
The disease has knocked down the number of new species.	Tá líon na speiceas nua buailte ag an ngalar síos.
He was not as old as she used to be.	Ní raibh sé sean mar a bhí sí.
I have to stop using that language.	Caithfidh mé éirí as an teanga sin a úsáid.
I accept it.	Glacaim liom é.
Not so long ago five was the regular hour.	Ní chomh fada ó shin a bhí cúig an uair rialta.
Give him more time.	Tabhair níos mó ama dó.
He was going to be a great president.	Bhí sé ag dul a bheith ina uachtarán iontach.
For example, words are human biological language.	Mar shampla, is iad focail teanga bhitheolaíoch an duine.
However, a direct comparison is not possible.	Mar sin féin, ní féidir comparáid dhíreach a dhéanamh.
The latter is changing the functional environment within a function.	Tá an dara ceann ag athrú an timpeallacht feidhme taobh istigh d'fheidhm.
While on stage, she quickly realized what had happened.	Agus í ar an ardán, thuig sí go tapa cad a tharla.
I have done that a few times.	Tá sé sin déanta agam cúpla uair.
When she was happy, he knew it.	Nuair a bhí sí sásta, bhí a fhios aige é.
Three healthy dogs were included.	Áiríodh trí mhadra shláintiúla.
If you can get one.	Más féidir leat ceann a fháil.
I like food.	Taitníonn bia liom.
It is only a block from his house.	Níl ann ach bloc óna teach.
And windows and light.	Agus fuinneoga agus solas.
But, the new thing also changes the old thing.	Ach, athraíonn an rud nua an sean-rud freisin.
Apparently we had caught his eye.	De réir dealraimh bhí a shúil gafa againn.
We had that in the first half.	Bhí sin againn sa chéad leath.
Moreover, we have you safe.	Thairis sin, ní mór dúinn tú sábháilte.
He is here tonight.	Tá sé anseo anocht.
If you know a way, let us know.	Má tá bealach ar eolas agat, inis dúinn.
Sometimes things work out well, and sometimes they don't.	Uaireanta oibríonn rudaí amach go maith, agus uaireanta ní dhéanann siad.
I will leave it on the market and keep the source available.	Fágfaidh mé ar an margadh é agus coimeádfaidh mé an fhoinse ar fáil.
The appearance of the event.	Cuma na hócáide.
I have a chance to get some in the range.	Tá seans agam roinnt a fháil sa raon.
Want to find some solutions to the problems that exist.	Mian le roinnt réitigh a fháil ar na fadhbanna atá ann.
He would never endanger his wife again.	Ní chuirfeadh sé a bhean i mbaol arís.
Do something.	Déan rud éigin.
For a new life, she probably had new clothes.	Ar feadh saol nua, is dócha go raibh éadaí nua aici.
You imagine too much.	Samhlaíonn tú an iomarca.
That is not what he says.	Ní hé sin a deir sé.
We had a clear demand for the planet.	Bhí éileamh soiléir againn ar an phláinéid.
We then started his therapy.	Chuireamar tús lena teiripe ina dhiaidh sin.
They sat like that for a long moment.	Shuigh siad mar sin ar feadh nóiméid fhada.
Hell, it could be one of them.	Ifreann, d'fhéadfadh sé a bheith ar cheann acu.
Tomorrow morning, family.	Maidin amárach, a chlann.
Someone should have explained it to them.	Ba cheart go mbeadh duine éigin tar éis é a mhíniú dóibh.
I do not have that.	Níl sé sin agam.
Everyone wants to be number one.	Ba mhaith le gach duine a bheith uimhir a haon.
If that works for you, then it's okay.	Más rud é go n-oibríonn sé sin duit, tá sé sin ceart go leor.
It will be far from easy, but it will happen in the end.	Beidh sé i bhfad ó éasca, ach beidh sé tarlú sa deireadh.
The woman was gone, as was the whole court.	Bhí an bhean imithe, mar a bhí an chúirt ar fad.
It fits right in.	Luíonn sé ceart isteach.
The whole game takes about two to three hours to complete.	Tógann an cluiche ar fad thart ar dhá nó trí uair an chloig a chur i gcrích.
They are rarely used.	Is fíorbheagán úsáide a bhaintear astu.
It is my size and taste.	Is é mo mhéid agus mo bhlas.
Money helped, but it was not the only thing.	Chuidigh airgead, ach ní raibh sé an rud amháin.
But he can't move.	Ach ní féidir leis bogadh.
Excellent v.	Sármhaith v.
Widely available content management systems respond to demand.	Freagraíonn córais bhainistíochta ábhair atá ar fáil go forleathan don éileamh.
I have to do this for everyone.	Caithfidh mé é seo a dhéanamh do gach duine.
There is not much left of their true magic here.	Níl mórán fágtha den fhíordhraíocht atá acu anseo.
It was a fun park day.	Lá spraoiúil páirce a bhí ann.
This result is consistent with clinical data.	Tá an toradh seo comhsheasmhach le sonraí cliniciúla.
Okay too.	Ceart go leor freisin.
They do not know where else to look.	Níl a fhios acu cá háit eile le breathnú.
Looking at you and not being with you.	Ag féachaint ort agus gan a bheith in éineacht leat.
He had the whole thing completely broken.	Bhí an rud ar fad briste go hiomlán aige.
What is happening? 	Cad atá ag tarlú?
He thought.	Cheap sé.
Find out how to get involved.	Faigh amach conas páirt a ghlacadh.
I think this is true.	Sílim go bhfuil sé seo fíor.
Three words that carry so much power in our lives.	Trí fhocal a iompraíonn an oiread sin cumhachta inár saol.
They live their own lives.	Maireann siad a saol féin.
Everyone means well, but it's hard.	Ciallaíonn gach duine go maith, ach tá sé deacair.
It is about individual growth and support.	Baineann sé le fás agus tacaíocht aonair.
But that's killing it.	Ach sin é a mharú.
I thought it was fun.	Shíl mé go raibh sé spraoi.
While it happened to my brother, it also happened to me.	Cé gur tharla sé do mo dheartháir, tharla sé domsa freisin.
We should have that.	Ba cheart go mbeadh sin againn.
Controlled clinical trial.	Triail chliniciúil rialaithe.
It was real speed.	Bhí sé luas fíor.
When they were told they would die.	Nuair a dúradh leo go bhfaigheadh ​​siad bás.
There was a light breeze.	Bhí gaoth éadrom ann.
I didn’t particularly care.	Ní raibh cúram ar leith orm.
It was a great show.	Seó iontach a bhí ann.
This does not lead to weight loss.	Níl an méid seo mar thoradh ar chailliúint meáchan coirp.
Things were not good.	Ní raibh rudaí go maith.
And windows don't stay open for long.	Agus ní fhanann fuinneoga ar oscailt ar feadh i bhfad.
The parts were too tight.	Bhí na codanna ró-daingean.
She has a son.	Tá mac aici.
I liked the whole story.	Thaitin an scéal ar fad liom.
Pretty early in the evening.	Go leor go luath sa tráthnóna.
You need a break.	Teastaíonn sos uait.
Sick running.	Breoite ag rith.
The way it looks when done.	An bealach a bhreathnaíonn sé nuair a dhéantar é.
It is very cold.	Tá sé an-fhuar.
We never wanted records for sale and that's it.	Ní raibh uainn riamh ná taifid le díol agus sin é.
We seem to have the same idea.	Dealraíonn sé go bhfuil an smaoineamh céanna againn.
He understood that part.	Thuig sé an chuid sin.
We did our best to save the animal.	Rinneamar ár ndícheall an t-ainmhí a shábháil.
Then it broke from my hands and ran away.	Ansin bhris sé ó mo lámha agus rith sé ar shiúl.
I can cook.	Is féidir liom cócaireacht.
We truly appreciate you, more than you know.	Táimid fíor bhuíoch duit, níos mó ná mar is eol duit.
That apartment block is where he lives.	Is é an bloc árasán sin an áit a bhfuil cónaí air.
We wanted to do something about it.	Bhí muid ag iarraidh rud éigin a dhéanamh faoi sin.
Again we noticed a small problem.	Arís thugamar faoi deara fadhb bheag.
They are good with that.	Tá siad go maith leis sin.
I have done it many times.	Is iomaí uair a rinne mé é.
These were then read in full for more details.	Léadh iad seo ina n-iomláine ansin le haghaidh tuilleadh sonraí.
No one is going to know.	Níl aon duine ag dul a fhios.
He does his job as best he can.	Déanann sé a chuid oibre mar is fearr is féidir.
Or so the song went.	Nó mar sin chuaigh an t-amhrán.
It started with the war, really.	Thosaigh sé leis an gcogadh, i ndáiríre.
Each show has to include them for a certain number of minutes.	Caithfidh gach seó iad a chur san áireamh ar feadh roinnt nóiméad áirithe.
The wedding night can be such an event for a girl.	Is féidir leis an oíche bainise a bheith ina imeacht den sórt sin do chailín.
You know the plan.	Tá a fhios agat an plean.
He was holding the gun.	Bhí an gunna á choinneáil aige.
Much more than it looked in the pictures.	I bhfad níos mó ná mar a d'fhéach sé sna pictiúir.
Parking is free, and only a few steps from our door.	Tá páirceáil saor in aisce, agus gan ach cúpla céim ónár ndoras.
Be sure to treat yourself to one of them now !.	Bí cinnte go gcaitheann tú féin le ceann acu anois!.
Two thousand a year.	Dhá mhíle sa bhliain.
Ask yourself one simple question.	Cuir ceist shimplí amháin ort féin.
We will have to figure out something else.	Beidh orainn rud éigin eile a dhéanamh amach.
Definitely no need to worry.	Cinnte ní gá a bheith buartha.
To achieve this, attention was paid to various surgical systems.	Chun seo a bhaint amach, tugadh aird ar chórais máinliachta éagsúla.
You want someone you can count on.	Is mian leat duine éigin a bhfuil tú in ann brath air.
A friend is absolutely right about that.	Tá cara go hiomlán ceart faoi sin.
And he really tries to answer questions.	Agus déanann sé iarracht i ndáiríre ceisteanna a fhreagairt.
Open a book for my computer class.	Oscail leabhar do mo rang ríomhaire.
For this information to be useful, it must be understood.	Chun an fhaisnéis seo a bheith úsáideach, ní mór í a thuiscint.
Please give her our love.	Tabhair ár ngrá di le do thoil.
I have been through this so many times with him.	Bhí mé tríd seo an oiread sin uaireanta in éineacht leis.
Everything is a service call or a call out.	Is glao seirbhíse nó glao amach gach rud.
Force yourself.	Iallach tú féin.
Two of them shot, killed one of them and seriously shot the other.	Lámhaigh beirt acu, mharaigh duine acu agus scaoil an ceann eile go dáiríre.
She had to ask a question.	B’éigean di ceist a chur.
They are not complicated.	Níl siad casta.
Everything you need in one product.	Gach rud atá uait i dtáirge amháin.
My hand would not reach the level of the table to write.	Ní thiocfadh mo lámh go leibhéal an tábla chun scríobh.
The other stuff is just her work.	Níl sa stuif eile ach a cuid oibre.
Of course, it was no such thing.	Ar ndóigh, ní raibh sé rud ar bith den sórt sin.
But they didn’t play it like we do.	Ach níor imir siad é mar a dhéanaimid.
But she was, the same.	Ach bhí sí, mar an gcéanna.
Believe me.	Creid orm.
We quickly forget them.	Déanaimid dearmad go tapa orthu.
Visit me then.	Tabhair cuairt orm ansin.
It's time to do it.	Tá sé in am é a dhéanamh.
I knew better now.	Bhí a fhios agam níos fearr anois.
So it can't be accessed.	Mar sin, ní féidir rochtain a fháil air.
Can you tell me what you chose and how it sounds.	An féidir leat a insint dom cad a roghnaigh tú agus conas a fhuaimeann sé.
The impact was significant.	Bhí an tionchar suntasach.
Time will turn and turn.	Casfaidh am agus casfaidh.
Depending on the preferences of individuals, they provide services.	Ag brath ar roghanna daoine aonair, cuireann siad seirbhísí ar fáil.
Click for larger image.	Cliceáil le haghaidh íomhá níos mó.
Try to get some attention.	Déan iarracht a fháil ar roinnt aird.
I have plenty of time.	Tá neart ama agam.
I don’t like what’s going on with my stock anymore.	Ní maith liom cad atá ar siúl le mo stoc a thuilleadh.
The next spot we were lucky.	An chéad láthair eile a bhí an t-ádh linn.
I did not feel comfortable in his hands.	Níor mhothaigh mé compordach ina lámha.
Would definitely come back.	Thiocfadh ar ais cinnte.
In any other town, it might look nice.	In aon bhaile eile, b'fhéidir go mbreathnófaí uirthi go deas.
I think performance is the only difference.	Sílim go bhfuil feidhmíocht an difríocht amháin.
Even if you don’t think you need to level it up, make sure.	Fiú mura gceapann tú gur gá duit é a leibhéalú, déan cinnte.
He then calculated the value of the purchase.	Ansin ríomh sé luach an cheannaigh.
The crowd has gone from the moment.	Tá an slua tar éis imeacht ón nóiméad.
You were safe inside the salt circle all the time.	Bhí tú sábháilte taobh istigh den chiorcal salainn an t-am ar fad.
She often worked for men.	Is minic a d’oibrigh sí d’fhir.
You guys do too awesome.	Déanann tú guys an iomarca uamhnach.
But my teacher was certainly right about one thing.	Ach is cinnte go raibh mo mhúinteoir ceart faoi rud amháin.
Too busy to go out today.	Ró-ghnóthach le dul amach inniu.
Have a look at this answer and it might help.	Féach ar an bhfreagra seo b’fhéidir go gcabhródh sé.
I tried to tell them.	Rinne mé iarracht a insint dóibh.
But the order is there.	Ach tá an t-ordú ann.
She's not talking either.	Ní bhíonn sí ag caint ach an oiread.
We are court officials.	Is oifigigh na cúirte sinn.
They do not know who they are eating now.	Níl a fhios acu cé atá á ithe acu anois.
He was ready for this.	Bhí sé réidh chuige seo.
Money tax may apply in selected states.	D’fhéadfadh cáin airgid a bheith ábhartha i stáit roghnaithe.
Real cases are never so black and white.	Ní bhíonn cásanna fíor riamh chomh dubh agus bán.
He did not need any of that.	Ní raibh aon chuid de sin ag teastáil uaidh.
When you are ready, we will vote.	Nuair a bheidh tú réidh, vótálfaimid.
Find out what this project will cost you.	Faigh amach cad a chosnóidh an tionscadal seo ort.
Everyone is different.	Tá gach duine difriúil.
No email, no hope of disappearing.	Gan ríomhphost, gan dóchas go n-imeoidh sé.
I do not know which side won.	Níl a fhios agam cén taobh a bhuaigh.
I need some blood.	Teastaíonn beagán fola uaim.
Look around the next time you drive.	Breathnaigh thart an chéad uair eile a bheidh tú ag tiomáint.
I love literature and art, but that's probably no surprise.	Is breá liom litríocht agus ealaín, ach is dócha nach bhfuil aon iontas.
We are what we look for.	Táimid cad a fhéachaimid.
Any responsibility in your life.	Aon fhreagracht i do shaol.
It gives you warmth when you want it.	Tugann sé teas duit nuair is mian leat é.
They went to the other bank.	Chuaidh siad don bhruach thall.
Blood runs through his fingers.	Ritheann fuil trína mhéara.
Everything else today will be talking about.	Beidh gach rud eile inniu a bheith ag caint faoi.
You mentioned that you think he is looking for help.	Luaigh tú go gceapann tú go bhfuil cabhair á lorg aige.
That’s the most character development she gets.	Sin an méid is mó forbartha carachtar a fhaigheann sí.
I want to help her.	Ba mhaith liom a bheith ag iarraidh cabhrú léi.
I do not know how to solve this, please help.	Níl a fhios agam conas é seo a réiteach, cabhrú le do thoil.
It has been said by me, and by others already.	Tá sé ráite agamsa, agus ag daoine eile cheana.
For future times.	Le haghaidh amanna amach anseo.
They just keep coming and coming.	Ní leanann siad ach ag teacht agus ag teacht.
They have hardly been considered over the years.	Is ar éigean a measadh iad thar na blianta.
He is young, too new to have any force.	Tá sé óg, ró-nua chun aon fhórsa a bheith aige.
Marriage is still marriage even if a couple lives apart.	Is pósadh fós pósadh fiú má chónaíonn lánúin óna chéile.
All of this has been discussed in detail above.	Pléadh seo go léir go mion thuas.
But it was not enough.	Ach níor leor é.
He has no respect for guys like us.	Níl aon meas aige ar guys cosúil linne.
They do help.	Déanann siad cabhrú.
They know a lot about each other.	Tá a fhios acu go leor faoina chéile.
The expected attack was late in coming.	Bhí an t-ionsaí a rabhthas ag súil leis déanach le teacht.
I really don’t want it to be a part of me.	I ndáiríre ní ba mhaith liom é a bheith mar chuid de mo.
That happens, often.	Tarlaíonn sé sin, go minic.
Record everything that comes to mind.	Taifead gach rud a thagann chun cuimhne.
Day after day of.	Lá i ndiaidh lae de.
I know she can.	Tá a fhios agam gur féidir léi.
So much has been written about that since then.	Tá an oiread sin scríofa faoi sin ó shin.
They do not want the property to lose its value in the future.	Níl siad ag iarraidh go gcaillfeadh an mhaoin a luach amach anseo.
Probably because it was never meant to be seen.	Is dócha toisc nach raibh sé i gceist riamh a bheith le feiceáil.
Also, look at my numbers.	Chomh maith leis sin, féach ar mo chuid uimhreacha.
Continue with this around.	Lean ort leis seo timpeall.
Get some sleep, maybe some dinner.	Faigh roinnt codlata, b'fhéidir roinnt dinnéar.
But, on the other hand, another has developed.	Ach, ar an láimh eile, tá ceann eile forbartha.
I love writing in general.	Is breá liom a bheith ag scríobh go ginearálta.
The rehearsal will continue this week.	Leanfaidh an cleachtadh an tseachtain seo.
The crowd moved in closer to hear.	Bhog an slua isteach níos gaire chun éisteacht.
I can follow the text up to that point.	Is féidir liom an téacs a leanúint suas go dtí an pointe sin.
That's it, really.	Sin é, i ndáiríre.
I do not want to lose her, you see.	Níl mé ag iarraidh í a chailleadh, a fheiceann tú.
Apparently you are made of the right stuff.	De réir dealraimh tá tú déanta den stuif ceart.
Was that too fast ?.	An raibh sé sin ró-ghasta?.
I would not roll on them.	Ní bheadh ​​mé rolladh orthu.
You had two children of your own to take care of them.	Bhí beirt leanaí de do chuid féin agat chun aire a thabhairt dóibh.
I see the problem.	Feicim an fhadhb.
The quality of the evidence was very low.	Bhí cáilíocht na fianaise an-íseal.
His head shook slightly.	Chroith a cheann beagán.
I want to give it to you.	Ba mhaith liom é a thabhairt duit.
They are both boys.	Buachaillí iad beirt.
I was convinced of that.	Bhí mé cinnte de sin.
And everyone has to make the decision for themselves.	Agus caithfidh gach duine an cinneadh a dhéanamh dóibh féin.
We will not share your information with any other site or company.	Ní roinnfimid do chuid faisnéise le haon suíomh ná cuideachta eile.
It was a really good interview.	Agallamh fíor-mhaith a bhí ann.
Very gentle indeed.	An-mhín go deimhin.
Whether by operation of law or by contract.	Cibé trí oibriú an dlí nó trí chonradh.
It's no lie.	Ní bréag ar bith é.
Lots of indoor and outdoor room.	Go leor seomra laistigh agus lasmuigh.
Even at night they took no rest, or near none.	Fiú san oíche níor ghlac siad aon scíthe, nó in aice le haon cheann.
I can't go beyond the black screen.	Ní féidir liom dul thar an scáileán dubh.
That's his game.	Sin é a chluiche.
So please do not do this in a real application.	Mar sin le do thoil, ná déan é seo i bhfíor-iarratas.
I am not someone to hold on to books.	Ní duine mé chun greim a choinneáil ar leabhair.
Don't worry, they are simple to clean.	Ná bíodh imní ort, tá siad simplí a ghlanadh.
I know we were limited to six.	Tá a fhios agam go raibh muid teoranta do sheisear.
I have two little girls to take care of and everything costs money.	Tá beirt chailíní beaga agam chun aire a thabhairt dóibh agus cosnaíonn gach rud airgead.
And an open window.	Agus fuinneog oscailte.
They wore warm clothes.	Chaith siad éadaí te.
Clearly these four images are different.	Is léir go bhfuil na ceithre íomhá seo difriúil.
But not like what you are thinking.	Ach ní cosúil leis an méid atá tú ag smaoineamh.
If you have any questions, call.	Má tá aon cheist agat, glaoch.
It feels fresh.	Mothaíonn sé úr.
So that is the second order.	Mar sin, is é sin an dara hordú.
But she could not wait.	Ach ní raibh sí in ann fanacht.
I was sharp with it.	Bhí mé géar leis.
She wasn't sure if she should laugh or cry.	Ní raibh sí cinnte ar cheart di gáire nó caoineadh.
Really, really good.	Really, i ndáiríre go maith.
I remember trying to speak it to me.	Is cuimhin liom iarracht a dhéanamh í a labhairt asam.
A sample table file is provided on the website.	Cuirtear comhad tábla samplach ar fáil ar an suíomh Gréasáin.
Sometimes we hurt each other.	Uaireanta ghortaímid a chéile.
It has nothing to do with you.	Níl baint ar bith aige leat.
Break it into components.	Déan é a bhriseadh ina chomhchodanna.
Or maybe the year after that.	Nó b'fhéidir an bhliain ina dhiaidh sin.
Before him.	Roimh dó.
Something that makes me angry.	Rud a chuireann fearg orm.
I made breakfast for the kids and walked them to school.	Rinne mé bricfeasta do na páistí agus shiúil mé ar scoil iad.
But it doesn't have to be more than a minute.	Ach ní gá a bheith níos mó ná nóiméad.
I was scared, and tears started to fall.	Bhí eagla orm, agus thosaigh deora ag titim.
Bring your friends.	Beir leat a chairde.
If you look good, you will feel good.	Má fhéachann tú go maith, beidh tú ag mothú go maith.
I learned a lot from him.	D'fhoghlaim mé go leor uaidh.
I’m glad you agree.	Tá áthas orm go n-aontaíonn tú.
Every shot started going in.	Thosaigh gach urchar ag dul isteach.
She heard a sound.	Chuala sí fuaim.
Come and get it !.	Teacht agus é a fháil!.
We don’t have to pull it off.	Ní gá dúinn é a tharraingt amach.
She did not draw much attention to herself.	Níor tharraing sí mórán airde uirthi féin.
At best a little more comfortable, but really probably the same.	Ar a fearr beagán níos compordaí, ach i ndáiríre is dócha mar an gcéanna.
Remember or write down that number for later use.	Cuimhnigh nó scríobh síos an uimhir sin le haghaidh úsáidfimid í níos déanaí.
The situation was different.	Bhí an cás difriúil.
So many bodies.	An oiread sin comhlachtaí.
The same methods continue.	Leantar ar aghaidh leis na modhanna céanna.
I looked at both this weekend.	Bhreathnaigh mé ar an dá cheann an deireadh seachtaine seo.
Worse than someone at hell next to everything.	Níos measa ná duine ag diabhal in aice le gach rud.
Why her? 	Cén fáth uirthi?
she asked herself.	d'iarr sí í féin.
However, we now need to clear some points of law.	Ní mór dúinn anois áfach roinnt pointí dlí a ghlanadh.
It has an extra special interpretation, however.	Tá léirmhíniú speisialta breise aige, áfach.
Among its effects I received this letter from you.	I measc a éifeachtaí fuarthas an litir seo uait.
In addition, lots of public access.	Ina theannta sin, go leor rochtain phoiblí.
Sure, that's very nice.	Cinnte, tá sé sin an-deas.
He could still hear his son in the other room.	D’fhéadfadh sé a mhac a chloisteáil fós sa seomra eile.
As you live, believe in life.	De réir mar a mhaireann tú, creid sa saol.
In the past year, however, something strange has happened to him.	Le bliain anuas, áfach, tharla rud éigin aisteach dó.
Go ahead, say it.	Téigh ar aghaidh, abair é.
He was good and truly alone.	Bhí sé go maith agus go fírinneach leis féin.
Information and new.	Eolas agus nua.
I have watched many of them five times or more.	Tá mé ag faire ar go leor acu cúig huaire nó níos mó.
They serve food.	Freastalaíonn siad bia.
This year has really been for adults so far compared to last year.	Bhí an bhliain seo i ndáiríre do dhaoine fásta go dtí seo i gcomparáid leis an mbliain seo caite.
In my case, there is no history of mental health problems.	I mo chás, níl aon stair fadhbanna meabhairshláinte.
Eventually, however, we talked a little.	Faoi dheireadh, áfach, labhair muid beagán.
He examined it against the morning light.	Scrúdaigh sé é i gcoinne solas na maidine.
You are thinking one way and feeling another way.	Tá tú ag smaoineamh ar bhealach amháin agus ag mothú ar bhealach eile.
A music video for the song was produced.	Táirgeadh físeán ceoil don amhrán.
It would never kill anyone.	Ní mharódh sé duine ar bith choíche.
You look good.	Tá tú ag breathnú go maith.
She walked to the bathroom.	Shiúil sí go dtí an seomra folctha.
Pulled and tired.	Tarraingthe agus tuirseach.
I will get one.	Gheobhaidh mé ceann.
We had more choices.	Bhí níos mó roghanna againn.
They could talk about it later.	D'fhéadfadh siad labhairt mar gheall air níos déanaí.
There are many people who fall in love.	Tá go leor daoine ann a thiteann i ngrá.
No luck like that, yet.	Gan aon ádh mar sin, fós.
Thank you for your time and we get this group meeting again.	Go raibh maith agat as do chuid ama agus faighimid an cruinniú grúpa seo arís.
No, it was better.	Ní raibh, bhí sé níos fearr.
He was asleep.	Bhí sé ina chodladh.
I reach his floor.	Shroichim a hurlár.
No game should.	Níor cheart aon chluiche.
They welcome the new year together.	Cuireann siad fáilte roimh an bhliain nua le chéile.
It will be great.	Beidh sé mór.
He looked at him.	D’fhéach sé air.
You have the right to be angry.	Tá an ceart agat a bheith feargach.
It was an experimental study.	Staidéar turgnamhach a bhí ann.
I have nothing against it.	Níl aon rud agam ina choinne.
I do not work for parents.	Ní oibríonn mé do thuismitheoirí.
Our data are consistent with these results.	Tá ár sonraí comhsheasmhach leis na torthaí seo.
It made me sit up and pay attention.	Thug sé orm suí suas agus aird a thabhairt.
It had been bought and sold three times the previous month.	Ceannaíodh agus díoladh é trí huaire an mhí roimhe sin.
Your hand did not have a fine sight.	Ní raibh radharc breá ar do lámh.
We'll just pick up the stuff.	Beidh muid ag piocadh suas an stuif díreach.
He's only doing the spell.	Níl sé ag déanamh ach an seal.
They would not have to worry about it anymore.	Ní bheadh ​​orthu a bheith buartha faoi a thuilleadh.
But nothing seems to be working.	Ach is cosúil nach bhfuil aon rud ag obair.
I am attached, too.	Tá mé ceangailte, freisin.
No one else can do it.	Ní féidir le haon duine eile é a dhéanamh.
I did not know what had happened.	Ní raibh a fhios agam cad a tharla.
We will do so anyway.	Déanfaimid amhlaidh ar aon nós.
She does not know anything, of course she is too young.	Níl a fhios aici rud ar bith, ar ndóigh, tá sí ró-óg.
I do this often.	Déanaim é seo go minic.
Until everything started to fall apart on the set.	Go dtí gur thosaigh gach rud ag titim as a chéile ar an tsraith.
It's only natural.	Tá sé ach nádúrtha.
The request is as made.	Tá an t-iarratas mar a rinneadh.
The water was gone.	Bhí an t-uisce imithe.
I can't seem to stop.	Ní féidir liom a stopadh cosúil.
Seven of the participants were male and six female.	Bhí seachtar de na rannpháirtithe fireann agus seisear baineann.
Right now, it doesn't seem important to me.	Faoi láthair, ní cosúil go bhfuil sé tábhachtach domsa.
He said he had something he needed to talk to us about.	Dúirt sé go raibh rud éigin aige gur ghá dó labhairt linn faoi.
That’s how this felt.	Sin mar a mhothaigh sé seo.
And caused the attack to fail.	Agus ba chúis leis an ionsaí a theip.
I can take that position today.	Is féidir liom an seasamh sin a ghlacadh inniu.
I have it down to science.	Tá sé agam síos go dtí eolaíocht.
I hope you enjoy it.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as.
Go to sleep.	Téigh a chodladh.
You can release it.	Is féidir leat é a scaoileadh.
Get me a car.	Faigh carr dom.
It's not hard to see what they found in common in the first place.	Níl sé deacair a fheiceáil cad a fuair siad i gcoiteann ar dtús.
That's a dangerous thing to do.	Sin rud contúirteach le déanamh.
A way to go about keeping them safe !.	Bealach le dul ar aghaidh iad a choinneáil slán!.
So before anything think over it and avoid it.	Mar sin, roimh aon rud smaoineamh níos mó ná é agus é a sheachaint.
I worked hard and did well in studies.	D'oibrigh mé go crua agus rinne mé go maith i staidéir.
He was probably in the car.	Is dócha go raibh sé sa charr.
Do not take the song out.	Ná tóg an t-amhrán amach.
He was so tired he couldn't move.	Bhí sé chomh tuirseach nach raibh sé in ann bogadh.
I'm sure you missed it.	Tá mé cinnte go bhfuil sé caillte agat.
He probably started in high school.	Is dócha gur thosaigh sé sa scoil ard.
It is not a new battle.	Ní cath nua é.
It makes you question things.	Cuireann sé ort rudaí a cheistiú.
So lay it on me.	Mar sin, é a leagan orm.
But not because it was right so many times.	Ach ní mar go raibh sé ceart an oiread sin uaireanta.
High and higher.	Ard agus níos airde.
This was my life.	Ba é seo mo shaol.
Now a judge has ordered police to turn over more information.	Anois tá ordú tugtha ag breitheamh do phóilíní tuilleadh faisnéise a iompú.
She had magic.	Bhí draíocht aici.
They have a chance.	Tá seans acu.
I’ve talked about that dirty little topic before.	Labhair mé faoin ábhar beag salach sin roimhe seo.
The way she is about you.	An bealach atá sí fút.
It works perfectly there.	Oibríonn sé foirfe ann.
Say what you need to say.	Abair cad is gá duit a rá.
No, that's wrong.	Níl, tá sé sin mícheart.
Everything was there when they were young.	Gach rud a bhí ann nuair a bhí siad óg.
Widespread worldwide and on time.	Athraíonn go forleathan ar fud an domhain agus in am.
At least first.	Ar a laghad ar dtús.
I do not know if that will even work.	Níl a fhios agam an n-oibreoidh sé sin fiú.
Here is one square.	Seo cearnóg amháin.
They were worried.	Bhí imní orthu.
It's relevant.	Baineann sé le hábhar.
Most of my customers did as well.	Rinne an chuid is mó de mo chustaiméirí chomh maith.
But smart money says.	Ach deir airgead cliste.
The product can be made from the whole plant or any part.	Is féidir an táirge a dhéanamh as an bplanda iomlán nó aon chuid.
No one to trust, no one to call.	Aon duine chun muinín, gan aon duine a ghlaoch.
I would like to see more research on its effect.	Ba mhaith liom níos mó taighde a fheiceáil ar an éifeacht a bhí aige.
Do not load yourself.	Ná luchtú tú féin.
How bad she could not tell.	Cé chomh dona ní fhéadfadh sí a insint.
It was decided that they would come together.	Socraíodh go dtiocfadh siad le chéile.
But at least think about it while we do this job.	Ach ar a laghad smaoinigh air agus muid ag déanamh an jab seo.
They are not the enemy, they are the mission itself.	Ní hé an namhaid iad, is é an misean féin iad.
It was just physical for him.	Ní raibh sé fisiciúil ach dó.
Men were like that.	Bhí fir mar sin.
No one could take that away from him.	Ní fhéadfadh aon duine é sin a bhaint uaidh.
Remove the fish and set aside to cool.	Bain an t-iasc agus cuir ar leataobh le fuarú.
They married six years later.	Phós siad sé bliana ina dhiaidh sin.
Bright kid, it was true.	Páiste geal, bhí sé fíor.
As if you want them to know you.	Amhail is dá mba mhaith leat go mbeadh aithne acu ort.
Two, maybe three years at most.	Dhá, b'fhéidir trí bliana ar a mhéad.
I never designed anything that was good.	Níor dhear mé aon rud a bhí go maith riamh.
It is not a lack of solution.	Ní easpa réitigh é.
I have given that idea.	Tá an smaoineamh sin tugtha agam.
I nodded and said nothing.	Chlaon mé agus dúirt rud ar bith.
Add essential oil.	Cuir ola riachtanach.
The answers would be clear.	Bheadh ​​na freagraí soiléir.
The child knows that someone has to write these books.	Tá a fhios ag an leanbh go gcaithfidh duine éigin na leabhair seo a scríobh.
The look and feel is just right.	Is é an cuma agus tá sé díreach ceart.
Without them, chances are he will lose the right.	Gan iad, seans go gcaillfidh sé an ceart.
No words were said for the rest of the night.	Níor dúradh focail ar bith don chuid eile den oíche.
You definitely want to miss it now.	Is cinnte gur mhaith leat anois é a chailleann.
You go ahead and eat it.	Téann tú ar aghaidh agus itheann tú é.
He pointed to the sign.	Chuir sé in iúl don chomhartha.
My family is dead into such a thing.	Tá mo theaghlach marbh isteach sa sórt sin ruda.
Not two, not three.	Ní dhá, ní trí.
To forget the block structure.	Chun dearmad a dhéanamh ar an struchtúr bloc.
He was someone like me.	Duine cosúil liomsa a bhí ann.
But some of them wondered how to pay for it.	Ach d’fhiafraigh roinnt acu conas íoc as é.
For people to choose to walk, the walk must serve some purpose.	Le go roghnaíonn daoine siúl, caithfidh an siúlóid freastal ar chríoch éigin.
The husband was lucky.	Bhí an t-ádh ar an bhfear céile.
You can ask your doctor to show it to you after birth.	Is féidir leat iarraidh ar do dhochtúir é a thaispeáint duit tar éis breithe.
Because you can write everything in one class if you want.	Mar is féidir leat gach rud a scríobh i rang amháin más mian leat.
But even at his age, he is extremely active.	Ach fiú ag a aois, tá sé thar a bheith gníomhach.
I did not see.	Ní fhaca mé.
He is looking for a good house.	Tá sé ag lorg teach maith.
I can't start it.	Níl mé in ann é a thosú.
And other cases have been reported on record.	Agus tá cásanna eile tuairiscithe ar taifead.
They went from place to place.	Chuaigh siad ó áit go háit.
Then gently smooth over the rest of the face.	Ansin go réidh réidh thar chuid eile den aghaidh.
I know myself.	Tá aithne agam orm féin.
Even in his sleep, there would be half a smile on his face.	Fiú amháin ina codladh, bheadh ​​leath gháire ar a héadan.
It’s been a long time, ’he said.	Is fada an lá,’ a dúirt sé.
Tomorrow what we believe to be true may be a big mistake.	Amárach is féidir gur botún mór é rud a chreidimid a bheith fíor.
Give me your final answer.	Tabhair dom do fhreagra deiridh.
There is a big difference between watching and watching.	Tá difríocht mhór idir féachaint agus féachaint.
I love their immediate response.	Is breá liom a bhfreagra láithreach.
I was running out of strength.	Bhí mé ag rith as neart.
We will get it.	Gheobhaidh muid é.
All our other thoughts, and that.	Gach ár smaointe eile, agus go.
This is a very important difference from our study.	Is difríocht an-tábhachtach é seo ónár staidéar.
That had not changed either.	Ní raibh aon athrú air sin ach an oiread.
Do not touch this directly.	Ná déan teagmháil leis seo go díreach.
Now that the business has been taken care of, the fun begins.	Anois go bhfuil aire tugtha don ghnó, tosaíonn an spraoi.
I have lost my head.	Tá mo cheann caillte agam.
Ask yourself more questions.	Cuir tuilleadh ceisteanna ort.
Even if they say they are ready, they must be really ready.	Fiú má deir siad go bhfuil siad réidh, caithfidh siad a bheith réidh i ndáiríre.
Unfortunately the answers no longer help me.	Ar an drochuair ní chabhraíonn na freagraí liom a thuilleadh.
They did not want much.	Níor theastaigh mórán uathu.
This is her life.	Is é seo a saol.
I don’t let my child watch it.	Ní ligim do mo pháiste féachaint air.
It is my fourth article.	Is é mo cheathrú alt.
It is clearly not the point of the scene.	Is léir nach pointe an radharc é.
They do not want to be seen as something that goes soft on general.	Níl siad ag iarraidh go mbreathnófaí orthu mar rud a théann bog ar ghinearálta.
He wanted them to be safe.	Theastaigh uaidh go mbeadh siad sábháilte.
There are a few steps.	Tá cúpla céim ann.
In fact so good, going back to see them again.	Go deimhin chomh maith sin, ag dul ar ais chun iad a fheiceáil arís.
You just happened to cross his path at the wrong time.	Níor tharla duit ach a chosán a thrasnú ag an am mícheart.
Now that feeling was back.	Anois bhí an mothú sin ar ais.
We had to stop and figure out what was happening.	Bhí orainn stopadh agus a dhéanamh amach cad a bhí ag tarlú.
Get family members on board and shop and cook together.	Faigh baill teaghlaigh ar bord agus déan siopadóireacht agus cócaireacht le chéile.
She did not seem happy to be there.	Ní raibh an chuma ar an scéal go raibh sí sásta a bheith ann.
These feel faster.	Mothaíonn siad seo níos tapúla.
He didn't have one.	Ní raibh ceann aige seo.
I only noticed it a few times.	Níor thug mé faoi deara ach cúpla uair é.
They drove it.	Thiomáin siad é.
He raised his gun.	D’ardaigh sé a ghunna.
A website needs to load faster.	Ní mór láithreán gréasáin a luchtú níos tapúla.
Research needs to be done.	Caithfear taighde a dhéanamh.
The day before school starts he wants his piece of action.	An lá roimh thús na scoile teastaíonn uaidh a phíosa den aicsean.
The answer was great.	Bhí an freagra iontach.
You've wondered why you didn't get another one.	Tá tú tar éis smaoineamh cén fáth nach bhfuair tú ceann eile.
I got a house.	Fuair ​​me teach.
There did not seem to be much choice.	Is cosúil nach raibh mórán rogha ann.
I do not intend to shed light on it.	Níl sé i gceist agam solas a chur air.
But this was really, really great.	Ach bhí sé seo i ndáiríre, i ndáiríre iontach.
The King finally arrived.	Tháinig an Rí ar deireadh.
Writing thoughts on life.	Smaointe ar an saol a scríobh.
Well, he said again.	Maith, a dúirt sé arís.
It’s like they changed back.	Tá sé mar a d'athraigh siad ar ais.
If you do not, they will be removed.	Mura ndéanann tú amhlaidh, bainfear iad.
There is a risk.	Tá riosca ann.
Understand that now.	Tuig sin anois.
It will not be a school.	Ní scoil a bheidh ann.
They will shoot you if you can't produce it.	Déanfaidh siad tú a lámhach mura féidir leat é a tháirgeadh.
That's beyond me.	Tá sé sin thar mé.
, after killing his character.	, tar éis a charachtar a mharú.
Your art style is incredible.	Tá do stíl ealaíne dochreidte.
Now that will be fun !!.	Anois beidh sin spraoi!!.
You may be married to someone you do not really like.	Seans go bhfuil tú pósta le duine nach dtaitníonn leat i ndáiríre.
This paragraph should be reduced accordingly.	Ba cheart an mhír seo a laghdú dá réir.
It was so much fun to write.	Bhí sé an oiread sin spraoi a scríobh.
This should make him more careful.	Ba chóir go ndéanfadh sé seo níos cúramach é.
She mentioned one.	Luaigh sí ceann amháin.
Not a woman who looks away.	Ní bean a bhreathnaíonn ar shiúl.
You will see birds that you would not otherwise see.	Feicfidh tú éin a d’fheicfeá murach iad.
That's something he needed to hear.	Sin rud ba ghá dó a chloisteáil.
Let me do some research.	Lig dom taighde a dhéanamh.
But she knew that was not why he stopped.	Ach bhí a fhios aici nárbh é sin an fáth ar stop sé.
Sleeping on wet hair is never a good idea.	Ní smaoineamh maith riamh é codladh ar ghruaig fhliuch.
Appropriate practice creates the medium of established features.	Cruthaítear an cleachtas cuí meán na ngnéithe seanbhunaithe.
Even with a big drop coming up.	Fiú le titim mhór ag teacht suas.
They were close to his own.	Bhí siad gar dá chuid féin.
But he had no fear before.	Ach ní raibh aon eagla air roimhe sin.
I have been in situations of life or death before.	Bhí mé i gcásanna saoil nó báis roimhe seo.
And if they want to clean this up, we will need them.	Agus más mian leo é seo a ghlanadh, beidh siad ag teastáil uainn.
There is no way around it.	Níl aon bhealach timpeall air.
It's still run by people.	Tá sé á reáchtáil fós ag daoine.
You helped design some of them.	Chuidigh tú le cuid acu a dhearadh.
I guess you will have to ask them.	Buille faoi thuairim go mbeidh ort iad a iarraidh.
Not just damage.	Ní hamháin damáiste.
It is never enough in any land.	Ní leor riamh in aon talamh.
At home, the air is not like that yet.	Sa bhaile, ní bhíonn an t-aer mar sin fós.
Not very big.	Níl an-mhór.
You are not just thinking.	Níl tú ag smaoineamh go díreach.
Relevant things are no longer enough.	Ní leor rudaí ábhartha a thuilleadh.
I could not see the words.	Ní raibh mé in ann na focail a fheiceáil.
You know who is calling on the phone.	Tá a fhios agat cé atá ag glaoch ar an bhfón.
We have a duty to work.	Tá sé de dhualgas orainn oibriú.
If the input is not what you expected, throw an exception.	Murab é an t-ionchur a raibh súil agat leis, caith eisceacht.
But it was too late.	Ach bhí sé ró-dhéanach.
I will not do business there.	Ní dhéanfaidh mé gnó ann.
There was nothing.	Ní raibh aon rud ann.
He really managed two.	Bhainistiú sé i ndáiríre dhá.
I felt that everyone must know what happened to me.	Mhothaigh mé go gcaithfidh go mbeadh a fhios ag gach duine cad a tharla dom.
Every action has an important impact.	Bíonn tionchar tábhachtach ag gach gníomh.
The thing is done.	Is é an rud déanta.
It's like light in the dark.	Tá sé cosúil le solas sa dorchadas.
He's a friend of yours, as well, you know.	Tá sé ina chara duit, chomh maith, tá a fhios agat.
I would love to have passion and something that excites me.	Ba bhreá liom paisean a bheith agam agus rud éigin a chuireann sceitimíní orm.
Some of it is nice, some of it is not.	Cuid de go deas, cuid de nach bhfuil.
There is no time to think about it.	Níl aon am le smaoineamh air.
I sit to the side.	Suí mé go dtí an taobh.
It does everything perfectly.	Déanann sé gach rud go foirfe.
Normal animals will act as controls.	Feidhmeoidh gnáth-ainmhithe mar rialuithe.
However, this trip was planned by the participants of the trip.	Mar sin féin, bhí an turas seo beartaithe ag rannpháirtithe an turais.
It was the usual stuff.	Ba é an gnáth stuif é.
Then he gave it back to me.	Ansin thug sé ar ais dom é.
The project seemed to be back on track right now.	Bhí an chuma ar an scéal go bhfuil an tionscadal ar ais ar an mbóthar ceart anois.
I felt a lot left out of that.	Mhothaigh mé go leor fágtha amach as sin.
Way to get to it.	Bealach chun teacht chuici.
I was very tired.	Bhí mé an-tuirseach.
It will not be easy.	Ní bheidh sé éasca.
The man was natural.	Bhí an fear nádúrtha.
Track what is coming in and going out.	Rianaigh cad atá ag teacht isteach agus ag dul amach.
You will leave this house, and you will never return.	Fágfaidh tú an teach seo, agus ní fhillfidh tú choíche.
However, they are not the same thing.	Mar sin féin, ní hé an rud céanna iad.
I couldn’t stand it at home.	Ní raibh mé in ann é a sheasamh sa bhaile.
I could not understand why she was so scared.	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth go raibh an oiread sin faitíos uirthi.
I hope you stay safe too.	Tá súil agam go bhfanfaidh tú slán freisin.
Careful judgment must be used.	Ní mór breithiúnas cúramach a úsáid.
Poor girl, she thought.	Cailín bocht, a cheap sí.
In fact they did.	Go deimhin rinne siad.
And we sure are.	Agus táimid cinnte.
And help each other out.	Agus cabhrú lena chéile amach.
I should know that they will find me again.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go bhfaighidh siad arís mé.
A friend for the work he has done on this project.	Cara as an obair atá déanta aige ar an tionscadal seo.
Memory for this function.	Cuimhne don fheidhm seo.
The price shown comes from the order.	Tagann an praghas a thaispeántar ón ordú.
crazy.	craiceáilte.
Learn how to love back.	Foghlaim conas a grá ar ais.
This has nothing to do with fans.	Níl baint ar bith aige seo le lucht leanúna.
That's when the selected event is fired.	Sin nuair a bheidh an imeacht roghnaithe fired.
We played it well.	D’imir muid go maith air.
In the big picture, there really is none.	Sa phictiúr mór, níl aon cheann i ndáiríre.
I could never forget it.	Ní fhéadfainn dearmad a dhéanamh riamh air.
We know he sent her flowers.	Tá a fhios againn gur chuir sé bláthanna chuici.
She does not want to be in danger of coming home after dark.	Níl sí ag iarraidh a bheith i mbaol teacht abhaile tar éis an dorchadais.
The band had a terrible time.	Bhí am uafásach ag an mbanna.
He would never believe it, but he is her favorite baby.	Ní chreidfeadh sé choíche é, ach is é an leanbh is fearr léi é.
As if therefore nothing.	Amhail is dá bhrí sin rud ar bith.
Second, trial.	An dara ceann, triail.
I am confused here.	Tá mearbhall orm anseo.
That the appeal is from part of it.	Go bhfuil an t-achomharc ó chuid de.
That was most of my job.	Ba é sin an chuid ba mhó de mo phost.
But for me the magic killed.	Ach domsa a mharaigh an draíocht.
Don't keep it to yourself.	Ná coinnigh leat féin é.
You were the one who wanted it.	Ba tusa an té a theastaigh uaidh.
I knew it was going to be small.	Bhí a fhios agam go raibh sé chun a bheith beag.
You have to go straight up.	Tá tú chun dul díreach suas.
And not only them, but their horses as well.	Agus ní amháin iad, ach a gcuid capaill chomh maith.
And those tiny hands.	Agus na lámha beag bídeach sin.
We list some of these systems, below.	Liostaímid cuid de na córais seo, thíos.
Being human.	A bheith daonna.
Well, you were right.	Bhuel, bhí an ceart agat.
I wanted something related to us but not our actual names.	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a bhaineann linn ach ní ár n-ainmneacha iarbhír.
You give what you need.	Tugann tú an méid atá uait.
She looked around the kitchen.	Bhreathnaigh sí timpeall na cistine.
No one wanted her.	Ní raibh éinne ag iarraidh í.
For a moment, it was ready.	Ar feadh nóiméad, bhí sé réidh.
So we had to break up after about a year.	Mar sin bhí orainn briseadh suas tar éis thart ar bhliain.
We show that this does not happen as well.	Léirímid nach dtarlaíonn sé seo chomh maith.
To go places and meet.	Chun dul chuig áiteanna agus bualadh le chéile.
The book is a test of character.	Tá an leabhar tástáil ar charachtar.
He looked around and then he nodded.	D'fhéach sé thart agus ansin d'éirigh sé as.
We have a lot to do.	Tá go leor le déanamh againn.
Let me tell you it's not working.	Lig dom a rá leat nach bhfuil sé ag obair.
Their first thought, of course, was that he was hiding it.	An chéad smaoineamh a bhí acu, ar ndóigh, ná go raibh sé i bhfolach aige.
Add salt and sugar to taste.	Cuir salann agus siúcra chun blas a chur air.
Take a bedroom, for example.	Tóg seomra leapa, mar shampla.
Of faith itself.	Den chreideamh féin.
You do not have to win or lose that much.	Ní gá duit an méid sin a bhuachan nó a chailleadh.
There is only one other reason for arguing.	Níl ann ach cúis eile le hargóint.
Tonight he would move.	Anocht a dhéanfadh sé a bhogadh.
But at least it means that detail matters.	Ach ar a laghad, ciallaíonn sé go bhfuil tábhacht ag baint le mionsonraí.
Of course she would not meet him.	Ar ndóigh ní bheadh ​​​​sí ag bualadh leis.
Known in art.	Ar eolas san ealaín.
They don’t seem to notice it.	Ní cosúil go dtugann siad faoi deara é.
You cannot do everything at once.	Ní féidir leat gach rud a dhéanamh ag an am céanna.
Now it's over.	Anois tá sé tagtha chun críche.
The word is pure.	Tá an focal íon.
Let us prove it.	Lig dúinn é a chruthú.
If it works, it works.	Má oibríonn sé, oibríonn sé.
So he wanted you to know that he has little worries.	Mar sin theastaigh uaidh go mbeadh a fhios agat go bhfuil imní beag aige.
The story then ended.	Tháinig deireadh leis an scéal ansin.
This is her second book.	Seo é an dara leabhar aici.
The oil.	An ola.
This time, it may kill the recovery.	An uair seo, féadfaidh sé an t-aisghabháil a mharú.
There was no proof that it would not have some market value.	Ní raibh aon chruthúnas ann nach mbeadh luach margaidh éigin ag baint leis.
But it's still a fun stop and an interesting site.	Ach tá sé fós ina stad spraoi agus suíomh suimiúil.
Don't drink too much too fast.	Ná hól an iomarca ró-thapa.
We will not be doing anything in public .i.	Ní bheidh muid ag déanamh rud ar bith go poiblí .i.
I want that kind of life.	Ba mhaith liom an saghas sin saoil.
Things did not go according to plan.	Ní dheachaigh rudaí de réir an phlean.
This is a slow growing process.	Is próiseas mall é seo a fhás.
He checked in and tried to make himself at home.	Sheiceáil sé isteach agus rinne sé iarracht é féin a dhéanamh sa bhaile.
You will never catch him.	Ní bheidh tú riamh a ghabháil air.
Except, you know, with military applications.	Ach amháin, tá a fhios agat, le hiarratais mhíleata.
He let them run.	Lig sé dóibh rith.
Use it when you have to.	Úsáid é nuair a chaithfidh tú.
It was worth what you could get.	B'fhiú an méid a d'fhéadfá a fháil.
Others like a little at a time.	Is maith le daoine eile beagán ag an am.
Broken codes.	Cóid briste.
Damn me the day you ever saw me.	Diabhal orm an lá a bhfaca tú riamh mé.
And then we have a baby.	Agus ansin tá leanbh againn.
The mean score for each question was reported at each point in time.	Tuairiscíodh an meánscór do gach ceist ag gach pointe ama.
We can solve this.	Is féidir linn é seo a réiteach.
But there are equal parts of love and joy.	Ach tá codanna comhionanna de ghrá agus áthas.
What they do in their spare time.	Cad a dhéanann siad ina gcuid ama saor.
But many of the concerns are similar.	Ach tá go leor de na hábhair imní cosúil.
You were about to go to sleep.	Bhí tú ar tí dul a chodladh.
It was not dangerous.	Ní raibh sé contúirteach.
This is particularly relevant, for two reasons.	Tá sé seo ábhartha go háirithe, ar dhá chúis.
I wasn’t sure if.	Ní raibh mé cinnte an mbeadh.
His eyes and ears are everywhere, we are told.	Tá a shúile agus a chluasa i ngach áit, a deirtear linn.
This conclusion is clear.	Tá conclúid seo soiléir.
He would return to the family.	Thiocfadh sé ar ais ar an teaghlach.
That creates a conflict of interest.	Cruthaíonn sé sin coinbhleacht leasa.
They both have the same range of emotions.	Tá an raon mothúchán céanna ag an mbeirt.
They feel pain.	Mothaíonn siad pian.
Here we give a new proof.	Anseo tugann muid cruthúnas nua.
It's not loud either at full load.	Níl sé glórach ach an oiread agus é faoi lánualach.
I start reading.	Tosaíonn mé ag léamh.
Mom is a great chef.	Is cócaire iontach í Mam.
Set this up, please.	Socraigh seo suas, le do thoil.
We then run a speed test.	Rithimid tástáil luais ansin.
Maybe for you, maybe.	B'fhéidir ar do shon, b'fhéidir.
It should be fun.	Ba chóir go mbeadh spraoi.
My whole world opened up.	D'oscail mo domhan ar fad suas.
All the cooking equipment we needed was on site.	Bhí an trealamh cócaireachta ar fad a theastaigh uainn ar an láthair.
She wants to talk to you.	Tá sí ag iarraidh labhairt leat.
They want action.	Tá gníomh uathu.
I think they could have many other uses.	Sílim go bhféadfadh go leor úsáidí eile a bheith acu.
Before changing your path.	Sular athraigh do chosán.
Products may look bigger or smaller than they really are.	Féadfaidh táirgí breathnú níos mó nó níos lú ná mar atá siad i ndáiríre.
And there is evidence that this works.	Agus tá fianaise ann go n-oibríonn sé seo.
You can even walk.	Is féidir leat siúl fiú amháin.
That's really tough enough.	Sin i ndáiríre diana go leor.
Fifteen years drew.	Tharraing cúig bliana déag.
I grew up here and this is my home.	D'fhás mé suas anseo agus is é seo mo bhaile.
The return value is the final push message.	Is é an luach seolta ar ais an teachtaireacht bhrúite deiridh.
I am doing very well with this.	Tá mé ag éirí go han-mhaith leis seo.
It was his only save of the season.	Ba é an t-aon shábháil a bhí aige ar an séasúr.
That's what you should fix first.	Sin cad ba cheart duit a shocrú ar dtús.
Nothing lower is needed thank you very much.	Ní gá aon rud níos ísle go raibh maith agat go mór.
It can work both ways.	Is féidir leis an dá bhealach a oibriú.
So the screen on which you are doing things makes a difference.	Mar sin déanann an scáileán a bhfuil tú ag déanamh rudaí air difríocht.
He did not know what he was looking for until he found it.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí á lorg aige go dtí go bhfuair sé é.
I can’t tell you how it happened.	Ní féidir liom a insint duit conas a tharla sé.
In particular, we have the following result.	Go háirithe, tá an toradh seo a leanas againn.
They have a construction project.	Tá tionscadal tógála acu.
Whatever his reason for this second visit was short.	Cibé cúis a bhí aige leis an dara cuairt seo, ba ghairid é.
She must have known we were short of money.	Caithfidh go raibh a fhios aici go raibh muid gann ar airgead.
There was no news.	Ní raibh aon nuacht.
We had support.	Bhí tacaíocht againn.
You knew.	Bhí a fhios agat.
Fight neck to neck throughout the season.	Troid muineál go muineál ar feadh an tséasúir.
I think it was even faster than last time.	Sílim go raibh sé níos tapúla fós ná an uair dheireanach.
Their mission came to their passion.	Tháinig a misean chun a n-paisean.
You have years and years.	Tá blianta agus blianta agat.
He removed her shoulder with her, turning her back gently.	Bhain sé a gualainn léi, agus í ag casadh ar ais chuige go réidh.
But that was not once to be done.	Ach ní raibh sé sin uair amháin le déanamh.
So it will be better.	Beidh sé níos fearr mar sin.
Skills were being shared and learned.	Bhí scileanna á roinnt agus á bhfoghlaim.
In some states, the plants will not show up.	I roinnt stát, ní bheidh na plandaí a thaispeáint suas.
King was giving us a business plan.	Bhí King ag tabhairt plean gnó dúinn.
But he did not say so.	Ach ní dúirt sé amhlaidh.
But it is not an easy task.	Ach nach tasc éasca é.
Others share stories.	Roinn daoine eile scéalta.
But you can't show up at her house at this time.	Ach ní féidir leat a thaispeáint suas ag a teach ag an uair seo.
You can tell that.	Is féidir leat é sin a insint.
Much more than he could currently offer.	I bhfad níos mó ná mar a d'fhéadfadh sé a thairiscint faoi láthair.
Season with salt.	Séasúr le salann.
Not that he could do much.	Ní go bhféadfadh sé mórán a dhéanamh.
Note how they copied from each other.	Tabhair faoi deara conas a chóipeáil siad óna chéile.
A man who beat women to death.	Fear a bhuail mná chun báis.
And this year is no different.	Agus tá na bliana seo aon éagsúla.
They are wild animals.	Is ainmhithe fiáine iad.
He also has that face.	Tá an aghaidh sin air freisin.
Up to three images can be included in a traffic comment.	Is féidir suas le trí íomhá a chur san áireamh i dtrácht tráchta.
You may be in the same boat.	Seans go bhfuil tú sa bhád céanna.
Some of those who stayed at home start driving.	Tosaíonn cuid acu a d’fhan sa bhaile ag tiomáint.
Our relationship has been excellent over the last few months.	Tá ár gcaidreamh ar fheabhas le cúpla mí anuas.
This one doesn't apply here either.	Ní bhaineann an ceann seo anseo ach an oiread.
You will not stop now.	Ní stopfaidh tú anois.
It was not possible.	Níorbh fhéidir.
At least not really.	Ar a laghad, ní i ndáiríre.
Just like that and.	Díreach mar sin agus.
However, you can buy software that will make this easier.	Mar sin féin, is féidir leat bogearraí a cheannach a dhéanfaidh é seo níos éasca.
Some people love it, some people have a lot of worries.	Is breá le roinnt daoine é, tá go leor imní ag daoine áirithe.
The people themselves destroyed their world.	Na daoine féin a scrios a domhan.
And yet they pulled it out.	Agus fós tharraing siad amach é.
Finally, they agreed.	Ar deireadh, d'aontaigh siad.
I would not expect many problems here.	Ní bheinn ag súil le mórán fadhbanna anseo.
Heat treatment has been reported to influence the outcome of drug analysis.	Tuairiscíodh go mbíonn tionchar ag cóireáil teasa ar thoradh anailíse drugaí.
Stop it.	Déan é a stopadh.
But we can talk about that later.	Ach is féidir linn labhairt faoi sin níos déanaí.
Repeat with the remaining chicken.	Déan leis an sicín atá fágtha.
It took really slow.	Thóg sé i ndáiríre mall.
They declined our offer of help.	Dhiúltaigh siad ár dtairiscintí chun cabhair a fháil.
He stood at the front of the car, breathing deeply.	Sheas sé ag tosach an ghluaisteáin, ag anáil go domhain.
If not it will.	Mura bhfuil beidh sé.
Today was a big mistake.	Botún a bhí ann inniu, ceann mór.
Tell us a little bit about your new release.	Inis dúinn beagán faoi do eisiúint nua.
Then he shook her a little.	Ansin, chroith sé beagán í.
However, the exact mechanism is not well understood.	Mar sin féin, ní thuigtear go maith an meicníocht chruinn.
You can see some concept art on the original article.	Is féidir leat roinnt ealaín choincheapa a fheiceáil ar an alt bunaidh.
It does not apply.	Ní bhaineann sé.
On this day she followed me into the baby brothers room.	Ar an lá seo lean sí mé isteach i seomra na deartháireacha leanbh.
Her temperature was very high.	Bhí a teocht an-ard.
He could not believe what he was listening to.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint cad a bhí sé ag éisteacht.
No figure has been reiterated.	Ní dhearnadh aon fhigiúr arís.
She could not trust him.	Ní fhéadfadh sí muinín a bheith aici as.
I'm not seeing his image on the software.	Níl a íomhá á fheiceáil agam ar na bogearraí.
These are outside my instructions.	Tá siad seo lasmuigh de mo threoracha.
Then there was the id that was nature.	Ansin bhí an id a bhí nádúr.
It felt good to be out there.	Mhothaigh sé go maith a bheith amuigh ansin.
All three of them got my vote.	Fuair ​​an triúr acu mo vóta.
Other examples are a little more unusual.	Tá samplaí eile beagán níos neamhghnách.
Now, this is where it gets political.	Anois, seo an áit a bhfaigheann sé polaitiúil.
I hate working with you.	Is fuath liom a bheith ag obair leat.
Her eyes never left him.	Níor fhág a súile riamh é.
We walked slowly to the front door of the apartment together.	Shiúil muid go mall go dtí an doras tosaigh an árasán le chéile.
This decision, in turn, creates further controversies.	Cruthaíonn an cinneadh seo, ina dhiaidh sin, aimhréití breise.
You are in between times.	Tá tú idir amanna.
More often now too, however.	Níos minice anois freisin, áfach.
All you have to do is get to know them.	Níl le déanamh ach aithne a chur orthu.
My life, my heart.	Mo shaol, mo chroí.
But she denied making the call.	Ach shéan sí an glaoch a dhéanamh.
There was no end to it.	Ní raibh deireadh leis.
This is our natural state.	Is é seo ár staid nádúrtha.
Working model.	Múnla oibre.
They live and yet they do not live, they only die.	Maireann siad agus fós ní mhaireann siad, ní fhaigheann siad ach bás.
Leave the windows closed for at least an hour.	Fág na fuinneoga dúnta ar feadh uair an chloig ar a laghad.
The weather was different from what they were expecting.	Bhí an aimsir difriúil ón méid a bhí siad ag súil leis.
The crew is young.	Tá an criú óg.
More on this later.	Tuilleadh faoi seo níos déanaí.
He needs to push too fast or too slow.	Ní mór dó a bhrú ró-thapa ná ró-mhall.
I think it's a very good thing.	Is dóigh liom gur rud an-mhaith é.
Totally free.	Go hiomlán saor in aisce.
Red dropped everything and tied it up.	Thit Dearg gach rud agus cheangail sé leis.
He played that shot well today.	D'imir sé an lámhaigh sin go maith inniu.
What we need is.	Tá an méid atá uainn.
Our apologies kids, the internet can't solve everything.	Ár leithscéal a pháistí, ní féidir leis an idirlíon gach rud a réiteach.
Your plans are very easy to follow.	Tá do phleananna an-éasca a leanúint.
In so many pieces.	I bpíosaí an oiread sin.
Some areas may, and some may not have that equipment.	D'fhéadfadh roinnt réimsí, agus ní raibh an trealamh sin ag cuid eile.
At best, they will try to sell you something.	Ar a fheabhas, déanfaidh siad iarracht rud éigin a dhíol leat.
Still, it doesn't matter.	Fós, is cuma.
Anyone with the same problem.	Aon duine a bhfuil an fhadhb chéanna.
We were so happy.	Bhíomar chomh sásta.
Don't worry you will get it.	Ná bí buartha gheobhaidh tú é.
During the day, it was more of the same.	I rith an lae, bhí sé níos mó de na céanna.
Head attached to the body.	Ceann ceangailte leis an gcomhlacht.
Not a word was said all the time.	Ní raibh focal ráite an t-am ar fad.
They simply do not know.	Níl a fhios acu go simplí.
Still no joy.	Fós aon áthas.
God was everywhere for him these winter days.	Bhí Dia i ngach áit dó na laethanta geimhridh seo.
His father was proud of him.	Bhí a athair bródúil as.
I believe that it is exactly the thing, the right way to go.	Creidim gurb é an rud go díreach é, an bealach ceart le dul.
This one is not beautiful.	Níl an ceann seo go hálainn.
I know, yours either.	Tá a fhios agam, mise ceachtar.
We appreciate it.	Is mór againn é.
There has been little hope or light before.	Is beag dóchas nó solas a bhí ann roimhe seo.
I have no idea how to do any of this.	Níl aon smaoineamh agam conas aon cheann de seo a dhéanamh.
Younger children often benefit from social stories.	Is minic a bhaineann leanaí níos óige leas as scéalta sóisialta.
It is in very good condition.	Tá sé i riocht an-mhaith.
Although the problem is not so simple.	Cé nach bhfuil an fhadhb chomh simplí sin.
I wonder if it would be possible for you to come here.	N'fheadar, an mbeadh sé indéanta duit teacht anseo.
It may take longer than you expect.	Seans go dtógfaidh sé tamall níos faide ná mar a bheifeá ag súil leis.
I was not sick to talk about.	Ní raibh mé tinn chun labhairt faoi.
We are a team.	Is foireann muid.
However, use it only when there are three or more authors.	Mar sin féin, bain úsáid as é ach amháin nuair a bhíonn triúr údar nó níos mó ann.
I was good with them.	Bhí mé go maith leo.
You are among friends.	Tá tú i measc cairde.
Still, just as well.	Fós, díreach chomh maith.
Four should be home.	Ba chóir go mbeadh abhaile ag ceathair.
But being a global player requires a global mindset.	Ach teastaíonn meon domhanda le bheith i do imreoir domhanda.
So we got a couple of kids.	Mar sin fuair muid cúpla páistí.
There is a huge energy cost to doing so.	Baineann costas mór fuinnimh le déanamh amhlaidh.
One of these options should work if it is a network issue.	Ba cheart go n-oibreodh ceann de na roghanna seo más saincheist líonra é.
If you know me, you know this story.	Má tá aithne agat orm, tá an scéal seo ar eolas agat.
People talked to me.	Labhair daoine liom.
You asked for my opinion.	D'iarr tú mo thuairim.
Playing like crazy in the dark until she is discovered.	Ag imirt ar nós craiceáilte sa dorchadas go dtí go bhfuarthas amach í.
My daughter has developed a love of cooking.	Tá grá cócaireachta faighte ag m’iníon.
Great structure sitting among any others.	Struchtúr mór ina shuí i measc aon daoine eile.
It took longer to print a line than to read a card.	Thóg sé níos faide líne a phriontáil ná cárta a léamh.
He responded immediately.	D'fhreagair sé láithreach.
He didn't even try much.	Ní dhearna mórán iarracht fiú.
He did not believe in them.	Níor chreid sé iontu.
Everything is completely new.	Tá gach rud go hiomlán nua.
The cat is dead.	Tá an cat marbh.
He was very ill.	Bhí sé an-tinn.
It would be expensive.	Bheadh ​​​​sé costasach.
I was afraid to say anything about what happened.	Bhí eagla orm rud ar bith a insint faoi na rudaí a tharla.
You can see that as follows.	Is féidir leat é sin a fheiceáil mar seo a leanas.
He started when he saw her.	Thug sé tús nuair a chonaic sé í.
He loves being on this team.	Is breá leis a bheith ar an bhfoireann seo.
No one knows where or under what circumstances he will die.	Níl a fhios ag aon duine cén áit nó cad iad na himthosca a bhfaighidh sé bás.
This is the first video where I decided to talk.	Seo an chéad fhíseán inar shocraigh mé labhairt.
Happy in general, really.	Sásta i gcoitinne, i ndáiríre.
He was in a fight and seriously injured someone.	Bhí sé i gcomhrac agus ghortaigh sé duine go dona.
This is a language we can trace in the larger culture.	Seo teanga is féidir linn a rianú sa chultúr níos mó.
One by one, please come up.	Ceann ar cheann, le do thoil teacht suas.
From our modern perspective, it is not difficult to see why.	Ónár bpeirspictíocht nua-aimseartha, níl sé deacair a fheiceáil cén fáth.
I want off the planet.	Ba mhaith liom as an phláinéid.
She tried to stop him, but she was pushed away.	Rinne sí iarracht stop a chur leis, ach bhí sí brú ar shiúl.
I want to do them.	Is mian liom iad a dhéanamh.
His stomach turned over.	D’iompaigh a bholg anonn.
This should result in the top five of the current back season.	Ba cheart go mbeadh cúig cinn is fearr de shéasúr reatha an chúl mar thoradh air seo.
By the way, this will be in the press.	Dála an scéil, beidh sé seo sa phreas.
She became prepared.	Tháinig sí ullmhaithe.
Add the white wine.	Cuir an fíon bán leis.
The plant, however.	An planda, áfach.
Policy towards the region.	Beartas i dtreo an réigiúin.
He played a role in his decision to resign.	Bhí ról aige ina chinneadh éirí as.
She would have to take it again a few weeks later.	Chaithfeadh sí é a thógáil arís cúpla seachtain ina dhiaidh sin.
Nothing was too small to be worth asking for.	Ní raibh aon rud ró-bheag le gur fiú é a iarraidh.
Just as he would not let her walk free.	Díreach mar nach ndéanfadh sé ligean di siúl saor in aisce.
No one seems to.	Is cosúil nach bhfuil aon duine.
I want to look them in the eye.	Ba mhaith liom breathnú orthu sa tsúil.
It's not worth the time.	Ní fiú an t-am é.
This was their description of old age.	Ba é seo an cur síos a rinne siad ar an tseanaois.
I could only answer questions.	Ní raibh mé in ann ach ceisteanna a fhreagairt.
And he did not know if he had done the right thing.	Agus ní raibh a fhios aige an raibh an rud ceart déanta aige.
His life was at least worth it.	Bhí a shaol ar a laghad fiú é sin.
Don’t believe everything you get.	Ná creid gach rud a fhaigheann tú.
Taste and stir in more salt if desired.	Blas agus corraigh isteach níos mó salainn más mian leat.
However they found a tumor in his brain that night.	Mar sin féin fuair siad meall ina inchinn an oíche sin.
It does not work on any set of numbers.	Ní oibríonn sé ar aon sraith uimhreacha.
And he brought me with him.	Agus thug sé leis mé.
I thought maybe.	Shíl mé b'fhéidir.
This is what we live for.	Is é seo a mairimid le haghaidh.
The two most common are market orders and border orders.	Is iad an dá cheann is coitianta ná orduithe margaidh agus orduithe teorann.
He didn’t even know it existed, but whatever.	Ní raibh a fhios fiú é a bheith ann, ach is cuma cad.
But our outdoor eating options are quite limited.	Ach tá ár roghanna maidir le hithe amuigh teoranta go leor.
There are many things we do not know.	Tá a lán rudaí nach bhfuil ar eolas againn.
You can think of me, though.	Is féidir leat smaoineamh ormsa, áfach.
There are many ideas out there.	Tá go leor smaointe amuigh ansin.
He pulled me in.	Tharraing sé isteach mé.
They will both go.	Rachaidh siad araon.
Get up a few days a month.	Éiríonn cúpla lá in aghaidh na míosa.
He moved me.	Bhog sé mé.
She wanted hard numbers.	Bhí sí ag iarraidh uimhreacha crua.
But he could not move.	Ach ní raibh sé in ann bogadh.
She wanted to leave, now.	Theastaigh uaithi imeacht, anois.
I have no doubt but you.	Níl aon amhras orm ach tú.
Again, death rates are higher in individuals with fair skin.	Arís, tá rátaí báis níos airde i ndaoine aonair le craiceann cothrom.
Now, let 's be honest.	Anois, a ligean ar a bheith macánta.
Lines were drawn in his family.	Tarraingíodh línte ina theaghlach.
No answer would have given an adequate answer.	Ní bheadh ​​​​aon fhreagra tugtha freagra a dhóthain.
In the late failure group, three out of six patients died.	Sa ghrúpa teip déanach, fuair triúr as seisear othar bás.
He finished his beer and left the bottle.	Chríochnaigh sé a bheoir agus d'fhág sé an buidéal.
Read to each other at night.	Léigh dá chéile san oíche.
And enter houses from their doors.	Agus dul isteach tithe óna doirse.
The bedroom was just perfect and the wedding car was just amazing.	Bhí an seomra leapa díreach foirfe agus bhí an carr bainise díreach iontach.
Going young, going cheap.	Ag dul óg, ag dul saor.
It was a great help to them.	Ba mhór an chabhair uathu é.
These are for short term use only.	Tá siad seo i gceist le húsáid sa ghearrthéarma amháin.
In summary, such mechanisms can be divided into primary and secondary events.	Go hachomair, is féidir meicníochtaí den sórt sin a roinnt ina imeachtaí bunscoile agus tánaisteacha.
Be able to free up the resources after using them.	A bheith in ann na hacmhainní a shaoradh tar éis iad a úsáid.
I would make sure the fire is out, though.	Dhéanfainn cinnte go bhfuil an tine amach, áfach.
There is a secret.	Tá rún ann.
I could not believe that that would be the result.	Ní fhéadfainn a chreidiúint gurb é sin an toradh a bheadh ​​air.
That is the rule of the game.	Sin é riail an chluiche.
They spend time together and make love.	Caitheann siad am le chéile agus déanann siad grá.
Anyone can take whatever they want.	Is féidir le duine ar bith cibé rud atá ag teastáil a thógáil.
That’s how we met.	Sin mar a bhuaileamar.
You for that.	Tú as sin.
This has been proven.	Tá sé seo cruthaithe.
But eventually it will be good and will give well.	Ach beidh sé go maith ar deireadh thiar agus tabharfaidh sé go maith.
You were very creative.	Bhí tú an-chruthaitheach.
So that's a good point.	Mar sin is pointe maith é sin.
That's an idea why.	Sin smaoineamh cén fáth.
Move your left hand.	Bog do lámh ar chlé.
He's probably still asleep, really.	Is dócha go bhfuil sé fós ina chodladh, i ndáiríre.
He seemed very angry.	Dhealraigh sé an-feargach.
The whole unit is then removed from the table.	Baintear an t-aonad iomlán den tábla ansin.
They know nothing about the love of God.	Níl a fhios acu rud ar bith faoi ghrá Dé.
Except for a few days.	Ach amháin ar feadh cúpla lá.
Feel free to comment anyway.	Thig leat trácht a dhéanamh ar aon nós.
They agreed on the choice.	D’aontaigh siad ar an rogha.
When the disease is known to still exist.	Nuair is eol go bhfuil an galar fós ann.
Performance is part of that requirement.	Cuid den riachtanas sin is ea feidhmíocht.
Get the police.	Faigh na póilíní.
Sometimes they even find out what's happening to them.	Uaireanta faigheann siad fiú cad atá ag teacht orthu.
No man was involved.	Níor bhain fear ar bith leis.
Suddenly he saw the light.	Ar an toirt chonaic sé an solas.
I could not influence what was going on around me.	Ní raibh mé in ann tionchar a imirt ar cad a bhí ar siúl timpeall orm.
Everyone had a story.	Bhí scéal ag gach éinne.
It was pure magic.	Draíocht íon a bhí ann.
It no longer exists as a separate company.	Ní ann a thuilleadh mar chuideachta ar leith.
Sometimes I don't even answer them.	Uaireanta ní thugaim freagra orthu fiú.
I only know the id.	Níl a fhios agam ach an id.
Then it struck me.	Ansin, bhain sé liom.
There were pictures they needed to take.	Bhí pictiúir ann ba ghá dóibh a ghlacadh.
Maybe it was the hair.	B’fhéidir gurbh é an ghruaig a bhí ann.
However, the walls are still standing.	Tá na ballaí fós ina seasamh áfach.
I went up for a gun and drug run.	Chuaigh mé suas le haghaidh rith gunna agus drugaí.
One red, one yellow.	Dearg amháin, ceann buí.
Powerful words indeed.	Focail chumhachtacha go deimhin.
Stir until well mixed.	Corraigh go dtí go measctha go maith.
I can't explain it.	Ní féidir liom é a mhíniú.
We waited three days for the answer.	D'fhanamar trí lá leis an bhfreagra.
Don’t let it get to your head, but you look good.	Ná lig dó dul chuig do cheann, ach tá tú ag breathnú go maith.
That was the fight that scared me.	Ba é sin an troid a chuir eagla orm.
I was excited to be here, feeling good.	Bhí sceitimíní orm a bheith anseo, ag mothú go maith.
But either way, something will be lost.	Ach bíodh bealach, caillfear rud éigin.
They are the joy of my life.	Is iad áthas mo shaol.
He would close the windows he looked inside.	Chuirfeadh sé na fuinneoga a d’fhéach sé istigh.
Claims that he does not remember with whom he spoke on that call.	Éilimh nach cuimhin leis cé leis ar labhair sé ar an nglao sin.
She fell to the floor, she claims.	Thit sí ar an urlár, éilíonn sí.
Of course, future studies are needed.	Ar ndóigh, tá gá le staidéir amach anseo.
This would be very stupid.	Bheadh ​​​​sé seo an-dúr.
You are you.	Tá tú tú.
In many places they rose in their arms for it.	I go leor áiteanna d'ardaigh siad ina arm chun é.
Do it well.	Déan go maith é.
We can hear everything.	Is féidir linn gach rud a chloisteáil.
Do not go and change anything.	Ná téigh agus athraigh rud ar bith.
He became concerned about the matter, turning it this way and that.	Chuir sé imní ar an ábhar, agus é ag casadh ar an mbealach seo agus go.
Little did she know it would be a global draw.	Is beag a bhí a fhios aici go mbeadh tarraingt domhanda ag baint leis.
If you tested them and they fit, then great.	Má thástáil tú iad agus go n-oireann siad, ansin iontach.
I really am.	Tá mé i ndáiríre.
I can think of one way.	Is féidir liom smaoineamh ar bhealach amháin.
If it was a simple operation, maybe someone else could do it.	Dá mba oibríocht shimplí é, b’fhéidir go bhféadfadh duine éigin eile é a dhéanamh.
I wrote the statement that seemed to work.	Scríobh mé an ráiteas a raibh an chuma air gur oibrigh sé.
The fire spread around the building and killed many members.	Leathnaigh an tine timpeall an fhoirgnimh agus maraíodh go leor ball.
Not really running.	Ní ag rith i ndáiríre.
We are happy to accept your return upon receipt of your goods.	Tá áthas orainn glacadh le do thuairisceán nuair a fhaigheann tú do chuid earraí.
Just as you must.	Díreach mar a chaithfidh tú.
I went down there and watched the show for days.	Chuaigh mé síos ansin agus d'fhéach mé ar an léiriú ar feadh laethanta.
Be kind to them, they are good people.	Bí cineálta leo, is daoine maithe iad.
But they should not push their luck.	Ach níor cheart dóibh a n-ádh a bhrú.
I knew for sure.	Bhí a fhios agam go cinnte.
The girls burst into tears.	D’imigh na cailíní i ndeora.
I have not changed.	Níor athraigh mé.
It came to me.	Tháinig sé chugam.
Negative controls were included.	Áiríodh rialuithe diúltacha.
In the code, you are getting the value from the cell above.	Sa chód, tá tú ag fáil an luach ón gcill thuas.
I have failed others before.	Theip orm daoine eile roimhe seo.
Let them relax in peace.	Lig dóibh scíth a ligean i síocháin.
And it was powerful.	Agus bhí sé cumhachtach.
She will be taken care of there.	Tabharfar aire di ann.
Then she saw a familiar figure in the crowd.	Ansin chonaic sí figiúr eolach i measc an tslua.
Relevant details are enclosed.	Tá na sonraí ábhartha faoi iamh.
He was very clear about that.	Bhí sé an-soiléir faoi sin.
We even used one whole piece of paper for the !.	D’úsáideamar fiú píosa iomlán páipéir amháin don!.
No one benefits from one another if we can help.	Ní bhaineann aon duine leas as a chéile más féidir linn cabhrú leis.
They were not into that.	Ní raibh siad isteach sin.
I wonder how old he is, really.	N'fheadar cén aois é, i ndáiríre.
We just don’t know if it works or not.	Níl a fhios againn ach an n-oibríonn sé nó nach bhfuil.
Take the train.	Tóg an traein.
This one doesn't even seem to be fighting so well.	Is cosúil nach bhfuil an ceann seo ag troid chomh maith sin fiú.
She's gone through a lot, and she's badly hurt.	Tá sí imithe tríd go leor, agus tá sé gortaithe go dona í.
Put this into a pan and let it cool completely.	Cuir é seo isteach i bpanna agus lig dó fuarú go hiomlán.
No falling out.	Gan aon titim amach.
It is not yet known why this happened.	Ní fios fós cén fáth ar tharla sé seo.
You would have found out soon.	Bheadh ​​​​sé faighte amach agat go luath.
You can go on and on and on.	Is féidir leat dul ar aghaidh agus ar aghaidh agus ar aghaidh.
But this is not enough.	Ach ní leor é seo.
Just follow me and don't look down.	Just a leanúint dom agus ná breathnú síos.
It's the same thing here.	Is é an rud céanna anseo.
I wanted to help.	Bhí mé ag iarraidh cabhrú.
There was one door.	Bhí doras amháin.
I hope this is better.	Tá súil agam go bhfuil sé seo níos fearr.
Add just enough water to barely cover the fish.	Cuir díreach go leor uisce leis chun an t-iasc a chlúdach ar éigean.
She does not know if things will change when he feels better.	Níl a fhios aici an dtiocfaidh aon athrú ar rudaí nuair a bheidh sé ag mothú níos fearr.
But wait, there's more as they say.	Ach fan, tá níos mó mar a deir siad.
He missed it.	Chaill sé é.
I need that kind of machine.	Tá an cineál meaisín sin de dhíth orm.
They can do what they want.	Is féidir leo a dhéanamh cad is mian leo.
There was too much fun, too much learning, too much happening.	Bhí an iomarca spraoi, an iomarca foghlama, an iomarca ag tarlú.
We need to correct the record.	Caithfimid an taifead a cheartú.
Bill used to see people on the road.	Bille a úsáidtear chun daoine a fheiceáil ar an mbóthar.
People here say that life without power is tough.	Deir daoine anseo go bhfuil saol gan chumhacht dian.
Well, not because of sex.	Bhuel, ní mar gheall ar an gnéas.
Now there are three growing in.	Anois tá triúr ag fás i.
They sell every drop they make.	Díolann siad gach braon a dhéanann siad.
There are two soldiers behind this pair.	Tá beirt shaighdiúirí taobh thiar den phéire seo.
This is not from the main store.	Ní as an siopa is mó é seo.
That soon changed.	D'athraigh sé sin go luath.
The following are the songs included in the game.	Seo a leanas na hamhráin atá san áireamh sa chluiche.
This is the natural law.	Is é seo an dlí nádúrtha.
The word kept him.	Choinnigh an focal air.
They come here.	Tagann siad anseo.
We only have one planet.	Níl ach pláinéad amháin againn.
You can only fight one fire at a time.	Ní féidir leat ach tine amháin a chomhrac in am.
Still a head full of hair, mind you.	Fós ceann iomlán gruaige, meabhrach duit.
With the new check came a new balance.	Leis an seic nua, tháinig cothromaíocht nua i réim.
He saw that it will be proved.	Chonaic sé go gcruthófar.
I was in no fit position to stop her.	Ní raibh mé in aon staid oiriúnach chun stop a chur léi.
But at least they are together again, forever.	Ach ar a laghad tá siad le chéile arís, go deo.
The men went in search of houses for their families.	Chuaigh na fir ar lorg tithe dá muintir.
This runs one test.	Ritheann sé seo tástáil amháin.
I am only interested in this specific building.	Níl suim agam ach sa fhoirgneamh sonrach seo.
Yes, it's very possible.	Sea, tá sé an-is féidir.
I consider myself a bit weak.	Measaim mé féin beagán lag.
He knows me and knows something inside me.	Tá aithne aige orm agus tá a fhios ag rud éigin istigh orm é.
He had never spent the night outside before.	Ní raibh an oíche caite aige amuigh roimhe seo.
Choose both positions that allow them to do what they want.	Roghnaigh an bheirt poist a ligeann dóibh an méid is mian leo a dhéanamh.
This last connection was not his most important.	Níorbh é an ceangal deireanach seo an ceann is tábhachtaí aige.
Instead, you need to focus on results.	Ina áit sin, ní mór duit díriú ar thorthaí.
So it will be done according to that character.	Mar sin déanfar é de réir an charachtair sin.
Stop and listen in the best way.	Stopadh agus éisteacht leis an mbealach ab fhearr.
Of course, what are these people.	Ar ndóigh, cad iad na daoine seo.
There seem to be two options.	Dealraíonn sé go bhfuil dhá rogha ann.
A car is helpful but not necessary.	Tá carr cabhrach ach ní gá.
They would get to the point of things soon enough.	Shroichfidís an pointe rudaí luath go leor.
And the boy will tell them.	Agus déarfaidh an buachaill leo.
He went into this program.	Chuaigh sé isteach sa chlár seo.
She had to be there.	Bhí uirthi a bheith ann.
They get to see the whole book.	Faigheann siad an leabhar ar fad a fheiceáil.
Feel how different the word sounds and feels.	Mothaigh cé chomh difriúil a fhuaimeann agus a mhothaíonn an focal.
The room was full of company.	Bhí an seomra lán de chuideachta.
His mother is always watching.	Bíonn a mháthair i gcónaí ag faire.
You have no idea what that meant to me.	Níl aon smaoineamh agat cad a chiallaigh sin domsa.
The importance of these companies cannot be ignored.	Ní féidir neamhaird a dhéanamh ar thábhacht na gcuideachtaí sin.
One is light and one is dark.	Tá ceann amháin éadrom agus tá ceann amháin dorcha.
Her mouth dropped open.	Thit a béal oscailte.
I win in five sets, played over two days.	Buaimse i gcúig shraith, imrítear thar dhá lá.
Unfortunately, the court did not have public opinion.	Ar an drochuair, ní raibh an chúirt tuairim an phobail.
He wanted to decide if he should be sent in.	Bhí sé ag iarraidh a chinneadh ar cheart é a sheoladh isteach.
I’m a city girl, and I’m not good at big animals.	Is cailín cathrach mé, agus nílim go maith timpeall ainmhithe móra.
Limit media access.	Teorainn a chur le rochtain na meán.
She did very well.	Rinne sí go han-mhaith.
He had to take action.	Chaithfeadh sé beart a dhéanamh.
You can read the review here.	Is féidir leat an léirmheas a léamh anseo.
This has never happened before.	Níor tharla sé seo riamh roimhe seo.
If you account for anything more than something else, you are doing wrong.	Má dhéanann tú cuntas ar rud ar bith níos mó ná rud éigin eile, déanann tú mícheart.
I decided it was worth reading.	Chinn mé gur fiú é a léamh.
You knew things were getting worse.	Bhí a fhios agat go raibh rudaí ag dul in olcas.
I wanted to bring them home in an unexpected way.	Theastaigh uaim iad a thabhairt abhaile ar bhealach nach rabhthas ag súil leis.
It was a wonderful feeling.	Mothú iontach a bhí ann.
There is little study on this subject.	Is beag staidéar atá ar an ábhar seo.
This is a mission.	Is misean é seo.
Save and save so they can get married.	Shábháil agus shábháil ionas go bhféadfadh siad pósadh.
He brought coffee and food with him.	Thug sé caife agus bia leis.
Well, there are some.	Bhuel, tá cuid acu.
When you change your energy, you change your life.	Nuair a athraíonn tú do chuid fuinnimh, athraíonn tú do shaol.
At least this is what we find.	Ar a laghad is é seo a aimsímid.
Lots of it, really.	Go leor de, i ndáiríre.
All he ever did his whole life was exactly what he wanted.	Gach a rinne sé riamh a shaol ar fad go díreach cad a bhí sé ag iarraidh.
It was the first spirit again.	Ba é an chéad spiorad arís.
But there is resistance to being bought this way.	Ach tá frithsheasmhacht in aghaidh a bheith ceannaithe ar an mbealach seo.
But that's what it's called.	Ach sin é an t-ainm atá air.
It certainly proved to me that this was stupid on his part.	Cinnte chruthaigh sé dom go raibh sé seo dúr ar a thaobh.
She says she knows.	Deir sí go bhfuil a fhios aici.
We knew this day would come.	Bhí a fhios againn go dtiocfadh an lá seo.
It hurts, but she forced herself to calm down.	Gortaítear sé, ach chuir sí iallach í féin a calma síos.
Please return the items and contact us for addresses.	Seol ar ais na míreanna agus déan teagmháil linn le haghaidh seoltaí.
You do not care.	Nach bhfuil cúram ort.
A mother is not as young as charming, then.	Níl máthair chomh óg agus a fheictear, mar sin.
However, over time, no one heard anything more.	Mar sin féin, le himeacht ama, níor chuala aon duine aon rud níos mó.
Her own magic is lost.	Tá a draíocht féin caillte.
But we do not do it as much as we should.	Ach ní dhéanaimid é chomh mór agus ba chóir dúinn.
The path chosen will be based on cost.	Beidh an cosán a roghnófar bunaithe ar chostas.
Another day gone by, without email.	Lá eile imithe thart, gan ríomhphost.
Completely by myself.	Go hiomlán liom féin.
These results were consistent with previous reports.	Bhí na torthaí seo comhsheasmhach leis na tuarascálacha roimhe seo.
These things happen.	Tarlaíonn na rudaí seo.
The law remains the same today.	Fanann an dlí mar a chéile inniu.
It gets quite dark by that time in early winter.	Éiríonn sé dorcha go leor faoin am sin go luath sa gheimhreadh.
I knew for sure that there was something more to our story.	Bhí a fhios agam go cinnte go raibh rud éigin níos mó lenár scéal.
I feel that life.	Is dóigh liom an saol sin.
But this time we were ready.	Ach an uair seo bhíomar réidh.
I hope you can help.	Tá súil agam gur féidir leat cabhrú.
But you are here, not going home.	Ach tá tú anseo, gan dul abhaile.
We have to go anyway.	Caithfimid dul ar aon nós.
I'm in love.	Táim i ngrá.
Most car companies are out of place.	As áit gluaisteán cuideachtaí is mó.
The first is the properties of cell images.	Is é an chéad cheann airíonna íomhánna cille.
How hard you will fall.	Cé chomh deacair a bheidh tú ag titim.
Just to say she's missing girl and we're looking for information.	Just a rá gur cailín ar iarraidh í agus táimid ag lorg faisnéise.
The house is beautiful and it is a great pleasure to tour.	Tá an teach go hálainn agus is mór an pléisiúr é dul ar camchuairt.
You will not find the key in this world.	Ní bhfaighidh tú an eochair sa saol seo.
Two men were dead.	Bhí beirt fhear marbh.
But now the status bar is completely black showing nothing.	Ach anois tá an barra stádais go hiomlán dubh nach léiríonn faic.
Then suddenly his career closed.	Ansin go tobann dúnadh a ghairm bheatha.
I think they have to report it.	Shílfinn go gcaithfeadh siad é a thuairisciú.
Or on any screen.	Nó ar aon scáileán.
We need to stop asking them to give us our rights.	Ní mór dúinn stop a iarraidh orthu ár gcearta a thabhairt dúinn.
She was looking for a solution.	Bhí réiteach á lorg aici.
A familiar door looks to my right.	Tá cuma eolach ar dhoras ar mo dheis.
This did not happen.	Níor tharla sé seo.
Another world is possible.	Is féidir saol eile.
In fact, we found out that this was so.	Go deimhin, fuaireamar amach go raibh sé seo amhlaidh.
It helped keep my mind busy.	Chabhraigh sé le m’intinn a choinneáil gnóthach.
That simple joy failed to bring tears to her eyes.	Níor éirigh leis an áthas simplí sin deora a thabhairt dá súile.
I hope you enjoy them! 	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh astu!
.	.
Two years later his symptoms began.	Dhá bhliain tar éis thosaigh a hairíonna.
They can't do this in class, there's not enough time.	Ní féidir leo é seo a dhéanamh sa rang, níl go leor ama ann.
In addition, they will be asked to explain how they chose their answer.	Ina theannta sin, iarrfar orthu a mhíniú conas a roghnaigh siad a bhfreagra.
Then she would trust him.	Ansin bheadh ​​muinín aici as.
But you are not the only one on the market.	Ach ní tusa an t-aon duine ar an margadh.
I hit her so fast.	Bhuail mé í chomh tapaidh.
Hence, effective treatments for odor loss are limited.	Dá réir sin, tá cóireálacha éifeachtacha maidir le caillteanas boladh teoranta.
I could tell she was not comfortable.	Raibh mé in ann a rá nach raibh sí compordach.
Not even having to open the front door to your house.	Gan fiú go mbeadh ort an doras tosaigh chuig do theach a oscailt.
It really, really does.	Déanann sé i ndáiríre, go fírinneach.
Back in the church hall.	Ar ais i halla an tséipéil.
Where were they now, she thought.	Cá raibh siad anois, smaoinigh sí.
If you need to slow down your life, you can do it.	Más gá duit do shaol a mhoilliú, is féidir leat é sin a dhéanamh.
The perceived description is entirely secondary.	Tá an cur síos a bhraithtear go hiomlán tánaisteach.
In most cases you will not need to contact this.	I bhformhór na gcásanna ní bheidh ort teagmháil a dhéanamh leis seo.
The important thing is that you start the planning process now.	Is é an rud is tábhachtaí ná go gcuireann tú tús leis an bpróiseas pleanála anois.
No, no books after this.	Ní hea, leabhair ar bith ina dhiaidh seo.
She comes from a good family.	Tagann sí ó theaghlach maith.
On the evening of the murder.	Ar tráthnóna an dúnmharaithe.
The center of this square.	Lár na cearnóige seo.
There is no end to it.	Níl aon deireadh leis.
I found that most people stick to it.	Fuair ​​​​mé amach go gcloíonn an chuid is mó daoine leo féin.
She needs to be with him, to help him.	Ní mór di a bheith leis, chun cabhrú leis.
And this is the same thing.	Agus is é seo an rud céanna.
We work hard enough.	Oibrímid crua go leor.
They never answered it.	Níor fhreagair siad riamh é.
It was built pretty well.	Tógadh maith go leor é.
This was my one day away from the baby.	Ba é seo mo lá amháin ar shiúl ón leanbh.
That said, what makes me happy are things.	É sin ráite, is é an rud a chuireann áthas orm ná rudaí.
Things were going great.	Bhí rudaí ag dul go hiontach.
We must be ready to stand up for the right.	Ní mór dúinn a bheith réidh seasamh leis an gceart.
That was desperately needed.	Theastaigh sé sin go mór.
We are fighting over food.	Táimid ag troid thar an bia.
There is only one reason behind this.	Níl ach cúis amháin taobh thiar de seo.
And that evening was her school program.	Agus ba é an tráthnóna sin a clár scoile.
I love eating it in two ways.	Is breá liom é a ithe ar dhá bhealach.
But you know what they did.	Ach tá a fhios agat cad a rinne siad.
It can be used to help.	Is féidir é a úsáid chun cabhrú leat.
You may have access.	Seans go bhfuil rochtain agat.
It's happening in my country too.	Tá sé ag tarlú i mo thír freisin.
And it's great that it should be so.	Agus is mór an mhaith gur chóir dó a bheith amhlaidh.
Values ​​are fresh and beautiful ?? 	Tá luachanna úra agus áille ??
still online.	fós ar líne.
You will need them.	Beidh siad ag teastáil uait.
That's how it is now.	Sin mar atá sé anois.
He is playing the part of someone else.	Tá páirt duine eile á imirt aige.
Sure, there must be something.	Cinnte, caithfidh go bhfuil rud éigin ann.
Get the top.	Faigh an barr.
Like a woman half her age.	Cosúil le bean leath a haoise.
It was not magic.	Ní raibh sé draíocht.
And when you do, they will respect you and follow you.	Agus nuair a dhéanann tú sin, beidh meas acu ort agus leanfaidh siad thú.
Still going too.	Fós ag dul freisin.
And that was supposed to be the case.	Agus bhí sé sin ceaptha a bheith mar sin.
Then you do more of it when you play.	Ansin déanann tú níos mó de nuair a bhíonn tú ag súgradh.
It's a great thing now.	Is iontach an rud é anois.
That's it now.	Sin é anois.
I like to do things.	Is maith liom rudaí a dhéanamh.
This is unique.	Tá sé seo uathúil.
Because his whole life was a waiting game.	Toisc go raibh a shaol ar fad ina chluiche feithimh.
And that strategy is a good one.	Agus is straitéis mhaith í an straitéis sin.
She had work to do.	Bhí obair le déanamh aici.
She did not want to go back to sleep like that.	Ní raibh sí ag iarraidh dul ar ais a chodladh mar sin.
You can still hear it clearly.	Is féidir leat í a chloisteáil go soiléir fós.
He looked up at me.	D'fhéach sé suas orm.
If you have a good knowledge of technology, run with it.	Má tá eolas maith agat ar theicneolaíocht, rith leis.
It's gone too.	Tá sé imithe freisin.
He could not believe that he was going through them.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint go raibh sé ag dul tríd chucu.
Same during the evening.	Mar an gcéanna le linn an tráthnóna.
Not loud, but just on the edge of his hearing.	Gan glórach, ach díreach ar imeall a éisteachta.
And it's nothing else.	Agus tá sé rud ar bith eile.
He broke a bank with his dream.	Bhris sé banc lena aisling.
Good luck on our part.	Ádh mór ar ár bpáirt.
The price is the other.	Is é an praghas an ceann eile.
Listen to your own personal truth.	Éist le d’fhírinne pearsanta féin.
It can be dangerous.	Is féidir leis a bheith contúirteach.
The family had to keep going.	Bhí ar an teaghlach leanúint ar aghaidh.
Food, they can introduce.	Bia, is féidir leo a thabhairt isteach.
No one knows what to expect.	Níl a fhios ag aon duine cad a bheith ag súil leis.
Still, the game can be put together.	Fós féin, is féidir an cluiche a chur le chéile.
Of those two boys who killed themselves last week.	As an mbeirt ghasúr sin a mharaigh iad féin an tseachtain seo caite.
But not me, who is in danger of words.	Ach ní mise, atá i mbaol focail.
There were few such people.	Ba bheag daoine dá leithéid.
We no longer have freedom of speech.	Níl saoirse cainte againn a thuilleadh.
The hotel was clean.	Bhí an t-óstán glan.
I don’t want to see him doing that.	Níl mé ag iarraidh é a fheiceáil ag déanamh sin.
He wanted his father to himself.	Theastaigh uaidh a athair chuige féin.
We made so many good memories here.	Rinneamar an oiread sin cuimhní maithe anseo.
Written story.	Scéal scríofa.
But as you gain experience, it will become easier for you.	Ach de réir mar a gheobhaidh tú taithí, beidh sé níos éasca duit.
You are the judge of that.	Is tusa an breitheamh air sin.
I do not expect any serious outcome.	Nílim ag súil le haon toradh tromchúiseach.
We left behind to say.	D'fhág muid taobh thiar a rá.
Here come the kids.	Seo chugainn na páistí.
The boy does not know what to say.	Níl a fhios ag an mbuachaill cad atá le rá.
I had no idea what to do.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a dhéanamh.
I have done nothing wrong with this matter.	Níl aon rud mícheart déanta agam maidir leis an ábhar seo.
All good.	Gach maith.
The answer to the question is to read deeply and extensively.	Is é freagra na ceiste a léamh go domhain agus go forleathan.
No, you are not.	Níl, níl tú.
The water was starting to fill up much faster now.	Bhí an t-uisce ag tosú ag líonadh suas i bhfad níos tapúla anois.
From where we were, we could not see why.	Ón áit a raibh muid, ní raibh muid in ann a fheiceáil cén fáth.
The power was out there as part of every day.	Bhí an chumhacht amuigh mar chuid de gach lá.
He seemed to have made a house.	Dhealraigh sé go ndearna sé teach.
The other players are weak.	Tá na himreoirí eile lag.
Most of them were too young to be in the war.	Bhí a bhformhór ró-óg le bheith sa chogadh.
Text message.	Teachtaireacht téacs.
The morning heat was rather cool.	Bhí teas na maidine sách fionnuar.
And they can win.	Agus is féidir leo a bhuachan.
It may work and it may not work.	B’fhéidir go n-oibreoidh sé agus b’fhéidir nach n-oibreoidh sé.
S is less than or equal to.	Tá s níos lú ná nó cothrom.
Some people sitting at the bar paid attention.	Thug roinnt daoine ina suí ag an mbarra aird.
Except in a dead thing there is no fear.	Ach amháin i rud marbh níl aon eagla.
You are my king.	Is tusa mo rí.
You stand there and smile.	Seasann tú ansin agus aoibh gháire.
The task was to express the number of lines.	Ba é an tasc ná líon na línte a chur in iúl.
He must be one of his father.	Caithfidh gur duine de chuid a athar é.
They still came a long way.	Tháinig siad i bhfad fós.
You are out there.	Tá tú amuigh ansin.
No one outside my family knew.	Ní raibh a fhios ag aon duine taobh amuigh de mo gharteaghlach.
They will find you.	Gheobhaidh siad tú.
We have a special surprise for you.	Tá iontas ar leith againn duit.
This helped her achieve the path she taught.	Chuidigh sé seo léi an bealach a mhúin sí a bhaint amach.
He read the surface of the ocean in hopes of experience.	Léigh sé dromchla na farraige le súil le taithí.
He wanted his mouth everywhere, not just her.	Theastaigh uaidh a bhéal i ngach áit, ní hamháin uirthi.
Not my type.	Ní mo chineál.
But let's wait.	Ach fanaimis.
Not really very good, but really very bad.	Níl sé an-mhaith i ndáiríre, ach i ndáiríre an-dona.
He has no weapon.	Níl aon arm aige.
There were a lot of people inside his apartment.	Bhí go leor daoine istigh ina árasán.
The video may contain moving images as well as still images.	Féadfaidh íomhánna gluaiste chomh maith le híomhánna neamhbheo a bheith san fhíseán.
He does not make the decision himself.	Ní hé féin a dhéanann an cinneadh.
After a road so long and so dark.	Tar éis bóthar chomh fada agus chomh dorcha.
My husband said my gift didn't make it on time.	Dúirt m'fhear céile nach ndearna mo bhronntanas é in am.
I have to try harder.	Ní mór dom iarracht a dhéanamh níos deacra.
That, along with the other factors.	Sin, chomh maith leis na fachtóirí eile.
We hit a lot of cars today.	Chasamar go leor carranna inniu.
That's bad beyond words.	Tá sé sin go dona thar focail.
This can be understood as follows.	Is féidir é seo a thuiscint mar seo a leanas.
It feels so good in my hand.	Mothaíonn sé chomh maith sin i mo lámh.
Try this.	Bain triail as seo.
She had never run so fast.	Ní raibh sí ag rith chomh tapaidh sin riamh.
Thank you so much for any help.	Go raibh míle maith agat as aon chabhair.
They’re not sure they care about the company either.	Níl siad cinnte go bhfuil cúram orthu faoin gcuideachta freisin.
In a strange way, it made sense.	Ar bhealach aisteach, rinne sé ciall.
She knew which side of the bed was his.	Bhí a fhios aici cén taobh den leaba a raibh a chuid.
Blue on green.	Glas ar glas.
It also has a much smaller user base.	Chomh maith leis sin tá bonn úsáideora i bhfad níos lú aige.
I just want to trust someone.	Ba mhaith liom ach duine éigin a muinín.
It was the largest arms market in world history.	Ba é an margadh arm is mó i stair an domhain.
Your list, if you will.	Do liosta, más mian leat.
It was their last job.	Ba é an post deireanach a bhí acu.
In other words, they have power.	I bhfocail eile, tá cumhacht acu.
The fish then measure the outside world.	Ansin déanann an t-iasc an domhan lasmuigh a thomhas.
However, everything we provide requires research, staff time and resources.	Ach, teastaíonn taighde, am foirne agus acmhainní chun gach rud a chuirimid ar fáil.
It's a beautiful photo.	Is grianghraf álainn é.
Everyone is very close here.	Tá gach duine an-ghar anseo.
It's bad.	Tá sé go dona.
Served.	Seirbheálfar.
It could have taken much longer.	D'fhéadfadh sé a bheith déanta i bhfad níos faide.
By the way, because it's crazy.	Dála an scéil, mar tá sé craiceáilte.
I am your very good friend.	Is mise do chara an-mhaith.
That is not the case here.	Ní mar sin atá an scéal sa chás seo.
Then the room grew cold.	Ansin d'fhás an seomra fuar.
It was hard trying to focus on the movie.	Bhí sé deacair ag iarraidh díriú ar an scannán.
It can sometimes be said to be a problem.	Is féidir a rá gur fadhb é uaireanta.
They come to you in a few different ways.	Tagann siad chugat ar chúpla bealach difriúil.
He had something in each hand.	Bhí rud éigin i ngach lámh aige.
Now police are saying much the same thing.	Anois tá póilíní ag rá mórán mar an gcéanna.
The office happened to be mine.	Tharla gur liomsa an oifig.
He caught him outside his house.	Rug sé air taobh amuigh dá theach.
I want to see it.	Ba mhaith liom é a fheiceáil.
Your list could be very different.	D’fhéadfadh do liosta a bheith an-difriúil.
He does not want to see that happen again.	Níl sé ag iarraidh é sin a fheiceáil ag tarlú arís.
Also, this unique red design is a welcome change for this article.	Chomh maith leis sin, is athrú fáilte roimh an dearadh dearg uathúil seo don alt seo.
They affect us in truly direct ways.	Téann siad i bhfeidhm orainn ar bhealaí fíor-dhíriúla.
We tried to make them as small as possible.	Rinneamar iarracht iad a dhéanamh chomh beag agus is féidir.
It was more comfortable.	Bhí sé níos compordaí.
She pulled it out and called the police.	Tharraing sí amach é agus ghlaoigh sí ar na póilíní.
Certainly.	Is cinnte go bhfuil.
I came here for one reason and one reason only.	Tháinig mé anseo ar chúis amháin agus ar chúis amháin amháin.
I asked the man who was driving the car about it.	Chuir mé ceist ar an bhfear a bhí ag tiomáint an chairr faoi.
High demand is expected.	Táthar ag súil le hard-éileamh.
The hair, for example.	An ghruaig, mar shampla.
Like me.	Cosúil liomsa.
Say something kind.	Abair rud éigin cineálta.
And had to be honest.	Agus bhí a bheith macánta.
I don’t think he’ll pull through.	Ní dóigh liom go mbeidh sé ag tarraingt tríd.
But that's just us.	Ach níl ansin ach sinne.
I still can't accept the obvious.	Níl mé fós in ann glacadh leis an soiléir.
But now, he liked the sound of other people in the house.	Ach anois, thaitin sé le fuaim daoine eile sa teach.
I do that once in a while myself.	Déanaim é sin uair amháin ar feadh tamaill mé féin.
Then it finally comes out.	Ansin a thagann sé amach, ar deireadh.
Mother in house.	Máthair i dteach.
There are books about that.	Tá leabhair faoi sin.
Things in addition to the book.	Rudaí sa bhreis ar an leabhar.
He can't really die.	Ní féidir leis bás i ndáiríre.
But, detail matters.	Ach, tá tábhacht ag baint le mionsonraí.
But it will not come near you.	Ach ní thiocfaidh sé in aice leat.
Despite her best efforts.	In ainneoin a cuid iarrachtaí is fearr.
Moreover, the following problem will occur.	Thairis sin, tarlóidh an fhadhb seo a leanas.
How you wear it, at least at the beginning.	Conas a chaitheann tú é, ar a laghad ag an tús.
I would like to know about this concept and the reasons for it.	Ba mhaith liom eolas a fháil faoin gcoincheap seo agus na cúiseanna atá leis.
Forget what you thought the first month would be like.	Déan dearmad ar cad a cheap tú a bheadh ​​sa chéad mhí.
We have even discussed it.	Táimid tar éis fiú é a phlé.
So the following is well defined.	Mar sin tá an méid seo a leanas sainmhínithe go maith.
The idea gave him a new sense of purpose.	Thug an smaoineamh air tuiscint nua ar chuspóir dó.
Moreover, a house had to be built.	Thairis sin, chaithfí teach a thógáil.
And they do not believe in government.	Agus ní chreideann siad sa rialtas.
It made me think.	Chuir sé smaoineamh orm.
You will have to wait for someone else.	Beidh ort fanacht le duine eile.
Something that interests me.	Rud a chuireann spéis liom.
I was not in charge of the game.	Ní raibh mé i gceannas ar an gcluiche.
There was a reason, too.	Bhí cúis ann, freisin.
He likes that.	Is maith leis sin.
They want to be prepared.	Tá siad ag iarraidh a bheith ullamh.
This region was chosen for a number of reasons.	Roghnaíodh an réigiún seo ar roinnt cúiseanna.
This book is partly about that struggle.	Is faoin streachailt sin go páirteach atá an leabhar seo.
For a map, click here.	Chun léarscáil a fháil, cliceáil anseo.
I was suddenly angry.	Bhí fearg orm go tobann.
I think football, guys they get tired, they come out.	I mo thuairimse, peile, guys éiríonn siad tuirseach, a thagann siad amach.
First left, then right.	Ar dtús ar chlé, ansin ar dheis.
Give us a call.	Tabhair glaoch orainn.
Game hit.	Buaileadh cluiche.
The constant fine structure.	An struchtúr fíneáil tairiseach.
It was fixed.	Bhí sé socraithe.
Let me call the police.	Lig dom glaoch ar na póilíní.
But our enemy was so.	Ach bhí ár namhaid amhlaidh.
We both went west.	Chuaigh muid beirt siar.
Someone was getting stuck with this fish.	Bhí duine éigin ag dul i bhfostú leis an iasc seo.
Give what you need most.	Tabhair an rud is mó atá uait.
The good news is that you do not need it.	Is é an dea-scéal nach bhfuil sé uait.
She wrapped her arms around his neck.	Chaith sí a lámha thart ar a mhuineál.
Without that code you will get the error.	Gan an cód sin gheobhaidh tú an earráid.
I wrote the part with a particular child in mind.	Scríobh mé an chuid le leanbh ar leith i gcuimhne.
The danger is second world.	Tá an chontúirt ar an dara domhan.
Nothing too interesting.	Ní dhéanfaidh aon ní ró-suimiúil.
Love is death, perhaps.	Is éard atá i ngrá ná bás nó marú, b’fhéidir.
And that’s when she met him.	Agus sin nuair a bhuail sí leis.
Instead of trying to adapt them, they should be destroyed.	In áit a bheith ag iarraidh iad a oiriúnú, ba chóir iad a scrios.
I like being like me, trying new things.	Is maith liomsa, a bheith mar mise, rudaí nua a thriail.
I sat there for hours every morning.	Shuigh mé ann ar feadh uaireanta gach maidin.
It has nothing to do with them.	Tá sé faic a dhéanamh leo.
And that’s not the cool thing to do these days.	Agus ní hé sin an rud fionnuar atá le déanamh na laethanta seo.
He raised the cross in front of him.	D’ardaigh sé an chros os a chomhair.
Sometimes these people are friends.	Uaireanta is cairde iad na daoine seo.
No layer is completely attached.	Níl aon chiseal ceangailte go hiomlán.
He wants it that way.	Ba mhaith leis é mar sin.
Who initially believed they were a different species.	Cé a chreid ar dtús gur speiceas difriúil iad.
Many students drive home from school with their parents.	Tiomáineann go leor scoláirí abhaile ón scoil lena dtuismitheoirí.
That said, he tried a passion project once.	É sin ráite, rinne sé iarracht le tionscadal paisean uair amháin.
Try not to stay out of here for the night.	Déan iarracht gan fanacht amach anseo ar feadh na hoíche.
Still, she says she's starting to see change.	Fós féin, deir sí go bhfuil sí ag tosú ar athrú a fheiceáil.
The story is not true, however.	Ní hé an scéal fíor, mar sin féin.
We need your protection.	Tá do chosaint ag teastáil uainn.
His new face is giving him new life.	Tá a aghaidh nua ag tabhairt beatha nua dó.
Some historical records report that this is the case.	Tuairiscíonn roinnt taifead staire gur mar sin a tharla.
When about what to ring.	Nuair faoi cad atá fáinne le bualadh.
They knew that we were the point at which people made decisions.	Bhí a fhios acu gurbh sinne an pointe a bhí ag daoine ag déanamh cinntí.
Today that is going to change for at least one job.	Sa lá atá inniu go bhfuil dul a athrú le haghaidh ar a laghad post amháin.
I recognized her.	D’aithin mé í.
He drew close to her.	Tharraing sé gar di.
They were meant to be.	Bhí sé i gceist acu a bheith.
She thought she was sure to die.	Shíl sí go raibh sí cinnte go bás.
I think this is going to be great.	Sílim go bhfuil sé seo ag dul a bheith mór.
There is no one way that will work best for everyone.	Níl aon bhealach amháin ann a oibreoidh is fearr do gach duine.
She took some running steps.	Ghlac sí roinnt céimeanna reatha.
Look at that beauty.	Féach ar an áilleacht sin.
As would be expected from the first moment, the general situation is between them.	Mar a bheifí ag súil leis ón gcéad nóiméad, tá an cás ginearálta eatarthu.
But those good times come at a cost.	Ach tagann na hamanna maithe sin ar chostas.
There has been a great deal of effort in education in schools.	Rinneadh an-iarracht ar chúrsaí oideachais sna scoileanna.
With no major changes and yet, they could be exactly what you wanted.	Gan aon athruithe móra agus fós, d'fhéadfadh siad a bheith díreach cad a bhí uait.
When you start feeling sick, take a break.	Nuair a thosaíonn tú ag mothú tinn, tóg sos.
We have to show that.	Caithfimid é sin a thaispeáint.
The road is not exactly level.	Níl an bóthar cothrom go díreach.
She should know then that she needs to be more careful.	Ba cheart go mbeadh a fhios aici ansin go gcaithfeadh sí a bheith níos cúramaí.
I can only imagine the pain.	Ní féidir liom ach an pian a shamhlú.
It's not a nice picture.	Ní pictiúr deas é.
She felt she could not bear it.	Bhraith sí nach bhféadfadh sí é a iompróidh.
It was something familiar to me.	Rud eolach dom a bhí ann.
For me, a cell phone is a mobile stress.	Maidir liom féin, is strus soghluaiste é fón póca.
Explain to him.	Mínigh dó.
She has no other.	Níl a leithéid eile aici.
She is smart and funny and beautiful.	Tá sí cliste agus greannmhar agus álainn.
Her sight was cool.	Bhí a radharc fionnuar.
This result may seem low, but it's really good.	D'fhéadfadh cuma íseal a bheith ar an toradh seo, ach i ndáiríre tá sé an-mhaith.
Or trying to.	Nó ag iarraidh a.
It gives them importance.	Tugann sé tábhacht dóibh.
He seemed to like it, too.	Dhealraigh sé gur thaitin sí leis, freisin.
That's why he's here.	Sin an fáth go bhfuil sé anseo.
Then she stopped.	Ansin stop sí.
This particular team.	An fhoireann áirithe seo.
I couldn’t get near him.	Ní raibh mé in ann dul in aice leis.
Even down to the frame alone.	Fiú amháin síos go dtí an fráma amháin.
What a waste of suffering.	Cad cur amú fulaingt.
Now the blood came out of his mouth.	Anois tháinig an fhuil as a bhéal.
No one else could understand a word.	Ní fhéadfadh aon duine eile focal a thuiscint.
I tried most of the non-dangerous ones.	Bhain mé triail as an chuid is mó de na cinn nach raibh contúirteach.
I have plans.	Tá pleananna agam.
That is more than twice the length.	Is é sin níos mó ná dhá oiread an fad.
Anything to keep her talking, to keep her focused.	Rud ar bith a choinneáil uirthi ag caint, a choinneáil dírithe uirthi féin.
She would work too.	Bheadh ​​​​sí ag obair freisin.
It also makes great free beer.	Déanann sé beoir iontach saor in aisce freisin.
Throw a circle.	Caith ciorcal.
The method we used is much easier.	Tá an modh a d'úsáid muid i bhfad níos éasca.
In addition to the second confirmed game vs.	Chomh maith leis an dara cluiche deimhnithe vs.
It was just so small.	Bhí sé díreach chomh beag.
Find out my friends.	Faigh amach mo chairde.
It was a terrible shock.	Ba turraing uafásach é.
I spoke to the man on the phone last night.	Labhair mé leis an bhfear ar an bhfón aréir.
However, there is one exception.	Tá eisceacht amháin ann áfach.
However, this is sufficient for our purpose.	Mar sin féin, is leor é seo dár gcuspóir.
I have to say we had a lot of fun.	Caithfidh mé a rá go raibh an-spraoi againn.
She will be tried as an adult.	Triailfear í mar dhuine fásta.
We have our limits.	Tá ár dteorainneacha againn.
Or maybe it was this one.	Nó b'fhéidir gurbh é an ceann seo é.
It was like being a baby again.	Bhí sé cosúil le bheith ina leanbh arís.
I fired a shot or two.	D’éirigh mé as lámhaigh nó dhó.
We're going to talk to this girl.	Táimid chun labhairt leis an gcailín seo.
He had a small breath left.	Bhí anáil bheag fágtha aige.
He has since given notice.	Tá fógra tugtha aige ó shin.
But he plays too fast.	Ach imríonn sé ró-thapa.
Bring the new page.	Beir leat an leathanach nua.
They must not have wanted a bad enough recovery.	Caithfidh nár theastaigh uathu téarnamh sách dona.
On closer examination there was no door.	Ar scrúdú níos dlúithe ní raibh aon doras.
She would not let them do this to her.	Ní ligfeadh sí dóibh é seo a dhéanamh di.
Ask them questions.	Cuir ceisteanna orthu.
But you can't think of anything like that.	Ach ní féidir leat smaoineamh ar aon rud mar sin.
Everything felt free of care and worry.	Mhothaigh gach rud saor ó chúram agus imní.
A small voice broke her thoughts.	Bhris guth beag a smaointe.
None of that needs to be done again now.	Ní gá aon cheann de sin a dhéanamh arís anois.
He's a big man really.	Is fear mór é i ndáiríre.
It was the only thing that left him.	Ba é an t-aon rud a d’fhág sé uaithi.
He closed his email.	Dhún sé a ríomhphost.
You will be free.	Beidh tú saor.
The data should go to the database.	Ba cheart go rachadh na sonraí chuig an mbunachar sonraí.
Of a man who decided to live.	As fear a chinn chun cónaí.
He is a great driver.	Is tiománaí iontach é.
Not and get away with it.	Ní agus a fháil amach leis.
We did every test we had.	Rinneamar gach tástáil a bhí againn.
But soon you will offer this to the world.	Ach go luath beidh tú a thairiscint seo don domhan.
Not just a single person.	Ní duine singil amháin.
But this would work.	Ach d’oibreodh sé seo.
And so it went away for a while.	Agus mar sin chuaigh sé ar shiúl ar feadh tamaill.
I hate this about myself.	Is fuath liom é seo fúm féin.
It will take some time.	Tógfaidh sé tamall.
I've been very successful so far.	D’éirigh go hiontach liom go dtí seo.
There is no wife to help.	Níl aon bhean chéile chun cabhrú.
But the legs and arms are very important.	Ach tá na cosa agus na n-arm an-tábhachtach.
I could get lost.	thiocfadh liom dul amú.
Each piece is based on one sound source.	Tá gach píosa bunaithe ar fhoinse fuaime amháin.
To pick up my baby.	Chun mo leanbh a phiocadh suas.
Men in the final times.	Fir sna hamanna deiridh.
We do not need the space that we have now.	Níl an spás atá againn anois ag teastáil uainn.
I tried to get things right.	Rinne mé iarracht rudaí a fháil ina gceart.
The download uses the idea through use.	Úsáideann an íoslódáil an smaoineamh trí úsáid.
Then things got a little more serious.	Ansin d'éirigh rudaí beagán níos tromchúisí.
But she did not try very hard.	Ach ní dhearna sí an-iarracht.
I use it quite often.	Úsáidim é sách minic.
I just need your strength to go through this.	Níl de dhíth orm ach do neart chun dul tríd seo.
It was the same everywhere.	Bhí sé mar an gcéanna i ngach áit.
Just tell me.	Just inis dom.
That’s how she knew he took it.	Sin mar a bhí a fhios aici gur thóg sé é.
I would love to write that story, finding out what happened each week.	Ba bhreá liom an scéal sin a scríobh, ag fáil amach cad a tharla gach seachtain.
It means so much to me.	Ciallaíonn sé an oiread sin domsa.
He was later arrested by police.	Gabhadh póilíní é ina dhiaidh sin.
Set that aside.	Leag é sin ar leataobh.
They enjoyed their practice, and were good at it.	Bhain siad taitneamh as a gcleachtadh, agus bhí siad go maith air.
But the struggle finally paid off.	Ach d'íoc an streachailt as ar deireadh.
But you go first.	Ach téann tú ar dtús.
I wanted to run.	Theastaigh uaim rith.
You were a good officer.	Ba oifigeach maith tú.
It is the opposite.	Tá sé a mhalairt.
She often controls her performance and eventually succeeds.	Is minic a rialaíonn sí a cuid feidhmíochta agus d’éirigh léi sa deireadh.
But with others it increased.	Ach le cinn eile mhéadaigh sé.
People with me tried to plan actions.	D'fhéach daoine liomsa gníomhartha a phleanáil.
All we have to do here is the full number.	Níl le déanamh againn anseo ach an uimhir lán.
No progress has been made in this area for two years.	Ní dhearnadh aon dul chun cinn sa ghné seo le dhá bhliain.
And you should not waste time on it.	Agus níor chóir duit am a chur amú air.
A lot of.	A lán de.
It is the nature of the industry.	Is é nádúr an tionscail é.
We could not save them.	Níorbh fhéidir linn iad a shábháil.
However, anything that uses other things can be considered as a client.	Mar sin féin, is féidir aon rud a úsáideann rudaí eile a mheas mar chliant.
She had to say something.	Bhí uirthi rud éigin a rá.
And introduced above.	Agus tugadh isteach thuas.
He was unable to take it on the train back home.	Ní raibh sé in ann é a thógáil ar an traein ar ais abhaile.
You know what it's like when you are in love.	Tá a fhios agat cad é mar atá sé nuair a bhíonn tú i ngrá.
Excellent agreement was reached between the two datasets.	Fuarthas comhaontú sármhaith idir an dá thacar sonraí.
Here is a photo taken at the meeting.	Seo grianghraf a tógadh ag an gcruinniú.
The features seem immediate and obvious.	Tá na gnéithe is cosúil láithreach agus soiléir.
Tell us this and you can go home.	Inis dúinn é seo agus is féidir leat dul abhaile.
This is my choice.	Is é seo mo rogha féin.
This fucking girl is amazing.	Tá an cailín fucking iontach.
I had not noticed the time.	Ní raibh an t-am tugtha faoi deara agam.
Leave me whatever you know.	Fág dom pé eolas atá agat.
Confidence in potential in other situations.	Muinín as an acmhainneacht i gcásanna eile.
Just tell us what you need, and we'll get back to you soon.	Just a insint dúinn cad atá uait, agus beidh muid i dteagmháil leat go luath.
The damage spread through most of the first floor.	Leathnaigh an damáiste tríd an gcuid is mó den chéad urlár.
I just want the devil to tell you something real.	Níl uaim ach go n-inseofaí an diabhal rud fíor.
But people went crazy.	Ach chuaigh daoine craiceáilte.
Trust us, you will taste the difference.	Iontaobhas dúinn, beidh tú blas an difríocht.
Back to the game, ready to fight.	Ar ais go dtí an cluiche, réidh chun troid.
Two factors help to explain this.	Cuidíonn dhá thoisc chun é seo a mhíniú.
He did it himself, as a child.	Rinne sé é féin, agus é ina leanbh.
We could not concentrate every once in a while.	Níorbh fhéidir linn díriú gach uair amháin.
There is a lot of pain and suffering here.	Tá go leor pian agus fulaingt anseo.
I can do nothing about it.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoi.
Or was that taken for granted.	Nó ar glacadh leis sin go talamh slán.
The cover window may be made of different materials.	Féadfaidh an fhuinneog clúdach a bheith déanta as ábhair éagsúla.
Oh, that baby.	Ó, an leanbh sin.
Everything will take longer, and it will cost more, than you thought.	Glacfaidh gach rud níos faide, agus cosnóidh sé níos mó, ná mar a cheap tú.
She was not like the others.	Ní raibh sí cosúil leis na cinn eile.
On the other hand she enjoyed planning ahead, and I look forward to it. 	Ar an láimh eile thaitin sí pleanáil amach romhainn, agus táim ag tnúth. 
the instructions are currently being read.	na treoracha á léamh faoi láthair.
She must have lost at least two stones.	Caithfidh go raibh ar a laghad dhá chloch caillte aici.
She did not know what he was doing back in the city.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí á dhéanamh aige ar ais sa chathair.
The cell was about eight feet by six.	Bhí an chill timpeall ocht dtroigh ag sé.
They must be destroyed.	Caithfear iad a scrios.
In their words, the words were clear.	Ina bhfocail, bhí na focail soiléir.
While there, she continues to move around him.	Agus í ann, leanann sí uirthi ag bogadh timpeall air.
He was ready, and he was capable.	Bhí sé réidh, agus bhí sé in ann.
I can see it now.	Is féidir liom é a fheiceáil anois.
I didn’t have to go through with it.	Ní raibh orm dul tríd leis.
The drive was over an hour.	Bhí an tiomáint thar uair an chloig.
However, he was not arrested that night.	Níor gabhadh é an oíche sin áfach.
But, we are struggling.	Ach, táimid ag streachailt.
His wife refused to let him in.	Dhiúltaigh a bhean é a bheith istigh.
You really get a lot of free security.	Faigheann tú a lán slándála saor in aisce i ndáiríre.
It was wild and out of control, but it never bothered me.	Bhí sé fiáin agus as smacht, ach níor bhain sé riamh liom.
As a client.	Mar chliant.
The challenge is to know why.	Is é an dúshlán a fhios cén fáth.
It is not something they have done before.	Ní rud é atá déanta acu roimhe seo.
It will be too fast for most of your weapons.	Beidh sé ró-ghasta don chuid is mó de do chuid arm.
We didn't look at it until a while later '.	Níor bhreathnaíomar air go dtí tamall ina dhiaidh'.
Most of them are welcome here.	Tá fáilte roimh a bhformhór anseo.
My answer is that there is good news and better news.	Is é an freagra atá agam ná go bhfuil dea-scéala agus nuacht níos fearr ann.
Change tool, develop again.	Athrú uirlis, a fhorbairt arís.
After the challenge test, the same result was obtained.	Tar éis na tástála dúshláin, fuarthas an toradh céanna.
Then he raised his hand high over his head.	Ansin d'ardaigh sé a lámh ard thar a cheann.
It sounds so good.	Fuaimeann sé chomh maith.
The situation soon got out of hand.	Is gearr go ndeachaigh an scéal ó smacht.
Her husband must be warm.	Caithfidh a fear céile a bheith te.
He got average.	Fuair ​​​​sé meán.
It is causing problems within my family.	Tá sé ina chúis le fadhbanna laistigh de mo theaghlach.
We talk without saying anything.	Labhraímid gan tada a rá.
But you don't mind the name.	Ach ní miste leat an t-ainm.
Tonight you may need your soul.	An oíche seo b'fhéidir go mbeadh d'anam ag teastáil uait.
Nonetheless, we never seem to get enough discussion about it.	Ina ainneoin sin, is cosúil nach ndéanaimid go leor plé air riamh.
But here, and elsewhere, he finds a pattern.	Ach anseo, agus in áiteanna eile a fhaigheann sé patrún.
And notice that it seemed to be good.	Agus faoi deara go raibh an chuma air a bheith go maith.
I will read this whole thing soon.	Léifidh mé an rud seo ar fad go luath.
They were included in the community as much as possible.	Áiríodh sa phobal iad oiread agus ab fhéidir.
We explain that confidence only among school children.	Mínímid an muinín sin i measc leanaí scoile amháin.
You can keep hair growth in the lead.	Is féidir leat fás gruaige a choinneáil i gceannas.
There could be another.	D’fhéadfadh ceann eile a bheith ann.
The trip to town took longer than expected.	Thóg an turas go dtí an baile níos mó ama ná mar a bhí súil aige.
That was not the only thing that struck him, however.	Níorbh é sin an t-aon rud a bhuail é, áfach.
For something as simple as this.	Chun rud éigin chomh simplí le seo.
This should be clear.	Ba chóir go mbeadh sé seo soiléir.
He did not, he was to pay the king.	Ní dhearna sé, bhí sé chun é a íoc leis an rí.
If he was leaving, she could no longer count on him.	Má bhí sé ag imeacht, ní raibh sí in ann brath air a thuilleadh.
You have to tell me what your plans are.	Caithfidh tú a insint dom cad iad na pleananna atá agat.
Enjoy those comfortable feelings.	Bain sult as na mothúcháin chompordacha sin.
We have many.	Tá go leor againn.
I can carry the burden when times are hard.	Is féidir liom an t-ualach a iompar nuair a bhíonn amanna crua.
I leave you in peace.	Fágaim faoi shíocháin thú.
The game was covered all over the world.	Bhí an cluiche clúdaithe ar fud an domhain.
He is a much older person.	Is duine i bhfad níos sine é.
Unless you prove yourself.	Mura gcruthaíonn tú tú féin.
He didn't do it anymore.	Ní dhearna sé é níos mó.
These are supposed to be the result of user reports.	Tá siad seo ceaptha a bheith mar thoradh ar thuairiscí ó úsáideoirí.
There must be consequences for such actions.	Caithfidh iarmhairtí a bheith ann do ghníomhartha den sórt sin.
Some white to the front.	Roinnt bán chun tosaigh.
But the screen is black.	Ach tá an scáileán dubh.
I couldn’t believe it, but she was right.	Níorbh fhéidir liom é a chreidiúint, ach bhí an ceart aici.
Or who spoke to him, for that matter.	Nó cé a labhair leis, ar an ábhar sin.
I finished.	Chríochnaigh mé.
Your knees get beaten up.	Faigheann do ghlúine buille suas.
They have two children.	Tá beirt pháistí acu.
I remember driving it to most of those games.	Is cuimhin liom é a thiomáint chuig an chuid is mó de na cluichí sin.
But you seem to know that.	Ach is cosúil go bhfuil a fhios agat sin.
You ask me where they go.	Iarrann tú orm cá dtéann siad.
We did not want the same situation to happen to us.	Ní raibh muid ag iarraidh go dtarlódh an cás céanna dúinn.
We are in deep space.	Táimid i spás domhain.
It's cold outside here, and you would be more comfortable inside.	Tá sé fuar amuigh anseo, agus bheadh ​​tú níos compordaí istigh.
You are the one who fell into the well.	Is tusa an té a thit isteach sa tobar.
She was very sweet.	Bhí sí an-milis.
Because we were very close to each other once.	Toisc go raibh muid an-ghar dá chéile uair amháin.
Just inside the app.	Díreach taobh istigh den app.
This means nothing.	Ní chiallaíonn sé seo faic.
And where better to start than tomorrow's leaders ?.	Agus cén áit is fearr le tosú ná le ceannairí an lae amárach?.
Because they are all right in this world.	Toisc go bhfuil siad gach rud ceart sa saol seo.
I have never met anyone.	Níor bhuail mé le duine ariamh.
This was my ship.	Ba é seo mo long.
She was a property.	Bhí sí maoin.
I do not care, of course, about that.	Is cuma liom, ar ndóigh, faoi sin.
I will only give them one.	Ní thabharfaidh mé ach ceann amháin dóibh.
However, we need to keep things in perspective.	Mar sin féin, ní mór dúinn rudaí a choinneáil i bpeirspictíocht.
I want to design and build it.	Ba mhaith liom é a dhearadh agus a thógáil.
It only takes a long time to make a movie.	Ní thógann sé ach tamall fada scannán a chur le chéile.
Some will win, while others will lose big time.	Beidh an bua ag cuid acu, agus caillfidh daoine eile am mór.
I would suggest you do the following.	Mholfainn duit na rudaí seo a leanas a dhéanamh.
Men are different.	Tá fir difriúil.
No one knows if the stories are true or not.	Níl a fhios ag aon duine an bhfuil na scéalta fíor nó nach bhfuil.
He calls on the model of life to stand in front of the class.	Glaonn sé ar mhúnla na beatha chun seasamh os comhair an ranga.
It could not be.	Níorbh fhéidir a bheith ann.
The question of the glass being half full or half empty.	Ceist an ghloine a bheith leath lán nó leath folamh.
There is no such special relationship of trust.	Níl caidreamh muiníne speisialta dá leithéid ann.
I will not lose anything to go.	Ní chaillfidh mé rud ar bith le dul.
If nothing changes, nothing changes.	Mura athraíonn aon rud, ní athraíonn aon rud.
It's the same for us in space.	Tá sé mar an gcéanna dúinne sa spás.
I think you have to start then.	Sílim go gcaithfidh tú tosú ansin.
But at the moment he is the right man.	Ach i láthair na huaire is é an fear ceart é.
With their own hands.	Lena lámha féin.
Moreover, it really is the only thing that makes sense.	Thairis sin, tá sé i ndáiríre an rud amháin a bhfuil ciall.
And not done.	Agus nach bhfuil déanta.
It may have been a new idea, but it really wasn't.	B'fhéidir gur smaoineamh nua é, ach ní raibh sé i ndáiríre.
Freedom is not random.	Níl an tsaoirse randamach.
I want to be recognized for his walk.	Ba mhaith liom a bheith aitheanta a siúlóid.
This work has the following structure.	Tá an struchtúr seo a leanas ag an obair seo.
We need to protect our children.	Caithfimid ár bpáistí a chosaint.
He conducted experiments and analyzed the data.	Rinne sé turgnaimh agus rinne anailís ar na sonraí.
Let me take them in turn.	Lig dom iad a ghlacadh ar a seal.
They did something better.	Rinne siad rud níos fearr.
We get nervous.	Éirímid neirbhíseach.
A few seconds later, two small fish noticed.	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, thug dhá iasc beag faoi deara.
It's as if they didn't happen.	Tá sé amhail is dá mba nár tharla siad.
In the end it wasn’t that bad.	Sa deireadh ní raibh sé chomh dona sin.
None of them did one hundred and one years.	Ní dhearna aon duine acu céad agus a haon de bhlianta.
You open your eyes.	Osclaíonn tú do shúile.
Clean yourself well, too.	Glan tú féin go maith, freisin.
So enjoy the love, and enjoy the songs.	Mar sin taitneamh a bhaint as an grá, agus taitneamh a bhaint as na hamhráin.
In the main component, it is necessary.	Sa phríomh-chomhpháirt, is gá.
It was clear what he meant.	Ba léir cad a chiallaigh sé.
Telling you this.	Ag insint duit seo.
It is not possible to say who a player is as they look.	Ní féidir a rá cé hé imreoir de réir mar a fhéachann siad.
Good for him.	Maith dó.
It is not the answer to every problem.	Níl sé an freagra ar gach fadhb.
You are the average of the people around you.	Tá tú ar an meán de na daoine atá thart timpeall ort.
A world in which they are settled.	Domhan ina bhfuil siad socraithe.
But it does not describe the book.	Ach ní chuireann sé síos ar an leabhar.
But it's not near.	Ach nach bhfuil sé in aice.
Recording.	Taifeadadh.
We won of course.	Bhuaigh muid ar ndóigh.
It was only a few weeks.	Ní raibh ann ach cúpla seachtain.
Not that you need to.	Ní gur gá duit a.
This is important for the following reason.	Tá sé seo tábhachtach ar an gcúis seo a leanas.
We must continue to work.	Caithfimid leanúint ar aghaidh ag obair.
He ran and he ran and he ran.	Rith sé agus rith sé agus rith sé.
But here's just a guess.	Ach níl anseo ach buille faoi thuairim.
It's fixed.	Tá sé socraithe.
If it works out, great for both parties.	Má oibríonn sé amach, iontach don dá pháirtí.
Of course you would be on your back, usually.	Ar ndóigh bheadh ​​tú ar do dhroim, de ghnáth.
I was struck.	Bhí mé buailte.
He did the data analysis and interpretation.	Rinne sé an anailís sonraí agus léirmhíniú.
That’s a factor, of course.	Sin fachtóir, ar ndóigh.
Your father gave the order to save the boy.	Thug d’athair an t-ordú an buachaill a shábháil.
That means listening and understanding.	Ciallaíonn sé sin éisteacht agus tuiscint.
It was sort of fun.	Bhí sé saghas spraoi.
Testing is the key to getting answers and getting great results.	Is í an tástáil an eochair chun freagraí a fháil agus torthaí iontacha a fháil.
It is rarely worth it.	Is annamh fiú é.
I do not know how that could happen.	Níl a fhios agam conas a d'fhéadfadh sé sin tarlú.
They will fight, too, and they are both tough men.	Beidh siad ag troid, freisin, agus is fir diana iad araon.
We were out on the entrance street at night.	Bhíomar amuigh ar an tsráid bhealach isteach san oíche.
And a job is a job.	Agus is post é post.
I’ve been watching it for years.	Bhí mé ag féachaint air le blianta.
The door did not open.	Níor oscail an doras.
As you were.	Mar a bhí tú.
Worth the money !.	Is fiú an t-airgead!.
It looks a lot like you.	Breathnaíonn sé go leor cosúil leat.
I do not understand why everyone has to drive.	Ní thuigim cén fáth a gcaithfidh gach duine tiomáint.
So he laughed.	Mar sin gáire sé.
Relief came quickly.	Tháinig faoiseamh go tapa.
I want to write a book.	Ba mhaith liom a scríobh leabhar.
I think we'll see what happens.	Is dóigh liom go bhfeicfimid cad a tharlóidh.
Except the one you are involved with me.	Ach amháin an ceann a bhfuil tú páirteach liom.
He never turned on him.	Níor casadh sé riamh air.
To show one, to appear.	Chun ceann a thaispeáint, to appear.
The rooms are quiet but there is nothing to write home about.	Tá na seomraí ciúin ach níl aon rud le scríobh abhaile faoi.
Here is a video.	Tá físeán anseo.
I'd rather keep you out of the light for the time being.	B'fhearr liom tú a choinneáil amach as an solas de thuras na huaire.
It is the bank of the river.	Is é bruach na habhann é.
Wait another few weeks and try again.	Fan cúpla seachtain eile agus bain triail eile as.
She moved quickly and usually with purpose.	Bhog sí go tapa agus le cuspóir de ghnáth.
She looked at her phone.	Bhreathnaigh sí ar a fón.
And then you start thinking how.	Agus ansin tosaíonn tú ag smaoineamh conas.
It works exactly as intended and works very well.	Oibríonn sé go díreach mar a bhí beartaithe agus oibríonn sé go han-mhaith.
Even if they don’t know it.	Fiú mura bhfuil a fhios acu é.
You two stay here.	Fanann sibh beirt anseo.
I soon found out that both claims were indeed true.	Fuair ​​​​mé amach go luath go raibh an dá éileamh fíor go deimhin.
Not that he expected anything.	Ní hé go raibh súil aige ar bith.
After the war, he turned to literature.	Tar éis an chogaidh, chas sé le litríocht.
There were at least thirty people standing in front of me.	Bhí tríocha duine ar a laghad ina seasamh os mo chomhair.
It completely changes their attitude towards him.	Athraíonn sé a ndearcadh air go hiomlán.
Now you are ready to apply everything you have learned.	Anois tá tú réidh chun gach rud atá foghlamtha agat a chur i bhfeidhm.
It's too long.	Tá sé rófhada.
This method is not used in this village.	Ní úsáidtear an modh seo sa sráidbhaile seo.
You came here today to hurt people.	Tháinig tú anseo inniu chun daoine a ghortú.
Which means whatever your camera was set to.	Rud a chiallaíonn is cuma cad a bhí socraithe do ceamara.
That's the danger.	Sin an baol.
Put your arms down before someone hurts.	Cuir do airm síos sula ngoilleann duine éigin.
Now is the time for judgment in this world.	Anois tá an t-am le haghaidh breithiúnais tagtha ar an saol seo.
You may not understand now, perhaps.	Ní féidir leat a thuiscint anois, b'fhéidir.
Otherwise, please contact us directly using the support form.	Seachas sin, déan teagmháil linn go díreach ag baint úsáide as an bhfoirm tacaíochta.
It does not either, apparently.	Ní dhéanann sé ach an oiread, de réir dealraimh.
However, this option may not be available.	Mar sin féin, seans nach mbeidh an rogha seo ar fáil.
Whether she talked to any friends at that time.	Cibé ar labhair sí le haon chairde ag an am sin.
I thought she was crazy at first.	Shíl mé go raibh sí craiceáilte ar dtús.
I am not one of them.	Níl mé ar cheann acu.
I hope she doesn't, though.	Tá súil agam nach ndéanfaidh sí, áfach.
The report does not say when it was received.	Ní deir an tuarascáil cathain a fuarthas é.
He turned and walked away through the crowd.	Chas sé agus shiúil ar shiúl tríd an slua.
I love the ‘love story’ part of it.	Is breá liom an chuid ‘scéal grá’ de.
Just left the stage.	Just a d'fhág an stáitse.
And don’t worry.	Agus ná bíodh imní ort.
When he said he would take the food up there.	Nuair a dubhairt sé go dtógfadh sé an biadh suas annsin.
But first let me tell you this good news.	Ach ar dtús lig dom an dea-scéal seo a insint.
Write most of the paper.	Scríobh an chuid is mó den pháipéar.
Not to protect my identity.	Gan mo chéannacht a chosaint.
When the heat was off, he decided to wait.	Nuair a bhí an teas múchta, chinn sé fanacht.
You know what you will have to code.	Tá a fhios agat cad a bheidh ort a chódú.
Maybe more than that.	B'fhéidir níos mó ná sin.
Quality is pretty bad too.	Tá cáilíocht dona go leor freisin.
Winter was coming, and something had to be done immediately.	Bhí an geimhreadh ag teacht ar aghaidh, agus b’éigean rud éigin a dhéanamh láithreach.
He told him they were nearby.	Dubhairt sé leis go raibh siad i gcóngar.
Some days it only comes for half an hour.	Roinnt laethanta níl sé ag teacht ach ar feadh leathuaire.
I love this city and can't imagine living anywhere else.	Is breá liom an chathair seo agus ní féidir liom cónaí in aon áit eile a shamhlú.
Even if people do not believe me, it is true.	Fiú mura gcreideann daoine mé, tá sé fíor.
I didn’t even look at it.	Níor fhéach mé fiú air.
We are happy to do so for these nice dogs.	Tá áthas orainn é sin a dhéanamh do na madraí deas seo.
Sometimes it's very straightforward.	Uaireanta tá sé an-díreach.
Everyone else seems to be doing pretty much the same thing.	Is cosúil go bhfuil gach duine eile ag déanamh go leor mar an gcéanna.
He is looking for a wife.	Tá sé ag lorg bean chéile.
I can't remember anything.	Ní féidir liom cuimhneamh ar rud ar bith.
That's what hair does.	Sin a dhéanann gruaig.
But you really push this too much.	Ach tá tú i ndáiríre bhrú seo i bhfad ró-.
There were too many dead men among his own.	Bhí an iomarca fear marbh i measc a chuid féin.
Such love in them.	A leithéid de ghrá iontu.
If it's thin and light, there's little advantage.	Má tá sé tanaí agus éadrom, níl mórán buntáiste ann.
Right, you said.	Ceart, a dúirt tú.
It was different this time.	Bhí sé difriúil an uair seo.
And he will be responsible.	Agus beidh sé freagrach.
You may reach a point where you no longer need it.	Seans go sroichfidh tú pointe nach bhfuil sé uait a thuilleadh.
He certainly did not know me.	Is cinnte nach raibh aithne aige orm.
If you see it, you use that value.	Má fheiceann tú é, úsáideann tú an luach sin.
I tried to search the internet.	Rinne mé iarracht an t-idirlíon a chuardach.
I wanted to move.	Theastaigh uaim bogadh.
Her friends had moved on.	Bhí a cairde tar éis bogadh ar aghaidh.
Your friend will test you.	Déanfaidh do chara tástáil ort.
I liked the size, color and length.	Thaitin an méid, dath agus fad liom.
Let's not play games.	Ná déanaimis cluichí a imirt.
As far as I know, there is no background activity.	Mar is eol dom, níl gníomhaíocht chúlra ann.
He seems to have good dominance.	Is cosúil go bhfuil ceannas maith aige.
But listen, that's nothing.	Ach éist, sin rud ar bith.
People make fun of them.	Déanann daoine magadh fúthu.
Each is a gift.	Is bronntanas é gach ceann acu.
We are saying that what is lost can be found.	Táimid ag rá gur féidir an méid atá caillte a fháil.
The frame of my days is gone.	D'imigh fráma mo laethanta.
Now you say the names.	Anois deir tú na hainmneacha.
There is a weight between.	Tá meáchan idir.
These children suffered the war as children do.	D'fhulaing leanaí seo an chogaidh mar a dhéanfaidh leanaí.
I can’t stay tonight for very personal reasons.	Ní féidir liom fanacht anocht ar chúiseanna an-phearsanta.
In the same way his mother does.	Ar an mbealach céanna a dhéanann a mháthair.
The band sold out both shows within minutes.	Dhíol an banna amach an dá seó laistigh de nóiméad.
If you need help with this, please read the following post.	Má tá cabhair uait leis seo, léigh an postáil seo a leanas le do thoil.
Is the last one to come in.	An é an ceann deireanach a tháinig isteach.
He was made an independent king after the death of his father.	Rinneadh rí neamhspleách de i ndiaidh bhás a athar.
It hit me hard all over the face.	Bhuail sé go crua orm ar fud an duine.
It can be seen in the dark, in the rain.	Is féidir é a fheiceáil sa dorchadas, sa bháisteach.
Her face was pale and there was no doubt that she felt sick.	Bhí a aghaidh pale agus ní raibh aon amhras air gur bhraith sí tinn.
They would grow up to be strong adults.	D’fhásfaidís aníos ina ndaoine fásta láidre.
But, then, that is the point.	Ach, ansin, is é sin an pointe.
She was inside and nothing was broken.	Bhí sí isteach agus ní raibh aon rud briste.
It’s done for me.	Tá sé déanta domsa.
I let my wife know.	Cuirim in iúl do mo bhean chéile é.
She was in trouble, poor thing.	Bhí sí i dtrioblóid, rud bocht.
The dog did not mention.	Níor luaigh an madra.
We have plenty to eat.	Tá neart le hithe againn.
Factor.	Fachtóir.
It covers two most important things.	Cuimsíonn sé dhá rud is tábhachtaí.
The features of the country are almost identical.	Tá gnéithe na tíre beagnach mar a chéile.
To be sure.	Chun a bheith cinnte.
She stopped moving completely.	Stop sí ag bogadh go hiomlán.
That means both of you will have to take a point.	Ciallaíonn sé sin go mbeidh an bheirt agaibh le pointe a ghlacadh.
And look great.	Agus breathnú iontach.
I want you to go out and get one.	Ba mhaith liom tú dul amach agus ceann a fháil.
Address the main problem first.	Tabhair aghaidh ar an bpríomhfhadhb ar dtús.
But the guy wants to go out and get more anyway.	Ach tá an fear ag iarraidh dul amach agus níos mó a fháil ar aon nós.
I decide to go home.	Socraím dul sa teach.
The trial took place on the third floor of this building.	Reáchtáladh an triail ar an tríú hurlár den fhoirgneamh seo.
He also had a family, many families.	Bhí teaghlach aige freisin, go leor teaghlaigh.
Well, we can discuss it later.	Bhuel, is féidir linn é a phlé níos déanaí.
Maybe draw them in your garden.	B'fhéidir iad a tharraingt i do ghairdín.
You need to find the right balance in your situation.	Ní mór duit an chothromaíocht cheart a aimsiú i do chás féin.
They sat around tables.	Shuigh siad timpeall boird.
They pour themselves into their work.	Doirteann siad iad féin isteach ina gcuid oibre.
So keep your fingers off.	Mar sin, coinnigh do mhéara as.
Okay, maybe not, but if it could be it would be.	Ceart go leor, b'fhéidir nach bhfuil, ach dá bhféadfadh sé a bheith bheadh ​​​​sé.
Not the best thing to do in real life.	Nach é an rud is fearr le déanamh sa saol fíor.
I'm still there.	Tá mé fós ann.
We need to give them a vision.	Caithfimid fís a thabhairt dóibh.
Then a few years later they built this thing.	Ansin roinnt blianta ina dhiaidh sin thóg siad an rud seo.
Everything was so beautiful, simply perfect.	Bhí gach rud chomh álainn, simplí foirfe.
Of course we never talked about this.	Ar ndóigh níor labhair muid riamh faoi seo.
She must be out.	Caithfidh sí a bheith amuigh.
I could not do without it.	Níorbh fhéidir liom a dhéanamh gan é.
Probably not.	Is dócha nach raibh.
I immediately called him and ordered the product.	Ghlaoigh mé air láithreach agus d'ordaigh mé an táirge.
You know you have not seen the worst.	Tá a fhios agat nach bhfaca tú an ceann is measa.
Below we give a possible route of such an option.	Anseo thíos tugann muid bealach féideartha de rogha den sórt sin.
About a month.	Faoi thart ar mhí.
We are building something.	Táimid ag tógáil rud éigin.
My parents would do anything to give us the best possible education.	Dhéanfadh mo thuismitheoirí aon rud chun an t-oideachas is fearr is féidir a thabhairt dúinn.
My bank account is rarely in the red.	Is annamh a bhíonn mo chuntas bainc sa dearg.
However, there are some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ann.
He couldn't believe it would hit him.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint go mbuailfeadh sé é.
There was no use, he could not decide.	Ní raibh aon úsáid ann, ní fhéadfadh sé cinneadh a dhéanamh.
The previous examples illustrate the pattern we have below me.	Léiríonn na samplaí roimhe seo an patrún atá againn thíos dom.
She did not trust me.	Ní raibh muinín aici asam.
She takes on the role of the mother figure among the children.	Glacann sí ról an mháthairfhíor i measc na bpáistí.
How things measure is very important to us.	Tá sé an-tábhachtach dúinne conas mar a thomhaiseann rudaí.
After opening, he said, he will not get there.	Tar éis oscailt, a dúirt sé, ní bheidh sé a fháil ann.
I want to see it, right off.	Ba mhaith liom é a fheiceáil, ceart as.
I grew up playing it.	D'fhás mé suas ag imirt air.
He stood like a rock.	Sheas sé mar charraig.
But there was more to come.	Ach bhí níos mó le teacht.
I thought he needed some help.	Shíl mé go raibh gá aige le cúnamh éigin a fháil.
Try to make everything work into the frame.	Déan iarracht gach rud a dhéanamh ag obair isteach sa fhráma.
Young enough to give it a chance, they have to think.	Óga go leor chun seans a thabhairt dó, caithfidh siad smaoineamh.
There was so much to do.	Bhí an oiread sin le déanamh.
He knew he was giving her access to everything.	Bhí a fhios aige go raibh sé ag tabhairt rochtain di ar gach rud.
Instead the images come out much larger than intended.	Ina áit sin tagann na híomhánna amach i bhfad níos mó ná mar a bhí beartaithe.
I smiled as he looked at me.	Aoibh mé mar a bhreathnaigh sé dom.
The station is closed at night.	Tá an stáisiún dúnta san oíche.
He loves watching them jump high and run fast.	Is breá leis féachaint orthu léim ard agus rith go tapa.
Let us come up with a different way.	Lig dúinn teacht ar bhealach difriúil.
I could let my father alone.	D’fhéadfainn m’athair a ligean dó féin gan éirí as féin.
Thanks and waiting for your new job.	Go raibh maith agat agus ag fanacht le do phost nua.
Thanks for starting this.	Go raibh maith agat as seo a thosú.
This is what she expected.	Seo mar a bhí súil aici.
It was pretty hot then.	Bhí sé te go leor ansin.
To do that, he has to play everyone involved in the ball.	Chun é sin a dhéanamh, caithfidh sé gach duine atá páirteach sa liathróid a imirt.
Their calls are weird.	Tá a gcuid glaonna aisteach.
It was good news for them about change.	Dea-scéala a bhí ann dóibh maidir le hathrú.
Maybe the other way around.	B’fhéidir gurb é an bealach eile timpeall.
All turned towards him.	Gach iompú i dtreo dó.
My recent hospital stay has been bad for a while.	Bhí mo fanacht san ospidéal le déanaí go dona ar feadh tamaill.
In fact this is a real place.	Go deimhin is áit fíor é seo.
They had to put one on the air.	Bhí orthu ceann a chur ar an aer.
She has three brothers.	Tá triúr deartháireacha aici.
She wanted to reassure me.	Bhí sí ag iarraidh mé a chur ar mo shuaimhneas.
Positive.	Dearfach.
He's not doing any of that here, though.	Níl aon chuid de sin á dhéanamh aige anseo, áfach.
Then we got our shit together.	Ansin fuaireamar ár cac le chéile.
I stopped the music.	Stop mé an ceol.
It was a firm call.	Glao daingean a bhí ann.
Could you.	An bhféadfá.
But the memories remain.	Ach fanann na cuimhní cinn.
He dreamed of being at home.	Bhrionglóid sé a bheith sa bhaile.
Or even answer his questions.	Nó fiú a chuid ceisteanna a fhreagairt.
So feedback is very welcome.	Mar sin tá fáilte mhór roimh aiseolas.
I never heard you cry.	Níor chuala mé riamh thú ag caoineadh.
It's 'me' doing it.	Is ‘mise’ atá á dhéanamh.
I hope it's better than the last one.	Tá súil agam go mbeidh sé níos fearr ná an ceann deireanach.
All it takes is voice and text.	Níl uaidh ach guth agus téacs.
Go ahead and read it.	Téigh ar aghaidh agus é a léamh.
His wife was in front of him.	Bhí a bhean os a chomhair.
But the appearance of these people really drew me in.	Ach tharraing cuma na ndaoine seo isteach go mór mé.
People can change.	Is féidir le daoine athrú.
There were some, perhaps, who did.	Bhí roinnt, b'fhéidir, a rinne.
But all too often we give our power to outside forces.	Ach is rómhinic a thugaimid ár gcumhacht d’fhórsaí seachtracha.
Survival is where time goes by.	Is é marthanais an áit a dtéann an t-am.
He knows that.	Tá a fhios aige sin.
He failed, however, to notice that he drove right between his legs.	Theip air áfach, faoi deara thiomáin sé díreach ceart idir a chosa.
That’s why it comes back.	Sin an fáth a thagann sé ar ais.
It was a big deal.	Ba mhór an beart é.
I don’t hate it or I love it.	Ní fuath liom é nó is breá liom é.
Come on, now, don't make me angry.	Tar ort, anois, ná cuir fearg orm.
It's not as cold as she had hoped.	Níl sé chomh fuar agus a bhí súil aici.
Open the site.	Oscail an suíomh.
If you fail, you can try again later.	Má theipeann ort, is féidir leat triail eile a bhaint as níos déanaí.
It is only a statement of fact.	Níl ann ach ráiteas fíorais.
You remarried, and had a child again, boy.	Phós tú arís, agus bhí leanbh arís agat, a ghasúir.
People do not have to look you in the face when lying down.	Ní chaithfidh daoine breathnú ort san aghaidh nuair a bhíonn siad ina luí.
She had a child with him.	Bhí páiste aici leis.
Not the wife.	Ní hí an bhean chéile.
She sat and wondered how it could go so far wrong.	Shuigh sí agus smaoinigh sí conas a d'fhéadfadh sé dul chomh fada mícheart.
These options are easily explained.	Mínítear na roghanna seo go héasca.
It was all there.	Bhí go léir ann.
He still has hair.	Tá gruaig air fós.
So we stayed.	Mar sin d'fhan muid.
But she needed more information.	Ach bhí níos mó eolais ag teastáil uaithi.
I had brought my own children here.	Bhí mo pháistí féin tugtha agam anseo.
It could be developed as a potential health food in the future.	D’fhéadfaí é a fhorbairt mar bhia sláinte féideartha amach anseo.
I was doing both.	Bhí an dá rud á dhéanamh agam.
Please finish your dinner.	Críochnaigh do dhinnéar le do thoil.
Cook until they are built on a good color.	Cook go dtí go bhfuil siad tógtha ar dath maith.
But we can do better than this article.	Ach is féidir linn a dhéanamh níos fearr ná an t-alt seo.
Not a bad read.	Ní droch-léamh.
He looked, he waited.	Bhreathnaigh sé, d'fhan sé.
She did not want it to be too representative of human history.	Níor theastaigh uaithi go mbeadh sé ionadaíoch go mór ar stair an duine.
They were not perfect.	Ní raibh siad foirfe.
This software is free to download.	Tá an bogearraí seo saor in aisce le híoslódáil.
No one else did.	Ní dhearna éinne eile.
It is removed.	Baintear é.
He wanted to call out, but something stopped him.	Bhí sé ag iarraidh glaoch amach, ach chuir rud éigin stop leis.
I really am not.	Níl mé i ndáiríre.
She went with her.	Chuaidh sí léi.
But he did none of those things.	Ach ní dhearna sé aon cheann de na rudaí sin.
Just roll on that part and you're good.	Just a rolladh ar an gcuid sin agus tá tú go maith.
At my house.	Ag mo theach.
You never take the long scene.	Ní ghlacann tú an radharc fada riamh.
Someone who made a mistake has never tried anything new.	Ní dhearna duine a rinne botún riamh aon rud nua a thriail.
Okay, maybe she did.	Ceart go leor, b’fhéidir go ndearna sí.
We need to get our message out more than ever.	Ní mór dúinn ár dteachtaireacht a chur amach níos mó ná riamh.
He did not want her to take such a big risk.	Ní raibh sé ag iarraidh uirthi dul i mbaol chomh mór.
Or your brother, for that matter.	Nó do dheartháir, ar an ábhar sin.
The values ​​were calculated from three independent experiments.	Ríomhadh na luachanna ó thrí thurgnamh neamhspleácha.
They think they will be heard so there is a lot of talk.	Ceapann siad go gcloisfear iad mar sin tá go leor cainte ann.
You can never find work again.	Ní féidir leat obair a fháil arís.
Which this article failed to convey.	Rud nár éirigh leis an alt seo a chur in iúl.
There are two basic types.	Tá dhá chineál bhunúsacha ann.
He could never go to summer school.	Ní fhéadfadh sé dul go dtí an scoil samhraidh choíche.
If not, you may not be able to get much.	Mura bhfuil, seans nach mbeidh tú in ann mórán a fháil.
Sure there might be others.	Cinnte d'fhéadfadh daoine eile a bheith ann.
But everything looked good, everything looked fine.	Ach d'fhéach gach rud go maith, d'fhéach gach rud go breá.
The most important thing is how great they look through the camera.	Is é an rud is tábhachtaí ná cé chomh mór agus a fhéachann siad tríd an gceamara.
Then she gave it to her.	Ansin thug sí sise di.
He was asking me a question.	Bhí sé ag cur ceist orm.
So its solution should be of real interest to us.	Mar sin ba cheart go mbeadh a réiteach ina ábhar fíorspéise dúinn.
Maybe she's interested.	B'fhéidir go bhfuil suim aici.
Turn your back on them.	Cas do dhroim orthu.
The idea would be single.	Ba mhaith an smaoineamh é singil.
While some countries have done well, many others have not.	Cé gur éirigh go maith le roinnt tíortha, níor éirigh go maith le go leor eile.
Take the question of why first.	Tóg an cheist cén fáth ar dtús.
He looked down at her to the door.	D'fhéach sé anuas uirthi go dtí an doras.
Once we have achieved our goal, we are set aside.	Nuair a bhíonn ár gcuspóir déanta againn, cuirtear ar leataobh sinn.
Serve in your community.	Freastal i do phobal.
It was not a perfect plan.	Ní plean foirfe a bhí ann.
He was obviously not going anywhere by being patient.	Is léir nach raibh sé ag dul in áit ar bith trí bheith foighneach.
People only do what they know they can escape from.	Ní dhéanann daoine ach an méid a bhfuil a fhios acu gur féidir leo éalú uaidh.
You are incredibly easy to go and set back.	Tá tú thar a bheith éasca dul agus a leagtar ar ais.
Slowly he nodded.	Go mall Chlaon sé.
Even the threat need not be real.	Ní gá fiú an bhagairt a bheith fíor.
And, now, something interesting begins to happen.	Agus, anois, tosaíonn rud suimiúil ag tarlú.
I wanted to stand there and meet you.	Theastaigh uaim seasamh ansin agus bualadh leat.
It was like magic.	Bhí sé cosúil le draíocht.
However, these devices are not without their own difficulties.	Mar sin féin, níl na feistí seo gan a gcuid deacrachtaí féin.
It can be severe at times.	Is féidir leis a bheith dian uaireanta.
He left the cards on the floor.	D’fhág sé na cártaí ar an urlár.
He asked where she was tonight.	D’fhiafraigh sé cá raibh sí anocht.
As she said earlier ‘progress was progressing’.	Mar a dúirt sí níos luaithe ‘bhí an dul chun cinn ag dul chun cinn’.
In fact that is one of my goals for the new year.	Go deimhin is é sin ceann de na spriocanna don bhliain nua atá agam.
It was kind of you wanting to help me.	Bhí sé cineál duit a bheith ag iarraidh cabhrú liom.
And she likes to show what she has.	Agus is maith léi a thaispeáint cad atá aici.
Rules have no control over him.	Níl aon smacht ag rialacha air.
It must be two files.	Caithfidh sé a bheith ina dhá chomhad.
I want to shoot one first, though.	Ba mhaith liom ceann a shoot ar dtús, áfach.
It's different but it's no better.	Tá sé difriúil ach níl sé níos fearr.
Then a few extra days came and they went.	Ansin tháinig roinnt laethanta breise agus chuaigh siad.
But this is actually pretty cool.	Ach tá sé seo i ndáiríre go leor fionnuar.
I'm not sure how long this will last.	Níl mé cinnte cé chomh fada is a bheidh sé seo.
I could not remember joy.	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar áthas.
The device includes a mobile communication unit and a central station.	Áirítear leis an bhfeiste aonad cumarsáide soghluaiste agus stáisiún lárnach.
And the results are instant.	Agus tá na torthaí toirt.
I wonder if he did that to other people.	N'fheadar an ndearna sé é sin le daoine eile.
But there is little independent thinking on this issue.	Ach is beag smaoineamh neamhspleách atá ar an gceist seo.
God refused to surrender to you because of hope.	Dhiúltaigh Dia géilleadh duit mar gheall ar dhóchas.
They may have been there.	Seans go raibh siad ann.
In a way.	Ar bhealach.
Others will have other opinions.	Beidh tuairimí eile ag daoine eile.
I do not and will not support or vote for it.	Ní thugaim agus ní thabharfaidh mé tacaíocht ná vótáil ar a son.
Especially for the boy.	Go háirithe le haghaidh an buachaill.
That is what they are after.	Is é sin a bhfuil siad tar éis.
Definitely that high-level board.	Cinnte an bord ardleibhéil sin.
Even the river is quiet.	Fiú go bhfuil an abhainn ciúin.
If he was interested, he could find her.	Dá mbeadh suim aige, d’fhéadfadh sé í a aimsiú.
It was later confirmed that he would return to the league.	Deimhníodh ina dhiaidh sin go bhfillfeadh sé ar an tsraith.
They did exactly that.	Rinne siad go díreach.
She said nothing, just stared at me.	Ní dúirt sí faic, díreach ag stán orm.
She was moving on, still talking.	Bhí sí ag dul ar aghaidh, fós ag caint.
So that's how we're doing it on this journey.	Mar sin sin mar atáimid ag déanamh é ar an turas seo.
Just come back and see what he could do.	Díreach ag teacht ar ais agus a fheiceáil cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
It was created for one user and not for everyone.	Cruthaíodh é d'úsáideoir amháin agus ní do gach duine.
If you look in the kitchen, a perfect example.	Má fhéachann tú sa chistin, sampla foirfe.
Do not overcook.	Ná ró-chócaireacht.
It saved the day.	Shábháil sé an lá.
I wasn’t really sure.	Ní raibh mé cinnte i ndáiríre.
It was probably to protect you both.	Is dócha go raibh sé chun tú araon a chosaint.
The light is gone.	Tá an solas imithe.
I really want to try them.	Ba mhaith liom i ndáiríre chun iarracht a dhéanamh orthu.
He stood on slightly lower ground.	Sheas sé ar thalamh beagán níos ísle.
That really makes a lot of sense.	Déanann sé sin go leor ciall i ndáiríre.
Bad news awaited me the following week.	Bhí drochscéal ag fanacht liom an tseachtain dár gcionn.
Not if you want to walk back out the door.	Ní más mian leat siúl ar ais amach an doras.
It sounded happy.	Sounded sé sásta.
Which was probably my first mistake.	Cé acu a bhí mo chéad botún is dócha.
Talking to people.	Ag caint le daoine.
And, indeed, everyone who lives in the space is creative.	Agus, go deimhin, tá gach duine a chónaíonn sa spás cruthaitheach.
Which means apparently not sleeping.	Rud a chiallaíonn cosúil nach codlata.
Even if a book is a year old, reviews are still important.	Fiú má tá leabhar bliain d'aois, tá léirmheasanna fós tábhachtach.
There is bad news.	Tá drochscéal.
But then it disappears.	Ach ansin imíonn sé.
The world's population has grown faster than oil production.	Tá méadú tagtha ar dhaonra an domhain níos tapúla ná táirgeadh ola.
From day one.	Ó lá amháin.
I was thinking about it too.	Bhí mé ag smaoineamh air freisin.
Ten years from now, our hands will still be dirty.	Deich mbliana ó anois, beidh ár lámha fós salach.
She is in terrible danger.	Tá sí i mbaol uafásach.
I'm watching you.	Tá mé ag faire ort.
All family members visit this place frequently during the day.	Tugann na baill teaghlaigh go léir cuairt ar an áit seo go minic sa lá.
Many of his runs were hit behind a point and a square foot.	Buaileadh go leor dá ritheanna taobh thiar de phointe agus cos cearnach.
They are the absolute best around.	Tá siad an iomlán is fearr timpeall.
They will finish what they started.	Críochnóidh siad cad a thosaigh siad.
But now that I’m older sometimes I do it without one.	Ach anois agus mé níos sine uaireanta déanaim é gan ceann amháin.
He may have been injured.	B’fhéidir go bhfuil sé gortaithe.
Very well let's move on to the more practical application.	Go han-mhaith bogaimis chuig an bhfeidhmchlár níos praiticiúla.
Your beautiful daughter has come into contact with many people.	Chuaigh d’iníon álainn i dteagmháil le go leor daoine.
But it does not come as a solution.	Ach níl sé ag teacht mar réiteach.
Technology is constantly changing.	Tá an teicneolaíocht ag athrú i gcónaí.
Detailed information and support provided.	Eolas mionsonraithe agus tacaíocht tugtha.
He was looking out at the evening light.	Bhí sé ag féachaint amach ar an solas tráthnóna.
Perhaps, you have no idea how to achieve those goals.	B'fhéidir, níl aon smaoineamh agat conas na spriocanna sin a bhaint amach.
Her hands pull into it.	Tarraingíonn a lámha isteach air.
Once he had the design, he was able to start construction.	Nuair a bhí an dearadh aige, bhí sé in ann tosú ar an tógáil.
This conclusion was confirmed in a later study on the subject.	Deimhníodh an chonclúid seo i staidéar níos déanaí ar an ábhar.
He absolutely hated it.	Fuath sé go hiomlán é.
These services are turned off by default.	Tá na seirbhísí seo múchta de réir réamhshocraithe.
That's long enough to get married again.	Tá sé sin fada go leor chun pósadh arís.
Some songs are just impossible.	Tá roinnt amhrán ach dodhéanta.
Sorry for any confusion this may have caused.	Tá brón orm as aon mhearbhall a d’fhéadfadh a bheith mar thoradh air seo.
Do not plan to camp here.	Ná plean chun campáil anseo.
If they fail, it's because you let them.	Má theipeann orthu, tá sé mar gheall ar lig tú iad.
The information is at the top of the order form.	Tá an fhaisnéis ag barr na foirme ordaithe.
I didn’t know he lived over the dark day.	Ní raibh a fhios agam go raibh cónaí air thar an lá dorcha.
That was half my point.	Ba é sin leath de mo phointe.
A much stronger stance.	Seasamh i bhfad níos láidre.
Sometimes it's pretty dark.	Uaireanta bíonn sé dorcha go leor.
However, there was an arrest.	Mar sin féin, bhí gabháil ann.
Let us consider an example.	Lig dúinn smaoineamh ar shampla.
Well, that’s what it says here.	Bhuel, sin an méid a deir sé anseo.
No one was here.	Ní raibh éinne anseo.
The patient received the first treatment.	Fuair ​​​​an t-othar an chéad chóireáil.
However, things were really very different.	Mar sin féin, bhí rudaí an-difriúil i ndáiríre.
But the style did not end there.	Ach níor chríochnaigh an stíl ansin.
He is a good man.	Is fear maith é.
There are many bodies around it.	Tá go leor comhlachtaí timpeall air.
After a minute or two hand out the card you need.	Tar éis nóiméad nó dhó tabhair amach an cárta atá uait.
That's bad enough.	Tá sé sin dona go leor.
All it could ever be.	Gach d'fhéadfadh sé a bheith riamh.
While most of them are usually true, many are not.	Cé gur gnách go mbíonn an chuid is mó díobh fíor, ní bhíonn go leor acu.
Not once did he even try to play football.	Ní uair amháin a d’iarr sé fiú an pheil a chaitheamh.
They all watched the game with wide eyes.	Bhreathnaigh gach duine acu ar an gcluiche le súile leathana.
The wind began to pick up.	Thosaigh an ghaoth ag piocadh suas.
This may take some time, weeks or more.	D’fhéadfadh sé seo roinnt ama, seachtain nó níos mó a ghlacadh.
That shit could never happen again.	Ní fhéadfadh an cac sin tarlú arís.
You really need to understand the soul of our people.	Ní mór duit i ndáiríre a thuiscint an anam ár ndaoine.
Each topic can lead to specific difficulties.	D'fhéadfadh deacrachtaí sonracha a bheith mar thoradh ar gach ábhar.
They defined themselves.	Shainmhínigh siad iad féin.
I believed she was telling me the truth.	Chreid mé gurbh í an fhírinne a bhí á rá aici liom.
I'm just standing here.	Nílim ach i mo sheasamh anseo.
He reported it to them.	Thuairiscigh sé dóibh é.
I had enough to go on.	Bhí mo dhóthain le dul ar aghaidh agam.
They described it to me.	Chuir siad síos air dom.
Buy it now !.	Ceannaigh é anois!.
I will be near you.	Beidh mé in aice leat.
And every real woman loves to serve.	Agus is breá le gach bean fíor fónamh.
Add to the bowl.	Cuir leis an mbabhla.
A split has occurred in our culture.	Tá scoilt tar éis tarlú inár gcultúr.
I'm starting to think.	Tá mé ag tosú ag smaoineamh.
What was happening was really getting to him.	Bhí an méid a bhí ag tarlú ag dul dó i ndáiríre.
Add white to that spot later, and let dry.	Cuir bán leis an láthair sin níos déanaí, agus lig tirim.
It was an emotional experience for me, as you can imagine.	Taithí mhothúchánach a bhí ann domsa, mar is féidir leat a shamhlú.
The work can wait.	Is féidir leis an obair fanacht.
First name means light.	Ciallaíonn an chéad ainm solas.
Check this a few times a day.	Seiceáil é seo cúpla uair sa lá.
It will take some practice, but it's well worth the effort.	Tógfaidh sé roinnt cleachtas, ach is fiú an iarracht.
I am one of those.	Tá mé ar cheann acu sin.
All of these can support your efforts for optimal health.	Is féidir leo seo go léir tacú le do chuid iarrachtaí ar mhaithe le sláinte is fearr.
Walking with them, step by step.	Ag siúl leo, céim ar chéim.
She said it happened.	Dúirt sí gur tharla.
Oh, this was going to be bad.	Ó, bhí sé seo ag dul a bheith olc.
I'm going this way.	Tá mé ag dul ar an mbealach seo.
He was not in one of them.	Ní raibh sé i gceann acu.
I love anything you decide.	Is breá liom aon rud a shocraíonn tú.
Eventually he has to return to the main road.	Faoi dheireadh caithfidh sé filleadh ar an bpríomhbhóthar.
You will see them in the end.	Feicfidh tú iad sa deireadh.
The sun we see in the sky is just one of many.	Níl an ghrian a fheicimid sa spéir ach ceann amháin de go leor.
The content of the file is text only.	Níl in ábhar an chomhaid ach téacs.
Pretty good.	Go leor maith.
I try it, it works perfectly.	Bainim triail as, oibríonn sé go breá.
No, not a tree.	Ní hea, ní crann.
You were barely gone.	Is ar éigean a bhí tú ar shiúl.
I paid for them.	D'íoc mé astu.
But we need to take this resistance higher.	Ach ní mór dúinn an fhriotaíocht seo a ghlacadh níos airde.
Draw a tongue.	Tarraing teanga amach.
It was not a relationship.	Ní caidreamh a bhí ann.
That’s just too long.	Sin díreach ró-fhada.
High, but it's a long time.	Ard, ach tá sé ar feadh i bhfad.
I do not know anything about this until a few weeks ago.	Níl aon rud ar eolas agam faoi seo go dtí cúpla seachtain ó shin.
I want them here so my team is not recognized.	Ba mhaith liom iad anseo ionas nach n-aithnítear m'fhoireann.
I remember going a few times.	Is cuimhin liom dul cúpla uair.
First the men enter, and begin to clear the ground.	Ar dtús téann na fir isteach, agus tosaíonn siad ar an talamh a ghlanadh.
The value is different for each of them.	Tá an luach difriúil do gach ceann acu.
He did a good job of it.	Rinne sé jab maith de.
He raised me.	D'ardaigh sé mé.
All I want is great camp fun.	Níl uaim ach spraoi campa mór.
His father will probably kill him later.	Is dócha go maróidh a athair é ina dhiaidh seo.
Get a show going together.	Faigh seó ag dul le chéile.
Your results will change.	Athróidh do thorthaí.
The current code does not respond.	Ní fhreagraíonn an cód reatha.
Anything would help.	Chabhródh rud ar bith.
Unfortunately, however, my discussion must end on a less positive note.	Ar an drochuair, áfach, caithfidh mo phlé críochnú ar nóta nach bhfuil chomh dearfach.
I do not even understand that.	Ní thuigim sin fiú.
Some people are not so much.	Roinnt daoine nach bhfuil an oiread sin.
It would take time to find the source.	Thógfadh sé am chun teacht ar an bhfoinse.
The reason for his failure is not clear.	Níl an chúis lena mhainneachtain le feiceáil.
Well, yes, yes.	Bhuel, tá, tá.
No need to change field names.	Ní gá aon ainmneacha páirce a athrú.
It contains detailed information that makes people aware of it while using it.	Tá faisnéis mhionsonraithe ann a fhaigheann daoine ar an eolas faoi agus é á úsáid.
I did something similar before, it worked well.	Rinne mé rud cosúil leis roimhe seo, d'oibrigh sé go maith.
Which made me think further.	Rud a thug orm smaoineamh níos faide.
You are so excited.	Tá tú ar bís mar sin.
They want to know how they can quit.	Tá siad ag iarraidh a fháil amach conas is féidir leo éirí as.
I was no different from the rest.	Ní raibh mé difriúil ón gcuid eile.
She notes that stress is only one possible cause of these effects.	Tugann sí dá haire nach bhfuil sa strus ach cúis fhéideartha amháin leis na héifeachtaí seo.
It’s up to the fans, really.	Tá sé suas go dtí an lucht leanúna, i ndáiríre.
Exterior doors were open.	Bhí doirse ar an taobh amuigh oscailte.
I did not like the answer.	Níor thaitin an freagra liom.
We don’t need them dead to get it.	Ní gá dúinn marbh iad chun é a fháil.
The room now looked like his.	Bhí cuma ar an seomra anois mar a chuid.
They play defensive.	Imríonn siad cosanta.
But no one saw it.	Ach ní fhaca éinne é.
Here, everything is recent.	Anseo, tá gach rud le déanaí.
Do you feel like coming ?.	An mbraitheann tú mhaith ag teacht?.
She didn't even know about it until recently.	Ní raibh a fhios aici fiú faoi go dtí le déanaí.
Try walking around it a bit.	Bain triail as siúl timpeall air beagán.
I’m not here for new friends.	Níl mé anseo le haghaidh cairde nua.
In fact, just about anything.	Go deimhin, rud ar bith ach.
They usually only come out at night.	De ghnáth ní thagann siad amach ach san oíche.
Go to the top of the class.	Téigh go barr an ranga.
Teach me how to fight and work for what you get.	Mhúin dom conas troid agus oibriú ar son an méid a fhaigheann tú.
It really seems to make them happy.	Dealraíonn sé i ndáiríre a dhéanamh sásta leo.
It is something else.	Is rud eile é.
Clearly it used to be much worse than it is now.	Is léir go mbíodh sé i bhfad níos measa ná mar atá sé anois.
There was not even a conversation with me about this.	Ní raibh fiú comhrá liom faoi seo.
The unknown is the greatest thing.	Is é an anaithnid an rud is mó.
He disappeared.	D'imthigh sé.
The same can be said for people.	Is féidir an rud céanna a bhaineann le daoine.
Turn his life around.	Cas a shaol thart.
So do not change the system.	Mar sin, ná athraigh an córas.
I will not be here this morning.	Ní bheidh mé anseo ar maidin.
Ever since then he knew how true love felt.	Ó shin i leith bhí a fhios aige conas a mhothaigh fíorghrá.
This was a pretty effective technique.	Teicníc éifeachtach go leor a bhí anseo.
He chose war, not peace.	Roghnaigh sé cogadh, ní síocháin.
I didn’t think about it at the time.	Níor smaoinigh mé air ag an am.
I can only make a few observations here.	Ní féidir liom ach cúpla breathnóireacht a dhéanamh anseo.
Another whole new world was open to me.	Bhí domhan iomlán nua eile oscailte dom.
Look deeper into that.	Féach níos doimhne isteach sin.
I am ready to listen to your voice and your story.	Táim réidh chun éisteacht le do ghuth agus le do scéal.
Just let me think.	Just a lig dom smaoineamh.
She did not know what her father was up to.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí ar a hathair.
I did not want to give her any explanation.	Ní raibh mé ag iarraidh aon mhíniú a thabhairt di.
You cannot study for this.	Ní féidir leat staidéar a dhéanamh chuige seo.
And so the discussion begins.	Agus mar sin cuirtear tús leis an bplé.
Now you come and ask me for more work.	Anois tagann tú agus iarrann tú tuilleadh oibre uaim.
Learn to laugh.	Foghlaim gáire.
Sometimes things happen but in the end it may not end a marriage.	Uaireanta tarlaíonn rudaí dá réir ach ar deireadh ní fhéadfadh sé deireadh a chur le pósadh.
Army unit in two weeks.	Aonad an airm i gceann coicíse.
He then forced himself to change his mind.	Ansin chuir sé iachall air féin a thuairim a athrú.
How does this make you feel? 	Conas a mhothaíonn sé seo thú?
.	.
But that did not happen too often.	Ach níor tharla sé sin ró-mhinic.
If you do not pass them you will not find anywhere.	Mura n-éiríonn leat iad ní bhfaighidh tú áit ar bith.
It is this second type that will be considered in this section.	Is é an dara cineál seo a dhéanfar a mheas sa chuid seo.
Well, that was it.	Bhuel, ba rud é sin.
We do not have the time for that now.	Níl an t-am againn chuige sin anois.
And they know about me.	Agus tá a fhios acu mar gheall orm.
All this is a message to you.	Is teachtaireacht chugat é an rud ar fad seo.
Today, the days before, or the day after.	Inniu, na laethanta roimh, nó an lá dár gcionn.
But this means others as individuals and myself as an individual.	Ach ciallaíonn sé seo daoine eile mar dhaoine aonair agus mé féin mar dhuine aonair.
I was surprised.	Bhí ionadh orm.
He was in the middle of making a call.	Bhí sé i lár glaoch a dhéanamh.
We did some results.	Rinneamar roinnt torthaí.
Children are then very well cared for.	Tugtar aire an-mhaith do leanaí ansin.
Better safe than sorry.	Is fearr a bheith sábháilte ná brón.
If you can live with them it will make marriage much stronger.	Más féidir leat maireachtáil leo déanfaidh sé pósadh i bhfad níos láidre.
I only heard what you heard.	Níor chuala mé ach an méid a chuala tú.
Well, it's important, of course.	Bhuel, tá sé tábhachtach, ar ndóigh.
Out with you.	Amach leat.
In the summer the fish failed.	Sa samhradh theip ar an iasc.
The children were still in school.	Bhí na páistí fós ar scoil.
Just be sure not to do it at once.	Just a bheith cinnte gan é a dhéanamh ag an am céanna.
And how she wants to live there.	Agus conas ba mhaith léi chun cónaí ann.
See that everything is ready.	Féach go bhfuil gach rud réidh.
It is possible, therefore, that the real marriage will not require any special sign.	B'fhéidir, mar sin, nach mbeidh aon chomhartha speisialta de dhíth ar an bhfíorphósta.
Here every day is like the one before.	Anseo tá gach lá cosúil leis an gceann roimhe seo.
It is designed to be comfortable for him to carry, as well.	Tá sé deartha chun a bheith compordach dó a iompar, chomh maith.
He then left her standing with no answers.	D'fhág sé ina seasamh ansin í gan aon fhreagraí.
We got up and kept moving.	D'éirigh muid suas agus choinnigh muid ag bogadh.
A similar approach to the processing of results has never been published.	Níor foilsíodh cur chuige comhchosúil riamh maidir le próiseáil na dtorthaí.
Exactly as it happened.	Go díreach mar a tharla.
This works well.	Oibríonn sé seo go maith.
I mean, some images have never been seen before.	Ciallaíonn mé, nach bhfacthas roinnt íomhánna riamh roimhe seo.
Thanks for the dinner.	Go raibh maith agat as an dinnéar.
We will be in this house for at least a year.	Beimid sa teach seo ar feadh bliana ar a laghad.
It causes people to fall out.	Is cúis le daoine titim amach.
I just smiled.	aoibh gháire mé díreach.
We had to catch them first.	Bhí orainn iad a ghabháil ar dtús.
You are concerned about the freedom of our rights.	Tá tú buartha faoi saoirse ár gcearta.
I want to put my life together and move on.	Ba mhaith liom mo shaol a chur le chéile agus dul ar aghaidh.
Keep this with a heart.	Coinnigh seo le croí.
It was an easy decision.	Cinneadh éasca a bhí ann.
There was a war on.	Bhí cogadh ar.
I was never happy.	Ní raibh mé riamh sásta.
These results are similar to previous studies.	Tá na torthaí seo cosúil le staidéir roimhe seo.
These words are simple and hard.	Tá na focail seo simplí agus tá siad crua.
However, cases are very complex.	Mar sin féin, tá cásanna an-chasta.
I can't think of anything negative.	Ní féidir liom smaoineamh ar aon rud diúltach.
It will help you.	Cabhróidh sé leat.
We did a very good job of removing it.	Rinneamar jab an-mhaith chun é a bhaint de.
Neither of them was too worried with silence.	Ní raibh an iomarca imní ar cheachtar acu le ciúnas.
It is a large part of the population.	Is cuid mhór den daonra é.
Or were they.	Nó bhí siad.
Accordingly those conditions were removed.	Dá réir sin baineadh na coinníollacha sin.
I do not know which.	Níl a fhios agam cé acu.
Probably better if he could stay asleep.	Is dócha níos fearr dá bhféadfadh sé fanacht ina chodladh.
Not with violence.	Ní le foréigean.
He was determined to win that game.	Bhí sé meáite ar an gcluiche sin a bhuachan.
We needed a jump.	Bhí léim ag teastáil uainn.
I was meant to tell you.	Bhí sé i gceist agam a rá leat.
It's sick and wrong for him not to.	Tá sé breoite agus mícheart dó gan.
We cannot measure our path to a better education system.	Ní féidir linn ár mbealach chuig córas oideachais níos fearr a thomhas.
For, whatever, she makes a wet spot.	Le haghaidh, is cuma cad, déanann sí láthair fliuch.
My kids were okay.	Bhí mo pháistí ceart go leor.
Very powerful.	An-chumhachtach.
Think of that one.	Smaoineamh ar an gceann sin.
Hello! 	Dia dhaoibh!
how beautiful she was.	cé chomh álainn a bhí sí.
Related.	Gaolmhar.
Not all data is created equal.	Ní cruthaítear na sonraí go léir cothrom.
But this is not the context we are looking for here.	Ach ní hé seo an comhthéacs atá á lorg againn anseo.
And there was a second wall.	Agus bhí an dara balla.
At least that said.	Ar a laghad sin a deirtear.
It’s on my list of moving plants.	Tá sé ar mo liosta de phlandaí a bhogadh.
I was not happy about it.	Ní raibh mé sásta faoi.
Or maybe you found a new person.	Nó b'fhéidir go bhfuair tú duine nua.
He does the same thing, again.	Déanann sé an rud céanna, arís.
We got everything well.	Fuair ​​​​muid gach rud go maith.
Look at your behavior these days.	Féach ar do iompar na laethanta seo.
I cut it off.	Ghearr mé as é.
I'm very good at things like that.	Tá mé an-mhaith ag rudaí mar sin.
I will show, however, that this does not follow his example.	Taispeánfaidh mé, áfach, nach leanann sé sin óna shampla.
He wants to buy them.	Teastaíonn uaidh iad a cheannacht.
These areas were the right areas.	Bhí na réimsí seo ina réimsí cearta.
Due to the scale of the red bar it is difficult to guess.	Mar gheall ar scála an bharra dearg tá sé deacair buille faoi thuairim.
It is quite the opposite.	Is a mhalairt ar fad atá i gceist.
If he just took it, it would be over faster.	Má thóg sé díreach é, bheadh ​​​​sé os cionn níos tapúla.
With what you are telling me.	Leis an méid atá tú ag rá liom.
They continued to fight as they entered their home.	Lean siad ag troid agus iad ag teacht isteach ina dteach.
The problem was starting against him.	Bhí an fhadhb ag tosú ina choinne.
It turned out to be half true.	Iompaigh sé amach a bheith leath fíor.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ní fios láithreach conas a d’fhéadfadh gaol a bheith idir an bheirt fhear.
But so is very big enough.	Ach mar sin tá an-mhór go leor.
And then you expand both of them like this.	Agus ansin leathnaíonn tú an dá cheann acu mar seo.
She looked at him intently for the first time, and it helped.	D'fhéach sí go mór air don chéad uair, agus chabhraigh sé.
You may know where it is but do not know where it is going.	Is féidir a fhios agat cá bhfuil sé ach ní fios cá bhfuil sé ag dul.
My words are true.	Is fírinne mo focail.
He just could not hand over.	Ní fhéadfadh sé a thabhairt ar láimh díreach.
If there is no understanding, move the discussion a step back.	Mura bhfuil tuiscint ann, bog an plé céim ar ais.
I looked back at my mother and father.	D’fhéach mé siar ar mo mháthair agus ar m’athair.
This will definitely make your home stronger than most other homes.	Is cinnte go ndéanfaidh sé seo do theach níos láidre ná an chuid is mó de thithe eile.
It makes you wonder what is wrong with you.	Cuireann sé iontas ort cad atá cearr leat.
It is the best for everyone.	Is é an ceann is fearr do gach duine.
We have had to make the point ever since too.	Bhí orainn an pointe a dhéanamh ó shin i leith freisin.
Transfer chicken to plate.	Aistrigh sicín go pláta.
It was really cool.	Bhí sé i ndáiríre cool.
I could not sleep and you were doing well.	Ní raibh mé in ann codladh agus bhí ag éirí go maith leat.
Still looking for a way out.	Fós ag lorg bealach amach.
We did it the wrong way.	Rinneamar ar an mbealach mícheart é.
She would not win, no one could beat her tonight.	Ní bheadh ​​an bua aici, ní fhéadfadh aon duine é a bhualadh anocht.
Very bright rear panel.	Painéal cúil an-gheal.
It's a much more serious thing.	Tá sé rud i bhfad níos tromchúisí.
That's what life is all about.	Sin é atá i gceist leis an saol.
I felt very confident.	Mhothaigh mé an-cinnte.
In fact, they added to their numbers.	Go deimhin, chuir siad lena n-uimhreacha.
Her mother knew.	Bhí a fhios ag a máthair.
We are equal.	Táimid comhionann.
It felt better.	Mhothaigh sé níos fearr.
So did everyone else.	Mar sin rinne gach duine eile.
Water ran from his hair, his clothes, from the sky.	Rith uisce óna chuid gruaige, a chuid éadaí, ón spéir.
It is necessary to control and control it.	Tá sé riachtanach é a rialú agus smacht a fháil air.
Sometimes my father came back with as much as he could carry.	Uaireanta tháinig m'athair ar ais leis an oiread agus a d'fhéadfadh sé a iompar.
People were running everywhere now trying to save themselves and the animals.	Bhí daoine ag rith i ngach áit anois ag iarraidh iad féin agus na hainmhithe a shábháil.
Bone quality remained normal.	D'fhan caighdeán cnámh gnáth.
Talk to them about the decision and what they know about it.	Labhair leo faoin gcinneadh agus faoina bhfuil ar eolas acu faoi.
He ran them off their feet and threw them into the ground.	Rith sé as a gcosa iad agus chuaidh sé isteach sa talamh iad.
I have more and more money and power.	Tá níos mó agus níos mó airgid agus cumhachta agam.
Sure enough, this time it was no different.	Cinnte go leor, an uair seo ní raibh sé difriúil.
God only held a piece of meat close to his nose.	Níor shealbhaigh an Dia ach píosa feola gar dá shrón.
She kept quiet all the time.	D’fhan sí ciúin an t-am ar fad.
Thirty years later, he wanted to make a return.	Tríocha bliain ina dhiaidh sin, bhí sé ag iarraidh tuairisceán a dhéanamh.
I was proud of myself.	Bhí mé bródúil asam féin.
Better all of us.	Níos fearr ar fad dúinn.
You feel better and your home feels better too.	Mothaíonn tú níos fearr agus mothaíonn do theach níos fearr freisin.
It was about this time that his mother died.	Is faoin am seo a fuair a mháthair bás.
They wanted to look into their dead eyes.	Theastaigh uathu breathnú isteach ina súile marbh marbh.
I think here.	Smaoiním anseo.
It was still in his life.	Bhí sé fós ina saol.
Firm but my rule is fair.	Daingean ach is cóir mo riail.
I hope that changes soon.	Tá súil agam go dtiocfaidh athrú air sin go luath.
It's not really that difficult.	Níl sé chomh deacair i ndáiríre.
Clearly they are both out of control.	Is léir go bhfuil siad araon as rialú.
They carry data.	Iompraíonn siad sonraí.
The apartment was no longer a safe place.	Ní raibh an t-árasán ina áit shábháilte a thuilleadh.
No such element is present here.	Níl aon eilimint den sórt sin i láthair anseo.
Make it subject to our will.	É a chur faoi réir ár dtola.
See you in one of those two places !.	Féach leat i gceann den dá áit sin!.
First, the bad news.	Gcéad dul síos, an drochscéal.
For example, this is a test result.	Mar shampla, seo toradh ó thástáil.
History up to that time.	Stair go dtí an t-am sin.
I tried it at work and it was not there, so.	Bhain mé triail as ag an obair agus ní raibh sí ann, mar sin.
Again, ask me.	Arís, fiafraigh díom.
And so is everyone else.	Agus mar sin tá gach duine eile.
This cannot be done without constant practice.	Ní féidir é seo a dhéanamh gan cleachtadh leanúnach.
Maybe this is the case for both of you.	B’fhéidir gurb é seo an cás don bheirt agaibh.
That is if he still has a set.	Is é sin má tá sraith fós aige.
I will leave it at that.	Fágfaidh mé faoi sin é.
Just choose the ones you know can fight.	Just a roghnú na cinn a fhios agat is féidir troid.
Just because they are real does not mean they are not ideas.	Díreach toisc go bhfuil siad fíor, ní hionann sin is a rá nach smaointe iad.
I asked her what she was going to do.	D'fhiafraigh mé di cad a bhí sí ag dul a dhéanamh.
Sometimes the same room as in the past.	Uaireanta an seomra céanna mar a bheadh ​​​​sé san am atá caite.
One day she called me to her office.	Lá amháin chuir sí glaoch orm chuig a hoifig.
As she pulled her legs in she noticed it.	Agus í ag tarraingt a cosa isteach thug sí faoi deara é.
Like a normal father and daughter.	Cosúil le gnáth-athair agus iníon.
Only four of you will report directly to me.	Ní dhéanfaidh ach ceathrar agaibh tuairisc díreach chugam.
To this end, two approaches were used.	Chuige seo, baineadh úsáid as dhá chur chuige.
So your site needs to load fast.	Mar sin ní mór do shuíomh a luchtú go tapa.
They are just doing it.	Níl siad ag déanamh ach é.
You no longer need to 'request' the ID.	Ní gá duit an t-aitheantas a 'iarraidh' a thuilleadh.
But it was only a promise of power.	Ach ní raibh ann ach gealltanas na cumhachta.
It's definitely better to be both.	Is cinnte go bhfuil sé níos fearr a bheith araon.
What a difference six months can make.	Cén difríocht is féidir le sé mhí a dhéanamh.
Boy Everyone was surprised.	Boy Bhí ionadh gach duine.
There is nothing in the literature about it.	Níl aon rud sa litríocht faoi.
You should tell her that.	Ba cheart duit é sin a insint di.
I do not ask.	Ní iarraim.
His face was so close.	Bhí a aghaidh chomh gar.
I did what was necessary.	Rinne mé an méid a bhí riachtanach.
I have no answer yet.	Níl freagra agam go fóill.
There are people who are afraid of dogs.	Tá daoine ann a bhfuil eagla orthu roimh madraí.
There was a mother.	Bhí máthair ann.
I did not say a word against you.	Ní raibh focal ráite agam i do choinne.
Let's attack this heads on.	A ligean ar ionsaí seo cinnirí ar.
I see and understand what you have written.	Feicim agus tuigim an méid atá scríofa agat.
We had to keep going.	Bhí orainn leanúint ar aghaidh.
I really needed it that way.	Bhí sé de dhíth orm go mór mar sin.
And he raised new questions.	Agus d’ardaigh sé ceisteanna nua.
And this is what needs to be recognized.	Agus is é seo cad is gá a aithint.
I hope it was some comfort to him.	Tá súil agam go raibh sé ar chompord éigin dó.
I dressed my girls up too.	Ghléas mé mo chailíní suas freisin.
There is no point waiting to be said.	Níl aon phointe ag fanacht lena rá.
What time are you thinking of moving over ?.	Cén t-am a bhfuil tú ag smaoineamh ar dhul anonn ann?.
It just sounds very healthy.	Ní fhuaimeann sé ach an-shláintiúil.
I managed to keep it hidden for a while.	D’éirigh liom í a choinneáil i bhfolach ar feadh tamaill mhaith.
Letters, and crushed flowers, and names.	Litreacha, agus bláthanna brúite, agus ainmneacha.
What needs to be done.	Cad é an rud a chaithfear a dhéanamh.
If they wanted to get something out of it, they could.	Dá mba mhian leo rud éigin a bhaint as, d’fhéadfaidís.
You can fix this.	Is féidir leat é seo a shocrú.
I think a few things are missing though.	Is dóigh liom go bhfuil cúpla rud in easnamh áfach.
Yes, that means today.	Sea, ciallaíonn sé sin inniu.
But it's better.	Ach tá sé níos fearr.
We’ll have to look at it to consider it.	Beidh orainn féachaint air chun é a bhreithniú.
It may take some time, of course.	Seans go dtógfaidh sé roinnt ama, ar ndóigh.
The outcome is determined by us, our choices.	Is orainne, ár roghanna, a chinneann an toradh.
Be careful with your tongue here.	Bí cúramach le do theanga anseo.
Interested friends can learn more through the item number !.	Is féidir le cairde leasmhara níos mó a fhoghlaim tríd an uimhir mhír!.
There were usually three types of table.	Go hiondúil bhí trí chineál tábla ann.
I can see that he wants to go back to sleep.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil sé ag iarraidh dul ar ais a chodladh.
Quality makes the difference.	Déanann cáilíocht an difríocht.
They smoke it.	Deatach siad é.
This does not require your presence.	Ní éilíonn sé seo do láithreacht.
That's the second best thing.	Sin an dara rud is fearr.
Or her responsibility, after all.	Nó an fhreagracht atá uirthi, tar chuige sin.
There was no obvious visible sign.	Ní raibh aon chomhartha infheicthe soiléir.
Read your world history.	Léigh do stair an domhain.
I am also widely reading it.	Táim á léamh go forleathan freisin.
The animal no longer felt his hand or foot.	Níor bhraith an t-ainmhí a lámh ná a chos a thuilleadh.
I turned it off.	Chas mé as é.
This component is called dark energy.	Tugtar fuinneamh dorcha ar an gcomhpháirt seo.
Be quick about it.	Bí tapaidh faoi.
This is the theory.	Is é seo an teoiric.
It no longer seems to use the default value.	Ní cosúil go n-úsáideann sé an luach réamhshocraithe a thuilleadh.
He says he's coming around to hear how you did.	Deir sé go bhfuil sé ag teacht timpeall chun éisteacht le conas a d'éirigh leat.
It's not difficult for me.	Níl sé deacair dom.
Your note can be important for another case.	Is féidir le do nóta a bheith tábhachtach do chás eile.
Fill in the return form.	Líon isteach an fhoirm tuairisceáin.
People can come to the father whatever way they want '.	Is féidir le daoine teacht chuig an athair cibé bealach is mian leo'.
Be sure to get your eyes closed.	Bí cinnte a fháil do shúile dúnta.
Once the new course is set.	Nuair a bheidh an cúrsa nua socraithe.
Not in other countries.	Ná i dtíortha eile.
It felt right to us.	Mhothaigh sé ceart dúinn.
I have done enough for two.	Tá mo dhóthain déanta agam do bheirt.
Then comes two or four years of training.	Ansin tiocfaidh dhá nó ceithre bliana oiliúna.
He did not appear to be injured.	Ní raibh an chuma ar an scéal go raibh sé gortaithe.
Because they are local.	Toisc go bhfuil siad áitiúil.
I locked myself up in a room.	Ghlas mé mé féin suas i seomra.
It's free and only takes a minute or two to register.	Tá sé saor in aisce agus ní thógann sé ach nóiméad nó dhó le clárú.
Well, maybe we should for a while.	Bhuel, b'fhéidir go mbeimis ar feadh tamaill.
We know this has put a lot of stress on you.	Tá a fhios againn gur chuir sé seo strus mór ort.
All you need to do is use a check box character.	Níl uait ach carachtar bosca seiceála a úsáid.
At least I get it that way.	Faighim ar a laghad é mar sin.
He is an incredible person.	Is duine dochreidte é.
If you were injured, she could handle it.	Má bhí tú gortaithe, d'fhéadfadh sí é a láimhseáil.
It should not come from you either.	Níor cheart go dtiocfadh sé uait ach an oiread.
Were they real ?.	An raibh siad fíor?.
Force strategy and structure in the coming years.	Straitéis agus struchtúr fórsa sna blianta atá le teacht.
My dad was out here for almost a hundred years.	Bhí m’athair amuigh anseo ar dtús, beagnach céad bliain.
But that's the decision they have to make.	Ach sin an cinneadh atá le déanamh acu.
Then he gets a nice block to release it outside.	Ansin, faigheann sé bloc deas chun é a shaoradh lasmuigh.
Although this is a dangerous path.	Cé gur cosán contúirteach é seo.
This combination is quite complicated and expensive.	Tá an meascán seo sách casta agus costasach.
However, in the case of pictures we know the following.	Mar sin féin, i gcás pictiúir tá a fhios againn an méid seo a leanas.
He guides the way.	Treoraíonn sé an bealach.
How much should you pay for car insurance for young drivers ?.	Cé mhéad ba chóir duit a íoc as árachas gluaisteáin do thiománaithe óga?.
I am very honest.	Táim an-ionraic.
I want to watch.	Ba mhaith liom féachaint.
Each frame is one minute at a time.	Tá gach fráma nóiméad amháin in am.
Two small rooms usually complement the front view.	Comhlánaíonn dhá sheomra beag an radharc tosaigh de ghnáth.
I mean, you know.	Ciallaíonn mé, tá a fhios agat.
And somehow she was right.	Agus ar bhealach bhí sí ceart.
It would match his room.	Bheadh ​​​​sé comhoiriúnach lena seomra.
The world because they knew it was turned.	An domhan mar bhí a fhios acu go raibh sé iompaithe.
This is the case.	Is é seo an cás.
I can do it left and right.	Is féidir liom é a dhéanamh taobh clé agus taobh dheis.
I know your team will be involved with this person.	Tá a fhios agam go mbeidh baint ag d'fhoireann leis an duine seo.
Okay, he didn't seem to need much.	Ceart go leor, ní raibh an chuma air go raibh mórán ag teastáil uaidh.
There is not much chance of that.	Níl mórán seans de sin.
Parents value their children more than anything in the world.	Tá luach níos mó ag tuismitheoirí ar a gcuid leanaí ná ar rud ar bith ar domhan.
Excellent customer service.	Seirbhís chustaiméara den scoth.
Get your stuff, he says.	Faigh do chuid rudaí, a deir sé.
He was survived by his wife and three children.	Mhair a bhean agus a thriúr leanaí é.
He had two brothers grown to become men.	Bhí beirt deartháireacha aige fásta le bheith ina bhfear.
Music is life.	Is é an ceol an saol.
We were completely burned.	Bhí muid dóite go hiomlán.
In fact, it is rare.	Go deimhin, is annamh a bhíonn sé.
It went far beyond pleasure.	Chuaigh sé i bhfad níos faide ná pléisiúir.
Busy with less important things.	Gnóthach le rudaí nach bhfuil chomh tábhachtach sin.
They are not prepared for heavy weather.	Níl siad ullmhaithe le haghaidh aimsir throm.
She had said something very similar.	Bhí rud an-chosúil ráite aici.
Why was she being detained? 	Cén fáth go raibh sí á choinneáil?
she asked.	d’fhiafraigh sí.
You will most likely find it with my help.	Is mó seans go bhfaighidh tú í le mo chabhair.
I do not want to hurt their feelings.	Níl mé ag iarraidh a gcuid mothúchán a ghortú.
But, it happened.	Ach, tharla sé.
They may have a week.	Seans go mbeidh seachtain acu.
I understand here.	Tuigim anseo.
We both knew the truth, though.	Bhí a fhios againn araon an fhírinne, áfach.
The reason many people fail is because they expect immediate results.	Is é an fáth go dteipeann go leor daoine ná toisc go bhfuil siad ag súil le torthaí láithreach.
It didn't take long to find it.	Níor thóg sé i bhfad é a aimsiú.
Whatever you see produced by the flow.	Cibé rud a fheiceann tú a tháirgtear ag an sreabhadh.
He knew what kind of call got an answer like that.	Bhí a fhios aige cén cineál glao a fuair freagairt mar sin.
He had a hard life.	Bhí saol crua aige.
Everything is still, now.	Tá gach rud fós, anois.
One word.	An focal amháin.
It wasn’t worth it anyway.	Ní raibh sé fiú é ar aon nós.
You learn fast.	Foghlaimíonn tú go tapa.
After that, the client is able to leave him a comment.	Tar éis sin, tá an cliant in ann a fhágáil dó a comment.
I felt completely closed.	Mhothaigh mé dúnta go hiomlán.
Did not respond.	Níor fhreagair.
That will be a day.	Beidh sé sin in aghaidh an lae.
But she was a practical woman.	Ach ba bhean phraiticiúil í.
I think you know what that reason is.	Is dóigh liom go mbeadh a fhios agat cad é an chúis sin.
That is a great relief.	Is mór an faoiseamh é sin.
It was a test day rather than a treatment day.	Lá tástála a bhí ann seachas lá cóireála.
It's just making me complete.	Níl ann ach í a dhéanamh iomlán dom.
I am about to have a baby.	Tá mé chun leanbh a bheith agam.
It takes you on a journey in the sense.	Tógann sé tú ar thuras sa chiall.
This is clearly not right.	Is léir nach bhfuil sé seo ceart.
Sure enough, he was asleep.	Cinnte go leor, bhí sé ina chodladh.
He was asleep for two hours.	Bhí sé ina chodladh ar feadh dhá uair an chloig.
Its true itself.	A fíor féin.
They told me not to tell anyone, not just a soul.	Dúirt siad liom gan a rá le duine ar bith, ní anam amháin.
He is keeping bad company.	Tá droch chuideachta á choinneáil aige.
They have it there.	Tá sé acu ann.
To be safe.	Chun a bheith sábháilte.
I had the best time.	Bhí an t-am is fearr agam.
I'm worried about going crazy there, he said.	Tá imní orm faoi ag dul ar mire ann, a dúirt sé.
They will not be able to hit or catch it.	Ní bheidh siad in ann é a bhualadh ná a ghabháil.
I will think about it.	Smaoineoidh mé air.
They may not even have tomorrow.	Seans nach mbeidh amárach acu fiú.
They hate the poor, not you.	Is fuath leo na boicht, ní sibhse.
Huge waste of money.	Cur amú airgid ollmhór.
This was her first game playing in front of our home crowd.	Ba é seo a céad cluiche ag imirt os comhair ár slua baile.
But neither of them is happy with the current situation.	Ach níl ceachtar acu sásta leis an staid reatha.
I do not want to understand.	Níl mé ag iarraidh a thuiscint.
There must be paper.	Caithfidh páipéar a bheith ann.
Shoulder to shoulder.	Gualainn go gualainn.
We can fix it.	Is féidir linn é a shocrú.
We don’t really need any of them.	Níl aon cheann acu ag teastáil uainn i ndáiríre.
She is gone.	Tá sí imithe.
These cells will have only one valid option.	Ní bheidh ach rogha bhailí amháin ag na cealla seo.
You do not know at the beginning what you love him for.	Níl a fhios agat ag an tús cad é a bhfuil grá agat dó.
They want to take their time.	Tá siad ag iarraidh a gcuid ama a ghlacadh.
I will not even eat.	Ní bheidh mé ag ithe fiú.
And then nothing for the rest of the day.	Agus ansin rud ar bith don chuid eile den lá.
No one wanted it.	Ní raibh éinne á iarraidh.
It looked different.	D'fhéach sé difriúil.
That's the new way.	Sin é an bealach nua.
We both saw what was going to happen to you.	Chonaic muid beirt cad atá le tarlú duit.
And maybe not half that.	Agus b’fhéidir nach fiú sin a leath de.
It took me a minute.	Thóg sé nóiméad dom.
There are only three energy parameters.	Tá trí pharaiméadar ann ach amháin aonad fuinnimh.
It should be a lot of fun.	Ba chóir go mbeadh go leor spraoi.
This is as normal as it gets, people.	Tá sé seo chomh gnáth agus a fhaigheann sé, daoine.
Focus on that in your application.	Dírigh air sin i d’iarratas.
He was only half-grown.	Ní raibh sé ach leathfhásta.
I thought about my position.	Shíl mé faoi mo sheasamh.
It feels like a dark time.	Mothaíonn sé mar am dorcha.
I remember him talking to you.	Is cuimhin liom é ag caint leat.
We jump before we know.	Léimeann muid sula mbíonn muid ar an eolas.
When they can fish.	Nuair is féidir leo iascaireacht.
You could say it was our local area.	D’fhéadfá a rá gurbh é ár gceantar áitiúil é.
In addition, you are not using your brain.	Ina theannta sin, níl tú ag baint úsáide as d'inchinn.
It will only take a little longer.	Ní ghlacfaidh sé ach beagán níos faide.
Now she would not know why.	Anois ní bheadh ​​a fhios aici cén fáth.
Four as you know.	Ceathair mar tá a fhios agat.
Good morning, everyone.	Maidin mhaith, gach duine.
Participants then learn how to balance their money.	Foghlaimíonn na rannpháirtithe ansin conas a gcuid airgid a chothromú.
We then set up three test groups.	Ansin bhunaíomar trí ghrúpa tástála.
I think we missed it.	Is dóigh liom gur chaill muid é.
You are welcome to sleep here, by the fire.	Tá fáilte romhat a chodladh anseo, cois na tine.
We talk two or three times a month.	Labhraímid dhá nó trí huaire sa mhí.
If so, it makes it easy for them.	Má tá, tugann sé amach éasca dóibh.
Finally, we conclude with a practical comment.	Ar deireadh, críochnaíonn muid le trácht praiticiúil.
The amount of missing values ​​remained the same.	D'fhan méid na luachanna a bhí in easnamh mar a chéile.
We are off.	Táimid as.
Most of all, she doesn’t need to touch again.	An chuid is mó de, ní gá di teagmháil a dhéanamh arís.
They did it over and over again.	Rinne siad arís agus arís eile é.
And she felt sorry for him.	Agus mhothaigh sí leithscéal dó.
And as it turned out it would not.	Agus mar a d'éirigh sé amach ní bheadh.
But he wants you to understand this.	Ach tá sé ag iarraidh ort é seo a thuiscint.
It has a population of less than one hundred.	Tá daonra níos lú ná céad ann.
It could be on the blank pages.	D'fhéadfadh sé a bheith ar na leathanaigh bán.
Better than her own fire.	Níos fearr ná a tine féin.
She looks different on each one.	Breathnaíonn sí difriúil ar gach ceann.
This was the call he was waiting for.	Ba é seo an glaoch a bhí sé ag fanacht.
They would talk more in the morning.	Bheadh ​​​​siad ag caint níos mó ar maidin.
The rest was waste.	Dramhaíl a bhí sa chuid eile.
The big one.	An ceann mór.
The team worked well.	Bhí an fhoireann ag obair go maith.
The more I look at you, the more I like you.	Dá mhéad a bhreathnaím ort, is amhlaidh is mó a thaitin liom tú.
But this book still gives her the biggest challenge.	Ach tugann an leabhar seo an dúshlán is mó di go fóill.
I love everything you do.	Is breá liom gach rud a dhéanann tú.
I wanted it to happen.	Bhí mé ag iarraidh go dtarlódh sé.
Life had become quiet.	Bhí an saol éirithe ciúin.
He nodded in a little more.	Chlaon sé i beagán eile.
My voice needs to be lowered.	Ní mór mo ghuth a ísliú.
It is clear from your face.	Tá sé soiléir ó d'aghaidh.
Hers, the same.	Hers, mar an gcéanna.
You could get me, or not.	D'fhéadfá a fháil dom, nó nach bhfuil.
He would have to think about this for a long time.	Chaithfeadh sé smaoineamh air seo ar feadh tamaill fhada.
Make no mistake.	Ná botún orm.
There were two possible reasons for this.	Bhí dhá chúis fhéideartha leis seo.
And steps on it.	Agus céimeanna ar sé.
The heads of two women were visible on the back of the man.	Bhí cinnirí beirt bhan le feiceáil ar chúl an fhir.
At the end of the season, add the card to the others.	Ag deireadh an tséasúir, cuir an cárta leis na cinn eile.
Look at the world.	Féach ar an domhan.
No one else can either.	Ní féidir le duine ar bith eile ach an oiread.
Lack of sleep can affect both your mental and physical well-being.	Is féidir le heaspa codlata cur isteach ar do leas meabhrach agus fisiceach araon.
Woman as no one is watching.	Bean mar nach bhfuil aon duine ag faire.
We must follow the law as it is written.	Caithfimid an dlí a leanúint mar atá scríofa.
The story you see is part one of three.	Is cuid a haon de thrí é an scéal a fheiceann tú.
It needs me.	Riachtanais sé dom.
But the board refused to see him.	Ach dhiúltaigh an bord é a fheiceáil.
You are good at things like this.	Tá tú go maith ag rudaí mar seo.
This could be a big week for him in other ways.	D’fhéadfadh sé seo a bheith ina seachtain mhór dó ar bhealaí eile.
These values ​​were measured three times.	Rinneadh na luachanna seo a thomhas trí huaire.
At least that's what I thought.	Ar a laghad sin mar a bhí sé i m’intinn.
At least parts of them did.	Ar a laghad, rinne codanna díobh.
I don’t even know how to get them.	Níl a fhios agam fiú conas iad a fháil.
It's the biggest draw.	Tá sé an tarraingt is mó.
But then there was the snow.	Ach ansin bhí an sneachta.
There is no room for that here.	Níl aon spás dó sin anseo.
My questions came down to the heart of his business with me.	Tháinig mo chuid ceisteanna síos go croí a ghnó liom.
No design issues were identified in the investigation.	Níor aimsíodh aon saincheisteanna dearaidh san imscrúdú.
Now you understand that.	Anois tuigeann tú sin.
That's the only time we could get together.	Sin é an t-aon uair a d’fhéadfaimis teacht le chéile.
Sounds are about certain rooms, places and memories.	Baineann fuaimeanna le seomraí, áiteanna agus cuimhní cinn áirithe.
She could not, therefore, know what she had done.	Ní fhéadfadh go mbeadh a fhios aici, mar sin, cad a bhí déanta aici.
He was quiet and kept a distance from most of the other kids.	Bhí sé ciúin agus choinnigh sé fad ón gcuid is mó de na páistí eile.
The account is settled between us.	Tá an cuntas socraithe eadrainn.
The soundtrack to the film.	An fuaimrian ar an scannán a.
Not one of them is afraid.	Níl eagla ar cheann acu.
Find the details inside.	Faigh na sonraí taobh istigh.
It's changing.	Tá sé ag athrú.
You made a very bad choice, seriously.	Rinne tú rogha an-dona, dáiríre.
Or plan.	Nó plean.
There is no way you can put this forward.	Níl aon bhealach ar féidir leat é seo a chur ar aghaidh.
They truly believe that they can love their children out of any arrangement.	Creideann siad go fírinneach gur féidir leo grá a gcuid leanaí as aon shocrú.
Trying not to put a wrong foot.	Ag iarraidh gan cos a chur mícheart.
It is a pleasure.	Is pléisiúr é.
Dead again.	Marbh arís.
So yes, that's right.	Mar sin tá, tá sé sin ceart.
Horses to carry them.	Capaill chun iad a iompar.
You will enjoy it.	Bainfidh tú sult as.
You and I are both people of the world.	Is daoine den domhan sinn araon, tusa agus mise.
For basic training.	Le haghaidh oiliúint bhunúsach.
Thanks for reading my blog! 	Go raibh maith agat as mo bhlag a léamh!
.	.
The journey time for many was up to two hours.	Ba é suas le dhá uair an chloig an t-am turais do go leor.
He can solve the problems but he cannot learn the problems.	Is féidir leis na fadhbanna a réiteach ach ní féidir leis na fadhbanna a fhoghlaim.
Defensive planning focused on ensuring that it never happened again.	Dhírigh pleanáil chosanta ar a chinntiú nár tharla riamh arís.
Everything is a piece.	Tá gach rud de píosa.
I couldn’t be more wrong, really.	Níorbh fhéidir liom a bheith mícheart níos mó, i ndáiríre.
The constant one.	An tairiseach amháin.
One of the biggest factors is movement.	Ceann de na fachtóirí is mó ná gluaiseacht.
Looks like I can't download myself.	Is cosúil nach féidir liom a íoslódáil mé féin.
Everything in perspective.	Gach rud i bpeirspictíocht.
There is no upper age limit.	Níl aon uasteorainn aoise ann.
It looks nice.	Breathnaíonn sé go deas.
The number three option is the best.	Is é an rogha uimhir a trí is fearr é.
They open up in the morning and close up in the evening.	Osclaíonn siad suas ar maidin agus dúnann siad suas tráthnóna.
Let sit for a few seconds.	Lig suí ar feadh cúpla soicind.
Lots waiting.	Go leor ag fanacht.
Nothing is separate from anything else.	Níl aon rud ar leith ó aon rud eile.
Great location close to the school and off the river.	Suíomh iontach gar don scoil agus amach ón abhainn.
However, save your ring fingers for the last time.	Mar sin féin, sábháil do mhéara fáinne don uair dheireanach.
I will not go into detail, not here.	Ní bheidh mé ag dul go mion, ní anseo.
It's building fast.	Tá sé ag tógáil go tapa.
But it does not.	Ach ní chuireann sé é.
I was close to him and we touched her nose to nose.	Bhí mé gar dó agus muid i dteagmháil léi srón go srón.
And it's hard to win like that.	Agus tá sé deacair a bhuachan mar sin.
You can take this thing anywhere it wants to go.	Is féidir leat an rud seo a thógáil áit ar bith ar mhaith leis dul.
Especially at the same time of day.	Go háirithe ag an am céanna den lá.
There are a few ways to do it.	Tá cúpla bealach ann chun é a dhéanamh.
It might hurt me.	Seans go ngortódh sé mé.
Not that we get enough.	Ní go bhfaigheann muid go leor.
Points for style, but there are easier ways.	Pointí le haghaidh stíl, ach tá bealaí níos éasca ann.
I love the writing style of those.	Is breá liom stíl scríbhneoireachta na gceann sin.
It is low level.	Tá sé leibhéal íseal.
From my point of view it was a great success.	Ó mo thaobh féin d’éirigh go hiontach leis.
You will excel.	Beidh tú ar fheabhas.
Writing is difficult on the best of days.	Bíonn an scríbhneoireacht deacair ar an lá is fearr.
Make some friends while you are here.	Déan roinnt cairde agus tú anseo.
It's easy to fix, too.	Tá sé éasca a shocrú, freisin.
Women just don’t know.	Níl a fhios ag mná ach.
Everything he examined came within that limit.	Tháinig gach a scrúdaigh sé laistigh den teorainn sin.
But it could also be good for society at large.	Ach d’fhéadfadh sé a bheith go maith don tsochaí i gcoitinne.
He said yes.	Dubhairt sé go raibh.
Both proud of them.	An bheirt bródúil astu.
We will know soon enough.	Beidh a fhios againn go luath go leor.
Multiple test problem.	Fadhb tástála iolracha.
We are about to go on a little tour.	Táimid ar tí dul ar chamchuairt bheag.
We just got back to ourselves.	Fuair ​​​​muid ar ais díreach dúinn féin.
You change oil.	Athraíonn tú ola.
Details were just what was to be done.	Ní raibh sonraí ag déanamh ach an méid a bhí le déanamh.
And it will be so.	Agus beidh sé mar sin.
They lose the spirit that started them.	Cailleann siad an spiorad a chuir tús leo.
Finally it came out.	Ar deireadh tháinig sé amach.
Was it you ?.	An tusa a bhí ann?.
So, we have started with that.	Mar sin, tá tús curtha againn leis sin.
In fact, they may wonder why they did not cut back before.	Déanta na fírinne, féadfaidh siad fiafraí díobh féin cén fáth nár ghearr siad siar roimhe seo.
I always read this now and it's harder not to agree.	Léigh mé é seo i gcónaí anois agus tá sé níos deacra gan aontú.
And he bought me coffee.	Agus cheannaigh sé caife dom.
She forced herself to be calm.	Chuir sí iallach uirthi féin a bheith socair.
We were great together, but it was just kids.	Bhí muid iontach le chéile, ach ní raibh ann ach páistí.
We can talk about it.	Is féidir linn labhairt faoi.
I wonder if the result will be the same ?.	N'fheadar an mbeidh an toradh mar an gcéanna?.
Big and fat.	Mór agus saille.
By then it would be far too late.	Faoin am sin bheadh ​​sé i bhfad ró-dhéanach.
Funny as some people took silence for calm.	Greannmhar mar a ghlac roinnt daoine tost le haghaidh socair.
I am one of you.	Tá mé ar cheann de tú.
Again, nothing happened there either.	Arís, níor tharla aon rud ann freisin.
He appreciates that position.	Is mór aige an seasamh sin.
We need to do things within that setting.	Ní mór dúinn rudaí a dhéanamh laistigh den suíomh sin.
So never say !.	Mar sin ná habair riamh!.
The other was positive.	Bhí an ceann eile dearfach.
Very, very good.	An-, an-mhaith.
She will remember that for a long time.	Cuimhneoidh sí é sin ar feadh i bhfad.
There was plenty to think about.	Bhí neart le smaoineamh air.
All of this was to her advantage, of course.	Bhí sé seo ar fad chun sochair di, ar ndóigh.
This according to various reports.	Seo de réir tuairiscí éagsúla.
Please enter a valid email address.	Cuir isteach seoladh ríomhphoist bailí.
I was well grown when they sent me.	Bhí mé fásta go maith nuair a sheol siad chugam.
See who they work for.	Féach cé dó a oibríonn siad.
Everyone there knows this term.	Tá a fhios ag gach duine ann an téarma seo.
If you do not, you have a problem.	Mura ndéanann tú, tá fadhb agat.
Thirty is an excellent score.	Is scór den scoth é tríocha.
It was being set up.	Bhí sé á chur ar bun.
Such an effect is suggested in this paper.	Tá éifeacht dá leithéid molta sa pháipéar seo.
That is just an accepted fact.	Is é sin ach fíric glacadh leis.
I will have to move, take the kids out of school.	Beidh orm bogadh, na páistí a thógáil amach as an scoil.
Wrong, wrong, wrong.	Mícheart, mícheart, mícheart.
It was not so true.	Ní raibh sé fíor mar sin.
Then he focused again.	Ansin dhírigh sé arís.
I have decided that we should leave for the weekend.	Tá sé socraithe agam gur cheart dúinn imeacht don deireadh seachtaine.
He was a beautiful boy.	Buachaill álainn a bhí ann.
Her truck was amazing.	Bhí a trucail iontach.
He does not speak very often.	Ní labhraíonn sé go han-mhinic.
They knew best.	Bhí a fhios acu is fearr.
The results are reported.	Tuairiscítear na torthaí.
Not in this land.	Ní sa talamh seo.
He has short, brown hair, so dark that it is almost black.	Tá gruaig ghearr, dhonn aige, chomh dorcha sin go bhfuil sé beagnach dubh.
The boy took the baby home where his parents raised her.	Thug an buachaill an leanbh abhaile áit ar thóg a thuismitheoirí í.
Maybe together we could figure this out.	B'fhéidir le chéile go bhféadfaimis an rud seo a dhéanamh amach.
It's about having fun.	Baineann sé le spraoi a bheith agat.
You are my boyfriend.	Is tú mo bhuachaill.
I love science.	Is breá liom an eolaíocht.
He only had a few seconds to read the instructions and fire.	Ní raibh aige ach cúpla soicind chun na treoracha a léamh agus tine.
Highly recommend this company.	Mol an chuideachta seo go mór.
That's why she won't.	Sin an fáth nach mbeidh sí.
In his last big scene, he finally lets the camera take control.	Ina radharc mór deireanach, ligeann sé don cheamara dul i gceannas ar deireadh.
So that got me thinking.	Mar sin, chuir sé sin ag smaoineamh mé.
It's just the right amount of sweet.	Níl ann ach an méid ceart milis.
Maybe there is a service.	B’fhéidir go bhfuil seirbhís ann.
Their stories matter.	Tá tábhacht lena gcuid scéalta.
Seriously, we need to call someone about this.	Go dáiríre, ní mór dúinn glaoch ar dhuine faoi seo.
But you would love it.	Ach ba bhreá leat é.
Lost happened.	Dul amú a tharla.
She closed her mouth and walked away.	Dhún sí a béal agus chuaidh sí uaidh.
Then it was different.	Ansin bhí sé difriúil.
Seven cases showed active disease.	Léirigh seacht gcás galar gníomhach.
There is one thing.	Níl aon rud amháin ann.
We think we have a better story to tell.	Is dóigh linn go bhfuil scéal níos fearr le hinsint againn.
That feels good.	Mothaíonn sé sin go maith.
Definitely a good read.	Cinnte go mbeidh léamh maith aige.
And then the whole school would know.	Agus ansin bheadh ​​​​a fhios ag an scoil ar fad.
Run the same program only with.	Rith an clár céanna ach amháin le.
I hope you feel great in your outfit.	Tá súil agam go mbraitheann tú iontach i do chulaith.
And for a few moments, it seemed like he could pull through.	Agus ar feadh cúpla nóiméad, bhí an chuma air go bhféadfadh sé tarraingt tríd.
I want to do it in a similar way.	Ba mhaith liom é a dhéanamh ar bhealach cosúil leis.
Some of my clothes were inside.	Bhí cuid de mo chuid éadaigh istigh.
Some of the work was easy.	Bhí cuid den obair éasca.
But she thought about them.	Ach smaoinigh sí orthu.
In fact she died last week.	Go deimhin fuair sí bás an tseachtain seo caite.
Your eyes are working, then.	Tá do shúile ag obair, ansin.
It's not worth it.	Ní fiú é.
After going through the patient's history.	Tar éis dul trí stair an othair.
That goal may not be achievable because of experience.	Seans nach féidir an sprioc sin a bhaint amach mar gheall ar a bhfuil taithí acu.
Let me relax, then we will try again.	Lig dom a scíth a ligean, ansin déanfaimid iarracht arís.
Look at me, on my knees.	Féach ar dom, ar mo ghlúine.
These steps are described in detail below.	Déantar cur síos mionsonraithe ar na céimeanna seo thíos.
Kind of love this one too.	Cineál grá an ceann seo freisin.
This result may be due to age structure and health status.	D'fhéadfadh an toradh seo a bheith mar gheall ar struchtúr aoise agus stádas sláinte.
How they are both aware.	Conas atá siad araon ar an eolas.
No bad feelings about the purchase.	Gan aon droch-mhothúcháin faoin gceannach.
He showed me.	Thaispeáin sé dom.
Then the conflict escalated.	Ansin d'éirigh an choimhlint ró-mhór.
I hope this helps your search.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo le do chuardach.
It does not provide any standard for determining when the rule will apply.	Ní sholáthraíonn sé aon chaighdeán réidh lena chinneadh cathain a bheidh an riail i bhfeidhm.
I don't care.	Is cuma liom féin.
It was probably quite true in itself.	Is dócha go raibh sé fíor go leor leis féin.
Often, a familiar map of price movement can be obtained.	Go minic, is féidir léarscáil eolach ar ghluaiseacht praghsanna a fháil.
All we have to do is find the right balance between them.	Níl le déanamh againn ach an chothromaíocht cheart a aimsiú eatarthu.
The majority of patients were adult women.	Ba mhná fásta iad formhór na n-othar.
I love this game.	Is breá liom an cluiche seo.
Reasonably priced! 	Tá praghas réasúnta!
.	.
I will never ask you to do anything that you are not ready for.	Ní iarrfaidh mé ort go deo aon rud a dhéanamh nach bhfuil tú réidh dó.
I am, in a word, true.	Tá mé, i bhfocal, fíor.
But really, he played completely different.	Ach i ndáiríre, d'imir sé go hiomlán difriúil.
It was not only his need, but his own need.	Ní hé amháin a riachtanas a bhí ann, ach a riachtanas féin.
You will not do what you need to do, because you are weak.	Ní dhéanfaidh tú an méid is gá duit a dhéanamh, mar tá tú lag.
But that happens on an even smaller scale.	Ach tarlaíonn sé sin ar leibhéal níos lú fós.
Tell them you will pay them back within days.	Abair leo go n-íocfaidh tú ar ais iad laistigh de laethanta.
My anxiety was high.	Bhí mo imní ard.
It totally left me.	D'fhág sé go hiomlán mé.
During the next hour, only one girl showed up in her office.	Le linn na huaire an chloig eile, níor léirigh ach cailín amháin suas ina hoifig.
Cover and bring to a slow boil.	Clúdaigh agus a thabhairt go mall chun boil.
They threw out of state.	Chaith siad as an stát.
Still, nothing moved.	Fós féin, ar athraíodh a ionad rud ar bith.
There were probably four or five.	Is dóichí go raibh ceathrar nó cúigear ann.
When you want it.	Nuair is mian leat é.
But it is a belief.	Ach is creideamh é.
And then she gave up the city.	Agus ansin thug sí suas an chathair.
Maybe it is.	B'fhéidir go bhfuil.
I wonder what that means.	Fiafraím de cad is brí leis sin.
The comfort of their touch was gone.	Bhí an chompord a dteagmháil imithe.
But they could be called fasting.	Ach d’fhéadfaí a rá leo troscadh.
The results are presented as the average number of cells per field.	Cuirtear na torthaí i láthair mar mheánlíon na gceall in aghaidh an réimse.
It was then that she realized he wanted to talk.	Is ansin a thuig sí go raibh sé ag iarraidh labhairt.
Because we can't do much about it.	Toisc nach féidir linn mórán a dhéanamh faoi.
You cannot tell me where you live and where you do not live.	Ní féidir leat a insint dom cá bhfuil cónaí ort agus cá háit nach bhfuil tú i do chónaí.
There is really only one person that can do this.	Níl i ndáiríre ach duine amháin gur féidir é seo a.
In such patients, heart failure often results in death.	In othair den sórt sin, is minic go dtiocfaidh bás ar chliseadh croí.
Please tell me this is not.	Inis dom le do thoil nach bhfuil sé seo.
And then maybe she hoped she wouldn't.	Agus ansin b'fhéidir go raibh súil aici nach mbeadh.
It was politics.	Polaitíocht a bhí ann.
The price is too low anyway.	Tá an praghas ró-íseal ar aon nós.
Think of children from their mothers.	Smaoinigh leanaí óna máithreacha.
First, what the government is doing for him.	Ar dtús, cad atá á dhéanamh ag an rialtas dó.
And in the developed world.	Agus ar fud an domhain forbartha.
I never knew that, until recently.	Ní raibh a fhios agam é sin riamh, go dtí le déanaí.
As long as their children stayed out of trouble, they were happy.	Chomh fada agus a d'fhan a gcuid leanaí as trioblóid, bhí siad sásta.
Not just my job.	Ní hamháin mo phost.
You are not to accept anything.	Níl tú chun glacadh leis rud ar bith.
Ask them to pick a number between ten and twenty.	Iarr orthu uimhir a phiocadh idir deich agus fiche.
She had a good time with it.	Bhí am maith aici leis.
I stayed.	D'fhan liom.
Then you give us everything you found, including your clothes.	Ansin tugann tú dúinn gach rud a fuair tú, lena n-áirítear do chuid éadaí.
The cause of death is unknown.	Ní fios cúis an bháis.
They wanted him to go from a piece of land he loved.	Bhí siad ag iarraidh go ndeachaigh sé ó phíosa talún a raibh grá aige dó.
Her death deeply affected him.	Chuir a bás isteach go mór air.
I did not know anything.	Ní raibh a fhios agam rud ar bith.
He seemed so happy to leave the schools.	Bhí cuma chomh sásta air na scoileanna a fhágáil.
Granted, there are some that just need to go out.	Deonaithe, tá roinnt go bhfuil gá ach dul amach.
rath.	rath.
You turn around to face me, a sweet smile on your lips.	Casann tú timpeall chun aghaidh a thabhairt orm, aoibh gháire milis ar do bheola.
Too much time to phone.	An iomarca ama a chuig fón.
I see what you are getting.	Feicim cad atá á fháil agat.
Private sales only please.	Díolacháin phríobháideacha amháin le do thoil.
We are sorry to the people that we have been let down.	Tá brón orainn leis na daoine go bhfuil muid ligthe síos.
It would be really upsetting.	Bheadh ​​​​sé trína chéile i ndáiríre.
Then the call to my mum and dad.	Ansin an glaoch chuig mo mhamaí agus mo dhaid.
We were so wrong.	Bhí muid chomh mícheart.
I would never use the word myself.	Ní bhainfinn úsáid choíche as an bhfocal mé féin.
The vision was work in progress.	Obair idir lámha a bhí san fhís.
All day and most of the night.	An lá ar fad agus an chuid is mó den oíche.
I received the report of the incident.	Fuair ​​​​mé an tuairisc ar an eachtra.
How we don’t get sick of the songs, I’m not sure.	Conas nach n-éiríonn muid tinn de na hamhráin, níl mé cinnte.
He had spent the night.	Bhí an oíche caite aige.
It's very simple.	Tá sé an-simplí.
Her husband stayed in the waiting room.	D’fhan a fear céile sa seomra feithimh.
He did it and it felt really normal, comfortable.	Rinne sé é agus bhraith sé i ndáiríre gnáth, compordach.
This is what we stand for and work hard for.	Is é seo a seasaimid agus a oibrímid go crua ar a son.
This is fast.	Tá sé seo go tapa.
But we will rule the case.	Ach déanfaimid an cás a rialú.
Blog about life with dogs.	Blag faoi shaol le madraí.
With water and back to a day when the water was gone.	Le huisce agus ar ais go dtí lá nuair a bhí an t-uisce imithe.
They have said this many times.	Tá sé seo ráite acu go minic.
However, some people may be weak at making fire.	D’fhéadfadh go mbeadh daoine ar leith lag ag déanamh tine, áfach.
Same with us.	Mar an gcéanna le linn.
And think about it.	Agus smaoineamh air.
As you read on, you will understand why he would not want it published.	Agus tú ag léamh ar aghaidh, tuigfidh tú cén fáth nach mbeadh sé ag iarraidh go bhfoilseofaí é.
See my code below.	Féach ar mo chód thíos.
It simply exists.	Tá sé ann go simplí.
Some days you feel better than others.	Roinnt laethanta mothaíonn tú níos fearr ná a chéile.
Only part of the purchase price was paid.	Níor íocadh ach cuid den phraghas ceannaigh.
Yes indeed.	Tá go deimhin.
I try the following code.	Déanaim iarracht leis an gcód seo a leanas.
I just wanted to get my feet fresh.	Ní raibh mé ach ag iarraidh úr a chur ar mo chosa.
Dad with two beautiful little girls.	Daid le beirt chailíní bheaga álainn.
His skin looks very pale.	Breathnaíonn a chraiceann an-pale.
If someone can bring it out.	Más féidir le duine éigin é a thabhairt amach.
He stood up.	Sheas sé suas.
He would.	Dhéanfadh sé.
There are no men on this floor.	Níl fir ar bith ar an urlár seo.
I don’t look at anything.	Ní fhéachaim ar rud ar bith.
We set out.	Leagamar amach.
You have to learn how to eat.	Caithfidh tú a fháil amach conas a ithe.
I know they just want to keep us safe.	Tá a fhios agam nach mian leo ach sinn a choinneáil slán.
It's not going to work, she said.	Níl sé ag dul a bheith ag obair, a dúirt sí.
Get my real name.	Faigh m'ainm ceart.
It is clear a knife cut your finger.	Tá sé soiléir scian gearrtha do mhéar.
But three names were chosen.	Ach roghnaíodh trí ainm.
The date, you asked what they were.	An dáta, d'iarr tú cad a bhí siad.
We have taken responsibility.	Tá freagracht glactha againn.
I get one for you.	Faighim ceann duit.
There are some places we can't and don't jump.	Tá roinnt áiteanna nach féidir linn agus nach léim.
It came to me suddenly.	Tháinig sé orm go tobann.
The media does as well.	Déanann na meáin chomh maith.
It is my job.	Is é mo phost é.
I want her here.	Ba mhaith liom í anseo.
They live in that moment.	Tá cónaí orthu san nóiméad sin.
I am happy for him.	Tá áthas orm ar a shon.
I just wanted a dog.	Ní raibh uaim ach madra.
The location of the target changed from trial to trial.	D’athraigh suíomh na sprice ó thriail go triail.
Today was great.	Bhí inniu go hiontach.
And he says his hand seems to be moving by itself.	Agus deir sé gur cosúil go bhfuil a lámh ag bogadh leis féin.
I have seen my wife and son.	Tá mo bhean agus mo mhac feicthe agam.
He has shown no ability to bring the team back from behind.	Níl aon chumas léirithe aige an fhoireann a thabhairt ar ais óna chúl.
This is done for a variety of reasons.	Déantar é seo ar chúiseanna éagsúla.
That does not sound good.	Ní fuaime maith é sin.
There was no heat.	Ní raibh aon teas ann.
Still, it was quite an experience.	Fós féin, bhí sé go leor taithí.
But we have not reached the end of the story yet.	Ach níl deireadh an scéil sroichte againn go fóill.
I never planned any of that.	Níor phleanáil mé aon cheann de sin riamh.
And definitely more than the last one.	Agus cinnte níos mó ná an ceann deireanach.
He does not need one.	Níl ceann de dhíth air.
My room was small.	Bhí mo sheomra beag.
It could be a shot.	D'fhéadfadh sé a bheith lámhaigh.
We call it the center of body mass.	Tabharfaimid lárionad mais an chomhlachta air.
I was not so scared in my life.	Ní raibh an oiread sin faitíos orm i mo shaol.
Now we move on, or else.	Anois táimid ag dul ar aghaidh, nó eile.
He was playing point guard at that time for his team.	Bhí sé ag imirt garda pointe ag an am sin dá fhoireann.
The data is not really that important.	Níl na sonraí chomh tábhachtach sin i ndáiríre.
It shows that they know me well !.	Léiríonn sé go bhfuil aithne mhaith acu orm!.
And they loved her in return.	Agus bhí grá acu di mar chúiteamh.
We have become friends.	Táimid tar éis éirí cairde.
I have to leave.	Tá orm imeacht.
She must have had to take time off work too.	Caithfidh go raibh uirthi am a thógáil den obair freisin.
We should not make it even harder.	Níor cheart dúinn é a dhéanamh níos deacra fós.
Assume that we know nothing about their actual values.	Glac leis nach bhfuil aon rud ar eolas againn faoina luachanna iarbhír.
Although it will not.	Cé nach mbeidh sé.
I do not want it to come.	Níl mé ag iarraidh go dtiocfaidh sé.
If there were any, she did not notice them.	Má bhí aon ann, níor thug sí faoi deara iad.
These approaches will not be discussed in this review.	Ní phléifear na cuir chuige seo san athbhreithniú seo.
Come back during the week as more are added.	Tar ar ais i rith na seachtaine de réir mar a chuirtear níos mó leis.
I went and told him.	Chuaigh mé agus dúirt sé leis.
Trust your ears.	Iontaobhas do chluasa.
The shop will be completed within a week.	Críochnófar an siopa laistigh de sheachtain.
They grow very well here though.	Fásann siad go han-mhaith anseo áfach.
Unfortunately, it's just not fun to play.	Ar an drochuair, tá sé ach ní spraoi a imirt.
I want to walk.	Ba mhaith liom siúl.
If you have a problem, we have a solution.	Má tá fadhb agat, tá réiteach againn.
Within a minute or two he could hear movement.	Laistigh de nóiméad nó dhó d'fhéadfadh sé gluaiseacht a chloisteáil.
They have limited memory.	Tá cuimhne teoranta acu.
At least six feet four, and none of these looked so far.	Sé troigh a ceathair ar a laghad, agus níor fhéach aon cheann díobh seo a mhéid.
And she could get used to it.	Agus thiocfadh léi dul i dtaithí air.
He knew he was safe for the time being.	Bhí a fhios aige go raibh sé sábháilte ar feadh na huaire.
He was doing fine.	Bhí sé ag déanamh go breá.
I really hate myself.	Is fuath liom féin go mór.
As he turned to go, he suddenly felt like he was falling over.	Mar a chas sé chun dul, bhraith sé go tobann go raibh sé ag titim os a chionn.
Sometimes they have videos to watch.	Uaireanta bíonn físeáin acu le féachaint air.
Develop this kind of understanding.	Forbair an cineál seo tuisceana.
Each of them stood, getting ready to fight if they had to.	Sheas gach duine acu, ag déanamh réidh le troid dá mbeadh orthu.
That only made her find it harder.	Níor dhein sé sin ach í a theacht níos deacra.
They took me down too soon.	Thóg siad síos mé ró-luath.
That's here to stay.	Sin anseo chun fanacht.
Source unknown.	Foinse bunaidh anaithnid.
I obviously had more to see.	Is léir go raibh níos mó le feiceáil agam.
That's why it first appears.	Sin é an fáth gur dealraitheach ar dtús.
In another way, though, it's very strange.	Ar bhealach eile, áfach, tá sé an-aisteach.
Everything he does, he does well.	Gach rud a dhéanann sé, déanann sé go maith.
If there is any difference, it is beyond our ability to measure.	Má tá aon difríocht ann, tá sé thar ár gcumas a thomhas.
I think you should go to her last time.	Sílim gur cheart duit dul chuici uair dheireanach.
I took it too.	Thóg mé í freisin.
Your mother gave it to you.	Thug do mháthair duit é.
There, at last, a weak signal appeared.	Ann, faoi dheireadh, bhí comhartha lag le feiceáil.
Everything is prepared.	Tá gach rud ullmhaithe.
No recovery can be found.	Ní féidir aon aisghabháil a fháil.
Thanks for trying.	Go raibh maith agat as iarracht a dhéanamh.
No, next to it.	Níl ann, in aice leis.
You know, something so beautiful.	Tá a fhios agat, rud éigin álainn sin.
It has some advantages, but it took a long time.	Tá roinnt buntáistí aige, ach ghlac sé le tamall fada.
But that is not it.	Ach ní hé sin é.
It takes place in the past.	Bíonn sé ar siúl san am atá caite.
They both have strong hands.	Tá lámha láidre ag an mbeirt.
If he was not careful.	Más rud é nach raibh sé cúramach.
For a moment there was no change inside or around him.	Ar feadh nóiméad ní raibh aon athrú laistigh nó timpeall air.
I have her.	Tá sí agam.
But she does not act like it.	Ach ní ghníomhaíonn sí mar é.
I enjoyed.	Bhain me taitneamh as.
Maybe I still do.	B'fhéidir go fóill mé.
We’ll see how it goes this year.	Feicfimid conas a rachaidh i mbliana.
The song tells her feelings.	Insíonn an t-amhrán a mothúcháin.
You rarely leave, not even with others.	Is annamh a fhágann tú, gan fiú a bheith le daoine eile.
It looked so much better that she felt full of hope.	Bhreathnaigh sé i bhfad níos fearr gur bhraith sí lán de dhóchas.
It has all that stuff in it.	Tá an stuif sin go léir istigh ann.
That's why you are here on earth.	Sin é an fáth a bhfuil tú anseo ar domhan.
It is a wild plant.	Is planda fiáin é.
Add that to the crazy list.	Cuir é sin leis an liosta craiceáilte.
Do your best work with people you know.	Do chuid oibre is fearr a dhéanamh le daoine a bhfuil aithne agat orthu.
And so, just hard to find.	Agus mar sin, ach deacair a fháil.
That promise is broken, however.	Tá an gealltanas sin briste, áfach.
He leaned back just in time.	Chlaon sé ar ais díreach in am.
It felt like a bottle.	Mhothaigh sé cosúil le buidéal.
But that was last year.	Ach bhí sé sin anuraidh.
I had only known the man for four months.	Ní raibh aithne agam ar an bhfear ach ar feadh ceithre mhí.
The head moved in his left hand.	Bhog an ceann ina lámh chlé.
They were set up.	Bhí siad curtha ar bun.
People want a different experience for their family, that's what you had.	Is mian le daoine eispéireas difriúil dá dteaghlach, b'in é an rud a bhí agatsa.
I have tried different ways to solve this problem, but nothing helps me.	Bhain mé triail as bealaí éagsúla chun an fhadhb seo a réiteach, ach ní chabhraíonn aon rud liom.
Learn from the past and move on.	Foghlaim ón am atá thart agus bogadh ar aghaidh.
And in the end, maybe that's the more positive development.	Agus sa deireadh, b'fhéidir gurb é sin an fhorbairt níos dearfaí.
They came later.	Tháinig siad níos déanaí.
The next claim is simple but important.	Tá an chéad éileamh eile simplí ach tábhachtach.
We have arrived too late.	Táimid tar éis teacht ró-dhéanach.
We have won every argument.	Tá gach argóint buaite againn.
There are no medical problems.	Níl aon fadhbanna leighis ann.
My husband would not talk to you.	Ní labhródh mo fhear leat.
Here, it was not.	Anseo, ní raibh.
It was about everything.	Bhí sé faoi gach rud.
Here, the trial court did not make any such decisions.	Anseo, ní dhearna cúirt na trialach aon chinntí dá leithéid.
This thing needs to stop.	Ní mór an rud seo a stopadh.
He showed his interest in cooking at a young age.	Léirigh sé a spéis sa chócaireacht ag aois óg.
So far, all three of them have survived.	Go dtí seo, bhí an triúr acu tar éis maireachtáil.
All the factors in the different models were forced.	Cuireadh iachall ar na fachtóirí go léir sna samhlacha éagsúla.
In seven hours, she thought, it will be gone.	I gceann seacht n-uaire, cheap sí, beidh sé imithe.
I didn't want to hear it anymore.	Ní raibh mé ag iarraidh a chloisteáil a thuilleadh.
That was her job.	Ba é sin a post.
I have a few different things in there.	Tá roinnt rudaí éagsúla agam ann.
The treatment was successful.	D'éirigh leis an gcóireáil.
No one seems to have any control.	Is cosúil nach bhfuil aon smacht ag éinne.
Most anyone who is serious about science will lose some faith.	An chuid is mó d'aon duine atá dáiríre faoin eolaíocht, caillfidh sé creideamh éigin.
She discussed some methods that help people make better decisions.	Phléigh sí roinnt modhanna a chuidíonn le daoine cinntí níos fearr a dhéanamh.
I will let myself out.	Ligfidh mé mé féin amach.
And that's what a human being would do to me.	Agus sin a dhéanfadh duine daonna mé.
She will get better.	Tiocfaidh sí níos fearr.
No wonder you scared me.	Ní haon ionadh go bhfuil eagla ort orm.
My family is not in this country.	Níl mo theaghlach sa tír seo.
School fuck.	Scoil fuck.
This cannot be stopped now.	Ní féidir é seo a stopadh anois.
He knows when it will be.	Tá a fhios aige nuair a bheidh sé.
Free, open, learning and reflective mindset.	Meon saor, oscailte, foghlama agus machnaimh.
Pay attention to your food.	Tabhair aird ar do bhia.
His eyes were open.	Bhí a shúile oscailte.
They were very ready to leave.	Bhí siad an-réidh le fágáil.
Feeling that the person is truly special.	Mothú go bhfuil an duine fíor-speisialta.
For this reason, a different approach was developed.	Ar an gcúis seo, forbraíodh cur chuige difriúil.
And when this is over, it will be worse than destroyed.	Agus nuair a bheidh sé seo thart, beidh sé níos measa ná scriosta.
There are few fixed examples.	Is beag samplaí seasta.
One man had no more pain in his back.	Ní raibh pian ar bith níos mó ag fear amháin ina dhroim.
There is no political message here.	Níl aon teachtaireacht pholaitiúil anseo.
He told him during an interview.	D'inis sé dó le linn agallaimh.
She was my first real art teacher after high school.	Bhí sí mo chéad mhúinteoir ealaíne fíor tar éis na scoile ard.
So it seems like thirty thousand dollars a day.	Mar sin is cosúil tríocha míle dollar in aghaidh an lae.
She hadn't looked at them in a long time.	Níor fhéach sí orthu le fada.
You will make things worse.	Déanfaidh tú rudaí níos measa.
The sun will come out again.	Tiocfaidh an ghrian amach arís.
Just to be able to look on the internet and use it.	Díreach le bheith in ann féachaint ar an idirlíon agus é a úsáid.
However, enough for now.	Mar sin féin, go leor do anois.
That's just the way things are.	Sin díreach mar atá rudaí.
That's the middle ground on which we went.	Sin é an talamh meánach ar a ndeachaigh muid.
Why not send the list back directly.	Cén fáth nach seolfaidh tú an liosta ar ais go díreach.
But that is not true.	Ach níl sé sin fíor.
We want you to be as comfortable as possible under the circumstances.	Ba mhaith linn tú a bheith chomh compordach agus is féidir faoi na cúinsí.
I think there is a mistake here.	Sílim go bhfuil botún anseo.
The pain got worse.	D'fhás an pian níos measa.
We are not the only ones scared.	Ní sinne amháin atá scanraithe.
I didn't even see her there that night.	Ní fhaca mé ann í an oíche sin fiú.
If it's still possible, the update is complete.	Má tá sé indéanta fós, tá an nuashonrú críochnaithe.
In other cases, lies are presented as fact.	I gcásanna eile, cuirtear bréaga i láthair mar fhíric.
She had seen cars there before.	Bhí carranna feicthe aici ann roimhe seo.
You leave home tonight.	Fágann tú an baile anocht.
Stay tuned.	Fan leis.
And they failed to deliver on that promise.	Agus theip orthu an gealltanas sin a chomhlíonadh.
Well, it seems to have worked.	Bhuel, is cosúil gur oibrigh sé.
It was a small mistake.	Botún beag a bhí ann.
You have no business without customers.	Níl gnó agat gan custaiméirí.
My biggest problem seems to be the lack of card drawing.	Is cosúil gurb í an fhadhb is mó atá agam ná easpa tarraingt cártaí.
That's the kind of sick shit that went on.	Is é sin an cineál cac tinn a chuaigh ar aghaidh.
They want to change.	Tá siad ag iarraidh a athrú.
Anyway, something was changing.	Ar aon nós, bhí rud éigin ag athrú.
I can feel it.	Is féidir liom é a mhothú.
And not just because of the white woman.	Agus ní hamháin mar gheall ar an mbean bán.
He sat back, bottle in hand.	Shuigh sé ar ais, buidéal ar láimh.
Thank you, thank you, thank you !.	Go raibh maith agat, go raibh maith agat, go raibh maith agat!.
Take pictures of anything that looks decent.	Glac pictiúir d’aon rud a bhreathnaíonn réasúnta.
He looked around the hall.	Bhreathnaigh sé thart ar an halla.
This is their form of fitness.	Is é seo a bhfoirm aclaíochta.
I feel a hundred things.	Braithim céad rud.
No one really comes close, to be honest.	Ní thagann aon duine gar i ndáiríre, le bheith macánta.
A dream man.	A fear aisling.
But it still does not matter.	Ach ní ábhar é fós.
My relationship with my sister is everything to me.	Is é mo chaidreamh le mo dheirfiúr gach rud dom.
They’re crazy about you, he thought.	Tá siad craiceáilte fút, a cheap sé.
And a lot of it if we can get it.	Agus go leor de más féidir linn é a fháil.
That's what makes it unusual.	Sin é a dhéanann neamhghnách é.
I couldn’t see the kids anywhere.	Ní raibh mé in ann na páistí a fheiceáil áit ar bith.
Repeat with the other leg.	Déan leis an cos eile.
It could be five.	D'fhéadfadh sé a bheith cúig.
If you want to talk, email me.	Más mian leat labhairt, seol ríomhphost chugam.
They have never missed a day in three years.	Níor chaill siad lá riamh le trí bliana.
In fact, most of the world has poor people.	Go deimhin, tá daoine bochta sa chuid is mó den domhan.
You should not make the same mistake.	Níor cheart duit an botún céanna a dhéanamh.
All the lights were on in my house.	Bhí na soilse ar fad ar siúl i mo theach.
If you were worried about anything.	Más rud é go raibh tú buartha faoi rud ar bith.
It often falls into the fire or water.	Is minic a thiteann sé isteach sa tine nó san uisce.
The face is the key.	Is é an aghaidh an eochair.
She thought he was dead.	Shíl sí go raibh sé marbh.
I don’t really remember.	Ní cuimhin liom i ndáiríre.
He had to give up this thing.	Bhí air éirí as an rud seo.
Such a tax will increase the cost of everything.	Méadóidh cáin den sórt sin costas gach rud.
Fuck it, it would just do.	Fuck é, bheadh ​​​​sé ach a dhéanamh.
Someone was training here.	Bhí traenáil á dhéanamh ag duine éigin anseo.
Soon he could not.	Go gairid ní fhéadfadh sé.
This movie does not do that.	Ní dhéanann an scannán seo é sin.
And the current situation.	Agus an cás faoi láthair.
All my kids worked there.	D'oibrigh mo pháistí go léir ann.
At least let me see the letter for myself.	Ar a laghad lig dom an litir a fheiceáil dom féin.
If it did, it would probably happen this afternoon or evening.	Dá ndéanfadh sé, is dócha go dtarlódh sé tráthnóna inniu nó tráthnóna.
Many of them would not have accepted it.	Ní bheadh ​​glactha ag go leor acu leis.
I really get it.	Faighim i ndáiríre é.
But that is not entirely the market.	Ach ní hé sin an margadh go hiomlán.
Our quality is the best and our prices are even better than the best.	Is é ár gcáilíocht an chuid is fearr agus ár bpraghsanna níos fearr fós ná is fearr.
Guys are open everywhere.	Tá guys oscailte i ngach áit.
Without history, there is no future.	Gan stair, níl aon todhchaí ann.
I think that's my opinion.	Is dóigh liom gurb é mo thuairim.
We will never have a perfect solution.	Ní bheidh réiteach foirfe againn choíche.
He likes tough players.	Is maith leis imreoirí diana.
But they are there.	Ach tá siad ann.
A friend makes a very important point.	Déanann cara pointe an-tábhachtach.
We can support you in this work.	Is féidir linn tacú leat san obair seo.
A single person was not yet in sight.	Ní raibh duine singil i radharc fós.
He started making odd comments out of context.	Thosaigh sé ag déanamh tuairimí corr as comhthéacs.
I do not want to.	Níl mé ag iarraidh a.
The room rate was very good value.	Bhí luach an-mhaith ar an ráta seomra.
So much more comfortable being around the house.	Mar sin i bhfad níos compordaí a bheith timpeall an tí.
He said he would let her go after she finished.	Dubhairt sé go leigfeadh sé imtheacht í tar éis di críochnú.
He left her on the floor, where she died.	D'fhág sé ar an urlár í, áit a bhfuair sí bás.
I recommend the whole article.	Molaim an t-alt ar fad.
We are the church.	Is sinne an eaglais.
I want to hear more about where you come from.	Ba mhaith liom níos mó a chloisteáil faoin áit as a dtagann tú.
The whole thing is weird.	Tá an rud ar fad aisteach.
Very well published.	Foilsíodh go han-mhaith.
Let us now study its properties.	Lig dúinn anois staidéar a dhéanamh ar a chuid airíonna.
You can add one or more questions to your project.	Is féidir leat ceist amháin nó níos mó a chur le do thionscadal.
Children grow up and parents grow older.	Fásann leanaí suas agus fásann na tuismitheoirí in aois.
You are not thinking about what you are doing.	Níl tú ag smaoineamh ar cad atá á dhéanamh agat.
But no, she had to help herself.	Ach ní hea, bhí uirthi cabhrú léi féin.
I can't be sure.	Ní féidir liom a bheith cinnte.
They just seem to get in the way.	Is cosúil nach bhfaigheann siad ach an bealach.
Very poor customer service.	Seirbhís do chustaiméirí an-lag.
He was just that kind of man.	Ní raibh ann ach an cineál sin fear.
The others nodded in agreement.	Chlaon na cinn eile le comhaontú.
But it's in a bag.	Ach tá sé i mála.
He stood up slowly.	Sheas sé suas go mall.
He started night school for black adults.	Thosaigh sé ar scoil oíche do dhaoine fásta dubha.
Click here for a previous article.	Cliceáil anseo le haghaidh alt roimhe seo.
For the benefit of his employees.	Chun tairbhe a chuid fostaithe.
Many things do not work as well as they used to.	Ní oibríonn go leor rudaí chomh maith agus a bhíodh.
Perfect balance of sweetness and warmth.	Cothromaíocht foirfe milis agus teasa.
I wish you could read them.	Ba mhian liom go bhféadfá iad a léamh.
That was inside him too.	Go raibh sé istigh air freisin.
Certainly, we want our professional knowledge to be public.	Cinnte, ba mhaith linn ár n-eolas gairmiúil a bheith poiblí.
I'll go, if you want me to go.	Beidh mé ag dul, más mian leat dom dul.
They really want to see the boy in that role.	Ba mhaith leo go mór an buachaill a fheiceáil sa ról sin.
Because she was not white.	Toisc nach raibh sí bán.
But they are also not there now.	Ach tá siad chomh maith nach bhfuil ann anois.
They created pain, anger and fear.	Chruthaigh siad pian, fearg agus eagla.
However, not me.	Ní mise áfach.
It keeps me busy.	Coinníonn sé gnóthach mé.
He let out a long breath.	Lig sé amach anáil fhada.
Something that could happen tomorrow for example.	Rud a d’fhéadfadh tarlú amárach mar shampla.
Eventually he grew into a fine young man.	Sa deireadh d'fhás sé ina fhear óg breá.
A list will be useful in all cases.	Beidh liosta úsáideach i ngach cás.
I want to be here.	Ba mhaith liom a bheith anseo.
He did not give the orders for it.	Níor thug sé na horduithe ina leith.
We must try to avoid it.	Caithfimid iarracht a dhéanamh é a sheachaint.
But remember, none of this is bad.	Ach cuimhnigh, níl aon cheann díobh seo dona.
It's pretty cool stuff.	Is stuif iontach go leor é.
After birth.	Tar éis a breithe.
However, it is not very difficult.	Mar sin féin, níl sé an-deacair.
It would work perfectly, then suddenly act up.	Bheadh ​​sé ag obair go breá, ansin gníomhú go tobann suas.
I have no idea where to focus.	Níl aon smaoineamh agam cá háit le díriú.
This will require two technical challenges.	Teastóidh dhá dhúshlán theicniúla chuige seo.
They just did it.	Rinne siad díreach é.
It was her, it was perfect.	Bhí sé léi, bhí sé foirfe.
I do not know his identity.	Níl a fhios agam a chéannacht.
This went to court today and this is how it turned out.	Chuaigh sé seo os comhair cúirte inniu agus seo mar a d’imir sé amach.
We're going to the kitchen.	Táimid ag dul go dtí an chistin.
I enjoyed it and learned a lot.	Bhain mé taitneamh as agus d’fhoghlaim mé go leor.
No one but the king saw him.	Ní fhaca éinne é ach an rí.
He is not.	Níl sé.
It was not the right thing to do.	Níorbh é an rud ceart é a dhéanamh.
She returned it, but it seemed forced.	D'fhill sí é, ach bhí an chuma éigean.
That same morning, he told me.	An mhaidin chéanna sin, a dúirt sé liom.
Sorry to see you go.	Tá brón orm a fheiceann tú ag dul.
Pick something you enjoy.	Roghnaigh rud éigin a mbaineann tú taitneamh as.
What else can she do.	Cad eile is féidir léi a dhéanamh.
She is wrong.	Tá sí mícheart.
I do not know what he's up to.	Níl a fhios agam cad atá ar bun aige.
I start a new culture every month.	Cuirim tús le cultúr nua gach mí.
Memory cells, than necessary.	Cealla cuimhne, ná mar is gá.
In a very real way they connect us to reality.	Ar bhealach an-dáiríre nascann siad sinn leis an réaltacht.
That was or a local stop on the street.	Bhí sé sin nó stop a chur áitiúil ar an tsráid.
You cannot use both at the same time.	Ní féidir leat an dá cheann a úsáid ag an am céanna.
Still very sick.	Fós an-tinn.
That should not be done either.	Níor cheart é sin a dhéanamh ach an oiread.
If they did, they would probably win.	Dá mbeadh, is dócha go mbeadh an bua acu.
I do not understand myself very well.	Ní thuigim go han-mhaith mé féin.
What you do is important.	Is tábhachtaí cad a dhéanann tú.
That's what we had to do.	B’éigean gurb é sin a bhí le déanamh againn.
We are home for the next few days.	Táimid sa mbaile an chéad chúpla lá eile.
It did not hit anyone 's gaze.	Níor bhuail sé gaze aon duine.
I think they probably will.	Sílim go mbeidh siad dócha.
This last factor is extremely important.	Tá an fachtóir deiridh seo thar a bheith tábhachtach.
I was just looking at your report.	Ní raibh mé ach ag féachaint ar do thuairisc.
I can see people as far as my eyes can see.	Is féidir liom daoine a fheiceáil chomh fada agus is féidir le mo shúile a fheiceáil.
It's a way to share memories, from good to bad.	Is bealach é chun cuimhní cinn a roinnt, ó mhaith go olc.
Great moment to see the victory at the big man.	Nóiméad iontach a fheiceáil an bua ag an bhfear mór.
They have too much to lose.	Tá an iomarca le cailliúint acu.
In the back.	Sa chúl.
But that is impossible.	Ach tá sé sin dodhéanta.
Whatever it was.	Cibé rud a bheadh ​​ann.
You run out of money.	Ritheann tú as airgead.
Stay connected to society.	Fan ceangailte leis an tsochaí.
I wanted it to end.	Theastaigh uaim go dtiocfadh deireadh leis.
You are a judge.	Is breitheamh tú.
To continue we need to fix this.	Chun leanúint ar aghaidh ní mór dúinn é seo a shocrú.
I promise, just a few more minutes.	Geallaim, ach cúpla nóiméad eile.
Then the fall began.	Ansin, thosaigh an titim.
He raised his head, and it was clear it was an attempt.	Thóg sé a cheann, agus ba léir gur iarracht é.
Data analysis and interpretation and manuscript writing.	Anailís agus léirmhíniú sonraí agus scríobh lámhscríbhinní.
I was told that they are also extremely comfortable.	Dúradh liom go bhfuil siad thar a bheith compordach freisin.
I have them, but not without much work.	Tá siad agam, ach ní gan mórán oibre.
She was in the kitchen at the time.	Bhí sí sa chistin ag an am.
People need hope, especially now.	Tá dóchas ag teastáil ó dhaoine, go háirithe anois.
I was killed.	maraíodh mé.
It was hard on everyone.	Bhí sé deacair ar gach duine.
He does not seem to sleep through the night.	Ní cosúil go gcodlaíonn sé tríd an oíche.
I just want you to understand just in case.	Ba mhaith liom ach tú a thuiscint ar eagla na heagla.
Orders not to leave the country.	Orduithe gan an tír a fhágáil.
I understand what you are saying.	Tuigim cad atá á rá agat.
They look at me with quiet respect.	Féachann siad orm le meas ciúin.
I could not run.	Ní raibh mé in ann rith.
I would not be anything without it.	Ní bheadh ​​​​mé rud ar bith gan é.
I do not want why.	Ní mian liom an fáth.
Other topics of interest include history, language and a combination of these.	Áiríonn ábhair spéise eile, stair, teanga agus meascán díobh seo.
Teeth were divided into two groups.	Roinneadh fiacla ina dhá ghrúpa.
Students have no idea.	Níl aon smaoineamh ag daltaí.
Therefore, the processing of the activity environment is crucial for activity selection.	Dá bhrí sin, tá próiseáil na timpeallachta gníomhaíochta ríthábhachtach le haghaidh roghnú gníomhaíochta.
She would not look at me.	Ní bhreathnódh sí orm.
This is our moment.	Is é seo ár nóiméad.
The truth still stands.	Seasann an fhírinne fós.
The last one she called.	An ceann deireanach a ghlaoigh sí.
Every man gets a weapon.	Faigheann gach fear airm.
The build runs without your volume to create the image.	Ritheann an tógáil gan do thoirt chun an íomhá a chruthú.
I want someone who can keep it up these hours.	Teastaíonn uaim duine atá in ann é a choinneáil na huaireanta seo.
It was a red one.	Ceann dearg a bhí ann.
Included for comparison.	San áireamh le haghaidh comparáide.
Love? 	Grá?
first date, hearing count.	an chéad dáta, comhaireamh éisteacht.
Then dog.	Ansin madra.
What works for one person may not work for another.	Seans nach n-oibreoidh an rud a oibríonn do dhuine amháin ar dhuine eile.
You told yourself she's in trouble.	Dúirt tú féin go bhfuil sí trioblóid.
Some comments are needed here.	Tá gá le roinnt tuairimí anseo.
I hope you are safe in the bank, now.	Tá súil agam go bhfuil sé sábháilte agat sa bhanc, anois.
His face felt full of fire.	Bhraith a aghaidh iomlán trí thine.
But he was on his way.	Ach bhí sé ar a bhealach.
But jobs are not the whole story.	Ach ní poist an scéal ar fad.
She could introduce.	D'fhéadfadh sí a thabhairt isteach.
It is the last step in my project.	Is é an chéim dheireanach i mo thionscadal.
A son is under your age.	Tá mac faoi do aois.
And they get up and do it again.	Agus éiríonn siad agus déanann siad arís é.
He wanted to make his mother happy.	Bhí sé ag iarraidh a mháthair a dhéanamh sásta.
The thing that would not send him words.	An rud nach gcuirfeadh sé focail chuige.
Nothing you do will ever improve your condition in life.	Ní dhéanfaidh aon ní a dhéanfaidh tú riamh feabhas a chur ar do riocht sa saol.
So we’ll leave them out.	Mar sin fágfaimid amach iad.
He will never die for what he is, on whom he stands.	Ní bhfaighidh sé bás go deo ar a bhfuil sé, ar a seasann sé.
I mean the original.	Ciallaíonn mé an bunaidh.
Roll it back on camera four.	Roll sé ar ais ar cheamara a ceathair.
Note it while playing that first song.	Tabhair faoi deara é agus tú ag seinnt an chéad amhrán sin.
They had to move very fast.	Bhí orthu bogadh go han-tapa.
There was another factor, too.	Bhí fachtóir eile, freisin.
Pass them now we must.	Pas iad anois ní mór dúinn.
He had no strength.	Ní raibh aon neart aige.
I had to be in control.	Bhí orm smacht a bheith agam.
They are full of hatred.	Tá siad lán le fuath.
Play games of any kind he wants.	Imir cluichí de chineál ar bith a theastaíonn uaidh.
Clients.	Cliaint.
But, you surrounded me with the right people, father.	Ach, chuir tú timpeall orm na daoine cearta, a athair.
But at the same time do not sell yourself short.	Ach ag an am céanna ná díol gearr duit féin.
I tried to do that in two ways.	Rinne mé iarracht é sin a dhéanamh ar dhá bhealach.
So, there may be errors.	Mar sin, d’fhéadfadh earráidí a bheith ann.
You are at home.	Tá tú sa bhaile.
That one, we are not surfing the internet.	An ceann sin, nílimid ag cur amach ar an idirlíon.
They do exactly that.	Déanann siad go díreach.
See how to get it in this issue.	Féach ar conas é a fháil sa cheist seo.
He went back to his lunch.	Chuaigh sé ar ais chuig a lón.
But finding it out is just the first step.	Ach é a fháil amach ach an chéad chéim.
The impact of this will force us to close.	Cuirfidh tionchar seo iallach orainn dúnadh.
Things are not looking good in this article.	Níl rudaí ag breathnú go maith san Airteagal seo.
I never heard it.	Níor chuala mé riamh é.
There was a sign on the wall above the top step.	Bhí comhartha ar an mballa os cionn na céime barr.
I recently worked with a client who was socially anxious.	D'oibrigh mé le déanaí le cliant a raibh imní sóisialta air.
It may not have been as strong in some recent years.	B’fhéidir nach bhfuil sé chomh láidir le cuid de na blianta beaga anuas.
And you will get better, too.	Agus beidh tú níos fearr, freisin.
You both played against each other.	D’imir tú an bheirt againn in aghaidh a chéile.
However, this is the first time it has been made available online.	Seo an chéad uair a cuireadh ar fáil ar líne é, áfach.
Let's tell them that.	A ligean ar insint dóibh go.
You better come with me.	Is fearr a thagann tú liom.
Early results were compared between the two groups.	Cuireadh torthaí luatha i gcomparáid idir an dá ghrúpa.
It took him a long time to play as before.	Thóg sé tamall fada ar imirt mar a bhí roimhe.
We planned my return trip.	Phleanálamar mo thuras fillte.
I remember the web coming out.	Is cuimhin liom an ngréasán ag teacht amach.
People are hurt.	Gortaítear daoine.
We should find out.	Ba chóir dúinn a fháil amach.
It was the opposite, really.	Bhí sé a mhalairt, i ndáiríre.
Everything was incredible.	Bhí gach rud thar dochreidte.
There is really only one story this time that we are following.	Níl ann i ndáiríre ach scéal amháin an uair seo atá á leanúint againn.
Please make sure you can see your windows.	Cinntigh le do thoil gur féidir leat do chuid fuinneoga a fheiceáil.
That's why we can't cut it.	Sin é an fáth nach féidir linn é a ghearradh.
Hold a minute.	Coinnigh nóiméad.
I want to hear what he has to say about it.	Ba mhaith liom a chloisteáil cad atá le rá aige faoi.
This argument is missing the mark.	Tá an argóint seo in easnamh ar an marc.
But she is not ready for the job.	Ach níl sí réidh don phost.
And, for now it's free.	Agus, faoi láthair tá sé saor in aisce.
I doubt that's the only one.	Tá amhras orm gurb é sin an t-aon cheann.
This is OK.	Tá sé seo ceart go leor.
There are no such circumstances in this case.	Níl aon imthosca den sórt sin sa chás seo.
I think my friend was right.	Sílim go raibh an ceart ag mo chara.
Important contact.	Teagmháil tábhachtach.
Positive thoughts coming to you too.	Smaointe dearfacha ag teacht chugat freisin.
What year.	Cén bhliain.
It made good sense.	Rinne sé ciall maith.
He tried the doors but they were locked.	Bhain sé triail as na doirse ach bhí siad faoi ghlas.
It will be necessary.	Beidh gá.
This series was to die for.	Bhí an tsraith seo le bás a fháil.
Do not write your results.	Ná scríobh do thorthaí.
I want it for this.	Ba mhaith liom é as seo.
Leave one of your men here.	Fág duine de do chuid fear anseo.
Although of course it looked like murder.	Cé ar ndóigh bhí an chuma air cosúil le dúnmharú.
It's worth it.	Is fiú é.
You must keep it confidential and not divulge it in public.	Caithfidh tú é a choinneáil faoi rún agus gan é a ligean amach go poiblí.
Time, however, was scarce.	Bhí am, áfach, gann.
If so, it is never consistent.	Má tá, ní bhíonn sé comhsheasmhach riamh.
All of these answers were very helpful.	Bhí na freagraí seo go léir an-chabhrach.
It's nothing special about you, that's just what happens.	Níl sé aon rud speisialta fút, is é sin díreach cad a tharlaíonn.
He must love her.	Caithfidh sé grá di.
No extra lines.	Uimh línte breise.
Often we would meet right here.	Go minic thiocfadh linn teacht le chéile go díreach anseo.
How the mind works.	Conas a oibríonn an aigne.
It was a dark day for me.	Lá dorcha a bhí ann domsa.
They give him thirty damned years.	Tugann siad tríocha bliain damanta dó.
So it was a terrible start.	Mar sin ba thús uafásach é.
Very easy, a little longer than usual in length.	An-éasca, beagán níos faide ná mar is gnách ar fhad.
If you do not see it, you probably will not get it.	Mura bhfeiceann tú é, is dócha nach bhfaighidh tú é.
It's two things.	Tá sé dhá rud.
Worse news about the economy came every week.	Tháinig nuacht níos measa faoin ngeilleagar gach seachtain.
This is just how it works.	Ní hé seo ach conas a oibríonn sé.
Ring of true colors.	Fáinne na dathanna fíor.
I can agree with that.	Is féidir liom aontú leis sin.
That is nature.	Is é sin nádúr.
It can't be beat.	Ní féidir é a bhualadh.
Just hold her.	Just a shealbhú di.
These efforts have not been as successful.	Níor éirigh chomh maith céanna leis na hiarrachtaí seo.
She has the biggest heart.	Tá an croí is mó aici.
But the government can spend it right away.	Ach is féidir leis an rialtas a chaitheamh ar an bpointe boise.
He is a member.	Is ball é.
To play cover songs in the local bars.	Chun amhráin chlúdaigh a sheinm sna barraí áitiúla.
That would force the question.	Chuirfeadh sin iachall ar an gceist.
This one may be making time.	Seans go bhfuil an ceann seo ag déanamh ama.
I was determined that my children would have the best in life.	Bhí rún daingean agam go mbeadh an chuid is fearr sa saol ag mo pháistí.
And that brain is essentially a tree of knowledge.	Agus is crann eolais é an inchinn sin go bunúsach.
You become part of that machine.	Éiríonn tú mar chuid den mheaisín sin.
But others will not.	Ach ní dhéanfaidh daoine eile.
But passion comes with a high price.	Ach tagann paisean le praghas ard.
The difference between studies may be due to the examples included.	Féadfaidh an difríocht idir staidéir a bheith mar gheall ar na samplaí atá san áireamh.
Select the option that says your phone will not boot.	Roghnaigh an rogha a deir nach mbeidh do ghuthán tosaithe.
I have that confidence.	Tá an mhuinín sin agam.
We have sex more or less like everyone else.	Bíonn gnéas againn níos mó nó níos lú cosúil le gach duine eile.
Get away from us.	Imigh uainn.
All lights are tested.	Déantar tástáil ar na soilse ar fad.
Nice to meet you.	Tá áthas orm bualadh leat.
Many older regular customers.	Go leor custaiméirí rialta níos sine.
He only had three legs.	Ní raibh ach trí cosa air.
You are smart.	Tá tú cliste.
They do not, however.	Ní dhéanann siad, áfach.
We may feel cancer in ourselves.	Seans go mbraithimid ailse orainn féin.
I have posted a photo above.	Tá grianghraf curtha agam thuas.
The real one was very simple.	Bhí an ceann fíor an-simplí.
The key here is a little planning.	Is é an eochair anseo beagán pleanála.
I am healthy.	Tá mé sláintiúil.
Those are the easy ones.	Sin iad na cinn éasca.
This possibility is discussed above.	Pléitear an fhéidearthacht seo thuas.
See another discussion on this topic.	Féach plé eile ar an ábhar seo.
You can't see it.	Ní féidir leat é a fheiceáil.
It would be over soon.	Bheadh ​​​​sé thart go luath.
Or scattered across a series.	Nó scaipthe ar fud sraith.
It even shows up in your photo from those days.	Taispeánann sé fiú i do ghrianghraf ó na laethanta sin.
So we continue to do, what we love to do.	Mar sin, leanaimid orainn ag déanamh, cad is breá linn a dhéanamh.
This was a little different.	Bhí sé seo beagán difriúil.
But it does not just describe the important ones.	Ach ní chuireann sé síos ar na cinn thábhachtacha amháin.
It improved a bit.	D'fheabhsaigh sé beagán.
I even write about it in books.	Scríobhaim faoi fiú i leabhair.
They love music.	Is breá leo ceol.
I had to sit up.	Bhí orm suí suas.
It helps to calm her down a bit.	Cuidíonn sé í a chiúiniú beagán.
Everything seemed to slow down.	Bhí an chuma ar gach rud go mall síos.
Four died.	Fuair ​​ceathrar bás.
I agree with him.	Aontaím leis.
He can fix anything.	Is féidir leis aon rud a shocrú.
I especially like to be approached by women.	Is maith liom go háirithe mná a bheith i dteagmháil liom.
He did not see anything unusual at that time.	Ní fhaca sé aon rud neamhghnách ag an am sin.
That, too, was by design.	Bhí sé sin, freisin, de réir dearadh.
Three cases, two male and one female, were selected for this study.	Roghnaíodh trí chás, dhá chás fireann agus baineann, don staidéar seo.
Open to me to see your love for me.	Oscail dom do ghrá dom a fheiceáil.
We have grown as a team at every game.	Táimid tar éis fás mar fhoireann ag gach cluiche.
Everything else is as before.	Tá gach rud eile mar a bhí roimhe seo.
The woman proceeded to the food court.	Lean an bhean ar aghaidh go dtí an chúirt bia.
Over in my life.	Thairis i mo shaol.
Designed and analyzed the experiments.	Dhear agus rinne anailís ar na turgnaimh.
This presence was no animal.	Ní raibh an láithreacht seo aon ainmhí.
Everything is perfect.	Tá gach rud foirfe.
I told her this last time.	Dúirt mé léi an uair dheireanach seo.
I closed the page and reopened the search engine.	Dhún mé an leathanach síos agus d'oscail mé an t-inneall cuardaigh arís.
Read more, here.	Léigh níos mó, anseo.
He helped with the data collection.	Chuidigh sé le bailiú na sonraí.
They had everything good in their lives.	Bhí siad gach rud go maith ina saol.
I have seen it with my own eyes.	Tá sé feicthe agam le mo shúile féin.
He is standing outside.	Tá sé ina sheasamh taobh amuigh.
Tomorrow there will be much more to see.	Amárach beidh i bhfad níos mó le feiceáil.
He did not want to hear the details.	Ní raibh sé ag iarraidh na sonraí a chloisteáil.
Neither of them took any action.	Ní dhearna ceachtar acu aon bheart.
Sad to see it disappear.	Brónach é a fheiceáil ag imeacht.
It was just a park.	Ní raibh ann ach páirc.
We are very.	Táimid an-.
Since they had a special set for the day, we ordered it.	Ós rud é go raibh sraith speisialta acu don lá, d'ordaíomar é.
So it's as long as you go the right way.	Mar sin tá sé chomh fada agus a théann tú ar an mbealach ceart.
How exactly he described it.	Conas go díreach a rinne cur síos air.
It was about a hundred feet or so long.	Bhí sé timpeall céad troigh nó mar sin ar fad.
The bars remained on the screen until a response was given.	D'fhan na barraí ar an scáileán go dtí gur tugadh freagra.
The difference was not significant, however.	Ní raibh an difríocht suntasach, áfach.
The kids looked good.	Bhí cuma mhaith ar na páistí.
Maybe he did.	B'fhéidir go ndearna sé.
But this was not the third step.	Ach ní raibh sé seo an tríú céim.
He wanted to watch.	Theastaigh uaidh féachaint.
He no longer knew what it was.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí sé a thuilleadh.
You can find women and wine in the city any night.	D’fhéadfá mná agus fíon a fháil sa chathair oíche ar bith.
We'll talk about it tomorrow.	Labhróidh muid faoi amárach.
This is due to various reasons.	Tá sé seo mar gheall ar chúiseanna éagsúla.
It's a hot day.	Is lá te é.
Throughout this period the band was rarely live.	Tríd an tréimhse seo bhí an banna ceoil beo go hannamh.
It is her life.	Is é a saol.
I’m not sure how many of them really thought about doing it.	Níl mé cinnte cé mhéad acu a cheap i ndáiríre faoi é a dhéanamh.
It offers everything we need.	Cuireann sé gach rud a theastaíonn uainn.
No gas smell either.	Gan boladh gáis ach an oiread.
The building is about to collapse.	Tá an foirgneamh ar tí titim.
That is bound to happen, that is bound to happen.	Tá sin chun tarlú, that is bound to happen.
But the law is the law.	Ach is é an dlí an dlí.
It's big enough now to hurt you.	Tá sé mór go leor anois chun tú a ghortú.
I used my friends as support.	Bhain mé úsáid as mo chairde mar thacaíocht.
They are not going to give it to us.	Níl siad chun é a thabhairt dúinn.
That saved me.	Sin a shábháil mé.
Go through what we have lost in the first nine weeks.	Téigh tríd an méid atá imithe uainn sa chéad naoi seachtaine.
Four children disappeared in that period.	Ceathrar leanaí imithe sa tréimhse sin.
Lots of cars as it currently stands.	Go leor carranna mar atá sé faoi láthair.
His voice so thin it sounds nothing like it.	A ghuth chomh tanaí fuaimeanna sé rud ar bith cosúil leis.
And it is not an easy task.	Agus ní tasc éasca é.
Those are the things that people want.	Sin iad na rudaí a theastaíonn ó dhaoine.
I wish her a long life.	Guím saol fada di.
It enlivens him.	Déanann sé a bheocht air.
Keeping something, as well as something to trade.	Rud éigin a choinneáil, chomh maith le rud éigin le trádáil.
It makes you feel very comfortable from start to finish.	Mothaíonn sé an-chompordach thú ó thús deireadh.
They ask if we would rather come back tomorrow.	Fiafraíonn siad arbh fhearr linn teacht ar ais amárach.
One of these would be their own.	Bheadh ​​​​ceann acu seo ina gcuid féin.
If only there were only ten of my next cards.	Mura mbeadh ann ach deichniúr mo chéad chárta eile.
Than now.	Ná mar atá anois.
The wood was old.	Bhí an t-adhmad sean.
I am white.	Tá mé bán.
Someone had to protect people like her.	B’éigean do dhuine éigin daoine cosúil léi a chosaint.
Overall it's a great car.	Tríd is tríd is carr iontach é.
Instead you just have to try to find them for yourself.	Ina ionad sin ní mór duit ach iarracht a dhéanamh iad a aimsiú duit féin.
It was working for me.	Bhí sé ag obair agam.
However, there were limitations.	Mar sin féin, bhí teorainneacha ann.
Our main findings were as follows.	Ba iad seo a leanas ár bpríomhthorthaí.
Finally, their lives are falling apart.	Ar deireadh, tá a saol ag titim i bhfeidhm.
I couldn’t prove it.	Níorbh fhéidir liom é a chruthú.
Fix it properly.	Deisigh i gceart é.
You know the numbers they need to see.	Tá a fhios agat na huimhreacha nach mór dóibh a fheiceáil.
I can't be more than ten minutes away.	Ní féidir liom a bheith níos mó ná deich nóiméad uaidh.
The players know they can do the job.	Tá a fhios ag na himreoirí gur féidir leo an jab a dhéanamh.
If you could only see what that means.	Mura bhfeicfeá ach cad a chiallaíonn sé sin.
But it never really happened.	Ach níor tharla sé riamh i ndáiríre.
There may be different mechanisms involved.	Féadfaidh meicníochtaí éagsúla a bheith i gceist.
The money was just good to be.	Bhí an t-airgead go maith ach a bheith.
Everyone talked about it, but no one did anything.	Labhair gach éinne faoi, ach ní dhearna éinne faic.
I have tried it.	Tá iarracht déanta agam air.
Eventually, it split.	Faoi dheireadh, scoilt sé.
He saw it, but would not tell her.	Chonaic sé, ach ní bheadh ​​​​a insint di.
Only where you know him.	Áit a bhfuil aithne agat air amháin.
He was a member of the school football team.	Bhí sé ina bhall d’fhoireann peile na scoile.
People like success.	Is maith le daoine rath.
There was no way he was talking to anyone.	Ní raibh aon chaoi a raibh sé ag caint le duine ar bith.
Now we will give them one.	Anois tabharfaimid ceann dóibh.
Outside the hospital supply.	Lasmuigh den soláthar ospidéil.
They left at night.	D’imigh siad san oíche.
Easily.	Go héasca.
The figures are expected to increase.	Táthar ag súil go dtiocfaidh méadú ar na figiúirí.
The information is there among the participants in the project.	Tá an t-eolas ann i measc na rannpháirtithe sa tionscadal.
This was especially true for the music.	Bhí sé seo fíor go háirithe maidir leis an gceol.
Instead there will be challenges.	Ina áit sin beidh dúshláin ann.
Kind of sad.	Cineál brónach.
I told him to look nowhere but where we were.	Dúirt mé leis breathnú áit ar bith ach amháin an áit a raibh muid.
It is a danger.	Is baol é.
It was not that he needed help with his heart.	Ní hé go raibh cúnamh ag teastáil uaidh lena chroí.
This is a special event for me.	Is imeacht speisialta é seo domsa.
Not that it would but still.	Ní hé go ndéanfadh sé ach fós.
However, no action was ever taken.	Ní dhearnadh aon bheart riamh, áfach.
They are also poor people.	Is daoine bochta iad freisin.
Such travel meant the end of the dream.	Chiallaigh taisteal den sórt sin deireadh leis an aisling.
They wanted to surprise us.	Theastaigh uathu go gcuirfí iontas orainn.
Red was a huge challenge.	Ba dhúshlán ollmhór é an dearg.
Slowly pull the font.	Tarraing an cló go mall.
But there is hope.	Ach tá dóchas ann.
They have to run around.	Caithfidh siad rith timpeall.
But pressure changes everything.	Ach athraíonn brú gach rud.
It turns slowly so be patient.	Casfaidh sé go mall mar sin bí foighneach.
Dinner with friends.	Dinnéar le cairde.
With mixed results.	Le torthaí measctha.
We thank everyone who was able to make the event live.	Gabhaimid buíochas le gach duine a bhí in ann an ócáid ​​​​beo a dhéanamh.
In reality, however, there is no doubt about this score.	I ndáiríre, áfach, níl aon amhras ar an scór seo.
She helped me that afternoon though.	Chabhraigh sí liom an tráthnóna sin áfach.
The trouble was that it did not last.	Ba é an deacracht nár mhair.
I take a deep breath through my nose.	Glacaim anáil ghéar isteach trí mo shrón.
In addition, little research is currently reported on these issues.	Ina theannta sin, is beag taighde atá tuairiscithe ar na saincheisteanna seo faoi láthair.
And for me, the point was not to return.	Agus domsa, ba é an pointe gan filleadh.
Maybe it was.	B'fhéidir go raibh sé.
It has not changed in the last few months.	Níor athraigh sé le cúpla mí anuas.
And in that case, it was the same thing.	Agus sa chás sin, bhí sé an rud céanna.
You say it, it has to be that way.	Deir tú é, caithfidh sé a bheith amhlaidh.
He had no town, no village, no purpose.	Ní raibh aon bhaile, aon sráidbhaile, aon aidhm aige.
They are between us and the machine.	Tá siad idir sinn agus an meaisín.
That's no result.	Sin toradh ar bith.
You should do that.	Ba cheart duit é sin a dhéanamh.
They will read his books.	Léifidh siad a leabhair.
Nowhere else.	Ná áit ar bith eile.
She helped him remove it.	Chabhraigh sí leis é a bhaint.
They lie that women never lie.	Bréag siad nach luíonn mná riamh.
That should not happen.	Níor cheart go dtarlódh sé mar sin.
Together, they had a daughter.	Le chéile, bhí iníon acu.
He was just out walking.	Ní raibh sé ach amuigh ag siúl.
Where is my wrong.	Cá bhfuil mo mícheart.
Hell, he thought.	Ifreann, cheap sé.
And so we did.	Agus mar sin rinne muid.
Better, therefore, to visit during the day.	Níos fearr, mar sin, chun cuairt a thabhairt i rith an lae.
There was more than enough space.	Bhí níos mó ná go leor spáis ann.
Register here.	Cláraigh anseo.
I get the dog.	Faighim an madra.
It's worse than being locked up '.	Is measa b’fhéidir é a bheith faoi ghlas’.
However, when you group them together, things start to get difficult.	Mar sin féin, nuair a dhéanann tú iad a ghrúpáil le chéile, tosaíonn rudaí a bheith deacair.
I recently lost someone myself.	Chaill mé duine éigin mé féin le déanaí.
No other significant safety results were found.	Ní bhfuarthas aon torthaí suntasacha sábháilteachta eile.
Let's go back.	A ligean ar dul ar ais.
She said one can no longer do the same things.	Dúirt sí nach féidir le duine na rudaí céanna a dhéanamh a thuilleadh.
We only create the following in the same way.	Ní chruthaímid ach mar seo a leanas ar an mbealach céanna.
Without that, there was little reason for a connection.	Gan sin, ní raibh mórán cúis le ceangal a bheith ann.
I just love pain.	Is breá liom ach pian.
She waited a few minutes, but no one came.	D'fhan sí cúpla nóiméad, ach níor tháinig aon duine.
He likes up here.	Is maith leis suas anseo.
I just wanted to ask her something.	Bhí mé díreach tar éis iarraidh uirthi rud éigin.
I think that's the question for us.	Sílim gurb í sin an cheist linn.
The land is my hope.	Is é an talamh mo dhóchas.
It could be her, just finished.	D'fhéadfadh sé a bheith léi, díreach críochnaithe.
Not once did they look back.	Ní uair amháin a d'fhéach siad ar ais.
It was legal, and in great form.	Bhí sé dlíthiúil, agus foirm an-iontach orthu.
But you are not an animal.	Ach ní ainmhí thú.
We said we wanted to sweat.	Dúirt muid go raibh muid ag iarraidh allais.
No one tried to stop me.	Ní dhearna aon duine iarracht mé a stopadh.
How to change this behavior.	Conas an iompar seo a athrú.
From standing up there.	As seasamh suas ann.
The edge, we see, had to be hard.	An imeall, feicimid, bhí a bheith crua.
She was looking for something.	Bhí sí ag lorg rud éigin.
It's kind of what we're figuring out.	Tá sé cineál cad atá á dhéanamh againn amach.
Just down the road.	Díreach síos an bóthar.
I am very worried about it.	Tá an-imní orm mar gheall air.
Women still face challenges.	Tá dúshláin fós le sárú ag mná.
Gently and slowly.	Go réidh agus go mall.
However, the statement can be wrong.	Mar sin féin, is féidir leis an ráiteas a bheith mícheart.
It may give you some insight.	Seans go dtabharfaidh sé léargas éigin duit.
We were saved by each other.	Bhí muid shábháil ag a chéile.
But we will be there for her.	Ach beidh muid ann di.
He pressed on harder.	Brúite sé ar níos deacra.
Otherwise, access to the object is denied for the process.	Seachas sin, déantar rochtain ar an réad a dhiúltú don phróiseas.
I can’t let that happen again.	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú arís.
It is now the third world for us.	Is é an tríú domhan dúinn anois.
With no alternative, however, there was no choice but to accept.	Gan rogha eile, áfach, ní raibh aon rogha ann ach glacadh leis.
I have four girls and my wife.	Tá ceathrar cailíní agam agus mo bhean chéile.
But we stopped, first.	Ach rinneamar stad, ar dtús.
But something stopped me.	Ach chuir rud éigin stop orm.
Every time you try you will be wrong.	Gach uair a dhéanann tú iarracht beidh tú mícheart.
But they may have used the money for other things first.	Ach b’fhéidir gur bhain siad úsáid as an airgead le haghaidh rudaí eile ar dtús.
This seemed to be a pattern.	Ba chosúil gur patrún é seo.
Train all body parts twice a week.	Déan gach cuid den chorp a oiliúint dhá uair sa tseachtain.
If she opened her mouth, she would cry.	Dá n-osclódh sí a béal, golfadh sí.
You stay there.	Fanann tú ann.
Where there was a fire, there was heat.	Áit a raibh tine, bhí teas.
Maybe even some content.	B'fhéidir fiú roinnt ábhar.
Beauty is not about being a good woman.	Ní bhaineann áilleacht le bheith i do bhean mhaith.
There is nothing to expect.	Níl aon rud le bheith ag súil leis.
They want good things.	Tá siad ag iarraidh rudaí maith.
However, other factors are likely to be involved as well.	Mar sin féin, is cosúil go mbeidh fachtóirí eile i gceist freisin.
Analyze the data, and prove the figures.	Anailís ar na sonraí, agus chruthaigh na figiúirí.
Her family reported her missing.	Thuairiscigh a teaghlach go raibh sí ar iarraidh.
Used to anything.	A úsáidtear chun rud ar bith.
I assume that means you hit a lot of scenarios.	Glacaim leis go gciallaíonn sé sin go mbuaileann tú go leor cásanna.
We can be better than that.	Is féidir linn a bheith níos fearr ná sin.
They have not been so open in years.	Níl siad chomh oscailte sin le blianta anuas.
I called your house, but you did not enter.	Chuir mé glaoch ar do theach, ach ní raibh tú isteach.
I was scared too.	Bhí eagla ormsa freisin.
She wanted it to be true.	Theastaigh uaithi go mbeadh sé fíor.
At the same time they cannot leave anything to chance.	Ag an am céanna ní féidir leo rud ar bith a fhágáil faoi sheans.
Critical comment is generally positive.	Tá trácht criticiúil dearfach go ginearálta.
He was supposed to come in tomorrow.	Bhí sé ceaptha teacht isteach amárach.
Key driver analysis identified personal issues as a key goal for improvement.	Shainaithin anailís príomhthiománaithe saincheisteanna pearsanta mar phríomhsprioc le haghaidh feabhsúcháin.
He would not answer her.	Ní thabharfadh sé freagra uirthi.
They are told that something is wrong with their child.	Deirtear leo go bhfuil rud éigin cearr lena leanbh.
He was definitely way over his head.	Bhí sé cinnte ar bhealach thar a cheann.
They are not perfect, but they could be perfect together.	Níl siad foirfe, ach d'fhéadfadh siad a bheith foirfe le chéile.
I know you are there.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ann.
We want to connect them with their parents.	Ba mhaith linn iad a nascadh lena dtuismitheoirí.
You can have sex without love because love is not sex.	Is féidir leat gnéas a bheith agat gan grá toisc nach gnéas é grá.
It's so bad it's going to be a constant struggle walking with it.	Tá sé chomh dona sin go mbeidh sé ina streachailt leanúnach ag siúl leis.
We can force them, which is the main solution that schools use.	Is féidir linn iallach a chur orthu, arb é an príomhréiteach a úsáideann scoileanna.
We were far from the water now.	Bhíomar i bhfad ón uisce anois.
I could never in this life ask for a better friend.	Ní fhéadfainn riamh sa saol seo cara níos fearr a iarraidh.
Not long enough, but long enough.	Ní fada go leor, ach fada go leor.
Supreme management does not care about you, will not recommend the company.	Ní gá bainistíocht Uachtarach cúram faoi tú, ní bheidh a mholadh an chuideachta.
My first experience with a girl looked sad.	Bhí cuma brónach ar mo chéad taithí le cailín.
That's why we do what we do.	Sin é an fáth a dhéanaimid cad a dhéanaimid.
Among many others.	I measc go leor eile.
Some of them liked it.	Cuid acu a thaitin leis.
People still lose their health insurance when they lose their job.	Cailleann daoine a n-árachas sláinte fós nuair a chailleann siad a bpost.
Girl running through the darkness, free.	Cailín ag rith tríd an dorchadas saor in aisce,.
They are not limited to that type alone.	Níl siad teoranta don chineál sin amháin.
I should have come back here myself.	Ba chóir dom a bheith tagtha ar ais anseo mé féin.
This is a new age, which requires new technology.	Is aois nua é seo, a éilíonn teicneolaíocht nua.
You can check the products that best suit you.	Is féidir leat na táirgí is fearr a oireann duit a sheiceáil.
And he was my father too.	Agus bhí sé m'athair freisin.
Most of these people were not a danger to society.	Ní raibh an chuid is mó de na daoine seo ina mbaol don tsochaí.
We're talking a lot.	Táimid ag caint go leor.
We have been working on this type of thing for over two years.	Táimid ag obair ar an gcineál seo rud le breis agus dhá bhliain.
She had her therapy.	Bhí a teiripe aici.
So far, every function we've seen has the value version.	Go dtí seo, tá gach feidhm atá feicthe againn an leagan luach.
The car was gone in moments, and the road was dark again.	Bhí an carr imithe i chuimhneacháin, agus bhí an bóthar dorcha arís.
It was moving on my soul.	Bhí sé ag bogadh ar m'anam.
Change of subject.	Athrú ar an ábhar.
She is very kind and helpful.	Tá sí iontach cineálta agus cabhrach.
What he said.	An rud a dúirt sé.
You can get made products on demand.	Is féidir leat táirgí a dhéantar a fháil ar éileamh.
Like you, here.	Cosúil leatsa, anseo.
This anger begins to come against men in general.	Tosaíonn an fhearg seo ag teacht i gcoinne na bhfear i gcoitinne.
I never said that.	Ní raibh sin ráite agam riamh.
Error bars are the standard error of the mean.	Is ionann barraí earráide agus earráid chaighdeánach an mheáin.
I couldn’t care less whether you believe it or not.	Ní raibh mé in ann cúram níos lú cibé an gcreideann tú é nó nach bhfuil.
And you give exactly those commands and information.	Agus tugann tú go díreach na horduithe agus an fhaisnéis sin.
He had never been ill in his life.	Ní raibh sé tinn riamh ina shaol.
Not us, though.	Ní sinne, áfach.
Mine is one of them.	Tá mianach ar cheann acu.
These can be divided into three basic types.	Is féidir iad seo a roinnt i dtrí chineál bunúsacha.
Something she said was very difficult.	Bhí rud éigin a dúirt sí an-deacair.
It was a hot, dry summer.	Samhradh te tirim a bhí ann.
You prepare a model in advance and use it as a guide.	Ullmhaíonn tú samhail roimh ré agus úsáideann tú é mar threoir.
I told him.	Dúirt mé leis.
Not everyone in the family felt that way.	Níor bhraith gach duine sa teaghlach mar sin.
Mom, fix your hair.	Mam, a shocrú do chuid gruaige.
Almost half of these started two or more.	Thosaigh beagnach leath díobh sin dhá cheann nó níos mó.
She is very beautiful.	Tá sí an-álainn.
Error bars indicate standard mean error.	Léiríonn barraí earráide earráid chaighdeánach an mheáin.
Rates vary for each line.	Athraíonn na rátaí do gach líne.
I do not need sleep.	Ní theastaíonn codladh uaim.
Where are we going.	Cá bhfuil muid ag dul.
More interesting, however, is the result for small frequency driving.	Níos suimiúla, áfach, tá an toradh le haghaidh tiomána minicíochta beag.
He will see you for himself.	Feicfidh sé dó féin thú.
Add to watch list.	Cuir leis an liosta faire.
They said stay out and send someone over.	Dubhairt siad fan amach agus go gcuirfidís duine thairis.
Knowledge is only a special case of causes.	Níl sa eolas ach cás speisialta cúiseanna.
She could be anyone.	D'fhéadfadh sí a bheith duine ar bith.
We provide the fixed points for the last two cases.	Soláthraímid na pointí seasta don dá chás dheireanacha.
The coffee arrived a few minutes later.	Tháinig an caife cúpla nóiméad ina dhiaidh sin.
It was a complete surprise.	Bhí sé iontas iomlán.
It was as if she was not there.	Bhí sé amhail is nach raibh sí ann.
You do not understand these people.	Ní thuigeann tú na daoine seo.
The window must be closed.	Ní mór an fhuinneog a dhúnadh.
Lots of drugs.	Go leor drugaí.
She had to save herself.	Bhí uirthi í féin a shábháil.
So this was what he was holding back.	Mar sin ba é seo a bhí á choinneáil siar aige.
His form seemed to fill the sky.	Bhí an chuma ar a fhoirm an spéir a líonadh.
It was a wild card.	Cárta fiáin a bhí ann.
We are of the same opinion.	Táimid den tuairim chéanna.
To find out more, read on.	Chun tuilleadh a fháil amach, léigh ar.
You have given someone a list of names.	Tá liosta ainmneacha tugtha agat do dhuine.
They ran with me.	Rith siad liom.
It seemed like the best idea.	Ba chuma leis an smaoineamh is fearr.
One of them turned and quickly looked back at me.	Chas duine acu agus d'fhéach sé ar ais orm go tapa.
I am not your love.	Ní mise do ghrá.
Certainly the accusations were found to have nothing to do with reality.	Cinnte fuarthas amach nach raibh aon bhaint ag na cúisimh leis an réaltacht.
It was an accident.	Timpiste a bhí ann.
Once again we have the double standard.	Arís eile tá an caighdeán dúbailte againn.
But of course that is not possible.	Ach ar ndóigh ní féidir é sin a dhéanamh.
Those who rejected were taken away.	Tógadh ar shiúl iad siúd a dhiúltaigh.
There is one question before procedure and another question after procedure.	Tá ceist amháin roimh nós imeachta agus ceist eile tar éis an nós imeachta.
It probably is, too.	Is dócha go bhfuil sé ann, freisin.
Mac is probably only a week away from full training.	Is dócha nach bhfuil Mac ach seachtain ar shiúl ó oiliúint iomlán.
There are no other levels on this plan.	Níl aon leibhéil eile ar an bplean seo.
Some came without shoes.	Tháinig cuid acu gan bróga.
It's only up or down.	Níl ann ach suas nó síos.
But nothing is free.	Ach níl aon rud saor in aisce.
Maybe they do.	B'fhéidir go ndéanann siad.
Or make music.	Nó ceol a dhéanamh.
Let me look at those.	Lig dom breathnú orthu siúd.
Certainly not football violence.	Is cinnte nach bhfuil foréigean peile.
And next year we will find you.	Agus gheobhaidh muid an bhliain seo chugainn thú.
Literally save the world.	Go litriúil shábháil an domhan.
I do not like this method.	Ní maith liom an modh seo.
No matter what the cost.	Is cuma cén costas.
Probably a false part.	Cuid bréagach is dócha.
That’s how it was built.	Sin mar a tógadh é.
I really had to take control of my life.	Bhí orm i ndáiríre a bheith i gceannas ar mo shaol.
He never wanted to.	Níor theastaigh uaidh riamh.
Dad got married and they had a family.	Phós Daid agus bhí teaghlach acu.
She went in and threw her arms around me.	Chuaigh sí isteach agus chaith sí a lámha thart orm.
They will shoot you.	Beidh siad shoot tú.
He shot and killed him.	Lámhaigh sé agus mharaigh sé é.
He held under, one hand locked around his neck.	Choinnigh sé faoi, lámh amháin faoi ghlas thart ar a mhuineál.
Or it could be the ship itself.	Nó b’fhéidir gurbh í an long féin é.
This brain was just like the others.	Bhí an inchinn seo díreach cosúil leis na cinn eile.
Turn off the heat and cover to keep warm.	Múch an teas agus an clúdach le coinneáil te.
I'm getting on with some work.	Tá mé ag dul ar aghaidh le roinnt oibre.
My friend is here.	Tá mo chara anseo.
Thank you for excellent customer service and product !.	Go raibh maith agat as seirbhís agus táirge den scoth do chustaiméirí!.
They are absolutely false.	Tá siad fíor bréagach.
No cash required.	Níl gá le airgead tirim.
Review my code and make changes as you wish.	Déan athbhreithniú ar mo chód agus déan athruithe de réir mar is mian leat.
These accusations are false.	Tá na cúisimh seo bréagach.
I hit the third.	Bhuail mé an tríú cuid.
I could not speak.	Ní raibh mé in ann labhairt.
It was made of different materials.	Rinneadh é as ábhair éagsúla.
My parents knew what was important to me.	Bhí a fhios ag mo thuismitheoirí cad a bhí tábhachtach domsa.
His mouth and throat were dry.	Bhí a bhéal agus a scornach tirim.
Only you should be up there.	Níor chóir go mbeadh ach tú suas ansin.
No more responsibility.	Uimh freagracht níos mó.
You know we were friends.	Tá a fhios agat go raibh muid cairde.
To put the best face on it.	Chun an aghaidh is fearr a chur air.
It sat as close to the fresh air as possible.	Shuigh sé chomh gar don aer úr agus b’fhéidir.
He wanted, say, to push a vote and move on.	Theastaigh uaidh, abair, vóta a bhrú agus bogadh ar aghaidh.
Depending on the tea, this can be repeated eight or more times.	Ag brath ar an tae, is féidir é seo a athdhéanamh ocht n-uaire nó níos mó.
We just got out there and he did.	Fuair ​​​​muid díreach amach ansin agus rinne sé.
And school is just the beginning.	Agus níl sa scoil ach an tús.
This is the default now.	Is é seo an réamhshocraithe anois.
He was accompanied by a young woman.	Bhí bean óg in éineacht leis.
That is in our seven days.	Tá sé sin inár seacht lá.
The products offered vary.	Athraíonn na táirgí a thairgtear.
They are right there in the community.	Tá siad ceart ansin sa phobal.
She did not enter.	Ní dheachaigh sí isteach.
My mother is still here.	Tá mo mháthair anseo fós.
Lie down and do not try anything.	Luigh síos agus ná bain triail as rud ar bith.
Damn right my colors are true.	Diabhal ceart go bhfuil mo dathanna fíor.
No job has ever made me happy.	Níor chuir aon phost áthas orm riamh.
At least then it would be over.	Ar a laghad ansin bheadh ​​sé thart.
Place over medium high heat.	Cuir os cionn teas meánach ard.
After going through the whole process.	Tar éis dul tríd an bpróiseas ar fad.
In fact, they spend most of my time moving away.	Déanta na fírinne caitheann siad an chuid is mó de m'iarracht ag bogadh ar shiúl.
She would help him and he would help her.	Chabhródh sí leis agus chuideodh sé léi.
That makes my mum go away.	Cuireann sé sin mo mham ag imeacht.
We may lose the house.	Seans go gcaillfimid an teach.
But, it can be a mistake.	Ach, is féidir leis a bheith ina botún.
And he fixed me then.	Agus shocraigh sé mé ansin.
I want to draw.	Ba mhaith liom a tharraingt.
Some of them anyway.	Cuid acu ar aon nós.
I wonder what the other guy looks like too.	N'fheadar cén chuma atá ar an bhfear eile freisin.
We need to plan the strategy that best suits us.	Ní mór dúinn pleanáil a dhéanamh ar an straitéis is fearr a oireann dúinn.
He has my body before him.	Tá mo chorp roimhe aige.
He lived only for football.	Bhí sé ina chónaí ach amháin le haghaidh peile.
As with anything, you get what you pay for.	Mar is amhlaidh le haon rud, faigheann tú an méid a íocann tú as.
As breathing became more difficult, so did his meditation process.	De réir mar a d'éirigh análaithe níos deacra, mar sin rinne a phróiseas machnaimh.
They are very different, really.	Tá siad an-difriúil, i ndáiríre.
I'll tell him you're not here.	Inseoidh mé dó nach bhfuil tú anseo.
Then she looked up at her daughter.	Ansin d'fhéach sí suas ar a iníon.
They wanted to take pictures.	Bhí siad ag iarraidh pictiúir a ghlacadh.
Eventually we left behind when everyone else got big.	Faoi dheireadh d’éirigh muid inár ndiaidh nuair a d’éirigh gach duine eile mór.
Sign of the times.	Comhartha na n-amanna.
I can't be right, at least not yet.	Ní féidir liom a bheith ceart, ar a laghad ní go fóill.
Changed, of course, but still beautiful.	Athraithe, ar ndóigh, ach fós álainn.
The ball came towards me, so it did.	Tháinig an liathróid i dtreo dom, agus mar sin rinne sé.
He had black hair a little longer than it should have.	Bhí gruaig dhubh air beagán níos faide ná mar ba chóir a bheith.
I have never felt better in my life.	Níor mhothaigh mé riamh níos fearr i mo shaol.
It's just there.	Níl sé ann ach.
Give it a chance to mix.	Tabhair seans é a mheascadh.
But we don’t have to.	Ach ní gá dúinn.
He gets no financial benefits from some of them.	Ní fhaigheann sé aon sochair airgeadais ó chuid acu.
I thought you might as well tell me not to go.	Shíl mé go mb’fhéidir go ndéarfá liom gan dul.
She came and spent a weekend.	Tháinig sí agus chaith sí deireadh seachtaine.
But, there is no other character.	Ach, níl aon charachtar eile.
I think this is what we should be expecting.	Sílim gurb é seo ba cheart dúinn a bheith ag súil leis.
No, really, don’t laugh.	Níl, i ndáiríre, ná gáire.
Here are the results.	Seo iad na torthaí.
I suggest you take a class that represents one dataset.	Molaim duit rang a thógáil a léiríonn tacar sonraí amháin.
It was education, in itself.	Oideachas a bhí ann, ann féin.
That's a good day.	Sin ar lá maith.
You should do everything you can to help me.	Ba chóir duit gach rud is féidir leat a dhéanamh chun cabhrú liom.
There are some problems with this method.	Tá roinnt fadhbanna leis an modh seo.
The characters are very poor, too.	Tá na carachtair an-bhocht, freisin.
You feel like.	Bhraitheann tú mhaith.
She was a little more familiar with the exercise than I was.	Bhí sí rud beag níos eolach ar an gcleachtadh ná mise.
Don't look at me like that.	Ná féach orm mar sin.
Most of the food was local there.	Bhí formhór an bhia áitiúil ansin.
Glad it's still up.	Sásta go bhfuil sé fós ar bun.
You would have no idea what happened then.	Ní bheadh ​​aon tuiscint agat ar cad a tharla ansin.
Sense its weight.	Sense a meáchan.
So thanks in advance.	Mar sin go raibh maith agat roimh ré.
But the challenge, well, that's another matter.	Ach an dúshlán, bhuel sin ábhar eile.
Who are you currently listening to ?.	Cé leis a bhfuil tú ag éisteacht faoi láthair?.
I can take you the rest of the way.	Is féidir liom tú a ghlacadh an chuid eile den bhealach.
I have to do this at the construction stage.	Ní mór dom é seo a dhéanamh ag céim na tógála.
She has a great idea in mind.	Tá smaoineamh iontach in aigne aici.
However, motion and action are important.	Ní miste tairiscint, áfach, agus gníomh.
I know.	Tá a fhios agam.
It is now or never! 	Tá sé anois nó riamh!
.	.
We don't talk much while we wait for them.	Ní labhraímid mórán agus muid ag fanacht leo.
By the time you got around, everything was getting smaller.	Faoin am a tháinig tú timpeall, bhí gach rud ag éirí níos lú.
But, sure enough, no one stopped us.	Ach, cinnte go leor, níor stop éinne sinn.
These people have genuine anxiety and love for others.	Tá imní agus grá fíor ag na daoine seo do dhaoine eile.
I also had a price on my head.	Bhí praghas ar mo cheann agamsa freisin.
They could read and write.	D’fhéadfaidís léamh agus scríobh.
Dream time, you know.	Am aisling, tá a fhios agat.
But by then it will never be the same again.	Ach faoin am sin ní bheidh sé mar a chéile arís.
Here is what I was told.	Seo é a dúradh liom.
But he barely showed it.	Ach is ar éigean a léirigh sé.
But you don't have to do both at the same time.	Ach ní gá duit an dá rud a dhéanamh ag an am céanna.
Or you can comment here to start a discussion.	Nó is féidir leat trácht a dhéanamh anseo chun tús a chur le plé.
She got this.	Fuair ​​sí é seo.
Nothing more than that, so far.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó ná sin, go dtí seo.
Back then no one was quite sure what they were.	Ar ais ansin ní raibh aon duine sách cinnte cad a bhí iontu.
Very good mention.	A lua an-mhaith.
Everything goes so fast.	Téann gach rud chomh tapaidh.
She left so early in the morning that he had not yet arrived.	D’imigh sí chomh luath sin ar maidin nach raibh sé tagtha fós.
With green paper, but it was not so green.	Le páipéar glas, ach ní raibh sé chomh glas.
As for two children.	Mar atá do bheirt leanaí.
The form follows a function.	Leanann an fhoirm feidhm.
Two, they are married.	Beirt, tá siad pósta.
In fact, a much stronger statement is true in this case.	Go deimhin, tá ráiteas i bhfad níos láidre fíor sa chás seo.
It was only sent from that email.	Níor seoladh é ach ón ríomhphost amháin sin.
Many treatment options have been introduced, but there is no gold standard.	Tugadh isteach go leor roghanna cóireála, ach níl aon chaighdeán óir ann.
All he knows about cars he taught himself, he says.	Gach a bhfuil ar eolas aige faoi ghluaisteáin mhúin sé é féin, a deir sé.
You are the people next to me.	Is sibhse na daoine in aice liom.
The design is well described in many books.	Tá cur síos maith ar an dearadh i go leor leabhar.
We both had our normal work to do.	Bhí ár ngnáth-obair le déanamh againn beirt.
He replied no.	D'fhreagair sé nach raibh.
And it will happen during the week.	Agus beidh sé tarlú i rith na seachtaine.
At least not the way it used to be.	Ar a laghad ní ar an mbealach a bhíodh sé.
Something similar to what is below.	Rud éigin cosúil leis an méid thíos.
At least he could laugh at himself.	Ar a laghad d'fhéadfadh sé gáire air féin.
I wanted to go home with her.	Theastaigh uaim dul abhaile léi.
There are many benefits to music.	Is iomaí buntáiste a bhaineann le ceol.
Where you are, the truth comes out.	Tá áit a bhfuil tú, tagann an fhírinne amach.
That happens often.	Tarlaíonn sé sin go minic.
Four of his starters were full games.	Cluichí iomlána a bhí i gceithre cinn dá thosaithe.
Next time we meet, therefore, it should be in better circumstances.	An chéad uair eile a bhuailfimid, mar sin, ba chóir go mbeadh sé i gcúinsí níos fearr.
Only a few.	Níl ach beagán.
We were walking fast.	Bhíomar ag siúl go tapa.
I see his face in front of my eyes.	Feicim a aghaidh os comhair mo shúl.
You have the right to make a living.	Tá sé de cheart agat slí bheatha a dhéanamh.
They have a long list.	Tá liosta fada acu.
Then she would be stronger than him.	Ansin bheadh ​​​​sí níos láidre ná é.
Let us condition this event.	Lig dúinn coinníoll ar an imeacht seo.
Even they believe they are.	Fiú go gcreideann siad go bhfuil siad.
Just around the corner.	Díreach timpeall an chúinne.
This time he felt no resistance.	An uair seo bhraith sé aon fhriotaíocht.
What is the least common plural of it.	Cad é an t-iolra is lú coitianta de.
It could smell rain an hour away.	D'fhéadfadh sé boladh báistí uair an chloig amach.
Her lips moved into something like a smile.	A liopaí ar athraíodh a ionad i rud éigin cosúil le aoibh gháire.
Watch the whole family go for blood tests.	Féach ar an teaghlach ar fad ag dul do thástálacha fola.
They may not get the best ideas from their family.	Seans nach bhfaighidh siad na smaointe is fearr as a muintir.
I was surprised.	Bhí iontais agam.
They had eyes that would cut straight through you.	Bhí súile acu a ghearrfadh díreach fríd tú.
It's on such a low level.	Tá sé ar leibhéal chomh híseal.
Sometimes you have to say the obvious thing.	Uaireanta, caithfidh tú an rud soiléir a rá.
Your blog, your rules.	Do bhlag, do rialacha.
That's somewhere we've never been before.	Sin áit éigin nach ndeachaigh muid riamh roimhe.
It was a difficult task.	Tasc deacair a bhí ann.
That information has not been provided.	Nach bhfuil an fhaisnéis sin curtha ar fáil.
The world needs you now more than ever.	Tá tú ag teastáil ón domhan anois níos mó ná riamh.
You do not have to work out.	Ní gá duit oibriú amach.
She had to go in there, there was nothing else for her.	Bhí uirthi dul isteach ansin, ní raibh aon rud eile ar a shon.
His books were no longer sold.	Níor dhíol a leabhair a thuilleadh.
I am at this stage.	Tá mé ag an gcéim seo.
The smell of the trees.	Boladh na crainn.
This clearly depends on the biological state.	Braitheann sé seo go soiléir ar an staid bhitheolaíoch.
I am giving this to you for free ,.	Tá mé ag tabhairt seo duit saor in aisce,.
But today, we continue to spend money that does not exist.	Ach inniu, leanaimid orainn ag caitheamh airgid nach bhfuil ann.
I'm just playing a part.	Nílim ach ag imirt páirt.
The man turned and moved behind a group of women.	Chas an fear agus bhog sé taobh thiar de ghrúpa ban.
I want to be able to make choices.	Ba mhaith liom a bheith in ann roghanna a dhéanamh.
He died two years later.	Fuair ​​​​sé bás dhá bhliain ina dhiaidh sin.
They heard our signal on the ship.	Chuala siad ár comhartha ar an long.
I saw a suit that was just right.	Chonaic mé culaith a bhí díreach i gceart.
They may not even notice or care.	Seans nach dtugann siad faoi deara fiú nó nach mbeadh cúram orthu.
His mother need not worry.	Ní gá go mbeadh imní ar a mháthair.
Even then she had to do a lot.	Fiú ansin bhí uirthi go leor a dhéanamh.
You have at least one nose and leg.	Tá srón agus cos amháin ar a laghad agat.
It was bad.	Bhí sé go dona.
But when she returned home, the problem began.	Ach nuair a d’imigh sí chun filleadh abhaile, thosaigh an fhadhb.
The product photos above are from the main production.	Tá na grianghraif táirge thuas ag teacht ón bpríomhtháirgeadh.
Early in the evening, she could not fully see.	Go luath sa tráthnóna, níorbh fhéidir léi a fheiceáil go hiomlán.
I’m not going out with anyone.	Níl mé ag dul amach le duine ar bith.
They learn every street in a city as they practice.	Foghlaimíonn siad gach sráid i gcathair mar go gcleachtann siad.
Everyone has to be on the same page, at the same time.	Caithfidh gach duine a bheith ar an leathanach céanna, san am céanna.
So what we saw, first tell you what we saw.	Mar sin, cad a chonaic muid, a insint duit ar dtús cad a chonaic muid.
No one.	Níl ag éinne.
It does not come out of my mind.	Ní éiríonn sé as m'intinn.
Really interesting book.	I ndáiríre, leabhar suimiúil.
Again, here we are again.	Arís, seo linn arís.
And then they asked the question.	Agus ansin chuir siad an cheist.
I have many girlfriends, but I have no real friends.	Tá go leor cairde cailín agam, ach níl aon chairde fíor agam.
You drink deeply.	Ólann tú go domhain.
To be able to look at time.	Chun a bheith in ann breathnú ar am.
This topic was raised frequently.	Ardaíodh an topaic seo go minic.
Two dollars was a lot of money back to us.	Bhí dhá dollar a lán airgid dúinn ar ais ansin.
And it was about me.	Agus bhí sé mar gheall orm.
That was really just another case.	Go raibh sé i ndáiríre ach cás eile.
Everything was in the bathroom.	Bhí gach rud sa seomra folctha.
People have asked this question many times.	Is iomaí uair a chuir daoine an cheist seo.
That is not the issue at the moment.	Ní hé sin an cheist faoi láthair.
So very fun.	Mar sin an-spraoi.
That does not give him the right to see that he was born.	Ní thugann sé sin an ceart dó féachaint air go rugadh é.
In some ways, we are kind of like brothers.	Ar bhealaí áirithe, táimid cineál cosúil le deartháireacha.
The agreement with the models has not improved significantly.	Níl feabhas suntasach tagtha ar an gcomhaontú leis na samhlacha.
I will be here for two hours.	Beidh mé anseo ar feadh dhá uair an chloig.
Here is your problem.	Seo d'fhadhb.
In case you can’t find it, you can get it here.	I gcás nach féidir leat é a fháil, is féidir leat é a fháil anseo.
Brown nodded close.	Brown chlaon gar.
And then the camera focused on my parents.	Agus ansin dhírigh an ceamara ar mo thuismitheoirí.
I do not know what to say.	Níl a fhios agam cad atá le rá agam.
This was no road.	Ní raibh sé seo aon bóthar.
In some cases there was a reaction.	I gcásanna áirithe bhí imoibriú ann.
Humans need human contact.	Bíonn teagmháil dhaonna ag teastáil ó dhaoine.
It was there again, she thought.	Bhí sé ann arís, shíl sí.
I just want you to find a way to fix this.	Níl uaim ach go bhfaighidh tú bealach chun é seo a shocrú.
Feed and water were provided during the experiment.	Cuireadh beatha agus uisce ar fáil le linn an turgnaimh.
He asked the girl if she needed some and she said no.	D'fhiafraigh sé den chailín an raibh cuid ag teastáil uaithi agus dúirt sí nach raibh.
I thought maybe she would hit me she looked so angry.	Shíl mé go mb'fhéidir go mbuailfeadh sí mé d'fhéach sí chomh feargach.
It's just as crazy and full of itself.	Tá sé díreach chomh craiceáilte agus lán de féin.
You bring that with you.	Tugann tú sin leat.
I can see that you are compatible.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil tú ag luí.
And my eyes.	Agus mo shúile.
I have dry skin.	Tá craiceann tirim agam.
I loved making up and I liked how he played the game.	Ba bhreá liom a dhéanamh suas agus thaitin an chaoi a d’imir sé an cluiche.
Good luck next season.	Ádh mór ar an séasúr seo chugainn.
It is different than in the past.	Tá sé difriúil ná san am atá caite.
The experiments were designed and financially supported.	Dhear na turgnaimh agus fuair tacaíocht airgeadais.
However, no clear explanation can be given.	Mar sin féin, ní féidir aon mhíniú soiléir a thabhairt.
So she put it away.	Mar sin chuir sí ar shiúl é.
A group of people with a woman in the air above them.	Grúpa daoine le bean san aer os a gcionn.
But it really is possible.	Ach is féidir é i ndáiríre.
The other is similar.	Tá an ceann eile cosúil.
This was not possible.	Níorbh fhéidir é seo.
I'll tell you when.	Inseoidh mé duit cathain.
I would love to have the room to myself.	Ba bhreá liom an seomra a bheith agam dom féin.
But it makes sense to go in the other direction.	Ach tá ciall leis dul sa treo eile.
Give to the poor.	Tabhair do na boicht.
He was upset.	Bhí sé trína chéile.
Get help with your writing.	Faigh cabhair le do chuid scríbhneoireachta.
I was not waiting for the smoke to clear.	Ní raibh mé ag fanacht leis an deatach a ghlanadh.
There are many statistical techniques that can be used for this purpose.	Tá go leor teicnící staitistiúla ann ar féidir a úsáid chuige sin.
Buy here again.	Cheannach anseo arís.
We feel time in a different way.	Braitheann muid am ar bhealach difriúil.
The girl's throat was cut.	Gearradh scornach an chailín.
In fact, it is a necessary thing.	Go deimhin, is rud riachtanach é.
At the moment nothing can be found to eat here.	Faoi láthair ní féidir teacht ar aon rud le hithe anseo.
Over coffee, the men discussed the search.	Thar caife, phléigh na fir an cuardach.
But she does not understand.	Ach ní thuigeann sí.
Look at other factors.	Féach ar fhachtóirí eile.
Look at the picture at the top.	Féach ar an bpictiúr ar bharr.
The record does not support this claim.	Ní thacaíonn an taifead leis an éileamh seo.
But if there is too much, it could go on the attack.	Ach má tá an iomarca, d'fhéadfadh sé dul ar an ionsaí.
There’s a lot going on for him coming in.	Tá go leor ag dul dó ag teacht isteach.
Why else have two sets of eight numbers and letters?	Cén fáth eile a mbeadh dhá shraith d’ocht n-uimhir agus litreacha ann.
It is not difficult to understand why.	Níl sé deacair a thuiscint cén fáth.
That's how it is, he said aloud.	Sin mar atá sé, a dúirt sé os ard.
I have a new life ahead of me, and a new year.	Tá saol nua romham, agus bliain nua.
But she will not say anything to help me.	Ach ní déarfaidh sí aon rud chun cabhrú liom.
The boy refused and tried to escape.	Dhiúltaigh an buachaill agus rinne sé iarracht éalú.
Gives you a warm feeling.	Tugann tú mothú te.
One of the things is watch out.	Is é ceann de na rudaí faire amach.
I add features perfectly, no problems either.	Cuirim gnéithe leis go breá, níl aon fhadhbanna ann ach an oiread.
He looked up from the seat across from her.	D'fhéach sé suas as an suíochán trasna uirthi.
That is all life.	Is é an saol ar fad é sin.
I could not figure out where the problem is.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach an áit a bhfuil an fhadhb.
Do not go to sleep.	Ná téigh a chodladh.
It was the only way to raise a family.	Ba é an t-aon bhealach chun teaghlach a thógáil.
It uses natural gas and is a split system.	Úsáideann sé gás nádúrtha agus is córas scoilte é.
Our only boy.	Ár buachaill amháin.
Basta movie.	Basta scannán.
I get water from the well.	Gheobhaidh mé uisce as an tobar.
She still has it.	Tá sé fós aici.
See if you can follow this.	Féach an féidir leat é seo a leanúint.
Not knowing what that might mean, she walked faster.	Gan a fhios aici cad a d'fhéadfadh a chiallaíonn sin, shiúil sí níos tapúla.
It looks really good.	Breathnaíonn sé fíor-mhaith.
He was not laughing like that anymore.	Ní raibh sé ag gáire mar sin a thuilleadh.
Even.	Fiú.
You have spent enough.	Tá do dhóthain caite agat.
We’ve had them for as long as we can remember.	Bhí siad againn ós rud é gur cuimhin linn.
I am not a judge.	Ní breitheamh mé.
Something was different, something was wrong.	Bhí rud éigin difriúil, bhí rud éigin mícheart.
The first class does not have a main function and has three functions.	Níl príomhfheidhm ag an gcéad rang agus tá trí fheidhm ann.
After the completion of the addition.	Tar éis críochnú an Chomh maith.
Maybe, a little.	B'fhéidir, beagán.
It was a day of joy for my soul.	Lá fíor-áthas a bhí ann do m’anam.
It's an early start.	Tús luath atá ann.
Or he was not supposed to.	Nó ní raibh sé ceaptha a bheith aige.
Then several things happened at the same time.	Ansin tharla roinnt rudaí ag an am céanna.
There may have been other places as well.	Seans go raibh áiteanna eile ann freisin.
We need to develop our own identity.	Caithfimid ár bhféiniúlacht féin a fhorbairt.
Easy listening, however, was not easy for me.	Ní raibh éisteacht éasca, áfach, éasca dom.
He can be a leader.	Is féidir leis a bheith ina cheannaire.
Kill the three soldiers coming your way.	Kill an triúr saighdiúirí ag teacht do bhealach a dhéanamh.
I have done that part and it works perfectly.	Tá an chuid sin déanta agam agus oibríonn sé go breá.
I did not want to sleep.	Ní raibh mé ag iarraidh a chodladh.
I can hide my face.	Is féidir liom mo aghaidh a cheilt.
Here's a pattern for you.	Seo patrún leat.
Sometimes they sat there until the sun came up.	Uaireanta shuigh siad ansin go dtí gur tháinig an ghrian suas.
I made up a story.	Rinne mé suas scéal.
I think we will agree.	Sílim go n-aontóidh muid.
The conflict cannot be resolved here.	Ní féidir an choimhlint a réiteach anseo.
We took it down to be in charge of marketing.	Thugamar síos é le bheith i gceannas ar mhargaíocht.
Cara.	Cara.
But he never thought about this.	Ach níor smaoinigh sé air seo riamh.
The business impact is huge.	Tá an tionchar gnó ollmhór.
It's hard to see why the answer would be positive.	Tá sé deacair a fheiceáil cén fáth a mbeadh an freagra dearfach.
I do not ask much.	Ní iarraim mórán.
He's making a really good point.	Tá sé ag déanamh pointe an-mhaith i ndáiríre.
Higher indicates higher impact.	Léiríonn níos airde tionchar níos airde.
There is no turning back from this process.	Níl aon iompú ar ais ón bpróiseas seo.
A big band is playing.	Tá banna mór ag seinm.
And yet, the movement was double.	Agus fós, bhí an ghluaiseacht dúbailte.
A few women too.	Cúpla bean freisin.
She had green eyes.	Bhí súile glasa aici.
They were able to remove some of those.	Bhí siad in ann cuid acu sin a bhaint.
You have to talk to her.	Caithfidh tú labhairt léi.
Why not? ' 	Cén fáth nach bhfuil?'
said her husband.	arsa a fear céile.
Why, you will take them and they will just hate you.	Cén fáth, beidh tú iad a ghlacadh agus beidh siad fuath ach tú.
I did not tell him much.	Níor inis mé mórán dó.
She sold me out.	Dhíol sí amach mé.
All we have to do is be him.	Níl le déanamh againn ach a bheith air.
They are a little difficult to understand.	Tá siad beagán deacair a thuiscint.
Remember to water often.	Cuimhnigh ar uisce go minic.
I can't say enough about the stress they put on me.	Ní féidir liom go leor a rá faoin strus a chuir siad orm.
Decide where the light is coming from.	Déan cinneadh cén áit a bhfuil an solas ag teacht.
We took much right and paid for it.	Thóg muid an ceart i bhfad agus íoc as é.
My pain seemed to go away.	Bhí an chuma ar mo phian imeacht.
I gave it my all.	Thug mé gach rud é.
So good, to the end.	Mar sin go maith, go dtí an deireadh.
It's gone from my mind.	Tá sé imithe as m'intinn.
That evening he was sitting in the hall waiting for them.	An tráthnóna sin bhí sé ina shuí sa halla ag fanacht leo.
No more my eyes or my ears.	Ná mo shúile ná mo chluasa níos mó.
We were involved in the moment that caught our eye.	Bhí baint againn leis an nóiméad a bhuail ár súile.
It's a part of my life.	Is cuid de mo shaol í.
Bill was not to play it.	Ní raibh Bill chun imirt air.
We should too.	Ba chóir dúinn freisin.
I was angry with her.	Bhí fearg orm léi.
Or members of its management.	Nó baill dá bhainistíocht.
I remember the silence.	Is cuimhin liom an ciúnas.
They were aware of his memories.	Bhí siad feasach ar a chuimhní cinn.
It will be okay.	Beidh sé ceart go leor.
My name is the right one.	Is é mo ainm an ceann ceart.
We do not know how it happened.	Níl a fhios againn conas a tharla sé.
I did my job and he did his part.	Rinne mé mo chuid oibre agus rinne sé a chuid.
And everything works perfectly.	Agus oibríonn gach rud go breá.
We went with option one.	Chuaigh muid le rogha a haon.
I love how this game rules now too.	Is breá liom an chaoi a rialaíonn an cluiche seo anois freisin.
Magic was needed.	Bhí draíocht ag teastáil.
My father has no reaction.	Níl aon imoibriú ag m'athair.
There is a lot going on that you do not understand.	Tá go leor ar siúl nach dtuigeann tú.
You are not someone who would want to hurt someone else forever.	Ní duine tú a bheadh ​​ag iarraidh duine eile a ghortú go deo.
That sounds bad.	Fuaimeann sé sin go dona.
But when a man can, he will.	Ach nuair is féidir le fear, déanfaidh sé.
Cut out the pictures and mix them up.	Gearr na pictiúir agus measc suas iad.
Start, and finish what you started.	Tosaigh, agus críochnaigh an méid a thosaigh tú.
The price remained exactly the same.	D'fhan an praghas díreach mar an gcéanna.
She kept it for a long time for such a small person.	Choinnigh sí é ar feadh i bhfad do dhuine chomh beag.
Representative results are presented.	Cuirtear torthaí ionadaíocha i láthair.
I wanted him to be president.	Theastaigh uaim é a bheith ina uachtarán.
It got off to a great start today.	Chuir sé tús deas leis sin inniu.
I was once human and.	Bhí mé uair amháin an duine agus.
With one search done.	Le cuardach amháin déanta.
It couldn't help.	Ní fhéadfadh sé cabhrú.
They make it perfect for months without testing it in real life.	Déanann siad foirfe é ar feadh míonna gan é a thástáil sa saol fíor.
I stayed with them four days after my recovery.	D'fhan mé leo ceithre lá tar éis mo théarnaimh.
She shook her finger at him.	Chroith sí a méar air.
Dude, you were probably there.	A dhuine, is dócha go raibh tú ann.
Can you please share your approach.	An féidir leat do chur chuige a roinnt le do thoil.
He was doing the cooking.	Bhí sé ag déanamh na cócaireachta.
Maybe they did it because it was the right thing to do.	B’fhéidir go ndearna siad é mar gurbh é an rud ceart é a dhéanamh.
A man was visible behind her.	Bhí fear le feiceáil taobh thiar di.
They are minimal local.	Tá siad áitiúil íosta.
He did him little service.	Rinne sé seirbhís bheag dó.
Her weight is heavy on her.	Tá a meáchan trom uirthi.
When he stood inside, he turned on the lights.	Nuair a sheas sé taobh istigh, chas sé ar na soilse.
More and more and more.	Níos mó agus níos mó agus níos mó.
You do that a lot these days.	Déanann tú é sin go leor na laethanta seo.
I had a lot of fun doing that.	Bhí an-spraoi agam ag déanamh amhlaidh.
He was playing with my dad.	Bhí sé ag súgradh le m'athair.
We can wait that long.	Is féidir linn fanacht chomh fada sin.
She said the idea was to get feedback from home.	Dúirt sí gurb é an smaoineamh aiseolas a fháil ón mbaile.
Here's your chance to break free.	Seo do sheans briseadh saor.
I pulled but I couldn’t free myself.	Tharraing mé ach ní raibh mé in ann mé féin a shaoradh.
Works for me.	Oibríonn dom.
After a while, he started playing with the kids.	Tar éis tamaill, thosaigh sé ag imirt leis na páistí.
She looked so surprised.	D'fhéach sí iontas mar sin.
Basically all these applications are places that we save for later.	Go bunúsach is áiteanna iad na hiarratais seo go léir a ndéanaimid sábháil dóibh níos déanaí.
He started laughing.	Thosaigh sé ag gáire.
Of course, it was completely dark inside.	Ar ndóigh, bhí sé go hiomlán dorcha taobh istigh.
All tasks improved significantly.	Tháinig feabhas suntasach ar gach tasc.
To our customers.	Chun ár gcustaiméirí.
And it was done so.	Agus deineadh amhlaidh é.
I like it when a man gives up his seat.	Is maith liom é nuair a thugann fear suas a shuíochán.
The pressure must be there.	Caithfidh an brú a bheith ann.
She was proud.	Bhí sí bródúil as.
He may have been in shock by then.	Seans go raibh sé i turraing faoin am sin.
She had a long memory of the problem.	Bhí cuimhne fada aici ar an bhfadhb.
As she turned to close the door, our eyes met.	Agus í ag iompú chun an doras a dhúnadh, bhuail ár súile le chéile.
Her method was simple.	Bhí a modh simplí.
First, we are getting better.	Ar dtús, tá muid ag éirí níos fearr.
Right now the price is in my eye.	Ar an bpointe boise tá an praghas i mo shúil.
After again, think about its meaning.	Tar éis arís, smaoinigh ar a bhrí.
Now see what they did to him.	Anois féach cad a rinne siad dó.
Well nothing else.	Bhuel rud ar bith eile.
There are window functions with the same names.	Tá feidhmeanna fuinneoige ann leis na hainmneacha céanna.
But what we should do is ask.	Ach cad ba cheart dúinn a dhéanamh ag iarraidh.
She loved watching him lose that cool.	Thaitin sí ag breathnú air a chailleadh go cool.
I kept listening to hear if they had any additional information.	Lean mé ag éisteacht le cloisteáil an raibh aon eolas breise acu.
We held that it was not.	Seilbh againn nach raibh sé.
He took every bit of breath out of her.	Thóg sé gach giotán anáil amach di.
There are still others around you.	Tá daoine eile fós timpeall ort.
Hate, hate, hate.	Is fuath, fuath, fuath.
The time has come to sign.	Tá an t-am tagtha chun síniú.
Or worse people in some cases.	Nó daoine níos measa i gcásanna áirithe.
It is not working as expected.	Níl sé ag obair mar a bhíothas ag súil leis.
It simply forces the attack to miss.	Fórsaí sé ach an ionsaí a chailleann.
He was obviously surprised by what had happened.	Is léir go raibh iontas air faoin méid a tharla.
Good luck with helpful discussions.	Ádh mór le plé cabhrach.
The staff were friendly and helpful.	Bhí an fhoireann cairdiúil agus cabhrach.
They were not like me.	Ní raibh siad cosúil liomsa.
I think the answer falls somewhere in the middle.	Sílim go dtiteann an freagra áit éigin sa lár.
I know every move she makes.	Tá a fhios agam gach gluaiseacht a dhéanann sí.
I never really moved out of the old apartment.	Níor bhog mé riamh i ndáiríre amach as an árasán d'aois.
That's what happened here.	Sin an méid a tharla anseo.
Or a total of ten men.	Nó deichniúr fear iomlán.
Or in the last few days, if you like.	Nó le cúpla lá anuas, más maith leat.
Take number two and wait as long as you like.	Tóg uimhir a dó agus fan chomh fada agus is mian leat.
No problem reports.	Tuarascálacha gan aon fhadhb.
He felt it, too.	Mhothaigh sé é, freisin.
These two conditions are really the same.	Tá an dá choinníoll seo i ndáiríre mar an gcéanna.
I hope to get back there one day.	Tá súil agam go dtiocfaidh mé ar ais ann lá amháin.
That is clearly not going to happen.	Is léir nach bhfuil sin chun tarlú.
Good on you, man.	Maith thú, a dhuine.
I didn’t want to see anyone.	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar bith a fheiceáil.
That's just a side effect.	Sin ach fo-éifeacht.
These comments are incredible.	Tá na tuairimí seo dochreidte.
Chances are, chances are, it could come from somewhere.	Seans, seans as, a d’fhéadfadh teacht as áit éigin.
There are also cultural matters.	Tá cúrsaí cultúir freisin.
Your pain made by a doctor who could not fix this business.	Do pian a rinne dochtúir nach bhféadfadh an gnó seo a shocrú.
But he couldn't help it.	Ach ní raibh sé in ann cabhrú leis.
Then he put it together.	Ansin chuir sé le chéile é.
It was great to see the attitude of the students and the teacher towards the school.	Bhí sé iontach dearcadh na mac léinn agus an mhúinteora ar an scoil a fheiceáil.
I am my father's son.	Is mise mac m’athar.
We are at the services.	Táimid ag na seirbhísí.
None of us saw this coming.	Ní fhaca aon duine againn seo ag teacht.
They had to leave, too.	B’éigean dóibh imeacht, freisin.
Maybe they even knew it.	B’fhéidir gurbh eol dóibh fiú é.
Sure they are expensive but they are good.	Cinnte tá siad costasach ach tá siad go maith.
Meeting in ten minutes.	Cruinniú i deich nóiméad.
The language was not in agreement with the police in those days.	Ní raibh an teanga ar aon intinn leis na póilíní sna laethanta sin.
For the next few minutes.	Ar feadh na chéad chúpla nóiméad eile.
That simple fact gives me great hope.	Tugann an fhíric shimplí sin dóchas iontach dom.
I definitely understood when there was nothing else to do.	Thuig mé gan dabht nuair nach raibh aon rud eile le déanamh.
I want to know what's going on.	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá ar siúl.
The best of the best this weekend.	An chuid is fearr de na cinn is fearr an deireadh seachtaine seo.
Here's another day and so another thought about you.	Seo lá eile agus mar sin smaoineamh eile fút.
And that's what humans do, skinned animals for their own comfort.	Agus is é sin a dhéanann daoine, ainmhithe craiceann as a gcompord féin.
We want to have a good time.	Ba mhaith linn dea-am a bheith againn.
Your style is probably still available.	Is dócha go bhfuil an stíl atá agat fós ar fáil.
They simply do not believe that they are wrong.	Ní chreideann siad go simplí go bhfuil siad mícheart.
I really did not want to go near these people.	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh dul in aice leis na daoine seo.
He loved being with her.	Thaitin sé a bheith léi.
It must have been something of the highest level of human thinking.	Ní foláir nó gur rud den leibhéal is airde smaointeoireachta daonna a bhí ann.
The quality of evidence for both results was low.	Bhí cáilíocht na fianaise don dá thoradh íseal.
I sat down to wait.	Shuigh mé síos chun fanacht.
For a moment he considered taking up arms.	Ar feadh nóiméad a mheas sé ag cur arm.
I have others who just want information on what's going on.	Tá daoine eile agam nach dteastaíonn uathu ach eolas ar cad atá ar siúl.
But they are looking for an answer.	Ach tá freagra á lorg acu.
I am a mother.	Is máthair mé.
He had to live with that.	Bhí air maireachtáil leis sin.
The position of the ladies seems to be very low.	Is cosúil go bhfuil seasamh na mban an-íseal.
He died not long after your father left.	Fuair ​​sé bás ní fada tar éis d’athair imeacht.
Let me talk to him.	Lig dom labhairt leis.
The problem is in the missing fourth year.	Tá an fhadhb sa cheathrú bliain atá ar iarraidh.
I will send him this article.	Cuirfidh mé an t-alt seo chuige.
There was no comment, no one.	Ní raibh aon trácht, aon duine ann.
You didn't know about it then, either.	Ní raibh tú aitheanta mar gheall air ansin, ach an oiread.
But the process is similar.	Ach tá an próiseas cosúil.
They pay me for this.	Íocann siad dom as seo.
You will be watching her not a car.	Beidh tú ag faire uirthi ní carr.
I would love to know why.	Ba bhreá liom a fháil amach cén fáth.
Technology services and products will be part of it.	Beidh seirbhísí agus táirgí teicneolaíochta mar chuid de.
Will do it again.	Déanfaidh arís.
I think there are two fundamental problems with the film.	Sílim go bhfuil dhá bhunfhadhb leis an scannán.
I did not hear what he said.	Níor chuala mé cad a dúirt sé.
We are still learning.	Táimid fós ag foghlaim.
In the latter case, you pay them very well.	Sa dara cás, íocann tú go han-mhaith iad.
Such reasons may include financial reasons.	Féadfaidh cúiseanna airgeadais a bheith ar áireamh ar na cúiseanna sin.
This is all right, because it is a decision to stay here.	Tá sé seo go léir ceart, mar tá sé cinneadh chun fanacht anseo.
I know what you feel.	Tá a fhios agam cad a bhraitheann tú.
We knew exactly what we were doing and what to do.	Bhí a fhios againn go díreach cad a bhí á dhéanamh againn agus cad atá le déanamh.
He took seconds to open his eyes and focus.	Thóg sé soicind chun a shúile a oscailt agus díriú.
You wrote the scene where this happened.	Scríobh tú an radharc inar tharla sé seo.
It's important for me to win a fight.	Tá sé tábhachtach dom troid a bhuachan.
It is not entirely clear what, if anything, this means.	Níl sé iomlán soiléir cad a chiallaíonn sé seo, má chiallaíonn sé rud ar bith.
He picks it up and turns it on.	Tógann sé é agus casann sé air.
And good for me.	Agus maith dom.
Because of this the system should be relatively easy to prepare.	Mar gheall ar seo ba cheart go mbeadh an córas sách éasca le hullmhú.
I have a long day.	Tá lá fada agam.
A new approach to local times.	Cur chuige nua maidir le hamanna áitiúla.
He felt the need to explain himself.	Bhraith sé gur gá é féin a mhíniú.
Her stage presence is so sharp.	Tá a láithreacht stáitse chomh géar.
I move around now without much pain.	Bogaim thart anois gan mórán pian.
Sleep would be good.	Bheadh ​​codladh go maith.
This is extremely important.	Tá sé seo thar a bheith tábhachtach.
Simply, man.	Níl ort ach, a dhuine.
This is a huge question for you.	Is ceist ollmhór í seo duit.
No one can find us here.	Ní féidir le duine ar bith teacht orainn anseo.
At first they just wanted to.	Ar dtús níor theastaigh uathu ach.
Maybe it should be.	B'fhéidir gur cheart go mbeadh.
Life is not fair, '' he said.	Níl an saol cothrom,'' a dúirt sé.
Thanks for showing up.	Go raibh maith agat as taispeáint suas.
And they threw them in.	Agus chaith siad isteach iad.
He did not want to fight her.	Ní raibh sé ag iarraidh troid léi.
They want you to bring your friends and family with you.	Teastaíonn uathu go dtabharfaidh tú leat do chairde agus do mhuintir.
Last week.	An tseachtain seo caite.
I first read about it in one of his papers.	Léigh mé mar gheall air ar dtús i gceann dá páipéir.
You should just ask him a question.	Níor cheart duit ach ceist a chur air.
And then there was her son.	Agus ansin bhí a mac.
People would say they would give you anything, but they would not.	Déarfadh daoine go dtabharfaidís rud ar bith duit, ach ní dhéanfaidís.
Not again.	Ní arís.
Not in this case.	Ní sa chás seo.
I was married in a nice blue dress, really.	Bhí mé pósta i gúna gorm deas, i ndáiríre.
That sort of thing happens.	Tarlaíonn an saghas ruda sin.
His mind is wide.	Tá a intinn leathan.
He was playing on the train.	Bhí sé ag imirt ar an traein.
Her father told her to keep what she saw a secret.	Dúirt a hathair léi an méid a chonaic sí a choinneáil faoi rún.
At this point, he hoped he would run the race well.	D’fhéach sé ar an bpointe seo go mbeadh an rás go maith idir lámha aige.
She wrote me a lovely letter.	Scríobh sí litir bhreá chugam.
Record the incident as well.	Déan taifead ar an eachtra freisin.
We are going to give you a promise.	Táimid chun gealltanas a thabhairt duit.
This guy could be dangerous to me.	D’fhéadfadh an fear seo a bheith contúirteach dom.
Worse, the baby seemed to be a boy.	Níos measa ná sin, bhí an chuma ar an leanbh a bheith ina bhuachaill.
He knows where his nose and ears are.	Tá a fhios aige cá bhfuil a shrón agus a chluasa.
You will find that they want to do it.	Gheobhaidh tú go bhfuil siad ag iarraidh é a dhéanamh.
It is gone, simply gone.	Tá sé imithe, go simplí imithe.
She put up a fight, but not much for anyone.	Chuir sí suas troid, ach ní mórán d'aon cheann.
Look at my hand.	Féach ar mo lámh.
He could not explain it.	Ní fhéadfadh sé é a mhíniú.
Turning, she looked back.	Ag casadh, d'fhéach sí ar ais.
I think everyone has to look out for themselves.	Sílim go gcaithfidh gach duine breathnú amach dóibh féin.
They had never heard of such a thing.	Níor chuala siad a leithéid riamh.
He seemed friendly.	Dhealraigh sé cairdiúil.
Was he talking on the phone taking instructions and.	An raibh sé ag caint ar an bhfón ag glacadh treoracha agus.
And watch the fun begin.	Agus féachaint ar an spraoi tosú.
Our trade from business to business is small.	Is beag ár dtrádáil ó ghnó go gnó.
The kind you can kill, but once treated it is gone.	An cineál is féidir leat a mharú, ach nuair a bhíonn sé cóireáilte tá sé imithe.
And the dream I had last night.	Agus an aisling a bhí agam aréir.
He loves the game, he loves to play.	Is breá leis an cluiche, is breá leis a imirt.
Especially when it can easily be sold as a better phone.	Go háirithe nuair is féidir é a dhíol go héasca mar fhón níos fearr.
First of all, there is not enough data.	Ar dtús, níl go leor sonraí ann.
Pretty weird.	Aisteach go leor.
That was the only standard he applied.	Ba é sin an t-aon chaighdeán a chuir sé i bhfeidhm.
But for the most part it was fine.	Ach don chuid is mó bhí sé go breá.
Plus, think about it.	Plus, smaoineamh air.
The goal is to find a happy medium.	Is é an sprioc meán sona a aimsiú.
It was in the bag.	Bhí sé sa mhála.
It's so beautiful with pleasure.	Tá sé chomh hálainn le pléisiúir.
He told himself that this must be the last trip.	Dúirt sé leis féin go gcaithfeadh sé seo a bheith ar an turas deiridh.
In the end, education is crucial.	Sa deireadh, tá oideachas ríthábhachtach.
I’m glad my daughter is safe, but she lost friends.	Tá áthas orm go bhfuil m'iníon sábháilte, ach chaill sí cairde.
I reached for the panel he talked about and examined it.	Shroich mé an painéal ar labhair sé faoi agus scrúdaigh mé é.
I just needed to get some fresh air.	Ní raibh de dhíth orm ach beagán aer úr a fháil.
Forward us to create.	Ar aghaidh linn a chruthú.
I totally accept.	Glacaim go hiomlán.
I didn’t have that.	Ní raibh sé sin agam.
And that was wrong too.	Agus bhí sé sin mícheart freisin.
And, there is a lot of truth in that.	Agus, tá go leor fírinne ann sin.
Trust.	Iontaobhas.
And they will do quite whatever you want.	Agus déanfaidh siad go leor cibé rud is mian leat.
Things change, and you become creative.	Athraíonn rudaí, agus éiríonn tú cruthaitheach.
It's kind of like building a house.	Tá sé cineál cosúil le teach a thógáil.
That was so simple.	Bhí sé sin chomh simplí.
In his house but not in bed.	Ina teach ach ní sa leaba.
She was a good time girl.	Bhí sí ina cailín dea-am.
He pulled it out, inside out.	Tharraing sé amach é, istigh amach.
The King threw herself in.	Chaith an Rí í féin isteach.
I had them badly presented.	Bhí siad agam i láthair go dona.
This was great.	Bhí sé seo go hiontach.
No matter how hard they try, adults cannot keep us safe.	Is cuma cé chomh deacair a dhéanann siad iarracht, ní féidir le daoine fásta sinn a choinneáil sábháilte.
At another point, it moved more slowly.	Ag pointe eile, bhog sé níos moille.
It was a long day, and he was tired.	Lá fada a bhí ann, agus bhí sé tuirseach.
The time for you to fight has come.	Tá an t-am chun troid agat tagtha.
In natural resources.	In acmhainní nádúrtha.
His face was turned away from the light.	Bhí a aghaidh iompú ar shiúl ón solas.
All but you and the woman.	Gach ach tú féin agus an bhean.
She could text back, maybe even call, and tell him everything.	D'fhéadfadh sí téacsáil ar ais, b'fhéidir fiú glaoch, agus gach rud a insint dó.
I never saw that look in his eyes again.	Ní fhaca mé an cuma sin ina súile arís.
There are many sources of news and information available today.	Tá go leor foinsí nuachta agus faisnéise ar fáil inniu.
Black and white adult woman.	Bean fásta dubh agus bán.
This is how children play.	Seo mar a imríonn leanaí.
No additional reasons were present.	Ní raibh cúiseanna breise i láthair.
We do not repeat this conclusion for each table.	Ní dhéanaimid an chonclúid seo arís do gach tábla.
Thank you for your comments.	Go raibh maith agat as do chuid tuairimí.
On the whole, they will be played this way more often.	Ar an iomlán, imreofar iad ar an mbealach seo níos minice.
It stands to reason.	Seasann sé le réasún.
Next time he used the knife.	An chéad uair eile d'úsáid sé an scian.
He forced the question, since no one else would.	Chuir sé iachall ar an gceist, ós rud é nach mbeadh aon duine eile.
You do not see my full meaning.	Ní fheiceann tú mo bhrí go hiomlán.
Neither of them moves.	Ní bhogann ceachtar acu.
We have time.	Tá am againn.
It is a fact that we often do not take the time to consider.	Is rud é nach minic a thógann muid an t-am lena bhreithniú.
You’d better get something to cover those ears.	B'fhearr duit rud éigin a fháil chun na cluasa sin a chlúdach.
We do a field trip.	Déanaimid turas allamuigh.
In other words, it's what it is.	I bhfocail eile, is é an rud atá ann.
It could play a project leadership role.	D’fhéadfadh ról ceannaireachta tionscadail a bheith aige.
It was the most amazing thing to think about.	Ba é an rud is iontach chun smaoineamh air.
She obviously did not hear the last comment.	Is léir nár chuala sí an trácht deiridh.
I'm not very good at it.	Níl mé an-mhaith air.
They have plenty.	Tá neart acu.
He will issue the full report next week.	Eiseoidh sé an tuarascáil iomlán an tseachtain seo chugainn.
You just come down.	Tagann tú díreach síos.
But, customers have to respond.	Ach, caithfidh custaiméirí freagra a thabhairt.
Every day, we watched out for our four men.	Gach lá, bhíomar ag faire amach dár gceathrar fear.
More than that, he has a unique gift.	Níos mó ná sin, tá bronntanas uathúil aige.
Actually, she is.	I ndáiríre, tá sí.
The evidence, as applied to the law,.	An fhianaise, mar a chuirtear i bhfeidhm ar an dlí, .
However, this function did not work.	Mar sin féin, níor oibrigh an fheidhm seo.
The problems in the female are complex.	Tá na fadhbanna sa baineann casta.
It has no engine.	Níl aon inneall aige.
This would make accessing it difficult or impossible.	Dhéanfadh sé seo a rochtain deacair nó dodhéanta.
In one sense, it was a good idea.	Ar chiall amháin, ba smaoineamh maith é.
The river of blood cried.	Caoin abhainn na fola.
A military statement said.	Dúirt ráiteas míleata.
I do not have time to explain now.	Níl am agam a mhíniú anois.
My heart feels heavy like lead.	Mothaíonn mo chroí go trom mar luaidhe.
Describe how they affected you, and others.	Déan cur síos ar an tionchar a bhí acu ortsa, agus ar dhaoine eile.
But it did not take them long to think again.	Ach níor thóg sé i bhfad orthu smaoineamh arís.
He got up from his seat.	D'eirigh sé as a shuíochán.
You found me at a bad moment.	Fuair ​​​​tú mé ag nóiméad dona.
However, it would not be clear when this would happen.	Mar sin féin, ní bheadh ​​sé soiléir cén uair a tharlódh sé seo.
I want you to feel good.	Ba mhaith liom a bhraitheann tú go maith.
That was normal for everyone.	A bhí de ghnáth ag gach duine.
In high school, he was involved in debate and public speaking.	Sa scoil ard, bhí baint aige le díospóireacht agus caint phoiblí.
I want to hear what people think.	Ba mhaith liom a chloisteáil cad a cheapann daoine.
One minute to post.	Nóiméad amháin le postáil.
She tied me to her.	Cheangail sí mé léi.
I'm going back to sleep.	Tá mé ag dul ar ais a chodladh.
More power for them.	Níos mó cumhachta dóibh.
It was a case of too much power, not enough control.	Ba chás an iomarca cumhachta é, gan dóthain smachta.
Only eight previous cases have been published in the literature.	Níor foilsíodh ach ocht gcás roimhe seo sa litríocht.
Explain what happens in the world around us.	Mínigh cad a tharlaíonn sa domhan thart orainn.
I myself have never seen them myself.	Ní fhaca mé féin iad riamh.
Yes, he is dying.	Sea, tá sé ag fáil báis.
This still sounds so fresh and warm.	Fuaimeann sé seo fós chomh úr agus te.
I learned an incredible amount and the team became very close.	D’fhoghlaim mé méid dochreidte agus tháinig an fhoireann an-dlúth.
You won it flat and square.	Bhuaigh tú cothrom agus cearnach é.
I don’t have to do this.	Ní chaithfidh mé é seo a dhéanamh.
It can be done well and it can be easily overdone.	Is féidir é a dhéanamh go maith agus is féidir é a ró-dhéanamh go héasca.
You feel like you can help your team.	Braitheann tú gur féidir leat cabhrú le d’fhoireann.
People know who you are.	Tá a fhios ag daoine cé tú féin.
The truth was that she could, but she did not want to.	Ba é an fhírinne go bhféadfadh sí, ach ní raibh sí ag iarraidh.
And we had a bigger goal to work with, too.	Agus bhí sprioc níos mó againn le bheith ag obair leis, freisin.
I have changed a lot.	Tá mé athraithe go leor.
The argument is not valid.	Níl an argóint bailí.
This book has a terrible name.	Tá ainm uafásach ar an leabhar seo.
This was something else that happened two years ago.	Ba rud eile é seo a tharla dhá bhliain ó shin.
This is how you tell people that you are on their side.	Seo mar a insíonn tú do dhaoine go bhfuil tú ar a taobh.
Thank you for your message, it's great to hear from you.	Go raibh maith agat as do theachtaireacht, tá sé iontach cloisteáil uait.
We were able to express that.	Bhíomar in ann é sin a chur in iúl.
Do it instead with your body.	Déan é ina ionad sin le do chorp.
He would see no more fighting.	Ní fheicfeadh sé a thuilleadh troda.
If you continue, these will not be included in your purchase.	Má leanann tú ar aghaidh ní bheidh siad seo san áireamh i do cheannachán.
Consider the current state of the world political economy.	Smaoinigh ar staid reatha an gheilleagair pholaitiúil ar domhan.
It was a common place to find corpses.	Áit choitianta a bhí ann do chorpáin a fháil.
It felt good to have his hands free again.	Mhothaigh sé go maith a lámha a bheith saor arís.
So in this case again we end up with.	Dá bhrí sin sa chás seo arís deireadh muid suas le.
Cool, sweet water.	Cool, uisce milis.
And space leads to the sound condition.	Agus mar thoradh ar spás go dtí an riocht fuaime.
The bottom line is, whatever you are doing is not personal.	Is é an líne bun, is cuma cad atá á dhéanamh agat nach bhfuil pearsanta.
She could not risk that.	Ní fhéadfadh sí an baol sin.
Not worth seeing.	Ní fiú le feiceáil.
He could do nothing bad.	Níorbh fhéidir leis aon rud dona a dhéanamh.
Suddenly, it doesn’t work.	Go tobann, níl sé ag obair.
I will see you there.	feicfidh mé ann thú.
People say here.	Deir daoine anseo.
He kept focused.	Choinnigh sé dírithe.
You are not such a woman.	Ní bean den sórt sin thú.
Final photos show the project in action and at rest.	Taispeánann grianghraif deiridh an tionscadal i mbun aicsin agus ar fos.
I read the books he read.	Léigh mé na leabhair a léigh sé.
He said that everyone's last thought was his mother.	Dúirt sé gurb é an smaoineamh deireanach a bhí ag gach duine ná a mháthair.
Man and machine moving as one.	Duine agus meaisín ag gluaiseacht mar aon ní amháin.
He had not heard her.	Níor chuala sé í.
Everything feels the same old, same old.	Mothaíonn gach rud mar an gcéanna d'aois, céanna d'aois.
Let him check.	Lig dó seiceáil.
I can’t let you go very well now.	Ní féidir liom ligean duit dul anois go han-mhaith.
One is tall and needs full sun.	Tá ceann amháin ard agus teastaíonn grian iomlán.
Mom was very smart at school.	Bhí Mam iontach cliste ar scoil.
For there is a fee.	Le haghaidh tá táille.
More changes every year.	Athruithe níos mó gach bliain.
I am old enough to be your father.	Tá mé sean go leor le bheith i do athair.
For example, close your eyes and touch your nose.	Mar shampla, dún do shúile agus déan teagmháil le do shrón.
It took more than a year to make.	Thóg sé níos mó ná bliain le déanamh.
If they don't, okay.	Mura ndéanann siad, ceart go leor.
Every business is different, and it will have its own challenges.	Tá gach gnó difriúil, agus beidh a dhúshláin féin aige.
The plain is generally still in its original form.	Go ginearálta tá an mhachaire fós ina bhunfhoirm.
What exactly do you want to happen between us.	Cad ba mhaith leat a tharlóidh eadrainn go díreach.
We believe that what we see is the truth.	Creidimid gurb é an rud a fheiceann muid an fhírinne.
That might be a useful exercise.	B’fhéidir gur cleachtas úsáideach é sin.
Solid month, multiple calls per day.	Mí soladach, glaonna iolracha in aghaidh an lae.
He wore one that day.	Chaith sé ceann an lá sin.
But he never kept his promise.	Ach níor choinnigh sé a gheallúint riamh.
You will probably only need one of each at the moment.	Is dócha nach mbeidh ach ceann amháin de gach ceann uait faoi láthair.
It has never been tried.	Ní dhearnadh triail ariamh air.
I would love to read about my family history.	Ba bhreá liom a bheith ag léamh faoi stair mo mhuintire.
And ten years.	Agus deich mbliana.
Write every day.	Scríobh gach lá.
We went places with the show which was unique.	Chuaigh muid áiteanna leis an seó a bhí uathúil.
He came closer to help me and maybe to talk to me.	Tháinig sé níos gaire chun cabhrú liom agus b'fhéidir chun labhairt liom.
That was three days ago.	Bhí sé sin trí lá ó shin.
The energy ran around the door and through.	Rith an fuinneamh timpeall an dorais agus tríd.
It's hard work.	Is obair chrua í.
No one else is like you, a better player in the game.	Níl aon duine eile cosúil leatsa, imreoir níos fearr sa chluiche.
But it does not.	Ach ní dhéanann sé.
But she did not die.	Ach ní bhfuair sí bás.
They only take very short papers.	Ní thógann siad ach páipéir an-ghearr.
It looked normal.	D'fhéach sé gnáth.
This cannot be so for the dangerous one.	Ní féidir é seo a bheith amhlaidh don cheann contúirteach.
The house looked like a model house, everything just like that.	D'fhéach an teach cosúil le teach samhail, gach rud díreach mar sin.
For their soft opening.	Chun a n-oscailt bog.
Take your weapons.	Tóg do airm.
Worked for a while and now the handle is broken.	D'oibrigh tamall agus anois tá an láimhseáil briste.
There was no one else in the back.	Ní raibh aon duine eile sa chúl.
So all we have to do is leave it behind here.	Mar sin ní bheidh le déanamh againn ach é a fhágáil inár ndiaidh anseo.
I mean it was six years ago, and the worst is gone.	Ciallaíonn mé go raibh sé bliain ó shin, agus tá an ceann is measa imithe.
I didn’t know it was that big.	Ní raibh a fhios agam go raibh sé chomh mór.
You have not done anything yet, here on this earth.	Níl aon rud déanta agat fós, anseo ar an domhan seo.
No return of service.	Gan seirbhís a thabhairt ar ais.
I will not say kill.	Ní bheidh mé a rá kill.
However, it does some of the work, so keep it up.	Mar sin féin, déanann sé cuid den obair, mar sin coinnigh é.
The argument did not change anything.	Níor athraigh an argóint rud ar bith.
Said what's up with a lot of guys.	Dúirt cad atá suas le go leor de na guys.
Nothing sounds.	Ní dhéanfaidh aon ní fuaim.
I was kind of a party girl for a while.	Bhí mé cineál cailín páirtí ar feadh tamaill.
Just don't do it.	Ní Just a dhéanamh é.
I have to die now.	Caithfidh mé bás anois.
She looked back to answer, but the man was gone.	Bhreathnaigh sí ar ais chun freagra a thabhairt, ach bhí an fear imithe.
Related.	A bhaineann leis.
I want to understand you, but you make it very difficult.	Tá mé ag iarraidh tú a thuiscint, ach déanann tú an-deacair é.
I have not agreed with anything yet.	Níor aontaigh mé le haon rud go fóill.
Let’s relax for ten minutes.	Lig dúinn scíthe ar feadh deich nóiméad.
Not us, though.	Ní linne, mar sin féin.
Hence, pieces of information related to the cells are needed.	Dá réir sin, tá gá le píosaí faisnéise a bhaineann leis na cealla.
She worked hard but did not get the contract.	D’oibrigh sí go crua ach ní bhfuair sí an conradh.
Contact them and discuss your situation.	Déan teagmháil leo agus pléigh do chás.
Is he successful ?.	An bhfuil rath air?.
And really, they do not want to give up their power.	Agus i ndáiríre, níl siad ag iarraidh a gcuid cumhachta a thabhairt suas.
But the sea rose with great speed.	Ach d'ardaigh an fharraige le luas mór.
Well, that's some useful progress.	Maith, sin roinnt dul chun cinn úsáideach.
Unfortunately, this can lead to a lot of damage.	Ar an drochuair, d’fhéadfadh damáiste mór a dhéanamh don bheagán sin.
The results shown are representative of at least five experiments.	Tá na torthaí léirithe ionadaíoch ar chúig thurgnamh ar a laghad.
There is no way to protect herself.	Níl aon bhealach chun í féin a chosaint.
That's what you told us.	Sin a dúirt tú linn.
We get fucking it! 	Faighimid fucking é!
.	.
I feel bad for him, a mother like her.	Is dóigh liom go dona ar a shon, máthair cosúil léi.
They were released the next day.	Scaoileadh saor iad an lá dár gcionn.
He was suddenly gone bone dry.	Bhí sé imithe go tobann cnámh tirim.
To be honest, many of those are awful.	Le bheith macánta, tá go leor acu sin uafásach.
I did not think much about the future.	Níor smaoinigh mé mórán ar an todhchaí.
The man said nothing.	Dúirt an fear faic.
The black bars represent a standard error.	Is ionann na barraí dubha agus earráid chaighdeánach.
I felt sorry for my friends.	Mhothaigh mé trua do mo chairde.
And what a scene it was.	Agus cén radharc a bhí ann.
It would be something else.	Bheadh ​​​​sé a bheith rud éigin eile.
Fair play to all involved.	Fair play do gach duine a bhí páirteach.
You had to draw others into the action.	Bhí ort daoine eile a tharraingt isteach sa chaingean.
I am wrong.	Tá mé mícheart.
We are a legal entity ourselves.	Is comhlacht dlíthiúil sinn féin.
You could see the potential.	D'fhéadfá an poitéinseal a fheiceáil.
With further development.	Le tuilleadh forbartha.
The experience points raise the experience levels of the characters.	Ardaíonn na pointí taithí leibhéil taithí na gcarachtar.
I enjoy it.	Bainim taitneamh as.
I tried to put my mind in it like a hidden camera.	Rinne mé iarracht m’intinn a chur ann ar nós ceamara ceilte.
Like not to say sex.	Cosúil le gan a rá le gnéas.
The rules are basically the same.	Go bunúsach tá na rialacha mar an gcéanna.
Rather, it was a global challenge.	Ina ionad sin, ba dhúshlán domhanda é.
The food outside is easy to find.	Is furasta an bia lasmuigh a fháil.
I hope you do not mind writing me.	Tá súil agam nach miste leat scríobh mé.
About half had no further contact from the police.	Ní raibh aon teagmháil bhreise ag thart ar leath acu ó na póilíní.
I had nothing but football.	Ní raibh faic agam ach peil.
Not in a good or bad way.	Ní ar bhealach maith nó olc.
It’s not as good as you think.	Níl sé chomh maith agus a cheapann tú.
One element is missing.	Tá eilimint amháin in easnamh.
Mother ended that visit early.	Chuir máthair deireadh leis an gcuairt sin go luath.
It came naturally to me.	Tháinig sé go nádúrtha chugam.
They look huge on him.	Breathnaíonn siad ollmhór air.
She refused to sign the release and refused to take the money.	Dhiúltaigh sí an scaoileadh a shíniú agus shéan sí an t-airgead a ghlacadh.
So you can't come to a conclusion.	Mar sin, ní féidir leat teacht ar chonclúid.
Over a period of at least one year.	Thar thréimhse bliana ar a laghad.
And nothing is going to.	Agus níl aon rud ag dul go.
However, those decisions conflict.	Mar sin féin, coinbhleacht na cinntí sin.
Thus, three sets of independent measurements were made.	Mar sin, rinneadh trí shraith de thomhais neamhspleácha.
You can complete our online questions in minutes.	Féadfaidh tú ár gceisteanna ar líne a chomhlánú i nóiméid.
I saw that it was too late.	Chonaic mé go raibh sé ró-dhéanach.
Her legs stuck out straight.	A cosa bhfostú amach díreach.
They just helped me pull myself together.	Níor chabhraigh siad liom ach mé féin a tharraingt le chéile.
She probably only knew one man and that was her husband.	Is dócha nach raibh aithne aici ach ar fhear amháin agus sin é an fear céile.
Again, we might consider some small steps here.	Arís, d’fhéadfaimis machnamh a dhéanamh ar na céimeanna beaga atá anseo.
Plus, it was fun to do.	Plus, bhí sé spraoi a dhéanamh.
This was his country.	Ba í seo a thír.
Not you either.	Ní tusa freisin.
I’ve been wanting things for a while.	Tá mé ag iarraidh rudaí ar feadh méid.
So it works from the inside out.	Mar sin oibríonn sé ón taobh istigh amach.
Yes, the movie looks great.	Sea, tá cuma iontach ar an scannán.
We had no money.	Ní raibh aon airgead againn.
However, there is plenty of room to improve this basic system.	Mar sin féin, tá go leor spáis ann chun an bunchóras seo a fheabhsú.
You will have to do this yourself.	Beidh ort é seo a dhéanamh leat féin.
You are coming back to group with me.	Tá tú ag teacht ar ais chuig grúpa liom.
I can't withdraw now.	Ní féidir liom tarraingt siar anois.
Let me drive you.	Lig dom tú a thiomáint.
He was never on the front lines.	Ní raibh sé ar na línte tosaigh riamh.
He did not stick together.	Níor chloígh sé le chéile.
And it's eating you up from the inside.	Agus tá sé ag ithe suas tú ón taobh istigh.
Very deep and stuff.	An-domhain agus rudaí.
We ran as fast as we could.	Rith muid chomh tapa agus a d'fhéadfadh muid.
Only a few short.	Níl ach cúpla gearr.
Maybe it's yours.	B’fhéidir gur leatsa é.
If they can use it, that makes me happy.	Más féidir leo úsáid a bhaint as, cuireann sé sin áthas orm.
One thing is for sure.	Tá rud amháin cinnte.
Some run for public office.	Ritheann cuid acu le haghaidh oifig phoiblí.
We will be married tomorrow if you like.	Beidh muid pósta amárach más maith leat.
And when you do that, it becomes easier to operate.	Agus nuair a dhéanann tú sin, bíonn sé níos éasca oibriú.
Some games you just feel the flow or whatever.	Roinnt cluichí bhraitheann tú ach an sreabhadh nó cibé.
I did not want what happened to your family.	Ní raibh mé ag iarraidh cad a tharla do do theaghlach.
Not to give up.	Gan a thabhairt suas.
It's kind of a funny story.	Is cineál scéal greannmhar é.
Make changes to your home or car.	Athruithe a dhéanamh ar do theach nó ar do charr.
He never showed up.	Níor thaispeáin sé riamh.
They went to serve their market directly.	Chuaigh siad chun freastal ar a margadh go díreach.
The facts lie together.	Luíonn na fíricí le chéile.
Or have a dream, like my husband.	Nó bíodh aisling agat, cosúil le m’fhear céile.
Know what your words, body language and actions really say.	Bíodh a fhios agat cad a deir do chuid focal, teanga choirp agus gníomhartha i ndáiríre.
Another tax cut program was passed that year.	Ritheadh ​​clár gearrtha cánach eile an bhliain sin.
It will be about in an hour, maybe less.	Beidh sé thart i uair an chloig, b'fhéidir níos lú.
No luck like that.	Gan aon ádh mar sin.
You wait and see.	Fanann tú agus féach.
We had no food left.	Ní raibh aon bhia fágtha againn.
Please come in.	Tar isteach le do thoil.
He was an unusual character.	Carachtar neamhghnách a bhí ann.
Not soon enough.	Ní luath go leor.
It's a tool, and it stopped working.	Is uirlis é, agus stop sé ag obair.
That's why it's good to hear what you have to say.	Sin an fáth gur maith an rud atá le rá agat a chloisteáil.
She leaves the house in tears.	Fágann sí an teach faoi dheora.
And neither do you.	Agus ná tú féin.
Nothing to say about them.	Níl aon rud le rá mar gheall orthu.
Response time not known.	Ní fios an t-am freagartha.
I played great.	D'imir me go hiontach.
The room was great and very clean.	Bhí an seomra go hiontach agus an-ghlan.
She does not talk about this song as it is done.	Ní labhraíonn sí faoin amhrán seo mar a dhéantar é.
You can't, it's not there.	Ní féidir leat, níl sé ann.
I am never used to either.	Ní bhaintear leas riamh as ceachtar agam.
No more asking for a gift.	Ní féidir a thuilleadh bronntanas a iarraidh.
The bed was a little hard and not very comfortable.	Bhí an leaba beagán crua agus ní raibh sé an-chompordach.
It was very popular with everyone.	Bhí an-tóir air ag gach duine.
You can do this very simply.	Is féidir leat é seo a dhéanamh go han-simplí.
I do not like.	Ní maith liom.
They have been working on it for over a year.	Tá siad ag obair air le breis agus bliain.
Everyone looked at me to make the decision.	D'fhéach gach duine orm chun an cinneadh a dhéanamh.
So clear that you can even understand.	Mar sin soiléir gur féidir leat a thuiscint fiú.
Good luck with the song.	Ádh mór leis an amhrán.
There was no time to find the next officer.	Ní raibh am ar bith le teacht ar chéad oifigeach eile.
And if you were just leading them to freedom, they would follow you.	Agus dá mbeifeá díreach i gceannas orthu chun saoirse, leanfaidís thú.
It's easier on the students.	Tá sé níos éasca ar na mic léinn.
Just the facts.	Díreach na fíricí.
She asked if they could ask the man one question.	D’fhiafraigh sí an gcuirfidís ceist amháin ar an bhfear.
We stopped at each floor.	Stopamar ag gach urlár.
The air is filled with gas.	Tá an t-aer líonta le gás.
I saw his head in a red bag.	Chonaic mé a cheann i mála dearg.
He is doing his job and doing it well.	Tá a chuid oibre á dhéanamh aige agus é á dhéanamh go maith.
The more the merrier.	Dá mhéad is amhlaidh is fearr.
It helps me clear my thoughts.	Cuidíonn sé liom mo smaointe a ghlanadh.
That makes me feel so much better.	Déanann sé sin mothú i bhfad níos fearr orm.
Stand firm in the faith.	Seas go daingean sa chreideamh.
Nothing else down here right now.	Ní dhéanfaidh aon ní eile síos anseo anois.
It was not enough.	Níor leor é.
That time is back.	Tá an t-am sin ar ais.
Sometimes much less.	Uaireanta i bhfad níos lú.
I got up, walked around the room once.	Fuair ​​​​mé suas, shiúil timpeall an tseomra uair amháin.
I have done it by myself.	Tá sé déanta agam liom féin.
None of them should win.	Níor cheart go mbeadh an bua ag aon duine acu.
Her breath was quick and light.	Bhí a anáil tapa agus éadrom.
It felt good, better than it had been in a while.	Mhothaigh sé go maith, níos fearr ná mar a bhí aige i gceann tamaill.
It's not worth living without you.	Ní fiú maireachtáil gan tú.
I should never let it happen.	Níor cheart dom a ligean riamh dó tarlú.
I'm just going to sleep.	Tá mé ag dul díreach a chodladh.
I tried to keep a straight face, but it was a struggle.	Rinne mé iarracht aghaidh dhíreach a choinneáil, ach bhí sé ina streachailt.
One other country.	Tír amháin eile.
It can be added as needed.	Is féidir é a chur leis mar is gá.
You must be tired.	Caithfidh tú a bheith tuirseach.
He pulled it in.	Tharraing sé isteach é.
Her sick mother was getting a lot of attention.	Ba mhór an aird a bhí ag a máthair thinn.
I want a husband.	Ba mhaith liom fear céile.
And they are straight forward.	Agus tá siad díreach ar aghaidh.
Apparently just sitting there.	Réir dealraimh díreach ina suí ann.
And we got it.	Agus fuaireamar é.
Even he looked scared.	Fiú d'fhéach sé eagla.
I just wanted to go home to her.	Ní raibh uaim ach dul abhaile chuici.
The worst color to see is ability.	Is é an dath is measa é a fheiceáil ar chumas.
For himself, he had no feeling or reason.	Dó féin, ní raibh mothú ná cúis aige.
That is a very dangerous road, my friends, to start down.	Is bóthar an-chontúirteach é sin, a chairde, le tosú síos.
I have done her great injustice.	Tá éagóir mhór déanta agam uirthi.
Not up, not down.	Níl suas, ní síos.
Start talking to them.	Tosaigh ag caint leo.
I would not be able to get a job.	Ní bheinn in ann post a fháil.
And everyone is welcome.	Agus fáilte roimh chách.
The couple who made the offer walked away.	Shiúil an lánúin a rinne an tairiscint.
They record their stories, word for word.	Taifeadann siad a gcuid scéalta, focal ar fhocal.
We reached a nice balance with them.	Shroicheamar cothromaíocht deas leo.
It is a form job.	Is post foirme é.
That's why you live in the city.	Sin an fáth a bhfuil cónaí ort sa chathair.
Keep track of the previous number.	Coinnigh súil ar an uimhir roimhe seo.
So this system does not play with the confidence of the people.	Mar sin ní imríonn an córas seo le muinín na ndaoine.
It is a promising future in itself.	Is todhchaí ionchasach é féin.
He did not know but he might buy a witch.	Ní raibh a fhios aige ach b’fhéidir go gceannódh sé cailleach.
And many values ​​in the database.	Agus go leor luachanna sa bhunachar sonraí.
Maybe they can do a better job than us.	B'fhéidir gur féidir leo jab níos fearr a dhéanamh ná sinne.
He leaned over and pulled it out.	Chlaon sé anonn agus tharraing amach é.
Okay, maybe the day after, but that day for sure.	Ceart go leor, b'fhéidir an lá tar éis, ach an lá sin do cinnte.
I’m not going to break down every single play.	Nílim chun gach dráma amháin a bhriseadh síos.
I truly thought she would go home and die.	Shíl mé go fírinneach go rachadh sí isteach sa bhaile agus go bhfaigheadh ​​sí bás.
Must be at least a foot thick.	Ní mór a bheith troigh tiubh, ar a laghad.
I ran away from him once.	Rith mé uaidh uair amháin.
Accept whatever you are told.	Glac le cibé rud a deirtear leat.
Of one thing she was convinced.	As rud amháin a bhí sí cinnte.
And a lot less happy.	Agus a lán níos lú sásta.
I wish the child every success.	Guím gach rath ar an bpáiste.
His event was a success.	Bhí rath ar a imeacht.
I had no proof.	Ní raibh aon chruthúnas agam.
He did not run this time.	Níor rith sé an uair seo.
I'm sure you heard that story.	Tá mé cinnte gur chuala tú an scéal sin.
Even if you have health insurance.	Fiú má tá árachas sláinte agat.
She was too young for him.	Bhí sí ró-óg dó.
I took a step forward.	Rinne mé céim chun cinn.
It is simply itself.	Tá sé go simplí é féin.
This is what we should expect.	Seo mar ba chóir dúinn a bheith ag súil.
But he knows the problem, at least.	Ach tá a fhios aige an fhadhb, ar a laghad.
Four families began to run out of food.	Thosaigh ceithre theaghlach ag éirí gann ar bhia.
Love is the most practical thing in the world.	Is é grá an rud is praiticiúla ar domhan.
I had some contact with you.	Bhí roinnt teagmhála agam leat.
I have the feeling that his skills can speed things up.	Tá an mothú agam gur féidir leis a chuid scileanna rudaí a bhrostú.
But try not to have a fight.	Ach déan iarracht gan a bheith acu troid.
Oh, because everyone wants them, of course.	Ó, mar is mian le gach duine iad, ar ndóigh.
I really like it.	Is maith liom é i ndáiríre.
I miss it, too.	Is fada liom uaim é, freisin.
He died a few months later.	Fuair ​​​​sé bás cúpla mí ina dhiaidh sin.
Since then, the app has been extremely slow.	Ó shin i leith, tá an app thar a bheith mall.
Conducted and analyzed experiments.	Rinne agus rinne anailís ar thurgnaimh.
Take a look at more digital desire models.	Féach ar mhúnlaí dúil níos digiteacha.
If you are writing for the web, please link to the article.	Má tá tú ag scríobh don ngréasán, le do thoil nasc chuig an alt.
By this time they were close to a mile.	Faoin am seo bhí siad gar do mhíle.
The trip was interesting.	Bhí an turas suimiúil.
She quickly put down the glass.	Chuir sí an ghloine síos go tapa.
A woman comes out to talk to me.	Tagann bean amach chun labhairt liom.
I do not know why, it's just.	Níl a fhios agam cén fáth, tá sé díreach.
Fearful and nervous, they would say.	Eagla agus neirbhíseach, déarfaidís.
They have a bar for people with dogs.	Tá barra acu do dhaoine le madraí.
I believe you behave.	Creidim go n-iompraíonn tú.
Let us discuss this aspect.	Lig dúinn an ghné seo a phlé.
You wouldn't find a place called a little thing over there.	Ní bhfaighfeá áit ar a dtugtar rud beag thall ansin.
I did not want it to stop.	Ní raibh mé ag iarraidh go stopfadh sé.
There are times when you have to stand by what you believe.	Tá amanna ann go gcaithfidh tú seasamh leis an méid a chreideann tú.
It was a threat to them.	Ba bhagairt dóibh é.
Money is not talk.	Ní caint é airgead.
They usually have a life outside of work.	De ghnáth bíonn saol lasmuigh den obair acu.
I have no weapons.	Níl aon airm agam.
With the family stuck together, especially now.	Agus an teaghlach i bhfostú le chéile, go háirithe anois.
And then they sat some more.	Agus ansin shuigh siad roinnt níos mó.
The right point of speech.	An pointe ceart cainte.
This is especially true for women.	Tá sé seo fíor go háirithe do mhná.
At least most of them are worth reading.	Is fiú, ar a laghad, an chuid is mó díobh a léamh.
That should have happened to him long ago.	Ba chóir go mbeadh a tharla dó fada ó shin.
Let me know if you need more.	Cuir in iúl dom má tá a thuilleadh uait.
It worked for me.	D'oibrigh dom.
I do not like any part of it.	Ní maith liom aon chuid de.
It was social.	Bhí sé sóisialta.
That is not going to happen here.	Níl sé sin chun tarlú anseo.
She had no opinion or desire of her own.	Ní raibh tuairim ná dúil dá cuid féin aici.
He offered help even if needed.	Thairg sé cúnamh fiú dá mbeadh gá leis.
You run with me towards the middle of the camp.	Ritheann tú liom i dtreo lár an champa.
I did not know that there was such a thing.	Ní raibh a fhios agam go raibh a leithéid ann.
You never know when your last minute will come.	Ní fios duit cathain a thiocfaidh do nóiméad deireanach.
I had to, shut her up.	Bhí orm, í a dhúnadh suas.
But she needed someone to do it.	Ach bhí duine ag teastáil uaithi chun é a dhéanamh.
Let's put one here.	Cuirimis ceann anseo.
There is no time or place for true love.	Ní bhíonn am nó áit ann le haghaidh grá fíor.
Their surface is smooth and their walls are thin.	Tá a ndromchla réidh agus tá a gcuid ballaí tanaí.
We would have to do with two.	Bheadh ​​orainn déanamh le dhá cheann.
I really want to have a social life this year.	Ba mhaith liom i ndáiríre saol sóisialta a bheith agam i mbliana.
Unless otherwise provided by general law or other rules.	Mura bhforáiltear a mhalairt leis an dlí ginearálta nó le rialacha eile.
Okay, so it looks good.	Ceart go leor, mar sin tá cuma mhaith air.
Study the things.	Déan staidéar ar na rudaí.
I love this product.	Is breá liom an táirge seo.
And my big brother was married.	Agus bhí mo dheartháir mór pósta.
Of these eight studies, only two reported complete information.	As na hocht staidéar seo, níor thuairiscigh ach dhá cheann faisnéis iomlán.
I have it.	Tá sé agam.
It takes time to click things.	Tógann sé am chun rudaí a chliceáil.
They can only hide so much.	Ní féidir leo ach an oiread sin a cheilt.
The size varies depending on the variables passed.	Athraíonn an méid ag brath ar na hathróga a rithtear.
I thought maybe you moved.	Shíl mé b'fhéidir gur bhog tú.
Everyone likes different things.	Is maith le gach duine rudaí éagsúla.
Look at this.	Féach ar seo.
It is a source of strength.	Is foinse neart é.
But he was not running.	Ach ní raibh sé ag rith.
Listen, stories like this go fast.	Éist, téann scéalta mar seo go tapa.
They seemed to not care.	Ba chosúil nach raibh cúram orthu.
Maybe he's right.	B’fhéidir go bhfuil an ceart aige.
We are not going to hear it.	Nílimid chun é a chloisteáil.
Never ever.	Ná riamh riamh.
That would not have happened.	Ní bheadh ​​a tharla.
We never went beyond our means, so to speak.	Níor chuaigh muid riamh thar ár n-acmhainn, mar a déarfá.
Like in a movie.	Cosúil i scannán.
Read a page or two.	Léigh leathanach nó dhó.
He would do a lot of things today.	Bheadh ​​sé ag déanamh a lán rudaí inniu.
Once you have won your customers, you can increase your prices.	Nuair a bheidh do chustaiméirí buaite agat, is féidir leat do phraghsanna a mhéadú.
Below the fitness price, the option has no value.	Faoi bhun an phraghais aclaíochta, níl aon luach ag an rogha.
We'll see if they work.	Feicfimid an n-oibríonn siad.
I also have a music theory toolbox.	Tá bosca uirlisí teoiric an cheoil agam freisin.
And eat with others.	Agus ithe le daoine eile.
No explanation, no discussion.	Gan mhíniú, gan aon phlé.
Or kill you.	Nó tú a mharú.
We went in the fall to make the crowd smaller.	Chuaigh muid sa titim ionas go mbeadh an slua níos lú.
You will never find it there.	Ní bhfaighidh tú ann choíche é.
At least that's what it's supposed to be about.	Ar a laghad is é sin a bhfuil sé ceaptha a bheith faoi.
I thought he asked you not to call him at work anymore.	Shíl mé gur iarr sé ort gan glaoch air ag an obair a thuilleadh.
However, the two values ​​may still be far apart.	Mar sin féin, d'fhéadfadh an dá luach a bheith fós i bhfad óna chéile.
There was no reason to open it, except that she wanted to.	Ní raibh aon chúis é a oscailt, ach amháin gur theastaigh uaithi.
They will only have to stay for another day.	Ní bheidh orthu ach coinneáil ar feadh lá eile.
Write it down and practice it.	Scríobh síos é agus cleachtaigh é.
You have good eyes.	Tá súile maith agat.
Place the mixture in a large bowl.	Cuir an meascán i mbabhla mór.
Of these, the other three have now released a mixed response.	Astu sin, tá an triúr eile tar éis freagairt measctha a scaoileadh anois.
This blog is now closed.	Tá an blag seo dúnta anois.
I came up with this thought process.	Tháinig mé suas leis an bpróiseas machnaimh seo.
Too much confusion.	Iomarca aimhréidh.
Now if you don't mind.	Anois más rud é nach miste leat.
The trial court ruled that they did not do so in this case.	Chinn cúirt na trialach nach ndearna siad amhlaidh sa chás seo.
They are now adults.	Is daoine fásta iad anois.
I grew my party.	D'fhás mé mo chóisir.
And let it go.	Agus lig sé dul.
I see no reason to give it up yet.	Ní fheicim aon chúis é a thabhairt suas go fóill.
These tests are presented in this study.	Cuirtear na tástálacha seo i láthair sa staidéar seo.
You should come.	Ba cheart duit teacht.
Laying bodies in the snow.	Coirp a leagan sa sneachta.
I call the police.	Glaoim ar na póilíní.
Sometimes you are, and sometimes you are not.	Uaireanta bíonn tú, agus uaireanta ní bhíonn tú.
Otherwise, just man up and ask the patient family member out.	Seachas sin, ach fear suas agus a iarraidh ar an ball teaghlaigh othar amach.
Out of this world.	Amach as an saol seo.
Your trip had to be amazing.	Bhí ar do turas a bheith iontach.
Confidence follows this course.	Leanann muinín an cúrsa seo.
Emotions run high.	Ritheann mothúcháin ard.
This store received an almost perfect customer service score.	Fuair ​​an siopa seo scór seirbhíse custaiméara beagnach foirfe.
Or the circumstances in which he died, for that matter.	Nó na himthosca ina bhfuair sé bás, ar an ábhar sin.
Surely he knew that was not true.	Cinnte bhí a fhios aige nach raibh sé sin fíor.
You now have it with consent and no crime.	Tá sé agat anois le toiliú agus gan aon choir.
You have to start small and build from that.	Caithfidh tú tosú beag agus tógáil as sin.
A waste of money.	Cur amú airgid.
Yes, it is perfectly possible.	Sea, is féidir go foirfe.
Something people did.	Rud a rinne daoine.
They both knew how much he did.	Bhí a fhios acu araon cé mhéad a rinne sé.
The population of the world is too large.	Tá daonra an domhain ró-mhór.
Oh, that's not.	Ó, ní hé sin.
The left one is clearly broken.	Tá an ceann clé briste go soiléir.
We have moved on, son.	Táimid tar éis bogadh ar aghaidh, a mhic.
The child was then found to be a boy, and was detained.	Ansin fuarthas amach go raibh an leanbh ina bhuachaill, agus coinníodh é.
I was in this play once.	Bhí mé sa dráma seo uair amháin.
It was burnt.	Bhí sé dóite.
The old man picked up his gun.	Thóg an seanfhear suas a ghunna.
But those.	Ach iad siúd.
Keep them closed throughout the day.	Coinnigh dúnta iad i rith an lae.
Prepare for that.	Ullmhaigh dó sin.
You could do more.	D’fhéadfá níos mó a dhéanamh.
We were not very close.	Ní raibh muid an-ghar.
I tested it on my machine.	Thástáil mé é ar mo mheaisín.
All students have a problem with this.	Tá fadhb ag na scoláirí ar fad leis seo.
He may not agree.	B’fhéidir nach n-aontaíonn sé leis.
I'm through it.	Tá mé tríd.
Do you want to look at that real fast.	Ar mhaith leat breathnú ar sin fíor go tapa.
There may have been some value in doing anything.	B’fhéidir go raibh luach éigin ar rud ar bith a dhéanamh.
Average cost of childcare.	Meánchostas cúram leanaí.
There is a contradictory authority, however.	Tá údarás contrártha ann, áfach.
I knew nothing but a camera.	Ní raibh a fhios agam aon rud ach ceamara.
His individual recovery was not enough.	Níor leor a ghnóthú aonair.
We do not need your space.	Níl do spás ag teastáil uainn.
It will move slowly.	Bogfaidh sé go mall.
Kind people are the best kind of people.	Is iad daoine cineálta an cineál daoine is fearr.
I spent too long watching him look down on.	Chaith mé ró-fhada féachaint air ag breathnú síos ar.
The more we plan, the more powerful they will be.	Dá iomláine atá beartaithe againn is ea is cumhachtaí a bheidh siad.
His mother crying.	A mháthair ag caoineadh.
They have never had so much fun.	Ní raibh an oiread sin spraoi acu riamh.
He wanted to tell me something, but his mouth was full.	Bhí sé ag iarraidh rud éigin a insint dom, ach bhí a bhéal lán.
He was not surprised.	Ní raibh ionadh air.
But whatever came out of his mouth.	Ach is cuma cad a tháinig as a bhéal.
These are great people.	Is daoine iontacha iad seo.
Great questions asked !.	Cuireadh ceisteanna iontacha!.
Not a single letter in more than two weeks.	Ní litir amháin i níos mó ná dhá sheachtain.
But be careful not to apply too much.	Ach bí cúramach gan an iomarca a chur i bhfeidhm.
Give that path as an input file.	Tabhair an cosán sin mar chomhad ionchuir.
That's the wrong message.	Sin an teachtaireacht mícheart.
I try to look down on him.	Déanaim iarracht breathnú anuas air.
They are just the thing.	Níl iontu ach an rud.
Maybe something will come up.	B'fhéidir go dtiocfaidh rud éigin suas.
The court cannot accept them.	Ní féidir leis an gcúirt glacadh leo.
Not to take action.	Gan beart a dhéanamh.
I waited a bit.	D'fhan mé beagán.
Which one no one likes.	Cé acu duine nach maith le duine ar bith.
He hoped for more.	Bhí súil aige le tuilleadh.
You can go back and look at the record.	Is féidir leat dul ar ais agus breathnú ar an taifead.
But there are moments.	Ach tá chuimhneacháin ann.
Fair.	Cothrom.
According to the last count, seven.	De réir an chomhairimh dheireanach, seacht.
I wish you every success in your school improvement efforts.	Guím gach rath ort i do chuid iarrachtaí feabhsúcháin scoile.
They will turn their arms.	Beidh cas a arm orthu.
What is more important.	An rud atá níos tábhachtaí.
When we saw that he was dead we closed up well.	Nuair a chonaiceamar go raibh sé marbh dhún muid suas go maith.
I will go away.	Rachaidh mé ar shiúl.
Not sure what he fixed.	Níl mé cinnte cad a shocraigh sé.
This will be explained later in this text.	Míneofar é seo níos faide ar aghaidh sa téacs seo.
I miss it.	Is fada liom é.
Says he knows you and you are there to help him.	Deir go bhfuil aithne aige ort agus go bhfuil tú chun cabhrú leis.
That's why he does this.	Sin é an fáth a ndéanann sé é seo.
So was I.	Mar sin bhí mé.
He opened the window of his bedroom one night.	D'oscail sé an fhuinneog a seomra codlata oíche amháin.
He did not know what they should do.	Ní raibh a fhios aige cad ba cheart dóibh a dhéanamh.
I just stopped.	Stop mé díreach.
A reasonable initial question.	Ceist tosaigh réasúnta.
I would love to hear from you.	Ba bhreá liom cloisteáil uait.
Not discussed in this paper.	Nach bhfuil pléite sa pháipéar seo.
She was thinking, no doubt, of her own history.	Bhí sí ag smaoineamh, gan amhras, ar a stair féin.
I had better move as well.	B'fhearr dom bogadh chomh maith.
But it's so hard for me.	Ach tá sé chomh deacair dom.
She's ready for you at the push of a button.	Tá sí réidh duit ag brú an cnaipe.
Nothing came out of his mouth.	Níor tháinig faic as a bhéal.
We can have some fun.	Is féidir linn roinnt spraoi a bheith againn.
But they used to make the right decision.	Ach ba ghnách leo an cinneadh ceart.
Just an example so you can see how it works.	Díreach mar shampla ionas gur féidir leat a fheiceáil conas a oibríonn sé.
She leaned towards the computer on her desk.	Chlaon sí i dtreo an ríomhaire ar a dheasc.
The user language.	An teanga úsáideora.
Or at least it should be.	Nó ar a laghad, ba chóir go mbeadh.
Clearly risk is off the table.	Is léir go bhfuil riosca as an tábla.
I did not want to leave the tour.	Ní raibh mé ag iarraidh an turas a fhágáil.
People want to know what their school board is doing.	Ba mhaith le daoine a fháil amach cad atá á dhéanamh ag a mbord scoile.
I totally agree with your view.	Aontaím go hiomlán le do dhearcadh.
Let’s make it easier.	Déanaimis é níos éasca.
Okay, just getting started.	Ceart go leor, ach tosú.
God will have the last word.	Beidh an focal deireanach ag Dia.
The day of high pressure is gone forever.	Tá lá an ardbhrú imithe go deo.
They have to have real faith in the man.	Caithfidh creideamh dáiríre a bheith acu sa fhear.
Repeat the process a second time.	Déan an próiseas arís an dara huair.
You won because you are a man.	Bhuaigh tú toisc gur fear tú.
That's what you need.	Is é sin an méid atá uait.
That's why you are getting an error.	Sin an fáth a bhfuil earráid á fáil agat.
Everyone has a role to play.	Tá ról ag gach duine.
So really the loss of life is not so great.	Mar sin i ndáiríre nach bhfuil an cailleadh saoil chomh mór.
But, he continued, this is not really the case.	Ach, lean sé air, ní hé seo an cás i ndáiríre.
However they are contradictory to observable facts.	Mar sin féin tá siad ag teacht salach ar a chéile le fíricí breathnaithe.
I couldn’t do it, though.	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh, áfach.
The two of them were close.	Bhí an bheirt acu gar.
Stay out, stay far away.	Fan amach, fan i bhfad ar shiúl.
These were bad, bad people.	Daoine dona, dona a bhí iontu seo.
This is the only major collection of buildings in the area.	Seo an t-aon phríomhbhailiúchán foirgneamh sa cheantar.
And the sound is far from perfect.	Agus tá an fhuaim i bhfad ó foirfe.
I'm not just thinking.	Níl mé ag smaoineamh go díreach.
It would show to everyone.	Thaispeánfadh sé do gach duine.
We want to sell it and bring us money.	Ba mhaith linn é a dhíol agus airgead a thabhairt linn.
I want to know what happened then.	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla ansin.
It looked weird.	D'fhéach sé aisteach.
Now, my tea.	Anois, mo tae.
I hated losing it.	Ba fuath liom é a chailleadh.
The second is the weather.	Is é an dara ceann an aimsir.
Individual product results may be different for everyone.	Féadfaidh torthaí aonair táirgí a bheith difriúil do gach duine.
It's never so right.	Tá sé riamh chomh ceart.
We have done it for the design and construction of buildings.	Tá sé déanta againn maidir le dearadh agus tógáil foirgneamh.
It will also take the text I believe so.	Glacfaidh sé an téacs freisin creidim mar sin.
There are people on the ground.	Tá daoine ar an talamh.
But he was a good dog.	Ach madra maith a bhí ann.
This is about the quality of life for ourselves and everyone around us.	Baineann sé seo le cáilíocht na beatha dúinn féin agus do gach duine timpeall orainn.
I remember you from before.	Is cuimhin liom tú ó roimhe.
Only if he cares for them.	Ach amháin má thugann sé aire dóibh.
So we had a hand in that.	Mar sin bhí lámh againn air sin.
No one paid any attention to him.	Níor thug aon duine aird air.
The first option is to spread the floor.	Is é an chéad rogha ná an t-urlár a scaipeadh.
It would be more special.	Bheadh ​​​​sé níos speisialta.
It means.	Ciallaíonn sé.
Also, our slow season is over now.	Chomh maith leis sin, tá ár séasúr mall thart anois.
I had no particular direction, but it ended here in some way.	Ní raibh aon treo faoi leith agam, ach tháinig deireadh leis anseo ar bhealach éigin.
Dream a day instead.	Aisling sa lá ina ionad.
This shows.	Léiríonn sé seo.
And we would ask the audience to name the names again.	Agus d’iarrfaimis ar an lucht éisteachta na hainmneacha a lua arís.
Bought the book and will be using it with a client soon.	Cheannaigh an leabhar agus beidh sé á úsáid le cliant go luath.
People would listen too.	Bheadh ​​daoine ag éisteacht freisin.
Where will she go now.	Cá rachaidh sí anois.
Go there as fast as you can.	Téigh ansin chomh tapa agus is féidir leat.
How simple if some of them were.	Cé chomh simplí dá mbeadh cuid acu.
That's what he was eating.	Sin é an rud a bhí á ithe aige.
You can do this.	Is féidir leat é seo a dhéanamh.
He pointed his own face.	Chuir sé a aghaidh féin in iúl.
For example, we can say 'the most important reason'.	Mar shampla, is féidir linn 'an chúis is tábhachtaí' a rá.
He looked like he was about to break the air in half.	Bhí cuma air go raibh sé ar tí an t-aer a bhriseadh ina dhá leath.
He knew people loved him.	Bhí a fhios aige go raibh grá ag daoine air.
He called himself in.	Chuir sé glaoch air féin isteach.
This feels more natural.	Mothaíonn sé seo níos nádúrtha.
There are religious events.	Tá imeachtaí creidimh.
They go right off and on.	Téann siad ceart as agus.
Help me with some solutions.	Cuidigh liom le roinnt réitigh.
You will make me happy, and you will do everything possible.	Déanfaidh tú áthas orm, agus déanfaidh tú gach rud is féidir.
Dream sleep function.	Feidhm codlata aisling.
So, it seems, real soldiers.	Mar sin, is cosúil, saighdiúirí fíor.
If you want an idea to sell me, great.	Más mian leat smaoineamh a dhíol liom, iontach.
Service means action.	Ciallaíonn seirbhís gníomh.
She just had to make the most of it.	Ní bheadh ​​uirthi ach an leas is fearr a bhaint as.
Made a little love.	Déanta grá beag.
They were so excited.	Bhí an oiread sin sceitimíní orthu.
It looked better tonight.	D'fhéach sé níos fearr anocht.
It's so sweet and good.	Tá sé chomh milis agus go maith.
In addition, you are being offered.	Ina theannta sin, tá tú á thairiscint.
The whole family believed he could do it again.	Chreid an teaghlach ar fad go bhféadfadh sé é a dhéanamh arís.
You do not have to do everything yourself.	Ní gá duit gach rud a dhéanamh leat féin.
It was weird to take time off from being creative in any way.	Bhí sé aisteach am a ghlacadh ó bheith cruthaitheach ar aon bhealach.
Of course nothing was happening.	Ar ndóigh ní raibh aon rud ag tarlú.
I have no idea what's going on.	Níl aon smaoineamh agam cad atá ar siúl.
You walk up and take them.	Siúil tú suas agus iad a ghlacadh.
This is the time of day when the animals start coming out.	Seo é an t-am den lá a thosaíonn na hainmhithe ag teacht amach.
They are often unable to make decisions for themselves, and need help.	Is minic nach mbíonn siad in ann cinntí a dhéanamh ar a son féin, agus teastaíonn cabhair uathu.
None of us know what happened to them.	Níl a fhios ag aon duine againn cad a tharla díobh.
It was obviously too long.	Is léir go raibh sé rófhada.
The content is then moved into the post.	Bogadh an t-ábhar isteach sa phost ansin.
This requires additional floor space.	Éilíonn sé seo spás urláir breise.
You may remember me, young men.	Seans go gcuimhneoidh tú orm, a fhir óig.
There was nothing else to say.	Ní raibh aon rud eile le rá.
It may even affect who chooses to start the study.	D’fhéadfadh tionchar a bheith aige fiú ar cé acu a roghnaíonn siad tosú ar an staidéar.
Close out the world and do something for me.	Dún amach an domhan agus déan rud éigin domsa.
The display is working.	Tá an taispeáint ag obair.
There is nothing and everything at once.	Níl aon rud agus gach rud ag an am céanna.
That was the great advantage of his age.	Sin é an buntáiste mór a bhain lena aois.
See the code comments for any questions.	Féach ar na tuairimí cód le haghaidh aon cheisteanna.
Here is our strategy.	Seo a leanas ár straitéis.
That plan was simple.	Bhí an plean sin simplí.
It looked beautiful in the life they brought together.	Bhí cuma álainn air ar an saol a thug siad le chéile.
I am sure he will be here very soon.	Tá mé cinnte go mbeidh sé anseo go han-luath.
There is not much work left at this point.	Níl mórán oibre fágtha ag an bpointe seo.
I don’t expect things like that.	Níl mé ag súil le rudaí mar sin.
That research was hard, though.	Ba chrua an taighde sin, áfach.
By the time he went to sleep.	Faoin am a chuaigh sé a chodladh.
I'm measuring the man.	Tá mé ag tomhas an fhir.
If she wants to stop me, she will.	Más mian léi stop a chur orm, déanfaidh sí.
And there is only one explanation.	Agus níl ach míniú amháin ann.
And the record is clean, which is free for you.	Agus an taifead glan, atá saor in aisce duit.
This can take weeks or months.	Féadfaidh sé seo seachtainí nó míonna a ghlacadh.
It was thin but heavy.	Bhí sé tanaí ach trom.
But this is hidden.	Ach tá sé seo i bhfolach.
Especially in situations like this.	Go háirithe i gcásanna mar seo.
The crowd grew quiet.	D'fhás an slua ciúin.
One is clearly a bad job.	Is léir gur droch-phost é ceann amháin.
I see why you might come to that conclusion.	Feicim cén fáth go dtiocfadh leat teacht ar an tátal sin.
They were just boys, she thought.	Ní raibh iontu ach buachaillí, shíl sí.
Even people do.	Fiú amháin a dhéanann daoine.
On the engine.	Ar an inneall.
They stopped and looked at me.	Stop siad agus d'fhéach siad ar dom.
That should delay them.	Ba cheart go gcuirfeadh sé sin moill orthu.
If you go to the ground for a while, you will be right.	Má théann tú go talamh ar feadh tamaill, beidh tú ceart.
Otherwise, the story came to a close.	Seachas sin, tháinig an scéal chun deiridh go mór.
In his terms.	Ina théarmaí.
However, in recent months, both have joined the network.	Mar sin féin, le míonna beaga anuas, tá an dá isteach sa líonra.
However, this does not go the other direction.	Mar sin féin, ní théann sé seo an treo eile.
When no one answered, she pushed the door open.	Nuair nár fhreagair aon duine, bhrúigh sí an doras ar oscailt.
Basically, it is wrong.	Go bunúsach, tá sé mícheart.
This seems high enough.	Dealraíonn sé seo ard go leor.
We focused on the most effective ones.	Dhírigh muid ar na cinn is éifeachtaí.
See this answer.	Féach an freagra seo.
We overdo it.	Gabhaimid thar a chéile.
That's not to help.	Níl an rud sin chun cabhrú leis.
Everything about that idea sounded great.	D'fhuaim gach rud faoin smaoineamh sin go hiontach.
Escape options were limited.	Bhí roghanna éalaithe teoranta.
You were born rich.	Rugadh saibhir thú.
Sorry I can't help anymore.	Tá brón orm ní féidir liom cabhrú a thuilleadh.
For the person, the result is clearly still a face.	Don duine, is léir gur aghaidh fós é an toradh.
She stood back then.	Sheas sí siar ansin.
One thing was for sure.	Bhí rud amháin cinnte.
Or the community or both.	Nó an pobal nó an dá rud.
For that website.	Don láithreán gréasáin sin.
So it goes on.	Mar sin téann sé ar aghaidh.
You are not bad about this.	Níl tú go dona faoi seo.
It was a busy morning.	Maidin ghnóthach a bhí ann.
In many ways, that was the easy part.	Ar go leor bealaí, ba é sin an chuid éasca.
For this brief moment.	Don nóiméad gairid seo.
In each of the three cases, between six and seven processes were found.	I ngach ceann de na trí chás, fuarthas idir sé agus seacht bpróiseas.
I believe this could be proof of dark matter.	Creidim go bhféadfadh sé seo a bheith ina chruthúnas ar ábhar dorcha.
New weather problems.	Fadhbanna nua na haimsire.
The heart of the team.	Croí na foirne.
They hold the key to my growth.	Coinníonn siad an eochair do mo fhás.
The notes did not mention the presence of others at the scene.	Níor luadh sna nótaí láithreacht daoine eile ag an láthair.
You guys are reading my mind boys.	Tá m'intinn á léamh agaibh a bhuachaillí.
It is a complete waste of my time, money and energy.	Is cur amú iomlán mo chuid ama, airgid agus fuinnimh.
I went there years ago.	Chuaigh mé ann blianta ó shin.
We take that seriously.	Glacaimid go dáiríre leis sin.
But they are very slow in action.	Ach tá siad an-mhall i mbun gnímh.
I still saw your heart in those big brown eyes.	Chonaic mé fós do chroí sna súile móra donn sin.
You cannot turn it off.	Ní féidir leat é a mhúchadh.
He was quiet in his arms.	Bhí sé ciúin ina arm.
It was just a country for white people.	Ní raibh inti ach tír do dhaoine geala.
As soon as we get her back, she can get stuck.	Chomh luath agus a fhaigheann muid ar ais í, is féidir léi dul i bhfostú.
His father is the right person to answer that question.	Is é a hathair an duine ceart chun an cheist sin a fhreagairt.
They looked nice.	D’fhéach siad go deas.
There were two men inside.	Bhí beirt fhear istigh ann.
He made peace with him.	Rinne sé síocháin leis.
I may be wrong.	Seans go bhfuil mé mícheart.
Many people have higher pain levels in the evening.	Tá leibhéil pian níos airde ag go leor daoine sa tráthnóna.
Their pain is your pain.	Is é an pian atá acu ná do phian.
However, it does not mean that you are forced to do so.	Mar sin féin, ní chiallaíonn sé go gcuireann sé iachall ort é sin a dhéanamh.
At the top stood the mother, like a beautiful woman.	Ag an mbarr sheas an mháthair, cosúil le bean álainn.
I will stay here and read a book.	Fanfaidh mé anseo agus léifidh mé leabhar.
It's never easy.	Ní bhíonn sé riamh éasca.
This place is something else.	Is é an áit seo rud éigin eile.
If we can find the weapon we will get a game.	Más féidir linn an t-arm a aimsiú gheobhaidh muid cluiche.
But he had many friends.	Ach bhí go leor cairde aige.
Now, it's not that simple.	Anois, níl sé chomh simplí sin.
She would be warm, she would say.	Bheadh ​​sí te, déarfadh sí.
Some people need to feel in charge.	Ní mór do roinnt daoine a bhraitheann go bhfuil siad i gceannas.
Go away, children.	Imigh leat, a pháistí.
We mix old and new features.	Mheasc muid gnéithe sean agus nua.
I miss his daily presence.	Is fada liom uaim a láithreacht laethúil.
Not good on a long journey.	Ní maith ar thuras fada.
After a moment she spoke.	Tar éis nóiméad labhair sí.
Whatever he gave her was still his system.	Cibé rud a thug sé di bhí sé fós ina chóras.
You did not know anyone here.	Ní raibh aithne agat ar aon duine anseo.
And the more challenging and complex the story, the better.	Agus dá mhéad an dúshlán agus is casta an scéal, is amhlaidh is fearr.
Then you would only have to do one search.	Ansin ní bheadh ​​ort ach cuardach amháin a dhéanamh.
Click here to find out more now.	Cliceáil anseo chun tuilleadh a fháil amach anois.
But that was not very likely.	Ach ní raibh sé sin an-dóchúil.
That is not true.	Níl sé sin fíor.
This view need not, however, be facilitated.	Ní gá go n-éascódh an dearcadh seo, áfach.
We only understand why it happens.	Ní thuigeann muid ach cén fáth a tharlaíonn sé.
So is this one.	Mar sin é an ceann seo.
But at any rate, she knew now, she was sure of herself.	Ach ar aon ráta, bhí a fhios aici anois, bhí sí cinnte de féin.
I have to continue my work.	Caithfidh mé leanúint ar aghaidh le mo chuid oibre.
He does not want to speak.	Níl sé ag iarraidh labhairt.
It seemed age before they could reach the spot.	Dhealraigh sé aois sula raibh siad in ann teacht ar an láthair.
It was crazy.	Bhí sé craiceáilte.
Some of you will be familiar with it.	Beidh cur amach ag cuid agaibh air.
It does not print the error or the success.	Ní phriontáileann sé an earráid ná an rath.
I think we were the best team.	Ceapaim go raibh muid ar an bhfoireann ab fhearr.
Young said in an interview.	Dúirt Young in agallamh.
He wants to start.	Tá sé ag iarraidh tosú.
At this moment, no one else controls me or my future.	Sa nóiméad seo, ní rialaíonn aon duine eile mé nó mo thodhchaí.
You will be able to focus on core business.	Beidh tú in ann díriú ar chroíghnó.
He lost some sight in one eye.	Chaill sé radharc éigin i súil amháin.
The man who wears.	An fear a chaithfidh.
You’re getting a little extra this week.	Tá tú ag fáil beagán breise an tseachtain seo.
That would be stupid.	Bheadh ​​sé sin dúr.
She needed money.	Bhí airgead ag teastáil uaithi.
Just a serious expression.	Just a léiriú tromchúiseach.
Do the same old things.	Déan na sean-rudaí céanna.
Life is breathing, death is breathing out.	Tá an saol ag análú, tá an bás ag anáil amach.
It depends on the type and stage of the cancer.	Braitheann sé ar chineál agus ar chéim na hailse.
And we have nothing we can find.	Agus ní mór dúinn aon rud is féidir linn a fháil.
But it is not a concept or anything like that.	Ach ní coincheap é nó aon rud mar sin.
After the first task was completed, they were told the second task.	Tar éis don chéad tasc a bheith críochnaithe, dúradh leo an dara tasc.
Go there, but it's not there yet.	Dul ann, ach níl sé ann go fóill.
No, it was not.	Ní raibh, ní raibh sé.
And yet, they came away with the victory in the end.	Agus fós, tháinig siad ar shiúl leis an bua sa deireadh.
Now it gets complicated.	Anois faigheann sé casta.
They say it feels more social.	Deir siad go mothaíonn sé níos sóisialta.
The idea is not art.	Ní ealaín í an smaoineamh.
I can see his face turning red.	Is féidir liom a aghaidh a fheiceáil ag casadh dearg.
Proper study of man.	Staidéar cuí fear.
I can't control any of that.	Ní féidir liom aon cheann de sin a rialú.
People value time more than ever.	Cuireann daoine luach ar am níos mó ná rud ar bith riamh.
Most of the affected patients were young.	Bhí an chuid is mó de na hothair a raibh tionchar orthu óg.
It feels like it feels to me.	Mothaíonn sé conas a mhothaíonn sé dom.
Kill the two men from this shop.	Maraigh an bheirt fhear ón siopa seo.
I sent it to them.	chuir mé chucu é.
It will surprise you.	Cuirfidh sé iontas ort.
And these things came up two or three years later.	Agus tháinig na rudaí seo suas dhá nó trí bliana ina dhiaidh sin.
His eyes did not leave my face.	Ní raibh a shúile d'fhág mo aghaidh.
I wonder who it was.	N'fheadar cé a bhí sé.
I want to know what happened next.	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla ina dhiaidh.
The frame is made of solid wood.	Tá an fráma déanta as adhmad soladach.
He's just me.	Níl aige ach mise.
A little more.	Beagán níos mó.
If you have time.	Má tá am agat.
She had her own money, was well dressed, and drove a new car.	Bhí a cuid airgid féin aici, gléasta go maith, agus thiomáin sí carr nua.
Many of them, too, wrote letters.	Scríobh go leor acu, freisin, litreacha.
We were stopped by no other human contact.	Bhí muid stoptha gan aon teagmháil dhaonna eile.
I want to be hands on.	Ba mhaith liom a bheith lámha ar.
It will be difficult.	Beidh sé deacair.
I don't really know her.	Níl aithne agam uirthi i ndáiríre.
For each group.	Do gach grúpa.
He was really very old.	Bhí sé an-sean i ndáiríre.
Here are some things to keep in mind.	Seo rudaí áirithe i gcuimhne.
You need to say something fun about the movie.	Ní mór duit rud éigin spraoi a rá faoin scannán.
They knew they were dangerous.	Bhí a fhios acu go raibh siad contúirteach.
I agree with everything except this one statement.	Aontaím le gach rud seachas an ráiteas amháin seo.
She returned my appearance and smiled.	D'fhill sí mo chuma agus aoibh.
He never noticed.	Níor thug sé faoi deara riamh.
But we are involved with parents.	Ach tá baint againn le tuismitheoirí.
They would find room for everyone.	Gheobhadh siad seomra do chách.
It would be nice to meet a new person to share things with.	Bheadh ​​sé go deas bualadh le duine nua chun rudaí a roinnt leo.
Instead, there is a fundamental truth.	Ina áit sin, tá fírinne bhunúsach.
Plus he wanted it to be seen.	Plus theastaigh uaidh go mbeadh sé le feiceáil.
And closer to the road.	Agus níos gaire don bhóthar.
Once a week is great.	Tá uair sa tseachtain go hiontach.
Everyone is fighting for everyone.	Tá gach duine ag troid le gach duine.
Both sides are really equal.	Tá an dá thaobh i ndáiríre cothrom.
So there should be somewhere between the middle and the right hand.	Mar sin ba chóir go mbeadh áit éigin idir an lár agus an lámh dheas ar dheis.
I think this is a fair approach.	Sílim gur cur chuige cothrom é seo.
They were too many.	Bhí siad an iomarca.
The parents are the same.	Tá na tuismitheoirí mar an gcéanna.
Sweat them well under your arm.	Sweat iad go maith faoi do lámh.
That was thirty years ago.	Bhí sé sin tríocha bliain ó shin.
Two men went in and walked over to them.	Chuaigh beirt fhear isteach agus shiúil siad anonn chucu.
Below is the code that does what is explained above.	Seo thíos an cód a dhéanann an méid a míníodh thuas.
She was an interesting woman.	Bean spéisiúil a bhí inti.
I did not know what to make of it.	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh de.
All I have to do is block everything out and focus.	Níl le déanamh agam ach gach rud a bhlocáil amach agus díriú.
And the next day they still got running.	Agus an lá dár gcionn fuair siad fós ag rith.
For others, it will be quite a new thing.	I gcás daoine eile, beidh sé ina rud nua go leor.
However, we were unable to move forward with it.	Mar sin féin, ní raibh muid in ann bogadh ar aghaidh leis.
Note that there is no significant difference between musical condition and control.	Tabhair faoi deara nach bhfuil aon difríocht shuntasach idir riocht ceoil agus rialaithe.
But she got married and left.	Ach phós sí agus d’imigh.
This time was no exception.	Ní raibh an uair seo aon eisceacht.
And an officer.	Agus oifigeach.
It takes time to do that properly.	Tógann sé am chun é sin a dhéanamh i gceart.
I will keep you safe.	Coinneoidh mé slán thú.
He had grown older.	Bhí sé tar éis fás níos sine.
This was not one of those times.	Ní raibh sé seo ar cheann de na huaire.
No need to be upset and worry.	Ní gá a bheith trína chéile agus a bheith buartha.
Oil your hair at least three or four times a week.	Ola do chuid gruaige ar a laghad trí nó ceithre huaire sa tseachtain.
Way to live alone.	Bealach chun cónaí liom féin.
Broken nose, possibly broken bones and fingers in right hand.	Srón briste, cnámha briste b'fhéidir agus méara ina lámh dheas.
It goes back to yellow health.	Téann sé ar ais i sláinte buí.
I had a whole other person to take into account when making decisions.	Bhí duine eile ar fad le cur san áireamh agus cinntí á ndéanamh agam.
No matter where you are, it seems like the wrong place.	Is cuma cén áit a bhfuil tú, is cosúil gurb é an áit mícheart é.
It was really, really difficult.	Bhí sé i ndáiríre, i ndáiríre deacair.
That still made you angry.	Chuir sé sin fearg ort fós.
He could keep it next to him in his room.	D’fhéadfadh sé é a choinneáil in aice leis ina sheomra.
This case is happening for a reason.	Tá an cás seo ag tarlú ar chúis.
You know whether or not.	Tá a fhios agat nach bhfuil nó nach bhfuil.
I think we could have a lot of things in common.	Is dóigh liom go bhféadfadh go leor rudaí a bheith againn i gcoiteann.
I followed close.	Lean mé gar.
This is a matter of law, not a matter of family.	Is ábhar dlí é seo, ní ceist teaghlaigh.
Strange most of the time.	Aisteach an chuid is mó den am.
Don't take my word for it though.	Ná tóg mo focal mar gheall air áfach.
Kids come and go.	Tagann páistí agus imigh.
She seemed to be talking to him.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí ag labhairt leis.
This is a financial company.	Is cuideachta airgeadais é seo.
Now he has to pay the price.	Anois caithfidh sé an praghas a íoc.
But let 's not get off the road.	Ach ná déanaimis éirí as an mbóthar.
That they can do what they like.	Gur féidir leo a dhéanamh cad is maith leo.
Two of them were men and another was another woman.	Fir ab ea beirt acu agus ban eile ba ea duine eile.
Come turn the pages for me.	Tar cas na leathanaigh dom.
She was doing well.	Bhí ag éirí go maith léi.
She did not think much about it, at least not in depth.	Ní dhearna sí mórán machnaimh air, ar a laghad ní go domhain.
The volume is in three parts.	Tá an toirt i dtrí chuid.
Analyze the data and write the paper.	Anailís ar na sonraí agus scríobh an páipéar.
I hate them.	Is fuath liom iad.
He realized now that he did not know what to do with him.	Thuig sé anois nach raibh a fhios aige cad a dhéanfadh sé leis.
The sooner you get in the better, for sure.	Dá luaithe a fuair tú isteach is amhlaidh is fearr, cinnte.
But you have to do your part.	Ach ní mór duit do chuid a dhéanamh.
The worst of all.	An ceann is measa iomlán.
But we certainly have a big problem on our hands.	Ach is cinnte go bhfuil fadhb mhór ar ár lámha againn.
Everyone but their father knew that this would never happen.	Bhí a fhios ag gach duine ach a n-athair nach dtarlódh sé seo choíche.
She was not focused enough.	Ní raibh sí dírithe go leor.
But they should stop.	Ach ba chóir dóibh stopadh.
Advantage, perhaps.	Buntáiste, b’fhéidir.
He later gave a close reading of my manuscript.	Níos déanaí thug sé léamh gar do mo lámhscríbhinn.
The police car was out of sight.	Bhí an carr póilíní as radharc.
Something that is not okay.	Rud nach bhfuil ceart go leor.
We are not going to say adult things in your company.	Nílimid chun rudaí fásta a rá i do chuideachta.
He did not file a direct appeal.	Níor chomhdaigh sé achomharc díreach.
Future human security depends on it.	Braitheann slándáil dhaonna sa todhchaí air.
Especially here in this room.	Go háirithe anseo sa seomra seo.
I can't stand it anymore.	Ní féidir liom é a sheasamh níos mó.
That was it.	Sin mar a bhí.
It will not address criminal charges.	Ní bheidh sé aghaidh a thabhairt ar chúisimh choiriúla.
He asked again if it was necessary.	D'fhiafraigh sé arís an raibh gá leis.
Think of one story.	Smaoinigh ar scéal amháin.
It was just good to play.	Bhí sé díreach go maith a imirt.
He was not really thinking about them now.	Ní raibh sé i ndáiríre ag smaoineamh orthu anois.
Sorry but someone has to tell you.	Tá brón orm ach caithfidh duine éigin a rá leat.
Enough.	Go leor.
Try and play out what could happen.	Bain triail as agus imirt amach cad a d'fhéadfadh tarlú.
For safety, the family moves house.	Ar mhaithe le sábháilteacht, bogann an teaghlach teach.
And phone locked.	Agus fón faoi ghlas.
They are hard to hear.	Is deacair éisteacht leo.
Then right.	Ansin a cheart.
I hope that was helpful.	Tá súil agam go raibh sé sin úsáideach.
You can't buy a hot dog for the money you are talking about.	Ní féidir leat madra te a cheannach ar an airgead a bhfuil tú ag caint faoi.
I can read the writing about the pictures.	Is féidir liom an scríbhinn a léamh faoi na pictiúir.
It's just the girl.	Níl ann ach an cailín.
They were able to see it clearly through the glass plate windows.	Bhí siad in ann é a fheiceáil go soiléir trí na fuinneoga pláta gloine.
Finally, transfer that money into a personal bank account.	Ar deireadh, aistrigh an t-airgead sin isteach i gcuntas bainc pearsanta.
You can't talk to him.	Ní féidir leat labhairt leis.
This was not the time to get emotional.	Ní raibh sé seo an t-am a fháil mhothúchánach.
Get the details.	Faigh na sonraí.
I am on the wrong track, he thought.	Tá mé ar an mbóthar mícheart, a cheap sé.
Thirty feet of clear space.	Tríocha troigh de spás soiléir.
But this time he pulled a waiting game forward.	Ach an uair seo tharraing sé cluiche feithimh chun cinn.
This was a different world.	Domhan difriúil a bhí anseo.
In addition, it will turn the evidence of the state.	Ina theannta sin, casfaidh sé fianaise an stáit.
Come on, tell me more.	Come on, inis dom níos mó.
That is what we want.	Is é sin a theastaíonn uainn.
She may be someone who can do anything.	B'fhéidir léi gur duine é atá in ann aon rud a dhéanamh.
He understood that now.	Thuig sé sin anois.
The results were obtained from three independent experiments.	Fuarthas na torthaí ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
You did not read the article, period.	Níor léigh tú an t-alt, tréimhse.
The motion for a new trial.	An tairiscint le haghaidh trialach nua.
No one can take that away from us, no one.	Ní féidir le duine ar bith é sin a thógáil uainn, gan éinne.
However, data on birds are rare.	Mar sin féin, tá sonraí faoi éin annamh.
She put her hand on his arm.	Chuir sí a lámh ar a lámh.
The defendant was eventually forced off the road by another police vehicle.	Ar deireadh b'éigean don chosantóir imeacht ón mbóthar i bhfeithicil póilíní eile.
Give up, because it is wrong.	Tabhair suas, toisc go bhfuil sé mícheart.
Attached to failure, and that was no secret.	Ceangailte le teip, agus ní raibh sé sin aon rún.
Most people thought it was good luck.	Shíl formhór na ndaoine gur ádh mór a bhí ann.
But we really do not know how much time we have.	Ach go fírinneach ní fios dúinn cé mhéad ama atá againn.
I do not want to know what happened that weekend.	Níl mé ag iarraidh a fháil amach cad a tharla an deireadh seachtaine sin.
There was something strange in his tone.	Bhí rud éigin aisteach ina ton.
But they ended up with extremely different conditions.	Ach dar críoch siad suas le coinníollacha thar a bheith difriúil.
So far no one has been found.	Go dtí seo ní raibh aon duine aimsithe.
That's what happened.	Sin é a tharla.
Some things just happened.	Roinnt rudaí a tharla díreach.
Now it was a new idea.	Anois smaoineamh nua a bhí ann.
I think my answer was satisfied with her.	Sílim go raibh mo fhreagra sásta léi.
In a hotel, you can come and go as you please.	In óstán, is féidir leat teacht agus imeacht mar is toil leat.
Like me, he looked older.	Cosúil liomsa, d'fhéach sé níos sine.
I particularly enjoyed the research.	Bhain mé taitneamh as an taighde go háirithe.
But she did not get that equipment.	Ach ní bhfuair sí an trealamh sin.
He hoped the water did not hurt him.	Bhí súil aige nár ghortaigh an t-uisce é.
And it works very well.	Agus tá sé ag obair go han-mhaith.
In general, this can be achieved in two ways.	Go ginearálta, is féidir é seo a bhaint amach ar dhá bhealach.
Like, that's how it is.	Cosúil, sin mar atá sé.
Eye to eye.	Súil don tsúil.
Her door closed.	A doras dúnta.
Most days, the house was empty.	An chuid is mó laethanta, bhí an teach folamh.
There are a lot of things here.	Tá a lán rudaí anseo.
If so, it suits you.	Más mian leat sin, oireann duit féin.
I did not want to ask.	Ní raibh mé ag iarraidh a iarraidh.
Now more than ever.	Anois níos mó ná riamh.
Play for a while with each of them and decide which one feels best.	Seinn ar feadh tamaill le gach ceann acu agus socraigh cé acu is fearr a mhothaíonn.
It has grown in so many ways.	D’fhás sé ar an oiread sin bealaí ar an turas.
In a very serious way, it was a sad moment.	Ar bhealach an-dáiríre, nóiméad brónach a bhí ann.
Clearly there is work to be done here.	Is léir go bhfuil obair le déanamh anseo.
A few examples are mentioned.	Tá cúpla sampla luaite.
I am scared of my bank account.	Tá eagla orm roimh mo chuntas bainc.
Not only do we believe in change, we work for it.	Ní hamháin go gcreidimid in athrú, oibrímid ar a shon.
Isn't it beautiful.	Nach bhfuil sé go hálainn.
People want to help.	Ba mhaith le daoine cabhrú leat.
Anything you can do to help spread the word would be great.	Bheadh ​​​​aon rud is féidir leat a dhéanamh chun cabhrú leis an bhfocal a scaipeadh go hiontach.
He kept his voice low.	Choinnigh sé a ghuth íseal.
Well, try to change countries, friends.	Bhuel, déan iarracht tíortha a athrú, a chairde.
You will need to take a step back and design the application.	Beidh ort céim siar a thógáil agus an feidhmchlár a dhearadh.
I love this country.	Is breá liom an tír seo.
We are not going to lie.	Nílimid chun bréag a dhéanamh.
It's good to see you.	Tá sé go maith tú a fheiceáil.
And they survive to play another day.	Agus maireann siad chun imirt lá eile.
I do not remember why.	Ní cuimhin liom cén fáth.
But that history is a mixed bag for him.	Ach is mála measctha é an stair sin dó.
She saw her hands another night.	Chonaic sí a lámha oíche eile.
I run when you say run.	Rithfidh mé nuair a deir tú rith.
Fifteen years in hell.	Cúig bliana déag in ifreann.
I have always loved being original.	Is breá liom riamh a bheith bunaidh.
He could not break them.	Ní fhéadfadh sé iad a bhriseadh.
He managed to open the bag.	D’éirigh leis an mála a oscailt.
I think the concept works.	Sílim go n-oibríonn an coincheap.
I totally agree with this comment.	Aontaím go hiomlán leis an trácht seo.
Therefore, a positive result was recorded.	Mar sin, taifeadadh toradh dearfach.
You see he likes to write it off.	Feiceann tú gur maith leis é a dhíscríobh.
Give me a chance.	Tabhair seans dom.
This trip will take me away for four months.	Tógfaidh an turas seo mé ar shiúl ar feadh ceithre mhí.
Take your gun.	Tóg do gunna.
But it was absolutely necessary to give it.	Ach bhí sé fíor-riachtanach é a thabhairt.
Many people did not miss a close person.	Níor chaill go leor daoine duine gar.
Look in court records.	Féach i dtaifid na cúirte.
It was a popular item.	Ba mhír mhóréilimh é.
However, he recovered quickly.	Tháinig feabhas gasta air, áfach.
We talked about the same topics.	Labhair muid ar na hábhair chéanna.
Every second seems to count.	Dealraíonn sé gach soicind a chomhaireamh.
Really, making games is hard work.	I ndáiríre, is obair chrua é cluichí a dhéanamh.
The camera is great.	Tá an ceamara iontach.
Someone took it without question.	Ghlac duine éigin gan cheist.
But now it's done.	Ach anois tá sé déanta.
To cut down on the wind, he told himself.	Chun gearradh síos ar an ngaoth, a dúirt sé leis féin.
He shook his head and walked towards the bed.	Chroith sé a cheann agus shiúil i dtreo an leaba.
It becomes something else at the end of the play.	Éiríonn sé rud éigin eile ag deireadh an dráma.
The history of these two decisions was difficult to come by.	Bhí sé deacair teacht ar stair an dá chinneadh seo.
We do not look down.	Ní fhéachaimid síos.
But when you do, you'll be glad you did!	Ach nuair a dhéanann tú, beidh tú sásta go ndearna tú!
The end result, therefore.	Mar thoradh deiridh, mar sin.
I do not know if she ever understood that.	Níl a fhios agam ar thuig sí riamh é sin.
In fact, there was no one in the truck.	Go deimhin, ní raibh aon duine sa trucail.
It was a mistake to come back.	Ba bhotún é teacht ar ais.
It was a lucky stone, indeed.	Cloch an t-ádh a bhí ann, go deimhin.
You have to give me a price though.	Caithfidh tú praghas a thabhairt dom áfach.
She's crying, too.	Tá sí ag caoineadh, freisin.
I really want her to be surprised.	Ba mhaith liom go mór di a bheith ionadh.
I have now taken them home.	Tá mé tógtha abhaile anois iad.
Television is the real environment of this movie.	Is í an teilifís fíor-thimpeallacht an scannáin seo.
This will not be difficult for me.	Ní bheidh sé seo deacair dom.
But in the middle they took nothing for fun and joy.	Ach sa lár ghlac siad aon rud mar spraoi agus áthas.
I hope you enjoy my job, but if you do not.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as mo phost, ach mura ndéanann tú.
It was a good game for her, and an opportunity for me.	Cluiche maith a bhí ann di, agus deis domsa.
Each author was involved in writing the article.	Bhí baint ag gach údar le scríobh an ailt.
This is our true nature.	Is é seo ár nádúr fíor.
Location of services.	Suíomh seirbhísí.
In my case, it's just a text file with one line.	I mo chás, níl ann ach comhad téacs le líne amháin.
And you have to send your form class argument.	Agus caithfidh tú argóint do rang foirme a sheoladh.
We stood around for a while, looking at the sky.	Sheas muid timpeall ar feadh tamaill, ag breathnú ar an spéir.
I hope people like it.	Tá súil agam go dtaitníonn sé le daoine.
People are generally friendly.	Bíonn daoine cairdiúil go ginearálta.
For the most part, in any case.	Ar an chuid is mó, in aon chás.
The red line indicates true and false positive average rates.	Léiríonn an líne dhearg na meánrátaí dearfacha fíor agus bréagach.
He wore a large ring on each hand.	Chaith sé fáinne mór ar gach láimh.
She did wrong, not me.	Rinne sí mícheart, ní mise.
Some are old and some are new.	Tá cuid acu sean agus cuid eile nua.
While it works with the story.	Cé go n-oibríonn sé leis an scéal.
I managed to grab the key.	D'éirigh liom greim a fháil ar an eochair.
We do not need to address it here.	Ní gá dúinn aghaidh a thabhairt air anseo.
The doctor tried again, and then again, each time with no result.	Rinne an dochtúir iarracht arís, agus ansin arís, gach uair gan aon toradh.
I wish it wasn't so cold.	Ba mhian liom nach raibh sé chomh fuar.
But he is not in love with her.	Ach níl sé i ngrá léi.
She was obliged to go.	Bhí sé de dhualgas uirthi dul.
But as it turned out, he was right.	Ach, mar a d’éirigh sé amach, bhí an ceart aige.
The house is still standing.	Tá an teach ina sheasamh fós.
His face showed nothing.	Léirigh a aghaidh faic.
But something strange happened.	Ach tharla rud aisteach.
I mean, it looked exactly like that picture.	Ciallaíonn mé, d'fhéach sé go díreach cosúil leis an bpictiúr sin.
I do not think that is normal.	Ní dóigh liom gur gnáth é sin.
She did not know if she could get her house clean.	Ní raibh a fhios aici an bhféadfadh sí a teach a fháil glan.
Probably good for me in a way.	Is dócha go maith domsa ar bhealach.
Or maybe when she was a hundred.	Nó b’fhéidir nuair a bhí sí céad.
Nothing weighs about it.	Níl meáchan ag tada faoi.
The physical body.	An comhlacht fisiciúil.
He would get her free.	Gheobhadh sé saor í.
I believe in true politics.	Creidim i bhfíor-pholaitíocht.
Most of them were to his wife.	Ba chuig a bhean chéile a bhformhór.
They are about to take the camera back.	Tá siad chun an ceamara a thógáil ar ais.
I never miss you.	Ní chailleann mé riamh thú.
I think it will pass.	Is dóigh liom go mbeidh sé pas a fháil.
We were doing it, but we did not get the right support.	Bhí muid ag déanamh é, ach ní bhfuair muid an tacaíocht cheart.
So there was nothing for this court to wait for.	Mar sin, ní raibh aon rud le haghaidh na cúirte seo chun fanacht.
But really, there is nothing really wrong with that.	Ach i ndáiríre, níl aon rud fíor mícheart leis sin.
Or the kids.	Nó na páistí.
When that supply was low, she knew who to call.	Nuair a bhí an soláthar sin íseal, bhí a fhios aici cé ar cheart di glaoch.
Smart and full of emotion.	Cliste agus lán de mhothú.
I never met her.	Níor bhuail mé léi riamh.
I started looking for those answers in my life.	Thosaigh mé ag lorg na freagraí sin i mo shaol.
Easy to take apart, and put back together.	Éasca a thógáil óna chéile, agus a chur ar ais le chéile.
There is no way you charge it.	Níl aon bhealach a ghearrann tú é.
Who are.	Cé hiad.
It's worth fighting for.	Is fiú troid ar son.
I did not like them, appeared so close up.	Níor thaitin liom iad, le feiceáil chomh gar suas.
Run, she said to herself.	Rith, a dúirt sí léi féin.
It most likely relates to your target version.	Is dóichí go mbaineann sé le do leagan sprice.
Things are going to happen from then on.	Tá rudaí ag dul a tharlóidh as sin amach.
It's something to do.	Is rud é rud éigin a dhéanamh.
It was the same feeling he had in the army.	Ba é an mothúchán céanna a bhí air san arm.
I think there will be certain circumstances in which we will do that.	Is dóigh liom go mbeidh cúinsí áirithe ann ina ndéanfaimid é sin.
Behind her was a boy of about eight or so.	Taobh thiar di bhí buachaill de thart ar ocht nó mar sin.
He had been inside the house from before.	Bhí sé istigh sa teach ó roimhe sin.
Really, really hate it.	Really, i ndáiríre fuath é.
And she says.	Agus deir sí.
But they will feel nothing, forever again.	Ach ní bhraithfidh siad faic, go deo arís.
She was getting smaller.	Bhí sí ag éirí níos lú.
They did not believe it or did not care.	Níor chreid siad é nó ní raibh cúram orthu.
I saved myself.	Shábháil mé uaim féin.
It's my favorite music app.	Is é an app ceoil is fearr liom.
Take that step.	Tóg an chéim sin.
They were the enemy.	Ba iad an namhaid.
She would love to take a message.	Ba bhreá léi teachtaireacht a ghlacadh.
I had to go out there.	B’éigean dom dul amach isteach ann.
I could have finished that play.	D’fhéadfainn an dráma sin a bheith críochnaithe agam.
You write down your heart and feed your soul.	Scríobhann tú síos do chroí agus beathaíonn tú d’anam.
The idea was not to think about.	Ní raibh an smaoineamh chun smaoineamh air.
One thing happens, another after that, and then another.	Tarlaíonn rud amháin, rud eile ina dhiaidh sin, agus ansin rud eile.
Looking forward to that.	Ag súil le sin.
I look at things a little differently.	Breathnaím ar rudaí rud beag difriúil.
I had no idea how to do it today.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas é a dhéanamh inniu.
They just make things up.	Ní dhéanann siad ach rudaí suas.
Don't let anyone lose sight of it.	Ná lig d’aon duine a aghaidh a chailleadh.
I asked him about this year 's goal.	Chuir mé ceist air faoi sprioc na bliana seo.
It is often found in areas where few trees can survive.	Faightear go minic é i gceantair nach mbíonn mórán crann in ann maireachtáil.
You do not have to laugh.	Ní gá duit gáire.
Representative images were selected from at least three different experiments.	Roghnaíodh íomhánna ionadaíocha ó thrí thurgnamh éagsúla ar a laghad.
He does not know where you are going.	Níl a fhios aige cá bhfuil tú ag dul.
It's just that those lights shouldn’t be working.	Níl ann ach nár cheart go mbeadh na soilse sin ag obair.
Now it was much more than that.	Anois bhí sé i bhfad níos mó ná sin.
He grabbed his books.	Rug sé greim ar a chuid leabhar.
Some of those women are my friends and family.	Is cairde agus daoine muinteartha liom cuid de na mná sin.
I don’t want to make a game though.	Nílim ag iarraidh cluiche a dhéanamh áfach.
Sit her here.	Suí anseo í.
It's about a minute.	Tá sé thart ar nóiméad.
She gives no sign that she knows anyone is there.	Ní thugann sí aon chomhartha go bhfuil a fhios aici go bhfuil aon duine ann.
It's even better the next day.	Tá sé níos fearr fós an lá dár gcionn.
One of them walked across the street when the light went green.	Shiúil duine acu trasna na sráide nuair a chuaigh an solas glas.
As such, this area represents an active field of current research.	Mar sin, is ionann an réimse seo agus réimse gníomhach taighde reatha.
They were not worried about their clothes.	Ní raibh siad buartha faoina gcuid éadaí.
First of all, you need to know what you need.	Ar dtús, caithfidh tú fios a bheith agat cad atá uait.
Of course it would.	Ar ndóigh, bheadh ​​​​sé.
It happened exactly as he had planned.	Tharla sé go díreach mar a bhí beartaithe aige.
That is not free trade.	Ní saorthrádáil é sin.
Getting angry is one of them.	Tá éirí feargach ar cheann acu.
However, that is changing.	Mar sin féin, tá sé sin ag athrú.
That is the rule that our culture follows.	Sin an riail a leanann ár gcultúr.
Soon, they are back together and happy.	Go gairid, tá siad ar ais le chéile agus sásta.
I am not afraid to give up food or clean water.	Níl eagla orm éirí as bia nó uisce glan.
This was never intended to be a function of the people.	Ní raibh sé i gceist riamh go mbeadh sé seo ina fheidhm de chuid na ndaoine.
The poor feel as they are.	Mothaíonn na daoine bochta mar tá siad.
Tell him your signs.	Inis dó do chuid comharthaí.
I know them well.	Tá aithne mhaith agam orthu.
He did not seem to think so, however.	Bhí cuma air nár cheap sé é sin, áfach.
We had no idea what he did.	Ní raibh aon smaoineamh againn cad a rinne sé.
Your enemy without burning usually.	Do namhaid gan dhó de ghnáth.
It's worked out.	Tá sé oibrithe amach.
The reason, again, is that they have little to lose.	Is é an chúis, arís, ná nach bhfuil mórán le cailliúint acu.
Social media is the best type of media for disseminating information quickly.	Is iad na meáin shóisialta an cineál meán is fearr chun faisnéis a scaipeadh go tapa.
But at least the facts are converging.	Ach ar a laghad tá na fíricí ag teacht le chéile.
He wanted to have power.	Theastaigh uaidh cumhacht a bheith aige.
Enough to think about.	Go leor le smaoineamh air.
He did not follow it.	Níor lean sé é.
Four patients had a secondary procedure.	Bhí gnáthamh tánaisteach ag ceathrar othar.
On appeal, the defendant raised many issues.	Ar achomharc, d'ardaigh an cosantóir go leor saincheisteanna.
At that moment the other man immediately goes on his phone.	Ag an nóiméad sin téann an fear eile ar a ghuthán láithreach.
We got in his car.	Chuamar ina charr.
To prepare them for marriage.	Chun iad a ullmhú le haghaidh pósadh.
I wanted to make sure that people would not forget me.	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú nach ndéanfadh daoine dearmad orm.
The digital economy is growing rapidly on a global scale.	Tá an geilleagar digiteach ag fás go tapa ar scála domhanda.
The design of your new site should appear as a design choice.	Ba chóir go mbeadh dearadh do shuíomh nua le feiceáil mar rogha dearaidh.
I still have to copy each email to its individual list.	Caithfidh mé gach ríomhphost a chóipeáil dá liosta aonair fós.
Let’s discuss it later.	Déanaimis é a phlé níos déanaí.
You're probably dead on your feet, too.	Is dócha go bhfuil tú marbh ar do chosa, freisin.
They were being led away from the truth.	Bhí siad á threorú ar shiúl ón bhfírinne.
Could we do this ?.	An bhféadfaimis é seo a dhéanamh?.
We know these things are true.	Tá a fhios againn go bhfuil na rudaí seo fíor.
He must have her.	Caithfidh sé í a bheith aige.
The real thing.	An rud fíor.
First sick again and now this shit.	An chéad tinn arís agus anois an cac seo.
Now it was gone.	Anois bhí sé imithe.
The average error is therefore the average of these two.	Is í an mheánearráid mar sin meán an dá cheann seo.
We wanted to show those stories to the world.	Theastaigh uainn na scéalta sin a thaispeáint don domhan.
Use your actual name as your address from.	Bain úsáid as d'ainm iarbhír mar do sheoladh ó.
It was one of those years.	Bhí sé ar cheann de na blianta sin.
There was too much money.	Bhí an iomarca airgid ann.
She could make things so bad, much worse.	D'fhéadfadh sí rudaí a dhéanamh chomh dona, i bhfad níos measa.
The opposite of me.	A mhalairt de dom.
These facts will also be useful in further discussion.	Beidh na fíricí seo úsáideach le linn tuilleadh plé a dhéanamh freisin.
Growing up without a father was not easy.	Ní raibh sé éasca ag fás aníos gan athair.
But not much is expected of me.	Ach níl mórán a mbeifear ag súil uaimse.
Where we can be with the ones we love.	Áit ina bhféadfaimis a bheith leis na cinn is breá linn.
We tried to get it.	Rinneamar iarracht é a fháil.
She couldn't believe it was happening.	Níorbh fhéidir léi a chreidiúint go raibh sé ag tarlú.
Then it fell on her lips.	Ansin thit sé ar a liopaí.
We are moving as well as we can.	Táimid ag bogadh chomh maith agus is féidir linn.
In fact, little has changed.	Go deimhin, is beag athrú atá tagtha.
You know why.	Tá a fhios agat cén fáth go raibh.
And in a sense, it really is.	Agus sa chiall, tá sé i ndáiríre.
You will see an image before and after each step.	Feicfidh tú íomhá roimh agus tar éis do gach céim.
I don’t know what though.	Níl a fhios agam cad áfach.
Everything is style.	Tá gach rud stíl.
Don't give it up here.	Ná tabhair suas anseo é.
Below is a list of the equipment and techniques that work for me.	Anseo thíos tá liosta de na trealamh agus na teicnící a oibríonn dom.
You may not even know it exists.	B'fhéidir nach mbeadh a fhios agat fiú go bhfuil sé ann.
After he was injured, he was in a lot of pain.	Tar éis dó a bheith gortaithe, bhí sé i bpian go leor.
After three or four runs, they broke a battle.	Tar éis trí nó ceithre rith, bhris siad cath.
And it doesn’t end there.	Agus ní chríochnaíonn sé ansin.
It was tough on the team.	Bhí sé dian ar an bhfoireann.
It could no longer be ignored.	Níorbh fhéidir neamhaird a dhéanamh air a thuilleadh.
The question is whether they want you here.	Is í an cheist cibé acu is mian leo tú anseo.
We would not do that now.	Ní dhéanfaimis é sin anois.
But that's what you need most.	Ach go bhfuil an chuid is mó de dhíth ort.
They're some quick girls and they're out to cause trouble.	Siad roinnt cailíní tapaidh agus siad amach chun trioblóid a chur faoi deara.
Simply fill it out.	Níl ort ach é a líonadh.
Mention it to the far corner.	Luaigh sé go dtí an cúinne thall.
You want my help.	Ba mhaith leat mo chabhair.
It seemed to be.	Dhealraigh sé a bheith.
A glance at his watch.	Sracfhéachaint ar a uaireadóir.
And everything works.	Agus oibríonn gach rud.
That's what we thought about and talked about for too long.	Sin é an rud ar smaoinigh muid air agus ar labhair muid rófhada.
It must have taken her years of practice to finish this video.	Caithfidh gur thóg sé na blianta cleachtaidh uirthi an físeán seo a chríochnú.
No murder weapons were found.	Níor aimsíodh aon arm dúnmharaithe.
The darkness there, too.	An dorchadas ann, freisin.
I love video games.	Is breá liom cluichí físeáin.
And, for a while, that was enough.	Agus, ar feadh tamaill, ba leor é.
However, beyond the second shell, things get more complicated.	Mar sin féin, níos faide ná an dara bhlaosc, éiríonn rudaí níos casta.
I try not to think.	Déanaim iarracht gan smaoineamh.
We use them a lot.	Úsáidimid go leor iad.
I never knew her I had no answer.	Ní raibh aithne agam uirthi riamh nach raibh freagra agam.
The camera instructions are complicated.	Tá na treoracha ceamara casta.
I do not give her orders.	Ní thugaim orduithe di.
Now you have to write some code.	Anois caithfidh tú roinnt cód a scríobh.
There is no other way to put it.	Níl aon bhealach eile chun é a chur.
I really thought she was breaking through.	Shíl mé i ndáiríre go raibh sí ag déanamh briseadh tríd.
For people who feel happy.	Chun daoine a bhraitheann sásta.
Our people are being killed every day.	Tá ár ndaoine á marú gach lá.
You seem to be pretty calm about it.	Is cosúil go bhfuil tú socair go leor faoi.
Box service to the public.	Seirbhís bhosca don phobal.
She thought she understood that.	Cheap sí gur thuig sí é sin.
However we have the following result.	Mar sin féin tá an toradh seo a leanas againn.
The garden is ok.	Tá an gairdín ceart go leor.
The water is bad.	Tá an t-uisce go holc.
Your identity is valid.	Tá d'aitheantas bailí.
Available on selected games only.	Ar fáil ar chluichí roghnaithe amháin.
I would say it is bad.	Déarfainn go bhfuil sé go holc.
A representative result of various experiments is presented.	Cuirtear toradh ionadaíoch turgnaimh éagsúla i láthair.
We need to release land much faster.	Caithfimid talamh a scaoileadh i bhfad níos gasta.
You must be fucking out of your mind.	Ní mór duit a bheith as d'intinn fucking.
Giving her up like that.	Ag tabhairt suas í mar sin.
However, due to your small sample size, this is probably not an issue.	Mar sin féin, mar gheall ar do mhéid samplach beag, is dócha nach ceist é seo.
Unfortunately, these things only support things.	Ar an drochuair, ní thacaíonn na rudaí seo ach le rudaí.
He does not know where you live.	Níl a fhios aige cá bhfuil tú i do chónaí.
I used this technique and it works well.	Bhain mé úsáid as an teicníc seo agus oibríonn sé go maith.
Don't let anyone guess that you have your own mind.	Ná lig d’aon duine buille faoi thuairim go bhfuil d’intinn féin agat.
The story was right there in black and white.	Bhí an scéal díreach ansin i dubh agus bán.
You will then need to take your milk free milk.	Beidh ort do thae a ghlacadh gan bainne ansin.
The other two are just for support.	Níl an dá cheann eile ach le haghaidh tacaíochta.
It must not be so.	Caithfidh nach bhfuil sé amhlaidh.
In a relationship.	I gcaidreamh.
Former number one.	Iar-uimhir a haon.
He picked her flowers and sat with her for a while.	Thóg sé bláthanna di agus shuigh sé léi ar feadh tamaill.
I'm not good at them.	Níl mé go maith acu.
I repeated his words.	arís agus arís eile mé a chuid focal.
I was happy.	Bhí áthas orm.
No, that's no problem.	Ní hea, ní fadhb ar bith é sin.
The quality of the food is as extraordinary as the setting.	Tá cáilíocht an bhia chomh breise céanna leis an suíomh.
It does not last after the function returns.	Ní mhaireann sé tar éis don fheidhm filleadh.
This was too good a chance to lose.	Seans ró-mhaith a bhí anseo le cailliúint.
They are down to earth.	Tá siad síos go talamh.
For best results use in low light or at night.	Chun na torthaí is fearr a úsáid i bhfianaise íseal nó san oíche.
Let's get to it.	A ligean ar a fháil dó.
All I know is that she's coming here.	Níl a fhios agam ach go bhfuil sí ag teacht anseo.
This is easy when you have good knowledge.	Tá sé seo éasca nuair a bhíonn eolas maith agat.
I would definitely recommend it to anyone working out.	Mholfainn go cinnte d’aon duine atá ag obair amach.
I had no idea they did the latter.	Ní raibh aon smaoineamh agam go ndearna siad an dara ceann.
Improve their performance record on waiting times.	A gcuid taifead feidhmíochta ar amanna feithimh a fheabhsú.
I asked him if he had ever seen him.	D'iarr mé air an bhfaca sé riamh é.
Anyone can read anything and understand it in a different way.	Is féidir le duine ar bith rud ar bith a léamh agus é a thuiscint ar bhealach difriúil.
She was pretty when she smiled.	Bhí sí go leor nuair a aoibh sí.
No one is in the car.	Níl aon duine sa charr.
Well, you turn back and find another.	Bhuel, casann tú ar ais agus aimsíonn tú ceann eile.
What strange men they were.	Cén fir aisteach a bhí siad.
I drank from it.	Ól mé uaidh.
From this we can begin to act as a person of faith.	As seo is féidir linn tosú ag gníomhú mar dhuine le creideamh.
She could not have gone down there.	Ní fhéadfadh sí a bheith imithe síos ann.
You can test a few things.	Is féidir leat cúpla rud a thástáil.
It just tells me what to do.	Insíonn dom ach cad atá le déanamh.
Many well-known countries have not yet come to power.	Níl go leor de na tíortha aithnidiúla tagtha i réim fós.
The whole house management and security system was then switched off.	Bhí an córas bainistíochta agus slándála iomlán tí múchta ansin.
Third, humans begin to use signs and develop logic.	Sa tríú háit, tosaíonn na daoine ag úsáid comharthaí agus forbraíonn siad loighic.
They are mostly famous for killing people they do not know better.	Den chuid is mó tá cáil orthu mar gheall ar marú daoine nach bhfuil a fhios acu níos fearr.
All of this gives us a chance to win more than we lose.	Tugann sé seo go léir seans dúinn níos mó a bhuachan ná mar a chailleann muid.
Spirit.	Spiorad.
It was what he expected.	Bhí sé cad a súil aige.
Not much, he thought.	Níl sé i bhfad, shíl sé.
His children do the other work.	Déanann a pháistí an obair eile.
It takes about two hours.	Tógann sé thart ar dhá uair an chloig.
I have every reason to love you.	Tá gach cúis agam le grá a thabhairt duit.
Write because you have to.	Scríobh toisc go gcaithfidh tú.
Add half the milk or water and mix well.	Cuir leath an bhainne nó an uisce leis agus measc go maith.
The morning sun is white and white.	Tá grian na maidine amuigh bán agus bán.
We have nothing to lose.	Níl aon rud le cailliúint againn.
Twice as a matter of fact.	Dhá uair mar ábhar na fírinne.
Its function is currently unknown.	Ní fios a fheidhm faoi láthair.
He agreed to give it a try.	D'aontaigh sé triail a bhaint as.
This dog just gets it.	Ní fhaigheann an madra seo ach é.
I paid for my truck.	D'íoc mé as mo trucail.
And new ideas.	Agus smaointe nua.
He told us what to look for from the beginning.	D’inis sé dúinn cad ba cheart a lorg ón tús.
This case is currently over.	Tá an cás seo thart faoi láthair.
All probably looking out their windows and thinking the same thing.	Gach dócha ag breathnú amach a gcuid fuinneoga agus ag smaoineamh ar an rud céanna.
But you certainly came down in the world.	Ach is cinnte gur tháinig tú anuas ar fud an domhain.
This is what you get, unless you kill everyone.	Seo a gheobhaidh tú, mura maraíonn tú gach duine.
These requirements are met.	Comhlíontar na ceanglais seo.
His eyes were different from before.	Bhí a shúile difriúil ó roimhe seo.
Some cases seem to suggest.	Is cosúil go dtugann cásanna áirithe le fios.
Keeping up with phone calls was too much.	Ba mhór an iomarca coinneáil suas le glaonna gutháin.
Further explanation is needed to achieve this.	Tá míniú breise ag teastáil chun é sin a bhaint amach.
If it were, the world of business would look much different.	Dá mbeadh, d'fhéachfadh saol an ghnó i bhfad difriúil.
You will never have to worry about politics again.	Ní bheidh ort a bheith buartha faoi pholaitíocht arís.
We are the ones who go to school every day.	Is sinne na cinn a théann go dtí an scoil gach lá.
I do not understand what he wants.	Ní thuigim cad atá uaidh.
They have a special high attack.	Tá ard-ionsaí speisialta acu.
Sorry you can't see it.	Tá brón orm nach féidir leat é a fheiceáil.
And the same goes for your children.	Agus téann an rud céanna do do leanaí.
Fear is in his eyes.	Tá eagla ina shúile.
You have bones, but they feel soft.	Tá cnámha agat, ach mothaíonn siad bog.
Others may use some work.	D’fhéadfadh daoine eile roinnt oibre a úsáid.
Over time the enemy military will have nothing to do.	Le himeacht ama ní bheidh aon rud le déanamh ag míleata an namhad.
You thought you heard a noise when we arrived.	Shíl tú gur chuala tú torann nuair a shroicheamar.
They have nothing to do with energy.	Níl aon bhaint dáiríre acu leis an bhfuinneamh atá ann.
And that feels good to me.	Agus mothaíonn sé sin go maith dom.
Let's see what happens.	A ligean ar a fheiceáil cad a tharlaíonn.
He was in a band with me.	Bhí sé i mbanna ceoil liom.
Little was known about him but he knew it was nothing like that.	Ní raibh mórán eolais faoi ach bhí a fhios nach raibh sé rud ar bith mar sin.
They will not even know she is there.	Ní bheidh a fhios acu fiú go bhfuil sí ann.
In this case the root cause is treated.	Sa chás seo déantar an bhunchúis a chóireáil.
Three months later, the positive test came back.	Trí mhí ina dhiaidh sin, tháinig an tástáil dearfach ar ais.
Some felt anxious but stayed present.	Mhothaigh roinnt imní ach d'fhan sé i láthair.
Remember to use colors.	Cuimhnigh dathanna a úsáid.
She looked like someone else now.	Bhí cuma duine eile uirthi anois.
They save money to move out of the house.	Sábhálann siad airgead chun bogadh amach as an teach.
There may have been something going on in the store.	Seans go raibh rud éigin ar siúl sa siopa.
Not in words.	Ní i bhfocail.
It's about her.	Is fúithi.
I noticed that very well.	Thug mé faoi deara é sin go han-mhaith.
In fact, there are very few who are not on this blog.	Déanta na fírinne, is beag atá ann nach bhfuil ar an mblag seo.
This strategy was right, of course.	Bhí an straitéis seo ceart, gan dabht.
They spend five days on this work.	Caitheann siad cúig lá ar an obair seo.
But he was alone, so his opinion made no sense.	Ach bhí sé ina aonar, agus mar sin ní raibh aon chiall lena thuairim.
One of the biggest.	Ceann de na cinn is mó.
But my mind was very happy and content.	Ach bhí m'intinn an-sásta agus sásta.
You know what to do.	Tá a fhios agat cad atá le déanamh.
They provide services, you pay.	Soláthraíonn siad seirbhísí, íocann tú.
Your responsible mother seemed to do a reasonable thing.	Ba chosúil gur rud réasúnta é do mháthair fhreagrach a dhéanamh.
He went out of that house.	Chuaidh sé amach as an teach sin.
She wanted nothing more than a lie yet, never to move again.	Theastaigh uaithi rud ar bith níos mó ná bréag go fóill, ná bogadh arís.
Nothing has no choice.	Níl aon rogha ag aon rud.
This was a hospital, for sure.	Otharlann a bhí anseo, cinnte.
Company, stock is cheap.	Cuideachta, tá stoc saor.
I have to use this on a mobile device.	Caithfidh mé é seo a úsáid ar ghléas soghluaiste.
They were both wrong, but they agreed.	Bhí an bheirt mícheart, ach d’aontaigh siad.
Well, maybe not too seriously.	Bhuel, b'fhéidir nach bhfuil ró-dáiríre.
And you can of course see what it looks like.	Agus is féidir leat a fheiceáil ar ndóigh cad tá sé cosúil.
The code gets a little smaller.	Faigheann an cód beagán níos lú.
Anyone who does, they could also be dead.	Aon duine a dhéanann, d'fhéadfadh siad a bheith chomh maith marbh.
I got to know a lot of them.	Chuir mé aithne mhaith ar a lán acu.
And you can't even defend yourself much.	Agus ní féidir leat fiú tú féin a chosaint i bhfad.
Or do what we do, and bring real food.	Nó déan cad a dhéanaimid, agus beir leat bia fíor.
All he had to do was turn and run, but.	Ní raibh le déanamh aige ach casadh agus rith, ach.
You are in your house now.	Tá tú i do theach anois.
And we came back.	Agus tháinig muid ar ais.
The general ways of doing this were described here.	Rinneadh cur síos anseo ar na bealaí ginearálta chun é sin a dhéanamh.
I was late for a meeting about this truck.	Bhí mé déanach do chruinniú mar gheall ar an trucail seo.
Science is about how the world is.	Baineann eolaíocht le conas atá an domhan.
I have a better idea.	Tá smaoineamh níos fearr agam.
First, our sample size was small, which limits statistical power.	Ar an gcéad dul síos, bhí ár méid samplach beag, rud a chuireann srian ar chumhacht staidrimh.
He decided to stay there until ten blue cars were gone.	Chinn sé go bhfanfadh sé ann go dtí go mbeadh deich ngluaisteán gorm imithe.
I will have to put it through the market.	Beidh orm é a chur tríd an margadh.
It's more than anyone should be asked to bear.	Tá sé níos mó ná mar ba chóir a iarraidh ar aon duine a iompróidh.
After a while he appeared a second time and fell again.	Tar éis tamaill bhí an chuma air an dara huair agus thit arís.
But that is a false comfort.	Ach is compord bréagach é sin.
I'd rather not let you see me like this.	B'fhearr liom gan ligean duit mé a fheiceáil mar seo.
Maybe she was.	B'fhéidir go raibh sí.
It steps back.	Céimeanna sé ar ais.
Temperature is seen as an increasing function.	Feictear gur feidhm mhéadaitheach í an teocht de.
While the laws may be different they have some common features.	Cé go bhféadfadh na dlíthe a bheith difriúil tá roinnt gnéithe coitianta acu.
Only the top three places are included.	Ní áirítear ach na trí áit is airde.
All this happened in secret.	Tharla sé seo go léir faoi rún.
She did not notice or make any movement.	Níor thug sí faoi deara ná ní dhearna sí aon ghluaiseacht ar bith.
Can you suggest what might be going on?	An féidir leat a mholadh cad a d’fhéadfadh a bheith ar siúl?
So it was very difficult.	Mar sin bhí sé an-deacair.
Two others were still lying on the ground.	Bhí beirt eile ina luí fós ar an talamh.
I just want you to think about this with me.	Ba mhaith liom ach tú ag smaoineamh ar seo liom.
As women, we give of ourselves without giving back to ourselves.	Mar mhná, tugaimid uainn féin gan a thabhairt ar ais dúinn féin.
But now I want to get records for the specific user only.	Ach anois ba mhaith liom taifid a fháil don úsáideoir ar leith amháin.
We will make an operation as fast as we can of this trip.	Déanfaimid oibríocht chomh tapa agus is féidir linn den turas seo.
But this was only the beginning.	Ach ní raibh anseo ach an tús.
That was nice.	Bhí sé sin go deas.
That is, he does what is right.	Is é sin, déanann sé an rud atá ceart.
There will be plenty coming out, but this is fine.	Beidh neart ag teacht amach, ach tá sé seo go breá.
Before trial.	Roimh thriail.
But it was closed.	Ach dúnadh é.
Some men will not need more treatment.	Ní bheidh níos mó cóireála ag teastáil ó roinnt fir.
I promise to take good care of this piece.	Geallaim aire mhaith a thabhairt don phíosa seo.
Then make it easy to share this information within my network.	Ansin déan é éasca an t-eolas seo a roinnt laistigh de mo líonra.
I like what's in the future.	Is maith liom cad atá sa todhchaí.
Authority is usually enough.	Is leor údarás de ghnáth.
That night he had a dream.	An oíche sin bhí aisling aige.
Whatever it is, it starts young.	Is cuma cad é, tosaíonn sé óg.
This makes images in the same region look different.	Déanann sé seo cuma difriúil ar íomhánna sa réigiún céanna.
It seems to be working well so far.	Is cosúil go bhfuil sé ag obair go maith go dtí seo.
Or died in some terrible accident.	Nó fuair bás i dtimpiste uafásach éigin.
Some are good at one or the other.	Tá cuid acu go maith ar cheann amháin nó ar an gceann eile.
I like the concept.	Is maith liom an coincheap.
Just fall down and die.	Just a titim síos agus bás.
Again, many teams have tried that and failed.	Arís, tá iarracht déanta ag go leor foirne é sin agus theip orthu.
One good result came, however.	Tháinig toradh maith amháin, áfach.
Practice this for two weeks.	Déan é seo a chleachtadh ar feadh dhá sheachtain.
Worse, you put everyone at risk of being killed or picked up.	Níos measa ná sin, cuireann tú gach duine i mbaol maraithe nó piocadh suas.
For me, this is the only product that works.	Maidir liom féin, is é seo an táirge amháin go n-oibríonn.
This is what has been going on for years.	Seo é atá ar siúl le blianta anuas.
At first she refused then she agreed.	Ar dtús dhiúltaigh sí ansin d'aontaigh sí.
I was missing someone in the photo.	Bhí mé ar iarraidh duine éigin sa ghrianghraf.
She didn't pay much attention to him.	Níor thug sí mórán aire dó.
The train was out of service.	Bhí an traein as seirbhís.
If you want to have sex, you need fat.	Más mian leat gnéas a bheith agat, is gá duit saille.
She said as it was.	Dúirt sí mar a bhí sé.
It was the total area of ​​the town.	Ba é achar iomlán an bhaile.
He was the professional.	Ba é an duine gairmiúil é.
However, he would not allow his men to take that risk.	Ní ligfeadh sé dá chuid fear an baol sin a ghlacadh áfach.
That just leaves the other way.	A fhágann ach an bealach eile.
A short, round woman of a certain age came closer.	Tháinig bean ghearr, chruinn d'aois áirithe níos gaire.
Truth be told, it's a weird list.	An fhírinne a insint, is liosta aisteach é.
It seemed too good to be true.	Dhealraigh sé ró-mhaith a bheith fíor.
Even if you are good maybe, maybe bad.	Fiú má tá tú go maith b'fhéidir, b'fhéidir go holc.
The reality was very different.	Bhí an réaltacht an-difriúil.
Or for others.	Nó do dhaoine eile.
And what he knows best is how to sell.	Agus is é an rud is fearr atá ar eolas aige ná conas a dhíol.
It came in the spring.	Tháinig sé san earrach.
At various levels.	Ag leibhéil éagsúla.
He had to stay in the hospital for a few weeks.	Bhí air fanacht san ospidéal ar feadh cúpla seachtain.
I was nothing and nothing.	Bhí mé rud ar bith agus ní raibh aon rud.
They are the little things in life.	Is iad na rudaí beaga sa saol.
This would help them.	Chabhródh sé seo leo.
And, in the end, it was probably for the best.	Agus, sa deireadh, bhí sé dócha don chuid is fearr.
But we are popular with women who want children.	Ach tá tóir orainn i measc na mban atá ag iarraidh leanaí.
All of which happens to be true.	Gach ceann díobh a tharlaíonn a bheith fíor.
They agreed to do it.	D'aontaigh siad é a dhéanamh.
Well, that made one of us.	Bhuel, rinne sé sin duine againn.
But for the most part he was a nice kid.	Ach don chuid is mó bhí sé ina leanbh deas.
It turned out that he was not involved in that.	D'éirigh sé amach nach raibh baint aige leis sin.
I can't explain it, but they felt very.	Ní féidir liom é a mhíniú, ach bhraith siad an-.
I mean there are two issues.	Ciallaíonn mé go bhfuil dhá shaincheist ann.
There are two ways to get that kind of power.	Tá dhá bhealach ann chun an cineál sin cumhachta a fháil.
Transfer to a small bowl.	Aistriú chuig babhla beag.
They have so much fun writing.	Tá an oiread sin spraoi acu a scríobh.
There is no way you could tell the difference.	Níl aon bhealach a d'fhéadfá an difríocht a insint.
Take time to smell the flowers.	Tóg am chun boladh na bláthanna.
My mother and father put a lot of distance between me and my father.	Cuireadh go leor idir mo mháthair agus m’athair mé.
This key strategy is working.	Tá an príomhstraitéis seo ag obair.
You are not wrong, the man is the real deal.	Níl tú mícheart, is é an fear an déileáil fíor.
I now think that what they are doing to crew members is wrong.	Sílim anois go bhfuil a bhfuil á dhéanamh acu le baill den chriú mícheart.
Two steps are required to determine if the page can be used.	Tá dhá chéim ag teastáil chun a chinneadh an féidir an leathanach a úsáid.
The ‘who’ is very important.	Tá an ‘cé’ an-tábhachtach.
This eventually stopped.	Stop sé seo sa deireadh.
I was able to do that.	Bhí mé in ann é sin a dhéanamh.
Let me relax.	Lig dom scíth a ligean.
He must have been the one who gave it to the police.	Caithfidh gurb í an té a thug do na póilíní é.
Taste and add more salt if desired.	Blas agus cuir níos mó salainn más mian leat.
I had to see you.	Bhí orm tú a fheiceáil.
Not just the government but the clients too.	Ní hamháin an rialtas ach na cliaint freisin.
Stand on it.	Seas air.
They want you to do that part.	Teastaíonn uathu duit an chuid sin a dhéanamh.
Let us now look at the third step.	Breathnaímid anois ar an tríú céim.
They will never let me go.	Ní ligfidh siad dom imeacht choíche.
She did not put it in her sleeping bag, however.	Níor chuir sí isteach ina mála codlata é, áfach.
I just inserted it and started watching.	Chuir mé díreach isteach é agus thosaigh mé ag breathnú.
Wet as anything too.	Fliuch mar aon ní freisin.
The test is not met for one other reason.	Ní chomhlíontar an tástáil ar chúis amháin eile.
Not without a fight, no.	Ní gan troid, ní bheadh.
There was never any giving and receiving.	Ní raibh aon tabhairt agus glacadh riamh.
She did not answer yes or no.	Níor fhreagair sí tá ná ní hea.
To cross a river, one has to take a boat.	Chun abhainn a thrasnú, caithfidh duine bád a ghlacadh.
We know he is a good man.	Tá a fhios againn gur fear maith é.
This experiment is representative of two independent experiments.	Tá an turgnamh seo ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleácha.
It is a state of mind.	Is staid intinne é.
He did not like it.	Níor thaitin sé leis.
I moved away from their touch.	Bhog mé ar shiúl óna dteagmháil.
But it went deeper.	Ach chuaigh sé níos doimhne.
You are on national television.	Tá tú ar an teilifís náisiúnta.
You get to live.	Faigheann tú chun cónaí.
Army wants some things out of this concept.	Arm ag iarraidh roinnt rudaí as an gcoincheap seo.
That’s how my business started.	Sin mar a thosaigh mo ghnó.
So get ready to work.	Mar sin déan réidh le bheith ag obair.
But you would be in great danger.	Ach bheadh ​​baol mór agat.
She had to keep this talk going.	Bhí uirthi an chaint seo a choinneáil ag imeacht.
He wanted local control, and now it was about to happen.	Bhí sé ag iarraidh rialú áitiúil, agus anois bhí sé ar tí tarlú.
Things you can't return.	Rudaí nach féidir leat a thabhairt ar ais.
Further study is needed.	Tá gá le tuilleadh staidéir.
The new rules have been in place for several months.	Bhí na rialacha nua ar fáil le roinnt míonna anuas.
When that time comes, we must fight.	Nuair a thagann an t-am sin, ní mór dúinn troid.
Because he was in charge.	Toisc go raibh sé i gceannas.
We would stay in the area again.	D’fhanfaimis arís sa cheantar.
So just wanted to share here.	Mar sin theastaigh ach a roinnt anseo.
Mar.	Mar.
And she loves it.	Agus is breá léi é.
A valid local rule has the force of law.	Tá feidhm dlí ag riail áitiúil bhailí.
When he touched the paper, he looked up.	Nuair a bhain sé a theanga leis an bpáipéar, d’fhéach sé suas.
She saved me.	Shábháil sí mé.
He was in the hall.	Bhí sé sa halla.
The good news is that such a storage system exists today.	Dea-scéala ná go bhfuil a leithéid de chóras stórála ann inniu.
He will get his chance soon.	Gheobhaidh sé a sheans ar ball.
This is blood money.	Is airgead fola é seo.
I'll just go home.	Rachaidh mé díreach abhaile.
But do nothing.	Ach rud ar bith a dhéanamh.
I couldn’t figure out what the hell it was.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad é an ifreann a bhí sé.
In the high seat sat an old man.	Sa suíochán ard shuigh seanfhear.
I lose sight of him, but the words do not stop.	Chailleann mé radharc air, ach ní stopann na focail.
A beautiful song.	Amhrán álainn.
The analysis was structured.	Rinne an anailís struchtúr.
And the wife took better care of me.	Agus thug an bhean chéile aire beagán níos fearr dom.
This was the woman he knew would be open to his attention.	Ba í seo an bhean a raibh a fhios aige a bheadh ​​oscailte dá aird.
Not one thing.	Ní rud amháin.
That was enough to check the man out.	Ba leor sin chun an fear a sheiceáil amach.
Such is never heard of.	Ní chloistear a leithéid riamh.
Thanks to him, we were put back on the right path.	A bhuíochas leis, cuireadh ar ais muid ar an gcosán ceart.
No one is required to be a part of the following blog.	Níl iachall ar éinne a bheith mar chuid den bhlag seo a leanas.
It sounds great.	Fuaime sé iontach.
Everything was changing from day to day, minute to minute.	Bhí gach rud ag athrú ó lá go lá, nóiméad ar nóiméid.
For a critical discussion of the manuscript.	Le haghaidh plé criticiúil ar an lámhscríbhinn.
All four sides have essentially the same.	Gach ceithre thaobh a bheith aici go bunúsach mar an gcéanna.
All I want is to feel safe.	Níl uaim ach mothú sábháilte.
Carefully, he walked forward, up the steps.	Go cúramach, shiúil sé ar aghaidh, suas na céimeanna.
Of course they have to be small and flat near my office.	Ar ndóigh caithfidh siad a bheith beag agus cothrom in aice le m’oifig.
Wrote and reviewed the manuscript.	Scríobh agus rinne athbhreithniú ar an lámhscríbhinn.
Part of my soul has gone into it.	Tá cuid de m'anam imithe isteach ann.
My boss does not do that.	Ní dhéanann mo cheannsa é sin.
This is an important choice for you.	Is rogha tábhachtach é seo duit.
The next morning your parents were found dead and you were arrested.	An mhaidin dár gcionn fuarthas do thuismitheoirí marbh agus gabhadh thú.
There is no mini-planet in this place.	Níl aon mhionphláinéad san áit seo.
Basically everything you could possibly need.	Gach rud a d'fhéadfadh a bheith ag teastáil uait go bunúsach.
Spring will be here soon and that makes me happy.	Beidh an earraigh anseo go luath agus cuireann sé sin áthas orm.
We grew up in the same area of ​​the country.	D'fhás muid suas sa cheantar céanna den tír.
When we went out.	Nuair a chuamar amach.
But if you focus on the positive, everything is possible.	Ach má dhíríonn tú ar an dearfach, tá gach rud is féidir.
I decided to push him.	Chinn mé brú air.
I don’t trust anyone, she said.	Níl muinín agam as aon duine, a dúirt sí.
The girl didn't seem to have come down yet.	Is cosúil nach raibh an cailín tagtha anuas fós.
So there must be a way to turn it back.	Mar sin caithfidh go bhfuil bealach ann chun é a chasadh ar ais.
Just happy, happy, happy.	Just a sásta, sásta, sásta.
The whole world seems to have come home.	Is cosúil go bhfuil an domhan ar fad tagtha go dtí an baile.
It was fun for me.	Bhí sé spraoi domsa.
There were three more steps to the door.	Bhí trí chéim eile go dtí an doras.
But that was not enough.	Ach níor leor sin.
But it had to be done.	Ach b’éigean é a dhéanamh.
It works the same way to find lost things for others.	Oibríonn sé ar an mbealach céanna rudaí a chaill daoine eile a aimsiú.
There is murder in his eyes.	Tá dúnmharú ina súile.
People and locals may be calling to see it.	Seans go bhfuil daoine ag glaoch ar chairde agus ar mhuintir na háite féachaint air.
You could not sleep.	Níorbh fhéidir leat codladh.
I’m glad to find out.	Tá áthas orm a fháil amach.
Maybe he was expecting too much from her.	B’fhéidir go raibh sé ag súil leis an iomarca uaithi.
And more than that, she taught me to trust myself again.	Agus níos mó ná sin, mhúin sí dom muinín a chur orm féin arís.
I am something completely different.	Tá mé rud éigin eile go hiomlán.
In our last blog post we talked about sign vs.	In ár blog post deireanach labhair muid faoi comhartha vs.
He was a local boy.	Buachaill áitiúil a bhí ann.
It was just a pleasure to write.	Ní raibh ann ach pléisiúr a scríobh.
This page contains an example.	Tá sampla leis an leathanach seo.
This idea has received some support.	Tá roinnt tacaíochta faighte ag an smaoineamh seo.
If you have no argument, attack the person.	Mura bhfuil aon argóint agat, ionsaigh an duine.
We have to move on.	Caithfimid dul ar aghaidh.
My son.	Mo mhac.
The matter is settled.	Tá an t-ábhar socraithe.
Out of them.	Amach acu.
Chances are from the outside, so to speak.	Seans ón taobh amuigh, mar a déarfá.
And so their lives are accepted.	Agus mar sin glactar lena saol.
They had a price to pay.	Bhí praghas le híoc acu.
Quiet time was over.	Bhí am ciúin thart.
We’ll see if any of your project can be brought to our attention.	Feicfimid an féidir ár n-aird a tharraingt ar aon cheann de do thionscadal.
Yes, it seems that nothing happened.	Sea, tá an chuma ar an scéal nár tharla aon rud.
I stood up too.	Sheas mé suas freisin.
I do not know what happened to you.	Níl a fhios agam cad a tharla duit.
You will quickly forget them.	Déanfaidh tú dearmad orthu go tapa.
You are both needed at the same time.	Tá tú araon ag teastáil ag an am céanna.
It got loud and clear.	Fuair ​​​​sé os ard agus soiléir.
So they see things differently.	Mar sin, feiceann siad rudaí ar bhealach difriúil.
I would be the first to do it.	Bheadh ​​​​mé ar an gcéad duine a dhéanfadh é.
It is a circle within a circle.	Is ciorcal é laistigh de chiorcal.
Only the most important ones.	Níl ach na cinn is tábhachtaí.
My mistake, old boy.	Mo bhotún, sean-bhuachaill.
He enjoyed using it and was good at it.	Bhain sé taitneamh as é a úsáid agus bhí sé go maith air.
But not like anyone else.	Ach ní cosúil le haon duine eile.
Not like here.	Ní cosúil anseo.
He picked out our defense.	Phioc sé as ár gcosaint.
We’ll see how it looks when we play.	Feicfimid conas a bhreathnaíonn sé nuair a imrímid.
They do not know their background.	Ní heol dóibh a gcúlra.
You are out of luck.	Tá tú as an ádh.
This system does not provide a clear view.	Ní thugann an córas seo léargas soiléir.
I will wait longer.	Fanfaidh mé níos mó.
Now, however, she was not so scared.	Anois, áfach, ní raibh sí chomh eagla.
There was definitely something going on out there.	Is cinnte go raibh rud éigin ar siúl amuigh ansin.
It's obviously the same as animals.	Is léir go bhfuil sé díreach mar an gcéanna le hainmhithe.
Great for traveling with an active dog.	Great le haghaidh taistil le madra gníomhach.
But we went a long way last week.	Ach chuaigh muid i bhfad an tseachtain seo chaite.
To run all you need is a path and a pair of shoes.	Chun rith níl uait ach cosán agus péire bróga.
A few options.	Cúpla rogha.
And his shoulders looked incredible.	Agus bhí cuma dochreidte ar a ghuaillí.
This is certainly one measure of its impact.	Is cinnte gur tomhas amháin é seo ar a thionchar.
At first he turned on his back and looked at the sky.	Ar dtús chas sé ar a dhroim agus d'fhéach sé ar an spéir.
I never thought about leaving here.	Níor smaoinigh mé riamh ar fhágáil anseo.
They move you left and right.	Bogann siad tú ar chlé agus ar dheis.
There was nothing critical that you could say about it.	Ní raibh aon rud criticiúil a d'fhéadfá a rá faoi.
I was five or so when he finally came to visit.	Bhí mé cúig nó mar sin nuair a tháinig sé ar cuairt ar deireadh.
Anything to escape the emotions.	Rud ar bith chun éalú na mothúcháin.
They offered me a hard cash job.	Thairg siad post crua airgid dom.
We just go and get it.	Táimid ag dul díreach agus é a fháil.
From blood during the study period.	Ó fhuil le linn na tréimhse staidéir.
The higher the demand for an item, the higher the error.	Dá airde an t-éileamh ar mhír, is airde an earráid.
But we will fight this.	Ach beidh muid ag troid seo.
To the end.	Go dtí an deireadh.
It had to be done.	Chaithfeadh sé a dhéanamh.
He had to come back, she said.	B’éigean dó teacht ar ais, a dúirt sí.
Never feel that you are too young to help others.	Ná mothaigh riamh go bhfuil tú ró-óg chun cabhrú le daoine eile.
I can look it up online to see the status.	Is féidir liom breathnú air ar líne chun an stádas a fheiceáil.
In other words, it sounds like all right, fine.	I bhfocail eile, fuaimeanna sé cosúil go maith ceart go leor, go breá.
Yes, would you believe it, just the same age as the boys.	Sea, an gcreidfeá é, díreach ar an aois chéanna leis na buachaillí.
You still do that.	Déanann tú sin fós.
I have not seen anyone.	Ní fhaca mé duine ar bith.
We do not imagine that such a thing can be done.	Ní shamhlaímid gur féidir a leithéid de rud a dhéanamh.
If people everywhere thought so.	Má cheap daoine i ngach áit mar sin.
Life can only speak life.	Ní féidir leis an saol ach an saol a labhairt.
Don't change your name yet.	Ná téigh ag athrú d'ainm go fóill.
To get my words out of my head.	Chun mo focail a bhaint as mo cheann.
Think of one of your thoughts.	Smaoinigh ar cheann de do chuid smaointe.
Both dead now.	An bheirt marbh anois.
Contact him.	Déan teagmháil leis.
Nothing so simple.	Ní dhéanfaidh aon ní chomh simplí sin.
The same blue.	An gorm céanna.
This leaves a heart.	Fágann sé seo croí.
It didn't come back in a minute, either.	Níor tháinig sé ar ais i nóiméad, ach an oiread.
I can hardly help it.	Is beag nach féidir liom cabhrú leis.
So let’s face it, it’s hard to be honest.	Mar sin, déanaimis aghaidh a thabhairt air, is deacair a bheith macánta.
Population.	Daonra.
He could keep your attention, that guy.	D'fhéadfadh sé d'aird a choinneáil, an fear sin.
So the demand is real.	Mar sin tá an t-éileamh fíor.
But someone here put it for a reason.	Ach chuir duine éigin anseo é ar chúis.
But now he understood why.	Ach anois thuig sé cén fáth.
You can drive around in a day.	Is féidir leat tiomáint timpeall air i lá.
Killing should never be easy.	Níor cheart go mbeadh sé éasca riamh an marú a dhéanamh.
Come on board.	Tar leat ar bord.
I wanted them to be in the book.	Theastaigh uaim iad a bheith sa leabhar.
It wasn’t like you were likely to escape anyway.	Ní raibh sé mar is dócha go n-éalódh tú ar aon nós.
So check us out and let me know what you think.	Mar sin seiceáil linn agus cuir in iúl dom cad a cheapann tú.
You know, which is nothing.	Tá a fhios agat, a bhfuil rud ar bith.
My heart stopped as my breath did.	Stop mo chroí mar a rinne mo anáil.
It makes it impossible to finish anything.	Déanann sé dodhéanta rud ar bith a chríochnú.
I did it as best I could.	Rinne mé chomh maith agus is féidir liom é.
If they close, we buy them.	Má dhúnann siad, ceannaímid iad.
And the story did not seem to be about to get any easier.	Agus ní raibh an chuma ar an scéal go raibh sé ar tí éirí níos éasca.
Development dollars are a good use.	Is úsáid mhaith é dollar forbartha.
Give it half way and it will do the rest.	Tabhair leath bealaigh dó agus déanfaidh sé an chuid eile.
I will get in with you, though.	Rachaidh mé isteach leat, áfach.
Yes, one cannot go back to the past.	Sea, ní féidir le duine dul ar ais ar an am atá caite.
I knew we would be together again.	Bhí a fhios agam go mbeimis le chéile arís.
Anyway, no one really understood what was going on.	Ar aon nós, níor thuig éinne go maith cad a bhí ar siúl.
Season and leave to cool.	Séasúr agus fág le fuarú.
But he wants to improve on this next one.	Ach tá sé ag iarraidh feabhas a chur ar an gcéad cheann eile seo.
Lying there, she seemed more in some way.	Ina luí ansin, bhí an chuma uirthi níos mó ar bhealach éigin.
Similarly, we can reload parameters from the file.	Ar an gcaoi chéanna, is féidir linn paraiméadair a luchtú ar ais ón gcomhad.
Sometimes people go days without food or water.	Uaireanta téann daoine laethanta gan bia nó uisce.
I'll see that for myself.	Feicfidh mé é sin mé féin.
Find the guys who did this.	Faigh na guys a rinne seo.
You may be pressured.	Seans go gcuirfí brú ort.
To be happy, and not to sweat the little stuff.	Chun a bheith sásta, agus gan sweat an stuif beag.
Where would she probably stay.	Cá bhfanfadh sí is dócha.
One of you.	Aon duine agaibh.
I have done this so far.	Tá sé seo déanta agam go dtí seo.
On both sides, as you said.	Ar an dá thaobh, mar a dúirt tú.
Don't change things because one customer doesn't like it.	Ná athraigh rudaí mar ní maith le custaiméir amháin é.
Your marriage is more important than drinking her coffee.	Tá do phósadh níos tábhachtaí ná a caife a ól.
If you think music would be better let me know.	Má cheapann tú go mbeadh ceol níos fearr cuir in iúl dom.
But with the content.	Ach leis an ábhar.
Your next question is relatively easy.	Tá do chéad cheist eile sách éasca.
This one has no history.	Níl aon stair ag an gceann seo.
I thought you would think so.	Shíl mé go gceapfá amhlaidh.
How good it felt to laugh.	Cé chomh maith a bhraith sé ag gáire.
The second major difference was in the rate of the ship.	Bhí an dara difríocht mhór i ráta na loinge.
You are the good couple.	Is tusa an lánúin mhaith.
Not another wedding this time though.	Ní bainis eile an uair seo áfach.
I want to be with me.	Ba mhaith liom a bheith liom.
My voice is low and broken.	Tá mo ghuth íseal agus briste.
That might be thankful.	D'fhéadfadh sé sin buíochas a ghabháil.
Most of us will not.	Ní bheidh an chuid is mó againn.
I just happened to be where he was doing it.	Tharla mé díreach ar an áit a raibh sé á dhéanamh.
Examples of child mental health are provided for all types.	Soláthraítear samplaí ó mheabhairshláinte leanaí do gach cineál.
He gritted his teeth together.	Chroch sé a fhiacla le chéile.
A few other friends really enjoyed this summer too.	Bhain cúpla cara eile an-taitneamh as an samhradh seo freisin.
Multiple testing procedure for clinical trials.	Nós imeachta tástála iolrach le haghaidh trialacha cliniciúla.
But then the scene fell apart.	Ach ansin thit an radharc in áit as a chéile.
He says you helped people.	Deir sé gur chabhraigh tú le daoine.
You forget yourself.	Déanann tú dearmad ort féin.
And it’s not really about getting somewhere.	Agus níl sé i ndáiríre faoi áit éigin a fháil.
I learned the hard way.	D'fhoghlaim mé go bhfuil an bealach crua.
They are worth nothing.	Is fiú tada iad.
He made us members of the family business.	Rinne sé baill de ghnó an teaghlaigh dúinn.
The full size image.	An íomhá méid iomlán.
I meet them on the set.	Buailim leo ar an tsraith.
I have no one to thank.	Níl aon duine agam le buíochas a ghabháil.
He could not hide his anxiety.	Níorbh fhéidir leis a imní a cheilt.
During the stop, officers spoke to the two men in the vehicle.	Le linn an stad, labhair oifigigh leis an mbeirt fhear a bhí san fheithicil.
I give it to you.	Tugaim duit é.
For the process to continue.	Chun go bhfuil an próiseas fós ar siúl.
It was nothing nice, especially for the eyes.	Ní raibh sé rud ar bith deas, go háirithe do na súile.
You can barely stand on your knees.	Is ar éigean a d’fhéadfá seasamh istigh ar do ghlúine.
We put it out.	Chuireamar amach é.
Now is not the time.	Ní ceart anois an t-am.
It took my time coming home.	Thóg sé mo chuid ama ag teacht abhaile.
Please think about that.	Le do thoil smaoineamh ar sin.
He didn't even do a bit.	Ní dhearna sé fiú beagán.
Get more involved with the program too.	Déan níos mó baint acu leis an gclár freisin.
Missing a version would change the whole thing.	Dá mbeadh bunleagan ar iarraidh d’athróidís an rud ar fad.
But, in my case, my mother told people right away.	Ach, i mo chás, dúirt mo mháthair le daoine ar an bpointe boise.
She told me she's going to put salt across her bedroom door tonight.	Dúirt sí liom go bhfuil sí chun salann a chur trasna doras a seomra codlata anocht.
She was smart, it seemed.	Bhí sí cliste, ba chosúil.
He placed near his own lower leg for comparison.	Chuir sé in aice a chos íochtair féin chun comparáid a dhéanamh.
We can finally own our internet.	Is féidir linn ár n-idirlíon a bheith i seilbh ar deireadh.
This is not fear.	Ní eagla é seo.
But he moves so he can see her.	Ach bogann sé ionas go bhfeiceann sé í.
He needs to get to know him better first.	Caithfidh sé aithne níos fearr a chur air ar dtús.
Guys doing a good job with it.	Guys ag déanamh jab maith leis.
Let's go down there.	Rachaimid síos ansin.
That theory goes.	Téann an teoiric sin.
That's what we need to know.	Sin an méid is gá dúinn a fhios.
This is what you can expect.	Is é seo an méid is féidir leat a bheith ag súil.
I can go no further than that.	Ní féidir liom dul níos faide ná sin.
Again, we do not know.	Arís, níl a fhios againn.
The rest of them were ahead.	Bhí an chuid eile acu chun tosaigh.
Depending on what you need most, you should plan accordingly.	Ag brath ar an méid is mó a theastaíonn uait, ba cheart duit pleanáil dá réir.
However, they also require pre-planning and an organization that is equally involved.	Mar sin féin, teastaíonn réamhphleanáil agus eagraíocht a bhfuil baint chothrom acu leo ​​siúd freisin.
The others were still standing around, looking at each other confused.	Bhí na daoine eile fós ina seasamh thart, ag breathnú ar dhaoine eatarthu.
The oil is making it big and accurate.	Tá an ola ag déanamh mór agus cruinn air.
About block from you.	Maidir bloc uait.
We sat in the living room.	Shuidh muid sa seomra suí.
I don’t really see the people even, to be honest.	Ní fheicim na daoine i ndáiríre fiú, le bheith macánta.
And they know very well what they do.	Agus tá a fhios acu go mór cad a dhéanann siad.
The car came close and a light came on our face.	Tháinig an carr gar agus tháinig solas ar ár n-aghaidh.
I didn’t think about what might have been the other side.	Níor smaoinigh mé ar cad a d'fhéadfadh a bheith ar an taobh eile.
There was no chance he could survive.	Ní raibh aon seans go bhféadfadh sé maireachtáil.
The issue of good quality bones seems to have been ignored.	Is cosúil go ndearnadh neamhaird ar cheist na gcnámh dea-chaighdeán.
It cannot be kept out.	Ní féidir é a choinneáil amach as.
I can't take any credit for it.	Ní féidir liom creidiúint ar bith a ghlacadh as.
That nervous feeling is good.	Tá an mothú néarógach sin go maith.
But you made no effort to look for my sister.	Ach ní dhearna tú aon iarracht mo dheirfiúr a chuardach.
It doesn't really hurt.	Ní ghortaíonn sé i ndáiríre.
I say ‘crushed’ like that as it happens.	Deirim ‘brúite’ mar sin mar a tharlaíonn sé.
Maybe his time is right.	Seans go bhfuil a chuid ama ceart.
There were many windows.	Bhí go leor fuinneoga ann.
She was consistent, however.	Bhí sí comhsheasmhach, áfach.
He learned a lot from it.	D’fhoghlaim sé go leor uaidh.
His only joy in life is taken away from him.	Baintear an t-aon áthas atá aige sa saol uaidh.
Use your influence.	Bain úsáid as do thionchar.
It cannot happen.	Ní féidir leis tarlú.
This can lead to confusion for you in the future.	D'fhéadfadh mearbhall a bheith mar thoradh air sin don todhchaí duit.
I like that in the morning.	Is maith liom é sin ar maidin.
When you place the map outside the panel it works perfectly.	Nuair a chuireann tú an léarscáil taobh amuigh den phainéal oibríonn sé go foirfe.
He could not walk.	Ní fhéadfadh sé siúl.
The visit left him more confused.	D'fhág an chuairt níos mó mearbhall air.
Or do the same for them.	Nó dó an rud céanna a dhéanamh leo.
I'm going over there.	Tá mé ag dul thall ansin.
Extremely practical and tested information.	Faisnéis thar a bheith praiticiúil agus tástáladh.
There are times when you do.	Tá amanna nuair a dhéanann tú.
I do not know why they care so much.	Níl a fhios agam cén fáth cúram siad an oiread sin.
And my blog.	Agus mo bhlag.
It's about joy.	Tá sé faoi áthas.
But the private work is small.	Ach an obair phríobháideach beag.
His family was never coming home.	Ní raibh a chlann ag teacht abhaile riamh.
So you would think that most companies would get the message.	Mar sin, shílfeá go bhfaigheadh ​​formhór na gcuideachtaí an teachtaireacht.
She wanted to make up her life for her.	Theastaigh uaithi a saol a dhéanamh suas di.
Even my eyes could smile.	D'fhéadfadh fiú mo shúile aoibh gháire.
But vigilance is needed.	Ach ní mór faire a choinneáil.
Then there would be the rule.	Ansin bheadh ​​​​an riail.
But think for a moment that they are not there.	Ach smaoinigh ar feadh nóiméad nach bhfuil siad ann.
We should tackle them head on.	Ba cheart dúinn dul i ngleic leo go ceann ar aghaidh.
Cases that require proof without a reasonable doubt.	Cásanna a éilíonn cruthú gan amhras réasúnach.
So these terms have no physical role.	Mar sin, níl aon ról fisiceach ag na téarmaí seo.
A fun afternoon.	Tráthnóna spraoiúil.
It makes the relationship very interesting.	Déanann sé an caidreamh an-suimiúil.
I think it was an improvement.	Is dóigh liom gur feabhas a bhí ann.
However, the meal plans are excellent.	Mar sin féin, tá na pleananna béile ar fheabhas.
Granted, it's his first.	Deonaithe, is é an chéad cheann aige.
I need someone to walk me through.	Teastaíonn uaim duine éigin chun mé a shiúil tríd.
No, not just any of them, none of them.	Ní hea, ní hea ach aon duine acu, aon cheann acu.
Difficult economic times come and go.	Tagann amanna deacra eacnamaíocha agus téann siad.
So drinking is not your problem.	Ní hí an ól, mar sin, d’fhadhb.
The proof is complete.	Tá an cruthúnas iomlán.
My father was there too.	Bhí m’athair ann freisin.
Take a moment to review these changes.	Tóg nóiméad chun na hathruithe seo a athbhreithniú.
My library will help guide you.	Cabhróidh mo leabharlann leat a threorú.
Telling him everything you told me.	Ag insint dó gach rud a dúirt tú liom.
I met him and there were no problems.	Bhuail mé leis agus ní raibh aon fadhbanna.
How you do it.	Conas a dhéanann tú é.
We see that.	Feicimid é sin.
Of course, they did not go any other way.	Ar ndóigh, ní dheachaigh siad ar bhealach éigin eile.
It applies a lot.	Baineann sé go leor.
It means it.	Ciallaíonn sé é.
I do not want this to happen to anyone else.	Níl mé ag iarraidh go dtarlódh sé seo d'aon duine eile.
Get me to leave my guard.	Faigh dom mo gharda a fhágáil.
You will be surprised.	Beidh ionadh ort.
And you need to help us get it back.	Agus ní mór duit cabhrú linn é a fháil ar ais.
They can't turn everything off.	Ní féidir leo gach rud a mhúchadh.
I was too short.	Bhí mé ró-ghearr.
Violence and action do not stop.	Ní stopann an foréigean agus an gníomh.
They hated what was happening.	Bhí fuath acu cad a bhí ag tarlú.
Leaving the country.	Ag fágáil na tíre.
Fifteen patients were identified.	Aithníodh cúig othar déag.
There will be a new moment to remember on that street corner.	Beidh nóiméad nua le cuimhneamh ar chúinne na sráide sin.
Looks like something here.	Cosúil go bhfuil rud éigin anseo.
The police have to control those cells.	Caithfidh na póilíní na cealla sin a rialú.
I would like some information, please.	Ba mhaith liom roinnt eolais, le do thoil.
After a moment he lay down.	Tar éis nóiméad luigh sé síos.
She tried to fall asleep, but it never happened.	Rinne sí iarracht titim ina chodladh, ach níor tharla sé riamh.
First, get a tall glass and fill it with ice.	Gcéad dul síos, a fháil gloine ard agus a líonadh le oighear.
All of these treatment techniques are expensive.	Tá na teicnící cóireála seo go léir costasach.
Men used to dream.	Fir a úsáidtear chun aisling.
He opened the paper up again.	D'oscail sé an páipéar suas arís.
No later than six weeks at the outdoors, we hope.	Tráth nach déanaí ná sé seachtaine ag an taobh amuigh, tá súil againn.
I know they have no idea what is good.	Tá a fhios agam nach bhfuil aon tuairim acu faoi cad atá go maith.
Take good care of something beautiful.	Tabhair aire mhaith do rud álainn.
You want to help in some way.	Ba mhaith leat cabhrú leat ar bhealach éigin.
Both, like me, have been asked for their views.	Iarradh ar an mbeirt, cosúil liomsa, a dtuairimí a thabhairt.
We are husband and wife.	Is fear agus bean chéile muid.
And your father does not know that you are here, not yet.	Agus níl a fhios ag d'athair go bhfuil tú anseo, nach bhfuil fós.
Then she fixed her gaze on me.	Ansin seasta sí a gaze ar dom.
He is a fine player.	Is imreoir breá é.
The final reply is sent to the client.	Seoltar an freagra deiridh chuig an gcliant.
The first one is much easier than the second one.	Tá an chéad cheann i bhfad níos éasca ná an dara ceann.
By doing this.	Trí seo a dhéanamh.
You will not receive a hard copy.	Ní bhfaighidh tú cóip chrua.
Which he did.	Cé acu a rinne sé.
Our proof is longer.	Tá ár cruthúnas níos faide.
This is him.	Tá sé seo air.
Why not now ?.	Cén fáth nach anois?.
We would change that in time.	D’athrófaimis é sin in am.
I would like someone to help me with the following problem.	Ba mhaith liom go gcuideodh duine éigin liom leis an bhfadhb seo a leanas.
But that should not be implemented.	Ach níor cheart é sin a thabhairt i bhfeidhm.
Greetings to her.	Beannacht léi.
I don’t think it was ever on the page in the first place.	Ní dóigh liom go raibh sé riamh ar an leathanach ar dtús.
The shoes she is wearing are certainly built for comfort and not style.	Is cinnte go bhfuil na bróga atá á caitheamh aici tógtha do chompord agus ní stíl.
This is not the same thing.	Ní hé seo an rud céanna.
This is very good.	Tá sé seo an-mhaith.
The blood ran down his face.	Rith an fhuil ar a aghaidh.
She did not need physical contact to stop it.	Ní raibh teagmháil fhisiciúil ag teastáil uaithi chun stop a chur leis.
He has the power as long as he keeps it a secret.	Tá an chumhacht aige chomh fada agus a choimeádann sé ina rún é.
Still it moves, faster than air, faster than it could ever be.	Fós bogann sé, níos tapúla ná aer, níos tapúla ná mar a d'fhéadfadh sí a bheith riamh.
But there is no future for me here in this place.	Ach níl aon todhchaí domsa anseo san áit seo.
There would be a later time for being angry.	Bheadh ​​​​am níos déanaí le haghaidh a bheith feargach.
By the way, her media strategy is pretty simple.	Agus dála an scéil, tá a straitéis leis na meáin simplí go leor.
For my city.	Do mo chathair.
Team with special teams badly.	Foireann le foirne speisialta go dona.
The house is filled with darkness.	Tá an teach líonta le dorchadas.
And it was a huge mistake.	Agus botún ollmhór a bhí ann.
It could have started a war.	D'fhéadfadh sé a bheith tosaithe le cogadh.
See as though he did it wrong, he was right.	Féach mar cé go ndearna sé mícheart é, bhí an ceart aige.
This cannot be true.	Ní féidir leis seo a bheith fíor.
I touched him on the arm.	Bhain mé leis ar an lámh.
The time of day was different.	Bhí an t-am den lá difriúil.
He was getting too old to be a guard anymore.	Bhí sé ag éirí ró-shean le bheith ina gharda a thuilleadh.
However, there is still a lot of work to be done.	Mar sin féin, tá go leor oibre le déanamh fós.
If you do not write, you usually do not write.	Mura bhfuil tú ag scríobh, is gnách nach scríobhann tú.
Either of them was better than this.	Bhí ceachtar acu níos fearr ná seo.
It can be positive and still hold sources accountable.	Féadfaidh sé a bheith dearfach agus fós foinsí a choinneáil cuntasach.
You respect him.	Tá meas agat air.
I'm a good boy.	Is buachaill maith mé.
We are at war.	Táimid ag cogadh.
I knew the baby was very early and may not be healthy.	Bhí a fhios agam go raibh an leanbh an-luath agus b'fhéidir nach mbeadh sé sláintiúil.
We are not going to hurt you.	Nílimid chun tú a ghortú.
He knew what was going on.	Bhí a fhios aige cad a bhí ar siúl.
It was a great day.	Lá breá mór a bhí anseo.
Call me instead.	Buail chugam ina ionad.
But my hands were strong on this crazy you have two choices.	Ach bhí mo lámha láidir ar an mire seo tá dhá rogha agat.
I couldn’t get it out of my mind.	Ní raibh mé in ann é a fháil as m'intinn.
She did not survive.	Níor mhair sí.
Crazy talk.	Caint craiceáilte.
I was wrong so many times before.	Bhí mé mícheart an oiread sin uaireanta roimhe seo.
There are two possible mechanisms.	Tá dhá mheicníocht indéanta.
Try the following at your own risk.	Bain triail as na nithe seo a leanas ar do phriacal féin.
You are not going to liberate it.	Níl tú chun é a shaoradh.
There must be gold.	Caithfidh go bhfuil ór ann.
I love old books.	Is breá liom sean leabhair.
He drove to her mother's house just in case.	Thiomáin sé go teach a máthar ar eagla na heagla.
Silence and darkness soon worked on her.	Is gearr go ndeachaigh an ciúnas agus an dorchadas ag obair uirthi.
That has never happened before.	Níor tharla sé sin riamh roimhe seo.
This may have happened for a number of reasons.	Seans gur ar chúpla fáth a tharla sé seo.
I found out who she was.	Fuair ​​​​mé cé a bhí sí.
The year is moving fast.	Tá an bhliain ag dul ar aghaidh go tapa.
I wanted to stop him.	Bhí mé ag iarraidh stop a chur leis.
I am not afraid anymore.	Níl eagla orm a thuilleadh.
My real face.	Mo aghaidh fíor.
Just say when we start.	Ná habair ach cathain a thosóidh muid.
Do not apply too much.	Ná cuir an iomarca i bhfeidhm.
We just moved in.	Bhog muid díreach isteach.
You were, in turn, left cold by the experience.	Fágadh tú, ina dhiaidh sin, fuar ag an taithí.
The easy solution is to leave the bottom open.	Is é an réiteach éasca ná an bun a fhágáil ar oscailt.
She looked down at herself, then up at him.	Bhreathnaigh sí síos uirthi féin, ansin suas air.
It will not let me relax.	Ní ligfidh sé dom scíth a ligean.
He never had any interest in the property.	Ní raibh aon leas riamh aige sa réadmhaoin.
Two sets of studies were selected.	Roghnaíodh dhá shraith staidéar.
Nothing was free,.	Ní raibh aon rud saor in aisce,.
And then they would be released.	Agus ansin bheadh ​​​​siad a scaoileadh.
It looked like something was happening behind his skin.	Bhí cuma air go raibh rud éigin ag tarlú taobh thiar dá chraiceann.
I hope they improve their build quality going forward.	Tá súil agam go bhfeabhsóidh siad a gcáilíocht tógála ag dul ar aghaidh.
Yes, indeed it would.	Sea, go deimhin bheadh.
It did not fail completely, however.	Níor theip go hiomlán air, áfach.
He probably wouldn't even believe you.	Is dócha nach gcreidfeadh sé thú fiú.
His face was calm.	Bhí a aghaidh socair.
He started making friendly comments.	Thosaigh sé a dhéanamh tuairimí cairdiúil.
Hair and eyes.	Gruaige agus súile.
This cannot be done with the technology currently available.	Ní féidir é seo a dhéanamh leis an teicneolaíocht atá ar fáil faoi láthair.
She went home after school with her mother every day.	Chuaigh sí abhaile tar éis na scoile lena máthair gach lá.
This works well when you know what you need.	Oibríonn sé seo go maith nuair a bhíonn a fhios agat cad atá uait.
Most of it didn’t make sense.	Ní raibh ciall leis an gcuid is mó de.
To do that, learn as much as you can.	Chun é sin a dhéanamh, foghlaim an oiread agus is féidir leat.
The man touched him again.	Bhain an duine leis ar a ghualainn arís.
I do not know where.	Níl a fhios agam cá bhfuil.
It would suit me during both of those times.	D’oirfeadh sé dom le linn an dá am sin.
Further such examples will follow.	Leanfar tuilleadh samplaí dá leithéid.
Each multiple guess test.	Gach tástáil buille faoi thuairim iolrach.
Let's introduce another voice.	Bheirimis guth eile isteach.
Your friend's face is badly burned.	Tá aghaidh do chara dóite go dona.
They need a place to live.	Teastaíonn áit chónaithe uathu.
A new life, perhaps.	Saol nua, b’fhéidir.
So it is now.	Mar sin mar atá sé anois.
Here you come first.	Seo duit ar dtús.
This process should be well thought out.	Ba cheart go ndéanfaí machnamh maith ar an bpróiseas seo.
He would be happy if we never come back.	Bheadh ​​​​sé sásta mura dtiocfaimid ar ais riamh.
One was a vision of what government is, and what it should be.	Fís a bhí i gceann amháin de cad é an rialtas, agus cad ba cheart a bheith.
She did not want him within his home address.	Ní raibh sí ag iarraidh air laistigh dá seoladh baile.
Let me explain it this way.	Lig dom é a mhíniú ar an mbealach seo.
This conversation would only be between the two of them.	Ní bheadh ​​sa chomhrá seo ach idir an bheirt acu.
I had written my own life.	Bhí mo shaol féin scríofa agam.
Try eating as often.	Bain triail as ag ithe chomh minic.
It questions why we are doing what we are doing.	Ceistíonn sé cén fáth a bhfuilimid ag déanamh a bhfuil á dhéanamh againn.
As the skin goes, so does the hair.	Mar a théann an craiceann, mar sin téann an ghruaig.
Or my mother.	Nó mo mháthair.
In this section, we will focus on the latter.	Sa chuid seo, díreoimid ar an dara ceann.
I know that's why you are quiet.	Tá a fhios agam sin an fáth a bhfuil tú ciúin.
Science doesn't interfere, at least from my point of view.	Ní chuireann an eolaíocht isteach ann, ar a laghad ó mo thaobh.
I had to read this today.	B’éigean dom é seo a léamh inniu.
Mix them well.	Measc iad go maith.
Won a few trials, too.	Bhuaigh cúpla trialacha, freisin.
None of us know what you are anymore.	Níl a fhios ag aon duine againn cad atá tú a thuilleadh.
I had another wet dream.	Bhí aisling fliuch eile agam.
It only takes practice.	Ní thógann sé ach cleachtadh.
It made fucking life so much easier.	Rinne sé an saol fucking an oiread sin níos éasca.
Her hand came up and touched her throat.	Tháinig a lámh aníos agus bhain sí lena scornach.
The choice is entirely yours.	Is leatsa an rogha go hiomlán.
She ran her hands over me.	Rith sí a lámha os mo chionn.
Not exactly state of the art.	Ní go díreach an úrscothacht.
Our team is smaller than ever.	Tá ár bhfoireann níos lú ná mar a bhí.
Come and try it today.	Tar agus bain triail as inniu.
He has been working on this topic for years.	Tá sé ag obair ar an ábhar seo le blianta.
He can feel coming.	Is féidir leis a bhraitheann ag teacht.
The moment of truth is at hand.	Tá nóiméad na fírinne idir lámha.
Hard to fix for the kids.	Deacair a shocrú do na páistí.
I know he can handle it when things get tight.	Tá a fhios agam gur féidir leis é a láimhseáil nuair a éiríonn rudaí teann.
I think the program is on a whole other level now overall.	Is dóigh liom go bhfuil an clár ar leibhéal eile anois ar an iomlán.
He went with that.	Chuaigh sé leis sin.
This is no longer available.	Níl sé seo le fáil anois.
Any remaining errors and problems are mine.	Is liomsa aon earráidí agus fadhbanna atá fágtha.
pretty sure that was the right thing to do.	measartha cinnte gurbh é sin an rud ceart le déanamh.
I can feel it working in me.	Is féidir liom a bhraitheann sé ag obair i dom.
We were ignoring.	Bhí neamhaird á dhéanamh againn.
Listen to the people who have known me all my life.	Éist leis na daoine a bhfuil aithne acu orm ar feadh mo shaoil ​​ar fad.
I'm not good.	Níl mé go maith.
It is the mental picture that you have of yourself.	Is é an pictiúr intinne atá agat díot féin.
You should say something nice in return.	Ba cheart duit rud éigin deas a rá ar ais.
I am far too young to understand what it means.	Tá mé i bhfad ró-óg a thuiscint cad a chiallaíonn sé.
In addition, there is a problem.	Ina theannta sin, tá fadhb ann.
I had drug resistance.	Bhí frithsheasmhacht in aghaidh drugaí agam.
There was something wrong with their skin.	Bhí rud éigin cearr lena gcraiceann.
I am eating less.	Tá mé ag ithe níos lú.
The man was just so cool.	Bhí an fear díreach chomh fionnuar.
Nothing to see, nothing to hear.	Ní dhéanfaidh aon ní a fheiceáil, faic a chloisteáil.
Including that table.	Lena n-áirítear tábla sin.
We’ve started some, and we’ve looked at them.	Táimid tar éis tosú ar roinnt, agus táimid tar éis féachaint orthu.
The color of the milk went bad.	Chuaigh dath an bhainne go dona.
I took a gift for her one day, a music box.	Thóg mé bronntanas di lá amháin, bosca ceoil.
This will affect how much you spend on it.	Beidh tionchar aige seo ar an méid a chaitheann tú air.
And I had them now.	Agus bhí siad agamsa anois.
It was so in this case.	Bhí sé amhlaidh sa chás seo.
This may make the patient look strange or strange to others.	D'fhéadfadh sé seo go mbeadh cuma aisteach nó aisteach ar an othar do dhaoine eile.
So in the end she left.	Mar sin sa deireadh d'fhág sí.
Fighting for my clients is my first passion.	Is é troid ar son mo chliaint mo chéad paisean.
She should turn it off.	Ba cheart di é a mhúchadh.
You are the problem here.	Is tusa an fhadhb anseo.
I called after a price.	Ghlaoigh mé tar éis praghas.
It's basically another tool for making notes.	Go bunúsach is uirlis eile é chun nótaí a dhéanamh.
I didn’t know you wanted to.	Ní raibh a fhios agam go raibh tú ag iarraidh.
I will just start a conversation with someone.	Ní dhéanfaidh mé ach comhrá a thosú le duine éigin.
She seems to have completely lost her memory.	Is cosúil gur chaill sí a cuimhne go hiomlán.
The cold reality of life in the army.	An réaltacht fuar den saol san arm.
Treat her like your mother mixed with your sister.	Caitheamh léi cosúil le do mháthair measctha le do dheirfiúr.
Follow this for half an hour or so.	Lean sé seo ar feadh leathuaire nó mar sin.
Take the room exactly as it is.	Glac leis an seomra díreach mar atá sé.
Again, it was routine.	Arís, bhí sé gnáthamh.
Little did we understand and we missed it.	Is beag a thuig muid agus chailleamar é.
All the time.	An t-am ar fad.
She obviously had emotions.	Is léir go raibh mothúcháin aici.
But it was just me.	Ach ní raibh ann ach mise.
Add salt to taste.	Cuir salann chun blas a chur air.
That’s how people talked then.	Sin mar a labhair daoine ansin.
His nose was strong and only slightly oversized.	Bhí a shrón láidir agus gan ach beagán ró-mhór.
To me, that seems like a lot of effort.	Dar liomsa, is cosúil go leor iarracht é sin.
No problem.	Níl aon fhadhb ann.
Still, when you need them, they are not there.	Fós féin, nuair is gá duit iad, nach bhfuil siad ann.
We have seen our methods work time after time in client cases.	Chonaiceamar ár modhanna oibre am i ndiaidh a chéile i gcásanna cliaint.
On time and very friendly.	Ar an am agus an-chairdiúil.
Speak up, 'she said.	Labhair,' a dúirt sí.
It was a good test for us, as a defense.	Teist mhaith a bhí ann dúinne, mar chosaint.
No significant effects on heart rate or blood pressure were found.	Níor aimsíodh aon éifeachtaí suntasacha ar ráta croí nó brú fola.
Pretty good it does for me there.	Go leor maith a dhéanann sé dom ann.
Probably three.	Is dócha trí cinn.
It must be that time of year again.	Caithfidh go bhfuil an t-am sin den bhliain ann arís.
It was his only hope.	Ba é an t-aon dóchas a bhí aige.
To the back.	Chun an chúl.
We have been waiting a long time for this.	Táimid ag fanacht le fada air seo.
I wanted to learn more and experiment with other media.	Bhí mé ag iarraidh níos mó a fhoghlaim agus triail a bhaint as meáin eile.
At first we looked at each other now and then.	Ar dtús bhreathnaíomar anois is arís ar a chéile.
We have been working on it for months.	Táimid ag obair air le míonna.
That was probably good, but it did not feel good.	Is dócha go raibh sé sin go maith, ach níor mhothaigh sé go maith.
Show business.	Taispeáin gnó.
This is the human side of the conflict.	Is é seo an taobh daonna den choimhlint.
She's going to be hit.	Tá sí ag dul a bheith buailte.
Maybe that's because not many people are getting a job.	B'fhéidir gurb é sin toisc nach bhfuil mórán daoine ag fáil oibre.
You were wrong.	Bhí tú mícheart.
Then he turned slowly and looked up at me.	Ansin chas sé go mall agus d'fhéach sé suas ag dom.
This will be a big challenge.	Beidh sé seo ina dhúshlán mór.
His answer did not sit well with me.	Níor shuigh a fhreagairt go maith liom.
Being there, done that.	A bheith ann, déanta go.
Board of its president.	Bord a uachtarán.
They told us about bad food.	D’inis siad dúinn faoin drochbhia.
Some of them spoke for themselves.	Labhair cuid acu ar a son féin.
But he just looked.	Ach níor fhéach sé ach.
They go on to share a relationship.	Téann siad ar aghaidh chun caidreamh a roinnt.
Discussed the findings and commented on the manuscript.	Phléigh na torthaí agus thug tuairimí ar an lámhscríbhinn.
We would prefer it to look perfect.	B'fhearr linn go mbeadh cuma foirfe air.
I know people she knows.	Tá aithne agam ar dhaoine a bhfuil aithne aici orthu.
I can clearly see that you are taking care of yourself.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil tú ag tabhairt aire duit féin go soiléir.
This can lead to new issues being investigated.	D’fhéadfadh ceisteanna nua a bheith le himscrúdú dá bharr.
It's the same in any business at first.	Tá sé mar an gcéanna in aon ghnó ar dtús.
I just hope to be so good one day.	Níl ach súil agam a bheith chomh maith sin lá amháin.
I thought maybe it would be like that.	Shíl mé b'fhéidir go mbeadh sé mar sin.
It has no magic eggs.	Níl aon uibheacha draíochta aige.
We don't even have a day.	Níl lá againn fiú.
Leave us a comment below or visit us on social media.	Fág trácht chugainn thíos nó tabhair cuairt orainn ar na meáin shóisialta.
I think there will be no difference between this time.	Is dóigh liom nach mbeidh aon difríocht idir an t-am seo.
You can transfer without saving the result anywhere.	Is féidir leat aistriú gan an toradh a shábháil áit ar bith.
As a result of his investigation, he arrested three.	Mar thoradh ar a imscrúdú, ghabh sé triúr.
He says she's worth it.	Deir sé go bhfuil sí fiú.
It was just a question of how wide and how deep.	Ní raibh ann ach ceist cé chomh leathan agus cé chomh domhain.
It's weird.	Tá sé aisteach.
Some came from the state.	Tháinig cuid acu as an stát.
She was turning on him.	Bhí sí ag casadh air.
Say goodbye to me.	Bígí slán dom.
They will not work.	Ní oibreoidh siad.
When she hit solid ground, she followed.	Nuair a bhuail sí talamh soladach, lean sí.
We need two for these people.	Teastaíonn beirt uainn do na daoine seo.
I have to do this.	Ní mór dom é seo a dhéanamh.
After that, stay close to me.	Tar éis sin, fan in aice liom.
But this time.	Ach an uair seo.
So really and truly, we never went without.	Mar sin i ndáiríre agus go fírinneach, ní dheachaigh muid riamh gan.
Some of the work they do is still needed.	Tá cuid den obair a dhéanann siad fós ag teastáil.
These experiments were repeated more than ten times.	Rinneadh na turgnaimh seo arís níos mó ná deich n-uaire.
I agree with you about black men.	Aontaím leat faoi fhir dubha.
Extremely friendly staff.	Foireann thar a bheith cairdiúil.
This is probably directly related to their relationship status.	Is dócha go bhfuil baint dhíreach aige seo lena stádas caidrimh.
Go away, do it and go out.	Imigh leat, déanaigí agus tóg amach.
There's some really great news here.	Tá nuacht iontach iontach anseo.
How we deal with that is very important.	Tá an chaoi a ndéileálaimid leis sin an-tábhachtach.
They will give you a number.	Tabharfaidh siad uimhir duit.
He spread my legs and closed his eyes.	Leath sé mo chosa agus dhún sé a shúile.
We could hear terrible noises.	D’fhéadfaimis torann uafásach a chloisteáil.
The last two were the first to return.	Ba iad an bheirt dheireanacha na chéad dream a d’fhill chuici.
The same conclusion could be drawn from other speed levels.	D’fhéadfaí an chonclúid chéanna a bhaint as leibhéil luais eile.
There are a lot of great players.	Tá go leor imreoirí iontacha ann.
This is the most important step.	Is é seo an chéim is tábhachtaí.
The following are the relevant facts.	Is iad seo a leanas na fíricí ábhartha.
No further details were provided.	Níor thairg a thuilleadh sonraí.
It's just me.	Níl ann ach domsa.
Angry, with no real goal in sight other than herself.	Feargach, gan aon sprioc fíor i radharc seachas í féin.
In addition, attention skills and a variety of language skills were measured.	Ina theannta sin, rinneadh scileanna aire agus éagsúlacht scileanna teanga a thomhas.
I could not escape from the scene.	Ní raibh mé in ann éalú as an radharc.
I love getting ideas.	Is breá liom smaointe a fháil.
It took me from the beginning.	Ghlac sé liom ón tús.
I have known him forever.	Tá aithne agam air go deo.
No wonder you did.	Níl aon iontas orainn go ndearna tú é.
But this is a clear cut.	Ach tá sé seo gearrtha soiléir.
We were both scared.	Bhí faitíos orainn beirt.
Instead, it's the other way around.	Ina áit sin, is é an bealach eile timpeall.
It is his personal position.	Is é a sheasamh pearsanta é.
You wanted an argument.	Bhí argóint uait.
But there is still a long way to go.	Ach tá bealach fada le dul fós.
When he spoke, he spoke very loudly.	Nuair a labhair sé, labhair sé an-ard.
We had planned to go to dinner anyway.	Bhí sé beartaithe againn dul go dtí an dinnéar ar aon nós.
At last you seemed.	Ar deireadh bhí an chuma ort.
She may be right.	Seans go bhfuil sí ceart.
And it's kind of.	Agus tá sé de chineál ar.
Not a bad model.	Gan múnla dona.
If anything, we were more confused than we were when we started.	Más rud ar bith, bhí muid níos mearbhall ná mar a bhí muid nuair a thosaigh muid.
And some of them shed light on it.	Agus rinne cuid acu solas air.
You have nothing to do with me or my daughter.	Níl aon ghnó agat liomsa nó le m’iníon.
Some measured facts may be correct but very unusual.	D’fhéadfadh roinnt fíricí tomhaiste a bheith ceart ach an-neamhghnách.
The quality was excellent.	Bhí an scoth ar fheabhas ar fad.
To get close to the heart.	Chun a fháil in aice leis an croí.
Each group of names may have one or more data points.	Féadfaidh pointe sonraí amháin nó níos mó a bheith ag gach grúpa ainmneacha.
It's best to talk to him, clarify what he's confused about.	Is fearr labhairt leis, soiléirigh cibé mearbhall atá air.
So there is no central body that is in charge of everything.	Mar sin níl aon chorp lárnach ann a bhíonn i gceannas ar gach rud.
To make a black hole appear around here.	Chun go mbeadh poll dubh le feiceáil thart anseo.
Participants were then asked to push up the weight.	Iarradh ar na rannpháirtithe ansin an meáchan a bhrú suas.
I really have no feeling about it.	Níl aon mhothú agam faoi i ndáiríre.
He would never understand.	Ní thuigfeadh sé choíche.
The technique is complex and difficult to learn to do well.	Tá an teicníc casta agus deacair a fhoghlaim a dhéanamh go maith.
They were rich, he was poor.	Bhí siad saibhir, he was poor.
No one would know what she had done.	Ní bheadh ​​a fhios ag éinne cad a bhí déanta aici.
It will only be for the two of us.	Ní bheidh ann ach don bheirt againn.
The truth was being told.	Bhí an fhírinne á rá.
Everything went well.	Chuaigh gach rud le bearta.
They hardly knew the numbers anymore.	Is ar éigean a bhí na huimhreacha ar eolas acu a thuilleadh.
But there really is no way for me to tell.	Ach i ndáiríre níl aon bhealach dom a insint.
I do not know how to help.	Níl a fhios agam conas cabhrú leat.
The truth, as usual, was much more complicated.	Bhí an fhírinne, mar is gnách, i bhfad níos casta.
And for every claim, there is a word list.	Agus do gach éileamh, tá liosta na bhfocal.
So it's a little weird.	Mar sin tá sé beagán aisteach.
No black person was safe.	Ní raibh aon duine dubh sábháilte.
We will definitely be back !.	Beidh muid ar ais go cinnte!.
By the time we were finished, it had grown dark.	Faoin am a raibh muid críochnaithe, bhí sé tar éis fás dorcha.
I hope you go to check out their site.	Tá súil agam go rachaidh tú chun a suíomh a sheiceáil amach.
For someone to come and help.	Do dhuine teacht chun cabhrú leat.
He did not need to change the way he was doing business.	Níor ghá dó an chaoi a raibh sé ag déanamh gnó a athrú.
We like it here perfectly.	Is maith linn é anseo go breá.
I seem to be succeeding.	Is cosúil go bhfuil rath ormsa.
It is an art form.	Is foirm ealaíne é.
She is a good woman.	Is bean mhaith í.
As discussed above and the.	Mar an plé thuas agus an.
Please look at the following answer.	Féach ar an bhfreagra seo a leanas le do thoil.
He was arrested and has no idea why.	Gabhadh é agus níl aon tuairim aige cén fáth.
It's very dry and says nothing.	Tá sé an-tirim agus ní deir sé rud ar bith.
Opportunity to do something different.	Deis rud éigin difriúil a dhéanamh.
My husband is here, too.	Tá mo fhear céile anseo, freisin.
You're not going to find out.	Níl tú ag dul a fháil amach.
You can see why.	Is féidir leat a fheiceáil cén fáth.
To know you are here.	Chun a fhios go bhfuil tú anseo.
So our new event.	Mar sin ár n-imeacht nua.
You can spend money at this stage of your operation.	Is féidir leat airgead a chaitheamh ag an gcéim seo de d’oibríocht.
He was dead the next morning.	Bhí sé marbh an mhaidin dár gcionn.
In addition, they have great practical value.	Ina theannta sin, tá luach praiticiúil iontach ag baint leo.
Not a chance in hell.	Ní seans in ifreann.
The sun designed the experiments and did them.	Dhear an ghrian na turgnaimh agus rinne siad iad.
There was an old gun.	Bhí seanghunna ann.
Cooking time, temperature and power level setting can be included in the cooking program.	Is féidir am cócaireachta, teocht agus socrú leibhéal cumhachta a áireamh sa chlár cócaireachta.
It is in this context that we write this brief note.	Is sa chomhthéacs seo a scríobhaimid an nóta gairid seo.
We worry too much.	Is cúis imní dúinn an iomarca.
I'm waiting.	Táim ag fanacht.
There was no chance of them surviving in any form.	Ní raibh seans ar bith go mairfeadh siad in aon fhoirm.
I like their relationship.	Is maith liom a gcaidreamh.
This change looked wrong.	Bhí cuma mícheart ar an athrú seo.
The results reported in this work were later confirmed in other measurements.	Deimhníodh na torthaí a tuairiscíodh san obair seo níos déanaí i dtomhais eile.
I want to start.	Ba mhaith liom tosú.
Other limitations include the small number of participants.	I measc teorainneacha eile tá an líon beag rannpháirtithe.
This move was special to me.	Bhí an t-aistriú seo speisialta domsa.
The drive is there.	Tá an tiomáint ann.
The woman had only had a good spell.	Ní raibh ach seal maith déanta ag an mbean.
So it follows from any theory.	Mar sin leanann sé ó aon teoiric.
Or even think about them.	Nó fiú smaoineamh orthu.
She opened the door and stepped inside.	D’oscail sí an doras agus sheas sí isteach.
But it is very important to keep up with the times.	Ach tá sé an-tábhachtach coimeád suas leis na hamanna.
Also his mother is dead.	Chomh maith leis sin tá a mháthair marbh.
Be there in an hour or less, with luck.	Bí ann i uair an chloig nó níos lú, le luck.
You really needed a color copy.	Bhí cóip dhath uait i ndáiríre.
We pour wine but I do not drink it.	Doirtimid fíon ach ní ólaim é.
Season with salt and pepper if necessary.	Séasúr le salann agus piobar más gá.
Complications from surgery caused the death.	Aimhréidh ó mháinliacht ba chúis leis an mbás.
His speech gives.	Tugann a chuid cainte.
His father never heard or turned.	Níor chuala agus níor casadh a athair riamh.
Repeat this on the right side.	Déan é seo arís ar an taobh deas.
Obviously this does not work.	Is léir nach n-oibríonn sé seo.
Now complete.	Anois i gcrích.
You did whatever.	Rinne tú pé rud.
Because what is at stake is nothing less than this.	Toisc go bhfuil an méid atá i gceist rud ar bith níos lú ná seo.
And live with the result.	Agus beo leis an toradh.
You get to be close to your friends, family for half a year.	Éiríonn leat a bheith gar do chairde, do mhuintir ar feadh leath na bliana.
He was worried about you.	Bhí sé buartha fút.
Here is that person.	Seo é an duine sin.
I want to help.	Tá mé ag iarraidh cabhrú leat.
As in, fitness.	Mar atá i, aclaíocht.
Humans are an integral part of nature.	Is cuid lárnach den dúlra iad na daoine.
I am confused as to why.	Tá mearbhall orm faoin gcúis.
It's not so good.	Níl sé chomh maith sin.
I think his voice broke.	Sílim gur bhris a ghuth.
For information visit here.	Le haghaidh faisnéise tabhair cuairt anseo.
The figure grew larger.	D'fhás an figiúr níos mó.
He was right.	Bhí sé ceart.
I would sit with him, drink, and listen to more.	shuífinn leis, ag ól, agus ag éisteacht le tuilleadh.
And when you do, work hard to stay open.	Agus nuair a dhéanann tú, bí ag obair go crua chun fanacht oscailte.
That is not a new question.	Ní ceist nua í sin.
She was very good that way.	Bhí sí an-mhaith ar an mbealach sin.
One definition of belief is 'accepted as true'.	Sainmhíniú amháin ar chreidiúint ná 'glacadh leis mar fhíor'.
It contains a huge amount of data.	Tá méid an-mhór sonraí ann.
She was incredibly beautiful and incredibly tiny.	Bhí sí thar a bheith álainn agus thar a bheith beag bídeach.
I need to do something.	Ní mór dom rud éigin a dhéanamh.
Looks at them.	Breathnaíonn orthu.
I prepared for that.	D'ullmhaigh mé dó sin.
Two of them were brothers.	Deartháireacha ba ea beirt acu.
He died several years ago.	Fuair ​​sé bás roinnt blianta ó shin.
You were great.	Bhí tú ar fheabhas.
It could take another two years to complete.	D’fhéadfadh dhá bhliain eile é a chríochnú.
That is clear to me.	Is léir domsa é sin.
One should not eat stand up.	Níor chóir amháin a ithe seasamh suas.
Hold on, hold on.	Coinnigh ort, coinnigh ort.
This is an easy solution.	Is réiteach éasca é seo.
Maybe it happened in some other world out in space.	B’fhéidir gur tharla sé i saol éigin eile amuigh sa spás.
She is the new girl.	Is í an cailín nua í.
He started to turn away from her.	Thosaigh sé ag iompú uaithi.
Do not assume that the same information is relevant to other states.	Ná glac leis go bhfuil an fhaisnéis chéanna ábhartha do stáit eile.
Their love relationship becomes more complicated.	Éiríonn a gcaidreamh grá níos casta.
I opened my eyes and looked at my hands.	D’oscail mé mo shúile agus d’fhéach mé ar mo lámha.
Please watch the video.	Féach ar an bhfíseán le do thoil.
So when we see it in the data, it becomes very clear.	Mar sin nuair a fheicimid é sna sonraí, bíonn sé an-soiléir.
You explained that you cannot provide legal advice.	Mhínigh tú nach féidir leat comhairle dlí a sholáthar.
I didn’t think it was serious.	Níor shíl mé go raibh sé dáiríre.
They fell out.	Thit amach iad.
You will need to close the first statement before you can run another.	Beidh ort an chéad ráiteas a dhúnadh sula mbeidh tú in ann ceann eile a rith.
They are not against me.	Níl siad i mo choinne.
I give it back to my little man when he does it.	Tugaim ar ais do mo fhear beag é nuair a dhéanann sé é.
It was an order to build the town for all it had.	B'ord é an baile do thógaint as gach a raibh aige.
Strongly.	Go láidir.
I did not move in line.	Níor bhog mé sa líne.
Trouble sleeping.	Trioblóid codlata.
First, the test is still for the future.	Gcéad dul síos, tá an tástáil fós don todhchaí.
They had a vision and they might be seen.	Bhí radharc acu agus b’fhéidir go bhfeicfí iad.
But now something was different.	Ach bhí rud éigin difriúil anois.
I knew that part, too.	Bhí a fhios agam an chuid sin, freisin.
And they could only come up about three times.	Agus níorbh fhéidir leo teacht suas ach timpeall trí huaire.
The value is kind of long.	Tá an luach cineál fada.
It helps you understand which brain to use when.	Cabhraíonn sé leat a thuiscint cén inchinn is cóir a úsáid nuair.
It was hard, and the air feels thick.	Bhí sé deacair, agus mothaíonn an t-aer tiubh.
If the production is good, it does not matter.	Má tá an táirgeadh go maith, is cuma.
They have to decide whether to try to appeal.	Caithfidh siad cinneadh a dhéanamh an ndéanfaidh siad iarracht achomharc.
Thinking people did.	Ag smaoineamh rinne daoine.
It seemed different, of course.	Dhealraigh sé difriúil, ar ndóigh.
It doesn’t matter your preferences.	Is cuma le do roghanna.
All you have to do is say yes.	Níl le déanamh agat ach a rá tá.
This is another useful result.	Ábhar eile é an toradh úsáideach é seo.
You just went to your local hospital and give it a try.	Tá tú díreach tar éis dul chuig d'ospidéal áitiúil agus bain triail as.
We knew at the time.	Bhí a fhios againn ag an am.
Do it yourself at home.	Déan tú féin sa bhaile.
It was eight, on the upper floor in the back.	Bhí a hocht, ar an urlár uachtarach sa chúl.
It happens to me, too.	Tarlaíonn sé domsa, freisin.
So we had access.	Mar sin bhí rochtain againn.
Hard, safe ball.	Liathróid chrua, shábháilte.
Love it or leave it.	Grá é nó fág é.
I knew we had hit the bottom.	Bhí a fhios agam gur bhuail muid an bun.
It is hardly there now.	Is ar éigean atá ann anois.
Based on your code this is how it does what you asked for.	Bunaithe ar do chód seo é an chaoi a ndéanann sé an méid a d'iarr tú.
All three were dressed the same.	Bhí an triúr gléasta mar an gcéanna.
And remember, among other things, coming here with my family.	Agus cuimhnigh, i measc rudaí eile, ag teacht anseo le mo theaghlach.
I'm not so sure of that.	Níl mé chomh cinnte de sin.
Then one night something amazing happened.	Ansin oíche amháin tharla rud iontach.
We were two out of four black kids in school.	Bhí muid beirt as ceathrar páistí dubha sa scoil.
We stayed in the same block.	D'fhan muid sa bhloc céanna.
My game face.	Mo aghaidh cluiche.
You could not even check what was on the cards first.	Níorbh fhéidir leat a sheiceáil fiú cad a bhí ar na cártaí ar dtús.
That remains to be seen.	Tá sé sin le feiceáil fós.
Your mind is capable of dealing with it to any extent.	Tá d'intinn in ann déileáil leis ar aon mhéid.
He did not need to know policy.	Níor ghá go mbeadh a fhios aige polasaí.
Easy to set up and take down.	Éasca a chur ar bun agus a thógáil síos.
For the men.	Do na fir.
You have to break out.	Caithfidh tú briseadh amach.
And a quick question here.	Agus ceist tapaidh anseo.
Don't forget, baby.	Ná déan dearmad, a leanbh.
Events are news about the company.	Imeachtaí tá nuacht faoin gcuideachta.
They want to start their own company.	Tá siad ag iarraidh a gcuideachta féin a thosú.
They stayed together anyway.	D'fhan siad le chéile ar aon nós.
She just smiled.	Aoibh sí díreach.
There was nothing to do.	Ní raibh aon rud le déanamh.
It made him look smart.	Chuir sé cuma chliste air.
Then we are about to pay our bill and depart.	Ansin táimid chun ár mbille a íoc agus imeacht.
I want to check if the incoming email is valid or not.	Táim ag iarraidh a sheiceáil an bhfuil an ríomhphost isteach bailí nó nach bhfuil.
The weather was.	Bhí an aimsir.
You have a taste for it.	Tá blas agat air.
They have to be.	Caithfidh siad a bheith.
It is a sight to behold.	Is radharc é a fheiceáil.
Both are very different natures but have lived through some similar experiences.	An dá nádúr an-difriúil ach tar éis maireachtáil trí roinnt eispéiris den chineál céanna.
Sure enough we did.	Cinnte go leor rinne muid.
Not for his son or his family.	Ní dá mhac ná dá chlann.
This is where they live.	Seo áit a bhfuil cónaí orthu.
This was news to me.	Ba nuacht dom é seo.
Everything is so soft.	Tá gach rud chomh bog.
She looks accurate.	Breathnaíonn sí cruinn.
Both of these sources were taken from the sample.	Baineadh an dá fhoinse seo den sampla.
I turn to see it next to me.	Casaim chun é a fheiceáil in aice liom.
This course is quite spread out.	Tá an cúrsa seo scaipthe amach go leor.
She would do well to remember that.	Dhéanfadh sí go maith cuimhneamh air sin.
They did, so you got to give them credit.	Rinne siad, mar sin fuair tú creidmheas a thabhairt dóibh.
Examples of time management skills by example.	Eiseamláirí de scileanna bainistithe ama trí shampla.
In the end, no one plays.	Sa deireadh, imríonn aon duine.
I knew in my heart that we should stay home.	Bhí a fhios agam i mo chroí gur cheart dúinn fanacht sa bhaile.
On your behalf.	Ar do shon.
It runs in the family.	Ritheann sé sa teaghlach.
But without it you cannot be complete.	Ach gan é ní féidir leat a bheith iomlán.
But she could not.	Ach ní raibh sí in ann.
New file store.	Siopa comhad nua.
How many.	Cé mhéad.
It didn't hurt anymore.	Ní ghortaigh sé a thuilleadh.
To be just as effective.	Chun a bheith díreach chomh héifeachtach.
Then life got busy and a lot of watching.	Ansin d’éirigh an saol gnóthach agus tá mórán faire déanta orthu.
But it should be fine in most cases.	Ach ba chóir go mbeadh sé breá i bhformhór na gcásanna.
Okay, but if you ever change your mind.	Ceart go leor, ach má athraíonn tú d'intinn riamh.
You taught me things that truly turned everything around.	Mhúin tú dom rudaí a d'iompaigh gach rud timpeall go fírinneach.
If you have not received them, you will not lose them.	Mura bhfuair tú iad, ní chaillfidh tú iad.
I will not be anxious to comment on it.	Ní bheidh fonn orm aon trácht a dhéanamh air.
You learn how to handle it.	Foghlaimíonn tú conas é a láimhseáil.
No wonder life is hard.	Ní haon ionadh go bhfuil an saol crua.
It was a moving speech.	Óráid ghluaisteach a bhí ann.
After going through she went to the third.	Tar éis dó dul tríd chuaigh sí go dtí an tríú.
There was no case.	Ní raibh cás ar bith ann.
She didn't say a word, but kept at it until it was done.	Ní dúirt sí focal, ach choinnigh sé air go dtí go raibh sé déanta.
It seemed like a huge task.	Dhealraigh sé tasc ollmhór.
But they are two different things that are relatively safe and secure.	Ach is dhá rud difriúil iad sách sábháilte agus sábháilte.
Again, very smart.	Arís, an-chliste.
The results are therefore based on the whole group of patients.	Dá bhrí sin tá na torthaí bunaithe ar ghrúpa iomlán na n-othar.
His eyes went to his brother first and then to me.	Chuaigh a shúile ar a dheartháir ar dtús agus ansin chugamsa.
Everything in that room will be fixed in time.	Socrófar gach rud sa seomra sin in am.
There doesn't seem to be much else to do it over here.	Ní cosúil go leor eile chun é a dhéanamh thar anseo.
Thanks for the support.	Go raibh maith agat as an tacaíocht.
He is doing well.	Tá ag éirí go maith leis.
They are what they are.	Tá siad cad atá siad.
We may not need to have this discussion right now.	B’fhéidir nár ghá an plé seo a bheith againn faoi láthair.
There were no people anywhere.	Ní raibh aon daoine áit ar bith.
A moment later, the horse settled down for a walk.	Nóiméad ina dhiaidh sin, shocraigh an capall síos ag siúl.
I just need someone here for me.	Níl de dhíth orm ach duine anseo dom.
We need to just think and plan what we are going to do.	Caithfimid smaoineamh díreach agus pleanáil a dhéanamh ar a bhfuilimid chun a dhéanamh.
During the case.	Le linn an cháis.
Once or twice she looked back.	Uair nó dhó d’fhéach sí siar.
Stuff that you would consider, if you could.	Stuif a chuirfeá san áireamh, dá bhféadfá.
It's a great system, it works.	Is córas iontach é, oibríonn sé.
Her mother had seven.	Bhí seachtar ag a máthair.
A very young one at that.	Ceann an-óg ag sin.
I want to know.	Ba mhaith liom a fháil amach.
Without it the work cannot be completed.	Gan é ní féidir an obair a chríochnú.
This website is made possible by you.	Is tusa a dhéanann an suíomh Gréasáin seo indéanta.
You are absolutely right.	Tá tú go hiomlán ceart.
It receives a response from the device.	Faigheann sé freagra ón bhfeiste.
So it seems.	Mar sin is cosúil.
He's the most horrible people, the best people.	Tá sé ar na daoine is uafásach, na daoine is fearr.
I have a ship, of course.	Tá long agam, ar ndóigh.
We want to talk for hours and hours.	Ba mhaith linn labhairt ar feadh uaireanta agus uaireanta.
I just wanted to be in the movie.	Ní raibh uaim ach a bheith sa scannán.
Older children, too.	Leanaí níos sine, freisin.
It's probably just a key to what he has to do.	Is dócha nach bhfuil ann ach eochair duit maidir lena bhfuil le déanamh aige.
But what if the worst happens.	Ach cad má tharlaíonn an ceann is measa.
She did not let many people hold it.	Níor lig sí do mhórán daoine é a shealbhú.
Now work down the left side.	Anois ag obair síos ar an taobh clé.
I can’t think of one negative thing.	Ní féidir liom smaoineamh ar rud diúltach amháin.
They have to think again.	Caithfidh siad smaoineamh arís.
We first prove its existence.	Táimid chruthú ar dtús a bheith ann.
No one else in the station has any information.	Níl aon eolas ag éinne eile sa stáisiún.
It was his heart, you see.	Ba é a chroí, a fheiceann tú.
The thin cream is great.	Tá an uachtair tanaí iontach.
I looked across and met them for a second.	D'fhéach mé trasna agus bhuail mé leo ar feadh soicind.
You never really met her.	Níor chuir tú aithne uirthi riamh i ndáiríre.
I must have been tired before.	Is cinnte go raibh tuirse orm roimhe seo.
Then I was told to go to the trail.	Ansin dúradh liom dul go dtí an rian.
And it really works.	Agus oibríonn sé i ndáiríre.
Would you like to explain that a little bit.	Ar mhaith leat é sin a mhíniú beagán.
His left hand is made of metal.	Tá a lámh chlé déanta de mhiotal.
However, there are a number of ways to make it more difficult.	Tá roinnt bealaí ann chun é a dhéanamh níos deacra áfach.
We wouldn’t need it, not yet anyway.	Ní bheadh ​​gá againn leis, ní fós ar aon nós.
I'm home now.	Tá mé abhaile anois.
He seemed to help.	Dhealraigh sé chun cabhrú.
Again, far from it.	Arís, i bhfad uaidh.
All cases were successful.	Bhain gach cás dea-thoradh amach.
If you are sure.	Má tá tú cinnte.
Our rules are simple.	Tá ár rialacha simplí.
Numbers do not lie, he says.	Ní bréag uimhreacha, a deir sé.
They called him a simple beautiful boy.	Thug siad buachaill álainn simplí air.
There are plenty of those.	Tá neart acu sin.
Each team plays each other team in their group once.	Imríonn gach foireann gach foireann eile ina ngrúpa uair amháin.
Or is there another easier way.	Nó an bhfuil bealach eile níos éasca.
I do not see what else you could have done.	Ní fheicim cad eile a d'fhéadfá a bheith déanta.
It's hard to get to know people straight from an interview.	Tá sé deacair aithne a chur ar dhaoine díreach ó agallamh.
And if we are to go, we must do so soon.	Agus má táimid le dul, ní mór dúinn é sin a dhéanamh go luath.
Here's what's going to happen.	Seo é atá ag dul a tharlóidh.
That happened completely wrong.	Tharla sé sin go hiomlán mícheart.
But not really.	Ach ní i ndáiríre.
He was lucky to keep the foot.	Bhí an t-ádh leis an chos a choinneáil.
And they like to say that they are right.	Agus is maith leo a rá go bhfuil an ceart acu.
It’s not about money.	Níl sé faoi airgead.
Since he saved her she tried to learn about it.	Ó tharla gur shábháil sé í rinne sí iarracht foghlaim faoi.
Analysis of results.	Anailís ar thorthaí.
Let's go back to my house.	Rachaimid ar ais go dtí mo theach.
The lie is in the service of learning.	Tá an bréag i seirbhís na foghlama.
These differences were not significant, however.	Ní raibh na difríochtaí seo suntasach, áfach.
None of this matters to man.	Nach bhfuil aon cheann de na ábhar seo chun an fear.
There is no evidence to suggest that the world is so young.	Níl aon fhianaise ann a thugann le tuiscint go bhfuil an domhan chomh óg sin.
Pull up a chair.	Tarraing suas cathaoir.
The pitch was cut and selected but the cover was good.	Bhí an pháirc gearrtha agus roghnaithe ach bhí an clúdach go maith.
I have to be honest, though.	Caithfidh mé a bheith macánta, áfach.
I will think about it.	Déanfaidh mé smaoineamh air.
They had a six day supply.	Bhí soláthar sé lá acu.
Definitely a very good read.	Cinnte go mbeidh léamh an-mhaith aige.
It became easier to judge without looking at me.	D'éirigh sé níos éasca é a mheas gan é ag breathnú orm.
Actually, by eight it's too hot for many people.	I ndáiríre, faoi ocht tá sé ró-the do go leor daoine.
Then again, maybe no one.	Ansin arís, b'fhéidir nach bhfuil aon duine.
How she was doing, I wonder.	Conas a bhí ag éirí léi, n'fheadar sé.
But it is the right thing to do.	Ach is é an rud ceart é a dhéanamh.
But he knew he wouldn't.	Ach bhí a fhios aige nach ndéanfadh.
The weird part was that it happened very quickly.	Ba í an chuid aisteach ná gur tharla sé go han-tapa.
I feel that that is a sad thing.	Braithim gur rud brónach é sin.
I can't dress any different.	Ní féidir liom gúna aon éagsúla.
End of story, without debate.	Deireadh an scéil, gan díospóireacht.
There are a few significant projects in the works.	Tá cúpla tionscadal suntasach sna hoibreacha.
Remember, the credit card feature is another story.	Cuimhnigh ort, is scéal eile é gné an chárta creidmheasa.
You should buy legs.	Ba chóir duit cosa a cheannach.
The crowd is not happy.	Níl an slua sásta.
We made the pictures part of the story.	Rinneamar na pictiúir a bheith mar chuid den scéal.
Because we need it.	Mar is gá dúinn é.
To continue its success.	Chun leanúint lena rath.
So fucking stupid.	Mar sin fucking dúr.
My heart was picking up speed.	Bhí piocadh suas mo chroí luas.
No one else would listen.	Ní éistfeadh éinne eile.
Everyone at the table seemed to be looking at me.	Ba chosúil go raibh gach duine ag an mbord ag féachaint orm.
Real light weight stuff.	Rudaí meáchan éadrom fíor.
They don’t really have many concepts about private property.	Níl mórán coincheapa acu maidir le maoin phríobháideach i ndáiríre.
They are back up around my ears.	Tá siad ar ais suas timpeall mo chluasa.
That's personal theory.	Sin teoiric phearsanta.
First of all, you never know what your score will be.	Ar dtús, níl a fhios agat cad a bheidh ar do scór.
You may not like it.	Seans nach maith leat é.
Not everyone like us is lucky to have such wonderful parents.	Níl an t-ádh ar gach duine cosúil linne a leithéid de thuismitheoirí iontacha a bheith againn.
The room was comfortable and clean.	Bhí an seomra compordach agus glan.
You want to not die, and you are the last one.	Tá tú ag iarraidh gan bás a fháil, agus is tú an duine deiridh atá ann.
It was simple and easy to do.	Bhí sé simplí agus éasca le déanamh.
Cases full of money.	Cásanna lán airgid.
He does not understand.	Ní thuigeann sé.
, and even played in his first game.	, agus fiú d'imir sé ina chéad chluiche.
Not written for us, but written for us.	Ní scríofa chugainn, ach scríobhadh dúinn.
From the game room, of course, so it means nothing.	Ón seomra cluiche, ar ndóigh, mar sin i gceist sé rud ar bith.
Three animals were used in each group.	Baineadh úsáid as trí ainmhí i ngach grúpa.
But it would be in any case.	Ach bheadh ​​​​sé in aon chás.
Eventually a large boat came open with two other men on board.	Faoi dheireadh tháinig bád mór oscailte agus beirt fhear eile air.
I sat still for a moment.	Shuigh mé fós ar feadh nóiméad.
All over town, people were in bed, or soon would be.	Ar fud an bhaile, bhí daoine sa leaba, nó bheadh ​​​​go luath.
Sometimes things are very difficult.	Uaireanta rudaí an-deacair.
It is what came next.	Is é an rud a tháinig ina dhiaidh.
So letting go should be on this side.	Mar sin ba chóir go mbeadh ligean suas ar an taobh seo.
But if we want we can plant much more.	Ach más mian linn is féidir linn i bhfad níos mó a phlandáil.
If this is a secret, it was a very open secret.	Más rún é seo, rún an-oscailte a bhí ann.
It works for me.	Oibríonn sé dom.
Anyway, here it is.	Ar aon nós, seo é.
I didn’t think of it that way.	Níor smaoinigh mé air mar sin.
He shook himself, but more of it fell on him.	Chroith sé é féin, ach thit níos mó de air.
You know there are many methods.	Tá a fhios agat go bhfuil go leor modhanna ann.
But because I had seen you, you could not hear me.	Ach toisc go raibh tú feicthe agam, ní raibh tú in ann mé a chloisteáil.
The table was silent.	Bhí an tábla ina thost.
The one who thought she loved you enough to win you over.	An té a cheap go raibh grá aici duit go leor chun tú a bhuachan.
Another great idea could be to sell the goods online.	Smaoineamh iontach eile a d’fhéadfadh a bheith ann ná na hearraí a dhíol ar líne.
This agrees with the results of the experiment.	Aontaíonn sé seo le torthaí an turgnaimh.
Only through more games will it become easier.	Is trí níos mó cluichí amháin a thiocfaidh sé níos éasca.
A relationship between cause and effect has not been proven.	Níl gaol idir cúis agus éifeacht cruthaithe.
I write this for two reasons.	Scríobhaim seo ar dhá chúis.
Please help me resolve this one.	Cuidigh liom an ceann seo a réiteach le do thoil.
She carried the phone into the kitchen.	D'iompair sí an fón isteach sa chistin.
Make sure he doesn't miss it! 	Bí cinnte nach chailleann sé!
.	.
We have been on the margins for a long time.	Táimid ar an imeall le fada an lá.
He's getting out of hand.	Tá sé ag éirí as lámh.
We can be quick.	Is féidir linn a bheith tapaidh.
It’s a responsible way to pass almost anything.	Is bealach freagrach é chun beagnach rud ar bith a rith.
Teams can match against you.	Is féidir le foirne a mheaitseáil i gcoinne tú.
He tried to reach them with his mind.	Rinne sé iarracht iad a bhaint amach lena intinn.
It's a good life up there.	Is saol maith é thuas ansin.
Others sit down with him and talk.	Suíonn daoine eile leis agus labhair.
It does not seem to be.	Ní cosúil go bhfuil.
She thought she understood everything.	Shíl sí gur thuig sí gach rud.
I realized that religion itself was not the problem.	Thuig mé nárbh é reiligiún féin an fhadhb.
They are wrong.	Tá siad mícheart.
Doing ok thank you very much, even in the economy.	Ag déanamh ceart go leor go raibh maith agat go mór, fiú sa gheilleagar.
What drew your attention to the topic in the first place.	Cad a tharraing d'aird ar an ábhar ar an gcéad dul síos.
I didn’t have to step in to correct it.	Ní raibh orm céim isteach chun é a cheartú.
A data frame looks like this.	Breathnaíonn fráma sonraí ann mar seo.
I was like, so let me just get this.	Bhí mé cosúil le, mar sin lig dom a fháil díreach seo.
Home is that place inside your head.	Is é baile an áit sin taobh istigh de do cheann.
Nothing can prepare you for the evil we have seen here.	Ní féidir le haon rud tú a ullmhú don olc atá feicthe againn anseo.
Loss of control leads to an increased risk of injury.	Nuair a chailltear smacht tagann baol méadaithe gortaithe.
However, these companies face two problems.	Mar sin féin, tá dhá fhadhb le sárú ag na cuideachtaí seo.
Again, there is an error in its description.	Arís, tá earráid ina cur síos.
And she didn’t even notice.	Agus níor thug sí faoi deara fiú.
These are the best players in the world.	Seo iad na himreoirí is fearr ar domhan.
It doesn't matter who.	Is cuma cé.
I was joking about how scared I was.	Bhí mé ag magadh faoin eagla a bhí orm.
I love that mark.	Is breá liom an marc sin.
Please and fight.	A thoil agus a chomhrac.
Never send them your bank or other financial details.	Ná seol do chuid sonraí bainc nó airgeadais eile leo riamh.
Really beautiful scenes from that, I have to say.	Radhairc fíor-álainn as sin, caithfidh mé a rá.
All, but one that is.	Gach, ach ceann amháin go bhfuil.
Tinne wants to make his own voice appear on that white screen.	Tinne ag iarraidh a ghuth féin a dhéanamh le feiceáil ar an scáileán bán sin.
Special forces are not mentioned.	Ní luaitear fórsaí speisialta.
He could take in a fight.	D'fhéadfadh sé a ghlacadh i troid.
But the problem is different.	Ach tá an fhadhb difriúil.
We agreed to meet when she returned.	D'aontaíomar go dtiocfaimis le chéile nuair a fhilleann sí.
The main task is to send and receive characters.	Is é an tasc is mó a sheoladh agus a fháil carachtair.
The children decided that they needed to do something to help them.	Chinn na páistí go raibh orthu rud éigin a dhéanamh chun cabhrú leo.
Not taking names.	Gan ainmneacha a ghlacadh.
But without it, he was no better off.	Ach gan é, ní raibh sé níos fearr as.
You will see changes in your body.	Feicfidh tú athruithe ar do chorp.
We all have the power, the energy and the knowledge.	Tá an chumhacht, an fuinneamh agus an t-eolas i ngach duine againn.
I had a man and he was a good man.	Bhí fear agam agus fear maith a bhí ann.
Yes, it's on the show.	Tá, tá sé ar an seó.
But she was different now.	Ach bhí sí difriúil anois.
Everything is numbered for them.	Tá gach rud uimhreacha dóibh.
I want to study it.	Ba mhaith liom staidéar a dhéanamh air.
The media seems to be doing well.	Is cosúil go bhfuil na meáin go maith.
They did not know where it came from.	Ní raibh a fhios acu cá as a dtáinig sé.
I wonder what I want this time, she thought.	N’fheadar cad atá uaidh uaim an uair seo, a cheap sí.
Then we solve the problem again on the same scale.	Ansin déanaimid an fhadhb a réiteach arís ar an scála céanna.
You should put in the money and just.	Ba chóir duit a chur ar an airgead agus díreach.
Yes, someone was sitting on the steps.	Sea, bhí duine éigin ina shuí ar na céimeanna.
Now the place where the letter should get gets the yellow background.	Anois, faigheann an áit inar cheart an litir an cúlra buí.
They would be too scared.	Bheadh ​​an iomarca scanraithe orthu.
Other things have changed, too.	D'athraigh rudaí eile, freisin.
They will not go anywhere.	Ní rachaidh siad áit ar bith.
There are some strong points in this book.	Tá roinnt pointí láidre sa leabhar seo.
I never really thought about how fast it can change.	Níor smaoinigh mé riamh i ndáiríre cé chomh tapa agus is féidir é a athrú.
One is not as dangerous as my head.	Níl sé ar cheann chomh contúirteach le mo cheann.
You proved to everyone that you would rather lose your job than lie.	Chruthaigh tú do gach duine gurbh fhearr duit do phost a chailleadh ná bréag.
Kill him now, before he can answer any question.	É a mharú anois, sular féidir leis aon cheist a fhreagairt.
In his hospital room.	Ina seomra ospidéil.
Less than five days.	Níos lú ná cúig lá.
The length of your question makes it difficult to focus on an answer.	De bharr fad do cheiste bíonn sé deacair freagra a dhíriú.
The same thought went through my head over and over again.	Chuaigh an smaoineamh céanna trí mo cheann arís agus arís eile.
There are four in the pictures.	Ceathair atá sna pictiúir.
Change personal cover pictures.	Athraigh pictiúir chlúdaigh phearsanta.
I can handle this.	Is féidir liom é seo a láimhseáil.
Not the same this time.	Ní mar a chéile an uair seo.
Women were more often affected than men.	Bhí tionchar níos minice ar mhná ná ar fhir.
Song.	Amhrán.
We need a wall.	Teastaíonn balla uainn.
It is a small city.	Is cathair bheag í.
It takes my breath away when you make such efforts with it.	Tógann sé mo anáil nuair a dhéanann tú iarrachtaí den sórt sin leis.
Best not to think for now.	Is fearr gan smaoineamh faoi láthair.
I can never come home to you again.	Ní féidir liom teacht abhaile chugat go deo arís.
Listen, accuse me of this.	Éist, cúisigh dom é seo.
From seven countries.	Ó sheacht dtír.
Expect to see lots of birds.	Bí ag súil le go leor éan a fheiceáil.
All they have is left behind.	Tá gach a bhfuil acu fágtha ina ndiaidh.
A few others.	Cúpla duine eile.
For a long time he remained in that state.	Ar feadh i bhfad d'fhan sé sa stát sin.
There was a time when she would have said what she thought.	Bhí am ann nuair a bheadh ​​sí ráite cad a cheap sí.
Both work perfectly.	Oibríonn an dá cheann go breá.
But it happened.	Ach tharla sé.
There is nothing like this in my collection.	Níl aon rud mar seo i mo bhailiúchán.
Eyes, they send us signals through the eyes.	Súile, cuireann siad comharthaí chugainn trí na súile.
That went great.	Chuaigh sin go hiontach.
And this usually works pretty well.	Agus oibríonn sé seo go maith go leor de ghnáth.
She was now at ease.	Bhí sí anois ar a suaimhneas.
In the early morning light, it would be harder to escape.	Sa solas go luath ar maidin, bheadh ​​​​sé níos deacra éalú.
That was the first step in the improvement.	Ba é sin an chéad chéim sa fheabhsú.
Look me in my eye.	Féach orm i mo shúil.
People need to know it.	Ní mór go mbeadh a fhios ag daoine é.
However, they failed because they had no basis for their case.	Theip orthu áfach, mar ní raibh aon bhunús acu lena gcás.
I don't mind talking to him sometimes.	Ní miste liom labhairt leis uaireanta.
But he can't feel like it this time.	Ach ní féidir leis a bhraith mar é an uair seo.
It would be to do the right thing.	Bheadh ​​​​sé chun an rud ceart a dhéanamh.
Each point is missing a point.	Tá pointe in easnamh ar gach taobh de.
You missed the call.	Chaill tú an glao.
Or see for yourself.	Nó féach duit féin.
They run the ball well.	Ritheann siad an liathróid go maith.
Do you really need it? 	An bhfuil sé de dhíth ort i ndáiríre?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
Light is knowledge.	Is é solas eolas.
There are important issues here in the state.	Tá ceisteanna tábhachtacha anseo sa stát.
I ran away.	Rith mé ar shiúl.
I find that he did.	Faighim go ndearna sé.
This is the case treated earlier.	Is é seo an cás a chóireáil níos luaithe.
My own daughter tried to kill me.	Rinne m’iníon féin iarracht mé a mharú.
Believe me, it was not an accident.	Creid dom, ní timpiste a bhí ann.
I had no idea what to do or what came next.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a dhéanamh nó cad a tháinig ina dhiaidh sin.
Yes, this is a medical program.	Sea, is clár leighis é seo.
It may be years before he has a company.	D’fhéadfadh go n-imeodh blianta sula mbeidh cuideachta aige.
He told me to get up.	Dúirt sé liom éirí.
Coming back, she laid it on the table.	Ag teacht ar ais, leag sí ar an mbord é.
No significant differences in age or gender were observed.	Níor breathnaíodh aon difríochtaí suntasacha maidir le haois ná inscne.
He knows no boundaries.	Tá a fhios aige aon teorainneacha.
That's where the difference comes from.	Sin as a dtagann an difríocht.
The school board can do that.	Is féidir le bord na scoile é sin a dhéanamh.
I like to walk, especially with my dogs.	Is maith liom a bheith ag siúl, go háirithe le mo mhadraí.
Look at the people we know.	Féach ar na daoine a bhfuil aithne againn orthu.
But he cannot escape his suspicions.	Ach ní féidir leis éalú óna amhras.
But she immediately recognized that he came from a poor family.	Ach, láithreach bonn, d’aithin sí gur ó theaghlach bocht a tháinig sé.
Other results follow as well.	Leanann torthaí eile chomh maith.
I said no.	Dúirt mé nach.
Anything you can offer.	Rud ar bith is féidir leat a thairiscint.
I do not want to do family law.	Níl mé ag iarraidh dlí teaghlaigh a dhéanamh.
They are very happy with themselves.	Tá siad an-sásta leo féin.
The quality was excellent.	Bhí an scoth ar fheabhas ar fad.
However, it is much harder to connect.	Mar sin féin, tá sé i bhfad níos deacra a cheangal.
Trust him to notice that.	Iontaobhas dó é sin a thabhairt faoi deara.
I then worked hard to turn myself into my best officer.	D'oibrigh mé go dian ansin chun mé féin a iompú isteach i mo oifigeach is fearr.
It costs time to create a fixed.	Cosnaíonn sé am seasta a chruthú.
From start to finish the police had a free hand.	Ó thús go deireadh bhí lámh saor in aisce ag na póilíní.
Just as many were, however, excellent.	Díreach mar a bhí go leor, áfach, ar fheabhas.
Choices lead to emotions.	Bíonn roghanna mar thoradh ar mhothúcháin.
They both give something back.	Tugann siad araon rud ar ais.
Mother was never very deep.	Ní raibh máthair an-domhain riamh.
Not to mention the seven-hour time to do different.	Gan trácht ar an t-am seacht n-uair an chloig a dhéanamh éagsúla.
It's not him.	Níl sé air.
We have never heard that out loud.	Níor chuala muid sin os ard riamh.
Young men will drink and young men will fight.	Ólfaidh fir óga agus troidfidh fir óga.
So we have made progress.	Mar sin tá dul chun cinn déanta againn.
In fact, it is true of any language course.	Go deimhin, tá sé fíor i gcás aon chúrsa teanga.
I think it's just how his brain functions.	Sílim go bhfuil sé díreach mar a fheidhmíonn a inchinn.
I could see them doing it.	Raibh mé in ann iad a fheiceáil ag déanamh air.
Then common sense came back.	Ansin tháinig tuiscint coiteann ar ais.
It's about doing something private.	Baineann sé le rud éigin príobháideach a dhéanamh.
This was too fast.	Bhí sé seo ró-thapa.
She says yes.	Deir sí go ndéanann.
It's blue.	Tá sé gorm.
I do not know how to change it.	Níl a fhios agam conas é a athrú.
So finally.	Mar sin, ar deireadh.
We should not put up walls between each other.	Níor cheart dúinn ballaí a chur suas idir a chéile.
Yes, for the exact article, probably.	Sea, le haghaidh an t-alt cruinn, is dócha.
Undoubtedly, the pieces are starting to come together.	Gan dabht, tá na píosaí ag tosú ag teacht le chéile.
There are no heating issues now.	Níl aon saincheisteanna teasa anois.
I wonder why they are not married, maybe something is wrong with them.	N’fheadar cén fáth nach bhfuil siad pósta, b’fhéidir go bhfuil rud éigin cearr leo.
They could send me to the army.	D’fhéadfaidís mé a chur chuig an arm.
He has a spirit.	Tá spiorad leis.
But falling in love was still her biggest mistake.	Ach ba é titim i ngrá an botún is mó a bhí aici fós.
For too long, they have been ignored.	Le ró-fhada, tugadh neamhaird orthu.
We were not in the same program.	Ní raibh muid sa chlár céanna.
Check in with a teacher next door.	Seiceáil isteach le múinteoir béal dorais.
Or find a similar group in your area.	Nó aimsigh grúpa cosúil leis i do cheantar.
The price may go up.	Féadfaidh an praghas dul suas.
Well, it doesn't matter now.	Bhuel, is cuma anois.
From accepting everything he offered.	Ó ghlacadh gach rud a thairg sé.
And he wanted to see this man.	Agus bhí sé ag iarraidh an fear seo a fheiceáil.
The main thing is to think from their perspective.	Is é an rud is mó ná smaoineamh óna bpeirspictíocht.
No one has used that word yet.	Níor úsáid éinne an focal sin fós.
We are unlucky.	Droch-ádh orainn.
And so a pattern was established that needed to be repeated.	Agus mar sin bunaíodh patrún a bhí le hathdhéanamh.
But, more needs to be done.	Ach, ní mór níos mó a dhéanamh.
May we be our friends.	Go bhféadfaimis a bheith inár gcairde.
People heard her story and wanted to help her.	Chuala daoine a scéal agus theastaigh uathu cabhrú léi.
This note should contain a direct link to the original article.	Ba cheart go mbeadh nasc díreach leis an alt bunaidh sa nóta seo.
There is too much to name here.	Tá i bhfad an iomarca le hainmniú anseo.
I have nine on the floor.	Tá naonúr agam ar an urlár agam.
There was something strange about that box.	Bhí rud éigin aisteach faoin mbosca sin.
I broke people down in class, often.	Rinne mé daoine briseadh síos sa rang, go minic.
Planning and design of the research and analysis of the data.	Pleanáil agus dearadh an taighde agus anailís ar na sonraí.
They seem to be from other planets.	Is cosúil go bhfuil siad ó phláinéid eile.
It does not matter.	Is cuma leis an scéal.
Those two were more evil than anything we have seen here.	Ba mhó an t-olc a bhí ar an mbeirt sin ná aon rud atá feicthe againn anseo.
Maybe they find out they can't do it.	B'fhéidir go bhfaighidh siad amach nach féidir leo é a dhéanamh.
First thing tomorrow.	An chéad rud amárach.
The product section was just inside the front doors.	Bhí an chuid táirgí díreach taobh istigh de na doirse tosaigh.
I let her down.	lig mé síos í.
He seemed upset.	Dhealraigh sé trína chéile.
But that's not what we found in that ship.	Ach ní hé an rud a fuaireamar sa long sin.
Don't tell me about the stock market.	Ná inis dom faoin stocmhargadh.
Love, love, love.	Is breá, grá, grá.
It couldn't get any more perfect than that.	Ní fhéadfadh sé a fháil ar bith níos foirfe ná sin.
The service was just as bad.	Bhí an tseirbhís díreach chomh dona.
And sometimes it works.	Agus uaireanta oibríonn sé.
My dad was silent for most of the conversation.	Bhí m’athair ina thost ar feadh formhór an chomhrá.
This makes it very difficult to release it.	Fágann sé seo go bhfuil sé an-deacair é a scaoileadh saor.
Usually when she wanted something or was lying.	De ghnáth nuair a theastaigh uaithi rud éigin nó go raibh sé suite.
I looked out of my window to see the train ahead.	D'fhéach mé amach as mo fhuinneog a fheiceáil ar an traein amach romhainn.
What surprised me was how much space everyone had to sleep.	Rud a chuir iontas orm ná an spás a bhí ag gach duine a chodladh.
It could be later today.	D'fhéadfadh sé a bheith níos déanaí inniu.
Neither of them were worried about clothes.	Ní raibh ceachtar acu buartha le héadaí.
The girl runs around, looking for flowers.	Ritheann an cailín timpeall, ag lorg bláthanna.
But you have more problems.	Ach tá fadhbanna níos mó agat.
I do not need a house like this.	Níl teach mar seo ag teastáil uaim.
We need to change that.	Caithfimid é sin a athrú.
He should know better.	Ba chóir go mbeadh a fhios aige níos fearr.
This new rule may actually work.	Seans go n-oibreodh an riail nua seo i ndáiríre.
I have requested it and it has not been provided.	Tá sé iarrtha agam agus níl sé curtha ar fáil.
I'm tired of playing the game.	Tá mé tuirseach den imirt cluiche.
Yes, that's right.	Sea, b’fhéidir gurbh é sin é.
Even though he was not yet a year old he was strong.	Cé nach raibh sé bliain d'aois fós bhí sé láidir.
Both attempts failed.	Theip ar an dá iarracht.
It also makes my stomach turn.	Déanann sé mo bholg cas freisin.
Sometimes we were even warm and comfortable.	Uaireanta bhíomar te agus compordach fiú.
You will not keep any.	Ní choinneoidh tú aon.
Thanks for opening my eyes.	Go raibh maith agat as mo shúile a oscailt.
People today are disturbed as well.	Cuirtear isteach ar dhaoine sa lá atá inniu ann chomh maith.
I had to try.	Bhí orm iarracht a dhéanamh.
It may be something else.	Seans gur rud eile é.
There is much more in store for us.	Tá i bhfad níos mó i ndán dúinn.
He was immediately relieved and released as his mouth entered my head.	Ba fhaoiseamh agus scaoileadh láithreach é agus a bhéal ag dul isteach i mo cheannsa.
The user is on top.	Tá an t-úsáideoir ar an mbarr.
I'll have to go with it yes.	Beidh orm dul leis tá.
With good technique, nothing will throw you out of your game.	Le dea-theicníc, ní bheidh aon ní bheidh tú a chaitheamh amach do chluiche.
Her speed was amazingly visible in person.	Bhí a luas iontach le feiceáil go pearsanta.
Symptoms often appear in advanced age.	Is minic a bhíonn na hairíonna le feiceáil san aois chun cinn.
You could not keep it in a bank.	Níorbh fhéidir leat é a choinneáil i mbanc.
Points passed on him.	Pointí a rith air.
There was great power in the region.	Bhí cumhacht mhór sa réigiún.
I go into the city.	Téim isteach sa chathair.
Their application was not then granted.	Níor deonaíodh a n-iarratas ansin.
You are the first true light in my life for years.	Tá tú ar an gcéad solas fíor i mo shaol le blianta anuas.
That was not included.	Níor áiríodh sin.
Keep your breathing slow and regular.	Coinnigh do chuid análaithe mall agus rialta.
It should be sharp.	Ba chóir go mbeadh sé géar.
I think he thought he had control.	Is dóigh liom gur shíl sé go raibh smacht aige.
Sometimes it's like the sea for him.	Uaireanta is cosúil leis an bhfarraige dó.
It was run entirely by players.	Bhí sé á reáchtáil go hiomlán ag imreoirí.
But the coverage system is great.	Ach tá an córas clúdaigh iontach.
We did them, and that gives us responsibility.	Rinneamar iad, agus tugann sé sin freagracht dúinn.
It was part of everything and everything was part of it.	Bhí sé mar chuid de gach rud agus bhí gach rud mar chuid de.
Overall this question was very well written.	Ar an iomlán bhí an cheist seo scríofa go han-mhaith.
It took too long.	Thóg sé ró-fhada.
Her parents are teachers.	Is múinteoirí iad a tuismitheoirí.
He seemed to enjoy the store so much.	Bhí an chuma air gur bhain sé an oiread sin taitneamh as an siopa.
If you think that you will get better, so will you.	Má cheapann tú go n-éireoidh tú níos fearr, mar sin beidh tú.
Too many things kept running through his mind.	An iomarca rudaí a choinnigh ag rith tríd a intinn.
I will never forget him.	Ní dhéanfainn dearmad choíche air.
I wonder if she had gone to sleep.	N'fheadar an raibh sí imithe a chodladh.
It is clear that many states in the region are very scared.	Is léir go bhfuil an-eagla ar go leor stát sa réigiún.
But sometimes even strong people need help.	Ach uaireanta teastaíonn cúnamh ó dhaoine láidre fiú.
This time he would have believed it, perhaps.	An uair seo chreidfeadh sé é, b’fhéidir.
It's great for me.	Tá sé iontach dom.
It's against the rules.	Tá sé in aghaidh na rialacha.
I do not see why.	Ní fheicim cén fáth.
One could go on.	D’fhéadfadh duine dul ar aghaidh.
That is a long time ago.	Is fada sin san am atá thart.
There was only a car then, no old car.	Ní raibh ann ach carr an uair sin, aon seancharr.
It was fifteen minutes late coming home.	Bhí sé cúig nóiméad déag déanach ag teacht abhaile.
Green money now.	Airgead glas anois.
But many management groups do not work like that.	Ach ní oibríonn go leor grúpaí bainistíochta mar sin.
That was really the room we have.	Ba é sin an seomra atá againn i ndáiríre.
Perhaps that is the most important part.	B'fhéidir gurb é sin an chuid is tábhachtaí.
Every second day, or so.	Gach dara lá, nó mar sin.
When at a constant temperature, no current is produced.	Nuair a bhíonn sé ag teocht tairiseach, ní tháirgtear aon sruth.
I noticed we were on the road.	Thug mé faoi deara go raibh muid i mbóthar.
This is true, but it takes a little care to prove it.	Tá sé seo fíor, ach is gá cúram beag chun é a chruthú.
She just knew she had to try.	Ní raibh a fhios aici ach go raibh uirthi iarracht a dhéanamh.
Without the spirit you got nothing.	Gan an spiorad ní bhfuair tú tada.
A measure of time that has little meaning.	Tomhas ama nach bhfuil mórán brí leis.
Back to you.	Ar ais chugat.
Maybe your right.	B'fhéidir do cheart.
Little attention was paid to young women as a group.	Is beag aird a tugadh ar mhná óga mar ghrúpa.
Because business is human.	Toisc go bhfuil gnó daonna.
This story also seems to have happened more than once.	Tá an chuma ar an scéal seo freisin gur tharla sé níos mó ná uair amháin.
Pull out and clean.	Tarraing amach agus glan.
They did without trouble.	D’éirigh siad gan trioblóid.
But life is not a fact, of course.	Ach ní fíricí é an saol, ar ndóigh.
It sounds interesting.	Fuaime sé suimiúil.
I have no idea how many times it rolled.	Níl aon smaoineamh agam cé mhéad uair a rolladh sé.
To be in love.	Chun a bheith i ngrá.
For another two years.	Ar feadh dhá bhliain eile.
Below is a code.	Anseo thíos tá cód.
God tells me it is my duty.	Deir Dia liom gurb é mo dhualgas é.
It was fun to be with family and friends.	Bhí sé spraoi a bheith le teaghlach agus cairde.
He was a fine man.	Fear breá a bhí ann.
But he didn’t have the door closed, either.	Ach ní raibh an doras dúnta aige, ach an oiread.
No significant changes were observed after that point.	Níor tugadh faoi deara aon athruithe suntasacha tar éis an phointe sin.
Am.	Am.
Alone, it is only an empty body.	Ina aonar, níl ann ach corp folamh.
That, as we have seen, is not the case here.	Ní hé sin, mar atá feicthe againn, an cás anseo.
Your choice is simple.	Tá do rogha simplí.
I do a lot of that these days.	Déanaim go leor de sin na laethanta seo.
Noise can come from multiple sources.	Is féidir le torann teacht ó fhoinsí iolracha.
I love the color.	Is breá liom an dath.
It should land up well.	Ba chóir go mbeadh sé talamh suas go maith.
It didn’t seem like a bad idea, though.	Ní raibh sé cosúil le droch-smaoineamh, mar sin féin.
The military was tiny by design.	Bhí an míleata beag bídeach de réir dearadh.
Get ready early.	Bí réidh go luath.
She played a vital role.	Bhí ról ríthábhachtach aici.
The head.	An ceann.
My dad could be helpful.	D’fhéadfadh m’athair a bheith úsáideach.
As I say, I have changed my lifestyle.	D’athraigh mé mo shlí mhaireachtála, mar a deir siad.
The property of the body is text.	Is é maoin an choirp téacs.
It's a good movie.	Is scannán maith é.
For him, love is control.	Dó, tá grá rialú.
I see it as home.	Feicim é mar bhaile.
The race is free and open to all.	Tá an rás saor in aisce agus oscailte do chách.
She is too sick, too weak.	Tá sí ró-thinn, ró-lag.
I think it's just a step.	Is dóigh liom nach bhfuil ann ach céim.
It made her look different.	Chuir sé cuma dhifriúil uirthi.
I can not.	Ní féidir liom.
Not so much as a note.	Níl an oiread sin mar nóta.
It takes double and returns double.	Tógann sé dúbailte agus filleann sé dúbailte.
It's the explanation for something that happened.	Tá sé an míniú ar rud éigin a tharla.
Ask us anything that might be happening while you are here.	Iarr orainn aon cheann a d'fhéadfadh a bheith ag tarlú agus tú anseo.
It took a long, long time.	Thóg sé tamall fada, fada.
This makes transportation less global and easier to work with.	Fágann sé seo nach bhfuil an t-iompar chomh domhanda agus is fusa oibriú leis.
Please watch this movie.	Téigh ag féachaint ar an scannán seo le do thoil.
It was as if either team believed they could win.	Bhí sé amhail is gur chreid ceachtar den dá fhoireann gur féidir leo an bua a fháil.
The question has been asked.	Tá an cheist curtha.
These topics were excluded at the beginning of the study.	Fágadh na hábhair seo as an áireamh ag tús an staidéir.
For example, we could do this.	Mar shampla, d’fhéadfaimis é seo a dhéanamh.
If so, do not expect me to keep your secret.	Má tá, ná bí ag súil go gcoimeádfaidh mé do rún.
Do the exercise twice a day.	Déan an cleachtadh dhá uair sa lá.
Must mean you did it on time.	Ní mór a chiallaíonn go ndearna tú é in am.
Part of the job.	Cuid den jab.
Not for days.	Ní bheidh ar feadh laethanta.
My breath returned to normal, leaving the pressure on my chest.	D'fhill mo anáil ar ais go gnáth, agus d'fhág an brú ar mo bhrollach.
All she had to do was avoid eye contact.	Ní raibh le déanamh aici ach teagmháil súl a sheachaint.
But not while he was on duty.	Ach ní le linn dó a bheith ar dualgas.
Giving a friend time is a good thing.	Is maith an rud am a thabhairt do chara.
Blood was collected every two months for a total of six samples.	Bailíodh fuil gach dhá mhí go dtí sé shampla san iomlán.
But you can help me if you can tell me more.	Ach d’fhéadfá cabhrú liom dá bhféadfá níos mó a insint dom.
But there is a place.	Ach tá áit.
I would say that needs to be very clear.	Déarfainn gur gá é sin a bheith an-soiléir.
You do not even find them interesting, not really.	Ní fiú duit iad a bheith suimiúil, ní i ndáiríre.
You’ll see why as we prepare.	Feicfidh tú cén fáth agus muid ag ullmhú.
He did not mean it.	Ní raibh sé i gceist aige.
So tiny, so new.	Mar sin beag bídeach, chomh nua.
That is never a question.	Ní ceist í sin riamh.
Sorry to hear you are sick.	Tá brón orm a chloisteáil go bhfuil tú tinn.
The defendant drove for a short while and then pulled the car over.	Thiomáin an cosantóir ar feadh tamaill ghearr agus ansin tharraing sé an carr anonn.
These should be examined in future studies.	Ba cheart iad seo a scrúdú i staidéir amach anseo.
I was somewhat scared, but one of them said not to kill me.	Bhí eagla éigin orm, ach dúirt duine acu gan mé a mharú.
My whole family loved it.	Thaitin mo theaghlach ar fad é.
The expression here is actually a functional argument.	Is argóint feidhme é an slonn anseo i ndáiríre.
They need you for life.	Tá tú ag teastáil uathu ar feadh a saoil.
But by then my father had died.	Ach bhí m’athair básaithe faoin am sin.
It will cost a lot of terrible money.	Cosnóidh sé a lán airgid uafásach.
If they are not so small, they could be the perfect guard dog.	Mura bhfuil siad chomh beag, d'fhéadfadh siad a bheith ina madraí garda foirfe.
Of course, this is nothing new.	Ar ndóigh, tá sé seo aon rud nua.
There is more to it than meets the eye.	Tá níos mó dó ná bualadh leis an tsúil.
He was tall and looked good.	Bhí sé ard agus cuma mhaith.
Even if you could the results would not be as you expected.	Fiú dá bhféadfá ní bheadh ​​na torthaí mar a raibh tú ag súil leo.
He walked a little ahead of me.	Shiúil sé beagán chun tosaigh orm.
Just let me be.	Just a lig dom a bheith.
I can't wait to see what to buy.	Ní féidir liom fanacht chun a fheiceáil cad atá le ceannach.
Any group under similar circumstances would have demonstrated something similar.	Bheadh ​​rud den chineál céanna léirithe ag grúpa ar bith faoi chúinsí comhchosúla.
Causes of war.	Cúiseanna an chogaidh.
That's your brother's name.	Sin é ainm do dhearthár.
Blue color seems for negative results and no color for positive.	Is cosúil dath gorm le haghaidh torthaí diúltacha agus níl aon dath le haghaidh dearfach.
We should give them a lock card and an open door.	Ba cheart dúinn cárta glas agus doras oscailte a thabhairt dóibh.
The missing piece.	An píosa a bhí ar iarraidh.
I wonder if he would notice something.	N’fheadar an dtabharfadh sé rud éigin faoi deara.
What happens in the middle is who you are.	Is é an cineál a tharlaíonn sa lár ná cé tú féin.
A crucial goal here is to decide whether an argument is sound.	Sprioc ríthábhachtach anseo is ea cinneadh a dhéanamh an bhfuil argóint fónta.
I see it in the corner of my eye.	Feicim i gcúinne mo shúl é.
He finally decided to put it in danger.	Chinn sé ar deireadh é a chur i mbaol.
I will finally get to share my room.	Gheobhaidh mé mo sheomra a roinnt ar deireadh.
His body was gone.	Bhí a chorp imithe.
You cannot process it.	Ní féidir leat é a phróiseáil.
Those who do not care have equal rights.	Tá cearta comhionanna acu siúd nach dtugann cúram dóibh.
Our thoughts make perfect sense.	Déanann ár smaointe ciall foirfe.
They didn't even have shoes.	Ní raibh bróga orthu fiú.
He was working in his home office.	Bhí sé ag obair ina oifig bhaile.
It's hard to explain, exactly.	Tá sé deacair a mhíniú, go díreach.
I was hoping they’d like it.	Bhí súil agam gur mhaith leo é.
Still later, a military man.	Níos déanaí fós, fear míleata.
Like a door.	Cosúil le doras.
Simple kitchen chair.	Cathaoir cistine simplí.
Its a loss, you know.	Is é a caillteanas, tá a fhios agat.
First, the group was told it was not a business.	Ar dtús, dúradh leis an ngrúpa nár ghnó é.
It's great to know about them and their benefits.	Is iontach an t-eolas a bheith agat fúthu agus na buntáistí a bhaineann leo.
He sat like that often.	Shuidh sé mar sin go minic.
His voice grew calm, turning him back into a teacher again.	D'fhás a ghuth socair, ag athrú ar ais ina múinteoir arís é.
Your family is just nice because they are so happy that you are home.	Tá do theaghlach díreach go deas mar tá siad chomh sásta go bhfuil tú sa bhaile.
She may be on her way here now.	D’fhéadfadh sí a bheith ar a bealach anseo anois.
He was exactly who he wanted to be.	Bhí sé go díreach cé ba mhaith leis a bheith.
So let's do it.	Mar sin déanaimis é.
She closed her eyes for a long moment, then opened them.	Dhún sí a súile ar feadh nóiméad fada, ansin d'oscail sí iad.
But he lost, big time.	Ach chaill sé, am mór.
Terrible thing, he said.	Rud uafásach, a dúirt sé.
They do what they do and we do what we do.	Déanann siad cad a dhéanann siad agus déanaimid cad a dhéanaimid.
I wanted to forget him, but he stayed with me.	Bhí mé ag iarraidh dearmad a dhéanamh air, ach d'fhan sé liom.
It does take some time, but it's very easy to do.	Tógann sé beagán ama, ach tá sé an-éasca a dhéanamh.
He did not appeal.	Ní dhearna sé achomharc.
They have to be somewhere.	Caithfidh siad a bheith áit éigin.
We keep it up.	Coinnímid suas é.
I will share more trees in the coming days.	Roinnfidh mé níos mó crann sna laethanta amach romhainn.
It's not done yet to work on it.	Níl sé déanta fós ag obair air.
I went to see it, myself.	Chuaigh mé chun é a fheiceáil, mé féin.
He stopped at my table and looked down.	Stop sé ag mo bhord agus d'fhéach sé síos.
Make people achieve their own dreams.	Déan daoine a n-aislingí féin a bhaint amach.
I was not looking out.	Ní raibh mé ag breathnú amach.
As it is, our whole business is in jeopardy.	Mar atá sé, tá ár ngnó ar fad i mbaol.
When students buy a meal plan, that money goes to college.	Nuair a cheannaíonn mic léinn plean béile, téann an t-airgead sin chuig an gcoláiste.
Then everything falls into place.	Ansin, titeann gach rud i bhfeidhm.
The big difference is in the artistic direction.	Is é an difríocht mhór sa treo ealaíne.
Actually there was some other explanation.	I ndáiríre bhí míniú éigin eile.
But these more generally apply to data center vs.	Ach baineann siad seo níos ginearálta le lárionad sonraí vs.
Each sample analysis was repeated at least three times.	Rinneadh gach anailís shamplach a athdhéanamh trí huaire ar a laghad.
But there are so many other things that could be done.	Ach tá an oiread sin rudaí eile a d’fhéadfaí a dhéanamh.
In that car.	Sa charr sin.
Only human words can comprehend the created reality by speaking these words.	Ní féidir ach leis an duine tuiscint a fháil ar an réaltacht chruthaithe trí na focail seo a labhairt.
And they stayed that way all the time.	Agus d'fhan siad mar sin an t-am ar fad.
He was the one who told the story.	Ba é an té a d’inis an scéal.
When women and children win, workers win.	Nuair a bhíonn an bua ag mná agus leanaí, bíonn bua ag oibrithe.
For life was built, and we were there.	Óir bhí an saol tógtha, agus bhí muid ann.
It had to be opened.	B’éigean é a oscailt.
You have heard the stories.	Tá na scéalta cloiste agat.
He was survived by his wife.	Mhair a bhean é.
But my passion was there.	Ach bhí mo paisean ann.
The value of this public property can be tested later.	Is féidir luach na maoine poiblí seo a thástáil níos déanaí.
It didn’t really fall very well.	Níor thit sé go han-mhaith i ndáiríre.
This did not happen.	Níor tharla sé seo.
However, it has been reported that these methods have limitations.	Tuairiscíodh, áfach, go bhfuil teorainneacha ag baint leis na modhanna seo.
I’m laid back and down for almost anything.	Tá mé leagtha siar agus síos le haghaidh beagnach rud ar bith.
They were obviously afraid of what was about to happen.	Is léir go raibh eagla orthu roimh cad a bhí ar tí tarlú.
Okay.	Ceart go leor.
It's easier for you.	Tá sé níos éasca duit.
That is a big step for me.	Is céim mhór í sin domsa.
It hardly seemed like a fair fight to me at that time.	Is ar éigean a bhí an chuma air gur troid chóir domsa an tráth sin.
It cannot be found.	Ní féidir teacht air.
I am very happy to move on from this system.	Táim thar a bheith sásta bogadh ar aghaidh ón gcóras seo.
We look forward to coming again next time.	Táimid ag tnúth le teacht arís an chéad uair eile.
Not until he told her.	Ní go dtí gur dúirt sé léi.
Set your personal and professional goals high.	Socraigh do spriocanna pearsanta agus gairmiúla araon ard.
But he needed her, and she liked the feeling.	Ach bhí gá aige léi, agus thaitin an mothúchán léi.
It's probably best to separate routes.	Is dócha gur fearr bealaí a scaradh.
He told me he was going home.	Dúirt sé liom go raibh sé ag dul abhaile.
That reason was enough, if you were looking for a reason.	Ba leor an chúis sin, má bhí cúis á lorg agat.
But her eyes.	Ach a súile.
I couldn't do it without her.	Ní fhéadfainn é a dhéanamh gan í.
I knew nothing about writing.	Ní raibh a fhios agam aon rud faoin scríbhneoireacht.
His father was laid off because of his age.	Leagadh a hathair as mar gheall ar a aois.
They do not stay long.	Ní fhanann siad i bhfad.
I talked to a friend.	Labhair mé le cara.
In our study, we confirmed such a relationship with easy methods.	In ár staidéar, dheimhnigh muid caidreamh den sórt sin le modhanna éasca.
Try reading this one.	Bain triail as an gceann seo a léamh.
That term can mean different things to different people.	Is féidir go gciallódh an téarma sin rudaí éagsúla do dhaoine éagsúla.
She had not heard it for months.	Níor chuala sí é le míonna.
Or so the saying goes.	Nó áfach téann an rá sin.
This was something new to me.	Ba rud nua é seo domsa.
She must make that call immediately.	Caithfidh sí an glaoch sin a dhéanamh láithreach.
The fans are certainly not happy.	Is cinnte nach bhfuil an lucht leanúna sásta.
Not so much more.	Níl an oiread sin níos mó.
They are set in a much better position heading into next season.	Tá siad socraithe i suíomh i bhfad níos fearr ag dul isteach sa séasúr seo chugainn.
After one season there, he had to retire again.	Tar éis séasúr amháin ansin, bhí air éirí as arís.
You have to come here.	Caithfidh tú teacht anseo.
There were two black and white officers.	Bhí beirt oifigeach dubh agus bán.
Well, it doesn't matter now.	Bhuel, is cuma anois.
Say ‘thank you’, maybe.	A rá ‘buíochas’, b’fhéidir.
That is to say, the opposite of a master.	Is é sin le rá, a mhalairt de mháistir.
There was nothing in either of them.	Ní raibh tada i gceachtar acu.
I can think of many interesting ways to use videos.	Is féidir liom smaoineamh ar go leor bealaí suimiúla chun físeáin a úsáid.
Each treatment was repeated four times.	Rinneadh gach cóireáil arís agus arís eile ceithre huaire.
There was a movement down the hall.	Bhí gluaiseacht síos an halla.
But it was more than goals.	Ach bhí sé níos mó ná spriocanna.
However, in winter, skin care is a must.	Mar sin féin, sa gheimhreadh, tá sé cúram craicinn ní mór.
I never liked her.	Níor thaitin liom riamh í.
Big mistake.	Botún mór.
Something like that found evidence in online search data.	Fuair ​​​​sé rud éigin mar sin fianaise i sonraí cuardaigh ar líne.
Let's get it over with.	A ligean ar é a fháil thar le.
His life was enough as he lived.	Ba leor a shaol mar a mhair sé.
It set a standard.	Shocraigh sé caighdeán.
In this case, it is used as an input variable.	Sa chás seo, úsáidtear é mar athróg ionchuir.
Three were issued due to missing data.	Eisíodh trí cinn de bharr sonraí a bheith in easnamh.
Set course immediately.	Socraigh cúrsa láithreach.
We used to have it.	Bhíodh sé againn.
When things get tough we have to rise to the challenge.	Nuair a éiríonn rudaí crua caithfimid tabhairt faoin dúshlán.
Here is the picture of it.	Seo é an pictiúr de.
And look at those teeth.	Agus féach ar na fiacla sin.
The opposite is not possible.	Ní féidir a mhalairt.
There was no better option for me.	Ní raibh aon rogha níos fearr dom.
There are three rooms on the first floor.	Tá trí sheomra ar an gcéad urlár.
House as a free demonstration.	Teach mar léiriú saor in aisce.
They choose their projects carefully and plan for the future.	Roghnaíonn siad a dtionscadail go cúramach agus déanann siad pleanáil don todhchaí.
I think the police wanted to confront her husband.	Sílim go raibh na póilíní ag iarraidh dul i ngleic lena fear céile.
It was a very sad time for him and his heart.	Tréimhse an-bhrónach a bhí ann dó agus dá chroí.
He does not know what he wants to do.	Níl a fhios aige cad ba mhaith leis a dhéanamh.
The fire spread quickly.	Scaip an tine go tapa.
If you could help me that would be great.	Dá bhféadfá cabhrú liom bheadh ​​sé sin iontach.
He literally made fun of me in the interview room.	Rinne sé magadh fúm go litriúil sa seomra agallaimh.
She didn’t even have a sister.	Ní raibh deirfiúr aici fiú.
Not much longer.	Níl i bhfad níos faide.
He died as a child.	Fuair ​​​​sé bás agus é ina leanbh.
We didn't have a break.	Ní raibh sos againn.
This was a task she could only do.	Ba thasc é seo nach bhféadfadh sí a dhéanamh ach amháin.
It’s a car, and it moves.	Is carr é, agus bogann sé.
The article actually says that kids do not stay in music programs.	Deir an t-alt i ndáiríre nach bhfanann páistí i gcláir cheoil.
It is hardly reasonable.	Is ar éigean go bhfuil sé réasúnta.
They are very angry.	Tá fearg mhór orthu.
When you tell a lie many times, people will believe it.	Nuair a insíonn tú bréag go leor uaireanta, creidfidh daoine é.
Take another relationship.	Glac caidreamh eile.
But wrong which way ?.	Ach mícheart cén bealach?.
No introductory material is present.	Níl aon ábhar tosaigh i láthair.
There is no training with it.	Nach bhfuil aon oiliúint leis.
She saw.	Chonaic sí.
This time, she was convinced.	An uair seo, bhí sí cinnte de.
He did a lot of things for me.	Rinne sé a lán rudaí dom.
Eventually fifteen came on board.	Sa deireadh tháinig cúig cinn déag ar bord.
See here for details on how to use this.	Féach anseo le haghaidh sonraí ar conas é seo a úsáid.
This is not late.	Níl sé seo déanach.
It was now.	Bhí sé anois.
She doesn't come in here, mind.	Ní thagann sí isteach anseo, aigne.
Find out if they need anything else for their work.	Faigh amach an dteastaíonn aon rud eile uathu dá gcuid oibre.
Let me share it with you.	Lig dom é a roinnt leat.
For about ten seconds.	Ar feadh thart ar deich soicind.
That's there last week.	Tá sé sin ann an tseachtain seo chaite.
Use words that describe the intended outcome.	Úsáid focail a chuireann síos ar an toradh atá beartaithe.
Still too much.	Fós i bhfad an iomarca.
I missed it every day.	Chaill mé é gach lá.
Officials must tell the family.	Caithfidh oifigigh insint don teaghlach.
This is very odd, but here it goes.	Tá sé seo thar a bheith corr, ach anseo téann.
I came home from work and saw you.	Tháinig mé abhaile ón obair agus chonaic mé thú.
Her mouth dropped open.	Thit a béal oscailte.
Here's the other stuff.	Seo é an stuif eile.
It has some really cool features but also some awesome ones.	Tá gnéithe fíor-mhaith ann ach cinn uafásacha freisin.
When you are ready, send a message.	Nuair atá tú réidh, seol teachtaireacht.
Or video only.	Nó físeán amháin.
He is dead.	Tá sé marbh.
Lots of fat.	Go leor saille.
Her eyes are closed.	Tá a súile dúnta.
My teeth push themselves to points.	Áitíonn mo fhiacla iad féin chuig pointí.
All men should die.	Ba chóir go mbeadh gach fir bás.
The information you provide must match the information we know about you.	Caithfidh an fhaisnéis a sholáthraíonn tú teacht leis an bhfaisnéis atá ar eolas againn fút.
If you are such a person, it could literally change your life.	Más duine den sórt sin tú, d'fhéadfadh sé do shaol a athrú go litriúil.
You stay there as if it were your own home.	Fanann tú ann amhail is gur do theach féin é.
The question is what exact role does this theory play.	Is í an cheist ná cén ról cruinn atá ag an teoiric seo.
From the random strategy.	As an straitéis randamach.
You can help him write his first book here.	Is féidir leat cabhrú leis a chéad leabhar a scríobh anseo.
I could hear it on the weak ice.	Raibh mé in ann éisteacht leis ar an oighear lag.
The man was nervous.	Bhí an fear neirbhíseach.
He had a weapon of some sort.	Bhí arm de shaghas éigin aige.
We were unable to process your request.	Níorbh fhéidir linn d'iarratas a phróiseáil.
This city has never been able to keep a secret.	Ní raibh an chathair seo riamh in ann rún a choinneáil.
For example, both states are excluded as possible causes.	Mar shampla, cuirtear an dá stát as an áireamh mar chúiseanna féideartha.
The real question is who can find them.	Is mó ceist i ndáiríre cé a d’fhéadfadh teacht orthu.
I saw that for myself.	Chonaic mé sin dom féin.
They believed him dead.	Chreid siad marbh é.
It's one, and that's its basis.	Tá sé ar cheann, agus sin é a bhonn.
That will do it for us.	Déanfaidh sé sin dúinne é.
Rates include two daily activities.	Áirítear ar na rátaí dhá ghníomhaíocht laethúil.
Online release.	Scaoileadh ar líne.
That was important.	Bhí sé sin tábhachtach.
The economy is stagnant because no - one knows what's going to happen.	Tá an geilleagar ag seasamh mar níl a fhios ag aon duine cad atá le tarlú.
No damage was done.	Ní dhearnadh aon damáiste.
They should be clear and consistent.	Ba cheart go mbeidís soiléir agus comhsheasmhach.
It was then that he turned his hand towards the workspace itself.	Is ansin a d'iompaigh sé a lámh i dtreo an spáis oibre féin.
Have a great one.	Bíodh ceann iontach agat.
We describe six systems based on different sources of information.	Déanaimid cur síos ar shé chóras atá bunaithe ar fhoinsí éagsúla faisnéise.
Just whatever I am interested in at the time.	Díreach cibé rud a bhfuil spéis agam ann ag an am.
I still feel lost.	Mothaím caillte fós.
For the specific requirements.	Chun na ceanglais shonracha.
Even if he was much older, he was not dead yet.	Fiú má bhí sé i bhfad níos sine, ní raibh sé marbh fós.
You, and you alone, can turn this around.	Is féidir leatsa, agus tusa amháin, é seo a chasadh.
She shook her head at me.	Chroith sí a ceann orm.
I could not have succeeded without it.	Níorbh fhéidir liom a bheith rathúil gan é.
Soon you will remember more.	Go gairid beidh tú ag cuimhneamh níos mó.
It went even further.	Chuaigh sé níos faide fós.
That would make me happy.	Sin a chuirfeadh áthas orm.
He seemed to win me over quickly.	Bhí cuma air a bhuaigh go tapa orm.
I caught it at a gas station earlier.	Rug mé é ag stáisiún gáis níos luaithe.
It's probably my last one.	Is dócha gurb é mo cheann deireanach é.
This is the most successful and best known film to date.	Is é seo an scannán is rathúla agus is mó aithne uirthi go dtí seo.
I want it.	Ba mhaith liom é.
But he was not an old man.	Ach ní raibh sé ina sheanfhear.
She did this over several weeks.	Rinne sí é seo thar roinnt seachtainí.
I'm trying to track down the one guy but he's tough.	Táim ag iarraidh an fear amháin a rianú síos ach tá sé diana.
When you are ready you can make your video on this page.	Nuair atá tú réidh is féidir leat do fhíseán a dhéanamh ar an leathanach seo.
But we are not stuck in it.	Ach nílimid i bhfostú ann.
In a small room with no windows.	I seomra beag gan aon fuinneoga.
I am writing.	Táim ag scríobh.
Use big things or use many things.	Úsáid rudaí móra nó bain úsáid as go leor rudaí.
For better or worse yet to be seen.	Ar mhaithe le níos fearr nó níos measa fós le feiceáil.
Whatever the mind can think of, it is of the mind.	Cibé rud is féidir leis an intinn smaoineamh air, is den aigne é.
It was the dogs.	Na madraí a bhí ann.
She looked at the child.	Bhreathnaigh sí ar an bpáiste.
We only get one shot.	Ní bhfaighidh muid ach urchar amháin.
Now give us useful information about the options.	Anois tabhair eolas úsáideach dúinn faoi na roghanna.
I loved it.	Ba bhreá liom í.
He told her to go inside.	Dubhairt sé léi dul isteach.
That's exactly what the doctor ordered.	Sin díreach an rud a d'ordaigh an dochtúir.
The last man will have his opinion before it is finished.	Beidh a thuairim ag an bhfear deireanach sula mbeidh sé críochnaithe.
You need someone, and we try to be there for him.	Tá tú ag teastáil ó dhuine éigin, agus déanaimid iarracht a bheith ann dó.
Well, take care.	Bhuel, cúram a ghlacadh.
She gently inserted the fingers of her right hand into it.	Chuir sí méara a láimhe deise go réidh isteach ann.
And then listen to them.	Agus ansin éisteacht leo.
You are far too strong, stronger than any of us.	Tá tú i bhfad ró-láidir, níos láidre ná aon duine againn.
Now was not the time.	Níorbh é anois an t-am.
Select the correct time to post.	Roghnaigh an t-am ceart chun postáil.
Be careful here.	Bí cúramach anseo.
You never knew what we really were.	Ní raibh a fhios agat cad a bhí againn i ndáiríre.
However, the story continues.	Mar sin féin, leanann an scéal.
Both agree well taking into account the errors.	Aontaíonn an dá cheann go maith agus na hearráidí á gcur san áireamh.
But neither would he allow her to progress in time.	Ach ní ligfeadh sé ach an oiread di dul chun cinn in am.
Very nice quality.	Cáilíocht an-deas.
Food is more complicated.	Tá bia níos casta.
He gave several reasons for his decision.	Thug sé roinnt cúiseanna lena chinneadh.
I want to learn more about it.	Ba mhaith liom níos mó a fhoghlaim faoi.
The fish was really fresh that day.	Bhí an t-iasc fíor úr an lá sin.
She felt proud of herself.	Mhothaigh sí bródúil aisti féin.
Whatever the time.	Cibé am é sin.
So there are so many parties.	Dá bhrí sin tá an oiread sin páirtithe.
Save.	Sábháil.
Here he thought the woman was coming for him.	Anseo cheap sé go raibh an bhean ag teacht air.
All you have to do is find a lower limit and an upper limit.	Ní gá duit ach teorainn íochtair agus teorainn uachtarach a aimsiú.
Today, however, this is far from true.	Inniu, áfach, tá sé seo i bhfad ó fíor.
Probably more than anyone else.	Is dócha níos mó ná aon duine eile.
You are talking to each other and having a good time.	Tá tú ag caint lena chéile agus tá dea-am agat.
It details various aspects of my work.	Sonraíonn sé gnéithe éagsúla de mo chuid oibre.
Major has lost his red light vision.	Tá a fhís solas dearg caillte ag Major.
It's so funny.	Tá sé chomh greannmhar.
I'll just mark you as yes.	Feicfidh mé díreach tar éis duit a mharcáil mar tá.
And you didn't.	Agus ní raibh tú.
You have to ask him a question.	Chaithfeá ceist a chur air.
It could, a little.	D'fhéadfadh sé, beagán.
So that shit is kind of.	Mar sin tá an cac sin de chineál.
When the war ended, life went back to normal.	Nuair a tháinig deireadh leis an gcogadh, chuaigh an saol ar ais go gnáth.
He needs to know what helped him cause it.	Caithfidh sé fios a bheith aige cad a chabhraigh leis a chur faoi deara.
She saw it happen.	Chonaic sí é ag tarlú.
More than once.	Níos mó ná uair amháin.
And nothing seemed to help.	Agus ba chosúil gur chabhraigh aon rud.
Ask your favorite body that she is comfortable with.	Iarr ar an fearr leat a corp go bhfuil sí compordach leis.
You are not one of us.	Níl tú ar cheann againn.
It hurts so she went home.	Gortaítear sé mar sin chuaigh sí ar abhaile.
I did the work of five men.	Rinne mé obair cúigear fear.
At some point in the day it may be necessary to use violence.	Ag am éigin nó eile b’fhéidir go mbeadh gá le foréigean a úsáid.
But you also need to take care of yourself.	Ach ní mór duit aire a thabhairt duit féin freisin.
Her father wanted her to read well.	Bhí a hathair ag iarraidh go mbeadh léamh maith uirthi.
Because it would make everyone think.	Toisc go gcuirfeadh sé ar gach duine smaoineamh.
Search the house, then do what you want.	Cuardaigh an teach, ansin, déan cad ba mhaith leat.
He left her in the middle of the day.	D'fhág sé i lár an lae í.
It's stupid not to.	Tá sé dúr gan.
I should have done more.	Ba chóir go mbeadh níos mó déanta agam.
All natural stuff.	Gach stuif nádúrtha.
Work has found a rule in my life.	Tá riail ag an obair aimsithe agam i mo shaol.
I knew immediately what had happened.	Bhí a fhios agam láithreach cad a tharla.
And there is a better interpretation for new lines.	Agus tá léiriú níos fearr ann do línte nua.
But she had no chance to quit at the moment.	Ach ní raibh aon seans aici éirí as faoi láthair.
I want to see what comes out.	Ba mhaith liom a fheiceáil cad a thagann amach.
He did not say.	Ní dúirt sé.
So there is the correct error message.	Mar sin tá an teachtaireacht earráide ceart ann.
Action and passion are everything to him.	Tá gníomh agus paisean gach rud dó.
I wonder what he was thinking.	N'fheadar cad a bhí sé ag smaoineamh.
It is natural for us to start and build relationships.	Tá sé nádúrtha dúinn caidreamh a thosú agus a thógáil.
Her head was down.	Bhí a ceann síos.
They had a meeting in the parking lot.	Bhí cruinniú acu sa charrchlós.
The style of play in each of these games is a little different.	Tá an stíl imeartha i ngach ceann de na cluichí seo beagán difriúil.
He had skin again.	Bhí craiceann arís aige.
I want this marriage to work.	Ba mhaith liom go n-oibreoidh an pósadh seo.
He will send you as a friend if you wish.	Cuirfidh sé leat mar chara más mian leat.
I grabbed his hand and he helped up.	Rug mé ar a lámh agus chabhraigh sé suas.
We love your photos as much as everyone else we have shown.	Is breá linn do ghrianghraif mar atá ag gach duine eile a léirigh muid.
Not in a month.	Ní i mí.
It's pretty sad.	Tá sé brónach go leor.
He looked up from the paper, at her.	D'fhéach sé suas as an páipéar, ar a.
It could be twenty or twenty.	D’fhéadfadh sí a bheith fiche nó fiche dó.
We wanted to be ready for anything.	Theastaigh uainn a bheith réidh le haghaidh rud ar bith.
So could his wife, who grabbed her hand even harder.	Is amhlaidh a d’fhéadfadh a bhean chéile, a rug a lámh níos deacra fós.
It should be changed at the beginning of the next financial year.	Ba cheart é a athrú i dtús na bliana airgeadais seo chugainn.
At the moment we are not doing that.	Faoi láthair níl sé sin á dhéanamh againn.
Or place the safe up above the floor.	Nó cuir an sábháilte suas os cionn an urláir.
I was twenty feet covered.	Bhí fiche troigh clúdaithe agam.
I can't figure out the words.	Ní féidir liom na focail a dhéanamh amach.
These two values ​​should be different.	Ba cheart go mbeadh an dá luach seo difriúil.
For legal and order services.	Le haghaidh seirbhísí dlí agus ord.
Or hope for a good breakfast.	Nó tá súil le bricfeasta maith.
She did it.	Rinne sí é.
It is the one and the only garden.	Is é an duine agus an gairdín amháin.
They say the night sky is just incredible.	Deir siad go bhfuil spéir na hoíche díreach dochreidte ann.
So sorry, just do this.	Mar sin tá brón orainn, é seo a dhéanamh ach.
Kind of established.	Tá cineál bunaithe.
They have the gun.	Tá an gunna acu.
Not deep magic, which runs wild.	Ní draíochta domhain, a ritheann fiáin.
I will tell her this afternoon.	Inseoidh mé di tráthnóna inniu.
Please stay away from this website.	Fan amach ón suíomh Gréasáin seo le do thoil.
I was lucky enough to spend any time with last summer.	Bhí an t-ádh orm am ar bith a chaitheamh leis an samhradh seo caite.
Choose a direction down the path.	Roghnaigh treo síos an cosán.
She leaned into space.	Chlaon sí isteach sa spás.
Neither of us needed to say it.	Níor ghá do cheachtar againn é a rá.
Maybe it meant something.	B'fhéidir gur chiallaigh sé rud éigin.
Peace comes from that.	Tagann an tsíocháin uaidh sin.
But there are also problems with this attitude.	Ach tá fadhbanna leis an dearcadh seo freisin.
I think he had fun.	Sílim go raibh spraoi aige.
Anything can change.	Is féidir aon rud a athrú.
Well, let it be.	Bhuel, lig sé a bheith.
These facts are unanimous.	Tá na fíricí seo aontaithe.
I do not like this design, and apparently, players did not either.	Ní maith liom an dearadh seo, agus is cosúil, ní raibh imreoirí ach an oiread.
And every woman is different.	Agus tá gach bean difriúil.
The process of starting a new school was simple.	Bhí an próiseas chun scoil nua a thosú simplí.
Not at this time.	Ní ag an am seo.
It won't be long.	Ní bheidh sé i bhfad.
I imagine a whole life without them.	Samhlaím saol iomlán gan iad.
The media killed a stupid woman today.	Mharaigh na meáin bean dúr inniu.
If they were in danger.	Dá mbeidís ag dul i mbaol.
Ask any questions.	Iarr ar bith ceisteanna.
The hospital was closed, of course.	Dúnadh an t-ospidéal, ar ndóigh.
But you have to help me.	Ach caithfidh tú cabhrú liom.
He wasn’t breathing hard, but she wasn’t this time.	Ní raibh sé ag análú go crua, ach ní raibh sí an uair seo.
Therefore, the time required to write data is reduced.	Mar sin, laghdaítear an t-am a theastaíonn chun sonraí a scríobh.
It came too late.	Tháinig sé ró-dhéanach.
There are many offers for first time customers.	Tá go leor tairiscintí ann don chéad uair do chustaiméirí.
The small size can have a significant impact on how your tomorrow forms.	D'fhéadfadh go mbeadh tionchar suntasach ag an mbeagán ar conas a fhoirmíonn do amárach.
She spoke in an old language.	Labhair sí i seanteanga.
He could no longer hide from the truth.	Ní fhéadfadh sé a cheilt ón bhfírinne a thuilleadh.
And it couldn’t have come together at a better time, either.	Agus ní fhéadfadh sé teacht le chéile ag am níos fearr, ach an oiread.
They fell in love.	Thit siad i ngrá.
But he tells my father everything.	Ach insíonn sé gach rud do mo athair.
It's like fighting the wind.	Tá sé cosúil le troid leis na gaoithe.
He called you, but it could not be reached.	Ghlaoigh sé ort, ach níorbh fhéidir é a bhaint amach.
We are just getting on with our lives.	Nílimid ach ag dul ar aghaidh lenár saol.
Write this paper.	Scríobh an páipéar seo.
There was a man who stood out.	Bhí fear a sheas amach.
I called them in, and treated them well, and I heard their story.	Ghlaoigh mé isteach iad, agus chaith mé go maith leo, agus chuala mé a scéal.
My father was a good man.	Fear maith ab ea m'athair.
So now we know.	Mar sin anois tá a fhios againn.
Someone makes you feel good.	Déanann duine bhraitheann tú go maith.
Under reduced pressure.	Faoi bhrú laghdaithe.
It records the general shock of the audience.	Taifeadann sé turraing ghinearálta an lucht féachana.
She understood its meaning.	Thuig sí a bhrí.
The patients studied covered both adults and children.	Clúdaigh na hothair a ndearnadh staidéar orthu daoine fásta agus leanaí.
And we believe them.	Agus creidimid iad.
Understand why it works and how it works.	A thuiscint cén fáth a n-oibríonn sé agus conas a oibríonn sé.
Not just because of the economy.	Ní hamháin mar gheall ar an ngeilleagar.
The man's eyes were full of fear.	Bhí súile an fhir lán d’eagla.
It also felt like taking a moment to myself.	Mhothaigh sé chomh maith nóiméad a ghlacadh chugam féin.
Put on your suit and get out.	Cuir ort do chulaith agus éirigh amach.
Now he can do what he wants.	Anois is féidir leis a dhéanamh cad is mian leis.
That had to come from me.	Chaithfeadh sin teacht uaim.
I decide this is the right place to start my career.	Cinnim gurb é seo an áit cheart chun tús a chur le mo ghairm bheatha.
You do not have to put up with it.	Ní chaithfidh tú cur suas leis.
Do it twice for good measure.	Déan é faoi dhó le haghaidh dea-bheart.
She did not attempt eye contact this distance.	Ní dhearna sí iarracht teagmháil súl a dhéanamh an t-achar seo.
Some used it, what could they get out of it.	D'úsáid cuid acu é, cad a d'fhéadfadh siad a fháil de.
But it's coming.	Ach tá sé ag teacht.
We are right.	Táimid sa cheart.
He knew what was to come.	Bhí a fhios aige cad a bhí le teacht.
I feel very happy here.	Mothaím an-sásta anseo.
But he was still a long way from professional qualification.	Ach bhí sé fós ar bhealach fada ó cháilíocht ghairmiúil.
Like it or not, you will die.	Cosúil leis nó nach ea, gheobhaidh tú bás.
Players choose an established model more than making their own.	Roghnaíonn imreoirí múnla seanbhunaithe níos mó ná a gcuid féin a dhéanamh.
It could be anything, especially if there are no other symptoms.	D'fhéadfadh a bheith rud ar bith, go háirithe mura bhfuil aon comharthaí eile.
Her hand on her chest.	A lámh ar a cófra.
It is one of the most important days of his life.	Tá sé ar cheann de na laethanta is tábhachtaí dá saol.
I hardly need a chief physician.	Is ar éigean go dteastaíonn príomhdhochtúir uaim.
Your room number is not required.	Níl d'uimhir sheomra riachtanach.
This is achieved through a link, which is described as follows.	Baintear é seo amach trí nasc, a bhfuil cur síos air seo a leanas.
He has gone back to check with his friends.	Tá sé imithe ar ais chun seiceáil lena chairde.
I made no sense to that.	Ní raibh aon chiall agam leis sin.
I was not asleep.	Ní raibh mé i mo chodladh.
That should take the stress level down a bit.	Ba chóir go dtógfadh sé sin an leibhéal struis síos beagán.
Plus again, not what happened.	Plus arís, ní cad a tharla.
All participants gave informed written consent before collecting the samples.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú eolasach i scríbhinn roimh bhailiú na samplaí.
Players are playing better.	Tá imreoirí ag imirt níos fearr.
It goes fast.	Téann sé go tapa.
This rule will not change that fact.	Ní athróidh an riail seo an fhíric sin.
But, mind you, this.	Ach, meabhrach duit, seo.
Then she started having serious health problems.	Ansin thosaigh sí ag a bhfuil fadhbanna sláinte tromchúiseacha.
The bottle was half full.	Bhí an buidéal leath lán.
The burning feelings inside him.	Na mothúcháin dóite taobh istigh dó.
Use the code.	Bain úsáid as an gcód.
I will be with you in a minute.	Beidh mé in éineacht leat i nóiméid.
They never worked.	Níor oibrigh siad riamh.
He got up and fell like an upset stomach.	D'éirigh sé agus thit sé cosúil le boilg trína chéile.
It could be there.	D'fhéadfadh sé a bheith ann.
She wanted to do legs and back, so we did.	Theastaigh uaithi cosa agus cúl a dhéanamh, mar sin rinneamar.
Then follow the link at the bottom of the page to continue.	Ansin lean an nasc ag bun an leathanaigh chun leanúint ar aghaidh.
But she feels her eyes on her.	Ach mothaíonn sí a súile uirthi.
I say yes.	Deirim go bhfuil.
What is believed is what is killed, whether true or false.	Is é an rud a chreidtear ná an rud a mhairtear, bíodh sé fíor nó bréagach.
It's nothing specific about the future, no particular problem or vehicle lines.	Níl sé aon rud sonrach faoin todhchaí, gan aon fhadhb ar leith nó línte feithicle.
There were two technical turns before the finish line.	Bhí dhá chasadh theicniúil roimh an líne chríochnaithe.
Then he must know that too.	Ansin caithfidh sé fios a bheith aige sin freisin.
Of course, we hope for the best, but history does not lie.	Ar ndóigh, tá súil againn don chuid is fearr, ach ní luíonn an stair.
Hope kept me going for years.	Choinnigh Dóchas mé ag imeacht ar feadh na mblianta.
I hate my name.	Is fuath liom m'ainm.
No need to go inside the walls.	Ní gá dul taobh istigh de na ballaí.
She was so sure he would believe the truth.	Bhí sí chomh cinnte sin go gcreidfeadh sé an fhírinne.
Otherwise it stays in place.	Seachas sin fanann sé i bhfeidhm.
None of these changes were seen in both control animals.	Ní raibh aon cheann de na hathruithe seo le feiceáil sa dá ainmhí rialaithe.
Every school has provided me with a computer ever since.	Chuir gach scoil ríomhaire ar fáil dom ó shin.
I hope you can achieve your goals.	Tá súil agam gur féidir leat do spriocanna a bhaint amach.
She never felt like this towards anyone.	Níor mhothaigh sí riamh mar seo i dtreo aon duine.
In some cases, he got lucky.	I gcásanna áirithe, fuair sé ádh.
It is not intended as medical advice.	Níl sé i gceist mar chomhairle leighis.
But an injury is an injury.	Ach is gortú é gortú.
Maybe she was afraid you would hurt me.	B’fhéidir go raibh eagla uirthi go ngortódh tú mé.
And it is.	Agus tá sé.
I think she's out there somewhere.	Sílim go bhfuil sí amuigh ansin áit éigin.
Then you step back and just let it happen.	Ansin tú céim siar agus díreach lig dó tarlú.
I speak from experience.	Labhraím ó thaithí.
I was holding something.	Bhí rud éigin á shealbhú agam.
Numbers on the map, names on it.	Uimhreacha ar an léarscáil, ainmneacha air.
He enters her and they start moving.	Téann sé isteach chuici agus tosaíonn siad ag bogadh.
And you have to be extremely careful.	Agus ní mór duit a bheith thar a bheith cúramach.
He had no regard for being a student.	Ní raibh aon aird aige ar a bheith ina mhac léinn.
This is not recommended.	Ní mholtar é seo.
I have it now too.	Tá sé agam anois freisin.
But he has one rule if people stay in his house.	Ach tá riail amháin aige má fhanann daoine ina theach.
Now it makes perfect sense why she is showing up in the scene.	Anois, déanann sé ciall foirfe cén fáth a bhfuil sí ag taispeáint suas sa radharc.
You served your purpose.	Rinne tú freastal ar do chuspóir.
If any of them leave, we can pick them up.	Má fhágann aon cheann acu, is féidir linn iad a phiocadh suas.
We try our best.	Déanaimid iarracht ár ndícheall a dhéanamh.
She has told me about you.	Tá sí in iúl dom faoi tú.
A lot of them came and went.	Tháinig a lán acu agus chuaigh siad.
The screen display was full with a black background.	Bhí an taispeáint scáileán iomlán le cúlra dubh.
Why not sit down and read, a friend suggested to me.	Cén fáth nach ndéanaimid suí síos agus léamh, a mhol cara liom.
Now is the time for change.	Anois an t-am le haghaidh athraithe.
All players played with all control to get a fair result.	D’imir na himreoirí go léir le gach smacht chun toradh cothrom a fháil.
She smiled and put her hand on mine.	Aoibh sí agus chuir sí a lámh ar mo.
He drove over and applied.	Thiomáin sé anonn agus iarratas.
He raised his voice again.	D’ardaigh sé a ghuth arís.
Far too dangerous.	I bhfad ró-chontúirteach.
It looks odd.	Breathnaíonn sé corr.
He was going to be our king.	Bhí sé ag dul a bheith ár rí.
He stayed up until a shot away during the battle.	D'fhan sé suas go dtí lámhaigh ar shiúl le linn an cath.
Wait a minute.	Fan nóiméad.
That's one common way to avoid it.	Sin bealach amháin coitianta chun é a sheachaint.
She continues to call out something.	Leanann sí uirthi ag glaoch amach as rud éigin.
And it's not going to be easy.	Agus nach bhfuil sé ag dul a bheith éasca.
Everything seems ok to me.	Is cosúil go bhfuil gach rud ceart go leor domsa.
However, the rest of the steps still worked.	Mar sin féin, d'oibrigh an chuid eile de na céimeanna fós.
They are very rich.	Tá siad an-saibhir.
I do not want or need anything beyond that.	Níl mé ag iarraidh nó ag teastáil uaim aon rud níos faide ná sin.
It's a bit.	Tá sé beagán.
Freedom to have fun.	Saoirse spraoi a bheith agat.
Everything seems to be fine.	Is cosúil go bhfuil gach rud go breá.
Such as they are.	Sórt sin mar atá siad.
They've been lying about it for a while now.	Tá siad ina luí faoi le tamall anuas anois.
Plus you don’t know it the way we do.	Plus nach bhfuil aithne agat uirthi ar an mbealach a dhéanaimid.
Great idea, but it didn't work, and it created a very strange behavior.	Smaoineamh iontach, ach níor oibrigh sé, agus chruthaigh sé iompar an-aisteach.
It is the best way to improve exercise.	Is é an bealach is fearr chun feabhas a chur ar chleachtadh.
The mind map is divided into four sections.	Tá an mapa aigne roinnte ina cheithre chuid.
I will post a full working example below.	Postálfaidh mé sampla oibre iomlán thíos.
That was her.	Ba léi sin.
It was incredibly powerful.	Bhí sé thar a bheith cumhachtach.
Our mission is to support the education community.	Is é an misean atá againn ná tacú leis an bpobal oideachais.
Really, really good.	Really, i ndáiríre go maith.
I am very happy.	Táim an-sásta.
On my friends.	Ar mo chairde.
Neither of them had ever appeared in the media.	Ní raibh ceachtar acu le feiceáil sna meáin riamh.
I read quickly.	Léigh mé go tapa.
But one has to move on.	Ach caithfidh duine dul ar aghaidh.
You’d better take lots of forms with you.	B'fhearr duit go leor foirmeacha a thógáil leat.
See and.	Féach agus.
I will take a look.	Tógfaidh mé súil.
Years of practice at work.	Blianta de chleachtadh ag an obair.
Her mother's doctor then examined her.	Scrúdaigh dochtúir a máthair ansin í.
They gave me the number plate of the car she would be driving.	Thug siad uimhirphláta an chairr a bheadh ​​á thiomáint aici dom.
This is the highest truth.	Is é seo an fhírinne is airde.
However, there are a few points to note here.	Mar sin féin, tá roinnt pointí le tabhairt faoi deara anseo.
It was weird.	Bhí sé aisteach.
Big plans for our shared future.	Pleananna móra dár dtodhchaí roinnte.
There is a lot of history locked in those quiet walls.	Tá go leor staire faoi ghlas sna ballaí ciúine sin.
Thank you for joining us tonight.	Go raibh maith agat as a bheith linn anocht.
They don’t care, so they think we do.	Is cuma leo, mar sin is dóigh leo a dhéanaimid.
There are many cases where this is not possible.	Is iomaí cás nach féidir é seo a dhéanamh.
Below is the code that works.	Anseo thíos tá an cód a oibríonn.
Again, it's a complicated discussion.	Arís, is plé casta é.
She's very proud of you, too, you know.	Tá sí an-bhródúil asat, freisin, tá a fhios agat.
He told me to do nothing.	Dúirt sé liom gan faic a dhéanamh.
I want to share them with you.	Ba mhaith liom iad a roinnt leat.
Both options may be provided.	Féadfar an dá rogha a chur ar fáil.
I hope they do.	Tá súil agam go ndéanfaidh siad.
This is likely to continue.	Is dócha go leanfaidh sé seo.
But the problem is not getting known.	Ach is í an fhadhb nach bhfuil a fháil ar a dtugtar.
What a lucky break.	Cad sos ádh.
But there was no way to be honest.	Ach ní raibh aon bhealach le bheith macánta.
She did not ask me about that.	Níor chuir sí ceist orm faoi sin.
It will not harm you.	Ní dhéanfaidh sé dochar duit.
Maybe it was just a minute.	B’fhéidir nach raibh ann ach nóiméad.
Everything is a bit off.	Tá gach rud beagán as.
The experiment was continued only after a decision was made.	Leanadh leis an turgnamh ach amháin tar éis cinneadh a dhéanamh.
Is quite common.	An bhfuil go leor coitianta.
I just literally couldn't.	Mé díreach tar éis literally nach bhféadfaí.
After we got married.	Tar éis dúinn pósadh.
The paper has not changed in years.	Ní raibh aon athrú ar an bpáipéar le blianta.
Gender had no significant key influences.	Ní raibh aon phríomhthionchar suntasach ag an inscne.
Users decide on their experience.	Socraíonn úsáideoirí é maidir lena dtaithí.
Neither of them is present in this case.	Níl ceachtar acu i láthair sa chás seo.
Do not open it to anyone but me.	Ná hoscail é do dhuine ar bith ach mise.
Is anyone listening ?.	An bhfuil éinne ag éisteacht?.
I hate that we can't live together yet.	Is fuath liom nach féidir linn maireachtáil le chéile go fóill.
We were so small.	Bhí muid chomh beag.
I heard about your little girl.	Chuala mé faoi do chailín beag.
Here are some instructions to make it easier.	Seo roinnt treoracha chun é a dhéanamh níos éasca.
They are effective and fun.	Tá siad éifeachtach agus spraoi.
Bad practice not being here to take his call.	Drochchleachtadh gan a bheith anseo chun a ghlao a ghlacadh.
If he had that child, he would have sold it or worse.	Dá mbeadh an leanbh sin aige, bheadh ​​sé díolta aige nó níos measa.
I will have to move.	Beidh orm bogadh.
He was convinced that someone was lying.	Bhí sé cinnte go raibh duine éigin ina luí.
He had taken things far too long.	Bhí rudaí tógtha aige i bhfad rófhada.
Now she has made her choice.	Anois tá a rogha déanta aici.
I am not interested in personal relationships.	Níl suim agam i gcaidrimh phearsanta.
I like a challenge.	Is maith liom dúshlán.
It never happened to me.	Níor tharla sé domsa riamh.
He does not have this child.	Níl an leanbh seo aige.
That may not be required.	Ní féidir é sin a bheith ag teastáil.
Dry your hands.	Triomaigh do lámha.
He released one hand and seemed to be feeling the person.	Scaoil sé lámh amháin agus an chuma air go raibh sé ag mothú ar an duine.
Come in and clean up.	Tar isteach agus glan suas.
He is working on this story for us.	Tá sé ag obair ar an scéal seo dúinn.
The media wants that.	Tá na meáin ag iarraidh sin.
Then she turned to the group.	Ansin chas sí leis an ngrúpa.
Consider our code of laws.	Smaoinigh ar ár gcód dlíthe.
But it seems to me that you have been doing well so far.	Ach feictear dom go bhfuil ag éirí go maith leat go dtí seo.
I have not gone far with them, however.	Níl mé imithe i bhfad leo, áfach.
Once my father was not there.	Uair amháin ní raibh m'athair ann.
Everyone agreed that it was a great movie.	D’aontaigh gach duine gur scannán den scoth a bhí ann.
Speech differences were expressed in different colors.	Léiríodh difríochtaí cainte i dathanna éagsúla.
Things usually go back and forth.	Is gnách go dtéann rudaí ar ais agus ar aghaidh.
You have a very good memory.	Tá cuimhne an-mhaith agat.
My guess is.	Is é mo buille faoi thuairim go mbeadh.
Translated learning is very popular especially when it comes to deep learning.	Bíonn an-tóir ar fhoghlaim aistrithe go háirithe nuair a bhaineann sí le foghlaim dhomhain.
The last time you spoke to him before he died.	An uair dheireanach a labhair tú leis sula bhfuair sé bás.
The students seemed to enjoy and benefit from the focused attention on their work.	Bhí an chuma ar na scoláirí gur bhain siad taitneamh agus tairbhe as an aird dhírithe ar a gcuid oibre.
Between the heads.	Idir na cinnirí.
I did not hurt any man.	Níor ghortaigh mé aon fhear.
Whatever happens, everyone will still be upset.	Cibé rud a tharlaíonn, beidh gach duine fós trína chéile.
So he smiled.	Mar sin aoibh sé.
It could not be done, so simple.	Níorbh fhéidir é a dhéanamh, simplí mar sin.
There was nothing though.	Ní raibh aon rud áfach.
He held a bottle close to his face.	Choinnigh sé buidéal gar dá aghaidh.
With that information in mind, we conducted an experiment.	Agus an fhaisnéis sin san áireamh, rinneamar turgnamh.
First of all, because this helps me find new ones.	Gcéad dul síos, mar go gcabhraíonn sé seo liom teacht ar cinn nua.
She loves fresh coffee, which her husband makes.	Is breá leis caife úr, a dhéanann a fear céile.
In fact, we asked everyone.	Go deimhin, d'iarr muid ar gach duine.
It makes everything worse.	Déanann sé gach rud níos measa.
No words would come, nothing.	Ní thiocfadh focail ar bith, rud ar bith.
Still there was no answer.	Fós ní raibh aon fhreagra.
But maybe it was just the table.	Ach b’fhéidir nach raibh ann ach cos an bhoird.
I mean, don't get me wrong, it's all great.	Ciallaíonn mé, ná bí mícheart orm, tá sé iontach ar fad.
In both conditions an increase in expression levels may be noticed.	Sa dá choinníoll d'fhéadfadh méadú ar leibhéil slonn a thabhairt faoi deara.
I do not know how that could happen.	Níl a fhios agam conas a d'fhéadfadh sé sin tarlú.
Otherwise, it should be fine.	Seachas sin, ba cheart go mbeadh sé breá.
What? 	Cad?
when your eyes run dry.	nuair a ritheann do shúile tirim.
A large number of them came.	Tháinig líon mór díobh.
It would be too sad to go without seeing you.	Bheadh ​​sé ró-bhrónach dul gan tú a fheiceáil.
I hope you do too.	Tá súil agam go ndéanfaidh tusa freisin.
But that only works if both parties do things.	Ach ní oibríonn sin ach amháin má dhéanann an dá pháirtí rudaí.
It just makes me excited to think about it.	Cuireann sé sceitimíní orm ach smaoineamh air.
The idea is simple.	Is é an smaoineamh simplí.
She couldn't even speak.	Ní fhéadfadh sí fiú labhairt.
Queries and telling, however, are in high demand.	Tá an-éileamh ar fhiafraí agus insint, áfach.
It has a strong smell for dead human bodies.	Tá boladh láidir aige do chomhlachtaí daonna marbh.
The place feels.	Mothaíonn an áit.
She offered a free class to all staff members.	Thairg sí rang saor in aisce do gach ball den fhoireann.
Not a necessary condition for its quality.	Ní coinníoll riachtanach dá cháilíocht.
This just follows.	Ní leanann sé seo ach.
You can find a link to the program here.	Is féidir leat nasc chuig an gclár a fháil anseo.
These were my people.	Ba iad seo mo mhuintir.
Give me what we both want.	Tabhair dom cad ba mhaith linn araon.
Soon it may be almost impossible.	Go gairid d'fhéadfadh sé a bheith beagnach dodhéanta.
It can be quite technical.	Is féidir leis a bheith sách teicniúil.
There are hardly any children and no desire to reach the community.	Is ar éigean a bhíonn leanaí ar bith agus níl fonn ar bith teacht ar an bpobal.
Finally the diagnosis came.	Ar deireadh tháinig an diagnóis.
Each country was a different country.	Tír dhifriúil a bhí i ngach cás.
We are short of food.	Is gearr uainn bia.
She did not know how long.	Ní raibh a fhios aici cé chomh fada.
This is very important to me.	Tá sé seo an-tábhachtach domsa.
End of summer.	Deireadh an tsamhraidh.
And so she comes up with it.	Agus mar sin tagann sí suas leis.
Nothing else to tell him.	Ní rud eile le cur in iúl dó.
Even after these many years.	Fiú amháin tar éis na blianta fada seo.
Time drops.	Titeann am ar shiúl.
We know it.	Tá a fhios againn é.
Her death bought me safety, it probably bought my life.	Cheannaigh a bás sábháilteacht dom, is dócha gur cheannaigh sé mo shaol.
Lets effect choose others.	Ligeann éifeacht do dhaoine eile a roghnú.
I'm waiting for you.	Tá mé ag fanacht leat.
Most people are.	Tá formhór na ndaoine.
Learn more law.	Foghlaim níos mó dlí.
Use what works.	Bain úsáid as cad a oibríonn.
Of course, this would require more children.	Ar ndóigh, bheadh ​​níos mó leanaí ag teastáil uaidh seo.
Very good.	Iontach maith.
And keeps playing.	Agus coinníonn ag imirt.
The frame must be supported above ground or floor.	Ní mór tacaíocht a thabhairt don fhráma os cionn na talún nó an urláir.
This is due to many reasons.	Tá sé seo mar gheall ar go leor cúiseanna.
I didn’t even know they weren’t horses.	Ní raibh a fhios agam fiú nach raibh siad ina capaill.
And they lined up.	Agus rinne siad líne suas.
There were changes of course.	Bhí athruithe ar ndóigh.
You told me that story.	D’inis tú an scéal sin dom.
Your mother is right.	Tá an ceart ag do mháthair.
I was looking at your letters before you came in.	Bhí mé ag féachaint ar do litreacha sular tháinig tú isteach.
His eyes were empty.	Bhí a shúile folamh.
There has never been so many things involved.	Bhí an oiread sin rudaí i gceist leis riamh.
Yes, that's right, parents.	Sea, tá sé sin ceart, a thuismitheoirí.
Also something I noticed.	Chomh maith leis sin rud a thug mé faoi deara.
It’s just some wet and cold.	Níl sé ach roinnt fliuch agus fuar.
With a few minutes left, that approach clearly worked.	Agus cúpla nóiméad istigh, is léir go raibh an cur chuige sin ag obair.
This is not our problem.	Ní hé seo ár bhfadhb.
I couldn’t get one crazy enough to take the risk.	Ní raibh mé in ann ceann a fháil craiceáilte go leor chun an riosca a ghlacadh.
Without mind games, friends.	Gan cluichí aigne, a chairde.
Two years later.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin.
I can understand that.	Is féidir liom é sin a thuiscint.
This single fact is enough to explain so many things.	Is leor an fhíric aonair seo chun an oiread sin rudaí a mhíniú.
Then match the location at the beginning of a line.	Ansin meaitseáil an suíomh ag tús líne.
I don’t want to do these things.	Níl mé ag iarraidh na rudaí seo a dhéanamh.
We were in the dark.	Bhíomar sa dorchadas.
That's where this case started for me, he thought.	Sin an áit ar thosaigh an cás seo domsa, a cheap sé.
However, this method does not usually require that your application be called.	Mar sin féin, ní gá go nglaoitear an modh seo ar d'iarratas de ghnáth.
She is looking at the building.	Tá sí ag breathnú ar an bhfoirgneamh.
It was too easy to escape from it.	Bhí sé ró-éasca éalú uaidh.
The practice takes a little longer.	Tógann an cleachtas beagán níos faide.
He asked me questions.	Chuir sé ceisteanna orm.
Both types work perfectly.	Oibríonn an dá chineál go foirfe.
Whatever he did, he quickly finished it.	Cibé rud a rinne sé, chríochnaigh sé go tapa é.
The real problem is getting people to see it.	Is í an fhíorfhadhb ná daoine a fháil chun é a fheiceáil.
Maybe some here are feeling that way right now.	B'fhéidir go bhfuil roinnt anseo ag mothú mar sin faoi láthair.
They are just two young people.	Níl iontu ach beirt daoine óga.
They are in a completely different state.	Tá siad i riocht iomlán difriúil.
I still had time, but probably not enough.	Bhí am agam go fóill, ach ní dócha go leor.
I do not see it myself.	Ní fheicim féin é.
It's like he can't share his life with me completely.	Tá sé cosúil nach féidir leis a shaol a roinnt liom go hiomlán.
They are about to kill us.	Tá siad chun sinn a mharú.
You get so you give.	Faigheann tú mar sin a thugann tú.
I wanted to see the original, so he brought it over.	Theastaigh uaim an bunleagan a fheiceáil, mar sin thug sé anonn é.
I want to put it on the screen.	Ba mhaith liom é a chur ar an scáileán.
It's still there.	Tá sé fós ann.
Water is life.	Is beatha é uisce.
It lasted for a week, so there's not much to say.	Mhair sé ar feadh seachtaine, mar sin níl mórán le rá.
Promise is not a promise.	Ní gealltanas é gealltanas.
What she did was push the information away.	Is é an rud a rinne sí ná an t-eolas a bhrú ar shiúl.
Take her out of here.	Tóg í as seo.
Charges were dropped against her son.	Titeadh cúisimh i gcoinne a mac.
I laid it on the ground.	Leag mé ar an talamh é.
None of them said anything.	Ní dúirt aon duine acu faic.
I gave you that power.	Thug mé an chumhacht sin duit.
He was in his best behavior now.	Bhí sé ar a iompar is fearr anois.
Her neck was broken.	Bhí a muineál briste.
Unfortunately for us the enemy was waiting for twice our numbers.	Ar an drochuair dúinn bhí an namhaid ag fanacht le dhá oiread ár n-uimhreacha.
I do not know if a person without errors is doing the same thing.	Níl a fhios agam an bhfuil an rud céanna ar siúl ag duine gan earráidí.
, for a period of just three weeks.	, ar feadh tréimhse díreach trí seachtaine.
Five minutes later, he did it again.	Cúig nóiméad ina dhiaidh sin, rinne sé arís é.
Things definitely come in the way of experience.	Tagann na rudaí cinnte ar bhealach na taithí.
I really don’t think they will.	I ndáiríre ní dóigh go mbeidh siad.
The Government itself is a major threat to freedom.	Is bagairt mhór don tsaoirse é an Rialtas féin.
She wrote about her challenges.	Scríobh sí faoina dúshláin.
There is no money to be made anymore.	Níl aon airgead le déanamh ann a thuilleadh.
But they are enough.	Ach is leor iad.
He went with her.	Chuaigh sé léi.
Watch out for him.	Bí ag faire amach dó.
The house comes with almost everything you will need while you are there.	Tagann an teach le beagnach gach rud a bheidh uait agus tú ann.
The food on the day was great.	Bhí an bia ar an lá iontach.
This means that this structure is seen more than once.	Ciallaíonn sé seo go bhfeictear an struchtúr seo níos mó ná uair amháin.
I have not seen it.	Ní fhaca mé é.
In fact, even more studies will be available in the near future.	Go deimhin, beidh staidéir níos mó fós ar fáil go luath amach anseo.
Even his car was a target.	Bhí fiú a charr ina sprioc.
You will be making a big mistake.	Beidh botún mór á dhéanamh agat.
Remember, you do not have to make any decisions for yourself.	Cuimhnigh, ní gá duit aon chinneadh a dhéanamh leat féin.
I had no body and form.	Ní raibh aon chorp agus foirm agam.
They nurture it.	Cothaíonn siad é.
The harder he tried, the more sick he became.	Dá deacra a rinne sé iarracht, is amhlaidh is mó tinn a tháinig sé.
It started with a sex game in a dark room.	Thosaigh sé le cluiche gnéis i seomra dorcha.
I didn’t get anywhere.	Ní bhfuair mé áit ar bith.
I wish it was better.	Ba mhaith liom níos fearr é.
What kind of him.	Cén cineál dó.
Then run back inside to warm up.	Ansin rith ar ais isteach chun te suas.
That should be it.	Ba cheart go mbeadh sé sin.
They can start from a low range to a higher range.	Is féidir leo tosú ó raon íseal go raon níos airde.
So eventually he fell asleep.	Mar sin faoi dheireadh thit sé ina chodladh.
They may become as old as fifteen years before their time comes.	Féadfaidh siad éirí chomh sean le cúig bliana déag sula dtagann a gcuid ama.
The link to the list will take you.	Tabharfaidh an nasc chuig an liosta tú.
A similar number of dogs acted as controls.	D'fheidhmigh líon comhchosúil madraí mar rialuithe.
It just cuts it.	Ní ghearrann sé ach é.
Avoid eye contact.	Seachain teagmháil súl.
I remember the exact question.	Is cuimhin liom an cheist chruinn.
I didn’t give you any this spring, as a surprise.	Níor thug mé aon cheann duit an t-earrach seo, mar ábhar iontais.
Each number represents the individual number of reports within the field.	Léiríonn gach uimhir an líon aonair tuarascálacha laistigh den réimse.
And it has many happy memories.	Agus tá go leor cuimhní sona ag baint leis.
Let things run their natural course.	Lig do rudaí a gcúrsa nádúrtha a rith.
Sometimes it worked and sometimes it didn’t.	Uaireanta d'oibrigh sé agus uaireanta ní raibh sé.
It is not to remove anything.	Níl sé chun aon rud a bhaint as.
This can be whatever you want.	Is féidir é seo a bheith cuma cad is mian leat.
Life left him with little to lose.	Níor fhág an saol mórán le cailleadh aige.
Everything was exactly as it left it.	Bhí gach rud díreach mar a d'fhág sé é.
Her weight felt warm.	Mhothaigh a meáchan te.
There were many who had clear evidence from the songs.	Bhí roinnt mhaith ann a raibh fianaise shoiléir acu ó na hamhráin.
Put so, it sounds okay.	Cuir mar sin, fuaimeanna sé ceart go leor.
None of me stayed.	Níor fhan aon cheann de liom.
Or change it to a girl if you like.	Nó é a athrú go cailín más mian leat.
Can anyone help me with this.	An féidir le duine cabhrú liom le seo.
And she had to get out of this house.	Agus bhí uirthi dul amach as an teach seo.
Security is the only thing we should discuss.	Is í an tslándáil an t-aon rud ar cheart dúinn a phlé.
It has to last.	Caithfidh go mairfidh sé.
They would never get up again.	Ní bheidís ag éirí arís.
I know, you have a terrible problem.	Tá a fhios agam, fadhb uafásach a bheith agat.
Let's move on.	Bogaimis ar aghaidh.
But the teacher is even easier to read.	Ach is fusa fós an múinteoir a léamh.
Truth is truth.	Is é fírinne an fhírinne.
These parents and teachers and students were proud of their school.	Bhí na tuismitheoirí agus na múinteoirí agus na scoláirí seo bródúil as a scoil.
You have to win the games now.	Caithfidh tú na cluichí a bhuachan anois.
My plan did not work.	Níor oibrigh mo phlean.
So far, the evidence says that you are telling the truth.	Go dtí seo, deir an fhianaise go bhfuil tú ag insint na fírinne.
It's pretty much here.	Tá sé anseo go leor.
I am doing my best.	Tá mé ag déanamh mo dhícheall.
You think they could think of something better than that.	Cheapann tú go bhféadfadh siad smaoineamh ar rud éigin níos fearr ná sin.
I have never seen anyone dead before.	Ní fhaca mé aon duine marbh roimhe seo.
Since then, global trade has become more and more complex.	Ó shin i leith, tá trádáil dhomhanda tar éis éirí níos casta agus níos mó.
There are various reasons.	Tá cúiseanna éagsúla ann.
I hope this gets you on the right track.	Tá súil agam go mbainfidh sé seo leat ar an mbealach ceart.
Her hands drop.	Titeann a lámha.
But the idea never entered their minds.	Ach níor tháinig an smaoineamh isteach ina gceann.
And then he looked at her.	Agus ansin d'fhéach sé ar a.
Everyone knows the damage or serious injury that can occur.	Tá a fhios ag gach duine an damáiste nó an díobháil thromchúiseach a d'fhéadfadh tarlú.
If it were easy, it would be called politics.	Dá mbeadh sé éasca, thabharfaí polaitíocht air.
I have no knowledge of the old and new charges against me.	Níl aon eolas agam ar na cúisimh sean agus nua i mo choinne.
I got this information from this link.	Fuair ​​​​mé an t-eolas seo ón nasc seo.
But everyone wanted to question that.	Ach bhí gach duine ag iarraidh é sin a chur ina cheist.
The stable, probably.	An stábla, is dócha.
The most important aspect here is the people.	Is é an ghné is tábhachtaí anseo na daoine.
Both of those things are not going to change.	Níl an dá rud sin chun athrú.
It is the water.	Is é an t-uisce é.
And that’s when we started writing our own song.	Agus sin nuair a thosaigh muid ag scríobh ár n-amhrán féin.
Maybe even more.	B'fhéidir fiú níos mó.
Move the mixture to a large bowl.	Bog an meascán go dtí babhla mór.
Representative results from one of three independent experiments are presented.	Cuirtear torthaí ionadaíocha ó cheann de thrí thurgnamh neamhspleách i láthair.
She couldn’t keep that from me.	Ní fhéadfadh sí é sin a choinneáil uaim.
We should not have them.	Níor cheart go mbeadh siad againn.
Then let it cool to body temperature.	Ansin lig dó fuarú go teocht an choirp.
There is one small detail that makes this film stand out.	Tá mionsonra beag amháin ann a fhágann go dtéann an scannán seo i bhfeidhm.
What's left of it.	Cad atá fágtha de.
Not a night to lose, if you can.	Ní oíche le cailliúint, más féidir leat.
Next time then, he thought to himself.	An chéad uair eile ansin, smaoinigh sé air féin.
Eye for an eye.	Súil le haghaidh súl.
Well, he has to find me and kill me, first.	Bhuel, caithfidh sé mé a aimsiú agus mé a mharú, ar dtús.
Life is work.	Is saothar í an saol.
Their children grow up nice and strong.	Fásann a bpáistí suas go deas agus láidir.
You do not have to worry.	Ní gá duit a bheith buartha.
Definitely going to stay there again.	Cinnte ag dul chun fanacht ann arís.
He made no attempt to explain his actions.	Ní dhearna sé aon iarracht a chuid gníomhartha a mhíniú.
Her arms were cold.	Bhí a airm fuar.
Please give me your advice.	Tabhair dom do chomhairle le do thoil.
Prepare for two separate sleeping areas for both of you.	Ullmhaigh do dhá limistéar codlata ar leith don bheirt agaibh.
You have to look at.	Caithfidh tú breathnú ar.
I did not have to talk to a student once about his behavior.	Ní raibh orm labhairt le dalta uair amháin faoina iompar.
Sometimes they get it out of the air.	Uaireanta faigheann siad amach as an aer é.
The details are clear.	Tá na sonraí soiléir.
Learning if it's still green.	Ag foghlaim má tá sé fós glas.
He was supposed to be here at four.	Bhí sé ceaptha a bheith anseo ag a ceathair.
It is extremely rare.	Tá sé fíor-annamh.
It puts some limitations on you.	Cuireann sé roinnt teorainneacha ort.
She had to keep moving.	Bhí uirthi leanúint ar aghaidh ag bogadh.
Business designed to control.	Gnó atá ceaptha chun rialú a dhéanamh.
Advanced in style and design.	Casta i stíl agus dearadh.
This is different from step six.	Tá sé seo difriúil ó chéim a sé.
I hope you understand.	Tá súil agam go dtuigeann tú.
The two are actually very different.	Tá an dá rud an-difriúil i ndáiríre.
This experience is real.	Tá an taithí seo fíor.
When they ran out, we sent them more.	Nuair a rith siad amach, chuir muid níos mó iad.
All his energy is back.	Tá a chuid fuinnimh ar fad ar ais.
You can find this in the literature.	Is féidir leat é seo a fháil sa litríocht.
Especially if you want to win.	Go háirithe más mian leat a bhuachan.
She was fun, she loved to laugh.	Bhí sí spraoi, ba bhreá léi gáire.
It was hard for me to deal with.	Bhí sé deacair dom déileáil leis.
He should stop and relax.	Ba chóir dó stopadh agus scíth a ligean.
Both should not be wasted.	Níor cheart an dá rud a chur amú.
We had life.	Bhí an saol againn.
I wanted to give them that power.	Theastaigh uaim an chumhacht sin a thabhairt dóibh.
I have a lot of these.	Tá go leor acu seo agam.
They say his father's death changed him.	Deir siad gur athraigh bás a athar é.
That's just a theory, though.	Sin ach teoiric, áfach.
Whatever happened then may have something to do with this.	Cibé rud a tharla ansin, seans go bhfuil baint aige leis an gcás seo.
I thought he might try to get in to kill me.	Shíl mé go bhféadfadh sé iarracht a dhéanamh dul isteach chun mé a mharú.
I look forward to it late in the summer.	Táim ag súil leis go déanach sa samhradh.
It only has a hot plate.	Níl aige ach pláta te.
First, it may change the original contract price.	Ar an gcéad dul síos, féadfaidh sé réamhphraghas an bhunchonartha a athrú.
Maybe someday.	B’fhéidir lá éigin.
Maybe he was expecting too much from himself.	B’fhéidir go raibh sé ag súil leis an iomarca uaidh féin.
Except that it is true.	Ach amháin go bhfuil sé fíor.
Who.	Cé hé.
I can talk about the future.	Is féidir liom labhairt faoin todhchaí.
Our life is a year closer to the end.	Tá ár saol bliain níos gaire don deireadh.
I am under pressure for everything.	Tá brú orm le haghaidh gach rud.
I found the piece very sad.	Fuair ​​​​mé an píosa an-bhrónach.
It would not be easy for another group to get involved.	Ní bheadh ​​sé éasca do ghrúpa eile dul i mbun.
They keep for several days at room temperature.	Coinníonn siad roinnt laethanta ag teocht an tseomra.
I was also told that this was the responsibility of the teams.	Dúradh liom freisin gurbh é seo freagracht na bhfoirne.
The baby is not beautiful nor the dress.	Níl an leanbh go hálainn ná an gúna.
You can make sugar for yourself.	Is féidir leat siúcra a dhéanamh duit féin.
Analyze the services available.	Déan anailís ar na seirbhísí atá ar fáil.
He is a tough guy and he will be back.	Is fear crua é agus beidh sé ar ais.
Give people a chance to see this the right way.	Tabhair seans do dhaoine é seo a fheiceáil ar an mbealach ceart.
It was like ‘welcome’.	Bhí sé cosúil le ‘fáilte’.
I did not like either book.	Níor thaitin ceachtar den dá leabhar liom.
I walked inside, and the door closed.	Shiúil mé taobh istigh, agus dhún an doras.
But his mother looked tired.	Ach d'fhéach a mháthair tuirseach.
She has done well.	Tá déanta go maith aici.
We will talk.	Beidh muid ag caint.
He had a job, a wife, and a baby.	Bhí post, bean chéile, agus leanbh aige.
He could see that she was now very close to the edge.	D'fhéadfadh sé a fheiceáil go raibh sí anois an-ghar don imeall.
The officer went down.	Chuaigh an t-oifigeach síos.
Even a human piece is probably enough.	Is dócha gur leor píosa fiú an duine.
And he killed many others.	Agus mharaigh sé go leor eile.
Excuse me without thanks.	Gabh mo leithscéal gan buíochas.
Heard a bad account.	Chuala droch-chuntas.
If you are happy where you are, thank you.	Má tá tú sásta cá bhfuil tú, maith thú.
It was a natural fit.	Bhí sé oiriúnach nádúrtha.
A fuck mind.	A fuck aigne.
This context is an example of the activity.	Sampla den ghníomhaíocht is ea an comhthéacs seo.
You know, when she.	Tá a fhios agat, nuair a sí.
The same evening he returned.	An tráthnóna céanna d'fhill sé.
When she was around them, she found herself pulled in.	Nuair a bhí sí timpeall orthu, fuair sí í féin ceirteacha tarraingthe isteach.
What they are interested in, it is ours.	Rud a bhfuil spéis acu ann, is spéis linne é.
His body was found on the ground at the initial stages.	Fuarthas a chorp ar an talamh ag na céimeanna tosaigh.
I don’t really go for such a thing.	Ní théim i ndáiríre don sórt sin ruda.
The car doors were open with its lights out.	Bhí doirse an chairr ar oscailt agus a shoilse amuigh.
Great for goals.	Great do spriocanna.
I have a purpose in my journey down here.	Tá cuspóir agam i mo thuras síos anseo.
I am not the important one.	Ní mise an ceann tábhachtach.
My feet held for a moment.	Mo chosa ar siúl ar feadh nóiméad.
I spoke to a total of nine people.	Labhair mé le naonúr san iomlán.
That's a laugh.	Sin gáire.
Without financial support.	Gan tacaíocht airgeadais.
It kept changing shape.	Choinnigh sé ag athrú cruth.
And the tools.	Agus na huirlisí.
In each new place she hoped to find friends.	I ngach áit nua bhí súil aici cairde a fháil.
Only silence returned to him.	Níor tháinig ach ciúnas ar ais air.
But at first she did not want to drink.	Ach ní raibh sí ar dtús ag iarraidh a ól.
I feel different these days.	Is dóigh liom go difriúil na laethanta seo.
Our results are similar to previous studies.	Tá ár gcuid torthaí cosúil leis na staidéir roimhe seo.
We must stop this.	Caithfimid éirí as seo.
A network game mode is yet to be added.	Tá modh cluiche líonra fós le cur leis.
Life was sweet but simple.	Bhí an saol milis ach simplí.
We need to keep him talking.	Caithfimid é a choinneáil ag caint.
We will have to accept that we will never fully agree.	Beidh orainn glacadh leis nach n-aontóidh muid go hiomlán go deo.
We need the following two facts.	Tá an dá fhíric seo a leanas ag teastáil uainn.
He looked back.	Bhreathnaigh sé siar.
And, trust me, there's more if you run out.	Agus, muinín dom, tá níos mó má ritheann tú amach.
That means they are showing up for my baby, too.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil siad ag taispeáint suas do mo leanbh, freisin.
This was important to him.	Bhí sé seo tábhachtach dó.
I respect that other one.	Tá meas agam ar an gceann eile sin.
The whole town is excited about the project.	Tá an baile ar fad ar bís faoin tionscadal.
The third horse is gone.	Tá an tríú capall imithe.
The fear is not to be.	Is é an eagla gan a bheith.
And we also want to ask some questions.	Agus ba mhaith linn, freisin, roinnt ceisteanna a chur.
This is a book to ponder.	Is leabhar é seo le machnamh.
We wanted to go big.	Theastaigh uainn dul mór.
In the rain, as you do.	Sa bháisteach, mar a dhéanann tú.
Because we knew there would be.	Mar bhí a fhios againn go mbeadh.
I was never worried about guys on target.	Ní raibh mé riamh buartha faoi guys ar sprioc.
Injury is a major public health and medical system problem.	Is fadhb mhór sláinte poiblí agus córais leighis é gortú.
No one was at the door at that time.	Ní raibh éinne ag an doras an t-am sin.
Her life with him was like a dream.	Bhí a saol leis mar aisling.
Imagine if murder were legal.	Samhlaigh dá mbeadh dúnmharú dlíthiúil.
Mark did me.	Rinne Mark mé.
Maybe even what their exact properties are.	B'fhéidir fiú cad iad a n-airíonna cruinn.
He stopped, took it out and gave me a hold of it.	Stop sé, thóg sé amach é agus thug dom é a shealbhú.
Nothing there, either.	Ní dhéanfaidh aon ní ann, ach an oiread.
And the children knew about her face that she had not received them.	Agus bhí a fhios ag na leanaí faoina héadan nach raibh siad faighte aici.
Especially in a crowd with the rest of them.	Go háirithe i slua leis an gcuid eile acu.
Thanks for listening to me.	Go raibh maith agat as éisteacht liom.
This can basically be done in two different ways.	Is féidir é seo a dhéanamh go bunúsach ar dhá bhealach éagsúla.
Why she was.	Cén fáth go raibh sí.
Do, that's a good soul.	Déan, sin anam maith.
It was a bookshop.	Siopa leabhar a bhí ann.
Then my horse fell.	Ansin thit mo chapall.
Night sets in.	Leagann oíche isteach.
She had to think fast.	Chaithfeadh sí smaoineamh go tapa.
The action was passed through to the next round.	Cuireadh an gníomh tríd go dtí an chéad bhabhta eile.
Kids, he said.	A ghasúir, a dúirt sé.
She has left most of the village open.	Tá an chuid is mó den sráidbhaile fágtha oscailte aici.
No such study is available in children.	Níl aon staidéar den sórt sin ar fáil i leanaí.
Our children go to school together.	Téann ár bpáistí ar scoil le chéile.
I will find her memory everywhere.	Gheobhaidh mé a cuimhne i ngach áit.
The same thing is happening to my marriage.	Tá an rud céanna ag tarlú le mo phósadh.
Then on to the next one.	Ansin ar aghaidh go dtí an chéad cheann eile.
I liked being married.	thaitin liom a bheith pósta.
Everyone said she was.	Dúirt gach duine go raibh sí.
Why not do that now.	Cén fáth nach ndéanann tú sin anois.
All authors designed experiments and discussed the results.	Dhear na húdair go léir turgnaimh agus phléigh siad na torthaí.
Of course, this is my own special weirdness.	Ar ndóigh, is é seo mo chuid aisteach speisialta féin.
She never spoke like that.	Níor labhair sí mar sin riamh.
Order everyone out.	Ordaigh gach duine amach.
I do not like it.	Ní maith liom é.
Somewhere, somehow, something was wrong.	Áit éigin, ar bhealach éigin, bhí rud éigin mícheart.
You know that is within my power.	Tá a fhios agat go bhfuil sin laistigh de mo chumhacht.
You have this table here on the side that shows you.	Tá an tábla seo agat anseo ar an taobh a thaispeánann tú.
Being involved in my life.	A bheith páirteach i mo shaol.
That another murder was committed.	Go ndearnadh dúnmharú eile.
I had not noticed the wind until then.	Ní raibh an ghaoth tugtha faoi deara agam go dtí sin.
I had spent time with him so much.	Bhí am caite agam leis an oiread sin.
In addition it makes us work hard.	Ina theannta sin, cuireann sé orainn oibriú go crua.
But that's where you have to be careful.	Ach is é sin an áit a gcaithfidh tú a bheith cúramach.
But, we really appreciate the effort.	Ach, is mór againn an iarracht.
She heard no voice, but something touched her heart.	Níor chuala sí aon ghuth, ach bhain rud éigin croí léi.
You should have made the journey instead of me.	Ba chóir go mbeadh an turas déanta agat in áit mise.
And he couldn't come up with a word to begin with.	Agus ní raibh sé in ann teacht ar aon fhocal le tosú.
Give this silent film a watch.	Tabhair uaireadóir don scannán ciúin seo.
He couldn't stop it now.	Ní fhéadfadh sé stop a chur leis anois.
People from those parts find a way to do things.	Faigheann daoine ó na codanna sin bealach chun rudaí a dhéanamh.
This version had the most critical success.	Bhí an rath criticiúil is mó ar an leagan seo.
I wish they had more.	Is mian liom go raibh níos mó acu.
This is crucial for the success of your tool.	Tá sé seo ríthábhachtach do rath d'uirlis.
It was a very high wall.	Balla an-ard a bhí ann.
We wished our stay was a pleasure, but it was not.	Ba mhian linn go raibh ár bhfanacht chun pléisiúir, ach ní raibh.
The men seemed to see this battle between them.	Ba dhóich le na fir an cath seo a fheiceáil eatorra.
I'm not the only one familiar with this site.	Ní mise an t-aon duine a bhfuil cur amach aige ar an láthair seo.
Of course, this is easier said than done.	Ar ndóigh, is fusa é seo a rá ná a dhéanamh.
You can't move things with your mind.	Ní féidir leat rudaí a bhogadh le d'intinn.
She was ready to ask.	Bhí sí réidh a iarraidh.
I move out of his way quickly.	Bogaim as a bhealach go tapa.
He would call her back, later.	Chuirfeadh sé glaoch ar ais uirthi, níos déanaí.
Register once or twice a day.	Clárú uair nó dhó sa lá.
She's just a woman.	Níl inti ach bean.
I myself am subject to death, I am not safe from death.	Tá mé féin faoi réir báis, níl mé slán ón mbás.
She would be living her own life now.	Bheadh ​​​​sí ag maireachtáil a saol féin anois.
At the development.	Ag an bhforbairt.
She had to play another game.	B’éigean di cluiche eile a imirt.
I was ready to make phone calls.	Bhí mé réidh chun glaonna gutháin a dhéanamh.
Or worse, we think we know.	Nó níos measa, is dóigh linn go bhfuil a fhios againn.
I have met beautiful women and men through this blog.	Bhuail mé le mná agus fir álainn tríd an mblag seo.
Get ready, heavy metal fan.	Faigh réidh, lucht leanúna miotail throma.
First of all, this is a big month for us.	Ar dtús, is mí mhór í seo dúinn.
To open it, you have to break it into pieces.	Chun é a oscailt, caithfidh tú é a bhriseadh ina phíosaí.
Or, if they did, they did not say so.	Nó, má rinne, ní dúirt siad amhlaidh.
Get into it.	Faigh isteach é.
Here we take a different path.	Anseo tógaimid cosán difriúil.
I was hit on the right shoulder.	Bhí mé buailte ar an ghualainn dheis.
A few things come to mind.	Tagann cúpla rud chun cuimhne.
These families are everywhere, and we are hearing their stories.	Tá na teaghlaigh seo i ngach áit, agus tá a gcuid scéalta á chloisteáil againn.
You could be right.	D'fhéadfá a bheith ceart.
He took a post near the door.	Thóg sé post in aice leis an doras.
I hit hard enough.	Bhuail mé deacair go leor.
I guess you only get one chance to change the music industry.	Buille faoi thuairim nach bhfaighidh tú ach seans amháin chun tionscal an cheoil a athrú.
I seem to have dropped my knife.	Is cosúil gur thit mé mo scian.
That's just the way things are at home.	Sin díreach mar atá rudaí inár mbaile.
Add a few turns of fresh ground pepper.	Cuir cúpla casadh de phiobar talún úr leis.
She left it to the kids to explain it.	D’fhág sí uirthi é a mhíniú do na páistí.
She wants to know how.	Ba mhaith léi a fháil amach conas.
And the last part of a road trip will turn amazing.	Agus casfaidh an chuid dheireanach de thuras bóthair iontach.
And they will get worse before they get better this weekend.	Agus éireoidh siad níos measa sula n-éireoidh siad níos fearr an deireadh seachtaine seo.
Then they continue.	Ansin leanann siad ar aghaidh.
You just make a new product out of it.	Ní dhéanann tú ach táirge nua as.
Good solid weight.	Meáchan soladach maith.
They say the cause of death is yet to be established.	Deir siad go bhfuil cúis an bháis fós le bunú.
And she didn’t want to be.	Agus ní raibh sí ag iarraidh a bheith.
She saw no way out.	Ní fhaca sí aon bhealach amach as.
This is a performance aspect.	Is gné feidhmíochta é seo.
Such a fun concept for the extra movie.	A leithéid de choincheap spraíúil don scannán sa bhreis.
After it happened.	Tar éis a tharla sé.
Also my son is having a hard time listening.	Chomh maith leis sin tá am deacair ag mo mhac éisteacht.
The practice was a little different, unfortunately.	Bhí an cleachtas beagán difriúil, ar an drochuair.
There are variables that determine how the game goes.	Tá athróga ann a shocraíonn conas a théann an cluiche.
You are doing great, keep up the good work.	Tá tú ag déanamh go hiontach, coinnigh suas an dea-obair.
The darkness was full of wonder.	Bhí an dorchadas lán d’iongnadh.
It was completely normal.	Bhí sé go hiomlán gnáth.
At the end of the day, you really have nothing to lose.	Ag deireadh an lae, níl aon rud le cailliúint agat i ndáiríre.
So much work.	An oiread sin oibre.
He went beyond his reasons again.	Chuaigh sé thar a chúiseanna arís.
After that, it's up to you.	Tar éis sin, tá sé suas chun tú.
That was hard to take.	Bhí sé sin deacair a ghlacadh.
Anything please.	Rud ar bith le do thoil.
There was a good woman and a good man here.	Bhí bean mhaith agus fear maith anseo.
You have small groups.	Tá grúpaí beaga agat.
Still asleep! 	Fós ina chodladh!
she thought.	cheap sí.
It is a small place.	Is áit bheag é.
The program will continue.	Leanfaidh an clár.
I wanted to remove them.	Theastaigh uaim iad a bhaint.
Right now, for example.	Ceart anois, mar shampla.
If they have been in use for several years, change them.	Má tá siad in úsáid le roinnt blianta anuas, athraigh iad.
Below then it was much more laid back.	Thíos ansin bhí sé i bhfad níos leagan ar ais.
He may have been killed by someone else.	Seans gur mharaigh duine éigin eile é.
I felt stuck.	Mhothaigh mé i bhfostú.
She could not stick to the point.	Ní raibh sí in ann cloí leis an bpointe.
I fully understand that part of it as well.	Tuigim go hiomlán an chuid sin de chomh maith.
Tell us where you are.	Inis dúinn cá bhfuil tú.
If necessary you can ask the leader of the game for help.	Más gá is féidir leat cabhair a iarraidh ar cheannaire an chluiche.
You would not know if you had not shown the picture before.	Ní bheadh ​​a fhios agat mura dtaispeánfá an pictiúr roimhe seo.
Your father didn't think much of it.	Níor smaoinigh d’athair mórán air.
They have gone their own way.	Tá siad imithe a mbealach féin.
You have to make your own bed and breakfast is not cheap.	Caithfidh tú do leaba féin a dhéanamh agus níl bricfeasta saor.
However, real life alone is not the only one.	Ní hé amháin, áfach, a thacódh an saol fíor.
A few minutes later the train finally stopped.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin stop an traein ar deireadh.
But you know the rules.	Ach tá a fhios agat na rialacha.
I have learned that what they do is extremely difficult.	D'fhoghlaim mé go bhfuil an méid a dhéanann siad thar a bheith deacair.
It has not yet been done.	Ní dhearnadh fós é.
In many ways.	Ar go leor bealaí.
Let them build their own homes and grow their own food.	Lig dóibh a dtithe féin a thógáil agus a mbia féin a fhás.
I wonder what he saw in my eyes.	N'fheadar cad a chonaic sé i mo shúile.
Or an incident.	Nó eachtra.
Then and where and.	Ansin agus cén áit agus.
It's a real number.	Is fíoruimhir.
But this does not suit me.	Ach ní oireann sé seo dom.
The case remained open.	D’fhan an cás oscailte.
Might be a good thing.	D'fhéadfadh a bheith ina rud maith.
Not controlling your world.	Gan do domhan a rialú.
Seriously, go get some water.	Go dáiríre, téigh a fháil ar roinnt uisce.
However, that is not the case here.	Mar sin féin, ní mar sin atá an cás anseo.
There were five of them, and it was contract work.	Bhí cúigear acu ann, agus ba obair chonartha é.
She only gave her date of birth several times.	Níor thug sí ach a dáta breithe arís agus arís eile.
She was right not to get too excited.	Bhí an ceart aici gan an iomarca sceitimíní a fháil.
The members of our journey are like the members of our family.	Tá baill ár dturas cosúil le baill ár dteaghlach.
It does some user interaction and returns the result.	Déanann sé roinnt idirghníomhaíocht úsáideora agus tugann sé an toradh ar ais.
We'll see, though.	Feicfimid, áfach.
I think the sun looks nice with these values.	Is dóigh liom go bhfuil cuma deas ar an ghrian leis na luachanna seo.
I was not getting anything dirty.	Ní mise a bhí ag fáil aon rud salach.
And then he hit the sweet spot.	Agus ansin bhuail sé ar an láthair milis.
We never thought he was out of reach.	Níor cheapamar riamh go raibh sé as teacht air.
They were words and numbers.	Focail agus uimhreacha a bhí iontu.
This kid can beat.	Is féidir leis an kid seo bualadh.
I hate to think of people trapped in the future.	Is fuath liom smaoineamh ar dhaoine atá gafa amach anseo.
It could not last.	Ní fhéadfadh sé seo caite.
He has made a mistake.	Tá botún déanta aige.
No one knows what you want except you.	Níl a fhios ag aon duine cad atá uait ach amháin duitse.
I could leave it there.	D’fhéadfainn é a fhágáil ann.
He got into his seat, said he would do what he could.	Chuaigh sé isteach ina shuíochán, dúirt go ndéanfadh sé a d'fhéadfadh sé.
Shit, look at your face.	Cac, féach ar d'aghaidh.
And she would plant more flowers.	Agus chuirfeadh sí níos mó bláthanna.
It goes with the business.	Téann sé leis an ngnó.
There are several different types of memory.	Tá roinnt cineálacha éagsúla cuimhne ann.
Out about an hour, ice hit.	Amach thart ar uair an chloig, bhuail oighear.
Then later, when we went for a break he saved my seat.	Ansin níos déanaí, nuair a chuaigh muid ar sos shábháil sé mo shuíochán.
It got a little wild.	Fuair ​​​​sé beagán fiáin.
I knew it was going to be bad.	Bhí a fhios agam go raibh sé ag dul a bheith olc.
She fell to her knees between his legs.	Thit sí ar a glúine idir a chosa.
Maybe a second or two, no more.	B'fhéidir soicind nó dhó, gan níos mó.
Great God.	Is mó Dia.
We never locked our doors.	Níor ghlas muid ár ndoirse riamh.
I wanted her to use the bed for sleeping and nothing else.	Theastaigh uaim di an leaba a úsáid le haghaidh codlata agus rud ar bith eile.
It allows you to think less.	Tugann sé deis duit smaoineamh níos lú.
Some may find it.	Seans go bhfaigheadh ​​cuid acu é.
He broke her heart.	Bhris sé a croí.
Of course, he did not have much to say.	Ar ndóigh, ní raibh mórán le rá aige.
It was just a matter of getting a lot of work here.	Ní raibh ann ach go leor oibre a fháil anseo.
Too dangerous outside at church.	Ró-chontúirteach amuigh ag an séipéal.
To win, an army was finally attacked.	Chun a bhuachan, bhí ar arm ionsaí ar deireadh.
They could no longer see it as a true church.	Ní fhéadfaidís é a fheiceáil mar fhíor-eaglais a thuilleadh.
I need some work on my book.	Teastaíonn roinnt oibre uaim ar mo leabhar.
This is the case even though you did not look so good.	Is é seo an cás cé nach raibh tú ag breathnú chomh maith.
Read it more carefully.	Léigh níos cúramach é.
We have different data models to illustrate such functions.	Tá múnlaí sonraí éagsúla againn chun feidhmeanna den sórt sin a léiriú.
She was a great role model for everyone.	Ba shampla iontach í do gach duine.
And find somewhere to hide.	Agus faigh áit éigin a cheilt.
And place it over the body copy.	Agus é a chur os cionn an chóip choirp.
This is what he understood.	Ba é seo a thuig sé.
I have to go.	Caithfidh mé imeacht.
That's how it was done.	Sin mar a rinneadh é.
She was the mother of her child.	Ba í máthair a linbh.
Got a cool idea.	Fuair ​​​​smaoineamh fionnuar.
It's quite difficult for me to get into work status.	Tá sé sách deacair dom dul isteach sa stádas oibre.
I mean it was okay.	Ciallaíonn mé go raibh sé ceart go leor.
They need you, not just you.	Ní mór dóibh tú, ní hamháin mian leat.
We are both cleaning up.	Tá an bheirt againn ag glanadh suas.
I love my opinion.	Is breá liom mo thuairim.
Error bars indicate standard error of four independent experiments.	Léiríonn barraí earráide earráid chaighdeánach ceithre thurgnaimh neamhspleácha.
We were, we were talking about air tests.	Bhí muid, bhíomar ag caint faoi thástálacha aeir.
That gives me an idea about doing more research for myself.	Tugann sé sin tuairim dom faoi níos mó taighde a dhéanamh dom féin.
Explain what your community is doing, and what your goals are.	Mínigh cad atá á dhéanamh ag do phobal, agus cad iad na spriocanna atá agat.
Everywhere love stories are just the same.	I ngach áit tá scéalta grá díreach mar a chéile.
I will review it again.	Déanfaidh mé athbhreithniú air arís.
It took three.	Thóg sé trí.
My heart would not slow down.	Ní bheadh ​​mo chroí mall.
The condition is excellent.	Tá an riocht ar fheabhas.
Note the dead flowers.	Tabhair faoi deara na bláthanna marbh.
Outside of that, there were no rules.	Lasmuigh de sin, ní raibh aon rialacha.
He's getting that fight now.	Tá an troid sin á fháil aige anois.
To see this, consider the following example.	Chun é seo a fheiceáil, smaoinigh ar an sampla seo a leanas.
They want to help.	Tá siad ag iarraidh cabhrú.
It led to many interesting questions.	Bhí go leor ceisteanna suimiúla mar thoradh air.
It was as big as the previous one.	Bhí sé chomh mór leis an gceann roimhe sin.
The interaction is extremely distinctive.	Tá an idirghníomhaíocht thar a bheith sainiúil.
Here is the second and final part of the interview.	Seo an dara cuid agus an chuid dheireanach den agallamh.
So that is a factor in how we think.	Mar sin is fachtóir é sin sa dóigh a smaoinímid.
I could tell that something big was up.	Raibh mé in ann a rá go raibh rud éigin mór ar bun.
So, don't expect anything for a year or two about that.	Mar sin, ná bí ag súil le rud ar bith ar feadh bliana nó dhó maidir leis sin.
The test was performed using two animals for each group.	Rinneadh an tástáil ag baint úsáide as dhá ainmhí do gach grúpa.
That was certainly true of me.	Cinnte bhí sé sin fíor domsa.
So the two women had hands.	Mar sin bhí lámha ag an mbeirt bhan.
We will have to think about it.	Beidh orainn smaoineamh air.
That was better, he thought.	Bhí sé sin níos fearr, cheap sé.
So it was possible. 	Mar sin bhí sé indéanta. 
how is the new job ?.	conas atá an post nua?.
Prepared the article.	D'ullmhaigh an t-alt.
It's no lie and I'm scared.	Ní bréag ar bith é agus tá faitíos orm.
The main point is as follows.	Seo a leanas an príomhphointe atá ann.
They were worried about me.	Bhí siad buartha fúm.
It was really quiet all year, barely talking to us.	Bhí sé i ndáiríre ciúin an bhliain ar fad, ar éigean a labhair linn.
It's a great book of course.	Is leabhar iontach é ar ndóigh.
It is expected to fall in the coming days.	Táthar ag súil go dtitfidh sé sna laethanta amach romhainn.
Things from before you can remember.	Rudaí ó sular féidir leat cuimhneamh.
After a month we decided it was going to stop.	Tar éis míosa shocraigh muid go raibh sé chun stop a chur.
It's the opposite.	Tá sé a mhalairt.
Because suddenly they would be gone.	Mar go tobann bheadh ​​​​siad imithe.
I absolutely hate having to take this step.	Is fuath liom go hiomlán a bheith orm an chéim seo a ghlacadh.
It's soft enough.	Tá sé bog go leor.
He needs the ball on the ground.	Tá an liathróid ag teastáil uaidh ar an talamh.
But you are not leaving us here.	Ach níl tú ag fágáil anseo linn.
So they made it to half the trees.	Mar sin d’éirigh leo le leath na gcrann.
The question is not what the future holds for the industry.	Ní hé an cheist cad atá i ndán don tionscal.
Her breath was warm on his face.	Bhí a anáil te ar a aghaidh.
Although she was not a threat to him.	Cé nach raibh sí ina bhagairt dó.
It's that time again.	Tá sé an t-am sin arís.
The other was a man.	Fear ab ea an duine eile.
The rest was our best guess.	Ba é an chuid eile ár buille faoi thuairim is fearr.
It would be better for him to get used to it.	B’fhearr dó dul i dtaithí air.
But here, we see that the opposite is true.	Ach anseo, feicimid go bhfuil a mhalairt fíor.
We would like to thank you again for your wonderful support.	Ba mhaith linn buíochas a ghabháil leat arís as do thacaíocht iontach.
Look at that baby.	Féach ar an leanbh sin.
No more would be needed.	Ní bheadh ​​a thuilleadh ag teastáil.
I have not told you before.	Níor inis mé duit roimhe seo.
That was the end of them.	Ba é sin an chríoch dóibh.
They have hard lives.	Tá saolta crua acu.
All that stuff that grabs attention.	An stuif sin ar fad a tharraingíonn aird.
And nothing else.	Agus rud ar bith eile.
Now companies have been trying and failing this before.	Anois tá cuideachtaí ag iarraidh agus ag teip air seo roimhe seo.
This school is great.	Tá an scoil seo go hiontach.
They did not take shit and were afraid of anyone.	Níor ghlac siad cac agus bhí eagla orthu roimh éinne.
Just very sad.	Díreach an-brónach.
Of course it has to be.	Ar ndóigh, caithfidh sé a bheith.
You are a wonderful person.	Is duine iontach thú.
And thanks !!.	Agus go raibh maith agat!!.
No one wants to hurt a dog.	Níl aon duine ag iarraidh madra a ghortú.
The plaintiff does not offer any evidence of such failure.	Ní thairgeann an gearánaí aon fhianaise ar mhainneachtain den sórt sin.
She threw the wide open window.	Chaith sí an fhuinneog leathan oscailte.
I'm old.	Tá mé sean.
It's really nice.	Tá sé i ndáiríre an-deas.
Soon he was each man for himself.	Go gairid bhí sé gach fear dó féin.
I do not look at it that way.	Ní fhéachaim air mar sin.
That gives us eight days.	Tugann sé sin ocht lá dúinn.
But both games will have made a good living for him.	Ach beidh saol an mhaith déanta ag an dá chluiche dó.
It's for you.	Tá sé ar do shon.
The following are some of the most important related works.	Seo a leanas cuid de na saothair ghaolmhara is tábhachtaí.
He went clean through the man.	Chuaigh sé glan tríd an bhfear.
I do not even know what that means.	Níl a fhios agam fiú cad a chiallaíonn sé sin.
We did not finish.	Níor chríochnaigh muid.
I like doing random things, and going to random places.	Is maith liom ag déanamh rudaí randamacha, agus ag dul go dtí áiteanna randamacha.
Well, yes, maybe they did.	Bhuel, tá, b'fhéidir go ndearna siad.
Take smart training and take a break.	Traenáil cliste agus sos a ghlacadh.
Wait a minute.	Fan nóiméad.
He has to find a way to close it.	Caithfidh sé bealach a aimsiú chun í a dhúnadh.
I am a man who comes back to life.	Is fear mé a thagann ar ais ar an saol.
You hear me talking about my brother.	Cloiseann tú mé ag caint ar mo dheartháir.
I understand very well that the possibility makes sense.	Tuigim go han-mhaith go dtugtar ciall don fhéidearthacht.
My experience was very positive though.	Bhí mo thaithí an-dearfach áfach.
They are difficult to date.	Tá sé deacair iad a dhátú.
They loved her.	Bhí grá acu di.
I found her.	Fuair ​​​​mé í.
We never thought about being killed, you know.	Níor smaoinigh muid riamh ar a bheith maraithe, tá a fhios agat.
But no woman interrupted.	Ach níor chuir aon bhean isteach.
Driving real change.	Athrú fíor a thiomáint.
If it is found, it uses that.	Má aimsítear é, úsáideann sé sin.
As she found out, she gave.	Mar a fuair sí, thug sí.
Some friends left us clothes for you too.	D'fhág roinnt cairde éadaí dúinn duitse freisin.
I have to close it and open a new one.	Caithfidh mé é a dhúnadh agus ceann nua a oscailt.
They started coming to him.	Thosaigh siad ag teacht chuige.
Her mother died two years ago of cancer.	Fuair ​​a máthair bás dhá bhliain ar ais de bharr ailse.
They have done it once in a few days.	Tá sé déanta acu uair amháin le cúpla lá.
He has known her ever since.	Tá aithne aige uirthi ó shin i leith.
All the problems of life.	Fadhbanna uile an tsaoil.
This is not the case.	Ní hé seo an cás.
You got your own way.	Fuair ​​​​tú ar do bhealach féin.
Expecting modern man.	Fear nua-aimseartha ag súil.
I can make you come.	Is féidir liom a dhéanamh leat teacht.
That's like you like it is.	Tá sé sin cosúil leatsa mar tá sé.
He looked at me in surprise.	D'fhéach sé ar dom i iontas.
It is a wonderful plant.	Is planda iontach é.
Instead of this.	In ionad seo.
I nodded, and started moving.	Chlaon mé, agus thosaigh sé ag bogadh.
Let them figure it out.	Lig dóibh é a dhéanamh amach.
Seven of them.	Seacht gcinn acu.
That will change in the future.	Beidh sé sin ag athrú amach anseo.
It was like in the play.	Bhí sé mar a bhí sa dráma.
After various treatments, cells were collected.	Tar éis cóireálacha éagsúla, bailíodh cealla.
Of course we are good friends.	Ar ndóigh is cairde maithe muid.
The words were familiar.	Bhí na focail eolach.
It turns out we were so popular, we could hardly sit down.	Tharlaíonn sé go raibh an oiread sin tóir orainn, is ar éigean a d'fhéadfaimis suí síos.
I use this.	Úsáidim é seo.
I have to take a closer look at this.	Tá mé chun breathnú i bhfad níos dlúithe ar seo.
This management is usually done using its own mechanisms.	De ghnáth déantar an bhainistíocht seo trí úsáid a bhaint as a meicníochtaí féin.
So we changed places more or less.	Mar sin d'athraigh muid áiteanna níos mó nó níos lú.
Then minute by minute they turn black again.	Ansin nóiméad go nóiméad casann siad dubh arís.
I stared back until he moved off.	Stán mé ar ais go dtí gur bhog sé as.
Growing so big.	Fás chomh mór sin.
It was really great.	Bhí sé i ndáiríre iontach.
In one case, there is no step.	I gcás amháin, níl aon chéim ann.
No word came back.	Níor tháinig focal ar ais.
The vision was false.	Bhí an fhís bréagach.
The page must be red.	Caithfidh an leathanach a bheith dearg.
They took out my husband.	Thóg siad amach mo fhear céile.
Let us show it.	Lig dúinn é a thaispeáint.
My girlfriend was born here.	Rugadh mo chailín anseo.
They are very easy to find.	Tá sé an-éasca iad a fháil.
Never so slow.	Riamh chomh mall.
It often does.	Is minic a dhéanann sé.
This is good science.	Is eolaíocht mhaith é seo.
So we might be waiting a little longer.	Mar sin d'fhéadfadh muid a bheith ag fanacht beagán níos faide.
One of them brought a man back to the room.	Thug duine acu fear ar ais go dtí an seomra.
She just got the game we were supposed to be playing.	Ní bhfuair sí ach an cluiche a bhí ceaptha dúinn a bheith ag imirt.
These easily transfer to the card no matter what type of paper.	Aistríonn siad seo go héasca chuig an gcárta is cuma cén cineál páipéir.
When we play it, the kids are silent.	Nuair a chasaimid air, bíonn na páistí ina dtost.
The two of you were together, but briefly.	Bhí an bheirt agaibh le chéile, ach go hachomair.
I was not expecting that.	Ní raibh súil agam leis sin.
Just to a place.	Díreach chuig áit.
I just found the game she seemed to be playing.	Ní bhfuair mé ach an cluiche is cosúil go raibh sí ag imirt.
It's not even new.	Níl sé fiú nua.
Save a minute or two.	Sábháil nóiméad nó dhó.
Or one of them.	Nó ceann acu.
I probably would.	Ba mhaith liom is dócha.
So they are caught for a crime.	Mar sin tá siad gafa mar gheall ar choir.
Let me tell you something.	Lig dom rud éigin a insint duit.
They are hard in different ways.	Tá siad crua ar bhealaí éagsúla.
Our control group was selected from these patients.	Roghnaíodh ár ngrúpa rialaithe as na hothair seo.
Actually, it was none of the above.	I ndáiríre, ní raibh sé aon cheann díobh thuas.
Just a little bit.	Just a beagán beag.
The word went around.	Chuaigh an focal thart.
Nine people were killed.	Maraíodh naonúr.
As soon as possible.	Chomh luath agus is féidir.
About nine left.	D’fhág thart ar a naoi.
She stayed in bed a lot and was often out of breath.	D’fhan sí sa leaba go leor agus bhí sí as anáil go minic.
Not my style.	Ní mo stíl.
He is very poor.	Tá sé fíor-bhocht.
Immediately remove from heat.	Láithreach a bhaint as teas.
You would make tea and drink hot tea.	Dhéanfá tae agus d’ólfá tae te.
If you count that, it's a little later.	Má chomhaireamh tú sin, tá sé beagán níos déanaí.
We examined three issues.	Scrúdaíomar trí shaincheist.
You need to be consistent with your behavior training.	Ní mór duit a bheith comhsheasmhach le do oiliúint iompair.
She grabbed the man's hand and pulled back a step.	Rug sí ar lámh an fhir agus tharraing siar céim air.
If they want to fight, they will fight.	Más mian leo troid, beidh siad ag troid.
But it was not.	Ach ní raibh sé.
But it's not funny.	Ach nach bhfuil sé greannmhar.
Will be remarkable.	Beidh suntasach.
I will not allow you to kill that child.	Ní ligfidh mé duit an leanbh sin a mharú.
They were not very happy with me.	Ní raibh siad an-sásta liomsa.
It's the kind of company we like to work with.	Is é an cineál cuideachta is maith linn oibriú leis.
It's like a credit card limit.	Tá sé cosúil le teorainn le cárta creidmheasa.
As does my love for literature and art.	Mar a dhéanann mo ghrá don litríocht agus don ealaín.
He runs in.	Ritheann sé isteach.
So, using every opportunity and making my own luck, I made progress.	Mar sin, ag baint úsáide as gach deis agus ag déanamh mo ádh féin, rinne mé dul chun cinn.
Of course, just list something that is true.	Ar ndóigh, liostaigh ach rud éigin atá fíor.
What to do.	Cad atá le déanamh.
A working summer.	A samhradh oibre.
Well, maybe it's not so random.	Bhuel, b'fhéidir nach bhfuil sé chomh randamach.
This was not going to be an easy game for me.	Ní raibh sé seo chun a bheith ina cluiche éasca dom.
That's how low it was.	Sin é chomh híseal agus a bhí sé.
I am here of my own free will.	Táim anseo de mo rogha féin.
On the other hand, his mind was clear on the false idea.	Ar an taobh eile, bhí a intinn soiléir ar an smaoineamh bréagach.
I quit fast food two years ago.	D’éirigh mé as bia mear dhá bhliain ó shin.
I am still learning who these little people are.	Táim fós ag foghlaim cé hiad na daoine beaga seo.
That the film would talk to her.	Go labhródh an scannán léi.
However, it is clear that many current systems are too simplistic.	Mar sin féin, is léir go bhfuil go leor córais reatha ró-shimplí.
It often starts or gets worse at night.	Is minic a thosaíonn sé nó go bhfuil sé níos measa ar an oíche.
And she didn’t have a good answer for him, either.	Agus ní raibh freagra maith aici dó, ach an oiread.
I have none.	Níl aon cheann agam.
During the same year, he earned his law degree.	I rith na bliana céanna, ghnóthaigh sé a chéim sa dlí.
Like the rest of us.	Cosúil leis an gcuid eile againn.
Easily a few miles.	Go héasca cúpla míle.
Three and a half.	Trí go leith.
The procedure consisted of two steps.	Bhí dhá chéim i gceist leis an nós imeachta.
I certainly could not write it.	Is cinnte nach bhféadfainn é a scríobh.
In a day or so, the lights will come back on.	I gceann lá nó mar sin, tiocfaidh na soilse ar ais.
Question everything you hear and see.	Ceistigh gach rud a chloiseann tú agus a fheiceann tú.
She was talking about someone saying something about nothing.	Bhí sí ag caint faoi dhuine ag rá rud éigin faoi rud ar bith.
Made himself move slowly.	Déanta féin bogadh go mall.
Instead, write it in general.	Ina áit sin, scríobh go ginearálta é.
But it's still going too fast.	Ach tá sé fós ag dul ró-thapa.
A normal score of seven to ten is considered normal.	Meastar gur gnáth scór seacht go deich.
This change in the rules was brief.	Ba ghairid an t-athrú seo ar na rialacha.
And completely safe.	Agus go hiomlán sábháilte.
I know you can do it.	Tá a fhios agam gur féidir leat é a dhéanamh.
It is on the second level of the buildings.	Tá sé ar an dara leibhéal de na foirgnimh.
I will take up.	Glacfaidh mé suas.
I think so.	is dóigh liom é.
I love you as my friend.	Is breá liom tú mar mo chara.
You are my master.	Is tú mo mháistir.
Use your first and last.	Bain úsáid as do chéad agus an ceann deiridh.
He says he needs his job.	Deir sé go bhfuil sé ag teastáil uaidh dá phost.
They were pretty clean.	Bhíodar glan go leor.
I was not sure what was going to happen.	Ní raibh mé cinnte cad a bhí le tarlú.
That may not necessarily be a bad thing.	Seans nach gá gur drochrud é sin.
She was taking a vacation the following year.	Bhí sí ag glacadh saoire an bhliain dár gcionn.
We are always wondering what we can do to improve our products.	Táimid i gcónaí ag fiafraí cad is féidir linn a dhéanamh chun ár gcuid táirgí a fheabhsú.
It just happened.	Níor tharla sé ach.
Your heart is one example.	Sampla amháin is ea do chroí.
We are from the people and they are from us.	Tá muid ó na daoine agus tá siad uainn.
And they were.	Agus bhí siad.
There is no life.	Níl aon saol ann.
It should work now.	Ba chóir go mbeadh sé ag obair anois.
The question of being today.	An cheist maidir le bheith inniu.
But it has some basic structures.	Ach tá roinnt struchtúr bunúsach aige.
I checked the correct solution.	Sheiceáil mé an réiteach ceart.
I really put everything in, everything about myself.	Chuir mé gach rud isteach i ndáiríre, gach rud fúm féin.
Find a friend with whom you can share the process.	Aimsigh cara ar féidir leat an próiseas a roinnt leis.
And he loves this person very much.	Agus is breá leis an duine seo go mór.
Oh, and your memory goes there too.	Ó, agus téann do chuimhne ann freisin.
The code entered.	Chuaigh an cód isteach.
Not sure what the best way to go about it is.	Nílim cinnte cad é an bealach is fearr le dul faoi.
I was quiet during this discussion for a long time.	Bhí mé ciúin le linn an phlé seo ar feadh i bhfad.
Basta boy.	Basta buachaill.
I saw different things.	Chonaic mé rudaí difriúil.
They could probably be too valuable.	Is dócha go bhféadfadh siad a bheith ró-luachmhar.
Then he took out another one.	Ansin thóg sé amach ceann eile.
First you.	An chéad tú.
She just wanted to.	Ní raibh sí ach ag iarraidh.
He had to leave.	B’éigean dó imeacht.
I'm still running hot red.	Tá mé fós ag rith dearg te.
Maybe there is a change.	B'fhéidir go bhfuil athrú.
So does the government.	Mar sin déanann an rialtas.
You may develop a feeling after some exercise.	Thiocfadh leat braistint a fhorbairt tar éis cleachtadh éigin.
I am afraid of anything.	Tá eagla orm roimh rud ar bith.
She pulled her hand free and stepped back.	Tharraing sí a lámh saor in aisce agus céim siar.
It's easy to buy into.	Tá sé éasca a cheannach isteach ann.
I did not want that to happen again.	Ní raibh mé ag iarraidh go dtarlódh sé sin arís.
The world as it is today will never be the same again.	Ní bheidh an domhan mar atá sé inniu arís go deo.
Sometimes those weak states become failed states.	Uaireanta déantar stáit theip ar na stáit laga sin.
She used to come for my father, not me.	Ba ghnách léi teacht le haghaidh m’athar, ní domsa.
They make great conversation pieces.	Déanann siad píosaí iontach comhrá.
They are not on the same level.	Níl siad ar an leibhéal céanna.
I did my best at the time to keep a straight face.	Rinne mé mo dhícheall ag an am aghaidh dhíreach a choinneáil.
They love to drive race cars.	Is breá leo gluaisteáin rása a thiomáint.
Suggested reading.	Léamh molta.
I am then asked to find the driving force of the engine.	Iarrtar orm ansin fórsa tiomána an innill a aimsiú.
I do something bad.	Déanaim rud éigin dona.
The day grew warm, and cool again.	D'fhás an lá te, agus fionnuar arís.
They told him to keep his damned mouth shut.	Dúirt siad leis a bhéal damanta a choinneáil dúnta.
While space may seem empty, it never is.	Cé gur cosúil go bhfuil spás folamh, ní bhíonn sé riamh.
He was put on a fitness program.	Cuireadh ar chlár aclaíochta é.
There was a chance that they would die.	Bhí seans ann go bhfaigheadh ​​siad bás.
So he decided to do it by style.	Mar sin shocraigh sé é a dhéanamh trí stíl.
It was great to see.	Bhí sé iontach a fheiceáil.
He picked the table we had for the first meeting.	Phioc sé an bord a bhí againn don chéad chruinniú.
And not a bit.	Agus ní beagán.
The main floor was larger than the second.	Bhí an príomh-urlár níos mó ná an dara ceann.
I feel it, and it's strong.	Is dóigh liom é, agus tá sé láidir.
She was not back.	Ní raibh sí ar ais.
I am long gone when the third set begins.	Is fada mé imithe nuair a thosaíonn an tríú sraith.
This is certainly good news.	Is cinnte gur dea-scéal é seo.
It was becoming a very serious problem.	Bhí sé ag éirí fadhb an-tromchúiseach.
But the girl on his back.	Ach an cailín ar a dhroim.
But that was four weeks ago.	Ach bhí sé sin ceithre seachtaine ó shin.
Well done to you all.	Maith sibh go léir.
Two days later, interview.	Dhá lá ina dhiaidh sin, agallamh.
Don't worry about money.	Ná bí buartha faoin airgead.
Players need to be patient, but those who get last have a chance.	Ní mór imreoirí a bheith foighneach, ach iad siúd a deireanach a fháil ar a sheans.
We assume that this combination is the reason for their improved performance.	Glacaimid leis gurb é an meascán seo an chúis atá lena bhfeidhmíocht fheabhsaithe.
Tears burned her eyes.	Deora dóite a súile.
They did not intend to go as far as he did.	Ní raibh sé i gceist acu dul chomh fada agus a rinne sé.
That was coming, she knew.	Bhí sé sin ag teacht, bhí a fhios aici.
I had to know, watch.	B'éigean dom fios a bheith agam, féachaint.
His gun is still up.	Tá a gunna fós in airde.
Two values ​​coincide.	Tá dhá luach ag teacht lena chéile.
Product development has finally stopped.	Cuireadh stop le forbairt táirgí ar deireadh.
You can sleep on top.	Is féidir leat codladh ar an mbarr.
The anger he expressed seconds ago disappeared.	An fhearg a léirigh sé soicindí ó shin imithe.
I'm not even that.	Níl mé fiú sin.
I love this guy.	Is breá liom an fear seo.
I started running.	Thosaigh mé ag rith.
He knows the question very well.	Tá a fhios aige an cheist go han-mhaith.
We can know many things.	Is féidir go leor rudaí a fhios againn.
He persuaded the old woman to do the job.	Thug sé ar an tseanbhean an jab sin a dhéanamh.
God be with you.	Dia leat.
Our police are members of this community.	Is baill den phobal seo ár bpóilíní.
See below.	Féach thíos.
The walls were four feet thick.	Bhí na ballaí ceithre throigh ar tiús.
Easy walk for the most part.	Siúlóid éasca don chuid is mó.
He was released two days later.	Scaoileadh saor é dhá lá ina dhiaidh sin.
I will now discuss these two steps in turn.	Déanfaidh mé an dá chéim seo a phlé anois ar a seal.
Well, you know.	Bhuel, tá a fhios agat.
She noticed that the door to her apartment was wide open.	Thug sí faoi deara go raibh an doras go dtí a árasán oscailte leathan.
And to do that, you have to keep playing games.	Agus chun é sin a dhéanamh, caithfidh tú leanúint ar aghaidh ag imirt cluichí.
They took responsibility for their actions.	Ghlac siad freagracht as a gcuid gníomhartha.
It looks just as bad, right now.	Breathnaíonn sé díreach chomh dona, ceart anois.
This is best done in writing.	Is fearr é seo a dhéanamh i scríbhinn.
The loss gets worse.	Éiríonn an caillteanas níos measa.
The option is still open.	Tá an rogha fós oscailte.
They mean good, but they do not consider the people they are targeting.	Ciallaíonn siad go maith, ach ní mheasann siad na daoine a ndírítear orthu.
Color comes from light.	Tagann dath ón solas.
In fact, she is one.	Go deimhin, tá sí ar cheann.
It's time to let them decide on their future.	Tá sé thar am ligean dóibh cinneadh a dhéanamh ar a dtodhchaí.
You are this or that, this or that word.	Tá tú seo nó é sin, focal é sin nó é seo.
The devil with radio.	An diabhal le raidió.
I want to know why.	Ba mhaith liom a fháil amach cén fáth.
This goes back to the earliest part of the conversation.	Téann sé seo siar go dtí an chuid is luaithe den chomhrá.
The nature and duration of the professional relationship with the client.	Nádúr agus fad an chaidrimh ghairmiúil leis an gcliant.
Therefore, we observed a different result from the results of the previous study.	Mar sin, thugamar faoi deara toradh difriúil ó thorthaí an staidéir roimhe seo.
I’m not telling anyone.	Níl mé ag rá le duine ar bith.
But hardly any action was taken.	Ach is ar éigean a rinneadh aon bheart.
As did most of the population.	Mar a rinne an chuid is mó den daonra.
The second work was done with the same technique used here.	Rinneadh an dara hobair leis an teicníc chéanna agus a úsáidtear anseo.
Just politics.	Just a pholaitíocht.
Eternal peace now.	Suaimhneas síoraí anois.
He spent much of the afternoon walking around the ship and watching football.	Chaith sé cuid mhaith den tráthnóna ag siúl timpeall na loinge agus ag féachaint ar pheil.
In time, you will.	In am, beidh tú.
At least it has an old sound.	Ar a laghad tá seanfhuaim aige.
A careful mother made me.	Rinne máthair cúramach mé.
Then he was drinking.	Ansin bhí sé ag ól.
I had something to prove.	Bhí rud éigin le cruthú agam.
All the relevant details are within the paper.	Tá na sonraí ábhartha go léir laistigh den pháipéar.
This is not a health concern.	Ní ábhar imní sláinte é seo.
I am a good girl.	Is cailín maith mé.
So much to think about.	An oiread sin le smaoineamh air.
It was fun.	Bhí sé spraoi.
But it is not a good fact.	Ach ní fíric mhaith é.
What about you ?.	Cad faoi tusa?.
Only the original application form will be accepted.	Ní ghlacfar ach leis an bhfoirm iarratais bhunaidh.
My dad said we didn't want to, really.	Dúirt m'athair nach mbeimis ag iarraidh, i ndáiríre.
I would look out my window.	D’fhéachfainn amach m’fhuinneog.
They have told him this.	Tá sé seo curtha in iúl acu dó.
We just want to hurt each other.	Níl uainn ach a chéile a ghortú.
He knew horses.	Bhí eolas aige ar chapaill.
It looked bad.	D'fhéach sé go dona.
He took a step or two towards the window and went.	Rinne sé céim nó dhó i dtreo na fuinneoige agus chuaidh sé.
And be aware of it.	Agus a bheith ar an eolas faoi.
Here is the new one.	Seo é an ceann nua.
But we need to do something to fix this quickly.	Ach ní mór dúinn rud éigin a dhéanamh chun é seo a shocrú go tapa.
It was my first experience outside of my home country.	Ba é mo chéad taithí lasmuigh de mo thír dhúchais.
It does not mean the 'other' man.	Ní chiallaíonn sé an fear 'eile'.
Why white people need to add something to their drinking experience.	Cén fáth a gcaithfidh daoine geala rud éigin a chur lena dtaithí óil.
Now he raised his head.	Anois d'ardaigh sé a cheann.
Study of healthy materials.	Staidéar ar ábhair shláintiúla.
One simple rule will not cover every situation.	Ní chlúdóidh riail shimplí amháin gach cás.
That being said, but it may also be a lie.	Sin a deirtear, ach b’fhéidir gur bréag é.
They were beautiful.	Bhí siad go hálainn.
The coffee tastes great.	Tá blas an chaife go hiontach.
I like everything about it.	Is maith liom gach rud faoi.
And on they go.	Agus ar a théann siad.
Let's get on with the work.	Rachaimid ar aghaidh leis an obair.
You only give what you want.	Ní thugann tú ach an rud is mian leat.
We laugh for a moment.	Táimid ag gáire nóiméad.
A sign to me.	Comhartha domsa.
He was a man who knew the story.	Fear a bhí ann a raibh eolas aige ar an scéal.
The bank records were missing.	Bhí na taifid bhainc ar iarraidh.
That is their choice.	Sin é an rogha atá acu.
She was.	Bhí sí.
He was lying there looking up at her.	Bhí sé ina luí ansin ag féachaint suas uirthi.
Just as expected.	Díreach mar a bhfuiltear ag súil leis.
This business with the houses did not surprise her much.	Níor chuir an gnó seo leis na tithe mórán iontas uirthi.
Not his first choice, but still useful.	Gan a chéad rogha, ach fós úsáideach.
He seemed to have made a decision.	Bhí an chuma air gur tháinig sé ar chinneadh.
This food is.	Tá an bia seo.
Again, the idea of ​​proof is the same.	Arís, is ionann smaoineamh an chruthúnais.
You are the boy's father.	Is tusa athair an bhuachalla.
We didn’t, so we couldn’t.	Ní raibh muid, mar sin ní raibh muid in ann.
I'm still going into law.	Tá mé fós ag dul sa dlí.
He came home happy every day.	Tháinig sé abhaile gach lá sásta.
Change it again.	Athraigh arís é.
Everything within reach.	Gach rud laistigh de bhaint amach.
Don't look at him.	Ná féach air.
Yes, yes, to my death.	Seadh, sea, le mo bhás.
You have to come.	Caithfidh tú teacht.
You might even like it.	B'fhéidir gur mhaith leat fiú é.
Yes, use those words.	Sea, bain úsáid as na focail sin.
Write your own rules.	Scríobh do rialacha féin.
An action group was set up.	Bunaíodh grúpa gníomhaíochta.
So we came up with something using that.	Mar sin tháinig muid suas le rud éigin ag baint úsáide as sin.
We needed someone like her there.	Bhí duine cosúil léi ag teastáil uainn ann.
He smiled, though.	Aoibh sé, áfach.
You know, like a date.	Tá a fhios agat, cosúil le dáta.
It will be a long night, but.	Oíche fhada a bheidh ann, ach.
He did not know these people.	Ní raibh aithne aige ar na daoine seo.
Inside looking out or outside looking in.	Taobh istigh ag breathnú amach nó taobh amuigh ag féachaint isteach.
He was not expecting that.	Ní raibh sé ag súil leis sin.
She could stand a good meal or two.	D’fhéadfadh sí béile maith nó dhó a sheasamh.
Note whether the error is 'on' or 'off' of the scale.	Tabhair faoi deara an bhfuil an earráid 'ar' nó 'as' den scála.
It was true, there were other dogs.	Bhí sé fíor, bhí madraí eile.
In our own time.	In ár gcuid ama féin.
It's for you to use.	Tá sé chun tú a úsáid.
I get ready for work and finally go to my phone.	Réitím don obair agus sa deireadh téigh go dtí mo ghuthán.
A plane is waiting.	Tá eitleán ag fanacht.
He was a talking figure.	Figiúr cainte a bhí ann.
I think that is a perfect example of the economic way of thinking.	Sílim gur sampla foirfe é sin den bhealach eacnamaíoch smaointeoireachta.
She is buried.	Tá sí curtha.
I'm on it instantly.	Tá mé air ar an toirt.
It should not be.	Níor cheart go mbeadh.
She had no injuries but they still took her away.	Ní raibh aon ghortuithe aici ach fós féin thug siad uaidh í.
Participants had no previous experience with the materials used in this experiment.	Ní raibh aon taithí roimhe seo ag na rannpháirtithe leis na hábhair a úsáideadh sa turgnamh seo.
My own included.	Mo chuid féin san áireamh.
I looked at the next man 's hair.	Bhreathnaigh mé ar ghruaig an chéad fhir eile.
He designed the experiment, wrote the paper and prepared the figures.	Dhear an turgnamh, scríobh an páipéar agus d’ullmhaigh na figiúirí.
Or a new trial.	Nó triail nua.
I'm on my knees.	Tá mé ar mo ghlúine.
She would not give in.	Ní thabharfadh sí isteach.
A few minutes passed.	Cúpla nóiméad a rith.
They can help.	Is féidir leo cabhrú.
He did not want to be free.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith saor.
It can be difficult to keep up.	D’fhéadfadh sé a bheith deacair coinneáil suas leis.
I no longer have fun working on the blog or the page.	Níl spraoi agam a thuilleadh ag obair ar an bhlag nó ar an leathanach.
Not after last night.	Ní tar éis aréir.
He saw it again now, and smiled back.	Chonaic sé arís anois é, agus aoibh ar ais.
The father was out of the picture.	Bhí an t-athair as an bpictiúr.
That's where we have to go in and change the law.	Sin an áit a gcaithfimid dul isteach agus an dlí a athrú.
They will find her.	Gheobhaidh siad í.
I finally felt accepted.	Mhothaigh mé glactha ar deireadh.
Only if we pull it off.	Ach amháin má táimid é a tharraingt amach.
I want to do everything the right way.	Ba mhaith liom gach rud a dhéanamh ar an mbealach ceart.
He was walking beside her in silence.	Bhí sé ag siúl in aice léi ina thost.
The business in the apartment did not make me think.	Níor chuir an gnó san árasán orm smaoineamh.
Just drop it then.	Just a scaoil ansin é.
And technology is just a tool.	Agus níl sa teicneolaíocht ach uirlis.
And other times, you survive it.	Agus amanna eile, maireann tú é.
You have to watch out.	Caithfidh tú a bheith ag faire amach.
It must be good enough.	Caithfidh sé a bheith maith go leor.
High school teachers.	Múinteoirí scoile ard.
It was late, and she was an hour behind.	Bhí sé déanach, agus bhí sí uair an chloig taobh thiar.
And it's just that girls.	Agus tá sé ar a díreach go cailíní.
And our staff is very good.	Agus tá ár bhfoireann an-mhaith.
So maybe the above is not working.	Mar sin b'fhéidir nach bhfuil an méid thuas ag obair.
Very good history.	Stair an-mhaith.
She wants to contact them.	Teastaíonn uaithi teagmháil a dhéanamh leo.
But boys are great too.	Ach tá buachaillí go hiontach freisin.
However, such information was not available in most original studies.	Ní raibh faisnéis den sórt sin ar fáil i bhformhór na mbunstaidéar, áfach.
Although similar in spirit, the situation here is much different.	Cé go bhfuil a mhacasamhail de mheon, tá an scéal anseo i bhfad difriúil.
We can't wait any longer.	Ní féidir linn fanacht níos mó.
You could pick them up or leave them as you choose.	D'fhéadfá iad a thógáil nó iad a fhágáil mar a roghnaigh tú.
Dad was not much older than we are now when it happened.	Ní raibh Daid i bhfad níos sine ná mar atá muid anois nuair a tharla sé.
I will probably be racking support.	Is dócha go mbeidh mé ag racáil tacaíochta.
They are not people.	Ní daoine iad.
No broken glass.	Gan gloine briste.
We create them below.	Cruthaímid thíos iad.
He made himself alive every moment.	Rinne sé é féin beo gach nóiméad.
I still believe it is a great idea.	Creidim fós gur smaoineamh iontach é.
Why it is missing.	Cén fáth a bhfuil sé ar iarraidh.
His phone, as he later found out, was missing.	Bhí a ghuthán, mar a fuair sé amach níos déanaí, ar iarraidh.
It is not a very good one.	Ní ceann an-mhaith é.
If he can believe her.	Más féidir leis í a chreidiúint.
Let me work.	Lig dom obair.
It is a way to travel around the city.	Is bealach é chun taisteal ar fud na cathrach.
This river contains a wide variety of plants and animals.	Tá éagsúlacht leathan plandaí agus ainmhithe san abhainn seo.
She removed both carefully.	Bhain sí an dá cheann go cúramach.
It's so weird, the men have to do something about it.	Tá sé chomh aisteach, tá na fir chun rud éigin a dhéanamh faoi.
No gender or race difference has been noted.	Níl aon difríocht inscne nó cine tugtha faoi deara.
We talked a lot.	Labhair muid go leor.
Wood did not think so.	Níor cheap Wood amhlaidh.
It will never bother you again.	Ní chuirfidh sé trioblóid ort arís.
There is only one problem with his dream.	Níl ach fadhb amháin lena aisling.
This reason is different.	Tá an chúis seo difriúil.
This need not be taken into account.	Ní gá é seo a chur san áireamh.
Somewhere.	Áit éigin.
I think our time is close.	Is dóigh liom go bhfuil ár gcuid ama gar.
But no one raised a hand.	Ach níor thóg aon duine lámh.
A few years ago, it was even higher.	Cúpla bliain ó shin, bhí sé níos airde fós.
Her father was dead.	Bhí a hathair marbh.
It's not very long, and it won't be out until next week.	Níl sé an-fhada, agus ní bheidh sé amach go dtí an tseachtain seo chugainn.
We should be trying this again soon, so we should know then.	Ba cheart dúinn a bheith ag iarraidh é seo arís go luath, mar sin ba chóir go mbeadh a fhios againn ansin.
Please consider this as you read on.	Déan é seo a mheas le do thoil agus tú ag léamh ar aghaidh.
Let’s talk about it.	Lig dúinn labhairt faoi.
This is our identity.	Is é seo ár bhféiniúlacht.
Beyond that point I didn’t have to think.	Thar an bpointe sin níor ghá dom smaoineamh.
I can't look that far in advance.	Ní féidir liom breathnú chomh fada sin roimh ré.
Finally I couldn’t talk about it.	Ar deireadh ní raibh mé in ann labhairt mar gheall air.
No injury or damage was reported.	Níor tuairiscíodh aon ghortú nó damáiste.
Push your problems on someone else.	Brúigh do chuid fadhbanna ar dhuine eile.
And now you can have one and love it, too.	Agus anois is féidir leat ceann a bheith agat agus grá dó, freisin.
It feels like something to us.	Mothaíonn sé rud éigin dúinn.
Talk about going to college together.	Labhairt faoi dul go dtí an coláiste le chéile.
There is a third possibility.	Tá an tríú féidearthacht ann.
I stared at that letter, lying on my kitchen table.	Stán mé ar an litir sin, ina luí ar bhord mo chistin.
I did not, of course.	Ní raibh agam, ar ndóigh.
It was a great race.	Rás iontach a bhí ann.
At least something like this.	Ar a laghad rud éigin mar seo.
So, that's the first.	Mar sin, sin an chéad.
They act differently here and when they are out on the streets.	Gníomhaíonn siad ar bhealach difriúil anseo agus nuair a bhíonn siad amuigh ar na sráideanna.
He can only name a few of what he has seen '.	Ní féidir leis ach beagán den méid atá feicthe aige a lua'.
They might care less about you.	D'fhéadfadh siad cúram níos lú fút.
I am so worried.	Tá mé chomh buartha.
We are waiting for the results.	Táimid ag fanacht leis na torthaí.
All in all, well worth it.	Ar an iomlán, b’fhiú é.
It does it for everyone, not just you.	Déanann sé do gach duine, ní hamháin duitse.
I did not play a major role in this source selection.	Ní raibh ról mór agam sa roghnú foinse seo.
It was spring now.	Earrach a bhí ann anois.
I do not know whether or not.	Níl a fhios agam an bhfuil nó nach bhfuil.
Where the data is true.	Cá bhfuil na sonraí fíor.
The morning sun is fine.	Tá grian na maidine go breá.
We could suggest whatever solutions we liked to our clients.	D'fhéadfaimis cibé réitigh a thaitin linn a mholadh dár gcliaint.
The power of positive thinking, or something like that.	An chumhacht de smaoineamh dearfach, nó rud éigin mar sin.
You are a family.	Is teaghlach thú.
His stomach dropped.	Thit a bholg.
I wanted to talk to the fans, and they loved the idea.	Ba mhaith liom labhairt leis an lucht leanúna, agus ba bhreá leo an smaoineamh.
We took the whole site for a few thousand dollars.	Thógamar an suíomh iomlán ar feadh cúpla míle dollar.
Again he did as he said.	Arís rinne sé mar a dúirt sé.
Everyone needs a little extra space once in a while.	Tá spás beag breise ag teastáil ó gach duine uair amháin ar feadh tamaill.
I locked myself in my room.	ghlas mé mé féin i mo sheomra.
He does not tell us.	Ní insíonn sé dúinn.
The cost of control will vary depending on the product and the rate of use.	Beidh costas rialaithe éagsúil ag brath ar an táirge agus ar an ráta úsáide.
Speaking of which, this is relatively low.	Le labhairt, tá sé seo measartha íseal.
From this open space you can hear.	As an spás oscailte seo is féidir leat éisteacht.
Five showed up.	Léirigh cúigear suas.
He was standing above me, one hand on each shoulder.	Bhí sé ina sheasamh os mo chionn, lámh amháin ar gach gualainn.
Something I loved to write.	Rud ba bhreá liom a scríobh.
I can see your work on the streets outside.	Is féidir liom do chuid oibre a fheiceáil ar na sráideanna lasmuigh.
As soon as you can.	Chomh luath agus is féidir leat.
The concept of the marketing mix.	Coincheap an mheascáin mhargaíochta.
This very but he did.	Seo an-ach rinne sé.
I have books.	Tá leabhair agam.
Then she was walking away.	Ansin bhí sí ag siúl ar shiúl.
But then she decided to find out.	Ach shocraigh sí ansin a fháil amach.
You can't hold on to anything.	Ní féidir leat a shealbhú ar rud ar bith.
Now, think if it was just the black market.	Anois, smaoineamh más rud é go raibh sé ach ar an margadh dubh.
I can’t wait to hear how her first day of work went.	Ní féidir liom fanacht le cloisteáil mar a chuaigh a céad lá oibre.
She told me what she told you.	Dúirt sí liom cad a dúirt sí leat.
Give him your money and get the hell out.	Tabhair do chuid airgid dó agus bain an ifreann amach.
You have a brother and a sister to talk to.	Tá deartháir agus deirfiúr agat le labhairt leo.
We only select those that are physically in good shape.	Ní roghnaímid ach iad siúd atá i gcruth fisiceach sách maith.
I tell him the news.	Insím an nuacht dó.
Some even do in the winter.	Déanann cuid acu fiú sa gheimhreadh.
She might ask.	D'fhéadfadh sí a iarraidh.
I would kind of like that.	Ba mhaith liom cineál mar sin.
And she laid her hand on his chest and pushed him back.	Agus leag sí a lámh ar a chliabhrach agus bhrúigh sí ar ais é.
No one knows why.	Níl a fhios ag éinne cén fáth.
Leave early in the morning and come home late at night.	An saoire go luath ar maidin agus teacht abhaile go déanach san oíche.
A representative experiment is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch.
She was just wrong about that.	Bhí sí díreach mícheart faoi sin.
I never liked it.	Níor thaitin sé liom riamh.
The content of that meal will vary depending on the season.	Athróidh an méid atá sa bhéile sin ag brath ar an séasúr.
There are not many solutions to a problem like this.	Níl mórán réitigh ar fhadhb mar seo.
It is a very effective sound mix.	Is meascán fuaime an-éifeachtach é.
Keep out of the way of the mother.	Coinnigh as bealach na máthar.
I don’t want to think about it tonight, not anymore.	Níl mé ag iarraidh smaoineamh air anocht, ní a thuilleadh.
Sex and age distribution were similar between the groups.	Bhí dáileadh gnéis agus aoise comhchosúil idir na grúpaí.
Maybe he would do something like that.	B’fhéidir go ndéanfadh sé rud éigin mar sin.
And then he came upon the boy.	Agus ansin tháinig sé ar an buachaill.
I am chosen and loved.	Tá mé roghnaithe agus grá.
But there are new problems when that is not the case.	Ach tá fadhbanna nua ann nuair nach amhlaidh atá.
He just had to find out.	B’éigean dó é a fháil amach.
However, the specific mechanisms underlying these effects are not well understood.	Mar sin féin, ní thuigtear go maith na meicníochtaí sonracha is bun leis na héifeachtaí sin.
Right now we seem to have no choice.	Faoi láthair is cosúil nach bhfuil aon rogha eile againn.
No single vote was received.	Ní bhfuarthas aon vóta amháin.
But how? 	Ach cén chaoi?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
I sat back up.	Shuigh mé siar suas.
We need to be responsible.	Ní mór dúinn a bheith freagrach.
I am much more than any of them.	Tá mé i bhfad níos mó ná aon cheann acu.
To move you.	Chun tú a bhogadh.
I want to use these skill sets.	Ba mhaith liom na tacair scileanna seo a úsáid.
Importantly, the story evokes emotions.	Rud atá tábhachtach ná go dtugann an scéal mothúcháin suas.
No matter what he says, you are still our son.	Is cuma cad a deir sé, tá tú fós ár mac.
He was here, she knew now.	Bhí sé anseo, bhí a fhios aici anois.
Somehow she was tired.	Ar bhealach bhí sí tuirseach.
Not enough time to do the things she wanted to do.	Ní leor ama chun na rudaí a theastaigh uaithi a dhéanamh.
Because if we move, we could cause some trouble.	Mar má bhogaimid, d'fhéadfaimis roinnt trioblóide a chur faoi deara.
So one planet could be saved.	Mar sin d'fhéadfadh pláinéad amháin a shábháil.
It was not far from wrong.	Ní raibh sé i bhfad ó mícheart.
In addition he had to find the others before he was found.	Ina theannta sin b'éigean dó teacht ar na cinn eile sula bhfuarthas é.
This is my last chance outside of our local community college.	Seo é mo sheans deireanach taobh amuigh dár gcoláiste pobail áitiúil.
Certainly I could use some advice.	Is cinnte go bhféadfainn roinnt comhairle a úsáid.
She had developed a taste for something new.	Bhí blas forbartha aici ar rud éigin nua.
We have to see.	Ní mór dúinn a fheiceáil.
It's very clear how important football is.	Tá sé an-soiléir cé chomh tábhachtach agus atá an pheil ann.
At least the boys seemed happy.	Ar a laghad bhí an chuma ar na buachaillí sásta.
They talk about it at the bar at night.	Labhraíonn siad faoi ag an mbeár san oíche.
Then work for money.	Ansin obair ar airgead.
So that helps.	Mar sin cabhraítear leis sin.
Now go claim it.	Anois téigh éileamh é.
If they are watching us.	Má tá siad ag breathnú orainn.
We can suggest colors and options.	Is féidir linn dathanna agus roghanna a mholadh.
All of them were.	Bhí gach ceann acu.
That was supposed to be.	Sin a bhí ceaptha a bheith.
And know for themselves.	Agus tá a fhios dóibh féin.
They took it on the table.	Thóg siad ar an mbord é.
This thing was as good as it ended.	Bhí an rud seo chomh maith agus a chríochnaigh.
Once the check has been paid while you are waiting at the table.	Nuair a bheidh an seic íoctha agus tú ag fanacht ag an mbord.
But it does.	Ach déanann sé.
He was getting so focused.	Bhí sé ag fáil chomh dírithe sin.
Now stick the shirt for her in selected places.	Anois greamaithe an léine di in áiteanna roghnaithe.
They had spent most of the day working on it.	Bhí formhór an lae caite acu ag obair air.
That would be good.	Bheadh ​​sin go maith.
He didn’t really know.	Ní raibh a fhios aige i ndáiríre.
We know that everyone can achieve a better quality of life.	Tá a fhios againn gur féidir le gach duine cáilíocht beatha níos fearr a bhaint amach.
He gets out of trouble by laughing.	Éiríonn sé as trioblóid trí gáire a dhéanamh.
I would never understand women.	Ní thuigfinn mná choíche.
And this time they take it in one day.	Agus an uair seo a ghlacann siad é in aon lá amháin.
The first of these was the opening of the political process.	Ba é an chéad cheann díobh seo ná oscailt an phróisis pholaitiúil.
Two more will remain.	Fanfaidh beirt eile.
There can be no doubt about that anymore.	Ní fhéadfadh aon amhras a bheith air sin a thuilleadh.
We are riding with them.	Táimid ag marcaíocht leo.
I got one.	Fuair ​​​​mé ceann amháin.
I will bring you to where you must go.	Tabharfaidh mé go dtí an áit a gcaithfidh tú dul thú.
This effect makes milk appear white.	Déanann an éifeacht seo bainne le feiceáil bán.
You can not be sad in the water.	Ní féidir leat a bheith brónach san uisce.
There were only a few cars left to go.	Ní raibh ach cúpla carr fágtha le dul.
I wonder if he noticed that we were not like him.	N’fheadar ar thug sé faoi deara nach raibh muid cosúil leis.
We will definitely come back though.	Is cinnte go dtiocfaidh muid ar ais áfach.
Not even a unique human religion.	Ní fiú reiligiún daonna uathúil.
Each card indicates another state of being.	Léiríonn gach cárta staid eile de bheith.
This is how we learn and grow as individuals.	Seo mar a fhoghlaimímid agus a fhásaimid mar dhaoine aonair.
And this was the law and the test in those days.	Agus ba é seo an dlí agus an tástáil sna laethanta sin.
I am completely evil.	Tá mé go hiomlán olc.
Suddenly, the TV is back on.	Go tobann, tá an teilifís ar ais.
That was pretty cold.	Bhí sé sin fuar go leor.
We continued to tour the world.	Leanamar ar aghaidh ag camchuairt an domhain.
She feels like a girl.	Mothaíonn sí cosúil le cailín.
You can eat breakfast at school.	Is féidir leat bricfeasta a ithe ar scoil.
I bit into it.	giotán mé isteach é.
So many people see this as a bad thing.	Feiceann an oiread sin daoine gur droch rud é seo.
Internal use only.	Úsáid inmheánach amháin.
I need you to show your hands.	Is gá dom duit do lámha a thaispeáint.
Yes, it was definitely a dress.	Sea, bhí sé cinnte gúna.
It was almost one afternoon.	Bhí sé beagnach a haon tráthnóna.
Love was about putting someone first.	Bhain grá le duine a chur ar dtús.
Her lips moved slightly.	A liopaí ar athraíodh a ionad beagán.
But he did not seem to notice.	Ach ní raibh an chuma air faoi deara.
You reduced my son to tears.	Laghdaigh tú mo mhac go deora.
Great feeling, very soft.	Mothú iontach, an-bhog.
This is so weird, you would think.	Tá sé seo chomh aisteach, cheapfá.
If she had to be honest, they were never just friends.	Dá mbeadh uirthi a bheith macánta, ní raibh iontu ariamh ach cairde.
Details of other significant medical and surgical history were noted.	Tugadh sonraí faoi stair shuntasach leighis agus mháinliachta eile faoi deara.
Clinical results were good or excellent.	Bhí na torthaí cliniciúla go maith nó ar fheabhas.
Test programs developed with this approach are large pieces of software.	Is píosaí móra bogearraí iad na cláir thástála a fhorbraítear leis an gcur chuige seo.
For example, if you try,.	Mar shampla, má iarracht, .
I will be involved.	Beidh mé páirteach.
This will be useful in the following.	Beidh sé seo úsáideach sna rudaí seo a leanas.
When we stop being afraid of each other, we stop fighting.	Nuair a stopfaimid eagla a bheith orainn roimh a chéile, stopfaimid ag troid.
I've never heard of that old - time radio show before.	Níor chuala mé trácht ar an gclár raidió sean-ama sin roimhe seo.
We took her outside where she liked to sit.	Thógamar taobh amuigh í áit ar thaitin léi suí.
He was forced to release himself for the greater good.	Chuir sé iallach air é féin a scaoileadh ar son an leasa mhóir.
Of course we met again.	Ar ndóigh bhuaileamar arís.
It worked out well for us.	D’oibrigh sé amach go maith dúinn.
But it will not.	Ach ní bheidh.
You thought you only stayed with me one night.	Shíl tú nár fhan tú liom ach oíche amháin.
This is where her baby was born.	Seo an áit a rugadh a leanbh.
Church, if you go to church.	Eaglais, má théann tú chuig an séipéal.
I will not harm you.	Ní dhéanfaidh mé dochar duit.
That seemed like common sense.	Ba chuma sin le tuiscint choiteann.
It's time we stopped listening to them.	Tá sé in am againn stop a bheith ag éisteacht leo.
I will follow these instructions.	Leanfaidh mé na treoracha seo.
That worked perfectly.	D'oibrigh sé sin go foirfe.
But that was not even enough.	Ach níor leor sin fiú.
Never try to tell me what to do.	Ná déan iarracht riamh a insint dom cad atá le déanamh.
Not much growing in the future.	Níl mórán ag fás amach anseo.
But please do not feel bound.	Ach le do thoil nach mbraitheann faoi cheangal acu.
So not talking to anyone.	Mar sin, gan labhairt le duine ar bith.
You would control the product, processing and distribution.	Dhéanfá an táirge, an phróiseáil agus an dáileadh a rialú.
Tell me everything, every last little thing.	Inis dom gach rud, gach rud beag deireanach.
I’m getting the fathers though.	Tá mé ag fáil na n-aithreacha áfach.
That should be good news.	Ba cheart gur dea-scéal é sin.
You can redo your space.	Is féidir leat do spás a dhéanamh arís.
Until we have a quick wall whether they want to vote.	Go dtí go mbeidh balla tapaidh againn cibé ar mhaith leo vótáil.
But nothing will be the same forever.	Ach ní bheidh aon rud mar a chéile go deo.
For us it was our chance to give.	Dúinn bhí sé ár seans a thabhairt.
The same goes for society.	Baineann an rud céanna leis an tsochaí.
If you get stuck, try reading a little further.	Má théann tú i bhfostú, bain triail as léamh beagán eile.
We buy like everyone else.	Ceannaímid cosúil le gach duine eile.
He never let me up.	Níor lig sé suas orm riamh.
Wait six or seven seconds, then just talk into the air.	Fan sé nó seacht soicind, ansin ach labhairt isteach san aer.
At least they didn't stay dead.	Ar a laghad, níor fhan siad marbh.
I can even say that we were made friends.	Is féidir liom a rá fiú go ndearnadh cairde dúinn.
I do not have it.	Níl sé agam.
The attention to detail is incredible.	Tá an aird ar mhionsonraí dochreidte.
I will do whatever work you ask.	Déanfaidh mé cibé obair a iarrfaidh tú.
She knew little about young men.	Ní raibh mórán cur amach aici ar fhir óga.
Maybe we should report more.	B'fhéidir gur cheart dúinn níos mó a thuairisciú.
Clearly this is not his possession for that case.	Is léir nach bhfuil sé seo ina sheilbh don chás sin.
And it is often difficult to approach.	Agus is minic deacair a chur chuige.
Personal respect and the freedom to own yourself are paramount.	Tá meas pearsanta agus an tsaoirse a bheith agat féin ríthábhachtach.
The stories angered him and he left.	Chuir na scéalta fearg air agus d’imigh leis.
She said.	Dúirt sí.
I turned my head.	Chas mé mo cheann.
The second question was correct.	Bhí an dara ceist ceart.
That feels right.	Mothaíonn sé sin ceart.
I did not expect it to be so obvious.	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé chomh soiléir.
Learn more about the variety of bathroom solutions we offer.	Foghlaim tuilleadh faoi éagsúlacht na réitigh seomra folctha a chuirimid ar fáil.
He had mixed feelings about and about the progress he was making.	Bhí mothúcháin mheasctha aige faoi agus faoin dul chun cinn a bhí á dhéanamh aige.
I do not know how bad.	Níl a fhios agam cé chomh dona.
However, the study has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ag an staidéar.
He was dead thirty minutes later.	Bhí sé marbh tríocha nóiméad ina dhiaidh sin.
You lie too.	Bréag tú freisin.
Guard others are better.	Tá daoine eile níos fearr ag garda.
Everyone nodded in agreement.	Chlaon gach duine i gcomhaontú.
I received the following email.	Fuair ​​​​mé an ríomhphost seo a leanas.
Don't bother me going around the world.	Ná bac liom dul timpeall an domhain.
Maybe two months.	B'fhéidir dhá mhí.
Have a team.	Bíodh foireann agat.
This is how we always improve.	Seo mar a fheabhsaíonn muid i gcónaí.
Write the paper.	Scríobh an páipéar.
It can't be.	Ní féidir é a bheith.
Give them something to watch and you will make them happy.	Tabhair rud éigin dóibh le féachaint air agus cuirfidh tú áthas orthu.
The word given to you.	An focal a tugadh duit.
Such systems work well for the purpose for which they were designed.	Oibríonn córais dá leithéid go maith don chuspóir ar dearadh iad.
Sounds like a start.	Fuaimeanna cosúil le tús.
Take a moment to think back on the last day or two.	Tóg nóiméad le smaoineamh siar ar an lá nó dhó deiridh.
Our past is gone, our future is not here yet.	Tá ár n-am atá caite imithe, níl ár dtodhchaí anseo fós.
That's how it should be, of course, but men are human beings.	Sin mar ba chóir a bheith, ar ndóigh, ach is daoine daonna iad na fir.
I’m not sure why that made a difference.	Níl mé cinnte cén fáth a ndearna sé sin difríocht.
Same kind of as before.	An cineál céanna ó roimhe seo.
It slowed him to action.	Chuir sé mall air chun gnímh.
Anger at people who are interested in things being true.	Fearg a chur ar dhaoine ar spéis leo rudaí a bheith fíor.
Now we go to sleep.	Anois, táimid ag dul a chodladh.
I think a lot of people are stuck in that moment.	Sílim go bhfuil go leor daoine i bhfostú sa nóiméad sin.
This is now used as a bar.	Úsáidtear é seo mar bharra anois.
There is not much now to make a difference, to make a change.	Níl mórán ann anois chun difríocht a dhéanamh, chun athrú a dhéanamh.
She did not know why, but she was getting worried.	Ní raibh a fhios aici cén fáth, ach bhí sí ag éirí buartha.
It gave him independence.	Rinne sé neamhspleáchas dó.
Some may have noticed that things are getting better outside.	Chonaic roinnt b'fhéidir go bhfuil rudaí ag dul i bhfeabhas lasmuigh.
So a user can change the value of drop-down list at runtime.	Mar sin is féidir le húsáideoir luach liosta anuas a athrú ag am rite.
Sometimes it gets physical too.	Uaireanta faigheann sé fisiciúil freisin.
It takes a minute.	Tógann sí nóiméad.
Most people walk in silence.	Siúlann formhór na ndaoine ina dtost.
My fingers were raised.	Ardaíodh mo mhéara.
This is not really the case.	I ndáiríre ní hé seo an cás.
A car came up to the apartment and stopped.	Tháinig carr suas go dtí an árasán agus stop sé.
I want to think of something.	Tá mé ag iarraidh smaoineamh ar rud éigin.
Then keep going back for more as their service is great.	Ansin lean ort ag dul ar ais ar feadh níos mó mar go bhfuil a seirbhís iontach.
This is a movement.	Is gluaiseacht é seo.
I want you with me here.	Teastaíonn uaim thú liom anseo.
You have other girls in your life.	Tá cailíní eile agat i do shaol.
They are the ones who will change the world.	Is iad na cinn a athróidh an domhan.
Get to know your industry.	Gheobhaidh tú aithne ar do thionscal.
His words have touched her.	Tá a chuid focal i dteagmháil léi léi.
She has reason to be angry with her husband.	Tá cúis aici a bheith feargach lena fear céile.
I really wanted to have a female president.	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh uachtarán baineann a bheith agam.
Just perfect.	Díreach foirfe.
These tools should be just like that, tools.	Ba cheart go mbeadh na huirlisí seo díreach mar sin, uirlisí.
But definitely not.	Ach ní cinnte.
But these may not be the same people.	Ach b’fhéidir nach iad seo na daoine céanna.
I worked on it, though.	D'oibrigh mé ar sé, áfach.
The program will identify passed and failed values.	Aithneoidh an clár luachanna a ritheadh ​​agus ar theip orthu.
I know how these are.	Tá a fhios agam conas atá siad seo.
I do not do things like that.	Ní dhéanaim rudaí mar sin.
Someone who has changed.	Duine éigin a d'athraigh.
Big eyes on that guy.	Súile móra ar an bhfear sin.
Fine processes are observed on the cell surface.	Breathnaítear próisis fíneáil ar dhromchla na cille.
I did not understand why we were still waiting around.	Níor thuig mé cén fáth go raibh muid fós ag fanacht thart.
We appreciate your time.	Táimid buíoch as do chuid ama.
A week later she checked and no progress.	Seachtain ina dhiaidh sin sheiceáil sí agus gan aon dul chun cinn.
Then suddenly she found it.	Ansin go tobann fuair sí é.
I'm not asleep.	Níl mé i mo chodladh.
Still, she did not move.	Fós féin, níor bhog sí.
We all hold the key to our best growth.	Tá an eochair ag gach duine againn dár bhfás is fearr.
Vehicle characteristics were then measured and analyzed.	Ansin, rinneadh saintréithe feithicle a thomhas agus a anailísiú.
Cause that won't be beautiful.	Cúis nach mbeidh sé sin go hálainn.
Not even a dog.	Ní fiú madra.
People who just show up.	Daoine a léiríonn ach suas.
So far unsuccessful.	Go dtí seo gan rath.
But not much.	Ach ní mórán.
He had a lot of expensive stuff.	Bhí a lán rudaí daor aige.
However, they were practically unnoticed.	Mar sin féin, níor tugadh faoi deara iad go praiticiúil.
It was none of his business.	Ní raibh sé aon cheann dá ghnó.
Or maybe it never existed in the first place.	Nó b'fhéidir nach raibh sé ann riamh ar dtús.
I have two others.	Tá beirt eile agam.
We can assume that it is normal.	Is féidir linn glacadh leis go bhfuil sé gnáth.
It's there now.	Tá sé ann anois.
And, set aside time to spend with that character.	Agus, cuir am ar leataobh le caitheamh leis an gcarachtar sin.
I want to be part of society.	Ba mhaith liom a bheith mar chuid den tsochaí.
When the job is done, show it.	Nuair a bheidh an jab déanta, taispeáin é.
We are not sure why this was observed.	Nílimid cinnte cén fáth ar breathnaíodh é seo.
That was more than just luck.	Ba mhó ná ádh amháin é sin.
We have seen it over and over again in recent years.	Tá sé feicthe againn arís agus arís eile le blianta beaga anuas.
It is based on fairly good data for the whole period.	Tá sé bunaithe ar shonraí measartha maith don tréimhse iomlán.
We can escape ourselves.	Is féidir linn éalú féin.
She has been silent for a while.	Tá sí ina tost ar feadh tamaill.
There is a way for everyone.	Tá bealach ann do gach duine.
Out and in.	Amach agus isteach.
The information on our website should be taken as an opinion only.	Ba cheart an fhaisnéis ar ár suíomh Gréasáin a ghlacadh mar thuairim amháin.
Where it is too much to bear.	Áit a bhfuil sé i bhfad ró-a iompróidh.
I can't taste my lips if you could do it for me.	Ní féidir liom mo bheola a bhlaiseadh an bhféadfá é a dhéanamh domsa.
I asked him what he was going to train him for.	D'iarr mé air cad a bhí sé ag dul a thraenáil dó.
We will stop every thirty minutes for five minutes.	Stopfaimid gach tríocha nóiméad ar feadh cúig nóiméad.
Maybe one day there will be time.	B'fhéidir lá amháin go mbeadh am.
You reach the kitchen and let her legs drop.	Sroicheann tú an chistin agus lig a cosa titim.
Read this update to see what's changed.	Léigh an nuashonrú seo chun a fheiceáil cad atá athraithe.
He has not done anything yet.	Níl aon rud déanta aige fós.
Not a bad start for the day really.	Ní droch-thús don lá i ndáiríre.
They make fun of him.	Déanann siad magadh air.
Stop and sleep peacefully.	Stoptar agus codladh sámh.
The trust is gone.	Tá an t-iontaobhas imithe.
The war is hard.	Tá an cogadh crua.
Eight years.	Ocht mbliana.
From right to left.	Ó dheas go clé.
So you have a job interview in the near future.	Mar sin tá agallamh poist agat go luath amach anseo.
But he got none.	Ach ní bhfuair sé aon cheann.
I love your sister.	Is breá liom do dheirfiúr.
Yes, there are lights, six to start and one to finish.	Sea, tá soilse ann, sé cinn le tosú agus ceann le críochnú.
That's where she grew up and where she lives.	Sin an áit ar fhás sí aníos agus an áit a bhfuil cónaí uirthi.
It's simple and it works.	Tá sé simplí agus oibríonn sé.
It is not a regular family planning method.	Ní modh pleanála teaghlaigh rialta é.
Well they were wrong.	Bhuel bhí siad mícheart.
However, do not forget about security.	Mar sin féin, ná déan dearmad faoi shlándáil.
In this case, apply another thin layer on top.	Sa chás seo, cuir sraith tanaí eile ar a bharr.
Or more than one woman.	Nó níos mó ná bean amháin.
When you have finished your first exercise, move on to the first step immediately.	Nuair a bheidh an chéad chleachtadh críochnaithe agat, bog ar an gcéad dul síos láithreach.
The character has two components.	Tá dhá chomhpháirt sa charachtar.
But she brought me down.	Ach thug sí anuas mé.
The key word is simple, not easy.	Is é an eochairfhocal atá ann simplí, ní éasca.
But no voice commanded her to enter.	Ach níor ordaigh guth ar bith di isteach.
We're just listening.	Táimid ag éisteacht ach.
I will try very hard.	Déanfaidh mé iarracht an-deacair.
Most of the time, though, we do a bit of both.	An chuid is mó den am, áfach, déanaimid beagán den dá rud.
Now you are bad with the stone.	Anois tá tú go dona leis an gcloch.
I tell people to drink plenty of water.	Deirim le daoine neart uisce a ól.
You have to meet the others.	Caithfidh tú bualadh leis na daoine eile.
They wanted to talk.	Theastaigh uathu labhairt.
But look at us now.	Ach féach orainn anois.
In business, time is money.	I gcúrsaí gnó, is airgead é an t-am.
The rest of the physical examination was normal.	Bhí an chuid eile den scrúdú fisiceach gnáth.
Now come on.	Anois teacht ar.
First of all, the comments created on social media are usually short.	Ar dtús, is iondúil go mbíonn na tuairimí a chruthaítear ar na meáin shóisialta gearr.
If something is wrong, it is wrong.	Má tá rud mícheart, tá sé mícheart.
But definitely a nice player.	Ach cinnte imreoir deas.
Tell him we are not changing a bit.	Abair leis nach bhfuilimid ag athrú beagán.
The night before the actual test, she tested it again.	An oíche roimh an tástáil iarbhír, rinne sí tástáil air arís.
The past is on its side.	Tá an t-am atá caite ar a thaobh.
In this case, more of giving and receiving was real.	Sa chás seo, bhí níos mó de thabhairt agus a ghlacadh fíor.
I just hate my life compared to yours.	Is fuath liom ach mo shaol i gcomparáid le do shaol.
She remained silent.	D’fhan sí ina tost.
Some do very well.	Déanann cuid acu go han-mhaith.
It has been recommended before.	Tá sé molta roimhe seo.
That's quite the thing.	Sin go leor an rud.
If he had been killed for it he must have smiled.	Dá maraíodh é ar a shon caithfidh go raibh aoibh air.
Our thoughts go out to his family and friends.	Téann ár smaointe amach chuig a theaghlach agus a chairde.
I had trouble putting it down.	Bhí deacracht agam é a chur síos.
Many people use them to treat back pain.	Úsáideann go leor daoine iad chun déileáil le pian droma.
But that essential link with the defendant in this case is missing.	Ach tá an nasc riachtanach sin leis an gcosantóir sa chás seo in easnamh.
This gives them a natural ability to influence others and lead change.	Tugann sé seo cumas nádúrtha dóibh tionchar a imirt ar dhaoine eile agus athrú a threorú.
Also, ask people to ask the following three questions.	Chomh maith leis sin, iarr ar dhaoine na trí cheist seo a leanas a chur.
Or making sure someone does.	Nó ag déanamh cinnte go ndéanann duine éigin.
All images were found in the air.	Fuarthas gach íomhá san aer.
The four windows on the side of the street are broken.	Tá na ceithre fhuinneog ar thaobh na sráide briste.
Over time, we fell out of touch.	Le himeacht ama, thit muid as teagmháil.
You have to understand how important it is to know me.	Caithfidh tú a thuiscint cé chomh tábhachtach agus atá sé fios a bheith agat domsa.
Maybe she still does.	B'fhéidir go ndéanann sí fós.
But the words would not come.	Ach ní thiocfadh na focail.
Instead, he changed the subject.	Ina áit sin, d'athraigh sé an t-ábhar.
She lets the anger rise.	Ligeann sí an fearg a ardú.
It's not really something.	Nach bhfuil sé i ndáiríre rud éigin.
Not that you can really put into words.	Ní hé gur féidir leat a chur i bhfocail i ndáiríre.
I hate myself.	Is fuath liom mé féin.
And then bring it to the next thing you end up doing.	Agus ansin é a thabhairt go dtí an chéad rud eile deireadh tú suas a dhéanamh.
And that's a big change.	Agus sin athrú mór.
What he was doing.	Cad a bhí ar siúl aige.
In the job, it worked to her advantage.	Sa phost, d'oibrigh sé chun leasa di.
The truth was a little more complicated.	Bhí an fhírinne beagán níos casta.
You will be going home soon.	Beidh tú ag dul abhaile go luath.
I did not expect this to be part of my routine.	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé seo mar chuid de mo ghnáthghnáthamh.
I built this system.	Thóg mé an córas seo.
Did pay the full construction costs.	An raibh a íoc na costais iomlána tógála.
Accompanied by a small child.	In éineacht le leanbh beag.
He looks up from his book with tears in his eyes.	Breathnaíonn sé suas óna leabhar le deora ina shúile.
It brought me joy, experience, security.	Thug sé áthas, taithí, slándáil dom.
The values ​​for these parameters were then compared between the two groups.	Ansin rinneadh comparáid idir na luachanna do na paraiméadair seo idir an dá ghrúpa.
Maybe that's what kept him away.	B’fhéidir gur chuige sin a coimeádadh uaidh é.
Her whole body is hurt.	Gortaítear a corp ar fad.
Nothing depends on what went on before.	Níl aon rud ag brath ar an méid a chuaigh ar aghaidh roimhe seo.
He kept silent.	Choinnigh sé ina thost.
Hate and anger will do no good today.	Ní dhéanfaidh fuath agus fearg aon mhaith inniu.
I want to live forever.	Ba mhaith liom maireachtáil go deo.
Basically, it was the same all over.	Go bunúsach, bhí sé mar an gcéanna ar fud.
The whole family was like this.	Bhí an teaghlach ar fad mar seo.
What he did was not so interesting.	Ní raibh an rud a rinne sé chomh suimiúil sin.
Here is the meeting of the question.	Seo cruinniú na ceiste.
She said the worst things about my father.	Dúirt sí na rudaí is measa faoi m’athair.
We both knew it, right away.	Bhí a fhios againn araon é, ar an bpointe boise.
I came back to tell you that.	Tháinig mé ar ais chun é sin a insint duit.
Sorry, but it can't be helped.	Tá brón orm, ach ní féidir cabhrú leis.
I completely refused to consider that possibility.	Dhiúltaigh mé go hiomlán an fhéidearthacht sin a bhreithniú.
They talk about it.	Labhraíonn siad faoi.
Love the idea! 	Is breá an smaoineamh!
.	.
It's so good to see you.	Tá sé chomh maith tú a fheiceáil.
I bought a pay as you go plan.	Cheannaigh mé plean íoc mar a úsáidtear.
We need a trip.	Teastaíonn turas uainn.
Part of the team.	Cuid den fhoireann.
I am both part and still completely me.	Tá mé an dá chuid agus fós go hiomlán dom.
She was asked to do a blood test.	Iarradh uirthi tástáil fola a dhéanamh.
I remember her.	Is cuimhin liom í.
In just days he would see her again.	I díreach laethanta d'fheicfeadh sé arís í.
What about me ?.	Cad é mise?.
We have food.	Tá bia againn.
When you are younger, you run around a lot.	Nuair a bhíonn tú níos óige, ritheann tú timpeall go leor.
We write more, but learn less.	Scríobhaimid níos mó, ach níos lú a fhoghlaim.
It was like building a house.	Bhí sé cosúil le teach a thógáil.
I would at least think it would be worth something.	Ba mhaith liom ar a laghad a cheapann go mbeadh sé fiú rud éigin.
But that would mean the man would know about it.	Ach chiallódh sé sin go mbeadh a fhios ag an bhfear faoi.
The difference is when you take the responsibility.	Is é an difríocht nuair a chuireann tú an fhreagracht.
That was not done.	Ní dhearnadh sin.
She looked like she had just worked out.	Bhí cuma uirthi go raibh sí díreach tar éis oibriú amach.
When they let me, .i.	Nuair a lig siad dom, .i.
When you are walking, walk.	Nuair a bhíonn tú ag siúl, siúl.
He made great use of silence.	Ba mhór an úsáid a bhain sé as ciúnas.
I sit down in the quiet apartment and imagine you.	Suíim síos san árasán ciúin agus samhlaím thú.
However, each method has its limitations.	Mar sin féin, tá a teorainneacha ag gach modh.
It would not be fair.	Ní bheadh ​​​​sé cothrom.
Not being part of the process.	Gan a bheith mar chuid den phróiseas.
We tell them they are adults, responsible for their whole world.	Deirimid leo gur daoine fásta iad, atá freagrach as a ndomhan ar fad.
He was waiting for me in the morning.	Bhí sé ag fanacht liom ar maidin.
Being everything is a high order for everyone.	Is ord ard é a bheith mar gach rud do gach duine.
This conversation was beginning for her.	Bhí an comhrá seo ag tosú uirthi.
Read on for our analysis.	Léigh ar aghaidh le haghaidh ár n-anailís.
You are here for your own good.	Tá tú anseo ar do leas féin.
We hope to see you.	Tá súil againn tú a fheiceáil.
News, said in a news release.	Nuacht, a dúradh i ráiteas nuachta.
You do what you can.	Déanann tú cad is féidir leat.
We were part of that.	Bhíomar mar chuid de sin.
You may want more salt or pepper.	B'fhéidir gur mhaith leat níos mó salainn nó piobar.
But the safety of the players must come first.	Ach caithfidh sábháilteacht na n-imreoirí teacht chun tosaigh.
Now none of that will happen.	Anois ní bheidh aon cheann de sin ag tarlú.
We laugh a lot.	Táimid ag gáire go leor.
It had to be an intense conversation.	B’éigean gur comhrá dian a bhí ann.
There was a big smile on his face.	Bhí meangadh mór ar a aghaidh.
He had only a second child, a boy, a few months ago.	Ní raibh aige ach an dara leanbh, buachaill, cúpla mí ó shin.
On his back.	Ar a dhroim.
He was two hundred feet from the street when he heard it.	Bhí sé dhá chéad troigh ón tsráid nuair a chuala sé é.
Her is not pure.	Níl a cuid íon.
Wonder what he's up to now.	Wonder cad atá ar bun aige anois.
No one said a word.	Ní dúirt éinne focal.
If anything, things had gone the other way.	Más rud ar bith, bhí rudaí imithe sa treo eile.
Take what you need.	Tóg cad atá uait.
One was attention to detail.	Ba é ceann amháin aird ar mhionsonraí.
We had so much time together.	Bhí an oiread sin ama againn le chéile.
Out of three to four independent experiments.	As trí go ceithre thurgnaimh neamhspleácha.
A real gun that will fire.	Gunna fíor a scaoilfidh.
We women talk things out.	Labhraímid mná rudaí amach.
It's behind you.	Tá sé taobh thiar duit.
That is the first part of the paper.	Sin é an chéad chuid den pháipéar.
And it's very early.	Agus tá sé an-luath.
Now, things start to fall apart, but this is normal.	Anois, tosóidh rudaí ag titim as a chéile, ach is gnách é seo.
Sometimes people say it's just common sense.	Uaireanta deir daoine nach bhfuil ann ach tuiscint choiteann.
It is a cat shape.	Is cruth cat é.
Have a few women in that camera shot.	Bíodh cúpla bean sa seat ceamara sin.
And yet he knew it.	Agus fós bhí a fhios aige air.
This seems like a huge difference.	Dealraíonn sé seo difríocht ollmhór.
Very good.	An-mhaith.
Then across to the TV screen.	Ansin trasna go dtí an scáileán teilifíse.
Still, they may have been raised for father and son.	Fós féin, b’fhéidir gur tógadh iad le haghaidh athair agus mac.
No new idea.	Gan smaoineamh nua.
It is another lie.	Is bréag eile.
I can see you because of who you really are.	Is féidir liom tú a fheiceáil mar gheall ar a bhfuil tú i ndáiríre.
It is very small.	Tá sé an-bheag.
That app just doesn't tell you at the beginning.	Ní hamháin go n-insíonn an aip sin duit ag gach tús.
This was not the case five years earlier.	Ní raibh sé seo amhlaidh cúig bliana roimhe sin.
That's how good this tea is! 	Sin é cé chomh maith is atá an tae seo!
.	.
The house stood empty.	Sheas an teach folamh.
For poor people, any stars will do.	Maidir le daoine bochta, déanfaidh aon réaltaí.
They are being used, and we must remember that.	Tá siad á n-úsáid, agus ní mór dúinn cuimhneamh air sin.
I will let you have them.	ligfidh mé duit iad a bheith agat.
The food is really good.	Tá an bia iontach maith.
A year came apart to feel like a divided year.	Tháinig bliain óna chéile chun mothú mar bhliain roinnte.
Increasing.	A bheith ag méadú.
The study was designed and conducted by the experiments and analyzes.	Dhear an staidéar agus rinne na turgnaimh agus na hanailísí.
I should be there for you no matter what.	Ba chóir dom a bheith ann duit is cuma cén.
Use the same weight for both sets.	Úsáid an meáchan céanna don dá shraith.
The information provided on this Website is general information.	Is faisnéis ghinearálta í an fhaisnéis a chuirtear ar fáil ar an suíomh Gréasáin seo.
I had no trouble fighting then.	Ní raibh aon deacracht agam troid ansin.
It is something that one needs to experience.	Is rud é a chaithfidh duine taithí a fháil.
No site was ever given.	Níor tugadh suíomh ar bith riamh.
It was a difficult and very personal decision.	Cinneadh deacair agus an-phearsanta a bhí ann.
Follow what happens here.	Lean cad a tharlaíonn anseo.
My parents had not gone to college.	Ní raibh mo thuismitheoirí imithe go dtí an coláiste.
I know how awful things have been for you lately.	Tá a fhios agam cé chomh uafásach atá rudaí duit le déanaí.
Even the quality of the gas can have different results.	Is féidir torthaí éagsúla a bheith ag fiú cáilíocht an gháis.
Were you fucking.	An raibh tú ag fucking.
Many wild animals can take care of themselves.	Is féidir le go leor ainmhithe fiáine aire a thabhairt dóibh féin.
Continue until the end of the video.	Lean ort go dtí deireadh an fhíseáin.
I am ten years old.	Táim deich mbliana d’aois.
What we do know is that they are serious.	Is é an rud atá ar eolas againn ná go bhfuil siad dáiríre.
She had an older brother and a younger sister.	Bhí deartháir níos sine agus deirfiúr níos óige aici.
One of the many, many projects I have.	Ceann de na tionscadail go leor, go leor agam.
I did not mean it literally.	Ní raibh sé i gceist agam go litriúil.
How long since that feeling came back, she couldn’t tell.	Cé chomh fada ó tháinig an mothúchán sin ar ais, ní fhéadfadh sí a rá.
I have certainly not seen a development like this come.	Is cinnte nach bhfaca mé forbairt mar seo ag teacht.
They had a lot of fun for the first month or so.	Bhí an-spraoi acu don chéad mhí nó mar sin.
Focus on the content of the question.	Fócas ar ábhar na ceiste.
No sign on the animal.	Gan comhartha ar an ainmhí.
He regained self-control.	D’éirigh leis féinsmacht a fháil ar ais.
He came to you after his death.	Tháinig sé chugat tar éis a bháis.
Whatever the truth.	Is cuma cad é an fhírinne.
I want to help, he said.	Ba mhaith liom cabhrú, a dúirt sé.
They have a right to a better understanding.	Tá sé de cheart acu tuiscint níos fearr a fháil.
So how to do it.	Mar sin, conas é a dhéanamh.
I don’t really know who they were.	Níl a fhios agam i ndáiríre cé a bhí siad.
I will not make you pay the money back.	Ní chuirfidh mé ort an t-airgead a íoc ar ais.
You will hold.	Beidh tú a shealbhú.
We had to take him to the hospital as soon as possible.	Bhí orainn é a thabhairt chuig an ospidéal a luaithe is féidir.
Fine meal.	Béile breá.
Don't ask this woman.	Ní fiafraigh den bhean seo.
No one knew the movie was being released.	Ní raibh a fhios ag aon duine go raibh an scannán á scaoileadh.
We do not know its nature.	Níl a fhios againn a nádúr.
There is a result.	Tá toradh air.
Everyone is everywhere four or five times a day.	Bíonn gach duine i ngach áit ceithre nó cúig huaire sa lá.
He was dressed in street clothes.	Bhí sé gléasta in éadaí sráide.
To find out how you can do this, click here.	Chun a fháil amach conas is féidir leat é seo a dhéanamh, cliceáil anseo.
But they called us to accounts the next day.	Ach ghlaoigh siad orainn chun cuntais an lá dár gcionn.
He did not know what he had, but he did not care.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí aige, ach ní raibh cúram air.
Just finished with the app.	Díreach críochnaithe leis an app.
Many of our dreams have come true.	Tá go leor de na aislingí a bhí againn tar éis teacht fíor.
Friends of his friends.	Cairde a chairde.
He performed the statistical analysis and contributed to the writing of this article.	Rinne sé an anailís staitistiúil agus chuir sé le scríobh an ailt seo.
This is better.	Tá sé seo níos fearr.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Go dtí seo níl ceann faighte ag éinne.
Your family, your home, and your status.	Do theaghlach, do theach, agus do stádas.
We need to be able to hear every sound, every single noise.	Ní mór dúinn a bheith in ann gach fuaim, gach torann amháin a chloisteáil.
Yes, the effect is probably to increase its force on the earth.	Sea, is dócha gurb é an éifeacht a fhórsa ar an domhan a mhéadú.
There is nothing wrong with the game.	Níl aon rud cearr leis an gcluiche.
I followed her up and went into our bedroom.	Lean mé suas í agus chuaigh mé isteach inár seomra leapa.
He knew they would never meet again.	Bhí a fhios aige nach mbuailfidís le chéile arís.
The left ear showed a normal level of hearing.	Léirigh an chluas chlé gnáthleibhéal éisteachta.
The end result is pain for me and others.	Is é an toradh deiridh ná pian domsa agus do dhaoine eile.
No one knows what will happen to him.	Níl a fhios ag éinne cad a tharlóidh dó.
He stopped and looked back.	Stop sé agus d'fhéach sé ar ais.
But it was definitely very strange.	Ach bhí sé cinnte an-aisteach.
I finished stronger.	Chríochnaigh mé níos láidre.
But he was certainly not lying to me.	Ach is cinnte nach raibh sé ag bréagadh liom.
The infection can only be detected by a blood test.	Ní féidir an t-ionfhabhtú a bhrath ach amháin trí thástáil fola.
As you leave.	Mar a fhágann tú.
I like to have a life outside of work.	Is maith liom saol a bheith agam lasmuigh den obair.
I want to experience life a little more.	Ba mhaith liom taithí a fháil ar an saol beagán níos mó.
Now it was time to work on the other side.	Anois bhí sé in am a bheith ag obair ar an taobh eile.
I was never afraid of hard work.	Ní raibh eagla orm riamh roimh obair chrua.
Keep an eye out for each other.	Coinnigh ag faire amach dá chéile.
Man-made environment and education.	Timpeallacht agus oideachas a rinne an fear.
Do a better job.	Déan obair níos fearr.
But this is not the case.	Ach ní hé seo an cás.
But the minor is not in some way ‘outside’ of identity.	Ach níl an mionaoiseach ar bhealach éigin ‘lasmuigh’ den fhéiniúlacht.
But trouble was near.	Ach bhí trioblóid in aice.
No one raised doubts.	Níor ardaigh aon duine amhras.
The people will move on.	Rachaidh na daoine ar aghaidh.
Not in this country, at least.	Ní sa tír seo, ar a laghad.
Simply load the classes you want to use in your code.	Níl ort ach na ranganna is mian leat a úsáid i do chód a luchtú.
His final words confirmed it to me.	Dheimhnigh a chuid focal deiridh dom é.
We only played together a few times a month.	Ní raibh muid ag imirt le chéile ach cúpla uair sa mhí.
He gave him little, but not much.	Ba bheag a thug sé dó, ach ní mórán.
Someone was in his apartment during the day.	Bhí duine éigin ina árasán i rith an lae.
There is no doubt that there is some truth to it.	Níl aon amhras ach go bhfuil fírinne éigin ann.
I have an excellent idea.	Tá smaoineamh den scoth agam.
Maybe he has something there.	Seans go bhfuil rud éigin aige ansin.
We never talked to each other.	Níor labhair muid riamh lena chéile.
The information is easy to read even in the light of a bright background.	Tá an t-eolas éasca le léamh fiú i bhfianaise chúlra geal.
More of that will come later.	Tiocfaidh níos mó sin níos déanaí.
But you have to walk before you can run.	Ach caithfidh tú siúl sular féidir leat rith.
It may be very effective for you.	Seans go mbeidh sé thar a bheith éifeachtach duit.
Plus, they love to laugh.	Ina theannta sin, is breá leo gáire a dhéanamh.
But my condition is very bad.	Ach tá mo riocht an-dona.
They just stopped breathing.	Stop siad díreach análaithe.
Even with such a plan, the court did not release it.	Fiú go bhfuil a leithéid de phlean ann, níor scaoil an chúirt é.
Cook for a few minutes over low heat.	Cook ar feadh cúpla nóiméad thar teas íseal.
We could try.	D’fhéadfaimis iarracht a dhéanamh.
I will discuss this in more detail later in this article.	Pléifidh mé é seo níos mine níos déanaí san Airteagal seo.
She says my mother may meet a man when we move.	Deir sí b’fhéidir go mbuailfidh mo mháthair le fear nuair a bhogaimid.
Phone starts ringing in another room.	Tosaíonn fón ag glaoch i seomra eile.
People did not even come close to us.	Níor tháinig daoine gar dúinn fiú.
You can go to me again one way to another.	Is féidir leat dul arís chugam ar bhealach amháin go ceann eile.
You get that back.	Faigheann tú é sin ar ais.
I did not want to let him go.	Ní raibh mé ag iarraidh ligean dó dul.
He would not ask for such.	Ní iarrfadh sé a leithéid.
It's the head injuries.	Tá sé an gortuithe ceann.
They could not walk or talk.	Ní fhéadfaidís siúl ná labhairt.
It was his shoulder.	Ba é a ghualainn é.
She put on her best dress.	Chuir sí uirthi a gúna is fearr.
The size of the table is set.	Socraítear méid an tábla.
It takes too long.	Tógann sé ró-fhada.
She said help me, help me.	Dúirt sí cabhrú liom, cabhrú liom.
In fact it is a very comfortable house to live in.	Go deimhin is teach an-chompordach é chun cónaí ann.
The fans were full.	Bhí an lucht leanúna lán.
Then he was no longer laughing.	Ansin ní raibh sé ag gáire níos mó.
Oh yes.	Ó sea.
Have the children have water when they ask for it.	Bíodh uisce ag na páistí nuair a iarrann siad é.
But it has not yet happened.	Ach níor tharla sé fós.
Once the method is found it is called within the context of this object.	Nuair a aimsítear an modh glaoitear é laistigh de chomhthéacs an oibiachta seo.
And nothing more.	Agus rud ar bith níos mó.
Make the case for change.	Déan an cás ar son an athraithe.
I think she's still asleep.	Sílim go bhfuil sí fós ina codladh.
There is an essential level of fear.	Tá leibhéal riachtanach eagla.
We didn’t feel like we were on the way.	Ní raibh orainn a bhraitheann go raibh muid ar an mbealach.
I wanted to understand the rules in action.	Theastaigh uaim tuiscint a fháil ar na rialacha i ngníomh.
The truth of the matter is this.	Is é fírinne an ábhair seo.
It helped me get on with things.	Chuidigh sé liom dul ar aghaidh le rudaí.
Some may have bought insurance directly from an insurance company.	Seans gur cheannaigh cuid acu árachas go díreach ó chuideachta árachais.
They will be open, ’she told us.	Beidh siad oscailte,’ a dúirt sí linn.
The dress is walking around with no one inside.	Tá an gúna ag siúl thart gan éinne istigh ann.
But it was of no use.	Ach bhí sé aon úsáid.
In fact, we were once involved, as they say.	Go deimhin, bhí baint againn uair amháin, mar a deir siad.
But that's only my personal opinion.	Ach níl ansin ach mo thuairim phearsanta.
All my friends are there.	Tá mo chairde go léir ann.
To its fair value less cost of sale.	Go dtí a luach cóir lúide costas díola.
Mean in everything.	Meán i ngach rud.
Women were more influential.	Bhí tionchar níos mó ag mná.
Physical examination results were normal.	Bhí torthaí scrúdaithe fisiceach gnáth.
We talked to the guys and it's not.	Labhair muid leis na guys agus níl sé.
She is not at home.	Níl sí sa bhaile.
Well done indeed.	Maith thú go deimhin.
That’s how you get the most value anyway.	Sin mar a gheobhaidh tú an luach is mó ar aon nós.
They would run out of time.	Rithfeadh siad as am.
It's not a room.	Níl sé ina seomra.
The measure below has been used.	Baineadh úsáid as an mbeart seo thíos.
That was done.	Bhí sin déanta.
Significant key effect for the group.	Príomhéifeacht shuntasach don ghrúpa.
But we have another type of blood.	Ach tá cineál eile fola againn.
First there is a big left turn.	Ar dtús tá cas mór ar chlé.
I have thought of it many times.	Is iomaí uair a smaoinigh mé air.
One thing she's not good at.	Rud amháin nach bhfuil sí go maith ag.
To this day, guys talk about how they miss that trip.	Go dtí an lá atá inniu ann, labhraíonn guys faoi conas a chailleann siad an turas sin.
Two years of hard use, and they still enjoy it.	Dhá bhliain d'úsáid chrua, agus tá siad fós ag taitneamh as.
There was no response from him.	Níor tháinig aon fhreagra uaidh.
There is no such thing.	Níl aon rud den sórt sin ann.
Within three years, she accepted.	Laistigh de thrí bliana, ghlac sí suas leis.
That was really a heart opening.	Ba oscailt chroí é sin i ndáiríre.
Two were on guard at the time.	Beirt a bhí ar garda ag an am.
Attention to detail was more than we expected.	Ba mhó an aird ar mhionsonraí ná mar a rabhamar ag súil leis.
You have a body and it works.	Tá corp agat agus oibríonn sé.
He put life into perspective.	Chuir sé an saol i bpeirspictíocht.
It's time to get smart and start taking care of yourself.	Tá sé in am agat éirí cliste agus tosú ag tabhairt aire duit féin.
The same reason he had to fix his eyes in the first place.	An chúis chéanna bhí air a shúile a shocrú ar an gcéad dul síos.
She just can't be left.	Ní féidir léi a bheith díreach fágtha.
Every single aspect of it.	Gach gné amháin de.
He considered waiting until they came back, then changed his mind.	Mheas sé ag fanacht go dtí gur tháinig siad ar ais, ansin d'athraigh a intinn.
Great people skills.	Scileanna daoine iontacha.
But let me tell you something.	Ach lig dom rud éigin a insint duit.
But you are a different person.	Ach is duine difriúil thú.
They were doing that as if it were normal.	Bhí sé sin á dhéanamh acu amhail is dá mba ghnáth-ábhar é.
With a description of a new species.	Le cur síos ar speiceas nua....
It was completely cut out.	Bhí sé gearrtha amach go hiomlán.
It never occurred to me like this.	Níor bhuail sé liom mar seo riamh.
It might even help.	D'fhéadfadh sé cabhrú fiú.
No one is stronger than her.	Níl aon duine níos láidre ná í.
Your piece of wood.	Do phíosa adhmaid.
It's a bigger opportunity.	Is deis níos mó é.
Closed night by day.	Oíche dúnta ar an lá.
Not another dead end.	Ní deireadh marbh eile.
We fell in love.	Thit muid i ngrá.
That game is up.	Tá an cluiche sin suas.
An important part of it is in your head.	Tá cuid thábhachtach de i do cheann.
They rarely occur under nature, but they are far from uncommon about culture.	Is annamh a tharlaíonn siad faoi nádúr, ach tá siad i bhfad ó neamhchoitianta faoi chultúr.
Many people look like others from different families.	Breathnaíonn go leor daoine cosúil le daoine eile ó theaghlaigh éagsúla.
I do not know how this happened.	Níl a fhios agam conas a tharla sé seo.
The two men shook hands.	Chroith an bheirt fhear lámha.
I started at the next scene, but it does not feel right.	Thosaigh mé ar an gcéad radharc eile, ach ní bhraitheann sé ceart.
It was due to start next week.	Bhí sé le tosú an tseachtain seo chugainn.
So we do not.	Mar sin ní dhéanaimid é.
There are additional fees involved.	Tá táillí breise i gceist.
Many children will want actual physical contact.	Beidh go leor leanaí ag iarraidh teagmháil fhisiciúil iarbhír.
The pattern was clear.	Bhí an patrún soiléir.
I want some instructions at the top of the page.	Ba mhaith liom roinnt treoracha a bheith ag barr an leathanaigh.
Read a few other things too.	Léigh cúpla rud eile freisin.
It was the only house they knew.	Ba é an t-aon teach a bhí ar eolas acu.
No download required.	Níl gá a íoslódáil.
At that time, it would be.	Ag an am sin, bheadh ​​​​sé.
If you want to understand them, you need to have them present.	Más mian leat iad a thuiscint, ní mór duit iad a bheith i láthair.
So there was not much confidence.	Mar sin, ní raibh mórán muiníne ann.
There are several similar studies in adults.	Tá roinnt staidéir den chineál céanna i ndaoine fásta.
Well, it's one way to pass the time.	Bhuel, is bealach amháin é chun an t-am a chaitheamh.
I did not miss him.	Níor chaill mé air.
Back into the black.	Ar ais isteach sa dubh.
She had changed her mind.	Bhí a meon athraithe aici.
Cars need road space.	Teastaíonn spás bóthair ó ghluaisteáin.
Significantly, her mother did not accept their reason.	Go suntasach, níor ghlac a máthair lena gcúis.
This person's life, as it is.	Saol an duine seo, mar atá sé.
He checked his power.	Sheiceáil sé a chumhacht.
It includes everything you need to be able to do that.	Áiríonn sé gach rud atá uait le bheith in ann é sin a dhéanamh.
This will only make you worse.	Ní dhéanfaidh sé seo ach tú níos measa.
We were together day in and day out.	Bhíomar lena chéile lá isteach agus amach.
I started thinking about the car and the crew.	Thosaigh mé ag smaoineamh ar an gcarr agus ar an bhfoireann.
He kept coming.	Lean sé ag teacht.
It seems to be nice to people.	Is cosúil go bhfuil sé go deas le daoine.
This makes no sense.	Ní dhéanann sé seo aon chiall.
I have just been hurt too much.	Tá mé díreach tar éis a bheith gortaithe i bhfad ró.
I was upset.	Bhí mé trína chéile.
No need to worry about it.	Ní gá a bheith buartha dó.
If you return the policy.	Má chuireann tú an polasaí ar ais.
There was no business plan.	Ní raibh aon phlean gnó ann.
It is our responsibility to speak out.	Tá sé de fhreagracht orainn labhairt amach.
This beer is a real treat.	Is fíor-chóireáil é an beoir seo.
I liked it so much.	thaitin sé liom mar sin.
Complications from surgery.	Seachghalair ón máinliacht.
Everything would come right in the end.	Thiocfadh gach rud ceart sa deireadh.
I am a doctor.	Is dochtúir mé.
This was because other people just saw it.	Bhí sé seo toisc nach bhfaca daoine eile ach é.
There were ten players to the table.	Bhí deichniúr imreoirí chun boird.
You have just proven to yourself.	Tá tú díreach cruthaithe go tú féin.
They have got everything.	Tá gach rud faighte acu.
It works on all aspects, including your personal situation.	Oibríonn sé ar gach gné, lena n-áirítear do chás pearsanta.
Start with one question.	Tosaigh le ceist amháin.
She was a good girl.	Cailín maith a bhí inti.
We have so much to do.	Tá an oiread sin le déanamh againn.
Of course, there are more physical teams out there.	Ar ndóigh, tá níos mó foirne fisiceacha amuigh ansin.
We have received a long - term plan and are excited for the future.	Fuaireamar plean fadtéarmach agus táimid ar bís don todhchaí.
I love comments, they really make my day !.	Is breá liom tuairimí, déanann siad mo lá i ndáiríre!.
I can see why you and he work so well together.	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth go n-oibríonn tú féin agus sé go maith le chéile.
The other side.	An taobh eile.
I heard trouble was coming.	Chuala mé go raibh trioblóid ag teacht.
It was her lips.	Bhí sé a liopaí.
I'm cold.	Tá mé fuar.
To serve, remove the bone from the meat using a sharp knife.	Chun freastal, bain an cnámh as an fheoil ag baint úsáide as scian géar.
I have to be there.	Caithfidh mé a bheith ann.
Very clean and did a very good job.	An-ghlan agus rinne sé jab an-mhaith.
But how do you do that.	Ach conas a dhéanann tú é sin.
I have one bar left on it.	Tá barra amháin fágtha agam air.
There was a significant difference between them among the families.	Bhí difríocht shuntasach eatarthu i measc na dteaghlach.
The concept is actually quite simple.	Tá an coincheap i ndáiríre simplí go leor.
Brown figures, black hair.	Figiúirí donn, gruaig dhubh.
Now she was a walking waste.	Anois bhí sí ina dramhaíl siúil.
How carefully we do what we hear.	Cé chomh cúramach agus atáimid ag déanamh an méid a chloisimid.
I need to practice, and probably try to learn new techniques.	Ní mór dom a chleachtadh, agus is dócha iarracht a fhoghlaim teicnící nua.
Much more than that happened.	I bhfad níos mó ná sin a tharla.
We get the following result.	Faighimid an toradh seo a leanas.
He meant an escape.	Bhí éalú i gceist aige.
She had done nothing wrong.	Ní raibh aon rud mícheart déanta aici.
But he did not stay there long.	Ach níor fhan sé ann i bhfad.
Instructions were given not to contact us.	Bhí treoracha tugtha gan dul i dteagmháil linn.
The property itself may change.	Féadfaidh an mhaoin féin athrú.
It is not a goal, but a chance after a chance.	Ní sprioc é, ach seans tar éis seans.
In what seemed like just two minutes, that boat had history.	I rud nach raibh cosúil le ach dhá nóiméad, bhí stair ag an mbád sin.
He could not believe what she did.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint cad a rinne sí.
He lies down next to me.	Luíonn sé síos in aice liom.
See what you have done.	Féach cad atá déanta agat.
That's a truly special car.	Sin carr fíor speisialta.
The IS.	Tá an.
It never was.	Ní raibh sé riamh.
It has to be honest.	Caithfidh sé a bheith macánta.
That was my case when your letter arrived.	Ba é sin mo chás nuair a tháinig do litir.
Finally, he said, he would get a chance to explain.	Mar fhocal scoir, a dúirt sé, gheobhadh sé an deis a mhíniú.
The others will not.	Ní dhéanfaidh na cinn eile.
I thought I would go online to check things out.	Shíl mé go rachainn ar líne chun rudaí a sheiceáil amach.
The main story is based on real people and events.	Tá an príomhscéal bunaithe ar fhíordhaoine agus ar imeachtaí.
The other group stood still there but never attacked.	Sheas an grúpa eile fós ann ach níor ionsaigh siad riamh.
I saw it again last night with my kids.	Chonaic mé arís aréir é le mo pháistí.
It's much, much more.	Tá sé i bhfad, i bhfad níos mó.
I decided to check it out later at home.	Chinn mé é a sheiceáil amach níos déanaí sa bhaile.
And keep it up.	Agus coinnigh ort é.
Little female, junior or low education content was included.	Is beag ábhar ban, ábhar óg nó ábhar le hoideachas íseal a chuimsíodh.
They could keep it stuck together for yet another hundred years.	D’fhéadfaidís é a choinneáil i bhfostú le chéile ar feadh céad bliain eile fós.
It was empty now.	Bhí sé folamh anois.
You may want to check that twice.	B'fhéidir gur mhaith leat é sin a sheiceáil faoi dhó.
This makes credit a good financial tool.	Déanann sé seo creidmheas mar uirlis airgeadais mhaith.
Usually, the best thing we can do is say nothing.	De ghnáth, is é an rud is fearr is féidir linn a dhéanamh ná rud ar bith a rá.
And that's good, really.	Agus is maith sin, i ndáiríre.
Just as you could yourself.	Díreach mar a d'fhéadfadh tú féin.
It got kept fresh.	Fuair ​​​​sé a choinneáil úr.
However, this gift came at a price.	Tháinig an bronntanas seo ar phraghas áfach.
I looked at my watch.	Bhreathnaigh mé ar m'uaireadóir.
I may be able to help.	Seans go mbeidh mé in ann cabhrú.
He said there would be plenty of staff.	Dúirt sé gur neart foirne a bheadh ​​ann.
By the end of the day, he had heard two more.	Faoi dheireadh an lae, bhí beirt eile cloiste aige.
There are books, there are models.	Tá leabhair ann, tá samhlacha ann.
You can trust him.	Is féidir leat muinín a chur air.
It was just too much pressure.	Ní raibh ann ach an iomarca brú.
It doesn't make much sense yet.	Ní dhéanann sé mórán ciall go fóill.
One such item is the subject of this article.	Is mír amháin den sórt sin ábhar an ailt seo.
It cost him so much to know the truth.	Chosain sé an oiread sin air an fhírinne a fhios.
In my opinion, it was not so good.	I mo thuairim, ní raibh sé chomh maith sin.
They are not to be missed.	Níl siad le cailliúint.
He may agree or he will have a war on his hands.	Féadfaidh sé aontú nó beidh cogadh ar a lámha aige.
Getting the right information in the right place only changes your life.	Ní dhéanann an t-eolas ceart san áit cheart ach do shaol a athrú.
You were kids, it would run, or you would change from it.	Ba pháistí tú, rithfeadh sé, nó d'athródh tú uaidh.
Test using social as a point of knowledge.	Tástáil ag baint úsáide as sóisialta mar phointe eolais.
They are just beautiful.	Tá siad ach go hálainn.
He is a morning person.	Is duine maidin é.
Sure enough, more hair is gone.	Cinnte go leor, tá níos mó gruaige imithe.
This rational approach is a matter of debate.	Is ábhar díospóireachta é an cur chuige réasúnach é seo.
In fact probably more than ever.	Go deimhin is dócha níos mó ná riamh.
I'm sure they liked it.	Tá mé cinnte gur thaitin sé leo.
She wanted it, but did not understand it.	Theastaigh uaithi é, ach gan é a thuiscint.
The code looks ok to me.	Breathnaíonn an cód ceart go leor domsa.
Just for the time being.	Díreach de thuras na huaire.
I've been running ever since.	Tá mé ag rith ó shin i leith.
You may not have noticed it.	B'fhéidir nár thug tú faoi deara é.
Critical reaction was largely positive.	Bhí imoibriú criticiúil dearfach den chuid is mó.
You are stuck with it.	Tá tú i bhfostú leis.
It takes five minutes and one bowl.	Tógann sé cúig nóiméad agus babhla amháin.
Let’s get together and share what we’re working on.	Rachaimid le chéile agus roinnfimid a bhfuilimid ag obair air.
Enough to positively influence some world around her.	Go leor chun tionchar dearfach a imirt ar roinnt saol timpeall uirthi.
They were the parents of nine children.	Ba thuismitheoirí naonúr clainne iad.
I was sick sick of them.	Bhí mé buartha tinn mar gheall orthu.
I do not text many people.	Ní chuirim téacs chuig go leor daoine.
That guard was not telling me the whole story.	Ní raibh an garda sin ag insint an scéil ar fad dom.
When it's what's moving them.	Nuair is é an rud atá ag bogadh iad.
He can't move on.	Ní féidir leis dul ar aghaidh.
Every year her voice seems to get better and better.	Gach bliain is cosúil go n-éireoidh a guth níos fearr agus níos fearr.
Birth.	Breith.
It was a special movie.	Scannán ar leith a bhí ann.
She died on the kitchen floor.	Fuair ​​​​sí bás ar urlár na cistine.
She doesn't get it.	Ní fhaigheann sí é.
When you are in need.	Nuair a bhíonn tú i ngátar.
The first thing they do is make money with it.	Is é an chéad rud a dhéanann siad ná airgead a dhéanamh leis.
Quite an odd pair.	Go leor péire corr.
Not something to really worry about.	Ní rud éigin a bheith buartha faoi i ndáiríre.
I will not stop suddenly.	Ní stopfaidh mé go tobann.
We are born young, we grow older, and we die.	Rugadh óg sinn, éiríonn muid níos sine, agus faigheann muid bás.
Clinical samples were provided.	Soláthraíodh samplaí cliniciúla.
Don't believe it.	Ná creid í.
He is now or never on health care, he says.	Tá sé anois nó riamh ar chúram sláinte, a deir sé.
When you failed in an interview, face to face.	Nuair a theip ort in agallamh, duine go chéile.
For once live your life.	Ar feadh uair amháin beo do shaol.
It went well.	Chuaigh sé go maith.
There were no women, anywhere.	Ní raibh aon mhná, áit ar bith.
The key issue is law.	Is í an dlí an phríomhcheist.
Find their sweet spot.	Faigh a n-ionad milis.
We will be free to get up and walk around for comfort.	Beimid saor chun éirí agus siúl timpeall ar mhaithe le compord.
Love to dream.	Is breá le aisling.
How we can improve things.	Conas is féidir linn rudaí a fheabhsú.
He moved behind a tree and waited.	Bhog sé taobh thiar de chrann agus d'fhan sé.
He wanted to be back at his ship.	Ba mhian leis a bheith ar ais ag a long.
We like to figure things out and see where they go.	Is maith linn rudaí a mhothú amach agus féachaint cá dtéann siad.
I have entered part of the selection code.	Tá cuid den chód roghnúcháin curtha isteach agam.
I followed him inside and everything turned out very strange.	Lean mé taobh istigh é agus d'éirigh gach rud an-aisteach.
It doesn’t have to be complete in some big world.	Ní gá é a dhéanamh iomlán i saol mór éigin.
Make peace with your old clothes.	Déan síocháin le do chuid éadaí d'aois.
The wall was almost finished.	Bhí an balla beagnach críochnaithe.
He threw up.	Chaith sé suas.
Pale, very white.	Pale, an-bhán.
I hope we do not have to do this in the winter.	Tá súil agam nach mbeidh orainn é seo a dhéanamh sa gheimhreadh.
Follow the eyes in the room.	Lean na súile sa seomra.
Or even dinner.	Nó fiú dinnéar.
And it was sort of the first challenge.	Agus bhí sé saghas na chéad dúshláin.
This is explained by a number of factors.	D’fhéadfadh roinnt fachtóirí é seo a mhíniú.
I need some help not to.	Teastaíonn roinnt cabhrach uaim gan.
You are part of a community.	Is cuid de phobal thú.
I miss it.	Is fada liom uaim é.
It felt good for the men just to see them happy.	Mhothaigh sé go maith do na fir ach iad a fheiceáil sásta.
We will not get a second chance.	Ní bhfaighidh muid an dara seans.
I explained again.	Mhínigh mé arís.
She refused to talk about what happened.	Dhiúltaigh sí labhairt faoin méid a tharla.
You would normally have to accept this fact and move on.	De ghnáth bheadh ​​ort glacadh leis an bhfíric seo agus bogadh ar aghaidh.
I can tell you what to do with that.	Is féidir liom a rá leat cad atá le déanamh leis sin.
Nothing short of that will make the whole proof.	Ní dhéanfaidh aon ní gearr de sin an cruthúnas iomlán.
Where we are depends, very much, on what we are doing.	Braitheann an áit ina bhfuilimid, go mór, ar a bhfuil ar siúl againn.
Then he will fall asleep.	Ansin beidh sé ag titim ina chodladh.
Before going to bed, he realized how beautiful she really was.	Roimh chodladh, thuig sé cé chomh hálainn a bhí sí i ndáiríre.
It is in treatment.	Tá sé i gcóireáil.
I walked around for the next few hours to keep myself active.	Shiúil mé timpeall ar feadh na chéad chúpla uair an chloig eile chun mé féin a choinneáil gníomhach.
We all had stories that we had not shared with each other.	Bhí scéalta againn go léir nach raibh roinnte againn lena chéile.
We consider two different types of scenarios in this proof.	Breithnímid dhá chineál cásanna éagsúla sa chruthúnas seo.
I pull it back.	Tarraingím ar ais é.
It may not be possible.	Ní fhéadfadh sé a bheith indéanta.
She would not know what was expected of her.	Ní bheadh ​​a fhios aici cad a bhíothas ag súil léi.
In fact, we loved it.	Go deimhin, ba bhreá linn é.
Something he did not care.	Rud nach raibh cúram air.
Still, it's a good idea.	Fós féin, is smaoineamh maith é.
Everyone has a chance.	Tá seans ag gach éinne.
If so, it does not matter why you did it.	Má rinne, is cuma cén fáth a ndearna tú é.
Keep every social experience your dog has, nice and positive.	Coinnigh gach taithí shóisialta atá ag do mhadra, deas agus dearfach.
This is consistent with our results for the light target.	Tá sé seo comhsheasmhach lenár dtorthaí don sprioc éadrom.
Oh boy, are there any stories.	Ó buachaill, an bhfuil scéalta ann.
He performed the experiments and reported the data.	Rinne sé na turgnaimh agus thuairiscigh na sonraí.
You do not know what you have then.	Níl a fhios agat cad atá agat ansin.
No beginning or end.	Gan tús ná deireadh.
I need more.	Teastaíonn níos mó uaim.
To put your life in balance.	Chun do shaol a chur ar comhardú.
It will not happen.	Ní tharlóidh.
I do not want to see it in use.	Níl mé ag iarraidh é a fheiceáil in úsáid.
You will learn and grow by taking action.	Foghlaimeoidh agus fásfaidh tú trí ghníomh a dhéanamh.
Just plain crazy.	Just a dÚsachtach plain.
We've got it covered !.	Tá sé clúdaithe againn!.
The first part, when he did the magic, yes.	An chéad chuid, nuair a rinne sé an draíocht, sea.
I would, these days.	bheadh ​​agam, na laethanta seo.
They did it because they wanted to.	Rinne siad é mar theastaigh uathu é féin.
No problem finding the place.	Fadhb ar bith an áit a aimsiú.
Its effect, however, was quite different.	Bhí a éifeacht, áfach, go hiomlán ar shlí eile.
Your business is state-owned.	Tá úinéireacht ag an stát ar do ghnólacht.
We work on a number of processes.	Oibrímid ar roinnt próiseas.
I picked two white and two red plants.	Phioc mé dhá phlanda bán agus dhá dearg.
I certainly should not be able to say that.	Níor cheart dom a bheith in ann é sin a rá go cinnte.
First out.	An chéad cheann amach.
I was laid out.	Leagadh amach mé.
However, the movement seemed to have some success.	Mar sin féin, ba chosúil go raibh rath éigin ar an ngluaiseacht.
That the record was late.	Go raibh an taifead déanach.
Her eyes held for a moment, locked in a sense.	Bhí a súile ar siúl ar feadh nóiméad amháin, faoi ghlas i dtuiscint.
I can't think of a solution with user controls.	Níl mé in ann smaoineamh ar réiteach le rialuithe úsáideora.
She will not love you.	Ní bheidh sí grá duit.
I certainly do not mix true color with mental color.	Is cinnte nach meascaim an fíor-dath leis an dath meabhrach.
I was not even human anymore.	Ní raibh mé fiú daonna a thuilleadh.
Track and field.	Rian agus réimse.
All data are presented as mean values.	Cuirtear na sonraí go léir i láthair mar mheánluachanna.
Call any time, brother.	Cuir glaoch ar aon am, a dheartháir.
It ran a good operation.	Rith sé oibríocht mhaith.
And that was not the only time it happened.	Agus níorbh é sin an t-aon uair a tharla sé.
Otherwise the code would run.	Seachas sin bheadh ​​an cód ar siúl.
To this day, we can only hear her voice.	Go dtí an lá inniu, níl ach a guth cloiste againn.
That's why there's an error message.	Sin an fáth go bhfuil teachtaireacht earráide ann.
Not that it sounded difficult.	Ní go sounded sé deacair.
But don't expect everyone to share their knowledge for free.	Ach ná bí ag súil go dtabharfaidh gach duine a gcuid eolais saor in aisce.
It seems to have failed.	Is cosúil gur theip air.
You write because you have to.	Scríobhann tú toisc go gcaithfidh tú.
They made sure we were taken care of.	Rinne siad cinnte gur tugadh aire dúinn.
I remember it.	Is cuimhin liom é.
They can do this.	Is féidir leo é seo a dhéanamh.
Adults can.	Is féidir le daoine fásta.
I hope to see her again soon !.	Tá súil agam í a fheiceáil arís go luath!.
I believe letters are beautiful in form and function.	Creidim go bhfuil litreacha álainn ó thaobh foirme agus feidhme de.
Law school was the wrong path for me.	Bhí scoil dlí an cosán mícheart dom.
Enjoy doing this with your family or friends.	Bain sult as é seo a dhéanamh le do theaghlach nó le do chairde.
Outside the room.	Lasmuigh den seomra.
Today was a wonderful little break.	Sos beag iontach a bhí ann inniu.
And you have to put everything in context.	Agus caithfidh tú gach rud a chur i gcomhthéacs.
Let us now deal with the situation.	Lig dúinn déileáil anois leis an gcás.
I do software during the day.	Déanaim bogearraí i rith an lae.
If only someone had put them in their place.	Mura gcuirfeadh ach duine éigin iad ina n-áit.
His front teeth click against his.	A fiacla tosaigh cliceáil i gcoinne a.
I would love to stay here again.	Ba bhreá liom fanacht anseo arís.
They were pretty close.	Bhí siad gar go leor.
Use a class.	Bain úsáid as rang.
I always thought about it.	Shíl mé faoi i gcónaí.
We’ll see how this goes.	Feicfimid conas a théann sé seo.
Their job, they say, is to hold the powerful to account.	Is é an post atá acu, a deir siad, ná na daoine cumhachtacha a choinneáil cuntasach.
Especially if it got in the papers word for word.	Go háirithe má fuair sé sna páipéir focal ar fhocal.
The crew is being examined, man by man.	Tá an criú á scrúdú, fear i ndiaidh fear.
His review of systems was negative.	Bhí an t-athbhreithniú a rinne sé ar chórais diúltach.
It is not clear.	Níl sé soiléir.
Sometimes they can be useful.	Uaireanta d'fhéadfadh siad a bheith úsáideach.
With stronger performance this one could do well.	Le feidhmíocht níos láidre d'fhéadfadh an ceann seo a dhéanamh go maith.
All you have to do is show that these are fair.	Níl le déanamh ach a thaispeáint go bhfuil siad seo cothrom.
There was a time and there was no time.	Bhí an t-am agus ní raibh am.
I do not think that you will notice.	Ní dóigh liom go dtabharfaidh tú faoi deara.
I know nothing about it.	Níl a fhios agam aon rud faoi.
All other default values ​​were used.	Baineadh úsáid as gach luach réamhshocraithe eile.
He was a really good man.	Fear maith a bhí ann i ndáiríre.
Another hour passed in silence.	Uair an chloig eile a rith ina tost.
He held out a small piece of meat.	Choinnigh sé amach píosa beag feola.
Oh, and the kitchen is another story.	Ó, agus is scéal eile an chistin.
Fighting he got nowhere either.	Ag troid ní bhfuair sé áit ar bith ach an oiread.
He would not want such an attack on anyone.	Ní bheadh ​​​​sé ag iarraidh a leithéid d'ionsaí ar éinne.
I know what it means to a lot of people.	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn sé do go leor daoine.
But no one seems to know where he is.	Ach is cosúil nach bhfuil a fhios ag aon duine cá bhfuil sé.
The experiment was performed three times and a representative experiment is shown.	Rinneadh an turgnamh trí huaire agus taispeántar turgnamh ionadaíoch.
I like this approach for a line of business functions.	Is maith liom an cur chuige seo le haghaidh líne feidhmeanna gnó.
You will see things you can do much better.	Feicfidh tú rudaí is féidir leat a dhéanamh i bhfad níos fearr.
They sent me home.	Chuir siad abhaile mé.
I told him there was nothing to talk about.	Dúirt mé leis nach raibh aon rud le labhairt faoi.
It was well received, however.	Glacadh go maith leis, áfach.
That’s what friends did.	Sin a rinne cairde.
She is the best.	Tá sí an chuid is fearr.
One other individual survived.	Mhair duine aonair amháin eile.
It turned out that the old woman was not so hard of hearing.	Iompaigh sé amach nach raibh an tseanbhean chomh crua éisteachta.
You should first identify your main topic.	Ba cheart duit do phríomhábhar a aithint ar dtús.
Do not sit here falling asleep again.	Ná bheith i do shuí anseo ag titim i do chodladh arís.
Our job is to help children learn.	Is é an post atá againn ná cabhrú le páistí foghlaim.
It has no form.	Níl aon fhoirm air.
The machine has a relatively easy touch screen.	Tá scáileán tadhaill sách éasca ag an meaisín.
If you are here, you know.	Má tá tú anseo, tá a fhios agat.
And he was keeping up with them.	Agus bhí sé ag coinneáil leo.
What makes it interesting is that the team sometimes saw things too.	Is é an rud a chuireann suimiúil air ná go bhfaca an fhoireann rudaí uaireanta freisin.
Down in one.	Síos i gceann.
You see my second attempt above.	Feiceann tú mo dhara iarracht thuas.
I plan to eventually write a book on my experience.	Tá sé beartaithe agam leabhar a scríobh ar mo thaithí sa deireadh.
I'm not getting any error while building it.	Níl mé ag fáil aon earráid agus é á thógáil.
With our clothes pulled down we make love twice.	Agus ár gcuid éadaí tarraingthe anuas déanaimid grá faoi dhó.
That's weird.	Tá sé sin aisteach.
I had read these stories a hundred, a thousand times before.	Bhí na scéalta seo léite agam céad, míle uair roimhe seo.
The animals quickly became an important part of the team.	Tháinig na hainmhithe go tapa mar chuid thábhachtach den fhoireann.
Also you can type any message and another user will see it.	Chomh maith leis sin is féidir leat aon teachtaireacht a chlóscríobh agus feicfidh úsáideoir eile é.
Even more so.	Níos mó fiú ná sin.
He was killed.	Maraíodh é.
But we can do something about this.	Ach is féidir linn rud éigin a dhéanamh faoi seo.
They will age quickly.	Rachaidh siad in aois go tapa.
Understand how they are put together.	A thuiscint conas a chuirtear le chéile iad.
I have never heard of you.	Níor chuala mé riamh fút.
And then such a word came.	Agus tháinig a leithéid de fhocal ansin.
End of another working day.	Deireadh lá oibre eile.
Or at least make it close.	Nó ar a laghad é a dhéanamh gar.
The purchase was made just two years ago.	Rinneadh an ceannach díreach dhá bhliain ó shin.
The truth of the matter is that my brain is checking out.	Is é fírinne an scéil go bhfuil mo inchinn sheiceáil amach.
It's a shit.	Tá sé ina cac.
From these results some clear decisions can be made.	Ó na torthaí seo is féidir roinnt cinntí soiléire a dhéanamh.
Now this is the problem.	Anois is é seo an fhadhb.
Take care of him.	Tabhair aire dó.
Please share help me get this code.	Cuidigh le do thoil roinnt liom an cód seo a fháil.
I am not ready for this.	Níl mé réidh le haghaidh seo.
I did not turn it off, though.	Níor mhúch mé ann, áfach.
But we have no time to be funny.	Ach níl aon am againn a bheith greannmhar.
Not sure about hard copy.	Níl mé cinnte faoi chóip chrua.
Open floor plan with excellent new kitchen.	Plean urláir oscailte le cistin nua den scoth.
I just want to set the record.	Ba mhaith liom an taifead a shocrú díreach.
These factors may eventually lead to treatment failure.	Féadfaidh teip cóireála a bheith mar thoradh ar na fachtóirí seo ar deireadh.
But sometimes, we fail to see that for ourselves.	Ach uaireanta, teipeann orainn é sin a fheiceáil dúinn féin.
She saw nothing else of it.	Ní fhaca sí aon rud eile de.
This is the greatest fresh start in life.	Seo an tús úr is mó sa saol.
They later destroyed it.	Scrios siad ina dhiaidh sin é.
Further research was needed to provide more detailed images.	Bhí gá le tuilleadh taighde chun íomhánna níos mionsonraithe a sholáthar.
Say that to yourself now.	Abair é sin leat féin anois.
We will talk about how we will succeed in this piece.	Labhróimid faoi conas a éireoidh linn an píosa seo.
Do the work.	Déan an obair.
Okay, that's it.	Ceart go leor, sin é.
Someone she knows.	Duine éigin a bhfuil aithne aici.
The three became friends.	Tháinig an triúr ina chairde.
No one told him he was black.	Ní dúirt éinne leis go raibh sé dubh.
Available data appear to begin with.	Sonraí atá ar fáil le feiceáil chun tosú.
I pulled it out and went to work.	Tharraing mé amach é agus chuaigh mé ag obair.
I am sure many people have written on this topic.	Táim cinnte go bhfuil go leor daoine tar éis scríobh ar an ábhar seo.
It's too cold, though.	Tá sé ró-fhuar, mar sin féin.
I found a box and sat down on it.	Fuair ​​​​mé bosca agus shuigh mé síos air.
However, someone pulled it off.	Mar sin féin, tharraing duine éigin saor é.
I mean whatever.	Ciallaíonn mé cibé.
Of course, that should not be the case.	Ar ndóigh, níor cheart go mbeadh sé mar sin.
At least a little.	Ar a laghad, beagán.
A son had arrived.	Bhí mac tagtha.
And we will continue to do so.	Agus leanfaimid orainn ag déanamh amhlaidh.
If that's what you might call it.	Más é sin an rud a d’fhéadfá glaoch air.
This will be followed by a discussion on child protection findings.	Ina dhiaidh sin déanfar plé ar thorthaí maidir le cosaint leanaí.
The language of that country.	Teanga na tíre sin.
That is my joy.	Is é sin mo áthas.
They hadn’t seen it on her neck, she realized.	Ní raibh sé feicthe acu ar a muineál, thuig sí.
You need to get ahead of other cars to win the game.	Ní mór duit a fháil roimh ghluaisteáin eile chun an cluiche a bhuachan.
There was another one recently.	Bhí ceann eile le déanaí.
She had both hands to her mouth.	Bhí an dá lámh go dtí a béal aici.
Oh, and let me tell you, it happened.	Ó, agus lig dom a insint duit, a tharla sé.
And their sound reflects this.	Agus léiríonn a gcuid fuaime é seo.
There are social aspects to consider.	Tá gnéithe sóisialta le cur san áireamh.
Otherwise, there would be no need for proof.	Seachas sin, ní bheadh ​​aon ghá le cruthú.
I felt and feel nothing for her, to this day.	Mhothaigh mé agus ní bhraithim aon rud ar a son, go dtí an lá inniu.
The law creates real power.	Cruthaíonn an dlí cumhacht fíor.
It is far from being so.	Is fada ó bheith mar sin.
It does not seem to be repeated.	Ní cosúil go bhfuil sé arís agus arís eile.
She should be writing to any of us, under her own name.	Ba cheart di a bheith ag scríobh do dhuine ar bith againn, faoina hainm féin.
Let’s start with the whole.	Tosaímid leis an iomlán.
That’s why they may not be there for you.	Sin an fáth b'fhéidir nach bhfuil siad ann leat.
Clearly they are not left out in features.	Is léir nach bhfágtar amach i ngnéithe iad.
And a little expensive.	Agus beagán daor.
All they have to say is ‘no’ because it is a new business.	Níl le rá acu ach ‘ní hea’ toisc gur gnó nua é.
Or maybe because of it.	Nó b'fhéidir mar gheall air.
It keeps my vision clear.	Coinníonn sé mo fhís soiléir.
You go tell them that.	Téann tú a insint dóibh go.
I love fucking it.	Is breá liom fucking é.
For more details, review the full report here.	Le tuilleadh sonraí a fháil, déan athbhreithniú ar an tuarascáil iomlán anseo.
Sorry about the shirt.	Brón orm faoin léine.
He stood with his back to the tree, waiting.	Sheas sé lena dhroim go dtí an crann, ag fanacht.
It only takes the first value.	Ní thógann sé ach an chéad luach.
Each measure has its purpose.	Tá a chuspóir ag gach beart.
And he was looking towards them.	Agus bhí sé ag féachaint ina dtreo.
Still easy enough.	Fós éasca go leor.
But this game is intense.	Ach tá an cluiche seo dian.
I was afraid to take a chance.	Bhí eagla orm seans a ghlacadh.
I can't tell lies.	Ní féidir liom bréaga a insint.
I mean, he gave it.	Ciallaíonn mé, thug sé é.
We will measure temperature loss and air loss.	Déanfaimid caillteanas teochta agus caillteanas aeir a thomhas.
There were girls, many of them.	Bhí cailíní, go leor acu.
After a few minutes, he sat down and everyone kept eating.	Tar éis cúpla nóiméad, shuigh sé síos agus choinnigh gach duine ag ithe.
New weather on the way.	Aimsir nua ar an mbealach.
Because that reason is not enough.	Toisc nach leor an chúis sin.
Such a practice is followed by most solid companies.	A leithéid de chleachtas le leanúint ag an chuid is mó cuideachtaí soladach.
The latter hates people with a fighting spirit.	Is fuath leis an dara ceann daoine le spiorad troda.
There is only darkness behind me.	Níl ann ach dorchadas i mo dhiaidh.
We can't turn it out like this.	Ní féidir linn í a chasadh amach mar seo.
I started running for a bit as an adult.	Thosaigh mé ag rith ar feadh beagán mar dhuine fásta.
It will keep me.	Coinneoidh sé mé.
On that date the plaintiff was eight years and one month old.	Ar an dáta sin bhí an gearánaí ocht mbliana agus mí d'aois.
The problem is economic now.	Is í an fhadhb eacnamaíoch anois.
The problem with the above code is that.	Is í an fhadhb atá leis an gcód thuas sin.
I followed close behind.	Lean mé gar taobh thiar.
I have to go back into the park.	Caithfidh mé dul ar ais isteach sa pháirc.
Whatever he wanted, well, was not found.	Cibé rud a theastaigh uaidh, bhuel, níor aimsíodh.
Other than the news media, there were not many calls.	Seachas na meáin nuachta, ní raibh mórán glaonna ann.
I'm kind of tired of this game.	Tá mé cineál tuirseach den chluiche seo.
Yes, here it is.	Sea, seo é.
And it's incredibly unusual.	Agus tá sé thar a bheith neamhghnách.
It took three years to complete the work.	Thóg sé trí bliana chun an obair a chríochnú.
True.	Fíor.
There will be things to do.	Beidh rudaí le déanamh.
These values ​​are then entered in the second step of a set of rules.	Cuirtear na luachanna sin isteach ansin sa dara céim de shraith rialacha.
Live as we thought they would.	Maireachtáil mar a cheap muid go mbeadh siad.
I read the reviews and decided on this one.	Léigh mé na léirmheasanna agus chinn mé ar an gceann seo.
And now you want to go home.	Agus anois ba mhaith leat dul abhaile.
Many have lost faith.	Tá creideamh caillte ag go leor acu.
He didn’t really care.	Ní raibh cúram air i ndáiríre.
He does not live with them.	Níl sé ina chónaí leo.
Find out with this experiment.	Faigh amach leis an turgnamh seo.
You have to start somewhere.	Caithfidh tú tosú áit éigin.
You will keep your word and our deed.	Coinneoidh tú d’fhocal agus ár mbeart.
He says he's very happy to meet you.	Deir sé go bhfuil sé an-sásta bualadh leat.
I would much rather enjoy them in the house.	B'fhearr liom i bhfad taitneamh a bhaint astu sa teach.
You say nothing.	Ní deir tú faic.
Ticket office and received mixed reviews when published.	Oifig na dticéad agus fuarthas léirmheasanna measctha nuair a foilsíodh é.
The fire has nothing to do with us.	Níl baint ar bith ag an tine linn.
I knew him, of course.	Bhí aithne agam air, ar ndóigh.
All our money was gone.	Bhí ár gcuid airgid ar fad imithe.
The whole experience is important.	Tá an taithí ar fad tábhachtach.
Life is full of hard times and hard decisions.	Tá an saol lán d’amanna deacra agus cinntí crua.
I wanted to come back into town immediately.	Theastaigh uaim teacht ar ais isteach sa bhaile láithreach.
It then improved me on the best tools we had.	Chuir sé feabhas orm ansin ar na huirlisí is fearr a fuaireamar.
This only seems to happen in certain places.	Is cosúil nach dtarlóidh sé seo ach in áiteanna áirithe.
But whatever it is, it will not stop at you.	Ach is cuma cad é, ní stopfaidh sé ag tú.
That is what we are trying to achieve.	Is é sin atáimid ag iarraidh a bhaint amach.
Maybe they will come around.	B'fhéidir go dtiocfaidh siad timpeall.
He was to be checked out of the hotel later that day.	Bhí sé le seiceáil amach as an óstán níos déanaí an lá sin.
They were following a woman.	Bhí bean á leanúint acu.
Such a thing cannot be kept secret forever.	Ní féidir a leithéid de rud a choinneáil faoi rún go deo.
They are not interested in doing things that break less.	Níl suim acu i rudaí a bhriseann níos lú a dhéanamh.
So these are the important pieces to watch.	Mar sin is iad na píosaí tábhachtacha le féachaint orthu.
I do not think that this is true.	Ní dóigh liom go bhfuil sé seo fíor.
Without serious study.	Gan staidéar tromchúiseach.
And a lot of fun.	Agus a lán de spraoi.
It's the only game you really get to know.	Is é an t-aon chluiche a chuireann tú aithne orthu i ndáiríre.
The engine was not running and the lights were off.	Ní raibh an t-inneall ag rith agus bhí na soilse múchta.
It simply disappeared.	Go simplí imithe sé.
You are not responsible for them.	Níl tú freagrach astu.
I don’t have the head for him.	Níl an ceann agam dó.
It shows that stronger gun laws stop gun violence.	Léiríonn sé go stopann dlíthe gunna níos láidre foréigean gunna.
Our previous findings supported this decision.	Thacaigh ár dtorthaí roimhe seo leis an gcinneadh seo.
These are the decision-making models.	Is iad seo na múnlaí cinnteoireachta.
Its name literally means anything you want.	Ciallaíonn a ainm go litriúil aon rud is mian leat.
She liked what came out of them and she ordered more.	Thaitin an rud a tháinig as dóibh agus d'ordaigh sí níos mó.
I do not care what the cost may be.	Is cuma liom cad é an costas a d'fhéadfadh a bheith ann.
The method is not even given.	Ní thugtar an modh fiú.
There is something else going on here, so we have to study it.	Tá rud éigin eile ar siúl anseo, mar sin caithfimid staidéar a dhéanamh air.
They wanted me, you see.	Bhí siad ag iarraidh mé, a fheiceann tú.
number two on the list was critical thinking.	smaointeoireacht chriticiúil a bhí san uimhir a dó ar an liosta.
Read a book.	Léigh leabhar.
The house was so quiet.	Bhí an teach chomh ciúin.
The first amount is excluded in its entirety.	Eisiatar an chéad mhéid ina iomláine.
It is relatively rare to find.	Tá sé sách annamh a fháil.
This is the part that most people remember.	Is é seo an chuid is cuimhin le daoine.
He made no move to touch the drink.	Ní dhearna sé aon aistriú chun teagmháil a dhéanamh leis an deoch.
Of course, she didn’t really want to see me.	Ar ndóigh, ní raibh sí ag iarraidh mé a fheiceáil i ndáiríre.
It's not worth it to you.	Ní fiú duit é.
Some of them looked very happy with what they had seen.	Bhí cuma an-sásta ar chuid acu lena raibh le feiceáil acu.
At least that's what they want you to believe.	Ar a laghad, sin an rud a theastaíonn uathu go gcreidfeá.
Everything is clear in this struggle to achieve it.	Tá gach rud soiléir sa streachailt seo chun í a bhaint amach.
A little peace.	Beagán síochána.
Teeth were in his arms when it came to fighting.	Bhí fiacla ina airm nuair a tháinig sé chun troid.
That random combination of upper case and lower case.	An meascán randamach sin de chás uachtair agus cás íochtair.
She said nothing about this when we first moved in.	Ní dúirt sí faic faoi seo nuair a bhog muid isteach ar dtús.
They eat breakfast.	Itheann siad bricfeasta.
This is what you came for.	Is é seo a tháinig tú le haghaidh.
I have no land.	Níl aon talamh agam.
The voice is sweet but powerful.	Tá an guth milis ach cumhachtach.
He took care of himself when he was dead.	Thug sé aire dó féin nuair a bhí sé marbh.
You shot a weapon.	Lámhaigh tú arm.
Come with me, and make no noise.	Tar liom, agus ná déan fuaim ar bith.
It makes me very happy.	Cuireann sé an-áthas orm.
Ask that beautiful girl on a date.	Cuir ceist ar an gcailín álainn sin ar dháta.
An excellent show for the early years.	Seó sármhaith do na blianta tosaigh.
It's not though.	Níl sé cé.
But it's still fresh in my mind.	Ach tá sé úr i m’intinn fós.
We have to go to work tomorrow.	Caithfimid dul ag obair amárach.
I wanted to go on my own feelings.	Theastaigh uaim dul ar mo mhothúcháin féin.
They may not like the look.	B'fhéidir nach dtaitníonn an cuma orthu.
First, let only one component in each part.	Ar dtús, lig ach comhpháirt amháin i ngach cuid.
See you tomorrow.	Fheiceann tú amárach.
I really want to help others.	Ba mhaith liom go mór cabhrú le daoine eile.
It was a mission.	Bhí sé ina mhisean.
Write the related works.	Scríobh na saothair ghaolmhara.
You are more active now.	Tá tú níos gníomhaí anois.
It's dark inside.	Tá sé dorcha istigh.
The sky was filled with a huge, yellow sun.	Líonadh an spéir le grian ollmhór, buí.
I do not know how she did it.	Níl a fhios agam conas a rinne sí é.
After telling her this she took some food now.	Tar éis di é seo a insint thóg sí roinnt bia anois.
It was a cold night with clear skies.	Oíche fhuar a bhí i gceist leis an spéir ghlan.
My stomach dropped out of my body.	Thit mo bholg amach as mo chorp.
At the same time, people are asking for more help from the government.	Ag an am céanna, tá daoine ag iarraidh tuilleadh cabhrach ón rialtas.
She does not want to be known, so she will have coverage.	Níl sí ag iarraidh go gcuirfí aithne uirthi, mar sin beidh clúdach aici.
The instructions were done as planned.	Rinneadh na treoracha mar a bhí beartaithe.
He looked around twenty.	Bhreathnaigh sé timpeall fiche.
But it is being used as a tool to move beyond it.	Ach tá sé á úsáid mar uirlis chun bogadh níos faide ná é.
This provides safe operation regardless of condition.	Soláthraíonn sé seo oibriú sábháilte is cuma cén riocht.
She was safe.	Bhí sí slán.
It was a long, long way.	Bealach fada fada a bhí ann.
I really liked it kind of.	Thaitin sé liom i ndáiríre de chineál.
None of that happened on the set.	Níor tharla aon cheann de sin ar an tacar.
This does not mean that the treatment failed.	Ní chiallaíonn sé seo gur theip ar an gcóireáil.
Why in the world is it so difficult.	Cén fáth ar fud an domhain go bhfuil sé chomh deacair.
The fucking moment.	An nóiméad fucking.
You have to finish.	Caithfidh tú críochnú.
Which he did and prepared a report.	Rud a rinne sé agus d’ullmhaigh sé tuarascáil.
Many states are moving toward their own testing.	Tá go leor stát ag bogadh i dtreo a gcuid tástála féin a dhéanamh.
Of course, the truth is that nothing works for everyone.	Ar ndóigh, is é an fhírinne nach n-oibríonn aon rud do gach duine.
If you live there and don't like it, leave.	Má tá cónaí ort ann agus nach maith leat é, fág.
But sometimes the answer is the simple solution.	Ach uaireanta is é an réiteach simplí a bhfuil freagra ann.
More importantly, he's my friend.	Níos tábhachtaí, tá sé mo chara.
Introduced to users.	Tugadh isteach d'úsáideoirí.
No, it's not.	Níl, níl ann.
The type of trial was presented in random order.	Cuireadh cineál na trialach i láthair in ord randamach.
I was forced to drive the truck.	Cuireadh iachall orm an trucail a thiomáint.
The full line up can be found here.	Is féidir an líne suas iomlán a fháil anseo.
And she was in the back bedroom.	Agus bhí sí sa seomra leapa cúil.
I know every dog ​​by name.	Tá aithne agam ar gach madra de réir ainm.
I was worried about the safety of myself and my family.	Bhí imní orm faoi shábháilteacht mé féin agus mo theaghlach.
Love is in the air.	Tá grá san aer.
And knew in that moment, that she had given a full account.	Agus bhí a fhios san nóiméad, gur thug sí insint iomlán.
We didn’t even live.	Ní raibh cónaí orainn fiú.
Level with her.	Leibhéal léi.
Showed something just inside the fingers.	Léirigh rud éigin díreach laistigh de na méara.
It's up to you what you want.	Tá sé suas chun tú cad ba mhaith leat.
It was her performance mode, she said.	Ba é an modh feidhmíochta a bhí aici, a dúirt sí.
I figure a man must make up his own idea.	Figiúr mé ní mór fear a dhéanamh ar a smaoineamh féin.
I’m glad I don’t live near her.	Tá áthas orm nach bhfuil cónaí orm in aice léi.
In this context, we focus on one of these plant diversity tests.	Sa chomhthéacs seo, dírímid ar cheann de na tástálacha éagsúlachta plandaí seo.
The relationship was that they used the same central idea.	Ba é an gaol ná gur úsáid siad an smaoineamh lárnach céanna.
He is going back and forth in his mind.	Tá sé ag dul anonn is anall ina aigne.
She ordered it.	D'ordaigh sí é.
It is difficult, however.	Tá sé deacair, áfach.
More to the point,.	Níos mó go dtí an pointe, .
I did not know what to say.	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá.
So far all he had to do was buy one drink.	Go dtí seo ní raibh le déanamh aige ach deoch amháin a cheannach.
It’s not even a poor design because it wasn’t designed like that. 	Níl sé fiú dearadh bocht mar ní raibh sé deartha mar sin. 
yet to pass it though.	fós chun é a rith áfach.
It seemed like everyone was worried about her now.	Dhealraigh sé go raibh gach duine buartha fúithi anois.
I'm in danger.	Tá mé i mbaol.
We consider three cases.	Breithnímid trí chás.
This is nature at its best.	Is é seo an dúlra ar a chuid is fearr.
We played for two thousand people.	Bhíomar ag imirt ar feadh dhá mhíle duine.
He went to the other two with them.	Chuaidh sé ar an mbeirt eile leo.
It makes me want to do more with my life.	Cuireann sé fonn orm níos mó a dhéanamh le mo shaol.
Sorry I was asking.	Tá brón orm go raibh mé a iarraidh.
He locked the house as he left.	Chuir sé glas ar an teach agus é ag imeacht.
I think that's it.	Sílim gurb é sin é.
It occurred to me as a possibility.	Tharla sé dom mar fhéidearthacht.
This can take months or even years.	D’fhéadfadh míonna nó fiú blianta a bheith i gceist leis seo.
He really liked this project.	Thaitin an tionscadal seo go mór leis.
It's incredible.	Tá sé dochreidte.
We agree with these rules.	Aontaímid leis na rialacha seo.
As they may or may not have been.	Mar a d’fhéadfadh siad a bheith déanta nó ní raibh sé i bhfad.
I wonder if she was feeling tired again.	N'fheadar an raibh sí ag mothú tuirseach arís.
I liked that idea.	Thaitin an smaoineamh sin liom.
Its real extra money.	A fíor airgead breise.
I tried other things, but they were far off the mark.	Bhain mé triail as rudaí eile, ach bhí siad i bhfad as an marc.
He is a god.	Is dia é.
Believe me, you are not unique.	Creid dom, níl tú uathúil.
No more than a few days.	Gan níos mó ná cúpla lá.
They may have been worried about the recent lack of fish.	B’fhéidir go raibh siad buartha faoin easpa éisc le déanaí.
But breathing is not enough.	Ach ní leor análaithe.
They were going to hit its length or lose its length.	Bhí siad ag dul a bhuail a fhad nó a chailleann a fhad.
We used to have a lot of fun with that.	Ba ghnách linn a lán spraoi a bheith againn leis sin.
He pushed into me, so far inside me.	Bhrúigh sé isteach chugam, chomh fada sin istigh ionam.
A few days later, she was found dead.	Cúpla lá ina dhiaidh sin, fuarthas marbh í.
He loves searching for information.	Is breá leis eolas a chuardach.
She is nice enough for me to hate her.	Tá sí deas go leor dom fuath a thabhairt di.
For at least three independent experiments.	Ar feadh trí thurgnaimh neamhspleácha ar a laghad.
Little equipment has been in use for a long time.	Is beag an trealamh a bhí in úsáid le fada an lá.
He did not say why, but the reason was clear.	Ní dúirt sé cén fáth, ach ba léir an chúis.
He is almost responsible.	Tá sé beagnach freagrach.
People are taught that pain is evil and dangerous.	Múintear do dhaoine go bhfuil pian olc agus contúirteach.
Love those jobs.	Is breá le poist sin.
I hope it's a good show.	Tá súil agam gur seó maith a bheidh ann.
You will have to go for deep learning models.	Beidh ort dul le haghaidh samhlacha foghlama domhain.
These certainly have an advantage over normal play equipment.	Is cinnte go bhfuil buntáiste acu seo ar ghnáth-threalamh súgartha.
They only had eyes for each other.	Ní raibh acu ach súile dá chéile.
You make me happy.	Déanann tú áthas orm.
We discussed them.	Phléamar iad.
I will finish now.	Críochnóidh mé anois.
It's better not tell them anything.	Tá sé níos fearr gan aon rud a insint dóibh.
Some were good enough, some bad.	Bhí cuid acu maith go leor, cuid eile go dona.
And then that will end things.	Agus ansin beidh sé sin deireadh le rudaí.
There are many reasons for this problem.	Tá go leor cúiseanna leis an bhfadhb seo.
The lost moment, only pure speed could help me.	An nóiméad a cailleadh, ní fhéadfadh ach luas íon cabhrú liom.
That would be too much.	Bheadh ​​​​sé sin i bhfad ró.
Some countries will have more influence than others.	Beidh tionchar níos mó ag roinnt tíortha ná tíortha eile.
What he has experienced may not be true.	B'fhéidir nach bhfuil an méid a bhfuil taithí aige fíor.
Maybe ten words a day.	B’fhéidir deich bhfocal in aghaidh an lae.
They began to demand it.	Thosaigh siad a éileamh air.
This is important for a number of reasons.	Tá sé seo tábhachtach ar roinnt cúiseanna.
I hope to finish it soon.	Tá súil agam é a chríochnú go luath.
No significant weight change was observed in either group.	Níor breathnaíodh aon athrú meáchain suntasach i gceachtar den dá ghrúpa.
It was hot, big.	Bhí sé te, mór.
When fully grown, she still looked like a baby.	Tar éis fás go hiomlán, d'fhéach sí fós ina leanbh.
Neither agreement was recorded.	Níor taifeadadh ceachtar den dá chomhaontú.
There have been many recent deaths here.	Is iomaí bás a tharla le déanaí anseo.
Many things happened today.	Tharla go leor rudaí inniu.
But being able to vote is a good thing.	Ach is maith an rud é a bheith in ann vótáil.
They have a fixed position.	Tá seasamh seasta acu.
How you think about it can affect your confidence.	Is féidir leis an dóigh a smaoiníonn tú air dul i bhfeidhm ar do mhuinín.
They were a team.	Foireann a bhí iontu.
His father became ill.	D’éirigh a athair tinn.
It is not the best marketing plan.	Ní hé an plean margaíochta is fearr.
Cut the bottom free ,.	Gearr an bun saor in aisce,.
This was reasonable.	Bhí sé seo réasúnta.
And at that moment it started to rain.	Agus ag an nóiméad sin thosaigh sé ag cur báistí.
However, the current data showed very different results.	Mar sin féin, léirigh na sonraí reatha torthaí an-difriúil.
This situation does not usually occur in humans.	De ghnáth ní tharlaíonn an cás seo i ndaoine.
What they say is true, a picture is worth a thousand words.	Is fíor an méid a deir siad, is fiú míle focal pictiúr.
He knew it would happen.	Bhí a fhios aige go dtarlódh sé.
The opinion is here.	Tá an tuairim anseo.
He felt lost.	Mhothaigh sé go raibh sé caillte.
Build relationships with people inside and outside your family.	Tóg caidrimh le daoine laistigh agus lasmuigh de do theaghlach.
It was not thrown in anything.	Níor caitheadh ​​é in aon rud.
I just saved everyone.	Shábháil mé díreach tar éis gach duine.
He was not to play.	Ní raibh sé chun imirt.
He is accustomed to the cold at the moment.	Tá sé cleachta leis an fhuacht faoi láthair.
I am very happy with it.	Tá mé an-sásta leis.
However, your feedback is important to us.	Mar sin féin, tá d'aiseolas tábhachtach dúinn.
Opinion and facts vs.	Tuairim agus fíricí vs.
Playing with his hair and looking very proud of himself.	Ag súgradh lena chuid gruaige agus ag féachaint an-bhródúil as féin.
This growth will continue.	Leanfaidh an fás seo ar aghaidh.
If you want to write a story, okay.	Dá dteastódh uait scéal a scríobh, ceart go leor.
Another appeal was made to this court.	Rinneadh achomharc eile chuig an gcúirt seo.
If we can't, there could be conflict.	Mura féidir linn, d'fhéadfadh coimhlint a bheith ann.
He was sitting next to me, we talk a few times.	Bhí sé ina shuí in aice liom, bímid ag caint beagán uaireanta.
He would not.	Ní dhéanfadh sé.
They share a style.	Roinneann siad stíl.
The error bar indicates a standard error.	Léiríonn an barra earráide earráid chaighdeánach.
I stopped using it again.	Stop mé é a úsáid arís.
There are other errors in this judgment.	Tá earráidí eile sa bhreithiúnas seo.
There was no sound from inside for several seconds.	Ní raibh aon fhuaim ón taobh istigh ar feadh roinnt soicind.
It's clear, to me at least.	Tá sé soiléir, dom ar a laghad.
One representative analysis of at least two independent experiments is presented.	Léirítear anailís ionadaíoch amháin ar dhá thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
Turning her towards him.	Ag casadh uirthi i dtreo dó.
I know you are probably right.	Tá a fhios agam go bhfuil an ceart agat is dócha.
And the score is all excellent.	Agus tá an scór ar fheabhas ar fad.
You can join us! 	Is féidir leat a bheith linn!
.	.
She rolled her eyes as he was expecting dinner at the table.	Rollta sí a súile nuair a bhí sé ag súil dinnéar ar an tábla.
Move because it means giving you something.	Bog mar ciallaíonn sé rud éigin a thabhairt duit.
One of them went four weeks past its calculated due date.	Chuaigh ceann amháin acu ceithre seachtaine thar a dáta dlite ríofa.
Send text.	Seol téacs.
She held him up and back so he took the light.	Choinnigh sí suas agus ar ais é ionas gur ghlac sé an solas.
He still types it well, though.	Clóscríobhann sé go maith go fóill é, áfach.
His stomach fell into his legs.	Thit a bholg isteach ina chosa.
The whole point was dangerous.	Ba chontúirt an pointe ar fad.
We were silent.	Bhíomar tostach.
I have a free morning,.	Tá an maidin agam saor in aisce,.
I would definitely recommend.	Mholfainn cinnte.
Find out what's on during the video.	Faigh amach cad é le linn an fhíseáin.
But they don’t make me.	Ach ní dhéanann siad dom.
It had an effect on many things.	Bhí éifeacht aige ar a lán rudaí.
The effort to remember was too much.	Bhí an iarracht cuimhneamh i bhfad ró.
It is this kind of attention to detail that makes you love it.	Is é an cineál seo aird ar mhionsonraí a thugann grá duit dó.
I have not seen such a thing in many years.	Ní fhaca mé a leithéid le blianta fada.
Please go here.	Téigh anseo le do thoil.
Close enough to face it, at least.	Dún go leor chun aghaidh a thabhairt uirthi, ar a laghad.
It would simply be pain.	Bheadh ​​pian ann go simplí.
The patient remains in critical condition.	Fanann an t-othar i riocht criticiúil.
Not that I know how much of a difference that really makes.	Ní hé go bhfuil a fhios agam cé mhéad difríocht a dhéanann sé sin i ndáiríre.
Let me ask now.	Lig dom a iarraidh anois.
He taught me to ride.	Mhúin sé dom marcaíocht.
Others have previously managed to manage that.	D'éirigh le daoine eile roimhe é sin a bhainistiú.
Of sorts.	De saghas.
I do not expect these differences to be directly compounded.	Nílim ag súil go gcuirfear na difríochtaí seo le chéile go díreach.
Positive control group.	Grúpa rialaithe dearfach.
Suddenly, she was in his arms.	Go tobann, bhí sí ina arm.
I think that can be compared here.	Sílim gur féidir comparáid a dhéanamh anseo.
Do not try this at home.	Ná bain triail as seo sa bhaile.
Glad to help.	Sásta cabhrú leat.
I was scared.	Bhí eagla air orm.
I do not keep track of things like that.	Ní choimeádaim súil ar rudaí mar sin.
I loved every second.	Thaitin gach soicind liom.
These stories should have a clear beginning, middle and end.	Ba chóir go mbeadh tús, lár agus deireadh soiléir ag na scéalta seo.
I took my heart out of the village.	Thóg mé mo chroí amach as an sráidbhaile.
Dangerous drug interactions may occur.	D’fhéadfadh idirghníomhaíocht chontúirteach drugaí tarlú.
But he was so tired.	Ach bhí sé chomh tuirseach.
The concept of the general interest therefore needs to be better defined.	Mar sin ní mór coincheap an leasa ghinearálta a shainiú níos fearr.
Such a case is not present here.	Níl a leithéid de chás i láthair anseo.
At this point the game begins.	Ag an bpointe seo tosaíonn an cluiche.
She did not look at him or anyone else.	Níor fhéach sí air ná ar aon duine eile.
This changed my day.	D'athraigh sé seo mo lá.
Then she realized they couldn't.	Ansin thuig sí nach bhféadfadh siad.
Turns out he looked that way because he was.	Casadh amach d'fhéach sé ar an mbealach sin toisc go raibh sé.
It is my favorite drink.	Is é an deoch is fearr liom.
How to fight.	Conas a throid.
Notes are related to sounds, and letters are related to sounds.	Tá baint ag nótaí le fuaimeanna, agus baineann litreacha le fuaimeanna.
We were lucky to go through it the first time.	Bhí an t-ádh linn dul tríd an chéad uair.
The house is still standing.	Tá an teach fós ina sheasamh.
There is nothing else but yourself.	Níl aon rud eile ann ach tú féin.
And thank you.	Agus go raibh maith agat.
But now, here, he stood out.	Ach anois, anseo, sheas sé amach.
Let me mention a few of them.	Lig dom cúpla ceann acu a lua.
I really have to see it.	Caithfidh mé é a fheiceáil i ndáiríre.
Despite being lawful adults, they did not appear to have a say in the subject.	In ainneoin gur daoine fásta dleathacha a bhí iontu, is cosúil nach raibh cead cainte acu san ábhar.
She simply looked sick.	D'fhéach sí tinn go simplí.
She hated him when he called her that.	Ba fuath léi é nuair a ghlaoigh sé uirthi sin.
We prefer to shoot faster, or some may escape.	Is fearr linn shoot níos tapúla, nó d'fhéadfadh roinnt éalú.
Not sure what can be done.	Níl mé cinnte cad is féidir a dhéanamh.
It’s kind of a fast track.	Is cineál mear-rian é.
I mean, maybe they will.	Ciallaíonn mé, b'fhéidir go mbeidh siad.
People are the same everywhere and we are like everyone else.	Tá daoine mar an gcéanna i ngach áit agus táimid cosúil le gach duine eile.
Only two patients required open therapy.	Ní raibh teiripe oscailte ag teastáil ach dhá othar.
You shot it.	Lámhaigh tú é.
If you like, you can check them out.	Más mian leat, is féidir leat iad sin a sheiceáil amach.
Something is what it is and not something else.	Tá rud cad é agus ní rud éigin eile.
The unique facts of this case illustrate this.	Léiríonn fíricí uathúla an cháis seo é seo.
During that time, you control that enemy.	Le linn na tréimhse ama sin, rialaíonn tú an namhaid sin.
They wanted nothing to do with this place.	Theastaigh uathu faic a dhéanamh leis an áit seo.
The arrangement may fail.	Seans go dteipfidh ar an socrú.
It forces you to think about your death.	Cuireann sé iachall ort smaoineamh ar do bhás.
This is another full day of walking.	Lá iomlán eile siúlóide é seo.
I wanted to stand up and try to get air.	Theastaigh uaim seasamh suas agus iarraidh aer a fháil.
I will be here even if it does.	Beidh mé anseo fiú má dhéanann sé.
It was a nice story.	Scéal deas a bhí ann.
Part of the game.	Cuid den chluiche.
I never looked back.	Níor fhéach mé ar ais riamh.
In later cases, however, our concerns were dispelled.	I gcásanna níos déanaí, áfach, cuireadh ár n-imní ar ceal.
You have to be at the top of your game.	Caithfidh tú a bheith i mbarr do chluiche.
That it's better than life.	Go bhfuil sé níos fearr ná an saol.
I know it's early, but we have to go.	Tá a fhios agam go bhfuil sé go luath, ach ní mór dúinn dul.
There are many women in the world who have more power than I do.	Tá go leor ban a bhfuil níos mó cumhachta acu ar domhan ná mise.
Their context changes over time.	Athraíonn a gcomhthéacs le himeacht ama.
It was the perfect lunch.	Ba é an lón foirfe.
We would have to do a word count.	Bheadh ​​orainn comhaireamh focal a dhéanamh.
One song made them feel strong again.	Chuir amhrán amháin mothú láidir arís orthu.
First class is free.	Tá an chéad rang saor in aisce.
It's hard to turn off my brain.	Is deacair an rud m’inchinn a mhúchadh.
Eventually his behavior began to improve.	Faoi dheireadh thosaigh a iompar ag dul i bhfeabhas.
Ask students to notice the letter when they see it in words.	Iarr ar na daltaí an litir a thabhairt faoi deara nuair a fheiceann siad i bhfocail í.
Well, here we are.	Bhuel, seo muid.
They use it on someone only if it is death.	Úsáideann siad é ar dhuine ach amháin má tá sé bás.
Not a housekeeper.	Ní fear tí.
A simple statement of fact.	Ráiteas simplí fíorais.
It's down to perspective.	Tá sé síos go peirspictíocht.
But we can say more.	Ach is féidir linn níos mó a rá.
It will be your peace.	Beidh sé do shíocháin.
You look at three main problems within the current system.	Féachann tú ar thrí phríomhfhadhb laistigh den chóras reatha.
Content analysis used.	Anailís inneachair a úsáidtear.
I saw his full name, for the first time.	Chonaic mé a ainm iomlán, don chéad uair.
You are not going to believe this.	Níl tú chun é seo a chreidiúint.
And it could be.	Agus d'fhéadfadh sé a bheith.
Unhindered by.	Gan bacaint le.
It sounded great that it wasn't going on.	Ba bhreá an fhuaim nach raibh sé ar siúl.
Then, if you are lucky, chances are you will get one.	Ansin, má tá an t-ádh leat, seans go bhfaighidh tú ceann amháin.
No such effect was observed in item memory performance.	Níor breathnaíodh a leithéid d’éifeacht i bhfeidhmíocht chuimhne mhíre.
And that last scene.	Agus an radharc deiridh sin.
Four months later, the performance of the two groups remained similar.	Ceithre mhí ina dhiaidh sin, d'fhan feidhmíocht an dá ghrúpa cosúil.
Please feel free to contact me and see what happens.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh liom agus féach cad a tharlaíonn.
But there should be a trial according to the law.	Ach ba cheart go mbeadh triail ann de réir an dlí.
I would love to see anything else.	B'fhearr liom rud ar bith eile a fheiceáil.
I was much older than he was, anyway.	Bhí mé i bhfad níos sine ná mar a bhí sé, ar aon nós.
Made out the odd word.	Déanta amach an focal corr.
In both cases.	Sa dá chás.
Then he wasn't sure.	Ansin ní raibh sé cinnte.
This time he kept her there.	An uair seo choinnigh sé ann í.
They must not do that.	Caithfidh siad gan é sin a dhéanamh.
This is of particular concern for two reasons.	Is ábhar imní ar leith é seo ar dhá chúis.
You know some.	Tá a fhios agat ag roinnt.
I have nothing to do with it.	Níl gaol agam leis.
Find v,.	Faigh v,.
Eventually we were picked up.	Faoi dheireadh roghnaíodh muid suas.
None of us do, but we should thank.	Níl aon duine againn a dhéanamh, ach ba chóir dúinn buíochas a.
It feels healthy to me.	Mothaíonn sé sláintiúil dom.
They can often be removed and usually do not come back.	Is minic is féidir iad a bhaint agus de ghnáth ní thagann siad ar ais.
The news ran through the house in a minute.	Rith an nuacht tríd an teach i nóiméad.
The crowd is a whole different story, though.	Is scéal iomlán difriúil é an slua, áfach.
I would love to talk to you today if you are around.	Ba bhreá liom labhairt leat inniu má tá tú thart.
I look down at my phone and it's a video.	Breathnaím síos ar mo ghuthán agus is físeán é.
They are living in difficult conditions.	Tá siad ag maireachtáil i gcoinníollacha deacra.
Clean paper needed to write.	Theastaigh páipéar glan le scríobh.
The night with the other cat face.	An oíche leis an duine cat eile.
You learn what to do, or what not to do.	Foghlaimíonn tú cad atá le déanamh, nó cad nach bhfuil le déanamh.
My body burned and shook.	Mo chorp dóite agus chroith.
It's very reasonable to do that too.	Tá sé an-réasúnta é sin a dhéanamh freisin.
Her morning wood was pressed against my foot.	Bhí a adhmad maidin brúite i gcoinne mo chos.
Take it and go.	Tóg é agus téigh.
They move me to the side and knock me down.	Bogann siad go dtí an taobh mé agus leag siad ar ais síos mé.
He was surprised, at first, then quite happy of course.	Bhí ionadh air, ar dtús, ansin sásta go leor ar ndóigh.
She did it.	Rinne sí é.
That's what it is.	Sin a bhfuil sé ann.
She could not be dead.	Ní fhéadfadh sí a bheith marbh.
There is still a lot to improve.	Tá go leor le feabhsú fós.
Your nervous system has the ability to do the same.	Tá an cumas ag do néarchóras an rud céanna a dhéanamh.
She could not understand.	Níorbh fhéidir léi a thuiscint.
He could fight.	D'fhéadfadh sé troid.
Except he was still here.	Ach amháin go raibh sé fós anseo.
At this point I can look forward to my future.	Is féidir liom ag an bpointe seo bheith ag tnúth le mo thodhchaí.
The case itself is not known about the public speech.	Níl an cás féin ar an eolas faoin óráid phoiblí.
She called your mobile.	Chuir sí glaoch ar do shoghluaiste.
It was a complete failure.	Teip iomlán a bhí ann.
They have found their own path and are stuck with it.	Fuair ​​​​siad a gcosán féin agus tá siad greamaithe leis.
This is exactly what they did when the time came too.	Seo é go díreach a rinne siad nuair a tháinig an t-am freisin.
She raised her husband.	Thóg sí a fear céile.
They were pretty interesting guys, but very sensible.	Bhí siad guys go leor suimiúil, ach an-ciallmhar.
Of course it does.	Ar ndóigh a dhéanann sé.
You will see fast results to achieve those goals.	Feicfidh tú torthaí tapa chun tú a bhaint amach ar na spriocanna sin.
Some people need the theory to progress.	Teastaíonn an teoiric ó roinnt daoine chun dul chun cinn.
Such role models are more important than you might think.	Tá eiseamláirí den sórt sin níos tábhachtaí ná mar a shílfeá.
It can have a significant effect on the appearance of the system.	Is féidir leis tionchar suntasach a bheith aige ar chuma an chórais.
I'm sorry they don't seem to be getting my letters.	Tá brón orm nach cosúil go bhfuil siad ag fáil mo litreacha.
We were doing our best to be good parents.	Bhí muid ag déanamh ár ndícheall a bheith ina dtuismitheoirí maithe.
I urge you to enter into this battle.	Iarraim ort dul isteach sa chath seo.
They are very nice men who work hard for you.	Is fir an-deas iad atá ag obair go dian duit.
The public was not informed until the following month.	Níor cuireadh an pobal ar an eolas go dtí an mhí dár gcionn.
A combination of different training methods seems to be useful.	Is cosúil go bhfuil meascán de mhodhanna oiliúna éagsúla úsáideach.
One look was enough.	Ba leor breathnú amháin.
In our own lives, it is the same.	Inár saol féin, tá sé mar an gcéanna.
But of course, these are not normal times.	Ach ar ndóigh, ní gnáth-amanna iad seo.
He had one and she said yes.	Bhí ceann aige agus dubhairt sí go raibh.
That was a feeling he never expected.	Ba mhothú é sin nach raibh súil aige ariamh.
They had a knife.	Bhí scian acu.
There are not many of them.	Níl mórán iontu.
Thus was born the first instance of professional literature.	Rugadh Dá bhrí sin an chéad ásc de litríocht ghairmiúil.
Lunch is over now.	Tá an lón thart anois.
Thank you for your interest! 	Go raibh maith agat as do spéis!
.	.
You know what little you see.	Tá a fhios agat an beagán a fheiceann tú.
I am happy now.	Tá áthas orm anois.
The solution was found.	Aimsíodh an réiteach.
I have to stop at two.	Caithfidh mé stopadh ag a dó.
I am comfortable with both.	Tá mé compordach leis an dá cheann.
The cast members record as full cast.	Taifeadann na baill teilgthe mar theilgthe iomlán.
He was a community and media leader.	Ceannairí pobail agus na meáin a bhí ann.
I discuss these two steps in turn.	Déanaim an dá chéim seo a phlé ar a seal.
I have to go in now.	Caithfidh mé dul isteach anois.
Even more likely the personal letter will go by email.	Fiú is dóichí go rachaidh an litir phearsanta trí ríomhphost.
But, of course, that does not mean anything to anyone else.	Ach, ar ndóigh ní chiallaíonn sé sin rud ar bith d'aon duine eile.
But the pressure is great.	Ach tá an brú mór.
An officer noticed her.	Chuir oifigeach a aird uirthi.
Of course, I was a part of that too.	Ar ndóigh, bhí mé mar chuid de sin freisin.
I will call him and I will definitely see him.	Glaofaidh mé air agus feicfidh mé go cinnte é.
The results are generally clear.	Tá na torthaí soiléir go ginearálta.
However, we believe that our trees offer much more value.	Mar sin féin, creidimid go dtugann ár gcrainn luach i bhfad níos mó.
So that's exactly what we are doing.	Mar sin sin go díreach atá á dhéanamh againn.
I thought they were lost or destroyed.	Cheap mé go raibh siad caillte nó scriosta.
He loves to help.	Is breá leis cabhrú.
You assume full responsibility for how you choose to use this information.	Glacann tú freagracht iomlán as an mbealach a roghnaíonn tú an fhaisnéis seo a úsáid.
For me, for my team.	Maidir liom féin, do mo fhoireann.
I have not seen anything that does quite what it does.	Ní fhaca mé aon rud a dhéanann go leor cad a dhéanann sé.
He was a child.	Bhí sé ina leanbh.
We'll see what she has.	Feicfimid a bhfuil aici.
He has dark, black eyes.	Tá súile dorcha, dubha air.
He looked at him but could see nothing more.	D'fhéach sé air ach ní raibh sé in ann faic a thuilleadh.
They affect everything you do and say.	Bíonn tionchar acu ar gach rud a dhéanann tú agus a deir tú.
I was not told where they were built.	Níor dúradh liom cá raibh siad tógtha.
In fact, they could probably turn things around in short order.	Déanta na fírinne, is dócha go bhféadfaidís rudaí a iompú thart in ord gearr.
And it was enough to have one enemy.	Agus ba leor namhaid amháin a bheith agat.
She was sitting up.	Bhí sí ina suí suas.
So those things are still a moving target.	Mar sin tá na rudaí sin fós ina sprioc ag gluaiseacht.
There was something out there.	Bhí rud éigin amuigh ansin.
Whatever work you do best, you do it.	Is cuma cad é an obair is fearr atá agat, déanann tú é.
He would not die.	Ní bhfaigheadh ​​sé bás.
We only lost last year.	Chaill muid ach anuraidh.
But the result is different.	Ach tá an toradh difriúil.
Well, at least the coffee was hot.	Bhuel, ar a laghad bhí an caife te.
This was for the best.	Bhí sé seo don chuid is fearr.
And then listen to those people.	Agus ansin éisteacht leis na daoine sin.
Valuable but few people are able to use these parts.	Luachmhar ach is beag duine atá in ann úsáid a bhaint as na codanna seo.
Maybe that's right.	Seans go bhfuil sé sin ceart.
Every client, and every project, is unique.	Tá gach cliant, agus gach tionscadal, uathúil.
I will wait for him to say something.	Fanfaidh mé leis rud éigin a rá.
At first he saw nothing.	Ar dtús ní fhaca sé faic.
He was a great man and will be a great loser.	Duine iontach a bhí ann agus beidh go leor fear caillte na himeartha.
Everyone ran everywhere.	Rith gach duine i ngach áit.
I also want him to have peace of mind as soon as possible.	Teastaíonn uaimse freisin go mbeadh suaimhneas aige chomh luath agus is féidir.
It is very difficult.	Tá sé an-deacair.
Just jump out of it and move towards love.	Just a léim amach as é agus bogadh i dtreo grá.
And we had no children.	Agus ní raibh aon leanaí againn.
It is not fear.	Ní eagla é.
Something, someone was there with her.	Rud éigin, bhí duine éigin ann léi.
It was fun, though.	Bhí sé spraoi, áfach.
This was understood.	Tuigeadh é seo.
There are problems with gold, however.	Tá fadhbanna le hór, áfach.
Rock has a field day with this.	Tá lá páirce ag Rock leis seo.
Then my face.	Ansin mo aghaidh.
He wanted this to be the first test.	Theastaigh uaidh gurb é seo an chéad tástáil.
But no specific time frame at this point.	Ach gan aon fhráma ama ar leith ag an bpointe seo.
So we usually stick to our original title.	Mar sin, is gnách linn cloí lenár mbunteideal.
Proof he said to the doctor.	Cruthúnas a dúirt sé leis an dochtúir.
I do not remember them at the moment.	Nílim chun cuimhneamh orthu faoi láthair.
For files of a certain type, can be applied.	I gcás comhaid de chineál áirithe is féidir, a chur i bhfeidhm.
Soldiers fired their weapons.	Saighdiúirí fired a n-arm.
Natural, of course, that he should hate to see it disappear.	Nádúrtha, ar ndóigh, gur chóir go mbeadh fuath aige é a fheiceáil ag imeacht.
That’s huge.	Tá sé sin ollmhór.
We will be walking a route, only an hour or so away.	Beidh muid ag siúl ar bhealach, ach amháin uair an chloig ar achar nó mar sin.
Many of us would have been killed.	Bheadh ​​​​maraíodh go leor againn.
Few details are mentioned, and none are explained.	Is beag sonraí a luaitear, agus ní mhínítear aon cheann díobh.
Burning can start earlier at the weekend.	Is féidir le dó tosú níos luaithe ag an deireadh seachtaine.
Nothing major was reported.	Níor tuairiscíodh aon rud mór.
You will see yourself as you really are.	Feicfidh tú tú féin mar atá tú i ndáiríre.
He made the call ten minutes ago.	Chuir sé an glaoch deich nóiméad ó shin.
She would be one of his girls.	Bheadh ​​​​sí ar cheann dá chailíní.
Too hot.	Ró-the.
The heart of the story is his character.	Is é croí an scéil a charachtair.
Some would say this is wrong.	Déarfadh roinnt go bhfuil sé seo mícheart.
He does not know anything about this.	Níl a fhios aige rud ar bith faoi seo.
That's the only difference.	Sin an t-aon difríocht.
Change the parameters to get the best result.	Athraigh na paraiméadair chun an toradh is fearr a fháil.
That would be too normal for people like me.	Bheadh ​​sé sin ró-ghnáth do dhaoine cosúil liomsa.
The pain comes again.	Tagann an pian arís.
At least not so far.	Ar a laghad ní go dtí seo.
Light of the game.	Solas an chluiche.
Best round so far.	An babhta is fearr go dtí seo.
The greater the value, the greater the bill.	Dá mhéad an luach, is ea is mó an bille.
It is not a model, it is not a theory, it is a fact.	Ní samhail é, ní teoiric é, is fíoras é.
He got none.	Ní bhfuair sé aon cheann.
It may take a long time for your procedure to complete.	D’fhéadfadh sé go dtógfadh sé i bhfad níos faide do nós imeachta a bheith críochnaithe.
Ten girls will be selected to enter the free camp.	Roghnófar deichniúr cailíní le dul isteach sa champa saor.
Consider, first, two observations.	Déan machnamh, ar dtús, ar dhá bhreathnú.
Not for user display.	Ní le haghaidh taispeáint úsáideora.
They can't see it.	Ní féidir leo é a fheiceáil.
Now it's nothing special, but back then it was something incredible.	Anois tá sé aon rud speisialta, ach ar ais ansin bhí sé rud éigin dochreidte.
They were interested at first.	Bhí suim acu ar dtús.
For this, you can use the find command.	Chun seo, is féidir leat an t-ordú aimsithe a úsáid.
I am very calm.	Tá mé an-socair.
Okay, now to the important part.	Ceart go leor, anois go dtí an chuid thábhachtach.
Of course, you can go out and buy one.	Ar ndóigh, is féidir leat dul amach agus ceann a cheannach.
But one day when they have worked everything out.	Ach lá amháin nuair atá siad tar éis gach rud a oibriú amach.
That's what no one seems to understand.	Sin an rud is cosúil nach dtuigeann aon duine.
We never introduce.	Ní thugann muid isteach riamh.
So, don't worry about it.	Mar sin, ná bí faoi.
Talking to users about their needs is clearly a place to start.	Is léir gur áit tosaithe é labhairt le húsáideoirí faoina gcuid riachtanas.
They would have each other.	Bheadh ​​​​a chéile acu.
It's more than you say.	Tá sé níos mó ná mar a deir tú.
They arrived in the morning.	Tháinig siad ar maidin.
I'm back home.	Tá mé ar ais abhaile.
Remember the rule.	Cuimhnigh ar an riail.
I'm not sure where this post should be placed.	Níl mé cinnte cén áit ar cheart an post seo a chur.
His blood was shed for many.	Doirteadh a chuid fola do mhórán.
There was no time to pull it off.	Ní raibh aon am chun é a tharraingt amach.
I have no interest in you being sick.	Níl aon spéis agam thú a bheith tinn.
But night falls.	Ach titeann oíche.
But not separately.	Ach ní ar leithligh.
Only parts of green.	Níl ach codanna de glas.
But my initial results surprised me.	Ach chuir ár dtorthaí tosaigh iontas orm.
The enemy horse came into sight.	Tháinig an capall namhaid i radharc.
He could remember the fear.	D'fhéadfadh sé cuimhneamh ar an eagla.
Or so everyone else felt.	Nó mar sin bhraith gach duine eile.
He came to discuss a topic of sign significance.	Tháinig sé chun ábhar a bhfuil tábhacht comhartha ag baint leis a phlé.
He had short white hair in a military cut, but flat.	Bhí gruaig ghearr bán aige i gearrtha míleata, ach árasán.
But you can't take it out of the house.	Ach ní féidir leat é a thógáil amach as an teach.
She intended to find a reason to leave the hall early.	Bhí sé i gceist aici teacht ar chúis leis an halla a fhágáil go luath.
No more words about it.	Uimh focail níos mó faoi.
Released with some extra features.	Scaoileadh le roinnt gnéithe breise.
All hope and purpose and connection were destroyed.	Scriosadh gach dóchas agus cuspóir agus nasc.
Other than the darkness, we had to deal with the cold.	Seachas an dorchadas, bhí orainn déileáil leis an fhuacht.
I do not change that view in any way.	Ní athraíonn mé an dearcadh sin ar bhealach ar bith.
Actually, it was not a bad idea.	I ndáiríre, ní raibh sé ag smaoineamh olc.
It really makes no sense.	Ní dhéanann sé aon chiall i ndáiríre.
No one said a word about them.	Ní dúirt éinne focal fúthu.
And he lived up to it.	Agus mhair sé suas go dtí é.
That's the first line.	Sin an chéad líne.
They let you know.	Cuireann siad in iúl duit.
I have examined current events.	Tá imeachtaí reatha scrúdaithe agam.
I don’t feel it here or even anywhere near.	Ní mhothaím anseo é nó fiú áit ar bith gar.
You know the great library.	Tá a fhios agat an leabharlann iontach.
We could start again.	D'fhéadfaimis tosú arís.
Anytime a wild animal can come eat our eggs.	Am ar bith is féidir le hainmhí fiáin teacht ár n-uibheacha a ithe.
You look up.	Féachann tú suas.
When he can't find them he does them.	Nuair nach féidir leis iad a aimsiú déanann sé iad.
There are no records.	Níl aon taifid ann.
I am married to the heart.	Tá mé pósta leis an chroí.
That certainly needs attention.	Is cinnte go dteastaíonn aird air sin.
He reached over and closed the empty box.	Shroich sé anonn agus dhún sé an bosca folamh.
But they can and should.	Ach is féidir leo agus ba chóir.
This work is still being developed.	Tá an obair seo fós á forbairt.
So it can be done.	Mar sin is féidir é a dhéanamh.
He could not know.	Ní fhéadfadh a fhios aige.
But weeks have passed.	Ach seachtainí imithe thart.
The floor, clean.	An t-urlár, glan.
After six months, our work was done.	Tar éis sé mhí, rinneadh lenár gcuid oibre.
The family went to the door. 	Chuaigh an chlann go dtí an doras. 
that life was a joy.	go raibh áthas ar an saol.
This pure and complete first lie was the only bright spot.	Ba é an chéad bhréag íon agus iomlán seo an t-aon láthair geal.
I realized it was not an ideal situation.	Thuig mé nach raibh sé ina staid idéalach.
Error bars are the standard error.	Is iad barraí earráide an earráid chaighdeánach.
There are only two actions involved here.	Níl ach dhá ghníomh i gceist anseo.
She had never heard a sound like this before.	Níor chuala sí fuaim mar seo riamh roimhe.
He has died of his injuries.	Tá sé básaithe de bharr a ghortaithe.
I want to hear more of that story of his.	Ba mhaith liom níos mó den scéal sin dá chuid a chloisteáil.
He becomes a person because of others, rather than in spite of them.	Éiríonn sé ina dhuine mar gheall ar dhaoine eile, seachas in ainneoin iad.
However, there are some limitations to this study.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha leis an staidéar seo.
She must have been so scared, she was so small then.	Caithfidh go raibh an oiread sin faitíos uirthi, bhí sí chomh beag an uair sin.
The question is how do you answer it.	Is í an cheist conas a dhéanann tú freagra a thabhairt dó.
My dad is a good person in general.	Is duine maith é m’athair go ginearálta.
I love my friends, my brother.	Is breá liom mo chairde, mo dheartháir.
He doesn’t spend either.	Ní chaitheann sé ach an oiread.
I certainly have that.	Is cinnte go bhfuil sin agam.
The hospital is full of very sick men.	Tá an t-ospidéal lán d’fhir an-tinn.
This was a very interesting design project.	Tionscadal deartha an-suimiúil a bhí anseo.
At the end of the service, he made a call to action.	Ag deireadh na seirbhíse, rinne sé glao chun gnímh.
That you come to look at her.	Go dtiocfaidh tú chun breathnú uirthi.
There is more reason to give him any information you can.	Is mó an chúis atá le haon fhaisnéis is féidir leat a thabhairt dó.
for there is another.	óir tá ceann eile.
I could not have gone alone.	Níorbh fhéidir liom a bheith imithe i m'aonar.
One bedroom has been turned into an office.	Tá seomra leapa amháin iompaithe ina oifig.
And take your hands off me.	Agus bain do lámha díom.
I was in the apartment with my friends.	Bhí mé san árasán le mo chairde.
Anything you can touch, or feel, matters.	Rud ar bith ar féidir leat teagmháil a dhéanamh, nó a bhraitheann, is ábhar é.
Something odd was going on.	Bhí rud éigin corr ar siúl.
Will spend.	Caithfidh.
My advice is to take it one day at a time.	Is é mo chomhairle ná é a ghlacadh lá amháin ag an am.
Its cash flow has been negative so far.	Tá a sreabhadh airgid diúltach go dtí seo.
And he knew that everyone else was looking at his body too.	Agus bhí a fhios aige go raibh gach duine eile ag féachaint ar a chorp freisin.
Of course he cannot provide them.	Ar ndóigh ní féidir leis iad a sholáthar.
We would even finish each other's course books before the term started.	Dhéanfaimis fiú leabhair chúrsa a chéile a chríochnú sular thosaigh an téarma.
Say, once a week.	Abair, uair sa tseachtain.
They didn't make much noise.	Ní dhearna siad mórán torainn.
The set could go either way.	D'fhéadfadh an tacar dul ceachtar bealach.
Recently he had to sell his place.	Le déanaí bhí air a áit a dhíol.
I had to fight them.	Bhí orm troid leo.
It was sad to see him slowly falling apart.	Bhí sé brónach é a fheiceáil ag titim as a chéile go mall.
Behind my chair.	Taobh thiar de mo chathaoir.
Can anyone tell me how to do it.	An féidir le haon duine a insint dom conas é a dhéanamh.
I was working there every day.	Bhí mé ag obair ann gach lá.
I'm afraid she might.	Tá eagla orm go bhféadfadh sí.
I knew exactly what to expect.	Bhí a fhios agam go díreach cad a bheith ag súil leis.
Enjoy the free time.	Bain sult as am saor.
The other two wore the suit.	Caitheadh ​​an bheirt eile den chulaith.
We have to agree.	Caithfimid aontú.
I was with a friend and her parents.	Bhí mé le cara agus a tuismitheoirí.
She only heard other people talking about it.	Níor chuala sí ach daoine eile ag caint faoi.
Each is displaying different information.	Tá faisnéis dhifriúil á thaispeáint ag gach ceann acu.
And there were four men inside.	Agus bhí ceathrar fear istigh.
His suit was light brown, as were his eyes and hair.	Bhí a chulaith donn éadrom, mar a bhí a shúile agus a chuid gruaige.
Even a sharp rock would do.	Dhéanfadh fiú carraig bhiorach.
Gender distribution can play an important role.	D’fhéadfadh ról tábhachtach a bheith ag dáileadh inscne.
It was to change the old village to a new place.	Bhí sé an sráidbhaile d'aois a athrú go dtí áit nua.
His only social connection was with the family.	An t-aon nasc sóisialta a bhí aige leis an teaghlach.
Gold on white.	Óir ar bán.
There is only one place.	Níl ach áit amháin.
It should therefore be excluded by the trial court.	Mar sin ba cheart é a bheith eisiata ag cúirt na trialach.
We need to see them work together.	Caithfimid iad a fheiceáil ag obair le chéile.
She feels angry.	Mothaíonn sí feargach.
I was not alone, and our sex life suffered.	Ní raibh mé féin, agus d'fhulaing ár saol gnéis.
In fact, he did not like men.	Go deimhin, níor thaitin fir leis.
When it's not hot.	Nuair nach bhfuil sé go te.
Many people were not paid on time, some were never paid.	Ní raibh go leor daoine íoctha in am, cuid eile nár íocadh riamh.
It was easier to believe that there were no changes.	Bhí sé níos éasca a chreidiúint nach raibh aon athruithe.
Only about ten years old.	Níl ach thart ar deich mbliana d'aois.
Half an hour later he did not answer any of them.	Leath uair an chloig ina dhiaidh sin níor fhreagair sé aon cheann acu.
I had nothing useful to say.	Ní raibh aon rud úsáideach le rá agam.
We did that to give each other space.	Rinneamar é sin chun spás a thabhairt dá chéile.
I never did it of course.	Ní dhearna mé riamh é ar ndóigh.
I have never been so scared in my life.	Ní raibh an oiread sin faitíos orm riamh i mo shaol.
The more we know, the deeper we can go.	Dá mhéad eolas atá againn, is ea is doimhne is féidir linn dul.
Only the other danger.	Níl ach an baol eile.
We think of other things that are free or free to do.	Smaoinímid ar rudaí eile atá saor nó saor in aisce le déanamh.
That was a mistake of some sort.	Ba bhotún de shaghas éigin é sin.
You asked me to go to a hotel with you.	D'iarr tú orm dul go dtí óstán leat.
Don’t be surprised by what you read in the papers.	Ná bíodh iontas ort faoin méid a léigh tú sna páipéir.
Total blood counts were normal.	Bhí comhaireamh iomlán fola gnáth.
Once the record was in a high jump for his school.	Uair amháin bhí an taifead i léim ard dá scoil.
Except we need your help.	Ach amháin go dteastaíonn do chabhair uainn.
Now you need to eat.	Anois ní mór duit a ithe.
This came up a few times.	Tháinig sé seo aníos cúpla uair.
Here is my attempt at an answer.	Seo m'iarracht ar fhreagra.
He is not a human being.	Ní duine daonna é.
A few years ago.	Cúpla bliain ó shin.
The girls shot up.	Lámhaigh na cailíní suas.
Love, love, love her.	Grá, grá, grá di.
She and the events of last night.	Sise agus imeachtaí na hoíche aréir.
I cannot go on as at present.	Ní féidir liom dul ar aghaidh mar atá faoi láthair.
She looked at him as if she had never seen one before.	Bhreathnaigh sí air amhail is nach bhfaca sí ceann riamh roimhe.
We want to find out what that car can do on race day.	Ba mhaith linn a fháil amach cad is féidir leis an gcarr sin a dhéanamh ar lá an rása.
I love what it looks like.	Is breá liom an chuma atá air.
Does anyone know for sure.	An bhfuil a fhios ag aon duine go cinnte.
Nothing like that will surprise them anymore.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil le iontas orthu níos mó.
But we are not going to look down on them.	Ach nílimid chun breathnú anuas orthu.
While their money would help improve access for others.	Cé go gcuideodh a gcuid airgid le rochtain a fheabhsú do dhaoine eile.
He leaned into the truck and hit in the head.	Chlaon sé isteach sa trucail agus bhuail sé sa cheann.
Find it on the map.	Faigh ar an léarscáil é.
But then, this was a very unusual baby.	Ach ansin, ba leanbh an-neamhghnách é seo.
The more you can do, the better.	An níos mó is féidir leat a dhéanamh, is amhlaidh is fearr.
Keep your old one if you ever need to change!	Coinnigh do sheancheann más gá duit athrú riamh!
In other cases, no.	I gcásanna eile, ní.
Her skin was like paper.	Bhí a craiceann cosúil le páipéar.
I only use about half of those at any given time.	Níl mé ag úsáid ach thart ar leath díobh sin ag aon am ar leith.
I am the one left behind.	Is mise an té atá fágtha ina dhiaidh.
I was lucky.	Bhí an t-ádh liom.
In fact, there is such a conflict now.	Go deimhin, tá a leithéid de choimhlint ann anois.
Now there were only three sitting there.	Anois ní raibh ach triúr ina suí ann.
I don't really understand.	Ní thuigim i ndáiríre.
It would not back down.	Ní bheadh ​​sé ar ais síos.
He sat there.	Shuigh sé ansin.
You have to try to stand in the shoes of the players.	Caithfidh tú iarracht a dhéanamh seasamh i mbróga na n-imreoirí.
He was face down in the snow, and he was breathing hard.	Bhí sé aghaidh síos sa sneachta, agus bhí sé ag análú crua.
She lives with mom, she works at night.	Cónaíonn sí le mamaí, oibríonn sí san oíche.
He did not die.	Ní bhfuair sé bás.
Here is part one of our interview.	Seo cuid a haon dár agallamh.
Now, don't get lost.	Anois, ná dul amú.
It was not the law that men should do so.	Níorbh é an dlí é gur chóir d’fhir déanamh amhlaidh.
Only two were selected.	Níor roghnaíodh ach beirt.
The trees could not withstand the weight of the snow and the leaves.	Níorbh fhéidir leis na crainn meáchan an tsneachta agus na duilleoga a sheasamh.
He had another side that was very different, though.	Bhí taobh eile aige a bhí an-difriúil, áfach.
He does not like that term.	Ní maith leis an téarma sin.
For an hour.	Ar feadh uair an chloig.
I never moved.	Níor bhog mé riamh.
Very playful.	An-imirt.
Because there are too many different ideas on the subject.	Toisc go bhfuil an iomarca smaointe éagsúla ar an ábhar.
So we are in good hands.	Mar sin táimid i lámha go maith.
The size is great too.	Tá an méid iontach freisin.
There is a wide range of work from home jobs.	Tá raon leathan oibre ó phoist bhaile.
I love love.	Is breá liom grá.
Most of his descriptions are confidential.	Tá an chuid is mó dá thuairiscí rúnda.
And it's just great.	Agus tá sé ach go hiontach.
In this.	I seo.
They are probably better off not using it.	Is dócha go bhfuil siad níos fearr as gan é a úsáid.
He wants you to go see it.	Ba mhaith leis duit dul chun é a fheiceáil.
She came to him then after her team went to sleep.	Tháinig sí chuige ansin tar éis dá foireann dul a chodladh.
That is not fair.	Níl sé sin cothrom.
Some other items.	Roinnt míreanna eile.
No complications were recorded.	Níor taifeadadh aon seachghalair.
We now consider two cases.	Breithnímid dhá chás anois.
Human language and behavior.	Teanga agus iompar daonna.
Something was wrong inside.	Bhí rud éigin mícheart istigh.
Remember you are only there for one day.	Cuimhnigh nach bhfuil tú ann ach ar feadh lá amháin.
But, as such, it was never proven.	Ach, mar sin, ní raibh sé cruthaithe riamh.
The experiment was performed twice, with similar results.	Rinneadh an turgnamh faoi dhó, le torthaí comhchosúla.
There is surgical treatment.	Tá cóireáil máinliachta.
I could be talking to anyone.	D'fhéadfainn a bheith ag caint le duine ar bith.
I do not believe them.	Ní chreidim iad.
Participants have a chance to win household cash.	Bíonn deis ag rannpháirtithe airgead tirim tí a bhuachan.
No more plans left.	Níl a thuilleadh pleananna fágtha.
So start making plans now.	Mar sin tosaigh ag déanamh pleananna anois.
She was a game to try any medium to reach the public.	Bhí sí cluiche chun iarracht a dhéanamh aon mheán chun teacht ar an bpobal.
He lost his true call.	Chaill sé a ghlaoch fíor.
Everyone wanted it that way.	Theastaigh gach duine é mar sin.
He is not a morning person.	Ní duine maidin é.
Can you guide us please.	An féidir leat sinn a threorú le do thoil.
If you have one or more good friends, talk to them.	Má tá cara maith amháin nó níos mó agat, labhair leo.
I would not even wait to find anything to eat.	Ní fhanfainn fiú le haon rud a fháil le hithe.
He performed most of the experiments and analyzed the data.	Rinne sé an chuid is mó de na turgnaimh agus rinne siad anailís ar na sonraí.
It is not so.	Níl sé mar sin.
That didn't work for numbers.	Níor oibrigh sé sin le haghaidh uimhreacha.
I have no degree there.	Níl céim agam ann.
He put out the gas.	Chuir sé amach an gás.
The plan is going to be interesting.	Tá an plean le bheith suimiúil.
Everything needs to change.	Ní mór gach rud a athrú.
We had to pass on these others.	Bhí orainn na daoine eile seo a chur ar aghaidh.
What you said was called.	Cad a dúirt tú a bhí ar a dtugtar.
We need to build trust and confidence in our process.	Ní mór dúinn muinín agus muinín a chothú inár bpróiseas.
No one will even notice that he's gone, baby.	Ní thabharfaidh aon duine faoi deara fiú go bhfuil sé imithe, a leanbh.
The same evening and the same evening before vs.	An tráthnóna agus an tráthnóna céanna roimh vs.
How good you are at calling.	Cé chomh maith is atá tú a glaoch.
I drink it in beer.	Bím leis i mbeoir.
They cannot be recovered.	Ní féidir iad a fháil ar ais.
I hope the message was received.	Tá súil agam go bhfuarthas an teachtaireacht.
Leave your first name and question.	Fág do chéad ainm agus ceist.
Something you really control.	Rud a rialaíonn tú i ndáiríre.
The results were fairly representative.	Bhí na torthaí measartha ionadaíoch.
You should be safe then.	Ba cheart duit a bheith sábháilte ansin.
There may be nothing more to it than that.	Seans nach bhfuil aon rud níos mó leis ná sin.
But it's not a job.	Ach ní post é.
You see a large block of red light.	Feiceann tú bloc mór de sholas dearg.
But things may be about to change.	Ach b’fhéidir go bhfuil rudaí ar tí athrú.
Start reading from part one to context.	Tosaigh ag léamh ó chuid a haon don chomhthéacs.
He called her.	Ghlaoigh sé uirthi.
The logic is clear in the concept.	Is léir an loighic sa choincheap.
However, the house was empty.	Mar sin féin, bhí an teach folamh.
Well, never mind about that.	Bhuel, ní miste riamh faoi sin.
The physical wonder of nature with nothing false about it.	Iontas fisiciúil an dúlra gan aon rud bréagach faoi.
They need help.	Teastaíonn cabhair uathu.
The first is from the real world.	Tá an chéad cheann ón saol fíor.
Continue to check from time to time.	Lean ar aghaidh ag seiceáil ó am go ham.
But the judge said no.	Ach dúirt an breitheamh nach raibh.
There were so many ways, he thought, that a man could die.	Bhí an oiread sin bealaí ann, dar leis, a bhféadfadh fear bás a fháil.
I can get acquainted with the best of them.	Is féidir liom eolas a fháil leis an gcuid is fearr acu.
Glad that, too.	Sásta sin, freisin.
You should get that idea out of your head.	Ba cheart duit an smaoineamh sin a bhaint as do cheann.
Below is the picture of the final image.	Anseo thíos tá an pictiúr den íomhá deiridh.
You should be home.	Ba cheart duit a bheith sa bhaile.
Three other countries.	Trí thíortha eile.
But don't worry if you fall asleep.	Ach ná bí buartha má thiteann tú i do chodladh.
In the system that is done.	Sa chóras atá déanta.
That's not really much.	Níl sé sin i ndáiríre i bhfad.
I nodded to her to join me.	Chlaon mé léi a bheith páirteach liom.
That way, those parts will cook slower than the rest.	Ar an mbealach sin, beidh na codanna sin ag cócaireacht níos moille ná an chuid eile.
That's enough for me.	Is leor sin domsa.
It was bad for the team and bad for me.	Bhí sé go dona don fhoireann agus olc dom.
Not to be sweet to, or to love.	Gan a bheith milis le, nó le grá.
Oh yes, if you really hate us, let us know.	Ó sea, más fíor fuath leat sinn, cuir in iúl dúinn.
And it's a simple one.	Agus is ceann simplí é.
Perfect for fall.	Foirfe don titim.
You can't control people.	Ní féidir leat daoine a rialú.
When the place is important.	Nuair a bhíonn an áit tábhachtach.
I am a practical man, and you are not.	Is fear praiticiúil mé, agus níl tú.
Perfect, every time.	Foirfe, gach uair.
Benefits vary by company.	Athraíonn sochair de réir cuideachta.
She smiled when she saw him.	Rinne sí aoibh nuair a chonaic sí é.
Something was not right here.	Ní raibh rud éigin ceart anseo.
Just worked out that way.	Just a d'oibrigh amach mar sin.
No longer a good man.	Fear maith a thuilleadh.
But it could not be hidden.	Ach níorbh fhéidir é a cheilt.
We have a lot to worry about in our daily lives.	Ní mór dúinn go leor a bheith buartha faoi inár saol laethúil.
I needed an escape.	Bhí éalú ag teastáil uaim.
I give him the run.	Tugaim an rith dó.
Now this is crazy.	Anois tá sé seo dÚsachtach.
Not just you and me.	Ní hamháin tú féin agus mé.
Research will save you a lot of effort, time and money.	Sábhálfaidh taighde go leor iarracht, am agus airgead duit.
It was my turn.	Ba é mo sheal é.
Damn, she suddenly thought, her ship was injured.	Diabhal, shíl sí go tobann, a bhí gortaithe ar a long.
It is outside the world of good and evil.	Tá sé lasmuigh den domhan maith agus olc.
She looked at the two men before deciding to speak further.	Bhreathnaigh sí ar an mbeirt fhear sular bheartaigh sí labhairt níos faide.
She will get it.	Gheobhaidh sí é.
You know better than that.	Tá a fhios agat níos fearr ná sin.
Things were still weird.	Bhí rudaí fós aisteach.
She turned around.	Chas sí thart.
I had money.	Bhí airgead agam.
She could pass as fifteen years old.	D'fhéadfadh sí pas a fháil mar cúig bliana déag d'aois.
That was wanting.	Bhí sé sin ag iarraidh.
So many other things.	An oiread sin rudaí eile.
Then.	An uair sin.
The first rights to your shit are yours from now on.	Is leatsa na chéad chearta ar do chuid cac as seo amach.
That was not really the question, as you would say.	Níorbh é sin an cheist i ndáiríre, mar a déarfá.
Boys deal with it too.	Déileálann buachaillí leis freisin.
It is very much a product of his life.	Is táirge dá shaol go mór é.
I did not ask him why.	Níor chuir mé ceist air cén fáth.
She felt the same thing for a long time.	Mhothaigh sí an rud céanna le fada an lá.
He stood up and stepped forward.	Sheas sé suas agus céim ar aghaidh.
No treatment was applied to the first control group.	Níor cuireadh aon chóireáil i bhfeidhm ar an gcéad ghrúpa rialaithe.
This is our man, and he has dedicated his career to the team.	Seo é ár bhfear, agus tá a ghairm bheatha tugtha aige don fhoireann.
He had seconds to decide what to do.	Bhí soicind aige le socrú cad ba cheart a dhéanamh.
I absolutely love that definition.	Is breá liom an sainmhíniú sin go hiomlán.
The trial court agreed.	D'aontaigh cúirt na trialach.
She did not even try to hide.	Ní dhearna sí iarracht fiú a cheilt.
We certainly did not know exactly how soon we were talking.	Ní cinnte go raibh a fhios againn go díreach cé chomh luath agus a bhí muid ag caint.
I continued to get a closer look.	Lean mé ar aghaidh le breathnú níos dlúithe a fháil.
They would not see his father for another five years.	Ní fheicfidís a hathair go ceann cúig bliana eile.
Do not mention it.	Ná habair é.
They say this happens sometimes.	Deir siad go dtarlaíonn sé seo uaireanta.
I think it's probably too late.	Sílim go bhfuil sé ró-dhéanach is dócha.
But somehow we did.	Ach ar bhealach éigin rinneamar.
There is a long time for reflection.	Is fada an t-am le haghaidh machnaimh.
However, other studies have shown conflicting results.	Léirigh staidéir eile, áfach, torthaí contrártha.
Many patients need to be connected to various medical devices.	Ní mór go leor othar a bheith ceangailte le feistí leighis éagsúla.
I don’t have to move on.	Ní gá dom dul ar aghaidh.
She has a very big confidence factor.	Tá fachtóir muiníne an-mhór aici.
Anger, on the other hand, was a different story.	Bhí fearg, ar an láimh eile, ina scéal difriúil.
All I have to do is stop.	Níl le déanamh agam ach stopadh.
The wind factor is huge.	Tá fachtóir na gaoithe ollmhór.
I hated losing her too.	Ba fuath liom í a chailleadh freisin.
But on most days it was not like this.	Ach ar an chuid is mó laethanta ní raibh sé mar seo.
There is no fireplace like your own.	Níl aon tinteán mar do thinteán féin.
All your practice should be positive.	Ba chóir go mbeadh do chleachtas go léir dearfach.
So no matter where we do this.	Mar sin is cuma cén áit a ndéanaimid é seo.
Fifteen years, and nothing like that has ever happened before.	Cúig bliana déag, agus níor tharla aon rud mar sin riamh roimhe seo.
The second man stood up.	Sheas an dara fear suas.
She could do nothing else.	Ní fhéadfadh sí aon rud eile a dhéanamh.
Maybe even see you up here.	B'fhéidir fiú tú a fheiceáil suas anseo.
I believed in this show, in this world, in these characters.	Chreid mé sa seó seo, sa saol seo, sna carachtair seo.
We love it here, and it shows.	Is breá linn é anseo, agus léiríonn sé.
I do not want any extra eyes in my account.	Níl mé ag iarraidh aon súile breise i mo chuntas.
The truth is that there are a number of proper care considerations.	Is é an fhírinne a insint go bhfuil roinnt cúinsí cúraim chuí.
He turns his face in a moment.	Casfaidh sé a aghaidh i nóiméad.
Fear is natural and normal.	Tá eagla nádúrtha agus gnáth.
You will not be able to go straight up.	Ní bheidh tú in ann dul díreach suas.
You are my wife.	Is tú mo bhean chéile.
And everyone in our lives, it was a constant topic of conversation.	Agus gach duine inár saol, bhí sé ina ábhar comhrá leanúnach.
An interesting choice of words.	Rogha suimiúil focal.
I do not care how much.	Is cuma liom cé mhéad.
It was teamwork.	Obair foirne a bhí ann.
The hope is that almost everything is standard.	Is é an dóchas go bhfuil beagnach gach rud caighdeánach.
She worked her way back into a position of confidence.	D'oibrigh sí a bealach ar ais isteach i suíomh muiníne.
It is useful.	Tá sé úsáideach.
We got everything we wanted.	Fuair ​​​​muid gach rud a theastaigh uainn.
The team has more difficult questions to overcome.	Tá níos mó ceisteanna deacra le sárú ag an bhfoireann.
You never miss a cut.	Ní chailleann tú gearrtha riamh.
I didn’t realize he started sleeping with him.	Níor thuig mé gur thosaigh sé ag codladh leis.
So, we wanted to know what to do now.	Mar sin, bhíomar ag iarraidh a fháil amach cad atá le déanamh anois.
She is very impressed with him, and he is with her.	Tá sí an-tógtha leis, agus sé léi.
It’s hard to believe he’s not with us anymore.	Is deacair a chreidiúint nach bhfuil sé linn a thuilleadh.
Blood was coming out of her mouth and nose.	Bhí fuil ag teacht amach as a béal agus as a srón.
I do not know anything that this show is true.	Níl a fhios agam rud ar bith go bhfuil an seó seo fíor.
It left you with no space.	D'fhág sé aon spás agat.
The first one was just something to do.	Ní raibh sa chéad cheann ach rud éigin le déanamh.
Introduced into the heart.	A tugadh isteach sa chroí.
He took her to the interview room.	Thug sé go dtí an seomra agallaimh í.
Both experiments received about half the expected rate.	Fuair ​​​​an dá thurgnamh thart ar leath den ráta ionchais.
At first they denied it.	Ar dtús shéan siad é.
Your life is no different.	Níl do shaol difriúil.
I have no choice.	Níl aon rogha agam.
I barely have time to suppress my anger.	Is ar éigean go bhfuil am agam mo chuid feirge a bhrú síos.
But it was tough.	Ach bhí sé diana.
And of course, the pages are filled with much more.	Agus ar ndóigh, tá na leathanaigh líonta le i bhfad níos mó sa bhreis.
You just have to be extremely patient.	Ní mór duit ach a bheith thar a bheith othar.
But this may not be right yet.	Ach ní féidir é seo a bheith ceart go fóill.
Silence falls on the crowd.	Titeann tost ar an slua.
Take this for her.	Tóg seo ar a son.
Bad things happen when people feel left out.	Tarlaíonn drochrudaí nuair a mhothaíonn daoine fágtha ar lár.
We went to the fans to thank them after the game.	Chuamar go dtí an lucht leanúna chun buíochas a ghabháil leo tar éis an chluiche.
They cannot open the box.	Ní féidir leo an bosca a oscailt.
He was not a master of the case.	Ní raibh sé ina mháistir ar an gcás.
Listen to what follows.	Éist lena bhfuil le leanúint.
Above each doorway was one large window.	Os cionn gach sraith doras bhí fuinneog mhór amháin.
Generally take more images than you need.	Go ginearálta tóg níos mó íomhánna ná mar a theastaíonn uait.
The only thing that is not known is their distribution.	Is é an t-aon rud nach bhfuil ar eolas ná a ndáileadh.
Having that is a good feature.	Is gné mhaith é sin a bheith agat.
And it started well.	Agus thosaigh sé go maith.
We would walk in the fall.	Bheadh ​​​​siúl againn sa titim.
The witch told him where he was.	Dubhairt an chailleach leis cá raibh.
Look someone in the eye.	Féach duine sa tsúil.
Actually, there was no deal.	I ndáiríre, ní raibh aon déileáil.
I may have to move a few things around again.	Seans go mbeidh orm cúpla rud a bhogadh thart arís.
They saw what they saw.	Chonaic siad cad a chonaic siad.
I managed to catch up with him.	D’éirigh liom teacht suas leis.
They are really a lost race.	Is rás caillte iad i ndáiríre.
Maybe she should see a doctor or something.	B'fhéidir gur cheart di dochtúir nó rud éigin a fheiceáil.
The following books take the place of the previous book.	Tógann na leabhair seo a leanas an áit ar chríochnaigh an leabhar roimhe seo.
It is generally best to send more than too little.	Go ginearálta is fearr níos mó ná ró-bheag a sheoladh.
It's not good, and the engine does not like it.	Níl sé go maith, agus ní maith leis an inneall é.
His body was there, but his brain was gone.	Bhí a chorp ann, ach bhí a inchinn imithe.
All that is great.	Gach go bhfuil go hiontach.
This would never have happened.	Ní bheadh ​​​​sé seo tarlaithe riamh.
And so it was.	Agus mar sin bhí aige.
He was looking.	Bhí sé ag féachaint.
One treatment is not for everyone.	Níl aon chóireáil amháin oiriúnach do gach duine.
Lower only as long as you feel comfortable.	Níos ísle ach chomh fada agus a bhraitheann tú compordach.
Well, she'll just bring us back into war.	Bhuel, tabharfaidh sí ar ais isteach i gcogadh sinn díreach.
Enough said on that one.	Dúirt a dhóthain ar an gceann sin.
And skin support.	Agus tacaíocht craicinn.
But someone shot.	Ach lámhaigh duine éigin.
Playing it, it seemed, was out of the question.	Ag imirt air, ba chosúil, a bhí as an gceist.
So thats fucking super.	Mar sin, thats fucking super.
See what happens, and notice how it feels.	Féach cad a tharlaíonn, agus tabhair faoi deara conas a mhothaíonn sé.
We were quiet for a long time.	Bhíomar ciúin ar feadh i bhfad.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach bhfuil.
This is designed to offer a much flatter response.	Tá sé seo deartha chun freagra i bhfad níos comhréidh a thairiscint.
With matters of national security.	Le cúrsaí slándála náisiúnta.
She looks at the books in front of her.	Féachann sí ar na leabhair os a comhair.
We will both be killed.	Marófar an bheirt againn.
There was great joy.	Bhí áthas mór ann.
Get over it, you lost.	Faigh níos mó ná é, chaill tú.
That is what you did.	Ba é sin a rinne tú.
My beautiful boyfriend was dead.	Bhí mo bhuachaill álainn marbh.
You should know what they do just by reading their name.	Ba chóir go mbeadh a fhios agat cad a dhéanann siad ach a n-ainm a léamh.
I mean there is no one who could touch them.	Ciallaíonn mé nach bhfuil aon duine a d'fhéadfadh teagmháil a dhéanamh leo.
Old buildings have been taken down, new ones built up.	Tógadh sean-fhoirgnimh anuas, tógadh cinn nua suas.
Very small world.	Domhan an-bheag.
Kids are no good to me.	Níl páistí aon mhaith dom.
The past is still close to us.	Tá an t-am atá caite fós gar dúinn.
There was no way to address this.	Ní raibh aon bhealach le aghaidh mhaith a chur air seo.
But there were others on top of the car.	Ach bhí daoine eile ar bharr an chairr.
It is used for many purposes.	Úsáidtear é chun críocha go leor.
Young refused to answer the questions.	Dhiúltaigh Young na ceisteanna a fhreagairt.
It will be long.	Beidh sé fada.
There were three women.	Triúr ban a bhí ann.
Her heart beat hard.	Bhuail a croí crua.
This process usually takes a few seconds or longer to complete.	De ghnáth, tógann an próiseas seo roinnt soicind nó níos faide le cur i gcrích.
Someone is looking down.	Tá duine éigin ag féachaint síos.
No such question is presented here.	Níl aon cheist dá leithéid i láthair anseo.
He told you that and that's what he's doing.	D’inis sé sin duit agus sin é atá á dhéanamh aige.
Having a hell of a season.	Ag ifreann séasúr.
Each class had a unique mix of weapons and equipment.	Bhí meascán ar leith arm agus trealaimh ag gach rang.
You are not thinking.	Níl tú ag smaoineamh.
You know everything.	Tá gach rud ar eolas agat.
I get the ball and rhythm.	Faighim an liathróid agus rithim.
No, she was not able to contact them immediately.	Ní raibh, ní raibh sí in ann teagmháil a dhéanamh leo láithreach.
For me, my family and friends are everything.	Maidir liom féin, is iad mo theaghlach agus mo chairde gach rud.
But then something happened to her.	Ach ansin tharla rud éigin di.
It really depends on what else you want as well.	Braitheann sé i ndáiríre ar cad eile is mian leat chomh maith.
You could not feel it coming.	Ní fhéadfá é a mhothú ag teacht.
I drew a big line through my first two pages.	Tharraing mé líne mhór trí mo chéad dhá leathanach.
That is the total cost of the phone.	Is é sin costas iomlán an ghutháin.
Don't hit people.	Ná buail daoine.
But they do not care.	Ach is cuma leo.
I think you did, too.	Sílim go ndearna tú, freisin.
Instead, offer people interesting content.	Ina áit sin, a thairiscint do dhaoine ábhar suimiúil.
It is an art form.	Is foirm ealaíne é.
Finished beer, he put the bottle on the table.	Beoir críochnaithe, chuir sé an buidéal ar an mbord.
Others get it in other ways.	Faigheann daoine eile é ar bhealaí eile.
That may explain their behavior.	Seans go míníonn sé sin a n-iompar.
This is the essence of your magic.	Is é seo croílár do draíochta.
He turned out of the window and his sight.	Chas sé amach ón bhfuinneog agus a radharc.
And it can get worse.	Agus is féidir é a fháil níos measa.
Take it as we are.	Tóg é mar atáimid.
But you have to face facts.	Ach caithfidh tú aghaidh a thabhairt ar fhíricí.
They have the software and the book.	Tá na bogearraí agus an leabhar acu.
I was glad to have him.	Bhí áthas orm é a bheith aige.
I will continue.	Leanfaidh mé.
Something is missing in this picture.	Tá rud éigin ar iarraidh sa phictiúr seo.
At first there was no one.	Ar dtús ní raibh aon duine ann.
It didn’t take them long to catch up with him.	Níor thóg sé i bhfad orthu breith suas leis.
We should shoot for five.	Ba chóir dúinn shoot ar feadh cúig.
It gets stronger and stronger.	Faigheann sé níos láidre agus níos láidre.
He has a son.	Tá mac aige.
However, there may have been a number of additional factors that contributed to the results.	Mar sin féin, b'fhéidir go raibh roinnt fachtóirí breise ann a chuir isteach ar na torthaí.
You can find your station on a map here.	Is féidir leat do stáisiún a aimsiú ar léarscáil anseo.
We pay for internet service.	Íocaimid as seirbhís idirlín.
It was a very strange experience for me.	Eispéireas an-aisteach a bhí ann domsa.
You can learn a lot by watching an ordinary person in action.	Is féidir leat go leor a fhoghlaim trí bhreathnú ar dhuine coitianta i mbun gnímh.
But it gives him this idea.	Ach tugann sé an smaoineamh seo dó.
I take a step closer to him.	Glacaim céim níos gaire dó.
Talk a little bit.	Labhair le beagán.
We save people.	Sábhálann muid daoine.
But it is on our side.	Ach tá sé ar ár taobh.
Which where it got weird.	Cé acu áit a bhfuair sé aisteach.
Hold your stomach.	Coinnigh do bholg.
It's easy to kill cancer cells.	Tá sé éasca cealla ailse a mharú.
They chose to raise us instead.	Roghnaigh siad muid a ardú ina ionad.
He knows there's not much.	Tá a fhios aige nach bhfuil mórán ann.
At least a good demonstration could distract me from a vote.	D’fhéadfadh léiriú maith ar a laghad m’aird a tharraingt ar vóta.
However, he did not complete the training.	Níor chríochnaigh sé an oiliúint áfach.
It's time to do things.	Tá sé in am rudaí a dhéanamh.
Him, the team.	Eisean, an fhoireann.
To connect with those close to you, click here.	Chun teagmháil a dhéanamh leo siúd atá gar duit, cliceáil anseo.
Or she kind of does.	Nó déanann sí cineál.
Or my team will carry it.	Nó iompróidh mo fhoireann é.
But at least they had each other.	Ach ar a laghad bhí a chéile acu.
Parents to care.	Tuismitheoirí chun aire a thabhairt.
Hall took things in slowly but surely.	Thóg Halla rudaí isteach go mall ach go cinnte.
He made tough choices.	Rinne sé roghanna diana.
He would never want to notice.	Ní bheadh ​​fonn air riamh a thabhairt faoi deara.
I asked my students to write down a few things.	D’iarr mé ar mo dhaltaí cúpla rud a scríobh síos.
I had to stop that, and fast.	Bhí orm éirí as sin, agus go tapa.
They were built to live in, without going through.	Tógadh iad chun cónaí iontu, gan dul tríd.
I could see the people who loved him.	Raibh mé in ann na daoine a raibh grá acu air a fheiceáil.
It reached my brain.	Shroich sé mo inchinn.
First of all, nothing is as simple as it seems.	Ar dtús, níl aon rud chomh simplí agus is cosúil.
He would find that someone.	Bheadh ​​​​sé a fháil go bhfuil duine éigin.
This is a case where video was recorded.	Is cás é seo inar taifeadadh físeáin é.
But we can live without them.	Ach is féidir linn maireachtáil gan iad sin.
We should have turned the corner here.	Ba cheart go mbeadh an cúinne iompaithe againn anseo.
I do not know whether what you read is true or not.	Níl a fhios agam an bhfuil an méid a léann tú fíor nó nach bhfuil.
But it still has to be a number.	Ach caithfidh sé a bheith ina uimhir fós.
So we started school.	Mar sin thosaigh muid ar scoil.
I hear him say something.	Cloisim é ag rá rud éigin.
A whole lot more.	A lán níos mó ar fad.
See if you can pick out the problems below.	Féach an féidir leat na fadhbanna thíos a phiocadh amach.
The news was full of death.	Bhí an nuacht lán le bás.
He even brought them closer together, which she did not consider possible.	Thug sé níos gaire dá chéile iad fiú, rud nár mheas sí a bheith indéanta.
Not necessarily, however.	Ní gá, mar sin féin.
There would be nothing left to tax.	Ní bheadh ​​aon rud fágtha le cáin.
But you meant for the best.	Ach bhí i gceist agat don chuid is fearr.
It has happened to her, and it has happened to plenty of others.	Tharla sé di, agus tá sé tar éis tarlú do neart daoine eile.
It made sense to sit and read a cover to cover myself.	Bhí sé de chiall agam suí agus clúdach a léamh chun mé féin a chlúdach.
At least not before the last letter from home.	Ar a laghad ní roimh an litir dheireanach ón mbaile.
I wonder what made him choose it.	N'fheadar cad a thug air é a roghnú.
But for some people the fight was just beginning.	Ach i gcás roinnt daoine ní raibh an troid ach ag tosú.
She had one goal.	Bhí cúl amháin aici.
But we know what happened in the past.	Ach tá a fhios againn cad a tharla san am atá caite.
There is no chance of error, so the pressure is great.	Níl aon deis ann earráid, mar sin tá an brú mór.
Out with friends.	Amach le cairde.
I have no sense for time, space.	Níl aon chiall agam le ham, spás.
You want them to take action.	Tá tú ag iarraidh orthu beart a dhéanamh.
But that did not matter.	Ach ní raibh sin ábhar.
Let me go back to that.	Lig dom dul ar ais go dtí sin.
I'm worried about it.	Tá mé buartha faoi.
Heart change.	Athrú croí.
I didn’t even read your comment.	Ní raibh fiú do thuairim léite agam.
You are a young, beautiful woman.	Is bean óg, álainn thú.
He was really wrong about that.	Bhí sé mícheart faoi sin i ndáiríre.
As a protection against eating meat.	Mar chosaint ar ithe feola.
I knew it meant it.	Bhí a fhios agam gur chiallaigh sé é.
Now let's see what's inside.	Anois, a ligean ar a fheiceáil cad atá taobh istigh.
She untied the clothes and ran away.	Scaoil sí na héadaí agus rith sí ar shiúl.
She is not so important.	Níl sí chomh tábhachtach.
The chest did not rise and fall.	Níor ardaigh agus níor thit an cófra.
This is false of course.	Tá sé seo bréagach ar ndóigh.
Not available.	Nach bhfuil ar fáil.
It started extremely fast.	Thosaigh sé thar a bheith gasta.
Sorry to be late.	Tá brón orm a bheith déanach.
He took turns just too steep and fast.	Thóg sé sealanna díreach ró-ghéar agus tapa.
Which must, with something so big.	A chaithfidh sé, le rud éigin chomh mór seo.
None of these methods really got me a job.	Ní bhfuair aon cheann de na modhanna seo post dom i ndáiríre.
And it requires heat.	Agus éilíonn sé teas.
But do not give ground.	Ach ná tabhair talamh.
I went to my room.	Chuaigh mé go dtí mo sheomra.
However, these drugs have additional mechanisms of action.	Mar sin féin, tá meicníochtaí breise gníomhaíochta ag na drugaí seo.
This population may differ from those in other parts of the country.	Seans nach ionann an daonra seo agus iad siúd i gceantair eile sa tír.
You have your meeting.	Tá do chruinniú agat.
It's very good for me.	Tá sé an-mhaith dom.
I just want to be a couple right now.	Níl uaim ach a bheith ina lánúin faoi láthair.
We'll talk more about that below.	Beidh níos mó le rá againn faoi sin thíos.
Then you will have your answer.	Ansin beidh do fhreagra agat.
Even the colors are amazing.	Tá fiú na dathanna iontach.
And that is not appropriate.	Agus níl sé sin oiriúnach.
New and unusual.	Nua agus neamhghnách.
I did not have the answers, but that was not important.	Ní raibh na freagraí agam, ach ní raibh sé sin tábhachtach.
Moreover, if they wanted us to know, they would have told us.	Thairis sin, dá dteastódh uathu go mbeadh a fhios againn, bheadh ​​siad tar éis insint dúinn.
Don't forget that.	Ná déan dearmad air sin.
They are out of town.	Tá siad as baile.
The original film.	An scannán bunaidh.
Which, I think, is much worse most of the time.	Rud atá, dar liom, i bhfad níos measa an chuid is mó den am.
There's just too much of this movie to hate.	Níl ach an iomarca den scannán seo le fuath.
This results in methods that fail when applied in the wild.	Mar thoradh air seo tá modhanna a theipeann nuair a chuirtear i bhfeidhm sa fiáin.
Show and win, everything.	Taispeáin agus buaigh, gach rud.
I am not going to waste my breath.	Níl mé chun mo anáil a chur amú ort.
No one will try to stop us.	Ní dhéanfaidh aon duine iarracht stop a chur linn.
I have seen little.	Is beag atá feicthe agam.
We will keep it, read it, and master it.	Coinneoidh muid é, léifidh muid é, agus máistreachtfimid é.
And others, and they will travel with dogs.	Agus daoine eile, agus beidh siad ag taisteal le madraí.
There's a bit of history to let up until the big game.	Tá beagán de stair a lig suas go dtí an cluiche mór.
The motion was granted and judgment entered on behalf of the defendant.	Deonaíodh an tairiscint agus taifeadadh breithiúnas ar son an chosantóra.
He would do anything to keep the peace, now.	Dhéanfadh sé aon rud chun an tsíocháin a choinneáil, anois.
This could happen to anyone including you.	D'fhéadfadh sé seo tarlú d'aon duine lena n-áirítear tú.
He could not see them.	Ní fhéadfadh sé iad a fheiceáil.
They moved together.	Bhog siad le chéile.
So sit back and enjoy reading.	Mar sin suí siar agus bain sult as an léamh.
No more twists, no more production.	Uimh casadh níos mó, gan táirgeadh níos mó.
It's simple marketing.	Is margaíocht shimplí é.
I had actually submitted the latter.	I ndáiríre bhí an dara ceann curtha isteach agam.
You cannot exist on your own.	Ní féidir leat a bheith ann i do chuid féin.
There is a lot to resolve here.	Tá go leor le réiteach anseo.
I tried everything and it only got worse.	Bhain mé triail as gach rud agus ní raibh ach dul in olcas.
A bright moment, and then it was gone.	Nóiméad geal, agus ansin bhí sé imithe.
Please let me know.	Cuir in iúl dom le do thoil.
No, everything was very different.	Ní hea, bhí gach rud an-difriúil.
It is not in the form of anything.	Níl sé i bhfoirm rud ar bith.
He's done a great TV and this seemed like a great thing.	Tá teilifís iontach déanta aige agus ba chosúil gur rud iontach é seo.
Unfortunately it is only v.	Ar an drochuair níl ann ach v.
I love you very much.	Is breá liom tú go mór.
It really is something you have to work on every day.	Is rud é go fírinneach a gcaithfidh tú oibriú air gach lá.
Outside the law.	Lasmuigh den dlí.
In battle he saved my life more than once.	I cath shábháil sé mo shaol níos mó ná uair amháin.
I could probably eat that in one go, he thought to himself.	Is dócha go bhféadfainn é sin a ithe in aon dul amháin, a cheap sé leis féin.
I no longer wanted to drink it.	Ní raibh fonn orm é a ól a thuilleadh.
They are bound by their choice.	Tá siad faoi cheangal ag a rogha.
However, the mechanisms involved are not well established.	Mar sin féin, níl na meicníochtaí atá i gceist bunaithe.
In other words, the minutes of that meeting are locked somewhere.	I bhfocail eile, tá miontuairiscí an chruinnithe sin faoi ghlas áit éigin.
I tried so hard to succeed.	Rinne mé iarracht chomh dian sin rath a bhaint amach.
However, there are mental images.	Mar sin féin, tá íomhánna meabhrach ann.
It was not a race as she thought.	Ní raibh sé cine mar a cheap sí.
It should be studied.	Ba chóir staidéar a dhéanamh air.
That ended the case.	Chuir sin deireadh leis an gcás.
I did it for a few minutes.	Rinne mé é ar feadh cúpla nóiméad.
We have something in common.	Tá rud éigin i gcoiteann againn.
Or it will come back.	Nó tiocfaidh sé ar ais.
I was aware of that movement.	Bhí an ghluaiseacht sin ar eolas agam.
I am upset.	Tá mé trína chéile.
I enjoyed that idea.	Bhain an smaoineamh sin sult as.
None of that exists.	Níl aon cheann de sin ann.
Try these steps for any of the teeth.	Bain triail as na céimeanna seo le haghaidh aon na fiacla.
I list.	I liosta.
Well, I don’t care one way or another.	Bhuel, is cuma liom bealach amháin nó bealach eile.
Give it a try, you will be surprised.	Tabhair iarracht é, beidh iontas ort.
Write the main manuscript.	Scríobh an phríomh-lámhscríbhinn.
The defendant was the only person in the car.	Ba é an cosantóir an t-aon duine a bhí sa charr.
This construction will serve two purposes.	Beidh dhá chuspóir ag an tógáil seo.
Winter life.	Saol geimhridh.
Throw in some rain and it disappears quickly.	Caith isteach roinnt báisteach agus imíonn sé go tapa.
They were ready to leave.	Bhí siad réidh le fágáil.
But where he is today, he is a very good player.	Ach san áit a bhfuil sé inniu, is imreoir an-mhaith é.
I had a training plan.	Bhí plean traenála agam.
Clearly this couple has no idea what they signed up for.	Is léir nach bhfuil tuairim ar bith ag an lánúin seo cad a chláraigh siad dó.
If not, then no amount of surveillance will make it responsible.	Mura bhfuil, ansin ní dhéanfaidh aon mhéid faireachais é freagrach.
So let's get serious. 	Mar sin a ligean ar a fháil dáiríre. 
love it.	grá é.
However, the results may not apply to adults.	Mar sin féin, seans nach mbaineann na torthaí le daoine fásta.
I do not know what we felt then.	Níl a fhios agam cad a bhraith muid ansin.
Look at the fat input line at the top and thin just below.	Féach ar an líne ionchuir saille ag an mbarr agus tanaí díreach thíos.
I may be missing something here.	Seans go bhfuil rud éigin in easnamh orm anseo.
It was a nice little thing.	Rud beag deas a bhí inti.
He has come to see it as appropriate.	Tá sé tagtha chun é a fheiceáil mar is cuí.
I decided to keep it for future reference.	Chinn mé é a choinneáil le haghaidh tagartha sa todhchaí.
The moment she saw it, she knew it was important.	An nóiméad a chonaic sí é, bhí a fhios aici go raibh sé tábhachtach.
Yes, he was the only one left.	Sea, bhí sé an t-aon duine fágtha.
He had missed a chance to go back.	Bhí seans caillte aige dul ar ais.
They won two of the first three games.	Bhuaigh siad dhá cheann de na chéad trí chluiche.
It was the best place to be.	Ba é an áit is fearr le bheith.
I took them.	Thóg mé iad.
But still, a long story cut short.	Ach mar sin féin, scéal fada a ghearradh gearr.
I didn't get that break that people have when you stop playing.	Ní bhfuair mé an sos sin a bhíonn ag daoine nuair a stopann tú ag imirt.
On picture day too.	Ar lá pictiúr freisin.
No matter how different it looked.	Is cuma cé chomh difriúil a bhí an chuma air.
Spend some time with some of them.	Caith roinnt ama le cuid acu.
And it's a real deal.	Agus tá sé ina déileáil fíor.
That way he got something of an early education.	Ar an mbealach sin fuair sé rud éigin oideachais go luath.
It's on my mind all the time.	Tá sé ar m'intinn de shíor.
We pull up in front of a large shed.	Tarraingimid suas os comhair seid mhór.
That's something we should take a little care of.	Sin é an rud ar chóir dúinn beagán aire a thabhairt dó.
Without you.	Gan di.
Or sometimes real human bodies.	Nó uaireanta coirp daonna fíor.
Not a healthy mix.	Ní meascán sláintiúil.
He knew now.	Bhí a fhios aige anois.
The number of white blood cells was within the normal range.	Bhí líon na gcealla fola bán laistigh den raon gnáth.
The whole room is full of them.	Tá seomra ar fad lán acu.
It became clean.	D'éirigh sé glan.
We hold hands.	Coinnímid lámha.
Now it's personal.	Anois tá sé pearsanta.
Nothing but friends.	Ní dhéanfaidh aon ní ach cairde.
Unless you claim them in the future.	Mura n-éilíonn tú iad sa todhchaí.
He leaned forward, putting his arms around her in return.	Chlaon sé ar aghaidh, a chur ar a airm timpeall uirthi sa tuairisceán.
There is no other reason.	Níl aon chúis eile.
Each of them is different.	Tá gach ceann acu difriúil.
They locked it back up.	Chuir siad faoi ghlas é ar ais suas.
Your name is often in the paper.	Is minic a bhíonn d’ainm sa pháipéar.
Some people do not do fast well because of blood sugar issues.	Ní dhéanann roinnt daoine go tapa go maith mar gheall ar shaincheisteanna siúcra fola.
I want to pick up a reading again.	Tá mé ag iarraidh léamh a phiocadh suas arís.
I could really fuck him, before the others reached me.	Raibh mé in ann fuck dáiríre air, sular shroich na cinn eile dom.
That was a long time ago.	Bhí sé sin tamall maith ó shin.
She started crying.	Thosaigh sí ag caoineadh.
They are not here for therapy.	Níl siad anseo le haghaidh teiripe.
I know you don't feel it, but it's true.	Tá a fhios agam nach mbraitheann tú é, ach tá sé fíor.
Add cold water, or water and stock, not completely covered.	Cuir uisce fuar, nó uisce agus stoc, nach bhfuil clúdaithe go hiomlán.
It came summer and winter.	Tháinig sé samhradh agus geimhreadh.
Get him here.	Faigh dó anseo.
I can't figure it out.	Níl mé in ann é a dhéanamh amach.
They were gone without shoes much of the time.	Bhí siad imithe gan bróga cuid mhaith den am.
Image structure.	Struchtúr íomhá.
He kept things simple.	Choinnigh sé rudaí simplí.
And you told her you were going to sell everything.	Agus dúirt tú léi go raibh tú chun gach rud a dhíol.
It was special and he knew it.	Bhí sé speisialta agus bhí a fhios aige é.
As he has done a few times before.	Mar a rinne sé cúpla uair roimhe seo.
Land without a man.	Talamh gan fear.
It was just a good laugh.	Ní raibh ann ach gáire maith.
He did much more than was asked.	Rinne sé i bhfad níos mó ná mar a iarradh.
After doing so, she could do no more.	Tar éis sin a dhéanamh, ní fhéadfadh sí a thuilleadh a dhéanamh.
As for the things she believed in.	Maidir leis na rudaí a chreid sí iontu.
My father joined us.	Chuaigh m’athair isteach linn.
Most of the crew are in every scene.	Tá an chuid is mó den chriú i ngach radharc.
It was a great year.	Bhí bliain iontach.
They understand why they are fighting.	Tuigeann siad cén fáth a bhfuil siad ag troid.
I love to wear it in the summer.	Is breá liom é a chaitheamh ar an samhradh.
That was different.	Bhí sé sin difriúil.
It's just an idea and not worth anything.	Níl ann ach smaoineamh agus ní fiú rud ar bith é.
I would love to find a solution to this.	Ba bhreá liom réiteach a fháil ar seo.
All by herself.	Go léir léi féin.
Mix up the students.	Measc suas na mic léinn.
I followed and then stepped out from behind him.	Lean mé agus ansin céim amach ó taobh thiar dó.
It was a crazy day.	Lá craiceáilte a bhí ann.
Instead of the name it is a date.	In ionad an ainm is dáta é.
He never believed what he heard.	Níor chreid sé ariamh cad a chuala sé.
He read them carefully.	Léigh sé go cúramach iad.
Or the real people.	Nó na daoine fíor.
One was above the other and slightly to the left.	Bhí ceann amháin os cionn an chinn eile agus beagán ar chlé.
We were within easy driving distance of various points of interest.	Bhíomar laistigh d’achar tiomána éasca ó phointí spéise éagsúla.
The fact that it happened is not news.	Ní nuacht é an bhfíric gur tharla sé.
Several things happen.	Tarlaíonn roinnt rudaí.
Do not type or write any changes to this form.	Ná clóscríobh ná scríobh aon athruithe ar an bhfoirm seo.
Other than that he had little to say for himself.	Taobh amuigh de sin ní raibh mórán le rá aige dó féin.
Normal to me at least.	Gnáth dom ar a laghad.
Using an open source approach changes the game.	Ag baint úsáide as cur chuige foinse oscailte athraíonn an cluiche.
None of his friends.	Aon duine dá chairde.
I offered to pay for legal advice and she declined the offer.	Thairg mé íoc as comhairle dlí agus dhiúltaigh sí an tairiscint.
I promised them not to tell the others, and they agreed.	Thug mé gealltanas dóibh gan a rá leis na daoine eile, agus d'aontaigh siad.
Both were true.	Bhí an dá rud fíor.
She said she wanted to see him over and over again.	Dúirt sí go raibh sí ag iarraidh é a fheiceáil arís agus arís agus arís eile.
Some of the teachers were really important to me.	Bhí cuid de na múinteoirí fíor-thábhachtach domsa.
I was never involved in anything like this.	Ní raibh baint agam riamh le haon rud mar seo.
People find data to support what they want to believe.	Aimsíonn daoine sonraí chun tacú lena bhfuil siad ag iarraidh a chreidiúint.
There is nothing we can do.	Níl aon rud is féidir linn a dhéanamh.
It could be then or the night before.	D'fhéadfadh sé a bheith an uair sin nó an oíche roimhe sin.
We have an agreement.	Tá comhaontú againn.
It is a done step.	Is beart déanta é.
They immediately sold.	Dhíol siad láithreach.
They stared close to maintain eye contact.	Stán siad gar chun teagmháil súl a choinneáil.
For better or worse.	Chun níos fearr nó níos measa.
Not even a phone number.	Ní fiú uimhir theileafóin.
In doing so, he implemented his policy in line with his ordinary language.	Agus é sin á dhéanamh aige, chuir sé a polasaí i bhfeidhm ag teacht lena ghnáth-theanga.
They are the past.	Tá siad an am atá caite.
Both are valid when in balance.	Bíonn an dá cheann bailí nuair a bhíonn siad ar comhardú.
I can't find them.	Ní féidir liom teacht orthu.
So we started doing exactly that.	Mar sin thosaigh muid ag déanamh go díreach.
Half of it did not look real.	Ní raibh cuma fíor ar leath de.
They can change it and close it as they wish.	Is féidir leo é a athrú agus é a dhúnadh mar is mian leo.
I spoke my truth and no one believed me.	Labhair mé mo fhírinne agus níor chreid aon duine mé.
I thought it was a great idea, and it worked perfectly.	Shíl mé gur smaoineamh iontach a bhí ann, agus d'oibrigh sé go breá.
The same is true of the medical staff.	Tá an rud céanna fíor maidir leis an bhfoireann leighis.
The bad kind.	An cineál dona.
Fear sat on him.	Shuigh eagla air.
We are lucky.	Tá an t-ádh linn.
It even surprised me.	Chuir sé ionadh orm fiú.
You did not know.	Ní raibh a fhios agat.
It's that time of year again.	Tá an t-am sin den bhliain ann arís.
Assume that everything will take much longer than you think.	Glac leis go dtógfaidh gach rud i bhfad níos faide ná mar a cheapann tú.
I turned round.	Chas mé bhabhta.
We have not seen that.	Ní fhacamar sin.
I think that's something that is fun for fans.	Sílim go bhfuil rud éigin go bhfuil spraoi do lucht leanúna.
This requires an objective interaction to be moderately direct.	Éilíonn sé seo idirghníomhaíocht oibiachta a bheith measartha díreach.
Complete opposite my plans.	Comhlánaigh os coinne mo phleananna.
It is the first attempt.	Is é an chéad iarracht.
The connection is fine.	Tá an nasc go breá.
Make a definite plan for how your book will start and end.	Déan plean cinnte do conas a bheidh do leabhar ag tosú agus ag críochnú.
We show that this connection is the best possible.	Léirímid gurb é an ceangal seo an ceann is fearr is féidir.
Their customers are locked up.	Tá a gcuid custaiméirí faoi ghlas.
In fact without that right there can be no other human rights.	Go deimhin gan an ceart sin ní féidir aon chearta daonna eile a bheith ann.
This line talks so much about character.	Labhraíonn an líne seo an oiread sin faoi charachtar.
What is being done today is important.	Tá an méid atá á dhéanamh inniu tábhachtach.
She would not accept for an answer.	Ní ghlacfadh sí le haghaidh freagra.
I'm not sure if he'll die forever in me.	Níl mé cinnte an bhfaighidh sé bás go deo ionam.
I held my son in my arms until he fell asleep.	Thionóil mé mo mhac i mo lámha go dtí gur thit sé ina chodladh.
In fact in some countries they were in second place.	Go deimhin i roinnt tíortha bhí siad sa dara háit.
I have no choice, not really.	Níl rogha agam, ní i ndáiríre.
Here between these two he had no part.	Anseo idir an bheirt seo ní raibh aon pháirt aige.
It hurts, it really hurt me.	Gortaítear sé, ghortaigh sé go mór dom.
He has a lot to say to her.	Tá go leor le rá aige léi.
I know this will not happen now but the ideas are there.	Tá a fhios agam nach dtarlóidh sé seo anois ach tá na smaointe ann.
To her.	Go dtí í.
Well, yes, yes.	Bhuel, tá, tá.
You have an anxiety attack.	Tá ionsaí imní ort.
You may want to consider that.	B'fhéidir gur mhaith leat é sin a mheas.
This depends a lot on your community.	Braitheann sé seo go mór ar do phobal.
I saw the way they were looking at her this morning.	Chonaic mé an bealach a raibh siad ag féachaint uirthi ar maidin.
Marriage is the last thing on my mind.	Is é an pósadh an rud deireanach ar mo intinn.
In either space.	I gceachtar den dá spás.
You can't be here without it.	Ní féidir leat a bheith anseo gan é.
So go ahead and give it a try.	Mar sin téann sibhse ar aghaidh agus bainigí triail as.
We start at the beginning.	Tosaímid ag an tús.
He took care of his body.	Thug sé aire dá chorp.
Tell me what you get though.	Inis dom cad a fhaigheann tú áfach.
I have received an answer.	Tá freagra faighte agam.
I feel good that we will go to the first part.	Mothaím go maith go rachaimid go dtí an chéad chuid.
Yes his love.	Sea a ghrá.
We could have done a lot better.	D’fhéadfaimis a bheith déanta i bhfad níos fearr.
No one else moved.	Níor bhog aon duine eile.
He had an excellent memory.	Bhí cuimhne den scoth aige.
And one by one we enter the room.	Agus ceann ar cheann téann muid isteach sa seomra.
We went to work.	Chuaigh muid ag obair.
He stopped short, watching the women gathered at his office door.	Stop sé gearr, féachaint ar na mná a bailíodh ag doras a oifige.
Then those days were gone.	Ansin bhí na laethanta sin imithe.
Changes may occur in this area of ​​law.	D’fhéadfadh athruithe tarlú sa réimse dlí seo.
He was such a lovely man.	Fear chomh breá a bhí ann.
He could talk to anyone.	D'fhéadfadh sé labhairt le duine ar bith.
With power we can add money.	Le cumhacht is féidir linn airgead a chur leis.
We need to set the bar very high.	Ní mór dúinn an barra a shocrú an-ard.
However, some limitations also need to be discussed.	Mar sin féin, ní mór roinnt teorainneacha a phlé freisin.
I get this error.	Faighim an earráid seo.
The ‘tumor board’ plays a key role.	Tá ról lárnach ag an ‘bord meall’.
They both have support systems and are fighting back.	Tá córais tacaíochta ag an mbeirt agus tá siad ag troid ar ais.
You may have waited days for your code to be reviewed.	Seans gur fhan tú laethanta go dtí go ndearnadh athbhreithniú ar do chód.
There was light, though.	Bhí solas ann, áfach.
We were the last to leave.	Bhí muid an ceann deireanach a fhágáil.
Seven original research studies were included in the review.	Áiríodh seacht staidéar taighde bunaidh san athbhreithniú.
Nothing else will make it look big enough.	Ní dhéanfaidh aon ní eile chuma mór go leor.
They are fat and happy.	Tá siad saille agus sásta.
They felt so real, those dreams.	Mhothaigh siad chomh fíor, na brionglóidí sin.
Mental status is not affected.	Ní dhéantar difear do stádas meabhrach.
Fast and angry.	Fast agus feargach.
I would love to work so hard.	Ba bhreá liom a bheith ag obair chomh mór sin.
You get the point.	Gheobhaidh tú an pointe.
She immediately asked for food.	D'iarr sí láithreach le haghaidh bia.
Even smaller children will be able to keep up while having fun.	Beidh leanaí níos lú fós in ann coinneáil suas agus iad ag spraoi.
Play with these values ​​as you wish.	Seinn leis na luachanna seo mar is mian leat.
Upload a photo in a month.	Cuir grianghraf i gceann míosa.
I can’t let myself think about it.	Ní féidir liom ligean dom féin smaoineamh air.
Today, they have the biggest sales this year.	Inniu, tá na díolacháin is mó acu i mbliana.
But, the common factor is that free will is not important.	Ach, is é an fachtóir coitianta nach bhfuil an toil saor in aisce tábhachtach.
The problem is when I click no.	Is í an fhadhb atá ann nuair a chliceálann mé uimh.
But she might know.	Ach d'fhéadfadh a fhios aici.
More than anything I think it needs a lot of birds.	Níos mó ná rud ar bith sílim go bhfuil go leor éan de dhíth air.
Now picture yourself eating it.	Anois pictiúr tú féin ag ithe é.
Take everything out.	Tóg amach gach rud.
The building no longer exists.	Níl an foirgneamh ann a thuilleadh.
It kept you warm too.	Choinnigh sé te tú freisin.
The world is experiencing difficult times.	Tá amanna deacra ag teacht ar an domhan.
He was doing a simple job for the president.	Bhí jab simplí á dhéanamh aige don uachtarán.
Listening to music will be much easier than ever!	Beidh sé i bhfad níos éasca ná riamh éisteacht le ceol!
They protect us and we protect them.	Cosnaíonn siad sinn agus cosnaíonn muid iad.
The sounds carry on sometimes.	Iompraíonn na fuaimeanna uaireanta.
Please keep us informed.	Coinnigh ar an eolas sinn le do thoil.
Try looking at things from above, or looking at them from below.	Déan iarracht breathnú ar rudaí ó thuas, nó breathnú orthu ó thíos.
Not a word from you.	Ní focal uait.
Instead, move on with whatever was happening just before the incident.	Ina áit sin, bogadh ar aghaidh le cibé rud a bhí ag tarlú díreach roimh an eachtra.
Not because of me.	Ní mar gheall ormsa.
Then it will be a question of law.	Ansin ceist dlí a bheidh ann.
It was hard to forget what had happened.	Bhí sé deacair dearmad a dhéanamh ar an méid a tharla.
I can talk to him well now.	Is féidir liom labhairt leis go maith anois.
From the example in the article.	Ón sampla san alt.
I'm not telling you to read.	Níl mé ag rá leat léamh.
But if they did not leave in two minutes, she succeeded.	Ach murar fhág siad i gceann dhá bhomaite, d’éirigh léi.
One in three representative experiments is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin as gach triúr.
However, this does not work.	Ní oibríonn sé seo áfach.
If she's bad we have to deal with her.	Dá mbeadh olc uirthi caithfimid déileáil léi.
On a regular basis.	Ar bhonn rialta.
Often with sex.	Go minic le gnéas.
Both things are still going on.	Tá an dá rud fós ar siúl.
Really felt and seen.	I ndáiríre bhraith agus le feiceáil.
You decide which one should be on the front of the table.	Socraíonn tú cé acu ba cheart a bheith ar thaobh tosaigh an tábla.
That is up to him.	Is é sin suas dó.
I don’t like what happens at the end with the eye.	Ní maith liom cad a tharlaíonn ag an deireadh leis an tsúil.
All your players are gone.	Tá do chuid imreoirí ar fad imithe.
Again the meat was not very good.	Arís ní raibh an fheoil an-mhaith.
He was definitely not thinking.	Ní raibh sé cinnte ag smaoineamh.
Every man is important.	Tá gach fear tábhachtach.
Get the ground version.	Faigh leagan na talún.
So we will include them here.	Mar sin cuirfimid iad san áireamh anseo.
We're back to square one.	Táimid ar ais go dtí cearnach a haon.
But our goal was different then most.	Ach bhí ár sprioc difriúil ansin an chuid is mó.
The message sent is completely clear.	Tá an teachtaireacht a seoladh iomlán soiléir.
He was the one who left.	Ba é an té a d’imigh.
I'm going for it.	Tá mé ag dul dó.
And both are in high demand at the moment.	Agus tá an-éileamh ar an dá cheann faoi láthair.
So she smiled and stood out her hand.	Mar sin rinne sí aoibh agus sheas amach a lámh.
He performed numerous great plays when his team needed them.	Rinne sé iliomad drámaí móra nuair a bhí gá acu lena fhoireann.
All you have to do is stick to the content of the blog.	Níl le déanamh agat ach cloí le hábhar an bhlag.
For a long time the work was ready for the press.	Go fada bhí an obair réidh don phreas.
This is due to the nature of that warehouse.	Tá sé seo mar gheall ar nádúr an stórais sin.
I'm away too long.	Tá mé ar shiúl ró-fhada.
It felt really good to us.	Mhothaigh sé go maith dúinn i ndáiríre.
So let's just get the record.	Mar sin déanaimis an taifead a fháil díreach.
There was an hour left to run, which was just right.	Bhí uair an chloig fágtha le rith, rud a bhí díreach i gceart.
Unless someone told him.	Mura ndúirt duine éigin leis.
The future was not here yet, and the past was gone.	Ní raibh an todhchaí anseo fós, agus bhí an t-am atá caite imithe.
The results of the experiments presented are the same as the three performed.	Is ionann torthaí na dturgnamh a chuirtear i láthair agus na trí cinn a rinneadh.
I looked at the money again.	Bhreathnaigh mé ar an airgead arís.
White people.	Daoine bána.
But that is not the important factor here.	Ach ní hé sin an fachtóir tábhachtach anseo.
I went and sat in the chair next to her.	Chuaigh mé agus shuigh mé sa chathaoir in aice léi.
Therefore, the application is limited to specific uses.	Dá bhrí sin, tá an t-iarratas teoranta d'úsáidí sonracha.
I can handle that.	Is féidir liom é sin a láimhseáil.
The above method is for the previous case.	Is é an modh thuas don chás roimhe seo.
She does not look down on us.	Ní fhéachann sí síos orainn.
No wonder his head was missing.	Níorbh aon iontas go raibh a cheann in easnamh.
He wants to know who to call everyone else.	Teastaíonn uaidh a fháil amach cé a ghlaofaidh gach duine eile.
One can then use one's faith to create meaning and values.	Is féidir leis an duine a chreideamh a úsáid ansin chun brí agus luachanna a chruthú.
From one of two independent experiments.	Ó cheann amháin de dhá thurgnaimh neamhspleácha.
Things may be a little easier for you to understand.	Seans go mbeidh rudaí beagán níos éasca duit a thuiscint.
Experimenting two different starting points at the same time is not possible.	Ní féidir dhá phointe tosaigh dhifriúla a bheith ag turgnamh ag an am céanna.
You'll look beautiful, to be sure.	Feicfidh tú álainn, a bheith cinnte.
Then they get a letter in the mail.	Ansin, faigheann siad litir sa phost.
It is none of the above.	Níl sé aon cheann de na thuas.
Of course, there were many things to fix.	Ar ndóigh, bhí go leor rudaí ar shocrú.
He does so now.	Déanann sé amhlaidh anois.
My kids are real.	Tá mo pháistí fíor.
We need to develop a strategy with which we are going to build.	Ní mór dúinn straitéis a fhorbairt lena bhfuilimid chun tógáil.
There was no other choice.	Nach raibh rogha eile ann.
Today it is the city square.	Is cearnóg na cathrach é inniu.
If only she could sleep for an hour or two.	Más rud é amháin d'fhéadfadh sí codladh ar feadh uair an chloig nó dhó.
The only real option is to get out of the way.	Is é an t-aon rogha fíor ná éirí as an mbealach.
I have never seen such a thing.	Ní fhaca mé a leithéid riamh é.
He gets tears in his eyes.	Faigheann sé deora ina shúile.
I was okay with that.	Bhí mé ceart go leor leis sin.
The ball is just coming out so hot.	Tá an liathróid díreach ag teacht amach chomh te sin.
I have this sense that he is happy.	Tá an tuiscint seo agam go bhfuil sé sásta.
They will not appreciate it.	Ní bheidh siad buíoch as.
We talked over it.	Labhair muid thairis air.
You are not in charge.	Níl tú i gceannas.
It's been like that since we were kids.	Tá sé mar sin ó bhí muid páistí.
I sat down and pulled.	Shuigh mé síos agus tharraing.
He made her walk and turn.	Rinne sé siúl di agus cas.
And last, because the other guys couldn't keep a straight face.	Agus an ceann deireanach, toisc nach bhféadfadh na guys eile aghaidh dhíreach a choinneáil.
I need to run.	Is gá dom rith.
But two, do not stick your face in my head.	Ach dhá cheann, ná bata d'aghaidh i mo cheann.
No moving to run and no moving to charge us.	Gan bogadh chun rith agus gan aon aistriú chun muirear a chur orainn.
So think about what you want.	Mar sin smaoineamh ar cad ba mhaith leat.
The message should be clear to you.	Ba chóir go mbeadh an teachtaireacht soiléir duit.
Chances are he could win.	Seans go bhféadfadh sé an bua.
Even in their sleep they were beautiful.	Fiú ina chodladh bhí siad go hálainn.
This view does not seem to be related to reality.	Is cosúil nach bhfuil baint ag an dearcadh seo leis an réaltacht.
These results are consistent with the results of previous studies.	Tá na torthaí seo comhsheasmhach le torthaí staidéir roimhe seo.
The more of us, the better.	Níos mó againn, is amhlaidh is fearr.
We claim that the effect is small.	Éilímid go bhfuil an éifeacht beag.
A higher score indicates a higher level of anxiety and therefore a higher risk of falls.	Léiríonn scór níos airde leibhéal imní níos airde agus mar sin riosca níos airde titime.
And if there is such a thing, do not wait for them.	Agus má bhíonn a leithéid ann, ná fanadh iad.
I smile at her.	aoibh gháire mé uirthi.
I know how good it feels when you like them.	Tá a fhios agam cé chomh maith agus a mhothaíonn sé nuair a thaitníonn siad leat.
The address may be your purpose.	D'fhéadfadh an seoladh a bheith mar chuspóir agat.
Most of my reviews cite it as something negative about the game.	Luann an chuid is mó de mo léirmheasanna é mar rud diúltach faoin gcluiche.
Those who serve others and those who serve themselves.	Iad siúd a fhreastalaíonn ar dhaoine eile agus iad siúd a fhreastalaíonn orthu féin.
Both can be found on the same energy scale.	Is féidir an dá cheann a fháil ar an scála fuinnimh céanna.
I will meet him at his house at seven this afternoon.	Buailfidh mé leis ag a theach ag a seacht tráthnóna inniu.
We know what to expect from him.	Tá a fhios againn cad a bheith ag súil uaidh.
Another man telling the truth.	Fear eile ag insint na fírinne.
Even if we could find someone to.	Fiú dá bhféadfaimis teacht ar dhuine chun.
He had to get rid of it quickly and come back.	B’éigean dó fáil réidh go tapa agus teacht ar ais.
When he reached his knees she let go of the weapon.	Nuair a shroich sé a ghlúine lig sí an t-arm as.
This is often discussed.	Is minic a phléitear é seo.
He was alone, they said.	Bhí sé leis féin, a dúirt siad.
It was not his place.	Níorbh é a áit é.
I did it.	Rinne mé é.
Goals give us hope, direction and focus.	Tugann spriocanna dóchas, treoir agus fócas dúinn.
He found out because she came there crying.	Fuair ​​​​sé amach é toisc go tháinig sí ann ag caoineadh.
I took my eyes off you at the last minute.	Bhain mé mo shúil díot ag an nóiméad deireanach.
Check the heat.	Seiceáil an teas.
I could not tell you who should vote for.	Ní fhéadfainn a rá leat cé dó ar cheart vótáil.
She had no idea what you would think of her.	Ní raibh aon smaoineamh aige cad a shílfeá di.
Every child has the right to live in a warm, dry home.	Tá sé de cheart ag gach leanbh cónaí i dteach te tirim.
However, the performance difference is not very large.	Mar sin féin, níl an difríocht feidhmíochta an-mhór.
But the circumstances were different.	Ach bhí na cúinsí éagsúla.
Still don't, think about it.	Fós ná déan, smaoinigh air.
There would be no such thing as words or books or people.	Ní bheadh ​​a leithéid de rud ann agus focail nó leabhair nó daoine.
And there was that smell.	Agus bhí an boladh sin ann.
Instantly we were at war.	Ar an toirt bhí muid ag cogadh.
What he has is a lot of fun.	Is mór an spraoi é an méid a bhíonn aige.
I have never been afraid in my life.	Ní raibh eagla orm riamh i mo shaol.
Then go out and check those lights, and then go back inside.	Ansin téigh amach agus seiceáil na soilse sin, agus ansin téigh ar ais isteach.
We don't even have money to buy food.	Níl airgead againn fiú chun bia a cheannach.
I’m coming and I’ve been for a long time.	Tá mé ag teacht agus tá mé ar feadh i bhfad.
In that game there are a few things to note.	Sa chluiche sin tá roinnt rudaí le tabhairt faoi deara.
The results were compared between tumors and control groups.	Rinneadh comparáid idir na torthaí idir siadaí agus grúpaí rialaithe.
It seemed to come up straight from the ground.	Dhealraigh sé teacht suas go díreach as an talamh.
It came together really well.	Tháinig sé le chéile go maith i ndáiríre.
Any kind of job.	Aon chineál post.
To play at his events.	A imirt ag a imeachtaí.
Then there are two cases.	Ansin, tá dhá chás ann.
I'm not into drugs.	Nílim i ndrugaí.
Alone they would be good.	Ina n-aonar bheadh ​​​​siad go maith.
Forget it, girl.	Déan dearmad air, a chailín.
Repeat the above until the tree is empty.	Déan an méid thuas arís go dtí go bhfuil an crann folamh.
I missed the end.	Chaill mé an deireadh.
With a longer period of time.	Le tréimhse ama níos faide.
A much higher price rise is less likely in our view.	Is lú an seans go dtiocfaidh ardú praghais i bhfad níos airde inár dtuairim.
Same with school.	Mar an gcéanna leis an scoil.
You start by putting five or ten birds in the park.	Tosaíonn tú le cúig nó deich éan a chur sa pháirc.
This is money that goes to family planning programs.	Seo airgead a théann chuig cláir phleanála teaghlaigh.
I have noticed this at work and at home.	Thug mé seo faoi deara ag an obair agus sa bhaile.
Nothing is broken here.	Níl aon rud briste anseo.
Shoes followed.	Tháinig bróga ina dhiaidh.
But this only helps within a term.	Ach ní chabhraíonn sé seo ach taobh istigh de théarma.
Because they live on the ground.	Toisc go bhfuil cónaí orthu ar an talamh.
We have to get it.	Caithfimid é a fháil.
Sometimes for a few hours.	Uaireanta ar feadh cúpla uair an chloig.
You do not die.	Níl tú bás.
Of course you will hold.	Ar ndóigh beidh tú a shealbhú.
He had learned nothing.	Ní raibh tada foghlamtha aige.
The court was right on the second point.	Bhí an chúirt ceart maidir leis an dara pointe.
And each other.	Agus a chéile.
In nature everything has its place.	Sa nádúr tá a áit ag gach rud.
I know that you are healthy and that you are for peace.	Tá a fhios agam go bhfuil tú sláintiúil agus go bhfuil tú ar son na síochána.
Taste it.	Blas é.
No matter how much you love them.	Is cuma cé mhéad grá dóibh.
And the second type of risk is technological risk.	Agus is riosca teicneolaíochta é an dara cineál riosca.
We are safe now.	Táimid sábháilte anois.
His friends eventually leave him and he has hard times.	Fágann a chairde é sa deireadh agus bíonn sé in amanna crua.
It is settled for several years in a shed.	Tá sé socraithe ar feadh roinnt blianta i seid.
He never mentioned them.	Níor luaigh sé riamh iad.
I did not think that you would consider that.	Níor shíl mé go ndéanfá é sin a mheas.
Two safety analyzes were performed.	Rinneadh dhá anailís sábháilteachta.
You are a wonderful person.	Is duine iontach thú.
People did not like being around.	Níor thaitin sé le daoine a bheith thart.
I never let her fall.	Níor lig mé riamh di titim.
Not fast, which would take weeks.	Ní tapa, rud a thógfadh seachtainí.
Then a baby runs in front of your car.	Ansin ritheann leanbh os comhair do charr.
New body and what but.	Comhlacht nua agus cad ach.
This would explain.	Bheadh ​​​​sé seo a mhíniú.
We share a bed so my friend can have their own space.	Roinnimid leaba ionas gur féidir le mo chara a spás féin a bheith aige.
Kind of like a game.	Sórt cosúil le cluiche.
Her feelings hurt a little, but she was used to it.	Gortaítear a mothúcháin beagán, ach bhí sí cleachta leis.
The two of them looked up at him as he entered.	Bhreathnaigh an bheirt acu suas air agus é ag dul isteach.
Light there is none.	Solas níl aon cheann.
Roll out as before.	Rolladh amach mar a rinneadh cheana.
Safety, of course, is the first thing.	Is é an tsábháilteacht, ar ndóigh, an chéad rud.
My head is no different.	Níl mo cheann difriúil.
Treaty implemented by the states.	Conradh arna chur i bhfeidhm ag na stáit.
It was a good challenge and we did it.	Ba dhúshlán maith é agus rinneamar é.
It was touch and go for a long time.	Bhí sé teagmháil agus dul ar feadh i bhfad.
For the rest of your life.	Don chuid eile de do shaol.
It is finally accepted.	Glactar leis ar deireadh.
The power was gone.	Bhí an chumhacht imithe.
Critical thinking.	Smaointeoireacht chriticiúil.
Those things she could survive.	Na rudaí sin d'fhéadfadh sí maireachtáil.
I do not know why it is but it is not.	Níl a fhios agam cén fáth nach bhfuil sé ach níl.
The vehicle is very well cared for.	Tá cúram an-mhaith déanta ar an bhfeithicil.
He wrote very good music.	Scríobh sé ceol an-mhaith.
However, this right is limited to the hearing itself.	Mar sin féin, tá an ceart seo teoranta don éisteacht féin.
Who knows what.	Cé a fhios cad.
Do your best.	Tabhair do dhícheall é.
That's probably okay at the moment.	Is dócha go bhfuil sé sin ceart go leor faoi láthair.
The firm itself was as old as the building.	Bhí an gnólacht féin chomh sean leis an bhfoirgneamh.
Not sleeping well not eating well angry at the announcement of moments.	Gan codladh go maith gan ithe go maith feargach ar an bhfógra chuimhneacháin.
We walked away from him.	Shiúil muid uaidh.
It's a digital world.	Is saol digiteach é.
Each turn brings us closer.	Tugann gach cas níos gaire dúinn.
It does not go that way.	Ní théann sé mar sin.
Poor game.	Cluiche bocht.
They had no plan.	Ní raibh plean acu.
That will be funny.	Beidh sé sin greannmhar.
The boys and girls on the streets, at school, in the church.	Na buachaillí agus cailíní ar na sráideanna, ar scoil, sa séipéal.
We called him to join the action.	Chuireamar glaoch air chun páirt a ghlacadh sa chaingean.
His face is no longer dead.	Níl a aghaidh marbh níos mó.
It is a standard issue.	Is saincheist chaighdeánach í.
I'm not sure why people are not getting paid though.	Nílim cinnte cén fáth nach bhfuil daoine ag fáil íoctha áfach.
It is a new medium.	Is meán nua é.
I told no one.	Dúirt mé le duine ar bith.
It was not about your actions, but about your words.	Ní faoi do ghníomhartha a bhí sé, ach faoi do chuid focal.
Thank you for your support.	Míle buíochas as bhur dtacaíocht.
It was hard for me to die.	Ba dheacair dom bás a fháil.
Basically, there are two cases to consider.	Sa bhunús, tá dhá chás le breithniú.
I bit him, you see.	Giotán mé air, a fheiceann tú.
I never told you that you never saw the movie.	Níor dúirt mé leat nach bhfaca tú an scannán riamh.
It's short, simple and to the point.	Tá sé gearr, simplí agus go dtí an pointe.
Finally, some products enter the market.	Ar deireadh, téann roinnt táirgí isteach sa mhargadh.
People who make it dangerous.	Daoine a dhéanann contúirteach é.
Everyone else is easily taking it.	Tá gach duine eile ag cur go héasca é.
It's worth the money.	Is fiú an t-airgead é.
It could be as simple as a few lines of code.	D'fhéadfadh sé a bheith chomh simplí le cúpla líne de chód.
He will take care of you.	Tabharfaidh sé aire duit.
We could not read it if that were not the case.	Níorbh fhéidir linn é a léamh mura mbeadh sé sin amhlaidh.
It was strong until the final blow.	Bhí sé láidir go dtí an buille deiridh.
Forward to the general case.	Ar aghaidh go dtí an cás ginearálta.
Shortly afterwards she ran away and was admitted to a mental hospital.	Go gairid ina dhiaidh sin rith sí uaidh agus cuireadh isteach in ospidéal meabhair-ghalar í.
If not, then let her go.	Mura bhfuil, ansin lig di dul.
The voice was right.	Bhí an guth ceart.
I had to run to keep up with her.	Bhí orm rith chun coimeád suas léi.
She did not want to accept it.	Ní raibh sí ag iarraidh glacadh leis.
You and I know that is not the case.	Tá a fhios agat féin agus agamsa nach amhlaidh atá an scéal.
I want you to answer my question.	Teastaíonn uaim duit mo cheist a fhreagairt.
I'm listening.	Tá mé ag éisteacht.
They came up with a very long list.	Tháinig siad suas le liosta an-fhada.
I want to build on that.	Ba mhaith liom a thógáil as sin.
The man was very tall and strong.	Bhí an fear an-ard agus láidir.
I will take weeks like this every week, please.	Tógfaidh mé seachtainí mar seo gach seachtain, le do thoil.
I found a solution on this page.	Fuair ​​​​mé réiteach ar an leathanach seo.
My gift to you is a baby.	Is leanbh é mo bhronntanas duit.
She did not want to see him.	Ní raibh sí ag iarraidh é a fheiceáil.
They did not look at her.	Níor fhéach siad uirthi.
So do most of you.	Mar sin tá an chuid is mó agaibh.
We went three or four times.	Chuaigh muid trí nó ceithre huaire.
Well, maybe it's a threat to a suit.	Bhuel, b’fhéidir gur bagairt chulaith é.
I can picture it perfectly.	Is féidir liom é a phictiúr go foirfe.
Many of its programs do not work very well.	Ní oibríonn go leor dá chláir go han-mhaith.
Everyone else means my husband.	Gach duine eile a chiallaíonn mo fhear céile.
Sure, it was meant for her.	Cinnte, bhí sé i gceist ar a son.
All I had to do was decide where to start.	Ní raibh le déanamh agam ach cinneadh a dhéanamh cá háit le tosú.
Then he does.	Ansin déanann sé.
But if you do, you are in good hands.	Ach má dhéanann tú, tá tú i lámha go maith.
They are not talking.	Níl siad ag caint.
It was just.	Bhí díreach.
Think of three processes.	Smaoinigh ar thrí phróiseas.
But everyone is unique.	Ach tá gach duine ar leith.
Nothing stands out.	Ní dhéanfaidh aon ní a sheasann amach.
For a while he kept up with me.	Ar feadh na tamaill choinnigh sé suas liom.
Not by women today.	Ní ag mná inniu.
His face was thin and pale.	Bhí a aghaidh tanaí agus pale.
But he was never so sure he would die.	Ach ní raibh sé riamh chomh cinnte go bhfaigheadh ​​sé bás.
She taught me to play.	Mhúin sí dom a imirt.
It was completed and evaluated by the research team.	Chríochnaigh an fhoireann taighde é agus rinne sé measúnú air.
So that was huge for me.	Mar sin bhí sé sin ollmhór dom.
Or something like that.	Nó rud éigin mar sin.
The pressure of title race.	An brú a bhaineann le cine teidil.
She finished it.	Chríochnaigh sí é.
They show or show things.	Taispeánann siad nó taispeánann siad rudaí.
Something they would never do.	Rud nach ndéanfadh siad choíche.
That made better sense.	Rinne sé sin ciall níos fearr.
They will hurt but it will pass.	Beidh siad Gortaítear ach beidh sé pas a fháil.
As in, left the trail.	Mar atá i, d'fhág an rian.
But could do anything.	Ach d'fhéadfadh aon rud a dhéanamh.
This is the kind of black history that a white man studies.	Is é seo an cineál stair dubh a staidéir fear bán.
Let it stand.	Lig sé seasamh.
I know how it is.	Tá a fhios agam conas atá sé.
That you were happy and doing well.	Go raibh tú sásta agus ag déanamh go maith.
Or anything else for that matter.	Nó aon rud eile ar an ábhar sin.
I talked to people who were there that day.	Labhair mé le daoine a bhí ann an lá sin.
But it felt a little flat to me.	Ach bhraith sé beagán cothrom dom.
One night she had a dream.	Oíche amháin bhí brionglóid aici.
Nothing is changing.	Níl aon rud ag athrú.
But don't think that everyone here is the same as you.	Ach ná bí ag smaoineamh go bhfuil gach duine anseo mar an gcéanna leatsa.
However, they are not on the list.	Mar sin féin, níl siad ar an liosta.
I still remember.	Is cuimhin liom fós.
You can check that out here and here.	Is féidir leat é sin a sheiceáil amach anseo agus anseo.
And he must have loved you, fathers can't help it.	Agus caithfidh go raibh grá aige duit, ní féidir le haithreacha cabhrú leis.
I don’t even have to say my order.	Ní chaithfidh mé fiú m'ordú a rá.
Everything is dead.	Tá gach rud marbh.
It made me grow and become stronger.	Chuir sé orm fás agus éirí níos láidre.
It's faster this season.	Tá sé níos tapúla an séasúr seo.
It was not a movement.	Ní gluaiseacht a bhí ann.
So this site was born as a solution.	Mar sin rugadh an suíomh seo mar réiteach.
It is more difficult in a wide open space.	Tá sé níos deacra i spás oscailte leathan.
The ship would have lost time.	Bheadh ​​am caillte ag an long.
People were lying on the floor.	Bhí daoine ina luí ar an urlár.
People would notice.	Thabharfadh daoine faoi deara.
My own wife is convinced it worked.	Tá mo bhean chéile féin cinnte gur oibrigh sé.
It is important that the water is not too hot.	Tá sé tábhachtach nach bhfuil an t-uisce ró-the.
It would be too much, too soon.	Bheadh ​​​​sé i bhfad ró-, ró-luath.
It looks pretty much the same.	Breathnaíonn sé go leor mar an gcéanna.
Knowledge was power.	Bhí eolas cumhacht.
Most everyone was through too much.	Bhí formhór gach duine tríd an iomarca.
It does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Ní sholáthraíonn sé comhairle leighis, diagnóis ná cóireáil.
That is too late for our story.	Tá sé sin ró-mhall dár scéal.
I really hate this post.	Is fuath liom an post seo i ndáiríre.
I live to see it.	Tá cónaí orm chun é a fheiceáil.
And you certainly do not want to take control of your life.	Agus is cinnte nach mian leat do shaol a rialú acu.
What works for you, works for you.	An rud a oibríonn duitse, oibríonn sé duit.
She started opening the back door of the car.	Thosaigh sí ag oscailt doras cúil an chairr.
Read the whole story.	Léigh an scéal ar fad.
There is no place to return.	Níl aon áit le filleadh.
Cost is another concern.	Is cúis imní eile é costas.
Not many positive reviews came up.	Níor tháinig mórán athbhreithnithe dearfacha suas.
It is important to make one thing clear.	Tá sé tábhachtach rud amháin a dhéanamh soiléir.
People will not have problems with it.	Ní bheidh fadhbanna ag daoine leis.
I know how you love to shop.	Tá a fhios agam conas is breá leat a bheith ag siopadóireacht.
People need more friends, everyone needs more friends.	Tá níos mó cairde ag teastáil ó dhaoine, tá níos mó cairde ag teastáil ó gach duine.
It looks like a boil.	Breathnaíonn sé cosúil le boil.
He decided it was a relief.	Chinn sé gur faoiseamh a bhí ann.
I accept the result, but do not give up.	Glacaim leis an toradh, ach ná tabhair suas.
Actually it should never be proven.	I ndáiríre níor cheart riamh é a chruthú.
It's no problem.	Ní fadhb ar bith é.
One way or another it comes out the same.	Ar bhealach amháin nó ar an mbealach eile a thagann sé amach mar an gcéanna.
You were not like that, until you got out there.	Ní raibh tú mar sin, go dtí go ndeachaigh tú amach ann.
That life is gone.	Tá an saol sin imithe.
You never miss that.	Ní chailleann tú sin riamh.
Just one step away.	Ach céim amháin amach.
That did not happen in the white house.	Níor tharla sé sin sa teach bán.
For example, tell yourself to study for two hours before lunch.	Mar shampla, inis duit féin staidéar a dhéanamh ar feadh dhá uair an chloig roimh lón.
However, this reaction is based on confusion.	Mar sin féin, tá an imoibriú seo bunaithe ar mhearbhall.
Your product or service is different from others in the industry.	Tá do tháirge nó do sheirbhís difriúil le cinn eile sa tionscal.
This can be used for drug development, drug response, and therapy development.	Is féidir é seo a úsáid le haghaidh forbairt drugaí, freagairt drugaí, agus forbairt teiripe.
Maybe there was not a single moment.	B'fhéidir nach raibh aon nóiméad amháin.
Such a distribution is explained as follows.	Mínítear dáileadh den sórt sin ar an mbealach seo a leanas.
Just my name.	Just mo ainm.
He looks hurt, then angry.	Breathnaíonn sé gortaithe, ansin feargach.
It's awesome.	Tá sé uamhnach.
Adult woman.	Bean fásta.
That's bad news.	Sin drochscéal.
I think they planned to put a storm on the house.	Sílim go raibh sé beartaithe acu stoirm a chur ar an teach.
The next time the state takes action is the state.	Is é an stát an chéad uair eile a dhéanfaidh sé beart.
Well, he would see to it that he never went down.	Bhuel, d’fheicfeadh sé chuige nár chuaigh sé síos ariamh.
No one said much as they made their way down the path.	Ní dúirt éinne mórán agus iad ag déanamh a mbealach síos an cosán.
I feel this.	Mothaím seo.
Not what you would expect at a home bar.	Ní hé an rud a mbeifeá ag súil leis ag beár baile.
Then you can walk away.	Ansin is féidir leat siúl amach.
Too many years had passed, and they were gone.	Bhí an iomarca blianta caite, agus bhí siad imithe.
But it's not the same as eating each other.	Ach ní hionann é agus a bheith ag ithe a chéile.
Or part of why.	Nó cuid de cén fáth.
I asked if they could find someone to cover me.	D'fhiafraigh mé an bhféadfadh siad duine éigin a fháil le clúdach dom.
He will be dead in a year.	Beidh sé marbh i gceann bliana.
I will not do it again.	Ní dhéanfaidh mé arís é.
It will do good for the students.	Déanfaidh sé go maith do na mic léinn.
For good reason.	Ar chúis mhaith.
Which is one of the negative points of our design.	Cé acu ceann de na pointí diúltacha dár ndearadh.
You do not care where the data is.	Is cuma leat cá bhfuil na sonraí.
I do not want to.	Níl mé ag iarraidh.
But they stick it out.	Ach bata siad amach é.
But really, that is hardly a job.	Ach i ndáiríre, is ar éigean gur post é sin.
It belongs.	Is leis.
My father could not believe it.	Ní fhéadfadh m'athair é a chreidiúint.
Everything was possible.	Bhí gach rud indéanta.
It seemed like it was kind of.	Dhealraigh sé cosúil go raibh sé de chineál ar.
My girlfriend definitely has a mouth on her.	Is cinnte go bhfuil béal ag mo chailín uirthi.
I have to keep it.	Ní mór dom é a choinneáil.
I thought he was back.	Shíl mé go raibh sé tagtha ar ais.
Because these two groups had their own goals.	Toisc go raibh a gcuid spriocanna féin ag an dá ghrúpa seo.
He says he's happy.	Deir sé go bhfuil sé sásta.
He had heard his name.	Bhí a ainm cloiste aige.
It's the story you create at the table.	Is é an scéal a chruthaíonn tú ag an mbord.
However, I agree that it is improving in this way.	Aontaím go bhfuil sé chun feabhais ar an mbealach seo áfach.
Be a steady action man.	Bí i do fhear gníomhaíochta seasta.
As expected, a significant signal drop is determined.	De réir mar a bhíothas ag súil leis, déantar titim comhartha suntasach a chinneadh.
It did not seem that home could be this far away.	Ní raibh an chuma ar an scéal go bhféadfadh baile a bheith chomh fada seo ar shiúl.
He could not even speak.	Ní fhéadfadh sé fiú labhairt.
Assisted with data analysis and interpretation.	Cuidíodh le hanailís agus léirmhíniú sonraí.
I noticed his next clothes.	Thug mé faoi deara a chuid éadaí seo chugainn.
You should be really proud of yourself.	Ba chóir duit a bheith fíor-bhródúil asat féin.
When we see this in practice, it would be easier to understand.	Nuair a fheicimid seo i gcleachtas, bheadh ​​sé níos éasca a thuiscint.
Sometimes there is a better answer that is not in the current solution set.	Uaireanta tá freagra níos fearr nach bhfuil sa tacar réitigh reatha.
Let's start with the father.	Let tús leis an athair.
Look, my card.	Féach, mo chárta.
Some do a little.	Déanann cuid acu beagán.
A useful content marketing strategy changes the conversation.	Athraíonn straitéis mhargaíochta ábhair úsáideach an comhrá.
It was heavy.	Bhí sé trom.
She told me she wants me to save my voice.	Dúirt sí liom go bhfuil sí ag iarraidh orm mo ghlór a shábháil.
You should not talk about a new opportunity and a new challenge.	Níor cheart duit labhairt faoi dheis nua agus faoi dhúshlán nua.
Third party voting.	Vótáil tríú páirtí.
The study was commended.	Moladh an staidéar.
He could barely answer.	D'fhéadfadh sé freagra ar éigean.
They should be happy about the game they played.	Ba cheart go mbeidís sásta faoin gcluiche a d’imir siad.
Then the teacher spoke up.	Ansin labhair an múinteoir suas.
I was no different.	Ní raibh mé difriúil.
Most of them sound similar.	An chuid is mó acu fuaime den chineál céanna.
Decisions need to be made.	Ní mór cinntí a dhéanamh.
Your code looks right to me.	Breathnaíonn do chód ceart dom.
Other animals too.	Ainmhithe eile freisin.
You are in a deep sleep.	Tá tú i codlata domhain.
And they were scared.	Agus bhí eagla orthu.
This effect can have a significant impact on weight gain.	Is féidir leis an tionchar seo tionchar suntasach a bheith aige ar mheáchan a fháil.
I have a great relationship with her.	Tá caidreamh iontach agam léi.
We are the survivors.	Is sinne na daoine a mhaireann.
We do not know who we should trust.	Níl a fhios againn cé is ceart muinín a bheith againn.
Not sure how to run it in standard mode.	Níl mé cinnte conas é a chur ar siúl i mód caighdeánach.
She wants to be nice.	Tá sí ag iarraidh a bheith go deas.
They could be though.	D'fhéadfadh siad a bheith cé.
Usually to make one ship, it takes about six months.	De ghnáth chun long amháin a dhéanamh, tógann sé thart ar shé mhí.
Most of the site memory studies were performed in healthy young adults.	Rinneadh an chuid is mó de na staidéir chuimhne suímh i ndaoine fásta óga sláintiúla.
He did not say much.	Ní dúirt sé mórán.
The only real sound was coming from a completely different place.	Bhí an t-aon fhuaim fíor ag teacht ó áit eile go hiomlán.
And if you want proof of the story, here it is.	Agus má theastaíonn cruthúnas ar an scéal uait, seo é.
From there you can call your friends.	As sin is féidir leat glaoch ar do chairde.
Price subject to change.	Praghas faoi réir athraithe.
Little is known about the outcome.	Is beag atá ar eolas againn faoin toradh.
I thought that was.	Shíl mé go raibh.
And now it was over and.	Agus anois bhí sé thart agus.
Sounds good, but there are a few problems.	Fuaimeanna maith, ach tá cúpla fadhbanna.
Another thing to remember is to make sure you drink plenty of water.	Rud eile le cuimhneamh ná a chinntiú go n-ólann tú go leor uisce.
I ignored the law and won the law.	Rinne mé neamhaird ar an dlí agus bhuaigh an dlí.
I need some help.	Teastaíonn roinnt cabhrach uaim.
I have two good guys.	Tá beirt fhear maith agam.
The only significant difference is in the jump rates.	Is é an difríocht shuntasach amháin sna rátaí léim.
You probably know her since you both go to the same school.	Is dócha go bhfuil aithne agat uirthi ó théann tú beirt chuig an scoil chéanna.
I wanted to talk more.	Bhí mé ag iarraidh níos mó a labhairt.
But close to the ground it was more of a problem.	Ach gar don talamh bhí sé níos mó de fadhb.
Ultimately it helps keep the local economy afloat.	Sa deireadh cuidíonn sé leis an ngeilleagar áitiúil a choinneáil ag imeacht.
It was definitely not complete.	Ní raibh sé iomlán cinnte.
Next week, maybe someone will empty the box.	An tseachtain seo chugainn b’fhéidir go folmhóidh duine éigin an bosca.
Anyone can vote for them, for which special items have been opened.	D'fhéadfadh aon duine vótáil ar a son, ar osclaíodh míreanna speisialta ina leith.
I should know they are friends.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam gur cairde iad.
God is in control.	Tá smacht ag Dia.
She was never afraid of me.	Ní raibh eagla uirthi riamh uaim.
It gives me the ability to keep going.	Tugann sé an cumas dom leanúint ar aghaidh.
But they did tell us a lot.	Ach d’inis siad go leor dúinn.
You have to listen to everything he tells you.	Caithfidh tú éisteacht le gach rud a insíonn sé duit.
In the morning she felt nothing so clean and good.	Ar maidin bhraith sí aon rud chomh glan agus go maith.
What love.	Cad é grá.
Try to play a game.	Déan iarracht cluiche a imirt.
And you never know what will happen to your letters.	Agus ní bhíonn a fhios agat cad a tharlóidh de do litreacha.
He says they only had two children.	Deir sé nach raibh acu ach beirt pháistí.
One hand above, one below, fingers extended.	Lámh amháin thuas, ceann thíos, leathnaíonn méara.
I run faster.	Rithim níos tapúla.
My concern is you.	Is é mo imní leat.
We have not been able to do anything in the last two weeks.	Ní raibh muid in ann tada a dhéanamh le coicís anuas.
The sea of ​​faces had one other thing in common.	Bhí rud amháin eile i gcoiteann ag muir na n-éadan.
Oh wait, that's me.	Ó fan, sin mise.
Or even if he had one.	Nó fiú dá mbeadh ceann aige.
Stop whatever you are doing and listen.	Stop cibé rud atá tú a dhéanamh agus éisteacht.
I’ve been thinking about that fact for the past few weeks.	Tá mé ag smaoineamh ar an bhfíric sin le roinnt seachtainí anuas.
I felt excited and scared at the same time.	Mhothaigh mé sceitimíní agus eagla ag an am céanna.
Thank you for the kind words.	Go raibh maith agat as na focail cineálta.
If you want to be.	Más mian leat a bheith.
The court denied that offer.	Shéan an chúirt an tairiscint sin.
They were after drugs.	Bhí siad tar éis drugaí.
He was kind, even knowledgeable.	Bhí sé cineálta, fiú eolach.
There was a wedding earlier today.	Bhí bainise níos luaithe inniu.
We do not know for sure.	Níl a fhios againn go cinnte.
Except the silence.	Ach amháin an ciúnas.
I just followed her in.	Lean mé díreach tar éis di i.
Tell us that story.	Inis dúinn an scéal sin.
I don’t expect everyone to think like me.	Nílim ag súil go smaoineoidh gach duine cosúil liomsa.
She would make it home.	Dhéanfadh sí abhaile é.
It can cause problems.	Is féidir leis fadhbanna a chur faoi deara.
And that's the most important thing to me.	Agus sin an rud is tábhachtaí domsa.
Her eyes were open but she could not see.	Bhí a súile oscailte ach ní raibh sí ag feiceáil.
It's to come out.	Tá sé chun teacht amach.
They would limit our access to our families outside.	Chuirfidís teorainn lenár rochtain ar ár dteaghlaigh ar an taobh amuigh.
The real question would come later.	Thiocfadh an cheist fíor níos déanaí.
It takes practice.	Bíonn cleachtadh ann.
She has to be to survive.	Caithfidh sí a bheith chun maireachtáil.
For me, there are no friends.	Maidir liom féin, níl aon chairde.
He was truly dead and gone now, killed with my hand.	Bhí sé fíor marbh agus imithe anois, maraíodh le mo lámh.
Not a little if.	Ní beag má.
Basically, you would check if the value you entered is in a group of records.	Go bunúsach, sheiceálfá an bhfuil an luach a chuir tú isteach i ngrúpa taifead.
There is little to report.	Níl mórán le tuairisciú.
And as we progress, we become more comfortable.	Agus de réir mar a dhéanaimid dul chun cinn, éiríonn muid níos compordaí.
There was another man in the crowd who should not have been there.	Bhí fear eile sa slua nár cheart a bheith ann.
At least if not more.	Ar a laghad más rud é nach níos mó.
We will do the first case only.	Déanfaimid an chéad chás amháin.
Note that takes.	Tabhair faoi deara a thógann.
You release even more stuff.	Scaoileann tú níos mó rudaí fós.
I showed it to others.	Thaispeáin mé do dhaoine eile.
Because we have not done anything yet.	Toisc nach bhfuil aon rud déanta againn fós.
It seems a bit odd.	Dealraíonn sé beagán corr.
Everything you do is something new.	Tá gach rud a bhfuil tú rud éigin nua.
Now it's way too low.	Anois tá sé ar bhealach ró-íseal.
And yet, it was not really that simple.	Agus fós, ní raibh sé i ndáiríre chomh simplí.
I know where he is all the time.	Tá a fhios agam cá bhfuil sé an t-am ar fad.
But then that's the old one.	Ach ansin sin an seancheann.
She didn't tell me though.	Ní dúirt sí liom cé.
The whole community knew they were there.	Bhí a fhios ag an bpobal ar fad go raibh siad ann.
She fell at the corner where he first saw her.	Thit sí ag an gcúinne inar chonaic sé ar dtús í.
He currently holds the top position in college football.	Tá an post is fearr aige sa pheil coláiste faoi láthair.
Lots of that, then.	Go leor de sin, ansin.
See what's under your feet, below you.	Féach a bhfuil faoi do chosa, thíos leat.
You have to look for it but it's there.	Caithfidh tú é a chuardach ach tá sé ann.
But, there is no absolute claim, either.	Ach, níl aon éileamh iomlán, ach an oiread.
The idea is the same as my previous program.	Tá an smaoineamh mar an gcéanna le mo chlár roimhe seo.
All the hard work came later.	Tháinig an obair chrua ar fad níos déanaí.
Nothing on this case yet.	Ní dhéanfaidh aon ní ar an gcás seo fós.
She was a very nice woman.	Bean an-deas a bhí inti.
The guys in the office sent you.	Chuir na guys san oifig chugat.
Patient feedback was overwhelmingly positive.	Bhí aiseolas na n-othar thar a bheith dearfach.
Put you out for a month.	Cuir amach tú ar feadh míosa.
Set them straight, true, and strong.	Socraigh iad díreach, fíor, agus láidir.
Then he takes the shop away.	Ansin tugann sé uaidh an siopa.
If only all escapes were so clean and simple.	Mura mbeadh ach gach éalú chomh glan agus simplí sin.
Do not win stupid.	Ná an bua dúr.
Not today, not next week, but down the road.	Ní inniu, ní an tseachtain seo chugainn, ach síos an bóthar.
Thanks, great share.	Go raibh maith agat, sciar iontach.
But she did not want to.	Ach ní raibh sí ag iarraidh.
Their message is limited, however.	Tá a dteachtaireacht teoranta, áfach.
We will have to change that plan.	Beidh orainn an plean sin a athrú.
The sex was nice.	Bhí an gnéas go deas.
This causes the scale to break from the metal wall.	Fágann sé seo go mbristear an scála ón mballa miotail.
That is not the law.	Ní hé sin an dlí.
Place your hands behind your knees to reduce stress.	Cuir do lámha taobh thiar do ghlúine chun an strus a laghdú.
Same low price.	Praghas íseal céanna.
He had to see the truth.	B’éigean dó an fhírinne a fheiceáil.
A little tired.	Beagán tuirseach.
How can a state get a refund for money spent on education.	Conas is féidir le stát aisíocaíocht a fháil ar airgead a chaitear ar oideachas.
He was older than he seemed.	Bhí sé níos sine ná mar a bhí an chuma air.
He does not trust anyone.	Níl muinín aige as aon duine.
Their little things.	A gcuid rudaí beaga.
Forget the rest.	Déan dearmad ar an gcuid eile.
It was a nice place.	Áit deas a bhí ann.
One she was killed.	Amháin a maraíodh í.
I nodded, but he kept looking at me.	Chlaon mé, ach choinnigh sé ag féachaint ar dom.
I hoped she knew to hide.	Bhí súil agam go raibh a fhios aici dul i bhfolach.
And you are a great chef.	Agus is cócaire iontach tú.
Both were dead.	Bhí an bheirt marbh.
And now, of course, the path is wrong.	Agus anois, ar ndóigh, tá an cosán mícheart.
Those are the key.	Sin iad an eochair.
The good news is that the cells work as before.	Is é an dea-scéal ná go n-oibríonn na cealla mar a bhíodh.
I had a baby with her.	Bhí mé le leanbh léi.
To prove the claim, assume that the first statement is false.	Chun an t-éileamh a chruthú, glac leis go bhfuil an chéad ráiteas bréagach.
For the next few hours we were on a mediocre ride.	Don chéad cúpla uair a chloig eile bhíomar ar thiomána meánghrúpa.
It is essential for the teeth as well as your bones.	Tá sé riachtanach do na fiacla chomh maith le do chnámha.
It is a matter of short time.	Is ábhar gearr ama é.
It was as if the job was calling him.	Bhí sé amhail is dá mbeadh an post ag glaoch air.
Starting your career.	Ag cur tús le do ghairm bheatha.
I was in the middle.	Bhí mé i lár.
We will have to move on and find another home.	Beidh orainn bogadh ar aghaidh agus baile eile a aimsiú.
Two or three years, he said.	Dhá nó trí bliana, a dúirt sé.
Please come back and let me know how you are doing.	Tar ar ais le do thoil agus cuir in iúl dom conas atá ag éirí leat.
Early and late complications were recorded.	Taifeadadh aimhréití luatha agus déanacha.
They can speak for themselves.	Is féidir leo labhairt ar a son féin.
She said she was doing her best.	Dúirt sí go raibh sí ag déanamh a seacht ndícheall.
We laughed together.	Rinneamar gáire le chéile.
This had no effect.	Ní raibh aon éifeacht aige seo.
I should think about it too.	Ba cheart dom smaoineamh air freisin.
He looked good, he thought.	Bhí cuma mhaith air, dar leis.
He is watching you from the walls.	Tá sé ag faire ort ó na ballaí.
And the man who carried out the attack.	Agus an fear a rinne an ionsaí.
He's at my place, looking for me.	Tá sé ag m'áit, ag lorg mé.
It made the people involved feel good about themselves.	Chuir sé ar na daoine a raibh baint aige leo mothú go maith fúthu féin.
It's not how most people think of things as real.	Ní hé an dóigh ar smaoinigh formhór na ndaoine ar rudaí mar rudaí fíor.
It was to tell.	Ba é a insint.
This was a rare time it was.	Ba é seo an t-am go hannamh a bhí sé.
When the music stopped and the lights came on.	Nuair a stop an ceol agus tháinig na soilse ar.
The police came anyway.	Tháinig na póilíní ar aon nós.
And he knew they would.	Agus bhí fhios aige go ndéanfaidís.
Anger at women.	Fearg ar mhná.
There was no light in any window.	Ní raibh solas i bhfuinneog ar bith le feiceáil.
I watched it happen.	Bhreathnaigh mé air tarlú.
An organization working to change things on a large scale.	Eagraíocht atá ag obair chun rudaí a athrú ar scála mór.
Well, that seems to be the idea at least.	Bhuel, is cosúil gurb é sin an smaoineamh ar a laghad.
He is doing well.	Tá ag éirí go maith leis.
In the distance.	I gcéin.
I wanted him to be dead so he could not hurt my boys.	Theastaigh uaim é a bheith marbh ionas nach bhféadfadh sé mo bhuachaillí a ghortú.
Out of the total.	As an iomlán.
Let me play it.	Lig dom é a imirt.
This situation may be changing.	Seans go bhfuil an scéal seo ag athrú.
But my truth is, right.	Ach is é mo fhírinne, ceart.
I never was, really not.	Ní raibh mé riamh, ní i ndáiríre.
Any way, or how.	Aon bhealach, no conas.
Time pressure seems to make the ideas come out.	Is cosúil go gcuireann brú ama ar na smaointe teacht amach.
She let out a short angry cry.	Lig sí amach caoin ghearr feargach.
Funny old cross something she loved.	Cros greannmhar sean rud a raibh grá aici di.
The truth is, if you want to see it.	Is í an fhírinne, dá mba rud é gur mhaith leat é a fheiceáil.
Some even die.	Faigheann cuid acu bás fiú.
Experience is the best teacher.	Is é an taithí an múinteoir is fearr.
But so tell people where they can find out more about you.	Ach mar sin inis do dhaoine cén áit ar féidir leo tuilleadh eolais a fháil fút.
I read and read and read.	Bím ag léamh agus ag léamh agus ag léamh.
Beyond the human race.	Níos faide ná an cine daonna.
They will remain in this position for another four months.	D’fhanfaidís sa phost seo go ceann ceithre mhí eile.
To make it more realistic, now comes the fun part.	Chun é a dhéanamh níos réadúla, tagann an chuid spraoi anois.
Any response material.	Aon ábhar freagartha.
Storytelling time is very important around here.	Tá am scéalaíochta an-tábhachtach timpeall anseo.
I think that's a good thing.	Is dóigh liom gur rud maith é sin.
This story may be true.	Seans go bhfuil an scéal seo fíor.
But her mind still turned and she moved.	Ach d’iompaigh a aigne fós agus bhog sí.
And good talk, too.	Agus dea-chaint, freisin.
Actually, these things are not the property of faith.	I ndáiríre, ní maoin an chreidimh iad na rudaí seo.
It's time to take it back.	Tá sé in am é a thógáil ar ais.
Move the object to different places.	Bog an réad go háiteanna éagsúla.
The views of the subjects support this conclusion.	Tacaíonn tuairimí na n-ábhar leis an gconclúid seo.
Really very similar.	An-chosúil i ndáiríre.
This is where it gets very interesting.	Seo nuair a fhaigheann sé an-suimiúil.
She is playing against the other.	Tá sí ag imirt i gcoinne an duine eile.
You see, she did not know what she was saying, because.	Feiceann tú, ní raibh a fhios aici cad a bhí á rá aici, mar.
He just gave you the tools.	Níor thug sé ach na huirlisí duit.
Many of them can make your family sick.	Is féidir le go leor acu do theaghlach a dhéanamh tinn.
And in addition, there were some political problems.	Agus ina theannta sin, bhí roinnt fadhbanna polaitiúla.
It's no less wonderful.	Níl sé iontach ar bith níos lú.
That is your goal.	Sin é do sprioc.
Win the next game.	Buaigh an chéad chluiche eile.
Patient characteristics were similar at both sites.	Bhí tréithe na n-othar cosúil leis ag an dá shuíomh.
I still have little respect for this team.	Is beag meas atá agam ar an bhfoireann seo go fóill.
I have to be honest with you here.	Tá mé chun a bheith macánta leat anseo.
I love meeting new people.	Is breá liom bualadh le daoine nua.
She was worried.	Bhí imní uirthi.
Especially in the early days of a band.	Go háirithe i laethanta tosaigh banna.
We only have our homes, our cars and this place.	Níl againn ach ár dtithe, ár gcarranna agus an áit seo.
My friend ran into the house to get a phone.	Rith mo chara isteach sa teach chun fón a fháil.
He was survived by his second wife and children.	Mhair a dhara bean chéile agus clann é.
But with them you don't really know them.	Ach leo níl aithne agat orthu i ndáiríre.
With that, you get an understanding.	Leis sin, gheobhaidh tú tuiscint.
Less than you.	Níos lú ná tú.
This is followed by later authors.	Ina dhiaidh sin tá údair níos déanaí.
Then slowly his eyes grew cold and his face seemed to change.	Ansin go mall d'fhás a shúile fuar agus bhí an chuma ar a aghaidh athrú.
They checked our heart temperature, blood pressure and heart rate.	Sheiceáil siad ár gcroítheocht, brú fola agus ráta croí.
Interest rates would rise.	Ardódh rátaí úis.
I will never make such a mistake again.	Ní dhéanfaidh mé botún den chineál sin arís.
Do not let the oil boil.	Ná lig don ola boil.
Here's a free talking man.	Seo fear saor in aisce ag caint.
The baby left her too.	D'fhág an leanbh í freisin.
Sex is not everything.	Ní gnéas gach rud.
This guy was going beyond that.	Bhí an fear seo ag dul níos faide ná sin.
Heads turned, then quickly turned away.	Cinn iompú, ansin iompú go tapa ar shiúl.
However, no progress is possible without its own challenges and limitations.	Mar sin féin, is annamh a thagann aon dul chun cinn gan a dhúshláin agus a teorainneacha féin.
It was as if they were waiting for something.	Bhí sé amhail is dá mbeadh siad ag fanacht le rud éigin.
And they told me that many countries had different names for them.	Agus dúirt siad liom go raibh ainmneacha éagsúla ag go leor tíortha orthu.
This was taking too long, and his hands were still bound.	Bhí sé seo ag tógáil ró-fhada, agus bhí a lámha faoi cheangal fós.
And that's not a bad thing at all.	Agus ní droch-rud é sin.
We were in trouble.	Bhíomar i gcruachás.
For each element, you can find its recognition and value.	I gcás gach eilimint, is féidir leat a haitheantas agus a luach a fháil.
It came down a lot in terms of price.	Tháinig sé i bhfad síos i dtéarmaí praghais.
Decided to keep a few better ones.	Cinneadh a choinneáil cúpla cinn níos fearr.
When you look back, it is.	Nuair a fhéachann tú siar, tá sé.
He has a lot to do.	Tá go leor le déanamh aige.
Power was never free.	Ní raibh an chumhacht riamh saor in aisce.
Something like a promise.	Rud éigin cosúil le gealltanas.
Sometimes you push me.	Uaireanta, brúnn tú mé.
They could play music.	D’fhéadfaidís ceol a sheinm.
He is a very good man.	Is fear an-mhaith é.
He looked older, somehow, after only those months.	D'fhéach sé níos sine, ar bhealach éigin, tar éis na míonna sin amháin.
A good fight could clear my head.	D’fhéadfadh troid mhaith mo cheann a ghlanadh.
I found my truth.	Fuair ​​​​mé mo fhírinne.
The same ones, at the.	Na cinn céanna, ag an.
They treated me like an enemy.	Chaith siad liom mar namhaid.
Unique mobile.	Soghluaiste ar leith.
Image of her father.	Íomhá a hathair.
Your choice is quite simple.	Tá do rogha simplí go leor.
I was the next person.	Ba mise an chéad duine eile.
They could hardly have looked any different.	Is ar éigean a d’fhéadfadh cuma níos difriúla a bheith ar an mbeirt.
Here first.	Seo ar dtús.
She was chosen because of the man in her life.	Roghnaíodh í mar gheall ar an bhfear ina saol.
Four were killed in the state.	Maraíodh ceathrar sa stát.
Let’s not try this with someone new.	Ná déanaimis iarracht é seo le duine éigin nua.
And it feels good.	Agus mothaíonn sé go maith.
Better explain by example.	Níos fearr a mhíniú trí shampla.
This immediately takes a lot of the pressure off the couple.	Tógann sé seo láithreach cuid mhór den bhrú as an lánúin.
Look me in the eye and say you never felt it.	Féach sa tsúil orm agus abair nár mhothaigh tú riamh é.
They seemed to be meeting for the first time.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh siad ag bualadh lena chéile don chéad uair.
I could feel the heat on my face.	Raibh mé in ann a bhraitheann an teas ar mo aghaidh.
Then put an if statement around the parts that should be changed.	Ansin, cuir ráiteas if timpeall ar na codanna ba cheart a athrú.
There is no problem with the first three rules.	Níl aon fhadhb leis na chéad trí rialacha.
Studies on humans were similar.	Bhí staidéir ar dhaoine cosúil.
I glanced out the front window.	spléach mé amach an fhuinneog tosaigh.
And they liked it.	Agus thaitin sé leo.
Select the user account from the list.	Roghnaigh an cuntas úsáideora ón liosta.
Several other solutions were offered.	Tairgeadh roinnt réitigh eile.
This problem seems to be very complex.	Is cosúil go bhfuil an fhadhb seo an-chasta.
Assume that you will never be perfect.	Glac leis nach mbeidh tú foirfe choíche.
Also, their limitations are fully discussed in the separate description.	Chomh maith leis sin, pléitear a dteorainneacha go hiomlán sa chur síos ar leith.
I liked the culture of drinking.	Thaitin cultúr an óil liom.
Losing will force you to lose more and more.	Beidh chailleadh bhfeidhm ort a chailleadh níos mó agus níos mó.
Not by anyone in particular.	Ní ag éinne go háirithe.
We have to see far ahead, and will not be afraid.	Ní mór dúinn a fheiceáil i bhfad amach romhainn, agus ní bheidh eagla.
I did not intend to do it.	Ní raibh sé i gceist agam é a dhéanamh.
After a few small steps forward, time was up.	Tar éis roinnt céimeanna beaga ar aghaidh, bhí an t-am suas.
She is back standing.	Ar ais í ina seasamh.
I called him a long time ago in early summer.	Chuir mé glaoch air fadó uair amháin i dtús an tsamhraidh.
It was lovely.	Bhí sé go hálainn.
Four hours later, he came back.	Ceithre huaire an chloig ina dhiaidh sin, tháinig sé ar ais.
There were questions about his behavior in high school and college.	Bhí ceisteanna faoina iompar ar scoil ard agus sa choláiste.
When you book with me I give you my full attention.	Nuair a chuireann tú in áirithe liom tugaim m’aird iomlán duit.
I was too tired anyway to care.	Bhí mé ró-thuirseach ar aon nós le cúram a dhéanamh.
Find it and get it out of bed tonight.	Aimsigh é agus bain as a leaba anocht é.
I went to live with her when my parents died.	Chuaigh mé chun cónaí léi nuair a fuair mo thuismitheoirí bás.
Do not know their own strength compared to humans.	Níl a fhios a neart féin i gcomparáid le daoine.
And that was a surprise.	Agus bhí sé sin iontas.
Population and should be reduced.	Daonra agus ba chóir a laghdú.
She was the only one who was not.	Bhí sí an t-aon duine nach raibh.
This year, however, they have decided to go global.	I mbliana, áfach, tá cinneadh déanta acu dul domhanda.
Oh, what a nice bedroom for you.	Ó, cén seomra leapa deas duitse.
Even houses were built in a different way.	Tógadh tithe ar bhealach difriúil fiú.
Just when it got well, it came to an end.	Díreach nuair a tháinig sé go maith, tháinig deireadh leis.
Look, you're not about to sell your first book.	Féach, níl tú chun do chéad leabhar a dhíol.
He did not think it was due to lack of sleep.	Níor shíl sé gur de bharr easpa codlata a bhí sé.
I have to travel.	Caithfidh mé taisteal.
It's just the beginning.	Níl ach tús.
I can’t bring myself to wear it.	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun é a chaitheamh.
I kept my cool.	Choinnigh mé mo chuid fionnuar.
The feeling itself.	Féin an mothú.
Degree in political science.	Céim san eolaíocht pholaitiúil.
I still do not know who or what was responsible.	Níl a fhios agam fós cé nó cad a bhí freagrach.
But it was not over.	Ach ní raibh sé thart.
Below is the code.	Anseo thíos tá an cód.
I felt calm.	Mhothaigh mé socair.
Not that he felt them.	Ní hé gur bhraith sé iad.
She told me about her leg.	Dúirt sí liom faoina cos.
But that's really close to the point.	Ach tá sé sin in aice leis an bpointe i ndáiríre.
Then you will see.	Ansin feicfidh tú.
I should not miss much, out of five thousand a year.	Níor chóir dom a chailleann i bhfad, as cúig mhíle sa bhliain.
You know the score.	Tá a fhios agat an scór.
It needed to be small.	Bhí gá le bheith beag.
The three of us are not enough to make a new home.	Ní leor an triúr againn chun baile nua a dhéanamh.
Sign in to add this video to a playlist.	Sínigh isteach chun an físeán seo a chur le liosta imeartha.
It's still early.	Tá sé go luath fós.
Two orders, just for me.	Dhá ordú, díreach domsa.
Possibly a related form.	B’fhéidir foirm ghaolmhar.
It will be available during the spring and summer months.	Beidh sé ar fáil i rith míonna an earraigh agus an tsamhraidh.
I didn’t wear their clothes.	Níor chaith mé a gcuid éadaí.
Simple but effective.	Simplí ach éifeachtach.
You can't try to do things.	Ní féidir leat iarracht a dhéanamh rudaí a dhéanamh.
This time he measured a run up.	An uair seo thomhais sé rith suas.
If he could not address her, he may have written to her.	Mura bhféadfadh sé aghaidh a thabhairt uirthi, b’fhéidir gur scríobh sé chuici.
We never stopped asking for her.	Níor stop muid riamh í a iarraidh.
His soldiers followed him.	Lean a shaighdiúirí é.
It gives me strength and the will to move on.	Tugann sé neart dom agus an toil chun dul ar aghaidh.
Come in to me.	Tar isteach chugam.
We hope to work our way lower for the winter.	Tá súil againn ár mbealach a oibriú níos ísle ar feadh an gheimhridh.
I think we can do something really, really special here.	Sílim gur féidir linn rud éigin i ndáiríre, i ndáiríre speisialta a dhéanamh anseo.
Moreover, such an operation requires time.	Thairis sin, éilíonn oibríocht den sórt sin am.
For far too long the insurance industry has been on the market.	Le i bhfad ró-fhada tá an tionscal árachais ar an margadh.
Happened on mobile.	A tharla ar soghluaiste.
They are not.	Níl siad.
One is related to the other.	Tá baint ag an gceann leis an gceann eile.
I am the new man.	Is mise an fear nua.
It is not a policy that we support.	Ní polasaí é a bhfuilimid ag tacú leis.
I have to share.	Caithfidh mé a roinnt.
Instead of marketing them later, market them now.	In ionad iad a mhargú níos déanaí, déan iad a mhargú anois.
You worked hard, doctor.	D'oibrigh tú go dian, a dhochtúir.
The run felt good.	Mhothaigh an rith go maith.
Tonight was not a night for another drink, either.	Ní raibh anocht ina oíche le haghaidh deoch eile, ach an oiread.
He put his heart into every game he worked.	Chuir sé croí isteach i ngach cluiche a d’oibrigh sé.
And it's him.	Agus sé dó.
So the story goes.	Mar sin téann an scéal.
He would never go back.	Ní rachadh sé ar ais choíche.
He met other girls, and some older women too.	Bhuail sé le cailíní eile, agus roinnt mná níos sine freisin.
Right, the river.	Ar dheis, an abhainn.
Effective testing is a major concern.	Ábhar mór imní is ea tástáil éifeachtach.
Start planning now.	Tosaigh ag pleanáil anois.
Someone else followed him.	Lean duine eile é.
It is a digital world.	Is domhan digiteach é.
I knew him well.	Bhí aithne mhaith agam air.
Things build up early.	Tógann rudaí suas go luath.
Numerous tests of these functions are described.	Déantar cur síos ar an iliomad tástálacha ar na feidhmeanna seo.
He was starting to come back to it.	Bhí sé ag tosú ag teacht ar ais chuige.
Credit hours will be offered on request.	Tairgfear uaireanta creidmheasa ar iarratas.
I did what he said.	Rinne mé cad a dúirt sé.
Simply basic things.	Níl ort ach rudaí bunúsacha.
It is the total cost of the project.	Is é costas iomlán an tionscadail.
So it's going to end up looking like this.	Mar sin beidh sé ag dul go dtí deireadh suas ag breathnú mar seo.
But that is not the focus of this post.	Ach ní hé sin fócas an phoist seo.
Most dog down.	Madra is mó síos.
This is his authority.	Is é seo a údarás.
Most of them were from her.	Bhí an chuid is mó acu uaithi.
Here are some pictures.	Seo cuid de na pictiúir.
One of my favorite parts was growing up as a family.	Ceann de na codanna is fearr liom a bhí ag éirí mar theaghlach.
Knowing something and doing it are two completely different approaches.	Is dhá chur chuige iomlána éagsúla iad eolas a bheith agat ar rud éigin agus é a dhéanamh.
Even less than that.	Fiú amháin níos lú ná sin.
There is really no clear agreement yet.	Níl aon chomhaontú soiléir ann i ndáiríre go fóill.
I know what you are feeling now.	Tá a fhios agam cad atá tú ag mothú anois.
I think it’s great that he just threw the fuck at you.	Sílim go bhfuil sé iontach nach ndearna sé ach an fuck a chaitheamh leat.
She was expecting trouble.	Bhí sí ag súil le trioblóid.
Have an open heart.	Bíodh croí oscailte agat.
Living up to it is not an easy task.	Ní rud éasca é maireachtáil suas leis.
In his second and third years, more problems became apparent.	Ina dara agus tríú bliain, tháinig fadhbanna níos mó le feiceáil.
I feel so grown up now.	Mothaím chomh fásta suas anois.
It didn’t seem like a real thing.	Ní raibh sé cosúil cosúil le rud fíor.
It would be wrong for you to think of that as a lie.	Bheadh ​​sé mícheart duit smaoineamh air sin mar bhréag.
He thought for a second of running away.	Shíl sé ar feadh soicind ar rith uaidh.
It's not going to work.	Níl sé ag dul a bheith ag obair.
I tried this and unfortunately it made my social anxiety worse.	Bhain mé triail as seo agus ar an drochuair rinne sé mo imní sóisialta níos measa.
This is what we do in some places.	Is é seo a dhéanaimid i roinnt áiteanna.
All three teams kept their money.	Choinnigh na trí fhoireann a gcuid airgid.
You may find it useful to read our policy page.	Seans go mbeidh sé úsáideach duit ár leathanach polasaí a léamh.
But that was not done.	Ach ní dhearnadh é sin.
He agreed to take the job, but on his own terms.	D'aontaigh sé an post a ghlacadh, ach ar a théarmaí féin.
How nice to see you again.	Chomh deas tú a fheiceáil arís.
I treat them differently.	Déileálann mé leo ar bhealach difriúil.
I know I have more to learn.	Tá a fhios agam go bhfuil níos mó le foghlaim agam.
I want to let it down somehow.	Ba mhaith liom a ligean síos ar bhealach éigin.
That possibility did not occur to him.	Níor tharla an fhéidearthacht sin dó.
Do this every night for ten days.	Déan é seo gach oíche ar feadh deich lá.
It was a good time to think.	Bhí sé am trátha chun smaoineamh.
The rooms are very quiet.	Tá na seomraí an-chiúin.
I don’t remember many tears.	Ní cuimhin liom mórán deora.
Cold hard cash.	Airgead tirim crua fuar.
Maybe there was no getting any closer to the issue.	B'fhéidir nach raibh dul níos gaire as an gceist.
Be careful not to lose our confidence.	Bí cúramach gan ár muinín a chailleadh.
The audience was gone.	Bhí an lucht féachana imithe.
But, there are some downsides to the camera.	Ach, tá roinnt taobhanna thíos leis an gceamara.
Also explain what the main question is about the problem.	Mínigh freisin cad í an phríomhcheist maidir leis an bhfadhb.
That is common practice.	Is cleachtas coitianta é sin.
We are still getting to know each other, still learning.	Táimid fós ag cur aithne ar a chéile, fós ag foghlaim.
The meat is said to be of high quality.	Deirtear go bhfuil an fheoil ar ardchaighdeán.
What happened today is not normal.	An rud a tharla inniu, ní gnáthrud é sin.
There is really nothing else to do with this.	Níl aon rud eile leis seo i ndáiríre.
Let me assure you that we are on the same page now.	Lig dom a chinntiú go bhfuil muid ar an leathanach céanna anois.
She could go in shock.	D'fhéadfadh sí dul i turraing.
We did it once.	Rinneamar é uair amháin.
Everything was about our wonderful stay.	Bhí gach rud mar gheall ar ár fanacht iontach.
And he is here with us.	Agus tá sé anseo linn.
You have encountered some nice factors here.	Tá tú tar éis teagmháil a dhéanamh le roinnt fachtóirí deasa anseo.
And there is another place.	Agus tá áit eile.
A model of the animal's head is first created, see text.	Cruthaítear samhail de cheann an ainmhí ar dtús, féach téacs.
He never even called.	Níor ghlaoigh sé riamh fiú.
Season to taste with the fine sea salt.	Séasúr chun blaiseadh leis an salann mara mín.
You do not have to create it and mention it.	Ní gá duit é a chruthú agus é a lua.
Now, raise those legs up again.	Anois, ardaigh na cosa sin suas arís.
I know some places that these kids probably don't know about.	Tá aithne agam ar áiteanna áirithe nach bhfuil a fhios ag na gasúir seo fúthu is dócha.
Within an hour, four of them were dead.	Laistigh d’uair an chloig, bhí ceathrar acu marbh.
We design, create and produce genuine quality signs.	Déanaimid comharthaí fíorcháilíochta a dhearadh, a chruthú agus a tháirgeadh.
I have been going on for years, and I will be standing aside soon.	Tá mé ag dul ar aghaidh le blianta, agus beidh mé ag seasamh ar leataobh go luath.
Five minutes later she found the place.	Cúig nóiméad ina dhiaidh sin fuair sí an áit.
That's much more than any other group.	Sin i bhfad níos mó ná aon ghrúpa eile atá ann.
He did not want to hear the thoughts.	Ní raibh sé ag iarraidh na smaointe a chloisteáil.
It is and thank you that you are.	Tá sé agus go raibh maith agat go bhfuil tú.
They don’t have to think about it.	Ní gá dóibh smaoineamh air.
Currently on the soft side too.	Faoi láthair ar an taobh bog freisin.
I do not mind, 'he said.	Ní miste liom,' a dúirt sé.
Our eyes met.	Bhuail ár súile.
Once you have found it, try running it directly.	Nuair a bheidh sé aimsithe agat, bain triail as é a rith go díreach.
You need to know if your audience really wants it.	Ní mór duit fios a bheith agat an bhfuil sé ag teastáil ó do lucht féachana i ndáiríre.
She was not wearing anything else.	Ní raibh sí ag caitheamh aon rud eile.
It seemed to be everywhere at once.	Dhealraigh sé a bheith i ngach áit ag an am céanna.
My body says yes, yes.	Deir mo chorp go bhfuil, tá.
They now know where we are.	Tá a fhios acu anois cá bhfuil muid.
But obviously we feel the responsibility to finish that as high as possible.	Ach is léir go mbraitheann muid an fhreagracht sin a chríochnú chomh hard agus is féidir.
The blood is on your hand.	Tá an fhuil ar do lámh.
This is not my bedroom.	Ní hé seo mo sheomra leapa.
I love things.	Is breá liom rudaí.
We plan to visit often and this is our second new home.	Tá sé beartaithe againn cuairt a thabhairt go minic agus is é seo an dara teach nua againn.
In either case, the proof is complete.	I gceachtar cás, tá an cruthúnas iomlán.
Only you can save them.	Ní féidir ach leat iad a shábháil.
Only a score.	Níl ach scór.
We run at night.	Ritheann muid san oíche.
There will be war soon.	Beidh cogadh go luath.
Every day is a new day.	Is lá nua é gach lá.
This will probably cost you something extra.	Is dócha go gcosnóidh sé seo rud éigin breise.
If your business or car insurance.	Má tá do ghnó nó in árachas gluaisteáin.
These are not words you want to hear.	Ní focail iad sin is mian leat a chloisteáil.
She continued to help herself to his food, without leaving eyes.	Lean sí uirthi ag cabhrú léi féin chun a chuid bia, gan súile a fhágáil.
I could not be proud.	Níorbh fhéidir liom a bheith bródúil as.
Some stayed on the ground, while others flew into the sky.	D'fhan cuid acu ar thalamh, agus chuaigh na cinn eile isteach sa spéir.
We hope to be back with more of our loved ones.	Tá súil againn a bheith ar ais le níos mó dár muintir.
I am not ready for this conversation.	Níl mé réidh don chomhrá seo.
I want to study it in the presence of his mother.	Ba mhaith liom staidéar a dhéanamh air i láthair a mháthar.
And then he saw it.	Agus ansin chonaic sé é.
I work in the drinking water industry.	Oibrím sa tionscal uisce óil.
Where the men came from is still a matter of debate.	Is ábhar díospóireachta fós é cárbh as do na fir.
Here are some you can try.	Seo thíos roinnt ar féidir leat triail a bhaint astu.
We remain pure.	Fanaimid íon.
They would definitely do it on his return.	Is cinnte go ndéanfadh siad ar fhilleadh dó.
I know they have two children.	Tá a fhios agam go bhfuil beirt pháistí acu.
We can determine when the greatest activity occurred.	Is féidir linn a dhéanamh amach cathain a tharla an ghníomhaíocht is mó.
The time required for machine learning is relatively short.	Tá an t-am a theastaíonn le haghaidh meaisínfhoghlama sách gearr.
All the villagers could go too.	D’fhéadfadh muintir an tsráidbhaile go léir dul freisin.
Also, note the size of the property.	Chomh maith leis sin, tabhair faoi deara méid na maoine.
He bound his horse to one side.	Rinne sé a chapall faoi cheangal ar thaobh amháin.
He had never discussed work in progress with anyone before.	Ní raibh obair ar siúl pléite aige le haon duine riamh roimhe seo.
But they did not get everyone.	Ach ní bhfuair siad gach duine.
I was pretty sure he was involved in the writing.	Bhí mé measartha cinnte go raibh baint aige leis an scríbhneoireacht.
That's free too.	Tá sé sin saor in aisce freisin.
This is perfect if you have the right ball.	Tá sé seo foirfe má tá an liathróid ceart agat.
Do not approach.	Ná cuir chuige.
We say the name of the company.	Deirimid ainm na cuideachta.
It's just something that happened.	Níl ann ach rud éigin a tharla.
He grabbed my guard.	Rug sé ar mo gharda.
Go out into the world and do something worth writing about.	Téigh amach ar fud an domhain agus déan rud éigin fiú scríobh faoi.
Leave things as they are.	Fág rudaí mar atá siad.
He came in peace.	Tháinig sé i síocháin.
This was not the same.	Ní raibh sé seo mar an gcéanna.
We will not talk about such things.	Ní bheidh muid ag caint ar rudaí den sórt sin.
Those are easy to master if you know what you will study.	Is furasta iad siúd a mháistir má tá a fhios agat cad a dhéanfaidh tú staidéar orthu.
I won't even talk to you tomorrow.	Ní labhróidh mé leat amárach fiú.
My contract says nothing about killing you or your friends.	Ní deir mo chonradh faic faoi tú féin nó do chairde a mharú.
But the man picked up the gun anyway.	Ach phioc an fear suas an gunna ar aon nós.
Some of the rooms were open.	Bhí cuid de na seomraí oscailte.
There was nothing in my name.	Ní raibh faic i m'ainm.
And don’t worry about the weight.	Agus ná bíodh imní ort faoin meáchan.
All authors contributed to the final manuscript.	Chuir na húdair go léir leis an lámhscríbhinn deiridh.
One thing was for sure, though.	Bhí rud amháin cinnte, áfach.
It was so wonderful to be able to smile again.	Bhí sé chomh iontach a bheith in ann aoibh gháire arís.
This was it, this was his big chance.	Bhí sé seo, bhí sé seo a sheans mór.
Shows great range.	Léiríonn raon iontach.
That usually happens when we do not know about it.	De ghnáth tarlaíonn sé sin nuair nach mbíonn a fhios againn faoi.
Your danger is there.	Tá do chontúirt ann.
For the first few days she would not eat anything.	Ar feadh na chéad chúpla lá ní bheadh ​​​​sí ag ithe rud.
It is not a process.	Ní bhaineann sé le próiseas.
You have that ability, and we do not want that to happen.	Tá an cumas sin agat, agus nílimid ag iarraidh go dtarlódh sé sin.
he pushed one of them.	bhrúigh sé ceann acu.
That gives strength to our cause.	Tugann sé sin neart dár gcúis.
I have never been before.	Ní raibh mé riamh roimhe.
I almost lost the game.	Beagnach chaill mé an cluiche.
I couldn’t tell her about the email.	Ní raibh mé in ann a insint di faoin ríomhphost.
It was really nice.	Bhí sé iontach deas.
So we had a lot of fun.	Mar sin bhí an-spraoi againn.
As though she would never smile at him.	Mar cé go mbeadh sí riamh aoibh gháire air.
But we have to.	Ach ní mór dúinn.
This is likely to create further confusion.	Is dócha go gcruthóidh sé seo mearbhall breise.
Very good value.	Luach an-mhaith.
A falling tree killed one person.	Mharaigh crann ag titim duine amháin.
That's one of the ways to see reality.	Sin ceann de na bealaí chun an réaltacht a fheiceáil.
Refer to the appropriate quick start guide for your sound card.	Déan tagairt don treoirleabhar mearthosaithe cuí do do chárta fuaime.
My taste, my opinion.	Mo bhlas, mo thuairim.
He focused on the cat.	Dhírigh sé ar an gcat.
Yes, it's chicken.	Sea, is sicín é.
Maybe again.	B'fhéidir arís.
We are not who we were.	Níl muid cé a bhí againn.
There will be one last time, one last chance.	Beidh uair dheireanach ann, seans deireanach.
So you did not know where you were safe.	Mar sin ní raibh a fhios agat cá raibh tú sábháilte.
Not now, never, she said.	Ní anois, ní riamh, a dúirt sí.
No meat, please.	Gan feoil, le do thoil.
A private box was opened on screen.	Osclaíodh bosca príobháideach ar an scáileán.
Her right hand makes the sign for 'now'.	Déanann a lámh dheas an comhartha do 'anois'.
If it gets too wet it will not last.	Má bhíonn sé ró-fhliuch ní mhairfidh sé.
It cannot happen.	Ní féidir leis tarlú.
It is a walking device.	Is gléas siúil é.
So it has a huge impact on the economy.	Mar sin bíonn tionchar mór aige ar an ngeilleagar.
I was scared for him and for me.	Bhí faitíos orm ar a shon agus ar mo shon.
But she never really was.	Ach ní raibh sí riamh i ndáiríre.
My mind had changed a lot about your baby names.	Bhí m'intinn athraithe go mór faoi ainmneacha do leanbh.
They make the rules for their proceedings.	Déanann siad na rialacha dá n-imeachtaí.
It is a layer of the body.	Is ciseal den chorp é.
But that is over.	Ach tá sin críochnaithe.
When you are younger, they do not give him a gift.	Nuair a bhíonn tú níos óige, ní thugann siad bronntanas air.
It can be pushed aside.	Is féidir é a bhrú ar leataobh.
I will try again next year.	Déanfaidh mé iarracht arís an bhliain seo chugainn.
They could not find it.	Ní raibh siad in ann é a fháil.
Check out this space for more details soon !.	Breathnaigh ar an spás seo le haghaidh sonraí breise go luath!.
In fact, it can be quite easy.	Go deimhin, is féidir é a bheith sách éasca.
We are all kinds of people from high to low.	Táimid gach cineál daoine ó ard go híseal.
A man you can be proud of.	Fear ar féidir leat a bheith bródúil as.
I just want to add more words.	Níl uaim ach níos mó focail a chur isteach.
There is no sound of breathing from either of us.	Níl aon fhuaim análaithe ó cheachtar againn.
Just lay there.	Just a leagan ann.
I love us together.	Is breá liom muid le chéile.
Neither of those things is the case.	Níl ceachtar de na rudaí sin an cás.
One sided note here, though.	Nóta taobh amháin anseo, áfach.
Fuck that.	Fuck sin.
Let us know if you need anything.	Cuir in iúl dúinn má tá aon rud uait.
He can't go in there without me.	Ní féidir leis dul isteach ann gan mise.
With the exception of your time, there are no additional costs.	Cé is moite de do chuid ama, níl aon chostais bhreise i gceist.
everyone.	gach duine.
Dogs run out because they eat better in the wild.	Ritheann na madraí amach mar itheann siad níos fearr sa fiáin.
But she did not see it.	Ach ní fhaca sí é.
I want to offer some help.	Ba mhaith liom roinnt cabhrach a thairiscint.
But that is not how history happened.	Ach ní mar sin a tharla an stair.
He has no choice.	Níl aon rogha aige.
Not sure about the size.	Níl mé cinnte faoin méid.
Our results agree with this concept.	Aontaíonn ár dtorthaí leis an gcoincheap seo.
He can do nothing bad.	Ní féidir leis aon rud a dhéanamh go dona.
It was caused by many reasons.	Go leor cúiseanna ba chúis leis.
Research set.	Leagadh taighde.
But one important thing has changed.	Ach d’athraigh rud tábhachtach amháin.
We only change the content of our hatred.	Ní athraíonn muid ach ábhar ár ngráin.
She left work early today.	D'fhág sí an obair go luath inniu.
According to his mum, he still does this sometimes.	De réir a mhamaí, déanann sé seo uaireanta go fóill.
No wonder, really.	Ní haon iontas ann, i ndáiríre.
I thought quickly.	Shíl mé go tapa.
I could not understand why no one was doing it.	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth nach raibh aon duine á dhéanamh.
And it will go.	Agus beidh sé ag dul.
One step aside would be death.	Céim amháin ar leataobh bheadh ​​an bás.
That made it the third in the past week.	Rinne sé sin an tríú ceann le seachtain anuas.
The team was sent home.	Cuireadh an fhoireann abhaile.
I returned to her house that night to sleep.	D'fhill mé ar a teach an oíche sin a chodladh.
That seemed to him a possible starting point for his plans for the future.	Dhealraigh sé sin dó mar phointe tosaigh féideartha dá phleananna don todhchaí.
If you know the company, you get points.	Má bhíonn aithne agat ar an gcuideachta, gheobhaidh tú pointí.
Make your move.	Déan do bhogadh.
The idea of ​​risk management is not well understood.	Ní thuigtear go maith smaoineamh na bainistíochta riosca.
That’s what you do when you’re up.	Sin a dhéanann tú nuair a bhíonn tú in airde.
Just the opposite is going to happen, and is happening.	Díreach a mhalairt atá ag dul a tharlóidh, agus ag tarlú.
They load the website for you and display it in a frame.	Lódálann siad an láithreán gréasáin duit agus taispeánann siad é i bhfráma.
If you are smart you will too.	Má tá tú cliste beidh tú freisin.
Incredibly, he lived to tell about it.	Incredibly, bhí cónaí air a insint faoi.
This is true in two ways.	Tá sé seo fíor ar dhá bhealach.
She looked at each other's pleasure pairs.	Bhreathnaigh sí ar an bpéirí pléisiúir a chéile.
I will not be home.	Ní bheidh mé sa mbaile.
And stands up and.	Agus seasann suas agus.
We thought we were good and pure, but we are not.	Shíl muid go raibh muid go maith agus íon, ach níl muid.
Representative images from five independent experiments are shown.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha as cúig thurgnaimh neamhspleácha.
They had to raise the price just to stay in business.	Bhí orthu an praghas a ardú díreach le fanacht i mbun gnó.
My skin was burning.	Bhí mo chraiceann ar lasadh.
Don't let him come to you.	Ná lig dó teacht chugat.
The baby was well.	Bhí an leanbh go maith.
Here was nothing.	Anseo ní raibh aon rud.
I look down on you.	Táim ag breathnú síos ort.
I thought maybe something was up when your brother followed us here.	Shíl mé go mb’fhéidir go mbeadh rud éigin ar bun nuair a lean do dheartháir sinn anseo.
It may have been different with the fans after he left.	Seans go raibh sé difriúil leis an lucht leanúna tar éis dó imeacht.
Getting into the routine of doing things the right way.	Dul isteach sa ghnáthamh rudaí a dhéanamh ar bhealach ceart.
Have a good night.	Bíodh oíche mhaith agat.
The question is too personal.	Tá an cheist ró-phearsanta.
We can repeat this procedure several times.	Is féidir linn an nós imeachta seo a athdhéanamh roinnt uaireanta.
He kept his head down.	Choinnigh sé a cheann síos.
But at least they don't want to kill each other.	Ach ar a laghad níl siad ag iarraidh a chéile a mharú.
I'm thinking about you, too.	Tá mé ag smaoineamh fút, freisin.
The latter is easy to understand.	Tá an dara ceann éasca le tuiscint.
Or they should.	Nó ba chóir dóibh.
Sounds like a fun game.	Fuaimeanna cosúil le cluiche spraoi.
There are two reasons for this choice.	Tá dhá chúis leis an rogha seo.
To talk about the things we love.	Chun labhairt faoi na rudaí grá againn.
He's the guy in the picture up there, by the way.	Tá sé an Guy ar an pictiúr suas ann, dála an scéil.
Please click here for more details.	Cliceáil anseo le do thoil le haghaidh tuilleadh sonraí.
There is nothing you can do to stop it.	Níl aon rud is féidir leat a dhéanamh chun stop a chur leis.
For many this is a new concept.	I gcás go leor is coincheap nua é seo.
The same is true of your body.	Tá an rud céanna fíor faoi do chorp.
You are asking the wrong people.	Tá tú ag iarraidh ar na daoine mícheart.
It's going to be awesome.	Tá sé ag dul a bheith uamhnach.
I assume here that would be.	Glacaim leis anseo go mbeadh.
I need her by my side every day of my life.	Teastaíonn í ar mo thaobh uaim gach lá de mo shaol.
That works much, much better.	Oibríonn sé sin i bhfad, i bhfad níos fearr.
He saw a more comfortable room than he had expected.	Chonaic sé seomra níos compordaí ná mar a bhí sé ag súil leis.
They felt safe.	Mhothaigh siad sábháilte.
Our animal cells do not need so much here.	Níl an oiread sin de dhíth ar ár gcealla ainmhithe anseo.
It can be done, and the app is a good test.	Is féidir é a dhéanamh, agus is tástáil mhaith é an app.
I did not know where they were standing.	Ní raibh a fhios agam cá raibh siad ina seasamh.
The whole site was over.	Bhí deireadh leis an suíomh iomlán.
We saw it change later, and we do not know why.	Chonaic muid é ag athrú níos déanaí, agus níl a fhios againn cén fáth.
And maybe it's just a chance.	Agus b'fhéidir nach bhfuil ann ach seans.
You know, it was great.	Tá a fhios agat, bhí sé iontach.
Continue with the sister.	Lean ar aghaidh leis an deirfiúr.
You were very helpful.	Bhí an-chabhair agat.
I am strong.	Tá mé láidir.
There was nothing more involved.	Ní raibh aon rud níos mó i gceist.
I was waiting for him.	Bhí mé ag fanacht air.
I could ride them for hours, just look at the people.	Raibh mé in ann marcaíocht orthu ar feadh uaireanta, ach breathnú ar na daoine.
It is, at the moment, perfect.	Tá sé, i láthair na huaire, foirfe.
Now step forward.	Anois céim ar aghaidh.
I gave them the information.	Thug mé an t-eolas dóibh.
I could only barely figure it out.	Raibh mé in ann ach ar éigean a dhéanamh amach.
Sometimes it only takes a few minutes, sometimes it takes days. 	Uaireanta ní thógann sé ach cúpla nóiméad, uaireanta tógann sé laethanta. 
so are you getting nervous.	mar sin an bhfuil tú ag éirí neirbhíseach.
Here is a safe practice.	Seo a leanas cleachtas sábháilte.
There was a watch in the box.	Bhí uaireadóir sa bhosca.
It would have made no difference.	Ní bheadh ​​aon difríocht déanta aige.
You just do not know.	Ní hamháin go bhfuil a fhios agat.
For the ideas to stand on their own.	Chun na smaointe seasamh ar a gcuid féin.
Plenty of wine and easy conversation.	Neart fíona agus comhrá éasca.
This apartment is open and full of light.	Tá an árasán seo oscailte agus lán solais.
This place was perfect for her.	Bhí an áit seo foirfe di.
It's something you have to get used to.	Is rud é nach mór duit dul i dtaithí air.
I am not afraid of it.	Níl eagla orm roimhe.
I do not remember anything about this, however.	Ní cuimhin liom aon rud faoi seo, áfach.
He waited another week, he decided.	D’fhanfadh sé seachtain eile, shocraigh sé.
But that removal has nothing to do with it.	Ach níl aon rud le feiceáil ag an bhaint sin.
Maybe he should find a place to lie down, he thought.	B’fhéidir gur cheart dó áit a aimsiú le luí síos, cheap sé.
Damn right, business head, and heart match.	Diabhal ceart, ceann gnó, agus croí a mheaitseáil.
I never really looked at him.	Níor fhéach mé riamh air i ndáiríre.
They are often better workplaces in other ways too.	Is minic gur áiteanna oibre níos fearr iad ar bhealaí eile freisin.
She had given enough trouble for one day.	Bhí a dhóthain trioblóide tugtha aici ar feadh lá amháin.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
That's how he got money.	Sin mar a fuair sé airgead.
It's one of mine.	Tá sé ar cheann de mo.
Such treatment was standard for children like her.	Bhí cóireáil den sórt sin caighdeánach do leanaí cosúil léi.
They got everything ready and left their room.	Fuair ​​​​siad gach rud réidh agus d'fhág siad a seomra.
To that end it does just fine.	Chun na críche sin a dhéanann sé ach fíneáil.
Stupid to come after a sleepless night.	Dúr le teacht tar éis oíche gan chodladh.
We came into that.	Tháinig muid isteach sin.
It was given to him.	Tugadh dó.
You can believe whatever you want.	Is féidir leat a chreidiúint, cibé rud is mian leat.
For that summer they carried me away.	Don samhradh sin d’iompair siad ar shiúl mé.
He had a bad game.	Bhí droch-chluiche aige.
And if my father had his way, he would not.	Agus dá mbeadh a bhealach ag m'athair, ní bheadh.
Tonight, the light of love is in your eyes.	Anocht, tá solas an ghrá i do shúile.
A moment ago he wanted to move and did not.	Nóiméad ó shin theastaigh uaidh bogadh agus ní raibh.
It is unclear what kind of anxiety she may have.	Níl sé soiléir cén cineál imní a d’fhéadfadh a bheith uirthi ina leith.
I wish for some reason.	Is mian liom ar chúis éigin.
There was no way she could explain it to him.	Ní raibh aon bhealach go bhféadfadh sí é a mhíniú dó.
State jobs are valuable.	Tá post stáit luachmhar.
He does not love.	Níl grá aige.
And that's the bottom line of my research.	Agus sin bunlíne mo thaighde.
But in this case there were none of those latter.	Ach sa chás seo ní raibh aon cheann de na cinn deiridh sin.
One of them called her in the morning.	Ghlaoigh duine acu uirthi ar maidin.
We had more than you could shoot.	Bhí níos mó againn ná mar a d'fhéadfá a shoot.
Download skin over her blood and bones.	Íosluchtaigh craiceann thar a fola agus cnámha.
Two feet of stone, then four of space beyond.	Dhá chos de chloch, ansin ceithre cinn de spás níos faide anonn.
His back was to the door now.	Bhí a dhroim go dtí an doras anois.
To match workers and projects.	Chun oibrithe agus tionscadail a mheaitseáil.
It's shit, this plane.	Is cac é, an eitleán seo.
This is a huge advantage for us.	Is buntáiste ollmhór é seo dúinn.
Drop over to the floor.	Titeann anonn ar an urlár.
The whole fight seemed to be gone.	Ba chosúil go raibh an troid ar fad imithe uaithi.
And we will take care of these young children.	Agus tabharfaimid aire do na leanaí óga seo.
Please leave a comment here.	Fág trácht anseo le do thoil.
I will not worry about them.	Ní bheidh mé buartha fúthu.
That, in my view, is not the case.	Ní hé sin, i mo thuairim, an cás.
Still looks good.	Fós Breathnaíonn go maith.
Must wait.	Ní mór fanacht.
We are sick.	Tá muid tinn.
We get a list of situations they wanted to discuss.	Gheobhaimid liosta de na cásanna a theastaigh uathu a phlé.
She was special.	Bhí sí speisialta.
He looks at me and points to a door down the hall.	Féachann sé orm agus pointeann sé go doras síos an halla.
There was a gun in the desk in the hall.	Bhí gunna sa deasc sa halla.
However, the thin line is here.	Mar sin féin, tá an líne tanaí anseo.
He does not get a social security number unless his parents ask for one.	Ní fhaigheann sé uimhir leasa shóisialaigh mura n-iarrann a thuismitheoirí uimhir.
They had everything under control.	Bhí gach rud faoi smacht acu.
It took time and effort and energy.	Thóg sé am agus iarracht agus fuinneamh.
Not, probably, the text itself.	Ná, is dócha, an téacs féin.
Do not open the door to anyone.	Ná hoscail an doras do dhuine ar bith.
The words run out.	Ritheann na focail amach.
You told me.	Dúirt tú liom.
The way you run your life.	An bealach a ritheann tú do shaol.
He never fell ill.	Níor thit sé tinn riamh.
You are just in my way.	Tá tú díreach ar mo bhealach.
Time was running out, she thought.	Bhí am ag rith amach, cheap sí.
He let him go home that night, but the investigation continued.	Lig sé dó dul abhaile an oíche sin, ach lean an t-imscrúdú ar aghaidh.
You have to come back to the station with me.	Caithfidh tú teacht ar ais go dtí an stáisiún liom.
The number of the command group increased.	Tháinig méadú ar líon an ghrúpa ceannais.
I do not know what can happen.	Níl a fhios agam cad is féidir a tharlóidh.
He tried again and the same thing happened.	Bhain sé triail as arís agus tharla an rud céanna.
She looked away, but thought better of it.	Bhreathnaigh sí ar shiúl, ach cheap sí níos fearr de.
She is a good friend of mine.	Is cara maith liom í.
But she had to give it another chance.	Ach bhí uirthi seans eile a thabhairt dó.
Much more experimental studies are needed.	Tá i bhfad níos mó staidéir thurgnamhach ag teastáil.
And stay in line.	Agus fan i líne.
At the time, there was nothing left.	Ag an am, ní raibh aon rud fágtha.
But in doing so, he created a resource for others.	Ach agus é sin á dhéanamh aige, chruthaigh sé acmhainn do dhaoine eile.
He thought that he could, do you understand, at least on some level.	Shíl sé go bhféadfadh sé, an dtuigeann tú, ar leibhéal éigin ar a laghad.
She pushed him away.	Bhrúigh sí uaidh é.
This does not mean that we do not understand the issue.	Ní chiallaíonn sé seo nach dtuigimid an cheist.
Last week, something truly terrible happened.	An tseachtain seo caite, tharla rud fíor uafásach.
They make lots and lots of money.	Déanann siad go leor agus go leor airgid.
I have to lie down again for a while.	Caithfidh mé luí síos arís ar feadh tamaillín.
Her eyes are dry.	Tá a súile tirim.
This research is a test of this idea.	Is tástáil ar an smaoineamh seo é an taighde seo.
Here is our best book for you to study.	Seo é ár leabhar is fearr duit le staidéar a dhéanamh air.
Our doors are open.	Tá ár ndoirse oscailte.
This is no different, but treat this power with care.	Níl sé seo difriúil, ach déan an chumhacht seo a chóireáil go cúramach.
In addition, the authors of the series will suggest ways to influence public policy.	Ina theannta sin, molfaidh údair na sraithe bealaí chun tionchar a imirt ar bheartas poiblí.
This was a post.	Ba phost é seo.
Reason for those five, ten seconds.	Cúis leis na cúig, deich soicind sin.
I fell in love with the place on sight.	Thit mé i ngrá leis an áit ar radharc.
Which is very vague to me.	Cé acu atá an-doiléir domsa.
I like to be in control of what I feel around me.	Is maith liom smacht a fháil ar na rudaí a bhraitheann timpeall orm.
More than likely, they would not.	Níos mó ná dócha, ní bheadh ​​siad.
It would probably be better air late at night.	Is dócha go mbeadh sé aer níos fearr go déanach san oíche.
We had to get out of the ship.	Bhí orainn dul amach as an long.
But you often do not have the time to do this.	Ach is minic nach mbíonn am agat é seo a dhéanamh.
Anyway you would.	Mar sin féin ba mhaith leat.
They’re pretty good and he and I are.	Tá siad go maith ceart go leor agus tá sé féin agus mise.
So many buildings.	An oiread sin foirgneamh.
The players are ready.	Tá na himreoirí réidh.
He loved his life, and he was good to it.	Thaitin an saol a bhí aige, agus bhí sé go maith air.
Check it out and tell us what you think!	Seiceáil é agus inis dúinn cad a cheapann tú!
Have a drink.	Bíodh deoch agat.
But one of the best weapons is words.	Ach is é ceann de na hairm is fearr ná focail.
But in the end the system worked.	Ach sa deireadh d'oibrigh an córas.
The trial court was in the best position to make that call.	Bhí cúirt na trialach sa riocht is fearr chun an glao sin a dhéanamh.
She does not charge by the hour.	Ní ghearrann sí in aghaidh na huaire.
I needed water.	Bhí uisce ag teastáil uaim.
But it should only apply one style.	Ach níor cheart go mbeadh feidhm aige ach stíl amháin.
Yes, they are expensive.	Sea, tá siad costasach.
From where it sat it looked like over a mile.	Ón áit a shuigh sé bhí cuma mhaith os cionn míle.
Especially in the case of 'us vs.	Go háirithe i gcás 'sinn vs.
I have so much.	Tá an oiread sin agam.
I hate for you to fail.	Is fuath liom chun tú a theipeann.
Sometimes a man has to think outside the box.	Uaireanta bíonn ar fhear smaoineamh taobh amuigh den bhosca.
But we care about it.	Ach is cúram dúinn faoi.
It is not a complete list in the end.	Ní liosta iomlán é sa deireadh.
But now was not the time.	Ach ní raibh an t-am anois.
I was feeling it.	Bhí mé ag mothú é.
This is found to be true for all living things.	Faightear amach go bhfuil sé seo fíor do gach rud beo.
And the latter would be nice.	Agus bheadh ​​​​an dara ceann deas.
We go quiet.	Téimid ciúin.
It was my everything.	Bhí sé mo gach rud.
That was my interpretation of it.	Ba é sin mo léiriú air.
I have no idea what's wrong with it.	Níl aon smaoineamh agam cad atá cearr leis.
Changes to client code are required.	Tá gá le hathruithe ar chód an chliaint.
That she can be anyone she wants to be.	Go bhféadfaidh sí a bheith ina duine ar bith is mian léi a bheith.
So, at this point, there is no real solution.	Mar sin, ag an am seo, níl aon réiteach fíor.
Sometimes this is so.	Uaireanta tá sé seo amhlaidh.
The mum was just giving her opinion.	Ní raibh an mham ach ag tabhairt a tuairime.
In fact, they are becoming more and more popular.	Go deimhin, tá siad ag éirí níos mó agus níos mó tóir.
She looked her way.	Bhreathnaigh sí a bhealach.
Always take people off the list.	Daoine a thógáil den liosta i gcónaí.
Neither of us wanted to stop anymore.	Níor theastaigh ó cheachtar againn stopadh a thuilleadh.
As he did so, he looked into the animal's eyes.	Le linn dó é sin a dhéanamh, d'amharc sé ar shúile an ainmhí.
They even feel a strong desire to share and give.	Mothaíonn siad fiú fonn láidir a roinnt agus a thabhairt.
We, as leaders, need to start thinking outside the box.	Caithfimid, mar cheannairí, tosú ag smaoineamh taobh amuigh den bhosca.
Do not do this thing.	Ná déan an rud seo.
We have no words to confuse you.	Níl aon fhocal againn le cur amú ort.
We shared so much with children.	Bhí an oiread sin roinnte againn le leanaí.
She had no letter left, he thought to himself.	Ní raibh aon litir fágtha aici, a cheap sé leis féin.
For much the same reason.	Ar an gcúis chéanna i bhfad.
Maybe not.	B'fhéidir nach raibh.
However, it was a highlight.	Mar sin féin, ba bhuaicphointe é.
I’m not going to tell you what it was called.	Níl mé chun a insint duit cad a tugadh air.
She later came back and closed it completely.	Tháinig sí ar ais ina dhiaidh sin agus dhún sí go hiomlán é.
Red indicates otherwise.	Léiríonn Dearg a mhalairt.
She can't do it fast enough.	Ní féidir léi é a dhéanamh tapa go leor.
At least that's how it started out.	Ar a laghad, sin mar a thosaigh sé amach.
Nice item! 	Mír deas!
.	.
I will not make a second guess myself.	Ní dhéanfaidh mé an dara buille faoi thuairim mé féin.
There are many examples of this.	Tá go leor samplaí de seo.
Skin in contact with the skin.	Craiceann i dteagmháil leis an gcraiceann.
They will find you.	Gheobhaidh siad tú.
I knew the idea was solid and it would happen.	Bhí a fhios agam go raibh an smaoineamh soladach agus go dtarlódh sé.
Why, that must mean that there was no more world.	Cén fáth, ní mór go gciallaíonn sé sin nach raibh domhan níos mó.
Otherwise, stay with us.	Seachas sin, fan linn.
What it is and what it does.	Cad é agus cad a dhéanann sé.
I do not understand how this could be.	Ní thuigim conas a d'fhéadfadh sé seo a bheith.
The drugs were in the car, he said.	Bhí na drugaí sa charr, a dúirt sé.
Faith does not.	Ní dhéanann creideamh.
Your work must be done and completed.	Caithfidh do chuid oibre a bheith déanta agus í a bheith críochnaithe.
Time to change course.	Am chun cúrsa a athrú.
It is a free country.	Is tír saor í.
They can see things like that.	Is féidir leo rudaí mar sin a fheiceáil.
We will have one.	Beidh duine againn.
There was no way to damage his opinion of himself.	Ní raibh aon bhealach chun damáiste a dhéanamh a thuairim de féin.
They could pretty much do what they want.	D'fhéadfadh siad go leor i bhfad a dhéanamh cad ba mhaith leo.
But that view is not in point.	Ach níl an tuairim sin i bpointe.
Or they can.	Nó is féidir leo.
I try it with music now but it's not good.	Bainim triail as le ceol anois ach níl sé go maith.
Of course, this made me excited.	Ar ndóigh, chuir sé seo sceitimíní orm.
Please bring this nice trade in a good house.	Tabhair an trádáil deas seo i dteach maith le do thoil.
If you did not talk about it, it was not there.	Mura labhair tú air, ní raibh sé ann.
You avoid the mother.	Seachnaíonn tú an mháthair.
This house saved me.	Shábháil an teach seo mé.
Neither of them would be suitable in this case.	Ní bheadh ​​ceachtar acu oiriúnach sa chás seo.
I could never bring myself to do it.	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt riamh chun é a dhéanamh.
If that works.	Má oibríonn sin.
On that, we are still waiting.	Ar sin, táimid fós ag fanacht.
Three times dead.	Trí huaire marbh.
We tell them we are everywhere.	Deirimid leo go bhfuil muid i ngach áit.
This is quite natural.	Tá sé seo nádúrtha go leor.
But she would not cry.	Ach ní bheadh ​​​​sí ag caoineadh.
It would be seen as another march.	D’fheicfí é mar mhórshiúl eile.
In an ideal world, we would expect everyone to have these.	I ndomhan idéalach, bheimis ag súil go mbeadh siad seo ag gach duine.
We cannot shorten the doors, we need power to open them.	Ní féidir linn na doirse a ghiorrú, teastaíonn cumhacht uainn chun iad a oscailt.
He is glad he has something to do.	Tá sé sásta go bhfuil rud éigin le déanamh aige.
The same is true for others.	Is amhlaidh do dhaoine eile.
It's so fucking common.	Tá sé chomh fucking coitianta.
Chances were.	Seans go raibh.
This model would fit well.	D'oirfeadh an tsamhail seo go maith.
We had made money, but not friends.	Bhí airgead déanta againn, ach ní cairde.
We wanted more, now we got it.	Theastaigh uainn níos mó, anois fuair muid é.
Father got the land divided between my brothers and me.	Fuair ​​​​Athair an talamh roinnte idir mo dheartháireacha agus mise.
I am delighted for his work.	Tá áthas orm as a chuid oibre.
We were worse off than lost.	Bhíomar níos measa ná caillte.
Nowhere outside to raise children.	Ní áit ar bith lasmuigh chun leanaí a thógáil.
You want to be human.	Ba mhaith leat a bheith daonna.
Find that girl.	Faigh an cailín sin.
He shook his head and looked around the room.	Chroith sé a cheann agus d'fhéach sé timpeall an tseomra.
But do not be afraid.	Ach ná bíodh eagla ort.
It doesn’t matter facts.	Is cuma le fíricí.
I know this for a fact.	Tá a fhios agam seo le fírinne.
Get everything else sent over.	Faigh gach rud eile a sheoladh thar.
It is not too late for me, .i.	Ní ró-dhéanach dom, .i.
I was five years old.	Bhí mé cúig bliana d'aois.
The truth was that he was waiting.	Ba é an fhírinne go raibh sé ag fanacht.
I did it and took it to work and everyone liked it.	Rinne mé é agus thóg mé chun oibre é agus thaitin sé le gach duine é.
Everything has its time and place.	Tá a am agus a áit cheart ag gach rud.
We have had this happen a few times.	Tá sé seo tarlaithe againn cúpla uair.
You are far too soft.	Tá tú i bhfad ró-bhog.
Especially when his mother is so far away.	Go háirithe nuair a bhíonn a mháthair chomh fada ar shiúl.
They fought with us.	Rinne siad troid linn.
I had a knife in my injured hand.	Bhí scian agam i mo lámh gortaithe.
There was even more coming in as we came.	Bhí níos mó fós ag teacht isteach agus muid ag teacht.
You have to have hope, apparently.	Caithfidh dóchas a bheith agat, de réir dealraimh.
He wasn’t looking at me either.	Ní raibh sé ag féachaint orm ach an oiread.
I lost my children, my life.	Chaill mé mo pháistí, mo shaol.
One representative example is shown.	Taispeántar sampla ionadaíoch amháin.
Nothing to confirm anymore.	Níl aon rud le deimhniú níos mó.
It's just the way it is.	Tá sé díreach mar atá sé.
One particular letter struck me.	Bhuail litir ar leith amháin mé.
She tells him no man but every woman.	Ní insíonn sí dó aon fhear ach gach bean.
It was so good of you to come.	Bhí sé chomh maith agat teacht.
But now she was getting close.	Ach anois bhí sí ag fáil gar.
Look around the rest of the world.	Breathnaigh thart ar an gcuid eile den domhan.
But just in case.	Ach ar eagla na heagla.
Opening memories, raising hands, moving legs.	Cuimhní cinn a oscailt, lámha a ardú, cosa a bhogadh.
I have never seen anything more beautiful.	Ní fhaca mé aon rud níos áille.
We then waste a lot of time and energy.	Cuirimid a lán ama agus fuinnimh amú ansin.
Run one minute.	Rith nóiméad amháin.
Your blog is very nice.	Tá do bhlag an-deas.
Talks happen about everyone.	Tarlaíonn cainteanna faoi gach duine.
He has some discoveries, but he does not tell anyone.	Tá roinnt aimsithe aige, ach ní insíonn sé d’aon duine.
Those are the people we wanted to focus on.	Sin na daoine a raibh muid ag iarraidh díriú orthu.
I want to win that one day.	Ba mhaith liom é sin a bhuachan lá amháin.
The front door of the house opened.	D’oscail doras tosaigh an tí.
And he is dying to live with it.	Agus tá sé bás chun cónaí leis.
They did not believe me.	Níor chreid siad mé.
Some players have this injury one month out.	Tá an gortú seo ag roinnt imreoirí mí amháin amach.
You said you did not want that for yourself.	Dúirt tú nach raibh tú ag iarraidh sin duit féin.
Constantly, just what this has to do.	De shíor, ach cad a chaithfidh sé seo a dhéanamh.
Again, however, the question was not whether the participants would lie.	Arís, áfach, ní raibh an cheist cé acu an mbeadh na rannpháirtithe bréag.
So that particular effort did not work.	Mar sin níor oibrigh an iarracht áirithe sin.
I had to be able to look her in the eye.	Bhí orm a bheith in ann breathnú uirthi sa tsúil.
It's working.	Tá sé ag obair.
I can't describe.	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh.
This is getting me interesting, guys.	Tá sé seo ag dul dom suimiúil, guys.
But now the secret is sure to come out.	Ach anois is cinnte go n-éireodh an rún amach.
I could only understand it in the general sense.	Ní raibh mé in ann é a thuiscint ach sa chiall ghinearálta.
Heat until hot, but do not boil.	Teas go dtí go te, ach ná boil.
I had a dream.	Bhí aisling agam.
It was a great book.	Leabhar iontach a bhí ann.
That is certainly true.	Is cinnte go bhfuil sé sin fíor.
This of course makes sense.	Déanann sé seo ciall ar ndóigh.
Hard for the heart.	Deacair don chroí.
I don’t break it once.	Ní bhrisim uair amháin é.
Let him try.	Lig dó iarracht.
We can help! 	Is féidir linn cabhrú!
.	.
Initially, our study had a relatively small patient population.	Ar dtús, bhí daonra measartha beag othar ag ár staidéar.
City lights devil, he thought.	Soilse na cathrach diabhal, a cheap sé.
In addition, we found more effects than previous studies.	Ina theannta sin, fuair muid níos mó éifeachtaí ná staidéir roimhe seo.
I am now writing to report that my efforts have been successful.	Táim ag scríobh anois chun a thuairisciú go raibh rath ar mo chuid iarrachtaí.
She only knew a small part of their names.	Ní raibh a fhios aici ach cuid bheag dá n-ainmneacha.
We are connected.	Táimid ceangailte.
Anything we wanted.	Rud ar bith a theastaigh uainn.
Being there, done that, thank you.	A bheith ann, déanta sin, go raibh maith agat.
It can be taken and held with love but not by thought.	Is féidir é a ghlacadh agus a shealbhú le grá ach ní trí mhachnamh.
It seems to have a different expression.	Dealraíonn sé go bhfuil slonn difriúil aige.
All of this was too deeply known to require reflection.	Bhí aithne ró-dhomhain ar seo go léir chun machnamh a éileamh.
I think about her every day.	Smaoiním uirthi gach lá.
You will probably be different, though.	Is dócha go mbeidh tú difriúil, áfach.
She kept looking at me.	Choinnigh sí ag féachaint orm.
All that comes before is here.	Tá gach a thagann roimhe anseo.
Remember to fill in all boxes.	Cuimhnigh gach bosca a líonadh.
I learned from experience.	D'fhoghlaim mé ó thaithí.
Really, really, really fucking angry.	Really, i ndáiríre, i ndáiríre fucking feargach.
We recommend watching the show.	Molaimid an seó a fheiceáil.
You never know who will do what you do.	Ní fios duit cé acu a dhéanfaidh cad a dhéanfaidh tú.
We moved to the car.	Bhog muid go dtí an carr.
I was the one who took that video.	Ba mise an ceann a ghlac an físeán sin.
As complex as his own.	Chomh casta agus atá a chuid féin.
She saw him walking away.	Chonaic sí é ag siúl uaidh.
Its in excellent condition.	A i riocht den scoth.
Right and wrong.	Ceart agus mícheart.
He clearly did not know where he was.	Ba léir nach raibh a fhios aige cá raibh sé.
She was close to me, and that was enough.	Bhí sí gar dom, agus ba leor sin.
I'm thinking form, too.	Tá mé ag smaoineamh bhfoirm, freisin.
In one case, she is very good at what she does.	I gcás amháin, tá sí an-mhaith ar a ndéanann sí.
I picked up a couple of fine horses for us.	Phioc mé suas cúpla capall mín dúinn.
During the social event, we record the reality of the earth through human observation.	Le linn na hócáide sóisialta, déanaimid taifead ar fhírinneacht na talún trí bhreathnú daonna.
He watched me approach him.	Bhreathnaigh sé orm ag teacht chuige.
They will be much better than people expect.	Beidh siad i bhfad níos fearr ná mar a bhíonn daoine ag súil leis.
You can't do both.	Ní féidir leat an dá rud a dhéanamh.
He wanted to know why everyone was suddenly so interested.	Theastaigh uaidh a fháil amach cén fáth go raibh an oiread sin suime ag gach éinne go tobann.
Okay, come in, come in.	Ceart go leor, tar isteach, tar isteach.
Some of them were old, who said they were ready to go anyway.	Bhí cuid acu sean, a dúirt go raibh siad réidh le dul ar aon nós.
The lights are ready.	Tá na soilse réidh.
bocht.	bocht.
It's good to see you.	Tá sé go maith tú a fheiceáil.
He was a quiet man.	Fear ciúin a bhí ann.
But she knows who did.	Ach tá a fhios aici cé a rinne.
They are not there.	Níl siad ann.
Cut each corner.	Gearr gach cúinne.
She kept him company.	Choimeád sí cuideachta leis.
I will not pass that on to anyone.	Ní chuirfidh mé é sin ar aghaidh d'aon duine.
None of them were interested.	Ní raibh suim ag aon duine acu ann.
The more they think about it, the more we progress.	Dá mhéad a smaoiníonn siad faoi, is amhlaidh is mó dul chun cinn a dhéanaimid.
There is something wrong with rights.	Tá rud éigin mícheart ar chearta.
I can't stop it anymore.	Ní féidir liom stop a chur leis a thuilleadh.
But if they were just that, few would have watched.	Ach mura raibh iontu ach sin, is beag duine a bheadh ​​ag faire.
Read the words.	Léigh na focail.
And there was a reason for it.	Agus bhí cúis leis.
I don't come here often.	Ní thagann mé anseo go minic.
Look, say nothing.	Féach, ná habair faic.
You better believe it.	Is fearr a chreideann tú é.
That's no secret either.	Ní rún ar bith é sin ach an oiread.
Every child is different.	Tá gach leanbh difriúil.
I studied that stuff for years.	Rinne mé staidéar ar an stuif sin ar feadh na mblianta.
He stood up to his mother.	Sheas sé suas lena mháthair.
So try to stay close to the growing ones.	Mar sin déan iarracht fanacht in aice leis na cinn atá ag fás.
If that happens, welcome.	Má tharlaíonn sé sin, fáilte romhat.
This form of growth has not been described before.	Níor cuireadh síos ar an bhfoirm fáis seo roimhe seo.
They are amazing.	Tá siad iontach.
They were also cards.	Cártaí a bhí iontu freisin.
The heavy.	An trom.
I was forced to make this decision.	Cuireadh iachall orm an cinneadh seo a dhéanamh.
It looks like such a sweet book.	Breathnaíonn sé cosúil le leabhar chomh milis.
In fact, it's much easier to see now than it used to be.	Go deimhin, tá sé i bhfad níos éasca a fheiceáil anois ná mar a bhí roimhe seo.
No one does that.	Ní dhéanann aon duine é sin.
I told them to continue that procedure exactly.	Dúirt mé leo leanúint ar aghaidh leis an nós imeachta sin go díreach.
That is easy to see.	Is furasta é sin a fheiceáil.
There is no sex education to talk about.	Níl aon oideachas gnéis le labhairt air.
I've been here too long.	Tá mé anseo ró-fhada.
He may not believe that the book market is real.	B'fhéidir nach gcreideann sé go bhfuil an margadh leabhar fíor.
I just stood up.	Sheas mé díreach.
He was asked questions but had no time for them.	Cuireadh ceisteanna air ach ní raibh aon am aige dóibh.
She was also killed.	Maraíodh í freisin.
That makes me proud and happy.	Cuireann sé sin bródúil agus áthas orm.
That's where it was.	Sin an áit a raibh sé.
He shall file reports.	Comhdóidh sé tuarascálacha.
All her love was gone.	Bhí gach grá aici imithe.
I'm not sure why this is.	Níl mé cinnte cén fáth a bhfuil sé seo.
But we can't and.	Ach ní féidir linn agus.
Then a month.	Ansin in aghaidh na míosa.
There was no need to correct a dark stream.	Ní raibh aon ghá le sruth dorcha a cheartú.
The authors declined.	Dhiúltaigh na húdair.
Maybe it's just a few.	B'fhéidir go bhfuil sé ach cúpla.
It picks it up.	Tógann sé suas é.
Or at least it was.	Nó ar a laghad bhí.
It's not really a question.	Ní ceist í i ndáiríre.
This will give the site read access.	Tabharfaidh sé seo rochtain léitheoireachta ar an suíomh.
But this last statement is false.	Ach tá an ráiteas deireanach seo bréagach.
It is also a strategy.	Is straitéis í freisin.
He opened the door and stepped out of our way.	D'oscail sé an doras agus céim amach as ár slí.
It's not really that cool.	Níl sé chomh fionnuar sin i ndáiríre.
There would be a hospital.	Bheadh ​​ospidéal ann.
And his friends did later that day.	Agus rinne a chairde níos déanaí an lá sin.
One day I will have his goal, but not right now.	Lá amháin beidh a sprioc agamsa, ach ní ceart anois.
And walked up to it.	Agus shiúil suas go dtí é.
But, it's bad.	Ach, tá sé go dona.
They are history, environment and subjects.	Is iad stair, timpeallacht agus ábhair.
Writing about our problems seems to help put them in perspective.	Is cosúil go gcuidíonn scríobh faoinár bhfadhbanna iad a chur i bpeirspictíocht.
They could attack just about anyone now.	D'fhéadfadh siad ionsaí ach duine ar bith anois.
But we know each other.	Ach tá aithne againn ar a chéile.
So that's why I'm using this.	Mar sin, sin an fáth go bhfuil mé ag baint úsáide as seo.
The idea scared me for life.	Chuir an smaoineamh eagla orm do mo shaol.
This is a very bad sign.	Is comhartha fíor-dhona é seo.
We recommend at least once to twice a week.	Molaimid uair amháin go dhá uair sa tseachtain ar a laghad.
You tell us about you.	Insíonn tú dúinn faoi tú.
The goal here is to get the player talking as a character.	Is é an sprioc anseo ná an t-imreoir a chur ag caint mar charachtar.
The other seat was empty for me.	Bhí an suíochán eile folamh dom.
He began to speak, and stopped.	Thosaigh sé a labhairt, agus stop.
I have no worries about you going with them.	Níl aon imní orm faoi tú ag dul leo.
There was a moment or two of silence.	Bhí nóiméad nó dhó de chiúnas.
If you want to have a serious discussion, have it.	Más mian leat plé dáiríre a bheith agat, bíodh sé agat.
There are still many species to come.	Tá go leor speiceas le teacht fós.
Both teams performed well the previous season.	D’fheidhmigh an dá fhoireann go maith an séasúr roimhe sin.
However, he went missing.	Mar sin féin, chuaigh sé ar iarraidh.
I was just proud to be on the team.	Bhí mé díreach bródúil as a bheith ar an bhfoireann.
Secondly.	Sa dara háit.
Time ran out.	Rith an t-am amach.
We want to know what our problems are.	Ba mhaith linn a fháil amach cad iad na fadhbanna atá againn.
Probably different.	Is dócha difriúil.
At least for a woman.	Do bhean ar a laghad.
Art shows, things like that.	Léiríonn ealaín, rudaí mar sin.
Difficult to remove the smell of what happened.	Deacair boladh an rud a tharla a bhaint den teach.
God is my strength.	Is é Dia mo neart.
Did not eat.	Ní raibh ag ithe.
These people were not a threat.	Ní raibh na daoine seo ina bhagairt.
You are at their service.	Tá tú ar a seirbhís.
And we ran into a huge wall.	Agus ritheamar isteach i mballa ollmhór.
I am so sad about it.	Tá mé chomh brónach faoi.
And it's important.	Agus tá sé tábhachtach.
So the same is true of dark matter.	Mar sin tá an rud céanna fíor leis an ábhar dorcha.
There is a lot going on there.	Tá go leor ar siúl ann.
I wonder what happens to the characters when you finish.	N'fheadar cad a tharlaíonn do na carachtair nuair a chríochnaíonn tú.
This program sounds incredible.	Fuaimeann an clár seo dochreidte.
He never appeared, and the investigation was dropped.	Sé riamh le feiceáil, agus bhí thit an t-imscrúdú.
There was a possibility, even if it was not very likely.	Bhí féidearthacht ann, fiú mura raibh sé an-dóchúil.
Children get half that much.	Faigheann leanaí leath an méid sin.
If you are using one, try removing it.	Má tá ceann á úsáid agat, bain triail as é a bhaint.
You must have released it.	Caithfidh gur scaoil tú é.
It stayed that way until we broke up.	D'fhan sé mar sin go dtí go bhris muid suas.
She will get past him.	Gheobhaidh sí anuas air.
Instead, she let him guide her back to the side.	Ina áit sin, lig sí dó í a threorú ar ais go dtí an taobh.
We do not write or create with money in mind.	Ní scríobhaimid ná ní chruthaímid le hairgead san áireamh.
It was a big fat thing and she went down hard.	Rud mór ramhar a bhí inti agus chuaigh sí síos go crua.
It benefits you every day.	Téann sé chun sochair duit gach lá.
I would highly recommend seeing it.	Mholfainn go mór é a fheiceáil.
But they seem to call themselves an open source project.	Ach is cosúil go dtugann siad tionscadal foinse oscailte orthu féin.
But it's amazing how we make this water safe.	Ach is iontach an chaoi a ndéanaimid talamh slán den uisce seo.
He wouldn't even hear me going into the room.	Ní chloisfeadh sé fiú mé ag dul isteach sa seomra.
Similar results were obtained in three experiments.	Fuarthas torthaí comhchosúla i dtrí thurgnaimh.
Some are bad, some are good.	Tá cuid acu go dona, tá cuid eile go maith.
Maybe she didn't want to remember.	B'fhéidir nach raibh sí ag iarraidh cuimhneamh.
He never had a hard time finding the stuff he wanted.	Ní raibh deacracht aige riamh stuif a bhí uaidh a aimsiú.
He had never seen such a beautiful sight in years.	Ní fhaca sé radharc chomh hálainn le blianta.
I still do not believe.	Ní chreidim go fóill.
Beside this my favorite thing is my support.	In aice leis seo is é an rud is fearr liom ná mo thacaíocht.
Sometimes rules were broken.	Uaireanta rinneadh rialacha a bhriseadh.
That's my business.	Sin é mo ghnó.
He was very tall with a dark yellow face.	Bhí sé an-ard le aghaidh buí dorcha.
That has happened many times.	Is iomaí uair a tharla sé sin.
This is what is most likely to happen.	Is é seo an rud is dóichí a tharlóidh.
The right cannot be much to introduce.	Ní féidir leis an gceart i bhfad a bheith a thabhairt isteach.
Somehow we are preparing for it.	Ar bhealach táimid ag ullmhú dó.
Thank you for the information.	Go raibh maith agat as an eolas.
We thought it was very strange, but no one could explain it.	Shíl muid go raibh sé an-aisteach, ach ní raibh aon duine in ann é a mhíniú.
I think you understood it.	Sílim gur thuig tú é.
I can't think straight.	Ní féidir liom smaoineamh go díreach.
The teachers have resigned.	Tá na múinteoirí tar éis éirí as.
I think this is an interesting idea.	Ceapaim gur smaoineamh suimiúil é seo.
When they found his body they thought he had fallen.	Nuair a fuair siad a chorp cheap siad gur thit sé.
It gives way.	Tugann sé bealach.
I did not know who he was at first.	Ní raibh a fhios agam cé hé ar dtús.
I drew closer.	Tharraing mé níos gaire.
And that knowledge he gave us is a gift.	Agus is bronntanas é an t-eolas sin a thug sé dúinn.
There was potential.	Bhí poitéinseal ann.
If confirmed, go with his plan.	Má tá sé deimhnithe, téigh lena phlean.
she glanced in his direction.	spléach sí ina treo.
Since then, we have written an even longer research paper on the subject.	Ó shin i leith, tá páipéar taighde níos faide fós scríofa againn ar an ábhar.
I saw stars.	Chonaic mé réaltaí.
There will be logic behind that.	Beidh loighic taobh thiar de sin.
Sometimes they don’t even make sense to me.	Uaireanta ní dhéanann siad fiú ciall dom.
I noticed that this ‘network’ added a few more sites.	Thug mé faoi deara gur chuir an ‘líonra’ seo cúpla suíomh eile leis.
We could use more storage.	D’fhéadfaimis níos mó stórála a úsáid.
The songs mention my name.	Luann na hamhráin m'ainm.
They have dreams.	Tá brionglóidí acu.
The other reason may be due to the low number of patients.	D'fhéadfadh an chúis eile a bheith mar gheall ar an líon íseal othar.
But he might as well.	Ach b’fhéidir gur mhaith leis é.
The cases became thick and fast and barely had time to breathe.	Tháinig na cásanna go tiubh agus go tapa agus ar éigean am chun anáil a tharraingt.
She did not trust herself to speak.	Ní raibh muinín aici í féin a labhairt.
I worry about you.	Imní orm fút.
However, it was hard to put something of my own together.	Mar sin féin, bhí sé deacair rud éigin de mo chuid féin a chur le chéile.
The weather was great, for the most part.	Bhí an aimsir go hiontach, don chuid is mó.
We were friends.	Bhí muid cairde.
He had been ill for several months.	Bhí sé tinn le roinnt míonna.
Eternal peace to her.	Suaimhneas síoraí di.
She loves her sister more than you can imagine.	Is breá léi a deirfiúr níos mó ná mar is féidir leat a shamhlú.
I was saying something, he was saying something.	Bhí mé ag rá rud éigin, bhí sé ag rá rud éigin.
Then he noticed.	Ansin thug sé faoi deara.
You love them more than you love yourself.	Tá níos mó grá agat dóibh ná mar a bhíonn grá agat duit féin.
We had seen a lot after the first day.	Bhí go leor feicthe againn tar éis an chéad lá.
Make no sound.	Déan aon fhuaim.
It’s even running by itself.	Tá sé ag rith uaidh féin fiú.
Probably a knife.	Scian is dócha.
In the bedroom.	Sa seomra leapa.
We see the false as false.	Feicimid an bréagach mar bhréagach.
Number one wants to test people four times a year.	Uimhir a haon is mian leis daoine a thástáil ceithre huaire in aghaidh na bliana.
I will hate you if you keep me here.	Beidh fuath agam duit má choinníonn tú anseo mé.
Everyone knows me better so they will try to attack me.	Tá aithne níos mó ag gach duine orm mar sin déanfaidh siad iarracht ionsaí a dhéanamh orm.
How could anyone be so stupid? 	Conas a d’fhéadfadh éinne a bheith chomh dúr sin?
the boy wondered.	an buachaill wondered.
Plan your dream trip, whatever that means.	Plean do thuras aisling, is cuma cad a chiallaíonn sé sin.
The results are related to what you would expect.	Baineann na torthaí leis an méid a mbeifeá ag súil leis.
Everyone tried to fire a shot for the sake of their team.	Rinne gach duine iarracht urchar a dhéanamh ar mhaithe lena fhoireann.
I'm doing well myself.	Tá ag éirí go maith liom féin.
Our analysis has shown that this goal has been achieved.	Léirigh ár n-anailís go bhfuil an sprioc seo bainte amach.
In this one it was a storage room.	Sa cheann seo bhí sé ina seomra stórála.
It's not such a big deal.	Ní rud chomh mór é.
Sometimes you just need an adult chat.	Uaireanta ní gá duit ach comhrá do dhaoine fásta.
That is the same case here.	Is é sin an cás céanna anseo.
The law says yes.	Deir an dlí go bhfuil.
I will definitely apply this because it feels better.	Is cinnte go gcuirfidh mé é seo i bhfeidhm mar go mbraitheann sé níos fearr.
I hope it's going on.	Tá súil agam go mbeidh sé ar siúl.
Your influence by whatever this is.	Do tionchar ag cibé rud é seo.
I nodded in to listen.	Chlaon mé isteach chun éisteacht.
It's a small sight, children.	Is radharc beag é, a pháistí.
I can't figure out how tight it was.	Ní féidir liom a fháil amach cé chomh daingean agus a bhí sé.
I like the sound of that.	Is maith liom an fhuaim de sin.
And worse was to come.	Agus bhí níos measa le teacht.
The others in his group followed his direction.	Lean na daoine eile ina ngrúpa a treo.
And there were a few people who had good company.	Agus bhí cúpla duine ann a raibh cuideachta mhaith acu.
Who knows.	Cé a fhios.
He wants to move on.	Tá sé ag iarraidh bogadh ar aghaidh.
This was probably a bit normal, but it was a really dark feeling.	Is dócha go raibh sé seo beagáinín gnáth, ach bhí sé ina mhothú dorcha i ndáiríre.
Others walked out.	Shiúil daoine eile amach.
But it came at a price.	Ach tháinig sé ar phraghas.
The intelligence office was closed.	Dúnadh an oifig faisnéise.
In the second half of last year, its value fell.	Sa dara leath den bhliain seo caite, thit a luach.
Then it didn’t stop there.	Ansin níor stad sé ansin.
But, she would not give up her daughter.	Ach, ní thabharfadh sí suas a hiníon.
Thus born.	Rugadh dá bhrí sin.
She is missing.	Tá sí imithe ar iarraidh.
What goes on in a machine is hidden.	Tá an méid a théann ar aghaidh i meaisín i bhfolach.
Tumor type was the only factor related to the time to diagnosis.	Ba é an cineál meall an t-aon fhachtóir a bhain leis an am chun diagnóis.
But he was resolute.	Ach bhí sé diongbháilte.
That may come later, however.	Seans go dtiocfaidh sé sin níos déanaí, áfach.
We want to see it grow.	Ba mhaith linn é a fheiceáil ag fás.
That impact will be huge for the whole region.	Beidh an tionchar sin ollmhór don réigiún ar fad.
But that would take more time and effort.	Ach thógfadh sé sin níos mó ama agus iarrachta.
If you are here looking for an answer, that means something.	Má tá tú anseo ag lorg freagra, ciallaíonn sé sin rud éigin.
He did a quick check, just in case, then shook his head.	Rinne sé seiceáil tapa, ar eagla na heagla, ansin chroith sé a cheann.
Just because the color wouldn't change back, you wouldn't either.	Díreach mar nach n-athródh an dath ar ais, ní dhéanfá ach an oiread.
I will not let him hurt me again.	Ní ligfidh mé dó mé a ghortú arís.
Just looked around there.	Just a d'fhéach sé timpeall ann.
She's the one.	Tá sí an ceann.
But they were there.	Ach bhíodar ann.
But she did not cry.	Ach níor chaoin sí.
I just wanted a little bit of your time.	Níor theastaigh uaim ach beagán de do chuid ama.
I feel sort of the same way.	Mothaím saghas ar an mbealach céanna.
They picked up clothes for friends who were not there.	Phioc siad suas éadaí do chairde nach raibh ann.
But you might see some components a little off as a result.	Ach b'fhéidir go bhfeicfeá roinnt comhpháirteanna beagán as mar thoradh air sin.
These results are consistent with previously reported studies.	Tá na torthaí sin comhsheasmhach le staidéir a tuairiscíodh roimhe seo.
I had to move on.	Bhí orm bogadh ar aghaidh.
And then there was the influence of music.	Agus ansin bhí tionchar an cheoil.
The only exception is fresh water.	Is é an t-aon eisceacht ná an t-uisce úr.
We finally found it easier to walk.	Fuair ​​​​muid faoi dheireadh go raibh sé níos éasca siúl.
He will look tomorrow.	Breathnóidh sé amárach.
It was an old job for them.	Sean jab a bhí ann dóibh.
It was like we weren’t even there.	Bhí sé mar nach raibh muid ann fiú.
There may be only one variable in a class.	D’fhéadfadh nach mbeadh ach athróg amháin i rang.
It’s because she’s still next to me.	Tá sé mar go bhfuil sí fós in aice liom.
I'm not interested.	Níl suim agam.
Like a police investigation.	Cosúil le himscrúdú póilíní.
Everyone else was moving slowly.	Bhí gach duine eile ag bogadh go mall.
I could not find this reason.	Ní raibh mé in ann teacht ar an gcúis seo.
The others came to accept her.	Tháinig na daoine eile chun glacadh léi.
These ways of learning your audience are of course important.	Tá na bealaí seo chun do lucht féachana a fhoghlaim tábhachtach ar ndóigh.
And yet she did not even know his name.	Agus fós ní raibh a hainm ar eolas aici fiú.
Everyone knows that will never happen.	Tá a fhios ag gach duine nach dtarlóidh sin choíche.
Nor did he call at first.	Ná níor ghlaoigh sé ar dtús.
Call someone for help.	Cuir glaoch ar dhuine éigin chun cabhair a fháil.
My run takes me to many beautiful places.	Tógann mo rith mé chuig go leor áiteanna áille.
I have done that.	Tá sin déanta agam.
Hard and fun at the same time.	Crua agus spraoi ag an am céanna.
But think about what the war cost us.	Ach smaoinigh ar an méid a chosain an cogadh orainn.
You kept my door locked.	Choinnigh tú mo dhoras faoi ghlas.
It was not about getting tall anymore.	Ní raibh sé faoi éirí ard a thuilleadh.
When he wants, he will come down to earth.	Nuair is mian leis, beidh sé ag teacht anuas go talamh.
Do not trust them.	Ná cuir aon mhuinín astu.
But the risk, in our view, is too high.	Ach tá an riosca, dar linn, ró-ard.
I accept the past.	Glacaim leis an am atá caite.
He is testing you.	Tá sé ag tástáil ort.
We are here for the same reason, that is quite clear.	Táimid anseo ar an gcúis chéanna, tá sé sin soiléir go leor.
As a result, it could hurt the economy.	Mar thoradh air sin, d'fhéadfadh sé dochar a dhéanamh don gheilleagar.
It goes far and beyond the call of duty.	Téann sé i bhfad agus níos faide ná an call of duty.
Time to quit their lives.	Am chun éirí as a saol.
I'm not sure if she's a cancer patient.	Nílim cinnte an othar ailse í.
He fired me.	Fired sé dom.
Even for work.	Fiú le haghaidh oibre.
The event sold out.	Díoladh amach an ócáid.
Simple but excellent.	Simplí ach den scoth.
I hope this gives you more ideas.	Tá súil agam go dtabharfaidh sé seo níos mó smaointe duit.
Each circle represents one example.	Léiríonn gach ciorcal sampla amháin.
How she can not bear conflict.	Conas nach féidir léi coinbhleacht a iompar.
We briefly describe the results below.	Déanaimid cur síos gairid ar na torthaí thíos.
It was his job.	Ba é a phost é.
They were taken.	Gabhadh iad.
Just going to do it.	Just dul é a dhéanamh.
And this is not a good thing.	Agus ní rud maith é seo.
It was just.	Bhí sé díreach.
I don’t even want to.	Níl mé ag iarraidh fiú.
I want to leave nothing on the table.	Ba mhaith liom rud ar bith a fhágáil ar an mbord.
He came to the second land.	Tháinig sé go dtí an tarna talamh.
Everyone loves it.	Is breá le gach duine é.
The first three days only last three days.	Ní mhaireann na chéad trí lá ach trí lá.
Sold as is.	Díolta mar atá.
That meant months.	Chiallaigh sé sin míonna.
That, too, can work.	Sin, freisin, is féidir, ag obair.
And you laugh.	Agus tú ag gáire.
Then prepare your baby.	Ansin ullmhaigh do leanbh.
Link me link I.	Nasc dom nasc mé.
Her body took control, and she pushed herself against him.	Ghlac a corp smacht, agus bhrúigh sí í féin ina choinne.
I never finished the last one.	Níor chríochnaigh mé an ceann deireanach riamh.
They focused on the dead, running from one body to another.	Dhírigh siad ar na mairbh, ag rith ó chorp amháin go ceann eile.
Just forward as usual.	Díreach ar aghaidh mar is gnách.
There were only four.	Ní raibh ann ach ceathrar.
If you leave a body behind, people come looking for it.	Má fhágann tú coirp taobh thiar de, tagann daoine á lorg.
It has the promise of human connection.	Tá gealltanas nasc daonna aige.
It was not yet worth the spring, although here it seems spring.	Ní raibh sé fós fiú an earraigh, cé gur chosúil anseo earraigh.
I am looking for resources to help families cook, eat and feed better.	Táim ag lorg acmhainní chun cabhrú le teaghlaigh cócaireacht, ithe agus beathú níos fearr.
We couldn’t afford it.	Níorbh fhéidir linn í a thabhairt.
You may even forget that the thing is there.	B'fhéidir go ndéanfaidh tú dearmad go bhfuil an rud ann fiú.
In a new world, it's important to have a discussion of rules.	I saol nua, tá sé tábhachtach go mbeadh plé ar rialacha.
Wait, let silence work.	Fan, lig tost ag obair.
It had to be very careful.	Bhí a bheith an-chúramach ann.
It cannot be forced on people.	Ní féidir é a iallach ar dhaoine.
The far street, around the corner.	An tsráid i bhfad, timpeall an chúinne.
So the cover of the blue book was, in fact, all colors except blue.	Mar sin bhí clúdach an leabhair ghorm, i ndáiríre, gach dath seachas gorm.
Pick a bar.	Pioc barra.
And through the air.	Agus tríd an aer.
If you have heard it once, you have heard it many times.	Má chuala tú é uair amháin, is iomaí uair a chuala tú é.
In fact no.	Go deimhin uimh.
I couldn’t put it at ease.	Ní raibh mé in ann é a chur ar a suaimhneas.
But this is not the whole picture.	Ach ní hé seo an pictiúr iomlán.
I see so much of me in her as a mother.	Feicim an oiread sin díom inti mar mháthair.
Of course they don’t like it.	Ar ndóigh ní maith leo é.
You will need to throw this over your head.	Beidh ort é seo a chaitheamh thar do cheann.
It's in a bad way.	Tá sé i ndroch-chaoi.
They measured the values ​​of the four growth factors.	Thomhais siad luachanna na gceithre thoisc fáis.
I'm watching you tonight.	Tá mé ag faire ort anocht.
They offered a good variety of breakfast options.	Thairg siad éagsúlacht mhaith roghanna bricfeasta.
What a game it was.	Cén cluiche a bhí ann.
He was raised.	Ardaíodh é.
I will never forget that.	Ní dhéanfaidh mé dearmad air sin.
Maybe something really happens tonight.	B'fhéidir go dtarlóidh rud éigin i ndáiríre anocht.
What a sad case.	Cén cás brón.
All new or relatively new and very great.	Gach nua nó réasúnta nua agus an-iontach.
He just took off from there.	Thóg sé díreach amach as ann.
There was no sign of moving air.	Ní raibh aon chuma ar aer ag gluaiseacht.
We'll talk to you later.	Labhróimid leat níos déanaí.
I repeated myself.	arís agus arís eile mé mé féin.
We have not heard what the details are.	Níor chuala muid cad iad na sonraí.
Just a little game of my time spent.	Just a cluiche beag de mo chuid ama a chaitheamh.
I would discover their interests and read books on them.	Dhéanfainn a spéiseanna a fháil amach agus leabhair a léamh orthu.
Definitely would recommend, and use again.	Ba mhaith a mholadh cinnte, agus a úsáid arís.
And sell it.	Agus é a dhíol.
She asked the defendant to leave.	D'iarr sí ar an gcosantóir imeacht.
Cut down soon enough.	Gearr síos go luath go leor.
It is bound to be so.	Tá sé faoi cheangal a bheith amhlaidh.
However, further research is needed.	Mar sin féin, tá gá le tuilleadh taighde.
He may have a gun.	D’fhéadfadh gunna a bheith aige.
We think we could be better than we were.	Is dóigh linn go bhféadfaimis a bheith níos fearr ná mar a bhí.
This was different.	Bhí sé seo difriúil.
Say what is required.	Abair cad atá ag teastáil.
He came back to find out that the book was an immediate success.	Tháinig sé ar ais le fáil amach gur éirigh láithreach leis an leabhar.
There are many other options.	Tá go leor roghanna eile ann.
They are not the individuals you need on your task force.	Ní daoine aonair iad a theastaíonn uait ar do thascfhoireann.
I can do nothing but watch.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh ach féachaint.
The conversation began slowly again.	Thosaigh an comhrá go mall arís.
He was told to explain.	Dúradh leis a mhíniú.
Undoubtedly she is right.	Gan dabht tá an ceart aici.
This is the same story told in a different way.	Seo an scéal céanna a insítear ar bhealach difriúil.
Three independent experiments are shown.	Taispeántar trí thurgnaimh neamhspleácha.
This new situation was indicated by the color red.	Léiríodh an staid nua seo leis an dath dearg.
One member of staff is involved.	Tá duine ar an bhfoireann oibre i gceist.
I understood why.	Thuig mé cén fáth.
I started to feel even worse.	Thosaigh mé ag mothú níos measa fós.
So much for the second type of property.	An oiread sin don dara cineál maoine.
If the rain comes it gets hard.	Má thagann an bháisteach tagann sé crua.
Clearly, we do not model population structure.	Is léir nach ndéanaimid múnla de struchtúr daonra.
That's one thing no one can take away from you.	Sin rud amháin nach féidir le duine ar bith a thógáil uait.
On the other hand, it was a war from his side.	Ar an láimh eile, bhí sé cogadh óna thaobh.
We are sick and tired of people like you.	Táimid tinn tuirseach de dhaoine cosúil leatsa.
There are a few men in my book who are not kind.	Tá cúpla fear i mo leabhar nach bhfuil cineálta.
They are just.	Níl iontu ach.
You have the whole truth and there is nothing but the truth of that.	Tá an fhírinne iomlán agat agus níl aon rud ach an fhírinne air sin.
Go read it.	Téigh é a léamh.
Except from me.	Ach amháin uaimse.
However, this test is far too complicated for regular clinical use.	Mar sin féin, tá an tástáil seo i bhfad ró-chasta le húsáid chliniciúil rialta.
You say not yet.	Deir tú nach bhfuil fós.
I did it slowly.	Rinne mé go mall é.
She's five, so she does things like that.	Tá sí cúig, mar sin déanann sí rudaí mar sin.
Coin arm.	Bonn arm.
That's where it comes from.	Sin an áit a dtagann sé.
They would not let him survive.	Ní ligfeadh siad dó maireachtáil.
He says no other country will support them.	Deir sé nach dtacóidh aon tír eile leo.
However, that issue is no longer before the court.	Níl an cheist sin os comhair na cúirte a thuilleadh, áfach.
There are several mechanisms.	Tá roinnt meicníochtaí ann.
This was never done.	Ní dhearnadh é seo riamh.
I did not go into that.	Ní dheachaigh mé isteach ann sin.
I don’t remember the last time someone talked about what was interesting.	Ní cuimhin liom an uair dheireanach a labhair duine éigin faoi a raibh suim ag baint leis.
I was lucky, though.	Bhí an t-ádh orm, áfach.
It was the most direct thing she ever said to him.	Ba é an rud is dírí a dúirt sí riamh leis.
So, this tool has limited usage.	Mar sin, tá úsáid teoranta ag an uirlis seo.
Price set out what he got.	Leag Praghas amach an méid a fuair sé.
We got to spend time with him, be with him, hold on to him.	Fuair ​​​​muid am a chaitheamh leis, a bheith leis, a shealbhú dó.
It is my decision.	Is é mo chinneadh.
Its success led to a new mission.	Bhí misean nua mar thoradh ar a rath.
Certainly, some teachers do not do those things.	Cinnte, ní dhéanann roinnt múinteoirí na rudaí sin.
No one does.	Ní dhéanann aon duine.
He probably should have done it before they moved again.	Is dócha gur cheart dó é a dhéanamh sular bhog siad arís.
I even needed her.	Bhí gá agam léi fiú.
They played a few more hands.	D’imir siad cúpla lámh eile.
And so the pain was real.	Agus mar sin bhí an pian fíor.
He then wrote a note to his doctor.	Ansin scríobh sé nóta chuig a dhochtúir.
But he had an easy relationship with his team.	Ach bhí caidreamh éasca aige lena fhoireann.
It was not difficult to do.	Ní raibh sé deacair a dhéanamh.
I would appreciate any advice.	Bheinn buíoch as aon chomhairle.
So many angry people.	An oiread sin daoine feargach.
I'm not saying but wait a while.	Nílim ag rá ach fan tamall.
You know, the older the better.	Tá a fhios agat, an níos sine is amhlaidh is fearr.
He drew a deep breath of complete relief.	Tharraing sé anáil domhain faoisimh iomlán.
So maybe there is not much interest.	Mar sin b’fhéidir nach bhfuil mórán suime ann.
Here we provide proof.	Anseo a chuirimid ar fáil cruthúnas.
That's what one does.	Sin a dhéanann duine.
There is every possibility of his recovery.	Tá gach féidearthacht dá téarnamh.
The plane was about to land and the details were unclear.	Bhí an t-eitleán ar tí tuirlingt agus ní raibh na sonraí soiléir.
Your kind words are greatly appreciated.	Is mór an meas atá agat ar do chuid focal cineálta.
Not that he was looking for it.	Ní hé go raibh sé á lorg.
Let's try it for victory.	Déanaimis iarracht é le haghaidh bua.
An example of this is showing and hiding the sidebar.	Sampla de seo is ea an barra taoibh a thaispeáint agus a cheilt.
It seemed like a place as well as a place to start.	Bhí an chuma air gur áit chomh maith le haon áit le tosú.
They have a track record.	Tá cuntas teiste acu.
He wasn’t driving in, though, which was weird.	Ní raibh sé ag tiomáint isteach, áfach, rud a bhí aisteach.
He went down.	Chuaigh sé síos.
It's up to the individual.	Is faoin duine aonair atá sé.
Then they start going out and getting sales in advance.	Ansin tosaíonn siad ag dul amach agus ag fáil díolacháin roimh ré.
It was legal.	Bhí sé dlíthiúil.
This was one of those weeks.	Bhí sé seo ar cheann de na seachtainí.
He came home about three months before that evening.	Tháinig sé chun an bhaile timpeall trí mhí roimh an tráthnóna sin.
And one last year.	Agus ceann amháin anuraidh.
Many of us know the game and the rules.	Tá a fhios ag go leor againn an cluiche agus na rialacha.
This is not unusual.	Níl sé seo neamhghnách.
That starts with me.	Tosaíonn sé sin liomsa.
He has a duty to take care of you for the next month.	Tá sé de dhualgas air aire a thabhairt duit don chéad mhí eile.
We never had a reason.	Ní raibh cúis againn riamh.
But it was not going to happen to me.	Ach ní raibh sé chun tarlú dom.
Make this world better.	Déan an saol seo níos fearr.
Let’s put this stuff up in the morning.	Cuirimis an stuif seo suas ar maidin.
Most people say, for security reasons, that they are committing murder.	Deir formhór na ndaoine, ar chúiseanna slándála, go bhfuil siad i mbun dúnmharaithe.
In the other countries, no differences were found.	Sna tíortha eile, níor aimsíodh aon difríochtaí.
More things to forget.	Níos mó rudaí le dearmad.
The more people you appeal to, the more sales you make.	Dá mhéad daoine a ndéanann tú achomharc dóibh, is mó díolachán a dhéanfaidh tú.
In the darkness of night they had passed a small town.	I ndorchadas na h-oíche bhíodar tar éis baile beag a rith.
The extra time would be good for me.	Bheadh ​​an t-am breise go maith dom.
But then his influence ends.	Ach críochnaíonn a thionchar ansin.
Nice laugh.	Gáire deas.
Things are completely settled now.	Tá rudaí socraithe síos go hiomlán anois.
But their details were now stuck inside the body.	Ach bhí a gcuid sonraí greamaithe anois taobh istigh den chorp.
I can lie.	Is féidir liom luí.
It's under the table.	Tá sé faoin mbord.
I know they don’t continue.	Tá a fhios agam nach leanann siad ar aghaidh.
I'm not getting off this boat.	Níl mé ag éirí as an mbád seo.
Something beautiful and powerful is happening.	Tá rud éigin álainn agus cumhachtach ag tarlú.
Apparently you had no idea what he was doing then.	De réir dealraimh ní raibh aon smaoineamh agat cad a bhí á dhéanamh aige ansin.
I raised my eyes again, and there she was.	D'ardaigh mé mo shúile arís, agus ansin bhí sí.
Examples you want to learn.	Samplaí dá bhfuil tú ag iarraidh a fhoghlaim.
It is done in two steps.	Déantar é i dhá chéim.
That was the level my father wanted to reach, he told me.	Ba é sin an leibhéal a theastaigh ó m’athair a bhaint amach, a dúirt sé liom.
These days, he spends all day in bed.	Ar na laethanta seo, caithfidh sé an lá ar fad sa leaba.
I saw so much.	Chonaic mé an oiread sin.
As far as she could tell the room was empty.	Chomh fada agus a d’fhéadfadh sí a rá go raibh an seomra folamh.
The last one is missing.	Tá an ceann deireanach ar iarraidh.
He thought nothing of it.	Shíl sé faic de.
Not by anyone.	Ní ag éinne.
I no longer know if that is true or not.	Níl a fhios agam a thuilleadh an bhfuil sé sin fíor nó nach bhfuil.
You may find that a smaller size is still enough.	B'fhéidir go bhfaighidh tú go bhfuil méid níos lú fós go leor.
The biological experiments were performed.	Rinne na turgnaimh bhitheolaíocha.
One very little about that.	Ceann an-bheag faoi sin.
He had a healthy business.	Bhí gnó sláintiúil aige.
I'm very good at that.	Tá mé an-mhaith air sin.
It worked out very well.	D'oibrigh sé amach go han-mhaith.
However, food was the main problem.	Ba í bia an phríomhfhadhb áfach.
It was a quiet life.	Saol ciúin a bhí ann.
We will move on and we will move forward together.	Bogfaimid ar aghaidh agus bogfaimid ar aghaidh le chéile.
We had never heard anything like this before.	Ní raibh aon rud mar seo cloiste againn roimhe seo.
He was dead for many hours, maybe more than a day.	Bhí sé marbh ar feadh go leor uaireanta, b'fhéidir níos mó ná lá.
They pushed her forward, and in doing so, they put the word aside.	Chuir siad ar aghaidh í, agus ag déanamh amhlaidh, chuir siad an focal ar leataobh.
It's supposed to be here.	Tá sé ceaptha a bheith anseo.
Think too highly of yourself.	Smaoinigh ró-ard orthu féin.
Change to a.	Athrú chun a.
For a moment, her eyes met.	Ar feadh nóiméad, bhuail a súile.
Bear was dead.	Bhí Béar marbh.
This is a new house.	Is teach nua é seo.
However, there was something she wanted to do here first.	Mar sin féin, bhí rud éigin a theastaigh uaithi a dhéanamh anseo ar dtús.
He took a step forward.	Thóg sé céim ar aghaidh.
This will also be addressed in our review.	Díreofar air seo inár n-athbhreithniú freisin.
If anything, the silence seemed normal.	Más rud ar bith, bhí an chuma ar an ciúnas gnáth.
I saw us.	chonaic mé sinn.
I hope you enjoy it and come back again soon.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as agus go dtiocfaidh tú ar ais arís go luath.
It puts an end to suffering here and there.	Cuireann sé anseo agus anois deireadh leis an bhfulaingt.
He pulled his nose.	Tharraing a shrón.
I am accustomed to them.	Tá mé i dtaithí orthu.
It does not.	Ní thugann sé.
I had a lot to do.	Bhí a lán le déanamh agam.
At least be honest about it.	Ar a laghad a bheith macánta faoi.
But it will not stop.	Ach ní stopfaidh sé.
There is no control over it.	Níl aon smacht air.
The mindset becomes if you do not know better.	Éiríonn an meon aigne mura bhfuil a fhios agat níos fearr.
That is not going to change.	Níl sé sin ag dul a athrú.
The man is huge.	Tá an fear ollmhór.
It is absolutely essential.	Tá sé fíor-riachtanach.
God appears there.	Dia le feiceáil ann.
As a result, they had an equal vote.	Mar thoradh air sin, bhí vóta comhionann acu.
They just want their kids back.	Níl uathu ach a gcuid páistí ar ais.
I would have been given anything to save her.	Ba mhaith liom a bheith tugtha rud ar bith a shábháil di.
He would ask me to push that button.	Bheadh ​​sé ag iarraidh orm an cnaipe sin a bhrú.
So you just keep playing through it.	Mar sin ní leanann tú ach ag imirt tríd.
He does not know how to defend himself.	Níl a fhios aige conas é féin a chosaint.
But there has to be a balance here.	Ach caithfidh cothromaíocht a bheith anseo.
We generally eat way too much than the body requires.	Go ginearálta ithimid ar bhealach i bhfad ró-ná mar a éilíonn an comhlacht.
The world has never been in a situation like this.	Ní raibh an domhan riamh i riocht mar seo.
With that one man.	Leis an aon fhear amháin sin.
But the world is not so black and white, either.	Ach níl an domhan chomh dubh agus bán sin, ach an oiread.
One set of blood cultures was drawn.	Tarraingíodh sraith cultúir fola amháin.
I wanted to be free.	Bhí mé ag iarraidh a bheith saor.
That is excellent advice and should be followed.	Is comhairle den scoth í sin agus ba cheart í a leanúint.
You are working again.	Tá tú ag obair arís.
You do not need to create a process that creates another process.	Ní gá duit próiseas a chruthú a chruthaíonn próiseas eile.
My understanding of the.	Mo thuiscint ar an.
I tried to figure out what was wrong.	Rinne mé iarracht a dhéanamh amach cad a bhí mícheart.
But it's better not.	Ach b'fhearr nach raibh.
We will not talk about it.	Ní bheidh muid ag caint faoi.
I'm going outside to check up on a few things.	Tá mé ag dul taobh amuigh chun seiceáil suas ar roinnt rudaí.
I know these things.	Tá na rudaí seo ar eolas agam.
The child's record may or may not currently exist.	Seans go bhfuil nó nach bhfuil taifead an linbh ann faoi láthair.
But then things went quiet.	Ach ansin chuaigh rudaí ciúin.
I will not deal with that doctor anymore based on this experience.	Ní dhéileálfaidh mé leis an dochtúir sin a thuilleadh bunaithe ar an taithí seo.
Stand left.	Seas ar chlé.
They stopped, rolled down their windows and talked for a few minutes.	Stop siad, rolladh síos a gcuid fuinneoga agus labhair ar feadh cúpla nóiméad.
Her husband put it up.	Chuir a fear céile suas é.
Most of them just want to play.	An chuid is mó acu ag iarraidh ach a imirt.
Record for church.	Taifead don eaglais.
Have you tried them ?.	An ndearna tú iarracht iad?.
Thank you for your attention during this first part of my argument.	Go raibh maith agat as d’aird le linn na chéad pháirte seo de m’argóint.
No, there is a question mark.	Níl, tá comhartha ceiste ann.
The authors have no conflict of interest.	Níl aon choinbhleacht leasa ag na húdair.
He lay as if dead.	Leagan sé amhail is dá mba marbh.
My dreams are as strange to me as the dreams of others.	Tá mo bhrionglóidí chomh aisteach liomsa agus atá aislingí daoine eile.
It doesn't make any sense to the man he was expecting.	Ní haon chiall a thabhairt don fhear a raibh sé ag súil leis.
From five images in three independent experiments.	Ó chúig íomhánna i dtrí thurgnaimh neamhspleácha.
I think it's just a regular part of the experience.	Sílim nach bhfuil ann ach cuid rialta den taithí.
But the government could do more.	Ach d’fhéadfadh an rialtas níos mó a dhéanamh.
I will kill thousands.	Maróidh mé na mílte.
I would not think of him as a body.	Ní shílfinn air mar chorp.
I was one of those in charge.	Bhí mé ar cheann acu siúd a bhí i gceannas.
My hands are up.	Tá mo lámha suas.
So it's no fun.	Ní spraoi ar bith é mar sin.
And that has stuck in my mind ever since.	Agus tá sé sin i bhfostú i m'intinn ó shin i leith.
A block of the same material from which the walls were made.	Bloc den ábhar céanna as a ndearnadh na ballaí.
The church was never the same again.	Ní raibh an eaglais mar a chéile riamh arís.
See how long it takes.	Féach cé mhéad ama a thógann sé.
Overall a beautiful experience.	Ar an iomlán taithí álainn.
The focus was on a tree.	Bhí an fócas ar chrann.
You do that and they keep trying to quit.	Déanann tú é sin agus coinníonn siad ag iarraidh éirí as.
What we hear.	An rud a chloisimid.
The other two are more unusual.	Tá an dá cheann eile níos neamhghnách.
So why, oh why from why this is not so.	Mar sin cén fáth, ó cén fáth ó cén fáth nach bhfuil sé seo amhlaidh.
I thought he was damn nice to her and told him.	Shíl mé go raibh sé diabhal go deas di agus dúirt sé leis.
This is the actual problem I am trying to solve.	Is é seo an fhadhb iarbhír atá mé ag iarraidh a réiteach.
Fitting and finish are first class.	Tá feistiú agus bailchríoch den chéad scoth.
But it's going to be locked.	Ach tá sé ag dul a bheith faoi ghlas.
I was just watching her with the baby.	Ní raibh mé ach ag faire uirthi leis an leanbh.
Or it's just done.	Nó tá sé díreach déanta.
Include your address at the top of the page.	Cuir do sheoladh san áireamh ag barr an leathanaigh.
I like the recent shift to where it's usually random numbers.	Is maith liom an t-athrú le déanaí go dtí an áit a bhfuil sé de ghnáth uimhreacha randamacha.
Since no one was home, he left it on the steps.	Ós rud é nach raibh aon duine sa bhaile, d'fhág sé é ar na céimeanna.
Time and time again she expressed herself, saying her own name.	Am agus arís chuir sí in iúl di féin, ag rá a hainm féin.
Hence, a relatively high standard of safety is required.	Dá réir sin, tá gá le caighdeán sábháilteachta réasúnta ard.
I did not know what he saw in her.	Ní raibh a fhios agam cad a chonaic sé inti.
It wasn't much.	Ní raibh sé i bhfad.
Unbreakable surface.	Dromchla nach bhféadfaí a bhriseadh.
These guys came to play.	Tháinig na guys seo a imirt.
They will find you no matter where you go.	Gheobhaidh siad tú is cuma cén áit a théann tú.
They may not want to get involved.	Seans nár mhaith leo a bheith páirteach.
I just looked out the window.	D'fhéach mé díreach amach an fhuinneog.
That's a lie.	Sin bréag.
We succeeded.	D'éirigh muid.
Great ball skills, stuff like that.	Scileanna liathróide iontacha, rudaí mar sin.
You have to be loyal to yourself and be very honest with us.	Caithfidh tú a bheith dílis duit féin agus a bheith an-ionraic linn.
He did not come to her.	Níor tháinig sé chuici.
She did not know what she was doing.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí á dhéanamh aici.
They had art in their lives.	Bhí ealaín acu ina saol.
I thought we could both go.	Shíl mé go bhféadfadh muid araon dul.
There were seven or eight of them below, men and horses.	Bhí seacht nó ocht gcinn díobh thíos, fir agus capaill.
She had not noticed the other sounds before.	Níor thug sí na fuaimeanna eile faoi deara roimhe seo.
And, boys, are you ever wrong.	Agus, a bhuachaillí, an bhfuil tú mícheart riamh.
This can lead to longer operating time and greater blood loss.	D'fhéadfadh go mbeadh am oibríochta níos faide agus caillteanas fola níos mó mar thoradh air seo.
I’m just saying that everything works out for a reason.	Níl mé ach ag rá go n-oibríonn gach rud amach ar chúis.
Again, real life stuff here.	Arís, rudaí saol fíor anseo.
You do not want the truth.	Ní mian leat an fhírinne.
The wind movement rose.	D'ardaigh an ghluaiseacht gaoithe.
She saw how human they could be.	Chonaic sí cé chomh daonna agus a d'fhéadfadh siad a bheith.
So that it might be gone as well.	Chun go bhféadfadh sé a bheith imithe chomh maith.
But it still made me roll my eyes a little.	Ach rinne sé fós dom mo shúile a rolladh beagán.
It looks like a weird house.	Is cosúil go bhfuil teach aisteach.
In this case, we count the point twice.	Sa chás seo, déanaimid an pointe a chomhaireamh faoi dhó.
Freedom of speech is no exception.	Ní haon eisceacht í an tsaoirse cainte.
Well, thank you for your time.	Bhuel, go raibh maith agat as do chuid ama.
It was not a happy home.	Ní raibh sé ina bhaile sona.
You were not born with a tongue.	Ní rugadh tú le teanga.
Trying to be good to the local force.	Ag iarraidh a bheith go maith leis an bhfórsa áitiúil.
That's what has happened before.	Sin a tharla roimhe seo.
He is here every day working.	Bíonn sé anseo gach lá ag obair.
It does not last.	Ní mhaireann sé.
I truly fear the consequences for your family.	Is fíor eagla orm na hiarmhairtí a bheidh ar do theaghlach dá bharr.
She would not let him.	Ní ligfeadh sí é.
Error starting process.	Earráid agus an próiseas á thosú.
I wonder if you somehow knew.	N'fheadar an raibh a fhios agat ar bhealach.
The library will not be available for research during the open house.	Ní bheidh an leabharlann ar fáil le haghaidh taighde le linn an tí oscailte.
And they did well, it was fun to watch.	Agus rinne siad go maith, bhí sé spraoi chun féachaint.
As if she were her own damn sun.	Amhail is dá mbeadh sí a ghrian damn féin.
However, the human brain stands out.	Mar sin féin, seasann an inchinn an duine amach.
They are killing me.	Tá siad ag marú mé.
Let me go, please.	Lig dom dul, le do thoil.
I know who won.	Tá a fhios agam cé a bhuaigh.
You and the players did very well.	Rinne tú féin agus na himreoirí go han-mhaith.
You may even want to read our page about us.	B'fhéidir gur mhaith leat fiú ár leathanach fúinn a léamh.
Horses, it seemed to some, were history.	Bhí capaill, ba chosúil do roinnt, mar stair.
I'm just thinking about the baby.	Nílim ach ag smaoineamh ar an leanbh.
Let your heart go to that feeling of being filled with love.	Lig do chroí dul chuig an mothúchán sin de bheith líonta le grá.
I do not understand.	Ní thuigim.
I think that's my story strength.	Sílim go bhfuil mo neart scéal.
So it was with me.	Mar sin bhí sé liom.
Let him think about it.	Lig dó smaoineamh air.
This is an outright lie.	Is bréag cothrom amach é seo.
I do not intend to hurt you in any way.	Níl sé i gceist agam tú a ghortú ar bhealach ar bith.
It's not so dangerous here.	Níl sé an contúirteach anseo.
All I wanted to do was go to a movie.	Ní raibh uaim ach dul chuig scannán.
It must have been expensive.	Caithfidh go raibh sé costasach.
I have noticed it for myself and my friends.	Tá sé tugtha faoi deara agam dom féin agus do mo chairde.
God help you to be better.	Cuidíonn Dia leat a bheith níos fearr.
Family and community were essential to surviving in those times.	Bhí an teaghlach agus an pobal fíor-riachtanach chun maireachtáil sna hamanna sin.
It helps me gain perspective.	Cabhraíonn sé liom peirspictíocht a fháil.
It was so good.	Bhí sé chomh maith sin.
Secondly, it may change the present value of the option.	Ar an dara dul síos, féadfaidh sé luach reatha na rogha a athrú.
Good luck for seven years.	Go n-éirí an t-ádh leat go ceann seacht mbliana.
I worked hard this year.	D'oibrigh mé go dian i mbliana.
I should be the one.	Ba chóir dom a bheith ar an gceann.
Don't tell anyone, not even my father.	Ná habair le duine ar bith, ní fiú m’athair.
It is something that comes naturally to me.	Is rud é a thagann chugam go nádúrtha.
All variables were compared between the groups.	Rinneadh comparáid idir na hathróga uile idir na grúpaí.
Guys like that drive me crazy.	Cuireann guys mar sin mé ar mire.
A man who loved his home, who loved his city, who loved his country.	Fear a raibh grá aige dá bhaile, a raibh grá aige dá chathair, a raibh grá aige dá thír.
Everything is about context.	Baineann gach rud le comhthéacs.
And of course that was part of the point.	Agus ar ndóigh bhí sin mar chuid den phointe.
He broke up my parents' marriage and protected me from my father.	Bhris sé suas pósadh mo thuismitheoirí agus chosain sé dom m'athair.
Three independent experiments were performed with similar results.	Rinneadh trí thurgnaimh neamhspleácha le torthaí comhchosúla.
That had never been done before.	Ní raibh sé sin déanta riamh roimhe seo.
She moved her finger back into position.	Bhog sí a méar ar ais sa suíomh.
I did not sleep.	Níor chodail mé.
It was very difficult.	Bhí sé an-deacair.
Cool in the pan.	Cool sa phanna.
He did everything you ask your guard to make a point tonight.	Rinne sé gach rud a iarrann tú ar do gharda pointe a dhéanamh anocht.
No one who knew me was looking.	Ní raibh aon duine a raibh aithne aige orm ag féachaint.
I should do that too.	Ba cheart dom é sin a dhéanamh freisin.
Five men and a boy were killed.	Maraíodh cúigear fear agus buachaill.
Listening to the rain.	Ag éisteacht leis an bháisteach.
I did not do.	Ní dhearna mé.
It has to do with what we are doing here.	Baineann sé leis an méid atá á dhéanamh againn anseo.
Now let me up.	Anois lig dom suas.
The people and the good ideas will come out.	Tiocfaidh na daoine agus na smaointe maithe amach.
His mother was pale as death now, and very thin.	Bhí a mháthair pale mar bhás anois, agus an-tanaí.
This requires a lot of time to dry the film.	Éilíonn sé seo go leor ama chun an scannán a thriomú.
So this is definitely present in the car system.	Mar sin tá sé seo cinnte i láthair i gcóras an ghluaisteáin.
I don’t think that will change forever.	Ní dóigh liom go n-athróidh sé sin go deo.
The world held its breath that day.	Choinnigh an domhan saor a anáil an lá sin.
I can get it later from a local.	Is féidir liom é a fháil níos déanaí ó dhuine áitiúil.
God will supply the need in time.	Soláthróidh Dia an riachtanas in am.
It scared the hell out of me.	Chuir sé eagla an ifreann amach orm.
I came over to her.	Tháinig mé anonn chuici.
Therefore, you do not have to spend anything.	Dá bhrí sin, ní gá duit a chaitheamh rud ar bith.
Something else here.	Rud eile anseo.
The ball is in his court.	Tá an liathróid ina chúirt.
No doctor could follow his case.	Ní fhéadfadh aon dochtúir a chás a leanúint.
To check the status of users.	Chun stádas na n-úsáideoirí a sheiceáil.
Many papers can be found here by using the search feature.	Is féidir go leor páipéir a fháil anseo tríd an ngné cuardaigh a úsáid.
Her service was great.	Bhí a seirbhís iontach.
He had little success with the sex business.	Ní raibh mórán ratha aige le gnó gnéis.
In her hand she had five playing cards.	Ina lámh bhí cúig chárta imeartha aici.
Is that too much to ask ?.	An bhfuil sé sin i bhfad ró-a iarraidh?.
They usually make a few hundred of an item like that.	De ghnáth déanann siad cúpla céad de mhír mar sin.
Representative results from one of five independent experiments are shown.	Taispeántar torthaí ionadaíocha ó cheann de chúig thurgnamh neamhspleácha.
They certainly can.	Is cinnte gur féidir leo.
And a conclusion can only be reached if the argument is valid.	Agus ní féidir teacht ar chonclúid ach amháin má tá an argóint bailí.
It only takes a few minutes.	Ní thógann sé ach cúpla nóiméad.
But he did not.	Ach ní dhearna sé sin.
Our thoughts run wild.	Ritheann ár smaointe fiáin.
The form of thought.	An fhoirm smaoinimh.
All samples were obtained with informed consent.	Fuarthas gach sampla le toiliú feasach.
He put up a fight.	Chuir sé suas troid.
This is my personal blog.	Seo é mo bhlag pearsanta.
Thank you so much for the review.	Go raibh míle maith agat as an léirmheas.
I do not know what is wrong with this.	Níl a fhios agam cad atá cearr leis seo.
We won them.	Bhuaigh muid iad.
I believe you.	Creidim leat.
This conversation has no point otherwise.	Níl aon phointe ag an gcomhrá seo a mhalairt.
Not much, it seemed.	Ní mórán, ba chosúil.
I can't pull away.	Ní féidir liom tarraingt ar shiúl.
I'm going to be sick here.	Tá mé ag dul a bheith tinn anseo.
It was probably not around here.	Ní dócha go raibh sé thart anseo.
These are the ones we need to measure.	Is iad sin a theastaíonn uainn a thomhas.
They are right.	Tá an ceart acu.
Its earlier history is not known.	Ní fios a stair níos luaithe.
Moving forward, the goal is not to let this happen again.	Ag bogadh ar aghaidh, is é an sprioc gan ligean dó seo tarlú arís.
I would have to go to the store, and start again.	Bheadh ​​orm dul go dtí an siopa, agus tosú arís.
You have to satisfy the people in charge.	Caithfidh tú na daoine atá i gceannas a shásamh.
These results are completely new.	Tá na torthaí seo go hiomlán nua.
But she had no choice.	Ach ní raibh rogha aici.
Strange enough how one gets used to it.	Aisteach go leor conas a théann duine i dtaithí air.
He did not now.	Ní dhearna sé anois.
The military must be prepared for the future.	Ní mór míleata a ullmhú sa todhchaí.
I thought a lot about that.	Smaoinigh mé go leor faoi sin.
Gradually.	De réir a chéile.
I should be wearing black too.	Ba chóir dom a bheith ag caitheamh dubh freisin.
But that theory may be wrong.	Ach d’fhéadfadh go bhfuil an teoiric sin mícheart.
I learned nothing new from this.	D'fhoghlaim mé aon rud nua as seo.
As does our book.	Mar a dhéanann ár leabhar.
Give him a chance to try it for himself.	Tabhair deis dó triail a bhaint as é féin.
It is the loss of control.	Tá sé an caillteanas rialaithe.
However, none of these processes were ideal.	Mar sin féin, ní raibh aon cheann de na próisis seo idéalach.
I really, really did.	Rinne mé i ndáiríre, i ndáiríre.
He knew pictures.	Bhí a fhios aige ar phictiúir.
The logic here is to protect the other party in the crash.	Is é an loighic anseo ná an páirtí eile a chosaint sa timpiste.
I have no evidence like that.	Níl aon fhianaise agam mar sin.
Enter through the door of that building.	Téigh isteach tríd an doras ar an bhfoirgneamh sin.
Outside, in our special spot.	Amuigh, inár láthair speisialta.
This is not the case.	Níl sé seo amhlaidh.
I was feeling dead on my feet.	Bhí mé ag mothú marbh ar mo chosa.
I was with a strange security.	Bhí mé le slándáil aisteach.
He turns on the camera.	Casann sé an ceamara.
And ways of such a decision.	Agus bealaí chinneadh den sórt sin.
Pale faces looking up.	Aghaidheanna pale ag breathnú suas.
I felt worse and worse and worse through the night.	Mhothaigh mé níos measa agus níos measa agus níos measa tríd an oíche.
It was also special when there was little support.	Bhí sé speisialta freisin nuair a bhí beagán tacaíochta ann.
It's early in the year.	Tá sé go luath sa bhliain.
And this will simply give it a better finish than a new finish.	Agus beidh sé seo a thabhairt go simplí sé níos fearr ná bailchríoch nua.
Much work has been done, however.	Rinneadh go leor oibre, áfach.
I do not want to talk in turn.	Níl mé ag iarraidh labhairt as a seal.
It does not take my phone calls.	Ní ghlacann sé mo ghlaonna gutháin.
His eyes were very pale and sharp, and his mouth very thin.	Bhí a shúile an-pale agus géar, agus a bhéal an-tanaí.
He simply played within the rules.	D'imir sé go simplí laistigh de na rialacha.
My husband could use one.	D'fhéadfadh mo fhear céile ceann a úsáid.
They will come back right.	Tiocfaidh siad ar ais ceart.
They believed it was possible.	Chreid siad go raibh sé indéanta.
And for money.	Agus as airgead.
And we need to stop it.	Agus ní mór dúinn stop a chur leis.
She did not know the girl was dead.	Ní raibh a fhios aici go raibh an cailín marbh.
She looked amazing.	Bhí cuma iontach uirthi.
He even saw the man coming home with girls over and over again.	Chonaic sé fiú an fear ag teacht abhaile le cailíní arís agus arís eile.
It still is.	Tá sé fós.
Input knowledge base.	Bonn eolais ionchuir.
You are upset.	Tá tú trína chéile.
It is completely wrong.	Tá sé go hiomlán mícheart.
Sure, he thought, she had to.	Cinnte, cheap sé, bhí uirthi.
Please include it.	Cuir san áireamh é le do thoil.
There is a good reference.	Tá tagairt mhaith ann.
His will is good and right and perfect.	Tá a thoil go maith agus ceart agus foirfe.
Then he bought some food and drove home.	Ansin cheannaigh sé roinnt bia agus thiomáin abhaile.
Things will work out.	Oibreoidh rudaí amach.
We'd better walk on.	B’fhearr dúinn siúl ar aghaidh.
For special products.	Le haghaidh táirgí speisialta.
They would be better off with their dead.	Bheadh ​​​​siad níos fearr as lena marbh.
It should be ready for work immediately.	Ba chóir go mbeadh sé réidh le bheith ag obair láithreach.
Getting there was something more complicated.	Bhí dul ann rud éigin níos casta.
You list everything.	Liostaíonn tú gach rud.
With the.	Leis na.
Expect this card to never do anything.	Bí ag súil nach ndéanfaidh an cárta seo tada riamh.
Soon he stood on top, and still went on.	Go gairid sheas sé ar an mbarr, agus fós chuaigh ar aghaidh.
In the information.	San eolas.
He can tell that it will rain sometimes before he does.	Is féidir leis a rá go mbeidh sé ag cur báistí uaireanta sula ndéanfaidh sé.
The police do not have to charge a person with a crime.	Ní gá do na póilíní duine a chúiseamh as coir.
But shit, it was a close call.	Ach cac, glao gar a bhí ann.
Because the voice would never make him do anything wrong.	Mar ní chuirfeadh an guth go deo air aon rud mícheart a dhéanamh.
Then he takes them from behind.	Ansin tógann sé ón taobh thiar iad.
I knew exactly what would happen.	Bhí a fhios agam go díreach cad a tharlódh.
But remember, it's even more than that.	Ach cuimhnigh, tá sé níos mó fós ná sin.
He could not sit around doing anything.	Ní fhéadfadh sé suí thart ag déanamh rud ar bith.
If she was right, he could not stay here.	Má bhí sí ceart, ní fhéadfadh sé fanacht anseo.
But they were great to work with.	Ach bhí siad ar fheabhas a bheith ag obair leo.
That will help get things out.	Cabhróidh sé sin le rudaí amach.
We got the money.	Fuair ​​​​muid an t-airgead.
I think she's here.	Sílim go bhfuil sí anseo.
It totally depends on your needs.	Braitheann sé go hiomlán ar do chuid riachtanas.
Not a woman.	Ní bean.
The world was dark again.	Bhí an domhan dorcha arís.
That is because the actual point of contact is not the design point.	Is é sin toisc nach é an pointe teagmhála iarbhír an pointe dearaidh.
As a patch.	Mar paiste.
When she returned to sleep, he lay down.	Nuair a d’fhill sí a chodladh, leag sé síos.
Their true meaning is gone.	Tá a bhfíor-bhrí imithe.
There were no walls.	Ní raibh aon ballaí.
He is right, of course.	Tá an ceart aige, ar ndóigh.
You could not stop the process if you tried.	Níorbh fhéidir leat an próiseas a stopadh má rinne tú iarracht.
That is their purpose.	Sin é an cuspóir atá acu.
Playing with functions for a while but had no luck.	Ag imirt le feidhmeanna ar feadh tamaill ach ní raibh aon ádh.
They are not necessarily right about anything else.	Ní gá go bhfuil siad ceart faoi rud ar bith eile.
They are the most hated.	Tá siad an chuid is mó fuath.
It was this way.	Bhí sé ar an mbealach seo.
It was right on time.	Bhí sé ceart in am.
No time limit was set for this human experiment.	Níor cuireadh aon teorainn ama leis an turgnamh daonna seo.
And we were just really thinking about it for a few minutes.	Agus ní raibh muid ach ag smaoineamh i ndáiríre faoi ar feadh cúpla nóiméad.
That's what happened, though.	Sin an méid a tharla, áfach.
I'm not too sure what bit I need to correct.	Nílim ró-chinnte cén giota a chaithfidh mé a cheartú.
I am new to this.	Tá mé nua ag seo.
We want to ask him a question but we can't.	Ba mhaith linn ceist a chur air ach ní féidir linn.
We should face problems with strength.	Ba cheart dúinn aghaidh a thabhairt ar fhadhbanna le neart.
I am sorry that you wrote that.	Tá brón orm gur scríobh tú mar sin.
He said use your position.	Dúirt sé a úsáid do sheasamh.
I also have it sometimes.	Bíonn sé agam freisin uaireanta.
The couple married five years after the film was released.	Phós an lánúin cúig bliana tar éis scaoileadh an scannáin.
Moving through the last few weeks.	Ag bogadh tríd an cúpla seachtain anuas.
Again, for hours.	Arís, ar feadh uaireanta.
Read this book.	Léigh an leabhar seo.
I talk to him a lot.	Labhraím go leor leis.
She was gone.	Bhí sí ar shiúl.
They follow the same driving rules as everyone else on the road.	Leanann siad na rialacha tiomána céanna le gach duine eile ar an mbóthar.
He paid the money, and everyone ended up happy.	D'íoc sé an t-airgead, agus chríochnaigh gach duine suas sásta.
My parents' lives and everyone else's left home.	Saol mo thuismitheoirí agus saol gach duine eile fágtha ar an mbaile.
Although not enough.	Cé nach bhfuil go leor.
It was incredible.	Bhí sé dochreidte.
This is the place to be, the place to be seen.	Seo é an áit a bheidh, an áit a bheidh le feiscint.
Maybe even leave him.	B'fhéidir fiú a fhágáil dó.
We address them immediately.	Tugaimid aghaidh orthu láithreach.
This place is nice and clean.	Tá an áit seo deas agus glan.
With your great sea.	Le do mhuir mhór.
I just don’t remember anymore.	Ní cuimhin liom go díreach a thuilleadh.
That promise was broken.	Bhí an gealltanas sin briste.
Years spent with nothing.	Blianta caite gan tada.
There is something up there.	Tá rud éigin thuas ansin.
They are not humans, nor animals.	Ní daoine, ná ainmhithe iad.
No matter what you think.	Is cuma cad a cheapann tú.
Around other people's float.	Timpeall air bhog daoine eile.
I had to continue living.	Bhí orm leanúint ar mo chónaí.
We have to wait another four years.	Caithfimid fanacht ceithre bliana eile.
It’s just the goal and myself, whatever.	Níl ann ach an sprioc agus mé féin, is cuma cad é.
You can call it anything you want.	Is féidir leat aon rud is mian leat a ghlaoch air.
I knew what we had was special.	Bhí a fhios agam go raibh an rud a bhí againn speisialta.
He did not look at them very long.	Níor fhéach sé orthu an-fhada.
I make sense.	Tá ciall agam.
But it didn’t matter to them.	Ach ní raibh sé cuma leo.
I was more than a little surprised.	Bhí níos mó ná ionadh beag orm.
There were eight of us among the teacher.	Bhí ochtar againn ina measc an múinteoir.
There was a fight.	Bhí troid ann.
We had to kill him immediately.	Bhí orainn é a mharú láithreach.
So the focus will be on the team.	Mar sin beidh an fócas ar an bhfoireann.
And that does not take into account the demand for one vehicle vs.	Agus ní chuireann sé sin san áireamh an t-éileamh ar fheithicil amháin vs.
I had a meeting to come.	Bhí cruinniú agam le teacht air.
There was no other reason to stay out in this weather.	Ní raibh aon chúis eile le fanacht amuigh san aimsir seo.
They were recently.	Bhí siad le déanaí.
His eyes looked too big to be normal.	Bhí cuma rómhór ar a shúile le bheith gnáth.
We will consider the following points here as much as possible.	Déanfaimid na pointí seo a leanas a mheas anseo oiread agus is féidir.
Here is a basic list.	Seo liosta bunúsach.
Unfortunately, the site now appears to be closed.	Ar an drochuair, is cosúil go bhfuil an suíomh dúnta anois.
I can hear or feel nothing but lose my desire.	Ní féidir liom aon rud a chloisteáil nó a bhraitheann ach amháin mo mhian a chailleadh.
He said he had good reason to do it.	Dúirt sé go raibh cúis mhaith aige é a dhéanamh.
It was pretty fair.	Bhí sé cothrom go leor.
I'll get back to you about that.	Rachaidh mé ar ais chugat faoi sin.
I was very skeptical.	Bhí amhras an-mhór orm.
We have the promise now.	Tá an gealltanas againn anois.
The mother decided to go home to school.	Chinn an mháthair ar scoil abhaile.
And he instructed me.	Agus thug sé treoir dom.
And save the day.	Agus a shábháil ar an lá.
I will bear my children.	Bhéarfaidh mé mo chlann.
Who knows why we are so late.	Cé a fhios cén fáth go bhfuil muid chomh déanach.
Please let me be with you.	Le do thoil lig dom a bheith in éineacht leat.
Happy horse to happy house.	Capall sona go teach sona.
I shot on site using natural light.	Lámhaigh mé ar an suíomh ag baint úsáide as solas nádúrtha.
That is a very important and necessary thing to learn.	Sin rud an-tábhachtach agus riachtanach le foghlaim.
This could not be done.	Ní fhéadfaí é seo a dhéanamh.
They tried to hide from us.	Rinne siad iarracht dul i bhfolach uainn.
For many people it's both.	I gcás go leor daoine tá sé an dá.
And they tell each other what they like about the other person.	Agus insíonn siad dá chéile cad is maith leo faoin duine eile.
They were gaining strength, so they were willing to put it forward.	Bhí neart á fháil acu, agus mar sin bhí siad sásta é a chur ar aghaidh.
Operate it if you can.	Déan é a oibriú más féidir leat.
If there was a bad play to be made, they did it.	Má bhí droch imirt le déanamh, rinne siad é.
That's what I want to do.	Sin a bhfuil mé ag iarraidh a dhéanamh.
She did not know which and she did not know why.	Ní raibh a fhios aici cé acu agus ní raibh a fhios aici cén fáth.
This is a complete list of what people are missing.	Is é seo an liosta de na daoine ar iarraidh go hiomlán cad iad na rudaí faoi.
Contact them.	Déan teagmháil leo.
It has to be specific.	Caithfidh sé a bheith sonrach.
You need to detail every step of your relationship.	Ní mór duit gach céim de do chaidreamh a mhionsonrú.
You taught her how to plan her future without you.	Mhúin tú di conas a todhchaí a phleanáil gan tú.
But that would come later.	Ach thiocfadh sin níos déanaí.
Most of the changes are internal changes.	Is athruithe inmheánacha an chuid is mó de na hathruithe.
This would not make anything worse.	Ní dhéanfadh sé seo aon rud níos measa.
In the night.	San oíche.
I would keep it.	Choimeádfainn é.
This is all too often overlooked.	Déantar neamhaird ró-mhinic air seo.
He was our father.	Ba é ár n-athair.
It can be called a mother.	Is féidir máthair a thabhairt air.
I was expecting that.	Bhí mé ag súil leis sin.
They had to go back to the light.	Bhí orthu dul ar ais chuig an solas.
Their eyes met and they kept each other's eyes.	Bhuail a súile le chéile agus choinnigh siad súile a chéile.
I want that for me.	Ba mhaith liom é sin dom.
You need to have every advantage on your side.	Ní mór duit gach buntáiste a bheith ar do thaobh.
This can lead to incredible challenges at work and at home.	Féadfaidh dúshláin dochreidte a bheith mar thoradh air seo ag an obair agus sa bhaile.
I work with them and show them that there is hope.	Oibrím leo agus taispeánaim dóibh go bhfuil dóchas ann.
I did not know who it was.	Ní raibh a fhios agam cé a bhí ann.
We know of only two such works before.	Níl a fhios againn ach ar dhá shaothar dá leithéid roimhe seo.
Let us first consider the interaction with a subject.	Déanaimis machnamh ar dtús ar an idirghníomhú le hábhar.
They're building something down there.	Tá siad ag tógáil rud éigin síos ansin.
She laid it on the desk.	Leag sí síos ar an deasc é.
The trial of the case is yet to begin.	Tá an triail sa chás le tosú fós.
I arranged a very good drink for me.	Shocraigh mé deoch an-mhaith dom.
Maybe I know something that might help you.	Seans go bhfuil a fhios agam rud éigin a d’fhéadfadh cabhrú leat.
It was good enough for him.	Bhí sé maith go leor air.
After the check, the full amount will be available to you again.	Tar éis an tseic, beidh an méid iomlán ar fáil duit arís.
Can you think of anything ?.	An féidir leat smaoineamh ar rud ar bith?.
This is poor.	Tá sé seo bocht.
I have never seen a message like this before.	Ní fhaca mé teachtaireacht mar seo roimhe seo.
But, for the most part, it does not.	Ach, den chuid is mó, ní dhéanann sé.
Of course, earlier uses of the term can be found.	Ar ndóigh, is féidir teacht ar úsáidí níos luaithe den téarma.
We carefully check the wind speed.	Déanaimid seiceáil cúramach ar luas na gaoithe.
You cannot ask one person not to tell another.	Ní féidir leat iarraidh ar dhuine amháin gan insint do dhuine eile.
It’s like family.	Tá sé cosúil le teaghlach.
I didn’t push him.	Níor bhrúigh mé air.
It took me eight months to decide on color.	Thóg sé ocht mí dom cinneadh a dhéanamh ar dhath.
At least his daughter was making an effort of some sort.	Ar a laghad bhí a hiníon ag déanamh iarracht de shaghas éigin.
Try to be a fucking guy for a change.	Déan iarracht a bheith ina fhear fucking le haghaidh athrú.
In that case, we have to start again.	Sa chás sin, ní mór dúinn tosú arís.
He does not smile back.	Ní aoibh gháire sé ar ais.
Only one independent experiment was performed.	Ní dhearnadh ach turgnamh neamhspleách amháin.
Both ways of speaking are true.	Tá an dá bhealach cainte fíor.
Maybe I was there with him.	Seans go raibh mé ann leis.
A price must be paid.	Ní mór praghas a íoc.
I did it on the page.	Rinne mé ar an leathanach é.
It was a cold night.	Oíche fhuar a bhí ann.
We are not saying that.	Nílimid á rá sin.
She had this new baby to think about.	Bhí an leanbh nua seo aici le smaoineamh air.
No one knows how to do that.	Níl a fhios ag éinne conas é sin a dhéanamh.
They know what we are up to.	Tá a fhios acu cad atá ar bun againn.
Until you finish it, you will never have that story.	Go dtí go gcríochnóidh tú é, ní bheidh an scéal sin agat riamh.
This time he stayed for days.	An uair seo d'fhan sé ar feadh laethanta.
It was hard on most kids, but we got through.	Bhí sé deacair ar na páistí is mó, ach fuair muid tríd.
It offers a number of different features.	Tá roinnt gnéithe éagsúla a thugann sé.
It's right at the beginning.	Tá sé ceart ag an tús.
No, it's no problem.	Ní hea, ní fadhb ar bith é.
Considered small. 	Meastar gur beag. 
this for you.	seo dhuit.
I would like to pass on areas like the example below.	Ba mhaith liom pas a fháil i réimsí cosúil leis an sampla thíos.
It feels good to shop there.	Mothaíonn sé go maith siopadóireacht a dhéanamh ann.
That's fucking fine.	Sin fucking fíneáil.
It takes about half an hour to exercise.	Tógann sé thart ar leath uair an chloig le feidhmiú.
That said, this may have some profound meaning.	Agus é sin ráite, d’fhéadfadh go mbeadh brí dhomhain éigin leis seo.
They go for it.	Téann siad air.
Customers, however, thought differently.	Shíl custaiméirí, áfach, ar bhealach difriúil.
He hoped the enemy had not noticed him, but he was not so lucky.	Bhí súil aige nár thug an namhaid faoi deara é, ach ní raibh a leithéid de ádh aige.
That's something we've taken into account over the years.	Sin rud atá curtha san áireamh againn thar na blianta.
It's a good effort but I need some work.	Is iarracht maith é ach tá roinnt oibre ag teastáil uaim.
It was, in fact, the little things.	Bhí sé, go deimhin, na rudaí beaga.
She was only fifteen years old.	Ní raibh sí ach cúig bliana déag.
Then again, you might not yet think it's so funny.	Ansin arís, b’fhéidir nach gceapfá go fóill go bhfuil sé chomh greannmhar sin.
I have a new business.	Tá gnó nua agam.
I do not double space.	Ní dhéanaim spás dúbailte.
They are not his questions.	Ní ceisteanna dá chuid iad.
It survived because it is made of stone.	Mhair sé toisc go bhfuil sé déanta as cloch.
He had a strong sense of duty.	Bhí mothú láidir dualgais aige.
Moreover, it takes too much hard work.	Thairis sin, tógann sé an iomarca obair chrua.
I can't move without you moving.	Ní féidir liom bogadh gan tú a bhogadh.
He didn't even look surprised.	Ní raibh cuma iontas air fiú.
It was like nothing they had ever seen before.	Bhí sé cosúil le rud ar bith a bhí feicthe acu cheana.
It is to report to that person.	Tá sé chun tuairisc a thabhairt don duine sin.
This result followed the other experimental results.	Lean an toradh seo na torthaí turgnamhacha eile.
I'm going to sit with her.	Tá mé chun suí léi.
There's only to make the lock.	Níl ansin ach an glas a dhéanamh.
His face is far too pale.	Tá a aghaidh i bhfad ró-pale.
You want to end it.	Ba mhaith leat deireadh a chur leis.
You can't speak it away.	Ní féidir leat é a labhairt ar shiúl.
There seem to be a number of methods available so far.	Is cosúil go bhfuil roinnt modhanna ar fáil go dtí seo.
We just want them to let us be ourselves.	Níl uainn ach go ligfeadh siad dúinn bheith linn féin.
He loves to draw.	Is breá leis a tharraingt.
I applied online.	Rinne mé iarratas ar líne.
But tomorrow night they were going to that stupid party.	Ach oíche amárach bhí siad ag dul chuig an gcóisir dúr sin.
Photos of her coming out at a party with her mother.	Tá grianghraif di ag teacht amach ina cóisir lena máthair.
I’m so glad people enjoy them.	Táim thar a bheith sásta go mbaineann daoine taitneamh astu.
The answer is in the record.	Tá an freagra sa taifead.
Leave to fix.	Fág a shocrú.
You need information.	Tá eolas uait.
That book moved me.	Bhog an leabhar sin mé.
I resigned.	D'éirigh mé as.
The job could hardly be chosen.	Is ar éigean a d’fhéadfaí an post a roghnú níos fearr.
She was dead scared.	Bhí sí marbh scanraithe.
A task will be set each day.	Socrófar tasc gach lá.
So usually the first point is to understand the solution you need.	Mar sin de ghnáth is é an chéad phointe ná tuiscint a fháil ar an réiteach atá uait.
His father's dried fruit business was thriving.	Bhí ag éirí go maith le gnó torthaí tirime a athar.
To find out more.	Chun níos mó a fháil.
She had never been beaten in the face in her life.	Ní raibh sí buailte ina héadan riamh ina saol.
Until the person of the great power spoke his name.	Go dtí gur labhair duine na mórchumhachta a ainm.
Maybe he would tell me that his planet would kill me.	B’fhéidir go ndéarfadh sé liom go maródh a phláinéid mé.
A few women.	Cúpla bean.
Confidence is broken.	Tá muinín briste.
Select relevant mode.	Roghnú mód ábhartha.
Two scenarios can occur.	Is féidir le dhá chás tarlú.
He was nervous but not for everyone else's reasons.	Bhí sé neirbhíseach ach ní ar na cúiseanna a bhí gach duine eile.
The record is very nice.	Tá an taifead an-deas.
So the larger mass is not the whole reason.	Mar sin ní hé an mais níos mó an chúis iomlán.
Such a pleasure.	A leithéid de phléisiúr.
Believe me, it will not work.	Creid dom, ní bheidh sé ag obair.
Lastly, it may not work for you.	Ar deireadh, b'fhéidir nach n-oibreoidh sé duit.
I was too late, he said.	Bhí mé ró-dhéanach, a dúirt sé.
And this is too important.	Agus tá sé seo ró-thábhachtach.
We really are, as a team.	Tá muid i ndáiríre, mar fhoireann.
He has a right hand.	Tá lámh dheas aige.
Still holding hands.	Fós lámha a shealbhú.
And here we are again.	Agus anseo tá muid arís.
Well and well.	Bhuel agus go maith.
Some of these run in their own data center.	Ritheann cuid acu sin ina n-ionad sonraí féin.
Can't be either.	Ní féidir a bheith ceachtar.
Okay wait a minute.	Ceart go leor fan nóiméad.
You could be out in the world and still make time.	D'fhéadfá a bheith amuigh ar fud an domhain agus fós ag déanamh ama.
You turn around.	Casann tú timpeall.
I walked the city.	Shiúil mé an chathair.
Someone will have to pay for me, as usual.	Beidh ar dhuine éigin íoc as dom, mar is gnách.
After some time the person is released.	Tar éis roinnt ama scaoiltear an duine amach.
First some context.	Ar dtús roinnt comhthéacs.
I wanted to make time.	Bhí mé ag iarraidh am a dhéanamh.
The problems were not necessarily difficult to solve.	Ní gá go raibh na fadhbanna deacair a réiteach.
There were no significant differences between the young and older gender groups.	Ní raibh aon difríochtaí suntasacha idir na grúpaí inscne óg agus aosta.
Everyone looks at.	Breathnaíonn gach duine ar.
It needs to be close to potential clients.	Caithfidh sé a bheith gar do chliaint ionchasacha.
What we need is a time plan.	Is é atá de dhíth orainn ná plean ama.
This particular cold has missed me this year.	Chaill an slaghdán áirithe seo mé i mbliana.
Have decisions to make.	Bíodh cinntí le rá agat.
It was actually pretty simple.	Bhí sé i ndáiríre simplí go leor.
I feel them.	Mothaím iad.
Maybe that doesn't roll the language as well.	B'fhéidir nach rollaíonn sé sin an teanga chomh maith.
They feel like they have a lot.	Mothaíonn siad go bhfuil go leor acu.
It was helpless or hopeless.	Bhí sé gan cabhair ná dóchas.
You can open it differently than you close it.	Is féidir leat é a oscailt ar bhealach difriúil ná mar a dhúnann tú é.
Real food, whole food, kind food.	Bia fíor, bia iomlán, bia cineálta.
I looked at the room.	Bhreathnaigh mé ar an seomra.
However, the results from human studies were less consistent.	Mar sin féin, ní raibh na torthaí ó staidéir dhaonna chomh comhsheasmhach.
My son will work for a while, then get set.	Beidh mo mhac ag obair ar feadh tamaill, ansin a fháil a leagtar amach.
Therefore, the results need to be confirmed in larger samples.	Mar sin, ní mór na torthaí a dhearbhú i samplaí níos mó.
People came, and went.	Tháinig daoine, agus chuaigh.
It is a quick study.	Is staidéar gasta é.
There is another reality, beyond what we see with our eyes.	Tá réaltacht eile, níos faide ná an méid a fheiceann muid lenár súile.
Your poor person looks like he's badly burned.	Tá cuma ar do dhuine bocht gur dóite go dona é.
However, the results are not consistent.	Mar sin féin, níl na torthaí comhsheasmhach.
They got a lot of stuff.	Fuair ​​​​siad a lán rudaí.
They looked and looked, but they could not find him.	D'fhéach siad agus d'fhéach siad, ach ní raibh siad in ann teacht air.
It feels like a lost chance.	Mothaíonn sé cosúil le seans caillte.
Especially where we want to stop them.	Go háirithe i gcás inar mhaith linn stop a chur leo.
Another show ended.	Chríochnaigh seó eile.
I was very nervous.	Bhí mé an-neirbhíseach.
It is a gift of nature.	Is bronntanas an dúlra é.
Also any user can leave a property review.	Chomh maith leis sin is féidir le haon úsáideoir athbhreithniú maoine a fhágáil.
That was tough on all of our team.	Bhí sé sin dian ar ár bhfoireann ar fad.
It's deeper than that.	Tá sé níos doimhne ná sin.
From the letter, it appears that she lives on another planet.	Ón litir, is cosúil go bhfuil sí ina cónaí ar phláinéid eile.
Like you, we want things to go as perfectly as possible.	Cosúil leatsa, ba mhaith linn go n-imeoidh rudaí chomh foirfe agus is féidir.
It was strange, and he could not understand.	Bhí sé aisteach, agus ní fhéadfadh sé a thuiscint.
And power, or at least authority.	Agus cumhacht, nó ar a laghad údarás.
It was then that she was introduced to street life.	Is ansin a cuireadh saol na sráide in aithne di.
She could bear that, no matter what.	D’fhéadfadh sí é sin a iompróidh, pé scéal é.
This is not 'free reading'.	Ní ‘léamh saor’ é seo.
He asked her to buy a ring, and she did.	D'iarr sé uirthi fáinne a cheannach, agus rinne sí é.
Especially hot ones.	Go háirithe cinn te.
Field study.	Staidéar allamuigh.
I did not find any problems with this.	Ní bhfuair mé aon fadhbanna leis seo.
You must know this.	Caithfidh go bhfuil a fhios seo agat.
The moment that baby is born, you learn what love really is.	An nóiméad a rugadh an leanbh sin, foghlaimíonn tú cad é grá i ndáiríre.
Then just follow commands.	Ansin lean ach orduithe.
Those few thousand dollars buy you a very small room.	Ceannaíonn na cúpla míle dollar sin seomra an-bheag duit.
But you cannot control what one knows.	Ach ní féidir leat a rialú cad atá ar eolas ag duine.
You can get a used one at a good price.	Is féidir leat ceann a úsáidtear a fháil ar phraghas maith.
Dogs for the company.	Madraí don chuideachta.
Be happy with what you have in your life.	Bheith sásta leis an méid atá agat i do shaol.
She knew how to give him the message.	Bhí a fhios aici conas an teachtaireacht a thabhairt dó.
Some of the local newspapers won.	Bhí an bua ag roinnt de na nuachtáin áitiúla.
We will talk to them.	Labhróimid leo.
But he had a case that he felt he had to deal with.	Ach bhí cás aige a bhraith sé go gcaithfeadh sé déileáil leis.
Bad people doing bad things and getting rich out of it.	Daoine dona ag déanamh drochrudaí agus ag éirí saibhir as.
She knows that a management position will be opening soon.	Tá a fhios aici go mbeidh post bainistíochta ag oscailt go luath.
You can forward it.	Is féidir leat é a chur ar aghaidh.
The camera was incredible too.	Bhí an ceamara dochreidte freisin.
I stopped her in the street.	Stop mé í sa tsráid.
We grew up like many of you.	D'fhás muid suas cosúil le go leor agaibh.
The last ball game, so to speak.	An cluiche liathróid seo caite, mar a déarfá.
His legs were long and straight with big legs.	Bhí a chosa fada agus díreach le cosa móra.
So many of us don't even want to comment on it.	Mar sin níl go leor againn fiú ag iarraidh trácht a dhéanamh air.
Or at least a voice.	Nó ar a laghad guth.
This process continues until the tree is fully grown.	Leanann an próiseas seo go dtí go bhfástar an crann go hiomlán.
Not that she did much of either of them.	Ní hé go ndearna sí mórán de cheachtar acu.
I can't figure out what exactly to do.	Níl mé in ann a dhéanamh amach cad go díreach atá le déanamh.
You go home.	Téann tú abhaile.
I helped you get on your feet and get out of there.	Chuidigh mé leat dul ar do chosa agus éirí as sin.
Then there were people.	Ansin bhí daoine ann.
We want to get out of here.	Ba mhaith linn a fháil amach anseo.
I let go of everything I kept together.	Lig mé as gach rud a choinnigh mé le chéile.
Decision of court or judge, made or recorded in writing.	Cinneadh cúirte nó breithimh, déanta nó taifeadta i scríbhinn.
What it looks like.	Cén chuma atá air.
It might work.	D’fhéadfadh sé oibriú leis sin.
Like a horse.	Cosúil le capall.
My anger is not with you or your children.	Níl mo fhearg leat féin ná le do leanaí.
But consider the following.	Ach smaoinigh ar an méid seo a leanas.
Any body interested in some fun.	Comhlacht ar bith a bhfuil suim acu i roinnt spraoi.
One, things went wrong.	Amháin, chuaigh rudaí mícheart.
When she was done, she nodded.	Nuair a bhí sí déanta, Chlaon sí.
Then you should have no problem with the controls.	Ansin níor cheart go mbeadh aon fhadhb agat leis na rialuithe.
You know, we decided that resignation was not our choice.	Tá a fhios agat, shocraigh muid nach rogha a bhí againn éirí as.
And, unfortunately, his audience did not appreciate us.	Agus, ar an drochuair, ní raibh a lucht éisteachta buíoch dúinn.
That confused me a little.	Chuir sé sin amú beagán orm.
Like, she didn't have to take off her clothes.	Ar nós, níor ghá di a cuid éadaí a bhaint di.
Things will be difficult, but you will get through.	Beidh rudaí deacair, ach gheobhaidh tú tríd.
And even my best friends would tell their friends to quit.	Agus déarfadh fiú mo chairde is fearr lena gcairde éirí as.
Everything they need, they will have.	Gach rud a theastaíonn uathu, beidh acu.
They are smart about writing.	Tá siad cliste faoin scríbhneoireacht.
These results were compared with the results of the literature.	Cuireadh na torthaí seo i gcomparáid le torthaí na litríochta.
All the girls had brown skin, black hair, dark eyes.	Bhí craiceann donn, gruaig dhubh, súile dorcha ar na cailíní go léir.
And web applications tend to scale well.	Agus is gnách go mbíonn scála maith ag feidhmchláir ghréasáin.
At night, it creates the same sense of purpose.	San oíche, cruthaíonn sé an tuiscint chéanna ar chuspóir.
But that is not true.	Ach nach bhfuil sé fíor.
But they both lie.	Ach bréag siad araon.
Please show me the way to solve such problems.	Taispeáin dom le do thoil an bealach chun fadhbanna den sórt sin a réiteach.
It stands for adult.	Seasann sé do dhuine fásta.
Definitely one of the two.	Ceann den dá cheann cinnte.
The most important of these is the press.	Is é an preas is tábhachtaí díobh seo.
He did not accept responsibility for this crime.	Níor ghlac sé le freagracht as an gcoir seo.
They run down the inside of my body.	Ritheann siad síos an taobh istigh de mo chorp.
It is the point of feeling behind and behind them.	Is é an pointe a bhraitheann taobh thiar agus taobh thiar dóibh.
Break at the end.	Briseadh ag deireadh.
Others were joking about her too.	Bhí daoine eile ag magadh fúithi freisin.
But not everyone is happy.	Ach ní bhíonn gach duine sásta.
Let’s think about that for a moment.	Déanaimis smaoineamh air sin ar feadh nóiméad.
We prepared for the visit.	D’ullmhaigh muid don chuairt baile.
I just wanted to know if people say that or not.	Ní raibh uaim ach a fháil amach an ndeir daoine é sin nó nach bhfuil.
Visit their personal website here.	Tabhair cuairt ar a láithreán gréasáin pearsanta anseo.
No further discussion was required.	Ní raibh gá le tuilleadh plé.
Errors would be reported if there were problems.	Thabharfaí earráidí le fios dá mbeadh fadhbanna ann.
You have to listen to this.	Caithfidh tú éisteacht leis seo.
She does not respond.	Ní fhreagraíonn sí.
Love is one of a kind.	Tá grá ar cheann de chineál.
You can gain strength in the future.	Is féidir leat neart a fháil amach anseo.
Check your input.	Seiceáil d'ionchur.
However, a path must be chosen.	Mar sin féin, ní mór cosán a roghnú.
And she didn’t stop it.	Agus níor stop sí é.
Most of these surviving weapons operate.	Feidhmíonn formhór na n-arm seo atá fós ann.
A little life insurance.	Beagán árachais saoil.
No one would ever do that.	Ní dhéanfadh éinne é sin choíche.
With my family.	Le mo theaghlach.
But trees are an exception to this general rule.	Ach is eisceacht don riail ghinearálta seo iad na crainn.
It doesn't matter what your wedding picture looks like.	Is cuma cén cuma ar do phictiúr bainise.
Here, while we watch.	Anseo, agus muid ag faire.
She said she was even thinking of leaving him a note.	Dúirt sí go raibh sí ag smaoineamh fiú ar nóta a fhágáil air.
Well, he said.	Maith, a dúirt sé.
Of course, if you walk on it, it would.	Ar ndóigh, má tá tú ag siúl air, dhéanfadh sé sin.
One must have the advantage of being a woman.	Caithfidh buntáiste amháin a bheith ag baint le bheith ina bean.
It was just him.	Ní raibh ann ach é.
Everything is gone perfectly.	Tá gach rud imithe go breá.
I know people who hear that way.	Tá aithne agam ar dhaoine a chloiseann siad mar sin.
I am quite comfortable.	Tá mé compordach go leor.
Her pleasures in the day were gone.	Bhí a pléisiúir sa lá imithe.
She finished everything she started.	Chríochnaigh sí gach rud a thosaigh sí.
You say that mind and body act on each other, perfectly.	Deir tú go ngníomhaíonn aigne agus corp ar a chéile, go breá.
Then they pulled across.	Ansin tharraing siad trasna.
You have not seen the world in the best sense.	Ní fhaca tú an domhan sa chiall is fearr.
We do not know it.	Níl a fhios againn é.
The new company, however, would have to do without it.	Chaithfeadh an chuideachta nua, áfach, déanamh gan é.
You have to do some research.	Caithfidh tú taighde a dhéanamh.
You were perfect.	Bhí tú foirfe.
Listen carefully to what he is saying.	Éist go cúramach lena bhfuil á rá aige.
Then there is a question to face.	Ansin tá ceist a aghaidh.
I was invited to look here for the last time.	Cuireadh mé chun breathnú anseo don uair dheireanach.
If they agree to watch they will take advantage of their decision.	Má aontaíonn siad féachaint bainfidh siad leas as a gcinneadh.
I would not be here without it.	Ní bheinn anseo murach é.
But he was basically right.	Ach bhí sé ceart go bunúsach.
I was suddenly very tired.	Bhí mé an-tuirseach go tobann.
There is so much danger here.	Tá an oiread sin i mbaol anseo.
It was true, she realized, that she still had a lot to learn.	Bhí sé fíor, thuig sí, go raibh go leor fós le foghlaim aici.
Two different values ​​work differently.	Oibríonn dhá luach éagsúla ar bhealach difriúil.
Everyone waited for a sign.	D'fhan gach duine le comhartha.
This case does not present such a question.	Ní chuireann an cás seo ceist den sórt sin i láthair.
Much of it.	Cuid mhaith de.
If you are in the area, stop by.	Má tá tú sa cheantar, stop ag.
Members have a wide range of backgrounds, ages and areas of interest.	Tá raon leathan de chúlraí, aoise agus réimsí spéise ag na baill.
Promise them whatever you want.	Geall dóibh pé rud is mian leat.
Employees are not users.	Ní úsáideoirí iad fostaithe.
I know that a question has been raised for some time.	Tá a fhios agam go bhfuil ceist curtha i láthair le tamall anuas.
We were in this time frame for about a year.	Bhí muid san fhráma ama seo ar feadh thart ar bhliain.
Each film decides the next.	Socraíonn gach scannán an chéad cheann eile.
I am there now.	Tá mé ann anois.
But come on.	Ach teacht ar.
Only three times.	Ach trí huaire.
We understand that it was an error.	Tuigimid gur earráid a bhí ann.
I had seen anger and upset before.	Bhí fearg agus trína chéile feicthe agam roimhe seo.
Where you can learn more about the program.	Áit ar féidir leat níos mó a fhoghlaim faoin gclár.
And then, again, nothing.	Agus ansin, arís, rud ar bith.
It brought out beauty.	Thug sé amach áilleacht.
I think number five is my favorite.	Ceapaim gurb í uimhir a cúig an ceann is fearr liom.
She has no good news.	Níl dea-scéal aici.
They are making a mistake.	Tá botún á dhéanamh acu.
Every word is the truth.	Tá gach focal an fhírinne.
And you left.	Agus d’imigh tú.
We look at the record clearly.	Breathnaímid ar an taifead go soiléir.
I understand why you have to do this.	Tuigim cén fáth go gcaithfidh tú é seo a dhéanamh.
She had done it.	Bhí sé déanta aici.
That will tell you.	Inseoidh sin duit.
See and learn.	Féach agus foghlaim.
People tend to appreciate light and air and space to move around.	Is gnách go mbíonn meas ag daoine ar sholas agus ar aer agus ar spás chun bogadh timpeall.
I can't get it either.	Ní féidir liom é a fháil ach an oiread.
Because people stopped coming.	Mar gheall ar stop daoine ag teacht.
And that's life too.	Agus sin é an saol freisin.
Bring more than you think is needed.	Beir leat níos mó ná mar a cheapann tú atá ag teastáil.
The two went together, at least that's what she believed.	Chuaigh an bheirt le chéile, ar a laghad is é sin a chreid sí.
She grabbed my arm harder and looked up at me.	Rug sí níos deacra ar mo lámh agus d’fhéach sí suas orm.
We will watch the evening sun go down.	Féachfaimid ar an ghrian tráthnóna ag dul síos.
He told me he called the police.	Dúirt sé liom gur ghlaoigh sé ar na póilíní.
But that was all.	Ach ní raibh ann ach sin.
His breathing was starting to slow down again.	Bhí a chuid análaithe ag tosú ag mhoilliú arís.
Everything was working great.	Bhí gach rud ag obair go hiontach.
Enough to recommend this hotel.	Go leor chun an t-óstán seo a mholadh.
This is not new news.	Ní nuacht nua é seo.
Both options are shown one below the other.	An dá rogha a thaispeántar ar cheann thíos an ceann eile.
They value these positive experiences.	Tá an-mheas acu ar na heispéiris dhearfacha seo.
We have one meeting a month.	Bíonn cruinniú amháin againn in aghaidh na míosa.
Stay tuned.	Fan do lámh.
This method of production currently has many limitations.	Tá go leor teorainneacha ag an modh táirgthe seo faoi láthair.
I would have to change clothes first.	Bheadh ​​orm éadaí a athrú ar dtús.
I will send you the information in a few weeks.	Cuirfidh mé an t-eolas chugat i gceann cúpla seachtain.
I read it and it did things for me.	Léigh mé é agus rinne sé rudaí dom.
I was looking for you.	Bhí mé á lorg agat.
But that is not what happened.	Ach ní hé sin an rud a tharla.
The reason is quite simple.	Is é an chúis simplí go leor.
Other than that, she had nothing.	Seachas sin, ní raibh aon rud uirthi.
Bright smiled and started doing the same.	Bright aoibh agus thosaigh sé ag déanamh mar an gcéanna.
Gone was the fear.	Imithe bhí an eagla.
By this time the run is fully underway.	Faoin am seo tá an rith ar siúl go hiomlán.
Not many people know about the product and its benefits.	Níl a fhios ag go leor daoine faoin táirge agus na buntáistí a bhaineann leis.
Or they do, and they do not.	Nó ní dhéanann siad, agus nach bhfuil.
There was a movement to my left.	Bhí gluaiseacht ar mo chlé.
It still looks like wood.	Breathnaíonn sé cosúil le adhmad fós.
We need another approach.	Tá cur chuige eile ag teastáil uainn.
It really keeps your tone as it is.	Coinníonn sé i ndáiríre do ton mar atá.
I want you at me.	Ba mhaith liom tú ag dom.
Note that some books may contain some of the information.	Tabhair faoi deara go bhféadfadh cuid den fhaisnéis a bheith sa dá leabhar.
You could give it time.	D’fhéadfá am a thabhairt dó.
Helps protect against sun damage.	Cuidíonn cosaint i gcoinne damáiste gréine.
You release, they drop.	Scaoileann tú, titeann siad.
Here is just one of them at court.	Níl anseo ach ceann amháin acu ag an gcúirt.
He knew that no one could hear him.	Bhí a fhios aige nach bhféadfadh aon duine é a chloisteáil.
All I struggle with is finding places to put things.	Is mó a bhíonn ag streachailt liom ach áiteanna a aimsiú chun rudaí a chur.
The phone is not connected yet.	Níl an fón ceangailte go fóill.
I don’t think it’s likely but it’s a possibility.	Ní dóigh liom gur dócha ach is féidearthacht é.
Six in the police force now if that eventually happens.	Seisear san fhórsa póilíneachta anois más é sin a tharlaíonn i ndeireadh na dála.
However, the devices are formed according to the same processes.	Mar sin féin, déantar na feistí a fhoirmiú de réir na bpróiseas céanna.
Unfortunately, most of you are doing just that.	Ar an drochuair, tá an chuid is mó agaibh ag déanamh go díreach.
Most of the experiments were designed, performed, and analyzed.	Dhearadh, rinne, agus rinneadh anailís ar an gcuid is mó de na turgnaimh.
I had peace.	Bhí síocháin agam.
I turned around.	Chas mé timpeall.
When it got very hot it got very cold.	Nuair a d'éirigh sé an-te d'éirigh sé an-fhuar.
She went back to what was standing in front of her.	Chuaidh sí ar ais go dtí an rud a bhí ina sheasamh os a comhair.
Others stay strong until they fall apart.	Fanann daoine eile láidir go dtí go dtiteann siad as a chéile.
I was at the light on the far corner.	Bhí mé ag an solas ar an choirnéal thall.
It's a real joy to be around.	Is fíor-áthas í a bheith thart.
I brought it to her lips.	Thug mé go dtí a liopaí é.
We cannot be human without a human world around us.	Ní féidir linn a bheith daonna gan domhan daonna timpeall orainn.
Not much opportunity for him to go.	Ní mórán deis dó dul.
Without going into detail, it runs this way.	Gan dul isteach go mion, ritheann sé ar an mbealach seo.
At that point everyone will be on their own feet.	Ag an bpointe sin beidh gach duine ar a chosa féin.
I don’t think we can figure out the way we came in.	Ní dóigh liom gur féidir linn a fháil amach an bealach a tháinig muid isteach.
Cat, help look.	Cat, cabhrú breathnú.
Plus the price was right.	Plus bhí an praghas ceart.
Then another thought struck him.	Ansin bhuail smaoineamh eile é.
You are defined.	Tá tú sainithe.
I never noticed how beautiful her hands were.	Níor thug mé faoi deara riamh cé chomh hálainn agus a bhí a lámha.
I did not want her to change her mind.	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi a aigne a athrú.
It ended very badly, though.	Chríochnaigh sé go han-dona, ach.
I'm like, it's the best place in the world.	Tá mé cosúil, is é an áit is fearr ar domhan.
Local worries are an aspect of life.	Is gné den saol iad imní áitiúla.
Have a fun weekend.	Bíodh deireadh seachtaine spraoi agat.
Now he can do little more than take care of her.	Anois, ní féidir leis mórán eile a dhéanamh ach aire a thabhairt di.
We had to do this every summer.	Bhí orainn é seo a dhéanamh gach samhradh.
This is for your safety and the safety of the animal.	Tá sé seo ar mhaithe le do shábháilteacht agus sábháilteacht an ainmhí.
Now was not the time to say many words.	Níorbh é anois an t-am le mórán focal a dhéanamh.
The authors developed interview questions.	D'fhorbair na húdair ceisteanna agallaimh.
His head reached most of the way to his seat.	Shroich a cheann an chuid is mó den bhealach chuig a shuíochán.
Go here to your blog page.	Téigh anseo chuig do leathanach blag.
So it should be the same for you.	Mar sin ba cheart go mbeadh an rud céanna i gceist leatsa.
I held her in my arms.	Thionóil mé i mo lámha í.
All relevant details are presented in the paper.	Tá na sonraí ábhartha go léir i láthair sa pháipéar.
Still, his secret was too powerful to keep to himself.	Fós féin, bhí a rún ró-chumhachtach le coinneáil leis féin.
This behavior persists in both models.	Coinníonn an iompar seo sa dá mhúnla.
This was great.	Bhí sé seo go hiontach.
We managed to find our way without it.	D'éirigh linn ár mbealach a fháil gan é.
We know how to survive.	Tá a fhios againn conas maireachtáil.
More so now after seeing that picture.	Níos mó mar sin anois tar éis an pictiúr sin a fheiceáil.
She had such a good time talking to her, I believe.	Bhí am chomh maith sin ag caint léi, creidim.
All of them failed to show any benefit.	Theip ar gach ceann acu aon tairbhe a thaispeáint.
She would not do that.	Ní dhéanfadh sí é sin.
I got up and ran out of the room.	D'éirigh mé agus rith mé amach as an seomra.
You have a balance scale.	Tá scála comhardaithe agat.
They will kill.	Maróidh siad.
They don’t come easy, those lines.	Ní thagann siad éasca, na línte sin.
So you are right.	Mar sin tá an ceart agat.
That hair is hot.	Tá an ghruaig sin te.
Telling us that no one else can find any other fish.	Ag insint dúinn nach féidir le duine ar bith eile teacht ar aon iasc eile.
That is my opening.	Sin é mo oscailt.
On this visit, check everything out just perfect.	Ar an gcuairt seo, sheiceáil gach rud amach díreach foirfe.
But he's in trouble.	Ach tá sé i dtrioblóid.
I'll give you a key, but take one out of the glass bowl.	Tabharfaidh mé eochair duit, ach tóg ceann as an mbabhla gloine.
So there's not much thinking going on.	Mar sin níl mórán smaointeoireachta ar siúl.
This water problem does not stand still.	Ní sheasann an fhadhb uisce seo fós.
Both human and animal studies were included in this analysis.	Áiríodh staidéir dhaonna agus ainmhithe araon san anailís seo.
He just wanted to get back to work.	Ní raibh uaidh ach dul ar ais ag obair.
When you find one you want to focus on, tick the box.	Nuair a fhaigheann tú ceann ar mhaith leat díriú air, cuir tic sa bhosca.
Things were not easy yet.	Ní raibh rudaí éasca fós.
You will hear about a scale in his apartment.	Cloisfidh tú faoi scála ina árasán.
We will see ongoing change and challenges around every corner.	Feicfimid athrú agus dúshláin leanúnacha timpeall gach cúinne.
The solid one of our new course.	An ceann soladach ár gcúrsa nua.
And he returned quickly.	Agus d'fhill sé go tapa.
We went over and over.	Chuamar thairis air agus thairis sin.
Still not dead.	Fós ní marbh.
So we did it.	Mar sin, rinneamar é.
Her family was not complete without him.	Ní raibh a teaghlach iomlán gan é.
I am sure the proof must be very beautiful.	Táim cinnte go gcaithfidh an cruthúnas a bheith an-álainn.
He had learned that he could be wrong.	Bhí sé foghlamtha aige go bhféadfadh sé a bheith mícheart.
Whatever the judge gave him twenty-eight.	Cibé rud a thug an breitheamh dó fiche agus a hocht.
The room was filled with light.	Líonadh an seomra le solas.
I knew it was just a matter of time.	Bhí a fhios agam go raibh sé ach ceist ama.
You choose to focus on the bad elements.	Roghnaíonn tú díriú ar na heilimintí dona.
In the final analysis, we are no better off.	San anailís dheireanach, nílimid níos fearr as.
It felt like it was there from the beginning.	Mhothaigh sé mar go raibh sé ann ón tús.
The source is the name of the village.	Is é foinse ainm an tsráidbhaile.
That one.	An ceann sin.
You can tell from far away.	Is féidir leat insint ó i bhfad ar shiúl.
There is no set of sexual experiences that everyone must have.	Níl aon sraith d'eispéiris ghnéasacha ann a chaithfidh gach duine a bheith acu.
He did not come back.	Níor tháinig sé ar ais.
It is our performance.	Is é ár bhfeidhmíocht é.
They will come immediately.	Tiocfaidh siad láithreach.
Sometimes it happens that way.	Uaireanta tarlaíonn sé ar an mbealach sin.
We decided to let her use it for research.	Shocraigh muid ligean di a úsáid le haghaidh taighde.
A few things.	Cúpla rud.
That was the only thing they could do.	Ba é sin an rud amháin a d'fhéadfadh siad a dhéanamh.
She was very nice in that sense.	Bhí sí an-deas sa chiall sin.
True or not.	Is fíor nó nach bhfuil.
Or about a political war.	Nó faoi chogadh polaitiúil.
In most schools today, there are all of these groups of teachers.	I bhformhór na scoileanna sa lá atá inniu ann, tá gach ceann de na grúpaí múinteoirí seo ann.
I left them in my suitcase.	D'fhág mé i mo mhála iompair iad.
That's why training is so important.	Sin an fáth a bhfuil oiliúint chomh tábhachtach.
You know, it was sold to people as a community bank bill.	Tá a fhios agat, díoladh le daoine é mar bhille bainc pobail.
What was a fair day had taken its toll.	Bhí an rud a bhí ina lá aonaigh tar éis dul i gceannas.
I wanted to know what it was.	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhí ann.
All participants gave informed consent to participate.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú eolasach chun páirt a ghlacadh.
But she was wrong.	Ach bhí sí mícheart.
I am very sorry.	Tá an-brón orm.
Your face is as clear as water.	Tá d'aghaidh chomh soiléir le huisce.
Maybe that day will come.	Seans go dtiocfaidh an lá sin.
In this update, we are trying to do three things.	Sa nuashonrú seo, táimid ag iarraidh trí rud a dhéanamh.
That did not stop her.	Níor chuir sin stad uirthi.
Only individual living cells were included in the analysis.	Ní raibh ach cealla beo aonair san áireamh san anailís.
You say the one on the left has more value.	Deir tú go bhfuil luach níos mó ag an gceann ar chlé.
When you find her.	Nuair a fhaigheann tú í.
Not close, to the group.	Ní gar, leis an ngrúpa.
As in the, only visible to me.	Mar atá sa, le feiceáil ach amháin dom.
I do not hate it.	Ní fuath liom é.
You may be suspended for a minute or two.	Féadfar thú a chur ar fionraí ar feadh nóiméid nó dhó.
We went to go back.	Chuamar chun dul ar ais.
It was more focused on me.	Bhí sé dírithe níos mó orm.
It's not for us.	Níl sé dúinn.
That could absolutely happen.	A d'fhéadfadh tarlú go hiomlán.
Now let's return to the course.	Anois déanaimis filleadh ar an gcúrsa.
There is still a lot to say, but it's possible to wait.	Tá go leor le rá fós, ach is féidir fanacht.
Because if you get ahead of yourself two things can happen.	Mar má thagann tú chun tosaigh ort féin is féidir dhá rud a tharlóidh.
Join us today !.	Bígí linn inniu!.
That is, if it works out tonight.	Is é sin, má oibríonn sé amach anocht.
Next, the eyes.	Next, na súile.
But the sound came from somewhere in the house.	Ach tháinig an fhuaim ó áit éigin sa teach.
What it lacks is the ability to use military forces.	Is é an rud nach bhfuil aige ná an cumas fórsaí míleata a úsáid.
They are not like the doctor who gave us the original diagnosis.	Níl siad cosúil leis an dochtúir a thug an diagnóis bhunaidh dúinn.
A big step up from the second wine.	Céim mhór suas ón dara fíon.
Let's just go to dinner.	A ligean ar dul díreach chuig dinnéar.
Deal with me.	Déileáil liom.
He releases from the hand of the door.	Scaoileann sé as láimh an dorais.
And the idea was so funny.	Agus bhí an smaoineamh chomh greannmhar.
If it was good, forget about it.	Má bhí sé go maith, déan dearmad faoi.
I usually agree.	Is gnách liom aontú.
All that has changed.	Gach go bhfuil athrú.
I'm sick of the rain.	Tá mé tinn den bháisteach.
I will be in the office if you need me.	Beidh mé san oifig má theastaíonn uait mé.
In the coming days.	Sna laethanta amach romhainn.
You have too many methods.	Tá an iomarca modhanna agat.
At least for forms that grow over time in nature.	Ar a laghad le haghaidh foirmeacha a fhásann le himeacht ama sa nádúr.
I have no chance.	Níl aon seans agam.
Everyone stands up and says calmly.	Seasann gach éinne agus deir a suaimhneas.
But it looks weird.	Ach tá cuma aisteach air.
We will have our next date the following week.	Beidh an chéad dáta eile againn an tseachtain ina dhiaidh.
It's time to go.	Tá sé in am dul.
But it would be extremely dangerous.	Ach bheadh ​​sé thar a bheith contúirteach.
You cannot save everyone you see.	Ní féidir leat gach duine a fheiceann tú a shábháil.
I want to stay calm here, though.	Tá mé ag iarraidh fanacht socair anseo, ach.
You are an animal.	Is ainmhí thú.
This is just the case.	Níl anseo ach cás den sórt sin.
No one was talking to each other.	Ní raibh aon duine ag labhairt lena chéile.
He did not think that would be a problem.	Níor shíl sé go mbeadh sé sin ina fhadhb.
He did not know if he could trust me.	Ní raibh a fhios aige an bhféadfadh sé muinín a chur orm.
So I make two comments about this concern.	Mar sin déanaim dhá thuairim faoin imní seo.
Keeping the system running is what brought us here.	Is é an córas a choinneáil ar siúl an rud a thug anseo sinn.
There will be people and writing.	Beidh daoine agus ag scríobh.
Just the way you think you are.	Díreach mar a cheapann tú go bhfuil tú.
He has said he did not break the law.	Tá sé ráite aige nár sháraigh sé an dlí.
I have stopped trying to keep any part of it at this point.	Tá mé tar éis éirí as iarracht a dhéanamh aon chuid de a choinneáil ag an bpointe seo.
No, they did not see a white baby.	Ní raibh, ní fhaca siad leanbh bán.
Here is the answer.	Seo é an freagra.
Be sure to start a relationship with a primary care physician.	Bí cinnte caidreamh a thosú le dochtúir cúraim phríomhúil.
I want to select multiple focal points.	Ba mhaith liom pointí fócais iolracha a roghnú.
It's okay to need it.	Tá sé ceart go leor a bheith ag teastáil uait.
Come in, do it yourself at home.	Tar isteach, déan tú féin sa bhaile.
They were not paid much.	Níor íocadh mórán leo.
No one was ever sure.	Ní raibh aon duine riamh cinnte.
Things are kind.	Tá rudaí de chineál.
I want to hide the error message when I press any key.	Ba mhaith liom a cheilt ar an teachtaireacht earráide nuair a brúigh eochair ar bith.
He went to a hotel.	Chuaigh sé go dtí óstán.
But contact occurred.	Ach tharla teagmháil.
To listen to him.	Chun éisteacht leis.
And once they were trapped, there was no way back.	Agus nuair a bhí siad gafa, ní raibh aon bhealach ar ais.
No one paid these rates.	Níor íoc aon duine na rátaí seo.
It does not have to be difficult.	Ní gá go mbeadh sé deacair.
Creative ability in business.	Cumas cruthaitheach i ngnó.
She would know soon enough.	Bheadh ​​a fhios aici luath go leor.
Tired of feeling like other people are looking down on me for being different.	Tuirseach ag mothú go bhfuil daoine eile ag breathnú síos orm as a bheith difriúil.
I put him to bed and he was asleep in minutes.	Chuir mé ar a leaba é agus bhí sé ina chodladh i nóiméid.
They are probably not back yet.	Is dócha nach bhfuil siad ar ais go fóill.
I work with you.	Oibrím leat.
He never let go.	Níor lig sé dul riamh.
A fine piece.	Píosa breá.
When we tested effects vs recently.	Nuair a rinneamar tástáil ar éifeachtaí vs déanaí.
Otherwise you would not have walked up and talked to me.	Seachas sin ní bheadh ​​​​tú tar éis siúl suas agus labhair liom.
What's new.	Cad atá nua.
We play so many games.	Imrímid an oiread sin cluichí.
As a result a number of additional features were included in each logic model.	Mar thoradh air sin cuireadh roinnt gnéithe breise san áireamh i ngach samhail loighce.
They would love to tell the story of how they met.	Ba bhreá leo an scéal a insint faoin gcaoi ar bhuail siad leo.
There was a fair share of people, too.	Bhí sciar cothrom daoine ann, freisin.
This was a change in his life.	Ba athrú é seo ina shaol.
Representative images are shown from three independent experiments per condition.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha ó thrí thurgnaimh neamhspleácha in aghaidh an choinníll.
Or maybe with.	Nó b'fhéidir le.
It's not that it's not education.	Ní hé nach oideachas é.
Probably no need for two to cry.	Is dócha nach bhfuil gá le beirt ag caoineadh.
It requires a complete change of life.	Éilíonn sé athrú iomlán saoil.
But it never felt like work before.	Ach níor mhothaigh sé mar obair riamh roimhe seo.
Until that night.	Go dtí an oíche sin.
Anyone who came near me would be a security risk.	Bheadh ​​riosca slándála ag aon duine a tháinig in aice liom.
It's not enough to build a great piece of software.	Ní leor é chun píosa bogearraí iontach a thógáil.
You’re figuring out if anyone knows, it has to be him.	Tá tú ag déanamh amach má tá a fhios ag aon duine, caithfidh sé a bheith air.
On the computer screen.	Ar an scáileán ríomhaire.
I think that's it.	Sílim gurb é sin é.
I want people to care.	Ba mhaith liom daoine aire a thabhairt.
I try to write it down.	Déanaim iarracht é a scríobh síos.
We want to build a website.	Ba mhaith linn láithreán gréasáin a thógáil.
He did not trust his memory, so he wrote it down.	Ní raibh muinín aige as a chuimhne, mar sin scríobh sé síos é.
At least that's my guess.	Ar a laghad sin é mo bhuille faoi thuairim.
This is especially the case in matters of religion.	Is é seo an cás go háirithe i gcúrsaí reiligiúin.
The gas fire was full, and the room was warm.	Bhí an tine gháis ar lán, agus bhí an seomra te.
I knew then that everyone had heard it.	Bhí a fhios agam ansin go raibh sé cloiste ag gach duine.
They have to give people a reason to vote for them.	Caithfidh siad cúis a thabhairt do dhaoine vótáil ar a son.
Feel free to ask us questions in the comments below.	Ná bíodh drogall ort ceisteanna a chur orainn sna tuairimí thíos.
I may be the last.	Seans gur mise an ceann deireanach.
Process problems come at a cost.	Tá costas ag baint le fadhbanna próisis.
Blood culture was negative.	Bhí cultúr fola diúltach.
But too small for one.	Ach ró-bheag do dhuine.
He checked his watch once and then twice.	Sheiceáil sé a uaireadóir uair amháin agus ansin faoi dhó.
Because they are different.	Toisc go bhfuil siad difriúil.
Her skin is incredibly soft.	Tá a craiceann thar a bheith bog.
Nothing to notice, though.	Ní dhéanfaidh aon ní faoi deara, mar sin féin.
We talked and talked.	Labhair muid agus labhair.
Just start.	Níl ort ach tosú.
She wanted her future in writing.	Theastaigh uaithi a todhchaí i scríbhinn.
She did not answer.	Níor fhreagair sí.
It was a natural reaction.	Frithghníomh nádúrtha a bhí ann.
It’s on for my dog.	Tá sé ar siúl do mo mhadra.
But her work was very good.	Ach bhí a cuid oibre an-mhaith.
If they changed the name so be it.	Dá n-athródh siad an t-ainm mar sin bíodh sé.
It seems that.	Dealraíonn sé go bhfuil.
It was the same with dogs.	Bhí sé mar an gcéanna le madraí.
She had no friends.	Ní raibh aon chairde aici.
It could be anyone.	D'fhéadfadh sé a bheith duine ar bith.
It's a long time coming.	Tá sé i bhfad ag teacht.
Not much has changed as she is gone.	Níor athraigh mórán agus í imithe.
You mentioned it up front.	Luaigh tú suas chun tosaigh é.
It will be another spring.	Earrach eile a bheidh ann.
Thanks a thousand times more.	Go raibh maith agat míle uair níos mó.
But the woman was another matter.	Ach ba ábhar eile an bhean.
And you can't change your vote.	Agus ní féidir leat do vóta a athrú.
They could not stay here long.	Ní raibh siad in ann fanacht anseo fada.
Good place to camp for a few weeks.	Áit mhaith le campáil ar feadh cúpla seachtain.
I hate when she did this.	Is fuath liom nuair a rinne sí é seo.
It is common to catch a cold more than once a year.	Tá sé coitianta slaghdán a fháil níos mó ná uair sa bhliain.
He was four years older, though, and could do everything first.	Bhí sé ceithre bliana níos sine, áfach, agus d'fhéadfadh gach rud a dhéanamh ar dtús.
He turned back around and leaned ever so slightly up against me.	Chas sé ar ais thart agus chlaon sé riamh chomh beag suas i gcoinne dom.
Others are thinking this way too.	Tá daoine eile ag smaoineamh ar an mbealach seo freisin.
Lovely family.	Teaghlach álainn.
I was under pressure.	Bhí mé faoi bhrú.
But the point has a more general function.	Ach tá feidhm níos ginearálta ag an bpointe.
It's not yours to carry.	Ní leatsa é a iompar.
That would be better.	Bheadh ​​sé sin níos fearr.
He almost killed me.	Is beag nár mharaigh sé mé.
A woman is a beautiful and wonderful person.	Is duine álainn agus iontach í bean.
I hate this place.	Is fuath liom an áit seo.
I still do not know if it is the best solution.	Níl a fhios agam fós an é an réiteach is fearr é.
He said free as stars.	Dúirt sé saor in aisce mar réaltaí.
It can be described as a random process.	Is féidir cur síos a dhéanamh air mar phróiseas randamach.
Obviously we have to pick everyone up.	Is léir go gcaithfidh muid gach duine a phiocadh suas.
You also have the right answers.	Tá na freagraí ceart agat freisin.
He stared back, fired at the vision of his thought.	Stán sé ar ais, fired leis an fhís a smaoineamh.
There is a mechanism of some sort working here.	Tá meicníocht de shaghas éigin ag obair anseo.
It is an important book.	Is leabhar tábhachtach é.
My son is so young.	Tá mo mhac chomh óg.
No one was happy about this.	Ní raibh aon duine sásta faoi seo.
Here are the ones that meant it.	Seo iad na cinn a chiallaigh é.
And then she realized what was happening.	Agus ansin thuig sí cad a bhí ag tarlú.
She could handle it.	D'fhéadfadh sí é a láimhseáil.
It's just fun.	Níl sé ach ag spraoi.
My dad was my favorite person on this planet.	Ba é m’athair an duine is fearr liom ar an bpláinéad seo.
I think more of it than anyone else could.	Smaoiním níos mó air nach bhféadfadh aon duine eile.
So the comparison cannot be made out of the box.	Mar sin ní féidir an chomparáid a dhéanamh as an mbosca.
I told you that as part of the instructions.	Dúirt mé sin leat mar chuid de na treoracha.
His other passion is music.	Paisean eile atá aige is ea an ceol.
Everything turned out great.	D'éirigh gach rud amach go hiontach.
Still, he has received my vote.	Fós féin, tá mo vóta faighte aige.
No man has ever touched me.	Níor bhain aon fhear liom riamh.
That being said.	Mar a deirtear é sin.
He wants to be a part of my life.	Tá sé ag iarraidh a bheith mar chuid de mo shaol.
He will still need time.	Beidh am fós ag teastáil uaidh.
Her mother died when she was six years old.	Fuair ​​a máthair bás nuair a bhí sí sé bliana d’aois.
He went to his door and found it damaged.	Chuaigh sé go dtí a dhoras agus fuair sé damáiste dó.
Never risk property loss.	Ná riosca caillteanas maoine riamh.
Times have changed, people have changed.	Amanna tar éis athrú, daoine tar éis athrú.
She had no heart for him today, however.	Ní raibh aon chroí aici dó inniu, áfach.
Of course, dinner was just beginning.	Ar ndóigh, ní raibh an dinnéar ach ag tosú.
Very, very strong.	An-, an-láidir.
Such a model would have many potential functions.	Bheadh ​​go leor feidhmeanna féideartha ag samhail den sórt sin.
It can hurt the eye when you move it.	Féadfaidh an tsúil difear a ghortú nuair a bhogann tú é.
Never, never, ever.	Ná, riamh, riamh.
The latter uses both the result and the response process.	Úsáideann an dara ceann an toradh agus an próiseas freagartha araon.
Eat immediately, hot.	Ith láithreach, te.
I hope you stay around.	Tá súil agam go bhfanfaidh tú thart.
The reality was different with that.	Bhí an réaltacht difriúil leis sin.
But not in a hard spell.	Ach ní i seal crua.
He opened the store today, you know.	D'oscail sé an siopa inniu, tá a fhios agat.
The trial took place over two months later.	Tionóladh an triail breis is dhá mhí ina dhiaidh sin.
She was going home, she said.	Bhí sí ag dul abhaile, a dúirt sí.
We did it for freedom and you are still killing us.	Rinneamar chun saoirse é agus tá tú fós ag marú sinn.
They had heard about the body found the night before.	Bhí cloiste acu faoin gcorp a fuarthas an oíche roimhe sin.
He asked for a picture that matched this image.	D'iarr sé pictiúr a bhí ag teacht leis an íomhá seo.
This could result in data being sent to the wrong address.	D’fhéadfadh go mbeadh sonraí á scríobh chuig an seoladh mícheart dá bharr.
Compact air support could not be done for the same reasons.	Níorbh fhéidir tacaíocht aeir dlúth a dhéanamh ar na cúiseanna céanna.
I really am a man.	Is fear mé i ndáiríre.
Just not in words.	Díreach ní i bhfocail.
It was so good for her that most people did not believe.	Bhí sé chomh maith di féin nár chreid formhór na ndaoine.
I hope that is true.	Tá súil agam go bhfuil sé sin fíor.
We repeated each test ten times, with different training sets.	Rinneamar gach tástáil deich n-uaire arís, le tacair oiliúna éagsúla.
It feels heavy.	Mothaíonn sé trom.
They are followed by a police car.	Leanann carr póilíní iad.
I was working on something that would have come through a lot.	Bhí mé ag obair ar rud éigin a bheadh ​​tar éis teacht tríd go mór.
Nothing like a kid asking for the shit is important.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil le kid a iarraidh ar an cac tábhachtach.
Now look at us.	Anois féach orainn.
Wait seconds, this is cool.	Fan soicind, tá sé seo fionnuar.
The biggest thing you can do is improve the arm.	Is é an rud is mó is féidir leat a dhéanamh ná an lámh a fheabhsú.
You do a great job.	Déanann tú obair iontach.
You hated it.	Ba fuath leat é.
But our power does not come from our own strength.	Ach ní ónár neart féin a thagann ár gcumhacht.
The plant will spread very quickly.	Scaipfidh an gléasra go han-tapa.
Conducted field research.	Déanta taighde allamuigh.
A telephone number is certainly not an option.	Is cinnte nach rogha í uimhir theileafóin.
She does not know who she is.	Níl a fhios aici cé hí.
The poor part of the town is diseased.	Tá galar ar an gcuid bocht den bhaile.
They had an open bar at the show.	Bhí beár oscailte acu ag an seó.
The question is not whether to make space for them but how.	Ní í an cheist cé acu spás a dhéanamh dóibh ach conas.
You should be creative and like to tell stories.	Ba chóir duit a bheith cruthaitheach agus cosúil le scéalta a insint.
At that time, none of them were positive for the disease.	Ag an am sin, ní raibh aon cheann acu dearfach don ghalar.
It seems to have changed.	Is cosúil go bhfuil sé athraithe.
Move the family in style with this beauty.	Bog an teaghlach i stíl leis an áilleacht seo.
Go to the point and say exactly what you mean to say.	Téigh go dtí an pointe agus abair go díreach cad atá i gceist agat a rá.
For the first time, the old man appeared to him.	Don chéad uair, bhí an chuma ar an bhfear sean leis.
He was going to shoot me and.	Bhí sé ag dul a lámhach dom agus.
We have confidence.	Tá muinín againn.
And conditions could be improved.	Agus d'fhéadfaí na coinníollacha a fheabhsú.
And he holds it and pulls it out of his hand.	Agus sealbhaíonn sé é agus tarraing as a lámh é.
She was not about to find them out.	Ní raibh sí chun iad a fháil amach.
Life does not either.	Ní dhéanann an saol ach an oiread.
Eventually it just ended.	Faoi dheireadh sé díreach.
I had tried, to be fair.	Bhí iarracht déanta agam, a bheith cothrom.
I could feel her looking at me.	D'fhéadfainn í a mhothú ag féachaint orm.
This one is smaller, but still useful.	Tá an ceann seo níos lú, ach fós úsáideach.
I knew, deep down, that it might not work.	Bhí a fhios agam, go domhain síos, nach bhféadfadh sé oibriú.
I can't say where the blue light is coming from.	Ní féidir liom a rá cad as a bhfuil an solas gorm ag teacht.
I can barely keep my eyes open.	Is ar éigean is féidir mo shúile a choinneáil ar oscailt.
My two shoes staying next to the bed.	Mo dhá bhróg ag fanacht in aice leis an leaba.
Such games are not pure fun.	Nach bhfuil cluichí den sórt sin spraoi íon.
He turned me into a confused man.	D’iompaigh sé ina fhear mearbhall orm.
You are not good enough to go out on a dangerous planet.	Níl tú sách maith le dul amach ar phláinéid chontúirteach.
He is out of this world.	Tá sé as an saol seo.
Men develop this type of brain cancer more often than women.	Forbraíonn fir an cineál seo ailse inchinne níos minice ná mar a dhéanann mná.
On literature review, we found only five cases.	Ar athbhreithniú litríochta, ní bhfuaireamar ach cúig chás.
God loves the little ones.	Dia grá na cinn beag.
And not only her.	Agus ní hamháin í.
Use credit if you have to.	Bain úsáid as creidmheas má tá ort.
Let us consider an example of this.	Déanaimis smaoineamh ar shampla de seo.
As a result, the plans were changed.	Mar thoradh air sin, athraíodh na pleananna.
It can only be expected when it is so fresh.	Ní féidir a bheith ag súil leis ach nuair a bhíonn sí chomh úr sin.
At least that first time.	Ar a laghad an chéad uair sin.
I try to think back on everything that happened to me.	Déanaim iarracht smaoineamh siar ar gach rud a tharla dom.
We then illustrate some general features of such systems.	Léiríonn muid ansin roinnt gnéithe ginearálta de chórais den sórt sin.
Everyone was given three minutes to speak.	Tugadh trí nóiméad do gach duine labhairt.
It was true, of course, but it was close to the point.	Bhí sé fíor, ar ndóigh, ach bhí sé in aice leis an bpointe.
However, there is no such evidence in children.	Mar sin féin, níl aon fhianaise den sórt sin ann i leanaí.
It feels real.	Mothaíonn sé fíor.
This is how you build a business.	Seo mar a thógann tú gnó.
I will not wait long.	Ní fhanfaidh mé i bhfad.
Size is another area where windows have improved.	Is réimse eile é méid ina bhfuil feabhas tagtha ar fhuinneoga.
It was a beautiful night for the purpose.	Oíche álainn a bhí ann don chuspóir.
There is a big difference.	Tá difríocht mhór ann.
She knew it and she knew he knew it.	Bhí a fhios aici é agus bhí a fhios aici go raibh a fhios aige é.
No one could see me there.	Ní fhéadfadh aon duine mé a fheiceáil ann.
Just note the space.	Tabhair faoi deara ach an spás.
Until he brought it into school.	Go dtí gur thug sé isteach sa scoil é.
Body images contain words attached that hold the subject.	Tá focail ceangailte in íomhánna coirp a choinníonn an t-ábhar.
The snow that had been everywhere the night before was almost gone.	Bhí an sneachta a bhí i ngach áit an oíche roimhe beagnach imithe.
Or maybe it’s not love.	Nó b'fhéidir nach grá é.
I'll see you in a minute.	Feicfidh mé thú i gceann nóiméid.
First, the physical characteristics of the two products are similar.	Gcéad dul síos, tá tréithe fisiceacha an dá tháirge cosúil.
I will stay here.	Fanfaidh mé anseo.
Then he spoke.	Ansin labhair sé.
Push me back to give it a go, then release it.	Brúigh mé ar ais chun é a dhéanamh a thabhairt, ansin scaoileadh é.
I do not intend to get details on how it works.	Níl sé beartaithe agam sonraí a fháil faoin gcaoi a n-oibríonn sé.
The shape we have is not the shape we are.	Ní hé an cruth atá orainne an cruth atá orainn.
Infection with v.	Ionfhabhtú le v.
People will not use technology they do not trust.	Ní bhainfidh daoine úsáid as teicneolaíocht nach bhfuil muinín acu as.
She had to give up on this.	Bhí uirthi éirí as seo.
Simply start the process in the background.	Níl ort ach tús a chur leis an bpróiseas sa chúlra.
Four of his soldiers were dead.	Bhí ceathrar dá shaighdiúirí marbh.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Tar ar aghaidh agus cuir rudaí ina gceart.
It was too powerful.	Bhí sé ró-chumhachtach.
However, my code is not working.	Mar sin féin, níl mo chód ag obair.
It's time to move on to another topic.	Tá sé in am bogadh ar aghaidh chuig ábhar eile.
That may sound simple, but it is not.	D'fhéadfadh sé sin fuaime simplí, ach níl sé.
And when you opened your eyes.	Agus nuair a d'oscail tú do shúile.
Now to my question.	Anois le mo cheist.
Just like we did.	Díreach mar a rinne muid.
I love you so much.	Tá grá mór agam duit.
She said she was tired.	Dúirt sí go raibh sí tuirseach.
It is a research cancer center, for those who want to know.	Is ionad ailse taighde é, dóibh siúd ar mian leo eolas a fháil.
It doesn't make any sense right now but wait for me.	Ní dhéanann sé aon chiall faoi láthair ach fan liom.
Remember, you get the answer when you stop trying it.	Cuimhnigh, faigheann tú an freagra nuair a stopann tú ag iarraidh é.
There, they had two children.	Ann sin, rugadh beirt leanaí dóibh.
This is not the worst example of its kind.	Ní hé seo an sampla is measa dá leithéid.
There was a fight looking for food.	Bhí troid ag lorg bia.
This needs to be further confirmed in a larger study.	Ní mór é seo a dheimhniú tuilleadh i staidéar níos mó.
I read the date right here.	Léigh mé an dáta ar dheis anseo.
His entire career as a police officer was on the line.	Bhí a ghairm bheatha ar fad mar oifigeach póilíneachta ar an líne.
I do not support this bill.	Ní thacaím leis an mbille seo.
I can come clean too.	Is féidir liom teacht glan freisin.
Keep looking clear.	Coinnigh ag féachaint ar an soiléir.
He surprised his wife, too.	Chuir sé iontas ar a bhean, freisin.
And if you survive, wait no longer to leave.	Agus má mhaireann tú, ná fan a thuilleadh le fágáil.
Those were designed for the struggle.	Ceapadh iad siúd don streachailt.
For your first, only you can know the answer.	Maidir le do chéad, ní féidir ach an freagra a fhios agat.
It was just a matter of knowing where to look.	Ní raibh ann ach fios a bheith agat cá háit le breathnú.
It pays attention to your needs as a student and works around it.	Tugann sé aird ar do chuid riachtanas mar mhac léinn agus oibríonn sé timpeall air.
Read weight loss success stories.	Léigh scéalta rath meáchain caillteanas.
They stood there like that, in silence, for maybe a minute.	Sheas siad ansin mar sin, ina dtost, ar feadh b'fhéidir nóiméad.
This happened and the store closed.	Tharla sé seo agus dhún an siopa.
Her mind broke.	Bhris a intinn.
Check the database properties, then you will get the setup.	Seiceáil airíonna an bhunachair shonraí, ansin gheobhaidh tú an socrú.
I found this one here.	Fuair ​​​​mé an ceann seo anseo.
When you're cold, you go it.	Nuair a bhíonn tú fuar, téann tú sé.
Lots and lots of hair.	Go leor agus go leor gruaige.
Actually, they did not.	I ndáiríre, ní raibh siad.
That’s why it’s called what we do.	Sin an fáth a dtugtar air cad a dhéanaimid.
I'm just happy to be here.	Nílim ach sásta a bheith anseo.
His mouth felt dry.	Bhraith a bhéal tirim.
Don't tell us anything, you know.	Ná inis aon rud dúinn, tá a fhios agat.
But, it is still in trials.	Ach, tá sé fós i dtrialacha.
Bone health is important at all ages and stages of life.	Tá sláinte cnámh tábhachtach ag gach aois agus céim den saol.
They killed my husband.	Mharaigh siad m'fhear céile.
They just want more and can't live without it.	Níl uathu ach níos mó agus ní féidir leo maireachtáil gan é.
He is the son of my own son.	Is mac le mo mhac féin é.
Let’s think about temperature first.	Lig dúinn smaoineamh ar an teocht ar dtús.
We should use everything available.	Ba cheart dúinn gach rud atá ar fáil a úsáid.
And it's fine when you use it inside component modes.	Agus tá sé breá nuair a úsáideann tú é taobh istigh de mhodhanna comhpháirte.
No, on second thoughts, he had a much better choice.	Ní hea, ar an dara smaointe, bhí rogha i bhfad níos fearr aige.
And then we'll talk about it again next week.	Agus ansin beidh muid ag caint faoi arís an tseachtain seo chugainn.
This man had one daughter.	Bhí iníon amháin ag an bhfear seo.
You practice the law.	Cleachtann tú an dlí.
Here, however, the agreement came to an end.	Anseo, áfach, tháinig deireadh leis an gcomhaontú.
You never know that you will succeed again and again.	Níl a fhios agat riamh go n-éireoidh tú arís agus arís eile.
It was my first time away from home.	Ba é mo chéad uair as baile.
My examples are and.	Is iad mo shamplaí agus.
I hate looking at things like that.	Is fuath liom breathnú ar rudaí mar sin.
The old man was not inside.	Ní raibh an sean-fhear isteach.
Choose your colors.	Roghnaigh do dathanna.
I knew my boys would love them.	Bhí a fhios agam go mbeadh grá ag mo bhuachaillí dóibh.
It did not go as he had hoped.	Ní dheachaigh sé mar a bhí súil aige.
I never make that kind of statement to anyone.	Ní dhéanaim an cineál sin ráitis d’aon duine riamh.
Such a change can be due to various reasons.	Féadfaidh cúiseanna éagsúla a bheith mar gheall ar athrú den sórt sin.
It may still work.	Seans go n-oibreoidh sé fós.
I was quiet.	Bhí mé ciúin.
People we spoke to said they had never heard of him.	Dúirt daoine ar labhair muid leo nár chuala siad trácht air.
I knew this place well.	Bhí aithne mhaith agam ar an áit seo.
We are ready to hit the road.	Táimid réidh chun an bóthar a bhualadh.
There is no talk of it, no name or knowledge of it.	Níl aon chaint air, ná ainm ná eolas air.
They truly look up to the man.	Breathnaíonn siad go fírinneach suas go dtí an fear.
The mean and standard error are shown.	Taispeántar an meán agus an earráid chaighdeánach.
To see if you have changed.	Chun féachaint an bhfuil tú tar éis athrú.
Put someone at each window.	Cuir duine éigin ag gach fuinneog.
It worked perfectly on my device.	D'oibrigh sé go breá ar mo ghléas.
Therefore, the cost becomes higher.	Dá bhrí sin, éiríonn an costas níos airde.
It is the sight used to see the model.	Is é an radharc a úsáidtear chun an tsamhail a fheiceáil.
It's hard to come up with one word.	Is deacair teacht suas le focal amháin.
After that they ran away.	Ina dhiaidh sin rith siad ar shiúl.
Central and parking lots.	Lárnach agus go leor páirceála.
Out of the corner of his eye.	Amach as an choirnéal a súl.
It is a choice.	Is rogha é.
You're here now so it's okay to quit.	Tá tú anseo anois mar sin tá sé ceart go leor éirí as.
An interesting combination.	Meascán suimiúil.
She needed a weapon.	Bhí arm de dhíth uirthi.
All the weather information you need is right on your phone.	Tá an t-eolas aimsire go léir atá uait díreach ar do ghuthán.
The latter provides the emotional charge for the former.	Soláthraíonn an dara ceann an muirear mhothúchánach don chéad cheann.
I rolled with him.	rolladh mé leis.
I can't eat or sleep.	Ní féidir liom ithe ná codladh.
He seemed to have food and rest.	Chonacthas dó go raibh bia agus scíth aici.
Without me there is something wrong with this picture.	Gan mise tá rud éigin cearr leis an bpictiúr seo.
Book in advance.	Cuir in áirithe roimh ré.
This is my place, more and more.	Is é seo mo áit, níos mó agus níos mó.
The group settled in and work began the next day.	Shocraigh an grúpa isteach agus thosaigh an obair an lá dár gcionn.
From at least three independent experiments.	Ó thrí thurgnaimh neamhspleácha ar a laghad.
Promise me that you will not set foot in this place.	Geall dom nach leagfaidh tú cos amuigh san áit seo.
It is the first phase of the development area.	Is é an chéad chéim den limistéar forbartha.
Moreover, it was good on the radio.	Thairis sin, bhí sé go maith ar an raidió.
I was so busy.	Bhí mé chomh gnóthach.
All of these things are communicated to us personally.	Cuirtear na rudaí seo go léir in iúl dúinn go pearsanta.
He will beat them in the end, but they will fight to the end.	Buailfidh sé iad sa deireadh, ach troidfidh siad go dtí an deireadh.
I want you to identify the body.	Teastaíonn uaim duit an corp a aithint.
And if something can happen, that's okay.	Agus más féidir le rud éigin tarlú, tá sé sin ceart go leor.
This can further increase the cost of production.	D’fhéadfadh sé seo an costas táirgthe a mhéadú tuilleadh.
I really wanted to prove myself.	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh mé féin a chruthú.
Or bring peace to the world we are to give.	Nó an tsíocháin a thabhairt don domhan atá le tabhairt againn.
Things will start to get hot, but it's not critical yet.	Tosóidh rudaí ag éirí te, ach níl sé ríthábhachtach fós.
I want to see my friends and have a laugh.	Ba mhaith liom mo chairde a fheiceáil agus gáire a bheith agam.
Wood for the fire.	Adhmad don tine.
You score a point every time you make a shot.	Scórálann tú pointe gach uair a dhéanann tú lámhaigh.
And they were pretty lucky.	Agus bhí siad sách ádh.
A wall fell on it, to put a point to it.	Thit balla air, to put a point to it.
Four others were injured in the attack.	Gortaíodh ceathrar eile san ionsaí.
That's a problem, but a good one.	Sin fadhb, ach ceann maith.
In fact, she was.	Go deimhin, bhí sí.
I can move out of passion.	Is féidir liom bogadh as paisean.
Many changes have taken place over time.	Is iomaí athrú a tharla le himeacht ama.
This book is about how to get there.	Tá an leabhar seo faoi conas a fháil ann.
Well, it was more than usual.	Bhuel, bhí sé níos gnách ná seo.
They were executed to a certain extent.	Cuireadh chun báis áirithe iad.
Now, higher and higher.	Anois, níos airde agus níos airde.
Be honest and open about how you feel.	Bí macánta agus oscailte faoin dóigh a mothaíonn tú.
We create one direction now.	Cruthaímid treo amháin anois.
So my question is which version should i download.	Mar sin is í mo cheist cén leagan ba chóir dom a íoslódáil.
But we are out of time.	Ach táimid as am.
All that needs to be done is a good ear and human touch.	Níl le déanamh ach cluas mhaith agus teagmháil dhaonna.
There is no manifestation of good faith.	Níl aon léiriú ar mheon macánta.
All participants were required to sign informed consent.	Ceanglaíodh ar gach rannpháirtí toiliú feasach a shíniú.
Clearly there is a lot here to work with.	Is léir go bhfuil go leor anseo le bheith ag obair leis.
And their faces.	Agus a n-aghaidh.
You get what you expect.	Faigheann tú a bhfuil tú ag súil leis.
I have not seen or thought of her in years.	Ní fhaca mé nó ní smaoinigh mé uirthi le blianta anuas.
And his problems were long overdue.	Agus bhí a chuid fadhbanna i bhfad ó shin.
Needed inside me.	Ag teastáil uaidh taobh istigh dom.
Do not surround the upper back.	Ná timpeall an chúl uachtair.
There was silence for a few minutes.	Bhí ciúnas ar feadh cúpla nóiméad.
It was a standard form request.	Iarratas ar fhoirm chaighdeánach a bhí ann.
Rather, they believe that the country is the problem.	Ina ionad sin, creideann siad gurb í an tír an fhadhb.
The College was even worse than expected.	Bhí an Coláiste níos measa fós ná mar a bhíothas ag súil leis.
Few asked the question, and no one knew the answer.	Is beag duine a chuir an cheist, agus ní raibh a fhios ag aon duine an freagra.
I never thought of you as stupid when you were a kid.	Níor smaoinigh mé riamh ort mar dúr nuair a bhí tú i do ghasúr.
Sincerely.	Le meas mór.
I have not seen anyone with those bright eyes.	Ní fhaca mé duine ar bith leis na súile geala sin.
He was the best dog ever.	Ba é an madra ab fhearr riamh é.
However his statement on the law is the law of this case.	Mar sin féin is é a ráiteas ar an dlí dlí an cháis seo.
There is only the truth.	Níl ann ach an fhírinne.
And that's what makes you angry.	Agus is é sin a chuireann fearg ort.
He doesn't like it either.	Ní thaitníonn siad leis ach an oiread.
Instead she looked like she was about to cry herself.	Ina áit sin bhí an chuma uirthi go raibh sí ar tí caoineadh í féin.
It makes sense that the price will decrease as you buy more.	Déanann sé ciall go laghdódh an praghas de réir mar a cheannaíonn tú níos mó.
These results are consistent with the results of previous studies.	Tá na torthaí seo comhsheasmhach le torthaí na staidéar roimhe seo.
Can someone explain to me why is it happening ?.	Is féidir le duine éigin a mhíniú dom cén fáth a bhfuil sé ag tarlú?.
I do not know how to do it can you help.	Níl a fhios agam conas é a dhéanamh an féidir leat cabhrú.
Chances are good to follow.	Seans maith a leanúint.
Confused about that.	Mearbhall faoi sin.
But the question is what economics and products.	Ach tá an cheist cad a eacnamaíocht agus táirgí.
It is not appropriate to start children with sugar in the morning.	Níl sé oiriúnach leanaí a thosú le siúcra ar maidin.
Then she opened them again, just enough to look down.	Ansin d'oscail sí arís iad, díreach go leor chun breathnú síos.
She just had to look for herself.	Ní raibh uirthi ach a lorg féin.
It should have dropped the first week.	Ba chóir gur thit sé an chéad seachtain.
Keep eating.	Lean ort ag ithe.
Never trust them.	Ná muinín riamh astu.
An idea market is a machine.      	Is meaisín é margadh smaointe.      
population.	daonra.
Think about what that means.	Smaoinigh ar cad a chiallaíonn sé sin.
No one will take it.	Ní ghlacfaidh aon duine é.
Here is what will happen.	Seo é a tharlóidh.
Line here, reaction shot there.	Líne anseo, lámhaigh imoibriú ann.
She gets so much height sometimes that I feel pretty sick.	Faigheann sí an oiread sin airde uaireanta go mbraitheann mé tinn go leor.
And regular expression.	Agus léiriú rialta.
People still talk about food.	Bíonn daoine fós ag caint faoin mbia.
Killing a man is not the same.	Níl sé mar an gcéanna le marú fear.
They should pay for them as in the fish market.	Ba chóir dóibh íoc astu mar atá i margadh an éisc.
She did not use any of the brown sugar that came with it.	Níor úsáid sí aon chuid den siúcra donn a tháinig leis.
And we treat each other like that.	Agus caithfimid lena chéile mar sin.
She is ready to kill.	Tá sí réidh a mharú.
One common way is to expend more energy.	Bealach coitianta amháin is ea níos mó fuinnimh a chaitheamh.
One reason for this diverse relationship is the multiplicity of paper.	Cúis amháin leis an ngaol éagsúil seo ná ilshaol an pháipéir.
Speaking his mind here and there, but otherwise kept to himself.	Ag labhairt a intinn anseo agus ansiúd, ach a mhalairt choinnigh leis féin.
I could not have asked for a better experience.	Ní fhéadfainn eispéireas níos fearr a iarraidh.
All business seems to have closed down.	Is cosúil go bhfuil gach gnó dúnta síos.
He was able to reach out and get it though.	Bhí sé in ann a bhaint amach agus é a fháil áfach.
Or try to be.	Nó iarracht a bheith.
I want him to come out for the wedding.	Ba mhaith liom dó teacht amach le haghaidh na bainise.
She looked ready to fight.	Bhreathnaigh sí réidh le troid.
The more you complete them, the harder the games get.	Dá mhinice a chomhlánaíonn tú iad, is amhlaidh is deacra a fhaigheann na cluichí.
The turn was complete.	Bhí an cas iomlán.
Tests show that she had very high levels of lead in the water.	Léiríonn tástálacha go raibh leibhéil an-ard luaidhe san uisce aici.
First, the email.	Gcéad dul síos, an ríomhphost.
They were a friendly and wonderful group.	Grúpa cairdiúil agus iontach a bhí iontu.
I wanted him to get to know my friends.	Bhí mé ag iarraidh air aithne a chur ar mo chairde.
Otherwise it's doing just fine.	Seachas sin tá sé ag déanamh ach fíneáil.
This can be easily demonstrated.	Is féidir é seo a thaispeáint go héasca.
Sometimes women still do it.	Uaireanta déanann mná fós é.
This is far from true.	Tá sé seo i bhfad ó fíor.
But of course.	Ach ar ndóigh.
She could walk quite well.	D'fhéadfadh sí siúl sách maith.
This was a strange dream.	Ba bhrionglóid aisteach a bhí anseo.
Go back and check, if you like.	Téigh ar ais agus seiceáil, más mian leat.
I'm sure this time.	Táim cinnte an uair seo.
They will spread.	Scaipfidh siad.
You can only apply any day of that day.	Is féidir leat iarratas a dhéanamh lá ar bith den lá sin amháin.
Let's go let's go.	A ligean ar dul a ligean ar dul.
She may be married to other children.	D’fhéadfadh sí a bheith pósta le leanaí eile.
I put a spotlight over it and it worked.	Chuir mé spotsolas os a chionn agus d'oibrigh sé.
It is so now.	Tá sé mar sin anois.
The war lasted for about two weeks.	Lean an cogadh ar aghaidh ar feadh thart ar dhá sheachtain.
I feel strange myself.	Bhraithim go bhfuil mé féin aisteach.
Data from three independent experiments.	Tá sonraí de thrí thurgnamh neamhspleách.
Download your details.	Íoslódáil do shonraí.
I do not want to go back to that.	Níl mé ag iarraidh dul ar ais chuige sin.
I hate to think.	Is fuath liom smaoineamh.
Things like that will never get better.	Ní éireoidh rudaí níos fearr le mothú mar sin.
We could talk about that.	D’fhéadfaimis labhairt faoi sin.
The world becomes clean and bright.	Éiríonn an domhan glan agus geal.
So if there is fear, accept it.	Mar sin má tá eagla ann, glac leis.
He hadn’t seen it even earlier.	Ní fhaca sé é níos luaithe fiú.
He was obviously great at what he did.	Is léir go raibh sé iontach ar an méid a rinne sé.
He did not break laws.	Níor bhris sé dlíthe.
You kept me going here, you know.	Is tusa a choinnigh mé ag imeacht anseo, tá a fhios agat.
Clearly we have some work to do.	Is léir go bhfuil roinnt oibre le déanamh againn.
He is believed to be the only survivor.	Creidtear gurb é an t-aon duine a d’éalaigh riamh.
Move things around until they find a house in your space.	Bog rudaí thart go dtí go bhfaighidh siad teach i do spás.
It's awful.	Tá sé uafásach.
I will continue like that.	Leanfaidh mé ar aghaidh mar sin.
You miss nothing.	Ní chailleann tú rud ar bith.
Nothing could be taken for granted.	Ní fhéadfaí talamh slán a dhéanamh de rud ar bith.
You can now fix the standard error.	Is féidir leat an earráid chaighdeánach a réiteach anois.
Not in that room anymore, but back in his bedroom.	Ní sa seomra sin a thuilleadh, ach ar ais ina sheomra leapa.
He fired a third time.	Loisg sé an tríú huair.
Everyone knew the score.	Bhí a fhios ag gach éinne an scór.
Sorry it upsets you very much.	Tá brón orm cuireann sé an-trína chéile tú.
I come to the desk.	Tagaim chuig an deasc.
He needed both hands to hold on to his horse.	Bhí an dá lámh ag teastáil uaidh chun greim a choinneáil ar a chapall.
And then there are the clothes themselves.	Agus ansin tá na héadaí féin.
And they were in much greater danger.	Agus bhí siad i mbaol i bhfad níos mó.
If that were the case then maybe that would make even more sense.	Dá mbeadh sé sin amhlaidh, b’fhéidir go mbainfeadh sé sin ciall níos mó fós.
The word tomorrow is the right order of business.	Is é an focal amárach an t-ord ceart gnó.
She really did not want to go there.	I ndáiríre ní raibh sí ag iarraidh dul ann.
Roll again at the beginning of the next turn.	Rollaigh arís ag tús an chéad chasadh eile.
I would run around, and call to him to play.	Rithfinn thart, agus ghlaofainn air le himirt.
The security looked sad.	D'fhéach an t-urrús brónach.
Then took a closer look.	Ansin ghlac le breathnú níos dlúithe.
It tested very well.	Thástáil sé go han-mhaith.
With less interest, probably.	Le níos lú suime, is dócha.
We are the good people.	Is sinne na daoine maithe.
A strange catch released in his chest.	Gabháil aisteach scaoileadh ina cófra.
Will we take a moment of silence.	An dtógfaimid nóiméad ciúnais.
No one comes.	Ní thagann aon duine.
I think some of them would think that.	Is dóigh liom go gceapfadh cuid acu go bhfuil.
And it's a beautiful company.	Agus is cuideachta álainn í.
She will then build models and run experiments.	Ansin tógfaidh sí samhlacha agus reáchtálfaidh sí turgnaimh.
I'm going to work on the radio.	Tá mé ag dul ag obair ar an raidió.
He wants to remove it.	Tá sé ag iarraidh é a bhaint de.
He lost himself there.	Chaill sé é féin ann.
That does a tough job for the guys on the ground.	Déanann sé sin post diana do na guys ar an talamh.
Even this is going for them.	Fiú amháin tá sé seo ag dul dóibh.
We only wear the colors of our kind.	Ní chaithimid ach na dathanna dár gcineál.
I nodded my head.	Chlaon mé mo cheann.
They don’t come up here to do that.	Ní thagann siad suas anseo chun é sin a dhéanamh.
We are not talking anymore.	Nílimid ag caint níos mó.
The end would come soon.	Thiocfadh an deireadh go luath.
He will tell you a little about it in a song.	Inseoidh sé beagán duit faoi in amhrán.
Long enough to change my world.	Fada go leor chun mo domhan a athrú.
No one moved for a while.	Níor bhog aon duine ar feadh tamaill.
It may even slow down my progress.	Féadfaidh sé mo dhul chun cinn a mhoilliú fiú.
I didn’t really know what to say to him.	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad atá le rá leis.
Sometimes things go exactly as you intended.	Uaireanta téann rudaí díreach mar atá beartaithe agat.
Again he tried to change the world, and nothing happened.	Arís rinne sé iarracht an domhan a athrú, agus níor tharla faic.
Out of her hand.	As a lámh.
Let’s take it another way to check your work.	Déanaimis é a thógáil ar bhealach eile chun do chuid oibre a sheiceáil.
Stories can be made more effective if you tell stories within stories.	Is féidir scéalta a dhéanamh níos éifeachtaí má insíonn tú scéalta laistigh de scéalta.
We both got a lot of exercise.	Fuair ​​​​an bheirt againn go leor aclaíochta.
Definitely something we don't want to do again forever.	Rud cinnte nach bhfuilimid ag iarraidh a dhéanamh arís go deo.
Except it would be nice to have a car.	Ach amháin go mbeadh sé go deas carr a bheith agat.
I like being here.	Is maith liom a bheith anseo.
We know exactly how she affected him.	Tá a fhios againn go beacht conas a chuaigh sí i bhfeidhm air.
I thought maybe it was an accident or something.	Shíl mé go mb’fhéidir go raibh timpiste nó rud éigin ann.
I think he's talking to everyone.	Sílim go bhfuil sé ag caint le gach éinne.
I could not read his expression.	Ní raibh mé in ann a léiriú a léamh.
But you don't have to be.	Ach ní gá duit a bheith.
Dogs are happy.	Tá madraí sásta.
Ultimately it was not launched.	I ndeireadh na dála níor seoladh é.
And it became easier and easier on a daily basis.	Agus d'éirigh sé níos éasca agus níos éasca ar bhonn laethúil.
Well, let them go.	Bhuel, lig dóibh dul.
He is a liaison for the team.	Tá sé ina theagmhálaí don fhoireann.
It was beyond their reach.	Bhí sé thar a n-aimsiú.
In general this is not necessarily true.	Go ginearálta ní gá go mbeadh sé seo fíor.
If this happens, a little guard may be used.	Má tharlaíonn sé seo, féadfar beagán garda a úsáid.
My throat locked tight.	Mo scornach faoi ghlas daingean.
That will never happen.	Ní tharlóidh sé sin choíche.
Now was that day.	Anois bhí an lá sin.
This time, it felt like giving something away.	An uair seo, bhraith sé rud éigin a thabhairt.
This may be an easier game.	Seans gur cluiche níos éasca é seo.
I have never had so much fun in my whole life.	Ní raibh an oiread sin spraoi agam riamh i mo shaol ar fad.
But there is a limit.	Ach tá teorainn ann.
I met her in the square.	Bhuail mé léi sa chearnóg.
At least you can't show it.	Ar a laghad, ní féidir leat é a thaispeáint.
I need to feel it.	Ní mór dom a bhraitheann air.
For one thing, those sites cost money.	Mar rud amháin, cosnaíonn na suíomhanna sin airgead.
You made a decision.	Rinne tú cinneadh.
Now is a fun time for us.	Is am spraíúil é dúinn anois.
I would say this.	Déarfainn é seo.
Everything we do is my treatment.	Is é gach rud a dhéanaimid mo chóireáil.
You should see him with his kids.	Ba cheart duit é a fheiceáil lena pháistí.
Anyway, that's it for me.	Ar aon nós, sin é domsa.
I am not part of your family.	Níl mé mar chuid de do theaghlach.
Five days is not enough, two weeks is not enough, two weeks is not enough.	Ní leor cúig lá, ní leor seachtain, ní leor dhá sheachtain.
Now they could eat well, and seemed determined to catch up.	Anois d'fhéadfadh siad a ithe go maith, agus an chuma a chinneadh chun teacht suas.
He did, a little.	Rinne sé, beagán.
I'm sure they are.	Tá mé cinnte go bhfuil siad.
Somehow, he did.	Ar bhealach, rinne sé.
You can see it for yourself and feel it.	Is féidir leat féin é a fheiceáil agus é a mhothú.
Without your ball, there is no way he will not be able to play forever.	Gan do liathróid, níl aon bhealach nach mbeidh sé in ann imirt go deo.
I sleep a lot.	Codlaím go leor.
The images on this page are reduced in size.	Tá na híomhánna ar an leathanach seo laghdaithe i méid.
From another.	Ó eile.
This was the big room.	Ba é seo an seomra mór.
The other was flat on his face in the other corner.	Bhí an ceann eile cothrom ar a aghaidh sa chúinne eile.
Note that the transfer performance is relatively poor.	Tabhair faoi deara go bhfuil an fheidhmíocht aistrithe sách bocht.
You were really dating me.	Bhí tú ag dul i ndáiríre dom.
However, this is still quite relevant.	Mar sin féin, tá sé seo fós ábhartha go leor.
The result will bring back a game.	Tabharfaidh an toradh cluiche ar ais.
The fact of the matter is that not many people go to these things directly from work.	Is é fírinne an scéil ná nach dtéann mórán daoine chuig na rudaí seo go díreach ón obair.
Because of that, there is no clear alternative to the other two.	Mar gheall air sin, níl aon rogha soiléir ann don dá cheann eile.
There would be no point.	Ní bheadh ​​aon phointe ann.
I have seen that look in my mind a thousand times ago.	Tá an cuma sin feicthe agam i m'intinn míle uair ó shin.
If you have a question, here is the answer.	Má tá ceist agat, tá an freagra anseo.
Victory.	Bua.
I'll start tomorrow.	Tosóidh mé amárach.
And not just any book.	Agus ní hamháin leabhar ar bith.
Get back to life.	Faigh ar ais ar an saol.
But he did not give in.	Ach níor thug sé isteach.
You will not age or die.	Ní bheidh tú in aois nó bás.
These variables had no significant effects.	Ní raibh aon éifeachtaí suntasacha ag na hathróga seo.
You have your own path to follow.	Tá do chosán féin le leanúint agat.
It's just your sort, you know.	Níl inti ach do shórt, tá a fhios agat.
Some good things came out last week.	Tháinig roinnt rudaí maithe amach an tseachtain seo chaite.
Basically the program starts up.	Go bunúsach a thosaíonn an clár suas.
It was a shot.	Bhí sé lámhaigh.
But it's more complicated than that.	Ach tá sé níos casta ná sin.
She turned around, and pointed through the glass window of the building.	Chas sí thart, agus léirigh trí fhuinneog gloine an fhoirgnimh.
Turn off the lights.	Múch na soilse.
These variables were not available to us.	Ní raibh na hathróga seo ar fáil dúinn.
Her face is not shaped.	Níl a cruth ar a aghaidh.
They only do the input signal value.	Ní dhéanann siad ach an luach comhartha ionchuir.
That's how people without weight issues go about their days.	Sin é an chaoi a dtéann daoine gan saincheisteanna meáchain faoina laethanta.
The rest of us girls had no problems in that area.	Ní raibh fadhbanna ag an gcuid eile againn cailíní sa réimse sin.
You will need to provide your own materials for your final project.	Beidh ort do chuid ábhar féin a sholáthar do do thionscadal deiridh.
We had to expel people.	Bhí orainn daoine a dhíbirt.
I thought the second one was a beautiful goal.	Cheap mé gur cúl álainn a bhí sa dara ceann.
she glanced up quickly.	spléach sí suas go tapa.
It seemed to him that he could continue as well.	Dhealraigh sé dó go bhféadfadh sé leanúint ar aghaidh chomh maith.
Find a friend to walk with.	Aimsigh cara le siúl leis.
I found a lot of things.	Fuair ​​​​mé a lán rudaí.
I really am not.	Níl mé, go deimhin.
We’re back where we started.	Táimid ar ais nuair a thosaigh muid.
And he couldn’t even eat his lunch.	Agus ní raibh sé in ann fiú a lón a ithe.
Second, you have a chance to find out.	Dara, tá tú deis a fháil amach.
If given the choice, it would not change anything.	Dá dtabharfaí an rogha dó, ní athródh sé rud ar bith.
He left.	D'fhág sé.
That we know, too.	Go bhfuil a fhios againn, freisin.
Be the one to say sorry.	Bí ar an duine a rá leithscéal.
Maybe we can still save some.	B’fhéidir gur féidir linn roinnt a shábháil fós.
Baby steps yes.	Leanbh céimeanna yes.
I think the people are ready for it.	Sílim go bhfuil na daoine réidh dó.
Otherwise the place looked much the same.	Seachas sin bhí cuma mórán mar a chéile ar an áit.
One day he may have understood, but not three.	Lá amháin b’fhéidir gur thuig sé, ach ní trí cinn.
The purpose is to force the user to answer a question.	Is é an cuspóir ná iallach a chur ar an úsáideoir ceist a fhreagairt.
It would be helpful.	Bheadh ​​​​sé ina chuidiú.
Now it was safe.	Anois bhí sé sábháilte.
I was so sure he would say the same damn thing.	Bhí mé chomh cinnte go ndéarfadh sé an diabhal rud céanna.
Of everything in my life that you will no longer have.	De gach rud i mo shaol nach mbeidh agat a thuilleadh.
But above we said that.	Ach thuas dúirt muid go.
Tell us your thoughts in the comments section below !.	Inis dúinn do chuid smaointe sa chuid tuairimí thíos!.
For others, it was last week.	I gcás daoine eile, bhí sé an tseachtain seo caite.
Everyone wants it.	Is mian le gach duine é.
So that basically just leaves red for now.	Mar sin fágann sin go bunúsach ach dearg faoi láthair.
I did, five months later.	Rinne mé, cúig mhí ina dhiaidh sin.
Okay, so it was needed to get hard.	Ceart go leor, mar sin bhí sé ag teastáil chun a fháil crua.
It's how my body takes over from my mind.	Tá sé mar a thógann mo chorp anonn ó m'intinn.
You need it, they have it.	Teastaíonn sé uait, tá sé acu.
The trial judge in this case was available.	Bhí breitheamh na trialach sa chás seo ar fáil.
It was so successful, she opened one more.	Bhí sé chomh rathúil, d'oscail sí ceann níos mó.
I rarely answered her.	Is annamh a d’fhreagair mé í.
He did not believe them.	Níor chreid sé iad.
The success of the song continued.	Lean rath an amhráin ar aghaidh.
She was hot stuff.	Bhí sí stuif te.
I thought we would be together forever.	Shíl mé go mbeimis le chéile go deo.
I'm not entirely sure about the answer myself.	Níl mé iomlán cinnte faoin bhfreagra mé féin.
But not in pain.	Ach ní i bpian.
Very easy to make.	An-éasca a dhéanamh.
I could guess what he was thinking.	Raibh mé in ann buille faoi thuairim a bhí sé ag smaoineamh.
I could feel it in his voice.	D’fhéadfainn é a mhothú ina ghlór.
She was right.	Bhí an ceart aici.
Probably better in bed, too.	Is dócha níos fearr sa leaba, freisin.
Far from it.	I bhfad uaidh.
He had to take it slowly and wide.	B’éigean dó é a thógaint go mall agus go leathan.
There is no variety.	Níl aon éagsúlacht ann.
Would.	Dhéanfadh.
It looks great to me.	Breathnaíonn sé go breá dom.
We returned it after analysis to aid your investigation.	Chuireamar ar ais é tar éis anailíse chun cabhrú le d'imscrúdú.
He gets nothing.	Ní fhaigheann sé rud ar bith.
It was a happy spirit.	Spiorad sásta a bhí ann.
Relax tonight.	Faigh scíth anocht.
I come from the working class.	Tagann mé ón rang oibre.
But we should choose the right path, not just the easy path.	Ach ba cheart dúinn an cosán ceart a roghnú, ní hamháin an cosán éasca.
It gets you into a worse room.	Faigheann sé isteach i seomra níos measa tú.
So the cost of previous art systems can be quite high.	Mar sin, d’fhéadfadh costas na gcóras ealaíne roimhe seo a bheith measartha ard.
I have not seen him since this afternoon.	Ní fhaca mé é ó tráthnóna inniu.
Words made of rock and stone, firm words.	Focail déanta as carraig agus cloch, focail dhaingean.
Everything on the planet below us as data.	Gach rud ar an phláinéid thíos dúinn mar shonraí.
No, you spoke one word.	Ní hea, labhair tú focal amháin.
Treatment is given first in the hospital.	Tugtar cóir leighis ar dtús san ospidéal.
The sign appeared, it was detected.	An chuma ar an comhartha, braitheadh.
I felt sorry for the people next door.	Mhothaigh mé trua do na daoine béal dorais.
The whole day goes by.	Téann an lá ar fad thart.
It looks very small.	Breathnaíonn sé an-bheag.
Everything leaves you exactly where you were.	Gach rud a fhágann tú go díreach áit a raibh tú.
I remember being somewhere great before.	Is cuimhin liom a bheith áit éigin iontach roimhe sin.
Nothing really.	Ní dhéanfaidh aon ní i ndáiríre.
Two more will follow.	Leanfaidh beirt eile.
Shortly after her coffee.	Go gairid nóiméad tar éis di a caife a fháil.
There is no mechanism in place to help them get free help.	Níl aon mheicníocht i bhfeidhm chun cabhrú leo cabhair in aisce a fháil.
We fell asleep in each other's hands.	Thit muid ina chodladh i lámha a chéile.
That was a new kind of sex for me.	Ba é sin cineál nua gnéas dom.
And the internet was not kind.	Agus ní raibh an t-idirlíon cineálta.
Lower than low, really.	Níos ísle ná íseal, i ndáiríre.
I never felt anything like it.	Níor mhothaigh mé aon rud mar é.
An economy so that it can work for everyone.	Geilleagar ionas gur féidir leis oibriú do gach duine.
I worked for him for two years.	Bhí mé ag obair dó ar feadh dhá bhliain.
They only supply white and yellow.	Ní sholáthraíonn siad ach bán agus buí.
Fear of death is perfectly natural.	Is breá nádúrtha eagla an bháis.
And that's how it starts.	Agus sin mar a thosaíonn sé.
He said he could not remember.	Dúirt sé nach bhféadfadh sé cuimhneamh.
I am not looking for anything in particular.	Níl aon rud ar leith á lorg agam.
I answered the phone.	D'fhreagair mé an fón.
It was a heart failure.	Cliseadh croí a bhí ann.
So we took a break on the first day.	Mar sin ghlacamar sos ar an gcéad lá.
He ran under a truck.	Rith sé faoi trucail.
He was about to leave when he saw it.	Bhí sé ar tí imeacht nuair a chonaic sé é.
The facts are clear.	Tá na fíricí soiléir.
Write that on your stomach like that.	Scríobh sin ar do bholg mar sin.
They acknowledged that your position was accepted by others.	D'aithin siad gur ghlac daoine eile le do sheasamh.
We are not surprised.	Níl aon ionadh orainn.
He gave advice and materials.	Thug sé comhairle agus ábhair.
And the gun.	Agus an gunna.
I give it my heart and soul.	Tugaim mo chroí agus anam é.
Besides, you are not one of us anyway.	Thairis sin, ní duine againn tú ar aon nós.
It may have been a long shot.	Seans gur lámhaigh fada é.
The older the patients the higher, the benefit.	Na hothair níos sine a bhí an níos airde, an tairbhe.
They took him home.	Thug siad abhaile é.
He was not as ready to travel as he had believed.	Ní raibh sé chomh réidh le taisteal ná mar a chreid sé.
That independence means not taking a stand on anything.	Is éard atá i gceist leis an neamhspleáchas sin gan seasamh a ghlacadh ar rud ar bith.
Enter your thoughts in a comment below.	Cuir do chuid smaointe isteach i nóta tráchta thíos.
Not withheld.	Gan coinneáil siar.
Trying to address it.	Ag iarraidh aghaidh a thabhairt air.
She is a wonderful mom.	Is mam iontach í.
They know where to find the best times.	Tá a fhios acu cá bhfuil na hamanna is fearr le fáil.
He holds his ground, and he can do it.	Coinníonn sé a thalamh, agus is féidir leis é a dhéanamh.
The theory is then applied to study the demand for insurance.	Cuirtear an teoiric i bhfeidhm ansin chun staidéar a dhéanamh ar an éileamh ar árachas.
Soon, there was no space between their bodies.	Go gairid, ní raibh spás idir a gcorp.
He can drink.	Is féidir leis deoch.
To his chagrin, he did not even have a note left to say thank you.	Mór dó, ní raibh fiú nóta fágtha aige chun buíochas a rá.
Listening to me is really part of your job.	Is cuid de do phost é éisteacht liom i ndáiríre.
So whatever is shown here to look at.	Mar sin is cuma cad a thaispeánfar anseo le breathnú air.
That's an interesting name.	Sin ainm suimiúil.
He went back to his father.	Chuaidh sé ar ais go dtí a athair.
She did not know if she could trust this man.	Ní raibh a fhios aici an bhféadfadh muinín a bheith aici as an bhfear seo.
I don’t need this.	Ní gá dom é seo.
Really many times.	Go leor uaireanta i ndáiríre.
I can tell you that for now.	Is féidir liom an méid sin a rá leat faoi láthair.
In addition, they are limited to certain types of actions.	Ina theannta sin, tá siad teoranta do chineálacha áirithe gníomhartha.
I now believe that that's how it felt, nothing less.	Creidim anois gur mar sin a mhothaigh sé, rud ar bith níos lú ná sin.
Tests were performed to measure a wide range of health outcomes.	Rinneadh tástálacha chun raon leathan torthaí sláinte a thomhas.
I was fit and healthy and free.	Bhí mé aclaí agus sláintiúil agus saor.
I think people post and it's taken down.	Sílim go ndéanann daoine postáil agus baintear síos é.
I could be sitting there forever doing nothing.	D'fhéadfainn a bheith i mo shuí ansin go deo ag déanamh rud ar bith.
I spent all the time with my mum and stepfather.	Chaith mé an t-am ar fad le mo mham agus mo leasathair.
She took a breath, let out a slow sigh.	Ghlac sí anáil, lig sé amach go mall.
Students will identify the human rights issues they wish to work on.	Aithneoidh na daltaí cad iad na saincheisteanna cearta daonna ar mian leo oibriú orthu.
And each of them left with lots of new ideas.	Agus d'imigh gach duine acu le cuid mhór smaointe nua.
And you in high school.	Agus tú sa scoil ard.
I will be in touch soon.	Beidh mé i dteagmháil go luath.
You don’t want to help my career.	Níl tú ag iarraidh cabhrú le mo ghairm bheatha.
She steps forward.	Céimeanna sí ar aghaidh.
I was testing your solution as well and it does not work.	Bhí mé ag tástáil do réiteach chomh maith agus ní oibríonn sé.
It's right there.	Tá sé ceart ansin.
Fourth, look at your brand new clothes.	Ceathrú, féach ar do chuid éadaí breá nua.
Obligation is a matter of law.	Ceist dlí is ea dualgas a bheith ann.
There is such beauty within you, such light.	Tá áilleacht den sórt sin laistigh duit, solas den sórt sin.
But this new house was just old.	Ach bhí an teach nua seo nach raibh ann ach sean.
But it was not the same.	Ach ní raibh sé mar an gcéanna.
The first two things were true.	Bhí an chéad dá rud fíor.
The language is very simple.	Tá an teanga an-simplí.
There is no hope for her, and no protection comes.	Níl aon dóchas ann di, agus ní thagann aon chosaint.
Now just lay down and try not to fall asleep.	Anois ach a leagan síos agus déan iarracht gan titim ina chodladh.
He has now introduced them in book form.	Thug sé isteach i bhfoirm leabhair iad anois.
Otherwise the panel was excellent.	Seachas sin bhí an painéal ar fheabhas.
It's a tough place.	Is áit diana é.
I can't imagine that being a good thing.	Ní féidir liom a shamhlú gur rud maith é sin.
At least so far.	Ar a laghad, go dtí seo.
I never thought about it.	Níor smaoinigh mé riamh air.
The cost of this approach is significant.	Tá costas an chur chuige seo suntasach.
I was never around them and I did not have a good time.	Ní raibh mé riamh timpeall orthu agus ní raibh am maith agam.
Children and families visit this site.	Tugann leanaí agus teaghlaigh cuairt ar an suíomh seo.
He said he thought they should keep their distance, for a while.	Dúirt sé gur shíl sé gur cheart dóibh a n-achar a choinneáil, ar feadh tamaill.
Some here, some at home.	Roinnt anseo, cuid sa mbaile.
We are not able to offer them jobs.	Nílimid in ann poist a thairiscint dóibh.
No man can.	Ní féidir le fear ar bith.
The lower teeth are particularly sharp.	Tá na fiacla níos ísle go háirithe géar.
We rely on his part here.	Táimid ag brath ar a chuid anseo.
Go to the library.	Téigh go dtí an leabharlann.
While the wind was still high, it died down a bit.	Cé go raibh an ghaoth ard go fóill, fuair bás síos beagán.
We appreciated his work.	Ba mhór againn a shaothar.
Design experiments and data analysis.	Turgnaimh deartha agus anailís ar shonraí.
It would mean that they had no power over anyone.	Chiallódh sé nach raibh cumhacht acu ar dhuine.
Maybe if you spoke it out a bit.	B'fhéidir má labhair tú amach beagán é.
He found the man in yellow close at hand.	Fuair ​​​​sé an fear i gar buí ar láimh.
She did not intend to stop here, not really.	Ní raibh sé i gceist aici stopadh anseo, ní i ndáiríre.
I have some money to save.	Tá roinnt airgid agam a shábháil.
I can't with her.	Ní féidir liom léi.
If anything, those are the things you need to reduce. 	Más rud ar bith, is iad sin na rudaí nach mór duit a laghdú. 
a.	a.
I will not lose everything.	Ní chaillfidh mé gach rud.
They look so good every time.	Breathnaíonn siad chomh maith sin gach uair.
Happened to everyone.	A tharla do gach duine.
And then we got heavy.	Agus ansin fuair muid trom.
This will not make our country stronger.	Ní dhéanfaidh sé seo ár dtír níos láidre.
You ask her questions, she answers.	Cuireann tú ceisteanna uirthi, freagraíonn sí.
But the tea was hot and the street was busy.	Ach bhí an tae te agus bhí an tsráid gnóthach.
He came down from the steps.	Tháinig sé anuas ó na céimeanna.
Any chance for the night.	Seans ar bith don oíche.
People protect emotions.	Cosnaíonn daoine mothúcháin.
No one can get the best of me, he thought.	Ní féidir le duine ar bith an ceann is fearr a fháil orm, a cheap sé.
Your best friend is the old trial and good error again.	Is é do chara is fearr an sean-triail agus earráid mhaith arís.
We know that for sure.	Tá an méid sin ar eolas againn go cinnte.
Take time to rest.	Tóg am chun sosa.
She belonged to him.	Bhain sí leis.
We describe it now.	Déanaimid cur síos air anois.
Being sick is no fun, she tells you.	Ní haon spraoi é a bheith tinn, a deir sí leat.
For us here, we wanted to push it even further.	Maidir linne anseo, bhíomar ag iarraidh é a bhrú níos faide fós.
Just call it as you see it.	Just glaoch air mar a fheiceann tú é.
We do not accept this new religion.	Ní ghlacaimid leis an reiligiún nua seo.
This is a pretty big one.	Is ceann sách mór é seo.
They married a few years later.	Phós siad cúpla bliain ina dhiaidh sin.
The dataset is unique and interesting.	Tá an tacar sonraí uathúil agus is díol spéise é.
I do not know where he is.	Níl a fhios agam cá bhfuil sé.
No more questions until you finish.	Gan a thuilleadh ceisteanna go dtí go gcríochnaíonn tú.
The news item was sold by her production company worldwide.	Bhí an mhír nuachta díolta ag a comhlacht léiriúcháin ar fud an domhain.
Some people do not understand that.	Ní thuigeann roinnt daoine é sin.
But it is no longer.	Ach níl sé a thuilleadh.
He liked the game.	Thaitin an cluiche leis.
She had been watching him for quite some time.	Bhí sí ag féachaint air le tamall maith.
We thought of ourselves as cheap, eventually gone.	Shíl muid féin saor, ar deireadh thiar agus imithe.
Money was received pretty quickly.	Fuarthas airgead go tapa go leor.
I will have to break one of my rules to do it.	Beidh orm ceann de mo rialacha a bhriseadh chun é a dhéanamh.
What drove him to that.	Cad a thiomáin chuige sin é.
I have no will of my own anymore.	Níl aon toil de mo chuid féin agam níos mó.
And so many things to talk about.	Agus an oiread sin rudaí le labhairt faoi.
You give up because you know that's the way.	Tugann tú suas mar tá a fhios agat gurb é sin an bealach.
That is the basic meaning of the word.	Sin é bunchiall an fhocail.
In other words, forget about the facts.	I bhfocail eile, déan dearmad faoi na fíricí.
But they never felt stupid to me.	Ach níor mhothaigh siad dúr riamh dom.
Prepare me.	Ullmhaigh mise.
They change the way you think.	Athraíonn siad an bealach a cheapann tú.
No children played outside.	Níor imir aon pháistí amuigh.
I leave that to others to explain.	Fágaim é sin ag daoine eile lena mhíniú.
It would never have happened to me.	Ní bheadh ​​sé riamh tar éis tarlú dom.
It is set to release.	Tá sé socraithe a scaoileadh.
We know now that it was much, much more than that.	Tá a fhios againn anois go raibh sé i bhfad, i bhfad níos mó ná sin.
We have fun, we shoot things and we shoot it.	Bíonn spraoi againn, bímid ag lámhach rudaí agus á lámhach.
We were more on target.	Bhí níos mó de réir sprice againn.
She had left the country fifteen years earlier.	D’fhág sí an tír cúig bliana déag roimhe sin.
In a month you might start to look younger.	I mí d'fhéadfá tosú le feiceáil níos óige.
That kind of stuff.	An cineál sin rudaí.
She tried several times but was unable to make any progress.	Rinne sí iarracht arís agus arís eile ach ní raibh sí in ann dul chun cinn ar bith a dhéanamh.
The experiments were repeated three times.	Rinneadh na turgnaimh arís trí huaire.
Do it before a method call.	Déan é roimh ghlao modh.
You see it happen.	D’fheicfeá é ag tarlú.
I assume they did, you know.	Glacaim leis go ndearna siad, tá a fhios agat.
I may have read the whole book that day.	Seans gur léigh mé an leabhar ar fad an lá sin.
His friend opened the box.	D’oscail a chara an bosca.
He did not know a girl who lived with someone.	Ní raibh aithne aige ar chailín a chónaigh le duine éigin.
Get it into the hands of users.	Faigh isteach i lámha na n-úsáideoirí é.
It may show you a little, perhaps.	Is féidir a thaispeáint duit beagán, b'fhéidir.
I'm not getting anything.	Níl mé ag fáil tada.
Neither of them believe it.	Ní chreideann ceachtar acu é.
At least one person was killed.	Maraíodh duine amháin ar a laghad.
Finally, he smiled.	Ar deireadh, aoibh sé.
Fire for effect.	Dóiteáin le haghaidh éifeacht.
The more you try, the better your results will be.	Dá mhéad a dhéanann tú triail is amhlaidh is fearr a éireoidh do thorthaí.
With your eyes.	Le do shúile.
You did not go out there and stand around.	Ní raibh tú ag dul amach ansin agus seasamh thart.
This question is related to this one but different.	Tá baint ag an gceist seo leis an gceann seo ach difriúil.
Keep your bottom foot straight.	Coinnigh do chos bun díreach.
Each case has its own options.	Tá a roghanna féin ag gach cás.
As with my books, the characters are often animals as well.	Mar is amhlaidh le mo leabhair, is ainmhithe go minic na carachtair chomh maith.
It's a pleasant thing.	Is rud taitneamhach é.
Okay, let’s take it from the top.	Ceart go leor, déanaimis é a thógáil ón mbarr.
There was no opportunity for force and fear.	Ní raibh deis ann don fhórsa agus don eagla.
You hold your breath.	Coinnigh tú do anáil.
They were perfectly dry.	Bhí siad breá tirim.
Of course last year's page.	Ar ndóigh leathanach na bliana seo caite.
I have tried crying before.	Rinne mé iarracht caoineadh roimhe seo.
Maybe you should be more careful, too.	B'fhéidir gur chóir duit a bheith níos cúramach, freisin.
Such activities have been frequently seen until now.	Is minic a bhí gníomhaíochtaí den sórt sin le feiceáil go dtí seo.
Do our stories.	An bhfuil ár scéalta.
Probably one of the first to do this.	Is dócha ar cheann de na chéad chun é seo a.
I'm good at so few things, and terrible at many.	Tá mé go maith ar chomh beag rudaí, agus uafásach ar go leor.
There are some games, however, about any of these things.	Tá roinnt cluichí, áfach, faoi aon cheann de na rudaí seo.
We do not accept insurance.	Ní ghlacaimid le hárachas.
Have dinner together.	Bíodh dinnéar agat le chéile.
It would help in the game.	Chuideodh sé sa chluiche.
I hope you know that.	Tá súil agam go bhfuil a fhios agat sin.
I took this as a challenge.	Ghlac mé seo mar dhúshlán.
It means they should be looking out the window waiting for him.	Ciallaíonn sé gur chóir dóibh a bheith ag breathnú amach an fhuinneog ag fanacht air.
Lots of details.	Go leor sonraí.
If so, it's a good idea.	Más ea, is smaoineamh maith é.
In wet conditions they are not yet as effective.	I gcoinníollacha fliucha níl siad chomh héifeachtach fós.
In the picture it may look good, but it's not.	Sa phictiúr féadfaidh sé breathnú go maith, ach níl sé.
No one knows where you are.	Níl a fhios ag éinne cá bhfuil tú.
Because she could.	Toisc go bhféadfadh sí.
Because you do not believe.	Toisc nach gcreideann tú.
Basically, there are three cases to consider.	Sa bhonn, tá trí chás le breithniú.
This was a sound that did not.	Ba fhuaim é seo nach ndearna.
I do not know why, but it is.	Níl a fhios agam cén fáth, ach tá sé.
Let the details go.	Lig do na sonraí dul.
I really used my upper body to actually run.	Úsáid mé mo chorp uachtair i ndáiríre a rith.
Whether that makes them bad or good depends on the situation.	Braitheann cibé an ndéanann sé sin olc nó maith dóibh ar an gcás.
He has none.	Nach bhfuil aon cheann aige.
His mother was in his room.	Bhí a mháthair ina seomra.
What will, will.	Cad a bheidh, beidh.
I wanted to fight this no matter what.	Theastaigh uaim troid seo is cuma cén.
It was the boat.	An bád a bhí ann.
You can make up your own mind on that side.	Is féidir leat d'intinn féin a dhéanamh suas ar an taobh sin.
He hated that his father had hurt so many family and friends.	Bhí an fuath aige gur ghortaigh a athair an oiread sin teaghlach agus cairde.
It goes with identity.	Téann sé le féiniúlacht.
He would say what he felt was true.	Déarfadh sé cad a bhraith sé a bhí fíor.
This is a very rare case.	Is fíor annamh an cás.
Your body, your rules.	Do chorp, do rialacha.
From at least three experiments.	Ó ar a laghad trí thurgnaimh.
I'm out of money anyway.	Tá mé as airgead ar aon nós.
I should have asked more questions.	Ba cheart go mbeadh níos mó ceisteanna curtha agam.
They were no longer of the same life.	Ní raibh siad den saol céanna a thuilleadh.
The boy looked eight.	D'fhéach an buachaill a hocht.
Now take a deep breath.	Anois tóg anáil dhomhain.
I don’t think she was wrong doing it.	Ní dóigh liom go raibh sí mícheart é a dhéanamh.
It will not be the same without them.	Ní bheidh sé mar an gcéanna gan iad.
Two older brothers in one room.	Beirt deartháireacha níos sine i seomra amháin.
Little is known about his early life.	Is beag atá ar eolas faoina shaol luath.
I had heard too much, too fast.	Bhí an iomarca cloiste agam, ró-ghasta.
I asked a lot, often.	D'iarr mé go leor, go minic.
In reality, however, this is often not the case.	I ndáiríre, áfach, is minic nach amhlaidh a bhíonn.
And that was before the game.	Agus bhí sé sin roimh an gcluiche.
No one ever said his father looked good on him.	Ní dúirt éinne riamh go raibh cuma mhaith ar a athair air.
Find the honest reason for doing the task.	Faigh an fáth macánta leis an tasc a dhéanamh.
And it's slow doing what they do, and it takes effort.	Agus tá sé mall ag déanamh an méid a dhéanann siad, agus tógann sé iarracht.
Let's imagine our story that you get a second chance.	Samhlóimis dár scéal go bhfaighidh tú an dara seans.
There is no word yet on the plans for surgery.	Níl aon fhocal fós ar na pleananna le haghaidh máinliachta.
A single number doesn't really do much.	Ní dhéanann uimhir shingil mórán i ndáiríre.
This did not work as well for characters with high health.	Níor oibrigh sé seo chomh maith do charachtair le sláinte ard.
And they’re not looking at content.	Agus níl siad ag féachaint ar ábhar.
The matter was settled in his mind.	Socraíodh an t-ábhar ina intinn.
They went to sleep.	Chuaigh siad a chodladh.
I would say there would not be much argument about those things.	Déarfainn nach mbeadh mórán argóinte ann faoi na rudaí sin.
He was walking alone, and he was warm.	Bhí sé ag siúl leis féin, agus bhí sé te.
In many ways it is better than a time stop.	Ar go leor bealaí tá sé níos fearr ná stad ama.
She gave me her name.	Thug sí a hainm dom.
We won the physical fight.	Bhuaigh muid an troid fhisiciúil.
If we could get them.	Dá bhféadfaimis iad a fháil.
That's the subject of a great society.	Sin ábhar sochaí mór.
Such a point can therefore be ignored.	Dá bhrí sin is féidir neamhaird a dhéanamh ar phointe den sórt sin.
Death is needed for new growth.	Tá gá le bás le haghaidh fáis nua.
You can't go anywhere else.	Ní féidir leat dul áit ar bith eile.
The familiar smell will reassure the baby.	Cuirfidh an boladh eolach an leanbh ar a suaimhneas.
There are certainly two sides to this debate.	Is cinnte go bhfuil dhá thaobh leis an díospóireacht seo.
I did not know anyone, never, never just disappeared.	Ní raibh aithne agam ar éinne, ní raibh ariamh ann, díreach imithe.
Not faces, not the crowd, not even the city.	Ní aghaidheanna, ní an slua, ní fiú an chathair.
The dog did the same.	Rinne an madra mar an gcéanna.
Each user action has a name.   	Tá ainm ag gach gníomh úsáideora.   
style and key.	stíl agus eochair.
We used security cards to get in and out.	D’úsáideamar cártaí slándála chun dul isteach nó amach.
They only had access to a waiting list.	Ní raibh fáil acu ach ar liosta feithimh.
I followed every step.	Lean mé gach uile chéim.
It might definitely work.	D'fhéadfadh sé a bheith ag obair cinnte.
And that was not gas.	Agus níor ghás é sin.
And indeed, no such letter may ever be necessary.	Agus go deimhin, ní fhéadfaidh aon litir den sórt sin a bheith riachtanach riamh.
Such control cannot be exercised over library files.	Ní féidir a leithéid de smacht a fheidhmiú ar chomhaid leabharlainne.
Cool, and we move on with our lives.	Cool, agus téann muid ar aghaidh lenár saol.
It doesn’t get really easy.	Ní fhaigheann sé i ndáiríre éasca.
A little too hard.	Beagán ró-deacair.
It comes down to a few things at this point.	Tagann sé síos go dtí cúpla rud ag an bpointe seo.
He did this easily, as if it were natural for him.	Rinne sé é seo go héasca, amhail is dá mba nádúrtha dó.
We helped kill them well before birth.	Chuidigh muid iad a mharú go maith roimh bhreith.
I was just a poor woman from a poor village.	Ní raibh ionam ach bean bhocht ó shráidbhaile bocht.
There is a clear relationship between these two parameters.	Tá gaol soiléir idir an dá pharaiméadar seo.
It’s nice to see him look comfortable in his role again.	Is deas é a fheiceáil ag breathnú compordach ina ról arís.
The problem is, you don't have to.	Is í an fhadhb, ní gá duit.
Maybe I want to go back and have a second look.	B'fhéidir gur mhaith liom dul ar ais agus an dara breathnú a bheith agam.
He has had a hand in several positions over the years.	Bhí lámh aige ar roinnt suíomhanna thar na blianta.
The way you can do anything you want.	An bealach is féidir leat rud ar bith a theastaíonn uait a dhéanamh.
My own feeling is just the opposite.	Is é mo mhothúchán féin díreach os coinne.
I can not wait.	Ní féidir liom fanacht.
I just use it for good.	Liom a úsáid ach é le haghaidh dea-.
This is far beyond what we are capable of.	Tá sé seo i bhfad thar a bhfuil muid in ann a dhéanamh.
That he was running scared.	Go raibh sé ag rith scanraithe.
Although that is slowly changing over time.	Cé go bhfuil sé sin ag athrú go mall le himeacht ama.
There, we will prepare you.	Ann sin, ullmhóimid tú.
Both are gone.	Tá an dá rud imithe.
You have to keep your own back door open.	Caithfidh tú do dhoras cúil féin a choinneáil ar oscailt.
This does not surprise me a little.	Ní chuireann sé seo iontas beag orm.
You make him comfortable that you have it covered.	Cuireann tú compordach air go bhfuil sé clúdaithe agat.
That happened a lot back then.	Tharla sé sin go leor ar ais ansin.
They are looking for the best ideas from anyone, anywhere.	Tá siad ag lorg na smaointe is fearr ó dhuine ar bith, áit ar bith.
He played football.	D’imir sé peil.
For more information, years old.	Chun tuilleadh eolais a fháil, bliain d'aois.
That feeling is hard to describe.	Is deacair cur síos a dhéanamh ar an mothúchán sin.
That's not much.	Ní hé sin mórán.
They become lifelong friends.	Éiríonn siad cairde ar feadh an tsaoil.
We have provided a full statement.	Tá ráiteas iomlán curtha ar fáil againn.
I at least picked her up with one ball.	Thóg mé ar a laghad í le liathróid amháin.
We were delighted to spend time with you today.	Bhí áthas orainn am a chaitheamh leat inniu.
And the whole world could see it if they wished.	Agus d'fhéadfadh an domhan ar fad é a fheiceáil dá mba mhian leo.
Maybe something really dark.	B'fhéidir rud éigin i ndáiríre dorcha.
He would not allow her to be a small child.	Ní ligfeadh sé di a bheith ina leanbh beag.
He stood by me.	Sheas sé liom.
We blog daily and post pictures.	Déanfaimid blagáil laethúil agus postálaimid pictiúir.
She wants her coffee.	Teastaíonn a caife uaithi.
Two lines of the same style indicate upper and lower boundaries.	Léiríonn dhá líne den stíl chéanna teorainneacha uachtaracha agus íochtair.
It's just good.	Níl ann ach go maith.
We like to be with us.	Is maith linn a bheith linn.
However, this value is rarely provided in research reports.	Mar sin féin, is annamh a chuirtear an luach seo ar fáil i dtuarascálacha taighde.
They probably wouldn't mind being here anyway.	Is dócha nár mhiste leo bheith anseo ar aon nós.
They did a hell of a job tonight.	Rinne siad ifreann oibre anocht.
This did not go well either.	Níor chuaigh sé seo rómhaith ach an oiread.
If you want one, buy it for yourself.	Más mian leat ceann, é a cheannach duit féin.
I love the poor.	Is breá liom na bochtáin.
This is not good work.	Ní dea-obair í seo.
She could not move.	Ní fhéadfadh sí bogadh.
She stood there.	Sheas sí ansin.
The rest of it is mine.	Is liomsa an chuid eile de.
He found a new coffee shop.	Fuair ​​sé siopa caife nua.
I had a lot of fun with this.	Bhí an-spraoi agam le seo.
But he did not raise any concerns at this time.	Ach níor ardaigh sé aon imní ag an am seo.
Well, not really, no.	Bhuel, ní i ndáiríre, níl.
The last few years are years of war.	Is blianta cogaidh iad na blianta beaga anuas.
Men or women.	Fir nó mná.
Apart from yourself.	Seachas tú féin.
There is none for them.	Níl aon cheann ann dóibh.
He wanted to continue looking at those giant weapons.	Theastaigh uaidh leanúint ar aghaidh ag féachaint ar na hairm ollmhóra sin.
How strange it felt to be herself again.	Cé chomh aisteach a bhraith sé a bheith í féin arís.
That our family is sick.	Go bhfuil ár dteaghlach tinn.
He followed her.	Lean sé í.
I would not take it.	Ní thógfainn é.
Simply so important.	Níl ort ach chomh tábhachtach.
This time it belongs to one man.	An uair seo is le fear amháin é.
Please, man.	Le do thoil, a dhuine.
I love it or list it.	Is breá liom é nó liostaigh é.
It takes a lot more effort.	Tógann sé iarracht i bhfad níos mó.
God joins us.	Téann Dia linn.
Protect his mother earth, and keep our planet safe.	A mháthair-dhomhain a chosaint, agus ár bplainéad a choinneáil slán.
You want something from me.	Ba mhaith leat rud éigin ó dom.
And maybe the world.	Agus b'fhéidir an domhan.
Add the eggs and process thoroughly using your hands.	Cuir na huibheacha leis agus déan próiseáil go maith ag baint úsáide as do lámha.
Your job must have taught you that no one is perfect.	Caithfidh gur mhúin do phost nach bhfuil aon duine foirfe duit.
Look at the bigger picture.	Féach ar an bpictiúr níos mó.
But we never talked about food.	Ach níor labhair muid riamh faoi bhia.
We appreciate your support.	Ba mhór againn bhur dtacaíocht.
A simple kitchen scale can be used to measure the weight.	Is féidir scála cistine simplí a úsáid chun an meáchan a thomhas.
This question is considered through the analysis.	Déantar an cheist seo a mheas tríd an anailís.
We have to play nice.	Caithfimid imirt go deas.
We looked at each other, but said nothing.	D'fhéachamar ar a chéile, ach níor dúirt muid faic.
But she would not.	Ach ní rachadh sí.
It was a machine.	Meaisín a bhí ann.
The world was filled with wonder.	Líonadh an domhan le iontas.
That's one event.	Sin imeacht amháin.
I had to get a new job.	Bhí orm post nua a fháil.
Based on three experiments.	Bunaithe ar thrí thurgnaimh.
Throughout the kitchen.	Ar fud na cistine.
But nothing worked.	Ach níor oibrigh rud ar bith.
He asked the station to find out who lived there.	D'iarr sé ar an stáisiún a fháil amach cé a bhí ina gcónaí ann.
But the operation never came off the ground.	Ach níor tháinig an oibríocht riamh as an talamh.
We were not the only ones.	Níorbh sinne na cinn amháin.
If we have not answered.	Mura bhfuil freagra tugtha againn.
Let’s talk, let’s do it.	Labhraímis, déanaimis é a dhéanamh.
I really do.	Déanaim i ndáiríre.
Looking forward to the next book.	Ag tnúth leis an gcéad leabhar eile.
It was just as good.	Bhí sé díreach chomh maith.
At first it seems like a random act of violence.	Ar dtús is cosúil le gníomh randamach foréigin.
Couldn't see it.	Níorbh fhéidir é a fheiceáil.
Imagine for yourself how cool that one bridge is.	Smaoinigh duit féin cé chomh fionnuar is atá an droichead amháin sin.
It felt great to have a chance to comfort her this time.	Mhothaigh sé iontach deis a bheith aici í a chompord an uair seo.
I have a chance to buy it.	Tá seans agam é a cheannach.
We need to respect it.	Caithfimid meas a bheith againn air.
She had never done that before.	Ní raibh sé sin déanta aici riamh roimhe seo.
The method developed.	D'fhorbair an modh.
It's a slow process and it seems to be slowing down.	Is próiseas mall é agus is cosúil go gcuireann sé moille air.
I finished second.	Chríochnaigh mé sa dara háit.
He did, for a while.	Rinne sé, ar feadh tamaill.
Whatever you have given here, people will eventually copy it, and change it.	Cibé rud a thug tú anseo, déanfaidh daoine é a chóipeáil sa deireadh, agus é a athrú.
Your problem is to follow them.	Is í an fhadhb atá agat chun iad a leanúint.
It should not fall apart.	Níor cheart go dtitfeadh sé as a chéile.
He had difficulty walking.	Bhí deacracht aige siúl.
People are still talking about that now.	Tá daoine fós ag caint faoi sin anois.
At first we thought nothing of it.	Ar dtús níor smaoinigh muid aon rud air.
I did not truly accept all of the symptoms I had.	Níor ghlac mé go fírinneach le gach ceann de na hairíonna a bhí agam.
The man went to sleep.	Chuaigh an fear a chodladh.
There must have been, it looked great even from that distance.	Caithfidh go raibh, d'fhéach sé mór fiú ón achar sin.
We could not have our own children.	Ní raibh muid in ann ár bpáistí féin a bheith againn.
Our lives happen in a setting.	Tarlaíonn ár saol i suíomh.
Thanks for reading.	Go raibh maith agat as léamh.
Just then my mum came out.	Díreach ansin tháinig mo mham amach.
You may win or you may lose.	Féadfaidh tú an bua nó seans go gcaillfidh tú.
No one has said anything about their faith.	Níl aon rud ráite ag éinne faoina creideamh.
By the end of the day his call was back.	Faoi dheireadh an lae ní raibh a ghlao ar ais.
You will know the way.	Beidh a fhios agat ar an mbealach.
The following week was another.	An tseachtain i ndiaidh a bhí eile.
More people place orders with you the more money you make.	Cuireann níos mó daoine orduithe leat níos mó airgid a dhéanann tú.
I miss you.	Airím uaim thú.
She was there every week giving money and her precious time.	Bhí sí ann gach seachtain ag tabhairt airgid agus a cuid ama luachmhar.
Even how the weather was on the day they were born.	Fiú conas a bhí an aimsir ar an lá a rugadh iad.
This would have stopped the discussion just before it started, too.	Chuirfeadh sé seo stop leis an bplé díreach sular thosaigh sé, freisin.
To the left was the door.	Ar an taobh clé bhí an doras.
We had that idea.	Bhí an smaoineamh sin againn.
They live inside.	Cónaíonn siad istigh.
In short, they become rich when you pay for it.	I mbeagán focal, éiríonn siad saibhir agus tú ag íoc as.
This is just another case.	Níl anseo ach cás eile.
I have the joy of the world.	Tá áthas an domhain orm.
But, of course, she did not say so.	Ach, ar ndóigh, ní dúirt sí a leithéid.
I went out and then.	Chuaigh mé amach agus ansin.
I turn away and close my eyes.	Casaim ar shiúl agus dúnann mé mo shúile.
I’m glad none of you were hurt.	Tá áthas orm nár ghortaigh aon duine agaibh.
You need two simple things.	Teastaíonn dhá rud simplí uait.
They work for him and talk to him.	Oibríonn siad dó agus labhraíonn siad leis.
That God was so good to me.	Go raibh Dia chomh maith sin dom.
There was no need for her to talk about music, just to do it.	Ní raibh aon ghá léi labhairt faoi cheol, ach é a dhéanamh.
A man outside the family could not see our face.	Ní fhéadfadh ár n-aghaidh a fheiceáil ag fear lasmuigh den teaghlach.
It would just push you back in your seat.	Ní bheadh ​​ann ach brú ar ais ort i do shuíochán.
So from this perspective, from my point of view everything is fine.	Mar sin, ón dearcadh seo, ó mo thaobhsa tá gach rud go breá.
I needed his strength to follow him.	Bhí a neart de dhíth orm chun é a leanúint.
I think because it was not meant to be.	I mo thuairimse, toisc nach raibh sé i gceist.
But it's hard, very hard.	Ach tá sé deacair, an-deacair.
The right place to buy land.	An áit cheart chun talamh a cheannach.
I was convinced that science would support me.	Bhí mé cinnte go dtabharfadh an eolaíocht tacaíocht dom.
I go back to the current year.	Téim ar ais go dtí an bhliain reatha.
Not sure if it works.	Níl mé cinnte má oibríonn sé.
But it will at least be worth a look.	Ach beidh sé ar a laghad fiú féachaint air a fheiceáil.
He loved her no more, he thought, because he loved her.	Ní raibh níos mó grá aige di, shíl sé, mar bhí grá aige di.
I had a lot of good teachers.	Bhí go leor múinteoirí maithe agam.
But whether we play or not, that's the only difference.	Ach cibé acu a imrímid nó nach ea, is é sin an t-aon difríocht amháin.
I like your treatment of the image.	Is maith liom do chóireáil ar an íomhá.
I was never in any army, he said.	Ní raibh mé riamh in aon arm, a dúirt sé.
The experiments, analyzed data, wrote the manuscript.	Rinne na turgnaimh, anailís ar shonraí, scríobh an lámhscríbhinn.
They won and lost.	Bhuaigh siad agus chaill siad.
This is all you did who you are today.	Is é seo go léir a rinne tú cé tú féin inniu.
Land forces.	Fórsaí talún.
If two objects are different, they should have different names.	Má tá dhá réad difriúil, ba chóir go mbeadh ainmneacha éagsúla orthu.
She knows exactly what she wants and is determined to get it.	Tá a fhios aici go díreach cad atá uaithi agus tá rún daingean aici é a fháil.
However, he may have to deal with it.	Mar sin féin, seans go mbeidh air dul i ngleic leis.
Home computer systems are fairly standard.	Tá córais ríomhaire sa bhaile measartha caighdeánach.
I was expecting better quality for the price.	Bhí mé ag súil le cáilíocht níos fearr don phraghas.
He remained in this position for ten years.	D’fhan sé sa phost seo ar feadh deich mbliana.
I prepare the family without expecting too much.	Ullmhaím an teaghlach gan a bheith ag súil leis an iomarca.
Her word stays true.	Fanann a focal fíor.
He wants to spend more time with his family.	Tá sé ag iarraidh níos mó ama a chaitheamh lena theaghlach.
We understand that this was an error.	Tuigimid gur earráid a bhí anseo.
I ask her if I like her husband.	Fiafraím di an dtaitníonn sí liom fear céile.
She touched his shoulder.	Dteagmháil léi a ghualainn.
We learned a lot about murder that year.	Bhí a lán foghlamtha againn faoin dúnmharú an bhliain sin.
Once we understood, we moved on to solutions.	Nuair a thuigeamar, bhogamar chuig réitigh.
Sounds good ?.	Fuaime maith?.
Girls don't like to be hit with them.	Ní maith le cailíní a bheith buailte leo.
There are many reasons for their existence.	Tá go leor cúiseanna go bhfuil siad ann.
It was a financial decision.	Cinneadh airgeadais a bhí ann.
Nothing much has changed either.	Níor athraigh mórán d’aon rud eile ach oiread.
I don’t remember their names.	Ní cuimhin liom a n-ainmneacha.
They bought some of them, others came to them with a gift.	Cheannaigh siad cuid acu, tháinig na cinn eile chucu le bronntanas.
I have never heard a woman talk this way.	Níor chuala mé bean ag caint ar an mbealach seo riamh.
It was the worst day of my life.	Ba é an lá ba mheasa de mo shaol.
He would do anything.	Dhéanfadh sé rud ar bith.
Another weak area.	Réimse lag eile.
It was a short laugh.	Gáire gearr a bhí ann.
But things are nothing new to me.	Ach ní haon rud nua iad na cúrsaí domsa.
I need Drew.	Tá mé ag teastáil ó Drew.
Looks like the next one.	Tá cuma ar an gcéad cheann eile.
Have a good time and do some business.	Bíodh dea-am agat agus déan beagán gnó.
This is due to poor public support for the war.	Tá sé seo mar gheall ar dhroch-thacaíocht an phobail don chogadh.
The first in a series.	An chéad cheann i sraith.
But she was still beautiful.	Ach bhí sí fós go hálainn.
Kill a king and walk free forever.	Maraigh rí agus siúil saor go deo.
This is not going to happen.	Níl sé seo chun imeacht.
He walked straight to the door without turning.	Shiúil sé go díreach chuig an doras gan casadh.
It is dead meat.	Is feoil marbh é.
He put her in the right frame of mind.	Chuir sé san fhráma ceart intinne í.
It really is something.	Tá sé i ndáiríre rud éigin.
What they had was real, and powerful, and overpowering.	Bhí an méid a bhí acu fíor, agus cumhachtach, agus ró-chumhachtach.
You spend time dreaming again.	Caitheann tú am ag brionglóidí arís.
Then a second.	Ansin a dara.
You are going back to the evening before you lost your memory.	Tá tú ag dul ar ais go dtí an tráthnóna sular chaill tú do chuimhne.
He clearly enjoyed the company of the young men.	Is léir gur bhain sé taitneamh as comhluadar na bhfear óg.
Things have hardly changed since last summer.	Is ar éigean a tháinig athrú ar chúrsaí ón samhradh seo caite.
Would not make a decision.	Ní dhéanfadh cinneadh.
That much is right.	Tá an méid sin ceart.
Maybe more than a year.	B'fhéidir níos mó ná bliain.
His death was widely reported in the newspapers.	Tuairiscíodh a bhás go forleathan sna nuachtáin.
, they agreed with him.	, d'aontaigh siad leis.
Who's new.	Cé hé an nua.
The important thing now is to find out who she is.	An rud tábhachtach anois ná fáil amach cé hí.
I suffered for him in kind.	D'fhulaing mé ar a shon go comhchineáil.
I was on good terms with him.	Bhí mé ar théarmaí maithe leis.
There were no serious side effects.	Ní raibh aon fo-iarmhairtí tromchúiseacha ann.
Then at least one term must be considered a real term.	Ansin, ní mór téarma amháin ar a laghad a mheas mar théarma fíor.
Hold your breath for three.	Coinnigh do anáil ar feadh trí cinn.
You're stronger than they are, that's your secret.	Tá tú níos láidre ná mar atá siad, sin é do rún.
The latter related to two topics.	Bhain an dara ceann seo le dhá ábhar.
My mother and father.	Mo mháthair agus m'athair.
That is the greatest danger of freedom.	Sin an baol is mó a bhaineann leis an tsaoirse.
Not on the phone.	Ní ar an teileafón.
He did not do it again, he did not intend to do it again.	Ní dhearna sé arís, ní raibh sé beartaithe é a dhéanamh arís.
But my dad is drinking it.	Ach tá m’athair ag ól é.
But this does not include.	Ach ní áirítear é seo.
We can't stay here.	Ní féidir linn fanacht anseo.
You cannot bring forth fruit unless you remain in me.	Ní féidir libhse toradh a thabhairt ach oiread mura bhfanann sibh ionam.
Two separate cases stand out.	Seasann dhá chás ar leith amach.
This is the best bargain any state has ever had.	Seo an margadh is fearr a bhí ag stát ar bith riamh.
He said he was not going to be far away.	Dúirt sé nach raibh sé chun a bheith i bhfad ar shiúl.
He wanted it back but they gave it to me anyway.	Bhí sé ag iarraidh ar ais é ach thug siad dom é ar aon nós.
However, it did not provide the solution.	Mar sin féin, níor sholáthair sé an réiteach.
Or there could be none.	Nó d'fhéadfadh go mbeadh aon cheann.
You are worth more than anything.	Is fiú níos mó ná rud ar bith tú.
And they are fast, too.	Agus tá siad go tapa, freisin.
Do it what you want.	Déan é cad ba mhaith leat.
Between us there is an understanding.	Idir sinn tá tuiscint.
Every day after work.	Gach lá tar éis obair.
Increase the heat to high.	Méadú ar an teas go dtí ard.
They made a sound.	Rinne siad fuaim.
We took anything that was necessary out of it.	Thógamar aon rud a bhí riachtanach as.
He had to be.	B’éigean dó a bheith.
She is smart.	Tá sí cliste.
It would be done.	Dhéanfaí é.
He has great hands.	Tá lámha iontacha aige.
Her room is at the end.	Tá a seomra ag an deireadh.
But we are not ready for that now.	Ach nílimid réidh chuige sin anois.
This is the most important point.	Is é seo an pointe is tábhachtaí.
And I with about two hours of sleep in me.	Agus mé le thart ar dhá uair an chloig de codlata i dom.
Nice little picture.	Pictiúr beag deas.
I worked fast.	D'oibrigh mé go tapa.
Reading is an activity.	Is gníomhaíocht í an léitheoireacht.
This is a huge challenge.	Is dúshlán ollmhór é seo.
But at least he told me the army knew.	Ach ar a laghad dúirt sé liom go raibh a fhios ag an arm.
You can never own your apartment no matter how much you pay.	Ní féidir leat d’árasán a bheith agat riamh is cuma cé mhéad a íocann tú.
Probably the same as everything else here.	Is dócha mar an gcéanna le gach rud eile anseo.
You have to leave.	Ní mór duit a fhágáil.
It is no longer possible to tell where the sound is coming from.	Ní féidir a insint a thuilleadh cad as a bhfuil an fhuaim ag teacht.
The tool is completely free to download from here.	Tá an uirlis go hiomlán saor in aisce le híoslódáil ó anseo.
That shot fast too.	Lámhaigh sé sin go tapa freisin.
She looked a little sick.	Bhreathnaigh sí beagán tinn.
But we had nothing to do with it, of course.	Ach ní raibh baint ar bith againn leis, ar ndóigh.
He may have been out at home.	Seans go raibh sé amuigh ag an teach.
She says he hit her left hand.	Deir sí gur bhuail sé a lámh chlé.
And games should be fun.	Agus ba chóir go mbeadh cluichí spraoi.
Interesting decisions come in later.	Tagann cinntí suimiúla isteach níos déanaí.
They will know the address from the call.	Beidh an seoladh ar eolas acu ón nglao.
We like you.	Is maith linn tú.
It’s a little different.	Tá sé beagán difriúil.
Then you have to get out and run it from home.	Ansin caithfidh tú éirí as agus é a rith ón mbaile.
The stock seat would be better.	Bheadh ​​​​an suíochán stoc níos fearr.
I don’t miss the scary way he looks at me.	Ní chaillim an dóigh scanraithe a bhreathnaíonn sé orm.
I could find it years ago.	D’fhéadfainn teacht air blianta ó shin.
I could not figure out how to provide this.	Níorbh fhéidir liom a fháil amach conas é seo a sholáthar.
The point is general.	Tá an pointe ginearálta.
Tell me what you see or what you do not see.	Inis dom cad a fheiceann tú nó cad nach bhfeiceann tú.
That is my main goal.	Sin é mo phríomhsprioc.
Of course he wasn't sure.	Ar ndóigh ní raibh sé cinnte.
This is an example.	Is sampla é seo.
Every good judge knows that there are really at least three sides.	Tá a fhios ag gach breitheamh maith go bhfuil trí thaobh ar a laghad ann i ndáiríre.
The bad guy.	Le fear dona.
She closed her eyes and let the inner world.	Dhún sí a súile agus lig an domhan istigh.
I was going through a lot of different emotions.	Bhí mé ag dul trí go leor mothúcháin éagsúla.
You can help, too.	Is féidir leat cabhrú, freisin.
No one felt right.	Níor bhraith éinne ceart.
She added some notes to the whiteboard.	Chuir sí roinnt nótaí leis an gclár bán.
Still here we are.	Fós anseo táimid.
And you are only as strong as each other.	Agus níl tú ach chomh láidir lena chéile.
It was a place of business.	Áit ghnó a bhí ann.
Brain stories have a basic structure of cause and effect.	Tá bunstruchtúr cúise agus éifeachta ag scéalta inchinne.
Yes, read that again.	Sea, léigh arís é sin.
I think that's enough.	Sílim gur leor sin.
Or maybe they were just taught by a man by the name.	Nó b'fhéidir go raibh siad díreach múinte ag fear leis an ainm.
They want to make a movie about their baby.	Tá siad ag iarraidh scannán a dhéanamh faoina leanbh.
I'll see you in two days.	Feicfidh mé thú i gceann dhá lá.
Himself and some of his friends.	É féin agus roinnt dá chairde.
I want to make a play.	Ba mhaith liom dráma a dhéanamh.
Only women with high quality eggs will succeed.	Ní bheidh rath maith ag mná amháin a bhfuil uibheacha ardchaighdeáin acu.
I do not see that happening yet.	Ní fheicim go dtarlóidh sé go fóill.
Forces are established here.	Tá fórsaí anseo bunaithe.
But then there was the internet.	Ach ansin ní raibh an t-idirlíon.
We only deal with the former.	Ní dhéileálaimid ach leis an gcéad cheann.
It's going to happen fast.	Tá sé ag dul a tharlóidh go tapa.
But, then.	Ach, ansin.
But for this time, she let it go.	Ach don uair seo, lig sí é.
We have so much time.	Tá an oiread sin ama againn.
Some say,.	Deirtear cuid, .
It is not a theory.	Ní teoiric í.
I left that manuscript.	D’fhág mé an lámhscríbhinn sin.
My main job was in a finance company.	Bhí mo phríomhphost i gcomhlacht airgeadais.
Most affected by it going up.	An chuid is mó tionchar ag sé ag dul suas.
Black is playing at the cross.	Tá Dubh ag imirt ag an chros.
Some bring tears to your eyes.	Tugann cuid acu deora chuig do shúile.
For the first time in literature.	Don chéad uair sa litríocht.
I remember the words and the names and the people.	Is cuimhin liom na focail agus na hainmneacha agus na daoine.
We love each other.	Is breá linn a chéile.
You were finally getting everything you ever wanted.	Bhí tú ar deireadh ag fáil gach rud a bhí tú riamh.
That it would fail.	Go dteipfeadh air.
You took an easy job because it was safe.	Ghlac tú post éasca mar bhí sé sábháilte.
You learn it as one thing.	Foghlaimíonn tú é mar rud amháin.
We know how to deal with that.	Tá a fhios againn conas déileáil leis sin.
It's about how you see your life.	Baineann sé le conas a fheiceann tú do shaol.
So let's separate our thinking from body to soul.	Mar sin, déanaimis ár smaointeoireacht a scaradh ón gcorp go dtí an anam.
However, follow-up studies are planned.	Mar sin féin, tá staidéir leantacha beartaithe.
They look very good.	Breathnaíonn siad an-mhaith.
You could see that in the photos.	D'fhéadfá é sin a fheiceáil sna grianghraif.
The staff will increase the heat of your meal upon request.	Méadóidh an fhoireann teas do bhéile arna iarraidh sin.
She had something.	Bhí rud éigin aici.
Go through our easy - to - use website to find what you need.	Téigh tríd ár suíomh Gréasáin atá éasca le húsáid chun a bhfuil uait a fháil.
He had a cell phone with him.	Bhí fón póca aige leis.
That is not the debate.	Ní hé sin an díospóireacht.
The air will clear to speak of your anger.	Glanfaidh an t-aer chun labhairt ar do chuid feirge.
These features will include a command line tool.	Áireofar uirlis líne ordaithe ar na gnéithe seo.
This is a simple fact on the subject.	Is fíric simplí ar an ábhar é seo.
It would draw some more.	Tharraingfeadh sé roinnt eile.
They come together when they want to, and participate only when they have to.	Tagann siad le chéile nuair is mian leo, agus páirt a ghlacadh ach amháin nuair a chaithfidh siad.
I could stay there forever.	D’fhéadfainn fanacht ann go deo.
And that worked.	Agus d'oibrigh sé sin.
There was balance in the world.	Bhí cothromaíocht sa domhan.
All in one day because of gas prices of course.	Gach in aon lá amháin mar gheall ar phraghsanna gáis ar ndóigh.
Or, well, they were supposed to be.	Nó, bhuel, bhí siad ceaptha a bheith.
It takes about three months.	Tógann sé thart ar thrí mhí.
Back in the corner.	Ar ais sa chúinne.
It cannot be ignored in any shape or form.	Ní féidir neamhaird a dhéanamh air in aon chruth nó foirm.
He wanted to know more about her.	Theastaigh uaidh tuilleadh eolais a fháil fúithi.
That's one piece of evidence.	Sin píosa amháin den fhianaise.
Design one or more plans i.	Dear plean amháin nó níos mó i.
Close your eyes, take a deep breath.	Dún do shúile, tóg anáil dhomhain.
I understand why that would happen.	Tuigim cén fáth a dtarlódh sin.
I thought you knew to be better than that.	Shíl mé go raibh a fhios agat a bheith níos fearr ná sin.
Even so, the beer itself is damn great.	In ainneoin sin, áfach, tá an beoir féin diabhal iontach.
He is a transfer student who has just started.	Is mac léinn aistrithe é atá díreach tosaithe.
If this is the case, it is mentioned in the comments.	Más é seo an cás, luaitear é sna tuairimí.
That could happen, he realized.	D’fhéadfadh sé sin tarlú, thuig sé.
This is where the audience becomes part of the community.	Seo an áit a n-éiríonn an lucht féachana mar chuid den phobal.
Lots to do because land is so cheap.	Go leor a dhéanamh toisc go bhfuil talamh chomh saor.
To make the dog more comfortable.	Chun an madra a dhéanamh níos compordaí.
We will send it out to you immediately.	Seolfaimid amach duit láithreach é.
We believe, however, that any currently available methods are not suitable.	Creidimid, áfach, nach bhfuil aon mhodhanna atá ar fáil faoi láthair oiriúnach.
Couldn't run away.	Níorbh fhéidir rith uaidh.
He would never have let go.	Ní bheadh ​​sé ligthe as riamh.
Let's put a checkmark next to his name.	Cuirimis seicmharc in aice lena ainm.
That was a character no doubt.	Ba charachtar é sin gan dabht.
His arms reached towards me.	Shroich a airm i dtreo dom.
The people who drink our beer are people who like to drink beer.	Is iad na daoine a ólann ár mbeoir ná daoine ar maith leo beoir a ól.
It appears to be in good condition and has been cared for before.	Dealraíonn sé go bhfuil sé i riocht maith agus gur tugadh aire dó roimhe seo.
You can only live it.	Ní féidir leat ach é a chónaí.
One way is to think of it as an insurance policy.	Slí amháin is ea smaoineamh air mar pholasaí árachais.
I believe now, but for a variety of reasons.	Creidim anois, ach ar chúiseanna éagsúla.
First, let’s consider the background.	Ar dtús, déanaimid machnamh ar an gcúlra.
The sun was going down and soon it would be night.	Bhí an ghrian ag dul faoi agus go luath bheadh ​​an oíche ann.
But she liked it, naturally.	Ach thaitin sé léi, go nádúrtha.
And the rules are about making space for others.	Agus baineann na rialacha le spás a dhéanamh do dhaoine eile.
We have now added additional details to support this claim.	Tá sonraí breise curtha leis againn anois chun tacú leis an éileamh seo.
Here is your job.	Seo é do phost.
That battle is over now.	Tá an cath sin thart anois.
Two groups were identified.	Aithníodh dhá ghrúpa.
Be careful with this one.	Bí cúramach leis an gceann seo.
And not because they are necessarily run by evil men.	Agus ní toisc go bhfuil siad á reáchtáil ag fir olc gá.
I picked up something.	Thóg mé rud éigin.
You will not do it because it is their own home now.	Ní dhéanfaidh tú mar is é a mbaile féin é anois.
In this case, there are three real solutions.	Sa chás seo, tá trí réitigh fíor.
If you do this you will be taken to this page.	Má dhéanann tú é seo beidh tú chuig an leathanach seo.
But if it feels right, and it's right, it works.	Ach má bhraitheann sé ceart, agus tá sé ceart, oibríonn sé.
In your mind, talk to him.	I d’intinn, labhair leis.
He was shot in the back.	Bhí sé lámhaigh sa chúl.
She was arrested several times.	Gabhadh í cúpla uair.
There is code, and the code is good.	Tá cód ann, agus tá an cód go maith.
You will not let him be.	Ní ligfidh tú dó a bheith.
No age difference between groups was reported.	Níor tuairiscíodh aon difríocht aoise idir grúpaí.
What the user sees and the data.	Cad a fheiceann an t-úsáideoir agus na sonraí.
He feels her looking at him.	Mothaíonn sé í ag féachaint air.
You would never do it.	Ní dhéanfá riamh é.
In a minute he would touch her.	I gceann nóiméad bhainfeadh sé léi.
This gives him the world of crime.	Tugann sé seo saol na coireachta dó.
We will be happy to answer any questions you may have.	Beidh áthas orainn aon cheisteanna atá agat a fhreagairt.
The problem is that these are the only body parts we see.	Is í an fhadhb atá ann ná gurb iad seo na codanna coirp amháin a fheicimid.
All you have to do is read the article.	Níl le déanamh ach an t-alt a léamh.
Sound world.	Domhan fuaime.
Food for example.	Bia mar shampla.
Or was something.	Nó bhí rud éigin.
With water, however, the story is not so clear.	Le huisce, áfach, níl an scéal i bhfad chomh soiléir.
Finally something closed.	Ar deireadh rud éigin dúnta.
His hands are released.	Scaoiltear a lámha.
So much so that his hands were covered.	An oiread sin de go raibh a lámha clúdaithe.
Everyone continued to have fun.	Lean gach duine ar aghaidh ag spraoi.
I am not the rock.	Ní mise an charraig.
We walk past his house.	Siúlfaimid thar a theach.
He was determined to get his picture.	Bhí sé meáite ar a pictiúr a fháil.
Depends on whether this is a good thing or not.	Braitheann cibé an rud maith é seo nó nach bhfuil.
No further information will be released.	Ní scaoilfear a thuilleadh faisnéise.
It's full of content.	Tá sé lán d’ábhar.
And the boy is mine.	Agus is liomsa an buachaill.
It is the power of hope.	Tá sé an chumhacht an dóchais.
One more thing, though.	Rud amháin eile, áfach.
It would take a lot of effort and time, but it would not be impossible.	Theastódh go leor iarracht agus am, ach ní bheadh ​​sé dodhéanta.
How these jobs can be created is far less important.	Is lú i bhfad an tábhacht a bhaineann leis an gcaoi a bhféadfaí na poist sin a chruthú.
She got up.	D'éirigh sí suas.
We set up an interview for next week.	Chuireamar agallamh ar bun don tseachtain seo chugainn.
Are you alright?' 	An bhfuil tú ceart go leor?'
she said.	dúirt sí.
We did it, but we did it in different ways.	Rinneamar é, ach rinneamar é ar bhealaí éagsúla.
I think they could fix it really, really easily.	I mo thuairimse, d'fhéadfadh siad é a shocrú i ndáiríre, i ndáiríre go héasca.
So that is not the problem here.	Mar sin ní hé sin an fhadhb anseo.
Good movie but not great.	Scannán maith ach ní iontach.
But you don’t have to play.	Ach ní gá duit a imirt.
We can think of different uses.	Is féidir linn smaoineamh ar úsáidí éagsúla.
I do the same too.	Déanaim mar an gcéanna freisin.
Here the defendant was not denied that right.	Anseo níor diúltaíodh an ceart sin don chosantóir.
That keeps emotions running high.	Coinníonn sé sin mothúcháin ag rith ard.
I hope you were not too comfortable.	Tá súil agam nach raibh tú ró-chompordach.
This is very important for the future health of the game.	Tá sé seo an-tábhachtach do shláinte an chluiche amach anseo.
Circle yourself with the familiar people.	Cuir ciorcal timpeall ort féin leis na daoine ar an eolas.
I would, too.	Bheadh ​​​​mé, freisin.
The result is shown in the right panel of the figure.	Taispeántar an toradh i bpainéal ceart an fhigiúir.
She had the other half of the ring.	Bhí an leath eile den fháinne aici.
Press post applied.	Brúigh postáil i bhfeidhm.
And they have not saved it yet.	Agus níor shábháil siad é go fóill.
That they were still a family.	Go raibh siad fós ina theaghlach.
This is what we try in this paper.	Is é seo a dhéanaimid iarracht sa pháipéar seo.
He was as nervous as a boy.	Bhí sé chomh neirbhíseach le buachaill.
There were a number of things involved.	Bhí roinnt rudaí i gceist leis seo.
What is worth my opinion.	Cad is fiú mo thuairim.
It was the decision they made and we only gave technical advice.	Ba é an cinneadh a rinne siad agus níor thugamar ach comhairle theicniúil.
I think it didn’t matter who or why.	Is dóigh liom nach raibh sé cuma cé nó cén fáth.
If false the background content will be visible.	Má tá sé bréagach beidh an t-ábhar cúlra le feiceáil.
You don't have to feel anything.	Ní gá duit a bhraitheann rud ar bith.
She was one of those girls born to fuck.	Bhí sí ar cheann de na cailíní a rugadh go fuck.
Everyone was still busy with the clothes.	Bhí gach duine fós gnóthach leis na héadaí.
No, that's a thing.	Ní hea, is rud é sin.
It is not one thing.	Ní haon rud amháin é.
Many of the previous concerns are now obsolete.	Tá go leor de na hábhair imní roimhe seo imithe i léig anois.
It seems like a very bad decision.	Tá an chuma ar an scéal gur cinneadh fíordhona a bhí ann.
We need to get their skills back.	Caithfidh na scileanna atá acu a bheith ar ais againn.
You have done nothing.	Níl aon rud déanta agat.
We can move faster from here on up.	Is féidir linn bogadh níos tapúla ó anseo aníos.
She brought you here.	Thug sí anseo thú.
I would keep my problems hidden inside and without saying a word.	Dhéanfainn mo chuid fadhbanna a choinneáil faoi cheilt istigh agus gan focal a rá.
From what could be.	Ó cad a d'fhéadfadh a bheith.
It was sweet, too, once.	Bhí sé milis, freisin, uair amháin.
And on his computer.	Agus ar a ríomhaire.
I knew it hurt.	Bhí a fhios agam é a ghortú.
Maybe next time he should do the dogs.	B'fhéidir an chéad uair eile ba chóir dó na madraí a dhéanamh.
Be happy, be good, be yourself !.	Bígí sásta, bí go maith, bígí féin!.
We have thrown it out of our midst.	Táimid tar éis é a chaitheamh amach as ár measc.
I hope you do not mind sitting in the dark.	Tá súil agam nach miste leat suí sa dorchadas.
Do not think that you will quit without physical hard work, however.	Ná bí ag smaoineamh go n-éireoidh tú as gan obair chrua fhisiciúil, áfach.
He pushed the door and my hand got stuck.	Bhrúigh sé an doras agus chuaigh mo lámh i bhfostú.
Her close air was secretly close.	Bhí a aer gar rúnda.
The soldiers cut it into pieces.	Ghearr na saighdiúirí ina phíosaí é.
Only one comment per person please.	Níl ach trácht amháin in aghaidh an duine le do thoil.
Remember, this was our home as well as our place of business.	Cuimhnigh, ba é seo ár mbaile chomh maith lenár n-áit ghnó.
She pulled back her leg and looked up.	Tharraing sí ar ais a cos agus d'fhéach sé.
So that's not changing their minds the next morning.	Mar sin níl sé sin ag athrú a n-intinn an mhaidin dár gcionn.
Or when we are nervous.	Nó nuair a bhíonn muid neirbhíseach.
There must have been at least two of them.	Caithfidh go raibh ar a laghad dhá cheann acu ann.
This book caught me.	Rug an leabhar seo orm.
In fact, both and.	Go deimhin, tá an dá agus.
It allows us to be.	Ligeann sé dúinn a bheith.
But you can't.	Ach ní féidir leat.
Couldn't help myself.	Níorbh fhéidir cabhrú liom féin.
It's to be friendly and considerate to someone.	Is é a bheith cairdiúil agus tuisceanach le duine éigin.
They usually go down there every few days now.	De ghnáth téann siad síos ann gach cúpla lá anois.
I have nothing in my life.	Níl aon rud agam i mo shaol.
Pure and clean.	Pure agus glan.
Don't go any further.	Ná téigh níos faide.
Go here and buy it, as it gets better with each listen.	Téigh anseo agus é a cheannach, mar a éiríonn sé níos fearr le gach éisteacht.
Everything changes but some things remain the same.	Athraíonn gach rud ach fanann roinnt rudaí mar a chéile.
I had to leave.	B’éigean dom imeacht.
I was so confused about a lot of things.	Bhí an oiread sin mearbhall orm faoi a lán rudaí.
Those instructions are pretty specific.	Tá na treoracha sin go leor sonrach.
They will fight to continue the struggle.	Beidh siad ag troid chun leanúint ar aghaidh leis an streachailt.
And for four.	Agus ar feadh ceithre.
It makes sense to me.	Déanann sé ciall domsa.
I do not know why, but we did.	Níl a fhios agam cén fáth, ach rinneamar.
I don’t have to look good to catch bad guys.	Ní chaithfidh mé breathnú go maith chun drochdhaoine a ghabháil.
That rise you never ask.	An t-ardú sin ní iarrann tú riamh.
You are hard to catch.	Tá tú deacair a ghabháil.
My only hope is that it is not too complicated for her.	Is é an t-aon dóchas atá agam ná nach bhfuil sé ró-chasta di.
Without much more specific information, this is the best we can do.	Gan faisnéis i bhfad níos sainiúla, is é seo an chuid is fearr is féidir linn a dhéanamh.
But there is evidence to support it.	Ach tá fianaise ann chun tacú leis.
Welcome to find a true love approach.	Fáilte go dtí teacht ar chur chuige grá fíor.
Of course we will tell everyone that you are with me.	Ar ndóigh inseoidh muid do gach duine go bhfuil tú liom.
It takes effort.	Teastaíonn iarracht é.
So make the most of them.	Mar sin déan an chuid is fearr díobh.
And the lines were down there, too.	Agus bhí na línte síos ansin, freisin.
There were many factors involved.	Bhí go leor fachtóirí i gceist.
I received the following error message.	Fuair ​​​​mé an teachtaireacht earráide seo a leanas.
The experiment was performed three times with the same result.	Rinneadh an turgnamh trí huaire leis an toradh céanna.
Now, be quiet.	Anois, a bheith ciúin.
And that’s why we were there.	Agus sin an fáth a raibh muid ann.
This is the setting for the movie he is here to make.	Is é seo an socrú don scannán atá sé anseo le déanamh.
He saw what it was.	Chonaic sé cad a bhí ann.
Because it will be fun.	Toisc go mbeidh sé spraoi.
Then go for a walk.	Ansin dul ar siúl.
Here's your problem.	Seo d’fhadhb.
That is this three month period.	Is é sin an tréimhse trí mhí seo.
I love everything about it.	Is breá liom gach rud mar gheall air.
So there is nothing else.	Mar sin níl aon rud eile ann.
We went to school together.	Chuamar ar scoil le chéile.
Anything that is true is now true.	Aon ní atá fíor, tá sé fíor faoi láthair.
Try to go to bed early tonight.	Déan iarracht dul a chodladh go luath anocht.
However, that failed.	Theip air sin áfach.
He was worried he would never see his son again.	Bhí imní air nach bhfeicfeadh sé a mhac arís.
There must be some.	Caithfidh go bhfuil roinnt.
Season to taste with black pepper.	Séasúr chun blaiseadh le piobar dubh.
That way he can talk about the experience of feeling good.	Ar an mbealach sin is féidir leis labhairt faoin taithí a bhaineann le mothú go maith.
We come together and talk and talk.	Tagann muid le chéile agus bímis ag caint agus ag caint.
Very soon no one was able to tell her what she did not know.	Go han-luath ní raibh aon duine in ann a insint di cad nach raibh a fhios aici.
I understand why, though.	Tuigim cén fáth, áfach.
Well, well, well.	Bhuel, go maith, go maith.
It seemed like a lot of salt.	Dhealraigh sé cosúil le go leor salainn.
I did not move.	Níor bhog mé.
We have not done our jobs.	Níl ár jabanna déanta againn.
You have to stay here with us.	Caithfidh tú fanacht anseo linn.
Additional measures will be taken if necessary.	Glacfar bearta breise más gá.
But she could get fit if she wanted to.	Ach d’fhéadfadh sí éirí aclaí dá mba mhian léi.
Or supposed to be.	Nó ceaptha a bheith.
You can use these for other creative projects.	Is féidir leat iad sin a úsáid le haghaidh tionscadal cruthaitheach eile.
If it is dry, then water.	Má tá sé tirim, ansin uisce.
He brought down two men.	Thug sé anuas beirt fhear.
We are going to beat you.	Táimid chun tú a bhualadh.
I did not apply.	Ní dhearna mé iarratas.
She wanted to trust him.	Theastaigh uaithi muinín a chur air.
We will take care of him.	Déanfaimid aire a thabhairt dó.
I hope it is not lost.	Tá súil agam nach bhfuil sé caillte.
In relation to a public issue included.	I dtaca le saincheist phoiblí san áireamh.
Think about the result.	Smaoinigh ar an toradh.
The kids have nothing, nothing.	Níl aon rud ag na páistí, rud ar bith.
Of course, he was asleep, and before that he was drinking.	Ar ndóigh, bhí sé ina chodladh, agus roimhe sin bhí sé ag ól.
However, it is interesting in a more general complex surface.	Mar sin féin, bíonn sé suimiúil i dromchla casta níos ginearálta.
It was a clean warm spring.	Earrach te glan a bhí ann.
No one will believe in the message, mission or purpose.	Ní chreidfidh aon duine sa teachtaireacht, misean nó cuspóir.
They have been told for years what to do.	Dúradh leo le blianta cad atá le déanamh.
Everything looks just like the pictures.	Breathnaíonn gach rud díreach cosúil leis na pictiúir.
Let’s talk about this at breakfast.	Labhraímis faoi seo ag bricfeasta.
This is unlike anywhere else.	Níl sé seo cosúil le haon áit eile.
It covers it for a full minute.	Cuimsíonn sé é ar feadh nóiméid iomlán.
I want an explanation now.	Ba mhaith liom míniú anois.
That's the answer you are getting.	Sin é an freagra atá á fháil agat.
You know this is true.	Tá a fhios agat go bhfuil sé seo fíor.
Then she opened it.	Ansin d'oscail sí é.
And the letter stories grew and grew.	Agus d'fhás agus d'fhás na scéalta litreacha.
It works pretty well.	Oibríonn sé go maith go leor.
It was a short conversation.	Comhrá gairid a bhí ann.
He has to issue his orders.	Caithfidh sé a chuid orduithe a eisiúint.
He had no money either.	Ní raibh aon airgead aige ach an oiread.
Total freedom.	Saoirse iomlán iomlán.
Nice work dress.	Gúna deas oibre.
Football is great, but life is so beautiful and wonderful.	Tá peil iontach, ach tá an saol chomh álainn agus iontach.
The device is connected directly to the card.	Tá an gléas ceangailte go díreach leis an gcárta.
He looked too young.	D'fhéach sé ró-óg.
I am at a complete loss about this.	Tá mé ag caillteanas iomlán faoi seo.
From start to finish.	Ó thús go deireadh.
Good luck with that news team.	D’éirigh an t-ádh leis an bhfoireann nuachta sin.
There was no sky now, no earth, only the snow.	Ní raibh aon spéir anois, aon talamh, ach amháin an sneachta.
No further processing of samples is required.	Ní gá samplaí a phróiseáil tuilleadh.
The same could not be said of the paper, however.	Ní fhéadfaí an rud céanna a rá faoin bpáipéar áfach.
These food sources are not secondary sources, they are primary resources.	Ní foinsí tánaisteacha iad na foinsí bia seo, is acmhainní príomhúla iad.
They are easy and quick to make.	Tá siad éasca agus tapa a dhéanamh.
Otherwise, they will be under pressure from public opinion.	Seachas sin, beidh brú orthu ó thuairim an phobail.
Add comments to explain your thoughts.	Cuir tuairimí leis chun do chuid smaointe a mhíniú.
And with her when he goes.	Agus léi nuair a théann sé.
However, the point was that he took some time off from school.	Mar sin féin, ba é a bhí i gceist leis ná gur thóg sé beagán ama saor ón scoil.
You know the name.	Tá an t-ainm ar eolas agat.
It helps to test if the same thing happens every time.	Cuidíonn sé le tástáil má tharlaíonn sé mar an gcéanna gach uair.
Please be aware of this when placing your order.	Bí ar an eolas faoi seo le do thoil nuair a dhéanann tú d’ordú.
No one was running towards them now.	Ní raibh aon duine ag rith i dtreo iad anois.
He understood perfectly.	Thuig sé go breá.
There was no one to meet him.	Ní raibh aon duine ann chun bualadh leis.
We have the following then.	Tá na rudaí seo a leanas againn ansin.
There are so many people who need the financial services we provide.	Tá an oiread sin daoine ann a dteastaíonn na seirbhísí airgeadais a thugaimid.
They were in no danger.	Ní raibh aon bhaol orthu.
I know exactly what went into it.	Tá a fhios agam go díreach cad a chuaigh isteach inti.
He went on to no.	Chuaigh sé ar aghaidh go dtí uimh.
Yes, that's an explanation.	Sea, is míniú é sin.
For an adult.	Do dhuine fásta.
So you get the window set up.	Mar sin gheobhaidh tú an fhuinneog socraithe.
You may prefer to leave a class behind.	B'fhéidir gurbh fhearr duit rang a fhágáil ar ais.
He could do nothing to stop it.	Níorbh fhéidir leis aon rud a dhéanamh chun stop a chur leis.
I love this room.	Is breá liom an seomra seo.
Let it go as they go.	Lig sé dul mar a théann siad.
If you do not like it, go out there and vote.	Mura dtaitníonn sé leat, téigh amach ansin agus vótáil.
Leave it for a day.	Fág é ar feadh lae.
New varieties before this one.	Cineálacha nua roimh an gceann seo.
To do it okay in some way.	Chun é a dhéanamh ceart go leor ar bhealach éigin.
The danger was great.	Bhí an chontúirt mhór.
This time the law determined the outcome.	An uair seo chinn an dlí an toradh.
It is usually hot in summer and cold in winter.	Bíonn sé te sa samhradh agus fuar sa gheimhreadh de ghnáth.
This worked perfectly.	D'oibrigh sé seo go breá.
However, that was only with the same image.	Mar sin féin, ní raibh sé sin ach leis an íomhá céanna.
They walked in silence.	Shiúil siad ina dtost.
I do not like violence.	Ní maith liom an foréigean.
I am afraid that we will draw attention to where that would not be the case.	Is eagal liom go dtarraingeoimid aird ar an áit nach mbeadh a leithéid ann.
We had sex together.	Bhí gnéas againn le chéile.
The other two boys followed suit.	Lean an bheirt bhuachaillí eile a leithéid.
It was no longer safe to stand.	Ní raibh sé sábháilte seasamh a thuilleadh.
Perhaps, he had nothing to worry about.	B'fhéidir, ní raibh aon rud imní aige faoi.
He held out his hand to me.	Choinnigh sé amach a lámh chugam.
Find the.	Faigh an.
I wanted to see the whole thing.	Bhí mé ag iarraidh an rud ar fad a fheiceáil.
This sounds much more complicated than it is.	Fuaimeann sé seo i bhfad níos casta ná mar atá sé.
Much of what she said was true.	Bhí go leor den méid a dúirt sí fíor.
Smell your sweat.	Boladh do allais.
This is very simple and inexpensive.	Tá sé seo an-simplí agus saor.
I'm getting ready.	Tá mé ag fáil réidh.
We do not have to go into that.	Ní gá dúinn dul isteach ann sin.
Maybe it's as simple as that.	B'fhéidir go bhfuil sé chomh simplí leis sin.
I used to pay people to do that stuff for me.	Ba ghnách liom daoine a íoc as an stuif sin a dhéanamh domsa.
We do not know who they are.	Níl a fhios againn cé hiad.
My pleasure and my anger.	Mo phléisiúr agus mo fhearg.
Also, there are some aspects of his stories that are not true.	Chomh maith leis sin, tá roinnt gnéithe dá scéalta nach bhfuil fíor.
You need good shoes.	Tá bróga maithe uait.
A hearing on the motion was held later.	Reáchtáladh éisteacht ar an tairiscint níos déanaí.
She thought and thought.	Shíl sí agus smaoinigh.
That word left.	An focal sin atá fágtha.
He did not need this woman.	Ní raibh an bhean seo ag teastáil uaidh.
He has been given work that he is not interested in.	Tá obair tugtha dó nach bhfuil spéis aige ann.
He was worried that you would kill him or catch him.	Bhí imní air go maródh tú é nó go ngabhfá é.
Your interpretation of the information is at your own discretion.	Is de do léirmheas féin é do léirmhíniú ar an bhfaisnéis.
That would pass.	Bheadh ​​​​sé sin pas a fháil.
I really enjoyed the story and the characters.	Bhain mé an-taitneamh as an scéal agus as na carachtair.
But, the old man would not move.	Ach, ní chorródh an seanfhear.
He did not see what he wanted to see.	Ní fhaca sé na rudaí a theastaigh uaidh a fheiceáil.
I live a very happy life.	Tá saol an-sásta i mo chónaí.
However, the exact opposite has happened.	Mar sin féin, tharla a mhalairt díreach.
I love walking through houses.	Is breá liom a bheith ag siúl trí thithe.
You should listen to it in its entirety.	Ba cheart duit éisteacht leis ina iomláine.
That's probably good enough for your purposes.	Is dócha go bhfuil sé sin maith go leor chun do chríocha.
Life is too short.	Tá an saol ró-ghearr.
She shows us to our room.	Taispeánann sí dúinn go dtí ár seomra.
You are now a young man and it's time to decide these things.	Is fear óg tú anois agus tá sé in am agat na rudaí seo a chinneadh.
More fun daily movie content coming up.	Níos mó ábhar spraíúil scannán laethúil ag teacht aníos.
We are two adults playing house.	Tá muid beirt daoine fásta ag imirt teach.
I ask you to sign a name.	Iarraim ort ainm a shíniú.
It is perfect in every way.	Tá sé foirfe i ngach slí.
It looks cool.	Breathnaíonn sé fionnuar.
I think they are one of the most fun features to hit.	Sílim go bhfuil siad ar cheann de na gnéithe is spraoi a bhuail.
It seems pretty cool, should get better by next year.	Dealraíonn sé go leor fionnuar, ba chóir a fháil níos fearr leis na bliana seo chugainn.
It was built.	Tógadh é.
Especially a young woman who can no longer feel anything.	Go háirithe bean óg nach bhfuil in ann aon rud a mhothú níos mó.
He has his place.	Tá a áit aige.
I don’t think about it.	Ní smaoiním air.
Thanks to the staff for being so helpful.	Buíochas leis an bhfoireann as a bheith chomh cabhrach.
I told him not to ask for more.	Dúirt mé leis gan a thuilleadh a iarraidh.
It may be the last mistake you make.	Seans gurb é an botún deireanach a dhéanann tú.
I wanted you to have a copy.	Theastaigh uaim go mbeadh cóip agat.
Then he closed it again.	Ansin dhún sé arís é.
Easy to carry.	Éasca a dhéanamh.
They know how to make their own musical form.	Tá a fhios acu conas a bhfoirm ceoil féin a dhéanamh.
This is important, because you want to be consistent with it.	Tá sé seo tábhachtach, mar is mian leat a bheith comhsheasmhach leis.
They were accurate at the front again.	Bhí siad cruinn ag an tosach arís.
It's sad but true.	Tá sé brónach ach fíor.
He knew that was not right but he could not help himself.	Bhí a fhios aige nach raibh sé sin ceart ach ní raibh sé in ann cabhrú leis féin.
Random design elements.	Eilimintí dearadh randamach.
Round pick so.	Babhta Pioc amhlaidh.
Data obtained from three independent experiments are presented.	Cuirtear sonraí a fuarthas ó thrí thurgnamh neamhspleách i láthair.
That way it will get really settled.	Ar an mbealach sin beidh sé a fháil socraithe i ndáiríre.
Actually, that was not entirely true.	I ndáiríre, ní raibh sé sin fíor go hiomlán.
Day after day has passed.	Lá i ndiaidh lae caite.
None of these had a significant effect.	Ní raibh éifeacht shuntasach in aon cheann díobh seo.
She is a strong young woman.	Bean óg láidir í.
True to size.	Fíor le méid.
But this is really how it happened.	Ach tá sé seo i ndáiríre conas a tharla sé.
The woman died.	Fuair ​​an bhean bás.
I hoped it wasn't me.	Bhí súil agam nach mise a bhí ann.
It was just a fun little moment they had together.	Ní raibh ann ach nóiméad beag spraíúil a bhí acu le chéile.
Also it is the truth.	Chomh maith leis sin is é an fhírinne.
So that's hardly a big change.	Mar sin is ar éigean a athrú mór.
Just gone.	Go díreach imithe.
He waited while deciding what should be done next.	D'fhan sé agus iad ag socrú cad ba cheart a dhéanamh ina dhiaidh sin.
All content is subject to change without notice.	Tá gach ábhar faoi réir a athrú gan fógra.
Keep both shoulders level across.	Coinnigh an dá ghualainn leibhéal ar fud.
I'm just saying be patient.	Nílim ach ag rá bí foighneach.
I am currently using the class mentioned above.	Úsáidim an rang atá luaite thuas faoi láthair.
Book in advance online for the best prices.	Áirithint roimh ré ar líne le haghaidh na bpraghsanna is fearr.
This woman is from across the street.	Is as trasna na sráide í an bhean seo.
I really love my girlfriend but this is not about love.	Is breá liom mo chailín i ndáiríre ach ní bhaineann sé seo le grá.
They have not gone public about it.	Níl siad imithe go poiblí faoi.
But the door was open.	Ach bhí an doras oscailte.
And so on.	Agus mar sin de.
Quiet at the back.	Ciúin ar chúl.
What does not change much here is the simple technique.	Is é an rud nach n-athraíonn mórán anseo ná an teicníc shimplí.
Some died, others moved.	Fuair ​​cuid acu bás, bhog cuid eile.
No one is in charge.	Níl aon duine i gceannas.
She would not let me talk to him.	Ní ligfeadh sí dom labhairt leis.
For me it was.	Domsa bhí.
One more thing to keep up with.	Rud amháin eile le coinneáil suas leis.
A new one, every month or so.	Ceann nua, gach mí nó mar sin.
Confidence is real.	Tá muinín fíor.
Despite being registered for the lottery.	In ainneoin a bheith cláraithe don chrannchur.
No one would fuck her because of who she was.	Ní bheadh ​​aon duine ag fuck léi mar gheall ar cé a bhí sí.
You are as fast as they are.	Tá tú chomh tapa agus atá siad.
They have done it again this year.	Tá sé déanta acu arís i mbliana.
We should probably figure that out.	Is dócha gur cheart dúinn é sin a dhéanamh amach.
He walked away all day while she was out.	D’imigh sé ar feadh an lae agus í amuigh ar ais.
The company is often thinking of new ways to bring people together.	Is minic a bhíonn an chuideachta ag smaoineamh ar bhealaí nua chun daoine a thabhairt le chéile.
There is no freedom without truth.	Níl aon saoirse gan fhírinne.
But that did no good, either.	Ach ní dhearna sé sin aon mhaith, ach an oiread.
This was no vision.	Ní raibh sé seo aon fhís.
I knew it was his call.	Bhí a fhios agam go raibh sé a glaoch.
In my degree.	I mo chéim.
Sounds good for you to say it over and over again.	Fuaimeann sé go maith duit é a rá arís agus arís.
She did not want to keep it.	Ní raibh sí ag iarraidh é a choinneáil.
Nothing could be done without it.	Níorbh fhéidir aon rud a dhéanamh gan é.
They all received some sort of treatment.	Fuair ​​siad go léir cóireáil de shaghas éigin.
You do not have to close the door.	Ní gá duit an doras a dhúnadh.
If it's a war, so be it.	Más cogadh é, bíodh sé amhlaidh.
They do not understand the ways of their people.	Ní thuigeann siad bealaí a muintire.
It’s basically for people who think they’re hard.	Go bunúsach tá sé do dhaoine a cheapann go bhfuil siad deacair.
The kids love that shit.	Is breá leis na páistí an cac sin.
I want to be something.	Ba mhaith liom a bheith rud éigin.
Now nothing was as it should be.	Anois ní raibh aon rud mar ba chóir a bheith.
The first band played at nine.	Sheinn an chéad bhanna ag a naoi.
It was just.	Bhí sé díreach.
However, you may have other use cases.	Seans go mbeidh cásanna úsáide eile agat áfach.
But it has come to nothing.	Ach tá sé tagtha chun rud ar bith.
Patients were considered to be the main source of violence.	Measadh go raibh othair mar phríomhfhoinse an fhoréigin.
He came here to stop me.	Tháinig sé anseo chun stop a chur orm.
So did war.	Mar sin rinne cogadh.
We saw it last week.	Chonaiceamar an tseachtain seo caite é.
There are many more types of functions that we can use here.	Tá i bhfad níos mó cineálacha feidhmeanna ann a d’fhéadfaimis a úsáid anseo.
She would say it over and over until he believed it.	Déarfadh sí arís agus arís é go dtí gur chreid sé é.
A huge fucking.	A fucking ollmhór.
This was just too much.	Bhí sé seo ach i bhfad ró-.
Everyone does, most of the time.	Déanann gach duine, an chuid is mó den am.
Okay, not a hundred.	Ceart go leor, ní céad.
It was not just about fighting and killing.	Ní raibh sé faoi troid agus marú amháin.
The range was sold out immediately.	Bhí an raon díolta amach láithreach.
Wear what you normally wear.	Caith cad a chaitheann tú de ghnáth.
No one really looks different.	Breathnaíonn aon duine i ndáiríre difriúil.
It is fair.	Is cothrom na féinne é.
He lost the fight and could not speak.	Chaill sé an troid agus ní raibh sé in ann labhairt.
As one man they started moving.	Mar fhear amháin thosaigh siad ag bogadh.
She was out of breath when they laid him outside.	Bhí sí as anáil nuair a leag siad síos taobh amuigh é.
I had a hard time with it.	Bhí am deacair agam leis.
It took three of them to do the work of one person.	Thóg sé triúr acu obair aon duine amháin a dhéanamh.
And don’t expect it to be easy.	Agus ná bí ag súil go mbeidh sé éasca.
If you know of any you should share.	Má tá eolas agat ar aon cheann ba chóir duit a roinnt.
But you have it.	Ach tá sé agat.
This is for space reasons.	Tá sé seo ar chúiseanna spáis.
They married later that year.	Phós siad níos déanaí an bhliain sin.
I haven't even blogged about it once, apparently.	Ní raibh mé fiú blagáil faoi uair amháin, de réir dealraimh.
It's really the little things! 	Tá sé i ndáiríre na rudaí beaga!
.	.
Do not fight with him about this.	Ná troid leis faoi seo.
We usually tell it as it is.	Is gnách linn é a insint mar atá sé.
No one will be watching.	Ní bheidh aon duine ag faire.
An odd little thought came into my head.	Smaoineamh beag corr a tháinig isteach i mo cheann.
He would never have been able to achieve this.	Ní bheadh ​​sé riamh in ann é seo a bhaint amach.
It was very bad.	Bhí sé an-dona.
This failure, however, is not in good faith.	Níl an teip seo, áfach, de mheon macánta.
He needed a life.	Bhí saol ag teastáil uaidh.
You can post your photos if you wish.	Is féidir leat do ghrianghraif a phostáil más mian leat.
He stared away.	Stán sé i gcéin.
Maybe it’s not so bad.	B'fhéidir nach bhfuil sé chomh dona.
Don't expect much.	Ná bí ag súil le mórán.
You ask them to provide you with an online review.	Iarrann tú orthu athbhreithniú ar líne a sholáthar duit.
The material keeps the heat out as well as in.	Coinníonn an t-ábhar an teas amach chomh maith le isteach.
But first we need to find a way through your global city.	Ach ar dtús ní mór dúinn bealach a fháil trí do chathair dhomhanda.
Then he went into the business of finding her husband.	Ansin chuaigh sé i mbun gnó fear céile a aimsiú di.
We were early.	Bhíomar go luath.
The five hundred.	Na cúig chéad.
You will not regret it.	Ní bheidh brón ort.
Kids love to eat food they create.	Is breá le páistí bia a chruthaíonn siad a ithe.
But we often do not get the chance to show ourselves.	Ach is minic nach bhfaigheann muid an deis sinn féin a thaispeáint.
We were too weak, and we had too much experience, to feel joy.	Bhíomar ró-lag, agus bhí an iomarca taithí againn, chun áthas a mhothú.
There is nothing to do.	Níl aon rud le déanamh.
She was drawn into the life of her family.	Tarraingíodh isteach i saol a mhuintire í.
And they wanted to separate me.	Agus bhí siad ag iarraidh mé a scaradh.
She has been working in her field for years.	Tá sí ag obair ina réimse le blianta.
I had no idea how to change.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas a athrú.
There are a number of issues.	Tá roinnt saincheisteanna ann.
We could call it the dark side of the strong will.	D’fhéadfaimis taobh dorcha na huachta láidre a thabhairt air.
He could not find her.	Ní raibh sé in ann í a aimsiú.
That is tough in itself.	Tá sé sin dian ann féin.
It's a study.	Tá sé ina staidéar.
I think both are false, for reasons explained in the text.	Sílim go bhfuil an dá rud bréagach, ar chúiseanna a mhínítear sa téacs.
Of course, the answer is no.	Ar ndóigh, is é an freagra uimh.
His creation was not to be a problem though.	Ní raibh a chruthú chun bheith ina fhadhb áfach.
I put water in your room.	Chuir mé uisce i do sheomra.
He is very independent and has been since he was born.	Tá sé an-neamhspleách agus tá sé ó rugadh é.
We are a small country, so we hear about every death.	Is tír bheag muid, mar sin cloisimid faoi gach bás.
Here they assume that the customer wants the best.	Anseo glacann siad leis go dteastaíonn an custaiméir is fearr.
It's hard to choose which company had better games back in the day.	Tá sé deacair a roghnú cé acu cuideachta a raibh cluichí níos fearr acu ar ais sa lá.
I could not catch my breath.	Ní raibh mé in ann mo anáil a ghabháil.
Some of us are.	Tá cuid againn.
I'm just at sea.	Nílim ach ar muir.
I would make out the full report later, back at the station.	Dhéanfainn an tuairisc iomlán amach níos déanaí, ar ais ag an stáisiún.
We suggest that there is a clear conflict of interest.	Molaimid go bhfuil coinbhleacht leasa soiléir ann.
I am not going to give you another service weapon.	Níl mé chun arm seirbhíse eile a thabhairt duit.
Please show how.	Taispeáin le do thoil conas.
He was not among the original twenty members.	Ní raibh sé i measc an fiche ball bunaidh.
Human history is not a product or a will or a human direction.	Ní táirge nó toil nó treo an duine í stair an duine.
My sleep quality has improved significantly.	Tá feabhas suntasach tagtha ar mo cháilíocht codlata.
Everyone accepted him and he never looked at him again.	Ghlac gach éinne leis agus níor fhéach sé air a thuilleadh.
But it was still awesome.	Ach bhí sé fós uamhnach.
And they do not address the root cause.	Agus ní thugann siad aghaidh ar an mbunchúis.
But that did not hurt me.	Ach níor ghortaigh sé sin mé.
His song ends.	Críochnaíonn a amhrán.
The driver left the scene and no one saw the incident.	D'fhág an tiománaí an láthair agus ní fhaca éinne an eachtra.
In the computer, and.	Sa ríomhaire, agus.
Change it if you want.	Athraigh é más mian leat.
He remained firmly stuck.	D'fhan sé i bhfostú daingean.
Trust your old man.	Iontaobhas do seanfhear.
I know people who want that.	Tá aithne agam ar dhaoine atá ag iarraidh sin.
Workers die in construction.	Faigheann oibrithe bás i dtógáil.
Stand still with your head held high.	Seas go fóill le do cheann ard.
That was my idea.	Ba é sin mo smaoineamh.
Part of this is because we are not included, anywhere.	Tá cuid de seo toisc nach bhfuil muid san áireamh, áit ar bith.
He was afraid of her love for him.	Bhí eagla air roimh an ngrá a bhí aici dó.
We need more opinion.	Teastaíonn níos mó tuairim uainn.
But at the end of that day it's the man.	Ach ag deireadh an lae sin é an fear.
People fell in love with him easily.	Thit daoine i ngrá leis go héasca.
Then leave the toolbox behind the bar.	Fág an bosca uirlisí ansin taobh thiar den bharra.
That's as sure as can be.	Tá sé sin chomh cinnte agus is féidir a bheith.
But you can't display his body.	Ach ní féidir leat a chorp a chur ar taispeáint.
The crowd gave back.	Thug an slua ar ais.
My father then drove us down and stayed in the car.	Thiomáin m'athair síos ansin sinn agus d'fhan sé sa charr.
This usually takes a few minutes.	De ghnáth tógann sé seo cúpla nóiméad.
I wanted to make sure she understood.	Theastaigh uaim a chinntiú gur thuig sí.
Can anyone please help ???.	An féidir le haon duine cabhrú le do thoil???.
But that seemed to be true.	Ach bhí an chuma air a bheith fíor.
That’s why we use such a big fan.	Sin an fáth a úsáidimid lucht leanúna mór den sórt sin.
It's a great read.	Is léamh iontach é.
I know you are clean.	Tá a fhios agam go bhfuil tú glan.
So far it has been very successful.	Go dtí seo tá ag éirí go han-mhaith leis.
It's much deeper than a line.	Tá sé i bhfad níos doimhne ná líne.
I could put my hand on fire.	D’fhéadfainn mo lámh a chur trí thine.
Angry and sensible.	Feargach agus ciall.
I did not like to see them so close together.	Níor thaitin liom iad a fheiceáil chomh gar dá chéile.
It will never.	Ní dhéanfaidh sé choíche.
This is the exception.	Is é seo an eisceacht.
i ate it up.	ithim suas é.
Neither of these things is true.	Níl ceachtar de na rudaí seo fíor.
I found the relationship I enjoyed.	D'éirigh liom an caidreamh a thaitin liom.
He was working hard like everyone else was working hard.	Bhí sé ag obair go dian mar a bhí gach duine eile ag obair go dian.
But the year was far from positive for the band.	Ach bhí an bhliain i bhfad ó bheith dearfach don bhanna.
You will know when you have found the right item.	Beidh a fhios agat nuair a aimsíonn tú an mhír cheart.
Note that we have more measurements than we actually need.	Tabhair faoi deara go bhfuil níos mó tomhais againn ná mar a theastaíonn uainn i ndáiríre.
It was something she thought very deeply about.	Ba rud é a ndearna sí machnamh an-domhain air.
They feel cold, just like the rest of me.	Mothaíonn siad fuar, díreach cosúil leis an gcuid eile agam.
She did not know whether that was true or not.	Ní raibh a fhios aici an raibh sé sin fíor nó nach raibh.
No one ever picked flowers for me.	Níor phioc aon duine bláthanna domsa riamh.
It was a really great moment.	Nóiméad iontach a bhí ann i ndáiríre.
They were full of baby stuff.	Bhí siad lán de rudaí babaí.
With an effort, she described her fear.	Le hiarracht, chuir sí síos ar a eagla.
These are his people.	Seo iad a mhuintir.
But there is no good.	Ach níl aon mhaith ann.
About.	Maidir le.
These thoughts create more ideas about what is wrong.	Cruthaíonn na smaointe seo níos mó smaointe faoi cad atá mícheart.
After a while she was back again.	I gceann tamaill bhí sí ar ais arís.
Just not now.	Díreach ní anois.
I do not believe any part of it.	Ní chreidim aon chuid de.
Enjoy his sweet friend.	Bain sult as a chara milis.
Tell your friends.	Abair le do chairde.
At the church.	Ag an séipéal.
The process can be repeated, if necessary.	Is féidir an próiseas a athdhéanamh, más gá.
Many of them are very personal and moving.	Tá go leor acu an-phearsanta agus ag gluaiseacht.
I suggest we drive past it.	Molaim dúinn tiomáint anuas air.
Dogs are a good protection for her.	Is cosaint mhaith iad na madraí di.
He performed the first eye loss analysis.	Rinne sé an chéad anailís caillteanas súl.
You create something, you use it, you release it.	Cruthaíonn tú rud, úsáideann tú é, scaoileann tú é.
You are buried.	Tá tú curtha.
We have proven our demand.	Tá ár n-éileamh cruthaithe againn.
We choose the way we want to sit.	Roghnaimid an bealach is mian linn suí.
Come on.	Tar ar.
There are two numbers associated with this information.	Tá dhá uimhir bainteach leis an eolas seo.
Did the experimental work.	Rinne an obair thurgnamhach.
It took over an hour to cool the set.	Thóg sé breis is uair an chloig chun an tacar a fhuarú.
I spent the whole morning working.	Chaith mé an mhaidin ar fad ag obair.
So we see a pattern and it's fast visible.	Mar sin feicimid patrún agus tá sé le feiceáil go tapa.
He could not have gone twice.	Ní fhéadfadh sé imeacht faoi dhó.
I sat there and saw the damn thing.	Shuigh mé ansin agus chonaic mé an rud diabhal.
The pain was not easier to deal with.	Ní raibh an phian níos fusa le déileáil leis.
There is no one to fix it.	Níl aon duine chun é a shocrú.
Somewhere very other.	Áit éigin an-eile.
But this is not what really caught my attention.	Ach ní hé seo an rud a tharraing mo aird i ndáiríre.
By this time, the war was well on its way.	Faoin am seo, bhí an cogadh go maith ar a bhealach.
Not falling.	Gan titim.
He took her down several levels to a much larger room.	Thóg sé síos leibhéil éagsúla í go seomra i bhfad níos mó.
Not just who does what but when and how often.	Ní hamháin cé a dhéanann cad ach cathain agus cé chomh minic.
She couldn't get any smaller again.	Ní fhéadfadh sí éirí níos lú arís.
He drove looking very serious.	Thiomáin sé ag breathnú an-tromchúiseach.
He realized that he had found a true friend.	Thuig sé go raibh cara fíor aimsithe aige.
I have no real thoughts in my head.	Níl aon smaointe fíor i mo cheann.
I know, life is so hard for you.	Tá a fhios agam, tá an saol chomh crua duit.
I will go over to see her.	Rachaidh mé anonn chun í a fheiceáil.
But the days go by, the doctor never returns.	Ach téann na laethanta thart, ní fhilleann an dochtúir.
The rest is our shared history.	Is é an chuid eile ár stair chomhroinnte.
It's pretty incredible.	Tá sé dochreidte go leor.
Just think, she's from a village.	Just smaoineamh, tá sí ó sráidbhaile.
This place is at home.	Tá an áit seo sa bhaile.
It was becoming increasingly difficult to see him in the growing darkness.	Bhí sé ag éirí deacair é a fheiceáil sa dorchadas ag fás.
He was looking out the window again.	Bhí sé ag féachaint amach an fhuinneog arís.
However, it is crucial that you allow those feelings to flow through you.	Mar sin féin, tá sé ríthábhachtach go ligeann tú do na mothúcháin sin sreabhadh tríd tú.
But she has at least four of us.	Ach ar a laghad tá ceathrar againn aici.
See this link for details.	Féach an nasc seo le haghaidh sonraí.
She has lived at home with him since the date of purchase.	Tá cónaí uirthi sa bhaile leis ó dháta an cheannaigh.
He entered through the darkness and went straight to his table.	Tháinig sé isteach tríd an dorchadas agus chuaigh sé díreach chuig a bhord.
He likes to go down there on his break.	Is maith leis dul síos ansin ar a bhriseadh.
Now there was a story.	Anois bhí scéal.
Now he did not ask.	Anois ní raibh sé a iarraidh.
I'm not doing anything and neither are you.	Nílim ag déanamh tada agus níl tusa ach an oiread.
At one end of the hall was a fixed table.	Ag foirceann amháin den halla bhí tábla seasta.
His letters were filled with conflict.	Líonadh a chuid litreacha le coinbhleacht.
You need this.	Ní mór duit seo.
One girl is hurt and we are in big trouble.	Gortaítear cailín amháin agus táimid i dtrioblóid mhór.
It would be much easier.	Bheadh ​​​​sé i bhfad níos éasca.
We soon got used to something new.	Is gearr go ndeachaigh muid i dtaithí ar rud nua.
All these months.	Na míonna seo go léir.
She saw things that were not there.	Chonaic sí rudaí nach raibh ann.
I see well that you find it hard to believe.	Feicim go maith go mbíonn sé deacair agat a chreidiúint.
We have lost our families and have no money.	Chaill muid ár dteaghlaigh agus níl aon airgead againn.
They offered us a room.	Thairg siad seomra dúinn.
There should be one or two guards, so execute them.	Ba chóir go mbeadh garda nó dhó ann, mar sin cuir chun báis iad.
Neither of us spoke for a minute.	Níor labhair ceachtar againn ar feadh nóiméad.
He stood for a moment.	Sheas sé nóiméad.
There are no plays off.	Níl aon drámaí as.
I didn’t care how long it took.	Ní raibh cúram orm cé chomh fada a thóg sé.
I know the logic is pretty bad.	Tá a fhios agam go bhfuil an loighic dona go leor.
Now back out.	Anois siar amach.
He did not die down.	Ní bhfuair sé bás síos.
Just want to understand how.	Just a ag iarraidh a thuiscint conas.
It was a great day.	Lá iontach a bhí ann.
His slow smile spread across his face.	A aoibh gháire mall scaipthe ar fud a aghaidh.
Neither of them knew the other, but the two had been for a moment before.	Ní raibh a fhios ag ceachtar acu an duine eile, ach bhí an bheirt ar feadh nóiméad roimhe.
Government land up to that date.	Talamh an rialtais suas go dtí an dáta sin.
Representative data of two independent experiments were shown.	Taispeánadh sonraí ionadaíocha dhá thurgnamh neamhspleácha.
This means writing out a business plan.	Ciallaíonn sé seo plean gnó a scríobh amach.
Maybe long ago.	B’fhéidir fadó.
They think it's a change, but it's much more.	Ceapann siad gur athrú é, ach tá i bhfad níos mó i gceist.
Something strange is going on there.	Tá rud éigin aisteach ar siúl ansin.
The thing about this show is that there is no weak link.	Is é an rud faoin seó seo ná nach bhfuil nasc lag ann.
I never broke my leg.	Níor bhris mé mo chos riamh.
The second came with only four minutes to go.	Tháinig an dara ceann gan ach ceithre nóiméad le dul.
The next few hours no one knew the diagnosis.	An chéad cúpla uair an chloig eile ní raibh a fhios ag aon duine an diagnóis.
I often share comments every day.	Rianaim tuairimí go minic gach lá.
We are working on this project together.	Táimid ag obair ar an tionscadal seo le chéile.
In other words, no movement occurs.	I bhfocail eile, ní tharlaíonn aon ghluaiseacht.
In addition, she was not feeling well.	Ina theannta sin, ní raibh sí ag mothú go maith.
We felt very good.	Mhothaigh muid an-mhaith.
This is true even when you should know better.	Tá sé seo fíor fiú nuair ba chóir go mbeadh a fhios agat níos fearr.
Human nature is part of nature.	Is cuid den dúlra é nádúr an duine.
The fans will be telling everyone what is not right.	Beidh an lucht leanúna ag insint do gach duine cad nach bhfuil ceart.
It was absolutely amazing.	Bhí sé thar a bheith iontach.
This takes the most time.	Tógann sé seo an t-am is mó.
This should be in service to the people who live there.	Ba cheart go mbeadh sé seo i seirbhís do na daoine a bhfuil cónaí orthu ann.
Many of you will have seen it.	Beidh sé feicthe ag go leor agaibh.
I went out of my room and saw you.	Chuaigh mé amach as mo sheomra agus chonaic mé thú.
She killed several people, really.	Mharaigh sí roinnt daoine, i ndáiríre.
But not just business.	Ach ní hamháin aon ghnó.
Recovery usually takes less than two to seven days.	De ghnáth tógann an t-aisghabháil níos lú ná dhá go seacht lá.
To me, she was beautiful.	Chun liom, bhí sí go hálainn.
The decision may be final.	D’fhéadfadh an cinneadh a bheith críochnaitheach.
My younger sister and older brother grew up playing football.	D'fhás mo dheirfiúr níos óige agus mo dheartháir níos sine suas ag imirt peile.
So much pain.	An oiread sin pian.
My hair was the same color, my eyes, too.	Bhí mo chuid gruaige ar an dath céanna, mo shúile, freisin.
Lots of good.	Tá go leor de go maith.
Instead, it is what it offers.	Ina áit sin, is é an rud a thairgeann sé.
Some will be good, some will be bad.	Beidh cuid acu go maith, beidh cuid acu go holc.
Many of them do.	Déanann go leor acu.
They did not want to leave their jobs without a good reference.	Ní raibh siad ag iarraidh a gcuid post a fhágáil gan tagairt mhaith.
You believe in that future.	Creideann tú sa todhchaí sin.
It was done by the man for a reason.	Bhí sé déanta ag an bhfear ar chúis.
I got my family to feed.	Fuair ​​​​mé mo theaghlach chun beatha.
They are both very smart men.	Is fir an-chliste an bheirt acu.
He spent three months down mine.	Chaith sé trí mhí síos mianach.
He was asked to come up with a standard.	Bhíothas ag iarraidh air teacht suas le caighdeán.
No other changes are required.	Níl gá le haon athruithe eile.
However, during the dry season, less water is released.	Mar sin féin, le linn an tséasúir tirim, scaoiltear níos lú uisce.
It was done in front of live TV, and then it was.	Rinneadh é os comhair teilifíse beo, agus ansin bhí.
It goes with everything.	Téann sé le gach rud.
No, that's not it.	Ní hea, ní hé sin é.
And we don't stay on the phone for long.	Agus ní fhanaimid ar an bhfón chomh fada.
It was really just before.	Bhí sé i ndáiríre díreach roimhe seo.
Every character is beautiful, except that one.	Tá gach carachtar álainn, ach amháin an ceann sin.
But that's kind of crazy.	Ach tá sé sin cineál craiceáilte.
Use the search box or call for details.	Bain úsáid as an mbosca cuardaigh nó cuir glaoch chun sonraí a fháil.
She left instructions, but no one wanted to read them.	D'fhág sí treoracha, ach ní raibh aon duine ag iarraidh iad a léamh.
I will come out a minute later and draw attention to it.	Tiocfaidh mé amach nóiméad níos déanaí agus tarraingeoidh mé aird air.
But then you have to make your choice.	Ach ansin ní mór duit do rogha a dhéanamh.
Thank you for your kind attention.	Go raibh maith agat as d'aire cineálta.
There should be only one set of rules.	Níor cheart ach sraith amháin rialacha a bheith ann.
I feel sorry for him for trying to get around.	Mothaím leithscéal dó ag iarraidh dul timpeall.
When she left.	Nuair a d’imigh sí.
It will be very, very thick.	Beidh sé an-, an-tiubh.
I discuss this in detail below.	Déanaim é seo a phlé go mion thíos.
But it was worse.	Ach bhí níos measa.
But we’ll see how it goes for them if they try.	Ach feicfimid conas a rachaidh sé dóibh má dhéanann siad iarracht.
This was serious.	Bhí sé seo tromchúiseach.
It was great.	Bhí sé go hiontach.
These numbers are expected to rise.	Táthar ag súil go dtiocfaidh ardú ar na huimhreacha seo.
This design is made of small and quite detailed heart figures.	Tá an dearadh seo déanta as figiúirí croí beaga agus go leor mionsonraithe.
You cannot block his path.	Ní féidir leat a chosán a bhlocáil.
However, this basically means that you are making up your own language.	Mar sin féin, ciallaíonn sé seo go bunúsach go bhfuil tú ag déanamh suas do theanga féin.
And chances are they'll end it tonight.	Agus seans go gcuirfidh siad deireadh leis anocht.
Stay tuned.	Fan leo.
It’s on the same face as last time.	Tá sé ar an aghaidh céanna leis an uair dheireanach.
Pushed back inward.	Brúite ar ais isteach.
That would mean depriving my wife, my child of resources.	Chiallódh sé sin acmhainní a bhaint de mo bhean chéile, mo leanbh.
I couldn’t live any longer than that.	Ní raibh mé in ann maireachtáil níos faide ná sin.
Maybe you know him.	B'fhéidir go bhfuil aithne agat air.
I need to call some people.	Ní mór dom glaoch ar roinnt daoine.
Here there was no war.	Anseo ní raibh aon cogadh.
That hurt made me change.	Chuir an ghortú sin orm athrú.
If it does, it is extremely rare.	Má tharlaíonn sé, tá sé fíor-annamh.
Everything seemed to be happening far away.	Bhí an chuma ar gach rud a bheith ag tarlú i bhfad ar shiúl.
It remains to be seen whether any organization will finally do so.	Tá sé fós le feiceáil an ndéanfaidh aon eagraíocht amhlaidh ar deireadh.
I don’t love him anymore.	Níl grá agam dó níos mó.
She finally found herself, her true self.	Fuair ​​​​sí í féin ar deireadh, a fíor féin.
I should not worry too much about it.	Níor chóir dom a bheith buartha an iomarca ann.
Really hidden link.	Nasc i ndáiríre i bhfolach.
His first free morning,.	A chéad maidin saor in aisce,.
He could not look at her as she spoke.	Ní fhéadfadh sé breathnú uirthi agus í ag labhairt.
Between subjects there was no left vs. side effect.	Idir ábhair ní raibh aon éifeacht chlé vs.
Or at least relief.	Nó ar a laghad, faoiseamh.
The ring is long gone.	Tá an fáinne imithe le fada.
They talked for a long time.	Labhair siad ar feadh i bhfad.
Do not be afraid.	Ná bíodh faitíos ort.
But maybe things are different down about it.	Ach b'fhéidir go bhfuil rudaí difriúil síos faoi.
See image on left.	Féach íomhá ar chlé.
Old man lost in the darkness.	Seanfhear caillte sa dorchadas.
But that is behind us.	Ach tá sin taobh thiar dúinn.
That's what we want them to do.	Sin a theastaíonn uainn iad a dhéanamh.
Later, others spoke of their own tears.	Níos déanaí, labhair daoine eile ar a gcuid deora féin.
No one really knew where the boundaries were.	Ní raibh a fhios ag aon duine i ndáiríre cá raibh na teorainneacha.
She loves it.	Is breá léi é.
She had a life.	Bhí saol aici.
Believe me, friends, we will not stay long now.	Creid mise, a chairde, ní fada go bhfanfaimid anois.
Maybe his wife has the same problems.	B’fhéidir go bhfuil na fadhbanna céanna ag a bhean chéile.
I drove them, and then five more.	Thiomáin mé iad, agus ansin cúig eile.
That's a mistake.	Sin botún.
The line seemed to be calling forever.	Bhí an chuma ar an líne a bheith ag glaoch go deo.
We do the practice just by doing the practice.	Déanaimid an cleachtas ach an cleachtas a dhéanamh.
I got the call last night to go up.	Fuair ​​​​mé an glaoch aréir chun dul suas.
Keep me close to my project.	Coinnigh mé gar do mo thionscadal.
But it was too good for her.	Ach bhí sé ró-mhaith di.
We come into town often enough.	Tagann muid isteach sa bhaile minic go leor.
Over time, these groups learned about each other.	Le himeacht ama, d’fhoghlaim na grúpaí seo faoina chéile.
The last more than five years ago.	An ceann deireanach níos mó ná cúig bliana ó shin.
Everyone was friendly.	Bhí gach duine cairdiúil.
The words are clear and sharp.	Tá na focail soiléir agus géar.
Experience is not a measure of truth.	Ní tomhas na fírinne é taithí.
It takes time to listen to people.	Tógann sé am chun éisteacht le daoine.
You can send that entire file.	Is féidir leat an comhad iomlán sin a sheoladh.
I think we like to save things for the last second.	Is dóigh liom gur maith linn rudaí a shábháil don soicind dheireanach.
But she did not need to ask.	Ach ní raibh sí gá a iarraidh.
People walked through the streets.	Shiúil daoine tríd na sráideanna.
I still do a little to this day.	Déanaim beagán fós go dtí an lá inniu.
We have enough of ourselves.	Tá ár ndóthain againn féin.
There was nothing we wanted to provide.	Ní raibh aon rud a theastaigh uainn a chur ar fáil.
Know for sure in about an hour.	Know do cinnte i thart ar uair an chloig.
All I have to do is get better.	Níl le déanamh agam ach a bheith níos fearr.
I want you next to me to eat with and drink with.	Ba mhaith liom tú in aice liom a ithe le agus ól le.
I was not there.	Ní raibh mé ann.
They will offer many ideas to present your bedroom a unique look.	Beidh siad a thairiscint go leor smaointe a chur i láthair do sheomra leapa cuma ar leith.
We have not seen it since.	Níl sé feicthe againn ó shin.
I want you to do it.	Ba mhaith liom tú a dhéanamh.
Definitely good times! 	Amanna maith go cinnte!
.	.
This is just an incredible story.	Níl anseo ach scéal dochreidte.
Without even thinking, she started again.	Gan fiú smaoineamh, thosaigh sí arís.
Not just the kids.	Ní hamháin na páistí.
No, worse than death.	Níl, níos measa ná bás.
It means so much to our country.	Ciallaíonn sé an oiread sin dár dtír.
I could not find a comfortable location.	Ní raibh mé in ann suíomh compordach a fháil.
We will return to that question later.	Tiocfaimid ar ais chuig an gceist sin níos déanaí.
It was a good time, for sure.	Bhí am maith, cinnte.
Most of us have not been able to pull that off.	Ní raibh an chuid is mó againn in ann é sin a tharraingt siar.
The next step is to walk.	Is é an chéad chéim eile ná siúl.
More than drawn.	Níos mó ná tarraingthe.
Eventually, the woman left and could not find her.	Faoi dheireadh, d'imigh an bhean agus ní raibh sé in ann í a aimsiú.
I can't find the source code of this website.	Ní féidir liom teacht ar chód foinse an láithreáin ghréasáin seo.
I have never seen anything like it.	Ní fhaca mé a leithéid riamh.
Wall can do it.	Is féidir le Wall é a dhéanamh.
Then lose some more.	Ansin caillfidh roinnt níos mó.
I can see how your faith would be tested later.	Is féidir liom a fheiceáil conas a dhéanfaí do chreideamh a thástáil ina dhiaidh sin.
Take this town for example.	Tóg an baile seo mar shampla.
Everything was confusing.	Bhí gach rud mearbhall.
Bring the mixture to a boil, then lower the heat to medium.	Tabhair an meascán chun boil, ansin ísligh an teas go meánach.
That is a very correct statement.	Is ráiteas an-cheart é sin.
He did not know him.	Ní raibh aithne aige air.
I know it was.	Tá a fhios agam go raibh sé.
Or with violence.	Nó le foréigean.
It is simply my opinion.	Is é mo thuairim go simplí.
For the most part, it was too cold to be outside.	Don chuid is mó, bhí sé ró-fhuar a bheith amuigh.
They said yes.	Dúirt siad go raibh.
Second and far, any positive gain is valuable.	Ar an dara agus fada, tá aon ghnóthachan dearfach luachmhar.
Ultimately, you believe it or not.	I ndeireadh na dála, creideann tú é nó ní chreideann tú.
Which they probably did.	Rud a rinne siad is dócha.
Interest rates can move.	Is féidir le rátaí úis bogadh.
It shows how the discussion should be approached properly.	Léiríonn sé an chaoi ar cheart tabhairt faoin bplé i gceart.
This is true in many ways.	Tá sé seo fíor ar go leor bealaí.
I'm sorry, but that's the whole answer.	Tá brón orm, ach sin é an freagra ar fad.
We will do everything we can to stay out until tomorrow.	Déanfaimid gach rud is féidir linn chun fanacht amach go dtí amárach.
There is no way my luck could be so good.	Níl aon bhealach a d'fhéadfadh mo luck a bheith chomh maith sin.
He did not think, he ran.	Níor cheap sé, rith sé.
It is a very clean animal.	Is ainmhí an-ghlan é.
But we say that the mind has a natural capacity for quietness.	Ach deirimid go bhfuil cumas nádúrtha ag an intinn a bheith ciúin.
It was a great relief to call him.	Ba mhór an faoiseamh é glaoch air.
I liked the last one because its leaves were yellow.	Thaitin an ceann deireanach liom mar bhí a dhuilleoga buí.
Dressing up and making dinner.	Gléasta suas agus ag déanamh dinnéir.
We have to stand up, speak up and speak out.	Caithfimid seasamh suas, labhairt suas agus labhairt amach.
About eight of them.	Thart ar ocht gcinn acu.
It will not be beautiful.	Ní bheidh sé go hálainn.
There is a lot of pressure on him.	Tá go leor brú air.
There are many such scenes.	Is iomaí radharc den sórt sin.
However, this seemed close enough to that.	Mar sin féin, ba chosúil go raibh sé seo gar go leor dó sin.
Only if you wish.	Ach amháin más mian leat.
No one tried.	Ní dhearna éinne iarracht.
But because she was in shock.	Ach toisc go raibh sí i turraing.
However, he felt quite satisfied with himself.	Mar sin féin, bhraith sé sách sásta leis féin.
Look at yourself from the outside.	Féach ar tú féin ón taobh amuigh.
But he left the office running better than he entered.	Ach d’fhág sé an oifig ag rith níos fearr ná mar a chuaigh sé isteach.
He gave him a score of three out of four.	Thug sé scór de thriúr as ceathair dó.
Otherwise you only see white or black.	Seachas sin ní fheiceann tú ach bán nó dubh.
They will never come back and claim their cars.	Ní bheidh siad choíche ag teacht ar ais agus a gcuid carranna a éileamh.
I look forward to hearing from you soon.	Táim ag súil go nglaofar isteach thú gan mhoill.
She can't stand it.	Ní féidir léi é a sheasamh.
You do not have to, you do not have time.	Ní gá duit, níl am agat.
Walk across a bridge.	Siúil trasna droichead.
My beer is over.	Chríochnaigh mo bheoir.
And further, protecting him in the ground.	Agus a thuilleadh, ag tabhairt cosaint dó sa talamh.
I glanced back.	spléach mé ar ais.
The flowers raised their heads.	Thóg na bláthanna a gceann.
It was not the time to find out.	Níorbh é an t-am é a fháil amach.
Especially now that he knew who she really was.	Go háirithe anois go raibh a fhios aige cé a bhí sí i ndáiríre.
Both were rejected.	Diúltaíodh don bheirt.
Not that everyone wanted to enter.	Ní hé gur theastaigh achan duine isteach.
I'm not like you.	Níl mé cosúil leat.
He could not know where.	Ní fhéadfadh sé a fháil amach cén áit.
In this case.	Sa chás seo.
First, our sample size is relatively small.	Gcéad dul síos, tá ár méid sampla sách beag.
He is.	Tá sé.
However, they believe their own lies and tell them.	Mar sin féin, creideann siad a gcuid bréaga féin agus iad ag insint dóibh.
I read with closed eyes.	Léigh mé le súile dúnta.
Although the requirements were the same.	Cé go raibh na ceanglais mar an gcéanna.
This allows the users to choose from a variety.	Tugann sé seo deis do na húsáideoirí a roghnú ó éagsúlacht.
He thought she was right.	Cheap sé go raibh an ceart aici.
I had a train to catch.	Bhí traein agam le gabháil.
Instead of her husband, she saw herself.	In ionad a fear céile, chonaic sí í féin.
See how much you can think.	Féach cé mhéad is féidir leat smaoineamh.
That is too small.	Is róbheag é sin.
Just like those other poor girls.	Díreach mar na cailíní bochta eile sin.
In addition, most of the comments left here are of a relatively high standard.	Ina theannta sin, tá an chuid is mó de na tuairimí atá fágtha anseo ar chaighdeán réasúnta ard.
I'll run one for you.	Rithfidh mé ceann duit.
However, when they are linked together, a table is created.	Mar sin féin, nuair a nasctar iad le chéile, cruthaítear tábla.
I really liked that paper.	Thaitin an páipéar sin go mór liom.
The party was definitely over.	Is cinnte go raibh an cóisir thart.
He was happy to save some work.	Bhí áthas air a shábháil roinnt oibre.
It seemed like it was enough just to be there.	Dhealraigh sé go raibh sé go leor ach a bheith ann.
Circle any of the activities you do each day.	Cuir ciorcal timpeall ar aon cheann de na gníomhaíochtaí a dhéanann tú gach lá.
There seem to be a lot of new techniques being made.	Is cosúil go bhfuil roinnt mhaith teicníochtaí nua á ndéanamh.
Record simple songs very quickly.	Amhráin simplí a thaifeadadh go han-tapa.
I like unusual, original names.	Is maith liom ainmneacha neamhghnácha, bunaidh.
I have finished waiting for you two.	Tá mé críochnaithe ag fanacht leat beirt.
Okay, she felt better than good.	Ceart go leor, bhraith sí níos fearr ná go maith.
And now, consider the journey.	Agus anois, a mheas ar an turas.
Seriously, one more.	Go dáiríre, ceann amháin eile.
Oh, you heard me.	Ó, chuala tú mé.
No, alas he did not know what kind of equipment.	Ní hea, faraor ní raibh a fhios aige cén sórt trealaimh.
That's the great thing about social affairs.	Sin an rud iontach faoi chúrsaí sóisialta.
No errors were found.	Ní raibh aon earráidí le fáil.
Almost not enough.	Ní leor beagnach.
But.	Ach.
At least we got it back.	Ar a laghad fuaireamar ar ais é.
They see me writing and asking.	Feiceann siad mé ag scríobh agus ag fiafraí.
I figured out with a guy, like high school style.	Rinne mé amach le Guy, cosúil le stíl scoil ard.
The school then opened the following year.	D’oscail an scoil ansin an bhliain dár gcionn.
I need to stay out of this.	Ní mór dom fanacht amach as seo.
We go to visit patients.	Téimid chun cuairt a thabhairt ar othair.
The work is progressing well.	Tá an obair ag dul ar aghaidh go maith.
Someone has to take the first step.	Caithfidh duine éigin an chéad chéim a ghlacadh.
Come if you can.	Tar más féidir leat.
It is a common event.	Is imeacht coitianta é.
So far, everything works.	Go dtí seo, oibríonn gach rud.
We will never lose sight of each other.	Ní chaillfimid rian a chéile choíche.
She took out her phone and pressed the last call button.	Thóg sí amach a fón agus bhrúigh sí an cnaipe glao deiridh.
Several factors may have contributed to this difference.	Is féidir gur chuir roinnt fachtóirí leis an difríocht seo.
A pretty weak example if you ask me a question.	Eiseamláir lag go leor má chuireann tú ceist orm.
Sometimes she was in terrible danger.	Uaireanta bhí sí i mbaol uafásach.
It is our survival.	Is é ár maireachtáil.
However, too soon.	Mar sin féin, ró-luath.
We need to build a big wall.	Ní mór dúinn balla mór a thógáil.
It's a design.	Tá sé mar dhearadh.
Our fingers touch.	Déanann ár mhéara teagmháil.
And he asked, briefly, if that was the point.	Agus d’fhiafraigh sé, go hachomair, arbh é sin an pointe.
So far so easy.	Go dtí seo chomh héasca.
All you have to do is sign up for a service.	Níl le déanamh agat ach clárú le haghaidh seirbhíse.
If it needs more cooking, add a little water and continue.	Má theastaíonn níos mó cócaireachta uaidh, cuir beagán uisce leis agus lean ar aghaidh.
He could not see them.	Ní raibh sé in ann iad a fheiceáil.
Then he thought of something else.	Ansin smaoinigh sé ar rud eile.
I am so close.	Tá mé chomh gar.
It is only necessary to set such a code, of course.	Ní gá ach cód mar sin a shocrú, ar ndóigh.
You can really just not show that it is broken.	Is féidir leat i ndáiríre ní hamháin a thaispeáint go bhfuil sé briste.
Not even for himself.	Ní fiú dó féin.
I can see the whole bed from there.	Is féidir liom an leaba ar fad a fheiceáil as sin.
Solid and near.	Soladach agus in aice.
And it is normal.	Agus is gnách é.
There is not even any smell.	Níl boladh ar bith ann fiú.
I love you guys so much.	Is breá liom tú guys an oiread sin.
He can't see me.	Ní féidir leis mé a fheiceáil.
They couldn't even come close to kill him.	Níorbh fhéidir leo teacht gar fiú é a mharú.
It may look unusual but try again.	Seans go bhfuil cuma neamhghnách air ach bain triail eile as.
Water turned into wine.	Uisce iompú isteach i fíon.
We need them now.	Teastaíonn uainn anois iad.
And his life.	Agus a shaol.
Few people saw that coming.	Is beag duine a chonaic é sin ag teacht.
I was lucky enough to play once a week.	Bhí an t-ádh orm imirt uair sa tseachtain.
He made a small talk with me and took my money.	Rinne sé caint bheag liom agus thóg sé mo chuid airgid.
I would not.	Ní dhéanfainn.
We had a great day today with the President.	Bhí lá iontach againn inniu leis an Uachtarán.
These are more than people skills.	Is mó iad seo ná scileanna daoine.
Then he said she is much older than you.	Ansin dúirt sé go bhfuil sí i bhfad níos sine ná tú.
I informed her a minute before the escape about the plan.	Chuir mé in iúl di nóiméad roimh an éalú faoin bplean.
I have to go, you said.	Caithfidh mé a bheith ag dul, a dúirt tú.
There is not much else on their homepage.	Níl mórán eile ar a leathanach baile.
I am a different class than him.	Tá mé rang difriúil ná é.
You may have fun.	Seans go mbeidh spraoi agat.
These may be due to different materials after different models.	D'fhéadfadh siad seo a bheith mar gheall ar ábhair éagsúla tar éis samhlacha éagsúla.
I could not find any evidence of this.	Ní raibh mé in ann teacht ar aon fhianaise ar seo.
Just the way you are.	Díreach mar atá tú.
No filling was placed on either side of her.	Níor cuireadh aon líonadh ar gach taobh di.
This particular feature gave birth to the title.	Thug an ghné áirithe seo breith don teideal.
No matter how we treat them because they will survive.	Is cuma cén chaoi a gcaithimid leo mar go mairfidh siad.
Even to her ears it sounded a little forced.	Fiú go dtí a cluasa sounded sé beagán iachall.
All three would fit.	Bheadh ​​na trí cinn oiriúnach.
Hell, almost every system has a shot.	Ifreann, tá beagnach gach córas lámhaigh.
I close my eyes and touch my writing desk.	Dúnaim mo shúile agus leagaim lámh ar mo dheasc scríbhneoireachta.
She waited, not running.	D'fhan sí, ní rith.
You can, of course, do this a few hours ahead of time.	Is féidir leat, ar ndóigh, é seo a dhéanamh cúpla uair an chloig roimh an am.
But now he had to take a case quickly.	Ach anois bhí air cás a thógáil go tapa.
You are very interested in me.	Tá suim mhór agat dom.
The door behind us was closed.	Bhí an doras taobh thiar dínn dúnta.
She will see to that.	Feicfidh sí chuige sin.
And now, they are found.	Agus anois, tá siad aimsithe.
This can give the patient a better understanding of this eye procedure.	Is féidir leis seo tuiscint níos fearr a thabhairt don othar ar an nós imeachta súl seo.
We could go somewhere else.	D’fhéadfaimis dul áit éigin eile.
I am a music teacher in a primary school.	Is múinteoir ceoil mé i mbunscoil.
They had to warm her up, sweetheart.	Bhí orthu í a théamh suas, a chroí.
He moved around to the side.	Bhog sé timpeall go dtí an taobh.
Your consent is different.	Ní hionann do thoiliú.
It is still a tiny bit of the whole market.	Is píosa beag bídeach é fós den mhargadh iomlán.
So it was awful that it went bad.	Mar sin bhí sé uafásach chun go ndeachaigh sé go dona.
Just want to follow up on that.	Just a iarraidh a leanúint suas ar sin.
This time it was best for him to do it right.	An uair seo b'fhearr dó é a dhéanamh i gceart.
The cut-down version lasts four hours.	Maireann an leagan gearrtha síos ceithre huaire an chloig.
It broke in two during the crash.	Bhris sé ina dhá cheann le linn na timpiste.
A history of mental health would also be important.	Bheadh ​​stair mheabhairshláinte tábhachtach freisin.
They want everything fast, cheap and easy.	Tá siad ag iarraidh gach rud go tapa, saor agus éasca.
There was no direct evidence of value.	Ní raibh aon fhianaise dhíreach ar luach.
In a month.	I mí.
We have a few rules that we live by.	Tá cúpla riail againn a mairimid.
Those events were definitely not things.	Ní raibh na himeachtaí sin cinnte rudaí.
But this post is not about the movie.	Ach nach bhfuil an post seo mar gheall ar an scannán.
That is exactly what he said.	Sin é go díreach a dúirt sé.
The price is locked at the price you pay today.	Tá an praghas faoi ghlas ag an bpraghas a íocann tú inniu.
She called again.	Ghlaoigh sí arís.
She was lucky with the others, she never had any problem.	Bhí an t-ádh léi leis na cinn eile, ní raibh fadhb ar bith aici riamh.
The early returns say that is true.	Deir na tuairisceáin go luath go bhfuil fíor.
You have done wonderful things.	Tá rudaí iontacha déanta agat.
We saw nothing.	Chonaiceamar faic.
But she does not know how to turn off the job.	Ach níl a fhios aici conas an post a mhúchadh.
Some vehicle windows break while the vehicle is seated.	Briseann roinnt fuinneoga feithicle agus an fheithicil ina suí.
It's so easy now.	Tá sé chomh héasca anois.
This includes financial health, emotional health, and physical health.	Áirítear leis seo sláinte airgeadais, sláinte mhothúchánach, agus sláinte fhisiciúil.
I had to defend her.	Bhí orm í a chosaint.
While for some that may be true.	Cé gur do roinnt d'fhéadfadh a bheith fíor.
Some solutions to this problem are described in the previous art.	Déantar cur síos ar roinnt réitigh ar an bhfadhb seo san ealaín roimhe seo.
I was too young at the time to remember.	Bhí mé ró-óg ag an am chun cuimhneamh.
In addition came his financial problems.	Ina theannta sin tháinig a chuid fadhbanna airgeadais.
Or against the rain.	Nó i gcoinne an bháisteach.
Now smile as widely as you can.	Anois meangadh gáire chomh forleathan agus is féidir leat.
Space is not empty.	Níl spás folamh.
I needed the other one.	Bhí an ceann eile de dhíth orm.
It keeps running.	Coinníonn sé ag rith.
That empty feeling within her stopped growing.	Stop an mothú folamh sin laistigh di ag fás.
I’m glad I checked in here.	Tá áthas orm gur sheiceáil mé isteach anseo.
His eyes were full of anger.	Bhí a shúile lán d’fhearg.
Bars represent a standard error.	Is ionann barraí agus earráid chaighdeánach.
I never would.	Ní bheadh ​​agam riamh.
It's as if my throat wasn't made to compose the sounds.	Tá sé amhail is nach ndearnadh mo scornach chun na fuaimeanna a chumadh.
We have a nice tight circle of confidence.	Tá ciorcal deas daingean muiníne againn.
You have to help him spread.	Caithfidh tú cabhrú leis scaipeadh.
I thought you loved me.	Shíl mé go raibh grá agat dom.
If we had it in place, it would have happened.	Dá mbeadh sé ar bun againne, bheadh ​​sé tarlaithe.
They understand our language, but we do not understand their language.	Tuigeann siad ár dteanga, ach ní thuigeann muid a dteanga.
That's why it was important to play really loud.	Sin an fáth go raibh sé tábhachtach a bheith ag súgradh i ndáiríre os ard.
But then he told me to look up.	Ach ansin dúirt sé liom chun breathnú suas.
There are so many words in this world.	Tá an oiread sin focail sa saol seo.
Or it can be.	Nó is féidir é a bheith.
But they are not just people.	Ach ní daoine amháin iad.
There was one camera, in the back corner of the room.	Bhí ceamara amháin ann, i gcúinne cúil an tseomra.
They hurt your ears when you first start using them.	Gortaíonn siad do chluasa nuair a thosaíonn tú á n-úsáid den chéad uair.
So we turned our record over.	Mar sin d’iompaíomar ár dtaifead díreach os a chionn.
They felt that they had treated us like a family member.	Mhothaigh siad gur chaith siad linn mar dhuine den teaghlach.
We don’t really know why she goes.	Níl a fhios againn i ndáiríre cén fáth a théann sí.
I thought of the house.	Smaoinigh mé ar an teach.
On the contrary, really.	A mhalairt ar fad, i ndáiríre.
The parties did not appeal this part of the order.	Ní dhearna na páirtithe achomharc ar an gcuid seo den ordú.
Each cross-section was then analyzed using a digital camera.	Ansin, rinneadh anailís ar gach trasghearradh ag baint úsáide as ceamara digiteach.
Guys respect each other, guys trust each other.	Tá meas ag guys ar a chéile, muiníníonn guys a chéile.
A man broken by this war.	Fear briste ag an gcogadh seo.
Consider my offer.	Smaoinigh ar mo thairiscint.
Players would have to fight their way through the camp.	Bheadh ​​ar imreoirí a mbealach a throid tríd an gcampa.
Close against it.	Dún ina choinne.
Three times they refused.	Trí huaire dhiúltaigh siad.
Loved the movie.	Thaitin an scannán.
That's what he was never told.	Sin é a dúirt riamh leis.
Not sure how to respond.	Ní raibh sé cinnte conas freagra a thabhairt.
It did not matter if he looked familiar.	Is cuma an raibh cuma eolach air.
They refused to pay it.	Dhiúltaigh siad é a íoc.
Certainly some of those moments are there.	Is cinnte go bhfuil cuid de na chuimhneacháin sin ann.
Did you know that.	An raibh a fhios agat go bhfuil.
I learned so much from him.	D'fhoghlaim mé an oiread sin uaidh.
The top panel comes with a door that is easy to access.	Tagann an painéal barr le doras atá éasca le rochtain.
And how he knew it.	Agus conas a bhí a fhios aige é.
Both of these are fixed.	Tá an dá cheann seo socraithe.
And maybe that's part of the problem?	Agus b’fhéidir gur cuid den fhadhb é sin?.
If anyone could help, it would be great.	Dá mbeadh aon duine in ann cabhrú, bheadh ​​sé go hiontach.
No answer to that.	Gan freagra ar sin.
What happened to you was real.	Cad a tharla duit a bhí fíor.
You are going to survive this.	Tá tú ag dul chun maireachtáil seo.
Or catch it in a lie.	Nó é a ghabháil i bréag.
I stared at her for a long time.	Stán mé uirthi ar feadh i bhfad.
She had a purpose for being here, a goal.	Bhí cuspóir aici as a bheith anseo, sprioc.
She asked if he wanted to go with her.	D'fhiafraigh sí an raibh sé ag iarraidh dul léi.
Pour into the water and bring to the boil.	Doirt isteach san uisce agus é a thabhairt ar ais go dtí an boil.
Decide what you want.	Déan cinneadh cad ba mhaith leat.
He wanted to live as a person.	Theastaigh uaidh maireachtáil mar dhuine.
It is difficult, however, to do many things well.	Tá sé deacair, áfach, a lán rudaí a dhéanamh go maith.
But it never came up.	Ach níor tháinig sé riamh suas.
He had to kill.	B’éigean dó a mharú.
Sometimes we just walk.	Uaireanta ní dhéanaimid ach siúl.
From him came the threat of death.	Is uaidh a tháinig bagairt an bháis.
He held it out to her.	Choinnigh sé amach chuici é.
That's why you are most welcome, friends.	Sin é an fáth go bhfuil fáilte mhór romhat, a chairde.
They know they have to follow the rules, my rules.	Tá a fhios acu go gcaithfidh siad na rialacha a leanúint, mo rialacha.
A terrible feeling came over me.	Tháinig mothú uafásach anuas orm.
He is a boy who loves this city.	Is buachaill é a bhfuil grá aige don chathair seo.
I hope you are right.	Tá súil agam go bhfuil an ceart agat.
The process is coming to an end.	Tá an próiseas ag teacht chun deiridh.
Now it was his turn.	Anois bhí sé a seal.
We will follow up with the additional instructions.	Leanfaimid suas leis na treoracha breise.
I can't guide myself.	Ní féidir liom mé féin a threorú.
Say nothing unless you have to, and do nothing until necessary.	Ná habair tada mura gcaithfidh tú, agus ná déan faic go dtí go mbíonn gá leis.
She doesn't give me her money to keep track of him either.	Ní thugann sí a cuid airgid dom le súil a choinneáil air ach an oiread.
Now it's up to you.	Anois tá sé suas chun tú.
I only have time to comment on this.	Níl ach am agam trácht a dhéanamh ar seo.
It gives a solid expression in this film.	Tugann sé léiriú soladach sa scannán seo.
Only those tested negative were used in this experiment.	Níor úsáideadh ach amháin iad siúd a tástáladh diúltach sa turgnamh seo.
But it went further.	Ach chuaigh sé níos faide.
Let’s count this.	Déanaimis é seo a chomhaireamh.
I can really see your father in you.	Is féidir liom a fheiceáil i ndáiríre d'athair i duit.
I myself will not die.	Ní dhéanfaidh mé féin bás a fháil.
There are some big changes.	Tá roinnt athruithe móra.
We really come from the same biological parents.	Is ó na tuismitheoirí bitheolaíocha céanna a thagann muid i ndáiríre.
She had good days.	Bhí laethanta maithe aici.
I do not want to do anything with this crazy shit.	Níl mé ag iarraidh faic a dhéanamh leis an cac dÚsachtach seo.
They may take some time to appear.	Seans go dtógfaidh siad roinnt ama le feiceáil.
She was looking at the gun.	Bhí sí ag féachaint ar an gunna.
This must not happen again, everyone says.	Caithfidh nach dtarlóidh sé seo arís, a deir gach duine.
It is within reach now.	Tá sé laistigh de bhaint amach anois.
You think your friend is being too serious.	Cheapann tú go bhfuil do chara a bheith ró-dáiríre.
That's great.	Tá sé sin iontach.
He would love to be examined by this doctor.	Ba bhreá leis a bheith á scrúdú ag an dochtúir seo.
I had to go through them.	Bhí orm dul tríd dóibh.
You do not know what is going on there.	Níl a fhios agat cad atá ar siúl ansin.
The second man wanted to get the job done.	Bhí an dara fear ag iarraidh an posta a bhaint amach.
It’s about them and the water.	Tá sé mar gheall orthu agus an t-uisce.
Well, not exactly true.	Bhuel, ní fíor go díreach.
You are lucky to get a hotel bed.	Tá an t-ádh leat leaba óstán a fháil.
From home.	Ón baile.
I want to try.	Ba mhaith liom iarracht a dhéanamh.
It was not something to feel good about or to be proud of.	Ní raibh sé rud éigin le mothú go maith faoi nó a bheith bródúil as.
But she could not have her hair under her head.	Ach ní raibh sí in ann a cuid gruaige a bheith faoina ceann.
He was standing outside across the street from his apartment.	Bhí sé ina sheasamh amuigh trasna na sráide óna hárasán.
They would not make eye contact or smile.	Ní dhéanfadh siad teagmháil súl ná aoibh gháire.
He wanted her.	Theastaigh sé í.
You can say nothing about anyone in particular behind their backs.	Is féidir leat aon rud a rá faoi aon duine go háirithe taobh thiar a ndroim.
Name is not even mentioned.	Ní luaitear ainm fiú.
Back at me.	Ar ais ag dom.
It was an important moment.	Nóiméad tábhachtach a bhí ann.
I do not feel right in saying this kind of thing.	Ní mhothaím ceart ag rá an cineál seo ruda.
Content marketing is one of the most important marketing for your business.	Tá margaíocht ábhair ar cheann de na margaíocht is tábhachtaí do do ghnó.
I chose to go to the country to be with my friends.	Roghnaigh mé dul go dtí an tír le bheith le mo chairde.
I should be on my guard.	Ba cheart dom a bheith ar mo gharda.
This was too much for her.	Bhí sé seo i bhfad ró-a son.
She was not in any danger.	Ní raibh sí i mbaol ar bith.
I am delighted to see its success.	Tá áthas orm a rath a fheiceáil.
We need to find her.	Ní mór dúinn í a aimsiú.
It would only take the market leader to follow others.	Ní thógfadh sé ach ar cheannaire an mhargaidh daoine eile a leanúint.
Even the modern ones have done things that are not quite impossible to explain.	Fiú na cinn nua-aimseartha a rinne rudaí nach bhfuil go leor dodhéanta a mhíniú.
But we like it that way.	Ach is maith linn é mar sin.
This mechanism is the ultimate cause of low back pain.	Is cúis deiridh é an meicníocht seo le pian íseal ar ais.
Put yourself in the mode and you are good to go.	Cuir tú féin leis an modh agus tá tú go maith chun dul.
Run out of the room.	Rith amach as an seomra.
And basically the show was made the moment the news broke.	Agus go bunúsach a rinneadh an seó an nóiméad a bhris an nuacht.
A weak person leads to a weak mind and a strong body.	Bíonn duine lag mar thoradh ar aigne lag agus ar chorp láidir.
Appropriate and low vs.	Cuí agus íseal vs.
They stood on the edge of the wood.	Sheas siad ar imeall an adhmaid.
Add a little salt and pepper.	Cuir beagán salainn agus piobar leis.
Really useful app.	App úsáideach i ndáiríre.
I thought it had something to do with position property.	Shíl mé go raibh baint aige le maoin a seasamh.
He was thinking just like us.	Bhí sé ag smaoineamh díreach cosúil linne.
It was beyond him to trust them.	Bhí sé thar dó muinín a chur iontu.
And she was gone without bringing her child with her.	Agus bhí sí imithe gan a leanbh a thabhairt léi.
You could name other people.	D’fhéadfá daoine eile a ainmniú.
Everyone tasted the drug, it seemed.	Bhí blas ar an druga ag gach duine, ba chuma.
All but yourself.	Gach ach amháin eile seachas tú féin.
He stopped and introduced himself.	Stad sé agus thug sé isteach é féin.
The town is divided.	Tá an baile roinnte.
I love it to death.	Is breá liom é chun báis.
People want the real thing.	Daoine ag iarraidh an rud fíor.
However, the requirements are there.	Mar sin féin, tá na ceanglais ann.
As a result, the first term is a constant.	Mar thoradh air sin, níl sa chéad téarma ach tairiseach.
This is still a huge expense.	Is costas ollmhór é seo fós.
Please read carefully.	Léigh go cúramach le do thoil.
There would be no need for it here.	Ní bheadh ​​aon ghá leis anseo.
All the games really.	Gach na cluichí i ndáiríre.
He did kill him though, of course.	Mharaigh sé é áfach, ar ndóigh.
But not on the button state.	Ach ní ar staid an cnaipe.
Press down to the pan with your fingers.	Brúigh síos go dtí an uile le do mhéara.
Not sure the computer error or what.	Níl mé cinnte an earráid ríomhaire nó cad é.
He opened the door for them and they entered.	D'oscail sé an doras dóibh agus chuaigh siad isteach.
After that, things get harder.	Tar éis sin, éiríonn rudaí níos deacra.
But that is a lie.	Ach is bréag é sin.
But this is even more important today.	Ach tá sé seo níos tábhachtaí fós inniu.
You and my son.	Tú féin agus mo mhac.
I went like that.	Chuaigh mé mar sin.
I hate sitting around.	Is fuath liom suí thart.
No smile this time.	Gan aoibh gháire an uair seo.
I welcome any advice, thanks in advance.	Fáiltím roimh aon chomhairle, go raibh maith agat roimh ré.
So that only gives you a starting point now.	Mar sin ní thugann sé sin ach pointe tosaigh duit anois.
This is a story of hope for all of us.	Is scéal dóchais é seo do gach duine againn.
I just talked to her with my phone on the table.	Labhair mé léi díreach le mo ghuthán ar an tábla.
I saw the world as humans do.	Chonaic mé an domhan mar a dhéanann daoine.
They wanted to play for me.	Bhí siad ag iarraidh imirt dom.
I saw a kid or two doing it.	Chonaic mé páiste nó dhó ag déanamh é.
I wonder what was going on.	N'fheadar cad a bhí ar siúl.
This crazy drinking game was going around too.	Bhí an cluiche óil craiceáilte seo ag dul thart freisin.
It is a great loss for them.	Is mór an chailliúint é dóibh.
Its size is variable.	Tá a méid athraitheach.
According to its characteristics and used in different fields.	De réir a saintréithe agus a úsáidtear i réimsí éagsúla.
Get comfortable in your bed.	Faigh compordach i do leaba.
I saw that she liked it.	Chonaic mé gur thaitin sé léi.
There was a strange silence, and no one looked at me.	Bhí ciúnas aisteach ann, agus níor fhéach aon duine orm.
Just stay cool.	Just a fanacht fionnuar.
Ultimately, first.	Ar deireadh thiar, ar dtús.
But there was no time.	Ach ní raibh aon am.
They come right away.	Tagann siad ar an bpointe boise.
This is what happens in the end.	Seo a tharlaíonn, sa deireadh.
That's an excellent card.	Sin cárta den scoth.
He could not speak the language to save his life.	Ní raibh sé in ann an teanga a labhairt chun a shaol a shábháil.
The first step is to change it.	Is é an chéad chéim a dhéanamh é a athrú.
In fact, this whole line seems out of place.	Go deimhin, is cosúil go bhfuil an líne iomlán seo as áit.
And now a lot of that.	Agus anois go leor de sin.
We are changing how the planet works.	Táimid ag athrú conas a oibríonn an phláinéid.
Sometimes we just look.	Uaireanta ní dhéanaimid ach breathnú.
I'm coming there.	Tá mé ag teacht ann.
I stared out my tongue and tried to look at it.	Stán mé mo theanga amach agus rinne mé iarracht breathnú air.
The country was black and still.	Bhí an tír dubh agus fós.
This was certainly not going according to plan.	Is cinnte nach raibh sé seo ag dul de réir an phlean.
Not yet, not enough.	Níl go fóill, ní leor.
I didn’t sleep all night.	Níor chodail mé an oíche ar fad.
Since then, the blood cell count has become an essential blood test.	Ó shin i leith, tá an comhaireamh cealla fola ina thástáil fola riachtanach.
And he never missed a day.	Agus níor chaill sé lá riamh.
I want to show only two and hide two.	Ba mhaith liom a thaispeáint ach dhá agus i bhfolach dhá.
We will continue to work on this case in our future work.	Leanfaimid orainn ag obair ar an gcás seo inár gcuid oibre amach anseo.
You feel it on some other level.	Braitheann tú é ar leibhéal éigin eile.
Make the global decision and scale back !.	Déan an cinneadh domhanda agus scála ar ais!.
Some of this stuff is hard.	Tá cuid den stuif seo crua.
Someone said his name.	Dúirt duine éigin a ainm.
Fear in other cases.	Eagla i gcásanna eile.
The song has a minimal beat.	Tá buille íosta ag an amhrán.
I have no use for you.	Níl aon úsáid agam duit.
She knew he had a fit on the table.	Bhí a fhios aici go raibh oiriúnach ar an mbord aige.
You use the same model for both, which is fine.	Úsáideann tú an tsamhail chéanna don dá cheann, atá breá.
Leaving.	Ag imeacht.
It was not something she enjoyed.	Níorbh é rud a bhain sí taitneamh as.
But some people might like this one.	Ach b'fhéidir gur mhaith le roinnt daoine an ceann seo.
Final models included a day of experimentation, treatment and their interaction.	I measc na múnlaí deiridh bhí lá turgnaimh, cóireáil agus a n-idirghníomhaíocht.
Oh, he had a bad feeling about this.	Ó, bhí droch-mhothúchán aige faoi seo.
They are beautiful.	Tá siad go hálainn.
It was time for him to have some fun.	Bhí sé in am aige roinnt spraoi a bheith aige.
But wait a minute.	Ach fan nóiméad.
I make my own rules.	Déanaim mo rialacha féin.
Be careful they do not start popping up.	Bí cúramach nach dtosaíonn siad ag éirí aníos.
I paid, but my parents, they lost their house.	D'íoc mé, ach mo thuismitheoirí, chaill siad a dteach.
She checked around the house to see who was still present.	Sheiceáil sí timpeall an tí féachaint cé a bhí fós i láthair.
Believe and that is what we apply every day.	Creid agus sin é an rud a chuirimid i bhfeidhm gach lá.
You probably never know it, but we do.	Is dócha nach mbeidh a fhios agat riamh é, ach déanaimid.
We all get to pick one song.	Faigheann gach duine againn amhrán amháin a phiocadh.
It may not have happened anyway.	B’fhéidir nár tharla sé mar sin féin.
Let's be clear here.	A ligean ar a bheith soiléir anseo.
You're growing up, we told each other.	Tá tú ag fás aníos, dúirt muid lena chéile.
There was no significant difference between the two cell lines on any of the results.	Ní raibh difríocht shuntasach idir an dá líne cille ar aon cheann de na torthaí.
That’s when you know your career is done.	Sin é nuair a bhíonn a fhios agat go bhfuil do ghairm bheatha déanta.
This record, you would feel wrong to do so.	An taifead seo, bhraithfeá mícheart é sin a dhéanamh.
What was it.	Cad a bhí sé.
And you can see it too.	Agus is féidir leat é a fheiceáil freisin.
It's nothing you can understand forever until you are through it.	Tá sé rud ar bith is féidir leat a thuiscint go deo go dtí go bhfuil tú tríd é.
I felt under pressure while working with the program.	Mhothaigh mé faoi bhrú agus mé ag obair leis an gclár.
She then killed that man's wife and parents while throwing his body.	Mharaigh sí bean chéile agus tuismitheoirí an fhir sin ansin agus a chorp á caitheamh.
As you were.	Mar a bhí tú.
I didn’t find that very easy.	Ní bhfuair mé sin an-éasca.
Oh, come on, baby.	Ó, tar ort, a leanbh.
They were too hard for her.	Bhí siad ró-dheacair di.
This was the second such box.	Ba é seo an dara bosca dá leithéid.
And where there are human problems, there must be human solutions.	Agus i gcás ina bhfuil fadhbanna daonna, ní mór go mbeadh réitigh daonna.
Finally, he spoke again.	Ar deireadh, labhair sé arís.
He's getting surprised.	Tá sé ag éirí ina ionadh.
Now nothing came out but my ear feels much better.	Anois níor tháinig aon rud amach ach mothaíonn mo chluas i bhfad níos fearr.
You usually need to start small.	Ní mór duit tosú beag de ghnáth.
I was followed by a car.	Bhí carr ag leanúint orm.
The staff were extremely friendly and professional.	Bhí an fhoireann thar a bheith cairdiúil agus gairmiúil.
He had twenty years of experience with me.	Bhí fiche bliain de thaithí aige orm.
As if we did not know what year this was.	Amhail is nach raibh a fhios againn cén bhliain é seo.
I did not want to see.	Ní raibh mé ag iarraidh a fheiceáil.
The decision has been made.	Tá an cinneadh déanta.
There is no way to lose with these products.	Níl aon bhealach a chailleadh leis na táirgí seo.
I am telling you this for three reasons.	Tá mé ag rá seo leat ar thrí chúis.
Revised copy provided by the authors.	Cóip athbhreithnithe curtha ar fáil ag na húdair.
So the stress, there was the pressure.	Mar sin an strus, bhí an brú ann.
Then six times a day.	Ansin sé huaire sa lá.
He was sitting on the bar, next to the computer.	Bhí sé ina shuí ar an mbarra, in aice leis an ríomhaire.
But that’s how relationships really are.	Ach sin mar atá caidrimh i ndáiríre.
I have other plans for you.	Tá pleananna eile agam duit.
The rest of the tests were performed as previously described.	Rinneadh an chuid eile de na tástálacha mar a thuairiscítear roimhe seo.
How wrong you were.	Cé chomh mícheart a bhí tú.
New boys are not coming through.	Níl buachaillí nua ag teacht tríd.
It only takes some people more time to understand things.	Ní thógann sé ach níos mó ama ar roinnt daoine rudaí a thuiscint.
Use driving force to cross your limit.	Déan fórsa tiomána chun dul thar do theorainn.
You will never have to do that.	Ní bheidh ort é sin a dhéanamh choíche.
I heard that you are not afraid of danger boys.	Chuala mé nach bhfuil eagla ar chontúirt ort a bhuachaillí.
Nothing you do to change that.	Ní dhéanfaidh aon ní a dhéanann tú chun é sin a athrú.
It was not easy to walk in that first day.	Ní raibh sé éasca siúl isteach an chéad lá sin.
Well we are.	Bhuel táimid.
It seemed to him that he had a chance to finally come.	Dhealraigh sé dó go raibh an deis aige teacht ar deireadh.
Well there are some things you need.	Bhuel tá roinnt rudaí a theastaíonn uait.
They both fall in love.	Titeann an bheirt acu i ngrá.
Is the law.	An bhfuil an dlí.
Your name.	Do ainm.
He tried his hand at this and that.	Bhain sé triail as a lámh leis seo agus sin.
Most would rather die than ever make more than one trip.	B'fhearr leis an gcuid is mó bás a fháil ná níos mó ná turas amháin a dhéanamh riamh.
He decided not to follow.	Chinn sé gan leanúint.
Lots of free parking available.	Go leor páirceáil saor in aisce ar fáil.
Moreover, nothing was as it was last year.	Thairis sin, ní raibh aon rud mar a bhí sé anuraidh.
Not everyone is so lucky.	Níl gach duine chomh ádh.
He or she decided to close a shop.	Shocraigh sé nó sí siopa a dhúnadh.
As bad as any.	Chomh dona le haon.
But she did not kill him.	Ach níor mharaigh sí é.
Buy them a wedding gift.	Ceannaigh bronntanas bainise dóibh.
He was not on drugs.	Ní raibh sé ar dhrugaí.
We have never seen it.	Ní fhaca muid riamh é.
He got a good jump and was quick.	Fuair ​​sé léim mhaith agus bhí sé tapaidh.
I wanted to challenge myself.	Theastaigh uaim dúshlán a thabhairt dom féin.
I like you a lot.	Is maith liom thú a lán.
I will not stand by him anymore.	Ní sheasfaidh mé air a thuilleadh.
To add to it.	A chur léi.
What we found in the literature review here is not like this.	Níl an méid a fuaireamar san athbhreithniú litríochta anseo mar seo.
You know what we want.	Tá a fhios agat cad ba mhaith linn.
It is a bottle.	Is buidéal é.
We are right, however.	Tá an ceart againn, áfach.
If you stand, step left, while feeling comfortable.	Má sheasann tú, céim amach ar chlé, fad a mothaíonn compordach.
Everyone talked about it.	Labhair gach duine mar gheall air.
Both ways are dangerous.	Tá an dá bhealach contúirteach.
It was a good experience.	Taithí mhaith a bhí ann.
Put one drop of each oil in the bottle.	Cuir braon amháin de gach ola sa bhuidéal.
Fill with ice and top with water.	Líon le leac oighir agus barr le huisce.
I have no answers.	Níl aon fhreagraí agam.
This will be so hard.	Beidh sé seo chomh crua.
That's not good enough.	Níl sé sin maith go leor.
It made me think.	Chuir sé smaoineamh orm.
Meet me tonight.	Buail liom anocht.
You're tired, yes.	Tá tú tuirseach, sea.
His wife testified the next day.	Thug a bhean fianaise an lá dár gcionn.
But someone noticed, and they fixed it.	Ach thug duine éigin faoi deara, agus shocraigh siad é.
Otherwise, you can enjoy these hot ones.	Seachas sin, is féidir leat taitneamh a bhaint as na te seo.
Nothing really helped.	Níor chabhraigh aon rud i ndáiríre.
Bad weather or something.	Drochaimsir nó rud éigin.
But at least he said yes.	Ach ar a laghad dúirt sé yes.
You asked me.	D'iarr tú orm.
We did nothing more than hold hands.	Ní dhearna muid rud ar bith níos mó ná lámha a shealbhú.
We have helped students just like you achieve their goals and dreams.	Táimid tar éis cabhrú le mic léinn díreach cosúil leatsa a gcuid spriocanna agus aisling a bhaint amach.
He could feel it, deep down within him.	D'fhéadfadh sé é a bhraitheann, go domhain síos laistigh dó.
A city that used to be a town, but no longer exists.	Cathair a bhíodh ina baile, ach nach raibh ann a thuilleadh.
I will not share your secret with anyone.	Ní roinnfidh mé do rún le haon duine.
Her father brought it home to her.	Thug a hathair abhaile chuici é.
Because today is about more than just moving air.	Toisc go bhfuil níos mó i gceist inniu ná aer a bhogadh.
It is not fair that she died.	Níl sé cothrom go bhfuair sí bás.
And he becomes a person without legal rights.	Agus bíonn sé ina dhuine gan cearta dlíthiúla.
Today was different.	Bhí lá atá inniu ann difriúil.
It was a lot of fun.	Bhí sé go leor spraoi.
You do not know what those questions are.	Níl a fhios agat cad iad na ceisteanna sin.
Few friends.	Is beag cairde.
This was done to make a point.	Rinneadh é seo chun pointe a dhéanamh.
It's this way.	Tá sé ar an mbealach seo.
I bought it on the spot.	Cheannaigh mé ar an láthair é.
His eyes went black, looking ice cold.	Chuaigh a shúile dubh, ag breathnú fuar oighear.
You do it because it gets you hooked.	Déanann tú é mar faigheann sé greim ort.
But they do it too.	Ach déanann siad é freisin.
Your man back there.	Do fear ar ais ann.
Of the fifteen children born to the family only eight survived.	As na cúig leanbh déag a rugadh don teaghlach níor mhair ach ochtar.
The worst part was that he was right.	An chuid ba mheasa de ná go raibh an ceart aige.
Power tests have been going on there for a long time.	Tá tástálacha cumhachta ar siúl ann le fada an lá.
Just keep something in mind.	Just a rud éigin a choinneáil i gcuimhne.
And such will surely come.	Agus tiocfaidh a leithéid go cinnte.
There was no need to think about it.	Ní raibh aon ghá le smaoineamh air.
You see in his eyes how much he means.	Feiceann tú ina súile cé mhéad a chiallaíonn sé.
But we had a few different names.	Ach bhí roinnt ainmneacha éagsúla againn.
They are too powerful.	Tá siad ró-chumhachtach.
Now get off the road.	Anois éirí as an mbóthar.
Almost a decade later and things look very different.	Beagnach deich mbliana níos déanaí agus tá cuma an-difriúil ar rudaí.
More often than not, they are not even given an idea.	Níos minice ná a mhalairt, ní thugtar fiú smaoineamh dóibh.
I will not be able to travel with you today.	Ní bheidh mé in ann taisteal leat inniu.
When anything is built there will be a whole new screen.	Nuair a thógtar rud ar bith beidh scáileán iomlán nua ann.
It had started as early as one.	Bhí sé tosaithe chomh luath agus a haon.
Now out with you.	Anois amach leat.
He shook his head to clean it.	Chroith sé a cheann chun é a ghlanadh.
The closer you get to winter, the worse it gets.	Dá gaire don gheimhreadh atá tú, is amhlaidh is measa a éiríonn sé.
Not even my son.	Ní fiú mo mhac.
My parents never met anyone who did these other things.	Níor casadh mo thuismitheoirí riamh ar aon duine a rinne na rudaí eile seo.
He then left the car.	D’fhág sé an carr ansin.
And we need them fast.	Agus ní mór dúinn iad go tapa.
I want to see the world.	Ba mhaith liom an domhan a fheiceáil.
And now there are new rules.	Agus anois tá rialacha nua.
This camera body is not worth the effort for me.	Ní fiú an iarracht dom an comhlacht ceamara seo.
Teams are on the way to help find those girls.	Tá foirne ar an mbealach chun cabhrú leis na cailíní sin a aimsiú.
All I want is to go up and do my thing.	Níl uaim ach dul suas agus mo rud a dhéanamh.
A girl's name appeared.	Bhí ainm cailín le feiceáil.
It is a window on the world you control.	Is fuinneog ar an domhan a rialaíonn tú.
Every woman knew this forever.	Bhí a fhios seo ag gach bean go deo.
Time, as was well known, was short.	Am, mar a bhí a fhios go maith, a bhí gearr.
They know what they are up to.	Tá a fhios acu cad atá ar bun acu.
Every sight and sound is new.	Is nua gach radharc agus fuaim.
We included the bear.	Chuireamar an béar san áireamh.
And they hate it.	Agus is fuath leo é.
I have seen them.	Tá siad feicthe agam.
No more shock.	Níl aon turraing a thuilleadh.
He will not care.	Ní bheidh cúram air.
By thirty - three the street was quiet.	Faoi thrí tríochad bhí an tsráid ciúin.
It has many important functions that are essential for the body.	Tá go leor feidhmeanna tábhachtacha aige atá riachtanach don chomhlacht.
The average individual determines the total score.	Is é meán an duine aonair a chinneann an scór iomlán.
In the end, she would do much more than that.	Sa deireadh, dhéanfadh sí i bhfad níos mó ná sin.
He reached out and touched her hand.	Shín sé amach agus i dteagmháil léi a lámh.
Again, not entirely true.	Arís eile, ní fíor go hiomlán.
Again, nothing happened.	Arís, níor tharla aon rud.
The answer is the same.	Is é an freagra mar an gcéanna.
It can make her feel weak and hold on.	D’fhéadfadh sé í a mhothú lag agus greim a choinneáil air.
No one else noticed the smell.	Níor thug aon duine eile an boladh faoi deara.
Definitely that will help.	Cinnte a chabhróidh.
It would rain later, but not now.	Thiocfadh báisteach níos déanaí, ach ní anois.
It's only natural.	Níl sé ach nádúrtha.
The reasons for this are unknown.	Ní fios cad iad na cúiseanna atá leis seo.
The sun was getting hot and he was ready to leave.	Bhí an ghrian ag éirí te agus bhí sé réidh le fágáil.
Think otherwise.	Smaoinigh ar a mhalairt.
It will be so.	Beidh sé amhlaidh.
The picture quality is very poor, however.	Tá cáilíocht an phictiúir an-lag, áfach.
Now we have two new models.	Anois tá dhá mhúnla nua againn.
I was too late.	Bhí mé ró-dhéanach.
A representative technique is presented in detail.	Cuirtear teicníc ionadaíoch i láthair go mion.
Out with you, now.	Amach leat, anois.
He really thought my little part of nature was special and beautiful.	Shíl sé i ndáiríre go raibh mo chuid beag den dúlra speisialta agus álainn.
But she returned immediately.	Ach d'fhill sí láithreach.
You have the right ideas.	Tá na smaointe cearta agat.
There was nowhere to go.	Ní raibh aon áit le dul.
Every corner is completely different.	Tá gach cúinne difriúil go hiomlán.
But he will be here soon.	Ach beidh sé anseo go luath.
This system was continued.	Leanadh ar aghaidh leis an gcóras seo.
I had a few left.	Bhí cúpla fágtha agam.
I liked that as a concept.	Thaitin sin liom mar choincheap.
Young people need hope.	Tá dóchas ag teastáil ó dhaoine óga.
Very comfortable to carry.	An-chompordach a iompar.
The final model was designed after data analysis.	Dearadh an tsamhail deiridh tar éis anailís sonraí.
At the same time they were cheaper.	Ag an am céanna bhí siad níos saoire.
The student is survived by his mother and younger brother.	Maireann a mháthair agus deartháir níos óige an mac léinn.
So in this way he kept working hard.	Mar sin ar an mbealach seo choinnigh sé ag obair go dian.
The lights were low.	Bhí na soilse íseal.
He can make the cut and go, or pass guys.	Is féidir leis an gearrtha a dhéanamh agus dul, nó guys a rith.
The big jump.	An léim mhór.
This is nature and you are nothing.	Is é seo an dúlra agus tá tú rud ar bith.
He did not want to laugh.	Ní raibh sé ag iarraidh gáire a dhéanamh.
She asked him to explain his question.	D'iarr sí air a cheist a mhíniú.
You may have stood on his head and stopped.	Seans gur sheas tú ar a cheann é agus gur stop sé.
Here we only discuss two technical aspects.	Anseo ní dhéanaimid trácht ach ar dhá ghné theicniúla.
I will not say that there will be no danger, but it should be less.	Ní bheidh mé a rá nach mbeidh baol ann, ach ba chóir go mbeadh sé níos lú.
Like a father like a child.	Cosúil le athair cosúil le leanbh.
He would not speak to me.	Ní labhródh sé liom.
Which puts them on the market.	A chuireann ar an margadh iad.
Or talking to the local radio or whatever.	Nó ag labhairt leis an raidió áitiúil nó pé rud.
His parents did, too.	Rinne a thuismitheoirí, freisin.
These claims are wrong on multiple levels.	Tá na héilimh seo mícheart ar leibhéil iolracha.
Again, the simple answer is yes.	Arís, is é an freagra simplí tá.
If we live through this.	Má mairimid trí seo.
I’m sure it makes his life easier.	Tá mé cinnte go ndéanann sé a shaol níos éasca.
We care about any land.	Is cúram linn talamh ar bith.
She was breathing fast.	Bhí sí ag análú go tapa.
You can guess the rest of it.	Is féidir leat buille faoi thuairim an chuid eile de.
No complications associated with the procedure were observed.	Níor breathnaíodh deacrachtaí a bhaineann leis an nós imeachta.
It was fun.	Bhí sé spraoi.
The detailed proof is left as practice.	Fágtar an cruthúnas mionsonraithe mar chleachtadh.
In your opinion, they are valid.	Is é do thuairim féin go bhfuil siad bailí.
They are presented with various game scenarios with pleasure.	Cuirtear i láthair iad le cásanna cluiche éagsúla le pléisiúir.
But it's there.	Ach tá sé ann.
I want to help you with your pain.	Ba mhaith liom cabhrú leat le do phian.
The following is the first property considered.	Is é seo a leanas an chéad mhaoin a mheastar.
He wants to meet me.	Tá sé ag iarraidh bualadh liom.
It is not a normal situation.	Ní gnáthstaid é.
Therefore, these patients were excluded from our analysis.	Dá bhrí sin, bhí na hothair seo eisiata ónár n-anailís.
It was too important to miss.	Bhí sé ró-thábhachtach a chailleann.
I spent the morning walking through the house and thinking.	Chaith mé an mhaidin ag siúl tríd an teach agus ag smaoineamh.
The best thing you can do is do what you have done.	Is é an rud is fearr is féidir leat a dhéanamh ná an méid a rinne tú.
I am from afar.	Is as i gcéin mé.
Take up one idea.	Tóg suas smaoineamh amháin.
And there is a problem.	Agus tá fadhb ann.
This is when your brain forms new memories.	Seo nuair a fhoirmíonn d'inchinn cuimhní nua.
It could just be telling her to remove her security questions.	D'fhéadfadh sé a bheith díreach tar éis a rá léi a cuid ceisteanna slándála a bhaint.
I need another gun.	Tá gunna eile ag teastáil uaim.
You do not even have to think about how to be negative.	Ní gá duit fiú smaoineamh ar conas a bheith diúltach.
It looked perfect when they met ten years ago.	Bhí cuma foirfe air nuair a bhuail siad le chéile deich mbliana ó shin.
The two had a meeting before that meeting, this person said.	Bhí cruinniú ag an mbeirt roimh an gcruinniú sin, a dúirt an duine seo.
Everyone trusts each other.	Tá muinín ag gach duine as a chéile.
Anything could be out there.	D'fhéadfadh aon rud a bheith amuigh ansin.
Bear her down.	Bear síos uirthi.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Caithfidh tú a chinntiú nach dtarlóidh na rudaí seo.
It was simple enough.	Bhí sé simplí go leor.
Everyone is looking at the floor now.	Tá gach duine ag féachaint ar an urlár anois.
Which they called themselves anyway.	Rud a thug siad orthu féin ar aon nós.
I love to talk.	Is breá liom a bheith ag caint.
You can go out and do just that.	Is féidir leat dul amach agus díreach do rud a dhéanamh.
People love to hear about the little things.	Is breá le daoine cloisteáil faoi na rudaí beaga.
No one knows what my dress looks like.	Níl a fhios ag éinne cén chuma atá ar mo ghúna.
They must act immediately.	Caithfidh siad gníomhú láithreach.
Any questions were open to discussion, if supported by enough people.	Bhí ceist ar bith oscailte le plé, dá dtacaigh a dhóthain daoine léi.
He did not prepare.	Níor ullmhaigh sé.
Listen to your heart and trust your body.	Éist le do chroí agus muinín do chorp.
At first it was a slow process.	Próiseas mall a bhí ann ar dtús.
Just a few more seconds and she could be done.	Cúpla soicind eile agus d’fhéadfadh sí a bheith déanta.
His face was now red.	Bhí a aghaidh anois dearg.
And we didn’t have that time.	Agus ní raibh an t-am sin againn.
I give them a lot of credit.	Tugaim go leor creidmheasa dóibh.
You may have problems.	Seans go mbeidh fadhbanna agat.
He certainly took his time going up here.	Is cinnte gur thóg sé a chuid ama ag dul suas anseo.
I was born with hope.	Rugadh mé le súil.
And you really have to pay attention to words.	Agus caithfidh tú aird a thabhairt ar fhocail i ndáiríre.
My influence was before.	Bhí mo thionchar roimhe seo.
No vehicle was in sight.	Ní raibh aon fheithicil i radharc.
And they will do the same for me.	Agus déanfaidh siad an rud céanna domsa.
There was no appeal from that decision.	Ní dhearnadh aon achomharc ón gcinneadh sin.
The idea was accepted.	Glacadh leis an smaoineamh.
That's too bad.	Tá sé sin ró-olc.
Yes, in a landed town.	Sea, i mbaile i dtír.
But he does not have much to come.	Ach níl i bhfad le teacht aige.
I think so.	is dóigh liom é.
You are an old man, he said to himself.	Is seanfhear thú, a dúirt sé leis féin.
However, cell changes may develop without direct contact with tumor cells.	Mar sin féin, d'fhéadfadh athruithe cille forbairt gan teagmháil dhíreach le cealla meall.
This is the way of reality.	Is é seo an bealach réaltacht.
I hate working.	Is fuath liom a bheith ag obair.
He had size and speed.	Bhí méid agus luas aige.
And he was really accepting this.	Agus bhí sé ag glacadh seo i ndáiríre.
No, wait.	Ní hea, fan ort.
Take an art class.	Tóg rang ealaíne.
I will be out for most of today.	Beidh mé amuigh ar feadh an chuid is mó den lá inniu.
It stopped me crying.	Chuir sé stad orm ag caoineadh.
He was not on the wrong side of that fight.	Ní raibh sé ar an taobh mícheart den troid sin.
You left your home in search of food.	D'fhág tú do bhaile ar thóir bia.
There is no real reason for states like this to exist.	Níl aon chúis cheart le stáit mar seo a bheith ann.
They are high on him.	Tá siad ard air.
Cat.	Cat.
Our results suggest that this pattern occurred.	Tugann ár dtorthaí le fios gur tharla an patrún seo.
And another.	Agus ceann eile.
The students would be younger.	Bheadh ​​na daltaí níos óige.
Some read better than others.	Déanann cuid acu léitheoireacht níos fearr ná cinn eile.
It was just an accident.	Ní raibh ann ach timpiste.
You never know how they will end.	Níl a fhios agat riamh conas a chríochnóidh siad.
Take home next.	Tóg abhaile romhainn.
I didn’t even tell anyone.	Ní raibh mé in iúl d'aon duine fiú.
I told you stories.	D'inis mé scéalta duit.
The dog was killed.	Maraíodh an madra.
This is not exactly true.	Níl sé seo fíor go díreach.
When he walked, he chose his own way.	Nuair a shiúil sé, roghnaigh sé a bhealach féin.
Data were compared with healthy controls.	Cuireadh sonraí i gcomparáid le rialuithe sláintiúla.
It's big and open.	Tá sé mór agus oscailte.
And they did not come without a price.	Agus níor tháinig siad gan phraghas.
The day is just one side.	Níl sa lá ach taobh amháin.
Get to know them before you meet them !.	Cuir aithne orthu sula mbuaileann tú leo!.
To worry for everyone.	Chun a bheith buartha do gach duine.
He said he would pay as soon as he sold it.	Dubhairt sé go n-íocfadh sé chomh luath agus a dhíolfadh sé é.
It would not be there.	Ní bheadh ​​​​sé ann.
That is what happened to those who died and returned.	Sin a tharla dóibh siúd a fuair bás agus a d'fhill.
Every individual in every layer of society.	Gach duine aonair i ngach ciseal den tsochaí.
The eyes were big.	Bhí na súile mór.
It's a good day.	Is maith an lá é.
Think about what to say to her son.	Smaoineamh ar cad atá le rá lena mac.
For one week practice that one step.	Ar feadh seachtaine amháin cleachtadh an chéim amháin sin.
This should be done here too.	Ba cheart é seo a dhéanamh anseo freisin.
You will know it is done by color.	Beidh a fhios agat go bhfuil sé déanta ag an dath.
That's not cool.	Níl sé sin fionnuar.
Share our details and tell everyone.	Déan ár sonraí a roinnt agus abair le gach duine.
There was never a family.	Ní raibh teaghlach riamh.
To this day, they are not.	Go dtí an lá, nach bhfuil siad.
She wanted to focus on her career.	Bhí sí chun díriú ar a gairm bheatha.
I have to help my team.	Caithfidh mé cabhrú le mo fhoireann.
He saw a rise.	Chonaic sé ardú.
They hit me on the legs.	Bhuail siad ar na cosa mé.
Make a choice today.	Déan rogha inniu.
Get your tools ready to go.	Bíodh do chuid uirlisí réidh le dul.
Complied with.	Comhlíonta.
I use them daily.	Bainim úsáid astu go laethúil.
But it is not set in stone.	Ach níl sé socraithe i gcloch.
If so, his name will be in the title.	Beidh a hainm sa teideal más ea.
The impact was immediate.	Bhí an tionchar láithreach.
Be someone who looks at the positive aspects of situations.	Bí ar dhuine a bhreathnaíonn ar ghnéithe dearfacha cásanna.
That's really why you got sick in the first place.	Sin i ndáiríre an fáth a fuair tú tinn ar an gcéad dul síos.
You know the ones.	Tá a fhios agat na cinn.
In addition, the defendant did not object to the instructions given.	Ina theannta sin, níor chuir an cosantóir i gcoinne na dtreoracha a tugadh.
The ball seemed to take forever to come down.	Ba chosúil go dtógfadh an liathróid go deo teacht anuas.
This book describes and critiques such work.	Tugann an leabhar seo tuairisc agus léirmheas ar a leithéid de shaothar.
I can't go back just because it's upset.	Ní féidir liom dul siar díreach toisc go bhfuil sé trína chéile.
We couldn’t drive over the bridge without thinking about it.	Níorbh fhéidir linn tiomáint thar an droichead gan smaoineamh air.
In fact our services were never needed.	Mar ábhar fírinne níor theastaigh ár seirbhísí riamh.
Women wanted to be with her, men wanted to be with her.	Bhí mná ag iarraidh a bheith léi, bhí fir ag iarraidh a bheith léi.
It happened in dry weather.	Tharla sé in aimsir thirim.
I was posted in that post.	Cuireadh sa phost sin mé.
And everywhere else.	Agus i ngach áit eile.
And of course it's me.	Agus ar ndóigh tá sé dom.
I knew this would be my chance to launch.	Bhí a fhios agam go mbeadh sé seo mo sheans a sheoladh.
Then he turned to her and said things that were not true.	Ansin chas sé uirthi agus dúirt sé rudaí nach raibh fíor.
Definitely need some work here.	Cinnte gá roinnt oibre anseo.
It's free, and it only takes a couple of seconds.	Tá sé saor in aisce, agus ní thógann sé ach cúpla soicind.
Eventually you discover that you are really fat.	Faoi dheireadh aimsíonn tú go bhfuil tú i ndáiríre saille.
Mommy didn't have a date yet.	Ní raibh dáta ag mamaí fós.
They are user mode.	Is mód úsáideora iad.
So the court may not try questions of fact.	Mar sin ní fhéadfaidh an chúirt ceisteanna fíorais a thriail.
We have a lot to do in the morning.	Tá go leor le déanamh againn ar maidin.
Some were worried about possible consequences for themselves and their families.	Bhí cuid acu buartha faoi iarmhairtí féideartha dóibh féin agus dá dteaghlaigh.
He was quite interested.	Bhí suim go leor aige.
It does her good in her job, really.	Déanann sé go maith di ina post, i ndáiríre.
But there was no immediate effect.	Ach ní raibh aon éifeacht láithreach.
You bring your small chair with you wherever possible to reach higher places.	Tugann tú do chathaoir beag leat gach áit is féidir chun áiteanna níos airde a bhaint amach.
Why do you look so sad, she asked.	Cén fáth a bhfuil cuma chomh brónach ort, a d’fhiafraigh sí.
It looked like one of those games.	Bhí cuma air mar cheann de na cluichí sin.
Accept that as it is.	Glac leis sin mar atá sé.
In a way, that would have been a complete bond.	Ar bhealach, bheadh ​​banna iomlán tar éis éirí as sin.
He intended to change the past.	Bhí sé i gceist aige an t-am atá caite a athrú.
They remain good friends.	Fanann siad ina gcairde maithe.
She was just the right person.	Bhí sí díreach ar an duine ceart.
Pick up the speed a bit and this is full speed again.	Pioc suas an luas beagán agus tá sé seo luas iomlán arís.
It will be whatever value it has at the time.	Beidh sé cibé luach atá air ag an am.
He came closer and closer.	Tháinig sé níos gaire agus níos dlúithe.
Pleasure is the meaning of the goal of life for that person.	Is é pléisiúir chiall sprioc na beatha don duine sin.
The service was very fast with a friendly nature.	Bhí an tseirbhís an-tapa le nádúr cairdiúil.
It tells a story.	Insíonn sé scéal.
You won’t do it a year later.	Ní dhéanfaidh tú é bliain ina dhiaidh sin.
You and your family will return.	Fillfidh tú féin agus do mhuintir.
Step up and take control.	Céim suas agus smacht a ghlacadh.
That confidence will create desire and effort accordingly.	Cruthóidh an mhuinín sin dúil agus iarracht dá réir.
We have similar, albeit more advanced, technology.	Tá teicneolaíocht chomhchosúil, cé go bhfuil níos mó chun cinn, againn.
They were here.	Bhí siad anseo.
The single is the title track.	Is é an ceann singil an rian teidil.
But she did not expect him to pick her up.	Ach ní raibh sí ag súil go roghnódh sé í.
Not just the only solution, but the best one.	Ní hamháin an t-aon réiteach, ach an ceann is fearr.
This is their strength.	Is é seo a neart.
I say thank you.	Deirim go raibh maith agat.
I play it by ear.	Seinnim le cluas é.
So that will protect the other defendant he represents.	Mar sin tabharfaidh sé sin cosaint don chosantóir eile a ndéanann sé ionadaíocht dó.
I wonder what memory he might have there.	N'fheadar cén chuimhne a d'fhéadfadh a bheith aige ann.
It only takes the best possible photos on a phone.	Ní thógann sé ach na grianghraif is fearr is féidir ar ghuthán.
Keep talking to him.	Coinnigh ag caint leis.
It may take me a few days to reach you.	Seans go dtógfaidh sé cúpla lá dom tú a bhaint amach.
It is easy to see why this must be so.	Is furasta a fheiceáil cén fáth go gcaithfidh sé seo a bheith amhlaidh.
I like the later more.	Is maith liom an níos déanaí níos mó.
They need to share the story and experience the reaction.	Caithfidh siad an scéal a roinnt agus taithí a fháil ar an imoibriú.
Why, he did not know.	Cén fáth, ní raibh a fhios aige.
What! 	Cad!
that she would hear.	go gcloisfeadh sí.
Silence, apparently, is not the same as sound.	Ní hionann tost, de réir dealraimh, agus fuaim.
There is no sign that my sister is still inside her body.	Níl aon chomhartha go bhfuil mo dheirfiúr fós laistigh dá corp.
We locked the door.	Chuireamar glas ar an doras.
We made him their first customer.	Rinneamar a gcéad chustaiméir dó.
It's like the future.	Tá sé cosúil amach anseo.
So we have to start now.	Mar sin, ní mór dúinn tosú anois.
The next afternoon was set for the effort.	Socraíodh an chéad tráthnóna eile don iarracht.
I did not ask him a question.	Níor chuir mé ceist air.
Another step tells an error.	Insíonn céim eile earráid.
Two children, girls.	Beirt leanaí, cailíní.
The third layer is the network layer.	Is é an tríú ciseal an ciseal líonra.
Have some fun.	Bíodh roinnt spraoi.
It seemed like a good deal for him.	Dhealraigh sé cosúil le déileáil go maith dó.
It's simple enough and only takes a few minutes.	Tá sé simplí go leor agus ní thógann sé ach cúpla nóiméad.
He did not care what happened to any of us.	Níor mhiste leis cad a tharla d’aon duine againn.
The problem, anger management.	An fhadhb, bainistíocht fearg.
We agree with that conclusion.	Aontaímid leis an gconclúid sin.
After an hour there was a sign on the left.	Tar éis uair an chloig bhí comhartha ar an taobh clé.
The guy could.	D'fhéadfadh an Guy.
Really long walk.	Siúlóid fhada i ndáiríre.
After ten years, his career ended.	Tar éis deich mbliana d'aois, críochnaíodh a ghairm bheatha.
That's before you now.	Sin atá os do chomhair anois.
One of my friends does not like women who like men.	Ní maith le duine de mo chairde mná ar maith leo fir.
This is a difficult but necessary task.	Is tasc deacair ach riachtanach é seo.
Data based on four independent experiments.	Sonraí bunaithe ar cheithre thurgnaimh neamhspleácha.
Give it to her.	Tabhair di é.
The whole process was repeated twice.	Rinneadh an próiseas iomlán arís agus arís eile faoi dhó.
Unfortunately these plans now also have to be postponed.	Ar an drochuair ní mór na pleananna seo a chur siar anois freisin.
We make sure to provide you with the best options.	Déanaimid cinnte na roghanna is fearr a sholáthar duit.
I hate myself.	Is fuath liom mé féin.
Two different methods were used.	Baineadh úsáid as dhá mhodh éagsúla.
I'm trying to find a way to go.	Táim ag iarraidh bealach a aimsiú le dul.
From each of these many important examples could be taken from history.	As gach ceann díobh seo d’fhéadfaí go leor samplaí tábhachtacha a thabhairt ón stair.
I have seen it once or twice.	Tá sé feicthe agam uair nó dhó.
There are three different types.	Tá trí chineál éagsúla ann.
Much of this will start with your media choices.	Cuirfear tús le cuid mhór de seo le do roghanna meán.
And this is the internet.	Agus is é seo an t-idirlíon.
I used to do things and not finish them.	Ba ghnách liom rudaí a dhéanamh agus gan iad a chríochnú.
We are now one of the largest areas in the state.	Táimid ar cheann de na réimsí is mó sa stát anois.
She died within hours.	Fuair ​​​​sí bás laistigh de uaireanta.
It was a good thing for me.	Ba rud maith í domsa.
That never happens.	Ní tharlaíonn sé sin choíche.
Private murder is murder.	Is dúnmharú é marú príobháideach.
Today 's values ​​are shown for comparison purposes.	Taispeántar luachanna an lae inniu chun críocha comparáide.
It was comfortable.	Bhí sé compordach.
Hell, that's more my line.	Ifreann, go bhfuil níos mó mo líne.
They look for companies that are doing well.	Lorgaíonn siad cuideachtaí atá ag déanamh go maith.
She walked with her hands behind her back.	Shiúil sí lena lámha taobh thiar a droma.
This time, however, we did five short plays written by students.	An uair seo, áfach, rinneamar cúig dhráma gearra scríofa ag mic léinn.
She would rarely do anything so personal to him.	Ba rí-annamh a dhéanfadh sí aon rud chomh pearsanta dó.
It's time for them to catch up.	Tá sé in am acu teacht suas.
We will have to use the.	Beidh orainn úsáid a bhaint as an.
Explain the importance of these two lines.	Mínigh tábhacht an dá líne seo.
There was a player in the game who could not stand.	Bhí imreoir sa chluiche nach raibh sé in ann seasamh.
Each song is a new experience.	Is taithí nua é gach amhrán.
He was obviously wrong.	Is léir go raibh sé mícheart.
I like it that way.	Is maith liom é mar sin.
He only had seconds.	Ní raibh aige ach soicind.
When things are quiet down.	Nuair a bheidh rudaí ciúin síos.
We get hurt, he says, so let's get hurt.	Gortaítear muid, a deir sé, mar sin déanaimis ghortú.
But everyone could tell what was happening.	Ach d'fhéadfadh gach duine a insint cad a bhí ag tarlú.
This is necessary.	Tá sé seo riachtanach.
They saved themselves for that game.	Shábháil siad iad féin don chluiche sin.
This means the world to me.	Ciallaíonn sé seo an domhan dom.
Weak, but better.	Lag, ach níos fearr.
Good, honest, hard work.	Dea, macánta, obair chrua.
So she finds out.	Mar sin faigheann sí amach.
That card meant so much to me.	Chiallaigh an cárta sin an oiread sin domsa.
These moments go by quickly.	Téann na chuimhneacháin seo thart go tapa.
However, know that there is nothing to fear.	Mar sin féin, tá a fhios nach bhfuil aon rud a eagla.
His face showing nothing.	A aghaidh ag taispeáint faic.
Yes, you may be in front of the room.	Sea, b’fhéidir go bhfuil tú os comhair an tseomra.
Cases where performance in one language was not reported.	Cásanna inar tuairiscíodh nár cuireadh feidhmíocht i dteanga amháin san áireamh.
But they did not go on for long.	Ach níor chuaigh siad ar aghaidh le fada.
They came around again a week later.	Tháinig siad timpeall arís seachtain ina dhiaidh sin.
She has two or three children.	Tá beirt nó triúr páistí aici.
Give him a chance to show you that he has changed.	Tabhair seans dó a thaispeáint duit gur athraigh sé.
You miss moments.	Chailleann tú chuimhneacháin.
It worked.	D'oibrigh sé.
There is probably some truth in this explanation.	Is dócha go bhfuil fírinne éigin ag baint leis an míniú seo.
But we know the results.	Ach tá na torthaí ar eolas againn.
Her body is telling her.	Tá a corp á rá léi.
He was right the first time.	Bhí an ceart aige an chéad uair.
I will have the letter for you this morning.	Beidh an litir agam duit ar maidin.
We are not opposed to a discussion on this issue.	Nílimid i gcoinne plé ar an gceist seo.
For useful discussions.	Le haghaidh díospóireachtaí úsáideacha.
I wanted more than what I had.	Theastaigh uaim níos mó ná an méid a bhí agamsa.
Now it might even be at the top.	Anois d'fhéadfadh sé a bheith fiú ag an mbarr.
They hardly believe it.	Is ar éigean a chreideann siad é.
End with me.	Deireadh liom.
I have not experienced either since.	Ní raibh taithí agam ach an oiread ó shin.
They practice until they are ready to fall, but they keep at it.	Cleachtann siad go dtí go bhfuil siad réidh le titim, ach coinníonn siad air.
And oh, the sun felt so good on her skin.	Agus ó, bhraith an ghrian chomh maith ar a craiceann.
It was not finished yet.	Ní raibh sé críochnaithe fós.
Two other girls were inside.	Beirt chailíní eile a bhí istigh ann.
I'm at home fucking around.	Tá mé sa bhaile fucking timpeall.
It's fun and funny.	Tá sé spraoi agus greannmhar.
I love my dog.	Is breá liom mo mhadra.
There is only one way to save our friend.	Níl ann ach bealach amháin chun ár gcara a shábháil.
You will love this, it's pretty funny.	Beidh grá agat air seo, tá sé greannmhar go leor.
I love it!.	Is breá liom é!.
She used to work for you.	Bhíodh sí ag obair duit.
Just like he was.	Díreach mar a bhí aige.
But it is possible to build new relationships in that history.	Ach is féidir caidrimh nua a thógáil sa stair sin.
Most of the year, spring is quiet.	An chuid is mó den bhliain, tá an earraigh ciúin.
The market is simply too small.	Tá an margadh ró-bheag go simplí.
We had this wonderful room with flowers.	Bhí an seomra iontach seo againn le bláthanna.
To try the defendant.	Chun iarracht a dhéanamh ar an gcosantóir.
It didn’t feel right.	Níor bhraith sé ceart.
Neither of them seemed to have lost.	Ní raibh an chuma ar an scéal go raibh ceachtar acu caillte.
We can get them.	Is féidir linn iad a fháil.
I know you want to save the world.	Tá a fhios agam gur mhaith leat an domhan a shábháil.
You should listen to that part of the interview.	Ba cheart duit éisteacht leis an gcuid sin den agallamh.
The healthcare system is broken.	Tá an córas cúram sláinte briste.
However, my views have changed.	Mar sin féin, tá mo thuairimí athraithe.
He put me up for the day again.	Chuir sé suas mé don lá arís.
Everything was normal when it happened.	Bhí gach rud gnáth nuair a tharla sé.
He has so many people to take care of.	Tá an oiread sin daoine aige chun aire a thabhairt dó.
Then you will come to live with us.	Ansin tiocfaidh tú chun cónaí linn.
She is her own person.	Is í a duine féin í.
It's been around for a while now.	Tá sé ann le tamall maith anois.
Ten minutes later two more men arrived.	Deich nóiméad ina dhiaidh sin tháinig beirt fhear eile.
That's what my friend liked to say.	Sin é a thaitin le mo chara a rá.
We have cut them out completely.	Tá siad gearrtha amach againn go hiomlán.
Stir around and let brown.	Corraigh thart agus lig donn.
I looked her way, and we locked her eyes.	Bhreathnaigh mé ar a bealach, agus chuir muid súile faoi ghlas.
That has nothing to do with the code.	Níl baint aige sin ach leis an gcód.
If so, do so.	Más é seo, déan é sin.
Continue cooking until the mixture comes to a boil.	Lean ort ag cócaireacht go dtí go dtiocfaidh an meascán chun boil.
Read up online ahead of time to make an informed decision.	Léigh suas ar líne roimh an am chun cinneadh eolasach a dhéanamh.
Some of them take a little more time and energy to put together.	Tógann cuid acu beagán níos mó ama agus fuinnimh le cur le chéile.
Others said they were just the money.	Dúirt daoine eile nach raibh iontu ach an t-airgead.
I think this is a big money fight, and that's it.	Sílim gur troid airgead mór é seo, agus sin é.
But it is not that simple.	Ach nach bhfuil sé chomh simplí sin.
There is too much and too much.	Tá an iomarca agus an iomarca ann.
Then we were off.	Ansin bhíomar as.
In their context, simple yes or no.	Ina gcomhthéacs, níor leor tá nó níor leor simplí.
Did she think when she started it would be like this.	Ar cheap sí nuair a thosaigh sí go mbeadh sé mar seo.
Then he was told to get up.	Ansin dúradh leis éirí.
I noticed a sign.	Thug mé faoi deara comhartha.
It came together so fast.	Tháinig sé le chéile chomh tapaidh.
Our next thing.	An chéad rud eile atá againn.
Check and bring to take your city.	Seiceáil agus tabhair chun do chathair a ghlacadh.
I know he seems hard to believe, but he can.	Tá a fhios agam go bhfuil cuma deacair air a chreidiúint, ach is féidir leis.
We took it on the road, and it worked.	Thógamar ar an mbóthar é, agus d'oibrigh sé.
We must act in the world to survive.	Ní mór dúinn gníomhú ar fud an domhain chun maireachtáil.
Another store has never entered space.	Níor tháinig siopa eile sa spás riamh.
I spent some time.	Chaith mé beagán ama.
All participants gave informed written consent to participate in the study.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú feasach i scríbhinn chun páirt a ghlacadh sa staidéar.
He only described what went in and then what came out.	Ní dhearna sé ach cur síos ar cad a chuaigh isteach agus ansin cad a tháinig amach.
Everyone was in danger.	Bhí gach duine i mbaol.
Use the tool provided from your distribution.	Bain úsáid as an uirlis a cuireadh ar fáil ó do dháileadh.
Guys fall in love easily.	Titeann guys i ngrá go héasca.
The right person would listen to them, to what they said.	Éistfeadh an duine ceart leo, leis na rudaí a dúirt siad.
It comes from my parents and their parents in front of them.	Tagann sé ó mo thuismitheoirí agus a dtuismitheoirí os a gcomhair.
He had good hopes, too.	Bhí súil mhaith aige, freisin.
There was no point fighting them.	Ní raibh aon phointe ag troid leo.
They are not in the business of sales.	Níl siad i ngnó na ndíolachán.
I have not heard of him.	Níor chuala mé trácht air.
But he did the opposite.	Ach rinne sé a mhalairt.
The first is its own side.	Is é an chéad a thaobh féin.
I would die and I would end it.	gheobhainn bás agus chuirfinn deireadh leis.
Get it out of the building.	Cuir amach as an bhfoirgneamh é.
The fight to keep the flowers continues.	Leanann an troid chun na bláthanna a choinneáil.
But he has challenges to overcome.	Ach tá dúshláin le sárú aige.
Give someone a rule and you will think.	Tabhair riail do dhuine agus bainfidh tú smaoineamh as.
If he wished, he could do so twice.	Dá mba mhian leis, d’fhéadfadh sé sin a dhéanamh faoi dhó.
You could have more discussion about it.	D’fhéadfá níos mó díospóireachta a bheith agat faoi.
Good piece.	Píosa maith.
We want to talk about our lives and laugh.	Ba mhaith linn labhairt faoi ár saol agus gáire.
As if there were other options.	Amhail is dá mbeadh roghanna eile ann.
He really wants to be with her.	Ba mhaith leis a bheith léi i ndáiríre.
Her breathing was slow and easy in the calm.	Bhí a análú mall agus éasca sa calma.
So it may be difficult to check pictures.	Mar sin b’fhéidir go mbeadh sé deacair pictiúir a sheiceáil.
This time it was different.	An uair seo bhí sé difriúil.
Falling for the mouth instead of the actual.	Ag titim le haghaidh an béal in ionad an iarbhír.
So this is the first step.	Mar sin is é seo an chéad chéim.
Funny stuff, too.	Stuif greannmhar, freisin.
It could not come up forever.	Ní fhéadfadh sé teacht suas go deo.
They seemed to have not existed before.	Ba chosúil nach raibh siad ann roimhe seo.
He didn't have to be with her.	Níor ghá dó a bheith léi.
Note that we need to select the window size and steps.	Tabhair faoi deara go gcaithfimid méid na fuinneoige agus na céimeanna a roghnú.
You have parents do it for their own children.	Tá tuismitheoirí agat é a dhéanamh dá leanaí féin.
There are many studies on cancer in particular.	Tá go leor staidéir ar ailse go háirithe.
But they were just stories.	Ach ní raibh iontu ach scéalta.
Is that what.	An é sin cad é.
And your offer is a kind offer.	Agus is tairiscint chineálta é do thairiscint.
You are putting words into his mouth.	Tá tú ag cur focail isteach ina bhéal.
I would drive home only four times a day.	Ní thiomáinfinn isteach sa bhaile ach ceithre huaire sa lá.
Lots lost here.	Go leor caillte anseo.
Their story must be told at home.	Ní mór an scéal a bhí acu le hinsint sa bhaile.
Brothers, when they stop you, forget who you are.	A dheartháireacha, nuair a stopann siad thú, déan dearmad cé tú féin.
This result is incorrect, as shown below.	Tá an toradh seo mícheart, mar a thaispeántar thíos.
Commands are commands.	Is orduithe iad orduithe.
One small step at a time.	Céim bheag amháin ag an am.
You have options.	Tá roghanna agat.
That leaves a mark on a man.	Fágann sin marc ar fhear.
In twenty minutes it will be time to make coffee.	I gceann fiche nóiméad beidh sé in am caife a dhéanamh.
Again, things are not that simple.	Arís eile, níl rudaí chomh simplí sin.
Two mechanisms have been proposed to account for this movement.	Tá dhá mheicníocht molta chun cuntas a thabhairt ar an ngluaiseacht seo.
Thank you for your warm welcome.	Go raibh maith agat as do fáilte chroíúil.
They are in love.	Tá siad i ngrá.
I think you will be happy to see it.	Sílim go mbeidh tú sásta é a fheiceáil.
I can’t imagine how it ended down there.	Ní féidir liom a shamhlú conas a chríochnaigh sé síos ansin.
There are several ways to move from here to the place.	Tá roinnt bealaí ann chun bogadh ó anseo go dtí an áit.
Tell everyone to do their best not to judge anything.	Abair le gach duine a dhícheall a dhéanamh gan breith a thabhairt ar rud ar bith.
I take comfort in that.	Gabhaim mo chompord leis sin.
It was something they wanted.	Ba rud é a theastaigh uathu.
Not enough energy.	Gan dóthain fuinnimh.
That doesn't really make any sense.	Ní dhéanann sé sin aon chiall i ndáiríre.
There must have been a reason for this insurance.	Ní foláir go raibh cúis leis an árachas seo.
However, I am getting better every day.	Tá ag éirí níos fearr liom gach lá áfach.
We clean the display.	Glanaimid an taispeáint.
I have tried, believe me.	Tá iarracht déanta agam, creidim dom.
Not too fast, not too slow.	Ní ró-tapa, ní ró-mhall.
And it helps special teams because of the field location.	Agus cabhraíonn sé le foirne speisialta mar gheall ar an suíomh réimse.
Everyone seemed to be waiting for this.	Is cosúil go raibh gach duine ag fanacht leis seo.
And they were working.	Agus bhí siad ag obair.
That is clear and will never change.	Tá sé sin soiléir agus ní athróidh sé go deo.
He took another drink.	Ghlac sé deoch eile.
She went out and looked up.	Chuaigh sí amach agus d'fhéach sí suas.
It's kind of a secret.	Is cineál rúnda é.
Just give it a try.	Just a triail a bhaint as.
She has no one else in the world.	Níl aon duine eile ar domhan aici.
I’m not just telling you to talk to people.	Níl mé ag rá leat ach labhairt le daoine.
My father made me go.	Chuir m’athair orm dul.
I do not care what age it is.	Is cuma liom cén aois é.
We then decided to use the latter as our primary reference.	Shocraigh muid ansin na cinn deiridh sin a úsáid mar ár bpríomhthagairt.
He heard without hearing.	Chuala sé gan éisteacht.
Or you want to do.	Nó ba mhaith leat a dhéanamh.
Sometimes she even enjoyed it.	Uaireanta bhain sí taitneamh as fiú.
Few of them are worth a try.	Is beag acu fiú iarracht.
Or someone else.	Nó duine éigin eile.
Her chest felt tight.	Bhraith a cófra daingean.
With that, things fell into place.	Leis sin, thit rudaí i bhfeidhm.
Don’t leave it up to the lucky one.	Ná fág suas go dtí an t-ádh é.
They find it difficult to understand and accept.	Braitheann siad go bhfuil sé deacair a thuiscint agus glacadh leis.
This is my answer.	Is é seo mo fhreagra.
Standing there, half smiled on his face.	Ina sheasamh ansin, meangadh leath ar a aghaidh.
Send it directly to your office.	Seol díreach chuig d'oifig é.
Man up, son.	Fear suas, a mhic.
, when they went to sleep.	, nuair a chuaigh siad a chodladh.
Even the key.	Fiú an eochair.
He couldn't get it fast enough.	Ní raibh sé in ann í a fháil tapa go leor.
I absolutely love it thank you so much !!.	Is breá liom go hiomlán é go raibh míle maith agat !!.
I will definitely read it again.	Is cinnte go léifidh mé arís é.
They are not required.	Níl siad ag teastáil.
Of course we can do no such thing.	Ar ndóigh ní féidir linn aon rud den sórt sin a dhéanamh.
The individual blood cells are not identical.	Ní hionann na cealla fola ar leith.
My hands are locked around my glass.	Tá mo lámha faoi ghlas thart ar mo ghloine.
The plane takes off.	Éiríonn an eitleán.
It has not let me down once.	Níl sé ligthe síos dom uair amháin.
If he's not here she doesn't even ask half the time.	Mura bhfuil sé anseo ní iarrann sí leath an ama fiú.
The overall viability of these two groups was analyzed.	Rinneadh anailís ar mharthanacht iomlán an dá ghrúpa seo.
But you can do them.	Ach is féidir leat iad a dhéanamh.
I urge her instead to turn down the TV.	Iarraim uirthi ina ionad sin an teilifís a chasadh síos.
Better understanding, better testing, better support from the light.	Tuigtear níos fearr, tástáil níos fearr, tacaíocht níos fearr ón bhfianaise.
He sat down.	Shuidh sé síos.
Among the dead were many children.	I measc na marbh bhí go leor leanaí.
The approach should therefore be the same.	Ba cheart go mbeadh an cur chuige mar an gcéanna mar sin.
You support the work of the church.	Tacaíonn tú le hobair na heaglaise.
Hours four or five times a week.	Uaireanta ceithre nó cúig huaire sa tseachtain.
He went back to bed in my room.	Chuaigh sé ar ais sa leaba i mo sheomra.
It helps to have someone to talk to.	Cuidíonn sé le duine éigin a bheith agat chun labhairt leis.
I hope you understand me if you do not ask me.	Tá súil agam go dtuigeann tú mé mura gcuireann tú ceist orm.
Or don't, it's up to you.	Nó ná déan, is fútsa atá sé.
Others went and helped them at home.	Chuaigh daoine eile agus chabhraigh siad leo sa bhaile.
In addition, an overall advantage for living things was observed in both experiments.	Ina theannta sin, breathnaíodh buntáiste foriomlán maidir le nithe beo sa dá thurgnamh.
They want money, she thought.	Tá siad ag iarraidh airgead, a cheap sí.
I am an adult woman.	Is bean fhásta mé.
Others act out of the blue.	Gníomhaíonn daoine eile as an gorm.
These days, don’t question the player.	Na laethanta seo, ná cuir ceist ar an imreoir.
Everything is gone.	Tá gach rud imithe.
Five cases were collected.	Bailíodh cúig chás.
What a great idea.	Cad smaoineamh iontach.
They never work.	Ní oibríonn siad riamh.
I think we need more love in the world.	Sílim go bhfuil níos mó grá ag teastáil uainn ar domhan.
We had a lot of rain and the ground was soft.	Bhí a lán báistí againn agus bhí an talamh bog.
Same for the last two years.	Mar an gcéanna le dhá bhliain anuas.
I had found a family, I had found a family.	Bhí teaghlach aimsithe agam, bhí teaghlach aimsithe agam.
No significant changes have been made since then.	Níl aon athruithe suntasacha déanta ó shin.
And you didn’t care about others.	Agus ní raibh tú faoi chúram daoine eile.
Well, not really.	Bhuel, ní i ndáiríre.
Better not forget that.	Níos fearr ná déan dearmad go.
This will help you exercise with less pressure.	Cabhróidh sé seo leat cleachtadh le níos lú brú.
It's tough.	Tá sé diana.
Finally we are going to bring our boys home.	Ar deireadh táimid chun ár gcuid buachaillí a thabhairt abhaile.
Say stupid shit.	Abair cac dúr.
That means a lot to me.	Ciallaíonn sé sin go mór domsa.
This in itself is not so great.	Níl sé seo ann féin chomh mór sin.
She tried to save him.	Rinne sí iarracht é a shábháil.
There are only so many resources, you see, and so many groups of people.	Níl ach an oiread sin acmhainní, a fheiceann tú, agus an oiread sin grúpaí daoine.
He had the power to do this.	Bhí sé de chumhacht aige seo a dhéanamh.
She has seen me.	Tá mé feicthe aici.
Customers were confused.	Bhí mearbhall ar chustaiméirí.
When to eat.	Nuair a ithe.
In education.	San oideachas.
The outcome is unknown.	Níl an toradh anaithnid.
Both are relatively solid.	Tá an dá cheann sách soladach.
I hate going out.	Is fuath liom dul amach.
So we stayed.	Mar sin d'fhan muid.
Share your feedback and comments in the comments section.	Roinn do chuid aiseolais agus tuairimí sa chuid tuairimí.
It was not really anything we considered.	Ní raibh sé rud ar bith againn a mheas i ndáiríre.
All of these others are trying to cut hell off.	Tá na daoine eile seo go léir ag iarraidh an ifreann a ghearradh as.
Everyone who knew her knew the truth.	Bhí a fhios ag gach duine a raibh a fhios aici an fhírinne.
There was no way we could deal with so much.	Ní raibh aon bhealach ann go bhféadfaimis déileáil leis an oiread sin.
At his neck.	Ag a mhuineál.
It can make a very interesting relationship.	Is féidir leis caidreamh an-suimiúil a dhéanamh.
We loved them, there were two of those.	Bhí grá againn dóibh, bhí dhá cheann acu sin.
It is a form of self-control.	Is cineál rialaithe ann agus de féin é.
We need each other.	Teastaíonn a chéile uainn.
Yes, something happened.	Sea, tharla rud éigin.
But if you do nothing, there will be no result.	Ach mura ndéanann tú rud ar bith, ní bheidh aon toradh ann.
A few days later, the man returned to the bar.	Cúpla lá ina dhiaidh sin, d’fhill an fear ar an mbeár.
You haven't hit the head yet.	Níor bhuail tú leis an gceann fós.
I had a lot of trouble keeping track of myself.	Bhí go leor trioblóide agam súil a choinneáil ar mo chuid féin.
He asked me about a few things.	Chuir sé ceist orm faoi roinnt rudaí.
What a yes.	Cad a sea é.
Or, you could go for it.	Nó, d'fhéadfá dul chun é.
The child made a good point.	Rinne an leanbh pointe maith.
But if you do a test in your own code base, this works.	Ach má dhéanann tú tástáil i do bhonn cód féin, oibríonn sé seo.
He was lost.	Bhí sé caillte.
I will contact you again.	Rachaidh mé i dteagmháil leat arís.
But a good sign, for others.	Ach comhartha maith, do dhaoine eile.
Tell her straight from the shoulder that there is no going back.	Abair léi díreach ón ngualainn nach bhfuil aon dul as.
Everyone is running there.	Tá gach duine ag rith ansin.
They still had something to do.	Bhí rud éigin fós le déanamh acu.
I heard what a normal conversation was like.	Chuala mé cad a bhí cosúil le gnáthchomhrá.
It would be fun.	Bheadh ​​​​sé spraoi.
For a while nothing showed up.	Ar feadh tamaill níor léirigh aon rud.
I am lucky.	Tá an t-ádh orm.
I think you did.	Sílim go ndearna tú.
I have not seen you.	Ní fhaca mé thú.
All music you want, when you want and when you want.	Gach ceol is mian leat, nuair is mian leat agus nuair is mian leat.
My parents had a lot of respect for each other.	Bhí an-mheas ag mo thuismitheoirí ar a chéile.
Her best friend could not help this.	Ní raibh a cara is fearr in ann cabhrú leis seo.
Lots and lots of ideas.	Go leor agus go leor smaointe.
There are high, significant and low.	Tá ard, suntasach agus íseal.
Lower down if only small objects are in sight.	Íochtaigh mura bhfuil sa radharc ach rudaí beaga.
As if he did not know exactly what he did.	Amhail is nach raibh a fhios aige go díreach cad a rinne sé.
Remember this was good many years ago.	Cuimhnigh go raibh sé seo go maith blianta fada ó shin.
Our big, metal, heavy cars.	Ár ngluaisteán móra, miotail, troma.
I picked up a table and they did too.	Phioc mé suas bord agus rinne siad freisin.
I could not find a driver.	Ní raibh mé in ann tiománaí a fháil.
Something about your face shape.	Rud éigin faoi do chruth aghaidh.
My kids eat.	Itheann mo pháistí.
Eventually he came to her.	Fé dheireadh tháinig sé chuici.
You walked over my door.	Shiúil tú thar mo dhoras.
They take ten years off your face.	Tógann siad deich mbliana as d'aghaidh.
When this happens, the training opportunity is lost.	Nuair a tharlaíonn sé seo, cailltear an deis oiliúna.
But it's gone now.	Ach tá sé imithe anois.
We drink coffee and talk.	Ólann muid caife agus caint.
I haven't thought about it since.	Níor smaoinigh mé air ón am sin.
Fair and top notch reviews.	Cothrom agus léirmheasanna thar barr.
I became very serious and a little emotional.	Tháinig mé an-tromchúiseach agus beagán mothúchánach.
They were big, we were small.	Bhí siad mór, bhí muid beag.
We make them available to the public.	Cuirimid ar fáil don phobal iad.
That is my approach every day.	Sin é mo chur chuige gach lá.
Government on next steps.	Rialtas ar na chéad chéimeanna eile.
It was my first time seeing it as a complete work.	Ba é mo chéad uair é a fheiceáil mar shaothar iomlán.
My thoughts were confused.	Bhí mearbhall ar mo smaointe.
But of course you have to do as you see fit.	Ach ar ndóigh ní mór duit a dhéanamh mar is cuí leat.
We eat, we sleep, we repeat.	Ithimid, codlaíonn muid, déanaimid arís.
It's great, but it's not so great if you don't have a car.	Tá sé go hiontach, ach níl sé chomh hiontach mura bhfuil carr agat.
Sweet had just recently moved into the first floor apartment.	Bhí Sweet díreach tar éis bogadh isteach san árasán ar an gcéad urlár le déanaí.
She looked from person to person.	Bhreathnaigh sí ó dhuine go chéile.
He did not need to ask if she felt the need.	Níor ghá dó fiafraí de ar bhraith sí go raibh gá leis.
It may not matter if you tell them now.	B'fhéidir nach mbeidh sé cuma má insíonn tú dóibh faoi láthair.
To be the world itself.	Chun a bheith ar an domhan féin.
Literally, my brother is probably my best friend.	Go litriúil, is dócha gurb é mo dheartháir mo chara is fearr.
Actually, this was a good world.	I ndáiríre, bhí sé seo ar domhan maith.
It was unknown to the common law.	Bhí sé anaithnid don dlí coiteann.
Feelings of trial.	Mothúcháin ar thriail.
I do not understand why you would choose.	Ní thuigim cén fáth a roghnófá.
This gives you the form you need.	Tugann sé seo an fhoirm atá uait.
I broke, I broke, I broke.	Bris mé, bris mé, bris mé.
My throat hurts.	Gortaítear mo scornach.
They mean every word they say.	Ciallaíonn siad gach focal a deir siad.
We can win.	Is féidir linn a bhuachan.
It was an incredible trip, as no one went there in those days.	Turas dochreidte a bhí ann, mar níor chuaigh aon duine ann sna laethanta sin.
So here is the link.	Mar sin tá anseo an nasc.
I lie down and I fall asleep.	Luigh mé síos agus bím agus tagann codladh chugam.
Tonight he is in charge.	Anocht tá sé i gceannas.
I do not want to save that image on the computer.	Níl mé ag iarraidh an íomhá sin a shábháil ar an ríomhaire.
Because this product has the future.	Ós rud é go bhfuil an todhchaí ag an táirge seo.
Both were compared to normal control.	Cuireadh iad araon i gcomparáid le gnáthrialú.
Without freedom of speech, freedom of religion cannot function.	Gan saoirse cainte, ní féidir le saoirse reiligiúin feidhmiú.
High value total and excellent service.	Ardluach iomlán agus seirbhís den scoth.
Although it may take years.	Cé go bhféadfadh sé blianta a ghlacadh.
If possible, try exercising outdoors.	Más féidir, déan iarracht a fheidhmiú lasmuigh.
And now two girls from home have gone missing.	Agus anois tá beirt chailíní ón mbaile imithe ar iarraidh.
Some people are happy.	Tá roinnt daoine sásta.
That was not unusual.	Ní raibh sé sin neamhghnách.
He could not even speak.	Ní fhéadfadh sé fiú labhairt.
I will now briefly discuss each of these points later.	Pléifidh mé anois go hachomair gach ceann de na pointí sin ina dhiaidh sin.
The right side of my face feels warm.	Mothaíonn an taobh deas de mo aghaidh te.
The two of them stood in silence, waiting.	Sheas an bheirt acu ina dtost, ag fanacht.
Those are the real parts of me.	Sin iad na fíor-chodanna ionam.
The first time they walked only a few feet.	An chéad uair a shiúil siad ach cúpla troigh.
Its really common sense.	A chiall is coiteann i ndáiríre.
I change in some way.	Athraím ar bhealach éigin.
Now they say things but they are not political things.	Anois deir siad rudaí ach ní rudaí polaitiúla iad.
That's what you wanted and that's what you get.	Sin a bhí uait agus sin a gheobhaidh tú.
He rose again.	D'eirigh sé arís.
I stopped today to take a closer look.	Stop mé inniu chun breathnú níos géire a dhéanamh.
It helps to keep heat inside your home during the winter.	Cuidíonn sé le teas a choinneáil taobh istigh de do theach i rith an gheimhridh.
So we are so proud of that.	Mar sin táimid bródúil as sin.
We are just looking for a name.	Nílimid ach ag lorg ainm.
He wanted to keep things light.	Bhí sé ag iarraidh rudaí a choinneáil éadrom.
I'm not going to talk to you about it.	Níl mé chun labhairt leat faoi.
I went on that once, but it was not so hot.	Chuaigh mé ar sin uair amháin, ach ní raibh sé chomh te.
Some examples are given below.	Tugtar roinnt samplaí thíos.
I was in my school, too.	Bhí i mo scoil, freisin.
It would cost nothing.	Chaithfeadh sé faic.
It shows you what you need when you need it.	Taispeánann sé duit cad a theastaíonn uait nuair a theastaíonn uait é.
Of course, you need the score as well.	Ar ndóigh, ní mór duit an scór chomh maith.
The problem with food is huge.	Tá an fhadhb le bia ollmhór.
I have a big family.	Tá teaghlach mór agam.
Her students were still on the ground and could not rise.	Bhí a scoláirí fós ar an talamh agus ní raibh siad in ann ardú.
The information would be on my screen.	Bheadh ​​an t-eolas ar mo scáileán.
Still, that was a concern for some time to come.	Fós féin, ba chúis imní é sin ar feadh tamaill eile.
It should not be too difficult to bring them to talk about this.	Níor cheart go mbeadh sé ró-dheacair iad a thabhairt chun labhairt faoi seo.
Just step out of the air.	Just a chéim amach as an aer.
They would just talk about my hair.	Ní bheadh ​​​​siad ag caint ach faoi mo chuid gruaige.
It won't be much longer.	Ní bheidh sé i bhfad níos faide.
You really do.	Déanann tú i ndáiríre.
No, you are the only one who can solve the problem.	Ní hea, is tusa an t-aon fhear atá in ann an scéal a réiteach.
But no one believed that.	Ach níor chreid éinne é sin.
There was no way out for me.	Ní raibh aon bhealach amach dom.
His body language has changed.	Tá a theanga choirp athraithe.
He took a deep breath.	Thóg sé anáil domhain.
That's what comes out of it.	Sin é a thiocfaidh as.
You can choose one of them depending on your devices.	Is féidir leat a roghnú ar cheann acu ag brath ar do feistí.
However, like most things you have to give what you get.	Mar sin féin, ar nós an chuid is mó rudaí caithfidh tú a thabhairt ar an méid a fhaigheann tú.
It was just my doing.	Ní raibh sé ach mo déanamh.
The techniques have never changed.	Níor athraigh na teicníochtaí riamh.
In high school, things are black and white.	Sa mheánscoil, tá rudaí dubh agus bán.
It was life, in which there was no greater share.	Ba é an saol, ina raibh aon sciar níos mó.
He knew that, if anyone did.	Bhí a fhios aige sin, má rinne éinne.
They pushed closer.	Bhrúigh siad níos gaire.
The kids love them.	Is breá leis na páistí iad.
A lot has never happened.	Níor tharla go leor riamh.
Her whole life was in danger.	Bhí a saol ar fad i mbaol.
The evening was coming on.	Bhí an tráthnóna ag teacht ar.
Teams were on hand within minutes to assist.	Bhí foirne i láthair laistigh de nóiméad chun cabhrú leo.
It can reduce the error and surgical injury during the operation.	Is féidir leis an earráid agus an díobháil máinliachta a laghdú le linn na hoibríochta.
Read the manuscript and give feedback.	Léigh an lámhscríbhinn agus thug tú aiseolas.
She was not sure what to do now.	Ní raibh sí cinnte cad atá le déanamh anois.
This would of course make your computer faster.	Dhéanfadh sé seo do ríomhaire níos tapúla ar ndóigh.
He had a beautiful smile.	Bhí aoibh gháire álainn aige.
They never did anything.	Ní dhearna siad tada riamh.
Trust in the power of your dreams.	Iontaobhas i gcumhacht do aisling.
So he went to get real food.	Mar sin chuaigh sé chun bia fíor a fháil.
I miss the team and the team.	Is fada liom uaim an fhoireann agus an fhoireann.
He was about to put it behind him.	Bhí sé chun é a chur taobh thiar dó.
In this case, two things change.	Sa chás seo, athraíonn dhá rud.
You use your teeth on my shoulder.	Úsáideann tú do chuid fiacla ar mo ghualainn.
That is its purpose.	Is é sin a chuspóir.
However, the task still has an advantage.	Mar sin féin, tá buntáiste ag an tasc go fóill.
It’s about attention.	Tá sé mar gheall ar aird.
I talk about the kids.	Labhraím faoi na páistí.
Twice the mass.	Dhá uair an mais.
Are you ready?.	An bhfuil tú réidh?.
Both of you, so make sure you know what's best for everyone.	An bheirt agaibh, mar sin cinnte go bhfuil a fhios agat cad is fearr do gach duine.
So there you have it.	Mar sin, tá tú.
I called her, last month.	Ghlaoigh mé uirthi, an mhí seo caite.
Good stuff here.	Stuif maith anseo.
My stomach hurts.	Gortaítear mo bholg.
It's my favorite.	Is é an ceann is fearr liom.
The culture takes a few days.	Tógann an cultúr cúpla lá.
But nothing had changed.	Ach ní raibh aon rud athraithe.
No answer, of course.	Gan freagra, ar ndóigh.
The scale scale, your ball gets bigger.	An scála leibhéil, faigheann do liathróid níos mó.
The story is described as follows.	Déantar cur síos ar an scéal mar seo a leanas.
Or anyone.	Nó aon duine.
They got nothing, of course.	Ní bhfuair siad faic, ar ndóigh.
No part of this judgment has been paid.	Níor íocadh aon chuid den bhreithiúnas seo.
It was a constant concern for us.	Bhí sé ina ábhar imní leanúnach dúinn.
Now you see, you have given me one.	Anois feiceann tú, tá ceann tugtha agat dom.
Your free thinking is important.	Tá do smaoineamh saor in aisce tábhachtach.
I love directing the action.	Is breá liom an beart a stiúradh.
Their water is very deep.	Tá a n-uisce an-domhain.
Five minutes ago he had young blood.	Cúig nóiméad ó shin bhí fuil óg aige.
Not only are the three years independent, each data point is independent.	Ní hamháin go bhfuil na trí bliana neamhspleách, tá gach pointe sonraí neamhspleách.
Let’s get to this bottom.	Rachaimid go dtí an bun seo.
Feel free to add other names to your comments.	Ná bíodh drogall ort ainmneacha eile a chur le do chuid tuairimí.
Why a good question.	Cén fáth go bhfuil ceist mhaith.
Writing, .i.	Ag scríobh, .i.
That's much worse if you're driving.	Tá sé sin i bhfad níos measa má tá tú ag tiomáint.
He felt responsible for them.	Mhothaigh sé freagrach astu.
I wish it was snowing.	Ba mhaith liom go mbeadh sé ag cur sneachta.
But, we must do our part.	Ach, ní mór dúinn ár gcion a dhéanamh.
The growth rate of the economy has grown and increased.	Tháinig ardú agus méadú ar ráta fáis an gheilleagair.
I looked at him with my own eyes.	Bhreathnaigh mé air le mo shúile féin.
It's dark, and a man is walking away from me.	Tá sé dorcha, agus tá fear ag siúl amach uaim.
You know the rest.	Tá a fhios agat an chuid eile.
We lived together for three years.	Chónaigh muid le chéile ar feadh trí bliana.
His force was now divided.	Bhí a fhórsa roinnte anois.
He would worry every day until the baby was born.	Bheadh ​​imní air gach lá go dtí gur rugadh an leanbh.
Participants were selected in two ways.	Roghnaíodh na rannpháirtithe ar dhá bhealach.
I want to be twice as strong.	Ba mhaith liom a bheith dhá uair chomh láidir.
You have my word.	Tá mo bhriathar agat.
She was killed to try to get him.	Maraíodh sí chun iarracht a dhéanamh a fháil dó.
Additional steps were performed at room temperature.	Rinneadh céimeanna breise ag teocht an tseomra.
It doesn't matter if he saw her a moment earlier or sometimes.	Is cuma an bhfaca sé í nóiméad roimhe sin nó uaireanta.
General head shape, features and so on.	Cruth ginearálta an chinn, gnéithe agus mar sin de.
All of it, this time.	É ar fad, an uair seo.
Something that has never really happened before.	Rud nár tharla riamh i ndáiríre roimhe seo.
They explain, as succinctly as possible, what our situation is.	Míníonn siad, chomh hachomair agus is féidir, cad é ár gcás.
But he couldn’t think of a good enough story.	Ach ní fhéadfadh sé smaoineamh ar scéal maith go leor.
It's a terrible deal at first.	Tá sé uafásach déileáil ar dtús.
Some lose their flavor.	Cailleann cuid acu a mblaiseadh.
One has nothing to do with the other.	Níl baint ar bith ag duine leis an gceann eile.
I only had one creative meeting with him.	Ní raibh ach cruinniú cruthaitheach amháin agam leis.
Just then under your arm.	Díreach ansin faoi do lámh.
It was an old hand, and probably decent.	Bhí sé ina lámh d'aois, agus is dócha a bheith réasúnta.
Half an hour later the game broke up.	Leath uair an chloig ina dhiaidh sin bhris an cluiche suas.
He could not ask.	Ní fhéadfadh sé a iarraidh.
Just let there be fear.	Just a lig eagla a bheith ann.
Now, he says, someone needs to cover the costs.	Anois, a deir sé, ní mór do dhuine éigin na costais a chlúdach.
You can visit it a lot.	Is féidir leat cuairt a thabhairt air go leor.
If you are not in, come back and try again a little later.	Mura bhfuil tú istigh, tiocfaidh sé ar ais agus bain triail as beagán níos déanaí.
About the family.	Maidir leis an teaghlach.
You are not even really human.	Níl tú fiú i ndáiríre daonna.
I have a normal family.	Tá gnáth-theaghlach agam.
Especially compared to what today's children have.	Go háirithe i gcomparáid leis an méid atá ag leanaí an lae inniu.
She can understand anything but she cannot answer.	Is féidir léi aon rud a thuiscint ach ní féidir léi freagra a thabhairt.
We considered these parameters to be independent of each other.	Mheasamar go raibh na paraiméadair seo neamhspleách ar a chéile.
It was just about family, for the most part.	Bhí sé díreach faoi theaghlach, den chuid is mó.
There are tears in her eyes.	Tá deora ina súile.
But everything was still there.	Ach bhí gach rud fós.
She had a plan, you see, a beautiful plan.	Bhí plean aici, feiceann tú, plean álainn.
And it makes me wonder why.	Agus cuireann sé iontas orm cén fáth.
I feel bad.	Is dóigh liom go dona.
He had the full attention of his audience.	Bhí aird iomlán a lucht éisteachta aige.
It's hard to tell now.	Tá sé deacair a insint anois.
She was surprised at him, though.	Bhí ionadh uirthi air, áfach.
I did not understand the question.	Níor thuig mé an cheist.
I did not know him at the time.	Ní raibh aithne agam air ag an am.
Improvement in patient safety culture through more effective staff communication.	Feabhsú i gcultúr sábháilteachta othar trí chumarsáid foirne níos éifeachtaí.
You will have to hold it anyway.	Beidh ort é a shealbhú ar aon nós.
I know you do.	Tá a fhios agam go ndéanann tú.
There are many different email clients.	Tá go leor cliant ríomhphoist éagsúla ann.
He will probably wear his.	Is dócha go mbeidh sé ag caitheamh a chuid.
And for a while, she was.	Agus ar feadh tamaill, bhí sí.
It is not known what the mechanisms for these observations are.	Ní fios cad iad na meicníochtaí do na breathnuithe seo.
Yes, this needs to change.	Sea, ní mór é seo a athrú.
Particular attention was paid to initial teacher training.	Go háirithe tugadh an-aird ar oiliúint tosaigh múinteoirí.
Soon, there was silence.	Go gairid, bhí ciúnas ann.
But it was not quite as he had intended.	Ach ní raibh sé go hiomlán mar a bhí beartaithe aige.
He also suffered a great loss.	Fuair ​​​​sé, freisin, caillteanas mór.
But they released my horse.	Ach scaoil siad mo chapall.
Safety lines were run from the post office to the camp.	Ritheadh ​​línte sábháilteachta ó oifig an phoist go dtí an campa.
Her hands were covered with blood.	Bhí a lámha clúdaithe le fuil.
Even the things that are not, because the world is moving.	Fiú na rudaí nach bhfuil, mar go bhfuil an domhan ag gluaiseacht.
I have come to bring you home.	Tá mé tagtha chun tú a thabhairt abhaile.
I still think of you.	Smaoiním fós ort.
Religion certainly played a role.	Cinnte bhí ról ag reiligiún.
Don't go there.	Ná téigh ann.
He was waiting for her.	Bhí sé ag fanacht léi.
We had no time to waste settling.	Ní raibh aon am le cur amú againn le socrú.
Two men were waiting for him.	Bhí beirt fhear ag fanacht leis.
Then add it again.	Ansin cuir arís é.
I will have to check out these books.	Beidh orm na leabhair seo a sheiceáil amach.
The real people are your friends.	Na daoine fíor go bhfuil do chairde.
The camp was under attack.	Bhí an campa faoi ionsaí.
The development is due to be completed within seven years.	Tá an fhorbairt le bheith críochnaithe laistigh de sheacht mbliana.
Tell me what you want.	Inis dom cad ba mhaith leat.
This makes perfect sense given its economic situation.	Déanann sé seo ciall iomlán i bhfianaise a staid eacnamaíoch.
Yes, folks.	Sea, a mhuintir.
That took planning.	Thóg sé sin pleanáil.
Tall girl of her age.	Cailín ard dá aois.
I have no idea how.	Níl aon smaoineamh agam conas.
She has a cell phone full of men's numbers.	Tá fón póca aici lán d’uimhreacha na bhfear.
He changed his mind.	D’athraigh sé a cheist.
Once you got there, everything was similar in the pictures.	Nuair a fuair tú ann, bhí gach rud cosúil sna pictiúir.
My wife is amazing.	Tá mo bhean chéile iontach.
The more she said it, the more it made sense.	Dá mhéad a dúirt sí é, is ea is mó a rinne sé ciall.
Not looking to see the impact of his words, he left them.	Gan féachaint le tionchar a chuid focal a fheiceáil, d'fhág sé iad.
You can't get away with this.	Ní féidir leat a fháil amach leis seo.
The sight lifted them to his heart.	D'ardaigh an radharc iad a chroí.
I thought it was my time.	Shíl mé go raibh mo chuid ama ann.
We will be there.	Beidh muid ann.
No need to place a device near anyone.	Ní gá gléas a chur in aice le haon duine.
I have a lot of evidence.	Tá go leor fianaise agam.
I tried the following code.	Bhain mé triail as an gcód seo a leanas.
But she did not come.	Ach níor tháinig sí.
I caught my breath.	Rug m’anáil.
You have to play fast to get high score to pass levels.	Caithfidh tú imirt go tapa chun scór ard a fháil chun leibhéil a rith.
It was won at great cost, however.	Bhí sé buaite ar chostas mór, áfach.
She hates her life.	Is fuath léi a saol.
The film became too long and heavy.	D'éirigh an scannán ró-fhada agus trom.
The score was used to measure the frequency of activities.	Baineadh úsáid as an scór chun minicíocht na ngníomhaíochtaí a thomhas.
He was relying on me to keep the peace, he said.	Bhí sé ag brath ormsa chun an tsíocháin a choinneáil, a dúirt sé.
Not with these people.	Ní leis na daoine seo.
So is their education.	Is amhlaidh atá a gcuid oideachais.
Eventually, you will thank me.	Faoi dheireadh, beidh tú buíochas a ghabháil liom.
Selected for the project.	Roghnaíodh don tionscadal.
But maybe not.	Ach b'fhéidir nach bhfuil.
I will handle this.	Láimhseálfaidh mé é seo.
A woman was driving down the same road.	Bhí bean ag tiomáint síos an bóthar céanna.
I got a cold.	Fuair ​​​​mé slaghdán.
You learn to see it that way.	Foghlaimíonn tú é a fheiceáil ar an mbealach sin.
No, you just have to start with a lost day.	Ní bheidh, ní bheidh ort ach tosú le lá caillte.
You think if you hit them hard enough, you can break them.	Cheapann tú má bhuaileann tú crua orthu go leor, is féidir leat iad a bhriseadh.
It's almost time to fight.	Tá sé beagnach am troid.
They can say whatever.	Is féidir leo a rá cibé.
Her brown eyes were warm, but she offered no other information.	Bhí a súile donn te, ach níor thairg sí aon eolas eile.
Come on, forget it.	Come on, déan dearmad air.
There are things you do not know.	Tá rudaí nach bhfuil a fhios agat.
Sorry but it's true.	Tá brón orm ach tá sé fíor.
That in itself is interesting.	Tá sé sin suimiúil ann féin.
Think once.	Smaoinigh ar uair amháin.
Sit down, son.	Suigh síos, a mhic.
Only ten seconds left.	Níl ach deich soicind fágtha.
I think we'll see.	Is dóigh liom go bhfeicfimid.
church.	eaglais.
Look at this girl for me.	Féach seo cailín dom.
You try it but it's locked.	Déanann tú iarracht é ach tá sé faoi ghlas.
In one minute three things happened.	I gceann nóiméad amháin tharla trí rud.
Set a decade in the future, he thought.	Socraigh deich mbliana sa todhchaí, cheap sé.
I think they are a good thing.	Ceapaim gur rud maith iad.
They were divided into two groups.	Roinneadh iad ina dhá ghrúpa.
It was not possible to go through company security, so we met outside.	Níorbh fhéidir dul trí shlándáil cuideachta, mar sin bhuaileamar le chéile lasmuigh.
My little girl.	Mo chailín beag.
I can see one reason here why that might be so.	Is féidir liom cúis amháin a fheiceáil anseo cén fáth a bhféadfadh sé sin a bheith amhlaidh.
This can result in the person talking in their sleep.	Is féidir go mbeidh an duine ag caint ina chodladh mar thoradh air seo.
Is the least.	An bhfuil a laghad.
Just a bed.	Just a leaba.
I have something very important to talk to you about.	Tá rud an-tábhachtach agam le labhairt leat.
Your little play does not serve the world.	Ní dhéanann do imirt beag freastal ar an domhan.
You get nothing for free.	Ní fhaigheann tú rud ar bith saor in aisce.
He was forever cut off from the victims.	Bhí sé gearrtha amach go deo ó dhaoine a d'fhulaing.
All sides of the question.	Gach taobh den cheist.
I have placed it on the market.	Tá sé curtha ar an margadh agam.
Must be.	Caithfidh go bhfuil.
I would like to say one thing, though.	Ba mhaith liom rud amháin a rá, áfach.
I remember everything about it.	Is cuimhin liom gach rud faoi.
I have to stop.	Caithfidh mé stopadh.
If you are paid well now, you could have a pay cut.	Má íoctar go maith thú anois, is féidir ciorrú pá a bheith agat.
This is not the end of the story.	Ní hé seo deireadh an scéil.
That's their style.	Sin an stíl atá acu.
That will be sad for others to see.	Beidh sé sin brónach do dhaoine eile a fheiceáil.
Further work should directly measure this.	Ba cheart go ndéanfadh tuilleadh oibre é seo a thomhas go díreach.
There are no words.	Níl focail ar bith ann.
Better a poor horse than no horse at all.	Is fearr ná iad a choinneáil air.
I have a question about things.	Tá ceist agam faoi rudaí.
She used content analysis to identify these benefits.	Bhain sí úsáid as anailís ábhair chun na tairbhí seo a aithint.
Maybe that’s why he had never seen her cry before.	B'fhéidir gurb é an fáth nach bhfaca sé a caoin riamh roimhe seo.
Then let him push out.	Ansin lig dó a bhrú amach.
But when I watch him play I get pretty nervous.	Ach nuair a fhéachaim air ag súgradh bíonn mé neirbhíseach go leor.
Don't bother doing it.	Ná bac leis é a dhéanamh.
He could use another knife.	D’fhéadfadh sé scian eile a úsáid.
It is not clear whether this affected the data analysis.	Ní léir an raibh tionchar aige seo ar an anailís sonraí.
Sometimes friends do this for fun and this is good.	Uaireanta, déanann cairde é seo le spraoi agus tá sé seo go maith.
For me it really works.	Maidir liom féin oibríonn sé i ndáiríre.
For some, the question was 'being in or being out'.	Do roinnt, 'a bheith istigh nó a bheith amuigh' a bhí an cheist.
That is what leaders do.	Sin a dhéanann ceannairí.
Side effects were minimal.	Bhí fo-iarmhairtí íosta.
I probably wrote as much as he did.	Is dócha gur scríobh mé an oiread agus a rinne sé.
It feels like summer is farther away than ever.	Mothaíonn sé go bhfuil an samhradh níos faide ar shiúl ná riamh.
They are often involved in decisions that are important to them.	Is minic go mbíonn baint ag an mbeirt acu le cinntí atá tábhachtach dóibh.
We recommend only the best! 	Molaimid ach an chuid is fearr!
.	.
I am a father to my son.	Is athair mé do mo mhac.
It's okay to go there.	Ní miste dul ann.
Basically, it is a constant.	Go bunúsach, is tairiseach é.
No one, me included.	Níl aon duine, mise san áireamh.
Slow to concentrate.	Mall chun díriú.
That's fair.	Tá sé sin cothrom.
She had a long day and night and it showed.	Bhí lá agus oíche fada aici agus thaispeáin sé.
This is a great mistake.	Is botún iontach é seo.
They are not just wrong.	Níl siad díreach mícheart.
This dog did well.	Rinne an madra seo go maith.
I just keep them to myself.	Ní choinním ach dom féin iad.
She should not listen to another word.	Níor cheart di éisteacht le focal eile.
We want to continue to bring people together.	Táimid ag iarraidh leanúint ar aghaidh ag tabhairt daoine le chéile.
These results agree with our findings.	Aontaíonn na torthaí seo lenár dtorthaí.
Most children become independent adults.	Éiríonn an chuid is mó de na leanaí ina ndaoine fásta neamhspleácha.
They are not welcome here.	Níl fáilte rompu anseo.
It will be back.	Beidh sé ar ais.
You do not want it to be a mental thing.	Ní mian leat é a bheith ina rud meabhrach.
The second approach takes this into account.	Cuireann an dara cur chuige seo san áireamh.
That is what this country needs.	Sin atá ag teastáil ón tír seo.
Perhaps less comfort.	Níos lú compord b'fhéidir.
What he said is not true.	Níl an méid a dúirt sé fíor.
I like it when authors are able to do this.	Is maith liom nuair a bhíonn údair in ann é seo a dhéanamh.
They are strong and dead equal and remain so.	Tá siad láidir agus marbh cothrom agus fanann siad mar sin.
Very soft hand.	An-bhog do lámh.
This is not how social relationships work.	Ní hé seo an chaoi a n-oibríonn caidrimh shóisialta.
She asked her student if he wanted to go to lunch.	D’fhiafraigh sí dá dalta an raibh sé ag iarraidh dul don lón.
There was nothing wrong.	Ní raibh aon rud mícheart.
I tried to do things.	Rinne mé iarracht rudaí a dhéanamh.
It felt like a big hotel room.	Bhraith sé cosúil le seomra óstán mór.
Learn as much as you can about it.	Foghlaim oiread agus is féidir leat faoi oiread agus is féidir.
Can anyone explain in detail.	An féidir le duine ar bith a mhíniú go mion.
Do not claim to have been sent.	Ná éileamh gur cuireadh chugat.
The best ever.	An chuid is fearr riamh.
The second was financial.	Bhí an dara ceann airgeadais.
That worked for me once.	D’oirigh sé sin dom uair amháin.
Her will is strong.	Tá a toil láidir.
Do not believe them.	Ná creid iad.
They wanted to shoot back.	Bhí siad ag iarraidh a shoot ar ais.
But left no message.	Ach níor fhág aon teachtaireacht.
The final battle begins.	Tosaíonn an cath deiridh.
But you did not choose to walk out.	Ach níor roghnaigh tú siúl amach.
Sometimes we see a character develop.	Uaireanta feicimid carachtar ag forbairt.
There is more room to do with these characters.	Tá spás le déanamh níos mó leis na carachtair seo.
But you should eat these eggs immediately.	Ach ba chóir duit na huibheacha seo a ithe láithreach.
We can find it.	Is féidir linn teacht air.
Suddenly, money was going on my return.	Go tobann, bhí airgead ag dul ar mo fhilleadh.
But we did not know that at the time.	Ach ní raibh a fhios againn sin ag an am.
We are the same, but apart.	Táimid mar an gcéanna, ach óna chéile.
They had not failed.	Ní raibh teipthe orthu.
They walked among us.	Siúil siad inár measc.
At first, it was not true.	Ar dtús, ní raibh sé fíor.
But something is changing.	Ach tá rud éigin ag athrú.
Not required.	Ní gá.
Oh how we do about the leaders.	Ó mar a dhéanaimid faoi na ceannairí.
He certainly has the money.	Is cinnte go bhfuil an t-airgead aige.
But that's only sometimes.	Ach níl sé sin ach uaireanta.
I would not go home.	Ní rachainn abhaile.
There is no time, no beginning, no end.	Níl aon am, gan tús, gan deireadh.
No need to trade.	Níl gá le trádáil.
I do not say that it is bad.	Ní deirim go bhfuil sé go dona.
And this is how it is in the school of love.	Agus seo mar atá sé i scoil an ghrá.
And keep it to yourself.	Agus é a choinneáil duit féin.
An agreement is not an identity.	Ní céannacht é comhaontú.
He said 'it's my foot, mum.	Dúirt sé 'is é mo chos é, a mhamaí.
Or second.	Nó an dara.
I looked down at his broken glass then back at his face.	D'fhéach mé síos ar a ghloine briste ansin ar ais go dtí a aghaidh.
I looked back to check on my kids.	Bhreathnaigh mé ar ais chun seiceáil ar mo pháistí.
She stood for a moment, trying to think of a place she had not checked.	Sheas sí ar feadh nóiméad, ag iarraidh smaoineamh ar áit nach raibh seiceáil déanta aici.
As if it were mine.	Amhail is dá mba liomsa é.
We see them every day.	Feicimid iad gach lá.
So I do not include testing this unit.	Mar sin ní áirím an t-aonad seo a thástáil.
Great for school and fun.	Go hiontach don scoil agus don spraoi.
Do not travel directly above another party.	Ná taisteal díreach os cionn páirtí eile.
Me, yes, it could take that long.	Mise, sea, d’fhéadfadh go dtógfadh sé chomh fada sin.
No free dinner,.	Gan dinnéar saor in aisce,.
Things could have been worse.	D’fhéadfadh rudaí a bheith níos measa.
I agree with the points you made here.	Aontaím leis na pointí a rinne tú anseo.
But now the story is out to the world.	Ach anois tá an scéal amach go dtí an domhan.
But a few people are still about it.	Ach tá cúpla duine fós faoi.
This was the second mistake.	Ba é seo an dara botún.
Two are required to be police.	Is gá beirt a bheith ina bpóilíní.
Someone did this.	Rinne duine é seo.
She arrived at her first class, a little late and crying.	Tháinig sí ar a rang a haon, beagán déanach agus ag caoineadh.
I'm not walking away from you.	Níl mé ag siúl uait.
But he's not getting anything.	Ach nach bhfuil sé ag fáil rud ar bith.
I respect that part of our culture.	Tá meas agam ar an gcuid sin dár gcultúr.
It is not the point of anyone doing it that way.	Ní hé an pointe a dhéanann éinne é ar an mbealach sin.
And not just an idea.	Agus ní hamháin smaoineamh.
The fighting finally ends, but the country is divided.	Tagann deireadh leis an troid faoi dheireadh, ach tá an tír roinnte.
Judging.	Breithiúnas a dhéanamh.
I want three days to run it to the ground.	Tá mé ag iarraidh trí lá é a rith go talamh.
Make sure you choose the right lead marketing company.	Bí cinnte go roghnaíonn tú an chuideachta margaíochta luaidhe ceart.
It's too good for me.	Tá sé ró-mhaith dom.
Whatever you need to call them.	Cibé rud a theastaíonn uait glaoch orthu.
I wish you would ask her to send.	Ba mhian liom go n-iarrfá uirthi a sheoladh.
He had seen human weapons nearby.	Bhí airm dhaonna feicthe aige in aice láimhe.
He is a user.	Is úsáideoir é.
We are both working on it to make it work.	Tá an bheirt againn ag obair air le go n-oibreodh sé.
I do not see the need either.	Ní fheicim an gá ach an oiread.
Especially on fresh water, or on water they weren’t sure about.	Go háirithe ar uisce nua, nó ar uisce nach raibh siad cinnte faoi.
Everyone thought it was better to stick to what works.	Shíl gach duine go raibh sé níos fearr cloí leis an rud a oibríonn.
Immediately you want another question.	Láithreach ba mhaith leat ceist eile.
The investigation was more complicated, however.	Bhí an t-imscrúdú níos casta, áfach.
Not much else to say.	Níl mórán eile le rá.
That might be cool.	D'fhéadfadh sé sin a bheith fionnuar.
You may want to check it out.	B'fhéidir gur mhaith leat é a sheiceáil amach.
The earth created me.	Chruthaigh an talamh mé.
As there was so much in the world.	Mar a bhí an oiread sin ar domhan.
He can cook one thing better than any other in the world.	Is féidir leis rud amháin a chócaráil níos fearr ná aon duine eile ar domhan.
A new file is created and you can type the required input.	Cruthaítear comhad nua agus is féidir leat an t-ionchur riachtanach a chlóscríobh.
We will have to enter here very carefully.	Beidh orainn dul isteach anseo go han-chúramach.
I do not know what is best.	Níl a fhios agam cad is fearr.
That was the difference.	Ba é sin an difríocht.
Too much to count.	An iomarca le háireamh.
Maybe a little less.	B'fhéidir beagán níos lú.
Controlled parents received standard care.	Fuair ​​tuismitheoirí rialaithe cúram caighdeánach.
The wind died down.	Fuair ​​​​an ghaoth bás.
She looked from side to side.	Bhreathnaigh sí ó thaobh go taobh.
Something that surprised me.	Rud a chuir ionadh orm.
I actually spent some time thinking about the issue.	Chuir mé isteach i ndáiríre roinnt ama ag smaoineamh ar an gceist.
Study these books, and your sales will improve.	Déan staidéar ar na leabhair seo, agus feabhsóidh do dhíolacháin.
He passed away sadly, but he disappeared.	D'imthigh sé go brónach, ach d'imthigh sé.
It may be the time of year.	B’fhéidir gurb é an t-am den bhliain é.
One open and one closed.	Ceann amháin oscailte agus ceann dúnta.
Each engine had its own separate engine room.	Bhí a seomra innill ar leith féin ag gach inneall.
She does not question it.	Ní chuireann sí ceist faoi.
The days before she was taken out were bad.	Bhí na laethanta sular tógadh amach í go dona.
It's an okay book, if you ask me.	Is leabhar ceart go leor é, má chuireann tú ceist orm.
She left and waited.	D'imthigh sí agus d'fhan sé.
I have two questions about that.	Tá dhá cheist agam faoi sin.
That case is valuable in this case for a variety of reasons.	Tá an cás sin luachmhar sa chás seo ar chúiseanna éagsúla.
Maybe no one else knew.	B'fhéidir nach mbeadh a fhios ag aon duine eile.
If you had some crucial things, you said nothing.	Má bhí roinnt rudaí ríthábhachtacha agat, ní dúirt tú faic.
However, we do not agree with this interpretation.	Ní aontaímid, áfach, leis an léiriú seo.
I would have killed him and then they would have been seen.	Ba mhaith liom a bheith maraíodh é agus ansin bheadh ​​​​siad feicthe.
At least for a few hours.	Ar a laghad ar feadh cúpla uair an chloig.
It does not mean that they are not kind.	Ní chiallaíonn sé nach bhfuil siad cineálta.
We get used to being in pain.	Faighimid cleachta le bheith i bpian.
We move from one to another and back again.	Bogaimid ó cheann amháin go ceann eile agus ar ais arís.
I remember running across that while looking for something for a client.	Is cuimhin liom rith trasna sin agus mé ag lorg rud éigin do chliant.
Know this, you are not welcome in this region.	Bíodh a fhios seo agat, níl fáilte romhat sa réigiún seo.
And that is exactly what we see here.	Agus is é sin go díreach a fheicimid anseo.
But we see a slightly different design.	Ach feicimid dearadh beagán difriúil.
And maybe that was just as good.	Agus b'fhéidir go raibh sé sin díreach chomh maith.
I love you better than you would be my husband.	Tá grá agam duit níos fearr ná dá mbeifeá i mo fhear.
Read for yourself what they have to say.	Léigh duit féin a bhfuil le rá acu.
Love is love.	Is breá le grá.
Replace after work.	In ionad tar éis obair.
It touched the man's neck.	Bhain sé le muineál an fhir.
They are a very different animal.	Is ainmhí an-difriúil iad.
Young is not wrong.	Níl Young mícheart.
It does not allow me to practice.	Ní ligeann sé dom cleachtadh.
It's okay to have white children who look up to you.	Tá sé ceart go leor leanaí bána a bheith agat a bhreathnaíonn suas ort.
It is something that one can or cannot do.	Is rud é gur féidir le duine a dhéanamh nó nach féidir a dhéanamh.
She knew what she was interested in too.	Bhí a fhios aici cad a raibh suim aici ann freisin.
I find this difficult enough.	Smaoiním faoi seo deacair go leor.
Nevertheless, his mother fixed it.	Ina ainneoin sin, shocraigh a mháthair é.
I called him and talked to him.	Ghlaoigh mé air agus labhair mé leis.
The writing was basically done.	Bhí an scríbhneoireacht déanta go bunúsach.
One of them was even worried that he was doing too well.	Bhí imní ar dhuine acu fiú go raibh ag éirí rómhaith leis.
It will look like that for a while.	Beidh an cuma sin uirthi go ceann tamaill.
I even talked to her a few times.	Labhair mé léi cúpla uair fiú.
Memories as a function of the past and memories as a function of the future.	Cuimhní cinn mar fheidhm den am atá thart agus cuimhní cinn mar fheidhm na todhchaí.
And that's really important, that's very important.	Agus tá sé sin fíor-thábhachtach, tá sé sin an-tábhachtach.
That blog post can be found here.	Is féidir an blagphost sin a fháil anseo.
There is no one else to contact.	Níl aon duine eile chun teagmháil a dhéanamh leis.
That's the spirit.	Sin é an spiorad.
And then it goes quiet.	Agus ansin téann sé ciúin.
Apparently, a lot was said.	De réir dealraimh, bhí go leor ráite.
It is very central.	Tá sé an-lárnach.
Computer systems and related technology affect many aspects of society.	Bíonn tionchar ag córais ríomhaireachta agus teicneolaíocht ghaolmhar ar go leor gnéithe den tsochaí.
I don’t think there is anything more we can do than that.	Ní dóigh liom go bhfuil aon rud níos mó is féidir linn a dhéanamh ná sin.
They can really be finished.	Is féidir iad a chríochnú i ndáiríre.
Part of my body.	Cuid de mo chorp.
And if you have not heard it, you will love it too.	Agus mura bhfuil sé cloiste agat, ba bhreá leat é freisin.
Stay in your room.	Fan i do sheomra.
It is not known whether this is true.	Ní fios cé acu an bhfuil sé seo fíor.
That was the truth, she seemed happy, she was happy.	Ba é sin an fhírinne, bhí an chuma uirthi sásta, bhí sí sásta.
Time, that just seems to be enough.	Am, ní cosúil ach go bhfuil go leor.
Your mother 's daughter.	Iníon do mháthar.
It may be weak but the rest of us are the same.	B'fhéidir go bhfuil sé lag ach tá an chuid eile againn mar an gcéanna.
I said call me if you start writing something new.	Dúirt mé glaoch orm má thosaíonn tú ag scríobh rud éigin nua.
Some were looking through books about plants.	Bhí cuid acu ag breathnú trí leabhair faoi phlandaí.
Seeing that they were making a difference.	Ag féachaint go raibh siad ag déanamh difríochta.
You go to sleep with me and you start getting me.	Téann tú isteach liom ar an gcodladh agus tosaíonn tú ag fáil dom.
But be prepared for some very soft wood.	Ach a ullmhú le haghaidh roinnt adhmaid an-bhog.
It's worse than anyone thought.	Tá sé níos measa ná mar a cheap éinne.
I see no reason why you should not do something that way.	Ní fheicim aon chúis nár cheart duit rud éigin a dhéanamh ar an mbealach sin.
He never thought it would work.	Níor shíl sé go n-oibreodh sé.
I'm going clean.	Tá mé ag dul glan.
We need to help them.	Caithfimid cabhrú leo.
I'm sure it will work out great.	Tá mé cinnte go n-oibreoidh sé amach go hiontach.
Maybe there were things she could find out about.	B'fhéidir go raibh rudaí ann a d'fhéadfadh sí a fháil amach faoi.
Of course, there were many new security issues for the world.	Ar ndóigh, bhí go leor saincheisteanna slándála nua don domhan.
She had tears in her eyes and it broke his heart.	Bhí deora ina súile aici agus bhris sé a chroí.
There was a change, however.	Bhí athrú, áfach.
More professional and natural look.	Cuma níos gairmiúla agus nádúrtha.
I can't have this in my house.	Ní féidir é seo a bheith agam i mo theach.
But that is not the same.	Ach ní hionann sin.
Neither of them.	Níl ceachtar acu.
It ran better than we do.	Rith sé níos fearr ná mar a dhéanaimid.
Well, that's what they are.	Bhuel, is é sin a bhfuil siad.
It's too late for production.	Tá sé ró-mhall le haghaidh táirgeadh.
I would report on it.	Thabharfainn tuairisc air.
We are human beings and we were in this together.	Is daoine muid agus bhí muid i seo le chéile.
I hate the way people judge.	Is fuath liom an bealach breithiúnas a thabhairt do dhaoine.
Let me get this down to me first.	Lig dom é seo a fháil síos orm ar dtús.
So will play the video without any sound.	Mar sin beidh a imirt ar an físeán gan aon fhuaim.
Everyone here knows it and everyone in college football knows it.	Tá a fhios ag gach duine anseo é agus tá a fhios ag gach duine i bpeil an choláiste é.
This is not her only trade.	Ní hé seo an t-aon trádáil amháin atá aici.
This kept us working for as long as possible.	Choinnigh sé seo orainn oibriú chomh fada agus ab fhéidir.
One day he passed away and never came back.	Lá amháin d'imthigh sé agus níor tháinig sé ar ais.
Of course everything the general said was right.	Ar ndóigh bhí gach rud a dúirt an ginearál ceart.
They should be back in a few minutes.	Ba chóir go mbeidís ar ais i gceann cúpla bomaite.
At the end.	Ar deireadh.
It's pretty normal.	Tá sé gnáth go leor.
There was never a green room.	Ní raibh seomra glas ann riamh.
He is not the one leaving.	Ní hé an té atá ag fágáil.
You could say no one wanted to be there.	D’fhéadfá a rá nár theastaigh ó aon duine a bheith ann.
The teeth were then prepared.	Ullmhaíodh na fiacla ansin.
When it came time to pay the bill, there was no bill.	Nuair a tháinig sé in am an bille a íoc, ní raibh aon bhille ann.
But we have become accustomed to knowing our mother's name.	Ach táimid tar éis dul i dtaithí ar ainm ár máthar a bheith ar eolas againn.
Your choice of thing.	Do rogha rud.
Many thanks to everyone who has read our work over the years.	Míle buíochas do gach éinne a léigh ár saothar thar na blianta.
It was usually fine until you got very serious.	De ghnáth bhí sé go breá go dtí go bhfuair tú an-dáiríre.
He has set his own territory.	Tá a chríoch féin socraithe aige.
Hole as a guide.	Poll mar threoir.
She knows that space itself is a source of power.	Tá a fhios aici gur foinse cumhachta é an spás féin.
It was the right time to tell them.	Ba é an t-am ceart é a insint dóibh.
Such costs, unfortunately, have to be passed on to customers.	Ní mór, ar an drochuair, costais den sórt sin a chur ar aghaidh chuig custaiméirí.
Bad guys are good.	Tá guys dona go maith.
To find what they once had.	Chun teacht ar an méid a bhí acu uair amháin.
Both scenarios are examples of positive random variables.	Is samplaí iad an dá chás d’athróga randamacha dearfacha.
This is the general experience.	Is é seo an taithí ghinearálta.
He went and tied the men going into the trees.	Chuaidh sé agus cheangail sé na fir ag dul isteach sna crainn.
Then we didn't talk about it again for a while.	Ansin níor labhair muid faoi arís ar feadh tamaill.
I cover my ears, but it does no good.	Clúdaíonn mé mo chluasa, ach ní dhéanann sé aon mhaith.
Again good food and good conversation.	Arís bia maith agus comhrá maith.
I couldn’t help feeling him.	Ní raibh mé in ann cabhrú le mothú dó.
About the ship.	Maidir leis an long.
They know her well.	Tá aithne mhaith acu uirthi.
Do not be sad, my love.	Ná bí brónach, a ghrá.
I grabbed her other hand.	rug mé as a lámh eile.
I was very friendly with them.	Bhí mé an-chairdiúil leo.
Until she was not.	Go dtí nach raibh sí.
They will fight.	Beidh siad ag troid.
At home, for example.	Sa bhaile, cuir i gcás.
That in itself showed that she did not make good sense.	Léirigh sé sin ann féin nach raibh ciall mhaith aici.
You have shown me great love.	Tá grá mór léirithe agat dom.
The man worked.	D'oibrigh an fear.
We have to accept the danger.	Caithfimid glacadh leis an mbaol.
She loved every part of it.	Thaitin sí gach cuid de.
Tell them to be ready to go in an hour.	Abair leo a bheith réidh le dul i gceann uair an chloig.
She is here and interested in the work.	Tá sí anseo agus suim aici san obair.
Some excluded participants met two or more of these conditions.	Chomhlíon roinnt rannpháirtithe eisiata dhá cheann nó níos mó de na coinníollacha seo.
I will look at the book.	Breathnóidh mé ar an leabhar.
Hard truth.	Fírinne chrua.
My heart is broken.	Is é mo chroí briste.
I opened her door.	D'oscail mé a doras.
Soon after he found out.	Go luath tar éis a fuair sé amach.
But he did not believe her, not really.	Ach níor chreid sé í, ní i ndáiríre.
It was so dark inside and out.	Bhí sé chomh dorcha istigh agus amuigh.
I know you can't talk about it.	Tá a fhios agam nach féidir leat labhairt faoi.
But this order today was a sign of confidence.	Ach an t-ordú seo inniu, ba chomhartha muiníne é seo.
He may have tried to use the phone and do it himself.	B’fhéidir gur iarr sé an fón a úsáid agus é féin a dhéanamh.
And yet of course it's weird too.	Agus fós ar ndóigh tá sé aisteach freisin.
The rules are quite specific.	Tá na rialacha sách sonrach.
I'm not there yet.	Níl mé ann go fóill.
I was not engaged in anything.	Ní raibh mé ag gabháil le rud ar bith.
Most cases require surgical treatment.	Éilíonn an chuid is mó cásanna cóireáil máinliachta.
This record still stands.	Seasann an taifead seo fós.
I miss you when we are not together.	Is fada liom uaim thú nuair nach bhfuil muid le chéile.
Four independent experiments were performed.	Rinneadh ceithre thurgnaimh neamhspleácha.
He took everything without letting him express his feelings.	Thóg sé gach rud gan ligean dó a mhothúcháin a léiriú.
I can't shit about your daughter.	Ní féidir liom cac faoi do iníon.
Why don't you let me sleep a little free ,.	Cén fáth nach bhfuil tú lig dom codladh beag saor in aisce,.
I keep writing.	Coinním ag scríobh.
Here is that message.	Seo é an teachtaireacht sin.
People will pay nothing for it.	Íocfaidh daoine rud ar bith as.
He lets her go.	Ligeann sé di dul.
This looks really cool.	Breathnaíonn sé seo i ndáiríre cool.
The country makes no significant use of natural gas.	Ní bhaineann an tír aon úsáid shuntasach as gás nádúrtha.
We seem to know how each other will play.	Is cosúil go bhfuil a fhios againn conas a bheidh a chéile ag imirt.
And another week later.	Agus ceann eile seachtain ina dhiaidh sin.
You can go around it, on a day trip.	Is féidir leat dul timpeall air, ar thuras lae.
And that's why it rarely happens.	Agus sin an fáth a tharlaíonn sé go hannamh.
That's it for my dad.	Sin é do m’athair.
Someone brought it to me.	Thug duine éigin chugam í.
She will be three.	Beidh sí triúr.
Everything he said was true.	Bhí gach rud a dúirt sé fíor.
I have to go.	Caithfidh mé imeacht.
I had to hide my plan from you.	Bhí orm mo phlean a cheilt uait.
The moment.	An nóiméad.
These can be beautiful objects in their own right.	Is féidir iad seo a bheith ina réada áille ina gceart féin.
They may have died at any time during that period.	Seans go bhfuair siad bás am ar bith sa tréimhse sin.
Very comfortable room and bed.	Seomra agus leaba an-chompordach.
But that was the other thing he said.	Ach bhí an rud eile sin a dúirt sé.
Because it works for a while.	Toisc go n-oibríonn sé ar feadh tamaill.
Football match.	Cluiche peile.
Quite decent and normal if you ask me.	Go leor réasúnta agus gnáth má iarrann tú orm.
They searched me but could not find me.	Chuardaigh siad mé ach ní raibh siad in ann teacht orm.
So it worked out perfectly.	Mar sin d'oibrigh sé amach go foirfe.
I gave two miles.	Thug mé dhá mhíle.
I’m not here for funny questions.	Níl mé anseo le haghaidh ceisteanna greannmhar.
Each square represents your study.	Seasann gach cearnóg do staidéar.
My previous night had only ended a few hours earlier.	Níor chríochnaigh mo oíche roimhe sin ach cúpla uair an chloig roimhe sin.
She was killing me.	Bhí sí ag marú mé.
So he chose a completely different order.	Mar sin roghnaigh sé ordú iomlán difriúil.
However, most users did not follow us back.	Mar sin féin, níor lean formhór na n-úsáideoirí ar ais sinn.
We will live here.	Mairfimid anseo.
He worked away on his shoes.	D'oibrigh sé ar shiúl ar a bróga.
The closed face sets under operation take face.	Na tacair aghaidheanna dúnta faoi oibriú a ghlacadh aghaidh.
She felt happy.	Mhothaigh sí sásta.
She has been a help to me in good and hard times.	Tá sí ina cúnamh dom in amanna maith agus crua.
Not your enemy.	Ní do namhaid.
I thought the baby would be more comfortable in my room.	Shíl mé go mbeadh an leanbh níos compordaí i mo sheomra.
The time is over.	Tá an t-am níos mó.
He is playing a game.	Tá cluiche á imirt aige.
The whole experience feels a bit out of time.	Mothaíonn an taithí iomlán beagán as an am.
You are not used to it.	Níl tú cleachta leis.
She looked back, surprised.	Bhreathnaigh sí ar ais, ionadh.
I need to go home and practice.	Is gá dom dul abhaile agus cleachtadh a dhéanamh.
I like my skin, because it's so smooth and white.	Is maith liom mo chraiceann, mar tá sé chomh mín agus bán.
He was surprised, she was not there.	Chuir sé iontas air, ní raibh sí ann.
You have been a member for six years.	Tá tú i do bhall ar feadh sé bliana.
Time no longer makes sense to me.	Níl aon chiall ag an am domsa a thuilleadh.
The analysis makes no sense.	Ní dhéanann an anailís aon chiall.
There are few results in that direction.	Is beag torthaí sa treo sin.
No, it must mean more money.	Ní hea, caithfidh go gciallódh sé níos mó airgid.
I was looking forward to playing that season with both hands.	Bhí mé ag tnúth leis an séasúr sin a imirt le dhá lámh.
And this one was a lot of fun.	Agus bhí an ceann seo go leor spraoi.
Go in and dry things out immediately.	Téigh isteach agus cuir rudaí tirim ar siúl láithreach.
And yet, she was surprised.	Agus fós, bhí ionadh uirthi.
Some have died.	Tá cuid acu básaithe.
But we will have time for a drink.	Ach beidh am againn le haghaidh dí.
At least try to make it look good.	Ar a laghad déan iarracht é a dhéanamh breathnú go maith.
That is probably the most likely outcome.	Is dócha gurb é sin an toradh is dóichí.
I lost the baby.	Chaill mé an leanbh.
Dark color indicates higher expression, and light color indicates lower expression.	Léiríonn dath dorcha léiriú níos airde, agus léiríonn dath éadrom léiriú níos ísle.
I would not let her do something.	Ní chuirfinn anuas uirthi rud éigin a dhéanamh.
There was a memory now.	Bhí cuimhne anois.
The market will see them working on their own show.	Feicfidh an margadh iad ag obair ar a seó féin.
What you are feeling will go away now.	Rachaidh an méid atá á mhothú agat anois.
That put him above everyone else.	Chuir sin os cionn gach duine eile é.
A goal for the whole team.	Sprioc don fhoireann ar fad.
He's back but he can kill again.	Tá sé ar ais ach is féidir é a mharú arís.
His long brown hair was moving in the wind out of the water.	Bhí a chuid gruaige fada donn ag bogadh sa ghaoth as an uisce.
I had no respect for people.	Ní raibh meas ar bith agam ar dhaoine.
As you can see picture.	Mar a fheiceann tú pictiúr.
Of course, it will not come to that.	Ar ndóigh, ní thiocfaidh sé chuige sin.
We found significant physical differences between these two tools.	Fuaireamar difríochtaí fisiceacha suntasacha idir an dá uirlis seo.
Children think that everyone who is evil is very bad.	Ceapann leanaí go bhfuil gach duine atá olc an-dona.
Provided you let me.	Ar choinníoll go ligfidh tú dom.
She couldn’t leave me, though.	Ní fhéadfadh sí a fhágáil dom, áfach.
I was given incorrect information from them.	Tugadh eolas mícheart dom uathu.
Women who have given birth know this well.	Tá a fhios seo go maith ag mná a thug breithe.
There was no way for me to plant too many gardens.	Ní raibh aon bhealach ann dom an iomarca gairdín a phlandáil.
Just not going to happen.	Just nach bhfuil ag dul a tharlóidh.
Default mode for brain function.	Modh réamhshocraithe d'fheidhm na hinchinne.
To come back to after school.	Chun teacht ar ais go dtí tar éis scoile.
Certainly the web can sometimes land you from the ground up.	Is cinnte go bhféadann an gréasán tú a thabhairt i dtír ón mbunáit uaireanta.
These results are consistent with previous reports in the literature.	Tá na torthaí seo ag teacht le tuairiscí roimhe seo sa litríocht.
I like to write.	Is maith liom a bheith ag scríobh.
They were perfectly good.	Bhí siad breá maith.
The choices are different, and people have had different choices.	Tá na roghanna difriúil, agus bhí roghanna éagsúla ag daoine.
Nothing she did helped her get through.	Níor chabhraigh aon rud a rinne sí léi dul tríd.
There was support.	Bhí tacaíocht.
We happen to be the same age.	Tarlaíonn muid a bheith ar an aois chéanna.
Clearly she does not need much.	Is léir nach bhfuil mórán de dhíth uirthi.
for I have worn up the years of her age, year after year.	do chaith mé suas na blianta a h-aois, bliain i ndiaidh bliana.
Thank you for your spirit of fun and calm confidence.	Go raibh maith agat as do spiorad spraoi agus muinín calma.
But those details went somewhere, so it's probably still there.	Ach chuaigh na sonraí sin áit éigin, mar sin is dócha go bhfuil fós ann.
Most of these are easy to achieve.	Is furasta an chuid is mó díobh seo a bhaint amach.
When he left the bar.	Nuair a d'fhág sé an barra.
Then she did it again.	Ansin rinne sí arís é.
It's not about killing you.	Níl sé chun tú a mharú.
So I always have food on my mind.	Mar sin bíonn bia ar m’intinn i gcónaí.
He started to get interested early enough.	Thosaigh sé ag cur suime luath go leor.
I agree but it was now for whatever reason.	Aontaím ach bhí sé anois ar chúis ar bith.
So order flowers from our website or call our store today.	Mar sin ordú bláthanna ónár suíomh Gréasáin nó cuir glaoch ar ár siopa inniu.
The front one looks round.	Breathnaíonn an ceann tosaigh cruinn.
When he really wants it it will work for him.	Nuair is mian leis i ndáiríre beidh sé ag obair dó.
These are just the ones that come to mind.	Níl iontu sin ach na cinn a thagann chun cuimhne.
You think she might be looking for any way out on the planet.	Cheapann tú go bhféadfadh sí a bheith ag lorg aon slí amach ar an phláinéid.
I felt very comfortable with it.	Mhothaigh mé an-chompordach leis.
Red light.	Solas dearg.
He has the man.	Tá an fear aige.
Something technique, now.	Rud teicníc, anois.
It does not look good.	Níl cuma mhaith air.
God loves women.	Is breá le Dia mná.
One day share my life.	Lá amháin a roinnt mo shaol.
He has no business experience, mother.	Níl aon taithí gnó aige, a mháthair.
Something happened here recently.	Tharla rud éigin anseo le déanaí.
It should be.	Ba chóir go mbeadh.
It was raining before morning.	Bhí sé ag cur báistí roimh maidin.
The second website gives members easy access to news and resources.	Tugann an dara suíomh Gréasáin rochtain éasca do bhaill ar nuacht agus acmhainní.
I really like them.	Is maith liom iad go mór.
I am very sorry.	Tá brón an-mhór orm.
She went into her old bedroom and closed the door.	Chuaigh sí isteach ina sean-seomra leapa agus dhún sí an doras.
I do not see how it goes wrong, really.	Ní fheicim conas a théann sé mícheart, i ndáiríre.
I saw an article on this this morning.	Chonaic mé alt air seo ar maidin.
Also, a little goes a long way.	Chomh maith leis sin, téann beagán ar bhealach fada.
They don't mind making an older house of their own.	Ní miste leo teach níos sine a dhéanamh dá gcuid féin.
Of these six cases, one was identified during surgery.	As na sé chás seo, aithníodh ceann amháin le linn máinliachta.
But it is not one we should follow.	Ach níl sé ar cheann ba chóir dúinn a leanúint.
He glanced towards the engine room.	Spléach sé i dtreo an seomra innill.
And what they are at the moment.	Agus cad atá siad faoi láthair.
I take some of that back.	Glacaim cuid de sin ar ais.
She's only five, and probably like my son, extremely honest.	Níl sí ach cúig, agus is dócha cosúil le mo mhac, thar a bheith macánta.
And you take that for granted.	Agus glacann tú é sin mar tá.
But note how this event is covered.	Ach tabhair faoi deara conas a chlúdaítear an ócáid ​​​​seo.
We will share more information like that.	Roinnfimid tuilleadh eolais mar sin.
It's been happening for the last month.	Tá sé ag tarlú don mhí seo caite.
It's just an easier version to look at the code.	Níl ann ach leagan níos éasca chun breathnú ar an gcód.
Various colors available.	Dathanna éagsúla ar fáil.
Individuals have rights.	Tá cearta ag daoine aonair.
Looking for pain relief and hope.	Ar lorg faoiseamh pian agus dóchais.
If we go in there now, we are not coming out.	Má théann muid isteach ann anois, níl muid ag teacht amach.
No happy note.	Níl aon nóta sásta.
All one type or a combination of both.	Gach cineál amháin nó meascán den dá cheann.
I appreciate your ideas.	Is mór agam do chuid smaointe.
Her mother played her last role in this production.	Bhí a ról deireanach ag a máthair sa léiriú seo.
We did not contact authors for further details.	Ní dheachamar i dteagmháil le húdair le haghaidh sonraí breise.
As would be expected, the effect is contrary to positive areas.	Mar a bheifí ag súil leis, tá an éifeacht contrártha do réimsí dearfacha.
And you failed.	Agus theip ort.
I was not going to do it, no matter what.	Ní raibh mé chun é a dhéanamh, is cuma cén.
So problems are widely known.	Mar sin, tá fadhbanna ar eolas go forleathan.
The study designed, performed data analyzes, and wrote the manuscript.	Dhear an staidéar, rinne sé anailísí sonraí, agus scríobh an lámhscríbhinn.
We need to be able to shoot.	Ní mór dúinn a bheith in ann shoot.
People do not want to know.	Níl daoine ag iarraidh a fháil amach.
That's why we came so hard on you.	Sin an fáth a tháinig muid chomh crua ort.
We need to think of two ideas at once.	Ní mór dúinn smaoineamh ar dhá smaoineamh ag an am céanna.
That's a significant difference.	Sin difríocht shuntasach.
However, our work is far from over.	Mar sin féin, tá ár gcuid oibre i bhfad ó bheith thart.
Lay the meat gently inside.	Leag an fheoil go réidh laistigh.
In these cases the higher value was used.	Sna cásanna seo baineadh úsáid as an luach níos airde.
The level was below the safety limit set by the government.	Bhí an leibhéal faoi bhun na teorann sábháilteachta a leag an rialtas síos.
If so, obviously they have to face something.	Má tá, is léir go gcaithfidh siad aghaidh a thabhairt ar rud éigin.
I wanted to do something very special for the kids.	Bhí mé ag iarraidh rud an-speisialta a dhéanamh do na páistí.
We are still doing it.	Táimid fós á ndéanamh.
His own voice.	A ghuth féin.
However, the oil companies only sell oil.	Ní dhíolann na cuideachtaí ola, áfach, ach ola.
I knew the yellow cat would never come back.	Bhí a fhios agam nach dtiocfadh an cat buí ar ais choíche.
I would love to meet him.	Ba bhreá liom bualadh leis.
She saw peace.	Chonaic sí síocháin.
I showed up and reached for my seat and enjoyed the show.	Thaispeáin mé suas agus shroich mé mo shuíochán agus bhain mé taitneamh as an seó.
Here are things we know we know.	Seo rudaí a bhfuil a fhios againn go bhfuil a fhios againn.
He wanted to go to the teacher's college, but he did not have the money.	Theastaigh uaidh dul chuig coláiste an mhúinteora, ach ní raibh an t-airgead aige.
Then it was quiet.	Ansin bhí sé ciúin.
Express what you noticed.	Cuir in iúl cad a thug tú faoi deara.
Factors such as religion and culture influence our values.	Bíonn tionchar ag fachtóirí ar nós reiligiún agus cultúr ar ár luachanna.
He kept the door open for her.	Choinnigh sé an doras di.
If it happens it must be rated as a special performance.	Má tharlaíonn sé ní mór é a rátáil mar fheidhmíocht speisialta.
No date on its back.	Gan dáta ar a chúl.
She knew right then that it was not going to work.	Bhí a fhios aici ceart ansin nach raibh sé ag dul a bheith ag obair.
Take thirty seconds.	Tóg tríocha soicind.
To fight to the death.	Chun troid chun báis.
Back in the hospital.	Ar ais san ospidéal.
If something sounds too good to be true it's normal.	Má fhuaimeann rud éigin ró-mhaith le bheith fíor is gnách é.
Suggest that you might want to learn.	A mholadh go mb'fhéidir gur mhaith leat a fhoghlaim.
The previous ones can be found online for free.	Is féidir na cinn roimhe seo a fháil ar líne saor in aisce.
We have four.	Tá ceathrar againn.
You only heard one.	Níor chuala tú ach ceann amháin.
But it was worse than that.	Ach bhí sé níos measa ná sin.
She would court her and win her heart.	Chuirfeadh sí cúirt uirthi agus buaigh sí a croí.
That means you may have put these men in danger.	Ciallaíonn sé sin b'fhéidir gur chuir tú na fir seo i mbaol.
And in that moment, they need your eye contact.	Agus sa nóiméad sin, ní mór dóibh do theagmháil súl.
I feel more relaxed here now.	Airím níos suaimhní anseo anois.
I do not know if anyone is hurt.	Níl a fhios agam an bhfuil aon duine gortaithe.
If not, not good.	Mura bhfuil, ní maith.
The main thing is that it's fun.	Is é an rud is mó ná go bhfuil sé spraoi.
Or else we should leave.	Nó eile ba chóir dúinn imeacht.
He wants to remove your anger, hurt and fear.	Tá sé ag iarraidh do chuid feirge, gortaithe agus eagla a bhaint.
It was about ten years ago.	Bhí sé thart ar deich mbliana ó shin.
But the reason struck me as he was walking out.	Ach bhuail an chúis mé agus é ag siúl amach.
I enjoyed it very much.	Bhain mé an-taitneamh as.
Or not, until last night.	Nó ní raibh, go dtí aréir.
It's not fun anymore.	Níl sé spraoi níos mó.
But, on the third day I lost my shoes.	Ach, ar an tríú lá chaill mé mo bhróga.
I would love to own the whole set in the end.	Ba bhreá liom seilbh a bheith agam ar an tsraith iomlán sa deireadh.
Something must have held him back.	Caithfidh gur choinnigh rud éigin siar é.
Which really gave them a good working over.	Rud a thug i ndáiríre dóibh oibriú go maith os a chionn.
It never occurred to me to wonder what was going on.	Níor tharla sé dom fiafraí de cad a bhí i gceist.
It looked like the top of my water bottle.	Bhí cuma air mar bharr mo bhuidéil uisce.
So you have to tell me what to do.	Mar sin caithfidh tú a insint dom cad atá le déanamh.
They had faith.	Bhí an creideamh acu.
Look at the wind.	Féach ar an ngaoth.
Try not to eat them.	Déan iarracht gan iad a ithe.
About the army.	Maidir leis an arm.
The time has come for an end.	Tá an t-am tagtha chun deiridh.
Stay close.	Fan gar.
He gave them the money immediately, but they did not stop.	Thug sé an t-airgead dóibh láithreach, ach níor stad siad.
I am brown.	Tá mé donn.
We can't stay with our friends.	Ní féidir linn fanacht lenár gcairde.
Or at least the truth is not complete.	Nó ar a laghad nach bhfuil an fhírinne iomlán.
The Government is doing these things.	Tá na rudaí seo á ndéanamh ag an Rialtas.
You may want to add salt.	B'fhéidir gur mhaith leat salann a chur leis.
Face to face with the thing.	Aghaidh le duine leis an rud.
We know now that we can.	Tá a fhios againn anois gur féidir linn.
I haven't been without one since.	Ní raibh mé gan ceann ó shin.
The Earth is right for life.	Tá an Domhan ceart don saol.
This would be a good chance for us to be our friends.	Seans maith a bheadh ​​anseo dúinne a bheith inár gcairde.
Compulsory thinking did not occur in any other family member.	Níor tharla smaointeoireacht éigeantach in aon bhall teaghlaigh eile.
How clever, they would say to each other.	Cé chomh cliste, déarfaidís lena chéile.
He would be dead.	Bheadh ​​​​sé marbh.
They are nice.	Tá siad go deas.
This creates additional problems.	Cruthaíonn sé seo fadhbanna breise.
He did this just as quickly as the first one.	Rinne sé é seo díreach chomh tapa leis an gcéad cheann.
Please follow the instructions here.	Lean na treoracha anseo le do thoil.
If you were so kind.	Dá mbeifeá chomh cineálta sin.
She shook her head and said she couldn't believe it.	Chroith sí a ceann agus dúirt sí nach bhféadfadh sí é a chreidiúint.
Its good advice.	A chomhairle mhaith.
However, things have changed in recent years.	Mar sin féin, tá rudaí athraithe le blianta beaga anuas.
This has not been studied to date.	Níl staidéar déanta air seo go dtí seo.
You get to sleep.	Faigheann tú a chodladh.
I may die while waiting for that.	Seans go bhfaighidh mé bás agus mé ag fanacht leis sin.
My heart was a little broken.	Bhí mo chroí beagán briste.
To me, it was something normal.	Chun dom, bhí sé rud éigin gnáth.
Her eyes studied mine.	Rinne a súile staidéar ar mianach.
Help me here, folks !.	Cuidigh liom anseo, a dhaoine!.
It remains to show the second item.	Tá sé fós chun an dara mír a thaispeáint.
I do not know what time it is.	Níl a fhios agam cén t-am é.
The crowd is crazy.	Tá an slua craiceáilte.
They said it should not take more than four months.	Dúirt siad nár cheart go dtógfadh sé níos mó ná ceithre mhí.
Thanks for your nice note.	Go raibh maith agat as do nóta deas.
Our baby loved.	Ár leanbh grá.
Each city had its own god.	Bhí a ndia féin ag gach cathair.
A window will open and tell you about your network.	Osclófar fuinneog agus inseoidh sí duit faoi do líonra.
Then she sits there, on the floor, holding her breath.	Ansin suífidh sí ansin, ar an urlár, ag coinneáil anáil uirthi.
Its another wide world of stories.	A domhan leathan eile de scéalta.
No, she told herself when the idea came up, she couldn't.	Ní raibh, dúirt sí léi féin nuair a tháinig an smaoineamh i bhfeidhm, ní raibh sí in ann.
Brown is watching me.	Tá Brown ag faire orm.
We run.	Ar siúl againn.
They were friendly.	Bhí siad cairdiúil.
By itself, that was not a real problem.	As féin, ní raibh sin fíor-fhadhb.
There is no work to be done.	Níl aon obair le déanamh.
He's as sick as he gets.	Tá sé chomh tinn agus a fhaigheann sé.
Yes, he thought, who described it.	Sea, cheap sé, a rinne cur síos air.
So keep it low.	Mar sin, coinnigh sé íseal.
They hated others.	Bhí an ghráin acu ar dhaoine eile.
The character of this method is that standard examples are not required.	Is é carachtar an mhodha seo ná nach bhfuil gá le samplaí caighdeánacha.
I have never heard anyone state why.	Níor chuala mé aon duine riamh ag lua cén fáth.
Further studies will be undertaken to address this in the future.	Déanfar staidéir bhreise chun aghaidh a thabhairt air seo amach anseo.
What you think of me depends on what you think of yourself.	Braitheann an rud a cheapann tú díom ar cad a cheapann tú fút féin.
He had no need to prepare himself for this trip.	Ní raibh aon ghá aige é féin a ullmhú don turas seo.
But this time, she didn’t look at me.	Ach an uair seo, níor fhéach sí orm.
That's it, that was the solution.	Sin é, ba é sin an réiteach.
The foundation works.	Feidhmíonn an bunús.
That's where we are now.	Sin an áit a bhfuil muid faoi láthair.
Later, however, things picked up.	Ina dhiaidh sin, áfach, roghnaíodh rudaí suas.
We are free, able to do anything we want.	Táimid saor in aisce, in ann aon rud is mian linn a dhéanamh.
The government says the trial will last three days.	Deir an rialtas go mairfidh an triail trí lá.
The calm before the storm.	An calma roimh an stoirm.
Come and join us.	Tar agus bí linn.
Go somewhere else.	Téigh áit éigin eile.
I accept both views and I respect them.	Glacaim leis an dá thuairim agus tá meas agam orthu.
The land, once established, would not be managed.	Ní dhéanfaí an talamh, a luaithe a bhí siad bunaithe, a bhainistiú.
He had a wonderful smile.	Bhí meangadh iontach air.
It was a very difficult reality.	Bhí sé ina réaltacht an-deacair.
Get it together, girl.	Faigh le chéile é, cailín.
Don't take me too seriously.	Ná glac ró-dáiríre mé.
What a beautiful thing for a beautiful reason.	Cad é an rud álainn ar chúis álainn.
Inside the track record.	Taobh istigh den taifead teiste.
Remember, you are important and there is nothing wrong with you.	Cuimhnigh, tá tú tábhachtach agus níl aon rud cearr leat.
There may be technical issues.	B’fhéidir go bhfuil fadhbanna teicniúla ann.
The techniques used may vary depending on where the infection occurs.	Féadfaidh na teicníochtaí a úsáidtear a bheith éagsúil ag brath ar an áit a dtarlaíonn an ionfhabhtú.
I am hiding and not being with the others.	Tá mé ag dul i bhfolach agus gan a bheith leis na cinn eile.
I now feel that you have what you wanted.	Is dóigh liom anois go bhfuil an méid a bhí uait agat.
Maybe it's my case and my circumstances.	B'fhéidir gurb é mo chás agus mo chúinsí é.
Battle it out.	Cath sé amach.
For really nothing.	Le haghaidh rud ar bith i ndáiríre.
It's hard times.	Tá sé tagtha ar amanna crua.
Then they are angry.	Ansin tá fearg orthu.
He was later released.	Scaoileadh saor é níos déanaí.
As it was, his dark eyes looked through her.	Mar a bhí sé, d'fhéach a shúile dorcha tríd di.
This is the product.	Is é seo an táirge.
The result will be displayed as a list of matches.	Taispeánfar an toradh mar liosta na gcluichí.
That's fine of course.	Sin go breá ar ndóigh.
Think of tomorrow.	Smaoinigh ar amárach.
What are these people saying now.	Cad atá á rá leis na daoine seo anois.
I was not ready to take on the challenge for the first time.	Ní raibh mé sásta tabhairt faoin dúshlán don chéad uair.
His mother, crying.	A mháthair, ag caoineadh.
Nice routine stuff.	Stuif gnáthamh deas.
It is an odd combination.	Is meascán corr é.
Dark for more than two weeks.	Dorcha ar feadh níos mó ná dhá sheachtain.
My husband is a high school teacher.	Is múinteoir ardscoile é mo fhear céile.
People are required to change their current way of life.	Ceanglaítear ar dhaoine a mbealach maireachtála reatha a athrú.
He had seen death.	Bhí bás feicthe aige.
For the first week, things were fine.	Don chéad seachtain, bhí rudaí go breá.
We put hope into space.	Cuirimid dóchas isteach sa spás.
It would not be human nature where there were so many women.	Ní bheadh ​​​​sé nádúr daonna áit a raibh an oiread sin mná.
It is a very unique race.	Is rás an-uathúil é.
Only luck with the draw.	Níl ann ach an t-ádh leis an tarraingt.
I took his face in my hands and smiled.	Thóg mé a aghaidh i mo lámha agus aoibh.
You absolutely have to meet him.	Caithfidh tú bualadh leis go hiomlán.
Value the opportunity to do something active.	Cuir luach ar an deis rud éigin gníomhach a dhéanamh.
They continue to wear today.	Leanann siad orthu ag caitheamh inniu.
They are happy, young, in perfect health.	Tá siad sásta, óg, i sláinte foirfe.
I did not say anything.	Ní dúirt mé rud ar bith.
I never drew a knife on anyone.	Níor tharraing mé scian ar éinne riamh.
There was no one.	Ní raibh aon duine ann.
Just your money, and that's it.	Díreach do chuid airgid, agus sin é.
The product was expensive.	Bhí an táirge costasach.
We need to give them an identity.	Ní mór dúinn féiniúlacht a thabhairt dóibh.
I couldn’t do that now.	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh anois.
I was married.	Bhí mé pósta.
She was serving her purpose.	Bhí sí ag freastal ar a cuspóir.
The following is a more interesting example.	Seo a leanas sampla níos suimiúla.
They have a plan.	Tá plean acu.
Certainly not.	Is cinnte nach bhfuil.
The patient line did not end.	Níor tháinig deireadh le líne na n-othar.
Unknown technical staff.	Foireann theicniúil anaithnid.
It was just something that happened.	Ní raibh ann ach rud éigin a tharla.
I couldn’t do it.	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh.
There were no children on the way.	Ní raibh aon leanbh ar an mbealach.
That must change.	Caithfidh sin athrú.
The examples will be here in a fortnight.	Beidh na samplaí anseo i gceann coicíse.
And dad thought maybe she was bothering him.	Agus shíl an daid b'fhéidir go raibh sí ag cur air.
I tell them that is the first thing you have to do.	Deirim leo gurb é sin an chéad rud atá le déanamh agat.
The only way we can change is if we learn.	Is é an t-aon bhealach gur féidir linn a athrú ná má fhoghlaimímid.
In a force show.	I seó fórsa.
She was tired.	Bhí sí tuirseach.
And she could not be late doing it.	Agus ní fhéadfadh sí a bheith déanach ag déanamh é.
There are no additional conditions to that.	Níl aon choinníollacha breise air sin.
Learn more and help save people.	Tuilleadh a fhoghlaim agus cabhrú le daoine a shábháil.
This idea has been discussed and analyzed in many works.	Rinneadh an smaoineamh seo a phlé agus a anailísiú ina lán saothar.
His main research was in machine learning.	Bhain a phríomhthaighde le foghlaim meaisín.
Language is important.	Tá teanga tábhachtach.
You made yourself look stupid in front of everyone.	Rinne tú féin breathnú dúr os comhair gach duine.
We are the floor of the defense.	Is sinne urlár na cosanta.
His hold on the devil magic was almost perfect.	Bhí a shealbhú ar an draíocht diabhal beagnach foirfe.
I laughed so hard.	gáire mé chomh crua.
Too much like one.	An iomarca cosúil le duine ar cheann.
I mean, it couldn't have been worse.	Ciallaíonn mé, ní fhéadfadh sé a bheith níos measa.
The more you do it, the better it feels.	Dá mhéad a dhéanann tú é, is amhlaidh is fearr a mhothaíonn sé.
Carefully she went here and there.	Go cúramach chuaigh sí anseo agus ansiúd.
She turned from her conversation to look at me.	D'iompaigh sí óna comhrá chun breathnú orm.
No one will help you with this.	Ní bheidh aon duine cabhrú leat le seo.
You know the president as well as anyone, much better than most.	Tá aithne agat ar an uachtarán chomh maith le haon duine, i bhfad níos fearr ná an chuid is mó.
Each correct answer was given a score of one.	Tugadh scór a haon do gach freagra ceart.
The reason for this is unknown at this time.	Ní fios cén chúis atá leis seo faoi láthair.
It's nice, sweet.	Is deas, milis é.
It's a good game.	Is cluiche maith é.
He got two.	Fuair ​​sé beirt.
It was the signal to get ready to jump.	Bhí sé an comhartha a fháil réidh chun léim.
An fucking cat.	An cat fucking.
They were walking a lot today.	Bhí siad ag siúl go leor inniu.
In some ways.	Ar bhealaí áirithe.
And then, over a period of minutes, he died.	Agus ansin, thar thréimhse nóiméad, fuair sé bás.
It's a room.	Tá sé ina seomra.
There is a challenge, and you code it.	Tá dúshlán ann, agus códaíonn tú é.
These two finished well.	Chríochnaigh an bheirt seo go maith.
And people around you feel it.	Agus mothaíonn daoine mórthimpeall ort é.
Stone and crew work on two scenarios in this book.	Tá Stone agus an criú ag obair ar dhá chás sa leabhar seo.
It works for me.	Tá sé ag obair domsa.
Add the salt and bring to the boil.	Cuir an salann leis agus tabhair chun boil.
You have love in your heart.	Tá grá agat i do chroí.
There is no answer.	Níl aon fhreagra ann.
I know where they are.	Tá a fhios agam cá bhfuil siad.
The service and food were excellent.	Bhí an tseirbhís agus an bia ar fheabhas.
You could not tell what she would come up with.	Ní fhéadfá a insint cad a thiocfadh sí amach leis.
I am in the same position.	Tá mé sa riocht céanna.
The one who was injured.	An té a bhí gortaithe.
He smiled as he laid his head on his shoulder.	Aoibh sé mar a leagan sé a cheann ar a ghualainn.
You cannot have a will near my will.	Ní féidir uacht a bheith agat in aice le m'uacht.
You can have it.	Is féidir leat é a bheith agat.
Although it worked perfectly for the first two months.	Cé go raibh sé ag obair go breá don chéad dá mhí.
This man is proud that he does not understand or is not worried about the matter.	Tá an fear seo bródúil nach dtuigeann sé nó nach bhfuil imní air faoin ábhar.
For those who end the journey.	Dóibh sin a chríochnaíonn an turas.
I will not run with them anymore.	Ní bheidh mé ag rith leo níos mó.
That's probably why we feel like shit in the morning.	Is dócha gurb é sin an fáth a mothaímid cosúil le cac ar maidin.
Some men will not need treatment.	Ní bheidh cóireáil de dhíth ar roinnt fir.
I still had plenty of money at this point.	Bhí neart airgid agam fós ag an am seo.
But nothing worked out as planned.	Ach níor oibrigh aon rud amach mar a bhí beartaithe aige.
I pick up my bag.	Pioc mé suas mo mhála.
Instead, he returned home and went to bed early.	Ina áit sin, d'fhill sé abhaile agus chuaigh sé a chodladh go luath.
He is holding on to the lost one.	Tá sé ag coinneáil leis an gceann atá caillte.
Don't talk to me.	Ná labhair liom.
But of course, with the advent of this, our plans may change now.	Ach ar ndóigh b’fhéidir go n-athróidh ár bpleananna anois, agus é seo ag tarlú.
You took her.	Thóg tú í.
Your best friend recently died of cancer.	Fuair ​​do chara is fearr bás den ailse le déanaí.
It is the second and final ship of its class.	Is í an dara long agus an long deiridh dá rang.
She said that would be okay.	Dúirt sí go mbeadh sé sin ceart go leor.
And trying.	Agus ag déanamh iarracht.
I came across some money recently.	Tháinig mé ar roinnt airgid le déanaí.
This helps you find the right tool at the right time.	Cuidíonn sé seo leat teacht ar an uirlis cheart ag an am ceart.
Listen to me.	Éist liom amach.
You accept that.	Glacann tú leis sin.
We were looking for something different.	Bhí muid ag lorg rud éigin difriúil.
Too many people are telling the same story.	Tá an iomarca daoine ag insint an scéil chéanna.
And a lot was done.	Agus rinneadh a lán.
So does your audience.	Is amhlaidh a dhéanann do lucht féachana.
He will have to help us.	Beidh air cabhrú linn.
For the range of yourself.	Chun an raon de tú féin.
So we can come back to it.	Mar sin is féidir linn teacht ar ais chuige.
I couldn’t figure out how it works.	Ní raibh mé in ann a fháil amach conas a oibríonn sé.
He helps the whole team and also gets the crowd involved.	Cuidíonn sé leis an bhfoireann ar fad agus cuireann sé an slua páirteach ann freisin.
He contributed to the interpretation of details and the writing of the manuscript.	Chuir sé le léirmhíniú sonraí agus le scríobh na lámhscríbhinne.
Oh well, maybe next month.	Ó bhuel, b’fhéidir an mhí seo chugainn.
Everyone has equal opportunities.	Bíonn comhdheiseanna ag gach duine.
Again, no problem.	Arís, aon fhadhb.
Everyone knows about them.	Tá a fhios ag gach duine fúthu.
The men are young but seem strong and have a battle test.	Tá na fir óg ach is cosúil go bhfuil siad láidir agus tá tástáil catha orthu.
Not the police, not the police.	Ní na póilíní, ní na póilíní.
I am only human.	Níl mé ach daonna.
All of us.	Gach duine againn.
They were confused.	Bhí mearbhall orthu.
And that could be a whole bunch of complicated rules.	Agus d’fhéadfadh sé sin a bheith ina sraith iomlán casta rialacha.
I leaned towards the plate.	Chlaon mé i dtreo an pláta.
She was very upset when she arrived.	Bhí sí an-trína chéile nuair a tháinig sí.
All other steps remain the same.	Fanann gach céim eile mar a chéile.
I know it can be hard to get here.	Tá a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith deacair teacht anseo.
Let us first discuss the world picture.	Déanaimis plé ar an bpictiúr domhanda ar dtús.
However, this would not help the complainant.	Ní chuideodh sé seo leis an ngearánaí, áfach.
There is a lot coming down for the camp in the coming days.	Tá go leor ag teacht anuas don champa na laethanta amach romhainn.
She is so loved.	Tá sí chomh grá.
She and he were together.	Bhí sí agus é le chéile.
My daughter started crying.	Thosaigh m'iníon ag caoineadh.
If the details are available, they will be made available.	Má tá na sonraí ar fáil, cuirfear ar fáil iad.
And he offered his hand.	Agus d'ofráil sé a lámh.
Bright colors on hard bodies.	Dathanna geala ar chomhlachtaí crua.
So tough, but so young.	Mar sin diana, ach chomh óg.
It just works.	Ní oibríonn sé ach.
Beside him are two other men.	In aice leis tá beirt fhear eile.
So tell him below in the comments section.	Mar sin inis dó thíos sa rannóg tuairimí.
We should have died again and again in the last few days.	Ba cheart go bhfuaireamar bás arís agus arís eile le cúpla lá anuas.
But you don’t have to call her.	Ach ní gá duit glaoch uirthi.
They will see that.	Feicfidh siad é sin.
Years of time.	Blianta ama.
This is not easy for me to do.	Níl sé seo éasca dom a dhéanamh.
I knew his usual seat.	Bhí aithne agam ar a ghnáthshuíochán.
Little doubt remained.	Is beag amhras a d’fhan.
Not because of the lack of love.	Ní mar gheall ar an easpa grá.
They are few in number.	Is beag iad ina líon.
It tells them who we are.	Insíonn sé dóibh cé muid féin.
I can handle anything.	Is féidir liom aon rud a láimhseáil.
This is divided between the three components.	Roinntear é seo idir na trí chomhpháirt.
Not that it made any big difference.	Ní hé go ndearna sé aon difríocht mhór.
My eyes rolled.	Mo shúile rollta.
I'll tell you in a few minutes.	Inseoidh mé duit i gceann cúpla bomaite.
I gave him one, you gave him one.	Thug mé ceann dó, thug tú ceann dó.
That day was probably not long.	Níorbh fhada an lá sin, is dócha.
Up and back.	Suas agus ar ais.
Eat lunch together.	Ith lón le chéile.
But not everything.	Ach ní gach rud.
The team has some ideas as to where these will go.	Tá roinnt smaointe ag an bhfoireann maidir le cá háit a rachaidh siad seo.
She had actually said it.	Bhí sé ráite aici i ndáiríre.
They are from him and then.	Is uaidh agus annsin iad.
It's good to see you again.	Tá sé go maith tú a fheiceáil arís.
What about not having a house in this place.	Cad é gan teach a bheith agat san áit seo.
This is called a race condition.	Coinníoll cine a thugtar air seo.
My private life is about no one but myself and my family.	Ní bhaineann mo shaol príobháideach le haon duine ach mé féin agus mo theaghlach.
On his hands and knees, he felt like he was black out.	Ar a lámha agus ar a ghlúine, bhraith sé mar a bheadh ​​​​sé dubh amach.
I do not know what they did to him.	Níl a fhios agam cad a rinne siad dó.
We loved the activities.	Ba bhreá linn na gníomhaíochtaí.
I change course.	Athraím cúrsa.
Apparently he didn't want anything.	Cosúil ní raibh sé ag iarraidh rud ar bith.
I want to sit.	Ba mhaith liom suí.
This seems to be working.	Dealraíonn sé seo a bheith ag obair.
This case has been out there for a long time.	Tá an cás seo amuigh ansin le fada an lá.
We still have our communication problems.	Tá ár bhfadhbanna cumarsáide fós againn.
Good to be busy down here.	Is maith a bheith gnóthach síos anseo.
Download the song you take to the darkroom.	Íoslódáil an t-amhrán a théann tú go dtí an seomra dorcha.
I was wrong to be sure.	Bhí mé mícheart a bheith cinnte.
However the database is not updated.	Mar sin féin ní nuashonraítear an bunachar sonraí.
I can’t even begin to describe how bad it is.	Ní féidir liom fiú tosú ag cur síos ar cé chomh dona is atá sé.
It was on my way home.	Bhí sé ar mo bhealach abhaile.
I have to open wide, even open wide.	Caithfidh mé a oscailt go forleathan, fiú oscailte go forleathan.
They went above and beyond in every way.	Chuaigh siad thuas agus níos faide i ngach slí.
I would love to know that.	Ba bhreá liom é sin a fháil amach.
No, they were blue.	Ní hea, bhí siad gorm.
It makes no sense, 'she repeated.	Níl ciall ar bith,' ar sí arís.
But there were many things.	Ach bhí go leor rudaí.
Take my example.	Féach ar mo shampla.
In high quality.	I chaighdeán ard.
He could not escape.	Ní fhéadfadh sé éalú.
They can do whatever they want for you.	Is féidir leo cibé rud is mian leo a dhéanamh duitse.
She immediately put it on.	Chuir sí air láithreach é.
I let him run for many hours.	Lig mé dó a reáchtáil ar feadh go leor uaireanta.
Just went down.	Just a chuaigh síos.
I have never seen this before.	Ní fhaca mé seo roimhe seo.
I do not have the energy to fight you.	Níl an fuinneamh agam troid leat.
They have a higher status than states.	Tá stádas níos airde acu ná mar atá ag stáit.
They were together nine years.	Bhí siad le chéile naoi mbliana.
This is something you don't have to worry about.	Is rud é seo nach gá duit a bheith buartha faoi.
The council worked.	D'oibrigh an chomhairle.
Neither side looked as if they were back down.	Níor fhéach ceachtar den dá thaobh mar a bheadh ​​siad ar ais síos.
Play the game with me.	Seinn an cluiche liom.
I need some help understanding the following example.	Teastaíonn roinnt cabhrach uaim chun an sampla seo a leanas a thuiscint.
Children, some as young as three years old, were reported missing.	Tuairiscíodh go raibh leanaí, cuid acu chomh hóg le trí bliana d'aois, ar iarraidh.
That helped a little bit.	Chuidigh sé sin beagán.
He had not made the phone call.	Ní raibh an glao gutháin déanta aige.
It is not financial advice.	Ní comhairle airgeadais í.
Take it easy.	Tóg go bog é.
The real question is, why was this done.	Is í an cheist fíor, cén fáth go ndearnadh é seo.
In most cases.	I bhformhór na gcásanna.
Place one piece on top of the other.	Cuir píosa amháin ar bharr an chinn eile.
For the other two lines, we considered one component.	Maidir leis an dá líne eile, mheasamar comhpháirt amháin.
It immediately follows the account number.	Leanann sé láithreach uimhir an chuntais.
They got a seat with a view of the parking area.	Fuair ​​​​siad suíochán le radharc ar an limistéar páirceála.
He had to save the work he had done so far anyway.	B’éigean dó an obair a bhí déanta aige go dtí seo a shábháil ar aon nós.
We have kept each other going.	Táimid tar éis a chéile a choinneáil ag dul.
The last door must be closed forever.	Caithfear an doras deiridh a dhúnadh go deo.
That's embedded in the system, and it works.	Tá sé sin ionsuite sa chóras, agus oibríonn sé.
Click here for a full list of these companies.	Cliceáil anseo le haghaidh liosta iomlán de na cuideachtaí seo.
All I have to say is.	Níl uaim ach a rá.
Now get out of here.	Anois a fháil amach anseo.
It is his own views.	Is a chuid tuairimí féin.
I will be happy to share my work with you.	Beidh áthas orm mo chuid oibre a roinnt leat.
Check each other.	Seiceáil a chéile.
Please vote below and tell us your experience.	Vótáil thíos le do thoil agus inis dúinn do thaithí.
We need a break.	Caithfimid sosa.
I smelled her on the wind.	Boladh mé léi ar an ngaoth.
And he suddenly knew he was going to follow her all over the world.	Agus bhí a fhios aige go tobann go leanfadh sé í ar fud an domhain.
He should pay.	Ba chóir dó a íoc.
Well there is no back door secret.	Bhuel níl aon rún dorais cúil ann.
They knew they didn’t.	Bhí a fhios acu nach raibh orthu.
She said she had not resigned, she had just resigned.	Dúirt sí nach raibh sí tar éis éirí as, go raibh sí díreach tar éis éirí as.
Some were old.	Bhí cuid acu sean.
This is bad practice.	Is droch-chleachtas é seo.
And that broke my heart.	Agus bhris sin mo chroí.
If only you had more love for your city.	Dá mbeadh níos mó grá agat do do chathair.
She likes it.	Is maith léi é.
I could only do the opposite.	Níorbh fhéidir liom ach a mhalairt a dhéanamh.
He was going the other way with it.	Bhí sé ag dul an bealach eile leis.
You are my friend, and you can do what you think is best.	Is tusa a chara, agus féadfaidh tú an rud is fearr a cheapann tú a dhéanamh.
Animal studies done.	Staidéar ar ainmhithe déanta.
The studies are ongoing.	Tá na staidéir ar siúl.
It's in the bathroom.	Tá sé sa seomra folctha.
Therefore, you are my mother.	Dá bhrí sin, is tú mo mháthair.
We are increasing our strength daily.	Táimid ag méadú ár neart go laethúil.
I have been waiting for you for almost an hour.	Tá mé ag fanacht leat beagnach uair an chloig.
They were walking to the library.	Bhí siad ag siúl go dtí an leabharlann.
She gave him a picture of his critique.	Thug sí pictiúr dó dá léirmheas.
Or, so it seems.	Nó, mar sin is cosúil.
Down with them at home they have not seen it yet.	Thíos leo ar an mbaile níl sé feicthe acu fós.
But this is just a default rule.	Ach tá sé seo ach riail réamhshocraithe.
Difference of opinion, pure and simple.	Difríocht tuairime, íon agus simplí.
He called for help and you suddenly came.	D'iarr sé cabhair agus tháinig tú go tobann.
Helpful discussion page.	Leathanach le haghaidh plé cabhrach.
He left three children.	D’fhág sé triúr clainne.
In this note we take some steps in this direction.	Sa nóta seo déanaimid roinnt céimeanna sa treo seo.
I want to talk to her today.	Ba mhaith liom labhairt léi inniu.
For this reason, we do not recommend any of these products.	Ar an ábhar seo, ní mholaimid aon cheann de na táirgí seo.
You can go through a complete, easy box.	Is féidir leat dul trí bhosca iomlán, éasca.
Please do not shoot.	Le do thoil nach shoot.
I thought they looked like movie stars.	Shíl mé go raibh cuma orthu mar réaltaí scannán.
Because we believed her, we believe you.	Toisc gur chreid muid í, creidimid thú.
People without food.	Daoine gan bia.
But, a great question.	Ach, ceist iontach.
After wind death.	Tar éis bás gaoithe.
Click the cover for more.	Cliceáil an clúdach le haghaidh tuilleadh.
I know his children.	Tá aithne agam ar a pháistí.
They were more like parents to me.	Bhí siad níos cosúla le tuismitheoirí domsa.
This is what he did.	Seo a rinne sé.
Next are the correct answers.	Ina dhiaidh sin tá na freagraí cearta.
It's really useful.	Tá sé úsáideach i ndáiríre.
At the same time, her memory broke free.	Ag an am céanna, bhris a cuimhne saor.
So we're seeing a bit of both.	Mar sin táimid ag feiceáil beagán den dá cheann.
Representative results are shown.	Léirítear torthaí ionadaíocha.
They are your brothers in arms.	Tá siad do dheartháireacha i armas.
The following function plays an important role.	Tá ról tábhachtach ag an bhfeidhm seo a leanas.
That's what we registered.	Sin é an rud a chláraigh muid.
I would really love to hear from you.	Ba bhreá liom cloisteáil uait i ndáiríre.
I loved it.	Ba bhreá liom é.
Avoid high and fast moving water.	Seachain uisce ard agus tapa ag gluaiseacht.
Imagine, if you like, having a camera.	Samhlaigh, más maith leat, ceamara a bheith agat.
I think he is very proud.	Sílim go bhfuil sé an-bhródúil as.
I hope that happens but you never know.	Tá súil agam go dtarlóidh sé sin ach ní fios duit.
He could only see the guy.	D'fhéadfadh sé a fheiceáil ach an Guy amháin.
It seems a little far away.	Is cosúil go bhfuil beagán i bhfad ar shiúl.
That's the beginning.	Sin an tús atá leis.
We waited another day later before accepting applications.	D'fhanamar lá eile ina dhiaidh sin sular glacadh le hiarratais.
It seemed pretty nice.	Dhealraigh sé deas go leor.
He was not himself.	Níorbh é féin é.
The insurance will take care of that.	Déanfaidh an t-árachas cúram de sin.
Then they increased the number back to nine again.	Ansin mhéadaigh siad an líon ar ais go dtí naonúr arís.
You should hold it in.	Ba chóir duit é a shealbhú i.
He met him and opened a book.	Chas sé air agus d’oscail sé leabhar.
Still, the smile.	Fós, an aoibh gháire.
I read more in the morning and evening than in the afternoon.	Léigh mé níos mó ar maidin agus tráthnóna ná san iarnóin.
Some are white, some are yellow, some are brown.	Tá cuid acu bán, tá cuid acu buí, tá cuid acu donn.
That is their main goal.	Sin é an príomhsprioc atá acu.
Maybe so there is a gain on the balance.	B'fhéidir mar sin go bhfuil gnóthachan ar an gcothromaíocht.
Then it doesn’t work out.	Ansin ní oibríonn sé amach.
Enough for text files.	Go leor le haghaidh comhaid téacs.
We do not put our name over the door.	Ní chuirimid ár n-ainm thar an doras.
He threw one pass.	Chaith sé pas amháin.
We must be prepared to fight.	Ní mór dúinn a bheith ullamh chun troid.
For others it is about features or space.	Do dhaoine eile baineann sé le gnéithe nó spás.
We will put this one out.	Cuirfimid an ceann seo amach.
And then they lose.	Agus ansin caillfidh siad.
I am not sure now what happened to him.	Níl mé cinnte anois cad a tharla dó.
Its effects should not be entirely negative.	Níor cheart go mbeadh a éifeachtaí diúltach go hiomlán.
In addition it is impossible to go.	Ina theannta sin tá sé dodhéanta dul.
I came across something else.	Tháinig mé ar rud éigin eile.
Then she looked over at the man and changed his mind.	Ansin d'fhéach sí anonn ar an bhfear agus d'athraigh sí a intinn.
I can’t believe it works so soon.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé ag obair chomh luath sin.
Yes, that's right.	Sea, go díreach sin.
It’s not how long you do something, but how often.	Ní hé cé chomh fada agus a dhéanann tú rud éigin, ach cé chomh minic.
And some others worked.	Agus oibrigh roinnt eile.
Don't get me started.	Ná cuir tús liom.
The total damage is unknown.	Níl an damáiste iomlán anaithnid.
To do so, see the instructions here.	Chun é sin a dhéanamh, féach ar na treoracha anseo.
So they stayed with the dogs.	Mar sin, d'fhan siad leis na madraí.
But maybe that's just as well.	Ach b’fhéidir go bhfuil sé sin díreach chomh maith.
The staff are very friendly and obviously love children and their job.	Tá an fhoireann an-chairdiúil agus is léir go bhfuil grá acu do leanaí agus dá bpost.
Why couldn't she act? 	Cén fáth nach bhféadfadh sí gníomhú?
she asked.	d'fhiafraigh sí.
The first case is design.	Is é an chéad chás ná dearadh.
The impact was greatest.	Bhí an tionchar is mó.
There is another reason, however.	Tá cúis eile ann, áfach.
Get out of the house.	Téigh amach as an teach.
We need to find you somewhere.	Ní mór dúinn tú a fháil áit éigin.
And in that first year.	Agus sa chéad bhliain sin.
It will be there.	Beidh sé ann.
But is there hope?	Ach an bhfuil dóchas ann.
And please try to clean up a project.	Agus le do thoil déan iarracht tionscadal a ghlanadh.
Many patients see no benefit.	Ní fheiceann go leor othar aon tairbhe.
Whatever.	Cibé rud.
It has a low cost.	Tá costas íseal aige.
There are several ways in which the data can be moved.	Tá roinnt bealaí inar féidir na sonraí a bhogadh.
The colors were on the spot.	Bhí na dathanna ar an bhfód.
Just up front, straight from the top.	Díreach suas chun tosaigh, díreach as an mbarr.
I smile, as he continues.	Aoibh gháire mé, mar a leanann sé.
Freedom and growth make life better for all.	Feabhsaíonn saoirse agus fás an saol do chách.
The thing had a name.	Bhí ainm ar an rud.
Member membership failed.	Theip ar bhallraíocht bhall.
Own size.	Méid féin.
But, first, it's asking you if you have an opinion.	Ach, ar dtús, tá sé ag fiafraí díot an bhfuil tuairim agat.
For a long time they stayed that way.	Ar feadh i bhfad d'fhan siad mar sin.
We can be really smart.	Is féidir linn a bheith i ndáiríre cliste.
I’m not telling you what you are.	Níl mé ag insint duit cad atá tú.
Something she would not share with most.	Rud nach roinnfeadh sí leis an gcuid is mó.
Not in a thousand years.	Ná i míle bliain.
We will stay out.	Fanfaimid amach.
I hope you achieve things.	Tá súil agam go mbainfidh tú rudaí amach.
I'm sure they understand that.	Tá mé cinnte go dtuigeann siad é sin.
But he took it to heart.	Ach thóg sé go croí é.
I denied the cat.	Shéan mé an cat.
I did not like the man, and I did not like him either.	Níor thaitin an fear liom, agus níor thaitin sé liom ach an oiread.
With single words there is less difficulty.	Le focail aonair tá níos lú deacrachta.
It was a woman, he was told.	Bean a bhí ann, a dúradh leis.
Being together is not a good thing for us to see.	Ní rud maith é dúinn a bheith le feiceáil le chéile.
The war causes great confusion.	Déanann an cogadh mearbhall mór.
They don't talk much.	Ní labhraíonn siad mórán.
After the meal please.	Tar éis an bhéile le do thoil.
I will rest here.	Beidh mé ag sosa anseo.
You are not expected.	Níltear ag súil leat.
Will it come to your house.	An mbeidh sé ag teacht chuig do theach.
But no one knows how to get it there.	Ach níl a fhios ag aon duine conas é a fháil ann.
The defendant was not immediately a party to the previous case.	Ní raibh an cosantóir láithreach ina pháirtí sa chás roimhe sin.
Reading, for example.	Léitheoireacht, mar shampla.
You see it over and over again.	Feiceann tú arís agus arís eile é.
I will guard him.	Seasfaidh mé garda air.
The study presented in this paper conducted such an investigation.	Rinne an staidéar a chuirtear i láthair sa pháipéar seo imscrúdú den sórt sin.
They brought me back.	Thug siad ar ais mé.
Or love each other.	Nó grá dá chéile.
At least that's what he said.	Ar a laghad sin a dúirt sé.
We are different, he tells himself.	Táimid difriúil, a insíonn sé dó féin.
But this is wrong.	Ach tá sé seo mícheart.
Not sure yet.	Níl mé cinnte fós.
But that was wrong.	Ach bhí sé sin mícheart.
They looked at her as if she were a crazy person.	Bhreathnaigh siad uirthi amhail is gur duine craiceáilte í.
The explanation for these results is not clear.	Níl an míniú ar na torthaí seo soiléir.
Nor were we at the beginning.	Ná ní raibh muid ag an tús.
He obviously had an excellent taste for books.	Is léir go raibh blas den scoth aige ar leabhair.
I have two sets in stock.	Tá dhá shraith agam i stoc.
There is a lot of ice in the water.	Tá go leor oighir san uisce.
No one wants to stick his neck.	Níl aon duine ag iarraidh a mhuineál a chloí.
They couldn’t do anything anyway.	Ní raibh siad in ann aon rud a dhéanamh ar aon nós.
Keep up with your day and whatever happens, happens.	Lean ort le do lá agus is cuma cad a tharlaíonn, a tharlaíonn.
Do not touch that or you will get hurt.	Ná déan teagmháil leis sin nó beidh tú gortaithe.
I miss being around the action.	Is fada liom uaim a bheith thart ar an aicsean.
Or what was going on, for that matter.	Nó cad a bhí ar siúl, ar an ábhar sin.
He will be here within the next hour.	Beidh sé anseo laistigh den uair an chloig eile.
Neither is accurate.	Níl ceachtar den dá cheann cruinn.
The other screen is still with previously opened windows.	Tá an scáileán eile fós le fuinneoga a osclaíodh roimhe seo.
A secret weapon.	A arm rúnda.
Even after the first, the worst time.	Fiú amháin tar éis an chéad uair, an t-am is measa.
Go back now.	Téigh ar ais anois.
She wants no one to lose a job forever.	Teastaíonn uaithi nach gcaillfeadh aon duine post go deo.
I couldn’t prove anything, but talked around the dinner table.	Ní raibh mé in ann aon rud a chruthú, ach labhair thart ar an mbord dinnéar.
The dogs in the park were open, and not far away.	Bhí na madraí sa pháirc oscailte, agus ní i bhfad ar shiúl.
But we will need you to help us identify the dead.	Ach beidh tú ag teastáil uainn chun cabhrú linn na mairbh a aithint.
It's so secret that your mind does not know it.	Tá sé chomh rúnda nach bhfuil a fhios ag d'intinn é.
That approach is clearly not ideal.	Is léir nach bhfuil an cur chuige sin idéalach.
He opened the door and let himself out of the house.	D’oscail sé an doras agus lig sé é féin amach as an teach.
You may proceed to another topic.	Féadfaidh tú dul ar aghaidh chuig ábhar eile.
Sometimes it would let me in.	Uaireanta scaoilfeadh sé isteach mé.
This blog is for offering support.	Tá an blag seo chun tacaíocht a thairiscint.
Wait, everyone, don't get excited.	Fan, gach duine, ná bí ar bís.
She looked out the window.	Bhreathnaigh sí isteach an fhuinneog.
For security reasons.	Ar chúiseanna slándála.
Just as the papers reported.	Díreach mar a thuairiscigh na páipéir.
He loves to prepare.	Is breá leis a ullmhú.
Or you do not want to lose control of how it is done.	Nó níor mhaith leat smacht a chailleadh ar conas a dhéantar é.
Things are not like that.	Níl rudaí mar sin.
No files work.	Ní oibríonn aon chomhaid.
You can't feed it.	Ní féidir leat beatha a bhaint as.
Either method works.	Oibríonn ceachtar den dá mhodh.
He asked questions.	Chuir sé ceisteanna.
Even if some of them still do not give the man his due.	Fiú mura dtabharfaidh cuid acu a chuid dlite don fhear fós.
However, the difference disappeared after the training period.	Mar sin féin, imithe an difríocht tar éis na tréimhse oiliúna.
You did not see the case they made.	Ní fhaca tú an cás a rinne siad.
I was completely out of my element.	Bhí mé go hiomlán as mo eilimint.
For one thing there was only one for her.	Mar rud amháin ní raibh ann ach ceann amháin di.
I did not know what to say to these people.	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart dom a rá leis na daoine seo.
Injuries were a major cause.	Ba mhór an chúis gortuithe.
This is not her style.	Ní hé seo a stíl.
The lady of the house was young.	Bhí bean an tí óg.
I do not know when that day will be.	Níl a fhios agam cathain a bheidh an lá sin.
A man needs three basics.	Riachtanais fear trí bhunúsach.
The choice of cost function depends on the application.	Braitheann rogha na feidhme costais ar an iarratas.
It looks like something else is coming out.	Tá sé cosúil go bhfuil rud éigin eile ag teacht amach ann.
He won gold.	Bhain sé ór.
Unfortunately, it was kept up.	Ar an drochuair, coinníodh suas é.
It was a place where people could be free and creative.	Áit a bhí ann ina bhféadfadh daoine a bheith saor agus cruthaitheach.
This did not matter.	Ní raibh sé seo cuma.
They do bad things.	Déanann siad rudaí dona.
But the rest of me wanted to cry.	Ach bhí an chuid eile díom ag iarraidh caoineadh.
We lost a block.	Chaill muid bloc.
For a time he believed that he was a god himself.	Ar feadh tamaill chreid sé gur dia é féin.
Family time is also very important, spend time with those you enjoy.	Tá am teaghlaigh an-tábhachtach freisin, caith am leo siúd a mbaineann tú taitneamh astu.
I played college football.	D’imir mé peil sa choláiste.
Both are fine and the latter is more harmless to the test.	Tá an dá cheann go breá agus tá an dara ceann níos neamhdhíobhálaí don tástáil.
We turned close, so we did not get lost.	Chasamar gar, mar sin ní rachaimid amú.
And of course they feel sick to you.	Agus ar ndóigh braitheann siad tinn ort.
I have no brother anymore.	Níl deartháir ar bith agam a thuilleadh.
He was never afraid of the dark.	Ní raibh eagla air roimh an dorchadas riamh.
You want people to get the best stuff at the lowest costs.	Ba mhaith leat do dhaoine ar an stuif is fearr ar na costais is lú.
The other two men walked.	Siúl an bheirt fhear eile.
They brought in his living.	Thug siad isteach a bheo.
I have to go on it again.	Tá mé chun dul ar sé arís.
This morning, she told me about her vision.	Ar maidin, d'inis sí dom faoina fís.
There was no loss of life.	Ní raibh aon chailleadh an tsaoil.
We have important tools to advance this goal.	Tá uirlisí tábhachtacha againn leis an sprioc seo a chur chun cinn.
Very beautiful and made the evening.	An-álainn agus rinne sé an tráthnóna.
I also shared my story.	Roinn mé mo scéal freisin.
I waited until the third attack.	D'fhan mé go dtí an tríú ionsaí.
The same experience.	An taithí chéanna.
There will be no more death.	Ní bheidh bás níos mó.
These are tools.	Is uirlisí iad seo.
Then one by one they died.	Ansin ceann ar cheann fuair siad bás.
I fully understand why so many people use it for this.	Tuigim go hiomlán cén fáth go n-úsáideann an oiread sin daoine chuige seo.
You certainly can.	Is féidir leat cinnte.
There were some concerns, however.	Bhí roinnt imní ann, áfach.
There is a lot of truth in that statement.	Tá go leor fírinne sa ráiteas sin.
No one behind.	Aon duine taobh thiar.
The phone could do the rest by itself.	D'fhéadfadh an fón an chuid eile a dhéanamh leis féin.
We have nothing else to talk about.	Níl aon rud eile againn le labhairt faoi.
And no cell phone.	Agus gan aon fón póca.
As good as can be expected, anyway.	Chomh maith agus a d’fhéadfaí a bheith ag súil leis, ar aon nós.
Everything is exactly as it was.	Tá gach rud go díreach mar a bhí.
For some reason he is not doing that.	Ar chúis éigin níl sé á dhéanamh sin.
Suddenly everything becomes clear.	Go tobann éiríonn gach rud soiléir.
My clothes were never removed.	Níor baineadh mo chuid éadaí riamh.
Obviously everyone would welcome another player in the market.	Is léir go gcuirfeadh gach duine fáilte roimh imreoir eile sa mhargadh.
We do not care where he is a patient.	Is cuma linn cá bhfuil sé ina othar.
He looked way less, older, less confident of himself than ever.	D'fhéach sé ar bhealach níos lú, níos sine, níos lú cinnte de féin ná riamh.
But she was not.	Ach níorbh í í.
He started looking at me, following me.	Thosaigh sé ag breathnú orm, ag leanúint orm.
She is my best friend.	Is í mo chara is fearr í.
The results presented below must therefore be carefully considered.	Mar sin ní mór na torthaí a chuirtear i láthair thíos a mheas go cúramach.
We are just learning how to find lost animals.	Nílimid ag foghlaim ach conas ainmhithe a aimsiú a mbeimis caillte.
It is our choice.	Is é ár rogha.
What a way for an economic takeoff.	Cén bealach le haghaidh éirí de thalamh eacnamaíoch.
People try harder then.	Déanann daoine níos mó iarracht ansin.
And people are not doing what it takes to stop it.	Agus níl daoine ag déanamh a bhfuil ag teastáil chun é a stopadh.
She said she thought she could.	Dúirt sí gur shíl sí go bhféadfadh sí.
I met a lot of cool people here.	Bhuail mé le go leor daoine fionnuar anseo.
It will never come again in the high summer.	Ní thiocfaidh sé arís go hard an tsamhraidh.
Be it your head.	Bheith sé do cheann.
It may take some time to get back to you.	Seans go dtógfaidh sé am air teacht ar ais chugat.
I was in an accident before.	Bhí mé i dtimpiste roimhe seo.
Well, to say the least.	Bhuel, rud beag a rá a laghad.
I'm not happy, she says.	Níl mé sásta, a deir sí.
It was far from ideal.	Bhí sé i bhfad ó idéalach.
People are generally friendly, and everyone knows everyone.	Tá daoine cairdiúil go ginearálta, agus tá aithne ag gach duine ar gach duine.
I had these two friends in first year.	Bhí an bheirt chairde seo agam sa chéad bhliain.
We spent the rest of the afternoon instead talking.	Chaitheamar an chuid eile den tráthnóna ina áit ag caint.
I would like to see that light in other situations as well.	Ba mhaith liom an solas sin a fheiceáil i gcásanna eile freisin.
It has become a family favorite.	Tháinig sé chun bheith ina is fearr leat teaghlaigh.
It should be available to the public immediately.	Ba cheart go mbeadh sé ar fáil don phobal láithreach.
There is no water, light, or gas.	Níl aon uisce, solas, nó gás.
Call us now! 	Glaoigh orainn anois!
.	.
Most of them had little strength left.	Ní raibh mórán neart fágtha ag a bhformhór.
Lots of sex.	Go leor gnéas.
No one comes or goes.	Ní thagann nó ní théann aon duine.
Not very cool.	Níl an-fionnuar.
Both of them could.	D’fhéadfadh an bheirt acu.
Okay, but long, so we might get him as well.	Maith, ach fada, agus mar sin d'fhéadfadh muid a fháil dó chomh maith.
They are pale yellow.	Tá siad pale buí.
However, this may result in some functions no longer being available.	Mar sin féin, d’fhéadfadh sé a bheith mar thoradh air seo nach mbeidh roinnt feidhmeanna ar fáil a thuilleadh.
Not today or tomorrow, even a thousand years from now.	Ní inniu ná amárach, fiú míle bliain as seo amach.
That has nothing to do with it.	Níl baint ar bith ag sin leis.
Now, that's still in place today.	Anois, tá sé sin i bhfeidhm fós inniu.
No rain would equal any water.	Ní bheadh ​​aon bháisteach comhionann le haon uisce.
Go out eating, look at the stars,.	Téigh amach ag ithe, féach ar na réaltaí, .
And he survived.	Agus mhair sé.
I am new to this concept.	Tá mé nua leis an gcoincheap seo.
Sorry for missing a great opportunity.	Tá brón orainn mar cailleadh deis iontach.
It is my life.	Is é mo shaol.
I think the road to recovery is almost over for me.	Sílim go bhfuil an bóthar chun téarnaimh beagnach críochnaithe dom.
Neither form has a cell wall.	Níl balla cille ag ceachtar den dá fhoirm.
He looked good with his new smile.	D'fhéach sé go maith lena aoibh gháire nua.
Until the exact moment food appears.	Go dtí an nóiméad cruinn le feiceáil bia.
But not much.	Ach ní i bhfad.
Others are a few times further away.	Tá daoine eile cúpla uair níos faide ar shiúl.
The driver wanted to leave us out to die.	Bhí an tiománaí ag iarraidh sinn a fhágáil amach chun bás.
I do not like being single.	Ní thaitníonn liom a bheith singil.
Please make sure you do not let them do that to me.	Cinntigh le do thoil nach ligfidh tú dóibh é sin a dhéanamh domsa.
This is our story.	Is é seo ár scéal.
I want people to like me.	Ba mhaith liom go dtaitníonn daoine liom.
No regular time for me.	Uimh am rialta dom.
We are in the middle of a murder investigation here.	Táimid i lár imscrúdú dúnmharaithe anseo.
I just want to find out the truth. '	Níl uaim ach an fhírinne a theacht amach’.
Doing so for years.	Ag déanamh sin le blianta.
I really needed good smoke.	Bhí deatach maith ag teastáil uaim i ndáiríre.
It is about four out of five.	Tá sé thart ar cheathrar as gach cúigear.
But it was a very small part.	Ach ba chuid an-bheag é.
You can go at.	Is féidir leat dul ag.
My parents had little now.	Is beag a bhí ag mo thuismitheoirí anois.
Then she shook her head.	Ansin chroith sí a ceann.
However, it was eventually applied to a small number of people.	Cuireadh i bhfeidhm é ar líon beag daoine sa deireadh, áfach.
Cancer is a disease of the mind, body and spirit.	Is galar intinne, coirp agus biotáille í ailse.
I know you are faster than me.	Tá a fhios agam go bhfuil tú níos tapúla ná mise.
This is correct.	Tá sé seo ceart.
You have the right to ask me.	Tá an ceart agat iarraidh orm.
He grabbed me in his arms and held me against his body.	Rug sé ina arm mé agus choinnigh sé mé i gcoinne a chorp.
A team has a name and a record.	Tá ainm agus taifead ag foireann.
Glad there are people like that in the world !.	Sásta go bhfuil daoine mar sin ar domhan!.
Most of them support media functions like video and music playing.	Tacaíonn an chuid is mó acu le feidhmeanna meán cosúil le seinm físeáin agus ceoil.
When she was just a piece of software.	Nuair a bhí sí ach píosa bogearraí.
It is important that you understand this condition.	Tá sé tábhachtach go dtuigeann tú an coinníoll seo.
I reported a few things I know about.	Thuairiscigh mé cúpla rud a bhfuil a fhios agam faoi.
You make every effort to avoid it.	Déanann tú gach iarracht é a sheachaint.
She said nothing for a while, then went on.	Dúirt sí rud ar bith ar feadh tamaill, ansin chuaigh ar.
Do this in any way that feels comfortable.	Déan é seo ar bhealach ar bith a bhraitheann compordach.
It is impossible not to be moved by their beauty.	Tá sé dodhéanta gan a bheith ar athraíodh a ionad ag a n-áilleacht.
This can apply to any job or task.	Is féidir go mbaineann sé seo le haon phost nó tasc.
Your parents don't know about me.	Níl a fhios ag do thuismitheoirí fúm.
Every day will probably hurt.	Beidh gach lá gortaithe dócha.
We are both unique people.	Is daoine uathúla sinn beirt.
They played very well.	D’imir siad go han-mhaith.
They need reasons.	Teastaíonn fáthanna uathu.
It would be a change, from what, she could not answer.	Bheadh ​​​​sé ina athrú, ó cad, nach bhféadfadh sí a bheith freagra.
I just wanted to get you there.	Ní raibh mé ach ag iarraidh tú a fháil ann.
As you know.	Mar is eol duit.
There is no such thing as a perfect match.	Níl a leithéid de rud ann agus cluiche foirfe.
Overall, these observations support two transfer mechanisms.	Tríd is tríd, tacaíonn na breathnuithe seo le dhá mheicníocht aistrithe.
The market lasted for a month.	Mhair an margadh ar feadh míosa.
That must change.	Caithfidh sé sin athrú.
Mixed them in with the others.	Measctha isteach iad leis na cinn eile.
I do not know who else it might be.	Níl a fhios agam cé eile a d'fhéadfadh sé a bheith.
Everything started to feel a little empty.	Thosaigh gach rud ag mothú beagán folamh.
Eating at home is great and there are so many options.	Tá ithe sa bhaile iontach agus tá an oiread sin roghanna ann.
It was early in the morning there.	Go moch ar maidin a bhí ann ansin.
I just had to remove this from my chest.	Ní raibh orm ach é seo a bhaint as mo bhrollach.
Take the old man for example.	Tóg an seanfhear mar shampla.
And they could be better.	Agus d'fhéadfadh siad a bheith níos fearr.
He had spoken to others of his kind.	Bhí sé tar éis labhairt le daoine eile dá chineál.
I exercised myself every day.	Rinne mé mé féin aclaíocht gach lá.
We needed it.	Bhí sé de dhíth orainn.
Your faith is weak.	Tá do chreideamh lag.
The best model is an internet based world.	Is é an tsamhail is fearr ná saol bunaithe ar an idirlíon.
I am not surprised.	Níl aon ionadh orm.
But call it a subject.	Ach glaoch air ina ábhar.
But really it was.	Ach i ndáiríre bhí sé.
Your desire has made you accept these limitations.	Chuir do mhian leat glacadh leis na teorainneacha seo.
Lots of things over here.	A lán rudaí thall anseo.
It could be days, or it could be much longer.	D'fhéadfadh sé a bheith laethanta, nó d'fhéadfadh sé a bheith i bhfad níos faide.
Choose which site is right for you.	Roghnaigh cén suíomh atá ceart duitse.
We do not know if he can keep this up.	Níl a fhios againn an féidir leis é seo a choinneáil suas.
The only step.	An t-aon chéim.
All I wanted to do was go into the park today.	Ní raibh uaim ach dul isteach sa pháirc inniu.
Go there and take a gun in your hand.	Téigh ann agus gabh gunna i do lámh.
It could have gone so many different ways.	D'fhéadfadh sé a bheith imithe an oiread sin bealaí éagsúla.
Now without really going to the page.	Anois gan dul i ndáiríre go dtí an leathanach.
The truth laid them out.	Leag an fhírinne amach iad.
I wanted to make honest music.	Bhí mé ag iarraidh ceol macánta a dhéanamh.
Best location in town, beautiful river view location.	An suíomh is fearr sa bhaile, suíomh álainn radharc na habhann.
God bless you, good people.	Dia dhaoibh, daoine maithe sibh.
The community is very strong and friendly at the same time.	Tá an pobal an-láidir agus cairdiúil ag an am céanna.
But this rule does not apply in the case before us.	Ach níl aon fheidhm ag an riail seo sa chás atá os ár gcomhair.
Her second marriage did not work out.	Níor oibrigh a dara pósadh amach.
He did not smile often.	Níor aoibh gháire sé go minic.
But it doesn't make sense to me.	Ach ní dhéanann sé ciall dom.
He saw no movement.	Ní fhaca sé aon ghluaiseacht.
In the end the truth won out.	Sa deireadh bhuaigh an fhírinne amach.
And, if you do not notice, it is made for much smaller animals.	Agus, mura bhfuil tú faoi deara, déantar é d'ainmhithe i bhfad níos lú.
But it could be everything.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith gach rud.
We lost you.	Chaill muid thú.
Or in the way as others did.	Nó ar an mbealach mar a rinne daoine eile.
I wanted to make sure everything was right.	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú go raibh gach rud ceart.
His brain was back in action.	Bhí a inchinn ar ais i mbun gnímh.
He saw her.	Chonaic sé í.
His own men refused to correct these.	Dhiúltaigh a chuid fear féin iad seo a cheartú.
Our young, our broken history was raised.	Tógadh ár n-óg, ár stair briste.
And not just business.	Agus ní hamháin gnó.
Maybe a little less.	B'fhéidir beagán níos lú.
There were other signs.	Bhí comharthaí eile ann.
Now he knew.	Anois bhí a fhios aige.
Experiments designed and aided the analysis.	Turgnaimh deartha agus chabhraigh leis an anailís.
There was nothing she could do about it.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sí a dhéanamh faoi.
I mean sure it was there, but it's more of a background.	Ciallaíonn mé cinnte go raibh sé ann, ach tá sé níos mó de chúlra.
Now, that's a good movie.	Anois, sin scannán maith.
The whole business took no more than fifteen minutes.	Níor thóg an gnó ar fad níos mó ná cúig nóiméad déag.
It is the local police station.	Is é an stáisiún póilíní áitiúil é.
Start with their name.	Tosaigh lena n-ainm.
They would not look at it the same way.	Ní bheadh ​​​​siad ag breathnú air ar an mbealach céanna.
I am just so excited to have you here.	Tá mé díreach ar bís mar sin go bhfuil tú anseo.
This guy is very sick.	Tá an fear seo an-tinn.
He showed no surprise.	Níor léirigh sé aon iontas.
It's thin enough so it doesn't feel heavy.	Tá sé tanaí go leor ionas nach mbraitheann sé trom.
It still sounds relevant.	Fuaimeann sé fós ábhartha.
I could not have chosen a better team to work with.	Ní fhéadfainn foireann níos fearr a bheith roghnaithe agam le bheith ag obair leo.
People who think it's not so important are wrong.	Tá daoine atá ag smaoineamh nach bhfuil sé chomh tábhachtach mícheart.
The decision to suspend the investigation depends on the findings.	Braitheann an cinneadh stop a chur leis an imscrúdú ar na torthaí.
But life is not either.	Ach níl an saol ach an oiread.
But sometimes he was unlucky.	Ach bhí droch-ádh air uaireanta.
I was nervous, excited, and ready for the results.	Bhí mé neirbhíseach, ar bís, agus réidh do na torthaí.
Just know this.	Just a fhios seo.
It is not on the table as part of what we are showing now.	Níl sé ar an tábla mar chuid den méid atá á thaispeáint againn anois.
These techniques often damage one or more components.	Is minic a dhéanann na teicníochtaí seo damáiste do chomhpháirt amháin nó níos mó.
The songs stand out as we see ourselves in them.	Seasann na hamhráin mar feicimid muid féin iontu.
I want it out.	Ba mhaith liom é a bheith amach.
Note the time.	Tabhair faoi deara an t-am.
She knew what he meant.	Bhí a fhios aici cad a bhí i gceist aige.
It will be helpful when you are training your next dog.	Beidh sé ina chuidiú nuair a bheidh tú ag traenáil do chéad mhadra eile.
That's why we wanted to give something back.	Sin é an fáth gur theastaigh uainn rud éigin a thabhairt ar ais.
The subject changed.	D'athraigh an t-ábhar.
Buy the market that works.	Ceannaigh an margadh a oibríonn.
The cat does not move.	Ní bhogann an cat.
What are you listening to.	Cad atá tú ag éisteacht leis.
We decided we should try to do them.	Shocraigh muid gur cheart dúinn iarracht a dhéanamh iad a dhéanamh.
The groups are shown in panel a.	Taispeántar na grúpaí i bpainéal a.
I think maybe the world itself is kind of an audience.	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil an domhan féin cineál lucht féachana.
We knew we had to fight it.	Bhí a fhios againn go raibh orainn cath a chur air.
Nor have we been for quite some time.	Ná ní raibh muid le tamall maith.
I knew it couldn't be easy.	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sé a bheith éasca.
Little is known about his ideas and work.	Is beag atá ar eolas faoina smaointe agus faoina shaothar.
I hope you feel things you have never felt before.	Tá súil agam go mbraitheann tú rudaí nár mhothaigh tú riamh roimhe seo.
No matter what that voice tells you in your head.	Is cuma cad a insíonn an guth sin i do cheann leat.
There were no other cars on the road in either direction.	Ní raibh aon charranna eile ar an mbóthar i gceachtar treo.
We have to be told.	Caithfear a rá linn.
This year is different.	Tá an bhliain seo difriúil.
But it has to be your choice.	Ach caithfidh sé a bheith mar do rogha féin.
The present emerges from the past and looks to the future.	Tagann an láthair amach as an am atá caite agus féachann sé ar an todhchaí.
Not so much in a bad way.	Níl an oiread sin ar bhealach dona.
Data represent the mean values ​​of the three independent experiments.	Léiríonn sonraí meánluachanna na dtrí thurgnamh neamhspleácha.
To fix this.	Chun seo a shocrú.
The theory and the request were simple.	Bhí an teoiric agus an iarraidh simplí.
Not that most of them would laugh at her out loud.	Ní hé go mbeadh an chuid is mó acu ag gáire léi amach os ard.
I still felt dangerous.	Mhothaigh mé contúirteach fós.
You become one with the fight.	Éiríonn tú ar cheann leis an troid.
He glanced over at her again and again.	Spléach sé anonn i dtreo di arís agus arís eile.
Step by Step.	Céim ar Chéim.
No one was watching where they were going.	Ní raibh aon duine ag faire cá raibh siad ag dul.
Their children do the same.	Déanann a gcuid páistí an rud céanna.
She made it clear to him that it was not.	Rinne sí soiléir dó nach raibh sé.
You could not lose sight of how happy you were.	Níorbh fhéidir leat súil a chailleadh ar conas a bheith sásta.
Now there's a fun idea.	Anois tá smaoineamh spraíúil ann.
Once accepted, papers should appear on this website within four weeks.	Nuair a ghlactar leo, ba chóir go mbeadh páipéir le feiceáil laistigh de cheithre seachtaine ar an suíomh Gréasáin seo.
This is hard to prove.	Tá sé seo deacair a chruthú.
Therefore, it is not necessary to consider these species.	Mar sin, ní gá na speicis seo a mheas.
They may go for that.	Seans go rachaidh siad chuige sin.
Make changes as you see fit.	Déan athruithe mar is cuí leat.
I brought her a glass of water and sat down next to her.	Thug mé gloine uisce léi agus shuigh mé síos in aice léi.
He had a good feeling about today.	Bhí mothú maith aige faoin lá inniu.
You have to find out what he does, in his dream.	Caithfidh tú a fháil amach cad a dhéanann sé, ina aisling.
You could trust him.	D'fhéadfá muinín a chur air.
Sometimes they may cover larger areas of the skin.	Uaireanta féadfaidh siad réimsí níos mó den chraiceann a chlúdach.
You can sleep at night.	Is féidir leat codladh san oíche.
What hurt him was what his parents did.	Ba é an rud a ghortaigh sé ná a rinne a thuismitheoirí.
It didn't take me long to make up my mind.	Níor thóg sé nóiméad dom m’intinn a dhéanamh suas.
Women have written so many wonderful books.	Tá an oiread sin leabhar iontach scríofa ag mná.
But that is starting to change.	Ach tá sé sin ag tosú ag athrú.
Three separate experiments were performed.	Rinneadh trí thurgnamh ar leith.
They look beautiful.	Breathnaíonn siad go hálainn.
It lies not only to us, but to himself as well.	Luíonn sé ní hamháin dúinne, ach dó féin freisin.
I needed a car.	Bhí carr ag teastáil uaim.
It feels like a stone.	Mothaíonn sé cosúil le cloch.
The facts in this case are, unfortunately, not unusual.	Níl na fíricí sa chás seo, ar an drochuair, neamhghnách.
Download the slow way.	Íoslódáil an bealach mall.
The move was seen as progress.	Measadh gur dul chun cinn é an t-aistriú.
At least we can agree on that.	Ar a laghad is féidir linn aontú faoi sin.
At each treatment period.	Ag gach tréimhse cóireála.
It was hard to say who heard what.	Ba dheacair a rá cé a chuala cad.
I was very angry and hit her.	Bhí fearg mhór orm agus bhuail mé í.
Please fix this.	Déan é seo a shocrú le do thoil.
I believe we will be hit soon, and hard.	Creidim go mbuailfear go luath sinn, agus go dian.
Experiments have been done, you know.	Tá turgnaimh déanta, tá a fhios agat.
Leave it overnight.	Fág é thar oíche.
Prepared human materials.	Ábhair daonna ullmhaithe.
The visit was great in every way possible.	Bhí an chuairt iontach ar gach bealach is féidir.
I told you it didn't work the first time.	Dúirt mé leat nár oibrigh sé an chéad uair.
The supposed conflict between science and religion.	An choimhlint ceaptha idir eolaíocht agus reiligiún.
It's part of what looks the other way.	Tá sé mar chuid de cad breathnú ar an mbealach eile.
Think about who you are.	Smaoinigh ar an duine atá tú.
Much more important.	I bhfad níos tábhachtaí.
Well, let's see.	Bhuel, a ligean ar a fheiceáil.
The most popular best place to meet women somewhere.	An áit is fearr coitianta chun bualadh le mná áit éigin.
In a natural way.	Ar bhealach nádúrtha.
He has broken the law.	Tá an dlí briste aige.
I'll be back tomorrow.	Beidh mé ar ais amárach.
Well, unfortunately not for long.	Bhuel, ar an drochuair ní le fada.
But what they could offer me would be more time.	Ach an rud a d'fhéadfadh siad a thairiscint dom go mbeadh níos mó ama.
Please note my comments.	Tabhair faoi deara mo chuid tuairimí.
That's the only thing we know for sure about this group.	Is é sin an t-aon rud atá ar eolas againn go cinnte faoin ngrúpa seo.
Both were very happy.	Bhí an bheirt an-sásta.
You should know this.	Ba chóir go mbeadh a fhios seo agat.
She really wanted to believe him.	Theastaigh uaithi i ndáiríre chun a chreidiúint dó.
He does not yet have his day in court.	Níl a lá sa chúirt fós aige.
Then read on for more discussion.	Ansin, léigh síos le haghaidh tuilleadh plé.
Then we need to find out why they are small.	Ansin ní mór dúinn a fháil amach cén fáth go bhfuil siad beag.
The proposed market fell apart.	Thit an margadh atá beartaithe as a chéile.
He went to bed and tried to sleep.	Chuaigh sé isteach sa leaba agus rinne sé iarracht a chodladh.
All you have to do is be great.	Níl le déanamh agat ach a bheith iontach.
Our defense is relatively solid.	Tá ár gcosaint sách soladach.
He shook her hand.	Chroith sé ina lámh.
She shrugged her shoulders.	Chas sí a gualainn chuige.
Each method has its advantages, but used properly only you work harder.	Tá gach modh a bhuntáiste, ach a úsáidtear i gceart amháin a oibríonn tú níos deacra.
But the market sets the game devilish.	Ach leagann an margadh an cluiche diabhal.
Road surface at the top.	Dromchla an bhóthair ag an mbarr.
No doubt you will find legal items there.	Níl amhras ach go bhfaighidh tú míreanna dlíthiúla ann.
By nature.	As a nádúr.
Number of steps used in the training procedure.	Líon na gcéimeanna a úsáidtear sa nós imeachta oiliúna.
The door is closed, the class has started.	Tá an doras dúnta, tá an rang tosaithe.
Some race teams use this.	Úsáideann roinnt foirne cine é seo.
It was a time when we felt we could do anything.	Bhí sé am nuair a bhraith muid go raibh muid in ann aon rud a dhéanamh.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Chuir na húdair go léir le léirmhíniú na dtorthaí.
But there are other ways, too.	Ach tá bealaí eile, freisin.
We know what you have done.	Tá a fhios againn cad atá déanta agat.
It’s something about my hair.	Tá sé rud éigin faoi mo chuid gruaige.
They made their decision.	Rinne siad a gcinneadh.
But it does not have to be that way.	Ach ní gá go mbeadh sé mar sin.
You will not get better value for money.	Ní bhfaighidh tú luach ar airgead níos fearr.
I am excited about that.	Tá mé ar bís faoi sin.
On the road some man offered him.	Ar an mbóthar thairg fear éigin dó.
I can try.	Is féidir liom triail.
You heard from him.	Chuala tú uaidh.
The second part is.	Tá an dara cuid.
There are no eyes.	Níl aon súile.
They kill for a purpose.	Maraíonn siad chun críche.
Our path was like one of the games we loved to play.	Bhí ár cosán cosúil le ceann de na cluichí ba bhreá linn a imirt.
The breakfast room was locked, so we could not get coffee.	Bhí an seomra bricfeasta faoi ghlas, mar sin ní raibh muid in ann caife a fháil.
Nothing comes out, but it keeps looking at me.	Ní thagann aon rud amach, ach coinníonn sé ag féachaint orm.
She did not like the shock she made.	Níor thaitin an turraing a rinne sí léi.
There was no fire.	Ní raibh aon tine.
We know they have no case.	Tá a fhios againn nach bhfuil cás acu.
But time helps.	Ach cuidíonn am.
It's okay to be human.	Tá sé ceart go leor a bheith daonna.
Explain clearly the directions and goals of the team.	Mínigh go soiléir treoracha agus spriocanna na foirne.
This may take months to settle in.	Seans go dtógfaidh sé seo míonna le socrú isteach.
There was t.	Bhí t.
The two families lived next door to each other.	Chónaigh an dá theaghlach béal dorais lena chéile.
But she may have to.	Ach b’fhéidir go mbeadh uirthi.
The error runs too deep.	Ritheann an earráid ró-dhomhain.
And that is what he developed.	Agus is é sin a d'fhorbair sé.
I find it difficult.	Tá sé deacair agam.
What a stupid thing to do.	Cad é an rud dúr a dhéanamh.
Okay, we said, what the fuck.	Maith go leor, a dúirt muid, cad é an fuck.
This beautiful young brother.	An deartháir óg álainn seo.
His name is unknown.	Ní fios a hainm.
It was far too late for that.	Bhí sé i bhfad ró-dhéanach chuige sin.
Head back in the chair.	Ceann ar ais sa chathaoir.
They went out of town.	Chuaidh siad amach as an mbaile.
I was the problem.	Ba mise an fhadhb.
It's just too big.	Tá sé díreach ró-mhór.
Do your research to find out what, where and when things go down.	Déan do chuid taighde le fáil amach cad é, cén áit agus cén uair a théann rudaí síos.
So just believe.	Mar sin creid ach.
He had her eyes black.	Bhí a súile dubh ar siúl aige.
It will generally seem dry at first and then come together.	Beidh sé cosúil go ginearálta tirim ar dtús agus ansin teacht le chéile.
In children this will affect growth, and development.	I leanaí beidh tionchar aige seo ar fhás, agus ar fhorbairt.
They were right where he left them.	Bhí siad go díreach san áit ar fhág sé iad.
You are doing well.	Tá ag éirí go maith leat.
It was a bar, and fully operational.	Barra a bhí ann, agus i bhfeidhm go hiomlán.
Let me do it this way.	Lig dom é a dhéanamh ar an mbealach seo.
In good times and in bad.	In amanna maith agus in olc.
I couldn’t feed them well enough.	Ní raibh mé in ann iad a bheathú maith go leor.
All you had to do was be perfect, as usual.	Ní raibh le déanamh ach a bheith foirfe, mar is gnách.
I know my father.	Tá aithne agam ar m’athair.
I have nothing to do with my life.	Níl aon rud le déanamh agam i mo shaol.
She looked out the door of the house.	Bhreathnaigh sí amach doras an tí.
The only thing that has changed is the name on the box.	Is é an t-aon rud atá athraithe ná an t-ainm ar an mbosca.
But this was not taken into account.	Ach ní ar seo a cuireadh san áireamh é.
It was the worst feeling in the world.	Ba é an mothú is measa ar domhan.
With each step he took, the air flow became stronger.	Le gach céim a ghlac sé, tháinig an sruth aeir níos láidre.
He almost gets it.	Faigheann sé beagnach é.
I knew it was touch or go that time.	Bhí a fhios agam go raibh sé dteagmháil nó dul an t-am sin.
For example, two friends may want to get together to share dinner.	Mar shampla, b’fhéidir gur mhaith le beirt chairde teacht le chéile chun dinnéar a roinnt.
And really, money is a sideline.	Agus i ndáiríre, is taobhphointe é an t-airgead.
Contact us today to find out if we can help !.	Déan teagmháil linn inniu le fáil amach an féidir linn cabhrú!.
But in reality it was much more specific than that.	Ach i ndáiríre bhí sé i bhfad níos sainiúla ná sin.
All is stable.	Tá gach cobhsaí.
He mixed it up with anyone.	Mheascadh sé suas le haon duine é.
However, the impact is not a two way street.	Ní sráid dhá bhealach é an tionchar áfach.
It is a decision.	Is cinneadh é.
Our case has nothing to do with that.	Níl baint ar bith ag ár gcás leis sin.
Is that ok ?.	An bhfuil sé sin ceart go leor?.
I was on the left.	Bhí mé ar an taobh clé.
But no such thing would happen at home.	Ach ní tharlódh aon rud den sórt sin sa bhaile.
God takes many forms.	Bíonn go leor foirmeacha ag Dia.
First time here.	An chéad uair anseo.
We do not have much time.	Níl mórán ama againn.
They had no feeling.	Ní raibh aon mhothú acu.
He could not help the person who was there.	Ní raibh sé in ann cabhrú leis an duine a bhí ann.
I was watching him from a place that was very calm.	Bhí mé ag breathnú air ó áit a bhí an-socair.
I love to be honest.	Is breá liom a choinneáil macánta.
Press as hard as you want.	Brúigh go dian mar is mian leat.
Damn lucky you had none of that.	Diabhal an t-ádh leat ní raibh aon cheann de sin.
But this is not a perfect world.	Ach ní domhan foirfe é seo.
It is a question for our country.	Is ceist dár dtír é.
Network management tool.	Uirlis bainistíochta líonra.
I like it my way better, don't you ?.	Is maith liom é mo bhealach níos fearr, nach tú?.
It would be nice for the occasion too.	Bheadh ​​sé go deas don ócáid ​​freisin.
It was not far from the truth.	Ní raibh sé i bhfad ón bhfírinne.
You were family.	Bhí tú teaghlaigh.
There was no choice now.	Ní raibh aon rogha ann anois.
Her door opened.	Osclaíodh a doras.
The reason behind this is as follows.	Is é seo a leanas an chúis taobh thiar de seo.
He felt a little wrong.	Bhraith sé beagán mícheart a.
Find out more about the options available.	Faigh tuilleadh eolais faoi na roghanna atá ar fáil.
It has worked for almost every other industry.	D'oibrigh sé do beagnach gach tionscal eile.
A clean metal surface.	A dromchla miotail glan.
There is nothing natural about death.	Níl aon rud nádúrtha faoin mbás.
And we have high confidence that it will be obtained.	Agus tá muinín ard againn go bhfaighfear é.
I hope the fans can appreciate it.	Tá súil agam gur féidir leis an lucht leanúna buíoch as.
But that's a small thing.	Ach sin rud beag.
You are ready to roll.	Tá tú réidh le rolladh.
It was open but the screen door was closed and locked.	Bhí sé oscailte ach bhí doras an scáileáin dúnta agus faoi ghlas.
The picture is without perspective.	Tá an pictiúr gan an peirspictíocht.
Shows like this try to write.	Déanann seónna mar seo iarracht a scríobh.
It carried me far.	D'iompair sé mé i bhfad.
One patient died despite treatment.	Fuair ​​othar amháin bás in ainneoin cóireála.
Come back with me.	Tar ar ais liom.
The judgment is wrong.	Tá an breithiúnas mícheart.
, but no images.	, ach gan aon íomhánna.
And they had to go back there to check it out again.	Agus bhí orthu dul ar ais ansin chun é a sheiceáil amach arís.
I was excited and sorry to go.	Bhí mé ar bís agus brón orthu dul.
I was early for breakfast.	Bhí mé go luath chun bricfeasta.
Let me know if he needs anything.	Cuir in iúl dom má tá aon rud ag teastáil uaidh.
He's a big man, he's strong, he's tough.	Is fear mór é, tá sé láidir, tá sé diana.
We pushed it up and glued it out.	Brúigh muid suas é agus greamaithe amach é.
He lets his tongue see.	Ligeann sé a theanga a fheiceáil.
But that's what makes you live.	Ach sin an rud a fhágann go bhfuil tú ag maireachtáil.
Great in a way.	Iontach ar bhealach.
Many social policy problems are difficult.	Is deacair go leor fadhbanna beartais shóisialta.
But his mouth remained closed.	Ach d’fhan a bhéal dúnta.
That's to take responsibility for his own health.	Sin freagracht a ghlacadh as a shláinte féin.
So he did what they said.	Mar sin rinne sé cad a dúirt siad.
They shot pretty nice.	Lámhaigh siad deas go leor.
Others seem to have found this too.	Is cosúil go bhfuair daoine eile é seo freisin.
We are most excited about how we have built our business.	Is mó sceitimíní orainn conas a thógamar ár ngnó.
Whether it is a.	Cibé an bhfuil sé a.
All of them are relevant.	Baineann gach ceann acu le hábhar.
The experiments were repeated twice with similar results.	Rinneadh na turgnaimh arís dhá uair le torthaí comhchosúla.
I fully understand what you mean.	Tuigim go hiomlán cad atá i gceist agat.
He felt heavy in his hand.	Mhothaigh sé trom ina lámh.
We believe this was the right decision.	Creidimid gurbh é seo an cinneadh ceart.
He never received any medical care.	Ní bhfuair sé aon chúram leighis riamh.
Military presence at half.	Láithreacht mhíleata ag leath.
But once placed inside your system, you get a whole different story.	Ach nuair a chuirtear taobh istigh de do chóras, gheobhaidh tú scéal iomlán difriúil.
I love you my darling.	Tá mé i ngrá leat mo stór.
I can call it, though.	Is féidir liom glaoch air, áfach.
The second floor is only open for dinner.	Níl an dara hurlár oscailte ach don dinnéar.
Most men.	Fir is mó.
There was a door at the other end.	Bhí doras ag an taobh eile.
She told me things were busy.	Dúirt sí liom go raibh rudaí gnóthach.
There was never any problem.	Ní raibh fadhb ar bith ann riamh.
Somewhere, out in the dark of night, a cat was crying.	Áit éigin, amuigh i ndorchadas na hoíche, bhí cat ag gol.
One of those two changes won the battle.	Bhuaigh ceann amháin den dá athrú sin an cath.
As is my husband.	Mar atá m'fhear céile.
Just by being boys.	Díreach trí bheith buachaillí.
Everything went perfectly.	Chuaigh gach rud amach go foirfe.
In the second case we analyzed the model with a possible term.	Mar dhara cás rinneamar anailís ar an tsamhail le téarma féideartha.
In fact, sometimes they don’t want to see me.	Go deimhin, uaireanta ní bhíonn siad ag iarraidh mé a fheiceáil.
They keep their distance.	Coinníonn siad a n-achar.
Not to mention, she lives in another state.	Gan trácht ar, tá cónaí uirthi i stát eile.
I'll go with you if you want.	Rachaidh mé leat más mian leat.
We get teachers.	Faighimid múinteoirí.
Her clothes were too big for her.	Bhí a cuid éadaí ró-mhór di.
I picked one at random.	Phioc mé ceann go randamach.
And no one goes out at night except the night watch.	Agus ní théann aon duine amach san oíche ach amháin an faire oíche.
We want to give them the tools.	Ba mhaith linn na huirlisí a thabhairt dóibh.
However, they tried to change my mind.	Rinne siad iarracht m'intinn a athrú áfach.
Whatever company it was, it had to stop.	Cibé cuideachta a bhí ann, níor mhór é a stopadh.
According to the literature, this question is not clear.	De réir na litríochta, níl an cheist seo soiléir.
The power of this study is remarkable.	Tá cumhacht an staidéir seo suntasach.
But your husband raised the same point.	Ach d'ardaigh do fhear céile an pointe céanna.
On the other hand, there are still positive measurements.	Ar an láimh eile, tá tomhais dearfacha ann fós.
Probably right.	D’fhéadfadh, is cosúil, an ceart.
He was the stronger of the two.	Bhí sé an láidre den bheirt.
But we want to do it for free.	Ach ba mhaith linn é a dhéanamh saor in aisce.
I think there are a few things.	Is dóigh liom go bhfuil cúpla rud ann.
Just like high school kids.	Díreach cosúil le páistí scoile ard.
I have to say there are many and more things.	Caithfidh mé a rá go bhfuil go leor agus níos mó rudaí ann.
It helped shape my career.	Chuidigh sé liom mo ghairm bheatha a mhúnlú.
He might also laugh at herself at first.	D'fhéadfadh sé freisin gáire í féin ar dtús.
They did not force one.	Níor chuir siad iachall ar cheann amháin.
We bought this beautiful new house.	Cheannaíomar an teach nua álainn seo.
That was the central point of his picture.	Ba é sin an pointe lárnach dá phictiúr.
I still don't.	Ní dhéanaim fós.
That can be well controlled.	Is féidir é sin a rialú go maith.
He was not arrested.	Níor gabhadh é.
It was in a very open way.	Bhí sé ar bhealach an-oscailte.
Maybe it was the shoes.	B’fhéidir gurbh iad na bróga a bhí ann.
Which one do you like the most ?.	Cén ceann is mó a thaitníonn leat?.
And she was absolutely right.	Agus bhí sí go hiomlán ceart.
Feels good on hand.	Mothaíonn go maith ar láimh.
We were very lucky this year.	Bhí an-ádh ar ár taobh i mbliana.
And the fans.	Agus an lucht leanúna.
Don’t try to say you won’t either.	Ná déan iarracht a rá nach ndéanfaidh tú ach an oiread.
They were not used to it.	Ní raibh siad cleachta leis.
But that is not what they wanted.	Ach ní hé sin a bhí uathu.
I think the president was a little confused.	Sílim go raibh an t-uachtarán beagán mearbhall.
That's real life.	Sin é an saol fíor.
It was not locked.	Ní raibh sé faoi ghlas.
We are looking into this.	Táimid ag féachaint isteach seo.
It's so stupid, yet so obvious.	Tá sé chomh dúr, fós chomh soiléir.
They designed themselves and they designed us.	Dhear siad iad féin agus dhear siad sinn.
We have shown you this.	Tá sé seo léirithe againn duit.
I need more time to write in the morning.	Teastaíonn níos mó ama uaim le scríobh ar maidin.
Everything is really taken care of.	Tá cúram tugtha do gach rud i ndáiríre.
If not, the bar button should be hidden.	Mura bhfuil, ba chóir an cnaipe barra a chur i bhfolach.
We do not understand how someone could do something like this.	Ní thuigimid conas a d'fhéadfadh duine éigin rud mar seo a dhéanamh.
And he was getting old.	Agus bhí sé ag éirí sean.
You see.	Feiceann tú.
I will know by your actions what your answer is.	Beidh a fhios agam de réir do ghníomhartha cad é do fhreagra.
They were silent for a few minutes.	Bhí siad ina dtost ar feadh cúpla nóiméad.
You can select one or more items or no items.	Is féidir leat earra amháin nó níos mó nó gan aon earra a roghnú.
With more hair.	Le níos mó gruaige.
The defendant did not go that far, however.	Ní dheachaigh an cosantóir chomh fada sin chomh fada sin, áfach.
We do not need his support.	Níl a thacaíocht ag teastáil uainn.
That's why he chose this building.	Sin an fáth ar roghnaigh sé an foirgneamh seo.
Do not dry clean.	Ná tirim glan.
They did their part.	Rinne siad a bpáirt.
My best efforts failed.	Theip ar mo chuid iarrachtaí is fearr.
Set aside until completely cool.	Socraigh ar leataobh go dtí go hiomlán fionnuar.
He is never afraid.	Ní bhíonn eagla air riamh.
I have to ask the question.	Caithfidh mé an cheist a chur.
The children had to be visible and unheard.	Bhí ar na páistí a bheith le feiceáil agus gan éisteacht.
Infection Experiments, and the experiments repeated three times.	Turgnaimh Ionfhabhtaithe, agus na turgnaimh arís agus arís eile trí huaire.
And then you hear your name.	Agus ansin cloiseann tú d'ainm.
However, I lost the data.	Chaill mé na sonraí áfach.
Do it fast.	Déan go tapa é.
We simply cannot agree.	Ní féidir linn aontú go simplí.
It was from somewhere up in front of me.	Bhí sé ó áit éigin suas romham.
One second it was not there and the other second it was.	Soicind amháin ní raibh sé ann agus an dara soicind eile a bhí ann.
A company may have no control over any such websites or resources.	Is féidir nach bhfuil aon smacht ag cuideachta ar aon láithreáin ghréasáin nó acmhainní dá leithéid.
It looks at what it means to be involved in such relationships.	Féachann sé ar a bhfuil i gceist le bheith san áireamh i gcaidrimh den sórt sin.
But they are so damn slow.	Ach tá siad chomh mall diabhal.
But put this in your head.	Ach cuir seo isteach i do cheann.
One day though.	Lá amháin áfach.
You are wondering what they wanted as the night progressed.	Tá tú ag fiafraí de cad a bhí uathu de réir mar a théann an oíche ar aghaidh.
A full minute passed before she spoke.	Rith nóiméad iomlán sular labhair sí.
These girls should be out in the world, doing what kids do.	Ba chóir go mbeadh na cailíní seo amuigh ar fud an domhain, ag déanamh cad a dhéanann páistí.
He ordered me out of the car and asked for our papers.	D'ordaigh sé mé amach as an carr agus d'iarr ár páipéir.
He wanted to talk.	Bhí sé ag iarraidh labhairt.
And people rarely do things about you anyway.	Agus is annamh a dhéanann daoine rudaí mar gheall ort ar aon nós.
Move, here it comes.	Bog, seo é a thagann.
Great service, quite the opposite.	Seirbhís iontach, a mhalairt.
You have to wonder why.	Tá tú a Wonder cén fáth.
I think if you visit, you will love this space.	Is dóigh liom má thugann tú cuairt, go mbainfidh tú grá don spás seo.
And that is how the idea of ​​this book was born.	Agus is mar sin a rugadh smaoineamh an leabhair seo.
He was a good man and kept me trading.	Fear maith a bhí ann agus choinnigh sé mé i mbun trádála.
I believe there will be.	Creidim go mbeidh.
I was bad, too.	Bhí mé go dona, freisin.
That's a little easier to deal with.	Tá sé sin beagán níos éasca déileáil leis.
It is a human choice.	Rogha dhaonna atá ann.
For me comfort food is warm and simple.	Maidir liom féin tá bia chompord te agus simplí.
So no problem using their content.	Mar sin níl aon fhadhb ag baint úsáide as a n-ábhar.
In about five years.	I thart ar cúig bliana.
However, that is not the case today.	Mar sin féin, ní mar sin atá na fíricí a chuirtear i láthair inniu.
Despite his appearance, he behaved with great authority.	In ainneoin a chuma, d'iompair sé é féin le húdarás mór.
It's much easier now because you can keep track of things.	Tá sé i bhfad níos éasca anois mar is féidir leat súil a choinneáil ar rudaí.
I proved wrong.	Chruthaigh mé go mícheart.
In other words, working from the present tense back in time.	I bhfocail eile, ag obair ón am i láthair ar ais in am.
He looked about the same age as his father.	Bhreathnaigh sé thart ar an aois chéanna lena hathair.
There is no time left.	Níl aon am fágtha.
It may take several hours to show the complete damage itself.	Féadfaidh sé roinnt uaireanta an chloig a ghlacadh chun an damáiste iomlán a thaispeáint é féin.
People were angry with them.	Bhí fearg ar dhaoine leo.
It was a lie.	Bréag a bhí ann.
I understand that everyone was tired.	Tuigim go raibh gach duine tuirseach.
Expression differences are observed in different colors.	Breathnaítear difríochtaí slonn i dathanna éagsúla.
There was no doubt about that look.	Ní raibh aon amhras ar an cuma sin.
She did not teach him this.	Níor mhúin sí é seo dó.
Keep it safe.	Coinnigh slán é.
We set our speed and location.	Shocraigh muid ár luas agus suíomh acu.
This particular image, however, is an exception.	Is eisceacht í an íomhá áirithe seo, áfach.
However, today it is stuck with choice.	Mar sin féin, inniu tá sé i bhfostú le rogha.
I need it.	Teastaíonn sé uaim.
I called him, and he did not answer.	Ghlaoigh mé air, agus níor fhreagair sé.
It's the perfect size, not too big or small.	Is é an méid foirfe é, ní ró-mhór ná beag.
The room goes black.	Téann an seomra dubh.
And, well, that's a different person.	Agus, bhuel, sin duine difriúil.
He waited at the door for a moment before following her.	D’fhan sé ag an doras ar feadh nóiméad sular lean sé í.
It was nothing much.	Bhí sé rud ar bith i bhfad.
That was beautiful.	Bhí sé sin go hálainn.
He tried again and again, but the result was the same.	Rinne sé iarracht eile agus ceann eile, ach bhí an toradh mar an gcéanna.
That's as it should be.	Sin mar ba chóir a bheith.
The user equipment is in sleep mode in normal times.	Tá an trealamh úsáideora sa mhodh codlata i ngnáth-amanna.
I turned out like that before my mother signed your papers.	Chas mé amhlaidh sular shínigh mo mháthair do chuid páipéir.
No one can understand their potential better, for good and for evil.	Ní féidir le duine ar bith a n-acmhainneacht a thuiscint níos fearr, don mhaith agus don olc.
The books mean nothing to him.	Ní chiallaíonn na leabhair rud ar bith dó.
Thank you so much for listening.	Go raibh míle maith agat as éisteacht.
I had been so scared before.	Bhí an oiread sin faitíos orm roimhe.
My family has a lot in common.	Tá go leor i gcoiteann ag mo theaghlach.
And a man came forward a minute later.	Agus tháinig fear ar aghaidh nóiméad ina dhiaidh sin.
Not like this morning.	Ní cosúil leis an mhaidin seo.
She started counting to ten, calm down.	Thosaigh sí ag comhaireamh go deich, go calma síos.
In addition, it was a good time and well worth the effort.	Ina theannta sin, ba am trátha é agus is fiú go mór an iarracht.
I retired from the summer.	D'éirigh mé as an samhradh.
This, of course, limits your creative control over what your pictures look like.	Cuireann sé seo teorainn, ar ndóigh, do smacht cruthaitheach ar an gcuma atá ar do chuid pictiúr.
His parents were split.	Bhí scoilt ag a thuismitheoirí.
I was asked what exactly that means.	Fiafraíodh díom cad go díreach a chiallaíonn sé sin.
Not required.	Ní gá.
The above code is not working.	Níl an cód thuas ag obair.
Then everything is quiet for a few minutes.	Ansin tá gach rud ciúin ar feadh cúpla nóiméad.
We need to get to the planet.	Ní mór dúinn a fháil go dtí an phláinéid.
However, she even showed something more interesting.	Mar sin féin, léirigh sí fiú rud éigin níos suimiúla.
Give this to everyone in your email address book.	Tabhair é seo do gach duine i do leabhar seoltaí ríomhphoist.
They look up at you as you enter.	Féachann siad suas ort agus tú ag dul isteach.
It's an old story, of course.	Sean scéal é, ar ndóigh.
I will probably share this one and order again.	Is dócha go roinnfidh mé an ceann seo agus ordóidh mé arís.
And it is very difficult to separate them sometimes.	Agus tá sé an-deacair iad a scaradh uaireanta.
And, you will definitely learn more about it.	Agus, cinnte beidh tú ag foghlaim níos mó faoi.
But then something happened when it broke down.	Ach tharla rud éigin ansin nuair a bhris sé síos.
The other devices may hear you but should not respond.	Seans go gcloisfidh na gléasanna eile tú ach níor cheart dóibh freagairt.
I want to see more content here.	Ba mhaith liom níos mó ábhar a fheiceáil anseo.
Good thing, somehow.	Rud maith, ar bhealach.
No one has an economic plan for us.	Níl plean eacnamaíoch ag éinne dúinn.
add something to gain weight.	rud éigin a bhfuil meáchan a fháil a chur air.
And that's what I'm interested in.	Agus is é sin a bhfuil suim agam ann.
The power to make the decision is left to the patient.	Fágtar an chumhacht chun an cinneadh a dhéanamh faoin othar.
The age of the books was over.	Bhí aois na leabhar thart.
He wondered what his father would suggest.	Shíl sé cad a thabharfadh a athair le tuiscint.
That they would visit.	Go dtabharfaidís cuairt.
Those of us who know him can easily imagine doing it.	Is féidir leo siúd againn a bhfuil aithne acu air a shamhlú go héasca é a dhéanamh.
If not create it.	Más rud é nach cruthaigh é.
People here usually have large families.	Is gnách go mbíonn teaghlaigh mhóra ag daoine anseo.
I feel better too.	Mothaím níos fearr freisin.
He could do the same for tomorrow too.	D'fhéadfadh sé an rud céanna a dhéanamh don lá amárach freisin.
Ten thousand cells were evaluated in each sample.	Rinneadh measúnú ar dheich míle cill i ngach sampla.
In extreme circumstances this protection may not be sufficient.	I gcás drochchúinsí b'fhéidir nach leor an chosaint seo.
We are not paid to say that, it is just common sense.	Ní íoctar muid as é sin a rá, níl ann ach ciall choiteann.
We had to make sure we never left any sign.	Bhí orainn a chinntiú nár fhágamar aon chomhartha riamh.
Pretty good about it.	Is maith go leor faoi.
Talk to someone in person.	Labhair aghaidh le duine é.
Both teams had their own engine room.	Bhí a seomra innill féin ag an dá fhoireann.
The girl is back.	Tá an cailín ar ais.
That means you don't have any kind of scenarios.	Ciallaíonn sé sin nach bhfuil aon chineál cásanna agat.
Something was off.	Bhí rud éigin as.
You do it or you do not.	Déanann tú é nó ní dhéanann tú.
In each case there are several real forms to consider.	I ngach cás tá fíorfhoirmeacha éagsúla le breithniú.
People lived here, and this was their life.	Bhí daoine ina gcónaí anseo, agus ba é seo a saol.
But it's time for him to go.	Ach tá sé ag teacht in am dó dul.
He looked at his cell phone.	Bhreathnaigh sé ar a ghuthán póca.
He was talking to himself.	Bhí sé ag caint leis féin.
As let 's be honest.	Mar a ligean ar a bheith macánta.
This is your future that we are talking about.	Seo do thodhchaí a bhfuilimid ag caint faoi.
But now you will be free too.	Ach anois beidh tú saor in aisce freisin.
He nodded at her and moved on.	Chlaon sé uirthi agus bhog sé ar aghaidh.
As she walked in among them, she felt hidden for an hour.	Agus í ag siúl isteach ina measc, mhothaigh sí i bhfolach ar feadh na huaire.
And it's not really because they are involved.	Agus nach bhfuil sé i ndáiríre toisc go bhfuil siad i gceist.
Otherwise, we expected to know what we had to do.	Seachas sin, bhíomar ag súil go mbeadh a fhios againn cad a bhí le déanamh againn.
I can't prove it.	Níl mé in ann a chruthú ar.
The vehicle pulled over.	Tharraing an fheithicil anonn.
He was in charge again.	Bhí sé i gceannas arís.
I tell you it has everything to do with our space brothers.	Deirim libh go bhfuil baint aige le gach rud lenár ndeartháireacha spáis.
The Government has been shut down for a month.	Tá an Rialtas dúnta síos ar feadh míosa.
No, she has a point.	Níl, tá pointe aici.
The property was not taken for any tax.	Níor tógadh an mhaoin le haghaidh cánach ar bith.
In fact, this probably helps your relationship too.	Go deimhin is dócha go gcuidíonn sé sin le do chaidreamh freisin.
He smiled, though his eyes were still sad.	Aoibh sé, cé go raibh a shúile fós brónach.
The last thing you hear is a click, a click, and you are dead.	Is é an rud deireanach a chloiseann tú cliceáil, cliceáil, agus tá tú marbh.
He lived on what he saw and did.	Mhair sé ar an méid a chonaic sé agus a rinne sé.
But she had her family and customers to think about.	Ach bhí sí ag a teaghlach agus a custaiméirí chun smaoineamh ar.
It was missing sound.	Fuaim in easnamh a bhí ann.
Still don't understand why, though.	Ní fós a thuiscint cén fáth, áfach.
I just feel.	Mothaím ach.
But, it's kind of late.	Ach, tá sé cineál déanach.
None of them made the cut.	Ní dhearna aon duine acu an gearradh.
But everyone else remained silent.	Ach d’fhan gach duine eile ina thost.
I have girls.	Tá cailíní agam.
Excellent service.	Seirbhís den scoth.
I do not know where this joy came from.	Níl a fhios agam cad as a tháinig an lúcháir seo.
Birth of second son.	Breith an dara mac.
I think proximity is pretty good.	Is dóigh liom go bhfuil gar go leor maith go leor.
I loved how he shot it.	Ba bhreá liom conas a lámhaigh é.
There was no information.	Ní raibh aon eolas ann.
I went back, prepared.	Chuaigh mé ar ais, ullmhaithe.
Two women, four men.	Beirt bhan, ceathrar fear.
At least for a while.	Ar a laghad ar feadh tamaill.
Do not learn how to write code, learn how to program.	Ná foghlaim conas cód a scríobh, foghlaim conas ríomhchlár a dhéanamh.
I went to talk to him.	Chuaigh mé chun cainte leis.
No need to worry about this week, though.	Ní gá a bheith buartha faoi an tseachtain seo, áfach.
Then people could shop for them.	Ansin d’fhéadfadh daoine siopadóireacht a dhéanamh orthu.
I would have no time to think why.	Ní bheadh ​​aon am agam smaoineamh cén fáth.
Thanks as usual.	Go raibh maith agat mar is gnách.
That it would be.	Go mbeadh sé.
Welcome to my blog.	Fáilte go dtí mo bhlag.
Follow the path, they said.	Lean an cosán, a dúirt siad.
I felt proud and happy.	Mhothaigh mé bródúil agus sásta.
This will help us to be more successful in life.	Cabhróidh sé seo linn a bheith níos rathúla sa saol.
I am in a great state of mind.	Tá mé i riocht mór intinne.
A will can be dangerous.	Is féidir le huacht a bheith i mbaol.
Well, she would never make that mistake again.	Bhuel, ní dhéanfadh sí an botún sin arís.
And it keeps my weight off.	Agus coinníonn sé mo mheáchan.
People often use the best pronounced job title.	Go minic úsáidfidh daoine an teideal oibre is fearr a fhuaimnítear.
There were only those three.	Ní raibh ann ach na trí cinn sin.
I go in first.	Téim istigh ar dtús.
It's nice to see more moves forward.	Tá sé taitneamhach bogadh chun cinn níos mó a fheiceáil.
It was too much anger for a burning body.	Fearg ró-mhór do chorp dhó a bhí ann.
It is one aspect of the self that you want to change.	Is gné amháin den féin é ar mhaith leat a athrú.
As before, after practice.	Mar a bhíodh, tar éis cleachtadh.
Consider the first result as an example.	Smaoinigh ar an gcéad toradh mar shampla.
It seemed like it was okay to have a little girl.	Bhí an chuma air go raibh sé ceart go leor le cailín beag a bheith agam.
That is my plan for today.	Sin é mo phlean don lá inniu.
Please dress for the press.	Le do thoil gúna don phreas.
I had to put myself at ease.	Bhí orm mé féin a chur ar mo shuaimhneas.
And you like to be like that.	Agus is maith leat a bheith mar sin.
All the staff were very friendly and professional.	Bhí an fhoireann ar fad an-chairdiúil agus proifisiúnta.
Made from the name of two girls.	Déanta as ainm beirt chailíní.
And then he got it.	Agus ansin fuair sé é.
But we believe it is a step in the right direction.	Ach creidimid gur céim sa treo ceart í.
There is only the right amount in the world.	Níl sa domhan ach an méid ceart.
He came to our hospital for further management.	Tháinig sé go dtí ár n-ospidéal le haghaidh tuilleadh bainistíochta.
I said yes and my breath was.	Dúirt mé go raibh agus bhí mo anáil.
We assume that they all have the same total distance.	Glacaimid leis go bhfuil an t-achar iomlán céanna ag gach ceann acu.
Do the books mention this.	An luann na leabhair é seo.
So we built.	Mar sin thógamar.
These are available on the database.	Tá siad sin ar fáil ar an mbunachar sonraí.
It is very easy to put together.	Tá sé an-éasca a chur le chéile.
There is a local paper.	Tá páipéar áitiúil ann.
They put her up in a nice hotel for a few days.	Chuir siad suas í in óstán deas ar feadh cúpla lá.
I would pay for whatever they had with the ice.	D’íocfainn as pé rud a bhí acu leis an oighear.
But there are others too, you know.	Ach tá cinn eile ann freisin, tá a fhios agat.
And she was so scared that she just couldn't think.	Agus bhí an oiread sin faitíos uirthi nach bhféadfadh sí smaoineamh díreach.
Forms to be completed.	Foirmeacha le líonadh.
All things in easy access.	A rudaí go léir i rochtain éasca.
He told me about his early life.	D’inis sé dom faoina shaol luath.
Add salt only towards the end of cooking.	Cuir salann isteach ach amháin i dtreo dheireadh na cócaireachta.
You get married.	Phósann tú.
I think this is a good thing.	Sílim gur rud maith é seo.
I survived and got through.	Mhair mé agus fuair mé tríd.
It was that kind of evening.	Bhí an cineál sin tráthnóna.
Which, of course, is right for them.	Cé acu, ar ndóigh, is ceart dóibh.
You lost your father, your brothers and me.	Chaill tú d’athair, do dheartháireacha agus mise.
All we wanted was the good old stuff.	Ní raibh uainn ach an sean-stuif maith.
However, before five he was up and out of his bed.	Mar sin féin, roimh a cúig bhí sé suas agus as a leaba.
Each class had a separate floor and their own kitchen.	Bhí gach rang ar urlár ar leith agus a chistin féin acu.
Six of these are women.	Mná is ea seisear díobh seo.
The language is very specific.	Tá an teanga an-sonrach.
I only send music to five now.	Ní chuirim ceol ach chuig cúigear anois.
But sometimes there will be no break.	Ach uaireanta beidh aon bhriseadh a dhéanamh.
Move the center mark on each piece.	Aistrigh an marc láir ar gach píosa.
I can get a job, if needed.	Is féidir liom post a fháil, más gá.
But they showed their true colors this time.	Ach léirigh siad a gcuid dathanna fíor an uair seo.
I passed from woman to woman like a good book.	Ritheadh ​​​​mé ó bhean go bean cosúil le leabhar maith.
But it will do more.	Ach déanfaidh sé níos mó.
She put up a hand, too late, to cover her face.	Chuir sí suas lámh, ró-dhéanach, chun a aghaidh a chlúdach.
But the words spilled out of my mouth anyway.	Ach doirteadh na focail amach as mo bhéal ar aon nós.
That does not make it easy.	Ní dhéanann sé sin éasca é.
Please do not force me.	Le do thoil nach bhfeidhm orm.
Be more careful next time.	Bí níos cúramaí an chéad uair eile.
Parameters are not valid.	Níl paraiméadair bailí.
I'm not burned one anymore.	Níl mé dóite amháin a thuilleadh.
Certainly they were different people.	Cinnte ba daoine éagsúla iad.
Everything is important for our future.	Tá gach rud tábhachtach dár dtodhchaí.
There are a few things off.	Tá roinnt rudaí as.
You can grow the heart three times.	Is féidir leat an croí a fhás trí huaire.
She did not visit often.	Níor thug sí cuairt go minic.
There was no conflict in this area.	Ní raibh aon choimhlint sa réimse seo.
In rare cases, you can have one panel equals an entire page.	I gcásanna neamhchoitianta, is féidir leat painéal amháin a bheith comhionann le leathanach iomlán.
Asking is not a strong enough word.	Ní focal láidir go leor é iarraidh.
He had too many teeth in his mouth, which was slightly open.	Bhí an iomarca fiacla ina bhéal, a bhí beagán oscailte.
I can only imagine what you are going through.	Is féidir liom a shamhlú cad atá tú ag dul tríd.
I want to win games and help the team out.	Tá mé ag iarraidh cluichí a bhuachan agus cabhrú leis an bhfoireann amach.
She had to do it.	Chaithfeadh sí é a dhéanamh.
Anything you learn during that time is yours to keep.	Is leatsa aon rud a fhoghlaimíonn tú le linn an ama sin a choinneáil.
That operation ran perfectly.	Rith an oibríocht sin go foirfe.
Food was great.	Bhi bia go hiontach.
The current results indicate the cause of the problem.	Léiríonn na torthaí reatha cúis na faidhbe.
Each time the baby was bought more and more things.	Gach uair a ceannaíodh an leanbh níos mó agus níos mó rudaí.
Just as seen in pictures.	Díreach mar a fheictear i bpictiúir.
Experience and older ones will be added.	Cuirfear taithí agus cinn níos sine leis.
To be with me.	Chun a bheith liom.
Black against white.	Dubh i gcoinne bán.
I will present one first.	Cuirfidh mé ceann i láthair ar dtús.
So he has to be a proven person.	Mar sin, caithfidh sé a bheith ina neach cruthaithe.
And she did not hold back.	Agus níor choinnigh sí siar.
However, the people around you may have a different opinion.	D’fhéadfadh go mbeadh tuairim eile ag na daoine thart ort, áfach.
And maybe it was true.	Agus b'fhéidir go raibh sé fíor.
The truth is only one thing.	Níl sa fhírinne ach rud amháin.
He was happy to tell me.	Bhí sé sásta a insint dom.
They were excluded.	Cuireadh as an áireamh iad.
In either case, I do not like it.	I gceachtar cás, ní maith liom é.
Determining who your right audience is is a great pity.	Is mór an trua é a chinneadh cé hé do lucht féachana ceart.
And he probably needed help.	Agus is dócha go raibh cabhair de dhíth air.
Others will lose money.	Caillfidh daoine eile airgead.
Go ahead, pick one.	Téigh ar aghaidh, roghnaigh ceann amháin.
This brings us to a second concern.	Tugann sé seo go dtí an dara imní sinn.
I think of people, for the most part.	Smaoiním ar dhaoine, den chuid is mó.
A good surface finish was achieved due to carefully selected processing parameters.	Baineadh bailchríoch dromchla maith amach mar gheall ar pharaiméadair phróiseála a roghnaíodh go cúramach.
There is only the air.	Níl ann ach an t-aer.
After the whole summer it's pretty simple.	Tar éis an tsamhraidh iomlán tá sé simplí go leor.
Sorry but that's the truth.	Tá brón orm ach is é an fhírinne.
Sometimes we cry with everything except tears.	Uaireanta caoinimid le gach rud ach amháin deora.
Unless otherwise noted.	Mura dtugtar a mhalairt faoi deara.
I found out that she doesn't even look at her comments.	Fuair ​​​​mé amach nach mbreathnaíonn sí ar a cuid tuairimí fiú.
He had run his course, and then some.	Bhí a chúrsa ar siúl aige, agus ansin roinnt.
She looked at the stars.	Bhreathnaigh sí ar na réaltaí.
Even while it was happening it was not happening.	Fiú agus é ag tarlú ní raibh sé ag tarlú.
They will play anything that goes down well.	Imreoidh siad rud ar bith a rachaidh síos go maith.
They could not see us but we could see them.	Ní raibh siad in ann sinn a fheiceáil ach d'fhéadfadh muid iad a fheiceáil.
He does not live.	Níl sé ina chónaí.
This file focuses on the files that store the actual data.	Díríonn an comhad seo ar na comhaid a stórálann na sonraí iarbhír.
None of this has ever been very popular.	Ní raibh an-tóir ar aon cheann díobh seo riamh.
Then I hung up the phone and started the car.	Ansin chuir mé an fón ar shiúl agus thosaigh mé an carr.
Give and take.	Tabhair agus tóg.
I do not know what he did.	Níl a fhios agam cad a thug faoi.
He looked as young or old as anyone grown up.	D'fhéach sé chomh óg nó aosta le duine ar bith fásta suas.
And then they see.	Agus ansin a fheiceann siad.
I'm just waiting for him.	Nílim ach ag fanacht air.
Two or three had a knife and one had a stick.	Bhí scian ag beirt nó triúr agus bhí bata ag duine acu.
Nothing until they came back.	Ní dhéanfaidh aon ní go dtí gur tháinig siad ar ais.
It's just that everyone wants to be her friend.	Níl ann ach gur mian le gach duine a bheith ina chara léi.
It's divided he says.	Tá sé roinnte a deir sé.
State of expression.	Stáit in iúl.
See how certain animals protect themselves.	Féach ar conas a chosnaíonn ainmhithe áirithe iad féin.
Same with this.	Mar an gcéanna leis seo.
I have difficulty with relationships.	Tá deacracht agam le caidrimh.
He did something.	Rinne sé rud éigin.
That is, so far.	Is é sin, go dtí seo.
It was great.	Bhí sé mór.
And sometimes, even that is not enough.	Agus uaireanta, fiú ní leor sin.
That's all her story.	Sin go léir a scéal.
I have a written answer there.	Tá freagra scríofa agam ansin.
Ask them to record you on their phone.	Iarr orthu tú a thaifeadadh ar a bhfón.
I play a game for my own games.	Imrím a cluiche le haghaidh mo chuid cluichí féin.
And did not get to the surface at the appointed time.	Agus ní raibh a fháil ar an dromchla ag an am ceaptha.
She looked at him twice.	Bhreathnuigh sí air faoi dhó.
I would love to have them and keep them.	Ba bhreá liom iad a bheith acu agus iad a choinneáil.
Well, not enough.	Bhuel, ní leor.
I don't care for the man.	Is cuma liom don fhear.
The internet is great.	Is mór an t-idirlíon.
I found her sitting up in bed with her light on.	Fuair ​​​​mé í ina suí suas sa leaba agus a solas ar.
The important thing is that they are there.	Is é an rud is tábhachtaí ná go bhfuil siad ann.
It would not work.	Ní oibreodh sé.
This was what friends did, he thought.	Ba é seo a rinne cairde, a cheap sé.
The whole social structure is built around it.	Tá an struchtúr sóisialta ar fad tógtha timpeall air.
A whole lot of them.	An lán iomlán acu.
However, you are still identical to them but by other logic.	Mar sin féin, tá tú fós comhionann leo ach ag loighic eile.
These are problems of growing up.	Is fadhbanna iad seo a bhaineann le fás aníos.
I think you are making it look too complicated.	Is dóigh liom go bhfuil tú ag déanamh cuma ró-chasta air.
The logic of knowing how and ability.	An loighic a fhios agam conas agus cumas.
It's a tiny place, and the line often goes out the door.	Is áit bheag bídeach é, agus is minic a théann an líne amach an doras.
So beautiful, he thought.	Mar sin álainn, cheap sé.
The outfit was finally fixed.	Socraíodh an chulaith sa deireadh.
But we know more things than they do about it.	Ach tá rudaí níos mó ar eolas againn ná mar a dhéanann siad faoi.
I think it is now.	Sílim go bhfuil sé anois.
Got the contract.	Fuair ​​​​an conradh.
He needs a leg change goal this time.	Cuspóir athraithe cos a theastaíonn uaidh an uair seo.
You need to make it easy to understand how to use it.	Ní mór duit é a dhéanamh éasca a thuiscint conas é a úsáid.
Her father was gone.	Bhí a hathair imithe.
We don’t even need your stuff.	Níl gá againn fiú do chuid rudaí.
The second version of the plugin is not clean.	Níl an dara leagan den bhreiseán glan.
She would not want it to be like this.	Ní bheadh ​​sí ag iarraidh go mbeadh sé mar seo.
This has mixed results.	Tá torthaí measctha aige seo.
Some small things against it, and a big one.	Roinnt rudaí beaga ina choinne, agus ceann mór.
I came here to tell you to prepare.	Tháinig mé anseo a insint duit a ullmhú.
They can take multiple potential values.	Is féidir leo luachanna féideartha iolracha a ghlacadh.
Well, that's it, really.	Bhuel, sin é, i ndáiríre.
We had to work it out, yes.	Bhí orainn é a oibriú amach, sea.
It is rarely clear.	Is annamh a soiléir.
Simply pause it.	Níl ort ach é a chur ar sos.
Refused to clean the surface.	Dhiúltaigh an dromchla a ghlanadh.
You can see children in school.	Is féidir leat leanaí a fheiceáil sa scoil.
He has enough.	Tá a dhóthain aige.
The reality, of course, is different.	Tá an réaltacht, ar ndóigh, difriúil.
However, there were a few words of consolation.	Bhí cúpla focal sóláis ann áfach.
In general, solving the system may be difficult or impossible.	Go ginearálta, d'fhéadfadh sé a bheith deacair nó dodhéanta an córas a réiteach.
They did not offer me a job.	Níor thairg siad post dom.
I liked everything about it.	Thaitin gach rud mar gheall air liom.
So reach out and be your controls.	Mar sin a bhaint amach agus a bheith do rialuithe.
All do the same.	Gach a dhéanamh den chineál céanna.
I love them, though.	Is breá liom iad, áfach.
There is no room for that in the above story.	Níl aon spás dó sin sa scéal thuas.
No one asked why.	D'iarr aon duine cén fáth.
That's why it's so important that we do it right.	Sin an fáth go bhfuil sé chomh tábhachtach go ndéanaimid é i gceart.
She knows it better than anyone else.	Tá a fhios aici níos fearr é ná aon cheann eile.
It was easy enough.	Bhí sé éasca go leor.
Call out with emotion.	Glaoigh amach le mothú.
Now push you out and relax well.	Anois brú tú amach agus scíth a ligean go maith.
Believe me, this is a very big thing around here.	Creid dom, is rud an-mhór é seo thart anseo.
But they were great about it.	Ach bhí siad iontach faoi.
Let us know how the conversation goes about communication.	Cuir in iúl dúinn conas a théann an comhrá faoi chumarsáid.
He would read them here.	Léifeadh sé anseo iad.
The man is special.	Tá an fear speisialta.
Go with what is safe and effective.	Téigh leis an méid atá sábháilte agus éifeachtach.
This is how life is now.	Seo mar atá an saol anois.
Calculated levels on the left and experimental levels on the right.	Leibhéil ríofa ar an taobh clé agus leibhéil turgnamhacha ar an taobh deas.
That means you have time by your side.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil am agat ar do thaobh.
That's going to put us through.	Sin é atá ag dul chun sinn a chur tríd.
He shook his head.	Chaith sé siar a cheann.
He was waiting, not giving, but receiving.	Bhí sé ag fanacht, ní a thabhairt, ach a fháil.
God may have denied them, but he chose not to do so.	D’fhéadfadh Dia é sin a shéanadh orthu, ach roghnaigh sé gan é sin a dhéanamh.
Fuck, he didn't even live anywhere.	Fuck, ní raibh sé ina chónaí fiú in áit ar bith.
But she did not ask the driver to slow down.	Ach níor iarr sí ar an tiománaí moilliú.
I did not intend to be so far away from my children.	Ní raibh sé i gceist agam a bheith chomh fada sin amach ó mo pháistí.
Her door was open and she went inside.	Bhí a doras oscailte agus chuaigh sí isteach.
Do not attack, she thought.	Ná ionsaí, a cheap sí.
I didn’t think about it anymore until recently.	Níor smaoinigh mé air níos mó go dtí le déanaí.
I’m glad we had a chance to be friends.	Tá áthas orm go raibh deis againn a bheith ina chairde.
What a fine unit.	Cad aonad breá.
And you may not be around in a few years.	Agus b'fhéidir nach mbeidh tú thart i gceann cúpla bliain.
They have lost their first love.	Tá a gcéad ghrá caillte acu.
This could be explained by a number of possible mechanisms.	D’fhéadfaí é seo a mhíniú trí roinnt meicníochtaí féideartha.
I was not on the pages.	Ní raibh mé ar na leathanaigh.
You wore them to deal with problems.	Chaith tú iad chun déileáil le fadhbanna.
To make them strong.	Chun iad a dhéanamh láidir.
People still have to vote.	Caithfidh daoine vótáil fós.
Well, they never told us that.	Bhuel, níor inis siad sin dúinn riamh.
He made some great plays during this game.	Rinne sé roinnt drámaí móra i rith an chluiche seo.
I tried to be a good husband and father.	Rinne mé iarracht a bheith i mo fhear céile agus athair maith.
Step mode, but this did not work.	Modh céim, ach níor oibrigh sé seo.
I now had a very difficult choice to make.	Bhí rogha an-deacair agam anois le déanamh.
In that sense we do not just read books.	Sa chiall sin ní hamháin leabhair a léamh againn.
There was judgment.	Bhí an breithiúnas.
We should separate religion and public office.	Ba cheart dúinn creideamh agus oifig phoiblí a scaradh.
Other days they make you laugh, and long for the fight.	Laethanta eile cuireann siad gáire ort, agus fada don troid.
Because it's not going to get any easier.	Toisc nach bhfuil sé ag dul a fháil ar aon níos éasca.
This was not actually used.	Níor úsáideadh é seo i ndáiríre.
I had my finger in the air and everything.	Bhí mo mhéar agam san aer agus gach rud.
It was even moving very well.	Bhí sé ag bogadh go han-mhaith fiú.
I've been stuck here for a while.	Tá mé i bhfostú anseo le tamall.
I walked farther than ever.	Shiúil mé níos faide ná riamh.
That's half the market price.	Sin leath phraghas an mhargaidh.
Our job, our challenge, is to try not to.	Is é an post atá againn, ár ndúshlán, ná iarracht a dhéanamh gan é sin a dhéanamh.
I have the call list.	Tá an liosta glaonna agam.
He said he would stay with me.	Dúirt sé go mbeadh sé ag fanacht liom.
He told them the gun was in clear view inside the truck.	Dúirt sé leo go raibh an gunna i radharc soiléir taobh istigh den trucail.
I agree with the majority that it was appropriate and necessary.	Aontaím leis an tromlach go raibh sé cuí agus riachtanach.
And that is not usually the case with companies.	Agus ní hé sin an cás de ghnáth le cuideachtaí.
You do not need to know anything about web design.	Ní gá go mbeadh a fhios agat rud ar bith faoi dhearadh gréasáin.
My friends here have made beautiful lives for themselves.	Tá saolta álainn déanta ag mo chairde anseo dóibh féin.
My mother suddenly got into the argument now.	Tháinig mo mháthair isteach go tobann san argóint anois.
When it really gets tough they don't know what to do.	Nuair a éiríonn sé dian orthu i ndáiríre níl a fhios acu cad atá le déanamh.
And not much thought was done.	Agus ní raibh mórán machnaimh déanta.
But as for his worries.	Ach maidir lena imní.
But that seems to be exactly what happened.	Ach is cosúil gurb é sin go díreach a tharla.
Otherwise, it's good enough.	Seachas sin, tá sé maith go leor.
What's growing on me.	An rud atá ag fás orm.
I had to deal with the task at hand.	Bhí orm déileáil leis an tasc a bhí idir lámha agam.
I'm going to buy another one of these.	Tá mé chun ceann eile díobh seo a cheannach.
Even enjoyed the feeling of it.	Fiú taitneamh as an mothú air.
This year, no one lived in the camp.	I mbliana, ní raibh aon duine ina gcónaí sa champa.
Let us work this out.	Lig dúinn é seo a oibriú amach.
As you were asking.	Mar a bhí tú ag déanamh ceiste as.
He did not survive the war.	Níor mhair sé as an gcogadh.
Brother is more likely.	Tá deartháir níos mó seans ann.
It's hard to say for sure, though.	Tá sé deacair a rá go cinnte, áfach.
He carried parts of me.	D'iompair sé codanna de dom.
That will not be done easily.	Ní bheidh sé sin a dhéanamh go héasca.
There are three most important.	Tá trí cinn is tábhachtaí.
I'll give you everything you need closer to the date.	Tabharfaidh mé duit gach rud atá uait níos gaire don dáta.
The mission was expected to take only an hour or two.	Bhíothas ag súil nach nglacfadh an misean ach uair an chloig nó dhó.
True, we do.	Fíor, déanaimid.
The house was empty.	Bhí an teach folamh.
You know the truth, but you need the proof.	Tá an fhírinne ar eolas agat, ach tá an cruthúnas ag teastáil uait.
You will need to do this one by one.	Beidh ort é seo a dhéanamh ceann ar cheann.
After a full explanation of the study, informed written consent was provided.	Tar éis míniú iomlán a thabhairt ar an staidéar, cuireadh toiliú feasach i scríbhinn ar fáil.
Solutions require work.	Éilíonn réitigh obair.
The stage was in the dark.	Bhí an stáitse sa dorchadas.
Probably not worth it.	Is dócha nárbh fhiú é.
The ones you smell all over the house.	Na cinn a boladh tú ar fud an tí.
We had four and money was tight.	Bhí ceathrar againn agus bhí airgead teann.
I've been stuck on this for a few hours now.	Tá mé i bhfostú ar seo le cúpla uair an chloig anois.
Which causes that.	Cé acu is cúis leis sin.
I didn’t think about it and went on.	Níor smaoinigh mé air agus chuaigh mé ar aghaidh.
Some days it took longer than others.	Roinnt laethanta thóg sé níos faide ná a chéile.
That happens sometimes in science, you know.	Tarlaíonn sé sin uaireanta san eolaíocht, tá a fhios agat.
So we’ll see how it goes.	Mar sin feicfimid conas a théann sé.
I did that a lot during those first few months.	Rinne mé é sin go leor le linn na chéad mhíonna sin.
Details are below.	Tá sonraí thíos.
Poor young man! 	Fear óg bocht!
.	.
Moreover, they had to be a family again.	Thairis sin, bhí orthu a bheith ina theaghlach arís.
I could see where this was going.	Raibh mé in ann a fheiceáil cá raibh sé seo ag dul.
It was a big surprise that no one was run down.	Ba mhór an t-iongnadh nár ritheadh ​​aon duine síos.
The leg also keeps falling off.	Coinníonn an cos ag titim amach freisin.
To start the next pitch.	Chun tús na páirce seo chugainn.
Easy as hell.	Éasca mar ifreann.
Maybe we should talk another time.	B'fhéidir gur cheart dúinn labhairt uair eile.
She is so sure of everything.	Tá sí chomh cinnte de gach rud.
He did not take his eyes off her.	Níor bhain sé a shúile dí.
That should not have happened.	Níor cheart gur tharla.
What they do not want is the high price they usually charge.	Is é an rud nach dteastaíonn uathu ná an praghas ard a bhaineann leo de ghnáth.
He had a decision to make.	Bhí cinneadh le déanamh aige.
Instead it is written to a new file in a new location.	Ina áit sin scríobhtar chuig comhad nua é i suíomh nua.
The second factor is the flow of data.	Is é an dara fachtóir an sreabhadh sonraí.
Hence, there will be no photos.	Dá réir sin, ní bheidh grianghraif ann.
They may be worth something, okay.	Seans gur fiú rud éigin iad, ceart go leor.
They live through them.	Maireann siad tríothu.
When used as a chair, the handle provides safety and balance.	Nuair a úsáidtear é mar chathaoirleach, soláthraíonn an láimhseáil sábháilteacht agus cothromaíocht.
It was a little sweet.	Bhí sé beagán milis.
It seems to be a daily function of my life.	Dealraíonn sé a bheith ina fheidhm laethúil de mo shaol.
It's gone up.	Tá sé imithe suas.
We have to accept that this is it.	Caithfimid glacadh leis gurb é seo é.
Sure enough, it was, waiting for me.	Cinnte go leor, bhí sé, ag fanacht liom.
Of course the body went dead first, very soon.	Ar ndóigh chuaigh an corp marbh ar dtús, an-luath.
No one could love that kid more than we do.	Ní fhéadfadh aon duine grá a thabhairt don ghasúr sin níos mó ná mar a dhéanaimid.
It's really a pretty picture.	Is pictiúr go leor é i ndáiríre.
He just looked through me.	Bhreathnaigh sé díreach tríom.
Thanks for the input.	Go raibh maith agat as an ionchur.
If you like, of course.	Más mian leat, ar ndóigh.
Or even the little ones, for that matter.	Nó fiú ar na cinn beag, ar an ábhar sin.
The lights are beautiful.	Tá na soilse go hálainn.
This is what we have now.	Is é seo a bhfuil againn anois.
It can run any application you run on.	Is féidir leis feidhmchlár ar bith a chaitheann tú air a rith.
He was old.	Bhí sé sean.
You have to do something yourself.	Caithfidh tú rud éigin a dhéanamh leat féin.
Really, thank you.	I ndáiríre, go raibh maith agat.
They had to get it stable.	B’éigean dóibh í a fháil cobhsaí.
Otherwise you will not be able to see it.	Seachas sin ní bheidh tú in ann é a fheiceáil.
I think that's his name.	Sílim gurb é sin a ainm.
Walking over the traffic.	Ag siúl thar an trácht.
I realized that even back then.	Thuig mé sin fiú ar ais ansin.
Or take the case of internet art, sites made as pieces of art.	Nó tóg cás na healaíne idirlín, suíomhanna déanta mar phíosaí ealaíne.
I'm not a morning person, but it's my favorite time of day.	Ní duine maidin mé, ach is é an t-am den lá is fearr liom.
Instead of moving the bar, they moved the road.	In ionad an barra a bhogadh, bhog siad an bóthar.
I was scared of the animals.	Bhí eagla orm roimh na hainmhithe.
Basta dona.	Basta dona.
There were a lot of people in the common room.	Bhí go leor daoine sa seomra coitianta.
Let someone else play.	Lig do dhuine éigin eile imirt.
But this does not seem to be the right way to do this.	Ach ní cosúil gurb é seo an bealach ceart chun é seo a dhéanamh.
Experiments cannot be repeated precisely.	Ní féidir turgnaimh a dhéanamh arís go beacht.
No wonder they do well.	Ní haon ionadh go n-éiríonn go maith leo.
I can't wear it.	Ní féidir liom é a chaitheamh.
I tried it for myself.	Bhain mé triail as mé féin.
They roll their eyes.	Rollann siad a súile.
The TV show must also be current.	Ní mór don chlár teilifíse a bheith reatha freisin.
Up to it.	Suas go dtí é.
We have a strong need for social contact.	Tá gá láidir againn le teagmháil shóisialta.
My wife said it was probably time to go home.	Dúirt mo bhean chéile gur dócha go raibh sé in am dul abhaile.
I fully understand.	Tuigim go hiomlán.
We knew where each day at any given point.	Bhí a fhios againn cá háit gach lá ag aon phointe ar leith.
All he could do was go home and wait for the word.	Ní fhéadfadh sé a dhéanamh ach dul abhaile agus fanacht leis an bhfocal.
Night does not come, does not go.	Ní thagann an oíche, ní théann.
I approached your brother, he just came out of a ship.	Chuaigh mé i dteagmháil léi le do dheartháir, tháinig sé díreach as long.
She hadn’t done that in years.	Ní raibh sé sin déanta aici le blianta.
He says he does.	Deir sé go ndéanann.
Love is not on the mind.	Níl grá ar an intinn.
And this really cool secret door.	Agus an doras rúnda fíor-fhionnuar seo.
He took a step towards the darkness.	Thóg sé céim i dtreo an dorchadais.
It almost killed me, anyway.	Is beag nár mharaigh sé mé, ar aon nós.
Nothing special here.	Ní dhéanfaidh aon ní speisialta anseo.
Saw you throw up after taking a shot does not tell anyone.	Chonaic tú ag caitheamh suas tar éis lámhaigh a ghlacadh ní insíonn sé do dhuine ar bith.
Sometimes it's like it's two.	Uaireanta, tá sé cosúil go bhfuil sé beirt.
I'm not doing it.	Níl mé á dhéanamh.
It tells him when to build and when to attack.	Insíonn sé dó cén uair ba cheart tógáil a dhéanamh agus cén uair ba cheart ionsaí a dhéanamh.
They got nothing.	Ní bhfuair siad tada.
Be clear about results.	Bí soiléir faoi thorthaí.
Numbers tell the story.	Insíonn uimhreacha an scéal.
Because when times change, so does your game !.	Mar nuair a bhíonn na hamanna ag athrú, ní mór do chluiche a athrú freisin!.
See what it cost me.	Féach cad a chosain sé dom.
So there is no love in marriage.	Mar sin níl aon ghrá i bpósadh.
I didn't wait any longer.	Níor fhan mé a thuilleadh.
I grew up.	D'fhás mé suas.
I heard worse, though.	Chuala mé níos measa, áfach.
He is best known.	Is fearr aithne air.
I remember well.	Is cuimhin liom go maith.
There is sex.	Tá gnéas ann.
You could hear everything.	D'fhéadfá gach rud a chloisteáil.
First we accept.	Ar dtús glacaimid.
However, further research is needed.	Tá gá le tuilleadh taighde, áfach.
For them, things are going well.	Dóibh, tá rudaí ag dul go maith.
What a way to die.	Cén bealach chun bás.
They got to the car just in time.	Tháinig siad go dtí an carr díreach in am.
The moment came for a battle.	Tháinig an nóiméad le haghaidh cath.
Too heavy for day use, but perfect for evening.	Ró-throm le húsáid lae, ach foirfe tráthnóna.
So that's fine if that's what you intended.	Mar sin tá sé sin go maith más é sin a bhí beartaithe agat.
He could not paint a picture of her future.	Ní fhéadfadh sé pictiúr a dhéanamh ar an todhchaí a bheadh ​​léi.
The boat was gone.	Bhí an bád imithe.
Instead, start at the top and work your way down.	Ina áit sin, tosú ag an mbarr agus oibrigh do bhealach síos.
The exact value depends on many factors.	Braitheann an luach cruinn ar go leor fachtóirí.
Now, suddenly, she had arrived.	Anois, go tobann, bhí sí tagtha.
I do not see anyone here who makes music like that.	Ní fheicim éinne anseo a dhéanann ceol mar sin.
He seemed interested, though he did not say much.	Bhí an chuma air go raibh suim aige, cé nár dúirt sé mórán.
They are a team.	Is foireann iad.
Keep in mind that the data of individual systems will change.	Coinnigh i gcuimhne go n-athróidh sonraí na gcóras aonair.
Many more will soon follow suit.	Beidh go leor eile a leanúint go luath agra.
Of course all that remains to be done is to begin with that one much larger investigation.	Ar ndóigh níl le déanamh ach tosú fós ar an imscrúdú amháin sin i bhfad níos mó.
I get comments often.	Faighim tuairimí go minic.
I appreciate it.	Is mór agam é.
And the truth was, she might not.	Agus bhí an fhírinne, b'fhéidir nach mbeadh sí.
But we still took the time to discuss it.	Ach thógamar an t-am fós chun é a phlé.
I am still learning.	Tá mé fós ag foghlaim.
Materials carried in our blood can affect our thoughts and feelings.	Is féidir le hábhair a iompraítear inár gcuid fola dul i bhfeidhm ar ár gcuid smaointe agus mothúcháin.
When they showed a need, he found a desire to help.	Nuair a léirigh siad gá, fuair sé fonn cuidiú.
Same for beer.	Rud céanna le haghaidh beorach.
It was never necessary.	Ní raibh sé riachtanach riamh.
The numbers were not interesting.	Ní raibh suim ag na huimhreacha.
Three hundred dollars a month, every month.	Trí chéad dollar in aghaidh na míosa, gach uile mhí.
Five of the six were girls.	Cailíní ab ea cúigear den seisear.
It's really cool.	Tá sé fíor-fhionnuar.
I love learning about animals.	Is breá liom a bheith ag foghlaim faoi ainmhithe.
But in the second half, everything has changed.	Ach sa dara leath, tá gach rud a athrú.
They added when they understood.	Chuir siad leis nuair a thuig siad.
I'll be through in about half an hour.	Beidh mé tríd i thart ar leath uair an chloig.
Everyone is aware of the danger.	Tá gach duine ar an eolas faoin mbaol.
She just said she was tired.	Dúirt sí go díreach go raibh sí tuirseach.
Sure.	Cínte.
It's not a chance.	Ní seans é.
She kept telling me not to worry.	Lean sí ag rá liom gan a bheith buartha.
She was just happy to be clean.	Ní raibh sí sásta ach a bheith glan.
In other words, her case has legs.	I bhfocail eile, tá cosa ag a cás.
You do not get what you want, you get what you expect.	Ní fhaigheann tú cad ba mhaith leat, gheobhaidh tú cad a bhfuil tú ag súil.
Certainly some of these books have features in common.	Is cinnte go bhfuil gnéithe i bpáirt ag cuid de na leabhair seo.
He hated his job.	Bhí fuath aige dá phost.
But that was to protect you.	Ach bhí sé sin chun tú a chosaint.
Every track was good.	Bhí gach rian go maith.
But lack of sleep never killed anyone.	Ach níor mharaigh easpa codlata aon duine riamh.
You want me to give you that information for free.	Ba mhaith leat dom an fhaisnéis sin a thabhairt duit saor in aisce.
His fingers felt cool.	Bhraith a mhéara fionnuar.
But it really helped me.	Ach chabhraigh sé go mór liom.
And it's beautiful.	Agus tá sé go hálainn.
Potential is impossible.	Tá acmhainneacht dodhéanta.
In case you do not know.	Ar eagla nach bhfuil a fhios agat.
We need to find answers.	Caithfimid freagraí a fháil.
You may get lucky if you search.	Féadfaidh tú an t-ádh a fháil má chuardaíonn tú.
Kids started running around.	Thosaigh páistí ag rith thart.
That concern was certainly growing.	Is cinnte go raibh an imní sin ag fás.
Such differences had political consequences.	Bhí iarmhairtí polaitiúla ag difríochtaí den sórt sin.
Their words shut you up.	A gcuid focal stoptar tú suas.
The tea is on.	Tá an tae ar.
I'm just saying.	Nílim ach ag rá.
And we get to choose how you do it.	Agus faighimid a roghnú conas a dhéanann tú é.
People laid to the ground appear to be a threat to national security.	Is cosúil gur bagairt don tslándáil náisiúnta iad daoine a leagtar ar an talamh.
Whatever we wanted.	Cibé rud a theastaigh uainn.
I’m just having a really funny piece.	Tá mé díreach tar éis píosa fíor-ghreannmhar.
He looked as if he could be walking in from the street.	D'fhéach sé amhail is dá bhféadfadh sé a bheith ag siúl isteach as an tsráid.
I will continue this work in a few days.	Leanfaidh mé leis an obair seo i gceann cúpla lá.
Policy on the region.	Beartas ar an réigiún.
I wanted to go back to the beginning.	Bhí mé ag iarraidh dul ar ais go dtí an tús.
That made me a real public figure.	D'fhág sin gur figiúr poiblí fíor mé.
I could try harder to make her stay.	D'fhéadfadh mé iarracht níos deacra a dhéanamh di fanacht.
They wanted an early start.	Bhí siad ag iarraidh tús luath.
Then they change them back again.	Ansin athraíonn siad ar ais arís iad.
The chances of them falling, however, are very low.	Tá an seans acu titim, áfach, an-íseal.
But it was a strange moment.	Ach nóiméad aisteach a bhí ann.
My goal is to provide solutions before it is too late.	Is é an sprioc atá agam ná réitigh a sholáthar sula mbeidh sé ró-dhéanach.
It was the best meal of my life.	Bhí an béile is fearr de mo shaol ann.
You have learned that very well.	Tá sé sin foghlamtha agat go han-mhaith.
You certainly think a lot about your life while on trips.	Is cinnte go smaoiníonn tú go leor faoi do shaol agus tú ar thurais.
However, she has had to ride one for the past two days.	Mar sin féin, b'éigean di marcaíocht ar cheann amháin le dhá lá anuas.
The writing was strong.	Bhí an scríbhneoireacht láidir.
I especially love beer with a story.	Is breá liom go háirithe beoir le scéal.
I appreciate your service.	Is mór agam do sheirbhís.
The interest is very strong.	Tá an t-ús an-láidir.
One of the most important rooms in your home is the kitchen.	Ceann de na seomraí is tábhachtaí i do theach ná an chistin.
I have full proof.	Tá cruthúnas iomlán agam.
If you do not want to do it, then say it.	Mura bhfuil tú ag iarraidh é a dhéanamh, ansin abair é.
It could be so interesting.	D'fhéadfadh sé a bheith chomh suimiúil.
He finally stopped.	Stop sé ar deireadh.
We were not responsible to anyone but ourselves.	Ní raibh muid freagrach d'aon duine ach sinn féin.
And bring it with me.	Agus beir liom leis.
This is a wonderful experience, she says.	Is iontach an taithí é seo, a deir sí.
Young people at work.	Daoine óga ag obair.
I could feel it moving inside of me.	D'fhéadfainn é a mhothú ag bogadh taobh istigh díom.
We will be watching very carefully for the next few days and hours.	Beimid ag faire go han-chúramach ar feadh na laethanta agus na huaireanta amach romhainn.
Their memory for facts and skills is completely normal.	Tá a gcuimhne le haghaidh fíricí agus scileanna go hiomlán gnáth.
It's supposed to be something you know and something you have.	Tá sé ceaptha a bheith rud éigin a fhios agat agus rud éigin atá agat.
The book is great.	Tá an leabhar iontach.
Whether or not this is an improvement is a matter of opinion.	Is ábhar tuairime cé acu an feabhas é seo nó nach ea.
However, these different types of approaches are not clearly related.	Mar sin féin, ní léir go bhfuil baint idir na cineálacha cur chuige éagsúla seo.
Drink plenty of water.	Ól go leor uisce.
One experiment showed me the line of its investigation.	Léirigh turgnamh amháin líne a imscrúdaithe dom.
They did and they almost broke me.	Rinne siad agus ba bheag nár bhris siad mé.
Here we describe the surgical technique and its complications.	Anseo táimid ag cur síos ar an teicníc máinliachta agus a seachghalair.
That was not appropriate for the crime scene.	Ní raibh sé sin oiriúnach don láthair choire.
Avoid eye contact, keep out of reach of children.	Seachain teagmháil leis na súile, coinnigh amach as teacht na leanaí.
Or maybe when the time came he would have resigned.	Nó b'fhéidir nuair a tháinig an t-am go mbeadh sé tar éis éirí as.
They were married.	Bhí siad pósta.
When she would not have closed up, they said the baby died.	Nuair nach mbeadh sí dúnta suas, dúirt siad go bhfuair an leanbh bás.
This is a social test.	Is tástáil shóisialta é seo.
It was out of the question.	Bhí sé as an gceist.
She made a big mistake.	Rinne sí botún mór.
I wasn’t so sure, but I couldn’t come up with anything better.	Ní raibh mé chomh cinnte, ach ní raibh mé in ann teacht suas le rud ar bith níos fearr.
They had one son.	Bhí mac amháin acu.
Let's start with the smaller one.	Let tús leis an gceann níos lú.
The conversation with my father seems like something out of a dream.	Is cosúil go bhfuil an comhrá le m’athair cosúil le rud éigin as aisling.
So easy.	Éasca mar sin.
You should have seen my house.	Ba chóir go bhfaca tú mo theach.
Normal levels vary depending on age and gender.	Bíonn na gnáthleibhéil athraitheach bunaithe ar aois agus inscne.
People don’t just die.	Ní hamháin go bhfaigheann daoine bás.
Let me tell you, you do.	Lig dom a insint duit, a dhéanann tú.
How can you be in the dark.	Conas is féidir leat a bheith sa dorchadas.
Then her tone changed.	Ansin d'athraigh a ton.
The problem is the money.	Is í an fhadhb an t-airgead.
This is even more blood than when my mother died.	Tá sé seo fiú níos mó fola ná nuair a fuair bás mo mháthair.
Lower general limit on the number of examples required for learning.	Teorainn ghinearálta níos ísle ar líon na samplaí a theastaíonn don fhoghlaim.
If found early enough, it can be easily treated.	Má fhaightear go luath go leor, is féidir é a chóireáil go héasca.
The box fell into itself.	Thit an bosca isteach air féin.
This will not be like every other time.	Ní bheidh sé seo cosúil le gach uair eile.
I was trying to get my head right.	Bhí mé ag iarraidh mo cheann a fháil i gceart.
Radio for communication.	Raidió le haghaidh cumarsáide.
It was a very nice experience.	Taithí an-deas a bhí ann.
After World War II was everything to play for.	Tar éis an dara cogadh domhanda a bhí gach rud a imirt le haghaidh.
See where it goes, what it does.	Féach cá dtéann sé, cad a dhéanann sé.
She couldn't stop.	Ní fhéadfadh sí stopadh.
He thought he didn't mind.	Shíl sé nár mhiste leis.
It's removed.	Tá sé bainte.
The details are pictured in this post.	Tá na sonraí sa phictiúr sa phost seo.
Your friends can't save themselves from this.	Ní féidir le do chairde iad féin a shábháil uaidh seo.
The situation is very bad.	Tá an scéal an-dona.
However, crime will not go away.	Ní imeoidh an choireacht, áfach.
It's more than that.	Tá sé níos mó ná sin.
You can decide for yourself whether to buy or not.	Is féidir leat cinneadh a dhéanamh duit féin cé acu a cheannach nó nach bhfuil.
Leave the world as you found it a year ago.	Fág an domhan mar a fuair tú é bliain ó shin.
She will wait when you are ready.	Beidh sí ag fanacht nuair a bheidh tú réidh.
But that cannot often happen.	Ach ní féidir sin a bheith tarlaithe go minic.
I'm telling you how it's here.	Tá mé ag insint duit conas atá sé anseo.
Blue flowers grow from the wall.	Fásann bláthanna gorma ón mballa.
Big knife.	Scian mór.
He was beaten a few times.	Buaileadh é cúpla uair.
You may or may not get one.	Seans go bhfaighidh tú ceann, nó b’fhéidir nach bhfaighfeá.
They then put pressure on each other.	Cuireann siad brú ar a chéile ansin.
That's what she had to do.	Sin a bhí le déanamh aici.
And company sales are record down more than ever.	Agus tá díolacháin chuideachta taifead síos níos mó ná riamh.
Yes, we remember.	Sea, is cuimhin linn.
Putting myself out there.	Ag cur mé féin amach ann.
This is the theory of mine that needs more research.	Is é seo an teoiric de mo chuid a bhfuil gá le níos mó taighde.
He's probably younger than fifteen, but not much.	Is dócha go bhfuil sé níos óige ná cúig bliana déag, ach ní i bhfad.
They can write, and read, but they cannot think.	Is féidir leo scríobh, agus léamh, ach ní féidir leo smaoineamh.
I looked at him from the door and he was still scared.	Bhreathnaigh mé air ón doras agus bhí eagla air fós.
Because you are strong.	Toisc go bhfuil tú láidir.
This could be very good.	D’fhéadfadh sé seo a bheith go han-mhaith.
They tell you their own problems.	Cuireann siad a gcuid fadhbanna féin in iúl duit.
Where the plant has made food.	Áit a bhfuil bia déanta ag an bplanda.
We will be there soon.	Beidh muid ann go luath.
It's really nothing like our life.	Tá sé i ndáiríre aon rud cosúil lenár saol.
He would not hear about this.	Ní chloisfeadh sé faoi seo.
We never share your email address with anyone.	Ní roinnimid do sheoladh ríomhphoist le haon duine riamh.
Still a valuable source of information.	Foinse luachmhar faisnéise go fóill.
Problems may not appear right away, but they will eventually.	Seans nach dtaispeánfar fadhbanna ar an bpointe boise, ach tiocfaidh siad sa deireadh.
And this book is about getting what you want.	Agus is é an leabhar seo faoi a fháil ar cad ba mhaith leat.
Some of us saw that too, but neither did.	Chonaic cuid againn é sin freisin, ach ní raibh an dá rud.
And maybe he had four or five teeth.	Agus b'fhéidir go raibh ceithre nó cúig fhiacla aige.
I'm on call.	Tá mé ar glaoch.
But this person wanted to get to the bottom of the dream.	Ach bhí an duine seo ag iarraidh a fháil go bun an aisling.
Of course you do.	Ar ndóigh a dhéanann tú.
Too much to think about.	An iomarca le smaoineamh air.
Going to war is too easy, too easy.	Tá sé ró-éasca dul chun cogaidh, i bhfad ró-éasca.
Not much is said.	Ní deirtear mórán.
In this way, they can make an informed decision.	Ar an mbealach seo, is féidir leo cinneadh eolasach a dhéanamh.
We will do everything we can to help.	Déanfaimid gach rud is féidir linn chun cabhrú leat.
There are other problems with it as well.	Tá fadhbanna eile leis chomh maith.
If he is like everyone else, then he will finally come.	Má tá sé cosúil le gach duine eile, ansin tiocfaidh sé ar deireadh.
And yes, she has a problem with women.	Agus tá, tá fadhb aici le mná.
He put down the flowers.	Chuir sé síos na bláthanna.
Then she turned to her little brother.	Ansin chas sí chuig a deartháir beag.
Human attempts to do the same have failed.	Theip ar iarrachtaí daonna an rud céanna a dhéanamh.
I will take care of you.	Tabharfaidh mé aire duit.
However, we could not let him escape, either.	Mar sin féin, níorbh fhéidir linn ligean dó éalú, ach an oiread.
Look there, she said.	Féach ann, a dúirt sí.
We stay together.	Fanann muid le chéile.
I appreciate my soft skin.	Is mór agam mo chraiceann bog.
They never did it back.	Ní dhearna siad ar ais riamh é.
No further details are available at this time.	Níl a thuilleadh sonraí ar fáil faoi láthair.
In our patients, however, this was not the case.	In ár n-othar, áfach, ní raibh sé seo an cás.
The scene rolled out in my mind.	An radharc rolladh amach i m'intinn.
But one issue remains driving importance.	Ach tá ábhar amháin tábhacht tiomána fós.
I just worked.	D'oibrigh mé díreach.
I love what they have done with the place.	Is breá liom an méid atá déanta acu leis an áit.
They benefit from us.	Gnóthaíonn siad uainn.
We brought up those plants when our baby died.	Thugamar suas na plandaí sin nuair a fuair ár leanbh bás.
Not just the right plant species, but the right individual plant.	Ní hamháin na speiceas plandaí ceart, ach an planda aonair ceart.
I am literally in tears trying to achieve this.	Táim i ndeora go litriúil ag iarraidh é seo a bhaint amach.
The problem is.	Is í an fhadhb.
My brother is dead.	Mo dheartháir marbh.
But you have to write the code and it's very complicated.	Ach ní mór duit an cód a scríobh agus tá sé an-chasta.
He called the soldiers.	Chuir sé fios ar na saighdiúirí.
I laughed a lot with her, that night.	Rinne mé gáire go leor léi, an oíche sin.
She was beautiful, so beautiful.	Bhí sí go hálainn, chomh hálainn.
That is the culture that we know.	Sin é an cultúr atá ar eolas againn.
My sight struck his.	Bhuail mo radharc a chuid.
It was fine, really was his breath.	Bhí sé go breá, i ndáiríre bhí a anáil.
It was a busy life, but a good life.	Saol gnóthach a bhí ann, ach saol maith.
So that's really rock and roll.	Mar sin tá sé sin i ndáiríre rac is roll.
I'll show you the way back, we go right at it.	Taispeánfaidh mé duit ar an mbealach ar ais, téann muid ceart ag sé.
Hair too young then.	Gruaig ró-óg ansin.
Tall and short men can be weak.	Is féidir le fir ard agus gearr a bheith lag.
And he did, sometimes.	Agus rinne sé, uaireanta.
This is who we are even when no one is watching !.	Is é seo cé muid fiú nuair nach bhfuil aon duine ag faire!.
At home she threw her hair down.	Sa bhaile chaith sí a cuid gruaige síos.
Instead, we have ways to make you more comfortable.	Ina áit sin, tá bealaí againn chun tú a dhéanamh níos compordaí.
Once they were, not so long ago.	Nuair a bhí siad, ní chomh fada ó shin.
But there was a chance.	Ach bhí seans.
The trainer component.	An chomhpháirt traenálaí.
This is especially true in marketing.	Tá sé seo fíor go háirithe i margaíocht.
My dad was excited, watching and listening.	D’éirigh m’athair ar bís, ag breathnú agus ag éisteacht.
Except it was not a good plan.	Ach amháin ní plean maith a bhí ann.
I've seen them play.	Tá siad feicthe agam ag súgradh.
Take my own.	Glac mo chuid féin.
However, as you said in your post, we need to measure.	Mar a dúirt tú i do phost áfach, ní mór dúinn a thomhas.
It is progressing well.	Tá sé ag teacht ar aghaidh go maith.
For the price it was not to give me a good result.	Ar an bpraghas ní raibh sé chun toradh maith a thabhairt dom.
The perfect path.	An cosán foirfe.
Just read the stories.	Just a léamh na scéalta.
No ice required.	Níl oighear ag teastáil.
However, the limitations of these materials remain due to high cost.	Mar sin féin, tá teorainneacha na n-ábhar seo fós ann mar gheall ar chostas ard.
But he has her.	Ach tá sí aige.
Our teams were then going for a quick walk.	Bhí ár bhfoirne ag dul ansin ar shiúlóid tapaidh.
The camera was like that.	Bhí an ceamara mar sin.
These are real events that happen to real people.	Is fíor-imeachtaí iad seo a tharlaíonn do dhaoine fíor.
Save us the soft ones.	Sábháil dúinn na cinn bog.
I see the night my daughter was born, in pain and in love.	Feicim an oíche a rugadh m'iníon, i bpian agus i ngrá.
If it ever became obsolete, for which she had no evidence.	Má chuaigh sé i léig riamh, rud nach raibh aon fhianaise aici faoi.
He needs to sleep later.	Ní mór dó codladh níos déanaí.
Each frame is a unique scene during a given moment.	Is radharc ar leith é gach fráma le linn nóiméad ar leith.
But of course, you never see a future.	Ach ar ndóigh, ní fheiceann tú riamh amach anseo.
I needed a break.	Bhí scíthe de dhíth orm.
It is not with the rich and powerful.	Níl sé leis an saibhir agus cumhachtach.
Summer is so busy.	Tá an samhradh chomh gnóthach sin.
It happens quickly, leaving you with little time to get coverage.	Tarlaíonn sé go tapa, rud a fhágann tú gan mórán ama chun clúdach a fháil.
It's really fast, quick, free and as well to try.	Tá sé i ndáiríre tapa, tapa, saor in aisce agus chomh maith le triail a bhaint as.
My next step is to create a simple development plan.	Is é an chéad chéim eile atá agam ná plean forbartha simplí a chruthú.
They knew him.	Bhí aithne acu air.
My parents are not about to get back together.	Níl mo thuismitheoirí chun teacht ar ais le chéile.
My party is too small.	Tá mo chóisir ró-bheag.
There will be no direct benefit to study participants.	Ní bheidh aon tairbhe dhíreach do rannpháirtithe an staidéir.
But maybe he was too tired to play around.	Ach b’fhéidir go raibh sé ró-thuirseach imirt timpeall.
Clearly we want to stop places.	Is léir go dteastaíonn uainn áiteanna a stopadh.
That's going to keep happening.	Sin ag dul a choinneáil ag tarlú.
The list is so long.	Tá an liosta chomh fada sin.
It's been there for three months, and no one wants to touch it.	Tá sé ann ar feadh trí mhí, agus níl aon duine ag iarraidh teagmháil a dhéanamh leis.
He applied himself to the struggle.	Chuir sé é féin i bhfeidhm ar an streachailt.
Overall it's better than it has been so far last year.	Tríd is tríd tá sé níos fearr ná mar a bhí anuraidh go dtí seo.
These are not just things to set aside.	Ní rudaí díreacha iad sin le cur ar leataobh.
It was about survival.	Bhí sé faoi mhaireachtáil.
That market was offered to us.	Tairgeadh an margadh sin dúinn.
A story that happens in an hour.	Scéal a tharlaíonn i gceann uair an chloig.
I want you to leave this with me now.	Ba mhaith liom tú a fhágáil seo liom anois.
If you set foot in my city again.	Má chuireann tú cos i mo chathair arís.
Another matter is why it should be true.	Ábhar eile is ea an fáth gur chóir go mbeadh sé fíor.
It was clear that the three men knew each other well.	Ba léir go raibh aithne mhaith ag an triúr fear ar a chéile.
I have to get my shoulder right.	Caithfidh mé mo ghualainn a fháil i gceart.
That's true, it's not inserted later.	Sin fíor, nach gcuirtear isteach é níos déanaí.
We wanted to see what happens behind closed doors.	Theastaigh uainn a fheiceáil cad a tharlaíonn taobh thiar de dhoirse dúnta.
As a whole.	Ina n-iomláine.
I do not know what else.	Níl a fhios agam cad eile.
I do not remember walking anyone.	Ní cuimhin liom siúl aon duine.
He thought a baby would keep her here.	Shíl sé go gcoimeádfadh leanbh anseo í.
The wind was changing.	Bhí an ghaoth ag athrú.
The fear was still there.	Bhí an eagla fós ann.
Sit with me.	Suí liom.
Those characters are not perfect, when we meet them on page one.	Ní bhíonn na carachtair sin foirfe, nuair a bhuailimid leo ar leathanach a haon.
It's new here.	Tá sé nua anseo.
It is very difficult to say whether he succeeded or not.	Tá sé an-deacair a rá cé acu ar éirigh nó nár éirigh leis.
Thanks for any comments.	Go raibh maith agat as aon tuairimí.
I wanted a crowd.	Theastaigh slua uaim.
Find something you want to do.	Faigh rud éigin is mian leat a dhéanamh.
It’s amazing how much you notice when nothing is visible.	Tá sé iontach cé mhéad a thugann tú faoi deara nuair nach bhfuil aon rud le feiceáil.
It should have come back by this time.	Ba cheart go mbeadh sé tagtha ar ais faoin am seo.
She bit it.	Giotán sí é.
That could not be kept up.	Níorbh fhéidir é sin a choinneáil suas.
He wants to update.	Ba mhaith leis nuashonrú a dhéanamh.
It will make such a beautiful picture.	Déanfaidh sé pictiúr álainn den sórt sin.
I walked out of the house, and they followed.	Shiúil mé amach as an teach, agus lean siad.
Let's finally let it back in.	Ligimis ar ais isteach é faoi dheireadh thiar thall.
That's not smart.	Níl sé sin cliste.
Check your email four to five times a day or more.	Seiceáil do r-phost chuig ceithre agus cúig huaire sa lá nó níos mó.
It was the first military one.	Ba é an chéad cheann míleata.
He did not agree.	Níor aontaigh sé.
It provides the great things.	Soláthraíonn sé na rudaí móra.
Every move required a lot of effort.	Bhí an-iarracht ag teastáil le haghaidh gach gluaiseacht.
I had to leave.	B’éigean dom imeacht ansin.
They just wanted you to show up.	Níor theastaigh uathu ach gur léirigh tú suas.
In no other country have so many people been killed so far.	I dtír ar bith eile maraíodh roinnt daoine go dtí seo.
Police were unable to determine how he died.	Ní raibh na póilíní in ann a chinneadh conas a fuair sé bás.
I want to treat myself for writing that much.	Ba mhaith liom caitheamh liom féin as an méid sin a scríobh.
I got it for her by accident.	Fuair ​​​​mé é ar a son trí thimpiste.
That was my life.	Ba é sin mo shaol.
She needed help and speed.	Bhí cabhair agus gasta ag teastáil uaithi.
So not much different for them.	Mar sin, nach bhfuil i bhfad difriúil dóibh.
But both the second and third order model have very similar performance.	Ach tá feidhmíocht an-chosúil ag an tsamhail dara agus tríú ordú araon.
I can fight with my hands.	Is féidir liom troid le mo lámha.
Individuals also have this right.	Tá an ceart seo ag daoine aonair freisin.
But I see what you mean.	Ach feicim cad atá i gceist agat.
None of them take place in normal life.	Níl aon cheann acu ar siúl i saol gnáth.
I set rules.	Leag mé rialacha.
No one was laughing at him.	Ní raibh aon duine ag gáire leis.
Significant current will flow through the device.	Sreabhfaidh sruth suntasach tríd an bhfeiste.
The apartment is on the first floor.	Tá an árasán ar an gcéad urlár.
I do not know why, but it is true.	Níl a fhios agam cén fáth, ach tá sé fíor.
At a corner, he stopped and glanced across, no one saw.	Ag cúinne, stad sé agus spléach ar fud, ní fhaca aon duine.
I know who he is.	Tá a fhios agam cé hé.
They may go to the wrong house.	Seans go dtéann siad go dtí an teach mícheart.
Too few open sets are likely to be avoided.	Is dócha go seachnófar ró-bheagán tacair oscailte.
We used to play there when we were kids.	Bhíodh muid ag súgradh ann nuair a bhí muid páistí.
I came back from the war.	Tháinig mé ar ais ón gcogadh.
It came from everywhere in the room.	Tháinig sé ó gach áit sa seomra.
Some were oil.	Bhí cuid acu ola.
But he still went inside.	Ach chuaigh sé isteach fós.
If it shows up on the report, you have a problem.	Má léiríonn sé ar an tuarascáil, tá fadhb agat.
This is not the place.	Ní hé seo an áit.
Knowledge is power !.	Tá eolas cumhacht!.
I came home.	Tháinig mé abhaile.
No one should find it here.	Níor cheart d'aon duine teacht air anseo.
I stay focused.	Fanacht agam dírithe.
My knees were weak.	Bhí mo ghlúine lag.
I appreciate that.	Is mór agam é sin.
I did nothing.	Ní dhearna mé tada.
That leaves the apartment below.	Fágann sin an t-árasán thíos.
They simply learn as they go.	Foghlaimíonn siad go simplí de réir mar a théann siad.
He had to lose, but to be safe.	Bhí air a chailleadh, ach a bheith sábháilte.
Not everyone may be able to handle this burden.	B'fhéidir nach féidir le gach duine an t-ualach seo a láimhseáil.
They were a pair, both of them.	Péire a bhí iontu, an bheirt acu.
When you’re out and about, looking in, it gets harder.	Nuair a bhíonn tú amuigh, ag féachaint isteach, bíonn sé níos deacra.
So, front works could be said, it can be purchased directly from.	Mar sin, d'fhéadfaí oibreacha tosaigh a rá, is féidir é a cheannach díreach ó.
And they kept records.	Agus choinnigh siad taifid.
It only moves when forced.	Ní ghluaiseann sé ach amháin nuair a chuirtear iachall air.
It’s just what’s happening.	Níl ann ach cad atá ag tarlú.
There is no such thing as a free lunch.	Níl a leithéid de rud ann agus lón saor in aisce.
We were sent here to kill.	Cuireadh muid anseo a mharú.
Basically, the fish are lost at sea.	Go bunúsach, cailltear na héisc ar muir.
I even had dreams about it.	Bhí brionglóidí agam faoi fiú.
Combat the fear.	An eagla a chomhrac.
Her back was to me.	Bhí a droim dom.
We have come a long way.	Táimid tar éis teacht i bhfad.
She wanted advice from me.	Bhí sí ag iarraidh comhairle orm.
This pushed society out of balance.	Chuir sé seo brú ar an tsochaí as cothromaíocht.
What is good for your body is good for your brain.	Tá an rud atá go maith do do chorp go maith do d'inchinn.
And none of them could see it now.	Agus ní raibh aon duine acu in ann é a fheiceáil anois.
She later found another hospital for treatment.	Fuair ​​​​sí ospidéal eile níos déanaí chun cóireáil a fháil.
This is getting serious.	Tá sé seo ag éirí dáiríre.
It is not true that we needed this man.	Ní fíor go raibh an fear seo ag teastáil uainn.
To my knowledge, it is not yet named.	Go bhfios dom, níl ainm air go fóill.
How it looks.	An chaoi a bhreathnaíonn sé.
I could not hear myself above the noise.	Ní raibh mé in ann mé féin a chloisteáil os cionn an torainn.
They described this track on the first line.	Chuir siad an rian seo síos ar an gcéad líne.
Hold your breath as you gently push your feet into the floor.	Coinnigh do anáil agus tú ag brú go réidh do chosa isteach san urlár.
He could read now, slowly.	D’fhéadfadh sé léamh anois, go mall.
We make love over and over again throughout the night.	Déanaimid grá arís agus arís agus arís eile ar feadh na hoíche.
I watch every morning.	Féachaim gach maidin.
How it should function.	Conas ba chóir dó feidhmiú.
It has a lot of influence.	Tá go leor tionchar aige.
He tried to focus his thoughts.	Rinne sé iarracht a chuid smaointe a dhíriú.
It was then on the table of my heart.	Bhí sé ansin ar bhord mo chroí.
Explain that it may change if their needs change.	Mínigh go bhféadfadh sé athrú má thagann athrú ar a gcuid riachtanas.
I would like to describe my job as such.	Ba mhaith liom cur síos a dhéanamh ar mo phost mar sin.
They were much closer.	Bhí siad i bhfad níos dlúithe.
Children fell silent.	Thit leanaí ina dtost.
I wonder what was going on.	N'fheadar cad a bhí ar bun.
They said we can get them tomorrow.	Dúirt siad gur féidir linn iad a fháil amárach.
This is.	Seo é.
However, power and control are lost.	Mar sin féin, tá cumhacht agus rialú caillte.
The temperature of the air.	An teocht an aeir.
I have a bottle of wine.	Tá buidéal fíona agam.
You have your money.	Tá do chuid airgid agat.
It is a difficult situation but we must continue to play.	Is cás deacair é ach caithfimid leanúint ar aghaidh ag imirt.
It feels good to him, and it's good for his spirit.	Mothaíonn sé go maith dó, agus tá sé go maith dá spiorad.
It was not so great that my job was hard.	Ní raibh sé chomh mór sin go raibh mo phost crua.
But that's the nature of this game.	Ach sin nádúr an chluiche seo.
He loves rain.	Is breá leis báisteach.
She's right there, standing across from her.	Tá sé ceart ansin, seasamh trasna uaithi.
Not your costs, but the customers.	Ní do chostais, ach na custaiméirí.
He can give it to you immediately.	Is féidir leis a thabhairt duit láithreach.
But he did not know what else to do.	Ach ní raibh a fhios aige cad eile le déanamh.
So they could not escape.	Mar sin ní raibh siad in ann éalú.
Meet us for them.	Buailigí sinn dóibh.
I come and go and I have my own life.	Tagaim agus téim agus tá mo shaol féin agam.
Then he lost another.	Ansin chaill sé ceann eile.
He spoke confidently from someone who did this every day.	Labhair sé go muiníneach ó dhuine a rinne é seo gach lá.
He left his home, after.	D'fhág sé a bhaile, tar éis.
Sometimes they tell me what they want.	Uaireanta insíonn siad dom cad atá uathu.
He only needs three.	Níl ach triúr uaidh.
It was very hot.	Bhí sé an-te.
It was the wrong thing to do and we know what happened.	Ba é an rud mícheart agus tá a fhios againn cad a tharla.
But it has never been done before.	Ach níl sé déanta riamh roimhe seo.
It's essential, but not exactly computer - friendly.	Tá sé riachtanach, ach ní go díreach atá neamhdhíobhálach don ríomhaire.
I have not made up my mind yet.	Níl m'intinn déanta agam go fóill.
The one in my head.	An ceann i mo cheann.
You cannot put a price on your well-being.	Ní féidir leat praghas a chur ar do dhea-bhail.
And it is a pure tax increase.	Agus is méadú cánach íon é.
However, it is not the only belief.	Mar sin féin, ní hé an creideamh amháin atá sé.
There are several methods available for this purpose.	Tá roinnt modhanna ar fáil chun na críche seo.
And they will be in and out for the next few days.	Agus beidh siad isteach agus amach ar feadh na laethanta amach romhainn.
The enemy wanted to confuse them.	Theastaigh ón namhaid go mbeadh mearbhall orthu.
That has not been done for years.	Nach bhfuil sin déanta le blianta.
Do not think that you have failed.	Ná ní dóigh gur theip ort.
You must make the case immediately.	Caithfidh tú an cás a dhéanamh láithreach.
You have to sit still.	Caithfidh tú suí go fóill.
There are quite serious things between them.	Tá rudaí sách tromchúiseach eatarthu.
She could not raise the money to do so.	Ní fhéadfadh sí an t-airgead a ardú é sin a dhéanamh.
His wife did not think anything would come of the project.	Níor shíl a bhean chéile go dtiocfadh aon rud as an tionscadal.
The system will indicate the areas where action is needed.	Léireoidh an córas na hábhair ina bhfuil gá le gníomh.
The third bridge was just a weak attempt.	Ní raibh sa tríú droichead ach iarracht lag.
We do not want to see that.	Nílimid ag iarraidh é sin a fheiceáil.
Both did, as it turned out.	Rinne an dá, mar a d'éirigh sé amach.
There were twice as many women as men.	Bhí dhá oiread ban ann ná fir.
There are two kinds of people in the world.	Tá dhá chineál daoine ar domhan.
I am probably missing something really obvious though.	Is dócha go bhfuil rud éigin fíor-shoiléir ar iarraidh orm áfach.
He was surprised.	Bhí ionadh air.
To put that in a better perspective.	Chun é sin a chur i bpeirspictíocht níos fearr.
My mum also looked sad.	Bhí cuma brónach ar mo mham freisin.
I love the concept of one dream in that movie.	Is breá liom an coincheap de aisling amháin sa scannán sin.
He only had a few to go.	Ní raibh le dul aige ach cúpla.
And many of us want it for free.	Agus tá go leor againn ag iarraidh é saor in aisce.
I wonder what he was hoping to achieve.	N’fheadar cad a bhí súil aige a bhaint amach.
Well, it will not.	Bhuel, ní dhéanfaidh sé sin.
And besides, he realized he wanted to tell someone what had happened.	Agus ina theannta sin, thuig sé go raibh sé ag iarraidh a insint do dhuine cad a tharla.
She did not know the area.	Ní raibh a fhios aici an ceantar.
She is the complete wrong person.	Is í an duine mícheart iomlán í.
I think of many things.	Smaoiním ar go leor rudaí.
That morning, the streets were quiet and everyone outside was moving.	An mhaidin sin, bhí na sráideanna ciúin agus bhí gach duine taobh amuigh ag bogadh.
Someone else has a plan and the teachers have to leave.	Tá plean ag duine éigin eile agus bíonn ar na múinteoirí imeacht.
At best, evil is necessary.	Ag is fearr, ar olc is gá.
Very short, and behind the others.	An-ghearr, agus taobh thiar de na cinn eile.
Our future depends on it.	Braitheann ár dtodhchaí air.
It was a murder, man.	Dúnmharú a bhí ann, a dhuine.
But is that changing ?.	Ach an bhfuil sé sin ag athrú?.
He did not like the idea of ​​hurting her.	Níor thaitin an smaoineamh leis gur ghortaigh sé í.
The one who stood his ground in an argument.	An té a sheas a talamh in argóint.
This, however, is as much as we can do for you.	Is é seo, áfach, an oiread agus is féidir linn a dhéanamh duit.
I have been looking for this particular information for a very long time.	Bhí an t-eolas áirithe seo á lorg agam ar feadh tréimhse an-fhada.
It is not a strong species.	Ní speiceas láidir é.
It's better to play less, but better.	Tá sé níos fearr a imirt níos lú, ach níos fearr.
I am a man of power who can run and can hit.	Is fear cumhachta mé atá in ann rith agus is féidir a bhuail.
The court does not know the woman.	Níl aithne ag an gcúirt ar an mbean.
It was to happen that way.	Bhí sé le tarlú mar sin.
You are more powerful than most of the other students here.	Tá tú níos cumhachtaí ná an chuid is mó de na mic léinn eile anseo.
The race is over.	Tá an rás thart.
But not my project.	Ach ní mo thionscadal.
I often say things that none of them would agree with.	Is minic a deirim rudaí nach n-aontódh aon duine acu leo.
Much worse than the real thing.	I bhfad níos measa ná an rud fíor.
That's just not true.	Sin díreach nach bhfuil fíor.
But my choices were limited.	Ach bhí mo roghanna teoranta.
Both were normal.	Bhí an dá rud gnáth.
A small crowd begins to form outside the store.	Tosaíonn slua beag ag foirmiú lasmuigh den siopa.
The truth of that statement was true.	Bhí fírinne an ráitis sin fíor.
I didn’t think too deeply about it.	Níor smaoinigh mé ró-dhomhain air.
The decision was that he could not.	Ba é an cinneadh nach bhféadfadh sé.
They say he kills himself.	Deir siad go maraíonn sé é féin.
It seemed that.	Dhealraigh sé go.
They enjoy it a little.	Baineann siad sult beag as.
The temperature is perfect.	Tá an teocht foirfe.
They are still in the kitchen.	Tá siad fós sa chistin.
He was much better now but he did not see this one coming.	Bhí sé i bhfad níos fearr anois ach ní fhaca sé an ceann seo ag teacht.
Especially for the kids.	Go háirithe do na páistí.
He performed the experiment and data analysis.	Rinne sé an turgnamh agus anailís sonraí.
Are you.	An bhfuil tu.
It was a great day.	Lá iontach a bhí ann.
It's useful to just find somewhere to open.	Tá sé úsáideach ach áit éigin a fháil amach a bheidh oscailte.
In winter often snow.	Sa gheimhreadh go minic sneachta.
We don’t need to either.	Ní gá dúinn ach oiread.
They get to the point immediately.	Faigheann siad go dtí an pointe láithreach.
I could not remember the point of my story.	Ní fhéadfainn cuimhneamh ar phointe mo scéil.
I think he was trying to help me in his weird way.	Sílim go raibh sé ag iarraidh cabhrú liom ar a bhealach aisteach.
If you look close, you can tell.	Má fhéachann tú gar, is féidir leat insint.
Stir until clear.	Corraigh go dtí go soiléir.
I don’t look at any of them.	Ní fhéachaim ar aon cheann acu.
There were many names on both.	Bhí go leor ainmneacha le feiceáil ar an dá cheann.
See attached cause exception.	Féach ar an eisceacht cúise faoi iamh.
But one day, her mother failed to return.	Ach lá amháin, theip ar a máthair filleadh.
We sat for a while.	Shuigh muid ar feadh tamaill.
It was so sweet.	Bhí sé chomh milis.
He has no authority, but He loves.	Níl aon údarás aige, ach tá grá aige.
And the condition of the vehicle.	Agus riocht na feithicle.
The mother brings her legs back to her.	Tugann an mháthair a cosa ar ais chuici.
There was no evidence that system four was damaged.	Ní raibh aon fhianaise ann go ndearnadh damáiste do chóras a ceathair.
Now he's to be honest.	Anois tá sé ag a bheith macánta.
You have to look at it that way.	Caithfidh tú breathnú air mar sin.
This takes many seconds from there to get there.	Tógann sé seo go leor soicind as sin go dtí ann.
Despite herself, her heart beat faster.	In ainneoin í féin, buille a croí níos tapúla.
And a new band released one incredible record.	Agus chuir banna ceoil nua taifead dochreidte amháin amach.
All three activities were tested.	Rinneadh tástáil ar na trí ghníomhaíocht seo.
That is far from the truth.	Tá sé sin i bhfad ón fhírinne.
We're both reading it, a lot of people are reading it.	Táimid beirt ag léamh é, tá go leor daoine á léamh.
They could not be or do otherwise.	Ní fhéadfadh siad a bheith nó a dhéanamh ar shlí eile.
And it's not just her.	Agus nach bhfuil sé ach di.
At the moment, however, no one was going anywhere.	I láthair na huaire, áfach, ní raibh aon duine ag dul áit ar bith.
But please don't do it.	Ach le do thoil nach é a dhéanamh.
But when they called, someone else answered the phone.	Ach nuair a ghlaoigh siad, d'fhreagair duine éigin eile an fón.
It only occurs when there is a memory pressure.	Tarlaíonn sé ach amháin nuair a bhíonn brú cuimhne ann.
I could not find any explanation online.	Ní raibh mé in ann teacht ar aon mhíniú ar líne.
I got men.	Fuair ​​​​mé fir.
But that's the opposite.	Ach sin a mhalairt de chás.
Too many problems.	An iomarca fadhbanna.
Without the help of the police it makes that much harder.	Gan cabhair ó na póilíní déanann sé sin i bhfad níos deacra.
We have something great planned.	Tá rud éigin iontach beartaithe againn.
But he came to show us a different way.	Ach tháinig sé chun bealach difriúil a thaispeáint dúinn.
They were harder to tell than the kids.	Ba dheacair iad a insint seachas na páistí.
His mother could not bear to look him in the eye.	Ní fhéadfadh a mháthair iompróidh chun breathnú air sa tsúil.
They certainly look good.	Is cinnte go bhfuil cuma mhaith orthu.
With just over three weeks left, options were running out.	Le beagán le cois trí seachtaine fágtha, bhí roghanna ag éirí as.
Do what you believe in and share it.	Déan cad a chreideann tú ann agus é a roinnt.
That helps to explain the term, for sure.	Cuidíonn sé sin leis an téarma a mhíniú, cinnte.
I think this is not right.	Sílim nach bhfuil sé seo ceart.
I mean you know how the world works.	Ciallaíonn mé go bhfuil a fhios agat conas a oibríonn an domhan.
She will not move.	Ní bhogfaidh sí.
The military teams first looked at them.	D’fhéach na foirne míleata orthu ar dtús.
But the way we do it matters.	Ach tá tábhacht leis an mbealach a dhéanaimid é.
She carried me into the house and put me to bed.	D’iompair sí isteach sa teach mé agus chuir sí ar an leaba mé.
I wanted to make one, too.	Bhí mé ag iarraidh ceann a dhéanamh, freisin.
Cell by cell, the brain begins to break down.	Cill le cill, tosaíonn an inchinn a bhriseadh síos.
That was not.	Níorbh é sin tá.
He got hard across the shoulder.	Fuair ​​​​sé crua trasna ghualainn.
Its part of being free.	A chuid de bheith saor.
Its effective mass must be reduced with the balance system.	Ní mór a mais éifeachtach a laghdú leis an gcóras comhardaithe.
More difficult for some.	Níos deacra do roinnt.
It was supposed to be mine.	Bhí sé ceaptha a bheith agamsa.
I believed it.	Chreid mé é.
It's close around here.	Tá sé gar thart anseo.
He seemed to know everyone who knew them.	Is cosúil go raibh aithne aige ar gach duine a raibh aithne orthu.
Nor do most of my clients.	Ná ní dhéanann an chuid is mó de mo chliaint.
Now she was here.	Anois bhí sí anseo.
We use it for everything.	Bainimid úsáid as é do gach rud.
We expect them to retain the power of account.	Táimid ag súil go gcoimeádfaidh siad an chumhacht cuntas.
However, this is rare.	Mar sin féin, is annamh a bhíonn sé seo.
Let’s say his speech and think about his idea.	Déarfaimid a chuid cainte agus smaoineoimid ar a smaoineamh.
I mean, he hit me and he hit me.	Ciallaíonn mé, bhuail sé mé agus bhuail sé mé.
Then they are without the jobs.	Ansin tá siad gan na poist.
It's going on for far too long.	Tá sé ag dul ar aghaidh i bhfad ró-fhada.
I'm okay in my head.	Tá mé ceart go leor i mo cheann féin.
He believed that whatever he said was the whole truth.	Chreid sé go raibh cibé rud a dúirt sé an fhírinne iomlán.
In the game the two men took advantage of each other.	Sa chluiche ghlac an bheirt fhear an buntáiste ar a chéile.
I usually post it there too.	Is gnách liom é a phostáil ansin freisin.
He had done that.	Bhí sin déanta aige.
So it hit me right there.	Mar sin, bhuail sé mé ceart ansin.
His daughter was too bad there.	Ró-olc a bhí a iníon ann.
But the threat is there.	Ach tá an bhagairt ann.
That is not the case before us in this case.	Ní hé sin an cás atá os ár gcomhair sa chás seo.
I'm very happy with her because she's just a great person.	Táim an-sásta léi mar níl inti ach duine iontach.
If you are not happy, we are not happy.	Mura bhfuil tú sásta, nílimid sásta.
He can't hear me.	Ní féidir leis éisteacht liom.
He changed for her.	D'athraigh sé ar a son.
The song was written in one day.	Scríobhadh an t-amhrán in aon lá amháin.
At least come up with the rules for the new faith.	Ar a laghad teacht suas leis na rialacha don chreideamh nua.
It is simply not fair.	Go simplí, níl sé cothrom.
Suddenly they are happy.	Go tobann tá siad sásta.
I go over and sit down next to her.	Téim anonn agus suím síos in aice léi.
A little more is planned here.	Tá beagán níos mó beartaithe anseo.
That's how we succeed.	Sin mar a éiríonn linn.
I think it sounds good.	I mo thuairimse, fuaimeanna sé go maith.
These are my brothers.	Seo iad mo dheartháireacha.
Maybe they did something wrong.	B’fhéidir go ndearna siad rud éigin mícheart.
I think everyone can imagine how difficult this is.	Sílim gur féidir le gach duine a shamhlú cé chomh deacair is atá sé seo.
He did so and came to the lowest point.	Rinne sé amhlaidh agus tháinig sé ar an méid is ísle.
It is up to you to give meaning and effect to those states.	Is fútsa atá sé brí agus éifeacht a thabhairt do na stáit sin.
It depends on the person.	Braitheann sé ar an duine.
He was making your way to the middle of the room.	Bhí sé ag déanamh do lár an tseomra.
A friend told me that everything would be fine.	Dúirt cara liom go mbeadh gach rud go breá.
Not worth once.	Ní fiú aon uair amháin.
I can go back to writing.	Is féidir liom dul ar ais ag scríobh.
Of course, that's easier said than done.	Ar ndóigh, is fusa é sin a rá ná a dhéanamh.
If it does not hurt you, it will not hurt me.	Murar ghortaigh sé tú, ní ghortóidh sé mé.
For dog food.	Le haghaidh bia madra.
About to try to explain the difference to them.	Ar tí iarracht a dhéanamh an difríocht a mhíniú dóibh.
It's harder for me to remember.	Tá sé níos deacra dom cuimhneamh.
If the price were met, this article would read differently.	Dá mbeadh an praghas comhlíonta, bheadh ​​an t-alt seo ag léamh go difriúil.
It probably worked.	Is dócha go raibh sé ag obair.
Only those with written informed consent were included.	Níor cuireadh san áireamh ach iad siúd a raibh toiliú feasach scríofa acu.
They made her feel old.	Rinne siad mothú sean di.
But at least we were on our way.	Ach ar a laghad bhíomar ar ár mbealach.
Also, read the difference between component and service.	Freisin, léigh an difríocht idir comhpháirt agus seirbhís.
Also, the blue.	Chomh maith leis sin, an gorm.
Variety of his knowledge.	Éagsúlacht a chuid eolais.
If they continue through, they do not have to return any money.	Má leanann siad tríd, ní gá dóibh aon airgead a thabhairt ar ais.
Not too much, just enough to get the real fan to notice.	Gan an iomarca, ach go leor chun an lucht leanúna fíor a thabhairt faoi deara.
The first sentence gives the result very quickly.	Tugann an chéad abairt an toradh go han-tapa.
Transfer the mixture to a bowl.	Aistrigh an meascán chuig babhla.
The most recent study focused on cancer.	Dhírigh an staidéar is déanaí ar ailse.
And this is exactly the case.	Agus is é seo go díreach an cás.
I know how state security works.	Tá a fhios agam conas a oibríonn slándáil an stáit.
Life is full.	Tá an saol lán.
It was still small, the size of our dogs.	Bhí sé fós beag, an méid ár madraí.
She will find her way out.	Gheobhaidh sí a bealach amach.
We have been in love with her ever since.	Táimid i ngrá léi ó shin i leith.
He died two weeks later while still a patient in hospital.	Fuair ​​sé bás coicís ina dhiaidh sin agus é fós ina othar san ospidéal.
For certain purposes that may be a good way to go.	Chun críocha áirithe a d'fhéadfadh a bheith ina bhealach maith chun dul.
Odd thing, you know.	Rud corr, tá a fhios agat.
And we made a really good team.	Agus rinneamar foireann mhaith i ndáiríre.
Additional steps were requested.	Iarradh céimeanna breise.
We have not done much yet.	Níl mórán déanta againn fós.
Major projects are coming to an end.	Tá tionscadail mhóra ag teacht chun críche.
Best place to buy.	An áit is fearr le ceannach.
There is no trust anymore.	Níl aon iontaobhas ann níos mó.
Can't go straight.	Ní féidir dul díreach.
She does not feel safe.	Ní bhraitheann sí sábháilte.
Once classes start, however, reality settles in.	Chomh luath agus a thosaíonn ranganna, áfach, socraíonn réaltacht isteach.
This is not a double standard.	Ní caighdeán dúbailte é seo.
So you can easily identify them.	Mar sin, is féidir leat iad a aithint go héasca.
This course was given in two parts.	Tugadh an cúrsa seo ina dhá chuid.
If you want to talk to us, okay.	Más mian leat labhairt linn, ceart go leor.
If you do not report it, it will not be fixed.	Mura dtuairiscíonn tú é, ní bheidh sé socraithe.
I read the paper.	Léigh mé an páipéar.
It is not known how the accident happened.	Ní fios conas a tharla an timpiste.
I couldn’t let him lie there.	Níorbh fhéidir liom ligean dó luí ansin.
His shirt is wet with fresh blood.	Tá a léine fliuch le fuil úr.
Seven more were missing.	Bhí seachtar sa bhreis ar iarraidh.
However, the full benefits of cell therapy have yet to be realized.	Mar sin féin, tá na buntáistí iomlána a bhaineann le teiripe cille fós le baint amach.
She had lost so much.	Bhí an oiread sin caillte aici.
Of course she could be wrong.	Ar ndóigh d'fhéadfadh sí a bheith mícheart.
There is no way you will be ready for service.	Níl aon bhealach go mbeidh tú réidh le haghaidh seirbhíse.
All the women of my life.	Na mná go léir de mo shaol.
Is this what you see on your part?	An é seo a fheiceann tú ar do chuid?
Some make sense.	Déanann cuid de ciall.
You need a full account of his time here.	Teastaíonn cuntas iomlán ar a chuid ama anseo uait.
I know these boys well.	Tá aithne mhaith agam ar na buachaillí seo.
Against this.	An aghaidh seo.
But, just take a deep breath.	Ach, ach a ghlacadh anáil domhain.
Being able to function under high pressure will happen again.	Tarlóidh arís a bheith in ann feidhmiú faoi chás ardbhrú.
But that must be very rare.	Ach caithfidh sé sin a bheith an-annamh.
Especially if such land can be a winning state.	Go háirithe más féidir le talamh den sórt sin a bheith ina riocht buaite.
I said anyway.	arsa mise ar aon nós.
She saw her chest many times, but now it was different.	Is iomaí uair a chonaic sí a cófra, ach bhí sé difriúil anois.
I didn’t really count it.	Níor chomhaireamh mé i ndáiríre é.
Otherwise she did not see much of the building.	Seachas sin ní fhaca sí mórán den fhoirgneamh.
But the law goes further.	Ach téann an dlí níos faide.
Nothing complicated here.	Níl aon rud casta anseo.
This was to be expected.	Bhí sé seo le bheith ag súil leis.
Everyone described him as a great man.	Chuir gach duine síos air mar dhuine mór.
She had to hold him, keep him close.	Bhí sí a shealbhú dó, a choinneáil gar dó.
Time is so short, death comes so soon.	Tá an t-am chomh gearr, tagann an bás chomh luath.
It has opened my mind a little.	Tá sé oscail m'intinn beagán.
Run the water test.	Rith an tástáil uisce.
I think it's going to be another fight for the fans.	Is dóigh liom gur troid eile a bheidh ann don lucht leanúna.
Add salt and pepper.	Salann agus piobar leo.
Or paid any out.	Nó d'íoc aon amach.
Although she was worried about herself, she was proud of her husband.	Cé go raibh imní uirthi di féin, bhí sí bródúil as a fear céile.
Well, let me put it another way.	Bhuel, lig dom é a chur ar bhealach eile.
State and transport.	Stát agus iompar.
I like what he's doing.	Is maith liom a bhfuil á dhéanamh aige.
You will get more work.	Gheobhaidh tú níos mó oibre.
Either way you will have excellent food.	Cibé slí beidh bia den scoth agat.
That is why this second approach is sometimes used.	Sin an fáth a n-úsáidtear an dara cur chuige seo uaireanta.
Some then choose to make it open source.	Roghnaíonn cuid acu ansin é a dhéanamh foinse oscailte.
Probably not.	Seans nach mbeadh.
It would kill me, though.	Mharódh sé mé, áfach.
I saw my opening.	Chonaic mé mo oscailt.
Maybe even literally.	B'fhéidir fiú literally.
It was just a point of interest.	Ní raibh ann ach pointe spéise.
Get away from me.	Imigh uaim.
Like me, they never left the place where we were raised.	Cosúil liomsa, níor fhág siad riamh an áit inar tógadh muid suas.
I would at least go for the medium.	Ba mhaith liom dul don mheán ar a laghad.
She thought he would be a good father.	Shíl sí gur athair maith a bheadh ​​ann.
It was very clear what he wanted to happen.	Bhí sé an-soiléir cad a bhí sé ag iarraidh a tharlóidh.
But they seemed happy.	Ach ba chosúil go raibh siad sásta.
Any data written so far will be lost.	Caillfear aon sonraí a scríobhadh go dtí seo.
One reason was the costs.	Cúis amháin a bhí leis na costais.
Need help please.	Teastaíonn cabhair uait le do thoil.
I know it's easier said than done.	Tá a fhios agam gur fusa é a rá ná a dhéanamh.
He and his wife have a son together.	Tá mac aige féin agus ag a bhean le chéile.
Only the latter is used.	Níl ach an dara ceann á úsáid.
Go to the main screen to the work area.	Téigh go dtí an bunscáileán go dtí an limistéar oibre.
A real community.	Pobal fíor.
He was not my enemy.	Níorbh é mo namhaid é.
Here are just a few examples.	Níl anseo ach roinnt samplaí.
We knew there had to be a better way.	Bhí a fhios againn go gcaithfeadh bealach níos fearr a bheith ann.
First two cells, then four, then how many.	An chéad dá chill, ansin ceithre, ansin cé mhéad.
Growth did not occur and I spent a great deal of need.	Níor tharla fás agus chaith mé aimsigh iontach ar ghá.
This is not a nice solution and our default should be better here.	Ní réiteach deas é seo agus ba cheart go mbeadh ár réamhshocrú níos fearr anseo.
I am one of those users.	Tá mé ar cheann de na húsáideoirí sin.
Pick one you love and get a roll or two.	Roghnaigh ceann is breá leat agus faigh rolla nó dhó.
It will help people to use it in real daily life.	Cabhróidh sé le daoine é a úsáid sa saol laethúil iarbhír.
I have a lot of code trying to do this and it does not work.	Tá go leor cód agam ag iarraidh é seo a dhéanamh agus ní oibríonn sé.
It was just as hard.	Bhí sé díreach chomh crua.
But many of us need some extra features over the standard ones.	Ach ní mór go leor againn roinnt gnéithe breise thar na cinn caighdeánach.
They fall in love and start planning their lives together.	Titeann siad i ngrá agus tosaíonn siad ag pleanáil a saol le chéile.
There is plenty to do.	Tá neart le déanamh.
If you have a minute.	Má tá nóiméad agat.
I am quite the opposite of that.	Tá mé a mhalairt ar fad de sin.
He said exactly how he felt about me at the time.	Dúirt sé go díreach conas a mhothaigh sé fúm ag an am.
That is a professional secret.	Is rún gairmiúil é sin.
Excellent service at reasonable prices.	Seirbhís den scoth ar phraghsanna réasúnta.
He was never our friend.	Ní raibh sé riamh mar chara againn.
Your body will do what it needs based on demand.	Déanfaidh do chorp an méid a theastaíonn uaidh bunaithe ar éileamh.
Too much food in summer, and too little in winter.	An iomarca bia sa samhradh, agus ró-bheag sa gheimhreadh.
Our results show that this is true.	Léiríonn ár dtorthaí go bhfuil sé seo fíor.
From state to state.	Ó stát go stát.
This may be a question for sure.	D’fhéadfadh sé seo a bheith ina cheist cinnte.
We may still see a recovery.	Seans go bhfeicfimid téarnamh go fóill.
We do not need help.	Níl cabhair ag teastáil uainn.
Make sure your community knows this.	Bí cinnte go bhfuil a fhios seo ag do phobal.
I went through it too.	Chuaigh mé tríd freisin.
Then he became very poor.	Ansin d’éirigh sé an-bhocht.
My room looks a lot like my room in the summer house.	Breathnaíonn mo sheomra go leor cosúil le mo sheomra sa teach samhraidh.
Breaking new ground.	Briseadh talamh nua.
It was so awesome.	Bhí sé chomh uamhnach.
It hit my heart very close.	Bhuail sé mo chroí an-ghar.
No command is required to make an escape move.	Níl aon ordú ag teastáil chun bogadh éalaithe a dhéanamh.
Some people do not want certain children and choose not to have them.	Níl páistí áirithe ag teastáil ó roinnt daoine agus roghnaíonn siad gan iad a bheith acu.
I am proud and scared at the same time.	Bródúil asam agus eagla orm ag an am céanna.
He truly knows all of these.	Tá a fhios aige go fírinneach gach rud díobh seo.
Not that it would do us any good now.	Ní hé go ndéanfadh sé aon mhaitheas dúinn anois.
We update our previous report daily without anything wrong.	Déanaimid ár dtuarascáil roimhe seo a nuashonrú go laethúil gan aon rud mícheart.
No wonder nothing is done in this country.	Ní haon ionadh go ndéantar aon rud sa tír seo.
We explain why.	Mínímid cén fáth.
That experiment failed.	Theip ar an turgnamh sin.
I remember one small incident.	Is cuimhin liom eachtra bheag amháin.
Someone who wants me out of the way.	Duine éigin atá ag iarraidh mé as an mbealach.
And look.	Agus cuma.
If you do not believe me, please read this.	Mura gcreideann tú mé, léigh é seo le do thoil.
They would not listen to me.	Ní éistfeadh siad liom.
My sister goes too far.	Téann mo dheirfiúr rófhada.
Then it was different.	Ansin, bhí sé difriúil.
So go ahead.	Mar sin, dul ar aghaidh.
Such is in a way more important than love.	Tá a leithéid ar bhealach níos tábhachtaí ná grá.
I wanted to try to catch up.	Theastaigh uaim iarracht a dhéanamh teacht suas.
Only the words we use would change much.	Ní athródh mórán ach amháin na focail a úsáidimid.
It was his father 's watch.	Uaireadóir a athar a bhí ann.
This is a nice one.	Is ceann deas é seo.
Let us briefly review the results of this approach.	Déanaimis athbhreithniú gairid ar thorthaí an chur chuige seo.
I kept going.	Choinnigh mé ag dul.
If the question is unclear further details will be provided.	Mura bhfuil an cheist soiléir cuirfear sonraí breise ar fáil.
They need to cover treatments for these conditions.	Caithfidh siad cóireálacha do na coinníollacha seo a chlúdach.
And then her best friend got in the car.	Agus ansin fuair a cara is fearr sa charr.
She would have remained silent anyway.	Bheadh ​​​​sí tar éis fanacht ina tost ar aon nós.
It's very good too.	An-mhaith é freisin.
I wasn’t special enough for him.	Ní raibh mé speisialta go leor dó.
It could be about my son or my wife.	D'fhéadfadh sé a bheith faoi mo mhac nó mo bhean chéile.
Closed vote taken.	Vóta dúnta déanta.
Not sure they would be able to.	Nach cinnte go mbeidís in ann.
Here's how things will be decided in the future.	Seo an chaoi a ndéanfar cinneadh ar rudaí as seo amach.
It's just my guess.	Níl ann ach mo thuairimse.
My heart was not either.	Ní raibh mo chroí ach an oiread.
To take me seriously.	Chun mé a ghlacadh dáiríre.
I do not question it.	Ní cheistím é.
The country is on the edge.	Tá an tír ar imeall.
I just wanted some.	Ní raibh uaim ach roinnt.
There was nothing to meet the needs of life.	Ní raibh aon rud le freastal ar riachtanais an tsaoil.
They say you need it, you say they can keep it.	Deir siad go bhfuil sé uait, deir tú gur féidir leo é a choinneáil.
I accept responsibility.	Glacaim freagracht.
Address the boys with the same freedom as adult students.	Aghaidh a thabhairt ar na buachaillí leis an tsaoirse chéanna le mic léinn fásta.
By late afternoon the battle was over.	Faoi dheireadh tráthnóna bhí an cath críochnaithe.
Try to get it as fair and even as possible.	Déan iarracht é a fháil chomh cothrom agus fiú agus is féidir.
The two are not necessarily related.	Ní gá go mbaineann an dá rud le chéile.
There is only one bed per patient per week.	Níl ach leaba amháin in aghaidh an othair in aghaidh na seachtaine.
My map did not exist.	Ní raibh mo léarscáil ann.
Forward this email to your friends, asking them to do the same.	Cuir an ríomhphost seo ar aghaidh chuig do chairde, iarr orthu an rud céanna a dhéanamh.
She knew this now to be all.	Bhí a fhios seo aici anois lena bheith ar fad.
Her attitude to things confirmed my own feelings.	Dheimhnigh a dearcadh ar rudaí mo mhothúcháin féin.
He's my patient.	Tá sé mo othar.
In the empty app.	Sa app folamh.
He was a person.	Bhí sé ina dhuine.
We both turned and looked.	Chas muid araon agus d'fhéach sé.
I want both.	Ba mhaith liom an dá.
The person you could talk to.	An duine a bhféadfá labhairt leis.
The impact was quite severe.	Bhí an tionchar dian go leor.
I threw myself forward.	Chaith mé féin ar aghaidh.
They would comfort her.	Thabharfaidís sólás di.
Very large knife.	Scian an-mhór.
The engine was still running.	Bhí an t-inneall fós ag rith.
I'm amazed at how well it's going.	Tá iontas orm cé chomh maith agus atá sé ag dul.
There are several ways to do this.	Tá bealaí éagsúla ann chun é seo a dhéanamh.
I am wrong then.	Tá mé mícheart ansin.
I am still working full time.	Táim fós ag obair go lánaimseartha.
But our problem is to break it.	Ach is í an fhadhb atá againn é a bhriseadh.
We subsequently confirmed the legal conditions.	Dhearbhaíomar na coinníollacha dlí ina dhiaidh sin.
I do not remember where it came from.	Ní cuimhin liom cár tháinig sé.
It is a small town of perhaps three hundred and five hundred people.	Is baile beag b’fhéidir trí chéad go cúig chéad duine.
We want everyone to run back.	Táimid ag iarraidh gach duine a rith ar ais.
I signed up for another one.	Chláraigh mé le haghaidh ceann eile.
He knew it was coming.	Bhí a fhios aige go raibh sé ag teacht.
Who ‘we’.	Cé ‘sinn’.
Give me your opinion on things.	Tabhair dom do thuairim ar rudaí.
And then a search button in the text box.	Agus cnaipe cuardaigh ina dhiaidh sin sa bhosca téacs.
But there is something else, too.	Ach tá rud eile, freisin.
I will have to learn to love you in a different way.	Beidh orm a fhoghlaim grá a thabhairt duit ar bhealach difriúil.
Joy is coming back.	Tá áthas ag teacht ar ais.
Most have to take the money.	Tá an chuid is mó chun dul i mbun an airgid.
Music can lead you back to the past.	Is féidir le ceol tú a threorú ar ais go dtí an am atá caite.
But that is likely to change soon.	Ach d’fhéadfadh sé sin athrú go luath.
Where we are.	An áit a bhfuil muid.
Don't waste my time or my time.	Ná dramhaíola mo chuid ama nó mo chuid ama.
Little by little, he would have the victory over her.	Beagán ar bheagán, bheadh ​​an bua aige uirthi.
And he was my brother.	Agus bhí sé mo dheartháir.
Then there would be the whole question of the collection.	Ansin bheadh ​​ceist iomlán an bhailiúcháin ann.
The emotional questions.	Na ceisteanna mothúcháin.
And they must be destroyed.	Agus ní mór iad a scrios.
She often talked to me about it.	Is minic a labhair sí liom mar gheall air.
It is a political fight that will continue.	Is troid pholaitiúil é a leanfaidh ar aghaidh.
They never are.	Ní bhíonn siad riamh.
This is the first one.	Is é seo an chéad cheann.
Will we give it a try.	An dtabharfaimid triail air.
A single room was perfect if you don't need much.	Bhí seomra singil go breá mura bhfuil mórán ag teastáil uait.
Walking in a word.	Ag siúl i bhfocal.
People want to believe something.	Tá daoine ag iarraidh rud éigin a chreidiúint.
See what people are saying and join in the conversation.	Féach cad atá á rá ag daoine agus gabh isteach sa chomhrá.
But she was quiet.	Ach bhí sí ciúin.
As in, right now.	Mar atá sa, ceart anois.
Your friends are still friends.	Is cairde fós iad na cairde a bhí agat.
This option can only be used in a default policy.	Ní féidir an rogha seo a úsáid ach amháin i mbeartas réamhshocraithe.
In his role, he controlled access to the prime minister.	Ina ról, rialaigh sé rochtain ar an bpríomhcheannaire.
That's why she's here.	Sin é an fáth go bhfuil sí anseo.
He noticed that the lights were on and the engine was running.	Thug sé faoi deara go raibh na soilse ar siúl agus an t-inneall ag rith.
They are coming for the people who went out in the park.	Tá siad ag teacht le haghaidh na daoine a chuaigh amach sa pháirc.
That does not end the question, however.	Ní chuireann sin deireadh leis an gceist, áfach.
It was empty and dark.	Bhí sé folamh agus dorcha.
And now look at it.	Agus anois breathnú air.
The highest window of the house was slowly opening.	Bhí an fhuinneog is airde den teach ag oscailt go mall.
Business was picked up.	Bhí piocadh gnó suas.
However, it will do for healthy hair.	Mar sin féin, beidh sé a dhéanamh le haghaidh gruaige sláintiúil.
This was good.	Ba é seo an mhaith.
The other two, that's a different story.	An dá cheann eile, sin scéal difriúil.
Thanks to me you found out.	Go raibh maith agat dom fuair tú amach.
Do not send us your search.	Ná cuir orainn teacht ar do lorg.
Fine art of computer work.	Ealaín fíneáil obair ríomhaire.
No serious local side effects were observed.	Níor tugadh faoi deara aon fo-iarmhairtí tromchúiseacha áitiúla.
She has a gun in her hand.	Tá gunna ina lámh aici.
Where will they take it.	Cá dtógfaidh siad é.
Pretty real book.	Leabhar deas fíor.
You will be the father of their children.	Beidh tú mar athair dá leanaí.
We understand the comparison, but note that it goes both ways.	Tuigimid an chomparáid, ach tabhair faoi deara go dtéann sé an dá bhealach.
Tell me even if you don't think it's important.	Inis dom fiú mura gceapann tú go bhfuil sé tábhachtach.
Any moment now.	Nóiméad ar bith anois.
Think of it this way.	Smaoinigh air mar seo.
It is a powerful thing.	Is rud cumhachtach é.
But he got it right.	Ach fuair sé go leor ceart.
For the cause.	Chun an chúis.
And, anyway.	Agus, mar sin féin.
At least the walls are not stone.	Ar a laghad, ní cloch iad na ballaí.
Maybe that's the measure of our lives.	B’fhéidir gurb é sin tomhas ár saol.
She would leave him for a while.	D'fhágfadh sí é go ceann tamaill.
They will all have the same behavior here.	Beidh an t-iompar céanna acu go léir anseo.
I want to keep my job.	Ba mhaith liom mo phost a choinneáil.
One more dream.	Aisling amháin eile.
But the room was empty.	Ach bhí an seomra folamh.
You feel like shit, too.	Bhraitheann tú cosúil le cac, freisin.
Again, very easy.	Arís, an-éasca.
They ask me things, they tell me things.	Iarrann siad rudaí orm, insíonn siad rudaí dom.
Do not work like that here.	Ná bí ag obair mar sin anseo.
Many players lost their lives.	Chaill go leor imreoirí a saol.
We become more like him.	Éirímid níos mó cosúil leis.
Her language could not decide.	Ní fhéadfadh a teanga cinneadh a dhéanamh.
But you get to keep the memories.	Ach gheobhaidh tú a choinneáil ar na cuimhní cinn.
I really love going.	Is breá liom dul go mór.
That's the thing, though.	Sin é an rud, áfach.
There are male and female bodies, they told me.	Tá fireann agus baineann do chomhlachtaí, a dúirt siad liom.
He knew he had no choice.	Bhí a fhios aige nach raibh aon rogha aige.
Areas where your student feels less prepared may need more time.	D’fhéadfadh go mbeadh níos mó ama ag teastáil ó réimsí nach mothaíonn do dhalta chomh ullmhaithe.
Was not.	Ní raibh.
I don’t know who the first one was, really.	Níl a fhios agam cé a bhí an chéad cheann, i ndáiríre.
The real kind.	An cineál fíor.
I had to think.	Bhí orm smaoineamh.
Not for their own safety.	Ní ar a sábháilteacht féin.
You don’t want to go either.	Níl tú ag iarraidh dul ach an oiread.
The practical application of these findings is discussed in this report.	Pléitear feidhm phraiticiúil na dtorthaí seo sa tuarascáil seo.
But these things he comes out with.	Ach na rudaí seo a thagann sé amach leis.
Like, good man.	Cosúil, fear maith.
Actually, this is going on quite his entire career.	I ndáiríre, tá sé seo ag dul ar aghaidh go leor a ghairm bheatha ar fad.
A judge will hear the case.	Éistfidh breitheamh leis an gcás.
I had to step past them.	Bhí orm céim anuas orthu.
So let's see where you are building this.	Mar sin a ligean ar a fheiceáil cá bhfuil tú ag tógáil seo.
Look.	Féach.
Which way of the web, you know.	Cé acu bealach an ghréasáin, tá a fhios agat.
Guy followed me back.	Lean Guy ar ais mé.
At this point we do not seem to have that man.	Ag an bpointe seo ní cosúil go bhfuil an fear sin againn.
This can lead to an increase in heart failure.	D'fhéadfadh méadú ar mhainneachtain croí a bheith mar thoradh air seo.
Anyway, read the book.	Ar aon nós, léigh an leabhar.
I've been in and out for days.	Tá mé isteach agus amach ar feadh laethanta.
However, there are limitations to this general rule.	Mar sin féin, tá teorainneacha leis an riail ghinearálta seo.
It's time to count on his success, too.	Tá sé in am a rath a chomhaireamh, freisin.
I join him in trying to hide.	Bím leis agus é ag iarraidh dul i bhfolach.
And writing is one thing and reading is another.	Agus is rud amháin í an scríbhneoireacht agus rud eile is ea an léitheoireacht.
I really needed a smile, and this was perfect.	Bhí aoibh gháire de dhíth orm i ndáiríre, agus bhí sé seo foirfe.
From the time he was a boy, water was in his blood.	Ón am a bhí sé ina ghasúr, bhí uisce ina chuid fola.
All levels are welcome.	Tá fáilte roimh gach leibhéal.
There is no place to hide.	Níl áit a cheilt.
Looks to me like it will be near impossible.	Breathnaíonn dom mar go mbeidh sé in aice le dodhéanta.
He forced a smile.	Chuir sé iallach ar aoibh gháire.
And one step leads to the next step.	Agus céim amháin mar thoradh ar an chéad chéim eile.
But they are not here.	Ach níl siad anseo.
It was the first time to present the idea.	Ba é an chéad uair an smaoineamh a chur i láthair.
However, this is not the case.	Ní hamhlaidh atá, áfach.
Maybe she could understand how much she loved her.	B’fhéidir go dtuigfeadh sí cén chaoi a raibh grá aici di.
None of them did.	Ní raibh aon cheann acu.
I had to force myself.	Bhí orm féin bhfeidhm.
No other medical devices are used.	Ní úsáidtear aon fheistí leighis eile.
Maybe not about it.	Níl b'fhéidir faoi.
She was still sitting on the ground.	Bhí sí fós ina suí ar an talamh.
In fact, they are afraid of him.	Go deimhin, tá eagla orthu roimhe.
I would recommend this trip to anyone and anyone.	Mholfainn an turas seo do chách agus d’éinne.
That's one big life decision ever made.	Sin mórchinneadh saoil amháin a rinneadh.
It's a big house.	Is teach mór é.
She pays great attention to detail.	Tugann sí aird mhór ar mhionsonraí.
Looking at her lights.	Ag féachaint ar a soilse.
Data is accepted.	Glactar sonraí.
I need you to protect me while I want and love you.	Is gá dom tú a chosaint agus mé ag iarraidh agus grá dom.
Before that, he was not too involved.	Roimhe sin, ní raibh baint ró-mhór aige.
We have no access to personal data.	Níl aon rochtain againn ar shonraí pearsanta.
I have no choice about that.	Níl aon rogha agam faoi sin.
Get yourself another girl.	Faigh duit féin cailín eile.
Only the enemy shows you where you are weak.	Ní thaispeánann ach an namhaid duit cá bhfuil tú lag.
You opened up real cans of shit here.	D'oscail tú suas cannaí fíor cac anseo.
We try to run as many special events as possible.	Déanaimid iarracht an oiread imeachtaí speisialta agus is féidir a reáchtáil.
Through the fire of fire.	Tríd an tine dóiteáin.
It never seemed to change.	Riamh an chuma air a athrú.
I have never seen anything less.	Ní fhaca mé aon rud níos lú riamh.
Her body would fall on himself a little.	Thitfeadh a corp isteach air féin beagán.
Read our review of the game now.	Léigh ár léirmheas ar an gcluiche anois.
The night was still young.	Bhí an oíche fós óg.
Food is a fact of life.	Is fíric den saol é bia.
It immediately shut down.	Dhún sé síos láithreach.
He did not call anyone.	Níor ghlaoigh sé ar éinne.
We can't do it in schools alone.	Ní féidir linn é a dhéanamh sna scoileanna amháin.
There were three others with him but we lost touch with them.	Bhí triúr eile leis ach chailleamar teagmháil leo.
I hope you found them interesting.	Tá súil agam go bhfuair tú suimiúil iad.
The logic was simple.	Bhí an loighic simplí.
We therefore present some ways to improve it.	Cuirimid i láthair mar sin roinnt bealaí chun é a fheabhsú.
That's the way the world is.	Sin mar atá an domhan.
You show her.	Léiríonn tú di.
It was not necessary for him.	Níor ghá dó.
Definitely my experience.	Cinnte bhí mo thaithí.
This is your time.	Seo é do chuid ama.
Say it so that it becomes real.	Abair é ionas go n-éireoidh sé fíor.
Two men, so very different.	Beirt fhear, mar sin an-difriúil.
Just clearing out my mind.	Just a ghlanadh amach mo intinn.
I remained in hiding until they were gone.	D'fhan mé i bhfolach go dtí go raibh siad imithe.
Everything takes time.	Tógann gach rud am.
This is just amazing.	Tá sé seo ach iontach.
I am drinking water and nothing but water.	Tá mé ag ól uisce agus rud ar bith ach uisce.
But they would not leave him free.	Ach ní fhágfaidís saor é.
I was not interested in what he and his mother thought of us.	Ní raibh suim agam sa rud a cheap sé féin agus a mháthair fúinn.
This time the mission succeeded.	An uair seo d'éirigh leis an misean.
I do not know how, but it went with the money.	Níl a fhios agam conas, ach chuaigh sé leis an airgead.
In fact we can check this as follows.	Go deimhin is féidir linn é seo a sheiceáil mar seo a leanas.
The images he takes are amazing.	Tá na híomhánna a thógann sé iontach.
Lots of characters, lots of things going on.	Go leor carachtair, go leor rudaí ar siúl.
When she spoke, her voice was quiet and still.	Nuair a labhair sí, bhí a guth ciúin agus fós.
I noticed for the first time that she looked a little tired.	Thug mé faoi deara don chéad uair gur fhéach sí beagán tuirseach.
In fact, you need them without.	Go deimhin, ní mór duit iad gan.
A large number of reduced products are found.	Faightear líon mór táirgí laghdaithe.
There is a distance to a computer.	Tá fad le ríomhaire.
We are a family now.	Is teaghlach muid anois.
It's the second best time now.	Is é an dara uair is fearr anois.
And the ones on either side of those.	Agus na cinn ar gach taobh díobh sin.
These cars must feel heavy.	Caithfidh na gluaisteáin seo mothú trom.
I lived here.	Bhí cónaí orm anseo.
She never had such a memory.	Ní raibh a leithéid de chuimhne aici riamh.
It wasn’t even a regular class.	Ní raibh sé fiú rang rialta.
Then he noticed the brown eyes and slightly wide mouth.	Ansin thug sé faoi deara na súile donn agus béal beagán leathan.
Very dangerous for the baby.	An-chontúirteach don leanbh.
Related to the town.	Bainteach leis an mbaile.
There were too many things he wanted to think about first.	Bhí an iomarca rudaí ar theastaigh uaidh smaoineamh orthu ar dtús.
It's not fine.	Níl sé go breá.
Motion to open the debate with him at that level.	Tairiscint chun an díospóireacht a oscailt leis ag an leibhéal sin.
Evil requires only that one wait.	Éilíonn olc ach an fanacht amháin sin.
Stir up your power.	Corraigh suas do chumhacht.
We cannot agree.	Ní féidir linn aontú.
Probably just for fun.	Is dócha ach le haghaidh spraoi.
There was no sign of him in the water.	Ní raibh comhartha ar bith air san uisce.
I loved every minute of that.	Ba bhreá liom gach nóiméad de sin.
I taste them.	blaisim iad.
He indicated that he should follow him.	Thug sé le fios gur cheart dó é a leanúint.
And content was king.	Agus bhí ábhar rí.
She had known them since she moved her office here.	Bhí aithne aici orthu ó bhog sí a hoifig anseo.
It's okay to want to release it and feel at peace.	Tá sé ceart go leor a bheith ag iarraidh é a scaoileadh agus mothú i síocháin.
There is no security.	Níl aon slándáil ann.
That said, the trials are set to go ahead.	Agus é sin ráite, tá na trialacha chun dul ar aghaidh.
In her heart, she knew it was true.	Ina croí, bhí a fhios aici go raibh sé fíor.
Listening to my favorite players.	Ag éisteacht le mo imreoirí is fearr leat.
But he can say a few things about it.	Ach is féidir leis cúpla rud a rá faoi.
The storm was gone.	Bhí an stoirm imithe.
Here you go.	Seo dhuit.
So climb around it, for sure.	Mar sin tóg timpeall air, cinnte.
And then go home.	Agus ansin dul abhaile.
Birth control is legal.	Tá rialú breithe dlíthiúil.
I get so much money a week deducted from their wages.	Faighim an oiread sin airgid sa tseachtain bainte as a bpá.
He did this over and over again.	Rinne sé seo arís agus arís eile.
The combination was not possible.	Ní raibh an meascán indéanta.
Open for breakfast, lunch and dinner.	Oscailte don bhricfeasta, lón agus dinnéar.
Heat is sure to be a factor.	Is cinnte go mbeidh an teas ina fhachtóir.
He may kill it and eat it.	Féadfaidh sé é a mharú agus é a ithe.
In the truck.	Sa trucail.
It seems.	Is cosúil.
I made my fingers start walking.	Rinne mé mo mhéara tosú ag siúl.
Initially, they were individuals or families.	Ar dtús, daoine aonair nó teaghlaigh a bhí i gceist.
This baby had a way of moving it.	Bhí bealach ag an leanbh seo é a bhogadh.
I will not comment on this at this stage.	Ní dhéanfaidh mé trácht ar seo ag an gcéim seo.
Not ‘she died’ or ‘killed’, but ‘dead enough’.	Ní ‘fuair sí bás’ nó ‘maraíodh’, ach ‘marbh go leor’.
Like you right now.	Cosúil leat díreach anois.
However, it is a good business.	Is gnólacht maith áfach.
It was different.	Bhí sé difriúil.
They were young.	Bhí siad óg.
This is not news either.	Ní nuacht é seo ach an oiread.
I hit it.	bhuail mé é.
He got very high notes for that.	Fuair ​​sé nótaí an-arda as an rud sin.
However, there are many things to do with the young mother during this time.	Mar sin féin, baineann go leor rudaí leis an máthair óg le linn an ama seo.
It's about a page long.	Tá sé thart ar leathanach fada.
We get something or we don’t get it, but we learn either way.	Faighimid rud éigin nó ní fhaighimid, ach foghlaimímid ceachtar den dá bhealach.
He was asking the next most relevant question.	Bhí an chéad cheist eile is ábhartha á cur aige.
You know my memory.	Tá a fhios agat mo chuimhne.
Men, women and children.	Fir, mná agus leanaí.
Global call to.	Glao domhanda chuig.
I found that the type system sometimes got in my way.	Fuair ​​​​mé amach go ndeachaigh an cineál-chóras uaireanta i mo bhealach.
Well, that's not a way to handle it.	Bhuel, ní hé sin bealach chun é a láimhseáil.
I want to make everyone proud.	Ba mhaith liom a dhéanamh bródúil as gach duine.
I was on it for about four months.	Bhí mé air ar feadh thart ar cheithre mhí.
It was a little dark inside.	Bhí sé rud beag dorcha istigh ann.
They decide to try another plan and split up.	Socraíonn siad triail a bhaint as plean eile agus scarann ​​siad suas.
It feels like you know them on another level.	Mothaíonn sé go bhfuil aithne agat orthu ar leibhéal eile.
Sometimes it's a whole city.	Uaireanta is cathair iomlán í.
This is really just a detail.	Níl anseo i ndáiríre ach mioneolas.
We took him to therapy.	Thugamar chuig teiripe é.
Be sure to download !.	Bí cinnte a íoslódáil!.
These are very good schools of education.	Is scoileanna fíor-mhaithe oideachais iad sin.
Police pushed four or five boys off the stage.	Bhrúigh póilíní ceathrar nó cúigear buachaillí as an stáitse.
We should try to talk to them.	Ba cheart dúinn iarracht a dhéanamh labhairt leo.
It is not fair.	Níl sé féaráilte.
I want to see them go down the pan.	Ba mhaith liom iad a fheiceáil ag dul síos an pan.
Anything went perfectly.	Chuaigh rud ar bith go breá.
Not something like that.	Ní rud mar sin.
In those moments of confusion, she almost understood her father.	Sa soicind sin de mhearbhall, ba bheag nár thuig sí a hathair.
The game resources themselves are not being shared.	Níl na hacmhainní cluiche féin á roinnt.
Sometimes it works.	Uaireanta, oibríonn sé.
I became interested in science.	Chuir mé suim san eolaíocht.
Love, desire, need.	Grá, dúil, gá.
You well love her.	Déanann tú go maith grá di.
And the very short answer to that is no.	Agus is é an freagra an-ghearr air sin ná uimh.
It came from something terrible.	Tháinig sé as rud éigin uafásach.
I heard you are a decent man.	Chuala mé gur fear réasúnta tú.
I do not want to argue that we will not lose anything worthwhile.	Ní mian liom a mhaíomh nach gcaillfimid aon rud fiúntach.
I love that thing.	Is breá liom an rud sin.
I would say no.	Déarfainn nach bhfuil.
Well, you were right.	Bhuel, bhí an ceart agat.
Also, you should not worry me.	Chomh maith leis sin, níor chóir duit a bheith buartha dom.
And it might help.	Agus d'fhéadfadh sé cabhrú.
I do this heavy in my heart.	Déanaim é seo trom i mo chroí.
Then they lost the next game.	Ansin chaill siad an chéad cluiche eile.
Come on, everyone.	Tar ar aghaidh, gach duine.
Everyone was very quiet.	D’éirigh gach duine an-chiúin.
Run the streets onto the same streets.	Rith na sráideanna isteach ar na sráideanna céanna.
See website for details.	Féach ar an suíomh Gréasáin le haghaidh sonraí.
Four died across the state.	Fuair ​​ceathrar bás ar fud an stáit.
She did not believe at the bottom that she would ever have it.	Níor chreid sí ag an mbun go mbeadh sé riamh aici.
There are many aspects to this character.	Tá go leor gnéithe leis an gcarachtar seo.
Now get over there.	Anois a fháil thar ann.
Among men, not only.	I measc na bhfear, ní amháin.
Some may be far away.	D'fhéadfadh cuid acu a bheith i bhfad ar shiúl.
Your boys are red lucky.	Tá an t-ádh dearg ar do bhuachaillí.
We do not need to add spirit and terms.	Ní gá dúinn spiorad agus téarmaí a chur leis.
We can't.	Ní féidir linn.
And, yes, it worked.	Agus, tá, d'oibrigh sé.
You have a lot to learn.	Tá go leor le foghlaim agat.
Let's go over it again.	A ligean ar dul thar sé arís.
She is beautiful just the way she is.	Tá sí go hálainn díreach mar atá sí.
Life seemed like I was living in a dream.	Bhí an chuma ar an saol go raibh mé i mo chónaí i mbrionglóid.
I do not understand myself in any of this.	Ní thuigim mé féin in aon cheann de seo.
I found it easy to read.	Fuair ​​​​mé éasca é a léamh.
She doesn’t seem to be a good mother anyway.	Ní cosúil go bhfuil sí ina máthair mhaith ar aon nós.
It's not an accident either.	Ní timpiste é ach an oiread.
He described the argument.	Chuir sé síos ar an argóint.
I will have to do it myself.	Beidh orm é a dhéanamh mé féin.
He was in the back, where he liked it.	Bhí sé sa chúl, áit ar thaitin sé leis.
Look at my actions.	Féach ar mo ghníomhartha.
There are a number of reasons why we should worry.	Tá roinnt cúiseanna gur chóir dúinn a bheith buartha.
Be that as it may.	Bíodh sé mar sin.
I can sleep anywhere.	Is féidir liom codladh áit ar bith.
This is our house.	Seo é ár dteach.
This often happens when a marriage is bad.	Tarlaíonn sé seo go minic nuair a bhíonn pósadh olc.
Not to say that's just an idea.	Gan a rá nach é sin atá agat ach smaoineamh.
It is a relatively new software.	Is bogearraí réasúnta nua é.
There was no need for letters now, he thought.	Ní raibh aon ghá le litreacha anois, cheap sé.
Select this command early and often.	Roghnaigh an t-ordú seo go luath agus go minic.
Nothing, it seemed, could stop me.	Ní dhéanfaidh aon ní, ba chosúil, d'fhéadfadh stop a chur orm.
You should not get involved in that kind of stuff as a player.	Níor cheart duit a bheith páirteach sa chineál sin rudaí mar imreoir.
It's kind of a big decision, though.	Tá sé de chineál ar chinneadh mór, áfach.
It focuses on the space behind us.	Díríonn sé ar an spás taobh thiar dúinn.
Long live this band and the beautiful music they make.	Go maire an banna seo agus an ceol álainn a dhéanann siad.
I hope it doesn't last too long.	Tá súil agam nach bhfanfaidh sé ró-fhada.
I only had two and that was a while ago.	Ní raibh ach dhá cheann agam agus sin tamall ó shin.
Then they were silent.	Ansin bhí siad ina dtost.
His role in this position was to draw attention.	Ba é an ról a bhí aige sa phost seo ná aird a tharraingt.
Wait only one minute.	Fan ach nóiméad amháin.
All because you could not control yourself.	Gach toisc nach raibh tú in ann tú féin a rialú.
This does not make it healthy.	Ní chuireann sé seo sláintiúil.
I have never seen anyone so empty.	Ní fhaca mé duine chomh folamh sin riamh.
Your parents have to get married.	Caithfidh do thuismitheoirí pósadh.
I got it.	Fuair ​​​​mé é.
He seems unable to move away.	Dealraíonn sé nach bhfuil sé in ann bogadh ar shiúl.
We love it.	Is breá linn é.
He would never be safe.	Ní bheadh ​​sé slán choíche.
Her story was drawn from life.	Tarraingíodh a scéal ón saol.
I was getting angry.	Bhí mé ag éirí feargach.
More than sex.	Níos mó ná gnéas.
I don’t remember much about the next few days.	Ní cuimhin liom mórán faoi na laethanta amach romhainn.
Morning is not the time of day for you, this is not early.	Ní hí an mhaidin an t-am den lá atá agat, ní hé seo go luath.
But he was in such deep trouble.	Ach bhí sé i dtrioblóid chomh domhain.
I am very proud of that.	Táim an-bhródúil as sin.
And their parents did.	Agus rinne a dtuismitheoirí.
As a result, such devices were used for limited purposes.	Mar thoradh air sin, baineadh úsáid as feistí den sórt sin chun críocha teoranta.
This function is not given when the identity is first created.	Ní thugtar an fheidhm seo nuair a chruthaítear an chéannacht ar dtús.
The people in the organization do it right.	Déanann na daoine san eagraíocht ceart é.
You will have access to another, if necessary.	Beidh rochtain agat ar cheann eile, más gá.
I'm right there.	Tá mé ceart ann.
I'm dead, now.	Tá mé marbh, anois.
Someone else is following your wife.	Tá duine éigin eile ag leanúint do bhean chéile.
He arrived on the morning of this exact day.	Tháinig sé ar maidin an lá cruinn seo.
Not in anything.	Ní in aon rud.
That's three thousand years ago.	Sin ó thrí mhíle bliain ó shin.
You look like her.	Breathnaíonn tú cosúil léi.
So we should keep an eye on this guy.	Mar sin, ba cheart dúinn súil a choinneáil ar an bhfear seo.
You just came many years later.	Tháinig tú go díreach blianta fada ina dhiaidh sin.
Together that year.	Le chéile an bhliain sin.
Captures a few moments.	Gabhann roinnt chuimhneacháin.
I know what passion is.	Tá a fhios agam cad é an paisean.
It's as complicated as love.	Tá sé chomh casta le grá.
Sometimes my run was introduced to this, sometimes it was not.	Uaireanta tugadh mo rith isteach seo, uaireanta ní raibh.
Others were like her, it was true.	Bhí daoine eile cosúil léi, bhí sé fíor.
How he feels about his decision.	Ar an dóigh a mothaíonn sé faoina chinneadh.
Whatever you see, tell us.	Cibé rud a fheiceann tú, inis dúinn.
Choices are the key.	Is iad roghanna an eochair.
Take one of my credit cards.	Tóg ceann de mo chártaí creidmheasa.
I can't see how it can be bad for you.	Ní féidir liom a fheiceáil conas is féidir leis a bheith olc duit.
Just let me.	Just a lig dom.
Some were too wild.	Bhí cuid acu ró-fhiadhach.
His death is written.	Tá a bhás scríofa.
I was a broken man.	Fear briste a bhí mé.
Being at home is a great relief.	Is mór an faoiseamh é a bheith sa bhaile.
I am stuck in my head.	Tá mé i bhfostú i mo cheann féin.
You made her do it.	Rinne tú di é a dhéanamh.
The latter seems to be the case.	Is cosúil gurb é an dara ceann an cás.
Indicates a small sign on the right.	Léiríonn comhartha beag ar dheis.
Disease has become an ever present enemy.	Tháinig galar chun bheith ina namhaid riamh i láthair.
You do not lose your fingers by holding it in your hand.	Ní chailleann tú na méara trí bheith i do lámh.
Somehow, he had been missing for a long time.	Ar bhealach éigin, bhí sé imithe ar iarraidh le fada an lá.
, and not a final paper.	, agus ní páipéar deiridh.
There was nothing to draw on.	Ní raibh aon rud le tarraingt air.
What world, what world.	Cén domhan, cén domhan.
So do not save much with this little feature.	Mar sin, ná sábháil mórán leis an ngné bheag seo.
You can find them at the door.	Is féidir leat iad a fháil ag an doras.
The political right and the left want each other.	Teastaíonn a chéile ón gceart polaitiúil agus ón taobh clé.
And take him into their house.	Agus é a ghlacadh isteach ina dteach.
And the closer everyone gets, the more they feel.	Agus dá dlúithe a éiríonn gach duine, is amhlaidh is ceart a mhothaíonn sé.
The army has a huge crowd reaction.	Tá imoibriú an tslua ollmhór ag an arm.
Only his eyes showed.	Níor léirigh ach a shúile.
Imagine raising your hand to feel the wind.	Samhlaigh ag cur do lámh in airde chun an ghaoth a mhothú.
And it should.	Agus ba chóir.
You were at the debate.	Bhí tú ag an díospóireacht.
She stayed away, and they spent their lives.	D'fhan sí ar shiúl, agus chaith siad a saol.
I think about it too much.	Smaoiním air i bhfad ró.
The game is then saved.	Tá an cluiche a shábháil ansin.
You will find me.	Gheobhaidh tú mé.
Or maybe she wouldn’t.	Nó b'fhéidir nach mbeadh sí.
It gives you a clean mind and a pure heart.	Tugann sé aigne glan agus croí glan duit.
That will change soon.	Athróidh sin go luath.
As the attack progressed, so did the opportunity to participate.	De réir mar a tháinig an t-ionsaí chun cinn, rinneadh an deis páirt a ghlacadh freisin.
They should imagine themselves as part of a development team.	Ba cheart dóibh iad féin a shamhlú mar chuid d’fhoireann forbartha.
It gives every word its full meaning.	Tugann sé a bhrí iomlán do gach focal.
Put in a warm, bright window.	Cuir i bhfuinneog te, geal.
i did it.	rinne mé é.
I am talking about the actual conflict.	Táim ag caint faoin gcoimhlint iarbhír.
But again this is another story.	Ach arís is scéal eile é seo.
If it is the latter, then this is simple.	Más é an dara ceann é, ansin tá sé seo simplí.
But it can be a bad thing.	Ach is féidir gur droch rud é.
She will take great care of you, do not worry.	Tabharfaidh sí aire iontach duit, ná bíodh imní ort.
Set goals that follow.	Socraigh spriocanna a leanann.
And it was ready relatively quickly.	Agus bhí sé réidh sách tapa.
That's because it is.	Sin toisc go bhfuil sé.
Do it fast.	Déan é go tapa.
Well, no more.	Bhuel, nach bhfuil níos mó.
This does not, in any way, affect the price you pay.	Ní chuireann sé seo isteach, ar bhealach ar bith, ar an bpraghas a íocann tú.
Someone turned on the radio.	Chas duine éigin ar an raidió.
But, let me tell you a little bit of history.	Ach, lig dom rud beag staire a insint duit.
You have to take it inside sometimes.	Caithfidh tú é a thógáil taobh istigh uaireanta.
He couldn't take his eyes off her.	Ní fhéadfadh sé a shúile a thógáil uaithi.
Learning from others is lost or lost.	Buailtear nó cailltear foghlaim ó dhaoine eile.
I do not believe that you know him.	Ní chreidim go bhfuil aithne agat air.
He called out, though there was no sound.	Ghlaoigh sé amach, cé nach raibh aon fhuaim ann.
I would not see this movie, though.	Ní fheicfinn an scannán seo, áfach.
He was in favor of a smaller government and everyone knew it.	Bhí sé ar son rialtas níos lú agus bhí a fhios ag gach duine é.
He explained where he was going and why.	Mhínigh sé cá raibh sé ag dul agus cén fáth.
Such events deal with online problems.	Déileálann imeachtaí den sórt sin le fadhbanna ar líne.
I never look down on anyone.	Ní fhéachaim síos ar éinne riamh.
We have no water.	Níl aon uisce againn.
This season has been great.	Bhí an séasúr seo iontach.
The result, we say how well their lives are going.	An toradh, deirimid cé chomh maith agus atá a saol ag dul.
I can see it in my mind.	Is féidir liom é a fheiceáil i m'intinn.
But in the long run, it could really go downhill.	Ach san fhadtréimhse, d'fhéadfadh sé dul síos i ndáiríre.
And it was easy to do.	Agus bhí sé éasca a dhéanamh.
she pressed on.	brúite sí ar.
No, the perfect woman is still developed.	Níl, tá an bhean foirfe forbartha fós.
It was no better than seeing them clearly.	Ní raibh a leithéid níos fearr dá bhfaca go soiléir iad.
We talk about it.	Labhraímid faoi.
It is stable and has many nice features and users love it.	Tá sé cobhsaí agus tá go leor gnéithe deasa ann agus is breá le húsáideoirí é.
He understood the connection between them.	Thuig sé an ceangal a bhí eatarthu.
Not much, he quickly realized.	Gan mórán, thuig sé go tapa.
Lost and waiting for you.	Caillte agus ag fanacht leat.
That's first.	Sin ar dtús.
Stand away again and listen to him.	Seas ar shiúl arís agus éisteacht leis.
He was smart and hard.	Bhí sé cliste agus crua.
Before most people.	Roimh an chuid is mó daoine.
Any smell would be welcome then.	Bheadh ​​fáilte roimh aon bholadh ansin.
Fighting continued in the region for the rest of the month.	Lean an troid sa réigiún ar feadh an chuid eile den mhí.
By default this option is off.	De réir réamhshocraithe tá an rogha seo múchta.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Is dócha go bhfuil cúis leis.
Everything is limited.	Tá teorainn le gach rud.
Knowledge is not just critical to power.	Ní hamháin go bhfuil an t-eolas ríthábhachtach don chumhacht.
It was hard even to hear her.	Bhí sé deacair fiú di a chloisteáil.
He does that sometimes.	Déanann sé é sin uaireanta.
Let me try and explain.	Lig dom iarracht a dhéanamh agus a mhíniú.
We will not put up with that.	Ní chuirfimid suas leis sin.
I am out of this business.	Táim as an ngnó seo.
What else do I need to do here.	Cad eile is gá dom a dhéanamh anseo.
You left me with nothing.	D'fhág tú mé gan faic.
At any time before the trial.	Ag am ar bith roimh an triail.
They did it together.	Rinne siad le chéile é.
Devices can allow users to access content using a variety of mechanisms.	Is féidir le feistí úsáideoirí rochtain a fháil ar ábhar ag baint úsáide as meicníochtaí éagsúla.
If it's been a while since this happened, repeat it once.	Má tá tamall ó tharla sé seo, déan arís é uair amháin.
She could not take it.	Ní fhéadfadh sí é a ghlacadh.
He was calling every five minutes.	Bhí sé ag glaoch gach cúig nóiméad.
She did not stay that way for long, however.	Níor fhan sí mar sin le fada, áfach.
I listen.	Éistim.
The structure of the trees may not be unique.	Seans nach bhfuil struchtúr na gcrann uathúil.
I do not like it.	Ní maith liom é.
This does not mean, however, that we see the theory as true.	Ní chiallaíonn sé seo, áfach, go bhfeicimid go bhfuil an teoiric fíor.
Anything really goes as far as it looks.	Téann rud ar bith i ndáiríre chomh fada agus a bhreathnaíonn sé go maith.
So you do not have to take them through the whole process again.	Mar sin, ní gá duit iad a thabhairt tríd an bpróiseas iomlán arís.
That is, when there is love, there is pure love.	Sin é féin, nuair a bhíonn grá ann, tá grá glan ann.
Sometimes the stories are difficult.	Uaireanta bíonn na scéalta deacair.
No man has done that to me before in my life.	Ní dhearna fear ar bith é sin domsa roimhe seo i mo shaol.
And there was no way to get into the ship.	Agus ní raibh aon bhealach chun dul isteach ar an long.
They may not think so.	Seans nach gceapann siad.
It must be night.	Caithfidh sé a bheith ina oíche.
I went on the high end as well.	Chuaigh mé ar an deireadh ard chomh maith.
She watched the video on her phone and continued.	Bhreathnaigh sí ar an bhfíseán ar a fón agus lean sí ar aghaidh.
But the real mother does not agree with that.	Ach ní aontaíonn an mháthair fíor leis sin.
Just the way you want it to show.	Díreach mar is mian leat é a thaispeáint.
The client wants to take over the internal operation.	Is mian leis an gcliant an oibríocht inmheánach a ghlacadh.
The only problem this child had was his hearing and not his learning.	An t-aon fhadhb a bhí ag an leanbh seo ná an éisteacht a bhí aige agus ní an fhoghlaim a bhí aige.
For the first time in history, that is possible.	Don chéad uair sa stair, tá sé sin indéanta.
This is an important and costly operation.	Is oibríocht thábhachtach agus costasach é seo.
To do this he went to the place where he found them.	Chun é sin a dhéanamh chuaigh sé go dtí an áit a bhfaigheadh ​​sé iad.
It should not be used in any way in a production environment.	Níor cheart é a úsáid ar bhealach ar bith i dtimpeallacht táirgthe.
But there is one more thing before you go.	Ach tá rud amháin eile sula dtéann tú.
How many books have you read this week, this month, this year.	Cé mhéad leabhar atá léite agat an tseachtain seo, an mhí seo, i mbliana.
It seemed to be so complete.	Dhealraigh sé a bheith chomh iomlán.
She could only remember things about herself.	Ní fhéadfadh sí cuimhneamh ach ar rudaí fúithi féin.
To change course.	Chun cúrsa a athrú.
I was not down there.	Ní raibh mé thíos ansin.
He had some books for me.	Bhí roinnt leabhar aige dom.
In a way, that is exactly what this is.	Ar bhealach, is é sin go díreach cad é seo.
No separate opinion will be issued.	Ní eiseofar tuairim ar leith.
Now my wife really started crying.	Anois thosaigh mo bhean chéile i ndáiríre ag caoineadh.
They are still working.	Tá siad fós ag obair.
But that is not the case.	Ach ní hé sin an cás.
The boy was dead.	Bhí an buachaill marbh.
I missed you very much after you left.	Chaill mé tú go mór tar éis duit imeacht.
You cannot be rich if you do not have a market.	Ní féidir leat a bheith saibhir mura bhfuil margadh agat.
Click there and reach the desired screen.	Cliceáil ann agus sroich an scáileán atá ag teastáil.
That is not the case now.	Ní mar sin atá an scéal anois.
It is not possible to wait to visit the area.	Ní féidir fanacht le cuairt a thabhairt ar an gceantar.
Now this is clearer than ever.	Anois tá sé seo níos soiléire ná riamh.
We had a small number this year, with only six adults and eight children.	Ba bheag an líon a bhí againn i mbliana, gan ach seisear daoine fásta agus ochtar leanaí.
He did not like the darkness.	Níor thaitin an dorchadas leis.
It is independent of us.	Tá sé neamhspleách orainne.
Probably calling him.	Is dócha ag glaoch air.
It will not happen by having more experience.	Ní tharlóidh sé trí níos mó taithí a bheith agat.
We only have a belief that there is meaning.	Níl againn ach creideamh go bhfuil brí ann.
Of course, it is dangerous for human health and the environment.	Ar ndóigh, tá sé contúirteach do shláinte an duine agus don chomhshaol.
I closed my eyes again and lay there for a while.	Dhún mé mo shúile arís agus leag mé ann ar feadh tamaill.
I want you to listen to them very carefully, very carefully.	Ba mhaith liom tú a bheith ag éisteacht leo go han-chúramach, go han-chúramach.
You live and you learn.	Maireann tú agus foghlaimíonn tú.
Another woman, many women, was not lucky.	Bean eile, mná go leor, ní raibh an t-ádh.
It's not right.	Ní ceart é.
The standard of construction is in good order.	Tá an caighdeán tógála in ord maith.
It's a modern town, relatively.	Is baile nua-aimseartha é, go réasúnta.
Do not mix well.	Ná meascán maith.
An important twist happens every day of the week.	Tarlaíonn casadh tábhachtach gach lá den tseachtain.
And to lose her husband.	Agus a fear céile a chailleadh.
It is not immediately clear how to play songs.	Níl sé soiléir láithreach conas amhráin a sheinm.
Thank you for giving us the opportunity to do what we love to do.	Go raibh maith agat as an deis a thabhairt dúinn an rud a thaitníonn linn a dhéanamh.
But she thought it might be you.	Ach cheap sí go mb'fhéidir gur tusa a bheadh ​​ann.
Cold and hard stone.	Cloch fuar agus crua.
That was often the case.	Ba mhinic sin an cás.
He did not understand what made him do it.	Níor thuig sé cad a thug air é a dhéanamh.
This is something to look at in the coming months.	Is rud é seo le breathnú air sna míonna amach romhainn.
I can't see that changing.	Ní féidir liom é sin a fheiceáil ag athrú.
Maybe it's the elementary school.	B’fhéidir gurb é an bunrang é.
This guy will lie to set you up.	Déanfaidh an fear seo bréag chun tú a chur ar bun.
It seems to work perfectly.	Dealraíonn sé a bheith ag obair go breá.
We might know.	D'fhéadfadh a fhios againn.
Injuries included one shot to the head.	I measc na gortuithe, bhí lámhaigh amháin go dtí an ceann.
Not to mention the police gave notice.	Gan trácht ar thug na póilíní fógra.
We found the truth.	Fuair ​​​​muid an fhírinne.
Of course he couldn't.	Ar ndóigh ní raibh sé in ann.
I think I thought you had fun too.	Is cosúil go gceapaim go raibh do spraoi agat freisin.
He did not look weak.	Ní raibh cuma lag air.
All that was different now.	Gach a bhí difriúil anois.
These are actually my two biggest issues.	Is iad seo i ndáiríre mo dhá shaincheist is mó.
This experiment was successful.	D’éirigh leis an turgnamh seo.
That’s what’s experienced.	Sin a bhfuil taithí acu.
A man and two women.	Fear agus beirt bhan.
They will lead you in the right direction.	Tabharfaidh siad tú sa treo ceart.
None longer than five letters.	Ceann ar bith níos faide ná cúig litir.
However, this is not enough to account for the lack of energy.	Mar sin féin, ní leor é seo chun an fuinneamh atá in easnamh a chur san áireamh.
Maybe he's getting the picture that he's not having the baby.	B'fhéidir go bhfuil an pictiúr á fháil aige nach bhfuil an leanbh aige.
Did you even have money to give him we would ask.	An raibh fiú airgead agat le tabhairt dó ba mhaith linn a iarraidh.
She added nothing.	Chuir sí faic.
There is usually an edge or no edge.	De ghnáth, bíonn imeall ann nó níl imeall ann.
They were sort of the same thing.	Bhí siad an saghas rud céanna.
That's why we have to put people in to find it.	Sin an fáth go gcaithfimid daoine a chur isteach chun í a aimsiú.
Well, now we have the other problem.	Bhuel, anois tá an fhadhb eile againn.
I laughed and wondered which ones he had tried.	Rinne mé gáire agus d'fhiafraigh mé cé na cinn a bhain sé triail as.
We have other things to do.	Tá rudaí eile le déanamh againn.
However, it does not work.	Mar sin féin, níl sé ag obair.
However, exploiting them is not as simple as it seems.	Mar sin féin, nach bhfuil leas a bhaint astu chomh simplí agus is cosúil.
And you do it, over and over again.	Agus a dhéanann tú é, arís agus arís agus arís eile.
The larger they are, the faster the procedure.	Dá mhéad atá siad, is amhlaidh is tapúla an nós imeachta.
Because he heard nothing and did not discuss the matter with anyone.	Toisc nár chuala sé faic agus níor phléigh sé an cás le haon duine.
It's about taking people.	Tá sé chun daoine a ghlacadh.
We can repeat the same argument.	Is féidir linn an argóint chéanna a dhéanamh arís.
That’s how we got into you, you know.	Sin mar a chuaigh muid isteach ort, tá a fhios agat.
I love reading what you have to say.	Is breá liom a bheith ag léamh a bhfuil le rá agat.
There is no service.	Níl aon seirbhís.
This is actually a new blog post.	Is blagphost nua é seo i ndáiríre.
They are most common in the winter months.	Tá siad is coitianta i míonna an gheimhridh.
I do not have to clean it up.	Ní mise a chaithfidh é a ghlanadh suas.
For some applications, this is crucial.	I gcás roinnt feidhmchlár, tá sé seo ríthábhachtach.
They generally did.	Rinne siad go ginearálta.
Once in the battle.	Uair sa cath.
But it could mean anything.	Ach d'fhéadfadh sé a chiallaíonn rud ar bith.
If they recognize us, we are in big trouble.	Má aithníonn siad sinn, táimid i dtrioblóid mhór.
Cars have seconds.	Tá soicind ag gluaisteáin.
It was the dog that came and told us.	Ba é an madra a tháinig agus a dúirt sé linn.
I would not try.	Ní dhéanfainn iarracht.
Do good to those who hate you.	Déan an mhaith dóibh siúd ar fuath leo thú.
It seems to me that this is a mistake.	Feictear dom gur botún é seo.
One project after another.	Tionscadal amháin i ndiaidh a chéile.
If you do not know, do not worry.	Mura bhfuil tú eolach, ná bí buartha.
I hate walking on the ice.	Is fuath liom siúl ar an oighear.
I think they have taken away my office.	Sílim go bhfuil siad tugtha ar shiúl m'oifig.
Of course, our guys do not forget their fans.	Ar ndóigh, ní dhéanann ár guys dearmad ar a lucht leanúna.
So a variable I can go over ten.	Mar sin athróg is féidir liom dul thar a deich.
The same is not true for every successful woman.	Níl an rud céanna fíor i gcás gach bean rathúil.
The film was repeatedly released on home video.	Eisíodh an scannán arís agus arís eile ar fhíseán baile.
Focused on the little baby you had.	Dírithe ar an leanbh beag a bhí agat.
They travel the big world, looking for a lot.	Taistealaíonn siad an domhan mór, ag lorg cuid mhaith.
What we mean, man!	Is éard atá i gceist againn, a dhuine!
Judge that.	Breitheamh go.
He really couldn’t do that.	Ní fhéadfadh sé sin a dhéanamh i ndáiríre.
I worked it out.	D'oibrigh mé é.
I think this is true in many interesting ways.	Sílim go bhfuil sé seo fíor ar go leor bealaí suimiúla.
There are so many days of three or four hours of sleep.	Tá an oiread sin laethanta de thrí nó ceithre huaire an chloig codlata.
And he told me to travel the world.	Agus dúirt sé liom an domhan a shiubhal.
It's for everyone.	Tá sé do gach duine.
The observations were consistent throughout.	Bhí na breathnuithe comhsheasmhach i rith an ama.
They have a very difficult decision to make.	Tá cinneadh an-deacair le déanamh acu.
It is wrong to kill people.	Tá sé mícheart daoine a mharú.
Oh, this is for you.	Ó, is é seo duit.
They replaced it with a broken frame.	Chuir siad ar ais é le fráma briste.
I grew up going to camp with his family.	D'fhás mé suas ag dul a champa lena teaghlach.
She does not see how anyone could take good action from that thing.	Ní fheiceann sí conas a d'fhéadfadh aon duine gníomh maith a bhaint as an rud sin.
I wanted her to be by our side again.	Theastaigh uaim go mbeadh sí ar ár taobh arís.
He liked talking to her, she liked the boy.	Thaitin sé ag caint léi, thaitin an buachaill.
I could see why.	Raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth.
It has been said that a black and white book cannot cross.	Tá sé ráite nach féidir le leabhar dubh agus bán trasnú.
This is a crime.	Is coir é seo.
Now he needed a new name.	Anois bhí ainm nua ag teastáil uaidh.
I did not go down there too much.	Ní dheachaigh mé síos ann rómhór.
Maybe any threat, she thought.	B'fhéidir aon bhagairt, shíl sí.
For whatever reason, this put him off.	Ar chúis ar bith, chuir sé seo as dó.
I like everything about it.	Is maith liom gach rud mar gheall air.
I’m not saying where, for good reasons.	Níl mé ag rá cén áit, ar chúiseanna maithe.
That's just the way it is.	Sin díreach mar atá sé.
Down to my heart, as a creative person.	Síos go dtí mo chroí, mar dhuine cruthaitheach.
We need to prepare the best we can.	Caithfimid an chuid is fearr is féidir linn a ullmhú.
He loved, he laughed.	Bhí grá aige, gáire sé.
They are free for you.	Tá siad saor in aisce duit.
It remains to be seen exactly how this will be accomplished.	Tá sé fós le cinneadh conas a rachaidh sé seo i gcrích go díreach.
There is a war out there.	Tá cogadh amuigh ansin.
The opposite sex '.	An gnéas eile'.
It tries out a keyword.	Baintear triail as eochairfhocal ann.
After that it was after my boys, my soul.	Ina dhiaidh sin bhí sé tar éis mo bhuachaillí, m'anam.
A little longer, at least.	Beagán níos faide, ar a laghad.
I would believe in my own lies.	Chreidfinn i mo chuid bréaga féin.
Everything seemed to be easy.	Bhí an chuma ar gach rud a bheith éasca.
He tried to sit up, but could not balance himself.	Rinne sé iarracht suí suas, ach ní raibh sé in ann é féin a chothromú.
I was skeptical about how far we could go.	Bhí mé lán d’amhras faoi cé chomh fada agus a thiocfadh linn.
When taken together.	Nuair a glacadh le chéile.
There are not so many of us going at the moment.	Níl an oiread sin daoine againn ag dul faoi láthair.
That was his argument.	Ba é sin a argóint.
Find out how.	Faigh amach conas.
You were good that way too, laughing at anyone around you.	Bhí tú go maith ar an mbealach sin freisin, ag déanamh gáire do dhuine ar bith timpeall ort.
A wide range of forces can influence the value of a choice.	Is féidir le raon leathan fórsaí tionchar a imirt ar luach rogha.
I just refused.	Dhiúltaigh mé díreach.
His father died three years later.	Fuair ​​a athair bás trí bliana ina dhiaidh sin.
Let them know why you are there, for example.	Bíodh a fhios acu cén fáth a bhfuil tú ann, mar shampla.
It’s just a description.	Níl ann ach cur síos a dhéanamh.
It looks right on you.	Breathnaíonn sé ceart ort.
Add wine and bring to a boil.	Cuir fíon leis agus a thabhairt chun boil.
Probably something you have never done.	Is dócha rud éigin nach bhfuil déanta agat riamh.
If you have similar answers, raise your hands.	Má tá freagraí cosúla agat, ardaigh do lámha.
Great fucking deal.	Déileáil fucking mór.
Further analysis may be required.	D’fhéadfadh go mbeadh gá le hanailís bhreise.
We were for those things.	Bhí muid le haghaidh na rudaí sin.
Make up for the problems she had with her.	Déan suas do na fadhbanna a bhí aici léi.
All companies were directly asked to provide information.	Iarradh go díreach ar gach cuideachta faisnéis a sholáthar.
The result is as follows.	Is é an toradh mar seo a leanas.
This request has been denied.	Diúltaíodh don iarratas seo.
I was so proud of myself.	Bhí mé chomh bródúil asam féin.
I wrote the code.	Scríobh mé an cód.
Nothing keeps you attached to the place.	Níl aon rud a choinníonn tú ceangailte leis an áit.
He has three children from different mothers.	Tá triúr leanaí aige ó mháithreacha éagsúla.
This is a negative approach.	Is cur chuige diúltach é seo.
He thought so too.	Shíl sé amhlaidh freisin.
When they find out we are gone they will be able to track us down.	Nuair a fhaigheann siad amach go bhfuil muid imithe beidh siad in ann sinn a rianú.
And my heart.	Agus mo chroí.
Whether or not they would cover it.	Cibé an gclúdódh siad é nó nach gclúdódh.
All windows were broken.	Bhí gach fuinneog briste.
I have not seen her in person.	Ní fhaca mé go pearsanta í.
But you never came.	Ach níor tháinig tú riamh.
The soldiers would hear long before they arrived.	Cloisidís na saighdiúrí i bhfad sula dtiocfadh siad.
Moreover, it was the last thing he wanted.	Thairis sin, ba é an rud deireanach a theastaigh uaidh.
This must be of the form or.	Caithfidh sé seo a bheith den fhoirm nó.
I have half a mind to go see it for myself.	Tá leath aigne agam dul chun é féin a fheiceáil.
I was patient.	Bhí mé foighneach.
They had a long feature about it on the news tonight.	Bhí gné fhada acu fúithi ar an nuacht anocht.
The answers are designed to roll out your language.	Tá na freagraí ceaptha do theanga a rolladh amach.
To be honest, they will probably finally try to contact you again.	Le bheith macánta, is dócha go ndéanfaidh siad iarracht teagmháil a dhéanamh leat arís ar deireadh.
They just want users to have more choice.	Níl uathu ach go mbeadh níos mó rogha ag úsáideoirí.
I can't help them.	Ní féidir liom cabhrú leo.
It's trouble free for a year or so.	Tá sé saor ó thrioblóid ar feadh bliana nó mar sin.
Forward with us !.	Ar aghaidh linn!.
It was the fall of the year, my favorite season.	Ba é an titim na bliana, an séasúr is fearr liom.
This comes from a good read.	Tagann sé seo ó léamh maith.
When the lights turn on, we are ready.	Nuair a chasann na soilse ar, táimid réidh.
I want people to smile when they hear this record.	Teastaíonn uaim go ndéanfadh daoine meangadh gáire nuair a chloiseann siad an taifead seo.
This weekend, the country suffered two more.	An deireadh seachtaine seo, d'fhulaing an tír dhá cheann eile.
All content is created for the user.	Cruthaítear an t-ábhar ar fad don úsáideoir.
Instead it stayed very cold and continued to snow.	Ina áit sin d'fhan sé an-fhuar agus lean sé ag cur sneachta.
Sometimes it's completely gone.	Uaireanta imithe sé go hiomlán.
You were great.	Bhí tú ar fheabhas.
Without question, the vehicle was growing on her.	Gan cheist, bhí an fheithicil ag fás uirthi.
So this is called a struggle for life.	Mar sin tugtar streachailt ar son beatha air seo.
This information will no longer surprise you.	Ní chuirfidh an t-eolas seo iontas ort a thuilleadh.
It's gone now.	Tá sé imithe anois.
If this is the case, try the exercise below.	Más é seo an cás, déan iarracht an cleachtadh thíos.
I would say that library access is one of the most common benefits.	Déarfainn go bhfuil rochtain leabharlainne ar cheann de na buntáistí is coitianta.
This is exactly wrong.	Tá sé seo mícheart go díreach.
Saw, not beaten, do you understand.	Chonaic, ní bhuailtear, an dtuigeann tú.
They then come up to a new strong man camp.	Tagann siad suas ansin go campa nua fear láidir.
Again, do not solve a problem that you do not have.	Arís, ná réiteach fadhb nach bhfuil agat.
These things are very important and valuable.	Tá na rudaí seo iontach tábhachtach agus luachmhar.
There was full responsibility for the study.	Bhí freagracht iomlán as an staidéar.
There are several ways you know you are getting older.	Tá roinnt bealaí a fhios agat go bhfuil tú ag dul in aois.
The damage from the storm was generally mild.	Ba éadrom go ginearálta an damáiste ón stoirm.
I step inside.	Céim mé taobh istigh.
There was one man of them, and one man.	Bhí fear amháin aca ann, agus fear amháin.
I do not mind.	Ní miste liom.
So he has to take matters into his own hands.	Mar sin caithfidh sé cúrsaí a chur isteach ina lámha féin.
He stopped and looked around, no one.	Stop sé agus d'fhéach sé thart, ní raibh aon duine.
Following that are three challenges to that statement.	Ina dhiaidh sin tá trí dhúshlán don ráiteas sin.
Its only advantage was the surprise feature.	Ba é an t-aon bhuntáiste a bhí aige ná an ghné iontas.
We are from the band, man.	Is as an mbanna sinn, a dhuine.
Get ready today! 	Bí réidh inniu!
.	.
I went for it.	Chuaigh mé ar sé.
That is the primary thing.	Is é sin an rud bunscoile.
And the previous one.	Agus an ceann roimhe.
Something in me refused to do it.	Dhiúltaigh rud éigin ionam é a dhéanamh.
Then simply sit back and let us take care of how.	Ansin suí siar go simplí agus lig dúinn aire a thabhairt ar an gcaoi.
She gave you trouble, and trouble me and.	Thug sí dtrioblóid tú, agus dom dtrioblóid agus.
I can't ask for more.	Ní féidir liom níos mó a iarraidh.
you can lose weight and keep it off.	is féidir leat meáchan a chailleadh agus é a choinneáil amach.
It is not the war we are fighting.	Ní hé an cogadh atáimid ag troid.
Of course there was someone.	Ar ndóigh, bhí duine éigin.
I want to talk, but my throat is tight.	Ba mhaith liom labhairt, ach tá mo scornach daingean.
The moment had come.	Bhí an nóiméad tagtha.
We become less able to feel our body.	Éirímid níos lú in ann ár gcorp a mhothú.
The evidence is just enough.	Tá an fhianaise díreach go leor.
If they were polite, it came from above.	Má bhí siad múinte, tháinig sé ó thuas.
About nine years.	Timpeall naoi mbliana.
You see.	Feiceann tú.
Exactly where they can go.	Go díreach nuair is féidir leo dul.
And yet he had.	Agus fós bhí aige.
So sometimes they have to read a story.	Mar sin uaireanta bíonn orthu scéal a léamh.
He was taken to hospital with serious injuries.	Tógadh chuig an ospidéal é le gortuithe tromchúiseacha.
It was probably an accident.	Is dócha gur timpiste a bhí ann.
Saves and saves and saves spending money.	Sábhálann agus sábhálaim agus coigiltim airgead a chaitheamh.
Someone else was trying to reach her.	Bhí duine éigin eile ag iarraidh í a bhaint amach.
The message is folded below.	Tá an teachtaireacht fillte thíos.
He was glad to see them coming.	Bhí áthas air iad a fheiceáil ag teacht.
The characteristics are similar.	Tá na tréithe comhchosúla.
The system is clear.	Tá an córas soiléir.
I certainly did not expect to get the answers then.	Is cinnte nach raibh mé ag súil leis na freagraí a fháil ansin.
It has been closed for thirty years now.	Tá sé dúnta síos le tríocha bliain anois.
You know your child best.	Tá aithne agat ar do leanbh is fearr.
Made the measurements.	Rinne na tomhais.
No side effects were seen.	Ní raibh aon fo-iarmhairtí le feiceáil.
Find the common.	Faigh an coitianta.
Points for you.	Pointí duit.
Also related to the one that is, well, the eyes.	Chomh maith leis sin a bhaineann leis an ceann atá, go maith, na súile.
We need to show where there is hope.	Caithfimid a thaispeáint cá bhfuil dóchas.
I started crying my eyes out again.	Thosaigh mé ag caoineadh mo shúile amach arís.
Someone else knows.	Tá aithne ag duine eile.
They are real people.	Is daoine fíor iad.
So very sweet for you to come too.	Mar sin an-milis daoibh teacht freisin.
He opened her door.	D'oscail sé a doras.
Nothing was too big or too small.	Ní raibh aon rud ró-mhór nó ró-bheag.
Don't even move.	Ná bog fiú.
So, this may raise some issues.	Mar sin, d’fhéadfadh sé seo roinnt saincheisteanna a ardú.
Believe me, you would love it then.	Creid dom, ba bhreá leat ansin é.
But be careful what you want.	Ach bí cúramach cad is mian leat.
I thought there was a chance she was still here somewhere.	Cheap mé go raibh seans go raibh sí fós anseo áit éigin.
Love is the right word to use in this situation.	Is é grá an focal ceart le húsáid sa chás seo.
It will be quite difficult.	Beidh sé deacair go leor.
Wait seconds.	Fan soicind.
Water was given as needed.	Tugadh uisce mar ba ghá.
However, such means of communication have weak security.	Mar sin féin, tá slándáil lag ag modhanna cumarsáide den sórt sin.
But something caught my eye.	Ach tharraing rud éigin m’aird.
It was indeed.	Bhí sé go deimhin.
She tried to call you last night.	Rinne sí iarracht glaoch ort aréir.
He took practice, but had no time.	Thóg sé cleachtadh, ach ní raibh aon am aige.
You may have to try this one these days.	Seans go mbeidh ort triail a bhaint as an gceann seo de na laethanta seo.
He had nothing to do with the case.	Ní raibh baint ar bith aige leis an gcás.
On a bridge.	Ar dhroichead.
Finally she came to the village.	Ar deireadh tháinig sí ar an sráidbhaile.
Choosing between the two models can be informed by various factors.	Féadfaidh fachtóirí éagsúla a bheith mar bhonn eolais ag rogha idir an dá mhúnla.
I give according to your degree.	Tugaim de réir do chéim.
I thought it was great.	Cheap mé go raibh sé go hiontach.
Such a terrible thing.	A leithéid de rud uafásach.
Your wife should be here soon.	Ba chóir go mbeadh do bhean anseo go luath.
Everything is included.	Tá gach rud san áireamh.
Raised under this appeal.	Ardaítear faoin achomharc seo.
That's why your mother hates you.	Is leor an fáth gur fuath í do mháthair thú.
Without better knowledge, we must move.	Gan eolas níos fearr, ní mór dúinn bogadh.
Good sources for research papers.	Foinsí maithe le haghaidh páipéir thaighde.
You do not have to go into it.	Ní gá duit dul isteach ann.
You know what to do.	Tá a fhios agat cad atá le déanamh.
We can think that we are stupid, and that we are stupid.	Is féidir linn smaoineamh go bhfuil muid dúr, agus go bhfuil muid dúr.
However, these results were based on past and present self - reported weight.	Mar sin féin, bhí na torthaí seo bunaithe ar mheáchan féintuairiscithe san am atá caite agus san am i láthair.
That could not be a mother.	Ní fhéadfadh sé sin a bheith ina máthair.
I turned back to the window.	Chas mé ar ais go dtí an fhuinneog.
Your number is recognized on the box.	D’uimhir aitheanta ar an mbosca.
Everyone can understand that.	D’fhéadfadh gach duine an scéal sin a thuiscint.
Others seem to have this problem.	Is cosúil go bhfuil an fhadhb seo ag daoine eile.
These results are consistent with those from our study.	Tá na torthaí seo comhsheasmhach leo siúd ónár staidéar.
They are not putting it in the bank and making interest of it.	Níl siad á chur sa bhanc agus ag déanamh úis de.
I studied his face to identify features.	Rinne mé staidéar ar a aghaidh le gnéithe a aithint.
Or so fast that it could be immediate too.	Nó chomh tapa sin go bhféadfadh sé a bheith láithreach freisin.
He can't get anything that way.	Ní féidir leis rud ar bith a fháil ar an mbealach sin.
Her boyfriend and his father.	A buachaill agus a athair.
It should only take about three minutes.	Níor cheart go dtógfadh sé ach thart ar thrí nóiméad.
You can do that in any region.	Is féidir leat é sin a dhéanamh in aon réigiún.
I keep saying that over and over again, but it's the truth.	Leanaim á rá sin arís agus arís eile, ach is é an fhírinne.
But murder is a serious crime.	Ach is coir thromchúiseach é dúnmharú.
And you can join the conversation on our website.	Agus is féidir leat páirt a ghlacadh sa chomhrá ar ár láithreán gréasáin.
I put the bowl down.	Chuir mé an babhla síos.
They are busy and happy.	Tá siad gnóthach agus sásta.
But times change.	Ach athraíonn amanna.
Show students that the objects of the game are real.	Taispeáin do na daltaí go bhfuil réada an chluiche fíor.
There are a lot of people.	Tá a lán daoine ann.
Do much more with one vehicle.	Déan i bhfad níos mó le feithicil amháin.
She couldn't stop them, sea of ​​tears.	Níorbh fhéidir léi stop a chur leo, farraige na ndeor.
You were right about them.	Bhí an ceart agat fúthu.
Note that the door to love is closed.	Tabhair faoi deara go bhfuil an doras chun grá dúnta.
They can work for us sometimes, against us at other times.	Is féidir leo oibriú dúinn uaireanta, inár gcoinne ag amanna eile.
He did not ask her to sit down.	Níor iarr sé uirthi suí síos.
Some are black or white.	Tá cuid acu dubh nó bán.
He tried to think of nothing.	Rinne sé iarracht smaoineamh ar rud ar bith.
Active writing builds confidence.	Cruthaíonn an scríbhneoireacht ghníomhach muinín.
The sun is a hot spot in a cold sky.	Tá an ghrian ina láthair te i spéir fuar.
It was both.	Bhí sé an dá.
I wanted to act, write, be funny just like him.	Theastaigh uaim a bheith ag aisteoireacht, ag scríobh, a bheith greannmhar díreach cosúil leis.
You have done nothing wrong.	Níl aon rud mícheart déanta agat.
We could never prove where it came from.	Ní fhéadfaimis riamh a chruthú cén áit ar tháinig sé.
Only one person covered it.	Ní dhearna ach duine amháin é a chlúdach.
You have to work for the special features.	Caithfidh tú a bheith ag obair le haghaidh na gnéithe speisialta.
But now by direct definition.	Ach anois de réir sainmhínithe díreach.
But no such feature presented itself.	Ach níor chuir aon ghné den sórt sin i láthair é féin.
Maybe it’s not anything like you expected it to be at the beginning.	B'fhéidir nach bhfuil sé rud ar bith mar a bhí súil agat go mbeadh sé ag an tús.
Think they are never seen higher up.	Smaoinigh nach bhfeictear riamh iad níos airde suas.
We felt that we proved that.	Mhothaigh muid gur chruthaigh muid é sin.
In the spring.	San earrach.
I see it as necessary.	Feicim go bhfuil sé riachtanach.
Mission failure, you die.	Teip ar an misean, gheobhaidh tú bás.
Then make a phone call one or two weeks later.	Ansin, cuir glao teileafóin ar cheann nó coicís ina dhiaidh sin.
Now it's pretty much five out of five times.	Anois tá sé i bhfad go leor cúig as cúig huaire.
What does the trouble look like? 	Cad is cosúil leis an trioblóid?
says the doctor.	a deir an dochtúir.
I haven't seen it in a while.	Ní fhaca mé é le tamall maith.
Then others will believe too.	Ansin, creidfidh daoine eile freisin.
Two men and two women.	Beirt fhear agus beirt bhan.
That is the hope of the world.	Is é sin dóchas an domhain.
Then tell me what, if anything, is missing.	Ansin inis dom cad atá, más rud ar bith, atá ar iarraidh.
I can't do this job until people stop.	Ní féidir liom an post seo a dhéanamh go dtí go stopann daoine.
They are on the map.	Tá siad ar an léarscáil.
She will make up to one hundred and twenty.	Déanfaidh sí suas le céad fiche.
He had a bottle and a glass.	Bhí buidéal agus gloine aige.
You know the rules.	Tá a fhios agat na rialacha.
Energy is good.	Tá fuinneamh go maith.
I believe my time has come.	Creidim go bhfuil mo chuid ama tagtha.
However, not the same people.	Ní na daoine céanna áfach.
However, they have prepared us for the worst.	Mar sin féin, tá siad ullmhaithe dúinn le haghaidh an ceann is measa.
If you do not, the plan has failed.	Mura ndéanann tú, teipeadh ar an bplean.
But no, we have no purchase orders.	Ach ní hea, níl aon orduithe ceannaigh againn.
I mean my face.	Ciallaíonn mé mo aghaidh.
Such a beautiful evening, she thought.	Tráthnóna álainn den sórt sin, a cheap sí.
I was thinking you are right.	Bhí mé ag smaoineamh go bhfuil an ceart agat.
Her life is changing.	Tá a saol ag athrú.
She's not coming back to the city.	Níl sí ag teacht ar ais go dtí an chathair.
I will watch over your back.	Beidh mé ag faire ar do dhroim.
I want to play as a guard.	Ba mhaith liom a imirt mar gharda.
This is an appropriate solution.	Is réiteach cuí é seo.
A record of my life should begin at the beginning.	Ba chóir tús a chur le taifead de mo shaol ag an tús.
There was something.	Bhí rud éigin ann.
My example is.	Is é mo shampla.
They use the same words.	Úsáideann siad na focail chéanna.
Look at your back around it.	Féach ar do dhroim timpeall air.
Hope is better than fear.	Is fearr dóchas ná eagla.
He had an open mind.	Bhí aigne oscailte aige.
Just stop and think.	Just a stopadh agus smaoineamh.
And so they knew the girl was in that room.	Agus mar sin bhí a fhios acu go raibh an cailín sa seomra sin.
Consent was obtained from the participants.	Fuarthas toiliú ó na rannpháirtithe.
Today we will build on what we set out to do.	Inniu tógfaimid an méid a bhí beartaithe againn.
I still had a job to do.	Bhí post le déanamh agam fós.
So she did.	Mar sin rinne sí.
So it makes a strong feature of a good strong woman.	Mar sin déanann sé gné dhúbailte bean láidir maith.
Just turn it off.	Just a mhúchadh.
It’s not nice to be set up.	Níl sé deas a bheith leagtha suas.
She just looked at him.	Bhreathnaigh sí díreach air.
An average of three runs per sample is calculated.	Ríomhtar an meán de thrí rith in aghaidh an tsampla.
So do your best to engage yourself in the action.	Mar sin déan do dhícheall chun tú féin a ghabháil sa ghníomh.
Probably a step away from the site doing what it wants to.	Is dócha céim ar shiúl ón suíomh a dhéanamh cad ba mhaith aige a.
Not by the end of the handle.	Ní faoi dheireadh an láimhseála.
Imagine if that was done for you.	Samhlaigh dá ndéanfaí sin duit.
We want her home.	Teastaíonn uainn a baile.
They were nothing to me.	Ní raibh siad rud ar bith dom.
But the concept is not new.	Ach nach bhfuil an coincheap nua.
I enjoyed working with him from the first seconds.	Bhain mé taitneamh as a bheith ag obair leis ón gcéad soicind.
It was a great book for me.	Leabhar iontach a bhí ann domsa.
Never removed from the box.	Ná baineadh as an mbosca riamh.
Do not forget anything.	Ná déan dearmad ar rud ar bith.
Everyone knows it.	Tá a fhios ag gach duine é.
Wood was made according to the standard technique.	Rinneadh adhmad de réir an teicníc chaighdeánach.
Now it seemed he had to do that.	Anois ba chosúil go gcaithfeadh sé é sin a dhéanamh.
This sounds expensive.	Fuaimeann sé seo costasach.
Let's take an example.	Glacaimis sampla.
That's not nearly strange enough.	Níl sé sin beagnach aisteach go leor.
We know how to live with this.	Tá a fhios againn conas maireachtáil leis seo.
I think she knew anyway.	Sílim go raibh a fhios aici ar aon nós.
Love is a drug.	Is druga é grá.
It certainly wasn’t for me.	Is cinnte nach raibh sé dom.
Again and then again.	Arís agus ansin arís.
Let's go down.	Rachaimid síos.
There is more evidence for his organization.	Tá níos mó fianaise ann dá eagraíocht.
You don’t have to evaluate or change anything.	Ní gá duit aon rud a mheas nó a athrú.
Thoughts on running with the girl.	Smaointe ar rith leis an gcailín.
Your audience will remember.	Cuimhneoidh do lucht féachana.
Our bill will cover everyone.	Clúdóidh ár mbille gach duine.
You can't try to open that food truck.	Ní féidir leat iarracht a dhéanamh an trucail bia sin a oscailt.
The paper was written and the final responsibility lay with the final material.	Scríobh an páipéar agus bhí an phríomhfhreagracht as an ábhar deiridh.
That's what we are focused on.	Sin an méid a bhfuilimid dírithe air.
Once you have seen them, you will want to see more, and more.	Nuair a bheidh siad feicthe agat, beidh tú ag iarraidh níos mó a fheiceáil, agus níos mó.
Let's take a short break.	Glacaimis sos gairid.
There is no one among us who is perfect.	Níl aon duine inár measc atá foirfe.
I want the drugs on it.	Ba mhaith liom na drugaí atá air.
Moreover, some of the songs are not available to users for free.	Thairis sin, níl cuid de na hamhráin ar fáil d'úsáideoirí saor in aisce.
I especially liked the price.	Thaitin an praghas go háirithe liom.
Totally against form.	Go hiomlán i gcoinne foirm.
Or you feel pain.	Nó mothaíonn tú pian.
I was a dark horse.	Bhí mé capall dorcha.
They were keeping a father and daughter in their house.	Bhí athair agus iníon á gcoinneáil acu ina dteach.
This is just a question of signal.	Níl anseo ach ceist chomhartha.
Hope it helped you guys too.	Tá súil gur chuidigh sé leat guys freisin.
There were a lot of things we wanted to deal with.	Bhí a lán rudaí a rabhamar ag iarraidh déileáil leo.
We ask for name, email, phone number and time of call.	Iarraimid ainm, ríomhphost, uimhir theileafóin agus am an ghlao.
My sister did not.	Ní dhearna mo dheirfiúr.
Then two more.	Ansin dhá cheann eile.
He did as he wished.	Rinne sé mar ba mhian leis.
This information is used to make the final decision.	Úsáidtear an fhaisnéis seo chun an cinneadh deiridh a dhéanamh.
I did not listen.	Níor éist mé.
Many of you may have had similar ideas.	B’fhéidir go raibh smaointe cosúla ag go leor agaibh.
It was about three feet from me.	Bhí sé tuairim is trí throigh uaim.
I knew no details.	Ní raibh aon sonraí ar eolas agam.
That walk changed.	D'athraigh an tsiúlóid sin.
It is far from a fixed topic.	Tá sé i bhfad ó ábhar socraithe.
The date of his birth is unknown.	Ní fios dáta a bhreithe.
Slow is ready and it is ready fast.	Tá mall réidh agus tá sé réidh go tapa.
They are eating me out of house and out of town.	Tá siad ag ithe mé as teach agus as baile.
Don't try to show me anything.	Ná déan iarracht rud ar bith a thaispeáint dom.
Someone we wanted to meet.	Duine éigin a theastaigh uainn bualadh le chéile.
I had my good and bad hours.	Bhí mo chuid uaireanta maith agus olc agam.
Take your experience and life for granted.	Glac do thaithí agus do shaol i ndáiríre.
See, there was no way you saw this coming.	Féach, ní raibh aon bhealach go bhfaca tú é seo ag teacht.
If you did not find it, try again in another minute.	Mura bhfuair tú é, bain triail as i gceann nóiméad eile.
I'm saying this is none of your business.	Tá mé ag rá nach é seo aon cheann de do ghnó.
Plan your trip around these days if you can.	Déan do thuras a phleanáil timpeall na laethanta seo más féidir leat.
During his routine, the lights kept on and off.	Le linn a ghnáthaimh, choinnigh na soilse ar siúl agus as.
I mean fuck off, please, seriously.	Ciallaíonn mé fuck as, le do thoil, dáiríre.
I used one red pepper and one green one.	D'úsáid mé piobar dearg amháin agus ceann glas.
Here we go over many of these systems.	Seo a leanas muid ag dul thar go leor de na córais seo.
We can buy.	Is féidir linn a cheannach.
He was glad she did it that way.	Bhí áthas air go ndearna sí é mar sin.
He knew the answers and then some.	Bhí a fhios aige na freagraí agus ansin roinnt.
Thank you for your activity and energy.	Go raibh maith agat as do ghníomhaíocht agus as do chuid fuinnimh.
Therefore, we set down for.	Dá bhrí sin, leagamar síos do.
He dropped the cases even as he passed.	Thit sé na cásanna fiú mar a rith sé.
I'm going to take you away with me.	Tá mé chun tú a chur ar shiúl liom.
Thank you for making his work so perfect.	Go raibh maith agat as a chuid oibre a dhéanamh chomh foirfe.
You have no elements in your money.	Tá tú aon eilimintí i do chuid airgid.
A higher cause was served.	Seirbheáladh cúis níos airde.
He did not like the idea but saw his point.	Níor thaitin an smaoineamh leis ach chonaic sé a pointe.
Let's say you have a date in this case.	Ligean le rá go bhfuil dáta agat sa chás seo.
Doing nothing and getting a shot at herself.	Ag déanamh rud ar bith agus ag fáil lámhaigh di féin.
But there was a slight difference between seeing the weapons active.	Ach bhí difríocht bheag idir na hairm a fheiceáil gníomhach.
But this was only the beginning.	Ach ní raibh anseo ach an tús.
Eventually she went back to see where she came from.	Faoi dheireadh chuaidh sí ar ais féachaint cad as a tháinig sí.
I love my country.	Is breá liom mo thír.
I have been waiting for thirty years.	Tá mé ag fanacht le tríocha bliain.
Allow the paper to provide the color.	Lig sé don pháipéar an dath a sholáthar.
So he can walk through a wall.	Mar sin is féidir leis siúl trí bhalla.
The way he did it was unique.	Bhí an bealach a rinne sé uathúil.
There would be no point in taking action then.	Ní bheadh ​​aon phointe ag gníomh ansin.
And what a drama it was.	Agus cén dráma a bhí ann.
Get some food in your stomach.	Faigh roinnt bia i do bholg.
You see clearly, and you believe in yourself.	Feiceann tú go soiléir, agus creideann tú ionat féin.
Point everything in that direction.	Léirigh gach rud sa treo sin.
But leave that to one side.	Ach fág é sin ar thaobh amháin.
This happened often and we used a similar response.	Tharla sé seo go minic agus d'úsáideamar freagra comhchosúil.
I have no idea where my shirt is.	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil mo léine.
He died nine months later.	Fuair ​​​​sé bás naoi mí ina dhiaidh sin.
Anything to avoid the room where my father was.	Rud ar bith chun an seomra ina raibh m’athair a sheachaint.
If they refused to eat they would kill themselves.	Dá ndiúltóidís ithe mharófaí iad féin.
At the beginning of your scene, your character will believe one thing.	Ag tús do radhairc, creidfidh do charachtar rud amháin.
For some reason the only answer I get is 'go ahead'.	Ar chúis éigin is é an t-aon fhreagra atá á fháil agam ná ‘ar aghaidh’.
The best part.	An chuid is fearr.
We ask about your life.	Iarraimid faoi do shaol.
It felt like my eye was on fire, it was on fire.	Mhothaigh sé go raibh mo shúil trí thine, go raibh sé ar lasadh.
Fuck around with it just to see what happens.	Fuck timpeall leis ach a fheiceáil cad a tharlaíonn.
He gave no explanation for his opinion.	Níor thug sé aon mhíniú ar a thuairim.
He would know that.	Bheadh ​​a fhios sin aige.
If we do not stop.	Mura stopaimid.
I have a house now.	Tá teach agam anois.
You have to separate them.	Caithfidh tú iad a scaradh.
That is, she cannot read and write.	Mar atá, ní féidir léi léamh agus scríobh.
We were not fighting.	Ní raibh muid ag troid.
All positions must be held until the last man.	Ní mór gach post a shealbhú go dtí an fear deireanach.
I saw a path.	Chonaic mé cosán.
You go where he wants to go.	Téann tú áit ar mhaith leis dul.
That's all we humans thing.	Sin ar fad againn an rud daoine.
He had an idea of ​​what she looked like.	Bhí smaoineamh aige ar an chuma a bhí uirthi.
I am not the last in line.	Ní mise an duine deireanach sa líne.
The fear of death, even the concept of death, is gone.	Tá eagla an bháis, fiú coincheap an bháis, imithe.
They make up for lack of volume with quality.	Déanann siad suas as easpa toirte le cáilíocht.
It certainly was different.	Is cinnte go raibh sé difriúil.
It is not yet clear what the end of his story will be.	Níl sé soiléir fós cén deireadh a bheidh lena scéal.
But everything has its purpose and meaning.	Ach tá a chúis agus a bhrí ag gach rud.
I was different from that day on, change forever.	Bhí mé difriúil ón lá sin ar aghaidh, athrú go deo.
I do not want to leave you.	Níl mé ag iarraidh tú a fhágáil.
If this one comes the fire will stop.	Má thagann an ceann seo stopfaidh an tine.
I pulled it up and tried the door again.	Tharraing mé suas é agus thriail mé an doras arís.
Can anyone share your thoughts on this.	An féidir le duine do chuid smaointe a roinnt faoi seo.
Here are some details.	Seo a leanas roinnt sonraí.
And we will help.	Agus beidh cabhair againn.
He was a man who spoke from the heart.	Fear ab ea é a labhair óna chroí.
The problem of population growth is real.	Tá fadhb an fháis daonra fíor.
So they knew this one, and they didn't like anything about it.	Mar sin bhí a fhios acu an ceann seo, agus níor thaitin leo rud ar bith faoi.
There was a war like that.	Bhí cogadh mar sin.
There may be additional charges.	D’fhéadfadh táillí breise a bheith i gceist.
Somehow it helped me.	Ar bhealach chabhraigh sé liom.
The games we play are never fair and never end clean.	Ní bhíonn na cluichí a imrímid cothrom riamh agus ní chríochnaíonn siad glan.
But from time to time things have changed.	Ach ó am go chéile d’athraigh rudaí.
Click through to shop them !.	Cliceáil tríd le siopadóireacht a dhéanamh orthu!.
He is playing very well.	Tá sé ag imirt go han-mhaith.
For a moment, his gaze hit mine.	Ar feadh nóiméad, bhuail a gaze mianach.
The results seem to be quite solid.	Is cosúil go bhfuil na torthaí sách soladach.
It's not a great way to make friends, but it's got results.	Ní bealach iontach é cairde a dhéanamh, ach fuair sé torthaí.
He started reading somewhere in the middle.	Thosaigh sé ag léamh áit éigin i lár.
She does a good job showing you how to do it.	Déanann sí jab maith ag taispeáint duit conas é a dhéanamh.
He was never sick.	Ní raibh sé tinn riamh.
The device will probably have things like your camera app.	Is dócha go mbeidh rudaí cosúil le d'aip ceamara sa ghléas.
Frame of reference.	Fráma tagartha.
Describe those to me.	Déan cur síos orthu siúd dom.
They needed rest.	Bhí scíth ag teastáil uathu.
In five minutes he died.	I gceann cúig nóiméad fuair sé bás.
People have more understanding.	Tá níos mó tuisceana ag daoine.
We are a busy, busy world.	Is domhan gnóthach, gnóthach muid.
I really like this product but it is not for everyone.	Is maith liom an táirge seo go mór ach níl sé do gach duine.
It was my job.	Ba é mo phost é.
Really? 	Dáiríre?
Oh no! 	Ó níl!
I think I could go in here.	Sílim go bhféadfainn dul isteach anseo.
Just to the corner store, he thought.	Díreach go dtí an siopa cúinne, a cheap sé.
That day, the girls were proud of themselves.	An lá sin, bhí na cailíní bródúil astu féin.
We knew it was going to be a challenge.	Bhí a fhios againn go raibh sé chun a bheith ina dhúshlán.
It's been a long time since he saw it.	Is fada an lá ó chonaic sé é.
This is what their users strive to achieve on a daily basis.	Is é seo a dhéanann a n-úsáideoirí iarracht a bhaint amach go laethúil.
Your career is over.	Tá do ghairm bheatha thart.
I will be worried when the next issue arrives.	Beidh imní orm nuair a thiocfaidh an chéad eagrán eile.
However, they require human interaction on a per-image basis.	Éilíonn siad idirghníomhú daonna ar bhonn in aghaidh na híomhá, áfach.
The whole thing.	An rud ar fad.
But the information did not help.	Ach níor chabhraigh an t-eolas.
He knew.	Bhí aithne aige.
Let me consider this.	Lig dom é seo a mheas.
Let us now look at some examples.	Breathnaímid anois ar roinnt samplaí.
Alas, college students.	Faraoir, mic léinn an choláiste.
However, the rest of the season would not be so successful.	Mar sin féin, ní bheadh ​​an chuid eile den séasúr chomh rathúil.
In fact, we will have some tea.	Go deimhin, beidh roinnt tae againn.
Think about it now.	Smaoinigh air anois.
And mixed questions.	Agus ceisteanna measctha.
They could then decide if he should come out.	D'fhéadfadh siad a chinneadh ansin ar cheart dó teacht amach.
Many of you do not know any of it.	Níl a fhios ag go leor agaibh aon cheann de.
But not there.	Ach ní ann.
So our original agreement seems to stand.	Mar sin, is cosúil go seasfaidh ár gcomhaontú bunaidh.
I was delighted in their company.	Bhí áthas orm ina gcuideachta.
Still this part is easier for the person.	Fós féin tá an chuid seo níos éasca don duine.
This time you are prepared.	An uair seo tá tú ullmhaithe.
It's like the sound your phone makes sometimes.	Tá sé cosúil leis an bhfuaim a dhéanann do ghuthán uaireanta.
It does not offer any military training to the students.	Ní thairgeann sé aon oiliúint mhíleata do na mic léinn.
Pull the enemy out from behind the walls and fight them here.	Tarraing an namhaid amach as taobh thiar de na ballaí agus troid anseo iad.
If you can talk about it.	Más féidir leat labhairt faoi.
I will miss you very much.	Aireoidh mé uaim thú go mór.
But they are wrong to accept this.	Ach tá siad mícheart glacadh leis seo.
It would be the first time, if he did.	Bheadh ​​​​sé an chéad uair, má rinne sé.
But there is still time.	Ach tá am fós ann.
She did not want to open her eyes.	Ní raibh sí ag iarraidh a súile a oscailt.
I would love to see more though.	Ba mhaith liom níos mó a fheiceáil áfach.
They get extremely fat.	Faigheann siad thar a bheith saille.
However, since the age difference was minute, its impact was limited.	Mar sin féin, ós rud é go raibh an difríocht aoise nóiméad, bhí a thionchar teoranta.
They are treated like that.	Caitear leo mar sin.
God knows why.	Dia a fhios cén fáth.
And that’s not how other people work.	Agus ní hé sin an chaoi a n-oibríonn daoine eile.
They told us they just wanted to sit down.	Chuir siad in iúl dúinn nach raibh uathu ach suí.
Try to do some of each.	Bain triail as a dhéanamh ar roinnt de gach.
You are reading a book.	Tá tú ag léamh leabhar.
Others were dead but the figures are unclear.	Bhí cuid eile marbh ach níl na figiúirí soiléir.
They can work these areas of the body very well.	Is féidir leo na réimsí seo den chorp a oibriú go han-mhaith.
But this is hardly enough.	Ach is ar éigean go leor é seo.
He turned the whole world against you.	Thiontaigh sé an domhan ar fad i do choinne.
It's sweet, really.	Tá sé milis, i ndáiríre.
It will scare you to go the other way in your dreams.	Cuirfidh eagla ort dul an treo eile i do bhrionglóidí.
It makes perfect sense.	Déanann sé ciall foirfe.
Obviously some people are falling in love with this.	Is léir go bhfuil roinnt daoine ag dul i ngrá leis seo.
It felt just like a movie.	Mhothaigh sé díreach cosúil le scannán.
I can't say exactly everything he does.	Ní féidir liom a rá go díreach gach rud a dhéanann sé.
It would take six years to come back.	Thógfadh sé sé bliana teacht ar ais.
The couple knows that they will incur many medical expenses.	Tá a fhios ag an lánúin go mbeidh go leor costais leighis orthu.
He smiled again.	Chaith sé arís.
I have to learn them from you.	Caithfidh mé iad a fhoghlaim uait.
These are among the many good reasons not to eat meat.	Tá siad seo i measc an iliomad cúiseanna maithe gan feoil a ithe.
I needed you.	Bhí mé ag teastáil uait.
I have said the same thing here.	Tá an rud céanna ráite agam anseo.
Getting dark now.	Ag éirí dorcha anois.
There was no violence.	Ní raibh aon fhoréigean.
The theory is not a fact.	Ní fíric í an teoiric.
I was on the floor of my living room.	Bhí mé ar urlár mo sheomra suí.
So yes but it's not fun.	Mar sin is féidir ach ní spraoi é.
Not just change, but.	Ní hamháin athrú, ach.
However, you have another problem.	Mar sin féin, tá fadhb eile agat.
I am a woman.	Is bean mé.
Just remove it.	Just a bhaint di.
Your mind is gone.	Tá d'intinn imithe.
Whatever he does, he finishes on top.	Cibé rud a dhéanann sé, críochnaíonn sé ar an mbarr.
My first thought was that he had a broken leg.	Ba é an chéad smaoineamh a bhí agam ná go raibh a chos briste aige.
Different.	Difriúil.
Really great stuff.	Rudaí móra i ndáiríre.
So you are getting the most out of your money.	Mar sin tá tú ag fáil an chuid is mó as do chuid airgid.
I am not excited about anything in particular.	Níl mé ar bís faoi aon rud ar leith.
But even the changes change over time.	Ach athraíonn fiú na hathruithe le himeacht ama.
Here are the values.	Seo iad na luachanna.
I had never seen the room before.	Ní fhaca mé an seomra roimhe seo.
I have seen him bring a friend back to life.	Tá sé feicthe agam ag tabhairt cara ar ais ar an saol.
When you get a chance, of course.	Nuair a fhaigheann tú deis, ar ndóigh.
Simply too much traffic.	Níl ort ach an iomarca tráchta.
This should be empty.	Ba chóir go mbeadh sé seo folamh.
And you could not ask your parents for any help.	Agus ní fhéadfá aon chabhair a iarraidh ar do thuismitheoirí.
I don’t know if it’s an easy exercise.	Níl a fhios agam an cleachtadh éasca é.
We only had one car.	Ní raibh ach carr amháin againn.
You probably found this strange.	Is dócha go bhfuair tú é seo aisteach.
We thought we did.	Shíl muid go ndearna muid.
It is also very quiet.	Tá sé an-chiúin freisin.
Maybe it’s the lack of food.	B'fhéidir gurb é an easpa bia é.
There were no serious complications.	Níor tharla aon seachghalair thromchúiseacha.
Most systems put a surname first, then the first name.	Cuireann formhór na gcóras sloinne ar dtús, ansin an chéad ainm.
Great for summer sun.	Great do ghrian an tsamhraidh.
She didn't even ask for his name.	Níor iarr sí fiú a ainm.
I am using the code below.	Tá an cód thíos á úsáid agam.
But let me be clear.	Ach lig dom a bheith soiléir.
And they were angry too.	Agus bhí fearg orthu freisin.
The two men looked away.	Bhreathnaigh an bheirt fhear ar shiúl.
But it will not carry an examination.	Ach ní iompróidh sé scrúdú.
It is a real question.	Is ceist fíor.
Well done, my son.	Maith thú, a mhic.
Sometimes it seemed to pass.	Uaireanta chuma a pas a fháil.
The last letter arrived about a week ago.	Tháinig an litir dheireanach timpeall seachtain ó shin.
Stop moving around.	Stop ag bogadh timpeall.
I think, however, you should tell your father.	I mo thuairimse, mar sin féin, ba chóir duit a insint do d'athair.
Well, it would come to me later.	Bhuel, thiocfadh sé chugam níos déanaí.
If they share such location variables, we call them connected.	Má roinneann siad athróg suímh den sórt sin, tugaimid ceangailte iad.
This is my area of ​​responsibility.	Is é seo mo réimse freagrachta.
We are the only ones in control of our lives.	Is sinne na cinn amháin a bhfuil smacht againn ar ár saol.
I still have my phone.	Tá mo ghuthán fós agam.
Well, here it is.	Bhuel, seo é.
She never saw him out of control like that.	Ní fhaca sí é mar sin as smacht.
The key to moving fast is balance.	Is í an eochair atá ag bogadh go tapa le cothromaíocht.
She will be here too.	Beidh sí anseo freisin.
It never happens.	Ní tharlaíonn sé riamh.
I tend to see it in a different way.	Is gnách liom é a fheiceáil ar bhealach difriúil.
Experimental equipment and tools were provided.	Cuireadh trealamh agus uirlisí turgnamhacha ar fáil.
Moreover, none of the factors mentioned are of paramount importance.	Thairis sin, níl mórán tábhachta ag baint le haon cheann de na fachtóirí a luaitear.
She suddenly felt sorry for him.	Bhraith sí go tobann leithscéal as dó.
We can run away.	Is féidir linn a reáchtáil ar shiúl.
I usually had the house to myself.	De ghnáth bhíodh an teach agam dom féin.
In fact, it felt absolutely nothing.	Go deimhin, bhraith sé fíor rud ar bith.
Making sure the details are correct.	Ag cinntiú go bhfuil na sonraí ceart.
They often talked about finding that sweet spot.	Is minic a labhair siad faoin bhfód milis sin a aimsiú.
Many worse problems.	Fadhbanna go leor níos measa.
The most effective treatment is not yet clear.	Níl an chóireáil is éifeachtaí fós soiléir.
Less than two years ago, it was known to a small number of people.	Níos lú ná dhá bhliain ó shin, bhí aithne air ag líon beag daoine.
She told me she wet herself about an hour ago.	Dúirt sí liom go fliuch sí í féin thart ar uair an chloig ó shin.
However, this point was not raised in the lower court.	Mar sin féin, níor ardaíodh an pointe seo sa chúirt íochtair.
I get an hour on the ride, so twice a day.	Faighim uair an chloig ar an turas, mar sin dhá uair sa lá.
No model was constructed after this stage.	Ní dhearnadh aon mhúnla a thógáil tar éis na céime seo.
Even his wife used it.	Fiú amháin a bhean chéile a úsáidtear é.
But it was not there now.	Ach ní raibh sé ann anois.
I’m built for speed, not for going slow.	Tá mé tógtha le haghaidh luas, ní le dul mall.
The truth is, none of us really know yet.	Is í an fhírinne, níl a fhios ag aon duine againn i ndáiríre go fóill.
The light finally turns green.	Éiríonn an solas glas ar deireadh.
All experiments were performed.	Rinne na turgnaimh ar fad.
He did it perfectly for me.	Rinne sé go breá dom.
Great promise.	Gealltanas mór.
It was right, and we played a lot of places.	Bhí sé ceart, agus d'imir muid go leor áiteanna.
You broke me, my love.	Bhris tú mé, a ghrá.
Your body is your body.	Is é do chorp do chorp.
But it was too late now.	Ach bhí sé ró-dhéanach anois.
Every evening the rain keeps falling.	Gach tráthnóna coinníonn an bháisteach ag titim.
She was amazed at how easy it was.	Bhí ionadh uirthi cé chomh héasca agus a bhí sé.
There is a physical reason for this.	Tá cúis fhisiceach leis seo.
The air was a little too cold for comfort.	Bhí an t-aer beagán ró-fhuar le haghaidh chompord.
Some have negative side effects as well as positive ones.	Tá fo-iarsmaí diúltacha ag cuid acu chomh maith le cinn dearfacha.
Said it was warm, and beautiful, and private.	Dúirt go raibh sé te, agus álainn, agus príobháideach.
He did not know how to make money on anything.	Ní raibh a fhios aige conas airgead a dhéanamh ar rud ar bith.
They were still family.	Bhí siad fós teaghlaigh.
He had to plan.	B’éigean dó pleanáil.
As confusing as the rest of us.	Chomh mearbhall leis an gcuid eile againn.
It was a good job.	Jab maith a bhí ann.
Help me find a right solution.	Cabhraigh liom teacht ar réiteach ceart.
Come on, body.	Tar ar, comhlacht.
That's awesome.	Tá sé sin uamhnach.
All works perfectly.	Gach oibríonn go breá.
You would have if she hadn't.	Bheadh ​​ort mura ndearna sí.
How they make you do things.	Conas a dhéanann siad tú rudaí a dhéanamh.
Basically things were pretty good.	Go bunúsach bhí rudaí maith go leor.
He did nothing.	Ní dhearna sé faic.
And everything went perfectly.	Agus chuaigh gach rud go breá.
It should be noted that the above is not the final price though.	Ba chóir a thabhairt faoi deara nach bhfuil an méid thuas an praghas deiridh cé.
It's not a good moment for me.	Ní nóiméad maith dom é.
I think you are incredibly smart.	Sílim go bhfuil tú thar a bheith cliste.
Give a little to get enough.	Tabhair beagán chun go leor a fháil.
It's really a service built for the people.	Is seirbhís í i ndáiríre a tógadh do na daoine.
The fact of the matter is, this whole idea needs to get used to it.	Is é fírinne an scéil, chaithfeadh an smaoineamh iomlán seo dul i dtaithí air.
he just called.	ghlaoigh sé díreach.
Job loss and subsequent move.	Caillteanas post agus bogadh ina dhiaidh sin.
It came to an end.	Tháinig sé chun críche.
It’s not upset that you can’t let go yet.	Níl sé trína chéile nach féidir leat ligean dul go fóill.
He looked at her as if she were food.	Bhreathnaigh sé uirthi amhail is gur bia í.
Maybe that's why the game surprised me so much.	B’fhéidir gurb é sin an fáth gur chuir an cluiche an oiread sin ionadh orm.
I'm really determined to make some use of it.	Táim i ndáiríre meáite ar úsáid éigin a bhaint aisti.
All of these are among the reasons why we need each other.	Tá siad seo go léir i measc na gcúiseanna a dteastaíonn a chéile uainn.
The day he got home.	An lá a fuair sé abhaile.
It's early on.	Tá sé go luath ar aghaidh.
His presence was too easy to detect with sound and smell.	Ba ró-éasca a láithreacht a bhrath le fuaim agus boladh.
We are good enough, strong enough.	Tá muid maith go leor, neart go leor.
At an earlier date.	Ag dáta níos luaithe.
And so the store came and opened.	Agus mar sin tháinig an siopa agus d'oscail.
There is bad faith somewhere.	Tá droch-chreideamh áit éigin.
Effect economy.	Geilleagar éifeacht.
It does not frame it that way, of course.	Ní fhrámaíonn sé ar an mbealach sin é, ar ndóigh.
She could not let this continue.	Níorbh fhéidir léi ligean dó seo leanúint ar aghaidh.
Leave it to the police.	Fág do na póilíní é.
Sin post.	Sin post.
Then it kept growing and growing.	Ansin choinnigh sé ag fás agus ag fás.
The interview ended.	Tháinig deireadh leis an agallamh.
It was too early to say what the outcome would be.	Bhí sé ró-luath a rá cad é an toradh a bheadh ​​air.
I know he said he pulled away from her.	Tá a fhios agam go ndúirt sé gur tharraing sé uaithi.
Many people start thinking in terms of black and white.	Tosaíonn go leor daoine ag smaoineamh i dtéarmaí dubh agus bán.
It is not against the law to check out of a hospital.	Níl sé in aghaidh an dlí seiceáil amach as ospidéal.
It's like running in place with your hands on the ground.	Tá sé cosúil le reáchtáil i bhfeidhm le do lámha ar an talamh.
I like breathing.	Is maith liom análú.
I'm thinking to myself now.	Tá mé ag smaoineamh dom féin anois.
We remove both and add to this set.	Bainimid an dá cheann agus cuirimid leis an tacar seo.
That path no longer exists.	Níl an cosán sin ann a thuilleadh.
It's a party.	Is cóisir.
I got this answer to more of my questions than my doctor did.	Fuair ​​​​mé freagra air seo níos mó de mo cheisteanna ná mar a rinne mo dhochtúir.
He has done the same before.	Rinne sé a leithéid roimhe seo.
I was safe, at least until the next morning.	Bhí mé sábháilte, ar a laghad go dtí an mhaidin dár gcionn.
Whatever came next, she did not know.	Cibé rud a tháinig ansin, ní raibh a fhios aici.
Not that his biological father was dead, at least not yet.	Ní hé go raibh a athair bitheolaíoch marbh, ar a laghad nach bhfuil fós.
It was positive.	Bhí sé dearfach.
It can be a simple or complicated procedure.	Is féidir leis a bheith ina nós imeachta simplí nó casta.
We do not know his name.	Níl a ainm ar eolas againn.
She gave herself up once, but no one else did.	Thug sí suas í féin uair amháin, ach ní raibh ag éinne eile.
Surprising page.	Leathanach in ionadh.
In this movie and every other movie they have made.	Sa scannán seo agus gach scannán eile atá déanta acu.
He walked all the way, five solid times.	Shiúil sé an bealach ar fad, cúig huaire soladach.
He waited for a moment.	D'fhan sé ar feadh nóiméad.
Amazing processes allow people to go on to do real, human, interesting things.	Ligeann próisis iontacha do dhaoine dul ar aghaidh le rudaí fíor, daonna, suimiúla a dhéanamh.
He stayed in the ruined city for a month.	D’fhan sé mí sa chathair bhriste.
She did not know where.	Ní raibh a fhios aici cá.
I call out and she's here.	Glaoim amach agus tá sí anseo.
She leaves without a word.	Fágann sí gan focal.
I will say that much to him, too.	Déarfaidh mé an méid sin dó, freisin.
I had to quit.	Bhí orm éirí as.
None of them had ever noticed this type of behavior before.	Ní raibh an cineál seo iompair faoi deara ag aon duine acu riamh roimhe seo.
The times are different, but the message is the same.	Tá na hamanna difriúil, ach tá an teachtaireacht mar an gcéanna.
We would be close.	Bheimis gar.
However, these types of approaches have some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ag baint leis na cineálacha cur chuige seo.
I have so much to say to him, so much to explain.	Tá an oiread sin le rá agam leis, an oiread sin le míniú.
You can shoot most birds from here.	Is féidir leat an chuid is mó éan a shoot as seo.
It's not my kind of thing, though.	Ní hé mo chineál ruda é, áfach.
You like it.	Is maith leat é.
There are many other examples.	Tá go leor samplaí eile ann.
This was something new to me.	Ba rud nua é seo domsa.
There was no food.	Ní raibh aon bhia ann.
He looked away quickly.	D'fhéach sé ar shiúl go tapa.
You should be, too.	Ba chóir duit a bheith, freisin.
I have sold it.	Tá mé díolta air.
I should keep my mouth shut.	Ba chóir dom mo bhéal a choinneáil dúnta.
Cover and set aside.	Clúdaigh agus cuir ar leataobh.
That worked for me.	D'oibrigh sé sin domsa.
He should not even remember his parents.	Níor cheart dó cuimhneamh ar a thuismitheoirí fiú.
This presented some problems.	Chuir sé seo roinnt fadhbanna i láthair.
They need to know that you are more worried than football.	Caithfidh siad fios a bheith agat go bhfuil níos mó imní ort ná an pheil.
She shook her head and opened the door for us.	Chroith sí a ceann agus d’oscail sí an doras dúinn.
She looked at me from the corner of her eye.	Bhreathnaigh sí orm ó choirnéal a súl.
That's much more fun.	Is spraoi i bhfad níos mó é sin.
I think we are too.	Is dóigh liom go bhfuil muid freisin.
I think it is.	Sílim go bhfuil sé.
I hope to see you there.	Tá súil agam tú a fheiceáil ann.
So he called someone who had to do some research.	Mar sin, ghlaoigh sé ar dhuine a raibh orthu beagán taighde a dhéanamh.
No removal or relief.	Ná baineadh ná faoiseamh ar bith.
We should not talk for a while.	Níor cheart dúinn labhairt ar feadh tamaill.
It's a pleasure to make a free statement.	Is cúis áthais é ráiteas saor in aisce a dhéanamh.
It doesn't seem worth it, to me.	Ní cosúil go fiú é, do mo thaobhsa.
Set it true.	Socraigh go fíor é.
Its good clothes.	A éadaí maithe.
Fuck the rest.	Fuck an chuid eile.
When he opened it, he looked at me.	Nuair a d'oscail sé é, d'fhéach sé ar dom.
It was in a quiet corner.	Bhí sé i gcúinne ciúin.
Start with a new post, and add an image.	Tosaigh le postáil nua, agus cuir íomhá leis.
But because of the added effects, the story seems more complicated.	Ach mar gheall ar na héifeachtaí breise, tá an chuma ar an scéal níos casta.
The answer is no.	Is é an freagra uimh.
Fixed now though.	Seasta anois áfach.
Well, not for you.	Bhuel, ní ar do shon.
The film and its performance received positive critical reviews.	Fuair ​​​​an scannán agus a feidhmíocht léirmheasanna criticiúla dearfacha.
Run the ball, play strong defense and play on special teams.	Rith an liathróid, imirt cosaint láidir agus drámaí a dhéanamh ar fhoirne speisialta.
He let the woman go.	Do leig sé leis an mbean dul.
But everything else was on the table.	Ach bhí gach rud eile ar an mbord.
And it continues to be.	Agus leanann sé de bheith.
I think it made me out of two hundred.	Is dóigh liom go ndearna sé mé as dhá chéad.
She looked back right.	Bhreathnaigh sí ar ais ceart.
We didn’t even understand it.	Níor thuig muid fiú é.
See before it's too late.	Féach sula mbeidh sé ró-dhéanach.
These white lies may be necessary to keep the peace.	B’fhéidir go bhfuil na bréaga bána seo riachtanach chun an tsíocháin a choinneáil.
It doesn't take long.	Ní thógann sé fada.
The police are the line between these people and these houses.	Is iad na póilíní an líne idir na daoine seo agus na tithe seo.
Well, that depends on the big signal behavior you need.	Bhuel, braitheann sin ar an iompar comhartha mór a theastaíonn uait.
Much more really.	I bhfad níos mó i ndáiríre.
It would help me understand.	Chabhródh sé liom a thuiscint.
I would appreciate any help.	Ba mhór agam aon chabhair.
You hope he comes back with your ball.	Tá súil agat go dtiocfaidh sé ar ais le do liathróid.
And went to the market.	Agus chuaigh go dtí an margadh.
Fast forward to this spring and they had some new ones in.	Go tapa ar aghaidh chuig an earrach seo agus bhí roinnt nua acu i.
We still learned a lot from him.	D’fhoghlaimíomar go leor uaidh fós.
It was not at that level.	Ní raibh sé ag an leibhéal sin.
So don’t lie to me anymore.	Mar sin ná bréag dom a thuilleadh.
And we both know how it ends.	Agus tá a fhios againn araon conas a chríochnaíonn sé.
There's a reason we're still here.	Tá cúis ann go bhfuilimid fós anseo.
Our family is still suffering a lot so far.	Tá ár dteaghlach fós ag fulaingt go leor go dtí seo.
But it may not be that simple.	Ach b'fhéidir nach bhfuil sé chomh simplí sin.
Once you figure out why, let me know.	Nuair a dhéanann tú amach cén fáth, cuir in iúl dom.
Doctor on duty, explained.	Dochtúir ar dualgas, mínithe.
Any complications related to the procedure were recorded.	Taifeadadh aon seachghalair a bhain leis an nós imeachta.
They gave us the money we needed to do the project.	Thug siad dúinn an t-airgead a bhí ag teastáil uainn chun an tionscadal a dhéanamh.
It's more than the law.	Tá sé níos mó ná an dlí.
Oh, she knew she should be scared.	Ó, bhí a fhios aici gur chóir go mbeadh eagla uirthi.
Let me guess.	Lig dom buille faoi thuairim.
For some groups this struggle may last for many years.	I gcás grúpaí áirithe d’fhéadfadh go mairfeadh an streachailt seo ar feadh blianta fada.
Maybe we used the same source who knows.	B'fhéidir gur úsáid muid an fhoinse chéanna cé a fhios.
She thought they were growing closer.	Shíl sí go raibh siad ag fás níos gaire.
Anything we can try is a shot in the dark.	Is lámhaigh sa dorchadas é rud ar bith a d’fhéadfaimis iarracht a dhéanamh.
Save and better handle.	A shábháil agus níos fearr a láimhseáil.
I do not look or talk to anyone.	Ní fhéachaim ná ní labhairim le duine ar bith.
Still it could be worse.	Fós d'fhéadfadh sé a bheith níos measa.
I'm not sure why, but it's just right.	Níl mé cinnte cén fáth go bhfuil, ach tá sé díreach.
You just have to play them too.	Caithfidh tú iad a imirt díreach freisin.
To be so close.	Chun a bheith chomh gar.
He started to walk away, but then turned to face me.	Thosaigh sé ag siúl amach, ach ansin iompú chun aghaidh a thabhairt dom.
I have been trying this for the last few hours.	Tá mé ag baint triail as seo le cúpla uair an chloig anuas.
One thing was for sure.	Rud amháin a bhí cinnte.
I have to talk to you about a few things.	Caithfidh mé labhairt leat faoi roinnt rudaí.
He had them.	Bhí siad aige.
I love to smile and make others smile.	Is breá liom aoibh gháire a dhéanamh agus aoibh gháire a dhéanamh ar dhaoine eile.
None of it, however, changed her attitude.	Níor athraigh aon cheann de, áfach, a meon.
Even now, even leaving, finally.	Fiú amháin anois, fiú ag fágáil, ar deireadh.
If you are into.	Má tá tú isteach.
They ran away quickly.	Rith siad ar shiúl go tapa.
At least they let me cry.	Ar a laghad lig siad dom gol.
With the other team.	Leis an bhfoireann eile.
I looked around the room.	Bhreathnaigh mé timpeall an tseomra.
The king asked him to join his army.	D'iarr an rí air dul isteach ina arm.
Not sure how to describe it.	Níl mé cinnte conas cur síos a dhéanamh air.
I hope help comes, though.	Tá súil agam go bhfuil cabhair ag teacht, áfach.
That number has increased over the years.	Tháinig méadú ar an líon sin leis na blianta.
I did not.	Ní raibh agam.
Maybe one or two more, at most.	B’fhéidir ceann nó dhó eile, ar a mhéad.
You can free him to do so.	Is féidir leat é a shaoradh chun é sin a dhéanamh.
It was just amazing.	Bhí sé díreach iontach.
I find it beautiful.	Faighim go hálainn í.
The analysis performed data.	Rinne an anailís sonraí.
They are fine and move with the wind.	Tá siad go breá agus bogann siad leis an ngaoth.
Or ten years ago.	Nó deich mbliana ó shin.
What this group wants is a big blow.	Is buille mór é an rud a theastaíonn ón ngrúpa seo.
Finally we have too many.	Ar deireadh tá an iomarca againn.
When they finally finished it, no one was around to buy it.	Nuair a chríochnaigh siad ar deireadh é, ní raibh aon duine thart chun é a cheannach.
Review the details and the manuscript.	Athbhreithnigh na sonraí agus an lámhscríbhinn.
I won once.	Bhuaigh mé uair amháin.
Another enemy appeared in his place.	Bhí namhaid eile le feiceáil ina áit.
You can choose how you use it.	Is féidir leat a roghnú conas a úsáideann tú é.
They were going door to door.	Bhíodar ag dul ó dhoras go doras.
Not sure what to expect.	Níl siad cinnte cad a bheith ag súil leis.
Say nothing.	Ná habair faic.
Ladies, too.	A mhná, freisin.
I was just with you from the beginning.	Bhí mé díreach leat ón tús.
And how we had lost each other.	Agus conas a bhí caillte againn a chéile.
I do not think of myself as such an unusual thing.	Ní dóigh liom féin mar rud neamhghnách sin.
You will be better off, though.	Beidh tú níos fearr, áfach.
And you can't do that if you don't know who the person is.	Agus ní féidir leat é sin a dhéanamh mura bhfuil a fhios agat cé hé an duine.
I'm kind of represented.	Tá mé cineál ionadaíocht.
This is not the point of the question.	Ní hé seo pointe na ceiste.
If you had none, they would not need any of you.	Mura raibh aon duine agaibh, ní bheadh ​​aon duine agaibh ag teastáil uathu.
But then the main thing was not just a news report.	Ach ina dhiaidh sin ní raibh an príomhrud ag baint le tuairisc nuachta amháin.
We cannot answer this question.	Ní féidir linn an cheist seo a fhreagairt.
If so, you can use the solution found in this answer.	Más amhlaidh, is féidir leat an réiteach a fhaightear sa fhreagra seo a úsáid.
He had recently broken his nose.	Bhí a shrón briste le déanaí aige.
Banks can't force it.	Ní féidir leo bainc é a éigean.
This is a ten step process.	Is próiseas deich gcéim é seo.
Nothing seems possible.	Is cosúil go bhfuil aon rud indéanta ann.
Leader or you do not need to apply.	Leader ná ní gá duit iarratas a dhéanamh.
Watch after watch.	Faire tar éis faire.
There were no other houses on the street.	Ní raibh tithe ar bith eile ar an tsráid.
The attack continued.	Lean an t-ionsaí.
Kids are great.	Tá páistí an-iontach.
I gave it up the other night.	Thug mé suas an oíche eile é.
In this article, we look in the opposite direction.	San alt seo, féachaimid sa treo eile.
Be true.	Bí fíor.
That's what came out of working together for five years.	Sin a tháinig as a bheith ag obair le chéile ar feadh cúig bliana.
We are doing the best we can.	Táimid ag déanamh an chuid is fearr is féidir linn.
You did not specify which database.	Níor luaigh tú cén bunachar sonraí.
Make picture cards for the following word sets.	Déan cártaí pictiúr do na tacair focal seo a leanas.
The distance between here and here was just right.	Bhí an fad idir anseo agus anseo díreach i gceart.
From the real world too.	Ón saol fíor freisin.
Set.	Socraigh .
The address is private.	Tá an seoladh príobháideach.
What we can control is how we act and what we do.	Is é an rud is féidir linn a rialú ná an chaoi a ngníomhaimid agus an méid a dhéanaimid.
The product code is made as follows.	Tá an cód táirge déanta mar seo a leanas.
Mostly for the better.	Den chuid is mó chun feabhais.
Nine years ago.	Naoi mbliana ó shin.
No one is in love with him.	Níl aon duine i ngrá leis.
It is now a private house.	Is teach príobháideach anois é.
Make sure you do this at least once a year.	Bí cinnte go ndéanann tú é seo uair sa bhliain ar a laghad.
And I update.	Agus déanaim nuashonrú.
And we stopped for a few more days.	Agus stopamar cúpla lá breise.
He said he learned to move there.	Dúirt sé gur fhoghlaim sé bogadh ann.
Destroyed her marriage.	Scriosadh a pósadh.
The three laughed.	Rinne an triúr gáire.
I found nothing about them.	Ní bhfuair mé aon rud mar gheall orthu.
I want another chance.	Ba mhaith liom seans eile.
He had won something, and against older boys.	Bhí rud éigin buaite aige, agus i gcoinne buachaillí níos sine.
The reason is that some materials can be more comfortable than others.	Is é an chúis gur féidir le hábhair áirithe a bheith níos compordaí ná daoine eile.
Not that she was really lost.	Ní hé gur cailleadh í i ndáiríre.
No, it feels great.	Ní hea, mothaíonn sé go hiontach.
Fair fell by last night.	Aonach thit faoi aréir.
Case report and literature review.	Tuarascáil cáis agus athbhreithniú ar an litríocht.
I'm very good at people who are good to me.	Tá mé an-mhaith ag daoine atá go maith dom.
They do so, and the battle begins.	Déanann siad amhlaidh, agus tosaíonn an cath.
Consider that you have some phone call capability.	Smaoinigh go bhfuil roinnt cumas glao gutháin agat.
Which lights went on in their rooms and when.	Cé na soilse a chuaigh ar aghaidh ina seomraí agus cathain.
I just said it.	Dúirt mé díreach tar éis é.
I do not want to fight.	Níl mé ag iarraidh troid.
Not for years yet.	Ní le blianta fós.
He is a young boy in many ways.	Is buachaill óg é ar go leor bealaí.
Market, a light weight power source should reduce the overall power requirements.	Margadh, ba cheart go laghdódh foinse cumhachta meáchan éadrom na ceanglais chumhachta foriomlána.
Maybe that's one of the reasons she liked it so much.	B’fhéidir gurbh é sin fáth amháin a thaitin an oiread sin léi.
How it helps you to be who you are today.	Conas a chuidíonn sé leat a bheith mar atá tú inniu.
They create the world.	Cruthaíonn siad an domhan.
This was not his first escape.	Níorbh é seo a chéad éalú.
Major complications are rare.	Is annamh a bhíonn deacrachtaí móra ann.
There was no light anymore.	Ní raibh solas ann a thuilleadh.
It was something she had never considered before.	Ba rud é nár mheas sí roimhe seo.
He would spend the next fifteen years in that position.	Chaithfeadh sé na cúig bliana déag atá romhainn sa phost sin.
The subject area is the bright green part.	Is é an limistéar ábhair an chuid atá glas geal.
It is very important that we get the water back here.	Tá sé an-tábhachtach go bhfaighimid an t-uisce ar ais anseo.
He missed it and laughed.	Chaill sé é agus gáire.
Important to me as most of my lives are in saves.	Tábhachtach domsa mar tá an chuid is mó de mo chónaí i sábhálann.
I was getting a little anxious about myself now.	Bhí mé ag éirí beagán imní orm féin anois.
He could see no way.	Ní fhéadfadh sé aon bhealach a fheiceáil.
I hate the idea of ​​leaving.	Is fuath liom an smaoineamh a fhágáil.
She could understand that.	D’fhéadfadh sí é sin a thuiscint.
They seemed dead.	Bhí an chuma orthu marbh.
This will read up.	Léifidh sé seo suas.
It was just an empty click.	Ní raibh ann ach cliceáil folamh.
It seems to me that the whole thing is very simple and straightforward.	Is cosúil liomsa go bhfuil an t-iomlán an-simplí agus simplí.
We ran out onto the field.	Rith muid amach ar an bpáirc.
None.	Níl aon cheann.
That may change in the end.	D’fhéadfadh sé sin athrú sa deireadh.
I would put it right here at the top.	Chuirfinn ceart anseo ag an mbarr é.
Large flat face with small blue eyes.	Aghaidh mhór árasán le súile beaga gorma.
There may even be some free ones.	D'fhéadfadh fiú roinnt cinn saor in aisce a bheith ann.
Take your arms to your ears.	Tóg do airm chun do chluasa.
Our goal and focus is to increase the traffic to your website.	Is é an sprioc agus an fócas atá againn ná an trácht chuig do láithreán gréasáin a mhéadú.
Her house was on the way, kind of.	Bhí a teach ar an mbealach, cineál.
And now there is incredible technology for reading and writing.	Agus anois tá teicneolaíocht dochreidte ann don léitheoireacht agus don scríobh.
Note that under construction.	Tabhair faoi deara go bhfuil ag tógáil.
Between the two of us.	Idir an bheirt againn.
Feel free to contact me and you can get started.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh liom agus is féidir leat tosú.
The only thing on his mind was the escape.	Ba é an t-éalú an t-aon rud a bhí ar a intinn.
Everyone is doing multiple jobs.	Tá poist iolracha á ndéanamh ag gach duine.
It is not his natural state of mind.	Ní hé a staid aigne nádúrtha é.
Only up to a point.	Ach amháin suas go pointe.
There is no noise from my system in a quiet room.	Níl aon torann ó mo chóras i seomra ciúin.
Too bad for them though.	Ró-olc dóibh áfach.
That was not going to happen.	Ní raibh sin chun tarlú.
They should leave the hospital and try to score on the streets.	Ba chóir dóibh an t-ospidéal a fhágáil agus iarracht a dhéanamh scóráil ar na sráideanna.
Some would be bigger.	Bheadh ​​​​cuid acu níos mó.
Then she pulled her knees firmly to her chest.	Ansin tharraing sí a glúine daingean go dtí a cófra.
There was nothing to buy.	Ní raibh aon rud le ceannach.
A free day ,.	A lá saor in aisce,.
So were others from the house.	Mar sin bhí daoine eile ón teach.
But that was for the future.	Ach bhí sé sin don todhchaí.
None of them did.	Ní raibh aon cheann acu.
You should continue in that direction.	Ba cheart duit leanúint ar aghaidh sa treo sin.
But those are things that you cannot account for.	Ach is rudaí iad sin nach féidir leat cuntas a thabhairt orthu.
I wish we knew someone.	Ba mhaith liom go mbeadh aithne againn ar dhuine éigin.
Maybe there is a better way to handle this.	B’fhéidir go bhfuil bealach níos fearr ann chun é seo a láimhseáil.
We learned what that and other things can do.	D’fhoghlaimíomar cad a d’fhéadfadh sé sin agus rudaí eile a dhéanamh.
It's the sort that comes out when we play.	Is é an saghas a thagann amach nuair a bhíonn muid ag imirt.
He only had to pay for the hot water.	Ní raibh air íoc as ach an t-uisce te.
She has low blood pressure.	Tá brú fola íseal aici.
I was young, still in college.	Bhí mé óg, fós sa choláiste.
The light began to change.	Thosaigh an solas ag athrú.
This money would be spent over a five year period.	Chaithfí an t-airgead seo thar thréimhse cúig bliana.
He does not like that.	Ní maith leis sin.
His friends caught on.	Rug a chairde ar.
It finally came.	Tháinig sé faoi dheireadh.
Your friends outside will not hear anything.	Ní chloisfidh do chairde amuigh faic.
Rooms come with a view of the city.	Tagann seomraí le radharc na cathrach.
He tried coffee, but the coffee didn't help either of them.	Bhain sé triail as caife, ach níor chabhraigh an caife le ceachtar acu.
It was not right away.	Ní raibh sé ar an bpointe boise.
He stood up and threw his hands open.	Sheas sé suas agus chaith sé a lámha oscailte.
There was a college football game going on.	Bhí cluiche peile coláiste ar siúl.
I can't see you like this.	Ní féidir liom tú a fheiceáil mar seo.
I was so close.	Bhí mé chomh gar.
Or as well as.	Nó chomh maith le.
She discovered that it came from somewhere within herself.	Fuair ​​​​sí amach gur tháinig sé ó áit éigin laistigh di féin.
We need to tell others what we have found.	Ní mór dúinn a insint do na daoine eile cad atá aimsithe againn.
But try to hear this.	Ach déan iarracht é seo a chloisteáil.
But it is a step forward.	Ach is céim ar aghaidh é.
Statement a.	Ráiteas a.
That word is there again.	Tá an focal sin ann arís.
People don’t really stand out.	Ní sheasann daoine amach i ndáiríre.
To be honest, we do it too.	Le bheith macánta, déanaimid é freisin.
They were beautiful.	Bhí siad go hálainn.
We are not going to look inside.	Nílimid chun breathnú taobh istigh.
They got it.	Fuair ​​siad é.
That's why it was brought to my attention.	Sin an fáth ar tugadh faoi m’aird é.
It can also be used as a weapon.	Is féidir é a úsáid mar arm freisin.
It's not.	Ní hea.
Someone was inside.	Bhí duine éigin istigh.
It would be really new if it was.	Bheadh ​​​​sé i ndáiríre nua má bhí.
Everything seemed to be falling apart around her.	Bhí an chuma ar gach rud a bheith ag titim as a chéile timpeall uirthi.
I lived where the money goes.	Chónaigh mé áit a dtéann an t-airgead.
I have to get out of the water.	Caithfidh mé éirí as an uisce.
This code returns progress while running.	Filleann an cód seo dul chun cinn agus é ag rith.
We cannot do this.	Ní féidir linn é seo a dhéanamh.
Below are the events in which we are confirmed to be involved.	Seo thíos na himeachtaí a ndeimhnítear go bhfuilimid páirteach iontu.
What we are trying to do is find the right mix of guys.	Is é an rud atáimid ag iarraidh a dhéanamh ná an meascán ceart guys a aimsiú.
But it's some story.	Ach is scéal éigin é.
So it's worth fighting back.	Mar sin is fiú troid ar ais.
That's good.	Tá sé sin go maith.
Try not to sit around.	Déan iarracht gan suí thart.
Anything that holds it back is bad.	Is olc é rud ar bith a choinníonn siar é.
You have to hit now.	Caithfidh tú bualadh anois.
Representative images are from three independent experiments.	Tá íomhánna ionadaíocha ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
This only applies to oil and energy.	Ní bhaineann sé seo ach le hola agus fuinneamh.
Do not make the same mistake.	Ná déan an botún céanna.
And she started to get scared.	Agus thosaigh sí a bheith eaglach.
I'm glad you're around.	Tá áthas orm go bhfuil tú thart.
This difference is not currently understood.	Ní thuigtear an difríocht seo faoi láthair.
He is in the hospital in critical condition.	Tá sé san ospidéal i riocht criticiúil.
The building is divided into three parts.	Tá an foirgneamh roinnte ina thrí chuid.
The idea is nice, the writing style is very good.	Tá an smaoineamh deas, tá an stíl scríbhneoireachta an-mhaith.
That desire was the first one for me.	Ba é an dúil sin an chéad cheann dom.
But my fight continues.	Ach leanann mo troid.
Or so it would start, anyway.	Nó sin mar a thosódh sé, ar aon nós.
The middle classes paid attention.	D'íoc na meánranganna súile.
The poor children.	Na leanaí bochta.
The bad news is that you are getting close enough.	Is é an drochscéal ná go bhfuil tú ag teacht gar go leor.
He would then start the final copy, which would be done twice.	Ansin chuirfeadh sé tús leis an gcóip dheireanach, rud a dhéanfaí faoi dhó.
So they said.	Mar sin dúirt siad.
Friendly helpful staff.	Foireann chairdiúil cabhrach.
He stared down at something.	Stán sé síos ar rud éigin.
With known.	Le ar a dtugtar.
Good construction quality.	Dea-chaighdeán tógála.
She had no life of her own.	Ní raibh aon saol dá cuid féin aici.
Stronger and more focused.	Níos láidre agus níos dírithe.
Then we ask ourselves questions.	Ansin cuirimid ceisteanna orainn féin.
A hole in my heart.	Poll i mo chroí.
You set the other numbers.	Socróidh tú na huimhreacha eile.
Finally a reality show with and about smart people.	Ar deireadh seó réaltachta le daoine cliste agus fúthu.
Now, you are not.	Anois, nach bhfuil tú.
It left room for anger to return.	D’fhág sé spás don fhearg filleadh.
Instead, he left something.	Ina ionad sin, d'fhág sé rud éigin.
Therefore, claim a contract with a prospective company.	Dá bhrí sin, conradh a éileamh le cuideachta ionchasach.
He could not keep everything you told us.	Níorbh fhéidir leis gach rud a d'inis tú dúinn a choinneáil.
When things clicked, they looked solid.	Nuair a rinne rudaí cliceáil, d'fhéach siad soladach.
It was a really beautiful day here.	Lá álainn a bhí anseo i ndáiríre.
I hate that term.	Is fuath liom an téarma sin.
He needs to relax.	Caithfidh sé scíth a ligean.
For fifteen to twenty minutes.	Ar feadh cúig déag go fiche nóiméad.
I remember how it was.	Is cuimhin liom conas a bhí sé.
But they are some of the most important letters she ever wrote.	Ach is iad cuid de na litreacha is tábhachtaí a scríobh sí riamh.
It looks deep into my eyes.	Breathnaíonn sé go domhain isteach i mo shúile.
Contact someone far away.	Déan teagmháil le duine i bhfad uait.
What are they doing, what are they planning.	Cad atá á dhéanamh acu, cad atá á phleanáil acu.
She began to enjoy the sales process.	Thosaigh sí taitneamh a bhaint as an bpróiseas díolacháin.
Everyone interested in doing so was dead.	Bhí gach duine ar spéis leo é sin a dhéanamh marbh.
He gets back that something good is coming out of it.	Faigheann sé ar ais go bhfuil rud éigin go maith ag teacht amach as.
You could look it up.	D'fhéadfá breathnú air suas.
He brought it there.	Thug sé ann é.
It was not right.	Ní raibh sé ceart.
I agree with you that it's a great movie.	Aontaím leat gur scannán iontach é.
To me this is not smart.	Chun dom nach bhfuil sé seo cliste.
Early days, though.	Laethanta tosaigh, áfach.
He was unable to keep a relationship going.	Ní raibh sé in ann caidreamh a choinneáil ag imeacht.
It's a nice cool little town.	Is baile beag deas fionnuar é.
Others keep coming.	Coinníonn daoine eile ag teacht.
When you feel negative thoughts, put them away.	Nuair a bhraitheann tú smaointe diúltacha, cuir ar shiúl iad.
He's not really afraid.	Níl sé i ndáiríre eagla.
This raises two important questions.	Tá dhá cheist thábhachtacha mar thoradh air seo.
Now we are about to move this world.	Anois táimid chun an saol seo a bhogadh.
It was not set up like a court of law.	Ní raibh sé leagtha amach cosúil le cúirt dlí.
The crowd error must be less than the average individual error.	Caithfidh an earráid slua a bheith níos lú ná an mheánearráid aonair.
I had to walk out.	Bhí orm siúl amach.
I share her fear.	Roinnim a eagla.
It was just a small kitchen fire.	Ní raibh ann ach tine bheag cistine.
I surprised him.	Chuir mé iontas air.
This woman was hurt by someone she knew.	Bhí an bhean seo gortaithe do dhuine éigin a raibh aithne aici uirthi.
There is something special about this one.	Tá rud éigin speisialta faoin gceann seo.
Those are the facts, and it is a matter of fact.	Sin iad na fíricí, agus is ábhar do na fíricí.
I try regular dog food it won’t touch.	Bainim triail as bia madra rialta ní dhéanfaidh sé teagmháil leis.
That would get through.	Gheobhadh sé sin tríd.
We didn’t have our day in court.	Ní raibh ár lá sa chúirt againn.
I do not know how practical that is, however.	Níl a fhios agam cé chomh praiticiúil é sin, áfach.
She seemed to have suffered some form of sexual assault.	Ba chosúil gur fhulaing sí ionsaí gnéis de chineál éigin.
Over two hundred people showed up the following weekend.	Thaispeáin breis agus dhá chéad duine suas an deireadh seachtaine dár gcionn.
Not very good.	Níl sé an-mhaith.
There were similar problems.	Bhí fadhbanna den chineál céanna.
More or longer studies may be required.	D’fhéadfadh go mbeadh gá le staidéir níos mó nó níos faide.
It was late enough that the dinner crowd had arrived and gone.	Bhí sé déanach go leor go raibh an slua dinnéar tagtha agus imithe.
Look at that view.	Féach ar an dearcadh sin.
Clinical information provided.	Soláthraíodh faisnéis chliniciúil.
I was the only one who had a college degree.	Ba mise an t-aon duine a raibh céim coláiste agam.
It's normal.	Tá sé gnáth.
It seems like even small uses for my new gift can be dangerous.	Is cosúil go bhféadfadh fiú úsáidí beaga as mo bhronntanas nua a bheith contúirteach.
Our circle of friends works great as it is.	Oibríonn ár gciorcal cairde go hiontach mar atá.
It didn’t turn out well.	Ní raibh sé iompaithe amach go maith.
There is no relationship.	Níl aon ghaol ann.
No, we will tell you.	Ní hea, inseoidh muid duit iad.
Someone who was good.	Duine éigin a bhí go maith.
Everyone will rise, leave, and go his own way.	Beidh gach duine a ardú, a fhágáil, agus dul ar a bhealach féin.
This sample is then analyzed as if it were real data.	Déantar anailís ar an sampla seo ansin amhail is dá mba fhíorshonraí é.
No other party rights apply.	Níl cearta páirtí ar bith eile i gceist.
My experience was really good.	Bhí mo thaithí i ndáiríre go maith.
No, no.	Ní hea, níl.
She could be anyone, from anywhere.	D'fhéadfadh sí a bheith duine ar bith, ó áit ar bith.
Three levels of difficulty.	Trí leibhéal deacrachta.
Go and get it.	Téigh agus é a fháil.
This review has received significant feedback.	Tá aiseolas suntasach faighte ag an athbhreithniú seo.
What the hell.	Cad é an ifreann.
It was still after that.	Bhí sé fós ina dhiaidh sin.
He turns on the light before he starts making tea.	Casann sé an solas air sula dtosaíonn sé ag déanamh tae.
And that has happened well over the last eight years.	Agus tharla sé sin go maith le hocht mbliana anuas.
You would hear from anyone else who met them.	Chloisfeá ó aon duine eile a bhuail leo é.
I love defending the best.	Is breá liom an chuid is fearr a chosaint.
It came from nothing.	Níor tháinig sé ó rud ar bith.
Some forget them and some you remember.	Déanann cuid acu dearmad orthu agus cuid eile is cuimhin leat.
But still professional.	Ach fós gairmiúil.
I smiled and nodded.	aoibh mé agus Chlaon.
Thank you for your support.	Go raibh maith agat as do chuid tacaíochta.
Especially when you can say that chances are literally doing different projects.	Go háirithe nuair is féidir leat a rá go ndéanann seans go litriúil tionscadail éagsúla.
He had seen her before.	Bhí sí feicthe aige roimhe seo.
Each pattern has unique characteristics like size and color.	Tá tréithe uathúla ag gach patrún cosúil le méid agus dath.
It worked for us of course, so surely it could help.	D'oibrigh sé dúinn ar ndóigh, mar sin surely d'fhéadfadh sé cabhrú.
The names are long, but you will remember them.	Tá na hainmneacha fada, ach beidh tú ag cuimhneamh orthu.
You never stand alone.	Ní sheasann tú riamh duit féin.
He who loves his wife loves himself.	An té a thugann grá dá bhean, is breá leis é féin.
He threw the door open.	Chaith sé an doras ar oscailt.
Here we assume a zero background and requires three signal departures.	Anseo glacaimid le cúlra nialasach agus teastaíonn trí imeacht comhartha.
Third parties have never won.	Ní bhuaigh tríú páirtithe riamh.
But of course, he needs to improve more in this area.	Ach ar ndóigh, ní mór dó níos mó a fheabhsú sa réimse seo.
Her blog is pretty amazing.	Tá a blag iontach iontach.
There are probably several reasons for this.	Is dócha go bhfuil cúiseanna éagsúla leis sin.
She sat down at the table and closed her eyes.	Shuigh sí síos ag an mbord agus dhún a súile.
Even the best students in the class were not able to take the test.	Ní raibh fiú na scoláirí ab fhearr sa rang in ann an triail a dhéanamh.
Unfortunately, they gave no explanation for these facts.	Ar an drochuair, níor thug siad aon mhíniú ar na fíricí seo.
They say that breakfast is the most important meal of the day.	Deir siad gurb é bricfeasta an béile is tábhachtaí sa lá.
But he moved.	Ach bhog sé.
They are terrible things.	Is rudaí uafásacha iad.
I chose the latter.	Roghnaigh mé an dara ceann.
Strength to fight and strength to save.	Neart chun troid agus neart a shábháil.
It's like us.	Tá sé cosúil linne.
Only affected children can be made as comfortable as possible.	Ní féidir ach leanaí a bhfuil tionchar orthu a dhéanamh chomh compordach agus is féidir.
Wait, that's a lie.	Fan, sin bréag.
He did not question.	Níor cheistigh sé.
Really help us.	Cabhrú linn i ndáiríre.
My hair is really long.	Tá mo chuid gruaige i ndáiríre fada.
Season with salt and pepper, and serve immediately.	Séasúr le salann agus piobar, agus fónamh láithreach.
Last year was easily my favorite weekend.	Anuraidh, ba é an deireadh seachtaine is fearr liom go héasca.
I was there.	Bhí mé ann.
To find the card in his box.	Chun an cárta a aimsiú ina bhosca.
This will definitely be done again.	Is cinnte go mbeidh sé seo á dhéanamh arís.
It's hard to see what the line might be.	Tá sé deacair a fheiceáil cén líne a d'fhéadfadh a bheith.
We plan to have a small party with some friends.	Tá sé beartaithe againn cóisir beag a bheith againn le roinnt cairde.
The number was produced.	Tháirgeadh an uimhir.
Not that it makes a difference.	Ní hé go ndéanann sé difríocht.
However, there are certain limitations to the methods described.	Mar sin féin, tá teorainneacha áirithe leis na modhanna a thuairiscítear.
You are supposed to deal with them.	Tá tú ceaptha chun déileáil leo.
An economy but the world economy.	Geilleagar ach an geilleagar domhanda.
Quietly opened up like a hole around them.	Ciúin oscail suas cosúil le poll timpeall orthu.
But for now we do not want to figure anything out.	Ach faoi láthair nílimid ag iarraidh aon rud a dhéanamh amach.
That suggests there are rooms inside.	Tugann sé sin le fios go bhfuil seomraí istigh.
You set a record.	Shocraigh tú taifead.
This is my last chance.	Seo é mo sheans deireanach.
I watched him get into his vehicle.	Bhreathnaigh mé air dul isteach ina fheithicil.
I'll shape it later.	Déanfaidh mé cruth air ina dhiaidh sin.
One by one they turned on each other.	Ceann ar cheann chas siad ar a chéile.
No, but feel free to call back.	Níl, ach bíodh leisce ort glaoch ar ais.
There are many twists and turns in my life.	Tá go leor casadh i mo shaol.
This constant background is called dark energy.	Tugtar fuinneamh dorcha ar an gcúlra tairiseach seo.
Thank you all.	Go raibh maith agat go léir.
However it still has one of the same issues.	Mar sin féin tá ceann de na saincheisteanna céanna aige fós.
He also likes that one.	Is maith leis an gceann sin freisin.
She started drinking too much.	Thosaigh sí ag ól an iomarca.
I'm in for it now, she thought.	Tá mé i chun é anois, a cheap sí.
Where she found by following the sounds.	An áit a fuair sí trí na fuaimeanna a leanúint.
Time went on.	Chuaigh am ar.
He brought with him many wild horses.	Thug sé leis go leor capaill fhiáine.
Tell people what you have done.	Inis do dhaoine cad atá déanta agat.
In, therefore, they are like an idea.	Sa, mar sin, tá siad cosúil le smaoineamh.
It is brown for most of the year.	Tá sé donn don chuid is mó den bhliain.
Study the numbers.	Déan staidéar ar na huimhreacha.
It is not difficult to find examples.	Níl sé deacair samplaí a fháil.
Obviously people think it's a good idea.	Is léir go gceapann daoine gur smaoineamh maith é.
They are next door to each other.	Tá siad béal dorais lena chéile.
I just walked away.	Shiúil mé díreach ar shiúl.
You prefer to quit this.	Is fearr leat éirí as seo.
So naturally beautiful.	Mar sin álainn go nádúrtha.
This one is for me.	Tá an ceann seo domsa.
There is a signaling error in the last term.	Tá earráid chomharthaíochta ann sa téarma deiridh.
Eat the right amount of food.	Ith an méid ceart bia.
It is very comfortable to use.	Tá sé an-chompordach le húsáid.
Few go to trial.	Is beag duine a théann chun trialach.
I thought it was you.	Shíl mé gur tusa a bhí ann.
He brought it to his mouth.	Thug sé go dtí a bhéal é.
His primary school is early in the year.	Tá a bhunscolaíocht go luath sa bhliain.
That was good to see.	Bhí sé sin go maith a fheiceáil.
No, in fact, that was not entirely true.	Ní hea, i ndáiríre, ní raibh sé sin fíor go hiomlán.
She was too scared.	Bhí an iomarca scanraithe uirthi.
Local time, police said.	Am áitiúil, a dúirt póilíní.
And that's not all that happens.	Agus ní hamháin sin a tharlaíonn.
My son is gone.	Tá mo mhac imithe.
I was wearing blue and yellow and brown.	Bhí mé ag caitheamh gorm agus buí agus donn.
Neither model had one.	Ní raibh ceann ag ceachtar múnla.
You touch them and they roll into a ball.	Déanann tú teagmháil leo agus rollann siad isteach i liathróid.
In the years to come we could write many songs together.	Sna blianta amach romhainn thiocfadh linn go leor amhrán a scríobh le chéile.
Otherwise, call customer service and please them enough.	Seachas sin, cuir glaoch ar sheirbhís do chustaiméirí agus go leor le do thoil iad.
But that put us behind it.	Ach chuir sé sin taobh thiar dínn.
Even water was cut.	Gearradh uisce fiú.
No need to think either.	Ní gá smaoineamh ach an oiread.
You look so beautiful when you smile.	Breathnaíonn tú chomh álainn nuair a aoibh gháire tú.
Without production, however, there can be no distribution.	Gan táirgeadh, áfach, ní féidir aon dáileadh a bheith ann.
I can’t wait to go through further from you.	Ní féidir liom fanacht le dul trí bhreise uait.
Although it is clear that it is v.	Cé gur léir go bhfuil sé v.
I hope you are doing okay.	Tá súil agam go bhfuil tú ag déanamh ceart go leor.
My boys probably made it home the other night.	Is dócha go ndearna mo bhuachaillí baile an oíche eile.
Say you feel sorry for someone when you hurt someone.	Abair go bhfuil brón ort nuair a ghortaíonn tú duine éigin.
I tried everything here with no luck.	Bhain mé triail as gach rud anseo gan aon luck.
Time to move away.	Am chun bogadh ar shiúl.
Then she took my hand and put it between her legs.	Ansin thóg sí mo lámh agus é a chur idir a cosa.
You take the work seriously.	Glacann tú dáiríre leis an obair.
The good news.	An dea-scéal.
Let me tell it my way.	Lig dom é a insint ar mo bhealach.
The boy is perhaps eight years old.	Tá an buachaill b'fhéidir ocht mbliana d'aois.
Why not get a break?	Cén fáth nach bhfaigheann tú sosa?
Not married, nothing.	Gan pósta, rud ar bith.
It was really a fine piece of work.	Ba phíosa breá oibre é i ndáiríre.
We would not have to be separated for very long.	Ní bheadh ​​orainn a bheith scartha ar feadh an-fhada.
In some cases the error bars are too small to be visible.	I gcásanna áirithe tá na barraí earráide ró-bheag le bheith infheicthe.
Certainly not more than half, and probably less.	Cinnte ní raibh sé níos mó ná leath, agus is dócha níos lú.
I looked again.	Bhreathnaigh mé arís.
So we have to address those.	Mar sin caithfimid aghaidh a thabhairt orthu sin.
Security update issued.	Nuashonrú slándála eisithe.
We know they are hot.	Tá a fhios againn go bhfuil siad te.
Try giving some examples away through social media.	Bain triail as roinnt samplaí a thabhairt ar shiúl trí na meáin shóisialta.
The exterior does not tell you anything.	Ní insíonn an taobh amuigh rud ar bith duit.
Some have succeeded, some have not.	D’éirigh le cuid acu, níor éirigh le cuid eile.
There may be more along the way.	Seans go mbeidh níos mó ar an mbealach.
Look for a missing trip.	Féach ar turas atá ar iarraidh.
But in many other cases, the opposite is true.	Ach i go leor cásanna eile, tá a mhalairt ar fad fíor.
We cannot go on like that.	Ní féidir linn dul ar aghaidh mar sin.
He drove his father completely crazy.	Thiomáin sé a hathair go hiomlán craiceáilte.
Stop the car.	Stop an carr.
Answer questions.	Freagair ceisteanna.
The most important things.	Na rudaí is tábhachtaí.
And if they strike, keep their feet by the fire.	Agus má bhuaileann siad, coinnigh a gcosa leis an tine.
It was only about thirty feet away.	Ní raibh sé ach timpeall tríocha troigh ar shiúl.
I do not share this view.	Ní roinneann mé an dearcadh seo.
We think it might in some way.	Is dóigh linn go bhféadfadh sé ar bhealach éigin.
I could not read the expression on his face.	Ní raibh mé in ann an slonn ar a aghaidh a léamh.
I talk to dad on the phone most days.	Labhraím le daidí ar an bhfón an chuid is mó de na laethanta.
It is the most common type of wine house.	Is é an cineál tí fíona is gnách.
Many of his lies would have a great basis for the truth.	Bheadh ​​bunús mór leis an bhfírinne ag go leor dá chuid bréaga.
People know that.	Tá a fhios sin ag daoine.
She's not the type.	Níl sí an cineál.
I can't run well.	Ní féidir liom rith go maith.
Anything you tell me has no legal weight.	Níl aon mheáchan dlíthiúil ag aon ní a deir tú liom.
Just finish this off.	Just a chríochnú seo amach.
Yes, we were born there.	Sea, rugadh sinn ann.
We protect each other.	Cosnaíonn muid a chéile.
So, you have a reason to try them.	Mar sin, tá cúis agat triail a bhaint astu.
The killing, ’she said.	An marú,’ a dúirt sí.
Unfortunately, that's where he died.	Ar an drochuair, sin an áit a bhfuair sé bás.
The quality is great and customer service is great.	Tá an caighdeán iontach agus tá seirbhís do chustaiméirí iontach.
The boy got up and left.	D’éirigh an buachaill agus d’imigh sé.
There was less data collection, and the results were more difficult to obtain.	Bhí níos lú bailithe sonraí ann, agus bhí na torthaí níos deacra a fháil.
However, you have to start somewhere.	Mar sin féin, caithfidh tú tosú áit éigin.
This argument is not safe.	Níl an argóint seo slán.
The condition was simple.	Bhí an riocht simplí.
Stand with your shoulder to the wall.	Seas le do ghualainn go dtí an balla.
But he knew.	Ach bhí a fhios aige.
Select the volume volume on the next screen.	Roghnaigh an méid toirte ar an gcéad scáileán eile.
Maybe or not my next one.	Seans go mbeidh nó nach mbeadh mo chéad cheann eile.
She must have given up the pain.	Caithfidh gur éirigh sí as an bpian.
He started drinking.	Thosaigh sé ag ól.
This seems easier said than done.	Is cosúil gur fusa é seo a rá ná a dhéanamh.
Decide to throw it out.	Déan cinneadh é a chaitheamh amach.
All of us.	Gach duine againn.
Those days seem to be over.	Is cosúil go bhfuil na laethanta sin thart.
Actually, do that to zero.	I ndáiríre, a dhéanamh go nialas.
She did not know what to believe.	Ní raibh a fhios aici cad a chreidiúint.
I needed a fresh start and a clear mindset.	Bhí tús úr agus meon soiléir ag teastáil uaim.
I think the rest will come.	Is dóigh liom go dtiocfaidh an chuid eile.
However, we did compare it to the signal power.	Mar sin féin, rinneamar é a chur i gcomparáid leis an gcumhacht comhartha.
This post is not for you.	Níl an post seo ar do shon.
Where could they do this forever.	Cá bhféadfaidís é seo a dhéanamh go deo.
Last year they put out three.	An bhliain seo caite chuir siad amach trí cinn.
After this meeting.	Tar éis an chruinnithe seo.
My computer is dead.	Tá mo ríomhaire marbh.
Hold your position.	Coinnigh do sheasamh.
Your father is very ill.	Tá d’athair an-tinn.
We are not even finished yet.	Níl muid críochnaithe fiú go fóill.
A simple dress and in the old style.	A gúna simplí agus sa sean-stíl.
That's not how she expected to hear him speak.	Ní mar sin a bhí súil aici é a chloisteáil ag labhairt.
Run right past him.	Rith ceart anuas air.
And you have to be.	Agus caithfidh tú a bheith.
People looked at him as he passed them.	Bhreathnaigh daoine air agus é ag dul tharstu.
There is a way things are done.	Tá bealach ann a dhéantar rudaí.
It would be later than that.	Bheadh ​​​​sé níos déanaí ná sin.
That's enough to cover our expenses.	Is leor sin chun ár gcostais a chlúdach.
While our lives are great, we still have needs.	Cé go bhfuil ár saol iontach, tá riachtanais fós againn.
Check back to see new products.	Seiceáil ar ais chun táirgí nua a fheiceáil.
Use this option if the camera is locked.	Úsáid an rogha seo má tá an ceamara glasáilte as.
I had never met her before.	Níor bhuail mé léi riamh roimhe seo.
If only a small one is useful, do not vote for it.	Mura bhfuil ach ceann beag úsáideach, ná vótáil air.
Meaning you could see through them.	Ciall a d'fhéadfaí tú a fheiceáil trí iad.
Except the right to free speech.	Ach amháin an ceart chun cainte saor in aisce.
The door was still open.	Bhí an doras fós oscailte.
Everything is completely within it, and it is completely within everything.	Tá gach rud go hiomlán laistigh de, agus tá sé go hiomlán laistigh de gach rud.
But we found just the opposite.	Ach fuaireamar a mhalairt díreach.
It would be impossible for two.	Bheadh ​​​​sé dodhéanta ar feadh dhá.
Call me when you can.	Glaoigh orm nuair is féidir leat.
I do not recommend a price range for this.	Níl raon praghsanna molta agam le haghaidh seo.
I will bring that book back to the library tomorrow.	Tabharfaidh mé an leabhar sin ar ais go dtí an leabharlann amárach.
There are only two things that keep it from being perfect.	Níl ach dhá rud á choinneáil ó bheith foirfe.
That's something special.	Sin rud speisialta.
It will be me and my girlfriend.	Beidh sé mise agus mo chailín.
This one was hardly so close.	Is ar éigean a bhí an ceann seo chomh gar.
There are a lot of things going on for the police officer, though.	Tá go leor rudaí ag dul don oifigeach póilíní, áfach.
Choose a job.	Roghnaigh post.
It can do more if there is enough desire.	Féadfaidh sé níos mó a dhéanamh má tá go leor dúil ann.
Sometimes the opposite seems true.	Uaireanta, is cosúil go bhfuil a mhalairt fíor.
Easier to understand defense system.	Córas cosanta a bheith níos éasca le tuiscint.
The food stayed in the bowl.	D’fhan an bia sa bhabhla.
They are completely free.	Tá siad go hiomlán saor in aisce.
She started to get dressed.	Thosaigh sí a fháil cóirithe.
I think you will, too.	Sílim go ndéanfaidh tú, freisin.
It ran so well.	Rith sé chomh maith sin.
It is a good thing to have the truth in view.	Is maith an rud é an fhírinne a bheith i bhfianaise.
Oh, the challenges are great.	Ó, is iontach na dúshláin iad.
They paid for the whole car, not every piece.	D’íoc siad as an gcarr ar fad, ní gach píosa.
It will be fun.	Beidh sé spraoi.
As long as you are smart about it.	Chomh fada agus a bhíonn tú cliste faoi.
Despite positive results, some of these trials had mixed results.	In ainneoin torthaí dearfacha, bhí torthaí measctha ag cuid de na trialacha seo.
That part will never change.	Ní athrófar an chuid sin choíche.
There could be no idea of ​​personal identity either.	Ní fhéadfadh aon smaoineamh féiniúlachta pearsanta a bheith ann ach an oiread.
Next week, we will return to the task at hand.	An tseachtain seo chugainn, beidh muid ag dul ar ais ar an tasc atá idir lámha.
This code works.	Oibríonn an cód seo.
And the trees are dead.	Agus na crainn marbh.
I'm talking about possible issues with the latter.	Tá mé ag caint faoi cheisteanna féideartha leis an dara ceann.
We have removed that.	Táimid tar éis é sin a bhaint astu.
She believed it.	Chreid sí é.
There is no right way for everyone.	Níl aon bhealach ceart do gach duine.
That's not his daughter.	Ní hé sin a iníon.
I thought this worked, not many people.	Shíl mé gur oibrigh sé seo, ní raibh go leor daoine.
However, I needed to learn some survival skills.	Ba ghá dom roinnt scileanna marthanais a fhoghlaim áfach.
Chances are the two of you saw each other.	Seans a bhí ann go bhfaca an bheirt agaibh a chéile.
Yes, you need a new one.	Sea, tá ceann nua ag teastáil uait.
It took me away.	Thóg sé as dom.
Using for a week no response yet.	Ag baint úsáide as ar feadh seachtaine gan freagra fós.
You were unlucky.	Bhí droch-ádh ort.
Just jump into a conversation.	Just a léim isteach i gcomhrá.
Therefore, we find an additional solution.	Dá bhrí sin, faighimid réiteach breise.
We may use your help to get more results from our research.	D’fhéadfaimis do chabhair a úsáid chun tuilleadh torthaí a fháil ónár dtaighde.
Come into the light.	Tar isteach sa solas.
Let me know if they had any fun.	Cuir in iúl dom an raibh aon spraoi acu.
Yes, she studies late in the library.	Sea, déanann sí staidéar go déanach sa leabharlann.
It was like that at school.	Bhí sé mar sin ar scoil.
I can't agree with them about this.	Ní féidir liom aontú leo faoi seo.
You never returned.	Níor fhill tú riamh.
Some even believe that we have reached that point today.	Creideann cuid acu fiú go bhfuil an pointe sin bainte amach againn inniu.
Data from this latter view were excluded from further analyzes.	Fágadh sonraí ón tsúil dheireanach seo as an áireamh ó anailísí breise.
The woman has a bottle of water.	Tá buidéal uisce ag an mbean.
There is not enough money.	Níl go leor airgid ann.
Behind her in the room were several men.	Taobh thiar di sa seomra bhí roinnt fir.
You are not what they are.	Níl tú cad atá siad.
No one responded or confirmed that this works.	Níor fhreagair aon duine nó dheimhnigh go n-oibríonn sé seo.
It's original.	Tá sé bunaidh.
Now be good.	Anois a bheith go maith.
They return to the center.	Filleann siad ar an ionad.
It is not my problem.	Ní hé mo fhadhb é.
I finally understood this and decided to do something about it.	Thuig mé seo ar deireadh agus chinn mé rud éigin a dhéanamh faoi.
He can walk.	Is féidir leis siúl.
She was not used to fighting with her own kind.	Ní raibh sí cleachta le troid lena cineál féin.
If you were lucky.	Dá mbeadh an t-ádh leat.
You feel good and successful.	Braitheann tú go maith agus rathúil.
I love our colors.	Is breá liom ár dathanna.
The lying media often acts this way.	Is minic a fheidhmíonn na meáin luíonn ar an mbealach seo.
He got tired of fighting.	D’éirigh sé tuirseach den troid.
It's a nice house.	Is teach deas é.
Turn off the heat.	Múch an teas.
They were all involved in the writing process.	Bhí baint acu go léir le próiseas na scríbhneoireachta.
But maybe we could move on if we could stay here longer.	Ach d’fhéadfaimis dul ar aghaidh b’fhéidir, dá bhféadfaimis fanacht anseo níos faide.
Moreover, whether the fine structure is stable and it is the core charge.	Thairis sin, an bhfuil an struchtúr fíneáil seasmhach agus is é an croí-mhuirear é.
Here is your project.	Seo é do thionscadal.
No one suggested it was necessary.	Níor mhol éinne go raibh gá leis.
In fact, change begins at home and change begins with us.	Go deimhin, tosaíonn an t-athrú sa bhaile agus is linne a thosaíonn an t-athrú.
He is making the right plays.	Tá na drámaí cearta á ndéanamh aige.
This, of course, creates a larger file size.	Cruthaíonn sé seo, ar ndóigh, méid comhaid níos mó.
Their love for me is incredible.	Tá an grá atá acu dom dochreidte.
I would do these crazy things.	Dhéanfainn na rudaí craiceáilte seo.
And he looked a good ten years younger than his real age.	Agus d'fhéach sé go maith deich mbliana níos óige ná a aois fíor.
As a result, the device looks bad.	Mar thoradh air seo tá droch-chuma ar an bhfeiste.
They try to stop us from playing.	Déanann siad iarracht a chur orainn stop a imirt.
It is not there, but it is there.	Níl sé ann, ach tá sé ann.
Date on bottom of bottle.	Dáta ar bhun an bhuidéil.
We have an idea of ​​which direction we want to go.	Tá tuairim againn cén treo ar mhaith linn dul isteach.
He stretched out the shoulder of her dress.	Shín sé amach ar ghualainn a gúna.
Then he turned, and he was gone.	Ansin chas sé, agus bhí sé imithe.
That is probably why gun violence is not a big issue here.	Is dócha gurb é sin an fíorchúis nach ceist mhór é foréigean gunna anseo.
I don’t like it either.	Ní maith liom é ach an oiread.
There is no such thing as murder.	Níl a leithéid de rud ann agus dúnmharú.
I can't hear either of them inside.	Ní féidir liom ceachtar acu a chloisteáil istigh.
Some people were happy about changes, while others were not.	Bhí roinnt daoine sásta faoi athruithe, cé nach raibh daoine eile.
He should be heard back in a few minutes.	Ba chóir éisteacht ar ais uaidh i gceann cúpla bomaite.
They were not wrong about that.	Ní raibh siad mícheart faoi sin.
You know you want to.	Tá a fhios agat gur mhaith leat.
I have a goal.	Tá sprioc agam.
There was no music playing.	Ní raibh aon cheol á sheinm.
It may not be the right time to share it.	Seans nach é an t-am ceart é a roinnt.
We do not provide it, however.	Ní chuirimid ar fáil é, áfach.
Terrible loss in the war.	Cailliúint uafásach sa chogadh.
From here the town was not visible.	As seo ní raibh an baile le feiceáil.
There is no evidence that they had a previous social relationship.	Níl aon fhianaise ann go raibh caidreamh sóisialta acu roimhe seo.
He hoped the man would not notice.	Bhí súil aige nach dtabharfadh an fear faoi deara.
That's how you treat plants and animals.	Sin é an chaoi a gcaitheann tú plandaí agus ainmhithe.
We are not settled here for long.	Nílimid socraithe anseo le fada.
A whole lot.	A lán go leor go leor.
And it lasted for about ten to fifteen minutes.	Agus bhí sé ar siúl ar feadh thart ar deich go cúig nóiméad déag.
If you do.	Má dhéanann tú.
So we had to change sides.	Mar sin bhí orainn taobhanna a athrú.
He was out with his brother, my young man.	Bhí sé amuigh lena dheartháir, m’fhear óg.
Don't do that.	Ná déan é sin.
This would be more effective.	Bheadh ​​sé seo níos éifeachtaí.
This is the most important one.	Is é seo an ceann is tábhachtaí.
The content of the song is unknown.	Ní fios ábhar an amhráin.
Love your thoughts.	Grá do chuid smaointe.
It has never been properly tried.	Níor triaileadh i gceart riamh é.
I wanted to eat them.	Theastaigh uaim iad a ithe.
We can go home.	Is féidir linn dul abhaile.
And, certainly, significant progress has been made.	Agus, cinnte, baineadh dul chun cinn suntasach amach.
I'm not so sure.	Níl mé chomh cinnte.
You need to think about that.	Ní mór duit smaoineamh ar sin.
More code, and more different things code.	Cód níos mó, agus cód rudaí níos éagsúla.
But there is another aspect of it.	Ach tá gné eile de.
I knew this could happen.	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé seo tarlú.
You need to take each step at a time.	Ní mór duit a ghlacadh gach céim ag an am.
I look out over the city.	Breathnaím amach ar an gcathair.
We are human.	Is duine muid.
But that's me.	Ach sin mise.
But then I got it.	Ach ansin fuair mé é.
Please contact.	Déan teagmháil le do thoil.
I do not know how or where she started.	Níl a fhios agam conas nó cén áit ar thosaigh sí.
We need to run tests on you.	Ní mór dúinn tástálacha a reáchtáil ort.
Keep your distance.	Coinnigh do fad.
I'm in his shoes.	Tá mé ina bhróga.
The numbers in each circle are the ones that are unique to each cell line.	Is ionann na huimhreacha i ngach ciorcal agus iad siúd atá uathúil do gach líne cille.
Never give up.	Ná tabhair suas riamh.
Well, that must have been a long time ago.	Bhuel, caithfidh go raibh sé sin tamall maith ó shin.
We never had any.	Ní raibh aon cheann againn riamh.
And a number of companies are currently working on that.	Agus tá roinnt cuideachtaí ag obair air sin faoi láthair.
The two cannot be compared.	Ní féidir an dá rud a chur i gcomparáid.
Hair was a low-cost material, simple construction and high production.	Bhí an ghruaig ina ábhar ar chostas íseal, tógáil shimplí agus táirgeadh ard.
This is not a full time job to begin with.	Ní post lánaimseartha é seo le tosú.
And s father.	Agus s athair.
Until you are ready to do something about it.	Go dtí go bhfuil tú réidh rud éigin a dhéanamh faoi.
My face turned red.	Mo aghaidh iompú dearg.
You are both in a position of strength.	Tá tú araon i riocht neart.
It was love.	Bhí sé grá.
I was going out of my way to avoid it.	Bhí mé ag dul as mo bhealach chun é a sheachaint.
I tested this and this is true.	Thástáil mé seo agus tá sé seo fíor.
God gave you a brain.	Thug Dia inchinn duit.
He was noticed because he had something to kill people.	Tugadh faoi deara é mar go raibh rud aige chun daoine a mharú.
In fact, you have too much access to your home these days.	Go deimhin, tá an iomarca rochtana agat ar do theach na laethanta seo.
The control group had four dogs and the treatment group had six dogs.	Bhí ceithre mhadra ag an ngrúpa rialaithe agus seisear ag an ngrúpa cóireála.
They paid their money.	D'íoc siad a gcuid airgid.
It's the whole magical thing.	Is é an rud draíochta ar fad é.
No cars, no traffic.	Gan gluaisteáin, gan trácht.
Take your credit card and clear out the paper.	Tóg do chárta creidmheasa agus réidh amach an páipéar.
They go to war, without the proper equipment they need.	Téann siad chun cogaidh, gan an trealamh cuí a theastaíonn uathu.
We welcome it.	Cuirimid fáilte roimhe.
But before we know for sure, there is a noise behind us.	Ach sula bhfaighimid amach go cinnte, tá torann taobh thiar dúinn.
The rest of the house was filled with activity figures.	Líonadh an chuid eile den teach le figiúirí gníomhaíochta.
The room was easy.	Bhí an seomra éasca.
This is completely clear in many ways.	Tá sé seo soiléir go hiomlán ar go leor bealaí.
It was so different.	Bhí sé chomh difriúil.
Everything is changing.	Tá gach rud ag athrú.
But he couldn’t figure it out.	Ach ní raibh sé in ann é a dhéanamh amach.
The loss is avoidable.	Is é an caillteanas a sheachaint.
She was clear thinking and could read people very well.	Bhí sí soiléir ag smaoineamh agus bhí sí in ann daoine a léamh go han-mhaith.
Check if you need it as much as possible.	Seiceáil an bhfuil sé uait agus is féidir.
Well, another year is in the books.	Bhuel, tá bliain eile sna leabhair.
His father targeted him, perhaps understanding what he said.	Dhírigh a athair air, b’fhéidir a thuiscint cad a dúirt sé.
The rain that falls down seems to fall.	Tá an chuma ar an mbáisteach a thiteann síos go dtiteann sé suas.
However, it is not so difficult to do it yourself.	Níl sé, áfach, chomh deacair sin a dhéanamh duit féin.
Consequences and changes in general, based on your characters and actions.	Iarmhairtí agus athruithe go ginearálta, bunaithe ar do charachtair agus ar ghníomhartha.
The past and the future fall out of the picture.	Titeann an t-am atá caite agus an t-am atá le teacht as an bpictiúr.
Someone rolled it across the floor at high speed.	Rinne duine éigin é a rolladh trasna an urláir ar luas ard.
No one could understand how bad it was if they were not there.	Ní fhéadfadh aon duine a thuiscint cé chomh dona agus a bhí sé mura raibh siad ann.
Suddenly, he was right in front of me.	Go tobann, bhí sé ceart os mo chomhair.
she glanced down at her feet.	spléach sí síos ar a cosa.
All these parameters are presented and detailed in our models.	Cuirtear na paraiméadair seo go léir i láthair agus mionsonraithe inár samhlacha.
My tone leaves no doubt about my opinion on this issue.	Ní fhágann mo thuin aon amhras faoi mo thuairim ar an gceist seo.
And young people need to be involved.	Agus caithfidh daoine óga a bheith páirteach ann.
You have to figure that out for yourself.	Caithfidh tú é sin a dhéanamh amach duit féin.
He has enough books to fill a library.	Tá go leor leabhar air chun leabharlann a líonadh.
They are concerned about the inquiry.	Tá imní orthu faoin bhfiosrúchán.
I have never felt like that before.	Níor mhothaigh mé riamh mar sin roimhe seo.
This is practical.	Tá sé seo praiticiúil.
I know it was done.	Tá a fhios agam go ndearnadh é.
Responsible for the experimental design.	A bhí freagrach as an dearadh turgnamhach.
We have been together for three years.	Táimid tar éis a bheith le chéile ar feadh trí bliana.
We will wait until you are in place.	Fanfaimid go dtí go mbeidh tú in áit.
And there is plenty of evidence that is not.	Agus tá neart fianaise ar fáil nach bhfuil.
His mother needed more money to provide for her children.	Bhí níos mó airgid ag teastáil óna mháthair chun soláthar a dhéanamh dá leanaí.
Use for comparison purposes only.	Úsáid chun críche comparáide amháin.
Maybe it's the wine.	B’fhéidir gurbh é an fíon é.
It would have made a difference.	Bheadh ​​difríocht déanta aige.
Still neither horses nor men.	Fós ní capaill ná fir.
Especially at the business end.	Go háirithe ar an deireadh gnó.
I want to put down the whole tree.	Ba mhaith liom a chur síos ar an crann ar fad.
By then the dinner will be ready.	Faoin am sin beidh an dinnéar réidh.
Thanks to those who worked so hard to save it.	Buíochas leo siúd a d’oibrigh chomh crua chun é a shábháil.
The government of the people and by the people.	Rialtas na ndaoine agus ag na daoine.
But it seemed right, in a way.	Ach dhealraigh sé ceart, ar bhealach.
It was time to have fun.	Bhí sé in am spraoi a bheith agat.
I do not want someone else who wants to save me.	Ní theastaíonn uaim duine éigin eile atá ag iarraidh mé a shábháil.
She was beautiful, this girl, but not a lot of fun.	Bhí sí go hálainn, an cailín seo, ach ní raibh a lán spraoi.
If you find it, let me know.	Má fhaigheann tú é, cuir in iúl dom.
What to put in storage.	Cad atá le cur i stóráil.
I had money and a gun.	Bhí airgead agus gunna agam.
Still, it was better to be safe than sorry.	Fós féin, bhí sé níos fearr a bheith sábháilte ná brón.
He went three times to the right.	Chuaidh sé trí huaire ar dheis.
I think it's a secret weapon.	Sílim gur arm rúnda í.
Money will have changed hands for this too.	Beidh airgead tar éis lámha a athrú chuige seo freisin.
And this is true.	Agus tá sé seo fíor.
Just let it go.	Just a lig dó dul.
A performance review for your blog is now due.	Tá athbhreithniú feidhmíochta do bhlag dlite anois.
Like watching a TV show on a family night.	Cosúil le breathnú ar chlár teilifíse ar oíche teaghlaigh.
Not even did they fail to keep in touch.	Ní fiú amháin gur theip orthu coinneáil i dteagmháil.
Looks very nice.	Breathnaíonn an-deas.
It could not have been less interesting.	Níorbh fhéidir gur lú suim a bhí ann.
I need to find out how this happened.	Ní mór dom a fháil amach conas a tharla sé seo.
Either way, the choice is yours.	Cibé ar bith, is leatsa an rogha.
I'll bring her here with me.	Tabharfaidh mé anseo liom í.
However, this may be a function of the high response rate.	Mar sin féin, d’fhéadfadh sé seo a bheith ina fheidhm den ráta ard freagartha.
No one seems to be confused.	Is cosúil nach bhfuil aon duine ar dhaoine eatarthu.
Only one person was hit.	Níor bhuail ach duine amháin.
The instructions are easy to follow.	Is furasta na treoracha a leanúint.
I hated turning it over to the government.	Ba fuath liom é a iompú chuig an rialtas.
I stared back at him for a long moment.	Stán mé ar ais air ar feadh nóiméad fada.
There was silence, suddenly there was noise.	Bhí ciúin, go tobann bhí torann.
And she couldn’t think of it tomorrow, either.	Agus ní raibh sí in ann smaoineamh air amárach, ach an oiread.
Go with the living, she said to herself.	Téigh leis an mbeo, a dúirt sí léi féin.
The person would simply be gone.	Bheadh ​​​​an duine imithe go simplí.
Take care.	Bíodh cúram ort.
And he immediately started thinking about how he could help me.	Agus thosaigh sé láithreach ag smaoineamh conas a d'fhéadfadh sé cabhrú liom.
She was the sister of a very good friend of mine.	Bhí sí ina deirfiúr le cara an-mhaith liom.
He was working on her.	Bhí sé ag obair uirthi.
I know what that stress is.	Tá a fhios agam cad é an strus sin.
There were trees.	Bhí crainn ann.
And in another case, it scared her.	Agus i gcás eile, chuir sé eagla uirthi.
I was not there for them.	Ní raibh mé ann dóibh.
But the results were the same.	Ach bhí na torthaí mar an gcéanna.
I hope you are ok with that.	Tá súil agam go bhfuil tú ceart go leor leis sin.
She was old, but she was beautiful.	Bhí sí sean, ach bhí sí go hálainn.
Maybe you should stop now.	B'fhéidir gur cheart duit stopadh anois.
My shoulders are really strong and your shoulders are really weak.	Tá mo ghualainn fíor-láidir agus tá do ghuaillí fíor-lag.
These are the most important things.	Is iad seo na rudaí is tábhachtaí.
Maybe he's getting too old for this.	B’fhéidir go bhfuil sé ag éirí ró-shean chuige seo.
But this is not what the human body needs.	Ach ní hé seo a theastaíonn ón gcorp daonna.
I knew the support was not enough.	Bhí a fhios agam nár leor an tacaíocht.
Luckily the baby may even fall asleep.	Le hádh seans go dtitfeadh an leanbh ina chodladh fiú.
One, not much.	Amháin, nach bhfuil i bhfad.
This may take several days or weeks to complete.	Féadfaidh sé seo roinnt laethanta nó seachtainí a ghlacadh chun é a chríochnú.
But some places, there is no light.	Ach roinnt áiteanna, níl aon solas.
I felt light.	Mhothaigh mé solas.
One was never picked up.	Níor roghnaíodh ceann suas riamh.
I could not bear it.	Ní raibh mé in ann é a iompróidh.
The individuals were informed of their right of appeal.	Cuireadh na daoine aonair ar an eolas maidir lena gceart achomhairc.
They may not have magic, but it's different to them.	Is cuma leo nach bhfuil draíocht acu, ach tá sé difriúil dóibh.
I have lived within your walls for too long.	Tá mé i mo chónaí laistigh de do bhallaí ró-fhada.
The man shook his head, tried to steer him away.	Chroith an fear a cheann, rinne sé iarracht é a threorú uaidh.
Then came those questions.	Ansin tháinig na ceisteanna sin.
He reports that he will not have enough time.	Tuairiscíonn sé nach mbeidh go leor ama aige.
Impossible to sleep.	Dodhéanta a chodladh.
Staying at home is much easier.	Tá sé i bhfad níos éasca fanacht sa bhaile.
He searched the boy's body.	Chuardaigh sé corp an ghasúir.
I had no plan.	Ní raibh aon phlean agam.
We had a conversation which led to a small argument.	Bhí comhrá againn as a lean mionargóint.
Life is good, full of hope and possibility.	Tá an saol go maith, lán de dhóchas agus féidearthacht.
It's best to keep things simple.	Is fearr rudaí simplí a choinneáil simplí.
One last trip.	Turas deireanach amháin.
That’s four times us.	Sin ceithre huaire againn.
And they did the story.	Agus rinne siad an scéal.
He told me to say that.	Dúirt sé liom é sin a rá.
Music was not learning how to make love.	Ní raibh ceol ag foghlaim conas grá a dhéanamh.
This error has mixed features.	Tá gnéithe measctha ag an earráid seo.
The property is divided among a few.	Tá an mhaoin roinnte i measc cúpla.
It becomes difficult.	Éiríonn sé deacair.
We then performed these studies several times in the presence of flow.	Ansin rinneamar na staidéir seo arís agus arís eile i láthair sreabhadh.
Well, you get the same error.	Bhuel, gheobhaidh tú an earráid chéanna.
No one paid much attention to him.	Níor thug aon duine mórán airde air.
I want it out of my mind.	Ba mhaith liom é as mo intinn.
It's put on the big stage for us.	Tá sé curtha ar an stáitse mór dúinn.
Our study has some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag ár staidéar.
All this is news to him.	Is nuacht dó seo go léir.
That gun is going to stay fucking right there.	Tá an gunna sin ag dul chun fanacht fucking ceart ann.
I hope to get one of these soon.	Tá súil agam ceann acu seo a fháil go luath.
Nature itself is a structure, a complex structure itself.	Is struchtúr, struchtúr casta é an dúlra féin.
If it did, it would probably be done wrong.	Dá ndéanfadh sé, is dócha go ndéanfaí mícheart é.
Table Vs.	Tábla vs.
Serious one, yes.	Ceann tromchúiseach, sea.
He was a great leader.	Ceannaire breá a bhí ann.
I don’t look at my age, apparently.	Ní fhéachaim ar mo aois, de réir dealraimh.
She leaned in even closer.	Chlaon sí i níos dlúithe fós.
I used to turn off the news, it really bothered her.	Ba ghnách liom an nuacht a mhúchadh, chuir sé isteach go mór uirthi.
He has strange eyes.	Tá súile aisteach air.
It is a very powerful force.	Is fórsa an-chumhachtach é.
A journey without her help.	Turas gan cabhair uaithi.
He had this.	Bhí sé seo aige.
Same with my friends.	Mar an gcéanna le mo chairde.
They help build production bones.	Cuidíonn siad le cnámha táirgeachta a thógáil.
He didn't treat her well but she stayed with him anyway.	Níor chaith sé go maith léi ach d’fhan sí leis ar aon nós.
Plenty of time to think.	Go leor ama chun smaoineamh.
He knew he would win straight away.	Bhí a fhios aige go mbeadh an bua díreach aige.
Her smile lifted her lips.	A aoibh gháire thóg a liopaí.
I tried to find some of those pictures for the book.	Rinne mé iarracht cuid de na pictiúir sin a aimsiú don leabhar.
But my actions were and are responsible.	Ach bhí mo ghníomhartha agus tá siad freagrach.
We have two clients so far.	Tá beirt chliaint againn go dtí seo.
I can provide a list of properties to check in the input.	D’fhéadfainn liosta maoine a sholáthar le seiceáil san ionchur.
He was alive.	Bhí sé beo.
What went on was kept within those four walls.	Coinníodh an méid a chuaigh ar aghaidh laistigh de na ceithre bhalla sin.
The past is not as happy as it used to be.	Níl an t-am atá caite chomh sásta céanna agus a bhí.
To kill as you can, not your need.	Chun marú mar is féidir leat, ní do riachtanas.
We want what we do not have.	Ba mhaith linn cad nach bhfuil againn.
One such item is a bowl made of ice.	Mír amháin den sórt sin is ea babhla déanta as oighir.
It is unclear when the conversation took place.	Níl sé soiléir cathain a tharla an comhrá.
There is plenty going on with nothing in production so far.	Tá neart ag dul ar aghaidh gan rud ar bith i dtáirgeadh go dtí seo.
It is the food we eat.	Is é an bia a ithimid.
He opened another one.	D'oscail sé ceann eile.
However, I managed to survive.	D'éirigh liom, áfach, maireachtáil.
No need to enter the details yet.	Ní gá dul isteach ar na sonraí go fóill.
It does not keep employees happy.	Ní choinníonn sé fostaithe sásta.
He didn't look happy.	Ní raibh cuma sásta air.
He clicked with me.	Rinne sé cliceáil liom.
In other words, the interpretation of the remaining parameters changes.	I bhfocail eile, athraíonn an léirmhíniú ar na paraiméadair atá fágtha.
Still you brought it back.	Fós thug tú ar ais é.
Natural sort.	Sórt nádúrtha.
It works well for the most part.	Oibríonn sé go maith don chuid is mó.
These challenges are even more difficult in a space environment.	Tá na dúshláin seo níos deacra fós i dtimpeallacht spáis.
Although, spent the morning in bed.	Cé go bhfuil, chaith an maidin sa leaba.
It's been a long time since my last update.	Is fada an lá ó mo nuashonrú deiridh.
How are you.	Conas ata tu.
There is a mass of fine lines on his face.	Tá mais línte míne ar a aghaidh.
He went inside.	Chuaigh sé isteach.
They lived on the resources available to them.	Mhair siad ar na hacmhainní a bhí ar fáil acu.
Their decision and way are not even sure about that.	Níl a gcinneadh agus a mbealach fiú cinnte faoi sin.
It is a huge mistake.	Is botún ollmhór é.
In action cases, we assume this is possible.	I gcásanna gníomhaíochta, glacaimid leis go bhfuil sé seo indéanta.
Everything else was darkness.	Bhí gach rud eile dorchadas.
She never spoke of what happened to her.	Níor labhair sí aon uair ar cad a tharla di.
And maybe a new love.	Agus b'fhéidir grá nua.
It felt bad for her.	Mhothaigh sé olc ar a son.
And don’t talk to me about your mission, either.	Agus ná labhair liom faoi do mhisean, ach an oiread.
This method works perfectly.	Oibríonn an modh seo go breá.
The advantage is that individual cells are analyzed instead of media.	Is é an buntáiste go ndéantar cealla aonair a anailísiú in ionad meán.
Everything is normal.	Tá gach rud gnáth.
Such tight legs to go with your perfect frame.	Cosa daingean den sórt sin chun dul le do fráma foirfe.
If you do not like what you see, we will leave.	Mura dtaitníonn an méid a fheiceann tú leat, fágfaimid.
People calling in sick.	Daoine ag glaoch isteach tinn.
And still not enough.	Agus ní leor fós.
But now her shoulders were out.	Ach anois bhí a guaillí amach.
No return address.	Gan seoladh fillte.
They are saying victory.	Tá bua á rá acu.
Our mother 's body is with us in its details.	Tá corp ár máthar linn ina chuid sonraí.
All of these factors work to slow economic growth.	Feidhmíonn na gnéithe seo go léir chun an fás eacnamaíoch a mhoilliú.
Just let the kids know that you are with them.	Cuir in iúl do na páistí go díreach go bhfuil tú leo.
I do not seem to find any pattern there.	Is cosúil nach bhfaighidh mé patrún ar bith ann.
Just come to camp, be prepared and play hard against guys.	Díreach ag teacht chuig an gcampa, a bheith ullamh agus imirt crua i gcoinne guys.
Out of range facing every man and even far.	As raon atá os comhair gach fear agus fiú i bhfad.
Full details are here.	Tá sonraí iomlána anseo.
Sometimes for good, others not so good.	Uaireanta le haghaidh maith, daoine eile nach bhfuil chomh maith.
Four days later she gave birth.	Ceithre lá ina dhiaidh sin thug sí breith.
If you give false names, we do not ask.	Má thugann tú ainmneacha bréagacha, ní chuirimid ceist.
He was a big man, my size but close.	Fear mór a bhí ann, gan mo mhéid ach gar.
This species is known to travel in schools.	Tá a fhios go bhfuil an speiceas seo ag taisteal i scoileanna.
He raised his nothing.	D'ardaigh sé a rud ar bith.
He told us how the world looks from its own perspective.	D'inis sé dúinn conas a bhreathnaíonn an domhan ó thaobh féin.
Now the problem seems to be gone.	Anois is cosúil go bhfuil an fhadhb imithe.
She watched the kids play.	Bhreathnaigh sí ar na páistí ag súgradh.
But this one is different.	Ach tá an ceann seo difriúil.
Keep the center open.	Coinnigh an lár ar oscailt.
Please do not come to me.	Le do thoil ná teacht chugam.
They cannot look beyond the law.	Ní féidir leo breathnú níos faide ná an dlí.
I'm walking everywhere.	Tá mé ag siúl i ngach áit.
It hadn’t gone that far before.	Ní raibh sé imithe chomh fada sin roimhe sin.
I have a very hard time with that kind of thing.	Tá am an-deacair agam leis an gcineál sin ruda.
I just typed it in.	Bhain mé díreach tar éis cineál é isteach.
I can't trust anyone.	Ní féidir liom muinín a chur ar dhuine ar bith.
All the other rules are just means to that end.	Níl sna rialacha eile go léir ach modhanna chuige sin.
That was not possible in the near future either.	Ní raibh sé sin indéanta go luath amach anseo ach an oiread.
She wanted to give without sowing.	Theastaigh uaithi a thabhairt gan cur.
It's too far away, some have said.	Tá sé ar shiúl ró-fhada, a dúirt cuid acu.
I will never forget its effect.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar a éifeacht.
Please come and find me.	Le do thoil teacht agus a fháil dom.
That is not what it is.	Ní hé sin cad é.
Everything, here and there, is constantly moving.	Tá gach rud, anseo agus ansiúd, ag gluaiseacht i gcónaí.
The device was removed with ten patients.	Baineadh an gléas le deichniúr othar.
For an instant there is complete silence.	Ar feadh meandair tá ciúnas iomlán.
Then his mouth came down on mine.	Ansin tháinig a bhéal anuas ar mianach.
It was on.	Bhí sé ar.
It usually does.	Bíonn sé de ghnáth.
Now he makes them cry.	Anois cuireann sé gol orthu.
I sometimes laugh at calls made to other staff.	Déanaim gáire faoi ghlaonna a chuirtear ar an bhfoireann eile uaireanta.
Men basically got enough extra pay to buy a house.	Go bunúsach fuair fir a ndóthain pá breise chun teach a cheannach.
To get the web address for the final reply.	Chun an seoladh gréasáin a fháil don fhreagra deiridh.
What's wrong with you folks ?.	Cad atá cearr leat a dhaoine?.
This book will make you laugh until you hear it over and over again.	Déanfaidh an leabhar seo tú ag gáire go dtí go gcloiseann tú arís agus arís eile.
Either way, he was ready to go down fighting.	Slí amháin nó slí, bhí sé réidh le dul síos ag troid.
Sometimes you are treated well just because you know you well.	Uaireanta caitear go maith leat ach toisc go bhfuil aithne mhaith agat.
A wonderful wonderful new friend.	Cara nua iontach iontach.
I want to go back to the story you were telling.	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí an scéal a bhí á insint agat.
Don't give up, not like this.	Ná tabhair suas, ní mar seo.
He wrote it to make music, for his career.	Scríobh sé é chun ceol a dhéanamh, dá ghairm bheatha.
Save the page and you're done.	Sábháil an leathanach agus tá tú críochnaithe.
We went through the facts briefly.	Chuamar trí na fíricí go hachomair.
Because of these circumstances, he decided to go professional.	Mar gheall ar na cúinsí seo, chinn sé dul ar gairmiúil.
We might even take it for granted.	B’fhéidir go dtógfaimid talamh slán de fiú.
I turn and look after myself.	Casaim agus táim i mo dhiaidh.
That means you are finished with an arrangement.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil tú críochnaithe le socrú.
This time it's easy.	An uair seo tá sé éasca.
And from a much lower base.	Agus ó bhonn i bhfad níos ísle.
If you join us, there will be five.	Má thagann tú isteach linn, beidh cúigear ann.
I am probably wrong.	Is dócha go bhfuil mé mícheart.
Someone should have a word.	Ba cheart go mbeadh focal ag duine éigin.
It was almost two.	Bhí sé beagnach dhá.
He found nothing that would link her to the drugs in her car.	Ní bhfuair sé aon rud a nascfadh í leis na drugaí ina carr.
He should be shot in the leg.	Ba chóir dó a bheith lámhaigh sa chos.
I have been thinking of you for a long time.	Tá mé ag smaoineamh ort le fada an lá.
Complex systems eventually develop out of simple components.	Forbraíonn córais chasta as comhpháirteanna simplí sa deireadh.
Everything you need is on the other side of fear.	Tá gach rud atá uait ar an taobh eile den eagla.
We were a line of sight and it made us.	Bhí muid ina líne radhairc agus rinne sé dúinn.
I did not win.	Ní raibh an bua agam.
That period of time passed unexplained.	Rith an tréimhse ama sin gan mhíniú.
You can follow some great stories.	Is féidir leat roinnt scéalta iontacha a leanúint.
Seriously, we have a hand in it.	Go dáiríre, tá lámh againn air.
I will not listen to them.	Ní éistfidh mé leo.
It was not loud anyway.	Ní raibh sé glórach ar aon chuma.
But he couldn't stop thinking about it.	Ach níorbh fhéidir é a stopadh ag smaoineamh air.
I like it very, very much.	Is maith liom é go mór, go mór.
Just think for a moment.	Just smaoineamh ar feadh nóiméad.
I had to be ready.	Bhí orm a bheith réidh.
Characters intended to be children only.	Carachtair a bheartaítear a bheith ina leanaí amháin.
Oh, hell, girl.	Ó, ifreann, cailín.
The sounds were new to me.	Bhí na fuaimeanna nua domsa.
You do everything you are supposed to do.	Déanann tú gach rud a bhfuil tú ceaptha a dhéanamh.
That, too, was new.	Sin, freisin, a bhí nua.
Try to start at one of the ends.	Déan iarracht tosú ag ceann de na foircinn.
Within five minutes we were talking about our kids.	Taobh istigh de chúig nóiméad bhíomar ag caint faoi ár bpáistí.
On the big screen.	Ar an scáileán mór.
He turned up his truck.	Chas sé suas a trucail.
You need a crew.	Teastaíonn criú uait.
Answers to the.	Freagraí ar an.
Their appearance was a concern for nine patients.	Bhí a gcuma ina ábhar imní do naonúr othar.
Just thinking about that made her smile.	Díreach ag smaoineamh faoi sin rinne sí aoibh gháire.
But it gives me an edge.	Ach tugann sé imeall dom.
Do not put words in my mouth.	Ná cuir focail i mo bhéal.
He stretched up and felt his skin.	Shín sé suas agus mhothaigh sé a chraiceann.
Back slowly.	Ar ais go mall.
If not, try again for two.	Mura ndéanann tú, bain triail eile as ar feadh dhá cheann.
In the evening he went to see the doctor.	Sa tráthnóna chuaigh sé chun an dochtúir a fheiceáil.
You never did that.	Ní dhearna tú amhlaidh riamh.
They go silent.	Téann siad ina dtost.
Dream, he said to himself.	Aisling, a dúirt sé leis féin.
I love his work.	Is breá liom a chuid oibre.
Everything you touch will be turned to shit in your hands.	Beidh gach rud a dteagmháil leat a iompú chun cac i do lámha.
For one thing, work now happens three times a week.	Mar rud amháin, tarlaíonn obair anois trí huaire sa tseachtain.
It is of good quality but gets dirty very quickly.	Tá sé ar chaighdeán maith ach éiríonn sé salach go han-tapa.
This is the desired conclusion.	Is é seo an chonclúid inmhianaithe.
So little of anything these days.	Mar sin beag de rud ar bith na laethanta seo.
But if code was written like this, I'm stuck.	Ach má scríobhadh cód mar seo, tá mé i bhfostú.
Sometimes they are ahead of their time.	Uaireanta bíonn siad chun tosaigh ar a gcuid ama.
I have a lot of respect.	Tá meas mór déanta agam.
You have to expect big things for yourself before you can do them.	Caithfidh tú a bheith ag súil le rudaí móra díot féin sular féidir leat iad a dhéanamh.
The old show worked because it was basically a family.	D'oibrigh an sean-seó toisc gur teaghlach a bhí ann go bunúsach.
Your father loved her too, and did not intend to kill her.	Bhí grá ag d'athair di freisin, agus ní raibh sé i gceist aige í a mharú.
I will not kill her because I would kill her.	Ní mharóidh mé í mar bheadh ​​sí marbh agam.
I can see the river.	Is féidir liom an abhainn a fheiceáil.
I wonder if he would live down.	N'fheadar an mbeadh sé beo síos.
I could use one.	D'fhéadfainn ceann a úsáid.
That would have to be done back in order to be cost effective.	Chaithfeadh sé an méid sin a dhéanamh ar ais le bheith éifeachtach ó thaobh costais de.
Then it started.	Ansin thosaigh sé.
The system is simple, clear and efficient.	Tá an córas simplí, soiléir agus éifeachtach.
It's not local to me, though.	Níl sé áitiúil domsa, áfach.
However, the issue will not be decided tomorrow.	Ní dhéanfar cinneadh ar an gceist amárach, áfach.
Seriously, there is so much going on.	Go dáiríre, tá an oiread sin ar siúl.
She took it from him.	Thóg sí uaidh.
Most of them are lost.	Tá a bhformhór caillte.
That is a good sign.	Comhartha maith é sin.
This is really simple.	Tá sé seo i ndáiríre simplí.
Set aside some time each week or month.	Cuir roinnt ama ar leataobh gach seachtain nó mí.
It's a sweet thing.	Is rud milis é.
Take any action.	Déan gníomh ar bith.
If you only take half of it, this is half time.	Mura nglacann tú ach leath de, is leath thréimhse é seo.
This would save me one request.	Sábhálfadh sé seo iarratas amháin dom.
But they are working.	Ach tá siad ag obair.
His clothes were on fire.	Bhí a chuid éadaigh trí thine.
You should go back.	Ba cheart duit dul ar ais.
Stories that will stick in your head as a memory.	Scéalta a chloífidh i do cheann mar chuimhne.
But it was not necessarily right.	Ach níor ghá go raibh sé ceart.
It is the last and main problem for us.	Is í an fhadhb dheireanach agus an phríomhfhadhb dúinn.
But every day, there are things that cannot be explained.	Ach gach lá, tá rudaí nach féidir a mhíniú.
Sharp worked on the subject for a little less than two years.	D'oibrigh Sharp ar an ábhar ar feadh beagán níos lú ná dhá bhliain.
Her hair and eye color will change within a few weeks.	Athróidh a cuid gruaige agus dath na súl laistigh de chúpla seachtain.
One state is enough.	Is leor stát amháin.
Since then we have made a lot of progress.	Ó shin i leith tá go leor dul chun cinn déanta againn.
He didn’t even think they were under power.	Níor shíl sé fiú go raibh siad faoi chumhacht.
It has no meaning.	Níl aon bhrí.
Yes, she wanted more than that.	Sea, theastaigh uaithi níos mó ná sin.
That remained the case with me, especially at that moment.	D’fhan sé sin an cás liom, go háirithe ag an nóiméad sin.
You see the movement and how it works.	Feiceann tú an ghluaiseacht agus conas a oibríonn sé.
I would like to address four points.	Ba mhaith liom aghaidh a thabhairt ar cheithre phointe.
I tried to be nice.	Rinne mé iarracht a bheith deas.
For over an hour now, he had to use the bathroom.	Le breis agus uair an chloig anois, bhí air an seomra folctha a úsáid.
Well done, good catch.	Maith thú, gabháil mhaith.
He died there and wanted to be at ease.	Fuair ​​​​sé bás ansin agus theastaigh uaidh a bheith ina shuaimhneas.
They are children.	Is leanaí iad.
It was about who had the better defense.	Bhí sé faoi cé a raibh an chosaint níos fearr.
We were very much in love and still are.	Bhí muid go mór i ngrá agus fós tá.
I mentioned that my parents were having trouble finding me a husband.	Luaigh mé go raibh deacracht ag mo thuismitheoirí fear céile a aimsiú dom.
He felt that the symptoms were unrelated to her.	Mhothaigh sé nach raibh baint ag na hairíonna léi.
I went where he usually went if he managed to escape.	Chuaigh mé áit a ndeachaigh sé de ghnáth má éirigh leis éalú.
The economy is about people.	Baineann an geilleagar le daoine.
I have confidence in science, for the most part.	Tá muinín agam san eolaíocht, don chuid is mó.
It wasn’t great though.	Ní raibh sé go hiontach áfach.
That is literally true most of the time.	Tá sé sin fíor go litriúil an chuid is mó den am.
He is down in one of his secret places.	Tá sé síos i gceann de na háiteanna rúnda aige.
Service users liked this last component.	Thaitin an chomhpháirt deiridh seo le húsáideoirí seirbhíse.
I knew you tasted it this way.	Bhí a fhios agam go mblaiseadh tú ar an mbealach seo.
We do not believe this.	Ní chreidimid é seo.
I spent a lot of time in the library.	Chaith mé go leor ama sa leabharlann.
I am so sad.	Tá mé chomh brónach.
Focus on man, choose man and develop man.	Dírigh ar fhear, roghnaigh fear agus forbair fear.
We are not going anywhere, we are moving forward.	Nílimid ag dul áit ar bith, bogaimid ar aghaidh.
That had an impact.	Bhí tionchar aige sin.
I wasn’t quite sure where the floor level was.	Ní raibh mé cinnte go leor cá raibh leibhéal an urláir.
fast.	tapaidh.
Every car is fast now.	Tá gach carr go tapa anois.
There are four upcoming events.	Tá ceithre imeacht ag teacht aníos.
Couldn't look at you.	Níorbh fhéidir breathnú ort.
Still, there are moments.	Fós féin, tá a chuimhneacháin.
All the same size and such wonderful colors.	Gach an méid céanna agus dathanna iontach den sórt sin.
So this was as it was meant to be.	Mar sin bhí sé seo mar a bhí sé chun a bheith.
The system is based on need, not ability to pay.	Tá an córas bunaithe ar riachtanas, ní ar an gcumas íoc.
This has been used in two studies.	Baineadh úsáid as seo in dhá staidéar.
Things went like that for many days.	Chuaigh rudaí mar sin ar feadh go leor laethanta.
It's a business and it's my life.	Is gnó é agus is é mo bheo é.
Most of them are gone.	Tá a bhformhór imithe.
They need houses.	Teastaíonn tithe uathu.
Some players get angry about their playing time.	Bíonn fearg ar imreoirí áirithe faoina gcuid ama imeartha.
And that kind of happened in real life too.	Agus tharla an cineál sin sa saol fíor freisin.
They are a big part of them.	Is cuid mhór de iad.
She loved discipline.	Thaitin sí smacht.
They all said they would share it with the family.	Dúirt gach duine acu go gcaithfidís é leis an teaghlach.
I was not really thinking clearly.	Ní raibh mé ag smaoineamh go soiléir i ndáiríre.
Everything has changed.	Tá gach rud athraithe.
It was on the bottom once, though.	Bhí sé ar an mbun uair amháin, áfach.
Do not take this in the wrong way.	Ná tóg é seo ar an mbealach mícheart.
The woman left with him.	D'imigh an bhean leis.
The study door is open.	Tá doras an staidéir oscailte.
I lost my own car by a few feet.	Chaill mé mo charr féin ag roinnt troigh.
I need to get back into my walking routine.	Is gá dom dul ar ais i mo ghnáthamh siúil.
But that would be wrong.	Ach bheadh ​​sé sin mícheart.
She brought something very special to the film.	Thug sí rud an-speisialta don scannán.
But the demand is there.	Ach tá an t-éileamh ann.
I will sleep in the office tonight.	Codailfidh mé san oifig anocht.
Only one person knows the identity of the card.	Níl a fhios ag duine amháin ach aitheantas an chárta.
And even that is never changing.	Agus fiú sin ag athrú riamh.
This all comes at a cost.	Tagann sé seo ar fad ar chostas.
Three players from that team are dead.	Tá triúr imreoirí ón bhfoireann sin marbh.
I hope to see you there !.	Tá súil agam tú a fheiceáil ansin!.
It is a fish shell.	Is sliogán éisc é.
We are friends, too.	Táimid cairde, freisin.
There are many reasons for this.	Tá go leor cúiseanna leis.
Rather bad practice.	Ina ionad sin droch-chleachtas.
Maybe that's better.	B’fhéidir gurbh fhearr sin.
It does not.	Ní dhéanann sé é.
Now we can still fight it, if you like.	Anois is féidir linn é a chomhrac go fóill, más mian leat.
Older than you, though that's not necessarily a bad thing.	Níos sine ná tú féin, cé nach gá gur droch-rud é sin.
The time available for security actions.	An t-am atá ar fáil le haghaidh gníomhartha slándála.
But his face had turned hard.	Ach bhí a aghaidh iompaithe crua.
Such systems may take various forms.	Féadfaidh foirmeacha éagsúla a bheith i gcórais den sórt sin.
So it is a zero object.	Mar sin is réad nialasach é.
In other words, the government will decide now.	I bhfocail eile, déanfaidh an rialtas cinneadh anois.
The man is a born teacher.	Is múinteoir a rugadh é an fear.
I did not want to be late.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith déanach.
I bought a car.	Cheannaigh mé carr.
The control group received no treatment.	Ní bhfuair an grúpa rialaithe aon chóireáil.
Without it, he would have nothing.	Gan é, ní bheadh ​​​​aon rud aige.
They look to be a solid company.	Breathnaíonn siad a bheith ina chuideachta soladach.
I come from one.	Tagann mé ó cheann amháin.
However, no such thing was noticed.	Mar sin féin, níor tugadh faoi deara aon rud den sórt sin.
Just make sure you do it in a controlled way.	Just a dhéanamh cinnte go ndéanann tú é ar bhealach rialaithe.
Great movement in my opinion.	Gluaiseacht iontach i mo thuairim.
Put three players on each team.	Cuir triúr imreoirí ar gach foireann.
It shook me up.	Chroith sé suas mé.
You will be welcomed.	Cuirfear fáilte romhaibh.
Something obtained by chance.	Rud a fhaightear trí sheans.
I was not going to let things happen to me.	Ní raibh mé chun ligean do rudaí tarlú dom.
I write a lot.	Scríobhaim go leor.
Identity is hard.	Tá an fhéiniúlacht deacair.
He really did it.	Rinne sé i ndáiríre é.
I do not hate myself.	Ní fuath liom mé féin.
That would suggest that you need to put your energy here.	Thabharfadh sé sin le fios go gcaithfidh tú do chuid fuinnimh a chur anseo.
I know you will.	Tá a fhios agam go mbeidh tú.
You will understand why.	Tuigfidh tú cén fáth.
They were very upset.	Bhí siad an-trína chéile.
It demanded a culture change.	D'éiligh sé athrú cultúir.
Or wait.	Nó fan.
An average change was made once a week.	Rinneadh meánathrú uair sa tseachtain.
Lots of it.	Go leor de.
This is one of those.	Tá sé seo ar cheann acu sin.
I know what she looks like.	Tá a fhios agam cad is cosúil léi.
This model has not yet been applied to health issues.	Níor cuireadh an tsamhail seo i bhfeidhm fós ar shaincheisteanna sláinte.
As you are.	Mar atá tú.
Children and adults are paid half as much.	Íoctar leath an oiread leis na leanaí agus na daoine fásta.
I do not want to be involved in this.	Níl mé ag iarraidh a bheith páirteach i seo.
It works perfectly for me.	Oibríonn sé go foirfe domsa.
And maybe he was right.	Agus b’fhéidir go raibh an ceart aige.
But, that never happened.	Ach, níor tharla sé sin riamh.
Proud of their jobs and proud of their history.	Bródúil as a bpoist agus bródúil as a stair.
Maybe on the third floor.	B'fhéidir ar an tríú hurlár.
Something happened to her outside during her trip.	Tharla rud éigin di amuigh le linn a turais.
But you do not have to follow the list below in order.	Ach ní gá duit an liosta thíos a leanúint in ord.
I want to finish it soon.	Ba mhaith liom é a chríochnú go luath.
You will have a score.	Beidh scór agat.
Her hand covered her mouth.	Chlúdaigh a lámh a béal.
To learn more about this machine, follow this link.	Chun tuilleadh eolais a fháil faoin meaisín seo, lean an nasc seo.
Be a better person.	Bí duine níos fearr.
I will take a break this time.	Tabharfaidh mé sos an uair seo.
She didn't want him to treat her like a sister.	Ní raibh sí ag iarraidh go gcaithfeadh sé mar dheirfiúr léi.
I love meat.	Is breá liom feoil.
I felt sorry for him.	Mhothaigh mé trua dó.
He got it right then.	Fuair ​​​​sé ceart ansin é.
The initial college experience can be difficult.	Is féidir leis an taithí coláiste tosaigh a bheith deacair.
Both of these resources need to be developed.	Ní mór an dá acmhainn sin a fhorbairt.
It may have been his mother's house.	B’fhéidir gur teach a mháthar é.
I really wanted to.	Bhí mé ag iarraidh i ndáiríre.
What a powerful conversation.	Cad comhrá cumhachtach.
I often wondered how he responded to this news.	Is minic a smaoinigh mé ar conas a ghlac sé leis an nuacht seo.
Release me and there will be no conflict here.	Scaoil amach mé agus ní bheidh aon choimhlint anseo.
What is the correct way to describe that? 	Cad é an bealach ceart chun cur síos a dhéanamh air sin?
she asked.	d'fhiafraigh sí.
You call ‘now’ when you are happy with the scene.	Glaonn tú ‘anois’ nuair a bhíonn tú sásta leis an radharc.
He worked at short, third and second.	D'oibrigh sé ag gearr, tríú agus dara.
And so we have come full circle.	Agus mar sin ní mór dúinn teacht ciorcal iomlán.
I'm beaten.	Tá mé buailte.
Their goals help us achieve our goals.	Cuidíonn a gcuid spriocanna linn ár spriocanna a bhaint amach.
You know what's out there.	Tá a fhios agat cad atá amuigh ansin.
It should be far down the list.	Ba chóir go mbeadh sé i bhfad síos ar an liosta.
It's murder, but nothing more.	Is dúnmharú é, ach rud ar bith níos mó.
Let’s look at another example as shown below.	Breathnaímid ar shampla eile mar a thaispeántar thíos.
Go on about your life.	Téigh ar aghaidh faoi do shaol.
No patient had an initial treatment failure.	Ní raibh teip cóireála tosaigh ag aon othar.
You have to look at yourself.	Caithfidh tú breathnú ort féin.
That's a good part.	Sin cuid mhaith.
This is not an easy solution.	Ní réiteach éasca é seo.
Many people look at the conflict and see only an opportunity.	Féachann go leor daoine ar an gcoimhlint agus ní fheiceann siad ach deis.
But now he knew there would be consequences.	Ach anois bhí a fhios aige go mbeadh iarmhairtí ann.
He was obviously looking for me.	Ba léir go raibh sé ag lorg mé.
Phone and memory stick.	Fón agus bata chuimhne.
Say no more.	Ná habair níos mó.
The title meant little, however.	Ní raibh mórán i gceist leis an teideal, áfach.
I read the first page, then the second, then the third.	Léigh mé an chéad leathanach, ansin an dara, ansin an tríú.
There are no studies that address this issue.	Níl aon staidéir ann a thugann aghaidh ar an tsaincheist seo.
He has been dead for years.	Tá sé marbh le blianta.
The world is very different.	Tá an domhan an-difriúil.
She couldn't wait much longer.	Ní fhéadfadh sí fanacht i bhfad níos faide.
We will not attack until everyone is able.	Ní dhéanfaimid ionsaí go dtí go mbeidh gach duine in ann.
He did so during dinner.	Rinne sé amhlaidh i rith an dinnéir.
Sometimes what's in your head, as.	Uaireanta cad atá i do cheann, mar.
Both were the perfect pair.	Bhí an bheirt an péire foirfe.
People just expect it, assume it will come, bank on it.	Daoine ag súil leis ach é, glacadh leis go dtiocfaidh sé, bainc ar sé.
Suddenly, some things have lost their function and order.	Go tobann, tá roinnt rudaí a chaill a bhfeidhm agus ord.
I'd say you don't need it.	Déarfainn nach bhfuil sé uait.
And it happens in a box.	Agus a tharlaíonn sé i mbosca.
I don’t want kids anymore.	Níl mé ag iarraidh a thuilleadh páistí.
But you should not change money on the street.	Ach níor chóir duit airgead a athrú ar an tsráid.
A few years ago, the situation was not so complicated.	Cúpla bliain ó shin, ní raibh an scéal chomh casta.
It is just minutes before the attack.	Tá sé nóiméad díreach roimh an ionsaí.
This was his driving energy to continue working.	Ba é seo a fuinneamh tiomána chun leanúint ar aghaidh ag obair.
It's hard to know where that is.	Is deacair fios a bheith agat cá bhfuil sé sin.
No problem is too big or too small.	Níl aon fhadhb ró-mhór nó ró-bheag.
As long as a playing field is level.	Chomh fada agus atá páirc imeartha cothrom.
However, later research has found that it does not work completely.	Mar sin féin, fuarthas amach ó thaighde níos déanaí nach n-oibríonn sé go hiomlán.
She had friends now.	Bhí cairde aici anois.
The site was near her.	Bhí an suíomh in aice léi.
You said the right things.	Dúirt tú na rudaí cearta.
And, he's probably right.	Agus, is dócha go bhfuil an ceart aige.
For information they sent.	Mar eolas a sheol siad.
I will never forget what he did.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar cad a rinne sé.
Let me tell you now, but not a word to anyone else.	Lig dom a insint duit anois, ach ní focal le duine eile.
Maybe it was a mistake.	B’fhéidir gur botún a bhí ann.
Her heart is not in the game.	Níl a croí sa chluiche.
His love his love his love.	A ghrá a ghrá a ghrá.
But that is not the case.	Ach ní hionann sin agus a bheith amhlaidh.
No one ahead of him.	Aon duine chun tosaigh air.
You will see a pair of words.	Feicfidh tú péire focal.
Write them again.	Scríobh arís iad.
We cannot be in danger of being closer.	Ní féidir linn a bheith i mbaol a bheith níos dlúithe.
I know that that is useful, but.	Tá a fhios agam go bhfuil sé sin úsáideach, ach.
The sound of movement.	Fuaim na gluaiseachta.
Three of them were killed at the scene.	Maraíodh triúr acu ar an láthair.
There is no cost for that.	Níl aon chostas ar sin.
Let’s see how it goes out to find the truth.	Lig dúinn a fheiceáil conas a théann sé amach chun teacht ar an fhírinne.
Overall, there is good agreement between the various methods.	Tríd is tríd, tá comhaontú maith idir na modhanna éagsúla.
Look at the prices.	Féach ar na praghsanna.
I don’t think anyone can.	Ní dóigh liom gur féidir le duine ar bith.
Pay more attention.	Tabhair aird níos mó.
I was in pain.	Bhí mé i bpian.
The band is currently touring.	Tá an banna ar camchuairt faoi láthair.
You have received your message.	Fuair ​​​​tú do theachtaireacht.
Flat, as a surface.	Maol, mar dhromchla.
She wanted examples.	Bhí samplaí uaithi.
She seemed to believe herself, that night in her apartment.	Ba chuma léi é féin a chreidiúint, an oíche sin ina árasán.
Damn if they do.	Diabhal má dhéanann siad.
There is no good reason for it.	Níl aon chúis mhaith leis.
That's why we're really here.	Sin an fáth a bhfuilimid anseo i ndáiríre.
He left college after three years and started reading law.	D’fhág sé an coláiste tar éis trí bliana agus thosaigh sé ag léamh an dlí.
Great, customer support.	Mór, tacaíocht do chustaiméirí.
This will support my claims about my work.	Tabharfaidh sé seo tacaíocht do na héilimh atá agam faoi mo chuid oibre.
It is done, however.	Tá sé déanta, mar sin féin.
There was plenty of light for me to see.	Bhí go leor solais dom a fheiceáil.
Like us, they were looking for information about magic.	Cosúil linne, bhí siad ag lorg eolais faoin draíocht.
Go ahead and click on it and look at random speech.	Téigh ar aghaidh agus cliceáil air agus féach ar chaint go randamach.
They were not, in a girl sense, beautiful.	Ní raibh siad, sa chiall cailín, álainn.
And it would be like since writing papers.	Agus bheadh ​​sé mar ó shin páipéir a scríobh.
You have questions and need help.	Tá ceisteanna agat agus tá cabhair uait.
So the more presence your online space has, the better.	Mar sin, dá mhéad láithreacht atá ag do spás ar líne, is amhlaidh is fearr.
And even if it is, look at it my way.	Agus fiú má tá, féach ar mo bhealach é.
But nothing happened.	Ach níor tharla faic.
I don’t care for their music.	Is cuma liom as a gceol.
It was a really great place for your family.	Ba áit iontach é do theaghlach i ndáiríre.
It is best for them to lower their costs.	Is fearr dóibh a gcostais a ísliú.
His children his wife, his people.	A chlann a bhean, a mhuintir.
There are ball pitches on the left.	Tá páirceanna liathróid ar thaobh na láimhe clé.
The man lives in the same complex.	Tá an fear ina chónaí sa choimpléasc céanna.
Everyone could see her now, and knew she was a woman.	D'fhéadfadh gach duine é a fheiceáil anois, agus bhí a fhios go raibh sí ina bean.
He is lucky that no one was killed.	Tá an t-ádh leis nár maraíodh éinne.
One of the turning points.	Ceann de na pointí ag casadh.
So it affects both young and old.	Mar sin bíonn tionchar ag óg agus aosta araon.
There was too much white.	Bhí an iomarca bán ann.
He stayed calm, which helped us stay calm.	D’fhan sé socair, rud a chabhraigh linn fanacht socair.
I think people don't take me so seriously.	Is dóigh liom nach nglacann daoine chomh dáiríre mé.
The other kids made fun of him and stuff.	Rinne na páistí eile magadh air agus rudaí.
It was as still as death.	Bhí sé chomh fós leis an mbás.
He saw that now.	Chonaic sé sin anois.
There is no question about it.	Níl aon cheist faoi.
You are going to die with the gun.	Tá tú ag dul a bás leis an gunna.
A critical review of the paper was provided.	Cuireadh athbhreithniú criticiúil ar fáil don pháipéar.
He decided he needed more practice.	Chinn sé go raibh níos mó cleachtaidh de dhíth air.
I would love to say they were perfect, but they were not.	Ba bhreá liom a rá go raibh siad foirfe, ach ní raibh siad.
Living is learning.	Is ionann maireachtáil agus foghlaim.
Then meet me at one.	Buail liom ansin ag a haon.
She was scared that they noticed that she was very happy.	Bhí eagla uirthi gur thug siad faoi deara go raibh sí an-sásta.
Okay, much more.	Ceart go leor, i bhfad níos mó.
But times were changing.	Ach bhí amanna ag athrú.
I want to live here.	Tá mé ag iarraidh cónaí anseo.
No, this is not true.	Níl, níl sé seo fíor.
In another sense, nothing happened.	Sa chiall eile, níor tharla aon rud.
But the comments show in reaction that it is not.	Ach léiríonn na tuairimí in imoibriú nach bhfuil.
At least two, he thought.	Beirt ar a laghad, cheap sé.
The funny thing is that they did not have to work so hard.	Is é an rud greannmhar nach raibh orthu oibriú chomh crua sin.
This was due to different samples not working.	Ba chúis leis seo nár oibrigh samplaí éagsúla.
Not a critique.	Ní léirmheas.
It will take more work.	Tógfaidh sé níos mó oibre.
Six patients could not be followed up.	Níorbh fhéidir seisear othar a leanúint suas.
Not great but good enough.	Níl sé iontach ach maith go leor.
Then you disappeared.	Ansin imithe tú.
I am very happy with this car.	Táim an-sásta leis an gcarr seo.
So don’t put a lot in a market.	Mar sin, ná cuir go leor i margadh.
It was all beautiful.	Bhí sé go hálainn ar fad.
We find no error in this regard.	Ní fhaighimid aon earráid ina leith seo.
The fact of the matter is, she was right.	Is é fírinne an scéil, bhí an ceart aici.
He shook his head to silence his friend and noticed.	Chroith sé a cheann chun a chara a chur ina thost agus thug sé suntas.
We will never give up.	Ní thabharfaimid suas riamh.
On the other hand, in patient no.	Ar an láimh eile, in othar uimh.
She has a lot of experience living alone.	Tá go leor taithí aici ag maireachtáil ina haonar.
Let us not forget you.	Ná déanaimis dearmad ort.
She had never loved a man before or since.	Ní raibh grá aici ar fhear roimhe seo nó ó shin.
All is not lost.	Níl gach rud caillte.
I spent a winter there once.	Chaith mé geimhreadh ann uair amháin.
He had some sort of anxiety.	Bhí imní de shaghas éigin air.
I had never seen him.	Ní raibh feicthe agam chuige.
There is no real luck either.	Níl fíor-ádh ann ach an oiread.
That's why we will follow it anywhere.	Sin an fáth a leanfaimid é áit ar bith.
Wish list type objects.	Rudaí cineál liosta mian.
This is my code.	Is é seo mo cód.
If that's weird, let me explain how it worked.	Más rud aisteach é sin, lig dom a mhíniú conas a d'oibrigh sé.
And if you do not know, you can not believe.	Agus mura bhfuil a fhios agat, ní féidir leat a chreidiúint.
His wife died two years ago.	Fuair ​​a bhean chéile bás dhá bhliain ar ais.
Visit this page for more information.	Tabhair cuairt ar an leathanach seo le haghaidh tuilleadh eolais.
But my mind felt like it was on fire.	Ach mhothaigh m’intinn mar go raibh sé trí thine.
Thank your mother for me.	Gabh buíochas le do mháthair ar mo shon.
We have fresh water.	Tá uisce úr againn.
We do not go into such practical questions anymore here.	Ní théann muid isteach i gceisteanna praiticiúla den sórt sin a thuilleadh anseo.
A boy younger than himself.	Buachaill níos óige ná é féin.
I accept it.	Glacaim leis.
So tell me about yourself.	Mar sin, inis dom fút féin.
However, it can be very difficult to frame a screenshot as you wish.	Mar sin féin, d'fhéadfadh sé a bheith an-deacair seat a fhrámú mar is mian leat.
He made the mistake of living on.	Rinne sé an botún ina gcónaí ar.
Read on for more.	Léigh ar aghaidh le haghaidh tuilleadh.
The windows were open.	Bhí na fuinneoga ar oscailt.
She had to wait.	Chaithfeadh sí fanacht.
Any activity is better than no activity.	Is fearr aon ghníomhaíocht ná aon ghníomhaíocht.
I want to forget and remember at the same time.	Ba mhaith liom dearmad agus cuimhneamh ag an am céanna.
It’s kind of a frame challenge.	Is cineál dúshlán fráma é.
I hope we will be friends.	Tá súil agam go mbeidh muid cairde.
He started beating again, and growing.	Thosaigh sé ag buille arís, agus ag fás.
She was crying.	Bhí sí ag caoineadh.
I am happy here.	Tá áthas orm anseo.
Let's go over.	A ligean ar dul thar.
Image of the item.	Íomhá den mhír.
Whatever it is, he is a professional.	Cibé rud a bhfuil sé, is duine gairmiúil é.
And practice going quiet.	Agus cleachtadh ag dul ciúin.
He had no other means of support.	Ní raibh aon mhodh tacaíochta eile aige.
They hope because they want to, and maybe because they have to.	Tá súil acu mar is mian leo, agus b'fhéidir toisc go gcaithfidh siad.
I think it's true.	Sílim go bhfuil sé fíor.
He does not know why.	Níl a fhios aige cén fáth.
But one she felt was needed.	Ach ceann a bhraith sí go raibh gá leis.
The guys are putting on a show.	Tá na guys ag cur seó ar siúl.
I went in search of him.	Chuaigh mé sa tóir air.
So she worked for them.	Mar sin d'oibrigh sí dóibh.
The amount of salt may vary depending on a particular application.	Féadfaidh an méid salainn a athrú ag brath ar iarratas ar leith.
We live in a free country and with that comes free speech.	Mairimid i dtír shaor agus leis sin tagann saorchaint.
I can feel it.	Is féidir liom a bhraitheann air.
The couple had two children.	Bhí beirt pháistí ag an lánúin.
It's so simple.	Tá sé chomh simplí.
No one could see that the dog was still there.	D'fhéadfadh aon duine a fheiceáil go raibh an madra fós ann.
In any case, either answer to the question seems very interesting.	In aon chás, is cosúil go bhfuil ceachtar freagra ar an gceist an-suimiúil.
Heavy snow in the trees.	Sneachta mór sna crainn.
But it's pretty clear in the kitchen.	Ach tá sé soiléir go leor sa chistin.
Apparently he was planning to go somewhere.	De réir dealraimh bhí sé ag beartú dul áit éigin.
I eat something that makes me happy and healthy.	ithim rud a chuireann áthas agus sláintiúil orm.
They have worked together, back and forth, ever since.	D’oibrigh siad le chéile, as agus ar aghaidh, ó shin i leith.
I want you to talk to me.	Ba mhaith liom tú a labhairt liom.
There may be many new lines within a section.	Is féidir go mbeadh iliomad línte nua laistigh de chuid.
He never took his eyes off me.	Níor bhain sé a shúile díom riamh.
It is not a decision or a decision.	Ní cinneadh a dhéanamh ná cinneadh a dhéanamh.
Damn, it was really something.	Diabhal, bhí sé i ndáiríre rud éigin.
You can buy them at the general store.	Is féidir leat iad a cheannach ag an siopa ginearálta.
At least for me.	Ar a laghad domsa.
They came in last.	Tháinig siad isteach go deireanach.
Very bad stuff.	Rudaí an-dona.
The last such experiment.	An turgnamh deireanach dá leithéid.
Action was better than waiting.	Bhí gníomh níos fearr ná fanacht.
He found us there.	Fuair ​​​​sé ann sinn.
He wanted a weapon.	Bhí sé ag iarraidh arm.
We need to prepare ourselves.	Ní mór dúinn sinn féin a ullmhú.
I think the hard cover is out of print.	Ceapaim go bhfuil an clúdach crua as cló.
He immediately saw it.	Chonaic sé láithreach é.
Contact us here! 	Déan teagmháil linn anseo!
.	.
They tell us that there is nothing to worry about.	Insíonn siad dúinn nach bhfuil aon rud buartha faoi.
It was funny.	Bhí sé greannmhar.
Sounds more reasonable.	Fuaimeanna níos réasúnta.
Cost was not the only advantage.	Ní raibh costas an t-aon bhuntáiste.
The action.	An gníomh.
One battle.	Cath amháin.
I am speaking as someone who has changed my mind.	Tá mé ag labhairt mar dhuine a d'athraigh m'intinn.
There are a couple of big problems with it.	Tá cúpla fadhb mhór leis.
But there could be trouble here.	Ach d’fhéadfadh trioblóid a bheith i gceist anseo.
He had the time.	Bhí an t-am aige.
Finally a horse.	Ar deireadh capall.
We ask and you answer and we leave.	Iarraimid agus freagraíonn tú agus fágaimid.
We have won the day.	Tá an lá buaite againn.
It was hot.	Bhí sé te.
Our approach is different.	Tá ár gcur chuige difriúil.
A new form is appearing.	Tá foirm nua le feiceáil.
It means action.	Ciallaíonn sé gníomh.
It was in the stream.	Bhí sé sa sruth.
I am so, I am sorry.	Tá mé amhlaidh, tá brón orm.
Data by sex were not available.	Ní raibh sonraí de réir gnéis ar fáil.
She would ask for materials.	D’iarrfadh sí ábhair.
Much more on this tomorrow.	I bhfad níos mó ar seo amárach.
It’s okay to say, it doesn’t happen.	Tá sé ceart go leor a rá, ní tharlaíonn sé.
The space he created was amazing.	Ba iontach an spás a chruthaigh sé.
We can only report what is out there.	Ní féidir linn ach a bhfuil amuigh ansin a thuairisciú.
Mother said so.	Dúirt Máthair amhlaidh.
You could not introduce.	Níorbh fhéidir leat a thabhairt isteach.
Fill the glass up to the end.	Líon an ghloine suas go dtí an deireadh.
That you were my friend, .i.	Go raibh tú mo chara, .i.
She was such a kid in heart.	Bhí sí den sórt sin a kid i croí.
In each case, we could have done a lot better.	I ngach cás, d'fhéadfaimis a bheith déanta i bhfad níos fearr.
He was barely missing ideas.	Is ar éigean a bhí sé ar iarraidh smaointe.
Then into the bathroom.	Ansin isteach sa seomra folctha.
You decide how a song will be heard and felt.	Socraíonn tú conas a chloisfear agus a bhraithfear amhrán.
Science suddenly started on a new path.	Thosaigh an eolaíocht go tobann ar chosán nua.
I have my fill of this place.	Tá mo líonadh den áit seo agam.
Not really sound.	Gan fuaim i ndáiríre.
It's expensive and only open for dinner, but it's totally worth it.	Tá sé costasach agus gan ach oscailte don dinnéar, ach is fiú go hiomlán é.
I wanted it to be perfect.	Theastaigh uaim go mbeadh sé foirfe.
Again, thank you very much.	Arís, go raibh míle maith agat.
Systems are made up of individuals.	Tá córais comhdhéanta de dhaoine aonair.
And she had.	Agus bhí aici.
I do not mind staying around.	Ní miste liom fanacht thart.
Of course his behavior was strange to those around him.	Ar ndóigh bhí a iompar aisteach dóibh siúd a bhí ina dtaobh.
It was a nice little street.	Ba shráid bheag dheas í.
I hope you are doing well so far.	Tá súil agam go bhfuil ag éirí go maith leat go dtí seo.
It was a feeling he knew well.	Ba mhothúchán a bhí a fhios aige go maith.
He found it difficult to tell his story.	Bhí sé deacair aige a scéal a insint.
But he tried that on others.	Ach rinne sé iarracht é sin ar dhaoine eile.
She never knew why it was covered.	Ní raibh a fhios aici riamh cén fáth go raibh sé clúdaithe.
They could win the battle.	D’fhéadfaidís an cath a bhuachan.
Too many questions.	An iomarca ceisteanna.
The door is open.	Tá an doras ar oscailt.
This no longer works.	Ní oibríonn sé seo níos mó.
My goal is to write every day.	Tá sé mar sprioc agam scríobh gach lá.
So they both supported public radio.	Mar sin thacaigh an bheirt acu le raidió poiblí.
That is the position of the court.	Sin é seasamh na cúirte.
It's early and not light enough.	Tá sé luath agus ní éadrom go leor.
Some real time next to each other, but not together.	Roinnt ama fíor in aice lena chéile, ach ní le chéile.
She was doing very well.	Bhí ag éirí go hiontach léi.
I thought the most important thing was facts.	Shíl mé gurbh iad fíricí an rud is tábhachtaí.
I found the hard way that this is true.	Fuair ​​​​mé an bealach crua go bhfuil sé seo fíor.
And after a while he smiled.	Agus tar éis tamaill aoibh sé.
I will have the truth.	Beidh an fhírinne agam.
He knows it will be late for an important meeting.	Tá a fhios aige go mbeidh sé déanach do chruinniú tábhachtach.
I feel it too.	Mothaím é freisin.
I hope you stay here.	Tá súil agam go bhfanfaidh tú anseo.
But this advice is just crazy.	Ach níl an chomhairle seo ach dÚsachtach.
But you can still feel it.	Ach is féidir leat a bhraitheann go fóill.
But you weren’t really fighting.	Ach ní raibh tú ag troid i ndáiríre.
People became smaller.	D’éirigh daoine níos lú.
I have to fight for everything.	Caithfidh mé troid ar son gach rud.
I enjoy reading, and reading aloud to others.	Is maith liom a bheith ag léamh, agus ag léamh os ard do dhaoine eile.
I think they were lucky.	Is dóigh liom go raibh an t-ádh leo.
Like even more food.	Cosúil le bia fiú níos mó.
He tried again, with the same result.	Bhain sé triail as arís, leis an toradh céanna.
I was looking for everyone.	Bhí gach duine agam á lorg.
We should welcome them with open hands.	Ba cheart dúinn fáilte a chur rompu le lámha oscailte.
I did not know that we were poor.	Ní raibh a fhios agam go raibh muid bocht.
Most of the experiments were performed.	Rinne an chuid is mó de na turgnaimh.
After a button is pressed.	Tar éis cnaipe a bheith brúite.
They had the right to bring it forward.	Bhí an ceart acu é a thabhairt chun cinn.
She did not understand what the hell was going on.	Níor thuig sí cad a bhí ar siúl ag an ifreann.
And my dad was basically taking care of her.	Agus bhí m'athair ag tabhairt aire di go bunúsach.
I can no longer control my very expensive lights.	Ní féidir liom mo shoilse an-daor a rialú a thuilleadh.
He brings her with him.	Tugann sé leis í.
A word heard and thought a hundred times before, a thousand times.	Focal a chuala agus a smaoinigh céad uair roimhe, míle uair.
But we can't.	Ach ní féidir linn.
But try to stay close and find out what you can.	Ach déan iarracht fanacht gar agus a fháil amach cad is féidir leat.
They intersect a connection.	Trasnaíonn siad nasc lena chéile.
He can't stay here.	Ní féidir leis fanacht anseo.
Fire and police just arrived.	Dóiteáin agus póilíní díreach tar éis teacht.
I will most likely be moving back with my dad.	Is dóichí go mbeidh mé ag bogadh ar ais le m'athair.
The driver was in time really early.	Bhí an tiománaí in am i ndáiríre go luath.
It shows you why the world is better now.	Léiríonn sé duit cén fáth go bhfuil an domhan níos fearr anois.
She had to come ashore.	Chaithfeadh sí teacht i dtír.
Neither of us said much in the car.	Ní dúirt ceachtar againn mórán sa charr.
I have a taste for both.	Tá blaiseadh agam don dá cheann.
It was clear, and full of my blood.	Bhí sé soiléir, agus lán de mo chuid fola.
I have considered the skills required for social work.	Rinne mé machnamh ar na scileanna a theastaíonn don obair shóisialta.
Below is a general list of some of the things on offer.	Seo thíos liosta ginearálta de roinnt rudaí a thairgtear.
He could not remember when he felt so good last time.	Níor chuimhin leis cathain a mhothaigh sé chomh maith sin an uair dheireanach.
But my master, man, is not even that fair.	Ach ní hé mo mháighistir, a dhuine, an cóir sin fiú.
You could be more than a little sad.	D'fhéadfá a bheith níos mó ná beagán brónach.
No one makes it better.	Ní dhéanann aon duine é níos fearr.
The test technique was explained to all patients prior to testing.	Míníodh teicníc na tástála do na hothair go léir roimh an tástáil.
It was a full weekend trip.	Turas deireadh seachtaine iomlán a bhí ann.
Initially, volume was reduced in various areas of the brain.	Ar dtús, bhí toirt laghdaithe i réimsí éagsúla den inchinn.
Figure out first, read second.	Figiúr amach ar dtús, léigh an dara.
You can take that as you wish.	Is féidir leat é sin a ghlacadh mar is mian leat.
This decision comes down to power and responsibility vs.	Tagann an cinneadh seo síos go dtí cumhacht agus freagracht vs.
This is simply because of the processing.	Tá sé seo go simplí mar gheall ar an bpróiseáil.
And you will die with them.	Agus gheobhaidh tú bás leo.
There is even more variation in testing costs between the models.	Tá éagsúlacht níos mó fós i gcostais tástála idir na samhlacha.
I accepted.	Ghlac mé leis.
Each dataset in the database has its own table.	Tá a tábla féin ag gach tacar sonraí sa bhunachar sonraí.
Her style is very friendly.	Tá a stíl an-chairdiúil.
Please pay attention to the homework teams.	Tabhair aird le do thoil ar na foirne oibreacha baile.
On the other hand it was just darkness.	Ar an taobh eile ní raibh ann ach dorchadas.
Here are my two loves.	Seo iad mo dhá ghrá.
Your eyes were wide.	Bhí do shúile leathan.
I have here told you something about my own background and circumstances.	D'inis mé anseo rud éigin faoi mo chúlra agus mo chúinsí féin.
A moment to think.	Nóiméad le smaoineamh.
I broke my promise.	Bhris mé mo gheallúint.
I got that in my head.	Fuair ​​​​mé é sin i mo cheann.
So I said no.	Mar sin dúirt mé nach bhfuil.
We do not need to repeat the whole discussion here.	Ní gá dúinn an plé iomlán a dhéanamh arís anseo.
We played badly.	D’imir muid go dona.
That would be more fun if this was a bigger threat.	Bheadh ​​​​sé sin níos mó spraoi dá mbeadh sé seo ina bhagairt níos mó.
She shoved them into her head.	Chuir sí isteach ina ceann iad.
Next week will be even better.	Beidh an tseachtain seo chugainn níos fearr fós.
An hour of the minutes came, and then two.	Tháinig uair an chloig de na miontuairiscí, agus ansin dhá cheann.
She wanted little picture stuff.	Bhí sí ag iarraidh stuif pictiúr beag.
This point is not well constructed.	Níl an pointe seo tógtha go maith.
However, the practical application of logic devices remains a major challenge.	Mar sin féin, is dúshlán mór fós é cur i bhfeidhm praiticiúil feistí loighce.
Can't be nice.	Ní féidir a bheith go deas.
It's usually quiet around here.	De ghnáth bíonn sé ciúin thart anseo.
Yes, push it.	Sea, brúigh é.
And the future seemed to me.	Agus ba chuma liomsa an todhchaí.
There is bad blood.	Tá droch-fhuil ann.
My finger went into a hole he didn't know.	Chuaigh mo mhéar isteach i bpoll nach raibh ar eolas aige.
Very strange kind of knife.	Cineál an-aisteach scian.
Clearly no one had a great season.	Is léir nach raibh séasúr iontach ag éinne.
The presence of this material was crucial to our original plan.	Bhí láithreacht an ábhair seo ríthábhachtach dár bplean bunaidh.
Each stage is more developed and more powerful than the last.	Tá gach céim níos forbartha agus níos cumhachtaí ná an ceann deireanach.
Yes, especially if they broke you once.	Sea, go háirithe má bhris siad thú uair amháin.
In fact, too much.	Go deimhin, an iomarca.
Of course, the government would never do that.	Ar ndóigh, ní dhéanfadh an rialtas é sin choíche.
So what's right.	Mar sin, cad ceart.
On second thought, hell.	Ar an dara smaoineamh, ifreann.
If it were opened to water, they would be blown away.	Dá n-osclófaí d'uisce é, chuirfí ar shiúl iad as.
Be very scared.	Bí an-eagla.
I didn’t open it at the gun show.	Ní raibh sé oscailte agam ag an seó gunna.
Just avoid anything with too many colors at once.	Just a sheachaint rud ar bith le dathanna an iomarca ag an am céanna.
And let go.	Agus lig dul.
Before giving any instructions, the authors carefully take the worst of you.	Sula dtugann siad aon treoracha, glacann na húdair go cúramach leis an gceann is measa fút.
I get dressed again and call my man.	Faighim gléasta arís agus cuirim glaoch ar mo fhear.
I learned that later.	D'fhoghlaim mé sin níos déanaí.
I think you know what that would mean.	Is dóigh liom go bhfuil a fhios agat cad a bheadh ​​i gceist leis sin.
You are a teacher.	Is múinteoir tú.
You don't really have any friends in the new school.	Níl cairde ar bith agat sa scoil nua i ndáiríre.
You do not see because there is blood in your eyes.	Ní fheiceann tú mar tá fuil i do shúile.
However, you did not provide any evidence of this.	Mar sin féin, níor sholáthair tú aon fhianaise air seo.
Failure to contact me is a failure of the test.	Teip ar an tástáil is ea teip teagmháil a dhéanamh liom.
Yes, of course, if you like.	Sea, ar ndóigh, más mian leat.
Like many at that age she went out with friends after work.	Cosúil le go leor ag an aois sin chuaigh sí amach le cairde tar éis obair.
It might sound awful, but.	D'fhéadfadh sé fuaime uafásach a rá, ach.
I never understood them.	Níor thuig mé riamh iad.
They are fun to grow.	Tá siad spraoi ag fás.
So send me anything.	Mar sin, seol chugam rud ar bith.
I can no longer control myself.	Ní féidir liom mé féin a rialú a thuilleadh.
Let me know how you feel about the article below.	Cuir in iúl dom conas a bhraitheann tú faoin alt thíos.
I am very happy to get those books back in print.	Tá an-áthas orm na leabhair sin a fháil ar ais i gcló.
I never had to pay for it.	Ní raibh orm íoc as riamh.
I am so proud of the person you are becoming.	Tá mé chomh bródúil as an duine a bhfuil tú ag éirí.
That was a lie.	Bréag a bhí ann sin.
But he did something tonight that you can't take away from.	Ach rinne sé rud anocht nach féidir leat a bhaint uaidh.
Separate papers describe the outcome and the results of the process.	Déanann páipéir ar leith cur síos ar an toradh agus ar thorthaí an phróisis.
I have to keep my mouth shut.	Tá mé chun mo bhéal a choinneáil dúnta.
You can do what is in your hands.	Is féidir leat a dhéanamh cad atá i do lámha.
She was furious.	Bhí sí thar feirge.
This will give you great feedback about your code.	Tabharfaidh sé seo aiseolas iontach duit faoi do chód.
He hoped it didn’t look like the bar in the bar.	Bhí súil aige nach raibh sí cosúil leis an mbeár sa bheár.
And certain mental health programs.	Agus cláir meabhairshláinte áirithe.
We need to take politics out of the market.	Caithfimid an pholaitíocht a thógáil amach as an margadh.
Safety was close.	Bhí sábháilteacht gar.
I have no idea.	Níl aon smaoineamh agam.
Train it.	Déan é a oiliúint.
And decide that's the answer.	Agus cinnigh gurb é sin a fhreagairt.
For its own use.	Chun a úsáid féin.
All patients were studied in stable condition.	Rinneadh staidéar ar gach othar i riocht cobhsaí.
I will help you put it back.	Cabhróidh mé leat é a chur ar ais.
I never tried it because they looked too complicated.	Níor bhain mé triail as riamh mar bhí cuma ró-chasta orthu.
That is why we must act.	Sin an fáth go gcaithfimid gníomhú.
You have to choose one.	Caithfidh tú ceann a roghnú.
She had her own place.	Bhí a áit féin aici.
One man said he just wanted to give me money.	Dúirt fear amháin nach raibh uaidh ach airgead a thabhairt dom.
It is a very good people company.	Is cuideachta daoine an-mhaith é.
If left untreated, she will die.	Mura bhfaigheann sí cóir leighis, gheobhaidh sí bás.
Do both of those things.	Déan an dá rud sin.
And this is taking absolutely too long.	Agus tá sé seo ag cur go hiomlán ró-fhada.
So, you know, it's kind of a big deal.	Mar sin, tá a fhios agat, tá sé cineál déileáil go mór.
If you get better, you will win.	Má éiríonn tú níos fearr as, beidh an bua agat.
As you wish, you can't seem to forget everything.	Mar is mian leat, is cosúil nach féidir leat dearmad a dhéanamh ar gach rud.
That's even more.	Sin, níos mó fós.
How hard it is, for men to share.	Cé chomh deacair é, do na fir a roinnt.
These factors can affect survival due to general ill health.	Féadfaidh na fachtóirí seo tionchar a imirt ar mharthanas mar gheall ar dhrochshláinte ghinearálta.
I will go crazy.	Beidh mé ag dul ar mire.
The more characteristics you choose, the more complex the process will be.	Na saintréithe níos mó a roghnaíonn tú, is amhlaidh is casta a bheidh an próiseas.
There was no one home to stop it.	Ní raibh aon duine abhaile chun é a stopadh.
Try this activity with half the eggs immediately.	Bain triail as an ngníomhaíocht seo le leath de na huibheacha láithreach.
That was his idea to do that much less.	Ba é sin a smaoineamh é sin a dhéanamh i bhfad níos lú.
Cheap love.	Grá saor.
I would never see him fail.	Ní fheicfinn teip air.
As you do.	Mar a dhéanann tú.
I never believed it.	Níor chreid mé riamh é.
I say friend.	Déarfaidh mé cara.
Many soldiers had the only trip home in a body bag.	Bhí an t-aon turas abhaile ag go leor saighdiúirí i mála coirp.
He barely made his first two years.	Is ar éigean a rinne sé a chéad dá bhliain.
Avoid talking about yourself.	Seachain ag caint fút féin.
Nothing more was said about it.	Níor dúradh faic níos mó faoi.
She basically runs the show.	Ritheann sí an seó go bunúsach.
Better not to say, she thought.	Is fearr gan a rá, shíl sí.
I think more people do that today than ever before in human history.	Sílim go ndéanann níos mó daoine é sin inniu ná riamh i stair an duine.
No one is like him.	Níl aon duine cosúil leis.
If necessary, a second treatment may be given in a few weeks.	Más gá, féadfar an dara cóireáil a thabhairt i gceann cúpla seachtain.
Don't think about that yet.	Ná smaoinigh air sin go fóill.
Everyone loved it.	Thaitin gach duine é.
As team members work together, relationships develop.	De réir mar a oibríonn baill foirne le chéile, forbraíonn caidreamh.
I want you to help me kill my father.	Ba mhaith liom tú chun cabhrú liom a mharú mo athair.
And stop driving away.	Agus stop ag tiomáint ar shiúl.
After you get the right insurance without even leaving your home.	Tar éis duit an t-árachas ceart a fháil gan fiú do theach a fhágáil.
Know your rights.	Bíodh do chearta ar eolas agat.
About my own behavior as much as anything else.	Faoi mo iompar féin an oiread agus is rud ar bith eile.
On the table in front of you is a button.	Ar an mbord os do chomhair tá cnaipe.
I went to a house party with a few friends.	Chuaigh mé go dtí cóisir tí le cúpla cara.
It is, however, of great political importance.	Tá an-tábhacht pholaitiúil leis, áfach.
The activities were first class and they enjoyed every moment.	Bhí na gníomhaíochtaí den chéad scoth agus bhain siad taitneamh as gach nóiméad.
To join you.	Chun páirt a ghlacadh leat.
Maybe even then it will keep cool.	B'fhéidir fiú ansin go gcoimeádfaidh sé fionnuar.
He played it with his teeth.	D’imir sé lena fhiacla é.
Well, hell with the money.	Bhuel, an ifreann leis an airgead.
If we lose another child, then we will.	Má chailleann muid leanbh eile, ansin déanfaimid é.
I will protect them.	Cosnóidh mé iad.
These pictures are in order of language.	Tá na pictiúir seo ar ord teanga.
It's who uses it, and how, that matters.	Is iad cé a úsáideann é, agus conas, atá tábhachtach.
Increase the blackness slightly to make it blacker.	Méadaigh an dubh beagán chun é a dhéanamh níos dubh.
Turns out he did.	Casadh amach a rinne sé.
She had been to this place before.	Bhí sí san áit seo roimhe seo.
I do not understand going out on a low note.	Ní thuigim dul amach ar nóta íseal.
He contributed to data analysis.	Chuir sé le hanailís sonraí.
We are not in the middle of anything physical.	Níl muid i lár an aon rud fisiciúil.
You see it in their faces.	Feiceann tú é ina n-aghaidheanna.
I hate that kind of response.	Is fuath liom an cineál sin freagra.
And from her picture, she looks exactly the same.	Agus óna pictiúr, féachann sí díreach mar an gcéanna.
He tried to open the doors, but they were locked.	Rinne sé iarracht na doirse a oscailt, ach bhí siad faoi ghlas.
And he was watching her face.	Agus bhí sé ag faire uirthi aghaidh.
Not many young people would do it.	Ní mórán daoine óga a dhéanfadh é.
Spirit inside the store.	Spiorad laistigh den siopa.
The body weight, emotionally and mentally elevated.	Tá an meáchan coirp, mothúchánach agus meabhrach ardaithe.
One of my favorite places in the world.	Ceann de na háiteanna is fearr liom ar domhan.
That would be pretty amazing.	Bheadh ​​sé sin iontach iontach.
Maybe she's hearing something now in the dark.	B’fhéidir go bhfuil rud éigin á chloisteáil aici anois sa dorchadas.
But no one was in sight.	Ach ní raibh aon duine i radharc.
She never spent much of it.	Níor chaith sí mórán de riamh.
And that's exactly what the product was about.	Agus sin go díreach a bhí sa táirge.
I have a friend and we will be ok.	Tá cara agam agus beidh muid ceart go leor.
So, too, in the stock market.	Mar sin, freisin, i margadh an stoc.
Words for that.	Focail chuige sin.
This was not true.	Ní raibh sé seo fíor.
Please do not ask this a personal question.	Ná cuir ceist phearsanta air seo, le do thoil.
No one is forced to do anything, he told me.	Níl iachall ar éinne faic a dhéanamh, a dúirt sé liom.
He was obviously gone.	Is léir go raibh sé imithe as.
Not every woman is going to sleep with you.  	Níl gach bean ag dul a chodladh leat.  
so sweet.	chomh milis.
You know what they say.	Tá a fhios agat cad a deir siad.
I do not understand the situation any more than you do.	Ní thuigim an cás níos mó ná tusa.
Just like the hotel.	Díreach cosúil leis an óstán.
By this time about half an hour has elapsed.	Faoin am seo tá thart ar leathuaire caite.
Satisfied customers are our goal.	Tá custaiméirí sásta ár sprioc.
To maintain this positive pressure a full space suit is required.	Chun an brú dearfach seo a choinneáil teastaíonn culaith spáis iomlán.
The camera will not take pictures or anything.	Ní ghlacfaidh an ceamara pictiúir nó rud ar bith.
Every day is an opportunity to learn, love and grow.	Gach lá tá deis ann foghlaim, grá agus fás.
These patterns help determine the appropriate solution pattern for implementation.	Cuidíonn na patrúin seo leis an bpatrún réitigh cuí a chinneadh le cur i bhfeidhm.
However, this results in a complex structure and increased cost.	Mar sin féin, tá struchtúr casta agus méadú ar chostas mar thoradh air seo.
Many of them continued to work until they could not.	Lean go leor acu ar aghaidh ag obair go dtí nach raibh siad in ann.
How you respond in this world is neither right nor wrong.	Níl an chaoi a bhfreagraíonn tú sa saol seo ceart ná mícheart.
They are not there.	Níl siad ann.
The TV was still on.	Bhí an teilifís fós ar siúl.
This is a friendly community.	Is pobal cairdiúil é seo.
The tests are divided between two days.	Roinntear na tástálacha idir dhá lá.
No one was moving down there.	Ní raibh aon duine ag bogadh síos ann.
Every day retains their magic.	Coinníonn gach lá a gcuid draíochta.
There were a lot of people living there now.	Bhí go leor daoine ina gcónaí ann anois.
But not as line officers.	Ach ní mar oifigigh líne.
It was wrong again.	Bhí sé mícheart arís.
We also have solutions to the bad writing.	Tá réitigh againn ar an drochscríbhneoireacht freisin.
At least not completely.	Ar a laghad ní go hiomlán.
She has to tell this now, she said.	Caithfidh sí é seo a insint anois, a dúirt sí.
You could do anything.	D'fhéadfá aon rud a dhéanamh.
I want to feed it with random real numbers.	Ba mhaith liom é a chothú le fíoruimhreacha randamacha.
This may be the last time we even see each other.	Seans gurb é seo an uair dheireanach a bhfeicimid a chéile fiú.
Time series analysis performed.	Déanta anailís sraith ama.
The one who stayed behind their lead.	An té a d’fhan taobh thiar dá dtreoir.
Same with you.	Mar an gcéanna leatsa.
It was hard to get back on the road when that happened.	Bhí sé deacair dul ar ais ar an mbóthar nuair a tharla sé sin.
And then we realized that someone else was gone.	Agus ansin thuig muid go raibh duine éigin eile imithe.
I really like it.	Is maith liom go mór é.
We’ll record it because he probably won’t really take it.	Déanfaimid é a thaifeadadh mar is dócha nach nglacfaidh sé i ndáiríre é.
The store is just around the corner from my house.	Tá an siopa díreach timpeall an chúinne ó mo theach.
We certainly had a good time.	Is cinnte go raibh dea-uair againn.
The rest of your code.	An chuid eile de do chód.
That said, we are not perfect.	É sin ráite, níl muid foirfe.
The actual meat content is often less than half the weight.	Go minic tá an t-ábhar feola iarbhír níos lú ná leath an mheáchain.
Your word cutting is more important.	Tá do ghearradh focal níos tábhachtaí.
Like last night.	Cosúil aréir.
But now, every word is like a little knife.	Ach anois, tá gach focal cosúil le scian beag.
Thanks for the great info! 	Go raibh maith agat as an eolas iontach!
.	.
Informed consent was obtained from the patients.	Fuarthas toiliú feasach ó na hothair.
Sure, it's personal.	Cinnte, tá sé pearsanta.
Live to fight another day, another way.	Beo chun troid lá eile, ar bhealach eile.
So busy and worried.	Chomh gnóthach agus buartha.
Stuff you no longer have.	Stuif nach bhfuil agat a thuilleadh.
Once in a while, we get sick.	Uair amháin i gceann tamaill, éiríonn muid tinn.
Life was too short to miss anything.	Bhí an saol ró-ghearr le rud ar bith a chailleann.
It can be a text or a link.	Is féidir é a bheith ina théacs nó ina nasc.
Everything depends on me, but with this.	Braitheann gach rud ormsa, ach leis seo.
Click on your picture to indicate what you want to remove.	Cliceáil ar do phictiúr chun a chur in iúl cad ba mhaith leat a bhaint.
The next words seem to have come from far away.	Is cosúil gur tháinig na focail seo chugainn ó i bhfad ar shiúl.
She raised her head slowly.	D’ardaigh a ceann go mall.
A fire can occur even when the vehicle is not in use.	D’fhéadfadh tine tarlú fiú nuair nach bhfuil an fheithicil in úsáid.
It created a safe place for me to really be myself.	Chruthaigh sé áit shábháilte dom le bheith i ndáiríre mé féin.
And maybe even get together once soon.	Agus b'fhéidir fiú teacht le chéile uair amháin go luath.
It will be good, because it must be good.	Beidh sé go maith, mar ní mór dó a bheith go maith.
I have to keep her quiet.	Caithfidh mé í a choinneáil ciúin.
There is now a small gift shop.	Tá siopa beag bronntanais ann anois.
He raised his arms out in front of him.	D'ardaigh sé a airm amach os a chomhair.
I can feel your pain.	Is féidir liom do phian a mhothú.
But still she noticed things.	Ach fós thug sí rudaí faoi deara.
But, really, there was no real reason why.	Ach, i ndáiríre, ní raibh aon chúis fíor cén fáth.
Common sense answers this question in the negative.	Freagraíonn ciall choiteann an cheist seo sa diúltach.
It is in the care of that community.	Tá sé faoi chúram an phobail sin.
Most days are probably okay for me.	Is dócha go bhfuil formhór na laethanta ceart go leor domsa.
The strength of your hand does not mean anything.	Ní chiallaíonn neart do láimhe rud.
Leave your name, number and the purpose of your call.	Fág d’ainm, d’uimhir agus cuspóir do ghlao.
He called me today.	Chuir sé glaoch orm inniu.
And please send me a copy of the book.	Agus seol cóip den leabhar chugam, le do thoil.
The system has two levels.	Tá dhá leibhéal ag an gcóras.
And it went on like this.	Agus chuaigh sé ar aghaidh mar seo.
That gets our attention.	Faigheann sé sin ár n-aird.
They lost the biggest men.	Chaill siad na fir is mó.
He did not want her.	Ní raibh sé ag iarraidh í.
By default, there is no option to know that.	Mar réamhshocrú, níl aon rogha a fhios sin.
I'm not even sure it works.	Níl mé cinnte fiú go n-oibríonn sé.
But he did not want it.	Ach níor theastaigh uaidh é.
That perfect body.	An comhlacht foirfe sin.
For our faith.	Ar son ár gcreidimh.
No data required.	Níl gá le sonraí.
Somewhere a window went up.	Áit éigin a chuaigh fuinneog suas.
Be careful when testing these.	Bí cúramach agus iad seo á dtástáil.
That is how true this evidence is.	Sin é chomh fíor agus atá an fhianaise seo.
The way this was written, it didn’t feel like a hundred people.	An bealach a scríobhadh é seo, níor mhothaigh sé cosúil le céad duine.
The only thing you can control is your mind.	Is é an t-aon rud is féidir leat a rialú ná d'intinn.
This is a very serious matter.	Is rud an-dáiríre é seo.
We took our lottery.	Ghlacamar lenár crannchur.
He was not giving up.	Ní raibh sé ag tabhairt suas.
Something along the lines shown below.	Rud ar na línte a thaispeántar thíos.
Please join us and bring his friends.	Bígí linn, le bhur dtoil, agus tabhair leat a chairde.
She was the last close friend she left.	Ba é an dlúthchara deiridh a fágadh aici.
Let’s start with the first of these.	Tosaímid leis an gcéad cheann díobh seo.
Start by asking him to show you your location in the space.	Tosaigh trí iarraidh air do shuíomh sa spás a thaispeáint duit.
Therefore, our study essentially confirmed these observations.	Mar sin, dheimhnigh ár staidéar go bunúsach na tuairimí seo.
But he expected nothing but what he understood.	Ach ní raibh sé ag súil leis ach rud ar bith a thuig sé.
We do not need it.	Níl sé de dhíth orainn.
You get me.	Faigheann tú mé.
There are many examples where this is known.	Tá go leor samplaí ann nuair is eol é seo.
I think there is an easy solution.	Sílim go bhfuil réiteach éasca ann.
It's that simple! 	Tá sé chomh simplí sin!
.	.
Hell, everything is falling apart anyway.	Ifreann, tá gach rud ag titim as a chéile ar aon nós.
Consider first form and content.	Déan machnamh ar dtús ar fhoirm agus ar ábhar.
But he lay still and nothing happened.	Ach luigh sé go fóill agus níor tharla faic.
That's just a fact.	Sin díreach fíoras.
I can do good.	Is féidir liom maith a dhéanamh.
Sit by a window during the day.	Suigh in aice le fuinneog i rith an lae.
This was the moment.	Ba é seo an láthair.
I couldn’t understand anyone around me.	Ní raibh mé in ann aon duine timpeall orm a thuiscint.
This is possible today.	Tá sé seo indéanta inniu.
But basically, you can not charge for our game.	Ach go bunúsach, ní féidir leat táille a ghearradh as ár gcluiche.
But there is no obligation to do so.	Ach níl aon dualgas é sin a dhéanamh.
He said call him if he can give you any help.	Dúirt sé glaoch a chur air más féidir leis aon chabhair a thabhairt duit.
But it may not mean much.	Ach b’fhéidir nach gciallódh sé mórán.
You will have to be.	Beidh ort a bheith.
So, you know, it's starting to happen.	Mar sin, tá a fhios agat, tá sé ag tosú le tarlú.
Many work at the community level.	Oibríonn go leor ag leibhéal an phobail.
The object was in hard condition on both days.	Bhí an réad i riocht crua ar an dá lá.
They called me in, straight to the damn top.	Chuir siad glaoch orm isteach, díreach go dtí an barr diabhal.
Can't think of the last time it happened.	Ní féidir smaoineamh ar an uair dheireanach a tharla.
Her black hair fell over her shoulders and she covered the recording case.	Thit a gruaig dhubh thar a guaillí agus chlúdaigh sí an cás taifeadta.
We’re here, so have time for us.	Táimid anseo, mar sin bíodh am againn dúinn.
One thing about crazy women is that the fucking sex is great.	Rud amháin faoi mhná dÚsachtach ná go bhfuil an gnéas fucking iontach.
It's hard to take a break to eat, drink and sleep.	Is deacair sos a ghlacadh chun ithe, ól agus codladh.
But nothing has been said publicly about that.	Ach níor dúradh faic go poiblí ina leith sin.
Be that as it may.	Bíodh sé mar sin.
Work is peace, friends.	Is síocháin í an obair, a chairde.
I was lucky to get one of these.	Bhí an t-ádh orm ceann acu seo a fháil.
It was a clear warm spring night.	Oíche soiléir te a bhí ann san earrach.
Not only was the customer happy, other customers wanted it too.	Ní hamháin go raibh an custaiméir sásta, bhí custaiméirí eile ag iarraidh é freisin.
They are able to protect the apartment without ever being seen.	Tá siad in ann an t-árasán a chosaint gan a bheith le feiceáil riamh.
I now believe that she was right.	Creidim anois go raibh an ceart aici.
I don’t think they have to fight it.	Ní dóigh liom go gcaithfidh siad é a chomhrac.
I highly recommend her !.	Molaim go hard í!.
Just go out and have fun.	Just dul amach agus spraoi a bheith agat.
No one touched her.	Ní raibh aon duine i dteagmháil léi.
The soldiers sent to protect us from the trouble began.	Thosaigh na saighdiúirí a cuireadh chun sinn a chosaint ar an trioblóid.
I look down and see that my own is the same way.	Féachaim síos agus feicim go bhfuil mo chuid féin ar an mbealach céanna.
Were you.	An raibh tú.
Don’t try to control what comes out of it.	Ná déan iarracht rialú a dhéanamh ar cad a thagann as.
We did everything right.	Rinneamar gach rud ceart.
But there is still work to be done.	Ach tá obair le déanamh fós.
So they agree to pay money.	Mar sin, aontaíonn siad airgead a íoc.
It is far from ideal storage conditions but does not care about that.	Tá sé i bhfad ó choinníollacha stórála idéalach ach is cuma léi faoi sin.
My chest hurts.	Gortaítear mo bhrollach.
I will stay here.	Fanfaidh mé anseo.
There are many of them.	Tá go leor acu.
The samples were divided into two main groups.	Roinneadh na samplaí i dhá phríomhghrúpa.
She had an idea.	Bhí smaoineamh aici.
I am very pleased with the results.	Táim an-sásta leis na torthaí.
Nothing could stop them now.	Ní fhéadfadh aon rud stop a chur leo anois.
Little did the audience know that they were watching the history that was being made.	Is beag a bhí a fhios ag an lucht féachana go raibh siad ag breathnú ar an stair a bhí á déanamh.
He did not object, but did not look too pleased with me, either.	Ní dhearna sé agóid, ach ní raibh cuma ró-shásta liomsa, ach an oiread.
Some people loved this.	Ba bhreá le daoine áirithe é seo.
You never see her.	Ní fheiceann tú í riamh.
Then cut out the other side of the second box.	Ansin, gearr amach an taobh eile den dara bosca.
I get a lot of fitness.	Éirím aclaíocht go leor.
It was at this point that he began to question life.	Is ag an bpointe seo a thosaigh sé ag ceistiú an tsaoil.
One minute he was there, the next, he was gone.	Nóiméad amháin a bhí sé ann, an chéad cheann eile, bhí sé imithe.
I do not think that is what he was looking for.	Ní dóigh liom gurb é sin a bhí á lorg aige.
I like work.	Is maith liom obair.
The pass from the middle was low.	Bhí an pas ón lár íseal.
You were a true friend.	Bhí tú cara fíor.
Be glad he's dead.	Bígí sásta go bhfuil sé marbh.
The brothers were extremely close and had a passion for art.	Bhí na deartháireacha thar a bheith gar agus bhí paisean acu san ealaín.
It’s not about love.	Níl sé faoi ghrá.
They were the last people to leave.	Ba iad na daoine deiridh a d'fhág.
The two drove out there.	Thiomáin an bheirt amach ansin.
The difference between the two figures is a function of interest costs.	Is feidhm de chostais úis an difríocht idir an dá fhigiúr.
Single man.	Fear singil.
The essential moral self.	An féin morálta riachtanach.
There was no evidence that anyone lived there.	Ní raibh aon fhianaise ann go raibh aon duine ina chónaí ann.
It's a pretty mix.	Is meascán go leor é.
Plan fucking.	Plean fucking.
More than ever.	Níos mó ná riamh.
Too much writing put this on today.	Chuir an iomarca scríbhneoireachta seo ar aghaidh inniu.
We will not affect any country.	Ní rachaimid i bhfeidhm ar thír ar bith.
There is a difference.	Tá difríocht ann.
I do not care what anyone else has to say.	Is cuma liom cad atá le rá ag éinne eile.
But you will feel better in a few days.	Ach beidh tú ag mothú níos fearr i gceann cúpla lá.
You can use and understand fairly complex language, especially in familiar situations.	Is féidir leat teanga measartha casta a úsáid agus a thuiscint, go háirithe i gcásanna a bhfuil aithne agat orthu.
Or maybe it was more like a shock.	Nó b'fhéidir go raibh sé níos cosúla le turraing.
I had no more confidence in myself and my game.	Ní raibh níos mó muiníne agam asam féin agus as mo chluiche.
Over the years the store has grown.	Thar na blianta tá méadú tagtha ar an siopa.
It's probably just around the corner.	Is dócha go bhfuil sé díreach timpeall an chúinne.
Such a hell.	Tá a leithéid ifreann.
We’ll talk more about how it works below.	Déanfaimid labhairt níos mó faoi conas a oibríonn sé thíos.
Everything is slow.	Tá gach rud mall.
The home is at home.	Tá an baile sa bhaile.
And by then, they were broken as well.	Agus faoin am sin, bhí siad briste chomh maith.
They pulled me with my hair.	Tharraing siad le mo chuid gruaige mé.
It was a strange play.	Dráma aisteach a bhí ann.
We complete this construction here.	Cuirimid an tógáil seo i gcrích anseo.
That's pretty funny.	Tá sé sin greannmhar go leor.
Maybe we'll go next time.	B'fhéidir go rachaimid an chéad uair eile.
I stood a little to the side.	Sheas mé beagán go dtí an taobh.
It did not matter.	Ní raibh ábhar ann.
It's also great for fear of something like that.	Tá sé iontach freisin ar eagla go dtarlódh rud mar sin s.
But don't stop talking here.	Ach ná seas ag caint anseo.
Stop the water.	Stad an t-uisce.
People were coming and going.	Bhí daoine ag teacht agus ag imeacht.
So now pick someone else.	Mar sin anois roghnaigh duine eile.
The hearing will begin in the afternoon.	Cuirfear tús leis an éisteacht tráthnóna.
But it's beautiful.	Ach tá sé go hálainn.
He has done his job too well.	Tá a phost ró-mhaith déanta aige.
He knew that peace and love were components.	Bhí a fhios aige go raibh síocháin agus grá ina gcomhpháirteanna.
What you said.	An rud a dúirt tú.
I have not done that well.	Níl sé sin déanta go maith agam.
I hope there is a better way to do this.	Tá súil agam go bhfuil bealach níos fearr ann chun é seo a dhéanamh.
This meant it would not be exactly the way.	Chiallaigh sé seo nach mbeadh sé díreach ar an mbealach.
For us, nothing is more important.	Maidir linne, níl aon rud níos tábhachtaí.
We made a great mix.	Rinneamar meascán iontach.
It doesn't even sound like the engine is running.	Ní fhuaimeann sé fiú go bhfuil an t-inneall ar siúl.
His long legs carried him faster than she could keep up.	D'iompair a chosa fada é níos tapúla ná mar a d'fhéadfadh sí coinneáil suas.
It is our story.	Is é ár scéal.
But that is only part of the story.	Ach níl ansin ach cuid den scéal.
It is clear that they desperately need an authority figure.	Is léir go bhfuil géarghá acu le figiúr údaráis.
, to provide air support.	, chun tacaíocht aeir a sholáthar.
It should be inside.	Ba cheart go mbeadh sé istigh ann.
If the book did not come to her.	Murar tháinig an leabhar chuici.
More details in the text.	Tuilleadh sonraí sa téacs.
One by water.	Ceann ag uisce.
The process is as follows.	Seo a leanas an próiseas.
But maybe you are as well.	Ach b'fhéidir go bhfuil tú chomh maith.
He did not expect, or perhaps even wanted, this to last.	Ní raibh sé ag súil, nó b'fhéidir fiú ag iarraidh, go mairfidh sé seo.
I'm putting this off but we can't turn it off anymore.	Tá mé ag cur seo as ach ní féidir linn é a chur as a thuilleadh.
I had to record the speech to watch for myself later.	Bhí orm an óráid a thaifeadadh chun féachaint liom féin níos déanaí.
It looked pretty nice.	Bhí an chuma sách deas.
How indeed, it could be seen otherwise.	Conas go deimhin, d'fhéadfaí é a fheiceáil a mhalairt.
He should really get this, though.	Ba cheart dó é seo a fháil i ndáiríre, áfach.
I couldn’t make the tears come true.	Ní raibh mé in ann na deora fíor a dhéanamh.
It was a tool.	Uirlis a bhí inti.
A way to see who can play.	Bealach le féachaint cé atá in ann imirt.
We take this very seriously.	Glacaimid seo go han-dáiríre.
I hear their voice.	Cloisim a nguth.
That is something that needs to change and soon.	Is rud é sin nach mór a athrú agus go luath.
You get the hell out of this.	Faigheann tú an ifreann as seo.
I have worked with him on several companies.	D'oibrigh mé leis ar roinnt cuideachtaí.
It would make her job much easier.	Dhéanfadh sé a post i bhfad níos éasca.
So those are the seven.	Mar sin iad sin na seacht.
I said okay, and that's how we met.	Dúirt mé ceart go leor, agus sin mar a bhuail muid.
The same goes for women.	Téann an rud céanna do na mná.
Get a better look and come back fast.	Faigh cuma níos fearr agus teacht ar ais go tapa.
You hear what you see.	Cloiseann tú an méid a fheiceann tú.
We were to be so careful.	Bhí muid chun a bheith chomh cúramach.
I want it to stick to the top of the page.	Ba mhaith liom é cloí leis an taobh uachtarach den leathanach.
The ones moving around are above.	Tá na cinn atá ag bogadh thart thuas thuas.
Insist for not significant.	Seasann do nach bhfuil suntasach.
And that was enough.	Agus ba leor sin.
So important for kids.	Tábhachtach do ghasúr mar sin.
I still think about it.	Smaoiním air fós.
Together we are fighting back.	Le chéile táimid ag troid ar ais.
However, as we got closer, the sun began to break through.	Mar sin féin, dá gaire a tháinig muid, thosaigh an ghrian ag briseadh tríd.
So he keeps his secret.	Mar sin coinníonn sé a rún.
Nothing good will ever happen to them.	Is cosúil nach dtarlóidh aon rud maith dóibh riamh.
The second act.	An dara gníomh.
And that left me with nothing.	Agus d'fhág sin mé gan faic.
How do you think about system vs.	Conas a cheapann tú faoi chóras vs.
Two people cross the road.	Trasnaíonn beirt an bóthar.
This is the first time you have seen his picture.	Seo é an chéad uair a bhfuil a phictiúr feicthe agat.
She wants to go to them rather badly.	Ba mhaith léi dul go dtí iad sách dona.
It is not known whether this occurs in humans.	Ní fios cé acu an dtarlaíonn sé seo i ndaoine.
Dead by law, but that did not necessarily mean dead in person.	Marbh le dlí, ach níor ghá go gciallódh sé sin marbh go pearsanta.
The last question may have been similar to this one.	Seans go raibh an cheist dheireanach cosúil leis an gceist seo.
From the beginning.	Ó thús.
For the money, the reports, nothing.	Ar an airgead, na tuarascálacha, rud ar bith.
I haven't been back since.	Ní raibh mé ar ais ó shin.
He may have had children.	Seans go raibh clann aige.
They do not know what will happen.	Níl a fhios acu cad a tharlóidh.
We believe in quick fixes so you can set new goals !.	Creidimid i réitigh thapa ionas gur féidir leat spriocanna nua a leagan síos!.
Some may be tiny.	D’fhéadfadh cuid acu a bheith beag bídeach.
We do that with words.	Déanaimid é sin le focail.
Cool dry air is best.	Is fearr aer tirim fionnuar.
It takes effort.	Tógann sé iarracht.
This is mostly correct but not entirely correct.	Tá sé seo ceart den chuid is mó ach níl sé seo go hiomlán.
I laughed.	Rinne me gáire.
The request was made.	Rinneadh an t-iarratas.
You are a kind person, so you smile.	Is duine cineálta tú, mar sin déanann tú aoibh gháire.
Some weird shit might happen on this trip.	D’fhéadfadh roinnt cac aisteach tarlú ar an turas seo.
It is called politics beyond policing.	Polaitíocht thar obair phóilíneachta a thugtar air.
All windows are broken.	Tá na fuinneoga go léir briste.
She tried one last time.	Rinne sí iarracht uair dheireanach.
The Earth is our place, our house.	Is é an Domhan ár n-áit, ár dteach.
Some of them sat down and laughed.	Shuigh cuid acu síos agus rinne siad gáire.
I made it work here.	Rinne mé é a bheith ag obair anseo.
You know what they can do, and what they have done.	Tá a fhios agat cad is féidir leo a dhéanamh, agus cad atá déanta acu.
Give us a date and we'll work that out.	Tabhair dáta dúinn agus oibreoimid amach é sin.
This has changed the way people access information and the media.	D'athraigh sé seo an bealach a fhaigheann daoine rochtain ar fhaisnéis agus ar na meáin.
He knew exactly what he was doing.	Bhí a fhios aige go díreach cad a bhí á dhéanamh aige.
It comes across as negative, but it's not.	Tagann sé trasna mar diúltach, ach níl sé.
I'm not interested in going out with anyone.	Níl suim agam dul amach le héinne.
Others, including a small number of college students, have less experience.	Tá níos lú taithí ag daoine eile, lena n-áirítear líon beag mac léinn an choláiste.
They did not concern me.	Níor bhain siad liom.
The idea could not have been more successful.	Ní fhéadfadh an smaoineamh a bheith níos rathúla.
Experiments were performed during the light phase.	Rinneadh turgnaimh le linn na céime solais.
I want to search for something online first.	Ba mhaith liom rud éigin a chuardach ar líne ar dtús.
The best leaders do not stop working to improve themselves.	Ní stopann na ceannairí is fearr ag obair chun iad féin a fheabhsú.
We used to fuck him hard, man.	Bhíodh muid ag fuck crua air, a dhuine.
He's been sent to hell and back.	Tá sé curtha go hifreann agus ar ais.
We do not know how far it goes.	Níl a fhios againn cé chomh fada agus a théann sé.
She couldn’t get enough of it.	Ní raibh sí in ann go leor de a fháil.
I can have that kind of relationship with a woman.	Is féidir liom an cineál sin caidrimh a bheith agam le bean.
It was a close call, he thought.	Glao gar a bhí ann, a cheap sé.
You see, she was not born under normal circumstances.	Feiceann tú, níor rugadh í faoi ghnáthchúinsí.
These processing steps can take up to a few hundred.	D’fhéadfadh suas le cúpla céad a bheith sna céimeanna próiseála seo.
An attempt was made on the internet.	Rinneadh iarracht ar an idirlíon.
Your Web site is a front door.	Is é do shuíomh Gréasáin doras tosaigh.
Mostly what he did was nothing.	Den chuid is mó cad a rinne sé a bhí rud ar bith.
You need it more than anyone.	Tá sé ag teastáil uait níos mó ná éinne.
Your data will never be shared.	Ní roinnfear do shonraí choíche.
But think about what it means, to give up our house and our site.	Ach smaoinigh ar cad a chiallaíonn sé, ár dteach agus ár suíomh a thabhairt suas.
Others, like me, were lost.	Cailleadh daoine eile, cosúil liomsa.
Let this place be.	Lig an áit seo a bheith.
Otherwise it's gone.	Seachas sin tá sé imithe.
Patients in both age groups were advanced.	Bhí na hothair sa dá ghrúpa d’aois chun cinn.
Forget your staffing needs.	Déan dearmad ar do riachtanais foirne.
I mean, of course, this baby is on the way.	Ciallaíonn mé, ar ndóigh, an leanbh seo atá ar an mbealach.
I broke it.	bhris mé é.
We get that too.	Faighimid é sin freisin.
But he stayed down and shook his head.	Ach d’fhan an rud seo síos agus chroith sé a cheann.
Or something like that.	Nó rud éigin cosúil leis.
That suddenly became clear.	Tháinig sé sin soiléir go tobann.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Bhuel, ar a laghad, rinne sé sin níos mó ciall.
Imagine if they did.	Samhlaigh má rinne siad.
I wonder if we will catch up with them.	N'fheadar an mbeidh muid ag teacht suas leo.
What did he do.	Cad a rinne sé.
Walk it every day, by all means.	Siúl é gach lá, ar gach bealach.
He did the same with the other.	Rinne sé mar an gcéanna leis an gceann eile.
There is a huge difference.	Tá difríocht an-mhór ann.
She often does it for them, but it is rare for me.	Is minic a dhéanann sí dóibh, ach is annamh domsa é.
This is our conclusion.	Is é seo ár gconclúid.
While they were never really easy, they were not so difficult in the end.	Cé nach raibh siad fíor-éasca riamh, ní raibh siad chomh deacair sa deireadh.
It hurts just getting in and out of a chair.	Gortaítear é ach dul isteach agus amach as cathaoir.
I doubt he is right.	Tá amhras orm go bhfuil an ceart aige.
The chance came and they took it.	Tháinig an seans agus thóg siad é.
There is no reason for anyone to be upset.	Níl aon chúis go mbeadh aon duine trína chéile.
But this has to be done.	Ach caithfear é seo a dhéanamh.
I loved it when we drove at night.	Ba bhreá liom é nuair a thiomáin muid san oíche.
I don’t know if the relationship lasts, or why they don’t.	Níl a fhios agam má mhaireann an caidreamh, nó cén fáth nach bhfuil siad.
We consider a few cases.	Breithnímid cúpla cás.
Just have sex until you find someone more interesting.	Díreach gnéas go dtí go bhfaighidh tú duine níos suimiúla.
Thanks for reading and hope to see you soon.	Go raibh maith agat as léamh agus tá súil agam tú a fheiceáil go luath.
The results of this analysis will be compared with culture.	Déanfar comparáid idir torthaí na hanailíse seo agus an cultúr.
I can't call out.	Ní féidir liom glaoch amach.
It is getting more and more popular.	Tá sé ag fáil níos mó agus níos mó tóir.
He nodded just as it was what he would have expected.	Chlaon sé díreach mar a bhí sé cad a bheadh ​​​​sé ag súil.
You can't beat that.	Ní féidir leat é sin a bhualadh.
It's one of the reasons my crew gets so much work.	Tá sé ar cheann de na cúiseanna go bhfaigheann mo chriú an oiread sin oibre.
All three models did not do very well.	Níor éirigh go han-mhaith leis na trí mhúnla.
It does not mean to hurt his wife.	Ní chiallaíonn sé a ghortú a mhná.
I felt so much support from those guys.	Mhothaigh mé an oiread sin tacaíochta ó na guys sin.
I do it again.	Déanaim arís é.
I don’t believe he could do this to me.	Ní chreidim go bhféadfadh sé é seo a dhéanamh liom.
Something would happen.	Tharlódh rud éigin.
They are listening to you right now.	Tá siad ag éisteacht leat faoi láthair.
But the place was so dirty.	Ach bhí an áit chomh salach sin.
What made you leave home when you did?	Cad a thug ort an baile a fhágáil nuair a rinne tú?
He saw me and smiled at me.	Chonaic sé mé agus aoibh air.
That's what he's saying then.	Sin é atá á rá aige ansin.
This is very important for many people.	Tá sé seo an-tábhachtach do go leor daoine.
The noise and confusion is overwhelming.	Tá an torann agus an mearbhall an-mhór.
We do not want to address these effects here.	Nílimid ag iarraidh aghaidh a thabhairt ar na héifeachtaí seo anseo.
They are identical.	Tá siad comhionann.
He said we must be worse.	Dúirt sé go gcaithfimid a bheith níos olc.
Therefore, the average was reported.	Dá bhrí sin, tuairiscíodh an meán.
I was their friend.	Bhí mé a n-cara.
Or for money.	Nó ar airgead.
Instead, we found the opposite.	Ina áit sin, fuair muid a mhalairt.
I had to miss something.	Bhí orm rud éigin a bheith ar iarraidh.
It's for everyone, not for the twins.	Tá sé do gach duine, ní do na cúpla.
Tusa, .i.	Tusa, .i.
That was interesting, too.	Bhí sé sin suimiúil, freisin.
He's in the car.	Tá sé sa charr.
In the end, the players just close you.	Sa deireadh, ní dhéanann na himreoirí ach tú a dhúnadh.
That art follows from the above.	Leanann sé ón méid thuas an ealaín sin.
It was emotional.	Bhí sé mothúchánach.
This announcement is crucial.	Tá an fógra seo ríthábhachtach.
Pour into the center of the pan.	Doirt isteach i lár an uile.
I just went with the instructions.	Chuaigh mé díreach leis na treoracha.
Run the following cells to create them.	Rith na cealla seo a leanas chun iad a chruthú.
Damn near a hundred feet straight down, it was.	Diabhal in aice le céad troigh díreach síos, a bhí sé.
That and everywhere my career takes me.	Sin agus i ngach áit a thógann mo ghairm bheatha dom.
No wonder the man fell ill again.	Ní haon ionadh gur thit an fear tinn arís.
Let me know what you think! 	Lig dom cad a cheapann tú!
.	.
He can be tough on himself, maybe too much.	Is féidir leis a bheith dian air féin, b'fhéidir an iomarca.
This project was a lot for me to do.	Bhí an tionscadal seo go leor le déanamh agam féin.
Visit the main store.	Tabhair cuairt ar an siopa is mó.
I am here for this.	Tá mé anseo le haghaidh seo.
I am good, and your father is all around me.	Tá mé go maith, agus tá tionchar ag d'athair timpeall orm.
Maybe sit for a minute.	B'fhéidir suí ar feadh nóiméid.
I think these people are going down the wrong path.	Sílim go bhfuil na daoine seo ag dul síos an cosán mícheart.
You didn't eat any shit.	Ní bhíodh tú ag ithe aon cac.
The boat soon picked them up.	Ba ghearr gur phioc an bád suas iad.
I'm not going anywhere near the door.	Níl mé ag dul áit ar bith in aice leis an doras.
Away from his family and friends.	Ar shiúl óna theaghlach agus óna chairde.
Never will.	Ná ní bheidh riamh.
She's never like this.	Níl sí mar seo riamh.
They may be helpful.	Seans go mbeidh siad cabhrach.
Release the ball from the first and second fingers of each hand.	Scaoil an liathróid as an gcéad mhéar agus an dara mhéar de gach lámh.
But it will not in the long run.	Ach ní dhéanfaidh sé san fhadtréimhse.
One of them was a doctor.	Dochtúir ab ea duine acu.
Nothing makes sense.	Ní dhéanfaidh aon ní ciall.
Don't let him.	Ná lig dó.
Again he gives them money.	Arís tugann sé airgead dóibh.
You have some forms that she needs to fill out.	Tá roinnt foirmeacha agat a chaithfidh sí a líonadh.
Her eyes were wide in fear and anger.	Bhí a súile leathan i eagla agus fearg.
Some are feeling their age.	Tá cuid acu ag mothú a n-aois.
Especially for the kids.	Go háirithe do na páistí.
But it could be.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith.
You can read the accompanying letter.	Is féidir leat an litir a ghabhann leis seo a léamh.
If you lived here you would know that.	Dá mbeadh cónaí ort anseo bheadh ​​​​a fhios agat é sin.
You can beat him.	Is féidir leat buille air.
But it doesn't take too long to learn.	Ach ní thógann sé ró-fhada a fhoghlaim.
Oh my god, this girl is amazing.	Ó mo dhia, tá an cailín seo iontach.
Prices are set according to demand.	Socraítear praghsanna de réir éileamh.
There was nothing new in this.	Ní raibh aon rud nua i seo.
This was not her only comfort, moreover.	Níorbh é seo a compord amháin, ina theannta sin.
Not too much to fail.	Ní ró-mhór a theipeann.
I really have no idea how to fix that.	Níl aon smaoineamh agam i ndáiríre conas é sin a shocrú.
Overall performance cannot be increased.	Ní féidir méadú ar fheidhmíocht fhoriomlán.
That gave us a false sense of security.	Thug sé sin braistint bhréagach slándála dúinn.
His books are popular, but they are not light readings.	Tá tóir ar a chuid leabhar, ach ní léamh éadrom iad.
She would not.	Ní dhéanfadh sí.
I could remember his sad face.	Raibh mé in ann cuimhneamh ar a aghaidh brónach.
But just before that, his skin, his clothes began to smoke.	Ach díreach roimhe sin, a chraiceann, thosaigh a chuid éadaí ag caitheamh tobac.
One suit looks a lot like another.	Breathnaíonn culaith amháin i bhfad cosúil le ceann eile.
Against further action.	I gcoinne tuilleadh gnímh.
Here, the relevant facts are different.	Anseo, tá na fíricí ábhartha difriúil.
His eyes could feel her face.	D'fhéadfadh sé a súile a bhraitheann ar a aghaidh.
I just try to smile.	Déanaim iarracht ach aoibh gháire.
I would love to know.	Ba bhreá liom fios a bheith agam.
I was dead.	Bhí mé marbh.
It looked broken.	Bhreathnaigh sé briste.
My husband is not one of those.	Níl mo fhear ar cheann acu sin.
Cool in the pan, and then turn out.	Cool sa uile, agus ansin cas amach.
Every night of the week.	Gach oíche den tseachtain.
Then the method is never given.	Ansin ní thugtar an modh riamh.
I threw it out.	Chaith mé amach é.
I tried this a few times.	Bhain mé triail as seo cúpla uair.
He loved to discuss issues.	Ba bhreá leis ceisteanna a phlé.
He knows this land better than we do.	Tá aithne aige ar an talamh seo níos fearr ná sinne.
Live and love.	Beo agus grá.
At some points the pressure has negative values.	Ag pointí áirithe bíonn luachanna diúltacha ag an mbrú.
A few cover their eyes.	Clúdaíonn cúpla a súile.
Overall the damage caused by the storm was minimal.	Ar an iomlán ba bheag an damáiste a rinne an stoirm.
I'm not quiet.	Níl mé ciúin.
The Government installed those cars.	Chuir an Rialtas na gluaisteáin sin isteach.
He had lost the girls and did not know where to look.	Bhí na cailíní caillte aige agus ní raibh a fhios aige cá háit a gcuardódh sé.
I never will.	Ní dhéanfaidh mé riamh.
They had to sign in and sign out every day.	Bhí orthu síniú isteach agus síniú amach gach lá.
He was going to be up to him to meet her.	Bhí sé ag dul a bheith suas dó chun bualadh léi.
And yet it was the only way.	Agus fós bhí sé an t-aon bhealach.
But she was not.	Ach ní raibh sí.
No one could escape from choice.	Ní fhéadfadh aon duine éalú ó rogha.
So the first function will be taken, and it will return a value.	Mar sin, tógfar an chéad fheidhm, agus cuirfidh sé luach ar ais.
I was overjoyed to see it in my house.	Bhí mé thar a bheith sásta féachaint air i mo theach.
You need to know how to do it.	Caithfidh tú fios a bheith agat conas é a dhéanamh.
But I can't put it to work.	Ach ní féidir liom a chur ag obair.
This example was not fully completed in class.	Ní raibh an sampla seo críochnaithe go hiomlán sa rang.
They were his personal property.	Ba iad a mhaoin phearsanta.
I am half mixed white and white.	Tá mé leath measctha bán agus bán.
Nor will you be able to hear me.	Ná ní bheidh tú in ann mé a chloisteáil.
There is a cost involved.	Tá costas i gceist.
To his right.	Ar dheis aige.
We are there to work on ourselves.	Táimid ann chun oibriú orainn féin.
I will keep her.	Coinneoidh mé í.
She doesn't hear that either.	Ní chloiseann sí é sin ach an oiread.
There was not enough light from the street to help in this house.	Ní raibh go leor solais ón tsráid le cuidiú sa teach seo.
I was their only daughter, so my mother was very upset.	Ba mise an t-aon iníon a bhí acu, agus mar sin bhí mo mháthair an-trína chéile.
He's leaving with me.	Tá sé ag imeacht liom.
However, this is changing for two reasons.	Mar sin féin, tá sé seo ag athrú ar dhá chúis.
With cancer, we can still survive.	Le hailse, is féidir linn maireachtáil go fóill.
A mother should be with her children, she thought.	Ba chóir go mbeadh máthair lena leanaí, shíl sí.
A promise made not in blood, but in something stronger.	Gealltanas a dhéantar ní i fola, ach i rud éigin níos láidre.
I hit hard, but not hard enough.	Bhuail mé go crua, ach ní deacair go leor.
You can't understand it.	Ní féidir leat é a thuiscint.
It's up to you to support and make it work.	Is fútsa atá sé tacaíocht a thabhairt agus é a chur ag obair.
They will have a wonderful life.	Beidh saol iontach acu.
Walk with you now.	Siúil leat anois.
All that power.	An chumhacht sin go léir.
I hope you understand.	Tá súil agam go dtuigeann tú.
He explained everything in detail.	Mhínigh sé gach rud go mion.
I understand what they can do.	Tuigim cad is féidir leo a dhéanamh.
That’s where we go.	Sin a théann muid.
Now my friend's task is not easy.	Anois níl tasc mo chara éasca.
However, some companies charge for these services.	Gearrann cuideachtaí áirithe táille as na seirbhísí seo, áfach.
She will move on, even if you do not.	Bogfaidh sí ar aghaidh, fiú mura ndéanann tú.
They had some sort of growth.	Bhí fás de shaghas éigin orthu.
There are two problems with this type of approach.	Tá dhá fhadhb leis an gcineál seo cur chuige.
Anyway, at first.	Ar aon nós, i dtús.
I can't read this.	Ní féidir liom é seo a léamh.
And my, well, my own was good.	Agus mo, bhuel, bhí mo chuid féin go maith.
But in this piece there is much more.	Ach sa phíosa seo tá i bhfad níos mó.
This result has not been reported before.	Níor tuairiscíodh an toradh seo roimhe seo.
Actually, the story was more complicated.	I ndáiríre, bhí an scéal níos casta.
It helps me get through the night often.	Cuidíonn sé liom dul tríd an oíche go minic.
Every month, it seemed like someone in my recovery community was gone.	Bhí an chuma air, gach mí, go raibh duine éigin i mo phobal téarnaimh imithe.
No, I have seen this information.	Ní hea, bhí an t-eolas seo le feiceáil agam.
You see the problem here.	Feiceann tú an fhadhb anseo.
Tall, and very wide.	Ard, agus an-leathan.
It feels like it.	Mothaíonn sé cosúil leis.
Let someone else run to change.	Lig do dhuine eile an rith chun athrú a dhéanamh.
Find the edge for your business.	Faigh an imeall do do ghnó.
He shook his head, and sat down.	Chroith sé a cheann, agus shuigh síos.
They have difficulty getting up on tired legs.	Bíonn deacracht acu éirí ard ar chosa tuirseach.
I race to the bathroom.	Rás mé go dtí an seomra folctha.
That's my job and it's here.	Sin é mo phost agus é anseo.
But that’s what they think.	Ach sin cad a cheapann siad.
And everything is ready.	Agus tá gach rud réidh.
We'll see what happens.	Feicfimid cad a tharlóidh.
We had to bring in anything valuable.	Bhí orainn aon rud luachmhar a thabhairt isteach.
It gives him rights that he did not have before.	Tugann sé cearta dó nach raibh aige roimhe seo.
In stock and ready to go.	I stoc agus réidh dul.
This is because users can move in and out of a region.	Tá sé seo amhlaidh toisc gur féidir le húsáideoirí bogadh isteach agus amach as réigiún.
This can happen for a variety of reasons.	D’fhéadfadh sé seo tarlú mar gheall ar go leor cúiseanna éagsúla.
The song is a powerful experience.	Is eispéireas cumhachtach é an t-amhrán.
I don’t have that kind of mindset.	Níl an cineál sin meoin agam.
This is not a rare or unusual thing.	Ní rud annamh nó neamhghnách é seo.
It would be my first time.	Bheadh ​​​​sé mo chéad uair.
Impossible to tell, really.	Dodhéanta a insint, i ndáiríre.
Ultimately, each case should be decided on its own unique facts.	Ar deireadh thiar, ba cheart gach cás a chinneadh ar a fhíricí uathúla féin.
He was standing in front of the open window, taking in air.	Bhí sé ina sheasamh os comhair na fuinneoige oscailte, ag tógáil aer.
It happened at.	Tharla sé ag.
It's on hand.	Tá sé ar láimh.
I will be here.	Beidh mé anseo.
Statistical analysis was performed by received treatment.	Rinneadh anailís staitistiúil trí chóireáil a fuarthas.
He saw what it was.	Chonaic sé cad a bhí ann.
I don’t want to be anyone else.	Níl mé ag iarraidh a bheith duine ar bith eile.
Each child form has a button.	Tá cnaipe i ngach foirm linbh.
The dogs were still living, looked at and understood.	Na madraí a bhí fós ina gcónaí, d'fhéach sé ar agus a thuiscint.
She never took her eyes off his.	Níor thóg sí a súile riamh as a chuid.
In a way it is to be expected.	Ar bhealach tá sé le bheith ag súil.
You have received joy.	Tá áthas faighte agat.
Then she looked over at us.	Ansin d'fhéach sí anonn orainn.
So maybe they're not looking for it.	Mar sin b’fhéidir nach bhfuil siad á lorg.
He wants to get this down.	Tá sé ag iarraidh é seo a fháil síos.
But you know how it goes.	Ach tá a fhios agat conas a théann sé.
Spend as much time as possible.	Caith oiread ama agus is féidir leis.
They must, or end up on the streets.	Caithfidh siad, nó deireadh suas ar na sráideanna.
They were responsible for the experimental design and writing of the manuscript.	Bhí siad freagrach as an dearadh turgnamhach agus scríobh an lámhscríbhinn.
She wanted an original and she wanted something now.	Theastaigh uaithi bunaidh agus theastaigh rud éigin uaithi anois.
You are talking about something else now.	Tá tú ag caint faoi rud éigin eile anois.
There is no one to die for.	Níl aon duine chun bás.
They could have continued with that.	D'fhéadfadh siad a bheith tar éis leanúint ar aghaidh leis sin.
It's just on the record.	Níl ann ach ar an taifead.
Little or nothing was broken or missing.	Is beag nó ní raibh aon rud briste nó in easnamh.
For me the first time.	Ar dom an chéad uair.
So, as well.	Mar sin, chomh maith.
But that is not the whole story.	Ach ní hé sin an scéal ar fad.
Others may have questions.	Seans go mbeidh ceisteanna ag daoine eile.
A change of phase means a change of energy.	Ciallaíonn athrú céime go bhfuil athrú fuinnimh ann.
Then he can always protect his property.	Ansin is féidir leis a mhaoin a chosaint i gcónaí.
This is the opposite of what you want.	Is é seo a mhalairt ar cad ba mhaith leat.
It will be enough because it is not really in the future.	Beidh sé go leor toisc nach bhfuil sé i ndáiríre amach anseo.
Every business is sales and marketing and business.	Is díolachán agus margaíocht agus gnó é gach gnó.
All food and drink were provided in the study.	Cuireadh gach bia agus deoch ar fáil sa staidéar.
I had not taken any steps towards finding one yet.	Ní raibh aon bhearta déanta agam i dtreo ceann a aimsiú fós.
Do not do that thing.	Ná déan an rud sin.
This is not the best thing.	Ní hé seo an rud is fearr.
That is not a bad thing.	Ní droch-rud é sin.
For a few years.	Ar feadh cúpla bliain.
He could do nothing about the room above.	Ní fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh faoin seomra thuas.
And we are moving.	Agus táimid ag bogadh.
She could guess what she wants to happen.	D'fhéadfadh sé a buille faoi thuairim cad ba mhaith léi a tharlóidh.
There was nothing else to do.	Ní raibh aon rud eile le déanamh.
More than that, you saved me.	Níos mó ná sin, shábháil tú mé.
Thanks again for the interest.	Go raibh maith agat arís as an spéis.
Just give me some time.	Just a thabhairt dom roinnt ama.
The police check it.	Seiceálann na póilíní é.
I tried another question.	Bhain mé triail as ceist eile.
They want me here.	Tá siad ag iarraidh mé anseo.
There were differences, of course, but not his race.	Bhí difríochtaí ann, ar ndóigh, ach ní raibh a chine i gceist.
I was not sure if it would work or not.	Ní raibh mé cinnte an n-oibreodh sé nó nach n-oibreodh sé.
It is not such an attempt.	Ní iarracht den sórt sin é.
I come and welcome them.	Tagaim agus cuirim fáilte rompu.
The breath itself cannot escape.	Ní féidir leis an anáil féin éalú.
That is the dream.	Sin é an aisling.
But we cannot allow hatred to win.	Ach ní féidir linn ligean don ghráin an bua a fháil.
So we did our best in those circumstances.	Mar sin rinneamar a dhícheall sna cúinsí sin.
I found myself early.	Tháinig mé féin go luath.
Or ill.	Nó tinn.
Stories are a way of sharing our experiences.	Is bealach é scéalta a roinnimid ár dtaithí.
That decision is at the heart of this appeal.	Tá an cinneadh sin ag croílár an achomhairc seo.
I can't keep lying around doing nothing.	Ní féidir liom a choinneáil ag luí thart ag déanamh rud ar bith.
That's pretty good advice.	Sin comhairle maith go leor.
I did not know him to be so happy.	Ní raibh aithne agam air a bheith chomh sásta.
I did everything a doctor is supposed to do.	Rinne mé gach rud a bhfuil dochtúir ceaptha a dhéanamh.
After setting the road click on the Save button.	Tar éis duit an bóthar a shocrú cliceáil ar an gcnaipe Sábháil.
We laughed a few more.	Rinneamar gáire roinnt eile.
An order of work is created based on this work process.	Cruthaítear ord oibre bunaithe ar an bpróiseas oibre seo.
It was still early.	Bhí sé go luath fós.
He loves you.	Tá grá aige duit.
That time is over.	Tá an t-am sin thart.
This can shift words from one set to another over time.	Féadann sé seo focail a aistriú ó thacar amháin go chéile le himeacht ama.
Tears actually well up in his eyes.	Deora iarbhír suas go maith ina súile.
The window display was, barely, changeable.	Bhí an taispeáint fuinneoige, ar éigean a athrú.
You hardly ever drink and don't seem to drink either.	Is ar éigean a ólann tú riamh agus is cosúil nach n-ólann sé ach an oiread.
My parents' house had different things.	Bhí rudaí difriúil ag teach mo thuismitheoirí.
She finally understood.	Thuig sí sa deireadh.
It's fun.	Tá sé spraoi.
No one was fully prepared for the mission.	Ní raibh aon duine ullmhaithe go hiomlán don mhisean.
This step is different from step five.	Tá an chéim seo difriúil ó chéim a cúig.
I have not heard it.	Níor chuala mé é.
I just want to find my friend.	Níl uaim ach mo chara a aimsiú.
She put them to work.	Chuir sí ag obair iad.
We have a living and productive environment.	Tá timpeallacht bheo agus táirgthe againn.
Tell me about it.	Inis dom faoin scéal.
Don't say that.	Ná habair é sin.
Make the location of the feature point close to the new location.	Déan suíomh an ghné-phointe gar don suíomh nua.
The teacher turned to the students again.	Chas an múinteoir chuig na scoláirí arís.
But evil does not end there.	Ach ní chríochnaíonn an t-olc ansin.
She could not bear to let him find her.	Ní fhéadfadh sí a iompróidh chun ligean dó teacht uirthi.
This means nothing.	Ciallaíonn sé seo rud ar bith.
It is clear that some of the further investigation would take place.	Is léir go ndéanfaí cuid den imscrúdú breise.
I could not find your question here.	Ní raibh mé in ann do cheist a fháil anseo.
She saw no use for.	Ní fhaca sí aon úsáid le haghaidh.
Looking at the content instead of the data.	Ag féachaint ar an ábhar in ionad na sonraí.
There were hardly any dogs anywhere.	Is ar éigean a bhí madraí in áit ar bith.
That was worse than snow.	Bhí sé sin níos measa ná sneachta.
Run out of the water past her.	Rith amach as an uisce anuas uirthi.
I just looked into my own eyes and stared.	D'fhéach mé díreach isteach i mo shúile féin agus Stán.
She felt safe then.	Mhothaigh sí sábháilte ansin.
However, as has been said, this is an ever - changing process.	Mar a dúradh áfach, is próiseas atá ag síorathrú é seo.
There was too much to explain at one time.	Bhí an iomarca le míniú ag aon am amháin.
That was a little hard.	Bhí sé sin beagán crua.
I was a man now.	Bhí mé ina fhear anois.
And it's so into this.	Agus tá sé amhlaidh isteach seo.
Home, they say, is where your heart is.	Is é baile, a deir siad, an áit a bhfuil do chroí.
Thank you for coming forward with us.	Go raibh maith agat as teacht ar aghaidh linn.
Hardly holding back tears.	Ar éigean a choinneáil siar deora.
She felt as free as air.	Mhothaigh sí chomh saor leis an aer.
So is your story.	Mar sin tá do scéal.
Customers for their products.	Custaiméirí as a gcuid táirgí.
You are a true friend.	Is cara fíor thú.
He had no control over his own life.	Ní raibh aon smacht aige ar a shaol féin.
I'll tell you about it later.	Inseoidh mé duit faoi níos déanaí.
It's the potential you are killing off.	Is é an poitéinseal atá tú ag marú amach.
Everyone was listening to their story.	Bhí gach duine ag éisteacht lena scéal.
You make me laugh.	Déanann tú gáire dom.
Get in touch !.	Téigh i dteagmháil!.
She reported the crime to local police the next day.	Thuairiscigh sí an choir do phóilíní áitiúla an lá dár gcionn.
Three studies reported patient deaths.	Thuairiscigh trí staidéar bás othar.
No serious complications were observed.	Níor tugadh faoi deara aon deacrachtaí tromchúiseacha.
I’m not talking about your fears, remember.	Níl mé ag caint ar do eagla, cuimhnigh.
She works very hard on her clients.	Oibríonn sí an-dian ar a cuid cliant.
Being sick and having sick little children is so much fun.	Tá sé an oiread sin spraoi a bheith tinn agus leanaí beaga tinn a bheith agat.
Love, therefore, is the source of knowledge.	Is é grá, mar sin, foinse an eolais.
He lost the market.	Chaill sé an margadh.
We may not know for sure.	Seans nach mbeidh a fhios againn go cinnte.
The project has three files.	Tá trí chomhad sa tionscadal.
Even if they come from me.	Fiú má thagann siad uaim.
Answers that helped many to find a complete solution.	Freagraí a chabhraigh go leor chun teacht ar réiteach iomlán.
I do not know what it is.	Níl a fhios agam cad é.
Even my husband could smell it.	D'fhéadfadh fiú mo fhear céile boladh air.
It's kind of light, but check anyway.	Tá sé cineál éadrom, ach seiceáil ar aon nós.
Those were different times.	Ba amanna éagsúla iad sin.
I heard you got a job.	Chuala mé go bhfuair tú obair.
We trust each other so much.	Tá muinín againn as a chéile an oiread sin.
He handed me a bottle to try.	Thug sé buidéal dom chun iarracht a dhéanamh.
The physical world had limits.	Bhí teorainneacha ag an domhan fisiceach.
That was the common story.	Ba é sin an scéal coitianta.
There was time to talk later.	Bhí am chun labhairt níos déanaí.
The game is still coming together, and it's doing a great job.	Tá an cluiche fós ag teacht le chéile, agus tá sé ag déanamh jab breá.
He looked up towards the sky and smiled at the last day.	D'fhéach sé suas i dtreo an spéir agus aoibh ar an lá deiridh.
None of you.	Níl aon duine agaibh.
Every house has these.	Tá iad seo ag gach teach.
The race factor is rarely described in other reports.	Is annamh a chuirtear síos ar an bhfachtóir cine i dtuarascálacha eile.
You will know.	Beidh a fhios agat.
I did not sleep.	Níor chodail mé.
There must have been something very strong inside those people.	Caithfidh go raibh rud éigin an-láidir taobh istigh de na daoine sin.
He stayed there for a long time.	D’fhan sé ann tamall fada.
It worked most of the time.	D'oibrigh sé an chuid is mó den am.
And the harder you try, the harder it gets.	Agus an níos deacra iarracht tú, an níos deacra a fhaigheann sé.
Although it was not me.	Cé nach mise a bhí ann.
Come join us.	Tar isteach linn.
Anything you do cannot improve conditions for your family.	Ní féidir le haon rud a dhéanann tú coinníollacha a fheabhsú do do theaghlach.
It does not hurt so much, if you like a man.	Ní ghortaíonn sé an oiread sin, más maith leat fear.
I wanted to see what you want.	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cad ba mhaith leat.
The cold made no sense.	Ní raibh aon chiall leis an slaghdán.
You bought new shoes.	Cheannaigh tú bróga nua.
It seems that even now it is not ready yet.	Dealraíonn sé go fiú anois nach bhfuil sé ullmhaithe go fóill.
Five or six years ago, they probably had none.	Cúig nó sé bliana ó shin, is dócha nach raibh aon cheann acu.
It's one of my favorite places to go.	Tá sé ar cheann de na háiteanna is fearr liom dul.
That evening he told me that he knew my father.	An tráthnóna sin dúirt sé liom go raibh aithne aige ar m'athair.
You can only pass a list with one value.	Ní féidir leat ach liosta a bhfuil luach amháin ann a phasáil.
All she saw was what was coming.	Gach chonaic sí ná an méid a bhí ag teacht.
Care for the environment.	Cúram don chomhshaol.
There was no strength in his army.	Ní raibh aon neart ina arm.
That's the most beautiful thing.	Sin an rud is áille.
The house where my father grew up is no longer there.	Níl an teach inar fhás m’athair aníos ann a thuilleadh.
I grabbed her hand.	Rug mé ar a lámh.
Way more than necessary.	Bealach níos mó ná mar is gá.
I wanted things to get better between us.	Theastaigh uaim go dtiocfadh feabhas ar rudaí eadrainn.
This plant species exhibits valuable biological activities.	Léiríonn an speiceas plandaí seo gníomhaíochtaí bitheolaíocha luachmhara.
But I had to pick a few.	Ach bhí orm cúpla a phiocadh.
Within a few months he married another woman.	I gceann cúpla mí phós sé bean eile.
I didn’t need much.	Ní raibh mórán ag teastáil uaim.
It may not cause damage.	B'fhéidir nach ndéanfaidh sé damáiste.
Because the fuck knows what's going on.	Toisc go bhfuil a fhios ag an fuck cad atá ar siúl.
What is clear is that we know very little.	Is é an rud atá soiléir ná gur beag atá ar eolas againn.
No sick people are put at risk.	Ní chuirtear aon daoine tinne i mbaol.
An add-on card is required.	Tá cárta cuir leis ag teastáil.
None of it.	Níl aon cheann de.
I want to be strong.	Ba mhaith liom a bheith láidir.
He will give a shot soon.	Tabharfaidh sé lámhaigh go luath.
Avoid using the fat.	Seachain ag baint úsáide as an saille.
He died in hospital an hour later.	Fuair ​​​​sé bás san ospidéal uair an chloig ina dhiaidh sin.
Simple question.	Ceist shimplí.
I wear a certain shirt and suddenly everyone is wearing it.	Caithim léine áirithe agus go tobann tá gach duine á caitheamh.
The processes vary from state to state.	Athraíonn na próisis ó stát go stát.
He made peace that could last.	Rinne sé síocháin a d'fhéadfadh a mhair.
I am an adult woman.	Is bean fásta mé.
When we were young we never talked about it.	Nuair a bhíomar óg níor labhair riamh faoi.
There are certainly many variables that can come into play.	Is cinnte go bhfuil go leor athróg ann ar féidir leo teacht i bhfeidhm.
The stock could not be sold without the consent of the company.	Níorbh fhéidir an stoc a dhíol gan toiliú na cuideachta.
This is like making any arrangement.	Tá sé seo cosúil le haon socrú a dhéanamh.
I say this with my own story.	Deirim é seo le mo scéal féin.
His own face looked back at her, just the same.	D’fhéach a aghaidh féin siar uirthi, díreach mar a chéile.
No one knows when they will be coming back.	Níl a fhios ag aon duine nuair a bhíonn siad ag teacht ar ais.
But keep your distance.	Ach coinnigh d’achar.
We need to know what love is and what the truth is.	Ní mór dúinn a fháil amach cad é grá agus cad é an fhírinne.
She went right down the path.	Chuaigh sí ceart síos an cosán.
I do not know how to describe it but to say so.	Níl a fhios agam conas cur síos a dhéanamh air ach é sin a rá.
We were made a family.	Rinneadh teaghlach againn.
Everything around them was black.	Bhí gach rud timpeall orthu dubh.
She did not turn.	Níor chas sí.
When you gain knowledge, you gain power.	Nuair a fhaigheann tú eolas, gheobhaidh tú cumhacht.
Have your say.	Abair do thuairim.
This is how it came out.	Seo mar a tháinig sé amach.
Please wait a little longer.	Fan le do thoil beagán níos faide.
Men were put on the right.	Cuireadh fir ar dheis.
Not to be used for.	Níl sé le húsáid le haghaidh.
You do not need to look for something to talk about.	Ní gá duit rud éigin a chuardach le labhairt faoi.
That would be good.	Bheadh ​​sé sin go maith.
It was then that he realized.	Is ansin a thuig sé.
That means it works.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil sé ag obair.
It was so incredible.	Bhí sé chomh dochreidte.
We will not project there.	Ní chuirfimid tionscadal ann.
Put it this way.	Cuir ar an mbealach seo é.
Children rarely speak or make noises.	Is annamh a labhraíonn na páistí nó déanann siad torann.
You are an individual.	Is duine aonair thú.
It is much less effective at night.	Tá sé i bhfad níos lú éifeachtach ar an oíche.
I can't talk to him.	Ní féidir liom labhairt leis.
However, we do not believe that this is the case.	Ní chreidimid, áfach, gurb é seo an cás.
You go up first, and then you have to pull me up.	Téann tú suas ar dtús, agus ansin caithfidh tú mé a tharraingt suas.
I appreciate both of your comments.	Is mór agam do thuairimí araon.
It will protect you.	Beidh sé tú a chosaint.
It's a party from now on.	Tá sé ina chóisir as seo amach.
She told him about the baby and that he had died.	D'inis sí dó faoin leanbh agus go bhfuair sé bás.
Eyes closed, then open.	Súile dúnta, ansin oscailte.
Another advantage for the customers will be the price.	Buntáiste eile do na custaiméirí a bheidh ar an bpraghas.
I was pretty happy.	Bhí mé sásta go leor.
It's time to try again.	Tá sé in am iarracht eile a dhéanamh.
There is some truth to that, and that is not a problem.	Tá fírinne éigin ag baint leis sin, agus ní fadhb í sin.
Rose released my hand.	Rose scaoileadh mo lámh.
At the time of writing, the law has not changed yet.	Agus é seo á scríobh, níl aon athrú tagtha ar an dlí fós.
They are defined for you.	Tá siad sainithe ar do shon.
You can complete a short application form at.	Féadfaidh tú foirm iarratais ghearr a chomhlánú ag.
Here to support you.	Anseo chun tacaíocht a thabhairt duit.
And she was there, too.	Agus bhí sí ann, freisin.
It worked, too.	D'oibrigh sé, freisin.
You bring them back.	Tugann tú ar ais iad.
You can find us, but they will kill all of you.	Is féidir leat a fháil dúinn, ach beidh siad a mharú gach ceann de tú.
It is his mother's age.	Is í aois a mháthar í.
It's been dark for the past few months.	Tá sí dorcha le roinnt míonna anuas.
They would talk.	Bheadh ​​​​siad ag caint.
Our analytical information is similar to other studies already presented.	Tá ár bhfaisnéis anailísithe cosúil le staidéir eile a cuireadh i láthair cheana.
You're kind of putting me on the spot right now.	Tá tú cineál ag cur mé ar an láthair faoi láthair.
Stir to mix and let the mixture dry out completely.	Corraigh a mheascadh agus lig an meascán tirim amach go hiomlán.
The case was tried before an experienced trial judge.	Triaileadh an cás os comhair breitheamh trialach le taithí.
I just want to tell you some details.	Níl uaim ach a insint faoi roinnt sonraí.
It was all very intense for him.	Bhí sé an-dian ar fad dó.
Time is running out.	Tá am ar siúl.
Even now the schools are running out of books.	Fiú amháin anois tá na scoileanna ag rith as leabhair.
He said lots of cool lines.	Dúirt sé go leor línte fionnuar.
He is not a terrible person.	Ní duine uafásach é.
It is based on the combination of two main ideas.	Tá sé bunaithe ar an meascán de dhá phríomhsmaoineamh.
There is common sense.	Tá tuiscint coiteann.
I look at that as I was.	Breathnaím air sin mar ba mise.
Or not even thinking but watching.	Nó ní fiú smaoineamh ach féachaint.
Her dry bones never rose from the bed.	Níor ardaigh a cnámha tirime riamh ón leaba.
I wrote about it.	Scríobh mé faoi.
We must act quickly if we are to save them.	Caithfimid gníomhú go tapa má táimid chun iad a shábháil.
It was easier this time.	Bhí sé níos éasca an uair seo.
The driver of the car was killed.	Maraíodh tiománaí an chairr.
It also gives us an idea of ​​how you present your work.	Tugann sé tuairim dúinn freisin ar an gcaoi a gcuireann tú do chuid oibre i láthair.
At the end of the six weeks they got up.	Ag deireadh na sé seachtaine d'éirigh siad suas.
I can’t wait to read the rest of this.	Ní féidir liom fanacht leis an gcuid eile de seo a léamh.
I can come back one more time.	Is féidir liom teacht ar ais uair eile.
The results are out there.	Tá na torthaí amuigh ansin.
She even asked if he was married.	D'iarr sí fiú an raibh sé pósta.
I usually recommend taking everything.	Molaim de ghnáth gach rud a ghlacadh.
With their blood, their sweat and tears.	Lena gcuid fola, a gcuid allais agus deora.
Cold temperature, cold people.	Teocht fuar, daoine fuar.
We have a few questions for you.	Tá cúpla ceist againn duit.
Short, straight v.	Gearr, díreach v.
Heavy street fighting.	Troid sráide trom.
Most events are free, and many take place outdoors.	Tá an chuid is mó de na himeachtaí saor in aisce, agus tarlaíonn go leor lasmuigh.
Sometimes it makes me very sad.	Uaireanta, cuireann sé an-bhrón orm.
They believed in me.	Chreid siad i dom.
College football doesn't work that way.	Ní oibríonn peil Choláiste mar sin.
In short, anything goes.	I mbeagán focal, téann rud ar bith.
This result was to be highly anticipated.	Bhí an toradh seo le bheith ag súil go mór.
I will not discuss it here.	Ní phléifidh mé anseo é.
Then came anger.	Ansin tháinig fearg.
Do something positive for change.	Déan rud éigin dearfach le haghaidh athraithe.
How to do some things with if.	Conas roinnt rudaí a dhéanamh le má.
You did too much, you tried too soon.	Rinne tú an iomarca, rinne tú iarracht ró-luath.
Do not get behind them or stay on the left.	Ná a fháil taobh thiar dóibh nó fanacht ar an taobh clé.
But now you know.	Ach anois tá a fhios agat.
I did not miss her.	Níor chaill mé í.
Time to rest.	Am chun sosa.
She went on her back.	Chuaidh sí ar a druim.
Why are you.	Cén fath go bhfuil tú.
The rest of us would just do it.	Ní dhéanfadh an chuid eile againn ach déanamh.
I settled down and saw them.	Shocraigh mé síos agus chonaic mé iad.
He needed another shot and soon.	Bhí urchar eile de dhíth air agus go luath.
Think about what makes anger.	Smaoinigh ar cad a dhéanann fearg.
You have an open environment.	Tá timpeallacht oscailte agat.
Date for a few months.	Dáta ar feadh cúpla mí.
He checked the story, did his research and then wrote it up.	Sheiceáil sé an scéal, rinne a chuid taighde agus ansin scríobh sé suas é.
This kind of response was great.	Bhí an cineál seo freagra iontach.
Fuck, this woman is every man wet dream.	Fuck, is é an bhean seo aisling fliuch gach fir.
If this is not the case, the interpretation will be a little different.	Murab amhlaidh an cás, beidh an léirmhíniú rud beag difriúil.
I go right in there.	Téim ceart isteach ann.
I feel like it's really funny enough.	Bhraithim go bhfuil sé greannmhar go leor i ndáiríre.
Her parents are dead.	Tá a tuismitheoirí marbh.
This day he paid for it.	An lá seo d'íoc sé as.
I'm not doing it.	Níl mé ag déanamh air.
He was a little worried about the rain factor.	Bhí sé beagán buartha faoin bhfachtóir báistí.
This is your first software business.	Is é seo do chéad ghnó bogearraí.
It encompassed everything except him.	Chuimsigh sé gach rud ach amháin dó.
He is getting better.	Tá ag éirí níos fearr leis.
He even took it to another judge.	Thóg sé fiú chuig breitheamh eile é.
Well, it reached for nothing.	Bhuel, shroich sé do rud ar bith.
Instead, they were airing this new man.	Ina áit sin, bhí an fear nua seo á chur ar an aer acu.
Teachers told me to forget about it.	Dúirt múinteoirí liom dearmad a dhéanamh air.
We share many photos with our friends and family.	Roinnimid go leor grianghraf lenár gcairde agus lenár muintir.
She turned and for a moment looked just like her mother.	Chas sí agus ar feadh nóiméad d'fhéach sí díreach cosúil lena máthair.
Then they helped him get up.	Ansin chabhraigh siad leis éirí.
After a while.	Ar feadh tamaill.
We were ready to go.	Bhíomar réidh le dul.
It was some girl with her legs spread.	Cailín éigin a bhí ann agus a cosa ar leathadh.
I can only enjoy it.	Ní féidir liom ach taitneamh a bhaint as.
He said he was working to implement the automotive community.	Dúirt sé go raibh sé ag obair chun pobal na ngluaisteán a chur i bhfeidhm.
No one lived here.	Ní raibh aon duine ina chónaí anseo.
He sat on the edge of the bed.	Shuidh sé ar imeall na leapa.
Well, she would never deny that.	Bhuel, ní dhiúltódh sí sin riamh.
You look like you are going to pass.	Breathnaíonn tú cosúil go bhfuil tú ag dul chun pas a fháil.
And to death, it works.	Agus chun báis, oibríonn sé.
The news was not good.	Ní raibh an nuacht go maith.
People will kill each other.	Maróidh daoine a chéile.
The younger children rarely saw it.	Is annamh a chonaic na leanaí níos óige é.
Even now, it doesn't work for them.	Fiú amháin anois, ní oibríonn sé dóibh.
This type of memory retention is fun for everyone.	Is spraoi do gach duine an cineál seo de choinneáil cuimhne.
Just up front.	Díreach suas chun tosaigh.
I'm just looking forward.	Nílim ach ag tnúth.
His band was absolutely the biggest one at the time.	Bhí a bhanna go hiomlán ar an gceann is mó ag an am.
No further changes were described.	Níor cuireadh síos ar athruithe breise.
He went to her.	Chuaidh sé uirthi.
I was able to run it.	Bhí mé in ann é a rith.
We found you.	Fuair ​​​​muid thú.
I was right behind him.	Bhí mé díreach taobh thiar dó.
Let t be.	Lig t a bheith.
I love her though.	Is breá liom í áfach.
Hence, participants could see their bodies as they looked down.	Dá réir sin, d’fhéadfadh rannpháirtithe a gcorp a fheiceáil agus iad ag breathnú síos.
Their moves are heavy.	Tá a n-bogann trom.
I'm doing pretty well with this, but I still hate it.	Tá mé ag éirí go maith go leor leis seo, ach fós is fuath liom.
Exactly what is happening.	Díreach cad atá ag tarlú.
He wanted to be.	Theastaigh sé a bheith.
I knew what he needed and pulled his head towards my neck.	Bhí a fhios agam cad a bhí de dhíth air agus tharraing sé a cheann i dtreo mo mhuineál.
It is important to protect our patients and ourselves.	Tá sé tábhachtach ár n-othar agus sinn féin a chosaint.
And oh, he was giving it to her.	Agus ó, bhí sé á thabhairt di.
But it doesn't matter to you.	Ach is cuma leat.
It's about love.	Tá sé faoi ghrá.
They could have tried much harder.	D'fhéadfadh siad a bheith iarracht i bhfad níos deacra.
However, he had no idea how to complete the process.	Mar sin féin, ní raibh aon smaoineamh aige conas an próiseas a chríochnú.
Our approach took second place.	Bhain ár gcur chuige an dara háit amach.
He may not have even given his real name.	Seans nár thug sé a ainm ceart fiú.
I was not keen to talk to him either.	Ní raibh fonn orm labhairt leis ach an oiread.
I keep in touch by email.	Coinním i dteagmháil trí ríomhphost.
Be water, dear.	Bí uisce, a chara.
It was only a matter of using the last plate.	Ní raibh ann ach an pláta deireanach a úsáid.
These differences are shown in the figures.	Taispeántar na difríochtaí seo sna figiúirí.
Others said there is no proof of that.	Dúirt daoine eile nach bhfuil aon chruthúnas air sin.
Sure, there is nothing technical about that.	Cinnte, níl aon rud teicniúil faoi sin.
There was a connection.	Bhí ceangal ann.
The right well is like it.	Tá an tobar ceart cosúil leis.
It makes sense in our house.	Déanann sé ciall inár dteach.
Below is just one sample case.	Anseo thíos níl ach cás samplach amháin.
We are still waiting for him.	Táimid fós ag fanacht air.
I am here this morning to tell another story.	Tá mé anseo ar maidin chun scéal eile a insint.
Our daughter showed her true face to society.	Thaispeáin ár n-iníon a fíor-aghaidh don tsochaí.
We give everyone a chance to speak.	Tugaimid seans do gach éinne labhairt.
I make songs for the people.	Déanaim amhráin do na daoine.
We will do good things for this.	Déanfaimid rudaí maithe as seo.
Well, no fun.	Bhuel, aon spraoi.
Job variables are correct.	Tá athróga post ceart.
Eventually we started getting fish again.	Faoi dheireadh thosaigh muid ag fáil iasc arís.
I don’t think people were worried afterwards.	Ní dóigh liom go raibh imní ar dhaoine ina dhiaidh sin.
There was no one to kill.	Ní raibh aon duine le marú.
I hope you read and enjoy this theory.	Tá súil agam go léann tú agus go mbainfidh tú taitneamh as an teoiric seo.
I find this very interesting and extremely easy to find.	Faighim é seo an-suimiúil agus thar a bheith éasca é a fháil.
A number of cases are still under investigation.	Tá roinnt cásanna fós á n-imscrúdú.
There was light in every window.	Bhí solas i ngach fuinneog.
But he wanted to do only one.	Ach theastaigh uaidh gan ach ceann amháin a dhéanamh.
It was done the day before.	Rinneadh é an lá roimh ré.
She looked very angry.	Bhreathnaigh sí an-feargach.
It would not last.	Ní mhairfeadh.
Mom was out on a date.	Bhí Mam amuigh ar dháta.
He left the one she last showed up.	D'fhág sé an ceann a léirigh sí go deireanach.
People might think it's a window.	Seans go gceapfadh daoine gur fuinneog é.
He did it for him.	Rinne sé dó.
Not on top of the world, but too far above.	Ní ar bharr an domhain, ach ró-fhada os a chionn.
I will drink my coffee.	Ólfaidh mé mo chaife.
To see is to know, and to know is to see.	Is é a fheiceáil ná fios a bheith agat, agus fios a bheith agat is é a fheiceáil.
It's very difficult and your experience usually upsets you.	Bíonn sé an-deacair agus de ghnáth cuireann do thaithí isteach ort.
We know where you are.	Tá a fhios againn cá bhfuil tú.
Not only interesting, but probably very significant and important.	Ní hamháin suimiúil, ach is dócha an-suntasach agus tábhachtach.
Four if it works.	Ceathair má oibríonn sé.
No matter where you start.	Is cuma cén áit a dtosaíonn tú.
Go on with your life.	Lean ar aghaidh le do shaol.
Or he was lying.	Nó bhí sé ina luí.
We had to hold your arms to stop you.	Bhí orainn do airm a shealbhú chun stop a chur leat.
That was the point of the whole thing.	Ba é sin pointe an rud ar fad.
The music rose above us.	D'eirigh an ceol os ár gcionn.
One can only hope so.	Is féidir le duine ach tá súil agam amhlaidh.
Successful project requires an effective project team.	Teastaíonn foireann tionscadail éifeachtach chun rath an tionscadail.
My son just took his course.	Níor ghlac mo mhac ach a chúrsa.
He was angry.	Bhí fearg air.
And your streets.	Agus do sráideanna.
Books are trading books for the general public.	Is leabhair trádála iad leabhair don phobal i gcoitinne.
Tonight he came across as a very smart man.	Anocht tháinig sé trasna mar fhear an-chliste.
You stop in time.	Stopann tú in am.
It will not mark them for life.	Ní dhéanfaidh sé iad a mharcáil ar feadh a saoil.
These race cars are not meant to be put under pressure.	Níl sé i gceist go gcuirfí brú ar na gluaisteáin rása seo.
But most of the time, we can't get it.	Ach an chuid is mó den am, ní féidir linn é a fháil.
You will not have them.	Ní bheidh siad agat.
In particular, think of numbers associated with each task.	Go háirithe, smaoinigh ar uimhreacha a bhaineann le gach tasc.
There is no.	Níl aon.
Moreover, you do not need it.	Thairis sin, ní gá duit é.
I will be in your eyes.	Beidh mé i do shúile.
Like the facts of history.	Cosúil le fíricí na staire.
Which is over the ground.	Atá thar an talamh.
Do what works.	Déan cad a oibríonn.
It was free to enter the country.	Bhí sé saor chun dul isteach sa tír.
We had a pretty good time.	Bhí go leor dea-uair againn.
Except as.	Ach amháin mar.
This is a very positive exercise.	Is cleachtadh an-dearfach é seo.
But this is from me.	Ach seo uaimse.
He did not want to lie to them.	Ní raibh sé ag iarraidh bréag a thabhairt dóibh.
I recognized him and it was clear that something was wrong.	D'aithin mé é agus ba léir go raibh rud éigin mícheart.
It takes a lot of planning.	Tógann sé go leor pleanála.
For the most part, it’s out of fear.	Den chuid is mó, tá sé as eagla.
There are a couple of reasons for that.	Tá cúpla cúis leis sin.
He must have made notes.	Caithfidh go raibh nótaí déanta aige.
Remove and set aside.	Bain agus cuir ar leataobh.
I love everything about this video.	Is breá liom gach rud faoin bhfíseán seo.
He was too young to understand.	Bhí sé ró-óg le tuiscint.
They play a different role.	Tá ról difriúil acu.
For the statistical analyzes below we use a mixed design.	Maidir leis na hanailísí staitistiúla thíos tá dearadh measctha in úsáid againn.
Than previously thought.	Ná mar a ceapadh roimhe seo.
People die on the football field.	Faigheann daoine bás ar an bpáirc peile.
You decide not to listen, not to look.	Socraíonn tú gan éisteacht, gan breathnú.
Tears would be out of place.	Bheadh ​​deora as áit.
You were no longer in charge, not for a while.	Ní raibh tú i gceannas ort a thuilleadh, ní ar feadh tamaill.
He locked the door again.	Chuir sé glas ar an doras arís.
I bought more stock.	Cheannaigh mé níos mó stoc.
I saved a lot of money and went online.	Shábháil mé go leor airgid agus chuaigh mé ar an ngréasán.
This will not work.	Ní oibreoidh sé seo.
That is the moment everything comes in the open.	Is é sin an nóiméad a thagann gach rud sa oscailte.
He loved to be popular.	Ba bhreá leis a bheith coitianta.
Let's go back.	Lig dúinn dul ar ais.
Staying together is progress.	Is dul chun cinn é coinneáil le chéile.
She is your wife.	Is í do bhean í.
In a funny way, it's simpler and easier.	Ar bhealach greannmhar, tá sé simplí níos éasca.
Experiments performed and data analyzed.	Turgnaimh déanta agus anailís ar na sonraí.
You should have seen them drinking and drinking.	Ba chóir go bhfaca tú iad ag ól agus ag ól.
Then he had another idea.	Ansin, bhí smaoineamh eile aige.
Her husband left.	D'imigh a fear céile.
No one comes out, though.	Ní thagann aon duine amach, áfach.
He could hardly.	Is ar éigean nach bhféadfadh sé.
Around one by one, this strategy seemed to work for me.	Timpeall i ndiaidh a chéile, ba chosúil go raibh an straitéis seo ag obair domsa.
The mechanism of the condition is unknown.	Níl meicníocht an choinníoll anaithnid.
Is a mother right? 	An bhfuil an ceart ag máthair?
she thought.	cheap sí.
Free air is not a thing of the past !.	Ní rud den am atá thart é aer saor in aisce!.
It suddenly started to turn brown.	Thosaigh sé ag éirí donn go tobann.
There is a community everywhere in nature.	Tá pobal i ngach áit sa nádúr.
The story is complicated.	Tá an scéal casta.
He needs to get some people here right away.	Caithfidh sé roinnt daoine a fháil anseo ar an bpointe boise.
I hate, a four letter word very much like love.	Is fuath liom, focal ceithre litir go mór cosúil le grá.
He hasn't said a word since we left the common room.	Ní raibh focal ráite aige ó d’fhág muid an seomra coitianta.
Sometimes it went perfectly.	Uaireanta chuaigh sé go breá.
First, treat after each exercise.	Ar dtús, tabhair cóir leighis tar éis gach cleachtadh.
I could not inform you.	Níorbh fhéidir liom tú a chur ar an eolas.
This has to be the moment.	Caithfidh sé seo a bheith i láthair na huaire.
There was no snow here.	Ní raibh sneachta anseo.
This is because there is no one.	Tá sé seo toisc nach bhfuil ceann ann.
At least there's nothing to write home about.	Ar a laghad, níl aon rud le scríobh abhaile faoi.
It was her hair, and she wanted to change.	Bhí sé a cuid gruaige, agus theastaigh uaithi athrú.
After that performance, his career began to retire.	Tar éis na feidhmíochta sin, thosaigh a ghairm bheatha ag éirí as.
Drink too much beer.	Ól an iomarca beorach.
I never put myself there.	Níor chuir mé mé féin ann riamh.
Use your head instead of your heart.	Bain úsáid as do cheann in ionad do chroí.
But perspective is in order.	Ach tá peirspictíocht in ord.
They grow over time.	Fásann siad thar thréimhse ama.
There is a great deal of literature on black soldiers in the war.	Tá litríocht mhór ar shaighdiúirí dubha sa chogadh.
Created Not Created Self.	Cruthaítear Ní Cruthaíodh Féin.
This marriage has been planned for a long time.	Tá an pósadh seo beartaithe le fada an lá.
It will be out.	Beidh sé amach.
I thought you would be interested.	Shíl mé go mbeadh suim agat.
I'm feeling really good about myself right now.	Tá mé ag mothú an-mhaith fúm féin faoi láthair.
When you enter the door, there is no turning back.	Nuair a théann tú isteach an doras, níl aon casadh ar ais.
This can be good or bad.	Is féidir é seo a bheith go maith nó go dona.
It couldn’t have been my doctor.	Níorbh fhéidir gurbh é mo dhochtúir é.
It was designed to play as one long shot.	Bhí sé deartha chun imirt mar aon lámhaigh fhada amháin.
He was a kid again.	Bhí sé ina ghasúr arís.
He will pay his account in full to him.	Íocfaidh sé a chuntas go hiomlán leis.
I got my fill of this shit.	Fuair ​​​​mé mo dhóthain den cac seo.
She was the third of four children.	Bhí sí ar an tríú duine de cheathrar leanaí.
His wife was clear, no doubt, sure.	Bhí a bhean chéile soiléir, gan amhras, cinnte.
But his time up was exactly the same.	Ach bhí a chuid ama suas díreach mar an gcéanna.
It goes as follows.	Téann sé mar seo a leanas.
The following is my thought process.	Seo a leanas mo phróiseas machnaimh.
Be careful about opening the link, especially if you are angry.	Bí cúramach faoin nasc a oscailt, go háirithe má tá fearg ort.
He looked nervous.	Bhí cuma neirbhíseach air.
Arriving and going to their homes.	Ag teacht agus ag dul go dtí a dtithe.
Remember, you get free so give free.	Cuimhnigh, gheobhaidh tú saor in aisce mar sin tabhair saor in aisce.
Other features should be hidden from view.	Ba cheart gnéithe eile a cheilt ón radharc.
Things have hardly changed.	Is ar éigean a d’athraigh rudaí.
Late in the evening we enjoyed some street food and headed back.	Go déanach sa tráthnóna bhaineamar taitneamh as bia sráide agus d’fhilleamar ar ais.
As if the house itself was drinking.	Amhail is dá mbeadh an teach féin ag ól.
Then he's gone because he's been running for his life.	Ansin tá sé imithe mar tá sé ag rith ar feadh a shaoil.
You feel good about these characters.	Mothaíonn tú go maith faoi na carachtair seo.
What's your story ?.	Cad é do scéal?.
For me this is easy, because my sister is there.	Maidir liom féin tá sé seo éasca, toisc go bhfuil mo dheirfiúr ann.
It's a perfect little book.	Is leabhar beag foirfe é.
Seriously, visit his blog.	Go dáiríre, tabhair cuairt ar a bhlag.
Specific colors are associated with certain forms.	Tá baint ag dathanna sonracha le foirmeacha áirithe.
It is therefore accepted.	Glactar leis mar sin.
Experimental results are presented.	Cuirtear torthaí turgnamhacha i láthair.
I’m sure we did it the night before you left.	Tá mé cinnte go ndearna muid é an oíche sular fhág tú.
I know you well.	Tá aithne mhaith agam ort.
You went to your place.	Chuaigh tú go dtí d'áit.
But it is certainly not necessary.	Ach is cinnte nach bhfuil gá leis.
I like them.	Is maith liom iad.
I will give the orders tonight.	Tabharfaidh mé na horduithe anocht.
Store at room temperature.	Stóráil ag teocht an tseomra.
Young woman.	Bean óg.
That's where the bar is set.	Sin an áit a bhfuil an barra socraithe.
We used data on the elderly.	D’úsáideamar sonraí ar dhaoine scothaosta.
If you are together then you are together.	Má tá tú le chéile ansin tá tú le chéile.
The boy survived, however.	Mhair an buachaill, áfach.
It was nice.	Bhí sé go deas.
Or they would take you.	Nó thógfaidís thú.
I was so glad he killed as hard as he did.	Bhí mé chomh sásta gur mharaigh sé chomh crua agus a rinne sé.
I believe race is at the heart.	Creidim go bhfuil an cine i gcroílár.
Stay home and stay safe.	Fan sa bhaile agus bí sábháilte.
All the way to the back.	An bealach ar fad ar chúl.
Sure, it has to be positive.	Cinnte, caithfidh sé a bheith dearfach.
For a while, though.	Ar feadh tamaill, mar sin féin.
You know, very sad, you know what they did to people.	Tá a fhios agat, an-brónach, tá a fhios agat cad a rinne siad do dhaoine.
But it was not.	Ach ní raibh sé.
But these books were something special.	Ach bhí na leabhair seo rud éigin speisialta.
But oh well.	Ach ó bhuel.
I will show you what we are doing here.	Taispeánfaidh mé duit cad atá á dhéanamh againn anseo.
Especially for breakfast.	Go háirithe don bhricfeasta.
It may not be available for a few months.	Seans nach mbeidh sé ar fáil ar feadh cúpla mí.
This is where education plays its key role.	Seo an áit a imríonn an t-oideachas a phríomhról.
Getting one might help her keep her head above water.	B'fhéidir go gcuideodh ceann a fháil léi a ceann a choinneáil os cionn an uisce.
But one day, go see the baby and come back.	Ach lá amháin, téigh go bhfeicfear an leanbh agus tar ar ais.
Let's break the experiment.	A ligean ar bhriseadh an turgnamh.
He has to try to find food.	Tá sé chun iarracht a dhéanamh teacht ar bhia.
The judge answered the phone and asked her where she was.	D'fhreagair an breitheamh an guthán agus d'fhiafraigh di cá raibh sí.
It's big too.	Tá sé mór freisin.
I would only be talking from the top of my head.	Ní bheadh ​​​​mé ag caint ach ó bharr mo chinn.
It was the best day of my life.	Ba é an lá is fearr de mo shaol.
I quickly turned them on.	Chas mé go tapa iad.
He has it again.	Tá sé aige arís.
He stood by what he had to say.	Sheas sé leis an méid a bhí le rá aige.
Look at that guy.	Féach ar an bhfear sin.
Clean your current vehicle during this period, both indoors and outdoors.	Glan do fheithicil reatha le linn na tréimhse seo, laistigh agus lasmuigh.
I would like to give you a word or two of advice.	Ba mhaith liom focal nó dhó de chomhairle a thabhairt duit.
In fact it was a beautiful thing.	Go deimhin ba rud álainn é.
There is a vision in this scene.	Tá fís sa radharc seo.
He did not ask what would make life comfortable and easy.	Níor iarr sé cad a chuirfeadh an saol compordach agus éasca.
The taste is so smooth.	Tá an blas chomh réidh.
He would put a bag on my head if he could.	Chuirfeadh sé mála ar mo cheann dá bhféadfadh sé.
Written consent was obtained from the participants of this study.	Fuarthas toiliú i scríbhinn ó rannpháirtithe an staidéir seo.
This is a matter of survival.	Is ábhar marthanais é seo.
I couldn’t decide between the two.	Ní raibh mé in ann cinneadh a dhéanamh idir an dá cheann.
Most of the video takes place in the back of a car.	Tarlaíonn an chuid is mó den fhíseán i gcúl cairr.
This was his last and only chance.	Ba é seo an deis dheireanach agus an t-aon seans a bhí aige.
I can't figure out, though, how to do this.	Ní féidir liom a dhéanamh amach, áfach, conas é seo a dhéanamh.
Go away, old lady.	Imigh leat, a chailleach.
It's interesting that it's on a different day too.	Tá sé suimiúil go bhfuil sé ar lá difriúil freisin.
And then you heard two more.	Agus ansin chuala tú dhá cheann eile.
Don't send me out.	Ná seol amach mé.
Life is harder.	Tá an saol níos deacra.
Mother continued to work.	Lean máthair ag obair.
Things you should know, and now know as well.	Rudaí ba chóir duit a fhios, agus anois a fhios chomh maith.
I was so excited to see that it's still in print.	Bhí an oiread sin sceitimíní orm a fheiceáil go bhfuil sé fós i gcló.
He followed me about.	Lean sé mé faoi.
We want to know what you think.	Ba mhaith linn a fháil amach cad a cheapann tú.
I can't answer it.	Níl mé in ann é a fhreagairt.
Thick, soft walls.	Ballaí tiubh, bog.
Give her a personal space when you go up to her.	Tabhair spás pearsanta di nuair a théann tú suas chuici.
Well, you might want to cook.	Bhuel, b'fhéidir gur mhaith leat cócaireacht.
And told them the idea.	Agus d'inis an smaoineamh dóibh.
Her photo was beautiful.	Bhí a grianghraf go hálainn.
And there is definitely marketing.	Agus is cinnte go bhfuil margaíocht ann.
I think it's early.	Sílim go bhfuil sé go luath.
He was afraid that I would need him and would not.	Bhí faitíos air go mbeadh mé ag teastáil uaidh agus nach mbeadh.
I have to get into it.	Caithfidh mé dul isteach ann.
I will do my best to see them anyway.	Déanfaidh mé mo dhícheall iad a fheiceáil ar aon nós.
Fine, ‘what if’ away.	Go breá, ‘cad má’ ar shiúl.
Try leaving some more pieces for variety.	Déan iarracht roinnt píosaí níos mó a fhágáil le haghaidh éagsúlacht.
But not everyone does.	Ach ní dhéanann gach duine.
What a wonderful surprise.	Cad iontas iontach.
It was a hard time in my life.	Bhí sé am crua i mo shaol.
My baby sister.	Mo dheirfiúr leanbh.
But we rarely do.	Ach is annamh a dhéanaimid.
Let me ask two questions.	Lig dom dhá cheist a chur.
That and his age.	Sin agus a aois.
I'm sorry.	Tá brón orm.
That's as good as it gets.	Tá sé sin chomh maith agus a fhaigheann sé.
He measured her.	Thomhais sé í.
All of them said they did not see the questions.	Dúirt gach duine acu nach bhfaca siad na ceisteanna.
How he wants to keep looking at me.	Conas is mian leis a choinneáil ag féachaint orm.
And now he has it.	Agus anois tá sé aige.
But there is certainly an aspect of it for women as well.	Ach is cinnte go bhfuil gné de ann do mhná freisin.
We'll see you tomorrow morning.	Feicfidh muid maidin amárach thú.
Waiting, waiting, waiting.	Ag fanacht, ag fanacht, ag fanacht.
The quality is first class.	Tá an caighdeán den chéad scoth.
The same is true of content.	Tá an rud céanna fíor maidir le hábhar.
First of all.	Ar mo chéad dul.
Really struggling.	I ndáiríre ag streachailt.
I have full confidence in him.	Tá muinín iomlán agam as.
Yes, my father was killed.	Sea, maraíodh m’athair.
He died of the war, but too late to count.	Fuair ​​​​sé bás den chogadh, ach ró-dhéanach a chur san áireamh.
Thanks for your comment.	Go raibh maith agat as do thuairim.
On spread.	Ar scaipeadh.
I was just informed.	Cuireadh in iúl dom díreach.
There are other things.	Tá rudaí eile.
He will do everything to survive.	Déanfaidh sé gach rud chun maireachtáil.
For there, he gets two more of his own.	Le haghaidh ann, gheobhaidh sé dhá cheann eile dá chuid féin.
You can buy him a drink.	Is féidir leat deoch a cheannach dó.
She financially supported the study and contributed to the experimental design.	Thug sí tacaíocht airgeadais don staidéar agus chuir sé leis an dearadh turgnamhach.
I used to play some of their games.	Ba ghnách liom cuid dá gcuid cluichí a imirt.
Well, it's happened now and there's nothing we can do about it.	Bhuel, tá sé tarlaithe anois agus níl aon rud is féidir linn a dhéanamh faoi.
So the pledge should fire every new member.	Mar sin ba chóir don gheallúint gach ball nua a thine.
There was not much to go on.	Ní raibh mórán le dul ar aghaidh.
Note the system area.	Tabhair faoi deara limistéar an chórais.
Please explain to me the steps.	Mínigh dom na céimeanna le do thoil.
Eye and brain.	Súil agus inchinn.
Still, it filled a few minutes of screen time.	Fós féin, líon sé cúpla nóiméad ama scáileáin.
We sat down and started telling the story.	Shuidh muid síos agus thosaíomar ag insint an scéil.
There are many.	Tá go leor.
It was now only a matter of time.	Ní raibh ann anois ach ceist ama.
It is much more.	Tá sé i bhfad níos mó.
This was a smart, strong boat.	Bád cliste, láidir a bhí anseo.
For that reason he found a box in the ears.	Ar an ábhar sin fuair sé bosca sna cluasa.
It wasn’t very loud either.	Ní raibh sé an-ard ach an oiread.
Great hidden object game, at the.	Cluiche mór i bhfolach, ag an.
Not very scared, just a little scared.	Níl an-eagla, ach beagán eagla.
Right does not mean right.	Ní hionann an ceart agus a bheith ceart.
Or something more.	Nó rud éigin níos mó.
A woman would rather see than see.	B'fhearr le bean a fheiceáil ná a fheiceáil.
I assume that was where he lived.	Glacaim leis gurbh é an áit a raibh sé ina chónaí.
Things may have been different.	Seans go raibh rudaí difriúil.
But don’t head down yet.	Ach ná ceann síos fós.
Your father is involved in a very important cause right now.	Tá baint ag d’athair le cúis an-tábhachtach faoi láthair.
She often felt that way about herself.	Mhothaigh sí sin fúithi féin go minic.
I think that's why you have this very special love.	Sílim gurb é sin an fáth go bhfuil an grá an-speisialta seo agat.
Of course, we have the professional staff.	Ar ndóigh, tá an fhoireann ghairmiúil againn.
Jump ship.	Léim long.
Let’s try something a little harder.	Déanaimis iarracht rud éigin beagán níos deacra.
Poor man, at least now he's at rest.	Fear bocht, ar a laghad anois tá sé ar fos.
Anything else is a dream.	Is aisling é rud ar bith eile.
The table is filled with food.	Tá an tábla líonta le bia.
Avoid the area, if you can.	Seachain an limistéar, más féidir leat.
And then, he did as he was set to do.	Agus ansin, rinne sé mar a bhí sé leagtha amach aige a dhéanamh.
Well leave everything to me.	Bhuel fág gach rud dom.
They will work their way into your heart and home.	Oibreoidh siad a mbealach isteach i do chroí agus do bhaile.
I know her mind, and she knows my voice.	Tá aithne agam ar a aigne, agus tá aithne aici ar mo ghlór.
You stop crying.	Stopann tú an caoineadh sin.
Nothing can change his mind, as you would say.	Ní féidir aon rud a intinn a athrú, mar a déarfá.
Okay for now.	Ceart go leor faoi láthair.
We were so close.	Bhí muid chomh gar.
That's a very tough part for anyone to play.	Sin páirt an-dian ar fad le himirt ag aon duine.
And they seem to be.	Agus is cosúil go mbeidh siad.
So do white men.	Mar sin a dhéanamh fir bán.
I am not.	Níl mé.
This is not an opinion.	Ní tuairim é seo.
And she was supposed to write letters to him every day.	Agus bhí sí ceaptha litreacha a scríobh chuige gach lá.
One deeper.	Ceann níos doimhne.
Nothing but silence will answer her.	Ní dhéanfaidh aon ní ach ciúnas freagra uirthi.
Her research questioned the learning process.	Chuir a cuid taighde ceist ar phróiseas na foghlama.
Eyes on the kids.	Súile ar na páistí.
Watch this game.	Féach ar an gcluiche seo.
We lost touch with her.	Chaill muid teagmháil léi.
I never thought anyone would.	Níor shíl mé go ndéanfadh aon duine.
This is not a good style.	Ní stíl mhaith é seo.
We have illustrated this in previous examples.	Tá sé seo léirithe againn i samplaí roimhe seo.
Wait, what? 	Fan, cad é?
she thought to herself.	cheap sí di féin.
But it went further.	Ach chuaigh sé níos faide.
Your work seems to have been cut out for you.	Is cosúil go bhfuil do chuid oibre gearrtha amach duit.
We have life with what you would expect.	Tá an saol againn leis an méid a mbeifeá ag súil leis.
I imagine my own name on that list.	samhlaím m’ainm féin ar an liosta sin.
Most people lie somewhere in the middle.	Luíonn an chuid is mó daoine áit éigin sa lár.
He must have called too late.	Caithfidh gur ghlaoigh sé ró-dhéanach.
It must be around here somewhere.	Caithfidh sé a bheith thart anseo áit éigin.
He has been calling you since you were born.	Tá sé ag glaoch ort ó rugadh tú.
I hear most of you now.	Cloisim an chuid is mó agaibh anois.
Now we just get the other reaction.	Anois a fháil againn ach an imoibriú eile.
Or sleep in my place.	Nó codladh i m'áit.
He was doing his job.	Bhí sé ag déanamh a chuid oibre.
It's your task.	Tá sé do chúram.
They never would.	Ní bheadh ​​siad riamh.
He asked many questions about the details of our trip.	Chuir sé go leor ceisteanna faoi shonraí ár dturas.
I want to help.	Ba mhaith liom cabhrú leat.
It's one of my favorite features.	Tá sé ar cheann de na gnéithe is fearr liom.
Learning to love the people who say they love me.	Ag foghlaim grá a thabhairt do na daoine a deir go bhfuil grá acu dom.
I am powerful.	Tá mé cumhachtach.
I may have saved his life, but he also saved my life.	Seans gur shábháil mé a shaol, ach shábháil sé mo shaolsa freisin.
You have no idea how much.	Níl aon smaoineamh agat cé mhéad.
My plan is to take the story to another level.	Is é an plean atá agam ná an scéal a thabhairt go leibhéal eile.
The relationship goes far beyond just being four years old.	Téann an caidreamh i bhfad níos faide ná díreach a bheith ann ceithre bliana.
See what his answer is.	Féach cad é an freagra atá aige.
All his body hair is burned away.	Tá a chuid gruaige coirp go léir dóite ar shiúl.
Take off your watch.	Bain díot d’uaireadóir.
That's still the case.	Sin an cás fós.
Because you get it.	Toisc go bhfaigheann tú é.
Of great ideas.	As smaointe móra.
This is not your case.	Ní hé seo do chás.
Things are okay now.	Tá rudaí ceart go leor anois.
They knew all they had to do was put together a good race.	Bhí a fhios acu nach raibh le déanamh acu ach rás maith a chur le chéile.
People who, for one reason or another, had lost their homes.	Daoine a bhí, ar chúis amháin nó eile, tar éis a dtithe a chailleadh.
It was their spot.	Ba é an láthair a bhí acu.
It was really good.	Bhí sé maith go leor i ndáiríre.
You now have two items.	Tá dhá mhír agat anois.
This was funny.	Bhí sé seo greannmhar.
It's too good to be.	Tá sé ró-mhaith a bheith.
I wish there was more of that out there.	Ba mhian liom go raibh níos mó de sin amuigh ansin.
Now you may have a seat.	Anois, b’fhéidir go bhfuil suíochán agat.
One fit to serve me.	Oiriúnach amháin chun freastal orm.
Not small.	Ní beag.
But in reality this happens very rarely.	Ach i ndáiríre a tharlaíonn sé seo go han-annamh.
It's a problem when I open a new map I have nothing.	Is fadhb í nuair a osclaím léarscáil nua níl faic agam.
Now stop and think about the second step.	Anois stad agus smaoinigh ar an dara céim.
For the most part we succeeded.	Don chuid is mó d’éirigh linn.
It means we have to help people.	Ciallaíonn sé go gcaithfimid cabhrú le daoine.
Now you are ready to write.	Anois tá tú réidh le scríobh.
Some construction errors occur.	Tarlaíonn roinnt earráidí tógála.
He never looked at me once as he spoke.	Níor fhéach sé ar m'aghaidh uair amháin agus é ag labhairt.
They stared at each other for a long, quiet moment.	Stán siad ar a chéile ar feadh nóiméad fada ciúin.
Thanks for watching.	Go raibh maith agat as féachaint.
She sent for him.	Sheol sí chuige.
I should be here to protect you.	Ba chóir dom a bheith anseo chun tú a chosaint.
Otherwise, these two numbers are identical.	Seachas sin, is ionann an dá uimhir seo.
He had heard such things.	Bhí rudaí mar sin cloiste aige.
So that would be funny.	Mar sin bheadh ​​sé sin greannmhar.
He will have bad weeks.	Beidh seachtainí dona aige.
Totally lost in the middle.	Caillte go hiomlán i lár.
That didn't even make sense.	Ní raibh ciall leis sin fiú.
We do whatever we want, and everyone else can.	Déanaimid cibé rud a theastaíonn uainn, agus is féidir le gach duine eile a dhéanamh.
Hard to say whether it was a young man or a young woman.	Deacair a rá cé acu fear óg nó bean óg a bhí ann.
It's really fast, easy, free and moreover a try.	Tá sé i ndáiríre tapa, éasca, saor in aisce agus ina theannta sin triail a bhaint as.
With such a good idea, we can do this good job.	Le smaoineamh maith mar sin, is féidir linn an post maith seo a dhéanamh.
He cannot enter those doors.	Ní féidir leis dul isteach sna doirse sin.
But that is not a rule.	Ach ní riail é sin.
This he has not done.	Seo nach bhfuil déanta aige.
You have to expect it.	Caithfidh tú a bheith ag súil leis.
We went in slowly looking around.	Chuaigh muid isteach go mall ag breathnú thart.
She only knew her own place in the battle.	Ní raibh a fhios aici ach a háit féin sa chath.
It can protect your phone very well.	Is féidir leis do ghuthán a chosaint go han-mhaith.
He had friends there.	Bhí cairde aige ann.
So his words mean nothing.	Mar sin ní chiallaíonn a chuid focal rud ar bith.
Not sure.	Níl tú cinnte.
They have been doing so for years.	Tá siad ag déanamh amhlaidh le blianta.
No background points are required to fit these types of models.	Níl aon phointí cúlra riachtanach chun na cineálacha samhlacha seo a fheistiú.
In the extreme.	Sa an-mhór.
She did not receive any phone calls during the party either.	Ní bhfuair sí aon ghlaonna gutháin le linn an chóisir ach an oiread.
It was so big.	Bhí sé chomh mór.
No, my people are ruled by more women than men.	Ní dúirt, rialaíonn níos mó ban ná fir ar mo mhuintir.
I got a job.	Fuair ​​me post.
There was no light on in any house.	Ní raibh solas ar siúl i dteach ar bith.
He quickly checked the figures in his mind.	Sheiceáil sé go tapa na figiúirí ina aigne.
Either way, nice win for us.	Ar bhealach ar bith, buachan deas dúinn.
I let him.	lig mé dó.
You need some models and some parameters for those models.	Ní mór duit roinnt samhlacha agus roinnt paraiméadair do na samhlacha sin.
Get after all before it happens after you.	Faigh tar éis an tsaoil sula n-éireoidh sé tar éis duit.
It was also the same with my birth.	Bhí sé amhlaidh freisin le mo bhreith.
Because they know it's true.	Toisc go bhfuil a fhios acu go bhfuil sé fíor.
Then he and I will talk about everything.	Ansin beidh mise agus é ag caint faoi gach rud.
Five said the technology was complex.	Dúirt cúigear go raibh an teicneolaíocht casta.
Two patterns were identified.	Aithníodh dhá phatrún.
I can't do it.	Ní féidir liom é a dhéanamh.
No, she did not.	Ní raibh, ní raibh sí.
He would not accept anything else.	Ní ghlacfadh sé le haon rud eile.
Make sure the card is recognizable.	Bí cinnte go bhfuil an cárta aitheanta.
If they help us, they can help us.	Má chabhróidh siad linn, is féidir leo cabhrú linn.
They made us.	Rinne siad sinn.
I have not been able to lead the kind of life that you are fit for.	Ní raibh mé in ann an cineál saoil a bhfuil tú aclaí dó a chaitheamh.
This takes at least a minute.	Tógann sé seo nóiméad ar a laghad.
That's okay with me.	Tá sé sin ceart go leor liomsa.
Here things are a little different.	Anseo tá rudaí beagán difriúil.
My memory was bad.	Bhí mo chuimhne go dona.
Our living room was central.	Bhí ár seomra suí lárnach.
But then suddenly she heard a voice.	Ach ansin go tobann chuala sí guth.
Our first goal as a band was to play a show there.	Ba é an chéad sprioc a bhí againn mar bhanna ná seó a imirt ann.
It is my opinion that they will be here for at least several more hours.	Is é mo thuairim go mbeidh siad anseo ar feadh roinnt uaireanta eile ar a laghad.
He was some father.	Athair éigin a bhí sé.
So yes, it needs to be considered.	Mar sin tá, ní mór é a mheas.
We know we did our part.	Tá a fhios againn go ndearna muid ár bpáirt.
Here is a new leader, a young leader.	Seo ceannaire nua, ceannaire óg.
I tried now.	Rinne mé iarracht anois.
All doors were welcome.	Bhí fáilte roimh gach doras.
The main idea of ​​proof is as follows.	Is é seo a leanas príomhsmaoineamh an chruthúnais.
But it's the same everywhere.	Ach tá sé mar an gcéanna i ngach áit.
But the first term of this is at the above.	Ach is é an chéad téarma de seo ag an thuas.
It is fair to say that this solution does not work for you.	Tá sé ceart a rá nach bhfuil an réiteach seo ag obair duit.
Yes, he felt her now, asking.	Sea, bhraith sé í anois, ag iarraidh.
It was as if he could change his mind instantly.	Bhí sé amhail is dá bhféadfadh sé a intinn a athrú ar an toirt.
Just look, and you will find.	Just a breathnú, agus gheobhaidh tú.
Being unique is a gift.	Is bronntanas é a bheith uathúil.
Great performance for the price.	Feidhmíocht iontach don phraghas.
Well, that's not entirely true.	Bhuel, níl sé sin fíor go hiomlán.
He wanted to stop this now, or never.	Bhí sé chun stop a chur leis seo anois, nó riamh.
To him, his enemy.	Dó, a namhaid.
Help people imagine the benefits they will receive.	Cabhraigh le daoine na buntáistí a gheobhaidh siad a shamhlú.
As fans, we know this.	Mar lucht leanúna, tá a fhios againn seo.
Beauty does not have to equate to pain.	Ní gá go mbeadh áilleacht comhionann le pian.
I have so many wonderful people on my team.	Tá an oiread sin daoine iontacha agam ar m’fhoireann.
He tried to stop thinking, but could not.	Rinne sé iarracht stop a chur leis an smaoineamh sin, ach níorbh fhéidir.
He is not here to answer questions.	Níl sé anseo chun ceisteanna a fhreagairt.
She made sure to speak clearly for my benefit.	Rinne sí cinnte labhairt go soiléir chun mo leasa.
You are so amazing.	Tá tú chomh iontach.
Not a holiday in a week.	Gan lá saoire i seachtain.
This result makes no sense.	Ní dhéanann an toradh seo aon chiall.
We do not need help.	Níl cabhair ag teastáil uainn.
One thousand feet now, eight hundred, coming into its base-foot.	Míle troigh anois, ocht gcéad, ag teacht isteach ar a bonn-chos.
Drew helped us identify problems that we did not even know we had.	Chuidigh Drew linn fadhbanna a aithint nach raibh a fhios againn fiú a bhí againn.
Everything else should stay where it is.	Ba cheart go bhfanfadh gach rud eile san áit a bhfuil sé.
I want to hear your feedback.	Ba mhaith liom do chuid aiseolais a chloisteáil.
Done last night.	Déanta aréir é.
None of the three survived to see trial.	Níor mhair aon duine den triúr chun triail a fheiceáil.
They said it could not happen.	Dúirt siad nach bhféadfadh sé tarlú.
Work hard and plan ahead.	Oibrigh go dian agus pleanáil chun cinn.
We took our case to court and we won.	Thugamar ár gcás chun na cúirte agus bhuaigh muid.
Go somewhere you will never find.	Téigh áit éigin nach bhfaighfear thú choíche.
We understand that just as people develop places, so do places.	Tuigimid go díreach mar a fhorbraíonn daoine áiteanna, is amhlaidh a fhorbraíonn áiteanna daoine.
Then she shook her head, as though clear.	Ansin chroith sí a ceann, mar cé go soiléir é.
For a while he seemed lost in thought.	Ar feadh tamaill bhí an chuma air caillte sa smaoineamh.
This was my home.	Bhí sé seo mo bhaile.
I do not know what it is.	Níl a fhios agam cad atá ann.
And they began to do it again.	Agus thosaigh siad ar é a dhéanamh arís.
I have no idea how he does it.	Níl aon smaoineamh agam conas a dhéanann sé é.
I count the minutes.	Comhairim na miontuairiscí.
I wonder if it is true.	N'fheadar an bhfuil sé fíor.
Then for a moment they began to gain ground.	Ansin ar feadh nóiméad thosaigh siad a fháil talamh.
This would not have been done around our way.	Ní bheadh ​​​​sé seo déanta timpeall ár slí.
That's her favorite word.	Sin é an focal is fearr léi.
It so happened.	Tharla sé mar sin.
I stopped in front of them.	Stop mé os a gcomhair.
She heard her mother on the phone in her office.	Chuala sí a máthair ar an bhfón ina hoifig.
These results are in line with several previous studies.	Tá na torthaí seo ar aon dul le roinnt staidéar roimhe seo.
I tried to let him pass.	Rinne mé iarracht ligean dó pas a fháil.
You kept saying you didn't need any help.	Lean tú ag rá nach raibh aon chabhair uait.
I wanted to say it.	Theastaigh uaim é a rá.
The development of female flowers is not yet understood.	Ní thuigtear go fóill forbairt bláthanna baineann.
Higher than most.	Níos airde ná an chuid is mó.
The highest values ​​were included in the analysis.	Áiríodh na luachanna is airde san anailís.
If we are lucky he does not contact us.	Má bhíonn an t-ádh linn ní thagann sé i dteagmháil linn.
He came to my house after dinner.	Tháinig sé go dtí mo theach tar éis an dinnéir.
It is dark at night.	Tá dorchadas san oíche.
The whole river.	Tá an abhainn ar fad.
Sometimes the opposite.	Uaireanta a mhalairt.
I will check it out.	Déanfaidh mé é a sheiceáil amach.
Their only concern is music.	Is é an t-aon chúram atá orthu ná an ceol.
Black men are in love with themselves.	Tá fir dubha i ngrá leo féin.
He came out with us once.	Tháinig sé amach linn uair amháin.
And a woman.	Agus bean.
Suddenly a man opened the door.	Go tobann d’oscail fear an doras.
You did a lot of that this weekend.	Rinne tú go leor de sin an deireadh seachtaine seo.
Get to work now.	Faigh a bheith ag obair anois.
But it would be dangerous, too.	Ach bheadh ​​sé contúirteach, freisin.
I will have to try to do these over the weekend.	Beidh orm iarracht a dhéanamh iad seo a dhéanamh thar an deireadh seachtaine.
She felt her mind read.	Gur bhraith sí go raibh a hintinn léite.
I needed something to believe.	Bhí rud éigin ag teastáil uaim chun a chreidiúint.
It was so positive for me.	Bhí sé chomh dearfach liom.
There is a truth that goes deeper than experience.	Tá fírinne ann atá níos doimhne ná taithí.
You are educating me.	Tá tú ag tabhairt oideachais dom.
Moreover, the couple really had nowhere else to go.	Thairis sin, i ndáiríre ní raibh aon áit eile ag an lánúin.
Unfortunately, there are very few games that interest me.	Ar an drochuair, is fíorbheagán cluichí a bhfuil spéis agam iontu.
Be sure to let me know what you think.	Bí cinnte a chur in iúl dom cad a cheapann tú.
I can see everything.	Is féidir liom gach rud a fheiceáil.
Something like scale was created.	Cruthaíodh rud éigin cosúil le scála.
The user is therefore stuck.	Tá an t-úsáideoir greamaithe dá bhrí sin.
I have no idea she refused.	Níl aon smaoineamh agam gur dhiúltaigh sí.
But this right is no different from other rights.	Ach níl an ceart seo difriúil ó chearta eile.
I know every action.	Tá aithne agam ar gach gníomh.
I did not believe it.	Níor chreid mé é.
Unfortunately, during times like these, hate groups tend to grow.	Ar an drochuair, le linn amanna mar sin, bíonn claonadh ag grúpaí fuatha fás.
You enter the center of the apartment.	Téann tú isteach i lár an árasáin.
But times have changed and the price of land has gone up.	Ach d’athraigh na hamanna agus chuaigh praghas na talún suas.
Do not complete the rest of this section.	Ná comhlánaigh an chuid eile den chuid seo.
This is extremely important.	Tá sé seo thar a bheith tábhachtach.
I waited for her to close the door.	D’fhan mé léi an doras a dhúnadh.
I can't make a sound.	Ní féidir liom fuaim a dhéanamh.
Very dangerous but it's nice about it.	An-chontúirteach ach tá sé go deas faoi.
People are starting to talk, you know.	Tá daoine ag tosú ag caint, tá a fhios agat.
They are here for you.	Tá siad anseo duit.
I need more money.	Teastaíonn níos mó airgid uaim.
I can tell what he's thinking.	Is féidir liom a insint cad atá sé ag smaoineamh.
This is not the best way to look at the situation.	Ní hé seo an bealach is fearr chun breathnú ar an gcás.
There was no other man of his kind.	Ní raibh aon fhear eile dá shórt.
So far, nothing unusual.	Go dtí seo, aon rud neamhghnách.
She had said nothing.	Ní raibh faic ráite aici.
We know the mechanism.	Tá an mheicníocht ar eolas againn.
Maybe you have a point.	B'fhéidir go bhfuil pointe agat.
Walls have ears, of course.	Tá cluasa ag ballaí, ar ndóigh.
And these four men and the four women were saved.	Agus do shábháileadh an ceathrar fear so agus an ceathrar ban.
It was over there.	Bhí sé thall air.
We have to put the final charge now.	Caithfimid an muirear deiridh a chur anois.
It could be perfectly different.	D'fhéadfadh sé a bheith go breá a bheith difriúil.
The Government and its information must be open by default.	Caithfidh an Rialtas agus a chuid faisnéise a bheith oscailte de réir réamhshocraithe.
It has to be stopped.	Caithfear é a stopadh.
But we are meant to think they did.	Ach tá sé i gceist againn smaoineamh go ndearna siad.
Make the tea and let it cool.	Déan an tae agus lig dó fuarú.
Give support if necessary, but try to let it be 'their project'.	Tabhair tacaíocht más gá, ach déan iarracht ligean dó a bheith mar 'a dtionscadal'.
The first thing you should do is relax.	Is é an chéad rud ba chóir duit a dhéanamh scíthe.
Whatever.	Is cuma.
And like you, she loved my family.	Agus cosúil leatsa, bhí grá aici do mo theaghlach.
But now, fighting for his life, he was a pure dog.	Ach anois, ag troid ar feadh a shaoil, bhí sé madra íon.
It mostly occurs during deep sleep.	Tarlaíonn sé den chuid is mó le linn codlata domhain.
Only the old man is left.	Níl fágtha ach an seanfhear.
But this is not the right way because.	Ach ní hé seo an bealach ceart mar gheall ar.
It makes the most sense to me.	Déanann sé an chiall is mó dom.
I will be good to you.	Beidh mé go maith leat.
He spent one year in college.	D’imir sé bliain amháin sa choláiste.
Every experience in life helps to shape a person.	Cuidíonn gach taithí sa saol le duine a mhúnlú.
Different background colors represent different countries.	Is ionann dathanna cúlra éagsúla agus tíortha éagsúla.
The controls were powerful.	Bhí na rialuithe cumhachtach.
It may depart.	Féadfaidh sé imeacht.
I had to keep the faith.	Bhí orm an creideamh a choinneáil.
Stop thinking he can do nothing wrong.	Stop ag smaoineamh nach féidir leis aon mícheart a dhéanamh.
I am here where you want to talk.	Tá mé anseo nuair is mian leat labhairt.
That was comfort.	Ba chompord é sin.
Together, they balance each other.	Le chéile, cothromaíocht siad a chéile.
Just for info.	Díreach le haghaidh eolais.
Thank you for all you have done for me.	Go raibh maith agat as gach rud atá déanta agat dom.
That, 'he said,' is not very serious.	Ní hé sin,' a dúirt sé, an-tromchúiseach.
The whole teacher's thing is off.	Tá rud an mhúinteora ar fad múchta.
He rarely leaves his house.	Is annamh a fhágann sé a theach.
They did not believe.	Níor chreid siad.
It was business as usual.	Bhí sé gnó mar is gnách.
Please explain this behavior.	Mínigh an iompar seo le do thoil.
You can see it clearly as anything.	Is féidir leat é a fheiceáil soiléir mar rud ar bith.
I told you you would learn something.	Dúirt mé leat go bhfoghlaimeofá rud éigin.
This baby has no mother or father.	Níl máthair ná athair ag an leanbh seo.
We fall asleep in each other's hands.	Titeann muid ina chodladh i lámha a chéile.
I was treated to an extraordinary experience.	Caitheadh ​​​​mé le taithí neamhghnách.
This whole town is.	Tá an baile seo ar fad.
They could not determine the length of the signal.	Ní raibh siad in ann fad an chomhartha a chinneadh.
He is involved with some really bad people.	Tá baint aige le roinnt daoine fíor-dhona.
This is becoming interesting.	Tá sé seo ag éirí suimiúil.
They are still out.	Tá siad fós amuigh.
I felt comfortable there, that's where the magic was happening.	Mhothaigh mé compordach ann, sin an áit a raibh an draíocht ag tarlú.
That is difficult to address and accepted.	Is deacair aghaidh a thabhairt air sin agus glacadh leis.
So, that's helpful.	Mar sin, tá sé sin cabhrach.
Both players were given red cards.	Tugadh cártaí dearga don dá imreoir.
She never did that.	Ní dhearna sí sin riamh.
I have a clear view of my game.	Tá radharc soiléir agam ar mo chluiche.
And then there were the lies.	Agus ansin bhí na bréaga.
Still so beautiful.	Fós chomh álainn.
Race is in the balance.	Tá rás sa chothromaíocht.
I know how to get them eggs.	Tá a fhios agam conas iad a fháil uibheacha.
Then we move to the bedroom.	Ansin bogaimid go dtí an seomra leapa.
Check it out and vote for us !.	Seiceáil é agus vótáil dúinn!.
No one said much.	Ní dúirt éinne mórán.
They will do nothing for me.	Ní dhéanfaidh siad faic dom.
These may include some of the items listed above.	D’fhéadfadh go gcuimseodh siad seo cuid de na rudaí atá ar ár liosta thuas.
We know that our financial information is safe.	Tá a fhios againn go bhfuil ár bhfaisnéis airgeadais sábháilte.
I do not know why this worked.	Níl a fhios agam cén fáth ar oibrigh sé seo.
I wonder what would make one do that.	N'fheadar cad a chuirfeadh ar dhuine é sin a dhéanamh.
It rose quickly.	D'ardaigh sé go tapa.
Please help me get over it.	Cuidigh liom le do thoil a fháil níos mó ná é.
You can try the code online.	Is féidir leat triail a bhaint as an gcód ar líne.
Car complete components.	Carr comhpháirteanna iomlán.
Not for a minute.	Ní ar feadh nóiméid.
These are expected to increase rapidly in the near future.	Táthar ag súil go dtiocfaidh méadú tapa orthu seo go luath amach anseo.
Whatever the reason, it didn’t matter now.	Cibé cúis a bhí leis, ní raibh sé cuma anois.
I did not want to, we say.	Ní raibh mé ag iarraidh, deirimid.
I mean, so that students learn how to think for themselves.	Ciallaíonn mé, ionas go bhfoghlaimeoidh mic léinn conas smaoineamh dóibh féin.
The error is in record data.	Tá an earráid i sonraí taifead.
I've seen it got.	Feicthe agam fuair sé.
As a movie.	Mar scannán.
Maybe it was just the woman.	B’fhéidir nach raibh ann ach an bhean.
So this is not like a usual risk.	Mar sin, níl sé seo cosúil le riosca is gnách.
The solid black line fits the data.	Tá an líne dhubh soladach oiriúnach do na sonraí.
He could hardly prove anything.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé aon rud a chruthú.
I drew pictures of a house, a family, and the world.	Tharraing mé pictiúir de theach, de theaghlach, agus den domhan.
The more you do it, the easier it is.	An níos mó a dhéanann tú é, an níos éasca é.
We are going to get both pages.	Táimid chun an dá leathanach a fháil.
Even if it's private.	Fiú má tá sé go príobháideach.
I played it through in my head.	D'imir mé tríd i mo cheann é.
He said more than he wanted.	Dúirt sé níos mó ná mar a theastaigh uaidh.
Run with you when you see it being worn.	Rith leat nuair a fheiceann tú é á chaitheamh.
And that's not nearly enough to fix that system.	Agus rud nach leor beagnach chun an córas sin a shocrú.
In this case by a powerful authority.	Sa chás seo ag údarás cumhachtach.
It is not a safe place.	Ní áit shábháilte í.
He could not think of consequences.	Ní fhéadfadh sé smaoineamh ar iarmhairtí.
That made me laugh.	Chuir sé sin gáire orm.
We were only half right.	Ní raibh muid ach leath ceart.
Maybe you have a set table, or a good lottery.	B'fhéidir go bhfuil bord socraithe agat, nó crannchur maith.
It was dark, the lights of the city far away.	Bhí sé dorcha, soilse na cathrach i bhfad ar shiúl.
The truth will be out.	Beidh an fhírinne amach.
I'm not exactly sure.	Níl mé cinnte go díreach.
You do not have to be much for it.	Ní gá duit a bheith i bhfad chun é.
Power in the eyes of the world.	Cumhacht i súile an domhain.
I wonder now if our old man thought of that.	N'fheadar anois ar smaoinigh ár seanfhear air sin.
And of course it is not.	Agus ar ndóigh nach bhfuil sé.
You know for a variety of reasons.	Tá a fhios agat ar chúiseanna éagsúla.
And that was the old man, a wild man.	Agus ba é sin an seanfhear, fear fiáin.
Here are some examples.	Seo a leanas roinnt samplaí.
No individual was identified.	Níor aithníodh aon duine aonair.
Now it is every day.	Anois tá sé gach lá.
On one level it applies to any art form.	Ar leibhéal amháin baineann sé le foirm ealaíne ar bith.
I’ll be back for the great post more.	Beidh mé ar ais don post iontach níos mó.
I kept looking at numbers four and five.	Choinnigh mé ag féachaint ar uimhreacha a ceathair agus a cúig.
Your mum will still love you.	Beidh grá ag do mham duit fós.
Female results were slightly lower than male results.	Bhí torthaí na mban beagán níos ísle ná torthaí na bhfear.
I didn’t have that kind of time.	Ní raibh an cineál sin ama agam.
They need to be kept out.	Is gá iad a choinneáil amach.
But we do not set a first-class variable.	Ach ní dhéanaimid athróg den scoth-aicme a shocrú.
They all have a message, a moral.	Tá teachtaireacht, morálta ag gach ceann acu.
She definitely wanted the change, too.	Cinnte theastaigh uaithi an t-athrú, freisin.
There was something strange about his method.	Bhí rud éigin faoina modh aisteach.
Your father wanted you to have this.	Theastaigh ó d’athair go mbeadh sé seo agat.
Our leaders need to set a positive example for others to follow.	Ní mór dár gceannairí sampla dearfach a leagan síos do dhaoine eile le leanúint.
We have seen a lot in the last few weeks.	Tá go leor feicthe againn le cúpla seachtain anuas.
So, things can go wrong.	Mar sin, féadann rudaí dul amú.
I haven't been able to see her yet.	Ní raibh mé in ann í a fheiceáil go fóill.
He nodded on stage.	Chlaon sé ar an stáitse.
Just tell me what you think.	Just inis dom cad a cheapann tú.
I am lucky to be here.	Tá an t-ádh orm a bheith anseo.
It's so nice to have you here with me !.	Tá sé an-deas go bhfuil tú anseo liom!.
Something, you know, to call you.	Rud éigin, tá a fhios agat, chun glaoch ort.
She is strong and independent.	Tá sí láidir agus neamhspleách.
You can't take care of it.	Ní féidir leat aire a thabhairt dó.
You spent the night in my bed.	Chaith tú an oíche i mo leaba.
That is never the question.	Ní shin an cheist riamh.
No one has ever lost anything by keeping a secret.	Níor chaill aon duine aon rud riamh trí rún a choinneáil.
But the general point is still very strong.	Ach tá an pointe ginearálta fós an-láidir.
Date was here.	Dáta a bhí anseo.
I was not interested in anything before.	Ní raibh suim ag aon rud liom roimhe sin.
But it's some grain - filled stuff.	Ach tá sé roinnt rudaí líonta gráin.
Now remember, we are just after some knowledge.	Anois cuimhnigh, nílimid ach tar éis roinnt eolais.
This is not a new conclusion.	Ní conclúid nua é seo.
One sort, for the most part, to tell the truth.	Sórt amháin, den chuid is mó, fhírinne a insint.
However, here is just one of the possible mechanisms.	Mar sin féin, níl anseo ach ceann de na meicníochtaí féideartha.
You go about your day as usual.	Téann tú faoi do lá mar is gnách.
Everyone knew, even children.	Bhí a fhios ag gach duine, fiú leanaí.
I have been struck by so many of my clients.	Bhuail an oiread sin de mo chliaint orm.
Instead, the attention becomes quite still.	Ina áit sin, éiríonn an aird sách fós.
We were excited about it.	Bhíomar ar bís faoi.
He started crying.	Thosaigh sé ag caoineadh.
That means they have to deal with being parents.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfidh siad déileáil le bheith ina dtuismitheoirí.
People come to the door.	Tagann daoine go dtí an doras.
I chose that to be my career.	Roghnaigh mé é sin a bheith mar ghairm bheatha agam.
Sometimes he says he's playing a song, but nothing happens.	Uaireanta deir sé go bhfuil sé ag seinm amhrán, ach ní tharlaíonn aon rud.
Wait five minutes.	Fan cúig nóiméad.
Our players do.	Déanann ár n-imreoirí.
If it hurts it will not.	Má ghortaítear é ní bheidh.
The first one was easy.	Bhí an chéad cheann éasca.
If you agree that these tests are wrong and should go.	Má aontaíonn tú go bhfuil na tástálacha seo mícheart agus gur cheart dóibh dul.
That's your current status.	Sin é do stádas faoi láthair.
To date, however, no appropriate methods of use have been presented.	Go dtí seo, áfach, níor cuireadh aon mhodhanna úsáide cuí i láthair.
No, that was not going to work either.	Ní raibh, ní raibh sé sin ag dul a oibriú ach an oiread.
Gone sometimes.	Imithe uaireanta.
No, wait a minute, don't tell me.	Ní hea, fan nóiméad, ná inis dom.
Or the smell of it.	Nó an boladh uirthi.
From that arrangement if you will.	Ón socrú sin más mian leat.
Many of us may respond from our personal situation.	D’fhéadfadh go leor againn freagra a thabhairt ónár riocht pearsanta.
I hear you have rights of choice regarding the film.	Cloisim go bhfuil cearta rogha agat maidir leis an scannán.
He lost you and then found you back.	Chaill sé thú agus ansin fuair sé ar ais thú.
Sit next to them and create positive mental images of strength and health.	Suigh in aice leo agus cruthaigh íomhánna meabhracha dearfacha de neart agus sláinte.
We give ourselves little trouble with reports like this.	Is beag trioblóid a thugann muid orainn féin maidir le tuairiscí mar seo.
Now go to the ice door and use the ice key.	Anois téigh go dtí an doras oighir agus bain úsáid as an eochair oighir.
Even her shoulders seemed to sit up and pay attention.	Fiú go raibh an chuma ar a guaillí suí suas agus aird a thabhairt.
If the file does not exist, it will try to create it.	Mura bhfuil an comhad ann, déanfaidh sé iarracht é a chruthú.
We are reading through them.	Táimid ag léamh tríothu siúd.
I have not heard of these new laws.	Níor chuala mé trácht ar na dlíthe nua seo.
I got a call from work today.	Fuair ​​​​mé glaoch ón obair inniu.
This is a normal state in healthy people.	Is gnáthstát é seo i ndaoine sláintiúla.
So we have a plan for when it will be in the building.	Mar sin tá plean againn don uair a bheidh sé san fhoirgneamh.
Something sounds wrong.	Fuaimeann rud éigin mícheart.
You should see the stupid look on your face.	Ba cheart duit an cuma dúr a fheiceáil ar d’aghaidh.
They were responsible for image processing and dataset development.	Bhí siad freagrach as próiseáil íomhá agus forbairt tacair sonraí.
He died the following year.	Fuair ​​sé bás an bhliain dár gcionn.
But that is not the problem in the case before us.	Ach ní hé sin an fhadhb atá sa chás atá os ár gcomhair.
I can see my face, even though my eyes are closed.	Is féidir liom mo aghaidh a fheiceáil, cé go bhfuil mo shúile dúnta.
Many things come up often, in various forms.	Tagann go leor rudaí suas go minic, i bhfoirmeacha éagsúla.
Sit in nature or write.	Suigh sa nádúr nó scríobh.
There are two sources we will use for data.	Tá dhá fhoinse ann a úsáidfimid le haghaidh sonraí.
You never go back to doing anything.	Ní théann tú ar ais chuig aon rud a dhéanamh.
They probably had a hole in them after a single throw.	Is dócha go raibh poll iontu tar éis caitheamh aonair.
The next writing is done on the second frame region.	Déantar an chéad scríbhneoireacht eile ar an dara réigiún fráma.
There are things that need to be done.	Tá rudaí nach mór a dhéanamh.
My question is why you are interested.	Is é mo cheist cén fáth a bhfuil suim agat.
Add to meat.	Cuir le feoil.
We had his reports.	Bhí a chuid tuairiscí againn.
If that does not bring him back quickly, nothing will.	Mura dtabharfaidh sé sin ar ais go tapa é, ní dhéanfaidh aon rud é.
The extra thing is that you have version control.	Is é an rud breise ná go bhfuil rialú leagan agat.
But not in a good way.	Ach ní ar bhealach maith.
And it came into my life.	Agus tháinig sé i mo shaol.
She had turned her horse.	Bhí a capall iompaithe aici.
She looked around the hall and saw no one there.	Bhreathnaigh sí timpeall an halla agus ní fhaca sí aon duine ann.
But as is often the case, it can be taken in two ways.	Ach mar a tharlaíonn go minic, is féidir é a ghlacadh ar dhá bhealach.
Maybe running for the rest of my life.	B'fhéidir ag rith ar feadh mo shaol.
Her dark eyes were large and clear.	Bhí a súile dorcha mór agus soiléir.
I don’t want your blood on my hands, either.	Níl mé ag iarraidh do chuid fola ar mo lámha, freisin.
This is no surprise.	Ní haon iontas é seo.
Designed biological experiments.	Turgnaimh bhitheolaíocha deartha.
Devil.	Diabhal.
Of course we want to help you '.	Ar ndóigh ba mhaith linn cabhrú leat'.
I was never happy to see you this afternoon.	Ní raibh áthas orm riamh thú a fheiceáil tráthnóna inniu.
Or because nothing is happening.	Nó toisc nach bhfuil aon rud ag tarlú.
He would take her home if she did not want to ride around.	Thógfadh sé abhaile í muna raibh sí ag iarraidh marcaíocht thart.
Life was never lost while on duty.	Níor cailleadh an saol riamh agus é ar dualgas.
He saved the lives of his patients.	Shábháil sé saol a othair.
But he knew he had a feeling.	Ach bhí a fhios aige go raibh mothú faighte aige.
Finally, our approach can be used in more general models.	Ar deireadh, is féidir ár gcur chuige a úsáid i múnlaí níos ginearálta.
I feel good.	Mothaíonn mé go maith.
The two fell in love and married.	Thit an bheirt i ngrá agus pósadh iad.
Or better yet, for that matter.	Nó níos fearr, ar an ábhar sin.
I think a lot of decisions were bad.	Sílim go raibh go leor cinntí go dona.
He loved them, but then he had no shoes before.	Bhí grá aige dóibh, ach ansin ní raibh bróga ar bith aige roimhe sin.
Each text has context and takes a position.	Tá comhthéacs ag gach téacs agus glacann sé seasamh.
Except.	Ach amháin.
If it does not work at first, try holding the click.	Más rud é nach bhfuil sé ag obair ar dtús, ag iarraidh a bhfuil an cliceáil.
Please understand and appreciate my concerns.	Le do thoil a thuiscint agus meas mo imní.
I have not seen this.	Ní fhaca mé seo.
I knew they weren't going to do the same thing every time.	Bhí a fhios agam nach raibh siad chun an rud céanna a dhéanamh gach uair.
Get anything up front and have something to talk about.	Rud ar bith a fháil chun tosaigh agus a bhfuil rud éigin le labhairt faoi.
They took a lot of risk and are now trapped.	Ghlac siad an-riosca agus tá siad gafa anois.
This is being done as well.	Tá sé seo á dhéanamh chomh maith.
So much, so powerful.	An oiread sin, chomh cumhachtach.
We did very few air tests, very few air tests.	Ní dhearnamar ach fíorbheagán tástálacha aeir, is fíorbheagán tástálacha aeir.
Thank you, that was nice of you.	Go raibh maith agat, bhí sé sin go deas leat.
I get better with age.	Éirím níos fearr le haois.
Quick and easy! 	Tapa agus éasca!
.	.
They heard death.	Chuala siad bás.
The path went on indeed.	Chuaigh an cosán ar aghaidh go deimhin.
Well, here it is.	Bhuel, tá sé anseo.
But we will get it.	Ach gheobhaidh muid í.
We have done so little.	Táimid tar éis an beagán sin a dhéanamh.
He wanted a clean bed in the worst way.	Bhí sé ag iarraidh leaba ghlan ar an mbealach is measa.
He was just out on his feet.	Bhí sé díreach amuigh ar a chosa.
I couldn’t stop.	Ní raibh mé in ann stopadh.
Never have the stars felt so close.	Ná bhraith na réaltaí chomh gar sin riamh.
Worth the wait.	Is fiú an fanacht.
He had no idea.	Ní raibh aon smaoineamh aige.
It can be removed from everything else, but not cases.	Is féidir é a bhaint de gach rud eile, ach ní cásanna.
But now it's gone.	Ach anois tá sé imithe.
How many lives there are.	Cé mhéad saol atá ann.
But he just told his story.	Ach d’inis sé a scéal díreach.
I have to get her back.	Caithfidh mé í a fháil ar ais.
It was included.	Áiríodh é.
This will probably help you make the right final decision.	Is dócha go gcuideoidh sé seo leat an cinneadh deiridh ceart a dhéanamh.
Therefore, additional factors need to be considered.	Mar sin, ní mór fachtóirí breise a mheas.
They control my life.	Rialaíonn siad mo shaol.
Nothing he did will ever work.	Ní dhéanfaidh aon ní a rinne sé riamh ag obair.
The accident was caused by injuries.	Gortuithe ba chúis leis an timpiste.
I know why.	Tá a fhios agam cén fáth.
Breath is life.	Is é anáil an saol.
He laughed.	Rinne sé gáire.
These are just the metal ones.	Is iad seo ach na cinn miotail.
He is more of a public figure, someone who does what he says.	Tá sé níos mó ar aghaidh an phobail, duine a dhéanann an méid a dúirt sé.
You have to train the people or change the people.	Caithfidh tú na daoine a oiliúint nó na daoine a athrú.
We follow orders and enjoy.	Leanaimid orduithe agus bainimid taitneamh as.
Every school should have a digital camera.	Ba chóir go mbeadh ceamara digiteach ag gach scoil.
Older children have never learned how to play.	Níor fhoghlaim leanaí níos sine conas a imirt riamh.
They still do.	Déanann siad fós.
Because only one person is up to the task.	Toisc nach bhfuil ach duine amháin suas leis an tasc.
Check that the system is working by performing a test fire.	Seiceáil go bhfuil an córas ag obair trí dhóiteán tástála a dhéanamh.
Maybe we could work something out.	B'fhéidir go bhféadfaimis rud éigin a oibriú amach.
The staff couldn’t be more helpful, there was no problem.	Ní fhéadfadh an fhoireann a bheith níos cabhrach, ní raibh aon fhadhb.
Then he gives me the card.	Ansin tugann sé an cárta dom.
So this is more of the same.	Mar sin tá sé seo níos mó de na céanna.
Such a series has not yet been described in the literature.	Níl cur síos déanta fós ar a leithéid de shraith sa litríocht.
We never belonged to a boat.	Níor bhain muid riamh le bád.
It looks like it's just outside the town wall.	Is cosúil go bhfuil sé díreach taobh amuigh de bhalla an bhaile.
However, this one felt important.	Mar sin féin, bhraith an ceann seo tábhachtach.
And of course more is coming.	Agus ar ndóigh tá níos mó ag teacht.
I couldn’t wait to get back to the police station.	Ní raibh mé in ann fanacht le dul ar ais go dtí an stáisiún póilíní.
We are here.	Tá muid anseo.
He has to do this or he does nothing.	Caithfidh sé é seo a dhéanamh nó ní dhéanann sé faic.
Night, when it finally came, was a hundred times more perfect.	Oíche, nuair a tháinig sé faoi dheireadh, bhí céad uaire níos foirfe.
Still a few years ago.	Cúpla bliain ó shin go fóill.
Post your job as usual.	Cuir do phost mar is gnách.
The structure of the program is defined by three main requirements.	Tá struchtúr an chláir sainithe ag trí phríomhriachtanas.
You shook your head again.	Chroith tú do cheann arís.
That was the best time of my life.	Ba é sin an t-am is fearr de mo shaol.
She tried to call him back but he refused to answer.	Rinne sí iarracht glaoch ar ais air ach dhiúltaigh sé freagra a thabhairt.
That is the reality.	Is é sin an réaltacht.
I am very worried.	Táim an-bhuartha.
The view is beautiful, too.	Tá an radharc álainn, freisin.
Basta cara.	Basta cara.
I wonder why you did not.	N'fheadar cén fáth nach raibh tú.
Shot and wide outside.	Lámhaigh agus leathan lasmuigh.
Instead, there are three specific concerns in the book.	Ina áit sin, tá trí ábhar imní ar leith sa leabhar.
After that, we can call a train function on desired input data.	Tar éis sin, is féidir linn feidhm traenach a ghlaoch ar shonraí ionchuir atá ag teastáil.
They seemed to have done a lot of that.	Bhí an chuma orthu go ndearna siad go leor de sin.
I think.	Ceapaim.
Whatever you do, do it with a description.	Cibé rud a dhéanann tú, déan é le cur síos.
I used to try to get them to do that.	Ba ghnách liom iarracht a dhéanamh iad a fháil chun é sin a dhéanamh.
There is plenty of time !.	Tá go leor ama!.
That was what got the mass.	Ba é sin a fuair an t-aifreann.
And definitely email if you have any questions.	Agus cinnte ríomhphost má tá aon cheist agat.
It does not have to be an immediate comparison.	Ní gá gur comparáid láithreach í.
A girl of her dreams.	Cailín a aisling.
All other states must do the same.	Caithfidh gach stát eile an rud céanna a dhéanamh.
But it will not start.	Ach ní bheidh sé tús.
There are no answers.	Níl aon freagraí.
We met towards the beginning of their second year.	Bhuaileamar le chéile i dtreo thús a dara bliain.
You could literally see the rain falling.	D'fhéadfá a fheiceáil literally an bháisteach ag titim.
It's just as dangerous as ever.	Tá sé díreach chomh contúirteach agus a bhí riamh.
However, the difference was not significant.	Mar sin féin, ní raibh an difríocht suntasach.
We can and must turn this around.	Is féidir linn agus ní mór dúinn é seo a iompú thart.
The problem is, the person may not know that this damage is happening.	Is í an fhadhb atá ann, b'fhéidir nach mbeadh a fhios ag an duine go bhfuil an damáiste seo ag tarlú.
However, you do not have to waste your days in class again.	Mar sin féin, ní gá do laethanta a chur amú sa rang arís.
Unfortunately, she would never have the opportunity to grow into an adult.	Ar an drochuair, ní bheadh ​​an deis aici riamh fás ina duine fásta.
Clearly it is.	Is léir go bhfuil sé.
He was well known in the professional community.	Bhí aithne mhaith air sa phobal gairmiúil.
So on the service side, this approach works.	Mar sin, ar thaobh na seirbhíse, oibríonn an cur chuige seo.
The key was removed and could not be found.	Baineadh an eochair agus níorbh fhéidir í a aimsiú.
Keep it to yourself.	Coinnigh leat féin é.
She did not immediately return a request for comment.	Níor chuir sí iarratas ar thuairim ar ais láithreach.
He knew he had gone beyond the thoughts of most members.	Bhí a fhios aige go ndeachaigh sé thar smaointe fhormhór na mball.
He just stopped from her hand.	Stop sé díreach as a lámh.
Nothing has really changed for me.	Níl aon rud tar éis athrú i ndáiríre dom.
I would not let it.	Ní ligfinn é.
It is a much better solution.	Is réiteach i bhfad níos fearr é.
The ideas continue to come from somewhere.	Leanann na smaointe ag teacht ó áit éigin.
That is why religion can no longer find them.	Sin an fáth nach féidir le reiligiún teacht orthu a thuilleadh.
He had about a third of a glass left.	Bhí thart ar an tríú cuid de ghloine fágtha aige.
We are the ultimate.	Is muidne sa deireadh thiar thall.
It happened slowly.	Tharla sé go mall.
We will buy books.	Ceannóimid leabhair.
I will not take that against you.	Ní thógfaidh mé sin i do choinne.
But it's no longer there.	Ach níl sé ann níos mó.
The sea had the same purpose.	Bhí an cuspóir céanna ag an bhfarraige.
Everyone could say those words at the same time.	D’fhéadfadh gach duine na focail sin a rá ag an am.
The heat in the building was so high.	Bhí an teas san fhoirgneamh chomh hard sin.
Look it up, you haven't heard of it.	Féach suas é, níor chuala tú trácht air.
But it would not be put off.	Ach ní chuirfí as é.
No details are too small.	Níl aon sonraí ró-bheag.
However, a few other questions.	Cúpla ceist eile áfach.
No one said anything, but everyone there was trying to kill him.	Ní dúirt éinne faic, ach bhí gach duine ann ag iarraidh é a mharú.
Her home was with her two children, before they left.	Bhí a teach cónaithe lena beirt pháistí, sular imigh siad.
He knew he had failed to understand something.	Bhí a fhios aige gur theip air rud éigin a thuiscint.
Nothing was as it was.	Ní raibh faic mar a bhí.
I could not live without it.	Ní fhéadfainn maireachtáil gan é.
He wanted to do his job.	Bhí sé ag iarraidh a phost a dhéanamh.
You can learn how to act and how not to act.	Is féidir leat foghlaim conas gníomhú agus conas gan gníomhú.
I don’t think it’s something any of us will do by choice.	Ní dóigh liom gur rud é a dhéanfaidh aon duine againn de rogha.
Every part of her body was tired.	Bhí gach cuid dá corp tuirseach.
They will be returned.	Tabharfar ar ais iad.
Somehow he looked familiar.	Ar bhealach d'fhéach sé ar an eolas.
It has to be quite serious.	Caithfidh sé a bheith sách tromchúiseach.
Or at least provide some sort of balance to your problem.	Nó ar a laghad cineál éigin cothromaíochta a sholáthar d’fhadhb.
The error signal based on the rate of change.	An comhartha earráide bunaithe ar an ráta athraithe.
For some reason.	Ar chúis éigin.
But it does not have to be that way.	Ach ní gá go mbeadh sé mar sin.
He was my old man.	Bhí sé mo sheanfhear.
We look forward to seeing you again soon !.	Táimid ag tnúth le tú a fheiceáil arís go luath!.
This is just play money.	Níl anseo ach airgead súgartha.
It was just a question.	Ní raibh ann ach ceist.
I never thought this through.	Níor shíl mé seo tríd.
There is no money to do the things we did.	Níl airgead ann chun na rudaí a rinne muid a dhéanamh.
No, more than matter.	Níl, níos mó ná ábhar.
I needed this job today.	Bhí an post seo de dhíth orm inniu.
I don’t want us broken up.	Níl mé ag iarraidh sinn briste suas.
When they went to sleep, it was as if nothing had happened.	Nuair a chuaigh siad a chodladh, bhí sé amhail is dá mba rud ar bith a tharla.
That year we went into it.	An bhliain sin chuamar isteach ann.
He married the two women he loved.	Phós sé an bheirt bhan a raibh grá aige dóibh.
That was the sign, and he should have gone for his gun.	Ba é sin an comhartha, agus ba chóir dó a bheith imithe le haghaidh a ghunna.
He was never worried for him, that was a strange thing.	Ní raibh sé riamh buartha dó, go raibh an rud aisteach.
You hope you never have to use it.	Tá súil agat nach gcaithfidh tú riamh é a úsáid.
I believe rather not.	Creidim in áit nach bhfuil.
He finally got there.	Fuair ​​​​sé ann sa deireadh.
And maybe no one ever told you.	Agus b’fhéidir nár inis aon duine riamh é.
His family stayed in the living room.	D’fhan a chlann sa seomra suí.
He is happy to watch.	Tá áthas air féachaint.
You seemed sick.	Bhí an chuma air go raibh tú tinn.
While that may be true, it may not be the best.	Cé go bhféadfadh sé sin a bheith fíor, b'fhéidir nach bhfuil sé mar is fearr.
We can't do it here.	Ní féidir linn é a dhéanamh anseo.
I wanted to lose weight but not that badly.	Bhí mé ag iarraidh meáchan a chailleadh ach ní go holc sin.
I couldn’t sit through.	Ní raibh mé in ann suí tríd.
Please see and thank you for your support.	Féach le do thoil agus go raibh maith agat as do thacaíocht.
I know you are a good person.	Tá a fhios agam gur duine maith thú.
Excellent product as described, excellent communication.	Táirge den scoth mar a thuairiscítear, cumarsáid den scoth.
However, there was no improvement in its symptoms.	Mar sin féin, ní raibh aon fheabhsú ar a hairíonna.
You do not understand why a person should remain honest.	Ní thuigeann tú cén fáth go bhfanfadh duine macánta.
Anyway, at least you didn't go down without explaining yourself first.	Ar aon nós, beidh tú ag tabhairt post an-mhaith do dhuine éigin.
I knew the answer.	Bhí a fhios agam an freagra.
One goal, one number.	Sprioc amháin, uimhir amháin.
In addition, their conclusion needs to be considered further.	Ina theannta sin, ní mór a gconclúid a mheas tuilleadh.
I'm not sure enough.	Níl mé cinnte go leor.
It was better, much better.	Bhí sé níos fearr, i bhfad níos fearr.
You look great.	Breathnaíonn tú go hiontach.
I'm tired of that.	Tá mé tuirseach de sin.
There is no time limit for murder.	Níl aon teorainn ama le dúnmharú.
All you have to do is get them this time.	Is é an rud ba cheart duit a dhéanamh ná iad a fháil an uair seo.
Sorry it's not better news for you.	Tá brón orm nach bhfuil sé nuacht níos fearr duit.
It may be gone.	Seans go bhfuil sé ar shiúl.
Recently, new trial data became available. 	Le déanaí, tháinig sonraí trialacha nua ar fáil. 
do nothing without his advice.	déan faic gan a chomhairle.
She did not trust him.	Ní raibh muinín aici as.
Then another man ran.	Ansin rith fear eile.
There were many that they had not yet discussed.	Bhí go leor nár phléigh siad fós.
It was not in good shape.	Ní raibh sé i gcruth maith.
He has made an impact.	Tá tionchar déanta aige.
He spent his whole life working on the ground.	Chaith sé a shaol ar fad ag obair ar an talamh.
Now if the statement works fine but the other statement does not.	Anois má tá an ráiteas ag obair go breá ach ní dhéanann an ráiteas eile.
However, further analysis of time and limited space is possible.	Mar sin féin, is féidir anailís bhreise a dhéanamh ar am agus ar spás teoranta.
There is force, but.	Tá bhfeidhm, ach.
It's really just what it's at those seconds.	I ndáiríre níl ann ach a bhfuil ann ag an soicind sin.
It affects you.	Tá éifeacht aige ort.
Everyone must have been putting it in.	Caithfidh go raibh gach éinne ag cur an ruda isteach.
But kill them.	Ach iad a mharú.
Your screen will tell you that the site no longer exists.	Déarfaidh do scáileán nach bhfuil an suíomh ann a thuilleadh.
It cares for the people who know them.	Bíonn cúram ar na daoine a bhfuil aithne acu orthu.
Our results are consistent with previous results.	Tá ár dtorthaí comhsheasmhach leis na torthaí roimhe seo.
S way for your customer.	S ar bhealach do do chustaiméir.
The game has grown and needs to continue to grow.	Tá an cluiche tar éis fás agus ní mór dó leanúint ar aghaidh ag fás.
However, we think the latter is the case.	Mar sin féin, is dóigh linn go bhfuil an dara ceann an cás.
The problem is that you are not in the right attitude.	Is í an fhadhb atá ann nach bhfuil tú ag an dearcadh ceart.
My sister was a pretty bright girl with no male friends.	Cailín deas geal a bhí i mo dheirfiúr gan cairde fir.
You question everything you do, and everything you say.	Ceistíonn tú gach rud a dhéanann tú, agus gach rud a deir tú.
I fear dark weather will hit us.	Is eagal liom go mbeidh aimsir dorcha buailte linn.
I needed my sister.	Bhí gá agam le mo dheirfiúr.
It is quite an experience.	Is taithí go leor é.
It's over his head.	Tá sé thar a cheann.
So the following is our claim.	Mar sin, seo a leanas ár n-éileamh.
Makes it easier.	Déanann sé níos éasca.
And in hope.	Agus i ndóchas.
Give yourself a break.	Tabhair sos duit féin.
So his hair was unique.	Mar sin bhí a chuid gruaige uathúil.
His wife wants to live.	Tá a bhean ag iarraidh cónaí.
That was the law.	Ba é sin an dlí.
The nature of the underlying sign.	Nádúr an chomhartha bhunúsach.
It will go with you.	Rachaidh sé leat.
That is a sign.	Is comhartha é sin.
I'm on a phone right now so I can't test it.	Táim ar ghuthán faoi láthair mar sin ní féidir liom é a thástáil.
I walked away from my responsibility.	Shiúil mé ar shiúl ó fhreagracht a bhí orm.
We made an arrangement.	Rinneamar socrú.
It's so simple.	Tá sé chomh simplí.
Simple and works great.	Simplí agus oibríonn go hiontach.
It is ready for work.	Tá sé réidh chun oibre.
My father was one of them, you see.	Bhí m'athair ar dhuine acu, a fheiceann tú.
It's important whether or not we take our time or mine.	Tá sé tábhachtach nó ní bheimis ag tógáil ár gcuid ama nó mise.
Their failure was a group effort.	Iarracht ghrúpa ba ea a dteip.
Some of these options are more interesting than others.	Tá cuid de na roghanna seo níos suimiúla ná daoine eile.
Except for a while.	Ach amháin ar feadh tamaill.
Make sure the address is valid.	Cinntigh gur áit bhailí é an seoladh.
This time, she doesn't mind looking at strange faces.	An uair seo, ní miste léi aghaidheanna aisteacha ag féachaint uirthi.
Look at your details again.	Féach ar do shonraí arís.
The fish are under a lot of stress.	Tá na héisc faoi go leor strus.
Is just asking for trouble.	An bhfuil ag iarraidh ach le haghaidh trioblóide.
It was late at night and no one really saw the fall.	Bhí sé déanach san oíche agus ní fhaca aon duine an titim i ndáiríre.
I tried the following but it does not work.	Bhain mé triail as an méid seo a leanas ach ní oibríonn sé.
The job was growing.	Bhí an post ag dul i méid.
Memories are long in country places.	Is fada cuimhní cinn in áiteanna tíre.
We just find them and stick to them.	Ní bhfaighidh muid ach iad agus cloí leo.
And no one is needed.	Agus ní gá aon cheann.
He was such a nice guy.	Bhí sé ina fhear chomh deas.
He gets them often.	Faigheann sé iad go minic.
On this post.	Ar an bpost seo.
Not sick, but such low energy.	Gan tinn, ach fuinneamh íseal den sórt sin.
They wanted me to be part of the establishment.	Theastaigh uathu dom a bheith mar chuid den bhunú.
The upper end of the primary key is one hot spot.	Is é foirceann uachtair an eochair bunscoile láthair te amháin.
Looking at it would make me run.	Ag féachaint air chuirfeadh sé orm rith.
Also, save more money.	Chomh maith leis sin, níos mó airgid a shábháil.
This one would.	Dhéanfadh an ceann seo.
People have not yet turned to the home team.	Níor iompaigh daoine i dtreo na foirne baile go fóill.
The weather was beautiful.	Bhí an aimsir go hálainn.
I am in a rather bad place.	Tá mé in áit sách dona.
My mother would not die today.	Ní bhfaigheadh ​​mo mháthair bás inniu.
She read about how smart they are.	Léigh sí faoi cé chomh cliste agus atá siad.
I saw her eyes, the deep red fire inside.	Chonaic mé a súile, an tine dearg domhain istigh.
Sales soon followed.	Díolacháin ina dhiaidh sin go luath.
I did not know why at first, however.	Ní raibh a fhios agam cén fáth ar dtús, áfach.
I can't just go and shoot someone.	Ní féidir liom dul díreach agus duine a shoot.
I'd rather see it.	B’fhearr liom é a fheiceáil.
Yes, love a beautiful woman if she offered herself.	Sea, déan grá do bhean álainn má thairg sí í féin.
God and our kind of work did not mix easily.	Níor mheasc Dia agus ár gcineál oibre go héasca.
He was completely ill.	Bhí sé tinn go hiomlán.
And she agreed.	Agus d'aontaigh sí.
He died there.	Fuair ​​sé bás ann.
But we could.	Ach d’fhéadfaimis.
Everything is designed to make your stay very comfortable.	Tá gach rud deartha chun do fanacht an-chompordach.
Great clients depend on your attitude and what you need.	Braitheann cliaint iontach ar do dhearcadh agus ar an méid atá uait.
Feed them.	Feed orthu.
Nothing will hold him down.	Ní dhéanfaidh aon ní a choimeádann síos air.
I will try that first.	Bainfidh mé triail as sin ar dtús.
We can only assume that its impact will grow.	Ní féidir linn ach glacadh leis go dtiocfaidh fás ar a thionchar.
His sister was right.	Bhí a dheirfiúr ceart.
Maybe not a great topic.	B'fhéidir nach ábhar iontach é.
That's a very rare ability.	Sin cumas an-annamh.
I should lie low.	Ba chóir dom luí íseal.
The general case immediately follows.	Leanann an cás ginearálta láithreach.
And guess what else? 	Agus buille faoi thuairim cad eile?
it was fun as hell.	bhí sé spraoi mar ifreann.
The guard, he thought.	An garda, cheap sé.
He opened it, and for a moment his face fell.	D'oscail sé é, agus ar feadh toirt thit a aghaidh.
He went around to see where the noise was coming from.	Chuaidh sé thart féachaint cá raibh an torann ag teacht.
Only in name.	Ach amháin in ainm.
No one on the outside knew anything about it.	Ní raibh a fhios ag aon duine ar an taobh amuigh faic faoi.
He told her yes, he was in a bad way.	Dubhairt sé léi go raibh, go raibh sé i ndroch-chaoi.
She left and she got up and she went again.	D'imigh sí agus d'éirigh sí agus d'imigh sí arís.
I am sure he will be happy to answer your questions.	Tá mé cinnte go mbeidh sé sásta do cheisteanna a fhreagairt.
But you have to get through.	Ach caithfidh tú a fháil tríd.
They had a son and a daughter.	Bhí mac agus iníon acu.
No new snow.	Gan sneachta nua.
I never wanted to go back to that world.	Níor mhaith liom riamh dul ar ais chuig an saol sin.
It didn’t look too good.	Ní raibh cuma ró-mhaith air.
Together, we can really achieve more.	Le chéile, is féidir linn níos mó a bhaint amach i ndáiríre.
Go ahead, make the list.	Téigh ar aghaidh, déan an liosta.
He closed the door and looked around.	Dhún sé an doras agus d'fhéach sé timpeall air.
Conduct experiments and write the manuscript.	Turgnaimh a dhéanamh agus scríobh an lámhscríbhinn.
Some experiments focus on the same conclusion.	Díríonn roinnt turgnamh ar an gconclúid chéanna.
On the contrary, really.	A mhalairt ar fad, i ndáiríre.
They wanted to win.	Bhí siad ag iarraidh a bhuachan.
At the time, however, there was nothing worse after that.	Ag an am, áfach, ní raibh aon rud níos measa ina dhiaidh sin.
There were two children.	Bhí beirt pháistí ann.
Except you don’t need to exercise.	Ach amháin ní gá duit a fheidhmiú.
A place to call home.	Áit le glaoch abhaile.
With limited time left a real challenge.	Leis an am teoranta fágtha dúshlán fíor.
You don’t even have to turn it on.	Ní gá duit fiú é a chasadh air.
Yes, this was soldier service.	Sea, bhí sé seo seirbhís saighdiúir.
Drink plenty of water, every day.	Ól go leor uisce, gach lá.
You can start now.	Is féidir leat tosú anois.
Her eyes fill with tears that roll quickly down her pale face.	Líonann a súile le deora a rollaíonn go tapa síos a aghaidh pale.
I did not get that.	Ní bhfuair mé sin.
There was another problem as well.	Bhí fadhb eile ann freisin.
Not in this place, at this time, in this place.	Ní sa seomra seo, at this time, in this place.
Performance status was recorded for all patients.	Taifeadadh stádas feidhmíochta do gach othar.
It seems to me that the characters could have grown bigger.	Feictear dom go bhféadfadh na carachtair a bheith tar éis fás níos mó.
A glance at the other man.	Sracfhéachaint ar an bhfear eile.
It happened so fast.	Tharla sé chomh tapaidh.
For several minutes he said nothing.	Ar feadh roinnt nóiméad a dúirt sé faic.
It works just like the one you used before.	Oibríonn sé díreach cosúil leis an gceann a d'úsáid tú roimhe seo.
In black letters.	I litreacha dubha.
I need a normal.	Tá gnáth ag teastáil uaim.
Truth brings love.	Tugann an fhírinne grá.
I am proud to be part of this team.	Táim bródúil as a bheith mar chuid den fhoireann seo.
She called to him in her mind.	Ghlaoigh sí air ina hintinn.
Then send to a doctor.	Ansin seol chuig dochtúir.
No need to worry.	Ní gá a bheith buartha.
She was not sure what followed.	Ní raibh sí cinnte cad a lean.
No patients died as a result of infection.	Ní bhfuair aon othar bás mar thoradh ar ionfhabhtú.
It makes me see why this business was so popular.	Déanann sé a fheiceáil dom cén fáth go raibh an oiread sin tóir ar an ngnó seo.
Then she put it down, and looked through her bag.	Ansin chuir sí síos é, agus d'fhéach sé tríd a mála.
The next morning a letter came to the doctor from his patient.	An mhaidin dár gcionn tháinig litir chuig an dochtúir óna othar.
It takes months to do more.	Tógann sé míonna chun níos mó a dhéanamh.
Push my lips through a thin smile.	Brúigh mo bheola trí aoibh gháire tanaí.
All you have to do is talk to your friend.	Níl le déanamh ach labhairt le do chara.
And it takes a lot of work.	Agus teastaíonn go leor oibre.
Breakfast, in particular, is well worth the wait.	B’fhiú an bricfeasta, go háirithe, fanacht.
If you follow me, it's waiting for you.	Má leanann tú mé, tá sé ag fanacht leat.
I hope you come back often !.	Tá súil agam go dtiocfaidh tú ar ais go minic!.
Memory does not make him happy.	Ní chuireann cuimhne áthas air.
That's what advice he needs.	Sin í mo chomhairle atá de dhíth air.
Yes, the check is real, and you can make cash.	Sea, tá an seic fíor, agus is féidir leat airgead tirim a dhéanamh.
Plan the study, run the statistical analyzes and write the manuscript.	An staidéar a phleanáil, a rith na hanailísí staitistiúla agus scríobh an lámhscríbhinn.
Ultimately, everyone worked really well together.	I ndeireadh na dála, d’oibrigh gach duine go han-mhaith le chéile.
But what caused them.	Ach cad ba chúis leo.
She was afraid to sleep.	Rinne sí eagla a chodladh.
It was strange to hear her say such a thing to him.	Ba aisteach an rud í a chloisteáil ag rá a leithéid leis.
You told us what to do.	D'inis tú dúinn cad atá le déanamh.
All I have to do is push the button and nothing happens.	Níl le déanamh agam ach an cnaipe a bhrú agus ní tharlaíonn aon rud.
Buy with confidence.	Ceannaigh le muinín.
They want to take care of him.	Tá siad ag iarraidh aire a thabhairt dó.
The table was placed at the end of a table.	Cuireadh an bord ag deireadh tábla.
It is illustrated by aspects of our language.	Tá sé léirithe ag gnéithe dár dteanga.
We have anything and everything.	Tá rud ar bith agus gach rud againn.
We had that in the bathroom.	Bhí sé sin againn sa seomra folctha.
And you hit it with lots of left movements.	Agus bhuail tú é le go leor gluaiseachtaí fágtha.
This is actually pretty easy.	Tá sé seo i ndáiríre éasca go leor.
You know where it is.	Tá a fhios agat cá bhfuil sé.
We are connected, though you do not see it.	Tá ceangal eadrainn, cé nach bhfeiceann tú é.
Women love it.	Is breá le mná é.
What is right, what is right is wrong.	An rud atá ceart, tá an rud ceart mícheart.
I played it for a few months and then took it out.	D'imir mé é ar feadh cúpla mí agus ansin thóg mé amach é.
Now, let's fight together.	Anois, a ligean troid le chéile.
That is not a picture.	Ní pictiúr sin.
If she does not find one, give her three choices.	Mura dtagann sí ar cheann amháin, tabhair trí rogha di.
One of the men was a doctor.	Dochtúir ab ea duine de na fir.
They set them aside.	Chuir siad ar leataobh iad.
Well, there is nothing like it.	Bhuel, níl aon rud cosúil leis.
His mother said he was a beautiful person.	Dúirt a mháthair gur duine álainn é.
This was not the case a few years ago.	Ní raibh sé seo amhlaidh cúpla bliain ó shin.
Don't buy too many homes.	Ná ceannaigh an iomarca tithe.
And kept a straight face.	Agus choinnigh aghaidh díreach.
So cold, though.	Mar sin fuar, áfach.
But it was still time to turn back.	Ach bhí sé fós i gceist leis an am a chasadh ar ais.
The local coffee shop.	An siopa caife áitiúil.
Maybe the burning action will give me a little peace.	B'fhéidir go dtabharfaidh gníomh an dó beagán síocháin dom.
We understand the concerns and thoughts from their perspective.	Tuigimid na hábhair imní agus na smaointe óna bpeirspictíocht.
Maybe that's what was running through his mind.	B'fhéidir gurb é sin a bhí ag rith trína intinn.
No breakfast then.	Gan bricfeasta ansin.
They did it.	Rinne siad é.
Rather, it was a much more personal thing.	Ina ionad sin, bhí sé rud i bhfad níos pearsanta.
I was not scared before.	Ní raibh eagla orm roimhe.
Do not fire your weapons.	Ná tine do airm.
After those days.	Tar éis na laethanta sin.
However, this was not possible for some women.	Mar sin féin, ní raibh sé seo indéanta do roinnt mná.
He has experience in these matters.	Tá taithí aige ar na cúrsaí seo.
That's a whole lost evening, right then.	Sin tráthnóna iomlán caillte, ceart ansin.
She would see them again.	Bheadh ​​​​sí le feiceáil arís iad.
I grabbed my own weapon and hit it off.	Rug mé m'arm féin agus bhuail mé amach air.
They could use a little more time with the production.	D'fhéadfadh siad beagán níos mó ama a úsáid leis an táirgeadh.
It had no effect on the game.	Ní raibh aon éifeacht aige ar an gcluiche.
It was never hard to find a balance.	Bhí sé deacair cothromaíocht a fháil riamh.
Okay me.	Ceart go leor liomsa.
You need my blood to live even a few more days.	Ní mór duit mo chuid fola chun cónaí fiú cúpla lá eile.
Something that didn't look right.	Rud nach raibh cuma cheart air.
They would not be fast enough.	Ní bheadh ​​​​siad tapa go leor.
Too late too for ideas like this.	Ró-dhéanach freisin le haghaidh smaointe mar seo.
I ask a man.	Iarraim fear.
We never will.	Ní bheidh muid riamh.
However, we choose not to do so.	Mar sin féin, roghnaíonn muid gan é sin a dhéanamh.
Not that this should be a big shock.	Ní gur chóir go mbeadh sé seo ina turraing mhór.
We all really liked them.	Thaitin siad go mór le gach éinne againn.
This is something that we really need to work on.	Is rud é seo nach mór dúinn oibriú air i ndáiríre.
Only half the battle has written great content.	Níl ann ach leath an chatha a scríobh ábhar iontach.
I told you that evening.	Dúirt mé leat an tráthnóna sin.
Well, that's it.	Bhuel, sin é.
It is essential for good health, but it is not produced in the body.	Tá sé riachtanach le haghaidh dea-shláinte, ach ní tháirgtear sa chorp é.
No wonder he was angry.	Ní haon ionadh go raibh fearg air.
It's sad that it must be like this.	Tá sé brónach go gcaithfidh sé a bheith mar seo.
He wanted to get out of there quickly, go after her.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach as ann go tapa, dul i ndiaidh di.
She did not know what they were.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí siad.
And now we have a lot to prove.	Agus anois tá go leor le cruthú againn.
Both his parents died when he was six years old.	Fuair ​​a bheirt tuismitheoirí bás nuair a bhí sé sé bliana d'aois.
I hope she changes.	Tá súil agam go n-athraíonn sí.
We agreed to share information.	D’aontaíomar eolas a roinnt.
He was trapped.	Bhí sé gafa.
It was a surprise and not a surprise to me.	Ba ábhar iontais agus ní iontas é domsa.
His family, one.	A chlann, ar cheann.
I was happy in my room.	Bhí mé sásta i mo sheomra.
We are admitted for your interview.	Tá cead isteach againn mar gheall ar d'agallamh.
Which is most friendly to old people.	Cé acu is mó cairdiúil le sean daoine.
He is desperately needed this afternoon.	Teastaíonn sé go láidir tráthnóna inniu.
Representative results from two independent experiments.	Torthaí ionadaíocha ó dhá thurgnamh neamhspleách.
We only did two.	Ní dhearnamar ach dhá cheann.
God only speaks to you during this quiet time.	Ní labhraíonn Dia leat ach le linn an ama chiúin seo.
That's what happened.	Sin é a tharla.
The quiet water had suddenly become angry.	Bhí an t-uisce ciúin tar éis éirí feargach go tobann.
The patient helped.	Chuidigh an t-othar.
She confirmed it, she thought, with only the wind.	Dheimhnigh sí é, dar léi, gan ach an ghaoth.
More the same.	Níos mó mar an gcéanna.
Simple and straight forward.	Simplí agus díreach ar aghaidh.
As with any research, many questions remain.	Mar aon le haon taighde, tá go leor ceisteanna fós ann.
When you play one country, you have a certain story to follow.	Nuair a imríonn tú tír amháin, tá scéal áirithe le leanúint agat.
Positive thinking and positive energy.	Smaointeoireacht dhearfach agus fuinneamh dearfach.
I want to start with the next record too.	Ba mhaith liom tús a chur leis an gcéad taifead eile freisin.
But other things too.	Ach rudaí eile freisin.
And she will.	Agus beidh sí.
I'd rather stay here.	B’fhearr liom fanacht anseo.
In addition there are only two of them.	Ina theannta sin níl ach dhá cheann acu.
This meeting was a highlight of his life.	Bhí an cruinniú seo ina bhuaicphointe ina shaol.
My nose is probably broken, but this is not the first time.	Is dócha go bhfuil mo shrón briste, ach ní hé seo an chéad uair.
We have help.	Tá cabhair againn.
The ship broke up on the surface within seconds.	Bhris an long as a chéile ar an dromchla laistigh de soicind.
And forget everything you know.	Agus déan dearmad ar gach rud atá ar eolas agat.
He knew what to get.	Bhí fhios aige cad a gheobhadh sé.
Women, especially those with children, seemed to feel that way.	Ba chosúil gur bhraith mná, go háirithe iad siúd le leanaí, mar sin.
As it was, she had more than enough to deal with.	Mar a bhí sé, bhí níos mó ná go leor aici chun déileáil leis.
Well, we did it.	Bhuel, rinne muid é.
He tried to stop himself from crying.	Rinne sé iarracht é féin a stopadh ag caoineadh.
They can say yes or no.	Is féidir leo a rá tá nó níl.
He taught me new things.	Mhúin sé rudaí nua dom.
Money was tight.	Bhí airgead daingean.
I would probably give written feedback.	Is dócha go dtabharfainn aiseolas scríofa.
We can get on the roll.	Is féidir linn a fháil ar an rolla.
Please take a moment to read our content.	Tóg nóiméad le do thoil lenár n-ábhar a léamh.
That's too rich for my blood.	Tá sé sin ró-shaibhir do mo chuid fola.
However, it is an important goal.	Mar sin féin, is sprioc thábhachtach é.
And that applies to price controls.	Agus baineann sin le rialuithe praghsanna.
I know you must hate me now.	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú fuath liom anois.
Everyone stood in our way.	Gach duine a sheas inár mbealach.
You would not listen to us.	Ní éistfeá linn.
They had the goal on the next floor up.	Bhí an sprioc acu ar an gcéad urlár eile suas.
He had no daughter.	Ní raibh aon iníon aige.
No matter how you put it into a game of credits.	Is cuma cén chaoi a gcuireann tú é ina chluiche creidiúintí.
You know, important things like that.	Tá a fhios agat, rudaí tábhachtacha mar sin.
Nevertheless, and for the man.	Ar a shon sin, agus don fhear.
An error cannot be made.	Ní féidir earráid a dhéanamh.
I decided we needed to take a step back.	Chinn mé go gcaithfimid céim siar a ghlacadh.
Of course you can have a night out.	Ar ndóigh is féidir leat oíche amuigh a bheith agat.
And I have no way of going to work to make money.	Agus níl aon bhealach agam dul ag obair chun airgead a dhéanamh.
You are not well aware.	Níl tú ar an eolas go maith.
I disagree with him here.	Ní aontaím leis anseo.
Every year there is bad weather or something.	Gach bliain bíonn drochaimsir nó rud éigin ann.
Let's draw something more interesting.	A ligean ar a tharraingt rud éigin níos suimiúla.
The proof is now almost complete.	Tá an cruthúnas beagnach críochnaithe anois.
The scene just broke my heart.	Bhris an radharc díreach faoi mo chroí.
He had to do them without using his hands or feet.	Bhí air iad a dhéanamh gan úsáid a bhaint as a lámha nó a chosa.
It's a lot of things.	Tá sé a lán rudaí.
He did, hard.	Rinne sé, crua.
She spoke her mind.	Labhair sí a aigne.
They had seen the big time.	Bhí an t-am mór feicthe acu.
She had her plans, she decided.	Bhí a cuid pleananna aici, chinn sí.
I’m not even happy with that one though.	Nílim sásta fiú leis an gceann sin áfach.
If you want to taste your food well, you will need fat.	Más mian leat do bhia a bhlaiseadh go maith, beidh saill uait.
He brought some home.	Thug sé roinnt abhaile.
Now find out.	Anois a fháil amach.
They should be relatively close together and create a smile.	Ba chóir go mbeadh siad sách gar dá chéile agus aoibh gháire a chruthú.
What to do about them.	Cad atá le déanamh mar gheall orthu.
The first choice you have to make is the location.	Is é an chéad rogha a chaithfidh tú a dhéanamh ná an suíomh.
The king would have no part of it.	Ní bheadh ​​aon chuid de ag an rí.
I was something different.	Bhí mé rud éigin difriúil.
Death rarely comes when we expect it.	Is annamh a thagann bás nuair a bhíonn súil againn leis.
It was not a family.	Ní raibh sé ina theaghlach.
It was his crew now.	Bhí sé a chriú anois.
You probably even used it.	Is dócha gur bhain tú úsáid as fiú.
His power seems to be wasted.	Is cosúil go gcaitear a chumhacht.
Let's start from that.	Let tús as sin.
But it's not.	Ach níl sé.
Leave her alone.	Fág léi.
Everyone is different.	Tá gach duine difriúil.
It is said ten times more.	Deirtear deich n-uaire níos mó.
This has the opposite effect.	Tá an éifeacht eile aige seo.
She shook the images away.	Chroith sí na híomhánna ar shiúl.
I thought you knew.	Shíl mé go raibh a fhios agat.
They come home, period.	Tagann siad abhaile, tréimhse.
She wanted to close her eyes.	Theastaigh uaithi a súile a dhúnadh.
I had to jump out of the way.	Bhí orm léim as an mbealach.
I want you to give up this game now.	Ba mhaith liom go dtabharfá suas an cluiche seo anois.
And a dog of his own.	Agus madra dá chuid féin.
And that's just the beginning.	Agus níl ansin ach an tús.
It will be about long and deep.	Beidh sé thart ar fada agus domhain.
There are many hidden costs to running a car.	Tagann go leor costais i bhfolach le carr a rith.
Plus, it will probably actually hurt.	Plus, is dócha go mbeidh sé gortaithe i ndáiríre.
He completely ignored him and looked at me instead.	Neamhaird sé go hiomlán air agus d'fhéach sé ar dom ina ionad.
No.	Ní.
Oh, my dad.	Ó, mo dhaid.
That’s when communication often broke.	Sin nuair a bhris an chumarsáid go minic.
I nodded for tea, and again for sugar.	Chlaon mé le haghaidh tae, agus arís le haghaidh siúcra.
It fell between my fingers.	Thit sé idir mo mhéara.
The rain looks set in for the rest of the day.	Breathnaíonn an bháisteach socraithe isteach don chuid eile den lá.
Repeat in exactly the same way without changing the direction of movement.	Déan ar an mbealach céanna go díreach gan treo na gluaiseachta a athrú.
My real fans saw it coming.	Chonaic mo lucht leanúna fíor é ag teacht.
I have seen evil.	Tá olc feicthe agam.
I don’t care about the other boys.	Is cuma liom faoi na buachaillí eile.
Many studies have been issued including large and recently published ones.	Eisíodh go leor staidéar lena n-áirítear cinn mhóra agus a foilsíodh le déanaí.
We cannot control it by ourselves.	Ní féidir linn é a rialú linn féin.
It no longer works.	Ní oibríonn sé a thuilleadh.
People accept it.	Glacann daoine leis.
This was her last moment on earth.	Ba é seo a nóiméad deireanach ar domhan.
Not sure what came out.	Ní raibh sé cinnte cad a tháinig amach.
Those words stuck with me.	Na focail sin i bhfostú liom.
They have the right not to respond.	Tá sé de cheart acu gan freagra a thabhairt.
I do not and should not be like this.	Ní chaithfidh mé agus níor cheart dom a bheith mar seo.
I knew that.	Bhí a fhios agam é sin.
They all contributed to the final version.	Chuir siad go léir leis an leagan deiridh.
Those events that happen there.	Na himeachtaí sin a tharlaíonn ann.
He likes to be physical and be a part of it.	Is maith leis a bheith fisiciúil agus a bheith mar chuid de.
He was afraid of this.	Bhí eagla air seo.
Drink the right amount of water.	Ól an méid ceart uisce.
They live the truth and live only for the truth.	Maireann siad an fhírinne agus ní mhaireann siad ach ar son na fírinne.
Although she changed her mind about the city.	Cé gur athraigh sí a meon faoin gcathair.
I knew it was a possibility then.	Bhí a fhios agam go raibh sé féidearthacht ansin.
I told him to give them six months.	Dúirt mé leis sé mhí a thabhairt dóibh.
Fields must be completed.	Ní mór réimsí a chomhlánú.
The girls were not and would not be normal.	Ní raibh agus ní bheadh ​​na cailíní gnáth.
Sit and talk.	Suigh agus labhair.
What happened that night was as much bad luck as anything else.	Ba é an rud a tharla an oíche sin ná an oiread droch-ádh agus aon rud eile.
I have given you a duty to act.	Tá dualgas tugtha agam duit feidhmiú.
Those who say do not know.	Iad siúd a rá nach bhfuil a fhios.
I think especially of the question of marriage.	Sílim go háirithe ar cheist an phósta.
He loves football, and he loves to play.	Is breá leis peil, agus is breá leis a bheith ag imirt.
There were a number of reasons for this.	Bhí roinnt cúiseanna leis sin.
If you really liked the job, fight for it.	Má thaitin an post go mór leat, troid ar a son.
When you finish it, drink more.	Nuair a chríochnaíonn tú é, ól níos mó.
It feels like too much processing.	Mothaíonn sé cosúil le i bhfad ró-a phróiseáil.
I think she has to do that a little bit.	Sílim go gcaithfidh sí é sin a dhéanamh beagán.
To be attached from the heart and flow with it.	Chun a bheith ceangailte ón gcroílár agus a shreabhadh leis.
To do this, you need to increase your game.	Chun seo a dhéanamh, caithfidh tú do chluiche a mhéadú.
I did not understand that then.	Níor thuig mé é sin ansin.
Some things come naturally from the combination of new technology.	Tagann roinnt rudaí go nádúrtha as meascán na teicneolaíochta nua.
Get over it and get back in the moment.	Faigh níos mó ná é agus a fháil ar ais i láthair na huaire.
The story did not seem like a big deal to me.	Ní raibh an chuma ar an scéal gur mór an rud é domsa.
So very close and yet so many years away.	Mar sin an-ghar agus fós mar sin blianta fada ar shiúl.
Present.	I láthair.
Below the surface.	Faoi bhun an dromchla.
I was a school teacher.	Ba mhúinteoir scoile mé.
The final ending.	An deireadh deiridh.
No one seemed to notice.	Ba chosúil nár thug éinne faoi deara.
She controlled it.	Rialaigh sí é.
Children have sex everywhere.	Tá gnéas ag leanaí i ngach áit.
This was denied.	Diúltaíodh é seo.
So it should not be used in heavy load situations.	Mar sin níor chóir é a úsáid i gcásanna ualach trom.
His voice was clear.	D’iompair a ghuth go soiléir.
If anyone knows please help me on that.	Má tá a fhios ag éinne cabhrú liom le do thoil ar sin.
We are not going to let them give up on anything.	Nílimid chun ligean dóibh éirí as rud ar bith.
Everything is going badly.	Tá gach rud ag dul go dona.
This does not interfere with our analysis.	Ní chuireann sé seo isteach ar ár n-anailís.
So it can be directly compared with the proposed model.	Mar sin, is féidir é a chur i gcomparáid go díreach leis an tsamhail atá beartaithe.
Learn because this applies to you much more than yourself.	Foghlaim mar go mbaineann sé seo le i bhfad níos mó ná tú féin.
I can decide how to use my time.	Is féidir liom cinneadh a dhéanamh conas mo chuid ama a úsáid.
Our study is the first to report this result.	Is é ár staidéar ar an gcéad cheann a dtuairiscigh an toradh seo.
Then he was out of his sleep.	Ansin bhí sé as a chodladh.
He hoped she was, but he knew she wasn’t.	Bhí súil aige go raibh sí, ach bhí a fhios aige nach raibh sí.
Although initially critical, police said she is stable and expected to survive.	Cé go raibh sí criticiúil ar dtús, dúirt na póilíní go bhfuil sí cobhsaí agus go bhfuiltear ag súil go mairfidh sí.
But there are simple answers to these questions.	Ach tá freagraí simplí ar na ceisteanna seo.
She saw someone over my shoulder and ran out.	Chonaic sí duine éigin thar mo ghualainn agus rith sí amach.
Women may also offer a reason for magic.	D'fhéadfadh mná cúis chomh maith le draíocht a thairiscint.
It is a fact that most children do not grow out of.	Is rud é nach bhfásann formhór na bpáistí amach as.
They didn't even seem to hear.	Ní raibh an chuma orthu fiú a chloisteáil.
They did not yet know the details.	Ní raibh na sonraí ar eolas acu fós.
Blood is energy.	Is fuinneamh í an fhuil.
Study with us.	Déan staidéar linn.
But there was a terrible accident in which my husband was killed.	Ach tharla timpiste uafásach inar maraíodh m’fhear céile.
I hated it for a while.	Is fuath liom é ar feadh.
And why didn’t they ask ?.	Agus cén fáth nár iarr siad?.
It needs to be discussed.	Caithfear é a phlé.
There was a little war on this business.	Bhí cogadh beag ar an ngnó seo.
I check with him every day.	Déanaim seiceáil leis gach lá air.
If he could touch them, it would be much easier.	Dá bhféadfadh sé teagmháil a dhéanamh leo, bheadh ​​sé i bhfad níos éasca.
you figure it out.	figiúr tú amach é.
We lay down and made out as if we were asleep.	Leag muid síos agus rinne amach amhail is dá mbeadh muid inár chodladh.
She kept looking away at the students and back.	Choinnigh sí ag breathnú uaim ar na mic léinn agus ar ais.
There are two double glazed doors between these trees.	Tá dhá dhoras dúbailte gloine idir na crainn seo.
Do not sit up.	Ná suí tú suas.
Communicating with the world outside the village he had none.	Cumarsáid leis an domhan lasmuigh den sráidbhaile ní raibh aon cheann aige.
The game is kind of a survival game but it's not enough.	Is cineál cluiche marthanais é an cluiche ach níl sé sách.
The results presented by independent experiments show infection.	Léiríonn na torthaí a chuirtear i láthair trí thurgnamh ionfhabhtaithe neamhspleácha.
I have my own dreams.	Tá mo bhrionglóidí féin agam.
And that makes me sick.	Agus cuireann sé sin tinn mé.
It comes easily to them.	Tagann sé go héasca dóibh.
Developed the concept and designed experiments.	D'fhorbair an coincheap agus turgnaimh deartha.
A man and a woman were present.	Bhí fear agus bean i láthair.
I am not worth anything.	Ní fiú mé rud ar bith.
Every year since then, two or three of them have fallen out.	Gach bliain ó shin i leith, thit beirt nó triúr acu amach.
You just have to be alone.	Níl uait ach a bheith leat féin.
The food is good.	Tá an bia go maith.
You have a problem.	Tá fadhb agat.
Wait a bit.	Fan píosa.
Because that is what we live for.	Toisc gurb é sin a mairimid.
The colors from this new release are so nice and fun.	Tá na dathanna ón scaoileadh nua seo chomh deas agus spraíúil.
Public and prepare them for war.	Poiblí agus iad a ullmhú le haghaidh cogaidh.
I do not know what happened to him.	Níl a fhios agam cad a tharla dó.
One week.	Seachtain amháin.
Two different models can explain the observed structure.	Is féidir le dhá mhúnla éagsúla an struchtúr breathnaithe a mhíniú.
I thought you were playing a game with me.	Shíl mé go raibh tú ag imirt cluiche liom.
Yes, he would take her to lunch.	Sea, thógfadh sé chuig an lón í.
But they will have no business unless there is great music.	Ach ní bheidh aon ghnó acu mura bhfuil ceol iontach ann.
I'm glad you found this useful.	Tá áthas orm go raibh sé seo úsáideach duit.
Her mother died when she was eight years old.	Fuair ​​a máthair bás nuair a bhí sí ocht mbliana d’aois.
They should be angry.	Ba chóir go mbeadh fearg orthu.
We meet in public.	Buailimid le chéile go poiblí.
Killing a man is not difficult.	Ní deacair fear a mharú.
I have to be nice about this sort of thing.	Caithfidh mé a bheith go deas faoin saghas ruda seo.
Your family members may also be disturbed.	Seans go gcuirfear isteach ar do bhaill teaghlaigh freisin.
You had almost twenty years of free life.	Bhí beagnach fiche bliain de shaol saor in aisce agat.
We really enjoyed them.	Bhaineamar an-taitneamh astu.
I went home and thought of the ear in the park.	Chuaigh mé abhaile agus smaoinigh mé ar an gcluas sa pháirc.
One minute, two, three.	Nóiméad amháin, dó, trí.
I would rather not have children.	B'fhearr liom gan leanaí a bheith agam.
She turns away.	Casann sí ar shiúl.
All in the same bowl.	Gach sa bhabhla céanna.
Simply a short ride.	Níl ort ach turas gairid.
Back it up.	Ar ais suas é.
But that is a real danger.	Ach is baol dáiríre é sin.
It does not work, it is fat.	Ní oibríonn sé, tá sé saille.
That's a pretty big point in my argument.	Sin pointe mór go leor i m'argóint.
It was not long before he came home with the good news.	Níorbh fhada gur tháinig sé abhaile leis an dea-scéal.
As with insurance, many states require this.	Mar is amhlaidh le hárachas, éilíonn go leor stát é seo.
One has to talk.	Caithfidh duine labhairt.
Around the back of the building, they had started a fire.	Timpeall chúl an fhoirgnimh, bhí tine tosaithe acu.
It seems impossible to get a job there.	Is cosúil go bhfuil sé dodhéanta post a fháil ann.
These data were not available at the time of the trial.	Ní raibh na sonraí seo ar fáil nuair a rinneadh an triail.
So it becomes difficult to put defense mechanisms in place.	Mar sin bíonn sé deacair meicníochtaí cosanta a chur i bhfeidhm.
Everyone is unique.	Tá gach duine uathúil.
I knew her inside out.	Bhí aithne agam uirthi taobh istigh amach.
The walls are open.	Na ballaí ar oscailt.
Most calls went through.	Chuaigh formhór na nglaonna tríd.
The debate did not push through.	Níor bhrúigh an díospóireacht tríd.
Higher level students gain practical experience in a professional setting.	Faigheann mic léinn ardleibhéil taithí phraiticiúil i suíomh gairmiúil.
He will not buy it.	Ní cheannóidh sé é.
It wasn’t great, but it wasn’t bad.	Ní raibh sé go hiontach, ach ní raibh sé go dona.
That's why the emotions are so hard for me to resolve.	Sin an fáth go bhfuil na mothúcháin chomh deacair dom a réiteach.
The same is true of the parties.	Tá an rud céanna fíor faoi na páirtithe.
I answer questions.	Freagraím ceisteanna.
She has friends.	Tá cairde aici.
Any act.	Acht ar bith.
It was still high and dry.	Bhí sé fós ard agus tirim.
I have something to say to you.	Tá rud éigin le rá agam leat.
They are waiting for you to come in.	Tá siad ag fanacht leat teacht isteach.
I got four at the gas station.	Fuair ​​​​mé ceithre cinn ag an stáisiún gáis.
We are waiting to meet the love of our lives.	Táimid ag fanacht le bualadh le grá ár saol.
The best way to handle it is to stop it before it starts.	Is é an bealach is fearr chun é a láimhseáil ná é a stopadh sula dtosaíonn sé.
A few times, you could have hurt me badly.	Cúpla uair, d'fhéadfá a bheith gortaithe go dona dom.
I do not recommend.	Ní mholaim.
And the wind was still.	Agus bhí an ghaoth socraithe.
It's there but it's not.	Tá sé ann ach níl.
I have no way of proving this, it feels real.	Níl aon bhealach agam é seo a chruthú, mothaíonn sé fíor.
Much better materials are now available.	Tá ábhair i bhfad níos fearr ar fáil anois.
I know you have at least two.	Tá a fhios agam go bhfuil ar a laghad dhá cheann agat.
They did not want to do anything with the baby.	Ní raibh siad ag iarraidh rud ar bith a dhéanamh leis an leanbh.
Just going to make your own movie.	Just dul a dhéanamh do scannán féin.
My mum was no better.	Ní raibh mo mham níos fearr.
No wet suit.	Gan culaith fhliuch.
There was no problem.	Ní raibh fadhb ar bith ann.
It is not clear cut.	Níl sé gearrtha soiléir.
None of it did.	Ní dhearna aon cheann de.
Still, it was well worth a look.	Fós féin, b’fhiú go mór é a fheiceáil.
He seemed to be traveling down into it.	Bhí an chuma air go raibh sé ag taisteal síos isteach inti.
The heat stream is not.	Níl an sruth teasa.
He kept it moving anyway.	Chuir sé ag gluaiseacht é ar aon nós.
She would do it next time.	Dhéanfadh sí an chéad uair eile.
It can be the only thing between life and death for you.	Is féidir gurb é an t-aon rud idir an saol agus an bás duit.
On a trial basis, of course.	Ar bhonn trialach, ar ndóigh.
He knows it's impossible.	Tá a fhios aige go bhfuil sé dodhéanta.
Think about the book.	Smaoinigh ar an leabhar.
They just need to be good ones, either.	Ní gá go n-éireodh leo ach cinn mhaithe, ach an oiread.
I just wanted to forget.	Ní raibh mé ach ag iarraidh dearmad a dhéanamh.
The parties were expecting this result.	Bhí na páirtithe ag súil leis an toradh seo.
You can download it for free here.	Is féidir leat é a íoslódáil saor in aisce anseo.
They would talk when the business was not busy.	Bheadh ​​​​siad ag caint nuair nach raibh an gnó gnóthach.
Another difference is money.	Difríocht eile is ea airgead.
He has no answers, he says.	Níl aon fhreagraí aige, a deir sé.
She looks so cold and sad.	Breathnaíonn sí chomh fuar agus brónach.
Who came from everywhere.	Cé a tháinig ó gach áit.
That is what we will do.	Sin a dhéanfaimid.
I heard his radio.	Chuala mé a raidió.
If so, he had said nothing, but then he would not.	Más ea, ní raibh aon rud ráite aige, ach ansin ní bheadh.
This is a huge relief.	Is faoiseamh ollmhór é seo.
Maybe someone left food.	B’fhéidir gur fhág duine éigin bia.
He may have been asleep.	Seans go raibh sé ina chodladh.
We will talk later.	Labhróimid níos déanaí.
I'm doing that.	Tá mé ag déanamh é sin.
The success rate of our method in both cases is very high.	Tá ráta ratha ár modh sa dá chás an-ard.
Part of me.	Cuid díom.
She wanted to get back together.	Theastaigh uaithi dul ar ais le chéile.
Here's something you should never do.	Seo rud nár cheart duit a dhéanamh riamh.
Once they learned what it was, many left.	Nuair a d'fhoghlaim siad cad a bhí ann, d'fhág go leor.
There is a fire in the lottery every night.	Bíonn tine sa chrannchur gach oíche.
Only in private could they express their feelings.	Is go príobháideach amháin a thiocfadh leo a gcuid mothúchán a léiriú.
He knew that, but it was a perspective, really.	Bhí a fhios aige sin, ach bhí sé peirspictíocht, i ndáiríre.
Come on, boy.	Tar ar, buachaill.
Love your show.	Is breá le do seó.
Dad didn't speak for a while after the food arrived.	Níor labhair Daid ar feadh tamaill tar éis don bhia teacht.
Let stand for an hour.	Lig seasamh ar feadh uair an chloig.
He seemed more tired and less into his job.	Dhealraigh sé níos tuirseach agus níos lú isteach ina phost.
News about yourself.	Nuacht díot féin.
Follow the law.	Lean an dlí.
But twice was not enough.	Ach níor leor faoi dhó.
We finally agree on something, the desired outcome and.	Aontaímid ar deireadh ar rud éigin, ar an toradh inmhianaithe agus.
They may have gone home soon.	D'fhéadfadh siad a bheith imithe abhaile go luath.
This is how life was.	Seo mar a bhí an saol.
When focus goes, thinking follows.	Nuair a théann fócas, leanann smaoineamh.
Five animals in each group were examined.	Scrúdaíodh cúig ainmhí i ngach grúpa.
This took home.	Bhain sé seo abhaile.
Great writing style.	Stíl scríbhneoireachta iontach.
What was it for our girl last year.	Cad a bhí sé dár cailín an bhliain seo caite.
And very patient.	Agus an-othar.
Such things grow.	Fásann rudaí den sórt seo.
You did not want me there, at the foot of your bed.	Ní raibh tú ag iarraidh mé ann, ag bun do leaba.
But worse still, he brought out the evil in me.	Ach níos measa fós, thug sé an t-olc amach ionam.
Then lay down and think.	Ansin leagan sé agus smaoinigh.
No one will have any intentions.	Ní bheidh aon intinn ag aon duine.
No birth control.	Gan rialú breithe.
It’s just a sense of fear and running.	Níl ann ach braistint eagla agus rith.
This is great for me and the collection.	Tá sé seo iontach domsa agus don bhailiúchán.
My skin is too tight.	Tá mo chraiceann ró-daingean.
It increased for just five months.	Mhéadaigh sé ar feadh cúig mhí díreach.
Some of them want to be believed because they demand to speak for us.	Tá cuid acu ag iarraidh go gcreidfí iad mar éilíonn siad labhairt ar ár son.
These population numbers should not be on this table.	Níor cheart go mbeadh na huimhreacha daonra seo ar an tábla seo.
We fell into them.	Thit muid iontu.
It was easier to continue talking than to stop.	Bhí sé níos éasca leanúint ar aghaidh ag caint ná stopadh.
However, it is not the end of the story.	Ní deireadh an scéil é áfach.
She just needed to watch.	Ní raibh de dhíth uirthi ach féachaint.
They carried their own lives.	D'iompair siad a mbeatha féin.
I under the age factor.	I faoi an fachtóir aois.
But he wanted to talk about it.	Ach bhí sé ag iarraidh labhairt faoi.
So far this season he has four.	Go dtí seo an séasúr seo tá ceithre cinn aige.
The word commands your walk.	Ordaíonn an focal do shiúlóid.
And she did it at the highest level.	Agus rinne sí é ag an leibhéal is airde.
This was my street life and a big part of my education.	Ba é seo mo shaol sráide agus cuid mhór de mo chuid oideachais.
Her tone, however, was even.	Bhí a ton, áfach, fiú.
Now it was up to her.	Anois bhí sé suas léi.
But his safety concerns would remain.	Ach bheadh ​​ar a imní faoina sábháilteacht fanacht.
Or a mixed marriage.	Nó pósadh measctha.
For a moment she said nothing.	Ar feadh nóiméad a dúirt sí faic.
Once inside, someone was completely hidden from view.	Nuair a bhí sé istigh, bhí duine i bhfolach go hiomlán ón radharc.
I want to be here and now.	Ba mhaith liom a bheith anseo agus anois.
Please update me on the issues.	Tabhair suas chun dáta dom ar na saincheisteanna.
But it seems to have been achieved almost three months earlier.	Ach is cosúil gur baineadh amach é beagnach trí mhí roimhe sin.
Cross with bears.	Cros le béir.
She did not realize she was cold.	Níor thuig sí go raibh sí fuar.
I think you have to go home and relax.	Sílim go gcaithfidh tú dul abhaile agus scíth a ligean.
I think of the sun.	Smaoiním ar an ngrian.
Everything like this usually happens when they are around.	Tarlaíonn gach rud mar seo de ghnáth nuair a bhíonn siad thart.
To be recognized as good people.	Chun iad a bheith aitheanta mar dhaoine maithe.
I ended up with the crazy crazy three.	Chríochnaigh mé suas leis na trí cinn dÚsachtach gnóthach.
Forget the tea.	Déan dearmad ar an tae.
No one can be better than you.	Ní féidir le duine ar bith a bheith níos fearr leat ná mar is féidir leat.
I opened the box and took a minute to balance the weight.	D'oscail mé an bosca agus thóg mé nóiméad chun an meáchan a chothromú.
He took her hand and locked his fingers through her.	Thóg sé a lámh agus ghlas a mhéara trí di.
And then for the general public.	Agus ansin don phobal i gcoitinne.
Also his main goal was pretty clear.	Chomh maith leis sin bhí a phríomhsprioc soiléir go leor.
Get a piece of paper.	Faigh píosa páipéir.
You will need to split a cell.	Beidh ort cill a roinnt.
This is what we are waiting for.	Is é seo a bhfuil muid ag fanacht.
And now, not much has changed so far.	Agus anois, níl mórán athraithe go dtí seo.
You should apply it to everything you read in this blog.	Ba cheart duit é a chur i bhfeidhm ar gach rud a léann tú sa bhlag seo.
Our answer is clear.	Tá ár bhfreagra soiléir.
Something powerful to say.	Rud cumhachtach atá le rá.
I have to go through it.	Caithfidh mé dul tríd.
I put down my glass and went inside.	Chuir mé mo ghloine síos agus chuaigh mé isteach.
The features used by most people were consistent across the products.	Bhí na gnéithe a d'úsáid an chuid is mó daoine comhsheasmhach ar fud na dtáirgí.
The focus of our government is things, buildings.	Is é fócas ár rialtas ná rudaí, foirgnimh.
Sleeping a little, he drew up plans.	Ag codladh beag, tharraing sé pleananna.
It turned us a little off course.	D'iompaigh sé beagáinín as cúrsa dúinn.
Respond with respect.	Freagair le meas.
They are quite friendly, and they know me by now.	Tá siad cairdiúil go leor, agus tá aithne acu orm faoi láthair.
And it’s coming down more and more.	Agus tá sé ag teacht síos níos mó agus níos mó.
Eternal peace, she said to herself.	Suaimhneas síoraí, a dúirt sí léi féin.
You know that the first few moments are important.	Tá a fhios agat go bhfuil na chéad nóiméad tábhachtach.
Make sure it is clean.	Déan cinnte go bhfuil sé glan.
And the third time.	Agus an tríú huair.
I looked at them from the door.	Bhreathnaigh mé orthu ón doras.
First, we examined a limited number of patients.	Ar dtús, rinneamar scrúdú ar líon teoranta othar.
She tried several times.	Rinne sí iarracht arís agus arís eile.
He even asked me for water.	D'iarr sé orm fiú uisce.
Life without her or death with.	Saol gan í nó bás le.
You could create an issue for discussion.	D’fhéadfá saincheist a chruthú le plé.
We also have hard evidence.	Tá fianaise chrua againn freisin.
Will she succeed again.	An éireoidh sí arís.
I am a copy.	Is cóip mé.
They can't wait.	Ní féidir leo fanacht.
I did not want to go back out into the streets.	Ní raibh mé ag iarraidh dul ar ais amach ar na sráideanna.
Many of them had been out there for four years.	Bhí go leor acu amuigh ansin le ceithre bliana.
So it should have a low mass, maybe even a negative mass.	Mar sin ba chóir go mbeadh mais íseal aige, b'fhéidir mais dhiúltach fiú.
That is, the horse moves badly.	Is é sin, bogann an capall go dona.
The agreement is reasonable.	Tá an comhaontú réasúnta.
But there is no one.	Ach níl aon duine ann.
He is a boy.	Is buachaill é.
Again, some men accept it, others do not.	Arís, glacann cuid de na fir leis, ní ghlacann cuid eile.
I still can.	Is féidir liom fós.
So they had to reunite.	Mar sin bhí orthu teacht le chéile arís.
There was no comment or board on any other company.	Ní raibh aon trácht ná bord ar aon chuideachta eile.
All the while he went on with his discussion.	An t-am ar fad chuaigh sé ar aghaidh lena phlé.
That story was really man vs.	Bhí an scéal sin i ndáiríre fear vs.
One that worked very well was to use your other hand.	Ceann a d'oibrigh go han-mhaith ná do lámh eile a úsáid.
Right, outside and inside.	Ar dheis, taobh amuigh agus taobh istigh.
I wait for him to say something else, do something else.	Fanaim leis rud éigin eile a rá, rud éigin eile a dhéanamh.
It is a remarkable achievement.	Is rath suntasach é.
Yes, we could definitely choose to be like him.	Sea, d'fhéadfadh muid a roghnú cinnte a bheith cosúil leis.
The hope that 'now everything will change'.	An dóchas go 'anois go n-athróidh gach rud'.
It is an option that should be removed from the table altogether.	Is rogha é ba cheart a bhaint den tábla go hiomlán.
Well, here it is.	Bhuel, seo é.
You can do nothing and keep trusting.	Ní féidir leat aon rud a dhéanamh agus muinín a choinneáil.
I used them every single day and am extremely happy.	Bhain mé úsáid astu gach lá amháin agus táim thar a bheith sásta.
Get back to work.	Téigh ar ais ag obair.
He loved to read.	Thaitin sé le léamh.
The example looks below.	Breathnaíonn an sampla thíos.
In general, things have remained the same.	Go ginearálta d’fhan rudaí mar a chéile.
That's a long way.	Sin bealach fada.
A little goes a long way.	Téann beagán i bhfad.
You probably shouldn't talk about it, to be honest.	Is dócha nár cheart duit labhairt faoi, le bheith macánta.
I might as well add.	Seans go gcuirfinn leis chomh maith.
Still far from his own old self.	Fós i bhfad óna sean féin.
The results were similar for men and women.	Bhí na torthaí cosúil le fir agus mná.
Build your new home today! 	Tóg do theach nua inniu!
.	.
Here, above, was the building they had previously met.	Anseo, thuas, bhí an foirgneamh ar bhuail siad roimhe.
There is no solution to it.	Níl aon réiteach ar sé.
I had made no mistake.	Ní raibh aon bhotún déanta agam.
The same thing worked with the left leg.	D'oibrigh an rud céanna leis an gcos chlé.
I'm trying to get the last conversation between all users.	Táim ag iarraidh an comhrá deireanach a fháil idir gach úsáideoir.
The thin air turned to hell.	D'éirigh an t-aer tanaí mar ifreann.
They both wanted to shed light on the situation.	Bhí an bheirt ag iarraidh solas a chur ar an gcás.
Whatever he did was that way.	Cibé rud a rinne sé bhí ar an mbealach sin.
You can't be doing that.	Ní féidir leat a bheith á dhéanamh sin.
It was a pain to keep her eyes on her feet, but it was necessary.	Ba phian é a súile a choinneáil ar a cosa, ach ba ghá.
It was so far ahead of what everyone else was doing.	Bhí sé chomh fada chun tosaigh ar an méid a bhí gach duine eile a dhéanamh.
I say why not.	Deirim cén fáth nach bhfuil.
We jump from left to right.	Léimid ó chlé go deas.
It took her a week to get it again.	Thug sé seachtain di chun é a fháil arís.
The sound setting has no significant impact either.	Níl aon tionchar suntasach ag an suíomh fuaime ach an oiread.
With these values, you can lead your weapons.	Leis na luachanna seo, is féidir leat do chuid arm a threorú.
I have a life.	Tá saol agam.
She had five children.	Bhí cúigear clainne aici.
The song was never released.	Níor scaoileadh an t-amhrán riamh.
Bill on the other hand was a dog.	Ba mhadra é Bill ar an láimh eile.
No one expected the violence to happen so suddenly.	Ní raibh aon duine ag súil leis an bhforéigean a tharla chomh tobann sin.
Others use it.	Úsáideann daoine eile é.
Not great stuff.	Ní stuif mór.
It is not intended as medical advice for individual conditions or treatments.	Níl sé i gceist mar chomhairle leighis do riochtaí nó cóireálacha aonair.
Thank you.	Go raibh maith agat.
I just wanted to share the code because people were interested in it.	Ní raibh uaim ach an cód a roinnt mar bhí suim ag daoine ann.
She went to the young man.	Chuaidh sí go dtí an fear óg.
Video quality could not be improved.	Níorbh fhéidir cáilíocht físeáin a fheabhsú.
Why not go check them out.	Cén fáth nach dtéann tú ag seiceáil iad.
This was very useful.	Bhí sé seo an-úsáideach.
Anyway there are a few solutions in this case.	Ar aon nós tá cúpla réiteach sa chás seo.
It then turned into an independent company.	Ansin d'iompaigh sé ina chuideachta neamhspleách.
I have no plans yet.	Níl pleananna agam fós.
Of course, he knew exactly where the problem was.	Ar ndóigh, bhí a fhios aige go díreach cá raibh an fhadhb.
It's old and it's finished.	Tá sé sean agus tá sé críochnaithe.
However, there are some problems with this concept.	Mar sin féin, tá roinnt fadhbanna leis an gcoincheap seo.
But that’s not the point this weekend.	Ach ní hé sin pointe an deireadh seachtaine seo.
I will let him know immediately.	Cuirfidh mé in iúl dó láithreach.
And every year, it never will be for me.	Agus gach bliain, ní bheidh sé riamh dom.
It may take some time.	Féadfaidh sé roinnt ama a ghlacadh.
Damn, that's three months long.	Diabhal, sin trí mhí ar fad.
I wonder what to do.	N'fheadar cad atá le déanamh.
I do not know the details.	Níl a fhios agam na sonraí.
You can do the same here.	Is féidir leat an rud céanna a dhéanamh anseo.
This is subject to change.	D’fhéadfadh sé seo athrú.
You described me better than I can myself.	Rinne tú cur síos níos fearr orm ná mar is féidir liom féin.
Not sure how to correct this.	Níl mé cinnte conas é seo a cheartú.
I hope this experience helps her in her job.	Tá súil agam go gcuidíonn an taithí seo léi ina post.
These four steps are then repeated for the next task.	Ansin, déantar na ceithre chéim seo arís don chéad tasc eile.
He must have found out.	Caithfidh go bhfuair sé amach é.
Here is my answer.	Seo é mo fhreagra.
Other cast, other fish.	Teilgthe eile, iasc eile.
That's what he wants us to do.	Sin an rud atá sé ag iarraidh orainn a dhéanamh.
But he is a great man.	Ach is fear iontach é.
They heard something.	Chuala siad rud éigin.
And he must make such proof beyond a reasonable doubt.	Agus caithfidh sé cruthúnas den sórt sin a dhéanamh thar amhras réasúnach.
It's finished.	Tá sé críochnaithe.
Everyone liked it, so we went to the production.	Thaitin sé le gach duine, mar sin chuaigh muid go dtí an táirgeadh.
And you really have nothing else important to do.	Agus i ndáiríre níl aon rud eile tábhachtach agat le déanamh.
It's out of the question.	Tá sé as an gceist.
This will take several hours.	Tógfaidh sé seo roinnt uaireanta.
Cool voice, by the way.	Guth fionnuar, dála an scéil.
We didn’t want to play anymore.	Ní raibh muid ag iarraidh imirt a thuilleadh.
He opened the front door and walked in.	D’oscail sé an doras tosaigh agus shiúil isteach.
Maybe this time it will be right.	B'fhéidir an uair seo go mbeidh sé ceart.
If it's late and there's room, you can just buy a drink.	Má tá sé déanach agus go bhfuil seomra, is féidir leat a cheannach díreach deoch.
It went very well.	Chuaigh sé go han-mhaith.
It was just a simple, straightforward look.	Ní raibh ach breathnú simplí, simplí.
My friend told me she was a close friend of his.	Dúirt mo chara liom go raibh sí ina dlúthchara dá chuid.
Wrong.	Mícheart.
I want our children alive.	Ba mhaith liom ár bpáistí beo.
That, and that, and that too.	Sin, agus sin, agus sin freisin.
When they arrived, he was reading a book.	Nuair a tháinig siad, bhí sé ag léamh leabhar.
We have so.	Tá againn mar sin.
So this is what we expect to see when everything is ok.	Mar sin is é seo a mbeimid ag súil a fheiceáil nuair a bheidh gach rud ceart go leor.
Or it could do something.	Nó d'fhéadfadh sé rud éigin a dhéanamh.
What a wonderful set of pictures.	Cad iontach sraith pictiúr.
I don’t have one side or the other.	Níl taobh amháin nó taobh eile agam.
The material provided on this site has been collected from a variety of sources.	Bailíodh an t-ábhar a thugtar ar an suíomh seo ó fhoinsí éagsúla.
I need to keep my body active.	Caithfidh mé mo chorp a choinneáil gníomhach.
We get you another room, then.	Faighimid seomra eile duit, ansin.
In fact, it will be your job to attack the key points.	Go deimhin, beidh sé do phost a ionsaí na pointí lárnacha.
This type of energy storage is very expensive.	Tá an cineál stórála fuinnimh seo an-daor.
We have to deal with the facts as they are.	Caithfimid déileáil leis na fíricí mar atá siad.
You can contact us by email or phone.	Is féidir leat teagmháil a dhéanamh linn trí ríomhphost nó ar an bhfón.
God show me the way please.	Dia thaispeáint dom an bealach le do thoil.
He asked him to stop.	D'iarr sé air stopadh.
I chose this over five others.	Roghnaigh mé é seo thar cúig cinn eile.
But not most.	Ach nach bhfuil an chuid is mó.
I don’t think life works like that.	Ní dóigh liom go n-oibríonn an saol mar sin.
Of course, it is decided by the teacher.	Ar ndóigh, tá sé arna chinneadh ag an múinteoir.
We ended up moving one of the lights.	Chríochnaíomar suas ag bogadh ceann amháin na soilse.
He did not expect it to be so easy.	Ní raibh sé ag súil go mbeadh sé chomh héasca.
He argues.	Déanann sé argóint.
I may resign.	Seans go n-éireoidh mé as.
It was so hard to read.	Bhí sé chomh deacair a léamh.
I think tolerance is a matter of choice.	Is dóigh liom gur ábhar rogha é an fhulaingt.
I and these men were standing around me.	Bhí mé féin agus na fir seo ina seasamh timpeall orm.
They were the best times.	Ba iad na hamanna is fearr.
I'm not used to.	Níl mé a úsáidtear chun.
More in the summer.	Níos mó sa samhradh.
Still very sick.	Fós an-tinn.
I go into his room.	Téim isteach ina seomra.
Economic growth is strong.	Tá fás eacnamaíoch láidir.
No damage or injuries were reported.	Níor tuairiscíodh aon damáiste nó gortuithe.
Many cars look expensive.	Tá cuma daor ar go leor carranna.
I hope she paid well for this.	Tá súil agam gur íoc sí go maith as seo.
They can be brought out quickly and put on easily.	Is féidir iad a thabhairt amach go tapa agus a chur ar go héasca.
The weather is not bad here.	Níl an aimsir go dona anseo.
I hope the men enjoyed tonight.	Tá súil agam gur bhain na fir taitneamh as anocht.
You were raised against your will.	Tógadh i gcoinne do thoile thú.
The application had arrived too late for her to take the train.	Bhí an t-iarratas tagtha ró-dhéanach di an traein a thógáil.
We need to have something that the car feels.	Ní mór dúinn rud éigin a bheith againn a bhraitheann an carr.
Things could not have gone the way they did much longer.	Ní fhéadfadh rudaí dul ar an mbealach a bhí siad i bhfad níos faide.
No race conditions.	Uimh coinníollacha cine.
Or run out.	Nó rith amach.
Whatever your thing.	Cibé rud é do rud.
All the authors discussed the results and commented on the manuscript.	Phléigh na húdair go léir na torthaí agus chuir siad trácht ar an lámhscríbhinn.
And running water in the house.	Agus uisce reatha sa teach.
Now here's the point.	Anois is é seo an pointe.
The service is absolutely wonderful for your love coming to you now.	Tá an tseirbhís thar a bheith iontach do do ghrá ag dul chugat anois.
Only those people who have never done a contact mission, mind.	Ag na daoine sin amháin nach raibh misean teagmhála déanta acu riamh, aigne.
I really like this idea.	Is maith liom an smaoineamh seo i ndáiríre.
No sleep meant more time to sleep.	Níor chiallaigh codladh ar bith níos mó ama le déanamh.
They made a less difficult case.	Rinne siad cás deacair níos lú.
And then you might want to present this medical advice to the office.	Agus ansin b'fhéidir go dtiocfadh leat an chomhairle leighis seo a chur i láthair na hoifige.
No one paid any intentions to them.	Níor íoc aon duine aon intinn leo.
Each customer's behavior score may change each month.	D’fhéadfadh scór iompraíochta gach custaiméara athrú gach mí.
They both went to that location.	Chuaigh an bheirt acu go dtí an suíomh sin.
I know they are there.	Tá a fhios agam go bhfuil siad ann.
They say you are doing well.	Deir siad go bhfuil ag éirí go maith leat.
I really do not know how to use it properly.	I ndáiríre níl a fhios agam conas é a úsáid i gceart.
The causes remain unknown.	Tá na cúiseanna fós anaithnid.
Which is the old story, for sure.	Cé acu an sean scéal, cinnte.
There were two women and a man on the floor.	Bhí beirt bhan agus fear ar an urlár.
This only happens during regular business hours.	Ní tharlaíonn sé seo ach le linn uaireanta gnó rialta.
I think it's a very positive note.	Ceapaim gur nóta an-dearfach é.
It was no surprise.	Níorbh aon iontas é.
I know how much he misses.	Tá a fhios agam cé mhéad a chailleann sé.
However, it is required.	Mar sin féin, tá sé ag teastáil.
Oh but it wasn't though.	Ó ach ní raibh sé áfach.
Warm in winter.	Te sa gheimhreadh.
The other requirements are more complex.	Tá na ceanglais eile níos casta.
Let me show you the design path again.	Lig dom an cosán dearaidh a thaispeáint duit arís.
The judge should have known about it too, but he did nothing.	Ba cheart go mbeadh eolas ag an mbreitheamh air freisin, ach ní dhearna sé faic.
These days, truth is no longer needed.	Na laethanta seo, níl gá le fírinne a thuilleadh.
You will not die.	Ní bhfaighidh tú bás.
Put them together.	Cuir le chéile iad.
Of all they were.	De gach rud a bhí siad.
And my new book.	Agus mo leabhar nua.
But when this other member gave up he looked at it.	Ach nuair a thug an ball eile seo suas é d’fhéachadh air.
Or so suggested.	Nó mar sin a moladh.
I am here, in the right place, at the right time.	Tá mé anseo, san áit cheart, ag an am ceart.
Don’t beat myself up about it.	Ná buille mé féin suas faoi.
None found.	Ní bhfuarthas aon cheann.
There is sex.	Tá gnéas.
She took a breath and tried again.	Ghlac sí anáil agus rinne sí iarracht arís.
He had to work for it.	Bhí air oibriú dó.
However, it is impossible for no one to know where you live.	Mar sin féin, tá sé dodhéanta gan a fhios ag aon duine cá bhfuil tú i do chónaí.
Please let me know how we can be a part of this.	Cuir in iúl dom le do thoil conas is féidir linn a bheith mar chuid de seo.
Here is another part of his appeal.	Seo cuid eile dá achomharc.
The model has a large number of parameters.	Tá líon mór paraiméadair ag an múnla.
Sound points so small, but can be so big.	Pointí fuaime chomh beag, ach is féidir a bheith chomh mór.
But it may not be the next time.	Ach b’fhéidir nach mbeidh an chéad uair eile ann.
I am in my second year at school.	Tá mé sa dara bliain ar scoil.
He is responsible for the overall management of the project.	Tá sé freagrach as bainistíocht iomlán an tionscadail.
This is the brain of a woman who dreams.	Is é seo an inchinn na mná a aisling.
His place should have been side by side.	Ba cheart go raibh a áit taobh le taobh.
The baby, and his mother, were lucky.	Bhí an t-ádh dearg ar an leanbh, agus ar a mháthair.
Individuals can access information, data, or software applications through the internet connection.	Is féidir le daoine aonair rochtain a fháil ar fhaisnéis, ar shonraí, nó ar fheidhmchláir bhogearraí tríd an nasc idirlín.
We can still work this out.	Is féidir linn é seo a oibriú amach fós.
We wear our face and it is his face.	Caithimid ár n-aghaidh agus is é a aghaidh é.
It was easy to set up.	Bhí sé éasca a chur ar bun.
Lives are being lost.	Tá saolta á gcailliúint.
They were clean over there.	Bhíodar thall glan.
He had not thought so far.	Níor smaoinigh sé go dtí seo.
They will not accept for an answer.	Ní ghlacfaidh siad le haghaidh freagra.
The man had been there since an attack a month earlier.	Bhí an fear ann ó ionsaí mí roimhe sin.
Neither of these options does anything useful.	Ní dhéanann ceachtar de na roghanna seo aon rud úsáideach.
It somehow surprised me that she lived at home.	Chuir sé ionadh orm ar bhealach éigin go raibh sí ina cónaí sa bhaile.
You were the only one who could hear me.	Bhí tú an t-aon duine a d'fhéadfadh éisteacht liom.
You are not.	Níl tú.
In theory, there was nothing that could go wrong.	Go teoiriciúil, ní raibh aon rud a d'fhéadfadh dul mícheart.
She had no fear of what was to come.	Ní raibh aon eagla uirthi cad a bhí le teacht.
It is described from its original.	Tá cur síos air as a bhunleagan.
It has to be done by both parties because it benefits both of you.	Caithfidh an dá pháirtí é a dhéanamh mar go dtéann sé chun sochair duit araon.
The students are very wild and out of control.	Tá na daltaí an-fiáin agus as smacht.
One method was to use a high-speed moving surface.	Modh amháin a bhí ann ná dromchla gluaiseachta ardluais a úsáid.
If you like it, live it.	Más maith leat é, beo é.
This is not a moral issue.	Ní ceist mhorálta í seo.
I think that's what kept me going.	Sílim gurb é sin a choinnigh mé ag imeacht.
The group fell apart a year later.	Thit an grúpa as a chéile bliain ina dhiaidh sin.
He is a man who has won before.	Is fear é a bhuaigh roimhe seo.
I started going through one of them.	Thosaigh mé ag dul trí cheann acu.
No real information about the story is available from independent sources.	Níl aon fhíor-eolas faoin scéal ar fáil ó fhoinsí neamhspleácha.
As it is you have little hope.	Mar atá sé is beag dóchas atá agat.
That was rare.	Bhí sé sin annamh.
I was falling in love.	Bhí mé ag titim i ngrá.
What did you do at your job today ?.	Cad a rinne tú ag do phost inniu?.
I hope you understand my question.	Tá súil agam go dtuigfidh tú mo cheist.
Not difficult, just done.	Ní deacair, díreach déanta.
Now that was age.	Anois, bhí sin aois.
On her cell phone.	Ar a fón póca.
We offer either another dog or a kid.	Cuirimid ceachtar madra eile nó kid.
He tried to be very careful, and nothing went wrong.	Rinne sé iarracht a bheith an-chúramach, agus ní raibh aon rud imithe mícheart.
Good son.	Mac maith.
But there is a lot against me.	Ach tá go leor i mo choinne.
In fact this was so.	Go deimhin bhí sé seo amhlaidh.
She could not remember anything that had happened.	Ní raibh sí in ann cuimhneamh ar aon rud a tharla.
It is discussed.	Pléitear.
Technology alone is not good or bad.	Níl teicneolaíocht amháin maith nó olc.
He was alive or dying.	Bhí sé maireachtáil nó bás.
But she did not like it.	Ach níor thaitin sé léi.
I tried to get it to the doctor.	Rinne mé iarracht é a fháil chuig an dochtúir.
All you have to do is make sense now.	Níl le déanamh ach ciall a bhaint as anois.
Maybe it was the baby dream again.	B'fhéidir gurbh é an aisling leanbh arís é.
Then return to writing to see if the feedback may be valid.	Ansin fill ar scríbhinn féachaint b’fhéidir go bhfuil an t-aiseolas bailí.
She did just fine.	Rinne sí ach fíneáil.
I talked to people in my physical training program.	Labhair mé le daoine i mo chlár oiliúna coirp.
We have a fair number of them.	Tá líon cothrom go leor acu againn.
Not if we can help it.	Ní más féidir linn cabhrú leis.
We have nothing to do with it here.	Ní féidir linn aon rud a dhéanamh leis anseo.
Might as well not be so bad.	D'fhéadfadh a bheith chomh maith nach bhfuil chomh dona.
When we are locked up, they are out.	Nuair a bhíonn muid faoi ghlas, tá siad amach.
I have never seen anything like it before.	Ní fhaca mé a leithéid riamh roimhe seo.
But not the last of his problems.	Ach ní an ceann deireanach dá chuid fadhbanna.
He drugged her to the side.	Drugaí sé í go dtí an taobh.
Give it to me then, he said.	Tabhair dom ansin é, a dúirt sé.
So he has to be able to understand the weather.	Mar sin caithfidh sé a bheith in ann an aimsir a thuiscint.
I stayed in this same room, barely concerned.	D'fhan mé sa seomra céanna seo, ar éigean i gceist.
Many others are not so lucky.	Go leor eile nach bhfuil chomh-ádh.
On the left.	Ar an taobh clé.
We complicate it.	Déanaimid casta air.
You will be safe here.	Beidh tú slán anseo.
Fear of maternal loss takes many forms.	Bíonn go leor foirmeacha ag eagla caillteanas na máthar.
She was completely worn out.	Bhí sí caite go hiomlán.
These are as essential as breathing.	Tá siad sin chomh riachtanach le análaithe.
Thanks again.	Go raibh maith agat arís.
I do not remember anything there.	Ní cuimhin liom aon rud ann.
But this business has a bigger picture.	Ach tá pictiúr níos mó ag an ngnó seo.
Then read the word line online.	Léigh ansin an líne focal ar líne.
Once dead, you heard.	Chomh luath agus marbh, chuala tú.
She told herself she would do it later.	Dúirt sí léi féin go ndéanfadh sí é níos déanaí.
The effect of these options is discussed below.	Pléitear éifeacht na roghanna seo thíos.
I agree with you here.	Aontaím leat anseo.
We are unable to lead the way in public thinking.	Nílimid in ann ceannródaíocht a thabhairt do smaointeoireacht an phobail.
But there is no future, not really.	Ach níl aon todhchaí ann, ní i ndáiríre.
These were definitely my favorites.	Is cinnte go raibh siad seo is fearr liom.
We are too good for this.	Táimid ró-mhaith as seo.
He loved watching women.	Ba bhreá leis breathnú ar mhná.
Back on his feet, no points.	Ar ais ar a chosa, gan pointí.
I had a real question of authority.	Bhí fíorcheist agam maidir le húdarás.
They know the people they care about.	Tá a fhios acu na daoine a bhfuil siad ag tabhairt aire dóibh.
We feel angry at ourselves for feeling angry.	Braitheann muid fearg orainn féin as fearg a mhothú.
That may remain a possibility.	D’fhéadfadh sin fanacht ina fhéidearthacht.
Take everything they found.	Tóg gach rud a fuair siad.
And he gets what he came for.	Agus faigheann sé cad a tháinig sé le haghaidh.
Data is changing again.	Tá sonraí ag athrú arís.
Full of life.	Lán den saol.
Still, the best part of our first night was in that room.	Fós féin, bhí an chuid ab fhearr dár gcéad oíche sa seomra sin.
She was wearing a wedding ring.	Bhí fáinne bainise á chaitheamh aici.
They will have to learn a little bit how it works.	Beidh orthu foghlaim conas a oibríonn sé beagán.
Life can be very strange sometimes.	Bíonn an saol an-aisteach uaireanta.
And she would not come to this house anyway.	Agus ní thiocfadh sí go dtí an teach seo ar aon nós.
The army was his mother and father.	Bhí an t-arm ina mháthair agus ina athair dó.
Not everyone is so critical.	Níl gach duine chomh criticiúil.
I say that science is not fixed.	Deirim nach bhfuil an eolaíocht socraithe.
But he could not bring himself to do so.	Ach ní raibh sé in ann é féin a thabhairt chun é sin a dhéanamh.
Of course, it can split itself.	Ar ndóigh, is féidir é a scoilt féin.
For the entire distance.	Ar feadh an t-achar ar fad.
This result can be explained in the following way.	Is féidir an toradh seo a mhíniú ar an mbealach seo a leanas.
They get to say what they like, what they do not like.	Faigheann siad a rá cad is maith leo, cad nach maith leo.
I did not know when or how it would happen.	Ní raibh a fhios agam cathain ná conas a tharlódh sé.
Children in lower classes who had no regard for school.	Páistí i ranganna ísle nach raibh aon aird acu ar an scoil.
I am in this school with no real experience.	Tá mé sa scoil seo gan aon taithí fíor.
Either way, few people forget.	Slí amháin nó slí, is beag duine a dhéanann dearmad.
But how can he draw.	Ach conas is féidir leis a tharraingt.
I know what's wrong with you.	Tá a fhios agam cad atá cearr leat.
Then they will go home.	Ansin rachaidh siad abhaile.
Her sight came up to my head.	Tháinig a radharc suas go dtí mo cheann.
It is my opinion that he will not even visit there.	Is é mo thuairim nach dtabharfaidh sé cuairt ann fiú.
It seems to us like that, because it is true.	Dealraíonn sé dúinn mar sin, mar go bhfuil sé fíor.
You alone trust us to save her.	Is tusa amháin a bhfuil muinín againn as í a shábháil.
This one surprised me.	Chuir an ceann seo ionadh orm.
I came on.	Tháinig mé ar.
Because he was at a loss.	Toisc go raibh sé ag caillteanas.
And lots of it.	Agus go leor de.
This was extremely unusual.	Bhí sé seo thar a bheith neamhghnách.
I have not received it.	Níl sé faighte agam.
I do not expect you to part with me.	Níl mé ag súil go mbeidh tú ag scaradh liom.
This will add more interesting content to your blog.	Cuirfidh sé seo ábhar níos suimiúla le do bhlag.
You need to train again and again.	Ní mór duit a oiliúint arís agus arís.
The stuff doesn’t stick to my teeth.	Ní chloíonn an stuif le mo chuid fiacla.
She lay perfectly still in bed, listening.	Luigh sí go breá fós sa leaba, ag éisteacht.
I then when to someone who worked your private practice.	Mé ansin nuair a chuig duine a d'oibrigh do chleachtas príobháideach.
Right to the top.	Ceart go dtí an barr.
I remember doing that.	Is cuimhin liom é sin a dhéanamh.
I know it from experience.	Tá a fhios agam é ó thaithí.
Since then, he has failed to make progress in life.	Ó shin i leith, níor éirigh leis dul chun cinn sa saol.
This show was okay.	Bhí an seó seo ceart go leor.
This page is not intended to provide medical advice.	Níl an leathanach seo deartha chun sainchomhairle leighis a thabhairt.
That is not a good fit.	Ní oiriúnach maith é sin.
Every effort will be made.	Déanfar gach iarracht.
Twice more than men.	Dhá oiread níos mó ná fir.
This might be expected.	Seans go mbeifí ag súil leis seo.
You are not big enough.	Níl tú mór go leor.
It's a good thing it's a school day.	Is maith an rud gur lá scoile é.
And it never is, but.	Agus tá sé riamh, ach.
So they looked.	Mar sin d'amharc siad.
You don't get to talk.	Ní fhaigheann tú a labhairt.
We had hope just after retiring.	Bhí dóchas againn díreach i ndiaidh éirí as.
No evidence of increased gain is noted.	Ní thugtar faoi deara aon fhianaise ar mhéadú an ghnóthachain.
They stared at each other without speaking.	Stán siad ar a chéile gan labhairt.
And yet she did not come.	Agus fós níor tháinig sí.
Life must go on.	Caithfidh an saol dul ar aghaidh.
The temperature in the car rose.	D'ardaigh an teocht sa charr.
Error bars represent the average standard error of the three separate experiments.	Is ionann barraí earráide agus earráid chaighdeánach mheán na dtrí thurgnamh ar leith.
And he did not know what to do.	Agus ní raibh a fhios aige cad atá le déanamh.
There is only one last layer to train.	Níl ann ach an ciseal deireanach amháin a oiliúint.
In my father and mother.	I m’athair agus mo mháthair.
We hurt each other.	Gortaítear muid a chéile.
I am not done as you are.	Níl mé déanta mar atá tú.
Their education systems offered excellent basic skills.	Thairg a gcórais oideachais bunscileanna den scoth.
Said he liked company.	Dúirt gur thaitin cuideachta leis.
I don't even care. 	Is cuma liom fiú. 
le.	le.
Thank you for your kind comment.	Go raibh maith agat as do thuairim cineálta.
I believe you meet almost at the time we do.	Creidim go mbuaileann tú le chéile beagnach ag an am a dhéanaimid.
She is a true beauty.	Is fíor-áilleacht í.
Then save people even more.	Ansin, daoine a shábháil fiú níos mó.
We did that for ourselves years ago.	Rinneamar é sin dúinn féin blianta ó shin.
It hit me.	Bhuail sé mé.
He had an accident a year ago.	Bhí timpiste aige bliain ó shin.
However, the same is left as practice for future work.	Mar sin féin, fágtar an rud céanna mar chleachtadh le haghaidh oibre amach anseo.
She told me everything.	Dúirt sí liom gach rud.
They work to make our lives simple.	Oibríonn siad chun ár saol a dhéanamh simplí.
To describe someone falling through the ice.	Chun tuairisc a thabhairt ar dhuine ag titim tríd an oighear.
I guess I'm trying to figure out what the biggest one will be.	Buille faoi thuairim mé ag iarraidh a dhéanamh amach cad é an ceann is mó a bheith.
I wanted to wait, to hear more.	Bhí mé ag iarraidh fanacht, chun níos mó a chloisteáil.
It's for use as a technology.	Baineann sé lena úsáid mar theicneolaíocht.
He looked around as we settled down.	D'fhéach sé timpeall agus muid socraithe síos.
Two years, maybe three.	Dhá bhliain, b'fhéidir trí.
She can smell her sweat.	Is féidir léi boladh a allais.
Another was in the process of fixing it.	Bhí ceann eile i mbun é a shocrú.
The dogs knew what was coming.	Bhí a fhios ag na madraí cad a bhí ag teacht.
Maybe this was the key he was talking about.	B'fhéidir gurbh é seo an eochair a raibh sé ag caint faoi.
Then she looked around and pointed to the desk.	Ansin d'fhéach sí thart agus dúirt go dtí an deasc.
He continued to take steps in one direction, then in another.	Lean sé ag glacadh céimeanna i dtreo amháin, ansin i dtreo eile.
And we loved him too.	Agus bhí grá againn dó freisin.
So he turned his attention to making the most of it.	Mar sin d’iompaigh sé a aird ar an leas is fearr a bhaint as.
The story seems to be slowly falling apart.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuil sé ag titim go mall.
My theory was to continue moving if nothing else.	Ba é mo theoiric ná leanúint ar aghaidh ag bogadh mura rud ar bith eile.
This video could not be found.	Níorbh fhéidir an físeán seo a aimsiú.
Her first clear word since they found her.	An chéad fhocal soiléir a bhí aici ó fuair siad í.
I will not tell anyone.	Ní inseoidh mé do dhuine ar bith.
I am falling in love.	Tá mé ag titim i ngrá.
Dirty could mean anything.	D'fhéadfadh Salach ciallóidh rud ar bith.
And, indeed, he had a good reason.	Agus, go deimhin, bhí cúis mhaith aige.
His left hand fell out of one of the doors.	Thit a lámh chlé amach ó cheann de na doirse.
This information may change after that date.	Seans go mbeidh an fhaisnéis seo athraithe tar éis an dáta sin.
His brother is taking over.	Tá a dheartháir ag glacadh le ceannas.
But it never was.	Ach ní raibh sé riamh.
This one closed without difficulty.	Dhún an ceann seo gan deacracht.
This company can offer you a lot then what you would expect.	Is féidir leis an gcuideachta seo go leor a thairiscint duit ansin a mbeifeá ag súil leis.
They don’t treat you well.	Ní chaithfidh siad go maith leat.
It has a set date, and it's just around the corner.	Tá dáta socraithe aige, agus níl sé ach timpeall an chúinne.
Anyway, thanks for your thoughts here.	Ar aon nós, go raibh maith agat as do chuid smaointe anseo.
A voice inside his head told him to leave.	Dúirt guth istigh ina cheann leis imeacht.
I had a pretty good idea of ​​what this meant.	Bhí smaoineamh maith go leor agam cad a chiallaigh sé seo.
This has been happening more and more in recent years.	Tá sé seo ag tarlú níos mó agus níos mó le blianta beaga anuas.
At least every day should start like that.	Ar a laghad, ba chóir go dtosódh gach lá mar sin.
Not worth a car ride.	Ní fiú turas carr.
They share a secret that they cannot tell your soul.	Roinneann siad rún nach féidir leo a insint d'anam.
A software program will be developed to run on a separate computer.	Forbrófar clár bogearraí le rith ar ríomhaire ar leith.
Might help them find out quickly.	D'fhéadfadh cabhrú leo a fháil go tapa.
Her father would be delighted.	Bheadh ​​áthas ar a hathair.
Walk on a glass or light yourself by fire.	Siúil ar ghloine nó las tú féin trí thine.
At least he had a place to call home.	Ar a laghad bhí áit aige le glaoch abhaile.
It made him angry.	Chuir sé fearg air.
That is not until much later.	Ní go dtí i bhfad níos déanaí é sin.
Others may not see it, but we do.	B'fhéidir nach bhfeiceann daoine eile é, ach déanaimid.
These were his own.	Ba iad seo a chuid féin.
You have a good career.	Tá slí bheatha mhaith agat.
But he is a very unusual man.	Ach is fear an-neamhghnách é.
He was a man of peace.	Fear na síochána a bhí ann.
I never thought about it.	Níor smaoinigh mé riamh air.
But of course you did not know about me.	Ach ar ndóigh ní raibh a fhios agat fúm.
It hurts like hell and it was worth it.	Gortaítear sé mar ifreann agus b'fhiú é.
I decide to move out on my own.	Socraím bogadh amach i m’aonar.
I would not put my arms around him during the day.	Ní chuirfinn mo lámha thart air i rith an lae.
It has a stock of hardware to draw on.	Tá stoc de chrua-eolas le tarraingt air.
It could be anyone.	D'fhéadfadh sé a bheith duine ar bith.
The project continues to date, well beyond the initial trials.	Leanann an tionscadal ar aghaidh go dtí seo, i bhfad thar na trialacha tosaigh.
You go ahead and do it.	Téann tú ar aghaidh agus é a dhéanamh.
You take every chance.	Glacann tú gach seans.
There is no new policy.	Níl aon pholasaí nua ann.
He could not do that in any way.	Ní fhéadfadh sé sin a dhéanamh ar bhealach ar bith.
Stopped at his release.	Stopadh ag a scaoileadh leis.
She felt sick.	Mhothaigh sí tinn.
There is success.	Tá rath.
Back then.	Ar ais ansin.
Today, those cars are worth ten times that.	Sa lá atá inniu ann, is fiú na gluaisteáin sin deich n-uaire sin.
A few people looking in clear spaces may do well.	D’fhéadfadh go n-éireodh go maith le cúpla duine atá ag breathnú in áiteanna soiléire.
It is out of the question.	Tá sé as an áireamh.
I heard he got married.	Chuala mé gur phós sé.
I couldn’t see the rest of it.	Ní raibh mé in ann an chuid eile de a fheiceáil.
They think differently.	Ceapann siad go difriúil.
And some people like boys and girls.	Agus is maith le roinnt daoine buachaillí agus cailíní.
Except this one has an audience.	Ach amháin tá lucht féachana ag an gceann seo.
They got out, and the door that led into the house opened.	D'éirigh siad amach, agus d'oscail an doras a thug isteach an teach.
There are two schools of thought to explain this.	Tá dhá scoil smaointeoireachta ann chun é seo a mhíniú.
The price is just for the product and its cost.	Níl an praghas ach le haghaidh an táirge agus a chostas.
Not much, perhaps, but some.	Ní mórán, b'fhéidir, ach roinnt.
But their numbers are small.	Ach tá a líon beag.
I stood up and stared at him.	Sheas mé suas agus Stán ar sé.
He is hurt, but he did not say a word.	Gortaítear é, ach níor dúirt sé focal.
This could not be an ordinary town.	Níorbh fhéidir gur gnáthbhaile é seo.
You are not my father.	Ní tusa m’athair.
It is one growing country.	Is tír amháin atá ag fás.
Accordingly, the performance differences should be minimal.	Dá réir sin, ba cheart go mbeadh na difríochtaí feidhmíochta íosta.
He can only throw his hands up.	Ní féidir leis ach a lámha a chaitheamh suas.
I had them.	Bhí siad agam.
She was not happy.	Ní raibh sí sásta.
For the first few months, you become very tired.	Ar feadh na chéad chúpla mí, éiríonn tú an-tuirseach.
I looked into his one good eye.	D'fhéach mé isteach ina aon tsúil mhaith.
With them there is power, but with us there is disease.	Leo tá cumhacht, ach le linn tá galar.
He had gone beyond the point of his feelings of being hurt.	Bhí sé imithe thar phointe a mothúcháin a bheith gortaithe.
But he's not really listening.	Ach níl sé ag éisteacht i ndáiríre.
This will really bother me.	Cuirfidh sé seo go mór orm.
There is something going on with this thing.	Tá rud éigin ag dul ar aghaidh leis an rud seo.
It's just the experience they lack.	Níl ann ach an taithí atá in easnamh orthu.
That was days ago.	Bhí sé sin laethanta ó shin.
He can't figure out where things are usually kept.	Ní féidir leis a fháil amach cén áit a gcoimeádtar rudaí de ghnáth.
But she did not stay anywhere for long.	Ach níor fhan sí áit ar bith le fada.
I would leave and come back again.	D'fhágfainn agus thiocfadh liom ar ais arís.
But with business.	Ach le gnó.
It is a very basic part of our legal structure.	Is cuid an-bhunúsach dár struchtúr dlíthiúil é.
The food was great.	Bhí an bia iontach maith.
The company will see your daily performance in the office.	Feicfidh an chuideachta do fheidhmíocht laethúil san oifig.
We love it.	Is breá linn.
I learned this in a funny way.	D’fhoghlaim mé é seo ar bhealach greannmhar.
It is not known where they sleep.	Ní fios cá chodlaíonn siad.
They know nothing else.	Níl a fhios acu rud ar bith eile.
Anyway, at least we didn't go down without explaining ourselves first.	Ar aon nós, táimid thar a bheith sásta ó fuair sé ar ais.
That's like, local.	Sin, cosúil le, áitiúil.
The product does not come with instructions.	Ní thagann an táirge le treoracha.
They could say what they liked.	D’fhéadfaidís a rá cad a thaitin leo.
This can lead to a serious security issue.	D’fhéadfadh saincheist thromchúiseach slándála a bheith mar thoradh air seo.
Thanks right now.	Go raibh maith agat go díreach anois.
But we’ve been stuck for a decade.	Ach bhí sé greamaithe againn le deich mbliana.
I feel hurt.	mothaím gortaithe.
This was the future.	Ba é seo an todhchaí.
The first effect is the rise in temperature.	Is é an chéad éifeacht an t-ardú teochta.
None were selected, except.	Níor roghnaíodh aon cheann, ach amháin.
She did not like her life.	Níor thaitin a saol.
But government policy on this would not change until some time later.	Ach ní athródh polasaí an rialtais ina leith seo go dtí tamall ina dhiaidh sin.
So, just enjoy yourself.	Mar sin, ach taitneamh a bhaint as tú féin.
Several days were gone.	Bhí roinnt laethanta imithe.
In particular, it possesses the following properties.	Go háirithe, tá na hairíonna seo a leanas i seilbh.
The process will take a few hours.	Tógfaidh an próiseas cúpla uair an chloig.
The whole house was gone.	Bhí an teach ar fad imithe.
You did not know that you had to keep it.	Ní raibh a fhios agat go gcaithfeá é a choinneáil.
Transfer the mixture to a large bowl.	Aistrigh an meascán chuig babhla mór.
Creates a control component.	Cruthaíonn comhpháirt rialaithe.
A few bad months.	Cúpla mí go dona.
Clear eyes, full heart, cannot be missed.	Súile soiléir, croí iomlán, ní féidir a chailleadh.
He gave a tight half without even thinking about it.	Thug sé leathsheal daingean gan fiú smaoineamh air.
They stopped and looked as we passed them.	Stop siad agus d'amharc siad agus muid ag dul thar iad.
There is a very subtle difference here.	Tá difríocht an-mhín anseo.
That might seem like a lot of time.	D'fhéadfadh sé sin cosúil le go leor ama.
We love our son.	Is breá linn ár mac.
Some of them went deeper.	Chuaigh cuid acu níos doimhne.
Further work is now underway on the direction of energy policy.	Tá tuilleadh oibre ar siúl anois ar threo an bheartais fuinnimh.
That's why it's what it is.	Sin é an fáth go bhfuil sé cad é.
They control the streets, so they think they control the world.	Rialaíonn siad na sráideanna, agus mar sin ceapann siad go rialaíonn siad an domhan.
Let's see what happens.	Lig a fheiceáil cad a tharlaíonn.
It will not pass.	Ní bheidh sé pas a fháil.
Context will do the rest.	Déanfaidh Comhthéacs an chuid eile.
Not so the first time.	Ní mar sin an chéad uair.
We can only be complete when we work together.	Ní féidir linn a bheith iomlán ach amháin nuair a bhíonn muid ag obair le chéile.
You, however, are not.	Tú, áfach, nach bhfuil.
They only show us their work.	Ní léiríonn siad ach a gcuid saothair dúinn.
Patients who did not.	Othair nach raibh.
I like it, it keeps things fresh.	Is maith liom é, coinníonn sé rudaí úr.
This time, it's really important.	An uair seo, tá sé tábhachtach i ndáiríre.
Not an ordinary man.	Ní fear gnáth.
Another interesting one.	Ceann suimiúil eile.
He was happy with himself.	Bhí sé sásta leis féin.
Statement, not a question.	Ráiteas, ní ceist.
You are in my thoughts every moment of my life.	Tá tú i mo smaointe gach nóiméad de mo shaol.
They do it right over there.	Déanann siad é ceart thall ansin.
Enjoy meeting new people.	Bain sult as bualadh le daoine nua.
For others the situation is different.	I gcás daoine eile tá an cás difriúil.
He was standing next to me.	Bhí sé ina sheasamh in aice liom.
I do not know what other guys are like.	Níl a fhios agam cad é mar atá ag guys eile.
For students.	Do mhic léinn.
This is where she was before she died.	Seo an áit a raibh sí sula bhfuair sí bás.
He has hated it for years.	Tá fuath aige dó le blianta.
It is not yet fully understood.	Ní thuigtear go hiomlán fós é.
She said they wanted the baby.	Dúirt sí go raibh siad ag iarraidh an leanbh.
Same with that.	Rud céanna leis sin.
Perhaps in the history of the world.	B'fhéidir i stair an domhain.
I thought people would see it.	Shíl mé go bhfeicfeadh na daoine é.
He is able to eliminate it.	Tá sé in ann deireadh a chur leis.
To our name.	Chun ár n-ainm.
She also eventually comes to embrace her son.	Tagann sí freisin ar deireadh thiar chun glacadh lena mac.
It gets harder every minute.	Éiríonn sé níos deacra gach nóiméad.
Checked but did not wait.	Seiceáilte ach níor fhan.
In addition, most of them had spent their money.	Ina theannta sin, bhí a gcuid airgid caite ag an gcuid is mó acu.
Some of me hoped he was on the phone to my mother.	Bhí súil ag cuid díom go raibh sé ar an bhfón chuig mo mháthair.
Fish with the head on it still.	Iasc leis an ceann ar sé fós.
There is no place like them to avoid altogether.	Níl aon áit cosúil leo a sheachaint go hiomlán.
The music was the same.	Bhí an ceol mar an gcéanna.
We can talk about it another time.	Is féidir linn labhairt faoi uair eile.
The first meeting had nothing to do with me.	Ní raibh baint ar bith ag an gcéad chruinniú liom i ndáiríre.
They both have their place.	Tá a n-áit ag an mbeirt.
He ran his race.	Rith sé a rás.
I was not for peace.	Ní raibh mé ar son na síochána.
She had no home care until she broke her arm.	Ní raibh aon chúram baile aici go dtí gur bhris sí a lámh.
Next to each image.	In aice le gach íomhá.
And there was magic.	Agus bhí draíocht ann.
Maybe an infection.	B'fhéidir ionfhabhtú.
I hope you find some things you enjoy.	Tá súil agam go bhfaighidh tú roinnt rudaí a mbaineann tú taitneamh astu.
And it was cut.	Agus bhí sé gearrtha.
He had not seen anyone for weeks at the time.	Ní fhaca sé éinne le seachtainí ag an am.
Get on the plane and go.	Téigh ar an eitleán agus téigh.
Which brings me back to my original question.	A thugann ar ais go dtí mo bhuncheist mé.
I didn’t care about anything.	Ní raibh cúram orm faoi rud ar bith.
I kept my eyes on him, waiting until he hit my gaze.	Choinnigh mé mo shúile air, ag fanacht go dtí gur bhuail sé mo gaze.
Think of your best friends at school.	Smaoinigh ar do chairde is fearr ar scoil.
It will be easy to find.	Beidh sé éasca a fháil.
You know what she looks like.	Tá a fhios agat cad atá sí cosúil.
You know you can.	Tá a fhios agat gur féidir leat.
If you are trying to lose weight, listen to your body.	Má tá tú ag iarraidh meáchan a chailleadh, éist le do chorp.
I will not let you sleep around with anyone else.	Ní ligfidh mé duit codladh timpeall le haon duine eile.
This blog is a good example of the latter.	Sampla maith den dara ceann is ea an blag seo.
But then they started killing us.	Ach ansin thosaigh siad ag marú sinn.
We will explain it a little more clearly during the meal.	Míneoimid é beagán níos soiléire le linn an bhéile.
I want to do it for myself.	Ba mhaith liom é a dhéanamh dom féin.
I need sleep, but it's time to wake up.	Tá codladh ag teastáil uaim, ach tá sé in am éirí.
I can't find a line.	Ní féidir liom líne a fháil.
For so long, it was a concern for me.	Maidir leis an bhfad, bhí sé ina ábhar imní dom.
Or most of them.	Nó an chuid is mó acu.
If you test it, you have started science.	Má dhéanann tú tástáil air, tá eolaíocht tosaithe agat.
Spend time with him.	Caith am leis.
So much for that, eating the whole thing.	An méid sin le haghaidh sin, an rud ar fad a ithe.
And that was what they needed.	Agus ba é sin a bhí ag teastáil uathu.
This has gone on for too long.	Tá sé seo imithe ar aghaidh ró-fhada.
The ones you can hold.	Na cinn is féidir leat a shealbhú.
The most important thing is your basic type of variable.	Is é an rud is tábhachtaí ná do bhunchineál athróg.
They both knew that.	Bhí a fhios sin ag an mbeirt.
We are coming back.	Táimid ag teacht ar ais.
He could not walk properly.	Ní fhéadfadh sé siúl i gceart.
No additional storage error occurs.	Ní tharlaíonn aon earráid stórála breise.
Not from sense or experience.	Ní ó chiall ná ó thaithí.
They saw a lot of each other.	Chonaic siad go leor ar a chéile.
Worse, he knew she was influenced too.	Níos measa ná sin, bhí a fhios aige go raibh tionchar uirthi freisin.
Night came to an end, and daylight came.	Tháinig deireadh leis an oíche, agus tháinig solas an lae.
I will set them up here.	Socróidh mé suas anseo iad.
But it's so worth it.	Ach tá sé chomh fiú é.
I saw with my own eyes my dream came true.	Chonaic mé le mo shúile féin tháinig mo bhrionglóid fíor.
No one is doing it.	Níl aon duine á dhéanamh.
Their relationship, however, was not secret.	Ní raibh a gcaidreamh, áfach, rúnda.
The note was an act of action.	Bhí gníomh i gceist leis an nóta.
No one is here for now.	Níl aon duine féin anseo faoi láthair.
Football gave me life.	Thug peile beatha dom.
This is a total war.	Seo cogadh iomlán.
The mixture should begin to adhere together.	Ba chóir go dtosódh an meascán ag cloí le chéile.
And ultimately that is the problem with this report.	Agus ar deireadh thiar sin an fhadhb leis an tuarascáil seo.
Maybe it took a little more time.	B'fhéidir gur thug sé beagán níos mó ama.
The agreement between the two is pretty good.	Tá an comhaontú idir an dá cheann maith go leor.
But the history is waiting to serve the country well.	Ach tá ag fanacht leis an stair freastal maith ar an tír.
Unfortunately, there is a development problem.	Ar an drochuair, tá fadhb forbartha.
On a house of our own.	Ar teach dár gcuid féin.
In the long run, many things can change.	Go fadtéarmach, is féidir go leor rudaí a athrú.
My kids love me.	Is breá le mo pháistí mé.
In fact, his journey so far has been amazing.	Go deimhin, bhí a thuras go dtí seo thar a bheith iontach.
Reports are easy to read and understand.	Tá tuarascálacha éasca le léamh agus le tuiscint.
It was bad enough to see.	Bhí sé olc go leor go bhfaca.
But how times change.	Ach conas a athraíonn amanna.
None around.	Níl aon cheann thart.
I can't tell you when.	Ní féidir liom a rá leat cathain.
Treatment response rates vary from study to study.	Athraíonn na rátaí freagartha cóireála ó staidéar go staidéar.
Whatever he did he stopped fighting.	Cibé rud a rinne sé stop a troid.
There have been family problems, as is often the case.	Bhí fadhbanna teaghlaigh ann, mar a bhíonn go minic.
Binding a library or calls.	Leabharlann nó glaonna a cheangal.
I certainly saw them.	Is cinnte go bhfaca mé iad.
This game is your luck.	Is é seo an cluiche do luck.
He gave her some names.	Thug sé roinnt ainmneacha uirthi.
Man after my own heart.	Fear tar éis mo chroí féin.
This is, as you know, small - scale.	Is é seo, mar is eol duit, an mionscála.
There was no discussion.	Ní raibh aon phlé.
I am afraid of what they can do.	Tá eagla orm roimh cad is féidir leo a dhéanamh.
The techniques are very simple.	Tá na teicnící an-simplí.
I told them when they were two, four, and six years old.	Dúirt mé leo nuair a bhí siad dhá, ceithre, agus sé bliana d'aois.
Can anyone help me understand the difference.	An féidir le duine cabhrú liom an difríocht a thuiscint.
She may have lost her husband.	Seans gur chaill sí a fear céile.
Don't get me wrong.	Ná bíodh orm smaoineamh ar a mhalairt.
The situations are completely different.	Tá na cásanna go hiomlán difriúil.
The leaves usually turn red before falling.	De ghnáth casann na duilleoga dearg sula dtiteann siad.
They were tall.	Bhí siad ard.
If people are around call for help.	Má tá daoine thart cuir glaoch chun cabhair a fháil.
So much is clear now.	Tá an oiread sin soiléir anois.
She loves this.	Is mór aici faoi seo.
The police wanted to bring him down as quickly as possible.	Bhí na póilíní ag iarraidh é a thabhairt anuas chomh tapa agus ab fhéidir.
He was a born leader.	Bhí sé ina cheannaire a rugadh.
Good things in the long run are often tough when they happen.	Is minic a bhíonn rudaí maithe san fhadtréimhse diana agus iad ag tarlú.
You may have posted a video here.	B’fhéidir gur chuir tú físeán anseo.
It is applied to a field.	Cuirtear i bhfeidhm é ar réimse.
Thank you for that wonderful gift.	Go raibh maith agat as an bronntanas iontach sin.
He had no records to set up or anything to prove to anyone.	Ní raibh aon taifid aige le socrú ná aon rud le cruthú do dhuine ar bith.
We can help! 	Is féidir linn cabhrú!
.	.
I have often had the same effect on music.	Is minic a bhí an éifeacht chéanna agam maidir le ceol.
People demand action.	Éilíonn daoine gníomh.
I will continue reading.	Leanfaidh mé ag léamh.
But they had shown their hand.	Ach bhí a lámh léirithe acu.
You can't put me off.	Ní féidir leat a chur as dom.
Finally, some guys tried to keep them out of all of them.	Ar deireadh, rinne roinnt guys iarracht iad a choinneáil amach as gach ceann acu.
We would be happy to answer any questions you may have.	Bheimis sásta aon cheist a bheadh ​​agat a fhreagairt.
I think that's why we had success.	Sílim gurb é sin an fáth go raibh an rath a bhí orainn.
Since then, three studies have been published.	Ó shin i leith, tá trí staidéar foilsithe.
They are the teachers, they are the enemy.	Is iad na múinteoirí, is iad an namhaid.
The only significant fact was treatment.	Ba é an t-aon fhíric shuntasach ná cóireáil.
We assume you will have them in stock.	Glacaimid leis go mbeidh siad i stoc agat.
It will stay forever.	Fanfaidh sé go deo.
The program will take care of the security of your data.	Déanfaidh an clár cúram faoi shábháilteacht do shonraí.
Before she knew it was anything wrong.	Sula raibh a fhios aici go raibh aon rud mícheart.
My only problem is opening the app.	Is é an t-aon fhadhb atá agam ná an aip a oscailt.
I think the world is on both of them.	Sílim go bhfuil an domhan ar an mbeirt acu.
Remember, this change will not happen in our own hands.	Cuimhnigh, ní inár lámha féin a tharlóidh an t-athrú seo.
When we part tonight, you don't have to question it anymore.	Nuair a scaraimid anocht, ní gá duit a cheistiú níos mó.
Share to support our website.	Roinn chun tacú lenár suíomh Gréasáin.
This simply means counting to ten before speaking.	Ciallaíonn sé seo go simplí go n-áiríonn siad go deich roimh labhairt.
He did not have complete confidence in her.	Ní raibh muinín iomlán aige aisti.
This is far from true.	Tá sé seo i bhfad ó bheith fíor.
Words to live, of course.	Focail le maireachtáil, gan dabht.
I had a role that did not come naturally.	Bhí ról agam nár tháinig go nádúrtha.
This is just between you and me.	Níl sé seo ach idir tú féin agus mé.
For services to your business.	Le haghaidh seirbhísí do ghnó.
He has an office near me.	Tá oifig aige in aice liom.
She shook her head.	Chroith sí a ceann.
And when they are heard, they are better understood.	Agus nuair a chloistear iad, tuigtear níos fearr iad.
You are right, there are no big problems here.	Tá an ceart agat, níl aon fhadhbanna móra anseo.
They will send a plane to search us.	Seolfaidh siad eitleán chun muid a chuardach.
Fútsa, about me.	Fútsa, about me.
The cost is no longer the same.	Níl an costas mar a chéile a thuilleadh.
This is clearly good news.	Is léir gur dea-scéal é seo.
She was moving away.	Bhí sí ag bogadh ar shiúl.
Store away from heat and light.	Stóráil ar shiúl ó theas agus solas.
Good walk in the area.	Siúl maith sa cheantar.
His lips barely moved when he spoke.	Is ar éigean a bhog a liopaí nuair a labhair sé.
Repeat this process with one or two other features in the distance.	Déan an próiseas seo arís le gné amháin nó dhó eile i gcéin.
It is hardly scarce for cash or cash flow.	Is ar éigean go bhfuil sé gann ar airgead tirim nó ar shreabhadh airgid.
See what your friends think of them.	Féach cad a cheapann do chairde orthu.
I missed that.	chaill mé sin.
That shows you the power of strength.	Léiríonn sé sin cumhacht an nirt duit.
So it worked and it worked well.	Mar sin, d'oibrigh sé agus d'oibrigh sé go maith.
And neither of us would say a word about what happened.	Agus ní déarfadh ceachtar againn focal faoin méid a tharla.
Thanks for your helpful comments.	Go raibh maith agat as do chuid tuairimí cabhracha.
Friends, they have no jobs to do.	A chairde, níl aon phoist le déanamh acu.
She was amazing.	Bhí sí iontach.
It was easier now.	Bhí sé níos éasca anois.
So keep it up.	Mar sin coinnigh suas é.
Her mind had to close up.	B'éigean a intinn a dhúnadh suas.
There is nothing personal in the rooms, however.	Níl aon rud pearsanta sna seomraí, áfach.
It looks confusing.	Breathnaíonn sé mearbhall.
You will see it in his older work.	Feicfidh tú é ina shaothar níos sine.
Six months to live.	Sé mhí chun cónaí.
Some may even return to their loved ones.	D'fhéadfadh roinnt fiú filleadh ar a muintir.
My dad died on the last day of school.	Fuair ​​m’athair bás ar an lá deiridh den scoil.
And it goes back down to five.	Agus téann sé ar ais síos go dtí cúig.
But he stayed a game.	Ach d'fhan sé cluiche.
The white people did not buy it.	Níor cheannaigh na daoine bána é.
He pushed easily and the door opened again.	Bhrúigh sé go héasca agus d’oscail an doras arís.
I came.	tháinig mé.
Very young, too.	An-óg, freisin.
Maybe you are.	B'fhéidir go bhfuil tú.
It makes my stomach turn.	Déanann sé mo bholg cas.
Tree cover is too thick.	Tá clúdach crann ró-tiubh.
She could not see inside my mind.	Ní raibh sí in ann a fheiceáil taobh istigh de m'intinn.
The whole day.	An lá ar fad.
But it's not free.	Ach níl sé saor in aisce.
It's a whole different measure, but it kept its word for me.	Is beart iomlán difriúil é, ach choinnigh sé a fhocal dom.
Literally, in a few hours everything changed.	Go litriúil, i gceann cúpla uair an chloig d'athraigh gach rud.
The results were mixed.	Bhí na torthaí measctha.
Since we never present to windows.	Ós rud é riamh againn i láthair chun fuinneoga.
I am open to many things, just ask.	Tá mé oscailte do go leor rudaí, ach a iarraidh.
What else did the article say ?.	Cad eile a dúirt an t-alt?.
Get into the back seat.	Téigh isteach sa suíochán cúil.
Using that information is quite another.	Rud eile go hiomlán is ea an fhaisnéis sin a úsáid.
He turned page after page.	Chas sé leathanach i ndiaidh leathanaigh.
I have to put that in the back of my head.	Caithfidh mé é sin a chur i gcúl mo chinn.
Even some chests think of it.	Ceapann fiú cuid de na cléibh é.
She's been here before and she just does it.	Tá sí anseo roimhe seo agus ní dhéanann sí ach é.
Not moving in that direction.	Gan bogadh sa treo sin.
The food was above standard.	Bhí an bia os cionn an chaighdeáin.
A few years home.	Cúpla bliain baile.
Then there is no possibility of death.	Ansin níl aon fhéidearthacht bás.
This odd combination was not my choice.	Níorbh é an meascán corr seo mo rogha.
At this rate she knew he would not be alive.	Ag an ráta seo bhí a fhios aici nach mbeadh sé beo.
Is it safe to send this out ??.	An bhfuil sé sábháilte é seo a sheoladh amach??.
They sometimes refused feeding.	Dhiúltaigh siad beathú uaireanta.
You will be responsible.	Beidh tú freagrach.
Governments and other clients.	Rialtais agus cliaint eile.
And now it seems to have disappeared into the thin air.	Agus anois is cosúil go bhfuil sé imithe san aer tanaí.
It shows teachers in real time exactly what the students are doing.	Léiríonn sé do mhúinteoirí i bhfíor-am, cad go díreach atá á dhéanamh ag na daltaí.
I'm stuck.	Tá mé i bhfostú.
This will only have serious consequences.	Ní bheidh mar thoradh air sin ach iarmhairtí tromchúiseacha.
Time and development are still here.	Tá am agus forbairt fós anseo.
I ignore it and that is a positive advantage.	Déantar neamhaird orm agus is buntáiste dearfach é sin.
I felt they were too strong and cut it in half.	Mhothaigh mé go raibh siad ró-láidir agus ghearr siad ina dhá leath é.
The answer may be no.	Seans gurb é an freagra atá ar bith.
You get mine.	Faigheann tú mianach.
Each object in the picture is then reduced to a basic shape.	Laghdaítear gach réad sa phictiúr ansin go cruth bunúsach.
They seem to have made a good choice, at least.	Is cosúil go ndearna siad rogha mhaith, ar a laghad.
One example may be negative, and another example may be positive.	Féadfaidh sampla amháin a bheith diúltach, agus sampla eile a bheith dearfach.
Calculation of a constant connection.	Áireamh ar nasc tairiseach.
The situation was bad.	Bhí an scéal go dona.
My playroom requires an empty room and two small windows.	Éilíonn mo shúgradh seomra folamh agus dhá fhuinneog bheaga.
Maybe it’s coming from down the road.	B'fhéidir go bhfuil sé ag teacht ó síos ar an mbóthar.
She continued to wait.	Lean sí uirthi ag fanacht.
The cover story is all about you.	Tá scéal an chlúdaigh fút.
These five men were different.	Bhí an cúigear fear seo difriúil.
It was good to know that someone was in charge of things.	Bhí sé go maith fios a bheith agat go raibh duine éigin i gceannas ar rudaí.
His attention was on the cards, though he barely understood them.	Bhí a aird sna cártaí, cé gur ar éigean a thuig sé iad.
It looked pretty accurate and came out again.	Thug sé cuma mhaith cruinn agus tháinig sé amach arís.
A model should look like this.	Ba chóir go mbeadh cuma mar seo ar mhúnla.
She examined the scene of death.	Scrúdaigh sí láthair an bháis.
Another successful mission.	Misean rathúil eile.
It would be a long list indeed.	Liosta fada a bheadh ​​ann go deimhin.
It was dark outside, late.	Bhí sé dorcha amuigh, déanach.
He seems quiet, tired, but nice.	Dealraíonn sé ciúin, tuirseach, ach go deas.
You need to have the surprise feature.	Ní mór duit an ghné iontas a bheith agat.
Not even a glass of water.	Ní fiú gloine uisce.
After a moment, he opened them again.	Tar éis nóiméad, d'oscail sé arís iad.
I want you to go.	Ba mhaith liom tú dul.
Even with a little light.	Fiú le solas beag.
I will see you in seven days.	feicfidh mé thú i gceann seacht lá.
It takes a while after it has taken place for this to happen.	Tógann sé tamall tar éis dó a bheith ar siúl go dtarlóidh sé seo.
There is no such thing within.	Níl a leithéid laistigh de.
Death or success.	Bás nó rath.
Everything else should work to achieve that.	Ba cheart go n-oibreodh gach rud eile chun é sin a bhaint amach.
But it was quiet, no body came.	Ach bhí sé ciúin, níor tháinig aon chorp.
He looked at his father.	D'amharc sé ar a athair.
The so-called context is often part of a special case.	Is léir gur cuid de chás speisialta é comhthéacs mar a thugtar air go minic.
But no sign of the man himself.	Ach gan aon chomhartha ar an bhfear é féin.
Not sure how to do this.	Níl mé cinnte conas é seo a dhéanamh.
Your instructions are there.	Tá do threoracha ann.
Of course, that is not unusual.	Ar ndóigh, níl sé sin neamhghnách.
I stopped at the corner of our street.	D'éirigh mé as ag cúinne ár sráide.
I hope he notices.	Tá súil agam go dtabharfaidh sé faoi deara.
You told me that.	D'inis tú sin dom.
I tell you this is true.	Deirim libh go bhfuil sé seo fíor.
You poor thing.	Rud bocht tú.
Not everyone else gets that opportunity.	Ní fhaigheann gach duine eile an deis sin.
No one else was involved.	Ní raibh aon chuid eile d’aon duine páirteach ann.
I wonder if it would be possible for me to visit one.	Fiafraím an mbeadh sé indéanta dom cuairt a thabhairt ar cheann amháin.
Someone is obviously lying in this situation.	Is léir go bhfuil duine éigin ina luí sa chás seo.
This is generally a shot once a month.	Go ginearálta is lámhaigh é seo uair sa mhí.
When she was done she pushed the plate and emptied the glass.	Nuair a bhí sí déanta bhrúigh sí an pláta agus fholmhú an ghloine.
You never were.	Ní raibh tú riamh.
Being killed is worse than being forced to have sex.	Is measa é bheith maraithe ná iallach a chur ort gnéas a bheith agat.
They watch the adventure.	Féachann siad ar an eachtra.
We have to be wrong some of the time.	Caithfidh muid a bheith mícheart cuid den am.
Welcome, my son.	Fáilte romhat, a mhic.
Some of it is pretty obvious, but some of it is.	Tá cuid de soiléir go leor, ach tá cuid de.
I had to talk.	Bhí orm labhairt.
Over one name.	Thar aon ainm.
Anything, he noted, avoided meeting his gaze.	Rud ar bith, thug sé faoi deara, a sheachaint cruinniú a gaze.
I make the rock.	Déanaim an charraig.
And we are lost.	Agus táimid caillte.
And then he and his men leave.	Agus ansin fágann sé féin agus a chuid fear.
I love the cover.	Is breá liom an clúdach.
In addition, the key term is football move.	Ina theannta sin, is é an téarma eochair bogadh peile.
I was glad she could choose where she would give birth.	Bhí áthas orm go bhféadfadh sí a roghnú cén áit a dtabharfadh sí breith.
It should be impossible.	Ba chóir go mbeadh sé dodhéanta.
I think this is mostly true.	Sílim go bhfuil sé seo fíor den chuid is mó.
It never was and never would be.	Ní raibh agus ní bheadh ​​sé riamh.
If only he had barely noticed.	Dá mba rud é gur ar éigean a thug sé faoi deara.
All of these features work perfectly.	Oibríonn na gnéithe seo go léir go breá.
They are really well made.	Déantar iad i ndáiríre go maith.
So is everyone.	Mar sin tá gach duine.
I wonder why they would listen to boy orders.	N'fheadar cén fáth a n-éistfeadh siad le horduithe buachaill.
It just came to me.	Tháinig sé díreach chugam.
And someone else came to empty it, maybe for cash.	Agus gur tháinig duine eile chun é a fholmhú, ar airgead tirim b’fhéidir.
But he is happy.	Ach tá sé sásta.
If he had hands, he would have no need of you.	Dá mbeadh lámha aige, ní bheadh ​​aon ghá aige leat.
Of course he wanted her.	Ar ndóigh theastaigh uaidh í.
No relief is due.	Níl aon fhaoiseamh dlite.
Then, finally, she spoke.	Ansin, faoi dheireadh, labhair sí.
He said he just makes sure there are no problems.	Dúirt sé nach ndéanann sé ach cinnte nach bhfuil aon fhadhbanna ann.
Many people stay there.	Fanann daoine ann go leor.
Again, individuals vs.	Arís, daoine aonair vs.
It is not in a just war.	Níl sé i gcogadh cóir.
Sleep was not easy to find last week.	Ní raibh codladh éasca le fáil an tseachtain seo caite.
When it does, however, you need to make sure you understand it.	Nuair a dhéanann sé, áfach, ní mór duit a chinntiú go dtuigeann tú é.
All I can say is that we have to search.	Ní féidir liom a rá ach go gcaithfidh muid cuardach a dhéanamh.
He goes after my father, you know.	Bíonn sé i ndiaidh m’athar, tá a fhios agat.
We want to spend more time with them.	Ba mhaith linn níos mó ama a chaitheamh leo.
The full text is available here.	Tá an téacs iomlán ar fáil anseo.
Sleep was not easy to come by, as she could no longer be safe.	Ní raibh codladh le teacht go héasca, mar ní raibh sí in ann a bheith sábháilte a thuilleadh.
There were a few things he wanted to know.	Bhí roinnt rudaí a theastaigh uaidh a fháil amach.
He decided to take action.	Chinn sé beart a dhéanamh.
His sweet hands.	A lámha milis.
But you can't control how people feel about it.	Ach ní féidir leat a rialú conas a bhraitheann daoine faoi.
Just when she was about to give it up.	Díreach nuair a bhí sí ar tí é a thabhairt suas.
This would mean that there is no man in your life.	Chiallódh sé seo nach bhfuil aon fhear i do shaol.
She didn't even know what to do if she did.	Ní raibh a fhios aici fiú cad a dhéanfadh sí dá ndéanfadh sí.
There were no major consequences or complications.	Ní raibh aon iarmhairtí móra nó seachghalair ann.
His experience gave him good reason to doubt.	Thug a thaithí cúis mhaith dó a bheith in amhras.
It was a good place to do the work.	Áit mhaith a bhí ann leis an obair a dhéanamh.
People here had friends.	Bhí cairde ag daoine anseo.
Although it was strange she did not mention it.	Cé go raibh sé aisteach níor luaigh sí é.
Your car is gone.	Tá do charr imithe.
The stop signs.	Na comharthaí stad.
That moment of fall seemed to last forever.	Ba chosúil gur mhair an nóiméad sin den titim go deo.
Only thirty seconds left.	Níl ach tríocha soicind fágtha.
I can't imagine how difficult that needs to be.	Ní féidir liom a shamhlú cé chomh deacair is gá sin a bheith.
He drew men from all over the world known.	Tharraing sé fir ó ar fud an domhain aitheanta.
I knew it was going to happen.	Bhí a fhios agam go raibh sé chun tarlú.
They are the same.	Tá siad mar an gcéanna.
In fact, there are a lot of them.	Go deimhin, tá a lán acu.
I have a very good relationship with him.	Tá caidreamh an-mhaith agam leis.
All the fish died.	Fuair ​​​​na héisc go léir bás.
Action on a larger scale was needed.	Bhí gá le gníomh ar scála níos mó.
It was like that in the group games, too.	Bhí sé mar sin sna cluichí grúpa, freisin.
Everyone looked up.	D'fhéach gach éinne suas.
What is true cannot be experienced.	Ní féidir taithí a fháil ar an rud atá fíor.
I wonder how many others might be in the same position.	N'fheadar cé mhéad daoine eile a d'fhéadfadh a bheith sa riocht céanna.
So raise a bottle to the person next to you.	Mar sin ardaigh buidéal leis an duine in aice leat.
Let's start today.	Tosaímid inniu.
Because it was not done.	Toisc nach ndearnadh é.
All these devices have been tried on.	Baineadh triail as na gléasanna seo go léir air.
Find what works for you.	Faigh cad a oibríonn duit.
Files lead other files lead other people.	Comhaid mar thoradh ar chomhaid eile mar thoradh ar dhaoine eile.
Figures represent representative results from at least three independent experiments.	Léiríonn figiúirí torthaí ionadaíocha ó thrí thurgnaimh neamhspleácha ar a laghad.
I wrote this one for you.	Scríobh mé an ceann seo duit.
There was another man, older.	Bhí fear eile, níos sine.
There are no hard feelings.	Níl aon mhothúcháin chrua ann.
Obviously not, for two reasons.	Is léir nach ndéanann, ar dhá chúis.
I recommend this.	Molaim é seo.
I do not know what the country will do without it.	Níl a fhios agam cad a dhéanfaidh an tír gan é.
This would be a good thing to do, he told himself.	Ba mhaith an rud é seo a dhéanamh, a dúirt sé leis féin.
Since then, things have changed a bit.	Ó shin i leith, athraíonn rudaí beagán.
Here is my program.	Seo é mo chlár.
On the public street they have to set foot on any account,.	Ar an tsráid phoiblí ní mór dóibh ar aon chuntas cos a chur, .
Thanks again for taking the time to check out my collection.	Go raibh maith agat arís as an am a ghlacadh chun mo bhailiúchán a sheiceáil.
She opened her eyes and smiled at her class.	D'oscail sí a súile agus aoibh ar a rang.
They felt our pain.	Mhothaigh siad ár bpian.
I do not know if this will work.	Níl a fhios agam an n-oibreoidh sé seo.
Therefore must be fair.	Dá bhrí sin ní mór a bheith cothrom.
So they do not know where to look.	Mar sin níl a fhios acu cá háit le breathnú.
The hand is love.	Is é an lámh grá.
Much more sleep.	I bhfad níos mó codlata.
This is not a culture war.	Ní cogadh cultúir é seo.
Strange that she could not remember what it was.	Is aisteach nach raibh sí in ann cuimhneamh ar cad a bhí ann.
But this is another year.	Ach is bliain eile í seo.
Not after what has happened in the last five years.	Ní tar éis an méid a tharla le cúig bliana anuas.
Total comfort food! 	Bia chompord iomlán!
.	.
Not everyone here can talk about it.	Ní féidir le gach anseo labhairt faoi.
That was the nature of the job.	Ba é sin nádúr an phoist.
We will never be happy again.	Ní bheidh muid sásta arís.
This week, total sales fell into a normal range.	Sa tseachtain seo, thit díolacháin iomlána isteach i raon gnáth.
I feel at home.	Is dóigh liom baile.
One end of the line was fixed in the leading position.	Socraíodh foirceann amháin na líne sa suíomh tosaigh.
I have some free time coming up.	Tá roinnt ama saor agam ag teacht suas.
She waited and tried again.	D'fhan sí agus rinne sí iarracht arís.
Rain is definitely expected again tomorrow.	Is cinnte go mbeifear ag súil le báisteach arís amárach.
I can feel the difference.	Is féidir liom an difríocht a mhothú.
Not many of them wear it.	Ní mórán acu a chaitheann é.
He had a lot of good news.	Bhí go leor dea-scéalta aige.
The issue is settled.	Tá an cheist socraithe.
I was well aware of that sign.	Bhí aithne mhaith agam ar an gcomhartha sin.
I closed it down.	dhún mé síos é.
I do not want you to be involved in what is going on at the moment.	Níl mé ag iarraidh go mbeadh baint agat le cad atá ar siúl faoi láthair.
Against women.	In aghaidh mná.
Go buy it.	Téigh é a cheannach.
The king wants to meet you there too.	Ba mhaith leis an rí bualadh leat ansin freisin.
Don't play with the stuff.	Ná imirt leis an stuif.
Again he has no children left.	Arís níl aon leanbh fágtha aige.
There would be no trial.	Ní bheadh ​​aon triail ann.
People will tell you how they feel about it.	Inseoidh daoine duit conas a mhothaíonn siad faoi.
But that was a problem for another day.	Ach bhí sin ina fhadhb ar feadh lá eile.
Would be looking for ways.	Bheadh ​​​​ag lorg bealaí.
Everyone has to live with this new reality.	Caithfidh gach duine maireachtáil leis an réaltacht nua seo.
Regular sounds come back.	Tagann fuaimeanna rialta ar ais.
I can see every item in my head perfectly.	Is féidir liom gach mír a fheiceáil i mo cheann go foirfe.
It's a really hot topic.	Is ábhar te é i ndáiríre.
Has become final.	Tar éis éirí deiridh.
Our conversation was for bad music.	Rinne ár gcomhrá ar son droch-cheol.
Some people would describe this man as.	Chuirfeadh daoine áirithe síos ar an bhfear seo mar.
It could not be taken seriously.	Ní fhéadfadh sé a bheith dáiríre.
It just looks sad.	Breathnaíonn sé ach brónach.
You had to dress them before.	Bhí ort iad a ghléasadh roimhe sin.
I just want you.	Níl uaim ach tú.
At least most of us do.	Ar a laghad a dhéanann an chuid is mó againn.
We make sure you know what to expect.	Déanaimid cinnte go bhfuil a fhios agat cad is féidir a bheith ag súil leis.
He was on his way back to the station.	Bhí sé ar a bhealach ar ais go dtí an stáisiún.
Good man.	Maith an fear seo.
Not worth it to me.	Ní fiú domsa.
You could hardly talk to the girl.	Is ar éigean a d’fhéadfá labhairt leis an gcailín.
It was dangerous not to wear a war button.	Bhí sé contúirteach gan cnaipe cogaidh a chaitheamh.
That's what the media does today.	Sin a dhéanann na meáin inniu.
I hope to be able to come home soon.	Tá súil agam go mbeidh sé in ann teacht abhaile go luath.
The word is there.	Tá an focal ann.
More than one person.	Níos mó ná duine amháin.
A wide range of activity was observed.	Breathnaíodh raon leathan gníomhaíochta.
Deciding was my idea.	Ba é a chinneadh mo smaoineamh.
It is largely learned through experience over time.	Foghlaimítear é den chuid is mó trí thaithí le himeacht ama.
He says she says it's not him, but.	Deir sé go ndeir sí nach é féin é, ach.
I was holding the arm of the chair.	Bhí mé ag gabháil do lámh an chathaoir.
It’s a family, you see.	Tá sé ina theaghlach, a fheiceann tú.
She covered her face with her hands.	Chlúdaigh sí a duine lena lámha.
However, the mechanism has been put in place.	Tá an mheicníocht curtha áfach.
I was angry.	Bhí olc orm.
I hope you live a long and happy life together.	Tá súil agam go mairfeá saol fada sona le chéile.
It may take some time and some people may not understand.	B’fhéidir go dtógfaidh sé roinnt ama agus b’fhéidir nach dtuigeann daoine áirithe é.
He loved his country, and could not bear it, and gave knowledge.	Bhí grá aige dá thír, agus ní raibh sé in ann é a iompar, agus thug sé eolas.
However, it does not tell me everything.	Mar sin féin, ní insíonn sé gach rud dom.
I only heard that name once, in court.	Níor chuala mé an t-ainm sin ach uair amháin, sa chúirt.
That's the kind of movie this is !.	Sin é an saghas scannán é seo!.
It may take about a day or two.	Féadfaidh sé thart ar lá nó dhó a ghlacadh.
The screen is the reaction medium.	Is é an scáileán an meán imoibrithe.
To the water.	Chun an t-uisce.
I love it and don’t want to leave.	Is breá liom í agus níl mé ag iarraidh imeacht.
Raise the heat high and add the white wine.	Ardaigh an teas go hard agus cuir an fíon bán leis.
I felt tears well up in my eyes.	Mhothaigh mé deora go maith in airde i mo shúile.
That is not what we want.	Ní hé sin atá uainn.
It had everything to say, and nothing.	Bhí gach rud le rá, agus rud ar bith.
She looked pale and tired.	Bhreathnaigh sí pale agus tuirseach.
There was a plan or purpose.	Bhí plean nó cuspóir ann.
Open it anyway.	Oscail é ar aon nós.
It seems to be too big for my throat.	Is cosúil go bhfuil sé ró-mhór do mo scornach.
A big change for her.	Athrú mór di.
I would probably pay more.	Is dócha go n-íocfainn níos mó.
But not memories.	Ach ní cuimhní cinn.
He performed experiments and analyzed data.	Rinne sé turgnaimh agus rinneadh anailís ar shonraí.
Or one of the best.	Nó ceann de na cinn is fearr.
She's having fun, like she's at a party.	Tá spraoi á baint aici, mar a bheadh ​​sí ag cóisir.
Thanks for making a great blog.	Go raibh maith agat as blag iontach a dhéanamh.
You do not do that.	Ní dhéanann tú é sin.
In about a month.	I thart ar mhí.
But wait, there's more.	Ach fan, tá níos mó.
People care and get to know each other.	Glacann daoine aire agus cuireann siad aithne ar a chéile.
They will not stay in the dark long.	Ní fhanfaidh siad sa dorchadas i bhfad.
If anyone does leave it out please comment or reply.	Má dhéanann aon duine é a fhágáil amach le do thoil nóta tráchta nó freagra.
That was not what he thought it was, and he killed it.	Níorbh é sin a cheap sé a bhí ann, agus mharaigh sé é.
We kill it.	Maraíonn muid é.
Serve hot or let cool to room temperature.	Freastal te nó lig fuarú go teocht an tseomra.
He would have to come back to that later.	Chaithfeadh sé teacht ar ais chuige sin níos déanaí.
When the time is right, there is no turning back.	Nuair a bheidh an t-am, níl aon casadh ar ais.
He worked hard for it.	D’oibrigh sé go dian ar a shon.
I was not on top of the rock.	Ní raibh mé ar bharr na carraige.
Let free varieties ,.	Lig cineálacha saor in aisce,.
You know what you need it for.	Tá a fhios agat cad is gá duit é.
He got this far.	Fuair ​​​​sé chomh fada seo.
Which is nice, but not special.	Cé acu is deas, ach nach bhfuil go speisialta.
It's better that way.	Tá sé níos fearr mar sin.
Let her go.	Lig di dul.
Until you are used to doing nothing.	Go dtí go bhfuil tú cleachta le rud ar bith a dhéanamh.
She thought it was cool as fuck.	Shíl sí go raibh sé fionnuar mar fuck.
However, it is not the least bit strange.	Mar sin féin, níl sé ar a laghad aisteach.
This is one of the most popular stories in the collection.	Tá sé seo ar cheann de na scéalta is coitianta sa chnuasach.
I apply them.	cuirim i bhfeidhm orthu.
All of their pieces work well together.	Oibríonn a gcuid píosaí go léir go maith le chéile.
Treatment under section.	Cóir leighis faoi alt.
One that should definitely be honest.	Amháin gur chóir go mbeadh sé cinnte macánta.
The bill is then put to the vote.	Cuirtear an bille chun vóta ansin.
Me and me and me.	Mise agus mise agus mise.
I do not know how they do it.	Níl a fhios agam conas a dhéanann siad é.
It felt like one.	Mhothaigh sé mar aon ní amháin.
I felt happy again.	Mhothaigh mé sásta arís.
Production may grow for some time.	D'fhéadfadh táirgeadh fás ar feadh tamaill.
He has no idea what he is doing is wrong.	Níl aon tuairim aige go bhfuil a bhfuil á dhéanamh aige mícheart.
I still miss him.	Is fada liom uaim fós é.
And it inspired the community.	Agus spreag sé an pobal.
I caught nothing from that time period.	Rug mé rud ar bith ón tréimhse ama sin.
Everyone wanted their own answer.	Bhí gach duine ag iarraidh a bhfreagra féin a fháil.
But I really enjoyed it, it was a very special story.	Ach bhain mé an-taitneamh as, ba scéal an-speisialta é.
We evaluated this project to improve performance.	Rinneamar measúnú ar an tionscadal seo chun feidhmíocht a fheabhsú.
It could be weeks.	D’fhéadfadh seachtainí a bheith ann.
They may not have liked it but they can't help it.	Seans nár thaitin sé leo ach ní féidir leo cabhrú leis.
He could have been wrong, but he thought he was right.	D'fhéadfadh sé a bheith mícheart, ach cheap sé go raibh sé ceart.
Prices are per person.	Tá praghsanna in aghaidh an duine.
Now this seems like a routine right.	Anois is é seo an chuma ar cheart gnáthamh.
He went towards our father.	Chuaidh sé i dtreo ár n-athar.
I work out there.	Tá mé ag obair amuigh ansin.
They denied telling her to stay quiet.	Shéan siad ag rá léi fanacht ciúin.
I am determined to do it.	Tá rún daingean agam é a dhéanamh.
We heard about it on the police band.	Chuala muid faoi ar an banna póilíní.
One term limits may set.	D’fhéadfadh teorainneacha téarma amháin é a shocrú.
These things will add to your body fat.	Cuirfidh na rudaí seo le saill do chorp.
I love you so much.	Is breá liom tú mar sin.
Take a break and spend some time with your family.	Tabhair sos duit féin agus caith roinnt ama le do theaghlach.
She is a little younger.	Tá sí beagán níos óige.
I gave it to him and I ran.	Thug mé dó agus rith mé.
City government.	Rialtas cathrach.
From a social aspect, from a physical aspect, it was natural.	Ó ghné shóisialta, ó ghné fhisiciúil, bhí sé nádúrtha.
I am common.	Tá mé coitianta.
That he had to take that first step, and do something.	Go raibh air an chéad chéim sin a ghlacadh, agus rud éigin a dhéanamh.
But they were not enough.	Ach níor leor iad.
It's still an option, now.	Is rogha fós é, anois.
The list goes on.	Leanann an liosta ar aghaidh.
One that was visible.	Ceann a bhí le feiceáil.
He would love to see you return them.	Ba mhór aige dá gcuirfeá ar ais iad.
However, they found his books.	Fuair ​​​​siad, áfach, a chuid leabhar.
Bad vs. good.	Droch vs maith.
The rest sat down, lay down and stood around her.	Shuigh an chuid eile, leag agus sheas siad timpeall uirthi.
You might be surprised at what comes to you.	Seans go mbeidh iontas ort cad a thagann chun cinn duit.
But it was so much fun.	Ach bhí sé chomh spraoi.
Let's do what she says and go.	Déanaimis cad a deir sí agus imigh.
I want to get it good.	Ba mhaith liom é a fháil go maith.
Blue for himself.	Gorm dó féin.
You will lose something if you provide things.	Caillfidh tú rud éigin má chuireann tú rudaí ar fáil.
Then it came out.	Ansin tháinig sé amach.
And it will probably take years.	Agus is dócha go dtógfaidh sé blianta.
Second, the model is moving up and down.	Sa dara háit, tá an tsamhail ag bogadh suas agus síos.
See what he's up to.	Féach cad atá ar bun aige.
I do not mean it.	Níl sé i gceist agam.
This is a lot of floor space you know.	Is é seo a lán de spás urláir a fhios agat.
The differences are important, too.	Tá na difríochtaí tábhachtach, freisin.
Prices and choice may vary by store.	Féadfaidh praghsanna agus rogha a bheith éagsúil de réir siopa.
It cannot be finished.	Ní féidir é a chríochnú.
What happened, happened.	Cad a tharla, tharla.
He went.	Chuaidh sé.
He couldn’t achieve it, he couldn’t order it.	Níorbh fhéidir leis é a bhaint amach, níorbh fhéidir é a ordú.
He was drinking beer.	Bhí sé ag ól beorach.
What's bad is that it's hard to find.	Is é an rud atá go dona go bhfuil sé deacair a fháil.
Everything else was great.	Bhí gach rud eile ar fheabhas.
She raised her face to her.	Thóg sí a aghaidh ar a.
So every case of the class has the same list.	Mar sin tá an liosta céanna ag gach cás den rang.
Things you only know and never see.	Rudaí nach bhfuil ar eolas agat ach agus nach bhfeiceann tú riamh.
The chair and clothes seem too small to hold it.	Is cosúil go bhfuil an chathaoir agus na héadaí ró-bheag chun é a choinneáil.
To grow food.	Chun bia a fhás.
Each problem may require its own solution.	Féadfaidh gach fadhb a réiteach féin a éileamh.
Then it was some security guy trying to kill me.	Ansin bhí sé roinnt Guy slándála iarracht a mharú dom.
However, there are two differences.	Mar sin féin, tá dhá dhifríocht ann.
He does not know that we are him.	Níl a fhios aige gur sinne é.
It's a circle, not close.	Ciorcal é, ní gar.
White on white.	Bán ar bán.
Here's what they do not tell you.	Seo an rud nach n-insíonn siad duit.
There are three special schools.	Tá trí scoil speisialta ann.
If you can accept it.	Más féidir leat glacadh leis.
I fired one more shot later.	Scaoil mé urchar amháin eile ina dhiaidh sin.
Once you get used to it, though, it works very well.	Nuair a bheidh tú i dtaithí air, áfach, oibríonn sé go han-mhaith.
The reason is that different levels of people change, they learn.	Is é an chúis le leibhéil éagsúla na daoine a athrú, a fhoghlaimíonn siad.
The dream was broken.	Bhí an aisling briste.
But something is missing in the mix.	Ach tá rud éigin caillte sa mheascán.
Now, let me be clear.	Anois, lig dom a bheith soiléir.
When you break that law you are.	Nuair a bhriseann tú an dlí sin a bhfuil tú.
He did not know.	Ní raibh a fhios aige.
It was later than usual, he could tell.	Bhí sé níos déanaí ná mar is gnách, d'fhéadfadh sé a insint.
People will die.	Gheobhaidh daoine bás.
However, this situation was more difficult.	Bhí an cás seo níos deacra áfach.
I have to make up my mind to do that.	Caithfidh mé mo intinn a dhéanamh suas leis sin.
Walking towards him.	Ag siúl i dtreo dó.
Those who wish to join us are welcome.	Tá fáilte rompu siúd ar mian leo teacht linn.
This is a movement.	Is gluaiseacht é seo.
Cover and set aside for an hour.	Clúdaigh agus é a choinneáil ar leataobh ar feadh uair an chloig.
He stood over her and leaned forward until her lips touched him.	Sheas sé thar di agus chlaon sé ar aghaidh go dtí go dteagmháil léi a liopaí é.
She was in the store, but not working.	Bhí sí sa siopa, ach ní ag obair.
If you make a fire, a fire will be returned.	Má dhéanann tú tine, cuirfear tine ar ais.
They don’t happen fast enough for me.	Ní tharlaíonn siad go tapa go leor domsa.
I have no problems so far.	Níl aon fadhbanna agam go dtí seo.
Not towards anything, not even away from anything.	Ní i dtreo rud ar bith, ní fiú ar shiúl ó rud ar bith.
Some other security rule.	Riail éigin eile de chuid na slándála.
It's too much for one person.	Tá sé i bhfad ró-do dhuine amháin.
He was basically told over and over again, that he was not going to do anything.	Go bunúsach dúradh arís agus arís eile, nach raibh sé chun aon rud a dhéanamh.
So was religion.	Mar sin bhí reiligiún.
They were in trouble.	Bhí siad i dtrioblóid.
The question mark notices that I failed to move on.	Tugann an comhartha ceiste faoi deara gur theip orm bogadh ar aghaidh.
But what goes up, must come down.	Ach cad a théann suas, ní mór teacht anuas.
So close it could even taste the stars, burning in space.	Chomh gar d’fhéadfadh sé fiú na réaltaí a bhlaiseadh, ag lasadh sa spás.
She carried it.	D'iompair í.
But more often than not the hidden truth was worse.	Ach níos minice bhí an fhírinne i bhfolach níos measa.
Cut this page now.	Gearr an leathanach seo anois.
I just had to be here.	Ní raibh orm ach a bheith anseo.
I am no longer.	Níl mé a thuilleadh.
Nothing seems to matter.	Ní dhéanfaidh aon ní chuma a ábhar.
We were, to a point.	Bhí muid, go pointe.
I'm coming into the house.	Tá mé ag teacht isteach sa teach.
Discover the benefits of green tea for yourself today.	Faigh amach an tairbhe a bhaineann le tae glas duit féin inniu.
It didn’t look practical.	Ní raibh cuma praiticiúil air.
Keep warm and dry.	Coinnigh te agus tirim.
But there was nothing she could do about it.	Ach ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sí a dhéanamh faoi.
He was holding back from her.	Bhí sé ag coinneáil siar uaithi.
We have created a story in the form of the written word.	Tá scéal cruthaithe againn i bhfoirm an fhocail scríofa.
Anyway he doesn't have much now.	Ar aon nós níl mórán aige anois.
I really was.	Bhí mé i ndáiríre.
The fall caused pain to his brain.	Chuir an titim pian ar a inchinn.
I hope they are well and happy.	Tá súil agam go bhfuil siad go maith agus sásta.
I had no idea how to study.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas staidéar a dhéanamh.
No effect.	Gan éifeacht.
When I need to play, and write along the way.	Nuair is gá dom a imirt, agus scríobh ar an mbealach.
I am the same.	Tá mé mar an gcéanna.
And we are, too.	Agus táimid, freisin.
They gave me two things.	Thug siad dhá rud dom.
Everyone seemed to get a smile and the interest of doubt.	Bhí an chuma ar gach duine aoibh gháire a fháil agus leas an amhrais.
I was expecting this.	Bhí mé ag súil leis seo.
But it happens often enough to be familiar.	Ach tarlaíonn sé go minic go leor chun a bheith eolach.
People really need this.	Tá sé seo de dhíth go mór ar dhaoine.
He was out of control.	Bhí sé as smacht.
And nothing happened.	Agus níor tharla rud ar bith.
No one ever knows what will happen tomorrow.	Níl a fhios ag éinne cad a tharlóidh amárach, riamh.
In the final game of the series.	Sa chluiche deiridh den tsraith.
This puts the two scenes or images side by side.	Cuireann sé seo an dá radharc nó íomhá taobh le taobh.
I look at things completely differently than they do.	Breathnaím ar rudaí go hiomlán difriúil ná mar a dhéanann siad.
No thanks.	Níl go raibh maith agat.
It was a great trip.	Turas iontach a bhí ann.
Much less by power alone.	I bhfad níos lú ag cumhacht amháin.
This once worked properly, but now it does not.	D'oibrigh sé seo i gceart uair amháin, ach anois ní dhéanann sé.
We take that responsibility very seriously.	Glacaimid an fhreagracht sin an-dáiríre.
Give him my number.	Tabhair m'uimhir dó.
The work is not as important as the name that accompanies it.	Níl an saothar chomh tábhachtach leis an ainm a ghabhann leis.
That was not true.	Ní raibh sé sin fíor.
The best of both of us by far.	An chuid is fearr den bheirt againn i bhfad.
That is what it does so it is its purpose.	Is é sin a dhéanann sé mar sin is é a chuspóir.
Look here to help you identify your own.	Breathnaigh anseo chun cabhrú leat do cheann féin a aithint.
You couldn’t have turned away either.	Níorbh fhéidir leat a bheith iompú ar shiúl ach an oiread.
She won and lost at the same moment.	Bhí bua agus cailleadh aici san nóiméad céanna.
The worst part is, in fact, they do not know what he is doing.	Níl a fhios ag an gcuid is measa, i ndáiríre, cad atá ar siúl aige.
For example, they have two children to look after.	Mar shampla, tá beirt pháistí acu chun aire a thabhairt dóibh.
I wanted to get real with you.	Bhí mé ag iarraidh a fháil fíor leat.
Achieving our goals.	Ár spriocanna a bhaint amach.
I will be that man.	Beidh mé an fear sin.
If anything, it reads worse than the cards.	Más rud ar bith, léigh sé níos measa ná na cártaí.
I was more or less proud to have served in the army.	Bhí bród orm, a bheag nó a mhór, gur sheirbheáil mé san arm.
This list is not exhaustive.	Níl an liosta seo iomlán.
It's just books, books, books and photos.	Níl ann ach leabhair, leabhair, leabhair agus grianghraif.
It was her home.	Ba é a baile.
I was kind of worried about it.	Bhí mé cineál buartha faoi.
We have no use for it.	Níl aon úsáid againn dó.
Kind of weird.	Cineál aisteach.
There is also an example.	Tá sampla ann freisin.
It looks great.	Breathnaíonn sé iontach.
This is my future task.	Seo é an tasc atá agamsa amach anseo.
The others barely noticed them because they worked to achieve the results.	Is ar éigean a thug na daoine eile faoi deara iad toisc gur oibrigh siad chun na torthaí a bhaint amach.
Link to when the song starts.	Nasc chuig nuair a thosaíonn an t-amhrán.
Many people seem to miss the obvious.	Dealraíonn sé go leor daoine chailleann an soiléir.
And secondly, he looks like three or four years older than me.	Agus sa dara háit, tá sé cosúil le trí nó ceithre bliana níos sine ná mise.
They are truly stable.	Tá siad cobhsaí fíor.
I never leave my room.	Ní fhágann mé mo sheomra riamh.
However, their studies have clear value.	Mar sin féin, tá luach soiléir ag a gcuid staidéir.
I want to know what's going on here.	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá ar siúl anseo.
One way was to make the general factors more specific.	Bealach amháin a bhí ann na fachtóirí ginearálta a dhéanamh níos sainiúla.
And he's telling her he can't.	Agus tá sé ag rá léi nach féidir leis.
She did not say it, however.	Níor dúirt sí é, áfach.
But after she left, he started thinking about her.	Ach tar éis di imeacht thosaigh sé ag smaoineamh uirthi.
This is the moment to be proud of in a while.	Is é seo an nóiméad a bheith bródúil as i gceann tamaill.
Nothing will interest anyone.	Ní dhéanfaidh aon ní spéise do dhuine ar bith.
The control group had no fatalities.	Ní raibh aon eachtra báis ag an ngrúpa rialaithe.
I replaced those people.	Chuir mé na daoine sin ina áit.
We have done it now, and it may be a week too late.	Tá sé déanta againn anois, agus b'fhéidir go bhfuil sé seachtain ró-dhéanach.
She told me as she couldn’t stop thinking about me.	D'inis sí dom mar nach bhféadfadh sí stop a bheith ag smaoineamh orm.
You have it.	Tá sé agat.
They will even order them, provided you have the materials.	Déanfaidh siad fiú iad a ordú, ar choinníoll go bhfuil na hábhair agat.
I heard that it is good.	Chuala mé go bhfuil sé go maith.
We will use the same equipment.	Úsáidfimid an trealamh céanna.
Build a new business unit.	Tóg aonad gnó nua.
A national approach would be welcome.	Bheadh ​​fáilte roimh chur chuige náisiúnta.
I knew that was the reason.	Bhí a fhios agam gurbh é sin an chúis.
Your time is short.	Tá do chuid ama gearr.
Sad but true.	Bronach ach fior.
Up there talking about black history.	Suas ansin ag caint faoi stair dubh.
She could not understand why it did not work properly.	Ní raibh sí in ann a thuiscint cén fáth nár oibrigh sé i gceart.
That takes years to pick up, learn.	Tógann sé sin blianta chun piocadh suas, foghlaim.
But the friend 's information was wrong.	Ach bhí faisnéis an chara mícheart.
This is often due to a lack of effective communication.	Is minic a tharlaíonn sé seo mar gheall ar easpa cumarsáide éifeachtach.
Still, it's good.	Fós féin, tá sé go maith.
Somehow, the taste did not stand out.	Ar bhealach, níor sheas an blas amach.
That did not happen often.	Níor tharla sé sin go minic.
My good eye was never very good.	Ní raibh mo shúil mhaith riamh an-mhaith.
Basta five lost notes.	Basta cúig nótaí caillte.
We need to get better.	Caithfimid éirí níos fearr.
But there was still money.	Ach bhí airgead fós ann.
I really meant it too.	Chiallaigh mé i ndáiríre é freisin.
This happens way too often.	Tarlaíonn sé seo ar bhealach ró-mhinic.
I believe that communication is the key to understanding the needs of clients.	Creidim gurb í an chumarsáid an eochair chun riachtanais na gcliant a thuiscint.
This scene is coming around.	Tá an radharc seo ag teacht timpeall.
I'm still there.	Tá mé fós ann.
You have a responsibility, accept it.	Tá freagracht ort, glac leis.
I'll start at the beginning.	Tosóidh mé ag an tús.
I care about you.	Is cúram liom fút.
People who broke into a song were probably quite dangerous.	Daoine a bhris isteach ar amhrán a bhí go leor contúirteach is dócha.
He also lost the venue for complex reasons.	Chaill sé an t-ionad ar chúiseanna casta freisin.
They stopped at a stop sign.	Stop siad ag comhartha stad.
Every speech is the same.	Tá gach ceann cainte mar an gcéanna.
The time to wait has not really come.	Níor tháinig an t-am le fanacht i ndáiríre.
But, nevertheless, it is murder of one.	Ach, mar sin féin, tá sé dúnmharú ar dhuine.
Or kill it.	Nó é a mharú.
Maybe he did it this year.	B'fhéidir go ndearna sé é i mbliana.
I have had similar pain for several years.	Bhí pian den chineál céanna agam le roinnt blianta anuas.
Simply be patient.	Níl ort ach a bheith foighneach.
Maybe changes, but changes for the worse.	Athruithe b'fhéidir, ach athruithe chun an níos measa.
You will have no trouble.	Ní bheidh aon deacracht agat.
It should work.	Ba cheart go n-oibreodh sé.
The army was gone, the land quiet.	Bhí an t-arm imithe, an talamh ciúin.
They have no body yet.	Níl aon chorp acu go fóill.
As she opened it, she glanced out the windows around her.	Mar a d'oscail sí é, spléach sí amach na fuinneoga timpeall uirthi.
Two things can happen from this.	Is féidir le dhá rud tarlú as seo.
He answered with silence.	Freagraíodh é le ciúnas.
I want to know why.	Ba mhaith liom a fháil amach cén fáth.
Because it might be like you.	Toisc go bhféadfadh sé a bheith cosúil leatsa.
By understanding the needs of their immediate family protection.	Trí na riachtanais a bhaineann lena neaschosaint teaghlaigh a thuiscint.
Many people knew.	Bhí a fhios ag go leor daoine.
Because it's worth it.	Toisc gur fiú é.
I learned so much about the game and about life.	D’fhoghlaim mé an oiread sin faoin gcluiche agus faoin saol.
It's hard to describe, and that's never good.	Tá sé deacair cur síos a dhéanamh, agus níl sé sin go maith riamh.
This continued for quite some time.	Lean sé seo ar aghaidh le tamall maith.
But the sun rose.	Ach d'eirigh an ghrian.
I was sick of this challenge.	Bhí mé tinn den dúshlán seo.
Don't worry, not about that.	Ná bí buartha, ní faoi sin.
That's what those numbers mean.	Sin atá i gceist leis na huimhreacha sin.
The man described how unusual that was.	Thuairiscigh an fear cé chomh neamhghnách a bhí sé sin.
You have to do this several times until the day.	Caithfidh tú é seo a dhéanamh arís agus arís eile go dtí an lá.
You can never hide from me.	Ní féidir leat a cheilt uaim riamh.
I have to say.	Caithfidh mé a rá.
And then he gave her a purpose.	Agus ansin thug sé cuspóir di.
It is good to know that the results were so good for a woman.	Tá sé maith go mbeadh a fhios go raibh na torthaí chomh maith sin do bhean.
Call our experienced customer service team.	Cuir glaoch ar ár bhfoireann seirbhís do chustaiméirí a bhfuil taithí acu.
For others it has to be okay.	Do dhaoine eile caithfidh sí a bheith ceart go leor.
My challenges were greater than any technical design.	Ba mhó mo dhúshláin ná dearadh teicniúil ar bith.
You made yourself the king.	Rinne tú féin an rí.
Sometimes jump on the phone and talk through.	Uaireanta léim ar an bhfón agus labhairt tríd.
I have no place in world society.	Níl áit ar bith agam sa tsochaí ar domhan.
It's easy to wonder how she came to this.	Is furasta a n-iontas conas a tháinig sí chuige seo.
We start walking as this tells me.	Tosaímid ag siúl mar a insíonn sé seo dom.
All that stuff is so funny.	Tá an stuif sin go léir chomh greannmhar.
And there is no specific order.	Agus níl aon ordú ar leith.
You can leave your horse with the boys.	Is féidir leat do chapall a fhágáil leis na buachaillí.
We pay attention.	Tugaimid aird.
The total score involved almost one hundred people.	An scór i gceist san iomlán beagnach céad duine.
But few people become big national stories.	Ach is beag duine a thagann ina scéalta móra náisiúnta.
He had one now.	Bhí ceann aige anois.
Of course, they did not have time.	Ar ndóigh, ní raibh am acu.
The old man turned around, let down his legs, and sat up.	An fear d'aois iompú thart, lig síos a chosa, agus shuigh suas.
He was driving her out of her mind.	Bhí sé ag tiomáint í as a aigne.
However, it's really up to the parents and the case.	Mar sin féin, tá sé i ndáiríre suas go dtí na tuismitheoirí agus an cás.
There is no such thing.	Níl a leithéid ann.
I was on my back with my knees up.	Bhí mé ar mo dhroim le mo ghlúine in airde.
To me, it didn’t look right.	Domsa, ní raibh an chuma ceart air.
That is not the point, however.	Ní hé sin an pointe, áfach.
We only talk about what we know.	Ní labhraímid ach ar a bhfuil ar eolas againn.
I know very little about families.	Is beag eolas atá agam ar theaghlaigh.
It will drop to room temperature.	Beidh sé titim go teocht an tseomra.
It did not break.	Níor bhris.
So I have two functions.	Mar sin tá dhá fheidhm agam.
Of course not.	Ar ndóigh, níl tú.
He lost his balance on one play and hit the floor.	Chaill sé a chothromaíocht ar aon imirt amháin agus bhuail sé an t-urlár.
They would not even know about such a thing.	Ní bheadh ​​a fhios acu fiú faoin sórt sin ruda.
She would not in time save it.	Ní dhéanfadh sí in am é a shábháil.
They were much stronger than him.	Bhí siad i bhfad níos láidre ná é.
We hope you will join us !.	Tá súil againn go mbeidh sibh linn!.
I did well using that name.	Rinne mé go maith ag baint úsáide as an ainm sin.
Let’s say your name came up.	Ligean le rá gur tháinig d'ainm suas.
Both approaches yield similar results.	Tugann an dá chur chuige torthaí comhchosúla.
He was not going to tell me anything.	Ní raibh sé chun aon rud a insint dom.
She threw it away.	Chaith sí uaidh é.
But, of course, we are still left with this year.	Ach, ar ndóigh, táimid fós fágtha leis an mbliain seo.
And she needs some support.	Agus tá tacaíocht éigin de dhíth uirthi.
As you probably do.	Mar is dócha a dhéanann tú.
At the time, my house had not changed.	Ag an am, níor athraigh mo theach.
Do not believe what the girls say.	Ná creid cad a deir na cailíní.
Here's something she had to do on her own.	Seo rud a bhí le déanamh aici léi féin.
Earlier there was bad blood between the brothers over money.	Níos luaithe bhí droch-fhuil idir na deartháireacha thar airgead.
We cannot have that.	Ní féidir sin a bheith againn.
He was absolutely right.	Bhí sé go hiomlán ceart.
I'm too old.	Tá mé ró-shean.
It is extremely rare that it has happened twice.	Is fíor-annamh é gur tharla sé faoi dhó.
There will be both old and new here.	Beidh idir shean agus nua anseo.
It's a right party.	Is páirtí ceart.
He threw the ball to everyone's right.	Chaith sé an liathróid ar dheis ag gach duine.
The crucial factor is the weapon.	Is é an fachtóir ríthábhachtach an arm.
Maybe she was right.	B’fhéidir go raibh an ceart aici.
He asked me if they were good to eat.	D'fhiafraigh sé díom an raibh siad go maith le n-ithe.
It was very interesting.	Bhí sé thar a bheith suimiúil.
Try counting the experiments.	Comhair na turgnaimh a thriail.
She had never been so close to him before.	Ní raibh sí chomh gar dó roimhe seo.
You want someone you like.	Ba mhaith leat duine éigin is mian leat.
Economy and society.	Geilleagar agus an tsochaí.
Finally he made it to his feet.	Ar deireadh rinne sé chun a chosa é.
Someone must.	Caithfidh duine éigin.
There is a lot of office equipment inside.	Tá a lán trealamh oifige istigh ann.
They will be far from here for now.	Beidh siad i bhfad as seo faoi láthair.
This feature has probably never been used in practice.	Is dócha nár úsáideadh an ghné seo go praiticiúil riamh.
Not to mention, it's fun to play with.	Gan trácht ar, tá sé spraoi a imirt leis.
This is not even a hundred years old.	Níl sé seo fiú céad bliain d'aois.
Find the code below.	Faigh an cód thíos.
And many more thousands will be born.	Agus beidh go leor eile na mílte a rugadh.
How could she forget.	Conas a d'fhéadfadh sí dearmad a dhéanamh.
They paid no attention to us.	Níor thug siad aon aird orainn.
Follow your heart.	Lean do chroí.
Tell your child how lucky you feel to have her.	Abair le do leanbh an t-ádh a mhothaíonn tú í a bheith agat.
He seems to have lost vision in his right eye.	Is cosúil go bhfuil fís caillte aige ina shúil dheas.
Each report as its own page.	Gach tuarascáil mar a leathanach féin.
This time, however, it happens in your home.	An uair seo, tarlaíonn sé i do bhaile, áfach.
It's up to you, the people.	Is fút féin atá sé, na daoine.
For some reason the knife refused to act.	Ar chúis éigin dhiúltaigh an scian gníomhú.
You can use clean form method instead.	Is féidir leat modh foirm ghlan a úsáid ina ionad sin.
Mom loved it then.	Ba bhreá le Mam é ansin.
It will continue if you leave.	Leanfaidh sé ar aghaidh má fhágann tú.
You should only have one argument.	Níor cheart ach argóint amháin a bheith agat.
But the number plate is not the same.	Ach ní mar a chéile an uimhirphláta.
His statement does not begin until he comes back.	Ní thosaíonn a ráiteas go dtí go dtagann sé ar chúl.
It was enough for him to be near the site.	Ba leor dó a bheith in aice leis an suíomh.
Still no one.	Fós aon duine.
Another great product.	Táirge iontach eile.
And, boys, does he have the music.	Agus, a bhuachaillí, an bhfuil an ceol aige.
Maybe the idea was to get them out of the area.	B’fhéidir gurbh é an smaoineamh iad a fháil amach as an gceantar.
I went to enter but of course there is no door.	Chuaigh mé chun dul isteach ach ar ndóigh níl doras ann.
No one comes to the door.	Ní thagann aon duine go dtí an doras.
Most people fail to see that.	Theipeann ar fhormhór na ndaoine é sin a fheiceáil.
Smooth or wild, no matter.	Smooth nó fiáin, is cuma.
You need to stand up for yourself.	Ní mór duit seasamh suas duit féin.
She needed a black chair.	Bhí cathaoir dhubh uaithi.
Remember to use this link in the future.	Cuimhnigh an nasc seo a úsáid amach anseo.
Not to speak, not to make eye contact, not to change expression.	Gan labhairt, gan teagmháil súl a dhéanamh, ní fiú léiriú a athrú.
It couldn’t have started worse after one race.	Ní fhéadfadh sé a bheith tosaithe níos measa tar éis rás amháin.
The house is on fire.	Tá an teach ar lasadh.
I hate my body.	Is fuath liom mo chorp.
But he knew that.	Ach bhí a fhios aige go raibh.
Now the conversation is about to begin.	Anois tá an comhrá ar tí tosú.
That is their failure.	Is é sin a dteip.
She was not needed.	Ní raibh gá léi.
After the third attempt, he put everything away.	Tar éis an tríú iarracht, chuir sé gach rud ar shiúl.
She had to concentrate, think of a strategy.	Bhí uirthi díriú, smaoineamh ar straitéis.
I saw it.	Chonaic mé é.
I have nothing bad to say about it.	Níl aon rud dona agam a rá faoi.
It could not be.	Ní fhéadfadh sé a bheith.
Family is everything.	Is é an teaghlach gach rud.
This was an experimental study.	Staidéar turgnamhach a bhí anseo.
Its the fight song.	A an t-amhrán troid.
The results were mixed.	Bhí na torthaí measctha.
I’m sure he has more plans for me.	Tá mé cinnte go bhfuil níos mó pleananna aige dom.
And it seems to be right.	Agus is cosúil go bhfuil sé ceart.
He had a game to finish.	Bhí cluiche le críochnú aige.
But it was of no use.	Ach ní raibh sé d'aon úsáid.
She may one day be disturbed by these things.	Seans go gcuirfeadh na rudaí seo isteach uirthi lá amháin.
Our little house.	Ár teach beag.
You want safety.	Ba mhaith leat sábháilteacht.
If the reason were important, they would look very different.	Dá mbeadh sé tábhachtach cad é an chúis, bheadh ​​cuma an-difriúil orthu.
On second thought that was a bad idea.	Ar an dara smaoineamh ba dhroch-smaoineamh é sin.
And they are attached to everything.	Agus tá siad greamaithe le gach rud.
Long before you were born.	I bhfad sular rugadh tú.
What eyes are for the body, causes the soul.	Cad iad na súile don chorp, is cúis leis an anam.
Others are on the way.	Tá daoine eile ar an mbealach.
I didn’t even know how it felt.	Ní raibh a fhios agam fiú conas a mhothaigh sé.
Those who are unable to take an honest opinion will soon live here.	Iad siúd nach bhfuil in ann tuairim ionraic a ghlacadh, ní fada go mairfidh siad anseo.
I have never had a season like this.	Ní raibh séasúr mar seo agam riamh.
It took him a while, but he got back on his feet.	Thóg sé am air, ach chuaigh sé ar ais ar a chosa.
We explain it below.	Mínímid thíos é.
She's my best friend.	Tá sí mo chara is fearr is fearr.
Or at least where to find out.	Nó ar a laghad cá háit le fáil amach.
They have a long independent history.	Tá stair fhada neamhspleách acu.
It's harder than it looks, and it takes so much time.	Tá sé níos deacra ná mar a fhéachann sé, agus tógann sé an oiread sin ama.
Everyone gets dressed up.	Bíonn gach duine gléasta suas.
That's what we're saying to your friends, then.	Sin an méid atá á rá againn le do chairde, mar sin.
But now they were ready to fight to the death.	Ach anois bhí siad réidh chun troid chun báis.
I still want to open stuff when it's under the tree.	Ba mhaith liom fós stuif a oscailt nuair atá sé faoin gcrann.
I have to practice.	Caithfidh mé cleachtadh.
I don't have any coffee yet.	Níl aon caife agam fós.
You may want to hold your breath.	B'fhéidir gur mhaith leat do anáil a choinneáil.
I recommend we use the best of both.	Molaim dúinn an chuid is fearr den dá cheann a úsáid.
That's a great training performance.	Sin feidhmíocht oiliúna iontach.
I'm not sure what I'm doing wrong.	Níl mé cinnte cad atá á dhéanamh agam mícheart.
Of course it should be.	Ar ndóigh ba chóir go mbeadh.
At least it's turned to gold for him.	Ar a laghad tá sé iompú chun ór dó.
Very satisfied with quality and service.	An-sásta le cáilíocht agus seirbhís.
As an adult, you have good days and bad days.	Mar dhuine fásta, bíonn laethanta maithe agus drochlaethanta agat.
I found one such place in a short story.	Fuair ​​​​mé áit amháin dá leithéid i ngearrscéal.
Really excellent research and analysis.	Taighde agus anailís den scoth i ndáiríre.
We still have that love to create them and achieve them.	Tá an grá sin fós againn chun iad a chruthú agus iad a bhaint amach.
No stars visible.	Níl aon réaltaí le feiceáil.
That is our human problem, and we deal with it on a daily basis.	Sin í ár bhfadhb dhaonna, agus déileálaimid léi go laethúil.
You won, but not beyond your anger.	Bhuaigh tú, ach ní thar do chuid feirge.
She said okay.	Dúirt sí ceart go leor.
That's how sugar is eaten.	Is amhlaidh a bhíonn siúcra á ithe.
He said he was still working on his book.	Dúirt sé go raibh sé fós ag obair ar a leabhar.
As she left, she left the front door open.	Agus í ag imeacht, d’fhág sí an doras tosaigh ar oscailt.
The plan looks at everything.	Féachann an plean ar gach rud.
If she could not benefit much from it, they could.	Mura bhféadfadh sí mórán tairbhe a bhaint as, d'fhéadfadh siad.
The city responded.	D'fhreagair an chathair.
This will provide the most stable support.	Soláthróidh sé seo an tacaíocht is cobhsaí.
And animals love me.	Agus is breá le hainmhithe dom.
A new level.	Leibhéal nua.
So there is something.	Mar sin tá rud éigin ann.
It really helped, really.	Chuidigh sé i ndáiríre, i ndáiríre.
One word covered an entire page.	Chlúdaigh focal amháin leathanach iomlán.
I like to record sounds outside.	Is maith liom fuaimeanna a thaifeadadh taobh amuigh.
Write more.	Scríobhfaidh níos mó.
Everyone was upset.	Bhí gach duine trína chéile.
I followed them with great interest.	Lean mé iad le suim mhór.
They were old, soft, and broken.	Bhí siad sean, bog, agus briste isteach.
What a great picture.	Cad pictiúr iontach.
This seems like a perfect thing.	Is cosúil gur rud foirfe é seo.
I know it's a shock, but.	Tá a fhios agam gur turraing é, ach.
In this book they are illustrated by the color red.	Sa leabhar seo tá siad léirithe ag an dath dearg.
That’s what science takes.	Sin a thógann eolaíocht.
He was really thinking of you today.	Bhí sé ag smaoineamh ort inniu i ndáiríre.
He is now upset with the company.	Tá sé trína chéile anois leis an gcuideachta.
But we are no longer that country.	Ach ní sinne an tír sin a thuilleadh.
It's a great feeling like nothing else in this world.	Is mothú iontach maith é mar aon rud eile sa saol seo.
I wonder if it could be from our party.	N'fheadar an bhféadfadh sé a bheith ónár bpáirtí.
They were so wrong.	Bhí siad chomh mícheart.
I should tell them to stop.	Ba chóir dom a rá leo stop a chur.
There was little middle ground.	Is beag talamh meánach a bhí ann.
There was no recent travel history.	Ní raibh aon stair taistil le déanaí.
Death was too quick.	Bhí an bás ró-ghasta.
That might be good, though.	B’fhéidir go mbeadh sé sin go maith, áfach.
These places need to be experienced.	Caithfear taithí a fháil ar na háiteanna seo.
In summer, we even need to water them more.	Sa samhradh, ní mór dúinn fiú iad a uisce níos mó.
I never opened the letters, I just saved them up.	Níor oscail mé na litreacha riamh, níor shábháil mé ach suas iad.
Her big dark eyes.	A súile móra dorcha.
He knew that he brought joy to others.	Bhí a fhios aige gur thug sé lúcháir ar dhaoine eile.
You are more of a man than he is.	Is mó fear tú ná mar atá sé.
Close your eyes minus.	Dún do shúile lúide.
And he knew what had happened, even if he could not explain.	Agus bhí a fhios aige cad a tharla, fiú amháin más rud é nach bhféadfadh sé a mhíniú.
During the war, few new games were made.	Le linn an chogaidh, is beag cluichí nua a rinneadh.
We are the majority.	Is sinne an tromlach.
I could not take the baby now.	Ní raibh mé in ann an leanbh a ghlacadh anois.
The suggested work is divided into four basic experiments.	Tá an obair mholta roinnte i gceithre thurgnaimh bhunúsacha.
Change is a central feature of the world.	Is gné lárnach den domhan é an t-athrú.
I will try this again.	Beidh mé ag triail seo arís.
He looked at both of them later.	D’fhéach sé ar an mbeirt acu ar ball.
I felt very hurt.	Mhothaigh mé an-ghortaithe.
For the minor.	Don mhionaoiseach.
Comments on his article.	Tuairimí ar a alt.
But let me see.	Ach lig dom a fheiceáil.
Like what we see in a dream.	Cosúil leis na rudaí a fheiceann muid i aisling.
First, let’s take a look at her amazing story.	Ar dtús, déanaimis féachaint ar a scéal iontach.
There is a bathroom across the hall.	Tá seomra folctha trasna an halla.
We were both lucky that we did not fall.	Bhí an t-ádh orainn beirt nár thit muid.
Nothing more.	Níl aon rud níos mó.
And it certainly is.	Agus is cinnte go bhfuil.
I did not hear anything like that that night.	Níor chuala mé aon rud den sórt an oíche sin.
But never accepted.	Ach riamh glacadh leis.
They asked him to get out of the car.	D’iarr siad air éirí as an gcarr.
Once upon a time I was lucky.	Uair amháin go bhfuil an t-ádh.
They had the most songs on the radio.	Bhí na hamhráin is mó acu ar an raidió.
No hidden features.	Gan aon ghnéithe i bhfolach.
Check out their entire program of events here.	Seiceáil a gclár imeachtaí ar fad anseo.
They are pretty safe, of course.	Tá siad slán go leor, ar ndóigh.
Therefore, let us offer him a fair price.	Dá bhrí sin, cuirimis praghas cothrom ar fáil dó.
Or they tell you something that is not true.	Nó insíonn siad duit rud éigin nach bhfuil fíor.
It really helped me.	Chuidigh sé go mór liom.
This should come as no surprise to anyone.	Níor cheart go gcuirfeadh sé seo iontas ar aon duine.
Go make it happen.	Téigh go ndéanfaidh sé tarlú.
This was controlled by a software setting.	Rinne socrú bogearraí é seo a rialú.
There was no surprise.	Ní raibh aon iontas ann.
The voice of the ladies on the other hand was extremely professional and friendly.	Bhí guth na mban ar an taobh eile thar a bheith gairmiúil agus cairdiúil.
I almost dropped the phone.	Beagnach thit mé an fón.
We’ve been here for far too long.	Táimid tar éis a bheith anseo i bhfad ró-fhada.
Ask them to get you their credit score.	Iarr orthu a scór creidmheasa a fháil duit.
My tongue turned black.	Chas mo theanga dubh.
He felt like he was just in a car accident.	Mhothaigh sé go raibh sé díreach i dtimpiste gluaisteáin.
This story from us.	An scéal seo uainn.
She checked the oil.	Sheiceáil sí an ola.
But it's not.	Ach níl sé.
But that might be a good thing.	Ach b’fhéidir gur rud maith é sin.
I know she is very worried about it.	Tá a fhios agam go bhfuil sí an-bhuartha mar gheall air.
In fact, we will need multiple models anyway.	Go deimhin, beidh samhlacha iolracha de dhíth orainn ar aon nós.
Free breakfast is not offered with your visit.	Ní thairgtear bricfeasta saor in aisce le do chuairt.
It also provides hope.	Cuireann sé dóchas ar fáil freisin.
They have always been so helpful and made our day wonderful.	Bhí siad riamh chomh cabhrach agus rinne siad ár lá iontach.
Oh so I don't need either of those.	Ó mar sin níl ceachtar de na cinn sin uaim.
You will stay here.	Fanfaidh tú anseo.
None of this is easy.	Níl aon cheann díobh seo éasca.
Games take place in real time.	Tarlaíonn cluichí i bhfíor-am.
I want what it really is.	Ba mhaith liom cad é i ndáiríre.
I have live material to study now.	Tá ábhar beo le staidéar agam anois.
I’m not caught in these eyes.	Níl mé gafa sna súile seo.
We need more information, less errors.	Teastaíonn tuilleadh eolais uainn, níos lú earráidí.
There seemed to be some argument between them.	Ba chosúil go raibh argóint éigin eatarthu.
I remember a lot of the people there looking down on me.	Is cuimhin liom go leor de na daoine ann ag breathnú síos orm.
Same question download.	An cheist chéanna íoslódáil.
I want to hear it.	Ba mhaith liom é a chloisteáil.
The art is risky.	Tá an ealaín riosca.
Someone who is not ready to show themselves.	Duine éigin nach bhfuil réidh chun iad féin a thaispeáint.
This may not age.	Ní fhéadfadh sé seo dul in aois.
Price increases will only apply to orders placed after such changes.	Ní bhainfidh arduithe praghais ach le horduithe a dhéanfar tar éis athruithe den sórt sin.
I will talk to some people.	Labhróidh mé le roinnt daoine.
None of them.	Níl aon cheann acu.
It is a great pleasure to read.	Is mór an pléisiúr é a léamh.
The only problem is that this is not the case.	Is é an t-aon fhadhb atá ann ná nach bhfuil sé sin fíor.
His clothes were still perfect.	Bhí a chuid éadaí fós foirfe.
The individuals studied were divided into four groups.	Roinneadh na daoine aonair a ndearnadh staidéar orthu i gceithre ghrúpa.
But that means they are due.	Ach ciallaíonn sé sin go bhfuil siad dlite.
Slow death that way.	Bás mall ar an mbealach sin.
Apparently normal situation.	Gnáth staid de réir dealraimh.
People are different in books.	Tá daoine difriúil i leabhair.
But it will turn out well.	Ach beidh sé dul amach go maith.
The door closed behind them.	Dhún an doras taobh thiar dóibh.
I'm not playing anymore.	Níl mé ag imirt a thuilleadh.
Back to the beginning of everything.	Ar ais go dtí tús gach rud.
I called them but there was no answer.	Chuir mé glaoch orthu ach ní raibh aon fhreagra.
When you first use them, you immediately notice the difference.	Nuair a úsáideann tú iad den chéad uair, tugann tú faoi deara láithreach an difríocht.
That time about the average price you are getting.	An t-am sin faoin meánphraghas atá á fháil agat.
They do this year.	Déanann siad i mbliana.
Thanks for the great work.	Go raibh maith agat as an obair iontach.
They fixed and fixed up every broken bone except one.	Rinne siad gach cnámh briste ach amháin ceann amháin a shocrú agus a shocrú suas.
He could try, though.	D'fhéadfadh sé iarracht a dhéanamh, áfach.
You probably do not focus your eyes on the target.	Is dócha nach ndíríonn tú do shúile ar an sprioc.
That is the beauty of it.	Is é sin an áilleacht é.
But still the message is not going.	Ach fós níl an teachtaireacht ag dul.
In the rain.	Sa bháisteach.
This is followed by a speech.	Ina dhiaidh sin tá óráid.
The important thing is that nothing you do could disturb me.	Is é an rud is tábhachtaí ná nach bhféadfadh aon rud a dhéanann tú cur isteach orm.
The best time to do this is in the spring.	Is é an t-am is fearr chun é seo a dhéanamh san earrach.
All three have tried to call at least thirty times.	Tá iarracht déanta ag an triúr acu glaoch ar a laghad tríocha uair.
When the object is on the bottom it's right.	Nuair a bhíonn an rud ar an mbun tá sé ar dheis.
Overall crime rates seem to be really going down.	Dealraíonn sé go bhfuil na rátaí coireachta foriomlán ag dul síos i ndáiríre.
Four were reported to be living in the house.	Tuairiscíodh go raibh ceathrar ina gcónaí sa teach.
I feel for the baby.	Mothaím don leanbh.
They went too far, and they knew it.	Chuaigh siad rófhada, agus bhí a fhios acu é.
Try to see this through his eyes.	Déan iarracht é seo a fheiceáil trína shúile.
No one else moved.	Níor bhog aon duine eile.
I had to follow people for no reason.	Bhí sé orm daoine a leanúint gan aon chúis.
But the idea is the same.	Ach tá an smaoineamh céanna.
I'm a little worried.	Táim beagán buartha.
I know you are angry.	Tá a fhios agam go bhfuil fearg ort.
When we travel again let us take a better look at ourselves.	Nuair a bhíonn muid ag taisteal arís lig dúinn breathnú níos fearr fúinn.
Start with the question, not the answer.	Tosaigh leis an gceist, ní leis an bhfreagra.
The necessary conditions are still to be found.	Tá na coinníollacha riachtanacha fós le fáil.
If we continue with our.	Má leanaimid lenár.
No one seems to understand anyone.	Is cosúil nach dtuigeann duine ar bith éinne.
He was a rich man.	Fear saibhir ab ea é.
So head over there now and download it.	Mar sin, ceann thall ansin anois agus é a íoslódáil.
I gave up and went to sleep.	Thug mé suas agus chuaigh mé a chodladh.
And so many are the dead.	Agus is iomaí sin na mairbh.
That will make all the difference.	Sin a dhéanfaidh an difríocht.
I was both angry with her and worried about her.	Bhí mé araon feargach léi agus buartha fúithi.
It will soon develop into a real cross.	Is gearr go bhforbródh sé ina chros fíor.
That is the area where you have the most power.	Is é sin an réimse ina bhfuil an chumhacht is mó agat.
That’s right, with everything.	Sin ceart, le gach rud.
This story is not one of the good things vs.	Níl an scéal seo ar cheann de na rudaí maithe vs.
Say thank you.	Abair go raibh maith agat.
He does not smile back.	Ní dhéanann sé aoibh gháire ar ais.
However, this is necessary to understand the whole process.	Mar sin féin, tá sé seo riachtanach chun an próiseas iomlán a thuiscint.
Like my father before me.	Cosúil le m'athair romham.
But his power would largely die with him.	Ach bheadh ​​​​a chumhacht bás den chuid is mó leis.
Help me find them.	Cabhraigh liom iad a aimsiú.
It was working for me, too.	Bhí sé ag éirí liomsa, freisin.
Feel your body and focus on your breath.	Mothaigh do chorp agus dírigh ar d’anáil.
Here's the best thing to do with them.	Seo é an rud is fearr a dhéanamh leo.
She looked up into his eyes.	D'fhéach sí suas isteach ina súile.
You buy them.	Ceannaíonn tú iad.
Beauty is on duty.	Tá áilleacht ar dualgas.
I do not want to be anywhere, to tell the truth.	Níl mé ag iarraidh a bheith áit ar bith, chun an fhírinne a rá.
They have to pass.	Caithfidh siad pas a fháil.
But it goes on.	Ach téann sé ar aghaidh.
I can't say that word.	Ní féidir liom an focal sin.
There was no expression in his pale blue eyes.	Ní raibh aon léiriú ina súile gorm pale.
It created an industry.	Chruthaigh sé tionscal.
He went into bed.	Chuaigh sé isteach ina leaba.
I think she has too much to do.	Sílim go bhfuil an iomarca le déanamh aici.
But you ran by.	Ach rith tú ag.
If you want more, ask questions.	Más mian leat níos mó, cuir ceisteanna.
It's here before.	Tá sé anseo roimhe seo.
He is in love with her very much.	Tá sé i ngrá léi go mór.
You would forget.	Dhéanfá dearmad.
That way out you need to change your model.	Ar an mbealach sin amach teastaíonn athrú ar do mhúnla.
Your kids can drive you crazy.	Is féidir le do pháistí tú a thiomáint ar mire.
I have never injured any of them.	Ní raibh aon duine acu gortaithe riamh agam.
The cross has since been erected.	Tá an chros tógtha ó shin.
I really like this.	Is maith liom seo go mór.
Nothing left to get home with.	Ní dhéanfaidh aon ní fágtha a fháil abhaile leis.
Otherwise, everyone will have to create their own.	Seachas sin, beidh ar gach duine a gcuid féin a chruthú.
I will tell them what we have.	Inseoidh mé dóibh cad atá againn.
I found the hard way that it will not work otherwise.	Fuair ​​​​mé amach an bealach crua nach n-oibreoidh sé a mhalairt.
This way they will get more and more valuable information.	Ar an mbealach seo gheobhaidh siad faisnéis níos mó agus luachmhar.
Until then, have a great weekend.	Go dtí sin, bíodh deireadh seachtaine iontach agat.
I couldn’t see who it was, but there was someone.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cé a bhí ann, ach bhí duine éigin ann.
That's it, no more.	Sin é, ní mó.
We could find it if we wanted to, of course.	D’fhéadfaimis í a aimsiú dá mba mhian linn, ar ndóigh.
We're going to give the kids a chance every night.	Táimid chun seans a thabhairt do na gasúir gach oíche.
Do it only one at a time, guys.	Déan ach ceann amháin ag an am, guys.
I definitely recommend it.	Molaim go cinnte é.
You are and it is not, yet.	Tá tú agus níl sé, go fóill.
You will be able to experience time as you wish.	Beidh tú in ann taithí a fháil ar am mar is mian leat.
Of course you can't.	Ar ndóigh ní féidir leat.
It is a small white light.	Is solas beag bán é.
That's a starting point.	Sin pointe tosaigh.
I had no desire to get a dog.	Ní raibh fonn ar bith orm madra a fháil.
It was sad to miss that extra aspect of making the show.	Bhí sé brónach an ghné bhreise sin de dhéanamh an seó a chailleadh.
I was then raised.	Tógadh ansin mé.
External groups will no longer come and go every two years.	Ní bheidh grúpaí seachtracha ag teacht agus ag imeacht gach dhá bhliain a thuilleadh.
You are making me nervous.	Tá tú ag cur neirbhíseach orm.
A man kept to himself.	Choinnigh fear leis féin.
Or at least not a ring either.	Nó ar a laghad ní fáinne an oiread.
I was wrong.	Bhí mé mícheart.
Two types of training were examined under the same circumstances.	Scrúdaíodh dhá chineál oiliúna faoi na cúinsí céanna.
This allowed me to test my theory.	Thug sé seo deis dom mo theoiric a thástáil.
I didn’t talk to him until we hit the street.	Níor labhair mé leis go dtí gur bhuaileamar an tsráid.
In addition, she did not know what the question was.	Ina theannta sin, ní raibh a fhios aici cad a bhí i gceist leis an gceist.
There were only more questions in their place.	Ní raibh ach níos mó ceisteanna ina n-áit.
I have not studied for this one.	Níl staidéar agam don cheann seo.
Everyone knew it, of course.	Bhí a fhios ag gach éinne é, ar ndóigh.
I still had to understand it myself, or he started to do so.	Bhí mé fós é a thuiscint mé féin, nó thosaigh sé sin a dhéanamh.
You have to come right.	Caithfidh tú teacht i gceart.
For almost a moment he felt nothing.	Ar feadh beagnach nóiméad bhraith sé faic.
And there is a big difference.	Agus tá difríocht mhór ann.
And it came to me.	Agus tháinig sé chugam.
Any help would be very helpful.	Bheadh ​​aon chabhair an-chabhrach.
They are our reason for being.	Is iad ár gcúis le bheith.
It seems really great.	Dealraíonn sé i ndáiríre mór.
And that's a problem.	Agus sin fadhb.
Go back to the ship and get rid of her.	Téigh ar ais go dtí an long agus réidh léi.
She's just after his money.	Tá sí díreach tar éis a chuid airgid.
Also known as market risk.	Ar a dtugtar freisin riosca margaidh.
And release the ball just because you took a break.	Agus scaoil an liathróid díreach mar gheall ar ghabh tú sos.
In the sitting room.	Sa seomra suí.
They wanted to believe.	Theastaigh uathu a chreidiúint.
I really want that.	Ba mhaith liom go mór é sin.
The tears come.	Tagann na deora.
This time, things look very different than you've seen so far.	An uair seo, tá cuma an-difriúil ar rudaí ná mar a chonaic tú go dtí seo.
These experiences make the difference.	Déanann na heispéiris seo an difríocht.
I did not make the top.	Ní dhearna mé an barr.
Now, don’t forget.	Anois, ná déan dearmad.
He ended the call.	Chríochnaigh sé an glaoch.
We had good friends.	Bhí cairde maithe againn.
I am in a state of shock.	Tá mé i riocht turraing.
It can drive you crazy.	Is féidir leis a bheith ag tiomáint dÚsachtach tú.
I do not want to drag you down.	Níl mé ag iarraidh tú a tharraingt anuas.
He does his training in different places.	Déanann sé a chuid oiliúna in áiteanna éagsúla.
Because that's where the money is.	Toisc go bhfuil an áit a bhfuil an t-airgead.
They never get the news.	Ní fhaigheann siad an nuacht riamh.
He will now have many more questions to answer.	Beidh i bhfad níos mó ceisteanna le freagairt anois aige.
Married women could not own property.	Níorbh fhéidir le mná pósta maoin a bheith acu.
This decision was not erroneous.	Ní raibh an cinneadh seo earráideach.
It was coming in the dark.	Bhí sé ag teacht sa dorchadas.
Maybe it sounds good.	B'fhéidir gur mhaith leis fuaimeanna maith.
And my idea is not freedom either.	Agus ní hé mo smaoineamh saoirse ach an oiread.
Go as far as you can.	Téigh chomh fada agus is féidir leat.
And that's part of the success story for the future.	Agus sin cuid den scéal rath don todhchaí.
He tried to explain himself.	Rinne sé iarracht é féin a mhíniú.
I do not mind their business, you know, but my own business.	Ní miste liom a ngnó, bíodh a fhios agat, ach mo ghnó féin.
No pay.	Gan aon phá.
He did a great, great job.	Rinne sé jab iontach, iontach.
Get the third.	Faigh an tríú.
I can't change the rules for your son.	Ní féidir liom na rialacha do do mhac a athrú.
However, this has not been proven by direct evidence to date.	Mar sin féin, níl sé seo cruthaithe le fianaise dhíreach go dtí seo.
You probably did not.	Is dócha nach raibh tú.
That's just common sense.	Sin díreach tuiscint coiteann.
But the promise is going to fire first at the end.	Ach tá an gealltanas ag dul chun dóiteáin ar dtús ag an deireadh.
We need to find a way to start playing better, overall.	Ní mór dúinn bealach a aimsiú le tosú ag imirt níos fearr, ar an iomlán.
Know when to speak and when to be silent.	Bíodh a fhios agat cathain is ceart labhairt agus cathain le bheith tostach.
I wore it hard, right on his face.	Chaith mé crua é, go díreach ar a aghaidh.
But they must also be able to work with you.	Ach caithfidh siad a bheith in ann oibriú leatsa freisin.
Of course, they are expensive and take time to complete.	Ar ndóigh, tá siad costasach agus tógann siad an t-am le cur i gcrích.
Everyone stared at him and opened his mouth.	Stán gach duine air agus d'oscail sé a bhéal.
The instant she touched him he knew.	An toirt i dteagmháil léi sí dó bhí a fhios aici.
No, he could not remember that game.	Ní raibh, ní raibh sé in ann cuimhneamh ar an gcluiche sin.
Which is your second example.	Cé acu dara sampla atá agat.
His need was security.	Ba é a riachtanas ná slándáil.
They cannot live without me.	Ní féidir leo maireachtáil gan mise.
However, this approach does not suit our needs.	Mar sin féin, ní oireann an cur chuige seo dár riachtanais.
I did not mean it to be.	Ní raibh i gceist agam é a bheith.
On stage we decide what we say and how we say it.	Ar an stáitse socraímid cad a deirimid agus conas a deirimid é.
We solve problems that others cannot.	Réitímid fadhbanna nach dtig le daoine eile.
It's a tight fit for my dog.	Tá sé oiriúnach daingean ar mo mhadra.
It has been over the last few months at least.	Bhí sé thar na míonna beaga anuas ar a laghad.
For others it is a great strength.	Do dhaoine eile is neart iontach é.
After a while you will lose mourning rights.	Tar éis tamaill caillfidh tú cearta caoineadh.
And he had no idea how to fix it.	Agus ní raibh aon smaoineamh aige conas é a dheisiú.
Probably some other woman.	Bean éigin eile is dócha.
There was nothing like that.	Ní raibh aon rud mar sin.
That's what happened.	Sin a tharla.
Not so this time.	Ní mar sin an uair seo.
There was ample evidence against it.	Bhí go leor fianaise ina choinne.
Rates include afternoon tea.	Áirítear ar na rátaí tae tráthnóna.
At the same time they are not lost.	Ag an am céanna níl siad caillte.
While its sound quality is not at its best, it is quite loud.	Cé nach bhfuil a cháilíocht fuaime ar an mbealach is fearr, tá sé measartha glórach.
The same goes for stories.	Téann an rud céanna le scéalta.
It goes right.	Téann sé ar dheis.
However, the relationship between the processes is not well defined.	Mar sin féin, níl an gaol idir na próisis sainmhínithe go maith.
And it still does.	Agus a dhéanann sé fós.
And she was.	Agus bhí sí amhlaidh.
She would never do it.	Ní dhéanfadh sí riamh é.
He continued his tour of the room.	Lean sé dá chamchuairt an tseomra.
This explained a lot.	Mhínigh sé seo go leor.
But excited, too.	Ach ar bís, freisin.
That's why his daughter wanted me to talk to him.	Sin é an fáth a raibh a iníon ag iarraidh orm labhairt leis.
Yes, you may be wrong.	Sea, b'fhéidir go bhfuil tú mícheart.
You are just in time for a tea break.	Tá tú díreach in am le haghaidh sos tae.
I was much worse than now.	Bhí mé i bhfad níos measa ná anois.
Make all decisions based on what is best for the children.	Déan gach cinneadh bunaithe ar cad is fearr do na páistí.
No more can be said on paper.	Ní féidir níos mó a rá ar pháipéar.
She was the one who spoke.	Ba í a labhair.
Sometimes that goes well, and sometimes it does not.	Uaireanta téann sé sin go maith, agus uaireanta ní dhéanann sé.
I gave you what you wanted.	Thug mé duit cad a bhí uait.
She said he usually did weird jobs around town when he returned.	Dúirt sí go ndearna sé postanna aisteacha timpeall an bhaile de ghnáth nuair a d'fhill sé.
He went after her, he tried to come for her.	Chuaigh sé ina diaidh, rinne sé teacht ar a son.
Most of the time she works from home in her home office.	An chuid is mó den am oibríonn sí ón mbaile ina hoifig bhaile.
This is more of a software history.	Is mó an stair bogearraí é seo.
My project is about the computer to get the user to guess number.	Mo tionscadal mar gheall ar an ríomhaire a fháil ar an úsáideora buille faoi thuairim uimhir.
Lots of things.	Go leor rudaí.
It's just the two of us.	Níl ann ach an bheirt againn.
To be with you all day one.	A bheith in éineacht leat lá amháin ar fad.
When you vote, you know that someone is listening to you.	Nuair a bhíonn vóta agat, tá a fhios agat go bhfuil duine ag éisteacht leat.
The right man is not looking at your feet.	Níl an fear ceart ag féachaint ar do chosa.
The men will stay here.	Fanfaidh na fir anseo.
I mean, at some point, everyone leaves.	Ciallaíonn mé, ag pointe éigin, fágann gach duine.
It's not worth a big change either.	Ní fiú athrú mór é ach an oiread.
It might not work.	Ní fhéadfadh sé a bheith ag obair.
He could barely walk.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé siúl.
This evidence should be obtained for that limited purpose only.	Ba cheart an fhianaise seo a fháil chun na críche teoranta sin amháin.
He was never out on it.	Ní raibh sé riamh amuigh air.
So did everyone who could to protect his children.	Mar sin rinne gach duine a raibh in ann chun a leanaí a chosaint.
I wonder how old he was when he first killed someone.	N'fheadar cén aois a bhí sé nuair a mharaigh sé duine éigin ar dtús.
This was not evident in our study.	Ní raibh sé seo le feiceáil inár staidéar.
I feel.	Mothaím.
TV show.	Clár teilifíse.
He had hope.	Bhí dóchas aige.
He was to represent a friend of his.	Bhí sé chun ionadaíocht a dhéanamh ar chara dá chuid.
This was quite the blow.	Bhí sé seo go leor an buille.
Instead, I turned my attention to the guard.	Ina áit sin díríodh m’aird ar an ngarda.
However, we lack information about how people make their decisions.	Mar sin féin, tá easpa faisnéise againn faoin gcaoi a ndéanann daoine a gcinntí.
However, we have been seeing each other for over a year.	Táimid ag feiceáil a chéile le breis agus bliain áfach.
That is their right.	Sin é an ceart atá acu.
He will kill her anyway.	Déanfaidh sé í a mharú ar aon nós.
They can provide career access.	Is féidir leo rochtain gairme a sholáthar.
Never forget it.	Ná déan dearmad riamh é.
Do not play huge changes.	Ná drámaí ollmhóra athruithe.
He married her if he knew.	Phós sé í dá mbeadh a fhios aige.
Details of results came from insurance claims.	Tháinig sonraí ar thorthaí ó éilimh árachais.
I do not see them in this car.	Ní fheicim iad sa charr seo.
Dog shows are big business.	Is gnó mór iad seónna madraí.
He used to do things for me.	Ba ghnách leis rudaí a dhéanamh dom.
He looks very tired.	Breathnaíonn sé an-tuirseach.
She loved her son too little, not too much.	Bhí grá aici dá mac róbheag, ní ró-mhór.
I just want it on paper.	Níl uaim ach é ar pháipéar.
This is a great addition to the deep winter.	Is breis iontach é seo don gheimhreadh domhain.
It's what it is.	Tá sé cad atá sé.
He pulled them out slowly.	Tharraing sé amach iad go mall.
You cannot kill a man unless there is a distance between us.	Ní féidir leat fear a mharú mura bhfuil fad eadrainn.
On the other hand, the fit does not have to be perfect.	Ar an láimh eile, ní gá go mbeadh an oiriúnach foirfe.
This is certainly true.	Is cinnte go bhfuil sé seo fíor.
He did not comment on the fact that she knew who he was.	Ní dhearna sé trácht ar an bhfíric go raibh a fhios aici cé hé.
I had lost a lot of weight, I stopped training.	Bhí a lán meáchain caillte agam, stop mé ag traenáil.
There are other risk factors as well.	Tá fachtóirí riosca eile ann freisin.
It would take two weeks to clear my check.	Thógfadh sé dhá sheachtain chun mo sheic a ghlanadh.
I myself am poor and have nothing to give you.	Tá mé féin bocht agus níl aon rud le tabhairt duit.
They are nice and smooth, quite solid.	Tá siad deas agus réidh, sách soladach.
Two devices were used in two patients.	Baineadh úsáid as dhá fheiste in dhá othar.
I did not trust anyone else to do it.	Ní raibh muinín agam as aon duine eile é a dhéanamh.
Good point then.	Pointe maith ansin.
There is no one to judge her actions.	Níl aon duine chun a cuid gníomhartha a mheas.
The latter two are not open to the public.	Níl an dá cheann dheireanacha seo oscailte don phobal.
Please help me with this.	Cuidigh liom le seo le do thoil.
If you feel it in your family, say something.	Má bhraitheann tú é i do theaghlach, abair rud éigin.
But an error when controlling values.	Ach earráid nuair a luachanna rialaithe.
At the age of seven, his mother died.	Ag seacht mbliana d'aois, fuair a mháthair bás.
Not once did she wish him anything bad.	Ní uair amháin gur mhian léi aon rud olc air.
But no, it was true.	Ach ní hea, bhí sé fíor.
Working with the mind follows the same logic.	Leanann oibriú leis an intinn an loighic chéanna.
See main text for additional comments.	Féach an príomhthéacs le haghaidh tuairimí breise.
Such an effect may lead to several mechanisms.	Féadfaidh roinnt meicníochtaí a bheith mar thoradh ar éifeacht den sórt sin.
You could run it.	D'fhéadfá é a rith.
Somehow it was hard to talk to her.	Ar chuma éigin ba dheacair labhairt léi.
He then performed fairly well in limited time on the court.	Ansin, d'fheidhmigh sé measartha maith in am teoranta ar an gcúirt.
This is almost my best work to date.	Is é seo beagnach mo chuid oibre is fearr go dtí seo.
With a smile on my face.	Le aoibh gháire ar mo aghaidh.
Shoes he got.	Bróga a fuair sé.
And he got ready to go.	Agus fuair sé réidh chun dul.
The glass will then be completely destroyed because of these effects.	Scriosfar an ghloine go hiomlán ansin mar gheall ar na héifeachtaí sin.
We are who we are.	Tá muid cé muid.
We will boil enough water.	Déanfaimid go leor uisce a fhiuchadh.
He did not.	Ní dhearna sé.
He realized she had a job to do.	Thuig sé go raibh jab le déanamh aici.
I have the ability, the passion, the time and the desire.	Tá an cumas, an paisean, an t-am agus an dúil agam.
I will give you the address so write to me.	Tabharfaidh mé an seoladh duit mar sin scríobh chugam.
He knew it could be several years before they met again.	Bhí a fhios aige go bhféadfadh go mbeadh roinnt blianta ann sula mbuaileann siad le chéile arís.
The files included below are an example.	Is iad na comhaid atá san áireamh thíos mar shampla.
None of them have any extraordinary influence or money.	Níl aon tionchar nó airgead neamhghnách ag aon duine acu.
My hands were strong.	Bhí mo lámha láidir.
Found a way.	Aimsíodh ar bhealach.
Where she and her husband have lived for the past several years.	Áit a raibh sí féin agus a fear céile ina gcónaí le roinnt blianta anuas.
Peace is hard work.	Is obair chrua í an tsíocháin.
Only achieved for a brief moment.	Nach bhfuil bainte amach ach ar feadh nóiméad gearr.
It's important for me to be healthy.	Tá sé tábhachtach dom a bheith sláintiúil.
Leave a review or comment.	Fág léirmheas nó nóta tráchta.
The more gold you get, the faster you get your build.	Dá mhéad óir a gheobhaidh tú is ea is tapúla a gheobhaidh tú do thógáil.
There is a right of appeal.	Tá ceart achomhairc ann.
I lost my family.	Chaill mé mo theaghlach.
They were happy with the situation.	Bhí siad sásta leis an scéal.
We will start at nine tomorrow.	Tosóimid ag a naoi amárach.
They can take care of him if he starts to get worse again.	Is féidir leo aire a thabhairt dó má thosaíonn sé ag dul in olcas arís.
For some reason, he noticed me right off.	Ar chúis éigin, thug sé faoi deara mé ceart as.
There is only one final test.	Níl ach tástáil dheireanach amháin.
He closed it in as if a firm hand pressed against his face.	Dhún sé isteach é mar a bheadh ​​lámh brúite daingean i gcoinne a aghaidh.
Seeing the world, living life.	An domhan a fheiceáil, saol a chaitheamh.
She tried to remember when he arrived.	Rinne sí iarracht cuimhneamh nuair a tháinig sé.
It is less food.	Is lú bia é.
Not long.	Ní fada.
For once in our lives we have to stop being scared.	Ar feadh uair amháin inár saol ní mór dúinn stop a bheith scanraithe.
And of course, they want to win.	Agus ar ndóigh, ba mhaith leo a bhuachan.
It was light before light manifested itself.	Bhí sé éadrom sular léirigh solas é féin.
You can't think of others to add to the list.	Ní féidir leat smaoineamh ar dhaoine eile le cur leis an liosta.
Everyone is happy.	Tá áthas ar gach duine.
There was no further explanation or details.	Ní raibh aon mhíniú nó sonraí breise.
That idea made her a little better.	Chuir an smaoineamh sin í beagán níos fearr.
Have your security equipment ready.	Bíodh do threalamh slándála réidh.
He followed the weapons.	Lean sé na hairm.
The world knows you are beautiful.	Tá a fhios ag an domhan go bhfuil tú álainn.
They never met.	Níor bhuail siad riamh.
A detailed family tree is attached for your reference.	Tá crann teaghlaigh mionsonraithe ceangailte le do thagairt.
This statement is true.	Tá an ráiteas seo fíor.
Something was slow.	Bhí rud éigin mall.
But that feeling was gone now.	Ach bhí an mothú sin imithe anois.
I was only five.	Ní raibh mé ach cúig.
He couldn’t stand it and watch this happen.	Ní raibh sé in ann seasamh leis agus féachaint air seo ag tarlú.
I laughed, knowing what it meant.	gáire mé, a fhios agam cad a chiallaigh sé.
Make sure the tour details can be accurate.	Bí cinnte gur féidir leis na sonraí turas cruinn a dhéanamh.
Many people spoke during that meeting.	Labhair go leor daoine le linn an chruinnithe sin.
By then, the fire had spread throughout the house.	Faoin am sin, bhí an tine scaipthe ar fud an tí.
Her legs did not move.	Níor bhog a cosa.
And no one would buy it.	Agus ní cheannódh éinne é.
That's why we are looking for the bowl of sugar.	Sin an fáth go bhfuil muid ag lorg an babhla siúcra.
So, that is a good thing.	Mar sin, is rud maith é sin.
It was really good.	Bhí sé go maith i ndáiríre.
I want to hear it from your lips.	Ba mhaith liom é a chloisteáil ó do bheola.
Some people have an identity.	Tá féiniúlacht ag roinnt daoine.
This was the second year they received this much.	Ba í seo an dara bliain a fuair siad an méid seo.
There are things that can be done to help.	Tá rudaí is féidir a dhéanamh chun cabhrú leat.
She's not well.	Níl sí go maith.
This is the heart of a black hole.	Seo é atá i gcroílár poll dubh.
Currently, the text method is limited by the application method.	Faoi láthair, tá méid an téacs teoranta ag an modh iarratais.
All the things we wanted in between those thin pages.	Na rudaí ar fad a theastaigh uainn idir na leathanaigh tanaí sin.
If you fall behind, you are more likely to lose.	Má thiteann tú taobh thiar de, is dóichí go gcaillfidh tú.
Well, only time will tell.	Bhuel, ní inseoidh ach am.
Patients gave their informed informed consent.	Thug othair a dtoiliú feasach i scríbhinn.
I love you, and your kids are great.	Is breá liom tú, agus tá do pháistí ar fheabhas.
We have this inner desire to prove our worth.	Tá an fonn inmheánach seo againn chun ár bhfiúntas a chruthú.
Especially my knees.	Go háirithe mo ghlúine.
Use of object properties.	Úsáid airí réad.
He could put the ball on the floor.	D’fhéadfadh sé an liathróid a chur ar an urlár.
To me, but you know, not really.	Chun liom, ach tá a fhios agat, ní i ndáiríre.
Then he asked for something very different.	Ansin d'iarr sé rud éigin an-difriúil.
I have never suffered from a lack of men.	Níor fhulaing mé riamh ó easpa fir.
He should have seen that coming.	Ba chóir go bhfaca sé sin ag teacht.
I think the point of that song is clear.	Sílim go bhfuil pointe an amhráin sin soiléir.
One of the men she identified was arrested, police said.	Gabhadh duine de na fir a d’aithin sí, a dúirt na póilíní.
People are calling and asking about some girl.	Tá daoine ag glaoch agus ag fiafraí faoi chailín éigin.
His eyes closed and he smiled in pleasure.	A shúile dúnta agus aoibh sé i pléisiúir.
We think the test was met in this case.	Is dóigh linn gur comhlíonadh an tástáil sa chás seo.
I really believe their equipment is so great.	Creidim i ndáiríre go bhfuil a gcuid trealaimh chomh mór.
The purpose of employee access to.	An cuspóir atá le rochtain na bhfostaithe ar.
They were never human.	Ní raibh siad riamh daonna.
I do not know who did.	Níl a fhios agam cé a rinne.
She gave birth five times.	Thug sí breith cúig huaire.
This is not just an idea, it is true.	Ní smaoineamh amháin é seo, tá sé seo fíor.
The rooms were very small.	Bhí na seomraí an-bheag.
He wanted me to find out.	Bhí sé ag iarraidh mé a fháil amach.
Sure you were married by then.	Cinnte go raibh tú pósta faoin am sin.
If you look at them, they are.	Má fhéachann tú orthu, tá siad.
And they have your size in stock.	Agus tá do mhéid acu i stoc.
Temperature was found to have a significant effect on the reaction.	Fuarthas amach go raibh tionchar suntasach ag teocht ar an imoibriú.
And unfortunately, that's where the problem lies.	Agus ar an drochuair, is é sin an áit a luíonn an fhadhb.
One solid week they were neither wet nor cold nor moving.	Seachtain soladach amháin ní raibh siad fliuch ná fuar ná ag gluaiseacht.
Right then, right there.	Ceart ansin, ceart ann.
The female voice.	An guth mná.
It was a beautiful song.	Amhrán álainn a bhí ann.
Give him a good start.	Tabhair tús maith dó.
This type of study has not been performed by the study center.	Níl an cineál seo staidéir déanta ag an ionad staidéir.
We are free.	Tá saor-thoil againn.
Faster and faster.	Níos tapúla agus níos tapúla.
He stood for a while.	Sheas ar feadh tamaill.
Much better for your clothes and the environment.	I bhfad níos fearr do do chuid éadaí agus don chomhshaol.
I made her a little book.	Rinne mé leabhar beag di.
It feels very strange.	Mothaíonn sé an-aisteach.
I feel more comfortable then and there.	Mothaím níos compordaí ansin agus ansin.
There may be several whole letters.	D’fhéadfadh litreacha iomlána éagsúla a bheith ann.
They feel.	Mothaíonn siad.
I’m sort of between things.	Tá mé saghas idir rudaí.
No lies here.	Níl bréaga anseo.
People do strange things with their minds.	Déanann daoine rudaí aisteacha lena n-intinn.
Free talk song.	Saor in aisce an t-amhrán labhairt.
It is a dangerous combination.	Is meascán contúirteach é.
Two dead were shot at the scene.	Lámhachadh beirt marbh ar an láthair.
We have one here too.	Tá ceann againn anseo freisin.
Interesting word.	Focal suimiúil.
You two keep going.	Coinníonn sibh beirt ag imeacht.
And everyone will love to have sex with you.	Agus beidh grá ag gach duine gnéas a bheith agat leat.
The difference between his two bodies was incredible.	Bhí an difríocht idir a dhá chorp dochreidte.
It was recorded the same day.	Taifeadadh é an lá céanna.
I set it aside for later enjoyment.	Chuir mé ar leataobh é chun taitneamh a bhaint as níos déanaí.
And the same problem seems.	Agus is cosúil an fhadhb chéanna.
They tried to tell us.	Rinne siad iarracht a insint dúinn.
The first one is relatively easy.	Tá an chéad cheann sách éasca.
There has to be a way to make money.	Caithfidh bealach a bheith ann airgead a bhaint as.
Both sides were on edge.	Bhí an dá thaobh ar imeall.
Let me tell you something that happened a few weeks ago.	Lig dom rud éigin a tharla cúpla seachtain ó shin a insint duit.
So it was important that we were available to provide support as needed.	Mar sin bhí sé tábhachtach go raibh muid ar fáil chun tacaíocht a thabhairt mar ba ghá.
I didn’t want him to go out that night.	Ní raibh mé ag iarraidh air dul amach an oíche sin.
The theory of social choice.	An teoiric rogha sóisialta.
It wasn’t like it was, you know.	Ní raibh sé mar a bhí sé, tá a fhios agat.
She follows us out of the corner of her eye.	Leanann sí muid amach as an choirnéal a súl.
They think they are too dangerous.	Ceapann siad go bhfuil siad ró-chontúirteach.
All over the world.	Ar fud an domhain.
Lots of breakfast options.	Go leor roghanna bricfeasta.
She pushed the man out and she was quickly walking away from him.	Bhrúigh sí an fear amach agus bhí sí ag siúl go tapa uaidh.
We would probably die.	Is dócha go bhfaighimis bás.
Those levels really impressed me.	Chuaigh na leibhéil sin i bhfeidhm go mór orm.
The word feels strange in my mouth.	Mothaíonn an focal aisteach i mo bhéal.
All authors contributed to the interpretation of the study results.	Chuir na húdair go léir le léirmhíniú thorthaí an staidéir.
He seemed interested in this.	Dhealraigh sé suim acu i seo.
He couldn't believe how good he felt inside.	Níorbh fhéidir leis a chreidiúint cé chomh maith agus a mhothaigh sé istigh.
They are only in the world, they are aware of it.	Níl siad ach ar fud an domhain, tá siad ar an eolas faoi.
We had no idea why.	Ní raibh aon smaoineamh againn cad chuige.
The function may take higher values ​​later.	Seans go nglacfaidh an fheidhm luachanna níos airde níos déanaí.
They were incredible though.	Bhí siad dochreidte áfach.
You know this is a fact.	Tá a fhios agat gur fíric é seo.
I see now something to do.	Feicim anois rud éigin le déanamh.
The water can't help for long.	Ní féidir leis an uisce cabhrú le fada.
Make people happy.	Déan daoine sásta.
Both images are correct.	Tá an dá íomhá ceart.
You need to take care of your family.	Ní mór duit do theaghlach aire a thabhairt duit.
It takes me far too long for you.	Cuireann sé i bhfad ró-fhada mé leat.
But the children will ask, because it is asking what children do.	Ach fiafróidh na páistí, mar is é fiafraí cad a dhéanann leanaí.
Add what you like and make it a new book.	Cuir na rudaí is maith leat leis agus déan leabhar nua de.
This species can reach a distance.	Is féidir leis an speiceas seo fad a bhaint amach.
They are fun and easy.	Tá siad spraoi agus éasca.
We only listen to the increasing noise of our own confusion.	Ní éisteann muid ach le torann méadaitheach ár mearbhaill féin.
It was a fun event.	Ócáid spraíúil a bhí ann.
I don’t think she really believed she was doing anything wrong.	Ní dóigh liom gur chreid sí i ndáiríre go raibh sí ag déanamh aon rud mícheart.
Everything wants free ,.	Ba mhaith gach rud saor in aisce,.
But it's only part of the time when the spirit moves us.	Ach níl ann ach cuid den am nuair a bhogann an spiorad sinn.
Give me actions.	Tabhair dom gníomhartha.
I do not know how to do it.	Níl a fhios agam conas é a dhéanamh amhlaidh.
My wife and children are still there.	Tá mo bhean agus mo pháistí fós ann.
Do not hesitate to scale back if you find you need less.	Ná bíodh drogall ort scála siar a dhéanamh má aimsíonn tú go bhfuil níos lú de dhíth ort.
I used a stock photo.	Bhain mé úsáid as grianghraf stoc.
I can't give a fuck if you don't like them.	Ní féidir liom fuck a thabhairt mura dtaitníonn siad leat.
I am not lying.	Ní bréag mé.
We were on the first floor.	Bhíomar ar an gcéad urlár.
This truck would look at home then.	Breathnódh an trucail seo sa bhaile ansin.
Don't be interested.	Ná cuir suim.
There was something about her.	Bhí rud éigin fúithi.
That's my business.	Sin é mo ghnó.
Be sure of that.	Bí cinnte de sin.
Now the system will show you what to do with it.	Anois, taispeánfaidh an córas duit cad atá le déanamh leis.
Meet you like this.	Bualadh leat mar seo.
Yellow on green is even worse.	Tá buí ar glas níos measa fós.
Now it was going too far.	Anois bhí sé ag dul rófhada.
In the middle of the battle he really smiled.	I lár an cath rinne sé aoibh gháire i ndáiríre.
I do not want to wait.	Níl mé ag iarraidh fanacht.
But think about it.	Ach smaoineamh air.
We both pulled back.	Tharraing muid beirt ar ais.
I like that the bridge has moved forward a bit.	Is maith liom go bhfuil an droichead bogtha ar aghaidh beagán.
He's too powerful with us girls.	Tá sé ró-chumhachtach linn a chailíní.
At dinner, however, he felt pain.	Ag an dinnéar, áfach, bhraith sé pian.
But it turns out we don't love it.	Ach tarlaíonn sé nach breá linn é.
I got no response.	Ní bhfuair mé aon fhreagra.
At least they took them where they could get help.	Ar a laghad thug siad leo iad áit a bhféadfadh siad cabhair a fháil.
Eyes opened up slightly.	Súile oscail suas beagán.
This results in cell death.	Mar thoradh air seo bás cille.
The rest of the fuck knows what they're up to.	An chuid eile a bhfuil a fhios ag an fuck cad atá ar siúl acu.
Below is our spot.	Anseo thíos tá ár láthair.
No one else wants me dead.	Níl aon duine eile ag iarraidh mé marbh.
Evil or stay as his current character.	Olc nó fan mar an carachtar atá aige faoi láthair.
So you may have to buy one.	Mar sin seans go mbeidh ort ceann a cheannach.
We controlled the game from start to finish.	Rinneamar an cluiche a rialú ó thús deireadh.
Even in their name, you are still the resource.	Cé gur ina n-ainm, tá tú fós ar an acmhainn.
I was able to write from a different perspective.	Bhí mé in ann scríobh ó dhearcadh difriúil.
And nothing was ever the same again.	Agus ní raibh aon rud mar a chéile riamh arís.
I was worried about our school system as a whole.	Bhí imní orm faoinár gcóras scoile ina iomláine.
You never know what you will pick up.	Ní fios duit cad a phiocfaidh tú suas.
It made me strong.	Rinne sé láidir dom.
Go away quickly, then, or we will kill you.	Imigh leat go tapaidh, mar sin, nó maróidh muid thú.
It just starts.	Ní thosaíonn sé ach.
And his mother.	Agus a mháthair.
Such a loss to her family and friends.	Cailliúint dá leithéid dá teaghlach agus dá cairde.
You can't go wrong with this one.	Ní féidir leat dul amú leis an gceann seo.
Above the members name you will see new images.	Os cionn ainm na mball, feicfidh tú íomhánna nua.
Unusual for him.	Neamhghnách dó.
She was very professional and helpful.	Bhí sí an-ghairmiúil agus cabhrach.
Things we were quite proud of.	Rudaí a raibh muid bródúil go leor astu.
What you are doing is important.	Tá an rud atá á dhéanamh agat tábhachtach.
I think we got too close.	Sílim go bhfuair muid ró-ghar.
You were with four others.	Bhí tú in éineacht le ceathrar eile.
For more information.	Chun níos mó eolais a fháil.
First we design the character.	Ar dtús déanaimid an carachtar a dhearadh.
We talk to them as if they are human beings.	Labhraímid leo amhail is gur daoine iad.
That is, if you know what is good for you.	Is é sin, má tá a fhios agat cad atá go maith duit.
This can go on for days.	Féadfaidh sé seo dul ar aghaidh ar feadh laethanta.
Songs falling apart.	Amhráin a titim as a chéile.
The upper limit has a simple physical meaning.	Tá brí fhisiciúil shimplí ag an teorainn uachtarach.
Also, everything I prepared myself was a good breakfast.	Chomh maith leis sin, bhí gach rud a ullmhú mé féin bricfeasta maith.
It was in our program for three years.	Bhí sé inár gclár ar feadh trí bliana.
Men and women, girls and boys, listen.	Fir agus mná, cailíní agus buachaillí, éist leis.
Spring was cold and pure.	Earrach a bhí fuar agus íon.
Then he called me forward.	Ansin ghlaoigh sé orm ar aghaidh.
But the video will not play.	Ach ní bheidh an físeán ag imirt.
This has never been the case.	Ní raibh sé seo amhlaidh riamh.
To start, let me give you an example.	Chun tús a chur, lig dom sampla a thabhairt duit.
Anyway, moving on.	Ar aon nós, ag bogadh ar aghaidh.
They used it.	D’úsáid siad é.
This book has a lot of surface.	Tá go leor dromchla ar an leabhar seo.
He was too scared to speak.	Bhí an iomarca faitíos air labhairt.
She had a very successful professional career.	Bhí slí bheatha thar a bheith rathúil gairmiúil aici.
They state the truth, but they were human.	Luann siad an fhírinne, ach bhí siad daonna.
He tried to disrupt their investigation.	Rinne sé iarracht cur isteach ar a n-imscrúdú.
The following special case is sufficient to treat.	Is leor an cás speisialta seo a leanas a chóireáil.
I remember the patient.	Is cuimhin liom an t-othar.
And if you could come visit, it would be beautiful.	Agus dá dtiocfadh leat teacht ar cuairt, bheadh ​​sé go hálainn.
See for example this link.	Féach mar shampla an nasc seo.
He did so.	Rinne sé amhlaidh.
What needs to change is the pay that people receive.	Is é an rud is gá a athrú ná an pá a fhaigheann daoine.
He really wanted to work out with the huge guy.	Bhí sé i ndáiríre ag iarraidh a bheith ag obair amach leis an Guy ollmhór.
But not bad feelings.	Ach ní mothúcháin dona.
The weather was getting better.	Bhí an aimsir ag dul dó.
Whole cells were analyzed.	Rinneadh anailís ar chealla iomlána.
They were in action.	Bhí siad i mbun gnímh.
Something within me that could not wait.	Rud éigin laistigh dom nach bhféadfaí fanacht.
We stayed up late.	D'fhan muid suas go déanach.
Some work by day and some by night.	Oibríonn cuid acu sa lá agus cuid eile san oíche.
Logic told her it had to be.	Dúirt loighic léi go gcaithfidh sé a bheith.
I have another theory.	Tá teoiric eile agam.
He did as it were nothing for him.	Rinne sé mar a bhí sé rud ar bith dó.
For this purpose, there are two options available.	Chun na críche sin, tá dhá rogha ar fáil.
I locked the car.	Chuir mé glas ar an carr.
Here we will be happy to note that this can be done.	Anseo beimid sásta a thabhairt faoi deara gur féidir é seo a dhéanamh.
It was full.	Bhí sé lán.
It was all about him, really.	Bhí gach rud mar gheall air, i ndáiríre.
And you remember them well.	Agus cuimhin leat go maith iad.
I heard that his injuries were quite serious.	Chuala mé go raibh a ghortuithe tromchúiseach go leor.
And copy them somewhere for greater safety.	Agus iad a chóipeáil áit éigin le haghaidh sábháilteachta níos mó.
I was even that way after my heart procedure.	Bhí mé fiú ar an mbealach sin tar éis mo chroí nós imeachta.
I was not happy in my personal life.	Ní raibh mé sásta i mo shaol pearsanta.
In addition, only one judgment was entered.	Ina theannta sin, níor iontráladh ach breithiúnas amháin.
She turned to face him.	Iompaigh sí chun aghaidh a thabhairt air.
Security is another factor.	Fachtóir eile is ea an tslándáil.
She is another sister who lives.	Is deirfiúr eile í a beo.
But yours.	Ach is leatsa.
They really do.	Déanann siad i ndáiríre.
The fans loved it.	Ba mhór ag an lucht leanúna é.
Hold it in your hand.	Coinnigh i do lámh é.
I keep the rest to myself.	Coimeádaim an chuid eile dom féin.
There is nothing to worry about.	Níl aon rud imní ort faoi.
Which is probably there.	Cé acu ann is dócha.
Two factors can explain the decline in the number of companies.	Is féidir le dhá fhachtóir an titim i líon na gcuideachtaí a mhíniú.
Her team did a great job from start to finish.	Rinne a foireann jab iontach ó thús deireadh.
I know what the problem is.	Tá a fhios agam cad é an fhadhb.
My head was completely empty.	Bhí mo cheann go hiomlán folamh.
They rejected me.	Dhiúltaigh siad dom.
Chances were, of course.	Seans go raibh, ar ndóigh.
I can't really get it.	Ní féidir liom a fháil i ndáiríre é.
Please guide anyone.	Le do thoil duine ar bith a threorú.
There is a seat over there.	Tá suíochán thall ansin.
Some things started to improve.	Thosaigh roinnt rudaí ag feabhsú.
Your father went twice.	Chuaigh d’athair faoi dhó.
This hotel was very clean, great location and great staff.	Bhí an t-óstán seo an-ghlan, suíomh iontach agus bhí foireann iontach ann.
She reached out to him and tied him up.	Rug sí a lámh amach chuige agus cheangail sé í.
We should not have to think about it every minute of the day.	Níor cheart go mbeadh orainn smaoineamh air gach nóiméad den lá.
We were gone, but we were not gone.	Bhíomar imithe, ach ní raibh muid imithe.
However, the mechanisms responsible for this relationship are not entirely clear.	Mar sin féin, níl na meicníochtaí atá freagrach as an gcaidreamh seo iomlán soiléir.
It makes me happy, it's my best friend.	Cuireann sé áthas orm, is é mo chara is fearr é.
I can do no more.	Ní féidir liom a dhéanamh níos mó.
Most of the trees were gone.	Bhí an chuid is mó de na crainn imithe.
A double take was known when he saw her.	Bhí eolas le déanamh ar ghlacadh dúbailte nuair a chonaic sé í.
Do not use your hands or arms.	Ná húsáid do lámha nó airm.
Saw her, indeed.	Chonaic í, go deimhin.
None of that worked.	Níor oibrigh aon cheann de sin.
She has the other apartment on one.	Tá an t-árasán eile aici ar cheann amháin.
Watch my movie.	Féach ar mo scannán.
Do it every day.	Déan é gach lá.
You had the gun.	Bhí an gunna agat.
But we know where most of them are.	Ach tá a fhios againn cá bhfuil an chuid is mó acu.
Some agreed.	D’aontaigh cuid acu.
It looks very strange to me.	Breathnaíonn sé an-aisteach dom.
Use the security of the device.	Bain úsáid as an slándáil atá ag an bhfeiste.
Because we can't get the phone back to normal.	Toisc nach féidir linn an fón a fháil ar ais mar is gnáth.
That is the level of service responsibility.	Sin é leibhéal na freagrachta seirbhíse.
Before the battle.	Roimh an cath.
His voice is getting louder and louder.	Tá a ghuth ag éirí níos airde agus níos airde.
I have to keep talking.	Caithfidh mé leanúint ar aghaidh ag caint.
We had established two or three new ones that evening.	Bhí dhá nó trí cinn nua bunaithe againn an tráthnóna sin.
These examples can be shared and discussed in a number of ways.	Is féidir na samplaí seo a roinnt agus a phlé ar roinnt bealaí.
Her apartment was on the upper floor.	Bhí a árasán ar an urlár uachtarach.
Eventually, she does.	Faoi dheireadh, déanann sí.
Does that sound familiar ?.	An bhfuil an fhuaim sin ar an eolas?.
Goodbye yet, everyone! 	Slán go fóill, gach duine!
.	.
She looked at her watch and then at me.	Bhreathnaigh sí ar a uaireadóir agus ansin ormsa.
She doesn't use it either.	Ní úsáideann sí é ach an oiread.
It never worked naturally.	Níor oibrigh sé go nádúrtha riamh.
I do not know how you put up with it.	Níl a fhios agam conas a chuir tú suas leis.
Black will win.	Beidh an bua ag Dubh.
So we made it into a game.	Mar sin rinne muid isteach i gcluiche é.
An hour of the present and the future.	Uair an chloig den am i láthair agus sa todhchaí.
There is plenty to go around.	Tá neart le dul timpeall.
As in, one.	Mar atá i, a haon.
It is certainly without strategy.	Is cinnte go bhfuil sé gan straitéis.
That’s what he likes to be known for.	Sin an rud is maith leis a bheith ar a dtugtar.
That's how we influence the world.	Sin an chaoi a mbíonn tionchar againn ar an domhan.
So you better make a choice.	Mar sin is fearr leat rogha a dhéanamh.
Also, ask if anything else is needed.	Chomh maith leis sin, fiafraigh an bhfuil aon rud eile atá ag teastáil.
And most beautiful.	Agus an chuid is mó álainn.
Over downloads and see you on your effect page.	Thar íoslódálacha agus feicimid thú ar do leathanach éifeacht.
You will really enjoy it.	Bainfidh tú an-sult as.
His best friend looked so serious while standing next to him.	Bhí cuma chomh dáiríre ar a chara is fearr agus é ina sheasamh in aice leis.
He does his word for us.	Déanann sé a bhriathar dúinn.
Call us now.	Glaoigh orainn anois.
So these questions were removed.	Mar sin baineadh na ceisteanna seo.
I have learned a lot.	Tá go leor foghlamtha agam.
Twenty minutes, that was good.	Fiche nóiméad, bhí sé sin go maith.
And we had done nothing.	Agus ní raibh aon rud déanta againn.
We were seeing most of the good ideas.	Bhíomar ag feiceáil an chuid is mó de na smaointe maithe.
Continue with it and repeat the process.	Lean leis arís agus déan an próiseas arís.
It's like any other tax credit.	Tá sé cosúil le haon chreidmheas cánach eile.
Now we have to pay for this.	Anois tá íoc againn as seo.
Another way of stating this explanation is the following.	Bealach eile leis an míniú seo a lua is ea an méid seo a leanas.
Significant results are more likely to be delivered.	Tá seans níos fearr go gcuirfear torthaí suntasacha ar fáil.
This is done for health, safety and moral reasons.	Déantar é seo ar chúiseanna sláinte, sábháilteachta agus morálta.
She instructs us about it because she feels she must.	Ordaíonn sí dúinn faoi mar go mbraitheann sí go gcaithfidh sí.
We plan to play this stuff live.	Tá sé beartaithe againn an stuif seo a sheinm beo.
Just the top part of the body of the shirt.	Díreach an chuid barr de chorp an léine.
The court threw him out.	Chaith an chúirt amach é.
He keeps telling you.	Coinníonn sé ag insint duit.
I should not touch her.	Níor chóir dom teagmháil a dhéanamh léi.
I was looking forward to meeting you again.	Bhí mé ag tnúth le bualadh leat arís.
I will be there at breakfast time.	Beidh mé ann ag am bricfeasta.
Remember, what you put into your body is what you will discover.	Cuimhnigh, is é an rud a chuireann tú i do chorp an méid a gheobhaidh tú amach.
They did not speak for a long time.	Níor labhair siad ar feadh i bhfad.
I was like six or seven.	Bhí mé cosúil le sé nó seacht.
But here come the last two.	Ach seo chugainn an dá cheann deiridh.
Or even higher.	Nó níos airde fós.
You are the first person we have found who knows anything about her.	Is tusa an chéad duine a fuaireamar a bhfuil aon rud ar eolas aige fúithi.
Push my fingers into the snow.	Brúigh mo mhéara isteach sa sneachta.
If she could not help it, she would drink.	Mura bhféadfadh sí cabhrú, ólfadh sí.
Let's start with that.	Tosaímid leis sin.
While they come down, they do the damage described above.	Cé go dtagann siad síos, déanann siad an damáiste a thuairiscítear thuas.
But the load time is bad.	Ach tá an t-am ualach dona.
There are such works.	Tá a leithéid d’oibreacha ann.
Now he would not leave her side.	Anois ní fhágfadh sé a taobh.
So you have to take baby steps first.	Mar sin caithfidh tú céimeanna leanbh a ghlacadh ar dtús.
Feels like something real.	Mothaíonn cosúil le rud éigin atá fíor.
You lost a husband.	Chaill tú fear céile.
Many people have asked me the same question.	Chuir go leor daoine an cheist chéanna orm.
I miss my friends.	Is fada liom uaim mo chairde.
He did not take sides.	Níor ghlac sé taobhanna.
But it was not wild.	Ach ní raibh sé fiáin.
Asking for more resources is not just a question.	Ní ceist amháin é tuilleadh acmhainní a iarraidh.
God is great.	Tá Dia iontach.
It is very low.	Tá an-íseal.
There has been no significant medical history in the past.	Ní raibh aon stair leighis shuntasach san am a chuaigh thart.
A lot has happened in a short period of time.	Tharla go leor i dtréimhse ghearr ama.
And the argument again.	Agus an argóint arís.
We had one officer left.	Bhí oifigeach amháin fágtha againn.
Each party will have to bear their own expense.	Beidh ar gach páirtí a gcostas féin a iompar.
Take it apart.	Tóg as a chéile é.
There is little threat to it.	Níl mórán de bhagairt air.
Strange world sometimes.	Domhan aisteach uaireanta.
Shoot yourself with a camera and your vision.	Lámhaigh tú féin le ceamara agus do fhís.
More of this.	Tuilleadh de seo.
But he could handle that.	Ach d’fhéadfadh sé déileáil leis sin.
One two, one two.	A haon dó, a haon a dó.
This was the price of doing business.	Ba é seo an praghas ar ghnó a dhéanamh.
She read the letters he wrote to her.	Léigh sí na litreacha a scríobh sé chuici.
We guys want out there every four plays.	Ba mhaith linn guys amuigh ansin gach ceithre dhráma.
It could also be resignation and kill ourselves.	D'fhéadfadh chomh maith éirí as agus muid féin a mharú.
It should continue to function.	Ba chóir leanúint ar aghaidh ag feidhmiú.
He took it once a day for a month.	Thóg sé uair sa lá ar feadh míosa é.
There was no good.	Ní raibh aon mhaith ann.
And what else.	Agus cad eile.
He gave it a good try but fell short.	Thug sé iarracht maith é ach thit ceann gearr.
They are being watched now.	Táthar ag faire orthu anois.
And no one came out looking too good.	Agus níor tháinig aon duine amach ag breathnú ró-mhaith.
Season with salt and black pepper.	Séasúr le salann agus piobar dubh.
She knows everything.	Tá a fhios aici gach rud.
Your path is not mine.	Ní liomsa do chosán.
I will come back to check on you.	Tiocfaidh mé ar ais chun seiceáil ort.
And it was clean.	Agus bhí sé glan.
That’s how we go through this.	Sin mar a théimid tríd seo.
It is a waste of time, in my opinion.	Is cur amú ama go leor é, i mo thuairim.
Everything is quiet in the morning.	Tá gach rud ciúin ar maidin.
Other family members wanted to bring him back.	Ba mhian le baill eile den teaghlach é a thabhairt ar ais.
This trip taught me and others responsibility.	Mhúin an turas seo freagracht dom féin agus do dhaoine eile.
One of the old men heard a voice outside the door.	Chuala duine de na seanfhir guth taobh amuigh den doras.
The image of my daughter is lost.	Is í an íomhá de mo iníon caillte.
We will join them.	Beimid páirteach leo.
And we think that every child needs to feel successful.	Agus is dóigh linn go gcaithfidh gach leanbh rath a mhothú.
This was last fall.	Ba é seo an titim seo caite.
The treatment in any case was surgical.	Bhí an chóireáil in aon chás máinliachta.
Try free sleep,.	Bain triail as codlata saor in aisce,.
Not per game.	Ní in aghaidh an chluiche.
I read his records.	Léigh mé a thaifid.
Trees are also a place.	Is áit chomh maith é crainn.
You can buy better but you will spend much more.	Is féidir leat a cheannach níos fearr ach beidh tú a chaitheamh i bhfad níos mó.
We will not be able to make further progress with this discussion.	Ní bheimid in ann dul chun cinn breise a dhéanamh leis an bplé seo.
They are going to be bigger.	Tá siad ag dul a bheith níos mó.
For more details, see the methods section.	Le haghaidh tuilleadh sonraí, féach an rannán modhanna.
Third, there are other factors in play.	Sa tríú háit, tá fachtóirí eile sa súgradh.
The majority of participants were male.	Ba fhir iad formhór na rannpháirtithe.
Whatever they do, they do night and day.	Cibé rud a bhíonn ar siúl acu, bíonn siad ag déanamh oíche agus lá.
It makes the news for a day or two.	Déanann sé an nuacht ar feadh lá nó dhó.
Maybe there is another reason.	B'fhéidir go bhfuil cúis eile ann.
She went and took it from her hand.	Chuaigh sí agus thóg as a lámh é.
We lose the chance that our enemy will end.	Caillimid an seans go dtiocfaidh deireadh lenár namhaid.
Some of it was not back.	Ní raibh cuid de ar ais.
That lunch was great! 	Bhí an lón sin iontach!
.	.
It needs to be worked out.	Is gá é a oibriú amach.
It is a period.	Is tréimhse é.
He talked about being killed.	Labhair sé faoi bheith maraithe.
She did not see either of them.	Ní fhaca sí ceachtar acu.
We met so often.	Chasamar le chéile chomh minic sin.
You can choose the one you can identify for yourself.	Is féidir leat an ceann is féidir leat a aithint duit féin a roghnú.
And sex too of course.	Agus gnéas freisin ar ndóigh.
I believe in human spirit.	Creidim i spiorad an duine.
They spent the day talking and getting to know each other.	Chaith siad an lá ag caint agus ag cur aithne ar a chéile.
But trust me, the end result is well worth it.	Ach muinín dom, is fiú go mór an toradh deiridh.
You take advantage of that.	Baineann tú leas as sin.
Everyone wants to keep it that way.	Tá gach duine ag iarraidh é a choinneáil mar sin.
People may notice.	Seans go dtabharfaidh daoine faoi deara.
I break free and run towards my house.	Briseann mé saor agus rithim i dtreo mo theach.
They are here all the time.	Tá siad anseo an t-am ar fad.
This has made our lives much easier.	Tá ár saol i bhfad níos éasca dá bharr seo.
The defendant then met with them.	Bhuail an cosantóir leo ansin.
I hate, with burning passion, the changes of the old world.	Is fuath liom, le paisean dhó, na hathruithe ar an sean-domhan.
It came quite often.	Tháinig sé sách minic.
You were not in the bathroom.	Ní raibh tú sa seomra folctha.
We were friends once.	Bhí muid cairde uair amháin.
There are three buildings on the property.	Tá trí fhoirgneamh ar an réadmhaoin.
She managed a weak laugh.	Bhainistiú sí gáire lag.
A detailed explanation of this procedure is presented in the following section.	Tá míniú mionsonraithe ar an nós imeachta seo curtha i láthair sa chuid seo a leanas.
Time is your enemy.	Is é an t-am do namhaid.
Interest rates will now rise rapidly.	Beidh ar rátaí úis ardú go tapa anois.
My focus was literally closer to home.	Bhí mo fhócas literally níos gaire don bhaile.
They obviously mean the media.	Siad ar ndóigh a chiallaíonn na meáin.
Even as a general strategy, this seems too rigid.	Fiú mar straitéis ghinearálta, is cosúil go bhfuil sé seo ró-dhian.
But in the fire was something else.	Ach sa tine a bhí rud éigin eile.
This has worked for me lately.	D’oibrigh sé seo dom le déanaí.
But and therefore.	Ach agus dá bhrí sin.
This is quite the opposite.	Is é seo a mhalairt ar fad.
This display will not help.	Ní chuideoidh an taispeáint seo.
I miss bars.	Is fada liom uaim barraí.
So there were no physical remains.	Mar sin, ní raibh aon iarsmaí fisiceacha ann.
I ask him if he wants to go back.	Iarraim air an bhfuil sé ag iarraidh dul ar ais.
But after surgery, his father survived surgery.	Ach tar éis oibriú, tháinig a athair slán tar éis máinliachta.
Stop listening.	Stop daoine ag éisteacht.
The third wife is dead.	Tá an tríú bean chéile marbh.
They walked away for a few hundred dollars.	Shiúil siad ar shiúl le cúpla céad dollar.
There was none of the things he could use.	Ní raibh aon cheann de na rudaí a d'fhéadfadh sé a úsáid.
However, she wants an exact change.	Mar sin féin, tá sí ag iarraidh athrú cruinn.
Good nose.	Srón maith.
And watch a lot of movies.	Agus féachaint ar a lán scannán.
We describe the steps in more detail below.	Déanaimid cur síos níos mine ar na céimeanna seo thíos.
They nodded in agreement, though none of them spoke.	Chlaon siad le haontú, cé gur labhair aon duine acu.
I have to watch it, but you do not.	Caithfidh mé féachaint air, ach ní dhéanann tú.
Here are all his family.	Seo iad go léir a chlann.
I felt well received by the family.	Mhothaigh mé go raibh glactha go maith ag an teaghlach liom.
He wants to be the tough guy.	Tá sé ag iarraidh a bheith ar an duine dian.
However, you can have a lot more hard drive space.	Is féidir i bhfad níos mó spáis tiomántán crua a bheith agat, áfach.
I can tell you this, though.	Is féidir liom é seo a insint duit, áfach.
In other words, whatever we understand.	I bhfocail eile, is cuma cad a thuigimid.
Not in the technical sense.	Ní sa chiall theicniúil.
Add the meat pieces.	Cuir na píosaí feola leis.
I went to my feet tired.	Chuaigh mé go dtí mo chosa tuirseach.
I can't think of anything to say to him.	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith le rá leis.
Okay, maybe not from day one.	Ceart go leor, b’fhéidir nach bhfuil sé ón gcéad lá.
Keep people safe in their own country.	Bíodh daoine sábháilte ina dtír féin.
Why was the question here.	Cén fáth go raibh sé anseo an cheist.
I fucking can't help myself.	Ní féidir liom fucking cabhrú liom féin.
Red lines indicate the difference between the two.	Léiríonn línte dearga an difríocht idir an dá cheann.
He was quick to respond.	Bhí sé tapa chun freagra a thabhairt.
My parents are coming, sister, too.	Tá mo thuismitheoirí ag teacht, a dheirfiúr, freisin.
That drove her crazy.	Thiomáin sé sin ar mire í.
I went to the hospital.	Chuaigh mé go dtí an ospidéal.
All authors contributed comments to the interpretation of the results.	Chuir na húdair go léir le tuairimí le léirmhíniú na dtorthaí.
It felt so real.	Mhothaigh sé chomh fíor.
I had no choice but to tell him the truth.	Ní raibh de rogha agam ach an fhírinne a insint dó.
Let stand until necessary.	Lig seasamh go dtí gur gá.
It made him want to be home and do it with the war.	Chuir sé fonn air a bheith sa bhaile agus é a dhéanamh leis an gcogadh.
But it is not working as planned.	Ach níl sé ag obair mar a bhí beartaithe.
Suddenly everything makes sense.	Go tobann a dhéanann gach rud ciall.
The health care law was passed more than three years ago.	Ritheadh ​​an dlí cúram sláinte níos mó ná trí bliana ó shin.
They will not accept it.	Ní ghlacfaidh siad leis.
We have a free run on it.	Tá rith saor in aisce againn air.
Balance, baby, is the key.	Is é cothromaíocht, a leanbh, an eochair.
She looked up and studied me for a moment.	D'fhéach sí suas agus staidéar orm ar feadh nóiméid.
Her throat was tight.	Bhí a scornach daingean.
My head hurts.	Gortaítear mo cheann.
You now have three children.	Tá triúr leanaí agat anois.
The second analysis is more relevant.	Tá baint níos mó ag an dara anailís.
This time it was his sister.	An uair seo ba í a dheirfiúr é.
Everything was close and still.	Bhí gach rud gar agus fós.
Talking about why they do what they do.	Ag caint faoin bhfáth a ndéanann siad cad a dhéanann siad.
He knew when it was good.	Bhí a fhios aige nuair a bhí sé go maith.
Watching him, playing him.	Ag breathnú air, ag imirt air.
It got cold.	D’éirigh sé fuar.
We will take it from there.	Tógfaimid as sin é.
Please do not read this book.	Ná léigh an leabhar seo le do thoil.
All of the lead turns into dead ends.	Iompaíonn gach ceann de na luaidhe go foircinn marbha.
This is what my blog will be about.	Seo mar a bheidh mo bhlag faoi.
I mean, she's an experienced professional.	Ciallaíonn mé, tá sí ina gairmiúil taithí.
I love your approach.	Is breá liom do chur chuige.
What struck me more than anything, however, was the clothes that everyone wore.	Is mó a bhuail mé ná rud ar bith, áfach, ná na héadaí a chaith gach duine.
Be sure of the true purpose of the gift.	Bí cinnte faoi fhíorchuspóir an bhronntanais.
That was his second and final win on tour so far.	Ba é sin an dara bua agus an bua deiridh aige ar camchuairt go dtí seo.
So he thought she was beautiful.	Mar sin cheap sé go raibh sí go hálainn.
I would love to see what else you found there.	Ba bhreá liom a fheiceáil cad eile a fuair tú ann.
Be at the party and find yourself a white wife or husband.	Bí ar an gcóisir agus faigh bean chéile nó fear céile bán duit féin.
Two parameters are calculated using this measure.	Ríomhtar dhá pharaiméadar ag baint úsáide as an mbeart seo.
Not everyone has to do both.	Ní chaithfidh gach duine an dá rud a dhéanamh.
That's the way it is supposed to go, at least.	Sin mar atá sé ceaptha dul, ar a laghad.
We gave birth to another little girl.	Rugadh cailín beag eile againn.
Remove from the heat and transfer the chicken to a plate.	Bain as an teas agus aistrigh an sicín chuig pláta.
This will display a list of new options.	Taispeánfaidh sé seo liosta roghanna nua.
You are coming to sleep.	Tá tú ag teacht a chodladh.
We think there are generally two possible ways.	Is dóigh linn go bhfuil dhá bhealach féideartha ann go ginearálta.
Each of them will learn a different view of life from the other.	Foghlaimeoidh gach ceann acu dearcadh ar an saol atá difriúil ón taobh eile.
We stopped every two hours for oil.	Stopamar gach dhá uair le haghaidh ola.
There were three of the birds.	Bhí trí cinn de na héin ann.
He stayed in the hole.	D’fhan sé sa pholl.
We tend to agree.	Tá claonadh againn aontú.
There is no place for you here.	Níl aon áit duit anseo.
But soon enough, one man said he wanted to confront me.	Ach luath go leor, dúirt fear amháin go raibh sé ag iarraidh dul i ngleic liom.
Right here at home.	Ceart anseo sa bhaile.
They reached the village an hour later.	Shroich siad an sráidbhaile uair an chloig ina dhiaidh sin.
Not too hot, not too cold.	Ní ró-the, ní ró-fhuar.
A black version of the crew cut that was very popular at the time.	Leagan dubh den ghearradh criú a raibh an-tóir air ag an am.
It was comfortable.	Bhí sé compordach.
How much does it cost ?.	Cé mhéad a chosnaíonn sé?.
She's not ready to go out yet.	Níl sí réidh le dul amach go fóill.
It’s something we battle every day.	Tá sé rud éigin againn cath gach lá.
Without popular support.	Gan tacaíocht tóir.
We then print it on the screen.	Déanaimid é a phriontáil ar an scáileán ansin.
I told him and asked him the same.	Dúirt mé leis agus d'iarr mé air mar an gcéanna.
His voice will be heard for a long time.	Cloisfear a ghuth go ceann i bhfad.
This does not make it any easier.	Ní dhéanann sé seo níos éasca ar bith.
God helps those who help themselves.	Cuidíonn Dia leo siúd a chuidíonn leo féin.
It never was.	Ní raibh sé riamh.
I will bring it.	Bhéarfaidh mé leis.
The whole interview was short and simple.	Bhí an t-agallamh iomlán gairid agus simplí.
Their only interest in the past is our background.	Is é an t-aon spéis atá acu san am atá thart, ár gcúlra.
Exercise is essential.	Tá cleachtadh riachtanach.
The new road is generally not laid in a single phase.	Go hiondúil, ní leagtar an bóthar nua in aon phas amháin.
There really needs to be more of both.	Is gá go mbeadh níos mó den dá rud ann i ndáiríre.
You can never be sure of what has passed.	Ní féidir leat a bheith cinnte go deo faoin méid atá imithe thart.
We will bring in more people as we need them.	Tabharfaimid níos mó daoine isteach de réir mar a theastaíonn uainn iad.
There is no doubt about it.	Níl aon dabht faoi.
Then the third part.	Ansin an tríú cuid.
We will discuss it in detail later.	Déanfaimid é a phlé go mion níos déanaí.
I tried them both with great results.	Bhain mé triail as iad araon le torthaí iontach.
So thank you, me.	Mar sin, go raibh maith agat, dom.
Themselves and everyone else on that ship.	Iad féin agus gach duine eile ar an long sin.
The next day.	An lá dár gcionn.
I have another business.	Tá gnó eile agam.
There is a strong demand for healthy places.	Tá éileamh láidir ar áiteanna sláintiúla.
You really worked something out for yourself.	D'oibrigh tú rud éigin amach duit féin i ndáiríre.
They were a group very much involved in self-regulation.	Ba ghrúpa iad a bhain go mór le féinrialú.
You didn’t know you were out.	Ní raibh a fhios agat go raibh tú amuigh.
What is different is this.	Cad atá difriúil é seo.
But then, for him, maybe he did.	Ach ansin, dó, b'fhéidir go ndearna sé.
Well, it's in safe hands.	Bhuel, tá sé i lámha sábháilte.
Don’t get caught up in the little things.	Ná bheith gafa leis na rudaí beaga.
It's relatively short.	Tá sé sách gearr.
Each color represents a specific action value.	Léiríonn gach dath luach gníomh sonrach.
They want to be spoken to.	Tá siad ag iarraidh go labhraítear leo.
In this paper we are interested in the second case.	Sa pháipéar seo tá suim againn sa dara cás.
Certainly not.	Is cinnte nach ndearna.
Because you are fast.	Toisc go bhfuil tú go tapa.
The whole team is great.	Tá an fhoireann ar fad iontach.
It is a training camp.	Is campa traenála é.
Some will make you laugh, some will make you cry.	Cuirfidh cuid acu gáire ort, cuirfidh cuid eile tú ag caoineadh.
Without clicking within his brain.	Gan cliceáil laistigh dá inchinn.
They try to make our lives harder and harder until we leave.	Déanann siad iarracht ár saol a dhéanamh níos deacra agus níos deacra go dtí go bhfágann muid.
It seems to change depending on the spring being examined.	Dealraíonn sé a athrú ag brath ar an earrach á scrúdú.
And now you are making a life plan for him.	Agus anois tá tú ag déanamh plean saoil dó.
This goal is not the only thing on my mind.	Ní hé an sprioc seo an t-aon rud ar m'intinn.
None of the authors have any conflict of interest with this work.	Níl aon choinbhleacht leasa ag aon duine de na húdair leis an saothar seo.
In this case, very high.	Sa chás seo, an-ard.
That's like a fucking plan or something.	Sin cosúil le plean fucking nó rud éigin.
These cards will be a great addition.	Beidh na cártaí seo ina dteannta iontach.
The key is to change the way resources are shared.	Is é an rud is tábhachtaí ná an chaoi a roinntear acmhainní a athrú.
There were a few hours and some coffee.	Bhí cúpla uair an chloig agus roinnt caife.
The size of the case was similar.	Bhí méid an cháis cosúil leis.
The football is over.	Tá an pheil thart.
No one would see.	Ní hea go bhfeicfeadh éinne.
Then he seemed suddenly aware that I was there.	Ansin bhí an chuma air go raibh a fhios aige go tobann go raibh mé ann.
It's no comparison.	Ní comparáid ar bith é.
I hope they break it up.	Tá súil agam go mbrisfidh siad suas é.
Not exactly, of course.	Ní go díreach, ar ndóigh.
The rest of the band signed without question.	Shínigh an chuid eile den bhanna gan aon cheist.
I think this time is good.	Sílim go bhfuil an t-am seo go maith.
Let’s start with common sense.	Tosaímid le tuiscint coiteann.
He would have to try again.	Chaithfeadh sé a thriail arís.
He spoke up as he wanted.	Labhair sé suas mar theastaigh uaidh.
We do not know what time it was.	Níl a fhios againn cén t-am a bhí sé ann.
In general, males did not give much reason to trust them.	Go ginearálta, ní raibh mórán cúise tugtha ag fireannaigh chun muinín a chur iontu.
And we fell in love.	Agus thit muid i ngrá.
I will be so glad to see you.	Beidh mé chomh sásta tú a fheiceáil.
Their faces turned red.	D’iompaigh a n-aghaidheanna dearg.
You are one of the good guys.	Tá tú ar cheann de na guys maith.
She's probably dead.	Is dócha go bhfuil sí marbh.
I totally get it.	Faighim go hiomlán é.
These women are young.	Tá na mná seo óg.
She was just scared.	Bhí sí scanraithe díreach.
It will lead me, it will lead me.	Treoróidh sé mé, it will lead me.
I wanted to read more.	Bhí mé ag iarraidh níos mó a léamh.
I hope you stop often.	Tá súil agam go stopfaidh tú go minic.
We’d love to hear your opinion, so comment below.	Ba bhreá linn do thuairim a fháil amach, mar sin déan trácht thíos.
Nor would they.	Ná ní bheadh ​​siad.
This world is not your home.	Ní hé an domhan seo do theach.
I couldn’t care less.	Ní raibh mé in ann cúram níos lú.
This step is important.	Tá an chéim seo tábhachtach.
He had no medical or surgical history.	Ní raibh aon stair leighis nó máinliachta aige.
But many of the men did not want to believe in the fish.	Ach ní raibh go leor de na fir ag iarraidh a chreidiúint sna héisc.
But he could not, or would not, pay them.	Ach ní fhéadfadh sé, nó ní bheadh, iad a íoc.
He got three years for it.	Fuair ​​​​sé trí bliana chun é.
There is no better deal.	Níl aon déileáil níos fearr.
This was just the beginning.	Ní raibh anseo ach an tús.
Steps to take.	Céimeanna le glacadh.
Win or lose, you are in luck.	Buaigh nó caill, tá an t-ádh ort.
Maybe he likes to use them.	B'fhéidir gur maith leis iad a úsáid.
They had nothing to say.	Ní raibh aon rud le rá acu.
No study reported weight at three or six months.	Níor thuairiscigh aon staidéar ar mheáchan ag trí nó sé mhí.
This may sound strange.	Seans go bhfuil sé seo aisteach.
Now it’s his life.	Anois tá sé ina saol.
Especially if other people in your office are negative.	Go háirithe má tá daoine eile i d'oifig diúltach.
But it hurt me.	Ach chuir sé olc orm.
I look forward to a release very soon now.	Táim ag súil le scaoileadh go han-luath anois.
People had their problems.	Bhí a gcuid fadhbanna ag daoine.
I get like that sometimes.	Faighim mar sin uaireanta.
And do so for love.	Agus é sin a dhéanamh le haghaidh grá.
It is the training school.	Is é an scoil oiliúna.
He has made that clear.	Tá sé sin curtha in iúl go soiléir aige.
Supported animal experiments.	Turgnaimh ainmhithe tacaithe.
We lie in.	Luíonn muid isteach.
The stories they give are not good.	Níl na scéalta a thugann siad go maith.
Sometimes you got an opening and you just had to take a cut.	Uaireanta fuair tú oscailt agus ní raibh ort ach gearradh a ghlacadh.
You can feel it.	Is féidir leat é a bhraitheann.
Actually he was quite right.	I ndáiríre bhí sé sách ceart.
Everyone at sea is afraid of fire.	Tá eagla na tine ar gach duine ar muir.
Maybe you had ideas for business.	B’fhéidir go raibh smaointe agat le haghaidh gnó.
We like to bring it down a bit.	Is maith linn í a thabhairt síos beagán.
He was being pushed across the road.	Bhí sé á bhrú trasna an bhóthair.
Then later still she heard him crying over her.	Ansin ina dhiaidh sin fós chuala sí é ag caoineadh os a chionn.
On a regular basis.	Ar bhonn rialta.
He is fighting with it.	Tá sé ag troid leis.
Reading resulted in a lot of writing.	Bhí go leor scríbhneoireachta mar thoradh ar an léitheoireacht.
I don’t care if the stories are true or not.	Is cuma liom an bhfuil na scéalta fíor nó nach bhfuil.
Still, there is some explanation for this.	Fós féin, tá míniú éigin ag baint leis seo.
Step back behind me please.	Céim ar ais taobh thiar dom le do thoil.
Maybe for everyone who was with him.	B’fhéidir do gach duine a bhí in éineacht leis.
I had been checking out the real world for a few months.	Bhí seiceáil amach agam ar an saol fíor ar feadh cúpla mí.
The card did a good job.	Jab maith a bhí sa chárta.
The man was on his weekend run here.	Bhí an fear ar a rith deireadh seachtaine anseo.
The words are too.	Tá na focail freisin.
We were working on a project.	Bhíomar ag obair ar thionscadal.
The people down there we are so nice and sweet.	Na daoine síos ann táimid chomh deas agus milis.
This property will be used as follows.	Úsáidfear an mhaoin seo mar seo a leanas.
She's bright, fun, and we've had some great times together.	Tá sí geal, spraíúil, agus tá amanna iontacha caite againn le chéile.
Let her stay next to the man.	Lig di fanacht in aice leis an bhfear.
Be happy to see it.	Bígí sásta é a fheiceáil.
Then stir well and increase heat to high.	Ansin corraigh go maith agus teas a mhéadú go dtí ard.
I really wanted this software.	Theastaigh uaim na bogearraí seo i ndáiríre.
Everything was hot or warm.	Bhí gach rud te nó te.
Maybe it doesn't matter.	B'fhéidir nach ndéanann sé ábhar.
This claim has not been raised by anyone else, or by any other organization.	Níl an t-éileamh seo ardaithe ag éinne eile, ná ag eagraíocht ar bith eile.
People not in business.	Daoine nach bhfuil sa ghnó.
He would laugh.	Bheadh ​​gáire aige.
But that song ends after a certain age.	Ach críochnaíonn an t-amhrán sin tar éis aois áirithe.
After a bit of struggle, the man ran away.	Tar éis beagán de streachailt, rith an fear ar shiúl.
More than enough.	Níos mó ná go leor.
We want to make your folding experience as simple as possible.	Ba mhaith linn do thaithí fillte a dhéanamh chomh simplí agus is féidir.
If it becomes too thick, add a little more milk or water.	Má éiríonn sé ró-tiubh, cuir beagán níos mó bainne nó uisce leis.
That's the only reason to do it.	Sin an t-aon chúis le déanamh.
Giving pleasure, giving.	Ag tabhairt pléisiúir, ag tabhairt.
It has features, but not the distance between them.	Tá gnéithe aige, ach níl an fad eatarthu.
They will end up on the streets.	Beidh siad ag deireadh suas ar na sráideanna.
He was looking at us with a serious expression.	Bhí sé ag breathnú orainn le léiriú tromchúiseach.
This way we can save at least one character.	Ar an mbealach seo is féidir linn carachtar amháin ar a laghad a shábháil.
I understood why they did it though.	Thuig mé cén fáth a ndearna siad é áfach.
It is so.	Is amhlaidh atá.
We need to talk to the officials.	Caithfimid labhairt leis na hoifigigh.
No one seemed sure.	Ní raibh an chuma ar éinne cinnte.
However, in the right context you can say it.	Mar sin féin, sa chomhthéacs ceart is féidir leat é a rá.
Six of these ten were shot in the back.	Lámhachadh seisear den deichniúr seo sa chúl.
And about a month later, great news.	Agus thart ar mhí ina dhiaidh sin, nuacht iontach.
The scale is shown in the figures.	Taispeántar an scála sna figiúirí.
She will have to use her writing skills, if she has any.	Beidh uirthi a scileanna scríbhneoireachta a úsáid, má tá aon cheann aici.
Forward home.	Ar aghaidh abhaile.
It is true that it is not worth it to us.	Is fíor nach fiú dúinn é.
It’s a bowl win.	Is bua babhla é.
She discovered the different thinking she did.	D'aimsigh an smaointeoireacht éagsúla a rinne sí.
I had breakfast to make.	Bhí bricfeasta le déanamh agam.
Because, when you slow down you win.	Mar gheall ar, nuair a mall síos tú bua.
It is more valuable.	Tá níos luachmhaire.
I can't seem to find the solution anywhere.	Is cosúil nach bhfuilim in ann teacht ar an réiteach áit ar bith.
Find the store to let you sign up.	Faigh an siopa chun ligean duit síniú a chur suas.
I have to get out of this house for a while, away from.	Caithfidh mé amach as an teach seo ar feadh tamaill, ar shiúl ó.
And he may have lost.	Agus b’fhéidir gur chaill sé.
Their area and population are the same as described above.	Tá a gceantar agus a ndaonra mar a chéile agus a thuairiscítear thuas.
They were usually a game.	Cluiche a bhí iontu de ghnáth.
However, these differences were not as expected.	Mar sin féin, ní raibh na difríochtaí seo mar a bhíothas ag súil leis.
You are wrong.	Tá tú mícheart.
Full year.	Bliain iomlán.
And another, his.	Agus ceann eile, a chuid.
I did not know that.	Ní raibh a fhios sin agam.
These can also be heard above ground.	Is féidir iad seo a chloisteáil os cionn na talún freisin.
But it's what happens.	Ach tá sé cad a tharlaíonn.
Are both valid in the previous examples.	An bhfuil an dá cheann bailí sna samplaí roimhe seo.
The world is a different place.	Is áit dhifriúil é an domhan.
Years of some sort.	Blianta de shaghas éigin.
It is not true that every murder is an individual murder.	Níl sé fíor gur dúnmharú aonair é gach dúnmharú.
One of your patients was.	Bhí ceann amháin de do chuid othar.
If you need my help, ask.	Má theastaíonn mo chabhair uait, fiafraigh.
He has a great voice.	Tá guth iontach aige.
Certainly everyone out there was at least twenty years younger.	Cinnte bhí gach duine amuigh ansin fiche bliain níos óige ar a laghad.
At least that could be faster.	Ar a laghad, d'fhéadfadh sé sin a bheith níos tapúla.
I want her here for now.	Ba mhaith liom í anseo faoi láthair.
Enjoy making decisions.	Bain sult as cinntí a dhéanamh.
We hope you enjoy it! 	Tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as!
.	.
Everything was about the baby.	Bhí gach rud mar gheall ar an leanbh.
They told them to stay there.	Dubhairt siad leo fanacht ann.
And the project will still start with gold production next year, he says.	Agus cuirfear tús leis an tionscadal fós le táirgeadh óir an bhliain seo chugainn, a deir sé.
I went somewhere else in my mind.	Chuaigh mé áit éigin eile i m'intinn.
He could use agility to clean his head.	D’fhéadfadh sé an aclaíocht a úsáid, chun a cheann a ghlanadh.
The search went smoothly and quickly.	Chuaigh an cuardach go réidh agus go tapa.
It's great to see you.	Tá sé go hiontach tú a fheiceáil.
She did not need that.	Ní raibh gá aici leis sin.
This is another hour that I will separate from my daughter.	Seo uair an chloig eile a scarfaidh mé ó m'iníon.
There were no statistical differences among the groups.	Ní raibh aon difríochtaí staitistiúla i measc na ngrúpaí.
But his eyes were open.	Ach bhí a shúile ar oscailt.
It’s my life.	Tá sé mo shaol.
This is a police investigation.	Is imscrúdú póilíní é seo.
Sorry to leave you with this.	Tá brón orm tú a fhágáil le seo.
Look at her teacher.	Féach ar a múinteoir.
There were similar results for each of the causes of action.	Bhí torthaí comhchosúla ann maidir le gach ceann de na cúiseanna gnímh.
Must be positive, helpful.	Ní mór a bheith dearfach, cabhrach.
All authors discussed and planned the paper.	Phléigh agus phleanáil na húdair go léir an páipéar.
She was family no.	Bhí sí teaghlaigh uimh.
I can read letters now.	Is féidir liom litreacha a léamh anois.
Yes, you do not mind.	Tá, mar sin féin, ní miste leat.
She worked hard.	D'oibrigh sí go crua.
All those horrible children.	Na leanaí uafásacha sin go léir.
The sample size for the head class remains the same.	Fanann méid an tsampla don rang cinn mar a chéile.
So just you sleep on.	Mar sin, ach tú codladh ar.
It is the same thing now.	Tá an rud céanna ann anois.
But on this day one book stood out to me.	Ach ar an lá seo sheas leabhar amháin amach dom.
But because he saved me, he felt responsible for me.	Ach toisc gur shábháil sé mé, bhraith sé freagrach as dom.
The individual tax rate has remained relatively consistent.	D’fhan an ráta cánach aonair measartha comhsheasmhach.
Now he has to remove them from his place and quickly.	Anois caithfidh sé iad a bhaint as a áit agus go tapa.
Today, they do not.	Inniu, ní dhéanann siad.
That's what kids did.	Sin a rinne páistí.
But for now let us cite some examples.	Ach faoi láthair in iúl dúinn a lua roinnt samplaí.
I understand the concern.	Tuigim an imní.
One stupid moment.	Nóiméad dúr amháin.
She tried to tell him not to.	Rinne sí iarracht a rá leis gan.
He had speed.	Bhí luas aige.
Everyone has their own point of view.	Tá a dhearcadh féin ag gach duine.
Pretty much, really.	Rud go leor, i ndáiríre.
I found this interesting.	Fuair ​​​​mé seo suimiúil.
I like to read all of them.	Is maith liom gach uile cheann acu a léamh.
They have to wait.	Caithfidh siad fanacht.
The above results do not rise to this standard.	Ní ardaíonn na torthaí thuas go dtí an caighdeán seo.
Read, learn, write things down.	Léigh, foghlaim, scríobh rudaí síos.
We really do not expect that to be the case.	I ndáiríre nílimid ag súil gur mar sin a bheidh.
To go in peace.	Chun dul i síocháin.
But the results have not come.	Ach níl na torthaí tagtha.
By the end of a working day you spend the city.	Faoi dheireadh lá oibre caitheann tú an chathair.
I hate the children being raised.	Is fuath liom na leanaí a bheith á dtógáil.
There are no examples to illustrate this.	Níl aon samplaí a léiríonn seo.
Women were an important aspect.	Gné thábhachtach a bhí i mná.
They do not need proof that it will work.	Ní theastaíonn cruthúnas uathu go n-oibreoidh sé.
Clip here.	Gearrthóg anseo.
The results presented are representative of two independent experiments.	Tá na torthaí a chuirtear i láthair ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleácha.
I was convinced that my father was watching over us.	Bhí mé cinnte go raibh m’athair ag breathnú amach orainn.
They were not going to be happy.	Ní raibh siad ag dul a bheith sásta.
You are dead just the same.	Tá tú marbh díreach mar an gcéanna.
By all who could push.	Ag gach duine a d'fhéadfadh a bhrú.
I felt the same for my sister.	Mhothaigh mé an rud céanna do mo dheirfiúr.
Learn all about it and apply it in your game.	Foghlaim gach rud faoi agus iarratas a dhéanamh i do chluiche.
In image.	I íomhá.
Now others ask me how to do it.	Anois iarrann daoine eile orm conas é a dhéanamh.
A month at most.	Mí ar a mhéad.
If he didn't hurt so much, he would run for it.	Murar ghortaigh sé an oiread sin, rithfeadh sé ar a shon.
Many a time a technical problem fixed me.	Go leor ama shocraigh fadhb theicniúil dom.
For now it needs to be ordered.	Chun anois is gá é a ordú.
I had nothing to say to either of them.	Ní raibh aon rud le rá agam le ceachtar acu.
Drugs that first affected many people.	Drugaí a chuaigh i gcion ar go leor daoine ar dtús.
Life is not that simple.	Níl an saol chomh simplí sin.
There are several reasons why this difference can be explained.	Tá roinnt cúiseanna gur féidir an difríocht seo a mhíniú.
There was no need for.	Ní raibh aon ghá le.
You can learn that online.	Is féidir leat é sin a fhoghlaim ar líne.
You can change one aspect of the site.	Is féidir leat gné amháin den suíomh a athrú.
Or maybe this one.	Nó b'fhéidir an ceann seo.
We must escape now.	Caithfimid éalú anois.
Writing is getting harder and harder.	Tá an scríbhneoireacht ag éirí níos deacra agus níos deacra.
The mother denied this.	Shéan an mháthair é seo.
Not for you, but for you.	Ní duitse, ach duitse.
The dry mass relationships.	Na caidrimh mais thirim.
This is happening too fast.	Tá sé seo ag tarlú ró-thapa.
It is strong and well made.	Tá sé láidir agus déanta go maith.
Get on board.	Téigh ar bord.
She just had a rule.	Just a riail a bhí aici.
You are too precious to be released.	Tá tú ró-luachmhar le scaoileadh saor.
But this is far from the fact.	Ach tá sé seo i bhfad ó bheith ar an bhfíric.
And she didn’t want another one.	Agus ní raibh sí ag iarraidh ceann eile.
Even the baby was not real.	Ní raibh fiú an leanbh fíor.
It goes way too fast and has an incredible amount of power.	Téann sé ar bhealach ró-thapa agus tá méid dochreidte cumhachta aige.
This is very difficult, but possible.	Tá sé seo an-deacair, ach is féidir.
She may or may not have been overwhelmed by the basic facts of life.	B’fhéidir go raibh bunfhíricí an tsaoil imithe thart uirthi, b’fhéidir nach raibh.
The problem is that it is full of bad words.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil sé lán de na focail dona.
They put their check hand up in the air.	Chuir siad a lámh seiceála suas san aer.
We had an audience that we had to show them great things.	Bhí lucht féachana againn a raibh orainn rudaí iontacha a thaispeáint dóibh.
Seeing as you do not know what they are.	Seeing mar nach bhfuil a fhios agat cad iad.
I said it again.	Dúirt mé arís é.
I decided not to tell them.	Chinn mé gan a rá leo.
But he failed to take the image.	Ach theip air an íomhá a thógáil.
Don't look at me like that.	Ná féach orm mar sin.
When they can do more.	Nuair is féidir leo níos mó a dhéanamh.
Neither good nor evil.	Ní maith ná olc.
We are both, apparently.	Táimid araon, de réir dealraimh.
At least his stomach is fixed.	Ar a laghad tá a bholg socraithe.
I knew it wasn’t the point.	Bhí a fhios agam nach raibh sé an pointe.
The result was hardly surprising.	Ar éigean a bhí an toradh iontas.
We work on making and developing, living what we understand.	Oibrímid ar dhéanamh agus ar fhorbairt, ag maireachtáil cad a thuigeann muid.
It was worse now, of course.	Bhí sé níos measa anois, ar ndóigh.
He makes no secret of it.	Ní dhéanann sé aon rún de.
He took care so much, to love so deeply.	Thóg sé cúram an oiread sin, chun grá chomh domhain.
Water in spring if the weather is dry.	Uisce san earrach má tá an aimsir tirim.
Oh, they talked that evening.	Ó, labhair siad an tráthnóna sin.
In a word, there are not too many soldiers for too much land.	I bhfocal, níl an iomarca saighdiúirí ann le haghaidh an iomarca talún.
Many thanks ahead of time.	Míle buíochas roimh an am.
One part of it is a coffee place.	Is áit caife é cuid amháin de.
The good times were soon over.	Bhí deireadh leis na hamanna maithe ar ball.
Yes, he could live in the future.	Sea, d'fhéadfadh sé cónaí amach anseo.
I am speaking for myself.	Tá mé ag labhairt ar mo shon féin.
As you can see, the store is very busy at the moment.	Mar a fheiceann tú, tá an siopa an-ghnóthach faoi láthair.
It is confusing.	Tá mearbhall ann dá bharr.
It's more than it can stand.	Tá sé níos mó ná mar is féidir leis a sheasamh.
Not surprisingly, and nothing unusual about that.	Ní nach ionadh, agus aon rud neamhghnách faoi sin.
He was bound to fail.	Bhí sé faoi cheangal a theipeann.
The main risk is to get lost in this state of mind.	Is é an príomhriosca ná dul amú sa staid aigne seo.
There is no way.	Níl aon bhealach.
But just for the show.	Ach díreach le haghaidh an seó.
You may not understand why you heard the word, but trust it.	B’fhéidir nach dtuigeann tú cén fáth ar chuala tú an focal, ach muinín a bheith agat as.
Do not make that shot.	Ná déan an lámhaigh sin.
However, she did not give up.	Níor thug sí suas áfach.
I looked over my shoulder at the door.	Bhreathnaigh mé thar mo ghualainn ar an doras.
Can help.	An féidir cabhrú leat.
It's not their fucking country.	Níl sé a dtír fucking.
Respect is deep.	Tá meas domhain.
Memories of the moment would not.	Ní dhéanfadh cuimhní cinn faoi láthair.
After going through it she went to another one.	Tar éis dó dul tríd chuaigh sí go dtí ceann eile.
He asked if we wanted to play.	D'iarr sé an raibh muid ag iarraidh a imirt.
It would be best if they did not know until the time was right.	B'fhearr nach raibh a fhios acu go dtí go raibh an t-am ceart.
However, we cannot expect him to fully agree with human judgment.	Ní féidir linn a bheith ag súil go n-aontóidh sé go hiomlán le breithiúnas an duine, áfach.
I can see that in you.	Is féidir liom é sin a fheiceáil ionat.
It is a great struggle for me to decide between two options.	Is mór an streachailt domsa cinneadh a dhéanamh idir dhá rogha.
It is considered a high quality oil.	Meastar gur ola ardchaighdeáin é.
Everyone knows this for the most part.	Tá a fhios seo ag gach duine don chuid is mó.
Be a game to try nothing.	A bheith cluiche chun iarracht a dhéanamh rud ar bith.
He is a man who gets it.	Is fear é a fhaigheann é.
Maybe come back with a wife and the family would move on.	Tar ar ais le bean chéile, b’fhéidir, agus bheadh ​​​​an teaghlach ag dul ar aghaidh.
Talk to him while this is going on.	Labhair leis agus é seo ar siúl.
Now do it.	Anois é a dhéanamh.
Here's our guide to what you need to know.	Seo é ár dtreoir maidir leis na rudaí nach mór duit a bheith ar eolas agat.
This test requires several hours before results can be obtained.	Éilíonn an tástáil seo roinnt uaireanta sular féidir torthaí a fháil.
They would have energy.	Bheadh ​​​​siad fuinnimh.
She tried again.	Rinne sí iarracht arís.
No one really knows.	Níl a fhios ag aon duine i ndáiríre.
I try to push my sister out of my mind.	Déanaim iarracht mo dheirfiúr a bhrú ó m’intinn.
We are now able to reach more and more people.	Táimid in ann teagmháil a dhéanamh le níos mó agus níos mó daoine anois.
He looked straight ahead, without really looking at the room.	D'fhéach sé díreach chun tosaigh air, gan féachaint ar an seomra i ndáiríre.
He seemed to be the first of many.	Dhealraigh sé a bheith ar an gcéad cheann de go leor.
We have done it before.	Táimid tar éis é a dhéanamh roimhe seo.
I was not around for that.	Ní raibh mé thart chuige sin.
They will do so in their own way, in their own time.	Déanfaidh siad amhlaidh ina mbealach féin, ina gcuid ama féin.
This is clearly a difficult one.	Is léir gur ceann deacair é seo.
A moment later, she looked up.	Nóiméad ina dhiaidh sin, d'fhéach sí suas.
It's nothing short of amazing.	Tá sé rud ar bith gearr iontach.
Oh working vehicle.	Oh feithicil ag obair.
In fact, let's really start.	Go deimhin, a ligean ar tús i ndáiríre.
The minutes of that meeting indicate that few questions were asked.	Léiríonn miontuairiscí an chruinnithe sin nár cuireadh mórán ceisteanna.
Made his appearance.	Déanta a chuma.
I know where you can find a bargain if you are interested in it.	Tá a fhios agam áit ar féidir leat margadh a fháil má tá suim agat ann.
Turn down that way.	Cas síos ar an mbealach sin.
The dogs killed one person and injured two.	Mharaigh na madraí duine amháin agus ghortaigh siad beirt.
Our soul is the source of our people.	Is é ár n-anam foinse ár ndaoine.
He did not cry or show any signs of pain.	Níor chaoin sé ná níor léirigh sé aon chomharthaí pian.
He was speaking for himself.	Bhí sé ag caint ar a shon féin.
It will take a good turn for me.	Déanfaidh sé seal maith dom.
If you do not see me again it will hurt me.	Mura bhfeiceann tú mé a thuilleadh beidh sé gortaithe dom.
His eyes are big.	Tá a shúile mór.
I don’t think he ever properly taught how to drive.	Ní dóigh liom gur mhúin sé riamh i gceart conas tiomáint.
Enough with the general points.	Go leor leis na pointí ginearálta.
I added both of them.	Chuir mé an dá cheann acu leis.
He hoped the damage was not more severe than that.	Bhí súil aige nach raibh an damáiste níos déine ná sin.
We have work to do.	Tá obair le déanamh againn.
Perhaps this is a simple explanation.	B’fhéidir go bhfuil míniú simplí air seo.
It's one of the things that makes our country great.	Tá sé ar cheann de na rudaí a dhéanann ár dtír iontach.
I will sign up now.	Sínfidh mé anois.
They started doing it more often.	Thosaigh siad á dhéanamh níos minice.
I like music.	Is maith liom ceol.
Even if that were the case, the effects were too great.	Fiú dá mba é sin an cás, bhí na héifeachtaí ró-mhór.
And truly try to live that way.	Agus déan iarracht go fírinneach maireachtáil ar an mbealach sin.
So you release her and without her.	Mar sin scaoileann tú léi agus gan í.
This was completely different.	Bhí sé seo go hiomlán difriúil.
Some had families.	Bhí teaghlaigh ag cuid acu.
She had a wide range of interests.	Bhí raon leathan spéise aici.
I was caught up there too.	Bhí mé gafa suas ann freisin.
It came out of the blue.	Tháinig sé as an gorm.
In any case.	I gcás ar bith.
This is likely to remain the case in the near future.	Seans go bhfanfaidh sé seo amhlaidh go luath amach anseo.
So that should not be a concern.	Mar sin níor cheart gur ábhar imní é sin.
One difference is that this was actually done, not just recommended.	Difríocht amháin is ea go ndearnadh é seo i ndáiríre, ní hamháin molta.
It was a strange feeling.	Mothú aisteach a bhí ann.
But the men did not like to ask for help.	Ach níor thaitin leis na fir cabhair a iarraidh.
We know it can be difficult for some people to do.	Tá a fhios againn go bhféadfadh sé a bheith deacair do dhaoine áirithe a dhéanamh.
There are a lot of good people here.	Tá a lán daoine maithe anseo.
And they have great ideas.	Agus tá smaointe móra acu.
I need to know.	Ní mór dom a fhios.
I have not answered any of them for over two hours.	Níor fhreagair mé aon cheann acu le breis agus dhá uair an chloig.
But what happened took everyone off guard.	Ach ghlac an méid a tharla gach duine as garda.
If not, give it a few minutes longer.	Mura bhfuil, tabhair cúpla nóiméad níos faide dó.
Here is a general list of.	Seo liosta ginearálta de.
No, of course not.	Níl, ar ndóigh ní.
Lots of love if you do.	Go leor grá má dhéanann tú.
It was more like a.	Bhí sé níos cosúla a.
There are several ways to do this.	Tá roinnt bealaí ann chun é sin a dhéanamh.
It was just a simple piece of metal.	Ní raibh ann ach píosa simplí miotail.
Trying to spread the word too.	Ag iarraidh an focal a scaipeadh freisin.
I do not know how he got it so fast.	Níl a fhios agam conas a fuair sé é chomh tapaidh.
Then again, she's young.	Ansin arís, tá sí óg.
They investigated during and after the fire.	Rinne siad imscrúdú le linn agus tar éis an dóiteáin.
The movie must be over.	Caithfidh an scannán a bheith thart.
Keep your head up, not down.	Coinnigh do cheann suas, ní síos.
Just play something.	Just a imirt rud éigin.
Make some effect on it.	Déan roinnt éifeacht air.
When he returned our main course was available.	Nuair a tháinig sé ar ais bhí ár bpríomhchúrsa ar fáil.
Thanks for getting me.	Go raibh maith agat as mé a fháil.
I prepare myself accordingly.	Ullmhaím mé féin dá réir.
Lie on your back on the ground.	Luigh ar do dhroim ar an talamh.
Take photos as notes.	Glac grianghraif mar nótaí.
He could not say anything.	Ní fhéadfadh sé aon rud a rá.
Interesting drive i.	Tiomáint suimiúil i.
Dad passed the test.	D'éirigh le Daid an tástáil.
Literally, yes, of course.	Go litriúil, tá, ar ndóigh.
We need to help each other.	Caithfimid cabhrú lena chéile.
You know it doesn't work that way.	Tá a fhios agat nach n-oibríonn sé mar sin.
Too cold.	Rófhuar.
We need to finish this.	Caithfimid é seo a chríochnú.
This option will not work.	Ní oibreoidh an rogha seo.
He saw the date written in their family record.	Chonaic sé an dáta scríofa i dtaifead a dteaghlaigh.
This was about as far away as you got.	Bhí sé seo thart chomh fada uaidh agus a fuair tú.
Her health was said to be above average.	Dúradh go raibh a sláinte os cionn an mheáin.
The military sound of the word is enough.	Is leor fuaim mhíleata an fhocail.
We need it more than ever.	Tá sé de dhíth orainn níos mó ná riamh.
That was not the worst of it, of course.	Níorbh é sin an ceann ba mheasa air, ar ndóigh.
Some facts about it will be useful in the following.	Beidh roinnt fíricí mar gheall air úsáideach sna rudaí seo a leanas.
I went in and saw a woman lying on the floor.	Chuaigh mé isteach agus chonaic mé bean ina luí ar an urlár.
They need a pattern.	Teastaíonn patrún uathu.
They were about to meet.	Bhí siad ar tí bualadh le chéile.
Now he wants to move fast and fix things.	Anois tá sé ag iarraidh bogadh go tapa agus rudaí a shocrú.
I haven't read it yet.	Níl sé léite agam go fóill.
He wants his life, as it is, to go further.	Tá sé ag iarraidh a shaol, mar atá sé, dul ar aghaidh níos faide.
This trial is not ongoing.	Níl an triail seo ag dul ar aghaidh.
Dead playing.	Marbh ag súgradh.
Of course, it is not completely empty.	Ar ndóigh, níl sé go hiomlán folamh.
They carry user information.	Iompraíonn siad faisnéis úsáideora.
Then another scene, of the officer on the ground.	Ansin radharc eile, ar an oifigeach ar an talamh.
Take it as a gift from me.	Tóg í mar bhronntanas uaim.
Go running.	Téigh ag rith.
Be that as it may, you are welcome tonight.	Bíodh sin mar atá, tá fáilte romhat anocht.
So, there is a demand for improvement.	Mar sin, tá éileamh ar fheabhsú.
What he says is so true.	Tá an méid a deir sé chomh fíor.
She took out her phone and texted her father.	Thóg sí amach a fón agus chuir sí téacs chuig a hathair.
He started with the city.	Thosaigh sé leis an gcathair.
But it did not stop there.	Ach níor stad sé ann.
It can have an impact.	D’fhéadfadh tionchar a bheith aige.
This information is designed for general information only.	Tá an fhaisnéis seo deartha le haghaidh faisnéise ginearálta amháin.
Whatever begins, there is an end.	Cibé rud a bhfuil tús leis, tá deireadh leis.
Customers who follow the link can pay for and download the content.	Is féidir le custaiméirí a leanann an nasc an t-ábhar a íoc agus a íoslódáil.
I provide for my family and myself by living this way.	Déanaim soláthar do mo theaghlach agus dom féin trí chónaí ar an mbealach seo.
He wanted to be with her.	Theastaigh uaidh a bheith léi.
I never thought anyone would be able to move so fast.	Níor shíl mé go mbeadh duine in ann bogadh chomh tapaidh sin.
We want these.	Ba mhaith linn iad seo.
No one understood anything that went on.	Níor thuig éinne rud ar bith a chuaigh ar aghaidh.
Not much is very useful but free is free.	Níl mórán an-úsáideach ach tá saor in aisce saor in aisce.
I would not give that exactly.	Ní thabharfainn é sin go díreach.
It will never be recognized.	Ní aithneofar go deo é.
I mentioned this because it was not clear enough.	Luaigh mé é seo mar ní raibh sé soiléir go leor.
The book still has too little.	Is beag an iomarca fós ag an leabhar.
Take your own words no one.	Tóg do chuid focal féin aon duine.
If they truly love you they will come back.	Má tá grá fíor acu duit tiocfaidh siad ar ais.
This was decided by a public vote.	Socraíodh é seo le vóta poiblí.
I put my arm around her.	Chuir mé mo lámh timpeall uirthi.
And that was just dinner.	Agus ní raibh ansin ach dinnéar.
In general, the whole is just its parts.	Go ginearálta, is é an t-iomlán díreach a chuid páirteanna.
And we did that.	Agus rinneamar é sin.
Little girl.	A chailín bhig.
The first is of a legal nature.	Tá an chéad cheann de chineál dlíthiúil.
You do not get money.	Ní fhaigheann tú airgead.
This is hidden.	Seo i bhfolach.
They walked down the street as the adults followed.	Shiúil siad síos an tsráid mar a lean na daoine fásta.
For some of your events.	As cuid de do chuid imeachtaí.
They may have difficulty making decisions.	Seans go mbeidh deacracht acu cinntí a dhéanamh.
Last year of construction.	An bhliain seo caite den tógáil.
So we filled the fish box.	Mar sin líonamar an bosca éisc.
That was not the case in the other papers.	Ní raibh sé sin sna páipéir eile.
It was not a room for children.	Ní raibh sé ina seomra do leanaí.
We eat them every morning now.	Ithimid iad gach maidin anois.
I hate other public speaking.	Is fuath cainte poiblí eile.
And it was coming true.	Agus bhí sé ag teacht fíor.
The action is done for us.	Déantar an gníomh dúinn.
Let us stand together to do this.	Seasaimis le chéile chun é seo a dhéanamh.
Can someone help me with this ?.	An féidir le duine éigin cabhrú liom le seo?.
She would do the same now.	Dhéanfadh sí an rud céanna anois.
Someone who carried who you were.	Duine éigin a d'iompair cé a bhí tú.
I have seen it in a book.	Tá sé feicthe agam i leabhar.
One more thing.	Rud amháin eile.
It’s different every day.	Tá sé difriúil gach lá.
They called my parents to ask if we could check the house.	Chuir siad glaoch ar mo thuismitheoirí chun fiafraí díobh an ndéanfaimis seiceáil ar an teach.
He went into the bedroom.	Chuaigh sé isteach sa seomra leapa.
And yet in more than one word such is to be found.	Agus fós i níos mó ná focal amháin tá a leithéid le fáil.
Don't look so scared.	Ná cuma chomh scanraithe sin.
Of course, he said them a thousand times in his head.	Ar ndóigh, dúirt sé iad míle uair ina cheann.
This is a very beautiful place.	Is áit an-álainn é seo.
I took that as a good sign.	Ghlac mé é sin mar chomhartha maith.
All experiments were performed at least three times.	Rinneadh na turgnaimh go léir trí huaire ar a laghad.
Being able to exercise is another thing.	Is rud eile é a bheith in ann é a fheidhmiú.
I did very well.	D'éirigh go han-mhaith liomsa.
It barely goes out.	Is ar éigean a théann sé amach.
They were his last words.	Ba iad na focail dheireanacha a bhí aige.
They were responsible for experimental design.	Bhí siad freagrach as dearadh turgnamhach.
But you never know.	Ach ní fios duit.
Else it's pretty much the same.	Eile tá sé go leor mar an gcéanna.
Well, they want you now.	Bhuel, tá siad ag iarraidh tú anois.
They gave me their word that they would not change the context.	Thug siad a bhfocal dom nach n-athródh siad an comhthéacs.
But, in the case we consider below even this does not happen.	Ach, sa chás a mheasaimid thíos fiú ní tharlaíonn sé seo.
On the morning of the accident.	Ar maidin na timpiste.
They want to throw it over me.	Tá siad ag iarraidh é a chaitheamh os mo chionn.
This is perfectly consistent.	Tá sé seo comhsheasmhach go foirfe.
One could feel it.	D'fhéadfadh duine a bhraitheann sé.
Nothing to do on time.	Ní dhéanfaidh aon ní a dhéanamh ar an am.
This is not the one.	Ní hé seo an ceann.
The media.	Na meáin chumarsáide.
There are three main elements.	Tá trí phríomhghné ann.
I also have to learn new skills.	Caithfidh mise scileanna nua a fhoghlaim freisin.
For now, anyway.	Chun anois, mar sin féin.
I have not allowed anyone to find them before.	Níor lig mé d’aon duine teacht orthu roimhe seo.
As they are doing while reading this.	Mar atá siad á dhéanamh agus tú ag léamh seo.
They just want to stop us.	Níl uathu ach muid a stopadh.
Nothing is less useful.	Níl aon rud níos lú úsáideach.
I ran with them.	rith mé leo.
It can lead to cancer.	Is féidir ailse a bheith mar thoradh air.
The code below works but feels very wrong.	Oibríonn an cód thíos ach mothaíonn sé an-mícheart.
Sometimes it does, sometimes it does not.	Uaireanta déanann sé, uaireanta ní dhéanann sé.
And it would let me know.	Agus chuirfeadh sé in iúl dom.
You have become a dead body.	Tá tú tar éis éirí i do chorp marbh.
If you go after it you don't have to hold back anything.	Má théann tú ina diaidh ní gá duit aon rud a choinneáil siar.
Run into the house upset and nervous.	Rith isteach sa teach trína chéile agus neirbhíseach.
My bed is soft and warm.	Tá mo leaba bog agus te.
So we do not address the remaining claims.	Mar sin, ní thugaimid aghaidh ar na héilimh atá fágtha.
I really didn’t have to.	Ní raibh orm i ndáiríre.
He damn well knew why.	Bhí a fhios aige diabhal cén fáth.
This is really what they believe.	Is é seo i ndáiríre cad a chreideann siad.
She will find her way back to where it makes sense.	Gheobhaidh sí a bealach ar ais go dtí áit a bhfuil ciall leis.
That was good, so pure.	Bhí sé sin go maith, chomh íon.
All studies were of a high standard.	Bhí na staidéir go léir ar ardchaighdeán.
But it can be otherwise.	Ach is féidir é a bheith ar shlí eile.
But there is a question with that.	Ach tá ceist leis sin.
But that was not his main purpose.	Ach níorbh é sin a phríomhchuspóir.
There is an effort.	Tá iarracht ann.
The next few weeks gave them more cause for concern.	Thug na seachtainí amach romhainn níos mó cúiseanna imní dóibh.
You both credit your marketing skills.	Is creidiúint duit araon do scileanna margaíochta.
I could escape, she thought to herself.	Raibh mé in ann éalú, shíl sí di féin.
Research does not support this claim.	Ní thacaíonn taighde leis an éileamh seo.
That is an interesting fact.	Is fíric suimiúil é sin.
No, not my soul, not me.	Ní hé, ní hé m'anam, ná mise.
This is weird.	Tá sé seo aisteach.
When it was released, the code went through without this error.	Nuair a scaoileadh é, chuaigh an cód tríd gan an earráid seo.
They have to work as a team.	Caithfidh siad a bheith ag obair mar fhoireann.
Nothing will happen to you, but you have to tell me.	Ní tharlóidh aon rud duit, ach caithfidh tú a insint dom.
We don’t even need a reason.	Níl gá againn fiú le cúis.
Tears in my eyes, but not giving up hope.	Deora i mo shúile, ach ní a thabhairt suas dóchas.
We are in terrible danger just to be in this system.	Táimid i mbaol uafásach ach a bheith sa chóras seo.
Funny, he's the only one left now.	Greannmhar, is é an t-aon duine atá fágtha anois.
I meant to ask you about our first meeting.	Bhí sé de chiall agam fiafraí díot faoinár gcéad chruinniú.
There are two models to test.	Tá dhá mhúnla le tástáil.
I knew my friends barely recognized me.	Bhí a fhios agam gur ar éigean a d’aithin mo chairde mé.
So that database is sitting there.	Mar sin tá an bunachar sonraí sin ina shuí ann.
Let me have my fun.	Lig dom mo spraoi a bheith agat.
But we have to give it a chance.	Ach caithfimid seans a thabhairt dó.
They do not know how to get them.	Níl a fhios acu conas a gheofar iad.
Man of free colors ,.	Fear na dathanna saor in aisce,.
The area is beautiful and the rooms are nice.	Tá an ceantar go hálainn agus tá na seomraí go deas.
It's not how it is.	Ní hé an chaoi a bhfuil sé.
Here's what it looks like.	Seo an chuma atá air sin.
It was still a long way off.	Bhí sé fós i bhfad ar shiúl.
A new video box appeared on the screen.	Bhí bosca físe nua le feiceáil ar an scáileán.
A child can tell.	Is féidir le leanbh insint.
And that was a very simple message.	Agus ba theachtaireacht an-simplí é sin.
I think she can do whatever she wants.	Sílim gur féidir léi cibé rud is mian léi a dhéanamh.
Not just her normal body heat.	Ní hamháin a gnáth-theas coirp.
She looked into her green eyes.	Bhreathnaigh sí isteach ina súile glasa.
So we know we are strong.	Mar sin tá a fhios againn go bhfuil muid láidir.
I wanted to win the world.	Bhí mé ag iarraidh a bhuachan ar fud an domhain.
So anyway, the police are coming back today.	Mar sin ar aon nós, tá na póilíní ag teacht ar ais inniu.
The enemy is the enemy.	Is namhaid an namhaid.
The applications available vary from phone to phone.	Athraíonn na feidhmchláir atá ar fáil ó ghuthán go fón.
Do not use on children under two years.	Ná húsáid ar leanaí faoi dhá bhliain.
We would love to hear your honest opinion.	Ba bhreá linn do thuairim macánta a chloisteáil.
And then it made me sad.	Agus ansin chuir sé brón orm.
Simply tell me something about you.	Níl ort ach rud éigin a insint dom fút.
The experiments described here support this idea.	Tacaíonn na turgnaimh a bhfuil cur síos orthu anseo leis an smaoineamh seo.
If you do not like to buy.	Más rud é nach bhfuil tú mhaith a cheannach.
They could have done that easily, long ago.	D’fhéadfaidís é sin a dhéanamh go héasca, fadó.
Right as rain.	Ceart mar bháisteach.
You have to stay with us, be truly one with us, or die.	Caithfidh tú fanacht linn, a bheith fíor-aon linn, nó bás a fháil.
I used this to my advantage.	Bhain mé leas as seo chun mo bhuntáiste.
You should not get tired.	Níor cheart duit éirí tuirseach.
See how beautiful it is.	Féach cé chomh hálainn atá sé.
That's what a professional would do.	Sin a dhéanfadh gairmí.
I started my breathing technique to give myself a head start.	Chuir mé tús le mo theicníc análaithe chun tús tosaigh a thabhairt dom féin.
You thought they could not find you.	Shíl tú nach raibh siad in ann teacht ort.
I thought you should know.	Shíl mé gur chóir go mbeadh a fhios agat.
In fact, they are worse.	Go deimhin, tá siad níos measa.
He needed more time.	Bhí níos mó ama ag teastáil uaidh.
They were close now, too close to run from.	Bhí siad gar anois, ró-ghar le rith ó.
The procedure works in the following way.	Oibríonn an nós imeachta ar an mbealach seo a leanas.
This may be true, but we do not need to decide on the issue.	B'fhéidir go bhfuil sé seo fíor, ach ní gá dúinn cinneadh a dhéanamh ar an gceist.
There was no word for it.	Ní raibh focal ar a shon.
Start on time and prepare everything.	Tosaigh in am agus ullmhaigh gach rud.
I once again oppose this kind of opinion.	Cuirim in aghaidh tuairime den chineál seo arís eile.
I couldn’t take it.	Ní raibh mé in ann é a ghlacadh.
They were part of the guys.	Bhí siad mar chuid de na guys.
I want to create a web application.	Ba mhaith liom feidhmchlár gréasáin a chruthú.
I posted a little bit of everything here.	Chuir mé beagán de gach rud anseo.
And it's unique.	Agus tá sé uathúil.
So it would cool so little.	Mar sin, fuaródh sé chomh beag sin.
We perform the surgery as follows.	Déanaimid an máinliacht mar seo a leanas.
Hope that makes sense.	Tá súil go ndéanann ciall.
Probably others would.	Is dócha go ndéanfadh daoine eile.
Long wait to hear now.	Bí i bhfad ag fanacht le cloisteáil anois.
Now it's gone and the rest of us have a chance.	Anois tá sé imithe agus seans ag an gcuid eile againn.
Like ten times more, in his younger days.	Cosúil le deich n-uaire níos mó, ina laethanta níos óige.
But he could not find the key.	Ach ní raibh sé in ann an eochair a aimsiú.
Maybe no one ever calls anyway.	B’fhéidir nach nglaonn aon duine riamh ar aon nós.
That probably won't happen tomorrow, but what the hell.	Is dócha nach mbeidh a tharlóidh amárach, ach cad é an ifreann.
Further research is needed in this area.	Tá gá le tuilleadh taighde sa réimse seo.
They are dying from above.	Tá siad bás ó thuas.
And we don’t want you to stay cold.	Agus nílimid ag iarraidh ort fanacht fuar.
It's old but beautiful.	Tá sé sean ach go hálainn.
The trial was costly for both parties.	Bhí an triail costasach don dá thaobh.
Four years earlier.	Ceithre bliana roimhe sin.
Watch.	Faire.
Please print that.	Déan é sin a phriontáil le do thoil.
But there were no people.	Ach ní raibh aon daoine.
But look at history, it was never achieved.	Ach féach ar an stair, níor baineadh amach riamh é.
His success that season did not stop there.	Níor stop a rath an séasúr sin ann.
When we succeed it.	Nuair a éiríonn linn é.
You were putting it into sleep mode.	Bhí tú ag cur isteach i mód codlata é.
What the hell.	Cad é an ifreann.
Play when it's nice and warm.	Seinn nuair a bhíonn sé deas agus te.
Her past medical history and family history were not significant.	Ní raibh a stair leighis san am atá caite agus stair teaghlaigh suntasach.
Part of the show was for them.	Bhí cuid den seó dóibh.
I didn’t think he’d get anything, but he seemed so sure.	Níor shíl mé go bhfaigheadh ​​sé rud ar bith, ach bhí an chuma air chomh cinnte sin.
It was her first time on a plane.	Ba é an chéad uair di ar eitleán.
I hadn’t thought about it in years.	Níor smaoinigh mé air le blianta.
Everyone has cash.	Tá airgead tirim ag gach duine.
This is war.	Seo cogadh.
Green went into the house.	Chuaigh Glas isteach sa teach.
The parties did not object to this procedure.	Ní dhearna na páirtithe agóid i gcoinne an nós imeachta seo.
But that is impossible.	Ach tá sé sin dodhéanta.
She wanted to kill him for being so long.	Theastaigh uaithi é a mharú as a bheith chomh fada sin.
The weather was not cold for the time of year.	Ní raibh an aimsir fuar don am den bhliain.
But in power he did the opposite.	Ach i gcumhacht rinne sé a mhalairt.
If one system fails, another system should take over.	Má theip ar chóras amháin, ba cheart go mbeadh ceannas ar chóras eile.
We were just waiting.	Bhí muid ag fanacht díreach.
Remember, they want total control over the lives of their members.	Cuimhnigh, tá siad ag iarraidh smacht iomlán ar shaol a mball.
He sat there.	Shuigh sé ansin.
It will do for the hold.	Déanfaidh sé don shealbhú.
I had never seen it before.	Ní fhaca mé riamh roimhe é.
The essence of the subject.	Croílár an ábhair.
Slowly, she nodded.	Go mall, Chlaon sí.
I think it was a great scene.	Sílim gur radharc mór a bhí ann.
But this was news.	Ach ba nuacht é seo.
This was worse than starting a new school.	Bhí sé seo níos measa ná tosú ar scoil nua.
He wanted to go after her.	Theastaigh uaidh dul ina diaidh.
Then you will cook.	Ansin beidh tú ag cócaireacht.
I loved the way this one started out.	Ba bhreá liom an bealach a thosaigh an ceann seo amach.
I will put your picture on my night table and look at you.	Cuirfidh mé do phictiúr ar mo bhord oíche agus féachfaidh mé ort.
This is a great way to reduce your symptoms.	Is bealach iontach é seo chun do chuid comharthaí a laghdú.
This is not a mistake.	Ní botún é seo.
I will start it immediately.	Tosóidh mé láithreach é.
More than today for some time now.	Níos mó ná inniu le tamall anuas anois.
You’re worried about seeing him spend his early years doing nothing.	Tá tú buartha faoi é a fheiceáil ag caitheamh a bhlianta tosaigh ag déanamh rud ar bith.
I wanted to do something big.	Bhí mé ag iarraidh rud éigin mór a dhéanamh.
He was not crying.	Ní raibh sé ag caoineadh.
Military policy within a year.	Beartas míleata laistigh de bhliain.
Most of the time it runs empty.	An chuid is mó den am a ritheann sé folamh.
That is a big mistake.	Is botún mór é sin.
And you have to ask her if her real name is.	Agus beidh ort fiafraí di an é a fíorainm.
That’s as black or white as it gets.	Tá sé sin chomh dubh nó bán agus a fhaigheann sé.
That’s how they stay.	Sin mar a fhanann siad.
Mother of all.	Máthair gach duine.
I will definitely look into this a little more.	Is cinnte go bhféachfaidh mé isteach air seo beagán níos mó.
Look? 	Féach?
said a woman.	arsa bean.
I hope you can see that.	Tá súil agam gur féidir leat é sin a fheiceáil.
And that's exactly what happened.	Agus sin go díreach a tharla.
But that's exactly how this business works.	Ach sin díreach mar a oibríonn an gnó seo.
It does not, however.	Ní dhéanann sé áfach.
He knows it started late last year.	Tá a fhios aige gur thosaigh sé go mall anuraidh.
I mean we talked about this.	Ciallaíonn mé gur labhair muid faoi seo.
You can publish your own writing.	Is féidir leat do chuid scríbhinn féin a fhoilsiú.
He left the world of the living some time ago.	D’fhág sé saol na mbeo tamall ó shin.
There is only a.	Níl ann ach a.
There would never be time.	Ní bheadh ​​am ann riamh.
Let's be honest.	Bímis macánta.
Let’s start with the proof.	Lig dúinn tús a chur leis an cruthúnas.
Their children are adults.	Is daoine fásta iad a leanaí.
At least his face was familiar.	Ar a laghad bhí a aghaidh aithne.
All these names, but no real benefits.	Na hainmneacha seo go léir, ach gan aon buntáistí fíor.
Then moves, backwards.	Ansin bogann, ar chúl.
We love that space.	Is breá linn an spás sin.
Tell me what happened.	Inis dom cad a tharla.
It has become a real job.	Tá sé tar éis éirí post fíor.
And it's just getting started.	Agus níl sé ach ag tosú.
How are you.	Conas tá tú.
You will see a brief description of each section.	Feicfidh tú cur síos gairid ar gach rannóg.
He became a little more aware of his surroundings.	Tháinig sé beagán níos feasaí ar a thimpeallacht.
I did not finish college.	Níor chríochnaigh mé an coláiste.
I was at peace.	Bhí mé i síocháin.
I am so sorry for the loss of your beautiful girlfriend.	Tá an-bhrón orm as do chailín álainn a chailliúint.
You take care of yourself.	Tugann tú aire duit.
It was far too long.	Bhí sé i bhfad ró-fhada.
The rest is decided by direct popular vote.	Socraítear an chuid eile trí vóta díreach an phobail.
Here is what will happen.	Seo é a tharlóidh.
Don’t think we were happy at first.	Ná bí ag smaoineamh go raibh áthas orainn ag an tús.
A growing economy where prices fall.	Geilleagar atá ag fás ina dtiteann praghsanna.
It requires good judgment and balance.	Éilíonn sé breithiúnas maith agus cothromaíocht.
The next few days will be difficult.	Beidh na laethanta amach romhainn deacair.
It was a big place full of water.	Áit mhór a bhí ann agus é lán d’uisce.
The control handle must be warm in your hand.	Caithfidh an láimhseáil rialaithe a bheith te i do lámh.
It is not designed with a user in mind.	Níl sé deartha le húsáideoir i gcuimhne.
Then check using method.	Ansin seiceáil ag baint úsáide as modh.
She did not move from the chair.	Níor bhog sí ón gcathaoir.
There are many different companies for you and you look for insurance online.	Tá go leor cuideachtaí éagsúla ann duit agus cuardaíonn tú árachas ar líne.
I would hit the database once if possible.	Ba mhaith liom an bunachar sonraí a bhualadh uair amháin más féidir.
Guess who the vast majority is.	Déan buille faoi thuairim cé hé an tromlach i bhfad.
They did not hear the news.	Níor chuala siad an nuacht.
Maybe he believed.	B’fhéidir gur chreid sé.
We hit it off pretty well.	Bhuail muid amach go maith go leor.
We were not nearly as rich then.	Ní raibh muid beagnach chomh saibhir an uair sin.
This was calculated.	Ríomhadh é seo.
We can handle it, for a minute.	Is féidir linn é a láimhseáil, ar feadh nóiméid.
You know, the one on his shoulder.	Tá a fhios agat, an ceann ar a ghualainn.
The truth is on our side.	Tá an fhírinne ar ár taobh.
I do not have these.	Níl siad seo agam.
Great stories, they're dark and they draw you in well.	Scéalta iontacha, tá siad dorcha agus tarraingíonn siad isteach go maith thú.
I had to be very careful.	Bhí orm a bheith an-chúramach.
Click here to download.	Cliceáil anseo le híoslódáil.
You add the same number to each round.	Cuireann tú an uimhir chéanna leis gach babhta.
Any physical object has a place in space and time.	Tá suíomh sa spás agus in am ag réad fisiceach ar bith.
It's a gift of my choice.	Is bronntanas é a roghnaigh mé.
He calls or offers some money.	Glaonn sé nó cuireann sé roinnt airgid ar fáil.
I can't see why she would carry it.	Ní féidir liom a fheiceáil cén fáth go mbeadh sí é a iompar.
Calm down, go to the damn car and go.	Socair síos, téigh go dtí an carr diabhal agus imigh.
The effects on patient management were noted.	Tugadh faoi deara na héifeachtaí ar bhainistiú othar.
It's still a pretty beautiful game.	Is cluiche álainn go leor fós é.
She never married and had no children of her own.	Níor phós sí riamh agus ní raibh aon chlann dá cuid féin aici.
How and when it will be done.	Conas agus cathain a dhéanfar é.
So they truly, truly, loved to go to a race.	Mar sin ba bhreá leo go fírinneach, go fírinneach, dul chuig rás.
It looked like she was using a lot these days.	Bhí sé cuma go raibh sí ag baint úsáide as go leor na laethanta seo.
Hotel staff explain that the building has only three stories.	Míníonn foireann an óstáin nach bhfuil ach trí scéal leis an bhfoirgneamh.
However, the information given is still the basic knowledge.	Mar sin féin, is é an t-eolas a thugtar fós an buneolas.
Many died from the wind from the west.	Fuair ​​a lán bás leis an ngaoth ón taobh thiar.
Taking a trip with someone is an act of trust.	Is gníomh muiníne é turas a dhéanamh le duine.
God can help us and he helps us in times of need.	Is féidir le Dia cabhrú linn agus cuidíonn sé linn in aimsir an ghátair.
It's really friendly! 	Tá sé cairdiúil i ndáiríre!
.	.
As is his useful advice.	Mar atá a chomhairle úsáideach.
But we must now debate what to do.	Ach caithfimid díospóireacht a dhéanamh anois cad atá le déanamh.
When you need a person, you want his or her body.	Nuair a theastaíonn uait duine, ba mhaith leat a chorp nó a corp.
In that environment, speed requirements will increase.	Sa timpeallacht sin, beidh méadú ar riachtanais luais.
I hadn’t even looked at my back.	Ní raibh mé tar éis breathnú ar mo chúl fiú.
Join a writing group.	Bí i ngrúpa scríbhneoireachta.
She made sure they got their education.	Rinne sí cinnte go bhfuair siad a gcuid oideachais.
But it wasn't long.	Ach ní raibh sé i bhfad.
Good to know.	Maith go mbeadh a fhios.
That just hit him.	Bhuaileadh sin díreach chuige.
We kept seeing them in the distance.	Choinnigh muid iad a fheiceáil i bhfad i gcéin.
This needs further investigation.	Teastaíonn tuilleadh imscrúdaithe air seo.
The colors are amazing.	Tá na dathanna iontach.
Maybe you even feel sorry for me.	B'fhéidir go mbraitheann tú trua dom fiú.
Use when necessary.	Bain úsáid as nuair is gá.
He did not come in.	Níor tháinig sé isteach.
This was another bad move.	Drochbheart eile a bhí anseo.
And that is what is in the living room.	Agus is é sin an méid atá sa seomra suí.
It was one of the reasons we were close.	Bhí sé ar cheann de na cúiseanna go raibh muid gar.
Prepare to see things that no one saw coming.	Ullmhaigh chun rudaí a fheiceáil nach bhfaca aon duine ag teacht.
Each has its own methods.	Tá a modhanna féin ag gach ceann acu.
It is a seat that has seen better days.	Is suíochán é a bhfuil laethanta níos fearr feicthe aige.
That means everyone makes an extra effort to understand.	Ciallaíonn sé sin go ndéanann gach duine iarracht bhreise a thuiscint.
As they came to fight the fire.	Mar a tháinig siad chun troid leis an tine.
Whether or not a party to the action.	Cibé páirtí sa chaingean nó nach ea.
With each step, it feels like it is completely running into another world.	Le gach céim, mothaíonn sé cosúil go bhfuil sé ag rith isteach i saol eile go hiomlán.
These values ​​increase after treatment.	Méadaíonn na luachanna seo tar éis cóireála.
It was fear.	Eagla a bhí ann.
If they do not appear to be present, ask.	Más cosúil nach bhfuil siad i láthair, fiafraigh.
Maybe he knew.	B’fhéidir go mbeadh aithne aige air.
And we thought we had sent a message.	Agus cheapamar go raibh teachtaireacht seolta againn.
We could see the body before and during the burn.	D'fhéadfaimis an corp a fheiceáil roimh an dó agus lena linn.
I will definitely be getting more of this tea.	Is cinnte go mbeidh mé ag fáil níos mó den tae seo.
Only you.	Duit amháin.
She was at school and then home with me.	Bhí sí ar scoil agus ansin abhaile liom.
It's at the top of the girls' list.	Tá sé ag barr liosta na gcailíní.
They were more likely to have weapons and to use them.	Is mó seans go raibh airm acu agus go n-úsáidfeadh siad iad.
The people who died here never got to go home.	Ní bhfuair na daoine a fuair bás anseo dul abhaile riamh.
I am angry with myself.	Tá fearg orm liom féin.
I really love him.	Is breá liom i ndáiríre dó.
She did not come home after the game.	Níor tháinig sí abhaile tar éis an chluiche.
The next moment we are in their homes.	An chéad nóiméad eile táimid ina dtithe.
Those are the ones who do it.	Sin iad na cinn a dhéanann é.
He divided the numbers up.	Roinn sé na huimhreacha suas.
We do not want to set our rules then.	Nílimid ag iarraidh ár rialacha a leagan síos ansin.
You are a doctor.	Is dochtúir tú.
People respond to it.	Freagraíonn daoine dó.
There is only one in five.	Níl ansin ach duine as gach cúigear.
And yet they must.	Agus fós ní mór dóibh.
They tried with half a heart, in most cases.	Rinne siad iarracht le leath chroí, i bhformhór na gcásanna.
He tried to work out how old he was.	Rinne sé iarracht a oibriú amach cén aois a bhí aige.
I was pleasantly surprised last week.	Bhí iontas sona orm an tseachtain seo caite.
Simply move on with thousands of other families.	Níl ort ach bogadh ar aghaidh leis na mílte teaghlach eile.
It really couldn't.	Ní fhéadfadh sé i ndáiríre.
I do not have the source code.	Níl an cód foinse agam.
Technology is a great ability.	Is cumas iontach í an teicneolaíocht.
If it's tomorrow we'll be even smoother.	Más amárach é beidh muid níos réidh fós.
We cut the time it took to develop a product in half.	Ghearramar an t-am a thóg sé chun táirge a fhorbairt ina dhá leath.
He is a very rare person who lives, who really lives.	Is duine fíor-annamh é a chónaíonn, a chónaíonn i ndáiríre.
It is worth practicing because it is very powerful if used properly.	Is fiú a chleachtadh toisc go bhfuil sé an-chumhachtach má úsáidtear é i gceart.
Laugh at them.	Gáire leo.
And they come up with new ideas.	Agus tagann siad suas le smaointe nua.
Her voice was filled with pain.	Bhí a guth líonta le pian.
He knew there was no such thing as the perfect crime.	Bhí a fhios aige nach raibh a leithéid de rud ann agus an choir foirfe.
The song was then mixed during that month.	Meascadh an t-amhrán ansin i rith na míosa sin.
War service records.	Taifid seirbhíse cogaidh.
The rules should still be followed.	Ba cheart go leanfadh na rialacha go fóill.
I will not die.	Ní bhfaighidh mé bás.
The attack stopped and no more happened.	Stop an t-ionsaí agus níor tharla a thuilleadh.
And as time went on, the situation got worse and worse.	Agus de réir mar a chuaigh an t-am thart, chuaigh an scéal in olcas agus níos measa.
Maybe that's what they went for.	B’fhéidir gur chuige sin a chuaigh siad anonn.
He is looking forward to starting in his life.	Tá sé ag tnúth le tosú ina shaol.
It would not surprise me if it left you here.	Ní chuirfeadh sé iontas orm dá bhfágfadh sé anseo thú.
I was too tired to eat.	Bhí mé ró-thuirseach le hithe.
So were my horses, stuck.	Mar sin bhí mo chapaill, greamaithe.
The war on cancer has turned a new corner.	Tá an cogadh ar ailse iompú cúinne nua.
And this is great as well.	Agus tá sé seo iontach chomh maith.
You will look bad.	Beidh cuma olc ort.
In this paper, we focused on finding simple walking patterns.	Sa pháipéar seo, dhíríomar ar phatrúin shimplí siúil a aimsiú.
I have grown in all directions in these six months.	Tá mé tar éis fás i ngach treo sna sé mhí seo.
But that is not how it happened.	Ach ní mar sin a tharla.
You went on with your life, though.	Lean tú ar aghaidh le do shaol, mar sin féin.
I use something inside the map function.	Úsáidim rud taobh istigh den fheidhm léarscáile.
When I do it like this it does not work, nothing happens.	Nuair a dhéanaim é mar seo ní oibríonn sé, ní tharlaíonn rud ar bith.
Unfortunately no good rules have been presented.	Ar an drochuair níl aon rialacha maithe curtha i láthair.
Talk to the police.	Labhair leis na póilíní.
Those are indeed facts.	Is fíricí iad sin go deimhin.
It's the last one to wake him up in the morning.	Is é an ceann deireanach a chuireann air ar maidin.
It's hard for you to concentrate.	Tá sé deacair duit díriú.
I have to work on that.	Caithfidh mé a bheith ag obair ar sin.
Would you like.	Ar mhaith leat.
I wanted to hear him explain.	Theastaigh uaim é a chloisteáil á mhíniú.
His real name is unknown.	Ní fios a fíorainm.
I said that to save my life.	Dúirt mé é sin chun mo shaol a shábháil.
For that to happen, all of them will have to give.	Chun go dtarlóidh sé sin, beidh ar gach ceann acu a thabhairt.
Wait until then to make a change.	Fan go dtí sin chun athrú a dhéanamh.
With you there.	Le tú ann.
Keep coming back and keep putting money into the machine.	Coinnigh ort ag teacht ar ais agus coinnigh tú ag cur airgid isteach sa mheaisín.
I didn’t think about it at first.	Níor smaoinigh mé air ar dtús.
She did not know what she thought.	Ní raibh a fhios aici cad a cheap sí.
He didn't have much of a voice.	Ní raibh sé i bhfad de ghuth.
The sun hit down on him, and he enjoyed this too.	Bhuail an ghrian síos air, agus bhain sé taitneamh as seo freisin.
I’m surprised it doesn’t turn out to be even higher.	Tá ionadh orm nach dtagann sé amach a bheith níos airde fós.
It is very difficult to see someone without a cell phone.	Tá sé an-deacair duine gan fón póca a fheiceáil.
But that is probably the point.	Ach b’fhéidir gurbh é sin an pointe.
You are lucky that they found you.	Tá an t-ádh ort go bhfuair siad thú.
There is only the moment we can know.	Níl ann ach an láthair is féidir linn a fhios.
Things speak for themselves.	Labhraíonn na rudaí ar a son féin.
And there are times that they look worse than their parts.	Agus tá amanna go bhfuil siad cuma níos measa ná a gcodanna.
I had to jump on him one night, he picked it up from behind.	Bhí orm léim air oíche amháin, thóg sé ón taobh thiar é.
It proved to be the right decision.	Cruthaíodh gurb é an cinneadh ceart.
I'll tell you right now.	Inseoidh mé duit faoi láthair.
We were scared.	Bhí faitíos orainn.
Which basically means you don't have to leave your bed.	Rud a chiallaíonn go bunúsach nach gcaithfidh tú do leaba a fhágáil.
You were scared.	Bhí eagla ort.
The tree of life is the standard.	Is é crann na beatha an caighdeán.
I want to set this topic to be limitless.	Ba mhaith liom an t-ábhar seo a shocrú le bheith gan teorainneacha.
That fits in with the previous one.	D’oirfeadh sé sin leis an gceann roimhe sin.
He gives it to me.	Tugann sé dom é.
I gave an order.	Thug mé ordú.
I just found myself here.	Fuair ​​​​mé díreach anseo mé féin.
At least it wasn't much.	Ar a laghad, ní raibh sé i bhfad.
His driver followed him.	Lean a thiománaí é.
I learned how it was on the outside later.	D'fhoghlaim mé conas a bhí sé ar an taobh amuigh níos déanaí.
On the fourth day, fifteen people died.	Ar an gceathrú lá, fuair cúig dhuine dhéag bás.
Please more, more.	Le do thoil níos mó, níos mó.
Well, now is the time.	Bhuel, is é ár n-am anois.
That day, some questions were answered on a computer.	An lá sin, d'fhreagair roinnt ceisteanna ar ríomhaire.
Why he wants this is not entirely clear.	Cén fáth ar mian leis nach bhfuil sé seo go hiomlán soiléir.
I do not want you to believe anything.	Níl mé ag iarraidh ort aon rud a chreidiúint.
Anything is possible and anything can change.	Is féidir aon rud agus d'fhéadfadh aon rud a athrú.
Of course not.	Ní raibh, ar ndóigh.
Please share more if you can.	Roinn níos mó le do thoil más féidir leat.
I would do that too.	Dhéanfainn é sin freisin.
It had to be.	Bhí sé a bheith.
In each case, each engine requires a separate oil.	I ngach cás, éilíonn gach inneall ola ar leith.
He continued to tell her to focus on the future.	Lean sé ag rá léi díriú ar an todhchaí.
He spread his arms.	Scaip sé a airm.
When you track something, you become aware of it.	Nuair a rianaíonn tú rud éigin, éiríonn tú feasach air.
That's us.	Sin é sinne.
The trouble is that we are both busy people.	Is é an trioblóid ná gur daoine gnóthacha an bheirt againn.
That means we have to strike a balance between rules and trust.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfimid cothromaíocht a bheith againn idir rialacha agus muinín.
We will not use that word.	Ní úsáidfimid an focal sin.
Projects do this.	Déanann tionscadail é seo.
As a defendant.	Mar chosantóir.
She saw the truck coming and she understood.	Chonaic sí an trucail ag teacht agus thuig sí.
You can't get the best of me.	Ní féidir leat an ceann is fearr a fháil orm.
Then he went into the game.	Ansin chuaigh sé isteach sa chluiche.
I did not have the confidence.	Ní raibh an mhuinín agam.
No other changes were made.	Ní dhearnadh aon athruithe eile.
We were tired exhausted by the time we arrived.	Bhíomar tuirseach traochta faoin am a shroicheamar.
So that box might be the best match.	Mar sin, b'fhéidir gurb é an bosca sin an cluiche is fearr.
Subsequently, police have the authority to request further conversation.	Ina dhiaidh sin, tá an t-údarás ag póilíní tuilleadh comhrá a iarraidh.
If not, do not shoot it.	Mura bhfuil, ná shoot é.
Towards the end of his life, he gave him confidence.	Ag druidim le deireadh a shaoil, thug sé muinín dó.
I'm sick of seeing them like that.	Tá mé tinn iad a fheiceáil mar sin.
The end result, however, is pure art.	Is é an toradh deiridh, áfach, ná ealaín íon.
After a quick look around, he turned and offered me his hand.	Tar éis breathnú tapa thart, chas sé agus thairg dom a lámh.
he laughed a lot.	gáire sé go leor.
It will carry another.	Iompróidh sé ceann eile.
It was a search party.	Cóisir chuardaigh a bhí ann.
There is no death, therefore.	Níl aon bhás ann, mar sin.
He wasn't sure.	Ní raibh sé cinnte.
The dress could be just one thing, a wedding dress.	D'fhéadfadh an gúna a bheith ach rud amháin, gúna bainise.
I do not have one on business.	Níl ceann ar ghnó agam.
If it helps you, you can try mixing your images together.	Má chabhraíonn sé leat, is féidir leat triail a bhaint as do chuid íomhánna a mheascadh le chéile.
At the back of the house.	Ar chúl an tí.
She was sick against a church wall.	Bhí sí tinn i gcoinne bhalla séipéal.
Secondly, many variables were missing that could interfere with the results of the analysis.	Ar an dara dul síos, bhí go leor athróg in easnamh a d'fhéadfadh cur isteach ar thorthaí na hanailíse.
You have to change yourself.	Tá tú féin a athrú.
Bad news then.	Drochscéal ansin.
But not about this.	Ach ní faoi seo.
Those are the tough ones.	Sin iad na cinn diana.
I will never be so good.	Ní bheidh sé chomh maith sin agam choíche.
Do not offer him a bargain and force him to serve the time. 	Ná tairg margadh dó agus cuir ort an t-am a sheirbheáil. 
on the square.	ar an gcearnóg.
The whole point is the kids.	Is é an pointe ar fad na páistí.
Look closely at us, 'he began.	Féach go géar fúinn,’ a thosaigh sé.
The bad choice that ruined my life.	An droch-rogha a scrios mo shaol.
Provides great access to and development of firm-wide projects.	A thugann rochtain iontach ar thionscadail ar fud an ghnólachta agus a fhorbairt.
They were serious old men.	Seanfhir dáiríre a bhí iontu.
His idea did not work out.	Níor oibrigh a smaoineamh amach.
Nothing else comes up.	Ní thagann aon rud eile suas.
It was not long before she fell asleep.	Níorbh fhada gur thit sí ina codladh.
I have no feeling for it.	Níl aon mhothú agam air.
Moreover, if there are limits, they must agree.	Thairis sin, má tá na teorainneacha ann, ní mór dóibh aontú.
That's a rare thing.	Sin rud annamh.
It is essentially a contractual issue between husband and wife.	Go bunúsach, is ceist chonartha é idir fear céile agus bean chéile.
I had to look at it.	Bhí orm breathnú air.
He then said he wanted to go to sleep.	Dúirt sé ansin go raibh sé ag iarraidh dul a chodladh.
No contact with anyone.	Gan teagmháil le duine ar bith.
You will sell the business or take it publicly.	Díolfaidh tú an gnó nó tógfaidh tú go poiblí é.
I was not, however, deep enough water.	Ní raibh mé, áfach, uisce domhain go leor.
Your family is a moral group, for example.	Is grúpa morálta é do theaghlach, mar shampla.
We may have flat feet.	Seans go mbeidh cosa cothroma againn.
You may have read about it.	Seans gur léigh tú mar gheall air.
It turned out to be a real challenge.	D'éirigh sé amach a bheith ina dhúshlán fíor.
The problem still exists.	Tá an fhadhb ann fós.
They grow out.	Fásann siad amach.
I could not understand why it was not.	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth nach raibh sé.
I know it.	Tá a fhios agam é.
I was full of confidence now.	Bhí mé lán le muinín anois.
All other charges fell against him.	Titeadh gach cúiseamh eile ina choinne.
No one came on.	Níor tháinig aon duine ar.
Because of a severe heart attack.	Mar gheall ar taom croí dian.
As a matter of fact they pretty much stay away from it.	Mar ábhar na fírinne fanann siad go leor as.
He has to put his action together.	Caithfidh sé a ghníomh a chur le chéile.
He had never heard of such a thing.	Níor chuala sé trácht ar a leithéid.
Start by calling the quoted number.	Tosaigh le glaoch ar an uimhir luaite.
The first is passed in silence.	Cuirtear an chéad cheann ar aghaidh ina thost.
Every decision is much harder than you normally would.	Bíonn gach cinneadh i bhfad níos deacra ná mar a dhéanfá de ghnáth.
So in some cases one description is better than another.	Mar sin, i gcásanna áirithe is fearr cur síos amháin ná cur síos eile.
I would suggest you start doing the same.	Mholfainn duit tosú ag déanamh an rud céanna.
You are bound to fail.	Tá tú faoi cheangal a theipeann.
Three such objects are removed.	Baintear trí réad den sórt sin.
So you study harder, and harder, day and night.	Mar sin déanann tú staidéar níos deacra, agus níos deacra, lá agus oíche.
Two girls and two boys.	Beirt chailíní agus beirt bhuachaillí.
Put your foot down.	Cuir do chos síos.
Those plans are gone.	Tá na pleananna sin imithe.
I went on with the tears.	Chuaigh mé ar aghaidh leis na deora.
I like to see friends, and make new ones.	Is maith liom cairde a fheiceáil, agus cinn nua a dhéanamh.
Look gone, too.	Féach imithe, freisin.
It was just a word or two.	Ní raibh ann ach focal nó dhó.
No one was looking at him.	Ní raibh éinne ag breathnú air.
This helps to understand why one method or another should be used.	Cuidíonn sé seo le tuiscint a fháil ar cén fáth ar cheart modh amháin nó modh eile a úsáid.
The opposite is true.	Díreach a mhalairt atá fíor.
He was much more on the business side than the creative.	Bhí sé i bhfad níos mó ar thaobh an ghnó ná an chruthaitheach.
Put up or shut up.	Cuir suas nó stoptar suas.
I called him out.	Chuir mé glaoch air amach air.
And the world is not a better place for it.	Agus nach bhfuil an domhan áit níos fearr chun é.
They did not kill the planet.	Níor mharaigh siad an phláinéid.
Now is the time to speak up.	Anois an t-am chun labhairt suas.
These measures are far from perfect.	Tá na bearta seo i bhfad ó foirfe.
Don’t worry about the baby like that.	Ná bíodh imní ort faoin leanbh mar sin.
I wanted to do something that would not.	Theastaigh uaim rud éigin a dhéanamh nach ndéanfadh.
I mean any kind of tree.	Ciallaíonn mé aon chineál crann.
His brother recently died.	Bhásaigh a dheartháir le déanaí.
Now, we show as below.	Anois, léirímid mar atá thíos.
To which I must draw the line.	Chun a gcaithfidh mé an líne a tharraingt.
Not down the middle in two halves, but across.	Ní síos an lár ina dhá leath, ach trasna.
He immediately picked up on this.	Phioc sé suas láithreach ar seo.
It was very quiet.	Bhí sé an-chiúin.
The average stay is more than three days on average.	Is beag an meánfhanacht níos mó ná trí lá ar an meán.
Credit them.	Creidmheas dóibh.
That's a story for a while.	Sin scéal go ceann tamaill eile.
This has been your intention for years.	Tá sé seo ar intinn agat le blianta.
Suddenly my name called out.	Go tobann ar a dtugtar amach mo ainm.
That’s why people don’t use it.	Sin an fáth nach n-úsáideann daoine é.
It's not how you succeeded.	Ní hé an chaoi ar éirigh leat.
Let's do that.	Déanaimis é sin.
This is common.	Tá sé seo coitianta.
That is life.	Sin é an saol.
The boy returned fire.	D'fhill an buachaill tine.
Finally, she was close enough to see the wall.	Ar deireadh, bhí sí gar go leor chun an balla a fheiceáil.
We will get pictures of each game if they do not get over a hundred.	Gheobhaidh muid pictiúir de gach cluiche mura bhfaighidh siad os cionn céad.
I have no problem with it.	Níl fadhb ar bith agam leis.
And how much.	Agus cé mhéad.
She closed her eyes against the image and kept silent.	Dhún sí a súile i gcoinne an íomhá agus choinnigh sí ina tost.
If you know where to look.	Má tá a fhios agat cá háit le breathnú.
Something powerful.	Rud cumhachtach.
The children do what they want.	Déanann na páistí cad is mian leo.
They had a house full of kids.	Bhí lán an tí páistí acu.
And we like them.	Agus is maith linn iad.
He opened it with coffee in hand.	D'oscail sé é le caife ar láimh.
They have the rest of their lives to live.	Tá an chuid eile dá saol le maireachtáil acu.
Do not add a little and expect to be big.	Ná cuir beagán agus bí ag súil le bheith mór.
Glass broke.	Bhris gloine.
Let the states fix them.	Lig do na stáit iad a shocrú.
Not appearing here today.	Gan láithriú anseo inniu.
We look at the first movement in this strategy.	Breathnaímid ar an gcéad ghluaiseacht sa straitéis seo.
Either we are the wrong man, or we are missing something.	Ceachtar tá an fear mícheart againn, nó tá rud éigin in easnamh orainn.
I looked up at him, and read the story.	D'fhéach mé suas air, agus léigh mé an scéal.
No more you and I, from fifteen of the nine.	Ní mó tú féin agus mé, ó cúig cinn déag de na naoi.
Really the same.	An rud céanna i ndáiríre.
And the answer is, there is no particular answer here.	Agus is é an freagra, níl aon fhreagra áirithe anseo.
I want to survive this thing.	Ba mhaith liom maireachtáil an rud seo.
Or maybe even one world every second.	Nó b'fhéidir fiú domhan amháin gach soicind.
He did, though.	Rinne sé, áfach.
Danger to our species and those around us.	Contúirt dár speicis agus dóibh siúd timpeall orainn.
Maybe like many of you, those tough questions come back.	B'fhéidir cosúil le go leor agaibh, na ceisteanna diana sin ag teacht ar ais.
They will wage war against the world of faith.	Cogaidh siad in aghaidh shaol an chreidimh.
You should know something.	Ba chóir go mbeadh a fhios agat rud éigin.
Maybe you can explain it.	B'fhéidir gur féidir leat é a mhíniú.
Either that, or he was talking to us as we talked.	Ceachtar sin, nó bhí sé ag caint leis mar a labhair muid.
You can do it from home.	Is féidir leat é a dhéanamh ón mbaile.
You and she are not the first.	Ní tusa agus sí an chéad duine.
Children are not born knowing the difference between right and wrong.	Ní rugadh leanaí agus fios acu ar an difríocht idir ceart agus mícheart.
The company stayed less than six months.	D'fhan an chuideachta níos lú ná sé mhí.
Thanks for your blog.	Go raibh maith agat as do bhlag.
Management of such cases is discussed.	Pléitear bainistíocht cásanna den sórt sin.
Where they could buy more property.	Áit a bhféadfadh siad maoin níos mó a cheannach.
She did not mention anything about it.	Níor luaigh sí aon rud mar gheall air.
Many people are using these companies.	Tá go leor daoine ag baint úsáide as na cuideachtaí seo.
He was expecting this.	Bhí sé ag súil leis seo.
She could not go on, she could not go back.	Ní fhéadfadh sí dul ar aghaidh, ní fhéadfadh sí dul ar ais.
No, really, you read that right.	Ní hea, i ndáiríre, léann tú an ceart sin.
That's where he has trouble.	Sin an áit a bhfuil trioblóid aige.
Degree of zero of meaning.	Céim náid de bhrí.
The goal is to help people find good, relevant content.	Is é an sprioc ná cabhrú le daoine ábhar maith ábhartha a fháil.
His pale cold eyes did not change.	Níor athraigh a shúile fuara pale.
Now, you have my answer.	Anois, tá mo fhreagra agat.
You have to win more than you lose.	Caithfidh tú níos mó a bhuachan ná mar a chailleann tú.
That's show business.	Sin gnó seó.
I was alone.	Bhí mé liom féin.
I agree with her because she is right.	Aontaím léi mar tá an ceart aici.
So much has happened and so much is yet to happen.	Tharla an oiread sin agus bhí an oiread sin le tarlú fós.
She raises her hand.	Tógann sí a lámh.
Lead, do not follow.	Luaidhe, ná lean.
Everything felt great.	Mhothaigh gach rud go hiontach.
He was silent for a moment, reading my face.	Bhí sé ina thost ar feadh nóiméad, ag léamh mo aghaidh.
Suffering must be shared.	Ní mór fulaingt a roinnt.
Many people buy at a price, however.	Ceannaíonn go leor daoine ar phraghas, áfach.
She was tiny.	Bhí sí beag bídeach.
It's a big surprise that either of us survived.	Is mór an t-ionadh gur tháinig ceachtar againn slán.
I got the heads up first.	Fuair ​​​​mé na cinnirí suas ar dtús.
Then he went out.	Ansin chuaigh sé amach.
From then on, you will need to add whatever logic you may need.	As sin amach, beidh ort cibé loighic a d’fhéadfadh a bheith uait a chur leis.
I didn’t really like this one.	Níor thaitin an ceann seo liom i ndáiríre.
I don’t think we know much about its history.	Ní dóigh liom go bhfuil mórán eolais againn faoina stair.
But the respect grew into more.	Ach d'fhás an meas isteach níos mó.
She could not come fast enough or long enough to catch them.	Ní raibh sí in ann teacht go tapa go leor nó fada go leor chun iad a ghabháil.
But he barely heard me.	Ach is ar éigean a chuala sé mé.
The more data you can add, the better.	Dá mhéad sonraí is féidir leat a chur leis, is amhlaidh is fearr.
He remained moving with a touch.	D'fhan sé a gluaiseacht le teagmháil.
I was very happy at home.	Bhí mé an-sásta sa bhaile.
It tasted good.	Bhí blas maith air.
For there is something.	Le haghaidh tá rud éigin.
But they are both present.	Ach tá siad araon i láthair.
Condition is included.	Tá riocht san áireamh.
It’s not perfect but it helps.	Níl sé foirfe ach cuidíonn sé.
The forms are something closer to that.	Tá na foirmeacha rud éigin níos gaire dó sin.
That would be the great part.	Bheadh ​​​​sé sin an chuid iontach.
She tested the bars to make sure it was locked.	Thástáil sí na barraí lena chinntiú go raibh sé faoi ghlas.
Works every time.	Oibríonn gach uair.
I wish you should listen.	Ba mhaith liom ba chóir duit éisteacht.
He shot and killed him.	Lámhaigh sé agus mharaigh sé é.
They threw the stars on their bodies, as well.	Chaith siad na réaltaí ar a gcorp, chomh maith.
One way or another, they are gone.	Bealach amháin nó bealach eile, imithe siad.
Except when they don't.	Ach amháin nuair nach ndéanann siad.
It is best to leave the line clear.	Is fearr an líne a fhágáil soiléir.
No agreement was reached.	Níor thángthas ar chomhaontú.
Especially in the summer, when time seems to be running together.	Go háirithe i rith an tsamhraidh, nuair is cosúil go raibh am ag rith le chéile.
Here are some.	Seo roinnt.
Sometimes that thing is the body.	Uaireanta is é an rud sin an comhlacht.
Lots of things.	Alán rudaí.
They go out just after lunch time.	Téann siad amach díreach tar éis am lóin.
Some failed.	Theip ar chuid acu.
The path will be dangerous, but we need food and water.	Beidh an bealach contúirteach, ach ní mór dúinn bia agus uisce.
The average changed every day.	Athraíodh an meán gach lá.
They are quite good.	Tá siad sách maith.
I have no idea what you would even do with them.	Níl aon smaoineamh agam cad a dhéanfá leo sin fiú.
And you know one of the benefits.	Agus tá a fhios agat ar cheann de na buntáistí.
I know you never hurt me.	Tá a fhios agam nár ghortaigh tú mé riamh.
That was because we were tired.	Bhí sé sin toisc go raibh muid tuirseach.
All you have to do is remember that and act accordingly.	Níl le déanamh agat ach cuimhneamh air sin agus gníomhú dá réir.
She was the first person to show love to him.	Ba í an chéad duine í a léirigh grá dó.
I decide to turn it off.	Socraíonn mé é a chur as.
National economic policy and planning.	Beartas agus pleanáil eacnamaíoch náisiúnta.
Interesting now is the time they choose to be present.	Suimiúil go bhfuil anois an t-am a roghnaíonn siad a bheith i láthair ann.
It would not be so difficult.	Ní bheadh ​​sé chomh deacair sin.
And then there's definitely the end.	Agus ansin is cinnte go bhfuil an deireadh.
Not much of anything happens during this trip.	Ní tharlaíonn mórán de rud ar bith le linn an turais seo.
This is a great value and can make you rich in seconds.	Is luach mór é seo agus is féidir leat a dhéanamh saibhir i soicindí.
Okay.	Ceart go leor.
I'm talking to my team.	Tá mé ag labhairt le m'fhoireann.
That is much smaller than the standard model.	Tá sé sin i bhfad níos lú ná an múnla caighdeánach.
On it lay a sleeping girl.	Ar sé luigh cailín codlata.
The colors make me smile.	Déanann na dathanna aoibh gháire orm.
Which you have to take into account.	A chaithfidh tú a chur san áireamh.
I was born at night, not last night.	Rugadh mé san oíche, ní aréir.
He was given an easy second chance.	Tugadh dara seans éasca dó.
That is more important than anything else.	Tá sé sin níos tábhachtaí ná aon rud eile.
I know it from her own lips.	Tá a fhios agam é óna liopaí féin.
And he should know.	Agus ba chóir go mbeadh a fhios aige.
But that's not very nice.	Ach níl sé sin an-deas.
It was probably her.	Is dócha go raibh sé léi.
The man had them.	Bhí iad ag an bhfear.
On themselves, of course.	Ar iad féin, ar ndóigh.
The most important people in the room are in your audience.	Tá na daoine is tábhachtaí sa seomra i do lucht féachana.
Not just first.	Ní hamháin ar dtús.
Still, it needs to be communicated.	Fós féin, ní mór é a chur in iúl.
The sound of his voice.	Fuaim a ghutha.
It takes reflection.	Tógann sé machnamh.
But she needed time to think.	Ach bhí am ag teastáil uaithi chun smaoineamh.
That was the end of healing.	Ba é sin deireadh an leighis.
Also, a cat is sitting in the room.	Chomh maith leis sin, tá cat ina shuí sa seomra.
So prepare yourself.	Mar sin ullmhaigh tú féin.
Death is life.	Is é bás an saol.
Back in time again.	Ar ais in am arís.
On the up and up in his position.	Ar an suas agus suas ina post.
To solve this, he described the sounds with a list of numbers.	Chun é seo a réiteach, rinne sé cur síos ar na fuaimeanna le liosta uimhreacha.
It would be completely over, absolutely.	Bheadh ​​​​sé go hiomlán os a chionn, go hiomlán.
They were too poor to have a TV set.	Bhí siad ró-bhocht le gléas teilifíse a bheith acu.
It is its average weight.	Is é a mheánmheáchan.
And the steps they took during this process.	Agus na céimeanna a ghlac siad le linn an phróisis seo.
In the end it was so easy.	Sa deireadh bhí sé chomh héasca.
However, there are some general rules.	Mar sin féin, tá roinnt rialacha ginearálta ann.
That's how they know each other.	Sin é an chaoi a bhfuil aithne acu ar a chéile.
You have read it.	Tá sé léite agat.
Then the limit obtained above is not far from being firm.	Ansin, níl an teorainn a fhaightear thuas i bhfad le bheith daingean.
He offered no protection.	Níor thug sé aon chosaint.
They played like they really wanted the title.	D'imir siad mar a theastaigh uathu an teideal i ndáiríre.
For a moment he says nothing.	Ar feadh nóiméad a deir sé faic.
It's very bad.	Tá sé an-dona.
He wasn't sure if he would ever, not completely.	Ní raibh sé cinnte an ndéanfadh sé riamh, ní go hiomlán.
There was only one person to wait for a bottle, but there was one.	Ní raibh ach duine amháin chun fanacht ar buidéal, ach ní raibh ceann amháin.
Back to such a time.	Ar ais go tráth den sórt sin.
To the team.	Chun an fhoireann.
That speech you gave, it was.	An chaint sin a thug tú, ba rud é.
I know my hand will not give back.	Tá a fhios agam nach dtabharfaidh mo lámh ar ais.
His skin is so warm.	Tá a chraiceann chomh te.
I know you spoke from them.	Tá a fhios agam gur labhair tú uathu.
The other should be.	Ba chóir go mbeadh an ceann eile.
They were both beautiful.	Bhí siad araon go hálainn.
The card ends very hot.	Críochnaíonn an cárta an-te.
They were up to the task.	Bhí siad suas go dtí an tasc.
This is the hard part of the argument.	Is é seo an chuid chrua den argóint.
There are generally two ways we do this.	Tá dhá bhealach ann go ginearálta a dhéanaimid é seo.
But hardly.	Ach ach ar éigean.
She will know what we need.	Beidh a fhios aici cad a theastaíonn uainn.
If a game was drawn, extra time was followed.	Dá mba rud é go dtarraingítear cluiche, bhí am breise á leanúint.
There are no other people you know.	Níl aon daoine eile a bhfuil aithne agat orthu.
I had never done that before.	Ní raibh sin déanta agam riamh roimhe seo.
Run down, father to son.	Rith síos, athair go mac.
These issues are currently being actively investigated.	Tá na ceisteanna seo á bhfiosrú go gníomhach faoi láthair.
But of course their parents loved him.	Ach ar ndóigh bhí grá ag a dtuismitheoirí air.
But we have to go back and finish this time.	Ach caithfimid dul ar ais agus críochnú an uair seo.
You choose to go in the line of fire.	Roghnaigh tú dul sa líne na tine.
But the writing is weird and slow.	Ach tá an scríbhneoireacht aisteach agus mall.
But, back then, there was nothing he could have done to stop it.	Ach ní raibh, ar ais an uair sin, aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh chun stop a chur leis.
He said when he got there he would know.	Dubhairt sé nuair a thiocfadh sé ann go mbeadh fhios aige.
Turn once or twice, as needed.	Cas uair nó dhó, de réir mar is gá.
There is danger.	Tá contúirt i gceist.
For a long time we had our own.	Ar feadh i bhfad bhí ár gcuid féin againn.
It only took me a minute to realize them.	Níor thóg sé ach nóiméad dom iad a bhaint amach.
Yes, it's so weird.	Sea, tá sé chomh aisteach.
That may have angered her, and it ended the conversation.	Seans gur chuir sé sin fearg uirthi, agus chuir sé deireadh leis an gcomhrá.
Not on a date.	Ní ar dháta.
Both parties are not there yet, but moving closer.	Níl an dá pháirtí ann go fóill, ach ag bogadh níos gaire.
For example in terms of dressing.	Mar shampla i dtéarmaí cóirithe.
This is not the first time this has happened.	Ní hé seo an chéad uair a tharla sé seo.
If he did not fight, he believed, he would let his father down.	Mura ndéanfadh sé troid, chreid sé, ligfeadh sé a athair síos.
Taste for salt.	Blas le haghaidh salainn.
He told me he didn’t know.	Dúirt sé liom nach raibh a fhios aige.
Worth every month it took.	Worth gach mí a thóg sé.
I found this out the hard way.	Fuair ​​​​mé seo amach ar an mbealach crua.
It was like some strange force forced him to do it.	Bhí sé mar a chuir fórsa aisteach éigin air é a dhéanamh.
Tests were performed during four days.	Rinneadh tástálacha le linn ceithre lá.
I knew you wanted time with him.	Bhí a fhios agam gur mhaith leat am leis.
In general, production has yet to meet demand in some areas.	Go ginearálta, tá táirgeadh fós le freastal ar an éileamh i réimsí áirithe.
She goes too fast and is not safe.	Téann sí ró-ghasta agus níl sí sábháilte.
I should have seen it earlier.	Ba chóir go bhfaca mé níos luaithe é.
However, they have a number of different clinical effects.	Mar sin féin, tá roinnt éifeachtaí cliniciúla éagsúla acu.
Talk to friends, and or family about this too.	Labhair le cairde, agus nó le teaghlach faoi seo freisin.
Defendant left at about the same time.	D'fhág an cosantóir thart ar an am céanna.
So they are.	Mar sin tá siad.
It's an incredible journey.	Is turas dochreidte é.
House of cards.	Teach cártaí.
I was convinced somewhere inside that he was expecting things to change.	Bhí mé cinnte áit éigin taobh istigh go raibh sé ag súil go n-athródh rudaí.
Not everyone could wear yellow.	Ní fhéadfadh gach duine buí a chaitheamh.
It was the kind of movie that changed lives.	Ba é an cineál scannáin a d’athraigh saolta.
This would be a much better way to keep our streets safe.	Bealach i bhfad níos fearr a bheadh ​​anseo lenár sráideanna a choinneáil slán.
The text can be much larger than the text field.	Is féidir leis an téacs a bheith i bhfad níos mó ná an réimse téacs.
Back then, you could do nothing.	Ar ais ansin, ní fhéadfá aon rud a dhéanamh.
I could have missed one.	D’fhéadfainn ceann a bheith caillte agam.
Make sure you know what you are talking about though.	Bí cinnte go bhfuil a fhios cad atá tú ag caint faoi cé.
Guess how effective that was.	Buille faoi thuairim cé chomh héifeachtach agus a bhí sé sin.
So they know what it is.	Mar sin tá a fhios acu cad é.
I was still in the dark.	Bhí mé fós sa dorchadas.
Your kids are not using it.	Níl do pháistí á úsáid.
She has ordered several tests.	Tá roinnt tástálacha ordaithe aici.
The results have not been made available to the public.	Níl na torthaí curtha ar fáil don phobal.
We talked for a few hours.	Labhair muid ar feadh cúpla uair an chloig.
I'm at the beginning.	Tá mé ag an tús.
And will not download.	Agus ní bheidh íoslódáil.
Took the great risk.	Ghlac an baol mór.
During this two hour class you will learn practically.	Le linn an ranga dhá uair an chloig seo beidh tú ag foghlaim go praiticiúil.
This must stop.	Caithfidh sé seo stopadh.
He wondered why.	Wondered sé cén fáth.
This is not blood.	Ní fuil é seo.
The problem is, they are new to me.	Is í an fhadhb atá ann, tá siad nua dom.
The explanation is, unfortunately, extremely simple.	Tá an míniú, ar an drochuair, thar a bheith simplí.
Life is too short.	Tá an saol ró-ghearr.
I saw a smile on his face in the space behind him.	Chonaic mé meangadh gáire air sa spás taobh thiar de.
This usually happens when it is hot or humid outside.	Tarlaíonn sé seo de ghnáth nuair a bhíonn sé te nó te lasmuigh.
They are not of any personal nature.	Ní de chineál pearsanta ar bith iad.
I have to measure both.	Caithfidh mé an dá cheann a thomhas.
That's something that will interest them.	Sin rud a mbeidh suim acu ann.
You will fall in love with her.	Titfidh tú i ngrá léi.
I will post some pictures later.	Postálfaidh mé roinnt pictiúir níos déanaí.
Ask for further discussion.	Iarr tuilleadh plé a dhéanamh.
Life was hard.	Bhí an saol crua.
We will take this a little further.	Tógfaimid é seo beagán níos faide.
Stupid, stupid, stupid.	Dúr, dúr, dúr.
You never know what they're up to.	Níl a fhios agat riamh cad atá ar siúl acu.
But my thanks for his safe return.	Ach mo bhuíochas as a fhilleadh slán.
The client code is as follows.	Seo a leanas an cód cliant.
I knew that no matter what she said it would be.	Bhí a fhios agam gur cuma cad a dúirt sí go mbeadh sé.
I went through so much.	Chuaigh mé tríd an oiread sin.
It was too much to let pass by.	Bhí sé i bhfad ró-a ligean pas a fháil ag.
Big and small.	Mór agus beag.
In recent years, my mother has kept herself busy with writing.	Sna blianta beaga anuas, choinnigh mo mháthair í féin gnóthach leis an scríbhneoireacht.
I'm just a baby.	Níl ionam ach leanbh.
That can easily create a chance to break through.	Is féidir leis sin seans a chruthú go héasca chun briseadh ar aghaidh.
Or find something better to do.	Nó faigh rud éigin níos fearr le déanamh.
No clinical signs were reported prior to cancer diagnosis.	Níor tuairiscíodh aon comharthaí cliniciúla roimh diagnóis ailse.
But it does not.	Ach ní dhéanann sé sin.
It should be.	Ba cheart go mbeadh.
He had been ill for a long time.	Bhí sé tinn le fada.
These processes are complex.	Tá na próisis seo casta.
He is too angry.	Tá sé ró-fhearg.
I've never been there before.	Ní raibh mé ann riamh roimhe seo.
Something to really insert the teeth into.	Rud éigin chun na fiacla a chur isteach i ndáiríre.
They are high quality ones.	Is cinn ardchaighdeáin iad.
He seems to have guided you somewhere else.	Dealraíonn sé gur threoraigh sé áit éigin eile tú.
Some of the women found it difficult to go.	Bhí sé deacair ag cuid de na mná dul.
Mark did not like this.	Níor mhaith le Mark é seo.
I would do the same for you.	Dhéanfainn an rud céanna duitse.
Average gain was balanced in controls and patients.	Bhí an meánghnóthachan cothrom i rialuithe agus othar.
However, to date there is no evidence of this in humans.	Mar sin féin, go dtí seo níl aon fhianaise ar seo i ndaoine.
My friends worried about death.	Mo chairde buartha chun báis.
I know it looks like a simple problem.	Tá a fhios agam go bhfuil cuma fadhb shimplí air.
You feel like something else.	Bhraitheann tú cosúil le rud éigin eile.
Other days also work, of course.	Oibríonn laethanta eile freisin, gan dabht.
I watched them for a long time.	Bhreathnaigh mé orthu ar feadh i bhfad.
It took weeks of speed and no changing clothes.	Thóg sé seachtain de luas agus gan éadaí a athrú.
I’m doing this really wild thing.	Tá mé ag déanamh an rud fíor-fiáin seo.
That is not to say the reason for the other.	Ní hé sin le rá is cúis leis an gceann eile.
But you had to help us.	Ach bhí ort cabhrú linn.
As she took off, he continued.	Mar a thóg sí amach, lean sé.
When he was gone, they would lose their house.	Nuair a bhí sé imithe, chaillfidís a dteach.
No one is sure what will happen.	Níl aon duine cinnte cad a tharlóidh.
But that is much easier in theory than in practice.	Ach tá sé sin i bhfad níos éasca go teoiriciúil ná go praiticiúil.
It has to be perfect.	Caithfidh sé a bheith foirfe.
I did not mean it, we say.	Ní raibh sé i gceist agam, deirimid.
I have finished talking to my mother.	Tá mé críochnaithe ag caint le mo mháthair.
Not too close, but not too far away either.	Ní ró-ghar, ach ní ró-fhada ar shiúl ach an oiread.
Interests in this case.	Leasanna sa chás seo.
Now it is not possible.	Anois ní féidir.
Of course, it can be different.	Ar ndóigh, is féidir é a bheith difriúil.
Police later told what the boys had done that night.	Níos déanaí d'inis na póilíní cad a bhí déanta ag na buachaillí an oíche sin.
Turn, turn, jump.	Cas, cas, léim.
You asked for it and here it is.	D'iarr tú é agus seo é.
On a chair.	Ar chathaoir.
Or maybe it's just time to be weird again.	Nó b'fhéidir go bhfuil sé ach am a bheith aisteach arís.
For wedding day items.	Le haghaidh míreanna lá bainise.
There are no pictures of myself to give to my friends and family.	Níl aon phictiúir díom féin le tabhairt do mo chairde agus do mo mhuintir.
That's what my old band would say.	Sin a déarfadh mo sheanbhanna.
It was simple, and worth the effort.	Bhí sé simplí, agus fiú an iarracht.
It must be paid in advance.	Ní mór é a íoc roimh ré.
I was out of ideas and almost out of money.	Bhí mé as smaointe agus beagnach as an airgead.
Too much, too soon, if you ask me.	An iomarca, ró-luath, má chuireann tú ceist orm.
But for us it was different.	Ach dúinne bhí sé difriúil.
The number of these patients, however, should be very small.	Ba chóir go mbeadh líon na n-othar seo an-bheag, áfach.
All authors participated in data analysis and interpretation.	Ghlac na húdair go léir páirt in anailísí agus léirmhíniú sonraí.
Near the train station, but on the side of a quiet street.	In aice leis an stáisiún traenach, ach ar thaobh sráide ciúin.
We can note three important aspects of this account.	Is féidir linn trí ghné thábhachtacha den chuntas seo a thabhairt faoi deara.
On smoke and fire reports.	Ar tuarascálacha deatach agus dóiteáin.
However, there was no difference compared to the total study population.	Mar sin féin, ní raibh aon difríocht i gcomparáid leis an daonra staidéir iomlán.
There were no problems.	Ní raibh aon fadhbanna.
You also do not need to know everything.	Tú freisin, nach bhfuil ag teastáil go mbeadh a fhios gach rud.
You are a test case.	Is cás tástála tú.
Thank you for this time.	Gabhaim buíochas leat as an am seo.
I turned and lost sight of her again.	Chas mé agus chaill mé radharc uirthi arís.
While the sun was setting, the heat remained.	Cé go raibh an ghrian suite, d'fhan an teas.
They had graduated from being soldiers.	Bhí céim amach acu ó bheith ina saighdiúirí.
The staff are very friendly and helpful.	Tá an fhoireann an-chairdiúil agus cabhrach.
I love to experiment, to try new things.	Is breá liom triail a bhaint as, rudaí nua a thriail.
That morning was, it seemed, the only sure morning of his life.	Ba í an mhaidin sin, ba chosúil, an mhaidin dhaingean amháin dá shaol.
If you think that, you are wrong, girl.	Má cheapann tú é sin, tá tú mícheart, a chailín.
Or it can do both over time.	Nó is féidir leis an dá rud a dhéanamh le himeacht ama.
Or they could date like normal people.	Nó go bhféadfadh siad dáta cosúil le daoine gnáth.
I do not understand these people.	Ní thuigim na daoine seo.
This is just the first car used on it.	Níl anseo ach an chéad charr a úsáideadh air.
They kept it small.	Choimeád siad beag é.
Through the flow of magic, she discovered that they were not far ahead.	Trí shreabhadh na draíochta, fuair sí nach raibh siad i bhfad chun tosaigh.
It was becoming too much to keep at home.	Bhí sé ag éirí ró-mhór le coinneáil sa bhaile.
It was a boy.	Buachaill a bhí ann.
Please contact me if you would like for more information.	Déan teagmháil liom más mian leat le haghaidh tuilleadh eolais.
I do not want to know anything.	Níl mé ag iarraidh a fháil amach rud ar bith.
But there was no help for it.	Ach ní raibh aon chabhair chun é.
It doesn’t end up working out of the way.	Ní chríochnaíonn sé ag obair amach ar an mbealach.
I did not come from the ground.	Níor tháinig mé ón talamh.
We are trying our best to understand what the problem is.	Táimid ag iarraidh ár ndícheall a thuiscint cad é an fhadhb.
It was hard to care for.	Ba dheacair a chúram.
Below you will find my examples.	Anseo thíos gheobhaidh tú mo samplaí.
We were able to try a few things.	Bhíomar in ann cúpla rud a thriail.
Take a minute.	Tóg nóiméad.
It makes me so sad that it no longer exists.	Cuireann sé chomh brónach sin orm nach bhfuil sé ann a thuilleadh.
The research was designed and conducted.	Dhear agus rinne an taighde.
Get it back to the phone.	Faigh ar ais chuig an fón é.
He has three games left to reach the second.	Tá trí chluiche fágtha aige chun an dara ceann a bhaint amach.
I had planned to write about being a working mom.	Bhí sé beartaithe agam scríobh faoi bheith i mo mham oibre.
She smiled, but then he fell and put out his hand.	Aoibh sí, ach ansin thit sé agus a chur amach a lámh.
He was finally able to get a team back.	Ar deireadh bhí sé in ann foireann a fháil ar ais.
It's got me there.	Tá sé tar éis dom a fháil ann.
Now again she loved him deeply.	Anois arís grá sí dó go domhain.
The two soon become good friends.	Is gearr go mbíonn an bheirt ina gcairde maithe.
But we are not really a product of the environment.	Ach ní táirge de chuid an chomhshaoil ​​muid i ndáiríre.
This was closer to me.	Bhí sé seo níos gaire dom.
She understood it as if for the first time.	Thuig sí é amhail is dá mba don chéad uair.
Otherwise, he was right.	Seachas sin, bhí an ceart aige.
The other days are rest days or maybe a little run.	Is laethanta sosa iad na laethanta eile nó b'fhéidir rith beag.
None of us will ever know.	Ní bheidh a fhios ag aon duine againn go deo.
The one thing she couldn't completely control.	An rud amháin nach bhféadfadh sí a rialú go hiomlán.
Give an example of how people act in each of these ways.	Tabhair sampla den chaoi a ngníomhaíonn daoine ar gach ceann de na bealaí seo.
The known examples tell us that the answer is yes.	Insíonn na samplaí aitheanta dúinn gurb é an freagra tá.
Follow the steps to complete your details.	Lean na céimeanna chun do chuid sonraí a chomhlánú.
It will run again.	Rithfidh sé arís.
That's what you need too.	Sin é atá uait freisin.
This is where we are interested.	Seo an áit a bhfuil suim againn ann.
Now, these animals are very rare, as you know.	Anois, tá na hainmhithe seo an-annamh, mar is eol duit.
Oh you let me fall.	Ó lig tú dom titim.
This is how it stayed for many of the first few months.	Seo mar a d’fhan sé ar feadh cuid mhór de na chéad chúpla mí.
This time they pulled it up.	An uair seo tharraing siad suas é.
Just do you.	Just a dhéanann tú.
He heard in his mind and heart and stomach.	Chuala sé ina aigne agus ina chroí agus ina bholg.
Although you are right to ask.	Cé go bhfuil tú ceart a iarraidh.
Many others were not surprised.	Ní raibh iontas ar go leor eile.
Don't look at her.	Ná cuir súile uirthi.
It was soft, so soft.	Bhí sé bog, chomh bog.
Both public and private schools were included in the sample.	Áiríodh scoileanna poiblí agus príobháideacha araon sa sampla.
I am still moving even in this storm, and in this darkness.	Táim fós ag bogadh fiú sa stoirm seo, agus sa dorchadas seo.
Take her family, for example.	Tóg a teaghlach, cuir i gcás.
It could be thousands.	D'fhéadfadh sé a bheith na mílte.
I told him I liked it.	Dúirt mé leis gur maith liom é.
Age and disease can affect function, not frequency.	Féadfaidh aois agus galair difear a dhéanamh d’fheidhm, seachas minicíocht.
It should be left with us.	Ba cheart é a fhágáil linn.
I plan.	Tá sé beartaithe agam.
This goes back to the previous point.	Téann sé seo ar ais go dtí an pointe roimhe seo.
I think I'm lucky to have him as my older brother.	Is dóigh liom go bhfuil an t-ádh orm é a bheith mar mo dheartháir níos sine.
I never stood for my goals and dreams.	Níor sheas mé riamh do mo spriocanna agus mo bhrionglóidí.
Their parents chose to have one child.	Roghnaigh a dtuismitheoirí leanbh amháin a bheith acu.
History went down thanks to her.	Chuaigh an stair síos a bhuíochas di.
The second day would see more.	Feicfeadh an dara lá níos mó.
It's as bad as it could be.	Tá sé chomh dona agus a d'fhéadfadh sé a bheith.
What does it do.	Cad a dhéanann sé.
I know this is right.	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo ceart.
From this young age, this was who he was.	Ón aois óg seo, ba é seo cé hé.
They put out the word.	Chuir siad amach an focal.
No, he did not remember falling over anything.	Ní raibh, níor chuimhin leis titim thar rud ar bith.
Or even last week at the ball.	Nó fiú an tseachtain seo caite ag an liathróid.
He only lost his glass of water, which surprised and delighted him.	Níor chaill sé ach a ghloine uisce, rud a chuir iontas agus pléisiúir air.
This was only the third or fourth time.	Ní raibh sé seo ach an tríú nó an ceathrú huair.
I had to contact her.	B’éigean dom teagmháil a dhéanamh léi.
Error bars indicate standard error in three independent experiments.	Léiríonn barraí earráide earráid chaighdeánach i dtrí thurgnaimh neamhspleácha.
Then count the length of the series.	Ansin comhaireamh fad an tsraith.
You are paying for it.	Tá tú á íoc as.
But no one but the two of us saw it.	Ach ní fhaca éinne é ach an bheirt againn.
Was at home.	Bhí sa bhaile.
And even more room for fish.	Agus seomra fiú níos mó le haghaidh iasc.
Today, he has only one.	Inniu, níl ach ceann amháin aige.
I never had a problem.	Ní raibh fadhb agam riamh.
Glac.	Glac.
You are a perfect match then.	Is cluiche foirfe thú ansin.
But she couldn't.	Ach ní fhéadfadh sí.
He nodded to his friend and I followed him across the street.	Chlaon sé ar a chara agus lean mé trasna na sráide.
In pursuit of their daughter.	Sa tóir ar a n-iníon.
There are two important things to remember.	Tá dhá rud tábhachtach le cuimhneamh orthu.
Give the side command and follow through.	Tabhair an taobh-ordú agus lean tríd.
You can keep track of it.	Is féidir leat súil a choinneáil air.
It would be nice to see his mother again.	Bheadh ​​sé go deas a mháthair a fheiceáil arís.
I think most of us had an idea of ​​what was inside.	Sílim go raibh tuairim ag an gcuid is mó againn cad a bhí istigh.
Black with them again.	Dubh leo arís.
This topic is relevant and fair game.	Tá an topaic seo ábhartha agus cothrom cluiche.
And he wouldn’t have it for long.	Agus ní bheadh ​​sé aige ar feadh i bhfad.
I took a few notes.	Thóg mé cúpla nótaí.
It did not look good.	Ní raibh sé ag breathnú go maith.
He reached for the car, put his hand on the door, still thinking.	Shroich sé an carr, chuir sé a lámh ar an doras, fós ag smaoineamh.
This design has limitations.	Tá teorainneacha ag an dearadh seo.
He fell for it and said it's great progress.	Thit sé ar a shon agus dúirt sé go bhfuil dul chun cinn iontach ann.
I had no time to even think.	Ní raibh aon am agam fiú smaoineamh.
You taught us so much.	Mhúin tú an oiread sin dúinne.
There are many interesting aspects to this scenario.	Tá go leor gnéithe suimiúla ag baint leis an gcás seo.
The problems are too great.	Tá na fadhbanna ró-mhór.
But he wants to have it both ways.	Ach is mian leis an dá bhealach a bheith aige.
We do not know the exact age.	Níl a fhios againn an aois chruinn.
That's not my problem, because it worked perfectly.	Ní hé sin an fhadhb atá agam, mar bhí sé ag obair go foirfe.
That's how far we have to come up with a plan.	Sin cé chomh fada agus a chaithfidh muid teacht ar phlean.
He will see you.	Feicfidh sé thú.
For he shall be slain.	Óir marófar é.
Part of it is to be brief.	Cuid dá bhrí is ea a bheith gairid.
We can start the process today.	Is féidir linn an próiseas a thosú inniu.
It was just sort of.	Bhí sé díreach saghas.
He took a few steps back.	Thóg sé cúpla céim siar.
Somehow you have to protect me.	Ar bhealach éigin caithfidh tú mise a chosaint.
I really loved that he was happy.	Ba bhreá liom i ndáiríre go raibh sé sásta.
It makes friends here much more realistic.	Déanann sé cairde anseo i bhfad níos réadúla.
They may not win another one.	Seans nach mbuafaidh siad ceann eile.
, was born away from home.	, a rugadh é agus é as baile.
We didn’t spend much time in our room so it was perfect.	Níor chaitheamar mórán ama inár seomra mar sin bhí sé foirfe.
That future is even bigger than small ways out.	Is mó fós an todhchaí sin ná bealaí beaga amach.
A photo was placed on his desk.	Leagadh grianghraf ar a dheasc.
Critical.	Criticiúil.
Nothing else should be required if the product was honest.	Níor cheart go mbeadh gá le haon rud eile má bhí an táirge macánta.
I didn’t think it was very good.	Níor shíl mé go raibh sé an-mhaith.
I knew then.	Bhí a fhios agam ansin.
To picture it, imagine it like this.	Chun é a phictiúr, samhlaigh é mar seo.
Let’s not do this here.	Ná déanaimis é seo anseo.
Only option still recommended.	Ní mholtar ach fós rogha.
I had never heard the song before.	Ní raibh an t-amhrán cloiste agam riamh roimhe seo.
Part of.	Cuid de.
The dark figure was right there.	Bhí an figiúr dorcha díreach ansin.
I continued to try to solve these problems.	Lean mé orm ag iarraidh na fadhbanna seo a réiteach.
It made sense, though.	Rinne sé ciall, áfach.
A year ago, it would not.	Bliain ó shin, ní bheadh.
Keep asking questions.	Lean ort ag cur ceisteanna.
There are many different ideas out there.	Tá go leor smaointe éagsúla amuigh ansin.
Of course time travel is possible.	Ar ndóigh is féidir taisteal am.
I kept at it.	Choinnigh mé uirthi.
Your choice, of course.	Do rogha, ar ndóigh.
own cells against it.	cealla féin ina choinne.
Anyone is allowed to think about what they want about that.	Tá cead ag aon duine smaoineamh ar cad ba mhaith leo faoi sin.
However, this does not mean that the results can be ignored.	Ní chiallaíonn sé seo, áfach, gur féidir neamhaird a dhéanamh ar na torthaí.
Everything has to be done from the ground up.	Ní mór gach rud a dhéanamh ón mbonn.
I love that there is a bright yellow.	Is breá liom go bhfuil buí geal ann.
We cannot call that too much.	Ní féidir linn an iomarca ábhar a thabhairt air sin.
Words cannot even describe how much that would mean.	Ní féidir le focail cur síos fiú ar cé mhéad a bheadh ​​i gceist leis sin.
I am an adult.	Is duine fásta mé.
He heard her crying.	Chuala sé í ag gol.
Maybe read.	B'fhéidir a léamh.
He lost his confidence, and eventually lost his will to the front.	Chaill sé a mhuinín, agus sa deireadh chaill sé an toil chun tosaigh.
And it gets even better.	Agus éiríonn sé níos fearr fós.
However, this is certainly the simplest way to do it.	Mar sin féin, is cinnte go bhfuil an bealach seo chun é a dhéanamh simplí.
It is unusual to have five of them.	Tá sé neamhghnách cúig cinn acu a bheith ann.
I hope you also have service with this one.	Tá súil agam seirbhís chomh maith a bheith agat leis an gceann seo.
You feel a certain fear.	Mothaíonn tú eagla áirithe.
Since this.	Ós rud é seo.
But that is none of my business.	Ach ní hé sin aon cheann de mo ghnó.
Only one person stood out.	Níor sheas ach duine amháin amach.
However, this approach is less than ideal.	Mar sin féin, tá an cur chuige seo níos lú ná idéalach.
Or as a fish.	Nó mar iasc.
Without freedom, without the open mind, there can be no understanding.	Gan saoirse, gan an aigne oscailte, ní féidir tuiscint a bheith ann.
There are some things to give, but not everything.	Tá roinnt rudaí a thabhairt, ach ní gach rud.
It was too dark to see where she was running.	Bhí sé ró-dhorcha a fheiceáil cá raibh sí ag rith.
The average changed every other day.	Athraíodh an meán gach lá eile.
It was later released from the show.	Scaoileadh é ón seó níos déanaí.
I turned and continued towards the bank.	Chas mé agus lean mé ar aghaidh i dtreo an bhainc.
It does not stop there.	Ní stopann sé ansin.
If young girls had them, she would take them.	Dá mbeadh iad ag cailíní óga, thógfadh sí iad.
God help him.	Dia cabhrú leis.
They accept what is there, if you follow me.	Glacann siad lena bhfuil ann, má leanann tú mé.
Away from anxiety and duty.	Ar shiúl ó imní agus dualgas.
Keep your house.	Coinnigh do theach.
There was no point going home.	Ní raibh aon phointe ag dul abhaile.
They were just real people.	Ní raibh iontu ach daoine fíor.
He could not write anything.	Ní fhéadfadh sé aon rud a scríobh.
He managed to leave.	D'éirigh sé a fhágáil.
I'm okay with this.	Tá mé ceart go leor le seo.
You are not ready to set ground speed records here.	Níl tú réidh le taifid luais talún a shocrú anseo.
Most of the experiments were performed.	Rinne an chuid is mó de na turgnaimh.
I could not breathe.	Ní raibh mé in ann anáil a ghlacadh.
No color people.	Gan daoine datha.
They will do it if they can.	Déanfaidh siad é más féidir leo.
But maybe hide or run away.	Ach b'fhéidir cheilt nó a reáchtáil ar shiúl.
I like the way they do business.	Is maith liom an bealach a dhéanann siad gnó.
Let us first consider the terms required.	Déanaimis machnamh ar dtús ar na téarmaí a theastaíonn.
If you do not want your friends to take the shit out of you.	Mura mian leat go mbainfidh do chairde an cac as duit.
It is clear that family responsibility increases after having children.	Is léir go méadaíonn freagracht teaghlaigh tar éis páistí a bheith acu.
False memories are so common that you are sure to experience them.	Tá cuimhní bréagacha chomh coitianta sin gur cinnte go bhfuil taithí agat orthu.
In the long run it is for his own good.	San fhadtréimhse is chun a leasa féin é.
I like what is mentioned in it.	Is maith liom an méid atá luaite ann.
It's just more accurate.	Níl sé ach níos cruinne.
I know who goes backwards in the middle.	Tá a fhios agam a théann ar chúl sa lár.
Because he had no back.	Mar ní raibh aon chúl aige.
We need to check it out.	Ní mór dúinn é a sheiceáil amach.
She stood up and came around to where he was standing.	Sheas sí suas agus tháinig sé thart go dtí an áit a raibh sé ina sheasamh.
And even ‘evil’ love has a bigger purpose.	Agus tá cuspóir níos mó ag grá 'olc' fiú.
But nothing fitted exactly.	Ach ní raibh aon rud oiriúnach cruinn.
Hence, it is not mentioned in the film.	Dá réir sin, ní dhéantar tagairt ar bith de sa scannán.
I do not have that much time.	Níl an oiread sin ama agam.
I let out a nervous breath.	Lig mé amach anáil néaróg.
I know there is strength.	Tá a fhios agam go bhfuil neart.
I tried to defend them.	Rinne mé iarracht iad a chosaint.
Don't hold that against it.	Ná coinnigh sin ina choinne.
No, not fine.	Ní hea, ní breá.
The number of files may vary.	Féadfaidh líon na gcomhad a bheith éagsúil.
But bad data is much more than a cost center.	Ach tá i bhfad níos mó i gceist le droch-shonraí ná ionad costais.
And that continues to grow more each year.	Agus leanann sé sin ag fás níos mó gach bliain.
I am used to poor sleep at this point.	Tá mé cleachta le droch-chodladh ag an bpointe seo.
One not larger than the others.	Ceann acu nach mó ná na cinn eile.
It's not due back until the end of the week.	Níl sé dlite ar ais go dtí deireadh na seachtaine.
That is why you have to look at politics, and political resistance.	Ar an ábhar sin caithfidh tú breathnú ar an bpolaitíocht, agus ar fhriotaíocht pholaitiúil.
They have applied numerous methods to lose weight and achieved various results.	Chuir siad modhanna iomadúla i bhfeidhm chun meáchan a chailleadh agus bhain siad torthaí éagsúla amach.
I enjoyed.	Bhain me taitneamh as.
Discipline.	Smacht.
And you start experimenting with, well, why he did it.	Agus tosaíonn tú ag triail faoi, bhuel, cén fáth a ndearna sé é.
I want to be out and about.	Ba mhaith liom a bheith amuigh agus ag imirt.
His strategy was to bring in people he thought he could beat.	Ba é an straitéis a bhí aige ná daoine a thabhairt a cheap sé go bhféadfadh sé a bhualadh.
Mobile office, she called it.	Oifig soghluaiste, a thug sí air.
I would not ask anyone to give it up.	Ní iarrfainn ar éinne é thabhairt suas.
She could not understand her mother's logic.	Níorbh fhéidir léi loighic a máthar a thuiscint.
The walls are up to thick.	Tá na ballaí suas go dtí tiubh.
Let’s try this.	Déanaimis iarracht seo.
Life will not be comfortable.	Ní bheidh an saol compordach.
This is the new normal.	Is é seo an gnáth nua.
So the title of my blog.	Mar sin teideal mo bhlag.
The only difference between us and humans is death.	Is é an t-aon difríocht idir sinn agus daoine ná bás.
Everything works perfectly and looks good.	Oibríonn gach rud go foirfe agus tá cuma mhaith air.
She ran her hands through her hair.	Rith sí a lámha tríd a cuid gruaige.
We will arm.	Déanfaimid lámh.
The other was lost to a tumor.	Cailleadh an ceann eile le meall.
Being on the road is easy.	Tá sé éasca a bheith ar an mbóthar.
She wanted to run, but she had no choice.	Theastaigh uaithi rith, ach ní raibh aon rogha aici.
He married twice and had at least fifteen children.	Phós sé faoi dhó agus bhí ar a laghad cúig leanbh déag aige.
Showing her when no one was around.	Ag taispeáint di nuair nach raibh aon duine thart.
So capture and release is the order of the day.	Mar sin is é gabháil agus scaoileadh ord an lae.
She's not very big.	Níl sí an-mhór.
It was returned.	Tugadh ar ais é.
You are completely off the map.	Tá tú go hiomlán as an léarscáil.
I have a little start.	Tá beagán tosaigh agam.
You are in dead trouble.	Tá tú i dtrioblóid marbh.
One resolute.	Ceann diongbháilte.
They start later next week.	Tosaíonn siad níos déanaí an tseachtain seo chugainn.
Tall man, very thin.	Fear ard, an-tanaí.
Those houses are too big and the prices too high.	Tá na tithe sin ró-mhór agus na praghsanna ró-ard.
First, there are two good programs to do this.	Ar dtús, tá dhá chlár maith chun é seo a dhéanamh.
How much did it cost the city.	Cé mhéad a chosnaigh sé ar an gcathair.
Do it and more we should not.	É agus níos mó a dhéanamh nár cheart dúinn.
Someone had to remember the store, he thought.	Bhí ar dhuine éigin cuimhneamh ar an siopa, a cheap sé.
Soon, we were both out running.	Go gairid, bhí an bheirt againn as rith.
You do not care what my parents think of you.	Is cuma leat cad a cheapann mo thuismitheoirí fút.
All that was left was to wait and see what happened tomorrow.	Ní raibh fágtha ach fanacht agus féachaint cad a tharla amárach.
Close your eyes and think of your baby.	Dún do shúile agus smaoinigh ar do leanbh.
It should not have happened.	Níor cheart go dtarlódh sé.
It was time to move on.	Bhí sé in am bogadh ar aghaidh.
I think that was also true.	Sílim go raibh sé fíor freisin.
That sounds funny too.	Fuaimeann sé sin greannmhar freisin.
I liked the fat cat a lot.	thaitin an cat saille liom go leor.
Anyway, she thought, she was only doing a little background research online.	Ar aon nós, shíl sí, ní raibh ach beagán taighde cúlra á dhéanamh aici ar líne.
Please say that again.	Abair sin arís, le do thoil.
I think it depends on who you talked to.	Is dóigh liom go mbraitheann sé ar cé leis a labhair tú.
That is a positive energy from those experiences.	Is fuinneamh dearfach é sin ó na heispéiris sin.
Instead of new media, we thought of old media.	In ionad na meán nua, smaoiníomar ar sheanmheán cumarsáide.
He drove her down to the sea once.	Thiomáin sé síos go dtí an fharraige í uair amháin.
She had to, she told him.	Bhí uirthi, a dúirt sí leis.
In fact, there was much more interest now than fear.	Go deimhin, bhí i bhfad níos mó suime anois ná eagla.
And if she has nothing to hide why do you have one.	Agus mura bhfuil aon rud le cur i bhfolach aici cén fáth a bhfuil ceann agat.
A career seemed like a possibility, but most of them require an advanced degree.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh féidearthacht ag baint le gairm, ach teastaíonn ardchéim ón gcuid is mó díobh.
These people were moving.	Bhí na daoine seo ag bogadh.
She lay down.	Luigh sí síos.
Households are now the primary unit of the market.	Teaghlaigh anois ar an aonad príomhúil an mhargaidh.
Lay two eggs twice a year.	Dhá uibheacha a leagan dhá uair sa bhliain.
That was me.	Ba é sin domsa.
Dead with their own hands.	Marbh lena lámha féin.
That job should be done tomorrow.	Ba cheart an jab sin a dhéanamh amárach.
That did not seem to be a relevant issue.	Níor chosúil gur ceist ábhartha í sin.
Web.	Gréasán.
The stick men must have found me and brought me to her.	Caithfidh gur aimsigh na fir bata mé agus thug siad chuici mé.
Talk about fear and anxiety.	Labhair faoin eagla agus imní.
I thought that was awful.	Shíl mé go raibh sé sin uafásach.
They cost more, but they last.	Cosnaíonn siad níos mó, ach mairfidh siad.
The man turned quickly.	Chas an fear go tapa.
Continue down your path, do your own thing.	Lean ort ag dul síos do chosán féin, déan do rud féin.
All her strength was in her hands.	Bhí a neart go léir ina lámha.
It was too weak.	Bhí sé ró-lag.
In general, her judgment of those things was generally good.	Go ginearálta, bhí a breithiúnas ar na rudaí sin go maith go ginearálta.
All participants gave their informed written consent.	Thug na rannpháirtithe go léir a dtoiliú feasach i scríbhinn.
Again this was not very successful.	Arís ní raibh mórán ratha air seo.
Life was too hard.	Bhí an saol ró-chrua.
That done.	Déanta sin.
So they usually help me cover that cost.	Mar sin, is gnách go gcabhraíonn siad liom an costas sin a chlúdach.
I found it easy to build.	Mhothaigh mé é a thógáil go héasca.
Things will heat up.	Beidh rudaí ag teas suas.
So which one ?.	Mar sin, cé acu é?.
This should not be happening.	Níor cheart go mbeadh sé seo ag tarlú.
Don't get so stuck.	Ná bheith i bhfostú amhlaidh.
Bringing us back.	Ag tabhairt ar ais sinn.
I have made a great effort according to my job.	Tá tréaniarracht déanta agam de réir mo phost.
It may have been magical.	Seans go raibh draíocht ag baint leis.
Today, I focus on the women in my audience.	Inniu, dírítear m’aird iomlán ar na mná i mo lucht féachana.
You have done a lot more training.	Tá i bhfad níos mó oiliúna déanta agat.
Whatever you do not know, you can learn about it here.	Cibé rud nach bhfuil a fhios agat, is féidir leat foghlaim faoi anseo.
Then read the following examples of how these people taught their dogs.	Ansin léigh na samplaí seo a leanas den chaoi ar mhúin na daoine seo a gcuid madraí.
That one came out of the box just killing.	Tháinig an ceann sin amach as an mbosca díreach marú.
Do you know more about it ?.	An bhfuil a thuilleadh eolais agat faoi?.
I needed more time than that.	Bhí níos mó ama ag teastáil uaim ná sin.
But you don't look too good today.	Ach ní fhéachann tú ró-mhaith inniu.
Get some buy-in.	Faigh roinnt ceannach isteach.
The early death rate was similar in both patient groups.	Bhí an ráta báis luath cosúil leis sa dá ghrúpa othar.
She was crying for help.	Bhí sí ag caoineadh chun cabhair a fháil.
Because you will not go out with him.	Mar ní bheidh tú ag dul amach leis.
Well, maybe for him.	Bhuel, b'fhéidir dó.
I do not care what they are talking about.	Is cuma liom cad faoi a bhfuil siad ag caint.
They are the ones in charge, they need to make it better.	Is iad na daoine atá i gceannas, ní mór dóibh é a dhéanamh níos fearr.
Maybe it wasn't really there.	B’fhéidir nach raibh sé ann i ndáiríre.
Tell me what you think about the series.	Inis dom cad a cheapann tú faoin tsraith.
I saw her, in the distance.	Chonaic mé í, i gcéin.
It's a great group of people.	Is grúpa iontach daoine é.
No other dog is coming to do any good.	Níl madra ar bith eile ag teacht chun aon mhaith a dhéanamh.
Wearing a ring or watch would stop them.	Dá mbeifeá ag caitheamh fáinne nó uaireadóir stopfaí iad.
Only with magic.	Ach amháin le draíocht.
We may be very happy down there.	Seans go mbeimid an-sásta thíos ansin.
Help me stay on it.	Cabhraigh liom fanacht air.
Again, not to worry.	Arís, gan a bheith buartha.
You changed my life.	D'athraigh tú mo shaol.
The code calling the class needs to be set.	Ní mór an cód atá ag glaoch ar an rang a shocrú.
He caught her eye.	Rug sé a súl uirthi.
Out, in the fields with his cat.	Amach, sna páirceanna lena cat.
I have seen the end.	Tá an deireadh feicthe agam.
He was finding his brother.	Bhí sé ag teacht ar a deartháir.
He loved it though.	Ba bhreá leis áfach.
It was not because of a woman, as some of the papers have suggested.	Ní mar gheall ar bhean a bhí sé, mar a mhol cuid de na páipéir.
It's the same at breakfast time.	Tá sé mar an gcéanna ag am bricfeasta.
That causes your heart rate to go the other way.	Fágann sé sin go mbeidh ráta do chroí ag dul ar bhealach eile.
They were of different parties, different states, different ideas.	Bhí siad de pháirtithe éagsúla, stáit éagsúla, smaointe éagsúla.
The video images do not support this version, however.	Ní thacaíonn na híomhánna físeáin leis an leagan seo, áfach.
This way your code works as intended.	Ar an mbealach seo oibríonn do chód mar a bhí beartaithe.
As a second example, consider different information technology systems.	Mar dhara sampla, smaoinigh ar chórais éagsúla teicneolaíochta faisnéise.
He had no idea how much time had passed.	Ní raibh aon smaoineamh aige cá mhéad ama a bhí imithe.
Your job is not to worry about how.	Ní hé do phost a bheith buartha faoi conas.
However, modern digital photos are great.	Mar sin féin, tá grianghraif dhigiteacha nua-aimseartha mór.
Features the sense of passing so.	Gnéithe an chiall a rith amhlaidh.
The reason we may not know.	An chúis nach féidir linn a fhios.
I want a baby.	Ba mhaith liom a leanbh.
You will slowly see things in form.	Feicfidh tú go mall rudaí i bhfoirm.
They do not have to be of the opposite sex.	Ní chaithfidh siad a bheith den ghnéas eile.
His own family did not even make a difference in the end.	Ní dhearna a chlann féin difríocht fiú sa deireadh.
Just close your mouth.	Just a dhúnadh do bhéal.
You hope they do.	Tá súil agat go ndéanann siad.
This was the only one I could think of.	Ba é seo an t-aon cheann a raibh mé in ann smaoineamh air.
Some of the soldiers around him were nervous.	Bhí cuid de na saighdiúirí timpeall air neirbhíseach.
She couldn't look at him, neither now, nor any more.	Níorbh fhéidir léi breathnú air, ní anois, ná a thuilleadh.
We consider this issue in more detail in the next section.	Déanaimid machnamh níos mine ar an gceist seo sa chéad chuid eile.
It’s not my body.	Ní hé mo chorp é.
You make up reasons.	Déanann tú cúiseanna suas.
In fact, I was not the one who actually discovered the play.	Déanta na fírinne, ní mise a d’aimsigh an dráma i ndáiríre.
It's filled with good looking young people and then me.	Tá sé líonta le daoine óga a bhfuil cuma mhaith orthu agus ansin mise.
Instead, he played smart.	Ina áit sin, d'imir sé cliste.
You tell me what to do about my business.	Insíonn tú dom cad atá le déanamh faoi mo ghnó.
It was not so.	Ní raibh sé mar sin.
I suffered in silence.	D'fhulaing mé i tost.
This is what our government is doing for us.	Seo é atá á dhéanamh ag ár rialtas dúinn.
He was in security.	Bhí sé sa tslándáil.
And bring them back safe and sound.	Agus iad a thabhairt ar ais slán sábháilte.
Except they made me say your name.	Ach amháin gur thug siad orm d’ainm a rá.
That would come back, he thought.	Thiocfadh sin ar ais, cheap sé.
That is the right procedure.	Is é sin an nós imeachta ceart.
He didn’t even turn around to look at it.	Ní raibh fiú iompú thart chun breathnú air.
He took slow steps towards her.	Thóg sé céimeanna mall i dtreo di.
We did not keep in touch with him.	Níor choinnigh muid i dteagmháil leis.
Ask them to color their stars.	Iarr orthu a gcuid réaltaí a dhathú.
Rather, both are effective in different ways.	Ina ionad sin, tá an dá éifeachtach ar bhealaí éagsúla.
To a point, we get it.	Go pointe, faigheann muid é.
Apparently it does not.	De réir dealraimh ní dhéanann sé.
I do not want to take it easy.	Níl mé ag iarraidh é a ghlacadh éasca.
There are actually two issues with this point.	I ndáiríre tá dhá shaincheist i gceist leis an bpointe seo.
Please take my advice.	Glac mo chomhairle le do thoil.
This can get too stressful for a few seconds.	Is féidir leis seo éirí ró-dhian air le beagán soicindí.
It does not really apply to this bill.	Ní bhaineann sé leis an mbille seo i ndáiríre.
It is not difficult to see why this should be the case.	Ní deacair a fheiceáil cén fáth ar cheart é seo a bheith amhlaidh.
We saw so little for each other.	Chonaic muid chomh beag dá chéile.
I was in another phase in my life.	Bhí mé i gcéim eile i mo shaol.
We were too busy.	Bhíomar ró-ghnóthach.
He thought he could probably send on his way.	Shíl sé go bhféadfadh sé a sheoladh dócha ar a bhealach.
I never thought he would kill himself.	Níor cheap mé riamh go maródh sé é féin.
I started working with no specific topics.	Thosaigh mé ag obair gan aon ábhair ar leith.
And there is no fight left.	Agus níl aon troid fágtha ann.
Zero or negative value means fire forever.	Ciallaíonn luach nialasach nó diúltach tine go deo.
We cannot do that.	Ní féidir linn é sin a dhéanamh.
Some sources say high, some say low, some do not.	Deir roinnt foinsí ard, deir cuid acu íseal, ní deir cuid eile.
I will level with you.	Beidh mé ag leibhéal leat.
Write down the product received and check if the results are correct.	Scríobh síos an táirge a fuarthas agus cinntigh an bhfuil na torthaí i gceart.
This is pure love.	Seo grá íon.
It is my house.	Is é mo theach é.
He grew sick of wanting and sick of waiting.	D'fhás sé tinn ag iarraidh agus tinn ag fanacht.
This process takes days to weeks and involves high energy costs.	Tógann an próiseas seo laethanta go seachtainí agus baineann costais arda fuinnimh leis.
Not many people here get any.	Níl go leor daoine anseo a fháil ar bith.
I was worried.	Bhí imní orm.
Get used to it and know how to quit.	Faigh cleachta leis agus bíodh a fhios agat conas éirí as.
Some calls are missed.	Tá roinnt glaonna caillte.
Sometimes they do not even know what they mean.	Uaireanta ní bhíonn a fhios acu féin fiú an bhrí atá leo.
You do not know whether you will laugh or cry.	Níl a fhios agat cé acu an ndéanfaidh tú gáire nó caoineadh.
She understood that now.	Thuig sí sin anois.
Now you are like any other man.	Anois, tá tú mar aon fhear eile.
Prices vary accordingly.	Athraíonn praghsanna dá réir.
Same with a woman.	Mar an gcéanna le bean.
You should be very aware of that fact.	Ba cheart duit a bheith an-eolach ar an bhfíric sin.
Each photo is from one of my stories.	Tá gach grianghraf ó cheann de mo scéalta.
I thought she was a good mom.	Shíl mé go raibh sí ina mamaí maith.
So no one can say that this is a time of high culture.	Mar sin ní féidir le duine ar bith a rá gur am ardchultúir é seo.
But his work certainly lives on.	Ach is cinnte go maireann a shaothar.
By the time he was an adult he could barely remember.	Faoin am a raibh sé ina dhuine fásta is ar éigean a bheadh ​​cuimhne aige air.
Then the audience will be by your side.	Ansin beidh an lucht féachana ar do thaobh.
Time to move on though.	Am chun bogadh ar aghaidh áfach.
That was his favorite part, next to telling the kids stories.	Ba é sin an chuid is fearr leis, in aice le scéalta a insint do na páistí.
He was one of us.	Bhí sé ar cheann againn.
The hotel is very old, inside and out.	Tá an t-óstán an-sean, laistigh agus lasmuigh.
The school did not know what to do.	Ní raibh a fhios ag an scoil cad ba cheart dó a dhéanamh.
It is definitely an animal.	Is cinnte gur ainmhí é.
No injuries or damage were reported.	Níor tuairiscíodh gortuithe nó damáiste ar bith.
He is a policeman.	Is póilín é.
You were not worried about whether he survived or not.	Ní raibh tú buartha cé acu a mhair sé nó nach bhfuair.
Out of seven animals for each time point per group.	As seacht n-ainmhí in aghaidh gach pointe ama in aghaidh an ghrúpa.
But this is not.	Ach ní hé seo.
Unfortunately, many of the original files are lost.	Ar an drochuair, cailltear go leor de na comhaid bhunaidh.
But it was gone.	Ach bhí sé imithe.
God has done so many things for us to enjoy.	Rinne Dia an oiread sin rudaí dúinn le sult a bhaint astu.
So we only report those.	Mar sin ní tuairiscímid ach iad sin.
It makes me sick to my stomach.	Cuireann sé tinn mé ar mo bholg.
These are jobs.	Is poist iad seo.
The first set of signs contains only a few general signs.	Níl sa chéad sraith comharthaí ach roinnt comharthaí ginearálta.
I asked one man how long this thing had been going on.	D'fhiafraigh mé d'fhear amháin cá fhad a bhí an rud seo ar siúl.
Now you carry between light and dark.	Anois, iompraíonn tú idir éadrom agus dorcha.
He would look up to me and respect me.	D’fhéachfadh sé suas chugam agus meas aige orm.
The news media.	Na meáin nuachta.
She called herself a bad mother.	Chuir sí drochmháthair uirthi féin.
But not that night.	Ach ní an oíche sin.
He wants to visit you every morning.	Teastaíonn uaidh cuairt a thabhairt leat gach maidin.
So far they are not.	Go dtí seo níl siad.
And he had found one.	Agus bhí ceann faighte aige.
I know we will be together when college starts.	Tá a fhios agam go mbeidh muid le chéile nuair a thosaíonn an coláiste.
I finally got out of the water.	Faoi dheireadh d’éirigh mé as an uisce.
See things and write about them.	Rudaí a fheiceáil agus scríobh faoi.
But there is an explanation for this.	Ach tá míniú air seo.
The marriage was happy.	Bhí an pósadh sona.
He kept his eyes on his papers.	Choinnigh sé a shúile ar a chuid páipéir.
Whatever she has done, it worked.	Cibé rud atá déanta aici, d'oibrigh sé.
It's one about the future.	Tá sé ar cheann faoin todhchaí.
He can make great plays.	Is féidir leis drámaí móra a dhéanamh.
It should be coming in today or tomorrow.	Ba cheart go mbeadh sé ag teacht isteach inniu nó amárach.
But since then.	Ach ó shin i leith.
Therefore, the results of this study can be explained as follows.	Mar sin, is féidir torthaí an staidéir seo a mhíniú mar seo a leanas.
I would do it.	Dhéanfainn é.
You were just lucky that you came across only two of them.	Ní raibh ach an t-ádh leat nár tháinig tú trasna ach dhá cheann acu.
He's gone, you can no longer help him.	Tá sé imithe, ní féidir leat cabhrú leis a thuilleadh.
Anonymous on this subject that he could see.	Gan ainm ar an ábhar seo go bhféadfadh sé a fheiceáil.
Only believe that it actually increases security.	Ní chreideann ach go méadaíonn sé slándáil i ndáiríre.
There was no room for anyone else.	Ní raibh spás ann do dhuine eile.
The basic idea is quite simple.	Tá an bunsmaoineamh simplí go leor.
He can at least park the ball and make plays.	Is féidir leis an liathróid a pháirceáil ar a laghad agus drámaí a dhéanamh.
Two of the children are dead.	Tá beirt de na leanaí marbh.
We should be prepared for the next thing to happen.	Ba cheart dúinn a bheith ullamh don chéad rud eile a tharlóidh.
It did not do well.	Ní dhearna sé go maith.
At first, he realized that it was not empty now.	Le tús, thuig sé nach raibh sé folamh anois.
And they do very interesting reading too.	Agus léamh an-suimiúil a dhéanann siad freisin.
We want to see you doing your test.	Ba mhaith linn tú a fheiceáil ag déanamh do thriail.
Details of these will be collected on case report forms.	Baileofar sonraí fúthu seo ar fhoirmeacha tuairiscí cáis.
Not bit by bit.	Ní beagán le beagán.
Actually, this number is not fixed.	I ndáiríre, níl an uimhir seo seasta.
Treatment choice was made on a case-by-case basis.	Rinneadh rogha cóireála ar bhonn cáis aonair.
I was both.	Bhí mé araon.
He just did it without a break.	Rinne sé díreach é gan sos.
For fans, that can only be positive.	Maidir le lucht leanúna, ní féidir leis sin a bheith ach dearfach.
I hold it like this for two minutes.	Tá sé á shealbhú mar seo agam ar feadh dhá nóiméad.
Just like my girls.	Díreach cosúil le mo chailíní.
The tone of the reviews was generally positive.	Bhí ton na n-athbhreithnithe dearfach go ginearálta.
It was not like we once did it for video.	Ní raibh sé mar a dhéanaimid é uair amháin le haghaidh físeán.
I started my own business.	Thosaigh mé mo ghnó féin.
It was his first film, just like you.	Ba é a chéad scannán, díreach cosúil leatsa.
She seemed to have no chance.	Bhí an chuma uirthi nach raibh seans ar bith aici.
He did not wait for the man to speak.	Níor fhan sé leis an bhfear labhairt.
I want to read it to me.	Ba mhaith liom é a léamh dom.
Like taking your own life away, but for a while.	Cosúil le do shaol féin a thógáil ar shiúl, ach ar feadh tamaill.
It could be anything that is fair.	D'fhéadfadh sé a bheith rud ar bith atá cothrom.
We are cool now.	Táimid fionnuar anois.
You don’t feel like you are much anymore.	Ní bhraitheann tú go bhfuil tú i bhfad níos mó.
At least in some plants.	Ar a laghad i roinnt plandaí.
Take care of your original equipment.	Tabhair aire do do threalamh bunaidh.
I am as impressed with new clothes as I am with a new identity.	Táim chomh tógtha le héadaí nua is atá le féiniúlacht nua.
We're really cool with it.	Táimid iontach fionnuar leis.
Too many were dead.	Bhí an iomarca marbh.
This should go fast this time.	Ba chóir go dtéann sé seo go tapa an uair seo.
It's just a weird thing that happens sometimes.	Níl ann ach rud aisteach a tharlaíonn uaireanta.
That must be difficult.	Caithfidh sé sin a bheith deacair.
The water is deep, clear and pure.	Tá an t-uisce domhain, soiléir agus íon.
For some people, the work is a joy.	I gcás roinnt daoine, bíonn an-áthas ar an obair.
But most people are like me.	Ach tá an chuid is mó daoine cosúil liomsa.
I did a few things.	Rinne mé cúpla rud.
I say this here and now.	Deirim seo anseo agus anois.
That is not the question here.	Ní hé sin an cheist anseo.
We have to get out of this hole.	Caithfimid éirí as an bpoll seo.
Just see for yourself.	Just a fheiceáil duit féin.
Ability to identify the need for new services.	Cumas an gá atá le seirbhísí nua a aithint.
Maybe I'm even doing it now.	Seans go bhfuil mé ag déanamh amhlaidh anois fiú.
And space programs will also benefit from that, he said.	Agus bainfidh cláir spáis leas as sin freisin, a dúirt sé.
Here you remember.	Seo cuimhin leat.
Pick a card, one card.	Pioc cárta, aon chárta.
Shoot everyone you can.	Lámhaigh gach duine is féidir leat a fháil.
They cut into his legs but he did not slow down.	Ghearr siad isteach ina chosa ach níor mhoilligh sé.
It was average.	Meán a bhí ann.
Still the best team that no one has ever heard of.	Fós an fhoireann is fearr nár chuala aon duine riamh trácht orthu.
This is what usually happens.	Is gnách é seo a tharlaíonn.
You have a collection of everything we have.	Tá tú bailiúchán de gach rud atá againn.
Especially the later parts.	Go háirithe na codanna níos déanaí.
If anything, the show had become more serious.	Más rud ar bith, bhí an seó éirithe níos tromchúisí.
You have your position and that's it.	Tá do sheasamh agat agus sin é.
We need a community.	Tá pobal de dhíth orainn.
I found them out.	Fuair ​​​​mé amach iad.
Read the code, step through, see what happens and think.	Léigh an cód, céim tríd, féach cad a tharlaíonn agus smaoineamh.
That is not the case for me.	Ní mar sin atá an scéal domsa.
I want to do this with.	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh le.
Time was the enemy here.	Bhí Am an namhaid anseo.
We made great friends.	D’éirigh muid cairde an-mhaith.
But this for us.	Ach seo dúinne.
I get a lot of joy in life from music.	Faighim an-áthas sa saol as an gceol.
I am a whole body.	Is corp iomlán mé.
You walk out that door behind you.	Siúileann tú amach an doras sin taobh thiar díot.
By the time they got her to the hospital.	Faoin am a fuair siad í chuig an ospidéal.
That really is it.	Sin é i ndáiríre.
She lived twenty years from her husband.	Mhair sí fiche bliain óna fear céile.
You said we never met.	Dúirt tú nár bhuail muid riamh.
These reports contain some very important information.	Tá roinnt faisnéise an-tábhachtach sna tuarascálacha sin.
Their daughter survived them.	Mhair a n-iníon iad.
However, this is not the case everywhere.	Ní mar sin atá an scéal i ngach áit, áfach.
You get some advice when needed.	Tú roinnt comhairle nuair is gá.
It was not a bit good.	Ní raibh sé beagáinín maith.
He loved being around people, and people loved hearing the stories.	Thaitin sé leis a bheith thart ar dhaoine, agus ba bhreá le daoine na scéalta a chloisteáil.
There are two types here.	Tá dhá chineál anseo.
So that's a victory for the good people.	Mar sin is bua é sin do na daoine maithe.
The next step, bring it into the open.	An chéad chéim eile, é a thabhairt isteach sa oscailte.
I can't tell you where they're keeping it.	Ní féidir liom a rá leat cá bhfuil siad ag coinneáil air.
Years later, we have the data to support his ideas.	Blianta ina dhiaidh sin, tá na sonraí againn chun tacú lena smaointe.
Clinical data were taken from available case records.	Tógadh sonraí cliniciúla ó thaifid cásanna a bhí ar fáil.
She took his interest, and wanted to talk to her.	Ghlac sí a leas, agus theastaigh uaidh labhairt léi.
Before long she came up with a result.	Roimh i bhfad tháinig sí suas toradh.
It's like a movie.	Tá sé cosúil le scannán.
I was not scared.	Ní raibh eagla orm.
Remember the cost, and the loss, of those that are too much to name.	Cuimhnigh ar an gcostas, agus ar an gcaillteanas, orthu siúd atá ró-iomarcach le hainmniú.
Some people were worried.	Bhí roinnt daoine buartha.
The click was not loud enough to hear the man.	Ní raibh an cliceáil ard go leor chun an fear a chloisteáil.
Think about the needs of your mind, body and soul.	Smaoinigh ar riachtanais d'intinn, coirp agus anama.
The sign caught my eye on my way back to the office.	Rug an comhartha mo shúil ar mo bhealach ar ais chuig an oifig.
It's the kind it gives shit.	Is é an cineál a thugann sé cac.
I take a deep breath.	Glacaim anáil dhomhain.
Just like life, nothing is certain.	Díreach cosúil leis an saol, níl aon rud cinnte.
I can still eat normally.	Is féidir liom a ithe de ghnáth fós.
I took my place in the line, lost in thought.	Ghlac mé mo áit sa líne, caillte i smaoineamh.
In this context, the two things are the same.	Sa chomhthéacs seo, is ionann an dá rud.
It was short enough that he walked, rather than riding his horse.	Ba ghearr go leor gur shiúil sé, seachas marcaíocht ar a chapall.
A logic machine.	A meaisín loighic.
It was a hard step for me.	Ba chéim chrua é domsa.
You’ve been making this movie on and off for three years.	Tá tú ag déanamh an scannáin seo ar agus as le trí bliana.
Not just to raise a baby but to be a mom.	Ní hamháin le leanbh a thógáil ach le bheith ina mamaí.
Danger of killing.	Baol maraithe.
It will naturally do well in everything.	Déanfaidh sé go nádúrtha go maith i ngach rud.
He wants to know who hit him.	Tá sé ag iarraidh a fháil amach cé a bhuail é.
He is a voice and a choice.	Tá sé ina guth agus ina roghanna.
If you want to talk to me, talk to me.	Más mian leat labhairt liom, labhair liom.
That seemed right in front of us.	Bhí an chuma sin díreach os ár gcomhair.
If you are into that.	Má tá tú isteach go.
A fair only.	A aonach amháin.
May be for a few days.	D'fhéadfadh a bheith ar feadh cúpla lá.
It was his money.	Ba é a chuid airgid.
That said police.	É sin ráite póilín.
Be sure to check first.	Bí cinnte go seiceálann tú ar dtús.
Not towards more service but system security.	Ní i dtreo níos mó seirbhíse ach slándáil an chórais.
This would be a huge security risk.	Riosca slándála ollmhór a bheadh ​​anseo.
I know that's something.	Tá a fhios agam gur rud é sin.
Three of them were later identified by their personal effects.	Aithníodh trí cinn acu níos déanaí ag a n-éifeachtaí pearsanta.
He saw us but continued.	Chonaic sé sinn ach lean sé ar aghaidh.
So much faith in you.	An oiread sin creideamh ionat.
Let me explain what it means.	Lig dom a mhíniú cad a chiallaíonn sé.
I start to see his first serve a little better.	Tosaíonn mé a fheiceáil ar a chéad freastal beagán níos fearr.
He found her just leaving their patients in recovery.	Fuair ​​​​sé í díreach ag fágáil a n-othar i téarnamh.
Relief through.	Faoiseamh tríd.
It was a huge success and also very popular.	D’éirigh thar barr leis agus bhí an-tóir air freisin.
I start following her.	Tosaíonn mé ag leanúint léi.
You are clearly advanced.	Tá tú soiléir chun cinn.
In life, people ask questions.	Sa saol, cuireann daoine ceisteanna.
He was so close to her that she could feel his body heat.	Bhí sé chomh gar di go bhféadfadh sí teas a choirp a mhothú.
They followed us down.	Lean siad síos sinn.
That was why.	Ba é sin an fáth.
A friend told me about it a few years ago.	D'inis cara liom faoi dom cúpla bliain ó shin.
We will be there to take care of you.	Beidh muid ann chun aire a thabhairt duit.
You have seen that.	Tá sé sin feicthe agat.
This is a gold mine.	Is mianach óir é seo.
More suited to this point in the struggle.	Níos oiriúnaí don phointe seo sa streachailt.
Two men for each boat.	Beirt fhear do gach bád.
I think we did.	Sílim go raibh againn.
It was his first national television production of the song.	Ba é a chéad léiriú teilifíse náisiúnta den amhrán.
He had something to do with it that he could not explain.	Bhí baint éigin aige léi nach bhféadfadh sé a mhíniú.
He has brown eyes and brown hair.	Tá súile donn agus gruaig donn air.
What you are talking about is a classroom system.	Is é an rud atá tú ag caint faoi ná córas ranga.
One of them was a human being.	Duine daonna ab ea duine acu.
It is not their place.	Ní hé a n-áit é.
You can change the scale as needed.	Is féidir leat an scála a athrú de réir mar is gá.
You will need a local shop to do this.	Beidh siopa áitiúil uait chun é sin a dhéanamh.
We learn so much from them every day.	Foghlaimimid an oiread sin acu gach lá.
So you can grow very fast.	Mar sin, is féidir leat fás go han-tapa.
Especially when you are not talking about criminal activities.	Go háirithe nuair nach bhfuil tú ag caint faoi ghníomhaíochtaí coiriúla.
I don't think he would want to call someone else, though.	Is dóigh liom nach mbeadh sé ag iarraidh ar dhuine eile glaoch air sin, áfach.
On the reduced base mode.	Ar an modh bonn laghdaithe.
Say the word.	Abair an focal.
Half an hour.	Leathuair.
You have to be trying to do it for hours and hours.	Ní mór duit a bheith ag iarraidh é a dhéanamh ar feadh uaireanta agus uaireanta.
You are listening to me.	Tá tú ag éisteacht liom.
He would have said that this is why he lived so long.	Bheadh ​​sé ráite aige gurbh é seo an fáth ar mhair sé chomh fada sin.
As she did, the young girl began to change.	Mar a rinne sí, thosaigh an cailín óg ag athrú.
He didn’t even check with me before he made his move.	Ní dhearna sé seiceáil liom fiú sula ndearna sé a bhogadh.
However, he has ideas.	Mar sin féin, tá smaointe aige.
We take many hours of life.	Glacann muid go leor uaireanta saoil.
Peace has come.	Tá an tsíocháin tagtha.
I do not want to take the story away.	Níl mé ag iarraidh an scéal a thabhairt ar shiúl.
No one had my back.	Ní raibh mo dhroim ag éinne.
It was said that the sea turned red.	Dúradh gur iompaigh an fharraige dearg.
I knew she wouldn't let me.	Bhí a fhios agam nach scaoilfeadh sí liom.
I am probably more educated than you.	Is dócha go bhfuil níos mó oideachais agam ná tú féin.
It was not like they wanted to leave everyone to it.	Ní raibh sé mar a bhí siad chun gach duine a fhágáil chun é.
Therefore, she will write out each letter by hand.	Dá bhrí sin, scríobhfaidh sí amach gach litir de láimh.
Hence, this method has a problem that a cheap component cannot achieve.	Dá réir sin, tá fadhb ag an modh seo nach féidir comhpháirt saor a bhaint amach.
We just.	Táimid díreach.
He did not play.	Níor imir sé.
In this section, we discuss the various measures of change.	Sa chuid seo, pléimid na bearta éagsúla athraithe.
But there was no time.	Ach ní raibh aon am.
Except the girl.	Ach amháin an cailín.
It wasn't too much.	Ní raibh sé i bhfad ró-.
It was time to end this.	Bhí sé in am deireadh a chur leis seo.
But you really had no choice.	Ach ní raibh aon rogha agat i ndáiríre.
No morning news.	Níl aon nuacht ar maidin.
Fighting every day from town to town.	Ag troid gach lá ó bhaile go baile.
I can't buy this.	Ní féidir liom é seo a cheannach.
People did not leave the village.	Níor fhág daoine an sráidbhaile.
The time was short.	Ba ghearr an t-am.
No insurance and no form of training.	Gan árachas agus gan aon chineál oiliúna.
It really changes what it is.	Athraíonn sé i ndáiríre cad é.
Well, not recently at any rate.	Bhuel, ní le déanaí ar aon ráta.
And you have to put that on request.	Agus caithfidh tú é sin a chur ar iarratas.
I think that was true.	Sílim go raibh sé fíor.
The first of their number had died.	Bhí an chéad duine dá líon tar éis bháis.
All hours.	Uaireanta ar fad.
So the line can move like this minute hand on a watch.	Mar sin is féidir leis an líne bogadh mar seo lámh nóiméad ar uaireadóir.
They weigh the bed just right.	Meáchan siad an leaba díreach i gceart.
I am scared of it.	Tá faitíos orm roimhe.
The article had many beautiful components.	Bhí go leor comhpháirteanna álainn san alt.
Your past was not my business.	Níorbh é an t-am atá caite agat mo ghnó.
Something happened on board.	Tharla rud éigin ar bord.
I just had a bad day.	Ní raibh ach droch-lá agam.
She believed it.	Chreid sí é.
Bone bag.	Mála cnámha.
But it's complicated.	Ach tá sé casta.
Except that spring had passed, one way or another.	Ach amháin go raibh an t-earrach a rith thar, ar bhealach nó eile.
You are becoming like the little man, getting bigger every day.	Tá tú ag éirí mar an fear beag, ag éirí níos mó gach lá.
They would love to do anything for them.	Ba bhreá leo rud ar bith a dhéanamh dóibh.
The story you want to read.	An scéal gur mhaith leat a léamh.
You see, he was absolutely right.	Féach leat, bhí sé go hiomlán ceart.
Everyone will see it, live or on TV.	Feicfidh gach duine é, beo nó ar an teilifís.
Not after what happened between them, though.	Ní tar éis an méid a tharla eatarthu, mar sin féin.
I would recommend to others.	Mholfainn do dhaoine eile.
They may have thought it was important in other ways.	B’fhéidir gur cheap siad go raibh sé tábhachtach ar bhealaí eile.
Everything is within us.	Tá gach rud laistigh dúinn.
Sometimes he enjoyed the low life.	Uaireanta bhain sé taitneamh as an saol íseal.
This is only half of the picture.	Níl anseo ach leath den phictiúr.
These things are very difficult to explain.	Tá sé an-deacair na rudaí seo a mhíniú.
You make a small movement, and suddenly there is light.	Déanann tú gluaiseacht beag, agus go tobann tá solas.
Now he will not sleep.	Anois, ní bheidh sé codladh.
But have the same names.	Ach bíodh na hainmneacha céanna agat.
So we give her a shot.	Mar sin tabharfaimid lámhaigh di.
But the show is more interesting than that.	Ach tá an seó níos suimiúla ná sin.
I felt like a huge chance was lost.	Mhothaigh mé go raibh seans ollmhór caillte.
I have a nice little collection.	Tá cnuasach beag deas agam.
I said.	Dúirt mé.
All of these are wonderful memories.	Is cuimhní iontacha iad seo go léir.
I was excited.	Bhí sceitimíní orm.
She asked about my plans for the rest of the evening.	Chuir sí ceist faoi na pleananna atá agam don chuid eile den tráthnóna.
That was clear.	Bhí sé sin soiléir.
However, little is known about gender and aspects of this behavior.	Mar sin féin, is beag atá ar eolas faoi inscne agus gnéithe den iompar seo.
There is a market for both. 	Tá margadh ann don dá cheann. 
he had no problems using it.	ní raibh aon fadhbanna aige é a úsáid.
And one funny thing.	Agus rud amháin greannmhar.
You like them.	Is maith leat iad.
Closed during inclement weather.	Dúnta le linn drochaimsire.
And then they went, and we do not know why.	Agus ansin chuaigh siad, agus níl a fhios againn cén fáth.
And that meant everyone.	Agus chiallaigh sé sin gach duine.
For more information, please read this post.	Le haghaidh tuilleadh faisnéise, léigh an post seo le do thoil.
Give her something that could only come from you.	Tabhair di rud éigin a d'fhéadfadh teacht ach amháin ó tú.
Not the truth.	Ní an fhírinne.
He wanted it.	Theastaigh uaidh é.
These things do not create a relationship of any kind.	Ní chruthaítear caidreamh, de chineál ar bith, leis na rudaí sin.
Teachers picked him.	Phioc múinteoirí air.
The mobile phone.	An fón póca.
She agreed, and the two drove off.	D'aontaigh sí, agus thiomáin an bheirt amach.
Don't even start with special teams.	Ná cuir tús fiú le foirne speisialta.
People wanted to come and see this place.	Bhí daoine ag iarraidh teacht chun an áit seo a fheiceáil.
Until then, we are about to stay safe.	Go dtí sin, táimid chun fanacht sábháilte.
I will show the note to someone else.	Taispeánfaidh mé an nóta do dhuine eile.
I will give it up.	Tabharfaidh mé suas é.
Let’s take another example.	Déanaimid sampla eile.
No one knows how much.	Fhios ag aon duine cé mhéad.
That's not the end of the story either.	Ní hé sin deireadh an scéil ach an oiread.
My wife should not have said anything.	Níor chóir go mbeadh aon rud ráite le mo bhean chéile.
Defined accordingly.	Sainítear dá réir sin.
Just forget that.	Just dearmad go.
I must have seen one or both of them before.	Caithfidh go bhfaca mé ceann acu nó an dá cheann acu roimhe seo.
I would pay your way, you know.	D'íocfainn do bhealach, tá a fhios agat.
There is only one comparison.	Níl ann ach aon chomparáid.
Everyone else enjoys reading.	Baineann gach duine eile taitneamh as an léitheoireacht.
It has a blue background and a green line.	Tá cúlra gorm agus líne glas air.
But then he did.	Ach ansin rinne sé.
I have no doubt it took so long, her story.	Níl amhras orm ach gur thóg sé chomh fada sin, a scéal.
The range of subjects did not appear.	Ní raibh an chuma ar an raon ábhar.
Which made us think that maybe we should talk to them more.	Rud a thug orainn smaoineamh go mb’fhéidir gur cheart dúinn níos mó cainte a dhéanamh leo.
Now, she did not know what to think.	Anois, ní raibh a fhios aici cad a cheapann.
I never wanted children.	Ní raibh mé riamh ag iarraidh leanaí.
Something went wrong.	Bhí rud éigin mícheart.
It still does not.	Ní dhéanann sé fós.
Night after night, my plan grew bigger and clearer.	Oíche i ndiaidh oíche, d'fhás mo phlean níos mó agus níos soiléire.
You want to take to the streets.	Ba mhaith leat a ghlacadh chun na sráideanna.
Of course, you can do this as you go along.	Ar ndóigh, is féidir leat é seo a dhéanamh de réir mar a théann tú ar aghaidh.
I can't understand how it came here.	Ní féidir liom a thuiscint conas a tháinig sé anseo.
We are not going to stop the fight.	Nílimid chun stop a chur leis an troid.
The third floor was dark.	Bhí an tríú hurlár dorcha.
Mother, she has always had a new life and that is the future.	Máthair, tá saol nua riamh aici agus sin é an todhchaí.
We gain and lose ground.	Faighimid agus caillimid talamh.
We appreciate this.	Táimid buíoch as seo.
More energy, more damage.	Níos mó fuinnimh, níos mó damáiste.
You have made your promise and people love you for it.	Tá do gheallúint déanta agat agus tá grá ag daoine duit as é.
It is the right thing to kill when it is necessary to kill.	Is é an rud ceart a mharú nuair is gá a mharú.
I was different.	Bhí mé difriúil.
The money had to be spent in one of those areas.	B'éigean an t-airgead a chaitheamh i gceann de na ceantair sin.
I hope you find it useful too.	Tá súil agam go rachaidh sé chun tairbhe duitse freisin.
This is simple logic.	Is é seo an loighic simplí.
More is usually better.	De ghnáth tá níos mó níos fearr.
A number of different options will fall down.	Beidh roinnt roghanna éagsúla titim síos.
I met someone who is just awesome and we click perfectly.	Bhuail mé le duine atá díreach uamhnach agus cliceáil againn go foirfe.
They are small paper and poor.	Is beag páipéir agus is bocht iad.
What their purpose was no one will say.	Cén cuspóir a bhí acu ní déarfaidh éinne.
I talk to him every week.	Bím ag caint leis gach seachtain.
Neither the family nor the home doctor expected him to survive.	Ní raibh an teaghlach ná dochtúir an bhaile ag súil go mairfeadh sé.
It is a record of giving and receiving.	Is taifead é ar thabhairt agus ar ghlacadh.
These small pieces are then removed through normal bodily processes.	Baintear na píosaí beaga seo ansin trí ghnáthphróisis choirp.
Take it slow and try not to go over work distances.	Tóg go mall é agus déan iarracht gan dul thar achair oibre.
She picked up her own skin and worked it on her back.	Phioc sí suas a craiceann féin agus d'oibrigh sé ar a dhroim.
We have more than the world can offer.	Tá níos mó againn ná mar is féidir leis an domhan a thairiscint.
So many stars, she thought.	An oiread sin réaltaí, shíl sí.
They were never found again.	Ní bhfuarthas arís iad.
The way out is easy without telling the truth.	Is é an bealach amach éasca gan an fhírinne a insint.
I ran lines with my mother.	Rith mé línte le mo mháthair.
It was not built to the end almost.	Ní go dtí an deireadh beagnach a tógadh é.
But it's obviously much more complicated.	Ach is léir go bhfuil sé i bhfad níos casta.
But that is not his understanding.	Ach ní hé sin an tuiscint atá aige.
Representative data from six independent experiments.	Sonraí ionadaíocha ó shé thurgnaimh neamhspleácha.
This is my idea.	Is é seo mo smaoineamh.
No one saw what it was.	Ní fhaca éinne cad é atá ann.
Take my breath away.	Gabh mo anáil.
He drove me here.	Thiomáin sé anseo mé.
Two of them really.	Beirt acu i ndáiríre.
They will be gone so soon too.	Beidh siad imithe chomh luath sin freisin.
You did not expect to fall in love at first sight.	Ní raibh tú ag súil le titim i ngrá ar an gcéad amharc.
That’s how we went tonight, but again that can change.	Sin mar a chuaigh muid anocht, ach arís is féidir é sin a athrú.
In high school, you told me who was sleeping with whom.	Sa scoil ard, d'inis tú dom a bhí ag codladh le cé leis.
Public taste was low.	Bhí blas an phobail íseal.
Then a girl comes from another school and you are interested in it.	Ansin tagann cailín ó scoil eile agus tá suim agat ann.
They were both tough and proud and independent.	Bhí siad araon diana agus bródúil agus neamhspleách.
The end, dear.	An deireadh, a chara.
I can't even deal with the very big things that are happening.	Ní féidir liom fiú dul i ngleic leis na rudaí an-mhór atá ag tarlú.
The writing feels like that sometimes.	Mothaíonn an scríbhneoireacht mar sin uaireanta.
They are welcome to send me a bill.	Tá fáilte rompu bille a chur chugam.
He was a nice, tall, healthy man.	Fear deas, ard, sláintiúil a bhí ann.
That's why there would only be ten.	Sin é an fáth nach mbeadh ann ach a deich.
I would appreciate that.	Bheinn buíoch as sin.
I can't do that.	Níl mé in ann é sin a dhéanamh.
Let her go and run.	Lig sí dul agus rith.
It was her husband.	Ba é a fear céile é.
Not for this mission.	Ní le haghaidh an misean seo.
Meet the characters.	Téigh in aithne ar na carachtair.
It is worth its weight in gold.	Is fiú a meáchan in ór.
But that's only my opinion.	Ach níl ansin ach mo thuairim.
But with everything else it does not work as required.	Ach le gach rud eile ní oibríonn sé mar atá ag teastáil.
But that's like giving them the freedom to build relationships with each other.	Ach tá sé sin cosúil le saoirse a thabhairt dóibh caidrimh a thógáil eatarthu féin.
She is so tiny.	Tá sí chomh beag bídeach.
You have it.	Tá sé agat.
It's too crazy.	Tá sé ró-dÚsachtach.
But it won't do any good either.	Ach ní dhéanfaidh sé aon mhaith ach an oiread.
The social power of a house is enormous.	Tá cumhacht sóisialta tí ollmhór.
Total value for money.	Luach iomlán ar airgead.
The congregation went to church and so did they.	Chuaigh an pobal go dtí an séipéal agus mar sin rinne siad.
Please keep up your good spirit.	Coinnigh suas do spiorad maith le do thoil.
You have to block it.	Ní mór duit é a bhlocáil.
But no one wanted to go.	Ach ní raibh aon duine ag iarraidh dul.
The teams are old friends.	Is seanchairde iad na foirne.
Change the camera scene.	Athraigh an radharc ceamara.
Nothing but flat green or red will ever do.	Ní dhéanfaidh aon ní riamh ach glas nó dearg cothrom.
In this case, it means thinking differently.	Sa chás seo, ciallaíonn sé smaoineamh ar bhealach difriúil.
Animals do not want to be bigger than they are.	Ní mian le hainmhithe a bheith níos mó ná mar atá siad.
The results were consistent with the other studies.	Bhí na torthaí comhsheasmhach leis na staidéir eile.
You will not go wrong.	Ní bheidh tú ag dul mícheart.
She picked up the third.	Phioc sí suas an tríú.
If there was a house, it was here.	Má bhí teach, bhí sé anseo.
What matters is the nature of the action.	Is é nádúr an ghnímh atá tábhachtach.
He could not escape anyway.	Ní fhéadfadh sé éalú ar aon nós.
Do not talk.	Ná labhair.
This last one four years ago.	Ceann deireanach seo ceithre bliana ó shin.
She will not save it now.	Ní shábhálfaidh sí anois é.
It is an actual feature.	Is gné iarbhír é.
A key question asked was which school we were in.	Príomhcheist a cuireadh cén scoil ina raibh muid.
He looked at her.	Bhreathnaigh sé uirthi.
As the area grew, so did the time on the road.	De réir mar a d'fhás an limistéar, mar sin rinne an t-am ar an mbóthar.
It's just, we have no idea how.	Níl ann ach, níl aon smaoineamh againn conas.
Maybe he knew his son wasn’t a human.	B'fhéidir go raibh a fhios aige nach raibh a mhac mar dhuine.
His whole life, things have been one way.	A saol ar fad, tá rudaí a bhí bealach amháin.
We could walk into everything.	D’fhéadfaimis siúl go dtí gach rud.
However, there are some limitations to this study.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha leis an staidéar seo.
It was not to be this time.	Ní raibh sé le bheith an uair seo.
We will model in the following way.	Déanfaimid eiseamláiriú ar an mbealach seo a leanas.
And she also has a lot of fun working with her.	Agus tá an-spraoi aici oibriú léi freisin.
The Church was dead.	Bhí an Eaglais marbh.
Everyone laughed in his face.	Rinne gach duine gáire ina aghaidh.
I can control my food.	Is féidir liom mo bhia a rialú.
They still are.	Tá siad fós.
But that was in game design.	Ach bhí sé sin sa dearadh cluiche.
Yes, he said.	Sea, a dúirt sé.
These were the ones I finally drove out in the evening.	Ba iad seo a thiomáin mé amach sa tráthnóna ar deireadh.
I mean, it's probably just a personal taste.	Ciallaíonn mé, is dócha go bhfuil ach blas pearsanta.
The color indicates the phase of the complex function.	Léiríonn an dath céim na feidhme casta.
He also had a unique outlook on practice.	Bhí dearcadh uathúil aige ar an gcleachtas freisin.
My eyes are closed.	Tá mo shúile dúnta.
Not sure why my solutions are not working.	Níl mé cinnte cén fáth nach bhfuil mo réitigh ag obair.
They were forced to lie face down.	Cuireadh iallach orthu luí aghaidh síos.
This applies to their levels.	Baineann sé seo lena leibhéil.
We found a way to win, and that's what's important.	Fuair ​​​​muid bealach le buachan, agus sin an rud atá tábhachtach.
We can try.	Is féidir linn iarracht a dhéanamh.
It is just a concept created by our minds.	Níl ann ach coincheap a chruthaigh ár n-intinn.
I fail to see it.	Theipeann orm é a fheiceáil.
Do not tell anyone anything that you did not have.	Ná inis aon rud do dhuine ar bith nach raibh ort.
I do not think so.	Ní dóigh liom.
I have everything here.	Tá gach rud agam anseo.
There is something that everyone hates.	Tá rud éigin ann gur fuath le gach duine é.
After the performance.	Tar éis an léirithe.
The students sat still and silent.	Shuigh na mic léinn go fóill agus ina dtost.
For it is the blood of life.	Óir is fuil an bheatha.
That felt good.	Mhothaigh sin go maith.
Now, this was something special.	Anois, bhí sé seo rud éigin speisialta.
I couldn’t anyway.	Ní raibh mé in ann ar aon nós.
He was so upset.	Bhí sé chomh trína chéile.
This door is closed.	Tá an doras seo dúnta.
I have a lot to say to you.	Tá go leor le rá agam leat.
Once, twice, many times.	Uair amháin, faoi dhó, go leor uaireanta.
Or maybe it was her.	Nó b'fhéidir go raibh sé léi.
You've been through enough for months.	Tá tú trí do dhóthain le míonna anuas.
In this work, we selected the final method.	Sa obair seo, roghnaigh muid an modh deiridh.
You had to give credit to the good doctor, though.	Bhí ort creidmheas a thabhairt don dochtúir maith, áfach.
Everyone says they have a lot of fun.	Deir gach duine go bhfuil an-spraoi acu.
She then asked why she wanted me.	D'fhiafraigh sí ansin cén fáth a theastaigh uaithi mé.
Today is a great day.	Is lá iontach é inniu.
But we were lucky to miss them so far.	Ach bhí an t-ádh linn iad a chailleann go dtí seo.
You were a great company, for the most part.	Ba mhór an chuideachta thú, den chuid is mó.
He asked me to hold on still.	D'iarr sé orm a shealbhú fós.
But it was something in its own way, perhaps, so strong.	Ach bhí sé rud éigin ina bhealach féin, b'fhéidir, chomh láidir.
And they could not expect time to beat themselves up.	Agus ní fhéadfadh siad a bheith ag súil am a bhualadh féin.
I drove maybe twice.	Thiomáin mé b'fhéidir faoi dhó.
I’m half wrong in my own head on the thing.	Tá mé leath mícheart i mo cheann mé féin ar an rud.
I went out to eat after the event.	Chuaigh mé amach ag ithe tar éis na hócáide.
He looked familiar.	D'fhéach sé ar an eolas.
You do your research and it can be quite dark.	Déanann tú do chuid taighde agus féadann sé a bheith sách dorcha.
The answer is rarely the same.	Is annamh a bhíonn an freagra ar bith.
I may have to try this option next time.	Seans go mbeidh orm triail a bhaint as an rogha seo an chéad uair eile.
She had never felt such a loss before.	Níor mhothaigh sí a leithéid de chaillteanas riamh roimhe seo.
He seemed to be born for this moment.	Bhí an chuma air gur rugadh é don nóiméad seo.
We have talked about this before.	Táimid tar éis labhairt faoi seo roimhe seo.
This was, however, a later time.	Bhí sé seo, áfach, tráth níos déanaí.
Which is exactly what you seem to be doing.	Cé acu go díreach cad is cosúil leat a bheith ag déanamh.
There are many options and eventually it comes with a personal taste.	Tá go leor roghanna ann agus ar deireadh thiar tagann blas pearsanta air.
If you have two things, each of them should be doing something different.	Má tá dhá rud agat, ba chóir go mbeadh gach ceann acu ag déanamh rud éigin difriúil.
Well imagine that.	Bhuel samhlaigh sin.
They are quite rich.	Tá siad saibhir go leor.
This means that their feet may also be disturbed.	Ciallaíonn sé sin go bhféadfadh sé go gcuirfí isteach ar a gcosa freisin.
It feels too early.	Mothaíonn sé ró-luath.
Words are important.	Tá focail tábhachtach.
He did not want anyone to hate her.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh fuath ag éinne di.
We are a community.	Is pobal muid.
You talk about options.	Labhraíonn tú ar roghanna.
Some of these places are far from you.	Tá cuid de na háiteanna seo i bhfad uait.
They do not have time to talk.	Níl am acu labhairt.
Love, love, love it.	Grá, grá, grá é.
From both men and women.	Ó fhir agus ó mhná araon.
And if you want to be.	Agus más mian leat a bheith.
They note every detail.	Tugann siad faoi deara gach mion.
I don’t like it a bit.	Ní maith liom é beagán.
Both skulls were cut out.	Bhí an dá cloigeann gearrtha amach.
No post office.	Uimh oifig an phoist.
He knows how to make others happy.	Tá a fhios aige conas daoine eile a dhéanamh sásta.
I gave my instructions.	Thug mé mo treoracha.
I was good, learned to cook.	Bhí mé go maith, d'fhoghlaim chun cócaireacht.
We are communicating.	Táimid i mbun cumarsáide.
People take a deep breath.	Daoine anáil domhain.
From these facts.	Ó na fíricí seo.
That will get them here.	Gheobhaidh sé sin anseo iad.
I do not know for sure that my.	Níl a fhios agam go cinnte go bhfuil mo.
It's kind of interesting.	Is saghas suimiúil é.
The rest of your life will be about thirty seconds.	Beidh an chuid eile de do shaol thart ar thríocha soicind.
Know where it was.	Fios cá raibh sé.
They go hand in hand.	Téann siad lámh agus lámh.
She just wanted to imagine herself disappearing.	Ní raibh uaithi ach í féin a shamhlú ag imeacht.
You did not want to know the whole story.	Níor mhaith leat an scéal ar fad a fháil amach.
And how much better the world has become.	Agus cé mhéad níos fearr tá an domhan a bheith.
He did none of those things.	Ní dhearna sé aon cheann de na rudaí sin.
I am really proud of it.	Táim bródúil as i ndáiríre.
They will not move the files for me.	Ní bhogfaidh siad na comhaid dom.
This is, in fact, what happened.	Is é seo, i ndáiríre, cad a tharla.
Don’t let that be your journey.	Ná lig gurb é sin do turas.
The next state must be there to accept it.	Caithfidh go bhfuil an chéad stát eile ann chun glacadh leis.
Her mother would never have kept it.	Ní bheadh ​​a máthair coinnithe riamh é.
One of the girls was injured.	Gortaíodh duine de na cailíní.
He did not look old enough to be able to speak.	Ní raibh cuma sean go leor air le bheith in ann labhairt.
With them you only pay if you win.	Leo ní íocann tú ach amháin má bhuann tú.
She was just going home, not running away.	Ní raibh sí ach ag dul abhaile, ní ag rith uaidh.
However, later studies have suggested that this is not the case.	Mar sin féin, thug staidéir níos déanaí le fios nach amhlaidh atá.
I provide office equipment for staff.	Tugaim trealamh oifige don fhoireann.
Just the character of the boy.	Díreach carachtar an bhuachaill.
It works or it does not work.	Oibríonn sé nó ní oibríonn sé.
Here are some test cases.	Seo a leanas roinnt cásanna tástála.
Now go ahead.	Anois dul ar aghaidh.
The only way we can grow is if we change.	Is é an t-aon bhealach inar féidir linn fás ná má athraíonn muid.
Everyone but you laugh.	Gáire gach duine ach tú.
Different face shape.	Cruth aghaidh difriúil.
And she wanted some.	Agus theastaigh cuid di.
There are bars on the windows.	Tá barraí ar na fuinneoga.
He is a car man through and through.	Is fear carr é tríd agus tríd.
One moment she was here, the next gone.	Nóiméad amháin bhí sí anseo, an chéad cheann eile imithe.
He left all resistance.	D'fhág gach friotaíocht aige.
We have no food and no way to make a fire.	Níl aon bhia againn agus níl aon bhealach againn tine a dhéanamh.
Don't ask me how to beat it.	Ná fiafraigh díom conas é a bhualadh.
Stand and shoot took four of them, but six remained.	Thóg Seas agus shoot ceithre acu, ach d'fhan seisear.
They failed to do this.	Theip orthu é seo a dhéanamh.
To her.	Go dtí sí.
We will be changing the number to cover the current operation.	Beidh muid ag athrú an uimhir chun an obráid a chlúdach faoi láthair.
I love it there.	Is breá liom é ann.
Where he went there was more crying, no less.	Áit a ndeachaigh sé bhí níos mó ag caoineadh, nach lú.
He meant every word.	Chiallaigh sé gach focal.
Their children did not live long.	Níor mhair a gclann i bhfad.
But she would if she could.	Ach bheadh ​​dá bhféadfadh sí.
Please do not move much to the right.	Le do thoil, ná bog leat mórán ar dheis.
I watched you hide from me, and it broke my heart.	Bhreathnuigh mé ort i bhfolach uaim, agus bhris sé mo chroí.
And they were right back where they started.	Agus bhí siad ceart ar ais nuair a thosaigh siad.
They had classes together before, and he knew who she was.	Bhí ranganna le chéile acu roimhe seo, agus bhí a fhios aige cé hí.
They need to keep them balanced.	Caithfidh siad iad a choinneáil cothrom.
I mean, a really bad president.	Ciallaíonn mé, uachtarán fíor-dona.
That's very good for business.	Tá sé sin an-mhaith le haghaidh gnó.
It’s like searching at home and being at home.	Tá sé cosúil le cuardach a dhéanamh sa bhaile agus a bheith sa bhaile.
It could go wrong, of course.	D'fhéadfadh sé dul mícheart, ar ndóigh.
The complainant did not offer any similar evidence here.	Níor thairg an gearánaí aon fhianaise chomhchosúil anseo.
It was light, but it would.	Bhí sé éadrom, ach dhéanfadh sé.
Most of my reading material was still on paper.	Bhí an chuid is mó de m’ábhar léitheoireachta fós ar pháipéar.
I require water several times a day.	Éilíonn mé uisce arís agus arís eile sa lá.
It could easily kill him.	D'fhéadfadh sé é a mharú go héasca.
But it is a beginning.	Ach is tús é.
I save large datasets sometimes.	Sábhálann mé tacair sonraí móra uaireanta.
He ordered accordingly.	Rinne sé ordú dá réir sin.
Of these, one yielded negative results.	Díobh seo, thug ceann amháin torthaí diúltacha.
Each jump takes you deeper into the wall.	Tógann gach léim tú níos doimhne isteach sa bhalla.
We are talking about the media.	Táimid ag caint faoi na meáin.
Give me time to think.	Tabhair am dom smaoineamh.
This one gets personal.	Faigheann an ceann seo pearsanta.
When it happens, then.	Nuair a tharlaíonn sé, ansin.
He's not a bad guy, but hard to read.	Níl sé ina fhear dona, ach deacair a léamh.
For some countries, information was not available for the entire population.	I gcás roinnt tíortha ní raibh faisnéis ar fáil don daonra iomlán.
Fill the glass with ice and then add the beer.	Líon an gloine le leac oighir agus ansin cuir an beoir leis.
I never tried to think about making money.	Ní dhearna mé iarracht riamh smaoineamh ar airgead a dhéanamh.
It does not require any cooking, so it is great fun to have with kids.	Níl aon chócaireacht ag teastáil uaidh, mar sin is iontach an spraoi é a dhéanamh le páistí.
These are both pretty strong.	Tá siad seo araon láidir go leor.
The others are smart.	Tá na cinn eile cliste.
Drink plenty of cold water.	Ól go leor uisce fuar.
It felt more and more at home.	Mhothaigh sé níos mó agus níos mó sa bhaile.
What's wrong with this code.	Cad atá cearr sa chód seo.
On the other hand, they may occur in response to stress.	Ar an láimh eile, d'fhéadfadh siad tarlú mar fhreagra ar strus.
Five major results were obtained.	Fuarthas cúig mhórthoradh.
Everyone knew who was responsible for his death.	Bhí a fhios ag gach duine cé a bhí freagrach as a bhás.
These examples are extremely important.	Tá na samplaí seo thar a bheith tábhachtach.
A man spoke to me.	Labhair fear liom.
We created two more models.	Chruthaigh muid dhá mhúnla eile.
They really gave up.	Thug siad suas i ndáiríre.
My main area was political theory.	Ba é mo phríomhréimse teoiric pholaitiúil.
The mind is a powerful tool.	Is uirlis chumhachtach í an intinn.
I just made it different.	Ní dhearna mé ach é a bheith difriúil.
Is so stupid.	An bhfuil chomh dúr.
There is only the building next door.	Níl ann ach an foirgneamh béal dorais.
He was very smart about it.	Bhí sé an-chliste air.
That's why you.	Sin é an fáth leat.
But the master would not have received it like that.	Ach ní bheadh ​​sé faighte ag an máistir mar sin.
I was able to do it in different ways.	Bhí mé in ann é a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
That's not really strong enough.	I ndáiríre níl sé sin láidir go leor.
I had known her for years before we met.	Bhí aithne agam uirthi ar feadh na mblianta sular tháinig muid le chéile.
He tried to operate a track at his speed.	Bhain sé triail as rian a oibriú ar a luas.
If I had so many of them I would not be happy.	Dá bhfaighfí an oiread sin acu ní bheadh ​​áthas orm.
And the answer, the best part of it, is for sure.	Agus is é an freagra, an chuid is fearr de, is cinnte.
It's what you want.	Tá sé cad ba mhaith leat.
Here is another question we had.	Seo ceist eile a bhí againn.
Local production is not currently planned.	Níl táirgeadh áitiúil beartaithe faoi láthair.
It was a school group.	Grúpa scoile a bhí ann.
In fact, children need to develop it.	Go deimhin, is gá do leanaí é a fhorbairt.
My message today is more of a wish.	Is mó de mhian mo theachtaireacht inniu.
She was in a better place.	Bhí sí in áit níos fearr.
It will be a great difficulty.	Deacracht an-mhór a bheidh ann.
It is unclear whether this is beneficial.	Níl sé soiléir cé acu an bhfuil sé seo tairbheach.
But at the same time he lives and sees too much.	Ach ag an am céanna tá sé ina chónaí agus le feiceáil i bhfad ró.
Look at him.	Féach air.
I told her one of the guys could take me home.	Dúirt mé léi go bhféadfadh duine de na guys mé a thabhairt abhaile.
But they did not stay with him.	Ach níor fhan siad leis.
We're back with the panel.	Táimid ar ais leis an bpainéal.
Any help would be great.	Bheadh ​​aon chabhair iontach.
Down another step.	Síos céim eile.
You see the promise in all of your students.	Feiceann tú an gealltanas i ngach ceann de do dhaltaí.
A game or two.	Cluiche nó dhó.
However there is hope.	Mar sin féin tá dóchas ann.
It is still something we do to this day.	Is rud é fós a dhéanaimid go dtí an lá inniu.
A check takes time to clean.	Tógann seic am le glanadh.
One after another.	Ceann i ndiaidh a chéile.
I do not care how.	Is cuma liom conas.
If this is what you wanted, great.	Más é seo an mian a bhí uait, iontach.
You will love the results.	Beidh grá agat ar na torthaí.
She was amazing.	Bhí sí iontach.
He had the right to be afraid.	Bhí an ceart aige eagla a bheith air.
Finally I am quite comfortable with it.	Ar deireadh táim compordach go leor leis.
Getting into the bridge itself was the problem.	Ba é dul isteach ar an droichead féin an fhadhb.
They are yours.	Is leatsa iad.
Human feet were not standing on it.	Ní raibh cosa daonna ina seasamh air.
People were not ready or not looking at the camera.	Ní raibh daoine réidh nó ní raibh siad ag féachaint ar an gceamara.
Don't miss out on the opportunity to try it out.	Ná cuir thar an deis triail a bhaint as.
They look pretty white.	Breathnaíonn siad go leor bán.
That's the way the market works in particular.	Sin an bealach a oibríonn an margadh go háirithe.
They can have it.	Is féidir leo é a bheith acu.
Oh, wait, we park.	Ó, fan, táimid ag páirc.
He is a man with two legs.	Is rud é fear a bhfuil dhá chos air.
He was making the calls, making the decisions.	Bhí sé ag déanamh na nglaonna, ag déanamh na gcinntí.
Others may come.	Féadfaidh daoine eile teacht.
It was easily the best task ever given us.	Ba é an tasc ab fhearr a tugadh dúinn go dtí seo go héasca.
I enjoy my way.	Gabhaim taitneamh as mo bhealach.
Nothing we do here is ever perfect.	Níl aon rud a dhéanaimid anseo foirfe riamh.
They burned into me, and my strength became like water.	Loisg siad isteach chugam, agus d'éirigh mo neart mar uisce.
It will be a while.	Beidh sé tamall beag.
I say, no one is safe.	Deirim, níl aon duine sábháilte.
She was with her family.	Bhí sí lena muintir.
He was back at it.	Bhí sé ar ais ag sé.
He had no answer to that.	Ní raibh freagra aige air sin.
I love the movie, so do my kids.	Is breá liom an scannán, agus mar sin do mo pháistí.
I think your last opinion is most important.	Sílim go bhfuil do thuairim dheireanach is tábhachtaí.
It is against everything in my soul and nature.	Tá sé i gcoinne gach rud i m'anam agus nádúr.
That said, they are not good questions for this site.	É sin ráite, ní ceisteanna maithe iad don suíomh seo.
There are only about thirty left.	Níl ach tuairim is tríocha fágtha.
And we are not.	Agus nach bhfuil muid.
Be ready.	Bígí réidh.
You have to stay close and listen to me though.	Caithfidh tú fanacht gar agus éisteacht liom áfach.
It was a trouble, by then, that a little brother was around.	Trioblóid a bhí ann, faoin am sin, go raibh deartháir beag thart.
Then he looks at me.	Ansin féachann sé orm.
It takes away from you.	Tógann sé as duit.
There is something like this outside of my tour, you might say.	Tá rud mar seo taobh amuigh de mo chamchuairt, b’fhéidir a déarfá.
This was my sweet spot in the place between places.	Ba é seo mo láthair milis san áit idir áiteanna.
It was a very tough race.	Rás an-dian a bhí ann.
But he did nothing.	Ach ní dhearna sé faic.
She would be scared.	Bheadh ​​eagla uirthi.
So let’s forget about initial details.	Mar sin déanfaimid dearmad faoi shonraí tosaigh.
My father first mentioned it to me six months ago.	Luaigh m'athair dom é ar dtús sé mhí ó shin.
It gets us through the winter.	Faigheann sé tríd an gheimhreadh sinn.
But it was never true.	Ach ní raibh sé fíor, riamh.
His shirt is dark with blood.	Tá a léine dorcha le fuil.
His mouth was pressed into his hands and his eyes were closed.	Bhí a bhéal brúite isteach ina lámha agus bhí a shúile dúnta.
His career was not quiet.	Ní raibh a ghairm bheatha ciúin.
You don’t really learn this until it’s too late.	Ní fhoghlaimíonn tú é seo i ndáiríre go dtí go bhfuil sé ró-dhéanach.
Forward to you to ask any questions !!.	Ar aghaidh leat chun aon cheist a chur!!.
We do the only things we can do.	Déanaimid na rudaí ach is féidir linn a dhéanamh.
Dad seemed far too busy for me.	Bhí an chuma ar Dhaid i bhfad ró-ghnóthach dom.
Someone came up and said he would run out of gas.	Tháinig duine éigin aníos agus dúirt sé go rithfeadh sé as gás.
Good stuff today, boys.	Rudaí maith inniu, a bhuachaillí.
It is a single point of failure.	Is pointe aonair teip é.
But we are close.	Ach táimid gar.
Again and again he made it clear that he was leaving.	Arís agus arís eile rinne sé soiléir go raibh sé ag imeacht.
It was true.	Bhí sé fíor.
Eating well is a challenge, especially for your money.	Is dúshlán é ithe go maith, go háirithe ar do chuid airgid.
All I have to do is talk to you.	Níl le déanamh agam ach labhairt leat.
Somewhere running water.	Áit éigin rith uisce.
It did not come out.	Níor tháinig sé amach.
We do not want to send them out later than that.	Nílimid ag iarraidh iad a sheoladh amach níos déanaí ná sin.
She is extremely warm and has a great spirit.	Tá sí thar a bheith te agus tá spiorad iontach aici.
She was stuck.	Bhí sí greamaithe.
Suddenly, an idea came to him.	Go tobann, tháinig smaoineamh chuige.
This works perfectly.	Oibríonn sé seo go breá.
He wanted to leave.	Theastaigh uaidh imeacht.
They are tired of waiting.	Tá siad tuirseach de bheith ag fanacht.
Do not fight with them.	Ná troid leo.
Negative experiences may have more power than positive ones.	D’fhéadfadh go mbeadh níos mó cumhachta ag na heispéiris dhiúltacha ná ag na cinn dhearfacha.
The knowledge will come by itself.	Tiocfaidh an t-eolas leis féin.
She turned around in time to watch him disappear.	Chas sí timpeall in am féachaint air ag imeacht.
He was not used to.	Níor úsáid sé chun.
Maybe there is nothing.	B'fhéidir nach bhfuil aon rud ann.
He denied having any weapons.	Shéan sé go raibh arm ar bith aige.
I hope you knew that too.	Táim ag súil go raibh a fhios agat sin freisin.
What was to my advantage was the staff.	An rud a bhí chun mo bhuntáiste ná an fhoireann.
The air grew thin and cold.	D'fhás an t-aer tanaí agus fuar.
How can one believe this without doing his own research?	Conas is féidir le duine é seo a chreidiúint gan a chuid taighde féin a dhéanamh?
There were no significant side effects.	Ní raibh aon fo-iarmhairtí suntasacha ann.
Let it go for too little.	Lig sé dul ar ró-beag é.
Maybe he could reason with it.	B'fhéidir go bhféadfadh sé réasúnú leis.
I went down.	Chuaigh me síos.
I am excited to be doing this job.	Tá sceitimíní orm a bheith ag déanamh an jab seo.
It would hardly allow us to go out on the street.	Is ar éigean a ligfeadh sé dúinn dul amach ar an tsráid.
I had to do some pretty tough things.	Bhí orm roinnt rudaí deas diana a dhéanamh.
This guy has a pretty good solution.	Tá réiteach maith go leor ag an bhfear seo.
The final game.	An cluiche deiridh.
The key to control is really in the mind.	Is í an eochair do rialú i ndáiríre san aigne.
But it is still designed on the error model.	Ach tá sé deartha fós ar an tsamhail earráide.
You actually broke the type-system here.	Bhris tú i ndáiríre an cineál-córas anseo.
It's definitely something special.	Is cinnte gur rud ar leith é.
He did not remember it being like this in his time.	Níor chuimhin leis é a bheith mar seo ina chuid ama.
Will you help ?.	An gcabhróidh tú?.
I see the logic of your perspective.	Feicim loighic do pheirspictíochta.
This was not something she talked about.	Ní raibh sé seo rud éigin a labhair sí faoi.
In the end I had to bring some of it to work.	Sa deireadh bhí orm cuid de a thabhairt chun oibre.
We made a lot of good plans here.	Rinneamar go leor pleananna maithe anseo.
But some do not.	Ach ní dhéanann cuid acu.
The taste of blood was stuck in my mouth.	Bhí blas na fola sáite i mo bhéal.
Everything was in different, bright colors.	Bhí gach rud i dathanna éagsúla, geal.
Don't mind that.	Ná miste sin.
I had to force myself to stop.	Bhí orm iachall a chur orm féin stopadh.
Book report.	Tuarascáil leabhar.
Actions, man vs.	Gníomhartha, fear vs.
The others never saw anything but power.	Ní fhaca na cinn eile ach cumhacht riamh.
Then maybe he'll release me.	Ansin b’fhéidir go scaoilfeadh sé mé.
You were a good man and you will be forgotten.	Fear maith a bhí ionat agus beidh dearmad ort.
There are too many variables to be absolutely certain.	Tá an iomarca athróg ann le bheith iomlán cinnte.
I did not see that coming.	Ní fhaca mé é sin ag teacht.
But your nose was on my nose.	Ach bhí do shrón ar mo shrón.
My nose just minus.	Mo shrón díreach lúide.
Change its name.	Athraigh a ainm.
If she had not seen him, she would not have believed him.	Mura bhfaca sí é, ní chreidfeadh sí é.
This question is not right before us.	Níl an cheist seo os ár gcomhair i gceart.
None of the patients came in the window period.	Níor tháinig aon cheann de na hothair sa tréimhse fhuinneog.
Five days later he was shot.	Cúig lá ina dhiaidh sin lámhachadh é.
No, they are not.	Níl, níl siad.
She remained perfectly still and held her breath.	D'fhan sí go foirfe fós agus choinnigh sí a anáil.
I would protect them and take care of them as my own.	Dhéanfainn iad a chosaint agus aire a thabhairt dóibh mar mo chuid féin.
Nothing we can say will change that much.	Ní dhéanfaidh aon ní is féidir linn a rá an méid sin a athrú.
Faster now, it's moving in and out of me.	Níos tapúla anois, tá sé ag bogadh isteach agus amach asam.
I kept it close to my bed and it was gone.	Choinnigh mé gar do mo leaba é agus bhí sé imithe.
Take him and good luck.	Tóg dó agus ádh mór.
In this world.	Sa saol seo.
I knew exactly what had happened, and yet.	Bhí a fhios agam go díreach cad a tharla, agus fós.
I called down the boys.	Ghlaoigh mé síos ar na buachaillí.
You are only interested in being close enough to the goal.	Níl suim agat ach a bheith gar go leor don sprioc.
You want to make a good show too.	Ba mhaith leat léiriú maith a dhéanamh freisin.
He released their first two records.	Chuir sé a gcéad dá thaifead amach.
Some are obvious, like making cell phone calls.	Tá cuid acu soiléir, cosúil le glaonna fón póca a dhéanamh.
It is by far the most common factor that people often see.	Is é an fachtóir go mór fada a fheiceann daoine go minic.
I really didn’t show what they have done with this space.	I ndáiríre níor léirigh mé cad atá déanta acu leis an spás seo.
Woman talking like that.	Bean ag caint mar sin.
No one has the right to take that away from them.	Níl aon cheart ag éinne é sin a bhaint uathu.
This is the simple and true meaning.	Is é seo an bhrí simplí agus fíor.
Then our song started playing in the place.	Ansin, thosaigh ár n-amhrán ag seinm san áit.
Do the second one, before you do the first one.	Déan an dara ceann, sula ndéanann tú an chéad cheann.
We talked a little longer and then he left.	Labhair muid beagán níos faide agus ansin d'fhág sé.
History is our only future.	Is í an stair an t-aon todhchaí atá againn.
I do not understand how they came to it.	Ní thuigim conas a tháinig siad air.
I need to get home.	Ní mór dom a fháil abhaile.
They treated me like an animal.	Chaith siad liom mar ainmhí.
After a while she stopped for some lunch.	Tar éis tamaill stop sí le haghaidh roinnt lóin.
But you don’t have to if you don’t want to.	Ach ní gá duit mura bhfuil tú ag iarraidh.
The danger before him has no reality yet.	Níl aon réaltacht ag an gcontúirt atá os a chomhair go fóill.
Such files are usually called pages.	De ghnáth tugtar leathanaigh ar chomhaid den sórt sin.
In many ways, it was also my home.	Ar go leor bealaí, bhí sé mar bhaile agam freisin.
He was a stressed man.	Fear faoi strus a bhí ann.
It is a small town with little to see.	Is baile beag é gan mórán le feiceáil.
I am so happy for both of you.	Tá mé chomh sásta don bheirt agaibh.
He did not have to pay a price for being wrong.	Ní raibh air praghas a íoc as a bheith mícheart.
And that has been the case for a while.	Agus d’fhan sin amhlaidh ar feadh tamaill.
Each show was divided into two.	Roinneadh gach seó ina dhá cheann.
He's dead, brother.	Tá sé marbh, a dheartháir.
There is nothing that the government has not done for me.	Níl aon rud nach bhfuil déanta ag an rialtas dom.
You know enough for your immediate strength.	Tá a fhios agat go leor do do neart láithreach.
And that is probably not working out well.	Agus is dócha nach bhfuil ag éirí go maith leis sin.
And here's what you see.	Agus seo a fheiceann tú.
He shook the whole building.	Chroith sé an foirgneamh ar fad.
And died instantly.	Agus fuair bás láithreach.
But gun violence rates are not going down.	Ach níl rátaí foréigean gunna ag dul síos.
We came here last night.	Tháinig muid anseo aréir.
They went to the police.	Chuaigh siad go dtí na póilíní.
I'm going to miss you.	Tá mé ag dul a chailleann tú.
Sure, those were undoubtedly important.	Cinnte, bhí siad sin tábhachtach gan dabht.
But for now.	Ach do anois.
It was definitely a bit of a learning experience.	Is cinnte gur beagán d’eispéireas foghlama a bhí ann.
He was tired, for one thing.	Bhí sé tuirseach, ar rud amháin.
We live on it.	Tá cónaí orainn air.
And yes, combat it even if the symptoms have subsided.	Agus tá, é a chomhrac fiú má tá na hairíonna tagtha.
I tried to figure out what happened.	Rinne mé iarracht a fháil amach cad a tharla.
An, the home.	An, an baile.
The first brother married a woman and died, leaving her with no children.	Phós an chéad deartháir bean agus fuair sé bás, rud a fhágann nach raibh aon leanaí aici.
For him the world changed.	Dó tháinig athrú ar fud an domhain.
That is how big it is.	Is é sin cé chomh mór is atá sé.
Others focus even more on policy making.	Díríonn daoine eile níos mó fós ar cheapadh beartais.
Look at it.	Féach ar é.
It is the same throughout history.	Tá sé mar an gcéanna ar fud na staire.
Because the Web site looks great and feels as good as possible.	Toisc go bhfuil cuma iontach ar an suíomh Gréasáin agus go mothaíonn sé chomh maith agus is féidir.
If it was to move forward, it needed to change.	Má bhí sé chun dul ar aghaidh, bhí gá é a athrú.
I let down my guard.	Lig mé síos mo gharda.
Durability improved significantly during the study period.	Tháinig feabhas suntasach ar mharthanacht le linn na tréimhse staidéir.
They will soon.	Beidh siad go luath.
So now my question is.	Mar sin anois tá mo cheist.
Human heart.	Croí daonna.
You should go.	Ba cheart duit dul.
The second week was much the same.	Bhí an dara seachtain mórán mar a chéile.
The whole journey is mental.	Tá an turas ar fad meabhrach.
I am not his master.	Ní mise a mháistir.
It may have been a moment.	Seans gur nóiméad a bhí ann.
I am a poor man.	Is fear bocht mé.
A tall man stood in front of him.	Sheas fear ard os a chomhair.
It was everything my mum wanted.	Bhí sé gach rud a theastaigh ó mo mham.
I'm doing better now, but tired.	Tá mé ag déanamh níos fearr anois, ach tuirseach.
There is a kind of situation.	Tá cineál staide ann.
That does not seem to be the case.	Is cosúil nach mar sin a bhí an scéal.
I will buy you a new one.	Ceannóidh mé ceann nua duit.
I love reading your comments.	Is breá liom do chuid tuairimí a léamh.
No one may have told you this before.	B’fhéidir nár chuir éinne é seo in iúl duit roimhe seo.
It's time to change your mind and think of new ways.	Tá sé in am d'intinn a athrú agus smaoineamh ar bhealaí nua.
Anger at the people who create those circumstances.	Fearg ar na daoine a chruthaíonn na cúinsí sin.
A lot of guys came up.	Tháinig a lán guys suas.
I helped them put her to bed.	Chabhraigh mé leo í a chur ar a leaba.
Pay in advance.	Íoc roimh ré.
Called the police.	Ar a dtugtar na póilíní.
You can read about this here.	Is féidir leat léamh faoi seo anseo .
Two minutes can feel like a long time.	Is féidir le dhá nóiméad a bhraitheann cosúil le fada.
He built a special person who could take orders.	Thóg sé duine speisialta a d'fhéadfadh orduithe a ghlacadh.
She would come back to that.	Thiocfadh sí ar ais chuige sin.
It was a long business.	Gnó fada a bhí ann.
But it does not work.	Ach ní oibríonn sé.
I hope you have a good week.	Tá súil agam go mbeidh seachtain mhaith agat.
But you did not want a list.	Ach ní raibh tú ag iarraidh liosta.
You can only help turn yourself around first.	Is féidir leat cabhrú ach tú féin a iompú thart ar dtús.
Step out to the left, while feeling comfortable.	Céim amach ar an taobh clé, fad a mothaíonn compordach.
There was nothing to give them a sense of place or comfort.	Ní raibh aon rud le mothú áite nó compord a thabhairt dóibh.
I think it could be something else.	Sílim go bhféadfadh sé a bheith rud éigin eile.
This was different from just working hard.	Bhí sé seo difriúil ó díreach ag obair go dian.
You are very kind.	Tá tú an-chineálta.
We are waiting.	Tá muid ag fanacht.
Because none of them, you see.	Mar níl aon duine acu, feiceann tú.
I was on a roll.	Bhí mé ar rolla.
They don't talk like that, she said.	Ní bhíonn siad ag caint mar sin, a dúirt sí.
But with my code there seems to be a problem.	Ach le mo chód is cosúil go bhfuil fadhb ann.
I can only leave you out.	Ní féidir liom ach tú a fhágáil amach.
Action must be next.	Caithfidh gníomh a bheith sa chéad rud eile.
She had done a lot of that herself.	Bhí go leor de sin déanta aici í féin.
We could never figure out why.	Ní fhéadfaimis riamh a dhéanamh amach cén fáth.
For once, for once, we stayed home.	Ar feadh uair amháin, for once, d'fhan muid sa bhaile.
He didn't look too worried.	Ní raibh cuma ró-imní air.
This needs to be broken down further.	Ní mór é seo a bhriseadh síos tuilleadh.
Another option is to go to a love house.	Rogha eile is ea dul go dtí teach grá.
He knew this day would come and now he is here.	Bhí a fhios aige go dtiocfadh an lá seo agus anois tá sé anseo.
Oh, and it could lead to a global web tax, as well.	Ó, agus d’fhéadfadh cáin dhomhanda gréasáin a bheith mar thoradh air, chomh maith.
A mistake he would never make again.	Botún nach ndéanfadh sé arís.
However, the experiments of this study were conducted using whole brain samples.	Mar sin féin, rinneadh turgnaimh an staidéir seo ag baint úsáide as samplaí inchinne iomlán.
It was time to see her family and friends.	Bhí sé in am a muintir agus a cairde a fheiceáil.
It is my community.	Is é mo phobal é.
It was about to happen when everything was set in motion.	Bhí sé le tarlú nuair a bhí gach rud socraithe ag gluaiseacht.
But that does not mean that people can do whatever they want.	Ach ní chiallaíonn sé sin gur féidir le daoine cibé rud is mian leo a dhéanamh.
Tears can’t help me.	Ní féidir le deora cabhrú liom.
And maybe we'll get another chance.	Agus b’fhéidir ann, gheobhaidh muid seans eile.
They opened again.	D'oscail arís iad.
It was about to happen.	Bhí sé le tarlú.
Cold white light on dead cold skin.	Solas fuar bán ar chraiceann fuar marbh.
It was simply impossible to do.	Bhí sé dodhéanta go simplí a dhéanamh.
They want peace.	Tá siad ag iarraidh síocháin.
They want to stay and control us.	Tá siad ag iarraidh fanacht agus sinn a rialú.
She could not have done much better than that.	Ní fhéadfadh sí a dhéanamh i bhfad níos fearr ná sin.
I failed.	Theip orm.
It would take a description of the length of a book to get the job done properly.	Thógfadh sé tuairisc ar fhad leabhair chun an obair a dhéanamh i gceart.
It is definitely worth the money we are covering.	Is cinnte gur fiú an t-airgead atá á chlúdach againn.
Or my job anywhere else, really.	Nó mo phost áit ar bith eile, i ndáiríre.
The job is sure to end a quarter of an hour.	Is cinnte go gcríochnóidh ceathrú huair an jab.
It would be difficult to reach an agreement.	Bheadh ​​sé deacair teacht ar chomhaontú.
The self must end for the new.	Caithfidh an féin deireadh le haghaidh an nua.
So let's put this here.	Mar sin cuirimis é seo anseo.
You are going to stay here.	Tá tú ag dul chun fanacht anseo.
Post about anything you need, ask random questions, whatever.	Post faoi rud ar bith atá uait, cuir ceisteanna randamacha, cibé rud.
No serious side effects were observed.	Níor tugadh faoi deara aon fo-iarmhairt tromchúiseach.
More than that, a new product is coming.	Níos mó ná sin, tá táirge nua ag teacht.
You don’t have to keep them.	Ní gá duit iad a choinneáil.
The staff are extremely helpful and friendly. 	Tá an fhoireann thar a bheith cabhrach agus cairdiúil. 
so he chooses a harder method of doing so.	mar sin roghnaíonn sé modh níos deacra é sin a dhéanamh.
There really is something for everyone.	Tá rud éigin ann do gach duine i ndáiríre.
Worse, they do not work very well.	Níos measa, ní oibríonn siad go han-mhaith.
That was clear.	Bhí sé sin soiléir.
Any number of items may come into your project.	Seans go dtiocfaidh aon líon rudaí isteach i do thionscadal.
She was out of her job four or five weeks.	Bhí sí amach óna cuid oibre ceithre nó cúig seachtaine.
And he had never lost the only place he felt at home.	Agus bhí an t-aon áit a bhraith sé sa bhaile caillte aige riamh.
If you find one, keep it.	Má fhaigheann tú ceann, coinnigh ort é.
The experiments were repeated twice.	Rinneadh na turgnaimh arís faoi dhó.
I will have to live with the choice for the rest of me.	Beidh orm maireachtáil leis an rogha don chuid eile agamsa.
The test market, of any standard, performed well.	D'éirigh go maith leis an margadh tástála, ar aon chaighdeán.
Two of the most popular book series ever.	Dhá cheann de na sraitheanna leabhar is mó tóir riamh.
What with my right hand.	Cad le mo lámh dheas.
Not just the whole test.	Ní hamháin an tástáil iomlán.
I will give you one chance, though.	Tabharfaidh mé seans amháin duit, áfach.
Study your history.	Déan staidéar ar do stair.
She had lost focus.	Bhí fócas caillte aici.
Parents always advise me.	Cuireann tuismitheoirí comhairle orm i gcónaí.
There is only one smart card left.	Níl ach cárta cliste amháin fágtha.
However, one person in particular caught my eye.	Mar sin féin, tharraing duine amháin go háirithe m'aird.
When you get that.	Nuair a fhaigheann tú go.
When we have a clean apartment it's like day and night.	Nuair a bhíonn árasán glan againn bíonn sé cosúil le lá agus oíche.
His family is incredible.	Tá a chlann dochreidte.
He hoped the fish was dead.	Bhí súil aige go raibh an t-iasc marbh.
Make sure your guard keeps watch.	Féach chuige go gcoimeádann do gharda faire gan.
He started calling back to him but decided against it.	Thosaigh sé ag glaoch ar ais air ach shocraigh sé ina choinne.
He noticed wearing it.	Thug sé faoi deara é a chaitheamh.
And laugh.	Agus a gáire.
Sure, the third season we had some.	Cinnte, an tríú séasúr bhí roinnt againn.
Face this world.	Tabhair aghaidh ar an saol seo.
This is a positive change for me.	Is athrú dearfach é seo domsa.
I can hear anything without shock and consolation.	Is féidir liom aon rud a chloisteáil gan turraing agus sólás a thabhairt.
First of all, it does not require any modification to the original web pages or applications.	Ar an gcéad dul síos, ní éilíonn sé aon athrú ar na leathanaigh ghréasáin nó feidhmchláir bhunaidh.
This woman has a beautiful little body.	Tá corp beag breá ag an mbean seo.
This was not going to be easy.	Ní raibh sé seo chun a bheith éasca.
It has changed twice in the past.	Tá athrú faoi dhó san am atá caite.
What was she going to do with it ?.	Cad a bhí sí ag dul a dhéanamh leis?.
I keep putting it off.	Coinním á chur as.
Back from the long dead.	Ar ais ó na marbh fada.
Apparently make it look pretty.	Réir dealraimh a dhéanamh breathnú go leor.
The information in this material may have changed since it was written.	Seans go bhfuil athrú tagtha ar an eolas san ábhar seo ó scríobhadh é.
But that does not mean that you do not work hard.	Ach ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil tú ag obair go crua.
The man was behind it somehow.	Bhí an fear taobh thiar de ar bhealach éigin.
You can move on.	Is féidir leat bogadh ar aghaidh.
The chair fell over.	Thit an chathaoir os a chionn.
She found herself a nice husband and they raised three beautiful children.	Fuair ​​​​sí fear céile deas í féin agus d'ardaigh siad triúr páistí álainn.
I know it's hard.	Tá a fhios agam go bhfuil sé deacair.
Well people too.	Bhuel daoine freisin.
It was full of practical instructions.	Bhí sé lán le treoracha praiticiúla.
Being too quiet.	A bheith ró-chiúin.
Then, suddenly, they were there in front of us.	Ansin, go tobann, bhí siad ann os ár gcomhair.
The latter was legal.	Bhí an dara ceann dlíthiúil.
To their surprise, no one was there.	Chun a n-iontas, ní raibh aon duine ann.
I can't go out tonight, maybe a suggestion to go out tomorrow.	Ní féidir liom dul amach anocht, b'fhéidir moladh dul amach amárach.
She could have killed him so easily.	D'fhéadfadh sí a maraíodh é chomh héasca.
It's really wide for the whole ring.	Tá sé i ndáiríre leathan le haghaidh an fáinne iomlán.
He took every opportunity to get the positive into such a negative.	Thapaigh sé gach deis chun an dearfach a fháil i cibé diúltach.
Birth weight data were obtained from mothers.	Fuarthas sonraí maidir le meáchan breithe ó mháithreacha.
He was.	Bhí sé.
I will not kill my sister.	Ní mharóidh mé mo dheirfiúr.
I think our thoughts influence us.	Sílim go mbíonn tionchar ag ár smaointe orainn.
When she was five years old.	Nuair a bhí sí cúig bliana d'aois.
This is the man.	Seo é an fear.
It was the middle of the night.	Bhí sé i lár na hoíche.
So he started a very community involvement.	Mar sin thosaigh sé an-pháirteach pobail.
It fixes a bit of a difficult action to follow.	Socraíonn sé beagán de ghníomh deacair a leanúint.
The final overall fitting is called a thin black line.	Tugtar líne tanaí dubh ar an bhfeistiú foriomlán deiridh.
We need to prepare with the resources that we have.	Caithfimid ullmhú leis na hacmhainní atá againn.
I followed her eyes.	Lean mé a súil.
Do you mean that she did you.	An bhfuil i gceist agat go ndearna sí tú.
They wanted to, and usually did.	Theastaigh uathu, agus de ghnáth fuair siad.
We walked towards them and they walked towards us.	Shiúil muid i dtreo iad agus shiúil siad i dtreo dúinn.
No one can do that.	Ní féidir le duine ar bith é sin a dhéanamh.
It was a white shirt a week ago.	Bhí sé ina léine bhán seachtain ó shin.
It is easy to see why this happened.	Is furasta a fheiceáil cén fáth ar tharla sé seo.
Without such evidence, we cannot say yes.	Gan fianaise den sórt sin, ní féidir linn a rá go raibh.
Some of them may thrive and attack your plants.	D'fhéadfadh go n-éireodh le cuid acu agus go n-ionsaíonn siad do phlandaí.
He seemed to be talking more to himself than to anyone else.	Bhí an chuma air go raibh sé ag labhairt níos mó leis féin ná le haon duine a bhí ann.
Feel free to open it for me.	Más mian leat, é a oscailt dom.
In addition, he should have no part in it.	Ina theannta sin, níor cheart go mbeadh aon pháirt aige ann.
There was no good reason to buy them anymore.	Ní raibh cúis mhaith ann chun iad a cheannach a thuilleadh.
I have never ordered from them before.	Níor ordaigh mé riamh uathu roimhe seo.
And if he had not seen her.	Agus mura bhfaca sé í.
I think they did the whole right thing to do.	Sílim go ndearna siad an rud iomlán ceart le déanamh.
I feel stuck.	Mothaím i bhfostú.
But we can only do this if we know.	Ach ní féidir linn é seo a dhéanamh ach amháin má tá a fhios againn.
So give me a call to discuss it.	Mar sin cuir glaoch orm chun é a phlé.
Everyone is required to play a game on a daily basis.	Éilítear ar gach duine cluiche a imirt go laethúil.
At the same time there were problems at home.	Ag an am céanna bhí fadhbanna sa bhaile.
The weather is still quite nice.	Tá an aimsir sách deas fós.
Their language is still unknown.	Tá a dteanga fós anaithnid.
A perfect one where everything is perfect for everyone.	Ceann foirfe ina bhfuil gach rud foirfe do gach duine.
So this compared multiple treatment groups against the control.	Mar sin chuir sé seo i gcomparáid le grúpaí cóireála iolracha i gcoinne an rialaithe.
The email did not state what these terms and conditions were.	Níor luadh sa ríomhphost cad iad na téarmaí agus na coinníollacha sin.
He may participate.	Féadfaidh sé páirt a ghlacadh.
She's great to take me on this trip.	Tá sé iontach uaithi mé a thabhairt ar an turas seo.
The doctor turned away.	D'iompaigh an dochtúir ar shiúl.
Instead, he is taking advantage of his time here.	Ina áit sin, tá sé ag baint leasa as a chuid ama anseo.
See a dead girl walking here.	Féach ar chailín marbh ag siúl anseo.
He just wanted the pain to end.	Níor theastaigh uaidh ach go dtiocfadh deireadh leis an bpian.
I was sure there was someone out there, watching me.	Bhí mé cinnte go raibh duine éigin amuigh ansin, ag breathnú orm.
The road is clear.	Tá an bóthar soiléir.
But that did not happen.	Ach níor tharla a leithéid.
You will see that our children will pay the price of their lives.	Feicfidh tú go n-íocfaidh ár bpáistí praghas a saoil.
The drug war.	An cogadh drugaí.
I'm not talking about the world.	Nílim ag caint ar an domhan.
There was a chance, of course, that she had seen nothing.	Bhí seans ann, ar ndóigh, nach raibh faic le feiceáil aici.
Just about fucking anything and he would never know.	Díreach faoi fucking rud ar bith agus ní bheadh ​​a fhios aige.
There were trees in the background.	Bhí crainn sa chúlra.
The problem is, the advice that comes next is often wrong too.	Is í an fhadhb atá ann, is minic a bhíonn an chomhairle a thagann ina dhiaidh sin mícheart freisin.
He has little life left.	Is beag an saol atá fágtha aige.
This was planned from the beginning.	Bhí sé seo beartaithe ón tús.
Because this goes fast.	Toisc go dtéann sé seo go tapa.
Well, it was so.	Bhuel, bhí sé amhlaidh.
She still couldn't think of her business.	Ní fhéadfadh sí smaoineamh ar a gnó fós.
Hell.	Ifreann.
Slow down in light of constant pressure to keep going.	Mall síos i bhfianaise brú leanúnach a choinneáil ar siúl.
The important thing is that you have an answer to the question.	Is é an rud is tábhachtaí ná go bhfuil freagra agat ar an gceist.
But there is only one that you are interested in.	Ach níl ann ach ceann amháin acu a bhfuil suim agat ann.
They are full of it.	Tá siad lán de.
I have never seen it.	Ní fhaca mé riamh é.
Definitely going to keep this on hand.	Cinnte ag dul a choinneáil ar seo ar láimh.
And they believe it's something different.	Agus creideann siad go bhfuil sé rud éigin difriúil.
I recommend it! 	Molaim é!
.	.
And the two do not have to go together.	Agus ní gá an dá dul le chéile.
He said one more thing about the date, though.	Dúirt sé rud amháin eile faoin dáta, áfach.
She nodded at me.	Chlaon sí orm.
He just moved forward enough to close the door behind him.	Níor bhog sé ach ar aghaidh go leor chun an doras a dhúnadh taobh thiar dó.
That doesn't make him know anymore.	Ní chuireann sé sin aithne níos mó air.
You told us.	Dúirt tú linn.
It is a family business.	Is é gnó an teaghlaigh é.
Do not reach inside or anything.	Ná bain amach taobh istigh nó rud ar bith.
My father did this for me in about an hour.	Rinne m'athair é seo dom thart ar uair an chloig.
They believe it is their race to win.	Creideann siad gurb é an rás atá acu le buachan.
It could be music or words.	Seans gur ceol nó focail atá i gceist.
She said there were other things she could not explain.	Dúirt sí go raibh rudaí eile ann nach bhféadfadh sí a mhíniú.
It was not really that easy as you might think.	Ní raibh sé chomh héasca sin i ndáiríre mar a shílfeá.
You can regain control by leaving the scene.	Is féidir leat smacht a ghlacadh ar ais ach an radharc a fhágáil.
The weapons were expensive.	Bhí na hairm daor.
It is an open book.	Is leabhar oscailte é.
Here are the reasons for our choice of signs.	Seo iad na cúiseanna lenár rogha comharthaí.
The soul is composed of mind, will and emotions.	Tá an t-anam comhdhéanta d'intinn, toil agus mothúcháin.
But she didn't really know.	Ach ní raibh a fhios aici i ndáiríre.
He looked so good.	Bhí cuma chomh maith sin air.
It creates the plan.	Cruthaíonn sé an plean.
No one else was present, just.	Ní raibh aon duine eile i láthair, díreach.
Yes, it should.	Sea, ba chóir dó.
Our play does it.	Déanann ár súgradh é.
More he says.	Tuilleadh a deir sé.
We will explain towards the end of this analysis.	Míneoimid i dtreo dheireadh na hanailíse seo.
That's a little harder to overcome, though.	Tá sé sin beagán níos deacra a shárú, áfach.
For those in need, support services are available.	Dóibh siúd atá i ngátar, tá seirbhísí tacaíochta ar fáil.
We would have to go through the city to get there.	Bheadh ​​orainn dul tríd an gcathair chun dul ann.
They wanted to wait until later.	Theastaigh uathu fanacht go dtí ina dhiaidh sin.
She wanted him.	Theastaigh sí dó.
If it did, we have no record of it.	Má rinne, níl aon taifead againn air.
We had.	Bhí againn.
She put it on and hoped that would help.	Chuir sí air é agus bhí súil aici go gcuideodh sé sin.
In other words, the test.	I bhfocail eile, an tástáil.
We just keep quiet and maybe things will work out for us.	Ní dhéanaimid ach coinneáil tostach agus b'fhéidir go n-oibreoidh rudaí amach dúinn.
So by definition, life is not right either.	Mar sin de réir sainmhínithe, ní ceart an saol ach an oiread.
I wish you could relax.	Ba mhian liom go bhféadfá scíth a ligean.
We do not know whether to live.	Níl a fhios againn an bhfuil sé chun cónaí.
It was a comfort, however, to sit holding his hand.	Bhí sé ina chompord, áfach, suí i seilbh a láimhe.
There was no hope and only one thing to do.	Ní raibh aon dóchas ann agus ní raibh ach rud amháin le déanamh.
A lie is necessary.	Is gá bréag.
Our children are good kids.	Is páistí maithe ár bpáistí.
I am new to that pitch.	Tá mé nua ar an bpáirc sin.
Or should it say the last one four years ago.	Nó ba chóir é a rá an ceann deireanach ceithre bliana ó shin.
Good thing here.	Rud maith anseo.
I smiled at the memory.	aoibh mé ar an gcuimhne.
Anything could be true.	D'fhéadfadh aon rud a bheith fíor.
I do not know how else to describe it.	Níl a fhios agam conas eile cur síos a dhéanamh air.
It is the exact opposite.	Is é a mhalairt go díreach atá i gceist.
But that's it.	Ach sin é.
But when the war broke out, there was no safe place.	Ach nuair a thosaigh an cogadh, ní raibh aon áit sábháilte.
Her state of mind.	A staid aigne.
I heard the words even before he said them.	Chuala mé na focail fiú sula ndúirt sé iad.
Moments later, she was gone.	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sí imithe.
There is no way you would understand.	Níl aon bhealach go dtuigfeá.
I have enjoyed the pictures for many years.	Bhain mé taitneamh as na pictiúir le blianta fada.
They cannot be with the team.	Ní féidir leo a bheith leis an bhfoireann.
We cannot bear this darkness.	Ní féidir linn an dorchadas seo a iompar.
We were ready for change.	Bhíomar réidh le haghaidh athraithe.
Girl, it's impossible.	A chailín, tá sé dodhéanta.
I could not take that risk.	Ní raibh mé in ann an riosca sin a ghlacadh.
A wonderful thing has come to light now.	Tháinig rud iontach chun cinn anois.
The house, the area, the occupation.	An teach, an ceantar, an slí beatha.
Stop it.	Éirigh as.
Culture is king.	Tá cultúr rí.
The skin should be easily pulled out.	Ba chóir an craiceann a tharraingt amach go héasca.
I would lose my mind.	Chaillfinn m'intinn.
So my question here.	Mar sin mo cheist anseo.
It's beautiful outside and inside too.	Tá sé go hálainn taobh amuigh agus istigh freisin.
A long time, it seems.	Tamall fada, is cosúil.
More books than ever before in school.	Níos mó leabhar ná mar a bhí riamh ar scoil.
Diagnosis can be difficult when clinical signs are missing.	D’fhéadfadh go mbeadh an diagnóis deacair, nuair a bhíonn comharthaí cliniciúla ar iarraidh.
People look through, they look down.	Féachann daoine tríd, féachann siad anuas.
This is my room.	Seo é mo sheomra.
It's big, it's heavy, but you have it.	Tá sé mór, tá sé trom, ach tá sé agat.
I should have kept a business head about it.	Ba cheart go mbeadh ceann gnó coinnithe agam faoi.
These feel like songs, thank God.	Mothaíonn siad seo cosúil le hamhráin, buíochas le Dia.
She did not want the responsibility.	Ní raibh sí ag iarraidh an fhreagracht.
Sleep with him tonight.	Codladh leis anocht.
I need to find a way to tell her what's happening.	Caithfidh mé bealach a dhéanamh chun a insint di cad atá ag tarlú.
This is absolutely right.	Tá sé seo go hiomlán ceart.
You have to be modern.	Caithfidh tú a bheith nua-aimseartha.
Don't give me that look.	Ná tabhair dom an cuma sin.
We are twenty years apart.	Táimid fiche bliain óna chéile.
I can say that he is upset.	Is féidir liom a rá go bhfuil sé trína chéile.
This may one day save you.	Seans go sábhálfaidh sé seo lá éigin duit.
Some were filled with sick calm.	Líonadh cuid acu le socair tinn.
She did not say yes to date.	Ní dúirt sí tá le dáta.
Sometimes it was hard for me to see the bites.	Uaireanta bhí sé deacair dom na greimeanna a fheiceáil.
Eat to live, do not eat alive.	Ith chun cónaí, ná beo a ithe.
The girls were standing.	Bhí na cailíní ina seasamh.
If you do not like my comments, do not read them.	Mura dtaitníonn mo chuid tuairimí leat, ná léigh iad.
I was sick for two years.	Bhí mé tinn ar feadh dhá bhliain.
Powerful enough to help her.	Cumhachtach go leor chun cabhrú léi.
I wonder what was driving this.	N'fheadar cad a bhí á thiomáint seo.
Go away, he says.	Imigh leat, a deir sé.
Real, on the other hand, means much more and goes far beyond.	Ciallaíonn Real, ar an láimh eile, i bhfad níos mó agus téann i bhfad níos faide.
I indicated that it must stop.	Thug mé le fios go gcaithfidh sé stopadh.
I wish we could stay together forever.	Ba mhian liom go bhféadfaimis fanacht le chéile go deo.
The values ​​are shown in the table.	Taispeántar na luachanna sa tábla.
Most of these are individual case reports or open studies.	Is tuarascálacha cás aonair nó staidéir oscailte an chuid is mó díobh seo.
All participants gave written consent.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú i scríbhinn.
But there is no one.	Ach níl aon duine ann.
To the best of my knowledge.	Ar feadh m'eolais.
Police help us and they don't shoot at us.	Cabhraíonn póilíní linn agus ní lámhachann siad orainn.
I am the only one here.	Is mise an t-aon duine anseo.
In addition, none of this information is required.	Ina theannta sin, níl aon chuid den fhaisnéis seo riachtanach.
That's a strategy that has never worked well.	Sin straitéis nár oibrigh go maith riamh.
You can come back.	Is féidir leat teacht ar ais.
They were just kids.	Ní raibh iontu ach páistí.
We wouldn’t get much even if it started.	Ní thiocfadh linn i bhfad fiú dá gcuirfí tús leis.
Her husband left her last year.	D'fhág a fear céile í anuraidh.
The only other variable included in the model was sex.	Ba é an t-aon athróg eile a bhí san áireamh sa tsamhail ná gnéas.
Walking is good for the soul.	Tá siúl go maith don anam.
They sat speechless for a while.	Shuidh siad gan labhairt ar feadh tamaill.
New participants are welcome at any time.	Tá fáilte roimh rannpháirtithe nua am ar bith.
However, the underlying mechanisms are not fully understood.	Mar sin féin, ní thuigtear go hiomlán na meicníochtaí bunúsacha.
I am the right person.	Is mise an duine ceart.
It has been weighed down.	Tá meáchan curtha air.
We have ways to go.	Tá bealaí le dul againn.
And as before, report to me directly.	Agus mar a rinneadh cheana, tuairiscigh chugam go díreach.
Start reading here.	Tosaigh ag léamh anseo.
This picture is too good, however, to be true.	Tá an pictiúr seo ró-mhaith, áfach, le bheith fíor.
There were three.	Bhí triúr.
He was fast asleep.	Bhí sé ina chodladh go tapa.
Data is money.	Is airgead sonraí.
You have been prepared for this for years.	Tá tú ullmhaithe dó seo le blianta anuas.
So, if you don't mind, let's finish this.	Mar sin, mura miste leat, déanaimis é seo a chríochnú.
I want my rates as low as possible.	Ba mhaith liom mo rátaí chomh híseal agus is féidir.
With that everyone is equal.	Leis sin tá gach duine comhionann.
See if you can pick out the difference.	Féach an féidir leat an difríocht a phiocadh amach.
Everything was very clean.	Bhí gach rud an-ghlan.
Every day is a battle against death.	Is cath in aghaidh an bháis gach lá.
They work for you and not for the insurance companies.	Oibríonn siad duitse agus ní do na cuideachtaí árachais.
There are a lot of kids down there.	Tá a lán páistí thíos ansin.
You buy it now because it will be priced higher later.	Ceannaíonn tú anois é mar beidh praghas níos airde air níos déanaí.
I went back to my home.	Chuaigh mé ar ais go dtí mo bhaile.
Not just out of a thousand.	Ní hé amháin as míle.
Sure he will have seen them too.	Cinnte beidh siad feicthe aige freisin.
Her period came the week before.	Tháinig a tréimhse an tseachtain roimhe sin.
Well, my boss did anyway.	Bhuel, rinne mo cheannsa ar aon nós.
It is a case in point of the modern man.	Is é cás i bpointe an fear nua-aimseartha.
I then drove her.	Thiomáin mé ansin í.
I spent years, and tears, and thousands of dollars.	Chaith mé blianta, agus deora, agus na mílte dollar.
They will have customers coming over to eat again and again.	Beidh custaiméirí acu ag teacht anall le hithe arís agus arís eile.
They did not look for the white people.	Níor chuardaigh siad na daoine bána.
I'm a little tired.	Tá mé beagán tuirseach.
Start training as soon as you plant your tree.	Tosaigh traenáil chomh luath agus a phlandálann tú do chrann.
That will take you, so far.	Tógfaidh sé sin thú, go dtí seo.
That may need to change.	Seans go gcaithfidh sé sin athrú.
You must have heard.	Caithfidh gur chuala tú.
It was then passed over for good measure.	Ritheadh ​​​​anonn ansin é le haghaidh beart maith.
I did not receive any phone calls.	Ní bhfuair mé aon ghlaonna gutháin.
We both learned things about the other person, and about ourselves.	D'fhoghlaim muid araon rudaí faoin duine eile, agus fúinn féin.
Most of the time symptoms progress slowly.	An chuid is mó den am téann comharthaí chun cinn go mall.
The man is little known.	Is beag aithne atá ar an bhfear.
And myself.	Agus mise.
I feel like crying.	Is dóigh liom ag caoineadh.
Now, the exact figures are coming to light.	Anois, tá na figiúirí cruinne ag teacht chun solais.
That went double for politics.	Chuaigh sé sin dúbailte don pholaitíocht.
He plays the smart game.	Imríonn sé an cluiche cliste.
It was a little touch and go.	Bhí sé beagán dteagmháil agus dul.
Don’t set yourself up for it.	Ná déan tú féin a shocrú dó.
She came back to her papers.	Tháinig sí ar ais chuig a páipéir.
It was in a corner.	Bhí sé i gcúinne.
This is great stuff.	Is stuif iontach é seo.
Now, let’s talk a little more about the details of your argument.	Anois, déanaimis labhairt beagán níos mó faoi shonraí d'argóint.
Moments later, her hands were pulled straight up over her head.	Nóiméad ina dhiaidh sin, tarraingíodh a lámha díreach suas os cionn a ceann.
Look at self-driving cars driving a truck.	Féach ar charranna féintiomáinte tú féin ag tiomáint trucail.
You made me happy, my love.	Chuir tú áthas orm, a ghrá.
It was then that he read the law with an established firm.	Is ansin a léigh sé an dlí le gnólacht bunaithe.
Or rather wait.	Nó in áit fanacht.
The report should only show me the details from the actual date.	Níor cheart go dtaispeánfadh an tuarascáil ach na sonraí ón dáta iarbhír dom.
What we do can give hope to others.	Is féidir leis na rudaí a dhéanaimid dóchas a thabhairt do dhaoine eile.
Maybe that's the way it is.	B’fhéidir gur mar sin atá an scéal sin faoi.
I wonder what drew them to work.	Fiafraím de cad a tharraing chuig an obair iad.
I call them and tell me the price.	Cuirim glaoch orthu agus inis dom an praghas.
He did not see a light in any window.	Ní fhaca sé solas i bhfuinneog ar bith.
My son is strong.	Tá mo mhac láidir.
Brain growth.	Fás inchinn.
She could not have expected either of them to understand.	Ní fhéadfadh sí a bheith ag súil go dtuigfeadh ceachtar acu.
The rooms are medium sized.	Tá na seomraí meánach.
I have only one question.	Níl ach ceist amháin agam.
The bottom line is that no one really knows.	Is é an bun líne nach bhfuil a fhios ag aon duine i ndáiríre.
They will be back.	Beidh siad ar ais.
Until there is only one man who has full attention.	Go dtí nach bhfuil ann ach fear amháin a bhfuil aird iomlán uirthi.
He just stared.	Stán sé díreach.
Enjoy the rest of your journey.	Bain sult as an gcuid eile de do thuras.
I wondered what it was.	D'fhiafraigh mé de cad a bhí ann.
Education comes first and foremost, especially when growing up.	Tagann oideachas ar dtús roimh aon rud, go háirithe agus é ag fás aníos.
I have never seen anything like it.	Ní fhaca mé aon rud mar é.
However, many of my friends do.	Mar sin féin, déanann go leor de mo chairde.
If she was not there, he would not find her.	Mura raibh sí ann, ní thiocfadh sé í a aimsiú.
And it's absolutely insane.	Agus tá sé go hiomlán dÚsachtach.
I believe what they believed.	Creidim cad a chreid siad.
Someone who has money and organization.	Duine éigin a bhfuil airgead agus eagraíocht aige.
He'll see until then.	Feicfidh sé go dtí sin.
Make the language look great.	Déan cuma iontach ar an teanga.
In fact we can't make it happen at full stop.	Go deimhin ní féidir linn é a tharlóidh lánstad.
The organization is a general problem.	Is fadhb ghinearálta í an eagraíocht.
On other paper draw some legs to attach.	Ar pháipéar eile tarraing roinnt cosa le ceangal.
We need to find out what cooking does.	Ní mór dúinn a fháil amach cad a dhéanann cócaireacht.
It's your hand.	Tá sé do lámh.
Back to my apartment.	Ar ais go dtí mo árasán.
There is hope, however.	Tá dóchas ann áfach.
Look at the picture.	Féach ar an bpictiúr.
This is the first time it has been shown.	Seo é an chéad uair a léiríodh é.
There was so much to come out of it.	Bhí an oiread sin le teacht amach as.
We have a great relationship.	Tá caidreamh iontach againn.
But not enough.	Ach ní leor.
Now we are in a different position.	Anois táimid i riocht difriúil.
What they found was different from the image.	Bhí an méid a fuair siad difriúil ón íomhá.
Little do you know that it is much worse than you think.	Is beag a fhios agat go bhfuil sé i bhfad níos measa ná mar a shamhlaíonn tú.
I thought we were going to.	Shíl mé go raibh muid ag dul go dtí.
But it's much better.	Ach tá sé i bhfad níos fearr.
Cause his feet stayed.	Cúis fhan a chosa.
It is the same technology.	Is é an teicneolaíocht chéanna é.
A time of joy and peace.	Tráth áthais agus shíocháin.
Except we are not taught to accept it as power.	Ach amháin ní mhúintear dúinn glacadh leis mar chumhacht.
She remained standing.	D’fhan sí ina seasamh.
They find her and take her to the hospital.	Faigheann siad í agus tógtar chuig an ospidéal í.
Under the facts of this case, that question is irrelevant.	Faoi fhíorais an cháis seo, níl an cheist sin ábhartha.
Pretty much the same way.	Go leor ar an mbealach céanna.
Sick, but not too sick.	Tinn, ach ní ró-thinn.
There was no movement in the room, no sound.	Ní raibh aon ghluaiseacht sa seomra, ní fuaim.
Maybe they will be right.	B'fhéidir go mbeidh siad ceart.
You are my wife, not his wife.	Is tusa mo bhean, ní a bhean.
Solid lines represent the calculated results.	Léiríonn línte soladacha na torthaí ríofa.
That model would greatly help the film.	Chabhródh an tsamhail sin go mór leis an scannán.
So many memories.	An oiread sin cuimhní cinn.
In a completely solid state.	I riocht soladach iomlán.
I didn’t learn it in school.	Níor fhoghlaim mé ar scoil é.
I ran around to that window and saw his back again.	Rith mé timpeall go dtí an fhuinneog sin agus chonaic mé a dhroim arís.
Strong magic to protect men from what lies behind.	Draíocht láidir chun fir a chosaint ón méid atá taobh thiar de.
It is the worst call of my career.	Is é an glaoch is measa de mo ghairm bheatha.
I wonder why he asked me.	N'fheadar cén fáth a d'iarr sé orm.
Then with his other hand he pulled me to him.	Ansin lena lámh eile tharraing sé chuige mé.
So that number is even higher.	Mar sin tá an líon sin níos airde fós.
It should not be kept with the background of the body.	Níor chóir é a choinneáil le cúlra an chomhlachta.
The reaction will be tonight.	Beidh an imoibriú anocht.
And so it was with this.	Agus mar sin bhí sé leis seo.
We have only a few left, and it won't be long.	Níl ach beagán againn fágtha, agus ní bheidh sé i bhfad.
That would balance the playing field.	Dhéanfadh sé sin cothromú ar pháirc na himeartha.
However, there were significant differences in birth outcomes.	Bhí difríochtaí suntasacha i dtorthaí breithe áfach.
But, this is her journey.	Ach, seo é a turas.
I cannot say whether this is so.	Ní féidir liom a rá an bhfuil sé seo amhlaidh.
I bought it.	Cheannaigh mé é.
There are only three of us, sleeping for the first time.	Níl ach triúr againn, ag codladh don chéad uair.
While you are still learning.	Agus tú fós ag foghlaim.
Also, note that there is a slight difference in the number of users.	Chomh maith leis sin, tabhair faoi deara go bhfuil difríocht bheag idir líon na n-úsáideoirí.
They are fast, easy and lots of fun too.	Tá siad tapa, éasca agus go leor spraoi freisin.
I can't do that.	Ní féidir liom é sin a dhéanamh.
We broke you.	Bhris muid thú.
We did just that.	Rinneamar é sin go díreach.
Just like a real system.	Díreach cosúil le córas fíor.
She needed someone closer to her size and weight.	Bhí duine níos gaire dá méid agus dá meáchan de dhíth uirthi chuige sin.
Fell right over.	Thit ceart os a chionn.
She opened her eyes and glanced up at them.	D'oscail sí a súile agus spléach suas orthu.
His record has not been attacked in the past.	Ní dhearnadh aon ionsaí ar a thaifead san am atá caite.
That’s because it will have an effect.	Sin toisc go mbeidh éifeacht aige.
Moments later they had lost the lights.	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí na soilse caillte acu.
He may not have liked that.	Seans nár mhaith leis sin.
The light was clear and strong and only slightly yellow.	Bhí an solas soiléir agus láidir agus gan ach an-beagán buí.
We realized that we both like the same thing.	Thuigeamar gur maith linn beirt an rud céanna.
She raised my husband.	Thóg sí mo fhear céile.
And the disease can worsen or get better over time.	Agus is féidir leis an galar dul in olcas nó níos fearr le himeacht ama.
Or should know.	Nó ba chóir go mbeadh a fhios.
Should stay in the building.	Ba chóir fanacht san fhoirgneamh.
She felt bad.	Mhothaigh sí go dona.
He is obviously from another country.	Is léir gur ó thír eile é.
They lack the training and have the necessary tools for complex data retrieval.	Tá an oiliúint in easnamh orthu agus tá na huirlisí riachtanach le haghaidh aisghabháil sonraí casta.
She makes herself into a ball.	Déanann sí í féin i liathróid.
We have another kind of problem.	Tá fadhb de shaghas eile againn.
There are many pieces that are not yet in place.	Tá go leor píosaí nach bhfuil i bhfeidhm go fóill.
Consider the purpose of these questions.	Déan machnamh ar chuspóir na gceisteanna sin.
But there is nothing personal in his reply letter.	Ach níl aon rud pearsanta ina litir freagartha.
This can be broken down into a number of key areas.	Is féidir é sin a bhriseadh síos i roinnt príomhréimsí.
I have read the whole thing.	Tá an rud ar fad léite agam.
She pulled it back.	Tharraing sí ar ais é.
I make windows.	Déanaim fuinneoga.
Roll each round into a ball.	Rollaigh gach babhta ina liathróid.
She felt, suddenly, a little scared.	Bhraith sí, go tobann, beagán eagla.
She did not see you before you were taken out.	Ní fhaca sí thú sular tógadh amach thú.
I speak the language.	Labhraím an teanga.
It's high enough above everything to be completely out of the way.	Tá sé ard go leor os cionn gach rud a bheith go hiomlán as an mbealach.
You read online.	Léann tú ar líne.
We are fat, sick and tired because of the way we live.	Táimid saille, tinn agus tuirseach mar gheall ar an mbealach ina mairimid.
Definitely this guy would help.	Cinnte go gcuideodh an fear seo.
And he wanted her with him.	Agus theastaigh uaidh í leis.
He felt so much love.	Mhothaigh sé an oiread sin grá.
Spend time with you.	Am a chaitheamh leat.
I should have come back and got her right away.	Ba cheart dom a bheith tagtha ar ais agus í a fháil láithreach.
And she did not want to be the one who broke the silence.	Agus ní raibh sí ag iarraidh a bheith ar an duine a bhris an ciúnas.
Apparently they knew about such things.	De réir dealraimh bhí a fhios acu faoi rudaí den sórt sin.
But not in the way you might think.	Ach ní ar an mbealach a d'fhéadfá smaoineamh.
His car hit a tree and he was killed.	Bhuail a charr crann agus maraíodh é.
There were only two names.	Ní raibh ach dhá ainm.
Remember and you will be amazed at what you discover.	Cuimhnigh agus beidh iontas ort faoin méid a aimsíonn tú.
That question is not before us.	Níl an cheist sin os ár gcomhair.
In the dark.	Sa dorchadas.
A dog has no rights.	Níl cearta ag madra.
Thus, better results were obtained as the learning period increased.	Mar sin, fuarthas torthaí níos fearr de réir mar a mhéadaigh an tréimhse foghlama.
They called the local police.	Chuir siad glaoch ar na póilíní áitiúla.
It started at the same time.	Thosaigh sé ag an am céanna.
We are, in fact.	Táimid, i ndáiríre.
He liked it.	Thaitin sé leis.
At his last speech he turned round.	Ag a óráid dheireanach chas sé bhabhta.
Here, we are not interested in such a local description.	Anseo, níl suim againn i gcur síos áitiúil den sórt sin.
I will code better.	Codfaidh mé níos fearr.
They did not see him move his lips precisely.	Ní fhaca siad é ag bogadh a bheola go beacht.
Because she didn't want him to smile at her like that.	Mar níor theastaigh uaithi go ndéanfadh sé miongháire uirthi mar sin.
He must have recorded their conversation in some way.	Caithfidh gur thaifead sé a gcomhrá ar bhealach éigin.
I have never lost a staff member before.	Níor chaill mé ball foirne riamh roimhe seo.
This was not a dream.	Ní raibh sé seo aisling.
I'm with him again.	Tá mé leis arís.
Most of the killing took place here.	Tharla an chuid is mó den marú anseo.
Even with a good balance of food, water, and air.	Fiú le cothromaíocht mhaith bia, uisce, agus aer.
We begin construction of a space vehicle.	Cuirimid tús le tógáil feithicle spáis.
I will call you with what is happening.	Glaofaidh mé ort lena bhfuil ag tarlú.
That was a whole new feeling for me.	Mothúchán iomlán nua a bhí ansin domsa.
They are still friendly and have tried to help.	Tá siad fós cairdiúil agus rinne siad iarracht cabhrú.
I want you too much.	Ba mhaith liom tú i bhfad ró-.
He did not know the exact location of that area.	Ní raibh a fhios aige suíomh cruinn an cheantair sin.
His day improved, however.	Tháinig feabhas ar a lá, áfach.
You are not thinking clearly.	Níl tú ag smaoineamh go soiléir.
Come on people.	Tar ar dhaoine.
He got nothing.	Ní bhfuair sé faic.
However, the problem goes even further.	Mar sin féin, téann an fhadhb níos faide fós.
She said it made the experience even more special.	Dúirt sí go ndearna sé an taithí níos speisialta.
Actually, she couldn't care less.	I ndáiríre, ní fhéadfadh sí cúram níos lú.
Everything moves at a light pace, without rest.	Gluaiseann gach rud ar luas éadrom, gan scíthe.
However, they should be on the table for further discussion.	Mar sin féin, ba cheart go mbeidís ar an mbord le haghaidh tuilleadh díospóireachta.
Measurements were made at the same time in the morning.	Rinneadh tomhais ag an am céanna ar maidin.
Not sure where to look next.	Níl mé cinnte cá háit le breathnú eile.
There are solutions that do this.	Tá réitigh ann a dhéanann é seo.
She didn't know much.	Ní raibh mórán rudaí ar eolas aici.
I am behind my work.	Tá mé taobh thiar de mo chuid oibre.
It seemed too much.	Dhealraigh sé i bhfad ró.
He recognized the look.	D'aithin sé an cuma.
Or as they think they want to.	Nó mar a cheapann siad gur mian leo a.
This time he's tired of beating.	An uair seo tá sé tuirseach buille.
Tell me about your mother.	Inis dom faoi do mháthair.
Better not to, better not.	Níos fearr gan, is fearr nach bhfuil.
Such a procedure is usually expensive and may take years to complete.	Bíonn nós imeachta den sórt sin costasach de ghnáth agus d’fhéadfadh go mbeadh blianta de dhíth lena dhéanamh.
We have a huge voice.	Tá guth ollmhór againn.
The real sad thing is how many kids see this show.	Is é an rud fíor-brónach ná an méid páistí a fheiceann an seó seo.
It was to be here somewhere.	Bhí sé le bheith anseo áit éigin.
Movement is life.	Is í an ghluaiseacht an saol.
I tried to move away.	Rinne mé iarracht bogadh ar shiúl.
They may be able to network through a third school.	Seans go mbeidh siad in ann líonrú trí thríú scoil.
They had almost literally nothing to do.	Ní raibh aon rud le déanamh acu beagnach literally.
That meant she was on the right track.	Chiallaigh sé sin go raibh sí ar an mbóthar ceart.
In small groups, define the following words.	I ngrúpaí beaga, déan sainmhíniú ar na focail seo a leanas.
You can ask someone you trust to tell you certain people.	Is féidir leat iarraidh ar dhuine a bhfuil muinín agat astu insint do dhaoine áirithe duit.
I don’t think he changed his clothes.	Ní dóigh liom gur athraigh sé a chuid éadaí.
I was still half asleep.	Bhí mé fós leath i mo chodladh.
I can take it.	Is féidir liom a ghlacadh air.
From the beginning.	Ón tús.
They are hard but good for the kids.	Tá siad crua ach tá siad go maith do na páistí.
It may be used by another process.	D'fhéadfadh sé a bheith in úsáid ag próiseas eile.
Second time in a week.	An dara huair i seachtain.
Try to keep your eyes down.	Déan iarracht do shúile a choinneáil síos.
This problem remains open.	Tá an fhadhb seo fós oscailte.
But it was not the only example.	Ach ní raibh sé an sampla amháin.
And things were not looking good.	Agus ní raibh rudaí ag breathnú go maith.
Well, it's not.	Bhuel, níl sé.
I would not let him eat any more that day.	Ní ligfinn dó a thuilleadh ithe an lá sin.
She wanted this.	Theastaigh uaithi as seo.
She tried to move, but she was not fast enough.	Rinne sí iarracht bogadh, ach ní raibh sí tapa go leor.
Not dead, but old.	Gan marbh, ach sean.
No one could be near him.	Ní fhéadfadh aon duine a bheith in aice leis.
Well, it's your losing.	Bhuel, is é do chailliúint é.
Good luck from someone.	Ádh mór ó dhuine a bhí ann.
So fine, don’t give me any of your fire.	Mar sin, go breá, ná tabhair dom aon chuid de do tine.
She is not like other children.	Níl sí cosúil le leanaí eile.
I am right behind you.	Tá mé ceart taobh thiar duit.
The animals can also feel things.	Is féidir leis na hainmhithe rudaí a mhothú freisin.
He also loved the construction, and they went into business together.	Ba bhreá leis an tógáil freisin, agus chuaigh siad i mbun gnó le chéile.
You have become stronger.	Tá tú tar éis éirí níos láidre.
There was significant guidance and significant need.	Bhí treoir shuntasach agus riachtanas suntasach ann.
As the young guard said, they were obviously fighting with men.	Mar a dúirt an garda óg, is léir go raibh siad ag troid le fir.
These are real dollars.	Is dollar fíor iad seo.
Add to the story as the days and weeks go by.	Cuir leis an scéal de réir mar a théann na laethanta agus na seachtainí thart.
It is in our blood.	Tá sé inár gcuid fola.
But a few things.	Ach cúpla rud.
They will do whatever it takes.	Déanfaidh siad cibé rud a thógann sé.
There was still back pain and a slight infection.	Fós bhí pian ar ais agus ionfhabhtú beag.
Things that will be on the table but not really doing anything.	Rudaí a bheidh ar an mbord ach nach bhfuil ag déanamh tada i ndáiríre.
It may or may not.	Féadfaidh sé, nó ní fhéadfaidh.
Your marriage needed this.	Bhí sé seo de dhíth ar do phósadh.
He tried often and in many ways, but she refused.	Rinne sé iarracht go minic agus ar go leor bealaí, ach dhiúltaigh sí.
There was nothing more to say.	Ní raibh a thuilleadh le rá.
She talked to him and us out of it.	Labhair sí leis agus linn as é.
I stood there and let him, for no real reason.	Sheas mé ansin agus lig dó, gan aon chúis fíor.
Admission is free.	Tá rochtain saor in aisce.
There is a very strong connection there.	Tá nasc an-láidir ansin.
And cell culture.	Agus cultúr cille.
The football boys, even my brother, were so easy.	Bhí na buachaillí peile, fiú mo dheartháir, chomh héasca sin.
No evidence of such features is seen.	Ní fheictear aon fhianaise ar a leithéid de ghnéithe.
Yes, she really did.	Sea, rinne sí i ndáiríre.
There is no gun yet, but it may be a matter of time.	Níl aon ghunna ann go fóill, ach d’fhéadfadh nach mbeadh ann sin ach ceist ama.
Just like in the rest of the world.	Díreach mar atá sa chuid eile den domhan.
Again, there were no previous reports of injuries.	Arís, ní raibh aon tuairiscí ar ghortuithe roimhe seo.
Maybe the court.	B'fhéidir go bhfuil an chúirt.
He is the first man.	Is é an chéad fear.
It turns out that his injury is more serious than he thought.	Tarlaíonn sé go bhfuil a ghortú níos tromchúisí ná mar a cheap sé.
I do not remember the team.	Ní cuimhin liom an fhoireann.
And he was not going to beat anyone.	Agus ní raibh sé chun buille a chur ar éinne.
Because you also served us.	Toisc go ndearna tú seirbhís dúinn freisin.
They were not meant to fight.	Ní raibh siad i gceist le troid.
Many of you have asked for a specific example.	D'iarr go leor agaibh sampla ar leith.
Both of them were extremely sexual in the early years of the relationship.	Bhí an bheirt acu thar a bheith gnéasach i mblianta tosaigh an chaidrimh.
He is arrested.	Gabhtar é.
That was ‘we know something you don’t look at because of them.	Bhí sé sin 'tá a fhios againn rud éigin nach bhfuil tú ag breathnú orthu mar gheall orthu.
Every object has a type.	Tá cineál ag gach réad.
From that moment on, our lives would never be the same.	Ón nóiméad sin ar aghaidh, ní bheadh ​​ár saol mar a chéile choíche.
It can be important.	Is féidir leis a bheith tábhachtach.
When they think of your product, they think of you.	Nuair a smaoiníonn siad ar do tháirge, smaoineoidh siad ort.
On the actual device you can not.	Ar an ngléas iarbhír ní féidir leat.
It was a very fun experience.	Eispéireas thar a bheith spraíúil a bhí ann.
After this it was very easy to set things up.	Ina dhiaidh seo bhí sé an-éasca rudaí a chur ar bun.
And just being an adult woman that people will listen to.	Agus díreach a bheith ina bean fásta go mbeidh daoine ag éisteacht leis.
He is an excellent leader for us.	Is ceannaire den scoth é dúinn.
And there were parents.	Agus bhí tuismitheoirí.
He had grown thin.	Bhí sé tar éis fás tanaí.
A few things stood out.	Sheas cúpla rud amach.
Look at the feed animals.	Féach ar na hainmhithe beatha.
Done with.	Arna dhéanamh leis.
The door will soon be shown to you, both of you.	Is gearr go dtaispeánfar an doras duit, an bheirt agaibh.
Open, so that everything reached straight through to her heart.	Oscail, ionas gur shroich gach rud díreach tríd go dtí a croí.
Patients gave informed written consent.	Thug othair toiliú eolasach i scríbhinn.
They just do their job and they do it well.	Ní dhéanann siad ach a gcuid oibre agus déanann siad go maith é.
I could not see anything from the windows.	Ní raibh mé in ann aon rud a fheiceáil as na fuinneoga.
This phase begins just at the end of a round.	Tosaíonn an chéim seo díreach ag deireadh babhta.
The case went to trial.	Chuaigh an cás chun trialach.
It was not so hot.	Ní raibh sé chomh te sin.
I asked him if he had it.	D'iarr mé air an raibh sé aige.
She did not mind.	Níor mhiste léi.
I can do no more.	Ní féidir liom a dhéanamh níos mó.
There were no buildings, no houses.	Ní raibh aon fhoirgnimh, aon tithe.
The blood may have come from any of several sources.	D'fhéadfadh an fhuil a bheith ag teacht ó aon cheann de roinnt foinsí.
Nicely.	Go breá.
She was less afraid of them, more confident of herself.	Bhí sí níos lú eagla orthu, níos cinnte de féin.
It's really the same show.	Is é an seó céanna é i ndáiríre.
And then he seemed to back away and drive off.	Agus ansin bhí an chuma ar ais ar shiúl agus tiomáint as.
It took him an hour to pause and prepare a story.	Bhí uair an chloig de dhíth air chun sos a chur air agus scéal a ullmhú.
These are just a few other questions.	Níl ann ach cúpla ceist eile.
Thank you for your wonderful service.	Go raibh maith agat as do sheirbhís iontach.
They do not know what is to come.	Níl a fhios acu cad atá le teacht.
We need to use common sense here.	Caithfimid ciall choiteann a úsáid anseo.
There is a simple reason for this.	Tá cúis shimplí leis seo.
So maybe it's time to start the organization again.	Mar sin b’fhéidir go bhfuil sé in am an eagraíocht a thosú arís.
I didn’t like waiting until they hit something.	Níor thaitin liom fanacht go dtí gur bhuail siad rud éigin.
The market was out.	Bhí an margadh as.
It was time to grow up.	Bhí sé in am ag fás suas.
Now there was a really good kid here, probably high school age.	Anois bhí leanbh iontach maith anseo, aois scoile ard is dócha.
I want to see her for me.	Ba mhaith liom í a fheiceáil dom.
He did not even know it had reached his mouth.	Ní raibh a fhios aige fiú gur shroich sé a bhéal.
That's their starting point.	Sin é an suíomh tosaigh atá acu.
Went to hospital.	Imithe chuig an ospidéal.
Get up with the sun and do it again.	Éirigh leis an ghrian agus déan arís é.
There was obviously something wrong with it.	Is léir go raibh rud éigin cearr leis.
I think I was not clear.	Is dóigh liom nach raibh mé soiléir.
When there was no answer I walked in.	Nuair nach raibh aon fhreagra shiúil mé isteach.
I wanted to see what you were doing.	Bhí mé ag iarraidh féachaint ar cad a bhí tú ag déanamh.
Music is best.	Is fearr ceol.
This was his face years ago.	Ba é seo a aghaidh blianta ó shin.
This is what you are going to be fighting.	Is é seo a bhfuil tú ag dul a bheith ag troid.
It's a terrible piece of business.	Is píosa uafásach gnó é.
There was this strange smell that we could not locate.	Bhí an boladh aisteach seo ann nach bhféadfaimis a shuíomh.
They do not see it.	Ní fheiceann siad é.
I need a break.	Teastaíonn sos uaim.
She intended to challenge him.	Bhí sé i gceist aici dúshlán a thabhairt dó.
And those are good places to be strong.	Agus is áiteanna maithe iad sin le bheith láidir.
It was one of the few things that made me happy about it.	Bhí sé ar cheann den bheagán rudaí a chuir áthas air mar gheall orm.
He hadn’t put them there in the first place.	Ní raibh sé tar éis iad a chur ann ar dtús.
Not code design.	Ní dearadh cód.
I looked at her and she laughed.	Bhreathnaigh mé uirthi agus rinne sí gáire.
She will be delighted for your company.	Beidh áthas uirthi as do chuideachta.
I thought for a whole minute.	Shíl mé ar feadh nóiméad iomlán.
The heat.	An teas.
I hit something a fourth time.	Bhuail mé rud éigin an ceathrú uair.
Ask one person to share their challenge with the other three members of the group.	Iarr ar dhuine amháin a ndúshlán a roinnt leis na trí bhall eile den ghrúpa.
See what they think of me now.	Féach cad a cheapann siad dom anois.
He had to raise a hand.	Chaithfeadh sé lámh a thógáil.
That is not the complete defense.	Ní hé sin an chosaint iomlán.
But with that comes very little time to update this blog.	Ach leis sin tagann fíorbheagán ama chun an blag seo a nuashonrú.
Five years later, she caught him in bed with another woman.	Cúig bliana ina dhiaidh sin, rug sí sa leaba é le bean eile.
No photo book.	Gan leabhar grianghraf.
Except it’s different for her, because she created it for him.	Ach amháin go bhfuil sé difriúil di, mar gheall ar chruthaigh sí dó.
He had known him for six months.	Bhí aithne aige air ar feadh sé mhí.
Test results are viewed as representative lot values.	Breathnaítear ar thorthaí na tástála mar luachanna ionadaíocha an luchtóg.
You do not know what it is like.	Níl a fhios agat cad é mar atá sé.
But otherwise it was much the same.	Ach ar shlí eile bhí sé mórán mar an gcéanna.
Because we can see it.	Toisc gur féidir linn é a fheiceáil.
It allows his body to begin the recovery process.	Tugann sé deis dá corp an próiseas téarnaimh a thosú.
He did not expect to hit back, and she hit so hard.	Ní raibh sé ag súil le bualadh ar ais, agus bhuail sí chomh crua.
Be sure to watch the video above to get a better idea.	Bí cinnte féachaint ar an bhfíseán thuas chun smaoineamh níos fearr a fháil.
Then events moved very quickly.	Ansin bhog imeachtaí go han-tapa.
He or she was lost.	Bhí sé, nó sí, caillte.
Looking hard at the things you did not understand.	Ag breathnú go crua ar na rudaí nár thuig tú.
Errors can occur for a variety of reasons.	Féadfaidh earráidí tarlú mar gheall ar chúiseanna éagsúla.
Too many seconds click on the world to find right again.	An iomarca soicind cliceáil ar an saol chun teacht ar dheis arís.
That is not the point here.	Ní hé sin atá i gceist anseo.
There is no desire even in my heart.	Níl fonn fiú i mo chroí.
That was something else.	Ba rud eile é sin.
I think the men are much harder on each other.	Sílim go bhfuil na fir i bhfad níos deacra ar a chéile.
This will only work if you have a popular website.	Ní oibreoidh sé seo ach amháin má tá suíomh gréasáin móréilimh agat.
But you have better options.	Ach tá roghanna níos fearr agat.
They were real work tools.	Uirlisí oibre dáiríre a bhí iontu.
We want two of them.	Ba mhaith linn beirt acu.
This is the same feeling.	Is é seo an mothúchán céanna.
There is little space left on the board for test points.	Is beag spás atá fágtha ar an gclár le haghaidh pointí tástála.
The result of these techniques is better matching with the target distribution.	Is é an toradh a bhíonn ar na teicníochtaí seo ná meaitseáil níos fearr leis an dáileadh sprice.
Hard copy available on request.	Cóip chrua ar fáil ach é a iarraidh.
And she was smart.	Agus bhí sí cliste.
He knew at this moment that he should be here.	Bhí a fhios aige ag an nóiméad seo gur cheart dó a bheith anseo.
Perhaps this is nature.	B'fhéidir go bhfuil sé seo ina nádúr.
So it is not the birds that are angry.	Mar sin, ní hiad na héin atá feargach.
I felt it too, like a third heartbeat.	Mhothaigh mé é freisin, cosúil le tríú buille an chroí.
The youngsters were mostly young, and had a nice energy.	Bhí na daoine óga den chuid is mó, agus bhí fuinneamh deas.
Then it came back on the radio.	Ansin tháinig sé ar ais ar an raidió.
They want to be warm.	Tá siad ag iarraidh a bheith te.
There was not much.	Ní raibh mórán ann.
No one knows for sure, impossible to know.	Níl a fhios ag aon duine go cinnte, dodhéanta fios a bheith agat.
And from that everything changes.	Agus as sin athraíonn gach rud.
It would never change from that general path.	Ní athródh sé choíche ón gcosán ginearálta sin.
From how these words make sense and we love to hear them.	Ó conas a dhéanann na focail seo ciall agus is maith linn iad a chloisteáil.
This is not a criminal trial.	Ní triail choiriúil í seo.
I made a trial shirt and I won't have to change a thing.	Rinne mé léine trialach agus ní bheidh orm rud a athrú.
So we are the ones who have to decide what value we take.	Mar sin is sinne na cinn a chaithfidh cinneadh a dhéanamh faoin luach a ghlacaimid.
We will come for you.	Beidh muid ag teacht ar do shon.
But make your point clear.	Ach déan do thuairim go soiléir.
That's what impressed me.	Sin a chuaigh i bhfeidhm orm.
Government to work for them.	Rialtas a bheith ag obair ar a son.
Stand tall inside.	Seas ard taobh istigh.
Peace begins, for example, within all of us.	Tosaíonn an tsíocháin, mar shampla, laistigh de gach duine againn.
These simple tools will help with everyday life.	Cabhróidh na huirlisí simplí seo le saol laethúil.
For soft tissue, the mean value is given to women and men.	Maidir le fíochán bog, tugtar an meánluach do mhná agus d’fhir.
No things for sure.	Níl aon rudaí cinnte.
And again, these would be in demand.	Agus arís, bheadh ​​éileamh orthu faoin am seo.
And because of this nature, you do something, you know.	Agus mar gheall ar an nádúr seo, déanann tú rud éigin, tá a fhios agat.
A key point to consider is the role of water.	Príomhphointe le breithniú ná ról an uisce.
His face was as dark and resolute as mine.	Bhí a aghaidh chomh dorcha agus diongbháilte le mo chuid féin.
The group needed to hear a lot.	A lán rudaí ba ghá don ghrúpa a chloisteáil.
What is that?	Cad é sin?
And it's great.	Agus tá sé mór.
It was very well received.	Glacadh go han-mhaith leis.
It was released for digital download the next day.	Eisíodh é le híoslódáil dhigiteach an lá dár gcionn.
We are listening to it.	Táimid ag éisteacht leis.
You have to feel that way.	Caithfidh tú a bhraitheann mar sin.
Of course, you have to learn the numbers.	Ar ndóigh, caithfidh tú na huimhreacha a fhoghlaim.
Okay with me.	Ceart go leor liom.
I dropped my bag and ran to her.	Thit mé mo mhála agus rith mé chuici.
And they took up too much space.	Agus ghlac siad suas i bhfad ró-spás.
She would only give herself once, to the right man.	Ní thabharfadh sí í féin ach uair amháin, don fhear ceart.
Inside and out.	Laistigh agus amuigh.
Short cut hair, like a boy.	Gruaige gearrtha gearr, cosúil le buachaill.
We knew from the beginning that it was the real deal.	Bhí a fhios againn ón tús go raibh sé an déileáil fíor.
He is not breathing.	Níl sé ag análú.
They start a relationship and agree to take it slow.	Tosaíonn siad caidreamh agus aontaíonn siad é a ghlacadh go mall.
There was no protection for players these days.	Ní raibh an chosaint atá ann d’imreoirí na laethanta seo.
I referred almost all patients to physical therapy.	Chuir mé beagnach gach othar chuig teiripe fisiciúil.
Hourly.	Uair in aghaidh na huaire.
I did not have time to go back and check it out.	Ní raibh am agam dul ar ais agus é a sheiceáil.
And third, look at the hands.	Agus sa tríú háit, féach ar na lámha.
Listen to this one.	Éist liom leis an gceann seo.
Taken out of some room she had never seen.	Tógtha as seomra éigin nach raibh feicthe aici.
Member for the sake of doubt.	Ball ar mhaithe leis an amhras.
His face was angry now.	Bhí fearg ar a aghaidh anois.
The entire system was shut down for more than three months.	Dúnadh an córas iomlán ar feadh níos mó ná trí mhí.
So really, in a way, the form would follow the experience.	Mar sin i ndáiríre, ar bhealach áirithe, leanfadh an fhoirm an taithí.
At the last minute.	Sa nóiméad deireanach.
Tell me anything you value.	Inis aon rud luachmhar atá agat.
We serve white people first.	Déanaimid freastal ar dhaoine bána ar dtús.
There is much more supply than demand.	Tá i bhfad níos mó soláthair ná éileamh.
I have to live, so your sister has to live.	Caithfidh mé a bheith beo, agus mar sin caithfidh do dheirfiúr a bheith beo.
It has a big screen, but the quality of the screen is medium.	Tá scáileán mór aige, ach caighdeán an scáileáin meánach.
One person only completed primary education.	Níor chríochnaigh duine amháin ach bunoideachas.
It’s just kind of.	Níl ann ach cineál.
A significant cost difference should not be seen.	Níor cheart difríocht shuntasach costais a fheiceáil.
The first is called a private company.	Cuideachta phríobháideach a thugtar ar an gcéad cheann.
Another day will make no difference.	Ní dhéanfaidh lá eile aon difríocht.
That's why it's important.	Sin an fáth go bhfuil sé tábhachtach.
Too many words should not be omitted.	Níor cheart an iomarca focal a ligean amach.
Friends and family would stop.	Stopfadh cairde agus teaghlaigh.
The darkness was still there, but he could see perfectly.	Bhí an dorchadas fós ann, ach d'fhéadfadh sé a fheiceáil go foirfe.
Or I like it.	Nó maith liom é.
It was too late, though.	Bhí sé ró-dhéanach, mar sin féin.
It was your security guard who confused you.	Ba é do gharda slándála a chuir mearbhall ort.
They really need to win at home.	Ní mór dóibh i ndáiríre a bhuachan sa bhaile.
His actual life began after that.	Thosaigh a shaol iarbhír ina dhiaidh sin.
It works as follows.	Oibríonn sé mar seo a leanas.
Controlled vehicles found the vehicle drug.	Fuair ​​​​ainmhithe rialaithe an fheithicil drugaí.
They walked a step further.	Shiúil siad le céim níos mó.
She was lying on her back, her mouth wide open.	Bhí sí ina luí ar a druim, bhí a béal oscailte leathan.
Her brother may have given her such advice before his death.	B’fhéidir gur thug a deartháir a leithéid de chomhairle di roimh a bhás.
It was a fun time.	Am spraoi a bhí ann.
You can no longer do this.	Ní féidir leat é seo a dhéanamh a thuilleadh.
We both have a cause for concern.	Tá cúis cúraim ag an mbeirt againn.
Tomorrow is the race.	Is é amárach an rás.
I felt like a child.	Mhothaigh mé mar leanbh.
They went off the main road.	Chuaidh siad amach an príomh-bhóthar.
What could any of them have to say to this? 	Cad a d'fhéadfadh aon duine acu a rá leis seo?
she thought.	cheap sí.
In the future, context will determine the level of service.	Sa todhchaí, cinnfidh comhthéacs an leibhéal seirbhíse.
I will explain when we meet.	Míneoidh mé nuair a bhuailfimid.
Leave it to me.	Fág dom é.
We kept ourselves relatively comfortable for a few years.	Choinnigh muid féin sách compordach ar feadh cúpla bliain.
Ask your child to identify something they want.	Iarr ar do leanbh rud éigin atá uathu a aithint.
I have nothing to do with a book.	Níl baint ar bith agam le leabhar.
To show that we mean what we say,.	Chun a thaispeáint go bhfuil i gceist againn cad a deir muid, .
And if you were out there, you would be one of those things.	Agus dá mbeifeá amuigh, bheadh ​​tú ar cheann de na rudaí sin.
They will usually wait until you reach them.	De ghnáth, fanfaidh siad go dtí go dtiocfaidh tú amach chucu.
You have to have fun.	Caithfear spraoi a bheith agat.
So the art is a bit outdated.	Mar sin tá an ealaín beagán as dáta.
You are the one who sent the message.	Is tusa na cinn a sheol an teachtaireacht.
Grab them while they are small and the task will seem easier.	Gabh iad agus iad beag agus beidh an chuma ar an tasc níos éasca.
I had not planned to visit her this afternoon.	Ní raibh sé beartaithe agam cuairt a thabhairt uirthi tráthnóna inniu.
He led them deeper into a dream.	Bhí sé i gceannas orthu níos doimhne i aisling.
We have fixed these issues.	Tá na ceisteanna seo socraithe againn.
Everyone to his taste.	Gach duine chun a bhlas.
I say put your testimony together and go public.	Deirim cuir do chuid fianaise le chéile agus téigh go poiblí.
It's a big deal now.	Is mór an beart é anois.
I can't describe her appearance.	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar a cuma.
There were no clinical complications associated with this procedure in any patient.	Ní raibh aon deacrachtaí cliniciúla a bhaineann leis an nós imeachta seo in aon othar.
We will be there in time for lunch.	Beidh muid ann in am don lón.
So he kept his people moving.	Mar sin choinnigh sé a mhuintir ag gluaiseacht.
I can't run it.	Ní féidir liom é a rith.
This will interfere with what it does in your body.	Cuirfidh sé seo isteach ar an méid a dhéanann sé i do chorp.
You will know how to handle it.	Beidh a fhios agat conas é a láimhseáil.
No one benefits.	Ní bhaineann aon duine tairbhe as.
Focus on those who did not find out.	Fócas orthu siúd nach bhfuair amach.
I got to spend time with my love.	Fuair ​​​​mé am a chaitheamh le mo ghrá.
Music was a loss leader.	Bhí an ceol ina cheannaire caillteanas.
I think everyone has things that we would change, looking back.	Sílim go bhfuil rudaí ag gach duine a d'athródh muid, ag breathnú siar.
Even if it's me.	Fiú má tá sé dom.
The boy was bigger last night.	Bhí an buachaill níos mó aréir.
You have this.	Tá sé seo agat.
It's like hard work.	Tá sé cosúil le obair chrua.
He becomes angry when he has done injustice.	Bíonn fearg air féin nuair a bhíonn éagóir déanta aige.
It is a white bone.	Tá sé cnámh bán.
I'm thinking about it here.	Táim ag smaoineamh faoi anseo.
I wasn’t even sure what to say.	Ní raibh mé cinnte fiú cad atá le rá.
For me, this was the right choice.	Maidir liom féin, ba é seo an rogha ceart.
I think it's a good gain.	Is dóigh liom gur gnóthachan maith é.
The task done.	An tasc a rinneadh.
I say it simply because you write once a year.	Deirim go simplí é toisc go scríobhann tú uair sa bhliain.
Either way, the text ends up in a file.	Slí amháin nó slí, críochnaíonn an téacs i gcomhad.
About half an hour later, he arrived.	Thart ar leathuair ina dhiaidh sin, tháinig sé.
Ships were written off.	Díscríobhadh long.
They were both killed.	Maraíodh iad araon.
The baby was on his back.	Bhí an leanbh ar a dhroim.
Take a family walk shortly after dinner.	Tóg siúlóid teaghlaigh tamall gairid tar éis an dinnéir.
I know we didn’t.	Tá a fhios agam nach ndearna muid é.
She was not working on the study.	Ní raibh sí ag obair ar an staidéar.
He may or may not have killed them, but he struck them.	B’fhéidir gur mharaigh sé iad, nó nár mharaigh, ach bhuail sé iad.
I'm going alone.	Tá mé ag dul liom féin.
He had no plans.	Ní raibh aon phlean aige.
As we hope there might be.	Mar tá súil againn go mb'fhéidir go mbeadh.
In some cases, it's impossible.	I gcásanna áirithe, tá sé dodhéanta.
But my own career was retiring, too.	Ach bhí mo ghairm bheatha féin ag éirí as, freisin.
This hotel was just amazing.	Bhí an t-óstán seo díreach iontach.
At least he wouldn't be with adults.	Ar a laghad ní bheadh ​​sé in éineacht le daoine fásta.
So two things.	Mar sin dhá rud.
He was used to getting whatever he wanted.	Bhí sé cleachta le cibé rud a bhí uaidh a fháil.
But her husband would not let her.	Ach ní ligfeadh a fear céile di.
Those poor people.	Na daoine bochta sin.
Or not, and make things even worse.	Nó nach bhfuil, agus rudaí a dhéanamh níos measa fós.
Because one had to write both of those and no one would.	Mar bhí ar dhuine an dá cheann sin a scríobh agus ní dhéanfadh éinne.
So that meant working harder than the next person.	Mar sin, chiallaigh sé sin oibriú níos deacra ná an chéad duine eile.
I do not think that this is right.	Ní dóigh liom go bhfuil sé seo ceart.
Which really helped my character find his own.	An rud a chabhraigh go mór le mo charachtar teacht ar a chuid féin.
The breakfast was quite good and there was a good selection of goods.	Bhí an bricfeasta maith go leor agus bhí rogha maith earraí ann.
He would not put them so far ahead of his main force.	Ní chuirfeadh sé iad chomh fada sin chun tosaigh ar a phríomhfhórsa.
Probably better than a man could handle them.	Is dócha níos fearr ná mar a d'fhéadfadh fear iad a láimhseáil.
And most of the time he was able to control himself.	Agus an chuid is mó den am bhí sé in ann é féin a rialú.
I mean people in general.	Ciallaíonn mé daoine i gcoitinne.
School is the first step towards your future.	Is í an scoil an chéad chéim i dtreo do thodhchaí.
They can be safe and private.	Is féidir leo a bheith sábháilte agus príobháideach.
My sexual history was even given up in the past.	Tugadh suas mo stair ghnéasach san am atá caite fiú.
I want to select the table and run the code.	Ba mhaith liom an tábla a roghnú agus an cód a rith.
I sleep outside.	Codlaím amuigh.
Their father is missing.	Tá a n-athair ar iarraidh.
Very serious situation.	Staid an-tromchúiseach.
I'm not feeling the need here.	Níl mé ag mothú an ghá anseo.
And for the most part, we did.	Agus don chuid is mó, rinneamar.
Others can too.	Is féidir le daoine eile freisin.
These are just examples of the analysis performed in this article.	Níl iontu ach samplaí d’anailís a dhéantar san alt seo.
People get angry.	Bíonn fearg ar dhaoine.
And so it is.	Agus mar sin tá.
And they are.	Agus tá siad.
Never write any.	Ná déanadh aon scríbhinn riamh.
You do not have the right to do that.	Níl an ceart agat é sin a dhéanamh.
Too much stress will kill you.	Maróidh an iomarca strus tú.
Okay, here we go.	Ceart go leor, anseo a théann muid.
All looking forward to going to college.	Gach ag súil le dul go dtí an coláiste.
That's what the world can move.	Sin an méid is féidir leis an domhan a bhogadh.
Nothing but bad luck this year.	Ní dhéanfaidh aon ní ach droch-ádh i mbliana.
You’re in luck if you get two out of three.	Tá an t-ádh ort má fhaigheann tú beirt as gach triúr.
Get that phone to me.	Faigh an fón sin chugam.
You were fired.	Bhí tú fired.
She left you.	D'fhág sí tú.
We stand by that holding.	Seasaimid leis an ngabháltas sin.
This was at a very early stage and he was really not interested.	Bhí sé seo ag céim an-luath agus i ndáiríre ní raibh suim aige ann.
Everything felt like it was getting closer.	Mhothaigh gach rud go raibh sé ag éirí níos gaire.
I went to a station again on the steps.	Chuaigh mé i mbun stáisiún arís ar na céimeanna.
Now is the time to get creative.	Seo d’am le bheith cruthaitheach.
Conversation is used for two purposes.	Úsáidtear an comhrá ar dhá chuspóir.
It gets harder, though, with each extra shot.	Éiríonn sé níos deacra, áfach, le gach lámhaigh breise.
But beauty, too.	Ach áilleacht, freisin.
He said he would talk to them alone.	Dúirt sé go labhródh sé leo féin.
That they think they know everything.	Go gceapann siad go bhfuil gach rud ar eolas acu.
You can create an event.	Is féidir leat imeacht a chruthú.
I’m not going to hold my breath.	Níl mé chun mo anáil a choinneáil.
It's legal.	Tá sé dlíthiúil.
Just a little more.	Just a beagán níos mó.
In the form requested they were rejected.	San fhoirm a iarradh diúltaíodh dóibh.
But finding the truth is not an easy task.	Ach ní tasc éasca é an fhírinne a bhaint amach.
But there were some bad years.	Ach bhí roinnt droch-blianta ann.
But they did not win.	Ach níor bhuaigh siad.
Tonight was not really different.	Ní raibh anocht difriúil i ndáiríre.
I need to make a call.	Ní mór dom glaoch a dhéanamh.
The event is free and open to the public.	Tá an t-imeacht saor in aisce agus oscailte don phobal.
Nine thousand feet.	Naoi míle troigh.
Whether you want to or not, you have to get involved.	Cibé an bhfuil tú ag iarraidh nó nach bhfuil, caithfidh tú a bheith páirteach.
It is your job.	Is é do chuid oibre.
Better one, too.	Ceann níos fearr, freisin.
I will never tell him that, though.	Ní bheidh mé ag insint dó sin riamh, áfach.
If so, it will come back.	Má bhí, tiocfaidh sé ar ais.
You would never think it but it does.	Ní shílfeá riamh é ach déanann sé.
The members point is made.	Déantar pointe na mball.
I do not trust this.	Níl muinín agam as seo.
That is my case.	Sin é mo chás.
We hope you enjoy it too !.	Tá súil againn go mbainfidh sibh taitneamh as freisin!.
Those clothes could not be changed in a few seconds.	Níorbh fhéidir na héadaí sin a athrú i gceann cúpla soicind.
You’d think to get the address before it was running late.	Shílfeá an seoladh a fháil sula raibh sí ag rith go déanach.
In fact, it cannot be.	Go deimhin, ní féidir leis a bheith.
You may not like that.	B'fhéidir nach dtaitníonn sin leat.
He looked you in the eye when he spoke.	D’fhéach sé sa tsúil ort nuair a labhair sé.
I never called that.	Níor ghlaoigh mé air sin riamh.
Drink this tea.	Ól an tae seo.
All you have to do is go straight, or a little straight.	Níl le déanamh agat ach dul díreach, nó beagán díreach.
This is probably the most important challenge ahead.	Is dócha gurb é seo an dúshlán is tábhachtaí atá romhainn.
This study was limited by the number of cases.	Bhí an staidéar seo teoranta ag líon na gcásanna.
I can't say enough.	Ní féidir liom a rá go leor.
She felt sorry for her friend.	Mhothaigh sí leithscéal dá cara.
Not with his ears.	Ní lena chluasa.
Or even use it properly.	Nó fiú é a úsáid i gceart.
This is a new year.	Seo bliain nua.
The women then do not know whether he is taking videos or not.	Níl a fhios ag na mná ansin an bhfuil físeáin á dtógáil aige nó nach bhfuil.
This is especially true about the third day.	Tá sé seo fíor go háirithe faoin tríú lá.
Both of them, the windows are going down, weapons are coming out.	An bheirt acu, tá na fuinneoga ag dul síos, tá airm ag teacht amach.
My life, his life.	Mo shaol, a shaol.
We knew their system as well as they did.	Bhí aithne againn ar a gcóras chomh maith agus a bhí acu.
Make them part of it somehow.	Déan iad mar chuid de ar bhealach éigin.
Huge data collection.	Bailiúchán ollmhór sonraí.
It will take several days.	Tógfaidh sé roinnt laethanta.
Maybe they didn’t fit.	B'fhéidir nach raibh siad oiriúnach.
Actually, no, it still does.	I ndáiríre, ní hea, a dhéanann sé fós.
I believe that that is true, for better or for worse.	Creidim go bhfuil sé sin fíor, chun níos fearr nó níos measa.
But that's exactly what has happened recently.	Ach sin díreach a tharla le déanaí.
My father was born in the area.	Rugadh m’athair sa cheantar.
It is short, sweet and sad.	Tá sé gearr, milis agus brónach.
One person has little to do with the other.	Is beag baint atá ag duine amháin leis an gceann eile.
Or feel close to the world.	Nó bhraitheann gar don domhan.
I lost the credit from the world.	Chaill mé an creidmheas ón domhan.
Show people that we are together.	Taispeáin do dhaoine go bhfuil muid le chéile.
For not taking the ball away from him.	Ar son gan an liathróid a thógáil uaidh.
Depends on how you really decide to progress.	Ag brath ar an gcaoi a gcinnfidh tú dul chun cinn i ndáiríre.
Go and check them out! 	Téigh agus iad a sheiceáil amach!
.	.
Plus, it feels great in your hand.	Plus, mothaíonn sé iontach i do lámh.
All you have to do is be honest.	Níl le déanamh ach a bheith fíor.
I do not agree with such a conclusion for the following reasons.	Ní aontaím le conclúid den sórt sin ar na cúiseanna seo a leanas.
We just don’t know it.	Níl a fhios againn ach é.
Do not use on children under ten years of age.	Ná húsáid ar leanaí faoi bhun deich mbliana d'aois.
Maybe you can help.	B'fhéidir gur féidir leat cabhrú.
Well we say.	Maith í a deirimid.
The latter died there.	Fuair ​​​​an dara ceann bás ann.
Sound money was born.	Rugadh airgead fuaime.
I just have a very bad feeling about this.	Níl agam ach an-droch-mhothúchán faoi seo.
Her fears were real.	Bhí a eagla fíor.
For some reason the volume and price keep moving.	Ar chúis éigin coinníonn an toirt agus an praghas ag gluaiseacht.
Both did not work.	Ní raibh an dá obair.
You will be better able to pass the ball.	Is fearr a bheidh tú in ann an liathróid a rith.
No changes were found between the second and third studies.	Níor aimsíodh aon athruithe idir an dara agus an tríú staidéar.
It works perfectly for this type of book.	Oibríonn sé go hiomlán don chineál seo leabhar.
No size is too small.	Níl aon mhéid ró-bheag.
No one helped him.	Níor chabhraigh aon duine leis.
You had to let me run things.	Chaithfeá ligean dom rudaí a rith.
And this is the place to enjoy.	Agus is é seo an áit chun taitneamh a bhaint as.
He found the fire going again that night.	Fuair ​​sé an tine ag dul arís an oíche sin.
They knew this.	Bhí a fhios acu seo.
But she smiled.	Ach bhí aoibh uirthi.
This is simply not necessary.	Níl sé seo riachtanach go simplí.
We went with him.	D'imigh muid leis.
They refused to believe it.	Dhiúltaigh siad a chreidiúint ann.
That memory stayed clear to me.	D’fhan an chuimhne sin liom go soiléir.
I am excited to be here and get better.	Tá sceitimíní orm a bheith anseo agus éirí níos fearr.
Then you make it happen.	Ansin déanann tú é a tharlóidh.
She knew that door.	Bhí a fhios aici an doras sin.
I felt in constant fear.	Bhraith mé i eagla leanúnach.
But she could not bring herself to do more than that.	Ach ní raibh sí in ann í féin a thabhairt chun níos mó ná sin a dhéanamh.
Life is full of choices.	Tá an saol lán de roghanna.
We are about to hear from this, both of us.	Táimid chun cloisteáil uaidh seo, an bheirt againn.
Most programs are offered during the summer, however.	Cuirtear an chuid is mó de na cláir ar fáil i rith an tsamhraidh, ach.
We fixed that before we even had the party.	Shocraigh muid é sin sula raibh an cóisir againn fiú.
Not a new man.	Ní fear nua.
Maybe my idea is just bad.	B'fhéidir go bhfuil mo smaoineamh díreach dona.
It is clear that he was as impressed as she was.	Is léir go ndeachaigh sé i bhfeidhm chomh mór uirthi agus a chuaigh sí i bhfeidhm air.
He learned because he was afraid.	D'fhoghlaim mar go raibh eagla air.
We never mention it to them, either.	Ní luaimid riamh é leo, ach an oiread.
Not with shared ideas.	Ní le smaointe roinnte.
She pays no attention.	Ní thugann sí aon aird.
He did his best to copy it.	Rinne sé a dhícheall é a chóipeáil.
I had to stop thinking about that.	Bhí orm stop a chur ag smaoineamh ar sin.
I wanted to kill myself.	Theastaigh uaim mé féin a mharú.
Fuck our special teams.	Fuck ár bhfoirne speisialta.
They are prepared and reviewed every six years.	Déantar iad a ullmhú agus a athbhreithniú gach sé bliana.
My thing seems strange.	Cosúil is aisteach mo rud.
Another thing was gas.	Rud eile a bhí i ngás.
It's kind of a double watch.	Is cineál féachaint dúbailte atá aici.
She tried the door left.	Rinne sí iarracht an doras ar chlé.
He can play 'six', 'eight' and 'two'.	Is féidir leis ‘sé’, ‘ocht’ agus ‘beirt’ a imirt.
Still a few houses with lights showing.	Fós cúpla teach le soilse ag taispeáint.
That is what the policy says.	Sin a deir an polasaí.
It's your turn to bring me news.	Is é do sheal é nuacht a thabhairt dom.
You know it, they know it.	Tá a fhios agat é, tá a fhios acu é.
I think he did a bad thing.	Measaim go ndearna sé droch-rud.
Of course she would.	Ar ndóigh bheadh ​​​​sí.
We trust that you will know how to use your own system.	Tá muinín againn go mbeidh a fhios agat conas do chóras féin a úsáid.
You wanted me to bring them here.	Bhí tú ag iarraidh orm iad a thabhairt anseo.
Somewhere we could never go with our parents.	Áit éigin nach bhféadfaimis dul riamh lenár dtuismitheoirí.
History changes over time.	Athraíonn an stair le himeacht ama.
However, this is an exception.	Is eisceacht é seo áfach.
The code above is not giving me the exact result.	Níl an cód thuas ag tabhairt an toradh cruinn dom.
I set them to work.	Leag mé iad a bheith ag obair.
I start thinking about my life as a path.	Tosaím ag smaoineamh ar mo shaol mar chonair.
But her own response immediately came to mind.	Ach tháinig a freagra féin chun cuimhne láithreach.
But this year is a little different.	Ach tá na bliana seo beagán difriúil.
That's not here or there.	Níl sé sin anseo ná ansiúd.
But give his error.	Ach a earráid a thabhairt.
That must have been difficult.	Caithfidh go raibh sé sin deacair.
It was now about four hours later.	Bhí sé anois thart ar cheithre huaire an chloig ina dhiaidh sin.
At least not yet.	Ar a laghad, ní go fóill.
He could not.	Ní raibh sé in ann.
He loves her.	Is breá leis í.
She had no evidence of injury, however.	Ní raibh aon fhianaise gortaithe aici, áfach.
The first layer is the trail.	Is é an chéad chiseal an rian.
And the people had a say in everything.	Agus bhí cead cainte ag na daoine i ngach rud.
He played his hand straight and strong.	D'imir sé a lámh díreach agus láidir.
You may have other rights under the laws of your country.	Féadfaidh cearta eile a bheith agat faoi dhlíthe do thíre.
You will get it.	Gheobhaidh tú é.
Similar results were observed.	Breathnaíodh torthaí cosúla.
They don’t like risk.	Ní maith leo riosca.
I think it has to do with the way they behave.	Sílim go bhfuil baint aige leis an mbealach a n-iompraíonn siad iad féin.
This is not beautiful but it works well.	Níl sé seo go hálainn ach oibríonn sé go maith.
Today was the last day of the season.	Ba é inniu an lá deiridh den séasúr.
Your sister should save her breath.	Ba chóir do dheirfiúr a anáil a shábháil.
She has to make a decision.	Caithfidh sí cinneadh a dhéanamh.
However, it is too late.	Mar sin féin, tá sé ró-dhéanach.
And at breakfast.	Agus ag bricfeasta.
Except for the leaves of course.	Ach amháin i gcás na duilleoga ar ndóigh.
He conducted culture experiments and discussed the results.	Rinne sé turgnaimh chultúir agus phléigh na torthaí.
I am glad to be with you.	Tá áthas orm a bheith in éineacht leat.
But that woman can only be herself.	Ach ní féidir leis an mbean sin ach í féin.
If you use a state, you must use a class.	Má úsáideann tú stát, caithfidh tú rang a úsáid.
Such issues begin to reflect on a work culture.	Tosaíonn na saincheisteanna den sórt sin smaoineamh ar chultúr oibre.
The money came in quickly.	Tháinig an t-airgead isteach go tapa.
She was in bad shape.	Bhí sí i droch-chruth.
At this point, my vote is lost.	Ag an bpointe seo, tá mo vóta caillte.
Both sides of the cards should look the same.	Ba chóir go mbeadh an chuma céanna ar an dá thaobh de na cártaí.
She was sleeping with them, as she must last night.	Bhí sí ina codladh leo, mar caithfidh sí aréir.
You have spent years looking at how the media treated me.	Tá na blianta caite agat ag féachaint ar an gcaoi ar chaith na meáin liom.
I look forward to being the leader of this team.	Táim ag féachaint le bheith i mo cheannaire ar an bhfoireann seo.
He would not know.	Ní bheadh ​​a fhios aige.
Remember that people get angry when they lose control.	Cuimhnigh go mbíonn fearg ar dhaoine nuair a chailleann siad smacht.
The walls of your city will collapse.	Beidh ballaí do chathair titim.
But we could not leave.	Ach níorbh fhéidir linn imeacht.
That film was a work of art.	Saothar ealaíne a bhí sa scannán sin.
Informed written consent was obtained from all study subjects.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó gach ábhar staidéir.
Society demands the benefit of marriage.	Éilíonn an tsochaí go mbainfeadh sé tairbhe as pósadh.
And for whatever reason you may not be ready to part with them.	Agus ar chúis ar bith b’fhéidir nach mbeifeá réidh le scaradh leo.
He has a daughter.	Tá iníon aige.
That was good news.	Ba dhea-scéal é sin.
He can make you or truly break you.	Is féidir leis tú a dhéanamh nó tú a bhriseadh go fírinneach.
I am happy with you on that score.	Tá mé sásta leat ar an scór sin.
He decided to go ahead without asking for more hot water.	Chinn sé dul ar aghaidh gan tuilleadh uisce te a iarraidh.
I know it seems so, but it's not true.	Tá a fhios agam dealraíonn sé mar sin, ach níl sé fíor.
My father was one of them.	Bhí m’athair ina measc.
Note, that only means the software and nothing else.	Tabhair faoi deara, ní chiallaíonn sé sin ach na bogearraí agus rud ar bith eile.
He loved to be big and strong.	Ba bhreá leis a bheith mór agus láidir.
Except here, it was closer.	Ach amháin anseo, bhí sé níos gaire.
However the only way out is down.	Mar sin féin tá an t-aon bhealach amach síos.
It’s a dark, dark piece.	Is píosa dorcha, dorcha é.
He tried, and she made her position clear.	Rinne sé iarracht, agus rinne sí a seasamh soiléir.
I think it's a number.	Sílim gur uimhir é.
Or this was his first battle of the day.	Nó ba é seo a chéad chath ar an lá.
It has the following steps.	Tá na céimeanna seo a leanas aige.
For another moment nothing happened.	Ar feadh nóiméad eile níor tharla aon rud.
Four of the five manage to set up equipment.	Éiríonn le ceathrar den chúigear trealamh a shocrú.
I couldn’t believe it.	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint.
I glanced at him, then glanced across the room.	Sracfhéachaint mé air, ansin spléach ar fud an tseomra.
Well, we failed then.	Bhuel, theip orainn ansin.
He picked it up, and shook.	Thóg sé é, agus chroith.
For me, growing up, that was normal.	Maidir liom féin, ag fás aníos, bhí sé sin gnáth.
Yes, what happened here is bad.	Sea, is olc an rud a tharla anseo.
And we do too.	Agus déanaimid freisin.
And we needed a very good digital double.	Agus bhí dúbailte digiteach an-mhaith ag teastáil uainn.
In most cases, this is a good thing.	I bhformhór na gcásanna, is rud maith é seo.
I just tried to save myself.	Rinne mé iarracht ach mé féin a shábháil.
This brought tears to her eyes in some way.	Chuir sé seo deora ar a súile ar bhealach éigin.
But the other two were beaten.	Ach bhí an bheirt eile buailte.
They made a new game plan and came back strong.	Rinne siad plean cluiche nua agus tháinig siad ar ais go láidir.
We only had too little time.	Ní raibh ach ró-bheagán ama againn.
I couldn’t even imagine that kind of money.	Níorbh fhéidir liom an cineál sin airgid a shamhlú fiú.
And that weekend was pretty crazy.	Agus bhí an deireadh seachtaine sin craiceáilte go leor.
But wait, just another few seconds.	Ach fan, ach cúpla soicind eile.
It went into media mode.	Chuaigh sé isteach i mód na meán.
This is not a new area of ​​law.	Ní réimse nua dlí é seo.
Watch out for the gun.	Bí ag faire amach don ghunna.
And put into practical use.	Agus a chur in úsáid phraiticiúil.
If he gets angry, he will kill us.	Má thagann fearg air, maróidh sé sinn.
More than anything.	Níos mó ná aon rud.
His foot grabbed the last table.	Rug a chos ar an mbord deiridh.
Instead, here we focus on some essential points.	Ina áit sin, dírímid anseo ar roinnt pointí riachtanacha.
I have seen nine dead myself.	Tá naonúr marbh feicthe agam féin.
That probably had something to do with it.	Is dócha go raibh baint éigin ag sin leis.
She was young.	Bhí sí óg.
Take the time to listen to what people have to say.	Tóg an t-am le héisteacht lena bhfuil le rá ag daoine.
They developed confidence in me.	D'fhorbair siad muinín ionam.
I return to the table to drink my tea.	Fillim ar an mbord chun mo thae a ól.
Reading those would be a real heart attack for you.	Bheadh ​​taom croí fíor duit ag léamh iad siúd.
He walked over to take a closer look.	Shiúil sé anonn le breathnú níos dlúithe.
I like methods that fail early.	Is maith liom modhanna a theipeann go luath.
This is the main idea of ​​proof.	Is é seo príomh-smaoineamh an chruthúnais.
And no one will tell me.	Agus ní bheidh aon duine a insint dom.
She would not let it happen.	Ní ligfeadh sí dó tarlú.
The material is very light and does not stand up to wind.	Tá an t-ábhar an-éadrom agus ní sheasann sé suas le gaoth.
But then there are often good things.	Ach ansin is minic a bhíonn rudaí maithe.
Hers is a waiting life.	Is saol feithimh é Hers.
This time, he agreed to go with me.	An uair seo, d’aontaigh sé dul liom.
I keep it simple and let the pictures tell the story.	Coinním simplí é agus ligim do na pictiúir an scéal a insint.
Hearing the sound of the steps behind him, he turned.	Ag éisteacht le fuaim na céimeanna taobh thiar dó, chas sé.
It has as much metal inside as you do.	Tá an oiread miotail istigh aige agus a dhéanann tú.
Results will be provided.	Cuirfear torthaí ar fáil.
My father is back.	Tá m'athair tagtha ar ais.
Play your own games for hours.	Imir do chuid cluichí féin ar feadh uaireanta.
He seemed to have more faith in her progress than she did.	Dhealraigh sé go raibh creideamh níos mó aige ina dul chun cinn ná mar a rinne sí.
I did not go with anyone.	Ní dheachaigh mé le duine ar bith.
Find a topic of interest and start writing about it.	Aimsigh ábhar spéise agus tosú ag scríobh faoi.
Then he heard it again.	Ansin chuala sé arís é.
The proof is straight forward and can be found here.	Tá an cruthúnas díreach ar aghaidh agus is féidir é a fháil anseo.
I am happy for these things.	Tá áthas orm as na rudaí seo.
That's why their sleep test is so great.	Sin é an fáth go bhfuil a dtriail codlata chomh iontach.
I did not get it.	Ní bhfuair mé é.
I did not cry, my heart did not hurt.	Níor chaoin mé, níor ghortaigh mo chroí.
But if you listen carefully you will hear something about it.	Ach má éisteann tú go cúramach cloisfidh tú rud éigin faoi.
There was a place coming to life.	Bhí áit ag teacht ar an saol.
We lost the game.	Chaill muid an cluiche.
Trust me on this.	Iontaobhas dom ar seo.
I did not sit in the car and read a book.	Níor shuigh mé sa charr agus léigh mé leabhar.
Getting the short end on the stick.	Ag fáil an deireadh gearr ar an bata.
Our house, our rules.	Ár teach, ár rialacha.
I tried this.	Bhain mé triail as seo.
We list related papers in the relevant fields.	Liostaímid páipéir ghaolmhara sna réimsí ábhartha.
Someone right and left was standing on the same line.	Bhí duine éigin ar dheis agus ar chlé ina sheasamh ar an líne chéanna.
It would serve you right for a lie.	Bheadh ​​​​sé freastal ceart agat le haghaidh bréag.
He has a knife.	Tá scian aige.
But it is too late now to go back.	Ach tá sé ró-dhéanach anois dul ar ais.
Store in a cool, dry place.	Stóráil in áit fhionnuar, tirim.
I couldn’t let him go.	Ní raibh mé in ann ligean dó imeacht.
They do not want to be misled or die.	Níl siad ag iarraidh go gcuirfí amú orthu nó go bhfaigheadh ​​siad bás.
However, there was no going back.	Mar sin féin, ní raibh aon dul ar ais.
But it can't hurt.	Ach ní féidir é a ghortú.
Obviously if you are in pain you need treatment.	Is léir má tá pian ort go dteastaíonn cóir leighis uait.
The picture stays with me.	Fanann an pictiúr liom.
He was a wonderful child.	Páiste iontach a bhí ann.
He was killing them, but not eating them.	Bhí sé ag marú iad, ach ní ag ithe iad.
All the differences, however, were small.	Bhí na difríochtaí go léir, áfach, beag.
To feel love and a sense of connection.	Chun grá agus tuiscint ar nasc a mhothú.
Here it is.	Seo a leanas é.
Why don’t we focus a little more on them ?.	Cén fáth nach ndírímid beagán níos mó airde orthu?.
Medical education system.	Córas oideachais leighis.
The team got younger and got better at it.	D’éirigh an fhoireann níos óige agus d’éirigh níos fearr faoi.
Basically, everything worked, although nothing worked perfectly.	Go bunúsach, d'oibrigh gach rud, cé gur oibrigh rud ar bith go foirfe.
And they are right.	Agus tá an ceart acu.
The machine was as described.	Bhí an meaisín mar a thuairiscítear.
There was no doubt about the attack against people like us.	Ní raibh aon amhras ar an ionsaí i gcoinne daoine cosúil linne.
Those are not exactly things.	Ní hé na rudaí sin go díreach.
It might rain a little.	D'fhéadfadh sé báisteach beag.
He never got ahead.	Ní bhfuair sé amach romhainn.
No one could beat me.	Ní fhéadfadh aon duine mé a bhualadh.
Maybe they think it's relevant to the course.	B'fhéidir go gceapann siad go mbaineann sé leis an gcúrsa.
I see you are keeping things from me.	Feicim go bhfuil tú ag coinneáil rudaí uaim.
I wonder if they make any sense to you.	N'fheadar an ndéanann siad ciall ar bith duit.
The difference is amazing.	Tá an difríocht iontach.
I feel for you.	Is dóigh liom ar do shon.
Higher numbers mean fast forward.	Ciallaíonn uimhreacha níos airde go tapa ar aghaidh.
The line is completely silent.	Tá an líne go hiomlán ciúin.
His hair was short.	Bhí a chuid gruaige gearr.
Confusion is the state in which we intend to exist.	Is é mearbhall an stát a bhfuil sé i gceist againn a bheith ann.
She had to stop this.	Bhí uirthi stop a chur leis seo.
We must now create the latter.	Caithfimid anois an dara ceann a chruthú.
It was down the block from the church.	Bhí sé síos an bloc ón séipéal.
A brief discussion ensued.	Rinneadh plé gairid ina dhiaidh sin.
We have become old for the new faith.	Táimid tar éis éirí as an sean le haghaidh an chreidimh nua.
That was the only safe option.	Ba é sin an t-aon rogha sábháilte.
No, my hand.	Ní hea, mo lámh.
The results were compared with our previously published data.	Cuireadh na torthaí i gcomparáid lenár sonraí a foilsíodh roimhe seo.
Participants gave informed written consent.	Thug na rannpháirtithe toiliú feasach i scríbhinn.
He had what many had not achieved.	Bhí an méid nach raibh bainte amach ag go leor aige.
Some left in tears.	D’fhág cuid acu i ndeora.
If it happens though, let him.	Má tharlaíonn sé áfach, lig dó.
Take the body for example.	Tóg an comhlacht mar shampla.
They cost twice as much, but last three times as long.	Cosnaíonn siad dhá oiread níos mó, ach maireann siad trí huaire chomh fada.
It would not come out.	Ní thiocfadh sé amach.
Here are some important details about the market.	Seo roinnt sonraí tábhachtacha faoin margadh.
Not his own room, either.	Ní a sheomra féin, ach an oiread.
He said he could not understand me.	Dúirt sé nach bhféadfadh sé mé a thuiscint.
The higher the number, the sooner the method is given.	Dá airde an uimhir, is luaithe a thugtar an modh.
But he does not take it for granted, either.	Ach ní ghlacann sé talamh slán leis, ach an oiread.
Only the scale and time frame change.	Ní athraíonn ach an scála agus an fráma ama.
It makes sense when you think about it.	Déanann sé ciall nuair a smaoiníonn tú air.
That could leave you in a financial predicament.	D’fhéadfadh sé sin tú a fhágáil i láthair teann airgeadais.
His eyes calm, the light of his voice.	A shúile socair, solas a ghuth.
Just get down here.	Just a fháil síos anseo.
You can stay there on your way out.	Is féidir leat fanacht ansin ar do bhealach amach.
I love this beautiful story.	Is breá liom an scéal álainn seo.
He was his own family.	Ba a chlann féin é.
I went to college did everything that was supposed to me.	Chuaigh mé go dtí an coláiste rinne gach rud a bhí ceaptha dom.
One faithful friend.	A chara dílis amháin.
A warm relationship developed.	D'fhorbair caidreamh te.
There was a time period recently when we were just sleeping.	Bhí tréimhse ama ann le déanaí nuair nach raibh muid ach ag codladh.
Without the left window.	Gan an fhuinneog ar chlé.
The air is warm and still.	Tá an t-aer te agus fós.
By using these, you endorse the Website.	Má úsáideann tú iad seo, tugann tú tacaíocht don suíomh Gréasáin.
It's for the best.	Tá sé don chuid is fearr.
But there was a world of difference, too.	Ach bhí saol na difríochta, freisin.
How they used me.	Mar a d’úsáid siad mé.
The man running the database found the problem.	Fuair ​​​​an fear a bhí ag rith an bhunachair sonraí an fhadhb.
There are two ways in which such a system could be set up.	Tá dhá bhealach ann a bhféadfaí a leithéid de chóras a chur ar bun.
There are things on the mind that you may be missing out on.	Tá rudaí ar an intinn a d'fhéadfadh a bheith in easnamh ort.
The colors used should be similar.	Ba chóir go mbeadh na dathanna a úsáidtear cosúil.
They were once taught as part of a good education.	Bhí siad á múineadh uair amháin mar chuid d'oideachas maith.
Here, we look at two of these.	Anseo, féachfaimid ar dhá cheann díobh seo.
Things were not perfect.	Ní raibh rudaí foirfe.
I noticed that you were talking to those students over there right now.	Thug mé faoi deara go raibh tú ag caint leis na mic léinn sin thall ansin díreach anois.
And it does not mean that we will not, and we are fully prepared.	Agus ní chiallaíonn sé nach mbeidh muid, agus táimid ullmhaithe go hiomlán.
But something else stopped her from talking.	Ach chuir rud eile stop léi ó labhairt.
That's right, water.	Sin ceart, uisce.
I would never give up.	Ní thabharfainn suas choíche.
He just needs to reposition himself.	Ní mór dó ach é féin a shuíomh arís.
My writing skills are good, not great.	Tá mo scileanna scríbhneoireachta go maith, ní iontach.
We have no idea what it is.	Níl aon smaoineamh againn cad é.
It is published four times a year.	Foilsítear é ceithre huaire sa bhliain.
I didn’t want to be one.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ar cheann.
After the drop line.	Tar éis an líne titim.
Now, that's usually an advantage.	Anois, de ghnáth is buntáiste é sin.
There is nothing left for me to do.	Níl aon rud fágtha dom a dhéanamh.
But today is the day.	Ach is é inniu an lá.
Now it goes on and on and on.	Anois téann sé ar aghaidh agus ar aghaidh agus ar.
He then realized they were too far to go.	Thuig sé ansin go raibh siad rófhada le dul.
Some of the men refused to listen any further.	Dhiúltaigh roinnt de na fir éisteacht a thuilleadh.
This is really incredible.	Tá sé seo dochreidte i ndáiríre.
This effect was more pronounced with the treatment mixture.	Bhí an éifeacht seo níos suntasaí leis an meascán cóireála.
I think you have a problem.	Sílim go bhfuil fadhb agat.
Good music is not so random.	Níl ceol maith chomh randamach sin.
Death had a hand and the card was high.	Bhí lámh ag an mbás agus bhí an cárta ard aige.
He is not dead yet.	Níl sé marbh fós.
I am currently reading it.	Tá mé á léamh faoi láthair.
No, never will.	Ní raibh, ní bheidh riamh.
We did it.	Rinneamar í.
You cannot hide the soul.	Ní féidir leat an t-anam a cheilt.
A side note, there are two ways to test a valid site.	Nóta taoibh, tá dhá bhealach ann chun suíomh bailí a thástáil.
If you accept that position, it certainly is.	Má ghlacann tú leis an bpost sin, is cinnte go bhfuil.
You would not eat.	Ní íosfá.
And it was about that age.	Agus bhí sé thart ar an aois sin.
And she came.	Agus tháinig sí.
That was the last thing he said.	Ba é sin an rud deireanach a dúirt sé.
Do you have any of the following medical conditions?	An bhfuil aon cheann de na riochtaí leighis seo a leanas ort?
Not if they have a choice.	Ní má tá rogha acu.
It was just awesome.	Bhí sé ach uamhnach.
Not everyone, exactly.	Níl gach duine, go díreach.
Nothing about the car park told her to look there.	Ní dúirt aon rud faoin charrchlós léi féachaint ann.
So he was dead before he hit the ground.	Mar sin, bhí sé marbh sular bhuail sé an talamh.
I should say every meal, really.	Ba chóir dom a rá gach béile, i ndáiríre.
We're going to go for it.	Táimid chun dul chun é.
No windows identified.	Níor aithníodh fuinneoga ar bith.
Do not hold for longer than a second or two.	Ná coinnigh níos faide ná soicind nó dhó.
I pause for a moment to catch my breath.	Stopaim ar feadh nóiméad chun m’anáil a ghabháil.
Immediate value is of little value.	Is beag luach láithreach.
Food and more food.	Bia agus tuilleadh bia.
He has to open the door wide.	Caithfidh sé an doras a oscailt leathan.
It will hit guys with power, not speed.	Buailfidh sé guys le cumhacht, ní luas.
It was tight.	Bhí sé daingean.
I do not know why this should be the case.	Níl a fhios agam cén fáth ar cheart é seo a bheith amhlaidh.
But this experiment did not end here.	Ach níor tháinig deireadh leis an turgnamh seo anseo.
He says he simply cannot do it.	Deir sé nach féidir leis a dhéanamh go simplí.
That is very unusual.	Tá sé sin thar a bheith neamhghnách.
I stood to the door and looked up and down.	Sheas mé go dtí an doras agus d'fhéach sé suas agus síos.
The chef was not far behind.	Ní raibh an cócaire i bhfad siar.
She did not want to hear herself.	Ní raibh sí ag iarraidh í féin a chloisteáil.
It's nothing more.	Níl sé aon rud níos mó.
It would be almost impossible to do that.	Bheadh ​​sé beagnach dodhéanta é sin a dhéanamh.
I wonder what it will cost him this time.	N'fheadar cad a chosnóidh sé air an uair seo.
That is where we are today.	Sin an áit a bhfuilimid inniu.
It's still unbelievable.	Ní féidir é a chreidiúint go fóill.
There was not much up there.	Ní raibh mórán thuas ansin.
And without that.	Agus gan é sin.
I'm an old woman, but keep in touch.	Is seanbhean mé, ach coinnigh i dteagmháil.
It's after ten and the town is dead.	Tá sé tar éis a deich agus tá an baile marbh.
World war won.	Bhuaigh cogadh domhanda.
I do not know if it was black.	Níl a fhios agam an raibh sé dubh.
She did not love you.	Ní raibh grá aici duit.
However, further studies are needed.	Mar sin féin, tá gá le tuilleadh staidéir.
Over the weekend there were many.	Thar an deireadh seachtaine bhí go leor.
Clean up after me.	Glan suas i mo dhiaidh.
This is what a perfect balance between form and function looks like.	Seo an chuma atá ar chothromaíocht foirfe idir foirm agus feidhm.
As indicated above.	Mar a léiríodh thuas.
He wanted to get her, not her go for him.	Bhí sé ag iarraidh a fháil di, ní di dul dó.
There are many different ways to do this.	Tá go leor bealaí éagsúla ann chun é sin a dhéanamh.
I do not want this to be just another thing.	Níl mé ag iarraidh go mbeadh sé seo ach rud eile.
Everything looks normal.	Breathnaíonn gach rud gnáth.
That’s as far as we’ve come in six years.	Sin chomh fada agus a tháinig muid i sé bliana.
I had a great show this morning.	Bhí seó iontach agam ar maidin.
The course is about to begin.	Tá an cúrsa ar tí tosú.
Neither of the two feedback options is better.	Níl ceachtar den dá rogha aiseolais níos fearr.
She knows him well.	Tá aithne mhaith aici air.
A man ran with me going the other way.	Rith fear liom ag dul an bealach eile.
The result was excellent.	Bhí an toradh ar fheabhas.
The only person he knew.	An t-aon duine a raibh aithne aige.
She will be assisted.	Tabharfar cúnamh di.
The car is small so there is no question.	Tá an carr beag mar sin níl aon cheist ann.
So that part was a little hard.	Mar sin bhí an chuid sin beagán crua.
Maybe he looked it up and read about it, too.	B'fhéidir gur fhéach sé suas é agus léigh sé faoi, freisin.
Tell us more about it.	Inis dúinn níos mó faoi.
The differences may be related to a number of factors.	Féadfaidh baint a bheith ag na difríochtaí le roinnt fachtóirí.
Opening a door on the wrong season.	Oscailt doras ar an séasúr mícheart.
Went for dinner.	Chuaigh don dinnéar.
In my opinion, this is more of a show vote for itself.	Dar liomsa, is mó de vóta seó ar a son féin é seo.
Music was not his first choice.	Níorbh é ceol a chéad rogha.
I have technical support in my school.	Tá tacaíocht theicniúil agam i mo scoil.
You are a man.	Is fear thú.
Most men in this trade are men.	Is fir iad an chuid is mó sa trádáil seo.
It also does a great job in cold winters.	Déanann sé post iontach i ngeimhreadh fuar freisin.
But it's not perfect.	Ach níl sé foirfe.
You will run it twice.	Rithfidh tú faoi dhó é.
I couldn’t stop thinking about it.	Ní raibh mé in ann stop a bheith ag smaoineamh air.
When he opened them, he could concentrate.	Nuair a d'oscail sé iad, d'fhéadfadh sé díriú.
Because there is a lot of code to go back through.	Toisc go bhfuil go leor cód le dul ar ais tríd.
It kind of surprised her.	Chuir sé cineál ionadh uirthi.
I deeply understand how much you love the whole person.	Tuigim go domhain an chaoi a bhfuil grá agat don duine ar fad.
He laid his head on his knees, trying to shut them out.	Leag sé a cheann ar a ghlúine, ag iarraidh iad a dhúnadh amach.
There were two possible reasons for this.	Bhí dhá chúis leis seo, b’fhéidir.
I can't think what.	Ní féidir liom smaoineamh cad.
These stories are often set a few hundred years into the future.	Is minic a leagtar na scéalta seo cúpla céad bliain amach anseo.
You can find out which position works for you.	Is féidir leat a fháil amach cén seasamh a oibríonn duit.
This can be for a variety of reasons.	Is féidir é seo a bheith ar chúiseanna éagsúla.
One day we relax tomorrow.	Lá amháin scíthe againn amárach.
He was asleep before she ever left his bedroom.	Bhí sé ina chodladh sular fhág sí riamh a sheomra leapa.
It belongs to them.	Is leo féin é.
This requires a stable education.	Teastaíonn oideachas seasmhach chuige seo.
I didn’t fully understand the feeling myself, really.	Níor thuig mé go hiomlán an mothúchán mé féin, i ndáiríre.
It must look like he's really suffering.	Caithfidh sé breathnú cosúil go bhfuil sé ag fulaingt i ndáiríre.
They're both pretty nice in camp.	Tá siad beirt deas go leor sa champa.
Ideas are easy, vision is difficult.	Tá smaointe éasca, tá fís deacair.
You will never get away with it.	Ní bheidh tú a fháil amach leis.
We have them right when we want them.	Tá siad ceart againn nuair is mian linn iad.
Hard lines are rare in nature.	Is annamh a bhíonn línte crua sa nádúr.
I will do within the product.	Déanfaidh mé laistigh den táirge.
I want to go out more.	Ba mhaith liom dul amach níos mó.
Others take a more rigorous approach.	Glacann daoine eile cur chuige níos déine.
Its reality is nothing short of ideal.	Níl a réaltacht níos lú ná idéalach.
However, these services only direct a user to web pages.	Mar sin féin, ní dhéanann na seirbhísí seo ach úsáideoir a threorú chuig leathanaigh ghréasáin.
Very, very wet.	An-, an-fhliuch.
One car sale.	Díol carr amháin.
It really wasn’t that hard to figure out.	I ndáiríre ní raibh sé deacair a dhéanamh amach.
I went back for a second.	Chuaigh mé ar ais ar feadh soicind.
I get like that sometimes.	Faighim mar sin uaireanta.
He was not thinking of death but he was now.	Ní raibh sé ag smaoineamh ar bhás ach bhí sé anois.
In fact, we create a much stronger result.	I ndáiríre, cruthaíonn muid toradh i bhfad níos láidre.
The underlying mechanisms are not fully known.	Níl na meicníochtaí bunúsacha ar eolas go hiomlán.
He said he had proof.	Dúirt sé go raibh cruthúnas aige.
More weather to deal with.	Tuilleadh aimsire le déileáil leis.
You take up space.	Tógann tú spás.
Other than that, the action rarely stood out this week.	Seachas sin, is annamh a sheas an t-aicsean amach an tseachtain seo.
At least it would give them guidance.	Ar a laghad thabharfadh sé treoir dóibh.
We will have to miss forever.	Beidh orainn a chailleann go deo.
I had learned how to use and direct my power.	Bhí foghlamtha agam conas mo chumhacht a úsáid agus a dhíriú.
She needs time to think about her future, and not just tomorrow.	Teastaíonn am uaithi chun smaoineamh ar a todhchaí, agus ní faoin lá amárach amháin.
She met a man, she said.	Bhuail sí le fear, a dúirt sí.
I could end it now.	D’fhéadfainn deireadh a chur leis anois.
In both cases.	Sa dá chás.
We are here and we have a job to do.	Táimid anseo agus tá jab le déanamh againn.
In fact, they are as bad as ever.	Déanta na fírinne, tá siad chomh dona agus a bhí siad riamh.
Most of the birds managed to stay away from him.	D’éirigh leis an gcuid is mó de na héin fanacht amach uaidh.
Some things had changed.	Bhí roinnt rudaí athraithe.
Some say we are not as great as we used to be.	Deir cuid acu nach bhfuilimid chomh iontach agus a bhíodh.
The day finally came for me to start.	Tháinig an lá ar deireadh dom tosú.
They can cause side effects.	Féadfaidh siad fo-iarsmaí a chur faoi deara.
Fine, she thought.	Go breá, cheap sí.
And tomorrow night, we're going back out.	Agus oíche amárach, táimid ag dul ar ais amach.
However, these differences are too small to actually accept.	Mar sin féin, tá na difríochtaí seo ró-bheag le glacadh i ndáiríre.
And she was serious about her rules.	Agus bhí sí dáiríre faoina rialacha.
Here's what he was doing on the road.	Seo an rud a bhí á dhéanamh aige ar an mbóthar.
We decide to stop.	Socraímid stopadh.
She is living a new life.	Tá saol nua á maireachtáil aici.
It could not help but surprise.	Ní fhéadfadh sé cabhrú ach iontas.
Nothing was out of place.	Ní raibh aon rud as áit.
He knew the score and let us pass without incident.	Bhí a fhios aige an scór agus lig dúinn pas a fháil gan eachtra.
These values ​​have not been reported before.	Níor tuairiscíodh na luachanna seo roimhe seo.
They are a communication between one mind.	Is cumarsáid idir aigne amháin iad.
How do you feel about it? 	Conas a bhraitheann tú faoi?
.	.
Control plants were free of infection.	Bhí gléasraí rialaithe saor ó ionfhabhtú.
It is a problem.	Is fadhb é.
A range.	A raon.
It seemed like that.	Ba chuma leis sin.
But you have to name the time and place.	Ach caithfidh tú an t-am agus an áit a ainmniú.
This is the third argument.	Is é seo an tríú argóint.
Tell him the exact same thing.	Inis dó an rud ceannann céanna.
A man she had never seen before stepped forward.	Chuaigh fear nach bhfaca sí riamh roimhe chun cinn.
The fans did well.	D’éirigh go maith leis an lucht leanúna.
He's so professional.	Tá sé chomh proifisiúnta.
Bank on it.	Banc ar sé.
They do not have the energy.	Níl an fuinneamh acu.
That's pretty much as far as this conceptual design goes.	Sin é go leor chomh fada agus a théann an dearadh coincheapa seo.
He described his father.	Chuir sé síos ar a athair.
The pain was too real.	Bhí an phian ró-fhíor.
But when things went awry, she had no plans.	Ach nuair a chuaigh rudaí amú, ní raibh aon phlean aici.
There was blood.	Bhí fuil ann.
But it looks so sweet.	Ach tá cuma chomh milis air.
He was able to use the bathroom within a week.	Bhí sé in ann úsáid a bhaint as an seomra folctha laistigh de sheachtain.
Survival skills, some might say.	Scileanna marthanais, d'fhéadfadh roinnt a rá.
Her life is unlikely to change any time soon.	Is beag seans go n-athróidh a saol go luath.
If he is at home he will tell you the military news.	Má tá sé sa bhaile inseoidh sé duit an nuacht míleata.
Download background sound on the phone.	Fuaim cúlra ar an fón íosluchtaigh.
Then the sound of tiny feet running.	Ansin fuaim na cosa bídeacha ag rith.
We will never know for sure, now.	Ní bheidh a fhios againn go deo cinnte, anois.
He was accurate more often than my brother.	Bhí sé cruinn níos minice ná mo dheartháir.
We should be accustomed to it by now.	Ba cheart dúinn a bheith i dtaithí air faoi láthair.
To do with his tax.	A dhéanamh lena cháin.
I was starting to forget myself.	Bhí mé ag tosú ar dearmad a dhéanamh orm féin.
This was a problem.	Bhí sé seo ina fhadhb.
I'm still working on that.	Tá mé fós ag obair ar sin.
Sorry, she said.	Tá brón orm, a dúirt sí.
However, they kept the figure low to be more responsible.	Mar sin féin, choinnigh siad an figiúr íseal le bheith níos freagraí.
So challenge them.	Mar sin tabhair dúshlán dóibh.
But as soon as the door is knocked out nothing can be seen.	Ach chomh luath agus a chuirtear amach an doras ní féidir faic a fheiceáil.
He was looking for no one.	Bhí sé ag lorg aon duine.
Find out what's happening in the world today.	Faigh amach cad atá ag tarlú ar fud an domhain inniu.
It's only the best.	Tá sé ach an chuid is fearr.
It felt better in the morning.	Mhothaigh sé níos fearr ar maidin.
Don't come back.	Ná teacht ar ais.
I love to see you around.	Is breá liom tú a fheiceáil timpeall.
Handle the paper as little as possible.	Déan an páipéar a láimhseáil chomh beag agus is féidir.
I stood up at their wedding, no doubt about that.	Sheas mé suas ag a gcuid bainise, gan amhras faoi sin.
They both undergo some common processes.	Déanann siad araon roinnt próisis choitianta.
We can't wait.	Ní féidir linn fanacht.
This is a done step.	Is beart déanta é seo.
Both staff members were killed in the crash.	Maraíodh an bheirt bhall foirne sa timpiste.
Car when peace returned.	Carr nuair a d’fhill an tsíocháin.
Two hours too long to wait.	Dhá uair an chloig ró-fhada chun fanacht.
My blood sugar must have been a little low.	Caithfidh go raibh mo siúcra fola beagán íseal.
They are going to the light, trust me.	Tá siad ag dul go dtí an solas, muinín dom.
Then you choose the first three colors that you are most attracted to.	Ansin roghnaíonn tú na chéad trí dhath a bhfuil an tarraingt is mó agat chucu.
It was the word they had.	Ba é an focal a bhí acu.
But then we are about to run to the ground.	Ach táimid chun rith ansin go talamh.
Of course it worked.	Ar ndóigh d'oibrigh sé.
Maybe the baby is with them.	B'fhéidir go bhfuil an leanbh leo.
But you are a nice young woman.	Ach is bean óg deas thú.
I don’t want to see it again.	Níl mé ag iarraidh é a fheiceáil arís.
That was not the case here.	Níorbh amhlaidh a bhí anseo.
They made sense from a certain point of view.	Rinne siad ciall ó thaobh áirithe de.
Just not being close and intimate with them.	Díreach gan a bheith gar agus pearsanta leo.
You would not think it was summer.	Ní shílfeá gur samhradh a bhí ann.
I only work here.	Nílim ag obair anseo ach.
This is at the same local church.	Tá sé seo ag an séipéal áitiúil céanna.
But nothing came of the idea.	Ach níor tháinig aon rud as an smaoineamh.
He went to great lengths to strengthen his country.	Chuaigh sé i bhfad chun a thír a neartú.
Sorry for you.	Tá brón orm ar do shon.
He has points in three straight games.	Tá pointí aige i dtrí chluiche dhíreacha.
They stand in a certain way.	Seasann siad ar bhealach áirithe.
But she was seeing herself now.	Ach bhí sí á fheiceáil í féin anois.
In many ways it is not even relevant.	Ar go leor bealaí ní bhaineann sé fiú le hábhar.
But that seemed pretty impossible.	Ach bhí an chuma go leor dodhéanta.
To go to work.	Chun dul ag obair.
You may get an error.	Seans go bhfaighidh tú earráid.
It is the most responsive for men.	Is é an ceann is mó a fhreagraíonn do na fir.
I want to fight.	Ba mhaith liom troid.
Remove from the bag.	Bain as an mála.
Hit it hard.	Buail crua air.
The patient laughed.	Rinne an t-othar gáire.
Not for the people on this station.	Ní do na daoine ar an stáisiún seo.
Have a light dinner.	Glac dinnéar éadrom.
I'm sure you know about it.	Tá mé cinnte go bhfuil a fhios agat faoi.
She needed space.	Bhí spás ag teastáil uaithi.
She drew in a breath.	Tharraing sí in anáil.
As soon as it started, it came to an end.	Chomh tapa agus a thosaigh sé, tháinig deireadh leis.
I did not know you were here, in the house.	Ní raibh a fhios agam go raibh tú anseo, sa teach.
Using a gun.	Ag baint úsáide as gunna.
Everything that happened the day before happens again.	Tarlaíonn gach rud a tharla an lá roimhe arís.
At first, those letters scared me.	Ar dtús, chuir na litreacha sin eagla orm.
I approached him for personal, not political, reasons.	Chuaigh mé chuige ar chúiseanna pearsanta, ní polaitiúla.
This was for many reasons.	Bhí sé seo ar go leor cúiseanna.
This is useful if you need to transfer large files.	Tá sé seo úsáideach más gá duit comhaid mhóra a aistriú.
She was treated and released.	Cuireadh cóir leighis uirthi agus scaoileadh saor í.
Just do whatever you feel like doing.	Just a dhéanamh is cuma cad a bhraitheann tú mhaith a dhéanamh.
He wanted to make sure it never happened again.	Theastaigh uaidh a chinntiú nach dtarlódh sé riamh arís.
We had more kids who wanted to play than we had equipment.	Bhí níos mó páistí againn a bhí ag iarraidh imirt ná mar a bhí trealamh againn.
They could look back.	D’fhéadfaidís breathnú siar.
We are not, for example, responsible for others.	Nílimid, mar shampla, freagrach as daoine eile.
As we worked it out, the words seemed to come.	Agus muid ag oibriú amach é, ba chosúil go raibh na focail ag teacht.
He wanted to think more about the matter.	Bhí sé ag iarraidh níos mó machnaimh a dhéanamh ar an ábhar.
She works hard on her money.	Oibríonn sí go dian ar a cuid airgid.
Perfect life with you.	Saol foirfe leat.
He will not talk about it.	Ní bheidh sé ag caint faoi.
And he was about to give it to her.	Agus bhí sé chun é a thabhairt di.
This was not because he had chosen sides, however.	Ní raibh sé seo toisc go raibh taobhanna roghnaithe aige, áfach.
The best part of an hour passed.	An chuid is fearr de uair an chloig a rith.
He knew then that his life was over.	Bhí a fhios aige ansin go raibh deireadh lena shaol.
The environment is very clean and professional.	Tá an timpeallacht an-ghlan agus gairmiúil.
She would love to see him so excited, so happy.	Ba bhreá léi é a fheiceáil chomh sceitimíneach, chomh sásta sin.
They came closer.	Tháinig siad níos gaire.
Some weeks are like that.	Tá roinnt seachtainí mar sin.
Everything in my upper body hurts.	Gortaítear gach rud i mo chorp uachtarach.
Name, date of birth, national insurance number. 	Ainm, dáta breithe, uimhir árachais náisiúnta. 
most of the time, they will share something new with you.	an chuid is mó den am, roinnfidh siad rud éigin nua leat.
We want to live the faith in a bad time.	Táimid ag iarraidh an creideamh a mhaireachtáil i droch-am.
Return and use empty instead of return.	Fill ar ais agus folamh a úsáid in ionad filleadh.
My job was very simple.	Bhí mo phost an-simplí.
No one held a high political office.	Ní raibh ardoifig pholaitiúil ag aon duine.
We do not sit at the table and eat.	Ní shuíonn muid ag an mbord agus ithimid.
He is a man, or close enough to him.	Is fear é, nó gar go leor dó.
You fill in the form.	Líonfaidh tú an fhoirm.
I will have to think about that one.	Beidh orm smaoineamh ar an gceann sin.
I find it very interesting.	Bhraithim go bhfuil sé an-suimiúil.
Then the moment came.	Ansin tháinig an nóiméad.
And then she started leaving.	Agus ansin thosaigh sí ag fágáil.
I followed through this.	Lean mé tríd seo.
It seemed impossible.	Dhealraigh sé go raibh sé dodhéanta.
We should not be afraid.	Níor cheart go mbeadh eagla orainn.
I didn’t even want to think about how much it costs.	Níor mhaith liom fiú smaoineamh ar cé mhéad a chosnaíonn sé.
She was ready to go.	Bhí sí réidh le dul.
Speak up and ask what you think you need.	Labhair suas agus iarr cad a cheapann tú atá uait.
The next day we went to school as usual.	An lá dar gcionn chuamar ar scoil mar is gnáth.
So this will be pretty short.	Mar sin beidh sé seo gearr go leor.
Those who were caught up in the incident have my thoughts.	Tá mo smaointe acu siúd a bhí gafa san eachtra.
What we do not understand we fear.	An rud nach dtuigimid bíonn eagla orainn.
We used two methods to do this.	D’úsáideamar dhá mhodh chun é seo a dhéanamh.
He was expecting the same for his employees.	Bhí sé ag súil leis an gcéanna dá fhostaithe.
The book was set to go to press earlier this month.	Bhí an leabhar socraithe le dul chuig an bpreas níos luaithe an mhí seo.
So you start planning for them.	Mar sin tosaíonn tú ag pleanáil dóibh.
That takes care of two issues at once.	Déanann sé sin cúram de dhá shaincheist ag an am céanna.
I sort of.	saghas mé.
I saw it close.	Chonaic mé gar é.
But there was no court.	Ach ní raibh aon chúirt.
Is there another way to do this.	An bhfuil bealach eile ann chun é seo a dhéanamh.
More details are discussed below.	Pléitear níos mó sonraí thíos.
That is the age range of most people here.	Is é sin an raon aoise is mó daoine anseo.
But something has gone wrong somewhere.	Ach tá rud éigin tar éis dul amú áit éigin.
But tell me what you think! 	Ach inis dom cad a cheapann tú!
.	.
Sign your opinion with at least one hundred names.	Sínigh do thuairim le céad ainm ar a laghad.
It was going to be something.	Bhí sé le bheith rud éigin.
They do early.	Déanann siad go luath.
We do not process new orders these days.	Ní phróiseáilimid orduithe nua ar na laethanta seo.
And so are the patient groups.	Agus is amhlaidh atá na grúpaí othar.
He lost his father at the age of ten.	Chaill sé a athair in aois a deich.
Real big house.	Teach fíor-mhór.
I have come to write a few letters.	Táim tagtha chun cúpla litir a scríobh.
Not just them.	Ní hamháin iad.
That's the best I've had so far.	Sin an ceann is fearr a bhí agam go dtí seo.
Sometimes simple stories are the best.	Uaireanta is iad na scéalta simplí na cinn is fearr.
It is for him.	Is dó.
Fixed eyes on her.	Súile seasta uirthi.
But she had to look at the woman.	Ach chaithfeadh sí féachaint ar an mbean.
You know better than sitting on a patient bed.	Tá a fhios agat níos fearr ná suí ar leaba othair.
Plus he only has two years left on his contract anyway.	Ina theannta sin níl ach dhá bhliain fágtha aige ar a chonradh ar aon nós.
The situation was becoming increasingly dangerous.	Bhí an scéal ag éirí contúirteach.
In addition, there are numerous options within each of these tools.	Ina theannta sin, tá roghanna iomadúla taobh istigh de gach ceann de na huirlisí seo.
It is large enough to hold a large number of people.	Tá sé mór go leor chun líon mór daoine a shealbhú.
But there was no way she could sleep.	Ach ní raibh aon bhealach go bhféadfadh sí codladh.
It will not take a minute to resolve, if you like me.	Ní ghlacfaidh sé nóiméad le réiteach, más mian leat mé.
I took her hand.	Thóg mé a lámh.
It was the right place to start.	Ba é an áit cheart le tosú.
I thought you would want to find out.	Shíl mé go mbeadh tú ag iarraidh a fháil amach.
No one is eating now.	Níl aon duine ag ithe anois.
Plenty of events declined.	Dhiúltaigh neart imeacht.
I get tired of that one.	Éirím tuirseach den cheann sin.
Her only son died in a car accident.	Fuair ​​a mac amháin bás i dtimpiste gluaisteáin.
It's not simple, and there are many things to learn.	Níl sé simplí, agus tá go leor rudaí le foghlaim.
They are caught.	Gabhtar iad.
Women fight, they can’t help it, it’s in their bad blood.	Bíonn mná ag troid, ní féidir leo cabhrú leis, tá sé ina gcuid fola dona.
This is war.	Seo cogadh.
Two options first suggest themselves.	Tugann dhá rogha le fios ar dtús iad féin.
That was the rule of his game.	Ba é sin riail a chluiche.
Their remains were never found.	Ní bhfuarthas a gcuid taisí riamh.
But it is not fair.	Ach níl sé cothrom.
That can help you better prepare for the conversation.	Is féidir leis sin cabhrú leat ullmhú níos fearr don chomhrá.
I have seen them before.	Chonaic mé iad roimhe seo.
Today, no one recognized him.	Inniu, níor aithin aon duine é.
Are critical pieces.	An bhfuil píosaí criticiúla.
Every step and thought was one.	Bhí gach céim agus smaoineamh mar aon ní amháin.
And these are the guys who helped push me out.	Agus seo iad na guys a chabhraigh liom a bhrú amach.
Long again from his low back and pain in his left leg.	Fada arís as a droim íseal agus pian sa chos chlé.
He will still have other options.	Beidh roghanna eile fós aige.
I feel like he does.	Is dóigh liom mar a dhéanann sé.
Anyone to help us get the idea.	Duine ar bith chun cabhrú linn an smaoineamh a fháil.
Faster and faster he spoke.	Níos tapúla agus níos tapúla labhair sé.
You had the time, in life.	Bhí an t-am agatsa, sa saol.
It was heavy, metal, black and designed to kill people.	Bhí sé trom, miotal, dubh agus deartha chun daoine a mharú.
I see it happening around me.	Feicim é ag tarlú timpeall orm.
People sometimes get cut.	Faigheann daoine gearrtha uaireanta.
But that's a conversation for a while longer.	Ach sin comhrá ar feadh tamaill eile.
People need to know that there are places to go.	Ní mór go mbeadh a fhios ag daoine go bhfuil áiteanna le dul.
She's not going up there anymore.	Níl sí ag dul suas ann a thuilleadh.
No right or wrong is clear here.	Níl aon cheart nó mícheart soiléir anseo.
That's her way.	Sin é a bealach.
The subject was certainly on his mind.	Is cinnte go raibh an t-ábhar ar a intinn.
He heard no conversation.	Níor chuala sé aon chomhrá.
There is usually not much.	De ghnáth ní bhíonn mórán ann.
But that day my response changed.	Ach an lá sin tháinig athrú ar mo fhreagra.
Now it's up to hard times.	Anois tá sé suas ar amanna crua.
His wife had to explain.	Bhí a mhíniú dá bhean chéile.
What about that.	Cad faoi sin.
It continued night after night in the weeks that followed.	Lean sé oíche i ndiaidh oíche sna seachtainí ina dhiaidh sin.
He will have to listen.	Beidh air éisteacht.
He wanted to take something broken and make it whole.	Bhí sé ag iarraidh rud briste a thógáil agus é a dhéanamh iomlán.
I have never seen behavior like this.	Ní fhaca mé iompar mar seo riamh.
She saw them last night, too.	Chonaic sí iad aréir, freisin.
Great listen! 	Éisteacht go hiontach!
.	.
At first he saw the smoke.	Ar dtús chonaic sé an deatach.
They know how to use it.	Tá a fhios acu conas é a úsáid.
Love my life.	A ghrá mo shaol.
They go out because they are stupid.	Téann siad amach mar tá siad dúr.
Within me.	Laistigh dom.
He thought things through.	Shíl sé rudaí tríd.
Sharing knowledge benefits our students.	Téann eolas comhroinnte chun leasa ár gcuid mac léinn.
It was a beautiful call.	Glao álainn a bhí ann.
It's a bit of a trial and error.	Is beagán trialach agus earráide é.
I'm working on it.	Tá mé ag obair air.
It was a good book.	Leabhar maith a bhí ann.
Under no circumstances consent to a search of your property.	Ná toiliú in aon imthosca le cuardach ar do mhaoin.
Most of them are middle class products.	Is táirgí den mheánaicme iad an chuid is mó díobh.
It was not clear about that.	Ní raibh sé soiléir faoi sin.
Its seconds too late.	A soicind ró-dhéanach.
And my hand touched.	Agus mo lámh i dteagmháil.
But the images were too important to hold back.	Ach bhí na híomhánna ró-thábhachtach le coinneáil siar.
They just happened to be there, ready to watch.	Níor tharla siad ach a bheith ann, réidh le breathnú orthu.
If you are interested, you can read even more about me here.	Má tá suim agat, is féidir leat fiú níos mó a léamh fúm anseo.
I could stop lying.	Raibh mé in ann stop a luí.
Would not clean his clothes or know what to buy.	Ní bheadh ​​a chuid éadaí a ghlanadh nó a fhios cad a cheannach.
That's my guess this morning.	Sin é mo bhuille faoi thuairim ar maidin.
However, if your customers are not there it is a waste.	Mar sin féin, mura bhfuil do chustaiméirí ann is cur amú é.
Then she heard a noise.	Ansin chuala sí torann.
For one thing, it doesn’t move any closer.	Mar rud amháin, ní bhogann sé níos gaire.
To face that.	Chun a aghaidh a dhéanamh go.
The light came from outside us.	Tháinig an solas ón taobh amuigh dúinn.
Instead, we chose to break the problem down into two steps.	Ina áit sin, roghnaigh muid an fhadhb a bhriseadh síos i dhá chéim.
He started towards it and would have gone straight past her.	Thosaigh sé i dtreo é agus bheadh ​​​​sé imithe díreach anuas uirthi.
But there is much more to it.	Ach tá i bhfad níos mó i gceist leis.
You have to do better.	Caithfidh tú a dhéanamh níos fearr.
Such a feature is crucial for real-time applications.	Tá gné den sórt sin ríthábhachtach d'fheidhmchláir fhíor-ama.
He should be angry.	Ba chóir go mbeadh fearg air.
As she got older.	De réir mar a chuaigh sí in aois.
It follows from a simple argument.	Leanann sé ó argóint shimplí.
They work for a company.	Oibríonn siad do chuideachta.
Something that stood for change.	Rud a sheas don athrú.
Turns out it was a lot of fun.	Casadh amach go raibh sé an-spraoi.
It really helps to make the site bigger.	Cuidíonn sé i ndáiríre le níos mó a dhéanamh ar an suíomh.
Look at the details needed to support each major opportunity.	Breathnaigh ar na sonraí a theastaíonn chun tacú le gach deis mhór.
He raised his hands.	D'ardaigh sé a lámha.
Now she knew this would not happen.	Anois bhí a fhios aici nach dtarlódh sé seo.
I was not accustomed to such things.	Ní raibh mé i dtaithí ar rudaí den sórt sin.
They have a lot of fun listening to stories.	Bíonn an-spraoi acu éisteacht le scéalta.
I started talking, and his eyes never left my face.	Thosaigh mé ag caint, agus níor fhág a shúile mo aghaidh riamh.
The book does not require people to get out of their cars.	Ní éilíonn an leabhar go n-éireodh daoine as a gcarranna.
I will post it below.	Postálfaidh mé thíos é.
It takes longer than you think.	Tógann sé níos faide ná mar a shílfeá.
For both events, however, the outcome may be very different.	I gcás an dá imeacht, áfach, d’fhéadfadh an toradh a bheith an-difriúil.
But nothing was familiar in any way.	Ach ní raibh aon rud eolach ar bhealach ar bith.
The case was tested on that theory.	Baineadh triail as an gcás ar an teoiric sin.
Right here and gone.	Díreach anseo agus imithe.
And that's just the last two days.	Agus is é sin díreach le dhá lá anuas.
They know him very well and they like him.	Tá aithne an-mhaith acu air agus is maith leo é.
All sample conditions were repeated three times.	Rinneadh na coinníollacha samplacha go léir a athdhéanamh trí huaire.
I can't really talk now.	Ní féidir liom labhairt i ndáiríre anois.
You introduce.	Tugann tú isteach.
You need information.	Tá eolas uait.
Secondary sexual features were normal in both cases.	Bhí gnéithe tánaisteacha gnéis gnáth sa dá chás.
Nice kids died.	Fuair ​​​​páistí deas bás.
I really liked it.	Thaitin sé liom i ndáiríre.
I knew she wouldn't give up.	Bhí a fhios agam nach mbeadh sí ag éirí as.
Maybe he would even release her.	B'fhéidir go scaoilfeadh sé í fiú.
Or you can just try it yourself.	Nó is féidir leat triail a bhaint as ach tú féin.
This is called an online attack.	Tugtar ionsaí ar líne air seo.
This is clearly impossible.	Is léir go bhfuil sé seo dodhéanta.
I can't take you out of my mind.	Ní féidir liom tú a chur as m'intinn.
The same is true on the left.	Tá an rud céanna fíor ar thaobh na láimhe clé.
I did not know she was married.	Ní raibh a fhios agam go raibh sí pósta.
He was involved with her.	Bhí baint aige léi.
It will usually require some phone calls, or some research.	De ghnáth beidh gá le roinnt glaonna gutháin, nó roinnt taighde a dhéanamh.
I do not want to hear it.	Níl mé ag iarraidh é a chloisteáil.
He left without taking a step.	D’imigh sé gan céim a ghlacadh.
Said your face for you.	Dúirt d'aghaidh ar do shon.
Get her in that car.	Faigh sa charr sin í.
I like loud music.	Is maith liom ceol ard.
The public could no longer look the other way.	Ní fhéadfadh an pobal breathnú ar an mbealach eile a thuilleadh.
Lines between points are meant only to guide the eye.	Níl i gceist línte idir pointí ach chun an tsúil a threorú.
Boy, are you good at that?	Buachaill, an bhfuil tú go maith air sin?
People get busy.	Bíonn daoine gnóthach.
Social services kept you.	Choinnigh na seirbhísí sóisialta tú.
Get up, and do not raise your voice.	Éirigh, agus ná ardaigh do ghuth.
Unfortunately, such use leads to some problems.	Ar an drochuair, eascraíonn roinnt fadhbanna as úsáid den sórt sin.
I called some friends.	Chuir mé glaoch ar roinnt cairde.
She told him.	Dubhairt sí leis.
Maybe they come in the air.	B’fhéidir go dtagann siad san aer.
It is a world that was changing even before it was described.	Is domhan é a bhí ag athrú fiú sular cuireadh síos é.
See, however you like.	Féach, áfach, is mian leat.
Everything was mostly very positive.	Bhí gach rud an-dearfach den chuid is mó.
He barely moved on.	Is ar éigean a bhog sé air.
You have to choose one or the other and be consistent.	Caithfidh tú ceann amháin nó an ceann eile a roghnú agus a bheith comhsheasmhach.
There is nothing for you here.	Níl aon rud ar do shon anseo.
It was about the size of a small bedroom.	Bhí sé thart ar an méid seomra leapa beag.
Maybe a few here and there.	B’fhéidir cúpla anseo agus ansiúd.
I let it run for over twenty minutes and saw no progress.	Lig mé dó rith ar feadh breis agus fiche nóiméad agus ní fhaca mé aon dul chun cinn.
They are creative.	Tá siad cruthaitheach.
There is a story behind each photo.	Tá scéal taobh thiar de gach grianghraf.
The analysis was based on three independent sets of experiments.	Bhí an anailís bunaithe ar thrí thacar neamhspleácha de thurgnaimh.
It's your problem.	Is í an fhadhb atá agat.
Please share it with your friends.	Déan é a roinnt le do chairde le do thoil.
I was very tired, suddenly.	Bhí mé an-tuirseach, go tobann.
No one was too happy with me.	Ní raibh aon duine ró-shásta liom.
I guess you were wrong about everything.	Buille faoi thuairim go raibh tú mícheart faoi gach rud.
We are finally with something.	Táimid ar deireadh le rud éigin.
But today there was no voice.	Ach inniu ní raibh aon ghuth ann.
It is bright and beautiful for fall.	Tá sé geal agus álainn don titim.
They opened their doors and welcomed us.	D’oscail siad a ndoirse agus chuir siad fáilte romhainn.
He knew what was happening and did nothing.	Bhí a fhios aige cad a bhí ag tarlú agus ní dhearna sé faic.
Children and adults.	Leanaí agus daoine fásta.
And, you know, stay strong.	Agus, tá a fhios agat, fanacht láidir.
In addition, we should exclude such from the practical reason.	Ina theannta sin, ba cheart dúinn a leithéid roimhe sin a áireamh ón gcúis phraiticiúil.
That and maybe spring is weak.	Sin agus b’fhéidir go bhfuil an t-earrach lag.
Instead it was a trade that was going on.	Ina áit sin ba thrádáil í a bhí ar siúl.
We were not together.	Ní raibh muid le chéile.
I knew there was.	Bhí a fhios agam go raibh.
See you soon !.	Feicfidh mé go luath thú!.
You caught up with an old friend.	Rug tú suas le seanchara.
I knew it would never come back.	Bhí a fhios agam nach dtiocfadh sé ar ais.
Look around you.	Féach timpeall ort.
There was only one sign, but it was visible through.	Ní raibh ach comhartha amháin, ach bhí sé ag feiceáil trí.
Children are often angry.	Is minic a bhíonn fearg ar leanaí.
It works very well for these products.	Oibríonn sé go han-mhaith do na táirgí seo.
This is exacerbated by some odd design decisions.	Déantar é seo níos measa ag roinnt cinntí dearaidh corr.
I want her to walk us through.	Ba mhaith liom go siúlfadh sí sinn tríd.
Call us if you have questions.	Glaoigh orainn má tá ceisteanna agat.
It's probably too late for me, but it might help others.	Is dócha ró-dhéanach dom ar seo ach b’fhéidir go gcuideoidh sé le daoine eile.
They pushed one man against a car.	Bhrúigh siad fear amháin in aghaidh cairr.
Well do not be afraid.	Bhuel ná bíodh eagla ort.
The big question is how much of it is protected.	Is í an cheist mhór cé mhéad de é a chosaint.
They would have a plan.	Bheadh ​​plean acu.
She says something.	Deir sí rud éigin.
It had nothing to do with me.	Ní raibh baint ar bith aige liom.
And after a year together, it happened.	Agus tar éis bliain a bheith againn le chéile, tharla sé.
This is not complicated.	Níl sé seo casta.
Except what he did.	Ach amháin cad a rinne sé.
Then, really think about what kind of site you want.	Ansin, smaoinigh i ndáiríre ar an gcineál suímh atá uait.
Then we went to dinner.	Ansin chuamar go dtí an dinnéar.
No one really knows.	Níl a fhios ag aon duine i ndáiríre.
Some even more than independent.	Roinnt fiú níos mó ná neamhspleách.
I like you as you are.	Is maith liom tú mar atá tú.
I had to clean up.	B'éigean dom glanadh.
Stuff like this.	Stuif mar seo.
The truth is, no one really knows.	Is é fírinne, níl a fhios ag aon duine i ndáiríre.
I want to look forward and forget about it.	Tá mé ag iarraidh breathnú ar aghaidh agus dearmad a dhéanamh air.
The procedure is usually something like the following.	Tá an nós imeachta de ghnáth rud éigin mar seo a leanas.
It was barely six in the morning.	Is ar éigean a bhí sé sé ar maidin.
Help with day care.	Cabhrú le cúram lae.
In this way, the same plane represents different sites for different stages.	Ar an mbealach seo, is ionann an eitleán céanna agus láithreáin éagsúla le haghaidh céimeanna éagsúla.
You will want to love them.	Beidh tú ag iarraidh go breá leo.
We will make it easier to operate.	Déanfaimid é a oibriú níos éasca.
I stood it for a while.	Sheas mé é tamall beag.
This man was barely known.	Is ar éigean a bhí aithne ag an bhfear seo.
We will need two groups.	Beidh dhá ghrúpa ag teastáil uainn.
You will know.	Beidh a fhios agat.
But he has something of mine.	Ach tá rud éigin de mo chuid aige.
This was not the case.	Ní raibh sé seo amhlaidh.
The power to shape the city in your vision.	An chumhacht chun an chathair a mhúnlú i do fhís.
The method was not complicated and the operation time was short.	Ní raibh an modh casta agus bhí an t-am oibríochta gearr.
In control until the last.	I rialú go dtí an ceann deireanach.
All emails are answered.	Freagraítear gach ríomhphost.
Baby, it's good.	Leanbh, tá sé go maith.
It was quite an afternoon.	Tráthnóna go leor a bhí ann.
Please be here.	Bí anseo le do thoil.
I can't answer that.	Ní féidir liom é sin a fhreagairt.
You click on a.	Tá tú cliceáil ar a.
It was like that, so still sometimes it put people on the edge.	Bhí sé mar sin, mar sin fós uaireanta chuir sé daoine ar an imeall.
If you are not working with this system.	Mura bhfuil tú ag obair leis an gcóras seo.
They will not know what you look like.	Ní bheidh a fhios acu cén chuma atá ort.
Because she needs it as a push so she can come back.	Toisc go bhfuil gá léi mar bhrú ionas gur féidir léi teacht ar ais.
Randomly selected world.	Domhan roghnaithe go randamach.
You have done that.	Is tusa atá déanta sin.
Joy raised her head and stared straight into her eyes.	D'ardaigh Joy a ceann agus stán díreach isteach ina shúile.
She can be very professional.	Is féidir léi a bheith an-ghairmiúil.
However, the fact that they have been around for a long time has been accepted.	Mar sin féin, glacadh leis an bhfíric go bhfuil siad ann le fada.
Social experiment.	Turgnamh sóisialta.
We can totally do this! 	Is féidir linn é seo a dhéanamh go hiomlán!
.	.
This is the best way to make video marketing successful.	Is é seo an bealach is fearr chun margaíocht físeáin a dhéanamh rathúil.
And it was okay.	Agus bhí sé ceart go leor.
It gives you information about many countries.	Tugann sé eolas duit faoi go leor tíortha.
Mom was so wrong, she thought.	Bhí Mam chomh mícheart, shíl sí.
He had never seen one of them before.	Ní fhaca sé ceann acu roimhe seo.
I wonder about this.	N'fheadar faoi seo.
But not only that, it just sounds damn good !.	Ach ní amháin sin, fuaimeanna sé ach diabhal go maith!.
Whether she liked it or not.	Cibé thaitin léi nó nár thaitin.
You met this guy.	Bhuail tú leis an bhfear seo.
It started to rain now.	Thosaigh sé ag cur báistí anois.
They were my favorite ones.	Ba iad na cinn is fearr liomsa.
Look, you come out with me one night.	Féach, tagann tú amach liom oíche amháin.
Believe me, stop working on this game.	Creid dom, stop ag obair ar an gcluiche seo.
But his struggle is powerful because he is human.	Ach tá a streachailt cumhachtach toisc go bhfuil sé daonna.
The fight there is still going on.	Tá an troid ansin fós ar siúl.
We considered four sets of features.	Mheasamar ceithre shraith gné.
Maybe not.	B’fhéidir nach bagairt sinn.
You will respect me in a minute.	Beidh meas agat orm i gceann nóiméid.
This is the normal pattern.	Is é seo an patrún gnáth.
A man in a city suit stood beside him.	Sheas fear i gculaith cathrach in aice leis.
And besides, horse legs are strong, you know.	Agus ina theannta sin, tá cosa capall láidir, tá a fhios agat.
Patients were followed for complications.	Leanadh othair le haghaidh seachghalair.
However, none of the claims are true.	Mar sin féin, níl aon cheann de na héilimh fíor.
All participants gave informed consent after the interview.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú feasach tar éis an agallaimh.
We tried everything until we found something that felt right.	Rinneamar iarracht gach rud go dtí go bhfuaireamar rud éigin a bhraith ceart.
This is very important to do.	Tá sé seo an-tábhachtach a dhéanamh.
Those will be up in the coming days.	Beidh siad siúd in airde sna laethanta amach romhainn.
So much so, they said, that you can't even see when it ends.	Chomh mór sin, a dúirt siad, nach féidir leat a fheiceáil fiú nuair a chríochnaíonn sé.
I had my share.	Bhí mo chuid agam.
And she brought even more good news.	Agus thug sí níos mó dea-scéala fós.
At least write them down.	Ar a laghad scríobh síos iad.
Feel cold mama coming.	Mothaigh mama fuar ag teacht.
I will have to remember that for next time.	Beidh orm cuimhneamh air sin don chéad uair eile.
Post it in the comments, or link to it on your blog.	Post é sna tuairimí, nó nasc chuige ar do bhlag.
I'm running out of words.	Tá mé ag rith as focail.
How you would die if you did not see it again.	Mar a bhfaighfeá bás mura bhfeicfeá arís é.
She is so special.	Tá sí chomh speisialta.
He seems to have used both for his career.	Dealraíonn sé gur úsáid sé an dá rud ar feadh a ghairm bheatha.
This was for two reasons.	Bhí sé seo ar dhá chúis.
I didn’t want to be part of a sign.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith mar chuid de chomhartha.
But he was wrong.	Ach bhí sé mícheart.
I have been there several times recently.	Bhí mé ann roinnt uaireanta le déanaí.
I'm not so scared of you like that.	Níl an oiread sin eagla orm romhat mar sin.
It was an ongoing thing.	Rud leanúnach a bhí ann.
Father and child.	Athair agus leanbh.
So fucking what.	Mar sin fucking cad.
Therefore, the above result cannot be used.	Mar sin, ní féidir an toradh thuas a úsáid.
They are something in the other room.	Tá siad rud éigin sa seomra eile.
Parts one, three, and five are here.	Tá codanna a haon, a trí, agus a cúig anseo.
I remember it from school, of course.	Is cuimhin liom ón scoil é, ar ndóigh.
You know that there is no point in reasoning with them.	Tá a fhios agat nach bhfuil aon tairbhe ag baint le réasúnaíocht a dhéanamh leo.
This technique is not well described.	Níl cur síos maith ar an teicníc seo.
In the dream.	Sa aisling.
I do not trust him.	Níl muinín agam as.
This is what makes me happy.	Is é seo a chuireann áthas orm.
Almost time to leave.	Beagnach am a fhágáil.
They learn to trust no one.	Foghlaimíonn siad muinín a bheith acu as aon duine.
I would say show that love to a family member.	Déarfainn taispeáin an grá sin do bhall den teaghlach.
I am very happy to be here.	Tá an-áthas orm a bheith anseo.
It was like this was the last game, too.	Bhí sé mar seo an cluiche deireanach, freisin.
I put my hand into her.	Chuir mé mo lámh isteach ina.
I can walk around and do most everything myself.	Is féidir liom siúl timpeall agus an chuid is mó de gach rud a dhéanamh liom féin.
He knew something.	Bhí a fhios aige rud éigin.
But this may not be okay either.	Ach ní féidir é seo a bheith ceart go leor ach an oiread.
I want to do something awesome.	Ba mhaith liom rud éigin uamhnach a dhéanamh.
That's one way to get to know you better.	Sin bealach amháin chun aithne níos fearr a chur ort.
They tried to shoot me too, but lost.	Rinne siad iarracht mé a shoot freisin, ach chaill siad.
Now the energy weapons.	Anois na hairm fuinnimh.
He is one of two people who holds the key to the rescue.	Tá sé ar dhuine de bheirt a bhfuil eochair an sábhála acu.
I know this will not happen.	Tá a fhios agam nach dtarlóidh sé seo.
This will be our focus in the near future.	Beidh sé seo mar ár bhfócas go luath amach anseo.
He immediately offers his hand.	Tairgeann sé a lámh láithreach.
I can't be like them.	Ní féidir liom a bheith cosúil leo.
The reference is missing.	Tá an tagairt ar iarraidh.
And we are here to help.	Agus táimid anseo chun cabhrú leat.
Solutions to these problems would lead to conflicting results.	Bheadh ​​torthaí contrártha mar thoradh ar réitigh ar na fadhbanna seo.
We can track it from bank to bank.	Is féidir linn é a rianú ó bhanc go banc.
She knew what kind of woman I met.	Bhí a fhios aici cén sórt mná a casadh orm.
But he's still smart enough.	Ach tá sé fós cliste go leor.
When people use the water, the level goes down.	Nuair a úsáideann daoine an t-uisce, téann an leibhéal síos.
I would never hit you.	Ní bhuailfinn riamh thú.
There was no shot.	Ní raibh lámhaigh lámhaigh.
We are making some tea.	Táimid ag déanamh roinnt tae.
Life group benefits are lost, and personal insurance is not maintained.	Cailltear sochair ghrúpa saoil, agus ní choinnítear árachas pearsanta.
The whole box is empty.	Tá an bosca iomlán folamh.
He did everything we wanted to do.	Rinne sé gach rud a theastaigh uainn a dhéanamh.
For now.	Do anois.
That money should be better used to support the community.	Ba cheart úsáid níos fearr a bhaint as an airgead sin chun tacú leis an bpobal.
It was a nice toy, but just a lie.	Bréagán deas a bhí ann, ach bréag díreach mar a chéile.
They broke, 'he said.	Bhris siad,' a dúirt sé.
That is not a good word.	Ní focal maith é sin.
We are not here to start a body war against fat vs.	Níl muid anseo chun tús a chur le cogadh coirp i gcoinne saille vs.
I went in with my mother so he could survive.	Chuaigh mé isteach le mo mháthair ionas go bhféadfadh sé maireachtáil.
The man had too much to gain for doing this wrong.	Bhí an iomarca le gnóthú ag an bhfear chun é seo a dhéanamh mícheart.
We had a terrible battle.	Bhí cath uafásach againn.
I had to do that for me.	Bhí orm é sin a dhéanamh ar mo shonsa.
The age is immediate.	Is é an aois láithreach.
It should be done.	Ba chóir a dhéanamh.
He loved his mother in a very unusual way.	Bhí grá aige dá mháthair ar bhealach an-neamhghnách.
I can't tell anyone.	Ní féidir liom a rá le duine ar bith.
Our office is friendly and honest.	Tá ár n-oifig cairdiúil agus macánta.
It would probably kill him.	Is dócha go maródh sé é.
Have plenty on hand for a month.	Bíodh go leor ar láimh ar feadh míosa.
I hope you enjoyed my card and give it a try.	Tá súil agam gur thaitin mo chárta leat agus go mbainfidh tú triail as.
Then cover up and get out of the sun immediately.	Ansin clúdaigh suas agus a fháil amach as an ghrian láithreach.
She runs from there.	Ritheann sí as sin.
There are various options available.	Tá roghanna éagsúla ar fáil.
I know it's not a real solution.	Tá a fhios agam nach réiteach fíor é.
Unfortunately you have a problem.	Ar an drochuair tá fadhb agat.
Then the fish is at the boat.	Ansin tá an t-iasc ag an mbád.
Try to match that number to the title of this product.	Déan iarracht an uimhir sin a mheaitseáil le teideal an táirge seo.
We will have to go to it.	Beidh orainn dul chuici.
Ultimately this was a big deal.	I ndeireadh na dála ba mhór an beart é seo.
Talk about how badly they are used.	Labhair faoi cé chomh dona is a úsáidtear iad.
Now you will.	Anois beidh tú.
It tells how it is, whether from real experience or not.	Insíonn sé mar atá sé, cibé acu ó thaithí fíor nó nach bhfuil.
But let's say you just turned on the water.	Ach ligean le rá iompaithe tú díreach ar an uisce.
No, not us.	Ní hea, ní dúinne.
It's no longer serious.	Tá tromchúiseach a thuilleadh.
You have to be more creative.	Caithfidh tú a bheith níos cruthaithí.
This is not practical.	Níl sé seo praiticiúil.
Yes, she could tell this person her name.	Sea, d'fhéadfadh sí a hainm a insint don duine seo.
They will release fat.	Scaoilfidh siad saill.
And that's enough.	Agus is leor sin.
Not more than one.	Ní mó ná ceann amháin.
It gives confidence to the young players.	Tugann sé muinín do na himreoirí óga.
I left no message.	Níor fhág mé teachtaireacht.
Carry it to those you love.	É a iompar dóibh siúd grá agat.
The court cannot agree with this conclusion.	Ní féidir leis an gcúirt aontú leis an gconclúid seo.
I finished a whole article for myself.	Chríochnaigh mé alt iomlán dom féin.
I loved these men.	Bhí grá agam do na fir seo.
I make no difference in the same situation.	Níl aon difríocht agam sa chás céanna.
They hope that everything will be the same in the coming days.	Tá siad ag súil go mbeidh gach rud ar aon dul sna laethanta amach romhainn.
Story here, report here, press release here.	Scéal anseo, tuairisc anseo, preasráiteas anseo.
A beautiful place to rest.	Áit álainn le duine a chur chun sosa.
It was far too long to understand anything more.	Bhí sé i bhfad rófhada chun aon rud a thuiscint níos mó.
So back to the good role.	Mar sin, ar ais go dtí an ról atá go maith.
There is something wrong with your life, you know.	Tá rud éigin cearr le do shaol, tá a fhios agat.
I was able to find a solution for you.	Raibh mé in ann teacht ar réiteach duit.
It depends on many factors.	Braitheann sé ar go leor fachtóirí.
Please listen to me.	Éist liom le do thoil.
It gives a better idea of ​​their character than the previous one.	Tugann sé tuairim níos fearr ar a gcarachtar ná an ceann roimhe seo.
We think it's work in progress.	Measaimid gur obair idir lámha í.
However, that's in the past.	Mar sin féin, sin san am atá caite.
What? 	Cad?
when we miss the drive.	nuair a chailleann muid an tiomáint.
She knew what she was doing.	Bhí a fhios aici cad a bhí á dhéanamh aici.
This makes sense.	Déanann sé seo ciall.
I had my own little shop, and that was kind of nice.	Bhí mo shiopa beag féin agam, agus bhí sé sin cineál deas.
Still, a very interesting thought experiment.	Fós féin, turgnamh smaoinimh an-suimiúil.
I never managed to ask you a question.	Níor éirigh liom riamh ceist a chur ort.
I needed my sweet coffee in the morning.	Bhí mo chaife milis ag teastáil uaim ar maidin.
They see a future for their loved ones.	Feiceann siad todhchaí dá muintir.
Then her husband and children left home.	Ansin d'fhág a fear céile agus leanaí an baile.
Neither of them had ever heard of such a house.	Níor chuala ceachtar acu trácht ar a leithéid de theach.
Nothing really stands out.	Ní dhéanfaidh aon ní sheasann amach i ndáiríre.
More pure.	Níos íon.
An army brought you there.	Thug arm thú ansin.
That's why you are coming here.	Sin an fáth a bhfuil tú ag teacht anseo.
I can say that.	Is féidir liom a rá go bhfuil.
But he has.	Ach tá aige.
What he needed.	Cad a bhí de dhíth air.
Easier to control.	Níos éasca a rialú.
Keep up the great work you are doing.	Leanaigí ar aghaidh leis an jab iontach atá á dhéanamh agat.
Then he got up and left the room.	Ansin d’éirigh sé agus d’fhág sé an seomra.
When the doctor finally arrived he was angry.	Nuair a tháinig an dochtúir faoi dheireadh bhí fearg air.
Which is so fucking wrong.	Cé acu atá chomh fucking mícheart.
Which is a great reason to work with other women.	Cé acu is cúis iontach a bheith ag obair le mná eile.
A detailed time course experiment would be required to address this issue.	Bheadh ​​gá le turgnamh cúrsa ama mionsonraithe chun dul i ngleic leis an gceist seo.
You paid a lot, you paid the price.	Tá go leor íoctha agat, d'íoc tú an praghas.
Younger than her, but not much.	Níos óige ná í, ach ní i bhfad.
The real point.	An pointe fíor.
Not a safe place.	Ní áit shábháilte.
Makes it easier to go through.	Déanann sé níos éasca dul tríd.
We discussed music and art.	Phléamar ceol agus ealaín.
It felt light and cool.	Mhothaigh sé éadrom agus fionnuar.
There is still a lot to discover.	Tá go leor le fáil fós.
They have not been so good for fifteen years.	Nach bhfuil siad chomh maith sin le cúig bliana déag.
It could still happen one day.	D'fhéadfadh sé tarlú fós lá amháin.
Today it is gone.	Inniu tá sé imithe.
See you parents soon.	Feicfidh tú do thuismitheoirí go luath.
I have known him for seven years.	Tá aithne agam air le seacht mbliana.
It feels more comfortable in a routine.	Mothaíonn sé níos compordaí i ngnáthamh.
Society, unknown vs.	Cumann, anaithnid vs.
I have no problem with a gun.	Níl aon fhadhb agam le gunna a bheith agam.
For hearing his voice in different ways.	Maidir lena ghuth a chloisteáil ar bhealaí éagsúla.
I want to understand a specific answer to this question.	Tá mé ag iarraidh freagra ar leith ar an gceist seo a thuiscint.
She said so herself, too.	Dúirt sí amhlaidh í féin, freisin.
I think it's most important.	Sílim go bhfuil sé is tábhachtaí.
If there is no moral law, there is no good.	Mura bhfuil dlí morálta ann, níl aon mhaith ann.
One man got up and came over and pushed me.	D'eirigh fear amháin agus tháinig sé anonn agus bhrúigh sé mé.
Write something new, write something interesting.	Scríobh rud éigin nua, scríobh rud éigin suimiúil.
Results of clinical application are presented.	Cuirtear torthaí a chur i bhfeidhm cliniciúil i láthair.
Information, rates and programs are subject to change without prior notice.	Tá faisnéis, rátaí agus cláir faoi réir athraithe gan fógra a thabhairt roimh ré.
I gave her everything.	Thug mé gach rud di.
The others did not move.	Níor bhog na cinn eile.
Every time you come near one, he will try to kill you.	Gach uair a thagann tú in aice le ceann amháin, déanfaidh sé iarracht tú a mharú.
I am determined to reach a decision.	Tá rún daingean agam teacht ar chinneadh.
It's too expensive.	Tá sé ró-chostasach.
I believe that was.	Creidim go raibh.
I'm happy.	Táim sásta.
That man was wanted.	Bhí an fear sin á iarraidh.
They taught me to be smart with my money and save money.	Mhúin siad dom a bheith cliste le mo chuid airgid agus airgead a shábháil.
They want to get the big extra advantage in the short term.	Tá siad ag iarraidh an buntáiste mór breise a fháil sa ghearr ama.
In fact, it will get worse.	Go deimhin, beidh sé níos measa.
Not my first day at work.	Ná mo chéad lá ag an obair.
I thought this article might be useful for you.	Shíl mé go bhféadfadh an t-alt seo a bheith úsáideach duit.
I do not have the resources they have.	Níl na hacmhainní agam atá acu.
You can stay there as long as you want.	Is féidir leat fanacht ann chomh fada agus is mian leat.
She drove off the sea road.	Thiomáin sí amach bóthar na farraige.
But this is not so new.	Ach nach bhfuil sé seo chomh nua.
The other boys laughed.	Rinne na buachaillí eile gáire.
I was sitting in the kitchen at the table.	Bhí mé i mo shuí sa chistin ag an mbord.
She has to go it alone.	Caithfidh sí dul í féin.
Try to understand.	Déan iarracht go dtuigeann tú.
We used a combination of investigative methods.	D’úsáideamar meascán de mhodhanna imscrúdaithe.
I pay you.	Íocaim tú.
I went to my house and my parents were very happy.	Chuaigh mé go dtí mo theach agus bhí mo thuismitheoirí an-sásta.
The reality is very different.	Tá an réaltacht an-difriúil.
A school has a student population.	Tá daonra daltaí i scoil.
They withhold their food from them, and cannot live without it.	Coinníonn siad a gcuid bia uathu, agus ní féidir leo maireachtáil gan é.
He does not make you a good or bad man.	Ní dhéanann sé fear maith nó olc thú.
You do not know what his words mean until it is too late.	Ní fios duit cad is brí lena focail go dtí go bhfuil sé ró-dhéanach.
Unfortunately, he followed us here.	Ar an drochuair, lean sé sinn anseo.
The experiment was done.	Rinne an turgnamh.
I don’t have to drink.	Ní gá dom a ól.
It's a difficult thing.	Is rud deacair é.
I do not want to see them on the streets.	Níl mé ag iarraidh iad a fheiceáil ar na sráideanna.
But they are not cheap yet.	Ach níl siad saor fós.
She takes a step back.	Glacann sí céim siar.
There is no way to leave.	Níl aon bhealach a fhágáil.
This is a problem.	Is fadhb é seo.
You need to stay on top of the mind.	Ní mór duit fanacht ar bharr an aigne.
There were seven times more.	Bhí seacht n-uaire níos mó.
But, we must choose to work hard to make that change.	Ach, ní mór dúinn a roghnú oibriú go crua chun an t-athrú sin a dhéanamh.
Tell more people than you normally would and doors will open.	Abair le níos mó daoine ná mar a dhéanfá de ghnáth agus osclófar doirse.
I can't change the past.	Ní féidir liom an t-am atá caite a athrú.
There can be no middle ground.	Ní féidir talamh meánach a bheith ann.
It's their turn to have their baby.	Tá sé ina sheal acu a leanbh a bheith acu.
Love should be the problem, not fear.	Grá ba chóir a bheith ar an bhfadhb, ní eagla.
And know where it is coming from.	Agus fios cá bhfuil sé ag teacht as.
We will be back as soon as possible.	Beimid ar ais chomh luath agus is féidir.
I didn’t notice it enough.	Níor thug mé a dhóthain faoi deara é.
He did the statistical analysis.	Rinne sé an anailís staitistiúil.
Now she understood.	Anois thuig sí.
It could not be used.	Níorbh fhéidir é a úsáid.
In fact, the opposite has happened.	Go deimhin, tá a mhalairt a tharla.
If you are there, then do not die.	Má tá tú ann, ansin ní bás.
I reviewed the business need and strategy with them.	Rinne mé athbhreithniú ar an riachtanas gnó agus ar an straitéis leo.
He hoped he had stood up.	Bhí súil aige gur sheas sé.
Think about your options.	Smaoinigh ar do chuid roghanna.
Too many years.	An iomarca blianta.
We really want to be adults.	Táimid i ndáiríre ag iarraidh a bheith daoine fásta.
At least two things follow from this conclusion.	Leanann ar a laghad dhá rud ón gconclúid seo.
My husband is not here.	Níl mo fhear céile anseo.
Actually, that happens a lot of the time.	I ndáiríre, tarlaíonn sé sin go leor den am.
It should be interesting to see how that plays out.	Ba chóir go mbeadh sé suimiúil a fheiceáil conas a imríonn sé sin amach.
The method remained the same.	D'fhan an modh mar an gcéanna.
Everything is moral, right and just.	Tá gach rud morálta, ceart agus cóir.
I would love more.	Ba bhreá liom níos mó.
Think back.	Smaoinigh ar ais.
They probably want to make a point and do it badly.	Is dócha go bhfuil siad ag iarraidh pointe a dhéanamh agus é a dhéanamh go dona.
She had to quit.	Bhí uirthi éirí as.
Marriage and children were no longer the same.	Ní raibh pósadh agus leanaí mar an gcéanna a thuilleadh.
God only knows what will happen to them.	Níl a fhios ag Dia ach cad a tharlóidh dóibh.
Body sets everywhere.	Leagann coirp i ngach áit.
Well no more.	Bhuel nach bhfuil níos mó.
Now she saw the truth.	Anois chonaic sí an fhírinne.
Very good though.	An-mhaith áfach.
He could not let this pass.	Níorbh fhéidir leis an pas seo a ligean.
And that I have placed on them numerous moments.	Agus go bhfuil mé curtha orthu chuimhneacháin iomadúla.
Even in the end, you said nothing.	Fiú sa deireadh, ní dúirt tú rud ar bith.
Then you got my hand.	An uair sin, fuair tú mo lámh.
It was time, or rather past.	Bhí sé in am, nó in áit am atá caite.
We had a long day.	Bhí lá fada againn.
Click on a link below for more information.	Cliceáil ar nasc thíos le haghaidh tuilleadh eolais.
Which was definitely out of character, but seemed to fit the story.	A bhí cinnte as carachtar, ach an chuma a d'oirfeadh an scéal.
You should change the style.	Ba cheart duit an stíl a athrú.
I was never part of the normal group.	Ní raibh mé riamh mar chuid den ghnáthghrúpa.
President leaving soon.	Uachtarán a bhí ag fágáil go luath.
I was wondering what happened to you.	Bhí mé ag smaoineamh ar cad a tharla duit.
Before entering the main hall she spoke.	Sula ndeachaigh siad isteach sa phríomh-halla labhair sí.
I used to dream of getting a job like this.	Ba ghnách liom a bheith ag brionglóid faoi phost mar seo a fháil.
But you are soft about everything.	Ach tá tú bog faoi gach rud.
It was definitely a stone.	Bhí sé cinnte cloch.
And she tried everything.	Agus bhain sí triail as gach rud.
I'm not going to go on duty for another fortnight.	Nílim chun dul ar dualgas ar feadh coicíse eile.
And now the season is over.	Agus anois tá an séasúr thart.
Few things make the public's heart so big.	Is beag rudaí a chuireann croí an phobail chomh mór sin.
We can even take our kids home school.	Is féidir linn ár bpáistí a scoil sa bhaile fiú.
You could not see or smell it.	Níorbh fhéidir leat é a fheiceáil nó a bholadh.
Real life was involved.	Bhí baint ag an saol fíor.
Also, as I said.	Chomh maith leis sin, mar a dúirt mé.
It is a wild and beautiful place.	Is áit fhiáin agus álainn é.
Let's deal.	Déanaimis déileáil.
He seemed to want to be with me, but better.	Dhealraigh sé go raibh sé ag iarraidh a bheith liom, ach níos fearr.
Looks good to me.	Breathnaíonn go maith dom.
We have much more to talk about.	Tá i bhfad níos mó le labhairt againn faoi.
Much of the public is aware of their efforts.	Tá cuid mhór den phobal ar an eolas faoina gcuid iarrachtaí.
He is a young man.	Is fear óg é.
I addressed this issue in an earlier post.	Bhain mé an cheist seo i bpost níos luaithe.
I am walking down a dark road.	Táim ag siúl síos bóthar dorcha.
Maybe we can do it without getting caught.	B'fhéidir go ndéanfaimid é gan a bheith gafa.
He was talking loudly and the men were with him.	Bhí sé ag caint os ard agus bhí na fir leis.
We know the path when we choose fear over hope.	Tá a fhios againn an cosán nuair a roghnaíonn muid eagla thar dóchas.
I have not heard you.	Níor chuala mé thú.
No such luck here.	Níl a leithéid de ádh anseo.
Study participants gave informed written consent.	Thug rannpháirtithe an staidéir toiliú eolasach i scríbhinn.
I just wanted to find out what was happening.	Ní raibh uaim ach a fháil amach cad a bhí ag tarlú.
A version of this article appeared in no.	Bhí leagan den alt seo le feiceáil in uimh.
The mother and baby seemed to be in trouble.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh an mháthair agus an leanbh i dtrioblóid.
That would pass on later, when he was alone.	Chuirfeadh sé sin ar aghaidh níos déanaí, nuair a bhí sé leis féin.
So if you need extra performance.	Mar sin má theastaíonn feidhmíocht bhreise uait.
I think that must be crazy.	Is dóigh liom go gcaithfidh sé sin a bheith craiceáilte.
It was not a complete loss though.	Ní raibh sé ina caillteanas iomlán áfach.
Look at their behavior.	Féach ar a n-iompar.
Some are planned, some come as a surprise.	Tá cuid acu beartaithe, tagann iontas ar chuid eile.
A whole city down there is full of people.	Tá cathair iomlán thíos ansin lán de dhaoine.
Not the truth.	Ní hí an fhírinne.
All the elements where.	Gach na heilimintí áit a bhfuil.
The pain in my back was worse.	Bhí an pian i mo dhroim níos measa.
They were not wrong.	Ní raibh siad mícheart.
I definitely hope to do it again.	Tá súil agam é a dhéanamh arís go cinnte.
It usually worked the following way.	De ghnáth, d'oibrigh sé ar an mbealach seo a leanas.
Make sense of it.	Bíodh tuiscint ann.
Technology was the white evil of the air.	Ba é an teicneolaíocht an t-olc bán ar an aer.
They then leave by being carried on the wind.	Fágann siad ansin trína bheith á n-iompar ar an ngaoth.
Find out what? 	Faigh cad é?
said my father.	arsa m'athair.
Or not enough.	Nó ní leor.
I see that there are patterns.	Feicim go bhfuil patrúin ann.
But we had our own perfect life.	Ach bhí ár saol foirfe féin againn.
But he may not have made it clear.	Ach b’fhéidir nár thuig sé go soiléir.
It's about two or three times now.	Tá sé timpeall dhá nó trí huaire anois.
Season with salt and pepper if necessary.	Séasúr le salann agus piobar más gá.
He did not need to see them.	Níor ghá dó iad a fheiceáil.
The murder was clearly political.	Is léir go raibh an dúnmharú polaitiúil.
If it does, we do not need to do anything.	Má dhéanann, ní gá dúinn aon rud a dhéanamh.
You love the game so much.	Is breá leat an cluiche an oiread sin.
The problem is the time and energy required.	Is í an fhadhb an t-am agus an fuinneamh is gá.
That was the guy who gave you the check.	Ba é sin an fear a thug an seic duit.
Sometimes, it's not so bad.	Uaireanta, níl sé chomh dona.
Everyone else in the country wanted to be inside that building too.	Bhí gach duine eile sa tír ag iarraidh a bheith taobh istigh den fhoirgneamh sin freisin.
The onus is on him, so is the opportunity.	Is air féin atá an fhreagracht, agus mar sin tá an deis.
I don't really care.	Is cuma liom i ndáiríre.
You have a good future ahead of you.	Tá todhchaí mhaith romhat.
We learn this in the first three months of marriage.	Foghlaimimid é seo sa chéad trí mhí den phósadh.
Do what he had to do for his family.	Déan cad a bhí le déanamh aige dá theaghlach.
I do not miss.	Ní féidir liom a chailleann.
I looked up at that sound, and he responded.	D'fhéachfainn suas ar an bhfuaim sin, agus d'fhreagair sé.
He kept an eye on his new fees from his office window.	Choinnigh sé faire ar a tháillí nua ó fhuinneog a oifige.
Any of them, of course, you can and should do.	Aon cheann acu, ar ndóigh, is féidir leat agus ba chóir duit a dhéanamh.
It must be reasonable to expect them to do so.	Caithfidh sé a bheith réasúnach a bheith ag súil go ndéanfaidh siad amhlaidh.
You can only believe in what you have noticed.	Ní féidir creideamh a bheith agat ach sna rudaí a thug tú faoi deara.
I have plenty of time for her.	Tá go leor ama agam di.
But this is just the beginning.	Ach níl anseo ach an tús.
Moreover, she was looking at it and could not see my expression.	Thairis sin, bhí sí ag féachaint air agus ní raibh sí in ann mo léiriú a fheiceáil.
Much of my job was with these kids watching.	Bhí cuid mhór de mo phost leis na leanaí seo ag breathnú.
I can catch you too.	Is féidir liom tú a ghabháil freisin.
There were so many stars.	Bhí an oiread sin réaltaí ann.
All other methods failed.	Theip ar gach modh eile.
In the same year.	Sa bhliain chéanna.
So, .	Mar sin, .
Don't ask why I need to find it, I don't care.	Ná fiafraigh cén fáth ar gá dom é a aimsiú, is cuma liom.
There are definitely other business benefits.	Is cinnte go bhfuil buntáistí gnó eile ann.
There is something to that.	Tá rud éigin leis sin.
Please do your own research on this.	Déan do thaighde féin air seo le do thoil.
So, we are finished.	Mar sin, táimid críochnaithe.
But, never lie to me again.	Ach, ná bréag dom riamh arís.
They ran on.	Rith siad ar aghaidh.
We will find out what needs to be done.	Gheobhaidh muid amach cad a chaithfear a dhéanamh.
Have such a.	Bíodh a leithéid agus.
We have a common sense.	Tá tuiscint choiteann againn.
Every day, you are black out.	Gach lá, tá tú dubh amach.
Remember, you have a job to do.	Cuimhnigh, tá post le déanamh agat.
He wanted me to know what happened to his father.	Bhí sé ag iarraidh orm a fháil amach cad a tharla dá athair.
Mention it all.	Luaigh gach rud é.
But death was so close.	Ach bhí an bás chomh gar.
Send a model.	Seol múnla.
There was plenty here to interest.	Bhí go leor anseo chun suim a chur ann.
But they do not have to happen every time we fall asleep.	Ach ní gá go dtarlóidh siad gach uair a thitimid inár gcodladh.
It makes a good effort.	Déanann sé iarracht mhaith.
At best, he went about his normal business as you describe it.	Ar a fheabhas, chuaigh sé faoina ghnáthghnó mar a dhéanann tú cur síos air.
Then after selecting the value appears the good list of preference.	Ansin tar éis an luach a roghnú le feiceáil ar an liosta maith de rogha.
We need to increase knowledge.	Ní mór dúinn eolas a mhéadú.
How proud he was to see it.	Cé chomh bródúil a bhí sé é a fheiceáil.
We found the perfect house at a great price.	Fuair ​​​​muid an teach foirfe ar phraghas iontach.
Remember that everyone is unique and individual.	Cuimhnigh go bhfuil gach duine uathúil agus aonair.
His whole will rose and he was arrested.	D'ardaigh a uacht iomlán agus gabhadh é.
You will never see me again.	Ní fheicfidh tú arís mé.
Starting with how to dress, her words, and her behavior.	Ag tosú le conas a ghléasadh, a focail, agus a hiompar.
Many of them are gone.	Tá go leor acu imithe.
I’m not saying you are, of course.	Níl mé ag rá go bhfuil tú, ar ndóigh.
Not until last night.	Ní go dtí seo aréir.
But few mention the president by name in his six words.	Ach is beag duine a luann an t-uachtarán de réir ainm ina sé fhocal.
We will have to work out something.	Beidh orainn rud éigin a oibriú amach.
She seemed so hot this close.	Dhealraigh sí chomh te seo gar.
Your vision is what you get.	Is é an fhís atá agat ná an méid a gheobhaidh tú.
We can sit under the tree and talk for a while.	Is féidir linn suí faoin gcrann agus labhairt ar feadh tamaill.
But challenges remain.	Ach tá dúshláin fós ann.
Or even if you do.	Nó b’fhiú duit é fiú má dhéanann sé.
You'd better come too.	B'fhearr duit teacht freisin.
A life of his own was built working out.	Bhí saol dá chuid féin tógtha ag obair amach.
Nice long basta.	Basta fada deas.
In addition, we asked for the age of first use.	Ina theannta sin, d'iarramar ar an aois chéad úsáide.
This is not clear.	Níl sé seo soiléir.
There is mind and there is matter.	Tá aigne ann agus tá ábhar ann.
Everyone had a hand on a shoulder, a hand, a hand.	Bhí lámh ar ghualainn, lámh, lámh ag gach duine.
They were not going to get anything out of it.	Ní raibh siad chun aon rud a bhaint amach aisti.
Her shirt was gone.	Bhí a léine imithe.
However, this technique is not taught.	Mar sin féin, níl an teicníc seo á múineadh.
And man, did we know we needed to be together.	Agus a dhuine, an raibh a fhios againn go raibh gá againn le chéile.
The outfit worked well enough.	D’oirigh an chulaith sách maith.
We are the best.	Tá muid an chuid is fearr.
Sometimes it was gone for a week, rarely more than two.	Uaireanta bhí sé imithe ar feadh seachtaine, go hannamh níos mó ná dhá.
We have no chance in the long run.	Níl aon seans againn san fhadtéarma.
Well, it's done.	Bhuel, tá sé déanta.
Actually, it is not my style to advise.	I ndáiríre, ní hé mo stíl comhairle a thabhairt.
All participants in the study gave informed consent.	Thug gach rannpháirtí sa staidéar toiliú feasach.
Name and full.	Ainm agus iomlán.
That part of his life was over.	Bhí an chuid sin dá shaol caite.
As we discussed earlier, you need to build faith in the participants.	Mar a phléamar níos luaithe, ní mór duit creideamh a thógáil sna rannpháirtithe.
We have to do that.	Caithfimid é sin a dhéanamh.
But no, it's not.	Ach ní hea, ní hé é.
She is right.	Tá sí ceart.
As it will go on forever.	Mar a rachaidh sé ar aghaidh go deo.
He continued to sit quietly and look at her.	Lean sé air ag suí go suaimhneach agus ag féachaint uirthi.
This is my side of the story.	Seo é mo thaobh den scéal.
Then we work together to produce the ultimate live.	Ansin oibrímid le chéile chun an bheo deiridh a tháirgeadh.
It does not seem to be true.	Ní cosúil go bhfuil sé fíor.
A moment like a pass.	Nóiméad cosúil le pas a fháil.
But it made no sense.	Ach ní raibh aon chiall leis.
But it is the right thing to do.	Ach is é an rud ceart a dhéanamh.
As it was.	Mar a bhí sé.
A few days later that happened.	Cúpla lá ina dhiaidh sin sin a tharla.
Plan something, and when something happens, plan something else.	Déan rud éigin a phleanáil, agus nuair a tharlaíonn rud éigin, déan rud éigin eile a phleanáil.
Now my two friends are getting married.	Anois tá mo bheirt chairde ag pósadh.
Going for a beer with the boys after work.	Ag dul ar beoir leis na buachaillí tar éis obair.
It can put a lot of pressure on the legs.	Féadfaidh sé go leor brú a chur ar na cosa.
But as time went on, he settled in.	Ach de réir mar a chuaigh an t-am ar aghaidh, shocraigh sé isteach.
You know, your wife loves you.	Tá a fhios agat, grá do bhean chéile tú.
Bring me home.	Thabhairt dom abhaile.
So far nothing works.	Go dtí seo ní oibríonn aon rud.
Clean, quiet, comfortable.	Glan, ciúin, compordach.
The main point is the parameters that get the function.	Is é an príomhphointe na paraiméadair a fhaigheann an fheidhm.
And then, a bit of the old magic.	Agus ansin, beagán den draíocht d'aois.
She has been hoping for him for a month.	Tá a súil aici air le mí.
It's closer to that than anything else.	Tá sé níos gaire dó sin ná aon rud eile.
They continue to run.	Leanann siad ar aghaidh ag rith.
But no one won.	Ach ní bhuaigh éinne.
The long answer is below.	Tá an freagra fada thíos.
I will take it another step.	Tógfaidh mé céim eile air.
But the details are there.	Ach tá na sonraí ann.
No charge was filed in connection with the assault.	Níor tugadh aon chúiseamh maidir leis an ionsaí.
Granted today was not the stuff of beauty treatments.	Deonaíodh nach raibh lá atá inniu ann an stuif na cóireálacha áilleacht.
Your brother or sister.	Do dheartháir nó deirfiúr.
The car itself proved otherwise.	Chruthaigh an carr féin a mhalairt.
That's her right.	Sin é an ceart aici.
His answer is missing from the account.	Tá a fhreagra ar iarraidh ón gcuntas.
The pain in the lower back the shoulder pain is gone.	An pian sa chúl níos ísle tá an pian ghualainn ag imeacht.
So the second statement follows from the first statement.	Mar sin leanann an dara ráiteas ón gcéad ráiteas.
They were cold and flat and hard.	Bhí siad fuar agus cothrom agus crua.
The symptoms disappeared during sleep.	Na hairíonna imithe le linn codlata.
This was his second trip on the above date.	Ba é seo a dhara turas ar an dáta thuas.
Listen not to your ears but to your mind.	Éist ní le do chluasa ach le d'intinn.
I think it's time to change my march.	Sílim go bhfuil sé in am mo mhórshiúl a athrú.
My chest was burning.	Bhí mo bhrollach ar lasadh.
Yes.	Bheadh.
He did not say a word.	Ní dubhairt sé focal.
Secondly she had that wonderful mind.	Ar an dara dul síos bhí an aigne iontach sin aici.
Maybe they were right.	B’fhéidir go raibh an ceart acu.
You know those sales people.	Tá aithne agat ar na daoine díolacháin sin.
Its development has gone to a new level.	Tá a fhorbairt imithe go leibhéal nua.
No finger was moved.	Ní raibh méar ar athraíodh a ionad.
I want to know how and why and when.	Ba mhaith liom a fháil amach conas agus cén fáth agus cathain.
And no, that's not even.	Agus ní hea, ní hé sin fiú.
It seems perfect.	Dealraíonn sé foirfe.
I have noticed the tremendous growth of characters.	Tá an fás ollmhór ar charachtair tugtha faoi deara agam.
And for himself.	Agus ar a shon féin.
She married someone a few years later.	Phós sí duine éigin cúpla bliain ina dhiaidh sin.
Defendant left the apartment and returned about two minutes later.	D'fhág an cosantóir an t-árasán agus thart ar dhá nóiméad ar ais ina dhiaidh sin.
I want to know how best to do this.	Ba mhaith liom a fháil amach conas is fearr é seo a dhéanamh.
They break up for good.	Briseann siad suas le haghaidh maith.
This is my wedding.	Is é seo mo bhainis.
Probably not the right name.	Seans nach é an t-ainm is ceart.
Or he didn't want to say.	Nó ní raibh sé ag iarraidh a rá.
However, storing and managing the data can be very costly.	Mar sin féin, is féidir le stóráil agus bainistiú na sonraí a bheith an-chostasach.
You almost need one in every room.	Tá ceann amháin i ngach seomra beagnach uait.
It is, in his view, the desire to be the other.	Is é, dar leis, an fonn a bheith ar an duine eile.
It's on fire.	Tá sé trí thine.
He will do what is right.	Déanfaidh sé cad atá ceart.
He never would.	Ní dhéanfadh sé riamh.
You can see it in their hands.	Is féidir leat é a fheiceáil ina lámha.
I am not safe, nor even outside.	Níl mé slán, ná fiú lasmuigh.
Don't worry about the women who are with him.	Ná bíodh imní ort féin leis na mná atá leis.
Both models describe the available experimental data very well.	Déanann an dá mhúnla cur síos go han-mhaith ar na sonraí turgnamhacha atá ar fáil.
He was not to use the power again.	Ní raibh sé chun an chumhacht a úsáid arís.
Not too much, though.	Níl an iomarca, mar sin féin.
In this way, the various functions of the treatment device can be selected.	Ar an mbealach seo, is féidir feidhmeanna éagsúla an fheiste cóireála a roghnú.
She could no longer be comfortable.	Ní fhéadfadh sí a bheith compordach a thuilleadh.
Make her mad.	Cuir as do mheabhair í.
The theory is as follows.	Seo a leanas an teoiric.
And of course they hate being shut up.	Agus ar ndóigh is fuath leo a bheith dúnta suas.
You walked out, you killed.	Shiúil tú amach, tú a mharú.
It was an odd picture.	Pictiúr corr a bhí ann.
For most of us this is our favorite art form.	Don chuid is mó againn is é seo an fhoirm ealaíne is fearr linn.
One is that it is impossible to avoid anyone.	Is é ceann amháin go bhfuil sé dodhéanta aon duine a sheachaint.
Eight members of staff have died.	Tá ochtar ball den fhoireann tar éis bháis.
You have no blood, no human at least.	Níl fuil agat, ná fuil dhaonna ar a laghad.
In this method, the.	Ar an modh seo, beidh an.
I had heard this story before.	Bhí an scéal seo cloiste agam roimhe seo.
Character does not change with political views.	Ní athraíonn carachtar le tuairimí polaitiúla.
Music has powerful effects on the soul.	Tá éifeachtaí cumhachtacha ag ceol ar an anam.
Without cooking.	Gan chócaireacht.
I stand up.	Seasaim suas.
I didn’t talk either.	Níor labhair mé ach an oiread.
I was in shock.	Bhí mé i turraing.
There were more than enough characters running around as there were.	Bhí níos mó ná go leor carachtair ag rith thart mar a bhí.
There was something evil and dark about it.	Bhí rud éigin olc agus dorcha ann.
I asked if she understood.	D'iarr mé ar thuig sí.
So I know that you are probably a real person.	Mar sin beidh a fhios agam gur dócha gur duine fíor thú.
He must protect them.	Caithfidh sé iad a chosaint.
For a moment, she could see nothing.	Ar feadh nóiméad, d'fhéadfadh sí a fheiceáil rud ar bith.
The stress was gone.	Bhí an strus imithe.
In great personal danger.	I mbaol mór pearsanta.
She would know for sure in four months.	Bheadh ​​a fhios aici go cinnte i gceann ceithre mhí.
Not worth this.	Ní fiú leis seo.
I am not right in myself.	Níl mé ceart ionam féin.
It will be safe.	Beidh sé slán sábháilte.
He wants to see you.	Tá sé ag iarraidh tú a fheiceáil.
Noise, noise, noise.	Torann, torann, torann.
It was great for me, to be involved.	Bhí sé iontach dom, a bheith bainteach leis.
This may have happened to me.	D’fhéadfadh sé seo a bheith tarlaithe domsa.
The first trial data for the two dogs were included in the analysis.	Áiríodh na chéad sonraí trialach maidir leis an dá mhadra san anailís.
I had no desire to say anything about myself.	Ní raibh fonn ar bith orm tada a insint fúm féin.
The attire was tight enough not to be put back.	Bhí an feisteas daingean go leor chun nach gcuirfí ar ais iad.
No details were missing.	Ní raibh aon sonraí in easnamh.
He has a son of his own.	Tá mac dá chuid féin aige.
It takes a long breath.	Glacann sé anáil fhada.
This one had its throat cut ear to ear.	Bhí a scornach gearrtha cluas le cluas ag an gceann seo.
I had great difficulty walking.	Bhí deacracht mhór agam siúl.
Write a book.	Scríobh leabhar.
You have changed.	Tá tú athraithe.
The numbers and words are blank.	Tá na huimhreacha agus na focail bán.
It got pretty serious for seconds.	Fuair ​​​​sé tromchúiseach go leor ar feadh soicind.
He stopped and went.	Stad sé agus chuaidh sé.
Better and better.	Níos fearr agus níos fearr.
An agreement was never reached.	Níor thángthas ar chomhaontú riamh.
More, more, he said.	Níos mó, níos mó, a dúirt sé.
In history.	Sa stair.
She's fighting more.	Tá sí ag troid níos mó.
But it was not difficult for me.	Ach ní raibh sé deacair dom.
That is why we have a choice on this planet.	Sin é an fáth go bhfuil rogha againn ar an bpláinéad seo.
However it is not dead heat.	Mar sin féin ní teas marbh é.
Love this city.	Is breá an chathair seo.
That's why you know you can trust your team.	Sin é an fáth a bhfuil a fhios agat gur féidir leat muinín a chur ar do fhoireann.
He befriended her then.	Rinne sé cairdeas léi ansin.
Run an hour and a half this way.	Rith uair go leith ar an mbealach seo.
I would give my life for him.	Thabharfainn mo shaol ar a shon.
Critical thinking is a thing of the past.	Is rud den am atá thart í an smaointeoireacht chriticiúil.
We do not have time to discuss it.	Níl am againn é a phlé.
I will report back with the results.	Tuairisceoidh mé ar ais leis na torthaí.
This is consistent with the result.	Tá sé seo comhsheasmhach leis an toradh.
He was not there to be a student.	Ní raibh sé ann le bheith ina mhac léinn.
She was upset, and she had to do something about it.	Bhí sí trína chéile, agus bhí uirthi rud éigin a dhéanamh faoi.
I think we would have seen it coming.	Sílim go mbeadh sé feicthe againn ag teacht.
He still did not speak.	Fós níor labhair sé.
We had seen death.	Bhí bás feicthe againn.
I'll tell you about it on the way back.	Inseoidh mé duit faoi ar an mbealach ar ais.
Great with the big.	Go hiontach leis an mór.
Do not judge me.	Ná breitheamh dom.
That's how you know it's the best.	Sin é an chaoi a bhfuil a fhios agat gurb é an ceann is fearr é.
So she continued with this.	Mar sin lean sí ar aghaidh leis seo.
Police arrived at the scene and shot him dead.	Tháinig póilíní ar an láthair agus scaoil siad marbh é.
But every now and then we need a new project.	Ach tá tionscadal úr de dhíth orainn anois is arís.
He needed strong support.	Bhí tacaíocht láidir de dhíth air.
Please get out of here.	Le do thoil teacht amach as seo.
The girls do not listen.	Ní éisteann na cailíní.
No one knew anything, no one saw it.	Ní raibh a fhios ag éinne rud, ní fhaca éinne í.
Similar results were obtained in three independent trials.	Fuarthas torthaí comhchosúla i dtrí thriail neamhspleácha.
That ended quickly.	Chríochnaigh sé sin go tapa.
He prepared the tea.	D’ullmhaigh sé an tae.
Now they smell just like bad fish.	Anois boladh siad díreach cosúil le droch-iasc.
Put it under his arm.	Cuir faoina lámh é.
It’s the fun part that people get to see.	Is é an chuid spraoi a fhaigheann daoine a fheiceáil.
Some other terms are a little less helpful.	Tá roinnt téarmaí eile beagán níos lú cabhrach.
Maybe it is so.	B'fhéidir go bhfuil sé amhlaidh.
If that thing got her, it would just kill her.	Dá bhfaigheadh ​​an rud sin í, ní bheadh ​​ann ach í a mharú.
Thank you for the special friends you are.	Go raibh maith agat as na cairde speisialta atá tú.
Read your list instead.	Léigh do liosta ina ionad sin.
More people tried to find it.	Rinne níos mó daoine iarracht teacht air.
He must be given freedom.	Caithfear saoirse a thabhairt dó.
See this discussion for more information.	Féach an plé seo le haghaidh tuilleadh eolais.
I hate myself back then.	Is fuath liom mé féin ar ais ansin.
Any comments or questions, just hit me up !.	Aon tuairimí nó ceisteanna, ach buail suas dom!.
In some cases, this is easy.	I gcásanna áirithe, tá sé seo éasca.
If this happened once, it might happen again.	Dá dtarlódh sé seo uair amháin, b’fhéidir go dtarlódh sé arís.
He said just the opposite.	Dúirt sé a mhalairt díreach.
Watch him play this year.	Féach air ag imirt i mbliana.
The first two children did not have a free education.	Ní raibh oideachas saor in aisce ag an gcéad bheirt leanaí.
I needed money anyway.	Bhí airgead uaim ar aon nós.
He never sweated it.	Ní raibh sé riamh allais é.
Then we were camped for the night.	Ansin tugadh orainn campáil ar feadh na hoíche.
We added this light space.	Chuireamar leis an spás éadrom seo.
I brought a copy of my records with me.	Thug mé cóip de mo thaifid liom.
He told her he had a gun.	Dubhairt sé léi go raibh gunna aige.
A friend pointed out that his blood is no longer in his brain.	Thug cara le fios nach bhfuil a chuid fola ina inchinn a thuilleadh.
Angry female voice.	Guth baineann feargach.
I had to tell her.	Bhí orm a rá léi.
He pulled over to relax, and that was his only mistake.	Tharraing sé anonn chun scíth a ligean, agus sin an t-aon bhotún a bhí aige.
They wanted to.	Bhí siad ag iarraidh.
Or leave again.	Nó fág arís.
A gun was found on one of them.	Fuarthas gunna ar cheann amháin acu.
But he did not hear her, or ignored her.	Ach níor chuala sé í, nó thug sé neamhaird di.
The past in the present.	An t-am atá caite san am i láthair.
I don’t care anymore.	Is cuma liom a thuilleadh.
We had to find someone to fit that demand.	Bhí orainn duine a aimsiú a d’oirfeadh laistigh den éileamh sin.
The argument cannot be accepted.	Ní féidir glacadh leis an argóint.
There is nothing else yet to look forward to.	Níl aon rud eile fós le bheith ag súil leis.
This makes them easier to study.	Déanann sé seo níos éasca staidéar a dhéanamh orthu.
They kept saying that.	Choinnigh siad á rá sin.
I really knew where they were.	Bhí a fhios agam go deimhin cá raibh siad.
Also, notice the breathing.	Chomh maith leis sin, faoi deara an análaithe.
You are loved and needed and needed.	Tá tú grá agus ag teastáil agus ag teastáil.
Not at the same time, however.	Ní ag an am céanna, áfach.
Time does not work as you think.	Ní oibríonn am mar a cheapann tú.
An argument could be as follows.	D’fhéadfadh argóint a bheith mar seo a leanas.
I left the water where it was.	D'fhág mé an t-uisce áit a raibh sé.
I will leave that step up to you.	Fágfaidh mé an chéim sin suas chugat.
Everyone was pretty friendly.	Bhí gach duine cairdiúil go leor.
Certainly not her father.	Is cinnte nach a hathair.
He knew his way around.	Bhí a fhios aige a bhealach timpeall.
And no one does much to change them.	Agus ní dhéanann aon duine i bhfad iad a athrú.
As a result, we have changed the culture again.	Mar thoradh air seo, tá an cultúr athraithe againn arís.
But you can do things about that.	Ach is féidir leat rudaí a dhéanamh faoi sin.
That is just the sentence.	Is é sin ach an abairt.
And what a boy he was.	Agus cén buachaill a bhí sé.
Does this describe you ?.	An gcuireann sé seo síos ort?.
Now she did.	Anois, rinne sí.
That way we can continue to watch.	Ar an mbealach sin is féidir linn leanúint ar aghaidh ag breathnú.
With a laugh, let it go.	Le gáire, lig sé dul.
She could not die.	Ní fhéadfadh sí bás.
Still, there are limits.	Fós féin, tá teorainneacha.
It is a valid input that happens to be the wrong answer.	Is ionchur bailí é a tharlaíonn gurb é an freagra mícheart é.
Someone else is accurate, too.	Duine éigin eile cruinn, freisin.
They finish the bottle between them.	Críochnaíonn siad an buidéal eatarthu.
She looked at him.	Bhreathnaigh sí air.
Even better not to be there.	Is fearr fós gan a bheith ann.
And he introduced himself.	Agus tugadh isteach é féin.
It was a win-win situation.	Staid gan bua a bhí ann.
Program without the need to take extra classes.	Clár gan gá a ghlacadh ranganna breise.
Most of them will never make another movie again.	Ní dhéanfaidh an chuid is mó acu scannán eile go deo arís.
It seemed like a small subject for a movie.	Bhí an chuma air gur ábhar beag é do scannán.
Because you are lying to us now.	Toisc go bhfuil tú ag bréag dúinn anois.
There was plenty.	Bhí neart ann.
You can be something more.	Is féidir leat a bheith rud éigin níos mó.
That will make you weak.	Cuirfidh sé sin lag ort.
By my family.	Ag mo mhuintir.
Someone moved to the other side.	Bhog duine éigin ar an taobh thall.
he glanced over.	spléach sé os a chionn.
But in practice, this never happens.	Ach go praiticiúil, ní tharlaíonn sé seo riamh.
No wife or husband spoke.	Níor labhair aon bhean ná fear céile.
If you need anything, just give me a call.	Má theastaíonn aon rud uait, cuireann tú glaoch orm.
It just follows.	Leanann sé díreach.
There is no language in the figure.	Níl teanga ar bith sa bhfíor.
For a description of a vehicle hit by a street sign.	Le haghaidh tuairisce ar fheithicil a bhuail comhartha sráide.
And no good ever comes from that.	Agus ní thagann aon mhaith riamh as sin.
A moment later two birds and twenty more arose.	Nóiméad ina dhiaidh sin d’éirigh dhá éan agus fiche eile ina ndiaidh.
No one was home at the time of the fire.	Ní raibh aon duine abhaile tráth na tine.
It’s just like talking to anyone else.	Tá sé díreach cosúil le bheith ag caint le duine ar bith eile.
You must answer me.	Ní mór duit freagra a thabhairt dom.
They can't contact you here.	Ní féidir leo teagmháil a dhéanamh leat anseo.
That is why we stand.	Sin an fáth a seasann muid.
I sent a follow - up email with no reply.	Sheol mé ríomhphost leantach agus gan aon fhreagra.
But, even if someone saw me, they do not remember.	Ach, fiú dá bhfaca duine éigin mé, ní cuimhin leo.
That made me more nervous.	Chuir sé sin níos mó neirbhíseach orm.
This procedure is repeated for each card.	Déantar an nós imeachta seo arís do gach cárta.
Also depending on the type of dog.	Chomh maith leis sin ag brath ar an gcineál madra.
But they needed more sleep.	Ach bhí níos mó codlata ag teastáil uathu.
You were just here looking for more work.	Ní raibh tú anseo ach ag lorg tuilleadh oibre.
We may never know.	Seans nach mbeidh a fhios againn riamh.
It is the law society.	Is é an cumann dlí é.
Very good!.	Go han-mhaith!.
Again, none of this is new.	Arís, níl aon cheann de seo nua.
A solution that does not lay four feet away.	Réiteach nach leagan ceithre troigh uaidh.
Me among them.	Mise ina measc.
There will be injuries.	Beidh gortuithe ann.
Go to broke.	Téigh go dtí bhris.
One pair of soldiers came first, then the other.	Tháinig péire saighdiúirí amháin ar dtús, ansin tháinig an ceann eile.
The question did not surprise him.	Níor chuir an cheist iontas air.
Not sure if this helps you.	Níl mé cinnte má chabhraíonn sé seo leat.
You don't even have to ask her, she does.	Ní gá duit fiú ceist a chur uirthi, déanann sí é.
Now let me protect you.	Anois lig dom tú féin a chosaint.
Sometimes they never really told anyone.	Uaireanta níor inis siad d'aon duine riamh i ndáiríre.
Some say ice.	Deir cuid acu oighear.
Everyone has a different and unique situation.	Tá cás difriúil agus uathúil ag gach duine.
Because her husband would work.	Toisc go mbeadh a fear céile ag obair.
The girls were about to go to the table before she did.	Bhí na cailíní chun dul chuig an mbord sula ndearna sí.
I think she was at home.	Sílim go raibh sé sa bhaile aici.
Do you ever see it in real life like it.	An bhfeiceann tú riamh é sa saol fíor mar é.
I couldn’t get it.	Ní raibh mé in ann é a fháil.
His injuries and old legs are a major concern.	Is mór an imní é a ghortuithe agus a sheanchosa.
Here comes the hard bit.	Anseo a thagann an giotán crua.
It is wide and empty.	Tá sé leathan agus folamh.
But there are limits.	Ach tá teorainneacha ann.
All complete sets are available in.	Tá gach sraith iomlán ar fáil i.
War plan.	Plean cogaidh.
It did a lot of people.	Rinne sé a lán daoine.
They do not need, or do not need, such resources.	Ní theastaíonn, ná níl, acmhainní den sórt sin uathu.
I had done the same myself.	Bhí an rud céanna déanta agam féin.
There was a blow that night.	Bhí buille ann an oíche sin.
There was no one else in the waiting room.	Ní raibh aon duine eile sa seomra feithimh.
Well, yes.	Bhuel, tá.
And this is one you couldn’t pass up.	Agus tá sé seo ar cheann nach raibh tú in ann pas a fháil suas.
It seems to make a huge difference.	Is cosúil go ndéanann sé difríocht ollmhór.
It helped me sleep.	Chuidigh sé liom codladh.
I looked at them.	Bhreathnaigh mé orthu.
I give them away.	Tugaim ar shiúl iad.
There are better ways to ensure.	Tá bealaí níos fearr chun a chinntiú.
Lots of houses own.	Go leor tithe féin.
Maybe not one or the other.	B'fhéidir nach é an ceann amháin ná an ceann eile.
Finally, the proof experiments are performed.	Ar deireadh, déantar na turgnaimh cruthúnais.
They want pain.	Tá siad ag iarraidh pian.
There was something unusual about the quiet.	Bhí rud éigin neamhghnách faoin chiúin.
But not the question.	Ach ní an cheist.
Can you quit the video game anytime soon ?.	An féidir leat éirí as an gcluiche físeán am ar bith go luath?.
I liked my head.	thaitin mo cheann liom.
Their comments went into his head.	Chuaigh a gcuid tuairimí isteach ina cheann.
You have to be a member with a good position to test.	Caithfidh tú a bheith i do bhall le seasamh maith chun tástáil a dhéanamh.
It is unusual to take them.	Is rud neamhghnách iad a ghlacadh.
There are not many people of color.	Níl mórán daoine de dhath ann.
Different parts of the plant require different methods of growth.	Tá modhanna éagsúla fáis ag teastáil ó chodanna éagsúla den phlanda.
I think that's telling.	Sílim go bhfuil sé sin insint.
In other words, training method should be considered.	I bhfocail eile, ba cheart modh oiliúna a chur san áireamh.
And now we are not looking for him anymore.	Agus anois nílimid á lorg a thuilleadh.
Do it right this time.	Déan ceart é an uair seo.
You have to use another system to use.	Caithfidh tú córas eile a úsáid le húsáid.
We started talking.	Thosaigh muid ag caint.
Straight line method.	Modh líne dhíreach.
He tried to learn not to care, but had little success.	Rinne sé iarracht foghlaim gan cúram a dhéanamh, ach is beag an rath a bhí air.
He wanted to get out of the house again.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach as an teach arís.
Like, any day.	Cosúil, lá ar bith.
He enjoyed the war.	Bhain sé taitneamh as an gcogadh.
She did not see a body.	Ní fhaca sí corp.
See above, per.	Féach thuas, per.
But please don't tell my mum.	Ach le do thoil ná inis do mo mham.
And the kids could complete.	Agus d'fhéadfaí na páistí a chomhlánú.
Otherwise you will have to buy a new map.	Seachas sin beidh ort léarscáil nua a cheannach.
There is no point in adding something more.	Níl aon phointe rud éigin níos mó a chur leis.
Here are my two plans.	Seo iad mo dhá phlean.
The present facts do not present such a case.	Ní chuireann na fíricí láithreacha cás den sórt sin i láthair.
It's going to be a great day, that's going to be a great day tomorrow.	Lá iontach a bheidh ann, beidh sin ina lá iontach amárach.
Great product if you work out.	Táirge iontach má oibríonn tú amach.
However, there are some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ann.
He told me you might put it that way.	Dúirt sé liom go mb’fhéidir go gcuirfeá ar an mbealach sin é.
Damn, he just enjoyed watching it.	Diabhal, thaitin sé díreach ag féachaint air.
I would recommend you to play what you feel like playing.	Mholfainn duit an rud a mhothaíonn tú a imirt a imirt.
She slowly opened the door and returned to her bar duty.	D’oscail sí an doras go mall agus chuaigh sí ar ais chuig a dualgas barra.
He should have checked them before.	Ba chóir go mbeadh seiceáil déanta aige orthu roimhe seo.
Children soon become aware of social differences.	Éiríonn páistí feasach ar dhifríochtaí sóisialta go luath.
I have no fear about the safety of my kids.	Níl aon eagla orm faoi shábháilteacht mo ghasúir.
It is short, and completely multiple choice.	Tá sé gearr, agus go hiomlán ilroghnacha.
And to see them.	Agus chun iad a fheiceáil.
That everything happened for a reason.	Gur tharla gach rud ar chúis.
I forget the rest.	Déanaim dearmad ar an gcuid eile.
My mother's mother.	A mháthair mo mháthar.
Nothing will make her laugh.	Ní dhéanfaidh aon ní a gáire.
And finally he did not help his mother learn about the story.	Agus ar deireadh níor chabhraigh sé lena mháthair a fhoghlaim faoin scéal.
More likely out of fear.	Níos mó seans ann as eagla.
But we must.	Ach caithfimid.
It was the same thing.	Ba é an rud céanna é.
Lost when closing the connection.	Cailltear nuair a dhúntar an nasc.
They also wanted to kill me.	Theastaigh uathu mise a mharú freisin.
I was you from my father and six since.	Bhí mé thú ó m'athair agus sé ó shin.
That's great.	Tá sé sin ar fheabhas.
I'm not sure where I'm going wrong.	Níl mé cinnte cá bhfuil mé ag dul mícheart.
Other worlds run from the next course.	Ritheann saolta eile ón gcéad chúrsa eile.
On the contrary, really.	A mhalairt ar fad, i ndáiríre.
Image shown for reference only.	Íomhá léirithe le haghaidh tagartha amháin.
You need to ship.	Ní mór duit a long.
Therefore, she would listen and pay attention to him.	Dá bhrí sin, bheadh ​​​​sí ag éisteacht agus aird a thabhairt air.
It is not enough for you to die.	Ní leor go bhfaighidh tú bás.
My peace of mind.	Mo suaimhneas intinne.
His family soon joined him.	Chuaigh a chlann isteach go luath leis.
No one is ever where you want it.	Níl aon duine riamh áit ar mhaith leat é.
He closed the door behind himself and leaned against it.	Dhún sé an doras taobh thiar de féin agus chlaon sé ina choinne.
I knew the truth.	Bhí a fhios agam an fhírinne.
This could be due to a lack of statistical power.	D’fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar easpa cumhachta staidrimh.
I just had to add the tone.	Ní raibh orm ach an ton a chur leis.
One of the known causes of this condition is high blood pressure.	Ceann de na cúiseanna aitheanta an coinníoll seo ná brú fola ard.
Please do this for yourself next time.	Déan é sin duit féin an chéad uair eile le do thoil.
There is no reason to smoke.	Níl aon chúis le caitheamh tobac.
Tell us when to come.	Inis dúinn cathain le teacht.
You can't fight them like that.	Ní féidir leat troid leo mar sin.
Most of us are not aware of its full potential and impact.	Níl an chuid is mó againn ar an eolas faoina bheart iomlán agus faoina thionchar.
I gave her everything back.	Thug mé gach rud di ar ais.
No, the lie is not very nice.	Níl, níl an luí an-deas.
I do not associate this feeling with music.	Ní bhainim an mothúchán seo le ceol.
Two questions need to be answered.	Is gá dhá cheist a fhreagairt.
He drove off somewhere afterwards.	Thiomáin sé as áit éigin ina dhiaidh sin.
No, she did not think that was part of her picture of herself.	Ní hea, níor shíl sí go raibh sé sin mar chuid dá pictiúr di féin.
No one ever did.	Ní dhearna éinne riamh.
Both are excited to be part of the project.	Tá an bheirt ar bís a bheith mar chuid den tionscadal.
Twins for household duties.	Cúpla le haghaidh dualgas tí.
I got my head today.	Fuair ​​​​mé mo cheann inniu.
You never know who might actually learn something.	Ní fios duit cé a d'fhéadfadh rud éigin a fhoghlaim i ndáiríre.
The views are spectacular and immediate.	Tá na radharcanna iontach agus láithreach.
Look at the economy.	Féach ar an ngeilleagar.
No one was following.	Ní raibh aon duine á leanúint.
I hope he is right.	Tá súil agam go bhfuil an ceart aige.
But you dislike it too much, stop reading.	Ach tá tú i bhfad ró-thaitníonn leat, stop a léamh.
Her life was not easy.	Ní raibh a saol éasca.
This cannot be taken for granted at all.	Ní féidir talamh slán a dhéanamh de seo ar chor ar bith.
And leave me alone.	Agus fág mé dom féin.
Now here we are.	Anois táimid anseo.
He didn’t even have a chance to explain.	Ní raibh deis aige fiú a mhíniú.
They don’t give away too much.	Ní thugann siad an iomarca ar shiúl.
It wasn’t that close.	Ní raibh sé chomh gar sin.
But no, sorry, not interested.	Ach níl, tá brón orainn, nach bhfuil suim acu ann.
For him, it was clear she was not interested.	Dó, ba léir nach raibh suim aici ann.
If they wanted me.	Dá mba mhian leo mé.
Read on to find out how to help change this.	Léigh ar aghaidh le fáil amach conas cabhrú leis seo a athrú.
He was very active.	Bhí sé fíor-ghníomhach.
He looked back at me.	Bhreathnaigh sé siar orm.
You have to see that.	Caithfidh tú é sin a fheiceáil.
We had a great experience.	Bhí taithí iontach againn.
Or you are getting new signals that you have never had before.	Nó tá comharthaí nua á fháil agat nach raibh agat riamh cheana.
But he was not angry.	Ach ní raibh sé feargach.
He is tired.	Tá sé tuirseach.
One of them grabbed a phone and called.	Rug duine acu ar ghuthán agus chuir sé glaoch.
I like working around the house.	Is maith liom a bheith ag obair timpeall an tí.
I believed that.	Chreid mé é sin.
We will not have to use the computer from this point on.	Ní bheidh orainn an ríomhaire a úsáid ón bpointe seo ar aghaidh.
All authors contributed to and reviewed the manuscript.	Chuir na húdair go léir leis an lámhscríbhinn agus rinne siad athbhreithniú air.
We’ve kept him close, but he’s really one of my family.	Táimid tar éis a choinneáil gar dó, ach i ndáiríre tá sé ar cheann de mo mhuintir.
My final request.	Mo iarratas deiridh.
He was like a younger brother to her.	Bhí sé cosúil le deartháir níos óige di.
Your books are great.	Tá do leabhair iontach.
It was a beautiful spring.	Earrach álainn a bhí ann.
His voice had an edge on him.	Bhí imeall ag a ghuth air.
You need to do two more things.	Ní mór duit dhá rud a dhéanamh níos mó.
She then looked at his hand in his eyes.	Bhreathnaigh sí ar a lámh ansin ina shúile.
I was looking and feeling great.	Bhí mé ag breathnú agus ag mothú ar fheabhas.
It seems to be in question.	Is cosúil go bhfuil sé i gceist.
We like to enjoy ourselves in our work.	Is maith linn taitneamh a bhaint as muid féin inár gcuid oibre.
That is an important question to answer.	Ceist thábhachtach í sin le freagairt.
I am an outspoken and proud man.	Is fear amuigh agus bródúil mé.
It's hard to look at.	Tá sé deacair breathnú air.
I was in tears again.	Bhí mé i ndeora arís.
This is what you should do immediately.	Is é seo cad ba cheart duit a dhéanamh láithreach.
They do not know that we are coming for them.	Níl a fhios acu go bhfuil muid ag teacht ar a son.
He had a bad day and tried to cut back on the pain.	Bhí droch-lá aige agus rinne sé iarracht an phian a ghearradh siar.
No one from the other side.	Aon duine ón taobh eile.
The trial goes badly.	Téann an triail go dona.
I did not like or did not trust the political world.	Níor thaitin nó ní raibh muinín agam as an saol polaitiúil.
So great here.	Mar sin iontach anseo.
Life was not fair.	Ní raibh an saol cothrom.
A few had money, and most had no money.	Bhí airgead ag cúpla duine, agus ní raibh airgead ag a bhformhór.
He called out again.	Ghlaoigh sé amach arís.
However, there were many other groups.	Mar sin féin, bhí go leor grúpaí eile.
We cannot promise anything to anyone, but everyone will get an answer.	Ní féidir linn aon rud a ghealladh do dhuine ar bith, ach gheobhaidh gach duine freagra.
It was very simple and sweet.	Bhí sé an-simplí agus milis.
Errors now displayed on progress display.	Earráidí léirithe anois ar taispeáint dul chun cinn.
Everything moved slowly.	Bhog gach rud go mall.
I wanted to try to help on a trial basis.	Theastaigh uaim iarracht a dhéanamh cabhrú ar bhonn trialach.
However, you might want to think about that now.	Níor mhiste smaoineamh air sin anois, áfach.
There is no comment ahead of me.	Níl aon trácht romham.
Go girl power.	Téigh cumhacht cailín.
If anything was clear, it was.	Má bhí aon rud soiléir, bhí sé sin.
I do not do criminal trials, so do not even ask.	Ní dhéanaim trialacha coiriúla, mar sin ná fiafraigh fiú.
There are several ways to do this.	Tá roinnt bealaí ann chun é seo a dhéanamh.
And that's why it's not clear at first glance.	Agus is é an fáth nach bhfuil soiléir ar an gcéad amharc.
The project fell through.	Thit an tionscadal.
The body is found.	Faightear an corp.
And how, finally, they were married and failed.	Agus conas, ar deireadh, bhí siad pósta agus theip.
The whole system and its components are described in detail.	Déantar cur síos mionsonraithe ar an gcóras iomlán agus ar a chomhpháirteanna.
And it's still published.	Agus tá sé foilsithe fós.
Just let me know if you are interested.	Just in iúl dom má tá suim agat.
It was amazing, and she loved it.	Bhí sé iontach, agus grá aici dó.
Then we bought this little house.	Ansin cheannaigh muid an teach beag seo.
White was truly amazing.	Bhí Bán fíor iontach.
Other reasons are simply who would put you behind.	Is iad cúiseanna eile go simplí cé a chuirfeadh sé taobh thiar thú.
Away from me.	Ar shiúl uaim.
But it was a good party, and he had done well.	Ach cóisir mhaith a bhí ann, agus bhí déanta go maith aige.
What a half it means.	Cad a leath a chiallaíonn sé.
It will be too dangerous.	Beidh sé ró-chontúirteach.
You figure things out.	Déanann tú rudaí amach.
No place to live.	Gan áit chónaithe.
My views on the subject are mixed.	Tá mo thuairimí measctha ar an ábhar.
I will not stand for it.	Ní sheasfaidh mé ar a shon.
I'm getting touring.	Tá mé ag fáil camchuairt.
Here is the reason.	Seo é an chúis.
Otherwise you walk or stay.	Seachas sin siúlann tú nó fanann tú.
He did not want to be held back.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith coinnithe siar.
It closed down at two in the morning.	Dhún sé síos ar a dó ar maidin.
Not just me.	Ní hamháin domsa.
And now this.	Agus anois seo.
You will still want to check that your signals are correct.	Beidh tú fós ag iarraidh seiceáil a dhéanamh go bhfuil do chuid comharthaí i gceart.
All because of one young child.	Go léir mar gheall ar leanbh óg amháin.
It came from my personal account.	Tháinig sé as mo chuntas pearsanta.
If in doubt, note that.	Má tá amhras ann, tabhair faoi deara é sin.
Gently apply on the affected area.	Go réidh i bhfeidhm ar an limistéar difear.
I could not find the article.	Ní raibh mé in ann teacht ar an alt.
We learn about the world around us.	Foghlaimímid faoin domhan thart orainn.
So in other words.	Mar sin, i bhfocail eile.
So those types of groups have different problems.	Mar sin tá fadhbanna difriúla ag na cineálacha grúpaí sin.
I will spread the word that it exists.	Scaipfidh mé an focal go bhfuil sé ann.
It was the complete opposite.	Bhí sé a mhalairt iomlán.
You know, like normal people.	Tá a fhios agat, cosúil le daoine gnáth.
Two items inside.	Dhá mhír laistigh.
This is only on the surface though.	Níl sé seo ach ar an dromchla áfach.
Of food in one trip.	De bia i turas amháin.
We stopped to check.	Stopamar le seiceáil.
That is your decision.	Sin é do chinneadh.
The movement of the universe was discovered on the other side of this area.	Thángthas ar ghluaiseacht na cruinne ar an taobh eile den limistéar seo.
I know he can.	Tá a fhios agam gur féidir leis.
As is the case.	Mar atá eile.
The man seems to be happy with the question.	Is cosúil go bhfuil an fear sásta leis an gceist.
Forget any game plan.	Déan dearmad ar aon phlean cluiche.
I look at music the same way.	Breathnaím ar cheol ar an mbealach céanna.
There was no immediate claim of liability.	Ní raibh aon éileamh freagrachta láithreach.
I think both officers are lower to resign.	Is dóigh liom go bhfuil an bheirt oifigeach níos ísle chun éirí as.
Her hands rose tighter, harder.	D'ardaigh lámha níos déine, níos deacra í.
He taught her everything he knew.	Mhúin sé di gach rud a bhí ar eolas aige.
But you can do them.	Ach is féidir leat iad a dhéanamh.
I knew it would be so.	Bhí a fhios agam go mbeadh sé amhlaidh.
I will be doing things from now on.	Beidh mé ag déanamh rudaí as seo amach as seo amach.
My father had so many plans.	Bhí an oiread sin pleananna ag m’athair.
For its internal pressure.	Maidir lena bhrú inmheánach.
I do not want and I will leave you.	Níl mé ag iarraidh agus fágfaidh mé tú.
This was a lot of fun to read.	Bhí sé seo an-spraoi a léamh.
And what a wonderful message to see.	Agus cén teachtaireacht iontach faoi fheiceáil.
I know the law.	Tá a fhios agam an dlí.
And that’s how it ended in the show.	Agus sin mar a chríochnaigh sé sa seó.
He still can't stand.	Ní féidir leis seasamh go fóill.
And, yes, his car was inside.	Agus, sea, bhí a charr istigh ann.
But they did more as well.	Ach rinne siad níos mó chomh maith.
We need to resolve this as soon as possible.	Caithfimid é seo a réiteach chomh luath agus is féidir.
I made for dry land.	Rinne mé le haghaidh talamh tirim.
God knows what anyone else is called.	Tá a fhios ag Dia cad a thugtar ar aon duine eile.
Maybe it's better this way.	B'fhéidir go bhfuil sé níos fearr ar an mbealach seo.
You are safe now.	Tá tú sábháilte anois.
I missed the mark.	Chaill mé an marc.
The solution is simple.	Tá an réiteach simplí.
All other parameters remained by default.	D'fhan na paraiméadair eile go léir mar réamhshocrú.
The longer, the better.	An níos faide, is amhlaidh is fearr.
You should make one.	Ba cheart duit ceann a dhéanamh.
You wanted that security.	Bhí an tslándáil sin uait.
I will try again next week to accomplish this.	Déanfaidh mé iarracht arís an tseachtain seo chugainn é seo a chur i gcrích.
If a tree is good, its fruit will be good.	Má bhíonn crann go maith, beidh a thorthaí go maith.
I'll leave that to people who have played with me.	Fágfaidh mé é sin ag daoine a d’imir liom.
The world should know what's really going on.	Ba chóir go mbeadh a fhios ag an domhan cad atá ar siúl i ndáiríre.
There are many activities associated with this special day.	Baineann go leor gníomhaíochtaí leis an lá speisialta seo.
These pieces usually detail the research process and their findings.	Is gnách go sonraíonn na píosaí seo an próiseas taighde agus a gcuid torthaí.
Cancer series no.	Sraith ailse uimh.
No stress on the clothes.	Gan strus ar na héadaí.
Without saying a word he went and walked out.	Gan focal a rá chuaidh sé agus shiúil sé amach.
The people in the room looked at each other.	D'fhéach na daoine a bhí sa seomra ar a chéile.
Mark my body.	Marcáil mo chorp.
The poor remain poor, the rich become rich.	Fanann na boicht bocht, éiríonn an saibhir.
We still need your help.	Tá do chabhair fós ag teastáil uainn.
This is good news and bad news.	Is dea-scéal agus drochscéal é seo.
It certainly would make sense.	Is cinnte go ndéanfadh sé ciall.
Behind us is just darkness.	Taobh thiar dúinn ach dorchadas.
I'm sure it will be ok.	Tá mé cinnte go mbeidh sé ceart go leor.
There are several ways to fix this.	Tá roinnt bealaí chun é seo a shocrú.
I hear it playing and everything is fine.	Cloisim é ag súgradh agus tá gach rud go breá.
Even a short one.	Fiú ceann gearr.
But everything else seems like good news.	Ach is cosúil go bhfuil gach rud eile dea-scéal.
The average cell culture was changed every third day.	Athraíodh meán cultúr cille gach tríú lá.
Let's state some relevant findings.	Luaimis roinnt torthaí ábhartha.
But his voice was now low and serious.	Ach bhí a ghuth anois íseal agus dáiríre.
We finally took a look at where we were.	Thugamar faoi dheireadh breathnú ar an áit a raibh muid.
He went down the hall for two minutes.	Chuaigh sé síos an halla ar feadh dhá nóiméad.
She must have bought them clothes, too.	Caithfidh gur cheannaigh sí éadaí dóibh, freisin.
We will go through this in some way.	Rachaimid tríd seo ar bhealach éigin.
It makes us who we are.	Déanann sé sinn cé muid.
It's clean.	Tá sé glan.
All our regular terms and conditions apply.	Tá feidhm ag ár dtéarmaí agus coinníollacha rialta go léir.
You have not added any materials to any of your objects.	Níl aon ábhair curtha agat ar aon cheann de do chuid réad.
I didn’t have many role models.	Ní raibh mórán rólchuspaí agam.
They are so good, they stand the test of time.	Tá siad chomh maith sin, seasann siad an tástáil ama.
And, two, it's being presented as something new.	Agus, dhá cheann, tá sé á chur i láthair mar rud nua.
It was happening everywhere he looked.	Bhí sé ag tarlú i ngach áit a d'fhéach sé.
He stretched out with both hands.	Shín sé amach leis an dá lámh.
God is visible.	Dia le feiceáil.
But blue is closer to you.	Ach gorm níos gaire duit.
You're not really that angry.	Níl tú chomh feargach sin i ndáiríre.
But the final task would take weeks.	Ach thógfadh an tasc deiridh seachtainí.
They were not even driving on the road anymore.	Ní raibh siad fiú ag tiomáint ar bhóthar a thuilleadh.
That has changed, a little bit.	Tá sé sin athraithe, beagán.
It is a strong case.	Is cás láidir é.
I'm going to get it.	Tá mé ag dul chun é a fháil.
God does not murder children, period.	Ní dhúnmharaíonn Dia leanaí, tréimhse.
I was once a common box user.	Bhí mé i m'úsáideoir bosca coitianta tráth.
The effort cost him.	Chosain an iarracht air.
It means exactly what you think it means.	Ciallaíonn sé go díreach cad a cheapann tú a chiallaíonn sé.
Suddenly we hit everywhere.	Go tobann bhuaileamar i ngach áit.
Undoubtedly, different people have different ways of doing this.	Gan dabht, tá bealaí éagsúla ag daoine éagsúla chuige seo.
For personal use only.	Le haghaidh úsáide pearsanta amháin.
I sat in my car.	Shuigh mé i mo charr.
I don’t know you either.	Níl aithne agam ort ach an oiread.
But he was just a nice guy, a very good guy.	Ach ní raibh ann ach fear deas, fear an-mhaith.
We learned about the value of place.	D’fhoghlaimíomar faoi luach áite.
Get yourself around here in the next ten minutes.	Faigh tú féin thart anseo sna deich nóiméad atá romhainn.
I felt stupid.	Mhothaigh mé dúr.
Everyone likes someone who is interested in their opinion.	Is maith le gach duine duine éigin a bhfuil suim acu ina thuairim.
I wrote my first short stories at about ten years old.	Scríobh mé mo chéad gearrscéalta ag thart ar deich mbliana d’aois.
If she were good.	Dá mbeadh sí go maith.
It was very cold here.	Bhí sé an-fhuar anseo.
But he was not saying anything about it.	Ach ní raibh sé ag rá rud ar bith faoi.
They only looked at the time.	Níor fhéach siad ach ar an am.
I have not seen so many cars here.	Ní fhaca mé an oiread sin carranna anseo.
Then the pain he felt was one other self.	Ansin ba é an phian a bhraith sé ná féin amháin eile.
I am using this example.	Tá an sampla seo á úsáid agam.
But if you do wrong, then be afraid.	Ach má dhéanann tú mícheart, ansin bíodh eagla ort.
We thought we were on the same page.	Shíl muid go raibh muid ar an leathanach céanna.
I believe it was down to earth, though.	Creidim go raibh sé síos ar an talamh, áfach.
So we did.	Mar sin rinne muid.
And those people would be wrong.	Agus bheadh ​​​​na daoine sin mícheart.
They look great.	Breathnaíonn siad go breá.
He went to work and did not come home late that night.	D'imigh sé chun oibre agus níor tháinig sé abhaile go déanach an oíche sin.
She would not last long without the others.	Ní mhairfeadh sí i bhfad gan na cinn eile.
The song received negative reviews.	Fuair ​​​​an t-amhrán léirmheasanna dearfacha go diúltach.
That means a lot to us.	Ciallaíonn sé sin go mór dúinn.
If people do not have to work, many will choose not to.	Mura mbíonn ar dhaoine oibriú, roghnóidh go leor gan déanamh.
For your own sake, of course.	Ar mhaithe leat féin, ar ndóigh.
I prefer laughter and laughter than feeling upset.	Is fearr liom gáire agus gáire ná braithim trína chéile.
His room was often kept dark.	Is minic a coinníodh a sheomra dorcha.
We talked about a lot.	Labhair muid faoi go leor.
We believe this method has good clinical value.	Creidimid go bhfuil luach cliniciúil maith ag an modh seo.
And it is hardly a good example of the male species.	Agus is ar éigean gur sampla maith é den speiceas fireann.
But it does not seem to be working.	Ach ní cosúil go bhfuil sé ag obair.
I really enjoyed that whole period.	Bhain mé an-taitneamh as an tréimhse iomlán sin.
I couldn’t get over it.	Ní raibh mé in ann a fháil níos mó ná é.
But she could not turn her back on them to save herself.	Ach ní raibh sí in ann í a iompú ar ais orthu chun í féin a shábháil.
Assume that.	Glac leis go bhfuil.
Not part of it.	Ní cuid de.
Once she was inside, he locked it again.	Chomh luath agus a bhí sí istigh, chuir sé faoi ghlas arís é.
Things started to look as bad as they could.	Thosaigh rudaí ag breathnú chomh dona agus a d'fhéadfadh siad.
Sounds good to me.	Fuaimeanna maith dom.
Watch your step.	Féach ar do chéim.
I have decided to give it a try.	Tá cinneadh déanta agam triail a bhaint as.
She is young for her age.	Tá sí óg dá aois.
Without clean water we will die.	Gan uisce glan gheobhaimid bás.
She wants, on her way, to make it special for them.	Tá sí ag iarraidh, ar a bealach, é a dhéanamh speisialta dóibh.
To do it.	Chun é a dhéanamh.
Sometimes it's welcome and sometimes it's not really.	Uaireanta cuirtear fáilte roimh agus uaireanta ní bhíonn sé i ndáiríre.
What they did was do bad research.	Ba é an rud a rinne siad ná droch-thaighde.
She then turned it on until her face was blue.	Thionóil sí ansin é go dtí go raibh a aghaidh gorm.
Everything around him was perfect.	Bhí gach rud timpeall air foirfe.
He said he wanted to show me something.	Dúirt sé go raibh sé ag iarraidh rud éigin a thaispeáint dom.
The other pair is also fixed there as well.	Socraítear an péire eile ansin freisin.
This can be done with the support of our customers.	Is féidir é seo a dhéanamh le tacaíocht ár gcustaiméirí.
And there are many factors.	Agus tá go leor fachtóirí ann.
Not as we were in our day.	Ní mar a bhí muid inár lá.
You did not know your place.	Ní raibh a fhios agat d'áit.
Share your thoughts and experiences after using it.	Roinn do thuairimí agus do thaithí tar éis é a úsáid.
Her eyes were bright and her mind sharp.	Bhí a súile geal agus a intinn géar.
He did none of that.	Ní dhearna sé aon cheann de sin.
And they have their confidence.	Agus tá a muinín acu.
The teacher decided that it would be fun to do the play.	Chinn an múinteoir go mbeadh sé spraoiúil an dráma a dhéanamh.
But it's not really that complicated.	Ach níl sé chomh casta sin i ndáiríre.
We are proud of it.	Tá muid bródúil as.
I will have a chance to understand their plans.	Beidh seans agam a gcuid pleananna a thuiscint.
She lived too long, too long.	Chónaigh sí ró-fhada, ró-fhada.
It is killing people all over the country.	Tá sé ag marú daoine ar fud na tíre.
Her love, her life, her promise of her future.	A grá, a saol, gealltanas a todhchaí.
They are completely wrong.	Tá siad go hiomlán mícheart.
You can see yourself going out for a beer with him.	Is féidir leat tú féin a fheiceáil ag dul amach le haghaidh beorach leis.
Perhaps the error lies in your attitude.	B'fhéidir go luíonn an earráid le do dhearcadh.
Well, but so was the first step, as well.	Bhuel, ach mar sin bhí an chéad chéim, chomh maith.
You show them what you can do.	Taispeánann tú dóibh cad is féidir leat a dhéanamh.
Talk to him about his life.	Labhair leis faoina saol.
However, the course content is not related to this topic.	Mar sin féin, níl baint ag ábhar an chúrsa leis an ábhar seo.
Who wouldn't ?.	Cé nach mbeadh?.
There is no beginning or end to it.	Níl tús ná deireadh leis.
It is part of our history.	Is cuid dár stair é.
We never met before we started working together.	Níor bhuail muid riamh sular thosaigh muid ag obair le chéile.
I wanted to take a hand in the game.	Bhí mé ag iarraidh lámh a ghlacadh sa chluiche.
We are members of the community just like anyone else.	Is baill den phobal muid díreach cosúil le haon duine eile.
She was not able to process it fast enough.	Ní raibh sí in ann é a phróiseáil go tapa go leor.
Including away games.	Lena n-áirítear cluichí ar shiúl.
A human environment is a garden.	Is gairdín é timpeallacht dhaonna.
These findings were in line with previous research.	Bhí na torthaí seo ag teacht go maith le torthaí taighde roimhe seo.
We hope you enjoy it! 	Tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as!
.	.
By the next morning it looked fine.	Faoin mhaidin dár gcionn bhí an chuma air go breá.
The company wanted to thank its employees for their hard work.	Bhí an chuideachta ag iarraidh buíochas a ghabháil lena fostaithe as a gcuid oibre crua.
No matter what you throw at us.	Is cuma cad a chaitheann tú chugainn.
We can add another image here.	Is féidir linn íomhá eile a chur leis anseo.
Defend the ball with your inner hand and body.	Cosain an liathróid le do lámh istigh agus le do chorp.
We nurture and love her and we keep her.	Cothaímid í agus grá againn di agus coinnímid í.
I want the normal human kind.	Ba mhaith liom an gnáthchineál daonna.
Please update if details indicate that this is the wrong number.	Nuashonraigh le do thoil má léiríonn sonraí gurb é seo an uimhir mícheart.
They avoid falling in love with their own thoughts.	Seachnaíonn siad titim i ngrá lena gcuid smaointe féin.
And we had no means of support in the family.	Agus ní raibh aon mhodh tacaíochta againn sa teaghlach.
I certainly did not look like the other girls growing up.	Is cinnte nach raibh cuma na gcailíní eile orm ag fás aníos.
Other bad things, too.	Droch-rudaí eile, freisin.
All players are new players to me.	Is imreoirí nua domsa gach imreoir.
Let's put it that way.	Cuirimis mar sin é.
Well, come around, then.	Bhuel, teacht timpeall, ansin.
We played hard.	D’imir muid go crua.
So what pictures do you have that fit these pages?	Mar sin, cad iad na pictiúir atá agat a d’oirfeadh do na leathanaigh seo?
History of the mind.	Stair an aigne.
He said it will not happen to me.	Dúirt sé nach dtarlóidh sé dom.
Her due date was a little over a month away.	Bhí a dáta dlite beagán níos mó ná mí ar shiúl.
The mind playing with the mind.	An aigne ag imirt leis an intinn.
They wanted his life.	Theastaigh uathu a shaol.
By the time he gets home, his shoulders will also be injured.	Faoin am a dtiocfaidh sé abhaile, beidh a ghuaillí gortaithe freisin.
Little is known about his life.	Is beag atá ar eolas faoina shaol.
So you have to keep trying.	Mar sin ní mór duit leanúint ar aghaidh ag iarraidh.
Tiny town.	Baile beag bídeach.
However, side effects do occur.	Mar sin féin, tarlaíonn fo-iarsmaí.
There was no point.	Ní raibh aon phointe ann.
He watched him try to push forward again, and again he failed.	Bhreathnaigh sé air ag iarraidh brú ar aghaidh arís, agus arís theip air.
So next season we can get to planting.	Mar sin an séasúr seo chugainn is féidir linn a fháil chun plandáil.
But after a short pause.	Ach tar éis sos gairid.
I know it's not much.	Tá a fhios agam nach bhfuil sé i bhfad.
You can do what you want with her.	Is féidir leat cad ba mhaith leat a dhéanamh léi.
She shook her head again.	Chroith sí a ceann arís.
Would you change your mind?	An athródh tú d’intinn.
Please tell your friends to sign up.	Abair le do chairde clárú le do thoil.
There is no other way around it other than practice.	Níl aon bhealach eile timpeall air seachas cleachtadh.
There is no use.	Níl aon úsáid ann.
Coffee never happened.	Níor tharla caife riamh.
Data from five independent experiments are presented.	Cuirtear sonraí ó chúig thurgnamh neamhspleách i láthair.
There is no secret.	Níl aon rún ann.
Only five recorded actions occurred.	Níor tharla ach cúig ghníomh taifeadta.
But our cost is real.	Ach tá ár gcostas fíor.
Five mean quality scores of the study and seven the method.	Cúigear meánscór cáilíochta an staidéir agus seacht an modh.
She was not about to change her mind.	Ní raibh sí chun a hintinn a athrú.
I did not like them.	Níor thaitin siad liom.
Nature does not perfect.	Ní dhéanann an dúlra foirfe.
We wanted to do this stuff.	Theastaigh uainn an stuif seo a dhéanamh.
I was going to prove her wrong.	Bhí mé ag dul a chruthú di mícheart.
But at the same time sort of nice.	Ach ag an am céanna saghas deas.
At the same time nothing was the same.	Ag an am céanna ní raibh aon rud mar an gcéanna.
He did not state any reason for the motion.	Níor luaigh sé aon chúis leis an tairiscint.
I made no effort to be close to the team.	Ní dhearna mé aon iarracht a bheith gar don fhoireann.
This has interesting consequences.	Tá iarmhairtí suimiúla ag baint leis seo.
She would have given him her life.	Bheadh ​​​​sí tar éis a saol a thabhairt dó.
Because they sent her away, and we brought her back.	Toisc gur chuir siad uaidh í, agus thugamar ar ais í.
I do not buy it.	Ní cheannaím é.
The going was very bad.	Bhí an dul an-dona.
Or maybe an act of war.	Nó b'fhéidir gníomh cogaidh.
Also the music is great.	Chomh maith leis sin tá an ceol go hiontach.
I did not know better.	Ní raibh a fhios agam níos fearr.
It was a very different time for public health.	Am an-difriúil a bhí ann do shláinte an phobail.
There is work to be done now.	Tá obair le déanamh anois.
No one had a name.	Ní raibh ainm ag éinne.
You now have a chance to do that research.	Tá seans agat anois an taighde sin a dhéanamh.
My mother was a teacher, you know.	Bhí mo mháthair ina múinteoir, tá a fhios agat.
You are never going home.	Níl tú ag dul abhaile choíche.
I just learned from her.	D'fhoghlaim mé díreach tar éis di.
Photos and information of my family were published.	Foilsíodh grianghraif agus faisnéis mo theaghlach.
I can't stop her.	Ní féidir liom stop a chur léi.
These are topics about which we know very little.	Is ábhair iad seo nach bhfuil mórán eolais againn orthu.
I have a good job.	Tá jab maith agam.
I came in here, a little down.	Tháinig mé isteach anseo, beagán síos.
We take steps not to be late.	Déanaimid céimeanna chun gan a bheith déanach.
Be the first, add your head and get it!	Bí ar an gcéad duine, cuir do cheannsa leis agus faigh!
You had to be careful.	Bhí ort a bheith cúramach.
The great advantage of this is that it is long.	Is é an buntáiste mór a bhaineann leis seo ná go bhfuil sé fada.
I was surprised to see how popular it still is.	Bhí ionadh orm a fheiceáil cé chomh éileamh atá air go fóill.
Maybe this was even love.	B'fhéidir gurbh é seo grá fiú.
I would try to hold his hand again.	Ba mhaith liom triail a bhaint as a lámh a shealbhú arís.
Overall, we are happy with the purchase.	Ar an iomlán, táimid sásta leis an gceannach.
And we need to know this.	Agus ní mór dúinn a fhios seo.
People who live there people who do things.	Daoine a chónaíonn ann daoine a dhéanann rudaí.
The facts suggest otherwise.	Tugann na fíricí a mhalairt le fios.
But that is not exactly how it happened.	Ach ní mar sin a tharla sé go hiomlán.
That was not the reason.	Níorbh é sin an chúis.
It started with the apartment they had shared.	Thosaigh sé leis an árasán a bhí roinnte acu.
They are essential to the system.	Tá siad fíor-riachtanach don chóras.
Search the magic to continue.	Cuardaigh an draíocht chun leanúint ar aghaidh.
I wet my throat with cold water.	Fliuch mé mo scornach le huisce fuar.
I talked to him.	Labhair mé leis.
She knew for the first time.	Bhí a fhios aici den chéad uair.
She knew that much, and said little to him.	Bhí an méid sin ar eolas aici, agus ba bheag a dúirt sí leis.
It was clear.	Bhí sé soiléir.
You could be in trouble for the whole business.	D’fhéadfá an gnólacht iomlán a chur i dtrioblóid.
You can only imagine.	Ní féidir leat a shamhlú ach.
It's about private money.	Tá sé faoi airgead príobháideach.
I feel my face grow warm.	Is dóigh liom mo aghaidh ag fás te.
He didn’t have much choice anyway.	Ní raibh mórán rogha aige ar aon nós.
Seven employees are injured on the page.	Gortaítear seachtar fostaithe ar an leathanach.
So it's hard to be sure about anything.	Mar sin tá sé deacair a bheith cinnte faoi rud ar bith.
It was the cool one.	Bhí sé an ceann fionnuar.
They stood there.	Sheas siad ansin.
Our city has never been, and never will be, the same again.	Ní raibh, agus ní bheidh, ár gcathair mar a chéile riamh arís.
It would make no difference if he did.	Ní dhéanfadh sé aon difríocht dá ndéanfadh sé.
So at least we can enjoy tonight.	Mar sin ar a laghad is féidir linn taitneamh a bhaint as anocht.
Where she goes and she goes well.	Cá rachaidh sí agus téann sí go maith.
Right here, we can see how that works.	Ar dheis anseo, is féidir linn a fheiceáil conas a oibríonn sé sin.
Let him go over his list and answer his questions.	Lig dó dul thar a liosta agus a chuid ceisteanna a fhreagairt.
This is where the real problem lies.	Seo an áit a luíonn an fhadhb fíor.
We had to move.	Bhí orainn bogadh.
I desperately needed the money.	Bhí an t-airgead ag teastáil go dona uaim.
No explanation required.	Níl míniú ag teastáil.
Couldn't have been easier.	Níorbh fhéidir a bheith níos éasca.
So instead, she changed the topic.	Mar sin, ina ionad sin, d'athraigh sí an topaic.
He was not a customer.	Ní custaiméir a bhí ann.
Then move on to the next person and the next person.	Ansin bogadh ar aghaidh go dtí an chéad duine eile agus an chéad duine eile.
The above works perfectly.	Oibríonn an méid thuas go breá.
It says it is.	Is é a deir sé go bhfuil sé.
Got that in the first week.	Fuair ​​​​sé sin sa chéad seachtain.
Most of them do not survive with such a deep cut.	Ní mhaireann an chuid is mó acu le gearrtha chomh domhain.
That's not a good way to treat your loved ones.	Ní bealach maith é sin le caitheamh le do mhuintir.
You know they can't agree.	Tá a fhios agat nach féidir leo aontú.
And sometimes, boys will be girls.	Agus uaireanta, beidh buachaillí ina gcailíní.
Last night was the first.	Aréir bhí an chéad cheann.
My wife and children come to mind.	Tagann mo bhean chéile agus leanaí chun cuimhne.
There is a lot to be thankful for.	Tá go leor le buíochas.
An argument developed around the fire.	D’fhorbair argóint timpeall na tine.
Probably for the best take a few days.	Is dócha le haghaidh an chuid is fearr a ghlacadh ar feadh cúpla lá.
My explanation may be completely wrong.	Seans go bhfuil mo mhíniú go hiomlán mícheart.
I would ask you to talk to them.	D’iarrfainn ort labhairt leo.
We saw everything the ship had to offer.	Chonaiceamar gach rud a bhí le tairiscint ag an long.
Bad idea.	Drochsmaoineamh.
And I will not know if I will go to sleep again.	Agus ní bheidh a fhios agam an rachaidh mé a chodladh arís.
Many believed it was their best song.	Chreid go leor gurbh é an t-amhrán is fearr a bhí acu.
You were the only person he met after hours.	Ba tusa an t-aon duine a bhuail sé tar éis uaireanta.
That the force was with you.	Go raibh an fórsa leat.
All because of me going on his list.	Go léir mar gheall ar dom dul ar a liosta.
Our lives are questioned.	Cuirtear ár saol faoi cheist.
He studied the figures in his hand.	Rinne sé staidéar ar na figiúirí ina láimh.
Age did not significantly affect the number of eggs produced.	Ní raibh tionchar suntasach ag aois ar líon na n-uibheacha a tháirgtear.
I survived, too.	Mhair mé, freisin.
However, war has changed.	Mar sin féin, tá cogadh athraithe.
The reason for this huge difference is not yet clear.	Níl an chúis atá leis an difríocht ollmhór seo soiléir fós.
How computer games can help us learn.	Conas is féidir le cluichí ríomhaire cabhrú linn foghlaim.
It was in a room next to the old church.	Bhí sé i seomra in aice leis an séipéal d'aois.
Where we could go and be safe.	Áit a bhféadfaimis dul agus a bheith sábháilte.
You should worry more about your master.	Ba chóir go mbeadh níos mó imní ort faoi do mháistir.
He was not there to put on a show of any kind.	Ní raibh sé ann chun seó de chineál ar bith a chur ar siúl.
Funny even though your base price is so much higher than mine.	Greannmhar cé go bhfuil do bhunphraghas sin i bhfad níos airde ná mo.
You make your plans to hurt others.	Déanann tú do chuid pleananna chun daoine eile a ghortú.
I just had to push myself hard just to keep going.	Bhí orm mé féin a bhrú go dian díreach chun leanúint ar aghaidh.
This means keeping education decisions at the local level.	Ciallaíonn sé seo cinntí oideachais a choinneáil ag an leibhéal áitiúil.
I often walked away from him, saying it was impossible.	Shiúil mé uaidh go minic, ag rá go raibh sé dodhéanta.
By the way, there is no change.	Níl aon athrú, dála an scéil.
He didn't go when she pulled up to him.	Níor chuaidh sé nuair a tharraing sí suas chuige.
In that aspect, it's easier.	Sa ghné sin, tá sé níos éasca.
Breathing is hard.	Tá análaithe crua.
They were asked to give him some clothes.	Iarradh orthu roinnt éadaí a thabhairt dó.
I put so much thought into it.	Chuir mé an oiread sin machnaimh isteach ann.
I no longer trusted her.	Ní raibh muinín agam aisti a thuilleadh.
You expect a little more than that.	Tá tú ag súil le beagán níos mó ná sin.
But, for some reason, this time was different.	Ach, ar chúis éigin, bhí an t-am seo difriúil.
It may not be a good idea to think about it now.	B'fhéidir nach smaoineamh maith é anois ag smaoineamh air.
And even, perhaps, this was not really a war.	Agus fiú, b'fhéidir, ní raibh sé seo i ndáiríre cogadh.
I do not believe a single word of it.	Ní chreidim focal amháin de.
He thought he was about to pass out.	Shíl sé go raibh sé chun pas a fháil amach.
The top five families rule one country.	Rialaíonn na cúig theaghlach is fearr tír amháin.
In fact, they loved the different path.	Go deimhin, bhí grá acu ar an gcosán difriúil.
Thirty healthy people were used as the control group.	Baineadh úsáid as tríocha duine sláintiúil mar an grúpa rialaithe.
I have not changed my position on that.	Níor athraigh mé mo sheasamh ar sin.
She just kept looking at him.	Choinnigh sí díreach ag féachaint air.
It's not as bad as it could be.	Níl sé chomh dona agus a d'fhéadfadh sé a bheith.
She fell, crushed herself on the floor.	Thit, brúite í féin ar an urlár.
The story is just beginning.	Níl an scéal ach ag tosú.
I certainly feel that way.	Is cinnte go mothaím mar sin.
Live life.	Beo an saol.
I had no idea what month it was.	Ní raibh aon smaoineamh cén mhí a bhí ann.
Four objects but not two vs.	Ceithre réad ach ní dhá vs.
But this is not working.	Ach níl sé seo ag obair.
Far too close.	I bhfad ró-ghar.
But they don’t know most of it.	Ach níl a fhios acu an chuid is mó de.
It kept people from being too close.	Choinnigh sé daoine ó bheith ró-ghar.
This judge obviously paid for it.	Is léir gur íocadh an breitheamh seo as.
I will have a word with them.	Beidh focal agam leo.
Better development means faster attack.	Ciallaíonn forbairt níos fearr ionsaí níos tapúla.
I meant.	Chiallaigh mé.
Somehow, trying not to try it in the first place is not an option.	Ar bhealach éigin, ní rogha é gan iarracht a dhéanamh ar an gcéad dul síos.
Then a few more.	Ansin cúpla eile.
But many did.	Ach rinne go leor.
But, it goes beyond that.	Ach, téann sé níos faide ná sin.
I was willing to do that.	Bhí mé sásta é sin a dhéanamh.
The next effects are described.	Déantar cur síos ar na héifeachtaí seo chugainn.
Yes, you may learn something new and change.	Sea, b'fhéidir go bhfoghlaimeoidh tú rud éigin nua agus go mbeidh ort athrú.
So he knows what the game plan is.	Mar sin tá a fhios aige cad é an plean cluiche.
I refused to have anything.	Dhiúltaigh mé rud ar bith a bheith agam.
We can talk about anything.	Is féidir linn labhairt faoi rud ar bith.
I do not understand what is happening.	Ní thuigim cad atá ag tarlú.
Many people would like to believe that it was so.	Ba mhaith le go leor daoine a chreidiúint go raibh sé mar sin.
The film received mostly negative reviews.	Fuair ​​​​an scannán léirmheasanna diúltacha den chuid is mó.
In this, cooking certainly helped.	Sa, cócaireacht is cinnte chabhraigh.
Let me give you a few more examples.	Lig dom cúpla sampla eile a thabhairt duit.
But this meaning is not clearly visible in the text.	Ach níl an bhrí seo le feiceáil go soiléir sa téacs.
Double click on each book, one at a time.	Cliceáil faoi dhó ar gach leabhar, ceann i ndiaidh a chéile.
Honestly we do.	Macánta déanaimid.
Eyes of a man.	Súile fear.
This led to a folding fire storm.	Thug sé seo stoirm tine fillte.
They stopped near a rise.	Stop siad in aice le ardú.
And that is our mission.	Agus sin é ár misean.
We had lunch there.	Fuaireamar lón ansin.
He ran down the road.	Rith sé síos an bóthar.
But here's one that might be worth it.	Ach tá anseo ceann a d'fhéadfadh a bheith fiú é.
I am not afraid of anything.	Níl eagla orm roimh rud ar bith.
Experiments performed and data analyzes.	Turgnaimh déanta agus anailísí sonraí.
It's happening, right now.	Tá sé ag tarlú, faoi láthair.
I spoke to you that day.	Labhair mé leat an lá sin.
Representative data from three independent experiments.	Sonraí ionadaíocha ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
I know a guy who actually uses wood.	Tá aithne agam ar fhear a úsáideann adhmad i ndáiríre.
The night he was killed.	An oíche a maraíodh é.
We had to watch it in school.	Bhí orainn féachaint air sa scoil.
And the effects.	Agus na héifeachtaí.
I find it difficult to agree with that argument.	Is deacair dom aontú leis an argóint sin.
This question has already been raised.	Tá an cheist seo ardaithe cheana.
I was another black kid on the block.	Bhí mé leanbh dubh eile ar an mbloc.
He was one of the first on stage.	Bhí sé ar dhuine den chéad duine ar an ardán.
More than we have seen from the injury.	Níos mó ná atá feicthe againn ón gortú.
My stay was good overall.	Bhí mo fanacht go maith ar an iomlán.
An accurate expression is given as follows.	Tugtar slonn cruinn mar seo a leanas.
Love is the power.	Is é grá an chumhacht.
Tell him to leave.	Abair leis imeacht.
And that worked for them.	Agus d'oibrigh sé sin dóibh.
However, running if off the code will have no effect.	Mar sin féin, ag rith más rud é as an gcód, ní bheidh sé aon éifeacht.
The stars on it are a really nice touch.	Tá na réaltaí ar sé i dteagmháil fíor deas.
I needed someone to tell me it would be okay.	Bhí gá agam le duine éigin a insint dom go mbeadh sé ceart go leor.
It's a real fine line.	Is líne fíneáil fíor é.
Similar results were obtained in two independent experiments.	Fuarthas torthaí comhchosúla in dhá thurgnamh neamhspleácha.
You are very smart.	Tá tú an-chliste.
You can see the ball moving, you could feel it.	Is féidir leat an liathróid a fheiceáil ag gluaiseacht, d'fhéadfá í a mhothú.
Either way, this left us.	Cibé bealach, d'fhág sé seo dúinn.
Things can easily get out of hand.	D’fhéadfadh rudaí éirí as smacht go héasca.
We agree that things are moving much faster than we expected.	Aontaímid go bhfuil rudaí ag bogadh i bhfad níos tapúla ná mar a bhí súil againn.
She stopped as he approached, seemingly waiting for him to speak.	Stop sí mar a tháinig sé in aice, is cosúil ag fanacht air a labhairt.
My grown children are my life.	Is iad mo pháistí fásta mo shaol.
You're glad you were the one who got a review of this book.	Tá áthas ort gurbh tusa an té a fuair athbhreithniú ar an leabhar seo.
He will kill you if he does not.	Maróidh sé thú mura bhfuil sé.
This blog contains content which could be a conflict of interest.	Tá ábhar sa bhlag seo a d’fhéadfadh coinbhleacht leasa a bheith ann.
We are the power.	Is sinne an chumhacht.
My friends are telling me to go back there.	Tá mo chairde ag rá liom dul ar ais ansin.
Some people thought he was out of character.	Mheas roinnt daoine gur as carachtar é.
Maybe it wasn't the kind of party.	B’fhéidir nárbh é an cineál cóisir a bhí ann.
I want to know that it's going to be okay.	Ba mhaith liom a fhios go bhfuil sé ag dul a bheith ceart go leor.
He had been running all his life in his own city.	Bhí sé ag rith ar feadh a shaoil ​​ina chathair féin.
There was no time.	Ní raibh am.
Choose an event to find out why!	Roghnaigh imeacht le fáil amach cén fáth!
I can handle things from this.	Is féidir liom rudaí a láimhseáil as seo.
Or anywhere near you.	Nó áit ar bith in aice leat.
And soon they handed him over.	Agus ar ball thug siad thairis é.
And another, and another.	Agus ceann eile, agus ceann eile.
But only a few days before it.	Ach gan ach cúpla lá roimh sé.
She wanted everyone, everything to be happy.	Bhí sí ag iarraidh gach duine, gach rud a bheith sásta.
But this man was not set up to get those features.	Ach níor bunaíodh an fear seo chun na gnéithe sin a fháil.
I turned around and saw nothing.	Chas mé timpeall agus chonaic mé rud ar bith.
So you stay together.	Mar sin fanfaidh tú le chéile.
Maybe failed to show some date.	Theip ar dháta éigin a thaispeáint b'fhéidir.
Don’t think short term.	Ná bí ag smaoineamh go gearrthéarmach.
That feeling is hard to explain.	Tá sé deacair an mothúchán sin a mhíniú.
Hard one.	Amháin crua.
Cold, snow and ice can be hard on your engine.	Is féidir le fuar, sneachta agus oighear a bheith deacair ar d’inneall.
Each card is played once.	Imrítear gach cárta uair amháin.
But it could be hit or miss.	Ach d’fhéadfadh sé a bheith buailte nó caillte.
After the shock, you know.	Tar éis an turraing, tá a fhios agat.
All works now.	Gach oibríonn anois.
What a laugh.	Cad gáire.
The more you add, the more you will find it beautiful.	An níos mó a chuireann tú, is mó a gheobhaidh tú álainn é.
No one wants that in their life.	Níl éinne ag iarraidh sin ina saol.
This group often lives far beyond their means.	Is minic a mhaireann an grúpa seo i bhfad thar a n-acmhainn.
There is no advantage to this.	Níl aon bhuntáiste leis seo.
I don’t think money has changed hands here either.	Ní dóigh liom gur athraigh airgead lámha anseo ach an oiread.
That's the meaning of the circle.	Sin brí an chiorcail.
Increase the quality and focus of professional development for teachers.	Cáilíocht agus fócas na forbartha gairmiúla do mhúinteoirí a mhéadú.
She looked tiny compared to him.	Bhreathnaigh sí beag bídeach i gcomparáid leis.
So maybe.	Mar sin b'fhéidir.
But it did not stop him.	Ach níor stad sé leis.
And it's far from a piece of shit.	Agus tá sé i bhfad ó píosa cac.
The last thing he hoped to be able to do was laugh.	Ba é an rud deireanach a raibh súil aige a bheith in ann a dhéanamh ná gáire.
A written contract was prepared.	Ullmhaíodh conradh scríofa.
We are not here until we are dead.	Níl muid anseo go dtí go bhfuil muid marbh.
We are never broken.	Nílimid briste riamh.
But this was more than any of them had ever been seen before.	Ach bhí sé seo níos mó ná aon cheann acu feicthe riamh cheana.
Only the space is right in front of me.	Níl ach an spás díreach romham.
The numbers went on and on, apparently.	Chuaigh na huimhreacha ar aghaidh agus ar aghaidh, de réir dealraimh.
However, the devices it runs on seem to be well supported.	Mar sin féin, is cosúil go dtugtar tacaíocht mhaith do na gléasanna a ritheann sé.
Make sure the line gives them a strong enough starting point.	Cinntigh go dtugann an líne pointe tosaigh láidir go leor dóibh.
The feeling was out of this world.	Bhí an mothú as an saol seo.
He was overjoyed at the turn of events.	Bhí sé thar a bheith sásta le casadh na n-imeachtaí.
I wanted to get to know you better.	Bhí mé ag iarraidh aithne níos fearr a chur ort.
The pain returned.	D'fhill an pian.
We may not know anything about its subject.	B'fhéidir nach bhfuil aon rud ar eolas againn faoina ábhar.
He turned off the screen.	Chas sé ón scáileán.
I will give you an early version.	Tabharfaidh mé leagan luath duit.
And now he was about to leave.	Agus anois bhí sé ar tí imeacht.
I had ways to go.	Bhí bealaí agam le dul.
I just did.	Rinne mé díreach.
These changes should not affect the average person.	Níor cheart go gcuirfeadh na hathruithe seo isteach ar an duine meánach.
He could not wait.	Ní fhéadfadh sé fanacht.
Members work weekends at three.	Oibríonn na baill deireadh seachtaine ar a trí.
That way, you got the best deal.	Ar an mbealach sin, fuair tú an margadh is fearr.
Three more years.	Trí bliana eile.
Needs to happen.	Riachtanais a tharlóidh.
He and his men returned quickly.	Tháinig sé féin agus a chuid fear ar ais go tapa.
His age was impossible to tell.	Bhí a aois dodhéanta a insint.
I can show you.	Is féidir liom a thaispeáint duit.
Factors beyond their control cost little to their family.	Is beag costas a chosnaíonn tosca nach bhfuil smacht acu orthu ar a dteaghlach.
Every moment of his life.	Gach nóiméad dá saol.
Yes, we still eat there, because the food is great.	Sea, ithimid fós ann, toisc go bhfuil an bia iontach.
Within moments he was in the apartment, the door behind him closed.	Laistigh de chuimhneacháin a bhí sé san árasán, dhún an doras taobh thiar dó.
It was not possible to determine where the noise came from.	Níorbh fhéidir a dhéanamh amach cén áit ar tháinig an torann.
The back story first.	An scéal cúil ar dtús.
In another world.	I saol eile.
You can't trust them.	Ní féidir leat muinín a chur astu.
Yes we do.	Tá go deimhin againn.
But so was her father.	Ach mar sin a bhí a hathair.
I wanted to know my options.	Theastaigh uaim a fháil amach mo roghanna.
Nothing was as it had been before.	Ní raibh faic mar a bhí roimhe.
It is a beautiful car in person.	Is carr álainn é go pearsanta.
There are many reasons for this.	D’fhéadfadh go leor cúiseanna a bheith leis seo.
It will be like this half the time.	Beidh sé mar seo leath an ama.
The game received generally positive reviews when it was released.	Fuair ​​​​an cluiche léirmheasanna dearfacha go ginearálta nuair a scaoileadh é.
Do not like.	Ní maith.
You can no longer be called in.	Ní féidir glaoch isteach ort a thuilleadh.
I had checked it.	Bhí sé seiceáilte agam.
So there is progress.	Mar sin tá dul chun cinn ann.
We’ll see how that works out.	Feicfimid conas a oibríonn sé sin amach.
You really won’t focus on it.	I ndáiríre ní bheidh tú ag díriú air.
And yet you would turn your back on me.	Agus fós chuirfeá do dhroim orm.
He stood waiting, listening to his own reaction.	Sheas sé ag fanacht, ag éisteacht lena imoibriú féin.
At least I.	Ar a laghad liom.
Just barely did it, if you want to know the truth.	Just a rinne sé ar éigean, más mian leat a fhios ag an fhírinne.
Caught in a conversation at the end of a song.	Gafa i gcomhrá ag deireadh amhráin.
There must be a few hundred people here.	Caithfidh go bhfuil cúpla céad duine anseo.
Only if you remember your duty to me.	Ach amháin más cuimhin leat do dhualgas dom.
I need to fix myself.	Ní mór dom mé féin a shocrú.
For me it has been the same so far.	Maidir liom féin ba chás chomh maith é go dtí seo.
Life will change whether we want to do it or not.	Athróidh an saol cibé acu is mian linn é a dhéanamh nó nach mian.
There are numerous options.	Tá roghanna iomadúla ann.
He's been on it ever since.	Tá sé air ó shin i leith.
You stay home.	Fanann tú abhaile.
I’m happy to let it develop.	Tá áthas orm ligean dó forbairt.
It probably wouldn’t be the last one.	Is dócha nach mbeadh sé ar an gceann deireanach.
I did not see it coming.	Ní fhaca mé ag teacht é.
We are a market.	Is margadh muid.
No, our next step is to work out a treatment plan.	Ní féidir, is é an chéad chéim eile atá againn ná plean cóireála a dhéanamh amach.
You do not do it because you think it will be fun.	Ní dhéanann tú é mar cheapann tú go mbeidh sé spraoi.
They will make our meal.	Déanfaidh siad dár mbéile.
We provide detailed proof below.	Soláthraímid cruthúnas mionsonraithe thíos.
I can feel the pressure.	Is féidir liom an brú a mhothú.
Yes, this is my lucky day.	Sea, is é seo mo lá ádh.
Watch the video below to watch the event !.	Breathnaigh ar an bhfíseán thíos chun féachaint ar an ócáid!.
It's just amazing.	Tá sé díreach iontach.
None of that interests me.	Níl spéis ag aon cheann de sin dom.
It was none of his business, in fact.	Ní raibh sé aon cheann dá gnó, le fírinne.
But she must have thought about the reason.	Ach caithfidh gur smaoinigh sí faoin gcúis.
It was not water.	Níorbh uisce é.
First time, last time.	An chéad uair, an uair dheireanach.
Or they still.	Nó siad fós.
I have seen it come through my news feed often.	Chonaic mé go dtagann sé trí mo fhotha nuachta go minic.
Thanks for taking my call.	Go raibh maith agat as mo ghlao a ghlacadh.
After office, forget about your work and give your family time.	Tar éis oifig, déan dearmad faoi do chuid oibre agus tabhair am do do theaghlach.
These parameters may vary from center to center.	Féadfaidh na paraiméadair seo a bheith éagsúil ó ionad go lár.
It's about to do.	Baineann sé le déanamh.
The most appropriate reference material to use is a topic for discussion.	Is ábhar díospóireachta an t-ábhar tagartha is oiriúnaí le húsáid.
It was so, so quiet.	Bhí sé amhlaidh, chomh ciúin.
After their experimental routines, we perform our experiments on average over three runs.	Tar éis a ngnáthaimh thurgnamhach, déanaimid ár dturgnaimh ar an meán thar thrí rith.
Love is no different.	Tá grá aon éagsúla.
That was certainly not her style.	Is cinnte nárbh é sin a stíl.
I said your name.	Dúirt mé d'ainm.
Tomorrow they would fill it.	Amárach líonfaidís é.
However, it has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha aige.
It was hot in summer and cold in winter.	Bhí sé te sa samhradh agus fuar sa gheimhreadh.
To do that, I came up with the following program.	Chun é sin a dhéanamh, tháinig mé suas leis an gclár seo a leanas.
I tried them many times.	Bhain mé triail as go minic iad.
I hate running.	Is fuath liom rith.
Maybe on a small scale.	B'fhéidir ar scála beag.
This is in line with other studies done on adults.	Tá sé seo ag teacht le staidéir eile a rinneadh ar dhaoine fásta.
See cover above.	Féach an clúdach thuas.
She was not regular but certainly familiar.	Ní raibh sí rialta ach is cinnte go raibh sí eolach.
There are worse.	Tá níos measa.
That was obviously the next thing to do.	Is léir gurbh é sin an chéad rud eile a bhí le déanamh.
I placed it next to it.	Chuir mé in aice leis é.
I had a lot of trouble with that.	Bhí a lán trioblóide agam leis sin.
This can only be done once in the game.	Ní féidir é seo a dhéanamh ach uair amháin sa chluiche.
So keep the room closed.	Mar sin, coinnigh an seomra dúnta.
Look up suddenly and catch him doing it.	Féach suas go tobann agus a ghabháil leis é a dhéanamh.
I literally love it.	Is breá liom é go litriúil.
But others held her back.	Ach choinnigh cuid eile di siar.
Only in slow motion.	Ach amháin i tairiscint mall.
Moreover, who knows ?.	Thairis sin, cé a fhios?.
The rules of evidence should be followed where possible.	Ba cheart rialacha na fianaise a leanúint nuair is féidir.
I'm going to read that.	Tá mé chun é sin a léamh.
You have as much right to it as anyone has ever done.	Tá an oiread ceart agat air agus a rinne aon duine riamh.
They are hoping to be here this afternoon.	Tá siad ag súil go mbeidh siad anseo tráthnóna inniu.
We did not see her.	Ní fhaca muid í.
Do whatever you have to do.	Déan cibé rud atá le déanamh agat.
If you are just, I love that.	Má tá tú díreach, is breá liomsa é sin.
They could not agree on a price.	Ní fhéadfaidís aontú maidir le praghas.
Maybe you think that's the real me, and maybe it's.	B'fhéidir go gceapann tú go bhfuil sé an fíor dom, agus b'fhéidir go bhfuil sé.
Like the rest of the human population.	Cosúil leis an gcuid eile den daonra daonna.
This page tells you more about what this board will do.	Insíonn an leathanach seo níos mó faoi cad a dhéanfaidh an bord seo.
No one really knew how to do that.	Ní raibh a fhios ag aon duine é sin a dhéanamh i ndáiríre.
Not fast enough.	Ní tapa go leor.
He was not in charge like the others.	Ní raibh sé i gceannas ar nós na cinn eile.
We have to live by numbers.	Caithfimid maireachtáil de réir uimhreacha.
His focus was good.	Bhí a fhócas go maith.
I do not want you to worry about me.	Níl mé ag iarraidh ort a bheith buartha faoi dom.
Where you work also makes a difference.	Déanann an áit a n-oibríonn tú difríocht freisin.
Many car companies will be moving in.	Beidh go leor cuideachtaí gluaisteán ag bogadh isteach.
The only question is how soon.	Is í an cheist ach cé chomh luath.
But it needs to be demonstrated.	Ach ní mór é a léiriú.
The construction is fast, with traffic coming back immediately.	Tá an tógáil tapa, le trácht ar ais láithreach.
It’s about what you do.	Tá sé faoi cad a dhéanann tú.
He added over time.	Chuir sé leis le himeacht ama.
It's not so good with people.	Níl sé chomh maith sin le daoine.
He notes and uses this Web site.	Tugann sé faoi deara agus úsáideann sé an suíomh Gréasáin seo.
The blood was hot in her.	Bhí an fhuil te inti.
It's just me.	Níl ann ach mise.
That was definitely new.	Bhí sé sin cinnte nua.
But it only takes one thing to make it perfect.	Ach níl ach rud amháin ag teastáil chun é a dhéanamh foirfe.
Later, he thought.	Níos déanaí, cheap sé.
If you select this option.	Má roghnaíonn tú an rogha seo.
The same goes for joy.	Téann an rud céanna le haghaidh áthas.
I do not know if it is still there.	Níl a fhios agam an bhfuil sé fós ann.
Moving on and moving up, indeed.	Ag bogadh ar aghaidh agus ag bogadh suas, go deimhin.
So he does it with everyone else.	Mar sin déanann sé é le gach duine eile.
Aren’t we cut in two ?.	Nach bhfuil muid gearrtha in dhá?.
No matter where you are today, someone helped you get there.	Is cuma cá bhfuil tú inniu, chabhraigh duine éigin leat teacht ann.
None of them came down to the world as we are.	Níor tháinig aon cheann acu anuas ar an domhan mar atá againn.
It's so dark, so still.	Tá sé chomh dorcha, mar sin fós.
May we accept it as a last resort.	Go nglacfaimid leis mar rud deiridh.
Going into it again made no sense.	Ag dul isteach ann arís ní raibh aon chiall leis.
The days on which each test was performed are indicated by the line.	Léirítear na laethanta ina ndearnadh gach tástáil ag an líne.
Cars kill people.	Maraíonn gluaisteáin daoine.
He wanted to include girls.	Bhí sé ag iarraidh cailíní a áireamh.
And yet he chose none of them.	Agus fós níor roghnaigh sé aon cheann acu.
That decision marked the beginning of the period of limitations.	Leis an gcinneadh sin, cuireadh tús le tréimhse na dteorainneacha.
During that time, we were the only human species around.	I rith na tréimhse sin, bhí muid an t-aon speiceas daonna timpeall.
Face the reality.	Tabhair aghaidh ar an réaltacht.
I was able to travel more and I love working from home.	Bhí mé in ann taisteal níos mó agus is breá liom a bheith ag obair ó bhaile.
I have another drink, close my eyes, try to stop thinking.	Tá deoch eile agam, dún mo shúile, déan iarracht stop a chur ag smaoineamh.
He thought it was fun.	Shíl sé go raibh spraoi.
Except almost.	Ach amháin beagnach.
That is not surprising.	Ní haon ionadh é sin.
It is false information.	Is faisnéis bhréagach é.
You would hardly know that he had any.	Is ar éigean a bheadh ​​a fhios agat go raibh aon cheann aige.
So his degree is completely beyond science.	Mar sin, tá a chéim go hiomlán níos faide ná an eolaíocht.
We do many things together.	Déanaimid go leor rudaí le chéile.
I'm just walking.	Nílim ach ag siúl.
However, others have seen such effects.	Mar sin féin, tá éifeachtaí den sórt sin feicthe ag daoine eile.
She was sick and on her deathbed.	Bhí sí tinn agus ar leaba a báis.
Magic is a wonderful gift.	Is bronntanas iontach é draíocht.
I did not say this.	Ní dúirt mé é seo.
This is a good sign.	Is comhartha maith é seo.
Most live in areas, with little access to higher education.	Cónaíonn tromlach i gceantair, agus is beag teacht a bhíonn acu ar ardoideachas.
I’m getting used to things.	Tá mé ag dul i dtaithí ar rudaí.
Instead he was confused.	Ina áit sin bhí mearbhall air.
A concealed catch would be somewhere low.	Bheadh ​​​​ghabháil folaithe áit éigin íseal.
I had that one back the next day.	Bhí an ceann sin agam ar ais lá arna mhárach.
But we fell on hard times, when the soldiers came through.	Ach thit muid ar amanna crua, nuair a tháinig na saighdiúirí tríd.
It could not be offered.	Níorbh fhéidir é a thairiscint.
She hoped they would buy his pictures.	Bhí súil aici go gceannódh siad a chuid pictiúr.
There is nothing else he can do.	Níl aon rud eile is féidir leis a dhéanamh.
This is where the difference lies.	Seo an áit a luíonn an difríocht.
I knew this, but felt something different this time.	Bhí a fhios agam seo, ach bhraith rud éigin difriúil an uair seo.
She just stood up.	Sheas sí suas díreach.
She tried for years, man.	Rinne sí iarracht ar feadh na mblianta, a dhuine.
You rarely get to do that.	Is annamh a fhaigheann tú é sin a dhéanamh.
The full list is here.	Tá an liosta iomlán anseo.
I was not the one who posted it publicly.	Níorbh mise an ceann a chuir go poiblí é.
You would have to use a medium.	Bheadh ​​ort meán a úsáid.
Everyone followed his lead.	Lean gach duine a luaidhe.
However, there are limitations to this study.	Mar sin féin, tá teorainneacha leis an staidéar seo.
Remove over water.	Bain as os cionn uisce.
I wanted to feel young and everything was fine.	Bhí mé ag iarraidh a mhothú óg agus bhí gach rud ceart go leor.
At least in this school.	Ar a laghad sa scoil seo.
There was really no time to do it though.	Ní raibh am i ndáiríre é a dhéanamh áfach.
Time was running out.	Bhí an t-am ag dul in éag.
By the time he reached it, he knew why.	Faoin am a shroich sé é, bhí a fhios aige cén fáth.
Court for the case.	Cúirt don chás.
They help out with them.	Cuidíonn siad amach leo.
But he did not appear.	Ach ní raibh an chuma air.
You were tired.	Bhí tuirse ort.
They have done this for a long time.	Tá sé seo déanta acu le fada an lá.
We hadn't seen each other in a few months.	Ní raibh a chéile feicthe againn le roinnt míonna.
That's a nice thing about this.	Sin an rud deas faoi seo.
No, not much.	Ní hea, níl mórán.
But the dead are gone.	Ach tá na mairbh imithe.
But this was a dream.	Ach bhí sé seo ina aisling.
I don't think people want to hear about the last two.	Ná sílim gur mhaith le daoine cloisteáil faoin dá cheann dheireanacha.
I stopped using drugs and was active with my kids.	Stop mé ag úsáid drugaí agus bhí mé gníomhach le mo pháistí.
It does not take much notice.	Níl sé ag glacadh le beagán fógra.
He did not know it was supposed to be.	Ní raibh a fhios aige go raibh sé ceaptha a bheith.
And if they fire at him, you could kill him.	Agus má tá siad tine air, d'fhéadfaí tú a mharú.
The one that no one wanted.	An ceann nach raibh éinne ag iarraidh.
It is very sad.	Tá sé an-brónach.
There were few things he enjoyed more.	Ba bheag rudaí a bhain sé níos mó taitneamh as.
No significant difference was found through the treatment period.	Níor aimsíodh aon difríocht shuntasach tríd an tréimhse cóireála.
She did not know herself well enough yet to doubt.	Ní raibh a fhios aici í féin go maith go fóill go leor chun amhras.
The event will be great for the kids.	Beidh an ócáid ​​iontach do na páistí.
Maybe he was asleep.	B’fhéidir go raibh sé ina chodladh.
The numbers were not as important.	Ní raibh tábhacht chomh tábhachtach céanna leis na huimhreacha.
This was a bad idea.	Drochsmaoineamh a bhí anseo.
They get six hundred patients every day.	Faigheann siad sé chéad othar gach lá.
That’s what so many old men do.	Sin é a dhéanann an oiread sin seanfhear.
This appeal is based on that judgment.	Is ón mbreithiúnas sin a thagann an t-achomharc seo.
I had trouble putting them down.	Bhí deacracht agam iad a chur síos.
I know his older sister, who is a very beautiful person.	Tá aithne agam ar a dheirfiúr níos sine, ar duine fíor-álainn í.
It was considered a lost battle.	Measadh gur cath caillte é.
For the worse.	Chun an níos measa.
So it goes.	Mar sin téann sé.
Nothing to hide anymore.	Ní dhéanfaidh aon ní a cheilt níos mó.
Side effects were recorded if present.	Taifeadadh fo-iarmhairtí má bhí siad i láthair.
I can’t wait to see you in person.	Ní féidir liom fanacht chun tú a fheiceáil go pearsanta.
Do not make an enemy, unless he is a dead person.	Ná déan namhaid, mura duine marbh é.
We turned our attention back to the beauty of the red dress.	D’iompaíomar ár n-aird siar ar áilleacht an ghúna dearg.
Also, running this machine only requires three to four people.	Chomh maith leis sin, ag rith an meaisín seo is gá ach trí go ceithre daoine.
That was her picture up in the corner.	Ba é sin a pictiúr suas sa chúinne.
Men often do.	Is minic a dhéanann fir.
The crying.	An caoineadh.
This is not the only application.	Ní hé seo an t-aon iarratas.
Make mobile sales.	Déan díolacháin soghluaiste.
We had fun.	Bhí spraoi againn.
This meant that the other had to go away.	Chiallaigh sé seo go raibh ar an gceann eile dul ar shiúl.
He loved horses.	Bhí grá aige ar chapaill.
You are working too hard.	Tá tú ag obair ró-chrua.
Read, read, read.	Léigh, léigh, léigh.
In fact, a great thing.	Go deimhin, rud iontach.
He did not want to.	Ní raibh sé ag iarraidh.
Don't get too excited, though.	Ná bí ró-thógtha leat, áfach.
Think about it and get back to us.	Smaoinigh air agus faigh ar ais chugainn.
You will never hit me.	Ní bhuailfidh tú mé choíche.
God help this country when you are finished with it.	Dia cabhrú leis an tír seo nuair atá tú críochnaithe leis.
I take a slightly different approach to content marketing than most people.	Glacaim cur chuige beagán difriúil i leith margaíocht ábhair ná an chuid is mó daoine.
Use.	Bain úsáid as.
But there was nothing he could do.	Ach ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
Or he might really care.	Nó d'fhéadfadh sé cúram i ndáiríre.
I have no worries about performance, really.	Níl aon imní orm faoi fheidhmíocht, i ndáiríre.
He looked deep into the horse's dark eyes.	Bhreathnaigh sé go domhain isteach i súile dorcha an chapaill.
They go back to college.	Téann siad ar ais go dtí an coláiste.
This means they can change it as they please.	Ciallaíonn sé seo gur féidir leo é a athrú mar is toil leo.
I just came back here.	Tháinig mé díreach ar ais anseo.
Because they can't turn right.	Mar ní féidir leo casadh ceart.
From what a beautiful place.	Ó cén áit álainn.
We were never close.	Ní raibh muid riamh gar.
The only way we can do that is with a dollar.	Is é an t-aon bhealach atá againn é sin a dhéanamh ná dollar.
As the years go by, the answer becomes clearer.	De réir mar a théann na blianta ar aghaidh, tá an freagra níos soiléire.
Because of this, the exact circumstances of the discovery are not clear.	Mar gheall air seo, níl imthosca cruinne an aimsithe soiléir.
I love this organization.	Is breá liom an eagraíocht seo.
He gave a detailed description of his physical characteristics.	Thug sé cur síos mionsonraithe ar a thréithe fisiceacha.
Yes, it was.	Sea, bhí sé.
The more money you had, the more pressure you had.	Dá mhéad airgid a bhí agat, is amhlaidh is mó brú a bhí ort.
This result is new compared to previous results.	Tá an toradh seo nua i gcomparáid le torthaí roimhe seo.
This solved the problem.	Réitigh sé seo an fhadhb.
Both of these changes will make a big difference.	Déanfaidh an dá athrú sin difríocht mhór.
But this day was a complete waste.	Ach cur amú iomlán a bhí sa lá seo.
This is a two part question.	Ceist dhá chuid í seo.
One step in red.	Céim amháin i dearg.
Not surprisingly.	Ní ionadh ann.
You would stay.	D’fhanfá.
She starts running.	Tosaíonn sí ag rith.
Be that as it may.	Bí mar sin.
I spend seven years fighting for this country.	Caithim seacht mbliana ag troid ar son na tíre seo.
Call to the office.	Glao chuig an oifig.
They make no noise when they move.	Ní dhéanann siad aon torann nuair a bhogann siad.
The team is still together, as strong as ever.	Tá an fhoireann fós le chéile, chomh láidir agus a bhí riamh.
Choose from a variety of colors.	Roghnaigh ó éagsúlacht dathanna.
And this is the case.	Agus is é seo an cás.
He will give everything he has.	Tabharfaidh sé gach rud atá aige.
I needed a life outside of therapy.	Bhí saol lasmuigh den teiripe ag teastáil uaim.
As if it were just one book.	Amhail is dá mbeadh ann ach leabhar amháin.
You may enjoy the ride.	Seans go mbainfidh tú taitneamh as an turas.
It's not terrible at any rate but it's not really that funny.	Níl sé uafásach ar aon ráta ach níl sé chomh greannmhar sin i ndáiríre.
She obviously had difficulty walking.	Is léir go raibh deacracht aici siúl.
Far from certain.	I bhfad ó áirithe.
However, more complex cases can be made.	Mar sin féin, is féidir cásanna níos casta a dhéanamh.
Leave women’s issues to women to choose what is right for them.	Fág saincheisteanna ban do mhná chun rogha a dhéanamh cad is ceart dóibh.
It makes me so angry and upset.	Cuireann sé chomh feargach agus trína chéile mé.
That's the bottom line !.	Sin é an bun líne!.
I agreed with him.	D'aontaigh mé leis.
Three groups acted as controls, see below.	D'fheidhmigh trí ghrúpa mar rialuithe, féach thíos.
I did very well and learned a lot.	Rinne mé go han-mhaith agus d'fhoghlaim mé go leor.
This world is evil.	Tá an domhan seo olc.
But, she said, she did not feel the need to return.	Ach, a dúirt sí, níor mhothaigh sí go raibh gá le filleadh.
I have told you the truth.	Tá an fhírinne ráite agam duit.
Maybe the whole thing was over and maybe it was better that way.	B'fhéidir go raibh an rud ar fad thart agus b'fhéidir go raibh sé níos fearr mar sin.
I have proof.	Tá cruthúnas agam.
It's there, it's not going away, it's there.	Tá sé ann, níl sé chun imeacht, tá sé ann.
Bring it in.	Beir isteach é.
Think of your dog.	Smaoinigh ar do mhadra.
I am a part of him, he is a part of me.	I am a part of him, he is a part of me.
He's been sitting there for a while.	Tá sé ina shuí ansin le tamall anuas.
She knew better than to argue him more.	Bhí a fhios aici níos fearr ná argóint a thabhairt dó níos mó.
I'm not sure if another case could be put here.	Nílim cinnte an bhféadfaí cás eile a chur anseo.
While still children, they will do damage even though they do not.	Agus iad ina leanaí fós, déanfaidh siad damáiste cé nach ndéanfaidh siad é.
He is clearly not one of them.	Is léir nach bhfuil sé ina fhear acu.
But now, she's my best friend.	Ach anois, tá sí mo chara is fearr.
I was close to myself.	Bhí mé in aice liom féin.
Everything has been requested before.	Tá gach rud iarrtha roimh.
And then stop thinking about it.	Agus ansin stop ag smaoineamh air.
We have been following him all morning.	Táimid tar éis é a leanúint ar feadh na maidine.
We live for a while.	Mairimid tamall.
The consequences of the present are determined by the actions of the past.	Cinntear iarmhairtí an lae inniu ag gníomhartha an ama atá caite.
This question remains open.	Tá an cheist seo fós oscailte.
But my social work background helps me maintain that attitude.	Ach cabhraíonn mo chúlra oibre sóisialta liom an dearcadh sin a choinneáil.
It's probably just something left by someone else.	Is dócha nach bhfuil ann ach rud éigin fágtha ann ag duine eile.
So? 	Mar sin?
it means that other jobs would be open since they left.	ciallaíonn sé go mbeadh poist eile ar oscailt ó d'fhág siad.
It wasn’t even what was outside.	Ní raibh sé fiú cad a bhí taobh amuigh.
And that would be three.	Agus bheadh ​​​​sin trí.
I just try to be myself.	Déanaim iarracht ach a bheith mé féin.
But now it's getting stronger.	Ach anois tá sé ag éirí níos láidre.
Says a lot about them.	Deir go leor mar gheall orthu.
She would follow him anywhere.	Leanfadh sí é áit ar bith.
Pepper.	Piobar.
It's holding back '.	Coinníonn sé ar ais'.
Their arms grew every day.	D'fhás a n-arm gach lá.
That you need this or that.	Go dteastaíonn seo nó sin uait.
State the terms of the agreement and the parties to it.	Luaigh téarmaí an chomhaontaithe agus na páirtithe ann.
The animal fell.	Thit an t-ainmhí.
A child could understand it.	D'fhéadfadh leanbh é a thuiscint.
But it turned out to be just that.	Ach d'éirigh sé amach a bheith díreach sin.
But these errors happen for a reason.	Ach tarlaíonn na hearráidí seo ar chúis.
The shirt was introduced in a light.	Tugadh isteach an léine i bhfianaise.
Her work product was excellent.	Bhí a táirge oibre ar fheabhas.
It's kind of a long story.	Is cineál scéal fada é.
Much of this is tied to time.	Tá go leor de seo ceangailte le ham.
With this order.	Leis an ordú seo.
As long as it is a war for the same purpose.	Chomh fada agus atá sé ina chogadh chun na críche céanna.
As we both knew we just had it.	Mar bhí a fhios againn beirt ní raibh againn ach é.
You must be able to provide proof.	Ní mór duit a bheith in ann cruthúnas a sholáthar.
They could not find the color correctly.	Ní raibh siad in ann an dath a fháil i gceart.
We joined each other a few months ago.	Chuamar isteach ar a chéile roinnt míonna ó shin.
It only takes a long time.	Ní thógann sé ach tamall fada.
The woman's question therefore makes sense.	Dá bhrí sin tá ciall le ceist na mná.
This is the opposite of what is happening.	Is é seo a mhalairt ar a bhfuil ag tarlú.
This service is not intended to provide medical, financial or legal advice.	Níl sé mar aidhm ag an tseirbhís seo comhairle leighis, airgeadais nó dlí a sholáthar.
Even that seems wrong to me.	Fiú is cosúil go bhfuil mícheart dom.
Then color in the appropriate color for them.	Ansin dathaigh an dath cuí dóibh.
We went to the same high school.	Chuamar go dtí an scoil ard céanna.
He looked over the side of the car.	D’fhéach sé thar thaobh an chairr.
Use them or they will lose.	Úsáid iad nó caillfidh siad iad.
This does not seem to be correct.	Ní cosúil go bhfuil sé seo ceart.
For various reasons other than yours.	Ar chúiseanna éagsúla seachas mise.
You can name the method anything you want.	Is féidir leat an modh a ainmniú rud ar bith is mian leat.
The woman loves her tea.	Is breá leis an mbean a tae.
I’m still on a bit of a block.	Tá mé fós ar beagán de bhloc.
Still, we can work on that.	Fós féin, d’fhéadfaimis oibriú air sin.
And they also sell beer.	Agus díolann siad beoir freisin.
And they couldn’t.	Agus ní raibh siad in ann.
In actual practice, however.	I gcleachtas iarbhír, áfach.
He made his way back in some way.	Rinne sé a bhealach ar ais ar bhealach éigin.
Set aside to cool to room temperature.	Cuir ar leataobh chun fuarú go teocht an tseomra.
It looks down.	Breathnaítear síos air.
Old, new, true friends.	Sean, nua, cairde fíor.
Letterbox, as it were.	Bosca litreach, mar a bhí.
Could she be.	An bhféadfadh sí a bheith.
But basically the rules are the same.	Ach go bunúsach tá na rialacha mar an gcéanna.
Take some that is not square.	Tóg roinnt nach cearnóg é.
All the way out.	An bealach ar fad amach.
In addition, we have a real global presence.	Ina theannta sin, tá láithreacht domhanda fíor againn.
I need to find a way to achieve this.	Caithfidh mé bealach a aimsiú chun é seo a bhaint amach.
There is a tiny amount to make now.	Tá méid beag bídeach beag bídeach a dhéanamh anois.
You are right about that.	Tá an ceart agat air sin.
Learning not just about a game of football, but learning about myself.	Ag foghlaim ní hamháin faoi chluiche peile, ach ag foghlaim fúm féin.
I was a woman.	Bean a bhí agam.
As a failure.	Mar teip.
However, I do not believe it.	Ní chreidim é áfach.
Add the stock.	Cuir an stoc leis.
They are expensive to buy new, but they will last forever.	Tá siad costasach nua a cheannach, ach mairfidh siad go deo.
They run their business.	Ritheann siad a ngnó.
He did not sit with one man in the plane.	Níor shuigh sé le fear amháin san eitleán.
Mom was on the phone again.	Bhí Mam ar an bhfón arís.
There should be an opportunity to do things differently.	Ba cheart go mbeadh deis ann rudaí a dhéanamh ar bhealach difriúil.
He almost killed me.	Is beag nár mharaigh sé mé.
But there was danger.	Ach bhí baol ann.
Single medieval men.	Fir meánaoise singil.
So no need to hide them.	Mar sin ní gá iad a cheilt.
But from that you come out.	Ach as sin a thagann tú amach.
Everything about this movie is first class.	Tá gach rud faoin scannán seo den chéad scoth.
No cross, no valid conclusion.	Gan cros, gan aon chonclúid bhailí.
Each author is responsible for writing manuscripts.	Tá gach údar freagrach as lámhscríbhinní a scríobh.
Surprise attack.	Ionsaí iontas.
Either option is a great choice.	Is rogha iontach é ceachtar den dá rogha.
You are aware of the problem.	Tá tú eolach ar an bhfadhb.
Enjoy the book and spread the word about it.	Bain sult as an leabhar agus scaip an scéal faoi.
If you do not want to talk about who you are.	Mura mian leat labhairt fút, cé tú féin.
It is a specific definition or understanding of a process.	Is sainmhíniú nó tuiscint ar leith ar phróiseas é.
That was the bad news.	Ba é sin an drochscéal.
You can count on that.	Is féidir leat brath ar sin.
He walked to the back door.	Shiúil sé go dtí an doras cúil.
Find someone else.	Faigh duine éigin eile.
Life stays good.	Fanann an saol go maith.
It's exactly the same.	Tá sé díreach mar an rud céanna.
So it's really there and it's real.	Mar sin tá sé ann i ndáiríre agus tá sé fíor.
But for us, we do not want to waste any opportunity.	Ach dúinne, nílimid ag iarraidh aon deis a chur amú.
Great quality and finish.	Cáilíocht iontach agus bailchríoch.
In general, the results were similar.	Go ginearálta, bhí na torthaí cosúil.
At least she didn't look old anymore.	Ar a laghad ní raibh cuma sean uirthi a thuilleadh.
It can still be done.	Is féidir é a dhéanamh fós.
An excited state band is on display.	Tá banna stáit ar bís le feiceáil.
He knows how to win over an audience.	Tá a fhios aige conas a bhuachan thar lucht féachana.
I can do that in any kind of movie.	Is féidir liom é sin a dhéanamh in aon chineál scannán.
That will continue to be the case.	Leanfaidh sé sin de bheith amhlaidh.
And find out what it means to you.	Agus fáil amach cad a chiallaíonn sé duit.
It's getting better.	Tá sé ag éirí níos fearr.
I would walk and talk, talk and walk.	Dhéanfainn siúl agus caint, caint agus siúl.
Also it makes the watch a bit slow.	Chomh maith leis sin déanann sé an t-uaireadóir beagán mall.
He picked it up again when he finished.	Thóg sé arís é nuair a chríochnaigh sé.
This is my line of thought.	Is é seo mo líne smaoinimh.
Personal training can help exercise the whole body.	Is féidir le hoiliúint phearsanta cabhrú leis an gcorp ar fad a fheidhmiú.
That simply means being able to pay for it.	Ciallaíonn sé sin go simplí a bheith in ann íoc as a bhealach.
Everyone will get their little drink and smoke.	Gheobhaidh gach éinne a dheoch beag agus deatach isteach.
I enjoyed getting to know you through your blog.	Bhain mé sult as aithne a chur ort trí do bhlag.
There are many examples of when this kind of thing happens.	Tá go leor samplaí de nuair a tharlaíonn an cineál seo ruda.
Good credit leads to low interest rates.	Bíonn rátaí úis íseal mar thoradh ar chreidmheas maith.
Something that is not up to date enough.	Rud nach bhfuil cothrom le dáta go leor.
The first two worked great for several years.	D'oibrigh an chéad dá go hiontach ar feadh roinnt blianta.
They need to focus on building a team.	Caithfidh siad díriú ar fhoireann a thógáil.
Given the circumstances, it had to be done.	I bhfianaise na gcúinsí, b’éigean an rud a dhéanamh.
People like that.	Daoine mar sin.
Few of us are small.	Is beag go leor againn.
And you have none of those traits.	Agus níl aon cheann de na tréithe sin agat.
I met him with everything.	Bhuail mé leis le gach rud.
My hands looked huge in a recent photo.	Bhí cuma ollmhór ar mo lámha i ngrianghraf le déanaí.
It is far from home, however.	Is fada ó bhaile é, áfach.
Input was provided for the manuscript.	Cuireadh ionchur ar fáil don lámhscríbhinn.
We wrote less.	Scríobh muid níos lú.
She did it three times.	Rinne sí trí huaire é.
It does not matter what the outcome of this case is.	Is cuma cén toradh atá ar an gcás seo.
But the team looks away as if nothing has happened.	Ach breathnaíonn an fhoireann ar shiúl amhail is nár tharla aon rud.
Sorry about that before.	Tá brón orm faoi roimhe seo.
He meant it that way.	Chiallaigh sé é mar sin.
But don’t lose sight of reality.	Ach ná caill radharc ar an réaltacht.
I could not see it clearly.	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil go soiléir.
She knew she didn't want it.	Bhí a fhios aici nach raibh sí ag iarraidh é.
You will receive an email with more information about the next steps.	Gheobhaidh tú ríomhphost le tuilleadh eolais faoi na chéad chéimeanna eile.
People keep coming every day.	Coinníonn daoine ag teacht gach lá.
I know my parents see it that way.	Tá a fhios agam go bhfeiceann mo thuismitheoirí mar sin é.
Nothing unusual about this.	Ní dhéanfaidh aon ní neamhghnách faoi seo.
If you did that, you were okay.	Má rinne tú é sin, bhí tú ceart go leor.
It seems like this to the public as well.	Is cosúil go bhfuil sé mar seo don phobal chomh maith.
We never left sight of each other.	Níor fhágamar radharc a chéile riamh.
As in zero.	Mar atá i nialas.
I can't let him die.	Ní féidir liom ligean dó bás a fháil.
He had no language to speak to.	Ní raibh aon teanga aige le labhairt léi.
We're going to do it.	Táimid chun é a dhéanamh.
She ignored him.	Rinne sí neamhaird air.
Children, family, what is the use.	Leanaí, teaghlaigh, cad é an úsáid.
My family is grown and uses it too.	Tá mo theaghlach fásta agus úsáideann sé é freisin.
It's just.	Níl sé ach.
Little understanding.	Beagán tuisceana.
In fact, it clearly plays a useful role.	Go deimhin, is léir go bhfuil ról úsáideach aige.
These models are now being applied to various systems.	Tá na samhlacha seo á gcur i bhfeidhm anois ar chórais éagsúla.
I feel that this needs to be explained to everyone.	Mothaím go bhfuil gá é seo a mhíniú do gach duine.
The question is whether you need to create one for yourself.	Is í an cheist an gá duit ceann a chruthú duit féin.
Before he was born we had talked about it.	Sular rugadh é bhíomar tar éis labhairt faoi.
All I wanted to do was stay in the hotel room.	Ní raibh uaim ach fanacht sa seomra óstán.
They really wanted each other.	I ndáiríre bhí siad ag iarraidh a chéile.
It should be easy.	Ba chóir go mbeadh sé éasca.
I was six, my friend was seven.	Bhí mé sé, bhí mo chara seacht.
I do not know what the connection is.	Níl a fhios agam cad é an ceangal.
What.	Cad.
She was later released.	Scaoileadh saor í níos déanaí.
He checked her record.	Sheiceáil sé a taifead.
The window was open.	Bhí an fhuinneog ar oscailt.
In this case, it's fine.	Sa chás seo, tá sé breá.
There is no edge to be on the edge.	Níl aon imeall le bheith ar an imeall.
All remaining presets.	Gach réamhshocraithe fágtha.
A couple of nice looks, and that baby was with them.	Cúpla cuma deas, agus bhí an leanbh sin leo.
How do you say it.	Conas a deir tú é.
He is left behind.	Tá sé fágtha ina dhiaidh.
What kind of man.	Cén sórt fear.
There are various mechanisms by which this is achieved.	Tá meicníochtaí éagsúla ann trína mbaintear é seo amach.
They are very, very different.	Tá siad an-, an-difriúil.
The bank refused.	Dhiúltaigh an banc.
However, that is certainly not the case.	Mar sin féin, is cinnte nach bhfuil sé sin fíor.
Without sex drive.	Gan tiomáint gnéas.
I have tried so many things online.	Bhain mé triail as an oiread sin rudaí ar líne.
And it was fun.	Agus bhí spraoi.
I knew his mum well.	Bhí aithne mhaith agam ar a mham.
The music was warm.	Bhí an ceol te.
Slow down at people and look around.	Mall síos ar dhaoine agus breathnú thart.
Tonight, he will get that opportunity.	Anocht, gheobhaidh sé an deis sin.
He knew everything and nothing.	Bhí a fhios aige gach rud agus rud ar bith.
That does not make it any better.	Ní dhéanann sé sin níos fearr é.
I know it sounds like a lot.	Tá a fhios agam gur cosúil go leor é.
But at least his feet spoke for him.	Ach ar a laghad labhair a chosa ar a shon.
Others seem to be in the same boat.	Is cosúil go bhfuil daoine eile sa bhád céanna.
However, this cannot be true.	Mar sin féin, ní féidir é seo a bheith fíor.
But, for the game class, there are two teams.	Ach, don rang cluiche, tá dhá fhoireann.
I could think of nothing else.	Ní fhéadfainn smaoineamh ar rud ar bith eile.
But there is less each time.	Ach bíonn níos lú ann gach uair.
And there is still much more to say on the subject.	Agus tá go leor eile le rá fós ar an ábhar.
It would frighten the poor into society.	Chuirfeadh sé eagla ar an tsochaí roimh dhaoine bochta.
There is only one way out for me, he said.	Níl ach bealach amháin amach dom, a dúirt sé.
There was no sign, of course.	Ní raibh aon chomhartha ann, ar ndóigh.
Some of the stories seemed too crazy to have happened.	Bhí an chuma air go raibh cuid de na scéalta ró-dÚsachtach le gur tharla.
There is nothing like it.	Níl aon rud cosúil leis.
Most of the time we tried not to laugh.	An chuid is mó den am bhíomar ag iarraidh gan gáire a dhéanamh.
More observations are usually obtained during the wet season.	De ghnáth, faightear níos mó breathnuithe le linn an tséasúir fhliuch.
Sure you can do better than that.	Cinnte is féidir leat a dhéanamh níos fearr ná sin.
You may be in demand for more than one policy.	Seans go bhfuil éileamh agat ar níos mó ná polasaí amháin.
It is a great satisfaction.	Is mór an sásamh é.
Another country, another language, another education system.	Tír eile, teanga eile, córas oideachais eile.
Two other opinions still made sense and were retained.	Bhain ciall le dhá thuairim eile fós agus coinníodh iad.
However, the mechanisms are not well understood.	Mar sin féin, ní thuigtear go maith na meicníochtaí.
Your specific questions.	Do cheisteanna sonracha.
That was not even done.	Ní raibh sé sin déanta fiú.
She wanted action by tomorrow.	Theastaigh uaithi gníomh faoin lá amárach.
They were never without each other.	Ní raibh siad riamh gan a chéile.
This was her dream, going into this program, forever.	Bhí sé seo ina aisling aici, ag dul isteach sa chlár seo, go deo.
But, house.	Ach, teach.
Otherwise, no serious complications occurred.	Seachas sin, níor tharla aon deacrachtaí tromchúiseacha.
The plan was perfect.	Bhí an plean foirfe.
The most interesting feature of the battle system is the light system.	Is é an ghné is suimiúla den chóras cath an córas solais.
This is a different definition of going hard.	Is sainmhíniú difriúil é seo ar dhul go dian.
I would appreciate some help here.	Bheinn buíoch as roinnt cabhrach anseo.
It returns true if that is the case.	Filleann sé fíor má tá sé an cás.
That worked great.	D'oibrigh sé sin go hiontach.
She had a number on her back.	Bhí uimhir ar a druim aici.
There are two things to note here.	Tá dhá rud le tabhairt faoi deara anseo.
Life was hell for him.	Bhí an saol ina ifreann dó.
One result surprised us.	Chuir toradh amháin iontas orainn.
Spirit must be taken care of, too.	Ní mór aire a thabhairt don spiorad, freisin.
She could not bear this.	Ní fhéadfadh sí é seo a iompróidh.
We covered a lot of land, a bit of flat.	Chlúdaíomar go leor talún, beagán de cothrom.
As a group we are unique.	Mar ghrúpa táimid uathúil.
It is expensive and not readily available.	Tá sé costasach agus níl sé ar fáil go héasca.
Put us away.	Cuir ar shiúl sinn.
For me, it's both.	Maidir liom féin, tá sé an dá.
I look forward to changing your mind about me one day.	Táim ag tnúth le d'intinn a athrú mar gheall orm lá amháin.
Look at many ideas.	Féach ar go leor smaointe.
It would kill you as soon as you spoke.	Mharódh sé thú chomh luath agus a labhair tú.
So it's nice to hear that.	Mar sin tá sé go deas é sin a chloisteáil.
I feel no pity for them.	Ní mhothaím trua ar bith acu.
I started listening to him and I couldn’t stop.	Thosaigh mé ag éisteacht leis agus ní raibh mé in ann stopadh.
It’s everyone who worked for her.	Tá sé gach duine a d'oibrigh di.
I have asked some questions about one of your customers last night.	Tá roinnt ceisteanna curtha agam faoi cheann de do chustaiméirí aréir.
This time it's just me.	An uair seo níl ann ach mise.
Maybe fast morning at the weekend.	B’fhéidir go tapa ar maidin ag an deireadh seachtaine.
And she was even more than that.	Agus bhí sí fiú níos mó ná sin.
In the end, the link may provide little value.	Sa deireadh, d'fhéadfadh an nasc beagán gan luach a sholáthar.
However, the deep web is generally much larger than the surface web.	Mar sin féin, tá an ngréasán domhain i gcoitinne i bhfad níos mó ná an ngréasán dromchla.
I got to my feet.	Chuaigh mé ar mo chosa.
But he came back.	Ach tháinig sé ar ais.
For the first time, she looked to see if she could see snow again.	Don chéad uair, d’fhéach sí an bhfeicfeadh sí sneachta arís.
Heat it up.	Teas suas é.
Much less so really.	I bhfad níos lú mar sin i ndáiríre.
Call me with any comments.	Cuir glaoch orm le haon tuairimí.
He did a good job during the episode.	Rinne sé jab maith le linn na heachtra.
She hoped, too, that it might be different.	Bhí súil aici, leis, go bhféadfadh sé a bheith difriúil.
The wind was calm.	Bhí an ghaoth ciúin.
And he was meeting my current wife.	Agus bhí sé ag bualadh le mo bhean chéile reatha.
Probably online, to a Web site.	Is dócha ar líne, chuig suíomh Gréasáin.
Not looking ahead.	Níl ag breathnú amach romhainn.
It can go on for hours, and it can be hell.	Is féidir leis dul ar aghaidh ar feadh uaireanta, agus is féidir leis a bheith ina ifreann.
I was proud of her.	Bhí mé bródúil aisti.
This is a really good book.	Is leabhar fíor-mhaith é seo.
Impossible.	Dodhéanta.
The others stayed.	D'fhan na daoine eile.
Each of you has a responsibility, in different measures for different matters.	Bíonn freagracht ar gach duine agaibh, i mbearta éagsúla le haghaidh cúrsaí éagsúla.
My mum, my sister, my brother helped.	Chuidigh mo mham, mo dheirfiúr, mo dheartháir.
There is just enough data to work out.	Níl ach go leor sonraí le oibriú amach.
Functions of public member.	Feidhmeanna comhalta poiblí.
It simply cannot be read.	Ní féidir é a léamh go simplí.
Well, you know how she is.	Bhuel, tá a fhios agat conas atá sí.
His children are our children.	Is iad a leanaí ár bpáistí.
They have plenty.	Tá neart acu.
And of course you will have to stay out of trouble.	Agus ar ndóigh beidh ort fanacht amach as trioblóid.
They are probably not important.	Is dócha nach bhfuil siad tábhachtach.
Do this as many times as you want.	Déan é seo a mhéad uair agus is mian leat.
He looked scared.	Bhreathnaigh sé scanraithe.
Let them hear it from the horse 's mouth.	Lig dóibh é a chloisteáil ó bhéal an chapaill.
Purpose and peace.	Cuspóir agus síocháin.
I can tell you from the progress and the process.	Is féidir liom a rá leat ón dul chun cinn agus ón bpróiseas.
That dry, dead voice.	An guth tirim, marbh sin.
But it does not seem to be useful in the following proof.	Ach ní cosúil go bhfuil sé úsáideach sa chruthúnas seo a leanas.
This is basic knowledge.	Is eolas bunúsach é seo.
Do not attack me.	Ná ionsaí orm.
We do not agree that he presented a false question.	Ní aontaímid gur chuir sé ceist bhréagach i láthair.
That's not good enough.	Níl sé sin maith go leor.
They thought she might be one.	Shíl siad go bhféadfadh sí a bheith ar cheann.
If so, the advice was not taken.	Más ea, níor glacadh an chomhairle.
If she's worried, then it must be something bad.	Má tá sí buartha, ansin caithfidh sé a bheith rud éigin dona.
We said that.	Dúirt muid é sin.
Click on it to add a new note.	Cliceáil air chun nóta nua a chur leis.
My parents never leave it on when we are not at home.	Ní fhágann mo thuismitheoirí ar siúl riamh é nuair nach bhfuil muid sa bhaile.
Very cool, indeed.	An-fionnuar, go deimhin.
She said she would talk to him and change things.	Dúirt sí go labhródh sí leis agus go n-athródh sí rudaí.
Because it is there.	Toisc go bhfuil sé ann.
We want to keep trying.	Ba mhaith linn leanúint ar aghaidh ag iarraidh.
It was based on a true story.	Bhí sé bunaithe ar scéal fíor.
If not, it's time to find a new one.	Mura ndéanann mise, tá sé in am ceann nua a aimsiú.
She made another note.	Rinne sí nóta eile.
They don’t limit you to who you are now.	Ní chuireann siad teorainn leat go dtí cé tú féin anois.
The police then came and pushed everyone a whole block away.	Tháinig na póilíní ansin agus bhrúigh siad gach duine bloc iomlán uaidh.
But open a window, imagine one of the windows open.	Ach oscail fuinneog, samhlaigh ceann de na fuinneoga ar oscailt.
Her door was closed.	Bhí a doras dúnta.
He had no options left for them.	Ní raibh aon roghanna fágtha aige dóibh.
I shared it with anyone.	Roinn mé é le duine ar bith.
Keep your mouth shut.	Coinnigh do bhéal dúnta.
You can change it, or you may not have to.	Is féidir leat é a athrú, nó b'fhéidir nach mbeadh ort.
My new kitchen and third floor look great.	Tá cuma iontach ar mo chistin agus ar an tríú hurlár nua.
So if you want to see it, you can meet him here.	Mar sin más mian leat é a fheiceáil, is féidir leat bualadh leis anseo.
Read More.	Leigh Nios mo.
They made me see it.	Rinne siad dom é a fheiceáil.
In fact, definitely too complete.	Go deimhin, cinnte ró-iomlán.
It could make so much sense.	D’fhéadfadh sé an oiread ciall a bhaint as.
Over the past few years it has been shown that.	Le roinnt blianta anuas tá sé léirithe go.
I have seen pictures and it is definitely a baby.	Tá pictiúir feicthe agam agus is cinnte gur leanbh é.
But they are not as good as anyone.	Ach níl siad chomh maith le duine.
Like the devil thing was waiting for us.	Mar a bhí an diabhal rud ag fanacht linn.
If you need a cheap fast place, here it is.	Más gá duit áit tapa saor, seo é.
A second step.	A dara céim.
I am happy to come out in public.	Tá áthas orm teacht amach go poiblí.
Dollars in three hours.	Dollar i dtrí uair an chloig.
It gets harder every year.	Éiríonn sé níos deacra gach bliain.
It works against them.	Oibríonn sé ina gcoinne.
It has nothing to do with business choices.	Níl baint ar bith aige le roghanna gnó.
I found a room that was away from the main living area.	Fuair ​​​​mé seomra a bhí ar shiúl ón bpríomhlimistéar maireachtála.
Bill, too, for that matter.	Bille, freisin, ar an ábhar sin.
And they came through.	Agus tháinig siad tríd.
I didn’t know much about crying tears of joy until then.	Ní raibh mórán cur amach agam ar caoineadh deora áthais go dtí sin.
The plans included a hotel as well as an office building.	Áiríodh ar na pleananna óstán chomh maith le foirgneamh oifige.
That's what it's today, not the girl.	Sin atá i gceist inniu, ní an cailín.
Ready for game.	Réidh le haghaidh cluiche.
I set up conflict with people around me.	Chuir mé coinbhleacht ar bun le daoine timpeall orm.
If no results are available, you may want to do something else.	Mura bhfuil aon toradh ar fáil, b’fhéidir gur mhaith leat rud éigin eile a dhéanamh.
The key turned.	D'iompaigh an eochair.
Wait and watch.	Fan agus féachaint.
That way, everyone knows where he or she stands.	Ar an mbealach sin, tá a fhios ag gach duine cá seasann sé nó sí.
They take one look and it's off.	Glacann siad cuma amháin agus tá sé as.
She opened her eyes, and raised her.	D'oscail sí a súile, agus d'ardaigh sé a.
Sometimes it's a struggle to keep up with these changes.	Uaireanta bíonn sé ina streachailt coinneáil suas leis na hathruithe seo.
That was the only way.	Ba é sin an t-aon bhealach.
Her hair was okay.	Bhí a cuid gruaige ceart go leor.
He did not see or hear any weapon fire.	Ní fhaca ná ní chuala sé tine airm.
Wouldn’t you agree ?.	Nach n-aontódh tú?.
And they wanted that.	Agus theastaigh sin uathu.
I wish they had someone who could come back with me.	Ba mhian liom go raibh duine éigin acu a d’fhéadfadh teacht ar ais liom.
Adults are green.	Tá daoine fásta glas.
I am the child in the family.	Is mise an leanbh sa teaghlach.
I want to do it.	Ba mhaith liom é a dhéanamh.
I feel like he's looking at me.	Is dóigh liom go bhfuil sé ag féachaint orm.
I can't reach the other one.	Ní féidir liom an ceann eile a bhaint amach.
Is there another theory of what is going on.	An bhfuil teoiric eile ar cad atá ar siúl.
Anyway, no one wants them.	Ar aon nós, níl aon duine ag iarraidh iad.
It is maintained only with the exercise of reasonable care.	Ní choinnítear é ach le cúram réasúnach a fheidhmiú.
I know plenty of people.	Tá aithne agam ar neart daoine.
Decide what you want and be ready to jump.	Déan cinneadh cad ba mhaith leat agus a bheith réidh chun léim.
He must have known that.	Caithfidh go raibh a fhios sin aige.
But he kept them to himself.	Ach choinnigh sé leis féin iad.
I locked myself in the bathroom.	ghlas mé mé féin sa seomra folctha.
So one is not more specific than the other.	Mar sin níl ceann amháin níos sainiúla ná an ceann eile.
Simple battle plans were the best battle plans.	Ba iad pleananna catha simplí na pleananna catha ab fhearr.
I literally did nothing.	Ní dhearna mé rud ar bith go litriúil.
The numbers would follow the same pattern.	Leanfadh na huimhreacha an patrún céanna.
This is able to move around their environment.	Tá sé seo in ann bogadh timpeall ar a dtimpeallacht.
Look it up.	Féach suas é.
At four years old.	Ag ceithre bliana d'aois.
It was a study.	Staidéar a bhí ann.
This should not change the results.	Níor cheart go n-athródh sé seo na torthaí.
I would come without his home address.	Thiocfainn gan a sheoladh baile.
I think they are.	Sílim go bhfuil siad.
Things may turn out the way we did not want.	Is féidir go n-éireoidh rudaí amach nach mar a theastaigh uainn iad.
I can still smell it.	Is féidir liom fós boladh air.
You arrived just in time.	Tháinig tú díreach in am.
In the next section, we describe the results of analysis and data analysis.	Sa chéad chuid eile, déanaimid cur síos ar na torthaí anailíse agus anailíse sonraí.
Of course, you have to pay with your real money.	Ar ndóigh, ní mór duit a íoc le do fíor-airgead.
Here's what he found out.	Seo a fuair sé amach.
My work is below.	Tá mo chuid oibre thíos faoi.
I am more focused on the theory behind it if it even exists.	Táim dírithe níos mó ar an teoiric taobh thiar má tá sé ann fiú.
The story seemed to go on forever then, just like that.	Bhí an chuma ar an scéal go rachadh sé ar aghaidh go deo ansin, díreach mar sin.
They may be very good.	Seans go bhfuil siad iontach maith.
It was funny, sure, yes.	Bhí sé greannmhar, cinnte, sea.
Don't worry about moving them now.	Ná bí buartha faoi iad a bhogadh anois.
Well, not you.	Bhuel, ní tú.
He picked the time.	Phioc sé an t-am.
But she couldn't get out there with it in her hand.	Ach ní raibh sí in ann dul amach ansin agus é ina lámh.
So we never do.	Mar sin ní dhéanaimid riamh.
I hope this helps answer your question.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo le do cheist a fhreagairt.
Actually no, no.	I ndáiríre ní hea, níl.
This could be anything.	D'fhéadfadh sé seo a bheith rud ar bith.
People had lived worse.	Bhí daoine tar éis maireachtáil níos measa.
They are basically brothers.	Is deartháireacha iad go bunúsach.
That's the trouble.	Sin an trioblóid.
You can only survive for three days without water.	Ní féidir leat maireachtáil ach ar feadh trí lá gan uisce.
Workers built houses.	Thóg oibrithe tithe.
And we really can't go anywhere.	Agus i ndáiríre ní féidir linn dul áit ar bith.
I probably woke up long before it ended.	Is dócha gur éirigh mé amach i bhfad sular tháinig deireadh leis.
I never showed you my little treasure.	Níor thaispeáin mé mo stór beag duit riamh.
My father asked if there was any way to do it faster.	D'fhiafraigh m'athair an raibh aon bhealach chun é a dhéanamh níos tapúla.
It is easy to make and requires no special equipment.	Tá sé éasca a dhéanamh agus ní gá aon trealamh speisialta.
And he shot you.	Agus lámhaigh sé tú.
That's their job and they both do it well.	Sin é an post atá acu agus déanann an bheirt acu go maith é.
We had a beautiful time.	Bhí am álainn againn.
Get that horse.	Faigh an capall sin.
I quickly run through the basic facts.	Ritheann mé go tapa trí na fíricí bunúsacha.
He loves to play with the horses.	Is breá leis a bheith ag súgradh leis na capaill.
I think it's for him.	Sílim gur dó é.
It was stated that this form be received.	Dúradh go bhfaighfí an fhoirm seo.
And they got a fine player.	Agus fuair siad imreoir breá.
These two are fighting with each other.	Tá an bheirt seo ag troid lena chéile.
She wanted a job, and she wanted a job with health insurance.	Bhí post ag teastáil uaithi, agus bhí post le hárachas sláinte ag teastáil uaithi.
Real can make them faster.	Is féidir le fíor iad a dhéanamh níos tapúla.
They were offered food but there was little talk.	Tairgeadh bia dóibh ach ní raibh mórán cainte ann.
We have to play with what we have.	Caithfimid imirt leis an méid atá againn.
Sit on the edge of the bed.	Suigh ar imeall an leaba.
And she wasn’t ready to discuss it, either.	Agus ní raibh sí réidh é a phlé, ach an oiread.
Still, he would wait.	Fós féin, bheadh ​​​​sé ag fanacht.
What is really true, according to this view, is only the moments.	An rud atá fíor i ndáiríre, de réir an dearcadh seo, níl ann ach na chuimhneacháin.
I ran again.	Rith mé arís.
There are a lot of applications being built around that.	Tá go leor feidhmchlár á dtógáil timpeall air sin.
Your phone basically works like your credit card.	Go bunúsach oibríonn do ghuthán mar do chárta creidmheasa.
Five plants were used per treatment.	Baineadh úsáid as cúig ghléasra in aghaidh na cóireála.
He does not want to be born.	Níl sé ag iarraidh a bheith rugadh.
We fight when we are afraid.	Táimid ag troid nuair a bhíonn eagla orainn.
It's on page one.	Tá sé ar leathanach a haon.
White kids used to tell me.	Ba ghnách le páistí bána a rá liom.
It is so.	Tá sé amhlaidh.
He loves power.	Is breá leis cumhacht.
He finally got one.	Ar deireadh fuair sé ceann.
He did not need to see where they were walking.	Níor ghá dó féachaint cá raibh siad ag siúl.
I can do that, no problem.	Is féidir liom é sin a dhéanamh, gan aon fhadhb.
And given to the government.	Agus a thugtar don rialtas.
She said she did minor work for the bank.	Dúirt sí go ndearna sí mionobair don bhanc.
The test never failed.	Níor theip riamh ar an tástáil.
I think art is really important.	Is dóigh liom go bhfuil ealaín fíorthábhachtach.
I'm good the rest of the time.	Tá mé go maith an chuid eile den am.
Without eye contact.	Gan teagmháil súl.
Of course, you know me.	Ar ndóigh, tá aithne agat orm.
On the other hand.	Ar an lámh eile.
It was a terrible idea.	Smaoineamh uafásach a bhí ann.
I never asked her to get gas money or anything else in return.	Níor iarr mé uirthi riamh airgead gáis nó aon rud eile a fháil mar chúiteamh.
Let 's forget this one and move on to the next one.	Déanaimis dearmad ar an gceann seo agus bogadh ar aghaidh go dtí an chéad cheann eile.
Or maybe you don't.	Nó b'fhéidir nach bhfuil tú.
Light from a room he kept locked.	Solas ó sheomra a choinnigh sé faoi ghlas.
It was dinner in common.	Dinnéar i gcoiteann a bhí ann.
For a moment he withdrew from the war.	Ar feadh na huaire choinnigh sé siar ón gcogadh.
All he has to do is tell the truth.	Níl le déanamh aige ach an fhírinne a rá.
In other words, you can have your power.	I bhfocail eile, is féidir leat do chumhacht a bheith agat.
Well, he told anyone.	Maith, a dúirt sé le duine ar bith.
To move the city, not to move the well.	An chathair a bhogadh, gan an tobar a bhogadh.
And she is still young and cool.	Agus tá sí fós óg agus cool.
Yes, it was a game, well worth it.	Sea, cluiche a bhí ann, agus b’fhiú go mór é a imirt.
He will come after me.	Tiocfaidh sé i mo dhiaidh.
The car broke down twice while on the road.	Bhris an carr síos faoi dhó agus é ar an mbóthar.
But now you know it's not that easy.	Ach anois tá a fhios agat nach bhfuil sé chomh héasca sin.
Now that you know, you should be feeling better about last night.	Anois go bhfuil a fhios agat, ba chóir duit a bheith ag mothú níos fearr faoi aréir.
I was in bed too, but I was not asleep.	Bhí mé féin sa leaba freisin, ach ní raibh mé i mo chodladh.
Those words feel comfortable.	Mothaíonn na focail sin compordach.
Military man.	Fear míleata.
Day by day.	Lá ar lá.
However, a significant number of projects could be seen in the region.	Mar sin féin, d’fhéadfadh líon suntasach tionscadal a fheiceáil sa réigiún.
I would work out more.	Dhéanfainn níos mó oibre amach.
Signal patterns, can be identified in the image.	Is féidir patrúin comharthaí, a aithint san íomhá.
So people run and hide in dreams.	Mar sin, ritheann daoine agus folaíonn siad i mbrionglóidí.
The first thing they are taught to write is their own name.	Is é an chéad rud a mhúintear dóibh a scríobh ná a n-ainm féin.
T looks more like the value.	Breathnaíonn T níos mó cosúil leis an luach.
For video games.	Le haghaidh cluichí físeáin.
Don't take my word for it, the songs speak for themselves.	Ná tóg mo bhriathar air, labhraíonn na hamhráin ar a son féin.
It cannot be different.	Ní féidir leis a bheith difriúil.
You had to do what you have done.	Bhí ort a bhfuil déanta agat a dhéanamh.
There is only darkness and ice and rock everywhere.	Níl ann ach dorchadas agus oighear agus carraig i ngach áit.
I did not like to tell you.	Níor thaitin liom a rá leat.
We no longer have the right to speak to these people.	Níl sé de cheart againn labhairt leis na daoine seo a thuilleadh.
But she paid no attention.	Ach níor thug sí aon aird.
The others had built a fire.	Bhí tine tógtha ag na daoine eile.
So, new processes are being developed.	Mar sin, tá próisis nua á bhforbairt.
But we will stay with you, just as we did before.	Ach fanfaimid leat, díreach mar a rinneamar roimhe seo.
Differences between men vs.	Difríochtaí idir fir vs.
We talk to our players about it.	Labhraímid lenár n-imreoirí faoi.
But that’s okay, you don’t need everyone.	Ach tá sé sin ceart go leor, ní gá duit gach duine.
Three years earlier he had known this country.	Trí bliana roimhe sin bhí aithne aige ar an tír seo.
I will not have any such thing in this house.	Ní bheidh aon rud den sórt sin agam sa teach seo.
You just have to look and watch.	Ní bheidh ort ach féachaint agus féachaint.
But we must, and we can.	Ach ní mór dúinn, agus is féidir linn.
Let's find out.	A ligean ar a fháil amach.
It is something we do.	Is rud é a dhéanaimid.
I decided to write something a little different while writing this book.	Chinn mé rud beag difriúil a scríobh agus an leabhar seo á scríobh agam.
They are not to accept service.	Níl siad chun glacadh le seirbhís.
Students reported greater confidence in using library and information resources.	Thuairiscigh na scoláirí go raibh muinín níos mó acu as acmhainní leabharlainne agus faisnéise a úsáid.
So far, they say, they have received no response.	Go dtí seo, deir siad, ní bhfuair siad aon fhreagra.
I love that !.	Is breá liom é sin!.
I am used to the hard work.	Tá mé cleachta leis an obair chrua.
This is a problem for three major reasons.	Is fadhb é seo ar thrí mhórchúis.
This is the subject of the second part.	Is é seo ábhar an dara cuid.
Fitness is all about exercise.	Níl i gceist le folláine ach cleachtadh.
Before you buy, give us a try.	Sula gceannaíonn tú, tabhair dúinn triail.
For three hours. 	Ar feadh trí uair an chloig. 
however, when they are large the problem becomes clear.	áfach, nuair a bhíonn siad mór bíonn an fhadhb soiléir.
That particular bill was under discussion when the attack took place.	Bhí an bille áirithe sin á phlé nuair a tharla an t-ionsaí.
It's pretty busy though.	Is gnóthach go maith é áfach.
This is dangerous as it is.	Tá sé seo contúirteach mar atá sé.
Everything else falls apart.	Titeann gach rud eile ar shiúl.
Your wife has a right to stay positive, it will pass.	Tá do bhean chéile ceart fanacht dearfach, beidh sé pas a fháil.
And with her, an average of six others are influential.	Agus léi, tá tionchar ag seisear daoine eile ar an meán.
I go to her room and call.	Téim go dtí a seomra agus glaoch.
Again the children laughed at him.	Arís rinne na leanaí gáire air.
He did not put up.	Níor chuir sé suas.
The industry lost a true leader and a great friend.	Chaill an tionscal ceannaire fíor agus cara iontach.
Her legs are tired, but not too tired.	Tá a cosa tuirseach, ach ní ró-tuirseach.
It was a great trip and very well received.	Turas iontach a bhí ann agus fuaireamar fáilte mhór roimh.
Be on the trees and treats.	Bí ar na crainn agus na cóireálacha.
In both cases, the focus was on computer applications and systems.	Sa dá chás, díríodh ar fheidhmchláir agus ar chórais ríomhaireachta.
That made me weird, but in a good way.	Chuir sé sin aisteach orm, ach ar bhealach maith.
Very close to the mark.	An-ghar don marc.
Another important issue is the animal model used in this study.	Saincheist thábhachtach eile is ea an tsamhail ainmhí a úsáidtear sa staidéar seo.
At coffee time in the morning.	Ag am caife ar maidin.
His weapons were missing.	Bhí a airm ar iarraidh.
He wants to change this.	Ba mhaith leis seo a athrú.
And many people are embracing the market.	Agus tá go leor daoine ag glacadh leis an margadh.
I do not think that I am excited about this.	Ní dóigh liom go bhfuil mé ar bís faoi seo.
Some are excellent, but others leave plenty to be desired.	Tá cuid acu ar fheabhas, ach fágann cinn eile neart le bheith inmhianaithe.
She could not tell.	Ní fhéadfadh sí a insint.
While they are working on you.	Cé go bhfuil siad ag obair ar tú.
But this should not surprise or overwhelm us.	Ach níor cheart go gcuirfeadh sé seo iontas nó imní ró-mhór orainn.
One could only love them.	Ní fhéadfadh duine ach grá dóibh.
He was really looking forward to it.	Bhí sé ag tnúth go mór leis.
This makes it difficult for drugs to reach the tumor.	Déanann sé seo deacair do dhrugaí teacht ar an meall.
He knows he's doing it wrong.	Tá a fhios aige go bhfuil mícheart á dhéanamh aige.
I can tell them why.	Is féidir liom a rá leo cén fáth.
Even he did.	Fiú rinne sé.
Such has never been seen before.	Ní fhacathas a leithéid riamh cheana.
Gone several more times.	D'imigh roinnt uaireanta eile.
To make her work harder by communicating.	Chun a cuid oibre a dhéanamh níos deacra ag cumarsáid.
The court was equally concerned, apparently.	Bhí an imní chéanna ar an gcúirt, de réir dealraimh.
You say yes.	Deir tú tá.
I was not sure whether or not he should give it up.	Ní raibh mé cinnte ar cheart nó nár cheart é a thabhairt suas dó.
Store it carefully and use a little at a time.	Déan é a stóráil go cúramach agus úsáid beagán ag an am.
He kept his arms up.	Choinnigh sé a airm suas.
So we are told.	Mar sin deirtear linn.
Other times, you can hit a wall and nothing comes in.	Uaireanta eile, is féidir leat balla a bhualadh agus ní thagann aon rud isteach.
Then get up to let it out.	Ansin a fháil ar bun chun é a ligean amach.
As a result, limited data is available for these individuals.	Mar thoradh air sin, tá sonraí teoranta ar fáil do na daoine sin.
He answered your question.	D'fhreagair sé do cheist.
That sleep.	An codladh sin.
I will have something different.	Beidh rud éigin difriúil agam.
There are many treatments that can help you.	Tá go leor cóireálacha ann a d'fhéadfadh cabhrú leat.
We need to prepare for the changes to come.	Caithfimid ullmhú do na hathruithe atá le teacht.
The point of use.	An pointe úsáide.
That leaves me with only one person at home.	Fágann sin nach bhfuil agam ach duine amháin sa bhaile.
His face was closed.	Bhí a aghaidh dúnta amach.
So slow down.	Mar sin, mall síos.
But then, that might be a good thing.	Ach ansin, b’fhéidir gur rud maith é sin.
Keep your voice down.	Coinnigh do ghuth síos.
For seconds, they both had to hold on.	Ar feadh soicind, bhí siad araon a shealbhú.
I know it will be cheap.	Tá a fhios agam go mbeidh sé saor.
I'll see you.	Feicfidh mé tú.
At first glance, this may seem strange.	Ar an gcéad amharc, is cosúil go bhfuil sé seo sách aisteach.
They go hand in hand.	Téann siad lámh ar láimh.
I was still missing something.	Bhí mé fós ag rud éigin caillte.
Not that she knew about them.	Ní hé go raibh a fhios aici fúthu.
Nothing can be said yet.	Ní féidir aon rud a rá go fóill.
This has happened in some cases.	Tharla sé seo i roinnt cásanna.
If it continues after you get home, it's even better.	Má leanann sé ar aghaidh tar éis duit teacht abhaile, tá sé sin níos fearr fós.
Share what the images mean to you.	Roinn cad a chiallaíonn na híomhánna duit.
Too much does not make any sense.	Ní dhéanann an iomarca de ciall ar bith.
Thank you for your visit.	Go raibh maith agat as do chuairt.
We did a great job ourselves.	Rinneamar go hiontach linn féin.
He called, but got no answer.	Ghlaoigh sé, ach ní bhfuair sé aon fhreagra.
Treat it like a regular season game.	Caitheamh é cosúil le cluiche séasúr rialta.
For more details be sure to check out the blog post.	Le haghaidh tuilleadh sonraí a bheith cinnte a sheiceáil amach an blog post.
I know that very well.	Tá a fhios agam sin go han-mhaith.
However, the third rule will not apply.	Ní chuirfear an tríú riail i bhfeidhm, áfach.
This was more difficult.	Bhí sé seo níos deacra.
Your information is never shared with third parties.	Ní roinntear d’fhaisnéis le tríú páirtithe choíche.
However, the experience is not for everyone on board.	Mar sin féin, níl an taithí do gach duine ar bord.
He could not take her off the ground.	Ní raibh sé in ann í a bhaint den talamh.
He knew it, and he loved it.	Bhí a fhios aige é, agus bhí grá aige di.
These are two separate issues.	Is dhá shaincheist ar leith iad seo.
Awesome stuff right there.	Stuif uamhnach ceart ansin.
I really believe he meant it.	Creidim i ndáiríre i gceist aige é.
This may be a matter for further study.	D’fhéadfadh sé seo a bheith ina ábhar staidéir bhreise.
Got or had to call, whatever.	Fuair ​​​​sé nó go raibh chun glaoch, is cuma cad.
You can use any of them you want.	Is féidir leat aon cheann acu is mian leat a úsáid.
No other symptoms were reported.	Níor tuairiscíodh aon comharthaí eile.
Not first, at least not.	Ní ar dtús, ar a laghad.
It's too wide.	Tá ró-leathan.
The knowledge came from the goal itself.	Tháinig an t-eolas ón sprioc féin.
You know you are not supposed to be here.	Tá a fhios agat nach bhfuil tú ceaptha a bheith anseo.
For many, it is difficult to give up meat and other animal products.	I gcás go leor, tá sé deacair feoil agus táirgí ainmhithe eile a thabhairt suas.
But it was just the game.	Ach ní raibh ann ach an cluiche.
I really think we missed our window of opportunity.	Sílim go mór gur chailleamar ár bhfuinneog deiseanna.
This street is under construction.	Tá tógáil ar an tsráid seo.
Only such things can be drawn.	Ní féidir ach rudaí den sórt sin a tharraingt.
This is out of stock.	Tá sé seo as stoc.
But what he does in those moments is amazing.	Ach is iontach an méid a dhéanann sé sna nóiméid sin.
My own daughter.	Mo iníon féin.
Care should be taken, however, with the interpretation of this result.	Ba chóir a bheith cúramach, áfach, le léirmhíniú an toraidh seo.
I welcome your comments !.	Fáiltím roimh do thuairimí!.
I don’t think it would be much more complicated.	Ní dóigh liom go mbeadh sé i bhfad níos casta.
We have four kids now, but we only had it then.	Tá ceathrar páistí againn anois, ach ní raibh againn ach an uair sin.
This investigation can only have one leader, you know.	Ní féidir ach ceannaire amháin a bheith ag an imscrúdú seo, tá a fhios sin agat.
I think that was the worst moment.	Sílim gurbh é sin an nóiméad ba mheasa.
But I mostly.	Ach mé den chuid is mó.
You try harder and get better every day.	Déanann tú iarracht níos deacra agus éiríonn tú níos fearr gach lá.
She loves it here.	Is breá léi anseo.
Then he found what he was looking for.	Ansin fuair sé cad a bhí á lorg aige.
We found only four such injuries previously reported in the literature.	Ní bhfuaireamar ach ceithre ghortú den sórt sin a tuairiscíodh roimhe seo sa litríocht.
A new order is produced by the wind of chance.	Déantar ordú nua a tháirgeadh ag an ghaoth seans.
It gives you your eyes.	Tugann sé do shúile duit.
On that one, there is no object.	Ar an gceann sin, níl aon réad.
You got used to it, you see.	Fuair ​​​​tú cleachta leis, a fheiceann tú.
Someone was calling her.	Bhí duine éigin ag glaoch uirthi.
Now, if you just will.	Anois, más rud é go mbainfidh tú díreach.
He did not report a problem with that control sample.	Níor thuairiscigh sé go raibh fadhb leis an sampla rialaithe sin.
I know the damage done cannot be resolved.	Tá a fhios agam nach féidir an damáiste atá déanta a réiteach.
There are no words for it.	Níl aon focail ar a shon.
But he heard me.	Ach chuala sé mé.
For example, it is number one in a mobile phone.	Mar shampla, is í uimhir a haon i bhfón póca í.
No one came near him.	Níor tháinig aon duine in aice leis.
I heard no more.	Níor chuala mé níos mó.
I moved a hand.	Bhog mé lámh.
They came away with almost nine thousand dollars.	Tháinig siad ar shiúl le beagnach naoi míle dollar.
He would have no chance of that.	Ní bheadh ​​seans ar bith aige sin.
All parameters were collected from the case records.	Bailíodh na paraiméadair go léir ó thaifid na gcásanna.
Only one offer can be accepted.	Ní féidir glacadh ach le tairiscint amháin.
So he makes sure that everything is in order.	Mar sin, déanann sé cinnte go bhfuil gach rud in ord ceart.
All made up, as she was going out somewhere.	Gach déanta suas, mar a bhí sí ag dul amach áit éigin.
It just struck me, this was my first dream.	Bhuail sé ach dom, ba é seo an chéad aisling.
The fear of being seen from the air was a constant concern.	Ba imní leanúnach é an eagla go bhfeicfí ón aer é.
We want the kids back.	Ba mhaith linn na páistí ar ais.
Too much stress for me.	An iomarca struis domsa.
It was white.	Bhí sé bán.
But we only had a good time.	Ach ní raibh ach dea-am againn.
But it does not matter, now.	Ach ní cuma leis, anois.
Focus on the next task at hand.	Fócas ar an gcéad tasc eile atá idir lámha.
Next time we hope to wait a month.	An chéad uair eile tá súil againn fanacht ar feadh míosa.
Will you listen? 	An mbeidh tú ag éisteacht?
.	.
She had chosen to walk through that door and the desire to do so.	Bhí roghnaithe aici siúl tríd an doras sin agus an mian sin a dhéanamh.
Four different conditions were considered for treatment.	Breithníodh ceithre choinníoll éagsúla le haghaidh cóireála.
I can live in peace.	Is féidir liom maireachtáil i síocháin.
Construction began immediately.	Thosaigh an tógáil láithreach.
Maybe they would make each other happy if they were married.	B’fhéidir go gcuirfidís áthas ar a chéile dá mbeidís pósta.
It hit hard.	Bhuail sé go crua.
I recommend this game to anyone from adults to kids.	Molaim an cluiche seo do dhuine ar bith ó dhaoine fásta go páistí.
I wonder when she had such a dream.	N'fheadar cathain a bhí aisling dá leithéid aici.
It was awesome.	Bhí sé uamhnach.
No wonder your rich have power.	Ní haon ionadh go bhfuil cumhacht ag do shaibhir.
It was not very easy to find others doing interesting things.	Ní raibh sé an-éasca teacht ar dhaoine eile ag déanamh rudaí suimiúla.
So she held her knife and looked.	Mar sin, choinnigh sí a scian daingean agus d’amharc sí.
The management team was professional, experienced and beautiful to deal with.	Bhí an fhoireann bhainistíochta proifisiúnta, taithí agus álainn le déileáil leo.
Crazy because they're playing well.	Craiceáilte mar tá siad ag imirt go maith.
Different local study groups come together at other times.	Tagann grúpaí staidéir áitiúla éagsúla le chéile ag amanna eile.
His eyes were closed, but not completely.	Bhí a shúile dúnta, ach ní go hiomlán.
I dressed, and he went down to the street.	Chóirigh mé, agus chuaigh sé síos go dtí an tsráid.
You are the only one who could not.	Is tusa an t-aon duine nach bhféadfadh.
Come take some wine.	Tar leat a ghlacadh roinnt fíona.
That will give her, he will give her whatever she wants.	Tabharfaidh sé sin di, tabharfaidh sé di pé rud is mian léi.
We carefully reviewed the record.	Rinneamar athbhreithniú cúramach ar an taifead.
There were wild differences, of course.	Bhí difríochtaí fiáin ann, ar ndóigh.
And it has to take the heavy consequences.	Agus caithfidh sé na hiarmhairtí trom a ghlacadh.
See, it's only half of me, but it's true.	Féach, níl ann ach leath dom, ach tá sé fíor.
It brought back many memories.	Thug sé ar ais go leor cuimhní cinn.
Yes, they get to set their own hours.	Sea, faigheann siad a gcuid uaireanta féin a shocrú.
At some point, it will resign.	Ag pointe éigin, beidh sé ag éirí as.
It is not necessary to establish the facts with positive evidence.	Níl sé riachtanach go ndéanfaí na fíricí a shuíomh le fianaise dhearfach.
This must be good.	Caithfidh sé seo a bheith go maith.
I'm sure the man is hurt.	Tá mé cinnte go bhfuil an fear gortaithe.
He heard a shot and ran forward and was arrested.	Chuala sé urchar agus rith sé ar aghaidh agus gabhadh é.
It would certainly be nice to see more of her.	Is cinnte go mbeadh sé go deas níos mó di a fheiceáil.
But everyone has.	Ach tá ag gach duine.
We report on two experimental studies of healthy participants.	Tuairiscímid ar dhá staidéar turgnamhacha ar rannpháirtithe sláintiúla.
And remember to listen to your breathing.	Agus cuimhnigh éisteacht le do chuid análaithe.
Big things moving.	Rudaí móra ag gluaiseacht.
In the old days, you buy a box and run your applications.	Sna seanlaethanta, ceannaíonn tú bosca agus ritheann tú d’iarratais.
I wanted more.	Theastaigh uaim níos mó.
She left it somewhere on the floor of her office.	D'fhág sí áit éigin ar urlár a hoifige é.
I know there's nothing back of it.	Tá a fhios agam nach bhfuil aon rud ar ais de.
Thank you for the wide selection of music and its style!	Go raibh maith agat as an rogha leathan ceoil agus as a stíl!
Twenty years ago.	Fiche bliain ó shin.
These are just some of the things you need to understand.	Níl anseo ach cuid de na rudaí is gá duit a thuiscint.
Nevertheless, she went straight to the hospital, where the police were called.	Ina ainneoin sin, chuaigh sí díreach chuig an ospidéal, áit ar glaodh ar na póilíní.
That was the wrong link.	Ba é sin an nasc mícheart.
There were hundreds.	Bhí na céadta ann.
As to what it does, we will not be entirely sure.	Maidir lena ndéanann sé, ní bheidh muid cinnte go hiomlán.
However, they are individual results and the results vary.	Mar sin féin, is torthaí aonair iad agus athraíonn na torthaí.
She took office the next day.	Chuaigh sí i mbun oifige an lá dár gcionn.
The only way.	An t-aon bhealach.
Overall design is great.	Tá dearadh foriomlán iontach.
I'll see it.	Feicfidh mé é.
The room suddenly became hot.	D'éirigh an seomra te go tobann.
You have to remember how street names are formed.	Caithfidh tú cuimhneamh ar conas a fhoirmítear sráidainmneacha.
You need to take better care of yourself.	Ní mór duit aire níos fearr a thabhairt duit féin.
Do not speak peace to me.	Ná labhair síocháin liom.
Those classes are not difficult.	Níl na ranganna sin deacair.
For many nothing was really clear.	I gcás go leor ní raibh aon rud i ndáiríre soiléir.
Two side by side, and one cross.	Dhá thaobh le taobh, agus ceann trasna.
I did that and I ran well.	Rinne mé é sin agus rith mé go maith.
This can be a fun way to play the game.	Is féidir é seo a bheith ina bhealach spraíúil chun an cluiche a imirt.
That's the only reason she can't agree with the wall.	Sin an t-aon chúis nach féidir léi aontú leis an mballa.
You have two reasons to find it.	Tá dhá chúis agat chun é a aimsiú.
With my mother and sister and me.	Le mo mháthair agus mo dheirfiúr agus mé.
These services are then provided at no cost to the client.	Cuirtear na seirbhísí seo ar fáil ansin gan aon chostas don chliant.
Change its values.	Athraigh a luachanna.
We want to show that this map is on.	Ba mhaith linn a thaispeáint go bhfuil an léarscáil seo ar.
Maybe there was some consolation.	B’fhéidir go raibh sólás éigin ann.
She would be scared.	Bheadh ​​faitíos uirthi.
But, he did not have enough time.	Ach, ní raibh go leor ama aige.
The cover is also very good.	Is maith an clúdach go mór freisin.
He needs surgery or not.	Teastaíonn máinliacht uaidh nó ní bhíonn.
And just above that wall.	Agus díreach os cionn an bhalla sin.
However, as a favorite, it often comes out on top.	Mar sin féin, mar is fearr leat, is minic a thagann sé amach ar an mbarr.
He has a future beyond this place, this world.	Tá todhchaí aige thar an áit seo, an saol seo.
Every day is different.	Tá gach lá difriúil.
You want to protect the character.	Ba mhaith leat a chosaint ar an carachtar.
Because it was definitely unique.	Toisc go raibh sé cinnte go raibh sé uathúil.
The topic did not end here.	Níor tháinig deireadh leis an ábhar anseo.
You probably will.	Is dócha go mbeidh tú.
Fear of doing what is right.	Eagla ar a bhfuil ceart a dhéanamh.
I did not know the look on their faces.	Ní raibh a fhios agam an cuma ar a n-aghaidh.
In the region.	Sa réigiún.
Poor man, he only intended to serve.	Fear bocht, ní raibh i gceist aige ach fónamh.
They hate the wrong person, or they love the wrong person.	Is fuath leo an duine mícheart, nó is breá leo an duine mícheart.
Add the water and brown sugar.	Cuir an t-uisce agus an siúcra donn leis.
This is perfectly normal.	Tá sé seo foirfe gnáth.
You would change the line with your data variable for this.	D’athrófá an líne le d’athróg sonraí chuige seo.
I rarely file one.	Is annamh a chomhdaíonn mé ceann.
Life is simple.	Tá an saol simplí.
That circle was big enough in my life.	Bhí an ciorcal sin mór go leor i mo shaol.
I haven't really used it until now.	Níor bhain mé úsáid as i ndáiríre go dtí seo.
They are playing together more.	Tá siad ag imirt le chéile níos mó.
Keep in mind that simple does not necessarily mean less powerful.	Coinnigh i gcuimhne nach gá go gciallódh simplí níos lú cumhachtacha.
He missed that one.	Chaill sé an ceann sin.
I think it's weak.	Sílim go bhfuil sé lag.
And it is not.	Agus nach bhfuil sé.
Those of us who use words understand the world through them.	Tuigeann na daoine againn a úsáideann focail an domhan tríothu.
The ground was soft there, so they did a good job of it.	Bhí an talamh bog ansin, mar sin rinne siad dea-obair de.
So they ask.	Mar sin iarrann siad.
Then you say yes to one of them, not to the others.	Ansin deir tú tá le ceann amháin acu, níl leis na cinn eile.
They see you, the real you and take you for it.	Feiceann siad thú, an fíor thú agus glacann siad leat chun é.
My advice is to go in the afternoon rather than in the evening.	Is é mo chomhairle ná dul san iarnóin seachas tráthnóna.
Our society needs value more than a box.	Caithfidh ár sochaí luach níos mó ná bosca.
It can be the same for you.	Is féidir leis a bheith mar an gcéanna duitse.
He was not so interested.	Ní raibh an oiread sin suime aige.
Which meant there was more to the story.	Rud a chiallaigh go raibh níos mó sa scéal.
I'll see until then.	Feicfidh mé go dtí sin.
We should only have gone from bad to worse.	Níor cheart dúinn ach a bheith imithe ó olc go dtí níos measa.
But the most expensive thing you gave me tonight.	Ach an rud is daoire a thug tú dom anocht.
You still have a chance to survive.	Tá seans agat maireachtáil fós.
I think you should definitely contact them.	Sílim gur cheart duit teagmháil a dhéanamh leo go cinnte.
Because within that is doubt, not faith.	Toisc laistigh de sin tá amhras, ní creideamh.
We still have no idea what the reason is.	Níl aon smaoineamh againn fós cad é an chúis.
He is my big brother.	Is é mo dheartháir mór é.
He looked at the Web site.	D'fhéach sé ar an suíomh Gréasáin.
I have no doubt that, word for word, it is the same.	Níl aon amhras orm ach go bhfuil sé, focal ar fhocal, mar an gcéanna.
She did a really great job.	Rinne sí jab iontach i ndáiríre.
The two talk, opening up deeply to each other.	Labhraíonn an bheirt, ag oscailt suas go domhain dá chéile.
That role itself is stuff.	Stuif atá sa ról sin féin.
I would suggest you go out to lunch now.	Mholfainn duit dul amach chuig lón anois.
He is able to move his hand slightly.	Tá sé in ann a lámh a bhogadh beagán.
Do whatever you can for him.	Déan cibé rud is féidir leat dó.
All the techniques mentioned above are not separate from each other.	Níl na teicnící go léir a luaitear thuas ar leithligh óna chéile.
You will be far too late to drive anywhere today.	Beidh tú i bhfad ró-dhéanach le tiomáint áit ar bith inniu.
I had the same experience.	Bhí an taithí chéanna agam.
So no user can work without my app.	Mar sin ní féidir le húsáideoir aon obair gan mo app.
They suggested nothing.	Níor mhol siad faic.
There are young girls with those and the kids.	Tá cailíní óga leis na cinn sin agus leis na leanaí.
If you think about it, it makes perfect sense.	Má cheapann tú faoi, déanann sé ciall foirfe.
I had a beautiful life up there.	Bhí saol álainn agam thuas ansin.
I now met split to be.	Bhuail mé anois roinnte le bheith.
The latter was used as a target variable in this paper.	Baineadh úsáid as an gceann deireanach mar athróg sprice sa pháipéar seo.
He's going to be a father, and look at me.	Tá sé ag dul a bheith ina athair, agus breathnú ar dom.
Then you have the separate court.	Ansin caithfidh tú an chúirt ar leith.
She had not asked for anything for herself.	Ní raibh aon rud iarrtha aici di féin.
But the parties move around every night.	Ach bogann na cóisirí timpeall gach oíche.
Not for himself.	Ní ar a shon féin.
Nothing moved except his hand, not even his shoulder.	Ní raibh aon rud ar athraíodh a ionad ach amháin a lámh, ní fiú a ghualainn.
If anything happened it would happen now.	Dá dtarlódh aon rud tharlódh sé anois.
Don’t worry your nice little head about that.	Ná bíodh imní ort do cheann beag deas faoi sin.
But nothing seemed to help.	Ach ba chosúil gur chuidigh aon rud.
If he did, you would know.	Dá ndéanfadh sé, bheadh ​​​​a fhios agat.
Well, let's find out.	Bhuel, a ligean ar a fháil amach.
You can buy them.	Is féidir leat iad a cheannach.
Let the church stand up and be true.	Lig don eaglais éirí suas agus a bheith fíor.
In both of them.	Sa bheirt acu.
He did not move, did not respond.	Níor bhog sé, níor fhreagair.
All you have to do is answer these few questions.	Níl le déanamh ach an cúpla ceist seo a fhreagairt.
In the history of science.	I stair na heolaíochta.
I wonder if it runs in the family.	N'fheadar má ritheann sé sa teaghlach.
The sky was the limit.	Bhí an spéir an teorainn.
I was suddenly scared.	Bhí eagla orm go tobann.
I believe that please.	Creidim sin le do thoil.
He had a major input into the interpretation of the data.	Bhí ionchur mór aige i léirmhíniú na sonraí.
But I wonder.	Ach n’fheadar.
He ran from that.	Rith sé ó go.
It was a wonderful evening.	Tráthnóna iontach a bhí ann.
Finally he could not wait any longer.	Ar deireadh ní raibh sé in ann fanacht níos faide.
I started to lose the baby and had some blood.	Thosaigh mé a chailleadh an leanbh agus bhí roinnt fola.
An interesting design choice.	Rogha dearadh suimiúil.
He couldn't leave her.	Ní fhéadfadh sé a fhágáil di.
You know what, fuck it.	Tá a fhios agat cad é, fuck é.
Even real fat.	Fiú saill fíor.
Finally, the front door opened.	Ar deireadh, d'oscail an doras tosaigh.
Goods are not shared and are solely yours.	Ní roinntear earraí agus is leat féin amháin iad.
Man, he was crazy.	Fear, bhí sé craiceáilte.
This article is interesting.	Tá an t-alt seo suimiúil.
It was then that everyone else seemed to laugh a little harder.	Ba ansin a bhí an chuma ar gach duine eile gáire beagán níos deacra.
Art was never something that really interested her.	Níorbh é Art rud a chuir suim mhór inti riamh.
It is sometimes difficult to move from your home state and family.	Is deacair uaireanta bogadh ó do stát baile agus do theaghlach.
It could come up fast.	D'fhéadfadh sé teacht suas go tapa.
I would do it a hundred times more.	Dhéanfainn é céad uaire níos mó.
There was nothing left to win.	Ní raibh aon rud fágtha le buachan.
See this and that for more details.	Féach é seo agus seo le haghaidh tuilleadh sonraí.
Extra points to do it as you progress.	Pointí breise chun é a dhéanamh de réir mar a théann tú ar aghaidh.
A friend makes two points.	Déanann cara dhá phointe.
Suddenly it does not start.	Go tobann ní thosaíonn sé.
And the word is that you are truly next to him.	Agus is é an focal go bhfuil tú fíor in aice leis.
Because these can come from a deeper level than feeling.	Mar is féidir iad seo a thagann ó leibhéal níos doimhne ná mothú.
It was like she was in hell.	Bhí sé mar a bhí sí in ifreann.
This usually means they have to stay in a hotel.	Ciallaíonn sé seo de ghnáth go gcaithfidh siad fanacht in óstán.
You just do not know what is going to happen.	Níl a fhios agat ach cad atá le bheith ag tarlú.
I think we had to trust each other too.	Sílim go raibh orainn muinín a bheith againn as a chéile freisin.
It takes pieces one day a year.	Tógann sé píosaí lá amháin sa bhliain.
This site has it all if you are looking for peace in life.	Tá gach rud ag an suíomh seo má tá tú ag lorg síocháin sa saol.
I can hardly believe myself.	Is ar éigean is féidir liom féin a chreidiúint.
Come if you like.	Tar más maith leat.
I do not go down without a fight.	Ní théim síos gan troid.
We were lucky about violence while we were there.	Bhí an t-ádh linn maidir le foréigean agus muid ann.
It is a gift from above.	Is bronntanas ó thuas é.
She did not yet fully understand, but what she saw was clear.	Níor thuig sí go hiomlán fós, ach bhí an méid a chonaic sí soiléir.
I'm glad it.	Tá áthas orm é.
None of that matters now.	Níl aon cheann de sin tábhachtach anois.
The best yet to come !.	An chuid is fearr fós le teacht!.
This created a rather unusual look.	Chruthaigh sé seo cuma measartha neamhghnách.
She had a relationship, of course.	Bhí caidreamh aici, ar ndóigh.
I do not know how many, only a few.	Níl a fhios agam cé mhéad, ach cúpla.
He was an enemy in the war.	Bhí sé ina namhaid sa chogadh.
The song was a great success.	D’éirigh thar barr leis an amhrán.
She will come with us.	Beidh sí ag teacht linn.
It makes me smile.	Cuireann sé meangadh gáire orm.
There is no other world at home.	Níl aon domhan eile sa bhaile.
He did not want to be asked what he thought.	Níor theastaigh uaidh go gcuirfí ceist air cad a cheap sé.
The home is at home.	Tá an baile sa bhaile.
Reference ideas are very strong.	Tá smaointe tagartha an-láidir.
This is a serious error.	Is earráid thromchúiseach é seo.
It may be unlucky to say anything else.	B'fhéidir go dtiocfadh droch-ádh ar aon rud eile a rá.
Just because it was in my car, don’t do that mine.	Díreach mar go raibh sé i mo charr, ná déan an mianach sin.
Things are getting complicated.	Tá rudaí ag éirí casta.
But then she was still in my blood and that scared me.	Ach ansin bhí sí fós i mo chuid fola agus chuir sé sin eagla orm.
Eight studies were selected.	Roghnaíodh ocht staidéar.
I would prefer to do the first one and not the second.	B'fhearr liom an chéad cheann a dhéanamh agus ní an dara ceann.
But, it gives us a unique opportunity.	Ach, tugann sé deis uathúil dúinn.
I'm not for it.	Níl mé ar a son.
This is not the case, even today.	Ní hé seo an cás, fiú sa lá atá inniu ann.
He drove the next ball through cover for four.	Thiomáin sé an chéad liathróid eile trí chlúdach ar feadh ceathair.
These could be shared.	D’fhéadfaí iad seo a roinnt.
States for business.	Stáit le haghaidh gnó.
However, they can cause significant side effects.	Mar sin féin, féadfaidh siad fo-iarsmaí suntasacha a chur faoi deara.
Good news for me.	Dea-scéala domsa.
Presentation on the impact of security.	Cur i láthair ar an tionchar slándála.
Left, or before, is the world.	Ar chlé, nó roimhe, tá an domhan.
Better sound sense and more volume using less power.	Ciall fuaime níos fearr agus toirt níos mó ag baint úsáide as cumhacht níos lú.
We do not have that.	Níl sé sin againn.
We sat together just like in the old days.	Shuigh muid le chéile díreach mar a bhí sna seanlaethanta.
Nothing is dead at any rate.	Ní dhéanfaidh aon ní marbh ar aon ráta.
So we can order the result now.	Mar sin is féidir linn an toradh a ordú anois.
The date and circumstances of her death are unknown.	Ní fios dáta agus imthosca a báis.
They took us.	Thóg siad sinn.
But all over the world.	Ach ar fud an domhain.
How can you beat him.	Conas is féidir leat buille air.
We provide information based on what is available to us.	Cuirimid eolas ar fáil bunaithe ar an méid atá ar fáil dúinn.
It seemed better to block his sight.	Dhealraigh sé níos fearr chun bac a radharc.
You can't fight them.	Ní féidir leat troid leo.
It's not a fun part of this job.	Ní cuid spraíúil den phost seo é.
I hope you have a nice time around here.	Tá súil agam go mbeidh am deas agat thart anseo.
I'm not sure who said that in the first place.	Níl mé cinnte cé a dúirt é sin ar dtús.
This is only done privately with other men.	Ní dhéantar é seo ach go príobháideach le fir eile.
And it worked, finally.	Agus d'oibrigh sé, ar deireadh.
For others, it will take a day or two.	I gcás daoine eile, tógfaidh sé lá nó dhó.
She has a name.	Tá ainm uirthi.
I'm on the road.	Tá mé ar an mbóthar.
Maybe someone knows more.	B'fhéidir go bhfuil a fhios ag duine éigin níos mó.
It's time to do what's right.	Tá sé in am agat cad atá ceart a dhéanamh.
We are not going outside the law.	Nílimid ag dul lasmuigh den dlí.
The new price for the product.	An praghas nua don táirge.
I get no errors, no details.	Ní fhaighim aon earráidí, gan aon sonraí.
They study in their homes, and live in their schools.	Déanann siad staidéar ina dtithe, agus cónaíonn siad ina scoileanna.
You know you are beautiful.	Tá a fhios agat go bhfuil tú go hálainn.
Our murder rate is much lower.	Tá ár ráta dúnmharaithe i bhfad níos ísle.
Even, a woman failed.	Fiú, bean theip.
All the music surprised them.	Chuir an ceol ar fad iontas orthu.
It was a close race.	Rás gar a bhí ann.
They are right.	Is é an ceart atá acu.
One hundred dollars a week.	Céad dollar in aghaidh na seachtaine.
But there are some other goals of the treatment as well.	Ach tá roinnt spriocanna eile den chóireáil chomh maith.
You will especially appreciate my conversational skills.	Beidh meas agat go háirithe ar mo scileanna comhrá.
I started to think she didn’t mean it.	Thosaigh mé ag smaoineamh nach raibh sé i gceist aici.
Not breath.	Ní anáil.
Young players may wish to name each letter.	Seans gur mhian le himreoirí óga gach litir a ainmniú.
There are some recoveries involved.	Tá roinnt téarnaimh i gceist.
They were there in effect.	Bhí siad ann i bhfeidhm.
The legs are blue and rather long.	Tá na cosa gorm agus sách fada.
He decided he had to leave.	Chinn sé go gcaithfeadh sé imeacht.
I have never seen it before.	Ní fhaca mé riamh roimhe.
Like a dream.	Cosúil le aisling.
Or break for beer.	Nó briseadh le haghaidh beoir.
There may have been more or less involved.	Seans go raibh mórán nó beag i gceist.
Spread the word, let everyone know.	Scaip an focal, cuir in iúl do gach duine.
We think we can prove that they did.	Is dóigh linn gur féidir linn a chruthú go ndearna siad.
It requires little effort.	Éilíonn sé beagán iarracht.
I am fully prepared to watch you eat each other.	Táim lán-ullmhaithe féachaint ort ag ithe a chéile.
Avoid the desire to show more than necessary.	Seachain an fonn a thaispeáint níos mó ná mar is gá.
How they use it.	Conas a úsáideann siad é.
This made him a better man in many ways.	Rinne sé seo fear níos fearr dó ar go leor bealaí.
I have never been on such a horse in my life.	Ní raibh mé riamh ar a leithéid de chapall i mo shaol.
In addition we need to prepare something.	Ina theannta sin ní mór dúinn rud éigin a ullmhú.
They are more likely to be of your own skin.	Tá sé níos cosúla gur de do chraiceann féin iad.
Take that from him, and you stressed him out.	Tóg sin uaidh, agus chuir tú faoi strus é.
The gun went off.	D'imigh an gunna.
There was no one to stop them.	Ní raibh aon duine chun iad a stopadh.
I think the whole year gave us confidence.	Sílim gur thug an bhliain ar fad muinín dúinn.
I was afraid to move.	Bhí faitíos orm bogadh.
I'm legal, everyone continues to say.	Tá mé dlíthiúil, leanann gach duine ag rá.
None due.	Níl aon cheann dlite.
And for a long time nothing happened.	Agus ar feadh i bhfad níor tharla aon rud.
You only have a bad infection, 'says the doctor.	Níl ort ach droch-ionfhabhtú,' a deir an dochtúir.
Some of me don't want to get married right now.	Cuid de dom nach bhfuil ag iarraidh a bheith pósta faoi láthair.
In fact it seems to be getting worse.	Go deimhin is cosúil go bhfuil sé ag dul in olcas.
She had said it.	Bhí sé ráite aici.
I think it fits in well with our program.	Sílim go bhfuil sé oiriúnach go maith dár gclár.
People have that side of them.	Tá an taobh sin díobh ag daoine.
Sometimes we could not stop talking about it, about murder.	Uaireanta ní fhéadfaimis stop a bheith ag caint faoi, faoin dúnmharú.
They have to accept that.	Caithfidh siad glacadh leis sin.
I do every day.	Déanaim gach lá.
Two patients, who were previously healthy, died of the infection.	Fuair ​​beirt othar, a bhí sláintiúil roimhe seo, bás den ionfhabhtú.
If her mom isn’t there, you’re not going.	Mura mbeidh a mamaí ann, níl tú ag dul.
Thank you, you are so my people.	Go raibh maith agat, tá tú mar sin mo mhuintir.
Nothing is driving us.	Níl aon rud ag tiomáint linn.
I caught him.	Rug mé air.
We need to solve this shit.	Caithfimid an cac seo a réiteach.
I was safe with a double.	Bhí mé sábháilte le dúbailte.
I love your office.	Is breá liom d'oifig.
It's nature.	Tá sé ina nádúr.
It has to be in there somewhere.	Caithfidh sé a bheith istigh ann áit éigin.
Light rain begins to fall.	Tosaíonn báisteach éadrom ag titim.
And they both know they can't stay here.	Agus tá a fhios ag an mbeirt acu nach féidir leo fanacht anseo.
We would have no fear when we know the future.	Ní bheadh ​​aon eagla orainn nuair a bhíonn an todhchaí ar eolas againn.
Anything could hurt you, everything could hurt you, it could hurt you.	D'fhéadfadh aon rud tú a ghortú, d'fhéadfadh gach rud tú a ghortú, d'fhéadfadh sé tú a ghortú.
No services available.	Níl aon seirbhísí ar fáil.
He was at home for many years.	Bhí sé sa bhaile le blianta fada.
Clear your mind and focus on the stone.	Glan d'intinn agus díriú ar an gcloch.
It's over there.	Tá sé thall ansin.
To match your own.	Chun do chuid féin a mheaitseáil.
He does not want to talk about it.	Níl sé ag iarraidh labhairt faoi.
It takes more effort, and therefore time.	Tógann sé níos mó iarracht, agus dá bhrí sin am.
She was gone and left behind.	Bhí sí imithe agus fágadh ina dhiaidh é.
I just wanted to sit on my bed and cry.	Theastaigh uaim ach suí ar mo leaba agus caoineadh.
I was not in the building at the time.	Ní raibh mé san fhoirgneamh ag an am.
What is the least common plural of it.	Cad é an t-iolra is lú coitianta de.
I couldn’t let it go.	Ní raibh mé in ann ligean dó dul.
One round hit him in the shoulder and he went into his heart.	Bhuail babhta amháin sa ghualainn é agus chuaigh sé isteach ina chroí.
One red, one yellow, one green.	Dearg amháin, ceann buí, ceann glas.
There are many animal sounds, but very few animals.	Tá go leor fuaimeanna ainmhithe ann, ach is fíorbheagán ainmhithe.
Probably a story.	Scéal is dócha.
She doesn’t touch the next day either.	Ní dhéanann sí teagmháil an lá dár gcionn ach an oiread.
This does not make sense either.	Ní dhéanann sé seo ciall ach an oiread.
App among young professional year class.	App i measc rang bliana gairmiúla óga.
Save his day thinking.	Shábháil a smaoineamh an lá.
I have something in my eye.	Tá rud éigin i mo shúil agam.
He was caught in the sight of the finish line.	Bhí sé gafa i radharc na líne a chríochnú.
I want to work on a bigger ship.	Ba mhaith liom a bheith ag obair ar long níos mó.
It gets paid a lot, believe me.	Faigheann sé go leor íoctha, creidim dom.
What a great idea.	Cad smaoineamh iontach.
Stay away from this hotel.	Fan amach ón óstán seo.
There is nothing important.	Níl aon rud tábhachtach ann.
It seems to have been a lie.	Is cosúil gur bréag a bhí ann.
Anything that happens can look.	Is féidir le rud ar bith a tharlóidh breathnú.
And like the tree, he was the last of his kind.	Agus cosúil leis an gcrann, bhí sé ar an duine deireanach dá leithéid.
He said he was out of the question.	Dúirt sé go raibh sé as an gceist.
There is not much between the two.	Níl mórán idir an dá rud mar sin.
He looked injured, but it was probably a shock.	D'fhéach sé gortaithe, ach is dócha go raibh turraing ann.
Tell me what you can do.	Inis dom cad is féidir leat a dhéanamh.
You can see me now.	Is féidir leat mé a fheiceáil anois.
We are still brothers.	Táimid fós deartháireacha.
We do not ask for anything.	Ní iarraimid rud ar bith.
Two others have serious injuries.	Tá gortuithe tromchúiseacha ag beirt eile.
For the little things that made up this thing we call life.	Ar na rudaí beaga a rinne suas an rud seo tugaimid an bheatha.
That's going on.	Tá sé sin ar siúl.
That goes for the teachers too.	Téann sé sin do na múinteoirí freisin.
In fact our method was designed with this challenge in mind.	Le fírinne dearadh ár modh leis an dúshlán seo san áireamh.
It was late, to be sure.	Bhí sé déanach, a bheith cinnte.
However, they are responsible for their actions.	Mar sin féin, tá siad freagrach as a gcuid gníomhartha.
The line was either dead or he pointed out his mistake.	Bhí an líne marbh nó chuir sé a botún in iúl.
The same history is not behind it here either.	Níl an stair chéanna taobh thiar dó anseo ach an oiread.
It's something you want to work towards.	Tá sé rud éigin ba mhaith leat a bheith ag obair i dtreo.
They have been working together for many years.	Bhí siad ag obair le chéile ar feadh na mblianta fada.
Now we make good on that.	Anois déanaimid talamh slán de sin.
You are strong enough to take care of yourself.	Tá tú láidir go leor chun aire a thabhairt duit féin.
He's tired, and not good enough.	Tá sé tuirseach, agus ní maith go leor.
You notice fine points about people.	Tugann tú pointí míne faoi deara faoi dhaoine.
That's history.	Sin an stair.
So we move up.	Mar sin bogaimid suas.
Sure, you could be hurt.	Cinnte, d'fhéadfá a bheith gortaithe.
I stay busy, man.	Fanaim gnóthach, a dhuine.
I am very interested in this news for one person.	Tá an-suim agam sa nuacht seo ar dhuine amháin.
Business users will not use something that is difficult to use.	Ní bhainfidh úsáideoirí gnó úsáid as rud atá deacair a úsáid.
Because it's what you are that makes you beautiful.	Mar is é an rud atá ionat a dhéanann álainn tú.
Let’s see how this happens.	Lig dúinn a fheiceáil conas a tharlaíonn sé seo.
The picture turns out very nice and sharp.	Tagann an pictiúr amach an-deas agus géar.
I may not come for years.	Seans nach dtiocfaidh mé ar feadh na mblianta.
Back and forth and back and forth.	Anonn is anall agus anonn is anall.
And that's the way they saw it.	Agus is é sin an bealach a chonaic siad é.
There is money in the bank.	Tá airgead sa bhanc.
Everything is so dead.	Tá gach rud chomh marbh.
Maybe it would be better if he said nothing.	B’fhéidir gurbh fhearr dá ndéarfadh sé faic.
With ice, this is less likely.	Le oighear, tá sé seo níos lú seans ann.
The woman told her that someone would be right inside.	Dubhairt an bhean léi go mbeadh duine ceart isteach.
That proved tonight.	Chruthaigh sé sin anocht.
Ring did not change my name.	Níor athraigh fáinne m'ainm.
You go close to the middle of its length.	Téann tú gar do lár a fhad.
My heart stuck in my throat.	Mo chroí gafa i mo scornach.
So nothing changed, but this network stopped working.	Mar sin níor athraigh aon rud, ach stop an líonra seo ag obair.
Nor do we.	Ná ní dhéanaimid.
Keep the cold hard facts in mind.	Coinnigh na fíricí crua fuar i gcuimhne.
When we go outside of that order, we get into trouble.	Nuair a théimid taobh amuigh den ordú sin, éiríonn muid i dtrioblóid.
I am proud of that.	Táim bródúil as sin.
Some less healthy lunches.	Roinnt lón nach bhfuil chomh sláintiúil.
That will give the crowd confidence.	Tabharfaidh sé sin muinín don slua.
Go out and you can.	Téigh amach agus tú in ann.
I have no hope of bringing those connections back to life.	Níl aon dóchas agam na naisc sin a thabhairt ar ais sa saol.
So the model is complete.	Mar sin, tá an tsamhail iomlán.
I hope you achieve everything you need in the future.	Tá súil agam go mbainfidh tú gach rud a theastaíonn uait amach sa todhchaí.
I killed them.	Mharaigh mé iad.
That it was done.	Go ndearnadh é.
Bring them now.	Beir leat anois iad.
I want to give it a chance.	Ba mhaith liom seans a thabhairt dó.
Many other reviews were more positive.	Bhí go leor léirmheasanna eile níos dearfaí.
In the other half, it does not.	Sa leath eile, ní dhéanann sé.
Fifteen cases and controls were included in the final sample.	Áiríodh cúig chás déag agus rialuithe sa sampla deiridh.
Military presence in the region.	Láithreacht mhíleata sa réigiún.
I think you can take my word for it.	Sílim gur féidir leat mo bhriathar a ghlacadh mar gheall air.
One would not hurt another.	Ní ghortódh duine amháin eile.
You have not read the piece yet.	Níl an píosa léite agat fós.
Or more likely some hard feelings, and even worse.	Nó is dóichí go mbeidh roinnt mothúcháin chrua ann, agus níos mó measa.
Not so much.	Ní mar sin go mór.
Enter your details below for a chance to win.	Cuir isteach do chuid sonraí thíos chun seans a bhuachan.
I still can't control them.	Ní féidir liom iad a rialú go fóill.
Pictures of him with his brother and his brother 's family.	Pictiúir de lena dheartháir agus teaghlach a dhearthár.
Not many people like her.	Níl mórán daoine cosúil léi.
It is no longer used.	Ní úsáidtear é a thuilleadh.
Maybe a year.	B'fhéidir bliain.
People have a complete right to know.	Tá an ceart iomlán ag daoine fios a bheith acu.
We are very happy with the system.	Táimid thar a bheith sásta leis an gcóras.
She loved the short ride.	Ba bhreá léi an turas gearr.
The first reason is safety.	Is é an chéad chúis a bhaineann le sábháilteacht.
You have them left, they are right.	Tá siad agat ar chlé, tá siad ar dheis.
It's like falling in love.	Tá sé cosúil le titim i ngrá.
Before you get out make sure you get out of the house water.	Sula mbainfidh tú amach déan cinnte go mbainfidh tú as uisce an tí.
That forced the project to start again.	Chuir sé sin iachall ar an tionscadal tosú arís.
It could be seen as a social experiment.	D’fhéadfaí féachaint air mar thurgnamh sóisialta.
The truth lives through me.	Maireann an fhírinne tríom.
It may take me weeks, or even years, to sort it out.	Seans go dtógfaidh sé seachtainí, nó fiú blianta, dom é a réiteach.
I hadn’t done much work with it yet.	Ní raibh mórán oibre déanta agam leis fós.
After a while, he came back again.	Tar éis tamaill, tháinig sé ar ais arís.
I worked hard, I developed a lot of relationships.	D'oibrigh mé go crua, d'fhorbair mé go leor caidrimh.
She went back to the two boys.	Chuaidh sí ar ais go dtí an bheirt bhuachaillí.
I think he smiled a little.	I mo thuairimse, aoibh sé beagán.
A wonderful evening.	A tráthnóna iontach.
I love a party.	Is breá liom cóisir.
He was not the only one to remember her.	Ní raibh sé an t-aon duine a mheabhrú di.
Before a sex party.	Roimh cóisir gnéis.
He broke down and told me everything.	Bhris sé síos agus d'inis sé gach rud dom.
You have no choice.	Níl aon rogha agat.
So you could not change it.	Mar sin ní raibh tú in ann é a athrú.
That's good advice from an older man.	Sin comhairle mhaith ó fhear aosta.
Once it was fair, and now, it's round.	Nuair a bhí sé cothrom, agus anois, tá sé bhabhta.
He was a city man.	Fear cathrach a bhí ann.
So the use you made was fine.	Mar sin bhí an úsáid a bhain tú as go breá.
This was the first time he had ever touched her.	Ba é seo an chéad uair riamh a bhain sé í.
Now it's late.	Anois tá sé go déanach.
That will be great.	Beidh sé sin go hiontach.
He performed the experiment and collected the data.	Rinne sé an turgnamh agus bhailigh na sonraí.
The rehearsal is over now.	Tá an cleachtadh thart faoi láthair.
But maybe you can help me.	Ach b'fhéidir gur féidir leat cabhrú liom.
I'm sure you have more and better ideas.	Tá mé cinnte go bhfuil smaointe níos mó agus níos fearr agat.
Think before, but think back.	Smaoinigh roimh, ach smaoineamh ar ais.
Assume it is not empty.	Glac leis nach bhfuil sé folamh.
It's enough to just make the difference in ice or snow.	Tá sé go leor ach a dhéanamh ar an difríocht i oighear nó sneachta.
One of them was a young girl.	Cailín óg ab ea duine acu.
There are many other minors.	Tá go leor mionscoláirí eile ann.
The best gift he ever received was his life.	Ba é an bronntanas ab fhearr a fuair sé ná a shaol.
Thanks for taking the time to read this post.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun an post seo a léamh.
I finally gave it up.	Thug mé suas ar deireadh é.
I heard you open a door up the road from my house.	Chuala mé tú ag oscailt doras suas an bóthar ó mo theach.
At first we didn't see much of each other.	Ar dtús ní fhacamar mórán dá chéile.
Otherwise she was fine.	Seachas sin bhí sí go breá.
You should file your claim in writing.	Ba cheart duit d’éileamh a chomhdú i scríbhinn.
He thought she was asleep, but then he realized she was gone.	Shíl sé go raibh sí ina codladh, ach ansin thuig sé go raibh sí imithe.
It was a great day.	Lá iontach a bhí anseo.
This seems a clear conflict with science.	Dealraíonn sé seo coimhlint shoiléir leis an eolaíocht.
Yes, yes, of course they will.	Sea, tá, ar ndóigh beidh siad.
We do not offer any of these things.	Ní thairgimid aon cheann de na rudaí sin.
One feels the heat, the warm air and the bright sun.	Mothaíonn duine an teas, an t-aer te agus an ghrian gheal.
Let's do that now.	Déanaimis é sin anois.
This time it was particularly bad.	An uair seo bhí sé go háirithe dona.
And that happens.	Agus a tharlaíonn sé sin.
These were two of my child's favorite characters.	Ba iad seo dhá cheann de na carachtair is fearr le mo pháiste.
Go wild if you can.	Téigh le fiáin más féidir leat.
No one to protect you.	Aon duine chun tú a chosaint.
We can receive a voice call or message.	Is féidir linn guthghlao nó teachtaireacht a fháil.
She takes good care of the little boy.	Tugann sí aire mhaith don ghasúr beag.
This helps to avoid potential damage to the machine.	Cuidíonn sé seo le damáiste féideartha don mheaisín a sheachaint.
Let him know if i.	Cuir in iúl dó má i.
Your blog is definitely worth reading if anyone comes through.	Is cinnte gur fiú do bhlag a léamh má thagann aon duine tríd.
I feel like a child.	Is dóigh liom mar leanbh.
Oh, and one other thing.	Ó, agus rud amháin eile.
We were in a coffee country.	Bhí muid i dtír caife.
A safe environment where your daughter can be alone.	Timpeallacht shábháilte inar féidir le d'iníon a bheith í féin.
In the world.	Sa domhan.
And she has to get it right.	Agus tá sí chun é a fháil i gceart.
Not only is it good for us, it's good for the planet.	Ní hamháin go bhfuil sé go maith dúinne, tá sé go maith don phláinéid.
I was worried about getting to places on time.	Bhí imní orm faoi dhul chuig áiteanna in am.
I saved his life.	Shábháil mé a shaol.
Remember, it has to have a basic beginning, middle and end.	Cuimhnigh, caithfidh sé tús bunúsach, lár agus deireadh a bheith aige.
And so it has remained so ever since.	Agus mar sin tá sé fós ó shin i leith.
I was ready to accept whatever came my way.	Bhí mé réidh glacadh le cibé rud a tháinig mo bhealach.
You accept no responsibility.	Ní ghlacfaidh tú aon fhreagracht.
Move those who can move.	Bog iad siúd atá in ann bogadh.
Good on you!!.	Maith thú!!.
He fell over for a second.	Thit sé anonn ar feadh soicind.
They are soon locked in the cars, and the night comes on.	Is gearr go mbíonn siad faoi ghlas sna gluaisteáin, agus tagann an oíche ar aghaidh.
Also it has to work both ways.	Chomh maith leis sin caithfidh sé oibriú ar an dá bhealach.
Total water usage per year is approx.	Tá an úsáid iomlán uisce in aghaidh na bliana thart.
This would be extremely unusual.	Bheadh ​​sé seo thar a bheith neamhghnách.
He told her everything he knew.	Dúirt sé léi gach rud a bhí ar eolas aige.
I will try to bring them to face in this direction.	Déanfaidh mé iarracht iad a thabhairt chun aghaidh a thabhairt orthu sa treo seo.
Gone, just like that.	Imithe, díreach mar sin.
It is not gone.	Níl sé imithe.
So the result is as follows.	Mar sin, seo a leanas an toradh.
However, their prices are on the high side.	Mar sin féin, tá a gcuid praghsanna ar an taobh ard.
I have to come home.	Caithfidh mé teacht abhaile.
Be better off.	Bígí níos fearr as.
Your sister.	Do dheirfiúr.
The reason for this is not fully understood.	Ní thuigtear go hiomlán an chúis atá leis seo.
This is not a new description of human nature.	Ní cur síos nua é seo ar nádúr an duine.
I wish you didn't have to see me.	Ba mhian liom nach raibh ort mé a fheiceáil.
But this tiny baby has a fresh mark.	Ach tá marc úr ag an leanbh beag bídeach seo.
Looks like something was wrong with me.	Cosúil go raibh rud éigin cearr liom.
I can't do something like a security test.	Ní féidir liom rud éigin cosúil le tástáil slándála a dhéanamh.
And to a point, it is.	Agus go pointe, tá sé.
It's nice to find someone who has some basic ideas on this topic.	Is deas an rud é duine a aimsiú a bhfuil bunsmaointe aige ar an ábhar seo.
Then they see what part of the body is moving.	Ansin feiceann siad cén chuid den chorp a ghluaiseann.
Types of shares can be created as public and private shares.	Is féidir cineálacha scaireanna a chruthú mar scaireanna poiblí agus príobháideacha.
We were not perfect, but we loved each other.	Ní raibh muid foirfe, ach bhí grá againn dá chéile.
For this day.	Don lá seo.
He thought she would rather look at him than face everyone else.	Shíl sé gurbh fhearr léi breathnú air ná aghaidh a thabhairt ar gach duine eile.
There is more than you can imagine or maybe even need.	Tá níos mó ná mar is féidir leat a shamhlú nó b'fhéidir fiú gá.
I met her.	Chas mé léi.
Now leave me to my work.	Anois, fág mé chuig mo chuid oibre.
That is not enough time.	Ní leor ama é sin.
There is nowhere to go to escape his sight.	Níl aon áit le dul chun éalú óna radharc.
And the pain was back.	Agus bhí an pian ar ais.
He felt the effects start to bother him too.	Bhraith sé go dtosaíonn na héifeachtaí ag cur air freisin.
And, together, it was the perfect amount of food.	Agus, le chéile, bhí sé ar an méid foirfe bia.
I ask him if he could come over please.	Iarraim air an bhféadfadh sé teacht anall le do thoil.
I thought it should be there, even in this small way.	Shíl mé gur cheart dó a bheith ann, fiú ar an mbealach beag seo.
I do not know what to do now.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh anois.
I had no idea what it was.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ann.
Did not read the ending.	Níor léigh an deireadh.
She was healthy and had no significant medical, surgical or family history.	Bhí sí sláintiúil agus ní raibh aon stair shuntasach leighis, mháinliachta nó teaghlaigh aici.
A company to be proud of.	Cuideachta le bheith bródúil aisti.
For safety in the storm.	Ar mhaithe le sábháilteacht sa stoirm.
Benefit.	Sochar.
It was completely different.	Bhí sé iomlán difriúil.
They had faith in me.	Bhí creideamh acu ionam.
Then press the home button.	Ansin brúigh an cnaipe baile.
And it shows once again how complex history is at each period.	Agus léiríonn sé arís cé chomh casta is atá an stair ag gach tréimhse.
Which ended right then.	A chríochnaigh ar dheis ansin.
If he can't help you now, he will in the future.	Murar féidir leis cabhrú leat anois, déanfaidh sé amach anseo.
We take a complete medical history, including blood pressure.	Glacann muid stair leighis iomlán, lena n-áirítear brú fola.
No one asked.	D'iarr aon duine.
That's what drove her bad ways.	Sin a thiomáin a drochbhealaí.
Sometimes the best thing for your business is to set someone on fire.	Uaireanta, is é an rud is fearr do do ghnó ná tine a chur ar dhuine.
The room was fine.	Bhí an seomra go breá.
It was deep.	Bhí sé domhain.
Her daughter provided details of the interview.	Chuir a hiníon sonraí an agallaimh ar fáil.
They are not people of the past.	Ní daoine den am atá thart iad.
All the players love it.	Is breá leis na himreoirí go léir é.
However, we had two problems.	Mar sin féin, bhí dhá fhadhb againn.
Her mind and body are broken.	Tá a intinn agus a corp briste.
He felt it.	Mhothaigh sé é.
When would do.	Nuair a bheadh ​​a dhéanamh.
You will be better cared for.	Tabharfar aire níos fearr duit.
He was survived by a daughter.	Mhair iníon é.
It's all yours.	Is leatsa é go léir.
Now they can take it to the bank.	Anois is féidir leo é a ghlacadh go dtí an banc.
The decision was up to them.	Bhí an cinneadh suas leo.
Just as he did so, the window opened.	Díreach mar a rinne sé amhlaidh, d'oscail an fhuinneog.
It was the first meeting of the two teams.	Ba é an chéad chruinniú a bhí ag an dá fhoireann.
Okay, he got it.	Ceart go leor, fuair sé.
I am sorry to hear that.	Is oth liom sin a chloisteáil.
I want to do things for my community.	Ba mhaith liom rudaí a dhéanamh do mo phobal.
He was going to die.	Bhí sé ag dul a bás.
I'm not sure if my stop function is right or wrong.	Níl mé cinnte go bhfuil mo fheidhm stad ceart nó mícheart.
In the same screen I added a button to create more rooms.	Sa scáileán céanna chuir mé cnaipe leis chun níos mó seomraí a chruthú.
But she was just starting to get the idea.	Ach bhí sí ag tosú ar an smaoineamh a fháil.
However you should not give up on this.	Mar sin féin níor cheart duit éirí as seo.
You do not understand, however.	Ní thuigeann tú, mar sin féin.
She was very similar to me.	Bhí sí an-chosúil liomsa.
Help me to love others with that same kind of love.	Cuidigh liom grá a thabhairt do dhaoine eile leis an gcineál céanna grá sin.
There was only a guard.	Ní raibh ann ach garda.
Here everyone can see it.	Anseo is féidir le gach duine é a fheiceáil.
There are many companies that tend to give up on this side.	Tá go leor cuideachtaí ann ar gnách leo éirí as an taobh seo.
Well, it's the most complicated game in the world.	Bhuel, is é an cluiche is casta ar domhan é.
They can go to classes late in the morning.	Is féidir leo dul chuig ranganna go déanach ar maidin.
I had to start taking notes.	Bhí orm tosú ag glacadh nótaí.
I had to do everything myself.	Bhí orm gach rud a dhéanamh mé féin.
And before you get treatment, ask if you can come back for more.	Agus sula bhfaighidh tú cóireáil, fiafraigh an féidir leat teacht ar ais le haghaidh tuilleadh.
Because we are a very poor planet.	Toisc gur pláinéad an-bhocht muid.
She had taken care of herself.	Bhí aire tugtha aici di féin.
We need more diversity here too.	Tá níos mó éagsúlachta de dhíth orainn anseo freisin.
People take for a variety of reasons.	Glacann daoine ar chúiseanna éagsúla.
Four days, and no way around it.	Ceithre lá, agus gan aon bhealach timpeall air.
Not even its weight in paper.	Ní fiú fiú a mheáchan i bpáipéar.
There is no hospital within the city limits.	Níl ospidéal laistigh de theorainneacha na cathrach.
There are many possible reasons for how you are feeling.	Tá go leor cúiseanna féideartha ann maidir le conas atá tú ag mothú.
It was an odd sight.	Radharc corr a bhí ann.
He said nothing more and it was not necessary.	Dúirt sé rud ar bith níos mó agus ní raibh gá leis.
Everything depends on your business and your customers.	Braitheann gach rud ar do ghnó agus ar do chustaiméirí.
Government these days.	Rialtas na laethanta seo.
Very strange application.	Iarratas an-aisteach.
She should have come back to him.	Ba chóir go mbeadh sí tar éis teacht ar ais dó.
A man had his way.	Bhí a bhealach ag fear.
She was not laughing.	Ní raibh sí ag gáire.
They work great.	Feidhmíonn siad go hiontach.
I have my doubts about this.	Tá amhras orm faoi seo.
Most of them had little interest.	Ní raibh mórán suime ag a bhformhór.
We did very well.	Rinneamar go han-mhaith.
Let her tell you how much fun she has.	Lig di a insint duit cé mhéad spraoi atá aici.
She seemed to be waiting for him to act.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí ag fanacht leis gníomhú.
The whole thing seemed too big for him.	Bhí an chuma ar an rud ar fad ró-mhór dó.
Her eyes are shocked.	Tá a súile turraing.
It felt so good, better than anything she had ever experienced before.	Mhothaigh sé chomh maith sin, níos fearr ná aon rud a raibh taithí aici riamh roimhe.
You can get your brain back.	Is féidir leat do inchinn a bheith ar ais.
She and her sounds make me dream more.	Déanann sí féin agus a fuaimeanna aisling níos mó dom.
We would be great parents.	Bheimis iontach tuismitheoirí.
It was indeed reported as it happened.	Tuairiscíodh go deimhin mar a tharla sé.
It just so happened that people really liked it.	Tharla sé gur thaitin sé go mór le daoine.
But there is no danger to it.	Ach níl aon chontúirt air.
Its function is to experience sense.	Is é an fheidhm atá aige ná taithí a fháil ar chiall.
The procedure would not be as bad as death.	Ní bheadh ​​​​an nós imeachta chomh dona leis an mbás.
You will not be able to transfer it from device to device.	Ní bheidh tú in ann é a aistriú ó ghléas go gléas.
It was to stay focused on the future.	Bhí sé chun fanacht dírithe ar an todhchaí.
And it works very well.	Agus oibríonn sé go han-mhaith.
In those days they had seen many of each other.	Sna laethanta sin bhí go leor dá chéile feicthe acu.
The results are mixed.	Tá na torthaí measctha.
But the results will be the same.	Ach beidh na torthaí mar an gcéanna.
To tell him how things were at home.	Chun a insint dó conas a bhí rudaí sa bhaile.
I have no more words for you.	Níl níos mó focail agam duit.
And they have variety.	Agus tá éagsúlacht acu.
If you get it wrong, it's not fun.	Má fhaigheann tú mícheart é, ní spraoi é.
However, the number reported for each individual was variable.	Mar sin féin, bhí an líon a tuairiscíodh do gach duine aonair athraitheach.
Thick black metal bars covered the window.	Chlúdaigh barraí miotail tiubh dubh an fhuinneog.
One year passed.	Bliain amháin caite.
I would give you a drink if you had any.	Thabharfainn deoch duit dá mbeadh aon.
Man to man.	Fear go fear.
At any rate, he should try.	Ar aon ráta, ba chóir dó iarracht a dhéanamh.
Very soon, it would show.	Go han-luath, thaispeánfadh sé.
And they get a taste of it.	Agus faigheann siad blas air.
I had a physical body, by the way.	Bhí corp fisiciúil agam, dála an scéil.
She died two years later.	Fuair ​​​​sí bás dhá bhliain ina dhiaidh sin.
You know the place.	Tá a fhios agat an áit.
But he had one real chance.	Ach bhí seans fíor amháin aige.
I have spoken to many of the right people.	Labhair mé le go leor de na daoine cearta.
Fresh and green.	Úr agus glas.
Failure is just one step in the process of doing great things.	Níl sa teip ach céim amháin sa phróiseas chun rudaí móra a dhéanamh.
I have many wonderful memories of the three of us.	Tá go leor cuimhní iontacha agam ar an triúr againn.
Maybe you are the type.	B'fhéidir go bhfuil tú an cineál.
The officer asked me some questions.	Chuir an t-oifigeach roinnt ceisteanna orm.
Two cases are presented.	Cuirtear dhá chás i láthair.
That is clearly not possible now.	Is léir nach bhfuil sé sin indéanta anois.
But you are.	Ach tá tú.
It was only then that the police cleared them from the streets.	Ní raibh ach ansin gur ghlan na póilíní iad as na sráideanna.
But in this way too long.	Ach ar an mbealach seo ró-fhada.
That was his job.	Ba é sin a phost.
Now we can see his own family starting to develop.	Anois is féidir linn a theaghlach féin a fheiceáil ag tosú ag forbairt.
Anxiety took everything away.	Thug an imní gach rud ar shiúl.
Just in case you need that extra pressure.	Ar eagla go mbeadh an brú breise sin uait.
I could never forget about you.	Ní fhéadfainn dearmad a dhéanamh riamh fút.
We are talking about five months or more.	Táimid ag caint faoi chúig mhí nó níos mó.
Something was happening to him.	Bhí rud éigin ag tarlú dó.
A computer might, in the end, but not a person.	D'fhéadfadh ríomhaire, sa deireadh, ach ní duine.
Nothing on me lines up.	Ní dhéanfaidh aon ní ar dom línte suas.
He went into himself.	Chuaigh sé isteach é féin.
Have fun! 	Spraoi a bheith agat!
smile.	meangadh.
It was behind us.	Bhí taobh thiar dínn.
That was a connection between us.	Ba nasc eadrainn é sin.
I came over to enjoy saying, everyone.	Tháinig mé anall chun taitneamh a bhaint as a rá, gach duine.
Moment as his eyes met.	Nóiméad mar a súile le chéile.
Her eyes never left her eyes.	Níor fhág a súile a súile riamh.
Everything is in your own hands.	Tá gach rud i do lámha féin.
All we have to do today.	Níl le déanamh againn ach inniu.
He would say it would change but it would be a lie.	Déarfadh sé go n-athródh sé ach bréag a bheadh ​​ann.
It's natural to go with your own kind.	Tá sé nádúrtha dul le do chineál féin.
He had no friends, little money, and rarely left his bedroom.	Ní raibh aon chairde aige, ar bheagán airgid, agus is annamh a d’fhág sé a sheomra leapa.
A similar problem.	Fadhb den chineál céanna.
Right.	Ceart.
There were two false negative results.	Bhí dhá thoradh diúltacha bréagacha.
I carried the box up to my room.	Thóg mé an bosca suas go dtí mo sheomra.
I met the man a few times.	Bhuail mé leis an bhfear cúpla uair.
But they stood by and did nothing.	Ach sheas siad ag agus ní dhearna siad faic.
We accepted that life in some way.	Ghlacamar leis an saol sin ar bhealach éigin.
The right thing should be clear.	Ba cheart go mbeadh an rud ceart soiléir.
When we got home, everyone was still out in the park.	Nuair a tháinig muid abhaile, bhí gach duine fós amuigh sa pháirc.
Some are bigger than others.	Tá cuid acu níos mó ná a chéile.
The parties concluded their agreement.	Chuir na páirtithe a gcomhaontú i gcrích.
I do not know where he was.	Níl a fhios agam cén áit a raibh sé.
I wanted to say.	Theastaigh uaim a rá.
She went straight into the living room.	Chuaigh sí isteach go díreach isteach sa seomra suí.
Proper research is needed.	Ní mór taighde cuí a dhéanamh.
There had to be an exit.	B'éigean bealach amach a bheith ann.
He seems to have done it himself then.	Is cosúil go ndearna sé í féin ansin.
That's nothing new.	Sin aon rud nua.
Also makes a good breakfast choice.	Chomh maith leis sin a dhéanann rogha bricfeasta maith.
It's not hard to see why.	Níl sé deacair a fheiceáil cén fáth.
None of the techniques mentioned can be considered free of complications.	Ní féidir aon cheann de na teicníochtaí a luaitear a mheas saor ó aimhréití.
The second time he has a name.	An dara huair tá ainm aige.
Some of them sat down.	Shuidh cuid aca síos.
But do they really.	Ach an bhfuil siad i ndáiríre.
You have to go out.	Caithfidh tú dul amach.
Solution can be used for several months.	Is féidir réiteach a úsáid ar feadh roinnt míonna.
So it's worth it.	Mar sin is fiú é.
We never share your data with third parties.	Ní roinnimid do shonraí riamh le tríú páirtithe.
That was bad.	A bhí go dona.
This is one of those moments.	Tá sé seo ar cheann de na chuimhneacháin.
I was in the wrong place at the wrong time.	Bhí mé san áit mícheart ag an am mícheart.
That was never true.	Ní raibh sé sin fíor riamh.
Groups were compared using the t test.	Rinneadh comparáid idir grúpaí agus úsáid á baint as an tástáil t.
I can’t say she didn’t walk out.	Ní féidir liom a rá nár shiúil sí amach.
Soon everyone is gone and it's time to go to sleep.	Is gearr go bhfuil gach duine imithe agus tá sé in am dul a chodladh.
I knew one of them, and he asked me to hide it.	Bhí aithne agam ar dhuine acu, agus d’iarr air mé a cheilt.
I thought you understood.	Shíl mé go dtuigfeá.
Better for me.	Níos fearr dom.
It smells really nice.	Bíonn boladh deas uirthi i ndáiríre.
Yes, that's what you would call it.	Sea, is é sin an rud a thabharfá air.
But about my friend here.	Ach faoi mo chara anseo.
But you shouldn’t think too well of me.	Ach níor cheart duit smaoineamh ró-mhaith ormsa.
That's what children do.	Sin a dhéanann leanaí.
We just want to be in charge of our own music.	Níl uainn ach a bheith i gceannas ar ár gceol féin.
No patients were directly examined or observed.	Níor scrúdaíodh nó níor breathnaíodh aon othar go díreach.
There were six this year.	Seisear a bhí i mbliana.
Bad hole, too.	Drochpholl, freisin.
I want us to be present in all areas of education.	Ba mhaith liom go mbeimis i láthair i ngach réimse oideachais.
Dreams are often like memories.	Is minic gur aisling cosúil le cuimhní cinn.
I feel comfortable around them.	Mothaím compordach timpeall orthu.
He took the seat in front of me.	Thóg sé an suíochán os mo chomhair.
There was plenty to see.	Bhí neart le feiscint.
It would be more comfortable to remain silent.	Bheadh ​​sé níos compordaí fanacht ina thost.
There were only eight.	Ní raibh ann ach ocht gcinn.
I stayed with him to start.	D'fhan mé leis chun tosú.
It seems a little too heavy for our taste though.	Dealraíonn sé beagán ró-throm dár blas áfach.
My message is clear, we are stronger than you.	Tá mo theachtaireacht soiléir, táimid níos láidre ná tú.
This error is a little different, though.	Tá an earráid seo beagán difriúil, áfach.
We have shut down their most important player.	Tá an t-imreoir is tábhachtaí acu dúnta síos againn.
However, there are some problems.	Mar sin féin, tá roinnt fadhbanna ann.
Because people have so much to choose from.	Toisc go bhfuil an oiread sin le roghnú ag daoine as.
He could understand why.	D'fhéadfadh sé a thuiscint cén fáth.
Nothing will do him more than that.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó dó ná sin.
They often force it.	Is minic a chuireann siad iallach orthu é.
Success is our way, because we keep things in our hands.	Is é an rath ár mbealach, toisc go bhfuil muid ag coinneáil rudaí inár lámha.
She thought the world for us girls.	Shíl sí an domhan dúinn a chailíní.
No gun yet.	Gan gunna fós.
This trial was very significant for another aspect.	Bhí an triail seo an-suntasach do ghné eile.
This should come as no surprise.	Níor cheart go mbeadh iontas air seo.
He is a very smart bear.	Is béar an-chliste é.
Please message me for more details.	Cuir teachtaireacht chugam le do thoil le haghaidh tuilleadh sonraí.
You are watching his family.	Tá tú ag féachaint ar a chlann.
Production leaves a lot of money at home.	Fágann táirgeadh go leor airgid i mbaile.
It was, as it were, cut out.	Bhí sé, mar a bhí, gearrtha amach.
It's big right now.	Tá sé mór faoi láthair.
In addition, you cannot control when this method is called.	Ina theannta sin, ní féidir leat a rialú cathain a ghlaofar an modh seo.
He was obviously dead, and had been for several days.	Is léir go raibh sé marbh, agus bhí sé amhlaidh le roinnt laethanta.
It is not natural.	Níl sé nádúrtha.
He told me he loved me and had gone to work.	Dúirt sé liom go raibh grá aige dom agus go raibh sé imithe chun oibre.
She said or read the words.	Dúirt sí nó léigh sí na focail.
The long term may be long overdue.	Seans go mbeidh an fadtéarma i bhfad ag teacht.
This provided additional support for our data.	Chuir sé seo tacaíocht bhreise ar fáil dár sonraí.
It stopped me dead.	Stop sé marbh mé.
It's moving towards.	Tá sé ag bogadh i dtreo.
Simply in your own bathroom.	Níl ort ach i do seomra folctha féin.
But so far, we have not paid proper attention to the health values ​​of sound.	Ach go dtí seo, níor thugamar aird cheart ar luachanna sláinte na fuaime.
But life is human but not individual.	Ach tá saol an duine ach ní duine aonair.
The human thing.	An rud daonna.
What this game turns out to be.	Cad é an cluiche seo ag casadh amach a bheith.
Give the man a chance.	Tabhair seans don fhear.
It works great and it's free.	Oibríonn sé go hiontach agus tá sé saor in aisce.
Thank you so much for the dinner.	Go raibh míle maith agat as an dinnéar.
Don't see that happening.	Ná féach sin ag tarlú.
He killed himself rather than stand and face history.	Mharaigh sé é féin seachas seasamh agus aghaidh a thabhairt ar stair.
Really worse.	Níos measa i ndáiríre.
He can't get a job.	Ní féidir leis post a fháil.
It is something else.	Is rud eile é.
Eventually, the vehicle stopped.	Faoi dheireadh, stop an fheithicil.
He now says that he is coming to kill us.	Deir sé anois go bhfuil sé ag teacht chun sinn a mharú.
Some may be small, while others may take up more space.	D’fhéadfadh go mbeadh cuid acu beag, agus d’fhéadfadh go dtógfadh cuid eile níos mó spáis.
The good stuff is really good.	Tá an stuif maith i ndáiríre go maith.
Too much heat too suddenly.	An iomarca teasa ró-tobann.
I know what she wants.	Tá a fhios agam cad ba mhaith léi.
It's enough for us that we tried it.	Is leor dúinne gur bhaineamar triail as.
She looked awful.	Bhreathnaigh sí uafásach.
In this case, it does not.	Sa chás seo, ní dhéanann sé.
Does anyone have any advice on how to deal with this ?.	An bhfuil aon chomhairle ag éinne conas déileáil leis seo?.
You can eat any time you want.	Is féidir leat a ithe am ar bith is mian leat.
I will not be happy with it.	Ní bheidh mé sásta leis.
So it was nice.	Mar sin, bhí sé go deas.
Then you can use them.	Ansin, is féidir leat iad a úsáid.
It was tough, for other reasons.	Bhí sé diana, ar chúiseanna eile.
It's a different kind of description than you used to.	Is cur síos de chineál difriúil é ná mar a úsáidtear leat.
It was half empty.	Bhí sé leath folamh.
I have a question if you do not mind.	Tá ceist agam mura miste leat.
I have attached an image for you to understand.	Tá íomhá ceangailte agam le go dtuigfeadh sibh.
I have been there many times.	Is iomaí uair a bhí mé ann.
She ran faster and faster until she completely lost her way.	Rith sí níos tapúla agus níos tapúla go dtí gur chaill sí a bealach go hiomlán.
I love them.	Tá grá agam dóibh.
I can't understand anything afterwards.	Ní féidir liom aon rud a thuiscint ina dhiaidh sin.
Not all animals can be human.	Ní féidir le gach ainmhí a bheith ina dhuine.
She shook her head and raised her hands.	Chroith sí a ceann agus d'ardaigh sí a lámha.
Then things are different.	Ansin tá rudaí difriúil.
They took their time to get well.	Thóg siad a gcuid ama chun teacht go maith.
It grew late.	D'fhás sé go déanach.
It is accepted as a machine for work.	Glactar leis mar mheaisín le haghaidh oibre.
Both players were fed.	Tugadh beatha don bheirt imreoirí.
For any crime other than.	Chun aon choir eile seachas.
You can handle it with less pain than any living person.	Is féidir leat é a láimhseáil le pian níos lú di ná aon duine ina gcónaí.
I know you will not give up until you find a way.	Tá a fhios agam nach dtabharfaidh tú suas go dtí go bhfaighidh tú bealach.
They want my knowledge, but they think it's more than it is.	Teastaíonn m'eolas uathu, ach ceapann siad gur mó é ná mar atá sé.
Because it's here.	Toisc go bhfuil sé anseo.
They don’t even see her as a human being.	Ní fheiceann siad fiú í mar dhuine daonna.
I will have one of those.	Beidh ceann acu sin agam.
No one knows you do not have an access code.	Níl a fhios ag aon duine nach bhfuil cód rochtana agat.
Few studies have been published in this area.	Is beag staidéar a foilsíodh sa réimse seo.
I can't though.	Ní féidir liom áfach.
When you are clear and safe, give me a call.	Nuair atá tú soiléir agus sábháilte, cuir glaoch orm.
It puts me in control.	Cuireann sé smacht orm.
I have a name.	Tá ainm agam.
Please deal with that.	Déileáil leis sin le do thoil.
Anyone can buy a gun and carry it around.	Is féidir le duine ar bith gunna a cheannach agus a iompar timpeall.
This woman was not one of those things.	Ní raibh an bhean seo ar bith de na rudaí sin.
It is a very recent problem.	Is fadhb an-déanaí é.
That's just a fact.	Sin díreach fíric.
Her eyes were burnt.	Bhí a súile dóite.
So when you are born, you are in this basic situation.	Mar sin nuair a rugadh thú, tá tú sa bhunstaid seo.
I wish she never misses this.	Ba mhaith liom nach gcaillfidh sí seo riamh.
At least it's mostly black this time.	Ar a laghad tá sé dubh den chuid is mó an uair seo.
There is nothing more to lose, it seems.	Níl aon rud níos mó le cailliúint, is cosúil.
They were just following orders.	Ní raibh siad ach ag leanúint orduithe.
This is true, even if they are not walking around.	Tá sé seo fíor, fiú mura bhfuil siad ag siúl timpeall.
Well, not much.	Bhuel, nach bhfuil i bhfad.
The more you contact, the more friends you will have.	Dá mhéad a dhéanann tú teagmháil is ea is mó cairde a bheidh agat.
But that did not stop there.	Ach níor stop an scéal ansin.
There is great advice on how to survive in many circumstances.	Tá comhairle iontach ann maidir le conas maireachtáil i go leor cúinsí.
This was until this morning.	Bhí sé seo go dtí maidin inniu.
Now she could not run away from him.	Anois ní raibh sí in ann rith uaidh.
Join us and enjoy! 	Bígí linn agus bain sult as!
.	.
That's the most important thing in the world.	Sin an rud is tábhachtaí ar domhan.
I wanted to give you an update about my son.	Bhí mé ag iarraidh nuashonrú a thabhairt duit faoi mo mhac.
And, there is some real hope.	Agus, tá roinnt dóchas fíor.
No one told me it would be like this.	Ní dúirt aon duine liom go mbeadh sé mar seo.
I hope you at least learned from the experience.	Tá súil agam gur fhoghlaim tú ar a laghad ón taithí.
Keep the person safe and stay out of it.	Coinnigh an duine slán agus fan amach é.
There will never be another.	Ní bheidh ceann eile go deo.
I should make an early decision.	Ba cheart dom cinneadh a dhéanamh go luath.
Then you will not be able to make people stay out.	Ansin, ní bheidh tú in ann a chur ar dhaoine fanacht amach.
It was too big.	Bhí sé ró-mhór.
I want to have a great answer.	Ba mhaith liom freagra iontach a bheith agam.
As he said, he is not getting younger.	Mar a dúirt sé, níl sé ag éirí níos óige.
A whole other problem.	Fadhb eile ar fad.
It was my first time and we were drinking.	Ba é mo chéad uair agus bhí muid ag ól.
There was not much left.	Ní raibh mórán de fágtha.
His plans to become a medical doctor were also thwarted.	Scriosadh a chuid pleananna le bheith ina dhochtúir leighis freisin.
But a lot of talk.	Ach go leor cainte.
Something that, again, does not agree with my experience.	Rud nach n-aontaíonn, arís, le mo thaithí.
It would give him more stars if possible.	Thabharfadh sé níos mó réaltaí dó más féidir.
All we have to do is go in and show it.	Níl le déanamh againn ach dul isteach agus é a thaispeáint.
Bring it with you, folks.	Beir leat é, a dhaoine.
I was sure the soldiers were right behind us.	Bhí mé cinnte go raibh na saighdiúirí ceart taobh thiar dúinn.
I'm going to be honest.	Tá mé ag dul a bheith macánta.
The stuff is growing on everything, people included.	Tá an stuif ag fás ar gach rud, daoine san áireamh.
She felt weak, sore on her stomach.	Bhraith sí lag, tinn ar a boilg.
We were in his bedroom.	Bhíomar ina sheomra leapa.
And love him.	Agus grá dó.
I will have one up as soon as possible.	Beidh ceann agam suas chomh luath agus is féidir.
Have any of you had the same experience ?.	An raibh an taithí chéanna ag aon duine agaibh?.
Tolerance is evil, not to experience anything that is neither evil nor good.	Is olc an fhulaingt, gan taithí a fháil ar rud ar bith nach bhfuil olc ná maith.
He cared how long it would last.	Bhí cúram air cá fhad a mhairfeadh sé.
You have not seen anything like me.	Ní fhaca tú aon rud cosúil liomsa.
The summer could no longer be taken.	Níorbh fhéidir an samhradh a ghlacadh níos mó.
Her right eye was closed.	Bhí a súl dheis dúnta.
Try to stay warm.	Déan iarracht fanacht te.
I am out of here, five minutes.	Táim as seo, cúig nóiméad.
I was a great beat.	Bhí mé iontach buille.
All well, in my book.	Gach go maith, i mo leabhar.
Most of them require a day trip each.	Éilíonn an chuid is mó acu turas lae an ceann.
It's amazing.	Tá sé thar a bheith iontach.
Listen to sounds from near you.	Éist le fuaimeanna ó in aice leat.
But in his heart, he agreed with everything she said.	Ach ina chroí, d’aontaigh sé le gach rud a dúirt sí.
Hand in hand.	A lámh ar a lámh.
They saved my life.	Shábháil siad mo shaol.
Her report is here.	Tá a tuairisc anseo.
I had to move fast.	Bhí orm bogadh go tapa.
Dad commented appropriately on how nice his girls looked tonight.	Rinne Daid tráchtanna cuí ar chomh deas agus a bhí cuma ar a chailíní anocht.
You know your way around the house.	Tá a fhios agat do bhealach timpeall an tí.
You grow it.	Fásann tú é.
This view was repeatedly expressed in later years.	Cuireadh an tuairim seo in iúl arís agus arís eile sna blianta ina dhiaidh sin.
I do not know what is wrong with me.	Níl a fhios agam cad atá cearr liom.
Nothing more can be said.	Ní féidir aon rud níos mó a rá.
That's why its taste is so emotional.	Sin é an fáth go bhfuil a blas chomh mothúchánach.
Well, part of the time anyway.	Bhuel, cuid den am ar aon nós.
The beauty is, you will never know it.	Is í an áilleacht, ní bheidh a fhios agat é.
Marriage.	Pósadh.
But keep the men in good hearts.	Ach coinnigh na fir i gcroí maith.
Design and arrangement.	Dearadh agus socrú.
I just wanted you to feel bad for me.	Bhí mé díreach tar éis duit a bhraitheann go dona dom.
Well, that's just amazing.	Bhuel, níl sé sin ach iontach.
Not sure why and how to get around it.	Níl mé cinnte cén fáth agus conas dul timpeall air.
There is not much time.	Níl mórán ama ann.
He missed breakfast and lunch.	Chaill sé bricfeasta agus lón.
The boy went to the house, and after a while entered it.	Chuaidh an buachaill go dtí an teach, agus tar éis tamaill isteach ann.
The drug hit me hard.	Bhuail an druga go dian mé.
There is a bar inside each line.	Tá barra taobh istigh de gach líne.
Each card represents one man.	Is ionann gach cárta agus fear amháin.
Many events focus on a specific date, release or project.	Díríonn go leor imeachtaí ar dháta, scaoileadh nó tionscadal ar leith.
This apartment looked like it.	Bhí an chuma ar an árasán seo.
If the leaves are large, cut them in half.	Má tá na duilleoga mór, gearrtha iad i leath.
What we will do since then.	Cad a dhéanfaimid ó shin.
Freedom of will.	Saoirse toil.
He opened them again.	D'oscail sé arís iad.
I hope that helps, and thanks again !.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé sin, agus go raibh maith agat arís!.
I leaned over and saw that was the case.	Chlaon mé anonn agus chonaic mé go raibh an cás.
Oh, the witch.	Ó, an chailleach.
This needs to be done in a different way.	Ní mór é seo a dhéanamh ar bhealach difriúil.
His connection is immediate.	Tá a nasc láithreach.
The answer was as clear as his nose.	Bhí an freagra chomh soiléir lena shrón.
He was one of the things that made him an excellent officer.	Bhí sé ar cheann de na rudaí a rinne sé ina oifigeach den scoth.
He gave it another two minutes.	Thug sé dhá nóiméad eile dó.
The man who created the whole world I chose.	An fear a chruthaigh an domhan ar fad roghnaigh mé.
This sounds simple, but it's not.	Fuaimeann sé seo simplí, ach níl.
You would like to thank each and every individual.	Ba mhaith leat buíochas a ghabháil le gach duine aonair.
He put it on the table and she looked at the title.	Chuir sé ar an mbord é agus bhreathnaigh sí ar an teideal.
More work than any of us can handle.	Níos mó oibre ná mar is féidir le haon duine againn a láimhseáil.
Answer in the comments section.	Freagair sa chuid tuairimí.
Getting started can be one of the hardest parts of talking.	Is féidir le tosú a bheith ar cheann de na codanna is deacra den chaint.
These groups usually consist of a small number of individuals.	Is gnách go mbíonn na grúpaí seo comhdhéanta de bheagán daoine aonair.
About working for them.	Maidir le bheith ag obair dóibh.
My father told me that knowledge of the enemy is half the battle.	Dubhairt m'athair liom gur leath an chatha é eolas ar an namhaid.
Block and enjoy! 	Bloc agus taitneamh a bhaint as!
.	.
It was coming from above.	Bhí sé ag teacht ó thuas.
In seconds, he reported back.	I soicindí, thuairiscigh sé ar ais.
As your security systems might keep me out.	Mar a d'fhéadfadh do chórais slándála mé a choinneáil amach.
He could, of course, claim it himself.	D'fhéadfadh sé, ar ndóigh, é a éileamh é féin.
Reality says otherwise.	Deir Réaltacht a mhalairt.
But she felt there was nothing to fear, not really.	Ach bhraith sí nach raibh aon rud le eagla, ní i ndáiríre.
The yellow line indicates a level of chance.	Léiríonn an líne buí leibhéal seans.
He immediately lost her.	Chaill sé í láithreach.
I’m glad she’s not there.	Tá áthas orm nach bhfuil sí ann.
Where you sent so many others.	An áit ar sheol tú an oiread sin daoine eile.
That is my whole point.	Sin é an pointe iomlán atá agam.
The problem does not resolve itself over time.	Ní réitíonn an fhadhb é féin le himeacht ama.
I wanted enough to reach twenty men within a year.	Theastaigh uaim go leor chun lámh a chur ar fiche fear taobh istigh de bhliain.
I certainly do not know where she got that idea.	Is cinnte nach bhfuil a fhios agam cá bhfuair sí an smaoineamh sin.
To draw more posts.	Chun níos mó post a tharraingt.
It made no difference, however.	Ní dhearna sé aon difríocht, áfach.
Well, he could do nothing about that.	Bhuel, ní fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh faoi sin.
Work is not separated from being real, from living our lives.	Níl an obair scartha ó bheith fíor, ó bheith ag maireachtáil ár saol.
He wants to leave the hospital and return home.	Ba mhaith leis an ospidéal a fhágáil agus filleadh abhaile.
This story has it all.	Tá gach rud ag an scéal seo.
I think this really is.	Sílim go bhfuil sé seo i ndáiríre.
I have not seen any of that.	Ní fhaca mé aon cheann de sin.
The scene was meant to be worse, but they were unable to make it.	Bhí an radharc i gceist a bheith níos measa, ach ní raibh siad in ann é a dhéanamh.
He was probably lost in his own life.	Is dócha go raibh sé caillte ina shaol féin.
In children the experience is limited.	I leanaí tá an taithí teoranta.
It was not there.	Ní raibh sé ann.
Do not stand there asking me how much.	Ná seas ansin ag fiafraí díom cé mhéad.
That provides financial plans for its clients.	Soláthraíonn sé sin pleananna airgeadais dá chliaint.
Always fun, no break in the fun.	Spraoi i gcónaí, gan sos sa spraoi.
It was more like she was with a band.	Bhí sé níos mó cosúil go mbeadh sí le banna ceoil.
I really adhere to these.	Cloím go mór leo seo.
For one day.	Ar feadh lá amháin.
He became prepared.	Tháinig sé ullmhaithe.
I do not quite buy your explanation of what is going on here.	Ní cheannaím go hiomlán do mhíniú ar a bhfuil ar siúl anseo.
I got it on a three year agreement.	Fuair ​​​​mé é ar chomhaontú trí bliana.
So here are three methods to use in a discussion.	Mar sin, tá trí mhodh anseo le húsáid i bplé.
On the other hand, they are internal values.	Ar an láimh eile, is luachanna inmheánacha iad.
It's not hard to start.	Níl sé deacair tosú.
Again very happy with it.	Arís an-sásta leis.
I decided to cut my visit short.	Chinn mé mo chuairt a ghearradh go gairid.
Many good people do the same.	Is iomaí duine maith a dhéanann an rud céanna.
No rain signal.	Gan comhartha báistí.
He could hardly speak.	Is ar éigean a labhródh sé.
I will not question whether or not a person likes something.	Ní cheisteoidh mé an dtaitneoidh nó nach dtaitneoidh rud éigin le duine.
He will be in business tomorrow.	Beidh sé i mbun gnó amárach.
I did not think about that.	Níor smaoinigh mé air sin.
I felt the eyes of the other girls on me.	Mhothaigh mé súile na gcailíní eile orm.
I have friends on both sides.	Tá cairde agam ar an dá thaobh.
It burned for three days.	Loisg sé ar feadh trí lá.
Problems with people management are common.	Is minic a bhaineann fadhbanna le bainistíocht daoine.
Very nice green eyes.	Súile glas an-deas.
These are not original research.	Ní taighde bunaidh iad seo.
You have a beautiful new girl.	Tá cailín nua álainn agat.
She was very smart.	Bhí sí iontach cliste.
For your sake.	Ar mhaithe leatsa.
She didn't think about it.	Níor smaoinigh sí air.
But some elements of form will need to be described.	Ach beidh gá le cur síos ar roinnt eilimintí foirm.
Get all you can.	Faigh gach is féidir leat.
So do social systems.	Mar sin a dhéanamh córais sóisialta.
Performance is the big one.	Is é an fheidhmíocht an ceann mór.
It's pretty dead here and no one ever comes.	Tá sé marbh go leor anseo agus ní thagann aon duine riamh.
But seriously, thank you.	Ach dáiríre, go raibh maith agat.
Few people look up.	Is beag duine a fhéachann suas.
This was a good idea.	Ba smaoineamh maith é seo.
I would love to hear from you.	Ba bhreá liom cloisteáil uait.
And it really changed the game.	Agus d'athraigh sé an cluiche i ndáiríre.
However, it does give patients an advantage that can make all the difference.	Mar sin féin, tugann sé buntáiste d’othair a d’fhéadfadh an difríocht a dhéanamh.
They are right.	Tá siad ceart.
Is there any way to get around this problem.	An bhfuil aon bhealach chun dul timpeall ar an bhfadhb seo.
The poor man looked as tired as she felt.	D’fhéach an fear bocht chomh tuirseach agus a mhothaigh sí.
They are limited to air, water, and food.	Tá siad teoranta d'aer, uisce, agus bia.
It even sounds great on its own.	Fuaimeann sé fiú go hiontach leis féin.
She looked for any sign of surprise, but there was none.	Bhreathnaigh sí le haghaidh aon chomhartha iontas, ach ní raibh aon cheann.
I kind of love her.	Tá cineál grá agam di.
You remember every detail.	Cuimhníonn tú gach mion.
This is not a race.	Ní rás é seo.
And her green eyes are like mine.	Agus tá a súile glas cosúil liomsa.
That book is this book.	Is é an leabhar sin an leabhar seo.
But it has to do with the adults around it, too.	Ach caithfidh sé na daoine fásta timpeall air a dhéanamh, freisin.
He did not understand that he needed anyone, anyone, to believe him.	Níor thuig sé go raibh gá aige le duine, duine ar bith, chun é a chreidiúint.
There will be no rain on them.	Orthu ní bheidh aon bháisteach.
They try to sleep.	Déanann siad iarracht a chodladh.
I need her.	Tá sí de dhíth orm.
Go ahead, fast.	Téigh ar aghaidh, tapaidh.
we turn away.	cas muid ar shiúl.
Half of the studies were of high quality.	Bhí leath de na staidéir ar ardchaighdeán.
More and more of our loved ones came coming.	Tháinig níos mó agus níos mó dár muintir ag teacht.
So you are married, you told us about high school, college.	Mar sin tá tú pósta, d'inis tú dúinn faoi scoil ard, coláiste.
However, the mechanism is not yet fully understood.	Mar sin féin, ní thuigtear an mheicníocht go hiomlán fós.
Dead child, for example.	Leanbh marbh, mar shampla.
I like big women.	Is maith liom mná móra.
Glad to see you enjoyed it !.	Sásta a fheiceáil gur bhain tú sult as!.
The others just burned themselves out.	Na daoine eile dóite díreach iad féin amach.
Almost everyone laughed.	Rinne beagnach gach duine gáire.
One of the women came outside.	Tháinig duine de na mná taobh amuigh.
I need three months time on a book right now.	Teastaíonn trí mhí ama uaim ar leabhar faoi láthair.
And decided to hold on to everything.	Agus chinn a shealbhú de gach rud.
You look down at the ends of your arms.	Féachann tú síos ar fhoircinn do airm.
Pretty fucking hard to bear.	Pretty fucking deacair a iompróidh.
But hardly any of that was.	Ach is ar éigean a bhí aon cheann de sin.
It is an ongoing, ever-changing process.	Is próiseas leanúnach é, ag síorathrú.
It's something that will stay with us.	Is rud é a fhanfaidh linn.
At this point.	Ag an bpointe seo.
He drove out the door and stopped.	Thiomáin amach tríd an doras agus stop.
When it comes to money, things often get weird.	Nuair a bhíonn airgead i gceist, is minic a éiríonn rudaí aisteach.
I will watch out for him.	Beidh mé ag faire amach dó.
He picked it up and threw it on the bed.	Thóg sé suas é agus chaith sé ar an leaba é.
He went on as she thought of his words.	Chuaigh sé ar aghaidh agus sí ag smaoineamh ar a chuid focal.
I didn't do much for me, though.	Ní dhearna mé mórán ar fad dom, áfach.
He took his time to do it.	Thóg sé a chuid ama é a dhéanamh.
It is a strange place.	Is áit aisteach é.
I felt so used.	Bhraith mé a úsáidtear amhlaidh.
My job is gone.	D'imigh mo phost.
I turned and looked around the area.	Chas mé agus d'fhéach mé timpeall an cheantair.
He has to keep an eye on the road, that's natural.	Caithfidh sé súil a choinneáil ar an mbóthar, sin nádúrtha.
The first three elements listed above.	Na chéad trí eilimint sa liosta thuas.
The fact was simple, she was easily tired.	Ba é an bhfíric simplí, tuirseach sí go héasca.
That's why he was never lucky.	Sin an fáth nach raibh aon ádh air riamh.
I was not here myself, above seven years before you.	Ní raibh mé anseo mé féin, thuas seacht mbliana romhat.
My pain saved me.	Shábháil mo phian mé.
Again, there is a lot to do.	Arís, tá go leor le déanamh.
Simply look busy.	Níl ort ach breathnú gnóthach.
Run up on train cars and jump from one to the other.	Rith suas ar ghluaisteáin traenach agus léim ó cheann go chéile.
I am trying to sample one random word from my text file.	Táim ag iarraidh focal randamach amháin a shampláil ó mo chomhad téacs.
Maybe he likes the sound or his voice.	B’fhéidir go dtaitníonn an fhuaim leis nó a guth.
We are the same age, we were the same size as kids.	Táimid ar an aois chéanna, bhí muid ar an méid céanna le páistí.
I do not believe it.	Ní chreidim é.
And we did well.	Agus rinne muid go maith.
Sex, for example.	Gnéas, cuir i gcás.
I see that perfectly.	Feicim sin go breá.
I said this to your father.	Dúirt mé seo le d'athair.
But your body cannot lie.	Ach ní féidir le do chorp bréag.
Never so aware.	Riamh mar sin ar an eolas.
She really kept her place.	Choinnigh sí a háit i ndáiríre.
Thanks in advance.	Go raibh maith agat roimh ré.
Please let the record show.	Lig don taifead a thaispeáint, le do thoil.
It is still a risk.	Tá sé fós ina riosca.
The conflict seems to be greater.	Is cosúil go bhfuil an choimhlint níos mó.
This way, you can save money when you are not using it.	Ar an mbealach seo, is féidir leat airgead a shábháil nuair nach n-úsáideann tú é.
Sure, the team would get it.	Cinnte, gheobhadh an fhoireann é.
But putting information aside is not easy.	Ach níl sé éasca eolas a chur ar leataobh.
These more common features were not included in our study.	Níor cuireadh na gnéithe níos coitianta seo san áireamh inár staidéar.
If so, it is ignored.	Má tá, déantar neamhaird de.
Please let us back in the house.	Lig dúinn ar ais sa teach le do thoil.
Eat or trade, she said.	A ithe nó a thrádáil, a dúirt sí.
He would not return.	Ní fhillfeadh sé.
He was on his way to the office.	Bhí sé ar a bhealach go dtí an oifig.
You do not have to go to church to get it.	Ní gá duit dul go dtí an séipéal chun é a fháil.
I know what they expect from me.	Tá a fhios agam cad a bhfuil siad ag súil uaim.
I want to lose her beauty.	Ba mhaith liom a áilleacht a chailleadh.
Oh and they gave us things for the baby too.	Ó agus thug siad rudaí dúinn don leanbh freisin.
You can take advantage of this incredible marketing opportunity.	Is féidir leat leas a bhaint as an deis margaíochta dochreidte seo.
I was back at school the first day.	Bhí mé ar ais ar scoil an chéad lá.
Well, one thing is for sure.	Bhuel, tá rud amháin cinnte.
It was not easy to get in touch with him.	Ní raibh sé éasca a bheith i dteagmháil leis.
I would love to have him with us.	Ba bhreá liom é a bheith linn.
Great shot, he thought.	Lámhaigh iontach, cheap sé.
With this book.	Leis an leabhar seo.
Too much, perhaps.	An iomarca, b'fhéidir.
I will not keep you long.	Ní bheidh mé tú a choinneáil i bhfad.
They came over.	Tháinig siad anonn.
I miss them, I believe.	Is fada liom uaim iad, creidim.
We know this is not true.	Tá a fhios againn nach bhfuil sé seo fíor.
Women were older than men.	Bhí mná níos sine ná fir.
I mean it's human.	Ciallaíonn mé go bhfuil sé daonna.
Tough spot, that's.	Láthair diana, sin.
Then he stopped, and started turning the other way.	Ansin stop sé, agus thosaigh sé ag casadh an bealach eile.
You do not come to see me now.	Ní thagann tú chun mé a fheiceáil anois.
You remember me.	Is cuimhin leat mé.
In fact, it's a good place.	Go deimhin, is áit mhaith é.
Efforts must be made in that direction.	Ní mór iarrachtaí a dhéanamh sa treo sin.
He knew who was speaking.	Bhí a fhios aige cé a bhí ag labhairt.
It's a good thing if you want to stay away from the phone while driving.	Is maith an rud é má tá tú ag iarraidh fanacht ón bhfón agus tú ag tiomáint.
Which we do.	Cé acu a dhéanaimid.
Some of his ways with the world are my ways too, now.	Tá cuid dá bhealaí leis an domhan mo bealaí freisin, anois.
They thought nothing of it.	Níor smaoinigh siad aon rud air.
I'm glad you came.	Tá áthas orm gur tháinig tú.
So we're going to keep moving up.	Mar sin, táimid chun leanúint ar aghaidh ag bogadh suas.
See how it feels about you.	Féach ar conas a bhraitheann sé tú.
Also the sense of time was incredible.	Chomh maith leis sin bhí an tuiscint ar am dochreidte.
People were really convinced they were up to something.	Bhí daoine i ndáiríre cinnte go raibh siad ar aghaidh le rud éigin.
This is my group.	Seo é mo ghrúpa.
That is not my field.	Ní hé sin mo réimse.
The job is huge for him.	Tá an post ollmhór dó.
She simply laughed.	Go simplí gáire sí.
Meet hot girls.	Buail le cailíní te.
You read it right, eight men do not have so much possession.	Léann tú i gceart é, níl an oiread sin seilbh ag ochtar fear.
Defendant was given every opportunity to appear.	Tugadh gach deis don chosantóir a bheith i láthair.
He just had to find something.	B’éigean dó rud éigin a aimsiú.
Once it is cut clean, you can prepare for it.	Nuair a bhíonn sé gearrtha glan, is féidir leat a ullmhú chun é.
We could tell.	D'fhéadfadh muid a insint.
It has never been worse before, and it has never been since.	Ní raibh sé níos measa riamh roimhe seo, ná ní raibh sé ó shin.
He would kill them first.	Mharódh sé ar dtús iad.
Enough to support the kids.	Go leor chun tacú leis na páistí.
You are not following the law.	Níl an dlí á leanúint agat.
Everything goes in art.	Téann gach rud san ealaín.
When she goes, someone in my line follows.	Nuair a théann sí, leanann duine éigin i mo líne.
He didn’t care about anything or anyone because there was no future.	Ní raibh cúram air faoi rud ar bith nó faoi dhuine ar bith mar ní raibh aon todhchaí ann.
After falling in love with the city, she decided to stay.	Tar éis titim i ngrá leis an gcathair, shocraigh sí fanacht.
If they were to catch me again.	Dá mbeadh siad chun breith orm arís.
Thank you so much for coming.	Go raibh míle maith agat as teacht isteach.
Anyway, at least we didn't go down without explaining ourselves first.	Ar aon nós b’fhéidir go mbeimis in ann é a leanúint i bhfeidhm.
It just seemed a little different than the others.	Dhealraigh sé ach beagán difriúil ná na cinn eile.
It will put you in a safe room.	Cuirfidh sé i seomra sábháilte thú.
It seemed like he had to be someone else.	Dhealraigh sé mar go raibh sé a bheith duine éigin eile.
Our education model has the potential to guide future program development.	D’fhéadfadh ár múnla oideachais forbairt clár amach anseo a threorú.
, not me.	, ní mise.
I like to have sex with you.	Is maith liom gnéas a bheith agam leat.
Keep the cut surface wet.	Coinnigh an dromchla gearrtha fliuch.
If it happened.	Má tharla sé.
It took special effort and certain materials and great understanding.	Thóg sé iarracht ar leith agus ábhair áirithe agus tuiscint mhór.
And they are very good at it.	Agus tá siad an-mhaith ar sé.
I would think you would come to court to support me.	Ba mhaith liom smaoineamh go dtiocfá chun na cúirte chun tacú liom.
They did not know what was going on anywhere.	Ní raibh a fhios acu cad a bhí ar siúl áit ar bith.
Just a normal guard, maybe one of the courtiers.	Just a garda gnáth, b'fhéidir duine de mhuintir na cúirte.
Give us feedback.	Tabhair aiseolas dúinn.
The few class examples are in addition to the original examples.	Tá an cúpla sampla ranga chomh maith leis na samplaí bunaidh.
But worse.	Ach níos measa.
He performed the experiments only when stated otherwise.	Rinne sé na turgnaimh ach amháin nuair a dúradh a mhalairt.
I felt responsible.	Mhothaigh mé freagrach.
You can sit.	Is féidir leat suí.
This vote is not the worst thing for the ship.	Ní hé an vóta seo an rud is measa don long.
That was or cry.	Bhí sé sin nó caoin.
It just gives me this message.	Ní thugann sé ach an teachtaireacht seo dom.
In view of the same condition observed, all observation weights are set on an equal footing.	I bhfianaise an choinníll chéanna a breathnaíodh, socraítear gach meáchan breathnóireachta ar chomhchéim.
It just seemed too obvious.	Dhealraigh sé ach ró-shoiléir.
Pictures take up a lot of storage.	Tógann pictiúir go leor stórála.
Then we have to deal with something smaller.	Ansin ní mór dúinn déileáil le rud éigin níos lú.
I did not make that statement.	Ní dhearna mé an ráiteas sin.
Consider the following example.	Smaoinigh ar an sampla seo a leanas.
It's time to go to a place where there was not so much open space.	Tá sé in am dul in áit nach raibh an oiread sin spáis oscailte.
Others may have made a mistake.	Seans go ndearna daoine eile botún.
Don't let that happen.	Ná lig sin tarlú.
I just want to show it to them.	Níl uaim ach é a thaispeáint dóibh.
It's a real race.	Is rás fíor é.
That support for your loved ones will never hurt.	Ní dhéanfaidh an tacaíocht sin do do chuid is fearr leat díobháil choíche.
I have waited for the right time and the time is now.	Tá mé tar éis fanacht leis an am ceart agus tá an t-am anois.
It's not nearly as big as it should be.	Níl sé beagnach chomh mór agus ba chóir dó a bheith.
Extremely random and proud.	Thar a bheith randamach agus bródúil as.
She has changed.	Tá sí athraithe.
It creates the perfect balance.	Cruthaíonn sé an t-iarmhéid foirfe.
We don’t start anything with anyone.	Ní chuirimid tús le rud ar bith le duine ar bith.
Quiet and powerful.	Ciúin agus cumhachtach.
There was a steady half-smile on her lips.	Bhí leath-aoibh gháire seasta ar a liopaí.
He took care of his mind.	Thug sé aire dá intinn.
I told him to stand tall and move on.	Dúirt mé leis seasamh ard agus bogadh ar aghaidh.
A magnificent circle around the magnificent glass table.	Ciorcal saolta timpeall an bhoird ghloine iontach.
A bit slow, but it's an older technology.	Beagán mall, ach is teicneolaíocht níos sine é.
He sent for me for help.	Chuir sé chugam chun cabhair a fháil.
But that was not okay.	Ach ní raibh sé sin ceart go leor.
Each individual in the population is a valid solution to the problem.	Is réiteach bailí don fhadhb é gach duine aonair sa daonra.
Not the car.	Ní an carr.
You have never done this before.	Ní dhearna tú é seo riamh roimhe seo.
May we wait and see.	Go bhfanfaimid agus a fheiceáil.
The stupid game is over.	Tá an cluiche dúr thart.
She was not ready to sit down for breakfast with the others yet.	Ní raibh sí réidh chun suí síos le haghaidh bricfeasta leis na cinn eile fós.
At that time there was no balance left to finish the job.	Ag an am sin ní raibh aon chothromaíocht fágtha chun an jab a chríochnú.
Children will be children, the way of the world.	Beidh páistí ina bpáistí, bealach an domhain.
She fell in love with him.	Thit sí i ngrá leis.
If they did not, the facts should be stated.	Mura ndearna siad ba chóir na fíricí a chur in iúl.
Never code again.	Ná cód arís.
It only takes time to learn balance.	Ní thógann sé ach am cothromaíocht a fhoghlaim.
The only difference was that everything was hurt.	Ba é an t-aon difríocht ná go raibh gach rud gortaithe.
Projects can be shared with other users.	Is féidir tionscadail a roinnt le húsáideoirí eile.
Informed written consent was obtained from the parents prior to each study.	Fuarthas toiliú eolasach scríofa ó na tuismitheoirí roimh gach staidéar.
I know how this movie ends.	Tá a fhios agam conas a chríochnaíonn an scannán seo.
You heard me.	Chuala tú mé.
Fine copy.	Cóip bhreá.
It's still going on.	Bíonn sé fós ar siúl.
Keep playing.	Lean ort ag imirt.
He will still be getting multiple offers.	Beidh sé fós ag fáil tairiscintí iolracha.
If only he could remember more clearly the events of that evening.	Más rud é amháin go bhféadfadh sé cuimhneamh níos soiléire ar imeachtaí an tráthnóna sin.
When a person is dead, he is dead forever.	Nuair a bhíonn duine marbh, tá sé marbh go deo.
Hair was a common statement of love and identity.	Ba ráiteas coitianta grá agus féiniúlachta an ghruaig.
A green card came in a few months.	Tháinig cárta glas i gceann cúpla mí.
This is no longer a definite thing today.	Ní rud cinnte é seo a thuilleadh inniu.
Everyone is ok.	Tá gach duine ceart go leor.
Houses for his workers were built, and the area began to grow.	Tógadh tithe dá chuid oibrithe, agus thosaigh an ceantar ag fás.
That was for others.	Bhí sé sin do dhaoine eile.
It is pulled two ways.	Tá sé ceirteacha tarraingthe dhá bhealach.
I really wanted it.	Theastaigh uaim go dona é.
It must also be useful for storage in peacetime.	Caithfidh sé a bheith úsáideach le haghaidh stórála chomh maith in aimsir na síochána.
They had to leave the dog in the storm.	Bhí orthu an madra a fhágáil sa stoirm.
In the upper voice.	Sa guth uachtarach.
The focus of attention is given to the second level.	Tugtar fócas an aird ar an dara leibhéal.
Until next week, keep it really good on the internet !.	Go dtí an tseachtain seo chugainn, coinnigh fíor-dhaoine maithe an idirlín é!.
I thought that would make an interesting shot.	Shíl mé go ndéanfadh sé sin lámhaigh suimiúil.
It's not that bad.	Níl sé go dona.
She did not try to push words into the felt sense.	Ní dhearna sí iarracht focail a bhrú isteach sa chiall bhraith.
However, it is not generally true.	Mar sin féin, níl sé fíor i gcoitinne.
Many times he never bought me joy again.	Is iomaí uair nár cheannaigh sé áthas dom a thuilleadh.
I planned it in five days.	Phleanáil mé é i gcúig lá.
The weather was too bad, and most of the party went home.	Bhí an aimsir ródheacair, agus chuaigh an chuid is mó den chóisir abhaile.
This list includes, but is not limited to, the following services.	Áirítear ar an liosta seo, ach níl sé teoranta dóibh, na seirbhísí seo a leanas.
I know where everyone in the family is.	Tá a fhios agam cá bhfuil gach duine sa teaghlach.
We will protect her.	Gheobhaidh muid cosaint di.
You have to be happy.	Caithfidh tú a bheith sásta.
That’s because we’re good about this.	Sin toisc go bhfuil muid go maith faoi seo.
They mostly work.	Oibríonn siad den chuid is mó.
We need water to function.	Teastaíonn uisce uainn le feidhmiú.
Is the game fair, consistent.	An bhfuil an cluiche cothrom, comhsheasmhach.
We need something new, something fresh.	Teastaíonn rud éigin nua uainn, rud úr.
The reality was different.	Bhí an réaltacht difriúil.
One final note.	Nóta deiridh amháin.
Too good, probably.	I bhfad ró-mhaith, is dócha.
It was a pretty good plan.	Plean maith go leor a bhí ann.
Look for one that is smooth and heavy.	Cuardaigh ceann atá mín agus trom.
But there are options and ways.	Ach tá roghanna agus bealaí ann.
I am very strong and independent.	Tá mé an-láidir agus neamhspleách.
I know this country.	Tá aithne agam ar an tír seo.
Their cells are just big enough to turn them into.	Níl a gcealla ach mór go leor chun iad a iompú isteach.
It was not a free struggle,.	Ní raibh sé ina streachailt saor in aisce,.
Right now he’s scared to get the job done.	Faoi láthair tá eagla air an obair a dhéanamh.
She did not know of any other bank.	Ní raibh aithne aici ar aon bhanc eile.
So you can only make such a call once.	Mar sin ní féidir leat glaoch den sórt sin a dhéanamh ach uair amháin.
There is no doubt about what it is.	Níl aon amhras faoina bhfuil ann.
So sit back.	Mar sin suí siar.
They are using any method.	Tá siad ag baint úsáide as aon mhodh.
Gone for a minute.	Imithe ar feadh nóiméid.
Your communication and family need to focus on you.	Ní mór do chumarsáid agus do theaghlach díriú ort.
The numbers indicate the extent of the problem.	Léiríonn na huimhreacha méid na faidhbe.
When he asked her name she gave him a false one.	Nuair a d’fhiafraigh sé di ainm thug sí ceann bréagach dó.
They were really right on that one.	Bhí siad i ndáiríre ceart ar an gceann sin.
That got my attention.	Fuair ​​​​sé sin m'aird.
That's what he was so nervous about.	Is é sin a bhí sé chomh neirbhíseach faoi.
She wants to play with a boy.	Tá sí ag iarraidh buachaill a imirt leis.
You should hold your hands up here, like this.	Ba chóir duit do lámha a shealbhú suas anseo, mar seo.
Half the people left.	D’imigh leath na ndaoine.
For TV news, ask for clothes.	I gcás nuachta teilifíse, iarr éadaí.
This made it even harder for me to resolve them.	Rinne sé seo níos mó fós dom iad a réiteach.
They looked at each other.	Bhreathnaigh siad ar a chéile.
Life was still wonderful.	Bhí an saol fós iontach.
She uses money to sort things out.	Úsáideann sí airgead chun rudaí a réiteach.
They are really visible.	Tá siad le feiceáil i ndáiríre.
Keep the product key safe with you.	Coinnigh eochair an táirge sábháilte leat.
So it is often difficult to separate these.	Mar sin, is minic a bhíonn deacracht ann iad seo a scaradh óna chéile.
I want to tell that to his mum too.	Ba mhaith liom é sin a insint dá mhamaí freisin.
I mean the bottom line is, it needs to be stopped.	Ciallaíonn mé go bhfuil an líne bun, ní mór é a stopadh.
He said it would not work.	Dúirt sé nach n-oibreodh sé.
He probably thought she was crazy.	Is dócha gur cheap sé go raibh sí craiceáilte.
See below.	Féach thíos.
She has raised arms.	Tá arm ardaithe aici.
Be where you said you would be.	Bí san áit a dúirt tú go mbeadh tú.
I think it will develop into a guy who will be able to guard multiple players.	I mo thuairimse, beidh sé a fhorbairt i Guy a bheidh in ann garda imreoirí iolracha.
Put up one light at a time and see what it does.	Cuir suas solas amháin ag an am agus féachaint cad a dhéanann sé.
He's better than me today.	Tá sé níos fearr ná mise inniu.
Then she killed herself.	Ansin mharaigh í féin.
They were both young and friendly.	Bhí siad beirt óg agus cairdiúil.
Like most events, small things make a big difference.	Cosúil le formhór na n-imeachtaí, déanann rudaí beaga difríocht mhór.
These were wild animals.	Ba ainmhithe fiáine iad seo.
Sit and think.	Shuigh agus smaoinigh.
Gold.	Óir.
We got the scale into pieces.	Fuaireamar an scála i bpíosaí.
Many examples of such an approach can be found in the literature.	Is féidir go leor samplaí de chur chuige dá leithéid a fháil sa litríocht.
The young doctor was worried, and pointed at his face.	Bhí imní ar an dochtúir óg, agus léirigh sé ar a aghaidh.
Let me know if there is a way around this.	Cuir in iúl dom má tá bealach timpeall seo.
His feet worked.	D'oibrigh a chosa.
I wish she was in the way of the truth in the lies.	Ba mhaith liom go mbeadh sí ar shlí na fírinne sna bréaga.
Continue to take as many pictures as possible.	Leanúint ar aghaidh ag tógáil an oiread pictiúir agus is féidir.
I hope you enjoy the art.	Tá súil agam go mbainfidh sibh taitneamh as an ealaín.
People need to understand that you have to be fair to this.	Caithfidh daoine a thuiscint go gcaithfidh tú a bheith cothrom leis seo.
I was there the next day.	Bhí mé ann an lá dár gcionn.
I saw my city changing and myself with it.	Chonaic mé mo chathair ag athrú agus mé féin leis.
Just finished myself.	Just a chríochnaigh mé féin.
That is the policy.	Sin é an polasaí.
His remaining claims are rejected.	Diúltaítear na héilimh atá fágtha aige.
This happens in the fall of the year.	Tarlaíonn sé seo i titim na bliana.
On a walk home from school, it started to rain, actually raining.	Ar shiúlóid abhaile ón scoil, thosaigh sé ag cur báistí, i ndáiríre ag cur báistí.
S may have been like s in the sun.	Seans go raibh S cosúil le s sa ghrian.
One in one.	Aon duine in aon.
Three high school girls were sent to this dead city.	Cuireadh triúr cailíní ardscoile chuig an gcathair mharbh seo.
Human noise.	Torann daonna.
In that case, there is no right.	Sa chás sin, níl aon cheart i gceist.
It would make more sense.	Dhéanfadh sé ciall níos mó.
The state of nature was defined by moral law.	Sainmhíníodh staid an nádúir ag an dlí morálta.
I pushed myself into the world.	brúite mé mé féin isteach sa domhan.
Think hard enough and you want it away.	Smaoinigh crua go leor agus is mian leat é ar shiúl.
And no soul was in sight.	Agus ní raibh anam i radharc.
Plus, there was something about her.	Ina theannta sin, bhí rud éigin fúithi.
Of his procedure.	As a nós imeachta.
Do the back first.	Déan an cúl ar dtús.
The entire room was kept, except for the dark open area during the experiment.	Coinníodh an seomra iomlán, ach amháin an réimse oscailte dorcha le linn an turgnaimh.
For several months running.	Ar feadh roinnt míonna ag rith.
And every victory felt great.	Agus bhraith gach bua iontach.
Then there was silence, and for a moment she was frightened.	Ansin bhí ciúnas, agus ar feadh nóiméad bhí eagla uirthi.
Use a wide base for balance.	Bain úsáid as bonn leathan le haghaidh cothromaíocht.
All you have to do is keep at it.	Níl le déanamh agat ach coinneáil air.
It becomes incredibly easy for most characters.	Éiríonn sé thar a bheith éasca don chuid is mó de na carachtair.
But the closer she gets, the farther she falls.	Ach dá gaire a fhaigheann sí is ea is faide uaidh a thiteann sí.
Such a tough topic! 	A leithéid de ábhar dian!
.	.
And yet that was not the end of the story.	Agus fós níorbh é sin deireadh an scéil.
I felt that way every day.	Mhothaigh mé mar sin gach lá.
With you, or stop.	Le tú, nó stop.
You know how to win clients.	Tá a fhios agat conas cliaint a bhuachan.
It has nothing to do with this.	Níl baint ar bith aici leis seo.
Every night is different.	Tá gach oíche difriúil.
Things took much longer than he wanted.	Thóg rudaí i bhfad níos faide ná mar ba mhaith leis.
All of these stories are based on fact.	Tá na scéalta seo ar fad bunaithe ar fhíric.
Defendant refused and closed the door.	Dhiúltaigh an cosantóir agus dhún sé an doras.
It is no longer a test site.	Ní láithreán tástála é a thuilleadh.
That will make your job much easier.	Déanfaidh sé sin do phost i bhfad níos éasca.
She gave everything.	Thug sí gach rud.
I really am.	Tá mé i ndáiríre.
But these are my last days.	Ach seo iad mo laethanta deiridh.
Unfortunately, none of my friends have it.	Ar an drochuair, níl aon cheann de mo chairde air.
His main concern was not giving white people any problems.	Ní raibh a phríomh-imní ag tabhairt aon fhadhbanna do dhaoine geala.
You can't share the same dream, either.	Ní féidir leat an aisling chéanna a roinnt, ach an oiread.
The time for the next death is almost upon us.	Tá an t-am don chéad bhás eile beagnach buailte linn.
What people threw away was amazing.	Ba iontach na rudaí a chaith daoine amach.
The crowd was still there.	Bhí an slua fós ann.
Two children speak slowly in sign language.	Labhraíonn beirt pháistí go mall i dteanga chomharthaíochta.
Instead, it decided to choose topics that were of national appeal.	Ina áit sin, chinn sé ábhair a roghnú a raibh achomharc náisiúnta orthu.
But of course that will pass soon.	Ach ar ndóigh beidh sin pas a fháil go luath.
You will, too.	Beidh tú, freisin.
As it turns out, not many people are at the highest levels.	Mar a tharla, níl mórán daoine ar na leibhéil is airde.
It will not return.	Ní bheidh sé ar ais.
She could feel nothing.	Ní fhéadfadh sí aon rud a mhothú.
Then came the big let down.	Ansin tháinig an mór a ligean síos.
Defendant is now in the process of changing its name.	Tá an Cosantóir i mbun a ainm a athrú anois.
Only then can we see peace within ourselves.	Ní féidir linn an tsíocháin a fheiceáil laistigh dúinn féin ach ansin.
Oh, this one does sound.	Ó, déanann an ceann seo fuaim.
We have to put ourselves on the line.	Caithfimid sinn féin a chur ar an líne.
Her magic did the rest.	Rinne a draíocht an chuid eile.
The number of people here surprised him.	Chuir an méid daoine anseo iontas air.
The worst kind.	An cineál is measa.
This was more like it, gold everywhere.	Bhí sé seo níos cosúla leis, ór i ngach áit.
Scenarios open differently.	Osclaíonn cásanna go difriúil.
For the first time starting this week.	Don chéad uair ag tosú an tseachtain seo.
And he was a good husband to you.	Agus bhí sé ina fhear céile maith duit.
More than a thousand people worked on the production.	D'oibrigh níos mó ná míle duine ar an táirgeadh.
She obviously did not like the way she did it.	Is léir nár thaitin an bealach a rinne sí é.
She didn't really ask why.	Níor fhiafraigh sí cén fáth i ndáiríre.
But they work.	Ach oibríonn siad.
She was very good at it though.	Bhí sí an-mhaith air áfach.
Now look at what is left of you.	Anois féach ar a bhfuil fágtha díot.
All we have to do is start the war on education.	Níl le déanamh againn ach an cogadh ar oideachas a thosú.
I think the hair looks good too.	Ceapaim go bhfuil cuma mhaith ar an ghruaig freisin.
If you think to do this in another easier way.	Más dóigh leat é seo a dhéanamh ar bhealach eile níos éasca.
This happens even in summer.	Tarlaíonn sé seo fiú i rith an tsamhraidh.
I am doing a lot of walking.	Tá mé ag déanamh go leor siúlóide.
I cut out those at the base.	Ghearr mé amach iad siúd ag an mbonn.
Select builds a set of words to display as options.	Tógann Roghnaigh sraith focal le taispeáint mar roghanna.
Her parents actually did it.	Rinne a tuismitheoirí i ndáiríre é.
She died quite suddenly.	Fuair ​​​​sí bás sách tobann.
She certainly did not need to ask that.	Is cinnte nár ghá di é sin a fhiafraí.
Let's look at it.	Breathnaímid air.
He knows wine.	Tá a fhios aige fíon.
But it happens.	Ach a tharlaíonn sé.
His calm voice caught everyone 's attention.	Thug a ghuth suaimhneach aird ar gach duine.
If there's not enough to turn around, we fight.	Mura bhfuil go leor chun dul timpeall, táimid ag troid.
It's near term this year.	Is é an gar téarma i mbliana.
Worse than that, even.	Níos measa ná sin, fiú.
I know they see me.	Tá a fhios agam go bhfeiceann siad mé.
The rooms are small but comfortable.	Tá na seomraí beag ach compordach.
I didn’t have a team.	Ní raibh foireann agam.
That evening was a complete waste of time for me.	Ba chur amú ama iomlán domsa an tráthnóna sin.
With me you know where you are going.	Le liom tá a fhios agat cá bhfuil tú ag dul.
Many married men have come to me with such problems.	Is iomaí fear pósta a tháinig chugam le fadhbanna den sórt sin.
He looked down.	D'fhéach sé síos.
Good choices.	Roghanna maithe.
I was ready to do something.	Bhí mé réidh rud éigin a dhéanamh.
None of that is as simple as it gets.	Níl aon cheann de sin chomh simplí agus is féidir.
If you have anything to say, let me know.	Má tá aon rud le rá agat, abair liom é.
I doubt there are many people.	Tá amhras orm go bhfuil go leor daoine.
Boys and girls can dream of being anything they want to be.	Is féidir le buachaillí agus cailíní aisling a bheith mar rud ar bith is mian leo a bheith.
Or yes, fairly recently.	Nó go raibh, go cothrom le déanaí.
It's super fast.	Tá sé thar a bheith tapaidh.
Fighting fire would not succeed.	Ní éireodh le tine a chomhrac.
You have nothing left to lose.	Níl aon rud fágtha agat le cailliúint.
Maybe, but maybe.	B'fhéidir, ach b'fhéidir.
You have to make that movie.	Caithfidh tú an scannán sin a dhéanamh.
The perfect point is to touch on simple words.	Is é an pointe iontach teagmháil a dhéanamh le focail shimplí.
She did not look up from her book.	Níor fhéach sí suas óna leabhar.
This item is no exception.	Ní haon eisceacht í an mhír seo.
Except, none of that involved you.	Ach amháin, ní raibh baint ag aon cheann de sin leat.
You do not face reality.	Ní thugann tú aghaidh ar an réaltacht.
We did not need that.	Ní raibh sin ag teastáil uainn.
It is not a new question.	Ní ceist nua í.
I was very quiet, and I stayed alone.	Bhí mé an-chiúin, agus d'fhan mé féin.
It is the least we can do.	Is é a laghad is féidir linn a dhéanamh.
The music stopped.	Stopadh an ceol.
That's their story anyway.	Sin é an scéal atá acu ar aon nós.
This is the third central element of his thinking.	Is é seo an tríú gné lárnach dá smaoineamh.
Even when you try to share sad feelings, you really can't.	Fiú nuair a dhéanann tú iarracht mothúcháin bhrónacha a roinnt, ní féidir leat i ndáiríre.
There is snow in the air.	Tá sneachta san aer.
They will say that you were bad, or that you were difficult.	Déarfaidh siad go raibh tú go holc, nó go raibh tú deacair.
Not me, and not our daughter.	Ní mise, agus ní ár n-iníon.
It was experimental, crazy, and amazing.	Bhí sé turgnamhach, dÚsachtach, agus iontach.
A single law of power will therefore not be reasonable.	Mar sin ní bheidh oiriúnach dlí cumhachta aonair réasúnach.
We've played hard so far this year.	D’imir muid go dian go dtí seo i mbliana.
I will follow you out.	Leanfaidh mé amach thú.
Take it simple, but it went ahead, take it as you like.	Tóg simplí é, ach chuaigh sé chun cinn, tóg é mar is mian leat.
Ask them how many can come down.	Fiafraigh díobh cé mhéad is féidir leo teacht anuas.
For the time being.	Ar feadh na huaire.
Actually, it shouldn’t.	I ndáiríre, níor cheart dó.
The world is what we call it.	Tá an domhan mar a thugaimid air.
I only have a few minutes.	Níl ach cúpla nóiméad agam.
That showed with some new weapons.	Léirigh sé sin le roinnt arm nua.
Consolation in yourself.	Sólás i do dhuine féin.
If not checked, put a check in the box.	Mura ndéantar é a sheiceáil, cuir seic sa bhosca.
Not entirely, at least.	Ní go hiomlán, ar a laghad.
It's way too long.	Tá sé ar bhealach rófhada.
I have not really seen anything like it.	Ní fhaca mé aon rud cosúil leis i ndáiríre.
Despite the success of my career, my personal life was on fire.	In ainneoin an rath a bhí ar mo ghairm bheatha, bhí mo shaol pearsanta trí thine.
But he's not here right now, and you are.	Ach níl sé anseo faoi láthair, agus tá tú.
Children have learned to hate us as much as we hate them.	D'fhoghlaim leanaí fuath a thabhairt dúinn chomh mór agus is fuath linn iad.
He was not willing to talk about it.	Ní raibh sé sásta labhairt faoi.
I was not out of balance.	Ní raibh mé as cothromaíocht.
Welcome back to another fun series review.	Fáilte ar ais chuig léirmheas sraith spraíúil eile.
They are far from us.	Is fada uainn iad.
This means five days on the road.	Ciallaíonn sé seo cúig lá ar an mbóthar.
He couldn't stand laughing.	Ní fhéadfadh sé seasamh á gáire.
I was poor and he was rich.	Bhí mé bocht agus bhí sé saibhir.
We should all be in pain.	Ba chóir go mbeadh gach duine againn i bpian.
I will keep your secret.	Coinneoidh mé do rún.
He realized he had failed the test.	Thuig sé gur theip air sa tástáil.
That’s where you’re going to know yourself.	Sin an áit a bhfuil tú ag dul a fhios duit féin.
Ask them some questions.	Cuir roinnt ceisteanna orthu.
That she was too negative.	Go raibh sí ró-dhiúltach.
The next day they went out again.	An lá dár gcionn chuaigh siad amach arís.
Everything is just the opposite of what you were told.	Tá gach rud díreach os coinne an méid a dúradh leat.
I look at her with the biggest smile on my face.	Féachaim uirthi leis an aoibh gháire is mó ar m'aghaidh.
They were dead right, too.	Bhí sé marbh ceart acu, freisin.
I started this company.	Thosaigh mé an chuideachta seo.
I’m not sure why she was in the program.	Níl mé cinnte cén fáth go raibh sí sa chlár.
The silence cannot be done.	Ní féidir leis an tost a bheith déanta.
The method for doing this is obvious.	Is léir an modh chun é seo a dhéanamh.
Then he looked at his watch.	Ansin d'fhéach sé ar a uaireadóir.
He was definitely in charge.	Bhí sé cinnte i gceannas.
I read that book, too, a while back and I liked it.	Léigh mé an leabhar sin, freisin, tamall ar ais agus thaitin sé liom.
Learning.	Ag foghlaim.
That is not enough.	Ní leor sin.
No man lived outside to report.	Ní raibh cónaí ar aon fhear faoin aer le tuairisciú.
No one heard of them.	Níor chuala aon duine trácht orthu.
In the appeal to the facts of lost emotions soon.	San achomharc chuig na fíricí mothúcháin caillte go luath.
In days gone by, she would make him a student.	Sna laethanta a chuaigh thart, dhéanfadh sí mac léinn dó.
I work to try to change my kids, to improve them.	Oibrím chun iarracht a dhéanamh mo chuid páistí a athrú, chun iad a fheabhsú.
He's excited, man.	Tá sceitimíní air, a dhuine.
We have other songs as well.	Tá amhráin eile againn chomh maith.
They took her to court.	Thug siad chun na cúirte í.
I am quick to move on.	Tá mé tapa chun bogadh ar aghaidh.
I have a school and stuff.	Tá scoil agus rudaí agam.
I have only one question.	Níl agam ach ceist amháin.
But the decision came from the government.	Ach is ón rialtas a tháinig an cinneadh.
Wife wants to see.	Bhean chéile ag iarraidh a fheiceáil.
Not many of them were built.	Níor tógadh mórán acu.
Data on side effects and clinical events are based on these patients.	Tá sonraí fo-iarmhairtí agus imeachtaí cliniciúla bunaithe ar na hothair seo.
I should not have said.	Níor cheart dom a bheith ráite.
But at least they made it to town.	Ach ar a laghad rinne siad é go dtí an baile.
But this question does not need to be decided.	Ach ní gá cinneadh a dhéanamh ar an gceist seo.
For me, who could stay home to look after my family.	Maidir liom féin, a d'fhéadfadh fanacht sa bhaile chun breathnú ar mo theaghlach.
It’s been a busy few weeks.	Tá cúpla seachtain gnóthach ann.
However, this means that he cannot stay inside the box.	Ciallaíonn sé seo áfach nach féidir leis fanacht taobh istigh den bhosca.
We ran as fast as we could until we reached a familiar house.	Ritheamar chomh tapa agus ab fhéidir go dtí gur shroicheamar teach aithnidiúil.
I went to a doctor immediately and was treated.	Chuaigh mé chuig dochtúir láithreach agus cuireadh cóir leighis orm.
We completely removed the tumor in all four patients.	Bhaineamar an meall go hiomlán i ngach ceann de na ceithre othar.
The land of blood and fire, he thought.	Tír na fola agus na tine, a cheap sé.
Take a break.	Glac sos.
Your bank is a good place to start your search.	Is áit mhaith é do bhanc chun tús a chur le do chuardach.
I was in love and so it was.	Bhí mé i ngrá agus mar sin bhí sé.
You read every file.	Léann tú gach comhad.
You know where the evidence is being kept.	Tá a fhios agat cá bhfuil an fhianaise á coinneáil.
Night on the water, and the next morning you were there.	Oíche ar an uisce, agus an mhaidin dár gcionn bhí tú ann.
According to some, this element is more valuable than gold.	De réir roinnt, tá an eilimint seo níos luachmhaire ná ór.
He continued to be friendly.	Lean sé de bheith cairdiúil.
Please see our terms of use.	Féach ar ár dtéarmaí úsáide le do thoil.
Please help me.	Cuidigh liom le do thoil.
I will start at the top in our report.	Tosóidh mé ag an mbarr inár dtuarascáil.
As a result, we are unable to discuss specific cases.	Mar thoradh air sin, nílimid in ann cásanna sonracha a phlé.
He had one big question.	Bhí ceist mhór amháin aige.
That was what she wanted.	Ba é sin a theastaigh uaithi.
They come from everywhere.	Tagann siad as gach áit.
It's my phone.	Is é mo ghuthán é.
It was not dangerous.	Ní raibh sé contúirteach.
You were okay.	Bhí tú ceart go leor.
This is my approach.	Is é seo mo chur chuige.
She saw four families living in the house next door.	Chonaic sí ceithre theaghlach ina gcónaí sa teach béal dorais.
And then it didn’t come anymore.	Agus ansin níor tháinig sé níos mó.
This cannot be done.	Ní féidir é seo a dhéanamh.
Levels remained within normal limits.	D'fhan na leibhéil laistigh de ghnáth-theorainneacha.
They were going.	Bhí siad ag dul.
Now that’s the size of an ordinary family.	Anois sin an méid de ghnáth-theaghlach.
I couldn’t see that.	Ní raibh mé in ann é sin a fheiceáil.
Finally we couldn’t see it anymore.	Ar deireadh ní raibh muid in ann é a fheiceáil níos mó.
I do not know if he was honest.	Níl a fhios agam an raibh sé macánta.
However, this was not significant.	Mar sin féin, ní raibh sé seo suntasach.
Read more about the photo below.	Léigh tuilleadh thíos faoin ngrianghraf.
It is how we treat them.	Is é an chaoi a gcaithimid leo.
Of course, our talk then turned to family.	Ar ndóigh, d'iompaigh ár gcaint ansin chuig an teaghlach.
I live in a medium sized city.	Tá mé i mo chónaí i gcathair mheánmhéide.
Average results from three independent experiments are shown.	Taispeántar meántorthaí ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
However, there are a few factors you may want to consider.	Mar sin féin, tá cúpla fachtóir ann ar mhaith leat a mheas.
You have built a great experience.	Tá taithí iontach tógtha agat.
In a developed country.	I dtír fhorbartha.
But maybe it has changed.	Ach b'fhéidir go bhfuil sé athraithe.
So she is.	Mar sin tá sí.
It means you have a hospital where you can give birth.	Ciallaíonn sé go bhfuil ospidéal agat inar féidir leat breith a thabhairt.
I think we are playing well on it.	Sílim go bhfuil muid ag imirt go maith air.
And they are very kind to me.	Agus tá siad an-chineálta liom.
She can't help as she is.	Ní féidir léi cabhrú mar atá sí.
It makes the weak man work in the fields.	Déanann sé an fear lag ag obair sna páirceanna.
Her parents could not understand what was going on.	Níorbh fhéidir lena tuismitheoirí a thuiscint cad a bhí i gceist.
I had no model for that.	Ní raibh múnla ar bith agam chuige sin.
It does not apply to me.	Ní bhaineann sé liom.
But now both of them were gone.	Ach anois bhí an bheirt acu imithe.
Each experimental group was repeated three times.	Rinneadh gach grúpa turgnamhach arís agus arís eile trí huaire.
So let me try to break some things down.	Mar sin, lig dom iarracht a dhéanamh roinnt rudaí a bhriseadh síos.
The last door on the right.	An doras deiridh ar dheis.
Lots of funny moments to be here.	Go leor chuimhneacháin greannmhar le bheith anseo.
I did not know where they went, but they came back.	Ní raibh a fhios agam cá ndeachaigh siad, ach tháinig siad ar ais.
So you have to grow your business with the end in mind.	Mar sin caithfidh tú do ghnó a fhorbairt leis an deireadh i gcuimhne.
Maybe it was a plant.	B’fhéidir gur planda a bhí ann.
And spread it among people like you.	Agus scaipeadh é i measc daoine cosúil leatsa.
Stand on the big issues in the news.	Seasamh ar na mórcheisteanna sa nuacht.
He would not try to take over the world.	Ní dhéanfadh sé iarracht an domhan a ghlacadh ar láimh.
There are no soldiers now.	Níl saighdiúirí ann anois.
I was not going to be like that an officer.	Ní raibh mé chun a bheith mar sin oifigeach.
Signal.	Comhartha.
I have lost touch with her.	Tá teagmháil caillte agam léi.
The program was a new experimental program and was in a testing phase.	Clár nua turgnamhach a bhí sa chlár agus bhí sé i gcéim tástála.
We really liked how many characters the house had.	Thaitin sé go mór linn cé mhéad carachtar a bhí ag an teach.
I do not think that either of them is necessary.	Ní dóigh liom gur ghá ceachtar acu.
People interested in the outcome of political decisions.	Daoine a bhfuil spéis acu i dtoradh cinntí polaitiúla.
They continue to turn to the country music industry.	Leanann siad orthu ag iompú ar thionscal an cheoil tíre.
You have an initial phone conversation.	Tá comhrá gutháin tosaigh agat.
I heard the track.	Chuala mé an rian.
This is where love comes into play.	Seo é nuair a thagann grá isteach.
They free up our time for more important matters at hand.	Saorann siad ár gcuid ama le haghaidh cúrsaí níos tábhachtaí atá idir lámha.
If that doesn't help with anything I can do.	Murar chabhraigh sin le haon rud a d’fhéadfainn a dhéanamh.
There was only an empty space in front of me.	Ní raibh ach spás folamh os mo chomhair.
But today my dad was especially happy.	Ach inniu bhí m’athair sásta go háirithe.
That should be easy to do.	Ba chóir go mbeadh sé sin éasca a dhéanamh.
You should live down.	Ba chóir duit a beo síos.
He moved, but found only an empty space.	Bhog sé, ach fuair sé ach spás folamh.
One foot in front of the next.	Cos amháin os comhair an chéad cheann eile.
We had their shoes.	Bhí a gcuid bróga againn.
Source new parts carefully.	Foinse páirteanna nua go cúramach.
You make some really good eyes.	Déanann tú roinnt súile fíor-mhaith.
That would be great.	Bheadh ​​sé sin iontach.
But what you eat is as important as what you eat.	Ach tá an méid a itheann tú chomh tábhachtach leis an méid a itheann tú.
They keep language interesting and fun.	Coinníonn siad teanga suimiúil agus spraíúil.
His name was a natural choice.	Ba rogha nádúrtha a ainm.
Hell, they sounded like they were in his head.	Ifreann, sounded siad mar a bhí siad ina cheann.
Of course, things do not have to go this way.	Ar ndóigh, ní gá do rudaí dul ar an mbealach seo.
She didn't even look at him.	Níor fhéach sí air fiú.
It so happened, however, that this came at a price.	Tharla sé, áfach, gur tháinig sé seo ar phraghas.
As you can see, we are very busy today.	Mar a fheiceann tú, táimid an-ghnóthach inniu.
His two friends were married to a powerful woman.	Bhí a bheirt chairde pósta le bean chumhachtach.
He refused to pick himself up.	Dhiúltaigh sé é féin a phiocadh suas.
I have to group these values ​​by class name.	Caithfidh mé na luachanna seo a ghrúpáil le hainm an ranga.
They were dead.	Bhí siad tar éis bháis.
A unit that is asked to stop will stop and remain silent.	Stopfaidh aonad a n-iarrtar air stopadh agus fanfaidh sé ina thost.
She doesn't get it.	Ní fhaigheann sí é.
I went to watch it.	Chuaigh mé chun féachaint air.
This lack of sleep is doing weird things to my head.	Tá an easpa codlata seo ag déanamh rudaí aisteacha do mo cheann.
You can have it now if you want it.	Is féidir leat é a bheith agat anois más mian leat é.
This time daughter.	An uair seo iníon.
No, that could not be done.	Ní hea, níorbh fhéidir é sin a dhéanamh.
That will be the last one.	Beidh sin an ceann deireanach.
When he looked back, he was gone.	Nuair a d'fhéach sé siar, bhí sé imithe.
Force of at least seven.	Fórsa a seacht ar a laghad.
Find out who he is.	Faigh amach cé hé.
Things went from bad to worse.	Chuaigh rudaí ó olc go dtí níos measa.
She's beautiful, brother.	Tá sí go hálainn, a dheartháir.
Get to know yourself in a way that can't be done in high school.	Cuir aithne ort féin ar bhealach nach féidir a dhéanamh sa scoil ard.
I will be able to return when this war is over.	Beidh mé in ann filleadh nuair a bheidh an cogadh seo thart.
Make sure it is one shape.	Déan cinnte gur cruth amháin é.
The point is that it is not serious.	Is é an pointe nach bhfuil sé tromchúiseach.
The temperature may rise.	Féadfaidh an teocht ardú.
I have very soft skin.	Tá craiceann an-bhog orm.
She's not real, she's not there.	Níl sí fíor, níl sí ann.
And then you will leave yourself.	Agus ansin beidh tú féin a fhágáil.
They have cool shoes.	Tá bróga fionnuara acu.
Or enjoy, who knows.	Nó bain sult as, cé a fhios.
That makes it for our show.	Déanann sin é dár seó.
People are afraid of what they do not know.	Tá eagla ar dhaoine ar an rud nach bhfuil ar eolas acu.
This has caused problems for site users.	Chruthaigh sé seo fadhbanna d’úsáideoirí an tsuímh.
Some things are simply out of our control.	Tá roinnt rudaí go simplí as ár smacht.
If something happened to them, that's it.	Má tharla rud éigin dóibh, sin é.
Wearing smart clothes.	Ag caitheamh éadaí cliste.
I had a lot of sun damage.	Bhí go leor damáiste gréine agam.
As in previous studies our findings indicate the following.	Mar a tharla i staidéir roimhe seo léiríonn ár dtorthaí na nithe seo a leanas.
I want to light a fire.	Tá mé ag iarraidh tine a lasadh.
I’m sure you’ve seen this happen before.	Tá mé cinnte go bhfaca tú é seo ag tarlú roimhe seo.
In fact I agree with him.	Go deimhin aontaím leis.
She did it for him.	Rinne sí dó é.
Talks ran over six weeks.	Bhí cainteanna ar siúl thar sé seachtaine.
Let's call it a source.	Glaoimis foinse air.
Now, it’s not quiet.	Anois, níl sé ciúin.
Which is pretty simple.	Cé acu is simplí go leor.
But the dog is yours.	Ach is leatsa an madra.
The tax code is too complicated.	Tá an cód cánach ró-chasta.
You are not fit for this sort of thing.	Níl tú oiriúnach don saghas seo ruda.
These studies have not been performed in the past.	Ní dhearnadh na staidéir seo san am atá caite.
Try it with care.	Bain triail as le cúram.
And goodbye home.	Agus slán abhaile.
Individual family members.	Baill de theaghlach aonair.
There were twelve of them.	Bhí dhá cheann déag acu.
If the model is correct, this advice is really wrong.	Má tá an tsamhail ceart, tá an chomhairle seo mícheart i ndáiríre.
Do not split us up.	Ná scoilt suas sinn.
It's much easier than it generally is.	Tá sé i bhfad níos éasca ná i gcoitinne.
Each experiment was performed twice with similar results.	Rinneadh gach turgnamh faoi dhó le torthaí comhchosúla.
It looks unique.	Breathnaíonn sé uathúil.
You can stop this.	Is féidir leat stop a chur leis seo.
I could see it now.	Raibh mé in ann é a fheiceáil anois.
We fall back into old behavioral patterns too easily.	Titeann muid ar ais isteach i seanphatrúin iompair ró-éasca.
In some cases, there is only one start-up reaction.	I gcásanna áirithe, níl ach imoibriú tosaithe amháin ann.
She hated that model.	Bhí fuath aici don mhúnla sin.
Music played only, no source.	Ceol a seinntear amháin, gan aon fhoinse.
Everyone is watching.	Tá gach duine ag féachaint.
We hardly think about it anymore.	Is ar éigean a smaoinímid air a thuilleadh.
Blood, sweat and tears.	Fuil, allas agus deora.
You know, people who want someone to work six days a week.	Tá a fhios agat, daoine atá ag iarraidh duine éigin a bheith ag obair sé lá sa tseachtain.
We have the ice broken.	Tá an t-oighear briste againn.
So he was asked again if the door was closed.	Mar sin fiafraíodh de arís an bhfuil an doras dúnta.
I'm too late.	Tá mé ró-dhéanach.
The tears often came suddenly.	Is minic a tháinig na deora go tobann.
They never spoke.	Níor labhair siad riamh.
Someone turned it upside down.	D'iompaigh duine éigin suas é.
He really wanted to hurt her.	Bhí sé ag iarraidh í a ghortú i ndáiríre.
I wanted him to start school on his own.	Theastaigh uaim go dtosódh sé ar scoil leis féin.
I wish she had taken good care of herself.	Ba bhreá liom gur thug sí aire mhaith di féin.
She tried to get out of bed and fell.	Rinne sí iarracht éirí as an leaba agus thit.
I don’t try to be first.	Ní dhéanaim iarracht a bheith ar dtús.
However, she will be an important factor in his life.	Mar sin féin, beidh sí ina fhachtóir tábhachtach ina shaol.
The following question is often raised.	Is minic a ardaítear an cheist seo a leanas.
This kind of thing cannot continue.     	Ní féidir leis an gcineál seo rud leanúint ar aghaidh.     
into.	isteach.
Everyone saw it.	Chonaic gach duine é.
The meeting between them was friendly.	Bhí an cruinniú eatarthu cairdiúil.
Some of them survive with a few editions.	Maireann roinnt acu le cúpla eagrán.
This has never been a problem for us.	Ní raibh sé seo ina fhadhb dúinn riamh.
Imagine your life in a new home or a new job.	Samhlaigh do shaol i dteach nua nó i bpost nua.
She said it was great news.	Dúirt sí gur nuacht iontach é.
Look at this why.	Féach ar sé seo cén fáth.
It's usually very busy.	Bíonn sé an-ghnóthach de ghnáth.
I'm not good at being alone.	Nílim go maith as a bheith i m'aonar.
My memory is passing.	Tá mo chuimhne ag dul.
This was an easy choice to make.	Ba rogha éasca é seo a dhéanamh.
You are in the very rare place to finish the job.	Tá tú san áit iontach annamh chun an post a chríochnú.
I will check and fix it.	Seiceálfaidh mé agus socróidh mé é.
But the hidden things will get worse.	Ach is measa a bheidh na rudaí ceilte.
This was a terrible error that we have now fixed.	Earráid uafásach a bhí anseo atá socraithe againn anois.
He would probably be an excellent father.	Is dócha gur athair den scoth a bheadh ​​ann.
Too short and the woman will fall to death.	Ró-ghearr agus titfidh an bhean chun báis.
Government to support global recovery.	Rialtas chun tacú le téarnamh domhanda.
Maybe that will be more useful.	B'fhéidir go mbeidh sé sin níos úsáidí.
And, we are here to provide you with services the way you want.	Agus, táimid anseo chun seirbhísí a sholáthar duit ar an mbealach is mian leat.
I have heard your call, and I have put things up.	Tá do ghlao cloiste agam, agus tá rudaí curtha suas agam.
While not coming out at the other end of it feeling awful.	Cé nár tháinig amach ag an taobh eile de ag mothú uafásach.
Welcome to my new blog.	Fáilte go dtí mo bhlag nua.
I know how you feel, but this is police work.	Tá a fhios agam conas a bhraitheann tú, ach is obair phóilíneachta é seo.
I do not know what to do about it at all.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh faoi go hiomlán.
Then his face opened.	Ansin d'oscail a aghaidh.
Probably nothing but a must watch.	Is dócha rud ar bith ach ní mór breathnú air.
When the study was conducted.	Nuair a rinneadh an staidéar.
I take a deep breath of relief.	Glacaim anáil ghéar le faoiseamh.
It seems similar, but feels different.	Dealraíonn sé cosúil, ach mothaíonn difriúil.
But it goes back anyway.	Ach téann sé ar ais mar sin féin.
Beautiful large bathroom.	Seomra folctha álainn mór.
That's why he's so rich.	Sin an fáth go bhfuil sé chomh saibhir.
I thought maybe we'll leave this behind.	Shíl mé b'fhéidir go bhfágfaimid seo inár ndiaidh.
Exactly my idea of ​​a good time.	Go díreach mo smaoineamh ar am trátha.
Which one of them.	Cé acu.
After a while he noticed an improvement.	Tar éis tamaill thug sé feabhas faoi deara.
I had no idea how to say anything real.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas aon rud fíor a rá.
You know some of them.	Tá aithne agat ar chuid acu.
Got my reasons.	Fuair ​​​​mo chúiseanna.
I wonder how he got like that.	N'fheadar conas a fuair sé mar sin.
She is coming towards me.	Tá sí ag teacht i dtreo dom.
We can assure them that they will not win.	Is féidir linn a chinntiú nach mbuafaidh siad.
Maybe somewhere in her head, the idea is that we have failed her.	B'fhéidir áit éigin ina ceann, tá an smaoineamh gur theip orainn í.
I hope you find it helpful! 	Tá súil agam go mbeidh sé ina chuidiú agat!
.	.
But there is good reason to think that he promoted the cause.	Ach tá cúis mhaith ann chun smaoineamh gur chuir sé an chúis chun cinn.
Her last clear thought was to be scared.	Ba é an smaoineamh soiléir deireanach a bhí aici ná eagla a bheith uirthi.
Such a choice may not be valid these days.	B'fhéidir nach rogha bhailí den sórt sin na laethanta seo.
I would say that would be better.	Déarfainn gurbh fhearr sin.
She will get out of here.	Gheobhaidh sí amach as seo.
I needed them.	Bhí gá agam leo.
However, the story is not as simple as expected.	Mar sin féin, níl an scéal chomh simplí agus a bhíothas ag súil leis.
Take a load off.	Tóg ualach as.
I was known as my own square.	Bhí aithne orm mar mo chearnóg féin.
War, she said, ‘war never ends.	Cogadh, a dúirt sí, ‘ní chríochnaíonn cogadh choíche.
I can't risk another incident.	Ní féidir liom eachtra eile a chur i mbaol.
Actually, probably both.	I ndáiríre, is dócha go bhfuil an dá cheann.
The limitations of the current study can be found in the included studies.	Is féidir teorainneacha an staidéir reatha a fháil sna staidéir atá san áireamh.
She will find her own way home.	Gheobhaidh sí a bealach féin abhaile.
This food was designed to make you big and strong.	Bhí an bia seo ceaptha chun tú a dhéanamh mór agus láidir.
That just happens.	Tarlaíonn sé sin go díreach.
That's a lot of work.	Sin a lán oibre.
He even handed me my goods to my car.	Thug sé fiú mo chuid earraí chuig mo charr dom.
It’s just a show and we know it and they know it.	Níl ann ach seó agus tá a fhios againn é agus tá a fhios acu é.
Good day then.	Lá maith ansin.
Place the fish in a large bowl.	Cuir an t-iasc i mbabhla mór.
How much energy.	Cé mhéad fuinnimh.
Someone seems real and another is talking.	Dealraíonn sé go bhfuil duine fíor agus eile ag labhairt.
And we will come next to your house too.	Agus tiocfaimid taobh le do theach freisin.
In fact, the gun could be in any number of places.	Go deimhin, d'fhéadfadh an gunna a bheith in aon líon áiteanna.
Worth to read.	Is fiú a léamh.
This gets them back among the men.	Faigheann sé seo ar ais iad i measc na bhfear.
She was young too.	Bhí sí óg freisin.
And that baby.	Agus an leanbh sin.
That works sometimes.	Oibríonn sé sin uaireanta.
The weather would not break.	Ní bhrisfeadh an aimsir.
And often require different details.	Agus is minic a cheangal ar shonraí éagsúla.
I was completely broken.	Bhí mé briste go hiomlán.
Surprise was the key to the plan.	Ba iontas an eochair don phlean.
Things are slow at work.	Tá rudaí mall ag an obair.
My name is not there.	Níl m'ainm ann.
Finally, an answer of some sort.	Ar deireadh, freagra de shaghas éigin.
We probably spend a lot of our lives together.	Is dócha go gcaithfimid go leor dár saol le chéile.
They promise nothing.	Ní gheallann siad rud ar bith.
Some are in the memories of others.	Tá cuid acu i gcuimhní cinn daoine eile.
I hope you find this soon.	Tá súil agam go bhfaighidh tú é seo go luath.
You were there for most of it.	Bhí tú ann don chuid is mó de.
Maybe the third.	B'fhéidir an tríú.
They got nothing.	Ní bhfuair siad faic.
But, it is a really bad business.	Ach, is gnó fíor-olc é.
I can’t find my appearance and be like someone else.	Ní féidir liom teacht ar mo chuma agus a bheith mar dhuine eile.
I looked at my father.	D'fhéach mé ar m'athair.
It was as bad as he had hoped, which was bad enough.	Bhí sé chomh dona agus a bhí súil aige, rud a bhí dona go leor.
So now we can move on.	Mar sin d’fhéadfaimis dul ar aghaidh anois.
We learn to trust ourselves.	Foghlaimímid muinín a chur orainn féin.
Movie as well !!.	Scannán chomh maith!!.
They will get stronger over time.	Gheobhaidh siad níos láidre le himeacht ama.
Lots of storage.	Go leor stórála.
But she is reconciled with him.	Ach tá sí ag réiteach leis.
The programs are evidence based.	Tá na cláir bunaithe ar fhianaise.
But nature is not so simple.	Ach nach bhfuil nádúr chomh simplí.
You will need to see.	Beidh ort a fheiceáil.
A larger unit of time, perhaps a week, seemed to happen very quickly.	Ba chosúil gur tharla aonad ama níos mó, seachtain b'fhéidir, go han-tapa.
I can get you clothes.	Is féidir liom éadaí a fháil duit.
They have done everything right to improve.	Tá gach rud ceart déanta acu le dul i bhfeabhas.
However, it is not important.	Mar sin féin, níl sé tábhachtach.
Let's do the right thing.	Déanaimis an rud ceart.
Not more or less.	Ní mó nó nach lú.
We will be stronger for our journey.	Beimid níos láidre dár dturas.
What a dream come true for my husband.	Cad aisling a thagann fíor do mo fhear céile.
You have never seen anything like it.	Ní fhaca tú a leithéid riamh.
Not the neck, though.	Ní an muineál, áfach.
Some errors occurred, please try again later.	Tharla roinnt earráidí, bain triail eile as ar ball.
Or they may have been done long before.	Nó d'fhéadfadh siad a bheith déanta i bhfad roimhe seo.
There are a lot of things that went on, the whole story.	Tá a lán rudaí a chuaigh ar aghaidh, an scéal ar fad.
However, it was easier to go home and do that.	Mar sin féin, bhí sé níos éasca dul abhaile agus é sin déanta.
I know how it feels.	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn sé.
Their beer is consistent and well and clearly carefully crafted.	Tá a gcuid beoir comhsheasmhach agus go maith agus go soiléir déanta go cúramach.
And that was not the worst of it.	Agus níorbh é sin an ceann ba mheasa de.
Come on, you know what's going on.	Come on, tá a fhios agat cad atá ar siúl.
I did not know what else to do.	Ní raibh a fhios agam cad eile le déanamh.
Long long ago.	Fadó fadó.
It's crazy.	Tá sé craiceáilte.
At least for her.	Ar a son ar a laghad.
So it goes for it.	Mar sin téann sé chun é.
My shoulder hurts.	Gortaítear mo ghualainn.
I grabbed my camera and took a photo.	Rug mé ar mo cheamara agus ghlac mé grianghraf.
I enjoyed it very much.	Bhain mé an-taitneamh as.
And certainly not sexual.	Agus is cinnte nach bhfuil gnéasach.
To succeed you need a lot of blood, sweat and tears.	Chun go n-éireoidh leat caithfidh sé go leor fola, allas agus deora.
His focus was pure.	Bhí a fhócas íon.
That is the nature of the claim.	Is é sin nádúr an éilimh.
This illustrates the main finding of the paper.	Léiríonn sé seo príomhthoradh an pháipéir.
I hope your day is going well.	Tá súil agam go bhfuil do lá ag dul go maith.
Of the others, some are average and some are very bad.	As na cinn eile, tá cuid acu ar an meán agus tá cuid acu an-dona.
He shook his head and followed up the steps.	Chroith sé a cheann agus lean sé suas na céimeanna.
I should have been able to stop it.	Ba chóir go raibh mé in ann stop a chur leis.
I remained silent.	D'fhan mé i mo thost.
The man had to call his son.	Bhí ar an bhfear glaoch ar a mhac.
Cells were kept fixed in the dark until they were used.	Coinníodh cealla seasta sa dorchadas go dtí go n-úsáidfí iad.
My daughter is an art teacher, you know, in high school.	Is múinteoir ealaíne í m'iníon, tá a fhios agat, i scoil ard.
He could have stopped them, but he did not stop.	D'fhéadfadh sé stop a chur leo, ach níor stop.
We provide direct proof of this statement below.	Soláthraímid cruthúnas díreach ar an ráiteas seo thíos.
I’m running to be a voice.	Tá mé ag rith le bheith ina ghlór.
He started laughing.	Thosaigh sé ag gáire.
She meant the world to me.	Bhí an domhan i gceist aici domsa.
It’s not really designed for so much of a garden.	Níl sé deartha i ndáiríre le haghaidh an oiread sin de ghairdín.
Even sleep.	Fiú codlata.
This operation is repeated.	Déantar an oibríocht seo arís agus arís eile.
The whole collection.	An bailiúchán iomlán.
But too weak to really do it.	Ach ró-lag é a dhéanamh i ndáiríre.
And that includes giving them plenty of milk.	Agus áirítear leis sin neart bainne a thabhairt dóibh.
She teaches herself through books and the internet.	Déantar í féin a theagasc trí leabhair agus ar an idirlíon.
However, these limitations do not apply to questions of law.	Mar sin féin, ní bhaineann na teorainneacha seo le ceisteanna dlí.
Now he's sick.	Anois tá sé tinn.
I just got a call, really.	Fuair ​​​​mé glaoch díreach, i ndáiríre.
I saw her do it.	Chonaic mé í a dhéanamh.
The first few times they barely hit even half of the items.	An chéad chúpla uair a bhuail siad ar éigean fiú leath de na míreanna.
He worked with glass throughout his career.	Bhí sé ag obair le gloine ar feadh a ghairm bheatha.
Try and see.	Bain triail as agus féach.
Long live you and long live you.	Go maire tú slán agus go maire tú fada.
Being around other children is making life good for him.	Bheith thart ar pháistí eile ag déanamh saol maith dó.
You love your house.	Is breá leat do theach.
Was at school.	Bhí ar scoil.
Bring cards or other games.	Beir leat cártaí nó cluichí eile.
You expect it to fall in the near future.	Tá tú ag súil go dtitfidh sé go luath amach anseo.
However, on the night of their marriage, she has a change of heart.	Mar sin féin, ar oíche a bpósta, tá sí athrú croí.
I will have no trouble.	Ní bheidh mé aon deacracht.
Does anyone remember this ?.	An cuimhin le duine ar bith é seo?.
What they believe.	Na rudaí a chreideann siad.
A profession in law is one of these.	Tá gairm sa dlí ar cheann acu seo.
The lead man with the machine gun took a few steps forward.	Thóg an fear luaidhe leis an meaisínghunna cúpla céim chun tosaigh.
And they do not know who we are.	Agus níl a fhios acu cé muid féin.
Pay special attention to situations that are similar to yours.	Tabhair aird ar leith ar chásanna atá cosúil leatsa.
Some states have a lower limit.	Tá teorainn níos ísle ag roinnt stát.
It depends on him.	Braitheann sé air.
I am glad you enjoyed your visit with us.	Tá áthas orm gur bhain tú sult as do chuairt linn.
So she became a child.	Mar sin d'éirigh sí le leanbh.
Or dead bodies.	Nó coirp marbh.
She left the only things that were of value.	D'fhág sí na rudaí amháin a raibh luach orthu.
And not just load size, however taste.	Agus ní hamháin méid ualach, áfach blas.
It came from a doctor.	Tháinig sé ó dhochtúir.
That works perfectly.	A oibríonn go breá.
There had to be a reason for the policy.	B’éigean cúis a bheith leis an bpolasaí.
I couldn’t believe it when she told me.	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint nuair a dúirt sí liom.
And the second week, he said they were still saying nothing.	Agus an dara seachtain, dúirt sé go raibh siad fós ag rá faic.
That way he wouldn't have to feel around for it.	Ar an mbealach sin ní bheadh ​​air mothú thart ar a shon.
He must have been off the table.	Caithfidh go raibh sé as an mbord.
Some of which she had read the trouble to herself.	Cuid acu a bhí sí tar éis an trioblóid a léamh di féin.
Try them for size.	Bain triail as iad ar feadh méid.
There is a seat to enjoy the view from it.	Tá suíochán ann chun taitneamh a bhaint as an radharc uaidh.
Old battle.	Sean cath.
From patients and their families.	Ó othair agus a dteaghlaigh.
Now, with something more powerful.	Anois, le rud éigin níos cumhachtaí.
You can stay locked in this house at any time.	Is féidir leat fanacht faoi ghlas sa teach seo am ar bith.
Throughout her life she tried to be private.	Ar feadh a saoil rinne sí iarracht a bheith príobháideach.
It was not a nice car, by any means.	Ní carr deas a bhí ann, ar aon bhealach.
I would be afraid of your own people.	Bheadh ​​eagla orm roimh do mhuintir féin.
I was in the front seat looking in the back seat.	Bhí mé sa suíochán tosaigh ag féachaint sa suíochán cúil.
But I have never used that before.	Ach ní úsáidim é sin riamh roimhe seo.
And you can find them on their own store.	Agus is féidir leat iad a fháil ar a stór féin.
It was built.	Tógadh é.
And the longer you go without breathing, the worse you exercise.	Agus dá fhad a théann tú gan análú, is measa a fheidhmíonn tú.
I really got it.	Fuair ​​​​mé é i ndáiríre.
About to turn it on.	Ar tí é a chasadh air.
It's like nothing's ever happened.	Tá sé cosúil le rud ar bith a tharla riamh.
And often is.	Agus is minic a bhíonn.
Her hands began to slip.	Thosaigh a lámha ag dul amú.
In my books, it never gets better than that.	I mo leabhair, ní éiríonn sé níos fearr ná sin.
When she looked at a man, she knew what he meant.	Nuair a d'fhéach sí ar fhear, bhí a fhios aici cad a bhí i gceist leis.
None of them were moving.	Ní raibh aon duine acu ag bogadh.
In the same year indeed.	Sa bhliain chéanna go deimhin.
As you move apart, stay focused on your back.	Agus tú ag bogadh óna chéile, fan dírithe ar do dhroim.
I would be very grateful.	Bheinn an-bhuíoch.
This is true even in the physical world.	Tá sé seo fíor fiú sa domhan fisiceach.
She didn’t even turn to do it.	Níor chas sí fiú chun é a dhéanamh.
And he did not speak like them.	Agus níor labhair sé mar iad.
We never spoke the same language.	Níor labhair muid an teanga chéanna riamh.
Then you have something to go from or for.	Ansin tá rud éigin agat le dul ó nó le haghaidh.
Four out of nine were called today.	Glaodh inniu a íocadh ar feadh ceithre as na naoi.
No need to call ahead.	Ní gá glaoch ar aghaidh.
She was the woman.	Ba í an bhean í.
It should be completed within a few years.	Ba chóir é a chríochnú laistigh de roinnt blianta.
I don’t think it would happen today.	Ní dóigh liom go dtarlódh sé inniu.
It's a good thing to have it.	Is maith an rud é go mbeadh sé aige.
But, it was for the best.	Ach, bhí sé don chuid is fearr.
For example, these ones.	Mar shampla, na cinn seo.
She looked down.	Bhreathnaigh sí síos.
For the rest, there is no change in their relationship.	Maidir leis an gcuid eile, níl aon athrú ar a gcaidreamh.
Follow the others to lead.	Lean na daoine eile a luaidhe.
You are a wonderful man.	Is fear iontach thú.
The first is cost.	Is é an chéad cheann costas.
But that was as far as he got with his emotions.	Ach bhí sé sin chomh fada agus a fuair sé lena mothúcháin.
You stared out at me.	Stán tú amach liom.
It will not be thrown out.	Ní chaithfear amach í.
He was about to push the first one into place, and stopped dead.	Bhí sé ar tí brúigh an chéad cheann i bhfeidhm, agus stop marbh.
I hope you feel the pain in some way.	Tá súil agam go mbraitheann tú an pian ar bhealach éigin.
They may want a book like this.	Seans gurb é leabhar mar seo a theastaíonn uathu.
You may have a bright future for the next few weeks.	Seans go n-éireoidh go geal leat cúpla seachtain amuigh anseo.
I do not think that it is a system for doing that.	Ní dóigh liom gur córas é chun é sin a dhéanamh.
Three days from then.	Trí lá as sin amach.
The third hole.	An tríú poll.
If they do not read it, read it to them.	Mura léifidh siad é, léigh dóibh é.
You are very kind.	Tá tú an-chineálta.
I hear what you say.	Cloisim cad a deir tú.
She stands with her back to me, looking up at the tree.	Seasann sí lena ais chugam, ag breathnú suas ar an gcrann.
It means it is not intended for production use.	Ciallaíonn sé nach bhfuil sé beartaithe le húsáid táirgeachta.
Many people do not remember that.	Ní cuimhin go leor daoine é sin.
I couldn’t go because of the time.	Ní raibh mé in ann dul mar gheall ar an am.
So he stayed, waiting for you, with us.	Mar sin d'fhan sé, ag fanacht leat, linn.
It takes away from those who do not.	Tógann sé uathu siúd nach bhfuil.
There was not much else he could do from this.	Ní raibh mórán eile a d'fhéadfadh sé a dhéanamh as seo.
I even try to laugh.	Bainim triail as fiú gáire.
But then he decided to tell the truth.	Ach ansin shocraigh sé an fhírinne a insint.
When it's done you'll be glad you did.	Nuair a bheidh sé déanta beidh tú sásta go ndearna tú é.
His magic did not seem easy.	Ní raibh cuma éasca ar a chuid draíocht.
You may have heard of it.	B'fhéidir gur chuala tú trácht air.
I was convinced that the woman had not smiled like that in recent years.	Bhí mé cinnte nach raibh aoibh ar an mbean mar sin le blianta beaga anuas.
I stared at my phone.	Stán mé ar mo ghuthán.
She said so.	Dúirt sí amhlaidh.
We just want to make sure that you are not making a mistake.	Níl uainn ach a chinntiú nach bhfuil botún á dhéanamh agat.
They eat food.	Itheann siad bia.
But we were so busy trying to keep the movie going.	Ach bhíomar chomh gnóthach ag iarraidh an scannán a choinneáil ag imeacht.
I haven’t even thought about guys in months.	Níor smaoinigh mé fiú ar guys le míonna.
He wants his money back.	Tá sé ag iarraidh a chuid airgid ar ais.
And in the end, we were taken care of.	Agus sa deireadh, tugadh aire dúinn.
It is expected to take four years to build.	Táthar ag súil go dtógfaidh sé ceithre bliana le tógáil.
She is obviously ill.	Is léir go bhfuil sí tinn.
On their pitch.	Ar a bpáirc.
I think sometimes games like this do that for you.	Ceapaim uaireanta go ndéanann cluichí mar seo é sin duitse.
I've seen her do it.	Feicthe agam í a dhéanamh.
Divide the good times and the bad times.	Roinn na dea-uair agus na hamanna go dona.
The church is a community of suffering.	Is pobal fulaingthe í an eaglais.
He picked up the address.	Thóg sé an seoladh.
It can be treated with drugs and physical therapy.	Is féidir é a chóireáil le drugaí agus teiripe fisiciúil.
The record is completely silent on how often, when, and which ones.	Tá an taifead go hiomlán ciúin ar cé chomh minic, cathain, agus cé na cinn.
Good words, kind words.	Focail mhaith, focail chineálta.
The best thing they do is run it.	Is é an rud is fearr a dhéanann siad ná é a rith.
Direct approach.	Cur chuige díreach.
I miss him every day.	Airím uaim é gach lá.
I mean are you really ready.	Ciallaíonn mé an bhfuil tú réidh i ndáiríre.
What you pay and what you get.	Cad a íocann tú agus cad a fhaigheann tú.
We considered two possible reasons for this.	Bhreithnigh muid dhá chúis fhéideartha leis seo.
It's like twenty tools rolled into one.	Tá sé cosúil le fiche uirlis rollta isteach i gceann amháin.
I can't wait for the next book.	Ní féidir liom fanacht leis an gcéad leabhar eile.
He did what most people can only dream of.	Rinne sé an rud is féidir le daoine is mó a aisling amháin.
Take noise for example.	Tóg torann mar shampla.
We made that offer.	Bhronnamar an tairiscint sin.
she pushed me.	bhrúigh sí mé.
I think about it for a few minutes and call.	Smaoiním air ar feadh cúpla nóiméad agus glaoim.
Or just send me funny stuff.	Nó seol ach rudaí greannmhara chugam.
I know how much risk there was for you.	Tá a fhios agam cé mhéad riosca a bhí ann duitse.
Someone has to defend, he's thinking.	Tá duine éigin le cosaint, tá sé ag smaoineamh.
We are not expecting anything.	Nílimid ag súil le rud ar bith.
It's really simple.	Tá sé fíor-simplí.
But you never really met.	Ach níor bhuail tú riamh i ndáiríre.
And they play hard.	Agus imríonn siad go crua.
But let's put that aside for a moment.	Ach cuirimis é sin ar leataobh ar feadh nóiméad.
There are no details at this point.	Níl aon sonraí ag an bpointe seo.
She denied any recent travel.	Shéan sí aon taisteal le déanaí.
I think the price is a complete beginner.	Sílim go bhfuil bunleibhéal iomlán leis an bpraghas.
I am not supposed to go into clinical data.	Níl mé ceaptha dul isteach i sonraí cliniciúla.
Results may vary.	Féadfaidh torthaí a bheith éagsúil.
I see two reasons.	Feicim dhá chúis.
That's really nice.	Tá sé sin iontach deas.
That's what they get paid to take care of.	Sin an méid a íoctar chun aire a thabhairt dóibh.
I like hot !.	Is maith liom te!.
For me, it worked the other way around.	Maidir liom féin, d'oibrigh sé an bealach eile timpeall.
Then they died.	Ansin fuair siad bás.
There are only those two items.	Níl ann ach an dá mhír sin.
Not popular enough.	Gan tóir go leor.
He was very professional and listened to our case.	Bhí sé an-ghairmiúil agus d'éist sé lenár gcás.
It's hard to tell what you're talking about.	Tá sé deacair a insint cad atá tú ag caint faoi.
He needs work.	Teastaíonn obair uaidh.
I love summer rain.	Is breá liom báisteach an tsamhraidh.
It seemed to stop abruptly.	Dhealraigh sé a stopadh go tobann.
She needs a bone.	Teastaíonn cnámh uaithi.
Nobody wants this.	Níl éinne ag iarraidh seo.
Six months ago she didn’t know I was there.	Sé mhí ó shin ní raibh a fhios aici go raibh mé ann.
But we want our students out there.	Ach ba mhaith linn ár gcuid mac léinn amach ann.
Just like that, there was a lot of noise and relatively little detail.	Díreach mar sin, bhí go leor torainn agus sonraí réasúnta beag.
I am becoming more and more excited about college.	Tá mé ag éirí níos mó agus níos mó ar bís faoin gcoláiste.
That has started to change, however.	Tá sé sin tosaithe ag athrú, áfach.
By comparison, cancer research becomes more than six times larger.	I gcomparáid leis sin, éiríonn taighde ailse níos mó ná sé huaire níos mó.
But it was not fixed.	Ach ní raibh sé socraithe.
It's worth it to me.	Is fiú dom.
There was a page among them.	Bhí leathanach ina measc.
I have mentioned to her that it is better not to surprise.	Tá sé luaite agam léi gur fearr gan iontas a dhéanamh.
This cannot be done, by.	Ní féidir é seo a dhéanamh, trí.
And that's a lot of pressure, man.	Agus is é sin go leor brú, a dhuine.
I think that means something.	Sílim go gciallaíonn sé sin rud éigin.
Six were found dead in an apartment.	Fuarthas seisear marbh in árasán.
And when the day comes, we will fight without hatred, without anger.	Agus nuair a thagann an lá, beidh muid ag troid gan fuath, gan fearg.
They feel safe, because it is only their dream.	Braitheann siad sábháilte, toisc nach bhfuil ach a n-aisling ann.
We should not do that.	Níor cheart dúinn é sin a dhéanamh.
I knew it would.	Bhí a fhios agam go mbeadh sé.
That started things off.	Chuir sin tús le rudaí.
I only live in the city for about eight months.	Níl ach timpeall ocht mí i mo chónaí sa chathair.
I had little interest in horses.	Ní raibh mórán suime agam sna capaill.
This continues until the list is empty.	Leanann sé seo ar aghaidh go dtí go bhfuil an liosta folamh.
Her eyes were on me.	Bhí a súile orm.
Many died on the road.	Fuair ​​go leor bás ar an mbóthar.
She would not miss them.	Ní chaillfeadh sí iad.
In fact, it costs them more.	Go deimhin, cosnaíonn sé níos mó dóibh.
They wrote laws.	Scríobh siad dlíthe.
I really couldn’t work it out.	I ndáiríre ní raibh mé in ann é a oibriú amach.
We have nothing else to think about.	Níl aon rud eile le smaoineamh againn.
I could not think clearly.	Níorbh fhéidir liom smaoineamh soiléir a dhéanamh.
That night, but that's the last evidence they have of him.	An oíche sin, ach sin an fhianaise deiridh atá acu air.
It was a great success.	Ba mhór an rath a bhí air.
It's dark and definitely has a closed look.	Tá sé dorcha agus cinnte tá cuma dúnta.
But that's only the point.	Ach níl ansin ach an pointe.
I referred to the doctor.	Sheol mé chuig an dochtúir.
And take that.	Agus tóg sin.
One of two things is about to happen now.	Tá ceann amháin de dhá rud le tarlú anois.
There was someone else in the house.	Bhí duine eile sa teach.
Everyone has their own advice.	Tá a chomhairle féin ag gach duine.
You can't be right either.	Ní féidir leat a bheith ceart araon.
Check out the website for the rest of the year.	Féach ar an suíomh Gréasáin don chuid eile den bhliain.
He wants to show me something.	Tá sé ag iarraidh rud éigin a thaispeáint dom.
People have been questioning me for months.	Tá daoine ag cur ceist orm le míonna.
I kept each step short and to the point.	Choinnigh mé gach céim gearr agus go dtí an pointe.
Anyway, it was a lie.	Ar aon nós, bréag a bhí ann.
It is done by many.	Tá sé déanta ag go leor.
I wanted a little more than what it was.	Ba mhaith liom beagán níos mó ná an méid a bhí ann.
We go out for dinner.	Téimid amach don dinnéar.
Definitely meant she could.	Cinnte chiallaigh sé go bhféadfadh sí.
It is best to stick to one or the other.	Is fearr cloí le ceann amháin nó leis an gceann eile.
And you want them to be as good as they can be.	Agus ba mhaith leat iad a bheith chomh maith agus is féidir leo.
I can see the problem.	Is féidir liom an fhadhb a fheiceáil.
They find out.	Faigheann siad amach.
Note that two groups are present.	Tabhair faoi deara go bhfuil dhá ghrúpa i láthair.
It's damn time.	Baineann sé le ham diabhal.
He was able to open his eyes.	Bhí sé in ann a shúil a oscailt.
You will have the same rooms as before.	Beidh na seomraí céanna agat agus a bhí sular fhág tú.
Everyone agreed that this was the case.	D'aontaigh gach duine gurb é sin a tharla.
I'll be at the desk if you need me.	Beidh mé ar an deasc má theastaíonn uait mé.
The relationship was going very well.	Bhí an caidreamh ag dul go han-mhaith.
If you know anyone who is looking for love, send them our way.	Má tá aithne agat ar aon duine atá ag lorg grá, seol ár mbealach iad.
Nothing works here.	Ní oibríonn aon rud anseo.
It is an actual technology and today is used more than ever.	Is teicneolaíocht iarbhír í agus inniu a úsáidtear níos mó ná riamh.
And yet his idea was to bring them here.	Agus fós féin ba é a smaoineamh iad a thabhairt anseo.
You never know.	Níl a fhios agat riamh.
Can't think of much more.	Ní féidir smaoineamh ar i bhfad níos mó.
You will have to ask.	Beidh ort a iarraidh.
The group consisted of nine men and seven women.	Naonúr fear agus seachtar ban a bhí sa ghrúpa.
I continue to wonder if it really matters.	Leanaim orm ag déanamh iontais an bhfuil tábhacht leis i ndáiríre.
I think we can really start moving forward.	Is dóigh liom gur féidir linn tosú i ndáiríre ag bogadh ar aghaidh.
But it could also be used for research.	Ach d’fhéadfaí é a úsáid le haghaidh taighde.
The game was almost over.	Bhí an cluiche beagnach thart.
I have to leave room.	Caithfidh mé seomra a fhágáil.
Five minutes passed.	Cúig nóiméad a rith.
Two were taken.	Tógadh beirt.
I did not want it to be a sad place.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé ina áit brónach.
But his more natural stance was certainly a power forward.	Ach bhí a seasamh níos nádúrtha cinnte cumhacht ar aghaidh.
There are original and interesting characters.	Tá carachtair bhunaidh agus suimiúla ann.
Take ten or fifteen years to do it.	Tóg deich nó cúig bliana déag chun é a dhéanamh.
Would like any of these topics.	Ar mhaith ag iarraidh aon cheann de na ábhar seo.
No product key interaction required.	Níl aon idirghníomhaíocht eochair táirge ag teastáil.
His hand was warm as he held me against it.	Bhí a lámh te mar choinnigh sé mé ina choinne.
He was not an army in a state of calm.	Ní raibh sé ina arm i staid calma.
It was later that he pulled her body against her.	Is ina dhiaidh sin a tharraing sé a corp i gcoinne a.
It's worth the effort.	Is fiú an iarracht.
I have it together here.	Tá sé agam le chéile anseo.
Look at us.	Féach orainn.
The next step is simple.	Is é an chéad chéim eile simplí.
We have seen the results.	Tá na torthaí feicthe againn.
Only here.	Níl anseo ach.
Or from here.	Nó as seo.
You only pay for the services that address your security challenges.	Ní íocann tú ach as na seirbhísí a thugann aghaidh ar do dhúshláin slándála.
Some of them love it.	Is breá le cuid acu é.
He never talked to anyone about how he was over there.	Níor labhair sé le haon duine faoin gcaoi a raibh sé thall ansin.
She knew she couldn't.	Bhí a fhios aici nach bhféadfadh sí.
A better man may have gone in search of that truth.	Seans go bhfuil fear níos fearr imithe ar lorg na fírinne sin.
Those with lower total physical activity had two negative outcomes.	Bhí dhá thoradh diúltacha acu siúd a raibh gníomhaíocht fhisiciúil iomlán níos ísle acu.
Field notes were also made during and after the interview.	Freisin, rinneadh nótaí allamuigh le linn agus tar éis an agallaimh.
Self-care for the feet.	Féinchúram do na cosa.
I’ve been beaten there before.	Tá mé buailte ansin roimhe seo.
I had the information in hand.	Bhí an t-eolas idir lámha agam.
Plenty of people saw us.	Chonaic neart daoine sinn.
I knew three of them from class.	Bhí aithne agam ar thriúr acu ón rang.
From your city.	Ó do chathair.
It might take a lot of them, but they were going to kill it.	B'fhéidir go dtógfadh sé go leor acu, ach bheadh ​​​​siad chun é a mharú.
I had to tell them about it.	Bhí orm insint dóibh faoi.
Especially since the water is just coming up in the living area.	Go háirithe ós rud é nach bhfuil an t-uisce ach ag teacht suas sa limistéar ina gcónaí.
He seemed to get a shot.	Bhí an chuma air go bhfuair sé lámhaigh.
Look at one goal, nothing else.	Féach ar an sprioc amháin, rud ar bith eile.
What's the secret ?.	Cad é an rún?.
He does his little jobs, though.	Déanann sé a chuid jabanna beaga, áfach.
I didn’t really know that part of his life.	Ní raibh a fhios agam an chuid sin dá saol i ndáiríre.
I’m sure there is relief too.	Táim cinnte go bhfuil faoiseamh ann freisin.
And suddenly it was free.	Agus go tobann bhí sé saor in aisce.
That's a start, you know.	Sin tús, tá a fhios agat.
I need them to start talking to me.	Teastaíonn uaim iad chun tosú ag caint liom.
Three patients were excluded due to minority.	Eisiadh triúr othar mar gheall ar mhionaois.
Unfortunately, that is not true.	Ar an drochuair, níl sé sin fíor.
Failure meant fewer clients.	Chiallaigh teip níos lú cliant.
I thought it was pretty simple.	Shíl mé go raibh sé simplí go leor.
Will never go back.	Ní bheidh dul ar ais riamh.
He has no place on this team.	Níl áit ar bith aige ar an bhfoireann seo.
Take a back up.	Tóg ar ais suas.
Not an ideal world.	Ní domhan idéalach.
The money it cost.	An t-airgead a chosain sé.
He would not do such a thing.	Ní dhéanfadh sé rud mar sin.
However, there are significant differences between the two.	Mar sin féin, tá difríochtaí suntasacha idir an dá cheann.
I do not need any video background.	Níl aon chúlra físe ag teastáil uaim.
This was not working out the way he had intended.	Ní raibh sé seo ag oibriú amach an bealach a bhí beartaithe aige.
The parameters still need to be selected by trial and error.	Ní mór na paraiméadair a roghnú fós trí thriail agus earráid.
It is absolutely soft and beautiful.	Tá sé go hiomlán bog agus álainn.
That's what they play with day and night.	Is é sin a imríonn siad leis de lá agus d’oíche.
She was, and still was, far too much a part of it.	Bhí sí, agus fós bhí, i bhfad ró-chuid de.
The same is true in other countries as well.	Tá an rud céanna fíor i dtíortha eile freisin.
The effect then is very fine.	Is é an éifeacht ansin an-fíneáil.
We went to a different house for each course.	Chuamar go dtí teach difriúil do gach cúrsa.
I picked up a rock, and the other boys did the same.	Phioc mé suas carraig, agus rinne na buachaillí eile mar an gcéanna.
In the fall.	Sa titim.
The case for animal rights.	An cás ar son cearta ainmhithe.
Get.	Faigh.
We cannot tell society how to change.	Ní féidir linn insint do shochaí conas athrú.
And the symptoms can settle in very quickly.	Agus is féidir na hairíonna a shocrú isteach thar a bheith tapa.
Learn from the differences.	Foghlaim ó na difríochtaí.
As a man giving hope.	Mar fhear ag tabhairt dóchais.
I put it on the table and turned to it.	Chuir mé ar an mbord é agus chas mé air.
And that means something.	Agus ciallaíonn sé sin rud éigin.
I saw them, but not today.	Chonaic mé iad, ach ní inniu.
The color of the smoke has turned on her green eyes.	Tá dath an deataigh iompaithe ar a súile glasa.
The increase in risk in our research is lower than in previous reports.	Tá an méadú riosca inár dtaighde níos ísle ná mar a bhí i dtuarascálacha roimhe seo.
As you can see, it worked very well.	Mar a fheiceann tú, d'oibrigh sé go han-mhaith.
Then just add more food and wait.	Ansin, cuir ach níos mó bia agus fan.
Suddenly he had a plan.	Go tobann bhí plean aige.
The volume of products has increased over time.	Mhéadaigh méid na dtáirgí le himeacht ama.
The offer is given correctly only when there is no such question.	Ní thugtar an tairiscint i gceart ach amháin nuair nach bhfuil a leithéid de cheist ann.
You will, that is, if that is what you came to.	Déanfaidh tú, is é sin, más é sin an rud ar tháinig tú chuige.
This is where the magic of life happens to me.	Seo an áit a dtarlaíonn draíocht an tsaoil domsa.
There is only a.	Níl ann ach a.
Outside, the air was cold.	Lasmuigh de, bhí an t-aer fuar.
And there is no way he can escape.	Agus níl aon bhealach go n-éalóidh sé.
You have to follow my instructions.	Caithfidh tú mo threoracha a ghlacadh.
We report four main findings.	Tuairiscímid ceithre phríomhthoradh.
Still pretty clear, the little one has some plans for his brother.	Fós soiléir go leor, tá roinnt pleananna ag an gceann beag dá deartháir.
But this is only right.	Ach níl sé seo ach ceart.
You are never out of a game.	Ní bhíonn tú riamh as cluiche.
From the moment we learn to read, we are capable.	Ón am a fhoghlaimímid léamh, táimid in ann.
You go down again.	Téann tú síos arís.
I look around the room.	Táim timpeall an tseomra.
Things were going great for them.	Bhí rudaí ag dul go hiontach dóibh.
Just necessary.	Just a riachtanach.
The most important thing is to get started !.	Is é an rud is tábhachtaí chun tús a chur leis!.
Maybe there is no end to it.	B'fhéidir nach bhfuil aon deireadh leis.
A turning point in his life.	Pointe casadh ina shaol.
That was smart.	Bhí sé sin cliste.
I have never met anyone like her.	Níor bhuail mé riamh le duine cosúil léi.
Film-based systems, however, are subject to certain limitations.	Tá córais scannán-bhunaithe, áfach, faoi réir teorainneacha áirithe.
There is no question in my mind.	Níl aon cheist i m'intinn.
That started it.	Chuir sin tús leis.
Current research evidence is weak and design issues are significant.	Tá an fhianaise taighde reatha lag agus tá saincheisteanna dearaidh suntasach.
The pressure is off, they said.	Tá an brú as, a dúirt siad.
Most rooms were empty.	Bhí formhór na seomraí folamh.
Most of them just seem to.	An chuid is mó acu is cosúil go díreach.
Exactly seemed strange.	Go díreach chuma aisteach.
Thanks, everyone.	Go raibh maith agat, gach duine.
Sometimes that can be the beginning.	Uaireanta is féidir é sin a bheith ag an tús.
I know you wanted to help.	Tá a fhios agam go raibh tú ag iarraidh cabhrú leat.
The judge called him and told him to throw a stone.	Ghlaoigh an breitheamh air agus dúirt leis cloch a chaitheamh.
You need to take advantage of the numbers.	Ní mór duit leas a bhaint as na huimhreacha.
His eyes hurt, his head hurt.	Gortaítear a shúile, gortaítear a cheann.
He loves to please his friends.	Is breá leis a chairde a shásamh.
He can shoot the ball well.	Is féidir leis an liathróid a lámhach go maith.
But it's not my magic.	Ach ní hé mo dhraíocht é.
For me it was watching every step of the race.	Maidir liom féin bhí sé ag féachaint ar gach céim den rás.
We think that.	Is dóigh linn go bhfuil.
They barely speak.	Is ar éigean a labhraíonn siad.
But talk to them.	Ach labhair leo.
That’s because you spend most of your time at home.	Sin toisc go gcaitheann tú an chuid is mó de do chuid ama sa bhaile.
This means the lines are not so bad.	Ciallaíonn sé seo nach bhfuil na línte chomh dona.
Or get any work done.	Nó faigh aon obair déanta.
I did not want any of them.	Níor theastaigh uaim aon chuid díobh.
Being with her is fun.	Is spraoi a bheith in éineacht léi.
I can't play with anyone else.	Ní féidir liom imirt le haon cheann eile.
You can find a mobile site out there.	Is féidir leat suíomh soghluaiste a fháil amach ann.
I was thinking about color difference.	Bhí mé ag smaoineamh ar dhifríocht datha.
He killed the engine, looked to see if she heard the car.	Mharaigh sé an t-inneall, d'fhéach sé féachaint ar chuala sí an carr.
Speaking from experience here.	Ag caint ó thaithí anseo.
His errors have to be accepted because he is doing complicated things.	Caithfear glacadh lena chuid earráidí toisc go bhfuil rudaí casta á ndéanamh aige.
There were just too many people.	Ní raibh ach an iomarca daoine ann.
Then came the dirty process.	Ansin tháinig an próiseas salach.
You liked them so much.	Thaitin siad an oiread sin leat.
Have the same father.	Bíodh an t-athair céanna agat.
His legs gave out in game three.	Thug a chosa amach i gcluiche a trí.
Still, he was the best person who ever worked for her.	Fós féin, bhí sé ar an duine is fearr a d'oibrigh riamh di.
Help the country get back on its feet.	Cabhraigh leis an tír í féin a chur ar ais ar a cosa.
Of course he smiled.	Ar ndóigh aoibh sé.
I'm not going to let you drive.	Níl mé chun ligean duit tiomáint.
He fell from his boat.	Thit sé óna bhád.
However, it must be practiced to get this technique right.	Mar sin féin, caithfidh sé cleachtadh an teicníc seo a fháil i gceart.
That might be a good idea to get involved.	B’fhéidir gur ceann maith é sin le bheith páirteach ann.
But you limited them when you could.	Ach chuir tú teorainn leo nuair a d'fhéadfá.
When you love it, people will deal with it better.	Nuair a bheidh grá agat air, déileálfaidh daoine níos fearr leis.
I leave work after six hours, but get eight hours paid.	Fágaim an obair tar éis sé huaire an chloig, ach faighim ocht n-uaire íoctha.
So did the evidence.	Mar sin rinne an fhianaise.
I am told that you know her husband.	Deirtear liom go bhfuil aithne agat ar a fear céile.
Well, sometimes you forced my hand.	Bhuel, uaireanta chuir tú iachall ar mo lámh.
It is the old belief that they follow.	Is é an seanchreideamh a leanann siad.
The images above illustrate that.	Léiríonn na híomhánna thuas é sin.
Things have changed a bit since then.	Tá rudaí athraithe beagán ó shin.
Here you will enjoy the second family stay of your trip.	Anseo gheobhaidh tú taitneamh as an dara fanacht teaghlaigh de do thuras.
I did not know his mobile number.	Ní raibh a uimhir soghluaiste ar eolas agam.
This is not just a phone call.	Ní glaoch gutháin amháin é seo.
Many of the houses were covered with the stuff.	Bhí go leor de na tithe clúdaithe leis an stuif.
Let 's make a friendly agreement.	Déanaimis comhaontú cairdiúil.
Errors we find correct.	Earráidí a fhaighimid ceart.
The fact is he was damn cool.	Is é an bhfíric go raibh sé diabhal cool.
Now she has to confront the religion with fact in her heart.	Anois caithfidh sí dul i ngleic leis an reiligiún agus í mar fhíric ina croí.
So - called looking ahead and getting information early is crucial.	Tá an rud ar a dtugtar ag breathnú go maith chun tosaigh agus ag fáil faisnéise ríthábhachtach go luath.
Harder than it seems at first.	Níos deacra ná mar is cosúil ar dtús.
Is the main stakeholder in this case.	An é an príomhpháirtí leasa sa chás seo.
Analyze data and write the manuscript.	Anailís sonraí agus scríobh an lámhscríbhinn.
She knows her husband.	Tá aithne aici ar a fear céile.
Release from the current game.	Scaoil amach as an gcluiche reatha.
I have no time to care for others.	Níl aon am agam aire a thabhairt do dhaoine eile.
She was a strong woman.	Bean láidir a bhí inti.
Fast and hard, as she taught her students.	Fast agus crua, mar a mhúin sí a cuid mac léinn.
It's only possible for them to do it like this.	Níl sé indéanta ach go ndéanfadh siad é mar seo.
The weight of life was still lost.	Cailleadh trom an bheatha fós.
Then only options can be set.	Ansin ní féidir ach roghanna a shocrú.
And the smell of it.	Agus an boladh de.
And he was upset.	Agus bhí sé trína chéile.
That was a fairly regular thing.	Ba rud measartha rialta é sin.
I was glad he never got it.	Bhí áthas orm nach bhfuair sé riamh é.
In some ways, this is the key.	Ar roinnt bealaí, is é seo an eochair.
The old man who lives with you.	An seanfhear a chónaíonn leat.
As a national organization.	Mar eagraíocht náisiúnta.
That is not what it is all about.	Ní hé sin atá i gceist leis.
And in a rich way.	Agus ar bhealach saibhir.
It was huge, it was heavy.	Bhí sé ollmhór, bhí sé trom.
This often makes it difficult for patients to plan activities.	Is minic a fhágann sé seo deacair d’othair gníomhaíochtaí a phleanáil.
Each of the figures given is an average of eight test samples.	Is ionann gach ceann de na figiúirí a thugtar agus meán ocht sampla tástála.
You may be asked a series of questions.	Seans go gcuirfear sraith ceisteanna ort.
It did not answer my question about crime scene photos.	Níor fhreagair sé mo cheist faoi ghrianghraif láithreacha coireachta.
I hope you don't mind waiting.	Tá súil agam nach miste leat fanacht.
The doctor ran after me.	Rith an dochtúir i mo dhiaidh.
That's the secret to success.	Sin an rún do rath.
But again, this is hardly a normal period.	Ach arís, is ar éigean gur gnáththréimhse é seo.
He was released to die in a few months at home.	Scaoileadh saor é chun bás i gceann cúpla mí sa bhaile.
Like everyone else.	Cosúil le gach duine eile.
He ordered me from the house.	D'ordaigh sé ón teach dom.
These cars were kept in various places.	Coinníodh na gluaisteáin seo in áiteanna éagsúla.
They had not done that so far.	Ní raibh sin déanta acu go dtí seo.
Her college life was no different.	Ní raibh a saol coláiste difriúil.
There may be another problem.	Seans go bhfuil fadhb eile ann.
Studies they have done.	Staidéir atá déanta acu.
What they have in place in many cases here.	Cad atá i bhfeidhm acu i go leor cásanna anseo.
Let's learn how to call the function outside the body function.	A ligean ar foghlaim conas a ghlaoch ar an fheidhm lasmuigh den chomhlacht feidhm.
But very good.	Ach go han-mhaith.
The latter is what many are not aware of.	Is é an ceann deireanach cad nach bhfuil go leor ar an eolas.
They felt scared.	Mhothaigh siad eagla.
I lie to meet my needs.	Déanaim bréag chun freastal ar mo chuid riachtanas.
It didn’t get any further than that.	Ní bhfuair sé níos faide ná sin.
There is a track that schools can book for use.	Tá rian ansin ar féidir le scoileanna a chur in áirithe le húsáid.
Then you just wait, and eventually a cat will appear.	Ansin tú ag fanacht ach, agus ar deireadh thiar beidh cat le feiceáil.
This is one of the reasons why the proof is difficult.	Seo ceann de na cúiseanna a fhágann go bhfuil an cruthúnas deacair.
We were fine.	Bhíomar go breá.
Consider, for example, the human brain.	Smaoinigh, mar shampla, an inchinn an duine.
There were no other products like it.	Ní raibh aon táirgí eile cosúil leis.
Many of my friends live there.	Tá go leor de mo chairde ina gcónaí ann.
I have never questioned his love life or his sex life.	Níor chuir mé ceist riamh faoina shaol grá nó faoina shaol gnéis.
The tree is solid.	Tá an crann soladach.
He was ready to release his life.	Bhí sé réidh lena shaol a scaoileadh saor.
No one would make sense but me.	Ní dhéanfadh aon duine ciall ach mise.
Please let this work.	Lig don obair seo le do thoil.
It could not happen.	Ní fhéadfadh sé tarlú.
Much, much more to come.	I bhfad, i bhfad níos mó le teacht.
There were no two ways to do it, he said.	Ní raibh aon dá bhealach chun é a dhéanamh, a dúirt sé.
The most important thing is that you are getting a quality education.	Is é an rud is tábhachtaí ná go bhfuil tú ag fáil oideachas ardchaighdeáin.
Look for those and read them.	Cuardaigh iad sin agus léigh iad.
She did not want to pay attention.	Ní raibh sí ag iarraidh aird a thabhairt.
There was no need to go slow now, as everyone was inside.	Ní raibh aon ghá le dul go mall anois, mar bhí gach éinne istigh.
We would be ahead of them then.	Bheimis chun tosaigh orthu ansin.
I can't go far from here.	Ní féidir liom dul i bhfad ó anseo.
But it was not.	Ach ní raibh.
You will hear each other.	Cloisfidh tú a chéile.
No one could say.	Ní fhéadfadh aon duine a rá.
But what we do know is that we agree on this.	Ach is é an rud atá ar eolas againn ná go n-aontaímid air seo.
There had to be a way.	Chaithfeadh bealach a bheith ann.
She was watching them, of course.	Bhí sí ag breathnú orthu, ar ndóigh.
A woman looked up at me.	D'fhéach bean suas orm.
We want to help her.	Ba mhaith linn cabhrú léi.
This work is important for a variety of reasons.	Tá an obair seo tábhachtach ar chúiseanna éagsúla.
I think this is the most significant factor.	Sílim gurb é seo an fachtóir is suntasaí.
Now we need to listen.	Anois, ní mór dúinn éisteacht.
It was fucking amazing.	Bhí sé fucking iontach.
All this work does not seem to affect the products on both sides.	Is cosúil nach gcuireann an obair seo ar fad isteach ar na táirgí ar an dá thaobh.
Food is a human need.	Is riachtanas daonna é bia.
Target will also have some great things in store.	Beidh roinnt rudaí iontacha i siopa ag Target freisin.
I have a choice.	Tá rogha agam.
Some of their music sounds really fresh.	Fuaimeann cuid dá gcuid ceoil i ndáiríre úr.
Not everyone is the same.	Níl gach duine mar an gcéanna.
We met some of our best friends there.	Bhuaileamar le cuid dár gcairde is fearr ann.
But he was not able to do it during his time.	Ach ní raibh sé in ann é a dhéanamh le linn a chuid ama.
You are solely responsible for the content you post.	Tá tú go hiomlán freagrach as an ábhar a phostálann tú.
She thought it was.	Shíl sí go raibh sé.
Neither of them moved towards the camp.	Níor ghluais ceachtar acu i dtreo an champa.
I had no idea how or when we could return.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas nó cathain a thiocfadh linn filleadh.
His job provided everything he needed.	Chuir a phost gach rud a theastaigh uaidh.
God, he must hate me.	A Dhia, caithfidh sé fuath a thabhairt dom.
I got fired once.	Fuair ​​​​mé fired uair amháin.
Go right and prepare for battle.	Téigh ar dheis agus ullmhú le haghaidh cath.
He was waiting for her to find out.	Bhí sé ag fanacht léi a fháil amach.
You get a break.	Faigheann tú sos.
It is not clear what weapons he had.	Níl sé soiléir cad iad na hairm a bhí aige.
all over the world.	ar fud an domhain.
You have to do the work.	Caithfidh tú an obair a dhéanamh.
That morning.	An mhaidin sin.
They produce as animals do, rather than as humans should.	Táirgeann siad mar a dhéanann ainmhithe, seachas mar ba chóir do dhaoine.
Better to own them.	Níos fearr iad a úinéireacht.
I have one now.	Tá ceann agam anois.
He will not let go.	Ní ligfidh sé dul.
Confusion or something, and you walked out.	Mearbhall nó rud éigin, agus shiúil tú amach.
What you bring with them is a familiar land.	Is talamh eolach é an rud a thugann tú leo.
I just know that it is true in my heart.	Níl a fhios agam ach go bhfuil sé fíor i mo chroí.
I didn’t style myself after her.	Ní raibh mé stíl mé féin tar éis di.
Do well anyway.	Déan go maith ar aon nós.
They were not expecting this.	Ní raibh siad ag súil leis seo.
We will walk the horses.	Siúlfaimid na capaill.
This should not be said, but it is.	Níor cheart é seo a rá, ach tá sé.
And no, they're not worried about me.	Agus ní hea, níl siad buartha fúm.
We have spent seven days together.	Tá seacht lá caite againn le chéile.
I haven't changed, so it's a weird thing.	Níor athraigh mé, mar sin is aisteach an rud é.
I am a natural dark brown person.	Is duine nádúrtha donn dorcha mé.
It looked.	Bhí cuma air.
We have the power.	Tá an chumhacht againn.
As you said, it works in one location, not another.	Mar a dúirt tú, oibríonn sé i láthair amháin, ní i gceann eile.
Only the best results are shown in this figure.	Ní léirítear ach na torthaí is fearr sa fhigiúr seo.
Not everyone is happy with the store opening.	Níl gach duine sásta leis an oscailt siopa.
You can change the answer options to be text or images.	Is féidir leat na roghanna freagraí a athrú le bheith ina théacs nó ina n-íomhánna.
It’s huge, compared to my last one.	Tá sé ollmhór, i gcomparáid le mo cheann deireanach.
However, we believe that our findings are of independent interest.	Mar sin féin, creidimid gur ábhar spéise neamhspleách ár dtorthaí.
Excellent agreement was reached between these two methods.	Fuarthas comhaontú sármhaith idir an dá mhodh seo.
You will need it.	Beidh sé uait.
This one was different.	Bhí an ceann seo difriúil.
He needs a values ​​code to guide his actions.	Teastaíonn cód luachanna uaidh chun a ghníomhartha a threorú.
And that's okay for them, but don't rely on their support.	Agus tá sé sin ceart go leor dóibh, ach ná bí ag brath ar a dtacaíocht.
The woman had three times as much target, now.	Bhí trí oiread sprice ag an mbean, anois.
One of those dreams that comes night after night.	Ceann de na brionglóidí sin a thagann oíche i ndiaidh oíche.
And that was not about me.	Agus ní raibh sé sin mar gheall orm.
Not that he has ignored the matter.	Ní hé go bhfuil neamhaird déanta aige ar an ábhar.
Looking for the right hole.	Ar lorg an poll a d’oirfeadh sé isteach.
It was negative.	Diúltach a bhí ann.
He runs away.	Ritheann sé ar shiúl.
In words, the motion can be described as follows.	I bhfocail, is féidir cur síos a dhéanamh ar an tairiscint mar seo a leanas.
Let's go back to family and friends.	Rachaimid ar ais chuig teaghlach agus cairde.
And they did help.	Agus cabhair a rinne siad.
He would die without it.	Bheadh ​​​​bás gan é.
However I have hit the following wall.	Mar sin féin tá an balla seo a leanas buailte agam.
After a few seconds, he turned and came back.	Tar éis cúpla soicind, chas sé agus tháinig ar ais.
Set up an action plan.	Socraigh plean gníomhaíochta.
They will think you are giving them play money.	Beidh siad ag smaoineamh go bhfuil tú ag tabhairt airgead súgartha dóibh.
At that moment, we feel so much better.	Ar an nóiméad sin, mothaímid i bhfad níos fearr.
Everyone in the audience was a band.	Bhí gach duine sa lucht féachana ina bhanna.
I walked closer to him and he stood back.	Shiúil mé níos gaire dó agus sheas sé ar ais.
A really good friend also visited.	Tháinig cara fíormhaith ar cuairt freisin.
Like oil and water.	Cosúil le ola agus uisce.
We really enjoyed his company.	Bhaineamar an-taitneamh as a chomhluadar.
Her baby threw right behind the target.	Chaith a leanbh díreach taobh thiar den sprioc.
He is breathing.	Tá sé ag análú.
But calm came everywhere about an hour later.	Ach tháinig socair i ngach áit thart ar uair an chloig ina dhiaidh sin.
Your phone will ring after a few seconds.	Cuirfidh do ghuthán glaoch tar éis cúpla soicind.
At that point you have to make a decision.	Ag an bpointe sin caithfidh tú cinneadh a dhéanamh.
But he was my master.	Ach bhí sé mo mháistir.
From here, she no longer sees over the garden wall.	Ón áit seo, ní fheiceann sí thar bhalla an ghairdín a thuilleadh.
Four people were arrested during the incident.	Gabhadh ceathrar le linn na heachtra.
I'm not the one you should worry about.	Ní mise an ceann ar chóir duit a bheith buartha faoi.
It feels great to play.	Mothaíonn sé iontach a imirt.
She loves it and she loves the look of it.	Is breá léi é agus is breá léi an cuma air.
He is very happy then.	Tá sé an-sásta ansin.
But they stood where they were, their arms at his side.	Ach sheas siad san áit a raibh siad, a n-arm ar a thaobh.
He rolled the word around in his head.	Rollaigh sé an focal thart ina cheann.
You are doing everything anyone could in the circumstances.	Tá tú ag déanamh gach rud a d'fhéadfadh duine ar bith sna himthosca.
Memory sounds good.	Fuaimeann cuimhne go maith.
But it's not just sex.	Ach ní gnéas amháin é.
She makes hell for everyone her life.	Déanann sí ifreann do gach duine a saol.
However, social anxiety did not play a significant role.	Ní raibh ról suntasach ag imní sóisialta, áfach.
Seven of these eight were female patients.	Othair baineanna a bhí i seachtar den ochtar seo.
You can see his skin, and not just his appearance.	Is féidir leat a chraiceann a fheiceáil, agus ní hamháin an chuma atá ann.
An anxious look began.	Thosaigh cuma buartha.
Sometimes it's fine.	Uaireanta tá sé go breá.
We were not married and did not care what others thought.	Ní raibh muid pósta agus ní raibh cúram uirthi cad a cheap daoine eile.
He will not drive anything anymore.	Ní bheidh sé ag tiomáint aon rud a thuilleadh.
I was too tired to run away from him anymore tonight.	Bhí mé ró-thuirseach rith uaidh a thuilleadh anocht.
It was easier for me to start with the upper link first.	Bhí sé níos éasca agam tosú leis an nasc uachtarach ar dtús.
These double as dinner or finger food.	Tá siad seo dúbailte mar dhinnéar nó bia méar.
She had felt tired before.	Bhraith sí tuirseach roimhe seo.
My whole crowd was.	Bhí mo slua ar fad.
Most of them occurred within the first two years.	Tharla a bhformhór laistigh den chéad dá bhliain.
I would not have done this today, of course.	Ní bheadh ​​​​sé seo déanta agam inniu, ar ndóigh.
This is the last post in this series.	Seo é an post deireanach sa tsraith seo.
But we can end the silence.	Ach is féidir linn deireadh a chur leis an gciúnas.
I am afraid of not seeing and not understanding and not knowing.	Tá eagla orm nach bhfeiceann agus nach dtuigeann agus nach bhfuil a fhios agam.
They are on the other side now too.	Tá siad ar an taobh eile anois freisin.
She thought the two-day wait was worth it.	Shíl sí gurbh fhiú na blianta feithimh dhá lá.
She looks up.	Féachann sí suas.
Do what they want with their lives.	A dhéanamh cad ba mhaith leo lena saol.
That is the structure that we have in countries at the moment.	Sin é an struchtúr atá againn i dtíortha faoi láthair.
These ideas guide the way we talk about the world.	Treoraíonn na smaointe seo an bealach a labhraímid faoin domhan.
You do not want to be hurt.	Ní mian leat a bheith gortaithe.
Get it right the first time, and the next time should be easier.	Faigh ceart é an chéad uair, agus ba chóir go mbeadh an chéad uair eile níos éasca.
They can't take them away.	Ní féidir leo iad a thabhairt ar shiúl.
She was not afraid.	Ní raibh eagla uirthi.
I don’t think one is easier than another.	Ní dóigh liom go bhfuil ceann amháin níos éasca ná ceann eile.
But he started fifteen years behind the rest of the company.	Ach thosaigh sé cúig bliana déag taobh thiar den chuid eile den chuideachta.
And feeling used.	Agus mothú a úsáidtear.
I had no breath to speak.	Ní raibh aon anáil agam chun labhairt.
You do the good fight, just like before.	Déanann tú an troid mhaith, díreach mar a bhí roimhe seo.
I was pretty full myself in those days.	Bhí mé féin lán go leor sna laethanta sin.
I'll take them coming around the corner.	Tógfaidh mé iad ag teacht timpeall an chúinne.
We would, too, if not.	Bheadh ​​orainn, freisin, mura mbeadh.
She didn't realize she was crying.	Níor thuig sí go raibh sí ag caoineadh.
He was the favorite of the king and lived in a state of disrepair.	Ba é an ceann ab ansa leis an rí agus chónaigh sé i staid mhór.
Boat and boy.	Bád agus buachaill.
Some parents are tired, some are not.	Tá roinnt tuismitheoirí tuirseach, níl cuid acu.
Remember myself here.	Cuimhnigh orm féin anseo.
This type of work must speak for itself.	Caithfidh an cineál oibre labhairt ar a shon féin.
And there is an added advantage.	Agus tá buntáiste breise ann.
And the comfort of the touch with my hand.	Agus compord an teagmhála le mo lámh.
And this room was no different.	Agus ní raibh an seomra seo difriúil.
She is right in the same building as me.	Tá sí ceart san fhoirgneamh céanna liomsa.
She would work some more, you would think.	Bheadh ​​​​sí ag obair roinnt níos mó, agus shílfeá.
Maybe it would help his cause.	B’fhéidir go gcuideodh sé lena cúis féin.
So many people need help and support.	Tá cabhair agus tacaíocht de dhíth ar an oiread sin daoine.
I did not know what to do with my hands.	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanamh le mo lámha.
Tears ran down his face.	Rith na deora síos a aghaidh.
This was known.	Bhí sé seo ar eolas.
It appears to be low cost with minimal side effects.	Dealraíonn sé go bhfuil sé ar chostas íseal le fo-iarsmaí íosta.
It may take some time.	Féadfaidh sé beagán ama a ghlacadh.
Nothing else happens.	Ní tharlaíonn aon rud eile.
The only problem is finding a role for these figures.	Is í an t-aon fhadhb atá ann ná ról a fháil do na figiúirí seo.
Then let her go.	Ansin lig di dul.
And in the morning you were not here yet.	Agus ar maidin ní raibh tú anseo fós.
First of the year.	Chéad den bhliain.
I considered my options.	Mheas mé mo roghanna.
But that was clearly not the case.	Ach is léir nach mar sin a bhí an scéal.
You were weird and nervous.	Bhí tú aisteach agus neirbhíseach.
The main risk factors for complications have been determined.	Socraíodh na príomhfhachtóirí riosca a bhaineann le deacrachtaí.
And, chances are they will be again this year.	Agus, seans go mbeidh siad arís i mbliana.
He nodded alright.	Chlaon sé ceart go leor.
Her easy solution was for me to apply for a credit card.	Ba é an réiteach éasca a bhí aici ná dom iarratas a dhéanamh ar chárta creidmheasa.
Everyone looked surprised.	D'fhéach gach duine ionadh.
And that is why you are not ready.	Agus is é sin an fáth nach bhfuil tú réidh.
I don't give her one, either.	Ní thugaim aon cheann di, ach an oiread.
She took seconds to pull herself together.	Thóg sí soicind í féin a tharraingt le chéile.
This takes some time.	Tógann sé seo roinnt ama.
But he was as trapped there as the rest.	Ach bhí sé chomh gafa ann agus a bhí an chuid eile.
Her hair fell out again, but this time down her back.	Thit a cuid gruaige arís, ach an uair seo síos a druim.
I don’t think most of us would.	Ní dóigh liom go mbeadh an chuid is mó againn.
Not too important though.	Ní ró-thábhachtach áfach.
Although still relatively new, they were very good.	Cé go raibh siad fós sách nua, bhí siad an-mhaith.
They want and want you to be on their side too.	Tá siad ag iarraidh agus ag teastáil uait a bheith ar a thaobh freisin.
They do not bring everyone here that they come across.	Ní thugann siad gach duine anseo a dtagann siad trasna orthu.
It is still a good law.	Is dlí maith é fós.
You can do this over and over again, at least.	Is féidir leat é seo a dhéanamh arís agus arís eile, ar a laghad.
Living in the best houses.	Cónaí sna tithe is fearr.
And we'm pretty sure there will be.	Agus táimid cinnte go leor go mbeidh.
This just came to my mind.	Tháinig sé seo díreach i mo intinn.
Repeat as needed.	Déan arís mar is gá.
Nothing could grow under such conditions.	Ní fhéadfadh aon rud fás faoi choinníollacha den sórt sin.
But we give it to the players.	Ach tugaimid do na himreoirí é.
Then they continued their journey.	Ansin lean siad dá dturas.
He thought otherwise.	Shíl sé a mhalairt.
The time to get interested is when there is no one else.	Is é an t-am chun suim a fháil ná nuair nach bhfuil aon duine eile ann.
It was good for things like that.	Bhí sé go maith le haghaidh rudaí mar sin.
I'll see more of it tonight.	Feicfidh mé níos mó de anocht.
I didn’t even feel it when it happened.	Níor mhothaigh mé fiú é nuair a tharla sé.
He raised many questions.	D’ardaigh sé go leor ceisteanna.
Everyone knows how important reviews are.	Tá a fhios ag gach duine cé chomh tábhachtach agus atá athbhreithnithe.
he.	sé.
I will give you credit for quick change of plans.	Tabharfaidh mé creidmheas duit as athrú tapa ar phleananna.
He was the most important player on the team this season.	Bhí sé ar an imreoir is tábhachtaí ar an bhfoireann an séasúr seo.
It was like some sick game for him.	Bhí sé cosúil le cluiche tinn éigin dó.
I am tired exhausted.	Táim tuirseach traochta.
I love my wine.	Is breá liom mo fíon.
And growing fast.	Agus ag fás go tapa.
He left no message.	Níor fhág sé teachtaireacht.
We only forget certain things.	Ní dhéanaimid dearmad ach ar rudaí áirithe.
Ten men ran over and formed a line in front of her.	Rith deichniúr fear anonn agus bhunaigh siad líne os a comhair.
Which many of them.	A bhfuil go leor acu.
One of them brought his game shoes.	Thug duine acu a bhróga cluiche.
It really stood out.	Sheas sé amach i ndáiríre.
This time, it's from the creative side of the business.	An uair seo, is ón taobh cruthaitheach den ghnó é.
And now some people take as little as one a day.	Agus anois glacann daoine áirithe chomh beag le ceann amháin in aghaidh an lae.
That’s how it feels.	Sin mar a mhothaíonn sé.
I'm not in the meeting rooms with him.	Níl mé sna seomraí cruinnithe leis.
This is different, though.	Tá sé seo difriúil, áfach.
It is very important that you enjoy and enjoy how you exercise.	Tá sé an-tábhachtach go dtaitníonn agus go mbainfidh tú taitneamh as an gcaoi a ndéanann tú aclaíocht.
That day is long.	Is fada an lá sin.
He knows where the ball is going.	Tá a fhios aige cá bhfuil an liathróid ag dul.
If not, that's a real problem.	Mura bhfuil, is fadhb fíor é sin.
But since then she had heard nothing.	Ach ó shin i leith ní raibh faic cloiste aici.
And clean water is no longer free.	Agus níl uisce glan saor in aisce a thuilleadh.
There is no food, however.	Níl aon bhia ann, áfach.
The bed was large and comfortable.	Bhí an leaba mór agus compordach.
She is our mother.	Is í ár máthair.
She said she sold it too cheaply.	Dúirt sí gur dhíol sí ró-shaor é.
Again, we find no simple error.	Arís, ní bhfaighimid aon earráid shimplí.
Including our own.	Lena n-áirítear ár gcuid féin.
You look at it.	Féachann tú air.
But it was only three days ago.	Ach ní raibh sé ach trí lá ó shin.
But the reality is.	Ach is é an réaltacht.
My child's city.	Cathair mo linbh.
Be aware of your body.	Bí ar an eolas faoi do chorp.
He had a standard letter saying that.	Bhí litir chaighdeánach aige á rá sin.
I hope to meet you there.	Tá súil agam bualadh leat ansin.
The soft sell.	An díolachán bog.
Of course, we would not learn anything from him either.	Ar ndóigh, ní bheadh ​​muid ag foghlaim aon rud uaidh ach an oiread.
They know for themselves.	Tá a fhios acu dóibh féin.
They both have four legs, but they are very different animals.	Tá ceithre chosa ag an mbeirt, ach is ainmhithe an-difriúla iad.
They have chosen to end it here and now.	Tá sé roghnaithe acu deireadh a chur leis anseo agus anois.
He needs a good wife to keep him in tune.	Teastaíonn bean mhaith uaidh chun é a choinneáil ar aon dul.
He wanted to do this on his own.	Bhí sé ag iarraidh é seo a dhéanamh leis féin.
I joined a new project two months ago.	Chuaigh mé isteach i dtionscadal nua dhá mhí ó shin.
Keep up very well.	Coinneáil suas go han-mhaith.
I would recommend it for any legal services required !.	Mholfainn é as aon seirbhísí dlí a theastaíonn!.
It will make life easier.	Déanfaidh sé an saol níos éasca.
And during several days.	Agus le linn roinnt laethanta.
Not music, but something.	Ní ceol, ach rud éigin.
It was a hard winter.	Geimhreadh crua a bhí ann.
The case was unique.	Bhí an cás uathúil.
It is much more common in males.	Tá sé i bhfad níos coitianta i bhfireannaigh.
My boss is on a list for the first time with four other girls.	Tá mo cheannsa ar liosta den chéad uair le ceathrar cailíní eile.
And then another, and another, and another.	Agus ansin ceann eile, agus ceann eile, agus ceann eile.
Music has to deal with time.	Caithfidh ceol déileáil leis an am.
I am a morning person.	Is duine maidin mé.
Will lose some, of course.	An gcaillfidh sé roinnt, ar ndóigh.
There is a certain economy in the process.	Tá geilleagar áirithe sa phróiseas.
The first name on the list we gave her.	An chéad ainm ar an liosta a thugamar di.
They just need someone to get them started.	Níl de dhíth orthu ach duine éigin chun tús a chur leo.
It is based on genuine human language.	Tá sé bunaithe ar fhíorchaint dhaonna.
God, it's so full of shit.	A Dhia, tá sé chomh lán le cac.
You don't listen to most of them anymore.	Ní éisteann tú leis an gcuid is mó acu a thuilleadh.
They understand.	Tuigeann siad.
It can be used anywhere such a thing is useful.	Is féidir é a úsáid in áit ar bith a bhfuil rud den sórt sin úsáideach.
There are no reports of injuries.	Níl aon tuairiscí ar ghortuithe ar bith.
In this way, current experience seems to be related to the past.	Ar an mbealach seo, is cosúil go bhfuil baint ag taithí reatha leis an am atá caite.
We have seen a few different players doing this.	Tá cúpla imreoir difriúil feicthe againn ag déanamh é seo.
Good luck to him.	Ádh mór dó.
Sick feeling settled in the bottom of my throat.	Mothú tinn socraithe i bun mo scornach.
It can be a weak or strong base.	Féadfaidh sé a bheith ina bonn lag nó láidir.
I looked at how people used our products.	Bhreathnaigh mé ar an gcaoi ar bhain daoine úsáid as ár gcuid táirgí.
He has great energy.	Tá fuinneamh iontach aige.
That is, to this day.	Is é sin, go dtí an lá inniu.
It is at this point that we cannot know exactly what happened.	Is ag an bpointe seo nach féidir a fhios againn go díreach cad a tharla.
I want that.	Is mian liom é sin.
Imagine how many calls you could make.	Samhlaigh cé mhéad glaoch a d'fhéadfá a dhéanamh.
They had little contact with other children.	Ní raibh mórán teagmhála acu le páistí eile.
She loves you more than her own life.	Is breá léi tú níos mó ná a saol féin.
Now he's dead as well.	Anois tá sé marbh chomh maith.
But this was my house.	Ach ba é seo mo theach.
I understand the question though, I think.	Tuigim an cheist áfach, sílim.
You never create anything.	Ní chruthaíonn tú rud ar bith riamh.
I didn’t know about them.	Ní raibh a fhios agam mar gheall orthu.
It didn't sound better than last time.	Níor fhuaim sé níos fearr ná an uair dheireanach.
The cause was fully tested.	Baineadh triail iomlán as an gcúis.
Our best power is to extinguish people.	Is é an chumhacht is fearr atá againn daoine a mhúchadh.
Colors are open.	Tá dathanna oscailte.
You seemed to save my life.	Ba chosúil gur shábháil tú mo shaol.
I never was and never will be.	Ní raibh mé riamh agus ní bheidh.
You may have heard of it.	B'fhéidir go mbeidh cloiste agat uirthi.
And you want to take advantage of any space you have.	Agus ba mhaith leat leas a bhaint as aon spás atá agat.
The structure of the current paper is as follows.	Seo a leanas struchtúr an pháipéir reatha.
He took it back the next day.	Thóg sé ar ais an lá dár gcionn.
I can save something this time.	Is féidir liom rud éigin a shábháil an uair seo.
In short, everyone expected us to do great things.	I mbeagán focal, bhí gach duine ag súil go ndéanfadh muid rudaí móra.
You were right.	Bhí an ceart agat.
He wanted to drive.	Theastaigh uaidh tiomáint.
I checked you out.	Sheiceáil mé tú amach.
They will laugh at us.	Beidh siad ag gáire fúinn.
Maybe it ended up behind the doors in here.	B'fhéidir dar críoch sé suas taobh thiar de na doirse i anseo.
This beer looks bad.	Breathnaíonn an beoir seo olc.
There is no other explanation.	Níl aon mhíniú eile ann.
No story started.	Gan tús aon scéil.
We had some success.	Bhí rath éigin orainn.
Sometimes balance, but this page.	Uaireanta cothromaíocht, ach an leathanach seo.
In the present case we have to deal with two major conflicts.	Sa chás reatha caithfimid déileáil le dhá mhór-aimhréití.
The following studies will be performed.	Déanfar na staidéir seo a leanas.
So many kids here.	An oiread sin páistí anseo.
These products have many wonderful benefits for your health.	Tá go leor buntáistí iontach ag na táirgí seo do do shláinte.
We will have the rest of the day.	Beidh an chuid eile den lá againn.
No teeth required.	Níl fiacla ag teastáil.
Policy in the region.	Beartas sa réigiún.
This can sometimes be very difficult or impossible to do.	Bíonn sé seo an-deacair nó dodhéanta uaireanta a dhéanamh.
I feel better.	Mothaím níos fearr.
That's why it exists.	Sin an fáth go bhfuil sé ann.
If at first it will not be the whole.	Más rud é ar dtús ní bheidh an t-iomlán.
It's fun to drive and very comfortable.	Tá sé spraoi a thiomáint agus an-chompordach.
I should not be doing this.	Níor chóir dom a bheith ag déanamh seo.
That's it, wait a minute.	Sin é, fan go fóill.
I did nothing but what I wanted.	Ní dhearna mé rud ar bith ach an rud a bhí uaim.
The place will appear on the map.	Beidh an áit le feiceáil ar an léarscáil.
This is the positive legal effect.	Is é seo an éifeacht dlí dearfach.
He died.	Fuair ​​sé bás.
You could say they were.	D'fhéadfá a rá go raibh siad.
But it went on for a while.	Ach chuaigh sé ar aghaidh ar feadh tamaill.
When you dress better, people naturally assume that you are better.	Nuair a ghléasann tú níos fearr, glacann daoine leis go nádúrtha go bhfuil tú níos fearr.
This causes the engine speed to rise and fall.	Fágann sé seo go n-ardóidh agus go dtiteann luas an innill.
Be unique, be yourself, be original.	Bí uathúil, bí tú féin, bí bunaidh.
Eventually it would start.	Faoi dheireadh thosódh sé.
It's great that you do something creative like that.	Is iontach an rud é go ndéanann tú rud cruthaitheach mar sin.
Can't help.	Ní féidir cabhrú leat.
You have that in your blood.	Tá sé sin agat i do chuid fola.
It was quite interesting to see that it grew over time.	Bhí sé suimiúil go leor a fheiceáil gur fhás sé le himeacht ama.
There are signs of progress.	Tá comharthaí dul chun cinn ann.
You are her husband.	Is tusa a fear céile.
But he says people eventually came to accept it.	Ach deir sé gur tháinig daoine sa deireadh chun glacadh leis.
House just out in the country.	Teach díreach amach sa tír.
I try to avoid it.	Déanaim iarracht í a sheachaint.
Well, the matter is.	Bhuel, tá an t-ábhar.
I do not know when it will appear.	Níl a fhios agam cathain a bheidh sé le feiceáil.
We may have been closer than we knew.	Seans go raibh muid níos gaire ná mar a bhí a fhios againn.
Within an hour, we reached the top.	Laistigh de uair an chloig, shroicheamar an barr.
But that only makes the relationship worse.	Ach ní dhéanann sé sin ach an caidreamh níos measa.
I, of course, did not.	Mé, ar ndóigh, ní raibh.
Getting married can look incredibly beautiful.	Is féidir le bheith pósta cuma thar a bheith álainn.
It is simply impossible.	Tá sé dodhéanta go simplí.
We are done by him, we are of him.	Táimid déanta aige, táimid de.
But yes, but maybe.	Ach tá, ach b'fhéidir.
It's just how life is.	Níl ann ach mar atá an saol.
We must fight as best we can.	Caithfimid troid mar is féidir linn.
Therefore, .	Dá bhrí sin, .
I hope it's still full.	Tá súil agam go bhfuil sé fós lán.
I couldn’t let that happen.	Níorbh fhéidir liom ligean dó sin tarlú.
But you weren’t here all that time.	Ach ní raibh tú anseo i rith an ama sin ar fad.
If they tell you again, it's pretty funny.	Má insíonn siad duit arís é, tá sé greannmhar go leor.
He recognized the leader.	D’aithin sé an ceannaire.
And students are asked what they want to do each day.	Agus iarrtar ar dhaltaí cad ba mhaith leo a dhéanamh gach lá.
Of course, that made sense.	Ar ndóigh, rinne sé sin ciall.
And that was a smart thing to do.	Agus ba rud cliste é sin a dhéanamh.
I can see my way out now.	Is féidir liom mo bhealach amach a fheiceáil anois.
Listening in were two girls who waited for their chance to speak.	Ag éisteacht isteach bhí beirt chailíní a d’fhan lena seans labhairt.
The third was locked.	Cuireadh faoi ghlas an tríú.
They are workers of the working class.	Is daoine den lucht oibre iad.
Only the part near the wall is shown.	Ní thaispeántar ach an chuid in aice leis an mballa.
We are broken.	Táimid tar éis a bheith briste.
Our approach can be described as follows.	Is féidir cur síos a dhéanamh ar ár gcur chuige mar seo a leanas.
These challenges are not unique to our study.	Ní bhaineann na dúshláin seo lenár staidéar ar leith.
I shook my head again.	Chroith mé mo cheann arís.
There has never been a job my whole life.	Ní raibh post riamh mo shaol ar fad.
He hoped to finish in the top five.	Bhí súil aige críochnú sna cúig cinn is airde.
I could not, however.	Níorbh fhéidir liom, áfach.
I started very young.	Thosaigh mé an-óg.
Such situations can produce a bad fit.	Is féidir le cásanna den sórt sin droch-oiriúnach a tháirgeadh.
Think of something else.	Smaoinigh ar rud éigin eile.
This is a private site.	Is suíomh príobháideach é seo.
Or you can keep it in.	Nó is féidir leat é a choinneáil i.
And he killed them.	Agus mharaigh sé iad.
Whatever circumstances she wanted, she met them.	Cibé cúinsí a theastaigh, bhuail sí leo.
Sin fucking ill.	Sin fucking tinn.
Very thin wall.	Balla an-tanaí.
You can find more pictures of the event here.	Is féidir leat níos mó pictiúir den imeacht a fháil anseo.
If you look around.	Má fhéachann tú timpeall air.
The room was very nice and comfortable with a beautiful bathroom.	Bhí an seomra an-deas agus compordach le seomra folctha álainn.
That's about four to five times higher than previous studies.	Tá sé sin thart ar cheithre nó cúig huaire níos airde ná mar a fuair staidéir roimhe seo.
I think you need at least a little salt.	I mo thuairimse, is gá duit ar a laghad beagán salainn.
Above there was no land.	Thuas ar aghaidh ní raibh aon talamh ann.
My father was his best friend.	Ba é m'athair a chara is fearr.
When there was a ball, it bothered him so much.	Nuair a bheadh ​​liathróid ann, chuir sé isteach an oiread sin air.
My point is valid.	Tá mo phointe bailí.
To the world.	Don domhan.
I never felt so strong anymore.	Níor mhothaigh mé chomh láidir a thuilleadh.
I just checked that the environment was in order.	Rinne mé seiceáil díreach go raibh an timpeallacht in ord.
It is full of great information.	Tá sé lán le faisnéis iontach.
But there is plenty of food.	Ach tá go leor bia ann.
The woman gives us the finger.	Tugann an bhean an mhéar dúinn.
Think of it as a first night.	Smaoinigh air mar chéad oíche.
Everything we wanted to know and we had no way of finding out.	Gach rud a theastaigh uainn a fháil amach agus ní raibh aon bhealach againn a fháil amach.
It just happened.	Níor tharla sé ach.
Doing something.	Ag déanamh rud éigin.
Someone else should read.	Ba cheart do dhuine eile léamh.
Every moment is a fresh start.	Tús úr is ea gach nóiméad.
I go to sleep now.	Téim a chodladh anois.
And he put his hand on his shoulder.	Agus chuir sé a lámh ar a ghualainn.
It was enough, he thought.	Ba leor, cheap sé.
She received three battle stars for her service.	Fuair ​​​​sí trí réalta cath as a seirbhís.
If the fight happens, so be it.	Má tharlaíonn an troid, is amhlaidh a bheidh.
And if anything went wrong.	Agus má chuaigh aon rud mícheart.
Anything could be waiting in the dark.	D'fhéadfadh aon rud a bheith ag fanacht sa dorchadas.
But he had other plans.	Ach bhí pleananna eile aige.
Tell him in bed.	Inis dó sa leaba.
She heard them clearly.	Chuala sí go soiléir iad.
Write down that stuff.	Scríobh síos an stuif sin.
Very good stuff from both teams.	Stuif an-mhaith ón dá fhoireann.
I should protect myself from these things.	Ba chóir dom mé féin a chosaint ar na rudaí seo.
Or maybe it's not for you.	Nó b'fhéidir nach bhfuil sé ar do shon.
Ideas are things that can influence future events.	Is rudaí iad smaointe agus is féidir leo tionchar a imirt ar imeachtaí sa todhchaí.
The early plays, however, require attention to the wrong things.	Éilíonn na drámaí luatha, áfach, aird ar na rudaí míchearta.
We felt we could play there.	Mhothaigh muid go bhféadfaimis imirt ann.
I was not relinquishing photo rights.	Ní raibh mé ag éirí as cearta grianghraf.
Still the noise, and yet he knows the voice.	Fós an torann, agus fós an guth a fhios aige.
He gave me responsibility.	Thug sé freagracht dom.
But it's not showing anything.	Ach nach bhfuil sé ag taispeáint rud ar bith.
Find someone to take care of you.	Aimsigh duine éigin chun aire a thabhairt duit.
It was cheap.	Bhí sé saor.
They wanted their spirit.	Theastaigh uathu a spiorad.
We have a money credit system today.	Tá córas airgid creidmheasa againn inniu.
In addition, this study had some limitations.	Ina theannta sin, bhí roinnt teorainneacha leis an staidéar seo.
Leave one side of the box open.	Fág taobh amháin den bhosca ar oscailt.
Think of two people who play a big role in your life.	Smaoinigh ar bheirt a bhfuil ról mór acu i do shaol.
We only eat one food.	Ní itheann muid ach bia amháin.
Same with any man.	Mar an gcéanna le fear ar bith.
Once again you are caught up with me.	Uair amháin eile tá tú gafa liom.
We are working to keep prices under control and to increase development.	Táimid ag obair chun praghsanna a choinneáil faoi smacht agus chun forbairt a mhéadú.
He was happy for his friend.	Bhí sé sásta dá chara.
Standing high above today's buildings.	Seasamh ard os cionn fhoirgnimh an lae inniu.
It took from the beginning.	Thóg sé ó thús.
We reached the end of the trail.	Shroicheamar deireadh an rian.
Still push yourself, just make it feel.	Fós féin a bhrú, ach é a dhéanamh ag bhraitheann.
I do not know how long he will be away from home this time.	Níl a fhios agam cá fhad a bheidh sé as baile an uair seo.
But they never gave us a contract.	Ach níor thug siad conradh dúinn riamh.
I gave her our changes.	Thug mé ár n-athruithe di.
Over there, somewhere.	Thar ann, áit éigin.
I haven't heard from you in a while.	Ní chualathas uait i gceann tamaill.
They were now dressed as police.	Bhí siad gléasta anois mar phóilíní.
She knew what she wanted to say.	Bhí a fhios aici cad a theastaigh uaithi a rá.
However, not from my team.	Ní ó m’fhoireann, áfach.
He laughed at him.	Rinne sé gáire air.
To demand more for themselves.	Chun níos mó a éileamh dóibh féin.
There is only one way that could ever happen.	Níl ann ach aon bhealach a d'fhéadfadh tarlú riamh.
Make sure the correct values ​​are filled in.	Cinntigh go bhfuil na luachanna cearta líonta isteach.
So there was one before that.	Mar sin bhí ceann ann roimhe sin.
And one has to pay.	Agus ní mór do dhuine a íoc.
Everyone ignored me.	Rinne gach duine neamhaird dom.
He grabbed the boy.	Rug sé ar an mbuachaill.
They are so comfortable and ready to work with.	Tá siad chomh compordach agus réidh a bheith ag obair leo.
I see it as art.	Feicim é mar ealaín.
That makes things easier.	Déanann sé sin rudaí níos éasca.
How did he know my name.	Conas a bhí a fhios aige mo ainm.
We have new things to worry about now.	Tá rudaí nua le himní againn anois.
This topic is local.	Is ábhar áitiúil é an t-ábhar seo.
And serve this page on the local network.	Agus an leathanach seo a sheirbheáil ar an líonra áitiúil.
The whole story is probably on the internet somewhere.	Is dócha go bhfuil an scéal ar fad ar an idirlíon áit éigin.
It was never too late for them to be friends again.	Ní raibh sé ró-dhéanach dóibh a bheith ina gcairde arís.
I couldn’t beat the fish again.	Ní raibh mé in ann an t-iasc a bhualadh arís.
And I have to be nice.	Agus mé a bheith deas.
Some programs charge more than others.	Gearrann roinnt clár níos mó ná cláir eile.
This year, it feels like.	I mbliana, tá sé bhraitheann cosúil.
My father had a heart attack the year before.	Bhí taom croí ag m’athair an bhliain roimhe sin.
It bothered me a bit.	Chuir sé isteach orm le beagán.
On the management side, of course.	Ar thaobh na bainistíochta, ar ndóigh.
Or the way they dress and speak.	Nó an dóigh a ngléasann siad agus a labhraíonn siad.
Not together, of course.	Ní le chéile, ar ndóigh.
If anyone tried to stop her, she would take care of them.	Dá ndéanfadh aon duine iarracht í a stopadh, thabharfadh sí aire dóibh.
Simple, easy to understand.	Simplí, éasca le tuiscint.
Tell a story.	Inis scéal.
It was true in a way.	Bhí sé fíor ar bhealach.
Make them better.	Déan níos fearr iad.
But it is definitely a lie.	Ach is bréag é cinnte.
If you are not a player we like it.	Mura imreoir thú is maith linn.
I barely go to the store anymore.	Is ar éigean a théim go dtí an siopa níos mó.
This has been done before.	Tá sé seo déanta roimhe seo.
Some people played a lot of games, some people played very few games.	D’imir roinnt daoine a lán cluichí, d’imir roinnt daoine fíorbheagán cluichí.
Only in this age.	Níl ann ach san aois seo.
I don’t like it looking at me this way.	Ní maith liom é ag féachaint orm ar an mbealach seo.
About once a month.	Thart ar uair sa mhí.
So it must have hurt a lot more.	Mar sin caithfidh gur ghortaigh sé i bhfad níos mó.
Why the child meant so much.	Cén fáth a bhí i gceist ag an leanbh an oiread sin.
This may be due to the small number of patients in this study.	B'fhéidir go bhfuil sé seo mar gheall ar líon beag othar sa staidéar seo.
Something inside was trying to find out.	Bhí rud éigin istigh ag iarraidh a fháil amach.
Death can occur if breathing becomes too weak.	Féadfaidh bás tarlú má éiríonn análaithe ró-lag.
He did not know that his brother had a heart attack.	Ní raibh a fhios aige go raibh taom croí ar a dheartháir.
What you wanted was the attention of others.	Ba é an rud a theastaigh uait ná aird daoine eile.
I felt used.	Bhraith mé a úsáidtear.
I love listening.	Is breá liom éisteacht.
There is no explanation.	Níl aon mhíniú ann.
In your question.	I do cheist.
That’s another thing he wasn’t thinking about.	Sin rud eile nach raibh sé ag smaoineamh air.
The truth will never go away no matter how hard one tries.	Ní imeoidh an fhírinne choíche is cuma cé chomh deacair is mian le duine.
I nodded my head.	Chlaon mé mo cheann.
Look, my son is there.	Féach, tá mo mhac ann.
He only wore black shoes.	Ní raibh aige ach bróga dubha.
Pick up the book you are interested in and start reading.	Pioc suas an leabhar a bhfuil suim agat ann agus tosaigh ag léamh.
I shouldn’t be watching.	Níor cheart dom a bheith ag féachaint.
We must fight like crazy.	Ní mór dúinn troid mar dÚsachtach.
Instead they are just elements of the tree of history.	Ina áit sin níl iontu ach gnéithe ar chrann na staire.
I know a lot of people want to send them back.	Tá a fhios agam go bhfuil go leor daoine ag iarraidh iad a sheoladh ar ais.
I'll give it a try, but let me taste it first.	Bainfidh mé triail as, ach lig dom blas a chur air ar dtús.
So that's what I meant.	Mar sin a bhí i gceist agamsa.
And it's going hard for her.	Agus tá sé ina dul deacair di.
All of these processes force the air to rise.	Cuireann na próisis seo go léir iallach ar an aer ardú.
Relevant data were obtained from each patient and recorded on a special form.	Fuarthas sonraí ábhartha ó gach othar agus taifeadadh iad ar fhoirm speisialta.
That is not the only case.	Ní hé sin amháin an cás.
Just run as hard as she could.	Díreach ar siúl chomh crua agus a d'fhéadfadh sí.
They are on their own journey, for a variety of reasons.	Tá siad ar a dturas féin, ar chúiseanna éagsúla.
It is a serious crime.	Is coir thromchúiseach í.
But would it be that simple.	Ach an mbeadh sé chomh simplí sin.
But things are changing, and not necessarily for the better.	Ach tá sé ag athrú rudaí, agus ní gá chun an níos fearr.
But this is no.	Ach tá sé seo uimh.
Then the character of the plain they were on changed.	Ansin d'athraigh carachtar an mhachaire ar a raibh siad.
I certainly would not want to be that man.	Is cinnte nach mbeadh fonn orm a bheith mar fhear sin.
Pleasant, cool stuff.	Rudaí taitneamhach, fionnuar.
I will call him after the game.	Glaofaidh mé air tar éis an chluiche.
We learn quickly to take care of each other.	Foghlaimímid go tapa chun aire a thabhairt dá chéile.
Read the morning paper.	Léigh páipéar na maidine.
Here, the company wanted to fit in with the students.	Anseo, bhí an chuideachta ag iarraidh luí isteach leis na mic léinn.
I see snow falling.	Feicim sneachta ag titim.
He could shoot for a while and decided later.	D'fhéadfadh shoot sé ar feadh tamaill agus chinn níos déanaí.
And you passed the test.	Agus d'éirigh leat sa tástáil.
If it was up to me, you would be out of here.	Más rud é go raibh sé suas domsa, bheadh ​​​​tú as seo.
Before he reached the house, he saw the flowers.	Sular shroich sé an teach, chonaic sé na bláthanna.
You're fucking a piece of shit.	Tá tú fucking píosa cac.
He also makes up his own words.	Déanann sé suas a chuid focal féin freisin.
Land here is cheap.	Tá talamh anseo saor.
His speech and reflections and writing are one piece.	Píosa amháin is ea a chuid cainte agus a chuid machnaimh agus scríbhneoireachta.
So was everyone else.	Mar sin a bhí gach duine eile.
It brought out the worst in me.	Thug sé amach an ceann is measa ionam.
Taken from their teeth.	Tógtha as a gcuid fiacla.
I feel how that looks.	Braitheann mé conas is cosúil sin.
It was not difficult for him.	Ní raibh sé deacair dó.
I do not know how he got the number.	Níl a fhios agam conas a fuair sé an uimhir.
Right, that's the person.	Ceart, sin é an duine.
The map does not show changes in the weather over time.	Ní léiríonn an léarscáil athrú ar an aimsir le himeacht ama.
It was a long drive but well worth it.	Tiomáint fhada a bhí ann ach is fiú é.
And it is far too dangerous to ask anyone a question.	Agus tá sé i bhfad ró-chontúirteach ceist a chur ar dhuine ar bith.
Anyone who goes against the stone will be destroyed.	Scriosfar aon duine a théann i gcoinne na cloiche.
That's over there.	Tá sé sin thall.
I have you, poor love.	Tá tú agam, a ghrá bhocht.
He became ill and could not eat.	D’éirigh sé tinn agus ní raibh sé in ann ithe.
I liked the way he looked.	Thaitin an bealach a bhí sé ag féachaint orm.
The nature of the mind.	Nádúr an aigne.
Work, and work hard.	Bí ag obair, agus ag obair go crua.
I had to check.	Bhí orm seiceáil.
The feature is off.	Tá an ghné múchta.
I want meaning in my life.	Ba mhaith liom brí i mo shaol.
I'm just a baby born in the city.	Níl ionam ach leanbh a rugadh sa chathair.
Does he even know about it.	An bhfuil a fhios aige fiú faoi.
You will find something useful.	Gheobhaidh tú rud éigin úsáideach.
His word is law.	Is é a focal dlí.
That's a frequently asked question.	Sin ceist a cuireadh go minic.
You are a role model for so many of us.	Is eiseamláir thú don oiread sin againn.
Moreover we have no data so we cannot say what happens.	Thairis sin níl aon sonraí againn agus mar sin ní féidir linn a rá cad a tharlaíonn.
They give her whatever it takes.	Tugann siad di cibé a thógann sé.
Good luck!.	Ádh mór!.
The question is whether the rest of the team.	Is í an cheist an bhfuil an chuid eile den fhoireann.
Never seen.	Ná feicfear riamh.
Quickly read them again the next day.	Léigh go tapa iad arís an lá dár gcionn.
It makes them stay open.	Déanann sé iad fanacht oscailte.
Can you feel it ?.	An féidir leat é a mhothú?.
It's very simple, really.	Tá sé an-simplí, i ndáiríre.
I was around, but this was really beyond the pale.	Bhí mé thart, ach bhí sé seo i ndáiríre níos faide ná an pale.
On horseback back again.	Ar capall ar ais arís.
They were about to kill us.	Bhí siad chun sinn a mharú.
And that's why there's another morality to this story.	Agus sin an fáth go bhfuil moráltacht eile leis an scéal seo.
If the others wanted to join us, they were welcome.	Má bhí na daoine eile ag iarraidh bheith linn, bhí fáilte rompu.
He never felt worse in his life.	Níor bhraith sé riamh níos measa ina shaol.
That meant finding the right place.	Chiallaigh sé sin teacht ar an áit cheart.
The body could only have come to the line that way.	Ní fhéadfadh an corp a bheith tagtha ar an líne ach ar an mbealach sin.
Make some friends in the team.	Déan roinnt cairde sa fhoireann.
I am the brother you never had.	Is mise an deartháir nach raibh agat riamh.
Any other time we would have done that.	Am ar bith eile bheadh ​​sin déanta againn.
They are so small and far between though.	Tá siad chomh beag agus i bhfad idir cé.
But no one tried to do it.	Ach ní dhearna éinne iarracht é a dhéanamh.
I could go on.	D’fhéadfainn dul ar aghaidh.
The purchase list will load recently.	Luchtófar an liosta ceannacháin le déanaí.
I throw it at the desk.	Caithim ar an deasc é.
That is quite clear.	Tá sé sin soiléir go leor.
And she was scared every second of this time.	Agus bhí eagla uirthi gach soicind den am seo.
I am still in charge.	Tá mé fós i gceannas.
She was angry and angry now, but she soon understood.	Bhí fearg agus gort uirthi anois, ach ní fada go dtuigfeadh sí.
But the light was wrong.	Ach bhí an solas mícheart.
Like your own father.	Cosúil le d'athair féin.
This song is about being the one you want.	Tá an t-amhrán seo faoi bheith ar an duine atá uait.
That was too small too.	Bhí sé sin ró-bheag freisin.
There are things we call global events that happen out there.	Tá rudaí ar a dtugaimid imeachtaí domhanda a tharlaíonn amuigh ansin.
Please do not hesitate to let me know if you find anything missing here.	Ná bíodh leisce ort a chur in iúl dom an bhfaighfeá rud ar bith in easnamh anseo.
We went in search of the two lost girls there.	Chuamar ar lorg an bheirt chailíní caillte ann.
I like to see my students learn.	Is maith liom mo dhaltaí a fheiceáil ag foghlaim.
We drink mostly water.	Ólann muid uisce den chuid is mó.
It scared them.	Chuir sé eagla orthu.
My eyes opened.	D'oscail mo shúile.
We read it to explain life.	Léimid é chun an saol a mhíniú.
I'm working from home.	Tá mé ag obair abhaile.
Every email had a strong opinion.	Bhí tuairim láidir ag gach ríomhphost.
Dinner food is fine.	Tá bia an dinnéir go breá.
There are women out there who wish they never would.	Tá mná amuigh ansin ar mian leo nach mbeadh siad riamh.
I was nervous about being here like this.	Bhí mé neirbhíseach faoi bheith anseo mar seo.
He loved her now.	Bhí grá aige di anois.
Great program overall.	Clár iontach ar an iomlán.
Make it easy for people to come to you and do business.	Bíodh sé éasca do dhaoine teacht chugat agus gnó a dhéanamh.
It will remain as easy, or perhaps easier.	Fanfaidh sé chomh héasca, nó b'fhéidir níos éasca.
It spread, however, as we know it.	Scaip sé, áfach, mar is eol dúinn.
Some last a season, while others last longer.	Maireann cuid acu séasúr, agus maireann roinnt eile níos faide.
However, he nodded.	Mar sin féin, Chlaon sé.
I do not want any trouble.	Níl mé ag iarraidh aon trioblóid.
Your face is so perfect.	Tá d'aghaidh chomh foirfe.
Once we got there, it stopped, how nice that was.	Nuair a fuair muid ann, stop sé, cé chomh deas a bhí sé sin.
Everything that is needed, and more, is in very good reading.	Tá gach rud atá ag teastáil, agus tuilleadh, i léamh an-mhaith.
Each must be determined in the light of its own facts.	Ní mór gach ceann a chinneadh i bhfianaise a chuid fíricí féin.
The information provided.	An t-eolas a cuireadh ar fáil.
That, in the first place.	Sin, ar an gcéad dul síos.
I just asked.	D'iarr mé díreach.
Speak for yourself.	Labhair ar do shon féin.
The mechanisms of this action are unclear.	Níl meicníochtaí an ghnímh seo soiléir.
But that theory has a big hole in it.	Ach tá poll mór inti ag an teoiric sin.
For that reason, it is required to create an account.	Ar an ábhar sin, tá sé ag teastáil chun cuntas a chruthú.
Independent of the world.	Neamhspleách ar an domhan.
But there was really a need for more than that.	Ach bhí an gá le níos mó ná sin i ndáiríre.
Sexual.	Gnéasach.
Those guys are the energy guys in it.	Is iad na guys sin na guys fuinnimh ann.
To date, the technique has been evaluated in two animals.	Go dtí seo, rinneadh meastóireacht ar an teicníc i dhá ainmhí.
He would do it whole, because the mind was not.	Dhéanfadh sé iomlán é, mar ní raibh an intinn.
It's about the people you care about.	Is faoi na daoine a bhfuil cúram ort.
But not just sex.	Ach ní hamháin gnéas.
It still works.	Oibríonn sé fós.
I have a sight.	radharc agam.
We work at a table, sleeping in bed.	Oibrímid ag bord, codladh sa leaba.
It is the attention to detail that makes this collection truly unique.	Is é an aird ar mhionsonraí a fhágann go bhfuil an bailiúchán seo fíor uathúil.
At the same time, the new crew was tested during the training.	Ag an am céanna, rinneadh tástáil ar an gcriú nua le linn na hoiliúna.
He thought she was going to ask him something, but she was not.	Shíl sé go raibh sí ag dul a iarraidh rud éigin air, ach ní raibh sí.
It would take up to two months for individual pieces to complete.	Thógfadh sé suas le dhá mhí píosaí aonair le críochnú.
I mean, we didn't go into this for money.	Ciallaíonn mé, níor chuaigh muid isteach seo ar airgead.
One is not free from the past.	Ní bhíonn duine saor ón am atá thart.
Some go faster than others.	Téann cuid acu níos tapúla ná cinn eile.
Using is negative.	Tá diúltach ag baint úsáide as.
They will watch every move you make.	Beidh siad ag faire ar gach gluaiseacht a dhéanann tú.
Came after the shirt.	Tháinig tar éis an léine.
And a lot of work went into this one.	Agus chuaigh a lán oibre isteach sa cheann seo.
He said he needed plenty of time.	Dúirt sé go raibh neart ama ag teastáil uaidh.
That’s how the series was born.	Sin mar a rugadh an tsraith.
Maybe someone else should try to talk to him.	B'fhéidir gur cheart do dhuine eile iarracht a dhéanamh labhairt leis.
Maybe it was just slow getting there.	B'fhéidir go raibh sé díreach mall ag dul ann.
It was clear that others did not wait until the train moved.	Ba léir nár fhan daoine eile go dtí gur bhog an traein.
Just look down at the ground.	Just a breathnú síos ar an talamh.
I refused to talk to him.	Dhiúltaigh mé labhairt leis.
I have to try hard to get my share.	Tá mé chun iarracht a dhéanamh go crua chun mo chuid a fháil.
In this article, we describe our technique and experience.	San Airteagal seo, tuairiscímid ár dteicníc agus ár dtaithí.
She has almost killed one man.	Tá sí beagnach maraíodh fear amháin.
She looked around.	Bhreathnaigh sí timpeall orthu.
Soon your anger starts to become a pleasure.	Go gairid a thosaíonn do fearg a bheith ina pléisiúir.
Nothing should be said.	Níor chóir go mbeadh aon rud ráite.
I would close it in real life.	Dhúnfainn é sa saol fíor.
You had to meet with the man to understand this.	B’éigean duit bualadh leis an bhfear chun é seo a thuiscint.
He's driving.	Tá sé ag tiomáint.
She didn't even have a bed to sleep on.	Ní raibh fiú leaba aici le codladh uirthi.
Health outcomes have been improved.	Feabhsaíodh torthaí sláinte.
All things happened that were not going to happen.	Tharla na rudaí ar fad nach raibh chun tarlú.
It's from my world.	Is ó mo domhan é.
Eventually, they were brought back.	Faoi dheireadh, tugadh ar ais iad.
At first, she couldn't believe it.	Ar dtús, ní raibh sí in ann é a chreidiúint.
That's exactly what he thought.	Sin go díreach a cheap sé.
They may even exacerbate the skin condition in some patients.	Féadfaidh siad fiú an riocht craiceann a dhéanamh níos measa i roinnt othar.
Spread the word.	Scaip an scéal.
I never understood.	Níor thuig mé riamh.
They were not like rock stars.	Ní raibh siad cosúil le réaltaí rac-cheol.
But she will be fine with it.	Ach beidh sí go maith leis.
He could see it was working and he had no idea how.	Bhí sé in ann a fheiceáil go raibh sé ag obair agus ní raibh sé ag smaoineamh conas.
She told them she would eventually die, she told us too.	Dúirt sí leo go mbeadh sí marbh sa deireadh, dúirt sí linn freisin.
He is a member.	Is ball.
The violence has since spread to other areas.	Tá an foréigean scaipthe ó shin go réimsí eile.
He played the game.	D’imir sé an cluiche.
The analysis of the self.	An anailís ar an féin.
Three minutes, twenty seconds.	Trí nóiméad, fiche soicind.
Students are responsible for their work.	Tá scoláirí freagrach as a gcuid oibre.
Okay, he can handle that.	Ceart go leor, is féidir leis é sin a láimhseáil.
They then offered three options to get on with the work.	Tháirg siad trí rogha ansin chun dul ar aghaidh leis an obair.
It's not really meant to be.	Níl sé i gceist i ndáiríre a bheith.
Remove and check again.	Bain agus seiceáil arís.
It was a very nice stay.	Fanacht an-deas a bhí ann.
Not really sure until now.	Ní raibh sé cinnte i ndáiríre go dtí seo.
The danger aspect is real.	Tá gné na contúirte fíor.
Thanks for coming.	Go raibh maith agat as teacht.
Set range if necessary.	Socraigh raon más gá.
I have my way.	Tá mo bhealach agam.
On the run and soon to be in the dark.	Ar an teitheadh ​​​​agus go luath a bheith sa dorchadas.
As she was.	Mar a bhí sí.
I was lucky with the first.	Bhí an t-ádh leis an chéad uair.
Let your words and actions speak through me.	Lig do chuid focal agus do ghníomhartha labhairt tríom.
He has to think of a name for her, he thought.	Caithfidh sé smaoineamh ar ainm di, a cheap sé.
I did not start like that, you know.	Níor thosaigh mé mar sin, tá a fhios agat.
The night sky will no longer be dark.	Ní bheidh spéir na hoíche dorcha a thuilleadh.
This was not easy for either of us.	Ní raibh sé seo éasca ag ceachtar againn.
Sounds everywhere, but still without a piece.	Fuaimeanna i ngach áit, ach fós gan píosa.
But, after that there is not much attraction here.	Ach, ina dhiaidh sin níl mórán tarraingte anseo.
Interpretation of existing judge.	Léiriú an bhreithimh atá ann.
I pay month to month.	Íocaim mí go mí.
Brown as the son.	Brown mar an mac.
We do this job every day.	Déanaimid an jab seo gach lá.
I use a lot of force.	Bainim úsáid as a lán fórsa.
I love that it wants to work.	Is breá liom go bhfuil sé ag iarraidh a bheith ag obair.
He tried to remember when he felt tired and failed.	Rinne sé iarracht cuimhneamh nuair a bhraith sé seo tuirseach agus ar theip air.
I chose it.	roghnaigh mé é.
You are looking at your mind rather than reality.	Tá tú ag féachaint ar d'intinn seachas ar an réaltacht.
Large pieces will make your home look small.	Déanfaidh píosaí móra cuma beag ar do theach.
I will be dead.	Beidh mé marbh.
I can't let her die.	Ní féidir liom ligean di bás.
He arrived a few minutes later.	Shroich sé cúpla nóiméad ina dhiaidh sin.
Love of all kinds.	Grá de gach sórt.
I told the old stories.	D’inis mé na seanscéalta.
The problem is not yet fixed.	Níl an fhadhb socraithe fós.
If they die, we die.	Má fhaigheann siad bás, gheobhaimid bás.
You think.	Ceapann tú.
The other was the man doing the study.	Ba é an duine eile an fear a bhí ag déanamh an staidéir.
Upper hand, a foot.	Lámh uachtair, a foot.
And I need to hide it by default.	Agus is gá dom é a chur i bhfolach de réir réamhshocraithe.
Then it’s not tough anymore.	Ansin níl sé diana níos mó.
God showing the way to his people.	Dia ag taispeáint na slí dá mhuintir.
Of course, blood would be evidence.	Ar ndóigh, bheadh ​​​​fhuil ina fhianaise.
We can only move on.	Ní féidir linn ach dul ar aghaidh.
I must remember.	Ní mór dom cuimhneamh.
Maybe that will help.	B'fhéidir go gcabhróidh sé sin.
The crew did not work this week because there was a problem.	Ní raibh an criú ag obair an tseachtain seo mar go raibh fadhb ann.
Even if they wanted to go home they could not.	Fiú dá mba mhian leo dul abhaile ní fhéadfaidís é sin a dhéanamh.
And they would die.	Agus gheobhaidís bás.
But then the difference came.	Ach ansin tháinig an difríocht.
She took it upon herself to look after her every need.	Thóg sí uirthi féin féachaint dá gach riachtanas.
That was not the end of the world.	Níorbh é sin deireadh an domhain.
They promise each other to keep in touch.	Geallann siad dá chéile coinneáil i dteagmháil.
One of them is when you get married.	Is é ceann acu nuair a phósann tú.
Measured against thousands.	Tomhaiste in aghaidh na mílte.
If you are lucky, your program works exactly as expected.	Má tá an t-ádh leat, oibríonn do chlár díreach mar a bhíothas ag súil leis.
Take the first fish you catch and look inside his mouth.	Tóg an chéad iasc a ghabhfaidh tú agus féach taobh istigh dá bhéal.
She enjoyed the dog.	Bhain sí taitneamh as an madra.
You refused to say a word.	Dhiúltaigh tú focal a rá.
And the like.	Agus a leithéidí.
We did not.	Ní dhearna muid.
Cooking takes too much time.	Tógann cócaireacht an iomarca ama.
And so we got there and nothing was mentioned.	Agus mar sin fuair muid ann agus ní raibh aon rud luaite.
And another one below about it.	Agus ceann eile thíos faoi.
We see things in unique ways.	Feicimid rudaí ar bhealaí uathúla.
It's quiet sometimes.	Bíonn sé ciúin uaireanta.
And we're getting there.	Agus táimid ag fáil ann.
Take classes outside of your major score.	Tóg ranganna taobh amuigh de do mhórscór.
Whatever it is, it will.	Cibé rud a bheidh, beidh.
You will need to load that image into your program.	Beidh ort an íomhá sin a lódáil i do chlár.
Then there were the phone records.	Ansin bhí na taifid gutháin.
We can't wait fucking.	Ní féidir linn fucking fanacht.
Another brain fuck me.	Eile fuck inchinn dom.
Once you get there, lie down and stay down.	Nuair a fhaigheann tú ann, luigh síos agus fan síos.
This did not happen.	Níor tharla sé seo.
There really is too much stuff to work with.	Tá i ndáiríre an iomarca ábhar a bheith ag obair leis.
Good thing, such pain.	Rud maith, pian den sórt sin.
A house is a house.	Is teach é teach.
soft round lips.	liopaí bog bhabhta.
The lies were simple and straightforward.	Bhí na bréaga, simplí agus simplí.
Even if it was of the best quality.	Fiú dá mbeadh sé den chaighdeán is fearr.
Think about what you eat each week.	Smaoinigh ar an méid a itheann tú gach seachtain.
Nor will we.	Ná ní bheidh muid.
There is no such option.	Níl aon rogha den sórt sin ann.
From my.	Ó, mo.
I found no soul.	Ní bhfuair mé aon anam.
They feel that there are not enough officers to properly police the city.	Braitheann siad nach bhfuil dóthain oifigeach ann chun an chathair a phóilíniú i gceart.
One place where it happens most often is in the work environment.	Áit amháin a tharlaíonn sé go minic ná sa timpeallacht oibre.
Little damage has been done in the country.	Is beag damáiste a rinneadh sa tír.
He was the first of our family.	Ba é an chéad cheann dár dteaghlach.
My voice and words were to carry the day.	Bhí mo ghlór agus mo bhriathra chun an lá a iompar.
You want to be rich.	Ba mhaith leat a bheith saibhir.
And then call your comments on it in the next line.	Agus ansin do chuid tuairimí glaoch ar sé sa chéad líne eile.
There was no problem before our big day.	Ní raibh fadhb ar bith roimh ár lá mór.
Here are some sample stories, so you can decide for yourself.	Seo roinnt scéalta samplacha, ionas gur féidir leat cinneadh a dhéanamh duit féin.
The application is processing a huge amount of data.	Tá an t-iarratas ag próiseáil méid ollmhór sonraí.
Running far too soon.	Ag rith i bhfad ró-luath.
I turn on the radio loudly, too loud to have a conversation.	Casaim an raidió os ard, ró-ard chun comhrá a bheith agam.
Daily, sleepy, sound and sweet.	Sa lá, codlata, fuaime agus milis.
Then three more.	Ansin trí cinn eile.
Or they could be gone.	Nó d'fhéadfadh siad a bheith imithe.
I did not look down.	Níor fhéach mé síos.
Now there are many questions to ask here.	Anois tá go leor ceisteanna le cur anseo.
I know it can't be easy.	Tá a fhios agam nach féidir é a bheith éasca.
In eight years, he has not created a single job.	In ocht mbliana, níor chruthaigh sé post amháin.
It was their third and final debate.	Ba é an tríú díospóireacht agus an díospóireacht dheireanach a bhí acu.
She was very interested in the lives of others.	Bhí suim mhór aici i saol daoine eile.
It was not a matter of information.	Níorbh ábhar eolais é.
It does not speak business.	Ní labhraíonn sé gnó.
By the time we released our first record it was essential.	Faoin am a scaoileamar ár gcéad taifead bhí sé riachtanach.
By the way, you played great on your last time out.	Dála an scéil, d'imir tú go hiontach ar do uair dheireanach amuigh.
That is true.	Tá sé sin fíor.
It went great.	Chuaigh sé go hiontach.
I am in the wrong business.	Tá mé sa ghnó mícheart.
They were not afraid to be different.	Ní raibh eagla orthu a bheith difriúil.
You were a true friend.	Bhí tú ina chara fíor.
One trip a week would be hard to say.	Bheadh ​​turas amháin sa tseachtain deacair a rá.
Her hands were cold.	Bhí a lámha fuar.
I want to show you the map.	Ba mhaith liom an léarscáil a thaispeáint duit.
I will never know.	Ní bheidh a fhios agam go deo.
Foot on the floor and hold on tight, and there it goes.	Crúibe ar an urlár agus a shealbhú ar daingean, agus tá téann sé.
I hadn’t even laid eyes on him.	Ní raibh fiú súile leagtha agam air.
At this point, the numbers seem close to the point.	Ag an bpointe seo, is cosúil na huimhreacha in aice leis an bpointe.
Nothing is certain, everything is up in the air.	Níl aon rud cinnte, tá gach rud suas san aer.
She will not care.	Ní bheidh sí cúram.
The man of this stuff is hot.	Tá fear an stuif seo te.
Soon enough, the mother started up again.	Go luath go leor, thosaigh an mháthair suas arís.
The car crashed.	Thit an carr.
But others see it.	Ach feiceann daoine eile é.
Everything else is letters to ourselves.	Is litreacha dúinn féin gach rud eile.
In one case, the story seemed to have no set goal.	I gcás amháin, ba chosúil nach raibh aon sprioc socraithe ag an scéal.
He believed long before anyone else.	Chreid sé i bhfad roimh aon duine eile.
Basically for love.	Go bunúsach le haghaidh grá.
I know a lot.	Tá a fhios agam go leor.
They will be quite full.	Beidh siad sách lán.
The numbers indicate this.	Léiríonn na huimhreacha é seo.
Maybe her whole week.	B’fhéidir a seachtain ar fad.
I feel very lucky to be here.	Mothaím an-ádh a bheith anseo.
Do everything right.	Déan gach rud ceart.
We felt very comfortable during our trip.	Mhothaigh muid an-chompordach le linn ár dturas.
It is important to share your progress with the team.	Tá sé tábhachtach do dhul chun cinn a roinnt leis an bhfoireann.
It is not a small figure.	Ní figiúr beag é.
Patients were analyzed as a group and by individual stage.	Rinneadh anailís ar na hothair mar ghrúpa agus de réir céime aonair.
To provide a level of security, there are several options.	Chun leibhéal slándála a sholáthar, tá roinnt roghanna ann.
And so here we are.	Agus mar sin anseo atá muid.
The signal stopped.	Stad an comhartha.
That would be weird.	Bheadh ​​sé sin aisteach.
That ends my responsibility.	Cuireann sin deireadh le mo fhreagracht.
He was not expecting that.	Ní raibh sé ag súil leis sin.
I mean he was up in my face trying to tell me.	Ciallaíonn mé go raibh sé suas i m'aghaidh ag iarraidh a insint dom.
His father's medical staff moved back.	Bhog foireann leighis a athar ar ais.
He could not touch.	Ní fhéadfadh sé dul i dteagmháil.
This is me.	Seo é mise.
This is quite interesting.	Tá sé seo suimiúil go leor.
We just want to hear what we want to hear.	Níl uainn ach an méid is mian linn a chloisteáil.
Some people think it's safe to a certain level, but others do not.	Ceapann roinnt daoine go bhfuil sé sábháilte ar leibhéal áirithe, ach ní dhéanann daoine eile.
There was no space for him.	Ní raibh spás ann dó.
He killed my friends and raised my daughter.	Mharaigh sé mo chairde agus thóg sé mo iníon.
To the best of our knowledge, there have been no such reports.	Chomh fada agus is eol dúinn, ní raibh a leithéid de thuarascálacha ann.
I really want to make a series of films in the present.	Ba mhaith liom go mór sraith scannán a dhéanamh san am i láthair.
I would not cross it.	Ní chuirfinn trasna uirthi.
The responsibility sat well on him.	Shuigh an fhreagracht go maith air.
However, they do not suit me.	Mar sin féin, ní oireann siad dom.
He did it because he could.	Rinne sé é mar go bhféadfadh sé.
You want to produce it, you know it'll produce.	Ba mhaith leat dó a tháirgeadh, tá a fhios agat go mbainfidh sé a tháirgeadh.
We have to be really good at doing this.	Caithfidh muid a bheith fíor-mhaith as seo a dhéanamh.
She does not cry or make any other sound.	Ní bhíonn sí ag caoineadh ná ag déanamh aon fhuaim eile.
Today is school day and work day.	Lá scoile agus lá oibre atá ann inniu.
That’s how we won games.	Sin mar a bhuaigh muid cluichí.
Here he lived day and night.	Anseo bhí cónaí air lá agus oíche.
You have to make the best decision for the team.	Caithfidh tú an cinneadh is fearr a dhéanamh don fhoireann.
I need her heart, but for a second.	Teastaíonn a croí uaim, ach ar feadh soicind.
It has everything you need.	Tá gach rud atá uait ann.
Then it hit me.	Ansin bhuail sé dom.
It is not something that came from the outside.	Ní rud é a tháinig ón taobh amuigh.
She looked like she had done it a hundred times.	Bhí cuma uirthi go ndearna sí céad uair é.
They smell bad.	Boladh siad go dona.
I took it on a country walk.	Thóg mé ar shiúlóid tíre é.
Everything that applies to you.	Chuile rud a bhaineann leatsa.
Then something funny happened.	Ansin, tharla rud greannmhar.
There are no rules.	Níl aon rialacha ann.
I said he died.	Dúirt mé go bhfuair sé bás.
Everyone was watching me.	Bhí gach duine ag féachaint orm.
He had his room, but he kept it locked.	Bhí a sheomra aige, ach choinnigh sé faoi ghlas é.
Me over it by the look of it.	Mise níos mó ná é ag an cuma air.
Both half empty glass and half full glass were real.	Bhí gloine leath folamh agus gloine leath lán araon fíor.
Not that it would make a difference at this point.	Ní hé go ndéanfadh sé difríocht ag an bpointe seo.
Not in front, but behind them.	Ní os comhair, ach taobh thiar dóibh.
I have given an example of one that worked for me.	Tá sampla tugtha agam de cheann a d’oibrigh dom.
Not getting carried away.	Gan a fháil déanta ar shiúl.
I was good to you.	Bhí mé go maith leat.
It is a different world.	Is domhan difriúil é.
No sex ever again, period.	Uimh gnéas riamh arís, tréimhse.
It's the best feeling in the world.	Is é an mothúchán is fearr ar domhan.
If so, we are not fair.	Más ea, nílimid cothrom na féinne.
Today, both are back and better than ever.	Inniu, tá an dá ar ais agus níos fearr ná riamh.
Anything and everything was still possible.	Rud ar bith agus gach rud a bhí fós indéanta.
We want to learn and grow.	Teastaíonn uainn foghlaim agus fás.
Then the deal fell apart.	Ansin thit an déileáil as a chéile.
We needed the right price.	Bhí an praghas ceart ag teastáil uainn.
But he said performance was not the only test.	Ach dúirt sé nach raibh feidhmíocht an tástáil amháin.
I'm still scared.	Tá faitíos orm go fóill.
Nothing had changed in five years.	Ní raibh aon rud athraithe i gcúig bliana.
I agreed and started writing.	D'aontaigh mé agus thosaigh mé ag scríobh.
Well, it was just dinner and it was in public.	Bhuel, ní raibh ann ach dinnéar agus bhí sé go poiblí.
I have my own life and it's enough.	Tá mo shaol féin agam agus is leor é.
She wants to know that we are not injured by the fire.	Ba mhaith léi a fháil amach nach bhfuil muid gortaithe ón tine.
It was water police of some sort.	Póilíní uisce de shaghas éigin a bhí ann.
It was a very good day.	Lá an-mhaith a bhí ann.
For the most part, probably not.	Don chuid is mó, ní dócha.
Sorry about that.	Tá brón orm faoi sin.
Post them on your social media sites.	Post iad ar do shuíomhanna meán sóisialta.
Yes, this is a political community.	Sea, is pobal polaitíochta é seo.
Actually it's not quite finished but maybe today is the day.	I ndáiríre níl sé críochnaithe go leor ach b'fhéidir gurb é inniu an lá.
I am ready to give up.	Tá mé réidh a thabhairt suas.
More food was served that evening.	Seirbheáladh níos mó bia an tráthnóna sin.
I did a lot of work here for him.	Rinne mé a lán oibre anseo dó.
It's not like the built side project itself.	Níl sé cosúil leis an tionscadal taobh tógtha féin.
Women do that sometimes.	Déanann mná é sin uaireanta.
Here's how you find out.	Seo mar a fhaigheann tú amach.
Therefore, the emotional data in this study are valid.	Dá bhrí sin, tá na sonraí mhothúchánach sa staidéar seo bailí.
He would not even build his car.	Ní thógfadh sé a charr fiú.
People lost their devices.	Chaill daoine a gcuid gléasanna.
An-, an-.	An-, an-.
There is a lot at stake.	Tá go leor i gceist.
Don't be in that group.	Ná bí sa ghrúpa sin.
Quiet private location.	Suíomh príobháideach ciúin.
In the long run.	San fhadtéarma.
This is what they do.	Seo a dhéanann siad.
This church had a long and rich history.	Bhí stair fhada shaibhir ag an eaglais seo.
He will tell you.	Inseoidh sé duit.
Of course that takes extra money and staff.	Ar ndóigh tógann sé sin airgead agus foireann bhreise.
Super speed, super strength.	Super luas, sár-neart.
I think it's hot.	Sílim go bhfuil sé te.
His sister, indeed.	A dheirfiúr, go deimhin.
He never realized I didn't like it.	Níor thuig sé riamh nárbh áil liomsa.
To get a more modern one, go with what is recommended.	Chun ceann níos nua-aimseartha a fháil, téigh leis an méid a mholtar.
I'll make sure you're okay.	Déanfaidh mé cinnte go bhfuil tú ceart go leor.
He recently took to calling me this.	Ghlac sé le déanaí glaoch seo a chur orm.
I have not met either of them.	Níor bhuail mé le ceachtar acu.
To understand it.	Chun é a thuiscint.
It's under a lot of pressure.	Tá sé faoi bhrú go leor.
I was five here.	Bhí mé cúig anseo.
There really wasn’t a stone.	Ní raibh cloch i ndáiríre.
And he believed it.	Agus chreid sé é.
He got covered.	Fuair ​​​​sé clúdaithe.
No one expected him to survive.	Ní raibh aon duine ag súil leis go mairfeadh sé.
It's very simple.	Tá sé an-simplí.
It was perfectly possible.	Bhí sé indéanta go foirfe.
You tell yourself.	Insíonn tú duit féin.
Add the sugar and beat well.	Cuir an siúcra leis agus buille go maith.
He loved to play.	Ba bhreá leis a imirt.
They are everywhere, they do not seem to have sex.	Tá siad i ngach áit, is cosúil nach bhfuil gnéas acu.
In a discussion of what to do.	I bplé ar cad atá le déanamh.
Nothing much will happen.	Ní dhéanfaidh aon ní i bhfad ar siúl.
He couldn't help it.	Ní fhéadfadh sé cabhrú leis.
The most important thing was that they were fighting.	Ba é an rud is tábhachtaí ná go raibh siad ag troid.
Still, that's hardly the only thing he shows.	Fós féin, is ar éigean gurb é sin an t-aon rud a léiríonn sé.
The more experiments you do, the better your results will be.	Dá mhéad turgnamh a dhéanfaidh tú, is amhlaidh is fearr a éireoidh do thorthaí.
I can imagine why.	Is féidir liom a shamhlú cén fáth.
There are two fixed point lines.	Tá dhá líne pointí seasta ann.
Go up to your room and relax.	Téigh suas go dtí do sheomra agus scíth a ligean.
His biggest challenge is coming.	Tá a dhúshlán is mó ag teacht.
No need to name it.	Ní gá a bheith ag cur ainm air.
There will never be so much traffic.	Ní bheidh an oiread sin tráchta ann go deo.
The whole scene was about in seconds.	Bhí an radharc iomlán thart i gceann soicind.
No company can.	Ní féidir le cuideachta ar bith.
She is relatively pain free.	Tá sí measartha saor ó phian.
I know exactly where you are going.	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil tú ag dul.
But I look forward to the day when it is completely gone.	Ach táim ag tnúth leis an lá nuair a théann sé go hiomlán.
Loss of power.	Cumhacht a chailleadh.
Before we had a covered bridge.	Sula raibh droichead clúdaithe againn.
But it's a bigger job.	Ach is post níos mó é.
Fear rose in the back of my throat.	D'ardaigh eagla i gcúl mo scornach.
With the children.	Leis na páistí.
Maybe he was crying.	Seans go raibh sé ag caoineadh.
I do not have one of those.	Níl ceann acu sin agam.
I want to know which of my men killed her.	Ba mhaith liom a fháil amach cé acu fear de mo chuid fear a mharaigh í.
I was given a bed.	Tugadh leaba dom.
The people at the bottom do everything they can to survive.	Déanann na daoine ar an mbun gach rud is féidir leo chun maireachtáil.
All the authors discussed the results and contributed to the writing of the manuscript.	Phléigh na húdair go léir na torthaí agus chuir siad le scríobh na lámhscríbhinne.
It was a beautiful meal.	Béile álainn a bhí ann.
We really need to know what we can find out.	Ní mór dúinn i ndáiríre a fháil amach cad is féidir linn a fháil amach.
His hair is rather long and his face is green.	Tá a chuid gruaige sách fada agus tá a aghaidh glas.
Together, finally, forever.	Le chéile, ar deireadh, go deo.
Here no one broke and no one ran.	Anseo bhris aon duine agus rith aon duine.
That's the problem.	Sin í an fhadhb.
If he ran.	Má rith sé.
They give me a lot more freedom than other kids.	Tugann siad i bhfad níos mó saoirse dom ná mar a fhaigheann páistí eile.
They may even link to other sites.	Féadfaidh siad nasc a dhéanamh le suíomhanna eile fiú.
Both results were examined in separate models.	Scrúdaíodh an dá thoradh i múnlaí ar leith.
They will take care of her.	Tabharfaidh siad aire di.
But we really wanted to get live sound.	Ach theastaigh uainn i ndáiríre fuaim beo a fháil.
They are something else.	Is rud eile iad.
Military.	Míleata.
It just seems so stupid.	Dealraíonn sé díreach chomh dúr.
So why did I ask.	Mar sin cén fáth a d'iarr mé.
Something you need to know.	Rud nach mór duit fios a bheith agat.
I asked some friends a question but they were not very lucky either.	Chuir mé ceist ar roinnt cairde ach ní raibh mórán ádh orthu ach an oiread.
Maybe he just closed his eyes.	B’fhéidir nár dhún sé ach a shúile.
Clearly, social situations influence our behavior and it is ordered, sometimes for the worst.	Is léir go mbíonn tionchar ag cásanna sóisialta ar ár n-iompraíocht agus go n-ordaítear é, uaireanta le haghaidh an ceann is measa.
I would love the chance to win the mixed media series.	Ba bhreá liom an deis an sraith meán measctha a bhuachan.
He will play himself.	Beidh sé ag imirt é féin.
Brown smiles when the figures are brought up.	Tugann Brown aoibh gháire nuair a thugtar na figiúirí suas.
I got sick.	Fuair ​​mé tinn.
And now he had a gun on his face.	Agus anois bhí gunna aige ar a aghaidh.
Each player in the group takes their stories in turn.	Glacann gach imreoir sa ghrúpa a gcuid scéalta ar a seal.
As soon as we moved in.	Chomh luath agus a bhog muid isteach.
And the purpose is money.	Agus is é an cuspóir airgead.
The man was lying in the same way.	Bhí an fear ina luí ar an mbealach céanna.
Then he goes back and does it.	Ansin téann sé ar ais agus déanann sé é.
You may want to try this set.	Seans gur mhaith leat triail a bhaint as an tacar seo.
In fact, she has a baby.	Go deimhin, tá leanbh aici.
I don’t think we’re closed up all the time.	Ní dóigh liom go bhfuil muid dúnta suas an t-am ar fad.
The importance of the number four is interesting.	Is suimiúil an tábhacht a bhaineann leis an uimhir a ceathair.
In my hands.	I mo lámha.
The sharp note was clear as he called them to war.	Bhí an nóta géar soiléir agus é ag glaoch orthu chun cogaidh.
She knew when.	Bhí aithne aici air cathain.
I just eat after spending time.	Ithim díreach tar éis am a chaitheamh.
And during the war, she used that against me.	Agus le linn an chogaidh, d'úsáid sí é sin i mo choinne.
I never understood that.	Níor thuig mé riamh é sin.
That's what's so funny.	Sin an rud atá chomh greannmhar.
You can do this your own way.	Is féidir leat é seo a dhéanamh ar do bhealach féin.
She says you have to let her go.	Deir sí go gcaithfidh tú ligean di dul.
My parents and a few friends were there to welcome me.	Bhí mo thuismitheoirí agus cúpla cara ann chun fáilte a chur romham.
I have another one.	Tá ceann eile agam.
But there will be no sex between them now.	Ach ní bheidh aon ghnéas eatarthu anois.
Back to full screen.	Ar ais go scáileán iomlán.
You know, flowers.	Tá a fhios agat, bláthanna.
Very busy indeed.	An-ghnóthach go deimhin.
Talking women might, talking men maybe.	Talking women might, ag caint fir b'fhéidir.
Thousands of ways.	Na mílte bealaí.
She looked nice.	Bhreathnaigh sí go deas.
All you have to do is start smart.	Níl le déanamh agat ach tosú cliste.
Here's a song about it.	Seo amhrán faoi.
You were helpful.	Bhí tú cabhrach.
It was a statement of truth.	Ráiteas fírinne a bhí ann.
He would get no help there.	Ní bhfaigheadh ​​sé aon chabhair ann.
I wanted to make it last forever.	Theastaigh uaim é a dhéanamh go deireanach go deo.
She refused to believe him until he finally told her himself.	Dhiúltaigh sí é a chreidiúint go dtí gur innis sé di é féin faoi dheireadh.
I had done something terrible.	Bhí rud uafásach déanta agam.
Check out the link here.	Amharc ar an nasc anseo.
But it was time for him to leave.	Ach bhí sé faoin am dó imeacht.
They talked about fair, measured things.	Labhair siad faoi rudaí cothrom, tomhaiste.
So much for getting it right.	An méid sin a fuair tú ceart.
Each one is unique.	Tá gach ceann acu uathúil.
From here, you add fields for your database table.	Ón áit seo, cuireann tú réimsí le haghaidh tábla do bhunachar sonraí.
He has his days mixed up.	Tá a laethanta measctha suas aige.
It was the only thing on the screen other than the black background.	Ba é an t-aon rud ar an scáileán seachas an cúlra dubh.
Progress seemed to be getting better.	Bhí an chuma ar an dul chun cinn níos fearr.
You wanted to be with them.	Bhí tú ag iarraidh a bheith leo.
A good product works great.	Oibríonn táirge maith go hiontach.
All meanings are emotional and established in an emotional context.	Is brí mhothúchánach gach brí agus bunaítear é i gcomhthéacs mothúchánach.
I find them very interesting people.	Faighim daoine iontacha suimiúla dóibh.
Ask questions, ask if you can come and see the parents.	Cuir ceisteanna, fiafraigh an féidir leat teacht chun na tuismitheoirí a fheiceáil.
Technology is far beyond them.	Tá an teicneolaíocht i bhfad níos faide ná iad.
I really enjoyed primary school.	Bhain mé an-taitneamh as an mbunscoil.
The year started like any other year.	Thosaigh an bhliain cosúil le haon bhliain eile.
You would not listen.	Ní éistfeá.
Somehow he managed to hold on to his seat.	Ar bhealach éigin d’éirigh leis greim a choinneáil ar a shuíochán.
I didn’t believe it myself at first.	Níor chreid mé mé féin é ar dtús.
Granted, that could be because this is new.	Deonaithe, d'fhéadfadh sé sin a bheith toisc go bhfuil sé seo nua.
It was with me.	Bhí sé liom.
A drink may help.	B’fhéidir go gcuideodh deoch.
Not for another week.	Ní ar feadh seachtaine eile.
He cannot control himself.	Ní féidir leis é féin a rialú.
I had to change.	Bhí orm athrú.
He ignored his meal.	Rinne sé neamhaird ar a bhéile.
I tried a few times.	Rinne mé iarracht cúpla uair.
I could not smell any snow in the air, though.	Ní bholadh aon sneachta san aer mé, áfach.
I reach the final, and then my mind gives way.	Bainim an cluiche ceannais amach, agus ansin tugann m'intinn amach.
And that's where my problem lies.	Agus sin an áit a bhfuil mo fhadhb.
They did not call.	Níor ghlaoigh siad.
It was another mistake on my part.	Botún eile a bhí ann ar mo thaobh.
In the future, any man who wants to can make himself a master.	Amach anseo, is féidir le fear ar bith atá ag iarraidh é féin a dhéanamh do mháistir.
Here are just my first five, so there's more to come.	Níl anseo ach mo chéad chúig cinn, mar sin tá níos mó le teacht.
And then she came in my face.	Agus ansin tháinig sí i mo aghaidh.
I did not go to the police.	Ní dheachaigh mé chuig na póilíní.
I will not, however.	Ní dhéanfaidh mé, áfach.
He does not say.	Ní deir sé.
I have to represent them.	Caithfidh mé ionadaíocht a dhéanamh dóibh.
She is so kind to me.	Tá sí chomh cineálta liom.
I'm not really sure what he's waiting for.	Níl mé cinnte i ndáiríre cad atá sé ag fanacht.
Others change us.	Daoine eile a athraíonn sinn.
That was different.	Bhí sé sin difriúil.
Maybe even better.	Níos fearr fós b’fhéidir.
With the highest number of parameters.	Leis an líon is airde paraiméadair.
Otherwise the audience would have no right to their own freedom.	Seachas sin ní bheadh ​​aon cheart ag an lucht féachana ar a saoirse féin.
He closed his eyes and pushed the memories aside.	Dhún sé a shúile agus bhrúigh sé na cuimhní ar leataobh.
Ill of.	Tinn de.
We have no control, we have no treatment program.	Níl aon smacht againn, níl aon chlár cóireála againn.
It is true that she suffered to bring this song to us.	Is fíor gur fhulaing sí an t-amhrán seo a thabhairt chugainn.
Make sure you set a good example.	Bí cinnte go socraíonn tú dea-shampla.
She was convinced that she should not listen to this.	Bhí sí cinnte nár cheart di a bheith ag éisteacht leis seo.
The rest of the world obviously likes it.	Is léir gur maith leis an gcuid eile den domhan é.
He can be a very difficult man.	D’fhéadfadh sé a bheith ina fhear an-deacair.
He was not so sure of himself.	Ní raibh sé chomh cinnte de féin.
I play more music.	Seinnim níos mó ceoil.
I want you to come over to the house immediately.	Ba mhaith liom go dtiocfaidh tú anonn go dtí an teach láithreach.
It is not impossible to do other things.	Níl sé dodhéanta rudaí eile a dhéanamh.
It doesn't matter who they are or where they are.	Is cuma cé hiad nó cá bhfuil siad.
It would never be here in a hundred years.	Ní bheadh ​​anseo riamh i gceann céad bliain.
However, the service requires a valid email address.	Mar sin féin, tá seoladh ríomhphoist bailí ag teastáil ón tseirbhís.
The next two things will be explained.	Míneofar an dá rud seo chugainn.
It wasn’t even damn.	Ní raibh sé fiú damn.
Getting a job ready requires a lot of training.	Teastaíonn go leor oiliúna chun jab réidh a dhéanamh.
I also have no money to pay for help.	Níl aon airgead agam le híoc as cabhair freisin.
We have no health care.	Níl aon chúram sláinte againn.
He only knew with his head.	Ní raibh a fhios aige ach lena cheann.
This is not going to happen.	Níl sé seo chun tarlú.
You should just watch it.	Níor cheart duit ach féachaint air.
Still, it was better than being level one.	Fós féin, bhí sé níos fearr ná a bheith ar leibhéal a haon.
At its end was one closed door.	Ag a deireadh bhí doras dúnta amháin.
I will give her a pass.	Tabharfaidh mé pas di.
No need to kill them.	Níl gá chun iad a mharú.
No ground attack was planned.	Ní raibh aon ionsaí talún beartaithe.
I rarely play games.	Is annamh a imrím cluichí.
But neither of us wants to be friends with her again.	Ach níl ceachtar againn ag iarraidh a bheith inár gcairde léi arís.
The hole seemed a little small.	Dhealraigh sé go raibh an poll beagán beag.
I know where her mother is.	Tá a fhios agam cá bhfuil a máthair.
Three, build a plan to get it from the present to the future.	Trí cinn, tóg plean lena fháil ón am i láthair go dtí an todhchaí.
Hard water, perhaps.	Uisce crua, b’fhéidir.
There were no weapons near them.	Ní raibh aon airm in aice leo.
Something inside me.	Rud éigin istigh ionam.
Fresh eye set.	Sraith súile úr.
I started to see how this thing was going to come together.	Thosaigh mé a fheiceáil conas a bhí an rud seo chun teacht le chéile.
We need someone to move the weapons in.	Teastaíonn duine uainn chun na hairm a bhogadh isteach.
Now they have to change their ideas in the past, education plans.	Anois caithfidh siad a gcuid smaointe san am atá caite, pleananna oideachais a athrú.
Whatever the hell it is called, it is difficult.	Cibé an ifreann a thugtar air, tá sé deacair.
Why not do that again ?.	Cén fáth nach é sin a dhéanamh arís?.
But today it is not easy.	Ach inniu nach bhfuil sé éasca.
This results in more women than men.	Mar thoradh air seo tá níos mó ban ná fir.
I'll see you soon.	Beidh mé a fheiceann tú go luath.
Well, money is not everything.	Bhuel, ní airgead gach rud.
Let yourself feel the goal.	Lig bhraitheann tú féin ag maireachtáil an sprioc.
This worked great for me.	D'oibrigh sé seo go hiontach dom.
I think that was.	Sílim go raibh.
His eyes are full of tears.	Tá a shúile lán le deora.
I have seen this a lot.	Chonaic mé seo go leor.
There is much more in life than food.	Tá i bhfad níos mó sa saol ná bia.
Many people have children.	Tá leanaí ag go leor daoine.
She did it anyway.	Rinne sí é ar aon nós.
You should never be asked to provide bank account details.	Níor cheart go n-iarrfaí ort riamh sonraí cuntais bhainc a sholáthar.
Other members of the government were not so sure.	Ní raibh baill eile den rialtas chomh cinnte sin.
Put these aside.	Cuir iad seo ar leataobh.
Overall, the students reported that the use of mobile devices was a positive experience.	Ar an iomlán, thuairiscigh na mic léinn gur eispéireas dearfach a bhí in úsáid na ngléasanna soghluaiste.
This will tell the user exactly what the problem is.	Cuirfidh sé seo in iúl don úsáideoir go díreach cad é an fhadhb.
I can’t believe no one would help.	Ní féidir liom a chreidiúint nach gcabhródh aon duine.
And he was a good friend.	Agus ba chara maith é.
That with zeros is the real benefit of the world for me.	Is é sin le nialais fíor-tairbhe an domhain dom.
But the night was harder.	Ach bhí an oíche níos deacra.
That would be bad.	Bheadh ​​sé sin go dona.
He still wanted so much, too much, in spite of everything.	Bhí sé fós ag iarraidh an oiread sin, an iomarca, in ainneoin gach rud.
This is between you and me.	Tá sé seo idir tú féin agus mé.
The fourth was empty.	Bhí an ceathrú folamh.
I could feel myself changing color.	D’fhéadfainn mé féin a mhothú ag athrú datha.
He decided not to call her back.	Chinn sé gan glaoch ar ais uirthi.
No wonder he was angry with me.	Ní haon ionadh go raibh sé feargach liom.
Then, later in the day, my wife returned from work.	Ansin, níos déanaí sa lá, d'fhill mo bhean chéile ón obair.
Then we use that data to do some hard thinking.	Ansin úsáidimid na sonraí sin chun roinnt smaointeoireacht chrua a dhéanamh.
Or off for that matter.	Nó as ar an ábhar sin.
It was a sight.	Radharc a bhí ann.
He studies it.	Déanann sé staidéar air.
Sales have become extremely low.	Tá na díolacháin tar éis éirí thar a bheith íseal.
As a result, she also shows above average.	Mar thoradh air sin, taispeánann sí chomh maith os cionn an mheáin.
Everything was different, including her.	Bhí gach rud difriúil, í san áireamh.
We now come to discuss the major findings of this study.	Tagaimid anois chun mórthoradh an staidéir seo a phlé.
This is my father.	Seo m’athair.
They speak through me.	Labhraíonn siad tríom.
But it will take hard work and time.	Ach tógfaidh sé obair chrua agus am.
He goes to the line often.	Téann sé go dtí an líne go minic.
Time is of no importance in the case of love.	Níl tábhacht ar bith leis an am i gcás an ghrá.
Tell her.	Abair léi.
Back away, please.	Ar ais ar shiúl, le do thoil.
We can go in, things could come out.	Is féidir linn dul isteach, d'fhéadfadh rudaí teacht amach.
These are difficult situations.	Is cásanna deacra iad seo.
This section will not be detailed.	Ní dhéanfar mionsonrú ar an gcuid seo.
I have never bought you so many.	Cheannaigh mé an oiread sin duit riamh.
But think about it for a moment.	Ach smaoineamh air ar feadh nóiméid.
It's not such a big shock.	Níl sé den sórt sin turraing mór.
You wanted me.	Theastaigh tú dom.
In our defense, between us, we are married six times.	Inár gcosaint, eadrainn, tá muid pósta sé huaire.
I came up with the story.	Tháinig mé suas leis an scéal.
It could be in groups.	D'fhéadfadh sé a bheith i ngrúpaí.
Seriously avoid that one.	Seachain an ceann sin go dáiríre.
But you know.	Ach tá a fhios agat.
Thinking of luck.	Ag smaoineamh ar ádh.
She stayed outside long after the boys ran inside.	D’fhan sí amuigh i bhfad tar éis do na buachaillí rith istigh.
Just no taste.	Just a bhfuil aon blas.
Cross the thick end in front of the thin end.	Trasnaigh an deireadh tiubh os comhair an deireadh tanaí.
You know why you are like this.	Tá a fhios agat cén fáth a bhfuil tú mar seo.
She was lucky to have her as her parents.	Bhí an t-ádh léi a bheith agat mar a tuismitheoirí.
In my opinion, that is about the nature of love.	Dar liomsa, is é sin faoi nádúr an ghrá.
Study design, literature review, data collection and analyzes and manuscript writing.	Déan staidéar ar dhearadh, athbhreithniú litríochta, bailiú sonraí agus anailísí agus scríobh lámhscríbhinní.
Maybe they walk in and walk straight back out.	B'fhéidir go siúlann siad isteach agus siúl díreach ar ais amach.
You take care of them.	Tugann tú aire dóibh.
Then there was a bear.	Ansin bhí béar.
They talk and disappear.	Labhraíonn siad agus imíonn siad.
They take a middle path.	Glacann siad cosán lár.
You may have seen these.	B'fhéidir go bhfaca tú iad seo.
The opportunity is rare.	Níl ach an deis annamh.
A voice told them to come in.	Dúirt guth leo teacht isteach.
It might be best to hear this from them.	B’fhéidir gurbh fhearr dá gcloisfeá é seo uathu.
They do not know if there is any other.	Níl a fhios acu an bhfuil beagán eile ann.
The people were ready for action.	Bhí na daoine réidh le haghaidh gnímh.
Stop and start and stop again.	Stop agus tosú agus stop arís.
It's easy to forget to express the final answer.	Is furasta dearmad a dhéanamh ar an bhfreagra deiridh a chur in iúl.
Simply a few more steps.	Níl ort ach cúpla céim eile.
The work should come to him immediately.	Ba cheart go dtiocfadh an obair láithreach chuige.
That sounded so simple but hell, it wasn't.	Sin sounded chomh simplí ach ifreann, ní raibh sé.
It was just a problem.	Ní raibh ann ach fadhb.
You can increase its size, but its size will still be fixed.	Is féidir leat a mhéid a mhéadú, ach beidh a mhéid fós socraithe.
The books did nothing.	Ní dhearna na leabhair faic.
It probably wouldn't have been made inside anyway.	Is dócha nach mbeadh sé déanta istigh ar aon nós.
You will then have the opportunity to warm up.	Beidh deis agat téamh suas ansin.
The time is set.	Tá an t-am socraithe.
As our eyes met, my heart beat faster.	Mar a bhuail ár súile, bhuail mo chroí níos tapúla.
This is done in this article.	Déantar é seo san alt seo.
I knew you had to work fairly fast as a rule.	Bhí a fhios agam go raibh ort oibriú go measartha tapa mar riail.
I did not really mean that last part.	Ní raibh an chuid dheireanach sin i gceist agam i ndáiríre.
It was my first, and it was a gift.	Ba é mo chéad, agus bhí sé bronntanas.
Not that you should believe this story.	Ní gur cheart duit an scéal seo a chreidiúint.
She saw it, and asked me what was going on.	Chonaic sí é, agus d'iarr sí orm cad a bhí ar siúl.
To their credit, my parents did not give me a hard time.	Is mór an chreidiúint dóibh, níor thug mo thuismitheoirí am crua dom.
I can't defend, and it won't.	Ní féidir liom a chosaint, agus ní bheidh sé.
But that was not the case.	Ach ní raibh sé i gceist mar sin.
Points do not really change.	Ní athraíonn pointí i ndáiríre.
This is the price of building things to a deeper level.	Is é seo an praghas ar rudaí a thógáil go leibhéal níos doimhne.
A lie made no sense.	Ní raibh aon chiall le bréag.
This, therefore, provides a family for those who have never had their own.	Soláthraíonn sé seo, mar sin, teaghlach dóibh siúd nach bhfuil a gcuid féin acu riamh.
It's stupid though.	Tá sé dúr áfach.
They can be written in the form.	Is féidir iad a scríobh san fhoirm.
Buy computer equipment early and learn how to use it.	Ceannach trealamh ríomhaireachta go luath agus foghlaim conas é a úsáid.
I understand where many of you are coming from.	Tuigim cén áit a bhfuil go leor agaibh ag teacht.
All the while, I was staying there.	An t-am ar fad, bhí mé ag fanacht ann.
Until we make a decision, they are not paid for anything.	Go dtí go ndéanaimid cinneadh, ní íoctar rud ar bith leo.
It will only take a few minutes.	Ní ghlacfaidh sé ach cúpla nóiméad.
But don’t let him get the final say.	Ach ná lig dó an focal deiridh a fháil.
Any bone within this region was treated as new bone.	Déileáladh le cnámh ar bith taobh istigh den réigiún seo mar chnámh nua.
I was confused as to why it was so hard on me.	Bhí mearbhall orm cén fáth go raibh sé chomh crua orm.
She could not say yes and she did not want to say no.	Ní fhéadfadh sí a rá tá agus ní raibh sí ag iarraidh a rá nach bhfuil.
Now we have no need for you anymore.	Anois níl aon ghá againn leat a thuilleadh.
She did not find out right away, however.	Ní bhfuair sí amach ar an bpointe boise, áfach.
I will get at.	gheobhaidh mé ag.
He had lost over two hundred men.	Bhí breis agus dhá chéad fear caillte aige.
But they must.	Ach caithfidh siad.
They work for our people, we care so much.	Oibríonn siad ar son ár ndaoine, tá an oiread sin cúraim fúinn.
Think long and hard.	Smaoinigh fada agus crua.
The entire workforce is no more than that for years.	Níl an fórsa oibre iomlán níos mó ná sin ar feadh na mblianta.
Be in the middle of a mass.	Bígí ag lár aifrinn.
Poor planning on my part.	Drochphleanáil ar mo thaobh.
She closed her eyes and felt it fill the space around her.	Dhún sí a súile agus mhothaigh sé go líonann sé an spás timpeall uirthi.
I don’t mind most of the stuff he’s trying to do.	Ní miste liom an chuid is mó den stuif atá sé ag iarraidh a dhéanamh.
It was his city.	Ba í a chathair.
I have no idea how to start it.	Níl aon smaoineamh agam conas é a thosú.
Fingers were pressed under their ears.	Bhí méara brú faoina gcluasa.
Car looks good with clean lines.	Carr cuma mhaith le línte glan.
Push to open the glass door.	Brúim an doras gloine a oscailt.
He was so determined to beat cancer.	Bhí sé chomh meáite ar ailse a bhualadh.
Things were as simple as a few words.	Bhí rudaí chomh simplí sin le cúpla focal.
He takes care of his family.	Tugann sé aire dá mhuintir.
He wanted to say something when he saw them.	Bhí sé ag iarraidh rud éigin a rá nuair a chonaic sé iad.
He stopped as soon as he could.	Stop sé chomh luath agus a d'fhéadfadh sé.
And here were the answers.	Agus ba iad seo na freagraí.
His expression was anxious.	Bhí imní ar a léiriú.
I see pictures of myself recently and I have to look away.	Feicim pictiúir díom féin le déanaí agus caithfidh mé breathnú ar shiúl.
Her logic made no sense and she did not think clearly.	Ní raibh ciall lena loighic agus ní raibh sí ag smaoineamh go soiléir.
Be sure of it.	Bí cinnte de.
He kept other things out of the plant.	Choinnigh sé rudaí eile as an bplanda.
I shared that opinion once.	Roinn mé an tuairim sin uair amháin.
Lay out in the cold.	Leag amach sa fuar.
Your eye reflects on beauty, in the pieces you create.	Léiríonn do shúil ar áilleacht, sna píosaí a chruthaíonn tú.
You say you did not want this to happen.	Deir tú nár theastaigh uait go dtarlódh sé seo.
I think it's old age.	Sílim gur seanaois é.
Get caught up.	Faigh gafa suas.
The hotel and its address.	An t-óstán agus a sheoladh.
You can buy wine here.	Is féidir leat fíon a cheannach anseo.
This time, keep going straight, one more block.	An uair seo, lean ort ag dul díreach, bloc amháin eile.
Its rock went wide, but the crowd was now able to attack.	Chuaigh a carraig leathan, ach bhí an slua anois in ann ionsaí.
There were many more police between her and the train.	Bhí i bhfad níos mó póilíní idir í agus an traein.
Most people are not aware of this simple fact.	Níl an chuid is mó daoine ar an eolas faoin bhfíric shimplí seo.
Now you see adults working in those jobs.	Anois feiceann tú daoine fásta ag obair sna poist sin.
It is not natural.	Níl sé nádúrtha.
You must have followed me.	Caithfidh gur lean tú mé.
I could be my teacher.	D’fhéadfainn a bheith i mo mhúinteoir.
It was a good time for me.	Tréimhse mhaith a bhí ann domsa.
It doesn't look the same as you remember.	Ní fhéachann sé mar an gcéanna is cuimhin leat.
The men are beaten here.	Tá na fir buailte anseo.
It's been just a waiting game for the last few minutes.	Ní raibh ann ach cluiche feithimh le cúpla nóiméad anuas.
Thinking of you guys.	Ag smaoineamh oraibh guys.
She was scared to death when she came to me.	Bhí faitíos uirthi chun báis nuair a tháinig sí chugam.
After a few months things changed.	Tar éis cúpla mí tháinig athrú ar rudaí.
We want to help.	Ba mhaith linn cabhrú leat.
No, they do not really know each other, but they do know each other.	Ní hea, níl aithne acu ar a chéile i ndáiríre, ach tá aithne acu ar a chéile.
You mentioned a feature, a good story.	Luaigh tú gné, scéal maith.
Run out fast.	Rith amach go tapa.
I tried to read some.	Rinne mé iarracht roinnt a léamh.
Although they used hard talk and soft talk, the story did not seem to matter.	Cé gur bhain siad úsáid as caint chrua agus caint bhog, ní raibh aon chuma ar an scéal.
When he heard me he looked up.	Nuair a chuala sé mé d'fhéach sé suas.
We are three of them.	Tá muid trí cinn acu.
The number of orders is equal.	Tá líon na n-ordú cothrom.
Overall nice.	Go ginearálta deas.
It would show them what it was made of.	Thaispeánfadh sé dóibh cad as a rinneadh é.
I look forward to working with you.	Táim ag tnúth le bheith ag obair leat.
I would drive the baby to the hospital myself.	Thiomáinfinn an leanbh go dtí an t-ospidéal mé féin.
Maybe he was in my presence there, maybe the stars were just right.	B'fhéidir go raibh sé i mo láthair ann, b'fhéidir go raibh na réaltaí díreach i gceart.
Good provision is made for youth education.	Déantar soláthar maith d’oideachas na n-óg.
It was a race.	Rás a bhí ann.
We got some, but that's tough.	Fuair ​​​​muid roinnt, ach tá sé sin dian.
Police arrived.	Tháinig póilíní.
This or that.	Tá sé seo nó rud ar bith.
Take measurements.	Tóg tomhais.
Three men were against me.	Bhí triúr fear i mo choinne.
I have not been able to call so far.	Ní raibh mé in ann glaoch go dtí seo.
My heart pushed me so hard.	Bhrúigh mo chroí chomh crua orm.
And this was not even certain.	Agus ní raibh sé seo cinnte fiú.
Second, it's much faster.	Dara, tá sé i bhfad níos tapúla.
Well, for us.	Bhuel, dúinn.
She thought of the little door and everything was super cool.	Shíl sí an doras beag agus bhí gach rud iontach fionnuar.
There was nothing before the man.	Ní raibh faic roimh an bhfear.
It will happen.	Tarlóidh sé.
But more followed, so he stayed on the ground.	Ach lean níos mó, mar sin d'fhan sé ar an talamh.
The taller of the two would be killed immediately.	Dá airde den bheirt bheadh ​​​​a mharú láithreach.
But people get used to it.	Ach téann daoine i dtaithí air.
I'm going there.	Tá mé ag dul ann.
When this is done, business is now at the forefront.	Nuair a dhéantar é seo, tá ceannródaíocht ag gnó anois.
We have called for help but no response.	Táimid tar éis glaoch chun cabhair a fháil ach gan freagra.
They are buried in the ground.	Tá siad curtha sa talamh.
Life could return to normal.	D'fhéadfadh an saol filleadh ar an ngnáth.
Out of sight.	As radharc.
They were the only sort of men they knew, you see.	Ba iad an t-aon saghas fir a raibh aithne acu orthu, feiceann tú.
It disrupted his relationship with his family.	Chuir sé isteach ar a chaidreamh lena theaghlach.
They don’t like you to know anything about them.	Ní maith leo go mbeadh a fhios agat rud ar bith fúthu.
We lost both.	Chaill muid beirt.
His silence was the final message.	Ba é a chiúnas an teachtaireacht deiridh.
It was much better than just the anxiety.	Bhí sé i bhfad níos fearr ná an imní a bhí díreach ann.
And fuck debate.	Agus fuck díospóireacht.
Vehicle prices subject to change without notice.	Praghsanna feithicle faoi réir athraithe gan fógra.
The situation is changing.	Tá an scéal ag athrú.
The cause was heart failure.	Ba é an chúis ná cliseadh croí.
It's free and easy to use.	Tá sé saor in aisce agus éasca le húsáid.
They have some beautiful products.	Tá roinnt táirgí álainn acu.
It takes a lot of time to make these decisions.	Tógann sé go leor ama na cinntí seo a dhéanamh.
Wonder happens to wonderful people.	Tarlaíonn Wonder le daoine iontacha.
Like guys my own age is not exactly the same.	Cosúil le guys níl mo aois féin díreach mar a chéile.
If they did not like his son, they could leave.	Murar thaitin a mhac leo, d’fhéadfaidís imeacht.
The whole stand is too small for our purpose.	Tá an seastán iomlán róbheag dár gcuspóir.
The right thing to do is never kill.	Is é an rud ceart riamh a mharú.
The second decision was based on vehicle identity.	Bhí an dara cinneadh bunaithe ar chéannacht feithicle.
But he used me until he no longer wanted to use me.	Ach d'úsáid sé mé go dtí nach raibh sé ag iarraidh mé a úsáid a thuilleadh.
It should be just that.	Ba cheart go mbeadh sé díreach tar éis é sin a rá.
Boil until reduced by half, remove from the heat and set aside.	Boil go dtí go laghdaítear é faoi leath, bain as an teas agus cuir ar leataobh.
Or you can relax at home.	Nó is féidir leat a scíth a ligean sa bhaile.
It is, however, something that you would have to prove yourself.	Is rud é, áfach, a mbeadh ort tú féin a chruthú.
Some of us would join as a group.	Bheadh ​​cuid againn ag dul isteach mar ghrúpa.
The rate is falling.	Tá an ráta ag titim.
Both of you.	An bheirt agaibh.
The type of driver mentioned above is set by each state.	An cineál tiománaí atá luaite thuas atá socraithe ag gach stát.
He has been here for a long time.	Bhí sé anseo le fada.
Or rock.	Nó carraig.
If you want your other goods faster please place two separate orders.	Más mian leat do chuid earraí eile níos tapúla déan dhá ordú ar leith.
Let it miss, let the birds find out.	Lig sé chailleann, lig na héin a fháil amach.
There was plenty of time to get up.	Bhí go leor ama ann chun éirí.
I am definitely a good friend.	Is cara maith mé cinnte.
They do not give instructions on how to process the elements.	Ní thugann siad treoracha maidir le conas na heilimintí a phróiseáil.
Participants and their parents were informed of the study data.	Cuireadh na rannpháirtithe agus a dtuismitheoirí ar an eolas faoi shonraí an staidéir.
I was very tired, but it was worth it.	Bhí mé an-tuirseach, ach b'fhiú é.
We buy flowers and plant them.	Ceannaímid bláthanna agus cuirimid iad.
The house was clean and comfortable.	Bhí an teach glan agus compordach.
But this kind of activity put them into a free fall.	Ach chuir an cineál gníomhaíochta seo isteach i dtitim saor in aisce iad.
It was a long way coming.	Bhí sé i bhfad ag teacht.
I'm back to work.	Táim ar ais ag obair.
One person was dead next to him in the back.	Bhí duine amháin marbh in aice leis agus é sa chúl.
They don't need a personal blog post about the release.	T gá leo, blog post pearsanta mar gheall ar an scaoileadh.
Then she raised her hand.	Ansin thóg sí a lámh.
The project is ready and working.	Tá an tionscadal réidh agus ag obair.
Someone needs to know.	Ní mór go mbeadh a fhios ag duine éigin.
She is a good person.	Is duine maith í.
Too much to do.	An iomarca le déanamh.
There were some kids who didn’t know what the evening was all about.	Bhí roinnt páistí ann nach bhfuair amach cad a bhí i gceist leis an tráthnóna.
And you have the victory.	Agus tá an bua agat.
Even if there is ice on top of it.	Fiú má tá oighear ar a bharr.
Pictures will be coming soon.	Beidh pictiúir ag teacht go luath.
The day was fast approaching when he had to answer those questions.	Bhí an lá ag teacht gan mhoill nuair a bhí air na ceisteanna sin a fhreagairt.
But the closer we got, the more he frightened her.	Ach dá gaire a fuaireamar, is ea is mó a chuir sé eagla uirthi.
Everyone in the office was extremely friendly and helpful.	Bhí gach duine san oifig thar a bheith cairdiúil agus cabhrach.
That's good enough.	Tá sé maith go leor air sin.
It’s hard to be down around you.	Tá sé deacair a bheith thíos timpeall ort.
We ran, ran, ran.	Rith muid, rith, rith.
You will love this phone case when you get it.	Beidh grá agat don chás teileafóin seo nuair a gheobhaidh tú é.
Confusion factors previously identified were controlled in the analysis.	Rinneadh fachtóirí mearbhall a aithníodh roimhe seo a rialú san anailís.
Her youngest daughter, she came home and told her mother everything.	A iníon is óige, tháinig sí abhaile agus d'inis sí gach rud dá máthair.
He wants to help them.	Tá sé ag iarraidh cabhrú leo.
I try to do the impossible.	Déanaim iarracht an dodhéanta a dhéanamh.
Some had heard the news.	Bhí an nuacht cloiste ag cuid acu.
A lot more money.	A lán níos mó airgid.
The power of the state and the rule of law are gone.	Cumhacht an stáit agus an smacht reachta imithe.
There was really nothing they could do for him.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh siad a dhéanamh dó i ndáiríre.
Your life was so safe.	Bhí do shaol chomh sábháilte.
None of that is the problem.	Níl aon cheann de sin an fhadhb.
Every movement is simple to learn.	Tá gach gluaiseacht simplí le foghlaim.
It just so happens that we seem to be wrong.	Tarlaíonn sé go bhfuil an chuma ar an scéal go bhfuil an mícheart sin againn.
Well, the answer is pretty simple.	Bhuel, tá an freagra simplí go leor.
I hope it doesn't take too long.	Tá súil agam nach dtógfaidh sé ró-fhada.
I heard a comment over the trees.	Chuala mé trácht thar na crainn.
This was it.	Ba é seo é.
Or wait until tomorrow morning.	Nó fan go maidin amárach.
They were big enough.	Bhí siad mór go leor.
That should not be a question.	Níor cheart gur ceist é sin.
There is one thing left, however.	Tá rud amháin fágtha, áfach.
However, no database evidence of a research study is available.	Mar sin féin, níl aon fhianaise bunachar sonraí de staidéar taighde ar fáil.
Like you, she looks nervous.	Cosúil leatsa, tá cuma neirbhíseach uirthi.
A separate study has achieved slightly different results.	Tá torthaí beagán difriúil bainte amach ag staidéar ar leith.
The soldiers caught fire from a building.	Tháinig na saighdiúirí trí thine ó fhoirgneamh.
Now he had to stay in the car.	Anois bhí air fanacht ar an gcarr.
Many women went.	Chuaigh go leor mná.
And the damage.	Agus an damáiste.
It was like searching for her something that was not there.	Bhí sé cosúil le cuardach a dhéanamh di rud éigin nach raibh ann.
Your success is best.	Is fearr do rath.
I still remember that first morning.	Is cuimhin liom fós an chéad mhaidin sin.
There can be no more.	Ní féidir a bheith ann níos mó.
The fans could do or think whatever they wanted.	D'fhéadfadh an lucht leanúna cibé rud a theastaigh uathu a dhéanamh nó a smaoineamh.
If you have any questions, feel free to contact me.	Má tá aon cheisteanna agat, téann tú chugam.
I loved it as I should but lived as I should.	Bhí grá agam mar ba chóir dom ach bhí cónaí orm mar níor cheart.
He looked it up, too.	D'fhéach sé é, freisin.
Not a moment of relaxation.	Ní nóiméad scíthe.
Then she left.	Ansin d'imigh sí.
There would be a better time.	Bheadh ​​​​am níos fearr ann.
It would be better if you came to our side.	B'fhearr dá dtiocfá ar ár taobh.
And try not to laugh.	Agus déan iarracht gan gáire.
It was not bad this time.	Ní raibh sé go dona an uair seo.
In the bigger picture they may be part of a small thing.	Sa phictiúr níos mó b'fhéidir gur cuid de rud beag iad.
We can say that you are no longer driving the car.	D’fhéadfaimis a rá nach bhfuil tú ag tiomáint an chairr a thuilleadh.
The list was published the next day.	Foilsíodh an liosta an lá dár gcionn.
That's a question for us to be relatively private about.	Sin ceist dúinn a bheith measartha príobháideach ina leith.
You better start thinking.	Is fearr a thosaíonn tú ag smaoineamh.
They all want to make their child happy.	Tá gach duine acu ag iarraidh a leanbh a dhéanamh sásta.
Especially the two bottoms in the middle.	Go háirithe an dá bun sa lár.
Go to parties together.	Téigh chuig cóisirí le chéile.
You went on to say that you could not break up our marriage.	Lean tú ag rá nach bhféadfá ár bpósadh a bhriseadh suas.
It does not work.	Ní oibríonn sé.
It would be the sign.	Bheadh ​​​​sé an comhartha.
No one really could help me with it.	Ní raibh aon duine i ndáiríre in ann cabhrú liom leis.
This is because he cannot heat his feet.	Tá sé seo amhlaidh toisc nach féidir leis a chosa a theasú.
It's the best way to sell books, especially nowadays.	Is é an bealach is fearr chun leabhair a dhíol, go háirithe sa lá atá inniu ann.
I’ve seen a lot of shit.	Tá go leor cac feicthe agam.
And this can be to our advantage, of course.	Agus is féidir leis seo a bheith chun ár leasa, ar ndóigh.
If you take longer, there are no people to stand here.	Má thógann tú níos faide, níl daoine chun seasamh anseo.
Please do not share your information with anyone.	Le do thoil, ná roinn do chuid faisnéise le haon duine.
I think his plan was coming together.	Is dóigh liom go raibh a phlean ag teacht le chéile.
I am very sorry for that.	Tá an-bhrón orm as sin.
Food and culture.	Bia agus cultúr.
He kept those thoughts to himself.	Choinnigh sé na smaointe sin dó féin.
You need so much.	Tá an oiread sin de dhíth ort.
He has black hair and blue eyes.	Tá gruaig dhubh agus súile gorma air.
This is not interesting to you, however.	Níl sé seo suimiúil duit, áfach.
Nothing like that.	Ní dhéanfaidh aon ní den sórt.
This is useful in the future.	Tá sé seo úsáideach sa todhchaí.
The evidence does not support such a claim.	Ní thacaíonn an fhianaise le héileamh den sórt sin.
We were even able to go to the same church.	Bhí muid in ann fiú dul go dtí an séipéal céanna.
Feel free to check out our blog for more details.	Ná bíodh drogall ort ár mblag a sheiceáil le haghaidh tuilleadh sonraí.
At least in the sense that has just been discussed.	Ar a laghad sa chiall atá díreach pléite.
Maybe not for long.	B'fhéidir nach bhfuil ar feadh i bhfad.
And more power for them.	Agus níos mó cumhachta dóibh.
There are people who will compare.	Tá daoine ann a dhéanfaidh comparáid.
Now is the time to start doing well.	Anois tá an t-am le tosú ag déanamh go maith.
And then it does something stupid that shouldn’t matter.	Agus ansin déanann rud éigin dúr nár cheart a bheith tábhachtach.
You don’t have to work with it otherwise.	Ní gá duit oibriú leis ar shlí eile.
I stand by my story.	Seasaim le mo scéal.
My father stood there, looking at me, without speaking.	Sheas m'athair ansin, ag breathnú orm, gan labhairt a thuilleadh.
I got burned.	Fuair ​​​​mé dóite.
Tell them from the first day their professional career began.	Inis dóibh ón gcéad lá ar cuireadh tús lena ngairm bheatha ghairmiúil.
Product quality parameters were taken as response variables.	Glacadh paraiméadair cháilíochta na dtáirgí mar athróga freagartha.
But this means that the rich cannot exist without the poor.	Ach ciallaíonn sé seo nach féidir leis an saibhir a bheith ann gan na boicht.
Nothing to eat.	Ní dhéanfaidh aon ní a ithe.
Just breathe, not move or talk.	Just a análú, gan bogadh nó labhairt.
This argument has a surface appeal.	Tá achomharc dromchla ag an argóint seo.
They often get the set defense for the next play.	Is minic a fhaigheann siad an chosaint socraithe don chéad dráma eile.
Nice red hair.	Gruaig deas rua.
No one came to see what was happening.	Níor tháinig aon duine a fheiceáil cad a bhí ag tarlú.
Because, for one, we do not have something like this.	Mar, ceann amháin, níl rud éigin mar seo againn.
Your guess is as good as mine, though.	Tá do buille faoi thuairim chomh maith agus atá agamsa áfach.
She can help here.	Is féidir léi cabhrú anseo.
We know each other well.	Tá aithne mhaith againn ar a chéile.
Many of us like it that way.	Is maith le go leor againn é ar an mbealach sin.
You probably do not.	Is dócha nach ndéanann tú.
Such beauty and variety.	Áilleacht agus éagsúlacht den sórt sin.
Yes, but no one in the office at that time.	Sea, ach níl aon duine san oifig ag an am sin.
Ask what it means.	Fiafraigh de cad a chiallaíonn sé.
If you have to fight your way across then so be it.	Má tá ort do bhealach a throid trasna ansin bí amhlaidh.
She didn't even leave him a note, an explanation.	Níor fhág sí fiú nóta dó, míniú.
It was clear to me where the book was going.	Ba léir dom cá raibh an leabhar ag dul.
All of this looked good.	Bhí cuma mhaith ar seo ar fad.
The couple has three children.	Tá triúr leanaí ag an lánúin.
To date, however, this has never happened.	Go dtí seo, áfach, níor tharla sé seo riamh.
I was so cold.	Bhí mé chomh fuar.
On and on and on.	Ar agus ar agus ar.
Family friend, somehow.	Cara leis an teaghlach, ar bhealach.
He was tall, but no more than his flat.	Bhí sé ard, ach ní mó ná a árasán.
I give one more, not a little interesting.	Tugaim ceann amháin eile, ní rud beag suimiúil.
The evidence is right there in front of the person themselves.	Tá an fhianaise díreach ansin os comhair an duine féin.
When his eyes finally opened again, they were bright yellow.	Nuair a d'oscail a shúile arís faoi dheireadh, bhí buí geal orthu.
We don’t care about their context because we know they are black.	Ní miste linn a gcomhthéacs mar tá a fhios againn go bhfuil siad dubh.
We learn to enjoy the ride.	Foghlaimímid taitneamh a bhaint as an turas.
It is another experience.	Taithí eile is ea.
There is a much more reasonable explanation.	Tá míniú i bhfad níos réasúnta ann.
That's where the fight often happens.	Sin an áit a dtarlaíonn an troid go minic.
Do not let them win.	Ná lig dóibh an bua.
This is just wrong.	Tá sé seo díreach mícheart.
The base station can then measure whatever else is out there.	Is féidir leis an mbunstáisiún ansin cibé rud eile atá amuigh ansin a thomhas.
People are afraid to ask for help.	Bíonn eagla ar dhaoine cabhair a iarraidh.
As a result, the effective range will be reduced.	Mar thoradh air sin, laghdófar an réimse éifeachtach.
I had to quit this immediately.	Bhí orm éirí as seo láithreach.
He expected to finish it by the end of the month.	Bhí sé ag súil go gcríochnódh sé é faoi dheireadh na míosa.
The two big issues are cost and being easy on the eyes.	Is iad an dá shaincheist mhór ná costas agus a bheith éasca ar na súile.
I know where everyone lives.	Tá a fhios agam cá bhfuil cónaí ar gach duine.
It was the latter.	Ba é an dara ceann é.
You can wear out either of the colors with the other interior.	Is féidir leat ceachtar de na dathanna a chaitheamh amach leis an taobh istigh eile.
Then he started talking about the design.	Ansin thosaigh sé ag caint faoin dearadh.
So if you ever want to make those calls, go ahead.	Mar sin más mian leat riamh na glaonna sin a dhéanamh, téigh ar aghaidh.
And he had an opinion or two of his own.	Agus bhí tuairim nó dhó dá chuid féin aige.
I trust you with my life every hour.	Tá muinín agam asat le mo shaol gach uair an chloig.
Eventually, all of those users will die.	Faoi dheireadh, gheobhaidh gach ceann de na húsáideoirí sin bás.
You are welcome to stay if you wish.	Tá fáilte romhat fanacht más mian leat.
Well, that's no longer the case.	Bhuel, ní mar sin atá an scéal a thuilleadh.
It was a beautiful evening.	Tráthnóna álainn a bhí ann.
Don't buy though.	Ná ceannaigh áfach.
So technology continues to change and they continue to do it better and better.	Mar sin leanann an teicneolaíocht ag athrú agus leanann siad ag déanamh níos fearr agus níos fearr í.
We did the track last week.	Rinneamar an rian an tseachtain seo caite.
I would do more.	Dhéanfainn níos mó.
I fall for the other stuff.	Titeann mé le haghaidh an stuif eile.
Everything is really nice and easy and smooth.	Tá gach rud i ndáiríre deas agus éasca agus réidh.
He has his own company.	Tá a chuideachta féin aige.
Whether the job is worth the effort you can only decide.	An fiú an post an iarracht atá i gceist ní féidir leat ach cinneadh a dhéanamh.
It is a pressure release.	Is scaoileadh brú é.
Whatever you say is true.	Cibé rud a deir tú atá fíor.
But it was not fast enough.	Ach ní raibh sé sách sciobtha.
It is completely normal.	Tá sé go hiomlán gnáth.
He even has his own king.	Tá a rí féin aige fiú.
This model has two effects.	Tá dhá éifeacht ag an múnla seo.
It happened on my watch.	Tharla sé ar m'uaireadóir.
The other options are default values.	Is luachanna réamhshocraithe iad na roghanna eile.
He was sitting there.	Bhí sé ina shuí ansin.
The data are from one of three independent experiments.	Tá na sonraí ó cheann amháin de thrí thurgnaimh neamhspleácha.
She welcomed me and urged me to work immediately.	Chuir sí fáilte romham agus chuir sí orm oibriú láithreach bonn.
I was not ready.	Ní raibh mé réidh.
So you got shit.	Mar sin fuair tú cac.
And we have more of that around.	Agus ní mór dúinn níos mó de sin thart.
Whatever you are thinking.	Cibé rud atá tú ag smaoineamh.
I can't go in yet.	Ní féidir liom dul isteach go fóill.
Then they turn it so that it survives.	Ansin casann siad é ionas go dtiocfaidh sé slán.
Nothing in the whole world is so wonderful.	Níl aon rud sa domhan ar fad chomh iontach.
Green review.	Léirmheas glas.
Sometimes she would comfort those in her care with this attitude.	Uaireanta thabharfadh sí sólás dóibh siúd faoina cúram leis an dearcadh seo.
There is a relationship, however.	Tá caidreamh, áfach.
They sat down side by side.	Shuidh siad síos taobh le taobh.
Have a baby.	Bíodh leanbh agat.
His blood was full of it, too.	Bhí a chuid fola lán de, freisin.
Sure, feel free to be independent.	Cinnte, bíodh leisce ort a bheith neamhspleách.
This is intended to support your problem from a legal point of view.	Tá sé seo beartaithe chun tacú le d’fhadhb ó ghnéithe dlíthiúla.
The ground shook.	Chroith an talamh.
The two waited while others entered the building.	D'fhan an bheirt agus daoine eile ag dul isteach san fhoirgneamh.
It was better but still needed more time.	Bhí sé níos fearr ach fós ag teastáil níos mó ama.
Many were turned away.	Bhí go leor iompú ar shiúl.
And what's more, it's three days since this happened.	Agus cad atá níos mó, tá sé trí lá ó tharla seo.
You only see what you need.	Ní fheiceann tú ach cad atá uait.
And no, he would not interview her on the ground.	Agus ní bheadh, ní bheadh ​​​​sé ag tabhairt agallaimh di ar an talamh.
Still there were many reasonable questions.	Fós bhí go leor ceisteanna réasúnta.
Attacking the leaders themselves is not a good thing.	Ní maith an rud é ionsaí a dhéanamh ar na ceannairí féin.
Worried about.	Buartha faoi.
She was therefore required to pay a higher interest rate.	Ceanglaíodh uirthi ráta úis níos airde a íoc dá bharr.
She was not sure what she was going to do.	Ní raibh sí cinnte cad a bhí sí chun a dhéanamh.
And they have plenty of space to work with.	Agus tá go leor spáis acu le bheith ag obair leo.
We left before the end.	D'fhágamar roimh an deireadh.
I thought he looked familiar.	Shíl mé go raibh cuma eolach air.
Well welcome back we thought.	Bhuel fáilte ar ais a mheasamar.
They had a tiny body bag for him.	Bhí mála coirp beag bídeach acu dó.
I look up at the sky and I lose my breath.	Breathnaím suas ar an spéir agus caillim m’anáil.
Right from wrong any party knows.	Ceart ó mícheart a fhios ag aon pháirtí.
The experiment was performed three times.	Rinneadh an turgnamh trí huaire.
When he never believed it was possible.	Nuair a bheadh ​​​​sé riamh chreid sé indéanta.
I know you have become very close to him.	Tá a fhios agam go bhfuil tú tar éis éirí an-ghar dó.
We will have a meal together.	Beidh béile againn le chéile.
I will get it right.	Gheobhaidh mé ceart air.
I buy that picture.	Ceannaím an pictiúr sin.
Sometimes people and other things appear too.	Uaireanta bíonn daoine agus rudaí eile le feiceáil freisin.
Of course enough, we did not have a map.	Ar ndóigh go leor, ní raibh léarscáil againn.
Not enough of the old crowd left.	Níor fhág a dhóthain den tsean-shluagh.
I can tell from your voice.	Is féidir liom a rá ó do ghuth.
We have work to do.	Tá obair le déanamh againn.
It is a sound decision.	Is cinneadh fónta é.
I mean, it's considered a great risk.	Ciallaíonn mé, meastar gur riosca iontach í.
I have seen this one before but it was six years ago.	Chonaic mé an ceann seo roimhe seo ach bhí sé blianta ó shin.
Our turn will come.	Tiocfaidh ár seal.
There was no such consent.	Ní raibh aon toiliú den sórt sin.
Next time, he said to himself.	An chéad uair eile, dúirt sé leis féin.
But it's getting late.	Ach tá sé ag éirí déanach.
She told him about her connection with me.	D'inis sí dó faoin gceangal a bhí aici liom.
Hell, she does it honestly.	Ifreann, déanann sí macánta é.
But don't waste my time.	Ach ná cuir mo chuid ama amú.
I think that would be cool.	Sílim go mbeadh sé sin fionnuar.
I think it's an interesting area.	Ceapaim gur ceantar suimiúil é.
Currently, that person is not in the job.	Faoi láthair, níl an duine sin sa phost.
There was no doubt about that.	Ní raibh aon amhras air sin.
That was the biggest challenge.	Ba é sin an dúshlán is mó.
If you showed the events exactly it would not be the same.	Dá dtaispeánfá na himeachtaí díreach ní bheadh ​​sé mar a chéile.
Well, you can, but you do not like the results.	Bhuel, is féidir leat, ach ní thaitníonn na torthaí leat.
It is clear to us that.	Is léir dúinn go bhfuil.
That's basically what he's saying.	Sin go bunúsach atá á rá aige.
It forms a block against it.	Foirmíonn sé bloc ina choinne.
She works slowly, she takes her time.	Oibríonn sí go mall, tógann sí a cuid ama.
We are still a nice little organization, with about fifteen of us.	Is eagraíocht bheag dheas muid fós, le tuairim is cúig dhuine dhéag againn.
Again, no points.	Arís, gan pointí.
It is no longer useful to do so.	Níl sé úsáideach é sin a dhéanamh a thuilleadh.
Pick up the phone.	Pioc suas an fón.
I had ideas.	Bhí smaointe agam.
He opened them wide.	D’oscail sé go leathan iad.
Sometimes it helps a little.	Uaireanta cabhraíonn sé beagán.
I have different goals.	Tá spriocanna éagsúla agam.
It is similar to the ones used in car windows.	Tá sé cosúil leis na cinn a úsáidtear i bhfuinneoga gluaisteán.
I do not know what is going to happen.	Níl a fhios agam cad atá ag dul a tharlóidh.
The body was strong.	Bhí an corp láidir.
According to that view, a man responds to anything above himself.	De réir an tuairim sin, freagraíonn fear do rud ar bith os a chionn féin.
We will not be able to identify you from this data.	Ní bheimid in ann tú a aithint ó na sonraí seo.
His eyes found nothing unusual.	Ní bhfuair a shúile aon rud neamhghnách.
I am not saying that there is anything wrong with any of that.	Níl mé ag rá go bhfuil aon rud cearr le haon cheann de sin.
I did not mention it.	Níor luaigh mé é.
We do not know what they want.	Níl a fhios againn cad ba mhaith leo.
The flowers bring something special in the relationships between a man and a woman.	Tugann na bláthanna rud éigin speisialta sna caidrimh idir fear agus bean.
The longer we waited, the longer we had to wait.	Dá fhaide a d'fhan muid, is ea is faide a bhí orainn fanacht.
I was there you know.	Bhí mé ann tá fhios agat.
Of course, that will not happen.	Ní tharlóidh sé sin ar ndóigh.
If you can't hear it, you can see it.	Mura bhfuil tú in ann é a chloisteáil, is féidir leat é a fheiceáil.
He decided to spin and fight while he still could.	Chinn sé casadh agus troid cé go bhféadfadh sé fós.
You look at his numbers.	Féachann tú ar a chuid uimhreacha.
Of course it's worth the effort.	Ar ndóigh is fiú an iarracht.
So it's not really part of our family.	Mar sin níl sé i ndáiríre mar chuid dár dteaghlach.
Law students are a different species.	Is speiceas difriúil iad na mic léinn dlí.
She reached across the table and still covered her hand.	Shroich sí trasna an bhoird agus chlúdaigh sí a lámh go fóill.
Don't worry, that's the way it was designed to work.	Ná bíodh imní ort, sin an bealach a dearadh é chun oibriú.
They were not talking, or at least it did not appear so.	Ní raibh siad ag caint, nó ar a laghad ní raibh sé le feiceáil amhlaidh.
These are important things to know.	Is rudaí tábhachtacha iad seo le fios a bheith agat.
They are ours.	Is linn iad.
No one will.	Ní dhéanfaidh aon duine.
The results were compared with those of a healthy control group.	Cuireadh na torthaí i gcomparáid leo siúd de ghrúpa rialaithe sláintiúil.
Together on and off the game the five are good friends.	Le chéile ar agus as an gcluiche is cairde maithe an cúigear.
If she could, she never wanted to feel that way again.	Dá bhféadfadh sí, níor theastaigh uaithi a bheith ag mothú mar sin arís.
I am one of those growing number of people.	Tá mé ar dhuine den líon méadaitheach sin daoine.
In a way he felt sorry for her.	Ar bhealach bhí trua aige di.
This is true, but close to the point.	Tá sé seo fíor, ach in aice leis an bpointe.
Some may not be immediately obvious.	Seans nach mbeidh cuid de soiléir láithreach.
It's not really healthy to drink out of the river.	Níl sé sláintiúil i ndáiríre a ól amach as an abhainn.
And there are no bodies.	Agus nach bhfuil aon chomhlachtaí.
He did not draw me in as he usually did.	Níor tharraing sé isteach mé mar a rinne sé de ghnáth.
It never occurred to her that she had helped him.	Níor tharla sé di gur chabhraigh sí leis.
But in many states, an application can cost thousands of dollars.	Ach i go leor stát, is féidir le hiarratas costas na mílte dollar.
Every time we talked to someone who changed the rules.	Gach uair a labhair muid le duine a d'athraigh na rialacha.
They were with the team that killed you.	Bhí siad leis an bhfoireann a mharaigh tú.
Sometimes the pictures can provide the answers, sometimes the question.	Uaireanta is féidir leis na pictiúir na freagraí a sholáthar, uaireanta an cheist.
That is not enough to condemn them.	Ní leor sin chun iad a dhamnú.
Such solutions are usually interesting for applications.	De ghnáth, tá réitigh den sórt sin suimiúil d'iarratais.
Your husband loved you, yes.	Bhí grá ag do fhear céile duit, sea.
I was about to turn off the TV.	Bhí mé chun an teilifís a mhúchadh.
But for me it was just right.	Ach domsa bhí sé díreach i gceart.
I can really see him making the decision not to respond to me.	Is féidir liom a fheiceáil i ndáiríre é ag déanamh an cinneadh gan freagra a thabhairt dom.
Will give it a try.	Bainfidh triail as.
We appreciate what you are telling us at the moment.	Táimid buíoch as a bhfuil á rá agat linn faoi láthair.
They had some direction, it seemed, for the future.	Bhí treo éigin acu, ba chosúil, don todhchaí.
We then use it to create these new results.	Bainimid úsáid ansin as na torthaí nua seo a chruthú.
But horses are animals of great status.	Ach is ainmhithe de stádas iontach iad na capaill.
She wanted an answer.	Theastaigh uaithi freagra.
They weren’t even that funny.	Ní raibh siad chomh greannmhar sin fiú.
This will take you a few minutes.	Tógfaidh sé seo cúpla nóiméad duit.
It's broken, and it's too fast.	Tá sé briste, agus tá sé ró-thapa.
That certainly makes sense.	Is cinnte go bhfuil ciall leis sin.
Mom cut my meat at the dinner table.	Ghearr Mam mo chuid feola ag an mbord dinnéir.
I had not heard that.	Ní raibh sin cloiste agam.
I do not have time to be sick.	Níl am agam a bheith tinn.
He saw himself going down.	Chonaic sé é féin ag dul síos.
He turned his attention to the task at hand.	D'iompaigh sé a aird ar an tasc ar láimh.
The states have no power.	Níl aon chumhacht ag na stáit.
Select your date range using the button found on the table.	Roghnaigh do raon dátaí ag baint úsáide as an gcnaipe atá le fáil ar an tábla.
We were doing something that no band had ever done before.	Bhí muid ag déanamh rud éigin nach raibh aon bhanna déanta riamh cheana.
No, we'll head out in a bit.	Níl, beidh muid ag ceann amach i beagán.
There was so much going on.	Bhí an oiread sin ar siúl.
Not in this case though.	Ní sa chás seo áfach.
No one gave him much thought.	Níor thug aon duine mórán aigne dó.
You met him.	Bhuail tú leis.
There is great comfort in the company of others.	Tá compord mór i gcuideachta daoine eile.
Being in court would certainly be an advantage.	Is cinnte go mbeadh buntáiste ag baint le mo bheith sa chúirt.
Now we got it.	Anois fuair muid é.
They will not lose it if they hate it.	Ní chaillfidh siad é más fuath leo é.
You will not distract us.	Ní tharraingeoidh tú aird orainn.
One gas sample was required to obtain a stable yield.	Bhí gá le sampla gáis amháin chun toradh cobhsaí a fháil.
First, it should be in a safe.	Ar dtús, ba chóir go mbeadh sé i sábháilte.
They also had their craft.	Bhí a gceird acu freisin.
One is never enough.	Ní leor ceann amháin riamh.
It can be created quickly.	Is féidir é a chruthú go tapa.
More than a thousand times.	Níos mó ná míle uair.
I am glad to stay.	Tá áthas orm fanacht.
It is tested and ready to go.	Tá sé tástáilte agus tá sé réidh le dul.
He was the perfect man.	Bhí sé an fear foirfe.
We were about two hundred.	Bhí timpeall dhá chéad againn.
He had come to a hole and was about to go down.	Bhí sé tagtha go poll agus bhí sé ar tí dul síos.
They respond to pressure.	Freagraíonn siad brú.
It's done.	Déantar é.
Let's go back to the room and get ready.	A ligean ar dul ar ais go dtí an seomra agus a fháil réidh.
She was not going to make the same mistake.	Ní raibh sí chun an botún céanna a dhéanamh.
It was loud.	Bhí sé ard.
I sit up and check my phone.	Suíim suas agus seiceáilim mo ghuthán.
There is nothing that either of us could have done.	Níl aon rud a d'fhéadfadh ceachtar againn a bheith déanta.
I never heard a single angry word from him.	Níor chuala mé focal feargach amháin amach uaidh.
Things lie around being things.	Rudaí luíonn timpeall a bheith rudaí.
You have helped many people with nothing.	Chabhraigh tú le go leor daoine gan aon rud.
I went to sleep when this image appeared in my head.	Chuaigh mé a chodladh nuair a bhí an íomhá seo le feiceáil i mo cheann.
However, the basic look makes the player extremely easy to use.	Mar sin féin, déanann an cuma bhunúsach an t-imreoir thar a bheith éasca le húsáid.
They filled my world with joy.	Líon siad mo domhan le háthas.
It is surprising that people have created such a concept.	Is ábhar iontais é gur chruthaigh daoine a leithéid de choincheap.
Never tested.	Níor tástáladh riamh.
Ready for collection or use.	Réidh le do bhailiú nó le húsáid.
, to take care of him.	, chun aire a thabhairt dó.
I was.	Bhí mé.
A big surprise there.	Iontas mór ann.
Clinical data including gender, age, and persistence were obtained from medical records.	Fuarthas sonraí cliniciúla lena n-áirítear inscne, aois, agus marthanacht ó thaifid leighis.
I have seen his stuff.	Tá a chuid rudaí feicthe agam.
It's not even a secret.	Ní fiú rún é.
That's knowledge of the transformation that has taken place.	Sin eolas ar an mbunathrú atá tarlaithe.
The bodies they left to be picked clean by the birds.	Na coirp a d’fhág siad le bheith piocadh glan ag na héin.
He could not determine the source.	Níorbh fhéidir leis an fhoinse a chinneadh.
Little does she know what her market is.	Is beag a fhios aige cad é an margadh atá aici.
Even small children.	Fiú leanaí beaga.
We should work to do the same.	Ba cheart dúinn oibriú chun an rud céanna a dhéanamh.
I will order again.	Ordóidh mé arís.
Then decide what you want to do.	Déan cinneadh ansin cad ba mhaith leat a dhéanamh.
We wanted our own sound.	Theastaigh uainn ár bhfuaim féin.
You guys are a great person to me.	Is iontach an duine sibh domsa.
On the other hand, the dead are respected.	Ar an láimh eile, is amhlaidh atá meas ar na mairbh.
I did not want to leave.	Ní raibh mé ag iarraidh imeacht.
Choose your favorite photo and post that.	Roghnaigh do ghrianghraf is fearr agus postáil é sin.
To do so, touch the bottom area.	Chun é sin a dhéanamh, déan teagmháil leis an limistéar de bhun.
On the back, it says change the world.	Ar chúl, deir sé athrú ar an domhan.
He wasn't sure who she was.	Ní raibh sé cinnte cé acu a bhí sí.
It is a place for the wicked to hide.	Is áit é do dhrochdhaoine dul i bhfolach ann.
They don't pay her enough.	Ní íocann siad go leor léi.
That’s why, in general, they seem to have more fun.	Sin é an fáth, go ginearálta, is cosúil go bhfuil níos mó spraoi acu.
Claims to two or more pages cannot be continued.	Ní féidir leanúint le héilimh chuig dhá leathanach nó níos mó.
This is where they have been meeting for the past few weeks.	Seo an áit a bhfuil siad ag bualadh le cúpla seachtain anuas.
But it was hot and cold, hot and cold.	Ach bhí sé te agus fuar, te agus fuar.
Surface properties have not been published.	Níor foilsíodh airíonna dromchla.
You have to be good at it.	Caithfidh tú a bheith go maith air.
I wanted to contact you so badly.	Bhí mé ag iarraidh teagmháil a dhéanamh leat chomh dona.
She will not give in.	Ní thabharfaidh sí isteach.
This is not a nice political process.	Ní próiseas deas polaitiúil é seo.
Is there room for error, absolutely.	An bhfuil spás ann don earráid ann, go hiomlán.
Neither event occurred.	Níor tharla ceachtar den dá imeacht.
In the video, the wall is finally broken down.	Sa físeán, tá an balla briste síos sa deireadh.
He was standing in front of her.	Bhí sé ina sheasamh os a comhair.
Needless to say, the rule of too many women.	Ní raibh a rá, riail an iomarca ban.
If you had a good job, they would try to confuse you.	Dá mbeadh post maith agat, dhéanfaidís iarracht tú a chur amú.
It was never very cool under pressure.	Ní raibh sé an-fhionnuar faoi bhrú riamh.
You are still here for a reason.	Tá tú fós anseo ar chúis.
It was over.	Bhí deireadh leis.
Think it could be related to that.	Smaoinigh go bhféadfadh sé a bheith bainteach leis sin.
Strong in the air throughout.	Láidir san aer ar fud.
However, there are still two.	Mar sin féin, tá dhá cheann fós.
I mean, people who don't have to be sure.	Ciallaíonn mé, daoine nach bhfuil a bheith cinnte.
Program only for a few minutes and test code immediately.	Clár ach ar feadh cúpla nóiméad agus cód tástála láithreach.
Please complete the form using the link below.	Comhlánaigh an fhoirm ag baint úsáide as an nasc thíos le do thoil.
Despite being shot at from behind.	In ainneoin a bheith lámhaigh ag ó taobh thiar.
All those moments will be lost in time, like tears in the rain.	Caillfear na chuimhneacháin sin go léir in am, cosúil le deora sa bháisteach.
Education, discussion, action.	Oideachas, plé, gníomh.
I have done something wrong.	Tá rud éigin mícheart déanta agam.
The main thing is that you are safe.	Is é an rud is mó ná go bhfuil tú sábháilte.
The master processing is done here.	Déantar an máistirphróiseáil anseo.
He put on a show.	Chuir sé ar seó.
Or so she thought.	Nó mar sin a cheap sí.
I do not want to escape it.	Ní mian liom é éalú.
You will probably win.	Is dócha go mbeidh an bua agat.
In return, we receive.	Mar chúiteamh, a fháil againn.
The descriptions and properties of the two are very similar.	Tá cur síos agus airíonna an dá rud an-chosúil.
We could see it coming for almost a year.	D'fhéadfaimis é a fheiceáil ag teacht ar feadh beagnach bliain.
And his offer would be different.	Agus bheadh ​​​​a thairiscint difriúil.
She had not gone that far.	Ní raibh sí imithe chomh fada sin.
He turned my stomach.	Chas sé mo bholg.
But you see, if they are still watching, then they are not sure.	Ach feiceann tú, má tá siad fós ag féachaint, ansin níl siad cinnte.
You cannot avoid failure.	Ní féidir leat teip a sheachaint.
No one had a name.	Ní raibh aon ainm ag éinne.
Get the book written.	Faigh an leabhar scríofa.
I am less likely to be recognized.	Is lú seans go n-aithneofar mé.
White !.	Bán!.
However, we saw different results.	Mar sin féin, chonaiceamar torthaí éagsúla.
The list goes on and on and on.	Tá an liosta fada agus faigheann sé níos faide gach lá.
Let them talk about themselves or something they like.	Lig dóibh labhairt fúthu féin nó faoi rud éigin a thaitníonn leo.
But new technology is starting to change things.	Ach tá an teicneolaíocht nua ag tosú ar rudaí a athrú.
We are a busy but friendly school, with lots going on.	Is scoil ghnóthach ach cairdiúil muid, le go leor ar siúl.
The level of quality has greatly improved.	Tá an leibhéal cáilíochta feabhsaithe i bhfad.
Time to be a leader.	Am le bheith ina cheannaire.
Stop doing business with your enemy.	Stop ag déanamh gnó le do namhaid.
It is important.	Tá sé tábhachtach.
I wanted to understand what drew him to that kind of life.	Theastaigh uaim a thuiscint cad a tharraing chuig an gcineál sin saoil é.
They did not want to share.	Ní raibh siad ag iarraidh a roinnt.
Stronger than ever.	Níos láidre ná mar a bhí riamh.
The other two followed him.	Lean an bheirt eile é.
My shoulder hurts.	Gortaítear mo ghualainn.
We still have the last days of winter.	Tá laethanta deiridh an gheimhridh againn fós.
He scared my mother, but he did it to protect her.	Chuir sé eagla ar mo mháthair, ach rinne sé é chun í a chosaint.
If she could help, it would not be for her.	Dá bhfaigheadh ​​sí cabhair, ní uaidh a bheadh ​​sé.
An essential product at this level.	Tá táirge riachtanach ag an leibhéal seo.
There won’t even be five.	Ní bheidh cúig cinn ann fiú.
Low key type.	Cineál eochair íseal.
It's so much fun to dream.	Tá sé an oiread sin spraoi a aisling.
For example? 	Mar shampla?
you ask.	iarrann tú.
I have many friends who are men.	Tá go leor cairde agam ar fir iad.
It's off.	Tá sé as.
They had two children together.	Bhí beirt pháistí acu le chéile.
My luck is gone.	Tá mo ádh tar éis éirí as.
But he was determined to work.	Ach bhí sé meáite ar oibriú.
You are a wonderful person to talk about anything.	Is duine breá thú chun labhairt faoi rud ar bith.
Later, they become accustomed to its taste and appreciate its true taste.	Níos déanaí, téann siad i dtaithí ar a blas agus bíonn meas acu ar a blas fíor.
I do not remember exactly.	Ní cuimhin liom go díreach.
We kept our focus and pulled it out.	Choinnigh muid ár bhfócas agus tharraing muid amach é.
No snow this time.	Gan sneachta an uair seo.
All.	Ar fad.
It needs to be put away.	Ní mór é a chur ar shiúl.
That's a bad sign.	Sin droch-chomhartha.
It is your responsibility to find a teacher who is right for you.	Is ortsa atá an fhreagracht múinteoir a aimsiú atá ceart duitse.
This is free most of the times.	Tá sé seo saor in aisce an chuid is mó de na huaire.
You start waiting for him and look at him.	Tosaíonn tú ag fanacht air agus breathnú air.
Have this total number.	Bíodh an líon iomlán seo.
T test cases follow.	Leanann cásanna tástála T.
Those kinds of things.	Na cineálacha rudaí sin.
The experiments were designed and the data analyzed.	Dhear na turgnaimh agus rinneadh anailís ar na sonraí.
Actually, she wasn’t sure if it was three days.	I ndáiríre, ní raibh sí cinnte an raibh sé trí lá.
But the truth is that everything is going badly.	Ach is é an fhírinne go bhfuil gach rud ag dul go dona.
In most other countries the cost is less than half.	I bhformhór na dtíortha eile tá an costas níos lú ná leath.
He told his son to take care of the horses.	Dúirt sé lena mhac aire a thabhairt do na capaill.
This was a lie.	Bréag a bhí anseo.
In this case, everyone got what they wanted.	Sa chás seo, fuair gach duine an rud a bhí uathu.
To the table.	Go dtí an tábla.
Bring that picture and do as you are told.	Beir leat an pictiúr sin agus déan mar a deirtear leat.
We have fixed that error and things should work fine now.	Tá an earráid sin socraithe againn agus ba cheart go n-oibreodh rudaí i gceart anois.
Your job is to represent your country.	Is é do phost ionadaíocht a dhéanamh ar do thír.
It must be worth it.	Caithfidh sé gur fiú é.
But his voice remained soft and firm.	Ach d’fhan a ghuth bog agus daingean.
Worst of all, they know nothing from the unit.	Mar is measa, níl aon rud ar bith ar eolas acu ón aonad.
It was an industry model.	Bhí sé ina mhúnla tionscail.
They are just beautiful.	Níl iontu ach go hálainn.
Seriously? 	I ndáiríre?
she says.	a deir sí.
He was brought up to his dream.	Tugadh suas go dtí a aisling é.
He had to ask the way back then twice.	B’éigean dó an bealach ar ais ansin a fhiafraí faoi dhó.
It's perfectly safe.	Tá sé breá sábháilte.
Neither happened here.	Níor tharla ceachtar anseo.
He fell into her arms and was trying to catch her breath.	Thit sé isteach ar a lámha agus bhí sé ag iarraidh a anáil a fháil.
Everything is much less natural.	Tá gach rud i bhfad níos lú nádúrtha.
Consider his view of human activity.	Smaoinigh ar a dhearcadh ar ghníomhaíocht dhaonna.
The more you hate him, the more he loves you.	Dá mhéad fuath agat dó is ea is mó a bhíonn grá aige dó.
For many methods.	I gcás go leor modhanna.
I will be looking for him.	Beidh mé ag lorg dó.
Release, then again on the other side.	Scaoileadh, ansin arís ar an taobh eile.
It worked out, but added time to the production process.	D'oibrigh sé amach, ach chuir sé am leis an bpróiseas táirgthe.
I broke my first bone.	Bhris mé mo chéad cnámh.
And there is nothing wrong with that.	Agus níl aon rud cearr leis sin.
If you would like to post a comment, click on this link.	Más mian leat tuairim a phostáil, cliceáil ar an nasc seo.
I knew she was right.	Bhí a fhios agam go raibh sí ceart.
But, this loss raised some serious questions.	Ach, d'ardaigh an caillteanas seo roinnt ceisteanna tromchúiseacha.
I couldn’t stand it.	Ní raibh mé in ann é a sheasamh.
I immediately hate myself for that idea.	Is fuath liom mé féin don smaoineamh sin láithreach.
He could not leave.	Níorbh fhéidir leis imeacht.
That was a big deal.	Ba mhór an beart é sin.
Her clothes were generally liked.	Thaitin a cuid éadaí go ginearálta.
But last night everything changed.	Ach aréir d'athraigh gach rud.
It represents a wide range of.	Léiríonn sé raon leathan de.
I don't even feel that bad.	Ní bhraithim chomh dona sin fiú.
Look at the state of the world.	Féach ar staid an domhain.
I know people do.	Tá a fhios agam go ndéanann daoine.
She is in the hospital.	Tá sí san ospidéal.
They have been at this time for a long time.	Tá siad ag an am seo le fada.
When this happens, the client connection is lost with this error.	Nuair a tharlaíonn sé seo, cailltear an nasc cliant leis an earráid seo.
Participants may have altered their response behavior.	D’fhéadfadh sé gur athraigh rannpháirtithe a n-iompraíocht freagartha.
They only have one meal a day.	Ní bhíonn acu ach béile amháin sa lá.
But my opinion was to carry weight.	Ach bhí mo thuairim chun meáchan a iompar.
But there was a difference.	Ach bhí difríocht ann.
He had his son on the other side of the world.	Bhí a mhac aige ar an taobh eile den domhan.
There was a picture on the smooth surface of the skin.	Bhí pictiúr ar dhromchla réidh an chraiceann.
Moreover, it is getting dark now.	Thairis sin, tá sé ag éirí dorcha anois.
That would be beautiful.	Bheadh ​​sé sin go hálainn.
They have taken his body to burn.	Tá siad tar éis a chorp a ghlacadh chun a dhó.
Silence is very important to her.	Tá ciúnas an-tábhachtach di.
Very strong.	An-láidir.
The agreement was not just an agreement of evidence.	Ní comhaontú fianaise amháin a bhí sa chomhaontú.
That will drive you crazy.	Beidh sé sin dÚsachtach tú.
Certainly, education would play a part.	Cinnte, bheadh ​​páirt ag an oideachas.
On the morning of the wedding the king found his daughter missing.	Ar maidin na bainise fuair an rí a iníon ar iarraidh.
This is natural.	Tá sé seo nádúrtha.
There is no way around it.	Níl aon bhealach timpeall air.
I can't report.	Ní féidir liom tuairisc a thabhairt.
However, times have changed.	Mar sin féin, tá amanna athraithe.
You decide to lie some more.	Socraíonn tú bréag roinnt eile.
Kind of going everyday, really.	Cineál dul ó lá go lá, i ndáiríre.
She found the right place and crushed.	Fuair ​​​​sí an áit ceart agus brúite.
It only took him years to get over it.	Níor thóg sé ach blianta air dul thar í.
Her pleasure as she would never know again.	A pléisiúir mar nach mbeadh a fhios aici arís.
All of them signed for two years.	Shínigh gach ceann acu ar feadh dhá bhliain.
You would forget that shit if you did not believe in people.	Dhéanfá dearmad ar an cac sin mura gcreidfeá i ndaoine.
Her parents found a way to pay for repairing it.	Fuair ​​a tuismitheoirí bealach chun íoc as é a dheisiú.
Or the second or third time.	Nó an dara huair nó an tríú huair.
You are right, the decision is yours.	Tá an ceart agat, is leatsa an cinneadh a dhéanamh.
He knew immediately that he was home.	Bhí fhios aige láithreach go raibh sé sa bhaile.
Note her covered eyes.	Tabhair faoi deara a súile clúdaithe.
That took my third race and it took its fourth race.	Thóg sé sin mo thríú rás agus thug sé a ceathrú rás.
And then he took his picture.	Agus ansin thóg a phictiúr.
This could really hurt.	D'fhéadfadh sé seo gortaithe i ndáiríre.
And we continue to do so, and we will never stop.	Agus leanaimid orainn ag déanamh amhlaidh, agus ní stopfaimid go deo.
Giving a gift to someone you care about is a lot of fun.	Tá sé an-spraoi bronntanas a thabhairt do dhuine éigin a bhfuil cúram ort.
Fans love it.	Is breá le lucht leanúna í.
I called around and found dead air time there.	Ghlaoigh mé thart agus fuair mé am aer marbh ansin.
Maybe it will be useful for someone else.	B'fhéidir go mbeidh sé úsáideach do dhuine éigin eile.
It was a telephone number.	Uimhir theileafóin a bhí ann.
I like to play and be on the pitch, doing plays.	Is maith liom a bheith ag imirt agus a bheith ar an bpáirc, ag déanamh drámaí.
However, he has difficulties.	Mar sin féin, tá deacrachtaí aige.
It got dry.	Fuair ​​​​sé tirim.
You can usually read it as an article.	Is féidir leat é a léamh mar alt de ghnáth.
Next to him ran a little boy.	In aice leis rith buachaill beag.
Except for himself.	Ach amháin dó féin.
I tried, you know.	Rinne mé iarracht, tá a fhios agat.
One seat was waiting for him.	Bhí suíochán amháin ag fanacht leis.
It won’t be a final one, but he still doesn’t know it.	Ní bheidh sé ina cheann deiridh, ach níl a fhios aige fós é.
It was completely formed.	Bhí sé foirmithe go hiomlán.
That is, the effects were greater for older children compared to younger children.	Is é sin, bhí na héifeachtaí níos mó do leanaí níos sine i gcomparáid le leanaí níos óige.
No issues of any kind.	Uimh saincheisteanna de chineál ar bith.
You are a wonderful father.	Is athair iontach thú.
No, it will not.	Ní hea, ní bheidh.
I try to sit up and move my head.	Déanaim iarracht suí suas agus mo cheann a bhogadh.
Let 's do a little now and a little later, they will say.	Déanaimis beagán anois agus beagán níos déanaí, déarfaidh siad.
First time without the kids.	An chéad uair gan na páistí.
Ability will only take you so far.	Ní ghlacfaidh cumas ach go dtí seo tú.
I did not understand how.	Níor thuig mé conas.
I can taste you on the air.	Is féidir liom tú a bhlaiseadh ar an aer.
I have a main context and a background context there.	Tá príomh-chomhthéacs agus comhthéacs cúlra agam ansin.
He had not yet spoken his final words to the family.	Ní raibh a focail deiridh ráite aige fós leis an teaghlach.
He taught his students three things.	Bhí trí rud múinte aige dá scoláirí.
And ownership of those characters.	Agus úinéireacht na carachtair sin.
Her music will last forever, but it is not enough.	Mairfidh a ceol go deo, ach ní leor é.
That is simply the way things are.	Is é sin go simplí mar atá rudaí.
Here too, however, there are some difficulties.	Anseo freisin, áfach, tá roinnt deacrachtaí.
You hide behind your camera.	Bíonn tú i bhfolach taobh thiar de do cheamara.
But this does not matter.	Ach ní ábhar é seo.
I don’t feel like it bothered things too much.	Ní bhraithim gur chuir sé isteach ar rudaí an iomarca.
But it is not complete.	Ach níl sé iomlán.
Yes, because you are right.	Sea, toisc go bhfuil tú ceart.
It is part of our family.	Is cuid dár dteaghlach é.
I don’t feel right, somehow.	Ní mhothaím ceart, ar bhealach éigin.
They decided to do this.	Chinn siad é seo a dhéanamh.
I do not really understand this statement.	Ní thuigim an ráiteas seo i ndáiríre.
Two who knew the game was up.	Beirt a raibh a fhios acu go raibh an cluiche ar bun.
At least for my case that is.	Ar a laghad do mo chás is é sin.
Or maybe not for you.	Nó b'fhéidir nach bhfuil ar do shon.
He is confused.	Tá mearbhall air.
He did not say it.	Ní dubhairt sé é.
So he told them.	Mar sin a dúirt sé leo.
We will continue to work until we can attach it.	Leanfaimid orainn ag obair go dtí go mbeimid in ann é a ghreamú.
So it took much longer to complete the trials than it should.	Mar sin, thóg sé i bhfad níos faide na trialacha a chur i gcrích ná mar ba chóir.
I did not see anyone around.	Ní fhaca mé éinne thart.
But this one has to be tried.	Ach caithfear triail a bhaint as an gceann seo.
Please sign in to rate this comment.	Sínigh isteach le do thoil chun an nóta tráchta seo a rátáil.
I wanted the most from the last few days.	Theastaigh uaim an chuid is mó ó na laethanta seo caite.
I have to be friendly, he decided.	Caithfidh mé a bheith cairdiúil, chinn sé.
And not just any second chance.	Agus ní hamháin aon dara seans.
Ownership of your current situation.	Úinéireacht do staid reatha.
Control is money.	Is é airgead a rialú.
None of us can.	Ní féidir le haon duine againn.
Rather, the record as a whole must be considered.	Ina ionad sin, ní mór an taifead ina iomláine a mheas.
So we played our part as best we could.	Mar sin d’imir muid ár bpáirteanna mar is fearr a d’fhéadfaimis.
No one mentioned it.	Níor luaigh éinne é.
He is dead to us.	Tá sé marbh dúinn.
Fat is not the issue.	Ní Saill an cheist.
We don’t love each other anymore.	Níl grá againn dá chéile níos mó.
Except no one knew when that was supposed to be.	Ach amháin ní raibh a fhios ag éinne cathain a bhí sé sin le bheith.
We had enough to die for.	Bhí go leor againn chun bás.
Everything is free for users.	Tá gach rud saor in aisce d'úsáideoirí.
There are data on an average of three independent experiments.	Tá sonraí ar an meán de thrí thurgnaimh neamhspleácha.
All fire signs are hot and dry by nature.	Tá na comharthaí dóiteáin go léir te agus tirim de réir a nádúir.
The fact of the matter is, it didn't even happen to me.	Is é fírinne an scéil, níor tharla sé fiú dom.
The next week they asked me to come back to the office.	An tseachtain dár gcionn d’iarr siad orm teacht ar ais go dtí an oifig.
Life seemed to have returned to him.	Ba chosúil gur fhill an saol air.
Not for me.	Ní domsa.
I found myself talking.	Fuair ​​​​mé mé féin ag caint.
Meaning, when there is an attempt to access the memory.	Brí, nuair a tá iarracht chun rochtain a fháil ar an chuimhne.
Pay for them in cash.	Íoc as iad in airgead tirim.
It showed something but it was not enough.	Thaispeáin sé rud éigin ach níor leor é.
It was completely on time.	Bhí sé go hiomlán in am.
It seems right to me.	Dealraíonn sé ceart dom.
The king himself is one of those men under the law.	Tá an rí féin ar cheann de na fir sin faoin dlí.
Things are different now, or so widely believed.	Tá rudaí difriúil anois, nó mar sin creidtear go forleathan.
Nothing really changed when we were worried about change.	Níor athraigh aon rud i ndáiríre nuair a bhí imní orainn faoi athrú.
They actually knew some of them well.	Bhí aithne mhaith acu ar chuid acu go deimhin.
She knew how to talk to her.	Bhí a fhios aici conas labhairt léi.
I love the variety.	Is breá liom an éagsúlacht.
I have rarely enjoyed it so much.	Is annamh a bhain mé an oiread sin taitneamh as.
Food has meaning.	Tá brí le bia.
We have a beginning and then we are there forever.	Tá tús againn agus ansin táimid ann go deo.
Ask yourself what that thought makes you think.	Fiafraigh díot féin cad a chuireann an smaoineamh sin ort.
And what they found was that it brought people much closer to each other.	Agus is é an rud a fuair siad ná gur thug sé daoine i bhfad níos gaire dá chéile.
Sometimes you can't even explain them to yourself.	Uaireanta ní féidir leat iad a mhíniú duit féin fiú.
It has two ends.	Tá dhá chríoch leis.
They were about something completely different.	Bhí siad faoi rud éigin go hiomlán difriúil.
I mean, it's probably about the best in the world.	Ciallaíonn mé, tá sé faoi na cinn is fearr ar domhan, is dócha.
He falls in love with her quickly.	Titeann sé i ngrá léi go tapa.
It's really fucking easy.	Tá sé fíor fucking éasca.
You will have to get your hands dirty on this one.	Beidh ort do lámha a fháil salach ar an gceann seo.
Contact someone and get in touch with that.	Déan teagmháil le duine agus déan teagmháil leis sin.
So failure to move on.	Mar sin teip ar aghaidh.
She would be forced to marry the man her father chose.	Chuirfí iallach uirthi an fear a roghnaigh a hathair a phósadh.
They were my friends.	Bhí siad mo chairde.
So she and her husband came over.	Mar sin tháinig sí féin agus a fear céile anonn.
She's like us and more.	Tá sí cosúil linne agus níos mó.
Work hard, dream big.	Oibrigh go crua, aisling mhór.
She doesn't like them much, though.	Ní thaitníonn siad mórán léi, mar sin féin.
I want it to be great.	Ba mhaith liom go mbeadh sé iontach.
We only have so many different parts.	Níl ann ach go leor codanna éagsúla atá againn.
When he was here, we did not remember him.	Nuair a bhí sé anseo, níor chuimhnigh muid air.
They are not and never will be.	Níl siad agus ní bheidh go deo.
It's bad and it's going to be tough on us.	Tá sé go dona agus beidh sé dian orainn.
Studies without data were issued on the results.	Eisíodh staidéir gan sonraí ar na torthaí.
Every day that passed felt like another lost day.	Mhothaigh gach lá a chuaigh thart mar lá eile caillte.
Nothing special so far.	Ní dhéanfaidh aon ní speisialta go dtí seo.
Don't agree too much with them.	Ná déan aontú rómhór leo.
See what's going on.	Féach cad atá ar siúl.
This is in line with earlier findings on the subject.	Tá sé seo ag teacht le torthaí níos luaithe ar an ábhar.
I couldn’t take my eyes off her.	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint di.
We change as we grow and as we travel.	Athraíonn muid de réir mar a fhásaimid agus de réir mar a thaistealaimid.
Sex was included as a variable in the initial analyzes.	Áiríodh gnéas mar athróg sna hanailísí tosaigh.
But, just for the record, it will not be me.	Ach, díreach don taifead, ní mise a bheidh ann.
Price will be a factor as usual.	Beidh an praghas ina fhachtóir mar is gnách.
More about trees.	Tuilleadh faoi chrainn.
I think it's coming out just great.	Sílim go bhfuil sé ag teacht amach díreach go hiontach.
When you find yourself.	Nuair a fhaigheann tú féin.
Creative writing is something inside of us that needs to be let out.	Is éard atá sa scríbhneoireacht chruthaitheach ná rud éigin taobh istigh dúinn nach mór a ligean amach.
Everyone was here.	Bhí gach éinne anseo.
If they want me, they would have to do it differently.	Más é mise atá uathu, bheadh ​​orthu tabhairt faoi ar bhealach difriúil.
His resources were important.	Bhí a chuid acmhainní tábhachtach.
Switch to and from mobile devices.	Aistriú chuig gléasanna soghluaiste agus uathu.
He could not give what he asked for.	Níorbh fhéidir leis an méid a d'iarr sé a thabhairt dó.
Of course she was right.	Ar ndóigh bhí an ceart aici.
There was some truth to it.	Bhí roinnt fírinne ann.
Of course, most of us are lucky.	Ar ndóigh, tá an t-ádh ar an gcuid is mó againn.
You should accept the offer.	Ba cheart duit an tairiscint a ghlacadh.
The horses were divided into three different groups according to their diagnosis.	Roinneadh na capaill i dtrí ghrúpa éagsúla de réir a ndiagnóis.
She is beyond evil.	Tá sí thar olc.
Neither is very simple.	Níl ceachtar den dá rud an-simplí.
It must not be done.	Ní mór gan é a dhéanamh.
You can eat well all over the city.	Is féidir leat a ithe go maith ar fud na cathrach.
All responsibility to me.	Gach freagracht ormsa.
She confused him so much.	Chuir sí an oiread sin mearbhall air.
Now it will be difficult for him to move on.	Anois beidh sé deacair dó bogadh ar aghaidh.
People in our state know me.	Tá aithne ag daoine inár stát orm.
They don’t even get to go out on a date.	Ní fhaigheann siad fiú dul amach ar dháta.
You may of course have been responsible.	Is féidir ar ndóigh go raibh tú freagrach.
We rarely see it as it is.	Is annamh a fheiceann muid é mar atá sé.
The first is better.	Is fearr an chéad cheann.
You are welcome to it.	Tá fáilte romhat chuige.
There was only one chance left.	Ní raibh ach seans amháin fágtha.
I once had a good time here.	Bhí am maith anseo uair amháin.
She ordered me to turn off the vehicle.	D'ordaigh sí dom an fheithicil a mhúchadh.
That's where my strength will be.	Sin an áit a mbeidh mo neart.
The cars did not belong.	Níor bhain na gluaisteáin.
I was able to understand it very well.	Bhí mé in ann é a thuiscint go han-mhaith.
The design profession is often a long and difficult one.	Is gairm fhada agus deacair go minic í an ghairm deartha.
All this takes time.	Tógann sé seo go léir am.
I would definitely even recommend your name to my sister.	Mholfainn fiú d’ainm do mo dheirfiúr go cinnte.
Not a word yet.	Gan focal fós.
But there's a reason they no longer exist.	Ach tá cúis ann nach bhfuil siad ann níos mó.
Here, not much has changed.	Anseo, níl mórán athraithe.
She was not of the type.	Ní raibh sí den chineál.
Once again, they were clearly right.	Arís eile, bhí siad ceart go soiléir.
It gives him a better view.	Tugann sé radharc níos fearr dó.
That’s where the cards came from.	Sin an áit ar tháinig na cártaí.
There is a lot to know.	Tá go leor le fios.
They want that again, through a pure young girl.	Tá siad ag iarraidh sin arís, trí chailín óg íon.
We do first left, then the other.	Déanaimid an chéad chlé, ansin an ceann eile.
They’re just getting left behind.	Níl siad ach ag éirí fágtha ina ndiaidh.
He has done it.	Tá sé déanta aige.
You have to show up for work.	Caithfidh tú a thaispeáint suas le haghaidh oibre.
It could never be entered.	Ní fhéadfaí dul isteach air riamh.
She started crying.	Thosaigh sí ag caoineadh.
But this time the mother was ready.	Ach an uair seo bhí an mháthair réidh.
The characters in the game are quite detailed though small.	Tá na carachtair sa chluiche mionsonraithe go leor cé go bhfuil siad beag.
Now you say this other girl is in the same position.	Anois deir tú go bhfuil an cailín eile seo sa suíomh céanna.
I was proud to see how hard our members worked.	Bhí mé bródúil as a fheiceáil cé chomh dian agus a bhí ár mbaill ag obair.
No one in our job history has been destroyed.	Níor scrios aon duine inár stair poist.
I could not think of how to put it.	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar conas é a chur.
We’re going back to that style.	Táimid ag dul ar ais go dtí an stíl sin.
I hope for good things.	Tá súil agam le haghaidh rudaí maithe.
Bear, she thought.	Béar, a cheap sí.
She had done that.	Bhí sin déanta aici.
I do my best, thank you.	Déanaim mo dhícheall, go raibh maith agat.
I had both of them.	Bhí an bheirt acu agam.
The audience was as impressed with the music, as was the king.	Bhí an lucht éisteachta an-tógtha leis an gceol, mar a bhí an rí.
Otherwise, we are not serious.	Seachas sin, nílimid dáiríre.
I often wondered what it would be like.	Is minic a smaoinigh mé ar conas a bheadh ​​sé.
Patient feedback can influence medical performance.	Is féidir le haiseolas othair tionchar a bheith aige ar fheidhmíocht leighis.
Dress as you wish, not as others want you to.	Gúna mar is mian leat, ní mar a theastaíonn ó dhaoine eile tú.
Very simple to use.	An-simplí le húsáid.
The series will be very close.	Beidh an tsraith an-ghar.
And smiled again.	Agus aoibh arís.
The day is over.	Tá an lá críochnaithe.
She made a connection, and smoke rose from her hand.	Bhain sí nasc, agus d'ardaigh deatach as a lámh.
Of course this is not true.	Ar ndóigh níl sé seo fíor.
It was a unique opportunity to obtain unique data.	Deis uathúil a bhí ann sonraí uathúla a fháil.
It was more than okay with her.	Bhí sé níos mó ná ceart go leor léi.
There was a ball though.	Bhí liathróid áfach.
He was afraid not to.	Bhí eagla air gan.
This was true.	Bhí sé seo fíor.
I hope in time to come up with that technology.	Tá súil agam in am teacht suas leis an teicneolaíocht sin.
Shape, definition, power.	Cruth, sainmhíniú, cumhacht.
His mind could not process it.	Ní raibh a aigne in ann é a phróiseáil.
War is going on for your attention.	Tá cogadh ar siúl chun bhur n-aird.
I have to work that out for you.	Caithfidh mé é sin a oibriú amach leat.
She might be better off without it.	B’fhéidir go mbeadh sí níos fearr as gan é.
The comfort and fit are excellent.	Tá an chompord agus an oiriúnach den scoth.
Are you going to like it or not.	Tá tú ag dul a thaitin leis nó nach bhfuil tú.
But few gave.	Ach is beag duine a thug.
I felt the same way.	Mhothaigh mé ar an mbealach céanna.
It’s not like playing on a full level.	Níl sé cosúil le imirt ar leibhéal iomlán.
Through every window, it was perfect, so modern.	Trí gach fuinneog, bhí sé foirfe, agus mar sin nua-aimseartha.
Both signs are female life.	Tá an dá chomhartha saoil baineann.
Perfect death, maybe not.	Bás foirfe, b’fhéidir nach bhfuil ann.
But wait.	Ach fan.
You have to think of it with a flat head.	Caithfidh tú smaoineamh air le ceann comhréidh.
So care is taken of that.	Mar sin déantar cúram de sin.
Another thing is where that energy goes.	Rud eile is ea an áit a dtéann an fuinneamh sin.
One term is defined on one point.	Sainmhínítear aon téarma ar phointe amháin.
Shooting an old friend.	Lámhachadh seanchara.
I make active choices.	Déanaim roghanna gníomhacha.
I miss you too, and your sweet face.	Is fada liom uaim thú freisin, agus d’aghaidh milis.
Like now, really, think about it.	Cosúil anois, i ndáiríre, smaoinigh air.
The application of technology in business leads to new changes.	Feidhmiú teicneolaíochta i ngnó mar thoradh ar athruithe nua.
He explained a lot.	Mhínigh sé i bhfad.
It did not last long then.	Níor mhair sé i bhfad an uair sin.
The two friends spoke little.	Is beag a labhair an bheirt chairde.
In the throat.	Sa scornach.
He always gives it up.	Tugann sé suas i gcónaí é.
Despite knowing better.	In ainneoin a fhios níos fearr.
You think it's a game.	Cheapann tú gur cluiche é.
Here is the study done in this work.	Seo é an staidéar a rinneadh san obair seo.
The source can be controlled from the display.	Is féidir an fhoinse a rialú ón taispeáint.
I am less than this.	Tá mé níos lú ná seo.
Still, not much other than a few good clothes.	Fós féin, ní mórán eile seachas cúpla éadaí maith.
I can't do this.	Ní féidir liom é seo a dhéanamh.
They are points themselves.	Is pointí iad féin.
And before he had a cold fear of his blood.	Agus sular chuir eagla fuar ar a chuid fola.
He is.	Tá sé.
I had not asked for this.	Ní raibh mé iarrtha seo.
The beginning is the end.	Is é an tús an deireadh.
There seemed to be no place open though.	Is cosúil nach raibh aon áit oscailte áfach.
Its remains have not been found.	Níl a iarsmaí aimsithe.
If he gets it from him, he gets it from him.	Má fhaigheann sé uaidh é, faigheann sé uaidh é.
And sold from the lottery to the general public.	Agus a dhíoltar ón chrannchur leis an bpobal i gcoitinne.
Out of the mean.	As an meán.
Yes, again and again.	Sea, arís agus arís eile.
It really goes back to respect.	Téann sé i ndáiríre ar ais chuig meas.
Each point represents an individual state.	Seasann gach pointe do stát aonair.
And not as a natural person.	Agus ní mar dhuine nádúrtha.
They did the hard work.	Rinne siad an obair chrua.
There wasn't much to it.	Ní raibh mórán leis.
He didn't seem to want to talk about it.	Ní raibh an chuma air go raibh sé ag iarraidh labhairt faoi.
We are about to split in half.	Táimid chun leath a scoilt.
No more than two minutes.	Gan níos mó ná dhá nóiméad.
From there everything changed.	Ó ann d'athraigh gach rud.
The walls are indeed very thick.	Tá na ballaí go deimhin an-tiubh.
Everyone can see that.	Is féidir le gach duine é sin a fheiceáil.
Very friendly and loves attention.	An-chairdiúil agus grá aird.
He had none of this.	Ní raibh aon cheann aige seo.
It's a fun job, but bad business.	Is post spraíúil é, ach drochghnó.
Football is a great form of physical activity.	Is foirm iontach de ghníomhaíocht fhisiciúil í an pheil.
It doesn't take much thought.	Ní thógann sé mórán machnaimh.
We cannot be caught in a weak moment.	Ní féidir linn a bheith gafa i nóiméad lag.
In the circumstances, the answer was probably clearly correct.	Sna himthosca, is dócha go raibh an freagra soiléir ceart.
I turned on the key and waited for the magic to happen.	Chas mé an eochair agus d'fhan mé go dtarlódh an draíocht.
I could not begin to guess their true color.	Níorbh fhéidir liom tosú ag buille faoi thuairim a ndath fíor.
Fear of the unusual.	Eagla ar an neamhghnách.
Those are his words.	Sin iad a chuid focal.
It will not change parties either.	Ní bheidh sé ag athrú páirtithe ach oiread.
They knew something that was not it, something about themselves.	Bhí a fhios acu rud éigin nach raibh sé, rud éigin faoi féin.
With sugar on top.	Le siúcra ar an mbarr.
They were not home many times, when he introduced himself.	Ní raibh siad sa bhaile go leor uaireanta, nuair a chuir sé é féin i láthair.
But she was too thin.	Ach bhí sí ró-tanaí.
But nothing new happened.	Ach níor tharla aon rud nua.
Watch it now below.	Féach air anois thíos.
But you are among friends.	Ach tá tú i measc cairde.
Please do or we will kill you or your family.	Déan ár dtoil nó maróidh muid tú féin nó do theaghlach.
We want to go to more people.	Ba mhaith linn dul chuig níos mó daoine.
Violence does not have to follow you into your future.	Ní chaithfidh an foréigean tú a leanúint isteach i do thodhchaí.
We are not sure what the exact reason for this is.	Nílimid cinnte cad é an chúis chruinn atá leis seo.
He was only firm when he needed to be.	Ní raibh sé ach daingean nuair ba ghá dó a bheith.
That was not good.	Ní raibh sé sin go maith.
Have someone to protect and support.	Duine a bheith agat le cosaint agus le tacaíocht a thabhairt dó.
In fact, it even makes us a little loud.	Go deimhin, déanann sé fiú dúinn beagán ard.
I have two small children and my wife does not work.	Tá beirt pháistí beaga agam agus ní oibríonn mo bhean chéile.
Both are held in our break room at work.	Cuirtear an bheirt ar siúl inár seomra sos ag an obair.
Then you have it.	Ansin tá tú sé.
You know, the one about high blood pressure and heart problems.	Tá a fhios agat, an ceann faoi bhrú fola ard agus fadhbanna croí.
And he saw what he expected.	Agus chonaic sé cad a raibh súil aige.
There is only one thing missing.	Níl ach rud amháin in easnamh.
But it would be cool.	Ach bheadh ​​​​sé fionnuar.
But it's in bad shape.	Ach tá sé i gcruth dona.
I love your choice of colors.	Is breá liom do rogha dathanna.
I know she's looking for you.	Tá a fhios agam go bhfuil tú á lorg aici.
All of this proved that it could not be ignored.	Chruthaigh an rud ar fad seo nach féidir neamhaird a dhéanamh air.
That part went over my head.	Chuaigh an chuid sin thar mo cheann.
It seems to be original, as old as the house.	Dealraíonn sé a bheith bunaidh, chomh sean leis an teach.
I have to look at the number twice.	Caithfidh mé breathnú faoi dhó ar an uimhir.
Buy gold, buy.	Ceannaigh ór, ceannaigh.
And keep thinking.	Agus a choinneáil ag smaoineamh.
We have really put our hearts and souls into it.	Táimid tar éis ár gcroí agus ár n-anam a chur isteach ann i ndáiríre.
You are leaving for the sake of your health, with only three summer months.	Tá tú ag imeacht ar son do shláinte, gan ach trí mhí an tsamhraidh.
With that, he followed the baby out of the room.	Leis sin, lean sé an leanbh as an seomra.
I felt great.	Mhothaigh mé go hiontach.
People who knew him died tonight.	Fuair ​​​​daoine a raibh aithne aige bás anocht.
Some work better than others.	Oibríonn cuid acu níos fearr ná a chéile.
Often, the more words you cut, the better.	Go minic, dá mhéad focal a ghearrann tú, is amhlaidh is fearr.
It will not be normal rainfall as you would expect.	Ní gnáthbháistí a bheidh ann mar a bheifeá ag súil leis.
Of course she never said that when my dad was around.	Ar ndóigh ní dúirt sí é sin riamh nuair a bhí m’athair thart.
Working with a small team is sure to handle more responsibility.	Ag obair le foireann bheag, is cinnte go láimhseálfaidh tú níos mó freagrachta.
And we were in the shit street.	Agus bhí muid sa shit street.
Just talked to my mum.	Just a labhair le mo mham.
She moved a little closer to him.	Bhog sí beagán níos gaire dó.
Please talk about that later.	Le do thoil, déanaimis labhairt faoi níos déanaí.
We get one with a view.	Gheobhaidh muid ceann le radharc.
Well, you try to enjoy yourself down there.	Bhuel, déanann tú iarracht taitneamh a bhaint as tú féin síos ann.
Father even offered to pay a share of the damage.	Thairg Athair fiú sciar den damáiste a íoc.
It is my job.	Is é mo phost é.
Yes, that's weird but it's true.	Sea, tá sé sin aisteach ach tá sé fíor.
Challenge yourself and enjoy your new experiences.	Tabhair dúshlán duit féin agus bain sult as na heispéiris nua atá agat.
I want to say something.	Ba mhaith liom rud éigin a rá.
But this was not the promise.	Ach ní raibh sé seo den ghealltanas.
And she could do nothing for him.	Agus ní fhéadfadh sí aon rud a dhéanamh dó.
Then they would leave and spread the word.	Ansin bheadh ​​​​siad ag fágáil agus ag scaipeadh an fhocail.
Maybe, maybe we could.	B’fhéidir, b’fhéidir go bhféadfaimis.
The people are extremely friendly.	Tá na daoine thar a bheith cairdiúil.
This happened in the early spring of this year.	Tharla sé seo go luath san earrach na bliana seo.
They just want the best for you.	Níl uathu ach an ceann is fearr duit.
If you look at this case, right.	Má fhéachann tú ar an gcás seo, ceart.
But it was too deep for them.	Ach bhí sé ró-dhomhain dóibh.
They no longer made sense, but he knew it was not over.	Ní raibh brí leo a thuilleadh, ach bhí a fhios aige nach raibh sé críochnaithe.
Please stop when you visit.	Stopaigí le bhur dtoil nuair a thugann tú cuairt.
Here's what it looks like.	Seo an chuma atá air.
And look at each world as a separate story.	Agus féachaint ar gach saol mar scéal ar leith.
They did what it took to sell what they could afford.	Rinne siad an méid a thóg sé chun an méid a d'fhéadfadh siad a dhíol a dhíol.
Finally he had to stop, there was an end.	Ar deireadh bhí sé a stopadh, bhí deireadh a chur leis.
This is clearly an area of ​​debate.	Is léir gur réimse díospóireachta é seo.
He was still too hurt.	Bhí sé fós ró-ghortaithe.
He could not come up with the name.	Ní fhéadfadh sé teacht suas leis an ainm.
So he left early in the morning.	Mar sin d'imigh sé go moch ar maidin.
I was the only one who knew where she was, you see.	Ba mise an t-aon duine a raibh a fhios aige cá raibh sí, a fheiceann tú.
People know this stuff when they hear it, he says.	Bíonn a fhios ag daoine an stuif seo nuair a chloiseann siad é, a deir sé.
Getting out of the house at night is often a problem.	Is minic a bhíonn fadhb ann dul amach as an teach san oíche.
He has no time either.	Níl aon am aige ach an oiread.
At least you saw something.	Ar a laghad chonaic tú rud éigin.
One representative from two independent experiments is shown.	Taispeántar ionadaí amháin ó dhá thurgnamh neamhspleách.
It will be even harder to show that they live together.	Beidh sé níos deacra fós a thaispeáint go bhfuil cónaí orthu le chéile.
I mean, it’s a cat.	Ciallaíonn mé, is cat é.
Voice above all else.	Guth thar gach rud eile.
He had the most amazing hands.	Bhí na lámha is iontach aige.
Caused by the.	Ba chúis leis an.
Built for speed, control, and comfort.	Tógtha le haghaidh luas, rialú, agus compord.
It was even more important to be right.	Bhí sé níos tábhachtaí fós a bheith ceart.
They made you read these pages in front of them.	Chuir siad ort na leathanaigh seo a léamh os a gcomhair.
It could be anything, but at least we have somewhere to start.	D'fhéadfadh sé a bheith rud ar bith, ach ar a laghad ní mór dúinn áit éigin le tosú.
I hear things.	Cloisim rudaí.
That attack did no damage.	Ní dhearna an t-ionsaí sin aon damáiste.
This shit couldn't have been done without you.	Níorbh fhéidir an cac seo a dhéanamh gan tú.
Instead of in some crazy country like this.	In ionad i dtír éigin dÚsachtach mar seo.
I go for it.	Téim dó.
He paid her money for her silence.	D'íoc sé airgead léi as a ciúnas.
The one thing that really matters is determination.	Is é an rud riachtanach a chinneadh i ndáiríre amháin.
It's a smart move.	Is bogadh cliste é.
This has consequences for the structure of the information flow network.	Tá iarmhairtí aige seo do struchtúr an ghréasáin sreafa faisnéise.
They took it back and put another one in it.	Rinne siad é a thógáil ar ais agus ceann eile a chur ann.
He checked her and saw her.	Sheiceáil sé uirthi agus chonaic sé í.
But now we should miss it.	Ach anois ba cheart dúinn é a chailleann.
He should never have won and he knows it.	Níor cheart go mbeadh an bua aige riamh agus tá a fhios aige é.
They were told up to a week.	Dúradh leo suas le seachtain.
We were married within six months.	Bhíomar pósta laistigh de shé mhí.
The latter is out of experimental control.	Tá an dara ceann as rialú turgnamhach.
He did not say when.	Ní dúirt sé nuair a.
If there are things we should let us know.	Má tá rudaí ba chóir dúinn a chur in iúl dúinn.
I'm not moving.	Níl mé ag bogadh.
It was quite detailed.	Bhí sé mionsonraithe go leor.
That's what she says.	Sin a deir sí.
The air was full of sun.	Bhí an t-aer lán de ghrian.
The experiment was performed twice with a similar result.	Rinneadh an turgnamh faoi dhó le toradh comhchosúil.
Not everyone continues with the market they end up with.	Ní leanann gach duine ar aghaidh leis an margadh a chríochnaíonn siad.
Comment if you have one.	Déan trácht má tá ceann agat.
But the film is meant to be that way.	Ach tá an scannán i gceist a bheith mar sin.
And the shoes.	Agus na bróga.
There are several ways in which this can be done.	D’fhéadfaí é seo a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
There is no bank, really.	Níl aon bhanc, i ndáiríre.
Everyone seemed welcome to comment.	Ba chosúil go raibh fáilte roimh chách trácht a dhéanamh.
Just keep alive.	Just a choinneáil beo.
In fact, he can probably play anything.	Go deimhin, is dócha gur féidir leis rud ar bith a imirt.
But this room will not.	Ach ní dhéanfaidh an seomra seo.
We have no insurance.	Níl aon árachas againn.
Search through our Web site.	Cuardaigh tríd ár suíomh Gréasáin.
It takes work.	Tógann sé obair.
We wrote him an early version of some of this material.	Scríobhamar leagan luath de chuid den ábhar seo dó.
Just started.	Just a thosaigh.
My work can be seen here and here.	Is féidir mo chuid oibre a fheiceáil anseo agus anseo.
Personal growth through the death of another.	Fás pearsanta trí bhás duine eile.
So include them in the challenge text instead.	Mar sin, cuir san áireamh iad sa téacs dúshláin ina ionad sin.
The lines were pretty amazing.	Bhí na línte iontach go leor.
Nothing is planned.	Níl aon rud beartaithe.
Half a door stood right in front of us.	Sheas leath doras díreach os ár gcomhair.
I well remember the first one.	Is cuimhin liom go maith an chéad cheann.
Described first.	Déantar cur síos ar dtús.
You never got back to me.	Ní bhfuair tú ar ais chugam riamh.
The majority think they are.	Ceapann an tromlach go bhfuil siad.
That will do.	Déanfaidh sin.
However, the argument does not carry much weight.	Mar sin féin, ní chuireann an argóint meáchan mór.
The challenge is that parts of the living body are complex.	Is é an dúshlán atá ann ná go bhfuil codanna den chorp beo casta.
On every call.	Ar gach glaoch.
He will stay with me at the water line.	Fanfaidh sé liom ag an líne uisce.
There were four animals in each group.	Bhí ceithre ainmhí i ngach grúpa.
Save data if appropriate.	Sábháil sonraí más cuí.
River didn’t get it, so he had no experience with it.	Ní bhfuair River é, mar sin ní raibh taithí aige air.
I saw him go over.	Chonaic mé dul thairis air.
I’m sure this topic has been covered many times.	Tá mé cinnte go bhfuil an t-ábhar seo clúdaithe go leor uaireanta.
I would be interested to know if the latter has ever even been considered.	Bheadh ​​suim agam a fháil amach an ndearnadh breithniú ar an dara ceann riamh fiú.
There is no need to push yourself, and no reason to worry.	Níl aon ghá a bhrú tú féin, agus aon chúis a bheith buartha.
We find that such circumstances have changed now.	Faighimid amach go bhfuil a leithéid d’imthosca athraithe ann anois.
There was something for everyone in all types of weather.	Bhí rud éigin ann do gach duine i ngach cineál aimsire.
All business and all ideas of old love and lost love have been put aside.	Cuireadh gach gnó agus gach smaoineamh ar shean-ghrá agus grá caillte ar leataobh.
A base station may serve a cell.	Féadfaidh stáisiún bonn freastal ar chill.
I looked at the chair but my guard was gone.	Bhreathnaigh mé ar an gcathaoir ach bhí mo gharda imithe.
You definitely need to know that.	Ní mór go mbeadh a fhios sin agat go cinnte.
For better or for worse.	Chun níos fearr nó chun níos measa.
He had not had any meal yet since his arrival.	Ní raibh aon bhéile fós aige ó tháinig sé.
She decided to return to camp too.	Chinn sí go bhfillfeadh sí ar an gcampa freisin.
This new king has everything locked up.	Tá gach rud faoi ghlas ag an rí nua seo.
It's probably bad.	Is dócha go bhfuil sé go dona.
Please find the attached pictures.	Le do thoil teacht ar na pictiúir ceangailte.
Life does not have to end if you do not want it.	Ní gá go dtiocfaidh deireadh leis an saol mura dteastaíonn uait é.
I'll be gone a week or so later.	Beidh mé imithe seachtain nó mar sin.
The color bars indicate the values ​​of t.	Léiríonn na barraí datha na luachanna t.
All events were more common in men than in women.	Bhí na himeachtaí ar fad níos coitianta i bhfear ná i mná.
In it it was not unique.	Sa ní raibh sé uathúil.
Now it does not.	Anois ní dhéanann sé.
What are you guys.	Cad é atá agat guys.
Older people are most at risk of complications.	Is iad daoine scothaosta atá i mbaol aimhréití is airde.
He likes to be in his room.	Is maith leis a bheith ina sheomra.
The Court.	An Chúirt.
She must know.	Caithfidh go bhfuil a fhios aici.
In fact, we found out that was not necessary.	I ndáiríre, fuaireamar amach nach raibh gá leis sin.
Basta let me die.	Basta lig dom bás.
It can improve performance in three ways.	Féadann sé feidhmíocht a fheabhsú ar thrí bhealach.
He has done things like that before.	Tá rudaí mar sin déanta aige roimhe seo.
To do so, click on the special characters just below these instructions.	Chun é sin a dhéanamh, cliceáil ar na carachtair speisialta díreach faoi bhun na dtreoracha seo.
And look at this place.	Agus féach ar an áit seo.
Talk to him first.	Labhair leis ar dtús.
That’s why we were up on the surface.	Sin an fáth go raibh muid suas ar an dromchla.
Only with love.	Ach amháin le grá.
My husband doesn't even like to do that.	Ní thaitníonn m’fhear céile liom é sin a dhéanamh fiú.
Soon she did not see or hear a fall.	Gearr ní fhaca ná chuala sí titim.
We choose whether to support our children.	Roghnaímid cibé acu an dtabharfar tacaíocht dár bpáistí.
Back to feet.	Ar ais go cosa.
They weren’t training and they weren’t now.	Ní raibh siad ag traenáil agus ní raibh siad anois.
But not as before.	Ach ní mar a bhí roimhe seo.
But these results did not differ significantly.	Ach ní raibh difríocht shuntasach idir na torthaí seo.
He made it clear that he wanted me to sit on it.	Rinne sé soiléir go raibh sé ag iarraidh orm suí air.
They want to, but it's not working.	Tá siad ag iarraidh, ach níl sé ag obair.
Like most dogs, it had to smell great.	Cosúil leis an gcuid is mó de na madraí, b'éigean boladh mór a bheith aige.
Put them in a bowl.	Cuir i mbabhla iad.
Doing something that most of us do every day anyway.	Ag déanamh rud éigin a dhéanann an chuid is mó againn gach lá ar aon nós.
But handle it carefully.	Ach é a láimhseáil go cúramach.
None of this worries me.	Níl aon cheann de seo ina ábhar imní dom.
And she had beautiful love.	Agus bhí grá go hálainn inti.
I took them out in my boat, looked around.	Thóg mé amach i mo bhád iad, thaispeáin mé timpeall orthu.
The land will remain wild forever.	Fanfaidh an talamh fiáin go deo.
We can do this when we correct a data error.	Féadfaimid é seo a dhéanamh nuair a cheartaimid earráid sonraí.
I want you to be a quiet person with the camera.	Ba mhaith liom tú a bheith i do dhuine ciúin leis an gceamara.
Moreover, you have to control for race.	Thairis sin, caithfidh tú a rialú le haghaidh cine.
Everything went well, everything went great.	Chuaigh gach rud go maith, chuaigh gach rud go hiontach.
She was wearing green that day.	Bhí sí ag caitheamh glas an lá sin.
I doubt they would if they could.	Tá amhras orm gur mhaith leo dá bhféadfaidís.
And when he did, it was dangerous.	Agus nuair a rinne sé, bhí sé contúirteach.
It is about building a relationship with another living person.	Is éard atá i gceist le caidreamh a thógáil le duine beo eile.
Click on the image for a better view.	Cliceáil ar an íomhá le breathnú níos fearr.
The bigger the enemy, the better.	Dá mhéad an namhaid, is amhlaidh is fearr.
Like, the same kind of reason.	Cosúil, an cineál céanna ar chúis.
People are fighting it.	Tá daoine ag troid air.
You need agreed rules.	Ní mór duit rialacha comhaontaithe.
You have a new family, new interests.	Tá teaghlach nua agat, spéiseanna nua.
Who knows what they take for me, she told herself.	Cé a fhios cad a thógann siad dom, a dúirt sí léi féin.
This is only the beginning, not the end.	Níl anseo ach tús, ní deireadh.
I do not know how or when but it worked out badly.	Níl a fhios agam conas nó cathain ach d'éirigh go dona leis.
I hate best friend.	Is fuath liom an cara is fearr.
I made a point.	Rinne mé pointe.
But for him this did not matter.	Ach dó ní raibh sé seo ábhar.
He starts inside until he can't hold it.	Tosaíonn sé istigh ann go dtí nach féidir leis é a choinneáil.
Let me try it another way.	Lig dom triail a bhaint as ar bhealach eile.
But we are running out of time.	Ach táimid ag rith amach as an am.
For place cells, the situation seems more complicated.	Maidir le cealla áit, is cosúil go bhfuil an scéal níos casta.
It was cold, and it hurt.	Bhí sé fuar, agus ghortaigh sé.
Nothing can be seen of the main building.	Ní féidir faic a fheiceáil den phríomhfhoirgneamh.
Then she died.	Ansin fuair sí bás.
In most cases, due to production costs, this is not true.	I bhformhór na gcásanna, mar gheall ar chostais táirgthe, níl sé seo fíor.
The man's voice spoke again.	Labhair guth an fhir arís.
Several times, unfortunately.	Roinnt uaireanta, ar an drochuair.
You want to protect them.	Tá tú ag iarraidh iad a chosaint.
They provide a very professional service.	Soláthraíonn siad seirbhís an-ghairmiúil.
The baby can obviously see them, but he is not crying.	Is léir gur féidir leis an leanbh iad a fheiceáil, ach níl sé ag caoineadh.
I even say that to my girls.	Deirim sin le mo chailíní fiú.
There are no rules in this thing.	Níl aon rialacha sa rud seo.
You know there is a very good reason for this.	Tá a fhios agat go bhfuil cúis an-mhaith leis seo.
It completely changed my life.	D’athraigh sé mo shaol go hiomlán.
Are you covered.	An bhfuil clúdaithe agat.
But you did not have to stand to move.	Ach níor ghá duit seasamh le bogadh.
Together they enjoyed the field of flowers.	Le chéile bhain siad taitneamh as réimse na bláthanna.
Anyway, the second time was better.	Ar aon nós, bhí an dara huair níos fearr.
The process described here works with any tree.	Oibríonn an próiseas a thuairiscítear anseo le haon chrann.
The business is much harder than it used to be.	Tá an gnó i bhfad níos deacra ná mar a bhíodh.
You also have to work.	Caithfidh tú a bheith ag obair freisin.
I had to find it.	Bhí orm teacht air.
Because it is unusual, some people get the wrong idea about it.	Toisc go bhfuil sé neamhghnách, faigheann roinnt daoine an smaoineamh mícheart mar gheall air.
That is what countries do.	Sin a dhéanann tíortha.
People may use different words to describe something.	Féadfaidh daoine focail éagsúla a úsáid le cur síos a dhéanamh ar rud éigin.
We couldn’t stop it.	Níorbh fhéidir linn stop a chur leis.
It seems confusing.	Dealraíonn sé mearbhall.
Four years old.	Ceithre bliana d'aois.
So that was a challenge, and that was very interesting.	Mar sin, ba dhúshlán é sin, agus bhí sé sin an-suimiúil.
That was easy.	B’fhurasta é sin.
You can as much as you want.	Is féidir leat an oiread agus is mian leat.
I do not want to do that.	Níl mé ag iarraidh é sin a dhéanamh.
Let 's look at your second example.	Breathnaímis ar do dhara sampla.
But it feels different from a bank.	Ach mothaíonn sé difriúil ó bhanc.
No one wants to miss the event.	Níl aon duine ag iarraidh an ócáid ​​​​a chailleann.
From start to finish, these are ten minutes.	Ó thús go deireadh, tá siad seo deich nóiméad.
Your job is to be prepared.	Is é do phost a bheith ullamh.
And you would be right, there was not much.	Agus bheadh ​​an ceart agat, ní raibh mórán ann.
I will go around there this afternoon.	Rachaidh mé thart ansin tráthnóna inniu.
And not in the useful way, either.	Agus ní ar an mbealach úsáideach, ach an oiread.
Killing for one reason was one thing.	Rud amháin ab ea an marú ar chúis.
When her therapy was being written.	Nuair a bhí a teiripe á scríobh.
Some of the people were crying in each other's arms.	Bhí cuid de na daoine ag caoineadh i n-arm a chéile.
We missed the first cut.	Chaill muid an chéad ghearradh.
She sounds hot on the radio.	Fuaimeann sí te ar an raidió.
I offered no answer.	Níor thairg mé aon fhreagra.
I have no one in the world to approach.	Níl aon duine ar domhan agam le dul chuige.
I have no idea how that happened, but yes.	Níl aon smaoineamh agam conas a tharla sé sin, ach tá.
She was beautiful tonight.	Bhí sí go hálainn anocht.
So they tested me and decided to choose me.	Mar sin rinne siad tástáil orm agus chinn siad mé a roghnú.
The two girls fell asleep at the table.	Thit an bheirt chailíní ina gcodladh ag an mbord.
They are going to send me to my next school soon enough.	Tá siad chun mé a chur chuig mo chéad scoil eile go luath go leor.
And eat something.	Agus rud éigin a ithe.
Maybe we can stay there.	B’fhéidir go bhféadfaimis fanacht ann.
More likely animals.	Ainmhithe níos mó seans ann.
But he is right.	Ach tá an ceart aige.
The call of the road has come to you again.	Tá glaoch an bhóthair tagtha chugat arís.
I think it's time to change again.	Sílim go bhfuil sé in am athrú arís.
Another woman pulled into the space next to me.	Tharraing bean eile isteach sa spás in aice liomsa.
It was a bad weekend for him.	Droch deireadh seachtaine a bhí ann dó.
Oh, how he tried.	Ó, conas a rinne sé iarracht.
Again, what they are, and not what they are not.	Arís, cad iad, agus ní cad nach bhfuil siad.
This last offer will create the perfect head size.	Cruthóidh an tairiscint dheireanach seo an méid ceann foirfe.
Call ahead or email any questions you may have.	Glaoigh ar aghaidh nó seol ríomhphost chuig aon cheist a bheadh ​​agat.
They are related to birth rather than death.	Tá baint acu le breith seachas le bás.
Consider that the whole book business is under stress.	Smaoinigh go bhfuil an gnó leabhar ar fad faoi strus.
I was definitely caught up.	Bhí mé gafa go cinnte.
We went on to become good friends.	Chuaigh muid ar aghaidh le bheith cairde maithe.
Maybe he got it out of his system.	B'fhéidir gur bhain sé amach as a chóras é.
Today it does.	Sa lá atá inniu a dhéanann sé.
She should have said nothing.	Níor cheart go mbeadh tada ráite aici.
He remembered that.	Ba chuimhin leis sin.
Cross my way or go away.	Gabh thar mo bhealach nó imigh leat.
You said you trust it.	Dúirt tú go bhfuil muinín agat as.
But they were not meant for me.	Ach ní raibh siad i gceist domsa.
He hated school, of course.	Bhí fuath aige don scoil, ar ndóigh.
As my friend.	Mar mo chara.
So it's best to keep them out.	Mar sin, is fearr iad a choinneáil amach.
We never say that.	Ní deirimid sin riamh.
Please do not use this for any other purpose.	Ná húsáid é seo chun críche ar bith eile le do thoil.
A note was lying on the kitchen table.	Bhí nóta ina luí ar bhord na cistine.
You hear things.	Cloiseann tú rudaí.
You will learn more about it when we are safe.	Foghlaimeoidh tú níos mó de nuair a bheidh muid sábháilte.
Knowledge of the process model is not required.	Ní theastaíonn eolas ar mhúnla an phróisis.
She has no children.	Níl aon leanbh aici.
Or maybe its not.	Nó b'fhéidir nach bhfuil a chuid.
He tried to call him at the hospital.	Rinne sé iarracht glaoch a chur air san ospidéal.
We see it in political parties.	Feicimid é i bpáirtithe polaitíochta.
To survive of course, eat.	Chun maireachtáil ar ndóigh, a ithe.
The lights were on, which meant his parents were inside.	Bhí na soilse ar siúl, rud a chiallaigh go raibh a thuismitheoirí istigh.
We will split them up and check them out.	Déanfaimid iad a scoilt suas agus iad a sheiceáil amach.
She looks at herself long and hard.	Breathnaíonn uirthi féin fada agus crua.
Most people are just not interested.	Níl suim ag formhór na ndaoine ach.
I wonder what the problem was.	N'fheadar cad a bhí an fhadhb.
There is nothing you can do about it now.	Níl aon rud is féidir leat a dhéanamh faoi anois.
There must be more.	Caithfidh go bhfuil níos mó ann.
Yes, you can find people who can do it.	Sea, is féidir leat teacht ar dhaoine ar féidir leo é a dhéanamh.
All or nothing, he said.	Gach nó rud ar bith, a dúirt sé.
Like a breath he ran over it.	Cosúil le anáil rith sé thar é.
I had no idea what I should think.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad ba cheart dom a smaoineamh.
Her breath failed.	Theip ar a anáil.
Not a lot of pain.	Gan a lán de pian.
He knows you are not what he wants you to be.	Tá a fhios aige nach bhfuil tú mar a theastaíonn uaidh.
See what happened.	Féach cad a tharla.
If the others win you will die.	Má bhíonn an bua ag na cinn eile gheobhaidh tú bás.
It may not be your favorite religion.	Seans nach é an reiligiún is maith leat.
He fell through the floor at our business and broke his neck.	Thit sé tríd an urlár ag ár ngnó agus bhris a mhuineál.
Government.	Rialtas.
Not just his feet but his heart too.	Ní hamháin a chosa ach a chroí freisin.
She was written because she was at least ten years older.	Scríobhadh sí mar go raibh sí ar a laghad deich mbliana níos sine.
Six, and spent.	Sé, agus chaith sé.
Also don't forget to share with and recommend to your friends.	Chomh maith leis sin ná déan dearmad a roinnt le agus a mholadh do do chairde.
Write to their senior management, if necessary.	Scríobh chuig a mbainistíocht níos airde, más gá.
If you have a chance at this job you need to send the information.	Má tá seans agat ar an obair seo ní mór duit an t-eolas a sheoladh.
She still did not understand who he was now.	Níor thuig sí fós cé a bhí ann anois.
I sat down again and the tears started to fall.	Shuigh mé síos arís agus thosaigh na deora ag titim.
It did not seem necessary to give more.	Níor chosúil gur ghá níos mó a thabhairt.
Somehow, the few steps took to the door forever.	Ar bhealach, ghlac na céimeanna cúpla go dtí an doras go deo.
I believe he is waiting for me.	Creidim go bhfuil sé ag fanacht liom.
I will wait for my friends to enter, then follow.	Fanfaidh mé le mo chairde dul isteach, ansin lean.
Someone should have told you before me.	Ba chóir go mbeadh duine éigin a dúirt tú roimh dom.
There is so much to do.	Tá an oiread sin le déanamh.
They had some terrible things.	Bhí roinnt rudaí uafásacha acu.
I will beat her.	Buailfidh mé í.
He did not have to go down like this.	Níor ghá dó dul síos mar seo.
He didn't even close the door behind him.	Níor dhún sé an doras taobh thiar dó fiú.
When my kids saw me, they just ran into them.	Nuair a chonaic mo pháistí mé, rith siad díreach isteach iontu.
For my role here.	Do mo ról anseo.
This process requires a significant amount of energy.	Tá gá le méid suntasach fuinnimh sa phróiseas seo.
The crowd, however, was relatively quiet.	Bhí an slua, áfach, sách ciúin.
Which of course he had.	Cé acu ar ndóigh a bhí aige.
The material mix is ​​also unusual.	Tá an meascán ábhar neamhghnách freisin.
Best early in the morning.	Is fearr go luath ar maidin.
But it was not the worst thing that could have happened.	Ach níorbh é an rud ba mheasa a d’fhéadfadh a bheith tarlaithe.
In the end love and life are stronger than death.	Sa deireadh tá grá agus an saol níos láidre ná bás.
But as history tells us, that rarely happens.	Ach mar a insíonn an stair dúinn, is annamh a tharlaíonn sé sin.
The sound of the mother could not be heard in this room.	Ní raibh fuaim na máthar le cloisteáil sa seomra seo.
He stared his head out the window.	Stán sé a cheann amach an fhuinneog.
If protection were available.	Dá mbeadh cosaint le fáil.
His voice is very calm.	Tá a ghuth an-socair.
And you are a terrible driver.	Agus is tiománaí uafásach thú.
By the time my trial began, he had joined the army.	Faoin am ar thosaigh mo thriail, bhí sé imithe isteach san arm.
It is intended for use by video game players.	Tá sé beartaithe le húsáid ag imreoirí físchluiche.
Even at night he did not sleep.	Fiú san oíche níor chodail sé.
I looked closer.	D'fhéach mé níos dlúithe.
No one who knew her was surprised.	Ní raibh ionadh ar éinne a raibh aithne aici uirthi.
This can be so nice to her.	Is féidir é seo a bheith chomh deas di.
Meeting with the right players.	Cruinniú leis na himreoirí cearta.
He tells a story through the movement of his hand and arm.	Insíonn sé scéal trí ghluaiseacht a láimhe agus a lámh.
But please do just this one thing for me.	Ach le do thoil déan ach an rud amháin seo dom.
But he thought he would have them.	Ach cheap sé go mbeadh siad aige.
Natural gas is expensive.	Tá gás nádúrtha costasach.
He did not want to come here.	Ní raibh sé ag iarraidh teacht anseo.
There was no argument.	Ní raibh aon argóint ann.
My quality of life is not great.	Níl mo cháilíocht beatha iontach.
The metal was badly burned.	Bhí an miotal dóite go dona.
Get me a bottle for this little one.	Faigh buidéal dom don cheann beag seo.
He saw what happened.	Chonaic sé cad a tharla.
I feel sorry.	Mothaím brón.
They could not send a real wedding gift, oh, no.	Ní raibh siad in ann bronntanas bainise fíor a sheoladh, ó, ní hea.
On the arm.	Ar an lámh.
We had a family.	Bhí teaghlach againn.
Because of this, he nodded.	Mar gheall air seo, Chlaon sé.
He was close to his age, maybe a little older.	Bhí sé gar dá aois, b'fhéidir beagán níos sine.
They cannot see beyond what they believe to be true.	Ní féidir leo a fheiceáil thar a gcreideann siad atá fíor.
Don't tell her.	Ná inis tú di.
Maybe she didn't come.	B’fhéidir nár tháinig sí.
Family is a very big part of my life.	Is cuid an-mhór de mo shaol é an teaghlach.
Bring it in a glass.	Tabhair dó i gloine.
Your only defense is to try to stay calm and focused.	Is é an t-aon chosaint atá agat ná iarracht a dhéanamh fanacht socair agus dírithe.
The others would follow.	Bheadh ​​​​na cinn eile ina dhiaidh sin.
And just as the title says, it failed.	Agus díreach mar a deir an teideal, theip air.
I laugh, you laugh.	Gáire mé, tú ag gáire.
Let her be happy.	Lig di a bheith sásta.
It's great to see that.	Is iontach an rud é sin a fheiceáil.
I knew enough to keep it a secret.	Bhí a fhios agam go leor chun é a choinneáil faoi rún.
He was on the team, he was told.	Bhí sé ar an bhfoireann, dúradh leis.
No changes were found in the results.	Ní bhfuarthas aon athruithe sna torthaí.
It was inside.	Bhí sé istigh ann.
You may really like it.	Is féidir go dtaitníonn sé leat go mór.
They are so nice.	Tá siad chomh deas.
The process is all about the best you can do.	Níl sa phróiseas ach an méid is fearr is féidir leat a dhéanamh.
And such he received.	Agus a leithéid a fuair sé.
I have seen two synergies.	Tá dhá chomhrialú feicthe agam.
Moreover, it was more than that.	Thairis sin, bhí sé níos mó ná sin.
Then return to the starting point.	Ansin, fill ar ais go dtí an túsphointe.
You want value for money.	Teastaíonn luach ar airgead uait.
Neither officer had fired his gun.	Ní raibh a ghunna tarraingthe ag ceachtar oifigeach.
As close to my dad as I am.	Chomh gar le m’athair agus mé féin.
They may have a point, and you can work on this.	Seans go mbeidh pointe acu, agus is féidir leat oibriú air seo.
She had a right to be angry.	Bhí sé de cheart aici a bheith feargach.
That's my image.	Sin í mo íomhá.
Everything else comes, including breakfast.	Tagann gach rud eile, lena n-áirítear bricfeasta ina dhiaidh.
Only one thing changes.	Ní athraíonn aon rud ach rud amháin.
She mixed words and could not think.	Mheascadh sí focail agus ní raibh sí in ann smaoineamh.
He is right, of course.	Tá an ceart aige, ar ndóigh.
I worry too much about the status quo.	Tá an iomarca imní orm faoi mar atá.
We give the statement and proof below.	Tugaimid an ráiteas agus an cruthúnas thíos.
Weight was taken from them.	Tógadh meáchan uathu.
We are friends, sort of.	Is cairde muid, saghas.
Please tell me.	Inis dom le do thoil.
It meant one less thing he had to think about.	Chiallaigh sé rud amháin níos lú go raibh sé chun smaoineamh ar.
Here, many people still feel comfort and security.	Anseo, tá go leor daoine fós ag mothú chompord agus slándála.
I do something back.	Déanaim rud éigin ar ais.
It is known to affect the head and neck region.	Tá sé ar eolas go ndéanann sé difear don réigiún ceann agus muineál.
Take notes at the meeting.	Glac nótaí ag an gcruinniú.
The report says the bill was not heard on the floor.	Deir an tuarascáil nár éisteadh an bille ar an urlár.
We are just as bad as the people we were talking about earlier.	Tá muid díreach chomh dona leis na daoine a raibh muid ag caint faoi níos luaithe.
I used the following code for that.	Bhain mé úsáid as an gcód seo a leanas chuige sin.
If the world is to give up on them, the church will not.	Má tá an domhan a thabhairt suas orthu, ní bheidh an eaglais.
I want to live up to that reality.	Ba mhaith liom maireachtáil suas go dtí an réaltacht sin.
Media and interest groups.	Na meáin chumarsáide agus grúpaí sainspéise.
I do not want you fucking me and this situation around.	Níl mé ag iarraidh tú fucking dom agus an cás seo timpeall.
This is not, in my opinion, true.	Níl sé seo, i mo thuairim, fíor.
Many people do not think it is worth the effort.	Ní cheapann go leor daoine gur fiú iarracht a dhéanamh.
I feel what it feels like.	Is dóigh liom cad a mhothaíonn sé.
I have no more time for this discussion.	Níl níos mó ama agam don phlé seo.
Most of them were children.	Ba leanaí a bhformhór.
She looks at the objects on the wall.	Féachann sí ar na rudaí ar an mballa.
He got down on his knees and everything.	Fuair ​​​​sé síos ar a ghlúine agus gach rud.
In the end though, it works like that no matter what.	Sa deireadh áfach, oibríonn sé mar sin is cuma cad.
He got it by chance, and lost tonight by design.	Fuair ​​​​sé trí sheans é, agus chaill sé anocht de réir dearadh.
Make everything fit together.	Déan gach rud oiriúnach le chéile.
Lips hit his own.	Liopaí bhuail a chuid féin.
Both are using the same test environment.	Tá an dá cheann ag baint úsáide as an timpeallacht tástála céanna.
However, body weight at birth was normal.	Mar sin féin, bhí an meáchan coirp ag breith gnáth.
It was extremely quiet.	Bhí sé thar a bheith ciúin.
Tears well in his eyes.	Deora go maith ina shúile.
That would be difficult.	Bheadh ​​sé sin deacair.
Nor were they.	Ná ní raibh siad.
See, that's the problem when you love to travel.	Féach, is é sin an fhadhb nuair is breá leat taisteal.
I have powerful legs.	Tá cosa cumhachtacha agam.
Slightly over-prepared.	Beagán ró-ullmhaithe.
I must have done something right.	Caithfidh go ndearna mé rud ceart.
Some very interesting comments here.	Roinnt tuairimí an-suimiúil anseo.
That is who you are.	Is é sin cé tú féin.
Sorry to see you go.	Tá brón orm a fheiceann tú ag dul.
Having the opportunity is something special.	Is rud speisialta é an deis a bheith agam.
If she wasn't there, she wouldn't have that family feeling.	Mura raibh sí ann, ní bheadh ​​an mothú teaghlaigh sin uirthi.
I noticed that no one was talking to me anymore.	Thug mé faoi deara nach raibh aon duine ag caint liom a thuilleadh.
Friends have interests.	Tá leasanna ag cairde.
The court cannot find such a conflict.	Ní féidir leis an gcúirt teacht ar a leithéid de choinbhleacht.
Maybe it could interest a group.	B'fhéidir go bhféadfadh sé spéis a chur ar ghrúpa.
This is not easy to achieve.	Níl sé seo éasca a bhaint amach.
You do not want anything.	Níl tú ag iarraidh rud ar bith.
None of the children were admitted to the school in disguise.	Níor glacadh le haon duine de na leanaí isteach sa scoil i gceilt.
It must have been a good hundred.	Caithfidh gur céad maith a bhí ann.
Especially if they are on lower health.	Go háirithe má tá siad ar shláinte níos ísle.
It's again, yes.	Tá sé arís, sea.
Many, however, will need much more than that.	Beidh i bhfad níos mó ná sin ag teastáil ó go leor, áfach.
At the given time.	Ag an am tugtha.
Explanation of the above file.	Míniú ar an gcomhad seo thuas.
Transfer to a plate and allow to cool completely.	Aistrigh go pláta agus lig fuarú go hiomlán.
This is my first game back.	Seo é mo chéad cluiche ar ais.
But he still had another reason for his lack of faith.	Ach bhí cúis eile aige fós lena easpa creidimh.
Then it was back to business.	Ansin bhí sé ar ais go dtí gnó.
He could not raise his legs while lying down.	Níorbh fhéidir leis a chosa a ardú agus é ina luí.
I will have to try again.	Beidh orm triail a bhaint as arís.
It should have the potential to grow easily everywhere in our country.	Ba cheart go mbeadh an cumas aige fás go héasca i ngach áit inár dtír.
I was out of my mind and worried.	Bhí mé as mo intinn agus imní ort.
And sexual desire is natural.	Agus tá dúil gnéasach nádúrtha.
To go far away, to a new world, with new worries.	Chun dul i bhfad ar shiúl, chuig saol nua, le hábhair imní nua.
If he did not return, the others would be released.	Mura bhfillfeadh sé, scaoilfí na cinn eile.
And not just books.	Agus ní hamháin leabhair.
It was impossible to go far without them.	Níorbh fhéidir dul i bhfad gan iad.
One or more people may soon die.	Is féidir go mbeidh duine amháin nó níos mó marbh go luath.
My house is full of life.	Tá mo theach lán de shaol.
History is certainly one of those.	Is cinnte go bhfuil an stair ar cheann acu sin.
It is a simple and natural part of life.	Is cuid simplí agus nádúrtha den saol é.
They have their first child later than usual.	Bíonn a gcéad leanbh acu níos déanaí ná mar a bhíodh.
We get off the road.	Éirímid as an mbóthar.
I don’t care about them.	Is cuma liom mar gheall orthu.
I was pretty concerned.	Bhí mé i gceist go leor.
I would like to go.	Ba mhaith liom dul.
My life felt broken.	Mhothaigh mo shaol briste.
But that was not paid for.	Ach níor íocadh é sin leis.
I know you are not coming.	Tá a fhios agam nach bhfuil tú ag teacht.
You may want to read the above again.	B'fhéidir gur mhaith leat an méid thuas a léamh arís.
They do not look the same as you.	Ní fhéachann siad mar an gcéanna leatsa.
They like to plant trees.	Is maith leo crainn a chur.
I’ve been to side projects before that didn’t feel that way.	Bhí mé i dtionscadail taobh roimhe seo nár mhothaigh sin mar sin.
No, that's just going out.	Ní hea, níl ansin ach dul amach.
In the distance a band started playing.	I gcéin thosaigh banna ceoil ag seinm.
This is a fairly simple procedure.	Is nós imeachta simplí go leor é seo.
Bring your best transport.	Tabhair leat do chuid iompair is fearr.
The next day.	An lá dár gcionn.
It's time to release your energy.	Is é an t-am atá ann do chuid fuinnimh a shaoradh.
You too.	Tá tú ró-.
Now what to do ?.	Anois cad atá le déanamh?.
Not exactly together, as we were on other teams.	Ní le chéile go díreach, mar bhíomar ar fhoirne eile.
Let me know how it goes with the new doctor.	Cuir in iúl dom conas a théann sé leis an dochtúir nua.
Your mother is a friend of mine.	Is cara liom do mháthair.
One of his parents lay on the ground next to him.	Luigh duine dá thuismitheoirí ar an talamh in aice leis.
But everyone around her is being very positive about the whole thing.	Ach tá gach duine timpeall uirthi a bheith an-dearfach faoin rud ar fad.
The examples may be particularly helpful.	Féadfaidh na samplaí a bheith cabhrach go háirithe.
You are given a choice here.	Tugtar rogha duit anseo.
She has control over my hand.	Tá smacht aici ar mo lámh.
She turns to her side.	Casann sí ar a taobh.
This jeopardizes the smooth functioning of the internal market.	Cuireann sé sin oibriú rianúil an mhargaidh inmheánaigh i mbaol.
This year’s opening would be huge for him.	Bheadh ​​oscailt na bliana seo an-mhór dó.
I couldn’t find him.	Ní raibh mé in ann a fháil dó.
He did not catch her.	Níor rug sé uirthi.
There are ways to pay for your ideas in advance.	Tá bealaí ann chun íoc as do chuid smaointe roimh ré.
We can close this out now.	Is féidir linn é seo a dhúnadh amach anois.
This way of being professional is usually called being serious.	Go hiondúil tugtar bheith gairmiúil ar an mbealach seo le bheith dáiríre.
It felt kind of weird to see it.	Mhothaigh sé cineál aisteach é a fheiceáil.
I wanted to.	Bhí mé ag iarraidh.
It felt like the right thing for him.	Mhothaigh sé mar an rud ceart dó.
I hate to see it win.	Is fuath liom é a fheiceáil bua.
Follow whatever their food is granted that is healthy.	Lean ort is cuma cad a dheonaítear a gcuid bia go bhfuil sé sláintiúil.
I passed my driving test because of this site.	D'éirigh liom mo thástáil tiomána mar gheall ar an suíomh seo.
It looks beautiful.	Breathnaíonn sé go hálainn.
He could hardly speak.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé labhairt.
She pushed the panel.	Bhrúigh sí an painéal.
One button is red.	Tá cnaipe amháin dearg.
He can throw a bear at most three times without much effort.	Is féidir leis béar a chaitheamh trí huaire ar a mhéid gan mórán iarrachta.
He was angry at her, he had been angry for a while now.	Bhí fearg air uirthi, bhí fearg air le tamall anois.
But, it still didn't work.	Ach, ní raibh sé ag obair go fóill.
Adults have the money and energy but they do not have the time.	Tá an t-airgead agus an fuinneamh ag daoine fásta ach níl an t-am acu.
It's everything now.	Tá sé gach rud anois.
He was doing his best to bring his life back to normal.	Bhí sé ag déanamh a dhícheall a shaol a thabhairt ar ais mar is gnáth.
This is far from the truth.	Tá sé seo i bhfad ón fhírinne.
And he refused to come.	Agus dhiúltaigh sé teacht.
It was decided to settle the matter.	Cinneadh an scéal a shocrú.
I have not heard that discussed.	Níor chuala mé é sin á phlé.
The past is too much for me.	Is é an t-am atá caite i bhfad ró liom.
He shook his head and started down the steps.	Chroith sé a cheann agus thosaigh sé síos na céimeanna.
It seemed sometimes in that summer that everything would die.	Dhealraigh sé uaireanta i rith an tsamhraidh sin go mbeadh gach rud bás.
I love it deeply.	Is breá liom go domhain.
But we need to have more debate here.	Ach caithfimid níos mó díospóireachta a bheith againn anseo.
They would have to do research to know that.	Bheadh ​​orthu taighde a dhéanamh le go mbeadh a fhios sin acu.
There would be no going past them.	Ní bheadh ​​aon dul anuas orthu.
This method of file protection was basic.	Bhí an modh cosanta comhad seo bunúsach.
It can provide you with the services you need.	Is féidir leis na seirbhísí a theastaíonn uait a sholáthar duit.
I will be looking forward to your final article in the series.	Beidh mé ag tnúth le d'alt deiridh sa tsraith.
Using this data, however, is a difficult task.	Is tasc deacair é seo ag baint úsáide as na sonraí seo, áfach.
That's the whole thing.	Sin é an rud ar fad.
And look at her.	Agus féach uirthi.
It was great to be in love.	Bhí sé iontach a bheith i ngrá.
I tried to go to sleep, but couldn't.	Rinne mé iarracht dul a chodladh, ach níorbh fhéidir.
It can have many names.	D’fhéadfadh go leor ainmneacha a bheith air.
But we didn’t give a shit.	Ach níor thugamar cac.
That is very helpful for the community.	Is mó cabhrach mar sin don phobal.
So they looked at other countries.	Mar sin d'fhéach siad ar thíortha eile.
It would be perfect to work with.	Bheadh ​​​​sé foirfe a bheith ag obair leis.
There was never any waste.	Ní raibh aon dramhaíl ann riamh.
They added actions to help them do this.	Chuir siad gníomhartha leis chun cabhrú leo é seo a dhéanamh.
I managed to ask.	Éirigh liom ag iarraidh.
I hardly feel tired in the evening.	Is ar éigean a mhothaím tuirseach tráthnóna.
We have a number of reasons for not doing so at the moment.	Tá roinnt cúiseanna againn gan é sin a dhéanamh faoi láthair.
It didn’t make sense to me.	Ní dhearna sé ciall dom.
I was through the same feelings as you.	Bhí mé trí na mothúcháin chéanna leatsa.
It will be as full of shit.	Beidh sé chomh lán le cac.
You can feel the wind blowing around.	Is féidir leat an ghaoth a mhothú ag dul timpeall.
However, you have the right to follow other directions.	Mar sin féin, tá an ceart agat maidir le treoracha eile a leanúint.
But you are out of control.	Ach tá tú as smacht.
He had a rich friend to pay for.	Bhí cara saibhir aige chun íoc as.
I became angry at myself.	Tháinig fearg orm féin.
I have a lot of things.	Tá a lán rudaí agam.
Please be calm.	Bí socair le do thoil.
I decided to come back and land.	Chinn mé teacht ar ais agus tuirlingt.
But it is of no use.	Ach tá sé aon úsáid.
This would be our hotel for the next few days.	Bheadh ​​​​sé seo ár n-óstán le haghaidh an cúpla lá eile.
He is lucky, though.	Tá an t-ádh air, áfach.
And the desire to stop it was not very strong.	Agus ní raibh an fonn chun stop a chur leis an-láidir.
I really like going.	Is maith liom dul go mór.
It never disappears.	Ní imíonn sé riamh.
But that is only part of the story.	Ach níl ansin ach cuid den scéal.
And yet, you had plenty to drink with breakfast.	Agus mar sin féin, bhí go leor le n-ól agat le bricfeasta.
Of course you do not have to bother.	Ar ndóigh ní gá duit trioblóid a dhéanamh.
That he wanted her.	Gur theastaigh uaidh í.
Hence, the control of the data is managed by the client device.	Dá réir sin, tá rialú ar na sonraí á bhainistiú ag an ngléas cliant.
It makes a man lose perspective.	Déanann sé fear chailleadh peirspictíocht.
Eventually, you will have to address that.	Faoi dheireadh, beidh ort aghaidh a thabhairt air sin.
I think she's surprised herself.	Sílim go bhfuil ionadh uirthi féin.
I knew immediately that she was the same woman.	Bhí a fhios agam láithreach gurbh í an bhean chéanna í.
It made me crazy.	Chuir sé craiceáilte orm.
It's good to go through that game.	Tá sé go maith dul tríd an gcluiche sin.
Good ideas, maybe.	Smaointe maithe, b’fhéidir.
He turned a page, lost in his reading.	Chas sé leathanach, caillte ina léamh.
It so happened to him that he was falling.	Tharla dó go raibh sé ag titim.
And that was no small feat.	Agus ní raibh sé sin rud beag.
She did not understand.	Níor thuig sí.
I liked it.	Thaitin liom é.
I think not.	Sílim nach bhfuil.
They have to be collected.	Caithfear iad a bhailiú.
Stress is defined as a force per unit area.	Sainmhínítear strus mar fhórsa in aghaidh an aonaid achair.
The whole press worked.	D'oibrigh an preas iomlán.
In his mother's milk.	I mbainne a mháthar.
You saw that poor girl and.	Chonaic tú an cailín bocht sin agus.
It is power and darkness.	Tá sé cumhacht agus dorchadas.
It made me proud to be in show business.	Chuir sé bród orm a bheith i ngnó taispeántais.
Get in touch.	Téigh i dteagmháil leis.
It could not be true.	Ní fhéadfadh sé a bheith fíor.
There is no source.	Níl aon fhoinse ann.
This is no small feat because, let 's face it, you're busy.	Ní rud beag é seo mar, déanaimis aghaidh a thabhairt air, tá tú gnóthach.
She tried several times, but nothing happened.	Rinne sí iarracht arís agus arís eile, ach níor tharla aon rud.
In the end, there is hope.	Sa deireadh, tá dóchas ann.
She could see it in him.	D'fhéadfadh sí é a fheiceáil i dó.
God, he hated that man.	A Dhia, bhí fuath aige don fhear sin.
But with this one, it was different.	Ach leis an gceann seo, bhí sé difriúil.
I am also with you this season friend.	Tá mé leat freisin an séasúr seo cara.
I'm running away.	Tá mé ag rith ar shiúl.
I did not know if you would come.	Ní raibh a fhios agam an dtiocfá.
I hope this makes sense.	Tá súil agam go bhfuil ciall leis seo.
Properly speaking, there is nothing that needs to start.	I gceart ag labhairt, níl aon rud ar bith a chaithfidh sé tosú.
He was nervous and even trying to drive them himself.	Bhí sé neirbhíseach agus fiú ag iarraidh iad a thiomáint é féin.
And we have work to do.	Agus tá obair le déanamh againn.
No one was interested.	Ní raibh suim ag éinne ann.
There was no evidence of any struggle.	Ní raibh aon fhianaise ar aon streachailt.
These topics are of no interest to me.	Ní díol spéise ar bith dom na hábhair seo.
They saw him and talked with him.	Chonaic siad é agus labhair siad leis.
Many years of difficult times.	Go leor blianta d’amanna deacra.
If only I could have that day back.	Dá bhféadfainn an lá sin a bheith ar ais.
Right now, you are exactly where you are supposed to be.	Faoi láthair, tá tú díreach san áit a bhfuil tú ceaptha a bheith.
To build it.	Chun é a thógáil.
He drank another great drink of beer.	Thóg sé deoch mhór eile beorach.
He was, perfectly, a player by himself.	Bhí sé, go breá, imreoir leis féin.
It's too bad it's not reported as news.	Tá sé ró-olc nach bhfuil sé tuairiscithe mar nuacht.
He said trust him.	Dúirt sé muinín a chur air.
One of them brought a chair.	Thug duine acu cathaoir.
There are two sets of teeth in our lives.	Tá dhá shraith fiacla inár saol.
The missing evidence rule does not go so far.	Ní théann an riail fianaise atá ar iarraidh go dtí seo.
This will help them find out what they know.	Cabhróidh sé seo leo a fháil amach cad atá ar eolas acu.
Transfer to a bowl and let cool completely.	Aistrigh chuig babhla agus lig fionnuar go hiomlán.
Paper is still due at eight o'clock.	Tá páipéar fós dlite ar a hocht am.
My little purpose is gone.	Tá mo chuspóir beag imithe.
The latter seemed old to him.	Ba chuma leis an dara ceann sin aois dó.
Your time and mine may still be long.	Seans go mbeidh do chuid ama agus mo chuid ama fada go fóill.
They seemed the kind of men who knew fair size.	Ba chuma leo an cineál fir a raibh a fhios acu méid cothrom.
Then back home.	Ansin ar ais abhaile.
You say he has done injustice.	Deir tú go bhfuil éagóir déanta aige.
Their job now was to protect her.	Ba é an post a bhí acu anois í a chosaint.
His left side was all cold.	Bhí a thaobh clé ar fad fuar.
The instructions with pictures were excellent.	Bhí na treoracha le pictiúir ar fheabhas.
I want to shoot that bridge, though.	Ba mhaith liom an droichead sin a lámhach, áfach.
Thank you so much it made me have an excellent food day.	Go raibh míle maith agat rinne sé mo lá bia den scoth a bheith agam.
He was afraid of what he would feel, or what he would feel.	Eagla air cad a bhraithfeadh sé, nó cad a bhraithfeadh air.
If possible.	Más féidir.
He wanted to help find his father.	Bhí sé chun cabhrú le teacht ar a hathair.
I can do this work for you.	Is féidir liom an obair seo a dhéanamh duitse.
Other parts were gone.	Bhí codanna eile imithe.
I stayed every evening.	D'fhan mé gach tráthnóna.
I was put under strong pressure to look into the matter.	Cuireadh brú láidir orm breathnú ar an scéal.
He walked and walked.	Shiúil sé agus shiúil sé.
If it returns false, you know it's completely out of sight.	Má fhilleann sé bréagach, tá a fhios agat go bhfuil sé go hiomlán as radharc.
Until then, there is nothing you can do.	Go dtí sin, níl aon rud is féidir leat a dhéanamh.
You might decide to do something different.	B’fhéidir go socrófá go mbeadh rudaí éagsúla déanta agat.
It was basically empty words.	Focail folamh a bhí ann go bunúsach.
So when we find people who do, we appreciate it.	Mar sin nuair a aimsímid daoine a dhéanann, is mór againn é.
This time, he did not return.	An uair seo, níor fhill sé.
But the look in his eyes.	Ach an cuma ina súile.
And my heart is broken.	Agus tá mo chroí briste.
The door closed behind him.	Dhún an doras taobh thiar dó.
Peace is coming.	Tá an tsíocháin ag teacht.
she looked sweet.	chuma uirthi milis.
I know he's right.	Tá a fhios agam go bhfuil an ceart aige.
The only difficulty is the lack of resources.	Is é an t-aon deacracht atá ann ná easpa acmhainní.
I lost the will to live at one stage.	Chaill mé an toil chun cónaí ag céim amháin.
It was so perfect.	Bhí sé chomh foirfe.
Now right.	Anois an ceart.
Many require more than one degree.	Bíonn níos mó ná céim amháin de dhíth ar go leor acu.
It's tough to do everything.	Tá sé diana gach rud a dhéanamh.
There will be plans to withdraw.	Beidh pleananna ann a tharraingeoidh siar.
Without a word on the mental.	Gan focal ar an meabhrach.
Undoubtedly he was raised to be kind to everyone.	Gan dabht ardaíodh é le bheith cineálta le gach duine.
It is not a right question vs.	Ní ceist cheart é vs.
Maybe it comes from our history and our background.	B’fhéidir go dtagann sé as ár stair agus ár gcúlra.
I can't win this.	Ní féidir liom é seo a bhuachan.
It was not a mistake.	Ní botún a bhí ann.
Those are the things that are important to this team.	Sin iad na rudaí atá tábhachtach don fhoireann seo.
She had a very good bottle.	Bhí buidéal an-mhaith aici.
I also found this page.	Fuair ​​​​mé an leathanach seo freisin.
He checked it.	Sheiceáil sé é.
Got papers.	Fuair ​​​​páipéir.
I have planted that one for safe keeping.	Tá an ceann sin curtha agam le haghaidh a choimeád slán.
The office door was open.	Bhí doras na hoifige ar oscailt.
This is a message for our customers.	Seo teachtaireacht dár gcustaiméirí.
Nothing they do on field matters.	Ní dhéanfaidh aon ní a dhéanann siad ar chúrsaí páirce.
Her words came with more difficulty.	Tháinig a focail le deacracht níos mó.
A girl in college was ‘talking’ to men.	Bhí cailín sa choláiste a ‘labhairt’ le fir.
Mother did not make much progress during this time, however.	Ní dhearna Máthair mórán dul chun cinn i rith an ama seo, áfach.
I had my whole family out there.	Bhí mo theaghlach ar fad agam amuigh ansin.
In a different world and time.	I saol agus am difriúil.
My love for you lives on.	Maireann mo ghrá duit.
Just as bad as the beginning of this book.	Díreach chomh dona le tús an leabhair seo.
There are no right things to do, no perfect solution.	Níl aon rudaí cearta le déanamh, gan réiteach foirfe.
There are really few of them.	Is beag acu i ndáiríre.
New ones every day.	Cinn nua gach lá.
This is the way we want it.	Is é seo an bealach is mian linn é.
Curious what some people think, time like that.	Aisteach cad a cheapfaidh daoine áirithe, am mar sin.
He asked where they were from.	D'fhiafruigh sé de cá raibh siad.
If you get the chance sign up with her for dog training.	Má fhaigheann tú an deis cláraigh léi le haghaidh oiliúna madraí.
Only consent is required.	Ní theastaíonn ach toiliú.
I don’t have any of those.	Níl aon cheann acu sin agam.
I was not ready for this.	Ní raibh mé réidh le haghaidh seo.
She still didn't trust me.	Ní raibh muinín aici asam go fóill.
The pain is carrying something, like a radio.	Is é an pian rud éigin a iompar, cosúil le raidió.
That is the final rest.	Is é sin an chuid eile deiridh.
Keep it on the default setting.	Coinnigh ar an socrú réamhshocraithe é.
Tried but did not know how to help us.	Iarracht ach ní raibh a fhios conas cabhrú linn.
It was just a way to help me and the baby.	Ní raibh ann ach bealach chun cabhrú liomsa agus leis an leanbh.
Get involved in learning and play for fun.	Bígí páirteach le foghlaim agus spraoi le haghaidh spraoi.
They should not be.	Níor cheart dóibh a bheith.
You can get everything you need for a smaller size while you are online.	Is féidir leat gach rud a theastaíonn le haghaidh méid níos lú a fháil agus tú ar líne.
In fact, she was very scared of him.	Le fírinne, bhí an-eagla uirthi roimhe.
It was all rejected.	Diúltaíodh go léir.
So no other application can get it.	Mar sin ní féidir le haon iarratas eile é a fháil.
So get your facts right.	Mar sin faigh do chuid fíricí i gceart.
That is why.	Sin é an fáth.
Internet Control.	Rialú ar an Idirlíon.
For the next few days it was my home.	Ar feadh na laethanta amach romhainn bhí sé mo bhaile.
You have someone else on your side.	Tá duine eile ar do thaobh agat.
This distribution cannot be explained by age range.	Ní féidir an dáileadh seo a mhíniú trí raon aoise.
Or her skin anyway.	Nó a craiceann ar aon nós.
There is no way to get around it.	Níl aon bhealach a fháil timpeall air.
We'll have to pull it down and start again.	Beidh orainn é a tharraingt anuas agus tosú arís.
Show, don't tell.	Taispeáin, ná inis.
That last piece is extremely important.	Tá an píosa deireanach sin thar a bheith tábhachtach.
And now finally a weekend.	Agus anois deireadh seachtaine faoi dheireadh.
They keep it nice.	Coinníonn siad go deas é.
There is no comment either.	Níl aon trácht ann ach an oiread.
There are many programs and services available.	Tá go leor clár agus seirbhísí ar fáil.
A man enjoyed it.	Bhain fear taitneamh as.
This is a method that has been widely used in recent years.	Is bealach é seo a úsáidtear go forleathan le blianta beaga anuas.
However, she knows.	Mar sin féin, tá a fhios aici.
They had six children together.	Bhí seisear clainne acu le chéile.
And you probably know his name.	Agus is dócha go bhfuil a ainm ar eolas agat.
I changed my mind and rejected the position.	D'athraigh mé m'intinn agus dhiúltaigh mé an seasamh.
They wanted to go straight into a game.	Theastaigh uathu dul díreach isteach i gcluiche.
This is the only way to prepare for your next move.	Is é seo an t-aon bhealach chun ullmhú do do chéad aistriú eile.
This is not very common.	Níl sé seo an-choitianta.
You told me we had our first day together.	Dúirt tú liom go raibh an chéad lá le chéile againn.
Let’s start small.	Tosaímid beag.
Not to hold.	Gan a shealbhú.
This still has little effect on your college experience.	Is beag tionchar a bheadh ​​aige seo go fóill ar do thaithí coláiste.
She knew, however, what he would say.	Bhí a fhios aici, áfach, cad a déarfadh sé.
You can do this in two ways.	Is féidir leat é seo a dhéanamh ar dhá bhealach.
And they will make that day even more special.	Agus déanfaidh siad an lá sin níos speisialta fós.
Function should do only one thing.	Níor cheart go ndéanfadh feidhm ach rud amháin.
There is a base station in each square.	Tá bunstáisiún i ngach cearnóg.
You know the rules.	Tá a fhios agat na rialacha.
I looked away to hide them.	D'fhéach mé ar shiúl chun iad a cheilt.
Overall the apartment was pretty dirty.	Ar an iomlán bhí an árasán salach go leor.
That is not worth half the point.	Ní hé sin fiú leath an phointe.
And the sky.	Agus an spéir.
He finished it.	Chríochnaigh sé í.
He did not enter the house.	Níor tháinig sé isteach sa teach.
They came into the school.	Tháinig siad isteach sa scoil.
Do not enter them here often.	Ná cuir isteach anseo iad go minic.
Was not.	Ní raibh.
Then an idea came to me.	Ansin tháinig smaoineamh chugam.
I'm the only person she can talk to about this.	Is mise an t-aon duine ar féidir léi labhairt leis faoi seo.
But this was only when the master was not over.	Ach ní raibh sé seo ach nuair nach raibh an máistir thart.
That's what we do.	Sin rud a dhéanaimid.
To be seen.	Le feiceáil.
I needed context.	Bhí comhthéacs ag teastáil uaim.
There will be no impact.	Ní bheidh tionchar.
It's a longer read, but well worth it.	Léamh níos faide é, ach is fiú go mór é sin a dhéanamh.
I'm not worried about keeping it together anymore.	Nílim buartha faoi é a choinneáil le chéile a thuilleadh.
You have high friends.	Tá cairde arda agat.
This would definitely be a better place.	Is cinnte gur áit níos fearr a bheadh ​​anseo.
Used in comparison.	Úsáidte sa chomparáid.
But again, that is not the case.	Ach arís, ní mar sin atá ár gcás.
Great for training when we release those features.	Go hiontach le haghaidh oiliúna nuair a scaoilfimid na gnéithe sin.
Sleep and pain.	Codladh agus pian.
That's why appearance is so important.	Sin é an fáth go bhfuil cuma an-tábhachtach.
They didn’t want me.	Ní raibh siad ag iarraidh mé.
But here you are again.	Ach anseo tá tú arís.
Informed written consent was obtained from all patients.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó gach othar.
It was our only chance.	Ba é an t-aon seans a bhí againn.
Well, not me.	Bhuel, ní mise.
I was surprised she had a gun.	Bhí ionadh orm go raibh gunna aici.
Far ahead of you.	I bhfad romhat.
Not sure if it's being used.	Níl mé cinnte an bhfuil sé á úsáid.
Both parts.	An dá chuid.
This procedure has not been described in the previous literature.	Ní dhearnadh cur síos ar an nós imeachta seo sa litríocht roimhe seo.
He went out immediately.	Chuaigh sé amach láithreach.
Certain aspects are, in fact, really dangerous.	Tá gnéithe áirithe, i ndáiríre, i ndáiríre contúirteach.
Whatever actually happened, the wonderful experiment was over.	Cibé rud a tharla i ndáiríre, bhí an turgnamh iontach thart.
The floor plan is very open.	Tá an plean urláir an-oscailte.
Your friends were talking about it.	Bhí do chairde ag caint faoi.
Drew caught his eye.	Rug Drew ar a shúil.
She does not seem to feel time moving on.	Ní cosúil go mothaíonn sí am ag bogadh ar aghaidh.
It's in your making.	Tá sé i do dhéanamh.
The tour is the first of its kind in the world.	Is é an turas an chéad cheann dá leithéid ar domhan.
The subject didn’t even come back together.	Níor tháinig an t-ábhar chun dul ar ais le chéile fiú.
I do this and that every day.	Déanaim é seo agus sin gach lá.
He wants them to stand up for themselves.	Tá sé ag iarraidh orthu seasamh suas dóibh féin.
Whatever her name is.	Cibé an t-ainm atá uirthi.
They told him he no longer wanted to.	Dúirt siad leis nach raibh sé ag iarraidh a thuilleadh.
We do not know which problem you have.	Níl a fhios againn cé acu fadhb atá agat.
Free private parking is available on site.	Tá páirceáil phríobháideach saor in aisce ar fáil ar an láithreán.
And it's just a great story.	Agus níl ann ach scéal iontach.
We use the right one.	Bainimid úsáid as an ceann ceart.
in which you can create such things.	inar féidir leat rudaí den sórt sin a chruthú.
Do not pretend that you know anything about this.	Ná lig ort go bhfuil aon rud ar eolas agat faoi seo.
This was a great time.	Bhí sé seo am mór.
He walked, but not in beautiful places.	Shiúil sé, ach ní in áiteanna áille.
Try to fix things.	Déan iarracht rudaí a shocrú.
We will prove this by a series of results.	Cruthóimid é seo trí shraith torthaí.
We had everything we needed and more.	Bhí gach rud a theastaigh uainn agus níos mó.
I would say time is moving on.	Ba mhaith liom a rá go bogann an t-am ar aghaidh.
Instead, her letters spoke about her.	Ina áit sin, labhair a litreacha fúithi.
The fields are immediately hidden.	Tá na réimsí i bhfolach láithreach.
Birth of first son.	Breith an chéad mhac.
I didn't use it much myself.	Níor úsáid mé mórán mé féin é.
Everyone has fun.	Tá spraoi ag gach duine.
This shit is really eating up for him.	Tá an cac seo ag ithe suas dó i ndáiríre.
There was no strength in his legs, no feeling.	Ní raibh aon neart ina cosa, gan mothú.
Impact is currently having its own thing.	Tá a rud féin ag dul i bhfeidhm ar Impact faoi láthair.
And he knew the game.	Agus bhí a fhios aige an cluiche.
Weight loss, if any, is not a big problem.	Ní fadhb mhór í cailliúint meáchain más ann.
The other man kept his light on me.	Choinnigh an fear eile a sholas orm.
Instead they just talk a good game and continue on.	Ina áit sin ní dhéanann siad ach cluiche maith a labhairt agus leanann siad ar aghaidh.
He went to his room but ended up in the wrong one.	Chuaigh sé go dtí a sheomra ach chríochnaigh sé sa cheann mícheart.
My real face was never seen.	Ní fhacathas mo fhíor-aghaidh riamh.
His mother was like that.	Bhí a mháthair mar sin.
We are human beings.	Is daoine muid.
There is no reason to remove that from the table as a possibility.	Níl aon chúis leis sin a bhaint den tábla mar fhéidearthacht.
She spoke on perspective, form, function.	Labhair sí ar pheirspictíocht, foirm, feidhm.
The spirit left him.	D'fhág an spiorad é.
This is a game.	Is cluiche é seo.
We do not have much time.	Níl mórán ama againn.
Her fear was there, just below the surface.	Bhí a eagla ann, díreach faoi bhun an dromchla.
And maybe they are.	Agus b'fhéidir go bhfuil siad.
Needless to say, it never happened.	B’fhearr a rá nár tharla sé riamh.
I went in without any judgment.	Chuaigh mé isteach gan breithiúnas ar bith.
I don’t want to suffer anymore.	Níl mé ag iarraidh fulaingt níos mó.
That's what a football team does.	Sin a dhéanann foireann peile.
I'll talk to you later.	Labhróidh mé leat níos déanaí.
You are more human than you know.	Tá tú níos daonna ná mar is eol duit.
Of course, that was not the case.	Ar ndóigh, ní mar sin a bhí an scéal.
It becomes complicated ‘because there is love.	Éiríonn sé casta ‘toisc go bhfuil grá ann.
Prices are variable.	Tá praghsanna athraitheach.
There were no band members in the video.	Ní raibh aon bhall den bhanna san fhíseán.
There was a love of long standing between them.	Bhí grá na seasamh fada eatarthu.
Also, my own heart.	Chomh maith leis sin, mo chroí féin.
The truth, however, is tough.	Tá an fhírinne, áfach, diana.
This seems to be just the beginning.	Is cosúil nach bhfuil sé seo ach an tús.
She was gone for three years.	Bhí sí imithe ar feadh trí bliana.
It’s the whole team together.	Tá sé an fhoireann ar fad le chéile.
I should have told my kids.	Ba chóir dom a bheith ráite le mo pháistí.
This increases the cost and time to get results.	Méadaíonn sé seo an costas agus an t-am chun torthaí a fháil.
There may be a way.	Seans go bhfuil bealach ann.
None of them are new.	Níl aon cheann acu nua.
And the presence of the soldiers.	Agus láithreacht na saighdiúirí.
That's what she could do.	Sin an rud a thiocfadh léi.
I don’t remember much from back then.	Ní cuimhin liom mórán ó ar ais ansin.
Then darkness fell as it passed again.	Ansin thit dorchadas mar a rith sé arís.
Give up on it completely.	A thabhairt suas ar sé go hiomlán.
Or at least help me not to worry so much anymore.	Nó ar a laghad, cuidigh liom gan an oiread sin cúraim a dhéanamh níos mó.
Then it happened again.	Ansin tharla sé arís.
It is the only language you speak.	Is í an t-aon teanga a labhraíonn tú.
I know from created experience we make each other happy.	Tá a fhios agam ó thaithí a cruthaíodh muid a dhéanamh sásta a chéile.
So they found out.	Mar sin fuair siad amach é.
I'm going to keep fighting.	Tá mé ag dul a choinneáil ag troid.
Try it sometimes.	Bain triail as uaireanta.
He claims they are dry.	Maíonn sé go bhfuil siad tirim.
Actually there is a third.	I ndáiríre tá an tríú.
To stand alone.	Chun seasamh léi féin.
But maybe it was.	Ach b’fhéidir go raibh.
I ask all of you.	Iarraim ar gach uile dhuine agaibh.
A child has no right to play on the street.	Níl aon cheart ag leanbh imirt ar an tsráid.
I definitely hope it is based on one of these choices.	Tá súil agam go cinnte go bhfuil sé bunaithe ar cheann de na roghanna seo.
They did not move as fast as they could.	Níor ghluais siad chomh tapa agus a d'fhéadfadh siad a bheith.
Enough, really to see it twice today.	Go leor, i ndáiríre chun é a fheiceáil faoi dhó inniu.
I made very good money, but it was throwing me down.	Rinne mé airgead an-mhaith, ach bhí sé ag caitheamh anuas orm.
There is no time to be lost.	Níl aon am le bheith caillte.
I was still doing a lot of it, but less and less.	Bhí mé fós ag déanamh go leor é, ach níos lú agus níos lú.
You will have to learn to separate yourself from the mechanism.	Beidh ort a fhoghlaim chun tú féin a scaradh ón meicníocht.
she glanced around the room.	spléach sí timpeall an tseomra.
I have not seen you in four years.	Ní fhaca mé thú le ceithre bliana.
There is some truth to that.	Tá méid áirithe fírinne leis sin.
We will have lunch together.	Déanfaimid lón le chéile.
It should end completely.	Ba cheart go gcuirfeadh sé deireadh leis go hiomlán.
Few people have gone in and survived.	Is beag duine atá imithe isteach agus a tháinig slán.
It is another problem.	Is fadhb eile í.
War broke out the next morning.	Thosaigh cogadh an mhaidin dár gcionn.
Hardly a start.	Ar éigean tús.
Well, they certainly did not hide it.	Bhuel, is cinnte nár cheilt siad é.
Once again, welcome.	Arís eile, fáilte romhat.
Much of the film takes place on a beautiful day.	Tarlaíonn go leor den scannán ar lá álainn.
It was a strange drive from the office.	Bhí sé tiomáint aisteach as an oifig.
There is more anxiety and attention to emotions.	Tá níos mó imní agus aird ar mhothúcháin.
I stayed and she fell asleep, then went back to my apartment.	D'fhan mé agus thit sí ina chodladh, ansin chuaigh ar ais go dtí mo árasán.
I heard the phone message.	Chuala mé an teachtaireacht gutháin.
On foot, it could take weeks.	Ar scór, d'fhéadfadh sé seachtaine a ghlacadh.
I'm sorry that things like this have come to an end.	Tá brón orm gur tháinig deireadh le rudaí mar seo.
There are real solutions at the community level.	Tá fíor-réitigh ag leibhéal an phobail.
Because he never asked them.	Toisc nár iarr sé riamh orthu.
I will continue to save.	Leanfaidh mé ar aghaidh ag sábháil.
You should feel sorry for me.	Ba chóir go mbraitheann tú leithscéal dom.
He had only twice in his life had to set his gun on fire.	Ní raibh aige ach dhá uair ina shaol a raibh air a ghunna a chur trí thine.
No man has ever done or cannot speak as he does.	Ní dhearna fear ar bith riamh nó ní féidir leis labhairt mar a dhéanann sé.
We will take this one at a time.	Glacfaimid an ceann seo ag an am.
I respect women.	Tá meas agam ar mhná.
They liked that did not work.	Thaitin siad nach raibh a bheith ag obair.
I liked the story, too.	Thaitin an scéal liom, freisin.
A number of approaches to this are suggested below, in particular applications.	Molfar roinnt modhanna chuige seo thíos, go háirithe iarratais.
I asked for help.	D'iarr mé cabhair.
I just wanted to be sure.	Ní raibh uaim ach a bheith cinnte.
The two men went somewhere quiet to talk.	Chuaigh an bheirt fhear áit éigin ciúin chun cainte.
The lost period was established.	Bunaíodh an tréimhse caillte.
I knew what this meant.	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist leis seo.
Positive results were evident within the first month.	Bhí torthaí dearfacha soiléir laistigh den chéad mhí.
Anyone who wants it.	Aon duine atá ag iarraidh é.
His face was square and brown.	Bhí a aghaidh cearnach agus donn.
I really think this is the only way.	Sílim i ndáiríre gurb é seo an t-aon bhealach.
The result was not yet perfect.	Ní raibh an toradh foirfe fós.
Yes, the interview is going very well.	Sea, tá ag éirí go han-mhaith leis an agallamh.
Tomorrow, prices may change as supply and demand change.	Amárach, féadfaidh praghsanna athrú de réir mar a athraíonn soláthar agus éileamh.
Not sure what changed.	Níl mé cinnte cad a d'athraigh.
I grabbed him and followed him on my hands.	Rug mé air agus lean sé ar mo lámha.
Out of the good ground.	As an talamh maith.
Your style is great.	Tá do stíl iontach.
She was under his care.	Bhí faoina cúram.
Not something apart and strange.	Ní rud éigin óna chéile agus aisteach.
She could read anything in her closed expression.	D'fhéadfadh sí aon rud a léamh ina léiriú dúnta.
Sometimes it takes a long time.	Uaireanta tógann sé tamall fada.
The world was not measured by a minute.	Ní raibh an domhan a thomhas ag nóiméad.
And it feels like this.	Agus mothaíonn sé mar seo é.
Or rather, not.	Nó in áit, nach bhfuil.
My message is clear.	Tá mo theachtaireacht soiléir.
It will go.	Rachaidh sé.
Not a single hair moved all night.	Níor bhog aon ghruaig amháin an oíche ar fad.
Both refused to answer him.	Dhiúltaigh an bheirt é a fhreagairt.
I know it's true.	Tá a fhios agam go bhfuil sé fíor.
They are not able to pay the players for sales.	Níl siad in ann na himreoirí a íoc as díolacháin.
Temperature or time.	Teocht nó am.
Moments that change the course of our lives, forever.	Nóiméid a athraíonn cúrsa ár saol, go deo.
They were not born there.	Ní raibh siad rugadh ann.
Currently, extremely important.	Faoi láthair, thar a bheith tábhachtach.
Data that tells us who we are, where we are, and why.	Sonraí a insíonn dúinn cé muid, cá bhfuil muid, agus cén fáth.
I was just doing it to spend so much time.	Ní raibh mé ag déanamh ach é chun an méid sin ama a chaitheamh.
I have to do some research.	Caithfidh mé taighde a dhéanamh.
Beautiful, beautiful player.	Imreoir álainn, álainn.
It was like listening to his voice.	Bhí sé cosúil le bheith ag éisteacht lena ghuth.
I missed him.	Chaill mé air.
Here is a summary of the players who will see.	Seo achoimre ar na himreoirí a fheicfidh.
Within minutes, they are as big as adults.	Laistigh de nóiméad, tá siad chomh mór le daoine fásta.
Not required.	Ní gá.
More with code.	Níos mó le cód.
He had a great game last game.	Bhí cluiche iontach aige an cluiche deireanach.
She spoke with little interest.	Labhair sí gan mórán suime.
This is too strange.	Tá sé seo ró-aisteach.
He found himself pushing around a little too often.	Fuair ​​​​sé é féin a bhrú timpeall beagán ró-mhinic.
I do not know how this happened.	Níl a fhios agam conas a tharla sé seo.
Good luck.	Go n-éirí an t-ádh leat.
She is one of the few women who is a technology leader.	Tá sí ar cheann den bheagán ban atá ina ceannaire teicneolaíochta.
Your mother thought it was too heavy for your baby to carry.	Shíl do mháthair go raibh sé ró-throm do leanbh a iompar.
And you know it's killing inside.	Agus tá a fhios agat go bhfuil sé marú taobh istigh.
The scale used depends on the purpose of the test.	Braitheann an scála a úsáidtear ar chuspóir na tástála.
This result is a combination of two factors.	Is meascán de dhá fhachtóir é an toradh seo.
Everyone agreed now.	D'aontaigh gach duine anois.
The text is nice too.	Tá an téacs go deas freisin.
You can't go on like this.	Ní féidir leat dul ar aghaidh mar seo.
You can apply for the new policy.	Féadfaidh tú cur isteach ar an bpolasaí nua.
He told me to go slow to go fast.	Dúirt sé liom dul go mall chun dul go tapa.
We did not speak.	Níor labhair muid.
He has boarded.	Tá sé tar éis dul ar bord.
He wants to save it for later, though.	Ba mhaith leis a shábháil ar feadh níos déanaí, áfach.
She started working as the next day.	Thosaigh sí ag obair mar an lá dár gcionn.
And that's not going to stop.	Agus níl sé sin ag dul a stopadh.
Sometimes it seems difficult to keep focus.	Uaireanta is cosúil go bhfuil sé deacair fócas a choinneáil.
This happens on average every seven years.	Tarlaíonn sé seo thart ar gach seacht mbliana ar an meán.
It takes time to fix it.	Tógann sé am é a shocrú isteach.
It was morning now.	Bhí sé ar maidin anois.
For the client, they have made their choice.	Don chliant, tá a rogha déanta acu.
Our little party held their breath and waited.	Choinnigh ár gcóisir beag a n-anáil agus d'fhan siad.
It's not just me.	Ní mise amháin é.
She can be present with you in the present.	Is féidir léi a bheith i láthair leat san am i láthair.
Or if you are taking them literally.	Nó má tá tú ag glacadh leo go litriúil.
This was ultimately the beginning of his political career.	Ba é seo ar deireadh thiar tús a gairme polaitíochta.
Her shoulders were back.	Bhí a guaillí ar ais.
Load one of them with everything on it.	Luchtaigh ceann acu le gach rud ar sé.
I don't need to change you and be someone you are not '.	Ní gá dom tú a athrú agus a bheith mar dhuine nach bhfuil tú'.
We play games together.	Imrímid cluichí lena chéile.
But the environment is endangered.	Ach cuirtear an timpeallacht i mbaol.
And think about going earlier in the season next year.	Agus smaoineamh ar dul níos luaithe sa séasúr an bhliain seo chugainn.
The changes are not big.	Níl na hathruithe móra.
You can hear it in the back.	Is féidir leat éisteacht leis sa chúl.
That standard was accepted to apply in criminal cases.	Glacadh leis an gcaighdeán sin a bheith i bhfeidhm i gcásanna coiriúla.
Her anger was gone.	Bhí a fearg imithe.
He felt too happy to present himself to kill anyone.	Mhothaigh sé ró-shásta leis féin faoi láthair aon duine a mharú.
It got off to a slow start.	Cuireadh tús mall leis.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ar aon nós, ní miste sin.
They want the money.	Tá siad ag iarraidh an t-airgead.
It was right here in this office.	Bhí sé ceart anseo san oifig seo.
There are three options available.	D’fhéadfadh trí rogha a bheith ar fáil.
I was never someone to sit around with.	Ní raibh mé riamh ar dhuine chun suí thart.
Both are poor.	Tá an bheirt bocht.
At some point, the fight ended.	Ag pointe éigin, tháinig deireadh leis an troid.
That's the best way we know how to learn.	Sin an bealach is fearr a bhfuil a fhios againn conas foghlaim.
That said, we'll have to see where it goes.	É sin ráite, beidh orainn a fheiceáil cá dtéann sé.
Or, at least they should be.	Nó, ar a laghad ba chóir dóibh a bheith.
Nature itself is a good example.	Is sampla maith é an dúlra féin.
She knew he wanted her as well.	Bhí a fhios aici theastaigh uaidh í chomh maith.
It was like this.	Bhí sé mar seo.
This is usually done in one of two ways.	De ghnáth déantar é seo ar cheann amháin de dhá bhealach.
He could have died, so easily.	D'fhéadfadh sé a fuair bás, chomh héasca.
I told her she had nothing to do.	Dúirt mé léi nach raibh uirthi faic a dhéanamh.
Remove the mixture from the heat.	Bain an meascán as an teas.
It seems to be over that.	Is cosúil go bhfuil sé os cionn sin.
His presence is ever present.	Tá a láithreacht riamh i láthair.
The photo was taken hours ago.	Baineadh an grianghraf uaireanta ó shin.
Shoot one, then the other.	Shoot ceann amháin, ansin an ceann eile.
They are interested in land.	Tá suim acu i dtalamh.
Both of these games were difficult for me.	Bhí an dá chluiche seo deacair dom.
It's not just a career choice that her parents would enjoy.	Ní rogha gairme í go díreach a thaitneodh lena tuismitheoirí.
Not bad looking, either.	Ní droch-lorg, ach an oiread.
Well, at least that's what we imagine.	Bhuel, ar a laghad sin an rud a shamhlaímid.
But there is a limit to the no.	Ach tá teorainn san uimh.
She hoped it wasn't because he would see that she was crying.	Bhí súil aici nach raibh sé mar go bhfeicfeadh sé go raibh sí ag caoineadh.
You made no effort.	Ní dhearna tú iarracht ar bith.
I answered pretty much the same as above.	D'fhreagair mé go leor mar an gcéanna thuas.
So sad, but not lost yet.	Mar sin brónach, ach níl sé caillte fós.
Nice family friendly environment.	Timpeallacht teaghlaigh deas cairdiúil.
Both were dead at the scene.	Bhí an bheirt marbh ar an láthair.
All fat.	Gach saill.
He was reading near the window.	Bhí sé ag léamh in aice leis an bhfuinneog.
Music that brought us together.	Ceol a thug le chéile sinn.
We were poor with the ball.	Bhíomar bocht leis an liathróid.
City of love.	Cathair an ghrá.
Her record still stands.	Seasann a taifead fós.
It's good to see a lot of life.	Is maith é a fheiceáil lán den saol.
I mean, of course they decided to pay me.	Ciallaíonn mé, ar ndóigh bheartaigh siad a íoc liom.
I had room service last night.	Bhí seirbhís seomra agam aréir.
He gave valuable advice.	Thug sé comhairle luachmhar.
If you buy less, it will be difficult to read the size of the text.	Má cheannaíonn tú níos lú, beidh sé deacair méid an téacs a léamh.
Lots of photos.	Go leor grianghraif.
Faith itself is wrong.	Is é creideamh féin atá mícheart.
I feel it instantly before the consequences hit me.	Mothaím é ar an toirt sular bhuail na hiarmhairtí mé.
Worth a try.	B’fhiú triail a bhaint as.
Perhaps the man's life was in danger.	B’fhéidir go foirfe go raibh saol an fhir i mbaol.
State your terms.	Luaigh do chuid téarmaí.
If you want to take it fast, we'll go fast.	Más mian leat é a ghlacadh go tapa, beidh muid ag dul go tapa.
When we need to.	Nuair is gá dúinn.
They did not really surrender to their religion.	Níor ghéill siad dá reiligiún i ndáiríre.
I am not a games person.	Ní duine cluichí mé.
I have two very short questions.	Tá dhá cheist an-ghearr agam.
Like within two days.	Cosúil laistigh de dhá lá.
I look forward to the season.	Táim ag tnúth leis an séasúr.
Both affect what you can bring with you and what you need to bring with you.	Bíonn tionchar ag an dá rud ar an méid is féidir leat a thabhairt leat agus ar an méid a chaithfidh tú a thabhairt leat.
There is no real scene in a wood.	Níl aon radharc fíor i gcoill.
We didn't find anything we could pick up either.	Ní bhfuaireamar aon rud a d’fhéadfaimis ceachtar acu a phiocadh suas.
She is not very lucky.	Níl mórán ádh uirthi.
I love sitting here.	Is breá liom suí anseo.
I'm sure you believe everything you say.	Tá mé cinnte go gcreideann tú gach rud atá á rá agat.
Any way in the world.	Aon bhealach ar domhan.
I respect him for that.	Tá meas agam air as sin.
They may not act on their true feelings.	Ní fhéadfaidh siad gníomhú de réir a gcuid mothúchán fíor.
There was definitely something.	Cinnte bhí rud éigin.
He said he wanted to buy it.	Dúirt sé go raibh sé ag iarraidh é a cheannach.
I was waiting for a contact to show up.	Bhí mé ag fanacht le teagmhálaí a thaispeáint.
Terrible mistake.	Botún uafásach.
But you must.	Ach caithfidh tú.
The second day was no better.	Ní raibh an dara lá níos fearr.
You may be able to help us with this task.	Seans go mbeidh tú in ann cabhrú linn leis an tasc seo.
Like everyone else, she just wanted to go home.	Cosúil le gach duine eile, níor theastaigh uaithi ach dul abhaile.
This is a middle class area.	Is ceantar meánaicmeach é seo.
I had to think quickly about what should be done.	Bhí orm smaoineamh go tapa ar cad ba cheart a dhéanamh.
Violence against children is wrong.	Tá foréigean in aghaidh leanaí mícheart.
She’s about to enter, but at the last minute she doesn’t.	Tá sí ar tí dul isteach, ach ag an nóiméad deireanach ní dhéanann sí.
One does not value anything that one does not pay for.	Ní chuireann duine luach ar rud ar bith nach n-íocann duine as.
He was soon good enough to send a letter.	Is gearr go raibh sé sách maith chun litir a chur.
I went back every day.	Chuaigh mé ar ais gach lá.
In his mind the days are coming up.	Ina intinn tá na laethanta ag teacht suas.
We were modern and experimental.	Bhí muid nua-aimseartha agus turgnamhach.
I am in so much pain.	Tá mé i bpian an oiread sin.
You are worried.	Tá tú buartha.
But, you have to be doing very well.	Ach, caithfidh tú a bheith ag déanamh go han-mhaith.
There is more than one emotion.	Tá níos mó ná mothúcháin amháin ann.
All I have to do is continue.	Níl le déanamh agam ach leanúint ar aghaidh.
Another, and it was back to its normal size.	Eile, agus bhí sé arís ar a mhéid gnáth.
I pull over and look at my watch.	Tarraingím anonn agus féachaim ar m’uaireadóir.
This increases the time, effort and cost involved.	Méadaíonn sé seo an t-am, an iarracht agus an costas a bhaineann leis.
But they have others who can shoot.	Ach tá daoine eile acu ar féidir leo lámhach.
It was not entirely true, of course.	Ní raibh sé fíor go hiomlán, ar ndóigh.
They are on his side, now.	Tá siad ar a thaobh, anois.
The air changes.	Athraíonn an t-aer.
Of course not.	Ar ndóigh ní raibh.
The fourth is the best.	Is é an ceathrú ceann is fearr.
You're going to see your sister.	Tá tú ag dul a fheiceáil do dheirfiúr.
I really don't care though.	I ndáiríre ní cúram áfach.
They had seen something bad.	Bhí droch rud feicthe acu.
We do this every day.	Déanaimid é seo gach lá.
The voice is even loved.	Tá grá ag an guth fiú.
There are too many of them, but they have never reached thousands.	Tá an iomarca ar cheann acu, ach níor shroich siad na mílte riamh.
My husband grabbed him and called down on the law.	Rug m'fhear céile air agus ghlaoigh sé síos ar an dlí.
Well, it didn't work that well.	Bhuel, níor oibrigh sé chomh maith sin.
Later, it allows them to return to the rest they need.	Níos déanaí, ligeann sé dóibh filleadh ar an gcuid eile a theastaíonn uathu.
Only the bed in the master bedroom was small enough.	Ní raibh ach an leaba sa seomra leapa máistir beag go leor.
I often wear these in form and then I stand them up.	Is minic a chaithim iad seo i bhfoirm agus ansin seasann mé iad.
In the present.	San am i láthair.
The analysis should be the opposite.	Ba cheart go mbeadh an anailís ar a mhalairt.
Chances are it would bring the band back together.	Seans a bheadh ​​ann an banna a thabhairt ar ais le chéile.
An ordered list of values.	Liosta ordaithe de luachanna.
She will continue.	Leanfaidh sí ar aghaidh.
The woman looked at her husband to respond.	D'fhéach an bhean ar a fear céile chun freagra a thabhairt.
I'm not sure what they will be.	Níl mé cinnte cad a bheidh siad.
She was my friend.	Bhí sí mo chara.
I will tell you.	inseoidh mé duit.
Everything is clearer to you than to others.	Tá gach rud níos soiléire duit ná do dhaoine eile.
But it was not a bad dream.	Ach ní raibh sé ina aisling olc.
A general was a general, and you said nothing.	Ginearál a bhí i ginearál, agus níor dúirt tú aon.
But he couldn’t get it there either.	Ach ní raibh sé in ann é a fháil ann ach an oiread.
Way of things.	Bealach na rudaí.
They are used even though that is known.	Úsáidtear iad cé go bhfuil sé sin ar eolas.
But my father never looked outside our window again.	Ach níor fhéach m’athair taobh amuigh dár bhfuinneog a thuilleadh.
It would be very helpful if you could post a sample code.	Ba mhór an chabhair é dá bhféadfá cód samplach a phostáil.
Let me tell you, this stuff works.	Lig dom a rá leat, oibríonn an stuif seo.
You can change clothes.	Is féidir leat éadaí a athrú.
She did not know what else to do.	Ní raibh a fhios aici cad eile le déanamh.
Hot or cold, sun or rain, this is the rule.	Te nó fuar, grian nó báisteach, is é seo an riail.
Yes, here they are.	Sea, seo iad.
She can't seem to drive.	Is cosúil nach féidir léi tiomáint.
He sent both a message.	Chuir sé teachtaireacht araon.
There is more space now than before.	Tá níos mó spáis anois ná mar a bhí roimhe.
The order does not verify any law either.	Ní fhíoraíonn an t-ordú aon dlí ach an oiread.
Not if we really believe what we think we are.	Ní má chreidimid i ndáiríre cad a cheapann muid go bhfuil muid.
Neither of us can go home now.	Ní féidir le ceachtar againn dul abhaile anois.
For ten minutes, she held nothing back.	Ar feadh deich nóiméad, níor choinnigh sí aon rud ar ais.
He really had my back, this week in particular.	Bhí mo dhroim aige i ndáiríre, an tseachtain seo go háirithe.
I called my mum.	Chuir mé glaoch ar mo mham.
Please contact me, if you have something to fix.	Téigh i dteagmháil liom, má tá rud éigin le cur ina cheart agat.
The most basic group is the file list.	Is é an grúpa is bunúsaí ná liosta na gcomhad.
The analysis was done.	Rinne an anailís.
And this is another important link between peace and the environment.	Agus seo nasc tábhachtach eile idir an tsíocháin agus an comhshaol.
All products became the same.	Tháinig na táirgí go léir mar an gcéanna.
We need help to give an order.	Ní mór dúinn cabhrú chun ordú a thabhairt.
We were planning to get married there.	Bhí sé beartaithe againn pósadh ansin.
This guess seems to be correct.	Is cosúil go bhfuil an buille faoi thuairim seo ceart.
The film received a mixed response.	Fuair ​​an scannán freagra measctha.
Review the manuscript.	Athbhreithnigh an lámhscríbhinn.
No one is coming.	Níl aon duine ag teacht.
She fell in love with us.	Rinne sí titim i ngrá linn.
What you see is what you have.	Is é an rud a fheiceann tú an méid atá agat.
Hold on to them.	Coinnigh ort iad.
I love having it on me.	Is breá liom é a bheith orm.
Of course, she had chosen the latter.	Ar ndóigh, bhí an dara ceann roghnaithe aici.
This piece is sold as is.	Díoltar an píosa seo mar atá.
The technology was solid.	Bhí an teicneolaíocht soladach.
It’s more from my past.	Tá sé níos mó ó mo am atá caite.
I thought it was there forever.	Shíl mé go raibh sé ann go deo.
No safety for water activities.	Gan sábháilteacht do ghníomhaíochtaí uisce.
His life, the lives of his children, where they were and where they are going.	A shaol, saol a pháistí, cá raibh siad agus cá bhfuil siad ag dul.
I’m not sure what the right way to use it is, though.	Níl mé cinnte cad é an bealach ceart é a úsáid, áfach.
The authors received little media attention.	Is beag aird a tharraing na húdair ó na meáin.
They were young and so in love.	Bhí siad óg agus mar sin i ngrá.
In particular, it can be a continuous map.	Go háirithe, is féidir leis a bheith ina léarscáil leanúnach.
From my 'better' days.	Ó mo laethanta 'níos fearr'.
All not quite prepared about what might come.	Gach nach bhfuil ullmhaithe go leor faoi cad a d'fhéadfadh teacht.
Both attempts failed.	Theip ar an dá iarracht.
Clearly something was going on.	Is léir go raibh rud éigin ar siúl.
She stood up and came to him.	Sheas sí agus tháinig sé chuige.
For the most part, network security systems have performed well.	Den chuid is mó, d'éirigh go maith le córais slándála líonra.
Or maybe because it was cheap.	Nó b'fhéidir toisc go raibh sé saor.
But you loved him.	Ach bhí grá agat dó.
They did a lot of the drama of the series.	Rinne siad an dráma go leor den tsraith.
And no one can tell you where.	Agus ní féidir le duine ar bith a insint duit cén áit.
Think about that even if you don't see us as a family.	Smaoinigh air sin fiú mura bhfeiceann tú sinn mar theaghlach.
As if he needed to take a woman by force.	Amhail is dá mba ghá dó bean a ghlacadh le fórsa.
I never felt like it was finished.	Níor mhothaigh mé riamh go raibh sé críochnaithe.
But this is not the only answer.	Ach ní hé seo an t-aon fhreagra.
I’m guessing he didn’t sleep anything worse for her watching him.	Tá mé ag ceapadh nach gcodladh sé aon rud is measa di ag breathnú air.
Leave your clothes ready for the next day before going to bed.	Fág do chuid éadaí réidh don lá dár gcionn roimh dul a chodladh.
From the main road.	Ón bpríomhbhóthar.
The employees were helpful and friendly.	Bhí na fostaithe cabhrach agus cairdiúil.
The court gave two reasons for this holding.	Thug an chúirt dhá chúis leis an ngabháltas seo.
So of course we both chose that.	Mar sin ar ndóigh roghnaigh muid araon é sin.
The air itself hurts.	Gortaítear an t-aer féin.
Life was like that.	Bhí an saol mar sin.
Parking requirements include the cost of parking in the cost of development.	Cuimsíonn riachtanais pháirceála costas páirceála i gcostas na forbartha.
One wrong move could put you down.	D'fhéadfadh bogadh mícheart amháin tú a chur síos.
I have no idea what the problem is here.	Níl aon smaoineamh agam cad é an fhadhb anseo.
Statistical analysis was performed.	Rinneadh anailís staitistiúil.
She looked him in the eye.	Bhreathnaigh sí air sa tsúil.
They reached the place he had in mind by the end of the day.	Shroich siad an áit a bhí in aigne aige faoi dheireadh an lae.
It is impossible to live without it.	Ní féidir maireachtáil gan é.
He was so kind in giving it to me.	Bhí sé chomh cineálta ag tabhairt dom é.
I heard it ring.	Chuala mé fáinne é.
You have to learn both.	Caithfidh tú an dá rud a fhoghlaim.
I do not want to miss you before the trip.	ní ba mhaith liom tú a chailleadh roimh an turas.
In a way that was different.	Ar bhealach a bhí difriúil.
He saw less, they said, than half his fair share.	Chonaic sé níos lú, a dúirt siad, ná leath a sciar cothrom.
There were no other complications.	Ní raibh aon deacrachtaí eile ann.
They like you if you like them.	Is maith leo tú más maith leat iad.
The court refused.	Dhiúltaigh an chúirt.
What he was not expecting was that her beauty was so built.	Is é an rud nach raibh sé ag súil leis ná go raibh a áilleacht tógtha amhlaidh.
It's easier to copy what others are getting right.	Tá sé níos éasca a bhfuil á fháil ag daoine eile a chóipeáil ina gceart.
To do this he must give his full idea.	Chuige seo ní mór dó a smaoineamh iomlán a thabhairt.
Heat his body.	Teas a choirp.
They never looked very good.	Ní raibh cuma an-mhaith orthu riamh.
He was aware of his position and moved with purpose.	Bhí sé feasach ar a sheasamh agus bhog sé le cuspóir.
But there was a big problem.	Ach bhí fadhb mhór ann.
Those are memories.	Is cuimhní cinn iad sin.
Yes, many of those were inside.	Sea, bhí go leor acu sin istigh.
Each character set is unique to the individual user.	Tá gach sraith carachtar uathúil don úsáideoir aonair.
I checked into a room there, and she said you wanted to be here.	Sheiceáil mé isteach i seomra ann, agus dúirt sí gur mhaith leat a bheith anseo.
His eyes were still closed.	Bhí a shúile fós dúnta.
It is the only way out.	Is é an t-aon bhealach amach tríd.
This new guy doesn't know about database management.	Níl a fhios ag an bhfear nua seo faoi bhainistíocht bunachar sonraí.
All of these things came out of it.	Tháinig na rudaí seo go léir as.
I remember turning it off.	Is cuimhin liom é a chasadh as.
A calm pressure.	A brú calma.
I want to give each of them something to remember.	Ba mhaith liom rud éigin a thabhairt do gach duine acu le cuimhneamh orm.
This approach has one important advantage over other models.	Tá buntáiste tábhachtach amháin ag an gcur chuige seo i gcomparáid le samhlacha eile.
The logic is sound.	Tá an loighic fuaime.
We are not taking that from him.	Nílimid ag tógáil sin uaidh.
But whatever money you put out is gone forever.	Ach cibé airgead a chuir tú amach tá sé imithe go deo.
They have to put the money up.	Caithfidh siad an t-airgead a chur suas.
They brought me back to the world.	Thug siad ar ais go dtí an domhan mé.
It is a very clean and quiet place to be.	Is áit an-ghlan agus ciúin le bheith ann.
But they ask for a key.	Ach iarrann siad eochair.
We go back a long way.	Téann muid ar ais i bhfad.
I had a chance to watch this guy in action over and over again.	Bhí deis agam féachaint ar an bhfear seo ag feidhmiú arís agus arís eile.
He had lost his old knowledge and skills.	Bhí an sean-eolas agus na sean-scileanna caillte aige.
Reality, part one.	Réaltacht, cuid a haon.
But that cat.	Ach an cat sin.
This may not sound like much.	Seans nach bhfuil sé seo cosúil le go leor.
I have years of experience in management.	Tá taithí na mblianta agam sa bhainistíocht.
If it feels bad to you, it's negative.	Má bhraitheann sé olc ort, tá sé diúltach.
And there are other changes we are still learning to understand.	Agus tá athruithe eile a bhfuil muid fós ag foghlaim a thuiscint.
I was not just fighting to get my job back.	Ní hamháin go raibh mé ag troid chun mo phost a fháil ar ais.
This is my fourth account.	Seo é mo cheathrú cuntas.
Revealed something, for sure.	Léirigh rud éigin, cinnte.
Taste and season with salt if necessary.	Blas agus séasúr le salann más gá.
They never die.	Ní fhaigheann siad bás riamh.
Although small in number, the impact is huge.	Cé gur líon beag, tá an tionchar mór.
More than anything she wanted him gone.	Níos mó ná rud ar bith theastaigh uaithi imithe air.
They do not seem to care.	Is cosúil nach bhfuil cúram orthu.
It is a gift to see in the future for a variety of reasons.	Is bronntanas é le feiceáil amach anseo ar chúiseanna éagsúla.
Maybe if she had started then, things would have been different.	B'fhéidir dá mbeadh sí tosaithe ansin, go mbeadh rudaí difriúil.
Nothing like this.	Ní dhéanfaidh aon ní mar seo.
A few more minutes.	Roinnt nóiméad eile.
And, you felt something.	Agus, bhraith tú rud éigin.
Write out your goal with lots of details.	Scríobh amach do sprioc le go leor sonraí.
A broken man does not do that.	Ní dhéanann fear atá briste é sin.
This is going to work.	Tá sé seo ag dul a bheith ag obair.
I know your lies.	Tá a fhios agam do chuid bréaga.
It was about eight years ago.	Bhí sé thart ar ocht mbliana ó shin.
At least more agile than what he saw back home.	Ar a laghad níos aclaí ná an méid a chonaic sé ar ais sa bhaile.
Body weight loss recording.	Taifeadadh meáchain caillteanas coirp.
However, he could not hide it from the truth, whatever it was.	Mar sin féin, níorbh fhéidir leis a cheilt ón bhfírinne, cibé rud a bhí ann.
We cannot agree that this is a matter of law.	Ní féidir linn a aontú go bhfuil sé seo amhlaidh mar ábhar dlí.
In this world or in the world to come, they will return.	Sa saol seo nó sa saol atá le teacht, fillfidh siad.
Worried like hell.	Buartha mar ifreann.
Well we know how that turned out.	Bhuel tá a fhios againn conas a d'éirigh sé sin amach.
He has the right to price his products as he pleases.	Tá sé de cheart aige a chuid táirgí a phraghsáil mar is mian leis.
He follows her again.	Leanann sé arís í.
That makes love real and real.	Déanann sé sin grá fíor agus fíor.
So we go and support that.	Mar sin téimid agus tacaímid ansin.
I never tried.	Riamh mé iarracht.
See how beautiful our land is.	Féach cé chomh hálainn is atá ár dtalamh.
So we decided that was quite enough.	Mar sin shocraigh muid go raibh go leor leor.
No, no, no.	Ní hea, ní gá, ní hea.
And then there’s the fact that he didn’t show up this morning.	Agus ansin tá an bhfíric nár léirigh sé suas ar maidin.
Now she uses a stick.	Anois úsáideann sí bata.
Season chicken with salt and pepper.	Séasúr sicín le salann agus piobar.
It's fun, but it gets to be enough.	Tá sé spraoi, ach faigheann sé a bheith go leor.
Don't give me that shit.	Ná tabhair dom an cac sin.
He did not know what it was.	Ní raibh a fhios aige cad é.
The building in the background is a school.	Is scoil é an foirgneamh sa chúlra.
I know my faith.	Tá aithne agam ar mo chreideamh.
We briefly review some of them.	Déanaimid athbhreithniú gairid ar chuid acu.
She drove.	Thiomáin léi.
You cannot forget that he is a rich child.	Ní féidir leat dearmad a dhéanamh gur leanbh saibhir é.
That one there.	An ceann sin ann.
The world works much the same way.	Oibríonn an domhan i bhfad ar an mbealach céanna.
Not my mother, and certainly not my brother.	Ní mo mháthair, agus is cinnte nach mo dheartháir.
However, this question has not been directly examined with experimental tools.	Mar sin féin, níor scrúdaíodh an cheist seo go díreach le huirlisí turgnamhacha.
Wrong, good vs.	Mícheart, maith vs.
I still could not believe that this was happening.	Ní fhéadfainn a chreidiúint go fóill go raibh sé seo ag tarlú.
Not an easy solution.	Gan réiteach éasca.
There was no one else.	Ní raibh aon duine eile.
So was my mother.	Mar sin a bhí mo mháthair.
If you have questions, ask a question.	Má tá ceisteanna agat, cuir ceist.
In the smoke.	Sa deatach.
Do not drop everything in one go.	Ná scaoil gach rud in aon turas amháin.
Okay, so what's new.	Ceart go leor, mar sin cad atá nua ann.
Air, food, water.	Aer, bia, uisce.
My parents were the same.	Bhí mo thuismitheoirí mar an gcéanna.
Well, not much anyway.	Bhuel, ní mórán ar aon nós.
It went the other way and basically disappeared.	Chuaigh sé ar bhealach eile agus go bunúsach imithe.
We can still support each other and fight for what is right.	Is féidir linn fós tacú lena chéile agus troid ar son an rud is ceart.
That does not mean that problems will not be encountered in the future.	Ní chiallaíonn sé sin nach bhfaighfear fadhbanna amach anseo.
Just sit and maybe hold a hand.	Just suí agus b'fhéidir lámh a shealbhú.
Write the truth about myself.	Scríobh an fhírinne fúm féin.
You have no business.	Níl aon ghnó agat.
She does not like to lose.	Ní maith léi a chailleadh.
It is essential to plan what you need to show and how.	Tá sé riachtanach a phleanáil cad is gá duit a thaispeáint agus conas.
He's dead for half an hour.	Tá sé marbh leath uair an chloig.
This is no exception.	Ní haon eisceacht é seo.
It certainly won't break my heart to keep out of your way.	Is cinnte nach mbrisfidh sé mo chroí a choinneáil amach as do bhealach.
Unfortunately, he liked it in a certain way, too.	Ar an drochuair, thaitin sé ar bhealach áirithe, freisin.
Everyone heard it.	Chuala gach duine é.
I feel they are very useful !.	Braithim go bhfuil siad an-úsáideach!.
We really liked this cat.	Thaitin an cat seo go mór linn.
The school is closed by this snow.	Tá an scoil dúnta ag an sneachta seo.
It's just me here.	Níl ann ach mise anseo.
I killed her baby.	Mharaigh mé a leanbh.
Communication is important.	Tá cumarsáid tábhachtach.
Easy to set up, fast and enjoyable for both of you.	Éasca le socrú, tapa agus taitneamhach don bheirt agaibh.
It had gone much further than that.	Bhí sé imithe i bhfad níos faide ná sin.
However, he did not really do so.	Mar sin féin, ní dhearna sé amhlaidh i ndáiríre.
Of course, the value should be as small as possible.	Ar ndóigh, ba cheart go mbeadh an luach chomh beag agus is féidir.
There is no conflict as to the facts.	Níl aon choimhlint ann maidir leis na fíricí.
I have a nice warm feeling about this.	Tá mothú deas te agam faoi seo.
The court did not hold so.	Níor shealbhaigh an chúirt amhlaidh.
The buildings and streets are well maintained.	Tá na foirgnimh agus na sráideanna coinnithe go maith acu.
So first of all, you are more likely to be pressured.	Mar sin ar dtús, is dóichí go mbeidh brú ort.
Then they were going about it.	Ansin bhí siad ag dul faoi.
I couldn’t open it.	Ní raibh mé in ann é a oscailt.
Here, we present two new cases.	Anseo, cuirimid dhá chás nua i láthair.
There was no blood now.	Ní raibh aon fhuil ann anois.
Or you can send that letter yourself.	Nó is féidir leat an litir sin a sheoladh tú féin.
He's coming home.	Tá sé ag teacht abhaile.
She told him she was leaving.	Dubhairt sí leis go raibh sí ag imeacht.
Each has different boundaries.	Tá teorainneacha éagsúla ag gach ceann acu.
I would not recommend anything else.	Ní ba mhaith liom aon rud eile a mholadh.
It could even be said to be recommended.	D'fhéadfaí a rá fiú go bhfuil sé molta.
I am an old woman.	Is seanbhean mé.
He will do anything to get her back, even playing sick.	Déanfaidh sé aon rud chun dul ar ais léi, fiú imirt tinn.
I was pretty sure everyone knew.	Bhí mé sách cinnte go raibh a fhios ag gach duine.
Not everything is new either.	Níl gach rud nua ach an oiread.
Ask if she can see you.	Fiafraigh an bhfeicfidh sí thú.
Instead, we waited and waited and ran out of small talk.	Ina áit sin, d'fhan muid agus d'fhan muid agus rith amach as caint bheag.
However, these methods are common.	Mar sin féin, tá na modhanna seo coitianta.
Let me take you through our breakfast experience first.	Lig dom tú a thabhairt tríd ár n-eispéireas bricfeasta ar dtús.
Can't wait tonight.	Ní féidir fanacht anocht.
I turned to the girls and asked them if it was ok.	Chas mé chuig na cailíní agus d'iarr mé orthu an raibh sé ceart go leor.
The most common place to do this is on a website.	Is é an áit is coitianta chun é seo a dhéanamh ná ar shuíomh Gréasáin.
She lived, and he was only slightly injured.	Chónaigh sí, agus bhí sé ach beagán gortaithe.
They are long gone.	Tá siad imithe le fada.
School is supposed to be a place where we learn things.	Tá an scoil ceaptha a bheith ina áit ina bhfoghlaimímid rudaí.
It was time for a decision.	Bhí sé in am cinneadh.
It seemed as confusing as it was.	Dhealraigh sé chomh mearbhall mar a bhí sí.
More than surprising.	Níos mó ná ionadh.
Police say the gun appeared to have been set on fire.	Deir póilíní go raibh an chuma ar an ngunna gur lasadh é.
That must be the driving style.	Caithfidh gurb é sin an stíl tiomána.
Current times are given in days, hours, or seconds.	Tugtar na hamanna reatha i laethanta, uaireanta, nó soicind.
That's where the magic happens.	Is ann a tharlaíonn an draíocht.
He did not have to be happy.	Níor ghá go mbeadh sé sásta.
Simple flat color layer.	Ciseal dath simplí cothrom.
His picture was in the paper last year.	Bhí a phictiúr sa pháipéar anuraidh.
That will never change.	Ní athróidh sin choíche.
Pour into that student who continues to act.	A dhoirteadh isteach sa dalta sin a leanann ar aghaidh ag aisteoireacht.
His head was then cut for childbirth.	Gearradh a cheann ansin le haghaidh luí seoil.
And we're eating it tonight.	Agus táimid ag ithe é anocht.
Within range of my hands.	Laistigh de raon mo lámha.
But it's a beautiful thing.	Ach is rud álainn é.
It's because one can really see the characters thinking.	Tá sé mar is féidir le duine a fheiceáil i ndáiríre na carachtair ag smaoineamh.
And it may be normal for that particular child.	Agus féadfaidh sé a bheith gnáth don leanbh áirithe sin.
And there is a gift.	Agus tá bronntanas.
One hundred years ago, a small number of women were working outside their homes.	Céad bliain ó shin, bhí líon beag ban ag obair lasmuigh dá dtithe.
We came out just a small apartment.	Tháinig muid amach ach árasán beag.
Unfortunately, this is not what we have.	Ar an drochuair, ní hé seo an méid atá againn.
It turned out to be a big one.	Iompaigh sé amach a bheith ina cheann mór.
It was closed the next day.	Dúnadh é an lá dár gcionn.
Moving money is about not actually moving it.	Is é atá i gceist le haistriú airgid gan é a bhogadh i ndáiríre.
It then turns right, until a path is available for walking.	Casann sé ar dheis ansin, go dtí go mbíonn cosán ar fáil le siúl.
The car was still on the streets several years later.	Bhí an carr fós ar na sráideanna roinnt blianta ina dhiaidh sin.
Which I love.	Cé acu is breá liom.
There is no room for him here.	Níl aon spás dó anseo.
Several experimental approaches have been developed to achieve this goal.	Forbraíodh roinnt cur chuige turgnamhach chun an sprioc seo a bhaint amach.
Many people like to run.	Is maith le go leor daoine rith.
Now it has its own rules.	Anois tá a rialacha féin aige.
I walked through the front door and everything was different.	Shiúil mé tríd an doras tosaigh agus bhí gach rud difriúil.
Here is a link to it.	Seo nasc chuige.
She had none.	Ní raibh aon cheann aici.
Not that it matters now.	Ní hé go bhfuil sé tábhachtach anois.
Name your pay.	Ainmnigh do phá.
Do not hate each other.	Ná bíodh fuath againn dá chéile.
But not others.	Ach ní daoine eile.
I love the way the characters take over.	Is breá liom an bealach a ghlacann na carachtair ar láimh.
It is off or on.	Tá sé as nó ar.
Release his hands from his head.	Scaoil a lámha as a cheann.
I can barely keep my eyes open.	Is ar éigean is féidir liom mo shúile a choinneáil ar oscailt.
It's time to find a new company and phone.	Tá sé in am cuideachta agus fón nua a aimsiú.
Without them, this would not have been possible.	Gan iad, ní bheadh ​​sé seo indéanta.
Dark times will come.	Tiocfaidh amanna dorcha.
He was not accustomed to being touched.	Ní raibh sé i dtaithí ar a bheith i dteagmháil léi.
I appreciate one.	Is mór agam ar cheann é.
She is a friend of some of my friends.	Is cara í le roinnt de mo chairde.
In many ways, she was going back to the source.	Ar go leor bealaí, bhí sí ag dul ar ais go dtí an fhoinse.
And so I need to be there to fully describe reality.	Agus mar sin is gá dom a bheith ann chun cur síos iomlán a dhéanamh ar an réaltacht.
You were so determined.	Bhí tú chomh diongbháilte sin.
I look great.	Breathnaíonn mise go hiontach.
But he was not so sure.	Ach ní raibh sé chomh cinnte.
She knew her father was not coming.	Bhí a fhios aici nach raibh a hathair ag teacht.
In our early days we did not think about security.	Inár laethanta tosaigh níor smaoiníomar ar shlándáil.
The lights had not yet been switched on.	Ní raibh na soilse curtha ar siúl go fóill.
Experimental control of plant growth.	Rialú turgnamhach ar fhás plandaí.
The key is that there are several different types.	Is í an eochair ná go bhfuil roinnt cineálacha éagsúla ann.
But it's in a good place.	Ach tá sé in áit mhaith.
A rare surprise today.	Iontas annamh sa lá atá inniu ann.
Point it to the left side of the door.	Luaigh sé go dtí an chuid clé den doras.
A good thing was going for me.	Bhí rud maith ag dul dom.
Not going to work.	Gan dul ag obair.
This has a huge effect on your overall health.	Tá éifeacht ollmhór aige seo ar do shláinte iomlán.
Through the months we grew more and more apart.	Trí na míonna d'fhás muid níos mó agus níos mó óna chéile.
The satisfaction was absolutely my.	Ba é an sásamh go hiomlán mo.
I am serious, though.	Tá mé dáiríre, áfach.
Being in love with someone is not very fresh.	Níl sé an-úr a bheith i ngrá le duine.
They were on time and very professional.	Bhí siad in am agus an-ghairmiúil.
I was not the sort of person to move on in life.	Ní raibh mé ar an saghas duine chun dul ar aghaidh sa saol.
We don’t have to be perfect.	Ní gá dúinn a bheith foirfe.
We can see how that goes.	Is féidir linn a fheiceáil conas a théann sé sin.
Maybe you are the one who can help.	B'fhéidir gur tusa an duine sin ar féidir leo cabhrú leo.
For it will surely happen.	Le haghaidh beidh sé tarlú surely.
God makes the plans.	Déanann Dia na pleananna.
There is nothing really bad about this series.	Níl aon rud dona i ndáiríre faoin sraith seo.
He knew where to look.	Bhí a fhios aige cá háit ar lorg sé.
Come for the sex.	Tar le haghaidh an gnéas.
He was ten years older and lived.	Bhí sé deich mbliana níos sine agus bhí cónaí air.
At least that's what employees are told.	Ar a laghad sin a deirtear le fostaithe.
The idea is very simple.	Is é an smaoineamh an-simplí.
Their bodies were then set on fire.	Cuireadh a gcorp trí thine ansin.
Let's take a look at the code for that.	A ligean ar ghlacadh le breathnú ar an cód le haghaidh sin.
I think he tried to attack me but he didn't have the strength.	Ceapaim go ndearna sé iarracht ionsaí a dhéanamh orm ach ní raibh an neart aige.
Do not turn.	Ná cas.
Currently in development.	Faoi láthair i bhforbairt.
When you do you will know.	Nuair a dhéanann tú beidh a fhios agat.
Do not fire unless released.	Ná tine mura scaoiltear é.
Even after months and months.	Fiú amháin tar éis míonna agus míonna.
It’s about the person for me.	Tá sé mar gheall ar an duine dom.
Get on top of it, and make a running jump.	Faigh ar a bharr, agus léim reatha a dhéanamh.
So many women, so little time.	An oiread sin mná, chomh beag ama.
Your email address will not be published.	Ní fhoilseofar do sheoladh ríomhphoist.
I looked like a baby.	D'fhéach mé cosúil le leanbh.
It is best for general use.	Is fearr é le húsáid ghinearálta.
However, the web speed and production rate are still quite low.	Mar sin féin, tá an luas gréasáin agus an ráta táirgthe fós íseal go leor.
In the eyes of the government, we have only one race here.	I súile an rialtais, níl againn ach cine amháin anseo.
But important new sums were also beginning.	Ach bhí suimeanna tábhachtacha nua ag tosú freisin.
Not necessarily in one place.	Ní gá in aon áit amháin.
His picture is in the book.	Tá a phictiúr sa leabhar.
More important, though, is what's going through my mind.	Níos tábhachtaí fós, áfach, ná a bhfuil ag dul trí m’intinn.
The doctor was also very upset.	Bhí an dochtúir an-trína chéile freisin.
You may spend more time in one step than you would expect.	Féadfaidh tú níos mó ama a chaitheamh i gcéim amháin ná mar a bheifeá ag súil leis.
I am comfortable with it.	Tá mé compordach leis.
We bought it.	Cheannaigh muid é.
The next few weeks will determine what happens.	Cinnfidh na seachtainí atá romhainn cad a tharlóidh.
She could not risk that tonight.	Ní fhéadfadh sí an baol sin anocht.
We had to have fun with it.	Bhí orainn spraoi a bheith againn leis.
Belief in literature, can make up their own laws.	Creideamh sa litríocht is féidir, a dhéanamh suas a gcuid dlíthe féin.
Many more would follow.	Bheadh ​​go leor eile ina dhiaidh sin.
It is also a city of music.	Is cathair an cheoil í freisin.
Smart power indeed.	Cumhacht cliste go deimhin.
That was the first thing we tried.	Ba é sin an chéad rud a rinneamar iarracht.
Many of us have life insurance.	Tá árachas saoil ag go leor againn.
I may have been better off figuring that out for myself.	Seans gur éirigh níos fearr liom é sin a cheapadh díom féin.
It has a lot of fans, it is considered cool and very popular.	Tá go leor lucht leanúna aige, meastar go bhfuil sé fionnuar agus an-tóir air.
This is expected to increase further in the coming years.	Táthar ag súil go dtiocfaidh méadú níos mó ar seo sna blianta amach romhainn.
He had not completed his service plan.	Ní raibh a phlean seirbhíse críochnaithe aige.
The third time just hit the guys who want another.	An tríú huair ach bhuail an guys atá ag iarraidh eile.
She held it together and succeeded in some way.	Choinnigh sí le chéile é agus d'éirigh léi ar bhealach éigin.
Look at it and think about your life.	Féach air agus smaoineamh ar do shaol.
Join us today or contact us for more information !.	Bígí linn inniu nó déan teagmháil linn le haghaidh tuilleadh eolais!.
There are two different classes of these products.	Tá dhá rang éagsúla de na táirgí seo.
I wanted to regret it.	Theastaigh uaim brón a chur air.
He wanted to kill himself to avoid it.	Bhí sé chun é féin a mharú chun é a sheachaint.
The house itself was the visible expression of these values.	Ba é an teach féin an léiriú sofheicthe ar na luachanna seo.
That works too.	Oibríonn sé sin freisin.
It was too long gone.	Bhí sé rófhada imithe.
They never do.	Ní dhéanann siad riamh.
The watering should be stopped.	Ba chóir an t-uisce a stopadh.
They gain their confidence.	Faigheann siad a muinín.
I wonder what other people think of us.	N'fheadar cad a cheapann daoine eile orainn.
And good for business, too.	Agus go maith do ghnó, freisin.
For any question, please feel free to contact us.	Le haghaidh aon cheist, bíodh leisce ort teagmháil a dhéanamh linn.
Maybe I'll send it to him.	Seans go gcuirfinn chuige é.
Warm and friendly.	Te agus cairdiúil.
That's a judgment from him, though.	Sin breithiúnas uaidh, más ea.
He is now our president.	Is é ár n-uachtarán anois é.
The national average.	An meán náisiúnta.
I can't move it.	Ní féidir liom é a aistriú.
She went back.	Do chuaidh sí siar.
It can be violence against them at home.	Is féidir leis a bheith ina fhoréigean ina gcoinne sa bhaile.
No wonder they even ignored it.	Níl aon ionadh orm fiú gur thug siad neamhaird air.
That's the good news and the bad news.	Sin é an dea-scéal agus an drochscéal.
It does not exist.	Ní chuireann sé ann.
I mean, we are.	Ciallaíonn mé, táimid.
Current contract status.	Stádas conartha reatha.
But that does not necessarily mean that men are more criminal.	Ach ní gá go gciallaíonn sé sin go bhfuil fir níos coiriúla.
And straight on through it.	Agus díreach ar aghaidh tríd dó.
We could go with any story he wanted.	D’fhéadfaimis dul le haon scéal a theastaigh uaidh.
Let's keep it simple.	A ligean ar a choinneáil simplí é.
They change in condition.	Athraíonn siad i riocht.
I do not see that you are being asked to provide more.	Ní fheicim go n-iarrtar ort níos mó a sholáthar.
I tried the steps below but not lucky.	Bhain mé triail as na céimeanna seo thíos ach ní go ádh.
We do not bring the horse to water.	Ní thugaimid an capall chun uisce.
There are a number of factors involved here.	Tá roinnt fachtóirí i gceist anseo.
He knows something.	Tá a fhios aige rud éigin.
He's going to tell me anyway.	Tá sé ag dul a insint dom ar aon nós.
Our options were very limited.	Bhí ár roghanna an-teoranta.
He could feel it coming.	D'fhéadfadh sé a bhraitheann sé ag teacht.
I am not afraid of disease.	Níl eagla orm roimh ghalair.
There is so much beauty in this world.	Tá an oiread sin áilleacht sa saol seo.
Two years later, the contract seems to have done just the opposite.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin, is cosúil go ndearna an conradh a mhalairt go díreach.
It's not breakfast.	Ní bricfeasta é.
I think they did it their own way.	I mo thuairimse, ar a mbealach féin a rinne siad.
There was power in this place.	Bhí cumhacht san áit seo.
He contributed to the discussion.	Chuir sé leis an bplé.
Learning about recent works was a great experience.	Ba mhór an taithí é foghlaim faoi shaothair le déanaí.
Because it's really expensive to make these great games.	Toisc go bhfuil sé fíor-chostasach na cluichí móra seo a dhéanamh.
He's moving.	Tá sé ag bogadh.
I did not like giving them away.	Níor thaitin liom iad ag tabhairt uaidh.
College plus but not required.	Coláiste móide ach ní gá.
You will be here with us.	Beidh tú anseo linn.
Repeat with the remaining eggs.	Déan leis na huibheacha atá fágtha.
Patient samples were provided.	Soláthraíodh samplaí othar.
It was more open to learning.	Bhí sé níos oscailte foghlama.
But still it was a very important time for me.	Ach fós féin bhí sé ina am an-tábhachtach dom.
I'm not that good at it.	Níl mé chomh maith leis sin.
You may feel worse before you feel better.	B’fhéidir go mbraitheann tú níos measa sula mothaíonn tú níos fearr.
One more gone.	Ceann amháin eile imithe.
No one noticed until the next day.	Níor thug aon duine faoi deara go dtí an lá dár gcionn.
No third choice.	Gan tríú rogha.
They told you you have to be thin and beautiful.	Dúirt siad leat go gcaithfidh tú a bheith tanaí agus álainn.
The technology is there.	Tá an teicneolaíocht ann.
That adds that I want to avoid you, not work with you.	Cuireann sé sin go bhfuil mé ag iarraidh tú a sheachaint, ní oibriú leat.
We found out today that it is far from perfect.	Fuair ​​​​muid amach inniu go bhfuil sé i bhfad ó foirfe.
It would be a very funny story.	Scéal breá greannmhar a bheadh ​​ann.
I look forward to hearing from you.	Táim ag tnúth le cloisteáil uait.
It is wrong.	Tá sé mícheart.
Family friends included.	Áiríodh cairde an teaghlaigh.
Many of us were dead, and more of them.	Bhí go leor againn marbh, agus níos mó acu.
The list went on.	Chuaigh an liosta ar aghaidh.
You get something new from everyone you let into your life.	Faigheann tú rud éigin nua ó gach duine a ligeann tú isteach i do shaol.
However, some limitations need to be pointed out.	Mar sin féin, ní mór roinnt teorainneacha a chur in iúl.
Too much information was a funny problem.	Fadhb ghreannmhar ab ea an iomarca eolais.
He could not hear what it was.	Ní fhéadfadh sé a chloisteáil cad a bhí sé.
Tell me something else.	Inis dom rud éigin eile.
In other words, it's just like a credit card.	I bhfocail eile, tá sé díreach cosúil le cárta creidmheasa.
Management is not too fair.	Bainistíocht nach bhfuil ró-chothrom.
I'm the one handling this.	Tá mé an ceann a láimhseáil seo.
They give us a message.	Tugann siad teachtaireacht dúinn.
He could not think of anything to say.	Ní fhéadfadh sé smaoineamh ar aon rud a rá.
Apparently that person was not insured.	De réir dealraimh ní raibh árachas ag an duine sin orthu.
Take only a few minutes.	Ná tóg ach cúpla nóiméad.
I will not be there.	Ní bheidh mé ann.
If it sounds like fun, give it a try.	Más cosúil gur spraoi é, bain triail as.
There is not enough blood to suggest that anyone was seriously injured.	Níl go leor fola ann a thabharfadh le tuiscint gur gortaíodh aon duine go dona.
They have no heart and soul.	Níl croí agus anam acu.
Around that fire they talked for hours.	Timpeall na tine sin labhair siad ar feadh uaireanta.
Many false reports have been made.	Rinneadh go leor tuairiscí bréagacha.
It's about being aware of you and your baby.	Baineann sé le bheith feasach ort féin agus ar do leanbh.
This has been a great experience so far.	Ba eispéireas iontach é seo go dtí seo.
Each shape you draw helps you to put the next shape.	Cabhraíonn gach cruth a tharraingíonn tú leat an chéad chruth eile a chur.
And maybe they will.	Agus b'fhéidir go ndéanfaidh siad.
Your picture will find mine.	Gheobhaidh do phictiúr mianach.
Maybe send them a blog post, a link to a video.	B’fhéidir go gcuirfeá blagphost chucu, nasc chuig físeán.
Two separate layers would be injured.	Bheadh ​​​​dhá shraith ar leith gortaithe.
Stay tuned.	Fan leis.
It really does nothing, though.	Ní dhéanann sé aon rud i ndáiríre, áfach.
She would take one step at a time.	Thógfadh sí céim amháin ag an am.
One major difference, however, is food choices.	Difríocht mhór amháin, áfach, ná roghanna bia.
The pressure was on.	Bhí an brú ar.
With such a crowd, there was money to be made.	Le slua den mhéid seo, bhí airgead le déanamh.
Social anxiety has not changed over time.	Níor athraigh imní sóisialta le himeacht ama.
He has a cat every day of the year.	Bíonn cat aige gach lá den bhliain.
You can have her at the end.	Is féidir leat a bheith aici ag an deireadh.
You may want her back.	B'fhéidir gur mhaith leat í ar ais.
That show was incredible.	Bhí an seó sin dochreidte.
It did not matter what the matter was.	Ní raibh sé cuma cén t-ábhar a bhí ann.
And yet she did.	Agus fós rinne sí é sin.
The pressure is off.	Tá an brú as.
And the following week.	Agus an tseachtain ina dhiaidh sin.
And it doesn't take weeks or months.	Agus ní thógann sé seachtainí nó míonna.
I will try the other one.	Bainfidh mé triail as an gceann eile.
Then the rest of us started searching the house.	Ansin thosaigh an chuid eile againn ag cuardach an tí.
Everyone is safe.	Tá gach duine sábháilte.
That's a problem.	Sin fadhb.
We’ve been through a lot together.	Táimid tar éis a bheith trí go leor le chéile.
It would seem so.	Bheadh ​​​​sé cosúil amhlaidh.
I have no interest in getting to know any of them.	Níl suim ar bith agam aithne a chur ar aon cheann acu.
He offered to get me out of the situation.	Thairg sé mé a fháil amach as an staid.
Changes affect their aspect.	Bíonn tionchar ag athruithe ar a ngné.
Anyone who says we can have both can lie to you.	Aon duine a deir gur féidir linn an dá rud a bheith againn bréag duit.
We need to reassure ourselves.	Caithfimid dul ar a suaimhneas.
The plant.	Den phlanda.
Share your stories, both news and ideas, both good and bad.	Roinn do scéalta, idir nuacht agus smaointe, idir mhaith agus olc.
It's sad to see.	Tá sé brónach a fheiceáil.
Now, give us the money.	Anois, tabhair dúinn an t-airgead.
It must feel heavy at its size.	Caithfidh sé mothú trom ar a mhéid.
There were many things for which she did not have the answers.	Bhí go leor rudaí nach raibh na freagraí aici orthu.
This phone changes my idea of ​​what a smartphone is.	Athraíonn an fón seo mo smaoineamh ar cad is fón cliste ann.
I have no knowledge of it.	Níl aon eolas agam faoi.
This is a man he loved.	Seo fear a raibh grá aige.
At the promise they contain.	Ag an gheallúint atá iontu.
I know again.	Tá a fhios agam arís.
We'll stay here again.	D’fhanfaimis anseo arís.
We may not have made this point as clear as we should have.	B'fhéidir nach bhfuil an pointe seo déanta againn chomh soiléir agus ba chóir.
It feels right in the moment.	Mothaíonn sé ceart i láthair na huaire.
I know, a terrible idea.	Tá a fhios agam, smaoineamh uafásach.
As his authority.	Mar a údarás.
A door would open.	Osclódh doras.
The kids are covered in them.	Tá na páistí clúdaithe iontu.
I think it was a mistake.	Ceapaim gur botún a bhí ann.
I use the high setting for that.	Úsáidim an socrú ard chuige sin.
The end result is the same, however.	Tá an toradh deiridh mar an gcéanna, áfach.
Be a part of nature.	Bí mar chuid den dúlra.
Others found work and improved their work.	Fuair ​​daoine eile obair agus chuir siad feabhas ar a gcuid oibre.
And the.	Agus an.
There is even something honest about it.	Tá fiú rud éigin macánta ann.
She thought it was good.	Shíl sí go raibh sé go maith.
But there were people who expected him to learn in the job.	Ach bhí daoine ann a bhí ag súil go bhfoghlaimeodh sé sa phost.
These are both systems with higher mass components, mentioned earlier.	Is iad seo an dá chóras le comhpháirteanna mais níos airde, a luadh níos luaithe.
In the right eye, others are standing behind the woman.	Sa tsúil cheart, tá daoine eile ina seasamh taobh thiar den bhean.
Sometimes these things happen.	Uaireanta tarlaíonn na rudaí seo.
In the hospital, you can smell the blood.	San ospidéal, is féidir leat boladh na fola.
What a waste of time.	Cad cur amú ama.
Three months before they left, however, their plan fell apart.	Trí mhí sular fhág siad, áfach, thit a bplean as a chéile.
But again it was personal.	Ach arís bhí sé pearsanta.
He pulled away a little and looked at her.	Tharraing sé uaidh beagán agus d'fhéach sé uirthi.
It happened.	Tharla sé.
Welcome to my Website.	Fáilte go dtí mo shuíomh Gréasáin.
Neither you nor the little boys were there.	Ní raibh sibh ann, ná na buachaillí beaga.
People who know what's going on can tell me.	Daoine a bhfuil a fhios acu cad atá ar siúl agus is féidir a insint dom.
There is no freedom from decisions under the tree of such actions.	Níl aon saoirse ó chinntí faoi chrann gníomhartha den sórt sin.
This was about a church.	Bhí sé seo faoi séipéal.
But no one wants us.	Ach níl aon duine ag iarraidh orainn.
The view is from the inside, the view from below.	Is é an radharc ón taobh istigh, an radharc ó thíos.
There are two of them.	Tá dhá cheann acu.
There is a pick up at the back of the church.	Tá pioc suas ar chúl an tséipéil.
Back and forth, and back and forth.	Anonn, agus anonn, agus anall.
They could taste it, feel it, and touch it.	D'fhéadfadh siad é a bhlaiseadh, é a mhothú, agus teagmháil a dhéanamh leis.
I like sex with guys.	Is maith liom gnéas le guys.
Do not hurt the children.	Ná gortaítear na páistí.
We know there is a relationship.	Tá a fhios againn go bhfuil caidreamh ann.
Now on the agenda.	Anois ar an gclár.
I can’t wait to spend time reading every word.	Ní féidir liom fanacht am a chaitheamh ag léamh gach focal.
And so, we could not match everything he was doing.	Agus mar sin, níorbh fhéidir linn a mheaitseáil le gach rud a bhí á dhéanamh aige.
It just feels good.	Mothaíonn sé ach go maith.
We think of problems when we go to bed.	Smaoinímid ar fhadhbanna nuair a théann muid isteach sa leaba.
You are the best.	Tá tú an ceann is fearr.
And they came looking for him.	Agus tháinig siad á lorg.
So this will be very slow with large datasets.	Mar sin, beidh sé seo an-mhall le tacair sonraí móra.
The phone call was neither of those things.	Ní raibh an glao gutháin ceachtar de na rudaí sin.
Research history, read about our history, find out what really happened.	Déan taighde ar stair, léigh faoinár stair, faigh amach cad a tharla i ndáiríre.
Those really guide me.	Treoraíonn siad sin mé i ndáiríre.
It's a solid one.	Is ceann daingean é.
Either way you will be overwhelmed with fear.	Ar an dá bhealach beidh tú sáite leis an eagla.
They are one of the original five teams.	Tá siad ar cheann de na cúig fhoireann bhunaidh.
We certainly have one in mind.	Is cinnte go bhfuil ceann againn i gcuimhne.
They are love letters.	Is litreacha grá iad.
So far, everything is working as expected.	Go dtí seo, oibríonn gach rud mar a bhíothas ag súil leis.
And that is not clear at all.	Agus níl sé sin soiléir ar chor ar bith.
I believe in a fair tax.	Creidim i gcáin chothrom.
I will be my general again.	Beidh mé i mo ghinearál arís.
I have your cell numbers.	Tá d'uimhreacha cille agam.
That worked well, but there was a lot of work.	D'oibrigh sé sin go maith, ach bhí go leor oibre.
I will not say.	Ní bheidh mé a rá.
The device can tell you a lot.	Is féidir leis an gléas a insint duit go leor.
But that's enough.	Ach is leor.
Their last meeting was badly gone.	Bhí an cruinniú deireanach acu imithe go dona.
They were great.	Bhíodar ar fheabhas.
To the right is the new version of these lower bars.	Ar thaobh na láimhe deise tá an leagan nua de na barraí íochtair seo.
Playing that position is not the same.	Níl sé mar an gcéanna ag imirt an seasamh sin.
The fit is excellent.	Tá an oiriúnach den scoth.
We talked business.	Labhair muid gnó.
I fall in love easily.	Titeann mé i ngrá go héasca.
And another, if necessary.	Agus ceann eile, más gá.
Otherwise, nothing will change.	Seachas sin, ní athróidh aon rud.
None of us fully knows what anyone else is up to.	Níl a fhios ag aon duine againn go hiomlán cad a bhíonn ag aon duine eile.
So it's not very helpful.	Mar sin níl sé an-chabhrach.
It is giving the following error.	Tá sé ag tabhairt an earráid seo a leanas.
You pick up your stuff and take off.	Piocann tú suas do chuid rudaí agus éirí de thalamh acu.
They will last several weeks like that.	Mairfidh siad roinnt seachtainí mar sin.
What is wrong cannot be understood.	Ní féidir a thuiscint cad atá mícheart.
He leaned over and kept out meat for his dogs.	Chlaon sé anonn agus choinnigh sé amach feoil dá mhadraí.
It will hold its own in many ways.	Beidh sé a shealbhú ar a chuid féin ar go leor bealaí.
Not in the room, nor out of it.	Ní sa seomra, ná as é.
The couple has four children.	Tá ceathrar leanaí ag an lánúin.
He decided to risk it.	Chinn sé é a chur i mbaol.
Information processing occurs.	Tarlaíonn próiseáil faisnéise.
I think it was his heart.	Is dóigh liom gurbh é a chroí é.
She had the meeting at two.	Bhí an cruinniú aici ag a dó.
The plaintiff failed to respond to this argument.	Theip ar an ngearánaí freagra a thabhairt ar an argóint seo.
Blood samples were immediately placed on ice.	Cuireadh samplaí fola ar oighear láithreach.
His father beat him.	Bhuail a athair é.
In the end, it was too little, too late.	Sa deireadh, bhí sé ró-beag, ró-dhéanach.
Everyone liked it.	Thaitin gach duine leis.
Of course, it is wrong.	Ar ndóigh, tá sé mícheart.
There would be significant events in the story.	Bheadh ​​imeachtaí suntasacha sa scéal.
I knew exactly what she meant.	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí i gceist aici.
We need to value each other.	Caithfimid luach a chur ar a chéile.
Demand is the same, supply has increased.	Tá an t-éileamh mar a chéile, tá méadú tagtha ar an soláthar.
I feel like we weren’t supposed to leave the train.	Is dóigh liom mar ní raibh muid ceaptha an traein a fhágáil.
I got the same question.	Fuair ​​​​mé an cheist chéanna.
They are certainly effective, based on the numbers we see.	Is cinnte go bhfuil siad éifeachtach, bunaithe ar na huimhreacha atá le feiceáil againn.
I jump back.	Léimim ar ais.
The government did not seem to care about the world.	Ní raibh an chuma ar an rialtas cúram faoi thuairim an domhain.
It did not look like that in her case, however.	Ní raibh cuma mar sin uirthi ina cás, áfach.
Good hair will help you feel well informed.	Cabhróidh gruaig mhaith leat go mbraitheann tú go maith ar an eolas.
I did not want to be released.	Ní raibh mé ag iarraidh a scaoileadh saor.
This party, however, had a short life.	Bhí saol gairid ag an gcóisir seo, áfach.
There is something you should know.	Tá rud éigin ba chóir duit a fhios.
You must have sold it.	Caithfidh gur dhíol tú é.
And children.	Agus leanaí.
I'm lost here too.	Tá mé caillte anseo freisin.
His hands and feet were no longer bound.	Ní raibh a lámha agus a chosa faoi cheangal a thuilleadh.
As you know, that time is long gone.	Mar is eol duit, tá an t-am sin blianta fada imithe.
There are several advantages to this.	Tá roinnt buntáistí ag baint leis seo.
Definitely one of those two.	Cinnte ar cheann den dá cheann sin.
Specify her car.	Sonraigh a carr.
I wonder if he was ever here.	N'fheadar an raibh sé anseo riamh.
They had nothing else to do here.	Ní raibh aon rud eile le déanamh acu anseo.
That's simple.	Tá sé sin simplí.
Others have been here recently.	Bhí daoine eile anseo le déanaí.
I thought it was something like that.	Shíl mé go raibh sé rud éigin mar sin.
I made this project free for personal use only.	Chuir mé an tionscadal seo saor in aisce le haghaidh úsáide pearsanta amháin.
Some good stuff.	Roinnt rudaí maith.
We have the proof.	Tá an cruthúnas againn.
See if you can hit the computer.	Féach an féidir leat an ríomhaire a bhualadh.
The list is long.	Tá an liosta fada.
I supported that, but it included certain conditions.	Thacaigh mé leis sin, ach chuimsigh mé coinníollacha áirithe.
Thank you for your continued support.	Go raibh maith agat as do thacaíocht leanúnach.
View full job description.	Féach ar chur síos poist iomlán.
If not, the services will still be provided at no cost.	Mura bhfuil, cuirfear na seirbhísí ar fáil fós gan aon chostas.
Two patients required more than one surgical procedure.	Bhí níos mó ná gnáthamh máinliachta amháin ag teastáil ó bheirt othar.
It took me five minutes to get my breath back.	Thóg sé cúig nóiméad orm mo ghaoth a fháil ar ais.
They found significant racial interaction by task.	Fuair ​​​​siad idirghníomhaíocht suntasach cine de réir tasc.
A family dinner can be so much more.	Is féidir le dinnéar teaghlaigh a bheith i bhfad níos mó.
Thank you so much for taking good care of him.	Go raibh míle maith agat as aire mhaith a thabhairt dó.
It's a wonderfully beautiful place.	Is áit iontach álainn é.
He died within minutes.	Fuair ​​​​sé bás laistigh de nóiméad.
Mix in equal parts of water.	Measc i gcuid comhionann de uisce.
And god.	Agus dia.
She tried, but couldn't look away.	Rinne sí iarracht, ach níorbh fhéidir breathnú ar shiúl.
Telephone number.	Uimhir theileafóin.
I fully understand.	Tuigim go hiomlán.
I just say that they will not come to sea.	Deirim ach nach dtiocfaidh siad ar muir.
I miss a site.	Caillim suíomh.
Whatever you need, you will get it.	Cibé rud a theastaíonn uait, gheobhaidh tú é.
However, data from two were not available.	Ní raibh sonraí ó bheirt ar fáil, áfach.
But at that time, secondary sexual characteristics had not yet arrived.	Ach ag an am sin, ní raibh tréithe tánaisteacha gnéis tagtha fós.
Finally let 's take a good look at these guys close up.	Ar deireadh déanaimis breathnú maith ar na guys seo gar suas.
She had spent her life in the fight.	Bhí a saol caite aici sa troid.
I will come back to this later.	Tiocfaidh mé ar ais chuige seo níos déanaí.
Trying to figure out her way.	Ag iarraidh a dhéanamh amach a bealach.
So here it is.	Mar sin tá sé anseo.
Not bad, easy to use, and good enough for this guy.	Níl sé dona, éasca le húsáid, agus maith go leor don fhear seo.
He did not move immediately.	Níor bhog sé láithreach.
Call it human nature.	Glaoch ar nádúr daonna é.
The plant seems to be growing very well.	Is cosúil go bhfuil an gléasra ag fás go han-mhaith.
To help with the search.	Chun cabhrú leis an gcuardach.
They soon pay their bill and are on their way.	Is gearr go n-íocann siad a mbille agus tá siad ar a mbealach.
Be a regular night light and take it everywhere.	Bí solas oíche rialta agus é a ghlacadh i ngach áit.
The air changed.	D'athraigh an t-aer.
This sounds great and extremely useful.	Fuaimeann sé seo iontach agus thar a bheith úsáideach.
But they could pick up other sounds.	Ach d’fhéadfaidís fuaimeanna eile a phiocadh suas.
Similar discussions here and here that may help.	Plé den chineál céanna anseo agus anseo a d’fhéadfadh cabhrú leat.
I love that she tells him that or close to it.	Is breá liom go n-insíonn sí é sin dó nó gar dó.
If not, please keep in touch.	Mura ndéanann tú, coinnigh i dteagmháil liom le do thoil.
We killed their operation.	Mharaigh muid a n-oibríocht.
It is only for my own personal gain.	Níl ann ach do mo ghnóthachan pearsanta féin.
That is, of course, but it is much more than that.	Tá sé sin, ar ndóigh, ach tá sé i bhfad níos mó ná sin.
Not in my case, though.	Ní i mo chás, áfach.
And we will listen to the free world ,.	Agus beidh muid ag éisteacht leis an domhan saor in aisce,.
Drew, who raised eight children of his own on the property.	Drew, a thóg ochtar leanaí dá chuid féin ar an maoin.
However, this may or may not be right.	D’fhéadfadh sé seo a bheith ceart nó nach bhfuil, áfach.
Her life looked complete.	Bhí cuma iomlán ar a saol.
No one really knows what to do.	Níl a fhios ag aon duine i ndáiríre cad atá le déanamh.
It's clean.	Tá sé glan.
Now, you might think we're done.	Anois, b'fhéidir go gceapfá go bhfuilimid críochnaithe.
And it's the last place you think about it.	Agus is é an áit dheireanach a smaoineofá air.
She was just as damn hot.	Bhí sí díreach chomh te diabhal.
She really had to go.	Bhí uirthi dul i ndáiríre.
Or you made your own family.	Nó rinne tú do theaghlach féin.
Don’t think it’s bad, though.	Ná ní dóigh go bhfuil sé olc, áfach.
You are afraid for your life, but you are not the only one.	Tá eagla ort roimh do shaol, ach ní tusa an t-aon duine.
One this, never meet the young man again.	Amháin seo, riamh bualadh leis an fear óg arís.
We left on our own.	D'fhág muid ar ár gcuid féin.
Believe me, you will have it.	Creid dom, beidh ort é.
I think we have made good progress.	Sílim go bhfuil dul chun cinn maith déanta againn.
I put it down.	chuir mé síos é.
I just wanted to see if it would spread.	Ní raibh mé ach ag iarraidh féachaint an scaipfeadh sé.
And maybe she did.	Agus b'fhéidir go ndearna sí.
She wore the shirt she wanted.	Chaith sí an léine a bhí uaithi.
I would do it.	Dhéanfainn é.
She's finally getting it.	Tá sí ag dul ar deireadh é.
You can't be both ways.	Ní féidir leat a bheith ar an dá bhealach.
She refused to start crying.	Dhiúltaigh sí tosú ag caoineadh.
No such thing happened.	Níor tharla aon rud den sórt.
So go ahead and cry.	Mar sin, dul ar aghaidh agus caoin.
There was no fighting.	Ní raibh aon troid.
It was not great.	Ní raibh sé go hiontach.
Do not go to trouble to feed your enemy.	Ná ní rachfá chun trioblóide chun do namhaid a bheathú.
Writing paper in good quality.	Páipéar scríbhneoireachta i caighdeán maith.
Man, she was so hot it makes me want to cry.	Fear, bhí sí chomh te a dhéanann sé ag iarraidh orm a caoineadh.
Moreover, she is really in bad shape, and you have to go.	Thairis sin, tá sí i ndáiríre i droch-chruth, agus ní mór duit dul.
Certain means, and love it.	Ciallaíonn áirithe, agus grá é.
I only know their names.	Níl a fhios agam ach a n-ainmneacha.
You were absolutely right to ask for those things.	Bhí an ceart agat go hiomlán na rudaí sin a iarraidh.
But not this.	Ach ní seo.
There is a break in my life.	Tá sos i mo shaol.
But this cannot fully explain its success.	Ach ní féidir leis seo a rath a mhíniú go hiomlán.
My job as a teacher was lost.	Cailleadh mo phost mar mhúinteoir.
However, these are minor points.	Is mionphointí iad seo, áfach.
That is the plan that provides the solutions.	Sin é an plean a sholáthraíonn na réitigh.
That should work for me to respect the country in which we live.	Ba chóir go n-oibreoidh sé sin domsa go mbeadh meas ar an tír ina mairimid.
For examples, see here.	Le haghaidh samplaí, féach anseo.
Even this is not cut and dry.	Fiú nach bhfuil sé seo gearrtha agus tirim.
There was no other chance.	Ní raibh seans ar bith eile ann.
This is the world in a serious state.	Is é seo an domhan i riocht tromchúiseach.
But what we do not need is the attention of the press at this time.	Ach an rud nach bhfuil uainn ná aird an phreasa ag an am seo.
They hit the bar.	Bhuail siad an barra.
It drove my mother crazy.	Thiomáin sé mo mháthair craiceáilte.
Instead it was a way of eating.	Ina ionad sin bhí sé ina bhealach itheacháin.
We only talked about ourselves and our relationships.	Níor labhair muid ach fúinn féin agus ár gcaidrimh.
We think we're so cool.	Is dóigh linn go bhfuil muid fionnuar mar sin.
So we can't say it's anything.	Mar sin ní féidir linn a rá gur rud ar bith é.
Your mother seems to like her, and she does well.	Is cosúil go dtaitníonn do mháthair léi, agus éiríonn go maith léi.
We only talked about escaping our families.	Níor labhair muid ach faoi éalú ónár dteaghlaigh.
The results obtained are relevant.	Tá baint ag na torthaí a fhaightear.
Values ​​were calculated from individual body weight measurements.	Ríomhadh luachanna ó thomhais aonair mheáchan coirp.
I continued as usual.	Lean mé ar aghaidh mar is gnách.
Start with what they know.	Tosaigh leis an méid atá ar eolas acu.
I can't hold against it.	Ní féidir liom a choinneáil ina choinne.
They had nothing to show for it.	Ní raibh aon rud le taispeáint acu.
She was a nice baby.	Bhí sí ina leanbh deas.
It really seems to me.	Is cosúil go mór liom.
All you have to do is try to play the next game.	Níl le déanamh ach iarracht a dhéanamh an chéad chluiche eile a imirt.
The higher the weight, the more important the word.	Dá airde an meáchan, is tábhachtaí an focal.
She had never seen such a scene before.	Ní fhaca sí a leithéid de radharc riamh roimhe seo.
A girl is arrested.	Gabhtar cailín.
They got it okay.	Fuair ​​​​siad ceart go leor é.
The review included eight papers.	Áiríodh ocht bpáipéar san athbhreithniú.
Which was.	Cé acu a bhí.
Only if you count how much money they can spend.	Ach amháin má chomhaireamh tú an méid airgid is féidir leo a chaitheamh.
I thought it was a weird statement.	Shíl mé gur ráiteas aisteach a bhí ann.
But so do you in your own.	Ach mar sin a dhéanann tú i do chuid féin.
Their faces made it so clear.	Rinne a n-aghaidh chomh soiléir sin.
You should have seen me, though.	Ba chóir go bhfaca tú mé, áfach.
If anything this race weekend made me want to train again!	Más rud ar bith a chuir an deireadh seachtaine rása seo go raibh mé ag iarraidh traenáil arís!
Whatever was new, it did not work for the audience they went after.	Cibé rud a bhí nua, ní raibh sé ag obair don lucht féachana a chuaigh siad ina dhiaidh.
The enemy is not people.	Ní daoine é an namhaid.
We sat for a minute.	Shuigh muid ar feadh nóiméid.
I love to cook.	Is breá liom a bheith ag cócaireacht.
When she opened her eyes she thought.	Nuair a d’oscail sí a súile smaoinigh sí air.
How hard you want to do to get it.	Cé chomh deacair is mian leat a dhéanamh chun é a fháil.
At least he was not smart enough to double back.	Ar a laghad ní raibh sé cliste go leor chun cúl a dhúbailt.
I would love to be on stage.	Ba bhreá liom a bheith ar an stáitse.
He did not know such pain.	Ní raibh a fhios aige a leithéid de phian.
I thought it was funny.	Cheap mé go raibh sé greannmhar.
And you have to be like that.	Agus caithfidh tú a bheith mar sin.
I never liked that term, but it was the simple answer.	Níor thaitin an téarma sin liom riamh, ach ba é an freagra simplí a bhí ann.
It was hardly ideal, but she was determined to reach the end.	Ar éigean a bhí idéalach, ach bhí sí meáite ar chríoch a bhaint amach.
At this stage, there are pages.	Ag an gcéim seo, tá leathanaigh ann.
Their relationship was complicated for as long as he could remember.	Bhí a gcaidreamh casta chomh fada agus a chuimhnigh sé.
I was more emotional about seeing them and being with them.	Bhí mé níos mothúcháin faoi iad a fheiceáil agus a bheith leo.
I have plenty to fill.	Tá neart le líonadh agam.
I would appreciate any help in this regard.	Bheinn buíoch as aon chabhair maidir leis seo.
No other device is required for extra wear.	Níl aon fheiste eile ag teastáil le haghaidh caitheamh breise.
Assume they want to get it.	Glac leis go dteastaíonn uathu é a fháil.
And it was again.	Agus bhí sé arís.
He closed his door, even though he knew it wasn’t supposed to.	Dhún sé a dhoras, cé go raibh a fhios aige nach raibh sé ceaptha.
Let's just take a little relaxation.	A ligean ar ghlacadh ach scíthe beag.
This double standard must be stopped.	Ní mór an caighdeán dúbailte seo a stopadh.
Maybe if he succeeded, they would forget him.	B'fhéidir dá n-éireodh leis, go ndéanfadh siad dearmad air.
Reduced to sea level.	Laghdaithe go leibhéal na farraige.
I have seen it before.	Tá sé feicthe agam roimhe seo.
From your site.	As do shuíomh.
We really enjoyed everything in the old market.	Bhaineamar an-taitneamh as gach rud sa seanmhargadh.
The moral battle was won.	Bhí an cath morálta buaite.
But it is so important.	Ach tá sé chomh tábhachtach.
Moreover, it is still early enough that he would not have given up hope.	Thairis sin, tá sé luath go leor fós nach mbeadh sé tar éis éirí as dóchas.
I have not seen much.	Ní fhaca mé mórán.
Well, they did everything they ever did.	Bhuel, rinne gach rud a chuir siad amach riamh.
Moreover the table.	Thairis sin an tábla.
This, however, was not the only experience.	Ní raibh sé seo, áfach, an t-aon taithí.
It mostly depends on the distance.	Den chuid is mó braitheann sé ar an achar.
She picked up the desk on the other side of me.	Thóg sí an deasc ar an taobh eile de mo.
They hit twice.	Bhuail siad faoi dhó.
Second hand.	An dara láimhe.
Taken out of the way.	Tógtha as an mbealach.
In one sense, that is clearly true.	Ar chiall amháin, is léir go bhfuil sé sin fíor.
He was amazed at how cool it felt outside.	Chuir sé ionadh air cé chomh fionnuar a mhothaigh sé lasmuigh.
The light still came from his back.	Tháinig an solas fós óna dhroim.
The government will not be left behind though.	Ní bheidh an rialtas a fhágáil taobh thiar áfach.
I knew something was not right.	Bhí a fhios agam nach raibh rud éigin ceart.
I wonder what they were up to.	N'fheadar cad a bhí ar siúl acu.
You looked into my darkness and found my light.	D'fhéach tú isteach i mo dorchadas agus fuair tú mo solas.
Many want to get rid of private health insurance.	Teastaíonn ó roinnt mhaith fáil réidh le hárachas sláinte príobháideach.
This makes treatment planning difficult.	Déanann sé seo pleanáil cóireála deacair.
I was too scared to do anything.	Bhí an iomarca eagla orm rud ar bith a dhéanamh.
Which means that.	Rud a chiallaíonn go bhfuil.
Love does that.	Déanann grá é sin.
None of this is bad for art.	Níl aon cheann de seo olc don ealaín.
They just look.	Ní fhéachann siad ach.
She never met him.	Níor bhuail sí leis riamh.
He did not stop or look at anything.	Níor stad sé ná níor fhéach sé ar rud ar bith.
We tell about what we have seen.	Insíonn muid faoi na rudaí atá feicthe againn.
Not only do you, it's your methods.	Ní hé amháin a dhéanann tú, is é do mhodhanna é.
I haven't laughed much about this for a long time.	Níl mórán gáire orm faoi seo le fada an lá.
Oh yes, it is.	Ó tá, tá sé.
Blood pressure was stable.	Bhí brú fola cobhsaí.
Keep your head up and your eyes off the floor.	Coinnigh tú ceann suas agus do shúile as an urlár.
Learn to rest more often.	Foghlaim a gcuid eile níos minice.
After four years, most of them believe that he has played their part.	Tar éis ceithre bliana, creideann an chuid is mó acu gur ghlac sé a bpáirt.
These are just some of the images in these seven short stories.	Níl anseo ach cuid de na híomhánna sna seacht ngearrscéalta seo.
But we still have thirty seconds to vote for our countries.	Ach tá tríocha soicind fós againn le vótáil ar son ár dtíortha.
You may have problems with your goods.	D'fhéadfadh fadhbanna a bheith agat le do chuid earraí.
I love being home.	Is breá liom a bheith sa bhaile.
The benefit for men is obvious.	Is léir an tairbhe do na fir.
The product is perfectly as it is.	Tá an táirge go breá mar atá.
You two were made straight for each other.	Rinneadh an bheirt agaibh díreach dá chéile.
No single sign of any other vehicle has gone this route.	Gan comhartha amháin d'aon fheithicil eile tar éis dul an bealach seo.
None of her brothers were gone.	Ní raibh aon cheann dá deartháireacha imithe.
It will take months to physically build a blog.	Tógfaidh sé míonna le blag a thógáil go fisiciúil.
If you need specific measurements for your gifts, send us a message.	Má theastaíonn tomhais shonracha uait le haghaidh do bhronntanais, cuir teachtaireacht chugainn.
What gives him the strength to see it through ?.	Cad a thugann an neart dó é a fheiceáil tríd?.
And it starts to cool below that level.	Agus tosaíonn ag fuarú faoi bhun an leibhéil sin.
The dogs will now be released.	Scaoilfear na madraí anois.
It takes certain aspects from the appearance and other aspects from the mind.	Tógann sé gnéithe áirithe ón gcuma agus gnéithe eile ón intinn.
And the people who were there knew only the whole truth.	Agus ní raibh a fhios ag na daoine a bhí ann ach an fhírinne iomlán.
It was in his mouth.	Bhí sé ina bhéal.
But it's no sign in the morning.	Ach ní haon chomhartha é ar maidin.
Probably not that good.	Is dócha nach bhfuil chomh maith sin.
I was just doing it for the love of it.	Bhí mé ag déanamh ach é ar an grá é.
I am asking as follows.	Tá mé ag iarraidh mar seo a leanas.
Treaty of.	Conradh na.
But it is not changing anything.	Ach níl sé ag athrú rud ar bith.
There were few questions.	Ba bheag ceisteanna.
There was plenty of time for that later.	Bhí go leor ama ann chuige sin níos déanaí.
They stay together.	Fanann siad le chéile.
That's where it went wrong.	Sin é an áit a ndeachaigh sé mícheart.
These are my people.	Seo iad mo mhuintir.
You can then sort the paper over the window and door.	Is féidir leat an páipéar a réiteach ansin thar an bhfuinneog agus an doras.
You don’t want to figure out your story while telling it.	Ní mian leat do scéal a dhéanamh amach agus tú ag insint dó.
That's the other half.	Sin é an leath eile.
Be simple.	A bheith simplí.
Sign up for the daily update.	Cláraigh le haghaidh an nuashonrú laethúil.
Some of them cry as they tell their stories.	Bíonn cuid acu ag caoineadh agus iad ag insint a gcuid scéalta.
The first day they met her, they started really low.	An chéad lá a chas siad uirthi, thosaigh siad i ndáiríre íseal.
Remove and keep warm.	Bain agus coinnigh te.
Yes, they were to live in, he told me.	Sea, bhí siad chun cónaí i, a dúirt sé liom.
We are not going to build one for the team anymore.	Nílimid chun ceann a thógáil don fhoireann a thuilleadh.
So the differences between are not big.	Mar sin, níl na difríochtaí idir mór.
The colors do not vary too much.	Ní hionann na dathanna i bhfad ró.
But the government refused to answer us.	Ach dhiúltaigh an rialtas freagra a thabhairt dúinn.
But all three of us were on the same page.	Ach bhí an triúr againn ar an leathanach céanna.
Each error bar represents the standard error of the mean.	Léiríonn gach barra earráide earráid chaighdeánach an mheáin.
It's pretty clean.	Tá sé glan go leor.
There were families with children.	Bhí teaghlaigh le leanaí.
But it must be just that, part of our history.	Ach ní mór é a bheith díreach mar sin, mar chuid dár stair.
A woman does not know why she cannot give a woman properly in this life.	Níl a fhios ag bean cén fáth nach féidir léi bean a thabhairt i gceart sa saol seo.
No one came in or out of the house.	Níor tháinig aon duine isteach nó amach as an teach.
Jobs obviously felt good about it.	Is léir gur bhraith Jobs go maith faoi.
Outside.	Taobh amuigh de.
Four patients died of the disease.	Fuair ​​ceathrar othar bás den ghalar.
She offers it for free.	Cuireann sí é saor in aisce.
It was your mother.	Do mháthair a bhí ann.
We have plants to tend to.	Tá plandaí againn le claonadh.
There is only so much success available, which is not, especially in politics.	Níl ach an oiread sin rath ar fáil, nach bhfuil, go háirithe sa pholaitíocht.
The door is close, but the way is dangerous.	Tá an doras gar, ach tá an bealach contúirteach.
I would never live without it.	Ní mhairfinn riamh gan é.
If she didn't have the baby, she would still have it.	Mura mbeadh an leanbh aici, bheadh ​​sé fós aici.
All of these claims were found to be false.	Fuarthas go raibh na héilimh seo go léir bréagach.
And that is exactly what they did.	Agus is é sin go díreach cad a rinne siad.
It is often felt in the second period of time.	Is minic a bhraitheann sé sa dara tréimhse ama.
I love that show.	Is breá liom an seó sin.
I am currently working on the same thing.	Táim ag obair ar an rud céanna faoi láthair.
Nothing about my life was ever supposed to be soft and good.	Ní raibh aon rud faoi mo shaol ceaptha riamh a bheith bog agus go maith.
He lived his life.	Bhí sé ina chónaí ina shaoghal.
There is no reason to waste time.	Níl aon chúis le cur amú ama.
She was nice now.	Bhí sí go deas anois.
Learn their specific characteristics and choose the right tools for the job.	Foghlaim a saintréithe sonracha agus roghnaigh na huirlisí cearta don phost.
I think you are one of the good guys.	Sílim go bhfuil tú ar cheann de na guys maith.
They could not stop.	Níorbh fhéidir leo stopadh.
Eventually the total number of deaths reached nine.	Sa deireadh shroich líon iomlán na mbás a naoi.
I wanted us to come up with something new.	Bhí mé ag iarraidh orainn teacht suas le rud éigin nua.
I do not now.	Ní dhéanaim anois.
Well, let it rain.	Bhuel, lig sé báisteach.
There were only these rules.	Ní raibh ann ach na rialacha seo.
This probably won't surprise you at this point.	Is dócha nach gcuirfidh sé seo iontas ort ag an bpointe seo.
I couldn't get enough of it, from her.	Níorbh fhéidir liom mo dhóthain de a fháil, uaithi.
Don't let us get upset yet.	Ná lig dúinn a bheith trína chéile fós.
You have to be nice to me, not the other way around.	Caithfidh tú a bheith deas liomsa, ní an bealach eile timpeall.
Maybe it made me a little nervous.	B'fhéidir gur chuir sé neirbhíseach beag orm.
On the contrary, if anything.	A mhalairt ar fad, más rud ar bith.
I trust him.	Tá muinín agam as.
Fit feature screen.	Feistigh scáileán gné.
It's hard to know.	Is deacair fios a bheith agat.
He enjoyed every minute of it.	Bhain sé taitneamh as gach nóiméad de.
It was in public.	Bhí sé go poiblí.
This seemed very strange to me.	Dhealraigh sé seo an-aisteach dom.
But you do not know, until you know.	Ach níl a fhios agat, go dtí go bhfuil a fhios agat.
She continued to tell everyone that she was fine, but no one believed her.	Lean sí ag rá le gach duine go raibh sí go maith, ach níor chreid éinne í.
She would not give up forever even when she was so ill.	Ní thabharfadh sí suas go deo fiú nuair a bhí sí chomh tinn.
She was not the only one who was wrong here.	Ní raibh sí an t-aon duine a bhí mícheart anseo.
It's going to be great.	Tá sé ag dul a bheith ar fheabhas.
He lost his family.	Chaill sé a chlann.
This may be a very small example, granted.	D’fhéadfadh gur sampla beagán an-mhór é seo, a deonaíodh.
Hell, you know.	Ifreann, tá a fhios agat.
A computer does not seem to be in sight.	Ní cosúil go bhfuil ríomhaire i radharc.
I think they start early in that family.	Sílim go dtosaíonn siad go luath sa teaghlach sin.
And of course they are.	Agus ar ndóigh tá siad.
And they failed us.	Agus theip siad orainn.
These rules were not followed.	Níor leanadh na rialacha seo.
She didn't know either.	Ní raibh a fhios aici ach an oiread.
It was the new faith.	Ba é an creideamh nua.
I have changed since then.	Athraíodh mé ón am sin ar aghaidh.
She knows this voice better than her own.	Tá aithne aici ar an nguth seo níos fearr ná a guth féin.
But, again, maybe not.	Ach, arís, b'fhéidir nach bhfuil.
I had seen her.	Bhí feicthe agam í.
He was told it was all his choice.	Dúradh leis gurbh é a rogha féin ar fad.
I will probably be here for at least another hour.	Is dócha go mbeidh mé anseo ar feadh uair an chloig eile ar a laghad.
It is so.	Tá sé mar sin.
This is a condition for the state to exist.	Is coinníoll é seo chun an stát a bheith ann.
There was a drink in the bar.	Bhí deoch sa bheár.
It's not like it means anything to him.	Níl sé mar a chiallaíonn sé rud ar bith leis.
It looked cold.	D'fhéach sé fuar.
In a way it didn’t seem important.	Ar bhealach ní raibh cuma tábhachtach air.
No, not you.	Níl, ní tú.
It was clear that he had no experience on the job.	Ba léir nach raibh aon taithí aige ar an bpost.
It is due out early next year.	Beidh sé le bheith amach go luath an bhliain seo chugainn.
But it continues.	Ach leanann sé.
He wore a calm expression.	Chaith sé léiriú socair.
I can’t leave because we could get a word out any day now.	Ní féidir liom imeacht mar d'fhéadfaimis focal a fháil lá ar bith anois.
Nothing was taken.	Níor tógadh tada.
He conducts the public study.	Déanann sé an staidéar poiblí.
I started to feel pain.	Thosaigh mé ag mothú pian.
If not, who knows.	Mura bhfuil, cé a fhios.
There was a choice to be made.	Bhí rogha le déanamh.
I did not want to get in the way of you.	Ní raibh mé ag iarraidh go gcuirfí ar an mbealach tú.
The mother had not survived the accident.	Ní raibh an mháthair tar éis teacht slán ón timpiste.
And she is driving with a different purpose.	Agus tá sí ag tiomáint le cuspóir difriúil.
She believed it.	Chreid sí é.
He threw it out, the conflict in itself.	Chaith sé amach é, an choimhlint ann féin.
It was the most comfortable chair he had ever known.	Ba í an chathaoir is compordaí a bhí ar eolas aige riamh.
I went to the window to look out.	Chuaigh mé go dtí an fhuinneog chun breathnú amach.
It is an absolute necessity.	Tá sé ina riachtanas iomlán.
Man and dog have existed for thousands of years.	Fear agus madra a bhí ann leis na mílte bliain.
I got it the other day.	Fuair ​​​​mé é an lá eile.
In the process they made significant changes.	Sa phróiseas rinne siad athruithe suntasacha.
Remember who started it.	Cuimhnigh cé a thosaigh é.
The court in turn denied each of them.	Shéan an chúirt gach ceann acu ar a seal.
Now that was a nice touch.	Anois bhí sé sin i dteagmháil deas.
When he gets to the bottom of it he has even more trouble.	Nuair a thagann sé ar an mbonn bíonn níos mó trioblóide aige fós.
The wall was solid.	Bhí an balla soladach.
And tell them how special they are.	Agus inis dóibh cé chomh speisialta agus atá siad.
And this book is definitely fun.	Agus is cinnte go bhfuil an leabhar seo spraíúil.
Their car was submerged in the high water.	Bhí a ngluaisteán sáite san uisce ard.
I look up into his eyes.	Breathnaím suas isteach ina shúile.
He stood out from the others because he was huge.	Sheas sé amach ó na cinn eile toisc go raibh sé ollmhór.
Check it up instead.	Seiceáil sé suas ina ionad.
He knew her most of his life.	Bhí aithne aige uirthi an chuid ba mhó dá saol.
It was a long, long journey.	Turas fada, fada a bhí ann.
So I'm going to check it out.	Mar sin táim chun é a sheiceáil amach.
He shook himself.	Chroith sé é féin.
We moved together.	Bhog a chéile sinn.
You have been asleep for over three days.	Tá tú i do chodladh le breis agus trí lá.
For some reason, it was different with this book.	Ar chúis éigin, bhí sé difriúil leis an leabhar seo.
You will have something in common immediately.	Beidh rud éigin i gcoiteann agat láithreach.
Both of these seem to work.	Is cosúil go n-oibríonn an bheirt seo araon.
We had such a good time.	Bhí am chomh maith sin againn.
She had to escape or they would actually kill her next time.	Bhí uirthi éalú nó mharódh siad i ndáiríre í an chéad uair eile.
Each piece contains a lot of manual labor and care.	Tá go leor obair láimhe agus cúram i ngach píosa.
He did not ask to come to the hospital.	Níor iarr sé teacht chuig an ospidéal.
So this was a very easy sale for me.	Mar sin, díolachán an-éasca a bhí anseo domsa.
You do not know the meaning of the word.	Níl a fhios agat brí an fhocail.
He asked them if there was anything they did not like.	D'fhiafraigh sé díobh an raibh aon rud nár thaitin leo.
Each point represents individual patient data.	Léiríonn gach pointe sonraí othar aonair.
There are good reasons for this rule.	Tá cúiseanna maithe leis an riail seo.
It didn’t seem to make a difference.	Ní raibh an chuma air go ndearna sé difríocht.
He said the police moved in too quickly.	Dúirt sé gur bhog na póilíní isteach ró-ghasta.
I think those are the best items.	Sílim gurb iad sin na míreanna is fearr.
I recognized you.	D'aithin mé thú.
Never show emotions, people will use them against you.	Ná taispeáin mothúcháin riamh, úsáidfidh daoine iad i do choinne.
It can also cause damage.	Féadfaidh sé damáiste a dhéanamh freisin.
We are going to work hard to put this right.	Táimid chun obair bhreise a dhéanamh go dian chun é seo a chur ina cheart.
When we finally got into recording, we were ready.	Nuair a chuamar isteach ag taifead faoi dheireadh, bhíomar réidh.
The town has changed.	Tá an baile athraithe.
But he did not tell anyone why.	Ach níor inis sé d’aon duine cén fáth.
That's how it is.	Sin mar atá.
For some, that dream is far away in the quiet country.	Do roinnt, tá an aisling sin i bhfad ar shiúl sa tír chiúin.
Her plan did not work.	Níor oibrigh a plean.
It used to be so.	Níor úsáid sé a bheith amhlaidh.
We need to stop it.	Caithfimid stop a chur léi.
We did not want any of our own.	Níor theastaigh uainn aon cheann dár gcuid féin.
In college things changed a bit.	Sa choláiste d'athraigh rudaí beagán.
She was lying face down in the snow.	Bhí sí ina luí aghaidh síos sa sneachta.
People asked us if we knew who they were.	D’fhiafraigh daoine dínn an raibh a fhios againn cé hiad féin.
To fail was to die.	Chun teip a bhí le bás.
She would not ask.	Ní iarrfadh sí.
It moved with more noise this time.	Bhog sé le torann níos mó an uair seo.
Sounds like a win for me.	Fuaimeanna cosúil le bua dom.
The help was not needed.	Ní raibh an cúnamh a theastaigh.
He took the world by storm.	Thóg sé an domhan ag stoirm.
Free games are great.	Tá cluichí saor in aisce iontach.
Especially hard hit.	Go háirithe buailte crua.
He kept himself very busy.	Choinnigh sé é féin an-ghnóthach.
It's made for itself.	Tá sé déanta dó féin.
And it meant a lot to me to do this.	Agus chiallaigh sé go leor dom é seo a dhéanamh.
I do not know what this error says.	Níl a fhios agam cad a deir an earráid seo.
His request to do this was unreasonable and was rightly rejected.	Ní raibh a hiarratas chun é seo a dhéanamh réasúnach agus diúltaíodh i gceart é.
However, this step is not defined in the manuscript.	Ní shainítear an chéim seo sa lámhscríbhinn, áfach.
Such a waste of time.	A leithéid de chur amú ama.
She's only six.	Níl sí ach seisear.
They are described below.	Déantar cur síos orthu thíos.
Maybe it would cater to a larger audience ?.	B'fhéidir go bhfreastalódh sé ar lucht éisteachta níos mó?.
He wants to somehow make it up to them.	Tá sé ag iarraidh ar bhealach éigin é a dhéanamh suas dóibh.
But let me know if you have something to add.	Ach cuir in iúl dom má tá rud éigin le cur leis agat.
However, little needs to be said.	Mar sin féin, ní mór beagán a rá.
I want to do what is right.	Ba mhaith liom a dhéanamh cad atá ceart.
He had become too old and too poor to work on it.	Bhí sé tar éis éirí ró-shean agus ró-bhocht le hobair a dhéanamh air.
The number of that part is the answer.	Is é uimhir na coda sin an freagra.
But this book looks good to me.	Ach tá cuma mhaith ar an leabhar seo domsa.
You do it because it's your blood.	Déanann tú é mar tá sé d'fhuil.
Take a look below.	Tabhair breathnú air thíos.
I do not want to cause you any more trouble.	Níl mé ag iarraidh a chur faoi deara tú a thuilleadh trioblóide.
The initial phase of the study is completed.	Críochnaítear céim tosaigh an staidéir.
You do not need to set the temperature.	Ní gá duit an teocht a shocrú.
And so it is with the money.	Agus mar sin tá sé leis an airgead.
Human resources is a process.	Is próiseas é acmhainní daonna.
I met him too.	Bhuail mé leis freisin.
My argument takes place in two stages.	Tarlaíonn mo argóint in dhá chéim.
It's an excellent shot.	Is lámhaigh den scoth é.
The black would have stood out much more.	Bheadh ​​​​an dubh tar éis seasamh amach i bhfad níos mó.
That’s how they got it.	Sin mar a fuair siad é.
Let me try to fill one.	Lig dom iarracht ceann a líonadh.
I want to dream.	Ba mhaith liom a aisling.
You are right, however.	Tá an ceart agat, áfach.
Your water could break any day now.	D'fhéadfadh do uisce briseadh lá ar bith anois.
What comes down to it in general is customer service.	Is é an rud a thagann síos go ginearálta ná seirbhís do chustaiméirí.
Let me start with that.	Lig dom tosú leis sin.
Two measurements were made.	Rinneadh dhá thomhas.
Anyone who reads this is free to comment.	Tá saoirse ag éinne a léann é seo tuairimí a thabhairt.
Fitness plays a valuable part in this process.	Tá páirt luachmhar ag aclaíocht sa phróiseas seo.
He had her for the rest of his life.	Bhí sí aige ar feadh a saoil.
Who and more.	Cé agus níos mó.
This is no job for children, she told anyone.	Ní post ar bith é seo do leanaí, a dúirt sí le duine ar bith.
Our schools are in trouble.	Tá ár scoileanna i dtrioblóid.
Anyway, it was nothing.	Ar aon nós, bhí sé rud ar bith.
He said others had to watch his weight.	Dúirt sé go raibh ar dhaoine eile féachaint ar a mheáchan.
Of course going up.	Ar ndóigh ag dul suas.
It looks like you.	Breathnaíonn sé cosúil leat.
And some rules work well, while others do not.	Agus oibríonn roinnt rialacha go maith, agus ní dhéanann cuid eile.
People are no longer going to take it.	Níl daoine chun é a ghlacadh a thuilleadh.
They refused to sign in.	Dhiúltaigh siad síniú isteach.
He may have taught at an early age to be afraid of the dark.	B’fhéidir gur mhúin sé ag aois óg eagla a chur ar an dorchadas.
This book has been used before but is in good condition, solid.	Baineadh úsáid as an leabhar seo roimhe seo ach tá sé i riocht maith, daingean.
Over time, they may come to that conclusion.	Le himeacht ama, féadfaidh siad teacht ar an gconclúid sin.
Inside there is no, there is without within.	Laistigh tá gan, tá gan laistigh.
So the air force is still looking for reasons.	Mar sin tá an fórsa aer fós ag lorg cúiseanna.
Turn right up there.	Cas ar dheis suas ansin.
There will be only one stop for a break during the trip.	Ní bheidh ach aon stad amháin le haghaidh sos le linn an turais.
She was barely wet.	Is ar éigean a bhí sí fliuch.
They wanted to stop.	Theastaigh uathu stopadh.
What you need is another important thing.	Is é an rud tábhachtach eile atá uait.
They felt that they needed no one but each other.	Mhothaigh siad nach raibh aon duine ag teastáil uathu ach a chéile.
Everything is fine.	Tá gach rud ceart go leor.
Happening every week.	Ag tarlú gach seachtain.
He finally grabbed a kitchen chair and made it out.	Faoi dheireadh rug sé ar chathaoir cistine agus thug air imeacht.
I'm just used to it.	Tá mé díreach cleachta leis.
Then a team said to have it plate.	Ansin dúirt foireann a bheith tar éis é a pláta.
After taking a few steps, he turns and goes to the camera.	Tar éis dó roinnt céimeanna a ghlacadh, casann sé agus téann sé chuig an gceamara.
But we do not.	Ach ní dhéanaimid.
But not those.	Ach ní iad sin.
They can hurt.	Is féidir leo a ghortú.
I can't put it to focus.	Ní féidir liom a chur air chun díriú.
This is wrong for a number of reasons.	Tá sé seo mícheart ar roinnt cúiseanna.
But many other characters made this decision.	Ach is iomaí carachtar eile a rinne an cinneadh seo.
Or maybe I was carried by my husband.	Nó b’fhéidir gur iompair m’fhear céile mé.
It is not normal.	Níl sé gnáth.
Not too much.	Ní dhéanann an iomarca.
Earlier, the problem was that you liked the game.	Níos luaithe, ba í an fhadhb a bhí ann ná gur thaitin an cluiche leat.
He didn’t need any extra bad press.	Nach raibh aon drochphreas breise ag teastáil uaidh.
Teach you something else.	Múineadh rud eile duit.
But results are coming as expected.	Ach tá torthaí ag teacht mar a bhíothas ag súil leis.
I hope the blog helps me find the way.	Tá súil agam go gcuidíonn an blag liom an bealach a aimsiú.
I did not see this in a simple save job.	Ní fhaca mé é seo i jab shábháil simplí.
His hands are moving twice as fast as the other children.	Tá a lámha ag gluaiseacht dhá uair chomh tapa leis na páistí eile.
And maybe both only at the.	Agus b'fhéidir an dá cheann amháin ag an.
Sometimes you can tell where a piece came from, but often not.	Uaireanta is féidir leat a insint cén áit ar tháinig píosa, ach is minic nach mbíonn.
Today it looked solid twenty-one.	Sa lá atá inniu d'fhéach sé soladach fiche haon.
So good luck.	Mar sin, ádh mór.
And I'm not sure if you can help with both of these questions.	Agus nílim cinnte an féidir leat cabhrú leis an dá cheist seo.
Use the positive solution.	Bain úsáid as an réiteach dearfach.
This has happened everywhere, by the way.	Tharla sé seo i ngach áit, dála an scéil.
People would stop giving it away for free.	Stopfadh daoine é a thabhairt ar shiúl saor in aisce.
Very clean mixture.	Meascán an-ghlan.
We ask them to do more.	Iarraimid orthu níos mó a dhéanamh.
Well it didn’t take that long.	Bhuel níor ghlac sé sin i bhfad.
Finally, you are upset.	Ar deireadh, tá tú trína chéile.
The finished product is really my own vision for my work.	Is é an táirge críochnaithe i ndáiríre mo fhís féin do mo chuid oibre.
This is what his father tried to tell him.	Seo a rinne a athair iarracht a insint dó.
The man helped him get to his feet.	Chuidigh an fear leis dul ar a chosa.
He was so proud of his public service.	Bhí sé chomh bródúil as a sheirbhís phoiblí.
There is something here for everyone.	Tá rud éigin anseo do gach duine.
Different mechanisms are likely to work here.	Is dócha go mbeidh meicníochtaí éagsúla ag obair anseo.
This court does not have such power.	Níl a leithéid de chumhacht ag an gcúirt seo.
It was his nose.	Ba é a shrón é.
Still, something very strange was going on.	Fós féin, bhí rud éigin an-aisteach ar siúl.
I seem to feel his warm presence about me.	Is cosúil go mothaím a láithreacht te fúm.
All different places.	Áiteanna éagsúla ar fad.
He said he did not really understand what he meant.	Dúirt sé nár thuig sé i ndáiríre cad a bhí i gceist aige.
I stared at the dog.	Stán mé ar an madra.
They probably thought he was weak because of it.	Is dócha gur shíl siad go raibh sé lag mar gheall air.
Or buy us.	Nó a cheannach dúinn.
There is no doubt that she is older than she looks.	Níl aon dabht ach go bhfuil sí níos sine ná mar a bhreathnaíonn sí.
It may work.	Féadfaidh sé a bheith ag obair.
We go from work to home.	Téimid ón obair go dtí an baile.
Or they were, for someone, somewhere.	Nó bhí siad, do dhuine éigin, áit éigin.
I like their work.	Taitníonn a gcuid oibre liom.
He got no answer.	Ní bhfuair sé freagra.
Many people do not know how powerful she is.	Níl a fhios ag go leor daoine cé chomh cumhachtach agus atá sí.
I can't wait to get into them !.	Ní féidir liom fanacht le dul isteach orthu!.
He tells what he knows.	Insíonn sé cad atá ar eolas aige.
It's really cool to be back here.	Tá sé fíor-fhionnuar a bheith ar ais anseo.
Only his parents and brother stayed with him.	Níor fhan ach a thuismitheoirí agus a dheartháir leis.
The question is when.	Is í an cheist nuair.
New fields are added.	Cuirtear réimsí nua leis.
Whatever it was, it was not food.	Cibé rud a bhí ann, ní raibh sé bia.
At home.	Sa bhaile.
In the latter case, both reaction orders are positive.	Sa chás deireanach, tá an dá ordú imoibrithe dearfach.
The subject was getting strong.	Bhí an t-ábhar ag éirí go láidir.
However, there are certain limitations to our approach.	Mar sin féin, tá teorainneacha áirithe lenár gcur chuige.
It is an extremely long reading.	Is léamh thar a bheith fada é.
His heart was in the right place.	Bhí a chroí san áit cheart.
I can't remove the panel.	Ní féidir liom an painéal a bhaint.
A warm, strong feeling came over her.	Tháinig mothú te, láidir di.
I will tell you what we are doing here.	Inseoidh mé duit cad atá á dhéanamh againn anseo.
That's been going on for quite some time now.	Tá sé sin ar siúl le tamall maith anois.
But they did nothing with it.	Ach ní dhearna siad faic leis.
It wasn’t a warm smile.	Ní raibh sé ina aoibh gháire te.
They were all free of heart disease at the start of the study.	Bhí siad ar fad saor ó ghalar croí ag tús an staidéir.
This will take a very long time.	Tógfaidh sé seo am an-fhada.
In and out before they know what's going on.	Isteach agus amach sula mbeidh a fhios acu cad atá ar siúl.
It's done now.	Déantar anois é.
This section is divided into three parts.	Tá an chuid seo roinnte ina thrí chuid againn.
I am hurt.	Táim gortaithe.
And he probably wouldn’t have traced it.	Agus is dócha nach mbeadh lorg air.
This is none of my business.	Ní hé seo aon cheann de mo ghnó.
She was not the person she wanted to be.	Níorbh é an duine a theastaigh uaithi a bheith.
I know what he would do.	Tá a fhios agam cad a dhéanfadh sé.
I moved here.	Bhog mé anseo.
You are on top of things.	Tá tú ar bharr rudaí.
They seem to look good on windows.	Is cosúil go bhfuil cuma mhaith orthu ar fhuinneoga.
But then it gives the following error.	Ach ansin tugann sé earráid seo a leanas.
You have to wait.	Caithfidh tú fanacht.
Things happen, life happens.	Tarlaíonn rudaí, tarlaíonn an saol.
Your mother’s position seemed like the ideal solution.	Ba chuma le seasamh do mháthar an réiteach idéalach.
He decided against asking.	Chinn sé i gcoinne iarraidh.
Based on that argument,.	Bunaithe ar an argóint sin, .
We are a family.	Is teaghlach muid.
And he did not report it.	Agus níor thuairiscigh sé é.
Up to ten repeat measurements were obtained for each sample.	Fuarthas suas le deich dtomhas athuair do gach sampla.
Thirty minutes later he was no longer breathing.	Tríocha nóiméad ina dhiaidh sin ní raibh sé ag análú a thuilleadh.
Then add a little more.	Ansin cuir beagán níos mó.
What was an experiment and what was real life.	Cad a bhí turgnamh agus cad a bhí saol fíor.
We believe the same can be said here.	Creidimid gur féidir an rud céanna a rá anseo.
There can be no other opportunity for our military another day.	Ní féidir deis eile a bheith ann dár míleata lá eile.
He has a very familiar photo on the wall.	Tá grianghraf an-eolach air ar an mballa.
Not enough.	Gan a bheith go leor.
The circle is closed.	Tá an ciorcal dúnta.
This is a two step process.	Is próiseas dhá chéim é seo.
But we still have plenty of room to grow.	Ach tá go leor spáis fós againn le fás.
It's something incredible, something you can't describe.	Tá sé rud éigin dochreidte, rud nach féidir leat cur síos a dhéanamh.
She asked him to go anyway.	D'iarr sí air dul ar aon nós.
Because his dream was not dead.	Toisc nach raibh a aisling marbh.
And that is what it will be.	Agus is é sin a bheidh ann.
New shows air every week so there's something for everyone.	Taispeántais nua ar an aer gach seachtain mar sin tá rud éigin do gach duine.
Now about that gun.	Anois faoin gunna sin.
The changes are so huge.	Tá na hathruithe chomh ollmhór.
He could not even stand straight.	Ní fhéadfadh sé fiú seasamh díreach.
We are to support each other.	Táimid chun tacaíocht a thabhairt dá chéile.
Remove from the heat and transfer the mixture to a large bowl.	Bain as an teas agus aistrigh an meascán chuig babhla mór.
I liked that.	thaitin sin liom.
And you had no right of appeal.	Agus ní raibh aon cheart achomhairc agat.
She seems to be worried about her safety.	Is cosúil go bhfuil sí buartha faoina sábháilteacht.
Don't let me do it.	Ná lig dom é a dhéanamh.
I thought she was dead.	Shíl mé go raibh sí marbh.
I'm sure you understand why.	Tá mé cinnte go dtuigeann tú cén fáth.
I need sleep.	Tá codladh ag teastáil uaim.
On closer examination, however, this goal often becomes much more complex.	Ar scrúdú níos dlúithe, áfach, is minic a éiríonn an sprioc seo i bhfad níos casta.
But they are not very important at the moment.	Ach níl tábhacht mhór leo faoi láthair.
They only hear the negative.	Ní chloiseann siad ach an diúltach.
But you usually have more scope.	Ach is gnách go mbíonn réimse níos mó agat.
But the default rate seems to be low.	Ach is cosúil go bhfuil an ráta réamhshocraithe íseal.
I'm never sure how to take it.	Níl mé riamh cinnte conas a ghlacadh air.
Then again, maybe it was supposed to be difficult.	Ansin arís, b'fhéidir go raibh sé ceaptha a bheith deacair.
If it was common.	Má bhí sé coitianta.
In addition the mean used in the two studies is different.	Ina theannta sin tá an meán a úsáidtear sa dá staidéar difriúil.
They have a wide variety.	Tá éagsúlacht leathan acu.
The economy is hardly in jeopardy.	Is ar éigean atá an geilleagar i mbaol.
I can't run this store.	Ní féidir liom an siopa seo a rith.
Action, this was what he liked, action.	Gníomh, ba é seo an rud a thaitin leis, gníomh.
She hadn't seen him clean it up like that.	Ní fhaca sí é ag glanadh suas mar sin é.
Do not run anywhere.	Ná rith áit ar bith.
For a few seconds nothing happened.	Ar feadh cúpla soicind níor tharla aon rud.
Before long, his wish comes true.	Roimh i bhfad, tagann a mian fíor.
And many of the benefits can still be used today.	Agus is féidir go leor de na buntáistí a úsáid fós inniu.
There should be no others and then alone.	Níor chóir go mbeadh daoine eile agus ansin féin.
No problem with the rain.	Fadhb ar bith leis an mbáisteach.
Here the couple stayed and a large family rose.	Anseo d'fhan an lánúin agus d'ardaigh teaghlach mór.
Likewise you do not put much treasure in human life.	Mar an gcéanna ní chuireann tú mórán stór i saol an duine.
She saw him as a man.	Chonaic sí mar fhear é.
It cannot be pushed or pulled.	Ní féidir é a bhrú nó a tharraingt.
He hit us like we were dogs.	Bhuail sé sinn mar ba mhadraí sinn.
Tell anyone you are leaving.	Abair le haon duine go bhfuil tú ag fágáil.
Space is good.	Tá spás go maith.
She did not agree.	Níor aontaigh sí.
This is our mother.	Seo í ár máthair.
And if I tried to stand it it would come down.	Agus dá ndéanfainn iarracht é a sheasamh thiocfadh sé anuas.
I don’t care about politics.	Is cuma liom faoin bpolaitíocht.
This is a great opportunity.	Is deis mhór í seo.
She did not say much.	Ní dúirt sí mórán.
This is a great way to make money online.	Is bealach iontach é seo airgead a dhéanamh ar líne.
Everyone said she had my face.	Dúirt gach duine go raibh mo aghaidh aici.
Of these values.	De na luachanna seo.
Do something else.	Déan rud éigin eile.
I am very proud of you, my son.	Táim an-bhródúil asat, a mhic.
I loved her anyway.	Bhí grá agam di ar aon nós.
Four out of five of us would interfere.	Chuirfeadh ceathrar as gach cúigear againn isteach air.
Then it was not.	Ansin ní raibh sé.
Can someone please help me.	An féidir le duine cabhrú liom le do thoil.
But there was only one man she ever wanted.	Ach ní raibh ann ach fear amháin a bhí uaithi riamh.
Pain is an extremely individual experience.	Is taithí thar a bheith aonair é pian.
Send us your comments.	Seol do thuairimí chugainn.
Something familiar to the man.	Rud eolach ar an bhfear.
I still hate that book.	Is fuath liom an leabhar sin fós.
They can trade against you in the market.	Is féidir leo trádáil i gcoinne tú sa mhargadh.
You can call it luck.	Is féidir leat glaoch air luck.
But we did not.	Ach ní raibh muid.
For now, .i.	Chun anois, .i.
I want to show it.	Ba mhaith liom é a thaispeáint.
Here's my code, but it's not working.	Seo é mo chód, ach níl sé ag obair.
It was definitely the most interesting.	Bhí sé cinnte an ceann is suimiúla.
My lips moved.	Bhog mo bheola.
That was a very significant interview.	Ba agallamh an-suntasach é sin.
Look at the beauty and love in front of you.	Féach ar an áilleacht agus an grá atá os do chomhair.
Let cool, then serve.	Lig fionnuar, ansin fónamh.
I glanced at the side of his face.	spléach mé ar an taobh a aghaidh.
Let nature take its course.	Lig don dúlra a chúrsa a ghlacadh.
I have nothing for you.	Níl aon rud agam duit.
She will be here in a fortnight.	Beidh sí anseo i gceann coicíse.
We would do it every day.	Dhéanfaimis é gach lá.
It is not so clear for them to do it.	Níl sé chomh soiléir dóibh é a dhéanamh.
I can tell by his tone that he is behind me.	Is féidir liom a rá lena thuin go bhfuil sé taobh thiar díom.
She took a deep look in his eyes.	Ghlac sí le breathnú domhain ina súile.
She was in trouble.	Bhí sí i dtrioblóid.
He kept his arms raised above the surface, hands spread in shock.	Choinnigh sé a airm ardaithe os cionn an dromchla, lámha scaipthe i turraing.
It's a good place.	Is áit mhaith é.
But we would be wrong.	Ach bheadh ​​muid mícheart.
I will step out of the room and you will vote.	Céimneoidh mé amach as an seomra agus vótálfaidh tú.
You are half right.	Tá tú leath ceart.
Based on these observations.	Bunaithe ar na breathnuithe seo.
Over time, more content will be added.	Le himeacht ama, cuirfear níos mó ábhar leis.
I pointed to the other desk chair.	Luaigh mé go dtí an chathaoir deisce eile.
I turn around and look up to him.	Casaim timpeall agus táim suas air.
Then again, and again, until she took a deep breath.	Ansin arís, agus arís, go dtí gur thug sí a anáil faoi smacht daingean.
But the half was not over yet.	Ach ní raibh an leath thart fós.
It is the tool with the most features.	Is é an uirlis leis na gnéithe is mó.
And some people would be afraid to be out here.	Agus bheadh ​​eagla ar dhaoine áirithe a bheith amuigh anseo.
It feels nice when someone says thank you for a good job.	Mothaíonn sé go deas nuair a deir duine go raibh maith agat as post maith.
He was later in the line.	Bhí sé ina dhiaidh sin sa líne.
Click on it and you will get the video.	Cliceáil anuas air agus gheobhaidh tú an físeán.
The following can be noted from the results.	Is féidir an méid seo a leanas a thabhairt faoi deara ó na torthaí.
Her husband did, however.	Rinne a fear céile, áfach.
I have not seen land for three and a half days.	Ní fhaca mé talamh le trí lá go leith.
We never talked about my real parents.	Níor labhair muid riamh faoi mo thuismitheoirí fíor.
You are the goal.	Is tusa an sprioc.
You can find out more about it here.	Is féidir leat tuilleadh eolais a fháil faoi anseo.
She sits there every day.	Tá sí ina suí ann gach lá.
Neither of them happened.	Níor tharla ceachtar acu.
I have something important to say to you.	Tá rud éigin tábhachtach agam le rá leat.
Look around as instructed.	Breathnaigh thart mar a ordaíodh.
So you have to be real about that.	Mar sin ní mór duit a bheith fíor faoi sin.
It's a long day.	Is fada an lá é.
It could have been an error in logic.	D’fhéadfadh gur earráid sa loighic a bhí ann.
I looked at my two hands, but they were so clean.	Bhreathnaigh mé ar mo dhá lámh, ach bhí siad chomh glan.
Not in any way, not at any time.	Ní ar bhealach ar bith, ní ag am ar bith.
You do not have to move.	Ní gá duit bogadh.
You must add at least one.	Caithfidh tú ceann amháin ar a laghad a chur leis.
They saw a lot of it.	Chonaic siad go leor de.
We soon realized we were in a big conflict.	Thuigeamar go luath go raibh coimhlint mhór againn.
But quite the opposite happened.	Ach tharla a mhalairt ar fad.
You're going to hurt her.	Tá tú ag dul a ghortú di.
She is our medium.	Tá sí ár meán.
This can be seen as follows.	Is féidir é seo a fheiceáil mar seo a leanas.
I am delighted to give it to her.	Tá lúcháir mhór orm é a thabhairt di.
That's the same, no matter which route you choose.	Tá sé sin mar an gcéanna, is cuma cén bealach a roghnaíonn tú.
Another thing, however, is library books.	Rud eile, áfach, is ea leabhair leabharlainne.
This weekend will be difficult.	Beidh an deireadh seachtaine seo deacair.
That's what we call it.	Sin an rud a thugaimid air.
You don’t get many of those in your career.	Ní fhaigheann tú go leor díobh sin i do ghairm bheatha.
We are a community of people.	Is pobal daoine muid.
Then learned to see.	Ansin d'fhoghlaim a fheiceáil.
I worry about her safety.	Imní orm as a sábháilteacht.
Army life now had an advantage.	Bhí buntáiste ag saol an airm anois.
It was one of the main reasons we love our house.	Bhí sé ar cheann de na príomhchúiseanna gur breá linn ár dteach.
Both patients are doing well, the hospital confirmed.	Tá ag éirí go maith leis an dá othar, dheimhnigh an t-ospidéal.
She didn't, really.	Ní raibh sí, i ndáiríre.
Immediately, the energy in the room changes.	Láithreach, athraíonn an fuinneamh sa seomra.
However, something else in what was said caught his attention.	Mar sin féin, tharraing rud éigin eile sa mhéid a dúradh a aird.
Everyone is successful.	Tá rath ar gach éinne.
This is not just about world leaders.	Ní bhaineann sé seo le ceannairí domhanda amháin.
There are five of them in the city center.	Tá cúig cinn acu i lár na cathrach.
Her eyes began to water.	Thosaigh a súile ag uisce.
These memories have such power.	Tá cumhacht den sórt sin ag na cuimhní cinn seo.
Again, simply my opinion.	Arís, go simplí mo thuairim.
Live in the moment and change the scene.	Beo i láthair na huaire agus athraigh an láthair.
Game theory and water resources.	Teoiric cluiche agus acmhainní uisce.
It really disrupted my day.	Chuir sé isteach go mór ar mo lá.
He was never questioned.	Níor cuireadh ceist air riamh.
You had a huge impact there in a short period of time.	Ba mhór an tionchar a bhí agat ann i dtréimhse ghearr ama.
The answer is yes.	Is é an freagra tá.
At least that's what it looks like.	Ar a laghad, sin an chuma atá air.
Thank God he helped.	Buíochas le Dia chuidigh sé.
Our business is not drugs.	Ní hé ár ngnó drugaí.
All you have to do is stay ahead of it.	Níl le déanamh ach fanacht chun tosaigh air.
That obviously failed.	Is léir gur theip air sin.
And that is sad.	Agus is brónach é sin.
It's a young, young group, but there are some really good football players.	Grúpa óg, óg atá ann, ach tá imreoirí peile fíor-mhaith ann.
We can't do anything great on our own.	Ní féidir linn aon rud iontach a dhéanamh linn féin.
Any way that is different from a lie.	Aon bhealach atá difriúil ó bréag.
You could even say that it turns information into information.	D'fhéadfá a rá fiú go n-iompaíonn sé faisnéis ina heolas.
I wrote about this moment once more.	Scríobh mé faoin nóiméad seo uair amháin eile.
If not, you will get the opposite results, and that's what's happening.	Mura bhfuil, gheobhaidh tú na torthaí os coinne, agus sin an méid atá ag tarlú.
That you hurt me as you did.	Go ndearna tú díobháil dom mar a rinne tú.
But women come up anyway, in large numbers.	Ach tagann mná suas ar aon nós, i líon mór.
He did so three times.	Rinne sé amhlaidh trí huaire.
I like you, boy.	Is maith liom tú, buachaill.
She felt like she was a baby again.	Bhraith sí go raibh sí ina leanbh arís.
He felt proud of himself.	Mhothaigh sé bródúil as féin.
But there are still some differences.	Ach tá roinnt difríochtaí fós ann.
You live or die alone.	Tá tú i do chónaí nó bás i d'aonar.
They gave him a paper and asked him to read it.	Thug siad páipéar dó agus d'iarr siad air é a léamh.
Not a box of anything but a box of being simple.	Ní bosca de rud ar bith ach bosca de bheith simplí.
However, he needed the map.	Mar sin féin, bhí an léarscáil ag teastáil uaidh.
What matters is what you do about the problem.	Is é an rud atá tábhachtach ná an méid a dhéanann tú faoin bhfadhb.
And maybe this is a fair question to ask.	Agus b’fhéidir gur ceist chothrom í seo le cur.
I looked over and it was a girl driving.	D'fhéach mé anonn agus bhí sé cailín ag tiomáint.
Then season with the salt and sugar.	Ansin séasúr leis an salann agus siúcra.
I didn't want to talk to her anymore.	Ní raibh fonn orm labhairt léi a thuilleadh.
She was not human, however, and just like me, she could not feel pain.	Ní raibh sí daonna, áfach, agus díreach cosúil liomsa, ní raibh sí in ann pian a mhothú.
I didn’t know what the stuff was until it hit.	Ní raibh a fhios agam cad é an stuif go dtí gur bhuail sé.
I found that my progress was very slow.	Fuair ​​​​mé amach go raibh mo dhul chun cinn an-mhall.
He wanted to be on the right side of history.	Theastaigh uaidh a bheith ar an taobh deas den stair.
I had to meet her.	Bhí orm bualadh léi.
He was a friend, it seemed.	Ba chara leis é, ba chuma.
You don’t get them too often.	Ní bhfaigheann tú iad ró-mhinic.
Find the highest number before the time runs out.	Faigh an líon is airde sula mbeidh an t-am istigh.
From that position, the cat was still above his head.	Ón seasamh sin, bhí an cat fós os cionn a chinn.
She is not weak.	Níl sí lag.
You never know when everything can change.	Ní fios duit nuair is féidir gach rud a athrú.
This was just sex.	Ní raibh sé seo ach gnéas.
Now they are normal again.	Anois tá siad gnáth arís.
I feel like I want to challenge myself.	Is dóigh liom gur fonn dúshlán a thabhairt dom féin.
They wanted some changes, which I was okay with.	Bhí roinnt athruithe uathu, rud a bhí ceart go leor agamsa.
Touch it again to turn on.	Déan teagmháil leis arís le lasadh.
I couldn’t even tell what most of these things were.	Ní raibh mé in ann a rá cad a bhí an chuid is mó de na rudaí seo fiú.
This was just before a big battle.	Bhí sé seo díreach roimh chath mór.
You can enter and win a ride.	Is féidir leat dul isteach agus turas a bhuachan.
Don’t try to decide on anything.	Ná déan iarracht cinneadh a dhéanamh ar rud ar bith.
Oh, and a little sugar.	Ó, agus beagán siúcra.
Nothing from the outside can enter.	Ní féidir le haon rud ón taobh amuigh dul isteach.
At age, she was twenty years old.	In aois, bhí sí fiche bliain.
That was not enough for me, it never was.	Níor leor sin domsa, ní raibh riamh.
He did not understand it anyway, and he continued with his story.	Níor thuig sé ar aon nós é, agus lean sé lena scéal.
The pair were like brother and sister.	Bhí an péire acu cosúil le deartháir agus deirfiúr.
Not from the crowd.	Ní ón slua.
However, things improved when she started school.	Mar sin féin, tháinig feabhas ar rudaí nuair a thosaigh sí ag dul ar scoil.
Perfect for the site.	Foirfe don suíomh.
We don’t just work like that.	Ní hamháin go n-oibrímid mar sin.
Knowledge was dangerous these days.	Bhí eolas contúirteach na laethanta seo.
You had a good time.	Bhí am maith agat.
The stars were only visible as points of darkness in the white.	Ní raibh na réaltaí le feiceáil ach mar phointí dorchadais sa bhán.
Additional informed consent came again on the front page.	Tháinig toiliú feasach breise arís ar an gcéad leathanach.
He's back again.	Tá sé ar ais arís.
For some reason we were taking a road trip together.	Ar chúis éigin bhíomar ag tabhairt turas bóthair le chéile.
I'm going to spend some time with her.	Tá mé chun beagán ama a chaitheamh léi.
They are an argument.	Is argóint iad.
How beautiful it was.	Cé chomh álainn a bhí sé.
I had to defend it.	Bhí orm é a chosaint.
And call the police.	Agus glaoch ar na póilíní.
Economic development in these areas is relatively slow.	Tá forbairt eacnamaíoch sách mall sna réimsí seo.
This experience is a direct result of your experience of money.	Is toradh díreach ar an intinn seo do thaithí ar airgead.
push down the idea.	bhrúim síos an smaoineamh.
However, the general public does not understand.	Mar sin féin, ní thuigeann an pobal i gcoitinne.
He picked it up, raised his lips.	Thóg sé é, d'ardaigh sé a liopaí.
A statement I have learned is true.	Tá ráiteas atá foghlamtha agam fíor.
Again improve you do not layer.	Arís a fheabhsú nach bhfuil tú ciseal.
They meant something.	Chiallaigh siad rud éigin.
It's working now.	Tá sé ag obair anois.
They want to get in touch with you.	Tá siad ag iarraidh dul i dteagmháil leat.
If they opened their eyes to her, she followed their instructions.	Má d'oscail siad a súile di, lean sí a gcuid treoracha.
Think about your experience.	Smaoinigh ar do thaithí.
It should have been thought of before.	Ba cheart gur smaoinigh air roimhe seo.
She couldn't meet him.	Níorbh fhéidir léi bualadh leis.
I could use whatever software.	D'fhéadfainn cibé bogearraí a úsáid.
She won't tell you anything sick herself, of course.	Ní inseoidh sí aon rud tinn duit í féin, ar ndóigh.
People will love you too much.	Beidh grá ag na daoine duit i bhfad ró.
What it took me months to create.	An rud a thóg míonna dom a chruthú.
Someone else did that.	Rinne duine éigin eile é sin a dhéanamh.
I don’t have most of the testing.	Níl an chuid is mó de thástáil agam.
Take care of your old red.	Tabhair aire do dearg d'aois.
But this spring.	Ach an earrach seo.
Keep hands across the table.	Coinnigh lámha trasna an bhoird.
Yes, they are more expensive.	Sea, tá siad níos costasaí.
I usually do building material before the book is over.	Go hiondúil déanaim ábhar tógála sula mbíonn an leabhar thart.
I love reading this blog.	Is maith liom an blag seo a léamh.
Great, great trade.	Mór, trádáil iontach.
How to ‘come about’.	Conas ‘teacht faoi’.
Out of seven animals per group.	As seacht n-ainmhí in aghaidh an ghrúpa.
I want such a bad little dog.	Ba mhaith liom madra beag chomh dona.
If not, well, start reading.	Mura bhfuil, bhuel, tosaigh ag léamh.
In most cases should require a small amount of water.	Ba chóir go I bhformhór na gcásanna a cheangal ar méid beag de uisce.
We'll see about that.	Feicfimid faoi sin.
Whatever he did was right.	Cibé rud a rinne sé bhí ceart.
I didn’t have to research for him.	Ní raibh orm taighde a dhéanamh ar a shon.
He was clearly dead.	Ba léir go raibh sé marbh.
We will talk to parents.	Labhróimid le tuismitheoirí.
Look how pale she is.	Féach ar cé chomh pale is atá sí.
However, this added cost to the system.	Mar sin féin, chuir sé seo costas breise ar an gcóras.
It was to protect the ship.	Ba í an long a chosaint.
I remember at the time it was widely talked about.	Is cuimhin liom ag an am gur labhair go forleathan faoi.
But we have to start somewhere.	Ach ní mór dúinn tosú áit éigin.
It's really personal.	Tá sé i ndáiríre pearsanta.
We are going to talk football now.	Táimid chun peil a labhairt anois.
They find it difficult to concentrate.	Bíonn sé deacair orthu díriú.
Today many people do not know that your books exist.	Sa lá atá inniu ann níl a fhios ag go leor daoine go bhfuil do leabhair ann.
Data is important.	Tá sonraí tábhachtach.
Maybe he sees nothing.	B'fhéidir nach bhfeiceann sé faic.
The game continued.	Lean an cluiche ar aghaidh fós.
It is unclear at this time what exactly that means.	Níl sé soiléir faoi láthair céard go díreach a chiallaíonn sé sin.
Hide me, you say.	Folaigh mé, tá tú ag rá.
It was ten steps away.	Bhí sé deich gcéim ar shiúl.
Made the biggest news.	Rinne an nuacht is mó.
The point is that she wanted me.	Is é an pointe gur theastaigh uaithi dom.
The metal community accepted it.	Ghlac an pobal miotail leis.
I was probably three or four years old.	Is dócha go raibh mé trí nó ceithre bliana d’aois.
I knew that.	Bhí a fhios agam é sin.
Life as he knew it would be over.	Saol mar a bhí a fhios aige go mbeadh sé thart.
True peace was possible.	Bhí an tsíocháin fíor indéanta.
Your friend desperately needs smoke.	Teastaíonn deataigh go dona ó do chara.
I have no one else to help me.	Níl aon duine eile agam chun cabhrú liom.
And so on.	Agus chomh maith.
I will never forget that night.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an oíche sin.
We expected four here to do it.	Bhíomar ag súil go ndéanfadh ceathrar anseo é.
This does not seem to be the case.	Is cosúil nach bhfuil sé seo amhlaidh.
We will return to this point again.	Fillfimid ar an bpointe seo arís.
The product is a property.	Is maoin é an táirge.
You may need to add more water, so check them often.	Seans go mbeidh ort níos mó uisce a chur leis, mar sin seiceáil iad go minic.
There were new places for me.	Bhí áiteanna nua domsa.
Seven years later.	Seacht mbliana ina dhiaidh sin.
The story in this game was the front court, though.	Ba é an scéal sa chluiche seo an chúirt tosaigh, áfach.
But this is also, as the examples above show, false.	Ach tá sé seo freisin, mar a léiríonn na samplaí thuas, bréagach.
I believe you will.	Creidim go ndéanfaidh tú.
There is a lot of football left to play.	Tá go leor peile fágtha le himirt.
I was four years old.	Bhí mé ceithre bliana d'aois.
So the diagnosis is not usually made.	Mar sin ní dhéantar an diagnóis de ghnáth.
That we had to go.	Go raibh orainn dul.
And some of me feel bad.	Agus mothaíonn cuid de dom olc.
We only do it in the following case.	Ní dhéanaimid é ach sa chás seo a leanas.
This then continues, under dangerous.	Leanann sé seo ar aghaidh ansin, faoi contúirteacha.
And the woman, she was not.	Agus an bhean, ní raibh sí.
Our families would not learn the truth.	Ní bheadh ​​​​ár dteaghlaigh ag foghlaim an fhírinne.
Each item is selected from an item database.	Roghnaítear gach mír ó bhunachar sonraí míreanna.
But the story is so complicated.	Ach tá an scéal chomh casta.
This becomes especially important when an engine is lost.	Éiríonn sé seo thar a bheith tábhachtach nuair a chailltear inneall.
She could not get enough air.	Ní raibh sí in ann go leor aeir a fháil.
His face seems much longer.	Is cosúil go bhfuil a aghaidh i bhfad níos faide.
It was literature.	Litríocht a bhí ann.
So we have different levels of confidence for the box itself.	Mar sin tá leibhéil éagsúla muiníne againn don bhosca féin.
He was upset that you never recognized yourself.	D’éirigh sé trína chéile nár aithin tú tú féin riamh.
Now, let us change the subject.	Anois, in iúl dúinn a athrú ar an ábhar.
And there is someone to improve us.	Agus tá duine ann chun feabhas a chur orainn.
Table set.	Leagtar tábla.
This is the main reason for the seemingly low medical failure rate.	Is é seo an phríomhchúis leis an ráta teip leighis íseal de réir dealraimh.
Maybe they decide to go for something funny to make people laugh.	B'fhéidir go gcinnfeadh siad dul i gcomhair rud éigin greannmhar le daoine a chur ag gáire.
He thought we could be friends.	Shíl sé go bhféadfaimis a bheith ina chairde.
I order you to finish immediately.	Ordaím duit críochnú láithreach.
It had not been down to the river since the storm.	Ní raibh sé síos go dtí an abhainn ó bhí an stoirm.
I had never fought before.	Ní raibh mé riamh i gcomhrac roimhe seo.
Probably no one else would have noticed it.	Is dócha nach mbeadh aon duine eile tugtha faoi deara é.
This would take several hours.	Thógfadh sé seo roinnt uaireanta.
The bag is great.	Tá an mála go hiontach.
She knew he had seen something going through her head.	Bhí a fhios aici go bhfaca sé rud éigin a bhí ag dul tríd a ceann.
You see very little, really.	Is beag a fheiceann tú, i ndáiríre.
It was a sweet deal.	Bhí sé ina déileáil milis.
The question is whether that standard can be re - applied.	Is í an cheist an féidir an caighdeán sin a chur i bhfeidhm arís.
Then again, if you did not shoot, you could not score.	Ansin arís, mura ndearna tú lámhach, ní raibh tú in ann scór.
But in the end, she managed to look at her brother.	Ach ar deireadh d’éirigh léi féachaint ar a deartháir.
Here are some of these questions.	Seo a leanas cuid de na ceisteanna seo.
But the next man up.	Ach an chéad fear eile suas.
Maybe a little further with some luck.	B'fhéidir beagán níos faide le roinnt luck.
He was on top of the world.	Bhí sé ar bharr an domhain.
I thought about getting up and working on something.	Shíl mé faoi éirí suas agus ag obair ar rud éigin.
This is a good country as you just said.	Is tír mhaith í seo mar a dúirt tú díreach.
But they were still important.	Ach bhí siad fós tábhachtach.
He let her, she knew that.	Lig sé di, bhí a fhios aici sin.
Unfortunately, there was no recovery.	Ar an drochuair, ní raibh aon aisghabháil.
And when it works, it works.	Agus nuair a oibríonn sé, oibríonn sé.
I do not know how else to describe it.	Níl a fhios agam conas eile cur síos a dhéanamh air.
It has a changed policy.	Tá polasaí athraithe aige.
His son was ill.	Bhí a mhac tinn.
I thought it was cool.	Shíl mé go raibh sé fionnuar.
But don’t forget we have great players as well.	Ach ná déan dearmad go bhfuil imreoirí iontacha againn chomh maith.
Each user has an individual message to all other users.	Tá teachtaireacht aonair ag gach úsáideoir chuig gach úsáideoir eile.
Turn around, they said.	Cas timpeall, a dúirt siad.
They were right about it, you know.	Bhí siad ceart buartha fúithi, bíodh a fhios agat.
Family was included as a random factor.	Áiríodh teaghlach mar fhachtóir randamach.
However, he kept showing up.	Mar sin féin, choinnigh sé ag taispeáint suas.
That's what a bond is supposed to do.	Sin a bhfuil banna ceaptha a dhéanamh.
Quality is good for this level of car.	Tá cáilíocht go maith don leibhéal seo de charr.
I never thought about it.	Níor smaoinigh mé riamh air.
I see it happening more and more.	Feicim é ag tarlú níos mó agus níos mó.
Finding the right space for this event was a challenge.	Ba dhúshlán é an spás ceart a aimsiú don imeacht seo.
I know the president of the bank.	Tá aithne agam ar uachtarán an bhainc.
The result is below.	Tá an toradh thíos.
The real design is much more complex.	Tá an dearadh fíor i bhfad níos casta.
Just be happy! 	Just a bheith sásta!
.	.
We don't see each other much these days.	Ní fheicimid a chéile mórán na laethanta seo.
Enough for him to see.	Go leor dó a fheiceáil.
I sit up on the bed.	Suím suas ar an leaba.
Actions have consequences.	Bíonn iarmhairtí ag gníomhartha.
I threw up again.	Chaith mé suas arís.
It was quite a change.	Athrú go leor a bhí ann.
Every step was work.	Bhí gach céim oibre.
I am particularly impressed with one.	Tá mé tógtha le ceann amháin go háirithe.
I do not know how that will happen.	Níl a fhios agam conas a tharlóidh sé sin.
You should see the files.	Ba cheart duit na comhaid a fheiceáil.
I do not know.	Níl a fhios agam.
She opened her mouth, then closed it again.	D'oscail sí a béal, ansin dhún sí arís.
I hope to see everyone out on the road !.	Tá súil agam gach duine a fheiceáil amuigh ar an mbóthar!.
Like any child.	Cosúil le haon leanbh.
Like a field goal.	Cosúil le sprioc réimse.
However, some words just stir up trouble.	Mar sin féin, tá roinnt focail go díreach corraigh trioblóide.
It was the same with most of the others.	Bhí sé mar an gcéanna leis an gcuid is mó de na cinn eile.
I can't risk taking anything else.	Ní féidir liom riosca a ghlacadh rud ar bith eile.
It has to be more than that.	Caithfidh sé a bheith níos mó ná sin.
You, boy.	Tú, buachaill.
But even if it were true.	Ach fiú dá mbeadh sé fíor.
First of all spring is in its natural state.	Ar dtús tá an t-earrach ina staid nádúrtha.
You can have one without the other.	Is féidir ceann a bheith agat gan an ceann eile.
It was special.	Bhí sé speisialta.
I would walk, thank you.	Shiúilfinn, go raibh maith agat.
Unable to get to safe mode.	Ní féidir a fháil go dtí mód sábháilte.
He has a plan.	Tá plean aige.
And it was small.	Agus ba bheag é.
He seemed to be right about that too.	Bhí an chuma air go raibh sé ceart faoi sin freisin.
Shoot you as much as possible within your time.	Shoot tú oiread agus is féidir laistigh den am atá agat.
, who signed them despite the group's anonymity.	, a shínigh iad in ainneoin an ghrúpa a bheith anaithnid.
It is not necessary to claim stress or logic at every step.	Ní gá struis nó loighic a éileamh ag gach céim.
Couldn't sit there and do nothing.	Níorbh fhéidir suí ansin agus gan aon rud a dhéanamh.
I have a responsibility not to let them out of my sight.	Tá freagracht orm gan iad a ligean amach as mo radharc.
Just own up to it.	Just féin suas go dtí é.
It is not attached to any of the buildings on the surface.	Níl sé ceangailte le haon cheann de na foirgnimh ar an dromchla.
Something has changed.	Tá rud éigin athraithe.
Own your feelings.	Féin do mhothúcháin.
I do not understand how you keep it from running back to the truck.	Ní thuigim conas a choinníonn tú é ó rith ar ais go dtí an trucail.
He found the movement of it in the air.	Fuair ​​​​sé an ghluaiseacht de san aer.
All you have to do is look at the results.	Níl le déanamh agat ach breathnú ar na torthaí.
So, yes, they have higher complication rates.	Mar sin, tá, tá rátaí aimhréidh níos airde acu.
She went when her time came.	Chuaidh sí nuair a thiocfadh a h-am.
So everyone else needs a new place to sit too.	Mar sin tá áit nua ag teastáil ó gach duine eile chun suí freisin.
So much for freedom of speech.	An oiread sin ar son saoirse cainte.
Thank you for that.	Gabhaim buíochas leat as sin.
Something could mean.	D'fhéadfadh rud éigin a chiallaíonn.
You had to ask her that.	Chaithfeá é sin a iarraidh uirthi.
Fire seemed to be needed.	Bhí an chuma air go raibh gá le tine.
There may be some.	D'fhéadfadh roinnt a bheith.
Full of energy.	Lán le fuinneamh.
The threat was real.	Bhí an bhagairt fíor.
Neither of them knew anyone like the other.	Ní raibh aithne ag ceachtar acu ar aon duine cosúil leis an duine eile.
But maybe he won.	Ach b'fhéidir bhuaigh sé.
Almost time of month.	Beagnach am den mhí.
She tried to pull free, but he would not let her go.	Rinne sí iarracht tarraingt saor in aisce, ach ní ligfeadh sé di dul.
I looked good on the ball.	Bhí cuma mhaith agam ar an liathróid.
They did a little damage, at first.	Rinne siad beagán damáiste, ar dtús.
Does nothing, but shows the whole model.	An ndéanann aon rud, ach léiríonn an tsamhail iomlán.
It was a good career move.	Ba bogadh gairme maith é.
My husband got it too.	Fuair ​​​​m'fhear céile é freisin.
It was a great thing.	Rud iontach a bhí ann.
But we buy it in.	Ach ceannaímid isteach é.
I went back to school today.	Chuaigh me ar ais ar scoil inniu.
The rest of the city is not as giving as it used to be.	Níl an chuid eile den chathair chomh tabhairt agus atá sé.
You returned fire.	D'fhill tú tine.
You will call them here.	Glaofaidh tú anseo orthu.
There was a moment when she thought she heard a fight.	Bhí nóiméad ann nuair a shíl sí gur chuala sí troid.
The images were removed from the website.	Baineadh na híomhánna den suíomh Gréasáin.
We must welcome that.	Caithfimid fáilte a chur roimh sin.
At first, he looked at me like he didn’t know me.	Ar dtús, d'fhéach sé orm mar nach raibh aithne aige orm.
Some must be visible, and some must not.	Caithfidh cuid acu a bheith sofheicthe, agus cuid eile nach bhfuil.
I do not need your help.	Níl do chabhair ag teastáil uaim.
Do not design your application because something can happen.	Ná dearadh d’iarratas mar gheall ar féidir le rud éigin tarlú.
These are the real things of life.	Is iad seo na rudaí fíor den saol.
I do not drink or smoke.	Ní ólaim nó deatach mé.
Like anyone male or female.	Cosúil le duine ar bith fear nó mná.
Well, not here, young men.	Bhuel, ní anseo, a fhir óig.
Now run them.	Rith anois iad.
They have each other.	Tá a chéile acu.
This made very good use of our dollars.	Bhain sé seo úsáid an-mhaith as ár ndollair.
I have not seen any of that in person, however.	Ní fhaca mé aon cheann de sin go pearsanta, áfach.
They need to be done away with.	Ní mór iad a dhéanamh ar shiúl leis.
There was no guard, but there was not.	Ní raibh aon gharda ann, ach níor ghá go mbeadh.
That does not go away.	Nach dtéann sé as.
Block up for safety.	Bloc suas le haghaidh sábháilteachta.
Actually you are my favorite.	I ndáiríre tá tú mo is fearr leat.
I was scared before.	Bhí eagla orm roimhe.
I really don't understand why, though.	I ndáiríre ní thuigim cén fáth, áfach.
They walked out of the court and went home.	Shiúil siad amach as an chúirt agus chuaigh siad abhaile.
And so without getting the help they need '.	Agus mar sin gan an cúnamh a theastaíonn uathu a fháil'.
A better one in my opinion.	Ceann níos fearr i mo thuairim.
You need to get out there, man.	Ní mór duit a fháil amach ann, fear.
I have to get back to my job.	Caithfidh mé filleadh ar mo phost.
She had work in the morning.	Bhí obair aici ar maidin.
This is written in a very heavy sea.	Tá sé seo scríofa i farraige an-trom.
Her eyes were huge and she stared into her.	Bhí a súile ollmhór agus Stán isteach ina.
But this is about more than that.	Ach baineann sé seo le níos mó ná sin.
And maybe that's just fine.	Agus b’fhéidir go bhfuil sé sin ceart go leor.
It went up over the top of her eyes.	Chuaigh sé suas thar barr a súl.
Grow as big and as powerful as possible.	Fás chomh mór agus chomh cumhachtach agus is féidir.
It has to stop.	Caithfidh sé stopadh.
Her lips went thin.	Chuaigh a liopaí tanaí.
They are not clean, but they are dry.	Níl siad glan, ach tá siad tirim.
The goal is to win.	Is é an sprioc a bhuachan.
And left too cold down.	Agus d'fhág sé ró-fhuar síos.
I don’t care what it looks like.	Is cuma liom cén chuma atá air.
Sure enough, came.	Cinnte go leor, tháinig.
She left that night.	D’imigh sí an oíche sin.
So much has happened in the last week and a half.	Tharla an oiread sin le seachtain go leith anuas.
He did that over and over again.	Rinne sé sin arís agus arís eile.
That is their main company.	Is é sin a bpríomhchuideachta.
Roll up, starting on one of the long sides.	Rollaigh suas, ag tosú ar cheann de na taobhanna fada.
It was made for this page.	Rinneadh é don leathanach seo.
In this section we describe how this connection between and.	Sa chuid seo déanaimid cur síos ar conas a dhéanann an nasc seo idir agus.
We need to do a better job of it.	Caithfimid jab níos fearr a dhéanamh de.
His heart seemed at other things.	Bhí an chuma ar a chroí ar rudaí eile.
We would love to hear from you.	Ba bhreá linn cloisteáil uait.
Coming here, taking our posts.	Ag teacht anseo, ag cur ár bpoist.
He ordered his father to be removed from the fight.	D’ordaigh sé dá athair a iompar ón troid.
Right, brother.	Ar dheis, a dheartháir.
Due to human injury.	Mar gheall ar ghortú don duine.
I don’t really think so.	Ní dóigh liom i ndáiríre é mar sin.
He got nothing.	Ní bhfuair sé faic.
Two different approaches to this problem are examined.	Scrúdaítear dhá chur chuige éagsúla maidir leis an bhfadhb seo.
You gave them one.	Thug tú ceann dóibh.
Most of the time you can do this on your own.	An chuid is mó den am is féidir leat é seo a dhéanamh leat féin.
You did that.	Rinne tú é sin.
It's up to you.	Tá sé suas chun tú.
The loss was not caused by any defense.	Ní haon chosaint ba chúis leis an gcaillteanas.
You are too good a man without.	Tá tú ró-mhaith mar fhear gan.
This will not, boys.	Ní dhéanfaidh sé seo, a bhuachaillí.
It was basically a marketing move.	Ba bogadh margaíochta a bhí ann go bunúsach.
Let's talk about what worked.	A ligean ar labhairt faoi cad a bhí ag obair.
They failed to do this.	Níor éirigh leo é seo a dhéanamh.
This story has been told since the beginning of time.	Tá an scéal seo á insint ó thús ama.
Something strange is happening.	Tá rud éigin aisteach ag tarlú.
Vote for those who have done your work.	Vóta dóibh siúd a rinne do chuid saothair.
Our approach is very different and more direct.	Tá ár gcur chuige an-difriúil agus níos dírí.
There were ones visible at windows up and down the street.	Bhí cinn le feiceáil ag fuinneoga suas agus síos an tsráid.
I wish you would come back again.	Ba mhian liom go dtiocfá ar ais arís.
He may not even know it yet, but he needs his mother.	B'fhéidir nach mbeadh a fhios aige fiú go fóill, ach tá a mháthair ag teastáil uaidh.
You can go deeper if you want.	D’fhéadfá dul níos doimhne más mian leat.
Once that is done, the business is now in charge.	Nuair a bheidh sé sin déanta, tá ceannasaíocht ag an ngnó anois.
You can close your nose when you drink it.	Is féidir leat do shrón a dhúnadh nuair a ólann tú é.
We need to clean a house.	Caithfimid teach a ghlanadh.
There are a series of steps that need to be worked through.	Tá sraith céimeanna ann ar gá oibriú tríothu.
Think about how you do things differently from others.	Smaoinigh ar conas a dhéanann tú rudaí ar bhealach difriúil ó dhaoine eile.
This is not the case for at least two reasons.	Ní hé seo an cás ar dhá chúis ar a laghad.
We cannot buy or sell anything without it.	Ní féidir linn aon rud a cheannach nó a dhíol gan é.
I can only imagine what they are up to.	Ní féidir liom ach a shamhlú cad atá ar siúl acu.
I miss the point.	Tá an pointe in easnamh orm.
We do not know where we are going and the windows are down.	Níl a fhios againn cá bhfuil muid ag dul agus na fuinneoga, tá siad síos.
What we have said is based entirely on the record before us.	Tá an méid atá ráite againn bunaithe go hiomlán ar an taifead atá os ár gcomhair.
It's making it too easy for the government.	Tá sé á dhéanamh ró-éasca don rialtas.
I knew you had to be back.	Bhí a fhios agam go gcaithfidh tú a bheith ar ais.
That makes it easy for me to get my game back.	Déanann sé sin éasca dom mo chluiche a thabhairt ar ais.
For many weeks, he returned unharmed.	Ar feadh go leor seachtainí, d'fhill sé gan ghabháil.
It was twenty-four.	Ceathair agus fiche a bhí ann.
My heart was heavy.	Bhí mo chroí trom.
However, others are a combination.	Mar sin féin, is meascán iad daoine eile.
That's hard to accept, hard to trust.	Is deacair glacadh leis sin, is deacair muinín a chur ina leith.
Future in hell with you.	Amach anseo in ifreann leat.
Wait a while.	Fan ar feadh tamaill.
Someone came out of the darkness to draw it for them.	Tháinig duine éigin amach as an dorchadas chun é a tharraingt dóibh.
I got to eat.	Fuair ​​​​mé a ithe.
I will send him this information.	Cuirfidh mé an t-eolas seo chuige.
Make it better if you can.	Déan é níos fearr más féidir leat.
Now, this doesn't make any sense to me.	Anois, ní dhéanann sé seo aon chiall domsa.
His eyes looked so soft.	Bhí an cuma bog sin ar a shúile.
I had a great time.	Bhí am iontach agam.
Finally, he paid for it.	Ar deireadh, d'íoc sé as.
Processing plants for turning people into food.	Gléasraí próiseála chun daoine a iompú isteach i mbia.
The head of the bridge was his weapon.	Bhí ceann an droichid ina arm aige.
I can’t wait to see what you’re up to this week.	Ní féidir liom fanacht chun a fheiceáil cad atá ar siúl agat an tseachtain seo.
She is waiting.	Tá sí ag fanacht.
She had a book in her hand.	Bhí leabhar faoina lámh aici.
He had to take control of himself.	Bhí air smacht a fháil air féin.
In my case, there was no such thing.	I mo chás, ní raibh a leithéid ann.
I could feel his heat.	D'fhéadfainn a theas a mhothú.
You will be back home in our bed in no time.	Beidh tú ar ais abhaile sa leaba againn in am ar bith.
Boy, would it be nice if it was, though.	Boy, bheadh ​​​​sé go deas má bhí, áfach.
I do not believe that for one minute.	Ní chreidim é sin ar feadh nóiméad amháin.
It's best not to say anything.	Is fearr gan tada a rá.
Of course, we do not want you to leave.	Ar ndóigh, nílimid ag iarraidh go n-imeoidh tú.
He showed him everything.	Thaispeáin sé gach rud dó.
If he doesn't stop it.	Mura stopann sé é.
And just like that, he never came back.	Agus díreach mar sin, níor tháinig sé ar ais riamh.
Legal networks.	Gréasáin dlí.
Even when you are not in the now, you are in the now.	Fiú nuair nach bhfuil tú sa anois, tá tú sa anois.
Most of the features are completely unique.	Tá an chuid is mó de na gnéithe go hiomlán uathúil.
At least he tried not to.	Ar a laghad, rinne sé iarracht gan.
I.	I.
That's a very good idea.	Sin smaoineamh an-mhaith.
He knew she didn't have to do that.	Bhí a fhios aige nach raibh uirthi é sin a dhéanamh.
More information is available here.	Tá tuilleadh eolais ar fáil anseo.
Another girl is missing now, in very similar circumstances.	Tá cailín eile ar iarraidh anois, i gcúinsí an-chosúil.
Water from a dry well.	Uisce ó tobar tirim.
He did nothing.	Ní dhearna sé faic.
But maybe she was not serious.	Ach b’fhéidir nach raibh sí dáiríre.
Plants and animals are more common.	Tá plandaí agus ainmhithe níos coitianta.
Just turn it over in your mind.	Just a cas sé thar i d'intinn.
It should be.	Ba chóir go mbeadh sé.
The concept and design of the study was developed.	Forbraíodh coincheap agus dearadh an staidéir.
We made families together.	Rinneamar teaghlaigh le chéile.
She was not going to forget that.	Ní raibh sí chun dearmad a dhéanamh air sin.
I had a great time doing it.	Bhí am iontach agam á dhéanamh.
But it came through the day better than he expected.	Ach tháinig sé tríd an lá níos fearr ná mar a bhí súil aige.
That's why we are giving it to you.	Sin an fáth go bhfuil muid ag tabhairt dó tú.
His father died when he was young.	Fuair ​​a athair bás nuair a bhí sé óg.
I was not going to let her go.	Ní raibh mé chun ligean di dul.
But he keeps listening.	Ach coinníonn sé ag éisteacht.
Finding work.	Obair a fháil.
Plus it was too complicated for her.	Ina theannta sin bhí sé ró-chasta di.
No police and no show.	Gan póilíní agus gan seó.
However, future issues will be in time.	Mar sin féin, beidh saincheisteanna amach anseo in am.
Of course, the family looked after me to provide care.	Ar ndóigh, d'fhéach an teaghlach orm cúram a sholáthar.
I know exactly what he was saying.	Tá a fhios agam go díreach cad a bhí á rá aige.
At first we weren’t even sure what we were really looking for.	Ar dtús ní raibh muid fiú cinnte cad a bhí á lorg againn i ndáiríre.
Just as her freedom came.	Díreach mar a tháinig a saoirse.
You can use any service.	Is féidir leat aon seirbhís a úsáid.
He could do it.	D'fhéadfadh sé é a dhéanamh.
There are times when.	Tá amanna nuair a.
Take pictures immediately, and in different types of light.	Glac pictiúir láithreach, agus i gcineálacha éagsúla solais.
We think that is not necessary.	Is dóigh linn nach bhfuil sé sin ag teastáil.
Still no luck.	Fós aon luck.
She had three beautiful children.	Bhí triúr clainne álainn aici.
So get this one, and you can keep it outside.	Mar sin faigh an ceann seo, agus is féidir leat é a choinneáil lasmuigh.
Most teams lose that game.	Cailleann formhór na bhfoirne an cluiche sin.
He saw people falling from the sky.	Chonaic sé daoine ag titim ón spéir.
No, it made no sense.	Ní raibh, ní raibh aon chiall leis.
That is not what it was designed for.	Ní hé sin an rud a dearadh dó.
I set brother against brother and father against son.	leag mé deartháir i gcoinne deartháir agus athair i gcoinne mac.
I'm sorry he got this injury.	Tá brón orm go bhfuair sé an gortú seo.
Forget about your original idea.	Déan dearmad faoi do smaoineamh bunaidh.
For us, money seems to be something special.	Maidir le linn, is cosúil go bhfuil airgead rud éigin speisialta.
Now stand up and go.	Anois seas suas agus téigh.
Too independent for that.	Ró-neamhspleách chuige sin.
Being a woman is no longer enough.	Ní leor a bheith i do bhean a thuilleadh.
Black off the show forever.	Dubh as an seó go deo.
I did not get a job because of this.	Ní bhfuair mé post mar gheall ar seo.
Here's what we know at the moment, everyone.	Seo an méid atá ar eolas againn faoi láthair, gach éinne.
We have some quality players he can play with.	Tá roinnt imreoirí ardchaighdeáin againn ar féidir leis imirt leo.
That's how.	Sin é an chaoi.
Take a break if you need it.	Glac sos más gá duit é.
Few of these.	Is beag díobh seo.
I made contact.	Rinne mé teagmháil.
That was for other days.	Bhí sé sin ar feadh laethanta eile.
The key word here is talk.	Is é an eochairfhocal anseo ná caint.
The man's face was working.	Bhí aghaidh an fhir ag obair.
Maybe write your own.	B’fhéidir do chuid féin a scríobh.
Even better after dark.	Níos fearr fós tar éis dorcha.
One task at a time.	Tasc amháin ag an am.
There was some ice that we had to deal with.	Bhí roinnt oighear ann a raibh orainn déileáil leis.
Three children gone.	Triúr páistí imithe.
We only care about you so much.	Is cúram dúinn ach tú an oiread sin.
He was surprised to see it.	Bhí ionadh air é a fheiceáil.
So lately, we've been looking for something else.	Mar sin le déanaí, táimid ag iarraidh rud éigin eile.
He found it difficult to focus on his anger.	Ba dheacair dó díriú ar a fhearg.
That could not be missed.	Níorbh fhéidir é sin a chailleann.
You like your pure culture.	Is maith leat do chultúr íon.
You accept it.	Glacann tú leis.
The position at the base of the tree is unclear.	Níl an staid ag bun an chrainn soiléir.
We could not get dry.	Níorbh fhéidir linn tirim a fháil.
It has to be right.	Caithfidh sé a bheith ceart.
Here is another one of these elements.	Seo ceann eile de na heilimintí seo.
My poor baby.	Mo leanbh bocht.
With his heart full and eyes fixed on the target.	Lena chroí lán agus súile socraithe ar an sprioc.
It was a planned meeting.	Cruinniú pleanáilte a bhí ann.
He was born, they were.	Rugadh dó, bhí siad.
I mean, given the new circumstances.	Ciallaíonn mé, i bhfianaise na gcúinsí nua.
Then both files will play in the background.	Ansin imreoidh an dá chomhad sa chúlra.
This new world is moving much faster.	Gluaiseann an domhan nua seo i bhfad níos tapúla.
The old man asked what this would do.	D’fhiafraigh an seanfhear cén sórt rud a dhéanfadh é seo.
They are very strong.	Tá siad iontach láidir.
He is happy, even if he says no.	Tá sé sásta, fiú má deir sé nach bhfuil.
And every company has different goals, which change over time.	Agus tá spriocanna éagsúla ag gach cuideachta, a athraíonn le himeacht ama.
For the most part, people are interested in doing serious political work.	Don chuid is mó, tá suim ag daoine obair pholaitiúil dáiríre a dhéanamh.
The motion was rejected by a vote of six to five.	Diúltaíodh don tairiscint le vóta idir seisear agus cúigear.
But it would be impossible to tell without looking at the other side.	Ach bheadh ​​​​sé dodhéanta a insint gan féachaint ar an taobh eile.
Bring a friend if you have one '.	Beir leat cara má tá ceann agat'.
Just be sure to buy one made of metal.	Just a bheith cinnte a cheannach ar cheann déanta de mhiotal.
I thought we'd better put you down there, then.	Cheap mé gurbh fhearr dúinn tú a chur síos ansin, mar sin.
It's about how things can get really funny between a married couple.	Baineann sé le conas is féidir le rudaí a bheith an-ghreannmhar idir lánúin phósta.
It was fine the day before.	Bhí sé go breá an lá roimhe.
This has long been the best decision ever made.	Ba é seo, le fada, an cinneadh ab fhearr a d’fhéadfadh sé a bheith déanta.
But he did not answer.	Ach níor fhreagair sé.
It could also be a game show.	D'fhéadfadh chomh maith go mbeadh sé ina seó cluiche.
I didn’t take that from him.	Níor bhain mé sin uaidh.
That's up to you.	Sin suas duit.
But this is the big thing.	Ach is é an rud mór é seo.
Global trade was strong.	Bhí trádáil dhomhanda láidir.
You get to understand these things.	Faigheann tú na rudaí seo a thuiscint.
You love me.	Tá grá agat dom.
See where they laid it.	Féach an áit ar leag siad é.
Add more milk as needed if the mixture becomes too thick.	Cuir níos mó bainne leis mar is gá má éiríonn an meascán ró-tiubh.
I would never have thought that such a thing would happen.	Ní cheapfainn go deo go dtarlódh a leithéid.
Not just any water though.	Ní hamháin aon uisce áfach.
One player is sent out of the room.	Seoltar imreoir amháin amach as an seomra.
It has a nice view of the sea front.	Tá radharc deas aige ar aghaidh na farraige.
Or at least maybe.	Nó ar a laghad go bhfuil b'fhéidir.
As long as you keep away from people, you have no problems.	Chomh fada agus a choimeádann tú ar shiúl ó dhaoine, níl aon fhadhbanna agat.
They are quick and really easy.	Tá siad tapa agus i ndáiríre éasca.
Yes, we have that.	Sea, ní mór dúinn é sin.
I am the young girl, I am the young girl.	Is mise an cailín óg, is mise an cailín óg.
Death is not the worst thing that can happen to man.	Ní hé an bás an rud is measa a tharlóidh don duine.
We had a good day.	Bhí lá maith againn.
And they treated me like a man and not a child.	Agus chaith siad liom mar fhear agus ní leanbh.
She couldn’t read in those deep brown eyes anxiously.	Ní raibh sí in ann léamh sna súile donn domhain sin imní.
There were two or three businessmen.	Bhí beirt nó triúr lucht gnó ann.
No diagnosis was made or diagnosed.	Ní dhearnadh diagnóis ar bith nó diagnóisíodh.
Same as before.	Mar an gcéanna roimhe seo.
You better know how you stand by her.	Is fearr a fhios agat conas a sheasann tú léi.
But there was not much of that.	Ach ní raibh mórán de sin.
They can do things.	Is féidir leo rudaí a dhéanamh.
One of the worst days to use the train.	Ceann de na laethanta is measa chun an traein a úsáid.
Some of them fell in love, and then they left him.	Thit cuid acu i ngrá, agus ansin d'fhág siad é.
A bad game will not affect him.	Ní dhéanfaidh droch-chluiche difear dó.
We did exactly what we wanted, when we wanted.	Rinneamar díreach cad a bhí uainn, nuair a theastaigh uainn.
He thought it was great, too.	Shíl sé go raibh sé go hiontach, freisin.
she glanced back at the table.	spléach sí ar ais ar an mbord.
That is generally true of choices.	Tá sé sin fíor go ginearálta maidir le roghanna.
That's common sense.	Sin tuiscint coiteann.
The bank showed healthy performance after only six months in operation.	Léirigh an banc feidhmíocht shláintiúil tar éis ach sé mhí i bhfeidhm.
I can't move for her weight.	Ní féidir liom bogadh le haghaidh a meáchan.
We will not accept it.	Ní ghlacfaimid leis.
I do not even want you to help him.	Níl mé ag iarraidh ort fiú cabhrú leis.
He is the only important person.	Tá sé an t-aon duine tábhachtach.
Our homes may be safe.	Seans go bhfuil ár dtithe sábháilte.
Saved my life.	Shábháil mo shaol.
Start doing things and see what happens.	Tosaigh ag déanamh rudaí agus féach cad a tharlaíonn.
Control was his thing.	Ba é Rialú a rud.
There were tears in their eyes, but they held their heads up.	Bhí deora ina súile, ach choinnigh siad a gceann in airde.
He also loves to do things for and for our children.	Is breá leis rudaí a dhéanamh lenár bpáistí agus ar a son freisin.
Nothing we wanted or asked for was ever a problem.	Ní raibh aon rud a theastaigh uainn nó a d'iarr muid ina fhadhb riamh.
Consider food for example.	Smaoinigh ar bhia mar shampla.
We hoped to deliver it in time for the final orders.	Bhí súil againn é a bhaint amach in am do na horduithe deiridh.
Just think about it.	Just smaoineamh air.
That is not science.	Ní eolaíocht é sin.
It's best to pretend it's an accident.	Is fearr ligean dó gur timpiste é.
Yes, some families have no choice.	Sea, níl aon rogha ag roinnt teaghlach.
I will miss the wonderful community.	Caillfidh mé an pobal iontach.
These stories seem familiar but new.	Is cosúil go bhfuil na scéalta seo eolach ach nua.
Looking to see if this agreement will work.	Ag iarraidh féachaint an n-oibreoidh an comhaontú seo.
You will see four options.	Feicfidh tú ceithre rogha.
She came back with the phone.	Tháinig sí ar ais leis an bhfón.
It still is.	Tá sé fós.
I looked around the rest of the room.	Bhreathnaigh mé timpeall an chuid eile den seomra.
This is a common case for more than half the population.	Is cás coitianta é seo do níos mó ná leath an daonra.
The day lasts another day.	Maireann an lá lá eile.
Display the name of the selected image.	Taispeáin ainm na híomhá roghnaithe.
After a few minutes, he gave up.	Tar éis cúpla nóiméad, thug sé suas.
You can drop by me then if you don't mind.	Is féidir leat titim liom ansin mura miste leat.
But think about starting with that, and think about why you are.	Ach smaoinigh ar tosú leis sin, agus smaoinigh ar an bhfáth atá agat.
He did some reflection on it before opening his mouth.	Rinne sé roinnt machnaimh air sular oscail sé a bhéal.
As such, it is not described in detail here.	Mar sin, ní dhéantar cur síos mionsonraithe air anseo.
I could not see where they were, if they left, or what.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cá raibh siad, má d'fhág siad, nó cad.
This time is extremely close.	Tá an t-am seo thar a bheith gar.
You can try to see if that works.	Is féidir leat iarracht a dhéanamh féachaint an n-oibríonn sin.
As long as they are there, no one can come up to this earth.	Chomh fada agus a bhíonn siad ann, ní féidir le duine ar bith teacht suas ar an talamh seo.
This is where we see a difference compared to others.	Seo an áit a bhfeicimid difríocht i gcomparáid le cinn eile.
They are files, of course.	Is comhaid iad, ar ndóigh.
They broke in the back door.	Bhris siad sa doras cúil.
Find it and you will be free ,.	Aimsigh é agus beidh tú saor in aisce,.
Afterwards my husband leaves in his car.	Ina dhiaidh sin fágann m’fhear céile ina charr.
I do not mean that.	Ní chiallaíonn mé sin.
They depend so much on the wind.	Dóibh ag brath an oiread sin ar an ghaoth.
I want to know what happens next.	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharlóidh ina dhiaidh sin.
In some ways, they are.	Ar bhealaí áirithe, tá siad.
Assume that this is the case.	Glac leis gurb amhlaidh atá an scéal.
I still think it's a dress.	Ceapaim gur gúna é fós.
I looked awful there.	Bhreathnaigh mé uafásach ann.
Developed research design, analyzed data, and prepared article.	D'fhorbair dearadh taighde, rinneadh anailís ar shonraí, agus d'ullmhaigh an t-alt.
It's totally worth it.	Is fiú go hiomlán é.
Afterwards two old men came out, hand in hand.	Ina dhiaidh sin tháinig beirt sheanfhear amach, lámh ar láimh.
The place is beautiful and quiet.	Tá an áit go hálainn agus ciúin.
Thanks for the feedback.	Go raibh maith agat as an aiseolas.
Look at my answer here.	Breathnaigh ar mo fhreagra anseo.
He never got an answer.	Ní bhfuair sé freagra riamh.
But this time around, that will be difficult.	Ach an uair seo thart, beidh sé sin deacair.
We attach importance to the quality of our parts.	Tugaimid tábhacht ar chaighdeán ár gcuid páirteanna.
Get it right.	Faigh ceart é.
I agree with that view.	D’aontóinn leis an tuairim sin.
I know, so what happened to me.	Tá a fhios agam, mar sin an méid a tharla dom.
Nice to find something a little unusual.	Is deas rud beag neamhghnách a fháil.
We were able to break through that.	Bhíomar in ann briseadh tríd sin.
There were significant differences between men and women.	Bhí difríochtaí suntasacha idir fir agus mná.
I love being a mom.	Is breá liom a bheith mam.
I want to know if there is a way around this.	Ba mhaith liom a fháil amach an bhfuil bealach timpeall seo.
On the floor, his clothes are drenched in no special order.	Ar an urlár, tá a chuid éadaí báite in aon ord speisialta.
She looks me up and down.	Féachann sí mé suas agus síos.
Choose a favorite style.	Roghnaigh stíl is fearr leat.
He tried to get up.	Rinne sé iarracht éirí.
Other adults should respect you and help you.	Ba chóir go mbeadh meas ag daoine fásta eile ort agus cabhrú leat.
The rest is not so easy.	Níl an chuid eile chomh héasca.
I will stay in the hotel.	Fanfaidh mé san óstán.
That was really about it.	Bhí sé sin i ndáiríre faoi.
The shot was perfect.	Bhí an lámhaigh foirfe.
The good word.	An focal maith.
Let’s check out the rest of this place.	Déanaimis seiceáil ar an gcuid eile den áit seo.
But we will introduce that again.	Ach tabharfaimid isteach é sin uair eile.
Someone out there is worried.	Tá imní ar dhuine éigin amuigh ansin.
It will not.	Ní bheidh sé.
I enjoyed reading court cases.	Thaitin liom cásanna cúirte a léamh.
In the end, life can be hard.	Sa deireadh, is féidir leis an saol a bheith crua.
It will be great to come here and have fun.	Beidh sé iontach teacht anseo agus spraoi.
It is not the end of life but the end of pain.	Ní deireadh an tsaoil ach deireadh pian.
Mama would be different.	Bheadh ​​​​Mama difriúil.
This is a brief example.	Is sampla gairid é seo.
There is no sign of any error or missing fields.	Níl aon chomhartha ar aon earráid nó réimsí ar iarraidh.
This area is closed in the interests of public health and safety.	Tá an limistéar seo dúnta ar mhaithe le sláinte agus sábháilteacht an phobail.
You have found love, family.	Tá grá aimsithe agat, a chlann.
You can't with this.	Ní féidir leat leis seo.
Where did he go.	Cá ndeachaigh sé.
It will give you that extra level of safety and protection.	Tabharfaidh sé an leibhéal sábháilteachta agus cosanta breise sin duit.
You download them, try them out.	Déanann tú iad a íoslódáil, bain triail as iad.
I had them on the first day.	Bhí mé acu ar an gcéad lá.
No one was talking.	Ní raibh éinne ag labhairt.
He was good to her and a good person.	Bhí sé go maith di agus duine maith.
The choice is war or peace.	Is é an rogha cogadh nó síocháin.
You could say that everyone was listening to what she had to say.	D’fhéadfá a rá go raibh gach duine ag éisteacht lena raibh le rá aici.
It's what you do.	Is é a dhéanann tú.
This issue is becoming more serious every day.	Tá an cheist seo ag éirí níos tromchúisí gach lá.
Turn that over and stop at the first building.	Cas air sin agus stop ag an gcéad fhoirgneamh air.
I took his death rather badly.	Ghlac mé a bhás sách dona.
She didn't even have to walk out of the room.	Ní raibh uirthi fiú siúl amach as an seomra.
There is no straight forward option.	Níl aon rogha díreach ar aghaidh.
In no case should it be ready.	Níor cheart go mbeadh sé réidh in aon chás.
I have only seen them live twice.	Ní fhaca mé beo iad ach dhá uair.
When he heard, then he turned.	Nuair a chuala sé, ansin thionóil sé.
I couldn’t stop crying.	Ní raibh mé in ann stop a chur ag caoineadh.
The first half of that film is excellent.	Tá an chéad leath den scannán sin ar fheabhas.
Children who learn to travel will travel to learn.	Beidh páistí a fhoghlaimíonn taisteal ag taisteal chun foghlama.
Overall this was an easy class too.	Tríd is tríd ba rang éasca é seo freisin.
Trying to help them look better.	Ag iarraidh cabhrú leo breathnú níos fearr a dhéanamh.
It's not so hard to use a brain.	Níl sé chomh deacair inchinn a úsáid.
The glass is not half empty here.	Níl an ghloine leathfholamh anseo.
A final battle between good and evil.	Cath deiridh idir mhaith agus olc.
I know his character.	Tá aithne agam ar a charachtar.
There was something else he was asked to do.	Bhí rud eile ar iarradh air a dhéanamh.
She was not going to give him that power.	Ní raibh sí chun an chumhacht sin a thabhairt dó.
I will go alone.	Rachaidh mé liom féin.
No images were recorded.	Níor taifeadadh aon íomhánna.
Don't worry, this post is not dead.	Ná bí buartha, níl an post seo marbh.
Apparently, they are taking a lunch break.	De réir dealraimh, tá sos lóin á ghlacadh acu.
This is a good decision number one.	Is cinneadh maith uimhir a haon é seo.
Still, you need to know if there is a future here.	Fós féin, caithfidh tú fios a bheith agat an bhfuil todhchaí anseo.
He obviously had a lot of time to think things through.	Is léir go raibh go leor ama aige ag smaoineamh ar rudaí.
Now he is incredibly rich.	Anois tá sé thar a bheith saibhir.
The training must come only from you.	Ní mór don oiliúint teacht uaitse amháin.
It takes a lot longer.	Tógann sé i bhfad níos mó.
This is their stock and trade.	Is é seo a stoc agus a thrádáil.
It was with me.	Bhí sé liom.
I have never had so much to lose in my life.	Ní raibh an oiread sin le cailleadh agam riamh i mo shaol.
At first she worked in silence.	Ar dtús d'oibrigh sí ina tost.
It is sometimes seen that men are incapable of helping.	Feictear uaireanta nach bhfuil fir in ann cabhrú leis.
I love the concept and the feeling.	Is breá liom an coincheap agus an mothú.
At least the sides were drawn, he thought.	Ar a laghad tarraingíodh na taobhanna, cheap sé.
He could not allow himself to think so.	Ní fhéadfadh sé ligean dó féin smaoineamh mar sin.
Keeping a score is easy, but there are different methods.	Tá sé éasca scór a choinneáil, ach tá modhanna éagsúla ann.
You destroyed me.	Scrios tú mé.
I am putting my money where my mouth is.	Tá mo chuid airgid á chur agam san áit a bhfuil mo bhéal.
I missed what was once.	Chaill mé cad a bhí uair amháin.
In fact, the situation is even worse.	Go deimhin, tá an scéal níos measa fós.
Employees keep that business going.	Coinníonn fostaithe an gnó sin ar siúl.
Go in peace.	Téigh i síocháin.
Patients who were missing data are excluded.	Eisiatar othair a raibh sonraí ar iarraidh orthu.
They could go in and test the game during their lunch break.	D’fhéadfaidís dul isteach agus an cluiche a thástáil le linn a sos lóin.
I am still under contract.	Tá mé fós faoi chonradh.
Because someone has to.	Toisc go gcaithfidh duine éigin.
My focus is on the journey of this program.	Tá m’fhócas ar thuras an chláir seo.
But she can only go on with what is available.	Ach ní féidir léi dul ar aghaidh ach ar a bhfuil ar fáil.
That's why, she is, where she is today.	Sin é an fáth, tá sí, an áit a bhfuil sí inniu.
I let the group move on.	Lig mé don ghrúpa dul ar aghaidh.
We made it work.	Rinneamar é a oibriú.
That would be very bad.	Bheadh ​​sé sin an-dona.
I take a step closer.	Glacaim céim níos gaire.
She loved all kinds of music.	Ba bhreá léi gach cineál ceoil atá ann.
There is no man.	Níl aon fhear.
A few hundred dollars at most.	Cúpla céad dollar ar a mhéad.
We have our weapons.	Tá ár n-arm againn.
He had kept his word.	Bhí a chuid focal coinnithe aige.
It scared me.	Chuir sé eagla orm.
They are as thick as a mans arm.	Tá siad chomh tiubh le lámh mans.
We were busy and it was a lot of fun.	Bhíomar gnóthach agus bhí sé an-spraoi.
It has grown me a lot.	Tá sé tar éis fás orm go mór.
We have no ready explanation for this decision.	Níl aon mhíniú réidh againn ar an gcinneadh seo.
I ordered him to look at me.	D'ordaigh mé dó breathnú orm.
He saw that happen too and did nothing.	Chonaic sé sin ag tarlú freisin agus ní raibh faic déanta aige.
At the start.	Ar dtús.
Don't worry about wasting good food.	Ná bí buartha faoi bhia maith ag dul amú.
Her parents would take no less.	Ní ghlacfadh a tuismitheoirí níos lú.
I do not know that many others would either.	Níl a fhios agam go ndéanfadh go leor eile ach an oiread.
I could talk about that.	D’fhéadfainn mo chuid cainte a dhéanamh as sin.
Technology is different now.	Tá an teicneolaíocht difriúil anois.
We are going on a little trip.	Táimid ag dul ar thuras beag.
All I have to do is know what it is.	Níl le déanamh agam ach fios a bheith agam cad é.
See our key terms here.	Féach ar ár dtéarmaí tábhachtacha anseo.
Everyone can make a hot dog.	Is féidir le gach duine madra te a dhéanamh.
Submit your questions using this form.	Seol do cheisteanna ag baint úsáide as an bhfoirm seo.
Weapons want to shoot up.	Ba mhaith airm shoot suas.
She was not born like that.	Níor rugadh mar sin í.
It's pretty easy to see why.	Tá sé éasca go leor a fheiceáil cén fáth.
We felt right at home, and everything was needed.	Mhothaigh muid ceart sa bhaile, agus bhí gach rud ag teastáil.
Take care of your present and your future work.	Tabhair aire do do láthair agus do chuid oibre amach anseo.
Be prepared to not know where you are.	A ullmhú chun nach mbeadh a fhios cá bhfuil tú.
And then she.	Agus ansin sí.
There was no longer any need for close attention.	Ní raibh aon ghá le haird ghéar a thuilleadh.
The essential elements were identified during this conversation.	Aithníodh na heilimintí riachtanacha le linn an chomhrá seo.
And it was still too late.	Agus bhí sé fós ró-dhéanach.
And, in turn, she wants to focus on the future.	Agus, ina dhiaidh sin, tá sí ag iarraidh díriú ar an todhchaí.
I’m not going to tell you how it was done.	Níl mé chun a insint duit conas a rinneadh é.
She was a beautiful girl.	Cailín álainn a bhí inti.
It's pretty basic.	Tá sé bunúsach go leor.
Particular attention is paid to a critical situation.	Tugtar aird ar leith ar chás criticiúil.
No birth control.	Gan rialú breithe.
Since then, we have always been asked to do it again.	Ó shin i leith, iarradh orainn i gcónaí é a dhéanamh arís.
It's a hard, strong word.	Is focal crua, láidir.
I will give him credit though.	Tabharfaidh mé creidmheas dó áfach.
And it makes me look bad.	Agus cuireann sé cuma olc orm.
The next doctor continued reading from books and looking through notes.	Lean an chéad dochtúir eile ag léamh ó leabhair agus ag féachaint trí nótaí.
She left the job within a few months.	D’fhág sí an post taobh istigh de chúpla mí.
A little success can sometimes be a dangerous thing.	Is féidir le rath beag a bheith ina rud contúirteach uaireanta.
She can still read her copy.	Is féidir léi a cóip a léamh go fóill.
We do not want to be a complete charge to you.	Nílimid ag iarraidh a bheith ina muirear iomlán ort.
Early signs suggest it will, however.	Tugann comharthaí luatha le fios go ndéanfaidh sé, áfach.
It was only now.	Ní raibh ann ach anois.
Grow a pair and get tough.	Fás péire agus a fháil diana.
I have to walk.	Caithfidh mé siúl.
This agrees with some recent experimental results.	Aontaíonn sé seo le roinnt torthaí turgnamhacha le déanaí.
The battle for the third.	An cath don tríú.
I intended to go there, and look for her.	Bhí sé i gceist agam dul ann, agus í a lorg.
He was never in art school.	Ní raibh sé ar scoil ealaíne riamh.
I have never felt such a thing.	Níor mhothaigh mé rud mar sin riamh.
They can give whatever names they like.	Is féidir leo cibé ainmneacha is maith leo a thabhairt.
Sit back down.	Suigh siar síos.
So we have to leave.	Mar sin caithfimid imeacht.
Not just me, though.	Ní hamháin domsa, áfach.
The defendant then grabbed her from behind.	Rug an cosantóir uirthi ansin óna taobh thiar.
I may be in great danger.	Seans go bhfuil mé i mbaol mór.
The recovery time is minimal.	Is é an t-am a ghnóthú íosta.
It has to be different.	Caithfidh sé a bheith difriúil.
Often less oil is used than you might think.	Is minic a úsáidtear níos lú ola ná mar a shílfeá.
It seems obvious to me.	Is cosúil go soiléir domsa.
This result includes the case as well.	Áiríonn an toradh seo cás na chomh maith.
In fact, we are still talking on the phone.	Go deimhin, táimid fós ag caint ar an bhfón.
Be the first to review the product !.	Bí ar an gcéad duine a dhéanfaidh athbhreithniú ar an táirge!.
There was a strong media response to the show.	Bhí freagairt láidir ó na meáin chumarsáide leis an léiriú.
That’s a lot of beer.	Sin go leor beorach.
I was coming back from a friend's house late one night.	Bhí mé ag teacht ar ais ó theach cara go déanach oíche amháin.
If you have any questions, please let me know.	Má tá aon cheist agat, cuir in iúl dom.
His eyes were bright.	Bhí a shúile geal.
They have a lot of work to do.	Tá obair dhomhain le déanamh acu.
I can't explain what's going on here.	Ní féidir liom a mhíniú cad atá ar siúl anseo.
That is not the rule for additional proof.	Ní hé sin an riail maidir le cruthúnais bhreise.
My mind is gone.	Tá m'intinn imithe.
It was a dream.	Bhí sé ina aisling.
Some other time, he said.	Uair éigin eile, a dúirt sé.
She had no basis for this.	Ní raibh bunús ar bith aici leis seo.
You take a little bit out of everything.	Tógann tú rud beag as gach rud.
They both want to make you laugh.	Tá an bheirt ag iarraidh gáire a dhéanamh ort.
I feel like the run is not running with me.	Is dóigh liom nach bhfuil an rith ag rith liom.
Do not look at people and figures.	Ná breathnú ar dhaoine agus figiúirí.
The video is right here.	Tá an físeán ar dheis anseo.
Her voice is still low.	Tá a guth fós íseal.
Any small little advantage they can get, people will take.	Aon bhuntáiste beag beag is féidir leo a fháil, beidh daoine a ghlacadh.
He wondered about that.	Wondered sé faoi sin.
With this pattern you can.	Leis an bpatrún seo is féidir leat.
Small things, first.	Rudaí beaga, ar dtús.
I could not find any error.	Ní raibh mé in ann teacht ar aon earráid.
I think the simpler it is, the better it would be.	Sílim dá simplí é, is amhlaidh is fearr a bheadh ​​sé.
Feel what you would feel if you were in that situation.	Mothaigh cad a bhraithfeá dá mbeifeá sa chás sin.
We still do.	Déanaimid fós.
This technique is a pure physical layer concept.	Is coincheap ciseal fisiceach íon é an teicníc seo.
He had the thing mixed down in a few weeks.	Bhí an rud measctha síos aige i gceann cúpla seachtain.
The same result occurs.	Tarlaíonn an toradh céanna.
He seemed to want to help her.	Dhealraigh sé a bheith ag iarraidh cabhrú léi.
They did not have the heart to continue.	Ní raibh an croí acu leanúint ar aghaidh.
We have five wonderful kids.	Tá cúigear páistí iontach againn.
Limit one per person.	Teorainn ceann amháin in aghaidh an duine.
She ran under the table.	Rith sí faoin mbord.
Your soul is made up of your mind, will and emotions.	Tá d'anam comhdhéanta de d'intinn, de thoil agus de mhothúcháin.
Him in the car.	Eisean sa charr.
The whole guy thing was weird at first.	Bhí an rud Guy ar fad aisteach ar dtús.
My parents got it too.	Fuair ​​​​mo thuismitheoirí é freisin.
It was an overly emotional year.	Ba bhliain ró-mhothúchánach í.
A lot of people were very happy.	Bhí a lán daoine an-sásta.
We started this morning.	Thosaigh muid ar maidin.
And it's important to get that right for the shoot.	Agus tá sé tábhachtach é sin a fháil ceart don shoot.
I mean, he's a friend as well.	Ciallaíonn mé, tá sé ina chara chomh maith.
As soon as we started the place was dead.	Chomh luath agus a thosaíomar bhí an áit marbh.
Ith am.	Ith am.
Here's part two of this rather long video, enjoy.	Seo cuid a dó den fhíseán sách fada seo, bain sult as.
The test will come today.	Tiocfaidh an tástáil inniu.
However, this aspect is likely to change.	Mar sin féin, is dócha go n-athróidh an ghné seo.
But they should not be.	Ach níor cheart dóibh a bheith.
You just sit there and drink in it.	Ní hamháin go suífidh tú ansin agus go n-ólann tú isteach é.
However, when it's serious play it can be a real threat.	Mar sin féin, nuair a bhíonn sé ag imirt dáiríre is féidir leis a bheith ina bhagairt dáiríre.
He dropped them into the can.	Thit sé isteach sa channa iad.
They must remain completely calm and quiet.	Caithfidh siad fanacht go hiomlán socair agus ciúin.
Lots of fun stuff.	Go leor rudaí spraíúla.
I would be happy for anything.	Ba mhaith liom a bheith sásta le haghaidh rud ar bith.
She had never seen any sky.	Ní raibh aon spéir feicthe aici riamh.
The other foot was directly on the floor.	Bhí an chos eile díreach ar an urlár.
He made her look.	Chuir sé cuma uirthi.
He is a worthless man.	Is fear gan luach é.
Like most of us, if we are honest.	Cosúil leis an gcuid is mó againn, má táimid macánta.
He heard nothing.	Níor chuala sé faic.
The page looks great.	Breathnaíonn an leathanach go breá.
He was not looking for anything in particular.	Ní raibh sé ag lorg aon rud go háirithe.
There was no sign of him.	Ní raibh aon chomhartha air.
Each of them has only one button on the screen.	Níl ach cnaipe amháin ar an scáileán ag gach ceann acu.
It would kill me.	Mharódh sé mé.
I would be stuck if I were not.	Bheinn i bhfostú mura mbeadh.
But in this critical one, it is.	Ach sa cheann criticiúil seo, tá sé.
She had sex.	Bhí gnéas aici.
People are stupid.	Tá daoine dúr.
We need to work out how to get out of this.	Caithfimid oibriú amach conas éirí as seo.
I have not seen you play, too young.	Ní fhaca mé tú ag súgradh, i bhfad ró-óg.
It is possible, however, that he was another man.	Seans, áfach, gur fear eile a bhí ann.
This is done in two ways.	Déantar é seo ar dhá bhealach.
It is my choice.	Is é mo rogha.
And working with another woman comes up with more.	Agus ag obair le bean eile, tagann sé suas níos mó.
But both will lead you to the bottom.	Ach beidh an dá tú mar thoradh ar an bun an leathanaigh.
On the king's case, he joined the army.	Ar chás an rí, chuaigh sé isteach san arm.
I trust you.	Tá muinín agam ionat.
Having it is a good problem.	Is fadhb mhaith é a bheith agat.
I have never seen anything like it.	Ní fhaca mé aon rud mar é.
I work as a teacher.	Oibrím mar mhúinteoir.
The body is in almost perfect shape.	Tá an corp i gcruth beagnach foirfe.
Case report.	Tuairisc ar chás.
I can draw a crowd.	Is féidir liom slua a tharraingt.
Not enough yet.	Níl go leor fós.
This is the goal that keeps me moving forward.	Is é an sprioc seo a choinníonn mé ag bogadh ar aghaidh.
She was not most people.	Níorbh í an chuid is mó daoine í.
With the night ahead, sleep would be a bit of a hit and miss.	Leis an oíche amach romhainn, bheadh ​​​​codladh a bheith beagán buailte agus chailleann.
I would recommend this company.	Mholfainn an chuideachta seo.
This purchase will be my last.	Beidh an ceannach seo mo dheiridh.
No one could hear her.	Ní fhéadfadh aon duine í a chloisteáil.
It was the last day of spring.	Ba é an lá deiridh den earrach.
At first, we were lucky with the weather.	Ar dtús, bhí an t-ádh linn leis an aimsir.
Then there was something.	Ansin bhí rud éigin.
You can't see it ending.	Ní féidir leat a chríochnaíonn sé a fheiceáil.
A rock that it is, which you can stand.	A carraig go bhfuil sé, ar féidir leat seasamh.
I mean, they do some good things here.	Ciallaíonn mé, a dhéanann siad roinnt rudaí maith anseo.
Cool for some not too bad for others.	Cool do roinnt nach bhfuil ró-olc do dhaoine eile.
Being part of the movement means going out on the streets.	Is éard atá i gceist le bheith mar chuid den ghluaiseacht dul amach ar na sráideanna.
Not small ones.	Ní cinn bheaga.
For once the president, not his wife, was the center of attention.	Ar feadh uair amháin ba é an t-uachtarán, ní a bhean chéile, lár an aird.
The press is, or will be, here.	Tá, nó beidh, an preas anseo.
This conclusion agrees well with the experiment.	Aontaíonn an chonclúid seo go maith leis an turgnamh.
Instead, find your job in the right location this summer.	Ina áit sin, déan do phost a aimsiú sa suíomh ceart an samhradh seo.
He is a doctor.	Is dochtúir.
It is the way to life.	Is é an bealach leis an saol.
Minor complications occurred in four patients.	Tharla aimhréití beaga i gceithre othar.
That must stop.	Caithfidh sin stop.
For example, think of a picture of cats.	Mar shampla, smaoinigh ar phictiúr de chait.
We also had one of those.	Bhí ceann acu sin againn freisin.
From now on the enemy is stronger than you.	As seo amach tá an namhaid níos láidre ná tú.
She is sleeping with the phone in her ear.	Tá sí ina codladh leis an bhfón ina cluas.
Both parties here broke up.	Bhris an dá pháirtí anseo ar a chéile.
No statistical difference was observed.	Níor breathnaíodh aon difríocht staitistiúil.
I will not explain it in detail, but that is the point.	Ní mhíneoidh mé go mion é, ach sin é an pointe.
No party opposes that conclusion.	Ní chuireann páirtí ar bith in aghaidh an chonclúid sin.
I tried to kill her.	Rinne mé iarracht í a mharú.
When you look at it.	Nuair a fhéachann tú air.
There is no free speech request.	Níl aon iarratas ar chaint in aisce.
I was pretty angry and broken up at first, for a while.	Bhí mé feargach go leor agus briste suas ar dtús, ar feadh tamaill.
I think she should be told what is going on.	Sílim gur cheart go n-inseofaí di cad atá ar siúl.
She would not hit his eyes.	Ní bhuailfeadh sí a shúile.
It only took one time.	Níor thóg sé ach am amháin.
She was wild.	Bhí sí fiáin.
They are fresh, too.	Tá siad úr, freisin.
I really had no idea what it might be.	I ndáiríre ní raibh aon smaoineamh cad a d'fhéadfadh sé a bheith.
We will easily win.	Beidh an bua againn go héasca.
I plan to write much more about that later.	Tá sé beartaithe agam i bhfad níos mó a scríobh faoi sin níos déanaí.
For the first show she thought she did pretty well.	Don chéad seó cheap sí go ndearna sí maith go leor.
He explained it to me later.	Mhínigh sé dom níos déanaí é.
It makes your life interesting.	Déanann sé do shaol suimiúil.
Do not stand up too fast.	Ná seas suas ró-thapa.
Sometimes they will not go in the direction you want no matter what you do.	Uaireanta ní thabharfaidh siad aghaidh ar an treo is mian leat is cuma cad a dhéanann tú.
After the first paragraph, the order of appearance is not important.	Tar éis an chéad mhír, níl an t-ord cuma tábhachtach.
One of the horses made up entirely.	Ceann de na capaill déanta go hiomlán suas.
This behavior is not seen anywhere else in the game.	Ní fheictear an iompar seo in aon áit eile sa chluiche.
I wore it a little.	Chaith mé beagán é.
But now he made no attempt to do so.	Ach anois ní dhearna sé aon iarracht é sin a dhéanamh.
The representative told us that there would be.	Dúradh linn ag an ionadaí go mbeadh.
They cannot face the world.	Ní féidir leo aghaidh a thabhairt ar an domhan.
The deep green leaves are long and broad.	Tá na duilleoga glasa domhain ar fhad agus leathan.
It even tells the time.	Insíonn sé fiú an t-am.
People make rules, and none of us is perfect.	Déanann daoine rialacha, agus níl aon duine againn foirfe.
Falling apart piece by piece.	Ag titim as a chéile píosa ar phíosa.
I want you now.	Ba mhaith liom tú anois.
But for the rest.	Ach maidir leis an gcuid eile.
Let me know what to do.	Cuir in iúl dom cad atá le déanamh.
But feeling as if you are nothing is part of the process.	Ach is cuid den phróiseas é mothú amhail is nach bhfuil tú ar bith.
It's fast enough.	Tá sé tapaidh go leor.
Remove the panel.	A bhaint as an bpainéal.
It is a very difficult job.	Is post an-deacair é.
If you are interested please feel free to send an email.	Má tá suim agat bíodh leisce ort ríomhphost a sheoladh.
That is this ‘reporting order’.	Sin é an ‘ord tuairiscithe’ seo.
They made a good lunch, but food was not important now.	Rinne siad lón maith, ach ní raibh bia tábhachtach anois.
Good morning, whatever.	Maidin mhaith, pé scéal é.
I thought he might need more details about the incident.	Shíl mé go mb’fhéidir go gcaithfeadh sé tuilleadh sonraí faoin eachtra.
I hate when it happens.	Is fuath liom nuair a tharlaíonn sé.
Leaving college meant leaving that street.	Bhí sé i gceist ag fágáil an choláiste an tsráid sin a fhágáil.
They had no time.	Ní raibh aon am acu.
I was convinced.	Bhí mé cinnte de.
Still, one had to make a living.	Fós féin, bhí ar dhuine slí bheatha a dhéanamh.
He will guide you and guide you whenever He wants.	Treoróidh sé thú agus treoróidh sé thú nuair is mian leis.
I tell you, it was heavy.	Deirim leat, bhí sé trom.
If you can give the answers, please do so.	Más féidir leat na freagraí a thabhairt, déan é sin le do thoil.
I wonder where she might be going at this time of night.	N'fheadar cén áit a bhféadfadh sí a bheith ag dul ag an am seo den oíche.
It is planted a week.	Tá sé curtha in aghaidh na seachtaine.
They have the tests.	Tá na tástálacha acu.
Give him a shock tonight.	Tabhair turraing dó anocht.
And yes, it was.	Agus tá, bhí.
He walked over to me and looked me in the eye.	Shiúil sé anonn chugam agus d’fhéach sé isteach sna súile orm.
Killed by another woman.	Maraíodh ag bean eile.
However, it has three major limitations.	Mar sin féin, tá trí theorainn mhóra aige.
Your parents and teachers should not have to force you to learn.	Níor cheart go mbeadh ar do thuismitheoirí agus do mhúinteoirí iachall a chur ort foghlaim.
He knew he had to keep his distance.	Bhí a fhios aige go gcaithfeadh sé a fhad a choinneáil.
We could talk about anything together.	D’fhéadfaimis labhairt faoi rud ar bith le chéile.
But it was worth it.	Ach b’fhiú go mór é.
How hard it is to say this to someone else.	Cé chomh deacair is atá sé é seo a rá le duine eile.
He is considered a business friendly person.	Meastar gur duine cairdiúil gnó é.
I ran to answer it.	Rith mé chun é a fhreagairt.
He is the person and voice of government.	Is é duine agus guth an rialtais é.
But that is not the problem now.	Ach ní sin an fhadhb anois.
You are my rock.	Is tú mo charraig.
It is best to create an environment where everyone can do business.	Is fearr timpeallacht a chruthú ina bhféadfaidh gach duine gnó a dhéanamh.
It's something you see with your own eyes.	Is rud é a fheiceann tú le do shúile.
This all looks old style.	Breathnaíonn sé seo go léir sean-stíl.
Snow falls less than before.	Tarlaíonn sneachta níos lú ná mar a tharla roimhe seo.
Afraid to laugh about it, to be turned away.	Eagla a bheith ag gáire faoi, a bheith iompú ar shiúl.
We are still talking to each other.	Táimid fós ag caint lena chéile.
It was extremely important to us.	Bhí sé thar a bheith tábhachtach dúinn.
It was green and healthy.	Bhí sé glas agus sláintiúil.
Extra nice idea we felt.	Smaoineamh deas breise a bhraitheamar.
I removed the knife that held it together.	Bhain mé an scian a choinnigh le chéile í.
She felt very grown up.	Mhothaigh sí an-fhásta suas.
Either is bad.	Tá ceachtar dona.
I'm okay with it.	Tá mé ceart go leor leis.
He's arguing that it's time for a big change.	Tá sé ag déanamh an argóint go bhfuil sé in am athrú mór.
She raised her voice.	D’ardaigh sí a guth.
It's useless, she says.	Ní haon úsáid é, a deir sí.
That was really sweet.	Bhí sé sin i ndáiríre milis.
And, yes, it's a real date.	Agus, tá, is dáta fíor é.
I appreciate your story.	Is mór agam do scéal.
Happy day, little children.	Ó lá sona, a chlann bheaga.
I think she's amazing and so are her friends, too.	Dar liom, tá sí iontach agus tá a cairde, freisin.
For the former method, high cost becomes a problem.	I gcás an iar-mhodh, éiríonn costas ard ina fhadhb.
You have to look at that.	Caithfidh tú féachaint air sin.
Pull my black shirt away.	Tarraing orm mo léine dhubh ar shiúl.
Which is different.	Cé acu atá difriúil.
These women are adults.	Is daoine fásta iad na mná seo.
Talk about customer service.	Labhair faoi sheirbhís do chustaiméirí.
And the like.	Agus a leithéidí.
I was wondering what would happen in two months.	Bhí mé ag smaoineamh cad a tharlódh i dhá mhí.
They will have to go.	Beidh orthu dul.
It has often happened to me to do this.	Is minic a tharla sé dom é seo a dhéanamh.
One of them is a picture of my son.	Tá pictiúr de mo mhac ar cheann acu.
It was time to return to the task at hand.	Bhí sé in am filleadh ar an tasc idir lámha.
That's how it was.	Sin mar a bhí sé.
In fact, there were many teachers.	Go deimhin, bhí go leor múinteoirí.
However, they were now two years old at most.	Mar sin féin, bhí siad dhá bhliain d'aois anois, ar a mhéad.
However, this property has been the subject of debate recently.	Mar sin féin, bhí an mhaoin seo ina ábhar díospóireachta le déanaí.
This is a serious motion.	Is tairiscint tromchúiseach é seo.
As far as the record shows, this never happened.	Chomh fada agus a léiríonn an taifead, níor tharla sé seo riamh.
There are no challenges.	Níl aon dúshláin ann.
You can't beat it.	Ní féidir leat é a bhualadh.
She did no such thing.	Ní dhearna sí aon rud den sórt sin.
This would not do.	Ní dhéanfadh sé seo.
But note that this can lead to some design issues.	Ach tabhair faoi deara go bhféadfadh roinnt saincheisteanna dearaidh a bheith mar thoradh air seo.
Then we can sit down and have a good breakfast.	Ansin is féidir linn suí síos agus bricfeasta maith a bheith againn.
I'm not on his map.	Níl mé ar a léarscáil.
We are afraid that we will not get enough or that we will not get more than we can handle.	Tá eagla orainn nach bhfaighimid ár ndóthain nó nach bhfaighimid níos mó ná mar is féidir linn a láimhseáil.
Views are beautiful.	Tá radharcanna go hálainn.
Didn't really give up.	Ní thug suas i ndáiríre.
They turned out to be our best players.	Tharla sé gurb iad na himreoirí is fearr a bhí againn.
It was a great time.	Am iontach a bhí ann.
Each day ends before dinner.	Tiocfaidh deireadh le gach lá roimh an dinnéar.
Thanks for the error report.	Go raibh maith agat as an tuairisc earráide.
His face was changing.	Bhí a aghaidh ag athrú.
She came in once, about three months after they rebuked her.	Tháinig sí isteach uair amháin, timpeall trí mhí tar éis dóibh í a bhréagnú.
Well, I walked through.	Bhuel, siúl mé tríd.
The exact opposite of those responsible.	A mhalairt chruinn díobh siúd atá freagrach.
We will have people on you day and night.	Beidh daoine againn oraibh lá agus oíche.
We have been accustomed to that for a long time, even before.	Táimid i dtaithí air sin le fada an lá, fiú roimhe seo.
I know that's not good.	Tá a fhios agam nach bhfuil sé sin go maith.
I don’t think it’s a physical fear.	Ní dóigh liom gur eagla fisiciúil é.
I think they want to make peace.	Sílim go bhfuil siad ag iarraidh síocháin a dhéanamh.
And it's not like we have anywhere.	Agus níl sé mar atá áit ar bith againn.
Not sure what the first one is.	Níl mé cinnte cad é an chéad cheann.
This looks as if it makes a big bowl.	Breathnaíonn sé seo amhail is dá ndéanfadh sé babhla mór.
Within minutes they are at a loss.	Laistigh de nóiméad tá siad ina gcaillteanas.
Our days were full of sex, sun, and fun.	Bhí ár laethanta lán de ghnéas, ghrian, agus spraoi.
This was a big mistake.	Ba bhotún mór é seo.
Body measurements are taken to track your progress over time, if appropriate.	Glactar tomhais choirp chun do dhul chun cinn a rianú le himeacht ama, más cuí.
Stay out of the way with your body.	Fan amach as an mbealach le do chorp.
The band's music is usually recorded during the show.	Le linn an taispeántais is gnách go dtaifeadtar ceol an bhanna sin.
There is never enough money at the end of the month.	Ní bhíonn go leor airgid riamh ag deireadh na míosa.
More were arrested in the coming months.	Gabhadh níos mó sna míonna amach romhainn.
We want to know what happened.	Ba mhaith linn a fháil amach cad a tharla.
But then it felt something.	Ach ansin bhraith sé rud éigin.
Anyway.	Ar aon nós.
It will never be so bad.	Ní bheidh sé chomh dona sin riamh.
She won't tell either.	Ní inseoidh sí ach an oiread.
It is a responsibility.	Is freagracht é.
A look of anxiety entered his eyes.	Tháinig cuma imní isteach ina súile.
Could anyone help me with this.	An bhféadfadh duine cabhrú liom le seo.
If she survived the impact.	Má mhair sí an tionchar.
We are so close.	Táimid chomh gar sin.
Being human is about being lost.	Is é a bheith daonna a bheith caillte.
Listen, baby.	Éist, a leanbh.
Your number is increasing.	Tá do líon ag méadú.
They need to know where it comes from.	Caithfidh go mbeadh a fhios acu cárb as dó.
Stop showing the thing to someone.	Stop ag taispeáint an rud do dhuine éigin.
Can't help it.	Ní féidir cabhrú leis.
But he did not stop the dog.	Ach níor stop sé an madra.
A laugh date.	A dháta gáire.
He ran and ran.	Rith sé agus rith sé.
I thought about that for a second in my mind.	Shíl mé faoi sin ar feadh soicind i m'intinn.
Nice and soft.	Go deas agus bog.
All visible tumors are completely removed with surgery.	Baintear gach meall infheicthe go hiomlán le máinliacht.
The security state.	An stát slándála.
In general, you create them.	Go ginearálta, cruthaíonn tú iad.
But he took off in his car.	Ach thóg sé amach ina charr.
Any man with a heart would do it.	Dhéanfadh fear ar bith le croí é.
He was every man for himself.	Bhí sé gach fear dó féin.
The individual must be left in peace.	Ní mór an duine aonair a fhágáil i síocháin.
This means we do not have an office.	Ciallaíonn sé seo nach bhfuil oifig againn.
Keep the nose off.	Coinnigh an srón as.
Study history and try to explain it.	Déan staidéar ar an stair agus déan iarracht í a mhíniú.
I was in the kitchen.	Bhí mé sa chistin.
But when she saw who it was, her face changed.	Ach nuair a chonaic sí cé hé a bhí ann tháinig athrú ar a héadan.
I will pursue my goals more.	Leanfaidh mé níos mó mo spriocanna.
Also as others have said you should really learn how to program.	Chomh maith leis sin mar a dúirt daoine eile ba chóir duit a fhoghlaim i ndáiríre conas a ríomhchlárú.
Key decided not to stand on the list.	Eochair chinn gan seasamh ar an liosta.
I tell them the players, and my own worries about this.	Deirim na himreoirí leo, agus mo chuid imní féin faoi seo.
I did not show him your work, of course.	Níor thaispeáin mé do chuid oibre dó, ar ndóigh.
This is the first sign that says he did.	Is é seo an chéad chomhartha a deir go ndearna sé.
The overall agreement is excellent.	Tá an comhaontú foriomlán ar fheabhas.
All will know by then.	Beidh a fhios go léir faoin am sin.
Certainly not where I thought they were.	Cinnte ní áit ar cheap mé go raibh siad.
Let me put it another way.	Lig dom é a chur ar bhealach eile.
He got me right on the neck.	Fuair ​​​​sé mé ceart ar an muineál.
She was easy to love.	Bhí sí éasca le grá.
You have to ask, and fill out a form.	Tá tú a iarraidh, agus foirm a líonadh amach.
Absolutely not true.	Go hiomlán nach bhfuil fíor.
We have done that before.	Táimid tar éis é sin a dhéanamh roimhe seo.
Students, they come out like every weekend.	Mic léinn, tagann siad amach mar gach deireadh seachtaine.
Her family was placed in dangerous situations.	Cuireadh a muintir i gcásanna contúirteacha.
As if you are part of or something.	Mar má tá tú mar chuid de nó rud éigin.
So he stayed home with the door and windows closed.	Mar sin d’fhan sé sa bhaile leis an doras agus na fuinneoga dúnta.
I myself do not want to have anything to do with them.	Níl mé féin ag iarraidh go mbeadh baint ar bith agam leo.
He is standing there.	Tá sé ina sheasamh ansin.
For that reason, not everyone is treated equally.	Ar an ábhar sin, ní chaitear go cothrom le gach duine.
But let's be clear.	Ach a ligean ar a bheith soiléir.
For the first few weeks, it was easy to work.	Ar feadh na chéad chúpla seachtain, bhí sé éasca obair.
The key is to find out before date what they like.	Is í an eochair a fháil amach roimh an dáta cad is maith leo.
It was good, but it's not great.	Bhí sé go maith, ach ní raibh sé go hiontach.
The important thing is to keep functions short and accurate.	Is é an rud atá tábhachtach ná feidhmeanna a choinneáil gearr agus cruinn.
Think about it.	Smaoinigh air.
You are my guide and my friend.	Is tusa mo threoraí agus mo chara.
They were sad.	Bhí siad brónach.
Some parents are single parents.	Is tuismitheoirí singil iad roinnt tuismitheoirí.
Repair your hair.	Deisigh do chuid gruaige.
However, both the baby and the mother are normal.	Mar sin féin, tá an leanbh agus an mháthair araon gnáth.
He wanted less people to work because the work was bad for them.	Bhí sé ag iarraidh go n-oibreodh daoine níos lú mar bhí an obair go dona dóibh.
My parents were gone.	Bhí mo thuismitheoirí imithe.
Eternal peace, he said to himself.	Suaimhneas síoraí, a dúirt sé leis féin.
He laughed at her and attached a song to her.	Rinne sé gáire léi agus cheangail sé léi amhrán.
The boys were on the left and the girls on the right.	Bhí na buachaillí ar chlé agus na cailíní ar dheis.
She can't be.	Ní féidir léi a bheith.
There is no confusion.	Níl aon mhearbhall ann.
But you can guide it.	Ach is féidir leat é a threorú.
Many music industry records have followed since then.	Tá go leor taifid thionscal an cheoil tar éis leanúint ó shin.
Actually, it could be so bad.	I ndáiríre, d'fhéadfadh sé a bheith chomh dona sin.
His family could not be more proud.	Ní fhéadfadh a theaghlach a bheith níos bródúil as.
Please do not add to that by taking freedom too.	Le do thoil, ná cuir leis sin trína saoirse a ghlacadh freisin.
I needed an approach.	Bhí cur chuige ag teastáil uaim.
Because no.	Toisc nach bhfuil.
The results were compared to the normal.	Cuireadh na torthaí i gcomparáid leis an ngnáththaobh.
Maybe that's what this is all about.	B'fhéidir gurb é sin atá i gceist leis seo.
There is only one, you see.	Níl ach ceann amháin, a fheiceann tú.
I read about it.	Léigh mé faoi.
It was the only thing she could think of.	Ba é an t-aon rud a bhféadfadh sí smaoineamh air.
In fact, tears were very close.	Go deimhin, bhí deora an-dlúth.
She had let it happen.	Bhí sí lig sé tarlú.
It's over.	Tá deireadh leis.
They were just worried that she would keep the secret.	Ní raibh imní orthu ach go gcoimeádfadh sí an rún.
This is what we are fighting for.	Is é seo a bhfuil muid ag troid ar a son.
I thought something must have been 'wrong' with me.	Shíl mé go gcaithfidh go raibh rud éigin 'mícheart' liom.
Our status is unclear.	Níl ár stádas soiléir.
I love them very much and want them to be happy.	Is breá liom iad go mór agus ba mhaith liom iad a bheith sásta.
She knows how to appreciate nice things but she uses her own money.	Tá a fhios aici conas rudaí deasa a léirthuiscint ach úsáideann sí a cuid airgid féin.
On the other hand, they are small.	Ar an láimh eile, tá siad beag.
How impossible it seemed.	Conas dodhéanta an chuma air.
I then drove and sat in my car and waited.	Thiomáin mé ansin agus shuigh mé i mo charr agus d'fhan mé.
The reaction from the fans was amazing.	Bhí an t-imoibriú ón lucht leanúna iontach.
That way you can't hide anything.	Ar an mbealach sin ní féidir leat aon rud a cheilt.
There is no cat.	Níl cat ann.
Just days ago.	Díreach laethanta ó shin.
Each map is a different type.	Is cineálacha éagsúla gach léarscáil.
I will have to look at them and see what they are.	Beidh orm breathnú orthu agus féachaint cad iad.
At least for the first few months.	Ar a laghad don chéad chúpla mí.
They really do not care.	Is cuma leo i ndáiríre.
I mean look out of this window.	Ciallaíonn mé breathnú amach as an bhfuinneog seo.
This development took place over a period of several months.	Tharla an fhorbairt seo thar thréimhse roinnt míonna.
I can only recommend.	Ní féidir liom ach a mholadh.
This book is designed to show you how.	Tá an leabhar seo deartha chun a thaispeáint duit conas.
The procedure is as follows.	Is é seo a leanas an nós imeachta.
I loved a boat.	Ba bhreá liom bád.
That’s what they tell me.	Sin é a insíonn siad dom.
This is if it is a frequent problem.	Seo más fadhb go minic é.
Might be impossible, really.	D'fhéadfadh a bheith dodhéanta, i ndáiríre.
There are different characters.	Tá carachtair éagsúla ann.
And you should be, too.	Agus ba chóir duit a bheith, freisin.
Too many turning points where everything could be different.	An iomarca pointí casaidh ina bhféadfadh gach rud a bheith difriúil.
Some people have to pay for it when they go to the doctor.	Bíonn ar dhaoine áirithe íoc as nuair a théann siad chuig an dochtúir.
There was no debate as to whether that was necessary.	Ní raibh aon díospóireacht faoi cé acu an raibh gá leis sin.
You want to learn something and they want to learn something too.	Tá tú ag iarraidh rud éigin a fhoghlaim agus tá siad ag iarraidh rud éigin a fhoghlaim freisin.
I am very excited about it.	Tá an-excited faoi.
It contains our blood, our religion, our language.	Tá ár gcuid fola, ár reiligiún, ár dteanga ann.
In the long run, the truth will come out.	San fhadtréimhse, beidh an fhírinne amach.
At dinner the subject of the fight never came up.	Ag an dinnéar níor tháinig ábhar an chomhraic suas riamh.
The court shall file a new opinion in due course.	Comhdóidh an chúirt tuairim nua in am trátha.
This is bad practice.	Is droch-chleachtas é seo.
He knows the man better than anyone.	Tá aithne aige ar an bhfear níos fearr ná éinne.
Help comes with cost.	Tagann cabhair uaidh le costas.
So this is how it is.	Mar sin seo mar atá sé.
While sleeping.	Agus iad ag codladh.
We followed them with our eyes as they moved past us.	Leanamar lenár súile iad agus iad ag bogadh anuas orainn.
And this is not the way.	Agus ní hé seo an bealach.
And now you can't even find my ring.	Agus anois ní féidir leat teacht ar mo fáinne fiú.
Many soldiers paid little attention, and suffered the consequences.	Is beag aird a thug go leor saighdiúirí, agus d'fhulaing siad na hiarmhairtí.
He knew my presence, so.	Bhí a fhios aige ar mo láithreacht, mar sin.
It was never true.	Ní raibh sé fíor riamh.
I want you to be able to stand your corner.	Ba mhaith liom tú a bheith in ann seasamh do cúinne.
I love show business.	Is breá liom gnó seó.
And that's how shit works around here.	Agus sin mar a oibríonn cac timpeall anseo.
The old man who lived over there was standing outside his house.	Bhí an seanfhear a chónaigh thall ina sheasamh taobh amuigh dá theach.
You are smiling.	Tá tú gealgháireach.
Or at least they were sent to other women.	Nó ar a laghad cuireadh iad le mná eile.
I took a breath and pushed it.	Ghlac mé anáil agus bhrúigh mé é.
Write this and it's a great piece.	Scríobh sé seo agus is píosa iontach é.
The police will not be coming here.	Ní bheidh na póilíní ag teacht anseo.
Also, she did not sleep through the night.	Chomh maith leis sin, níor chodail sí ar feadh na hoíche.
That practice is gone.	Tá an cleachtas sin imithe.
I could feel it in my lips and chest.	Raibh mé in ann é a bhraitheann i mo bheola agus cófra.
She has, however, since resigned from this position.	Tá sí, áfach, tar éis éirí as an bpost seo ó shin.
It was not anything we thought was appropriate.	Ní raibh sé rud ar bith a cheapamar a bhí oiriúnach.
I could not control such things.	Ní raibh mé in ann rudaí den sórt sin a rialú.
When something fell to the floor it made less noise.	Nuair a thit rud éigin ar an urlár rinne sé níos lú torainn.
Bring someone to take care of you.	Tabhair duine éigin chun aire a thabhairt duit.
Politics is not the politics of identity.	Ní polaitíocht féiniúlachta í an pholaitíocht.
All old, now.	Gach sean, anois.
The audience, too, is pictured.	Tá an lucht féachana, freisin, le feiceáil sa phictiúr.
Are you well.	An bhfuil tú go maith.
She will have that too, but not for long.	Beidh sin aici freisin, ach ní fada.
He thought of nothing else.	Shíl sé ar aon rud eile.
Kids were there for a minute or two.	Bhí páistí ann ar feadh nóiméid nó dhó.
I haven't looked at our old photos for a long time.	Níor fhéach mé ar ár seanghrianghraif le tamall maith.
These days it would remain anonymous.	D’fhanfadh na laethanta seo gan ainm ná áit ná am.
This makes me nervous.	Cuireann sé seo neirbhíseach orm.
He hated the feeling.	Bhí fuath aige don mhothúchán.
About half of the students were interested in general practice.	Bhí suim ag thart ar leath de na scoláirí sa chleachtas ginearálta.
She also completed a written statement.	Chríochnaigh sí ráiteas scríofa freisin.
I never really paid attention to when it was happening.	Níor thug mé aird riamh i ndáiríre ar nuair a bhí sé ag tarlú.
Then there was one other group.	Ansin bhí grúpa amháin eile.
I suddenly became very busy.	D’éirigh mé an-ghnóthach go tobann.
Much is unknown at this time.	Tá go leor anaithnid ag an am seo.
We could not find them, and there seem to be no other photos.	Níorbh fhéidir linn iad a aimsiú, agus is cosúil nach bhfuil aon ghrianghraif eile ann.
The government may want it for now.	Seans go mbeidh an rialtas ag iarraidh é faoi láthair.
And in that order.	Agus san ord sin.
The other members then helped finish the song.	Chabhraigh na baill eile leis an amhrán a chríochnú ansin.
You were in the bright spot in both of our days.	Bhí tú ar an láthair geal sa dá lá againn.
In fact, she smiled.	Go deimhin, aoibh sí.
Oh, if she were dead.	Ó, dá mbeadh sí marbh.
The game becomes a struggle between you and the computer.	Éiríonn an cluiche ina streachailt idir tú féin agus an ríomhaire.
And he took me.	Agus thóg sé mé.
We have no other statement.	Níl aon ráiteas eile againn.
Then he saw his own face.	Ansin chonaic sé a aghaidh féin.
Take one.	Tóg ceann.
It is an open and honest relationship.	Is caidreamh oscailte macánta é.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Seans gurbh é seo an rud ceart, dar lena mhuintir.
When she has her full memory back, she will return home.	Nuair a bheidh a cuimhne iomlán ar ais aici, fillfidh sí abhaile.
Don’t worry about time.	Ná bíodh imní ort faoi am.
I think that's very sad.	Sílim go bhfuil sé sin an-brónach.
She felt she had at least made some progress.	Mhothaigh sí go raibh dul chun cinn áirithe déanta aici ar a laghad.
This was our mistake.	Ba é seo ár botún.
Then they get to spend a whole year with one.	Ansin, faigheann siad bliain iomlán a chaitheamh le ceann amháin.
He just does what he does, and he has fun doing it.	Ní dhéanann sé ach an méid a dhéanann sé, agus bíonn spraoi aige é a dhéanamh.
The plaintiff raised the money to start and run the business.	Chuir an gearánaí suas an t-airgead chun an gnó a thosú agus a sheoladh.
You have never seen such happy children.	Ní fhaca tú a leithéid de pháistí sona riamh.
It's a small world, she says.	Is domhan beag é, a deir sí.
That seems to be telling.	Sin an chuma a insint.
They worked hard, and enjoyed the time they spent with their children.	D’oibrigh siad go dian, agus bhain siad sult as an am a chaith siad lena bpáistí.
We become afraid of fear.	Éirímid eagla roimh an eagla.
Nice young man.	Fear óg deas.
I wouldn’t put it down.	Ní chuirfinn anuas air.
She sure is because there was no hell.	Tá sí cinnte mar ní raibh ifreann.
The case was eventually settled out of court.	Faoi dheireadh socraíodh an cás lasmuigh den chúirt.
His mouth dropped open, and he shook his head.	Thit a bhéal oscailte, agus chroith sé a cheann.
It benefits us because we have cheap things.	Téann sé chun sochair dúinn toisc go bhfuil rudaí saor againn.
He still has some work to do.	Tá roinnt oibre le déanamh aige fós.
Every season is different.	Tá gach séasúr difriúil.
Do not limit yourself to politics.	Ná teorannaigh tú féin don pholaitíocht.
They showed me the way out.	Thaispeáin siad dom an bealach amach.
First, you want to fuck her.	Ar dtús, ba mhaith leat a fuck di.
But it somehow changed.	Ach d'athraigh sé ar bhealach éigin.
It’s up to you for the moment.	Tá sé suas duit ar feadh na huaire.
Looking at the exhibition floor was enough to prove that statement.	Ba leor breathnú ar urlár an taispeántais chun an ráiteas sin a chruthú.
Your death is nothing.	Ní haon rud é do bhás.
She now wondered if he showed up.	Wondered sí anois má léirigh sé.
I will kill myself.	maróidh mé mé féin.
I didn’t want to fight anymore.	Ní raibh mé ag iarraidh troid níos mó.
But, we agreed, we could both picture it.	Ach, d'aontaíomar, d'fhéadfadh muid araon pictiúr a dhéanamh air.
Freedom of speech.	Saoirse cainte.
Thanks for reading !!.	Go raibh maith agat as léamh!!.
It was then that the bar became silent.	Is ansin a d’éirigh an beár ina thost.
When they tell us we are worried.	Nuair a insíonn siad dúinn go bhfuil imní orainn.
Not my problem.	Ní hé mo fhadhb.
I do not like milk.	Ní maith liom bainne.
Many people say that data can be misleading.	Deir go leor daoine gur féidir bréag a chur ar shonraí.
Of course, kids are behind it.	Ar ndóigh, tá páistí taobh thiar de.
I have a question.	Tá ceist agam.
It was a great response from the crowd when you did that.	Ba mhór an fhreagairt é ón slua nuair a rinne tú é sin.
It was not really an application.	Ní hé gur iarratas a bhí ann i ndáiríre.
They had a reason.	Bhí cúis acu.
I get tired.	éirím tuirseach.
I wanted to make beautiful children with him.	Bhí mé chun leanaí álainn a dhéanamh leis.
Then email the list to yourself.	Ansin, cuir an liosta ar ríomhphost chugat féin.
For your office library or normal place of work.	Maidir le do leabharlann oifige nó gnátháit oibre.
I'm waiting for him to come back.	Tá mé ag fanacht leis teacht ar ais.
But the idea failed to make her smile.	Ach theip ar an smaoineamh a dhéanamh di aoibh gháire.
Here is the real story.	Seo é an scéal fíor.
He was twice married and had five children.	Bhí sé pósta faoi dhó agus bhí cúigear clainne acu.
That is in the interests of the users.	Is chun leasa na n-úsáideoirí é sin.
A few minutes.	Cúpla nóiméad.
Especially because he had a chance to be something completely different.	Go háirithe toisc go raibh deis aige a bheith rud éigin go hiomlán difriúil.
They get to share the same cell.	Faigheann siad an chill chéanna a roinnt.
If he had a cold, everyone else said he had one.	Má bhí slaghdán air, dúirt gach duine eile go raibh ceann aige.
But he got much, much more.	Ach fuair sé i bhfad, i bhfad níos mó.
Various efforts have been made to solve this problem.	Tá iarrachtaí éagsúla déanta chun an fhadhb seo a réiteach.
We could ask him a question.	D’fhéadfaimis ceist a chur air.
A smaller bear.	Béar níos lú.
Lots of other things too.	Go leor rudaí eile freisin.
They speak more than listen.	Labhraíonn siad níos mó ná éisteacht.
I thought it might be yours.	Shíl mé go mb'fhéidir gur leatsa é.
At least that was the theory.	Ar a laghad, ba é sin an teoiric.
Data on a range of social problems were therefore included.	Mar sin áiríodh sonraí ar raon fadhbanna sóisialta.
No statistical differences were found.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí staitistiúla.
People do not think clearly.	Ní cheapann daoine go soiléir.
That, without it, we could not learn it.	Sin, gan é, ní fhéadfaimis é a fhoghlaim.
On the contrary.	A mhalairt ar fad.
We will not send anyone.	Ní chuirfimid aon duine.
However, its exact mode of action is not clear.	Mar sin féin, níl a modh gníomhaíochta cruinn soiléir.
It was defined as the time between operation and death.	Sainmhíníodh é mar an t-am idir oibríocht agus bás.
Eventually they split up.	Faoi dheireadh scoilt siad suas.
Wait a minute.	Fan nóiméad.
Well, let me answer the first question.	Bhuel, lig dom an chéad cheist a fhreagairt.
War is hell.	Is ifreann é cogadh.
Neither of these two men.	Níl ceachtar den dá fhear seo.
I will be there and.	Beidh mé ann agus.
It goes on and on.	Téann sé ar aghaidh agus ar aghaidh.
Time is not on your side.	Níl am ar do thaobh.
They really work too.	Oibríonn siad i ndáiríre freisin.
Then this option does nothing.	Ansin ní dhéanann an rogha seo rud ar bith.
Getting more energy out than used to create it.	Ag fáil níos mó fuinnimh amach ná mar a úsáideadh chun é a chruthú.
I have done my time in the service.	Tá mo chuid ama déanta agam sa tseirbhís.
They like to touch themselves.	Is maith leo teagmháil a dhéanamh leo féin.
We started waiting.	Thosaigh muid ag fanacht.
One man held up both his hands.	Choinnigh fear amháin suas a dhá lámh.
That was impossible.	Bhí sé sin dodhéanta.
People going to places.	Daoine ag dul go háiteanna.
I cry a lot.	caoin mé go leor.
She has to carry more of the burden with the children.	Caithfidh sí níos mó den ualach a iompar leis na leanaí.
Even while still doing it it takes a lot of practice to get it right.	Fiú agus é á dhéanamh fós caithfidh sé go leor cleachtadh a dhéanamh chun é a fháil i gceart.
The more you look, the more you get.	Dá mhéad a fhéachann tú, is mó a gheobhaidh tú.
He wanted to be carried.	Theastaigh uaidh a bheith á iompar.
You never knew what life would get in your way.	Ní raibh a fhios agat cad a chuirfeadh an saol ar do bhealach.
Now, it was definitely gone.	Anois, bhí sé imithe cinnte.
He heard that name somewhere.	Chuala sé an t-ainm sin áit éigin.
I think in the context of that series it would make more sense.	Is dóigh liom i gcomhthéacs na sraithe sin go ndéanfadh sé níos mó ciall.
I think it took him four months to write it.	Sílim gur thóg sé ceithre mhí air é a scríobh.
I found that out real fast.	Fuair ​​​​mé é sin amach go tapa fíor.
The truth is, we see them around.	Is é fírinne, go bhfeicimid iad thart.
There is something more going on, though.	Tá rud éigin níos mó ná sin ar siúl, áfach.
But also, the lady.	Ach chomh maith, an bhean.
I like that about you.	Is maith liom é sin fút.
The game seemed to change from that point on.	Bhí an chuma ar an gcluiche a athrú ón bpointe sin ar aghaidh.
There are no police reports.	Níl aon tuairiscí póilíní.
This is my opinion.	Is é seo mo thuairim.
Plus summer.	Plus an tsamhraidh.
Not only do you see them, they bother you.	Ní hamháin go bhfeiceann tú iad, cuireann siad isteach ort.
There was no difference in body weight growth.	Ní raibh aon difríocht i bhfás meáchan coirp.
The pain, not the emotions.	An pian, ní na mothúcháin.
You have a number that was meant to be included.	Tá tú uimhir a bhí chun é a chur san áireamh.
Mention it on a chair.	Luaigh sé ar chathaoir.
However, getting the right support is crucial.	Tá sé ríthábhachtach, áfach, an tacaíocht cheart a fháil.
I have to go to work.	Caithfidh mé dul ag obair.
I have been looking for my house forever.	Táim ag lorg mo theach go deo.
However, it is not so easy.	Mar sin féin, níl sé chomh héasca.
She did not say why.	Níor dúirt sí cén fáth.
Risk and confidence create a pair.	Cruthaíonn riosca agus muinín péire.
I was in danger of words.	Bhí mé i mbaol focail.
I think what they are doing to you is wrong.	Sílim go bhfuil an rud atá siad ag déanamh leat mícheart.
It was no secret to anyone.	Bhí sé ina rún ag aon duine.
How long they were stuck no one knew.	An fhaid a bheidís i bhfostú ní raibh fhios ag éinne.
I may be running in the rain.	Seans go bhfuil mé ag rith sa bháisteach.
I was unable to work under those conditions.	Ní raibh mé in ann oibriú faoi na coinníollacha sin.
For example, he had only one eye, and one ear.	Mar shampla, ní raibh aige ach súil amháin, agus cluas amháin.
I just want to survive.	Níl uaim ach maireachtáil.
He had to work hard to achieve his dream.	Bhí air oibriú go crua chun a aisling a bhaint amach.
Pain in neck, face, and head.	Péine sa mhuineál, aghaidh, agus ceann.
Or you can cross to the guard station.	Nó is féidir leat dul trasna go dtí an stáisiún garda.
But judgment must be involved.	Ach ní mór breithiúnas a bheith i gceist.
It is visible to no one but the children in the text.	Ní fheictear do dhuine ar bith ach na páistí é sa téacs.
Another day, a few hours.	Lá eile, cúpla uair an chloig.
I love this project because of the people who work on it.	Is breá liom an tionscadal seo mar gheall ar na daoine a oibríonn air.
Life was good, life was great.	Bhí an saol go maith, bhí an saol ar fheabhas.
She had spent a little over a year.	Bhí beagán le cois bliana caite aici.
Those out of duty were issued.	Eisíodh iad siúd a bhí as dualgas.
Time goes by so slowly that it becomes heavy on him.	Téann am chomh mall sin go n-éiríonn sé trom air.
I say, this does not look too good.	Rá liom, ní cuma ró-mhaith é seo.
If she wants.	Más mian léi.
What a wonderful accident.	Cén timpiste iontach.
I know this sounds crazy but it was exactly what happened.	Tá a fhios agam an fhuaim seo dÚsachtach ach bhí sé díreach cad a tharla.
Or maybe she had something else in mind.	Nó b’fhéidir go raibh rud éigin eile ar intinn aici.
Let him do what he needs to do.	Lig dó cad is gá dó a dhéanamh.
She is a woman.	Is bean í.
Really, really bad.	I ndáiríre, i ndáiríre go dona.
No one is walking on water.	Níl aon duine ag siúl ar uisce.
Great, you say.	Iontach, a deir tú.
Nothing less satisfies us.	Ní dhéanfaidh aon ní níos lú sásamh dúinn.
There is no country most loved by its people.	Níl aon tír is mó grá ag a muintir.
You need a better book.	Teastaíonn leabhar níos fearr uait.
It would work perfectly for the party.	D’oibreodh sé foirfe don chóisir.
A four-factor solution was identified for this example.	Aithníodh réiteach ceithre fhachtóir don sampla seo.
The families also learned from each other.	D’fhoghlaim na teaghlaigh óna chéile freisin.
It's about suffering.	Baineann sé le fulaingt.
I just want to make the best decision.	Níl uaim ach an cinneadh is fearr a dhéanamh.
He knew how to be quiet and enjoy his food.	Bhí a fhios aige conas a bheith ciúin agus taitneamh a bhaint as a chuid bia.
We have grown in succession.	Táimid tar éis fás as a chéile.
I checked the time.	Seiceáil mé an t-am.
I'm sure you want to keep it.	Tá mé cinnte gur mhaith leat é a choinneáil.
You should have come to court.	Ba cheart duit a bheith tagtha chun na cúirte.
His time was a race record.	Bhí a chuid ama ina thaifead cine.
They would have found this place.	Bheadh ​​an áit seo aimsithe acu.
To make big changes.	Chun athruithe móra a dhéanamh.
Right so, it's time to fight the traffic.	Ceart mar sin, tá an t-am chun troid i gcoinne an tráchta.
She had to see for herself.	Bhí uirthi a fheiceáil di féin.
I did not mind so much.	Níor mhiste liom an oiread sin.
But that is not the point.	Ach ní hé sin an pointe.
It was for two years.	Bhí sé ar feadh dhá bhliain.
Others start in late spring or summer and run through the fall.	Tosaíonn daoine eile go déanach san earrach nó sa samhradh agus ritheann siad tríd an titim.
Do the same for the back end.	Déan mar an gcéanna don chúl deireadh.
One has to learn to live with the problem.	Caithfidh duine a fhoghlaim chun maireachtáil leis an bhfadhb.
You can check out their website to find out.	D’fhéadfá breathnú ar a suíomh Gréasáin le fáil amach.
You saw him go out and he took his chance.	Chonaic tú ag dul amach agus thóg sé a sheans.
They may want to put some thought into it.	B’fhéidir gur mhaith leo roinnt machnaimh a chur isteach ann.
The dog, which was lying next to her chair, followed her.	Lean an madra, a bhí ina luí in aice lena cathaoir, í.
He could get a car into the corner as deep as anyone.	D'fhéadfadh sé carr a fháil isteach sa chúinne chomh domhain le duine ar bith.
These are just the possible outcomes.	Is iad seo na torthaí féideartha amháin.
He gave her something back.	Thug sé rud éigin ar ais di.
He is out of control.	Tá sé as smacht.
King need to wait.	Rí ghá fanacht.
He had little else to do.	Ní raibh mórán eile le déanamh aige.
I did my research.	Rinne mé mo chuid taighde.
But we are dead.	Ach táimid marbh.
We need to consider two cases.	Caithfimid dhá chás a bhreithniú.
A music video was released for the title track.	Eisíodh físeán ceoil don rian teidil.
Here is his answer.	Seo é a fhreagra.
This has gone too far.	Tá sé seo imithe rófhada.
They have to come out every month.	Caithfidh siad teacht amach gach mí.
She was as far gone as he was.	Bhí sí chomh fada imithe agus a bhí sé.
Talk to him through it.	Labhair leis tríd.
You are so busy you want to know what lies ahead.	Tá tú chomh gnóthach agus ba mhaith leat a fháil amach cad atá romhainn.
She is a big woman.	Is bean mhór í.
No one survived.	Níor mhair aon duine.
Or a vehicle of some sort.	Nó feithicil de shaghas éigin.
The rain fell faster, harder than it was last night.	Thit an bháisteach níos tapúla, níos deacra ná mar a bhí aréir.
You talked to me, paid attention to me.	Labhair tú liom, thug dom aird.
Let's just go well with our posts and create it.	A ligean ar dul díreach go maith lenár bpoist agus é a chruthú.
Here is a new one.	Seo ceann nua.
It is not impossible to walk the whole trip for two months.	Níl sé dodhéanta an turas iomlán a siúl ar feadh dhá mhí.
It is a very special time.	Is uair an-speisialta.
He wants to make changes.	Tá sé ag iarraidh athruithe a dhéanamh.
I knew exactly what she wanted.	Bhí a fhios agam go díreach cad a theastaigh uaithi.
It was fun and interesting.	Bhí sé spraoiúil agus suimiúil.
The offer was rejected.	Diúltaíodh don tairiscint.
It's part of the order, but it's just a chef.	Is cuid den ordú é, ach níl ann ach cócaire.
It was just a baby.	Ní raibh ann ach leanbh.
But that is not what happened.	Ach ní hé sin an rud a tharla.
Each experiment was performed four times.	Rinneadh gach turgnamh ceithre huaire.
I fell down.	thit mé síos.
She has nothing.	Níl tada aici.
There was no longer any danger.	Ní raibh aon chontúirt ann a thuilleadh.
Then we could show you guys around, or whatever.	Ansin d'fhéadfadh muid a thaispeáint duit guys timpeall, nó cibé.
You tell him what to do and he does it.	Insíonn tú dó cad atá le déanamh agus déanann sé é.
By then, it was a routine.	Faoin am sin, gnáthamh a bhí ann.
Not my gift.	Ní mo bhronntanas.
This report is just one step in that direction.	Níl sa tuarascáil seo ach céim amháin sa treo sin.
You have faith in what you know and what you remember.	Tá creideamh agat sa mhéid atá ar eolas agat agus cad is cuimhin leat.
Yes really.	Tá i ndáiríre.
There is a process.	Tá próiseas ann.
See what you feel.	Féach cad a bhraitheann tú.
The trial court denied the application.	Shéan cúirt na trialach an t-iarratas.
Everything was moving slowly and he felt stronger than ever.	Bhí gach rud ag gluaiseacht mall agus bhraith sé níos láidre ná riamh.
It's too bad.	Tá sé ró-olc.
It was hard to know what he meant.	Ba dheacair a fháil amach cad a bhí i gceist leis.
And its full print run sold out without delay.	Agus díoladh amach a rith priontála iomlán gan mhoill.
It was her baby.	Ba é a leanbh.
I was about to type this basically.	Bhí mé ar tí é seo a chlóscríobh go bunúsach.
She would not say what they did, or why.	Ní déarfadh sí cad a rinne siad, nó cén fáth.
It took us a long time to do this, too.	Thógamar tamall fada é seo a dhéanamh, freisin.
There were other things, though.	Bhí rudaí eile ann, áfach.
No hard feelings though.	Gan mothúcháin chrua áfach.
For the reasons that follow, we agree.	Ar na cúiseanna a leanann, aontaímid.
The study population was only concerned with human subjects.	Ní raibh baint ag an daonra staidéir ach le hábhair daonna.
She will soon enter society.	Rachaidh sí isteach sa tsochaí go luath.
For a price.	Ar phraghas.
She looked at him now.	Bhreathnaigh sí air anois.
But my father fixed those up.	Ach réitigh m'athair iad sin suas.
But often, we make big ones.	Ach go minic, déanaimid cinn mhóra.
He loved to play football.	Ba bhreá leis peil a imirt.
She was not wrong about it.	Ní raibh sí mícheart mar gheall air.
Who you really like for who you are.	Cé a thaitníonn go mór leat as cé tú féin.
He wanted to cry over what was happening to him.	Bhí sé ag iarraidh gol ar cad a bhí ag tarlú dó.
I didn’t want to get caught.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith gafa.
Slowly the distance closed.	Go mall dúnadh an t-achar.
Some of their members may be able to help.	Seans go mbeidh cuid dá mbaill in ann cabhrú leat.
Either open a question or contact me directly.	Ceachtar ceist a oscailt nó teagmháil a dhéanamh liom go díreach.
I have to exercise at work at least a little bit.	Caithfidh mé feidhmiú ag an obair ar a laghad beagán.
And his team came in advance and ground operation here late.	Agus tháinig a fhoireann roimh ré agus oibríocht talún anseo go déanach.
To me, that's everything.	Chun liom, go bhfuil gach rud.
Anything you related to has turned into shit.	Tá rud ar bith ar bhain tú leis iompaithe go cac.
You had to go out.	Bhí ort dul amach.
You were in the news, you are too hot to handle now.	Bhí tú sa nuacht, tá tú ró-the le láimhseáil anois.
Their character was different.	Bhí a gcarachtar difriúil.
Well, there you have it.	Bhuel, tá ann duit.
I hope you can release your own too.	Tá súil agam gur féidir leat do chuid féin a scaoileadh freisin.
She says she was afraid of them.	Deir sí go raibh eagla uirthi rompu.
His services were invaluable to us.	Ba mhór an luach dúinn a chuid seirbhísí.
But this is my concern.	Ach is é seo an imní atá orm.
She made sense, after all.	Rinne sí ciall, ina dhiaidh sin.
I'm afraid you have the wrong number.	Tá eagla orm go bhfuil an uimhir mícheart agat.
The evening will be over.	Beidh an tráthnóna thart.
It's absolutely fine.	Tá sé go hiomlán breá.
She looked beautiful that evening.	Bhreathnaigh sí go hálainn an tráthnóna sin.
I hope you do the same! 	Tá súil agam go ndéanfaidh tú mar an gcéanna!
.	.
So be careful not to release it as it will break.	Mar sin, bí cúramach gan é a scaoileadh mar go mbrisfidh sé.
Give it a good mix.	Tabhair meascán maith dó.
Not much.	Ní bheidh mórán.
They feel very happy to go down from the pass.	Mothaíonn siad an-sásta dul síos ón pas.
It couldn’t be much better for him.	Ní fhéadfadh sé a bheith i bhfad níos fearr dó.
She couldn't turn it off.	Níorbh fhéidir léi é a mhúchadh.
We use this to enhance your customer experience.	Bainimid úsáid as seo chun d'eispéireas custaiméara a fheabhsú.
Then he looked around the room.	Ansin d'fhéach sé timpeall an tseomra.
On the floor.	Ar urlár.
The cost of parking is hidden in higher prices for everything else.	Tá costas páirceála i bhfolach i bpraghsanna níos airde do gach rud eile.
And your mother had just died. 	Agus bhí do mháthair díreach tar éis bás a fháil. 
as you can see, map distance is different.	mar a fheiceann tú, tá achar léarscáil difriúil.
It was really slow and way too fast.	Bhí sé fíor-mhall agus ar bhealach ró-thapa.
For current purposes, we leave this aside.	Chun críocha reatha, fágaimid é seo ar an taobh.
That's what he loved to do.	Sin an rud ba bhreá leis a dhéanamh.
He waited but no one responded.	D'fhan sé ach níor fhreagair éinne.
What you say is important.	Is rud tábhachtach é an méid a deir tú.
I know how this works out.	Tá a fhios agam conas a oibríonn sé seo amach.
That much was pretty clear.	Bhí an méid sin soiléir go leor.
She leaned back in the seat, her eyes closed.	Chlaon sí ar ais sa suíochán, a súile dúnta.
Both sides are neither wrong nor completely right.	Níl an dá thaobh mícheart ná go hiomlán ceart.
You do not need many, but you must have two or three.	Níl go leor ag teastáil uait, ach caithfidh dhá nó trí a bheith agat.
Do not lie to me.	Ná bréag dom.
I really don’t know what was in his mind.	I ndáiríre níl a fhios agam cad a bhí ina aigne.
You can only take the first task and do it.	Ní féidir leat ach an chéad tasc a ghlacadh agus é a dhéanamh.
The case was tried in court.	Triaileadh an cás os comhair na cúirte.
He sat silent for a moment, probably processing everything.	Shuigh sé ina thost ar feadh nóiméid, ag próiseáil gach rud is dócha.
I must be glad to know that.	Ní mór go mbeadh áthas orm é sin a fháil amach.
He held his breath.	Thionóil sé a anáil.
There was no movement in the windows, even though the lights were on.	Ní raibh aon ghluaiseacht sna fuinneoga, cé go raibh na soilse ar.
But on mobile phones, you need something on the screen to open it.	Ach ar fhóin phóca, tá rud éigin ar an scáileán ag teastáil uait chun é a oscailt.
You get a lot of help.	Faigheann tú a lán cabhrach.
He's a good man, she thought.	Is fear maith é, a cheap sí.
He was crying too of course.	Bhí sé ag caoineadh freisin ar ndóigh.
We are happy to share some of our culture with you.	Tá áthas orainn cuid dár gcultúr a roinnt leat.
They never assume that everyone knows what is expected of them.	Ní ghlacann siad riamh leis go bhfuil a fhios ag gach duine cad a bhfuiltear ag súil leis uathu.
It does not map a book list.	Ní léarscáilíonn sé liosta leabhar.
Didn't know that.	Ní raibh a fhios sin.
They got on board.	Fuair ​​​​siad ar bord.
No matter what we did, the cars could not be moved.	Is cuma cad a rinne muid, níorbh fhéidir na gluaisteáin a bhogadh.
To walk forward.	Chun siúl ar aghaidh.
Just a great ride! 	Níl ort ach turas iontach!
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She has got the dress and everything.	Tá an gúna agus gach rud faighte aici.
They are not the views of any other organization, legal or otherwise.	Ní tuairimí eagraíochta ar bith eile iad, dlíthiúil nó eile.
They do not want to be recognized.	Níl siad ag iarraidh go n-aithneofaí iad.
Not a good choice.	Gan rogha maith.
Tell him she needs treatment.	Abair leis go bhfuil cóir leighis ag teastáil uaithi.
I was in the room.	Bhí mé sa seomra.
Yes the world.	Sea an domhan.
He could not be expected to think of everything.	Ní fhéadfaí a bheith ag súil go smaoineodh sé ar gach rud.
The brain, you see, is there to explain.	An inchinn, a fheiceann tú, ann a mhíniú.
Instead, she stared out the window.	Ina áit sin, stán sí amach an fhuinneog.
The darkness grew around her.	D'fhás an dorchadas timpeall uirthi.
We really want to make this work.	Ba mhaith linn i ndáiríre a chur ar an obair seo.
Yes, yes.	Sea, tá.
It's just gone.	Tá sé imithe díreach.
We were very happy with our stay and would come again.	Bhíomar an-sásta lenár fanacht agus thiocfadh linn arís.
Customer service experience.	Taithí seirbhíse do chustaiméirí.
We will take this responsibility.	Glacfaimid an fhreagracht seo.
It was as true to her now as it was then.	Bhí sé chomh fíor di anois agus a bhí sé an uair sin.
Guide by example with hope, do not be afraid.	Treoraigh trí shampla le dóchas, ná bíodh eagla ort.
All we did was exercise and do drugs.	An t-aon rud a rinne muid ná cleachtadh agus drugaí a dhéanamh.
He will never find us in the dark.	Ní bhfaighidh sé sa dorchadas sinn choíche.
There is one for all of us here and they should fit well.	Tá ceann ann do gach duine againn anseo agus ba chóir go n-oirfeadh siad go maith.
These things were in the air.	Bhí na rudaí seo san aer.
Dead dead, dead are free.	Marbh marbh, tá marbh saor.
He would not say how.	Ní déarfadh sé conas.
She would have one last breath.	Bheadh ​​anáil dheireanach amháin aici.
By the end of the year.	Trí dheireadh na bliana.
So double it.	Mar sin dúbailte é.
She sat on her horse, watching him go.	Shuigh sí a capall, ag breathnú air dul.
Lack of education is another problem.	Fadhb eile is ea easpa oideachais.
In barely twenty minutes, the smaller ones are ready.	I ar éigean fiche nóiméad, tá na cinn níos lú réidh.
In fact, we do it to connect with others.	Go deimhin, déanaimid é chun nasc a dhéanamh le daoine eile.
Statistical analysis is essential.	Tá anailís staitistiúil riachtanach.
I mean we are so old.	Ciallaíonn mé go bhfuil muid chomh sean.
Blue lights through the window.	Soilse gorm tríd an fhuinneog.
There is never any news.	Níl aon nuacht ann riamh.
This year is nothing new.	Níl aon rud nua i mbliana.
My whole body was different.	Bhí mo chorp ar fad difriúil.
The result is obvious.	Is léir an toradh.
I do not.	Ní dhéanaim sin.
However, they did not score again.	Mar sin féin, níor scóráil siad arís.
So it doesn’t seem like fun.	Mar sin ní cosúil go bhfuil sé spraoi.
I will wait until then.	Fanfaidh mé go dtí sin.
It could not go any further.	Ní fhéadfadh sé dul níos faide.
We get angry.	Éirímid le fearg.
We have to put that in our head.	Caithfimid é sin a chur isteach inár gceann.
Moreover, it is so far driving.	Thairis sin, tá sé chomh fada tiomáint.
None, whether released or not, was truly free.	Ní raibh aon cheann, cibé acu a scaoileadh nó nach bhfuil, fíor-saor in aisce.
This was a smart move.	Ba bogadh cliste é seo.
I did this for the whole house and the store.	Rinne mé é seo don teach ar fad agus don siopa.
We accept everyone.	Glacaimid le gach duine.
Some had flowers for eyes.	Bhí bláthanna le haghaidh súile ag cuid acu.
He does not know what is happening.	Níl a fhios aige cad atá ag tarlú.
As they walk in the heavy rain it starts again.	Agus iad ag siúl ar an mbáisteach trom tosaíonn arís.
We do not want this.	Ní mian linn seo.
They need to have a proper home safe as people do.	Caithfidh teach ceart sábháilte a bheith acu mar a dhéanann daoine.
She kept silent on this.	Choimeád sí ina tost ar seo.
you will lose it very quickly.	caillfidh tú air go han-tapa.
She raised strong hands under the arms.	Lámha láidre thóg sí faoi na hairm.
Or at least it used to be.	Nó ar a laghad a bhíodh sé.
It is a tool, a method.	Is uirlis, modh.
I also have emotions.	Tá mothúcháin agam freisin.
Then he returned and started his dogs.	Ansin d'fhill sé agus thosaigh sé a madraí.
It was three hundred feet across.	Bhí sé trí chéad troigh trasna.
We should let you know what you want now.	Ba chóir dúinn ligean duit cad ba mhaith leat anois.
It's a game of pure chance.	Is cluiche seans glan é.
At any given time, it can be calculated.	Ag aon am ar leith, is féidir é a ríomh.
I was there for that.	Bhí mé ann chuige sin.
It was not a difficult operation.	Ní oibríocht dheacair a bhí ann.
Do exactly the same with the left and right areas.	Déan go díreach an rud céanna leis na limistéir chlé agus ar dheis.
I am breathing, but my chest does not rise or fall.	Táim ag análú, ach ní ardaíonn ná ní thiteann mo chliabhrach.
I’m not going to risk it.	Níl mé chun é a chur i mbaol.
Both sides are for blood.	Tá an dá thaobh amuigh le haghaidh fola.
He was the third of four children.	Ba é an tríú duine de cheathrar leanaí é.
I eventually killed him.	Mharaigh mé é faoi dheireadh.
We noticed the same thing in our series.	Thugamar faoi deara an rud céanna inár sraith.
But the way you do it matters.	Ach tá tábhacht leis an mbealach a dhéanann tú é.
And they died.	Agus fuair siad bás.
However he was in a very difficult position.	Mar sin féin bhí sé i riocht an-deacair.
I gave in to the pressure.	Thug mé an brú.
It was an easy goal.	Bhí sé ina sprioc éasca.
It will take me back.	Tógfaidh sé ar ais mé.
I turned towards him and he disappeared.	Chas mé i dtreo dó agus imithe sé.
He would not kill but he could be killed.	Ní mharódh sé ach d’fhéadfaí é a mharú.
I highly recommend it! 	Molaim go mór é!
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My hands went up in front of my face.	Chuaigh mo lámha suas os comhair mo aghaidh.
It is simply not the country in which we grew up.	Go simplí, ní hí an tír inar fhás muid aníos.
My eyes are wide open with every post on this team.	Tá mo shúile oscailte go leathan le gach post ar an bhfoireann seo.
It is not known where the report came from.	Ní fios cén áit ar tháinig an tuairisc.
As to whether it was needed or not, it was not created.	Maidir le cibé an raibh sé ag teastáil nó nach raibh, níor cruthaíodh é.
We make a plan for him.	Déanaimid plean dó.
Thank you for your support.	Go raibh maith agat as do chuid tacaíochta.
You can get what you want there.	Is féidir leat a fháil ar cad ba mhaith leat ann.
Maybe that's a good thing.	B’fhéidir gur rud maith é sin.
I have to find out.	Tá mé chun a fháil amach.
I do not want this to end.	Níl mé ag iarraidh go dtiocfaidh deireadh leis seo.
You touch your face.	Déanann tú teagmháil le d'aghaidh.
It was something that was familiar and safe for me.	Rud éigin a bhí eolach agus sábháilte domsa a bhí ann.
Instead, this is what happened.	Ina áit sin, is é seo an méid a tharla.
But there was nothing that anyone could do yet.	Ach ní raibh aon rud a d'fhéadfadh aon duine a dhéanamh go fóill.
The night before, his father called.	An oíche roimhe, ghlaoigh a athair.
She was like.	Bhí sí mar.
They were one solution, to be sure.	Réiteach amháin a bhí iontu, le bheith cinnte.
Most people will assume that you are very happy.	Glacfaidh an chuid is mó daoine leis go bhfuil tú an-sásta.
In fact, they have so much to lose.	Déanta na fírinne, tá an oiread sin le cailleadh acu.
While you may feel fine, you should take it easy.	Cé go mb'fhéidir go mbraitheann tú go breá, ba cheart duit é a thógáil go héasca.
But he will not believe them either, until he has proof.	Ach ní chreidfidh sé iad ach an oiread, go dtí go mbeidh cruthúnas aige.
But not much.	Ach nach bhfuil i bhfad.
Here is just an option.	Níl anseo ach rogha.
I know this crew.	Tá aithne agam ar an gcriú seo.
She has a slightly open mouth and tiny teeth.	Tá béal beagán oscailte aici agus fiacla bídeacha aici.
I know, but the question is why.	Tá a fhios agam, ach is í an cheist cén fáth.
So would definitely come back here.	Mar sin bheadh ​​cinnte teacht ar ais anseo.
They have a word for people our age.	Tá focal acu do dhaoine ár n-aois.
Only you can do this for me.	Ní féidir ach leat é seo a dhéanamh domsa.
Not only from a human point of view, but also literally.	Ní hamháin ó thaobh an chine dhaonna de, ach go litriúil freisin.
The sound quality is very good.	Tá an caighdeán fuaime an-mhaith.
It might be worth a look.	B’fhéidir gur fiú féachaint isteach.
Then the conversation turned to football.	Ansin d’iompaigh an comhrá go peil.
And let’s not forget about the window period while testing.	Agus ná déanaimis dearmad faoi thréimhse na fuinneoige agus muid ag tástáil.
I mean, look at this guy.	Ciallaíonn mé, féach ar an fear seo.
A moment later he was dead.	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí sé marbh.
See their website for a more professional background.	Féach ar a suíomh Gréasáin le haghaidh cúlra níos gairmiúla.
He was such a sweet man.	Bhí sé ina fhear chomh milis.
In particular we do not produce any solutions in this paper.	Go háirithe ní tháirgimid aon réitigh sa pháipéar seo.
But don't tell me.	Ach ná inis dom é.
He could not solve it.	Níorbh fhéidir leis réiteach a fháil air.
Great place.	Áit mhór.
Not a new example of it.	Ní sampla nua de.
She was talking.	Bhí sí ag caint.
Or, at least not yet.	Nó, ar a laghad nach bhfuil fós.
There was a good public purpose, if you will, for that.	Bhí cuspóir poiblí maith, más maith leat, chuige sin.
It is how the world is.	Is é an chaoi a bhfuil an domhan.
I just want to go with the flow.	Ba mhaith liom dul díreach le sreabhadh.
You have to explain what it is.	Caithfidh tú a mhíniú cad é.
And the press.	Agus an preas.
On the show, it becomes more of a love affair.	Ar an seó, bíonn sé níos mó de chaidreamh grá.
Sure, he would go out and play, for fun.	Cinnte, bheadh ​​​​sé ag dul amach agus ag súgradh, le haghaidh spraoi.
She caught his eye and bent down.	Rug sí ar a shúil agus chrom sé.
he glanced about.	spléach sé faoi.
In one of your photos wearing a white jumpsuit.	I gceann de do ghrianghraif ag caitheamh culaith léim bhán.
Everything is done in detail.	Déantar gach rud go mion.
We have no rights.	Níl aon chearta againn.
Our position is that this is a human rights issue.	Is é ár seasamh, gur ceist chearta an duine í seo.
All we have to do is open ourselves to him.	Níl le déanamh againn ach muid féin a oscailt dó.
I can't leave you here.	Ní féidir liom tú a fhágáil anseo.
I drove it for the first time.	Thiomáin mé é don chéad uair.
I may not have even played that third game.	Seans nár imir mé an tríú cluiche sin fiú.
With the level it does work.	Leis an leibhéal a dhéanann sé ag obair.
Not when he was back now.	Ní nuair a bhí sé ar ais anois.
Do a fully detailed job.	Déan jab iomlán mionsonraithe.
Patients were randomly selected.	Roghnaíodh othar randamach.
Until it is, stand down.	Go dtí go bhfuil sé, seas síos.
But she must have time.	Ach caithfidh sí am a bheith aici.
He did not want her to know.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh a fhios aici.
Your survival, your own life, depends on doing as you are told.	Braitheann do mharthanas, do shaol féin, ar déanamh mar a deirtear leat.
We continued to raise the price and he continued to say no.	Leanamar ar aghaidh ag ardú an phraghais agus lean sé ag rá nach raibh.
Keep eating the same way, keep living the same way.	Coinnigh ag ithe ar an mbealach céanna, a choinneáil ag maireachtáil ar an mbealach céanna.
The rest of us are students.	Is mic léinn an chuid eile againn.
I would enjoy the break.	Bhainfinn taitneamh as an sos.
But no more business these days.	Ach ní mó gnó ar an lá seo.
It would not take much.	Ní thógfadh sé mórán.
We tried everything in the main.	Bhaineamar triail as gach rud is mó.
We now come to the most difficult questions of the story.	Tagaimid anois ar na ceisteanna is deacra ar an scéal.
I struggle every day and have good days and bad days.	Bím ag streachailt gach lá agus bíonn laethanta maithe agus laethanta olca agam.
They said there was no problem.	Dúirt siad nach raibh aon fhadhb ann.
There were two other children of the marriage.	Bhí beirt pháistí eile den phósadh.
At least what they have left.	Ar a laghad cad atá fágtha acu.
Names and personal information about individual participants were not taken.	Níor tógadh ainmneacha agus faisnéis phearsanta faoi rannpháirtithe aonair.
She nodded over her.	Chlaon sí thar a.
No general difficulties were noted.	Níor tugadh aon deacrachtaí ginearálta faoi deara.
Not with everyone watching.	Ní le gach duine ag breathnú.
Less know, guess more.	Níos lú a fhios, buille faoi thuairim níos mó.
I found myself in that condition.	Fuair ​​​​mé mé féin sa riocht sin.
But she would not give up.	Ach ní thabharfadh sí suas.
There is no way to explain it better than that.	Níl aon bhealach chun é a mhíniú níos fearr ná sin.
They are available in four colors, as well as white.	Tá siad ar fáil i gceithre dathanna, chomh maith le bán.
It was worth it to work with these wonderful people.	B’fhiú é a bheith ag obair leis na daoine iontacha seo.
Sometimes we fall for people we should not.	Uaireanta titeann muid ar son daoine nár cheart dúinn.
Cover and keep warm.	Clúdaigh agus coinnigh te.
But no.	Ach ní hea.
My stomach.	Mo bholg.
The film had just too many people to consider it a good thing.	Ní raibh ach an iomarca daoine ag an scannán chun é a mheas mar rud maith.
It's so long.	Tá sé chomh fada sin.
I imagine there are some power and safety issues involved.	Samhlaím go bhfuil roinnt saincheisteanna cumhachta agus sábháilteachta i gceist.
You can see another pair at the top of this post.	Is féidir leat péire eile a fheiceáil ag barr an phoist seo.
In practice, perhaps.	Go praiticiúil, b'fhéidir.
I can remember them.	Is féidir liom cuimhneamh orthu.
The will was read in the morning.	Léadh an uacht ar maidin.
You may see what you like.	Seans go bhfeicfeá cad is maith leat.
He had no idea how long he could make a stick.	Ní raibh aon smaoineamh aige cé chomh fada is a d'fhéadfadh sé a dhéanamh bata.
I went around to the back and tried again.	Chuaigh mé timpeall go dtí an chúl agus rinne mé iarracht arís.
Register at the front desk !.	Cláraigh ag an deasc tosaigh!.
There is no book that can do it for you.	Níl aon leabhar gur féidir é a dhéanamh duit.
Well, okay, that's not true.	Bhuel, ceart go leor, níl sé sin fíor.
You push or pull it where you want it to go.	Brúann tú nó tarraingíonn tú é áit ar mhaith leat dul.
Don't try to guess though.	Ná déan iarracht buille faoi thuairim cé.
But it helps.	Ach cabhraíonn sé.
I have not seen it yet.	Níl sé feicthe agam go fóill.
You can find them here.	Is féidir leat iad a fháil anseo.
However, it is not the only reasonable expression.	Ní hé, áfach, an t-aon léiriú réasúnta.
This time so it did for us.	Rinne an uair seo amhlaidh dúinn.
Come after me and kill me.	Tar i mo dhiaidh agus maraigh mé.
At least six feet to eight.	Ar a laghad sé throigh a hocht.
Somehow he had lost something.	Ar bhealach éigin bhí rud éigin caillte aige.
Choose two and we'll talk.	Roghnaigh dhá cheann agus beidh muid ag caint.
For obvious reasons.	Ar chúiseanna soiléire.
They explained that this was not their normal practice.	Mhínigh siad nach é seo a ngnáthchleachtas.
This may be so.	D'fhéadfadh sé seo a bheith amhlaidh.
But showed no effect itself.	Ach léirigh aon éifeacht féin.
My soul left my body.	D'fhág m'anam mo chorp.
The biggest question here is the risk to you.	Is í an cheist is mó anseo an baol duit.
The scenarios are well worked out.	Déantar na cásanna a oibriú amach go maith.
A short one coming later.	Ceann gearr ag teacht ina dhiaidh sin.
And he often did.	Agus is minic a rinne sé.
It’s not that bad of an idea.	Níl sé chomh dona sin de smaoineamh.
She decided that sometimes it was not a simple question.	Chinn sí nach ceist shimplí uaireanta a bhí ann.
He can't make anyone believe it.	Ní féidir leis a chur ar aon duine é a chreidiúint.
He did the experimental work.	Rinne sé an obair thurgnamhach.
You should have been free to go or stay.	Ba cheart go raibh tú saor chun dul nó fanacht.
Just the kids turned on him.	Díreach gur chas na páistí air.
To some extent they were right.	Go pointe bhí an ceart acu.
The bar is high.	Tá an barra ard.
A combination of these search terms was used.	Baineadh úsáid as meascán de na téarmaí cuardaigh seo.
You need to tell anyone.	Ní mór duit insint do dhuine ar bith.
I heard it was very fine.	Chuala mé go raibh sé an-bhreá.
After a while he became a man.	Tar éis tamaill tháinig sé ina fhear.
In the app.	Sa app.
You get my team.	Faigheann tú mo fhoireann.
We want to rise.	Ba mhaith linn ardú.
I would prefer victory.	B'fhearr liom bua.
There must be other people like us at home.	Caithfidh go bhfuil daoine eile cosúil linne sa bhaile.
This trip ended in a lot of fun for both of us.	Chríochnaigh an turas seo an-spraoi don bheirt againn.
Various solutions were suggested and used.	Moladh agus úsáideadh réitigh éagsúla.
He was not a kid himself.	Ní raibh sé kid é féin.
He was a very good man and had great hands.	Fear an-mhaith a bhí ann agus bhí lámha iontacha aige.
And open about it too.	Agus oscailte faoi freisin.
Both of you.	An bheirt agaibh.
You knew that because that would not be possible.	Bhí a fhios agat sin mar ní bheadh ​​sin indéanta.
All you have to do is build it.	Níl le déanamh agat ach é a thógáil.
I want to get back as soon as possible.	Ba mhaith liom a fháil ar ais chomh luath agus is féidir.
This was not a good sign.	Ní comhartha maith a bhí anseo.
It would just be.	Ní bheadh ​​ach.
But you know how it is.	Ach tá a fhios agat conas atá sé.
You would never hear about it.	Ní chloisfeá riamh faoi.
I think she's doing this to feel close to him.	Sílim go bhfuil sí ag déanamh seo chun mothú gar dó.
You usually have to join the army for that.	De ghnáth caithfidh tú dul isteach san arm chuige sin.
You will only cause more trouble.	Ní dhéanfaidh tú ach níos mó trioblóide a mhúscailt.
So wait another week, or at least another day.	Mar sin fanfaidh sé seachtain eile, nó lá eile ar a laghad.
The interview was a great success.	D’éirigh go han-mhaith leis an agallamh.
I still have a lot of work to do.	Tá a lán oibre fós le déanamh agam.
They do not dress.	Ní dhéanann siad éadaí.
It will be too late to change your mind and get it.	Beidh sé ró-dhéanach d’intinn a athrú agus é a fháil.
I'm not sure exactly how to do that though.	Níl mé cinnte go cruinn conas é sin a dhéanamh áfach.
You start looking at life on another plane.	Tosaíonn tú ag féachaint ar an saol ar eitleán eile.
And even how they did it.	Agus fiú conas a rinne siad é.
It wasn’t for me.	Ní raibh sé dom.
Now, before he changed his mind.	Anois, sular athraigh sé a intinn.
It was your son.	Do mhac a bhí ann.
If you do not have an answer, you take something.	Mura bhfuil freagra agat, tógann tú rud éigin.
In other words, balance.	I bhfocail eile, cothromaíocht.
And it's good information, it's useful information.	Agus is faisnéis mhaith é, is faisnéis úsáideach é.
See text for more details.	Féach an téacs le haghaidh tuilleadh sonraí.
The same is true for instant.	Tá an rud céanna fíor i gcás an toirt.
They need a few weeks off.	Teastaíonn cúpla seachtain saor uathu.
After that, they were together.	Tar éis sin, bhí siad le chéile.
It has a real form.	Tá foirm fíor aige.
Oh and yes, the wine.	Ó agus tá, an fíon.
The blue light followed as the wall of death.	Bhí an solas gorm ina dhiaidh mar bhalla an bháis.
The original name of the city is unknown.	Ní fios bunainm na cathrach.
That's offline, she said.	Sin as líne, a dúirt sí.
She never spoke again.	Níor labhair sí a thuilleadh.
Including the making.	Lena n-áirítear an déanamh.
It turns out that their effects were very small.	Tharlaíonn sé go raibh a n-éifeachtaí an-bheag.
I am trying to update user demand.	Táim ag iarraidh éileamh ar úsáideoir a nuashonrú.
I have to check with my family first.	Caithfidh mé seiceáil le mo theaghlach ar dtús.
Replace the piece.	Cuir an píosa ina áit.
Review the information, he told himself.	Déan athbhreithniú ar an bhfaisnéis, a dúirt sé leis féin.
And that is final.	Agus is é sin deiridh.
He says he is making good progress.	Deir sé go bhfuil dul chun cinn maith á dhéanamh aige.
Social media helps get direct feedback from the audience.	Cuidíonn na meáin shóisialta le haiseolas díreach a fháil ón lucht féachana.
It will definitely have a battle.	Déanfaidh sé cinnte go bhfuil cath.
I had skills and they could use them.	Bhí scileanna agam agus d’fhéadfaidís iad a úsáid.
You put me back to work again.	Chuir tú mé ar ais ag obair arís.
The results of the model are clearly consistent with the experimental data.	Is léir go bhfuil torthaí na samhla comhsheasmhach leis na sonraí turgnamhacha.
There is a lot of truth to it.	Tá go leor fírinne air.
None of them were found, they never returned.	Ní bhfuarthas aon cheann acu, níor fhill siad riamh.
It's really nice stuff.	Tá sé i ndáiríre stuif deas.
That is very cool.	Is é sin an-fionnuar.
Policy is hard.	Tá polasaí crua.
Many users forget where to save and what to name their files.	Déanann go leor úsáideoirí dearmad ar an áit a shábhálann siad agus cad a ainmníonn siad a gcuid comhad.
Both plants and animals are alive.	Tá plandaí agus ainmhithe araon beo.
They returned twenty minutes later.	D’fhill siad uirthi fiche nóiméad ina dhiaidh sin.
Do not fire any weapons.	Ná tine aon airm.
The agreement between model and data is good.	Tá an comhaontú idir samhail agus sonraí go maith.
The kitchen was another huge advantage for us.	Buntáiste ollmhór eile a bhí sa chistin dúinn.
You have to judge that, says my mother.	Caithfidh tusa bheith i do bhreitheamh air sin, arsa mo mháthair.
Need more than anything.	Gá níos mó ná rud ar bith.
In this book we call these little front legs ‘shoulders’.	Sa leabhar seo tugaimid ‘guaillí’ ar na cosa beaga tosaigh seo.
Write the manuscript.	Scríobh na lámhscríbhinne.
Something he would never do.	Rud nach ndéanfadh sé choíche.
It's almost the end of summer.	Tá sé beagnach deireadh an tsamhraidh.
Something new to me, but so glad he found his books.	Rud nua domsa, ach chomh sásta gur aimsigh sé a chuid leabhar.
Home education and treatment program.	Clár oideachais agus cóireála tí.
The infected mixture was then removed, and fresh culture medium was added.	Ansin, baineadh an meascán ionfhabhtaithe, agus cuireadh meán cultúir úr leis.
Stories like this are heard about them, down in the lower city.	Cloistear scéalta mar seo fúthu, thíos sa chathair íochtair.
Her head falls forward on her chest.	Titeann a ceann ar aghaidh ar a cófra.
He played that card every chance he got.	D’imir sé an cárta sin gach seans a fuair sé.
Includes sample code.	Áirítear cód samplach.
He contributed to the analysis and interpretation of data.	Chuir sé le hanailís agus léirmhíniú sonraí.
I saw a human fire.	Chonaic mé tine duine.
We can do this in two ways.	Is féidir linn é seo a dhéanamh ar dhá bhealach.
And that was very welcoming and useful.	Agus bhí sé sin an-fháilteach agus úsáideach.
I love the current state of the music business.	Is breá liom staid reatha ghnó an cheoil.
So don't worry.	Ná bí buartha mar sin.
Nothing will ever be completely gone.	Ní dhéanfaidh aon ní fiú a bheith imithe go hiomlán riamh.
All the authors contributed to the writing of the manuscript.	Chuidigh na húdair go léir le scríobh na lámhscríbhinne.
But they were constantly fighting.	Ach bhí siad de shíor ag troid.
No money or anything like that was received.	Ní bhfuarthas aon airgead nó aon rud mar sin.
This volume is no exception.	Ní haon eisceacht é an t-imleabhar seo.
The player who wins first most choice.	An t-imreoir a bhuaigh an chéad rogha is mó.
But, there is more.	Ach, tá níos mó.
It made me cry.	Chuir sé gol orm.
However, it has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha aige.
I had decided to keep the beautiful baby.	Bhí cinneadh déanta agam an leanbh álainn a choinneáil.
When we became aware of them they were everywhere.	Nuair a tháinig muid ar an eolas fúthu bhí siad i ngach áit.
But she couldn't go back down now.	Ach ní raibh sí in ann dul ar ais síos anois.
The filling factor.	An fachtóir líonadh.
But a new world was coming into her life, too.	Ach bhí saol nua ag teacht isteach ina saol, freisin.
I thought he could wait.	Shíl mé go bhféadfadh sé fanacht.
He leads her out of the room.	Treoraíonn sé í amach as an seomra.
You even want to find me somehow.	Ba mhaith leat a fháil fiú liom ar bhealach éigin.
I think he likes the idea.	Sílim go dtaitníonn an smaoineamh leis.
This time they were a threat.	An uair seo bhí siad ina bhagairt.
I put my hands on the sides of my mouth.	Chuir mé mo lámha ar thaobhanna mo bhéal.
Show came business people.	Taispeáin tháinig daoine gnó.
The killing is wrong.	Tá an marú mícheart.
I am delighted and hope you can see it.	Tá lúcháir orm agus tá súil agam gur féidir leat é a fheiceáil.
She knew their type.	Bhí a fhios aici a gcineál.
But physical activity was natural for me.	Ach bhí gníomhaíocht fhisiciúil nádúrtha domsa.
It is the greatest task before us.	Is é an tasc is mó atá os ár gcomhair.
But we'll see what happens.	Ach feicfimid cad a tharlaíonn.
He did not make too many claims to it.	Ní dhearna sé an iomarca éileamh air.
She did not want to take responsibility for making her sick.	Ní raibh sí ag iarraidh a bheith freagrach as í a dhéanamh tinn.
And some are killed from the inside.	Agus maraítear cuid acu ón taobh istigh.
Or so everyone said.	Nó mar sin a dúirt gach duine.
I still fell asleep just fine.	Thit mé i mo chodladh go fóill ach fíneáil.
He wondered how long it would take.	D’fhiafraigh sé cé chomh fada agus a gheobhadh sé.
Not bad so far.	Ní dona go dtí seo.
Old sleep for him.	Codladh sean dó.
It was a girl, and she was crying hard.	Cailín a bhí ann, agus bhí sí ag caoineadh go crua.
The immediate methods are easier and more familiar.	Tá na modhanna láithreacha níos éasca agus níos eolach.
I miss my life.	Is fada liom uaim mo shaol.
Unfortunately, none of that happened.	Ar an drochuair, níor tharla aon cheann de sin.
Neither of us moved.	Níor bhog ceachtar den dá linn.
The body is a source of data, both for collection and analysis.	Is foinse sonraí é an comhlacht, le bailiú agus le hanailísiú.
He waited, and tried again.	D'fhan sé, agus thriail sé arís.
That’s how he drove, anyway.	Sin mar a thiomáin sé, ar aon nós.
And they didn't.	Agus ní raibh siad.
And there are many things about that.	Agus tá go leor rudaí faoi sin.
More time spent.	Níos mó ama caite.
These rules exist for a reason.	Tá na rialacha seo ann ar chúis.
The other three lived.	Bhí cónaí ar an triúr eile acu.
Twice, in the same direction.	Dhá uair, sa treo céanna.
The wind and rain still continue.	Leanann an ghaoth agus an bháisteach fós.
You would soon find your mistake if you did.	Is gearr go bhfaighfeá do bhotún dá ndéanfá.
It is therefore important to question what people in general eat.	Tá sé tábhachtach mar sin ceist a chur faoi na rudaí a itheann daoine i gcoitinne.
They did not.	Ní dhearna siad.
He left us a few times.	Cúpla uair d’éirigh sé uainn.
I knew there should be other options available.	Bhí a fhios agam gur cheart go mbeadh roghanna eile ar fáil.
He stared out at nothing.	Stán sé amach ar rud ar bith.
Maybe one of them knows it.	B'fhéidir go mbeidh a fhios ag duine acu é.
It's worth three points.	Is fiú trí phointe é.
For any download the law was.	Maidir le haon íoslódáil an dlí a bhí.
For more details, see the text.	Le haghaidh tuilleadh sonraí, féach an téacs.
Into his hand, no less.	Isteach ina láimh, nach lú.
Do it anyway.	Déan é ar aon nós.
All this happened under his nose.	Tharla sé seo go léir faoina shrón.
This result is not new.	Níl an toradh seo nua.
Check it on the internet.	Seiceáil é ar an idirlíon.
Law school then followed.	Scoil dlí ansin ina dhiaidh sin.
There are no real jobs.	Níl aon jabanna fíor ann.
He is stronger than ever.	Tá sé níos láidre ná mar a bhí sé riamh.
Turn heads to look at us.	Cas cinnirí chun breathnú orainn.
I lay my head on her.	Leagan mé mo cheann ar a.
He grabbed my hand and pulled me up to him.	Rug sé ar mo lámh agus tharraing mé suas chuige.
I know this voice.	Tá aithne agam ar an nguth seo.
The horse was making me look good.	Bhí an capall ag cur cuma mhaith orm.
In any case, it was too late.	In aon chás, bhí sé ró-dhéanach.
I feel his pain.	Mothaím a phian.
I was able to come back maybe tonight.	Raibh mé in ann teacht ar ais b'fhéidir anocht.
You were sitting here and talking.	Bhí tú i do shuí anseo agus ag caint.
This means now.	Ciallaíonn sé seo anois.
One of them is various unknown objects and forces.	Ar cheann acu tá rudaí agus fórsaí anaithnide éagsúla.
He would do anything to help a student, even have sex.	Dhéanfadh sé aon rud chun cabhrú le mac léinn, fiú gnéas a bheith aige.
He did not die until months later.	Ní bhfuair sé bás go dtí míonna ina dhiaidh sin.
He just needed a chance.	Ní raibh de dhíth air ach seans.
My first choice.	Mo chéad rogha.
Her father only calls her when he is very upset.	Ní chuireann a hathair glaoch uirthi ach nuair a bhíonn sé an-trína chéile.
These included the following.	Áiríodh iad seo a leanas orthu seo.
All you need is a basic camera, a desire to learn and practice.	Níl uait ach ceamara bunúsach, fonn foghlama agus cleachtadh.
No additional data were recorded for the purposes of the study.	Níor taifeadadh aon sonraí breise chun críocha an staidéir.
That was dead for two years.	Bhí sé sin marbh le dhá bhliain.
And say so.	Agus abair amhlaidh.
She couldn't do the happy thing.	Ní raibh sí in ann an rud sásta a dhéanamh.
This finding agrees with the findings of this study.	Aontaíonn an toradh seo le torthaí an staidéir seo.
Next each key is in a separate element.	Ina dhiaidh sin tá gach eochair i eilimint ar leith.
One eye looked at me, the other tried to find me.	D'fhéach súil amháin orm, rinne an ceann eile iarracht mé a fháil.
Your rights are dead.	Tá sé marbh do chearta.
Not for years.	Nach bhfuil ar feadh na mblianta.
I never wanted to hurt you.	Ní raibh mé riamh ag iarraidh tú a ghortú.
All observations below come from the second system.	Tagann na breathnuithe go léir thíos ón dara córas.
I had to give it up on my own.	Bhí orm é a thabhairt suas liom féin.
Or they may have been friends long before.	Nó b’fhéidir go raibh siad ina gcairde i bhfad roimhe sin.
Very happy and satisfied with this.	An-sásta agus sásta leis seo.
Must see to understand.	Ní mór a fheiceáil a thuiscint.
No database required.	Níl aon bhunachar sonraí ag teastáil.
It is possible to go through the rest of the steps.	Is féidir dul tríd an gcuid eile de na céimeanna.
In fact, they are usually too complicated to understand.	I ndáiríre, is gnách go mbíonn siad ró-chasta le tuiscint.
We imagine, if it feels true, it probably is true.	Samhlaímid, má bhraitheann sé fíor, is dócha go bhfuil sé fíor.
Literally, that was true.	Go litriúil, bhí sé sin fíor.
He was also unable to shut himself up against media comments.	Ní raibh sé in ann é féin a dhúnadh ach an oiread i gcoinne tuairimí sna meáin.
It was a lot of fun for me.	Bhí sé an-spraoi dom.
He can't really play second base anymore.	Ní féidir leis an dara bonn a imirt i ndáiríre a thuilleadh.
She only knew well now what that felt like.	Ní raibh a fhios aici ach go maith anois cad a bhraith sé sin.
They were my side, my team.	Bhí siad mo thaobh, mo fhoireann.
We are family, boy.	Táimid teaghlaigh, buachaill.
They use it as a tool.	Úsáideann siad é mar uirlis.
No vision, no future, no point.	Gan fhís, gan todhchaí, gan pointe.
Think about your planning.	Smaoinigh ar do phleanáil.
I got a piece from the internet of that.	Fuair ​​mé píosa ón idirlíon de sin.
So this is our definition.	Is é seo ár sainmhíniú mar sin.
Each time they were together they made their connection stronger.	Gach uair a bhí siad le chéile rinne siad a gceangal níos láidre.
However, several studies have found it useful.	Mar sin féin, fuair roinnt staidéir go raibh sé úsáideach.
That's what you do best.	Sin a dhéanann tú is fearr.
They are obviously positive at first.	Is léir go bhfuil siad dearfach ar dtús.
I will help you catch it.	Cabhróidh mé leat é a ghabháil.
He was a football player.	Ba imreoir peile é.
Cross on the wall.	Cros ar an mballa.
You have other books here.	Tá leabhair eile agat anseo.
Mommy wouldn’t want me to spend money.	Ní bheadh ​​Mamaí ag iarraidh orm airgead a chaitheamh.
Everything was normal.	Bhí gach rud gnáth.
Defendant claims that the plaintiff did nothing in response to these letters.	Éilíonn an cosantóir nach ndearna an gearánaí faic mar fhreagra ar na litreacha seo.
It even took a lot of effort for him.	Thóg sé an-iarracht fiú dó.
One former student died.	Fuair ​​iarscoláire amháin bás.
The values ​​were expressed as mean left and right.	Léiríodh na luachanna mar mheán na láimhe clé agus ar dheis.
Our last home is our own body.	Is é ár dteach deiridh ár gcorp féin.
And after a while suddenly the hair stands on my arm.	Agus tar éis tamaill go tobann seasann an ghruaig ar mo lámh.
You can shape your own history.	Is féidir leat stair féin a mhúnlú.
Probably a.	Seans go bhfuil a.
This is not the question now.	Ní hé seo an cheist anois.
And he was not the one we called home.	Agus ní raibh an duine a ghlaomar abhaile.
They were to release him the next day.	Bhí siad chun é a scaoileadh saor an lá dár gcionn.
I appreciate that.	Is mór agam é sin.
There is no better word.	Níl focal níos fearr.
We make our own reality.	Déanaimid ár réaltacht féin.
We need to stop this now.	Caithfimid stop a chur leis seo anois.
Taste and season accordingly.	Blas agus séasúr dá réir.
We could not have discussed it.	Níorbh fhéidir linn a bheith in ann é a phlé.
But they could not help it.	Ach ní raibh siad in ann cabhrú leis.
It shows her that you care.	Léiríonn sé di go bhfuil cúram ort.
Maybe it does from their current perspective.	B'fhéidir go ndéanann sé ón dearcadh atá acu faoi láthair.
She loves everything about snow.	Is breá léi gach rud faoi sneachta.
As a result, I would certainly have run the class differently.	Is cinnte gur ar bhealach difriúil a bheadh ​​an rang á rith agam dá bharr.
It asks nothing.	Ceistíonn sé faic.
The other eight children heard him crying.	Chuala an t-ochtar páistí eile é ag caoineadh.
I encourage you to test these reasons.	Molaim duit na cúiseanna seo a thástáil.
Actually, use the accepted answer.	I ndáiríre, bain úsáid as an freagra glactha.
But that certainly does not stop the use of the term.	Ach is cinnte nach stopann sé sin úsáid an téarma.
This was definitely true for me.	Bhí sé seo fíor domsa gan dabht.
And this is okay.	Agus tá sé seo ceart go leor.
The whole town came to an end at once.	Tháinig an baile ar fad chun críche ag an am céanna.
It just happened to be there.	Tharla sé díreach a bheith ann.
That's why they need it.	Sin an fáth go bhfuil gá acu leis.
Most of us feel that way about many workers.	Mothaíonn an chuid is mó againn mar sin faoi go leor oibrithe.
It would do him no good just to sit there.	Ní dhéanfadh sé aon mhaith dó ach suí ansin.
I mean, she certainly was.	Ciallaíonn mé, cinnte go raibh sí.
He loves to clean the house.	Is breá leis an teach a ghlanadh.
He was having trouble sleeping.	Bhí deacracht aige codladh.
So people fight and create problems.	Mar sin bíonn daoine ag troid agus ag cruthú fadhbanna.
However, this is not necessarily the case.	Ní gá gurb amhlaidh an cás, áfach.
Better yet, other states.	Níos fearr fós, stáit eile.
Of course, it brought me back in kind.	Ar ndóigh, thug sé dom ar ais go comhchineáil.
Then there was a chance and they opened the books.	Ansin bhí deis agus d’oscail siad na leabhair.
I can write an entire article on this topic.	Is féidir liom alt iomlán a scríobh ar an ábhar seo.
You may have as many cards as you wanted.	D'fhéadfadh go mbeadh an oiread cártaí agus a theastaigh uait.
It’s perfect for me.	Tá sé foirfe dom.
I fully understand your fear.	Tuigim go hiomlán do eagla.
He didn't even want a body.	Ní raibh sé ag iarraidh corp fiú.
And they can keep us busy.	Agus is féidir leo a choinneáil gnóthach dúinn.
We did not create them.	Níor chruthaigh muid iad.
In a few hours.	I gceann cúpla uair an chloig.
All you have to do is call us.	Níl le déanamh ach glaoch a chur orainn.
Enjoy your food.	Bain sult as do bhia.
That's why the gas tax.	Sin an fáth atá leis an gcáin gháis.
Make people pay attention to you.	Déan daoine aird a thabhairt duit.
His mouth drops open.	Titeann a bhéal oscailte.
It's done last.	Tá sé déanta go deireanach.
We did not, man.	Ní dhearnamar é, a dhuine.
Some had gone up just a few hours earlier.	Chuaigh cuid acu suas ach cúpla uair an chloig roimhe sin.
The four of us walked in lost silence in our own thoughts.	Shiúil an ceathrar againn ina dtost caillte inár smaointe féin.
I would definitely stay in this apartment again.	Is cinnte go bhfanfainn san árasán seo arís.
None of that.	Níl aon cheann de sin.
And then he's back, asleep in his bedroom again.	Agus ansin tá sé ar ais, ina chodladh ina sheomra leapa arís.
I made money.	Rinne me airgead.
It was a serious effort.	Iarracht dáiríre a bhí ann.
Just us then.	Díreach linn ansin.
Something bad happened.	Tharla rud éigin dona.
Unfortunately, no body responded the way I want.	Ar an drochuair, níor fhreagair aon chomhlacht an bealach is mian liom.
I could not, not as he could.	Níorbh fhéidir liom, ní mar a d'fhéadfadh sé.
They said he will be back tonight.	Dúirt siad go mbeidh sé ar ais anocht.
She stared at the picture.	Stán sí ar an bpictiúr.
Just make it happen.	Just a dhéanamh sé tarlú.
He read a lot about me in the papers, he said.	Léigh sé go leor fúm sna páipéir, a dúirt sé.
Playing to be a man again.	Ag imirt le bheith ina fhear arís.
I told friends to watch out if they planned to call him.	Dúirt mé le cairde a bheith ag faire amach an raibh sé beartaithe acu glaoch a chur air.
Many factors were recorded, and most showed no effect.	Taifeadadh go leor fachtóirí, agus níor léirigh a bhformhór aon éifeacht.
We are connected to the world around us.	Tá baint againn leis an domhan thart orainn.
Everything changes over time.	Athraíonn gach rud le himeacht ama.
Together, they were stronger.	Le chéile, bhí siad níos láidre.
We become different.	Éirímid difriúil.
The Internet is so free, the camera is so cheap.	Tá an tIdirlíon chomh saor in aisce, tá an ceamara chomh saor.
We know when we are angry, or sad, or happy.	Tá a fhios againn nuair a bhíonn fearg, nó brónach, nó áthas orainn.
His advice was good.	Bhí a chomhairle go maith.
It didn't work.	Níor oibrigh sé.
When the oil is hot, lower the heat to medium.	Nuair a bhíonn an ola te, ísligh an teas go meánach.
Remove the pan from the heat.	Bain an uile as an teas.
He was waiting.	Bhí sé ag fanacht.
We had dreams together.	Bhí brionglóidí againn le chéile.
Then you have to ask the patient questions.	Ansin caithfidh tú ceisteanna a chur ar an othar.
That has been doing for the past month.	Tá sé sin á dhéanamh le mí anuas.
Everyone and everything was quiet.	Bhí gach duine agus gach rud ciúin.
Cut her sitting on the bed.	Gearr di ina suí ar an leaba.
Stay home to get dinner.	Fanacht sa bhaile chun an dinnéar a fháil.
I miss my father, I miss your sister.	Is fada liom uaim m’athair, is fada liom uaim do dheirfiúr.
What if.	Cad má.
Beautiful ride though.	Turas álainn áfach.
Be necessary.	Bí riachtanach.
I highly recommend it.	Molaim go mór é.
I mean this.	Ciallaíonn mé seo.
The library probably seemed.	An leabharlann chuma is dócha.
These women were very ill and had no control over their condition.	Bhí na mná seo an-tinn agus ní raibh aon smacht acu ar a riocht.
Safety analyzes were performed for the safety population.	Rinneadh anailísí sábháilteachta don daonra sábháilteachta.
You will hear from him soon.	Cloisfidh tú uaidh go luath.
We would like it to end as soon as possible.	Ba bhreá linn go gcuirfí deireadh leis chomh tapa agus is féidir.
She probably has time to read and research things like this.	Is dócha go bhfuil am aici rudaí mar seo a léamh agus a thaighde.
He seemed to have moved.	Dhealraigh sé a bheith ar athraíodh a ionad.
I think we both know which to choose.	Sílim go bhfuil a fhios againn beirt cé acu a roghnóidh tú.
Well he is on his way to a far country.	Bhuel tá sé ar a bhealach go tír i bhfad.
Tell me about your situation.	Inis dom faoi do chás.
For some reason they both decided not to tell him this.	Ar chúis éigin bheartaigh an bheirt acu gan é seo a insint dó.
Not as it happens.	Ní mar a tharlaíonn.
He had fingers.	Bhí méara air.
We are angry.	Tá fearg orainn.
But she was gone all day.	Ach bhí sí imithe ar feadh an lae.
Because we guys were tough.	Toisc go raibh muid guys diana.
Sadly not many people go beyond this point.	Faraor ní théann go leor daoine thar an bpointe seo.
This person was strong.	Bhí an duine seo láidir.
I wish she was still here.	Is mian liom go raibh sí fós anseo.
This is our lunch break.	Seo é ár sos lóin.
Have some faith.	Bíodh creideamh éigin agat.
Split each length in half through the middle.	Scoilt gach fad ina dhá leath tríd an lár.
He looked down at his dog, who was taking his orders seriously.	D'fhéach sé síos ar a mhadra, a bhí ag glacadh a chuid orduithe dáiríre.
His work in education is very popular.	Tá an-tóir ar a shaothar san oideachas.
There is no way around this.	Níl aon bhealach timpeall air seo.
We believe these comments are very valid.	Creidimid go bhfuil na tuairimí seo an-bailí.
For those of you who know kids.	Dóibh siúd a bhfuil páistí a fhios agat air.
I think that's just part of the story.	Sílim nach bhfuil ansin ach cuid den scéal.
It took a good while.	Thóg sé tamall maith.
Your home planet, before you took to the stars.	Do phláinéid baile, sular ghlac tú go dtí na réaltaí.
It would be easy to give up.	Bheadh ​​​​sé éasca a thabhairt suas.
The others pulled in after him and were ready.	Tharraing na daoine eile isteach ina dhiaidh agus iad réidh.
I want my kids to be the best at what they do.	Ba mhaith liom go mbeadh mo chuid páistí ar na cinn is fearr ag a ndéanann siad.
You see what neither of us has noticed so far.	Feiceann tú cad nár thug ceachtar againn faoi deara go dtí seo.
And she made our dreams come true.	Agus thug sí ár n-aislingí fíor.
As a leader, you control the weather.	Mar cheannaire, rialaíonn tú an aimsir.
She immediately felt a little better.	Láithreach bhraith sí beagán níos fearr.
The call did not go well.	Níor éirigh go maith leis an nglao.
Let's do something.	Déanaimis rud éigin.
It means that people do not have one written.	Ciallaíonn sé nach bhfuil ceann scríofa ag daoine.
So it's a special place.	Mar sin is áit ar leith é.
I think that's the conversation they have.	Is dóigh liom gurb é an comhrá atá acu.
First select the picture you want to color.	Roghnaigh an pictiúr is mian leat a dhathú ar dtús.
I see a lot of people taking photos, posting them everywhere.	Feicim go leor daoine a thógann grianghraif, a chuireann siad i ngach áit.
The woman stared at him.	Stán an bhean air.
Do not focus on the scene.	Ná díriú ar an radharc.
He finished the season with two points in nine games.	Chríochnaigh sé an séasúr le dhá chúilín i naoi gcluiche.
They had a horse for her.	Bhí capall acu di.
I try to see myself in the crowd.	Déanaim iarracht mé féin a fheiceáil sa slua.
It's hard to trust.	Tá sé deacair muinín a dhéanamh.
We reported this.	Thuairiscigh muid seo.
His sister will be after him.	Beidh a dheirfiúr sa tóir air.
And how to track it down.	Agus conas é a rianú síos.
But don’t stop there.	Ach ná stad ansin.
Will be back for two more series this year.	A bheidh ar ais le haghaidh dhá shraith eile i mbliana.
Others said they did not do enough.	Dúirt daoine eile nach ndearna siad go leor.
Not life itself, not the stuff of life.	Ní saol iad féin, ní stuif na beatha.
And drop him back at his hotel.	Agus scaoil ar ais ag a óstán é.
I've planted it a little too thick.	Tá sé curtha agam beagán ró-tiubh.
They might get upset.	D’fhéadfaidís éirí trína chéile.
Nothing but bad things happened because of her work.	Níor tharla rud ar bith ach drochrudaí mar gheall ar a cuid oibre.
But we felt that was a good thing to do.	Ach bhraitheamar gur rud maith é sin le déanamh.
That would be crazy.	Bheadh ​​sé sin craiceáilte.
We love that song.	Is breá linn an t-amhrán sin.
He was far from her.	Bhí sé i bhfad uaithi.
Other than these details there was nothing else.	Seachas na sonraí seo ní raibh aon rud eile ann.
These conditions were used for further measurement.	Baineadh úsáid as na coinníollacha seo le haghaidh tuilleadh tomhais.
She needs help.	Teastaíonn cabhair uaithi.
He liked his money.	Thaitin a chuid airgid leis.
It would be very sad to lose them from the world.	Bheadh ​​​​sé an-brónach iad a chailleadh ón domhan.
I do not know when or whether that stock will move up.	Níl a fhios agam cathain nó cé acu a bhogfaidh an stoc sin suas.
It was still light when we got there.	Bhí sé fós éadrom nuair a fuair muid ann.
We have a lot of fun.	Tá an-spraoi againn.
These stories are popular and contribute to an interesting discussion.	Tá na scéalta seo coitianta agus cuireann siad le plé suimiúil.
Fewer heat transfers result in a greater drop in air pressure.	Bíonn níos lú aistrithe teasa mar thoradh ar thitim níos mó ar bhrú an aeir.
You do not seem to find something missing.	Ní cosúil go bhfaighidh tú rud éigin ar iarraidh.
And they keep coming.	Agus coinníonn siad ag teacht.
I think he killed himself.	Sílim gur mharaigh sé é féin.
One of two ways.	Ceann de dhá bhealach.
They will get it if we do not get it first.	Gheobhaidh siad é mura bhfaighimid ar dtús é.
But she wouldn't.	Ach ní bheadh ​​sí.
Then next to me.	Ansin in aice liom.
Back as soon as possible.	Ar ais chomh luath agus is féidir.
Great condition, excellent sound.	Coinníoll iontach, fuaim den scoth.
Okay, it could be fishing.	Ceart go leor, d'fhéadfadh sé iascaireacht.
I couldn’t have asked for more.	Níorbh fhéidir liom níos mó a iarraidh.
I mean, we get that message over and over again.	Ciallaíonn mé, faighimid an teachtaireacht sin arís agus arís eile.
There was a call for her.	Bhí glaoch uirthi.
Thanks again for today guys.	Go raibh maith agat arís as inniu guys.
I can see the records being saved in the same table.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil na taifid á shábháil sa tábla céanna.
They killed his father.	Mharaigh siad a athair.
The pressure is still on.	Tá an brú fós ar.
No one is in the class.	Níl éinne sa rang.
He hated black people.	Bhí fuath aige do dhaoine dubha.
So the vision is completely the same.	Mar sin tá an fhís go hiomlán mar an gcéanna.
Some states provide additional services.	Cuireann roinnt stát seirbhísí breise ar fáil.
I want to pass the unit tests given in the exercise.	Táim ag iarraidh na tástálacha aonaid a tugadh sa chleachtadh a rith.
Is the difference you see within that normal range.	An bhfuil an difríocht a fheiceann tú laistigh den raon gnáth sin.
I got dressed.	Fuair ​​​​mé gléasta.
I think he decided to get involved.	Is dóigh liom gur shocraigh sé a bheith páirteach.
To be careful with my words.	Chun a bheith cúramach le mo focail.
Over her shoulders.	Thar a guaillí.
So he is definitely the best of the lottery.	Mar sin is cinnte gurb é an duine is fearr den chrannchur.
Another possibility is to change both of them to the other.	Féidearthacht eile is ea an dá cheann acu a athrú go dtí an ceann eile.
I am new to this.	Tá mé nua ag seo.
This problem does not occur outside of tests.	Ní tharlaíonn an fhadhb seo lasmuigh de thástálacha.
Give it a shot, let me know how you like it.	Tabhair lámhaigh dó, cuir in iúl dom conas is maith leat é.
That is my point only.	Sin é mo phointe amháin.
Individual mission designed to be played with a group of players.	Misean aonair atá deartha le himirt le grúpa imreoirí.
Whatever you choose.	Cibé rud a roghnaíonn tú.
Only if you want of course.	Ach amháin más mian leat ar ndóigh.
It was an understanding.	Tuiscint a bhí ann.
She was ready to go and start it.	Bhí sí réidh chun dul agus é a thosú.
Some look better with high flow, but others do not.	Breathnaíonn cuid acu níos fearr le sreabhadh ard, ach ní dhéanann daoine eile.
But it did not come again.	Ach níor tháinig sé arís.
But not now and again and again.	Ach ní anois agus arís agus arís eile.
The results in this section are due to this reference.	Tá na torthaí sa chuid seo mar gheall ar an tagairt seo.
I did not take a chance.	Níor ghlac mé seans.
She looked around for help.	D'fhéach sí timpeall chun cabhair a fháil.
It is a process rather than an event.	Is próiseas seachas imeacht é.
I hope you are not thinking of cutting the discussion short.	Tá súil agam nach bhfuil tú ag smaoineamh ar an bplé a ghearradh gearr.
She was treated for her injuries and released.	Cuireadh cóir leighis uirthi dá gortuithe agus scaoileadh saor í.
He was a son.	Ba mhac é.
The question then is not if, but when and where.	Ní hé an cheist ansin más ea, ach cathain agus cén áit.
This takes us to deeper aspects.	Tógann sé seo muid chuig gnéithe níos doimhne.
She was pretty sure she wasn’t.	Bhí sí sách cinnte nach raibh.
Or maybe you do not know what to do next.	Nó b'fhéidir nach bhfuil a fhios agat cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
And now it's time for you to have more social life.	Agus anois tá sé in am agat níos mó saol sóisialta a bheith agat.
And there is only water.	Agus níl ansin ach uisce.
They cannot be used in the long run.	Ní féidir iad a úsáid san fhadtéarma.
Check some cards and make sure they fit the same class.	Seiceáil roinnt cártaí agus cinntigh go n-oireann siad don rang céanna.
Anyway, check out my blog.	Ar aon nós, seiceáil amach mo bhlag.
He sat down and looked.	Shuidh sé síos agus d'fhéach sé.
But first things first.	Ach rudaí ar dtús ar dtús.
None of us knew what was going on.	Ní raibh a fhios ag aon duine againn cad a bhí ar siúl.
But he must be able to throw.	Ach caithfidh sé a bheith in ann caith.
Depending on news.	Ag brath ar nuacht.
They might not be happy to see me, either.	Seans nach mbeadh siad sásta mise a fheiceáil, ach an oiread.
I do not see that happening, however.	Ní fheicim é sin ag tarlú, áfach.
They will not know where you are, and we will not tell them.	Ní bheidh a fhios acu cá bhfuil tú, agus ní inseoidh muid dóibh.
You said you had answers.	Dúirt tú go raibh freagraí agat.
So we have to pass the bill first.	Mar sin, caithfimid an bille a rith ar dtús.
I told you this afternoon.	Dúirt mé leat tráthnóna.
Rock with.	Rock leis.
The couple lived together for four years.	Bhí an lánúin ina gcónaí le chéile ar feadh ceithre bliana.
This is being worked on.	Táthar ag obair ar seo.
I would definitely not get one instead of a light stand.	Is cinnte nach bhfaighfinn ceann in ionad seastán éadrom.
A window on the world.	A fhuinneog ar an domhan.
And so were some of you.	Agus mar sin bhí cuid agaibh.
A few minutes to go by.	Cúpla nóiméad dul ag.
This time, though, it feels different.	An uair seo, áfach, mothaíonn sé difriúil.
Go play that.	Téigh imirt sin.
He would give her an outfit.	Thabharfadh sé feisteas di.
He is looking out for you.	Tá sé ag breathnú amach duit.
Generally not.	Go ginearálta ní raibh.
Near my age.	In aice le mo aois.
You never let others see anxiety in you, ever.	Níor lig tú do dhaoine eile imní a fheiceáil ionat, riamh.
The flowers are yellow.	Tá na bláthanna buí.
So in a very serious way it’s just an audience.	Mar sin ar bhealach an-dáiríre is lucht éisteachta amháin é.
Could not guess it.	Níorbh fhéidir buille faoi thuairim a thabhairt air.
It's perfect as it is now.	Tá sé foirfe mar atá sé anois.
He does not know how everything is about to change.	Níl a fhios aige conas atá gach rud ar tí athrú.
At home that's easy.	Sa bhaile tá sé sin éasca.
I think it will work out.	Sílim go n-oibreoidh sé amach.
Keep doing this.	Lean ort á dhéanamh seo.
Damn hot, this was fun.	Diabhal te, bhí sé seo spraoi.
As it is, his daughter now has the power.	Mar atá sé, tá an chumhacht ag a iníon anois.
They set me on fire.	Cuireann siad tine orm.
Then move to the side.	Ansin bogadh go dtí an taobh.
Add the wine and stock.	Cuir an fíon agus an stoc leis.
That's hard to clean up.	Is deacair é sin a ghlanadh suas.
My daughter is very ill.	Tá m'iníon thar a bheith tinn.
Her father said she was too excited, but that was not the truth.	Dúirt a hathair go raibh an iomarca sceitimíní uirthi, ach níorbh é sin an fhírinne.
Please do it.	Déan é le do thoil.
She's better at it than me.	Tá sí níos fearr air ná mise.
And it worked perfectly fine from the beginning.	Agus d'oibrigh sé breá breá ón tús.
I get no special treatment for being a son.	Ní fhaighim aon chóireáil speisialta as a bheith ina mhac.
I do the same with books and shows as a whole.	Déanaim an rud céanna le leabhair agus seónna ina iomláine.
God knows where you are and what you are doing.	Tá a fhios ag Dia cá bhfuil tú agus cad atá á dhéanamh agat.
This is my current home.	Is é seo mo bhaile faoi láthair.
He focuses on the seat, and then to the boy.	Díríonn sé ar an suíochán, agus ansin chuig an buachaill.
No one would notice.	Ní bheadh ​​​​aon duine faoi deara.
My father was a mediocre man.	Fear meánach a bhí i m'athair.
This support is available in addition to government living costs support.	Tá an tacaíocht seo ar fáil chomh maith le tacaíocht costais mhaireachtála an rialtais.
I didn’t care how much it cost.	Ní raibh cúram orm cé mhéad a chosain sé.
So you get to know these characters incredibly fast.	Mar sin cuireann tú aithne ar na carachtair seo thar a bheith gasta.
He raises his hand, and there is a moment of truth.	Tógann sé a lámh, agus tá nóiméad na fírinne.
Women have waited longer than long enough.	Tá mná tar éis fanacht níos faide ná fada go leor.
Watch the last minute of each video.	Féach ar an nóiméad deireanach de gach físeán.
I am speaking on behalf of those who are unable to speak for themselves.	Táim ag labhairt ar son na ndaoine sin nach bhfuil in ann labhairt ar a son féin.
Stay close to it.	Fan in aice leis.
I am a mom now.	Is mamaí mé anois.
But the problem does not seem real.	Ach ní cuma an fhadhb fíor.
To build understanding, we have more to speak out.	Chun tuiscint a thógáil, tá níos mó againn ag labhairt amach.
This is not a thing about the future, the future is now.	Ní hé seo an rud mar gheall ar an todhchaí, tá an todhchaí anois.
She turned around to face me.	Chas sí timpeall chun aghaidh a thabhairt orm.
He felt sad.	Mhothaigh sé brónach.
Please email me if you would like that.	Seol ríomhphost chugam más mian leat é sin.
And you can.	Agus is féidir leat.
I hope you found me.	Tá súil agam go bhfuair tú mé.
Hear our most private thoughts.	Ár smaointe is príobháideacha a chloisteáil.
Her baby was different, born different.	Bhí a leanbh difriúil, a rugadh difriúil.
He has a seizure.	Tá taom air.
So we could live without fear.	Mar sin d'fhéadfadh muid maireachtáil gan eagla.
It does not end trouble for us.	Ní chuireann sé deireadh le trioblóid dúinn.
These are at a cost.	Tá siad seo ar chostas.
More details here.	Tá níos mó sonraí anseo.
It is bound to happen.	Tá sé faoi cheangal a tharlóidh.
Neither of them works.	Ní oibríonn ceachtar acu.
She could not understand how.	Níorbh fhéidir léi a thuiscint conas.
As for the other forces, they are quite similar.	Maidir leis na fórsaí eile, tá siad cosúil go leor.
She had done more.	Bhí níos mó déanta aici.
If so, please leave a comment.	Má tá, fág trácht le do thoil.
Then the mass followed.	Ansin lean an mais.
This was easier than expected.	Bhí sé seo níos éasca ná mar a bhíothas ag súil leis.
It's not difficult when you have experience.	Níl sé deacair nuair a bhíonn taithí agat.
Works perfectly for files with a single command in.	Oibríonn sé go foirfe do chomhaid le hordú amháin i.
Live with dogs.	Beo le madraí.
As if they were the only two in the world.	Amhail is dá mba iad an t-aon bheirt ar domhan.
Many times we miss the letting go.	Is iomaí uair a chailleann muid an chuid ligin le dul.
She was a person.	Duine ab ea í.
He smiled back.	Aoibh sé ar ais.
What you are after is the heart of the feeling.	Is é an rud a bhfuil tú ina dhiaidh ná croílár na mothaithe.
There was no chance.	Ní raibh seans ann.
This is an example of both.	Is sampla é seo den dá cheann.
People get married there.	Pósann daoine ann.
But try to look for the good stuff, too.	Ach déan iarracht a chuardach le haghaidh na rudaí maithe, freisin.
This storm was not natural.	Ní raibh an stoirm seo nádúrtha.
The bad times were hidden.	Bhí na droch-amanna i bhfolach.
He leaves very early and comes home late.	Fágann sé go han-luath agus tagann sé abhaile go déanach.
He was rejected.	Diúltaíodh dó.
I found them interesting.	Fuair ​​​​mé suimiúil iad.
I wish it was all over the table.	Is mian liom go raibh sé ar fud an bord.
I must not die.	Caithfidh mé gan bás.
Not for just seconds.	Ní ar feadh soicind amháin.
If it's not one thing, it's another.	Mura rud amháin é, is rud eile é.
There was only one option.	Ní raibh ach rogha amháin ann.
Obviously, give.	Is léir, a thabhairt.
She made sure of it.	Rinne sí cinnte de.
I do not know how she will get out.	Níl a fhios agam conas a rachaidh sí amach.
It is very popular.	Tá an-tóir air.
He felt around for something heavy to put his hand on.	Mhothaigh sé thart mar gheall ar rud trom lena lámh a chur air féin.
We did not.	Ní dhearnamar.
It's ready to see you, though.	Tá sé réidh chun tú a fheiceáil, áfach.
On a child.	Ar leanbh.
Several other officers joined him.	Tháinig roinnt oifigeach eile leis.
And lack it.	Agus easpa é.
Move slowly if you have to, but don't stop fucking.	Bog go mall má tá ort, ach ná stop an fucking.
He did not know who his real parents were.	Ní raibh a fhios aige cérbh iad a thuismitheoirí fíor.
I haven't gotten used to it yet.	Níl mé tar éis dul i dtaithí air go fóill.
May God be good to me.	Go raibh Dia go maith dom.
She heard nothing.	Chuala sí faic.
You killed some of them, and then you would have killed them.	Mharaigh tú cuid acu, agus ansin bheadh ​​​​siad maraithe agat.
He then focuses on something very large on the floor.	Ansin díríonn sé ar rud éigin an-mhór ar an urlár.
It's much worse.	Tá i bhfad níos measa.
We started dealing with this topic ten years ago.	Thosaigh muid ag déileáil leis an ábhar seo deich mbliana ó shin.
Something that's not bad, but it's not good either.	Rud nach bhfuil go dona, ach níl sé go maith ach an oiread.
It needs a top and four legs.	Teastaíonn barr agus ceithre chosa air.
That day never happened.	Níor tharla an lá sin riamh.
Back towards camp.	Ar ais i dtreo an champa.
As close as it was just the first of four fast runs.	Chomh gar agus ní raibh ann ach an chéad cheann de cheithre rith thapa.
Sure.	Cínte.
So we end up where we started, the source is strength.	Mar sin críochnaíonn muid nuair a thosaigh muid, is é an fhoinse an neart.
You are to leave by the end of the day.	Tá tú le fágáil faoi dheireadh an lae.
I finally got this thing going.	Fuair ​​​​mé an rud seo ar siúl faoi dheireadh.
It was his idea, just for the record.	Ba é a smaoineamh, díreach don taifead.
I laughed, and said that was the worst thing ever.	Rinne mé gáire, agus dúirt mé gurb é sin an rud is measa riamh.
In this time, you will work every day.	San am seo, oibreoidh tú gach lá.
Well, there are two questions.	Bhuel, tá dhá cheist ann.
They are doing very well.	Tá ag éirí go han-mhaith leo.
I am very tired today.	Tá mé an-tuirseach inniu.
But at !!!.	Ach ag!!!.
And the opposite mistake can happen.	Agus is féidir leis an botún os coinne tarlú.
Wait until you are safe.	Fan go dtí go mbeidh tú slán.
I told them to fuck off.	Dúirt mé leo go fuck as.
It felt great to us.	Mhothaigh sé iontach dúinn.
It was good to know exactly who would be coming after me.	Bhí sé go maith fios a bheith agat go díreach cé a bheadh ​​ag teacht i mo dhiaidh.
They don't pay you enough.	Ní íocann siad go leor leat.
I've seen them do just that.	Feicthe agam iad a dhéanamh go díreach.
I mean when you hold something in your hand vs.	Ciallaíonn mé nuair a shealbhaíonn tú rud éigin i do lámh vs.
In addition, internet response times are quite random.	Ina theannta sin, tá amanna freagartha idirlín randamach go leor.
And you should see it here.	Agus ba cheart duit í a fheiceáil anseo.
She described how she got around this problem.	Chuir sí síos ar an gcaoi ar tháinig sí timpeall ar an bhfadhb seo.
You know more than they do.	Tá a fhios agat níos mó ná mar a dhéanann siad.
Job did not know what he was talking about.	Ní raibh a fhios ag Job cad a bhí sé ag caint.
She has three brothers.	Tá triúr deartháireacha aici.
It could be as well.	D'fhéadfadh sé a bheith chomh maith.
We will arrange them as follows.	Socróimid iad mar seo a leanas.
This is something to discuss and keep warm.	Is rud é seo a phlé agus a choinneáil te.
Looks like you get your chance.	Is cosúil go bhfaighidh tú do sheans.
Her true nature is hidden from her, despite the years of marriage.	Tá a nádúr fíor i bhfolach uaithi, in ainneoin blianta an phósta.
The trial court must decide that this exception exists.	Ní mór do chúirt na trialach cinneadh a dhéanamh go bhfuil an eisceacht seo ann.
His light brown eyes were also different.	Bhí a shúile donn éadrom difriúil freisin.
But he resigned.	Ach d'éirigh sé as.
We have been in touch for many years.	Táimid i dteagmháil le blianta fada.
You can check it out for yourself at the source link below.	Is féidir leat é a sheiceáil amach duit féin ag an nasc foinse thíos.
Nothing would be perfect again.	Ní bheadh ​​​​aon rud foirfe arís.
He will try harder to win her.	Déanfaidh sé iarracht níos mó chun í a bhuachan.
She was behind him now.	Bhí sí taobh thiar dó anois.
We do professional development.	Déanaimid forbairt ghairmiúil.
He's dragged down to hell.	Tá sé tarraingthe síos go hifreann.
It's not a terrible place to be.	Ní áit uafásach í le bheith.
And he answered their call.	Agus d'fhreagair sé a nglao.
They had to clean up.	Bhí orthu glanadh.
We get the word out.	Faighimid an focal amach.
Only makes money.	Ní dhéanann ach airgead.
There are thousands of similar examples around the world.	Tá na mílte samplaí den chineál céanna ar fud an domhain.
He could not believe that he had said that.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint go ndúirt sé é sin.
Police case.	Cás póilíneachta.
That is a different matter.	Is rud difriúil é sin.
Books on trees are just as important.	Tá leabhair ar chrainn chomh tábhachtach freisin.
Repeat, until the whole ball is split.	Déan arís, go dtí go bhfuil an liathróid ar fad scoilte.
He walked one and hit out four.	Shiúil sé aon cheann agus bhuail sé amach ceithre.
And even before that it was going to be a female voice.	Agus fiú roimhe sin bhí sé ag dul a bheith ina guth mná.
Nothing was coming in.	Ní raibh faic ag teacht isteach.
Definitely think.	Smaoineamh cinnte.
It will be interesting to see.	Beidh sé suimiúil a fheiceáil.
Not this time.	Ní an uair seo.
No sign from hell.	Ná comhartha ó ifreann.
What's even more funny.	Cad é fiú níos mó greannmhar.
He put it up as well.	Chuir sé suas chomh maith é.
But this is my dream.	Ach is é mo bhrionglóidí an uair seo.
Now comes the worst.	Anois a thagann an chuid is measa.
Things could be great, he says.	D’fhéadfadh rudaí a bheith iontach, mar a déarfadh sé.
His mother did not want him playing the game.	Ní raibh a mháthair ag iarraidh air ag imirt an chluiche.
Choose one of the options.	Roghnaigh ceann amháin de na roghanna.
That is absolutely true.	Tá sé sin fíor go hiomlán.
I mean, you do.	Ciallaíonn mé, a dhéanann tú.
Remove from pan and set aside.	Bain as pan agus ar leataobh.
The whole story may not be so simple, though.	Seans nach bhfuil an scéal iomlán chomh simplí, áfach.
It gives me nothing back.	Ní thugann sé aon rud ar ais dom.
Now for the boy.	Anois maidir leis an mbuachaill.
Things were more important to deal with immediately.	Bhí rudaí níos tábhachtaí le déileáil leo láithreach.
It didn’t matter, they said.	Ní raibh sé cuma, a dúirt siad.
But she may have walked into any college she liked.	Ach b’fhéidir gur shiúil sí isteach i gcoláiste ar bith a thaitin léi.
It was the most popular yet.	Bhí sé ar an gceann is mó tóir fós.
This will help you understand what you are playing.	Cabhróidh sé seo leat tuiscint a fháil ar a bhfuil á imirt agat.
Politics will only get us so far.	Ní bhfaighidh an pholaitíocht ach go dtí seo sinn.
It was tough on me.	Bhí sé dian orm.
I have learned a lot from reading it.	Tá go leor foghlamtha agam óna léamh.
Most heat is lost around the windows, not through them.	Cailltear an chuid is mó teasa timpeall na bhfuinneog, ní tríothu.
But it's better to be safe than sorry.	Ach is fearr a bheith sábháilte ná brón.
Nothing important will happen.	Ní tharlóidh aon rud tábhachtach.
But the problem remains.	Ach tá an fhadhb fós.
That's one way to tell the story.	Sin bealach amháin leis an scéal a insint.
She was there, and you took her from me.	Bhí sí ann, agus thug tú uaim í.
He was with two of his friends.	Bhí sé le beirt dá chairde.
I am really looking forward to this.	Tá mé ag súil go mór le seo.
His part was.	Bhí a pháirt.
She could not stand out against him.	Ní fhéadfadh sí seasamh amach ina choinne.
She had been here before.	Bhí sí anseo roimhe seo.
So that makes sense.	Mar sin a dhéanann ciall.
They realized that a student was shot.	Thuig siad go raibh mac léinn lámhaigh.
He left home quickly.	D'fhág sé an baile go tapa.
But the charges were completely substantiated.	Ach bhí na cúisimh cruthaithe go hiomlán.
Call out if you get it.	Glaoigh amach má fhaigheann tú é.
That's over here.	Sin thall anseo.
In any case.	In aon chás.
I know life is short, so don't waste any time now.	Tá a fhios agam go bhfuil an saol gearr, mar sin ná caith am ar bith anois.
He told them he wanted to have a son.	Dúirt sé leo go raibh sé ag iarraidh mac a bheith aige.
No one knows.	Níl a fhios ag éinne.
His place was known.	Bhí aithne ar a háit.
The previous two weeks were impossible.	Bhí an dá sheachtain roimhe sin dodhéanta.
Both are just one thing, absolutely.	Níl sa dá rud ach rud amháin, go hiomlán.
They are all excellent.	Tá siad ar fheabhas ar fad.
The whole city stopped to listen.	Stop an chathair ar fad chun éisteacht.
Not if you plan to survive.	Ní má tá sé beartaithe agat maireachtáil.
He moved his fingers slightly.	Bhog sé a mhéara beagán.
For half a day this continued.	Ar feadh leath lae lean sé seo.
But you waited two weeks.	Ach d'fhan tú dhá sheachtain.
His mum took over my house and my kids.	Ghlac a mhamaí seilbh ar mo theach agus ar mo pháistí.
He wanted to change that.	Bhí sé ag iarraidh é sin a athrú.
We like science.	Is maith linn an eolaíocht.
They got weird.	D’éirigh siad aisteach.
As if the outside world were made of nothing but light.	Amhail is dá mbeadh an domhan lasmuigh déanta de rud ar bith ach solas.
You will not have fun.	Ní bheidh spraoi agat.
Maybe none of it happened.	B’fhéidir nár tharla aon cheann de.
He taught the short pass.	Mhúin sé an pas gearr.
Our new plan is similar.	Tá ár bplean nua cosúil leis.
Write that down in your little book.	Scríobh síos é sin i do leabhar beag.
he glanced up quickly.	spléach sé suas go tapa.
Or you may not have to search.	Nó b'fhéidir nach mbeidh ort cuardach a dhéanamh.
You have to be on the double.	Caithfidh tú a bheith ar an dúbailte.
It continues to change rapidly.	Leanann sé ag athrú go tapa.
Being there when students are crying.	A bheith ann nuair a bhíonn mic léinn ag caoineadh.
That is just a personal question.	Níl ansin ach ceist phearsanta.
And so, we will continue this train of thought next week.	Agus mar sin, leanfaimid ar aghaidh leis an traein smaoinimh seo an tseachtain seo chugainn.
There are many options and most of them will be of high quality.	Tá go leor roghanna ann agus beidh ardchaighdeán ag an gcuid is mó díobh.
In fact, he did not even understand the question.	Go deimhin, níor thuig sé fiú an cheist.
My stomach is a small hard ball.	Is liathróid bheag chrua é mo bholg.
They seem to work and I look great.	Is cosúil go n-oibríonn siad agus táim iontach.
From leaving the room.	Ó fhágáil an seomra.
He wasn't even sure he wanted to be married to her.	Ní raibh sé cinnte fiú go raibh sé ag iarraidh a bheith pósta léi.
The fight was over.	Bhí an troid thart.
His parents are very ill.	Tá a thuismitheoirí an-tinn.
Put up a lot of fighting.	Cuir suas cuid mhaith de troid.
He was in office four years.	Bhí sé ceithre bliana san oifig.
Enough on the plate.	Go leor ar an pláta.
I could think of nothing but it.	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar rud ar bith ach é.
It was fast and it should be fast.	Bhí sé tapa agus ba chóir go mbeadh sé tapa.
We give thanks today for our health and protection.	Gabhaimid buíochas inniu as ár sláinte agus ár gcosaint.
Room after room, more dead.	Seomra i ndiaidh seomra, níos mó marbh.
That's probably pretty quick.	Is dócha go bhfuil sé sin sách tapa.
He had difficulty processing things in this new world.	Bhí deacracht aige rudaí a phróiseáil sa saol nua seo.
But she couldn’t, she knew that.	Ach ní raibh sí in ann, bhí a fhios sin aici.
But you are obviously a beautiful person too.	Ach is léir gur duine álainn thú freisin.
That's how they come into the world and go out into the world.	Sin é an chaoi a dtagann siad ar an saol agus a théann siad amach ar an saol.
Make it positive.	Déan dearfach é.
There is only the truth.	Níl ann ach an fhírinne.
I hope your boss does too !.	Tá súil agam go ndéanann do cheannsa freisin!.
The government knows it.	Tá a fhios ag an rialtas é.
They needed their parents.	Bhí a dtuismitheoirí ag teastáil uathu.
So, we designed this trial.	Mar sin, dhearamar an triail seo.
It's like they asked for it.	Tá sé mar a d'iarr siad é.
I really like it.	Is maith liom i ndáiríre é.
She couldn't let that happen.	Ní fhéadfadh sí ligean dó sin tarlú.
Everything depends on your comfort level and sleeping position.	Braitheann gach rud ar do leibhéal chompord agus seasamh codlata.
But he did the job.	Ach rinne sé an jab.
And there is nothing to worry about anyway.	Agus níl aon rud a bheith buartha faoi ar aon nós.
Be subject to the same examination.	Bí faoi réir an scrúdaithe céanna.
This is a given.	Tá sé seo tugtha.
I was the man who made that happen.	Bhí mé an fear a rinne sin tarlú.
The team could not have been better.	Ní fhéadfadh an fhoireann a bheith níos fearr.
First, decide exactly what you want.	Ar dtús, déan cinneadh go díreach cad ba mhaith leat.
I'm leaving in the morning.	Tá mé ag imeacht ar maidin.
Every date is better than the last.	Tá gach dáta níos fearr ná an ceann deireanach.
I want someone to solve it.	Ba mhaith liom duine éigin a réiteach é.
Again, the passion really works here.	Arís, oibríonn an paisean i ndáiríre anseo.
I help guys do the things that work for them.	Cabhraím le guys na rudaí a oibríonn dóibh a dhéanamh.
That number is rising.	Tá an líon sin ag éirí ard.
When he said it that way, it was easy.	Nuair a dúirt sé é mar sin, bhí sé éasca.
No wonder she did not mention them.	Ní haon ionadh nár luaigh sí iad.
But she was not sure why.	Ach ní raibh sí cinnte cén fáth.
I took a step back.	Ghlac mé céim siar.
The three children did not say a word.	Ní dúirt an triúr páistí focal.
I was, man.	Mise ná, a dhuine.
She is on display.	Tá sí ar taispeáint.
Now go to sleep and come back early.	Anois dul a chodladh agus teacht ar ais go luath.
We didn't really have much in common.	Ní raibh mórán i gcoiteann againn i ndáiríre.
Her mouth was still half-open, but she was quiet now.	Bhí a béal fós leath-oscailte, ach bhí sí ciúin anois.
That looks very much like this one now, getting closer every day.	A bhreathnaíonn go mór cosúil leis an gceann seo anois, ag teacht níos gaire gach lá.
He loved the way he ran his business.	Ba bhreá leis an dóigh ar rith sé a ghnó.
It does not bother me.	Ní chuireann sé isteach orm.
I look forward to a good year for him.	Táim ag súil le bliain mhaith dó.
The people here are very friendly.	Tá na daoine anseo an-chairdiúil.
People paid too much attention to my size otherwise.	Thug daoine an iomarca aird ar mo mhéid ar shlí eile.
She would have it.	Bheadh ​​sé aici.
I should have gone to see her.	Ba cheart dom a bheith imithe chun í a fheiceáil.
It just took a lot of work.	Níor ghlac sé ach go leor oibre.
He wanted to hurt me and there was no question about that.	Bhí sé ag iarraidh mé a ghortú agus ní raibh aon cheist faoi sin.
I have questions.	Tá ceisteanna agam.
It means a lot.	Ciallaíonn sé go leor.
You go with it.	Téann tú leis.
I shot four over the last nine and lost.	Lámhaigh mé ceithre thar na naoi gcinn dheireanacha agus chaill mé.
We just wanted to play for the people.	Ní raibh uainn ach imirt ar son na ndaoine.
We intended to do the task.	Bhí sé i gceist againn an tasc a dhéanamh.
I will be on my way to meet her father.	Beidh mé ar mo bhealach chun bualadh lena hathair.
Not much to know about.	Gan a bheith i bhfad ar an eolas faoi.
My throat burned.	Mo scornach dóite.
As hard as it is you should not avoid these things.	Chomh crua agus atá sé níor cheart duit na rudaí seo a sheachaint.
Do not step beyond the door.	Ná tar céim níos faide ná an doras.
One can follow their mental processes, of course.	Is féidir le duine a próisis mheabhrach a leanúint, ar ndóigh.
Two hundred patients were included.	Áiríodh dhá chéad othar.
You do not even remember that you had a wife.	Ní cuimhin leat fiú go raibh bean chéile agat.
Most of us are professional officers.	Is oifigigh ghairme an chuid is mó againn.
Don't throw your strength at her.	Ná caith do neart uirthi.
His voice was low.	Bhí a ghuth íseal.
Everything seems to be old and new at the same time.	Is cosúil go bhfuil gach rud ann idir shean agus nua ag an am céanna.
A detail he never noticed.	Mionsonra nár thug sé faoi deara riamh.
They had to be watched.	B’éigean féachaint orthu.
She did not leave it to chance.	Níor fhág sí faoi sheans é.
He must have gone home to his own little apartment.	Caithfidh go ndeachaigh sé abhaile go dtí a árasán beag féin.
He would definitely stay there again.	Is cinnte go bhfanfadh sé ansin arís.
It took about three times longer than usual for me.	Thóg sé timpeall trí huaire níos faide ná mar is gnách dom.
I spoke then.	Labhair mé ansin.
I will stay here five minutes.	Fanfaidh mé anseo cúig nóiméad.
It is the nature of the world.	Is é nádúr an domhain é.
At least for the first while.	Ar a laghad don chéad tamaill beag.
It's not just an exercise, it's not just the game.	Ní cleachtadh amháin é, ní hé an cluiche amháin é.
That is currently true.	Tá sé sin fíor faoi láthair.
The biggest impact on our health is our physical environment and behavior.	Is é an tionchar is mó ar ár sláinte ár dtimpeallacht fhisiciúil agus iompar.
But you need to be able to handle big, heavy guys.	Ach ní mór duit a bheith in ann guys mór, trom a láimhseáil.
Two men held together will fight.	Beidh beirt fhear a choinnítear le chéile ag troid.
I remember meeting his mother once as a child.	Is cuimhin liom bualadh lena mháthair uair amháin mar leanbh.
But somehow, he was right.	Ach ar bhealach, bhí an ceart aige.
I know a man, really.	Tá aithne agam ar fhear, i ndáiríre.
Life, then nothing.	Saol, ansin rud ar bith.
They could close the whole world, blocking it for further research.	D’fhéadfaidís an domhan ar fad a dhúnadh, bac a chur air chun tuilleadh taighde a dhéanamh.
All you have to do is sit there.	Níl le déanamh agat ach suí ansin.
The studies designed, analyzed data, and wrote the portion of the manuscript.	Dhear na staidéir, rinne anailís ar shonraí, agus scríobh an chuid den lámhscríbhinn.
It makes you think that these people know what they are doing.	Cuireann sé ort smaoineamh go bhfuil a fhios ag na daoine seo cad atá ar siúl acu.
I will definitely do more of that soon.	Is cinnte go ndéanfaidh mé níos mó de sin go luath.
We have nine gift books, one for each type.	Tá naoi leabhar bronntanais againn, ceann do gach uile chineál.
It was half past nine.	Leathuair tar éis a naoi a bhí sé.
I can't get it through my head, not really.	Ní féidir liom é a fháil trí mo cheann, ní i ndáiríre.
And they are not asleep.	Agus níl siad ina gcodladh.
This is not the baby.	Ní hé seo an leanbh.
Nor did they see them.	Ná ní fhaca siad iad.
You do not leave yourself or anyone else here.	Ní fhágann tú féin ná aon duine eile anseo.
This is fixed.	Tá sé seo socraithe.
I saw you safe and sound.	Chonaic mé thú slán sábháilte.
But it will change your bill.	Ach athróidh sé do bhille.
You will think of something.	Beidh tú ag smaoineamh ar rud éigin.
He seems healthy and active.	Dealraíonn sé sláintiúil agus gníomhach.
Crime was relatively unknown throughout the world.	Bhí coireacht sách anaithnid ar fud an domhain.
You may tell them as much or as little as you want.	Féadfaidh tú oiread nó chomh beag agus is mian leat a insint dóibh.
There is nothing wrong with appearance.	Níl aon rud cearr le cuma.
His hands were tight on his arms.	Bhí a lámha daingean ar a airm.
It is still a lie.	Is bréag fós é.
Some things can only be taught.	Ní féidir le roinnt rudaí ach a mhúineadh.
There were people who did not like my style.	Bhí daoine ann nár thaitin mo stíl leo.
I do not want you.	Níl mé ag iarraidh tú.
Presently the crowd is gone.	Faoi láthair tá an slua imithe.
I had no idea if the man could read.	Ní raibh aon smaoineamh agam an bhféadfadh an fear léamh.
That means over the same distance some.	Ciallaíonn sé sin thar an achar céanna roinnt.
It was nice to have something to smile with.	Bhí sé go deas rud éigin le meangadh gáire a bheith agat.
Two aspects made his approach particularly noteworthy.	Rinne dhá ghné suntas ar leith dá chur chuige.
He made them laugh.	Rinne sé gáire orthu.
That is exactly what happened.	Sin go díreach a tharla.
Hopefully it will improve.	Tá súil go dtiocfaidh feabhas air.
Therefore, the trial court considered reasonable efforts.	Mar sin, bhreithnigh cúirt na trialach iarrachtaí réasúnta.
This is exactly the same thing.	Is é seo an rud ceannann céanna.
No one tried to stop them.	Ní dhearna éinne iarracht iad a stopadh.
You are one.	Tá tú ar cheann.
You have a doctor to check it if you want.	Tá dochtúir agat í a sheiceáil más mian leat.
I take photos.	Glacaim grianghraif.
It has a happy ending.	Tá deireadh sona aige.
There is a photo and a button on the screen.	Tá grianghraf agus cnaipe ar an scáileán.
For some people, once they get a taste of it, it's never enough.	I gcás roinnt daoine, nuair a fhaigheann siad blaiseadh de, ní leor riamh é.
I can really go on and on.	Is féidir liom dul ar aghaidh agus ar aghaidh i ndáiríre.
I'm looking for ideas.	Tá mé ag lorg smaointe.
A different kind is expected.	Táthar ag súil le cineál difriúil.
It was too early for this.	Bhí sé ró-luath le haghaidh seo.
I dream.	I aisling.
The back was the last play of the game.	Ba é an cúl an imirt dheireanach den chluiche.
There was a strange expression on his face.	Bhí léiriú aisteach ar a aghaidh.
A mother is right.	Tá an ceart ag máthair.
Green, blue and yellow still dominate the day.	Tá glas, gorm agus buí fós i gceannas ar an lá.
No, so she did not know what to say.	Ní raibh, agus mar sin ní raibh a fhios aici cad a bhí le rá.
All the leaves were visible on the trees.	Bhí na duilleoga go léir le feiceáil ar na crainn.
We had a great time.	Bhí am iontach againn.
Dark green basta.	Basta glas dorcha.
Welcome to free hidden object games online, download.	Fáilte go dtí cluichí ar líne réad i bhfolach saor in aisce, íoslódáil.
Slowly, we started getting other things.	Go mall, thosaigh muid ag fáil rudaí eile.
In addition, they are intended to serve the public interest.	Ina theannta sin, tá siad beartaithe chun freastal ar leas an phobail.
Only one is coming.	Níl ach ceann amháin ag teacht.
Fresh blood shown through his fingers.	Fuil úr a thaispeántar trína mhéara.
She is a white girl.	Is cailín bán í.
I was more than a little upset.	Bhí mé níos mó ná beagán trína chéile.
Let the school out, the kids left, then the teachers left.	Lig an scoil amach, d'fhág na páistí, ansin d'fhág na múinteoirí.
You may not transfer your account details to another account.	Ní féidir leat do shonraí cuntais a aistriú go cuntas eile.
There was no threat of violence.	Ní raibh aon bhagairt foréigin.
Written down, over and over again.	Scríofa síos, arís agus arís eile.
I tried to make our relationship healthy.	Rinne mé iarracht ár gcaidreamh a dhéanamh sláintiúil.
They just laughed at me.	Rinne siad gáire díreach ag dom.
We may start again.	D’fhéadfaimis tosú arís.
Pain is the fear of leaving the body and proof of life.	Is éard atá i bpian ná eagla an corp a fhágáil agus cruthúnas saoil.
I never failed.	Níor theip sé orm riamh.
I have not seen her in months.	Ní fhaca mé í le míonna anuas.
Then he noticed something else.	Ansin thug sé faoi deara rud éigin eile.
It can be very helpful.	D’fhéadfadh sé a bheith ina chabhair mhór dúinn.
I looked at my friends' faces.	Bhreathnaigh mé ar aghaidheanna mo chairde.
On the face of it, this is like a modern system.	Ar an aghaidh, is cosúil le córas nua-aimseartha é seo.
He wanted to know why.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach cén fáth.
The property was exactly as described and very clean.	Bhí an mhaoin díreach mar a thuairiscítear agus an-ghlan.
It makes no sense.	Ní dhéanann sé aon chiall.
They would probably give it a try.	Is dócha go ndéanfadh siad iarracht.
But the whole thing is a shock.	Ach tá an rud ar fad ina turraing.
Just barely, but it's okay.	Díreach ar éigean, ach tá sé ceart go leor.
In a way it's like sleep.	Ar bhealach tá sé cosúil le codladh.
Just as long as it just comes.	Díreach chomh fada agus a thagann sé díreach.
I think your position is to provide freedom for those people.	Sílim go bhfuil do sheasamh ann chun saoirse a sholáthar do na daoine sin.
We went straight to her bedroom to look at the note.	Chuamar díreach go dtí a seomra codlata chun breathnú ar an nóta.
No mention was made of it.	Níor chualathas trácht air.
However, the second result is correct.	Mar sin féin, tá an dara toradh ceart.
His commands are to follow the car and obey it.	Is iad na horduithe atá aige ná an carr a leanúint agus cloí leis.
I especially love shoes.	Is breá liom bróga go háirithe.
It meant so much to the boy, the man says.	Chiallaigh sé an oiread sin don ghasúr, a deir an fear.
I mean, you don't have to say anything.	Ciallaíonn mé, ní gá duit aon rud a rá.
You would never work out the door to work on time.	Ní dhéanfá amach an doras go brách oibriú in am.
It was a mediocre smile.	Aoibh gháire meánach a bhí ann.
One enemy is shot dead.	Lámhaítear namhaid amháin marbh.
The reality of the range is governed by the reality of politics.	Tá réaltacht an raon á rialú ag réaltacht na polaitíochta.
It's too hard.	Tá sé ró-deacair.
We will step up as a family.	Déanfaimid céim suas mar theaghlach.
Everyone knows now.	Tá a fhios ag gach éinne anois.
It certainly doesn't matter to you for now.	Is cinnte gur cuma leat faoi láthair.
You'd better learn.	B'fhearr duit a fhoghlaim.
You cannot live outside this camp.	Ní féidir leat cónaí taobh amuigh den champa seo.
I never go on a journey without it.	Ní théim riamh ar thuras gan é.
Want to try lots of new things! 	Ag iarraidh go leor rudaí nua a thriail!
.	.
But one area that needs to be put together is defense.	Ach réimse amháin a chaithfidh é a chur le chéile ná an chosaint.
It's really, really great.	Tá sé i ndáiríre, i ndáiríre iontach.
It's been a long time now.	Is fada ó shin anois.
There are many, however, that seem to be commonplace.	Tá go leor ann, áfach, a fheicfear a bheith coitianta.
It's a lower test.	Tá sé ina thástáil níos ísle.
I do not know how to describe it.	Níl a fhios agam conas cur síos a dhéanamh air.
But no one really wants that.	Ach níl aon duine ag iarraidh sin i ndáiríre.
I shook her again.	Chroith mé arís í.
I still drive my own race.	Tiomáinim mo rás féin fós.
He didn’t care for her or him.	Ní raibh cúram aige di nó di.
That said, it's incredible music in itself.	É sin ráite, is ceol dochreidte é ann féin.
She had lunch there and met and befriended many people.	Bhí lón aici ansin agus bhuail sí agus rinne sí cairdeas le go leor daoine.
Your head is held slightly higher.	Tá do cheann ar siúl beagán níos airde.
The types should only be for fields, not for forms.	Níor cheart go mbeadh na cineálacha ach le haghaidh réimsí, ní le haghaidh foirmeacha.
Use whatever coverage you can get.	Bain úsáid as cibé clúdach is féidir leat a fháil.
To make it bigger.	Chun é a dhéanamh níos mó.
Therefore, we are looking for something more basic.	Dá bhrí sin, táimid ag lorg rud éigin níos bunúsaí.
Quite a natural fit, which was incredibly nice.	Oiriúnach go leor nádúrtha, a bhí thar a bheith deas.
Say you have customers, companies and employees.	Abair go bhfuil custaiméirí, cuideachtaí agus fostaithe agat.
There are two ways to remove them.	Tá dhá bhealach ann chun iad a bhaint.
This results in a fall in the total value of the hour.	Is é an toradh a bhíonn air seo ná titim ar luach iomlán na huaire.
No one was ever close to him, not even his wife.	Ní raibh aon duine gar dó riamh, ní fiú a bhean chéile.
If money is needed, give it.	Má tá airgead ag teastáil, tabhair é.
The men have been running for more than four years.	Tá na fir ar siúl ar feadh níos mó ná ceithre bliana.
It made my heart sick.	Chuir sé tinn mo chroí.
It is a very popular product and low price.	Is táirge an-tóir air agus praghas íseal.
You found me.	Fuair ​​​​tú mé.
I hadn't known her for a long time.	Ní raibh aithne agam uirthi le fada.
She really liked my body, just like you.	Thaitin sí go mór le mo chorp, díreach cosúil leatsa.
It can't be missed.	Ní féidir é a chailleann.
If he wants to talk, he can go first.	Más mian leis labhairt, is féidir leis dul ar dtús.
More specific, especially relevant to their case, which is more helpful.	Níos sainiúla, go háirithe ábhartha dá cás, atá níos cabhrach.
Two staff members were then sent out.	Cuireadh beirt bhall foirne amach ansin.
If you know how to do this, please email me.	Má tá a fhios agat conas é seo a dhéanamh, seol ríomhphost chugam le do thoil.
However, every word online is new in the file.	Mar sin féin, tá gach focal ar líne nua sa chomhad.
Upper right, results from patients who have only been tested once.	Ar dheis uachtarach, torthaí ó na hothair nach ndearnadh tástáil orthu ach uair amháin.
I do not want you to do anything for me.	Níl mé ag iarraidh go ndéanfá rud ar bith domsa.
Most people have been appearing on the web for facts for some time.	Tá formhór na ndaoine le feiceáil ar an ngréasán le haghaidh fíricí le tamall anuas.
We couldn’t keep cool.	Níorbh fhéidir linn a choinneáil fionnuar.
It was never about me.	Ní raibh sé riamh mar gheall orm.
You should consider the type of water in your site.	Ba cheart duit smaoineamh ar an gcineál uisce atá i do shuíomh.
I heard them.	Chuala mé iad.
I raise him.	Ardaím leis.
I have a private key for this address.	Tá eochair phríobháideach an seoladh seo agam.
The majority of participants thought that was.	Shíl tromlach na rannpháirtithe go raibh.
But back to business.	Ach ar ais go gnó.
No power of anything.	Uimh chumhacht rud ar bith.
Finally the door closed.	Ar deireadh dhún an doras.
It's easy to do.	Tá sé éasca a dhéanamh.
You know nothing of life and death.	Níl a fhios agat aon rud den saol agus bás.
They know, or think they know, who committed the crime.	Tá a fhios acu, nó ceapann siad go bhfuil a fhios acu, cé a rinne an choir.
Which you will need to use.	Cé acu a bheidh ort a úsáid.
We are the best of ourselves and the worst of ourselves.	Is sinne an duine is fearr dínn féin agus is measa dínn féin.
I like the dog too.	Is maith liom an madra freisin.
Usually, the speed of the car is also increasing.	De ghnáth, tá luas an ghluaisteáin ag méadú freisin.
I can’t believe she’s done this to me.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé seo déanta aici dom.
The picture had changed.	Bhí an pictiúr athraithe.
We tried to look away.	Rinneamar iarracht breathnú ar shiúl.
The service does so.	Déanann an tseirbhís amhlaidh.
It is also difficult to identify and access support services.	Rud eile is ea go mbíonn sé deacair seirbhísí tacaíochta a aithint agus a rochtain.
I met with his customers.	Bhuail mé lena chustaiméirí.
We would not have survived as a species without them.	Ní bheadh ​​​​muid tar éis maireachtáil mar speiceas gan iad.
That we loved him.	Go raibh grá againn dó.
They usually take their mother's name.	De ghnáth glacann siad ainm a máthar.
We see no evidence of this in the record.	Ní fheicimid aon fhianaise air seo sa taifead.
We rarely see them.	Is annamh a fheicimid iad.
You are performing a fine performance.	Tá tú ag cur ar fheidhmíocht fíneáil.
I have to tell your mother the truth.	Caithfidh mé an fhírinne a insint do do mháthair.
I often have trouble sleeping.	Is minic a bhíonn deacracht agam codlata.
She looked over his shoulder at him.	Bhreathnaigh sí thar a gualainn air.
I want him dead.	Ba mhaith liom é marbh.
Its use does not eliminate health problems.	Ní chuireann a úsáid deireadh le fadhbanna sláinte.
Some of them seemed to express concern for her at times.	Bhí an chuma ar roinnt acu gur léirigh siad imní di uaireanta.
Of course, they hoped it would go on forever.	Ar ndóigh, bhí súil acu go rachadh sé ar aghaidh go deo.
But they would find out what was going on.	Ach gheobhadh siad amach cad a bhí ar siúl.
History is against us.	Tá an stair inár gcoinne.
They were good people.	Daoine maithe a bhí iontu.
It was the same with me.	Bhí sé mar an gcéanna liomsa.
He went towards the city.	Chuaidh sé i dtreo na cathrach.
He was here a little over a year.	Beagán níos mó ná bliain bhí sé anseo.
I will not leave you.	Ní fhágfaidh mé thú.
The real threat, however, is to any additional devices on the network.	Is é an bhagairt fíor, áfach, d'aon fheistí breise ar an líonra.
And the bound is the best possible.	Agus is é an faoi cheangal is fearr is féidir.
The road seemed three times as long to go this way.	Bhí an chuma ar an mbóthar trí huaire chomh fada ag dul an bealach seo.
It was not family.	Ní raibh sé teaghlaigh.
And focus on my technique.	Agus díriú ar mo teicníc.
Which he certainly did not do.	Rud nach ndearna sé cinnte.
It was, in fact, the only question.	Bhí sé, i ndáiríre, an cheist amháin.
My god it was cool.	Mo dhia go raibh sé fionnuar.
To build the house.	Chun an teach a thógáil.
But for some reason we were not feeling worked up.	Ach ar chúis éigin ní raibh muid ag mothú oibrithe suas.
I was good at it.	Bhí mé go maith air.
Except for the weird eyes.	Ach amháin i gcás na súile aisteach.
That was many years ago, and things could have changed.	Bhí sé sin blianta fada ó shin, agus d’fhéadfadh rudaí a bheith athraithe.
The eye of the round.	Súil an bhabhta.
He filled it.	Líon sé é.
She went up to her bedroom and turned on the lights.	Chuaigh sí suas go dtí a seomra codlata agus chuir sí ar na soilse.
I can use some sleep.	Is féidir liom roinnt codlata a úsáid.
That's right.	Seá sin ceart.
Now move them away from each other.	Anois iad a bhogadh ar shiúl óna chéile.
Picture yourself in his house, talking to him and his wife.	Pictiúr tú féin ina theach, ag caint leis agus a bhean chéile.
We believe this option is reasonable.	Creidimid go bhfuil an rogha seo réasúnta.
You are still you.	Tá tú fós tú.
From then on he did not make much progress.	As sin amach ní dhearna sé mórán dul chun cinn.
Take the papers for him.	Tóg na páipéir dó.
But that's what you get with a free service.	Ach sin an méid a fhaigheann tú le seirbhís saor in aisce.
She liked her nice little gun.	Thaitin a gunna beag deas léi.
However, it may come sooner.	Ach, d’fhéadfadh sé teacht níos luaithe.
I had this.	Bhí sé seo agam.
Unfortunately, this message is not going through the public.	Ar an drochuair, níl an teachtaireacht seo ag dul tríd an bpobal.
Every aspect of it was more complex than it first seemed.	Bhí gach gné de níos casta ná mar a bhí an chuma ar dtús.
So here are the two.	Mar sin, is é seo an dá.
You just don’t give it up.	Ní hamháin go dtugann tú suas é.
You have to take the shit with the sugar.	Caithfidh tú an cac a ghlacadh leis an siúcra.
In setting the scope, however, this may not be the case.	I socrú an réimse feidhme, áfach, seans nach bhfuil sé seo amhlaidh.
However, there are some problems with this method.	Mar sin féin, tá roinnt fadhbanna a bhaineann leis an modh seo.
Lack of resources may be one reason for this.	D’fhéadfadh easpa acmhainní a bheith mar chúis amháin leis seo.
There is no further discussion.	Níl a thuilleadh plé ann.
Or even the track itself.	Nó fiú an rian féin.
I do not know if they were terrible.	Níl a fhios agam an raibh siad uafásach.
Lots of construction going on.	Go leor tógála ar siúl.
No tears, please.	Gan deora, le do thoil.
The other three thought, that's the end of that now.	Shíl an triúr eile, sin deireadh leis sin anois.
After a moment, she shook her head and opened her eyes.	Tar éis nóiméad, chroith sí a ceann agus d'oscail a súile.
It was a great sight.	Radharc iontach a bhí ann.
Sometimes by me.	Uaireanta ag dom.
It makes no claim to their feelings.	Ní dhéanann sé aon éileamh ar a gcuid mothúchán.
You are not above average.	Níl tú os cionn an mheáin.
It is not something that you can avoid.	Ní rud é gur féidir leat a sheachaint.
Something you said earlier about understanding its nature.	Rud a dúirt tú níos luaithe maidir le tuiscint a nádúr.
Also pitch ice.	Chomh maith leis sin oighear páirce.
In other words, these two have only eyes for each other.	I bhfocail eile, níl ach súile ag an mbeirt seo dá chéile.
Take someone with whom you trust.	Tóg duine éigin leat a bhfuil muinín agat astu.
There was no problem with the original phone, he said.	Ní raibh aon fhadhb leis an bhfón bunaidh, a dúirt sé.
I have never done that before.	Ní dhearna mé sin riamh roimhe seo.
Less difficult than finding you.	Níos lú deacair ná tú a aimsiú.
Also, great reviews.	Chomh maith leis sin, léirmheas iontach.
Especially for a device, we will be using every day.	Go háirithe le haghaidh gléas, beidh muid ag baint úsáide as gach lá.
Big mistake, what has he really done for the people.	Botún mór, cad atá déanta aige i ndáiríre do na daoine.
Everything is at your side of the table.	Tá gach rud ag do thaobh den tábla.
No one has ever given up more power.	Níor thug aon duine suas níos mó cumhachta riamh.
However, you can only program it very slowly.	Mar sin féin, ní féidir leat é a ríomhchlárú ach go han-mhall.
There were a number of reasons for this.	Bhí roinnt cúiseanna leis seo.
This was for the better for me.	Bhí sé seo chun feabhais dom.
Write all of us wishes for the coming year.	Scríobh gach duine againn mian don bhliain atá le teacht.
Take some videos if you can.	Tóg roinnt físeáin más féidir leat.
That must stop.	Caithfidh sin stopadh.
It's done before.	Tá sé déanta roimhe seo.
Most of my work was in the kitchen.	Bhí an chuid is mó de mo chuid oibre sa chistin.
Only time would tell.	Ní dhéarfadh ach am.
Nothing will change if we think and act as individuals.	Ní thiocfaidh aon athrú má smaoinímid agus má ghníomhaíonn muid mar dhaoine aonair.
I am definitely a happy child.	Is cinnte gur leanbh sona mé.
Tears pressed behind his eyes, and his lunch burned against his throat.	Deora bhrú taobh thiar a shúile, agus a lón dóite i gcoinne a scornach.
It's fun fucking a woman like her who is so involved.	Tá sé spraoi fucking bean cosúil léi a bhfuil baint amhlaidh.
I can’t wait to give them the taste test.	Ní féidir liom fanacht leis an tástáil bhlais a thabhairt dóibh.
The pattern is generally one of increased control.	Is é an patrún go ginearálta ná ceann de rialú méadaithe.
Get to sleep, find a comfortable position, and close your eyes.	Faigh a chodladh, faigh suíomh compordach, agus dún do shúile.
It was not long to wait.	Ní raibh sé i bhfad chun fanacht.
This trip was no exception.	Ní raibh an turas seo aon eisceacht.
She had handed out an extra glass.	Bhí gloine bhreise tugtha amach aici.
Again, the trial judge denied the request.	Arís, shéan breitheamh na trialach an t-iarratas.
The same house will look great compared to the human material.	Breathnóidh an teach céanna mór i gcomparáid leis an ábhar daonna.
All that writing.	An scríbhneoireacht sin ar fad.
Our results are consistent with most experiments.	Tá ár dtorthaí comhsheasmhach leis an gcuid is mó de na turgnaimh.
We could start where the people in charge of the school were.	D’fhéadfaimis tosú san áit a raibh na daoine a bhí i gceannas ar an scoil.
You have to get that under control.	Caithfidh tú é sin a fháil faoi smacht.
They have done well so far.	Rinne siad go maith go dtí seo.
One minute the door was closed and things were fine.	Nóiméad amháin bhí an doras dúnta agus bhí rudaí go breá.
It was good, even.	Bhí sé go maith, fiú.
Thanks for the link.	Go raibh maith agat as an nasc.
The whole aspect of the scene was also changed.	Athraíodh an ghné iomlán den radharc freisin.
It never does.	Ní dhéanann sé riamh.
If you let them.	Dá ligfeá iad.
We looked at him together and wondered.	D'fhéachamar air le chéile agus wondered.
I will be close.	Beidh mé gar.
You worried me then.	Chuir tú imní orm ansin.
More photos coming soon.	Tuilleadh grianghraf ag teacht go luath.
The best results are obtained when treatment is started early.	Faightear na torthaí is fearr nuair a chuirtear tús le cóireáil go luath.
I have some problems.	Tá roinnt fadhbanna agam.
Later than normal hours, but not so bad.	Níos déanaí ná gnáthuaireanta, ach níl sé chomh dona.
We can no longer speak the common language.	Ní féidir linn an teanga choiteann a labhairt a thuilleadh.
You play to win the game.	Imríonn tú chun an cluiche a bhuachan.
I don't like it when men talk like that.	Ní maith liom é nuair a bhíonn fir ag caint mar sin.
He is my son.	Is é mo mhac é.
Go ahead, try it now.	Téigh ar aghaidh, bain triail as anois.
He is too young.	Tá sé ró-óg.
My brain started to race.	Thosaigh mo inchinn ag cine.
And so it's worth talking about in his book.	Agus mar sin is fiú labhairt faoi ina leabhar de.
Function over beauty.	Feidhm thar áilleacht.
I repeat, this is not my investigation.	Deirim arís, ní hé seo an t-imscrúdú atá agam.
He wants to touch her so much.	Tá sé ag iarraidh an oiread sin teagmháil a dhéanamh léi.
Plus, it's dead simple to do.	Ina theannta sin, tá sé marbh simplí a dhéanamh.
Find another story.	Faigh scéal eile.
She failed me.	Theip sí orm.
But there was no age.	Ach ní raibh aois ann.
It is kept under lock and key.	Coinnítear faoi ghlas é.
And yes, the story makes no sense.	Agus sea, ní dhéanann an scéal aon chiall.
Their numbers have only fallen since then.	Níor thit a líon ach ó shin i leith.
On a busy night.	Ar oíche ghnóthach.
In a minute it was changed.	I gceann nóiméad athraíodh é.
It is in the shape of a heart.	Tá sé i gcruth croí.
We want to make a better game.	Ba mhaith linn cluiche níos fearr a dhéanamh.
Do not eat bad food.	Ná hith bia dona.
It was also generally well received.	Glacadh go maith leis go ginearálta freisin.
One-way link.	Nasc aontreo.
I will take care of myself.	Tabharfaidh mé aire dom féin.
She seemed lost thinking.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí caillte ag smaoineamh.
However, they had to wait a little longer.	Mar sin féin, bhí orthu fanacht beagán níos faide.
This behavior is expected.	Táthar ag súil leis an iompar seo.
I thought we had.	Shíl mé go raibh againn.
Call the police.	Cuir glaoch ar na póilíní.
The team is great in this movie.	Tá an fhoireann iontach sa scannán seo.
Chair, table, glass of water.	Cathaoir, bord, gloine uisce.
Also stay there and anywhere for an hour or so.	Chomh maith leis sin fanacht ann agus áit ar bith ar feadh uair an chloig nó mar sin.
Don't step out of it.	Ná céim amach de.
Take a long view.	Glac dearcadh fada.
Perhaps the last reason is the price of drugs.	B'fhéidir gurb é an chúis dheireanach ná praghas na ndrugaí.
No injuries were noted.	Níor tugadh faoi deara aon ghortuithe.
He still has a house there.	Tá teach aige ann fós.
And it makes me weird.	Agus cuireann sé aisteach orm.
It's still a surprise party, with just over a week to go.	Is cóisir iontas é fós, agus beagán os cionn seachtaine le dul.
Serve solid.	Freastal soladach.
There are some new aspects to our work.	Tá roinnt gnéithe nua inár gcuid oibre.
There is something so awful you can't move any further.	Tá rud éigin chomh uafásach sin nach féidir leat bogadh níos faide uaidh.
Probably everything that they wanted or could have finally come.	Is dócha gur tháinig gach rud a bhí uathu nó a d’fhéadfadh a bheith ag teastáil uathu faoi dheireadh.
So we know what we are getting away with.	Mar sin tá a fhios againn cad atá á bhaint uainn.
Unfortunately, that does not seem to help.	Ar an drochuair, ní cosúil go gcabhraíonn sé sin i bhfad.
So it's very interesting.	Mar sin tá sé an-suimiúil.
I did not know whether I was sad or happy.	Ní raibh a fhios agam cé acu an raibh mé brónach nó sásta.
Lay it on, and lay it thick.	Leag air, agus leag ar tiubh é.
All that whole war.	An cogadh iomlán sin go léir.
That they had an open door that no man could close.	Go raibh doras oscailte acu nach bhféadfadh aon fhear a dhúnadh.
So be prepared.	Mar sin, bí ullamh.
It doesn't matter, kid.	Is cuma, kid.
Just sit around.	Just a suí timpeall.
You have been around for a long time.	Tá tú thart ar feadh i bhfad.
Others also died, many injured.	Fuair ​​daoine eile bás freisin, go leor gortaithe.
No, not enough.	Ní hea, ní leor.
Cool and quiet.	Cool agus ciúin.
Thanks to everyone who helped me with this long search.	Buíochas le gach duine a chabhraigh liom leis an gcuardach fada seo.
I should not have gone to see it.	Níor chóir dom a bheith imithe chun é a fheiceáil.
I do both of those pieces last week.	Déanaim an dá phíosa sin an tseachtain seo caite.
Therefore, their identity must be affirmed.	Mar sin, ní mór a n-aitheantas a dhearbhú.
He looked familiar.	D'fhéach sé eolach.
Every time he had a chance, he took it.	Gach uair a bhí deis aige, thóg sé é.
Or another financial account.	Nó cuntas airgeadais eile.
But you will be honest when you respond to it.	Ach beidh tú macánta nuair a thugann tú freagra air.
Sometimes it works, other times it doesn't.	Uaireanta oibríonn sé, uaireanta eile ní dhéanann sé.
He left her far behind.	D'fhág sé i bhfad taobh thiar í.
You have to be here immediately and tell us everything.	Caithfidh tú a bheith anseo láithreach agus gach rud a insint dúinn.
This year can be different.	Is féidir na bliana seo a bheith difriúil.
I want and want and it does not work.	Tá mé ag iarraidh agus ag iarraidh agus ní oibríonn sé.
Your name.	Do ainm.
I feel that same desire too.	Mothaím an dúil chéanna sin freisin.
It was just my response.	Ní raibh ann ach mo fhreagairt.
I don’t have to try so hard, which I love.	Ní gá dom iarracht a dhéanamh chomh dian, rud is breá liomsa.
The husband was a doctor.	Dochtúir ab ea an fear céile.
She looked up at him, and leaned his shoulder into his chest.	Bhreathnaigh sí suas air, agus chlaon sí a ghualainn isteach ina bhrollach.
My mind was overactive.	Bhí m'intinn ró-ghníomhach.
We did not find a similar interaction in women.	Ní bhfuaireamar idirghníomhaíocht den chineál céanna i mná.
Less.	Níos lú.
So we create the first statement.	Mar sin cruthaímid an chéad ráiteas.
I have been bad since it happened.	Tá mé go dona ó tharla sé.
A lot could happen in two months.	D’fhéadfadh go leor tarlú i dhá mhí.
She had no specific medical history.	Ní raibh aon stair leighis ar leith aici.
It never worked.	Níor oibrigh sé riamh.
It clearly shows the customer what service they promise to provide.	Léiríonn sé go soiléir don chustaiméir cén tseirbhís a gheallann siad a chur ar fáil.
Now the point is, there is no such clear world.	Anois is é an pointe, níl aon domhan soiléir den sórt sin.
Again this is not what we were expecting.	Arís ní hé seo an rud a rabhamar ag súil leis.
They will not give up.	Ní thabharfaidh siad suas.
Oh, and he has speed.	Ó, agus tá luas aige.
He was very calm.	Bhí sé an-socair.
She heard it in the kitchen.	Chuala sí sa chistin é.
It's right there on display.	Tá sé ceart ansin ar taispeáint.
He sat there for a long time, thinking the night before.	Shuigh sé ann ar feadh i bhfad, ag smaoineamh ar an oíche roimhe sin.
Fun for the whole family to solve, if you can!	Spraoi don teaghlach ar fad le réiteach, más féidir leat!
Outside the church.	Lasmuigh den séipéal.
So create one.	Mar sin cruthaigh ceann amháin.
Simply take them.	Níl ort ach iad a thógáil.
It was a cold morning sitting around doing nothing.	Maidin fhuar a bhí ann a bheith i do shuí thart ag déanamh tada.
But in the war, the community began to break up.	Ach sa chogadh, thosaigh an pobal ag briseadh suas.
I hope you enjoy your time here and please come back again.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as do chuid ama anseo agus go dtiocfaidh tú ar ais arís le do thoil.
I give my version below for reference.	Tugaim mo leagan thíos mar thagairt.
However, the requirements have changed.	Mar sin féin, tá na riachtanais athraithe.
He took a deep breath of it.	Thóg sé anáil domhain de.
Maybe not.	B'fhéidir nach bhfuil.
All available data were used for each comparison.	Baineadh úsáid as na sonraí go léir a bhí ar fáil do gach comparáid.
Students learn major political ideas and forms of government in history.	Foghlaimíonn daltaí mórsmaointe polaitiúla agus foirmeacha rialtais sa stair.
My voice is okay.	Tá mo ghuth ceart go leor.
And there could be.	Agus d'fhéadfadh go mbeadh.
However, they had come to an understanding.	Mar sin féin, bhí siad tagtha ar thuiscint.
That much was pretty clear.	Bhí an méid sin soiléir go leor.
She was part of the question therapy after the challenge.	Bhí sí mar chuid den teiripe ceiste tar éis an dúshláin.
We need to fix that.	Caithfimid é sin a shocrú.
Her hole is tight.	Tá a poll daingean.
It means we have different needs.	Ciallaíonn sé go bhfuil riachtanais éagsúla againn.
Condition of contract.	Coinníoll an chonartha.
He said he did not want to return.	Dúirt sé nach raibh sé ag iarraidh filleadh.
Can not.	Ní féidir.
He did not talk about his experience in the camp.	Níor labhair sé faoina thaithí sa champa.
Sometimes more than a tiny bit.	Uaireanta níos mó ná beagán bídeach.
My heart hurts for her.	Gortaítear mo chroí ar a son.
We had to do it again.	Bhí orainn é a dhéanamh arís.
We do not agree with this conclusion.	Ní aontaímid leis an gconclúid seo.
Information material available.	Ábhar faisnéise atá ar fáil.
Let's go down now.	Rachaimid síos anois.
Exactly as described.	Go díreach mar a thuairiscítear.
She had no choice but to run.	Ní raibh de rogha aici ach rith.
This man hurt her friend, and now her very sister.	Gortaíodh an fear seo a cara, agus anois a deirfiúr an-.
Both are available in black or white.	Tá an dá cheann ar fáil i dubh nó bán.
But she was kind as well.	Ach bhí sí cineálta chomh maith.
I could see the city from my house.	Raibh mé in ann an chathair a fheiceáil ó mo theach.
Can anyone please advise.	An féidir le duine le do thoil comhairle.
I'm sure.	Tá mé cinnte go bhfuil.
You are the first person in such a long time.	Tá tú ar an gcéad duine in am chomh fada sin.
I would fall down on that and hit myself on it.	Thitfinn síos air sin agus bhuailfinn mé féin air.
Once the call is established, it is relatively easy on the network.	Nuair a bheidh an glao bunaithe, tá sé sách éasca ar an líonra.
That's the biggest thing that struck me.	Sin an rud is mó a bhuail mé.
After a few minutes it was completely gone.	Tar éis cúpla nóiméad bhí sé imithe go hiomlán.
You went too far.	Chuaigh tú rófhada.
He was constantly trying to throw people off balance.	Bhí sé de shíor ag iarraidh daoine a chaitheamh amach ón gcothromaíocht.
There are no papers, and no effects.	Níl aon páipéir, agus aon éifeachtaí.
But don't let that hold you back.	Ach ná lig dó sin tú a choinneáil siar.
That doesn't hurt me or anything.	Ní chuireann sé sin olc nó rud ar bith orm.
Then add water up to the neck of the bottle.	Ansin, cuir uisce suas go dtí an muineál buidéal.
But that was the message.	Ach ba é sin an teachtaireacht.
Now be out of you.	Anois a bheith as leat.
Knife right.	Scian ar dheis.
You don’t seem to see either.	Ní cosúil go bhfeiceann tú ach an oiread.
Dirty business continues as usual.	Leanann gnó salach ar aghaidh mar is gnách.
It was me.	Bhí sé dom.
I am his son.	Is mise a mhac.
Photos from their visit are here.	Tá grianghraif óna gcuairt anseo.
People could be killed.	D’fhéadfadh daoine a bheith maraithe.
That is my limit.	Sin é mo theorainn.
An action was called.	Glaodh gníomh.
And that's perfect.	Agus tá sé sin foirfe.
It is not very bright.	Níl sé an-gheal.
Well, that's what you thought, and that's what you got tonight.	Bhuel, sin é a cheap tú, agus anocht sin a fuair tú.
Time to leave when this happens.	Am le fágáil nuair a tharlaíonn sé seo.
I did not tell anyone.	Níor dúirt mé le duine ar bith.
We went down there.	Chuamar síos ann.
She called the boy.	Ghlaoigh sí ar an mbuachaill.
She was not inside long enough.	Ní raibh sí istigh fada go leor.
Follow your heart, baby.	Lean do chroí, a leanbh.
This, therefore, is the point.	Is é seo, mar sin, an pointe.
It didn't matter.	Níorbh ábhar ar bith.
And give you food.	Agus bia a thabhairt duit.
I’m not so sure it’s true.	Níl mé chomh cinnte go bhfuil sé fíor.
The breath left them.	D’fhág an anáil iad.
From personal causes and events to projects and much more.	Ó chúiseanna agus imeachtaí pearsanta go tionscadail agus go leor eile.
Memory keeps the scene, it keeps what the eyes have shown.	Coinníonn cuimhne an radharc, coinníonn sé an méid a léirigh na súile.
The entire page of the file may contain only a few words.	Seans nach bhfuil ach cúpla focal i leathanach iomlán an chomhaid.
That is not to say that they feel that this is the end.	Ní hé sin le rá go mbraitheann siad gurb é seo an deireadh.
It's not very common.	Ní gnách go mór é.
You generally keep your card number private.	Go ginearálta coimeádann tú uimhir do chárta príobháideach.
The room was cold but it was dry.	Bhí an seomra fuar ach bhí sé tirim.
Good light, too.	Solas maith, freisin.
He has done that.	Tá sin déanta aige.
The brain itself is a type of computer.	Is cineál ríomhaire é an inchinn féin.
Anyone interested.	Aon duine leasmhar.
No, nothing at eye level.	Níl, rud ar bith ar leibhéal na súl.
It was the last day of class for this group.	Ba é an lá deiridh den rang don ghrúpa seo.
All information is open.	Tá gach eolas oscailte.
I wonder if he believed it.	N'fheadar ar chreid sé é.
The difference is, how did you handle those problems.	Is é an difríocht, conas a láimhseáil tú na fadhbanna sin.
They have waited long enough.	Tá siad tar éis fanacht fada go leor.
Even her students, she says, are with her.	Tá fiú a mic léinn, a deir sí, léi.
There are many plus points and benefits of this technology.	Tá go leor pointí móide agus buntáistí na teicneolaíochta seo.
Or maybe beyond that.	Nó b'fhéidir níos faide ná sin.
What a wonderful gift.	Cad bronntanas iontach.
Now it's our turn.	Anois is é ár seal é.
But until they do, we do not know.	Ach go dtí go ndéanann siad, níl a fhios againn.
Not included.	Nach bhfuil san áireamh.
Two ways to look at the world.	Dhá bhealach chun breathnú ar an domhan.
Bone upon bone.	Cnámh ar chnámh.
I have played up to five times some of them.	Tá suas le cúig huaire seinnte agam cuid acu.
The tests were incorrect.	Bhí na tástálacha mícheart.
You do not know that for sure.	Níl a fhios agat sin go cinnte.
The King was in charge of business.	Bhí an Rí ag tabhairt aire do ghnó.
The experiment is over.	Tá an turgnamh thart.
They planned for every possibility.	Phleanáil siad do gach féidearthacht.
And it's not just what to say, but when it's right.	Agus níl ann ach cad atá le rá, ach nuair is ceart é a rá.
Then a large, nice glass.	Ansin gloine mór, deas.
Start slowly and take it easy.	Tosaigh go mall agus tóg go héasca é.
Now he needs cash.	Anois tá airgead tirim ag teastáil uaidh.
But it may not make any difference.	Ach b'fhéidir nach ndéanann sé aon difríocht.
I am against that.	Tá mé i gcoinne sin.
I could share you with your friends.	D’fhéadfainn tú a chur i measc do chairde.
There are a number of factors that the court can look at.	Tá roinnt fachtóirí ann ar féidir leis an gcúirt breathnú orthu.
The control group was not treated with drugs.	Níor cuireadh cóireáil ar an ngrúpa rialaithe le drugaí.
It is not very helpful.	Níl sé an-chabhrach.
They have one book, and believe it.	Tá leabhar amháin acu, agus creid é.
Maybe he'll get lucky.	B’fhéidir go bhfaigheadh ​​sé an t-ádh.
Why, she did not know.	Cén fáth, ní raibh a fhios aici.
You can use one or two or three mixed colors.	Is féidir leat dath amháin nó dhá nó trí dathanna measctha a úsáid.
For the past four or five days, there has been no pain whatsoever.	Le ceithre nó cúig lá anuas, níl aon phian ar bith ann.
I have to fit into a dress.	Caithfidh mé luí isteach i ngúna.
And so it was useful that way.	Agus mar sin bhí sé úsáideach ar an mbealach sin.
The time is near.	Tá an t-am in aice.
Get ready now, prepare now, don't wait.	Faigh réidh anois, ullmhaigh anois, ná fan.
They are probably not up to more.	Ní dócha go bhfuil siad suas go dtí níos mó.
I have so little of everything.	Tá chomh beag sin de gach rud agam.
Then he could not keep himself.	Ansin ní raibh sé in ann é féin a choinneáil.
Get your interest.	Faigh do spéis.
She glanced down the length of the car, and there it was.	Spléach sí síos fad an ghluaisteáin, agus bhí sé.
She tried, too.	Rinne sí iarracht, freisin.
They were really old.	Bhí siad fíor sean.
To this end, any appropriate process techniques may be applied.	Chun na críche sin, féadfar aon teicníochtaí próisis iomchuí a chur i bhfeidhm.
They look useful.	Breathnaíonn siad úsáideach.
We need your feedback.	Tá d'aiseolas ag teastáil uainn.
This game is called games of life.	Tá an cluiche seo ar a dtugtar cluichí den saol.
He told his friends he would come back, but he never did.	Dúirt sé lena chairde go dtiocfadh sé ar ais, ach ní raibh sé riamh.
This in itself does not mean much.	Ní chiallaíonn sé seo ann féin mórán.
There are so many terrible people out there.	Tá an oiread sin daoine uafásacha ann.
You are going again.	Tá tú ag dul arís.
You feel responsible for it.	Braitheann tú freagrach as.
Keep the background simple.	Coinnigh an cúlra simplí.
It takes so long to work one out.	Tógann sé chomh fada sin ceann a oibriú amach.
If you ever need a room, let me know.	Má theastaíonn seomra uait riamh, cuir in iúl dom.
From the workplace.	Ón áit oibre.
That seems dead to me.	Dealraíonn sé sin marbh dom.
You are silent.	Tá tú i do thost.
It was great.	Bhí sé iontach.
That is to say, there is feedback.	Is é sin le rá, tá aiseolas ann.
Although there are days.	Cé go bhfuil laethanta.
He is the second of four boys in his family.	Tá sé ar an dara duine de cheathrar buachaillí ina theaghlach.
You'd better be off.	B’fhearr duit bheith as.
The man pushed open the door.	Bhrúigh an fear an doras a oscailt.
He certainly had a mind of his own.	Is cinnte go raibh aigne dá chuid féin aige.
If it was ready, then it will be mostly ready.	Má bhí sé réidh, ansin beidh sé réidh den chuid is mó.
Kids played everywhere.	D’imir páistí i ngach áit.
He was breathing that way because he was scared.	Bhí sé ag análú ar an mbealach sin mar bhí eagla air.
This is definitely planning for the very long term !.	Is cinnte go bhfuil sé seo ag pleanáil don téarma an-fhada!.
I could not fully figure out how you did it.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach go hiomlán conas a rinne tú é.
But maybe things are really different now.	Ach b’fhéidir go bhfuil rudaí i ndáiríre difriúil anois.
Everyone here wants to pay them money.	Ba mhaith le gach duine anseo airgead a íoc leo.
They had talked about it once.	Bhí siad tar éis labhairt faoi uair amháin.
To watch.	Chun féachaint.
It was carried in.	Iompraíodh isteach é.
Your ear changes.	Athraíonn do chluas.
Lig má.	Lig má.
In a way it was better tonight.	Ar bhealach bhí sé níos fearr anocht.
They generally all live at about the same time.	Go ginearálta maireann siad go léir thart ar an am céanna.
Everything goes down before you.	Téann gach rud síos roimh tú.
This was unusual at the time.	Bhí sé seo neamhghnách ag an am.
That should definitely determine the good and the bad in the world.	Ba chóir go gcinnfidh sé sin go cinnte maith agus olc ar fud an domhain.
It may still change.	D’fhéadfadh sé athrú go fóill.
If that happened then we would love it.	Dá dtarlódh sé, ba bhreá linn é.
Sounds friendly.	Fuaimeann sé cairdiúil.
Why did they send the general after me.	Cén fáth ar chuir siad an ginearál i mo dhiaidh.
You may or may not agree with this.	Seans go n-aontóidh nó nach n-aontaíonn tú leis seo.
She knew what it was.	Bhí a fhios aici cad a bhí ann.
It has not yet made any difference.	Ní dhearna sé aon difríocht fós.
For public service.	Le haghaidh seirbhíse poiblí.
But it moves around a lot.	Ach bogann sé timpeall go leor.
Now, that's what we understood it to be.	Anois, is é sin a thuig muid é a bheith.
I was sold.	Díoladh mé.
There was also business involved.	Bhí gnó i gceist freisin.
But letters sent from war are not the whole truth.	Ach ní hí litreacha a sheoltar ó chogadh an fhírinne iomlán.
I rolled my eyes and shook my head as she continued.	Rollta mé mo shúile agus chroith mo cheann mar a lean sí.
They did not even say why they were doing this.	Ní dúirt siad fiú cén fáth go raibh siad ag déanamh seo.
It could be off.	D'fhéadfadh sé a bheith as.
That's the kind of question.	Sin í an saghas ceiste atá ann.
But could not.	Ach ní fhéadfadh.
I can't talk to him.	Ní féidir liom labhairt leis.
It was all settled with rights.	Bhí sé ar fad socraithe le cearta.
After a few minutes he realized he was falling asleep.	Tar éis cúpla nóiméad thuig sé go raibh sé ag titim ina chodladh.
You have to make people hear these things, but it's necessary.	Caithfidh tú a chur ar dhaoine na rudaí seo a chloisteáil, ach is gá.
But another small piece of history remains to be seen.	Ach tá píosa beag eile den stair le feiceáil.
Again, there are two main points.	Arís, tá dhá phríomhphointe ann.
You should let them.	Ba chóir duit iad a ligean.
It does not seem to be fixed.	Ní cosúil é a shocrú.
As fast as the air train moves, it's not fast enough yet.	Chomh tapa agus a ghluaiseann an traein aeir, níl sé tapa go leor fós.
He raised his right hand.	D’ardaigh sé a lámh dheas.
Review the paper.	Athbhreithnigh an páipéar.
We must allow them to come closer.	Caithfimid ligean dóibh teacht níos gaire.
And he looked very sad when he said it.	Agus bhí cuma an-bhrónach air nuair a dúirt sé é.
Start treating us differently.	Tosaigh le caitheamh linn ar bhealach difriúil.
It keeps you busy.	Coinníonn sé gnóthach tú.
Physical response is rare.	Is annamh a bhíonn freagairt fhisiciúil.
If the vehicle is one or two people, you pay more.	Más duine nó beirt atá san fheithicil, íocann tú níos mó.
Only primary research studies were considered.	Níor breithníodh ach staidéir thaighde bunscoile.
That's a big part of it.	Is cuid dó an rud sin go mór.
He has to start saying things will be easy.	Caithfidh sé tosú ag rá go mbeidh rudaí éasca.
But that scene was never written.	Ach níor scríobhadh an radharc sin riamh.
Anyone can be great.	Is féidir le duine ar bith a bheith iontach.
Magic is very useful in battle and on the road.	Tá draíocht an-úsáideach i gcath agus ar an mbóthar.
That's what this place is, a hospital.	Sin a bhfuil san áit seo, ospidéal.
Is it me? 	An mise é?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
Most people have to work for a living.	Bíonn ar fhormhór na ndaoine a bheith ag obair le haghaidh maireachtála.
Before that, everyone had brown eyes.	Roimhe sin, bhí súile donn ar gach duine.
Raising our time.	Ár gcuid ama a ardú.
This is a whole different story.	Seo scéal iomlán difriúil.
But not only this.	Ach ní amháin seo.
But it was like putting my life on screen with your music.	Ach bhí sé cosúil le mo shaol a chur ar scáileán le do cheol.
But we were never big enough to do that.	Ach ní raibh muid riamh mór go leor chun é sin a dhéanamh.
Back to our families, back to my family.	Ar ais go dtí ár dteaghlaigh, ar ais go dtí mo theaghlach.
Thoughts and emotions are software.	Is bogearraí iad smaointe agus mothúcháin.
I was not able to do that, however.	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh, áfach.
That is the first step before you get out.	Is é sin an chéad chéim sula n-éireoidh tú amach.
Now there are problems with the study itself.	Anois tá fadhbanna leis an staidéar féin.
That free speech would not apply.	Ní bhainfeadh an tsaorchaint sin.
He is not a man.	Ní fear é.
I will not tell anyone who you are.	Ní inseoidh mé d’aon duine cé tú féin.
I apologize to them, too.	Mothaím leithscéal dóibh, freisin.
He grabbed her hands before hurting herself.	Ghlac sé greim ar a lámha sular ghortaigh sí í féin.
All elements must be performed on a smaller scale.	Ní mór na heilimintí go léir a chomhlíonadh ar scála níos lú.
Sometimes it’s just different.	Uaireanta tá sé díreach difriúil.
My only goal was to serve it.	An t-aon chuspóir a bhí agam ná freastal uirthi.
Our study has some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag ár staidéar.
I can't imagine who he is.	Ní féidir liom a shamhlú cé hé.
Other mechanisms are feasible.	Tá meicníochtaí eile indéanta.
Needless to say who was calling.	Ní gá a rá cé a bhí sé ag glaoch.
Small window of opportunity.	Fuinneog bheag deiseanna.
The second one we liked.	An dara ceann a thaitin linn.
Oh you can't do this, do this.	Ó ní féidir leat é seo a dhéanamh, déan é seo.
And with the best customer service in the business.	Agus leis an tseirbhís is fearr do chustaiméirí sa ghnó.
And that was gone.	Agus bhí sin imithe.
The main door was out on the question.	Bhí an príomhdhoras amuigh ar an gceist.
It runs true to size.	Ritheann sé fíor le méid.
If so, find out this expression method.	Más amhlaidh atá, faigh amach an modh slonn seo.
There is no time now.	Níl aon am anois.
The map was right.	Bhí an léarscáil ceart.
He had some difficulty considering me as a useful person.	Bhí deacracht éigin aige mé a mheas mar dhuine úsáideach.
I wonder what they will get at his house.	N'fheadar cad a gheobhaidh siad ag a theach.
This growth is due to two factors.	Tá an fás seo mar gheall ar dhá fhachtóir.
Not just dead, but something else.	Ní hamháin marbh, ach rud éigin eile.
When they capture you, they kill you.	Nuair a ghabhfaidh siad thú, maróidh siad thú.
I like to write.	Is maith liom a bheith ag scríobh.
She once wrote a book about what she has seen.	Scríobh sí leabhar uair amháin faoi na rudaí atá feicthe aici.
That’s something she got lucky with.	Sin rud a fuair sí an t-ádh leis.
That is the answer to it.	Sin é an freagra air.
To hear my sister say that.	A chloisteáil mo dheirfiúr a rá go.
I like to be looked after.	Is maith liom go bhféachtar orm.
All you have to do is look at this picture.	Níl le déanamh ach breathnú ar an bpictiúr seo.
In twenty degrees or so it may be cheap.	I fiche céim nó mar sin d'fhéadfadh sé a bheith saor.
And it will be like hell in code management.	Agus beidh sé cosúil le ifreann i mbainistíocht cód.
Strength is still good.	Tá neart fós go maith.
That shows you care about your life, and that's important.	Léiríonn sé sin cúram duit faoi do shaol, agus tá sé sin tábhachtach.
Generally I read an article a day.	Go ginearálta léifidh mé alt in aghaidh an lae.
Only small people pay.	Ní íocann ach daoine beaga.
It was a very interesting discussion.	Plé suimiúil go leor a bhí ann.
And no time as the present.	Agus aon am mar an láthair.
That’s how everyone feels at first.	Sin mar a mhothaíonn gach duine ar dtús.
The lights are turned on low.	Tá na soilse iompaithe íseal.
And it was just sitting there.	Agus ní raibh ann ach suí ansin.
Until that day she cut herself off.	Go dtí an lá sin ghearr sí í féin as.
The whole image was gold, not just the head.	Ba é an íomhá iomlán óir, ní hamháin an ceann.
It is essential for the economic development of space.	Tá sé riachtanach d'fhorbairt eacnamaíoch an spáis.
It is a very important question for us.	Is ceist an-tábhachtach dúinne í.
We were both breathing heavily and staring at each other.	Bhíomar beirt ag análú go trom agus muid ag stánadh ar a chéile.
He still has a face and both arms.	Tá aghaidh agus an dá arm aige fós.
Less running around without a plan.	Níos lú ag rith timpeall gan plean.
And they forget the root cause of the investigation.	Agus déanann siad dearmad ar bhunchúis an imscrúdaithe.
What would you do.	Cad a dhéanfá.
You are wrong about it.	Tá tú mícheart mar gheall air.
That's why he's running out.	Sin an fáth a bhfuil sé ag rith as.
And maybe she was even angry.	Agus b'fhéidir go raibh sí feargach fiú.
Your country is better.	Is fearr do thír.
This is what will happen to us.	Seo é a tharlóidh dúinn.
The people are moving with purpose.	Tá na daoine ag gluaiseacht le cuspóir.
This is definitely a site, somewhere out there, waiting to be found.	Is cinnte gur suíomh é seo, áit éigin amuigh ansin, ag fanacht le fáil.
It just had that kind of effect.	Ní raibh ach an cineál sin éifeacht aige.
Knowing that range for future purposes is also a good thing.	Is maith an rud é an raon sin a fhios chun críocha amach anseo freisin.
Big dog.	Madra mór.
There was no other place like it in the world.	Ní raibh aon áit eile mar é ar domhan.
All this before she got married.	Seo ar fad sular phós sí.
In a way they were right.	Ar bhealach bhí an ceart acu.
I had to express it.	Bhí orm é a chur in iúl.
Ten more published for the first time.	Deich gcinn eile atá foilsithe den chéad uair.
Maybe before she married me, but not since.	B'fhéidir sular phós sí mé, ach ní ó shin.
History leaves us no choice.	Ní fhágann an stair aon rogha eile dúinn.
The local high school may be able to help, for example.	B’fhéidir go mbeadh an mheánscoil áitiúil in ann cabhrú, mar shampla.
But it's not true, no more.	Ach nach bhfuil sé fíor, ní níos mó.
Her thoughts were slow and thick.	Bhí a smaointe mall agus tiubh.
You can kill yourself for talking like that.	Is féidir leat tú féin a mharú as caint mar sin.
They actually watched each other grow into adults.	Bhreathnaigh siad i ndáiríre ar a chéile ag fás ina dhaoine fásta.
They become the main focus of attention.	Éiríonn siad mar phríomhfhócas an aird.
I wanted to do it regularly.	Theastaigh uaim a dhéanamh dó rialta.
I want to map it.	Tá mé ag iarraidh é a mhapáil.
Playing it was of no use.	Ní raibh aon úsáid ag imirt air.
The other kids sit too.	Suíonn na páistí eile freisin.
Just for one thing.	Díreach le haghaidh an rud amháin.
Your father will be free within a few hours.	Beidh d’athair saor laistigh de chúpla uair an chloig.
It does not limit the questions we ask but the way we answer them.	Ní chuireann sé teorainn leis na ceisteanna a chuirimid ach leis an gcaoi a bhfreagraímid iad.
When others could no longer play, he joined.	Nuair nach raibh daoine eile in ann seinm a thuilleadh, chuaigh sé isteach.
Thanks for your help.	Go raibh maith agat as do chabhair.
He did nothing wrong, that she might see.	Ní dhearna sé aon rud mícheart, go bhféadfadh sí a fheiceáil.
Without news, nothing to say.	Gan nuacht, faic le rá.
Write it down as your central idea.	Scríobh síos é mar do smaoineamh lárnach.
Maybe he even understood.	B'fhéidir gur thuig sé fiú.
I needed the job to build a better future for us.	Bhí an post ag teastáil uaim chun todhchaí níos fearr a thógáil dúinn.
We did him no damage.	Ní dhearna muid damáiste ar bith dó.
I am stuck at the moment.	Tá mé i bhfostú ag an nóiméad seo.
Just flow.	Just a sreabhadh.
A few more days and we may be able to travel again.	Cúpla lá eile agus seans go mbeimid in ann taisteal arís.
Be a judge between us.	Bí i do bhreitheamh eadrainn.
He locked himself up and never went out again.	Chuir sé faoi ghlas é féin agus níor chuaigh sé amach arís.
A few of them smiled at him.	Rinne cúpla duine acu miongháire air.
She said this person was never seen again.	Dúirt sí nach bhfacthas an duine seo riamh arís.
It uses its size but not in a physical way.	Úsáideann sé a mhéid ach ní ar bhealach fisiceach.
There is no loss of message.	Níl aon chailliúint teachtaireachta.
It was only two hundred steps, maybe less.	Ní raibh sé ach dhá chéad céim, b'fhéidir níos lú.
That's what you never saw.	Sin nach bhfaca tú riamh.
At first he could set his house on fire.	Ar dtús d'fhéadfadh sé a theach a chur trí thine.
There are two different parts to this story.	Tá dhá chuid éagsúla sa scéal seo.
This one works.	Oibríonn an ceann seo.
Feed me another line.	Feed dom líne eile.
The people were very friendly.	Bhí na daoine an-chairdiúil.
I failed to do that.	Theip orm é sin a dhéanamh.
It will be gone.	Beidh sé imithe.
Some states will pay more, others less.	Íocfaidh roinnt stát níos mó, cuid eile níos lú.
Simply physical examination.	Níl ort ach scrúdú fisiceach.
We want to bring you back.	Ba mhaith linn tú a thabhairt ar ais.
Something went the way she thought he was in service.	Chuir rud éigin ar an mbealach a cheap sí go raibh sé i seirbhís.
However, this does not affect my book reviews.	Mar sin féin, níl tionchar aige seo ar mo léirmheasanna ar leabhair.
That's right, by the way.	Sin ceart, dála an scéil.
There was something hidden up there.	Bhí rud éigin i bhfolach suas ann.
She was especially beautiful that day.	Bhí sí go háirithe go hálainn an lá sin.
Many claims have been settled.	Socraíodh go leor éileamh.
The largest one is a good size.	Is é an ceann is mó méid maith.
But why did the below not work.	Ach cén fáth nach raibh an thíos ag obair.
That was okay with her.	Bhí sé sin ceart go leor léi.
I missed my chance.	Chaill mé mo sheans.
To tell him how much he meant to me.	Chun a insint dó cé mhéad a bhí i gceist aige dom.
If only he could see.	Mura bhfeicfeadh sé ach.
We explain the change we need.	Mínímid an t-athrú a theastaíonn uainn.
No one wanted to do that.	Ní raibh aon duine ag iarraidh é sin a dhéanamh.
The world was crazy.	Bhí an domhan craiceáilte.
We know how seriously this issue needs to be taken.	Tá a fhios againn cé chomh dáiríre is gá an cheist seo a thógáil.
The story goes on and on.	Leanann an scéal ar aghaidh agus ar aghaidh.
Friend for taking a job.	Cara as post a ghlacadh.
Let's get into it.	A ligean ar dul isteach.
I know plenty of others who have done it.	Tá aithne agam ar neart daoine eile a rinne é.
The rules of the method are a guide to the truth.	Is treoir don fhírinne iad rialacha an mhodha.
Most people ask because they want to plan for the future.	Iarrann an chuid is mó daoine toisc go dteastaíonn uathu pleanáil don todhchaí.
That was the game.	Ba é sin an cluiche.
I have done them many times.	Is iomaí uair a rinne mé iad.
People take action.	Déanann daoine beart.
He turned but did not notice me.	Chas sé ach níor thug sé faoi deara mé.
We do not need to talk.	Ní gá dúinn labhairt.
But now we know how it worked.	Ach anois tá a fhios againn conas a d'oibrigh sé.
That's more like it.	Sin níos mó cosúil leis.
I had to.	Bhí orm.
Not only that, but he's not sorry.	Ní hamháin sin, ach níl brón air.
You have my email.	Tá mo ríomhphost agat.
Everyone needs help.	Teastaíonn cabhair ó gach duine.
Not really, she said.	Níl i ndáiríre, a dúirt sí.
At first it was very quiet.	Ar dtús bhí sé an-chiúin.
After receiving no response, the officers entered the house.	Tar éis dóibh aon fhreagra a fháil, tháinig na hoifigigh isteach sa teach.
I hope they have learned a thing or two from watching us.	Tá súil agam go bhfuil rud nó dhó foghlamtha acu ó bheith ag breathnú orainn.
He knew what he was doing.	Bhí a fhios aige cad a bhí á dhéanamh aige.
That seemed impossible.	Bhí an chuma sin dodhéanta.
I picked up the next one and did the same.	Phioc mé suas an chéad cheann eile agus rinne an rud céanna.
Even leaned towards his own.	Fiú chlaon i dtreo a chuid féin.
The third factor is the number features.	Is é an tríú fachtóir na gnéithe uimhreach.
I look forward to meeting some of you online.	Táim ag tnúth le bualadh le cuid agaibh ar líne.
I half smiled at him and pushed him away.	Rinne mé leath aoibh air agus chuir mé ar shiúl é.
The silence seemed to surprise him.	An ciúnas chuma a iontas air.
You have to change.	Caithfidh tú athrú.
The music has a high emotional temperature.	Tá teocht ard mhothúchánach ag an gceol.
I still can't believe he got into bed with that.	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill go ndeachaigh sé isteach sa leaba leis sin.
I am such a person, and very complex.	Is duine den chineál mé, agus an-chasta.
He does this with the help of his family.	Déanann sé é seo le cabhair óna theaghlach.
That said, however, the short answer is a lie.	É sin ráite, áfach, is bréag é an freagra gairid.
It was so accurate and so clean too.	Bhí sé chomh cruinn agus chomh glan sin freisin.
Any comments or advice would be great.	Bheadh ​​aon tuairimí nó comhairle iontach.
No birds, no wind.	Gan éin, gan ghaoth.
Hide from his parents.	Folaigh óna thuismitheoirí.
I had to be something bigger.	Bhí orm a bheith rud éigin níos mó.
There is no plan.	Níl plean ar bith.
It felt healthy.	Mhothaigh sé sláintiúil.
There was no shot.	Ní raibh aon lámhaigh.
There were no bad things.	Ní raibh aon droch-rudaí.
But for those who can get it, credit is cheap.	Ach dóibh siúd ar féidir leo é a fháil, tá creidmheas saor.
Or maybe there was.	Nó b'fhéidir go raibh.
It's hard to picture because it's so far out.	Tá sé deacair pictiúr a dhéanamh mar tá sé chomh fada amach.
Then she tried the door.	Ansin thriail sí an doras.
Each author is responsible for writing the paper.	Tá gach údar freagrach as an bpáipéar a scríobh.
It was very wet rain.	Báisteach an-fhliuch a bhí ann.
Yes, now you know.	Tá, anois tá a fhios agat.
We do not need such here.	Níl a leithéid de dhíth orainn anseo.
We divide them into five parts as.	Scaraimid iad i gcúig chuid mar.
This would last.	Mhairfeadh sí seo.
You can do so many things.	Is féidir leat an oiread sin rudaí a dhéanamh.
I will be back with the police.	Beidh mé ar ais leis na póilíní.
But, as is often the case, there was a fallout.	Ach, mar a tharlaíonn go minic, bhí titim amach.
So you have the right to focus on results.	Mar sin tá an ceart agat díriú ar thorthaí.
Information at different levels need not be consistent.	Ní gá go mbeadh faisnéis ag leibhéil éagsúla comhsheasmhach.
But don't tell me.	Ach ná habair liom.
I said so to him at the time.	Dúirt mé mar sin leis ag an am.
It is not white.	Níl sé bán.
Everything suddenly made sense.	Rinne gach rud ciall go tobann.
No one paid attention to the way he noticed things.	Níor thug aon duine aird ar an mbealach a thug sé rudaí faoi deara.
It's definitely a great story.	Is scéal iontach cinnte.
He was shot twice.	Lámhachadh faoi dhó é.
A lot of water has been put under this bridge, he thought.	Tá go leor uisce curtha faoin droichead seo, a cheap sé.
I believe it is a web application project.	Creidim gur tionscadal iarratais ar shuíomh Gréasáin é.
Life comes through death.	Tagann an saol trí bhás.
No more stars.	Uimh réaltaí níos mó.
Or days of the past in the future.	Nó laethanta den am atá thart amach anseo.
I think the world is a heavy place to be.	Is dóigh liom gur áit throm é an domhan le bheith.
Then, suddenly, it made sense.	Ansin, go tobann, rinne sé ciall.
For now the government can watch from a distance.	Chun anois is féidir leis an rialtas féachaint ó fad.
There was none.	Ní raibh aon.
I wonder what they had for dinner.	N'fheadar cad a bhí acu don dinnéar.
I am normal.	Táim ag gnáth.
A friend makes a very good point.	Déanann cara pointe an-mhaith.
This letter is only one method.	Níl sa litir seo ach modh amháin.
These models are tough.	Tá na samhlacha seo diana.
I care.	Is cás liom.
I think the fans were into it.	Sílim go raibh an lucht leanúna isteach ann.
It was my choice.	Ba é mo rogha féin é.
There is no right side.	Níl aon taobh dheis.
You are not going to save them.	Níl tú chun iad a shábháil.
They are good music.	Is ceol maith iad.
Others have problems.	Tá fadhbanna ag daoine eile.
He loved to do things with her in the kitchen.	Ba bhreá leis rudaí a dhéanamh léi sa chistin.
Feel free to play until you find something you like.	Thig leat imirt go dtí go mbeidh rud éigin is maith leat.
It's empty for a while.	Tá sé folamh ar feadh tamaill.
In the cold light of day.	I solas fuar an lae.
That is what brings me to the snow.	Is é sin a thugann go dtí an sneachta mé.
Because you have an extra task.	Toisc go bhfuil tasc breise agat.
It was quiet outside now.	Bhí sé ciúin amuigh anois.
All participants signed a written consent form.	Shínigh na rannpháirtithe go léir foirm toilithe i scríbhinn.
There are no numerous.	Níl aon iomadúla ann.
She never tried to play it with tears.	Ní dhearna sí iarracht a imirt air le deora riamh.
He was interested in almost everything.	Bhí suim aige i mbeagnach gach rud.
I would not even answer it.	Ní thabharfainn freagra air fiú.
Much later than in years past.	I bhfad níos déanaí ná sna blianta atá caite.
But this was not.	Ach ní raibh sé seo.
It was summer.	An samhradh a bhí ann.
That's enough range.	Sin raon go leor.
There could really be no doubt.	Ní fhéadfadh aon amhras a bheith ann i ndáiríre.
Turn the heat high and bring to a boil.	Cas an teas go hard agus tabhair chun boil.
We learned the hard way.	D'fhoghlaim muid go bhfuil an bealach crua.
But never speaking.	Ach riamh ag labhairt.
Then the journey continues.	Ansin leanann an turas.
Kind of caught.	Saghas gafa.
I tried to give everyone a little bit of something.	Rinne mé iarracht beagán de rud éigin a thabhairt do gach duine.
He was extremely friendly and we talked for a while.	Bhí sé thar a bheith cairdiúil agus labhair muid ar feadh beagán.
We will return to this condition in the following matters.	Tabharfaimid ar ais ar an gcoinníoll seo sna nithe seo a leanas.
However, the unit number is incorrect in the notification.	Tá an uimhir aonaid mícheart san fhógra, áfach.
You will enjoy it, no problem.	Bainfidh tú taitneamh as, gan aon fhadhb.
And this does not take anything away from you.	Agus ní thógann sé seo rud ar bith uait.
They were girls, tied at the bottom of the lower back.	Cailíní a bhí iontu, ceangailte ag bun an droma íochtair.
The reason for this is pretty obvious.	Is é an chúis atá leis seo soiléir go leor.
I have friends.	Tá cairde agam.
Their task was to read the numbers aloud.	An tasc a bhí acu ná na huimhreacha a léamh os ard.
But it made sense.	Ach rinne sé ciall.
She is doing her best to be herself.	Tá sí ag déanamh a díchill bheith ina duine féin.
It just does not need to be close to period children.	Sé ní hamháin gá a bheith gar do leanaí tréimhse.
This was a failure of will on my part.	Teip toil a bhí anseo ar mo thaobh.
Not that it stopped her from trying to escape.	Ní hé gur chuir sé stad uirthi ó bheith ag iarraidh éalú.
The young children came drinking.	Tháinig na páistí óga ag ól.
It makes no sense to say that they are traveling over lines of light.	Ní dhéanann sé aon chiall a rá go bhfuil siad ag taisteal thar línte solais.
Well, they did the big thing.	Bhuel, rinne siad an mór.
I am lucky to have found this site.	Tá an t-ádh orm gur aimsigh mé an suíomh seo.
With someone else.	Le duine eile.
Two more were found.	Aimsíodh dhá cheann eile.
Some had positive results and some did not.	Bhí torthaí dearfacha ag cuid acu agus ní raibh torthaí dearfacha ag cuid eile.
If there is not enough, you can use water.	Mura bhfuil go leor ann, is féidir leat uisce a úsáid.
However, the problem is open and further study is needed.	Tá an fhadhb oscailte áfach agus teastaíonn tuilleadh staidéir.
You want them to be in metal.	Ba mhaith leat iad a bheith i miotail.
But there are some areas where my power is absolute.	Ach tá roinnt réimsí ina bhfuil mo chumhacht iomlán.
It's on roll now.	Tá sé ar rolla anois.
However, in the light of the evening, it was beautiful.	Mar sin féin, i bhfianaise an tráthnóna, bhí sé go hálainn.
He did not touch her hair as if it meant nothing.	Ní bhfuair sé teagmháil lena cuid gruaige amhail is nach raibh i gceist leis rud ar bith.
I had to play it down.	Bhí orm é a imirt síos.
He was open honest with him in the past.	Bhí sé oscailte macánta leis san am a chuaigh thart.
It is my business to know.	Is é mo ghnó fios a bheith agat.
He won the battle.	Bhuaigh sé an cath.
It is what we miss.	Is é an rud a chailleann muid.
The law is constantly changing.	Tá an dlí ag athrú de shíor.
She said no.	Dúirt sí nach raibh.
Wait one minute.	Fan nóiméad amháin.
He has often done this in times of stress.	Is minic a rinne sé é seo in aimsir struis.
Change is made, but it is removed from the stage.	Déantar athrú, ach baintear é as an gcéim.
We will record details of such descriptions.	Tabharfaimid taifead sonraí ar a leithéid de chur síos.
We drove through the city streets.	Thiomáin muid trí shráideanna na cathrach.
They could only stay in business by doing so.	Ní fhéadfaidís fanacht i mbun gnó ach trí é sin a dhéanamh.
With in the page.	Leis sa leathanach.
The resistance is real.	Tá an fhriotaíocht fíor.
They do not stand equal before the law.	Ní sheasann siad comhionann os comhair an dlí.
the second season.	an dara séasúr.
Informed written consent of the patients was not required.	Ní raibh gá le toiliú feasach i scríbhinn ó na hothair.
Then she turns and looks again at the room.	Ansin casann sí agus breathnaíonn sí arís ar an seomra.
And at the end of that wait, nothing.	Agus ag deireadh na feithimh sin, rud ar bith.
No one said anything good.	Ní dúirt éinne aon rud maith.
Yes, we know it.	Sea, tá a fhios againn air.
Now we have the following result.	Anois tá an toradh seo a leanas againn.
She opened her mouth to speak but nothing came out.	D’oscail sí a béal chun labhairt ach níor tháinig aon rud amach.
My box was open.	Bhí mo bhosca ar oscailt.
No need to know.	Ní gá go mbeadh a fhios.
You are a wonderful person.	Is duine iontach thú.
I looked and looked.	Bhreathnaigh mé agus bhreathnaigh mé.
So don't go crazy.	Mar sin, ná bí ar mire.
They love his attention.	Is breá leo a aird.
I have a role-related management policy.	Tá polasaí bainistithe agam a bhaineann le ról.
He would have to.	Chaithfeadh sé.
We looked at photos of mothers and fathers and children.	D'fhéachamar ar ghrianghraif de mháithreacha agus aithreacha agus leanaí.
Most of them were out of date.	Bhí an chuid is mó acu as dáta.
The contact can be physical or mental.	Is féidir leis an teagmháil a bheith fisiciúil nó meabhrach.
Run some more.	Rith roinnt eile.
His performance was cool.	Bhí a léiriú fionnuar.
But even that is not enough.	Ach fiú ní leor sin.
I never came from her.	Níor tháinig mé riamh uaithi.
Thank you !.	Go raibh maith agat !.
We need to get the best control for some sense.	Caithfimid an smacht is fearr a fháil ar chiall éigin.
Except maybe a good laugh.	Ach amháin b'fhéidir gáire maith.
I will need your support in this transition.	Beidh do thacaíocht ag teastáil uaim san aistriú seo.
What you lack is a criminal attitude.	Is éard atá in easnamh ort ná meon coiriúil.
The point is valid.	Tá an pointe bailí.
Hold it up and don’t stop.	Coinnigh suas é agus ná stop.
The processing is not that difficult.	Níl an phróiseáil chomh deacair sin.
He played very well.	D’imir sé go han-mhaith.
The underlying mechanisms of this difference, however, are still not fully understood.	Tá meicníochtaí bunúsacha na difríochta seo fós le tuiscint go hiomlán, áfach.
Pick up the little baby.	Pioc suas an leanbh beag.
I ignored my needs.	Rinne mé neamhaird de mo chuid riachtanas.
I'm not going to do anything stupid.	Níl mé chun aon rud dúr a dhéanamh.
It doesn’t feel right to me.	Ní bhraitheann sé ceart domsa.
You can do it again.	Is féidir leat é a dhéanamh arís.
We met.	Bhuaileamar.
They were often errors.	Ba earráidí iad go minic.
There is only one here.	Níl anseo ach ceann amháin.
I don’t do it in front of my kids.	Ní dhéanaim é os comhair mo pháistí.
Let us prove the latter.	Lig dúinn a chruthú ar an dara ceann.
I filled out my application and submitted it early.	Líon mé m'iarratas agus thug mé isteach go luath é.
I wish you could post some here.	Ba bhreá leat dá bhféadfá roinnt a phostáil anseo.
Look for the lies.	Cuardaigh na bréaga.
Some were new, and the houses were large and expensive.	Bhí cuid acu nua, agus na tithe móra agus costasach a bhí iontu.
He was bigger than me.	Bhí sé níos mó ná mise.
I take it out of the building and into the car.	Bainim amach as an bhfoirgneamh é agus isteach sa charr.
Married five years, two children.	Pósta cúig bliana, beirt pháistí.
At the same time, the defendant entered the scene.	Ag an am céanna, tháinig an cosantóir ar an ardán.
Or much, much less.	Nó i bhfad i bhfad i bhfad níos lú ná sin.
He was not supposed to be here.	Ní raibh sé ceaptha a bheith anseo.
She was not ready for him to stop.	Ní raibh sí réidh dó stopadh.
This is true, to an extent.	Tá sé seo fíor, go pointe.
Add the remaining salt, oil and water.	Cuir isteach an salann, an ola agus an t-uisce atá fágtha.
We couldn’t go through.	Níorbh fhéidir linn dul tríd.
We want trade stories.	Ba mhaith linn scéalta trádála.
It was supposed to do it.	Bhí sé ceaptha é a dhéanamh.
These patterns appear to be consistent for a particular species.	Is cosúil go bhfuil na patrúin seo comhsheasmhach do speiceas ar leith.
Her eyes meet his.	Buaileann a súile lena.
Or at least it felt that way, for about a week.	Nó ar a laghad bhraith sé ar an mbealach sin, ar feadh thart ar seachtain.
I told her not to worry and enjoy.	Dúirt mé léi gan a bheith buartha agus taitneamh a bhaint as.
It didn't work either.	Níor oibrigh sé ach an oiread.
Same reason as the others.	An chúis chéanna leis na cinn eile.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Caithfidh tú a bheith ullamh don rud nach mbíonn tú ag súil leis.
Do not imagine that you can buy and play some cards.	Ná samhlaigh gur féidir leat roinnt cártaí a cheannach agus a imirt.
I mean, you know, let's be absolutely clear.	Ciallaíonn mé, tá a fhios agat, a ligean ar a bheith go hiomlán soiléir.
She thought she might know something.	Shíl sí go mb'fhéidir go mbeadh rud éigin ar eolas aici.
And there seems to be a lot more interest this year.	Agus is cosúil go bhfuil i bhfad níos mó suime i mbliana.
That's what's left for their father.	Sin é atá fágtha dá n-athair.
And they don’t see clients.	Agus ní fheiceann siad cliaint.
Sounds easy.	Fuaimeann sé éasca.
And my pick here.	Agus mo phioc anseo.
Seen from the life of this city, you can not imagine how fair it seems.	Le feiceáil ó shaol na cathrach seo, ní féidir leat smaoineamh cé chomh cothrom is cosúil.
Stay in the room.	Fan sa seomra.
He put his foot on her stomach and pulled.	Chuir sé a chos ar a boilg agus tharraing.
Throw away from use.	Caith ó úsáid.
Also check there.	Seiceáil freisin ann.
He had seen the worst.	Bhí an ceann is measa feicthe aige.
Too many eyes.	An iomarca súile.
I do not need it.	Ní gá dom é.
I walked in and sat down.	Shiúil mé isteach agus shuigh mé síos.
Comments for discussion group.	Tuairimí don ghrúpa díospóireachta.
She does too.	Déanann sí freisin.
I just want to select the current form on my page.	Ba mhaith liom a roghnú ach an fhoirm reatha ar mo leathanach.
His love for her was perfect in his way.	Bhí a ghrá di foirfe ina bhealach.
No one is here to meet.	Níl éinne anseo le bualadh.
He walked back.	Shiúil sé ar ais.
Learn when not to work.	Foghlaim nuair nach bhfuil a bheith ag obair.
They will be better than nothing.	Beidh siad níos fearr ná rud ar bith.
Two in the chest, three between the eyes.	Beirt sa bhrollach, trí cinn idir na súile.
Of course, you can learn to ride it.	Ar ndóigh, is féidir leat a fhoghlaim chun marcaíocht air.
He was gone with the rest.	Bhí sé imithe leis an gcuid eile.
But then, they understood.	Ach ansin, thuig siad.
But, of course, we have a long way to go.	Ach, cinnte, tá bealaí fada le dul againn.
It worked out a lot and was in good shape.	D'oibrigh sé amach go leor agus bhí sé i gcruth maith.
There are no clear lines, of course.	Níl línte soiléire ann, ar ndóigh.
She returned to bed and had breakfast.	D'fhill sí ar an leaba agus bricfeasta.
Take us to the end of that fight.	Tóg sinn go deireadh an troid sin.
I love this kind of research and job.	Is breá liom an cineál seo taighde agus post.
It was night and the sky was full of stars.	Oíche a bhí ann agus bhí an spéir lán de na réaltaí.
It is hardly possible to tell.	Is féidir a insint ar éigean.
He would be able to have a normal relationship.	Bheadh ​​sé in ann gnáthchaidreamh a bheith aige.
The evidence is not reported.	Níl an fhianaise tuairiscithe.
You wanted to be good with him.	Theastaigh uait a bheith go maith leis.
He was determined to speak for himself and be heard.	Bhí rún daingean aige labhairt ar a shon féin agus éisteacht a fháil.
It took me about three months before this cast came out.	Thóg sé timpeall trí mhí orm sular tháinig an teilgthe seo amach.
He told me that over and over again.	Dúirt sé sin liom arís agus arís eile.
There will be no one more powerful in the world.	Ní bheidh aon duine níos cumhachtaí ar an domhan.
How he used it.	Conas a d'úsáid sé é.
For a long time she had bad dreams.	Ar feadh i bhfad bhí droch-aislingí aici.
So we went up there for a year.	Mar sin chuamar suas ann ar feadh bliana.
Sure, there was something that could have been done to save the man.	Cinnte, bhí rud éigin a d'fhéadfadh sé a bheith déanta chun an fear a shábháil.
There was only one family here, one story.	Ní raibh anseo ach teaghlach amháin, scéal amháin.
These are not simple and straightforward.	Níl na simplí agus díreach soiléir.
And, it's important for another reason.	Agus, tá sé tábhachtach ar chúis eile.
Record from two years ago.	Taifead ó dhá bhliain ó shin.
There is something here.	Tá rud éigin anseo.
Eventually it started to get dark and we went to my place.	Ar deireadh thosaigh sé ag éirí dorcha agus chuamar go dtí m'áit.
He stayed at number one for three weeks.	D’fhan sé ag uimhir a haon ar feadh trí seachtaine.
Pay them at least three times as much as the teachers.	Íoc iad trí huaire ar a laghad chomh mór leis na múinteoirí.
Do not fight hatred with hatred.	Ná troid fuath le fuath.
She was calm and in complete control.	Bhí sí socair agus smacht iomlán aici.
This is my concern.	Is é seo mo imní.
Now the real fun begins.	Anois tosaíonn an spraoi fíor.
But the changes were real inside.	Ach bhí na hathruithe fíor laistigh.
This procedure was repeated three times.	Rinneadh an nós imeachta seo arís trí huaire.
That was no problem.	Ní raibh sin fadhb ar bith.
It is ready one hour before the start of the function.	Tá sé réidh uair an chloig sula dtosaíonn an fheidhm.
Tax free software is bad.	Tá bogearraí cánach saor in aisce dona.
In other words, the matter was settled.	I bhfocail eile, socraíodh an t-ábhar.
Nothing else indicated that my mum was crazy.	Ní chuir aon rud eile in iúl go raibh mo mham ar mire.
Just clean and store for future use.	Just a ghlanadh agus a stóráil le húsáid sa todhchaí.
But the world may miss him more.	Ach b’fhéidir go gcaillfeadh an domhan níos mó é.
I was never there.	Ní raibh mé riamh ann.
Or they shouldn’t be.	Nó níor chóir dóibh a bheith.
Some very strong tea.	Roinnt tae an-láidir.
Here it is for me, the end.	Seo é domsa, an deireadh.
I understand your feelings.	Tuigim do mhothúcháin.
It was great to see the expression on their faces.	Bhí sé iontach an léiriú ar a n-aghaidh a fheiceáil.
But this is a little special.	Ach tá sé seo beagán speisialta.
At first she thought it must have been a dream.	Shíl sí ar dtús caithfidh gur aisling a bhí ann.
I found another interesting video on the internet.	Fuair ​​​​mé físeán suimiúil eile ar an idirlíon.
My daughter loved to wear them.	Ba bhreá le m’iníon iad a chaitheamh.
Enjoy and have fun !!!.	Bain taitneamh agus spraoi!!!.
You see, it works out.	Feicfidh tú, oibríonn sé amach.
If it gets too hot, turn the heat down.	Má éiríonn sé ró-the, cas an teas síos.
I want it to be true.	Ba mhaith liom é a bheith fíor.
Well you learn something new every day.	Bhuel foghlaimíonn tú rud éigin nua gach lá.
That was not the kind of thing she needed to hear.	Níorbh é sin an cineál ruda ba ghá di a chloisteáil.
He did not file that.	Níor chomhdaigh sé sin.
I have not played cards since.	Níor imir mé cártaí ó shin.
Not another murder.	Ní dúnmharú eile.
And she loves her job.	Agus is breá léi a post.
It happened about a week ago.	Tharla sé tuairim is seachtain ó shin.
Loss of place in the.	Cailliúint áite sna.
You should remove them before moving into a production environment.	Ba chóir duit iad a bhaint sula mbogann tú isteach i dtimpeallacht táirgthe.
I turned to him for support.	Chas mé chuige le haghaidh tacaíochta.
Really, really good.	I ndáiríre, i ndáiríre go maith.
Mix together and set aside.	Measc le chéile agus cuir ar leataobh.
By that definition, this would indeed be impossible.	De réir an tsainmhínithe sin, bheadh ​​sé seo dodhéanta go deimhin.
I remember my worst days as they are nothing.	Is cuimhin liom mo laethanta is measa mar nach bhfuil siad rud ar bith.
The so-called church.	An eaglais a thugtar air.
It was good company.	Cuideachta mhaith a bhí ann.
She would not see me.	Ní fheicfeadh sí mé.
God knows the human heart.	Tá a fhios ag Dia croí an duine.
She is quite resolute about it.	Tá sí sách diongbháilte faoi.
I’m making another voice, it’s even a completely different voice and language.	Tá guth eile á dhéanamh agam, is guth agus teanga go hiomlán difriúil é fiú.
Here are my notes from class.	Seo iad mo chuid nótaí ón rang.
She tried to be the mother she needed.	Rinne sí iarracht a bheith ar an máthair a bhí de dhíth air.
Taste and add salt if you think it is necessary.	Blas agus cuir salann má cheapann tú go bhfuil gá leis.
That's how to live without an army.	Sin é an chaoi le maireachtáil gan arm.
For inner peace, they are free from evil.	Agus iad ar son na síochána laistigh, tá siad saor ón olc.
Runs consistently across the board.	Ritheann comhsheasmhach trasna an bhoird.
Instead, it was an order, an order.	Ina áit sin, bhí sé ina ordú, ordú.
Wonder why that is in the papers.	Wonder cén fáth go bhfuil sé sin sna páipéir.
I have the power to do so.	Tá an chumhacht agam é a dhéanamh amhlaidh.
I like some descriptions but not too much of that.	Is maith liom roinnt cur síos ach ní ró-mhór de sin.
There are other changes along the way as well.	Tá athruithe eile ar an mbealach freisin.
One block is at a higher temperature than the other.	Tá bloc amháin ag teocht níos airde ná an ceann eile.
Make sure as many people as possible see their picture.	Déan cinnte go bhfeiceann an oiread daoine agus is féidir a pictiúr.
Clean that too.	Glan sin freisin.
New car.	Carr nua.
If you have never tried it, now is the time.	Mura ndearna tú iarracht é riamh, seo an t-am.
I don’t like to see people fail me.	Ní maith liom daoine a fheiceáil ag teip orm.
I hope you knew that in some way.	Tá súil agam go raibh a fhios agat sin ar bhealach éigin.
Plenty of land and items lost value.	Chaill neart talún agus míreanna luach.
Then the young man gives me this laugh.	Ansin tugann an fear óg an gáire seo dom.
They don’t care about personal life.	Is cuma leo faoin saol pearsanta.
And, indeed, they did.	Agus, go deimhin, rinne siad amhlaidh.
I can't even change the volume.	Ní féidir liom an toirt a athrú fiú.
The players have to fight each other.	Caithfidh na himreoirí dul i ngleic lena chéile.
But you can't charge it.	Ach ní féidir leat táille a ghearradh air.
She said it was yours.	Dúirt sí gurbh leatsa é.
Take your time too.	Tóg do chuid ama freisin.
The window looked out onto the street.	Bhreathnaigh an fhuinneog amach ar an tsráid.
Make a plan for how you will account for everyone.	Déan plean don chaoi a dtabharfaidh tú cuntas do gach duine.
You are our friends, you are our brothers.	Is tú ár gcairde, is tú ár deartháireacha.
The town will be half empty.	Beidh an baile leath folamh.
The success of your business depends on it.	Braitheann rath do ghnó air.
Thousands of people will be walking.	Beidh na mílte daoine ag siúl.
You hurt me so deeply.	Ghortaigh tú mé chomh domhain.
Feel free to download and try it out.	Ná bíodh leisce ort é a íoslódáil agus triail a bhaint as.
Or so they thought.	Nó mar sin a cheap siad.
And don’t lie to me.	Agus ná bréag dom.
Okay, let's find them out.	Ceart go leor, a ligean ar iad a fháil amach.
It has even reached my ears.	Tá sé tar éis teacht ar mo chluasa fiú.
So let’s see how the events might have become obsolete.	Mar sin déanaimis a fheiceáil conas a d'fhéadfadh na himeachtaí a bheith imithe i léig.
However, in our case no such model is available.	Mar sin féin, inár gcás níl aon mhúnla den sórt sin ar fáil.
I know very little about things like this.	Is beag eolas atá agam ar rudaí mar seo.
If you do not then we will come the other way.	Mura ndéanann tú ansin tiocfaimid ar bhealach eile.
I took a step into the unknown.	Ghlac mé céim isteach sa anaithnid.
I’m sure he felt something, then.	Tá mé cinnte gur bhraith sé rud éigin, ansin.
I remember his name.	Is cuimhin liom a ainm.
So did the next one.	Mar sin rinne an chéad cheann eile.
It had been two hours since they were introduced from the rain.	Bhí dhá uair an chloig caite ó tugadh isteach iad ón mbáisteach.
My enemy was nothing, and was instantly gone.	Bhí mo namhaid rud ar bith, agus bhí imithe ar an toirt.
He answered questions from the audience.	D'fhreagair sé ceisteanna ón lucht féachana.
Data points are the mean of at least three independent experiments.	Is ionann pointí sonraí agus meán trí thurgnamh neamhspleách ar a laghad.
Text for more details.	Téacs le haghaidh tuilleadh sonraí.
I kept trying to get it to go.	Lean mé ag iarraidh é a fháil chun dul.
She was good at it.	Bhí sí go maith air.
It's one thing.	Is é an rud amháin.
Private school girl minus.	Cailín scoile príobháideach lúide.
Living in a tiny house for others is also a great example.	Is sampla iontach é maireachtáil i dteach beag bídeach do dhaoine eile freisin.
But they have to say that anyway.	Ach tá siad chun é sin a rá ar aon nós.
If the object does not exist it creates this new object.	Mura bhfuil an réad ann cruthaíonn sé an réad nua seo.
There was nothing left for her.	Ní raibh aon rud fágtha di.
And do it fast.	Agus é a dhéanamh go tapa.
We kept going.	Choinnigh muid ag dul.
Or anyone else.	Nó aon duine eile.
Therefore, data may be made available on reasonable request.	Mar sin, féadfar sonraí a chur ar fáil ar iarratas réasúnach.
It still hurts to talk to the wild girl.	Gortaítear fós labhairt ar an gcailín fiáin.
This does not apply to me.	Ní bhaineann sé seo liomsa.
Not that it matters to me.	Ní hé go bhfuil sé tábhachtach domsa.
Or something will go wrong.	Nó beidh rud éigin mícheart.
The more he carried, the more.	Dá mhéad a d’iompair sé, is ea is mó a bhí ann.
Just add a little more info.	Just a chur le beagán níos mó eolais.
I may have two left legs.	Seans go bhfuil dhá chos chlé agam.
However, they do not appear to be.	Mar sin féin, is cosúil nach mbeidh siad.
His first thought about her was absolutely correct.	Bhí a chéad smaoineamh fúithi go hiomlán ceart.
There are some good things.	Tá roinnt rudaí maith ann.
I remember being like my father.	Is cuimhin liom a bheith mar an gcéanna le m’athair féin.
Then trust is established.	Ansin bunaítear muinín.
I wanted him to know that someone had found him.	Theastaigh uaim go mbeadh a fhios aige go bhfuair duine éigin é.
You can do it or you can't.	Is féidir leat é a dhéanamh nó ní féidir leat.
And somehow the conversation turns to this beer law.	Agus ar bhealach iompaíonn an comhrá chuig an dlí beoir seo.
Nor does it mean that all known facts can be repeated.	Ní chiallaíonn sé ach oiread gur féidir gach fíric aitheanta a athrá.
It was not yet clear what exactly she would say.	Ní raibh sé soiléir fós cad go díreach a déarfadh sí.
We have not seen anyone using that method.	Ní fhaca muid aon duine ag baint úsáide as an modh sin.
I wanted something more.	Theastaigh uaim rud éigin níos mó.
Soon after, the defendant entered the bedroom.	Go luath ina dhiaidh sin, chuaigh an cosantóir isteach sa seomra leapa.
But no one wants him in his team.	Ach níl aon duine ag iarraidh air ina fhoireann.
I hope there is nothing wrong.	Tá súil agam nach bhfuil aon rud mícheart.
She had left her old life without thinking about the consequences.	Bhí a sean saol fágtha aici gan smaoineamh ar na hiarmhairtí.
This example appeared to be highly representative of the total population.	Dhealraigh an sampla seo an-ionadaíoch don daonra iomlán.
I wish.	Is mian liom.
And you're not the same man, either.	Agus ní tusa an fear céanna, ach an oiread.
That's strong stuff.	Sin stuif láidir.
It was a great relief for me.	Ba mhór an faoiseamh dom é.
Life is moving on for these people.	Tá an saol ag bogadh ar aghaidh do na daoine seo.
When the animal was calm, it was drowned.	Nuair a bhí an t-ainmhí socair, bhí sé báite.
I started my first blog that day.	Thosaigh mé mo chéad bhlag an lá sin.
The first is infection.	Is é an chéad ionfhabhtú.
There is a failure.	Tá teip ann.
But in the end, nothing changes.	Ach sa deireadh, ní athraíonn aon rud.
I start to see it better.	Tosaíonn mé á fheiceáil níos fearr.
Because the rules need to be changed.	Toisc go gcaithfear na rialacha a athrú.
You come and clarify a lot.	Tagann tú agus soiléiríonn tú go leor.
If he could not fight, he would need the strength to hide.	Mura bhféadfadh sé troid, bheadh ​​an neart ag teastáil uaidh chun dul i bhfolach.
At the temperature indicated.	Ag an teocht atá léirithe.
But questions remain.	Ach fanann ceisteanna.
No one heard them.	Níor chuala éinne iad.
So we were ready for them.	Mar sin, bhíomar réidh dóibh.
Those questions have not yet been answered.	Níl na ceisteanna sin freagraithe fós.
It's over eight hours now.	Tá sé thar ocht n-uaire an chloig anois.
And she knew how to keep a secret.	Agus bhí a fhios aici conas rún a choinneáil.
The car door was open.	Bhí doras an chairr oscailte.
You may feel weak, scared, and confused.	B'fhéidir go mbraitheann tú lag, scanraithe, agus mearbhall.
Your hair should turn the right color.	Ba chóir go casfaidh do chuid gruaige an dath ceart.
The first example will work perfectly.	Oibreoidh an chéad sampla go breá.
But don't tell me what you can do.	Ach ná inis dom cad is féidir leat a dhéanamh.
However, that does not mean that he will not get sick.	Mar sin féin, ní chiallaíonn sé sin nach mbeidh sé tinn.
All religions are magical.	Tá draíocht ag baint le gach reiligiún.
Or maybe it’s personal.	Nó b'fhéidir go bhfuil sé pearsanta.
But they could not go that far.	Ach ní raibh siad in ann dul chomh fada sin.
It shows that one is thinking about it even when others are not.	Léiríonn sé go bhfuil duine ag smaoineamh air fiú nuair nach bhfuil daoine eile.
Your parents seemed to have the most ideal marriage.	Ba chosúil go raibh an pósadh is idéalach ag do thuismitheoirí.
All that was taken from him.	Gach a bhí tógtha uaidh.
If so, we are finished for.	Más ea, táimid críochnaithe le haghaidh.
It was not really fair to him.	Ní raibh sé i ndáiríre cothrom air.
A couple of guys found her at about three.	Fuair ​​​​cúpla guys í ag thart ar thrí.
Well, you seem to.	Bhuel, is cosúil leat a.
We have not yet settled the issue.	Níl an cheist socraithe againn fós.
He put his hand on my shoulder.	Chuir sé a lámh ar mo ghualainn.
We are very close to the end.	Táimid an-ghar don deireadh.
Don't ask what your country can do for you.	Ná fiafraigh cad is féidir le do thír a dhéanamh duitse.
You did not have much time to see anything else.	Nach raibh mórán ama agat aon rud eile a fheiceáil.
Oh, and this thing is loud.	Ó, agus tá an rud seo os ard.
These increases did not differ significantly between treatments.	Ní raibh difríocht shuntasach idir na méaduithe seo idir cóireálacha.
I have never seen anything like it in my life.	Ní fhaca mé a leithéid riamh i mo shaol.
He would never know it.	Ní bheadh ​​a fhios aige riamh é.
I have such a dream too.	Tá aisling den sórt sin agamsa freisin.
If this had happened a few hours ago.	Dá dtarlódh sé seo cúpla uair an chloig ó shin.
No need to build for the future.	Ní gá tógáil don todhchaí.
You may need to work out the size of the cell yourself.	Seans go mbeidh ort méid na cille a oibriú amach tú féin.
His hands would not come forward to help him up.	Ní thiocfadh a lámha ar aghaidh chun cabhrú leis suas.
He missed it and my family lost out.	Chaill sé é agus chaill mo theaghlach amach.
Even the hair was covered.	Clúdaíodh fiú an ghruaig.
It's cool with nothing.	Tá sé fionnuar le rud ar bith.
She also seemed confused during her trial.	Bhí an chuma uirthi go raibh mearbhall uirthi le linn a trialach freisin.
I felt terrible for him.	Mhothaigh mé uafásach dó.
His face was nothing black, too black to look at.	Bhí a aghaidh rud ar bith dubh, ró-dubh chun breathnú ar.
I do not know what the driver is thinking.	Níl a fhios agam cad atá an tiománaí ag smaoineamh.
It will take some time to.	Tógfaidh sé roinnt ama chun.
At least right now, this moment in the afternoon.	Ar a laghad ceart anois, an nóiméad seo san iarnóin.
What happens to our own children is our business.	Is é an rud a tharlaíonn dár bpáistí féin ná ár ngnó.
There is definitely a difference in the quality of performance.	Is cinnte go bhfuil difríocht i gcáilíocht na feidhmíochta.
Which they did then.	Rud a rinne siad ansin.
Word was someone who put out a contract for her a year back.	Word bhí duine éigin a chuir conradh amach di bliain ar ais.
I am not good about this.	Níl mé go maith faoi seo.
He's going around school.	Tá sé ag dul timpeall ar scoil.
I would love to be wanted.	Ba bhreá liom a bheith ag teastáil.
You may remember them.	Seans gur cuimhin leat iad.
I have nine children.	Tá naonúr clainne agam.
Some of these things came true later.	Tháinig cuid de na rudaí seo fíor ina dhiaidh sin.
We were surprised at how many adverse outcomes participants reported.	Bhí ionadh orainn cé mhéad drochthorthaí a thuairiscigh rannpháirtithe.
The boys were fine.	Bhí na buachaillí go breá.
We’ll have more on that later.	Beidh níos mó againn air sin níos déanaí.
There is no waiting time like phone or email support.	Níl aon am feithimh cosúil le tacaíocht gutháin nó ríomhphoist.
However, some things seem good.	Mar sin féin, tá roinnt rudaí cosúil go maith.
Includes system processes and user processes.	Áirítear próisis chórais agus próisis úsáideora.
Let me tell you something about myself.	Lig dom rud éigin a insint duit fúm féin.
This was the specific moment when this would happen or not happen.	Ba é seo an tráth ar leith nuair a tharlódh sé seo nó nach dtarlódh sé.
How life has changed needs to be told.	Ní mór a insint conas a athraíodh an saol.
Did they hit up there? 	Ar bhuail siad suas ansin?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
It was like having a daily dinner party.	Bhí sé cosúil le cóisir dinnéar laethúil a bheith agat.
Nice to meet you.	Go deas bualadh leat.
Take anything you can but nothing else.	Tóg rud ar bith is féidir leat ach gan aon rud eile.
Sorry if this is against the rules.	Tá brón orm má tá sé seo in aghaidh na rialacha.
She certainly does not want a dinner date.	Is cinnte nach dteastaíonn dáta dinnéir uaithi.
Well, maybe not popular.	Bhuel, b'fhéidir nach bhfuil tóir.
They really tried.	Rinne siad iarracht i ndáiríre.
I was not so worried.	Ní raibh mé buartha mar sin.
He had one and then another.	Bhí ceann amháin aige agus ansin ceann eile.
Maybe that would upset everyone out there.	B’fhéidir go gcuirfeadh sé sin isteach ar gach duine amuigh ansin.
And she could not lie.	Agus ní fhéadfadh sí bréag.
Yes, say anything you want.	Sea, abair rud ar bith atá uait.
It was great to see her and catch up.	Bhí sé go hiontach í a fheiceáil agus teacht suas.
He opened his heart to me.	D'oscail sé a chroí dom.
Tall, nice, great hair.	Gruaig ard, dheas, iontach.
When any came, he followed.	Nuair a tháinig aon cheann, lean sé.
He makes a note of the room number.	Déanann sé nóta d'uimhir an tseomra.
Sky would never be able to keep up with us.	Ní bheadh ​​Sky in ann coinneáil suas linn choíche.
Younger patients usually report more pain.	Is gnách go dtuairiscíonn othair óga níos mó pian.
I could take it home right now.	D'fhéadfainn é a thabhairt abhaile faoi láthair.
We'd better go look.	B'fhearr dúinn dul chun breathnú.
But then, he loved horses.	Ach ansin, bhí grá aige do chapaill.
You are walking down the street.	Tá tú ag siúl síos an tsráid.
Both selection lines followed very similar response patterns.	Lean an dá líne roghnúcháin patrúin freagartha an-chosúil.
The girl is not as she seems.	Níl an cailín mar is cosúil léi.
He just smiled and looked at him.	Rinne sé ach aoibh agus d'fhéach sé air.
That is our goal at the moment.	Sin é ár sprioc faoi láthair.
You did not want guidance.	Ní raibh tú ag iarraidh treoir.
However, it did not provide any improvement in standing ability.	Mar sin féin, níor sholáthair sé aon fheabhsú ar chumas seasamh.
I was supposed to be asleep.	Bhí mé ag ceapadh a bheith i mo chodladh.
Maybe it was because it was late and we were tired.	B'fhéidir go raibh sé mar go raibh sé déanach agus go raibh muid tuirseach.
None of this is a real secret.	Níl aon cheann de seo ina rún fíor.
They seem fun to use.	Is cosúil go mbeadh siad spraoiúil a úsáid.
In the short term, however, things start to get complicated.	Sa ghearrthréimhse, áfach, tosaíonn rudaí ag éirí casta.
And the child was like that with his head on his arm.	Agus bhí an leanbh mar sin lena cheann ar a lámh.
For a whole week.	Ar feadh seachtaine ar fad.
Women speak their minds these days.	Labhraíonn mná a n-intinn na laethanta seo.
She pulled a face.	Tharraing sí aghaidh.
My father didn’t either.	Ní dhearna m'athair ach an oiread.
Additional feedback was provided.	Cuireadh aiseolas breise ar fáil.
During this time, she discovered her love for sales and people.	Le linn an ama seo, fuair sí amach a grá do dhíolacháin agus do dhaoine.
When that happens, you start adding pressure.	Nuair a tharlaíonn sé sin, tosaíonn tú ag cur le brú.
He loved to watch them.	Thaitin sé le breathnú orthu.
It makes me smile every time.	Cuireann sé meangadh gáire orm gach uair.
But questions can be raised about every link in the argument.	Ach is féidir ceisteanna a ardú faoi gach nasc san argóint.
It's a beautiful night out.	Oíche álainn amuigh atá ann.
Both are very good.	Tá an dá rud an-mhaith.
But no one asked her.	Ach níor iarr éinne uirthi.
It was short, but that was good enough for me.	Bhí sé gearr, ach bhí sé sin maith go leor dom.
My mum played it great and let me take time off.	D'imir mo mham go hiontach é agus lig dom am saor a ghlacadh.
Some needs to be done.	Ní mór roinnt a dhéanamh.
It would not show.	Ní thaispeánfadh sé.
They may have to make decisions that are more difficult.	Caithfidh siad cinntí a dhéanamh atá níos deacra, b’fhéidir.
Just stay outside for a few minutes.	Just a fanacht taobh amuigh ar feadh cúpla nóiméad.
They are active when there is snow on the ground.	Bíonn siad gníomhach nuair a bhíonn sneachta ar an talamh.
You must have a car of course.	Ní mór carr a bheith agat ar ndóigh.
The mind then goes on to create the same answer without any basis.	Leanann an intinn ansin leis an bhfreagra céanna a chruthú gan bhunús ar bith.
That, I think, meant that the building would block the wind.	Chiallaigh sé sin, dar liom, go gcuirfeadh an foirgneamh bac ar an ngaoth.
She seems to be carrying the song well.	Is cosúil go bhfuil an t-amhrán á iompar aici go maith.
My daughter is too young for such words.	Tá mo iníon ró-óg le haghaidh focail den sórt sin.
It was in his best interest to stay with us.	Bhí sé chun a leasa fanacht linn.
Impossible to imagine, impossible to believe.	Dodhéanta a shamhlú, dodhéanta a chreidiúint.
She was no longer there.	Ní raibh sí ann a thuilleadh.
He didn’t have the band for it, though.	Ní raibh an banna aige dó, áfach.
You should see it here.	Ba cheart duit é a fheiceáil anseo.
It was on TV.	Bhí sé ar an teilifís.
She is not.	Níl sí.
It was more than enough for us.	Bhí sé níos mó ná go leor dúinn.
In many ways it still was.	Ar go leor bealaí bhí sé fós.
It was not an easy sale.	Ní díolachán éasca a bhí ann.
Your purpose is your gift to the body.	Is é an cuspóir atá agat ná do bhronntanas don chomhlacht.
And apply these to single people.	Agus cuir iad seo i bhfeidhm ar dhaoine singil.
Above it would need the pick.	Thuas ann bheadh ​​an pioc de dhíth air.
Instead he seems to hate her for it.	Ina áit sin is cosúil go bhfuil fuath aige di mar gheall air.
It should be back by this time.	Ba chóir go mbeadh sé ar ais faoin am seo.
For a while, it seemed like it would never end.	Ar feadh tamaill, ba chosúil nach mbeadh deireadh leis choíche.
We know these rights wholeheartedly.	Tá na cearta seo ar eolas againn ó chroí.
You are better than this.	Tá tú níos fearr ná seo.
Action would have to be taken.	Chaithfí beart a dhéanamh.
She was, too, when first told.	Bhí sí, freisin, nuair a dúradh ar dtús.
Help the team get started quickly.	Cabhraigh leis an bhfoireann tosú go tapa.
Do not trust this man.	Ná muinín an fear seo.
My legs move without telling me they are tired.	Bogann mo chosa gan a rá liom go bhfuil siad tuirseach.
She didn’t want him to worry, but that wasn’t up to her.	Ní raibh sí ag iarraidh air a bheith buartha, ach ní raibh sé sin suas léi.
She could taste it.	D’fhéadfadh sí blas a chur air.
Not so much.	Níl an oiread sin.
Do what you want.	Déan cad ba mhaith leat.
It would be better to prepare a fresh one.	Bheadh ​​​​sé níos fearr ceann úr a ullmhú.
I would hit the street and get lost in the crowd.	Buailfinn an tsráid agus rachainn amú sa slua.
It is important, however, to remember that there are other models.	Tá sé tábhachtach, áfach, cuimhneamh go bhfuil samhlacha eile ann.
If she had something to say, she said it.	Má bhí rud éigin le rá aici, dúirt sí é.
Take an example, and spread it out.	Bain sampla, agus scaipeadh amach é.
In fact if you are available you could be in the next movie.	Go deimhin má tá tú ar fáil d'fhéadfá a bheith sa chéad scannán eile.
That's something.	Sin rud.
No one can touch him.	Ní féidir le duine ar bith teagmháil a dhéanamh leis.
We did not survive.	Níor mhair linn.
Except anger.	Ach amháin fearg.
But you can't.	Ach ní féidir leat.
Beautiful dream.	Aisling álainn.
As companies fall fast, so do others.	De réir mar a thiteann cuideachtaí go tapa, ardaíonn daoine eile.
In fact, they will be chosen against them because they cost money.	Go deimhin, roghnófar iad ina n-aghaidh toisc go gcosnaíonn siad airgead.
It came out.	Tháinig sé amach.
We believe the answer lies in design.	Creidimid go bhfuil an freagra sa dearadh.
I can love you.	Is féidir liom grá duit.
Think of my gun.	Smaoinigh ar mo gunna.
This time it will not be a war.	Ní cogadh a bheidh ann an uair seo.
This position is not correct.	Níl an seasamh seo ceart.
As if waiting.	Amhail is dá mbeadh sé ag fanacht.
The problem of the mind is the problem of life.	Is í fadhb an aigne ná fadhb na beatha.
So you take an unknown person to protect him.	Mar sin glacann tú duine anaithnid chun é a chosaint.
In fact, it is sometimes not achieved.	Go deimhin, ní dhéantar é a bhaint amach uaireanta.
There are two forms in his efforts.	Tá dhá fhoirm ina chuid iarrachtaí.
And look at the other side.	Agus féach ar an taobh eile.
That’s not what happens when money holding times change.	Ní hé sin an rud atá ar siúl nuair a athraíonn amanna sealúchais airgid.
Differences in the calls of the two species were found.	Fuarthas difríochtaí i nglaonna an dá speiceas.
But just as often, it's just played.	Ach chomh minic, imrítear díreach é.
The motion was not heard.	Níor éisteadh an tairiscint.
Moreover, there was a public topic that he wanted to discuss.	Thairis sin, bhí ábhar poiblí ann a theastaigh uaidh a phlé.
He stayed to one side for a while.	D'fhan sé go dtí taobh amháin ar feadh tamaill.
They had a social context.	Bhí comhthéacs sóisialta acu.
Definitely nothing that needed a key.	Cinnte rud ar bith a theastaigh eochair.
The injury was real.	Bhí an díobháil fíor.
Well, hell with what she thought.	Bhuel, an ifreann leis an méid a cheap sí.
Then we can take advantage.	Ansin is féidir linn leas a bhaint as.
I want us to have a good policy.	Teastaíonn uaim go mbeadh polasaí maith againn.
There is nothing else to talk about.	Níl aon rud eile le labhairt faoi.
It is quite important.	Tá sé tábhachtach go leor.
You work hard.	Oibríonn tú go crua.
He did the opposite.	Rinne sé a mhalairt.
He needed even more points.	Bhí níos mó pointí fós ag teastáil uaidh.
They were falling apart.	Bhí siad ag titim as a chéile.
She loved a party.	Thaitin sí le cóisir.
If you are white, the same is true.	Má tá tú bán, tá an rud céanna fíor.
I really like it.	Is maith liom i ndáiríre é.
Everything is going faster.	Tá gach rud ag dul níos tapúla.
They usually have between two and five small ones.	De ghnáth bíonn idir dhá agus cúig cinn bheaga acu.
However in this case.	Mar sin féin sa chás seo.
I was in the unit.	Bhí mé san aonad.
He would finish his work first.	Chríochnódh sé a chuid oibre ar dtús.
I appreciate the recent reviews.	Is mór agam na léirmheasanna le déanaí.
Same with me.	Mar an gcéanna liomsa.
Remove after cooking and keep warm.	Bain tar éis cócaireachta agus coinnigh te.
The least he could have done was respect for his life.	Ba é an rud is lú a d'fhéadfadh sé a bheith déanta ná meas ar a saol.
I have been here for a month.	Tá mé anseo ar feadh míosa.
They do not think and reason as well as they did before.	Ní smaoiníonn siad agus ní réasúnaíonn siad chomh maith agus a rinne siad roimhe seo.
I am tired of sex and shoes.	Tá mé tuirseach den ghnéas agus de na bróga.
Move your hair out of the way.	Bog do chuid gruaige as an mbealach.
He went out of his way to let him go to work.	Chuaigh sé amach as an mbealach chun ligean dó dul ag obair.
Maybe that’s why you’re so far from home.	B'fhéidir gurb é an fáth go bhfuil tú i bhfad ó bhaile.
But they have gone too far.	Ach tá siad imithe rófhada.
I'm down.	Táim síos.
I can.	Is féidir liomsa.
I am no longer to run alone in the dark.	Nílim chun rith liom féin sa dorchadas a thuilleadh.
We just sold it last year.	Dhíol muid díreach é anuraidh.
Two years ago.	Dhá bhliain ó shin.
If character growth occurs, great.	Más rud é go dtiocfaidh fás carachtar, go hiontach.
Same thing last weekend at home.	An rud céanna an deireadh seachtaine seo caite sa bhaile.
True means mixed situation.	Ciallaíonn fíor staid mheasctha.
All they have to do is the faith they have been taught.	Níl le déanamh ach an creideamh atá múinte dóibh.
Each item has several defined steps.	Tá roinnt céimeanna sainithe ag gach mír.
Where did he know she was.	Cá raibh a fhios aige go raibh sí.
Despite the damage in the area, the school reopened.	In ainneoin an damáiste sa cheantar, d’oscail an scoil.
He is not.	Níl sé.
But the most important thing is what we can learn from the stories.	Ach is é an rud is tábhachtaí ná an méid is féidir linn a fhoghlaim ó na scéalta.
And she took to her apartment.	Agus thóg sí go dtí a árasán.
I will really be on her good side because of this.	Beidh mé i ndáiríre ar a taobh maith mar gheall ar seo.
He had a right and wrong understanding.	Bhí tuiscint ceart agus mícheart aige.
It works out for everyone.	Oibríonn sé amach do gach duine.
There was no surprising claim.	Ní raibh aon éileamh iontas.
You can use any combination of options.	Is féidir leat aon teaglaim de roghanna a úsáid.
Well, not at first.	Bhuel, ní ar dtús.
I lost my balance and fell to the floor.	Chaill mé mo chothromaíocht agus thit mé ar an urlár.
I hoped they were working on whatever it was.	Bhí súil agam go raibh siad ag obair ar cibé rud a bhí.
You love me.	Tá grá agat dom.
If it's too good to be true, it probably is.	Má tá sé ró-mhaith le bheith fíor, is dócha go bhfuil.
She was refused treatment permission.	Diúltaíodh cead cóireála di.
I am her third husband.	Is mise a tríú fear céile.
This may be due to two factors.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar dhá fhachtóir.
Everything seems to be working well here as usual.	Is cosúil go bhfuil gach rud ag obair go maith anseo mar is gnách.
The data was easy to interpret.	Bhí sé éasca na sonraí a léirmhíniú.
All eyes turned in my direction.	Chas gach súl i mo threo.
Something a little more modern.	Rud beagán níos nua-aimseartha.
For this we work as follows.	Chun seo a oibrímid mar seo a leanas.
There are many places to get help.	Tá go leor áiteanna ann chun cabhair a fháil.
There was a chance.	Bhí seans.
They had a close relationship with their natural environment.	Bhí gaol dlúth acu lena dtimpeallacht nádúrtha.
Say she was sorry.	Abair go raibh brón uirthi.
That was a great relief for us.	Ba mhór an faoiseamh dúinn é sin.
In addition, there has been an increased focus on clinical applications in humans.	Ina theannta sin, díríodh níos mó ar fheidhmchláir chliniciúla i ndaoine.
These methods are a means to an end.	Is bealach chun críche iad na modhanna seo.
But we have to do this.	Ach caithfimid é seo a dhéanamh.
Step down again, trying to be sure.	Céim síos arís, ag iarraidh a bheith cinnte de.
They only changed a little.	Níor athraigh siad ach beagán.
Of course, you only get to use something like that once.	Ar ndóigh, ní bhfaighidh tú ach rud éigin mar sin a úsáid uair amháin.
The party must make a decision.	Caithfidh an páirtí cinneadh a dhéanamh.
So there is no need to cast.	Mar sin níl aon ghá le teilgthe.
We can do that at any time.	Is féidir linn é sin a dhéanamh am ar bith.
He seemed to have a hard night.	Bhí an chuma air go raibh oíche chrua aige.
Feeling is the thing.	Is é mothú an rud.
Imagine that they are handsome people.	Samhlaigh gur daoine dathúla iad.
We will take turns doing that.	Glacfaimid sealanna á dhéanamh sin.
It's not going to happen.	Níl sé ag dul a tharlóidh.
My parents know us both well.	Tá aithne mhaith ag mo thuismitheoirí orainn beirt.
It is a simple question with a complex answer.	Is ceist shimplí í le freagra casta.
It's kind of stuck.	Tá sé cineál bhfostú.
In nature, both laws help species survive.	Sa nádúr, cuidíonn an dá dhlí le speicis maireachtáil.
Believe me, no one can think of you.	Creid dom, ní féidir le duine ar bith smaoineamh ortsa.
She tried to think where her research was.	Rinne sí iarracht smaoineamh cá raibh a cuid taighde.
You were waiting outside my door.	Bhí tú ag fanacht taobh amuigh de mo dhoras.
Then there is style.	Ansin tá stíl.
They have good and bad effects.	Tá éifeachtaí maithe agus olc acu.
Her situation may change in a month or two.	Féadfaidh a staid athrú i gceann míosa nó dhó.
My phone is playing.	Tá mo ghuthán ag seinm.
Some are against it.	Tá cuid acu ina choinne.
Another clean round.	Babhta glan eile.
Parents are often trapped in the middle.	Is minic a bhíonn tuismitheoirí gafa sa lár.
The above findings need to be reported in some studies.	Ní mór na torthaí thuas a thuairisciú i staidéir áirithe.
That says nothing worth saying about race.	Deir sé sin aon rud fiú a rá faoi chine.
She was getting better, more patient teacher, too.	Bhí sí ag éirí níos fearr, múinteoir níos foighne, freisin.
They will not be left there.	Ní fhágfar ann iad.
Just then the doors open and we enter.	Díreach ina dhiaidh sin osclóidh na doirse agus rachaidh muid isteach.
Mostly pretty beautiful.	Den chuid is mó álainn go leor.
But just the men.	Ach díreach na fir.
Or me, for example.	Nó mise, cuir i gcás.
The man went.	Do chuaidh an duine.
If anything, it will increase it.	Más rud ar bith, méadóidh sé é.
Well, that's easy, then.	Bhuel, tá sé sin éasca, ansin.
It was never sold.	Níor díoladh riamh é.
Men's mind is mine.	Is mianach é aigne fir.
See you next time! 	Féach leat an chéad uair eile!
.	.
Not as enjoyable as the right answer of course, but still fun.	Níl sé chomh taitneamhach mar fhreagra ceart ar ndóigh, ach fós spraoi.
But you did not.	Ach ní raibh tú.
They said they did not see you.	Dúirt siad nach bhfaca siad thú.
This is his reality.	Is é seo a réaltacht.
Now that is not a bad idea.	Anois ní droch-smaoineamh é sin.
He knew there was something different about him.	Bhí a fhios aige go raibh rud éigin difriúil mar gheall air.
I mean, look at the thing !.	Ciallaíonn mé, féach ar an rud!.
Now, we do.	Anois, déanaimid.
The weather closed in again.	Dúnadh an aimsir isteach arís.
Whatever was happening was something bigger.	Cibé rud a bhí ag tarlú bhí rud éigin níos mó.
And then go and do that.	Agus ansin dul agus é sin a dhéanamh.
She was angry.	Bhí fearg uirthi.
Also keep commands out of sight.	Chomh maith leis sin orduithe a choinneáil as radharc.
Make new friends.	Déan cairde nua.
I needed it closer to the wall and to me.	Bhí sé ag teastáil uaim níos gaire don bhalla agus domsa.
It is done accordingly.	Tá sé déanta dá réir sin.
It cannot be seen and is not expected to appear.	Ní féidir é a fheiceáil agus ní mheastar go dtiocfaidh sé i láthair.
We continued what was now a struggle to get our material across.	Leanamar ar aghaidh lena raibh ina streachailt anois lenár n-ábhar a chur trasna.
I will surprise you very much.	Cuirfidh mé an-iontas ort.
Two studies did not report group size.	Níor thuairiscigh dhá staidéar méid an ghrúpa.
I can’t wait to read this series.	Ní féidir liom fanacht leis an tsraith seo a léamh.
I can't do it.	Ní féidir liom é a dhéanamh.
The price was great too.	Bhí an praghas iontach freisin.
We need change.	Teastaíonn athrú uainn.
And everything seemed strange to me.	Agus ba chuma gach rud aisteach dom.
I was glad he was doing it and not me.	Bhí áthas orm go raibh sé á dhéanamh agus ní mise.
Here, last night, in my bedroom.	Anseo, aréir, i mo sheomra leapa.
If not, we only fail here.	Mura bhfuil, ní theipeann orainn ach anseo.
For most people, it's not a concern for them.	Don chuid is mó daoine, ní ábhar imní dóibh é.
You can overcome this, you can have a normal, happy life.	Is féidir leat a shárú seo, is féidir leat gnáth, saol sona a bheith agat.
Your job is to make that easy.	Is é do phost é sin a dhéanamh éasca.
I could barely take care of the kids.	Is ar éigean a d’fhéadfainn aire a thabhairt do na páistí.
into the room.	isteach sa seomra.
Technology industry.	Tionscal teicneolaíochta.
Planned and designed experiments.	Turgnaimh phleanáilte agus deartha.
We hope this app helps kids talk more easily.	Tá súil againn go gcabhraíonn an aip seo le páistí labhairt níos éasca.
I once thought like us like that.	Shíl mé uair amháin cosúil linn mar sin.
And we know she's out to find me.	Agus tá a fhios againn go bhfuil sí amach chun mé a fháil.
We had a measure.	Bhí beart againn.
My own system.	Mo chóras féin.
And they hated me back soon enough.	Agus bhí fuath acu dom ar ais go luath go leor.
There were a few that appeared year after year.	Bhí cúpla a tháinig le feiceáil bliain i ndiaidh bliana.
I'll see everyone at the bar.	Feicfidh mé gach duine ag an mbeár.
Life is good !.	Tá an saol go maith!.
First taste, not so good.	An chéad blas, nach bhfuil chomh maith.
I mean, it's just a day.	Ciallaíonn mé, níl ann ach lá.
I'm okay myself.	Tá mé féin ceart go leor.
You will see many more dogs.	Feicfidh tú i bhfad níos mó madraí.
He finally wrote stories for the day and quit again.	Scríobh scéalta don lá faoi dheireadh agus d’éirigh sé as arís.
We were not prepared for that.	Ní raibh muid ullamh chuige sin.
This effect is not reflected in the data.	Níl an éifeacht seo le feiceáil sna sonraí.
She makes me laugh on a daily basis.	Déanann sí gáire dom ar bhonn laethúil.
Big words do not make you look smart.	Ní chuireann focail mhóra ort breathnú cliste.
We are moving away from the first thing in the morning.	Táimid ag bogadh ar shiúl ón gcéad rud ar maidin.
Instead of showing respect, others interfered.	In ionad meas a léiriú leag na daoine eile isteach air.
Despite many broken glass, there were no serious injuries.	In ainneoin go leor gloine briste, ní raibh aon díobhálacha tromchúiseacha.
Everyone wanted to keep up with what other companies were doing.	Bhí gach duine ag iarraidh coinneáil suas lena raibh á dhéanamh ag comhlachtaí eile.
You run, and that's it.	Ritheann tú, agus sin é.
I'm not sure why you say no.	Níl mé cinnte cén fáth a deir tú nach bhfuil.
I was too young to stand up for myself.	Bhí mé ró-óg chun seasamh suas dom féin.
I should not use it.	Níor cheart dom é a úsáid.
These are offered at special rates and so on.	Déantar iad seo a thairiscint ar rátaí speisialta agus mar sin de.
Dogs show many teeth when they smile.	Léiríonn madraí go leor fiacla nuair a bhíonn siad ag aoibh gháire.
When you go back to the house, now.	Nuair a théann tú ar ais go dtí an teach, anois.
After that, the rate of increase began to slow down.	Tar éis sin, thosaigh an ráta méadaithe ag moilliú.
Maybe it wasn't.	B'fhéidir nach raibh sé.
That's what it's about.	Sin a bhfuil sé faoi.
Not just a woman.	Ní bean amháin.
Make your own network.	Déan do líonra féin.
It's pretty easy to put together what happened the next day.	Éasca go leor an méid a tharla an lá dár gcionn a chur le chéile.
On the floor.	Ar an urlár.
It was not so thick that he did not know why.	Ní raibh sé chomh tiubh sin nach raibh a fhios aige cén fáth.
Unfortunately neither of these bodies came to light.	Ar an drochuair níor tháinig ceachtar de na coirp seo chun solais.
I was one of the last people to walk out.	Bhí mé ar cheann de na daoine deiridh a shiúil amach.
She was too scared to move.	Bhí an iomarca eagla uirthi bogadh.
He raised his face in clear light to the group.	D'ardaigh sé a aghaidh i bhfianaise shoiléir don ghrúpa.
Second, production areas themselves were lost.	Sa dara háit, cailleadh réimsí táirgthe iad féin.
He just used it.	Níor úsáid sé ach é.
Be ready then.	Bí réidh ansin.
We are one.	Tá muid ar cheann.
But they understand each other as they write.	Ach tuigeann siad a chéile agus iad ag scríobh.
That's exactly what the law did for him.	Sin é go díreach a rinne an dlí dó.
On record no less.	Ar an taifead nach lú.
We will keep the belief that it will be different next time.	Coinneoimid an creideamh go mbeidh sé difriúil an chéad uair eile.
Or under contract,.	Nó faoi chonradh, .
However, the current study did not show any similar results.	Mar sin féin, níor léirigh an staidéar reatha aon torthaí comhchosúla.
It comes down to safety.	Tagann sé síos le sábháilteacht.
That has value.	Tá luach leis sin.
They had to shoot it.	Bhí orthu é a lámhach.
But his physical condition worried me.	Ach chuir a riocht fisiciúil imní orm.
I still do not understand what happened.	Ní thuigim fós cad a tharla.
This man really likes the national press.	Taitníonn an preas náisiúnta go mór leis an bhfear seo.
Again, reading and writing memory is different.	Arís, tá an chuimhne léamh agus scríobh difriúil.
This is a very difficult situation to handle.	Is cás an-deacair é seo a láimhseáil.
We need to find your sister.	Caithfimid do dheirfiúr a aimsiú.
They have a great character.	Tá carachtar iontach acu.
He wanted her to hear it again.	Theastaigh uaidh go gcloisfeadh sí arís í.
Come back later to see the results, and say more.	Tagann tú ar ais níos déanaí chun na torthaí a fheiceáil, agus tuilleadh a rá.
It appeared to represent a set of human bodies.	Dhealraigh sé chun ionadaíocht a dhéanamh ar shraith de chomhlachtaí daonna.
I wanted him to be happy.	Theastaigh uaim go mbeadh sé sásta.
He obviously failed.	Is léir gur theip air.
You never know when they will happen.	Ní fios duit nuair a bheidh siad ag tarlú.
But then again, here's just a theory.	Ach ansin arís, níl anseo ach teoiric.
You can hardly believe that you have to go somewhere so cool.	Is ar éigean a chreideann tú go mbeidh ort dul áit éigin chomh fionnuar sin.
It's just getting started.	Níl sé ag cur tús leis ach.
Their minds are tightly closed.	Tá a n-intinn dúnta go docht.
They stayed with the normal life they could.	D'fhan siad leis an ngnáthshaol a d'fhéadfadh siad.
She had learned how to make a movie for her image.	Bhí foghlamtha aici conas scannán a chumadh dá híomhá.
I'm pretty sure it was.	Tá mé cinnte go leor go raibh sé.
You have to think too much.	Caithfidh tú an iomarca smaoineamh.
Instead, it seems that their focus may be on the back side.	Ina áit sin, dealraíonn sé go bhféadfadh a bhfócas a bheith ar an taobh cúil.
It’s my head and my stomach.	Tá sé mo cheann agus mo bholg.
They have to be part of the system.	Caithfidh siad a bheith mar chuid den chóras.
I needed to remind her that we had more good weather than bad.	Ba ghá dom í a mheabhrú go raibh níos mó aimsir mhaith againn ná mar a bhí olc.
And you feel it.	Agus mothaíonn tú é.
I never got tested.	Ní bhfuair mé tástáil riamh.
Let’s start with one that you can answer.	Tosaímid le ceann amháin ar féidir leat a fhreagairt.
My sex life, if possible.	Mo shaol gnéis, más féidir.
I hope they help you too.	Tá súil agam go gcuideoidh siad leat freisin.
But nothing has ever been so simple.	Ach níl aon rud riamh chomh simplí sin.
He did not have much of his own.	Ní raibh mórán aige féin.
He was afraid he might be, but he would not hold back anymore.	Bhí eagla air go bhféadfadh sé a bheith, ach ní choinneodh sé siar a thuilleadh.
Pick it up now.	Pioc suas anois é.
There are no problems.	Níl aon fadhbanna ann.
They are both excellent companies with excellent product.	Is cuideachtaí den scoth iad araon le táirge den scoth.
Being in nature.	A bheith sa nádúr.
Just wanted her to know she knew.	Just a theastaigh uaidh go mbeadh a fhios aici go raibh a fhios aici.
You know that damn well.	Tá a fhios agat an diabhal sin go maith.
Process the rest of the meat in the same way.	Próiseáil an chuid eile den fheoil ar an mbealach céanna.
In fact, not at all.	Go deimhin, ní ar bith.
Single top handle.	Láimhseáil barr aonair.
Too small, too sharp, too much.	Ró-bheag, ró-ghéar, an iomarca.
We need to promote these things.	Caithfimid na rudaí seo a chur chun cinn.
That was never discussed.	Níor pléadh riamh é sin.
I was not lying.	Ní raibh mé ag bréag.
He has a shop not far from here.	Tá siopa aige nach bhfuil i bhfad uaidh seo.
Four days ago I made the decision to really work on that.	Ceithre lá ó shin rinne mé an cinneadh oibriú i ndáiríre air sin.
Not a comfortable position.	Gan seasamh compordach.
The media loves it.	Is breá leis na meáin é.
Maybe it was because there was no wine.	B'fhéidir go raibh sé toisc nach raibh aon fíon.
She was a testament to that hope.	Bhí sí ina teist ar an dóchas sin.
Remember how it felt.	Cuimhnigh conas a mhothaigh sé.
Her answers made little sense.	Is beag ciall a bhain lena freagraí.
Every system goes.	Téann gach córas.
We're going up the walls.	Táimid ag dul suas na ballaí.
She would come in for a few days and then off again.	Bheadh ​​​​sí ag teacht isteach ar feadh cúpla lá agus ansin as arís.
Everyone has their first boat.	Tá an chéad bhád ag gach éinne.
They could hardly hear what he was saying.	Is ar éigean go gcloisfidís cad a bhí á rá aige.
Let's say you are a pretty safe driver.	Ligean le rá gur tiománaí sábháilte go leor thú.
It felt good to your hand.	Mhothaigh sé go maith do lámh.
Do what you can to make the pieces flat.	Déan cad is féidir leat chun na píosaí a dhéanamh cothrom.
He hated it and didn't want to do it.	Bhí fuath aige air agus níor theastaigh uaidh iad a dhéanamh.
I even ran easily without much effort.	Rith mé fiú go héasca gan mórán iarrachtaí a dhéanamh.
I was quick with her, too, for the other reason.	Bhí mé sciobtha léi, freisin, ar an gcúis eile.
Twice, he failed.	Dhá uair, theip air.
Me from your hour of birth.	Mise ó d'uair breithe.
We talk to people who are with this person.	Labhraímid le daoine atá leis an duine seo.
The company is not growing much.	Níl an chuideachta ag fás go mór.
There is no one ideal or perfect system.	Níl aon chóras idéalach nó foirfe amháin ann.
What he had seen was not true.	Ní raibh an rud a bhí le feiceáil aige fíor.
She met your father.	Bhuail sí le d’athair.
The rest of the time, you will not even know it exists.	An chuid eile den am, ní bheidh a fhios agat fiú go bhfuil sé ann.
I stood there too and did not say a word.	Sheas mé ansin freisin agus níor dúirt mé focal.
Whatever it was, it was well done.	Cibé rud a bhain sé, rinneadh go maith é.
But, that's not really much.	Ach, níl sé sin i ndáiríre i bhfad.
He took his first steps.	Ghlac sé a chéad chéimeanna.
Behind him, the second figure, a man dressed in black.	Taobh thiar dó, an dara figiúr, fear gléasta i dubh.
Well, not right up.	Bhuel, ní ceart suas.
If that's familiar, it should be.	Más rud é go bhfuil sé sin eolach, ba cheart.
All adults up now.	Gach duine fásta suas anois.
I hope he can earn a lot of money before long.	Tá súil agam go bhféadfaidh sé go leor airgid a thuilleamh roimh i bhfad.
He kept his voice calm with effort.	Choinnigh sé a ghuth socair le hiarracht.
This is their business.	Is é seo a ngnó.
It sounds complicated, but it's not really.	Fuaimeann sé casta, ach níl sé i ndáiríre.
He is away on a business trip.	Tá sé as baile ar thuras gnó.
It's like the best of five months.	Tá sé cosúil leis an gcuid is fearr de chúig mhí.
That's probably his best single for me forever.	Seans gurb é sin an singil is fearr aige domsa go deo.
I do not want to be paid for not working.	Níl mé ag iarraidh go n-íocfaí mé as gan a bheith ag obair.
Enjoy this day.	Bain taitneamh as an lá seo.
The answer may be based on opinion.	D’fhéadfadh an freagra a bheith bunaithe ar thuairim.
It is used to show a vote.	Úsáidtear é chun vóta a thaispeáint.
They were beyond that.	Bhí siad níos faide ná sin.
In fact she was crazy about it.	Go deimhin bhí craiceáilte fúithi.
It was a way to remember my past.	Bhí sé ina bhealach chun cuimhneamh ar an am atá caite agam.
It's not easy.	Níl sé éasca.
Finally we brought it here.	Ar deireadh thug muid anseo é.
I did not want to lose my friends.	Ní raibh mé ag iarraidh mo chairde a chailleadh.
But somehow the screen is not a flat screen.	Ach ar bhealach éigin ní scáileán cothrom é an scáileán.
He did not look at her, nor did he hear what she said.	Níor fhéach sé uirthi, nó níor chuala sé cad a dúirt sí.
It was never meant to be.	Ní raibh sé i gceist riamh.
Forget science.	Déan dearmad ar an eolaíocht.
It was bigger now.	Bhí sé níos mó anois.
Don’t stress about what building, what floor, what room.	Ná béim faoi cén foirgneamh, cén urlár, cén seomra.
I have to go dark.	Caithfidh mé dul dorcha.
She thought maybe he changed his mind.	Shíl sí b'fhéidir gur athraigh sé a intinn.
We will discuss the race.	Pléifimid an rás.
She forced her way in.	Chuir sí iachall ar a bealach isteach.
Then it shuts down.	Ansin stoptar é.
Like, really soon.	Cosúil, i ndáiríre go luath.
Believe us we have the right arrangement for that.	Creid go bhfuil an socrú ceart againn dó sin.
This is the wonderful daily operation that our laws make.	Is é seo an oibríocht iontach laethúil a dhéanann ár ndlíthe.
However, the numbers were far too small to draw any conclusion.	Mar sin féin, bhí na huimhreacha i bhfad ró-bheag chun aon chonclúid a dhéanamh.
You can find that link here.	Is féidir leat an nasc sin a fháil anseo.
The ones that don't move.	Na cinn nach bogann.
She must have been, like me, about three years old.	Caithfidh go raibh sí, cosúil liomsa, timpeall trí bliana d’aois.
As the quality of the video increases, so do the prices.	De réir mar a thagann ardú ar cháilíocht an fhíseáin, mar a mhéadaíonn na praghsanna.
I did not know what the situation was.	Ní raibh a fhios agam cad é an scéal.
It turns back to the front.	Casann sé ar ais go dtí an tosaigh.
We'll have the engine up again in a while.	Beidh an t-inneall in airde againn arís i gceann tamaill.
She does not move up and down or jump around.	Ní ghluaiseann sí suas agus síos nó ní léim timpeall.
You're not going to get me.	Níl tú ag dul a fháil dom.
It's not your best feature.	Ní hé do ghné is fearr é.
I could see so much progress there.	Raibh mé in ann an oiread sin dul chun cinn a fheiceáil ann.
You know it in your heart.	Tá a fhios agat i do chroí é.
It would be the first new piece to be heard.	Bheadh ​​sé ar an gcéad phíosa nua a chloisfí.
This would result in nice open source code.	Bheadh ​​cód foinse oscailte deas mar thoradh air seo.
We have the best fans.	Tá an lucht leanúna is fearr againn.
The relationship between working conditions and voice is analyzed.	Déantar anailís ar an ngaol idir coinníollacha oibre agus guth.
But you were asking some unusual questions.	Ach bhí tú ag cur roinnt ceisteanna neamhghnách.
Also consider the room temperature.	Chomh maith leis sin a mheas an teocht sa seomra.
The overall characteristics of the land have changed.	Tá tréithe iomlána na talún athraithe.
His gun was not aimed at anyone.	Ní raibh a ghunna dírithe ar éinne.
But this is my money that we are talking about.	Ach is é seo mo chuid airgid a bhfuil muid ag caint faoi.
I'm glad you came.	Tá áthas orm gur tháinig tú.
In the rest you have a construction.	Sa chuid eile tá forléiriú agat.
You have to look at people.	Caithfidh tú breathnú ar dhaoine.
I heard the audible.	Chuala mé an clos.
You can't do things.	Ní féidir leat rudaí a dhéanamh.
The fear of nothing.	An eagla ar rud ar bith.
I mean my gratitude.	Chiallaigh mé mo bhuíochas.
But they know he lives.	Ach tá a fhios acu go bhfuil sé ina chónaí.
One and done.	Amháin agus déanta.
That's even worse.	Sin níos measa fós.
They showed him a picture.	Thaispeáin siad pictiúr dó.
That must have been great.	Caithfidh go raibh sé sin go hiontach.
My coffee is cold.	Tá mo chaife fuar.
Then we got used to it.	Ansin fuaireamar cleachta leis.
Some believed it was the lack of sex.	Chreid cuid acu gurb é an easpa gnéis a bhí ann.
True love demands this of us.	Éilíonn fíorghrá seo uainn.
It should not be like that.	Níor cheart go mbeadh sé mar sin.
Use with care.	Bain úsáid as go cúramach.
But of course there was no time for that.	Ach ar ndóigh ní raibh aon am le haghaidh sin.
He knew the defendant for their military work.	Bhí aithne aige ar an gcosantóir maidir lena gcuid oibre míleata.
There is solid evidence for this idea.	Tá fianaise dhaingean ann don smaoineamh seo.
I did not know where he was.	Ní raibh a fhios agam cá raibh sé.
But there was no escape.	Ach ní raibh aon éalú.
He was still holding out on her.	Bhí sé fós ag coinneáil amach uirthi.
There was no beginning and no end.	Ní raibh aon tús leis agus ní bheidh aon deireadh.
She used her power of mind to win over and over again.	Bhain sí úsáid as a cumhacht intinne chun bua arís agus arís eile.
But the value is not available.	Ach níl an luach ar fáil.
He still threw in supply orders.	Chaith sé orduithe soláthair isteach fós.
Then another day and a half to ride back.	Ansin lá go leith eile chun marcaíocht ar ais.
Any one caused any such sharp pain when touched, at any rate.	Ceann ar bith ba chúis le haon phian géar dá leithéid nuair a cuireadh i dteagmháil léi, ar aon ráta.
She is so strong.	Tá sí chomh láidir.
Saw the sunset.	Chonaic an luí na gréine.
But he will carry out his orders.	Ach déanfaidh sé a chuid orduithe.
People get to know who you are.	Faigheann daoine a fhios cé tú féin.
She needs the support of her friends more than ever.	Tá tacaíocht a cairde ag teastáil uaithi níos mó ná riamh.
But that could be worse.	Ach b’fhéidir go mbeadh sé sin níos measa.
Things have not improved much since then.	Níl mórán feabhas tagtha ar chúrsaí ó shin.
We left for ourselves.	D'fhág muid ar ár son féin.
Just not happening.	Díreach nach bhfuil ag tarlú.
I am learning my business.	Tá mé ag foghlaim mo ghnó.
Let cook for a few minutes until brown on the bottom.	Lig cócaireacht gan bogadh ar feadh roinnt nóiméad chun donn ar an mbun.
I think he believed us.	Sílim gur chreid sé sinn.
Believe it or not, you are aging.	Creid é nó ná creid, tá tú ag dul in aois.
You can clearly see that this part is broken.	Is féidir leat a fheiceáil go soiléir go bhfuil an chuid seo briste.
The more you practice, the higher you get.	Dá bhreise a chleachtann tú, is amhlaidh is airde a gheobhaidh tú air.
His mother, too.	A mháthair, freisin.
They hurt more.	Gortaítear siad níos mó.
To force a character mode.	Chun bhfeidhm mód carachtar.
Hearing is hands free,.	Tá éisteacht lámha saor in aisce,.
Two, yes, but not three.	Dhá, tá, ach ní trí.
He took that care and never looked back.	Ghlac sé an cúram sin agus níor fhéach sé ar ais riamh.
Maybe it was.	Seans go raibh sé.
But the art of that has gone with the more modern players.	Ach d’imigh ealaín na sin leis na himreoirí níos nua-aimseartha.
Just because it is a special mission does not mean that it should not be included.	Díreach toisc gur misean speisialta é, ní chiallaíonn sé sin nár cheart é a áireamh.
I have a lot of fun watching it.	Bíonn an-spraoi agam ag breathnú air.
Security based on such a limited amount of data.	Sábháilteacht bunaithe ar a leithéid de líon teoranta sonraí.
Well, good enough.	Bhuel, maith go leor.
Nothing of interest came up.	Níor tháinig aon rud spéise suas.
The unknown finally caught him.	Bhí an anaithnid gafa air faoi dheireadh.
Look at your thoughts as they come up.	Breathnaigh ar do chuid smaointe agus iad ag teacht aníos.
It's great to have this kind of relationship.	Is iontach an cineál caidrimh seo a bheith agat.
Of course, no such authority is present here.	Ar ndóigh, níl aon údarás den sórt sin i láthair anseo.
Easy it does.	Éasca a dhéanann sé.
But your needs may be different from my needs.	Ach d'fhéadfadh do chuid riachtanas a bheith difriúil ó mo chuid riachtanas.
Distribution rights.	Cearta dáilte.
It's good to have a plan.	Is maith plean a bheith agat.
If you are not doing one you are doing the other.	Mura bhfuil tú ag déanamh ceann amháin tá tú ag déanamh an chinn eile.
Only how to do it is a problem.	Níl ach fadhb conas é a dhéanamh.
Of course we fell in love with the house where we live.	Ar ndóigh thit muid i ngrá leis an teach ina bhfuil cónaí orainn.
It's guys.	Tá sé guys.
And make sure you are not following.	Agus déan cinnte nach bhfuil tú á leanúint.
I have been doing this for a long time.	Tá mé ag déanamh seo le fada an lá.
He was obviously dead.	Is léir go raibh sé marbh.
That's exactly why you need to leave immediately.	Sin é go díreach an fáth go gcaithfidh tú imeacht láithreach.
We need it.	Teastaíonn uainn é.
All good reason to be sure.	Gach cúis mhaith le bheith cinnte.
If only it were that simple.	Más rud é amháin go raibh sé chomh simplí sin.
Sa.	Sa.
Buy one get one free.	Ceannaigh ceann faigh ceann saor in aisce.
He agreed to be there.	D'aontaigh sé a bheith ann.
She reached for it and shrugged her shoulders.	Shroich sí é agus chroith a ghuaillí.
Someone coming this way.	Duine éigin ag teacht ar an mbealach seo.
It will give you exactly what you need.	Tabharfaidh sé duit go díreach cad atá uait.
That’s outside the house too.	Sin taobh amuigh den teach freisin.
He put her in the front seat.	Chuir sé sa suíochán tosaigh í.
We are ready to move on.	Táimid réidh le bogadh ar aghaidh.
Maybe his class difference could buy him some time.	B'fhéidir go bhféadfadh a difríocht ranga beagán ama a cheannach dó.
The process is not cheap.	Níl an próiseas saor.
Therefore, most key points are discussed at least four times.	Mar sin, pléitear formhór na bpríomhphointí ceithre huaire ar a laghad.
It was like hate.	Bhí sé cosúil le fuath.
I hoped no one heard.	Bhí súil agam nár chuala aon duine.
After that, it does not.	Tar éis sin, ní dhéanann sé.
When you are able to do them you will not understand why you could not.	Nuair a bheidh tú in ann iad a dhéanamh ní thuigfidh tú cén fáth nach bhféadfá.
The facts are clear and simple.	Tá na fíricí soiléir agus simplí.
The men who did this may come back.	Seans go dtiocfaidh na fir a rinne é seo ar ais arís.
More than fair.	Níos mó ná cóir.
Only an hour had elapsed, but it seemed much longer.	Ní raibh ach uair an chloig caite, ach bhí an chuma air i bhfad níos faide.
I can only talk about them.	Ní féidir liom ach labhairt orthu.
He tells one family that her son died in the war.	Insíonn sé do theaghlach amháin go bhfuair a mac bás sa chogadh.
Good spirit was present.	Bhí spiorad maith i láthair.
I was not thinking of anything.	Ní raibh mé ag smaoineamh ar rud.
But it was his project, really.	Ach bhí sé a tionscadal, i ndáiríre.
But there did not seem to be a wall.	Ach ní cosúil go raibh balla ann.
As a system, it works well.	Mar chóras, feidhmíonn sé go maith.
There is no way the judge has to buy it.	Níl aon bhealach go bhfuil an breitheamh chun é a cheannach.
You were dead.	Bhí tú marbh.
A view of things.	Radharc ar rudaí.
And soft and light weight.	Agus meáchan bog agus éadrom.
It's worth more than that.	Is fiú níos mó ná sin.
He was calm and did everything right.	Bhí sé socair agus rinne sé gach rud i gceart.
They are quite complex.	Tá siad casta go leor.
It is her second for the year.	Is é an dara ceann uaithi don bhliain.
We had the freedom to write what we liked.	Bhí saoirse againn na rudaí a thaitin linn a scríobh.
It's great for kids and plays on a computer.	Tá sé iontach do pháistí agus imrítear ar ríomhaire é.
If you fail, walk away and try another time or day.	Má theipeann ort, siúil leat agus bain triail as am nó lá eile.
I was made for.	Rinneadh mé le haghaidh.
They will still happen.	Beidh siad ag tarlú go fóill.
But without a word on how this happened.	Ach gan focal ar conas a tharla sé seo.
We were very pleased with the response.	Bhíomar thar a bheith sásta leis an bhfreagra.
Questions but no answers.	Ceisteanna ach gan freagraí.
Everything was done to the highest standard.	Rinneadh gach rud ar an gcaighdeán is airde.
He needed it this weekend.	Bhí gá aige leis an deireadh seachtaine seo.
This is recognized in two children.	Tá sé seo aitheanta i mbeirt leanaí.
This is how it was done in this small village.	Seo mar a rinneadh é sa sráidbhaile beag seo.
I think they are a mistake.	Ceapaim gur botún iad.
And special effects.	Agus éifeachtaí speisialta.
Don't turn me out, man.	Ná cas amach mé, a dhuine.
Any life, really.	Aon saol, i ndáiríre.
His back is broken.	Tá a dhroim briste.
He looked down at me.	Bhreathnaigh sé anuas orm.
You may not notice that you do it yourself.	B'fhéidir nach dtugann tú faoi deara go ndéanann tú féin é.
I am so excited to be in the show again.	Tá an oiread sin sceitimíní orm a bheith i seó arís.
All of them happen half the time.	Tarlaíonn gach ceann acu leath den am.
It brings out a side of her that we just wouldn't see.	Tugann sé amach taobh di nach mbeadh muid a fheiceáil go díreach.
Winter will not bother you and it is not necessary.	Ní chuirfidh an geimhreadh síos ort agus ní gá.
But my mind keeps going back to our earlier conversation.	Ach coinníonn m'intinn ag dul siar go dtí ár gcomhrá níos luaithe.
There are many experienced players in high school.	Tá go leor imreoirí le taithí acu sa mheánscoil.
No one is really sure how they work, or why.	Níl aon duine i ndáiríre cinnte conas a oibríonn siad, nó cén fáth.
Let’s hear about it for days, on and on, over and over again.	Cloisimis faoi ar feadh laethanta, ar aghaidh agus ar aghaidh, arís agus arís eile.
Who stood firm against this.	Cé a sheas an fód i gcoinne seo.
I looked at the little boy.	Bhreathnaigh mé ar an mbuachaill beag.
Excellent defensive play at times.	D’imir cosaint den scoth uaireanta.
The day ended around ten.	Chríochnaigh an lá timpeall a deich.
Now, people forget about this.	Anois, déanann daoine dearmad ar seo.
I’m not really interested in going with one other person either.	Níl suim mhór agam dul le duine amháin eile ach an oiread.
I don’t think he wants to go home !.	Ní dóigh liom gur mhaith leis dul abhaile!.
You say it was ten years ago.	Deir tú go raibh sé deich mbliana ó shin.
It could be fun.	D'fhéadfadh sé a bheith spraoi.
That's different than faith.	Sin difriúil ná creideamh.
He had no power to hear and decide the action.	Ní raibh aon chumhacht aige an gníomh a éisteacht agus a chinneadh.
They can move people into action.	Is féidir leo daoine a bhogadh i mbun gnímh.
They think you are better.	Ceapann siad go bhfuil tú níos fearr.
At least it would be called something else.	Ar a laghad bheadh ​​​​sé ar a dtugtar rud éigin eile.
He had plenty of food on that side.	Bhí go leor bia aige ar an taobh sin.
Most of the soldiers never returned.	Níor fhill an chuid is mó de na saighdiúirí riamh.
We ordered coffee.	D'ordaíomar caife.
Well, more of a group of people who want to make games.	Bhuel, níos mó de ghrúpa daoine atá ag iarraidh cluichí a dhéanamh.
If we learn what we do not know, it is not enough.	Má fhoghlaimímid an rud nach bhfuil ar eolas againn, ní leor é.
Too many bodies around.	An iomarca coirp timpeall.
The day her friend died and the day her father found her.	An lá a fuair a cara bás agus an lá a fuair a hathair í.
Press release after the jump.	Preaseisiúint tar éis an léim.
She loves you.	Is breá léi tú.
Just stand there.	Just a seasamh ann.
Those decisions will be made in the future, of course.	Déanfar na cinntí sin amach anseo, ar ndóigh.
I do not like planning.	Ní maith liom pleanáil.
She went to her mother.	Chuaidh sí ar a máthair.
This really hit me today.	Bhuail sé seo go mór liom inniu.
In the current situation it should be even bigger.	Sa staid reatha ba chóir go mbeadh sé níos mó fós.
Then back to her mouth.	Ansin ar ais go dtí a béal.
But this does not mean that the threat of death has no value.	Ach ní chiallaíonn sé seo nach bhfuil aon luach ag bagairt an bháis.
I simply believe you are wrong about a lot.	Creidim go simplí go bhfuil tú mícheart faoi go leor.
With his arm still around her, he turned to look back.	Agus a lámh fós timpeall uirthi, chas sé chun breathnú siar.
Continue to change.	Leanúint ar aghaidh ag athrú.
They just want to make it work as it is.	Níl uathu ach é a chur ag obair mar atá sé.
God is king, do not forget.	Is rí é Dia, ná déan dearmad.
You said it back to them, it threw them off balance.	Dúirt tú ar ais leo é, it threw them off balance.
It was only a part of growing older.	Ní raibh ann ach cuid d’fhás níos sine.
To cut a long story short, that something was a child.	Chun scéal fada a ghearradh gearr, go raibh rud éigin ina leanbh.
There is much more to do and say.	Tá i bhfad níos mó le déanamh agus le rá.
She said you were in trouble.	Dúirt sí go raibh tú i dtrioblóid.
We were moving around a lot.	Bhíomar ag bogadh thart go mór.
This is what we were hoping to get across.	Seo é a rabhamar ag súil a chur trasna.
It's not interesting enough.	Níl sé suimiúil go leor.
Otherwise, really nothing.	Seachas sin, rud ar bith i ndáiríre.
He wants that son to be with him.	Tá sé ag iarraidh go mbeadh an mac sin in éineacht leis.
The results of the current study are similar.	Tá torthaí an staidéir reatha cosúil.
I am probably her best customer.	Is dócha gurb mise an custaiméir is fearr aici.
I think it is, a little bit.	Sílim go bhfuil sé, beagán.
It was a story that needed to be told.	Scéal a bhí ann nach mór a insint.
I told him she died.	Dúirt mé leis go bhfuair sí bás.
I need to be with you.	Ní mór dom a bheith in éineacht leat.
That teachers hate.	Is fuath le múinteoirí é sin.
Here it is.	Seo í.
That’s really good, of course.	Tá sé sin fíor-mhaith, ar ndóigh.
It's not far back then behind the house.	Níl sé i bhfad siar ansin taobh thiar den teach.
It just came off.	Tháinig sé díreach as.
We first review related work.	Déanaimid athbhreithniú ar obair ghaolmhar ar dtús.
Lots of research left to do.	Go leor taighde fágtha le déanamh.
I had to feel it.	B'éigean dom a mhothú.
I really enjoyed it.	Thaitin sé go mór liom.
It seemed normal before we got married.	Dhealraigh sé gnáth sular phós muid.
Oh, big time.	Ó, am mór.
You will see a big difference.	Feicfidh tú difríocht mhór.
My life is not threatened.	Níl mo shaol faoi bhagairt.
So, in total, children were given four trials.	Mar sin, san iomlán, tugadh ceithre thriail do leanaí.
I loved my parents.	Bhí grá agam do mo thuismitheoirí.
Well done, and thank you !!!!.	Maith thú, agus go raibh maith agat!!!!.
Her own windows were too small to sit in.	Bhí a fuinneoga féin róbheag le suí iontu.
I tried to stay calm.	Rinne mé iarracht fanacht socair.
Maybe.	B’fhéidir.
Who was he.	Cé a bhí sé.
Tonight he gave a great performance.	Anocht thug sé léiriú iontach.
She never knew the answer.	Ní raibh a fhios aici an freagra riamh.
They didn’t think they were the same.	Níor cheap siad go raibh siad mar an gcéanna.
The other girls gave her up.	Thug na cailíní eile suas í.
Your cancer is cut off from society.	Tá do ailse gearrtha ón tsochaí.
It worked fast but it may not have been for long.	D’oibrigh sé go tapa ach b’fhéidir nach raibh sé ar feadh i bhfad.
One light was on.	Bhí solas amháin ar siúl.
It would be difficult.	Bheadh ​​sé deacair.
He looked at them.	D’fhéach sé orthu.
I am only using what you gave me.	Níl mé ag úsáid ach an méid a thug tú dom.
Tell me what he said.	Inis dom cad a dúirt sé.
The family ran.	Rith an teaghlach.
And there will be no war.	Agus ní bheidh cogadh.
Some projects require this type of planning.	Teastaíonn an cineál seo pleanála ó roinnt tionscadal.
It was better this way, she thought.	Bhí sé níos fearr ar an mbealach seo, shíl sí.
But it's still fun trying to find that information.	Ach tá sé fós taitneamhach ag iarraidh an t-eolas sin a chuardach.
I got a job with a few jobs that had to be done.	Fuair ​​​​mé obair le cúpla post a bhí le déanamh.
That's about it now.	Sin thart anois.
There will be shit in this post.	Beidh cac sa phost seo.
I could tell you whatever.	Raibh mé in ann a insint duit is cuma cad é.
There will still be work.	Beidh obair fós ann.
On that day, my life changed again.	Ar an lá sin, athraíodh mo shaol arís.
When life goes well, not much is done.	Nuair a théann an saol go maith, ní dhéantar mórán de.
But it really ended up being super effective.	Ach dar críoch sé i ndáiríre suas a bheith Super éifeachtach.
He performed experiments and analyzed experimental data.	Rinne sé turgnaimh agus anailís ar shonraí turgnamhacha.
That's one lucky break.	Sin sos ádh amháin.
She was tired and said she did not feel like playing.	Bhí sí tuirseach agus dúirt sí nár bhraith sí buíochas ag imirt.
Then, suddenly, it was morning.	Ansin, go tobann, bhí sé ar maidin.
For one thing, it would only put you in deeper trouble.	Mar rud amháin, ní chuirfeadh sé ach tú i dtrioblóid níos doimhne.
Good what he did too.	Maith an méid a rinne sé freisin.
You must know that.	Caithfidh go bhfuil a fhios sin agat.
I think it would bring in good people.	Sílim go dtabharfadh sé daoine maithe isteach faoi.
Also there are many people behind this group.	Chomh maith leis sin tá go leor daoine taobh thiar den ghrúpa seo.
Some of those you question.	Cuid acu siúd a cheistíonn tú.
Coin of the same name.	Bonn den ainm céanna.
I see some things don’t change.	Feicim nach n-athraíonn roinnt rudaí.
However, it is still ongoing.	Tá sé fós ar siúl áfach.
It still is.	Tá sé fós.
They were lucky last time.	Bhí an t-ádh leo an uair dheireanach.
However, there are a few like the one we went into, more.	Mar sin féin, tá cúpla cosúil leis an gceann a chuaigh muid isteach, níos mó.
We and they were.	Bhí muid agus iad.
I have to keep out of the way.	Caithfidh mé a choinneáil amach as an mbealach.
This woman was about to die.	Bhí an bhean seo chun báis.
It was a beautiful time of year.	Am álainn den bhliain a bhí ann.
You must have pressed the wrong button.	Caithfidh gur bhrúigh tú an cnaipe mícheart.
It will take time to get past this event.	Tógfaidh sé am dul thar an imeacht seo.
Maybe you can talk to her.	B'fhéidir gur féidir leat labhairt léi.
But they will change.	Ach athróidh siad.
Then jump to the conclusion that no one else does either.	Léim ansin go dtí an tátal nach ndéanann aon duine eile ach an oiread.
Her own story.	A scéal féin.
He also did a great job on tight ends.	Rinne sé an-jab ar foircinn daingean freisin.
Probably the lower ones.	Is dócha go raibh na cinn níos ísle.
He does not want to be stopped.	Níl sé ag iarraidh go gcuirfí stop leis.
Of course she was.	Ar ndóigh bhí sí.
I will make up my own mind.	Déanfaidh mé m'intinn féin suas.
But that may be the wrong way to look at it.	Ach b’fhéidir gurb é sin an bealach mícheart le féachaint air.
You do it out of love.	Déanann tú é as grá.
Now the city accepted it as one of its own.	Anois, ghlac an chathair leis mar cheann dá cuid féin.
Ultimately the drugs have to be put down.	Ar deireadh thiar caithfear na drugaí a chur síos.
The memories you shared.	Na cuimhní cinn a roinn tú.
Couldn't identify anyone who might have been watching me.	Níorbh fhéidir aon duine a d’fhéadfadh a bheith ag faire orm a aithint.
He likes many things.	Is maith leis go leor rudaí.
The physical meaning of the results obtained is examined.	Scrúdaítear brí fhisiciúil na dtorthaí a fhaightear.
I was stronger.	Bhí mé níos láidre.
And sex was second to none.	Agus bhí gnéas sa dara háit.
Not that much.	Níl sé sin i bhfad.
But this is to get the wrong end of the stick.	Ach tá sé seo a fháil ar an deireadh mícheart ar an bata.
They looked at each other like strange animals.	Bhreathnaigh siad ar a chéile cosúil le hainmhithe aisteach.
Of course, he knew where they were.	Ar ndóigh, bhí a fhios aige cá raibh siad.
Back and forth.	Anonn is anall.
It’s not even about politics.	Níl sé fiú faoi pholaitíocht.
My mum told me last year.	Dúirt mo mham liom anuraidh.
Look around half the time and it's on the phone.	Féach timpeall leath an ama agus tá sé ar an bhfón.
He returned home for a few months to prepare.	D'fhill sé abhaile ar feadh cúpla mí chun ullmhú.
Keep it covered and serve at room temperature when needed.	Coinnigh clúdaithe é agus fónamh ag teocht an tseomra nuair is gá.
She was later placed on medical leave.	Cuireadh ar saoire leighis í níos déanaí.
These are the best gifts she has ever left.	Sin iad an bronntanas is fearr a d’fhág sí ina diaidh.
I have no idea what to say to such claims.	Níl aon smaoineamh agam cad atá le rá le héilimh den sórt sin.
Sometimes they fall asleep and lose their stop.	Uaireanta titeann siad ina chodladh agus chailleann a stad.
This one had an original look.	Bhí cuma bhunaidh ar an gceann seo.
That was one aspect.	Ba ghné amháin é sin.
It would sometimes work, and sometimes act completely dead.	Bheadh ​​​​sé ag obair uaireanta, agus uaireanta gníomhú go hiomlán marbh.
Despite the cold, she began to sweat.	In ainneoin an fuar, thosaigh sí allais.
I will get back to you within a few hours.	Beidh mé ar ais chugat taobh istigh de chúpla uair an chloig.
We hate to see her sad.	Is fuath linn í a fheiceáil brónach.
They were going to run away and get married.	Bhí siad ag dul a reáchtáil ar shiúl agus pósadh.
Who in their right mind.	Cé ina n-intinn cheart.
Well, that's what the little girl who first saw him called it.	Bhuel, sin é a thug an cailín beag a chonaic air ar dtús é.
But he shows very little interest in sex.	Ach léiríonn sé an-suim níos lú i gnéas.
Not only the best.	Ní hamháin, an chuid is fearr.
I love the concept.	Is breá liom an coincheap.
Our parents could be described as such.	D'fhéadfaí cur síos a dhéanamh ar ár dtuismitheoirí mar sin.
But they can do it.	Ach is féidir leo é a dhéanamh.
It's not like anything else out there.	Níl sé cosúil le haon rud eile amuigh ansin.
As teachers, we are tired.	Mar mhúinteoirí, táimid tuirseach.
Before we even met.	Sular bhuail muid fiú.
For a lifetime, she never took her eyes off mine.	Ar feadh an tsaoil, níor bhain sí a súile as mo chuid féin.
I mean the full details about it.	Ciallaíonn mé na sonraí iomlána faoi.
We may not be as progressing as we think.	B'fhéidir nach bhfuilimid chomh dul chun cinn agus a shíleann muid.
It's so simple and difficult.	Tá sé chomh simplí agus chomh deacair leis sin.
And from then on it seems smaller.	Agus as sin amach tá an chuma air níos lú.
All they had to do was stay out with him.	Ní raibh le déanamh acu ach fanacht amach leis.
She heard it said a thousand times.	Chuala sí é á rá míle uair.
One has a hand, another a leg, another an eye.	Tá lámh ag duine, cos eile, súil ag duine eile.
He pushed closer.	Bhrúigh sé níos gaire.
You would not believe that he wanted to see how it was.	Ní chreidfeá go raibh sé ag iarraidh a fheiceáil conas a bhí sé.
You had two ways you could open one.	Bhí dhá bhealach agat go bhféadfá ceann a oscailt.
With that one, maybe you could save.	Leis an gceann sin, b'fhéidir go bhféadfaí tú a shábháil.
We are in charge of ourselves.	Táimid i gceannas orainn féin.
Take your time setting your goals.	Tóg do chuid ama ag leagan síos do spriocanna.
Her eyes were open, but nothing was visible.	Bhí a súile oscailte, ach ní raibh aon rud le feiceáil.
This cannot be.	Ní féidir é seo a bheith.
His bright eyes were smooth and cold.	Bhí a shúile geal réidh agus fuar.
He chooses not to work hard at work.	Roghnaíonn sé gan a bheith ag obair go crua san obair.
So life has gone full circle.	Mar sin tá an saol imithe ciorcal iomlán.
She realized that her throat was dry.	Thuig sí go raibh a scornach tirim.
He didn't even notice the measure.	Níor thug sé an beart faoi deara fiú.
He could barely eat by then.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé ithe faoin am sin.
Not hard again.	Ní ar éigean arís.
But it is fixed on some elements.	Ach tá sé socraithe ar roinnt eilimintí.
That takes the fun out of it.	Tógann sé sin an spraoi as.
Looks like you don’t want to be here.	Cosúil nach bhfuil tú ag iarraidh a bheith anseo.
she laughed out loud.	gáire sí amach os ard.
My husband had nothing to say to me about it.	Ní raibh aon rud ráite ag m'fhear céile liom faoi.
And authority in the specific area where you are seeking feedback.	Agus údarás sa réimse sonrach ina bhfuil tú ag lorg aiseolais.
Let 's take a chance.	Glacaimis seans.
The year was enough.	Bhí an bhliain go leor.
Ask anyone a question, answer nothing.	Cuir ceist ar éinne, freagair faic.
There are few good things in this game.	Is beag rudaí maithe sa chluiche seo.
I walk around the side of the building to the car park.	Siúilim timpeall taobh an fhoirgnimh go dtí an carrchlós.
Let's go and sit over there.	Lig dúinn dul agus suí thall ansin.
I have never seen it.	Ní fhaca mé riamh é.
I mean if it wasn’t, it was kind of a risk.	Ciallaíonn mé más rud é nach raibh sé, bhí sé ar chineál an riosca.
You can use my photos if you link to my blog.	Is féidir leat mo ghrianghraif a úsáid má nascann tú mo bhlag.
I didn’t want to be my goal in the world.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith i mo sprioc ar fud an domhain.
It was amazing how many hands on the experience.	Bhí sé iontach cé mhéad lámh a bhí ar an taithí.
Be even more detailed in the planning.	Bí níos mionsonraithe fós sa phleanáil.
Stories can have strong or even extreme sexual content.	D’fhéadfadh ábhar gnéasach láidir nó fiú foircneach a bheith i scéalta.
Faith is taught.	Múintear creideamh.
I am excited about this.	Tá mé ar bís faoi seo.
I think that's a bad thing.	Sílim gur droch rud é sin.
He was hiding there all afternoon.	Bhí sé i bhfolach ann ar feadh an tráthnóna ar fad.
Thinking about the footprint that was going to kill me.	Ag smaoineamh ar an lorg a bhí ag dul a mharú dom.
Maybe we should call it a day.	B’fhéidir gur cheart dúinn lá a thabhairt air.
She left so suddenly.	D'fhág sí chomh tobann sin.
You need to practice it yourself, and watch yourself fail.	Ní mór duit é a chleachtadh tú féin, agus féachaint ort féin theipeann.
But then again, this is not the biggest problem ever.	Ach ansin arís, ní hé seo an fhadhb is mó riamh.
But a driver can pay attention to only a few.	Ach is féidir le tiománaí aird a thabhairt ar ach cúpla.
I’ve been here before, in my first week, and found nothing.	Bhí mé anseo roimhe seo, i mo chéad seachtain, agus ní bhfuair mé faic.
The same amount of distance gives two different measures.	Tugann an méid céanna achar dhá bheart éagsúla.
So that caught my attention.	Mar sin tharraing sin mo aird air.
I was sent out to work at the age of four.	Cuireadh amach mé ag obair ag ceithre bliana d'aois.
One young man was clear, and immediately recognized.	Bhí duine amháin óg soiléir, agus d'aithin sé láithreach.
Good food, too.	Bia maith, freisin.
An injury could not be prepared.	Níorbh fhéidir gortú a bheith ullamh.
I'm not exactly sure.	Níl mé cinnte go díreach.
Family just this year.	Teaghlaigh díreach i mbliana.
There is no space.	Níl spás ann.
That’s what we call them here.	Sin a dtugaimid anseo iad.
He needs his brothers.	Tá sé de dhíth ar a dheartháireacha.
Because it is done now.	Toisc go bhfuil sé déanta anois.
But for women the matter was more complicated.	Ach do mhná bhí an t-ábhar níos casta.
There's a great story going around.	Tá scéal iontach ag dul timpeall.
These are good things for a kid to spend his time learning.	Is rudaí maithe iad seo do ghasúr a chuid ama a chaitheamh ag foghlaim.
Stop it.	Éirigh as.
Music that bound us.	Ceol a bhí inár gceangal.
Although it only answers reduced questions, it is still quite helpful.	Cé nach bhfreagraíonn sí ach ceisteanna laghdaithe, tá sé fós sách cabhrach.
Worried about some other time.	Buartha faoi am éigin eile.
We talked on the phone every day.	Labhair muid ar an bhfón gach lá.
She was a little older than me.	Bhí sí beagán níos sine ná mé.
Neither of them was willing to surrender.	Ní raibh ceachtar acu sásta géilleadh.
As for what he got a little over a month ago.	Maidir leis an méid a fuair sé beagán níos mó ná mí ó shin.
But it would take talk, and worse.	Ach thógfadh sé caint, agus níos measa.
Search through thousands of cool and random facts.	Cuardaigh trí na mílte fíricí fionnuara agus randamach.
With you head over the edge.	Le ceann tú thar an imeall.
He nodded as he meant it.	Chlaon sé mar a chiallaigh sé é.
Let me think about that.	Lig dom smaoineamh faoi sin.
I do not understand it.	Ní thuigim é.
I check my phone.	Seiceáilim mo ghuthán.
I'm not sure they really got anywhere or said much.	Níl mé cinnte go bhfuair siad áit ar bith i ndáiríre nó a dúirt go mór.
He said the mistake was mine, the party started at one.	Dúirt sé go raibh an botún mianach, thosaigh an páirtí ag amháin.
You and I, it could still happen.	Tú féin agus mise, d’fhéadfadh sé tarlú fós.
I turned to her and grabbed her by the throat.	Chas mé uirthi agus rug mé ag an scornach í.
The best thing for him is to walk around by himself.	Is é an rud is fearr dó ná siúl timpeall leis féin.
Our total water usage has gone down.	Tá ár n-úsáid iomlán uisce imithe síos.
Everyone holds things back when they talk, not just me.	Coinníonn gach duine rudaí siar nuair a labhraíonn siad, ní mise amháin.
Do your job as you might walk out.	Déan do phost mar a d'fhéadfá siúl amach.
Guy could only squeeze his luck so far.	Ní fhéadfadh Guy ach brú a luck go dtí seo.
I am learning a lot more.	Tá mé ag foghlaim i bhfad níos mó.
But he was sure there would be no storm here.	Ach bhí sé cinnte nach mbeadh aon stoirm anseo.
It continued after a few seconds.	Lean sé tar éis cúpla soicind.
Everyone could feel it.	D'fhéadfadh gach duine é a mhothú.
That's a new record overseas.	Sin taifead nua thar an gcéin.
It's so long.	Tá sé chomh fada sin.
I read books.	Léigh mé leabhair.
You can do a lot then without opening all the apps.	Is féidir leat a lán a dhéanamh ansin gan gach aip a oscailt.
They hated each other from the moment they met.	Bhí fuath acu dá chéile ón nóiméad a bhuail siad.
Moreover, you will want to.	Thairis sin, beidh tú ag iarraidh a.
He looked up as the girls came.	D'fhéach sé suas mar a tháinig na cailíní.
She should have seen.	Ba chóir go bhfaca sí.
Let her have space.	Lig di spás a bheith aici.
Mostly we talked about our lives before the experiment.	Den chuid is mó labhair muid faoi ár saol roimh an turgnamh.
Show and fucking tell.	Taispeáin agus fucking insint.
They do not pay for it.	Ní íocann siad as.
This is not what the fans want to hear.	Ní hé seo an rud ba mhaith leis an lucht leanúna a chloisteáil.
Her skin was pale.	Bhí a craiceann pale.
I'm sorry you're not in.	Tá brón orm nach bhfuil tú isteach.
For the new movie.	Don scannán nua.
I am allowed to decide not to participate in the study.	Tá cead agam cinneadh a dhéanamh gan páirt a ghlacadh sa staidéar.
They start making their calls.	Tosaíonn siad ag déanamh a gcuid glaonna.
This continued for a few hours, until we reached a river.	Lean sé seo ar feadh cúpla uair an chloig, go dtí gur shroich muid abhainn.
This man was not what his wife said often.	Ní raibh an fear seo a dúirt a bhean chéile go minic.
Such claims differ in type, species and character.	Tá na héilimh mar sin difriúil ó thaobh cineál, speiceas agus carachtar.
That is clearly what they understand.	Sin é go soiléir a thuigeann siad.
Exactly the same.	Díreach mar an gcéanna.
I think maybe with a fresh start, we can make some progress.	I mo thuairimse, b'fhéidir le tús úr, is féidir linn roinnt dul chun cinn a dhéanamh.
If he had, he would have and she would not be there.	Dá mbeadh, bheadh ​​aige agus ní bheadh ​​sí ann.
Then there was a sound above.	Ansin bhí fuaim thuas.
They had done nothing.	Ní raibh faic déanta acu.
Take a second deep breath and hold.	A dara anáil domhain agus a shealbhú.
I told her again.	Dúirt mé léi arís.
There is little reason to believe that this will be effective.	Is beag cúis a chreideann go mbeidh sé seo éifeachtach.
The only way out to free space,.	An t-aon bhealach amach go dtí an spás saor in aisce,.
He once told me that there would be no problem.	Dúirt sé liom am amháin nach mbeadh fadhb ann.
You should see the download service without learning.	Ba cheart duit an tseirbhís íoslódála a fheiceáil gan foghlaim.
It is about doing it differently.	Is éard atá i gceist ná é a dhéanamh ar bhealach difriúil.
If necessary, a combination of both.	Más gá, meascán den dá cheann.
In this business, you have to prepare to lose people.	Sa ghnó seo, caithfidh tú ullmhú chun daoine a chailleadh.
Birds use their songs for a variety of reasons.	Úsáideann éin a gcuid amhrán ar chúiseanna éagsúla.
Equal in our ability to operate.	Comhionann inár gcumas oibriú.
Oil or gas are the places where you will find them.	Is iad ola nó gás na háiteanna a bhfaighidh tú iad.
Everyone wants to feel good.	Ba mhaith le gach duine mothú go maith.
I am looking for the right way to structure this.	Táim ag lorg cad é an bealach ceart chun é seo a struchtúrú.
The higher the number, the greater the increase in blood sugar.	Dá airde an líon, is mó an méadú ar siúcra fola.
Everything would be fine now.	Bheadh ​​gach rud go maith anois.
Experiment to see what you like and what works best for you.	Déan turgnamh le feiceáil cad is maith leat agus cad a oibríonn is fearr duit.
And you are late.	Agus tá tú déanach.
This part of the story was played over and over again.	Imríodh an chuid seo den scéal arís agus arís eile.
And to be with you.	Agus a bheith in éineacht leat.
Start working on your goals today.	Tosaigh ag obair ar do spriocanna inniu.
I hope they do when they see my case and my opinion.	Táim ag súil go ndéanfaidh siad nuair a fheiceann siad mo chás agus mo thuairim.
In the language of this world most.	I dteanga an tsaoil seo is mó.
There may be some sort of chance.	Seans go bhfuil seans de shaghas éigin ann.
People have a good memory, though.	Tá cuimhne mhaith ag daoine, áfach.
I wish people would have to go for it.	Ba mhaith liom go mbeadh ar dhaoine dul chun é.
Actually, that is not the case.	I ndáiríre, ní mar sin atá.
Her voice shook as she spoke.	Chroith a guth agus í ag labhairt.
I do not know how to start.	Níl a fhios agam conas tosú.
The name is bad.	Tá an t-ainm dona.
Then he called to the ground.	Ansin ghlaoigh sé ar an talamh.
The guard said again no.	Dúirt an garda arís nach raibh.
I was in complete shock.	Bhí mé i turraing iomlán.
He had no source, but they would see him.	Ní raibh aon fhoinse aige, ach d'fheicfidís é.
As his incidence increased, so did his confidence.	De réir mar a tháinig méadú ar a mhinicíocht, tháinig a mhuinín freisin.
You think he will do one thing and he will do the other.	Cheapann tú go ndéanfaidh sé rud amháin agus go ndéanfaidh sé an rud eile.
I played it safe, too.	D'imir mé slán é, freisin.
I was twice the woman she was.	Bhí mé faoi dhó an bhean a bhí sí.
You should know that too.	Ba chóir go mbeadh a fhios sin agat freisin.
We talked about everything.	Labhair muid faoi gach rud.
She has to try to think like her mother.	Caithfidh sí iarracht a dhéanamh smaoineamh ar nós a máthair.
It was and neither player was able to explain how he got there.	Bhí sé agus ní raibh ceachtar imreoir in ann a mhíniú conas a tháinig sé ann.
I read parts of it and it was not doing very well.	Léigh mé codanna de agus ní raibh ag éirí go han-mhaith.
But her concern for women seems to have come to an end.	Ach is cosúil gur tháinig deireadh lena himní ar mhná.
He started writing.	Thosaigh sé ag scríobh.
It was hard at school at first, he says.	Bhí sé deacair ar scoil ar dtús, a deir sé.
However, this is a matter of fact.	Mar sin féin, is ceist fhíorais é seo.
I had dreams.	Bhí brionglóidí agam.
Many men have told me that over the years.	Is iomaí fear a d’inis dom mar sin thar na blianta.
Example of a business report.	Sampla de thuarascáil ghnó.
However, there were some limitations.	Mar sin féin, bhí roinnt teorainneacha.
We have to go back to the middle.	Caithfimid dul ar ais go dtí an lár.
I will tell you a story that not many people know.	Inseoidh mé scéal duit nach bhfuil a fhios ag mórán daoine.
His mention brought this to mind.	Thug a lua seo chun cuimhne.
My dream of another home is not real.	Ní fíor mo bhrionglóid as baile eile.
Roll a dice.	Rollaigh dísle.
It has not worked for years.	Níl sé ag obair le blianta.
That was the goal last night.	Ba é sin an sprioc aréir.
Reported to our page.	Tuairiscíodh chuig ár leathanach.
They have sailed down a garden path.	Tá siad seolta síos cosán gairdín.
A man did not fit into her plans.	Níor luigh fear isteach ina cuid pleananna.
We hope they reach it.	Tá súil againn go sroichfidh siad é.
It was, in some ways, more powerful.	Bhí sé, ar bhealaí áirithe, níos cumhachtaí.
The school was not the same.	Ní raibh an scoil mar an gcéanna.
I’ve been playing through it over and over again as well.	Tá mé ag imirt tríd arís agus arís eile chomh maith.
But we must learn to pull over and watch.	Ach ní mór dúinn a fhoghlaim chun tarraingt anonn agus féachaint.
Stand by the traffic center.	Seasamh leis an ionad tráchta.
House projects seem to be going on all summer long.	Is cosúil go bhfuil tionscadail tí ag dul i mbun an tsamhraidh ar fad.
It doesn’t pay to be mediocre, he thought.	Ní íocann sé a bheith meánach, a cheap sé.
Find out where to find it before you start the journey.	Faigh amach cén áit ar féidir é a fháil sula dtosaíonn tú ar an turas.
He stopped, once outside, breathing deeply.	Stop sé, uair amháin taobh amuigh, ag análú go domhain.
Less than that.	Níos lú ná sin.
Maybe his big hands, which seem so powerful.	B'fhéidir a lámha mór, a bhfuil an chuma chomh cumhachtach.
I really love you.	Is breá liom tú i ndáiríre.
I have to say, she did a good deed.	Caithfidh mé a rá, rinne sí gníomh maith.
Here's an idea.	Seo smaoineamh.
By the end he stopped.	Fé dheireadh stad sé.
Right or wrong.	Ceart nó mícheart.
This may have been due to a lack of relevant information and knowledge.	D’fhéadfadh sé gur easpa faisnéise agus eolais chuí a bhí i gceist leis seo.
Nothing wrong happened.	Níor tharla aon rud mícheart.
Two children died in each group.	Fuair ​​​​beirt leanaí bás i ngach grúpa.
But it is ready at the same time.	Ach tá sé réidh ag an am céanna.
Appreciate the project and the effort.	Buíoch as an tionscadal agus as an iarracht.
I was able to live on the interest.	Raibh mé in ann maireachtáil ar an leas.
Consent to these terms is not a condition of purchase.	Ní coinníoll ceannaigh é toiliú leis na téarmaí seo.
As you can imagine, we do it our own way.	Mar a d’fhéadfá buille faoi thuairim, déanaimid ár mbealach féin é.
And they're sort of in the middle right now.	Agus tá siad saghas sa lár faoi láthair.
He could not, whether this place was real or not.	Ní fhéadfadh sé, cibé an raibh an áit seo fíor nó nach raibh.
Once it starts, it will be extremely difficult to stop it.	Nuair a thosaíonn sé, beidh sé thar a bheith deacair stop a chur leis.
It would be firm.	Bheadh ​​​​sé daingean.
As a result, some participants were unable to tell anyone about their decision.	Mar thoradh air seo níorbh fhéidir le roinnt rannpháirtithe insint d’aon duine faoina gcinneadh.
And as they say, what can be measured is manageable.	Agus mar a deir siad, is féidir an méid is féidir a thomhas a bhainistiú.
I was scared.	Bhí faitíos orm.
I had to make a video for this song.	Bhí orm físeán a dhéanamh don amhrán seo.
But this does not feel like the whole truth.	Ach ní bhraitheann sé seo cosúil leis an fhírinne iomlán.
I am happy to report that my mum is getting better.	Tá áthas orm a thuairisciú go bhfuil ag éirí níos fearr le mo mham.
God is, we are not.	Dia é, nach bhfuil muid.
Her house was clean and really beautiful.	Bhí a teach glan agus i ndáiríre go hálainn.
However, she did not really believe this for a moment.	Mar sin féin, níor chreid sí seo i ndáiríre ar feadh nóiméad.
This is one of your best.	Tá sé seo ar cheann de do chuid is fearr.
You should still try to find some time to exercise.	Ba chóir duit iarracht a dhéanamh fós roinnt ama a fháil chun aclaíocht a dhéanamh.
Do not work overtime because you are away from home.	Ná hoibrigh uaireanta breise toisc go bhfuil tú as baile.
Today is the other way around.	Inniu, is é an bealach eile timpeall.
I certainly respect him.	Is cinnte go bhfuil meas agam air.
Like, they just aren't there.	Cosúil, ní hamháin go bhfuil siad ann.
He does not do what he says.	Ní dhéanann sé cad a deir sé.
He became very serious about talking about that, and he did.	Tháinig sé an-dáiríre faoi bheith ag caint faoi sin, agus rinne.
I wanted to start my wish list.	Bhí mé ag iarraidh tús a chur le mo liosta mianta.
I do not know whether or not.	Níl a fhios agam an raibh nó nach raibh.
Neither of them is great at the moment.	Níl ceachtar acu iontach faoi láthair.
Many men lost out.	Chaill go leor fir amach.
They were told when to go to work and what to do.	Dúradh leo cathain le dul ag obair agus cad ba cheart a dhéanamh.
Use their words, not mine.	Bain úsáid as a gcuid focal, ní mise.
I will not lose my shirt on this.	Ní chaillfidh mé mo léine air seo.
Its engine produced top speed from.	Tháirg a hinneall luas barr ó.
Those have to go.	Caithfidh siad siúd dul.
Probably a combination.	Is dócha meascán.
Think about that the next time you find yourself really stuck.	Smaoinigh air sin an chéad uair eile a fhaigheann tú tú féin i bhfostú i ndáiríre.
Any part of the skin surface can be affected.	Is féidir le haon chuid den dromchla craiceann a bheith i gceist.
However, the plaintiff did not object to the instructions at trial.	Mar sin féin, níor chuir an gearánaí i gcoinne na dtreoracha ag an triail.
I had no plan.	Ní raibh aon phlean agam.
Many men do.	Déanann go leor fir.
She wanted that life.	Theastaigh uaithi an saol sin.
The car is not locked.	Níl an carr faoi ghlas.
But in the general case, you really do.	Ach sa chás ginearálta, a dhéanann tú i ndáiríre.
It seems like a good plan, simple is usually the best.	Is cosúil gur plean maith é, simplí an ceann is fearr de ghnáth.
He wants to have lunch with you too.	Tá sé ag iarraidh lón a bheith agat leat freisin.
I will not be signing the orders.	Ní bheidh mé ag síniú leis na horduithe.
They are a great team.	Is foireann iontach iad.
I want things to work great and work nicely.	Ba mhaith liom go n-oibreoidh na rudaí go hiontach agus go n-éireoidh siad go deas.
We therefore highly recommend early applications.	Molaimid go hard iarratais luatha mar sin.
Then, when you go out, you can warm yourself back up.	Ansin, nuair a théann tú amach, is féidir leat tú féin a théamh ar ais suas.
You do not know how much.	Níl a fhios agat cé mhéad.
Come on, work with me on this.	Tar ar aghaidh, oibrigh liom ar seo.
He's fast on his feet but that lets him out.	Tá sé go tapa ar a chosa ach ligeann sé sin amach é.
But they can only change if they want to change.	Ach ní féidir leo athrú ach amháin más mian leo athrú.
Simply upset.	Níl ort ach trína chéile.
So he's working while going to school.	Mar sin tá sé ag obair agus é ag dul ar scoil.
I can see them coming.	Is féidir liom iad a fheiceáil ag teacht.
She liked sex.	Thaitin an gnéas léi.
Until he wanted them to know who he was.	Go dtí gur theastaigh uaidh go mbeadh a fhios acu cé hé féin.
We go out for breakfast.	Téimid amach don bhricfeasta.
I liked the first one, there was no story I loved.	Thaitin an chéad cheann liom, ní raibh aon scéal go breá liom.
Educate on what they offer.	Oideachas a fháil ar a dtugann siad.
They can be written after the code is done.	Is féidir iad a scríobh tar éis an cód a dhéanamh.
The smell was not right.	Ní raibh an boladh ceart.
A man died through his hands, and now more would die.	Fuair ​​​​fear bás trína lámha, agus anois gheobhadh níos mó bás.
They are not so familiar with it.	Níl siad chomh eolach sin air.
Women naturally trust men, and look to them for their protection.	Bíonn muinín ag mná go nádúrtha as fir, agus féachann siad chucu lena gcosaint.
The series has taken on a life of its own.	Tá saol dá cuid féin glactha ag an tsraith.
I am a young woman.	Is bean óg mé.
Or she did not believe.	Nó níor chreid í.
I haven't finished it yet.	Níor chríochnaigh mé fós é.
In fact, look at this.	Go deimhin, féach ar seo.
I have to close that door, buy us some time.	Caithfidh mé an doras sin a dhúnadh, ceannaigh dúinn tamall.
They had reached the line of the trees.	Bhí líne na gcrann bainte amach acu.
Food and water were soon to become a problem.	Bhí bia agus uisce chun bheith ina fhadhb go luath.
Open your mind and feel this.	Oscail d'intinn agus mothaigh é seo.
Every girl wants to be with her.	Ba mhaith le gach cailín a bheith léi.
White looked as if he did not fully understand what was being said.	Bhreathnaigh Bán mar nár thuig sé go hiomlán cad a bhí á rá.
Apparently, she couldn't believe it.	Cosúil, ní raibh sí in ann é a chreidiúint.
Thanks from the whole family.	Go raibh maith agat ón teaghlach ar fad.
He had no key.	Ní raibh eochair aige.
We had to be in a position to survive.	Bhí orainn a bheith i riocht chun maireachtáil.
They looked at your age.	D'fhéach siad ar do aois.
I can do it with high school education.	Is féidir liom é a dhéanamh le oideachas scoile ard.
Especially because it was true.	Go háirithe toisc go raibh sé fíor.
I do not know where from.	Níl a fhios agam cé as.
With the gold teeth and stuff, it's so funny.	Leis na fiacla óir agus rudaí, tá sé chomh greannmhar.
I glanced at him.	spléach mé air.
Except, it wasn’t perfect.	Ach amháin, ní raibh sé foirfe.
It was either a stop, or so it was.	Bhí sé ceachtar stad, nó sin é.
It seemed perfect.	Dhealraigh sé foirfe.
First, a dataset is provided.	Ar dtús, cuirtear tacar sonraí ar fáil.
No one seems to care.	Is cosúil go bhfuil cúram ar aon duine.
This came from a private friend.	Tháinig sé seo ó chara príobháideach.
Of course, there will be a selection process.	Ar ndóigh, beidh próiseas roghnúcháin ann.
I knew my was cold.	Bhí a fhios agam go raibh mo chuid fuar.
She wondered about it.	Wondered sí mar gheall air.
I will definitely give this a try.	Is cinnte go mbainfidh mé triail as seo.
As she spoke she closed her eyes and kept them so.	Agus í ag labhairt dhún sí a súile agus choinnigh sí amhlaidh iad.
Friendly contact had been established two months earlier.	Bunaíodh teagmháil chairdiúil dhá mhí roimhe sin.
School ended more than an hour earlier.	Tháinig deireadh leis an scoil níos mó ná uair an chloig roimhe sin.
It does not feel.	Ní bhraitheann sé.
Some skulls turned in our direction.	D’iompaigh roinnt cloigeann inár dtreo.
However this function only shows me the first one on the list.	Mar sin féin ní léiríonn an fheidhm seo ach an chéad cheann ar an liosta dom.
He can do some amazing things.	Is féidir leis roinnt rudaí iontacha a dhéanamh.
This study examined the related factors based on this model.	Scrúdaigh an staidéar seo na fachtóirí gaolmhara bunaithe ar an tsamhail seo.
Because of the mind and its place in nature.	Mar gheall ar an aigne agus a áit sa nádúr.
You have to bring it here to see this.	Caithfidh tú í a thabhairt anseo chun é seo a fheiceáil.
I was writing songs on the road.	Bhí mé ag scríobh amhráin ar an mbóthar.
Each ring represents one year in the life of the tree.	Léiríonn gach fáinne bliain amháin i saol an chrainn.
Tonight you have just been very careful with it again.	Anocht tá tú díreach tar éis a bheith an-chúramach leis arís.
If you can sell your product, then sell it.	Más féidir leat do tháirge a dhíol, díol ansin.
See if you can get people out of this.	Féach an féidir leat daoine a fháil amach as seo.
The call was recorded.	Taifeadadh an glao.
However, film has a role to play in social marketing.	Mar sin féin, tá ról le himirt ag scannán sa mhargaíocht shóisialta.
But there is more to it.	Ach tá níos mó leis.
I voted, but that's about as far as it goes.	Vótáil mé, ach tá sé sin thart chomh fada agus a théann sé.
They are part of the criminal network.	Is cuid den líonra coiriúil iad.
Add pepper to taste.	Cuir piobar chun blas a chur air.
That was the point that we got.	Ba é sin an pointe a fuaireamar.
I was worried my machine would break.	Bhí imní orm go mbeadh mo mheaisín briste.
At least not very likely.	Ar a laghad ní dócha go mór.
They also made the right business decisions.	Rinne siad na cinntí cearta gnó freisin.
The sound was coming from that.	Bhí an fhuaim ag teacht as sin.
There was a glass of water on the table, mostly full.	Bhí gloine uisce ar an mbord, lán den chuid is mó.
Our goal is to make a dream come true.	Is é an sprioc atá againn ná aisling a fhíorú.
We had to get as much as we could.	B’éigean dúinn oiread agus a thiocfadh linn a fháil.
I do not want to go.	Níl mé ag iarraidh dul.
This was repeated.	Rinneadh é seo arís agus arís eile.
We did not believe.	Níor chreid muid.
It came from the outside.	Tháinig sé ón taobh amuigh.
That was the big secret.	Ba é sin an rún mór.
Keep me with you.	Coinnigh mé leat.
We first focus on the first, and the second easily follows.	Dírímid ar dtús ar an gcéad cheann, agus leanann an dara ceann go héasca.
I didn’t know that either.	Ní raibh a fhios sin agam ach an oiread.
She likes it.	Is maith léi é.
You know, the real me.	Tá a fhios agat, an fíor dom.
We can see that the fit is still very good in most cases.	Is féidir linn a fheiceáil go bhfuil an oiriúnach fós an-mhaith i bhformhór na gcásanna.
Suddenly the pair had gone very white.	Go tobann bhí an péire imithe an-bhán.
Tell everyone to go ahead and camp.	Abair le gach duine dul ar aghaidh agus campa a dhéanamh.
Not much else.	Ní mórán eile.
As usual, there are some great players in the park.	Mar is gnách, tá roinnt imreoirí móra sa pháirc.
They enjoy training the body to its physical excellence.	Baineann siad taitneamh as an gcorp a thraenáil go dtí a fheabhas fisiciúil.
They will have it anyway.	Beidh sé acu ar aon nós.
The fat was gone from his face.	Bhí an saill imithe óna aghaidh.
But it's bigger, much bigger.	Ach tá sé níos mó, i bhfad níos mó.
Now comes a big surprise.	Anois tagann iontas mór.
We have, therefore, done the current study.	Rinneamar, mar sin, an staidéar reatha.
He looks nervous.	Breathnaíonn sé neirbhíseach.
On the less right side.	Ar an taobh nach bhfuil chomh ceart.
That’s what’s so hard.	Sin an méid atá chomh crua.
But then, she didn’t need to.	Ach ansin, níor ghá di.
His feet are interesting.	Tá a chosa suimiúil.
Think she has a lot to do with it.	Smaoinigh go bhfuil go leor le déanamh aici leis.
This argument is wrong.	Tá an argóint seo mícheart.
Now, we are taking another course.	Anois, táimid ag tabhairt faoi chúrsa eile.
The view that s.	An dearcadh go bhfuil s.
I would not worry about them though.	Ní bheadh ​​imní orm fúthu áfach.
We went through a field of mines.	Chuaigh muid trí réimse mianach.
Of course, these are just averages.	Ar ndóigh, níl iontu seo ach meánuimhreacha.
How she wanted to.	Conas a theastaigh uaithi.
This is.	Seo é.
As we walked, we talked more about literature.	Agus muid ag siúl, labhair muid níos mó faoi litríocht.
The same goes here.	Mar an gcéanna téann anseo.
More than one set of legs.	Níos mó ná sraith amháin de chosa.
Had a nice time.	Bhí am deas.
Jobs over the next two or three years.	Poist thar an dá nó trí bliana amach romhainn.
One was a land use policy, the other was healthcare.	Beartas talamhúsáide a bhí i gceann acu, agus cúram sláinte an ceann eile.
We know where to look.	Tá a fhios againn cá háit le breathnú.
The test was performed twice.	Rinneadh an tástáil faoi dhó.
He carefully placed his bottle between his legs and waited.	Chuir sé a bhuidéal síos go cúramach idir a chosa agus d'fhan sé.
Not used to that sort of thing.	Gan a úsáidtear chun an saghas ruda.
I do not know what that would be.	Níl a fhios agam cad a bheadh ​​ann.
She's going to be a doctor.	Tá sí chun a bheith ina dochtúir.
End aside.	Deireadh leataobh.
It does not take shit from anyone.	Ní thógann sé cac ó aon duine.
They performed some of the biological experiments and contributed to their analysis.	Rinne siad cuid de na turgnaimh bhitheolaíocha agus chuir siad lena n-anailís.
We got the money about a year and a half ago.	Fuaireamar an t-airgead tuairim is bliain go leith ó shin.
Think about your target customers and what your business does.	Smaoinigh ar do chustaiméirí sprice agus cad a dhéanann do ghnó.
So much remains to be done.	An méid sin le déanamh fós.
The color white does not indicate any difference between a reference face and a comparison face.	Ní léiríonn an dath bán aon difríocht idir aghaidh tagartha agus aghaidh chomparáide.
Oh no, let me into that other world.	Ó ní hea, lig sé isteach sa saol eile sin mé.
But again, this makes me cold.	Ach arís, fágann sé seo fuar mé.
Still, the kind of answer you give doesn't help much.	Fós féin, ní cuidíonn an cineál freagra a thugann tú mórán.
So far everything is working perfectly.	Go dtí seo oibríonn gach rud go breá.
The baby is only half mine.	Níl an leanbh ach leath mianach.
I will not.	Ní bheidh mé.
I knew better than accepting real money.	Bhí a fhios agam níos fearr ná glacadh le fíor-airgead.
The focus in this paper is on the development of the model.	Is é an fócas sa pháipéar seo ná forbairt na samhla.
It means good.	Ciallaíonn sé go maith.
Cold is worse.	Tá fuar níos measa.
God is to be experienced, and cannot be described, or truly known.	Tá taithí le bheith ag Dia, agus ní féidir cur síos a dhéanamh air, nó fíor-aithne a thabhairt air.
It's a tiny thing.	Is rud beag bídeach é.
Turn off the power.	Múch an chumhacht.
Five tight teeth take the work off.	Tógann cúig fhiacla daingean an obair as.
Everything still looked good.	D'fhéach gach rud go maith fós.
The ground is hard and wet.	Tá an talamh crua agus fliuch.
President, knows how to defend himself.	Uachtarán, fhios conas é féin a chosaint.
It seemed just like so much.	Dhealraigh sé díreach cosúil leis an oiread sin.
Nothing sick about it.	Ní dhéanfaidh aon ní tinn mar gheall air.
Sometimes it helped to have things on paper.	Uaireanta chabhraigh sé rudaí a bheith ar pháipéar.
He tried to say something.	Rinne sé iarracht rud éigin a rá.
The people want relief from the war.	Tá na daoine ag iarraidh faoiseamh ón gcogadh.
The real ones are back in order.	Tá na cinn fíor ar ais ordú.
The speed at which it comes out is between good and evil.	Is é an luas ag a thagann amach idir mhaith agus olc.
But she could not handle it and the success that came with it.	Ach ní raibh sí in ann é a láimhseáil agus an rath a tháinig leis.
We had a very sad talk.	Bhí caint an-bhrónach againn.
I explained that.	Mhínigh mé é sin.
For months, this seemed completely impossible.	Ar feadh míonna, bhí an chuma seo go hiomlán dodhéanta.
We will take care of this later.	Déanfaimid cúram de seo níos déanaí.
The effect was immediate and amazing.	Bhí an éifeacht láithreach agus iontach.
She knew better now.	Bhí a fhios aici níos fearr anois.
And, of course, she's still so young.	Agus, ar ndóigh, tá sí fós chomh óg.
I can’t imagine being taller.	Ní féidir liom a shamhlú a bheith níos airde.
They can show just that and anyone can get it.	Is féidir leo a thaispeáint go díreach agus is féidir le duine ar bith é a fháil.
It was another area of ​​focus.	Réimse eile fócais a bhí ann.
Again, there are several ways to do this.	Arís, tá bealaí éagsúla ann chun é seo a dhéanamh.
Then, some new approaches are introduced.	Ansin, cuirtear roinnt cur chuige nua i láthair.
You looked me up.	D'fhéach tú suas mé.
But there are plenty of other things that do.	Ach tá neart rudaí eile a dhéanann.
Escape from a city seems like a difficult thing to do.	Is cosúil gur rud deacair éalú ó chathair.
Her mother is one of my mother 's best friends.	Tá a máthair ar cheann de na cairde is fearr ag mo mháthair.
You have limited contact with the outside world.	Tá teagmháil theoranta agat leis an domhan lasmuigh.
You will get past it.	Gheobhaidh tú anuas air.
I have never spent so much time outside.	Níor chaith mé an oiread sin ama amuigh riamh.
The easier you get your money, the lower the interest rate.	Dá éasca a gheobhaidh tú do chuid airgid, is amhlaidh is ísle an ráta úis.
It is not intended to do anything extra.	Níl sé i gceist aon rud breise a dhéanamh.
You never will.	Ní bheidh tú riamh.
And that's what you're going to find out.	Agus sin a bhfuil tú ag dul a fháil amach.
Not against good teams anyway.	Ní i gcoinne foirne maithe ar aon nós.
I work on my computer in the evenings.	Bím ag obair ar mo ríomhaire tráthnóna.
What woman lives.	Cén bhean a chónaíonn.
They can't stop you, man.	Ní féidir leo stop a chur leat, a dhuine.
Everything has to go on.	Caithfidh gach rud dul ar aghaidh.
Have any problem with them.	Bíodh fadhb ar bith agat leo.
Check it out and see if it's okay.	Seiceáil í agus féach an bhfuil sí ceart go leor.
Someone entered our account on the first try.	Tháinig duine éigin isteach inár gcuntas ar an gcéad iarracht.
This is the biggest mistake guys make.	Is é seo an botún is mó guys a dhéanamh.
But let 's be honest with ourselves.	Ach bímis macánta linn féin.
Instead, you may want to make it public.	Ina áit sin, b'fhéidir gur mhaith leat é a dhéanamh poiblí.
Only you can do it.	Ach amháin is féidir leat é a dhéanamh.
She was unable to keep a proper supply going.	Ní raibh sí in ann soláthar ceart a choinneáil ag imeacht.
You should try to mix it up.	Ba chóir duit iarracht a dhéanamh é a mheascadh suas.
For the first time, we are free.	Don chéad uair, táimid saor in aisce.
The difference is due to a combination of several factors.	Tá an difríocht mar gheall ar mheascán de roinnt fachtóirí.
You just want to show someone that they care.	Níl uait ach duine éigin a thaispeáint go bhfuil cúram orthu.
The king is to take a private name.	Tá an rí chun ainm príobháideach a ghlacadh.
Not if you do not want to.	Ní más rud é nach bhfuil tú ag iarraidh a.
This site was so helpful.	Bhí an suíomh seo chomh cabhrach.
The man was amazing.	Bhí an fear iontach.
The next time she changed her strategy.	An chéad uair eile a d'athraigh sí a straitéis.
It is ‘of itself so’.	Is ‘de féin mar sin’.
If not, you will find another solution.	Mura bhfuil, beidh tú ag lorg réiteach eile.
I strongly agree.	Aontaím go mór.
Or maybe red.	Nó b'fhéidir dearg.
At home as well.	Sa bhaile chomh maith.
The man's testimony plays a direct role in this double act.	Imríonn fianaise an fear díreach sa ghníomh dúbailte seo.
We do the same order to begin with.	Déanaimid ordú mar an gcéanna chun tús a chur leis.
This is very complicated.	Tá sé seo an-chasta.
Almost as much, though.	Beagnach an oiread, mar sin féin.
It is ready for shooting before it is released.	Tá sé réidh le lámhach sula scaoiltear é.
I have not tested it but thought it would work.	Níl tástáil déanta agam air ach ceapadh go n-oibreodh sé.
His voice was firm.	Bhí a ghuth daingean.
Actually, that is not enough.	I ndáiríre, ní leor sin.
We will drive them to the ends of the earth.	Déanfaimid iad a thiomáint go dtí an foircinn an domhain.
Interests at heart.	Suimeanna i gcroílár.
Some claim that their radio has stopped working.	Maíonn cuid acu gur stop a raidió ag obair.
I should be using my common sense.	Ba cheart go mbeadh mo chiall choitianta in úsáid agam.
Then go online and check them out.	Ansin, téigh ar líne agus seiceáil amach iad.
I removed a tumor.	Bhain mé meall.
Everyone but us.	Gach duine ach sinne.
Take what they give you.	Tóg cad a thugann siad duit.
But he replied that it would be me or anyone.	Ach d’fhreagair sé gur mise nó aon duine a bheadh ​​ann.
I didn’t want to thank this guy anymore.	Ní raibh mé ag iarraidh buíochas a ghabháil leis an bhfear seo a thuilleadh.
Read that first line again.	Léigh an chéad líne sin arís.
Everyone gets four issues each year.	Faigheann gach duine ceithre eagrán gach bliain.
It will be impossible to find another job in this city.	Beidh sé dodhéanta post eile a fháil sa chathair seo.
Ten to eight.	Deich ar a hocht.
We need to find out exactly how much he knows, and quickly.	Ní mór dúinn a fháil amach go díreach cé mhéad atá ar eolas aige, agus go tapa.
Until the wind got the better of him, he waited.	Go dtí go bhfuair an ghaoth an ceann is fearr air, d'fhan sé.
He met someone.	Bhuail sé le duine.
And not everyone can be caught at work either.	Agus ní féidir gach duine a ghabháil ag an obair ach an oiread.
He needs to get it fast.	Caithfidh sé a fháil go tapa dó.
Go further and find out what they like about their job.	Téigh níos faide agus faigh amach cad a thaitníonn leo ina bpost.
She didn’t pull away or move towards me, she kept walking.	Níor tharraing sí uaidh ná níor bhog sí i dtreo dom, choinnigh sí ag siúl.
It was absolutely wonderful.	Ba bhreá iontach é.
Add a small amount of weight to the bar each week.	Cuir méid beag meáchain leis an mbarra gach seachtain.
Do not add salt.	Ná cuir salann.
I realized how serious that was.	Thuig mé cé chomh dáiríre is a bhí sé sin.
People notice it and laugh when a funny one comes out.	Tugann daoine faoi deara é agus gáire nuair a thagann ceann greannmhar amach.
Not for her baby.	Ní dá leanbh.
They could not bring her back.	Níorbh fhéidir leo í a thabhairt ar ais.
I love it for that.	Is breá liom é as sin.
Where it looked smaller than it used to be.	Áit a raibh cuma níos lú air ná mar a bhí.
He told me the story of what went wrong.	D’inis sé an scéal dom cad a chuaigh mícheart.
That way you can save some time.	Is féidir leat beagán ama a shábháil ar an mbealach sin.
The master bedroom has a sea view.	Tá radharc na farraige ag an máistir seomra leapa.
I felt very proud of myself.	Mhothaigh mé an-bhródúil asam.
This is how public policy works.	Seo mar a oibríonn beartas poiblí.
I broke things.	Bhris mé rudaí.
My breath ached.	Tháinig pian ar mo anáil.
That was a tough one.	Ba cheann diana é sin.
To drink real milk.	Chun bainne fíor a ól.
There is nothing left of it.	Níl aon rud fágtha de.
Or, at least, most of them were.	Nó, ar a laghad, bhí an chuid is mó acu.
That stuck with me forever.	Go bhfostú liom go deo.
He could not raise her.	Níorbh fhéidir leis í a ardú.
The energy between us was even stronger than it had felt before.	Bhí an fuinneamh eadrainn níos láidre fós ná mar a bhraith sé roimhe seo.
That presented us very badly.	Chuir sé sin i láthair an-dona sinn.
But he could not do it.	Ach ní raibh sé in ann é a dhéanamh.
It's settled a long time ago.	Tá sé socraithe fadó.
I need some advice.	Teastaíonn roinnt comhairle uaim.
I dreamed of trying it out but very often.	Bhrionglóid mé a bheith ag baint triail as ach go han-mhinic.
You will only need to carry enough money to get you there and back.	Ní bheidh ort ach do dhóthain airgid a iompar chun tú a fháil ann agus ar ais.
I'm tired of it.	Tá mé tuirseach de.
Of that he was convinced.	De sin bhí sé cinnte.
We lost some of everything we had.	Chuireamar uainn cuid de gach rud a bhí againn.
Now she had to turn on the light.	Anois b’éigean di an solas a chasadh air.
He believed her that he had died.	Chreid sé í go bhfuair sé bás.
Sit down too long in the moment.	Suí síos ró-fhada faoi láthair.
He tried to think where he was.	Rinne sé iarracht smaoineamh cá raibh sé.
I was, really.	Bhí mé, i ndáiríre.
It changes faster than we can imagine.	Athraíonn sé níos tapúla ná mar is féidir linn a shamhlú.
You have done that.	Tá sin déanta agat.
Language can take over our lives and make us not see things.	Is féidir le teanga ceannas a ghlacadh ar ár saol agus cur orainn nach bhfeicimid rudaí.
Our room was very clean, but it showed wear and tear.	Bhí ár seomra an-ghlan, ach léirigh sé caitheamh.
The man from all sides picked it up.	Thóg an fear ó gach taobh é.
But you can't.	Ach ní féidir leat.
He knows his responsibility.	Tá a fhios aige a fhreagracht.
Anyway, thank you for your wonderful words.	Ar aon nós, go raibh maith agat as do chuid focal iontach.
Many of them were destroyed.	Bhí go leor acu scriosta.
To the weak.	Chun an lag.
This can last up to three days.	Féadfaidh sé seo maireachtáil suas le trí lá.
More power is not available without some relaxation and recovery.	Níl níos mó cumhachta ar fáil gan roinnt scíthe agus aisghabháil.
Here we are two days out.	Seo muid dhá lá amuigh.
He has the tools to be a good face.	Tá na huirlisí aige chun a bheith ina aghaidh maith.
Allow the meat to cool to room temperature.	Lig don fheoil fuarú go teocht an tseomra.
Some are strong.	Tá cuid acu láidir.
Don't worry about tomorrow.	Ná bíodh imní ort faoin lá amárach.
He was giving me too much help.	Bhí sé ag tabhairt an iomarca cabhrach dom.
We do not use this feature in this note.	Ní úsáidimid an ghné seo sa nóta seo.
So we want our homes.	Mar sin, ba mhaith linn ár dtithe.
It never hits back.	Ní bhuaileann sé ar ais.
But this time she did not mind.	Ach an uair seo níor mhiste léi.
The image is not necessary, but it is appropriate.	Níl an íomhá riachtanach, ach tá sé oiriúnach.
Until too much pressure.	Go dtí go bhrú i bhfad ró.
There is only one rule in business.	Níl ach riail amháin i ngnó.
She looked up at him in surprise, then she smiled slowly.	D'fhéach sí suas air i iontas, ansin aoibh sí go mall.
The story is more complicated than that.	Tá an scéal níos casta ná sin.
He doesn’t have to be a friend.	Ní gá gur cara é.
Make a good note of it then.	Déan nóta maith de ansin.
Then our second.	Ansin ár dara.
It was so fast.	Bhí sé chomh tapaidh.
You will be amazed at the things that come your way.	Beidh ionadh ort ag na rudaí a thiocfaidh chun do bhealach.
What we have is a chicken game.	Is é an rud atá againn ná cluiche sicín.
He seemed so old.	Dhealraigh sé chomh sean.
We are doing great.	Táimid ag déanamh go hiontach.
I chose my family.	Roghnaigh mé mo theaghlach.
No additional code required.	Níl aon chód breise ag teastáil.
It will be a great day out for all the family.	Lá iontach a bheidh ann don teaghlach ar fad.
Maybe do some reading.	B’fhéidir go ndéanfadh sé roinnt léitheoireachta.
Desire to grow up.	Mian ag fás aníos.
He leaned back in the chair.	Chlaon ar ais sa chathaoir.
Turn right down a side road and cross the bridge.	Cas ar dheis síos taobhbhóthar agus trasnaigh an droichead.
Don't ask me who.	Ná fiafraigh díom cé.
I am waiting for a phone call from the ship.	Táim ag fanacht le glao gutháin ón long.
See you next year.	Feicfimid an bhliain seo chugainn.
They can make us cry.	Is féidir leo a chur orainn ag caoineadh.
But it was not there.	Ach ní raibh sé ann.
That's the only thing we heard.	Sin an t-aon rud a chuala muid.
Maybe it's the site.	B’fhéidir gurbh é an suíomh é.
Then we made love like a man and a woman.	Ansin, rinneamar grá cosúil le fear agus bean.
Of course, my kids want to know why they are wondering.	Ar ndóigh, ba mhaith le mo pháistí a fháil amach cén fáth a bhfuil siad ag fiafraí.
It's so different and so much the same.	Tá sé chomh difriúil agus an oiread sin mar an gcéanna.
Difficult terms to meet.	Téarmaí deacra a chomhlíonadh.
However, this is not the case.	Níl sé amhlaidh áfach.
This is not the man.	Ní hé seo an fear.
All that was left was to learn it properly.	Ní raibh fágtha ach é a fhoghlaim i gceart.
There was someone of all sorts she could think of.	Bhí duine de gach sórt a bhféadfadh sí smaoineamh air.
Think of your business.	Cuimhnigh ar do ghnó.
At least he wasn't running now.	Ar a laghad, ní raibh sé ag rith anois.
Sit down and relax.	Suigh síos agus scíth a ligean.
Few of them keep up with them.	Is beag dóibh coinneáil leo.
I have never seen such a thing.	Ní fhaca mé a leithéid de rud.
You know, they're doing a lot of things right now.	Tá a fhios agat, tá siad ag déanamh go leor rudaí faoi láthair.
They could take services to grow their company.	D'fhéadfadh siad seirbhísí a ghlacadh chun a gcuideachta a fhás.
I don't feel ready to deal with it yet.	Ní mhothaím réidh déileáil leis go fóill.
Or those with the best and most popular ones online.	Nó iad siúd a bhfuil na cinn is fearr agus an-tóir ar líne.
It will taste bad, but it will make you feel better.	Beidh blas olc, ach beidh sé a dhéanamh bhraitheann tú níos fearr.
One small thing, then the next.	Rud amháin beag, ansin an chéad cheann eile.
And yet we could not stop.	Agus fós níorbh fhéidir linn stopadh.
I worked very hard.	D'oibrigh mé an-deacair.
I call for an end to these activities.	Iarraim deireadh a chur leis na gníomhaíochtaí seo.
The more we are told, the less we believe.	Dá mhéad a insítear dúinn, is ea is lú a chreidimid.
Many people find it difficult.	Go leor daoine go bhfuil sé deacair.
Characters ’understanding of their relationship can change.	Is féidir le tuiscint carachtair ar a gcaidreamh a athrú.
And what he did is an incredible offer.	Agus is tairiscint dochreidte é an méid a rinne sé.
She was upset.	Bhí gach rud trína chéile aici.
She had to wait.	Bhí uirthi fanacht.
My son survived.	Mhair mo mhac.
But it was not a car.	Ach ní carr a bhí ann.
You need time to review working with the client.	Teastaíonn am uait chun athbhreithniú a dhéanamh ar obair leis an gcliant.
The levels are too high.	Tá na leibhéil ró-ard.
Saying what I want to say.	Ag rá cad ba mhaith liom a rá.
Conversation is the most important thing.	Is é an comhrá an rud is tábhachtaí.
He was a businessman and a brother.	Fear gnó agus deartháir a bhí ann.
I was not going to hurt her.	Ní raibh mé chun í a ghortú.
And in the long run it means a smaller country.	Agus san fhadtéarma ciallaíonn sé tír níos lú.
He contributed to the development of the concept and to the writing of manuscripts.	Chuir sé le forbairt an choincheapa agus le scríobh lámhscríbhinní.
He was probably right.	Is dócha go raibh an ceart aige.
I have news.	Tá nuacht agam.
The old country.	An tsean tír.
The room was warm.	Bhí an seomra te.
My vision is shot.	Tá mo fhís lámhaigh.
Could not find a place here.	Níorbh fhéidir áit a fháil anseo.
We did this last year as well.	Rinneamar é seo anuraidh chomh maith.
Love is a matter of spirit.	Is ábhar spioraid é an grá.
In other words, that exact difference between the two.	I bhfocail eile, an difríocht chruinn sin idir an dá cheann.
There was no map, no directions to follow.	Ní raibh aon léarscáil, aon treoracha le leanúint.
Seeing a blank version of myself was a shock to my system.	Ba shuaitheadh ​​do mo chóras é leagan bán a fheiceáil díom féin.
You can tell just by looking at me.	Is féidir leat insint ach ag féachaint ar dom.
Or if you are not in this city, another one like it.	Nó mura bhfuil tú sa chathair seo, ceann eile mar é.
The fight is my life.	Is é an troid mo shaol.
Please note that this negative change cannot continue.	Tabhair le fios nach féidir leis an athrú diúltach seo leanúint ar aghaidh.
She did not like the rain either, when it came straight down to him.	Níor thaitin an bháisteach léi ach an oiread, nuair a tháinig sé díreach síos chuige.
She can't do without it.	Ní féidir léi a dhéanamh gan í.
They make sense in a particular context.	Déanann siad ciall i gcomhthéacs áirithe.
One down, one to go.	Ceann amháin síos, ceann le dul.
The result is as follows.	Seo a leanas an toradh.
He had small ears.	Bhí cluasa beaga air.
I have not seen anyone play like that.	Ní fhaca mé éinne ag imirt mar sin.
He told her a little about his family.	D'inis sé beagán di faoina theaghlach.
My passion is travel.	Is é mo paisean taisteal.
I can't see it clearly.	Ní féidir liom é a fheiceáil go soiléir.
I hope you have the will to see it.	Tá súil agam go bhfuil an toil agat é a fheiceáil.
Six thousand men.	Sé mhíle fear.
Her show is great.	Tá a seó iontach.
I'm not near the phone right now.	Níl mé in aice leis an bhfón faoi láthair.
So far, it was not to pay up.	Go dtí seo, ní raibh sé chun íoc suas.
Because it was weird.	Toisc go raibh sé aisteach.
They were moving.	Bhíodar ag bogadh.
I grew up in a big family.	D’fhás mé suas i dteaghlach mór.
Unfortunately, the government has failed to do so in the past.	Ar an drochuair, theip ar an rialtas é sin a dhéanamh san am atá caite.
But the name of the little child who died is unknown.	Ach ní fios ainm an linbh bhig a fuair bás.
Everything will be on the mind of the main character.	Beidh gach rud ar intinn an príomh-charachtar.
Form not only follows function, form is function.	Ní hamháin go leanann foirm feidhm, is feidhm í foirm.
Too much screen time.	An iomarca ama os comhair scáileáin.
It happened right after this talk.	Tharla sé díreach tar éis na cainte seo.
But he couldn’t, not yet.	Ach ní raibh sé in ann, ní go fóill.
We use two approaches.	Tá dhá chur chuige in úsáid againn.
We need to stop them now.	Caithfimid stop a chur leo anois.
One hundred dollars, some shit.	Céad dollar, roinnt cac.
This is a local problem.	Is fadhb áitiúil í seo.
Let them know you are interested in research with them.	Abair leo go bhfuil suim agat i dtaighde leo.
Wrong thinking leads to wrong thinking.	Bíonn iompar mícheart mar thoradh ar smaointeoireacht mhícheart.
I want to know what the score is.	Ba mhaith liom a fháil amach cad é an scór.
He looked at her hand.	D'fhéach sé ar a lámh.
I need your attention.	Teastaíonn uaim bhur n-aird.
The fourth arms contain random elements.	Tá eilimintí randamacha sna hairm ceathrú.
From the item.	As an mír.
The focus is on the exercise of physical force.	Tá an fócas ar fheidhmiú fórsa fisiciúil.
That was my whole life.	A bhí mo shaol ar fad.
This means it would be right up near the window.	Ciallaíonn sé seo go mbeadh sé ceart suas in aice leis an fhuinneog.
But he soon built the whole house.	Ach ba ghearr gur thóg sé an teach ar fad.
They would not expect much.	Ní bheadh ​​siad ag súil le mórán.
If we make no progress.	Mura ndéanaimid aon dul chun cinn.
They decided she could not do this alone.	Chinn siad nach bhféadfadh sí é seo a dhéanamh ina haonar.
This is very similar to the previous point.	Tá sé seo an-chosúil leis an bpointe roimhe seo.
So I'm worried about downloading.	Mar sin, tá imní orm íoslódáil.
Then she will laugh and tell me to go home.	Ansin beidh sí ag gáire agus inis dom dul abhaile.
All I have to do is find out what's happening.	Níl le déanamh agam ach a fháil amach cad atá ag tarlú.
We accept it.	Glacaimid leis.
In the field of food technology.	I réimse na teicneolaíochta bia.
I do not want to live like that.	Níl mé ag iarraidh maireachtáil mar sin.
She was the subject of discussion in the other bedroom.	Bhí sí ina hábhar plé sa seomra leapa eile.
This will be followed by additional weapon systems.	Ina dhiaidh sin beidh córais arm breise.
They looked simply, to learn the nature of the other person's sight.	D'fhéach siad go simplí, chun nádúr radharc an duine eile a fhoghlaim.
You both make me think.	Cuireann an bheirt agaibh smaoineamh orm.
They put on their signal and started moving over.	Chuir siad orthu a comhartha agus thosaigh siad ag bogadh anonn.
You know how those things go.	Tá a fhios agat conas a théann na rudaí sin.
Suddenly, he shot up.	Go tobann, lámhaigh sé suas.
And you must have had something in mind.	Agus is cinnte go raibh rud éigin ar d’intinn agat.
It's as simple as that and as complicated as that.	Tá sé chomh simplí leis sin agus chomh casta leis sin.
That poor houseplant.	An planda tí bocht sin.
All the others.	Na cinn eile go léir.
He must have called ten different houses with the same result.	Caithfidh gur ghlaoigh sé deich dteach éagsúla leis an toradh céanna.
However, it is not.	Mar sin féin, níl sé.
It was a good game.	Cluiche maith a bhí ann.
I am only fifteen years old.	Níl mé ach cúig bliana déag.
It's never easy.	Ní bhíonn sé riamh éasca.
That he wanted to live again.	Go raibh sé ag iarraidh maireachtáil arís.
I'm lucky I found it.	Tá an t-ádh orm gur aimsigh mé é.
It doesn’t matter so much to her.	Is cuma chomh maith sin di.
Though he sat higher than she, her eyes were almost flat.	Cé gur shuigh sé níos airde ná í, bhí a súile beagnach cothrom.
Tonight was no exception.	Ní raibh anocht aon eisceacht.
I do not know what I think of him.	Níl a fhios agam cad a cheapann mé air.
Quite an unusual name.	Ainm neamhghnách go leor.
Unique in a very different way to the limited.	Uathúil ar bhealach an-difriúil leis an teoranta.
Nothing had ever worked before.	Ní raibh aon rud ag obair riamh roimhe seo.
Then he checked himself.	Ansin sheiceáil sé é féin.
They cannot even appeal the decision until they have had their time.	Ní féidir leo an cinneadh a achomharc fiú go dtí go mbeidh a gcuid ama caite acu.
That's your explanation if asked.	Sin é do mhíniú má iarrtar ort.
This book was the only mark on each side.	Ní raibh sa leabhar seo ach an t-aon mharc ar gach taobh.
Our image is everything.	Is é ár íomhá gach rud.
But this was more than great.	Ach bhí sé seo níos mó ná mór.
We make this work a part of our lives.	Déanaimid an obair seo mar chuid dár saol.
However, this study had some limitations.	Bhí roinnt teorainneacha ag baint leis an staidéar seo, áfach.
The study will continue.	Leanfar leis an staidéar.
Eventually she gave it up.	Faoi dheireadh thug sí suas é.
Don't worry about it.	Ná bíodh imní ort faoi.
Listen to me.	Éist liom.
I see the number, but I do not see the name.	Feicim an uimhir, ach ní fheicim an t-ainm.
In one group, the trade was conducted fairly and squarely.	I ngrúpa amháin, rinneadh an trádáil cothrom agus cearnach.
It was like watching a frame - to - frame movie.	Bhí sé cosúil le féachaint ar scannán fráma le fráma.
Your face type is important.	Tá d'aghaidh cineál tábhachtach.
He loves to get his hands dirty.	Is breá leis a lámha a bheith salach.
This river was a living road.	Bóthar beo a bhí san abhainn seo.
I have never done so, and never will.	Ní dhearna mé amhlaidh riamh, agus ní bheidh.
These may be soon.	Seans go mbeidh siad seo go luath.
So it was not.	Mar sin ní raibh.
The word takes on a whole new meaning.	Glacann an focal brí iomlán nua.
They should and should not talk up about it.	Ba chóir go mbeadh agus ba chóir dóibh labhairt suas faoi.
The change on this guy was incredible.	Bhí an t-athrú ar an bhfear seo dochreidte.
On the project.	Ar an tionscadal.
These people.	Na daoine seo.
Maybe not.	B'fhéidir nach raibh.
Crime levels are below average for the city.	Tá leibhéil na coireachta faoi bhun an mheáin don chathair.
More than nine are rarely present.	Is annamh a bhíonn níos mó ná naonúr i láthair.
But we see that he has not chosen women.	Ach feicimid nach bhfuil mná roghnaithe aige.
I caught my first little fish but let it go.	Rug mé mo chéad iasc beag beag ach lig sé dul.
If I am correct, it is called a drawing model.	Má tá mé ceart, tugtar múnla tarraingthe air.
It was a huge sight.	Bhí radharc ollmhór ann.
Sounds scary like glass.	Fuaimeanna scanraithe cosúil le gloine.
He is expected to have the biggest names.	Táthar ag súil go bhfuil na hainmneacha is mó aige.
I collected it last month for that.	Bhailigh mé é an mhí seo caite as sin.
We do not want to go back there.	Nílimid ag iarraidh dul ar ais ansin.
For example, if you.	Mar shampla, má tá tú.
One to help you think clearly.	Ceann chun cabhrú leat smaoineamh go soiléir.
And we can look at that.	Agus is féidir linn breathnú ar sin.
I have to tell you again.	Ní mór dom a rá leat arís.
It feels like more space is open in the mind.	Mothaíonn sé mar go bhfuil níos mó spáis oscail san intinn.
This part works well.	Oibríonn an chuid seo go maith.
I should not recommend it.	Níor cheart dom é a mholadh.
But if she did not.	Ach mura ndearna sí.
The size of the post is small.	Tá méid an phoist beag.
It's not even nice close.	Níl sé gar fiú go deas.
I actually saw it used.	I ndáiríre chonaic mé é a úsáid.
Move something near it.	Bogadh rud éigin in aice leis.
It was the heat.	Ba é an teas é.
I worked from memory.	D'oibrigh mé ó chuimhne.
Value follow-up.	Cuir luach ar an obair leantach.
There was running water somewhere.	Bhí uisce reatha áit éigin.
It was so good.	Bhí sé chomh maith.
In the summer.	Sa samhradh.
I have not seen it.	Ní fhaca mé é.
Or anyway, not so much.	Nó mar sin féin, nach bhfuil an oiread sin.
At least that's how he saw it.	Ar a laghad is mar sin a chonaic sé é.
Dogs do not have serious injuries.	Níl gortuithe tromchúiseacha ag madraí.
You are sure to win one day.	Tá tú cinnte go mbeidh an bua agat lá amháin.
I love meeting new people and talking to participants.	Is breá liom bualadh le daoine nua agus labhairt le rannpháirtithe.
This is the exterior.	Is é seo an taobh amuigh.
Much of the production team came back from the first two series.	Tháinig cuid mhór den fhoireann léiriúcháin ón gcéad dá shraith ar ais.
Then another cold night.	Ansin, oíche fuar eile.
I do not know how it works, but it works.	Níl a fhios agam conas a oibríonn sé, ach oibríonn sé.
He could only hear her talking.	D'fhéadfadh sé a chloisteáil ach í ag labhairt.
He wants to be friends with all of us and everything together.	Tá sé ag iarraidh a bheith cairde le gach duine agus gach rud le chéile againn.
The first world after this.	An chéad domhan tar éis seo.
He told her so, often.	Dúirt sé léi amhlaidh, go minic.
Let everyone know.	Cuir in iúl do gach duine.
I have no idea who you are.	Níl aon smaoineamh agam cé tú féin.
She tried to pull them away, but she was quick.	Rinne sí iarracht iad a tharraingt ar shiúl, ach bhí sé go tapa í.
Language and culture go hand in hand.	Téann teanga agus cultúr lámh ar láimh.
I checked our books.	Sheiceáil mé ár leabhair.
He seems to be missing.	Is cosúil go bhfuil sé ar iarraidh.
It is a nice hospital and everyone is very kind to me.	Is ospidéal deas é agus tá gach duine thar a bheith cineálta liom.
Who knows what will happen the next day ?.	Cé a fhios cad a bheidh ar siúl an lá dár gcionn?.
But it had stopped.	Ach bhí stop sé.
For our part, we just had to wait for orders.	Maidir lenár bpáirt féin, ní raibh againn ach fanacht le horduithe.
But it's weird.	Ach tá sé aisteach.
Working round here today.	Ag obair bhabhta anseo inniu.
And it just started from there.	Agus thosaigh sé díreach ó ann.
He still believed it.	Chreid sé fós é.
I treated her like shit.	Chaith mé léi cosúil le cac.
She really liked her job.	Thaitin a post go mór léi.
However, experience in the treatment of children is limited.	Tá taithí i gcóireáil leanaí teoranta, áfach.
And then there was nothing again.	Agus ansin ní raibh aon rud arís.
It's just really, it's two great characters.	Níl ann ach i ndáiríre, tá sé dhá charachtair iontach.
The study is divided into two parts.	Tá an staidéar roinnte ina dhá chuid.
She did, and they had sex, police say.	Rinne sí, agus bhí gnéas acu, a deir póilíní.
I think he eventually gave up the room.	Is dóigh liom gur thug sé suas an seomra sa deireadh.
The one who got them into the country.	An té a fuair isteach sa tír iad.
And this was a problem from start to finish.	Agus bhí sé seo ina fhadhb ó thús go deireadh.
And when her eyes met, she smiled.	Agus nuair a bhuail a súile, aoibh sí.
He wanted to get the news.	Bhí sé ag iarraidh a fháil ar an nuacht.
If something did not happen soon, she was about to hit the ground running.	Mura dtarlódh rud éigin go luath, bhí sí chun an talamh a bhualadh.
We are next.	Tá muid seo chugainn.
Eventually they will reach us.	Faoi dheireadh bainfidh siad amach sinn.
Not much, just some.	Níl mórán, ach roinnt.
They say no.	Deir siad nach bhfuil.
He was making sure everyone knew where he was standing.	Bhí sé ag déanamh cinnte go raibh a fhios ag gach duine cá raibh sé ina sheasamh.
They were moving slowly.	Bhí siad ag bogadh go mall.
It is lost in the rain.	Tá sé caillte sa bháisteach.
It is easy to wear.	Tá sé éasca a chaitheamh.
Discuss the question.	Pléigh an cheist.
Every time you found something you had to hand it over.	Gach uair a bhfaighfeá rud éigin bheadh ​​ort é a thabhairt ar láimh.
Her body underwent some change.	Tháinig athrú éigin ar a corp.
Everyone knows about them.	Tá gach duine ar an eolas fúthu.
I will not bother anymore.	Ní dhéanfaidh mé trioblóid a thuilleadh.
They had these guys.	Bhí na guys seo acu.
That much is great, but not enough.	Is mór an méid sin, ach ní leor.
Not just the season, but my career.	Ní hamháin an séasúr, ach mo ghairm bheatha.
This is usually charged a small cover fee.	Go hiondúil gearrtar táille clúdaigh beag air seo.
However, they saw a light coming from a closed door.	Chonaic siad, áfach, solas ag teacht ó dhoras dúnta.
But this seems like an easy thing to correct.	Ach is cosúil gur rud éasca é seo a cheartú.
Life goes on the way.	Téann an saol ar an mbealach.
He glanced at his mother.	Sracfhéachaint sé ar a mháthair.
What a shock.	Cad é turraing den sórt sin.
Things are much easier now.	Tá rudaí i bhfad níos éasca anois.
The control group found normal practice.	Fuair ​​an grúpa rialaithe gnáthchleachtas.
Unfortunately, she was tired of waiting and married someone else.	Ar an drochuair, bhí sí tuirseach ag fanacht agus phós sí duine éigin eile.
A board that is too short through the machine can be very bad.	Is féidir le bord ró-ghearr tríd an meaisín a bheith an-dona.
I do not know what will happen tomorrow.	Níl a fhios agam cad a tharlóidh amárach.
But this, this is different.	Ach seo, tá sé seo difriúil.
It was time to put their cards on the table.	Bhí sé in am a gcártaí a chur ar an mbord.
If you are looking at the main body part.	Má tá tú ag féachaint ar phríomhchuid an choirp.
It should come as no surprise to her that there was no different movie series.	Níor cheart go gcuirfeadh sé iontas uirthi nach raibh sraith scannán difriúil ar bith.
I thought we wouldn't get here.	Shíl mé nach mbeadh muid a fháil anseo.
You have to turn right.	Caithfidh tú dul ar dheis.
Are they stupid or just soft.	An é go bhfuil siad dúr nó díreach bog.
The party was new.	Bhí an cóisir nua.
A picture can have the same effect.	Is féidir leis an éifeacht chéanna a bheith ag pictiúr.
She looks at the last text she sent him.	Féachann sí ar an téacs deireanach a sheol sí chuige.
Literally a step away from each other.	Go litriúil céim ar shiúl óna chéile.
My mother saved my life by giving me life.	Shábháil mo mháthair mo shaol trí shaol a thabhairt dom.
Some people wanted to talk to me about my website.	Bhí roinnt daoine ag iarraidh labhairt liom faoi mo shuíomh Gréasáin.
This one is for you.	Tá an ceann seo ar do shon.
At least he believed it was the same.	Ar a laghad chreid sé go raibh sé mar an gcéanna.
That was not particularly relevant to her.	Níor bhain sé sin go háirithe léi.
I would love to read them.	Ba bhreá liom iad a léamh.
No, you are doing a good job, but a limited job.	Ní hea, tá jab maith á dhéanamh agaibhse, ach jab teoranta.
Lead times may take eight months or more.	D’fhéadfadh go n-imeodh amanna luaidhe ocht mí nó níos mó.
Depending on the type.	Ag brath cén cineál.
We were lucky to escape.	Bhí an t-ádh linn éalú.
Well, not exactly, of course.	Bhuel, ní go díreach, ar ndóigh.
If you ever miss it.	Má chailleann tú riamh é.
I would be very happy to find him a house.	Bheadh ​​an-áthas orm teach a fháil dó.
He told me he would not be home for a while.	Dúirt sé liom nach mbeadh sé sa bhaile go ceann tamaill.
Those plays can change the series.	Is féidir leis na drámaí sin an tsraith a athrú.
It had no effect on the crowd.	Ní raibh aon éifeacht aige ar an slua.
But we are happy about everything, in general.	Ach táimid sásta faoi gach rud, go ginearálta.
This works a lot, trust me.	Oibríonn sé seo go leor, muinín dom.
Today, you will either love it or hate it.	Inniu, beidh grá agat air nó is fuath leat é.
If they want to do it, okay.	Más mian leo é a dhéanamh, ceart go leor.
I broke my button twice now without even using so much force.	Bhris mé mo chnaipe faoi dhó anois gan fiú an oiread sin fórsa a úsáid.
Many of these programs are running in the background.	Tá go leor de na cláir sin á reáchtáil sa chúlra.
Different point colors and types indicate different initial parameters.	Léiríonn dathanna agus cineálacha pointe éagsúla paraiméadair tosaigh éagsúla.
So we assume that there is at least one bad pair.	Mar sin glacaimid leis go bhfuil péire dona amháin ar a laghad ann.
She loved her own company.	Thaitin a cuideachta féin léi.
You rac guys.	Rac tú guys.
Probably was.	Is dócha go raibh.
Here, he was very good at.	Seo, bhí sé an-mhaith ag.
If you look at it, it's obviously improved.	Má bhreathnaíonn tú air, is léir go bhfuil feabhas tagtha air.
It was just a small experiment.	Ní raibh ann ach turgnamh beag.
Random trees and applications.	Crainn randamacha agus iarratais.
Many parents are afraid of technology.	Tá eagla ar a lán tuismitheoirí faoin teicneolaíocht.
I hope this is what you are looking for.	Tá súil agam gurb é seo atá á lorg agat.
And the same I did for the task.	Agus mar an gcéanna a rinne mé don tasc.
These look awesome.	Breathnaíonn siad seo uamhnach.
The driver of the truck later died.	Fuair ​​​​tiománaí an trucail bás níos déanaí.
In the control group, only sex and age were expressed.	Sa ghrúpa rialaithe, níor léiríodh ach gnéas agus aois.
As a woman, you need to respect your husband.	Mar bhean, ní mór duit meas a bheith agat ar do fhear.
Many have minor age differences.	Tá miondifríochtaí aoise i gceist le go leor acu.
He wrote a lot.	Scríobh sé go leor.
At this point you have two choices.	Ag an bpointe seo tá dhá rogha agat.
She says you can do nothing about the way you are built.	Deir sí nach féidir leat aon rud a dhéanamh faoin mbealach a thógtar tú.
But it hardly reflects our social values.	Ach is ar éigean a léiríonn sé ár luachanna sóisialta.
Dad walked into the room.	Shiúil Daid isteach sa seomra.
She was taken to a district hospital where her baby was removed.	Tógadh go dtí ospidéal ceantair í áit ar baineadh a leanbh.
Your job is to follow up.	Is é do phost leanúint suas.
Understanding is the key word here.	Is é tuiscint an eochairfhocal anseo.
But they did not have to trust or be like each other.	Ach ní raibh orthu muinín a bheith acu nó a bheith cosúil lena chéile.
And we are in scarce supply.	Agus táimid i soláthar gann.
But what kind, what size, and where do you get it.	Ach cén cineál, cén méid, agus cén áit a bhfaighidh tú é.
They do not look forward to seeing it change.	Ní bhíonn siad ag tnúth lena fheiceáil ag athrú.
I will not be late.	Ní bheidh mé déanach.
It does not have to be an exact match.	Ní gá go mbeadh sé ina mheaitseáil chruinn.
There are a few ways around this.	Tá cúpla bealach timpeall air seo.
The stories, they tell you so.	Na scéalta, cuireann siad in iúl duit mar sin.
Download the lost voice in war.	Íoslódáil an guth caillte i cogadh.
It is very positive.	Tá sé an-dearfach.
Here is the science.	Seo é an eolaíocht.
I did not feel well.	Níor mhothaigh mé go maith.
I buy and sell.	Ceannaím agus díolaim.
Another thing was the smell from the mouth.	Rud eile ab ea an boladh ón mbéal.
They could be arrested.	D’fhéadfaí iad a ghabháil.
The other two could care less, and we had a new audience.	D'fhéadfadh an dá cheann eile cúram níos lú, agus bhí muid lucht féachana nua.
I can't fully explain.	Ní féidir liom a mhíniú go hiomlán.
But not even close, of course.	Ach ní fiú gar, ar ndóigh.
And that’s something we didn’t have last year.	Agus sin rud nach raibh againn anuraidh.
Not to worry that he should demand something more from her.	Gan a bheith buartha gur cheart dó rud éigin níos mó a éileamh uirthi.
They do just about anything.	Ní dhéanann siad ach rud ar bith.
We told her parents this was a reasonable decision.	Dúirt muid lena tuismitheoirí gur cinneadh réasúnta é seo.
I decided not to do it in person.	Chinn mé gan é a dhéanamh go pearsanta.
There are no characters in the story of my life anymore.	Níl carachtair i scéal mo shaoil ​​a thuilleadh.
This is no longer politics.	Ní polaitíocht í seo a thuilleadh.
More difficult to control every time.	Níos deacra a rialú gach uair.
Can't sleep for a reason.	Ní féidir codladh mar chúis leis.
Then the race took place.	Ansin bhí an rás ar siúl.
I'm funny.	Tá mé greannmhar.
He turned and showed the case that is now visible on the screen.	Chas sé agus léirigh sé an cás atá le feiceáil anois ar an scáileán.
Marriage and family are the biggest things in life.	Is iad pósadh agus teaghlach na rudaí is mó ina saol.
But something was missing.	Ach bhí rud éigin in easnamh.
She had a lot going on, before that.	Bhí go leor ar siúl aici, roimhe sin.
He prepared for the end.	D'ullmhaigh sé don deireadh.
I did it for a year.	Rinne mé é ar feadh bliana.
I will leave my emotional thoughts later.	Fágfaidh mé mo smaointe mothúcháin níos déanaí.
Let's start over.	A ligean ar tús a chur os a chionn.
The reason for this difference is unknown.	Ní fios cén chúis atá leis an difríocht seo.
And so does color.	Agus mar sin a dhéanann dath.
The two women were ready for bed.	Bhí an bheirt bhan réidh don leaba.
I can live anywhere.	Is féidir liom maireachtáil áit ar bith.
It does not stop there.	Ní stopann sé ansin.
I can say a lot.	Is féidir liom a rá go mór.
Everything was interesting.	Bhí gach rud suimiúil.
Was there to help.	An raibh ann chun cabhrú leis.
The controls are dead simple.	Tá na rialuithe marbh simplí.
They can be found here.	Is féidir iad a fháil anseo.
I have never killed anyone in my life.	Níor mharaigh mé duine ar bith i mo shaol riamh.
It is an attempt to push the issue on people and businesses.	Iarracht atá ann an cheist a bhrú ar dhaoine agus ar ghnóthaí.
It was a perfect day.	Lá foirfe a bhí ann.
She informed me that my mother had just died.	Chuir sí in iúl dom go raibh mo mháthair díreach tar éis bás a fháil.
No one wanted to know anything.	Ní raibh aon duine ag iarraidh rud ar bith a fháil amach.
Do not stir over.	Ná corraigh thar.
Thank you for everything you have given me.	Go raibh maith agat as gach rud a thug tú dom.
New ideas are introduced.	Cuirtear smaointe nua isteach.
Of course, you can scale it for larger text.	Ar ndóigh, is féidir leat é a scála le haghaidh téacs níos mó.
Heavy snowfall.	Titim trom sneachta.
And not only that.	Agus ní hamháin sin.
I will be waiting for you.	Beidh mé ag fanacht leat.
Sometimes you make your life go fast again.	Uaireanta cuireann tú do shaol ag dul arís go tapa.
To really do it, you have to love people.	Chun é a dhéanamh i ndáiríre, caithfidh tú grá a thabhairt do dhaoine.
We would have a small literature table.	Bheadh ​​tábla beag litríochta againn.
She does it because she loves it.	Déanann sí é mar is breá léi é.
She got up.	D’éirigh sí.
He fired again and again.	Fired sé arís agus ansin arís.
Unfortunately they are too far below right now.	Ar an drochuair tá siad rófhada faoina bhun faoi láthair.
Give yourself up and you can.	Tabhair duit féin suas agus tú in ann.
The problem is that every question should have a random answer option.	Is í an fhadhb ba chóir go mbeadh rogha freagra randamach ag gach ceist.
So our bodies carry a slightly positive charge on the ground.	Mar sin iompraíonn ár gcoirp muirear beagán dearfach ar an talamh.
A tiny sight.	Radharc beag bídeach.
The window looked out over a small square.	Bhreathnaigh an fhuinneog amach thar chearnóg bheag.
The drugs remain.	Fanann na drugaí.
Things happen, people speak, the word comes out.	Tarlaíonn rudaí, labhraíonn daoine, éiríonn an focal amach.
And so we made four for cards.	Agus mar sin rinneamar ceithre le haghaidh cártaí.
I can’t let it happen, because you can’t.	Ní féidir liom ligean dó tarlú, mar ní féidir leat.
There were few complications, none of which were of major importance.	Is beag aimhréidh a bhí ann, ní raibh tábhacht mhór ag aon cheann acu.
It is usually very focused on a very specific type of activity.	De ghnáth bíonn sé an-dírithe ar chineál an-sonrach gníomhaíochta.
The time details will be near the date.	Beidh na sonraí ama in aice leis an dáta.
There did not appear to be any other personal effects to the body.	Ní cosúil go raibh aon éifeachtaí pearsanta eile leis an gcorp.
We had to get better.	Bhí orainn éirí níos fearr.
He was a wonderful young man.	Fear óg iontach a bhí ann.
That might be a challenge.	B’fhéidir gur dúshlán é sin.
I remember being ready to go out with my husband and baby.	Is cuimhin liom a bheith réidh le dul amach le m’fhear céile agus mo leanbh.
She is very funny and very nice.	Tá sí an-ghreannmhar agus an-deas.
His hands are full.	Tá a lámha lán.
She loves you, she loves you because you can't even imagine.	Is breá léi tú, tá grá aici duit mar nach féidir leat a shamhlú fiú.
I turned and two men were standing against the side.	Chas mé agus bhí beirt fhear ina seasamh i gcoinne an taobh.
See example image at bottom.	Féach íomhá shampla ag bun.
He is supposed to die.	Ceaptar go bhfaighidh sé bás.
The level of physical activity of the subjects was described as low.	Cuireadh síos ar leibhéal gníomhaíochta coirp na n-ábhar mar íseal.
The body uses each of them in a different way.	Úsáideann an comhlacht gach ceann acu ar bhealach difriúil.
You want to ride on forever.	Ba mhaith leat a marcaíocht ar go deo.
It is a building with multiple rooms.	Is foirgneamh le seomraí iolracha.
Mostly men, most of them young.	Fir den chuid is mó, an chuid is mó acu óg.
That would not be the case, however.	Ní mar sin a bheadh ​​an scéal, áfach.
The men, too, though.	Na fir, freisin, áfach.
I have let everyone down.	Tá mé ligthe síos gach duine.
He is a dog.	Is madra é.
All of this will be taken care of.	Tabharfar aire do seo go léir.
She had to be.	B’éigean di a bheith.
They wanted to see if it was possible for anyone to learn.	Bhí siad ag iarraidh a fheiceáil an raibh sé indéanta d'aon duine a fhoghlaim.
Everything was getting cheaper.	Bhí gach rud ag éirí níos saoire.
To the level you are.	Chun an leibhéal a bhfuil tú.
They have loved each other since they were children.	Bhí grá acu dá chéile ó bhí siad ina leanaí.
Best brain, best heart.	Inchinn is fearr, croí is fearr.
But it was repeated.	Ach bhí sé arís agus arís eile.
It may help to see your ideas more clearly.	D’fhéadfadh sé cabhrú leat do chuid smaointe a fheiceáil níos soiléire.
That’s how we ended a project.	Sin mar a chríochnaigh muid le tionscadal.
He hung up his phone.	Chuir sé a ghuthán síos.
She did a great job.	Rinne sí jab iontach.
But he has played in second place before.	Ach d’imir sé sa dara háit roimhe seo.
We know it now.	Tá a fhios againn anois é.
See you then! 	Féach leat ansin!
.	.
I have no feelings for him one way or another.	Níl aon mhothúcháin agam dó bealach amháin nó bealach eile.
We would leave them a clear signal to follow.	D’fhágfaimis comhartha soiléir dóibh le leanúint.
The police investigation was expected to continue for days.	Bhíothas ag súil go leanfadh imscrúdú na bpóilíní ar feadh laethanta.
Also, these can vary in several levels.	Chomh maith leis sin, is féidir iad seo a athrú i roinnt leibhéal.
I do not have a shop near me that sells these things.	Níl siopa agam in aice liom a dhíolann na rudaí seo.
where your body feels like a dead weight.	áit a mothaíonn do chorp cosúil le meáchan marbh.
But maybe it's natural.	Ach b'fhéidir go bhfuil sé nádúrtha.
Just as he rarely missed an opportunity to do the same.	Díreach mar is annamh a chaill sé deis an rud céanna a dhéanamh.
We have many goals this transition and we are both excited.	Tá go leor spriocanna againn an t-aistriú seo agus táimid araon ar bís.
Schools across the state were closed.	Dúnadh scoileanna ar fud an stáit.
We continued to wonder what the problem was.	Leanamar ag fiafraí de cad é an fhadhb.
Then he had the night.	Ansin, bhí an oíche aige.
The crowd pressed closer.	An slua brúite níos gaire.
Now come on, pull yourself together we have work to do.	Anois tar ort, tarraing tú féin le chéile tá obair le déanamh againn.
I started getting more blog comments, after that.	Thosaigh mé ag fáil níos mó tuairimí blag, tar éis sin.
You can find it below.	Is féidir leat teacht ar an thíos.
So it was a fun job to do.	Mar sin bhí sé post spraoi a dhéanamh.
, as required.	, de réir mar is gá.
He did not fire the shot.	Ní dhearna sé an urchar.
We were overjoyed from start to finish.	Bhíomar thar a bheith sásta ó thús deireadh.
That is quite different.	Tá sé sin difriúil go leor.
I can't be sure.	Ní féidir liom a bheith cinnte.
She made me happy.	Chuir sí áthas orm.
In fact, it is less stable.	Go deimhin, tá sé níos lú cobhsaí.
I was scared and so it was, but we were scared together.	Bhí eagla orm agus mar sin bhí sé, ach bhí eagla orainn le chéile.
There are two others in the past.	Tá beirt eile san am atá caite.
He was missing both legs below the knees.	Bhí an dá chos in easnamh air faoi na glúine.
She did not seem to fit in well with the rest.	Ní raibh an chuma uirthi go raibh sí sách oiriúnach leis an gcuid eile.
Find your fitness tools online.	Faigh do chuid uirlisí aclaíochta ar líne.
They hate the government.	Is fuath leo an rialtas.
It's hard to get the real picture.	Tá sé deacair an pictiúr fíor a fháil.
We have advanced science.	Tá eolaíocht chun cinn againn.
This vision served us well.	D’fhóin an fhís seo go maith dúinn.
The rich man wanted relief from his suffering.	Theastaigh an fear saibhir faoiseamh óna fhulaingt.
See the code below for a better way to achieve it.	Féach ar an gcód thíos le haghaidh bealaigh níos fearr chun é a bhaint amach.
The boys are not here.	Níl na buachaillí anseo.
Much much worse.	I bhfad i bhfad níos measa.
You know this is for the best.	Tá a fhios agat go bhfuil sé seo don chuid is fearr.
And we sit in a big circle and jump through the play.	Agus suíimid i gciorcal mór agus léim tríd an dráma.
He is playing the role of someone else.	Tá sé ag imirt ról duine eile.
I do not think that it is good.	Ní dóigh liom go bhfuil sé go maith.
The next three sections look at each of these words.	Féachann na chéad trí chuid eile ar gach ceann de na focail seo.
His mother wanted him to do something.	Bhí a mháthair ag iarraidh air rud éigin a dhéanamh.
Let me fear to win.	Lig mé eagla a bhuachan.
The dream during your sleep is just a dream within a dream.	Is é an aisling le linn do chodladh ach aisling laistigh de aisling.
Instead, he shook his head.	Ina áit sin, chroith sé a cheann.
She may be lying.	Seans go bhfuil sí ina luí.
But that might not be his way.	Ach ní fhéadfadh go mbeadh a bhealach.
We are a human race.	Is cine daonna muid.
But we certainly work hard on this thing called marriage.	Ach is cinnte go n-oibrímid go dian ar an rud seo ar a dtugtar pósadh.
There is nothing new in particular with this.	Níl aon rud nua go háirithe leis seo.
However, be careful with this step.	Mar sin féin, bí cúramach leis an gcéim seo.
Except, apparently, when it was around the woman he loved.	Ach amháin, de réir dealraimh, nuair a bhí sé thart ar an mbean a raibh grá aige.
She can't say anything that hurts you.	Ní féidir léi aon rud a rá a ghortaíonn tú.
Take a few minutes to think about this.	Tóg cúpla nóiméad le smaoineamh air seo.
I have never done this before and it was very interesting.	Ní dhearna mé é seo riamh cheana agus bhí sé thar a bheith suimiúil.
If she tells them, they will move it.	Má insíonn sí dóibh, bogfaidh siad é.
It's a wild ride.	Tá sé ina turas fiáin.
I didn’t even know it was coming.	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh sé ag teacht.
Friends know these things about each other.	Tá a fhios ag cairde na rudaí seo faoina chéile.
So maybe he didn't really see anything.	Mar sin b’fhéidir nach bhfaca sé faic i ndáiríre.
It was easier.	Bhí sé níos éasca.
It has not changed anything.	Níor athraigh sé rud ar bith.
The latter is far too small to be reasonable.	Tá an dara ceann i bhfad ró-bheag le bheith réasúnta.
It was good but it could be better.	Bhí sé go maith ach d’fhéadfadh sé a bheith níos fearr.
But perhaps we should not be so surprised.	Ach b’fhéidir nár cheart go mbeadh an oiread sin iontais orainn.
He certainly was not here.	Is cinnte nach raibh sé anseo.
You can address your actual problems.	Is féidir leat aghaidh a thabhairt ar do chuid fadhbanna iarbhír.
Everyone he.	Gach duine sé.
Another letter fell out.	Thit litir eile amach.
I want the heat.	Ba mhaith liom an teas.
If not, land it.	Mura bhfuil, cuir ar thalamh é.
He has moved at least once, maybe twice.	Tá sé ar athraíodh a ionad ar a laghad uair amháin, b'fhéidir faoi dhó.
So stay tuned.	Mar sin fan liom.
So it can do some damage.	Mar sin is féidir leis roinnt damáiste a dhéanamh.
There is one important difference, however.	Tá difríocht thábhachtach amháin ann, áfach.
No one likes to sell.	Ní maith le haon duine a dhíol.
Chances are a lot will happen tonight.	Seans go dtarlóidh go leor anocht.
When it felt better there was plenty of time.	Nuair a bhraith sé níos fearr bhí am go leor.
Its because the writing is so good.	A toisc go bhfuil an scríbhneoireacht chomh maith sin.
Cut out the fat.	Gearr amach an saille.
I could definitely use something that would fill my stomach.	Is cinnte go bhféadfainn rud éigin a úsáid a líonfadh mo bholg.
It does change, though.	Athraíonn sé, áfach.
That meant doing things the right way, no matter what.	Chiallaigh sé sin rudaí a dhéanamh ar an mbealach ceart, is cuma cén.
Going to market was one of our favorite things.	Bhí dul go dtí an margadh ar cheann de na rudaí is fearr linn.
I have to go for help.	Caithfidh mé dul chun cabhair a fháil.
She has no past, no future.	Níl aon am atá caite aici, níl aon todhchaí aici.
Examples were provided of how agile their work was.	Soláthraíodh samplaí den chaoi a raibh a gcuid oibre aclaíocht.
And though his sister spoke harshly, she was really just a baby.	Agus cé gur labhair a dheirfiúr go dian, ní raibh inti ach leanbh i ndáiríre.
Under normal pressure.	Faoi ghnáthbhrú.
In such cases men do not need to speak a lot.	I gcásanna den sórt sin ní gá go leor cainte a bheith ag fir.
The elements could no longer kill me.	Ní fhéadfadh na heilimintí mé a mharú a thuilleadh.
I’m at every home game.	Tá mé ag gach cluiche baile.
He tried to speak again too soon.	Rinne sé iarracht labhairt arís ró-luath.
Head straight for it.	Ceann díreach chun é.
It doesn’t have to be much.	Ní gá go mbeadh sé i bhfad.
So we would have a real discussion about it.	Mar sin bheadh ​​fíor-phlé againn faoi.
She wants the world to be a better place.	Ba mhaith léi go mbeadh an domhan ina áit níos fearr.
Of course, this requires careful balance.	Ar ndóigh, éilíonn sé seo cothromaíocht chúramach.
The sounds of traffic are closer.	Tá fuaimeanna na tráchta níos gaire.
The couple had four girls and three other boys.	Bhí ceathrar cailíní agus triúr buachaillí eile ag an lánúin.
Not like an old man in the sky.	Ní mar seanfhear sa spéir.
Feel free to click on them to see them better.	Ná bíodh drogall ort cliceáil orthu chun iad a fheiceáil níos fearr.
This is an error.	Is earráid é seo.
It has to be.	Caithfidh sé a bheith.
It was so great for my family, of course.	Bhí sé chomh mór sin do mo theaghlach, ar ndóigh.
We will help make that new life fun.	Cabhróidh muid leis an saol nua sin a dhéanamh spraoi.
Now you can.	Anois is féidir leat.
Snow white.	Sneachta bán.
That was not the point.	Níorbh é an pointe é.
Think about it before you say anything, because it will not be clear.	Smaoinigh air sula ndéarfaidh tú rud ar bith, mar ní bheidh sé soiléir.
The defendant does not have to prove anything.	Ní chaithfidh an cosantóir rud ar bith a chruthú.
This is not an original work.	Ní saothar bunaidh é seo.
That might be the best solution.	B’fhéidir gurb é sin an réiteach is fearr.
It would give me time.	Thabharfadh sé am dom.
His calls were accepted, his advice accepted.	Glacadh a ghlaonna, glacadh lena chomhairle.
This does not fully answer the question, however.	Ní fhreagraíonn sé seo an cheist go hiomlán, áfach.
They want to fuck me.	Tá siad ag iarraidh a fuck dom.
They hate free speech.	Is fuath leo cainte saor in aisce.
He is not worried.	Níl sé buartha.
Thanks again for taking the time to talk to us.	Go raibh maith agat arís as an am a ghlacadh chun labhairt linn.
You hope something goes wrong.	Tá súil agat go n-imeoidh rud éigin as.
People think more of other things.	Smaoiníonn daoine níos mó ar rudaí eile.
Thanks for the effort, though.	Go raibh maith agat as an iarracht, mar sin féin.
It is under a tree full of birds.	Tá sé faoi chrann lán éan.
He was a very big man everywhere.	Fear an-mhór a bhí ann i ngach áit.
He didn't look much.	Níor fhéach sé i bhfad.
It would probably go through one step to the next.	Is dócha go dtiocfadh sé trí chéim amháin go dtí an chéim eile.
That should be a new experience.	Ba cheart gur eispéireas nua é sin.
The reason is good, trust me.	Is é an chúis go maith, muinín dom.
It felt much longer now.	Mhothaigh sé i bhfad níos faide anois.
We're talking about your law.	Táimid ag caint faoi do dhlí.
This could deal with it, this was more like it.	D'fhéadfadh sé seo déileáil leis, bhí sé seo níos mó cosúil leis.
I was not ready to tell him everything.	Ní raibh mé réidh gach rud a insint dó.
Security is our main concern.	Is í an tslándáil ár bpríomhábhar imní.
I just want to thank her and all the other teachers.	Níl uaim ach buíochas a ghabháil léi agus le gach múinteoir eile.
In that relationship an image is created.	Sa chaidreamh sin cruthaítear íomhá.
All levels include their own secret areas.	Áirítear ar na leibhéil ar fad a réimsí rúnda féin.
According to the.	De réir an.
Long story short, it didn’t go well.	Scéal fada gearr, níor chuaigh sé go maith.
Instead, he continued to ask questions.	Ina áit sin, lean sé ag cur ceisteanna.
Nothing we say to each other can leave this little box.	Ní féidir le haon ní a deirimid lena chéile an bosca beag seo a fhágáil.
He then signed the form.	Shínigh sé an fhoirm ansin.
He spoke loud and clear.	Labhair sé os ard agus soiléir.
He need say no more.	Ní chaithfidh sé níos mó a rá.
Later, the name came to stand for the entire city.	Níos déanaí, tháinig an t-ainm chun seasamh don chathair ar fad.
We don't have to go anywhere to buy anything.	Ní gá dúinn dul áit ar bith chun aon rud a cheannach.
He just had to stay focused.	B’éigean dó fanacht dírithe.
I keep that idea to myself.	Coinním an smaoineamh sin dom féin.
I will say this, however.	Déarfaidh mé seo, áfach.
He has to remember what he was here for.	Caithfidh sé cuimhneamh ar cad a bhí sé anseo.
It was funny that he was so scared of her.	Bhí sé greannmhar go raibh sé chomh eagla uirthi.
That's what they use.	Sin a úsáideann siad.
The legal conclusion is not difficult to reach.	Níl an chonclúid dhlíthiúil deacair a bhaint amach.
Why you should.	Cén fáth ar chóir duit.
That's where we spent time that night.	Sin an áit ar chaitheamar am an oíche sin.
I will try to figure out how to fix it.	Déanfaidh mé iarracht a dhéanamh amach conas é a dheisiú.
For a whole day.	Ar feadh lá ar fad.
By then it didn’t matter.	Faoin am sin ní raibh sé cuma.
Just more.	Díreach níos mó.
They want to win, they want to fight.	Tá siad ag iarraidh a bhuachan, ba mhaith leo troid.
I eat three times a day.	Ithim trí huaire sa lá.
We made faces.	Rinneamar aghaidheanna.
Green spot.	Láthair glas.
So a much longer chance to get money back.	Mar sin deis i bhfad níos faide airgead a fháil ar ais.
Death of judge.	Bás breitheamh.
I cannot be silent, even though it is my only policy.	Ní féidir liom a bheith tostach, cé gurb é an t-aon pholasaí atá agam.
None of them are here with you.	Níl ceann acu anseo leat.
But he couldn’t, not yet.	Ach ní raibh sé in ann, ní go fóill.
He picked the wrong back.	Phioc sé ar an ais mícheart.
Think of everything you take for granted.	Smaoinigh ar gach rud a ghlacann tú talamh slán.
No worries, and he did it again.	Níl aon imní ann, agus rinne sé arís é.
No one knows.	Níl a fhios ag éinne.
Then her husband learned about it.	Ansin d'fhoghlaim a fear céile faoi.
I have to assume that you are used to finding your own way.	Caithfidh mé glacadh leis go bhfuil tú cleachta le do bhealach féin a fháil.
Upload data to an appropriate table in the database.	Lódáil sonraí chuig tábla cuí sa bhunachar sonraí.
Carrying a fucking big dog but what else could he do.	Madra mór fucking a iompar ach cad eile a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
There were a lot of them.	Bhí a lán acu.
It takes three days to die.	Tógann sé trí lá bás.
This is helpful if you do not want to write it out.	Tá sé seo ina chuidiú mura bhfuil tú ag iarraidh é a scríobh amach.
They lost their creative opportunity by not coming back.	Chaill siad a ndeis chruthaitheach trí gan teacht ar ais.
Contact us for prices.	Téigh i dteagmháil linn le haghaidh praghsanna.
Do it.	Déan é.
I want to talk business.	Ba mhaith liom gnó a labhairt.
We need to do the right things on the pitch.	Caithfimid na rudaí cearta a dhéanamh ar an bpáirc.
But that made no sense, she realized.	Ach ní raibh aon chiall leis sin, thuig sí.
This is not difficult to do.	Níl sé deacair é seo a dhéanamh.
He can’t have a vacation, he said.	Ní féidir lá saoire a bheith aige, a dúirt sé.
The rest is yours.	Is leatsa an chuid eile.
Actually, yes.	I ndáiríre, tá.
I must have been around eight.	Caithfidh go raibh mé timpeall ocht.
The general health of the patient is also extremely important.	Tá sláinte ghinearálta an othair thar a bheith tábhachtach freisin.
Let's go back home or something.	A ligean ar dul ar ais go dtí an baile nó rud éigin.
Oil prices went down.	Chuaigh praghsanna ola síos.
She helped him up.	Chabhraigh sí leis suas.
Can someone help me please ?.	An féidir le duine cabhrú liom le do thoil?.
Expect the same.	Ag súil leis an gcéanna.
That judgment is not before us.	Níl an breithiúnas sin os ár gcomhair.
Currently these costs are not practical.	Faoi láthair ní dhéanann na costais seo praiticiúil.
I doubt it will come back.	Tá amhras orm go mbeidh sé ag teacht ar ais.
I know him better than you.	Tá aithne agam air níos fearr ná tusa.
Both have suggestions.	Tá an dá mholadh ag.
He was a teacher.	Múinteoir a bhí ann.
And never forget that people speak out for what they really mean.	Agus ná déan dearmad riamh go labhrann daoine amach as a bhfuil i gceist acu i ndáiríre.
But do not go to any trouble.	Ach ná téigh go dtí aon trioblóid.
So it's not really one point of failure.	Mar sin ní pointe amháin teipe é i ndáiríre.
Every few years older than you, but not much.	Gach cúpla bliain níos sine ná tú, ach ní i bhfad.
If you buy it, it's yours.	Má cheannaíonn tú é, is leatsa é.
Let me know your offer.	Cuir in iúl dom do thairiscint.
They make things that are difficult for adults to make sense of.	Déanann siad rudaí atá deacair do dhaoine fásta ciall a bhaint as.
I have good people in my corner who take care of myself.	Tá daoine maithe i mo chúinne agam a thugann aire dom féin.
My visual quality has changed dramatically since my surgery.	Tá athrú mór tagtha ar mo cháilíocht radhairc ó mo obráid.
But much more comes here.	Ach tagann i bhfad níos mó anseo.
There is a simple physical explanation for this fact.	Tá míniú fisiceach simplí ar an bhfíric seo.
All you have to do is find the time and place.	Níl le déanamh ach an t-am agus an áit a aimsiú.
They had no other interest to serve.	Ní raibh aon leas eile acu le fónamh.
Again and again.	Arís agus arís eile.
I mean, death.	Ciallaíonn mé, bás.
Type as well as vs.	Cineál chomh maith le vs.
Not a power walk.	Ní siúlóid cumhachta.
And, of course, a great blog.	Agus, ar ndóigh, blag iontach.
And another around on his own.	Agus ceann eile timpeall ar a chuid féin.
He made no mistake.	Ní dhearna sé botún.
Strangely enough, this has never happened to me before.	Aisteach go leor, níor tharla sé seo domsa roimhe seo.
I opened the skin of his lower back.	D'oscail mé an craiceann a chúl níos ísle.
For years to come, you would mention my mother.	Ar feadh na mblianta ina dhiaidh sin, bheadh ​​mo mháthair á lua agat.
He took in some air.	Thóg sé isteach roinnt aer.
However, they still had that will to fight.	Mar sin féin, bhí an toil sin acu fós chun troid.
I have heard a lot on this topic.	Tá go leor cloiste agam ar an ábhar seo.
More list.	Liosta níos mó.
You look younger every day.	Tá tú ag breathnú níos óige gach lá.
You just want to help.	Níl tú ach ag iarraidh cabhrú leat.
When that was enough.	Nuair a bhí go leor.
Again, you don’t learn it, you were born with it.	Arís, ní fhoghlaimíonn tú é, rugadh tú leis.
A whole new experience.	Eispéireas iomlán nua.
He had bad teeth.	Bhí drochfhiacla aige.
And today is your first day.	Agus is é inniu do chéad lá.
At least for the audience.	Ar a laghad don lucht féachana.
She even seemed to be putting some weight on her.	Bhí an chuma uirthi fiú go raibh sí ag cur roinnt meáchain uirthi.
However, fitting involves more than one size.	Tá níos mó i gceist le feistiú ná méid amháin, áfach.
See how everyone looks.	Féach ar conas a bhreathnaíonn gach duine.
He went to work.	Chuaigh sé ag obair.
If they are, great.	Má tá siad, go hiontach.
They still make money from their games today.	Déanann siad airgead fós as a gcuid cluichí inniu.
It's far too big for me.	Tá sé i bhfad ró-mhór dom.
I love children and thought about becoming a teacher.	Is breá liom leanaí agus smaoinigh mé ar a bheith i mo mhúinteoir.
I want to see the finished article.	Ba mhaith liom an t-alt críochnaithe a fheiceáil.
It is first applied to the panel.	Cuirtear i bhfeidhm ar an bpainéal é ar dtús.
He seemed to be in a terrible accident.	Bhí an chuma air go raibh sé i dtimpiste uafásach.
It is a huge task that we have taken on.	Is tasc ollmhór é atá glactha againn.
And there is a dog.	Agus tá madra.
I think you will make a good father.	Sílim go ndéanfaidh tú athair maith.
She should know that.	Ba chóir go mbeadh a fhios sin aici.
It was the end of it.	An deireadh a bhí leis.
I probably should.	Is dócha gur chóir dom.
It is the people themselves who follow another person.	Is iad na daoine iad féin a leanann duine eile.
I was not expecting anything like that.	Ní raibh mé ag súil le haon rud mar sin.
But without people.	Ach gan daoine.
I would love for you to do that.	Ba bhreá liom duit é sin a dhéanamh.
We were many ways down.	Bhíomar go leor bealaí síos.
I’m going back several years, of course.	Tá mé ag dul siar roinnt blianta, ar ndóigh.
I’m so glad you were able to do that.	Tá an-áthas orm go raibh tú in ann é sin a dhéanamh.
If you say so.	Má deir tú amhlaidh.
But we were never threatened with death.	Ach ní raibh bagairt báis againn riamh.
Statistical analysis was performed as follows.	Rinneadh anailís staitistiúil mar seo a leanas.
Send money if you can.	Seol airgead más féidir leat.
Watch him escape from the hospital.	Féach air éalú ón ospidéal.
This is still a big deal.	Is mór an rud é seo fós.
I’m sure it was pretty laid out.	Tá mé cinnte go raibh sé curtha amach go leor.
They become confused about time or place.	Éiríonn mearbhall orthu maidir le ham nó áit.
We had a man and a woman.	Fear agus bean a bhí againn.
He was certainly not scared.	Is cinnte nach raibh eagla air.
And we'll talk about that in just seconds.	Agus beidh muid ag caint faoi sin i díreach soicind.
It does not pass the eye test.	Ní éiríonn leis sa tástáil súl.
Separate where you look from where you cross them.	Scar an áit a fhéachann tú ón áit a dtéann tú tharstu.
We'd better just get this.	B’fhearr dúinn é seo a fháil díreach.
Whatever happened was that game.	Pé rud a tharlódh go raibh an cluiche sin.
Please give me one more day before you take any action.	Tabhair dom lá amháin eile sula ndéanfaidh tú beart ar bith.
Yes, it's so easy to drink.	Sea, tá sé chomh furasta sin a ól.
The hours passed very slowly.	Chuaigh na huaireanta thart go han-mhall.
I thought it would be easy to lose you here.	Cheapas go mbeadh sé éasca tú a chailleadh anseo.
I knew we could count on you.	Bhí a fhios agam go bhféadfaimis brath ort.
After the hearing.	Tar éis na héisteachta.
But not identical ones.	Ach ní cinn comhionann.
It would be too long an answer.	Bheadh ​​​​sé freagra ró-fhada.
And talk to your family.	Agus labhair le do theaghlaigh.
Spring is okay.	Tá an earraigh ceart go leor.
No one else tried again.	Níor bhain aon duine eile triail as arís.
It takes an effective combination of people, processes, and technology.	Glacann sé meascán éifeachtach de dhaoine, de phróisis, agus de theicneolaíocht.
Deal with any errors.	Déileáil le haon earráidí.
Have it !.	Bíodh air!.
Fear is the real fall.	Is é an eagla an titim fíor.
This place is fine.	Tá an áit seo go breá.
I did not fight because it would be more trouble.	Ní raibh mé ag troid mar go mbeadh sé níos mó trioblóide.
I haven't been playing for over a week now.	Níl mé ag imirt le níos mó ná seachtain anois.
I had no idea where to find it, how.	Ní raibh aon smaoineamh agam cá bhfaighidh mé é, conas.
Let us assume that the question is a memory problem.	Glacaimis leis gur fadhb chuimhne í an cheist.
Unfortunately, there was nothing else to look at.	Ar an drochuair, ní raibh aon rud eile le breathnú air.
You make up your mind on which one you think is best.	Déanann tú suas d'intinn ar cé acu is fearr, dar leat.
They had a lot more technology than we had.	Bhí i bhfad níos mó teicneolaíochta acu ná mar a bhí againn.
Especially getting behind his third line is beyond me.	Go háirithe tá dul taobh thiar dá líne tríú thar dom.
There are two significant problems with this holding.	Tá dhá fhadhb shuntasacha leis an ngabháltas seo.
Because it's time to make a plan.	Toisc go bhfuil sé in am plean a dhéanamh.
Strength of power.	Neart cumhachta.
I didn’t want pressure too long.	Ní raibh mé ag iarraidh brú rófhada.
Things would hold if she could stay angry.	Bheadh ​​​​rudaí a shealbhú dá bhféadfadh sí fanacht feargach.
That's the song.	Sin é an t-amhrán.
I won't be away for much, a week at most.	Ní bheidh mé ar shiúl i bhfad, seachtain ar a mhéad.
But I love to live my one love.	Ach is breá liom a bheith beo mo ghrá amháin.
However, the board met well.	Is maith a bhuail an bord áfach.
In your research.	I do chuid taighde.
We picked up where we left off, as if nothing had happened.	Phioc muid suas áit a d'fhág muid as, amhail is dá mba rud ar bith a tharla.
There was only the heart.	Ní raibh ansin ach an croí.
There is no store for my things.	Níl aon stór do mo chuid rudaí.
Better light years now.	Blianta solais níos fearr anois.
Many of them were out of focus.	Bhí go leor acu as fócas.
Or not me.	Nó ní liomsa.
He turned his own.	Thionóil sé a chuid féin.
Here we can, as it were, find ourselves.	Anseo is féidir linn, mar a bhí, teacht orainn féin.
One let go, falling.	Amháin a ligean dul, ag titim.
You will have to trust me again.	Beidh ort muinín a chur orm arís.
The attack failed.	Theip ar an ionsaí.
But for now.	Ach do anois.
For example, that picture.	Mar shampla, an pictiúr sin.
Music is my art.	Is é ceol mo ealaín.
We have everything.	Tá gach rud againn.
Who lets you do your thing.	Cé a ligeann duit do rud a dhéanamh.
We couldn't get through to him.	Níorbh fhéidir linn dul tríd chuige.
This is my disease.	Is é seo mo ghalar.
And his teeth were.	Agus bhí a fhiacla.
There are two issues at hand here.	Tá dhá shaincheist idir lámha anseo.
He was through with that now.	Bhí sé tríd leis sin anois.
They can see this.	Is féidir leo é seo a fheiceáil.
, but was later released in other countries.	, ach scaoileadh níos déanaí é i dtíortha eile.
Her get out, clear his head.	Bhí a fháil amach, soiléir a cheann.
So go big.	Mar sin dul mór.
I couldn’t deal with the fact that it was no more.	Ní raibh mé in ann déileáil leis an bhfíric nach raibh sé níos mó.
It didn’t look good.	Ní raibh cuma mhaith air.
Maybe tonight, maybe in the next five seconds.	B'fhéidir anocht, b'fhéidir sna cúig soicind eile.
Now they don’t seem to matter.	Anois ní cosúil go bhfuil siad tábhachtach.
He is one of those people.	Tá sé ar cheann de na daoine sin.
I have to do what it takes.	Caithfidh mé a dhéanamh cad a thógann sé.
I hope that helped.	Tá súil agam gur chuidigh sin.
She's not so nice.	Níl sí chomh deas sin.
Through a large opening in the wall and into a room beyond.	Trí oscailt mhór sa bhalla agus isteach i seomra níos faide anonn.
When he got home he wanted the house to be quiet.	Nuair a tháinig sé abhaile theastaigh uaidh go mbeadh an teach ciúin.
It rarely happened.	Is annamh a tharla sé.
Why not try that for a game.	Cén fáth nach iarracht sin le haghaidh cluiche.
She holds it to the sky.	Coinníonn sí go dtí an spéir é.
It was the smell of sweat and fear.	Ba é an boladh allais agus eagla.
It wasn’t that big.	Ní raibh sé chomh mór sin.
Too bad you didn't bring your suit with you.	Is ró-olc nár thug tú do chulaith leat.
I told myself the worst was over.	Dúirt mé liom féin go raibh an ceann is measa thart.
And a lot is lost.	Agus cailltear go leor.
Then he grabbed a hand on his shoulder.	Ansin rug lámh ar a ghualainn.
And it worked out really well.	Agus d'oibrigh sé amach go maith i ndáiríre.
I spent an hour and a half with the doctor.	Chaith mé uair agus leath leis an dochtúir.
I ask if she knows this woman, if she's the mother.	Fiafraím de an bhfuil aithne aici ar an mbean seo, más í an mháthair í.
There is nothing to do but wait.	Níl aon rud le déanamh ach fanacht.
He spoke fast.	Labhair sé go tapa.
Let’s discuss it.	Déanaimis é a phlé.
I did not know them.	Ní raibh aithne agam orthu.
And support his decision.	Agus tacú lena chinneadh.
Increased knowledge.	Méadú ar eolas.
No argument will be made about this.	Ní dhéanfar aon argóint faoi seo.
I tried hard to say something but I couldn't make a sound.	Rinne mé dianiarracht rud éigin a rá ach ní raibh mé in ann fuaim a dhéanamh.
It was so much to accept.	Bhí sé an oiread sin a ghlacadh isteach.
Gun in hand.	Gunna ina láimh.
It is not my record.	Ní hé mo thaifead é.
I understand you.	Tuigim tusa.
Some of them like it badly.	Is maith le cuid acu go dona.
Both of these children survived.	Mhair an dá leanbh seo.
It is not possible to determine what it is.	Ní féidir a dhéanamh amach cad é.
It was a great idea.	Smaoineamh iontach a bhí ann.
I put in an ever more detailed model of it.	Chuir mé isteach i múnla riamh níos mionsonraithe de.
Find out more about them.	Faigh tuilleadh eolais fúthu.
He shot again.	Lámhaigh sé arís.
His goal did not seem to be much of a challenge.	Ní raibh sé cosúil go raibh a sprioc mórán de dhúshlán.
And you know this.	Agus tá a fhios agat seo.
However, the actual story is much more complicated.	Mar sin féin, tá an scéal iarbhír i bhfad níos casta.
The apartment had no answer.	Ní raibh aon fhreagra ag an árasán.
Yes, and yes and yes.	Sea, agus tá agus tá.
Sometimes when the network is slow this will take forever.	Uaireanta nuair a bhíonn an líonra mall tógfaidh sé seo go deo.
One is being stopped out.	Tá ceann amháin á stopadh amach.
Friends who are working on this.	Cairde atá ag obair ar seo.
Somehow, it doesn’t feel like the end is coming.	Ar bhealach éigin, ní bhraitheann sé go bhfuil an deireadh ag teacht.
No source control required.	Níl gá le rialú foinse ann.
Since its code was not in place at that time.	Ós rud é nach raibh a cód ar siúl ag an am sin.
There are great views out over the river from the second floor.	Tá radharcanna iontacha amach thar an abhainn ón dara hurlár.
She is in some of them.	Tá sí i gcuid acu.
You will return soon.	Fillfidh tú ar ball.
Now everyone knows it.	Anois, tá a fhios ag gach duine é.
That's what she believed.	Sin a chreid sí.
There are a few things that just go together.	Tá roinnt rudaí i gceist ach dul le chéile.
I did not know how.	Ní raibh a fhios agam conas.
That's the way to get more money.	Sin an bealach chun níos mó airgid a fháil.
Put yourself down.	Cuir tú féin síos.
The language comes to you pretty quickly after this.	Tagann an teanga chugat go tapa go leor ina dhiaidh seo.
A dog died in the fire.	Fuair ​​madra bás sa tine.
That was the good part.	Ba é sin an chuid mhaith.
The man was stronger.	Ba láidre an fear.
These people need a lot of help, and where are we going?	Tá go leor cabhrach ag teastáil ó na daoine seo, agus cá bhfuil muid ag dul.
No one could really care for anyone else.	Ní fhéadfadh aon duine cúram a thabhairt do dhuine ar bith eile i ndáiríre.
Think about what you are doing here.	Smaoinigh ar cad atá tú a dhéanamh anseo.
She would have found your boss the moment you hit.	Bheadh ​​do cheannsa aimsithe aici an nóiméad a bhuail tú.
I saw people crying.	Chonaic mé daoine ag caoineadh.
I finished it with my tongue.	Chríochnaigh mé é le mo theanga.
God makes wine.	Déanann Dia fíon.
Everyone 'was scared.	Bhí eagla ar gach duine 'im.
It comes from being all.	Tagann sé óna bheith ar fad.
And we know you don't have that.	Agus tá a fhios againn nach bhfuil sé sin agat.
If a man was killed past her, she made it happen.	Má maraíodh fear anuas uirthi, rinne sí é a tharlóidh.
Go away, he said to himself.	Imigh leat, a dúirt sé leis féin.
The terms and conditions.	Na téarmaí agus coinníollacha.
But you would think there would be someone who knows them.	Ach shílfeá go mbeadh duine éigin ann a bhfuil aithne aige orthu.
It was for one minute.	Bhí sé ar feadh nóiméad amháin.
In other cases, it was not.	I gcásanna eile, ní raibh sé.
Nor would it be difficult for him to tell his story.	Ná ní bheadh ​​sé deacair dó a scéal a insint.
These results have rarely been reported in previous series.	Is annamh a tuairiscíodh na torthaí seo i sraitheanna roimhe seo.
Or at least slow it down.	Nó ar a laghad í a mhoilliú.
In the end, there was nothing left to do.	Sa deireadh, ní raibh aon rud fágtha le déanamh.
I was too far from it to smell it.	Bhí mé rófhada uaidh chun boladh a dhéanamh air.
It does it so you can't move or talk.	Déanann sé é ionas nach féidir leat bogadh nó labhairt.
However, the patterns observed were complex.	Mar sin féin, bhí na patrúin a breathnaíodh casta.
But this was about the girls.	Ach bhí sé seo faoi na cailíní.
There is nothing wrong with that.	Níl aon rud cearr leis sin.
They expressed our reaction to him.	Léirigh siad ár n-imoibriú dó.
They die and come back.	Faigheann siad bás agus tagann siad ar ais.
It's a big deal, just as we thought.	Is rud mór é, díreach mar a cheapamar.
But leave the matter to me.	Ach fág an t-ábhar dom.
We will both have parts to play.	Beidh páirteanna againn beirt le himirt.
She gave a small smile that failed to light his face.	Rinne sí aoibh gháire beag nár éirigh léi a héadan a lasadh.
I haven't seen you in months.	Ní fhaca mé thú le míonna.
But violence is common, too.	Ach tá foréigean coitianta, freisin.
I wonder how he did it.	N'fheadar conas a rinne sé é.
When he lived in the village.	Nuair a bhí cónaí air sa sráidbhaile.
I was so happy to watch you tonight.	Bhí an-áthas orm ag breathnú ort anocht.
Which kind of actually worked for the story.	Cé acu cineál iarbhír a d'oibrigh don scéal.
Will had moved away from her, out of bed.	Bhí Will tar éis bogadh uaithi, as an leaba.
The staff was excellent.	Bhí an fhoireann ar fheabhas.
Only we can change ourselves.	Ní féidir ach muid féin a athrú.
It simply means higher power.	Ciallaíonn sé go simplí cumhacht níos airde.
After me.	As mo dhiaidh.
My job is done now.	Tá mo phost déanta anois.
The number of children in the whole world has stopped growing.	Tá líon na bpáistí sa domhan iomlán stoptha ag fás.
He ignored those girls.	Rinne sé neamhaird ar na cailíní sin.
They chose not to take it.	Roghnaigh siad gan é a ghlacadh.
All data were collected from three independent experiments.	Bailíodh na sonraí go léir ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
It was as if the sky had turned inside out.	Bhí sé mar go bhfuil an spéir iompaithe taobh istigh amach.
And of course there was.	Agus ar ndóigh bhí.
Cut hair is clean.	Tá gruaig gearrtha glan.
A path model was tested and supported.	Rinneadh tástáil ar mhúnla cosáin agus tacaíodh leis.
You are holding back.	Tá tú ag coinneáil siar.
He wanted to work with people who would make him look good.	Bhí sé ag iarraidh oibriú le daoine a chuirfeadh cuma mhaith air.
So much of what they did has upset so many people.	Chuir an méid sin den méid a rinne siad isteach ar an oiread sin daoine.
That's a difference.	Sin difríocht.
Fingers are made out of love.	Tá méara déanta as grá.
God, how it didn’t work.	A Dhia, conas nach raibh sé ag obair.
And it may not be right yet.	Agus b’fhéidir nach bhfuil sé ceart go leor fós.
History.	Stair.
In the end, he won the game.	Sa deireadh thiar thall, bhuaigh sé an cluiche.
And now it's not worth talking about.	Agus anois nach bhfuil sé fiú caint.
The officer was stuck in the vehicle.	Bhí an t-oifigeach i bhfostú sa fheithicil.
I was happy with my life as it was.	Bhí mé sásta le mo shaol mar a bhí sé.
Late spring was coming.	Bhí an earraigh déanach le teacht.
He's with some old man in his office.	Tá sé le fear éigin d'aois ina oifig.
Our population was about four thousand.	Bhí ár ndaonra timpeall ceithre mhíle.
One way to achieve this is through new content.	Bealach amháin chun é seo a bhaint amach ná trí ábhar nua.
I'm going to do that now.	Rachaidh mé chun é sin a dhéanamh anois.
Provided you adhere to the plan.	Ar choinníoll go gcloíonn tú leis an bplean.
You have seen it.	Tá sé feicthe agat.
I could not find my car.	Ní raibh mé in ann teacht ar mo charr.
Everything was possible.	Bhí gach rud indéanta.
There was some money.	Bhí roinnt airgid.
You could make it a global event.	D'fhéadfá é a dhéanamh ina imeacht domhanda.
He has no bag to look at.	Níl aon mhála aige le féachaint air.
He certainly would not.	Bhí sé cinnte nach mbeadh.
The school could also use a lot more height.	D’fhéadfadh an scoil i bhfad níos mó airde a úsáid freisin.
You can’t make your way out of this.	Ní féidir leat do bhealach a dhéanamh amach as seo.
Eventually things started to look up.	Faoi dheireadh thosaigh rudaí ag breathnú suas.
I want to go back to playing.	Ba mhaith liom dul ar ais ag imirt.
I just wanted to thank you.	Bhí mé ag iarraidh buíochas a ghabháil leat.
Although they made more sense.	Cé go raibh níos mó ciall acu.
It was my first visit to her store in years.	Ba é mo chéad chuairt ar a siopa le blianta.
But there must be something.	Ach caithfidh go bhfuil rud éigin ann.
ocus tancatar after you as a dog in heat.	ocus táncatar tar éis duit mar madra in teas.
He can't worry about it.	Ní féidir leis a bheith buartha faoi.
I was covered in blood.	Bhí mé clúdaithe le fuil.
Things are different, now.	Tá rudaí difriúil, anois.
You brought this to yourself.	Thug tú é seo ort féin.
Then he fell silent.	Ansin thit sé ciúin.
It should be out in a month.	Ba chóir go mbeadh sé amach i mí.
That's what we love.	Sin é an rud is breá linn.
But just like any team, the next player is waiting.	Ach díreach cosúil le foireann ar bith, tá an chéad imreoir eile ag fanacht.
You follow too, but it's gone.	Leanfaidh tú freisin, ach tá sé imithe.
It has to say.	Caithfidh sé a rá.
Many things have happened to me.	Is iomaí rud a tharla domsa.
We will run you down into this sea.	Rithfimid síos san fharraige seo thú.
Love them with an open heart.	Grá dóibh le croí oscailte.
So she has to thank her for her amazing discipline.	Mar sin caithfidh sí buíochas a ghabháil as an smacht iontach atá aici.
He is a big horse.	Is capall mór é.
An interesting challenge that you set yourself.	Dúshlán suimiúil a leag tú amach duit féin.
We cannot save ourselves completely.	Nílimid in ann sinn féin a shábháil go hiomlán.
You are the light in my life when darkness comes.	Is tusa an solas i mo shaol nuair a thagann an dorchadas isteach.
I stared at his face.	Stán mé ar a aghaidh.
Nothing is more important.	Níl aon rud níos tábhachtaí.
All you have to do is sign up, shop and save.	Níl le déanamh agat ach clárú, siopadóireacht a dhéanamh agus sábháil.
I could do it differently.	D'fhéadfainn é a dhéanamh difriúil.
There was not so much to say.	Ní raibh an oiread sin le rá.
Unfortunately, they did not.	Ar an drochuair, ní raibh siad.
It was still light, anyway.	Bhí sé fós éadrom, ar aon nós.
Most of them are just nervous.	Níl a bhformhór ach neirbhíseach.
This work will be detailed in the next section.	Tabharfar mionsonraí ar an obair seo sa chéad chuid eile.
I have basic music now.	Tá ceol bunúsach agam anois.
She wants to do it again, she wants another chance.	Ba mhaith léi é a dhéanamh arís, tá sí ag iarraidh seans eile.
She did not know the afterlife.	Ní raibh a fhios aici saol eile.
That might tell us something.	D’fhéadfadh sé sin rud éigin a insint dúinn.
They have rejected that.	Tá sé sin diúltaithe acu.
However, this program is not just about economic and physical needs.	Mar sin féin, ní bhaineann an clár seo le riachtanais eacnamaíocha agus fisiceacha amháin.
I gave them some input.	Thug mé ionchur éigin dóibh.
I have had mixed results in the past.	Bhí torthaí measctha agam san am atá caite.
The speed is what it should be.	Tá an luas ba chóir dó.
It served us well.	D’fhreastal sé go maith orainn.
That was really great comfort and support.	Ba chompord mór agus tacaíocht mhór é sin i ndáiríre.
No photos yet.	Níl aon ghrianghraif fós.
I don’t think it matters in one way or another.	Ní dóigh liom go bhfuil tábhacht leis ar bhealach amháin nó ar bhealach eile.
She recommended surgery to correct all three conditions.	Mhol sí máinliacht chun na trí choinníoll a cheartú.
This is clearly not a good solution.	Is léir nach réiteach maith é seo.
Whatever she wants.	Is cuma cad atá uaithi.
And so it was and that is the truth.	Agus mar sin a bhí agus is é sin an fhírinne.
Do something nice for yourself every day.	Déan rud éigin deas duit féin gach lá.
All it takes is good pressure.	Níl uaidh ach brú maith.
I hope it was a useful tool for others.	Tá súil agam gur uirlis úsáideach a bhí ann do dhaoine eile.
I consider three of these interests in detail.	Déanaim trí cinn de na leasanna sin a mheas go mion.
And others agree.	Agus aontaíonn daoine eile.
It was something, or some things, with an ability to respond.	Bhí sé rud éigin, nó roinnt rudaí, le cumas chun freagairt.
You can complete this journey.	Is féidir leat an turas seo a chríochnú.
One more question.	Ceist amháin eile.
Do not assume that you know everything or even enough.	Ná glac leis go bhfuil gach rud ar eolas agat nó fiú go leor.
Which makes it somehow more dangerous for humans.	Rud a fhágann go bhfuil sé níos contúirtí do dhaoine ar bhealach.
Data collection, data analysis and data interpretation were performed.	Rinneadh bailiú sonraí, anailís sonraí agus léirmhíniú sonraí.
And they've, you know, they got the look now.	Agus tá siad, tá a fhios agat, fuair siad an cuma anois.
Your relationships are scary.	Tá eagla ar do chaidrimh.
In addition, relevant training is one of these key tools.	Ina theannta sin, tá oiliúint ábhartha ar cheann de na príomhuirlisí seo.
I finally opened it up.	D'oscail mé suas é faoi dheireadh.
One half was used for training and the other half for testing.	Baineadh úsáid as leath amháin le haghaidh oiliúna agus an leath eile le haghaidh tástála.
We would not really know what to ask anyway.	Ní bheadh ​​a fhios againn i ndáiríre cad a iarraidh ar aon nós.
They were boys and that's that.	Buachaillí ab ea iad agus sin é sin.
Or even they seem to know what they were missing.	Nó fiú is cosúil go bhfuil a fhios acu cad a bhí siad in easnamh.
Certainly.	Is cinnte go bhfuil.
I am so excited to practice the new techniques.	Tá an oiread sin sceitimíní orm na teicnící nua a chleachtadh.
Not your body.	Ní do chorp.
She wants me to come and talk to him.	Tá sí ag iarraidh orm teacht chun labhairt leis.
He loves to hear.	Is breá leis a chloisteáil.
But you are not going crazy.	Ach níl tú ag dul ar mire.
They should have let me go there.	Ba chóir go mbeadh siad ligthe dom dul ansin.
But he did not have time to read anymore.	Ach ní raibh am aige léamh a thuilleadh.
They have a position.	Tá seasamh acu.
We tried to know you.	Rinneamar iarracht a fhios agat.
I know how it ends.	Tá a fhios agam conas a chríochnaíonn sé.
Nothing is free.	Níl aon rud saor in aisce.
The management of these patients is complex.	Tá bainistíocht na n-othar seo casta.
He was happy with his individual lifestyle.	Bhí sé sásta lena stíl bheatha aonair.
It is best to stay connected until the update is done.	Is fearr fanacht ceangailte go dtí go mbeidh an nuashonrú déanta.
It probably needs an error or two but it should work.	Is dócha go gcaithfidh sé earráid nó dhó ach ba cheart go n-oibreoidh sé.
The bodies fall on both sides.	Titeann na coirp ar an dá thaobh.
Two years later, free text,.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin, téacs saor in aisce,.
Standing in the wet darkness.	Seasamh sa dorchadas fliuch.
He's playing well overall this season.	Tá sé ag imirt go maith ar an iomlán an séasúr seo.
I felt so much better about an action plan.	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr mar gheall ar phlean gníomhaíochta.
That should help set the ground staff.	Ba cheart go gcabhródh sé sin leis an bhfoireann talún a shocrú.
I went through them to the bedrooms.	Chuaigh mé trí iad go dtí na seomraí codlata.
I haven't played music on this yet but I will tonight.	Níor sheinn mé ceol air seo go fóill ach beidh mé anocht.
In fact, there was a deeper reason.	Go deimhin, bhí cúis níos doimhne ann.
Ask plenty of questions.	Cuir neart ceisteanna.
I could not bring my mother back.	Ní raibh mé in ann mo mháthair a thabhairt ar ais.
And the higher up, the harder the fall.	Agus dá airde suas, an níos deacra an titim.
For the first time ever, it scared her.	Don chéad uair riamh, chuir sé eagla uirthi.
Next month will be twenty years.	Fiche bliain a bheidh ann an mhí seo chugainn.
Something is broken.	Tá rud éigin briste.
Sleeping was not easy for her.	Ní raibh codladh éasca di.
The piece is well done throughout.	Déantar an píosa go maith ar fud.
They can only drive the car home if they succeed.	Ní fhéadfaidh siad an carr a thiomáint abhaile ach amháin má éiríonn leo.
In fact, great things happen here.	Go deimhin, tarlaíonn rudaí móra anseo.
They are about something that happened to me.	Tá siad faoi rud éigin a tharla dom.
The form was in the sound.	Bhí an fhoirm san fhuaim.
She started listening.	Thosaigh sí ag éisteacht.
They are worth the effort.	Is fiú an iarracht iad.
Each period is eight hours as well.	Tá gach tréimhse ocht n-uaire chomh maith.
The mind and body are connected.	Tá an intinn agus an corp ceangailte.
All patients gave their informed informed consent.	Thug gach othar a dtoiliú feasach i scríbhinn.
No, and he did not look sad.	Ní raibh, agus ní raibh cuma brónach air.
I briefly shared the story and asked to see the manuscript.	Roinn mé an scéal go hachomair agus d’iarr sé an lámhscríbhinn a fheiceáil.
I felt a little drawn here.	Bhraith mé rud beag tarraingthe anseo.
There will be claims of responsibility.	Beidh éilimh freagrachta ann.
He pulled them out too.	Tharraing sé amach iad freisin.
But you cannot send them under your name.	Ach ní féidir leat iad a sheoladh faoi d'ainm.
The problem is.	Is í an fhadhb.
And they probably can't.	Agus is dócha nach féidir leo.
I hear you for sure.	Cloisim thú go cinnte.
There are some limitations to this approach.	Tá roinnt teorainneacha ag baint leis an gcur chuige seo.
I looked at my wife.	Bhreathnaigh mé ar mo bhean chéile.
I have heard the stories.	Tá na scéalta cloiste agam.
They should be simple, but look good.	Ba chóir go mbeadh siad simplí, ach breathnú go maith.
But there never seemed to be an opportunity.	Ach ní cosúil go raibh deis ann riamh.
If something broke, oh, well.	Má bhris rud éigin, ó, bhuel.
You are to be as we expected from the beginning.	Tá tú le bheith mar a raibh súil againn ón gcéad dul síos.
He picked up one of the pictures and stared at it.	Phioc sé suas ceann de na pictiúir agus Stán air.
I can't even do the things she said about it.	Ní féidir liom fiú na rudaí a dúirt sí faoi.
They were interested in the design.	Chuir siad suim sa dearadh.
The distance between those characters does not change that.	Ní athraíonn an t-achar idir na carachtair sin é sin.
In addition to your business.	Chomh maith le do ghnó.
Gone about a week.	Imithe thart ar sheachtain.
He turned out to be a pretty interesting character.	Iompaigh sé amach a bheith ina charachtar suimiúil go leor.
It should only consider the public interest and what the public wants.	Níor cheart dó ach leas an phobail agus a bhfuil ag teastáil ón bpobal a mheas.
Our equipment is safe and clean.	Tá ár trealamh sábháilte agus glan.
We are to go out as soon as possible.	Táimid chun dul amach chomh luath agus is féidir.
He says here that you have to control him by accident.	Deir sé anseo go bhfuil tú chun rialú a thabhairt dó timpiste.
She liked him better now.	Thaitin sí níos fearr leis anois.
He killed one of them and injured the other.	Mharaigh sé duine acu agus gortaíodh an ceann eile.
And you have to do it.	Agus caithfidh tú é a dhéanamh.
But that is not the case.	Ach ní mar sin atá an scéal.
Or maybe there is another reason.	Nó b'fhéidir go bhfuil cúis eile ann.
I look good on them.	Tá mé ag breathnú go maith orthu.
I'm not stupid.	Níl mé dúr.
Death should have meaning in a story.	Ba cheart go mbeadh brí ag an mbás i scéal.
But, in a way, it's more than this.	Ach, ar bhealach, tá sé níos mó ná seo.
Unfortunately, this approach does not work for the critical case.	Ar an drochuair, ní oibríonn an cur chuige seo don chás criticiúil.
It was a tough decision to enter this race.	Cinneadh crua a bhí ann dul isteach sa rás seo.
Her last days were calm, happy.	Bhí a laethanta deiridh socair, sona.
Both drugs were stable under different material storage conditions.	Bhí an dá dhrugaí cobhsaí faoi choinníollacha stórála ábhartha éagsúla.
But somehow they did.	Ach ar bhealach éigin a rinne siad.
There is only one word.	Níl ann ach focal amháin.
Not for everyone.	Ní hea do gach éinne.
I wanted to know what he felt.	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhraith sé.
It was a good question.	Ceist mhaith a bhí ann.
A tall, young man was standing behind me.	Bhí fear ard, óg ina sheasamh taobh thiar díom.
Come in, baby.	Tar isteach, a leanbh.
One child was left out because he died without being sick.	Fágadh leanbh amháin as an áireamh toisc go bhfuair sé bás gan a bheith tinn.
I hope people give us a chance.	Tá súil agam go dtabharfaidh daoine seans dúinn.
You know back then, you know what is right and what is wrong.	Tá a fhios agat ar ais ansin, tá a fhios agat cad atá ceart agus cad atá mícheart.
I can't say where his thoughts went.	Ní féidir liom a rá cá ndeachaigh a chuid smaointe.
Neither of them noticed me.	Níor thug ceachtar acu faoi deara dom.
Even here they met with trouble.	Fiú anseo bhuail siad le trioblóid.
Everywhere in the total resistance.	I ngach áit sa fhriotaíocht iomlán.
With the walls come weapons and the weapons as a result of war.	Leis na ballaí a thagann airm agus na hairm mar thoradh ar chogadh.
In fact, this lower limit is tight.	Go deimhin, tá an teorainn íochtair seo daingean.
Now we create the first part.	Anois cruthaímid an chéad chuid.
That's not up to us.	Níl sé sin suas linn.
See how short his legs are.	Féach cé chomh gearr is atá a chosa.
Then two things happened.	Ansin tharla dhá rud.
I watched them as she approached me.	Bhreathnaigh mé orthu agus í ag dul in aice liom.
Real danger is about survival.	Níl i gceist le fíorchontúirt ach maireachtáil.
I never told this to anyone.	Níor inis mé seo do dhuine ar bith riamh.
There was no peace either.	Ní raibh síocháin ar bith ann ach an oiread.
Don't talk like that.	Ná labhair mar sin.
Has it ever been.	An raibh sé riamh.
For the mix as well.	Chun an meascán chomh maith.
I sent my son home.	Chuir mé mo mhac abhaile.
If it wasn't for you, it would be someone else.	Mura tusa a bheadh ​​ann, is duine eile a bheadh ​​ann.
But not quite so fast.	Ach ní leor chomh tapa.
Ask people to take care first.	Iarr ar dhaoine aire a thabhairt ar dtús.
Well, the air.	Bhuel, an t-aer.
There was no significant difference between the years.	Ní raibh aon difríocht shuntasach idir na blianta.
And talk to him.	Agus labhair leis.
They made the visit very quick and easy for both of us.	Rinne siad an chuairt an-tapa agus éasca don bheirt againn.
That's why it was important for me to write to him again.	Sin an fáth go raibh sé tábhachtach dom scríobh chuige arís.
This is something completely different.	Is rud difriúil ar fad é seo.
You may even want to buy a copy immediately.	B'fhéidir gur mhaith leat fiú cóip a cheannach láithreach.
It was good for me.	Bhí sé go maith dom.
I really wanted a girl.	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh cailín.
They saw something wrong so they solved it.	Chonaic siad rud éigin mícheart agus mar sin réitigh siad é.
Nothing could move.	Ní dhéanfaidh aon ní fhéadfadh bogadh.
Moreover, it is their home.	Thairis sin, is é a dteach é.
The difference came down to responsibility.	Tháinig an difríocht síos go freagracht.
This goes back to my previous answer about fitness.	Téann sé seo siar go dtí mo fhreagra roimhe seo faoi aclaíocht.
If you helped us here, we can solve this.	Más rud é gur chabhraigh tú linn anseo, d'fhéadfaimis an rud seo a réiteach.
I stopped and looked.	Stop mé agus d'fhéach mé.
Do something to help improve the game, and get him something.	Déan rud éigin chun cabhrú leis an gcluiche a fheabhsú, agus faigh rud éigin dó.
They have passed laws that have made it easier to double teachers.	Tá dlíthe rite acu a d’fhág go bhfuil sé níos éasca múinteoirí a chur faoi dhó.
We have nothing for sale.	Níl aon rud le díol againn.
But nothing moved.	Ach bhog rud ar bith.
Just slow down.	Just a mall síos.
And such things.	Agus rudaí den sórt sin.
When asked what your favorite season of the year is, many people choose to fall.	Nuair a iarrtar ort an séasúr is fearr leat den bhliain, roghnaíonn go leor daoine titim.
He was her only son.	Ba é an t-aon mhac a bhí aici.
If you do not have options to play, it's tough.	Mura bhfuil roghanna agat le himirt, tá sé diana.
We are looking for friends who could work with us.	Táimid ag lorg cairde a d'fhéadfadh a bheith ag obair linn.
My professional opinion is that he got out of the pain.	Is é mo thuairim ghairmiúil gur éirigh sé as an bpian.
That's close to a thousand people floor.	Sin gar do mhíle duine urlár.
They understand it.	Tuigeann siad é.
You killed my father.	Mharaigh tú m'athair.
If we do not win, you do not pay.	Mura bhfuil an bua againn, ní íocann tú.
The law is familiar.	Tá an dlí ar an eolas.
Probably none of them wanted to.	Is dócha nach raibh aon duine acu ag iarraidh.
The secret is gone forever.	Tá an rún imithe go deo.
The others need to know this.	Ní mór go mbeadh a fhios seo ag na daoine eile.
Something else is still missing.	Tá rud éigin eile ar iarraidh fós.
I am very tired of being sick.	Táim an-tuirseach de bheith tinn.
Spring helped out a bit.	Chuidigh an t-Earrach amach beagán.
It will not be most of the things it once was.	Ní bheidh sé ina chuid is mó de na rudaí a bhí sé aon uair amháin.
It took a lot of shocks to shock her, but he did it.	Thóg sé go leor turraing a dhéanamh di, ach rinne sé seo é.
With no further information, he seemed to know exactly what had happened.	Gan aon eolas breise, ba chosúil go raibh a fhios aige go díreach cad a tharla.
And the joy of growing with people.	Agus an-áthas ar fhás le daoine.
I will not seize that chance.	Ní thapóidh mé an seans sin.
But life is not going according to plan.	Ach níl an saol ag dul de réir an phlean.
I couldn’t control my weak stomach.	Ní raibh mé in ann mo bholg lag a rialú.
It's been on my mind for a month right now.	Tá sé ar m'intinn le mí díreach anois.
That made the cause even closer to them.	Rinne sé sin an chúis níos gaire dóibh fós.
Just goes for your physical body.	Téann díreach do chorp fisiciúil.
The potential of that is great.	Is iontach an poitéinseal a bhaineann leis sin.
If they wanted to, they could eat some fruit.	Dá mba mhian leo é d’fhéadfaidís beagán torthaí a ithe.
This should come as no surprise.	Níor cheart go dtiocfadh iontas air seo.
There are certain things involved in getting into one.	Tá rudaí áirithe a bhaineann le dul isteach i gceann.
This point is obviously related to the latter.	Is léir go bhfuil baint ag an bpointe seo leis an gceann deireanach.
However, there is no general solution to prove the above property.	Mar sin féin, níl aon réiteach ginearálta ann chun an mhaoin thuas a chruthú.
This does not determine which theory is correct.	Ní shocraíonn sé seo cén teoiric atá ceart.
But in the end, our government changed.	Ach sa deireadh, d’athraigh ár rialtas.
I have little experience on the production side of video.	Is beag taithí atá agam ar thaobh léiriúcháin na físeáin.
And she knew how it could have been otherwise.	Agus bhí a fhios aici conas a d'fhéadfadh sé a bheith ar shlí eile.
The two are in the other room together.	Tá an bheirt sa seomra eile le chéile.
He thought he was doing exactly what he wanted.	Shíl sé go raibh sé ag déanamh go díreach mar a bhí ag teastáil.
And we still have a long, long way to go.	Agus tá bealach fada, fada le dul fós againn.
Our only chance is to be ahead.	Is é an t-aon seans atá againn a bheith chun tosaigh.
You are not one of us.	Níl tú ar cheann againn.
They do not know what to do.	Níl a fhios acu cad atá le déanamh.
I saw the boy growing before my eyes.	Chonaic mé an buachaill ag fás roimh mo shúile.
After the movie ended, they were not ready for sleep.	Tar éis don scannán a bheith críochnaithe, ní raibh siad réidh le haghaidh codlata.
It will not throw you out.	Ní dhéanfaidh sé tú a chaitheamh amach.
It's me.	Is domsa é.
You do not have to do any of these things.	Ní gá duit aon cheann de na rudaí seo a dhéanamh.
My knees are weak.	Tá mo ghlúine lag.
Having a range of forms will make it even easier.	Má tá réimse foirmeacha agat beidh sé níos éasca fós.
You want to put something in it.	Ba mhaith leat rud éigin a chur isteach ann.
No one's hands touched the other's.	Níor bhain lámha aon duine leis an duine eile.
Apparently, they had left the equipment in the car overnight.	De réir dealraimh, bhí an trealamh fágtha acu sa charr thar oíche.
Nothing in particular new.	Níl aon rud nua go háirithe.
You should have it.	Ba cheart go mbeadh sé agat.
Because life is like a book.	Toisc go bhfuil an saol cosúil le leabhar.
The one who will release everything for her.	An té a scaoilfidh gach rud ar a son.
See that she goes out, and that she does not get into trouble.	Féach go dtéann sí amach, agus nach n-éiríonn sí trioblóid.
I love every second of it.	Is breá liom gach soicind de.
But you are not here to talk about my family.	Ach níl tú anseo chun labhairt faoi mo theaghlach.
He would have the war, and his family would be safe.	Bheadh ​​an cogadh aige, agus bheadh ​​a chlann slán.
He was, as usual, carefully dressed.	Bhí sé, mar is gnách, gléasta go cúramach.
It is not a scale for men and women.	Ní scála é d’fhir agus do mhná.
They stopped too.	Stop siad freisin.
And it makes sense from the point of view.	Agus déanann sé ciall ó thaobh an scéil de.
We will return to no.	Tiocfaidh muid ar ais chuig uimh.
I look forward to entering the season and progressing again.	Tá mé ag tnúth le dul isteach sa séasúr agus dul chun cinn arís.
Stuck what others thought of me and intended me.	I bhfostú cad a cheap daoine eile fúm agus atá beartaithe dom.
Definitely break down this one.	Bris síos ar an gceann seo cinnte.
It was neither this nor that, not one class or another.	Ní raibh sí seo ná sin, ní rang amháin nó rang eile.
There are many different ways to look at it.	Tá bealaí éagsúla chun breathnú air.
I am split on this one.	Tá mé scoilte ar an gceann seo.
You could take a class and learn how to control your stress.	D'fhéadfá rang a ghlacadh agus foghlaim conas do strus a rialú.
The weapon systems that caused this are still in use.	Tá na córais armáin ba chúis leis seo fós in úsáid.
He is very honest.	Tá sé an-macánta.
Everything has a use.	Tá úsáid ag gach rud.
You don't see a man being put together so often.	Ní fheiceann tú fear á chur le chéile chomh maith sin go minic.
I felt like a small child.	Mhothaigh mé mar leanbh beag.
He followed it.	Lean sé é.
It was a big shock.	Ba turraing mhór é.
He has no recognition.	Níl aitheantas aige.
In other aspects of the play he has a very important influence.	I ngnéithe eile den dráma tá tionchar an-tábhachtach aige.
The result should look like this.	Ba chóir an toradh breathnú mar seo.
Why, why, why.	Cén fáth, cén fáth, cén fáth.
I will think about it.	Déanfaidh mé smaoineamh air.
You have to be the one to get things done.	Caithfidh tú a bheith ar an duine chun rudaí a chur i gcrích.
The scale function is an essential tool for many of the results.	Uirlis riachtanach do go leor de na torthaí is ea an fheidhm scála.
It's sort of like home, kind of funny.	Tá sé saghas cosúil le baile, ar bhealach greannmhar cineál.
It then creates and restores the function.	Ansin cruthaíonn sé agus cuireann sé an fheidhm ar ais.
Split the application and change anyway.	Roinn an t-iarratas agus athraigh ar aon nós.
It grew big and strong.	D'fhás mór agus láidir.
I'd rather call them.	B’fhearr liom glaoch a chur orthu.
You may think it is impossible.	B'fhéidir go gceapann tú go bhfuil sé dodhéanta.
Classes are based on when practice is possible.	Tá na ranganna bunaithe ar an uair is féidir cleachtadh a dhéanamh.
No one was injured in the incident.	Níor gortaíodh aon duine san eachtra.
Call us today.	Tabhair glaoch orainn inniu.
It will stand behind you on this one, though.	Seasfaidh sé taobh thiar duit ar an gceann seo, áfach.
She stood away, taking a deep breath.	Sheas sí uaidh, ag tógáil anáil dhomhain.
I am not afraid of what comes at the end of life.	Níl eagla orm roimh cad a thagann ag deireadh an tsaoil.
They know you love them.	Tá a fhios acu go bhfuil grá agat dóibh.
Turn their heads out.	Cas a gceann amach.
He wants them gone.	Tá sé ag iarraidh iad a imithe.
Keep thinking, you never know.	Coinnigh ag smaoineamh, níl a fhios agat.
And the worst thing was that it was so quiet.	Agus ba é an rud is measa ná go raibh sé chomh ciúin.
I was able to solve it but then the trouble came.	Bhí mé in ann é a réiteach ach ansin tháinig an trioblóid.
And they got to change the laws to make it legal.	Agus fuair siad na dlíthe a athrú chun é a dhéanamh dleathach.
This was just fair.	Ní raibh sé seo ach cothrom.
Just use it, you don’t need it.	Ní gá ach é a úsáid, ní gá duit é.
The first system was an open box item at a good price.	Ba mhír bosca oscailte é an chéad chóras ar phraghas maith.
He cares little about things we do not know about.	Is cuma leis mórán faoi rudaí nach bhfuil a fhios againn fúthu.
He used to camp there with his family as a child.	Bhíodh sé ag campáil ansin lena theaghlach agus é ina leanbh.
You can tell he's pretty true.	Is féidir leat a rá leis go bhfuil sé fíor go leor.
Driving should be fun either way.	Ba chóir go mbeadh tiomáint spraoi ceachtar bealach.
A higher overall score indicates a higher level of mental health problems.	Léiríonn scór iomlán níos airde leibhéal níos airde fadhbanna meabhairshláinte.
This will not be a problem for me.	Ní bheidh sé seo ina fhadhb dom.
It was heard.	Éisteadh é.
They wanted it.	Theastaigh uathu é.
That's probably another reason it took so long, to be honest.	Is dócha gur cúis eile é sin a thóg sé chomh fada sin, a bheith macánta.
Where and where to go.	Áit agus treo le dul.
Other models are feasible.	Tá samhlacha eile indéanta.
That is what causes me pain, my lack of feeling.	Is é sin is cúis le pian dom, mo mhothúchán ar easpa.
They may or may not be right.	Seans go bhfuil siad ceart nó nach bhfuil.
That was the problem with my hotel.	Ba é sin an fhadhb le mo óstán.
He needed.	Theastaigh uaidh.
I do.	déanaim.
We both needed it.	Bhí sé de dhíth orainn araon.
Three of them are dead.	Tá triúr acu marbh.
Take a few days off work and relax.	Tóg cúpla lá saor ón obair agus scíth a ligean.
We just want you to feel happy.	Níl uainn ach go mbraitheann tú sásta.
Nothing she did will seem right.	Ní dhéanfaidh aon ní a rinne sí an chuma a bheith ceart.
But cost is one important factor.	Ach fachtóir tábhachtach amháin is ea costas.
This is an important thing.	Is rud tábhachtach é seo.
It is a great pleasure to talk to you.	Is mór an pléisiúr é labhairt leat.
On someone else's land,.	Ar thalamh duine eile, .
The boat that was to guide us had not come up.	Ní raibh an bád a bhí chun sinn a threorú tar éis teacht suas.
She had a daughter.	Bhí iníon aici.
I was wrong then.	Bhí mé mícheart ansin.
Murder weapon.	Arm dúnmharú.
I get no threat from them.	Ní fhaighim aon bhagairt uathu.
It changed my mind.	D’athraigh sé mo thuairim.
Card service can be free.	Is féidir seirbhís cártaí a bheith saor in aisce.
It gives me nothing.	Tugann sé dom rud ar bith.
As a matter of fact, it was just the opposite.	Mar ábhar na fírinne, bhí sé ach a mhalairt.
That is not my destiny.	Ní hé sin atá i ndán dom.
What matters is what is written.	Is é an méid atá scríofa atá tábhachtach.
Despite what your mind says, your body is able to keep going.	In ainneoin an méid a deir d'intinn, tá do chorp in ann leanúint ar aghaidh.
Telling me this story, my mother was only crying a little.	Ag insint an scéil seo dom, ní raibh mo mháthair ag caoineadh ach beagán.
It's just.	Níl sé ach.
I tell you we are in the same boat.	Deirim leat go bhfuil muid sa bhád céanna.
My use was definitely a side effect working on it.	Bhí mo úsáid cinnte taobh-éifeacht ag obair ar sé.
However, it is not required in your case.	Mar sin féin, níl sé ag teastáil i do chás.
It changes with emotions.	Athraíonn sé le mothúcháin.
All treatments showed an improvement in plant growth.	Léirigh na cóireálacha go léir feabhas ar fhás plandaí.
We are not used to them anymore.	Nílimid cleachta leo a thuilleadh.
That was a laugh.	Ba gáire é sin.
I was there too.	Bhí mé ann freisin.
Very interesting read.	Léamh an-suimiúil.
No, not just yet.	Ní hea, ní hamháin go fóill.
They have the media.	Tá na meáin chumarsáide acu.
Look into that in the coming weeks and months.	Féach chuige sin sna seachtainí agus sna míonna amach romhainn.
Even then, we continued.	Fiú ansin, leanamar ar aghaidh.
Money could not be bought.	Níorbh fhéidir airgead a cheannach.
So their properties are different.	Mar sin tá a n-airíonna difriúil.
They both need respect.	Teastaíonn ómós uathu araon.
There may be more than one useful way to do this.	D’fhéadfadh go mbeadh níos mó ná bealach úsáideach amháin ann chun é seo a dhéanamh.
The movement is great.	Tá an ghluaiseacht go hiontach.
My mother told me that.	Dúirt mo mháthair liom é sin.
They took my needs into account.	Chuir siad mo chuid riachtanas san áireamh.
I stayed in the kitchen with her for a while longer.	D’fhan mé sa chistin léi tamall níos faide.
Not just in financial terms.	Ní hamháin i dtéarmaí airgeadais.
Wait a minute.	Fan nóiméad.
Remember you are both on the same team.	Cuimhnigh go bhfuil tú araon ar an bhfoireann chéanna.
Everything is fine except the last one.	Tá gach rud go maith ach amháin an ceann deireanach.
Just as people remember them.	Go díreach mar a chuimhníonn daoine orthu.
I want it to be healthy but I do not want to shock him.	Ba mhaith liom é a bheith sláintiúil ach níl mé ag iarraidh turraing a chur air.
But, these are not very effective.	Ach, níl siad seo an-éifeachtach.
What worked for me was doing everything but the last step.	An rud a d’oibrigh domsa bhí gach rud ag déanamh ach an chéim dheireanach.
So different from the dark eyes of her children.	Mar sin difriúil ó na súile dorcha a leanaí.
No one can take that from me.	Ní féidir le duine ar bith é sin a thógáil uaim.
By our construction, none of these sets are good sets.	De réir ár dtógáil, níl aon cheann de na tacair seo ina thacair mhaith.
The meat was in clear light when the car door opened.	Bhí an fheoil i bhfianaise soiléir nuair a d'oscail doras an ghluaisteáin.
I have to talk to your teachers.	Tá mé chun labhairt le do mhúinteoirí.
I updated them.	Thug mé suas chun dáta iad.
Please let me go.	Le do thoil lig dom dul.
They left one after another here and there.	D'fhág siad ceann i ndiaidh a chéile anseo agus ansiúd.
Yes, you need context.	Sea, tá comhthéacs ag teastáil uait.
We continue to receive some good reports.	Leanaimid de bheith ag fáil roinnt tuarascálacha maithe.
I did not include myself, by the way.	Níor chuir mé mé féin isteach, dála an scéil.
But they are things.	Ach is rudaí iad.
We had a trip ahead.	Bhí orainn turas ar aghaidh.
Seems like not too much.	Is cosúil nach bhfuil an iomarca.
She seemed to respect him.	Bhí an chuma uirthi go raibh meas aici air.
And so through the night.	Agus mar sin de tríd an oíche.
There is no reference in the opinion to art.	Níl aon tagairt sa tuairim don ealaín.
With this in mind, we were not sure what to do about the school.	Agus é seo san áireamh, ní raibh muid cinnte cad ba cheart a dhéanamh faoin scoil.
He is known by his great will.	Tá aithne air ag a mhór-thoil.
Add a title to your site.	Cuir teideal le do shuíomh.
But he had to do it again.	Ach b’éigean dó arís é.
They will fight over her forever.	Beidh siad ag troid thar di go deo.
Let me have it for you now.	Lig dom é a bheith agat anois.
I lost someone here years ago.	Chaill mé duine anseo blianta ó shin.
Sorry about the water.	Brón orm faoin uisce.
I was at the game with my family in the heat.	Bhí mé ag an gcluiche le mo theaghlach sa teas.
She told herself long ago that she did not care.	Dúirt sí léi féin i bhfad ó shin nach raibh sí cúram.
He pulled it from around his neck and wrapped it around her.	Tharraing sé ó thart ar a mhuineál é agus chuir timpeall uirthi.
I have no idea what this address means.	Níl aon smaoineamh agam cad is brí leis an seoladh seo.
I think he is right.	Sílim go bhfuil an ceart aige.
The plaintiff released a defendant.	Scaoil an gearánaí cosantóir uaidh.
Because these girls want their check.	Toisc go bhfuil na cailíní seo ag iarraidh a seic.
It may help.	Féadfaidh sé cabhrú leat.
Price must eventually break levels.	Caithfidh praghas leibhéil a bhriseadh sa deireadh.
The key is to work smart, not necessarily hard.	Is í an eochair a bheith ag obair cliste, ní gá go crua.
Take a double shot if no one else does.	Tóg lámhaigh dúbailte má dhéanann aon duine eile.
It grew very hot.	D'fhás sé an-te.
There were no leaders.	Ní raibh aon cheannairí ann.
The exact circumstances of the injury are not yet clear.	Níl cúinsí cruinne na díobhála soiléir fós.
I liked it then and decided to stay.	Thaitin sé liom ansin agus chinn mé fanacht.
I heard those received.	Chuala mé iad siúd a fuarthas.
I can definitely understand.	Is féidir liom a thuiscint go cinnte.
Man is a whole process.	Is próiseas iomlán é fear.
You are there with love.	Tá tú ann le grá.
The old man began to cry.	Thosaigh an seanfhear ag caoineadh.
And it had gone wrong.	Agus bhí sé imithe mícheart.
It's the beginning again.	Tá sé an tús arís.
They were doing perfectly well without it, though.	Bhí siad ag déanamh go breá gan é, áfach.
I hoped the night was not over with me using my own.	Bhí súil agam nach raibh deireadh leis an oíche agus mé ag úsáid mo chuid féin.
There is little valid evidence of this surviving incident.	Is beag fianaise bhailí ar an eachtra seo a tháinig slán.
I can't stand the man.	Ní féidir liom an fear a sheasamh.
The most important thing is that you are practicing !.	Is é an rud is tábhachtaí ná go bhfuil tú ag cleachtadh!.
I wouldn't put a lot of money on it.	Ní leagfainn mórán airgid air.
He wanted his wife.	Bhí sé ag iarraidh a bhean chéile.
I have tried to do my duty by everyone and by everyone.	Tá iarracht déanta agam mo dhualgas a dhéanamh ag gach duine agus ag gach duine.
This should be good news.	Ba cheart gur dea-scéal é seo.
I started talking to her.	Thosaigh mé ag labhairt léi.
Cook and stir until smooth.	Cook agus corraigh go dtí go réidh.
It wasn’t his game.	Níorbh é a chluiche é.
His government today is doing the opposite in terms of construction.	Tá a mhalairt á dhéanamh ag a rialtas inniu maidir le tógáil.
This is extremely relevant information that they leave out.	Is faisnéis thar a bheith ábhartha é seo a fhágann siad amach.
That is the situation here.	Is amhlaidh atá an scéal anseo.
He pointed at their faces.	Léirigh sé ar a n-aghaidh.
You are about to be killed.	Tá tú ar tí a bheith maraithe.
The user is definitely there.	Is cinnte go bhfuil an t-úsáideoir ann.
I offer to help, and she gives me the bowl.	Tairgim cuidiú, agus tugann sí an babhla dom.
This is not your ship.	Ní hé seo do long.
His body lay still for several minutes.	Luigh a chorp fós ar feadh roinnt nóiméad.
He was indeed hurt when he did what she said again.	Bhí sé gortaithe go deimhin nuair a rinne sé an méid a dúirt sí arís.
You should go to work.	Ba cheart duit dul ag obair.
She will not tell them anything.	Ní inseoidh sí faic dóibh.
It's still on my to - do list.	Tá sé fós ar mo liosta le déanamh.
Good value, because of the quality.	Luach maith, mar gheall ar an gcáilíocht.
Answer the personal details and then back out of the application.	Freagair na sonraí pearsanta agus ansin ar ais amach as an iarratas.
Products, including cars.	Táirgí, gluaisteáin san áireamh.
I may have to do some research, find out more.	Seans go mbeidh orm taighde a dhéanamh, tuilleadh eolais a fháil.
They all have a general application.	Baineann feidhm ghinearálta leo go léir.
And somehow the fire took its toll.	Agus ar bhealach éigin thóg an tine dó féin.
And who we consider what people want.	Agus cé muid a mheas cad a theastaíonn ó dhaoine.
It's not really like anything else.	Níl sé cosúil le haon rud eile i ndáiríre.
There were lots of other people running around too.	Bhí go leor daoine eile ag rith timpeall freisin.
It was a failure.	Bhí teip air.
Before you change your baby.	Sula n-athraíonn tú do leanbh.
Travel does not last forever.	Ní mhaireann an taisteal go deo.
My husband stayed with me and went to church many years later.	D'fhan m'fhear céile liom agus chuaigh sé isteach sa séipéal blianta fada ina dhiaidh sin.
He was short of money.	Bhí sé gann ar airgead.
That's what it really is.	Sin é an rud atá i ndáiríre.
Worse yet, how little they really said.	Níos measa fós, cé chomh beag a dúirt siad i ndáiríre.
The idea was to reduce the overall risk in security.	Ba é an smaoineamh an riosca iomlán sa tslándáil a laghdú.
To search for the perfect voice for your project click here.	Chun an guth foirfe do do thionscadal a chuardach cliceáil anseo.
He was playing badly, he said, and generally 'not going through'.	Bhí sé ag imirt go dona, a dúirt sé, agus go ginearálta 'gan dul tríd'.
But mostly funny.	Ach den chuid is mó greannmhar.
They saw the rest of the team working the old way.	Chonaic siad an chuid eile den fhoireann ag obair ar an sean-bhealach.
May we be better off on the other side of this.	Go mbeimid níos fearr as ar an taobh eile de seo.
Maybe even in the house.	B'fhéidir fiú sa teach.
I hope everyone is doing well.	Tá súil agam go bhfuil ag éirí go maith le gach duine.
Then he hit him.	Ansin bhuail sé air.
So I had plenty of eyes every day.	Mar sin bhí neart súile orm gach lá.
He never left this cell.	Níor fhág sé an chill seo riamh.
Oh, wait, it’s not the end of the movie yet.	Ó, fan, ní hé deireadh an scannáin fós.
This is a strange title.	Teideal aisteach é seo.
We want to keep up with that.	Táimid ag iarraidh coinneáil leis sin.
They were lying on the cold bed of ice, side by side.	Bhí siad ina luí ar leaba fhuar an oighir, taobh le taobh.
Let me know quickly.	Cuir in iúl dom go tapa.
Both methods of data transfer can be used.	Féadfar an dá mhodh aistrithe sonraí a úsáid.
They are often very good at doing this themselves without our help.	Is minic go mbíonn siad an-mhaith ag déanamh seo iad féin gan ár gcabhair.
I can see that you have feelings for my brother.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil mothúcháin agat ar mo dheartháir.
Instead he continued to look at her.	Ina áit sin lean sé ag féachaint uirthi.
I plan to see her tomorrow.	Tá sé beartaithe agam í a fheiceáil amárach.
It's time of war and she didn't feel the difference.	Amanna cogaidh atá ann agus níor mhothaigh sí difir a dhéanamh.
Me too.	Mise freisin.
I think of him as my father.	Smaoiním air mar m’athair.
She thought how cold it would feel.	Cheap sí cé chomh fuar a bhraithfeadh sé.
The numbers are too small.	Tá na huimhreacha ró-bheag.
But they worry about their age.	Ach bíonn imní orthu faoina aois.
Plenty of time.	Neart ama.
His name is on it for a reason.	Tá a ainm air ar chúis.
Back to the legal days.	Ar ais go dtí na laethanta dlí.
It would not do that.	Ní dhéanfadh sé sin.
The highest thirties.	Na tríochaidí is airde.
It is usually not available for the workers to use.	De ghnáth ní bhíonn sé ar fáil do na hoibrithe le húsáid.
I was really looking forward to it.	Bhí mé ag súil go mór leis.
The next day, they did nothing but wait.	An lá dár gcionn, ní dhearna siad faic ach fanacht.
That’s too much for people.	Sin an iomarca do dhaoine.
It was an important moment and we knew it.	Nóiméad tábhachtach a bhí ann agus bhí a fhios againn.
Overall a good experience.	Taithí mhaith a bhí ann ar an iomlán.
They don’t want to be around you.	Níl siad ag iarraidh a bheith thart ort.
You don’t have to be connected.	Ní gá duit a bheith ceangailte.
I was worried about the procedure.	Bhí imní orm faoin nós imeachta.
There was something else too.	Bhí rud eile ann freisin.
And up to no good.	Agus suas go dtí aon maith.
Many people killed themselves.	Mharaigh cuid mhaith daoine iad féin.
The rooms are very comfortable and very clean.	Tá na seomraí an-chompordach agus an-ghlan.
Things were changing.	Bhí rudaí ag athrú.
You go places and people get scared of you.	Téann tú chuig áiteanna agus bíonn faitíos ar dhaoine thú.
I do not think that, for a free event, that is what we would do.	Ní dóigh liom, le haghaidh imeacht saor in aisce, gur rud é sin a dhéanfaimis.
I am ready to experience a new environment and a new culture.	Táim réidh chun taithí a fháil ar thimpeallacht nua agus ar chultúr nua.
Simply do your job.	Níl ort ach do phost a dhéanamh.
You do not show promise.	Ní thaispeánann tú gealltanas.
Eventually it bothers me too much.	Faoi dheireadh cuireann sé an iomarca orm.
He understood everything.	Thuig sé gach rud.
That small shift, from sitting to standing, felt like a threat.	Mhothaigh an t-aistriú beag sin, ó shuí go seasamh, mar bhagairt.
We will see rain before morning.	Feicfimid báisteach roimh maidin.
The walls were very dense.	Bhí na ballaí an-dlúth.
If she shows up at your place and she is.	Má léiríonn sí suas ag d'áit agus tá sí.
For example.	Mar shampla.
You only get one chance.	Ní fhaigheann tú ach deis amháin.
The drug, .i.	Le drugaí, .i.
You know what a school looks like.	Tá a fhios agat cén chuma atá ar scoil.
I was the one who was in the state mental hospital.	Ba mise an té a bhí in ospidéal meabhair-ghalar an stáit.
He lived in.	Bhí cónaí air i.
If you have not done so, give it a try.	Mura bhfuil sé sin déanta agat, bain triail as.
I do not really believe that she was in a car accident, he said.	Ní chreidim i ndáiríre go raibh sí i dtimpiste gluaisteáin, a dúirt sé.
Next room over or something.	Seomra seo chugainn thar nó rud éigin.
That was three thousand years ago.	Bhí sé sin trí mhíle bliain ó shin.
It is an important date for them.	Is dáta tábhachtach dóibh é.
These results represent an average of three independent experiments.	Is ionann na torthaí seo agus meán trí thurgnaimh neamhspleácha.
Or, in this case, you me.	Nó, sa chás seo, tú dom.
I will be working late.	Beidh mé ag obair go déanach.
However, surgical treatment is necessary in other cases.	Mar sin féin, tá cóireáil máinliachta riachtanach i gcásanna eile.
I certainly do not want that to happen to you.	Is cinnte nach mian liom go dtarlódh sé duit.
He basically put that team on his back.	Go bunúsach chuir sé an fhoireann sin ar a dhroim.
Everyone had their own strategy or strategy.	Bhí a straitéis nó a straitéis féin ag gach duine.
Here are some properties of the cards.	Seo a leanas roinnt airíonna na gcártaí.
That is what the reality is.	Is é sin cad é an réaltacht.
And then my mum.	Agus ansin mo mham.
The plant samples were collected and prepared.	Bailíodh agus d'ullmhaigh na samplaí plandaí.
How to stay in yourself.	Conas a fanacht i duit féin.
How they smell and taste.	Conas boladh agus blas siad.
This was clear.	Bhí sé seo soiléir.
This feels like the opposite.	Mothaíonn sé seo mar a mhalairt de sin.
This book is just some ideas from someone you don't know.	Níl sa leabhar seo ach roinnt smaointe ó dhuine nach eol dó.
This was incredible.	Bhí sé seo dochreidte.
Roll it up gently.	Rollaigh suas go réidh é.
We can make one up this afternoon.	Is féidir linn ceann a dhéanamh suas tráthnóna inniu.
Says the total could be twice that.	Deir go bhféadfadh an t-iomlán a bheith faoi dhó sin.
It is important to take care of your skin.	Tá sé tábhachtach aire a thabhairt do do chraiceann.
It is certainly your right to do so.	Is cinnte gurb é do cheart é sin a dhéanamh.
But so much has changed and so much is changing.	Ach bhí an méid sin athraithe agus an oiread sin ag athrú.
Neither the church, nor the buildings, nor the streets were there either.	Ní raibh an séipéal, ná na foirgnimh, nó na sráideanna ann ach an oiread.
You need to focus on the task at hand.	Ní mór duit d'intinn a chur ar an tasc atá idir lámha.
The solution was changed once a week.	Athraíodh an réiteach uair sa tseachtain.
That doesn't work either.	Ní oibríonn sé sin ach an oiread.
I know a lot about it, but it's definitely not everything.	Tá a lán eolas agam uirthi, ach is cinnte nach bhfuil gach rud.
So you need to clean it several times.	Mar sin, ní mór duit é a ghlanadh arís agus arís eile.
It is business as usual for us.	Is gnó mar is gnách dúinn.
And that's the beautiful thing.	Agus sin é an rud álainn.
Now everyone has one.	Anois tá ceann ag gach duine.
This final performance should come as no surprise.	Níor cheart go mbeadh iontas ar bith ar an léiriú deiridh seo.
Or more than two.	Nó níos mó ná dhá.
Get moving and look forward.	Faigh bogadh ar aghaidh agus breathnú ar aghaidh.
They were not there.	Ní raibh siad ann.
She would not want you to know that.	Ní bheadh ​​sí ag iarraidh go mbeadh a fhios sin agat.
It is a single hall station, long and only deep.	Stáisiún halla amháin atá ann, fada agus gan ach domhain.
It is the fear of the unknown.	Tá sé an eagla an anaithnid.
This paper discusses problems related to the latter.	Sa pháipéar seo pléitear fadhbanna a bhaineann leis an dara ceann.
You can easily do this here.	Is féidir leat é seo a dhéanamh go héasca anseo.
They were three lots together.	Bhí siad trí go leor le chéile.
You are going to be your father.	Tá tú ag dul a bheith i do athair.
We would definitely look into it.	Is cinnte go bhféachfaimis isteach air.
I do not know why it must be so impossible.	Níl a fhios agam cén fáth go gcaithfidh sé a bheith chomh dodhéanta.
Here we will try to make a case for both of them.	Anseo déanfaimid iarracht cás a dhéanamh don dá cheann acu.
That was part of his inner life.	Ba chuid dá saol istigh é sin.
It could last another ten or twenty years.	Seans go mairfeadh sí deich nó fiche bliain eile.
We changed our plans.	D'athraigh muid ár bpleananna.
Maybe it fell out.	B'fhéidir gur thit sé amach.
But the game came very close to never being released.	Ach tháinig an cluiche an-ghar do riamh a bheith scaoileadh.
Your baby is unique and beautiful.	Tá do leanbh uathúil agus álainn.
I wasn’t fully aware of it until the last few days.	Ní raibh mé go hiomlán ar an eolas faoi go dtí na laethanta anuas.
This was for science.	Bhí sé seo don eolaíocht.
You have to walk fast, but you do not know where.	Caithfidh tú siúl go tapa, ach níl a fhios agat cá háit.
But can't be sure.	Ach ní féidir a bheith cinnte.
This is a matter of staff training.	Is ábhar é seo d’oiliúint na foirne.
They have nothing to do with each other.	Níl baint ar bith acu lena chéile.
Read on to find out more.	Léigh ar aghaidh chun tuilleadh a fháil amach.
Maybe not really returned.	Seans nár fhill i ndáiríre.
Not in this room, in this house, in this world.	Ní sa seomra seo, sa teach seo, sa saol seo.
He went very quiet, and stayed that way.	Chuaigh sé an-chiúin, agus d'fhan sé mar sin.
A better approach is to finish your map before you start writing.	Cur chuige níos fearr ná do léarscáil a chríochnú sula dtosaíonn tú ag scríobh.
But whatever was going on with him he had strength.	Ach pé rud a bhí ag gabháil dó bhí neart aige.
This is not the third world.	Ní hé seo an tríú domhan.
It is a name.	Is ainm é.
Just a little further.	Díreach beagán níos faide.
Most of them thought football was out of the question.	Cheap a bhformhór go raibh an pheil as an gceist.
My mind would not process what happened.	Ní dhéanfadh m'intinn an méid a tharla a phróiseáil.
He's too sick now to be home.	Tá sé ró-thinne anois le bheith sa bhaile.
If the line is the same, it will do nothing.	Má tá an líne mar an gcéanna, ní dhéanfaidh sé faic.
The record for the reason for this change is not concise.	Níl an taifead gonta maidir leis an gcúis atá leis an athrú seo.
We will trade with other countries when it benefits us.	Déanfaimid trádáil le tíortha eile nuair a rachaidh sé chun sochair dúinn.
Not on a daily basis, however.	Ní ar bhonn laethúil, mar sin féin.
Season and season with salt and pepper.	Tabhair blas dó agus séasúr le salann agus piobar.
That one is just the first one.	Níl sa cheann sin ach an chéad cheann.
If they are, the argument stands.	Má tá siad, seasann an argóint.
Every light in every room.	Gach solas i ngach seomra.
Ask people if they are worried about how tired you are.	Fiafraigh de dhaoine an bhfuil imní orthu cé chomh tuirseach agus atá tú.
Just as he knew they would.	Díreach mar a bhí a fhios aige go mbeadh siad.
They were just lying there.	Ní raibh siad ach ina luí ansin.
They are killing us now.	Tá siad ag marú sinn anois.
Probably the biggest mistake of my life.	Is dócha an botún is mó de mo shaol.
They may be coming from within my heart too.	Seans go bhfuil siad ag teacht ón taobh istigh de mo chroí freisin.
This usually occurs on both sides of the body.	Tarlaíonn sé seo go hiondúil ar an dá thaobh den chorp.
Good cheap, not bad cheap.	Maith saor, ní olc saor.
I had a family.	Bhí teaghlach agam.
I worked in the kitchen.	D'oibrigh mé sa chistin.
It was only available to people at certain access points.	Ní raibh sé ar fáil ach do dhaoine ag pointí rochtana áirithe.
But he kept his hand in the political game.	Ach choinnigh sé lámh sa chluiche polaitiúil.
They may be us, but we will have the high ground.	Féadfaidh siad a bheith orainn, ach beidh an talamh ard againn.
And on and on.	Agus ar aghaidh agus ar aghaidh.
For life.	Ar feadh a saoil.
I would recommend not getting one.	Mholfainn gan ceann a fháil.
But he could not travel fast enough.	Ach ní raibh sé in ann taisteal tapa go leor.
I feel like a god.	Is dóigh liom mar dhia.
That water is nothing to them.	Níl an t-uisce sin rud ar bith dóibh.
No matter what college you play for.	Is cuma cén coláiste a imríonn tú dó.
Definitely moving things.	Rudaí a bhogadh go cinnte.
Some of that needs to split the ball even more.	Caithfidh cuid de sin an liathróid a roinnt níos mó.
This change was caused by dead code.	Cód marbh ba chúis leis an athrú seo.
That's what she wanted to tell you.	Sin an méid a bhí sí ag iarraidh a insint duit.
Students have to pay too much attention to detail.	Caithfidh na mic léinn an iomarca aire a thabhairt do mhionsonraí.
There are specific skills.	Tá scileanna sainiúla.
That had consequences.	Bhí iarmhairtí aige sin.
He will leave until after the war.	Fágfaidh sé go dtí tar éis an chogaidh.
I hope it's done right now.	Táim ag súil go bhfuil sé déanta faoi láthair.
I am open to any age.	Tá mé oscailte d'aois ar bith.
My big family doesn’t want new places.	Níl mo theaghlach mór ag iarraidh áiteanna nua.
You spend less.	Caitheann tú níos lú.
Now, as everything starts to slow down, the volume goes up.	Anois, de réir mar a thosaíonn gach rud ag moilliú, téann an toirt suas.
Sick political leaders.	Ceannairí polaitiúla tinn.
I looked at my watch, and the time was almost nine.	Bhreathnaigh mé ar mo uaireadóir, agus bhí an t-am beagnach naoi.
Of course we said yes.	Ar ndóigh, dúirt muid tá.
I had an idea that might work.	Bhí smaoineamh agam a d’fhéadfadh a bheith ag obair.
That was clear on step two.	Bhí sé sin soiléir ar chéim a dó.
They spread the floor well tonight.	Scaip siad an t-urlár go maith anocht.
Undoubtedly he would have weighed up in the last two years.	Gan dabht ar bith go mbeadh sé tar éis meáchan a chur suas le dhá bhliain anuas.
Time, that's the problem.	Am, sin an fhadhb.
That's what happens when you have a great program.	Sin a tharlaíonn nuair a bhíonn clár iontach agat.
It gives it a really cool effect.	Tugann sé éifeacht fíor-fhionnuar dó.
Two measurements were made for each product.	Rinneadh dhá thomhas do gach táirge.
I will get everything moving as soon as possible.	Cuirfidh mé gach rud ag gluaiseacht a luaithe is féidir.
I felt the emotions, the connection we shared.	Mhothaigh mé na mothúcháin, an nasc a roinneamar.
The one who would speak or die.	An té a labharfadh nó a gheobhadh bás.
I am very happy with the purchase.	Táim an-sásta leis an gceannach.
That made a lot more sense to me.	Rinne sé sin i bhfad níos mó ciall dom.
All the kids looked at him.	Bhreathnaigh na páistí go léir air.
But it was dark and hidden.	Ach bhí sé dorcha agus i bhfolach.
First there would be an idea of ​​where to go.	Ar dtús bheadh ​​smaoineamh ar cá háit le dul.
I try not to lie.	Déanaim iarracht gan bréag a dhéanamh.
They put them in cars, and took them away.	Chuir siad i gcarranna iad, agus thóg siad ar shiúl iad.
I can see six more children now.	Is féidir liom seisear leanaí eile a fheiceáil anois.
We love to play there.	Is breá linn a bheith ag imirt ann.
I looked at the girl.	Bhreathnaigh mé ar an gcailín.
It is equally important to avoid weight gain.	Tá sé chomh tábhachtach céanna meáchan a sheachaint.
I called him.	Chuir mé glaoch air.
It's a great thing.	Is rud iontach é.
I did it myself before the war.	Rinne mé féin é roimh an gcogadh.
This in turn makes us see more purpose in our lives.	Déanann sé seo ar a sheal níos mó cuspóir a fheiceáil dúinn inár saol.
But my evening was far from over.	Ach bhí mo thráthnóna i bhfad ó bheith thart.
This little lottery seems to be for sure.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuil an crannchur beag seo cinnte.
I know what this game is all about.	Tá a fhios agam cad atá i gceist leis an gcluiche seo.
Not if they wanted to survive.	Ní dá mba mhian leo maireachtáil.
He didn't seem to be moving.	Ní raibh an chuma air go raibh sé ag bogadh.
He seemed to be in his own life most of the time.	Bhí an chuma air go raibh sé ina shaol féin an chuid is mó den am.
He looks like an ordinary father, finding his lost son.	Breathnaíonn sé cosúil le gnáth-athair, ag teacht ar a mhac caillte.
And at the bottom, and most importantly, is the date.	Agus ag an mbun, agus is tábhachtaí, tá an dáta.
And none of them were exactly interesting.	Agus ní raibh aon cheann acu suimiúil go díreach.
The second option was selected and surgery was planned.	Roghnaíodh an dara rogha agus beartaíodh máinliacht.
The poor animal was injured.	Bhí an t-ainmhí bocht gortaithe.
A little over twenty, the woman, maybe less.	Beagán níos mó ná fiche, an bhean, b'fhéidir níos lú.
And they will, they would be stupid without.	Agus beidh siad, bheadh ​​​​siad dúr gan.
One door out of every two or three stood open.	Sheas doras amháin as gach dhá nó trí ar oscailt.
Being connected to the outside world.	A bheith ceangailte leis an domhan lasmuigh.
Chance is not a cause.	Ní cúis í seans.
That's worth three points, just like in football.	Is fiú trí phointe é sin, díreach mar atá sa pheil.
Still, she did not believe them.	Fós féin, níor chreid sí iad.
And maybe they had a great time too.	Agus b’fhéidir go raibh am iontach acu freisin.
I was lost.	bhí caillte agam.
They could never fix it.	Ní fhéadfaidís é a shocrú riamh.
'experiences as a young criminal.	' eispéiris mar choiriúil óg.
Here are some of the most effective tools you can use.	Seo cuid de na huirlisí is éifeachtaí is féidir leat a úsáid.
After that, you have to download it from the app store.	Tar éis sin, caithfidh tú é a íoslódáil ón siopa app.
So she ran away.	Mar sin rith sí ar shiúl.
Not sure how to answer this question.	Níl mé cinnte conas an cheist seo a fhreagairt.
To join them.	Chun páirt a ghlacadh leo.
I do not know if anyone has ever denied this money before.	Níl a fhios agam ar dhiúltaigh éinne an t-airgead seo riamh roimhe seo.
You can be anyone or do anything in this world.	Is féidir leat a bheith ina dhuine ar bith nó rud ar bith a dhéanamh sa saol seo.
The unit was clean and had everything we needed.	Bhí an t-aonad glan agus bhí gach rud a theastaigh uainn.
We had to play hard first and I believe second.	Bhí orainn imirt crua ar dtús agus creidim sa dara háit.
The experiments were performed three times, and representative images are displayed.	Rinneadh na turgnaimh trí huaire, agus taispeántar íomhánna ionadaíocha.
In this case some oppose its use.	Sa chás seo molann roinnt i gcoinne é a úsáid.
But notice nothing.	Ach rud ar bith faoi deara.
However, it may not be clear what he has done.	B’fhéidir nach bhfuil sé soiléir, áfach, cad atá déanta aige.
Not here either.	Ná anseo ach an oiread.
We are doing our best to spread our knowledge around.	Táimid ag déanamh ár ndícheall ár gcuid eolais a scaipeadh timpeall.
Their dream is now a reality.	Tá a n-aisling anois ina réaltacht.
He did not want to be dead.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith marbh.
You treat me differently than a lot of people.	Caitheann tú ar bhealach difriúil liom ná a lán daoine.
How true that is.	Cé chomh fíor é sin.
She was a chef and took care of her books.	Bhí sí ina príomhchócaire agus thug sí aire dá leabhair.
I had no worries about any outcome.	Ní raibh aon imní orm faoi aon toradh.
I'm coming.	Tá mé ag teacht.
We just stayed with him.	D'fhan muid díreach leis.
If you need me before that, all you have to do is call.	Má theastaíonn uait mé roimh sin, níl le déanamh ach glaoch.
We are selling a story.	Tá scéal á dhíol againn.
For his benefit.	Chun a leasa.
Spring is my only hope.	Is é an t-earrach mo dhóchas amháin.
People can get lucky and win.	Is féidir le daoine ádh a fháil agus buachan.
Or to see someone else completely.	Nó le feiceáil duine éigin eile go hiomlán.
I haven't looked in a long time.	Níor fhéach mé le fada.
Through dead eyes, no doubt about it.	Trí súile marbh, gan amhras faoi.
Slowly he stretched out his left hand.	Go mall shín sé amach a lámh chlé.
Of course not.	Ní dhéanaimid, ar ndóigh.
I told them that.	Dúirt mé sin leo.
Believe that your future can be improved over the past.	Creid gur féidir feabhas a chur ar do thodhchaí thar an am atá thart.
This can never hurt you and can only help you.	Ní féidir leis seo tú a ghortú choíche agus ní féidir leis ach cabhrú leat.
The people can make you feel at home.	Is féidir leis na daoine a bhraitheann tú sa bhaile.
Each will serve a slightly different purpose.	Feidhmeoidh gach ceann acu cuspóir beagán difriúil.
And there was nothing on their knees but skin and bone.	Agus ní raibh ar a nglúine ach craiceann agus cnámh.
Than we used to.	Ná mar a bhíodh againn.
There is no way to open it from the inside.	Níl aon bhealach chun é a oscailt ón taobh istigh.
But there is no known system that provides such a solution.	Ach níl aon chóras aitheanta a sholáthraíonn réiteach den sórt sin.
Our value is consistent with the largest.	Tá ár luach comhsheasmhach leis an gceann is mó.
Much longer than a medium sized city block.	I bhfad níos faide ná bloc cathrach meánach.
She was going to be a good mother from now on.	Bhí sí ag dul a bheith ina máthair mhaith as seo amach.
You could say that something was seriously wrong with him.	D’fhéadfá a rá go raibh rud éigin dáiríre cearr leis.
I got up.	D'éirigh mé.
I think not.	Sílim nach mbeidh.
She may have found out about it on his phone.	D’fhéadfadh go bhfuair sí amach faoi ar a ghuthán.
However, I'm not sure why it worked.	Mar sin féin, níl mé cinnte cén fáth ar oibrigh sé.
Let us be more specific.	Lig dúinn a bheith níos sainiúla.
But this was the last thing she was worried about.	Ach ba é seo an rud deireanach a raibh sí buartha faoi.
They hate you right now.	Tá gráin acu ort faoi láthair.
Type of light.	Cineál solais.
People will understand.	Tuigfidh daoine.
A video camera is built to shoot videos.	Tógtar físcheamara chun físeáin a lámhach.
Now put the guard up again.	Anois cuir suas an garda arís.
But now people need a very different experience.	Ach anois tá eispéireas an-difriúil ag teastáil ó dhaoine.
Your father was a great man.	Fear iontach ab ea d’athair.
There were many tears.	Bhí go leor deora.
White dream.	Aisling bán.
A good piece of software is a valuable thing in itself.	Rud luachmhar ann féin is ea píosa maith bogearraí.
I never thought you would have gone this far.	Níor shíl mé go mbeifeá imithe chomh fada leis seo.
I hope the same.	Tá súil agam mar an gcéanna.
He did not speak.	Níor labhair sé.
I made my way up the path to the front door.	Rinne mé mo bhealach suas an cosán go dtí an doras tosaigh.
It is accepted to call it a resolution.	Glactar le rún a ghlaoch air.
You do not.	Ní dhéanann tú.
They took me away with my sister and my sister-in-law.	Thug siad ar shiúl le mo dheirfiúr agus mo dheirfiúr céile mé.
Your behavior is respected.	Tá do iompar á urramú.
But actions must be followed.	Ach ní mór gníomhartha a leanúint.
And he was really moving.	Agus bhí sé ag bogadh i ndáiríre.
Again, you were wrong.	Arís, bhí tú mícheart.
It had the opposite effect.	Bhí an éifeacht eile aige.
This can be a cheap but very effective solution to your problem.	D’fhéadfadh sé seo a bheith ina réiteach saor ach an-éifeachtach ar d’fhadhb.
Then she spoke.	Ansin labhair sí.
When they start talking, join us.	Nuair a thosaíonn siad ag caint, bí linn.
No, it would not be the same.	Ní bheadh, ní bheadh ​​sé mar an gcéanna.
The pan move was not finally out.	Ní raibh an t-aistriú pan amach ar deireadh.
It turns out that similar things happened before.	Tharlaíonn sé go raibh rudaí den chineál céanna a tharla roimhe seo.
It was so damn hard.	Bhí sé chomh crua diabhal.
Can you let me know if you get seconds.	An féidir leat a chur in iúl dom má fhaigheann tú soicind.
Her first ever debate.	An chéad díospóireacht a bhí aici riamh.
A perfectly strong boy.	Buachaill breá láidir.
That has to prove itself.	Caithfidh sin é féin a chruthú.
Take care of everyone.	Tabhair aire do gach duine.
But nothing happens.	Ach ní tharlaíonn aon rud.
Great that you looked up to see if there was more.	Iontach gur fhéach tú suas féachaint an raibh a thuilleadh.
Now we can turn it around in a day or two.	Anois is féidir linn é a chasadh timpeall i lá nó dhó.
There was more money than she could possibly spend.	Bhí níos mó airgid ná mar a d’fhéadfadh sí a chaitheamh b’fhéidir.
They usually disappear.	Is gnách go n-imeoidh siad uathu.
It is the only scale that does this.	Is é an t-aon scála a dhéanann é seo.
And the costume would have to be damn good too.	Agus bheadh ​​ar an bhfeisteas a bheith go maith damanta freisin.
You are a wonderful man.	Is fear iontach thú.
That’s when the best music was made.	Sin nuair a rinneadh an ceol is fearr.
A lot has happened.	Tá go leor tar éis tarlú.
There are many stories involved in the place.	Tá baint ag go leor scéalta san áit.
Except for a few things.	Ach amháin cúpla rud.
Which was definitely what the people were thinking.	Rud a bhí cinnte cad a bhí na daoine ag smaoineamh.
They want to know when it starts.	Tá siad ag iarraidh a fháil amach nuair a thosaíonn sé.
At least it hit me like that.	Ar a laghad bhuail sé mé mar sin.
He arrived on time and got right to work.	Shroich sé in am agus fuair sé ceart chun oibre.
We can fight in two different ways at the same time.	Is féidir linn troid ar dhá bhealach éagsúla ag an am céanna.
We hope you enjoy quitting!	Tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as éirí as!
The window was never locked.	Ní raibh an fhuinneog faoi ghlas riamh.
I know many of us are in the same boat.	Tá a fhios agam go bhfuil go leor againn sa bhád céanna.
When he was through, he was through.	Nuair a bhí sé tríd, he was through.
However, things can be very different.	D’fhéadfadh cúrsaí a bheith an-difriúil áfach.
Except not for more water.	Ach amháin ní le haghaidh níos mó uisce.
And we are running out of time.	Agus táimid ag rith as am.
In fact, it's never worth testing them.	Déanta na fírinne, ní miste riamh iad a thástáil.
And no next time, just time.	Agus níl aon chéad uair eile, níl ach am.
No one has ever taken that for granted.	Níor ghlac éinne riamh é sin.
I would rather eat fruit than cook my mother.	B'fhearr liom torthaí a ithe ná cócaireacht mo mháthar.
The only thing they have to look forward to is hope.	An t-aon rud a chaithfidh siad a bheith ag tnúth leis ná dóchas.
Shoulder arms! 	Airm ghualainn!
.	.
You work two jobs.	Tá tú ag obair dhá phost.
She hates that she even thought of them.	Is fuath léi gur shíl sí fiú iad.
He has no idea what this means and why he should pay.	Níl aon smaoineamh aige cad a chiallaíonn sé seo agus cén fáth ar cheart dó íoc.
She just wants to put her foot down the street.	Níl uaithi ach a cos a chur síos ar an tsráid.
I don’t want to spend the rest of my life like that.	Níl mé ag iarraidh an chuid eile de mo shaol a chaitheamh mar sin.
That makes sense and is obvious.	Tá ciall leis sin agus is léir.
Then they break into a song.	Ansin briseann siad isteach amhrán.
You made them.	Rinne tú iad.
With good reason.	Le cúis mhaith.
That was the easy piece for me.	Ba é sin an píosa éasca domsa.
Devil knows that.	Diabhal a fhios aige sin.
I would not wait any longer.	Ní fhanfainn a thuilleadh.
I would beat myself up.	Buailfinn mé féin suas.
All history is at our feet.	Tá an stair ar fad inár gcosa.
Of course they had.	Ar ndóigh bhí acu.
Maybe you do not know how this happens is important to you.	B'fhéidir nach bhfuil a fhios agat conas a tharlaíonn sé seo tábhachtach duit.
However, our vision for the course is about more than just learning techniques.	Mar sin féin, tá níos mó i gceist lenár bhfís don chúrsa ná teicnící foghlama amháin.
I wondered what had happened to her.	D'fhiafraigh mé de cad a tharla di.
I am looking for that good.	Táim ag lorg an mhaith sin.
A procedure may be in progress.	D’fhéadfadh nós imeachta a bheith ar siúl.
You have to operate it a little at a time.	Caithfidh tú é a oibriú beagán ag an am.
We are the most experienced group on our football team.	Is é an grúpa is mó taithí againn ar ár bhfoireann peile.
I could help.	Raibh mé in ann cabhrú.
Moving a camera should have a purpose.	Ba cheart go mbeadh cuspóir ag bogadh ceamara.
But they are out there.	Ach tá siad amuigh ansin.
So we need to take responsibility for events that happen in our lives.	Mar sin, ní mór dúinn freagracht a ghlacadh as imeachtaí a tharlaíonn inár saol.
I was just tired.	Bhí mé díreach tuirseach.
It will not bother me.	Ní bheidh sé buartha dom.
The standard is there, but can we take advantage of it ?.	Tá an caighdeán ann, ach an féidir linn leas a bhaint as?.
We are not digital.	Níl muid digiteach.
So a year passed.	Mar sin rith bliain.
It's not big enough to escape.	Níl sé mór go leor chun éalú.
He gave me gas.	Thug sé gás dom.
Results are given in.	Tugtar torthaí i.
I did not test this last night.	Ní dhearna mé tástáil air seo aréir.
He knows no space and time limits.	Níl aon teorainneacha spáis agus ama ar eolas aige.
This is probably your best bet.	Is dócha gurb é seo do rogha is fearr.
They often seem to enforce the law accordingly.	Is cosúil go gcuireann siad an dlí i bhfeidhm dá réir go minic.
We were very much there.	Bhíomar go mór ann.
Still no one has seen.	Fós le feiceáil aon duine.
Ask them to write down what they think each of them has.	Iarr orthu a scríobh síos cad a cheapann siad atá ag gach duine acu.
This is clearly true.	Is léir go bhfuil sé seo fíor.
We are not talking about sharing.	Níl muid ag caint faoi roinnt.
And maybe this is why it's so difficult.	Agus b'fhéidir gurb é seo an fáth go bhfuil sé chomh deacair.
White paper on free food safety,.	Páipéar bán ar shábháilteacht bia saor in aisce,.
She never had much use for the faith.	Ní raibh mórán úsáide aici don chreideamh riamh.
They opened the doors three days before the season started.	D’oscail siad na doirse trí lá sular thosaigh an séasúr.
For various reasons, no.	Ar chúiseanna éagsúla, uimh.
She could not wait until she had the power.	Ní raibh sí in ann fanacht go dtí go raibh an chumhacht aici.
No experience required for this class.	Níl aon taithí ag teastáil don rang seo.
The total damage was small.	Ba bheag an damáiste iomlán.
Anything to help my son.	Aon rud chun cabhrú le mo mhac.
The report is about this activity.	Is é an tuarascáil faoin ngníomhaíocht seo.
It was fast for the person, but not fast enough.	Bhí sé tapa don duine, ach ní tapa go leor.
They are certainly not for everyone.	Is cinnte nach bhfuil siad do gach duine.
I guess we should check up on that.	Buille faoi thuairim gur chóir dúinn seiceáil suas air sin.
Stay tuned here.	Fan siar anseo.
Not enough.	Níl go leor.
I do not think that you should, you know.	Ní dóigh liom gur chóir duit, tá a fhios agat.
Even when it costs you your job.	Fiú nuair a chosnaíonn sé do phost ort.
Don’t waste my time.	Ná caith mo chuid ama.
It was so beautiful.	Bhí sé chomh álainn.
It's too early to tell.	Tá sé ró-luath a insint.
From both of you.	Ón mbeirt agaibh.
Clinical tumor stage was significantly lower in the study group.	Bhí céim meall cliniciúil i bhfad níos ísle sa ghrúpa staidéir.
So we'll see.	Mar sin, feicfimid.
I felt as if the ground was moving.	Mhothaigh mé amhail is dá mbeadh an talamh ag bogadh.
That's a good thing, from your point of view.	Is maith an rud é sin, ó do thaobh.
I could tell he was trying to tell me something else.	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ag iarraidh rud éigin eile a insint dom.
It is not a collection of songs.	Ní bailiúchán amhrán é.
Sometimes, she wanted to die.	Uaireanta, theastaigh uaithi bás a fháil.
That’s what we love about it.	Sin an méid is breá linn é.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Bhuel, d'fhéadfá é a chloisteáil ag dul suas, ar a laghad.
Tone it down, cool off and back away.	Ton síos é, fuaraigh amach agus ar ais ar shiúl.
We're going to be okay.	Táimid ag dul a bheith ceart go leor.
He can smell the coffee she started.	Is féidir leis boladh an chaife a thosaigh sí.
The first thing he did was change the oil.	Ba é an chéad rud a rinne sé ná an ola a athrú.
You meet again today and you are ready to hear him say yes.	Buaileann tú le chéile arís inniu agus tá tú réidh chun é a chloisteáil ag rá go bhfuil.
Looking into it.	Ag féachaint isteach air.
However, that may change.	D’fhéadfadh sé sin athrú, áfach.
The opening in the main body is covered with a panel.	Tá an oscailt sa phríomhchorp clúdaithe le painéal.
Why, you are a good person at home too.	Cén fáth, is duine maith tú sa bhaile freisin.
The job itself has no consequences.	Níl aon iarmhairtí ag baint leis an bpost féin.
I opened your eyes a little.	D'oscail mé do shúile beagán.
It is very well done.	Déantar é go han-mhaith.
You're not going to get me a damn thing.	Níl tú ag dul a fháil ar rud diabhal orm.
That is never mentioned.	Ní luaitear sin riamh.
But still, he was running for the rest of his life.	Ach fós féin, bhí sé ag rith ar feadh a shaoil.
I'm the only person who can afford the bill.	Is mise an t-aon duine atá in ann íoc as an mbille.
I felt like a new man.	Mhothaigh mé mar fhear nua.
People do not die.	Ní fhaigheann daoine bás.
These were his stories.	Ba iad seo a chuid scéalta.
They didn’t know and it’s that simple.	Ní raibh a fhios acu agus tá sé chomh simplí sin.
But he found a new way of saying it.	Ach fuair sé bealach nua chun é a rá.
Both do not work together.	Ní oibríonn an dá chéile.
Many of you seem.	Is cosúil go leor agaibh.
I was very proud of them.	Bhí mé an-bhródúil astu.
It was real shit.	Bhí sé fíor mar cac.
Also in such a case is not ready.	Chomh maith leis sin nach bhfuil i gcás den sórt sin réidh.
But at the end of the day we need data.	Ach ag deireadh an lae ní mór dúinn sonraí.
So let them come.	Mar sin, lig dóibh teacht.
There was information on the street now.	Bhí eolas ar an tsráid anois.
I could not say for sure.	Níorbh fhéidir liom a rá go cinnte.
He is so kind.	Tá sé chomh cineálta.
She grabbed him, too.	Rug sí air, freisin.
There are many topics to cover.	Tá go leor ábhar le clúdach.
And he will get that team back together.	Agus gheobhaidh sé an fhoireann sin ar ais le chéile.
So we simply have.	Mar sin ní mór dúinn go simplí.
I had no personal connection to these terms.	Ní raibh aon bhaint phearsanta agam leis na téarmaí seo.
Application must be made in person.	Ní mór iarratas a dhéanamh go pearsanta.
Your energy is like money.	Tá do fhuinneamh cosúil le hairgead.
There could be several reasons for such a pattern.	D'fhéadfadh go mbeadh roinnt cúiseanna ann le patrún den sórt sin.
There are some lines he could remember himself.	Tá cuid de na línte d'fhéadfadh sé cuimhneamh air féin.
I gave birth to you.	Thug mé breith duit.
This is no longer how this country works.	Ní mar sin a oibríonn an tír seo a thuilleadh.
This was true for him.	Ba é seo an fíor dó.
She's pretty cool.	Tá sí deas fionnuar.
He has as much right here as you do.	Tá an oiread ceart aige anseo agus atá agatsa.
But it is not so.	Ach níl sé mar sin.
None of that is necessary.	Níl gá le haon cheann de sin.
In other words, a story is told when projects fail.	I bhfocail eile, insítear scéal nuair a theipeann ar thionscadail.
You take it.	Glacann tú é.
Come down here and turn that way.	Tar síos anseo agus cas an bealach sin.
Her children were divided on the topic.	Bhí a cuid páistí roinnte ar an ábhar.
Whatever information she gives you is not free.	Cibé eolas a thugann sí duit, níl sé saor in aisce.
It felt like we had been working together for years.	Mhothaigh sé mar go raibh muid ag obair le chéile le blianta anuas.
So at least we had heat, if not water.	Mar sin, ar a laghad bhí againn teas, más rud é nach uisce.
He wondered if it was true.	Wondered sé an raibh sé fíor.
We are about to release them and then they will go crazy.	Táimid chun iad a scaoileadh saor agus ansin beidh siad ag dul ar mire.
But overall, more than that, people are people.	Ach ar an iomlán, thairis sin, is daoine iad daoine.
If we separate, one team could do it.	Má scaraimid, d’fhéadfadh foireann amháin é a dhéanamh.
The men were quiet.	Bhí na fir ciúin.
The matter is being actively investigated.	Tá imscrúdú gníomhach ar an ábhar.
I knew, perhaps more than anyone, how much she loved him.	Bhí a fhios agamsa, b'fhéidir níos mó ná éinne, cé mhéad grá a bhí aici dó.
There seem to be no laws against it on the books.	Is cosúil nach bhfuil aon dlíthe ina choinne ar na leabhair.
Now pull out the paper.	Anois tarraing an páipéar amach.
They were half right.	Bhí siad leath ceart.
Then he had an idea.	Ansin bhí smaoineamh aige.
Let's let this happen.	Ligeann muid seo tarlú.
But obviously not.	Ach is léir nach bhfuil.
Long ago he learned to listen to the voice.	Is fada ó shin a d’fhoghlaim sé éisteacht leis an nguth.
Is just an example.	An bhfuil ach sampla.
It does not require any technical knowledge.	Níl aon eolas teicniúil ag teastáil uaidh.
I’m so glad we did it.	Tá an-áthas orm go ndearna muid é.
We do not want them.	Níl muid ag iarraidh iad.
You can at least try this one.	Is féidir leat triail a bhaint as an gceann seo ar a laghad.
The service must remain available to all.	Ní mór don tseirbhís fanacht ar fáil do chách.
It could be work or family related.	D’fhéadfadh sé a bheith bainteach le hobair nó le teaghlach.
Most people are somewhere in between, trying to draw the right line.	Tá formhór na ndaoine áit éigin idir eatarthu, ag iarraidh an líne cheart a tharraingt.
Nature was moving.	Bhí an dúlra ag gluaiseacht.
Someone loved her.	Bhí grá ag duine éigin di.
Of them, the first two are very close to each other.	Díobh, tá an chéad dá an-gar dá chéile.
Now, close your eyes.	Anois, dún do shúile.
Sounds female, we thought.	Fuaimeanna baineann, cheapamar.
Live deeply, and love deeper.	Beo go domhain, agus grá níos doimhne.
Even then, we must decide to do something about it.	Fiú amháin ansin, ní mór dúinn cinneadh a dhéanamh rud éigin a dhéanamh faoi.
It was no longer possible to tell who was on the side.	Níorbh fhéidir a insint a thuilleadh cé a bhí ar an taobh.
After an argument was granted to the lower court the motion.	Tar éis argóint a dheonú don chúirt íochtair an tairiscint.
One of ten children had a father.	Bhí athair ar dhuine de dheichniúr leanaí.
Just my appearance.	Díreach mo chuma.
The couple then simply went about their daily lives.	Chuaigh an lánúin ansin go simplí faoina saol laethúil.
When he signed the letter, he understood it.	Nuair a shínigh sé an litir, thuig sé í.
It was a true story.	Scéal fíor a bhí ann.
It must be fully completed.	Ní mór é a chomhlánú go hiomlán.
All you have to do is cross it then and move on.	Ní gá duit ach é a thrasnú ansin agus bogadh ar aghaidh.
But you are right.	Ach tá tú ceart.
Without that, your company is pretty much like a sure fire.	Gan sin, tá do chuideachta go leor cosúil le tine cinnte.
But he was in too much pain to give it a proper thought.	Ach bhí an iomarca pian air smaoineamh ceart a thabhairt air.
I want to contact them.	Ba mhaith liom teagmháil a dhéanamh leo.
It is broken up by that source by state, type and year.	Tá sé briste suas ag an bhfoinse sin de réir stáit, cineáil agus bliana.
More on that in a bit.	Níos mó ar a i beagán.
He really loved me, you know.	Bhí grá aige dom i ndáiríre, tá a fhios agat.
Then we are going to identify his class.	Ansin táimid chun a rang a aithint.
What is important is full advantage.	Is é an rud atá tábhachtach ná buntáiste iomlán.
You're right, and if not, you gave it to yourself.	Tá tú ceart go leor, agus mura bhfuil, thug tú ort féin é.
I hold my breath again.	Coinnigh mé mo anáil arís.
She later went in, after the man had left.	Chuaigh sí isteach ina dhiaidh sin, tar éis don fhear imeacht.
I could not have said well what it was.	Ní fhéadfainn a bheith ráite go maith cad é.
There is no mild answer.	Níl aon fhreagra éadrom ann.
Two of them can't agree on anything.	Ní féidir le beirt acu aontú ar rud ar bith.
I assumed this was my life now.	Ghlac mé leis gurb é seo mo shaol anois.
Thanks for high quality items and great service !.	Go raibh maith agat as míreanna ardchaighdeáin agus seirbhís iontach!.
This is definitely not something anyone wants to live with forever.	Is cinnte nach rud é seo ar mian le duine ar bith maireachtáil leis go deo.
A quick decision was made.	Glacadh cinneadh tapa.
Small sample size and lack of control group.	Méid sampla beag agus easpa grúpa rialaithe.
It gives us no choice.	Ní thugann sé aon rogha dúinn.
We think he can do it.	Is dóigh linn gur féidir leis é a dhéanamh.
This could be with music, or something else.	D’fhéadfadh sé seo tarlú le ceol, nó le rud éigin eile.
It's usually busy.	Bíonn sé gnóthach de ghnáth.
His bottle was gone.	Bhí a bhuidéal imithe.
Nothing came out.	Níor tháinig aon rud amach.
Use them at your own risk.	Bain úsáid astu ar do phriacal féin.
Finally, number the plants on your list.	Ar deireadh, uimhir na plandaí ar do liosta.
We will present the status of the development program.	Cuirfimid stádas an chláir forbartha i láthair.
First we made the trees, some big and some small.	Ar dtús rinneamar na crainn, cuid acu mór agus cuid beag.
I’ve been playing with the idea for a while.	Bhí mé ag imirt leis an smaoineamh ar feadh tamaill.
A dog has that.	Tá sin ag madra.
This condition can be explained by a number of possible mechanisms.	Is féidir an coinníoll seo a mhíniú trí roinnt meicníochtaí féideartha.
A fresh scene.	Radharc úr.
It's a great way to build teamwork skills !.	Is bealach iontach é scileanna oibre foirne a thógáil!.
That's not a cool dog.	Ní madra fionnuar é sin.
It should not have failed.	Theip níor cheart.
It was therefore not possible to make an announcement based on that case.	Mar sin níorbh fhéidir fógra bunaithe ar an gcás sin a dhéanamh.
It has no market price.	Níl aon phraghas margaidh aige.
Maybe it would get better.	B’fhéidir go n-éireodh sé níos fearr.
And then don’t really use it.	Agus ansin ná húsáid i ndáiríre é.
They were good friends with my parents.	Cairde maithe a bhí iontu le mo thuismitheoirí.
Maybe you are out of your house.	B'fhéidir go bhfuil tú as do theach.
He was not much older than me.	Ní raibh sé i bhfad níos sine ná mise.
I don’t want to do this anymore.	Níl mé ag iarraidh é seo a dhéanamh a thuilleadh.
Then he fought for her.	Ansin rinne sé a throid ar a son.
Let them right away.	Lig dóibh ar an bpointe boise.
That’s what you’re getting.	Sin an méid atá á fháil agat.
Was she doing it.	An raibh sí ag déanamh air.
I wonder that.	N'fheadar é sin.
The only information they get is through the floor areas.	Is é an t-aon fhaisnéis a fhaigheann siad ná trí na réimsí urláir.
I believe.	Creidim.
We are holding hands.	Táimid ag coinneáil lámha.
No children for me.	Uimh leanaí dom.
We need more than love.	Tá níos mó ná grá ag teastáil uainn.
As you were.	Mar a bhí tú.
Silence first.	Ciúnas ar dtús.
It's cold.	Tá sé fuar.
The side effects and complications were observed.	Breathnaíodh na fo-iarsmaí agus na deacrachtaí.
I'll just go out.	Rachaidh mé díreach amach.
There is still a lot to do.	Tá go leor le déanamh fós.
Not work itself, but customers.	Ní obair féin, ach custaiméirí.
Most of them try to be different.	Déanann an chuid is mó acu iarracht a bheith difriúil.
He couldn't find it so well.	Ní raibh sé in ann teacht uirthi chomh maith sin.
A much better idea.	Smaoineamh i bhfad níos fearr.
So stop reading now if you haven't really seen it.	Mar sin stop ag léamh anois mura bhfaca tú é i ndáiríre.
All I want to do is write some great songs.	Níl uaim ach amhráin iontacha a scríobh.
Against his will, he looked back.	I gcoinne a thoil, d'fhéach sé ar ais.
Follow any instructions immediately so they can get started together.	Lean aon treoracha láithreach ionas gur féidir leo tosú le chéile.
Yes, love was the sign.	Sea, ba é grá an comhartha.
I wanted a wife.	Bhí bean chéile uaim.
I did not take your job.	Níor thóg mé do phost.
Joy to watch as well.	Joy chun féachaint chomh maith.
He could not hide it anywhere.	Ní fhéadfadh sé é a cheilt in áit ar bith.
Tomorrow, we will part.	Amárach, déanfaimid scaradh.
We cannot change those.	Ní féidir linn iad sin a athrú.
Very quiet in the room and full setting.	An-chiúin sa seomra agus suíomh iomlán.
This is not a lie for me, except when it is my parents.	Níl sé seo bréag dom, ach amháin nuair a bhíonn sé mo thuismitheoirí.
You have to be so bad that there is no other importance.	Caithfidh tú a bheith chomh dona sin nach bhfuil tábhacht ar bith eile.
I had to set some goals for myself.	B’éigean dom roinnt spriocanna a leagan síos dom féin.
I had the last bowl.	Bhí an babhla deireanach agam.
This made this guide easy to read and easy to understand.	Rinne sé seo an treoir seo éasca le léamh agus éasca le tuiscint.
Only two measurements were reported.	Níor tuairiscíodh ach dhá thomhas.
You did not have to create a new one.	Ní raibh ort ceann nua a chruthú.
That was my call.	Ba é sin mo ghlaoch.
He wanted money.	Bhí sé ag iarraidh airgid.
Write about it.	Scríobh faoi.
This does not apply to me and less about my wife.	Ní bhaineann sé seo liomsa agus níos lú faoi mo bhean chéile.
She didn't even tell me where she was born.	Níor inis sí dom fiú cár rugadh í.
He just tried to be helpful and nice.	Ní dhearna sé ach iarracht a bheith cabhrach agus deas.
Go and find a nice girl of your own age.	Téigh agus aimsigh cailín deas d'aois féin.
That's why we are the ones who will continue to fight.	Sin an fáth gur sinne an dream a leanfaidh leis an troid.
And then she has to close her eyes.	Agus ansin caithfidh sí a súile a dhúnadh.
She is older now.	Tá sí níos sine anois.
No one could meet his sight.	Ní fhéadfadh aon duine freastal ar a radharc.
That is the first level.	Is é sin an chéad leibhéal.
I was in private practice at the time.	Bhí mé i gcleachtadh príobháideach ag an am.
Everything worked as expected.	D'oibrigh gach rud mar a bhíothas ag súil leis.
The story is good.	Tá an scéal go maith.
But, make sure you have some tissue.	Ach, déan cinnte go bhfuil roinnt fíocháin agat.
You could have children and family.	D'fhéadfá leanaí agus teaghlach a bheith agat.
They did not come.	Níor tháinig siad.
I do not like it.	Ní maith liom é.
It's just nowhere near as well.	Níl sé ach aon áit in aice chomh maith.
It all failed.	Theip air ar fad.
This right is not absolute, however.	Níl an ceart seo iomlán, áfach.
It's okay, she said, and nothing more.	Tá sé ceart go leor, a dúirt sí, agus faic níos mó.
You would if you were there.	Dhéanfá dá mbeifeá ann.
There will be a thick mixture.	Beidh meascán tiubh.
All of the days he’s done.	Gach aon de na laethanta atá déanta aige.
Each turn, one team member can act.	Gach cas, is féidir le ball amháin den fhoireann gníomhú.
I'm just supposed to shoot dogs. 	Níl mé ag ceapadh ach madraí a lámhach. 
you can run the example below.	is féidir leat an sampla thíos a rith.
He was in severe pain.	Bhí sé i bpian trom.
I fell in love with everything you showed us in the photos.	Thit mé i ngrá le gach rud a léirigh tú dúinn sna grianghraif.
However they shared some personal history and, more importantly, some public goals.	Mar sin féin roinn siad roinnt stair phearsanta agus, níos tábhachtaí, roinnt spriocanna poiblí.
Apart from these difficulties, high costs are another important point.	Seachas na deacrachtaí seo, is pointe tábhachtach eile iad costais arda.
It gave me another dirty look.	Thug sé cuma salach eile dom.
I do not need other details.	Níl sonraí eile de dhíth orm.
Both elements are known by the physical model.	Is eol don mhúnla fisiceach an dá eilimint.
And if a man was open, he got the ball for him.	Agus má bhí fear oscailte, fuair sé an liathróid dó.
Well hidden, a bit.	Bhuel i bhfolach, beagán.
He knew so much about dogs and how to work with them.	Bhí an oiread sin a fhios aige faoi mhadraí agus conas oibriú leo.
But it got worse.	Ach d’éirigh sé níos measa.
Confused thinking.	Smaoineamh mearbhall.
I wish everyone could see this post.	Ba mhaith liom go bhféadfadh gach duine an post seo a fheiceáil.
It was never higher.	Riamh bhí níos airde.
Forget the one that says' more one hundred voices.	Déan dearmad ar an gceann atá ag rá ' níos mó céad ghutha.
It burned my throat.	Dhó sé mo scornach.
They lay eggs inside plants.	Leagann siad uibheacha taobh istigh de phlandaí.
It sounds more worrying now.	Fuaime sé níos mó buartha anois.
Her eyes closed as she leaned forward.	A súile dúnta nuair a chlaon sí ar aghaidh.
She was not playing fair.	Ní raibh sí ag imirt cothrom.
There are two sides out there.	Tá dhá thaobh amuigh ansin.
It is beyond his comprehension.	Tá sé lasmuigh dá thuiscint.
He was in my room now, standing just above my head.	Bhí sé i mo sheomra anois, ina sheasamh díreach thar mo cheann.
She looked at me, at the dogs.	Bhreathnaigh sí uaim, ar na madraí.
However, at present you do not have the option of becoming independent.	Mar sin féin, faoi láthair níl an rogha agat dul neamhspleách.
But there are a few more important things to note here.	Ach tá cúpla rud níos tábhachtaí le tabhairt faoi deara anseo.
It was full of questions.	Bhí sé lán de cheisteanna.
They can link from there, if appropriate.	Is féidir leo nasc a dhéanamh as sin, más cuí.
Proud men, proud women.	Fir bródúil, mná bródúil.
But no one is here.	Ach níl aon duine anseo.
I do well under pressure and I usually score pretty high.	Éirím go maith faoi bhrú agus scóráil mé ard go leor de ghnáth.
Which was true in a way.	A bhí fíor ar bhealach.
Room filled up.	Líonadh suas seomra.
He prepared as best he could.	D’ullmhaigh sé mar ab fhearr a d’fhéadfadh sé.
There is so much to be proud of this season.	Tá an oiread sin le bheith bródúil as an séasúr seo.
If you want to represent yourself, that's okay too.	Más mian leat ionadaíocht a dhéanamh duit féin, tá sé sin ceart go leor freisin.
It worked well the first time and has not let me down since.	D’oibrigh go maith an chéad uair agus níor lig sé síos dom ó shin.
But that was not the case twenty years ago.	Ach ní mar sin a bhí sé fiche bliain ó shin.
It sounds, but what we create here are reviews, not enhanced code.	Is éard atá i gceist le fuaimeanna, ach is é an rud a chruthaímid anseo ná athbhreithnithe, ní cód feabhsaithe.
You cannot build your bank account.	Ní féidir leat do chuntas bainc a thógáil.
Well, not love, exactly.	Bhuel, ní grá é, go díreach.
You can keep your site long until you get the sell signal.	Féadfaidh tú do shuíomh fada a choinneáil go dtí go bhfaighidh tú an comhartha díola.
They wanted his advice on what to bring with them.	Theastaigh uathu a chomhairle ar cad ba cheart a thabhairt leo.
Is this even human ?.	An bhfuil sé seo fiú daonna?.
I can't help but wonder what she knows.	Ní féidir liom cabhrú ach n'fheadar cad atá ar eolas aici.
This is not the case for many people.	Ní hé seo an cás i gcás go leor daoine.
Players can walk in or walk out at any time.	Is féidir le himreoirí siúl isteach nó siúl amach ag am ar bith.
I thought it was making sure people didn't forget about it.	Shíl mé go raibh sé ag déanamh cinnte nach ndearna daoine dearmad air.
Or, if he did, he did nothing about it.	Nó, má rinne, ní dhearna sé faic faoi.
I can't die here.	Ní féidir liom bás anseo.
Could anyone please help.	An bhféadfadh aon duine cabhrú le do thoil.
Great way to start this great game.	Bealach iontach chun tús a chur leis an gcluiche iontach seo.
It doesn’t seem to be part of me.	Ní cosúil go bhfuil sé mar chuid de dom.
Not included in your search.	Nach bhfuil san áireamh i do chuardach.
Love is good.	Tá grá go maith.
But previous techniques required very specific considerations.	Ach bhí cúinsí an-sonracha ag teastáil ó theicnící roimhe seo.
Her eyes hurt a little.	Gortaítear a súile beagán.
Another morning at the computer.	Maidin eile ag an ríomhaire.
It was worse than she expected.	Bhí sé níos measa ná mar a bhí súil aici.
Not speaking in code.	Gan labhairt i gcód.
Shot yes, but not in the head.	Lámhaigh tá, ach ní sa cheann.
He was very calm, calm, present.	Bhí sé an-socair, socair, i láthair.
That is the key to the whole human situation at that time.	Is é sin an eochair do chás iomlán an duine ag an am sin.
We bring less of our history into our future.	Déanaimid níos lú dár stair a thabhairt isteach inár dtodhchaí.
We basically let them die.	Go bunúsach ligimid dóibh bás.
It was more private than the office.	Bhí sé níos príobháidí ná an oifig.
But sometimes when some guys were beaten up and played through.	Ach uaireanta nuair a bhí roinnt guys buailte suas agus a imirt tríd.
I think that should be part of any player's development.	Sílim gur cheart go mbeadh sé sin mar chuid d’fhorbairt aon imreoir.
He did not type it.	Níor chlóscríobh sé é.
Going on for about ten years in the city.	Ag dul ar aghaidh timpeall deich mbliana sa chathair.
All I needed to do was remove that from my chest.	Ní raibh de dhíth orm ach é sin a bhaint de mo bhrollach.
I am only talking about the general question.	Nílim ag caint ach ar an gceist ghinearálta.
We're glad they went.	Tá áthas orainn go ndeachaigh siad.
And the measure continues.	Agus leanann an beart.
It made her think of going.	Thug sé uirthi smaoineamh ar siúl.
We see him preparing for his own death.	Feicimid é ag ullmhú dá bhás féin.
I talk to the card.	Labhraím leis an gcárta.
On paper, the system is relatively simple.	Ar pháipéar, tá an córas sách simplí.
That is certainly not my message.	Is cinnte nach é sin mo theachtaireacht.
Ahead of us is a long journey on foot.	Chun tosaigh orainn tá turas fada ar scór.
Blood on the walls as before, but a different light.	Fuil ar na ballaí mar a rinneadh cheana, ach solas difriúil.
The red target card doesn't help either.	Ní chuidíonn an spriocchárta dearg ach an oiread.
Individual results will vary.	Athróidh torthaí aonair.
I therefore believe that there is every reason to report it.	Creidim mar sin go bhfuil gach cúis ann chun é a thuairisciú.
Every reading he took has improved.	Tá feabhas tagtha ar gach léamh a ghlac sé.
He had a camera.	Bhí ceamara air.
Now read some of the code.	Anois léigh beagán den chód.
You see everyone, there are not many reasons as important as this one.	Feiceann tú gach duine, níl mórán cúiseanna chomh tábhachtach leis an gceann seo.
But then we did things a little more interesting.	Ach ansin rinneamar rudaí beagán níos suimiúla.
She finally found it.	Fuair ​​​​sí sa deireadh é.
The pain was obviously intense, but he remained focused and in control.	Is léir go raibh an pian dian, ach d'fhan sé dírithe agus i gceannas.
Please keep away from children.	Coinnigh ar shiúl ó leanaí le do thoil.
But that was a big deal.	Ach ba mhór an rud é sin.
It is often found outside.	Is minic go bhfaighfí lasmuigh é.
I have no right to be mixed up in anything.	Níl sé de cheart agam a bheith measctha suas in aon rud.
So no one to remember.	Mar sin níl aon duine le cuimhneamh air.
A map of each beat is available here.	Tá léarscáil de gach buille ar fáil anseo.
The music is fine.	Tá an ceol go breá.
Fix was exactly what it was.	A shocrú a bhí go díreach cad a bhí sé.
Then he looks away.	Ansin, féachann sé ar shiúl.
But really, the dead speak through them.	Ach i ndáiríre, na mairbh labhairt trí iad.
It was so cold, and it was so heavy.	Bhí sé chomh fuar, agus bhí sé chomh trom.
They ran great then.	Rith siad go hiontach ansin.
The plan was in place.	Bhí an plean i bhfeidhm.
That she could do.	Go bhféadfadh sí a dhéanamh.
I think the film is well in its current form.	Ceapaim go bhfuil an scannán go maith ina chruth reatha.
Even after hearing who I was or what I was, he remained friendly.	Fiú tar éis dó a chloisteáil cé hé nó cad a bhí mé, d'fhan sé cairdiúil.
He's talked to girls like me before.	Labhair sé le cailíní cosúil liomsa roimhe seo.
His game is played.	Imrítear a chluiche.
Most of my songs are between three and five songs each.	Tá idir trí agus cúig amhrán an ceann ag formhór mo chuid.
Occurs when these are not used.	Tarlaíonn sé nuair nach n-úsáidtear iad sin.
It was certainly not his health concerns that brought me here.	Is cinnte nár imní dá shláinte a thug anseo mé.
It should not be too much to ask.	Níor cheart go mbeadh sé i bhfad ró-iarraidh.
I will never let it go.	Ní ligfidh mé go brách é.
I stayed with them.	D'fhan mé leo.
We put some money in the bank, but not much.	Chuireamar roinnt airgid isteach sa bhanc, ach ní raibh mórán.
Don't tell me.	Ná inis dom.
It's just an idea.	Níl ann ach smaoineamh.
It's simple and most people are right in their opinions.	Tá sé simplí agus tá an chuid is mó daoine ceart ina gcuid tuairimí.
Maybe there was still hope.	B’fhéidir go raibh dóchas ann fós.
Quiet in its sound.	Chiúin ina fuaim.
Maybe we arrived too early in the year.	B’fhéidir gur tháinig muid ró-luath sa bhliain.
There is no way out.	Níl aon bhealach amach.
She was gone, somewhere around to the left of the house.	Bhí sí imithe, áit éigin timpeall ar an taobh clé den teach.
Keep it low.	Coinnigh íseal é.
They are presented in the second part of the investigation.	Cuirtear i láthair iad sa dara cuid den imscrúdú.
But you still don't know it.	Ach níl a fhios agat go fóill é.
They are men, just like you are a man.	Is fir iad, díreach mar is fear tú.
And only when things are going well.	Agus ach amháin nuair a bhíonn rudaí ar siúl.
Everything was impossible and his stomach hurt.	Bhí gach rud dodhéanta agus gortaítear a bholg.
People are going to get hurt, maybe die.	Daoine ag dul a bheith gortaithe, b'fhéidir bás.
All participants signed informed consent.	Shínigh na rannpháirtithe go léir toiliú feasach.
It's really weird.	Tá sé an-aisteach i ndáiríre.
Select the desired game.	Roghnaigh an cluiche atá ag teastáil.
It was a nice trial.	Triail deas a bhí ann.
I hate the room.	Is fuath liom an seomra.
The two families are reuniting for the first time.	Tá an dá theaghlach ag teacht le chéile don chéad uair.
I have to put you away somehow.	Caithfidh mé tú a chur ar shiúl ar bhealach éigin.
Slightly weak and nice.	Beagán lag agus deas.
That is the policy of choosing a particular activity.	Is é sin an beartas a roghnú ar ghníomhaíocht ar leith.
But then it comes around and you come to pieces.	Ach ansin a thagann sé thart agus a thagann tú chun píosaí.
They only know who they hate.	Níl a fhios acu ach cé is fuath leo.
I had mixed feelings about writing that piece.	Bhí mothúcháin mheasctha agam maidir leis an bpíosa sin a scríobh.
He was only seven years out of college.	Ní raibh sé ach seacht mbliana as an gcoláiste.
There was no one like me in the world.	Ní raibh aon duine cosúil liomsa ar domhan.
My son loves the system.	Is breá le mo mhac an córas.
That in itself was education.	Ba oideachas ann féin é sin.
I'm too cold, like you.	Tá mé ró-fhuar, cosúil leatsa.
They are absolutely essential, really.	Tá siad fíor-riachtanach, i ndáiríre.
I want something to take care of him.	Ba mhaith liom rud éigin chun aire a thabhairt dó.
What you really need is advice based on your situation.	Is é an rud atá uait i ndáiríre ná comhairle atá bunaithe ar do chás.
Doing business properly is a force for good.	Is fórsa chun feabhais é gnó a dhéantar i gceart.
During that period, more cases with the same course of disease were reported.	Le linn na tréimhse sin, tuairiscíodh níos mó cásanna leis an gcúrsa galair céanna.
But there are older ones.	Ach tá cinn níos sine ann.
You were only there for less than five minutes.	Ní raibh tú ann ach níos lú ná cúig nóiméad.
I will get answers.	Gheobhaidh mé freagraí.
It sounds crazy and it was.	Fuaimeann sé dÚsachtach agus bhí sé.
I once asked him why he needed to identify himself.	D'iarr mé air uair amháin cén fáth go raibh gá dó é féin a aithint.
Against great danger.	I gcoinne contúirt mhór.
I do not know how this will work out.	Níl a fhios agam conas a éireoidh leis seo.
I did not know what she was talking about and said so.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sí ag caint agus dúirt sé amhlaidh.
Please notice her making her face when you see the camera.	Tabhair faoi deara le do thoil í ag déanamh a aghaidh nuair a fheiceann tú an ceamara.
Or, rather, they were supposed to be.	Nó, in áit, bhí siad ceaptha a bheith.
I was hoping this would tell me.	Bhí súil agam go ndéarfadh sé seo dom é.
It was really beautiful.	Bhí sé go hálainn i ndáiríre.
I really enjoyed it.	thaitin sé go mór liom.
Customer care was paramount.	Bhí cúram custaiméirí ar a dhícheall.
He would say there is no difference.	Déarfadh sé nach bhfuil aon difríocht ann.
His mother passed away.	D’éirigh a mháthair.
The nice guy.	An fear deas.
More like their parents.	Níos mó cosúil lena dtuismitheoirí.
He felt like standing on a date.	Bhraith sé a bheith ina seasamh ar dháta.
Sex is more than up and down.	Tá gnéas níos mó ná suas agus síos.
He brought it here to visit me.	Thug sé anseo é chun cuairt a thabhairt orm.
He knew about it.	Bhí a fhios aige faoi.
Everyone will be like him at that point.	Beidh gach duine cosúil leis ag an bpointe sin.
You heard that right.	Chuala tú an ceart sin.
It was just fun, real fun.	Ní raibh ann ach spraoi, spraoi fíor.
They hadn’t even sat this long before.	Níor shuigh siad fiú chomh fada seo roimhe seo.
Shortly after the most beautiful he died.	Go gairid tar éis an ceann is áille a fuair sé bás.
The window was closed.	Dúnadh an fhuinneog.
There are examples out there.	Tá samplaí amuigh ansin.
There is an upper limit, of course.	Tá teorainn uachtarach ann, ar ndóigh.
It was so soft and nice.	Bhí sé chomh bog agus go deas.
See which ones come up again and again.	Féach cé na cinn atá ag teacht suas arís agus arís eile.
I want more comfort than anything for her.	Ba mhaith liom níos mó ná rud ar bith compord di.
The band was active for two or three years.	Bhí an banna gníomhach ar feadh dhá nó trí bliana.
That’s because family members could be very angry with her.	Sin toisc go bhféadfadh baill den teaghlach a bheith an-feargach léi.
A new world opened up for me.	D’oscail domhan nua dom.
She looked at her finger.	Bhreathnaigh sí ar a méar.
From the beginning, none of this ever made sense.	Ón tús, níor bhain aon cheann de seo ciall ar bith riamh.
A fucking lot you care though.	A lán fucking cúram duit áfach.
That's how your book is.	Is mar sin atá do leabhar.
I have found it now.	Tá sé aimsithe agam anois.
These are the issues that we need to address.	Is iad seo na saincheisteanna a gcaithfimid aghaidh a thabhairt orthu.
His hand is on the back of my neck, his skin warm.	Tá a lámh ar chúl mo mhuiníl, a chraiceann te.
In the line of sight.	Sa líne radhairc.
I'm sure you are missing something.	Táim cinnte go bhfuil rud éigin in easnamh ort.
It's a matter of comment.	Tá sé ina ábhar tráchta.
And this quality is not enough in buildings alone.	Agus ní leor an cháilíocht seo i bhfoirgnimh leis féin.
I, around, about.	I, timpeall, faoi.
And some time with old friends.	Agus roinnt ama le cairde d'aois.
She threw her legs out, and began to roll.	Chaith sí a cosa amach, agus thosaigh sé ag rolladh.
I am sure you will achieve this for yourself someday.	Tá mé cinnte go mbainfidh tú é seo amach duit féin lá éigin.
We try to understand the worlds ahead of us.	Déanaimid iarracht na saolta atá os ár gcomhair a thuiscint.
Your love is strong.	Tá do ghrá láidir.
Anything could happen at any time.	D'fhéadfadh rud ar bith tarlú ag am ar bith.
He and his family and some others stayed at home.	D’fhan sé féin agus a chlann, agus roinnt eile sa teach.
I do not remember that name.	Ní cuimhin liom an t-ainm sin.
Sometimes she gets a feast.	Uaireanta faigheann sí féasta.
The guys worked hard to keep it together and it worked.	D'oibrigh na guys go crua chun é a choinneáil le chéile agus d'oibrigh sé.
We gave up too many great plays.	Thugamar suas an iomarca drámaí móra.
The lights are low.	Tá na soilse íseal.
If you used a gun, you can tell me that.	Má d'úsáid tú gunna, is féidir leat é sin a insint dom.
Patient records were reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar thaifid na n-othar.
I don’t think she even likes it.	Ní dóigh liom go dtaitníonn sí leis fiú.
It was a hot summer.	Samhradh te a bhí ann.
I will share it.	Roinnfidh mé é.
We even recommend throwing them out of the current range.	Molaimid fiú iad a chaitheamh den raon reatha.
Which means I have the decision to fight.	Rud a chiallaíonn go bhfuil an cinneadh chun troid agamsa.
He wants your help in keeping track of public figures.	Ba mhaith leis bhur gcabhair chun súil a choinneáil ar dhaoine poiblí.
Learn as much as you can about your audience.	Foghlaim oiread agus is féidir leat faoi do lucht féachana.
And don’t look back.	Agus ná breathnú siar.
I would not give her any.	Ní thabharfainn aon di.
The hall door was open.	Bhí doras an halla oscailte.
It is very fast and very technical.	Tá sé an-tapa agus an-theicniúil.
Patients and methods.	Othair agus modhanna.
Every second she expected a challenge, but it did not come.	Gach soicind bhí sí ag súil le dúshlán, ach níor tháinig sé.
Since then it has grown and its power has grown with it.	Ó shin i leith tá sé tar éis fás agus d'fhás a chumhacht leis.
But a few steps later, she realized why.	Ach cúpla céim ina dhiaidh sin, thuig sí cén fáth.
I want to get in touch with everyone.	Ba mhaith liom teagmháil a dhéanamh le gach duine.
Eventually the same will be true of computer code.	Faoi dheireadh beidh an rud céanna fíor maidir le cód ríomhaire.
Two types are shown as examples.	Léirítear dhá chineál mar shamplaí.
But then, think about the other side for a second.	Ach ansin, smaoinigh ar an taobh eile ar feadh soicind.
Thanks for the trouble calling me.	Go raibh maith agat as an deacracht a chuir glaoch orm.
There is no time to do about it.	Níl am ar bith le déanamh faoi.
But that does not mean that we do not have stories to tell.	Ach ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil scéalta againn le hinsint.
So taking the year off.	Mar sin, ag cur na bliana saor.
Ask if you can meet a select number of these people.	Fiafraigh an bhfuil tú in ann bualadh le roinnt roghnaithe de na daoine seo.
I need your help here.	Teastaíonn uaim do chabhair anseo.
That's an interesting thing.	Is é sin an rud suimiúil.
What's going on in the world ?.	Cad atá ar siúl ar fud an domhain?.
They do not even exist as products.	Níl siad ann fiú mar tháirgí.
She gets away with it because you let her.	Faigheann sí amach leis mar gheall ar lig tú di.
In a little while you will.	I gceann tamaill bhig beidh tú.
But over time confidence was built and with it came a greater impact.	Ach le himeacht ama tógadh muinín agus leis sin tháinig tionchar níos mó.
It made me laugh! 	Rinne sé gáire dom!
.	.
It costs nothing.	Ní chosnaíonn sé rud ar bith.
But when she was young, she was a very nice girl.	Ach nuair a bhí sí óg, bhí sí ina cailín an-deas.
I will definitely say it again.	Is cinnte go ndéarfaidh mé arís é.
I have experienced that before.	Bhí taithí agam air sin roimhe seo.
That is not an answer.	Ní freagra é sin.
Right and left.	Ar dheis agus ar chlé.
These guys found me on the road coming here.	Fuair ​​​​na fir seo mé ar an mbóthar ag teacht anseo.
Take care of yourself completely.	Tabhair aire duit féin go hiomlán.
The sound design is crazy.	Tá an dearadh fuaime craiceáilte.
You really know how to get faces right! 	Tá a fhios agat i ndáiríre conas aghaidheanna a fháil i gceart!
.	.
Jump on his back.	Léim ar a dhroim.
Except it is not.	Ach amháin nach bhfuil sé.
He was born from this.	Rugadh é as seo.
Let's see what we think.	A ligean ar a fheiceáil cad a cheapann muid.
It is a very responsible decision.	Is cinneadh an-freagrach é.
Defensive, and he did okay.	Cosanta, agus rinne sé ceart go leor.
However, these relationships have yet to be examined in a single study.	Tá na caidrimh seo, áfach, fós le scrúdú in aon staidéar amháin.
And that's exactly what I thought of the show.	Agus sin go díreach a bhí mo thuairim ar an seó.
This is the natural law.	Is é seo an dlí nádúrtha.
But, you can see it was not.	Ach, is féidir leat a fheiceáil nach raibh sé.
You are not a legal officer.	Ní oifigeach dlí tú.
None of it.	Ní raibh aon cheann de.
You do not go to sleep while someone else is driving.	Ní théann tú a chodladh nuair a bhíonn duine eile ag tiomáint.
No significant differences were observed for secondary measurements.	Níor tugadh faoi deara aon difríochtaí suntasacha maidir le tomhais tánaisteacha.
Or it would be, if the lights were working.	Nó bheadh ​​sé, dá mbeadh na soilse ag obair.
If it's so important to you, you can go.	Má tá sé chomh tábhachtach sin duit, is féidir leat dul.
Unfortunately, she died of cancer before she could finish it.	Ar an drochuair, fuair sí bás ón ailse sula raibh sí in ann é a chríochnú.
But those times are over.	Ach tá na hamanna sin imithe thart.
I followed her looking out onto the road in front of us.	Lean mé í ag breathnú amach ar an mbóthar os ár gcomhair.
That’s how you make players.	Sin é an chaoi a ndéanann tú imreoirí.
You do not know what you are doing by keeping me here.	Níl a fhios agat cad a dhéanann tú trí mé a choinneáil anseo.
Which is the speed of walking from door to door.	Cé acu an luas siúil ó dhoras go doras.
But you also have to try your side.	Ach ní mór duit iarracht a dhéanamh ar do thaobh freisin.
I guess it matters how much promise they see in the child.	Buille faoi thuairim go bhfuil sé tábhachtach cé mhéad gealltanas a fheiceann siad sa leanbh.
I can't say enough about how amazing this situation is.	Ní féidir liom go leor a rá faoi cé chomh iontach is atá an cás seo.
Cells treated with cultured medium only act as controls.	Ní fheidhmíonn cealla cóireáilte le meán saothraithe ach mar rialuithe.
Oh, and we do shit with cars.	Ó, agus déanaimid cac le gluaisteáin.
That may not be entirely true.	Seans nach bhfuil sé sin iomlán fíor.
So maybe that's what happened.	Mar sin b'fhéidir gurb é sin a tharla.
Then she looked back at him.	Ansin d'fhéach sí ar ais air.
There is a door on one side.	Tá doras ar thaobh amháin.
And then it will be yours to study.	Agus ansin beidh sé mise chun staidéar a dhéanamh.
And because it still was.	Agus toisc go raibh sé fós.
It would be another story.	Scéal eile a bheadh ​​ann.
I think you had something else in that safe.	Sílim go raibh rud éigin eile sa sábháilte sin agatsa.
One woman stared in shock at her leg.	Stán bean amháin le turraing ar a cos.
He waited another five seconds.	D'fhan sé cúig soicind eile.
Living with nothing but an open mind.	Maireachtáil gan rud ar bith ach aigne oscailte.
I really live that.	Tá mé i mo chónaí i ndáiríre go.
He is not to use his own people.	Níl sé chun úsáid a bhaint as a mhuintir féin.
As he heard something.	Mar a chuala sé rud éigin.
That's why learning about money is different from anything else.	Is é an fáth go bhfuil foghlaim faoi airgead difriúil ó aon rud eile.
The songs are great.	Tá na hamhráin go hiontach.
I'm on my windowsbox right now.	Táim ar mo bhosca fuinneoga faoi láthair.
She was not back away.	Ní raibh sí ar ais ar shiúl.
A hundred years is a long day.	Is fada an lá céad bliain.
I do not need any.	Ní gá dom aon.
Great job guys.	Poist iontach guys.
Must not be a project.	Ní mór nach tionscadal.
Most use current literature and research as sources of information.	Úsáideann a bhformhór litríocht agus taighde reatha mar fhoinsí faisnéise.
It's not one.	Níl sé ar cheann.
The animal had lost weight.	Bhí meáchan caillte ag an ainmhí.
I wonder what their escape plan is for their children.	N’fheadar cad é an plean éalaithe atá acu dá bpáistí.
Click image for larger view.	Cliceáil íomhá le haghaidh radharc níos mó.
The police were not after me.	Ní raibh na póilíní i mo dhiaidh.
It is the default but that can be changed.	Is é an réamhshocrú ach is féidir é sin a athrú.
We had injuries.	Bhí gortuithe againn.
Many people have done that.	Rinne go leor daoine é sin.
In this reaction, temperature is extremely important.	San imoibriú seo, tá an teocht thar a bheith tábhachtach.
Now he does not care.	Anois nach bhfuil sé cúram.
Letters are usually true at certain points.	De ghnáth bíonn litreacha fíor ar phointí áirithe.
She can be seen on screen with her mom, though.	Is féidir í a fheiceáil ar an scáileán lena mamaí, áfach.
Only six or seven.	Níl ach sé nó seacht.
Consider it in the future.	Déan é a mheas sa todhchaí.
Don’t look at me, he says, and he means it.	Ná féach orm, a deir sé, agus ciallaíonn sé é.
We talk about what we are going to do on the pitch.	Labhraímid faoi na rudaí atáimid chun a dhéanamh ar an bpáirc.
There is an easy answer to this question.	Tá freagra éasca ar an gceist seo.
Such a complex relationship.	Caidreamh casta den sórt sin.
Now that building may or may not catch fire.	Anois d’fhéadfadh nó nach bhfuil an foirgneamh sin trí thine.
But, next week is a special hour.	Ach, is uair an chloig speisialta í an tseachtain seo chugainn.
Try to understand the failure.	Déan iarracht an teip a thuiscint.
Yes why not.	Sea cén fáth nach bhfuil.
Someone was at the door.	Bhí duine éigin ag an doras.
To make people happy.	Chun daoine a dhéanamh sásta.
We are a community of friends.	Is pobal cairde muid.
Just in case someone has the same question.	Ar eagla na heagla go bhfuil an cheist chéanna ag duine.
And they've touched you.	Agus tá siad i dteagmháil léi tú.
The answer is clear to me.	Is léir domsa an freagra.
Only then did he look down.	Ní raibh ach ansin d'fhéach sé síos.
But this time it was not.	Ach an uair seo ní raibh sé.
You want to do everything you can to support him or her.	Ba mhaith leat gach rud is féidir leat a dhéanamh chun tacú leis nó léi.
They do not want to give the other side something to attack.	Níl siad ag iarraidh rud éigin a thabhairt don taobh eile le ionsaí.
The best content needs more time.	Tá níos mó ama ag teastáil don ábhar is fearr.
But, we did not.	Ach, ní raibh muid.
Some do not accept it.	Ní ghlacann cuid acu leis.
Soon my throat was too dry, though.	Is gearr go raibh mo scornach ró-thirim, áfach.
I'm still worried about what might happen next.	Tá faitíos orm faoin rud a d’fhéadfadh a bheith i ndán go fóill.
Don't let the site stop you from working.	Ná lig don suíomh stop a chur ort ón obair.
Everyone has learned from everyone.	Tá gach duine foghlamtha ó gach duine.
One of your biggest worries, of course, will be gaining weight.	Ar cheann de na hábhair imní is mó atá agat, ar ndóigh, beidh meáchan a fháil.
I call the small group.	Glaoim ar an ngrúpa beag.
You need to find out.	Ní mór duit a fháil amach.
The boy is dead.	Tá an buachaill marbh.
They can also look great in the open.	Is féidir leo breathnú go breá amach sa oscailte freisin.
Your search returned a potential use.	Chuir do chuardach úsáid a d'fhéadfadh a bheith ann fós.
That's what made it so easy to find.	Sin an rud a rinne í chomh héasca sin a fháil.
Something went wrong, some tiny details.	Bhí rud éigin mícheart, roinnt sonraí beag bídeach.
Through the failure of love.	Trí teip an ghrá.
This obviously raised a problem.	Is léir gur ardaigh sé seo fadhb.
I still wanted to know more about the boy.	Bhí mé fós ag iarraidh tuilleadh eolais a fháil faoin mbuachaill.
He could not take it for much longer.	Ní fhéadfadh sé é a ghlacadh ar feadh i bhfad níos faide.
It helped me put a lot of that into perspective.	Chuidigh sé liom go leor de sin a chur i bpeirspictíocht.
Please someone help her.	Le do thoil duine éigin cabhrú léi.
I was the only one who came into the house.	Ba mise an t-aon duine a tháinig isteach sa teach.
But this should not be your goal.	Ach níor cheart gurb é seo do sprioc.
I just need more time.	Níl de dhíth orm ach níos mó ama.
The accident completely changed my life.	D'athraigh an timpiste mo shaol go hiomlán.
But it should be.	Ach ba chóir go mbeadh.
It seemed like a must have.	Dhealraigh sé mar ní mór a bheith ann.
They have survived for twenty years and were cut down in the evening.	Tá siad tagtha slán le fiche bliain agus gearradh síos iad tráthnóna.
There should be some evidence of where he went.	Ba cheart go mbeadh roinnt fianaise ann faoin áit a ndeachaigh sé.
They were happy.	Bhíodar sásta.
We thank them for their six years of service to the community.	Gabhaimid buíochas leo as a sé bliana seirbhíse don phobal.
Glad you have fun.	Sásta go bhfuil spraoi agat.
I do not intend to do that.	Níl sé ar intinn agam é sin a dhéanamh.
And not quite natural.	Agus ní nádúrtha go leor.
It will break your heart and then put it back together again.	Brisfidh sé do chroí agus ansin cuirfidh sé ar ais le chéile arís é.
It doesn't matter.	Is cuma leis.
The water was warm, the sky was bright blue.	Bhí an t-uisce te, bhí an spéir gorm geal.
The eyes are round and of medium size.	Tá na súile cruinn agus de mheánmhéid.
I can't even speak.	Ní féidir liom labhairt fiú.
If you stop working, you stop moving.	Má stopann tú ag obair, stopann tú ag bogadh.
Everyone had the most.	Bhí an chuid is mó ag gach duine.
We have looked before.	Táimid tar éis breathnú roimhe seo.
As sin.	As sin.
I love these colors together and will probably use them again.	Is breá liom na dathanna seo le chéile agus is dócha go n-úsáidfidh mé arís iad.
They had the systems in place.	Bhí na córais i bhfeidhm acu.
In thirty days you will not hear anything about it.	I gceann tríocha lá ní chloisfidh tú tada faoi.
She was twenty and five years older.	Bhí sí fiche agus bhí sé cúig bliana níos sine.
As you can see, this works perfectly.	Mar a fheiceann tú, oibríonn sé seo go foirfe.
That's your path.	Sin é do chosán.
You are a lucky man.	Is fear t-ádh thú.
Very interesting indeed.	An-suimiúil go deimhin.
To save time, let's just say everyone.	Chun am a shábháil, a ligean ar a rá ach gach duine.
The door is.	Tá an doras.
I can cover you and the girl from the car.	Is féidir liom tú féin agus an cailín as an gcarr a chlúdach.
This is far from easy, though.	Tá sé seo i bhfad ó éasca, áfach.
He saw me.	Chonaic sé mé.
One has to try to stick to the first one.	Caithfidh duine iarracht a dhéanamh cloí leis an gcéad cheann.
I feel pretty weird.	Is dóigh liom go leor aisteach.
Thirty seconds later she is back by my side.	Tríocha soicind ina dhiaidh sin tá sí ar ais le mo thaobh.
In the last nine months, she has changed a lot.	Le naoi mí anuas, d'athraigh sí go leor.
He was turning up forever in charge.	Bhí sé ag casadh suas go deo i gceannas.
But he did not fall into the place of the husband.	Ach ní raibh sé ag titim isteach in áit an fhir chéile.
Finally, my father spoke.	Ar deireadh, labhair m'athair.
Fear for me.	Eagla ar mo shon.
I know a man like him.	Tá aithne agam ar fhear cosúil leis.
I'm thinking again for tonight.	Tá mé ag smaoineamh arís le haghaidh anocht.
We will assume that this is the case.	Glacfaimid leis gurb é seo an cás.
Similar events would have occurred in our study sample.	Bheadh ​​imeachtaí comhchosúla tar éis tarlú inár sampla staidéir.
You must sign in.	Ní mór duit síniú isteach.
But then they decide to bring a new life into the world.	Ach ansin socraíonn siad saol nua a thabhairt isteach sa domhan.
This type of error should be rare, but it is easy to fix.	Ba cheart go mbeadh earráid den chineál seo annamh, ach tá sé éasca a shocrú.
There was no scene.	Ní raibh aon radharc.
I was quite surprised.	Bhí ionadh go leor orm.
I think he would make a great president.	Sílim go ndéanfadh sé uachtarán iontach.
I did not understand what was going on.	Níor thuig mé cad a bhí ar siúl.
Then again it could be the wind.	Ansin arís d'fhéadfadh sé a bheith ar an ghaoth.
I never thought it would be you.	Níor shíl mé riamh go mbeadh sé leat.
We want it by the first year.	Ba mhaith linn é faoin gcéad bhliain.
I know what you are doing.	Tá a fhios agam cad atá á dhéanamh agat.
It was a special day.	Lá speisialta a bhí ann.
We had a good idea how many people were being killed.	Bhí smaoineamh maith againn cé mhéad duine a bhí á marú.
The relationships of time.	Na caidrimh ama.
There are no term limits for either job.	Níl aon teorainneacha téarma do cheachtar post.
This is detailed below.	Tá sé seo sonraithe thíos.
A rare case of character development at the center of the fair.	Cás annamh d'fhorbairt carachtair ag lár an aonaigh.
I believe that special attention should be paid to this.	Creidim gur cheart aird ar leith a thabhairt air seo.
This is a place where you can be challenged.	Is áit í seo a dtiocfadh leat a bheith ina dhúshlán.
My parents were getting a little older.	Bhí mo thuismitheoirí ag éirí beagán níos sine.
In fact he had died there.	Go deimhin bhí sé tar éis bháis ann.
She was ready to accept another answer.	Bhí sí réidh le glacadh le freagra eile.
The sky seems to be the limit.	Is cosúil gurb é an spéir an teorainn.
Default weapons are pretty powerful.	Tá airm réamhshocraithe cumhachtach go leor.
I pushed through.	bhrúigh mé tríd.
You have to accept that.	Caithfidh tú glacadh leis sin.
It was real time for change.	Bhí sé fíor-am le haghaidh athrú.
I gave you freedom.	Thug mé saoirse duit.
She had no idea what she meant.	Ní raibh aon smaoineamh aici cad a bhí i gceist aici.
This is quite the opposite of the man himself.	Tá sé seo go leor a mhalairt ar an fear féin.
These green eyes were not deep.	Ní raibh na súile glasa seo domhain.
Join us, boys, we will succeed better.	Bígí linn, a bhuachaillí, éireoidh linn níos fearr.
The meaning is very simple.	Tá an bhrí an-simplí.
So it was like three, four years ago.	Mar sin bhí sé cosúil le trí, ceithre bliana ó shin.
Since then, it has never been the same.	Ó shin i leith, ní raibh sé riamh mar a chéile.
We ask anyone to take our word for it.	Iarraimid ar aon duine ár bhfocal a ghlacadh ar a shon.
Life came to an end.	Tháinig deireadh le saol.
I do not see an error.	Ní fheicim earráid.
Both of them failed.	Theip ar an mbeirt acu.
So there will be a very big war.	Mar sin beidh cogadh an-mhór ann.
The current model does not apply directly.	Níl feidhm dhíreach ag an múnla reatha.
But some of them are very, very expensive.	Ach tá cuid acu an-, an-daor.
It won't be long now.	Ní bheidh sé i bhfad anois.
They came damn close though.	Tháinig siad diabhal gar áfach.
You felt like you were at home.	Mhothaigh tú mar bhí tú sa bhaile.
Of course not.	Ar ndóigh ní féidir.
This was very unusual for the time period.	Bhí sé seo an-neamhghnách don tréimhse ama.
They really don’t.	Ní dhéanann siad i ndáiríre.
Or, to be able to see if anyone is there.	Nó, chun iad a bheith in ann féachaint an bhfuil aon duine ann.
But he wasn't sure.	Ach ní raibh sé cinnte.
It seemed like he could run back forever forever.	Bhí an chuma air go bhféadfadh sé rith go deo ar ais ansin.
Another step back.	Céim siar eile.
Again, more details on that later, alas.	Arís, tuilleadh sonraí faoi sin níos déanaí, faraor.
I do not know this man.	Níl aithne agam ar an bhfear seo.
But if there is such a thing, this is it.	Ach má tá a leithéid de rud ann, is é seo é.
You will be happy when you return to your own family.	Beidh tú sásta nuair a théann tú ar ais chuig do mhuintir féin.
This was the central thing that was missing from the concept.	Ba é seo an rud lárnach a bhí in easnamh ón gcoincheap.
You were so angry.	Bhí tú chomh feargach.
She did the idea for me.	Rinne sí an smaoineamh dom.
There is probably more.	Is dócha go bhfuil níos mó ann.
Here is one of the others.	Seo ceann de na cinn eile.
Have fun with them.	Bíodh spraoi agat leo.
I think it may never have existed.	Is dóigh liom go mb'fhéidir nach raibh sé ann riamh.
It feels right.	Mothaíonn sé ceart.
He knew that if he did not break the other man, he would be broken.	Bhí a fhios aige murar bhris sé an fear eile, go mbeadh sé briste.
You have to try it.	Caithfidh tú triail a bhaint as.
But, yes, it's me.	Ach, sea, is mise é.
You spend a lot of your time thinking about it.	Caitheann tú cuid mhór de do chuid ama ag smaoineamh air.
Truth be told, it worked for me maybe.	An fhírinne a insint, d'oibrigh sí dom b'fhéidir.
But this description is still far too simplistic.	Ach tá an cur síos seo fós i bhfad ró-simplí.
Events begin this weekend.	Tosaíonn na himeachtaí an deireadh seachtaine seo.
But just after you comes his teacher.	Ach díreach tar éis duit a thagann a mhúinteoir.
Usually not for the best.	De ghnáth ní le haghaidh an chuid is fearr.
It was after hours, maybe thirty.	Bhí sé tar éis uaireanta, b'fhéidir deich tríocha.
All information and details are available and published online.	Tá gach faisnéis agus sonraí ar fáil agus foilsithe ar líne.
He was the first to speak.	Ba é an chéad duine a labhair.
We started eating.	Thosaigh muid ag ithe.
The government has no money of its own.	Níl aon airgead dá chuid féin ag an rialtas.
She will no longer answer anything other than that.	Ní thabharfaidh sí freagra ar aon rud seachas é sin a thuilleadh.
It's just him.	Níl ann ach é féin.
Although that is not the case.	Cé nach mar sin atá an scéal.
Which is the.	Cé acu is an.
I can trace every thought in your mind.	Is féidir liom gach smaoineamh i d'intinn a rianú.
By the end of the film, both are hit at the bottom.	Faoi dheireadh an scannáin, tá an dá cheann buailte ag bun an leathanaigh.
Maybe nothing should be done at this time.	B'fhéidir nár cheart aon rud a dhéanamh ag an am seo.
Sometimes it felt like we gave and gave and gave.	Uaireanta bhraith sé mar a thugamar agus a thug agus a thug.
It was in my bones, it was in the stars.	Bhí sé i mo chnámha, bhí sé sna réaltaí.
Something else was going on here.	Bhí rud eile ar siúl anseo.
However, its use is generally limited by its side effects.	Mar sin féin, tá a úsáid teoranta go ginearálta ag a fo-iarsmaí.
The mechanisms illustrated, explain the reported scenario.	Míníonn na meicníochtaí a léiríodh, an cás tuairiscithe.
For the data obtained from the specified number of experiments.	Chun na sonraí a fuarthas ón líon sonraithe turgnaimh.
The interest in it is the date.	Is é an t-ús ann an dáta.
I had good cases.	Bhí cásanna maithe agam.
It was in that moment.	Bhí sé sa nóiméad sin.
It's yours and you order it.	Is leatsa é agus ordaíonn tú é.
Actually, that has been the case for months.	I ndáiríre, tá sé sin amhlaidh le míonna.
I am an older man.	Is fear níos sine mé.
You have to do the same thing over and over again.	Caithfidh tú an rud céanna a dhéanamh arís agus arís eile.
That's a good girl.	Sin cailín maith.
We loved this one because you set the time and you forget about it.	Bhí grá againn ar an gceann seo toisc go socraíonn tú an t-am agus déanann tú dearmad air.
If not, leave it longer.	Mura bhfuil, fág isteach níos faide é.
But his money was gone.	Ach bhí a chuid airgid imithe.
Sometimes only two.	Uaireanta ach dhá.
He studied my face.	Rinne sé staidéar ar mo aghaidh.
See you out there.	Féach leat amuigh ansin.
They sat together, waiting for a call.	Shuigh siad le chéile, ag fanacht le glaoch.
Some men have never run it.	Níor rith roinnt fir riamh é.
I tell you something though.	Deirim rud éigin duit áfach.
That's what started right then.	Sin a thosaigh sé ceart ansin.
I've been in for a long time.	Táim istigh le fada.
I will never see more forever.	Ní fheicfidh mé níos mó go deo.
Never an easy answer to that one.	Ná freagra éasca ar an gceann sin riamh.
It is not something that you can buy.	Ní rud é gur féidir leat a cheannach.
Now we knew we were right.	Anois bhí a fhios againn go raibh an ceart againn.
Do you do this yourself? 	An ndéanann tú é seo duit féin?
doubt.	amhras.
Put it that way.	Cuir mar sin é.
Two officers sat across from me at a small table.	Shuigh beirt oifigeach trasna uaim ag bord beag.
It meant a lot to me, too.	Chiallaigh sé go leor dom, freisin.
Sometimes through the night.	Ar feadh na hoíche uaireanta.
See where they are now in their lives.	Féach cá bhfuil siad anois ina saol.
But he is a very proud man.	Ach is fear an-bhródúil é.
It was nice to be close to someone for a while.	Bhí sé go deas a bheith gar do dhuine ar feadh tamaill.
I cannot say that it had any effect.	Ní féidir liom a rá nach raibh aon éifeacht aige.
And then she got married too.	Agus ansin phós sí freisin.
Start slowly, with your knees together.	Tosaigh go mall, le do ghlúine le chéile.
It's very hard for me to do it.	Tá sé an-dian orm é a dhéanamh.
Find him and go for him and go for him often.	Lorg dó agus dul dó agus dul dó go minic.
This was not who she was.	Níorbh í seo cé hí.
Never tell others again.	Ná habair le daoine eile arís.
I have nothing to give.	Níl aon rud le tabhairt agam.
However, it usually does not make much of a difference.	Mar sin féin, de ghnáth ní dhéanann sé mórán difríochta.
But that was the future.	Ach bhí sé sin amach anseo.
Process until the mixture is thick and smooth.	Próiseáil go dtí go bhfuil an meascán tiubh agus go réidh.
Maybe they did it for the rest of us.	B'fhéidir go ndearna siad é don chuid eile againn.
This was exactly it.	Bhí sé seo go díreach.
It was like a game show.	Bhí sé cosúil le seó cluiche.
But my son is a real character.	Ach is carachtar fíor é mo mhac.
I didn’t let anything get past me.	Níor lig mé aon rud anuas orm.
And the more trees that were cut down, the fewer men died.	Agus dá mhéad crann a gearradh, is ea is lú fir a fuair bás.
And then they started dying.	Agus ansin thosaigh siad ag fáil bháis.
I will stay there.	Fanfaidh mé ansin.
That makes them easy to use.	Fágann sin gur furasta iad a úsáid.
She has experience, too.	Tá taithí aici, freisin.
Everyone agreed.	D’aontaigh gach duine air sin.
There are pictures of it.	Tá pictiúir de.
Add salt and white pepper to taste.	Cuir salann agus piobar bán chun blas a chur air.
I certainly do not look at myself in a different way than anyone else.	Is cinnte nach mbreathnaím orm féin ar bhealach difriúil ná aon duine eile.
He loves one, he loves the other.	Is breá leis ceann amháin, is breá leis an gceann eile.
I had never thought of him in that light before.	Níor smaoinigh mé air sa solas sin roimhe seo.
We buy into our thoughts right now.	Ceannaímid isteach inár smaointe faoi láthair.
All the patients died in their homes.	Fuair ​​​​na hothair go léir bás ina dtithe.
And not too.	Agus ní freisin.
Other parameters showed no effect on survival.	Níor léirigh paraiméadair eile aon tionchar ar mharthanas.
Event more money than ever taught.	Imeacht níos mó airgid ná mar a mhúin riamh.
Maybe a little earlier.	B'fhéidir beagán níos luaithe.
They are cheap and would stop them from being fat.	Tá siad saor agus chuirfeadh sé stad orthu ó bheith saille.
They laugh and laugh.	Déanann siad gáire agus gáire.
Low power indicates many stars here.	Léiríonn cumhacht íseal go leor réaltaí anseo.
The ears ring with the silence.	Na cluasa fáinne leis an ciúnas.
His memory had to be missing for at least a few months.	B’éigean a chuimhne a bheith in easnamh ar feadh roinnt míonna ar a laghad.
Then there was the next person they needed at lunchtime.	Ansin bhí an chéad duine eile a theastaigh uathu ag am lóin.
I want one file per user.	Ba mhaith liom comhad amháin in aghaidh an úsáideora.
And it will start after the movement.	Agus tosóidh sé tar éis na gluaiseachta.
I could do this.	D'fhéadfainn é seo a dhéanamh.
Not fighting with his friends.	Gan troid lena cairde.
But he asked anyway.	Ach d'iarr sé ar aon nós.
This is a child that the big world is interested in.	Seo leanbh a bhfuil suim ag an domhan mór ann.
I moved towards him.	Bhog mé i dtreo dó.
I study my notes.	Déanaim staidéar ar mo nótaí.
Apparently, humans are the only animals that can ask 'why'.	De réir dealraimh, is iad daoine na hainmhithe amháin atá in ann ‘cén fáth’ a fhiafraí.
But we did not stop.	Ach níor stop muid.
Be calm now.	Bí socair anois.
So far, no response.	Go dtí seo, gan freagra.
Pay attention to market news.	Tabhair aird ar nuacht an mhargaidh.
Music that makes my world go round.	Ceol a dhéanann mo domhan dul timpeall.
The reason is very simple, those things are not real life.	Is é an chúis an-simplí, nach bhfuil na rudaí sin saol fíor.
That means no soul is to fall in love.	Ciallaíonn sé sin nach bhfuil aon anam le titim i ngrá.
I think everyone is just nice.	Sílim go bhfuil gach duine díreach go deas.
I say good morning to him every day.	Deirim maidin mhaith leis gach lá.
Please tell me they never do that for children.	Abair liom le do thoil nach ndéanann siad é sin do leanaí choíche.
This will be enough to keep it warm.	Beidh sé seo go leor chun é a choinneáil te.
Okay to bring your dog with you.	Ceart go leor do mhadra a thabhairt leat.
There will be no more personal issues for me.	Ní bheidh aon saincheisteanna pearsanta níos mó ann dom.
I know what you were thinking.	Tá a fhios agam cad a bhí tú ag smaoineamh.
Whatever.	Is cuma.
That is not very good.	Níl sé sin an-mhaith.
There is no problem with using it.	Níl fadhb ar bith leis agus é á úsáid.
My initial reaction was yes, of course it is.	Mo imoibriú tosaigh a bhí tá, ar ndóigh tá sé.
I have not seen her do so with someone.	Ní fhaca mé í ag déanamh amhlaidh le duine éigin.
I have taken the job.	Tá an post glactha agam.
He put aside six books from previous years.	Chaith sé sé leabhar ó bhlianta roimhe sin ar leataobh.
Let's go there.	A ligean ar dul ann.
You will be provided with a copy of these instructions.	Cuirfear cóip de na treoracha seo ar fáil duit.
Up to half the value of the weapon points.	Suas le leath de luach pointí an airm.
We want him to have a great year.	Teastaíonn uainn go mbeadh bliain mhór aige.
I will tell you what you want to know.	Inseoidh mé duit cad ba mhaith leat a fháil amach.
It would take me twice that without it.	Thógfadh sé dhá uair sin orm gan é.
I am the one who should ask.	Tá mé an duine ba chóir a iarraidh.
They were determined to get it.	Bhí rún daingean acu é a fháil.
Still she said nothing.	Fós dúirt sí faic.
Everything was in place.	Bhí gach rud i bhfeidhm.
It made it legal to make it safe.	Rinne sé dleathach é a dhéanamh sábháilte.
The date the bill is properly presented.	Is é an dáta a chuirtear an bille i láthair i gceart.
It's getting late.	Tá sé ag éirí déanach.
So far still to go.	Go dtí seo fós le dul.
Nice and smooth.	Go deas agus go réidh.
Sometimes we would use the stock for the next day.	Uaireanta d’úsáidfimis an stoc don lá dár gcionn.
Truth be told, at least for a while, the drugs worked.	An fhírinne a insint, ar a laghad ar feadh tamaill, d'oibrigh na drugaí.
The enemy became a waste.	Tháinig dramhaíl ar an namhaid.
These animals have found tools.	Tá uirlisí aimsithe ag na hainmhithe seo.
Not a building left standing.	Ní foirgneamh fágtha ina sheasamh.
And those are just the things we can control.	Agus is iad sin ach na rudaí is féidir linn a rialú.
Yes, save it.	Sea, é a shábháil.
That just happens to be my personal religion.	Sin a tharlaíonn go díreach a bheith mo reiligiún pearsanta.
I hear that the good times are over.	Cloisim go bhfuil deireadh leis na hamanna maithe.
Problems with the way it was done.	Fadhbanna leis an mbealach a rinneadh é.
No one showed up.	Níor léirigh aon duine suas.
Death is death.	Is é an bás an bás.
It came as follows.	Tháinig sé mar seo a leanas.
Do you have any such experience.	An bhfuil aon taithí den sórt sin agat.
And yet dark.	Agus fós dorcha.
But you are too big and strong for them too.	Ach tá tú ró-mhór agus láidir dóibh freisin.
No one ever knew for sure.	Ní raibh a fhios ag aon duine riamh go cinnte.
He was unable to balance properly.	Ní raibh sé in ann cothromaíocht a dhéanamh i gceart.
I ask again for his name.	Iarraim arís as a ainm.
The responsibility lies with me.	Is ormsa atá an fhreagracht.
None of us can choose these things.	Ní féidir le haon duine againn na rudaí seo a roghnú.
But that was also part of the magic.	Ach ba chuid den draíocht é sin freisin.
This one is for me.	Tá an ceann seo domsa.
Food does not cost much.	Ní chosnaíonn bia mórán.
I go to quite a lot and it gets easier.	Téim chuig go leor leor agus éiríonn sé níos éasca.
I did not expect everyone to be so quick.	Ní raibh mé ag súil go mbeadh gach duine chomh tapaidh.
I would leave the steps inside.	D’fhágfainn na céimeanna isteach.
And a breath of fresh air.	Agus anáil an aer úr.
I'm not too worried though.	Nílim ró-bhuartha áfach.
Don't rely on it.	Ná brath air.
I will ask him to give us a ride.	Iarrfaidh mé air marcaíocht a thabhairt dúinn.
We can talk to you through the process.	Is féidir linn labhairt leat tríd an bpróiseas.
You will fight for her.	Beidh tú ag troid ar a son.
Not a lot of people.	Níl a lán daoine.
Maybe she did too.	B’fhéidir go raibh aici freisin.
I took a deep breath and went through the opening afterwards.	Ghlac mé anáil dhomhain agus chuaigh mé tríd an oscailt ina dhiaidh.
It just gets older.	Éiríonn sé ach aois.
This research may lead to future research, followed by further research.	Féadfaidh taighde amach anseo a bheith mar thoradh ar an taighde seo, agus tuilleadh taighde ina dhiaidh sin.
A representative image is displayed at the bottom of the figure.	Taispeántar íomhá ionadaíoch ag bun an fhigiúir.
You broke the rules.	Bhris tú na rialacha.
Then there is a period.	Ansin tá tréimhse ann.
I was told the race was part of a series.	Dúradh liom go raibh an rás mar chuid de shraith.
The display options are indeed useful.	Tá na roghanna taispeána úsáideach go deimhin.
First, finally and everything in between.	Ar dtús, ar deireadh agus gach rud idir eatarthu.
Do not let the bottom of the bowl touch the water.	Ná lig bun an bhabhla teagmháil leis an uisce.
They talk about social issues.	Labhraíonn siad faoi chúrsaí sóisialta.
She stared out her hand.	Stán sí amach a lámh.
But sometimes, that's enough.	Ach uaireanta, is leor sin.
As a result, a very smooth surface can hardly be obtained.	Mar thoradh air sin, is ar éigean is féidir dromchla an-réidh a fháil.
Move out his stuff.	Bog amach a chuid rudaí.
Let's wait and see.	A ligean ar fanacht agus a fheiceáil.
When we got here, there were a lot of people here, too.	Nuair a shroicheamar anseo, bhí go leor daoine anseo, freisin.
Help them to practice their faith every day.	Cabhraigh leo a gcreideamh a chaitheamh gach lá.
This did not take much time.	Níor thóg sé seo mórán ama.
I know, because it's what happened to me.	Tá a fhios agam, mar tá sé a tharla dom.
Same one, to make it easier.	An ceann céanna, chun é a dhéanamh níos éasca.
I had some good plays.	Bhí roinnt drámaí maithe agam.
So far, it feels good.	Go dtí seo, mothaíonn sé go maith.
Literally they are the only things that can move and kill.	Go litriúil is iad na rudaí amháin atá in ann bogadh agus marú.
It was not going to be easy.	Ní raibh sé chun a bheith éasca.
Your year begins when you say yes.	Tosaíonn do bhliain nuair a deir tú go ndéanann.
From that moment he never rose again.	Ón nóiméad sin níor ardaigh sé arís.
It was just chicken.	Ní raibh inti ach sicín.
The biggest problem is his age.	An fhadhb is mó ná a aois.
I was really a leg man.	Bhí mé i ndáiríre fear cos.
I was just too upset about what had happened.	Bhí mé díreach ró-trína chéile faoin méid a tharla.
I saw what you saw, and we both saw too much.	Chonaic mé an méid a chonaic tú, agus chonaic muid araon i bhfad ró.
And it will be gone soon.	Agus beidh sé imithe go luath.
We go on a mission.	Téimid ar mhisean.
No problems so far.	Gan fadhbanna go dtí seo.
Not on land, and not on water.	Ní ar thalamh, agus ní ar uisce.
You are very special to us.	Tá tú an-speisialta dúinn.
She has to do one last try.	Caithfidh sí triail dheireanach amháin a dhéanamh.
But he only spoke.	Ach níor labhair sé ach.
It looks designed.	Breathnaíonn sé deartha.
She got really lucky !.	Fuair ​​​​sí an t-ádh i ndáiríre!.
He left it on you.	D'fhág sé ar tú.
There were two photos of you on his computer, waiting for me.	Bhí dhá ghrianghraf díot ar a ríomhaire, ag fanacht liom.
You know there is no other way.	Tá a fhios agat nach bhfuil bealach eile ann.
Art is not the only thing he shared with his parents.	Ní hé an ealaín an t-aon rud a roinn sé lena thuismitheoirí.
And let me just tell you something.	Agus lig dom ach rud éigin a insint duit.
After the first few minutes, it was not so bad.	Tar éis an chéad chúpla nóiméad, ní raibh sé chomh dona.
I'm not going to run and hide.	Níl mé ag dul a rith agus a cheilt.
It was still kind of early, but just starting to get dark.	Bhí sé fós de chineál ar go luath, ach díreach ag tosú a fháil dorcha.
Her life was ahead of her.	Bhí a saol chun tosaigh uirthi.
Passion, hard work, and big ideas rule the day.	Rialaíonn paisean, obair chrua, agus smaointe móra an lá.
But sometimes it feels that way.	Ach uaireanta mothaíonn sé mar atá.
But could not find what is wrong with my code.	Ach níorbh fhéidir teacht ar cad atá cearr le mo chód.
But you did the opposite.	Ach rinne tú a mhalairt.
Real house from home.	Teach fíor ón mbaile.
You can't control their thoughts, which you can't.	Ní féidir leat a gcuid smaointe a rialú, rud nach féidir.
I figure two, maybe three hours there, and an hour back.	Figiúr mé dhá, b'fhéidir trí uair an chloig ann, agus uair an chloig ar ais.
It’s not the path, it’s the place.	Ní hé an cosán é, is é an áit é.
Here's from the kids.	Seo ó na páistí.
This will be my reality next year.	Beidh sé seo mo réaltacht an bhliain seo chugainn.
I give the second thing you said.	Tugaim an dara rud a dúirt tú.
The government will find a less obvious place to live.	Gheobhaidh an rialtas áit nach bhfuil chomh soiléir sin agat le cónaí ann.
I don’t even care about a complete solution.	Is cuma liom fiú faoi réiteach iomlán.
Our role in today 's society is more valuable than some believe.	Tá ár ról i sochaí an lae inniu níos luachmhaire ná mar a chreideann cuid acu.
You thought this might be useful for you too.	Shíl tú go bhféadfadh sé seo a bheith úsáideach duit freisin.
This one is months in the making.	Tá an ceann seo míonna á dhéanamh.
He came to the house a few times a week.	Tháinig sé cois an tí cúpla uair sa tseachtain.
We will ask them many questions at this meeting.	Cuirfimid go leor ceisteanna orthu ag an gcruinniú seo.
There are more water drops than you could count here.	Tá níos mó titim uisce ná mar a d'fhéadfá a áireamh anseo.
And that's before the cost is estimated.	Agus sin sula ndéantar an costas a mheas.
That was our great music.	Ba é sin ár gceol mór.
Thank you for living your life the way you are.	Go raibh maith agat as do shaol a chaitheamh mar atá tú.
I can’t believe she’s searching for me all the time.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sí ag cuardach dom an t-am ar fad.
They stayed there for three days.	D'fhan siad ann trí lá.
The pain would keep him sharp.	Bheadh ​​​​an pian a choinneáil géar air.
And this is a great opportunity to get to know people.	Agus is deis iontach é seo eolas a fháil ar dhaoine.
It takes up too much space.	Tógann sé an iomarca spáis.
Well, not exactly.	Bhuel, ní go díreach.
Be patient and remember your first steps in exercise training.	Bí foighneach agus cuimhnigh ar do chéad chéimeanna in oiliúint an chleachtaidh.
How can I fix this.	Conas is féidir liom é seo a shocrú.
I hope you feel good for coming and talking to me.	Tá súil agam go mothaíonn tú go maith as a bheith tagtha agus labhair liom.
I have to say we should have an online discussion about this.	Caithfidh mé a rá gur cheart dúinn plé ar líne a bheith againn faoi seo.
You are more than that.	Tá tú níos mó ná sin.
However, using the smaller space would not change the above definition.	Mar sin féin, ní athródh an sainmhíniú thuas ag baint úsáide as an spás níos lú.
Let's look at an example.	Breathnaímid ar shampla.
You do not like it.	Ní thaitníonn sé leat.
What you say we only give him some time.	Cad a deir tú ní thugann muid ach roinnt ama dó.
The process is difficult, but not complicated.	Tá an próiseas deacair, ach níl sé casta.
You can use an easy technique to master this.	Is féidir leat teicníc éasca a úsáid chun é seo a mháistir.
We are job details ourselves.	Is sonraí poist muid féin.
You will both be here more often than not.	Beidh an bheirt agaibh anseo níos minicí ná a mhalairt.
It could have been worse.	D'fhéadfadh sé a bheith níos measa.
This is how fear works.	Seo mar a oibríonn eagla.
I just believe in me.	Creidim díreach i dom.
However, real life is complicated.	Mar sin féin, tá an saol fíor casta.
I went to school and class.	Chuaigh mé go dtí an scoil agus an rang.
And then she said more.	Agus ansin dúirt sí níos mó.
Look like this.	Féach ar mar seo.
Then you have to sit down and write one.	Ansin caithfidh tú suí síos agus ceann a scríobh.
These characters loved those who made the world in which they lived.	Bhí grá ag na carachtair seo orthu siúd a rinne an domhan ina raibh siad ina gcónaí.
Brother will cut down brother.	Gearrfaidh deartháir síos deartháir.
For the most part, the store was clean.	Don chuid is mó, bhí an siopa glan.
He cannot die.	Ní féidir leis bás.
He will be the one who will continue with my family.	Beidh sé ar an duine a leanfaidh ar aghaidh le mo theaghlach.
She was so.	Bhí sí amhlaidh.
I did not see the face.	Ní fhaca mé an aghaidh.
And they are cheap too.	Agus tá siad saor freisin.
She said she would fix everything.	Dúirt sí go ndéanfadh sí gach rud a shocrú.
Okay, you go on.	Ceart go leor, a théann tú ar aghaidh.
And none of it was going to be beautiful.	Agus ní raibh aon cheann de ag dul a bheith go hálainn.
The night is coming, now.	Tá an oíche ag teacht, anois.
It was the same from culture to culture.	Bhí sé mar an gcéanna ó chultúr go cultúr.
That would not make sense, however.	Ní bheadh ​​ciall leis sin, áfach.
I hope you find love.	Tá súil agam go bhfaighidh tú grá.
It is now time to take this issue to the next level.	Tá sé thar am anois an cheist seo a thabhairt go leibhéal eile.
No one was safe when his father got like this.	Ní raibh aon duine slán nuair a fuair a hathair mar seo.
The other is the size of a small car.	Is é an ceann eile an méid de ghluaisteán beag.
New small TV and new digital camera.	Teilifís bheag nua agus ceamara digiteach nua.
It's weird.	Is ait é.
I am sure it will be natural and right.	Tá mé cinnte go mbeidh sé nádúrtha agus ceart.
Not afraid! 	Gan eagla orm!
.	.
She could not run.	Níorbh fhéidir léi rith.
Everything was so quiet.	Bhí gach rud chomh ciúin.
His application was initially rejected on appeal.	Diúltaíodh dá hiarratas ar dtús agus ar achomharc.
She was standing tall and straight.	Bhí sí ina seasamh ard agus díreach.
You would never call your father by his name.	Ní thabharfá go deo ar d’athair faoina ainm tugtha, go deo.
Customer service is another important factor.	Is fachtóir tábhachtach eile é seirbhís do chustaiméirí.
All dead now.	Gach marbh anois.
So were many business people.	Mar sin bhí go leor daoine gnó.
Never.	Ní raibh riamh.
As you can see, the difference is amazing.	Mar a fheiceann tú, tá an difríocht iontach.
But when he did, no sound came out.	Ach nuair a rinne sé, níor tháinig aon fhuaim as.
My friend learned one thing, however, before he died.	D'fhoghlaim mo chara rud amháin, áfach, sula bhfuair sé bás.
However, such treatment is associated with high cost.	Mar sin féin, tá cóireáil den sórt sin bainteach le costas ard.
It's quiet up there now.	Tá sé ciúin suas ann anois.
Please let me know if you would like details.	Cuir in iúl dom más mian leat a sonraí.
So far so good, and they fit great.	Go dtí seo chomh maith, agus oiriúnach siad iontach.
I tell him to look inside.	Deirim leis féachaint istigh.
She may have said or done nothing.	Seans go bhfuil aon rud ráite nó déanta aici.
It also helped.	Chabhraigh sé freisin.
Depending on their background, some people may use it more than others.	D’fhéadfadh roinnt daoine é a úsáid níos mó ná daoine eile, ag brath ar a gcúlra.
I was not expecting to get that role.	Ní raibh mé ag súil leis an ról sin a fháil.
It was too late to stop them.	Bhí sé ró-dhéanach stop a chur leo.
I never go into a store.	Ní théim isteach i siopa riamh.
We do not have the same language.	Níl an teanga chéanna againn.
People help each other, they work together.	Cuidíonn daoine lena chéile, oibríonn siad lena chéile.
That is my job.	Is é sin mo chuid oibre.
The issue is now fixed so give it a try.	Tá an cheist socraithe anois mar sin bain triail as.
I love reading war.	Is breá liom cogadh a léamh.
They do not think.	Ní cheapann siad.
It's not a good read.	Ní léamh maith é.
They were kind.	Bhíodar cineálta.
With it, he was probably safe.	Leis, is dócha go raibh sé sábháilte.
Very nice details on all of them.	Sonraí an-deas ar gach ceann acu.
This is a very creative idea.	Is smaoineamh an-chruthaitheach é seo.
He was there to study.	Bhí sé ann chun staidéar a dhéanamh.
And it was new to me up there.	Agus bhí sé nua dom suas ansin.
I can only put my finger on what exactly.	Ní féidir ach mo mhéar a chur ar cad go díreach.
Soft music is playing.	Tá ceol bog á sheinm.
Remember it, too.	Cuimhnigh air, freisin.
This girl was in charge of what he did here.	Bhí an cailín seo i gceannas ar an méid a rinne sé anseo.
So glad to meet you.	Chomh sásta bualadh leat.
In many places, he thought, it would have gone a different way.	I go leor áiteanna, shíl sé, go mbeadh sé imithe ar bhealach difriúil.
How fun that is.	Cé chomh spraoi é sin.
It's just that someone needs a friend these days.	Níl ann ach go bhfuil cara de dhíth ar dhuine na laethanta seo.
All this time, he did not take it, his mother did not take it.	An t-am seo ar fad, níor thug sé leis, níor thug a mháthair leis é.
She nodded at her sister.	Chlaon sí ar a deirfiúr.
He had to go back to the store.	Bhí air dul ar ais go dtí an siopa.
Ask someone who lives on the street.	Fiafraigh de dhuine atá ina chónaí ar an tsráid.
It scares me a little about what's to come.	Cuireann sé faitíos beag orm faoi cad atá le teacht.
If there is no link, move on.	Mura bhfuil aon nasc ann, bog ar aghaidh.
They wanted to tell what they had seen.	Theastaigh uathu a insint cad a bhí feicthe acu.
They do not take it as seriously as we do.	Ní ghlacann siad é chomh dáiríre agus a dhéanaimid.
I first fell in love with the design.	Thit mé i ngrá leis an dearadh ar dtús.
And that is certainly a good thing.	Agus is cinnte gur rud maith é sin.
There is no policy change that will save us.	Níl aon athrú polasaí ann a shábhálfaidh sinn.
This might get interesting.	D'fhéadfadh sé seo a fháil suimiúil.
It goes further with each attack.	Téann sé níos faide le gach ionsaí.
The natural history of free human thinking,.	Stair nádúrtha na smaointeoireachta daonna saor in aisce,.
I want to get him safe and be with him again.	Ba mhaith liom é a fháil sábháilte agus a bheith in éineacht leis arís.
We had nothing for our baby either.	Ní raibh rud ar bith againn dár leanbh ach an oiread.
Oh, how he felt it.	Ó, conas a mhothaigh sé é.
So you really got to know them.	Mar sin, chuir tú aithne orthu i ndáiríre.
The injuries we can reduce.	Na gortuithe is féidir linn a laghdú.
But it was instantly too late.	Ach bhí sé ar an toirt ró-dhéanach.
But nothing seems to work.	Ach is cosúil aon rud a bheith ag obair.
Tell me where to look.	Inis dom cá háit le breathnú.
Or so the story went.	Nó mar sin chuaigh an scéal.
If one gets his freedom, the others will get ideas.	Má fhaigheann duine a saoirse, gheobhaidh na cinn eile smaointe.
But this is not really a book.	Ach ní leabhar é seo i ndáiríre.
For them as it is good.	Dóibh mar is maith é.
He waited for an explanation, but did not come.	D'fhan sé le míniú, ach níor tháinig.
Maybe he was talking to you.	Seans go raibh sé ag labhairt leat.
Treatment data and results were available for some patients.	Bhí sonraí cóireála agus torthaí ar fáil do roinnt othar.
There can be many forms.	Is féidir go leor foirmeacha a bheith ann.
They are nice people.	Is daoine deasa iad.
Participants were not told their diagnosis.	Níor insíodh do rannpháirtithe a ndiagnóis.
All participants gave informed written consent.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú eolasach i scríbhinn.
This is not necessarily a bad system.	Ní gá gur drochchóras é seo.
That was the program.	Ba é sin an clár.
He still wants to report back.	Ba mhaith leis tuairisc a thabhairt ar ais fós.
We turned to each other.	Thionóil muid a chéile.
Listening leads to an understanding of facts and ideas.	Bíonn tuiscint ar fhíricí agus ar smaointe mar thoradh ar éisteacht.
It was down.	Bhí sé síos.
More than that, it did not end.	Níos mó ná sin, níor tháinig deireadh leis.
The charges eventually dropped.	Thit na cúisimh sa deireadh.
That's not sure.	Níl sé sin cinnte.
Everything was there.	Gach rud a bhí ann.
You can't do it that way.	Ní féidir leat é a dhéanamh mar sin.
You can't just change it.	Ní féidir leat é a athrú go díreach.
I knew it wasn't like this outside the room.	Bhí a fhios agam nach raibh sé mar seo taobh amuigh den seomra.
If his music is good, his music good.	Más maith a cheol, a cheol maith.
Even the sides of the first few failed could not be read.	Níorbh fhéidir fiú na taobhanna a léamh ar an gcéad chúpla a theip.
These are the terms agreed by the parties.	Seo iad na téarmaí ar aontaigh na páirtithe leo.
I don’t see any other way.	Ní fheicim bealach ar bith eile.
This is a fairly common condition.	Is coinníoll coitianta go leor é seo.
May God bring that to an end.	Go dtuga Dia é sin chun críche.
It makes no difference to us what happens here.	Ní dhéanann sé aon difríocht dúinn cad a tharlaíonn anseo.
I started and then ran the rest of that season.	Thosaigh mé agus ansin rith mé an chuid eile den séasúr sin.
More than you think you know.	Níos mó ná mar a cheapann tú a fhios agat.
One person’s actions can influence the culture of the entire company.	Is féidir le gníomhartha duine amháin tionchar a imirt ar chultúr na cuideachta ar fad.
No written consent was obtained.	Ní bhfuarthas aon toiliú i scríbhinn.
They put the color inside my world.	Chuir siad an dath taobh istigh de mo domhan.
Unfortunately, it is not clear who the intended audience is.	Ar an drochuair, níl sé soiléir cé hé an lucht féachana atá beartaithe.
Our study was designed to test this relationship.	Dearadh ár staidéar chun an gaol seo a thástáil.
That will never happen again.	Ní tharlóidh sé sin go deo arís.
That's just lost these days.	Tá sé sin díreach caillte na laethanta seo.
He hoped he didn't feel that way when he moved in.	Bhí súil aige nár mhothaigh sé mar sin nuair a bhog sé isteach.
You know what we do.	Tá a fhios agat cad a dhéanaimid.
Click for map.	Cliceáil le haghaidh léarscáil.
They never gave it up.	Níor thug siad suas riamh é.
The girl you knew died years ago.	Fuair ​​​​an cailín a raibh aithne agat air bás blianta ó shin.
She noticed that he was not working on his science project.	Thug sí faoi deara nach raibh sé ag obair ar a thionscadal eolaíochta.
This is okay most of the time.	Tá sé seo ceart go leor an chuid is mó den am.
Eight patients were brought here.	Tugadh ochtar othar anseo.
But, in a way, that is not the point.	Ach, ar bhealach, ní hé sin an pointe.
I was just wondering about the values ​​in our country.	Ní raibh mé ach ag fiafraí faoi na luachanna inár dtír.
I hope my talk doesn't hurt you.	Tá súil agam nach gortóidh mo chuid cainte duit.
The offer is granted.	Deonaítear an tairiscint.
Many thanks to people and often.	Buíochas mór le daoine agus go minic.
I’m giving them the rest of the weekend off.	Tá an chuid eile den deireadh seachtaine saor á thabhairt agam dóibh.
Let's say you work in the financial services field.	Ligean le rá go bhfuil tú ag obair i réimse na seirbhísí airgeadais.
If this happens, slow down.	Má tharlaíonn sé seo, mall síos.
He helped to produce some of the results presented.	Chuidigh sé le cuid de na torthaí a cuireadh i láthair a tháirgeadh.
And somehow it's there again.	Agus ar bhealach éigin tá sé ann arís.
Not much to see.	Níl mórán le feiceáil.
However, in your case there is a crucial section running the service.	Mar sin féin, i do chás féin tá rannóg ríthábhachtach ag rith na seirbhíse.
Be careful not to over-mix.	Bí cúramach gan ró-mheascadh.
I was happy to meet such positive people immediately.	Bhí áthas orm bualadh le daoine chomh dearfach láithreach.
The dress didn’t work, not completely.	Níor oibrigh an gúna, ní go hiomlán.
That's really as complicated as it gets.	Tá sé sin i ndáiríre chomh casta agus a fhaigheann sé.
It is important to keep these points in mind.	Tá sé tábhachtach na pointí seo a choinneáil i gcuimhne.
Can anyone help me ?.	An féidir le duine cabhrú liom?.
And she would accept that and try harder and learn more.	Agus ghlacfadh sí leis sin agus dhéanfadh sí iarracht níos deacra agus níos mó a fhoghlaim.
They are both large with many windows.	Tá siad araon mór le go leor fuinneoga.
He was taken to a hospital.	Tógadh chuig ospidéal é.
There was space everywhere, and there is space in the songs.	Bhí spás i ngach áit, agus tá spás sna hamhráin.
I just love the title.	Is breá liom ach an teideal.
They went in without water, they went in without food.	Chuaigh siad isteach gan uisce, chuaigh siad isteach gan bia.
She may have thought that fighting would make no sense.	B’fhéidir gur shíl sí nach mbeadh aon chiall ag troid.
It is what we need to do.	Is é an rud is gá dúinn a dhéanamh.
I need to know what's going on here.	Caithfidh a fhios agam cad atá ar siúl anseo.
You go to sleep.	Téann tú a chodladh.
I was that guy.	Ba mise an fear sin.
She had a lot to learn.	Bhí go leor le foghlaim aici.
You have my full and full support.	Tá mo thacaíocht iomlán agus iomlán agat.
Continue until the spot is reached.	Lean ar aghaidh go dtí go mbaintear an spota amach.
They can run.	Is féidir leo rith.
I was the only human house.	Ba mise an t-aon teach daonna.
You guys are the best.	Tá tú guys an chuid is fearr.
I do not happen to share it, but some may.	Ní féidir liom a tharlóidh é a roinnt, ach d'fhéadfadh roinnt.
Ordered the black and fit perfectly.	D'ordaigh an dubh agus d'oirfeadh sé go foirfe.
It may be the only option for some patients.	B'fhéidir gurb é an t-aon rogha é do roinnt othar.
Walk ten thousand steps a day.	Siúil deich míle céim in aghaidh an lae.
I needed.	Theastaigh uaim.
Try to think about your goals and your life.	Déan iarracht smaoineamh ar do spriocanna agus do shaol.
They told us to come in immediately.	Dúirt siad linn teacht isteach láithreach.
So he must die.	Mar sin caithfidh sé bás a fháil.
This sounds more important than it sounds.	Fuaimeann sé seo níos tábhachtaí ná mar atá i gceist.
He had to touch her, he had to be near her.	B’éigean dó teagmháil a dhéanamh léi, b’éigean dó a bheith in aice léi.
I have never seen a dark water spirit so strong before.	Ní fhaca mé spiorad uisce dorcha chomh láidir sin roimhe seo.
If people have avoided you, it will be very difficult to study the job.	Má sheachain daoine tú, beidh sé an-deacair staidéar a dhéanamh ar an bpost.
I could see myself eating it.	Raibh mé in ann mé féin a fheiceáil ag ithe é.
I thought it was the bear.	Shíl mé go raibh sé an béar.
He can have it.	Is féidir leis a bheith aige.
We need to take it seriously.	Caithfimid é a ghlacadh dáiríre.
In one of the rooms there was a hole in the floor.	I gceann de na seomraí bhí poll san urlár.
We throw the kids at eye level.	Caithimid na páistí ag leibhéal na súl.
You can check out the full list here.	Is féidir leat an liosta iomlán a sheiceáil anseo.
To go with the rest.	Chun dul leis an gcuid eile.
It is the left side of the streets.	Is é an taobh clé atá ar na sráideanna.
It has clearly defined goals.	Tá spriocanna sainmhínithe go soiléir aige.
But in some places, yes.	Ach in áiteanna áirithe, tá.
Maybe three or four.	B’fhéidir trí nó ceathair.
It was unlikely he could win.	Ba bheag seans go bhféadfadh sé an bua a fháil.
Theory is interested in what is left.	Tá suim ag teoiric sa mhéid atá fágtha.
She looked at her brother.	Bhreathnaigh sí ar a deartháir.
But then, no problems.	Ach ina dhiaidh sin, gan aon fhadhbanna.
I never use them.	Ní úsáidim riamh iad.
That really happens.	Tarlaíonn sé sin i ndáiríre.
We have the evidence.	Tá an fhianaise againn.
He had a job to do and he did it.	Bhí jab le déanamh aige agus rinne sé é.
Only one game.	Ach cluiche amháin.
As if reading my thoughts, she turned and looked at me.	Amhail is dá mba ag léamh mo smaointe, chas sí agus d'fhéach sí orm.
He leaned against the wall.	Chlaon sé i gcoinne an bhalla.
But whatever you feel, own it.	Ach is cuma cad a bhraitheann tú, úinéireacht é.
Everything is transported to a certain door, which makes the connection only.	Iompraítear gach rud go doras áirithe, a dhéanann an nasc amháin.
All you have to do is contact us.	Níl le déanamh agat ach teagmháil a dhéanamh linn.
This strange place.	An áit aisteach seo.
I can't keep them from you.	Ní féidir liom iad a choinneáil uait.
He is in his third year like his friends.	Tá sé ina thríú bliain cosúil lena chairde.
You should come back with us.	Ba cheart duit teacht ar ais linn.
I think something bad is wrong with his head.	Sílim go bhfuil rud éigin dona mícheart lena cheann.
They’ve been bad for a while.	Tá siad go dona le tamall.
She had eyes for the books, the books only.	Bhí súile aici do na leabhair, na leabhair amháin.
Follow the instructions and check your email.	Lean na treoracha agus seiceáil do r-phost.
Maybe she's watching from a distance, or listening.	B’fhéidir go bhfuil sí ag faire ó chian, nó ag éisteacht.
Let me explain better.	Lig dom a mhíniú níos fearr.
They work in terrible places and solve interesting problems.	Oibríonn siad in áiteanna uafásacha agus réitíonn siad fadhbanna suimiúla.
I couldn’t take my eyes off this image.	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint den íomhá seo.
She is gone.	Tá sí imithe uait.
Not sure what to do next.	Níl mé cinnte cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
Not so much about it.	Níl an oiread sin faoi.
No machine is perfect.	Níl aon mheaisín foirfe.
In my opinion, it should not be used.	I mo thuairim, níor cheart é a úsáid.
In more ways than one.	Ar níos mó bealaí ná aon.
I will make a note.	Déanfaidh mé nóta.
Join us and take part in the challenge.	Bígí linn agus glacaigí páirt sa dúshlán.
Roll software back to work issue.	Rolladh bogearraí ar ais go dtí eisiúint oibre.
I got up to open the door.	D'éirigh mé chun an doras a oscailt.
But the industry needs to catch up.	Ach ní mór don tionscal teacht suas.
It was comfortable there.	Bhí sé compordach ann.
That’s the part he didn’t like.	Sin an chuid nár thaitin leis.
Not a visual lie.	Ní bréag radhairc.
Show and tell.	Taispeáin agus inis.
Our blog is no exception to that rule.	Ní haon eisceacht é ár mblag don riail sin.
A few people did so immediately, then more and more.	Rinne cúpla duine amhlaidh láithreach, ansin níos mó agus níos mó.
I wish my brain was like a computer.	Ba mhian liom go raibh mo inchinn cosúil le ríomhaire.
We begin with the following question.	Tosaímid leis an gceist seo a leanas.
Think about his perspective on each situation.	Smaoinigh ar an dearcadh atá aige ar gach cás.
This is just a new reality.	Níl anseo ach is réaltacht nua é seo.
She tried again soon after.	Rinne sí iarracht arís go luath ina dhiaidh sin.
I couldn’t help it.	Ní raibh mé in ann cabhrú leis.
We love listening to him.	Is breá linn éisteacht leis.
The parts were thrown at the last minute.	Caitheadh ​​na páirteanna ag an nóiméad deireanach.
But it would be bad.	Ach bheadh ​​​​sé go dona.
By and large, not all men and women, of course.	Tríd is tríd, ní gach fear agus bean, ar ndóigh.
I want to wait first and see if it passes.	Ba mhaith liom fanacht ar dtús agus a fheiceáil má ritheadh ​​​​sé.
It is a contract killing.	Is marú conartha é.
So you have two problems.	Mar sin tá dhá fhadhb agat.
I wanted to be healthy and happy again.	Bhí mé ag iarraidh a bheith sláintiúil agus sásta arís.
Basically they just want to survive.	Go bunúsach is mian leo ach maireachtáil.
They are for the future.	Tá siad don todhchaí.
He had green eyes.	Bhí súile glasa air.
But then it stopped.	Ach stad sé ansin.
Typically, each mobile device has its own database.	Go tipiciúil, tá a bhunachar sonraí féin ag gach gléas soghluaiste.
She could hardly see it.	Is ar éigean a d’fheicfeadh sí é.
They both seem to be doing stuff based on video games.	Is cosúil go bhfuil siad araon i mbun stuif bunaithe ar fhíschluichí a dhéanamh.
More staff are welcome.	Tá fáilte roimh níos mó foirne.
My range is limited.	Tá mo raon teoranta.
Time to get up.	Am éirí suas.
The air is fresh and clear.	Tá an t-aer úr agus soiléir.
Not a bit fucking.	Ní le beagán fucking.
My father or me.	M'athair nó mise.
This is sometimes called agreement.	Uaireanta tugtar comhaontú air seo.
The effort is among the most difficult.	Tá an iarracht i measc na cinn is deacra.
I really don't want to do anything but this.	I ndáiríre ní ba mhaith liom aon rud a dhéanamh ach seo.
She failed in her duty.	Theip uirthi ina dualgas.
Being part of the perfect society comes with a price.	Mar gheall ar a bheith mar chuid den tsochaí foirfe tagann praghas.
That means you have to ask an actual question, in text.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfidh tú ceist iarbhír a chur, i dtéacs.
It is usually seen around the face, neck, chest and shoulders.	De ghnáth feictear timpeall an duine, an muineál, na cófra agus na guaillí.
It's fun because you will see everything in front of you.	Tá sé spraoi mar feicfidh tú gach rud os do chomhair.
When you have a problem, we have a problem.	Nuair a bhíonn fadhb agat, tá fadhb againn.
It can't end there.	Ní féidir leis deireadh ansin.
Make sure they are happy.	Bí cinnte go bhfuil siad sásta.
A major aspect of the treatment they receive is drug therapy.	Gné mhór den chóireáil a fhaigheann siad ná teiripe le drugaí.
Hope it helps.	Tá súil go gcabhróidh sé.
At least that was my experience.	Ar a laghad ba é sin mo thaithí.
Baby, do you really think it would be that easy.	Leanbh, an dóigh leat i ndáiríre go mbeadh sé chomh héasca sin.
However, forget the studies for just seconds.	Mar sin féin, déan dearmad ar na staidéir ar feadh soicind amháin.
She turned back to the man and tried to explain.	Chas sí ar ais go dtí an fear agus iarracht a mhíniú.
But we learned to understand each other.	Ach d'fhoghlaimíomar tuiscint a fháil ar a chéile.
Trees were found as described above.	Fuarthas crainn mar a thuairiscítear thuas.
We knew it was there.	Bhí a fhios againn go raibh sé ann.
The young couple had been married for four years and had one child.	Bhí an lánúin óg pósta ceithre bliana agus bhí leanbh amháin acu.
When I selected the video card option.	Nuair a roghnaigh mé an rogha cárta físeán.
My children.	Mo pháistí.
Select the pictures you want to display.	Roghnaigh na pictiúir is mian leat a thaispeáint.
We appreciate your equipment.	Is mór againn do threalamh.
My head felt light.	Mhothaigh mo cheann solas.
That's great news.	Sin nuacht iontach.
Not either of them.	Gan ceachtar acu.
I was just good at making pictures.	Bhí mé díreach go maith ag pictiúir a dhéanamh.
All other parameters are the same as the main figure.	Tá na paraiméadair eile go léir mar an gcéanna leis an bpríomhfhigiúr.
We need more people like him working for and in government.	Teastaíonn níos mó daoine cosúil leis ag obair don rialtas agus sa rialtas.
If, by any chance, you need more, you must let me know.	Más rud é, seans éigin, go dteastaíonn níos mó uait, caithfidh tú é sin a chur in iúl dom.
You can make calls.	Is féidir leat glaonna a dhéanamh.
Music you are playing.	Ceol a bhfuil tú ag imirt.
I was very tired and my head hurt.	Bhí mé an-tuirseach agus ghortaigh mo cheann.
The case went to court.	Chuaigh an cás chun na cúirte.
Who knows what else lies ahead ?.	Cé a fhios cad eile atá i ndán?.
See the answer here for more on that.	Féach an freagra anseo le haghaidh tuilleadh faoi sin.
Your bill will help move towards this goal.	Cabhróidh do bhille le bogadh i dtreo na sprice seo.
My sister looked at me, she put everything into it.	D'fhéach mo dheirfiúr orm, chuir sí gach rud isteach ann.
I was broken.	Bhí mé briste.
All real help is needed.	Tá gach cúnamh fíor ag teastáil.
The difficulty also increases.	Méadaíonn an deacracht freisin.
Maybe this is the article.	Go mb’fhéidir gurbh é seo an t-alt.
We need the details.	Tá na sonraí ag teastáil uainn.
After a moment, he found that they were bound behind his back.	Tar éis nóiméad, fuair sé go raibh siad faoi cheangal taobh thiar a chúl.
What he saw on the paper struck him as a gas attack.	Bhuail an méid a chonaic sé ar an bpáipéar é mar ionsaí gáis.
In fact, you should not.	Go deimhin, níor cheart duit.
But they say their client is willing to take his time.	Ach deir siad go bhfuil a gcliant sásta a chuid ama a dhéanamh.
And then write down an idea.	Agus ansin scríobh síos smaoineamh.
It has to do with a lot of making.	Tá baint aige le go leor déanamh.
I do not see you with that disease.	Ní fheicim thú leis an ngalar sin.
I finally found my place.	Bhí m’áit aimsithe agam faoi dheireadh.
It's usually not a simple thing.	De ghnáth ní rud simplí amháin é.
All I have to do is learn from him.	Níl le déanamh agam ach foghlaim uaidh.
Though they did not look, he knew what they were.	Cé nach raibh cuma orthu, bhí a fhios aige cad a bhí iontu.
Well we can.	Bhuel is féidir linn.
I do not know what they were.	Níl a fhios agam cad a bhí siad.
I myself will come there.	Tiocfaidh mé féin ann.
Everyone would be delighted.	Bheadh ​​áthas ar gach duine.
It happens often in the game.	Tarlaíonn sé go minic sa chluiche.
He is becoming a husband.	Tá sé ag éirí ina fhear céile.
Every effort to get the upper hand in his struggle.	Gach iarracht a fháil ar an lámh in uachtar ina streachailt.
But the numbers were right.	Ach bhí na huimhreacha ceart.
I couldn’t take it anymore.	Ní raibh mé in ann é a ghlacadh a thuilleadh.
I was so scared, nervous and excited.	Bhí mé chomh scanraithe, neirbhíseach agus ar bís.
Last but not least, we design our games to be fun.	Ar deireadh, ach is cinnte nach lú, a dhearaimid ár gcluichí le bheith spraíúil.
I was never told how it would even work,.	Níor dúradh liom riamh conas a n-oibreodh sé fiú, .
He knew his father wanted to take him away from us.	Bhí a fhios aige go raibh a athair ag iarraidh é a thógáil uainn.
But my hands knew what to do.	Ach bhí a fhios ag mo lámha cad atá le déanamh.
This is pretty easy to operate in.	Tá sé éasca go leor é seo a oibriú i.
Only one of it from members of the opposite sex.	Níl ach aon cheann de ó bhaill den ghnéas eile.
He could not be sure about either of those memories.	Ní fhéadfadh sé a bheith cinnte faoi cheachtar de na cuimhní cinn sin.
He did not say thank you or anything.	Ní dúirt sé buíochas nó rud ar bith.
It is not yet clear what caused this.	Níl sé soiléir fós cad ba chúis leis seo.
They are far too nice, 'she said.	Tá siad i bhfad ró-dheas,' a dúirt sí.
He knew who she was and why she came.	Bhí a fhios aige cérbh í agus cén fáth ar tháinig sí.
They had a son and a daughter.	Bhí mac agus iníon acu.
Hit the knife.	Buail an scian.
You really have to read what's on the page.	Caithfidh tú a bhfuil ar an leathanach a léamh i ndáiríre.
I actually have two teams.	I ndáiríre tá dhá fhoireann agam.
And it tastes good.	Agus tá blas maith.
But if it were true.	Ach dá mbeadh sé fíor.
There are several methods to use.	Tá roinnt modhanna le húsáid.
Finally, she pressed the button to turn on her computer.	Ar deireadh, bhrúigh sí an cnaipe chun a ríomhaire a lasadh.
The call center phone number could not be called back.	Níorbh fhéidir uimhir theileafóin an ionaid glaonna a ghlaoch ar ais.
If anything, it becomes more difficult.	Más rud ar bith, éiríonn sé níos deacra.
However, there are some points of concern.	Mar sin féin, tá roinnt pointí imní.
Every member of the film is excited.	Tá gach ball den scannán ar bís.
However, the car company is definitely trying to build a car that lasts.	Mar sin féin, is cinnte go bhfuil an comhlacht gluaisteán ag iarraidh gluaisteáin a thógáil a mhaireann.
They will be better.	Beidh siad níos fearr.
Who is still in place today.	Cé atá fós i bhfeidhm inniu.
Success, of course.	Rath, ar ndóigh.
Please see that it is critical.	Féach le do thoil go bhfuil sé ríthábhachtach.
Data were obtained from two independent experiments.	Fuarthas sonraí ó dhá thurgnamh neamhspleách.
There was no time to explain why.	Ní raibh aon am ann a mhíniú cén fáth.
They don’t want to find out better.	Níl siad ag iarraidh a fháil amach níos fearr.
Then she might think of a plan.	Ansin b’fhéidir go smaoineodh sí ar phlean.
It does more than that, though.	Déanann sé níos mó ná sin, áfach.
She did not feel the need to tell him the truth.	Níor mhothaigh sí go raibh gá leis an fhírinne a insint dó.
She has something that interests her.	Tá rud éigin aici a bhfuil suim aici ann.
This is observed for a wide range of parameters.	Breathnaítear é seo do raon leathan paraiméadair.
He is silent.	Tá sé ina thost.
Sometimes adding part of a bedroom.	Uaireanta ag cur cuid de sheomra leapa.
I try to live it in real time.	Déanaim iarracht é a chónaí i bhfíor-am.
I'm leaving him.	Tá mé ag fágáil dó.
Listen to this song now.	Éist leis an amhrán seo anois.
He loved this.	Ba bhreá leis seo.
Not if she was going to get something.	Ní má bhí sí ag dul a fháil ar rud éigin.
My hours also increased.	Mhéadaigh mo uaireanta freisin.
I am a person with many answers.	Is duine mé le go leor freagraí.
Simply think about the consequences if this were possible.	Níl ort ach smaoineamh ar na hiarmhairtí dá mbeadh sé seo indéanta.
I will show you the world.	Taispeánfaidh mé an saol duit.
I will share your blog with others.	Roinnfidh mé do bhlag le daoine eile.
You get a track record.	Faigheann tú cuntas teiste.
She can't fight and has never fired a gun in her life.	Ní féidir léi troid agus níor scaoil sí gunna riamh ina saol.
This can be a useful tool.	Is féidir é seo a bheith ina uirlis úsáideach.
The types of components have not changed with the season.	Níor athraigh na cineálacha comhpháirteanna leis an séasúr.
He must have wondered what the real thing would look like.	Caithfidh gur smaoinigh sé cad é an rud fíor a bheadh ​​cosúil.
So that was the next step of the game.	Mar sin ba é sin an chéad chéim eile den chluiche.
One hundred lives.	Céad saol.
So that should be good for construction.	Mar sin, ba chóir go mbeadh sé sin go maith le haghaidh tógála.
And it is not so.	Agus nach bhfuil sé sin.
When we entered.	Nuair a chuamar isteach.
It's just the money and the resources.	Níl ann ach an t-airgead agus na hacmhainní.
He is not afraid to get his hands dirty.	Níl eagla air go n-éireoidh sé a lámha salach.
I'm sure as hell not making money playing games.	Tá mé cinnte mar ifreann nach bhfuil airgead a dhéanamh ag imirt cluichí.
He has gone back to college to finish his degree.	Tá sé imithe ar ais go dtí an coláiste chun a chéim a chríochnú.
What we get is a new user.	Is é an méid úsáideoir nua a fhaigheann muid.
I met her by chance.	Bhuail mé léi trí sheans.
Everyone knows that.	Tá a fhios ag gach duine é sin.
My orders are that you move immediately.	Is iad na horduithe atá agam ná go mbogfaidh tú láithreach.
They could not even bear his name.	Níorbh fhéidir leo a ainm a iompar fiú.
She saved us when no one else could.	Shábháil sí sinn nuair nach bhféadfadh aon duine eile.
Or, you know.	Nó, tá a fhios agat.
She has nothing to sustain it.	Níl aon rud aici chun é a chothú.
She liked the lights.	Thaitin na soilse léi.
She now knows what will happen, and she knows she wants it.	Tá a fhios aici anois cad a tharlóidh, agus tá a fhios aici go dteastaíonn uaithi é.
But more often than not, it was impossible.	Ach níos minice ná a mhalairt, bhí sé dodhéanta.
This is a funny business.	Is gnó greannmhar é seo.
I couldn’t find the feeling.	Ní raibh mé in ann teacht ar an mothúchán.
It is best to teach this early, as soon as they can walk.	Is fearr é seo a mhúineadh go luath, a luaithe is féidir leo siúl.
I have a plan in my head.	Tá plean agam i mo cheann.
Maybe we'll be lucky and my dad will be there.	B’fhéidir go mbeidh an t-ádh linn agus go mbeidh m’athair ann.
It offers something.	Tairgeann sé rud éigin.
No, not people.	Ní hea, ní daoine.
Thanks guys.	Go raibh maith agat guys.
Filming a scene was a complete dream.	Ba bhrionglóid iomlán é radharc a scannánú.
Simply set it to come after you, of course.	Níl ort ach í a shocrú le teacht i do dhiaidh, ar ndóigh.
Then his hands.	Ansin a lámha.
Be more aware of your thoughts.	Bí níos feasaí ar do chuid smaointe.
He fell in love with reading when he was five years old.	Tháinig grá don léitheoireacht nuair a bhí sé cúig bliana d’aois.
It worked once.	D'oibrigh sé uair amháin.
We would not be fully human without it.	Ní bheimis iomlán daonna mura mbeadh.
The paper quality is simple.	Tá an caighdeán páipéir simplí.
Let them go ahead and do that.	Lig dóibh dul ar aghaidh agus é sin a dhéanamh.
No children came to the marriage.	Níor tháinig aon leanaí ar an bpósadh.
They are not necessarily big problems either.	Ní gá gur fadhbanna móra iad ach an oiread.
Otherwise, we do nothing.	Seachas sin, ní dhéanaimid aon rud.
You can take your time.	Is féidir leat do chuid ama a ghlacadh.
Let me meet the people you want me to meet.	Lig dom bualadh leis na daoine ar mhaith leat mé a chomhlíonadh.
I don’t care about old friends who still call me a friend.	Is cuma liom faoi sheanchairde a ghlaonn cara liom fós.
So we have to handle this situation first.	Mar sin ní mór dúinn an cás seo a láimhseáil ar dtús.
Patients continue to be followed.	Leanann othair de bheith ina dhiaidh sin.
She started with small functions.	Thosaigh sí le feidhmeanna beaga.
An individual,.	Aon duine aonair, .
He runs his own computer company, or at least did.	Ritheann sé a chomhlacht ríomhaireachta féin, nó rinne, ar a laghad.
The President is no longer the leader of the free world.	Níl an tUachtarán ina cheannaire ar an saol saor a thuilleadh.
I waited for his reaction.	D'fhan mé lena imoibriú.
I am too young to feel so old.	Tá mé ró-óg le mothú chomh sean.
I think it will work well.	Sílim go n-éireoidh go maith leis.
Let them see me.	Lig dóibh mé a fheiceáil.
He may have hit her as well.	Seans gur bhuail sé í chomh maith.
Some breakfast options.	Roinnt roghanna bricfeasta.
There are no stupid questions.	Níl aon cheisteanna dúr.
There was no reason for him to hear that.	Ní raibh aon chúis dó é sin a chloisteáil.
They will be sent to you immediately.	Seolfar chugat láithreach iad.
Correct things now.	Ceartaigh rudaí anois.
At least that's what he was told.	Ar a laghad sin é a dúradh leis.
Not too cool.	Nach bhfuil ró-fionnuar.
There is simply nothing like it.	Níl aon rud cosúil leis go simplí.
We should be back within eight hours.	Ba cheart dúinn a bheith ar ais taobh istigh de ocht n-uaire an chloig.
Just guess.	Just a buille faoi thuairim.
Okay.	Ceart go leor.
They truly love the animals they care for.	Is breá leo go fírinneach na hainmhithe a dtugann siad aire dóibh.
They liked people.	Thaitin daoine leo.
This makes sense, really.	Déanann sé seo ciall, i ndáiríre.
Your heart shows the love you have.	Léiríonn do chroí an grá atá ionat.
You say you turned over everything.	Deir tú gur iompaigh tú thar gach rud.
It means she spent most of her time there.	Ciallaíonn sé gur chaith sí an chuid is mó dá cuid ama ann.
Sometimes we just have to interrupt the work.	Uaireanta, ní mór dúinn ach a chur isteach ar an obair.
I say this because it is true.	Deirim seo toisc go bhfuil sé fíor.
They can't do that now.	Ní féidir leo é sin a dhéanamh anois.
Think of it as home insurance.	Smaoinigh air mar árachas tí.
Without that, we would not be able to survive.	Gan sin, ní bheimis in ann maireachtáil.
Sign up for free.	Cláraigh saor in aisce.
My attention comes and goes.	Tagann agus téann mo aird.
Both games came on the road.	Tháinig an dá chluiche ar an mbóthar.
Then everyone shared what this special relationship gave him.	Ansin roinn gach duine cad a thug an caidreamh speisialta seo dó.
And the blood.	Agus an fhuil.
I know this, because science tells me it does.	Tá a fhios agam seo, mar deir an eolaíocht liom go bhfuil sé amhlaidh.
My goal is to protect my children.	Is é mo chuspóir mo pháistí a chosaint.
I think that is what we need to develop.	Is dóigh liom gurb é sin an rud is gá dúinn a fhorbairt.
It makes us do what we should.	Déanann sé dúinn cad ba chóir dúinn a dhéanamh.
Time for new ones.	Am le haghaidh cinn nua.
It was his body.	Ba é a chorp.
Thirty tests per month.	Tríocha tástáil in aghaidh na míosa.
I did not immediately agree with him.	Níor aontaigh mé leis láithreach.
The questions were quite routine.	Bhí na ceisteanna gnáthamh go leor.
We did most of our work at night.	Rinneamar an chuid is mó dár gcuid oibre san oíche.
It received negative reviews.	Fuair ​​​​sé léirmheasanna diúltacha.
We have moved beyond that.	Táimid tar éis bogadh níos faide ná sin.
Read your list often.	Léigh do liosta go minic.
There is no law.	Níl aon dlí ann.
She is waiting for me to leave.	Tá sí ag fanacht liom a fhágáil.
We know too much of life.	Tá a fhios againn an iomarca den saol.
Their instructions were to stay inside the cell for as long as possible.	Ba iad na treoracha a bhí acu ná fanacht taobh istigh den chill chomh fada agus is féidir.
Our study has many other limitations.	Tá go leor teorainneacha eile ag ár staidéar.
Afraid to be seen as sad forever.	Eagla orm a bheith le feiceáil mar brónach go deo.
We create an environment.	Cruthaímid timpeallacht.
Sometimes people make bad art.	Uaireanta déanann daoine droch-ealaín.
He doesn't know about it, yet.	Níl a fhios aige faoi, fós.
Fingers seem to work best for me.	Is cosúil go n-oibríonn méara is fearr domsa.
She asked if he could call again.	D'fhiafraigh sí an bhféadfadh sé glaoch arís.
It seems by far the best option.	Dealraíonn sé an rogha is fearr i bhfad.
It's nothing to worry about.	Níl sé aon rud a bheith buartha faoi.
The pressure to fight to be in your church yourself.	An brú a throid le bheith i do eaglais tú féin.
You said stop sign.	Dúirt tú comhartha stad.
Too much was still vague.	Bhí an iomarca fós doiléir.
She is a lucky mother.	Is máthair an t-ádh í.
It was pretty simple work on technical challenges.	Obair shimplí go leor a bhí ann maidir le dúshláin theicniúla.
Here's what you need to know.	Seo é a theastaíonn uait a bheith ar eolas agat.
That is a career in education.	Is gairm san oideachas é sin.
They are waiting for this guy.	Tá siad ag fanacht leis an fhear seo.
Two main observations can be made.	Is féidir dhá phríomhbhreathnú a dhéanamh.
The purpose of this study was to address this issue.	Ba é cuspóir an staidéir seo aghaidh a thabhairt ar an gceist seo.
We looked up where you were on the map.	D'fhéachamar suas cá raibh tú ar an léarscáil.
The apartment is great.	Tá an árasán iontach.
I know what's going to happen then.	Tá a fhios agam cad atá le tarlú ansin.
It took a bit of work though.	Thóg sé beagán oibre áfach.
She said you did not go back to save the people last night.	Dúirt sí nach ndeachaigh tú ar ais chun na daoine a shábháil aréir.
Now you are talking.	Anois tá tú ag caint.
Not used during.	Gan úsáid i rith.
We didn’t trust these guys.	Ní raibh muinín againn sna guys seo.
Keep everyone busy.	Coinnigh gach duine gnóthach.
And they did.	Agus rinne siad.
Not just me.	Ní mise amháin.
I know there is no choice in what is difficult.	Tá a fhios agam nach bhfuil aon rogha san ábhar atá deacair.
This film is highly recommended.	Moltar go mór an scannán seo.
Second, personal fear of your enemy.	Dara, eagla pearsanta do namhaid.
A second for that.	A soicind le haghaidh sin.
There is no death before death.	Níl aon bhás roimh bhás.
He decided to stay.	Chinn sé fanacht.
The same can be true for you.	Is féidir an rud céanna a bheith fíor duitse.
She knew she didn't.	Bhí a fhios aici nach raibh sí.
Which he did, of course.	Rud a rinne sé, ar ndóigh.
You’re not going in, now.	Níl tú ag dul isteach, anois.
I do not understand why it is not coming.	Ní thuigim cén fáth nach bhfuil sé ag teacht.
He was past dead, he was dead evil.	He was past dead, bhí sé marbh olc.
My mother would comfort me if she was here.	Chuirfeadh mo mháthair sólás dom dá mbeadh sí anseo.
I do not know how many times.	Níl a fhios agam cé mhéad uair.
I have not read or heard of any problems with them.	Níor léigh mé nó níor chuala mé faoi aon fhadhbanna leo.
There are two things we need to take care of.	Tá dhá rud ann nach mór dúinn aire a thabhairt dóibh.
They are simple to know, but difficult to master.	Tá siad simplí fios a bheith agat, ach deacair a mháistir.
But his support was variable.	Ach bhí a thacaíocht athraitheach.
A, my first daughter, was just a baby then.	Ní raibh A, mo chéad iníon, ach ina leanbh an uair sin.
It is given away.	Tá sé tugtha ar shiúl.
If they have nothing, it shows.	Mura bhfuil aon rud acu, léiríonn sé.
There is no danger anymore, so they turn the music back on again.	Níl aon chontúirt ann níos mó, mar sin casann siad an ceol ar ais arís.
Okay.	Ceart go leor.
The exact opposite is true.	Go díreach a mhalairt atá fíor.
However, additional variables are introduced when such a model is used.	Mar sin féin, tugtar isteach athróg bhreise nuair a úsáidtear samhail den sórt sin.
She lies on the bed.	Luíonn sí ar an leaba.
We are safe at the moment.	Tá muid sábháilte faoi láthair.
And let me know about it.	Agus in iúl dom faoi.
I barely heard of the place six months ago.	Is ar éigean a chuala mé trácht ar an áit sé mhí ó shin.
We still can't wait long.	Ní féidir linn fanacht i bhfad fós.
But sometimes they do not yield results.	Ach uaireanta ní thugann siad torthaí.
She had never seen anyone so beautiful in her life.	Ní fhaca sí aon duine chomh hálainn ina saol.
Each line of the file is treated as one option.	Déileáiltear le gach líne den chomhad mar rogha amháin.
It was something successful.	Bhí sé rud éigin go rathúil.
He did not ask for this.	Níor iarr sé seo.
They try to shoot her, but it doesn't work.	Déanann siad iarracht í a lámhach, ach ní oibríonn sé.
I didn’t want to be emotional about it.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith mothúchánach faoi.
I could not get the rest from the language provided.	Ní raibh mé in ann an chuid eile a fháil ón teanga a cuireadh ar fáil.
People said he was working on a watch.	Dúirt daoine go raibh sé ag obair ar uaireadóir.
Think about it carefully.	Smaoinigh air go cúramach.
In practice it will be much smaller.	Go praiticiúil beidh sé i bhfad níos lú.
Well.	Bhuel.
You do not remember.	Ní cuimhin leat.
Some horses run as they should.	Ritheann roinnt capaill mar ba chóir.
This was the cause.	Ba é ba chúis leis seo.
Then came a dark thought.	Ansin tháinig smaoineamh dorcha.
Durability has increased significantly over time, especially in the most recent period.	Tháinig méadú suntasach ar mharthanacht le himeacht ama, go háirithe sa tréimhse is déanaí.
They want to direct traffic.	Tá siad ag iarraidh trácht a stiúradh.
The journey takes about ten minutes.	Tógann an turas thart ar deich nóiméad.
Mix it up a little or even a lot.	Measc sé suas beagán nó fiú go leor.
To this end, a number of methods are suggested.	Chuige sin, tá roinnt modhanna molta.
Art in mobile pictures.	Ealaín i pictiúir soghluaiste.
It is never mentioned in the paper.	Ní luaitear sa pháipéar riamh é.
And then one day he begins to feel like a separate individual.	Agus ansin lá amháin tosaíonn sé ag mothú é féin mar dhuine aonair ar leith.
They are not just stuck together.	Ní hamháin go bhfuil siad greamaithe le chéile.
You do not want them to find you.	Ní theastaíonn uait go bhfaighidh siad tú.
I will stay right here.	Fanfaidh mé díreach anseo.
We love this place.	Is mór againn an áit seo.
He reached up to her.	Shroich sé suas chuici.
Free speech requires communication.	Teastaíonn cainte saor ó chumarsáid.
You will be one of them.	Beidh tú ar cheann acu.
Nice to know.	Nice fios a bheith agat.
Obviously not the same.	Is léir nach mar an gcéanna.
I never talked about his mother and father, nothing about that.	Níor labhair mé riamh faoina mháthair agus a athair, faic faoi sin.
But it finally happened, and he could hardly believe it.	Ach tharla sé faoi dheireadh, agus ar éigean go bhféadfadh sé é a chreidiúint.
He was too sure of that.	Bhí sé ró-chinnte uaithi chuige sin.
Each experiment was performed three times.	Rinneadh gach turgnamh trí huaire.
One day a baby showed up in the and that's it.	Lá amháin thaispeáin leanbh suas sna agus sin é.
At the end of the day, you know your daughter.	Ag deireadh an lae, tá aithne agat ar do iníon.
More than that, he knew now that he did not love her.	Níos mó ná sin, bhí a fhios aige anois nach raibh grá aige di.
However, in many cases the cause remains unknown.	Mar sin féin, i go leor cásanna tá an chúis fós anaithnid.
There is such a thing as notice and notice.	Tá a leithéid de rud ann agus fógra agus fógra.
Give him a watch! 	Tabhair uaireadóir dó!
.	.
She loved to eat and drink, especially wine.	Ba bhreá léi ithe agus ól, go háirithe fíon.
Here we point out two different effects.	Anseo cuirimid in iúl dhá éifeacht dhifriúla.
So she will be talked about and talked about.	Mar sin labharfar léi agus labharfar faoi.
We need to talk about your future.	Caithfimid labhairt faoi do thodhchaí.
As he did, another light turned green.	Mar a rinne sé, d'iompaigh solas eile glas.
Someone said he was drinking.	Dúirt duine éigin go raibh sé ag ól.
We were in a new place.	Bhíomar in áit nua.
No more business.	Uimh gnó níos mó.
This is the only thing close to me that has worked so far.	Is é seo an t-aon rud gar dom a bheith ag obair go dtí seo.
We want to be there and give them a great game.	Ba mhaith linn a bheith ann agus cluiche iontach a thabhairt dóibh.
My trainers knew it was right.	Bhí a fhios ag mo chuid oiliúna go raibh sé ceart.
The years continued into the years, one into the next.	Lean na blianta isteach sna blianta, ceann isteach sa chéad cheann eile.
If the wind changes the course changes.	Má athraíonn an ghaoth athraíonn an cúrsa.
For six days fasting is observed.	Ar feadh sé lá breathnaítear troscadh.
I have thought about it.	Tá machnamh déanta agam air.
He was injured and moving slowly.	Bhí sé gortaithe agus ag bogadh go mall.
There would be no room.	Ní bheadh ​​seomra ann.
There was music playing inside.	Bhí ceol ag seinnt istigh.
However, our analysis is only the beginning.	Níl san anailís seo againne, áfach, ach tús.
The first season was the best, by far.	Bhí an chéad séasúr an ceann is fearr, i bhfad.
That sounds fun.	Fuaimeann sin spraoi.
I only have two projects here to share tonight.	Níl ach dhá thionscadal agam anseo le roinnt anocht.
This was so, but it was stronger.	Bhí sé seo mar sin, ach bhí sé níos láidre.
Every question is stupid.	Tá gach ceist dúr.
It could not happen.	Ní fhéadfadh sé tarlú.
I think you are extremely struck by the content points.	Sílim go bhfuil tú thar a bheith buailte leis na pointí ábhar.
My mother is no longer a leader.	Níl mo mháthair ina ceannaire a thuilleadh.
What the government will do.	Cad a dhéanfaidh an rialtas.
Hard to miss it.	Deacair é a chailleann.
All you have to do is work on the internet.	Níl le déanamh agat ach oibriú ar an idirlíon.
But a little.	Ach beagán.
I refused dinner.	Dhiúltaigh mé dinnéar.
We went everywhere together.	Chuaigh muid i ngach áit le chéile.
All of these games are important.	Tá na cluichí seo go léir tábhachtach.
Get involved as much as you can.	Bíodh baint aige leis an oiread agus is féidir leat.
On the ice, off the ice.	Ar an oighear, as an oighear.
Not bad, he thought.	Ní dona, cheap sé.
But it goes beyond that.	Ach téann sé níos faide ná sin.
Go ahead and look.	Téigh ar aghaidh agus breathnú.
That should be the case for everyone in education.	Ba cheart go mbeadh sé mar sin do gach duine san oideachas.
The team granted his request.	Dheonaigh an fhoireann a iarratas.
The distance was comfortable.	Bhí an t-achar compordach.
No baby, no open nights, no bad reports.	Gan leanbh, gan aon oíche oscailte, gan aon drochthuairisc.
All the kids had new cars.	Bhí gluaisteáin nua ag na páistí go léir.
I ended up working for them now and then for years.	Chríochnaigh mé ag obair dóibh anois agus as ar feadh na mblianta.
There may be different things involved in taking a break for different people.	D’fhéadfadh rudaí éagsúla a bheith i gceist le sos a ghlacadh do dhaoine éagsúla.
And now they know that.	Agus anois tá a fhios acu nach bhfuil.
Six feet from nowhere, they said.	Sé throigh ó áit ar bith, a dúirt siad.
Everyone else would fall somewhere in between.	Thitfeadh gach duine eile áit éigin eatarthu.
Oh wait, is that me, or is that you?	Ó fan, an mise sin, nó an é sin tú?
We get results! 	Faighimid torthaí!
.	.
So when you do something, be the best.	Mar sin, nuair a dhéanann tú rud éigin, a bheith is fearr.
Don't pay any attention to me.	Ná híoc aon intinn dom.
He was waiting for this.	Bhí sé ag fanacht leis seo.
He had been sitting on his arms for years.	Bhí sé ina shuí ar a lámha le blianta.
As in two.	Mar in dhá.
Unfortunately this hole was difficult to cut properly.	Ar an drochuair bhí sé deacair an poll seo a ghearradh i gceart.
Well, damn hot.	Bhuel, diabhal te.
You can't find them.	Ní féidir leat iad a fháil.
No one heard from me.	Níor chuala aon duine uaim.
It has happened again.	Tá sé tar éis tarlú arís.
I don’t even think anyone noticed.	Ní dóigh liom fiú gur thug aon duine faoi deara.
But they kept me on the pitch, they kept me playing.	Ach choinnigh siad mé ar an bpáirc, choinnigh siad mé ag imirt.
You play weak cards and replenish them with more.	Imríonn tú cártaí lag agus cuireann tú ar ais iad le níos mó.
Now we show.	Anois táimid ag taispeáint.
And then they salt up.	Agus ansin salann siad suas.
They like black people if they act white.	Is maith leo daoine dubha má ghníomhaíonn siad bán.
Everyone is dangerous.	Tá gach duine contúirteach.
It's out.	Tá sé amach.
We need to know who did it.	Ní mór dúinn fios a bheith againn cé a rinne é.
I have added comments as needed to understand.	Tá tuairimí curtha leis agam de réir mar is gá chun tuiscint a fháil.
Children do not know everything.	Níl a fhios ag páistí gach rud.
If there is no struggle there is no progress.	Mura bhfuil aon streachailt ann níl aon dul chun cinn.
I turned around and walked out the door.	Chas mé thart agus shiúil mé amach an doras.
Definitely one would see.	Cinnte go bhfeicfeadh duine.
We were even smaller, but now it seems to be an advantage.	Bhí muid níos lú fós, ach anois is cosúil go buntáiste.
We know this is difficult.	Tá a fhios againn go bhfuil sé seo deacair.
There is something in you that is greater than fear.	Tá rud ionat is mó ná eagla.
The report is not for staff use only.	Ní le húsáid na foirne amháin atá an tuarascáil.
Drugs are prescribed by a mechanism of action.	Déantar drugaí a ordú trí mheicníocht gníomhaíochta.
He was a little man.	Fear beag a bhí ann.
It gave you satisfaction.	Thug sé sásamh duit.
It may have been magical, but it may not have been.	B’fhéidir gur rud draíochta a bhí ann, ach b’fhéidir nach raibh.
It is the only real production number in the movie.	Is é an t-aon uimhir táirgeachta fíor sa scannán.
There are three major dimensions to this procedure.	Tá trí mhór-thomhas sa nós imeachta seo.
Or maybe it’s a criminal.	Nó b'fhéidir gur coiriúil é.
The ceiling may change.	Féadfaidh an uasteorainn a athrú.
One or the other is not enough to do, but not both.	Ní leor ceann amháin nó an ceann eile a dhéanamh, ach ní an dá rud.
They were still looking down on the village.	Bhí siad fós ag breathnú síos ar an sráidbhaile.
This was again something that had never been heard before.	Ba rud é seo arís nár chualathas riamh cheana.
See if we can make another trip.	Féach an féidir linn turas eile a dhéanamh.
I love going out on the court.	Is breá liom dul amach ar an gcúirt.
A job he knew she hated, but needed to learn.	Post a raibh a fhios aige gur fuath léi, ach ba ghá a fhoghlaim.
Most of the time.	An chuid is mó den am.
This is our focus for the future.	Seo ár bhfócas as seo amach.
Follow the others as fast as they can.	Lean na daoine eile chomh tapa agus a d'fhéadfadh siad.
You saw me.	Chonaic tú mé.
So every experience will be different.	Mar sin, beidh gach taithí difriúil.
We may not understand, but there is one thing we can do.	B’fhéidir nach dtuigimid, ach tá rud amháin is féidir linn a dhéanamh.
However, my heart is in my mouth.	Mar sin féin, tá mo chroí i mo bhéal.
But remember that you represent the law and this is a question of law.	Ach cuimhnigh go ndéanann tú ionadaíocht ar an dlí agus is ceist dlí í seo.
I know it's hard to admit.	Tá a fhios agam go bhfuil sé deacair a ghlacadh isteach.
With practice you will see the progress in no time.	Le cleachtadh feicfidh tú an dul chun cinn in am ar bith.
And what we have is that missing element.	Agus is é an rud atá againn ná an eilimint sin atá in easnamh.
Your Website is the most powerful marketing strategy for companies.	Is é do shuíomh Gréasáin straitéis margaíochta is cumhachtaí do chuideachtaí.
I love it to death.	Is breá liom é chun báis.
It's six months later.	Tá sé míonna ina dhiaidh sin.
She did and they said yes.	Rinne sí agus dúirt siad go raibh.
He was.	Bhí sé.
They were told they had bad blood.	Dúradh leo go raibh droch-fhuil acu.
I do not know what you will do.	Níl a fhios agam cad a dhéanfaidh tú.
One is much older than the other.	Tá ceann amháin i bhfad níos sine ná an ceann eile.
Please prepare yourself.	Ullmhaigh tú féin le do thoil.
The plaintiff, however, was out of state for at least a month.	Bhí an gearánaí, áfach, as an stát ar feadh míosa ar a laghad.
How you treat others.	An chaoi a gcaitheann tú le daoine eile.
He left in the morning.	D'imigh sé ar maidin.
And everything in between.	Agus gach rud idir eatarthu.
And it sounded difficult.	Agus d'fhuaim sé deacair.
It was you.	Bhí sé tú.
Her success rate was very similar.	Bhí a ráta ratha an-chosúil.
It feels too real. 	Mothaíonn sé ró-fhíor. 
it's really simple.	tá sé i ndáiríre simplí.
When my parents found out, they.	Nuair a fuair mo thuismitheoirí amach, siad.
There are a lot of people who are not ready to get everything and that's okay.	Tá go leor daoine nach bhfuil réidh le gach rud a fháil agus tá sé sin ceart go leor.
They are within easy reach.	Tá siad laistigh de rochtain éasca.
There is no telling.	Níl aon insint.
Someone else may have changed jobs.	B’fhéidir go mbeadh post athraithe ag duine eile.
All you really need is some tea.	Is é an rud atá uait i ndáiríre ná roinnt tae.
And repeat that process a few times.	Agus arís agus arís eile ar an bpróiseas sin cúpla uair.
She laughed it off.	Rinne sí gáire as.
These men who stand by me have given me their support.	Thug na fir seo a sheasann liom a dtacaíocht dom.
The other spoke.	Labhair an ceann eile.
And there was more to do every year.	Agus bhí níos mó le déanamh gach bliain.
Milk production fell.	Thit táirgeadh bainne.
This means it is valid again.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil sé bailí arís.
All because of me.	Gach mar gheall orm.
He showed her how much she meant to him.	Thaispeáin sé di cé mhéad a bhí i gceist aici dó.
Wait, that was it.	Fan, bhí sin.
I can’t help my nature.	Ní féidir liom cabhrú le mo nádúr.
It's about no one ever really made me want it.	Tá sé mar gheall ar aon duine riamh i ndáiríre a rinne mé ag iarraidh air.
Maybe he's not like me, he's not like me.	B'fhéidir nach bhfuil sé cosúil le mo cheannsa, b'fhéidir nach bhfuil sé cosúil le mise.
I told him about what had happened to me.	Dúirt mé leis faoina raibh tar éis tarlú dom.
Sometimes the magic works.	Uaireanta oibríonn an draíocht.
It was the perfect location.	Ba é an suíomh foirfe.
But it did not help.	Ach níor chabhraigh sé.
For a moment they are a city.	Ar feadh nóiméad tá siad ina chathair.
She is bright, funny, independent.	Tá sí geal, greannmhar, neamhspleách.
Maybe more.	B’fhéidir níos mó ná sin.
They had never been before.	Ní raibh siad riamh roimhe seo.
Places like a quiet library floor are great places to study.	Is áiteanna iontacha le staidéar a dhéanamh ar áiteanna mar urlár ciúin leabharlainne.
Your code is not clear enough yet.	Níl do chód soiléir go leor fós.
They talk about the random violence of the world.	Labhraíonn siad faoi fhoréigean randamach an domhain.
The rest is waste.	Is dramhaíl é an chuid eile.
A better solution can be found through responsible local management.	Is féidir teacht ar réiteach níos fearr trí bhainistíocht áitiúil fhreagrach.
But it did not start.	Ach níor thosaigh.
We thus find that no error occurred.	Faighimid mar sin nár tharla aon earráid.
He tried again and again, not to give up.	Rinne sé iarracht arís agus arís, gan a thabhairt suas.
And there are just three turns.	Agus tá iompaithe díreach trí.
It sounded hurt.	Sounded sé gortaithe.
Only selected issues could be included.	Ní fhéadfaí a áireamh ach saincheisteanna roghnaithe.
But there is a more serious interpretation.	Ach tá léiriú níos tromchúisí ann.
Her name was.	Bhí a ainm.
Economy in the short and long term.	Geilleagar sa ghearrthéarma agus san fhadtréimhse.
That would be fun.	Bheadh ​​​​sé sin spraoi.
But you know your father.	Ach tá aithne agat ar d’athair.
She didn’t want to play games with me.	Ní raibh sí ag iarraidh cluichí a imirt liom.
Here's one right here.	Seo ceann ar dheis anseo.
We have a long way to go.	Is fada an t-am atá againn.
This guy suggested killing all of you.	Mhol an fear seo gach duine agaibh a mharú.
But a church without people is not a church.	Ach ní eaglais í eaglais gan daoine.
Now start slowly pushing the weight up towards the starting position.	Anois tosú go mall ag brú an meáchan suas i dtreo an áit tosaigh.
Also, it requires two similar types.	Chomh maith leis sin, tá dhá chineál céanna ag teastáil uaidh.
He then looked up at the woman.	D’fhéach sé suas ansin ar an mbean.
The green rock on my feet.	An charraig glas ar mo chosa.
In short, none.	I mbeagán focal, níl aon cheann.
The result is this book.	Is é an toradh an leabhar seo.
Not from his school days.	Ní óna laethanta scoile.
His eyes were wide open.	Bhí a shúile oscailte leathan.
Worth a try.	Is fiú triail a bhaint as.
I was over the point doing this thing with the book.	Bhí mé thar an bpointe ag déanamh an rud seo leis an leabhar.
When you are finished you show the whole thing.	Nuair a bhíonn tú críochnaithe taispeánann tú an rud ar fad.
His parents are long gone.	Tá a thuismitheoirí imithe le fada.
It was not our idea.	Níorbh é ár smaoineamh é.
It felt wrong.	Mhothaigh sé mícheart.
But it should be left there.	Ach ba cheart go mbeadh sé fágtha ansin.
He was there when he died.	Bhí sé ann nuair a fuair sé bás.
Sometimes you forget how good it was.	Uaireanta déanann tú dearmad ar cé chomh maith agus a bhí sé.
We were not going to win anything.	Ní raibh muid chun tada a bhuachan.
No matter what he did, he was unable to keep his feet warm.	Is cuma cad a rinne sé, ní raibh sé in ann a chosa a choinneáil te.
Oh, no, she said.	Ó, ní hea, a dúirt sí.
In the right way, in a different location, they would be very beautiful.	Ar an mbealach ceart, i suíomh difriúil, bheadh ​​​​siad an-álainn.
This is the most complicated case.	Is é seo an cás is casta.
They probably won’t.	Is dócha nach ndéanfaidh siad é.
You could not have had a good time.	Níorbh fhéidir leat am maith a dhéanamh.
One must be original.	Ní mór ceann a bheith ina bhunaidh.
I received that one letter in its original form.	Fuair ​​​​mé an litir amháin sin ina bhunfhoirm.
Or worry about what our friends or family think.	Nó bí buartha faoi cad a cheapfaidh ár gcairde nó ár muintir.
We were supposed to be a team but we are not.	Bhí muid ceaptha a bheith mar fhoireann ach níl muid.
The solid line shows the correct answer.	Taispeánann an líne soladach an freagra ceart.
Something has happened to our army.	Tá rud éigin tar éis tarlú dár n-arm.
We closed it up over the winter.	Dhún muid suas é i rith an gheimhridh.
I think the reasons for that are pretty clear.	Sílim go bhfuil na cúiseanna leis sin soiléir go leor.
There are only two things we should fight for.	Níl ach dhá rud ar chóir dúinn troid ar a son.
But it does not have to be this way.	Ach ní gá go mbeadh sé mar seo.
Watch here for an explanation or watch the video.	Féach anseo le haghaidh míniú nó féach ar an bhfíseán.
In doing so, there are also so many benefits to be offered.	Agus é sin á dhéanamh, tá an oiread sin buntáistí le tairiscint freisin.
I heard the front door open, then close.	Chuala mé an doras tosaigh ar oscailt, ansin gar.
Many of the men fell ill.	Thit go leor de na fir tinn.
They would not receive medical care.	Ní bhfaighidís cúram leighis.
We do not know what we are up to.	Níl a fhios againn cad atá ar bun againn.
This is a news site of general interest.	Is suíomh nuachta spéise ginearálta é seo.
Words, words, words.	Focail, focail, focail.
It was just hell.	Ní raibh ann ach ifreann.
It does everything it says on the Web site.	Déanann sé gach rud a deir sé ar an suíomh Gréasáin.
This means that the performance of your mobile website is crucial.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil feidhmíocht do shuíomh Gréasáin soghluaiste ríthábhachtach.
He is not listening.	Níl sé ag éisteacht.
I have not found one anywhere.	Níl ceann aimsithe agam áit ar bith.
Think about the emotional state of your users.	Smaoinigh ar staid mhothúchánach do chuid úsáideoirí.
I'm pretty sure.	Tá mé cinnte go leor.
For a moment, she thought he had left the room.	Ar feadh meandair, shíl sí gur fhág sé an seomra.
Instead, it grew more intense.	Ina áit sin, d'fhás sé níos déine.
They love it too.	Is breá leo freisin.
This works as follows.	Oibríonn sé seo mar seo a leanas.
Load your project and open its properties.	Luchtaigh do thionscadal agus oscail a chuid maoine.
Everything else is going great.	Gach rud eile, tá ag éirí go hiontach leis.
He was sticking with it and that was final.	Bhí sé á choinneáil leis agus bhí sé sin críochnaitheach.
She helps set up camp.	Cuidíonn sí le campa a bhunú.
The private research groups will pull out quickly.	Tarraingeoidh na grúpaí taighde príobháideacha amach go tapa.
I am proud of her.	Táim bródúil aisti.
Some relief knowing her parents are okay.	Roinnt faoiseamh a fhios agam go bhfuil a tuismitheoirí ceart go leor.
The results we got are somehow local.	Tá na torthaí a fuaireamar áitiúil ar bhealach éigin.
I threw my hands over my head.	Chaith mé mo lámha thar mo cheann.
I'm not going like that.	Níl mé ag dul mar sin.
Representative results from three independent experiments are presented.	Léirítear torthaí ionadaíocha ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
It could be a top secret.	D'fhéadfadh sé a bheith ina rún uachtarach.
One of them he recognized.	Ceann acu a d’aithin sé.
There is an opportunity to respond immediately.	Tá deis ann freagra a thabhairt láithreach.
I couldn’t drive anywhere, not for a good while.	Ní raibh mé in ann tiomáint áit ar bith, ní ar feadh tamaill mhaith.
He told me where to go.	Dúirt sé liom cá háit le dul.
Someone picked it up on the first ring.	Phioc duine éigin suas ar an gcéad fáinne é.
And with just a little bit of oil.	Agus gan ach beagán beag de ola.
It's a really great feeling.	Is mothú iontach iontach é.
A message was left at the market.	Fágadh teachtaireacht ag an margadh.
That statement is difficult to accept and difficult to understand.	Is deacair an ráiteas sin a ghlacadh agus deacair a thuiscint.
In my opinion, there are two factors for running backwards.	Dar liomsa, tá dhá thoisc ann don rith siar.
And so you look at it in a different way.	Agus mar sin tá tú ag féachaint air ar bhealach difriúil.
It's weird how your emotions change.	Is aisteach an chaoi a n-athraíonn do mhothúcháin.
You get to practice with it in time.	Gheobhaidh tú cleachtadh leis in am.
They did not say that the children hated her.	Ní dúirt siad go raibh fuath ag na páistí di.
This is not to say that his ideas are not good.	Ní hé seo le rá nach bhfuil a chuid smaointe go maith.
I wonder what his name was.	N’fheadar cén t-ainm a bhí air.
The film comes to an end.	Tagann an scannán chun críche.
That's why she hated me.	Sin an fáth gur fuath léi mé.
They had done enough, the commander told them.	Bhí a ndóthain déanta acu, a dúirt an t-ardcheannas leo.
Your son knew me.	Bhí aithne ag do mhac ormsa.
There was nothing you could do.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfá a dhéanamh.
It made a lot of sense to me.	Rinne sé a lán ciall dom.
I found two reasons.	Fuair ​​​​mé dhá chúis.
Life was so rich for her.	Bhí an saol chomh saibhir ar a son.
In other words, when life returns to normal.	I bhfocail eile, nuair a théann an saol ar ais ina gnáthriocht.
Well, not really a new piece.	Bhuel, ní píosa nua i ndáiríre.
And the fourth time.	Agus an ceathrú huair.
He just got it.	Fuair ​​​​sé díreach é.
You have to think fast.	Caithfidh tú smaoineamh go tapa.
He took my face in his hands and suddenly he was serious.	Thóg sé m’aghaidh ina lámha agus bhí sé dáiríre go tobann.
But it was slow going.	Ach bhí sé mall ag dul.
Cells trying to split.	Cealla ag iarraidh scoilt.
This was pain from the outside, not from the inside.	Pian ón taobh amuigh a bhí anseo, ní ón taobh istigh.
They do not fully understand, in the end.	Ní thuigeann siad go hiomlán, sa deireadh.
If less is not available on your system, try again.	Mura bhfuil níos lú ar fáil ar do chóras, bain triail eile as.
His face became strange.	Tháinig cuma aisteach ar a aghaidh.
I think that's normal for something like this.	Is dóigh liom go bhfuil sé sin gnáth do rud mar seo.
It's a hot day.	Is lá te é.
This will be a night to remember.	Oíche le cuimhneamh a bheidh anseo.
He could not think about this for the moment.	Ní fhéadfadh sé smaoineamh faoi seo faoi láthair.
This is not a new topic.	Ní ábhar nua é seo.
They are not there.	Níl siad ann.
It is a very common thing to do.	Is rud an-choitianta é a dhéanamh.
That would also be wrong.	Bheadh ​​sé sin mícheart freisin.
You do not want to see that, though.	Ní mian leat é sin a fheiceáil, áfach.
However, the mechanism of its action is unknown.	Mar sin féin, tá meicníocht a ghníomhaíochta anaithnid.
It was, in fact, very simple.	Bhí sé, i ndáiríre, an-simplí.
I talked too much, and too fast.	Labhair mé i bhfad ró-, agus ró-thapa.
I'm putting the phone down before you mention that woman again.	Tá mé ag cur an fón síos sula luann tú an bhean sin arís.
At least not with that group.	Ar a laghad ní leis an ngrúpa sin.
So such individuals usually choose the cheap business class.	Mar sin de ghnáth roghnaíonn daoine aonair den sórt sin an rang gnó saor.
And it was too late.	Agus bhí sé ró-dhéanach.
No further change to the service.	Gan aon athrú eile ar an tseirbhís.
I want to find out.	Tá mé ag iarraidh a fháil amach.
But this is over now.	Ach tá sé seo thart anois.
Thanks for coming again.	Go raibh maith agat as teacht arís.
The most important thing is what is available in the modern world.	Is é an rud is tábhachtaí ná an méid atá ar fáil sa domhan nua-aimseartha.
Again he glanced at her.	Arís spléach sé ar a.
I was watching the road and I did not see it coming.	Bhí mé ag faire ar an mbóthar agus ní fhaca mé ag teacht é.
He didn’t feel scared, exactly.	Níor bhraith sé eagla, go díreach.
Long, long way down.	Bealach fada, fada síos.
But I am interested in what you said.	Ach is spéis liom an méid a dúirt tú.
Neither of them ever had a chance.	Ní raibh seans riamh ar cheachtar acu.
Another small step back.	Céim bheag ar ais eile.
I respect you.	Tá meas agam ort.
I did not, and never saw one of my own programs.	Ní dhearna mé, agus ní fhaca mé ceann amháin de mo chuid clár féin.
I had arrived.	Bhí mé tagtha.
These were some of the first changes.	Ba iad seo cuid de na chéad athruithe.
I put my hand on his shoulder.	Chuir mé mo lámh ar a ghualainn.
See see here.	Féach féach anseo.
A moment passed, and another, and there was no answer.	Nóiméad a rith, agus ceann eile, agus ní raibh aon fhreagra.
Not worth leaving the house.	Ní fiú an teach a fhágáil.
We were divided by race.	Bhíomar roinnte de réir cine.
I might go around doing that.	Seans go rachainn timpeall chun é sin a dhéanamh.
There was no food in the area and no heat.	Ní raibh aon bhia sa cheantar agus ní raibh aon teas.
They are making the road up.	Tá siad ag déanamh an bóthar suas.
I will have it in six months.	Beidh sé curtha agam i gceann sé mhí.
Will not be released.	Ní bheidh a scaoileadh.
It was too much to take in.	Bhí sé i bhfad ró-a ghlacadh isteach.
I used to shed tears so easily.	Ba ghnách liom na deora a chailleadh chomh héasca sin.
I was very comfortable.	Bhí mé iontach compordach.
, and many other names.	, agus go leor ainmneacha eile.
Also, your president should learn the words.	Chomh maith leis sin, ba chóir do d'uachtarán na focail a fhoghlaim.
She was a small woman with tired eyes.	Bean bheag le súile tuirseach a bhí inti.
The whole house fell on us.	Thit an teach ar fad orainn.
I wanted to ask for your opinion.	Bhí mé ag iarraidh do thuairim a iarraidh.
Please take care of yourself.	Tabhair aire duit féin le do thoil.
She looked at her husband.	Bhreathnaigh sí ar a fear céile.
I just think so.	Is dóigh liom go díreach.
We are building communities.	Táimid ag tógáil pobail.
We are no longer at war.	Níl muid i gcogadh a thuilleadh.
I mean damn. 	Ciallaíonn mé diabhal. 
he comes every morning.	tagann sé gach maidin.
That makes it very difficult to help.	Déanann sé sin an-deacair cabhrú leat.
There is one death.	Tá bás amháin ann.
I do not see that.	Ní fheicim é sin.
Hair was up to.	Bhí gruaig suas go dtí.
Each character has a name sound and an action sound.	Tá fuaim ainm agus fuaim gníomhaíochta ag gach carachtar.
I need to do some research.	Caithfidh mé roinnt taighde a dhéanamh.
To pull them in !.	Chun iad a tharraingt isteach!.
Nothing really changed.	Ní raibh aon rud athraithe i ndáiríre.
There are no real goals.	Níl aon spriocanna fíor.
We shared stories.	Roinneamar scéalta.
But now that was gone too.	Ach anois bhí sé sin imithe freisin.
These findings were supported by other groups.	Thacaigh grúpaí eile leis na torthaí seo.
Come to his office with me, for now.	Tar go dtí a oifig liom, faoi láthair.
Your head is your own common sense.	Is é do cheann do chiall choiteann féin.
But this once.	Ach seo uair amháin.
It is highly recommended that you take four years for a monolingual language.	Moltar go mór ceithre bliana d’aonteanga a ghlacadh.
It can be found at the bottom of the blog.	Is féidir é a fháil ag bun an bhlag.
I want them alive.	Ba mhaith liom iad a bheith beo.
He wanted me to find the others and come back to him.	Bhí sé ag iarraidh orm na cinn eile a fháil agus teacht ar ais dó.
The mistake cost him his life.	Chosain an botún a shaol air.
The engine was completely submerged.	Bhí an t-inneall go hiomlán faoi uisce.
Faces above the water.	Aghaidheanna os cionn an uisce.
Guys were getting lost.	Bhí guys ag dul amú.
Where were you.	Cá raibh tú.
I remember when we had real cars.	Is cuimhin liom nuair a bhí carranna fíor againn.
We seemed to be doing that in this area.	Ba chosúil go raibh muid ag déanamh sin sa réimse seo.
That is to ask for my play.	Is é sin mo dhráma a iarraidh.
As a result early costs have a higher value.	Mar thoradh air sin tá luach níos airde ag costais luatha.
You should come overnight only.	Ba cheart duit teacht thar oíche amháin.
In recent stories she is seen as a young adult.	Sna scéalta is déanaí feictear í mar dhuine fásta óg.
His message was important.	Ba thábhachtaí a theachtaireacht.
And side effects.	Agus fo-iarsmaí.
And where there is no vision, there is no direction.	Agus i gcás nach bhfuil aon fhís, níl aon treo.
I think that's the right way to ask the question.	Sílim gurb é sin an bealach cuí chun an cheist a chur.
Who knows how many people.	Cé a fhios cé mhéad duine.
I do not imagine my own wedding.	Ní shamhlaím mo bhainis féin.
It's really long.	Tá sé i ndáiríre fada.
The free market system is the way to go.	Is é an córas margaidh saor in aisce an bealach chun dul.
Public confidence is essential for the safety of officials.	Tá muinín an phobail riachtanach do shábháilteacht oifigeach.
There was so much potential.	Bhí an oiread sin féidearthachta ann.
It gives you back everything you say or do.	Tugann sé ar ais duit gach rud a deir tú nó a dhéanann tú.
This shows, in particular and.	Léiríonn sé seo, go háirithe agus.
But not get much.	Ach ní a fháil i bhfad.
God, it's even worse.	A Dhia, tá sé níos measa fós.
None of it was related to him on an emotional level.	Ní raibh baint ag aon cheann de leis ar leibhéal mothúchánach.
They took me into a room.	Thóg siad mé i seomra.
I do not remember any part of it.	Ní cuimhin liom aon chuid de.
He ran to her.	Rith sé chuici.
The path to the world without fear, free.	An cosán go dtí an domhan gan eagla saor in aisce,.
Just to look.	Díreach chun breathnú.
I know she's there somewhere.	Tá a fhios agam go bhfuil sí ann áit éigin.
Nothing could stop us.	Níorbh fhéidir aon rud stop a chur orainn.
The process was familiar.	Bhí an próiseas eolach.
All data represented are representative of at least three independent experiments.	Tá na sonraí go léir léirithe ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
In this one, I am in my apartment.	Sa cheann seo, tá mé i m'árasán.
You have one or the other forever along the way.	Tá duine amháin nó an duine eile agat go deo ar an mbealach.
But his head was clear again.	Ach bhí a cheann soiléir arís.
You will be able to lead.	Beidh tú in ann a bheith i gceannas.
Most uses are supposed to fail.	Tá an chuid is mó úsáide ceaptha a theipeann.
In a circle.	I gciorcal.
But before you change your life, you need to change your mind.	Ach sula n-athraíonn tú do shaol, ní mór duit d'intinn a athrú.
You'll be completely safe.	Feicfidh tú a bheith go hiomlán sábháilte.
He took her in his arms, carried her to bed.	Thóg sé ina arm í, d'iompair go dtí an leaba í.
They are your people who promote your business.	Is iad do dhaoine a chuireann do ghnó chun cinn.
Maybe that's why he didn't feel like he could tell anyone.	B’fhéidir gurbh é sin an fáth nár mhothaigh sé go bhféadfadh sé a insint d’aon duine.
We were like men in need.	Bhí muid cosúil le fir a bhí ag teastáil.
Could he do it? 	An bhféadfadh sé é a dhéanamh?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
But most of them were not stupid.	Ach ní raibh a bhformhór dúr.
She said she had never been anywhere so fine.	Dúirt sí nach raibh sí riamh in aon áit chomh breá sin.
We cannot bring the future forward to spend it now.	Ní féidir linn an todhchaí a thabhairt ar aghaidh chun é a chaitheamh anois.
The instructions he gave them were simple.	Bhí na treoracha a thug sé dóibh simplí.
Her head was small, very small.	Bhí a ceann beag, fíor-beag.
We were waiting for people to come and take me away.	Bhí muid ag fanacht le daoine ag teacht chun mé a thabhairt ar shiúl.
I had no interest in it.	Ní raibh suim ar bith agam ann.
But fear can be a good thing.	Ach is féidir eagla a bheith ina rud maith.
I built a great company.	Thóg mé cuideachta iontach.
Confused, she took a step back.	Ar dhaoine eatarthu, ghlac sí céim siar.
But, we still had food.	Ach, bhí bia againn fós.
But it is not necessary.	Ach nach bhfuil sé riachtanach.
But first she has to be inside.	Ach ar dtús caithfidh sí a bheith istigh.
Of course you have heard of it.	Ar ndóigh tá cloiste agat air.
Also,.	Freisin,.
So now is the time to get busy.	Mar sin anois an t-am le bheith gnóthach.
This has to be right.	Caithfidh sé seo a bheith ceart.
I accept and thank him.	Glacaim leis agus gabhaim buíochas leis.
You should let me know.	Ba chóir go mbeadh tú in iúl dom.
And that's the point.	Agus sin an pointe.
You could not get hold of them too easily.	Ní raibh tú in ann greim a fháil orthu ró-éasca.
So then we were left alone.	Mar sin fágadh ansin sinn inár n-aonar.
We did not start or want this fight.	Níor thosaigh ná níor theastaigh uainn an troid seo.
You and your men cannot be taken.	Ní féidir leat féin agus do chuid fear a ghlacadh.
I love the snow.	Is breá liom an sneachta.
You're not that big yet.	Níl tú chomh mór sin fós.
It’s a long shot.	Is lámhaigh fada é.
I don’t think you know me.	Ní dóigh liom go bhfuil aithne agat orm.
That hardly did anything for me.	Is ar éigean a rinne sé sin rud ar bith dom.
I do not know the answer.	Níl a fhios agam an freagra.
Fan, fan ort,.	Fan, fan ort, .
However, radio talk is another topic.	Ábhar eile, áfach, is ea caint ar an raidió.
With the help of the internet, that has changed.	Le cabhair ón idirlíon, tá sé sin athraithe.
The experimental points are compared with four models.	Cuirtear na pointí turgnamhacha i gcomparáid le ceithre mhúnla.
Taste for salt, and add salt, if necessary.	Blas le haghaidh salainn, agus cuir salann, más gá.
They had no problem with the team as others say.	Ní raibh fadhb acu leis an bhfoireann mar a deir daoine eile.
I was not proud of it.	Ní raibh mé bródúil as.
If it is.	Má bhíonn sé.
They can really go anywhere you want.	Is féidir leo dul i ndáiríre áit ar bith is mian leat.
You could not tell from space.	Níorbh fhéidir leat insint ón spás.
No surgical procedure was performed on the control group.	Ní dhearnadh aon nós imeachta máinliachta ar an ngrúpa rialaithe.
But further change.	Ach a thuilleadh athrú.
I'm saying exactly what happened.	Tá mé ag rá cad go díreach a tharla.
It is a small planet.	Is pláinéad beag é.
It was an absolutely wonderful experience.	Eispéireas iomlán iontach a bhí ann.
About two weeks before these observations.	Timpeall dhá sheachtain roimh na breathnuithe seo.
I was able to feel and understand everything that was happening.	Bhí mé in ann gach rud a bhí ag tarlú a mhothú agus a thuiscint.
It sounds very difficult, but not impossible.	Fuaimeann sé an-deacair, ach níl sé dodhéanta.
It is hardly.	Is ar éigean atá ann.
Nothing looked right.	Ní dhéanfaidh aon ní fhéach sé ceart.
The scene is good though! 	Tá an radharc go maith áfach!
.	.
That starts with i.	Tosaíonn sé sin le i.
Her mouth drops open.	Titeann a béal oscailte.
Everything now depends on keeping them apart.	Braitheann gach rud anois ar iad a choinneáil óna chéile.
It is brilliant.	Tá sé go hiontach.
However there are some key differences between the two cases.	Mar sin féin tá roinnt príomhdhifríochtaí idir an dá chás.
You are right about that.	Tá an ceart agat faoi sin.
I did not expect that.	Ní raibh mé ag súil leis nach mbeadh.
Besides many, many other such issues.	Chomh maith le go leor, go leor saincheisteanna eile den sórt sin.
He was on the plane going up.	Bhí sé ar an eitleán ag dul suas.
I did not believe it.	Níor chreid mé é.
He knew what to say next.	Bhí a fhios aige cad a bhí le rá aige ina dhiaidh sin.
This is on record, so everyone should know this.	Tá sé seo ar taifead, mar sin ba chóir go mbeadh a fhios seo ag gach duine.
I was not scared before.	Ní raibh eagla orm roimhe.
The farther he walked, the better he walked.	Dá fhaide a shiúil sé, is amhlaidh is fearr a shiúil sé.
God was speaking to me and through me.	Bhí Dia ag labhairt liom agus tríom.
Looking into her eyes, you can tell that she wants sex badly.	Ag féachaint ar a súile, is féidir leat a rá go bhfuil sí ag iarraidh gnéas go dona.
The cook took it from him and set it before us.	Thóg an cócaire uaidh é agus leag os ár gcomhair é.
That's what makes you one of them.	Sin a dhéanann tú ceann acu.
This is the critical point.	Is é seo an pointe criticiúil.
This is in a standard way.	Tá sé seo ar bhealach caighdeánach.
He has a special hand.	Tá lámh speisialta aige.
To date, this has not been possible.	Go dtí seo, níorbh fhéidir é seo a dhéanamh.
There is no time to look for more food.	Níl am ar bith le tuilleadh bia a chuardach.
Use the credit or you will lose it.	Bain úsáid as an gcreidmheas nó caillfidh tú é.
That was wrong.	Bhí sé sin mícheart.
They did a good job of it.	Rinne siad jab maith uirthi.
No one was ready.	Ní raibh aon duine réidh.
He didn’t care and we weren’t at that point either.	Ní raibh cúram air agus ní raibh muid ag an bpointe sin ach an oiread.
But we need your support.	Ach teastaíonn do thacaíocht uainn.
National security policy.	Beartas náisiúnta slándála.
Okay, don't talk more about guys.	Maith go leor, ná labhair níos mó faoi guys.
Classroom space is limited.	Tá spás ranga teoranta.
The story itself was very well thought out for me.	Rinneadh an scéal féin a cheapadh go han-mhaith domsa.
Well, something like the war really brings you home.	Bhuel, tugann rud éigin cosúil leis an gcogadh abhaile duit é i ndáiríre.
She was dead, but only a matter of seconds ago.	Bhí sí marbh, ach gan ach ceist soicind ó shin.
To build an army.	Chun arm a thógáil.
This space was built for a party.	Tógadh an spás seo le haghaidh cóisir.
There is no room in something like this for that.	Níl aon seomra i rud mar seo le haghaidh sin.
Most of its power comes from natural gas.	Is ó ghás nádúrtha is mó a thagann an chuid eile dá chumhacht.
We care, but not much, not really.	Is cúram dúinn, ach níl mórán, ní i ndáiríre.
In response He nodded his head.	Mar fhreagra Chlaon sé a cheann.
In a word, nothing.	I bhfocal, rud ar bith.
On the other hand, the scale required is very large.	Ar an láimh eile, tá an scála atá ag teastáil an-mhór.
A car is up front.	Tá carr suas chun tosaigh.
It was not safe for them to be together.	Ní raibh sé sábháilte dóibh a bheith le chéile.
They were dressed and ready.	Bhí siad gléasta agus réidh.
It's not healthy, they say.	Níl sé sláintiúil, déarfaidh siad.
He was about to die.	Bhí sé chun bás.
It was found at the scene.	Fuarthas ag an láthair é.
You are one of them.	Tá tú ar cheann acu.
Sure, but not something you get to choose.	Cinnte, ach ní rud éigin a gheobhaidh tú a roghnú.
Such problems must be fixed in the code.	Ní mór fadhbanna den sórt sin a shocrú sa chód.
Must find out.	Ní mór a fháil amach.
I do not know that.	Níl a fhios agam é sin.
If nothing else, you had fun.	Mura rud ar bith eile, bhí spraoi agat.
In addition, they function exactly as we described them.	Ina theannta sin, feidhmíonn siad díreach mar a chuireamar síos orthu.
It's very different.	Tá sé an-difriúil.
Too many people are killing people through gun violence.	Tá an iomarca daoine ag marú daoine trí fhoréigean gunnaí.
I knew she had a dream.	Bhí a fhios agam go raibh aisling aici.
Maybe you can clear this for me.	B'fhéidir gur féidir leat é seo a ghlanadh dom.
All the noise left the area around us.	D’fhág gach fuaim an ceantar thart orainn.
It may be a sign of our time.	B’fhéidir gur comhartha dár gcuid ama é.
Of course it would be fine.	Ar ndóigh bheadh ​​sé go breá.
Give it a little stir.	Tabhair corraigh beag dó.
Clients usually notice an improvement in the coming days.	De ghnáth tugann cliaint faoi deara feabhas sna laethanta amach romhainn.
He did not understand the child.	Ní raibh sé ag tuiscint leis an leanbh.
The next month she was dead.	An chéad mhí eile bhí sí marbh.
So if you get a chance to run, do it.	Mar sin má fhaigheann tú deis rith, déan é.
First, the methods available for data analysis will be described.	Ar an gcéad dul síos, déanfar cur síos ar na modhanna atá ar fáil chun anailís a dhéanamh ar shonraí.
They were standing in water.	Bhí siad ina seasamh in uisce.
This was the first time we shared a bathroom.	Ba é seo an chéad uair a roinnfimid seomra folctha.
Listen, we're running behind here.	Éist, táimid ag rith taobh thiar anseo.
The only thing missing from his performance was a goal.	Ba é an t-aon rud a bhí ar iarraidh óna fheidhmíocht ná sprioc.
His father did not seem to be interested in his motives.	Is cosúil nach raibh suim ag a athair sna cúiseanna a bhí aige.
One last shot at me.	Lámhaigh dheireanach amháin orm.
His mother brought them back to their apartment with her head down.	Thug a mháthair ar ais go dtí a n-árasán iad agus a ceann síos.
Far too fast.	I bhfad ró-ghasta.
For other countries, it will be implemented in the near future.	I gcás tíortha eile, cuirfear i bhfeidhm é go luath amach anseo.
No purchase required.	Níl gá le ceannach.
It is measured from.	Déantar é a thomhas ó.
Yes, we will be part of this.	Sea, beidh muid mar chuid de seo.
That will take place down the road if anything like that happens.	Beidh sé sin ar siúl síos an bóthar má tharlaíonn aon rud mar sin.
You can buy anything there.	Is féidir leat aon rud a cheannach ann.
I get my best stuff that way.	Faighim mo chuid rudaí is fearr ar an mbealach sin.
Too much success with women, too soon.	Iomarca rath le mná, ró-luath.
And it means so much to share it with someone like you.	Agus ciallaíonn sé an oiread sin é a roinnt le duine éigin cosúil leatsa.
I do not know, of course.	Níl a fhios agam, ar ndóigh.
And indeed there will be some.	Agus go deimhin beidh roinnt.
Look around you and pick a piece of technology.	Breathnaigh thart ort agus roghnaigh píosa teicneolaíochta.
Football is so happy to be back.	Tá peil chomh sásta ar ais.
She was simple.	Bhí sí go simplí.
She had never had that experience before.	Ní raibh an taithí sin aici riamh roimhe seo.
Wait until she is fifteen, when she can think for herself.	Fan go dtí go mbeidh sí cúig bliana déag, nuair is féidir léi smaoineamh di féin.
I will be very cool about the whole thing.	Beidh mé an-fionnuar faoin rud ar fad.
You need to remove this check.	Ní mór duit an seiceáil seo a bhaint.
I took a few days off.	Thóg mé cúpla lá saor.
It’s a long shot.	Is lámhaigh fada é.
The energy is the same from a training camp.	Tá an fuinneamh mar an gcéanna ó campa traenála.
That looks good.	Breathnaíonn sé sin go maith.
There was no way he could eat now.	Ní raibh aon bhealach go mbeadh sé in ann ithe anois.
The answer to the question is.	Is é freagra na ceiste ná.
I agree with the first two of course.	Aontaím leis an gcéad dá gan dabht.
It's better we don't.	Tá sé níos fearr nach bhfuil againn.
This is a very complex system.	Is córas mór casta é seo.
They are just more.	Níl ach níos mó acu.
That was never his job.	Ní raibh sé sin a phost riamh.
It's just the sex thing.	Níl sé ach an rud gnéis.
He's smart.	Tá sé cliste.
Or give it to someone else.	Nó é a thabhairt do dhuine eile.
No wonder so much.	Ní iontas chomh mór sin.
All his eyes were gone.	Bhí a shúile ar fad imithe.
It doesn’t get any better.	Ní éiríonn sé níos fearr.
And they are watching.	Agus tá siad ag faire.
Also, try to choose the topic as soon as possible.	Chomh maith leis sin, déan iarracht an topaic a roghnú a luaithe is féidir.
Pretty simple design.	Dearadh simplí go leor.
For some, it's a.	I gcás cuid acu, tá sé a.
The living room was in front of him.	Bhí an seomra suí os a chomhair.
Great team to work with.	Foireann iontach le bheith ag obair leo.
She felt pretty sure it was months.	Mhothaigh sí sách cinnte go raibh míonna ann.
I'm a big girl.	Is cailín mór mé.
The lone tree.	An crann aonair.
However, the success of such efforts requires improved knowledge in two areas.	Mar sin féin, teastaíonn eolas feabhsaithe in dhá réimse le go n-éireoidh lena leithéid d’iarrachtaí.
It gets worse.	Éiríonn sé níos measa.
It's just the opposite.	Tá sé díreach os coinne.
I know you had to do it.	Tá a fhios agam go raibh ort é a dhéanamh.
Such things were not the case in real life.	Ní raibh rudaí mar sin sa saol fíor.
This needs to be put into context, however.	Ní mór é seo a chur i gcomhthéacs, áfach.
The house was sold during his term and eventually destroyed.	Díoladh an teach le linn a théarma agus scriosadh é sa deireadh.
Or at least felt the same way.	Nó ar a laghad bhraith ar an mbealach céanna.
This question is not on appeal.	Níl an cheist seo ar achomharc.
There was a note in her voice that she had never heard before.	Bhí nóta ina ghlór nár chuala sí riamh cheana.
We will be coming in from behind.	Beidh muid ag teacht isteach ó taobh thiar.
And then one night, she saw her.	Agus ansin oíche amháin, chonaic sí í.
But it's a long season.	Ach is séasúr fada é.
So glad we are friends.	Chomh sásta gur cairde muid.
It was better to come quickly, though.	Bhí sé níos fearr teacht go tapa, áfach.
I will give it a chance, though.	Tabharfaidh mé seans dó, áfach.
You can't get there before winter comes.	Ní féidir leat a fháil ann sula dtagann an geimhreadh isteach.
We must stand up for the truth.	Caithfimid seasamh ar son na fírinne.
You really have nothing to let it happen.	Níl i ndáiríre ar bith agat chun ligean dó tarlú.
Yes, it can be tough.	Sea, is féidir leis a bheith diana.
No matter how common.	Is cuma cé chomh coitianta.
This round played a little differently.	D’imir an babhta seo rud beag difriúil.
It should cover most use cases.	Ba chóir go gclúdódh sé an chuid is mó de chásanna úsáide.
There are so many good things.	Tá a lán rudaí maithe mar sin.
Then with a loud click it was dark and quiet.	Ansin le cliceáil ard bhí sé dorcha agus ciúin.
She would not fail on her first task.	Ní theipfeadh uirthi ar a céad tasc.
I thought we were close friends.	Shíl mé gur dlúthchairde sinn.
Not on this one, metal.	Ní ar an gceann seo, a mhiotail.
Only three experimental conditions were performed at the same time.	Ní dhearnadh ach trí choinníoll turgnamhacha ag an am céanna.
The results obtained with the various methods are in good agreement.	Tá na torthaí a fhaightear leis na modhanna éagsúla ag teacht go maith.
See how much we have gone through together.	Féach cé mhéad atá againn imithe tríd le chéile.
I am white.	Táim bán.
Keep following these people.	Coinnigh i ndiaidh na ndaoine seo.
No one is there.	Níl éinne ann.
I spoke straight from my heart.	Labhair mé díreach ó mo chroí.
Out in front.	Amach i tosaigh.
You were right about many things.	Bhí an ceart agat faoi go leor rudaí.
I love the connection between them.	Is breá liom an ceangal eatarthu.
It is exactly what they want to hear.	Is é go díreach cad ba mhaith leo a chloisteáil.
Sounds like a pretty nice feature, and it makes sense.	Fuaimeanna cosúil le gné deas go leor, agus a dhéanann sé ciall.
I hope it works well.	Tá súil agam go n-oibríonn sé go maith.
These are things that go out of style really fast.	Is rudaí iad seo a théann as stíl i ndáiríre go tapa.
They can see in the dark.	Is féidir leo a fheiceáil sa dorchadas.
If a letter or email does not work, contact them by phone.	Mura n-oibríonn litir nó ríomhphost, téigh i dteagmháil leo ar an teileafón.
The structure, at least the front hall, was safe.	Bhí an struchtúr, an halla tosaigh ar a laghad, sábháilte.
You do things together.	Déanann tú rudaí le chéile.
I walked beside her.	Shiúil mé in aice léi.
A man she loved more than anyone.	Fear a raibh grá níos mó aici ná éinne.
The boy looks one.	Breathnaíonn an buachaill amháin.
I will make one thing clear.	Déanfaidh mé rud amháin soiléir.
That is the special relationship in action.	Is é sin an caidreamh speisialta i ngníomh.
I go out there and play ball.	Téim amach ansin agus imrím liathróid.
It didn’t move me anymore, either.	Níor bhog sé dom a thuilleadh, ach an oiread.
They made light, but no noise.	Rinne siad solas, ach gan aon torann.
He would have killed me.	Bheadh ​​​​sé tar éis mé a mharú.
It's amazing how you used it for this scene.	Tá sé an-iontach mar a d'úsáid tú é don radharc seo.
So do something! 	Mar sin, déan rud éigin!
.	.
It means that task is not tied to any application.	Ciallaíonn sé nach bhfuil an tasc sin ceangailte le haon iarratas.
And the last argument is the source image.	Agus is é an argóint dheireanach an íomhá foinse.
This show had no firm direction.	Ní raibh aon treo daingean ag an seó seo.
A very special place.	Áit an-speisialta.
That's how it was.	Sin mar a bhí sé.
This would be good for her.	Bheadh ​​sé seo go maith di.
No other court can do that.	Ní féidir le cúirt ar bith eile é sin a dhéanamh.
The round one.	An ceann cruinn.
Very good condition.	Coinníoll an-mhaith.
Except because they wrote the character around me.	Ach amháin toisc gur scríobh siad an carachtar timpeall orm.
Continuing their path.	Agus iad ag leanúint lena gcosán.
Now it's taken off.	Anois tá sé tógtha as.
My energy is not as it was earlier in the week.	Níl mo chuid fuinnimh mar a bhí sé níos luaithe sa tseachtain.
You get the idea.	Faigheann tú an smaoineamh.
They tell me nothing.	Ní insíonn siad faic dom.
Being next to her on the bed was no longer enough.	Níor leor é a bheith in aice léi ar an leaba a thuilleadh.
We will start making plans.	Tosóimid ar phleananna a dhéanamh.
This was another lie.	Bréag eile a bhí anseo.
There is no way through.	Níl aon bhealach tríd.
Give him as much time as he needs.	Tabhair an oiread ama dó agus is gá.
Computer science is a terrible name for this business.	Is ainm uafásach é ríomheolaíocht don ghnó seo.
I can just figure out the message on it.	Is féidir liom a dhéanamh amach díreach an teachtaireacht ar sé.
I turned round, and walked out of that place.	Chas mé bhabhta, agus shiúil amach as an áit sin.
Music has to deal with that.	Caithfidh ceol déileáil leis sin.
Thank you for your wonderful work.	Go raibh maith agat as do chuid oibre iontach.
The second argument runs like that.	Ritheann an dara argóint mar sin.
Example, now.	Sampla, anois.
The image has not changed.	Níor athraigh an íomhá.
I wasn’t sure what it was.	Ní raibh mé cinnte cad é.
I saw it.	Chonaic mé é.
You can no longer feel the pressure point.	Ní féidir leat an pointe brú a mhothú a thuilleadh.
She did not have the ring.	Ní raibh an fáinne aici.
Lots of death and loss.	Go leor bás agus caillteanas.
We stay here, whether we like it or not.	Fanaimid anseo, cibé acu is maith linn é nó nach ea.
And there is not much time.	Agus níl mórán ama ann.
Do not do this yourself.	Ná déan é seo duit féin.
For being four years old.	Ar feadh a bheith ceithre bliana d'aois.
This was crucial, especially for hard states.	Bhí sé seo ríthábhachtach, go háirithe do stáit chrua.
One organization or network of people cannot do everything.	Ní féidir le heagraíocht nó le líonra amháin daoine gach rud a dhéanamh.
We were saved by luck rather than effort.	Sábháladh an t-ádh sinn seachas iarracht.
In real life.	I saol fíor.
In the eyes of big business, this is what we are.	I súile an ghnó mór, is é seo a bhfuil muid.
The room was small and dark.	Bhí an seomra beag agus dorcha.
It first built trust and the client was excited about the product.	Thóg sé muinín ar dtús agus an cliant ar bís faoin táirge.
Both ways are highly regarded, for sure.	Tá meas mór ar an dá bhealach, cinnte.
She sometimes says it takes until you are thirty.	Deir sí uaireanta go dtógann sé go dtí go bhfuil tú tríocha.
Others are leaving.	Tá daoine eile ag imeacht.
Now the situation is difficult.	Anois tá an scéal deacair.
This was not a school.	Níorbh scoil í seo.
This much and no more.	Seo i bhfad agus nach bhfuil níos mó.
It's just the way it is.	Níl ann ach mar atá sé.
That discussion is not the purpose of this article.	Ní hé an plé sin cuspóir an ailt seo.
animal blood probably.	fuil ainmhithe is dócha.
Yes, of course, you do not have to say it.	Sea, ar ndóigh, ní gá duit é a rá.
He likes to do that.	Is maith leis é sin a dhéanamh.
I saw him in the safe in his office.	Chonaic mé é sa sábháilte ina oifig.
This is the worst politics on the whole.	Is é seo an pholaitíocht ar an iomlán is measa.
I told him and he asked for my name.	Dúirt mé leis agus d'iarr sé m'ainm.
It does not seem to be available.	Ní cosúil go bhfuil sé ar fáil.
We want to stop that.	Ba mhaith linn stop a chur leis sin.
But that's this show.	Ach sin é an seó seo.
In the next few days, my classes started.	Sna laethanta amach romhainn, thosaigh mo ranganna.
Here are my feelings.	Seo iad mo mhothúcháin.
That was the best one.	Ba é sin an ceann is fearr.
Actually, it's not crazy.	I ndáiríre, nach bhfuil sé dÚsachtach.
My boss never felt big enough.	Níor mhothaigh mo cheannsa riamh mór go leor.
By the way, it's a square function.	Feidhm chearnógach atá ann, dála an scéil.
A higher score indicates a higher level of emotional state.	Léiríonn scór níos airde leibhéal níos airde den staid mhothúchánach.
Do not go to the office.	Ná téigh go dtí an oifig.
The story is what makes a brain.	Is é an scéal a dhéanann inchinn.
That is more than fair.	Is mó ná cóir é sin.
There should be a much greater presence here.	Ba chóir go mbeadh i bhfad níos mó láithreacht anseo.
He fired the gun.	Scaoil sé an gunna.
I made it through.	Rinne mé tríd.
All that time and effort just to win.	An t-am agus an iarracht sin go léir ach a bhuachan.
I thought you were bigger than you seemed.	Shíl mé go raibh tú níos mó ná an chuma leat.
This may be the way to do it.	Seans gurb é seo an bealach chun é a dhéanamh.
You are going to lose sleep.	Tá tú ag dul a chailleadh codlata.
The woman opened her eyes.	D'oscail an bhean a súile.
With you it's far too sad.	Le tú tá sé i bhfad ró-brón.
Not at work, not at home.	Ní ag an obair, ní sa bhaile.
He goes up behind her, not knowing what he's doing.	Téann sé suas taobh thiar di, gan a fhios agam cad atá á dhéanamh aige.
After a few weeks we will measure the plants.	Tar éis roinnt seachtainí déanfaimid na plandaí a thomhas.
She could not drive.	Ní raibh sí in ann tiomáint.
You guys tell me your version.	Insíonn sibh a bhuachaillí do leagan dom.
It's very, very special.	Tá sé an-, an-speisialta.
It was clear he was going to miss her.	Ba léir go raibh sé ag dul a chailleann sí.
Maybe they are careful.	B'fhéidir go bhfuil siad cúramach.
It's hard work.	Is obair chrua é.
Nothing is missing.	Níl aon rud ar iarraidh.
If not, it proves it.	Mura bhfuil, cruthaíonn sé é.
You experience no love or no love.	Ní bhíonn taithí agat ar ghrá nó ar aon ghrá.
Let them see it as they liked.	Lig dóibh é a fheiceáil mar a thaitin leo.
Sorry for your loss.	Tá brón orainn as do chailliúint.
Serious political works.	Saothair pholaitiúla thromchúiseacha.
It must not have come yet.	Caithfidh nár tháinig sé go fóill.
Don't bother me until you give me a chance.	Ná cuir as dom go dtí go dtabharfaidh tú seans dom.
He usually has a cold expression on his face.	De ghnáth bíonn léiriú fuar aige ar a aghaidh.
They gave me a drink and a promise of protection.	Thug siad deoch dom agus gealltanas cosanta.
I mean a child of their own.	Ciallaíonn mé leanbh dá gcuid féin.
Check the map.	Seiceáil an léarscáil.
Comfort food at it's best.	Bia chompord ag sé is fearr.
Serve at room temperature or cold.	Freastal ag teocht an tseomra nó fuar.
Fun reading.	Léamh spraíúil.
As you might expect, it was a mistake.	Mar a shamhlófá, botún a bhí ann.
When was the last time your eyes or ears were examined.	Cén uair dheireanach a scrúdaíodh do shúile nó do chluasa.
I can ride, drive, and handle them.	Is féidir liom marcaíocht, tiomáint, agus iad a láimhseáil.
You will not be able to create anything for anyone.	Ní bheidh tú in ann rud ar bith a chruthú do dhuine ar bith.
You don’t end up in the elements for hours on end.	Ní fhanann tú amach sna heilimintí ar feadh uaireanta ar deireadh.
Enough.	Go leor.
The door was open, which was not so unusual.	Bhí an doras oscailte, rud nach raibh chomh neamhghnách.
And he put his arm around me.	Agus chuir sé a lámh timpeall orm.
We choose to love one another.	Roghnaímid grá dá chéile.
If he left her now, she would have no one.	Dá bhfágfadh sé anois í, ní bheadh ​​aon duine aici.
A security camera helped police determine who took the phone.	Chuidigh ceamara slándála leis na póilíní a chinneadh cé a ghlac an fón.
You see this.	Feiceann tú é seo.
That was over a year ago now.	Bhí sé sin breis agus bliain ó shin anois.
Now he asked her this.	Anois d'iarr sé seo uirthi.
He was a sweet boy, really, if not too bright.	Buachaill milis a bhí ann, i ndáiríre, mura raibh sé ró-gheal.
Add one and you are done.	Cuir ceann amháin agus tá tú críochnaithe.
He likes the oil state very much.	Is maith leis an stát ola go mór.
He needs to get out there and get more involved this time.	Caithfidh sé dul amach ansin agus páirt níos mó a ghlacadh an uair seo.
He needed her.	Bhí gá aige léi.
She was quiet.	Bhí sí ciúin.
That should be my main goal.	Ba cheart gurbh é sin mo phríomhsprioc.
The whole process takes about two minutes.	Tógann an próiseas iomlán thart ar dhá nóiméad.
Give me a sign.	Tabhair dom comhartha.
The model should be responsible for just storing the relationship.	Ba chóir go mbeadh an tsamhail freagrach as an gcaidreamh a stóráil díreach.
As a property or as an instance variable.	Mar airí nó mar athróg ásc.
And they are buried.	Agus tá siad curtha.
It took a minute to take our orders.	Thóg sé nóiméad chun ár n-orduithe a ghlacadh.
It turned out badly.	Iompaigh sé amach go dona.
See what he has.	Féach cad atá aige.
When it comes to this closeness, you don’t care.	Nuair a thagann sé chomh gar seo, is cuma leat.
Write the truth about many other things.	Scríobh an fhírinne faoi go leor rudaí eile.
This made me feel better.	Chuir sé seo mothú níos fearr orm.
Everything is quiet.	Tá gach rud ciúin.
If you ever.	Má tá tú riamh.
All you have to do is look.	Níl uait ach breathnú.
He is a married man.	Is fear pósta é.
Whatever was in it, he wanted it.	Cibé rud a bhí istigh ann, theastaigh uaidh é.
She thought maybe she could do it.	Shíl sí b'fhéidir go bhféadfadh sí é a dhéanamh.
This is separate from your accident claim.	Tá sé seo ar leith ó d’éileamh timpiste.
Not a game machine.	Ní meaisín cluiche.
Looking forward to seeing you there! 	Ag súil le tú a fheiceáil ann!
.	.
Without a word from the stars.	Gan focal ó na réaltaí.
But that's not my way, though.	Ach ní hé sin mo bhealach, áfach.
There is no way.	Níl aon bhealach.
I was just angry and sad for me.	Bhí mé díreach olc agus brónach dom.
Maybe it still is.	B'fhéidir go bhfuil sé fós.
It can change your outlook on life.	Féadfaidh sé do dhearcadh ar an saol a athrú.
Not sure what is true.	Níl sé cinnte cad atá fíor.
You do not want things to change.	Ní theastaíonn uait go n-athródh rudaí.
I think there is still pressure to have children.	Sílim go bhfuil brú fós ann leanaí a bheith acu.
Making his way, he couldn't help thinking of her.	Agus é ag déanamh a bhealach, ní raibh sé in ann cabhrú le smaoineamh uirthi.
Each step seemed easier than the last.	Bhí an chuma ar gach céim níos éasca ná an ceann deireanach.
The result is quite beautiful.	Is é an toradh go leor álainn.
Whatever goes down, we can handle it.	Cibé rud a théann síos, is féidir linn é a láimhseáil.
Our study results are similar to other published studies.	Tá ár dtorthaí staidéir cosúil le staidéir fhoilsithe eile.
I was just convinced he needed my help.	Bhí mé díreach cinnte go raibh mo chabhair ag teastáil uaidh.
Sounds like a great plan.	Fuaimeann sé cosúil le plean iontach.
Not that he ever said much.	Ní hé go ndúirt sé mórán riamh.
As you can see she was very excited.	Mar a fheiceann tú bhí an-sceitimíní uirthi.
Human experience is very clear.	Tá taithí an duine an-soiléir.
There is probably hardly anything else that can be done but acceptance.	Is dócha gur ar éigean is féidir aon rud eile a dhéanamh ach a ghlacadh.
At least for me.	Ar a laghad domsa.
Appreciate what is happening in this photo.	Buíoch a bhfuil ag tarlú sa ghrianghraf seo.
I mean, my parents hated me last week.	Ciallaíonn mé, bhí fuath ag mo thuismitheoirí dom an tseachtain seo caite.
And he could score when he needed to.	Agus d’fhéadfadh sé scór nuair ba ghá dó.
I was surprised at first that she thought she had to ask.	Bhí ionadh orm ar dtús gur shíl sí go raibh uirthi fiafraí.
Most people accept that.	Glacann formhór na ndaoine leis sin.
I wanted to keep you safe, keep our lives moving forward.	Bhí mé ag iarraidh tú a choinneáil slán, ár saol a choinneáil ag bogadh ar aghaidh.
I said I would start setting up the community again, here.	Dúirt mé go gcuirfinn tús le bunú an phobail arís, anseo.
And it's good news.	Agus is scéal maith é.
More confident of yourself.	Níos cinnte de féin.
I was released without seeing a judge.	Scaoileadh saor mé gan breitheamh a fheiceáil.
Not thinking of a single man.	Ní smaoineamh ar fhear singil.
Think about this for a moment.	Smaoinigh ar seo ar feadh nóiméad.
Now it works fine.	Anois tá sé ag obair go breá.
We will work this out.	Déanfaimid é seo a dhéanamh amach.
But that's what my teacher told me to do.	Ach sin an rud a dúirt mo mhúinteoir liom a dhéanamh.
When the sun was setting.	Nuair a bhí an ghrian ag luí.
But still a little fast.	Ach fós beagán tapa.
Good luck on your journey here.	Ádh mór ar do thuras anseo.
Once upon a dream, your god appears to you.	Uair amháin ar aisling, feictear do dhia duit.
Any current technology will work perfectly.	Oibreoidh aon teicneolaíocht reatha go breá.
You may have to save lives.	Seans gur leatsa na saolta a shábháil.
Diagnosis is made by looking at the area.	Déantar diagnóis trí bhreathnú ar an gceantar.
I felt his holiday power.	Mhothaigh mé a chumhacht saoire.
He got it down but not without a struggle.	Fuair ​​​​sé síos é ach ní gan streachailt.
I did not tell anyone what was going on.	Ní dúirt mé le duine ar bith cad a bhí ar siúl.
But if no food is included, bring your own.	Ach mura bhfuil aon bhia san áireamh, tabhair leat do chuid féin.
Very clean car.	Gluaisteán an-ghlan.
I can't lose myself, not like on the ship.	Ní féidir liom mé féin a chailleadh, ní cosúil leis ar an long.
Stay up to date with your government.	Fan suas chun dáta le do rialtas.
It happened right in front of us.	Tharla sé díreach os ár gcomhair.
I would like to tell you about them.	Ba mhaith liom buíochas a insint duit mar gheall orthu.
They never changed.	Níor athraigh siad riamh.
We did not receive any details.	Ní bhfuaireamar sonraí.
The pain of living without your true love.	An pian a bhaineann le maireachtáil gan do ghrá fíor.
She just felt that.	Níor bhraith sí ach sin.
Forcing me to open it.	Iallach a chur orm é a oscailt.
If the file exists, it will not be changed.	Má tá an comhad ann, ní athrófar é.
You have to go.	Caithfidh tú dul.
I hope you have a great weekend.	Tá súil agam go bhfuil deireadh seachtaine iontach agat.
The sun and stars should be enough for him.	Ba chóir go mbeadh an ghrian agus na réaltaí go leor dó.
Someone else tried to jump her.	Rinne duine eile iarracht í a léim.
Not that night.	Ní an oíche sin.
Pretty interesting stuff.	Stuif deas suimiúil.
She said she could no longer work here.	Dúirt sí nach bhféadfadh sí oibriú anseo a thuilleadh.
Your kids will have sex.	Beidh gnéas ag do pháistí.
Make sure you have checked this one thoroughly.	Bí cinnte go ndearna tú seiceáil ar an duine seo go maith.
Each of you will have two minutes to make your final argument.	Beidh dhá nóiméad ag gach duine agaibh chun d’argóint deiridh a dhéanamh.
Good luck to you.	Go n-éirí go geal leat.
I do not know the expected behavior in this case.	Níl a fhios agam an iompar a bhfuiltear ag súil leis sa chás seo.
I wanted to do it now.	Bhí mé ag iarraidh é a dhéanamh anois.
It might be nice if you let me know.	Seans go mbeadh sé go deas dá gcuirfeá in iúl dom é.
I could think of nothing but them.	Ní fhéadfainn smaoineamh ar rud ar bith ach iad.
The writing style was just beautiful.	Bhí an stíl scríbhneoireachta díreach álainn.
He had better things to do than fall in love.	Bhí rudaí níos fearr le déanamh aige ná titim i ngrá.
The men may sleep here tonight.	Seans go gcodladh na fir anseo anocht.
It's a good start to a new season.	Tús maith le séasúr nua é.
Have a very good reason.	Bíodh cúis an-mhaith agat.
We do not want any trouble.	Ní theastaíonn uainn aon trioblóid.
Let me know about it.	Lig dom ar an eolas faoi.
It was not unusual.	Ní raibh sé neamhghnách.
She sat up, confused.	Shuigh sí suas, mearbhall.
She has not been in the heat for nine months.	Níl sí sa teas le naoi mí.
She was under her age though much smaller.	Bhí sí faoina aois cé go raibh i bhfad níos lú.
He must have hit his head on something.	Ní mór de bhuail a cheann ar rud éigin.
Not going to cut it.	Gan dul chun é a ghearradh.
Other subjects did the opposite.	Bhí a mhalairt de chás ag ábhair eile.
I went to get an oil change the other day.	Chuaigh mé chun athrú ola a fháil an lá eile.
Worse still, death may be slow to come.	Níos measa fós, seans go mbeidh an bás mall ag teacht.
Different methods work differently.	Feidhmíonn modhanna éagsúla go difriúil.
I jump back to the ground, crying.	Léimim ar ais ar an talamh, ag caoineadh.
You could see that this broke it.	D’fheicfeá gur bhris sé seo é.
He simply dressed and simply survived.	Chóirigh sé go simplí agus mhair sé go simplí.
The child did not know which apartment she came from.	Ní raibh a fhios ag an leanbh cén árasán as ar tháinig sí.
Once this is fixed, the writing will be easier.	Nuair a shocraítear é seo, beidh an scríbhneoireacht níos fusa.
We had a beautiful day.	Bhí lá álainn againn.
That battle is lost.	Tá an cath sin caillte.
Another had a deep sense of failure.	Bhí ceann eile le tuiscint dhomhain ar theip.
I wanted her to hate herself for killing myself.	Theastaigh uaim go mbeadh fuath aici di féin as ucht mé féin a mharú.
Be happy, you only live once.	Bí sásta, ní mhaireann tú ach uair amháin.
Days, remember, not weeks or months.	Laethanta, cuimhnigh ort, ní seachtainí nó míonna.
If there is a game, the test will run.	Má bhíonn cluiche ann, rithfidh an tástáil.
This agreement only gives you certain rights to use the software.	Ní thugann an comhaontú seo ach roinnt cearta duit na bogearraí a úsáid.
After that many teams started doing that.	Ina dhiaidh sin thosaigh go leor foirne á dhéanamh sin.
I am looking for those reviews.	Táim ag lorg na léirmheasanna sin.
Look at your balance.	Féach ar do chothromaíocht.
This can only be achieved with a house with a garden.	Ní féidir é seo a bhaint amach ach amháin le teach le gairdín.
What you believe matters is important.	Tá sé tábhachtach cad a chreideann tú.
But the toleration, it is accepted.	Ach an fhulaingt, go bhfuil sé glacadh leis.
It's the same company.	Is é an chuideachta chéanna é.
And she told him about the letter.	Agus d'inis sí dó mar gheall ar an litir.
She left me.	D'fhág sí mé.
For two years with his wife and young son.	Ar feadh dhá bhliain lena bhean chéile agus a mhac óg.
Leave a comment that tells us you are in.	Fág trácht a insíonn dúinn go bhfuil tú i.
The trial court found such binding as a matter of law.	Chinn cúirt na trialach ceangal den sórt sin mar ábhar dlí.
He is one child.	Is leanbh amháin é.
God is going through it.	Tá Dia ag dul tríd.
When it comes to an end, turn left and go straight.	Nuair a thagann sé chun críche, tóg ar chlé agus téigh díreach.
He is young, his thoughts full of energy and purpose.	Tá sé óg, a chuid smaointe lán le fuinneamh agus cuspóir.
I hurt you.	Gortaítear mé thú.
Someone in his head.	Duine éigin ina ceann.
I was too young to even care.	Bhí mé ró-óg fiú aire a thabhairt.
These are times for education.	Amanna iad seo don oideachas.
But this time the tree never came back.	Ach an uair seo níor tháinig an crann ar ais.
The murder weapon was never recovered.	Ní bhfuarthas an t-arm dúnmharaithe riamh.
Components work together to display values ​​from local storage.	Oibríonn comhpháirteanna le chéile chun luachanna ó stóráil áitiúil a thaispeáint.
It should run at the stated speed.	Ba chóir é a rith ag an luas a luaitear.
Sure, we’ve done this before.	Cinnte, tá sé seo déanta againn roimhe seo.
The son is the chosen one.	Is é an mac an duine roghnaithe.
Anyway, here they are.	Ar aon nós, seo iad.
But it takes practice hours to make money.	Ach tógann sé uaireanta cleachtaidh airgead a dhéanamh air.
We should take time to understand what this means.	Ba cheart dúinn am a ghlacadh chun a thuiscint cad a chiallaíonn sé seo.
We did what we wanted.	Rinneamar an rud a theastaigh uainn.
It was something to be proud of.	Ba rud é a bheith bródúil as.
My only desire was to keep them safe.	Ba é mo mhian amháin iad a choinneáil slán.
I have not remembered to watch it since.	Níor chuimhin liom féachaint air ó shin.
I am not responsible.	Níl mé freagrach.
You could not see the lines on the pitch.	Níorbh fhéidir leat na línte ar an bpáirc a fheiceáil.
You are very tall, 'he said.	Tá tú an-ard,' a dúirt sé.
Not fully dressed yet.	Níl sé gléasta go hiomlán fós.
Start a call.	Cuir tús le glaoch.
This argument falls short.	Titeann an argóint seo gearr.
I have to do something with it.	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh leis.
They respect each other.	Tá meas acu ar a chéile.
The two missing pieces were never found.	Níor aimsíodh an dá phíosa a bhí ar iarraidh riamh.
If you do you will lose a lot.	Má dhéanann tú caillfidh tú go leor.
But you would never have been introduced.	Ach ní bheadh ​​​​tú riamh tugtha isteach.
And she really liked that.	Agus thaitin sé sin go mór léi.
No print order.	Gan ordú priontála.
Face, mouth, and heart.	Aghaidh, béal, agus croí.
He was president for many years.	Bhí sé ina uachtarán ar feadh na mblianta fada.
For the latter, we use.	Don dara ceann, úsáidimid.
They will never use that data store again.	Ní bhainfidh siad úsáid as an siopa sonraí sin arís.
Why she did not know, and for now it did not matter.	Cén fáth nach raibh a fhios aici, agus faoi láthair ní raibh sé ábhar.
That was really her only option.	Ba é sin an t-aon rogha a bhí aici i ndáiríre.
These results are consistent with the available studies in this area.	Tá na torthaí seo comhsheasmhach leis na staidéir atá ar fáil sa réimse seo.
I have done them in one year.	Tá siad déanta agam i mbliain amháin.
The truth is, it's about a person.	Is é an fhírinne, tá sé faoi dhuine.
Perhaps it was the idea of ​​change that frightened them.	B’fhéidir gurbh é smaoineamh an athraithe a chuir eagla orthu.
I have never taken drugs.	Ní dhearna mé drugaí riamh.
I understand that he has the fullest power over me.	Tuigim go bhfuil an chumhacht is iomláine aige thar mo cheann.
I will have to leave when he calls.	Beidh orm imeacht nuair a ghlaonn sé.
This could be wrong.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mícheart.
This is a reasonable illustration.	Léiriú réasúnta é seo.
The baby remained under the table.	D'fhan an leanbh faoin mbord.
That's training and practice, sometimes, months of it.	Sin oiliúint agus cleachtadh, uaireanta de, míonna de.
To do that we begin with some observations.	Chun é sin a dhéanamh cuirimid tús le roinnt breathnuithe.
There is no difference between books.	Níl aon difríocht idir leabhair.
There are as yet no reports of death or injury.	Níl aon tuairiscí fós ar bhás ná ar ghortú.
It's a long process but it's worth it.	Is próiseas fada é ach is fiú é.
It develops two methods.	Forbraítear dhá mhodh ann.
However, such a free system is not in place today.	Mar sin féin, níl a leithéid de chóras in aisce i bhfeidhm inniu.
No special training was provided for this role.	Níor cuireadh aon oiliúint speisialta ar fáil don ról seo.
It must be the greater of the two.	Caithfidh gurb é an ceann is mó iarracht den dá cheann.
Just to watch you.	Díreach chun féachaint ort.
It's still something he uses rather than uses it.	Is rud é fós a úsáideann sé seachas é a úsáid.
I can't hold back.	Ní féidir liom a choinneáil siar.
But at least the government wants it.	Ach ar a laghad tá an rialtas ag iarraidh é.
Keep up the support.	Coinnigh suas leis an tacaíocht.
I am made new.	Tá mé déanta as an nua.
The guy doesn’t seem to be like that.	Ní cosúil go bhfuil an Guy mar sin cosúil.
I want to keep them longer.	Ba mhaith liom a choinneáil orthu níos faide.
The parents in the audience came from all over that community.	Ba as gach cearn den phobal sin na tuismitheoirí sa lucht féachana.
Both studies were limited by small sample size and design issues.	Bhí an dá staidéar teoranta ag méid samplach beag agus saincheisteanna dearaidh.
Please try again.	Bain triail eile as.
I have to focus on my own game.	Caithfidh mé díriú ar mo chluiche féin.
Without you, it cannot happen.	Gan tú, ní féidir leis tarlú.
Food started to run out.	Thosaigh bia ag rith amach.
Take control of your dreams.	Bí i gceannas ar do aisling.
She was so young, nine or ten.	Bhí sí chomh óg, naoi nó deich.
I will leave too.	Fágfaidh mé freisin.
He doesn't even like technology.	Ní maith leis an teicneolaíocht fiú.
It is their opinion.	Is é a dtuairim é.
Or her surname.	Nó a sloinne.
He stood still.	Sheas sé fós.
I may be missing the finer points of the thing.	Seans go bhfuil pointí míne an ruda in easnamh orm.
You can be nice, but still stand up for yourself.	Is féidir leat a bheith deas, ach fós seasamh suas duit féin.
Nothing has ever been so bad as to make people safe.	Ní raibh tada riamh chomh dona agus a rinne daoine slán é.
I didn’t look at the others.	Níor fhéach mé ar na cinn eile.
So we have to write in two steps.	Mar sin ní mór dúinn a scríobh i dhá chéim.
Someone had to take the lead if something went wrong.	Bhí ar dhuine éigin a bheith i gceannas má chuaigh rud éigin mícheart.
I needed to hold someone.	Bhí gá agam le duine éigin a shealbhú.
I will achieve my goal by reading a little every day.	Bainfidh mé mo sprioc amach trí léamh beagán a dhéanamh gach lá.
The conversation was about work.	Bhí an comhrá faoin obair.
Weather conditions such as snow and rain were predicted.	Beartaíodh coinníollacha aimsire ar nós sneachta agus báistí.
He stood out.	Sheas sé amach.
And she was, as he knew she would be, very beautiful.	Agus bhí sí, mar bhí a fhios aige go mbeadh sí, an-álainn.
I am not going to tell you a lie.	Níl mé chun bréag a insint duit.
He was the man's dog.	Ba é madra an fhir é.
He wanted me gone.	Theastaigh sé dom imithe.
I will explain everything later.	Míneoidh mé gach rud níos déanaí.
But she managed to get one again.	Ach d’éirigh léi ceann a fháil air arís.
I do not know where we are going.	Níl a fhios agam cá bhfuil muid ag dul.
They both want to see her so great.	Ba mhaith leo araon í a fheiceáil chomh mór sin.
It was one of surprising confusion.	Bhí sé ar cheann de mearbhall iontas.
The family denied it.	Shéan an teaghlach é.
Hence the luck factor.	Dá réir sin, an fachtóir luck.
You really have no idea.	Níl aon smaoineamh agat i ndáiríre.
It was definitely complicated.	Bhí sé cinnte casta.
First, there is no simple noise model.	Ar dtús, níl aon mhúnla torainn simplí ann.
It started with violence and ended with violence.	Thosaigh sé le foréigean agus chríochnaigh sé le foréigean.
Triple numbering was used.	Baineadh úsáid as roinnt uimhreacha faoi thrí.
It is the perfect spot for him.	Is é an láthair idéalach dó.
We had a few of our own.	Bhí cúpla againn féin.
There was probably a decline in population during this period.	Is dócha go raibh titim sa daonra sa tréimhse seo.
Quality is very important to me.	Tá cáilíocht an-tábhachtach domsa.
It does not hold data.	Ní choinníonn sé sonraí.
Even then there will be hope for us.	Fiú ansin beidh dóchas ann dúinn.
Season and season with salt and pepper if necessary.	Blas agus séasúr le salann agus piobar más gá.
They are certainly not mine.	Is cinnte nach liomsa iad.
The fire is dead.	Tá an tine marbh.
It could not be done.	Níorbh fhéidir é a dhéanamh.
We do not want that scenario.	Nílimid ag iarraidh an cás sin.
That's a terrible thing.	Sin rud uafásach.
Out with you.	Amach leat.
It makes you seem so simple.	Déanann tú cosúil go bhfuil sé chomh simplí.
My school had the same rule.	Bhí an riail chéanna ag mo scoil.
It is a quick and simple method.	Is modh tapa agus simplí é.
And he seemed to have tried to prepare them for his death.	Agus bhí an chuma air go ndearna sé iarracht iad a ullmhú dá bhás.
She said it was her idea.	Dúirt sí gurbh é a smaoineamh é.
We are basically establishing the class.	Táimid ag bunú an ranga go bunúsach.
The combination with the test shed vs.	An meascán leis an seid tástála vs.
Tell the story of trying to change the world.	Inis an scéal faoi iarracht a dhéanamh an domhan a athrú.
Depending on the line you enter, of course.	Ag brath ar an líne a théann tú isteach, ar ndóigh.
At first we thought this was a good idea.	Ar dtús cheapamar gur smaoineamh maith é seo.
You are in control of how you take care of your body.	Tá smacht agat ar an gcaoi a dtugann tú aire do do chorp.
That was his anger.	Ba é sin a fhearg.
I saw some amazing ones and missed some great ones.	Chonaic mé cinn iontach agus chaill mé cinn iontacha.
She heard the report of the gun when it fired.	Chuala sí tuairisc an ghunna nuair a scaoil sé.
But first you need to explain a few things.	Ach ar dtús ní mór duit cúpla rud a mhíniú.
The initial idea was to do something that would benefit them.	Ba é an smaoineamh tosaigh ná rud éigin a dhéanamh a mbainfeadh siad leas as.
Please do not take the wrong route.	Ná glac an bealach mícheart le do thoil.
I heard nothing else.	Níor chuala mé aon rud eile.
That's dangerous business.	Sin gnó contúirteach.
It seemed to be the only language he truly understood.	Ba chosúil gurbh í an t-aon teanga a thuig sé go fírinneach.
This is an attack on our country.	Ionsaí é seo ar ár dtír.
The first is about logic, and the second is about flow.	Baineann an chéad cheann le loighic, agus baineann an dara ceann le sreabhadh.
Something that did not happen.	Rud nár tharla.
He closed his eyes hard.	Dhún sé a shúile go crua.
It's not just that simple.	Níl sé díreach chomh simplí sin.
Enter your pleasure room along with your pick.	Cuir isteach do sheomra pléisiúir mar aon le do phioc.
You killed the dead app.	Mharaigh tú an aip marbh.
A button was missing from his shirt.	Bhí cnaipe ar iarraidh óna léine.
It's a great management opportunity.	An deis bainistíochta iontach é.
They seemed to have more important things to do.	Bhí an chuma orthu go raibh rudaí níos tábhachtaí le déanamh acu.
Without this, both sides often talk over each other.	Gan é seo, is minic a bhíonn an dá thaobh ag caint thar a chéile.
Not since he went away.	Ní ó chuaigh sé ar shiúl.
That’s what’s supposed to be in a race like that.	Sin an rud a cheaptar a bheith i rás mar sin.
A page with search results is displayed.	Léirítear leathanach le torthaí cuardaigh.
They are not going to tell you that you have done a good job.	Níl siad ag dul a insint duit go bhfuil jab maith déanta agat.
The ground was prepared very carefully.	Ullmhaíodh an talamh go han-chúramach.
For an equal number of people this is a daily reality.	I gcás líon cothrom daoine is réaltacht laethúil é seo.
Enough, really.	Go leor, i ndáiríre.
My work is such that my body is getting out of shape.	Tá mo chuid oibre den sórt sin go bhfuil mo chorp ag éirí as cruth.
I will welcome the company.	Cuirfidh mé fáilte roimh an gcuideachta.
Remember, there is much more than one story in the world.	Cuimhnigh, tá i bhfad níos mó ná scéal amháin sa domhan.
I turned my head to look, and then he stood up.	Chas mé mo cheann chun breathnú, agus ansin sheas sé.
I really enjoyed the interview.	Bhain mé taitneamh as an agallamh i ndáiríre.
I have been in waiting season for a year.	Tá mé i séasúr feithimh ar feadh bliana.
And where it came from, no one seems to know.	Agus cén áit ar tháinig sé, is cosúil nach bhfuil a fhios ag éinne.
I laughed and agreed.	gáire mé agus d'aontaigh.
In doing so you would not even have to type your score.	Agus é seo á dhéanamh ní bheadh ​​ort fiú do scór a chlóscríobh.
The weather may improve.	B’fhéidir go dtiocfadh feabhas ar an aimsir.
She had to wear her best dress which was light blue.	Bhí uirthi a gúna is fearr a bhí gorm éadrom a chaitheamh.
It took three of us to do it.	Thóg sé triúr againn é a dhéanamh.
Can't stay here.	Ní féidir fanacht anseo.
She never fought.	Ní raibh sí riamh i gcomhrac.
How long will we stay.	Cá fhad a fhanfaimid.
Father is locked up in his office.	Tá Athair dúnta suas ina oifig.
I hope you found peace.	Tá súil agam go bhfuair tú síocháin.
That method was tried and failed.	Baineadh triail as an modh sin agus theip air.
We have officers back on the street.	Tá oifigigh againn ar ais ar an tsráid.
Still, these events did not happen again.	Fós féin, níor tharla na himeachtaí sin arís iad féin.
It is more likely to make things worse.	Is dóichí go ndéanfaidh sé rudaí níos measa.
Find a corner.	Faigh cúinne.
Energy prices, when oil prices fell.	Praghsanna fuinnimh, nuair a thit praghsanna ola.
Something happened, something happened, something happened.	Tharla rud éigin, tharla, tharla rud éigin.
I have bad dreams.	Tá droch-aislingí agam.
Read this article.	Léigh an t-alt seo.
I am not against hope.	Níl mé i gcoinne dóchais.
Not sure.	Níl sé cinnte.
It does not seem to suit me.	Ní cosúil go bhfuil sé oiriúnach domsa.
I was taken back by his smile.	Tógadh ar ais mé ag a aoibh gháire.
He went to the front.	Chuaigh sé chun tosaigh.
That is who we are.	Is é sin cé muid.
We were lighting up with the heat.	Bhíomar ag lasadh suas leis an teas.
It would not be so bad if one could ventilate the room.	Ní bheadh ​​sé chomh dona dá bhféadfadh duine an seomra a aeráil.
How much does it cost.	Cé mhéad a chosnaíonn sé.
He did not think to doubt them, not for an instant.	Níor cheap sé a bheith in amhras orthu, ní ar feadh meandair.
Or maybe it was gas.	Nó b'fhéidir gur gás a bhí ann.
We have two choices.	Tá dhá rogha againn.
I wear them every day.	Caithim iad gach lá.
For this reason, few cases have been reported.	Ar an gcúis seo, is beag cásanna a tuairiscíodh.
You make it sound so simple.	Déanann tú é fuaime chomh simplí.
Of the five true and the remaining ten are complex numbers.	As na cúig cinn atá fíor agus is uimhreacha coimpléascacha an chuid eile deich.
They do not write.	Ní scríobhann siad.
On the other hand, he had fundamental differences in his character.	Ar an láimh eile, bhí difríochtaí bunúsacha aige ina charachtar.
And there are two human ones.	Agus tá dhá cheann daonna.
Become a single member to build community, grow in faith, and serve others.	Bí i do bhall amháin chun pobal a thógáil, fás sa chreideamh, agus freastal ar dhaoine eile.
The woman lived.	Chónaigh an bhean.
All of this should be considered.	Ba cheart machnamh a dhéanamh ar seo ar fad.
I will visit that ship like that.	Tabharfaidh mé cuairt ar an long sin mar sin.
This was only briefly reported in the media.	Níor tuairiscíodh é seo ach go hachomair sna meáin.
I tell them to double it.	Deirim leo é a dhúbailt.
But that was out of the question.	Ach bhí sé sin as an gceist.
Just shook me up a bit.	Just a chroith mé suas le beagán.
But that is because you do not fully appreciate my power.	Ach is é sin toisc nach bhfuil meas iomlán agat ar mo chumhacht.
She wanted to stop him.	Theastaigh uaithi stop a chur leis.
My family hates it.	Is fuath le mo theaghlach é.
Some items had a family history.	Bhí stair teaghlaigh ag míreanna áirithe.
But we soon caught it.	Ach rug muid go luath é.
Details are the new oil.	Is é sonraí an ola nua.
You get one.	Faigheann tú ceann.
You basically had nothing to lose.	Go bunúsach ní raibh aon rud le cailliúint agat.
This results in an additional development cost.	Tá costas forbartha breise mar thoradh air seo.
There is little chance of progress without discussion.	Is beag seans dul chun cinn a dhéanamh gan plé.
The chef asked how many eggs he wanted.	D'fhiafraigh an cócaire cé mhéad ubh a bhí uaidh.
No need to worry about anything and we really enjoyed our time.	Ní gá a bheith buartha faoi rud ar bith agus bhain muid an-taitneamh as ár gcuid ama.
It is if you really need such a design.	Tá sé más gá duit dearadh den sórt sin i ndáiríre.
But his movement caught the attention of the guard.	Ach tharraing a ghluaiseacht aird an gharda.
Because it's so nice and cool.	Toisc go bhfuil sé chomh deas agus fionnuar.
Some would not.	Ní bheadh ​​roinnt.
Don't be kind.	Ná bí cineálta.
We would plant trees and cut down the trees for houses.	Chuirfimis crainn agus ghearrfaimis na crainn le haghaidh tithe.
I know.	Tá a fhios agam.
Day by day life got better.	Lá ag an am tháinig feabhas ar an saol.
Tears welled up in her eyes.	D’ardaigh deora ar a súile.
This is beauty.	Is áilleacht é seo.
I think he needs someone to take care of him.	Sílim go bhfuil duine éigin ag teastáil uaidh chun aire a thabhairt dó.
Write things down.	Scríobh rudaí síos.
This worked for her.	D'oibrigh sé seo di.
She would do it.	Dhéanfadh sí é.
All around us was silence.	Gach timpeall orainn bhí ciúnas.
Young children do best when they have no more than three choices.	Is fearr a dhéanann leanaí óga nuair nach mbíonn níos mó ná trí rogha acu.
Everyone was cast.	Caitheadh ​​gach duine.
It is a question of truth.	Is ceist na fírinne.
This is a real woman.	Is bean fíor í seo.
Moreover, they know me.	Thairis sin, tá aithne acu orm.
Neither of these circumstances exists here.	Níl ceachtar de na cúinsí sin ann anseo.
Several hours later she tried to see me.	Roinnt uaireanta ina dhiaidh sin rinne sí iarracht mé a fheiceáil.
It was built for this purpose.	Ba chuige seo a tógadh é.
God bless you! 	Dia go maith!
.	.
Follow men's line.	Lean líne fir.
That’s when the idea finally came to me.	Sin nuair a tháinig an smaoineamh chugam ar deireadh.
That is what helped me get back on track.	Is é sin a chabhraigh liom a chur ar ais ar an mbóthar ceart.
To post comments on my page.	Chun tuairimí a phostáil ar mo leathanach.
It did not matter, however, whether he liked the film or not.	Ní raibh sé cuma, áfach, cé acu ar thaitin an scannán leis nó nár thaitin.
It may work but it should not.	Seans go n-oibreodh sé ach níor cheart.
This is hard work.	Is obair chrua é seo.
Another unknown life suggested.	Saol anaithnid eile molta.
You will save lives.	Sábhálfaidh tú saolta.
He wanted to play.	Bhí sé ag iarraidh a imirt.
I hate bad hair days.	Is fuath liom laethanta gruaige dona.
We may choose to give it another shot in the future.	Seans go roghnóimid urchar eile a thabhairt dó amach anseo.
This can be a problem.	D'fhéadfadh sé seo a bheith ina fhadhb.
No one is ever exactly the same as anyone else.	Níl aon duine riamh díreach mar an gcéanna le duine eile.
I saw them last summer, and they were incredible.	Chonaic mé iad an samhradh seo caite, agus bhí siad dochreidte.
In fact, these are still the most popular ones.	Go deimhin, is iad seo na cinn is coitianta fós.
He is also a white man.	Tá sé chomh maith le fear bán.
She could tell by her tone.	D'fhéadfadh sí insint ag a ton.
We could create a community of some sort.	D’fhéadfaimis pobal de shaghas éigin a chruthú.
It is not an easy task.	Ní tasc éasca é.
Read some great reviews on them.	Léigh roinnt léirmheasanna iontacha orthu.
I made the decision to leave it.	Rinne mé an cinneadh é a fhágáil.
Your focus is something different.	Is rud difriúil é do fhócas.
I have nothing personal against it.	Níl aon rud pearsanta agam ina choinne.
Someone will be there right away.	Beidh duine éigin ann ar an bpointe boise.
His business was in big trouble.	Bhí a ghnó i dtrioblóid mhór.
And they disappeared.	Agus d'imthigh siad.
Take from here what you will.	Tóg as seo cad a bheidh tú.
It does not matter how you change the database.	Níl sé tábhachtach conas a athraíonn tú an bunachar sonraí.
We understand each other well.	Tuigimid a chéile go maith.
Do the best you can.	Déan an chuid is fearr is féidir leat.
We’ve put a lot on his plate since he signed up.	Táimid tar éis go leor a chur ar a phláta ón am a shínigh sé.
I should have moved back to the college rooms years ago.	Ba cheart dom bogadh ar ais go seomraí an choláiste blianta ó shin.
You win when you are completely out of cards.	Bíonn bua agat nuair a bhíonn tú go hiomlán as cártaí.
And people could not believe it at that time.	Agus ní raibh daoine in ann é a chreidiúint ag an am sin.
Medical schools.	Scoileanna leighis.
Prepare what you need to remove.	Ullmhaigh na rudaí is gá duit a bhaint.
It took me a while to understand that fact.	Thóg sé tamall orm an fhíric sin a thuiscint.
Bank playing hard to get.	Banc ag imirt go crua chun a fháil.
More time, more distance.	Níos mó ama, níos mó achar.
Just download and start playing it.	Just a íoslódáil agus tús a imirt air.
I was on the train three or four days.	Bhí mé ar an traein trí nó ceithre lá.
That's what happened to us.	Sin mar a tharla dúinn.
I sat the fuck down.	Shuigh mé an fuck síos.
He wanted to shape history, not just write about it.	Bhí sé ag iarraidh stair a mhúnlú, ní hamháin scríobh faoi.
Being a man has nothing to do with it.	Níl baint ar bith ag baint le bheith ina fhear leis.
Our day could not have been more perfect.	Ní fhéadfadh ár lá a bheith níos foirfe.
That is not the question.	Ní hé sin an cheist.
Mostly for her, though.	Den chuid is mó di, áfach.
She could feel his dead sight.	D’fhéadfadh sí a radharc marbh a mhothú uirthi.
Sounds good.	Is cosúil go maith.
Well below the line.	Go maith faoi bhun na líne.
He will have to make new friends.	Beidh air cairde nua a dhéanamh.
In this threat they are using a table and not a list.	Sa bhagairt seo tá siad ag baint úsáide as tábla agus ní liosta.
At least of the whole kind.	Ar a laghad den chineál iomlán.
And that's what it will do.	Agus sin cad a bheidh sé a dhéanamh.
If a title did not work well, it did not do well.	Murar éirigh go maith le teideal, níor éirigh go maith leis.
We never say, forever, that children are evil.	Ní deirimid riamh, go deo, go bhfuil páistí olc.
This is a question of law, not a question.	Ceist dlí í seo, ní ceist.
Maybe that's what happened to the people who built this place.	B’fhéidir gur sin a tharla do na daoine a thóg an áit seo.
He certainly does not know.	Is cinnte nach bhfuil a fhios aige.
This is football.	Seo peil.
So hair comes from something that is not hair.	Mar sin tagann gruaig ó rud nach gruaig í.
Give plenty of time to meet with your customer and give sound advice.	Tabhair neart ama chun bualadh le do chustaiméir agus tabhair comhairle fhónta.
For one thing, she never saw me.	Mar rud amháin, ní fhaca sí mé.
My idea exactly.	Mo smaoineamh go díreach.
I never learned how to fight someone.	Níor fhoghlaim mé riamh conas troid le duine éigin.
Maybe she did it for herself.	B’fhéidir go ndearna sí di féin é.
He was not to lose again.	Ní raibh sé chun a chailleadh arís.
However, there is a problem with this argument.	Tá fadhb leis an argóint seo áfach.
One or the other, it seems, was always in trouble.	Bhí ceann amháin nó an ceann eile, is cosúil, i gcónaí i dtrioblóid.
That was exactly my fix.	Ba é sin mo shocrú go díreach.
She let her hand fall back down, away, to her side.	Lig sí a lámh titim ar ais síos, ar shiúl, chun a taobh.
He has a lack of sleep.	Tá easpa codlata aige.
Sure, he said.	Cinnte, a dúirt sé.
I managed to do half of that.	D’éirigh liom leath de sin a dhéanamh.
Some are bad.	Tá cuid acu dona.
There are a number of other less obvious access issues.	Tá roinnt saincheisteanna rochtana eile nach bhfuil chomh soiléir sin.
So today we will show you a choice.	Mar sin inniu taispeánfaimid rogha duit.
Once again thank you and I wish you all the best !.	Arís eile go raibh maith agat agus guím gach rath ort!.
He saw us going up, but he does not know where we are.	Chonaic sé sinn ag dul suas, ach níl a fhios aige cá bhfuil muid.
No one tried to stop him.	Ní dhearna éinne aon iarracht stop a chur leis.
I know exactly what happened.	Tá a fhios agam go díreach cad a tharla.
It will be good for me.	Beidh sé go maith dom.
That should be easy.	Ba chóir go mbeadh sé sin éasca.
Every day, more and more people are looking for help.	Gach lá, tá níos mó agus níos mó daoine ag lorg cabhrach.
Then they die.	Ansin faigheann siad bás.
She gets up and looks out the window.	Éiríonn sí agus féachann sí amach an fhuinneog.
That car was like you won.	Ba é an carr sin mar a bhuaigh tú.
It was a door.	Dorus a bhí ann.
I can better control it.	Is féidir liom é a rialú níos fearr.
We do not know where we are now.	Níl a fhios againn cá bhfuil muid anois.
They are different words.	Is focail dhifriúla iad.
I won the game easily.	Bhuaigh mé an cluiche go héasca.
Mentioned in the book.	Luaite sa leabhar.
She was said to have the right to exercise freedom of speech.	Dúradh go raibh an ceart aici saoirse cainte a fheidhmiú.
It was really sweet.	Bhí sé i ndáiríre milis.
Surprisingly, he never gets out of bed.	Is ábhar iontais é go n-éiríonn sé as an leaba riamh.
This should be at the heart of everyone involved in the project.	Ba cheart go mbeadh sé seo i gcroílár gach duine a bhfuil baint acu leis an tionscadal.
And real money cost.	Agus costas fíor-airgead.
They used it for three reasons.	D’úsáid siad é ar thrí chúis.
He seemed very grown up.	Dhealraigh sé an-fhás suas.
And that's what you want.	Agus sin cad ba mhaith leat.
I have a baby.	Tá leanbh agam.
It was difficult.	Bhí sé deacair.
it seemed to me.	chuma liom.
I did well with that.	Rinne mé go maith leis sin.
If we want to get closer to dogs.	Más mian linn a fháil níos gaire do madraí.
Both she is.	An dá cheann a bhfuil sí.
Within reason, of course.	Laistigh de chúis, ar ndóigh.
He stood cautiously across the body and quickly looked through the house.	Sheas sé go cúramach ar fud an chomhlachta agus d'fhéach sé go tapa tríd an teach.
I never noticed.	Níor thug mé faoi deara riamh.
For a while we hated each other in silence.	Ar feadh tamaill bhí fuath againn dá chéile i dtost.
Here are a few applications.	Seo cúpla iarratas.
I have no use for it and want to sell it.	Níl aon úsáid agam dó agus ba mhaith liom é a dhíol.
I knew my mother, though.	Bhí aithne agam ar mo mháthair, áfach.
He was not dead, she told him so much.	Ní raibh sé marbh, d'inis sí an méid sin.
In the morning we will be gone.	Ar maidin beidh muid imithe.
He was about to talk and check himself.	Bhí sé ar tí labhairt agus a sheiceáil é féin.
We need them.	Teastaíonn uainn iad.
I can't handle anything that happens to children.	Ní féidir liom aon rud a láimhseáil a tharlaíonn do leanaí.
I try every day.	Déanaim iarracht gach lá.
These results are very consistent with the results in our study.	Tá na torthaí seo an-chomhsheasmhach leis na torthaí inár staidéar.
You guys are great !!.	Tá sibh go hiontach!!.
However, it is associated with some difficulties.	Mar sin féin, tá baint aige le roinnt deacrachtaí.
He could not read his expression.	Níorbh fhéidir leis a léiriú a léamh.
He wants to get to you.	Tá sé ag iarraidh a fháil chun tú.
She can do hard things too.	Is féidir léi rudaí crua a dhéanamh freisin.
They know they can't afford the space.	Tá a fhios acu nach féidir leo íoc as an spás.
It took me a while to get my papers in order.	Thóg sé a leithéid d’am mo chuid páipéir a chur in ord.
I'm waiting for you.	Tá mé ag fanacht leat.
So stop telling people they are.	Mar sin stop ag insint do dhaoine go bhfuil siad.
Here's watching your church.	Seo ag faire ar do eaglais.
If it had been that simple, it would have been here sooner.	Dá mbeadh sé chomh simplí sin, bheadh ​​sé anseo níos luaithe.
All love to you and you animals and family and friends.	Gach grá duit féin agus daoibh ainmhithe agus teaghlach agus cairde.
You do not have to worry about being, it comes.	Ní gá duit a bheith buartha faoi a bheith, a thagann sé.
Business was good.	Bhí gnó go maith.
His feet were cold.	Bhí a chosa fuar.
It's what you are called.	Is rud é a dtugtar ort.
Things looked right, but they weren't right.	Bhí cuma cheart ar rudaí, ach ní raibh siad ceart.
You need to help them show up as real people.	Ní mór duit chun cabhrú leo a thaispeáint suas mar dhaoine fíor.
Give us your honest opinion.	Tabhair dúinn do thuairim macánta.
I will call tomorrow.	Glaofaidh mé amárach.
No one has gone anywhere in the world.	Níor chuaigh aon duine áit ar bith ar domhan.
I hate that idea.	Is fuath liom an smaoineamh sin.
Everything about this song is perfect.	Tá gach rud faoin amhrán seo foirfe.
You have to be very quiet.	Caithfidh tú a bheith an-chiúin.
He can't tell.	Ní féidir leis a insint.
The situation was out of control.	Bhí an scéal imithe ó smacht.
Every boy is playing better this season than last season.	Tá gach buachaill ag imirt níos fearr an séasúr seo ná an séasúr seo caite.
Everyone is influenced by that.	Tá tionchar ag gach duine air sin.
He guides his actions.	Treoraíonn sé lena ghníomhartha.
You can make your own as follows.	Is féidir leat do chuid féin a dhéanamh mar seo a leanas.
We guys like to sweat.	Is maith linn guys a sweat.
I understand where you are coming from.	Tuigim cén áit a bhfuil tú ag teacht.
So will we.	Mar sin beidh muid.
She could not force herself to go to the hospital.	Níorbh fhéidir léi cur uirthi dul chuig an ospidéal.
I may continue to eat fish.	Seans go leanfainn orm ag ithe éisc.
It was stuck on the floor.	Bhí sé greamaithe ar an urlár.
It does not need to have a medium, but it does not require physical sound.	Ní gá meán a bheith aige, ach ní gá le fuaim fhisiceach.
She would not know what it was.	Ní bheadh ​​a fhios aici cad a bhí ann.
He did not usually drink much.	Níor ól sé mórán de ghnáth.
It's being played down.	Tá sé á imirt síos.
I don’t want to find out things.	Níl mé ag iarraidh rudaí a fháil amach.
I want them to fit me.	Is mian liom go n-oirfeadh siad dom.
They fall in love again.	Titeann siad i ngrá arís.
I can't work out how much there might be.	Ní féidir liom a oibriú amach cé mhéad a d'fhéadfadh a bheith ann.
Far too weak.	I bhfad ró-lag.
No one spoke to him.	Níor labhair aon duine leis.
But something held him back.	Ach choinnigh rud éigin ar ais é.
It's too sad to cry.	Tá sé ró-bhrónach caoineadh.
Six feet to be exact.	Sé troigh le bheith cruinn.
Soldiers come out.	Tagann saighdiúirí amach.
Finally, we get the same stable result described above.	Ar deireadh, faigheann muid an toradh cobhsaí céanna a thuairiscítear thuas.
The range of motion did not improve in both young and elderly patients.	Níor tháinig feabhas ar an raon gluaiseachta in othair óga agus aosta araon.
You can see them from space.	Is féidir leat iad a fheiceáil ón spás.
They are tough people, like everyone in this country.	Is daoine diana iad, cosúil le gach duine sa tír seo.
We have to leave now.	Caithfimid imeacht anois.
Through and through.	Tríd agus tríd.
That is progress, in my book.	Is dul chun cinn é sin, i mo leabhar.
I hate my life.	Is fuath liom mo shaol.
Depending on the day and hour mean different things.	Ag brath ar an lá agus uair an chloig a chiallaíonn rudaí éagsúla.
Her blood pressure is low.	Tá a brú fola íseal.
According to management, the.	De réir na bainistíochta, tá an.
Not everyone will like you, and that's okay.	Ní thaitneoidh gach duine leat, agus tá sé sin ceart go leor.
He could work this whole case to his advantage.	D'fhéadfadh sé an cás iomlán seo a oibriú chun a leasa.
For some reason this was reported as a big story.	Ar chúis éigin tuairiscíodh é seo mar mhórscéal.
I was never in any danger.	Ní raibh mé riamh i mbaol ar bith.
I am looking for one that will be good in the park.	Táim ag lorg ceann a bheidh go maith sa pháirc.
I should never have told her.	Níor cheart dom riamh a bheith ráite léi.
Put it on your desktop.	Cuir ar do dheasc é.
You do not fully appreciate this.	Níl meas agat air seo go hiomlán.
In fact, she was doing that even before she drank the wine.	Go deimhin, bhí sí ag déanamh sin fiú sular ól sí an fíon.
And yet few, if any, local leaders seem to be concerned.	Agus fós féin is beag ceannairí áitiúla, más ann dóibh, is cosúil go bhfuil imní orthu.
No one came close.	Níor tháinig aon duine gar.
I have to put the world aside and find myself again.	Caithfidh mé an domhan a chur ar leataobh agus mé féin a aimsiú arís.
But it got us started.	Ach chuir sé tús linn.
The two girls were high on life for the rest of the evening.	Bhí an bheirt chailíní ard ar an saol don chuid eile den tráthnóna.
Then suddenly she had a shock that made her heart beat.	Ansin go tobann bhí turraing uirthi a thug ar a croí buille.
We must learn to fight for ourselves.	Ní mór dúinn a fhoghlaim chun troid ar ár son féin.
So much for the key features.	An oiread sin do na príomhghnéithe.
The body is the main act.	Is é an corp an príomhghníomh.
He was on his way, for better or worse.	Bhí sé ar a bhealach, le haghaidh níos fearr nó níos measa.
We are free from fear.	Táimid saor ó eagla.
The most striking difference between the two, however, is the tone.	Is é an difríocht is suntasaí idir an dá, áfach, an ton.
Read more below.	Léigh tuilleadh thíos.
It seems like it could go either way.	Is cosúil go bhféadfadh sé dul ar aon bhealach.
If you do not think much about them, then you do not.	Más rud é nach bhfuil tú ag smaoineamh i bhfad mar gheall orthu, ansin nach bhfuil tú.
And, she changes her will.	Agus, athraíonn sí a toil.
No light or noise.	Ní solas ná torann.
That's how it should be.	Sin mar ba cheart dó a bheith.
It's been a year since you left without a word.	Tá bliain imithe thart ó d’fhág tú gan focal.
But it only makes things worse.	Ach déanann sé rudaí níos measa.
All content here is for informational purposes only.	Tá an t-ábhar go léir anseo chun críocha faisnéise amháin.
Now let’s do this for everyone across the country.	Anois déanaimis é seo do gach duine ar fud na tíre.
, run a construction company.	, a rith cuideachta tógála.
It doesn't have to be what might look good in a movie.	Ní gá gurb é an rud a d’fhéadfadh breathnú go maith ar an scannán a mhothaíonn go maith.
The door will not open.	Ní osclóidh an doras.
We were almost a big war.	Bhí muid beagnach cogadh mór.
Seriously, there was nothing new.	Go dáiríre, ní raibh aon rud nua ann.
She still laughed.	Fós gáire sí.
I want to make records that feel that way.	Ba mhaith liom taifid a dhéanamh a bhraitheann mar sin.
And it's just incredible.	Agus tá sé ach dochreidte.
Drag this right from the back.	Tarraing é seo ar dheis ón gcúl.
I was the one in charge.	Bhí mé an ceann a bhí i gceannas.
It's inside me.	Tá sé istigh orm.
She was glad to hear from me.	Bhí áthas uirthi cloisteáil uaim.
And yet, it is.	Agus fós, tá sé.
I would only be able to do that once more tonight.	Ní bheinn in ann é sin a dhéanamh ach uair amháin eile anocht.
Click here to help complete it.	Cliceáil anseo chun cabhrú leis a chur i gcrích.
This is pretty fair as it is.	Tá sé seo cothrom go leor mar atá sé.
Much has been said.	Go leor a bhí ráite.
Be so loud, or so quiet, and you devilish please.	Bí chomh glórach, nó chomh ciúin, agus tú diabhalta le do thoil.
A black man stopped them on the road.	Stop fear dubh iad ar an mbóthar.
It happened to the support team, too.	Tharla sé don fhoireann tacaíochta, freisin.
It is not strong.	Níl sé láidir.
Only you can end this.	Ní féidir ach leatsa deireadh a chur leis seo.
Divided into things.	Roinnte i rudaí.
We are the ones standing in his way, thinking wrong, negative thoughts.	Is sinne atá ag seasamh ina bhealach, ag smaoineamh mícheart, smaointe diúltacha.
But the transition never happened.	Ach níor tharla an t-aistriú riamh.
This works very nicely.	Oibríonn sé seo an-deas.
She raised her head.	D’ardaigh sí a ceann.
Someone who knew a lot about you people.	Duine éigin a raibh a fhios agat go leor fút daoine.
I did not like anything or I did not want anything.	Níor thaitin rud ar bith liom nó níor theastaigh rud ar bith liom.
It’s not light, so it can’t be a day.	Níl sé éadrom, agus mar sin ní féidir leis a bheith ina lá.
No, more than that.	Níl, níos mó ná sin.
It looked worse than he thought.	D'fhéach sé níos measa ná mar a cheap sé.
I respect their decision.	Tá meas agam ar a gcinneadh.
We really should.	Ba cheart dúinn i ndáiríre.
I can visit him this afternoon.	Is féidir liom cuairt a thabhairt air tráthnóna inniu.
With a little help from me, of course.	Le beagán cabhrach uaim, ar ndóigh.
I have never met any of them.	Níor bhuail mé le duine acu riamh.
Funny, though, the way women approach him.	Greannmhar, áfach, an bealach a théann mná dó.
It was dry, dry and empty.	Bhí sé tirim, tirim agus folamh.
She was so full of joy in her going.	Bhí sí chomh lán-áthas ina dul.
A code like this is not even supposed to exist.	Níl cód mar seo ceaptha fiú a bheith ann.
It's how we play real.	Is é an chaoi a imrímid fíor.
Some good and bad things have been done.	Tá roinnt rudaí maithe agus olc déanta.
Most people are friendly and would love to get help.	Tá formhór na ndaoine cairdiúil agus ba bhreá leo cabhair a fháil.
You could not see it.	Níorbh fhéidir leat é a fheiceáil.
There is really only one word for that.	Níl ann i ndáiríre ach focal amháin chuige sin.
It is ready to drink immediately.	Tá sé réidh le hól láithreach.
Do not keep quiet.	Ná coinnigh ciúin.
Let's deal with it and move on.	A ligean ar déileáil leis agus bogadh ar aghaidh.
They say that nothing is ever set in stone.	Deir siad nach bhfuil aon rud leagtha riamh i cloch.
There will be people who feel anger.	Beidh daoine ann a bhraitheann fearg.
Which brings me to this post.	A thugann chuig an bpost seo mé.
You do what your heart tells you to do.	Déanann tú an rud a thugann do chroí duit a dhéanamh.
That's your job right now.	Sin é do phost faoi láthair.
Traffic through the site began to grow again.	Thosaigh an trácht tríd an suíomh ag fás arís.
I mean a large amount.	Ciallaíonn mé méid mór.
Ask your loved ones how they want to die.	Fiafraigh de do mhuintir conas ba mhaith leo bás a fháil.
Because you are rich.	Toisc go bhfuil tú saibhir.
We do not therefore understand the court's opinion.	Ní thuigimid mar sin tuairim na cúirte.
I want to report to him.	Ba mhaith liom tuairisc a thabhairt dó.
My truck was broken down.	Bhí mo trucail briste síos.
Someone gave it to me for a reason.	Thug duine éigin chugam í ar chúis.
I want to help you, you know, between us right now.	Ba mhaith liom cabhrú leat, tá a fhios agat, idir linn faoi láthair.
If we can do good, we can do evil.	Más féidir linn an mhaith a dhéanamh, is féidir linn an t-olc a dhéanamh.
She was much more than that.	Bhí sí i bhfad níos mó ná sin.
I mean, sad that he decided to kill himself.	Ciallaíonn mé, brónach gur chinn sé é féin a mharú.
In fact, things are getting harder now.	Go deimhin, tá rudaí níos deacra anois.
I stopped at the meeting to learn, to hear.	Stop mé ag an gcruinniú a fhoghlaim, a chloisteáil.
They have a right to be there.	Tá sé de cheart acu a bheith ann.
She was perfectly happy, her mother was perfectly happy, so far.	Bhí sí breá sásta, bhí a máthair breá sásta, go dtí seo.
So take our information, then do some research yourself.	Mar sin tóg ár gcuid faisnéise, ansin déan taighde leat féin.
He went to her.	Chuaigh sé chuici.
He threw me out.	Chaith sé amach mé.
That sort of stuff.	An saghas sin stuif.
I would pay nothing to see her, myself.	Ní íocfainn faic í a fheiceáil, mé féin.
Wait again.	Fanadh arís.
They had missing eyes, missing fingers.	Bhí súile ar iarraidh acu, méara ar iarraidh.
He had nothing to say anymore.	Ní raibh aon rud le rá aige a thuilleadh.
We can be rich in one and poor in another.	Is féidir linn a bheith saibhir i gceann amháin agus bocht i gceann eile.
You come too.	Tagann tú freisin.
It was the calm before the storm.	Ba é an calma roimh an stoirm.
It took you weeks.	Thóg sé seachtainí ort.
I did not take.	Níor thóg mé.
Everyone has their own mind.	Tá a intinn féin ag gach duine.
And people did.	Agus rinne daoine.
I will be back soon.	Beidh mé ar ais go luath.
A photo attempt will be made later.	Déanfar iarracht grianghraf níos déanaí.
I was my own worst enemy.	Bhí mé mo namhaid ba mheasa féin.
I never thought so.	Níor cheap mé amhlaidh.
It means not going to sleep angry at each other.	Ciallaíonn sé gan dul a chodladh feargach ar a chéile.
An hour later, we are still talking.	Uair an chloig ina dhiaidh sin, táimid fós ag caint.
He is never angry.	Ní bhíonn sé crosta riamh.
Really worried for them.	Fíor imní dóibh.
She was very sweet.	Bhí sí an-milis.
I was not good.	Ní raibh mé go maith.
All of these need to change.	Caithfear iad sin go léir a athrú.
Maybe this one.	Is b'fhéidir an ceann seo.
She was in surgery.	Bhí sí i máinliacht.
Their lives depend on getting this right.	Braitheann a saol ar seo a fháil i gceart.
If you know of one, please post it here.	Má tá eolas agat ar cheann, cuir anseo é le do thoil.
It came from the big rock.	Tháinig sé ón gcarraig mhór.
It's harder to say why he does so.	Tá sé níos deacra a rá cén fáth a ndéanann sé amhlaidh.
Maybe that's why.	B'fhéidir gurb é sin an fáth.
At least not for long, and not today.	Ar a laghad, ní le fada, agus ní inniu.
Great afternoon.	Tráthnóna iontach.
And the dog, if there was one.	Agus an madra, dá mbeadh ceann acu.
I got the scene, go.	Fuair ​​​​mé an radharc, téigh.
Start with a ball at the left corner.	Tosaigh le liathróid ag an gcúinne ar chlé.
It’s within the word range, exactly.	Tá sé laistigh den raon focal, díreach.
Working together, we can help you find peace of mind.	Ag obair le chéile, is féidir linn cabhrú leat suaimhneas intinne a fháil.
It is safe to say that everything is connected to the internet.	Tá sé sábháilte a rá go mbeidh gach rud ceangailte leis an idirlíon.
You can also change parameters.	Is féidir leat paraiméadair a athrú freisin.
You will need to address this first.	Beidh ort aghaidh a thabhairt ar seo ar dtús.
All of these studies are still ongoing.	Tá na staidéir seo go léir fós ar siúl.
Let us use it as an example.	Lig dúinn é a úsáid mar shampla.
I am tough.	Tá mé diana.
And many of them were quite good.	Agus bhí go leor acu sách maith.
We will consider both.	Déanfaimid machnamh ar an dá cheann.
Turn off the tool.	Múch an uirlis.
That's something that would absolutely happen to me.	Sin rud a tharlódh go hiomlán domsa.
It only offers one option, since there can be no turning back.	Ní thairgeann sé ach rogha amháin, ós rud é nach féidir casadh ar ais a bheith ann.
Or ask around town, at any bar.	Nó cuir ceist ar fud an bhaile, ag aon bheár.
You know he's watching you just the way you watch him.	Tá a fhios agat go bhfuil sé ag faire ort díreach mar atá tú ag breathnú air.
We usually take pictures of what we love.	Is gnách linn pictiúir a ghlacadh de na rudaí is breá linn.
The appeal proceeded immediately.	Lean an t-achomharc láithreach.
This can create problems.	Féadfaidh sé seo fadhbanna a chruthú.
I have to go home.	Caithfidh mé dul abhaile.
We were in perfect condition.	Bhíomar sa riocht foirfe.
I saw some of them crying.	Chonaic mé cuid acu ag caoineadh.
It's in the news.	Tá sé sa nuacht.
A dream come true.	Aisling a thagann fíor.
The mother ran a few steps towards the door and waited.	Rith an mháthair cúpla céim i dtreo an dorais agus d’fhan sí.
That said, most people have no idea how they work.	É sin ráite, níl aon tuairim ag formhór na ndaoine conas a oibríonn siad.
Tomorrow you can return to get broken.	Amárach is féidir leat filleadh ar a fháil briste.
You have to save yourself.	Caithfidh tú tú féin a shábháil.
We have something for once and something else.	Tá rud éigin againn le haghaidh uair amháin agus rud éigin eile.
However, that evidence has a minimal value.	Tá luach íosta ag an bhfianaise sin, áfach.
Actually, we did.	I ndáiríre, rinne muid.
Wait again, and make sense.	Fan arís, agus ciall.
That is far more than anything the poor have ever received.	Tá sé sin i bhfad níos mó ná aon rud a fuair na boicht riamh.
Including how much you wanted to build it.	Lena n-áirítear a mhéid a bhí tú ag iarraidh é a thógáil.
People were here much longer than any horses.	Bhí daoine anseo i bhfad níos faide roimh aon capaill.
If they were, the result would be the same.	Dá mbeidís, bheadh ​​an toradh mar an gcéanna.
We are going to take this job seriously.	Táimid chun an post seo a ghlacadh dáiríre.
But we are going through it.	Ach táimid ag dul tríd.
Look, more companies are getting it today, than they did six years ago.	Féach, faigheann cuideachtaí níos mó é inniu, ná mar a rinne siad sé bliana ó shin.
He didn't have one now, but he would soon.	Ní raibh ceann aige anois, ach bheadh ​​sé gan mhoill.
That was a decade ago, and unfortunately the numbers continue to rise.	Bhí sé sin deich mbliana ó shin, agus ar an drochuair leanann na huimhreacha ag ardú.
You just wonder and help them ask themselves.	Wonder tú ach agus cabhrú leo a iarraidh orthu féin.
It was a dog.	Madra a bhí ann.
He needed something familiar.	Bhí rud eolach air de dhíth.
We never change, the core energy that drives us never changes.	Ní athraíonn muid choíche, ní athróidh an croí-fhuinneamh atá ag tiomáint sinn.
He did not open his eyes.	Níor oscail sé a shúile.
Her husband tells her that he has a wife and four children.	Insíonn a fear céile di go bhfuil bean chéile agus ceathrar clainne aige.
That is the system.	Is é sin an córas.
But, the latter is possible.	Ach, tá an dara ceann is féidir.
I'm out of that.	Tá mé as sin.
They only have to create one training plan.	Ní bhíonn orthu ach plean oiliúna amháin a chruthú.
Just be yourself and have fun.	Just a bheith tú féin agus ag spraoi.
We have that man in front of our eyes.	Tá an fear sin againn os comhair ár súl.
His mother was not at home.	Ní raibh a mháthair sa bhaile.
There are people you see as a threat.	Tá daoine ann a d’fheicfeá mar bhagairt.
In the solid phase.	Sa chéim soladach.
And even a sales video.	Agus fiú físeán díolacháin.
Global variables are not domains within a class.	Ní réimsí laistigh d’aicme iad athróga domhanda.
They really liked that stuff.	Thaitin an stuif sin go mór leo.
We’d love to see a smile, though.	Ba mhaith linn aoibh gháire a fheiceáil, áfach.
All of these experiments were performed for three hours.	Rinneadh na turgnaimh seo go léir ar feadh trí huaire.
As a result, two additional criminal history points are added.	Mar gheall air sin, cuirtear dhá phointe staire coiriúla breise leis.
I don’t particularly like the light.	Ní maith liom an solas ach go háirithe.
She did not need one.	Ní raibh ceann de dhíth uirthi.
This was before there were drugs to treat the disease.	Bhí sé seo sula raibh drugaí ann chun an galar a chóireáil.
For some reason he called me.	Ar chúis éigin ghlaoigh sé orm.
It could not be more than twenty years old.	Ní fhéadfadh sé a bheith níos mó ná fiche bliain d'aois.
I do not even know what to say about that.	Níl a fhios agam fiú cad atá le rá faoi sin.
I will share your views with our staff.	Roinnfidh mé do thuairimí lenár bhfoireann.
She met him where she worked, in the library.	Bhuail sí leis san áit ar oibrigh sí, sa leabharlann.
It was the perfect marriage of art and function.	Ba é an pósadh foirfe ealaíne agus feidhme.
I'm not done with this.	Níl mé déanta as seo.
Now you are dead.	Anois tá tú marbh.
We were in a storm for three weeks.	Bhíomar i stoirm ar feadh trí seachtaine.
More on them later.	Tuilleadh orthu níos déanaí.
You will definitely see their quality.	Is cinnte go bhfeicfidh tú a gcáilíocht.
There are now many creative ways to design green buildings.	Tá go leor bealaí cruthaitheacha ann anois chun foirgnimh ghlasa a dhearadh.
There are some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ann.
I went up with a lot of confidence.	Chuaigh mé suas le muinín go leor.
They would soon be gone.	Bheadh ​​​​siad imithe go luath.
It works well, though it may be a little more powerful.	Oibríonn sé go maith, cé go bhféadfadh sé a bheith beagán níos cumhachtaí.
He wanted to travel, to see the world.	Theastaigh uaidh taisteal, an domhan a fheiceáil.
They have this dream.	Tá an aisling seo acu.
I'm glad they're new.	Tá áthas orm go bhfuil siad nua.
He has not met his brothers in the last five years.	Níor bhuail sé lena dheartháireacha le cúig bliana anuas.
A powerful man sent me.	Chuir fear cumhachtach chugam.
I want you to know that as soon as possible.	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat é sin a luaithe is féidir.
I look forward to seeing him tonight.	Táim ag tnúth lena fheiceáil anocht.
You have done your fair share of the fight.	Tá do sciar cothrom den troid déanta agat.
One second you are okay, one second you are dead.	Soicind amháin tá tú ceart go leor, an dara soicind tá tú marbh.
Even last year.	Fiú an bhliain seo caite.
He himself says she has no equal.	Deir sé féin nach bhfuil aon chomhionann aici.
Oh, no, it's together.	Ó, ní hea, tá sé le chéile.
The truth is, if you can read, you can cook.	Is í an fhírinne, más féidir leat léamh, is féidir leat cócaireacht.
His visit was not short.	Ní raibh a chuairt gairid.
I was scared, but you came.	Bhí eagla orm, ach tháinig tú.
How such a person should give their views on current issues.	Cén chaoi ar cheart do dhuine dá leithéid a dtuairimí a thabhairt ar shaincheisteanna reatha.
You know what you are here for.	Tá a fhios agat cad a bhfuil tú anseo le haghaidh.
I hope you like the look.	Tá súil agam go dtaitníonn an cuma air.
Take the example of the post office.	Tóg sampla oifig an phoist.
Pupils then sign and return the letters.	Ansin síníonn agus cuireann na daltaí na litreacha ar ais.
She will not.	Ní dhéanfaidh sí.
Things we do not want to lose.	Rudaí nach bhfuil muid ag iarraidh a chailleadh.
She let him go.	Scaoil sí uaidh é.
Water and human waste seem to be such a natural fit.	Is cosúil go bhfuil uisce agus dramhaíl daonna mar oiriúnach nádúrtha den sórt sin.
That was really the only bad review.	Ba é sin i ndáiríre an t-aon droch-athbhreithniú.
Comes straight up from the ground.	Tagann díreach suas as an talamh.
This confirmed the previously reported results.	Dheimhnigh sé seo na torthaí a tuairiscíodh roimhe seo.
He got the worst of it.	Fuair ​​sé an ceann is measa de.
You do not know how to move properly or anything.	Níl a fhios agat conas bogadh i gceart nó rud ar bith.
He began to show symptoms of the drug.	Thosaigh sé ag léiriú comharthaí an druga.
He praises.	Mhol sé.
You will not have to worry about it.	Ní bheidh ort a bheith buartha faoi.
That's really nice.	Sin iontach deas.
I served her breakfast in the bedroom.	Sheirbheáil mé bricfeasta di sa seomra leapa.
How long it would take her to walk it, she could not guess.	Cá fhad a thógfadh sé uirthi é a shiúl, ní fhéadfadh sí buille faoi thuairim a thabhairt.
Expect it next week or so.	Bí ag súil leis an tseachtain seo chugainn nó mar sin.
The results presented represent six independent analyzes.	Léiríonn na torthaí a chuirtear i láthair sé anailís neamhspleácha.
Try different ones, mix some together.	Bain triail as cinn éagsúla, measc roinnt le chéile.
I mean, give me a break.	Ciallaíonn mé, tabhair sos dom.
Then he took her in his arms.	Ansin thóg sé í ina lámh.
For four independent experiments.	Ar feadh ceithre turgnaimh neamhspleácha.
His career is secure, therefore.	Tá a ghairm bheatha slán, mar sin.
We have one term for both death and time.	Tá téarma amháin againn don bhás agus don am araon.
It was impossible, he said.	Bhí sé dodhéanta, a dúirt sé.
It is a huge danger.	Is baol ollmhór é.
Unless we are too late.	Ach amháin má táimid ró-dhéanach.
Not a small one.	Ní beag amháin.
We keep our government open.	Coinnímid ár rialtas ar oscailt.
I was married, once.	Bhí mé pósta, uair amháin.
I have never seen you look at such a picture.	Ní fhaca mé tú ag féachaint ar phictiúr den sórt sin.
I've been here for a week.	Tá mé anseo le seachtain.
And they will learn something no matter what.	Agus beidh siad ag foghlaim rud éigin is cuma cén.
It is very sad.	Tá sé an-brónach.
Not yet, at least.	Níl go fóill, ar a laghad.
The problems are getting worse.	Tá na fadhbanna ag dul in olcas.
I would not trade it for the world.	Ní dhéanfainn é a thrádáil don domhan.
I watched my friend play his game.	Bhreathnaigh mé ar mo chara ag imirt a chluiche.
There was too much health.	Bhí an iomarca sláinte ann.
I’m not talking against life.	Níl mé ag caint i gcoinne an tsaoil.
However, this is not the case.	Ní mar sin atá an scéal, áfach.
For advanced features, you may have to pay.	Le haghaidh ardghnéithe, seans go mbeidh ort íoc.
For me, money is nothing.	Maidir liom féin, tá an t-airgead rud ar bith.
Confirmed in the brain.	Deimhníodh san inchinn.
We came back later in the day to ride it.	Tháinig muid ar ais níos déanaí sa lá chun marcaíocht air.
I am your best friend.	Is mise do chara is fearr.
I gave you my word the other day.	Thug mé mo bhriathar duit an lá eile.
And this was nothing new.	Agus ní raibh sé seo aon rud nua.
Continue their journey as they prepare for the big race.	Lean a dturas agus iad ag ullmhú don rás mór.
Some of those boys had familiar faces.	Bhí aghaidheanna eolach ar chuid de na buachaillí sin.
That is life.	Sin é an saol.
Show me up.	Taispeáin dom suas.
That is knowledge of the subject of our experience.	Is é sin eolas ar ábhar ár dtaithí.
If she's calm now, please just let us bring her home.	Má tá sí socair anois, le do thoil ach lig dúinn a thabhairt abhaile.
Do this for me.	Déan seo domsa.
And that race was settled by one vote.	Agus socraíodh an rás sin le vóta amháin.
It becomes stronger.	Éiríonn sé níos láidre.
Errors can be associated with all forms of behavior.	Is féidir earráidí a bheith bainteach le gach cineál iompair.
Less likely to make a mistake like that.	Níos lú seans ann botún a dhéanamh mar sin.
I’m kind of finding myself at a loss for words, here.	Tá mé cineál ag fáil mé féin ag caillteanas le haghaidh focail, anseo.
It's what you use to watch them.	Is é an rud a úsáideann tú chun féachaint orthu.
His family may also be interested.	Seans go mbeadh suim ag a mhuintir freisin.
This one is definitely an exception.	Is cinnte gur eisceacht é an ceann seo.
You can live forever, but not as a person anymore.	Is féidir leat maireachtáil go deo, ach ní mar dhuine a thuilleadh.
I know why you are here.	Tá a fhios agam cén fáth a bhfuil tú anseo.
I got my gift they needed.	Fuair ​​​​mé mo bhronntanas de dhíth orthu.
The use of a logic engine therefore provides significant technical advantages.	Mar sin soláthraíonn úsáid inneall loighic buntáistí suntasacha teicniúla.
However, such analyzes take a lot of time.	Mar sin féin, tógann anailísí den sórt sin go leor ama.
He made no effort not to be seen.	Ní dhearna sé aon iarracht gan a bheith le feiceáil.
I was not going to give him my hand.	Ní raibh mé chun mo lámh a thabhairt dó.
I definitely feel for you.	Is dóigh liom go cinnte duit.
We knew we were there.	Bhí a fhios againn go raibh muid ann.
Now apply the same amount of force again.	Anois cuir an méid céanna fórsa i bhfeidhm arís.
Everyone was watching him.	Bhí gach éinne ag féachaint air.
Even her mother knew about it.	Bhí a fhios fiú a máthair faoi.
We considered each individual report as an independent study.	Mheasamar gach tuarascáil ar leith mar staidéar neamhspleách.
However, I would stay with my father.	D’fhanfainn, áfach, le m’athair.
She raised the issue with her husband.	D'ardaigh sí an cheist lena fear céile.
So he was able to achieve that.	Mar sin bhí sé in ann é sin a bhaint amach.
He really liked this team.	Thaitin an fhoireann seo go mór leis.
Let's go to another topic.	A ligean ar dul go dtí ábhar eile.
You were made a row.	Rinneadh tú as a chéile.
Do not use that function.	Ná húsáid an fheidhm sin.
He can win, he can't lose.	Is féidir leis a bhuachan, ní féidir leis a chailleadh.
But he does not have time for this at the moment.	Ach níl am aige chuige seo faoi láthair.
And listening to music.	Agus ag éisteacht le ceol.
Music is something that is directly related to the heart.	Is ceol é rud a bhaineann go díreach le croí.
And they don't.	Agus níl sé acu.
He cares about nothing else but the score.	Is cuma leis faoi rud ar bith eile ach an scór.
No fat, no age.	Gan saill, ní aois.
Other than those two expected features, the sky is the limit.	Seachas an dá ghné ionchais sin, is é an spéir an teorainn.
There is much more in this region than just wine, however.	Tá i bhfad níos mó sa réigiún seo ná fíon amháin, áfach.
Tell me his name again, first and last.	Inis dom a hainm arís, ar dtús agus ar deireadh.
So uses.	Mar sin úsáideann.
Work and wine.	Obair agus fíon.
We thought we were going to be rich.	Shíl muid go raibh muid chun a bheith saibhir.
Details added.	Cuireadh sonraí leis.
At the bottom, we could see the water.	Ag bun, d'fhéadfadh muid a fheiceáil ar an uisce.
Check out photos from last year here !.	Breathnaigh ar ghrianghraif ón mbliain seo caite anseo!.
I wasn’t even excited.	Ní raibh mé ar bís fiú.
My husband was gone.	Bhí m'fhear céile imithe.
I never thought so.	Níor shíl mé go raibh.
I can’t respect nature here.	Ní féidir liom meas a bheith agam ar nádúr anseo.
That's hard to think of.	Is deacair smaoineamh air sin.
The cause of the whole damned show was lost.	Cailleadh an chúis leis an seó damanta ar fad.
Around the Corner.	Timpeall an Cúinne.
It was not so.	Ní raibh sé mar sin.
We often do this.	Is minic a dhéanaimid é seo.
His face changed.	D’athraigh a aghaidh.
There are many other processes in which salt is involved.	Tá go leor próisis eile ina bhfuil baint ag salann.
Nothing seems to change this description.	Is cosúil nach n-athraíonn aon rud an cur síos seo.
We would stay close to each other.	D’fhanfaimis gar dá chéile.
When you stop, you can't come back.	Nuair a stopann tú, ní féidir leat teacht ar ais.
The initial effort may seem too high.	Féadfaidh an iarracht tosaigh cuma ró-ard.
Start with it.	Tosaigh leis.
All other numbers are base three.	Bonn a trí atá sna huimhreacha eile go léir.
Cover design is a science as well as an art.	Is eolaíocht chomh maith le healaín é dearadh clúdaigh.
No significant difference in mean skin temperature was detected during the operation.	Níor aimsíodh aon difríocht shuntasach do mheánteocht an chraiceann le linn na hoibre.
The woman asleep there.	An bhean ina codladh ann.
Well, that might be open to debate.	Bhuel, b’fhéidir go mbeadh sé sin oscailte do dhíospóireacht.
No one, not even another sharing method can touch that variable.	Ní fhéadfaidh aon duine, ní fiú modh comhroinnte eile teagmháil a dhéanamh leis an athróg sin.
He claims to have found it in a dream.	Maíonn sé go bhfuair sé i mbrionglóid é.
I do not want you here in that position.	Níl mé ag iarraidh tú anseo sa riocht sin.
One thing is personal opinion.	Rud amháin is ea tuairim phearsanta.
We will add your bill as soon as possible.	Cuirfimid do bhille leis chomh luath agus is féidir.
It has to be found first.	Caithfear é a fháil ar dtús.
Some are ruined by cooking.	Tá cuid acu scriosta ag cócaireacht.
Never heard of it.	Níor chuala riamh trácht air.
You want to talk, go ahead.	Ba mhaith leat labhairt, dul ar aghaidh.
The paper is usually well written.	De ghnáth bíonn an páipéar scríofa go maith.
This price is a lot higher than last year’s models.	Tá an praghas seo go leor níos airde ná samhlacha na bliana seo caite.
You are much more than a good doctor.	Is mó i bhfad tú ná dochtúir maith.
She is right.	Tá an ceart aici.
That really got me started on this road.	Chuir sé sin tús go mór liom ar an mbóthar seo.
Be the best version of yourself you can be.	Bí ar an leagan is fearr díot féin is féidir leat a bheith.
New language.	Teanga nua.
If you do not, leave it out.	Mura ndéanann tú, fág amach é.
Suddenly, the company began to raise odd personal concerns.	Go tobann, thosaigh an chuideachta ag ardú imní pearsanta corr.
About his past.	Maidir lena am atá caite.
You can watch our video.	Is féidir leat féachaint ar ár bhfíseán.
It is not wrong.	Níl sé mícheart.
She looked round.	Bhreathnaigh sí cruinn.
I decided we should have a second opinion.	Chinn mé gur cheart go mbeadh an dara tuairim againn.
We will return to this question below.	Fillfimid ar an gceist seo thíos.
It could be there for years.	D'fhéadfadh sé a bheith ann ar feadh na mblianta.
Before filing his notice of appeal.	Sula ndéanann sé a fhógra achomhairc a chomhdú.
I really can't.	Ní féidir liom i ndáiríre.
Sexual problems are not necessarily a natural feature of aging.	Ní gá gur gné nádúrtha den dul in aois iad fadhbanna gnéis.
Way, way too hard.	Bealach, ar bhealach ró-deacair.
This is another great title.	Teideal iontach eile é seo.
Some supply must have been reached in the city before.	Caithfidh go raibh soláthar éigin bainte amach sa chathair roimhe seo.
It should not be.	Níor cheart go mbeadh.
We should not look at the past so much.	Níor cheart dúinn breathnú ar an am atá thart chomh mór sin.
Six are thought to be in serious condition.	Ceaptar go bhfuil seisear i riocht tromchúiseach.
Feel free to visit and enjoy.	Thig leat cuairt a thabhairt air agus taitneamh a bhaint as.
There is not much to talk about.	Níl mórán le labhairt faoi.
First, it increases the amount of traffic.	Gcéad dul síos, méadaíonn sé an méid tráchta.
I know the fucking guy is lying.	Tá a fhios agam go bhfuil an fear fucking ina luí.
I believe they would say the same about me.	Creidim go ndéarfaidís an rud céanna fúm.
This argument is raised for the first time here.	Ardaítear an argóint seo den chéad uair anseo.
And the next day, we got into a fight.	Agus an lá dár gcionn, chuaigh muid isteach i troid.
Life is good.	Tá an saol go maith.
Timber prices can also change.	Is féidir le praghsanna adhmaid athrú freisin.
Moreover, we have a policy.	Thairis sin, tá polasaí againn.
Oh well, we should find out soon.	Ó bhuel, ba chóir dúinn a fháil amach go luath.
Do not salt the water.	Ná salann an t-uisce.
She is a good girl.	Is cailín maith í.
And boy, does it work.	Agus buachaill, a oibríonn sé.
To this book.	Go dtí an leabhar seo.
Cover, and cool completely at room temperature.	Clúdaigh, agus fuaraigh go hiomlán ag teocht an tseomra.
Keep it going.	Coinnigh sé ag dul.
God knows my mind, and that's enough.	Tá a fhios ag Dia m’intinn, agus is leor sin.
It's hard to wait.	Tá sé deacair fanacht.
She didn't want that picture in her head.	Ní raibh an pictiúr sin ag teastáil uaithi ina ceann.
There was no answer, of course.	Ní raibh aon fhreagra, ar ndóigh.
She could go.	D'fhéadfadh sí dul.
For each class in a program, there is only one class structure.	I gcás gach rang i gclár, níl ach struchtúr ranga amháin ann.
The service does not yet exist.	Níl an tseirbhís ann fós.
One thing about it, though.	Rud amháin fúithi, áfach.
Helped them get clothes.	Chuidigh leo éadaí a fháil.
Sometimes this would take two to three weeks.	Uaireanta thógfadh sé seo dhá nó trí seachtaine.
I can sleep in a few days.	Is féidir liom codladh i roinnt laethanta.
This activity can be easily measured.	Is féidir an ghníomhaíocht seo a thomhas go héasca.
The second level of the second character and so on.	An dara leibhéal ar an dara carachtar agus mar sin de.
You're here, that's what's important.	Tá tú anseo, sin an rud atá tábhachtach.
Run dead right into the glass wall.	Rith ceart marbh isteach sa bhalla gloine.
Look at his smile close up.	Féach ar a aoibh gháire gar suas.
He was also a professional criminal.	Bhí sé ina choiriúil gairmiúil freisin.
Post section.	Roinn postáil.
However, it is difficult to get it right.	Mar sin féin, tá sé deacair é a fháil i gceart.
We will do the best we can for you, in any case.	Déanfaimid an chuid is fearr is féidir linn duit, in aon chás.
Find anyone who wants to go with me.	Faigh aon duine atá ag iarraidh dul liom.
I have not tested this yet.	Níl sé seo tástáilte agam go fóill.
Some tea now.	Roinnt tae anois.
Again, maybe it is.	Arís, b'fhéidir go bhfuil sé.
Not even with the.	Ní fiú leis an.
I hope that is the case.	Tá súil agam gur mar sin atá.
These people had to tell a story.	Bhí ar na daoine seo scéal a insint.
What really intrigued me was their vocals.	Ba é an rud a chuir mo spéis i ndáiríre ná a nguth glórtha.
Recovery should be stupid, quick, and simple.	Ba chóir go mbeadh aisghabháil dúr, tapa, agus simplí.
The cold metal chair against her skin.	An chathaoir miotail fuar i gcoinne a craiceann.
For the value of the property.	Chun luach na maoine.
Other types can have different stage relationships.	Is féidir le caidrimh chéim éagsúla a bheith ag cineálacha eile.
I rolled my eyes and said nothing.	Rollta mé mo shúile agus dúirt rud ar bith.
She drew in a deep breath and let out.	Tharraing sí in anáil domhain agus lig sé amach.
He is a nice boy.	Is buachaill deas é.
First, you are confused.	Ar dtús, tá mearbhall ort.
But smaller lines had to do with what they had.	Ach b'éigean do línte níos lú a dhéanamh leis an méid a bhí acu.
They wanted more.	Theastaigh uathu níos mó.
There is no money in that.	Níl aon airgead ann sin.
That’s a very long part of you playing now.	Sin cuid an-fhada atá tú ag imirt anois.
Look at the time.	Féach ar an am.
They do not have a mental conversation between people with different thought processes.	Níl comhrá intinne acu idir daoine a bhfuil próisis smaoinimh éagsúla acu.
I was right behind the leaders and it was good.	Bhí mé ceart taobh thiar de na ceannairí agus bhí sé go maith.
Food is good.	Tá bia go maith.
He did not know if the old man would think such a thing.	Ní raibh a fhios aige an smaoineodh an seanfhear ar a leithéid.
He needed those eyes.	Bhí na súile sin ag teastáil uaidh.
It is not a time of pride for any of us.	Ní am bródúil é d’aon duine againn.
The board does not know about the father.	Níl a fhios ag an mbord faoin athair.
Its essential results have been confirmed in numerous other studies.	Deimhníodh a thorthaí riachtanacha in iliomad staidéar eile.
Few such people do.	Is beag duine dá leithéid a dhéanann.
But he had experience with either of them.	Ach bhí taithí aige le ceachtar acu.
There have been a number of general studies in the literature.	Tá roinnt staidéar ginearálta déanta sa litríocht.
It took me a long time to find the right books.	Thóg sé tamall fada orm na leabhair chearta a aimsiú.
This process is called 'suitability testing'.	Tugtar 'tástáil oiriúnachta' ar an bpróiseas seo.
I have a family and a school to support them.	Tá teaghlach agus scoil agam le tacú leo.
Do something you enjoy and change your routine.	Déan rud éigin a thaitníonn leat agus athraigh do ghnáthamh.
Give it space.	Tabhair spás dó.
That songs like this could be written.	Go bhféadfaí amhráin mar seo a scríobh.
He has made an offer.	Tá tairiscint déanta aige.
This time we came to the same place at the same time.	An uair seo tháinig muid ar an áit chéanna ag an am céanna.
And he is determined to keep it that way.	Agus tá rún daingean aige é a choinneáil mar sin.
Come on, this title is so far from reality.	Come on, tá an teideal seo chomh fada amach ó réaltacht.
We were glad to hear that.	Bhí áthas orainn é sin a chloisteáil.
She insists on it.	Seasann sí air.
That really was it.	Ba é sin i ndáiríre.
But still the power was not over.	Ach fós ní raibh an chumhacht críochnaithe.
The best advice was to roll out and get clarification.	An chomhairle is fearr a bhí ann ná rolladh amach agus soiléiriú a fháil.
She was not about to fail at that.	Ní raibh sí chun teip sa mhéid sin.
Paid seven hundred dollars.	D'íoc seacht gcéad dollar.
It's thirty years.	Tá sé tríocha bliain.
I have been making sense of this for some time.	Tá sé de chiall agam é seo a dhéanamh le tamall anuas.
We use this water for drinking and cooking.	Bainimid úsáid as an uisce seo le haghaidh óil agus cócaireachta.
So the church accepted a collection.	Mar sin ghlac an eaglais le bailiúchán.
We follow them.	Leanaimid iad.
They want to do the right thing but they can't.	Tá siad ag iarraidh an rud ceart a dhéanamh ach ní féidir leo.
You will not need more parking.	Ní bheidh níos mó páirceála uait.
They try to get you to talk about your love life.	Déanann siad iarracht tú a thabhairt chun labhairt faoi do shaol grá.
She is aware of that.	Tá sí ar an eolas faoi sin.
Leave that to us.	Fág sin dúinn.
But forget that.	Ach déan dearmad go.
I hadn't hit it yet.	Ní raibh mé buailte leis go fóill.
Start the journey.	Cuir tús leis an turas.
New capacity.	Cumas nua.
You have logic.	Tá loighic agat.
He lost three weeks playing as a result.	Chaill sé trí seachtaine imeartha dá bharr.
I'm sick of it.	Tá mé tinn de.
She's probably working out of the books.	Is dócha go bhfuil sí ag obair as na leabhair.
Just be prepared.	Just a bheith ullamh.
Think of the plan more.	Cuimhnigh ar an bplean níos mó.
Changing one component could easily break another.	D'fhéadfadh athrú comhpháirte amháin ceann eile a bhriseadh go héasca.
I go into a shell.	Téim isteach i blaosc.
Now think about the difficulty.	Anois smaoinigh ar an deacracht.
He spoke but never.	Labhair sé ach ní raibh sé riamh.
Now, let’s enjoy the moment.	Anois, déanaimis taitneamh a bhaint as an nóiméad.
He looked at her up and down.	D'fhéach sé uirthi suas agus síos.
Certainly the groups we have found in the two cases are different.	Cinnte tá na grúpaí atá aimsithe againn sa dá chás difriúil.
I barely ran it in school.	Is ar éigean a rith mé sa scoil é.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
She was herself.	Bhí sí í féin.
I don't let her mouth go.	Ní ligim a béal dul.
Perhaps the best thing that could happen is the beautiful game.	An rud is fearr a d’fhéadfadh tarlú b’fhéidir leis an gcluiche álainn.
Thank you.	Bhoil go raibh maith agat.
It was too much of everything.	Bhí sé i bhfad ró-de gach rud.
I only see a selection with options.	Nílim le feiceáil ach roghnú le roghanna.
You have companionship.	Tá comhluadar agat.
Something is necessary, or not.	Tá rud éigin riachtanach, nó níl sé.
Thank you and you will use it again.	Go raibh maith agat agus úsáidfidh tú arís thú.
She did so with mixed emotions.	Rinne sí amhlaidh le mothúcháin mheasctha.
Add the stock and mix well.	Cuir an stoc leis agus measc go maith.
You were actually putting on a show that night in another city.	Bhí tú i ndáiríre ag cur seó ar siúl an oíche sin i gcathair eile.
One person seemed to be ahead of the other two or three.	Bhí an chuma ar dhuine amháin a bheith chun tosaigh ar an mbeirt nó an triúr eile.
I was just a contract for him.	Ní raibh mé ach conradh dó.
We are here to help.	Táimid anseo chun cabhrú leat.
That's where she would go today.	Sin an áit a rachadh sí inniu.
I do not know how, but he was right.	Níl a fhios agam conas, ach bhí an ceart aige.
That cannot happen again.	Ní féidir leis sin tarlú arís.
I tried to open my eyes.	Rinne mé iarracht mo shúile a oscailt.
And the problem is really in play.	Agus an fhadhb atá i ndáiríre i spraoi.
Your own private space.	Do spás príobháideach féin.
I hope this works for you.	Tá súil agam le do thoil gur obair í seo duit.
But the truth is clear.	Ach tá an fhírinne soiléir.
She thought the environment would be better for her.	Shíl sí go mbeadh an timpeallacht níos fearr di.
She is not like that.	Níl sí mar sin.
You know your enemy, but he does not know you.	Tá aithne agat ar do namhaid, ach níl aithne aige ort.
He could kill me if he wanted to.	D’fhéadfadh sé mé a mharú dá mba mhian leis.
We start watching here and now.	Tosaímid ag breathnú anseo agus anois.
It's not to be obvious.	Níl sé chun a bheith soiléir.
Go out there and do it yourself.	Téigh amach ansin agus é a dhéanamh leat féin.
Make sure everything is arranged as you need it.	Déan cinnte go bhfuil gach rud socraithe de réir mar a theastaíonn uait.
There are no moving parts.	Níl aon páirteanna gluaisteacha ann.
In both cases there was a connection.	Sa dá chás, bhí nasc ann.
It is quite stable.	Tá sé cobhsaí go leor.
The president, looking at this, reached the man's left hand.	Shroich an t-uachtarán, ag féachaint air seo, lámh chlé an fhir.
I have, however, excluded them from the discussion here.	Chuir mé as an áireamh anseo iad, áfach, ón bplé.
This would only be the weeks it has been.	Ní bheadh ​​anseo ach na seachtainí a bhfuil sé ann.
This can mean a variety of things.	Is féidir go gciallódh sé seo éagsúlacht rudaí.
I'm away.	Táim ar shiúl.
That can be very stressful.	D’fhéadfadh sé sin a bheith dian.
Called a type of bound cream.	Ar a dtugtar cineál uachtair faoi cheangal.
Red pulled out a gun and fired.	Tharraing Dearg gunna amach agus chuir sé fios uirthi.
That is not a problem.	Ní haon trioblóid é sin.
It was believed to bring balance to the force.	Creideadh go dtabharfadh sé cothromaíocht don fhórsa.
You hear it a lot.	Cloiseann tú go leor é.
We think it was meant for you.	Is dóigh linn go raibh sé i gceist duitse.
The strange dreams.	Na aisling aisteach.
But you should check the terms and conditions.	Ach ba cheart duit na téarmaí agus na coinníollacha a sheiceáil.
Other than that, the house is full of light and space.	Ach amháin sin, tá an teach lán le solas agus spás.
All it takes is running and playing.	Níl uaidh ach rith agus súgradh.
Art can be a whole world.	Is féidir leis an ealaín a bheith ina saol iomlán.
The street is empty.	Tá an tsráid folamh.
That was not really the case.	Ní mar sin a bhí an scéal i ndáiríre.
Nothing will do for him.	Ní dhéanfaidh aon ní ann dó.
Definitely one has to hear.	Cinnte caithfidh duine a chloisteáil.
I do not see why you do.	Ní fheicim cén fáth a ndéanann tú.
It turns out it was just one.	Tharlaíonn sé go raibh sé ach amháin.
And so that's available now.	Agus mar sin tá sé sin ar fáil anois.
I'm dead wrong before.	Tá mé marbh mícheart roimhe seo.
He looked over them.	D'amharc sé os a gcionn.
Not here, not anywhere.	Ní anseo, ní áit ar bith.
The car models are nothing special, but they are tough.	Níl na samhlacha gluaisteán aon rud speisialta, ach tá siad diana.
As you can imagine, it kept me busy.	Mar is féidir leat a shamhlú, choinnigh sé gnóthach mé.
Food is available for purchase.	Tá bia ar fáil le ceannach.
It was her last text.	Ba é an téacs deireanach a bhí aici.
But he walked a few steps before he stopped.	Ach shiúil sé ar roinnt céimeanna sular stop sé.
Not all is well.	Níl gach go maith.
You have to do your best.	Caithfidh tú a bheith mar do dhícheall.
Our website currently has pictures of some of the high quality work.	Tá pictiúir ar ár suíomh Gréasáin faoi láthair de chuid d’obair ardchaighdeáin.
We can't talk about that.	Ní féidir linn labhairt faoi sin.
Features like this highlight the attention to detail.	Léiríonn gnéithe mar seo an aird ar na sonraí atá i gceist.
If they call at you, you say you love the girl.	Má ghlaonn siad isteach ort, deir tú go bhfuil grá agat don chailín.
My bed feels too small.	Mothaíonn mo leaba ró-bheag.
He has a house in the country.	Tá teach aige sa tír.
You can no longer make the decisions.	Ní féidir leat na cinntí a dhéanamh a thuilleadh.
I started offering another one but it suggested not.	Thosaigh mé ag tairiscint ceann eile ach thug sé le fios nach bhfuil.
It is not dangerous.	Níl sé contúirteach.
I feel that that's beautiful.	Bhraithim go bhfuil sé sin go hálainn.
For this step we need to power on the device.	Chun an chéim seo ní mór dúinn a chumhacht ar an gléas.
However, you can perform your own functions.	Mar sin féin, is féidir leat do chuid feidhmeanna féin a dhéanamh.
Well, let me answer.	Bhuel, lig dom freagra a thabhairt.
I like white which makes itself clear.	Is maith liom bán a dhéanann soiléir é féin.
The responsibility for growing the group also came.	Tháinig an fhreagracht as an ngrúpa a fhás freisin.
I kept up the paper.	Choinnigh mé suas an páipéar.
The room was small.	Bhí an seomra beag.
Really not even close.	I ndáiríre ní gar fiú.
The key is to sell expensive things.	Is í an eochair a dhíol rudaí daor.
She felt she had little choice but to put up with it.	Mhothaigh sí nach raibh mórán rogha aici ach cur suas leis.
I was not with her.	Ní raibh mé léi.
Their true colors in front of the people are finally shown.	Tá a gcuid dathanna fíor os comhair na ndaoine léirithe ar deireadh.
Remember how we used to be.	Cuimhnigh mar a bhíodh againn.
She couldn't stop herself.	Ní fhéadfadh sí stop a chur léi féin.
It usually starts.	Tosaíonn sé de ghnáth.
And it's best to start young.	Agus is fearr tosú óg.
He looked straight at me.	D'fhéach sé go díreach orm.
Let your dog find the most comfortable position for him.	Lig do do mhadra teacht ar an suíomh is compordaí dó.
It was such a wonderful moment.	Bhí sé nóiméad chomh iontach.
Great dinner after a long day of traveling.	Dinnéar iontach tar éis lá fada taistil.
But he loves the college games.	Ach is breá leis na cluichí coláiste.
We do not.	Ní dhéanaimid é.
She sat by the bedside, read to her, talked to her for hours.	Shuigh léi cois leapa, léite léi, labhair léi ar feadh uaireanta.
It has nothing to do with your family.	Nach bhfuil baint ar bith aige le do theaghlach.
Many did a few tests.	Rinne go leor tástálacha beag.
I make more money than he does.	Déanaim níos mó airgid ná mar a dhéanann sé.
But then she realized.	Ach ansin thuig sí.
Come, get up.	Tar, éirigh.
I drove up to the front building.	Thiomáin mé suas go dtí an foirgneamh os comhair.
She has heard too much now falling for them again.	Tá an iomarca cloiste aici anois ag titim dóibh arís.
I had a better idea, though.	Bhí smaoineamh níos fearr agam, mar sin féin.
He had to have her.	Bhí air í a bheith aige.
I didn’t want to do anything special.	Ní raibh mé ag iarraidh aon rud speisialta a dhéanamh.
So much for the rule of law.	An oiread sin don smacht reachta.
It succeeds.	Éiríonn sé.
They say they are waiting.	Deir siad go bhfuil siad ag fanacht.
None of them came across anything.	Níor tháinig aon duine acu ar rud ar bith.
However, there are still many questions.	Mar sin féin, tá go leor ceisteanna fós.
You think the story will never end.	Is dóigh leat nach dtiocfaidh deireadh leis an scéal choíche.
But she used it.	Ach bhain sí úsáid as.
He turned to look down the street.	Chas sé chun breathnú síos an tsráid.
The two men in their lives.	An bheirt fhear ina saol.
He thought other dogs heard it.	Shíl sé gur chuala madraí eile é.
Everyone had sex outside of marriage.	Bhí gnéas ag gach duine lasmuigh den phósadh.
This time she caught on.	An uair seo rug sí ar.
As a man.	Mar fhear.
He decided to check it out.	Chinn sé é a sheiceáil amach.
He was shot dead in cold blood.	Lámhachadh marbh san fhuil fhuar é.
So please share this with your friends.	Mar sin, le do thoil, é seo a roinnt le do chairde.
Some examples will make it clearer.	Déanfaidh roinnt samplaí é níos soiléire.
If you own it, we can sell it.	Más leat é, is féidir linn é a dhíol.
Now he was making peace with him.	Anois bhí sé ag déanamh na síochána leis.
Even when the fit as well.	Fiú nuair a bhíonn an oiriúnach chomh maith.
The total number of local customers is between four and eight figures.	Tá líon na gcustaiméirí áitiúla idir ceithre agus ocht bhfigiúr ar fad.
But this does not work.	Ach ní oibrítear é seo.
Then a pain hit him in the chest.	Ansin bhuail pian air ina bhrollach.
Of course, you will be returned to us.	Ar ndóigh, cuirfear ar ais chugainn tú.
He played the best game of his life.	D’imir sé an cluiche is fearr dá shaol.
He wanted to throw up.	Bhí sé ag iarraidh a chaitheamh suas.
No one would know how to save them.	Ní bheadh ​​​​a fhios ag aon duine iad a shábháil.
See if you can measure this right.	Féach an féidir leat an ceart seo a thomhas.
Just worry.	Níl ort ach imní ort.
And then they came.	Agus ansin tháinig siad.
You're done running it away.	Tá tú ag déanamh é a reáchtáil ar shiúl.
We love everything.	Is breá linn gach rud.
Her death was the most terrible shock.	Ba é a bás an turraing is uafásach.
So the pictures they sent were a living thing.	Mar sin ba bheatha bheo iad na pictiúir a sheol siad.
The reviews were negative.	Bhí na hathbhreithnithe diúltach.
We didn’t go anywhere special.	Ní dheachaigh muid áit ar bith speisialta.
And don't worry about us coming home early.	Agus ná bí buartha fúinn teacht abhaile go luath.
It was far away.	Bhí sé i bhfad ar shiúl.
That would not attract any attention.	Ní tharraingeodh sé sin aird ar bith.
They did not want to stop working on the line.	Ní raibh siad ag iarraidh deireadh a chur ag obair ar an líne.
At least not from him.	Ar a laghad ní uaidh.
Gives you like a king.	Tugann tú cosúil le rí.
First, do not pay too much for the land.	Gcéad dul síos, ná íoc an iomarca as an talamh.
Everything seemed to be going perfectly.	Bhí an chuma ar gach rud a bheith ag dul go breá.
Which they did.	Rud a rinne siad.
You run your first statistical models.	Ritheann tú do chéad mhúnlaí staidrimh.
I was just bringing my son to school.	Ní raibh mé ach ag tabhairt mo mhac ar scoil.
They had no idea they were being watched almost every minute.	Ní raibh aon tuairim acu go rabhthas ag faire orthu beagnach gach nóiméad.
Just stop thinking and it will come.	Just a stopadh ag smaoineamh agus beidh sé teacht.
Then words start rising in my throat.	Ansin tosaíonn focail ag méadú i mo scornach.
This is not safe.	Níl sé seo sábháilte.
Weapons and training.	Airm agus oiliúint.
This time, it was different.	An uair seo, bhí sé difriúil.
Can anyone please help.	Is féidir le duine ar bith cabhrú le do thoil.
It was very interesting.	Bhí an-suimiúil.
She pulled him to her side.	Tharraing sí chuig a taobh é.
The reason is simple.	Is é an chúis simplí.
A man is brought into a family whether he likes it or not.	Beirtear fear isteach i dteaghlach cibé an maith leis nó nach dtaitníonn.
This will be the case in some cases.	Is amhlaidh a bheidh sé i gcásanna áirithe.
Except you have nothing.	Ach amháin nach bhfuil rud ar bith agat.
In fact this is a modern day problem.	Go deimhin is fadhb nua-aimseartha í seo.
It is the same law.	Is é an dlí céanna é.
We also have a few limitations.	Tá cúpla teorainn againn freisin.
I sat in the dark.	Shuigh mé sa dorchadas.
Nor was there any sign of footing.	Ná ní raibh aon chomhartha de bhun.
I only had a minute.	Ní raibh agam ach nóiméad.
I see your eyes getting heavy.	Feicim do shúile ag éirí trom.
He picked it up and carried it to the table.	Phioc sé suas é agus d'iompair go dtí an bord é.
The game is to stay free until the dream comes true.	Tá an cluiche le fanacht saor in aisce go dtí go dtiocfaidh deireadh leis an aisling.
I will explain this concern further.	Míneoidh mé an imní seo a thuilleadh.
The rest of us were just wild dogs.	Ní raibh sa chuid eile againn ach madraí fiáine.
He had to fix it.	B’éigean dó é a shocrú.
He's lucky he's going our way.	Tá an t-ádh dearg air go bhfuil sé ag dul ár mbealach.
She was his enemy.	Bhí sí a namhaid.
But there is a solution.	Ach d’fhéadfadh go mbeadh réiteach ann.
They had no answer, so he helped them.	Ní raibh aon fhreagra acu, mar sin thug sé cabhair dóibh.
There were a few songs and some speech parts.	Bhí cúpla amhrán agus roinnt codanna cainte.
These are the people who are close to her now.	Seo iad na daoine atá gar di anois.
It was not a plan.	Ní plean a bhí ann.
I hope someone can point me in the right direction.	Tá súil agam gur féidir le duine éigin mé a chur sa treo ceart.
And that's how you make money.	Agus sin mar a dhéanann tú airgead.
Remove the pepper mixture from the pan.	Bain an meascán piobar as an bpanna.
Representative data from three independent experiments are shown.	Taispeántar sonraí ionadaíocha ó thrí thurgnamh neamhspleácha.
Getting around is not enough.	Ní leor dul timpeall.
Keep moving around, because you do not want to stay here yet.	Lean ort ag bogadh thart, mar níl tú ag iarraidh fanacht anseo fós.
It was a great interview.	Agallamh iontach a bhí ann.
This is the latter.	Is é seo an dara ceann.
They probably did that sometimes when trouble started.	Is dócha go ndearna siad é sin uaireanta nuair a thosaigh trioblóid.
I could not imagine who this man was.	Ní fhéadfainn a shamhlú cé hé an fear seo.
One way or another, it’s over before it starts.	Bealach amháin nó bealach eile, tá sé thart sula dtosaíonn sé.
Prove that such a journey is impossible.	Cruthaigh go bhfuil turas den sórt sin dodhéanta.
Most of them came under the error described in this answer.	Tháinig an chuid is mó díobh faoin earráid a thuairiscítear sa fhreagra seo.
But you have to remember, it was just a baby.	Ach ní mór duit cuimhneamh, ní raibh ann ach leanbh.
That was the hard thing to stomach.	Ba é sin an rud deacair a boilg.
I think that's a real doubt about it.	Sílim go bhfuil sé sin fíor-amhras faoi.
Your friend will send you a new pair.	Seolfaidh do chara péire nua chugat.
That is not football.	Ní peil é sin.
No samples were released during data analysis.	Níor eisíodh aon samplaí le linn anailíse sonraí.
The students tasted the beer first.	Bhlaiseadh na mic léinn an bheoir ar dtús.
Please help us with what we should do from the beginning.	Cabhraigh linn, le do thoil, an méid ba chóir dúinn a dhéanamh ón tús.
And it was next to the bed, not directly there.	Agus bhí sé in aice leis an leaba, ní go díreach ann.
It is a crime.	Is coir é.
If that made sense.	Má rinne sin ciall.
The door drops open.	Titeann an doras oscailte.
The school will soon start paying.	Is gearr go dtosódh an scoil ag íoc.
They do not believe that my mother killed him.	Ní chreideann siad gur mharaigh mo mháthair é.
There is a form.	Tá foirm ann.
You know them, you have seen them, you have lost others.	Tá aithne agat orthu, tá siad feicthe agat, tá daoine eile caillte agat.
He looked completely confused at the moment.	Bhreathnaigh sé go hiomlán ar dhaoine eatarthu faoi láthair.
Actually, there is no telling what would happen.	I ndáiríre, níl aon insint cad a tharlódh.
In fact, it might be fair to assume you are not.	Go deimhin, b'fhéidir go mbeadh sé cothrom glacadh leis nach bhfuil tú.
It would probably take me a week or two.	Is dócha go dtógfadh sé seachtain nó dhó dom.
I have to work on myself.	Caithfidh mé a bheith ag obair orm féin.
There is no other way to say it.	Níl aon bhealach eile chun é a rá.
The king is dead, the king lives long.	Tá an rí marbh, is fada beo an rí.
I believe she loves me too.	Creidim go bhfuil grá aici domsa freisin.
These are not usually included in the literature.	De ghnáth ní chuirtear san áireamh iad seo sa litríocht.
I can do nothing about this.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoi seo.
She immediately burned it.	Loisg sí láithreach é.
There were five females and one male.	Bhí cúigear baineann agus fear amháin.
You and your kind.	Tú féin agus do chineál.
He told me a lot about himself.	D'inis sé go leor dom faoi féin.
That would be nice for the new guy.	Bheadh ​​sé sin go deas don fhear nua.
Good man.	Fear maith.
Repeat this procedure several times.	Déan an nós imeachta seo arís agus arís eile.
Every day you can visit the site and click on the date.	Gach lá is féidir leat cuairt a thabhairt ar an suíomh agus cliceáil ar an dáta.
Most everyone does, from time to time.	Déanann an chuid is mó de gach duine, ó am go chéile.
I can't wait to get her.	Ní féidir liom fanacht chun í a fháil.
Often, one is the negative value of the other.	Go minic, is é ceann amháin luach diúltach an duine eile.
Even in and out of office.	Fiú san oifig agus as oifig.
It is believed that they married here.	Creidtear gur phós siad anseo.
She was no longer in his room.	Ní raibh sí ina seomra a thuilleadh.
Your real enemy.	Do namhaid fíor.
They are probably the best player.	Is dócha gurb é an t-imreoir is fearr iad.
We do not have different people as we get older.	Ní bhíonn daoine difriúla againn de réir mar a théann muid in aois.
No woman has ever ignored me before.	Níor thug aon bhean neamhaird dom riamh roimhe seo.
Stay present.	Fan sa láthair.
Simple as a day.	Simplí mar lá.
We need to make plans for our future.	Caithfimid pleananna a dhéanamh dár dtodhchaí.
It was up there.	Bhí suas ann.
We love them.	Is breá linn iad.
When we are stronger.	Nuair a bhíonn muid níos láidre.
We could go on and on.	D’fhéadfaimis dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
Maybe they weren’t both big enough to ask too much.	B'fhéidir nach raibh siad araon mór go leor chun an iomarca a iarraidh.
The patient issues immediate results during the first visit.	Eisíonn an t-othar torthaí láithreach le linn an chéad chuairte.
The pictures below speak for themselves.	Labhraíonn na pictiúir thíos ar a son féin.
That she would be able to express her face on screen.	Go mbeadh sí in ann a héadan a chur in iúl ar scáileán.
But it was not necessary.	Ach níor ghá dó.
But it's nice.	Ach tá sé go deas.
He wants to sleep.	Ba mhaith leis a chodladh.
The letter was never returned.	Níor tugadh an litir ar ais riamh.
They don’t even have my weight class.	Níl mo rang meáchain acu fiú.
Other tests were performed during the daily routine of eight women.	Rinneadh tástálacha eile le linn ghnáthshaol lae ochtar ban.
The office of leader is the highest office of a political party.	Is í oifig an cheannaire an oifig is airde i bpáirtí polaitíochta.
Definitely coming back in the end.	Cinnte ag teacht ar ais sa deireadh.
You mean well.	Ciallaíonn tú go maith.
He got there first.	Fuair ​​​​sé ann ar dtús.
He runs his own business from his home office.	Reáchtálann sé a ghnó féin óna oifig ina bhaile.
Now they are free.	Anois tá siad saor in aisce.
And a big name too.	Agus ainm mór freisin.
And damn lucky.	Agus diabhal ádh.
Push away anything.	Brúigh ar shiúl rud ar bith.
The boy does not mean it.	Ní chiallaíonn an buachaill é.
It would not run this time.	Ní rithfeadh sé an uair seo.
Share your experiences with the same challenges he or she faces.	Roinn do thaithí leis na dúshláin chéanna atá le sárú aige nó aici.
And I will be like that.	Agus beidh mise mar sin.
Few of them even recorded.	Is beag acu fiú a taifeadadh.
You see the ball better.	Feiceann tú an liathróid níos fearr.
He was scared.	Bhí faitíos air.
That data never changes.	Ní athraíonn na sonraí sin riamh.
Oh my god, it was so close.	Ó mo dhia, bhí sé chomh gar.
And things have changed a lot in this economy.	Agus tá cúrsaí athraithe go mór sa gheilleagar seo.
At least not completely.	Ar a laghad, ní go hiomlán.
I just want you to properly support your argument, that's it.	Ní iarraim ach go dtacóidh tú i gceart le d’argóint, sin é.
Former members are shown.	Taispeántar iarchomhaltaí.
It was just a matter of getting around it.	Ní raibh ann ach dul timpeall air.
They will value being their best friend.	Beidh luach mar chara is fearr acu.
Not that anyone asked for my opinion.	Ní hé gur iarr éinne mo thuairim.
My brother was so angry.	Bhí mo dheartháir chomh feargach.
The son is seen as the future support of the family.	Breathnaítear ar an mac mar thacaíocht an teaghlaigh amach anseo.
It would help her sleep and get a good rest.	Chabhródh sé léi codladh agus scíth mhaith a fháil.
Forward to today.	Ar aghaidh go dtí an lá atá inniu ann.
I get to see the component.	Faighim an chomhpháirt a fheiceáil.
But it felt different this time.	Ach bhraith sé difriúil an uair seo.
Run Windows all over the room.	Rith Windows fad an tseomra.
Up to four characters can be present in the battle.	Is féidir suas le ceithre charachtar a bheith i láthair sa chath.
They were not running out.	Ní raibh siad ag rith amach.
They believe they have the answers.	Creideann siad go bhfuil na freagraí acu.
It is my number.	Is é mo uimhir.
Stay safe out there.	Bígí sábháilte amuigh ansin.
I think we were too late for that.	Is dóigh liom go raibh muid ró-dhéanach chuige sin.
And the movie is just about that.	Agus tá an scannán díreach faoi sin.
More is coming.	Tá níos mó ag teacht.
The line of work in which you are interested may no longer interest you.	B'fhéidir nach gcuireann an líne oibre ina bhfuil tú spéis agat a thuilleadh.
Black eye.	Súil dhubh.
The same is true for the latter.	Tá an rud céanna don dara ceann.
And every day to come.	Agus gach lá le teacht.
That's my boyfriend.	Sin é mo bhuachaill.
Know the things that are here.	Bíodh a fhios ag na rudaí go bhfuil sé anseo.
The confused ones.	Na cinn mearbhall.
And my way is about something.	Agus tá mo bhealach faoi rud éigin.
These people go out of their way to help others.	Téann na daoine seo as a mbealach chun cabhrú le daoine eile.
The following winter they killed him.	An geimhreadh dár gcionn mharaigh siad é.
It's still awful.	Tá sé fós uafásach.
Individual tests used are described in the results.	Déantar cur síos ar thástálacha aonair a úsáideadh sna torthaí.
So it's just like coming to work every day.	Mar sin tá sé díreach cosúil le teacht ag obair gach lá.
Do it fast, got it! 	Déan go tapa é, fuair sé!
that was close.	go raibh gar.
I sat in the same seat as the night before.	Shuigh mé sa suíochán céanna leis an oíche roimhe.
They were wrong, you know.	Bhí siad mícheart, tá a fhios agat.
They don’t have to think too much.	Ní gá go gceapann siad an iomarca.
Maybe on certain levels he did.	B'fhéidir ar leibhéil áirithe a rinne sé.
Man, those were the days.	Fear, ba iad sin na laethanta.
The first class will start in two weeks.	Tosóidh an chéad rang i gceann coicíse.
They had plenty to fight with.	Bhí neart acu le troid leis.
Free private parking.	Páirceáil phríobháideach saor in aisce.
You will need the right equipment to play whatever type of movie you have.	Beidh trealamh cuí uait chun pé cineál scannán atá agat a sheinm.
You have the most important job.	Tá an post is tábhachtaí agat.
Do not pour the third.	Ná doirt an tríú.
First of all, we never mention that this is the case.	Ar an gcéad dul síos, ní luaimid go deo gur mar sin atá an scéal.
It was not so.	Ní raibh sé mar sin.
But little progress was made.	Ach ní raibh mórán dul chun cinn le feiscint.
I really liked the idea of ​​using that post.	Thaitin a smaoineamh go mór liom an post sin a úsáid.
It should be fun.	Ba chóir go mbeadh sé spraoi.
Things are moving fast.	Tá rudaí ag bogadh go tapa.
I wonder why there were two.	N’fheadar cén fáth go raibh beirt ann.
I love the way my life has gone.	Is breá liom an bealach atá mo shaol imithe.
It helped our son learn how to love and appreciate music.	Chuidigh sé lenár mac foghlaim conas grá agus meas a bheith aige ar cheol.
That was not in my thinking about my future.	Ní raibh sé sin i mo smaoineamh ar mo thodhchaí.
From this point on they had to be extremely quiet and careful.	Ón bpointe seo amach bhí orthu a bheith thar a bheith ciúin agus cúramach.
For the sake of justice against injustice '.	Ar mhaithe leis an gceart in aghaidh na héagóra'.
Then it disappeared.	Ansin imithe sé.
All he had to do was learn how to respond to it.	Ní raibh le déanamh aige ach foghlaim conas freagra a thabhairt air.
Because look what started it.	Mar gheall ar breathnú cad a thosaigh sé.
It is otherwise with the army.	Tá sé ar shlí eile leis an arm.
Call me back soon.	Cuir glaoch ar ais orm go luath.
All this and science, too !.	Gach seo agus eolaíocht, freisin!.
They were not nice people.	Ní daoine deasa a bhí iontu.
Your body, your soul, is evil.	Is olc do chorp, do d'anam.
The results were similar for the male students.	Bhí na torthaí cosúil leis na scoláirí fireanna.
I watch them.	Bím ag faire orthu.
Wind and variable light.	Solas gaoithe agus athraitheach.
But now we slowly begin to change his heart.	Ach anois tosaímid go mall ar athrú ina croí.
And no one.	Agus níl aon duine.
You can't even see what killed them.	Ní féidir leat a fheiceáil fiú cad a mharaigh iad.
He later produced the breakfast show.	Tháirg sé an seó bricfeasta níos déanaí.
She is on a mission to change the world.	Tá sí ar mhisean chun an domhan a athrú.
She is never put off or surprised.	Ní chuirtear amach nó ionadh riamh í.
He turned one of the rooms into a chicken house.	Thiontaigh sé ceann de na seomraí ina theach sicín.
I don’t care that I killed the animal.	Is cuma liom gur mharaigh mé an t-ainmhí.
But we have to be careful.	Ach caithfimid a bheith cúramach.
They will not live with the consequences of your choices.	Ní bheidh siad ag maireachtáil le hiarmhairtí do roghanna.
The need for an advanced search mechanism.	An gá atá le meicníocht ardchuardaigh.
However, potential loss is a much more serious problem.	Mar sin féin, is fadhb i bhfad níos tromchúisí é an caillteanas féideartha.
It took me so long to find my voice.	Thóg sé an fada sin orm mo ghuth a aimsiú.
Better than anything we have.	Níos fearr ná rud ar bith atá againn.
He would not talk to us, he would not discuss his problems.	Ní labhródh sé linn, ní phléifeadh sé a chuid fadhbanna.
I sat on a low wall to wait.	Shuigh mé ar bhalla íseal chun fanacht.
It's just what we need to do.	Níl ann ach an rud a chaithfimid a dhéanamh.
You have to try.	Caithfidh tú iarracht a dhéanamh.
It helps us continue the project.	Cabhraíonn sé linn leanúint leis an tionscadal.
Hidden right then in plain sight.	I bhfolach díreach ansin i radharc soiléir.
I am sure it will be with you soon.	Tá mé cinnte go mbeidh sé leat go luath.
Now, come on.	Anois, teacht ar.
And then came a request.	Agus ansin tháinig iarratas.
There was no time to clean up.	Ní raibh aon am le glanadh suas.
What it was, we do not know.	Cad a bhí sé, níl a fhios againn.
Not a bad thing.	Ní droch-rud é.
We want a safe place.	Ba mhaith linn áit shábháilte.
One and two.	A haon agus a dó.
Get out and take a short walk if the weather is nice.	Faigh amach agus tóg siúlóid ghearr má tá an aimsir go deas.
She sat up quickly in the water and looked around.	Shuigh sí suas go tapa san uisce agus d'fhéach sé timpeall uirthi.
Nothing was happening.	Ní raibh aon rud ag tarlú.
You were close.	Bhí tú gar.
I think we succeeded as far as we went.	Sílim gur éirigh linn chomh fada agus a chuaigh muid.
I can show her my things.	Is féidir liom mo chuid rudaí a thaispeáint di.
These are few people.	Is beag daoine iad seo.
Sometimes they also include adult fitness equipment.	Uaireanta bíonn trealamh aclaíochta do dhaoine fásta i gceist leo freisin.
I should check the accident reports.	Ba cheart dom na tuairiscí timpiste a sheiceáil.
They only need three things.	Níl de dhíth orthu ach trí rud.
Until recently, it was not known how this was achieved.	Go dtí le déanaí, ní fios conas a baineadh é seo amach.
Try to avoid them in contact with each other.	Déan iarracht iad a sheachaint i dteagmháil lena chéile.
Jump straight into the applications.	Léim díreach isteach sna hiarratais.
However, at least you will be close to where you work.	Mar sin féin, ar a laghad beidh tú gar don áit a n-oibríonn tú.
We live in strange weather, he thought.	Mairimid i aimsir aisteach, a cheap sé.
All for sex chances.	Go léir le haghaidh seans gnéis.
Who really knows.	Cé a fhios i ndáiríre.
That I was making this call.	Go mba mise atá ag déanamh an ghlao seo.
It has two distinct effects.	Tá dhá éifeacht ar leith aige.
We grow older.	Fásann muid níos sine.
And she didn't hurt anyone.	Agus níor ghortaigh sí aon duine.
My mother was not well.	Ní raibh mo mháthair go maith.
See what's available where you live.	Féach cad atá ar fáil áit a bhfuil tú i do chónaí.
Stories as a result of action.	Scéalta mar thoradh ar aicsean.
I will take care of him first.	Tabharfaidh mé aire dó ar dtús.
Taking our time back.	Ag tabhairt ár gcuid ama ar ais.
I found out more about them.	Fuair ​​​​mé amach níos mó fúthu.
You can easily find it in the market.	Is féidir leat é a fháil go héasca ar an margadh.
She did not come home.	Níor tháinig sí abhaile.
However, this simple fact may have no effect on your husband.	Mar sin féin, d'fhéadfadh nach mbeadh aon tionchar ag an bhfíric shimplí seo ar do fhear céile.
You will not have to pay this amount.	Ní bheidh ort an méid seo a íoc.
No confirmed photos yet but the series is coming.	Níl aon ghrianghraif deimhnithe fós ach tá an tsraith ag teacht.
Learn about your wife.	Foghlaim faoi do bhean chéile.
He could walk straight down the back lot, and we were.	D'fhéadfadh sé siúl díreach síos an luchtóg cúil, agus bhí muid.
I can't answer.	Ní féidir liom freagra a thabhairt.
I think she will change her mind and stay there.	Sílim go n-athróidh sí a hintinn agus go bhfanfaidh sí ann.
Empty your brain thoughts, and think only of your breathing.	Folmhaigh do inchinn smaointe, agus smaoineamh ach amháin ar do análaithe.
It tastes huge and very complex.	Tá blas ollmhór agus an-chasta.
Bill did a pretty good job.	Rinne Bill jab maith go leor.
When leaders take safety seriously, so do other employees.	Nuair a ghlacann ceannairí an tsábháilteacht i ndáiríre, is amhlaidh a dhéanfaidh na fostaithe eile.
It is long and deep.	Tá sé fada agus domhain.
I do not have your strength.	Níl do neart agam.
That doesn’t mean they ever will.	Ní chiallaíonn sé sin go mbeidh siad riamh.
You will lose everything in time.	Caillfidh tú gach rud in am.
And he just walked by.	Agus rinne sé ach siúl ag.
That is pay.	Is é sin pá.
However, you did not need that for the most part.	Mar sin féin, ní raibh sé sin ag teastáil uait den chuid is mó.
Leave things for the students to do and they have to leave the room.	Fág rudaí le déanamh ag na daltaí agus caithfidh siad an seomra a fhágáil.
It will never be given this way again.	Ní thabharfar ar an mbealach seo go deo arís é.
You seem to be so scared about everything.	Is cosúil go bhfuil an oiread sin eagla ort faoi gach rud.
He didn’t have a chance to learn from one either.	Ní raibh deis aige foghlaim ó cheann amháin ach an oiread.
The argument has been going on for years.	Tá an argóint ag dul ar aghaidh le blianta.
But there are those who do and will introduce in this way.	Ach tá iad siúd a dhéanann agus a thabharfaidh isteach ar an mbealach seo.
Peace that can only come with good things.	Síocháin nach bhféadfadh teacht ach le rudaí maithe.
There was also a horse out.	Bhí capall amuigh freisin.
The outside line goes down the street.	Téann an líne taobh amuigh síos an tsráid.
First time they are doing it.	An chéad uair atá siad á dhéanamh.
I still am.	Tá mé fós mar sin.
Here is an analysis of your more general scenario.	Seo anailís do chás níos ginearálta.
God is close enough to touch the hurt in our lives, too.	Tá Dia gar go leor chun teagmháil a dhéanamh leis an ghortú inár saol, freisin.
You can also go there naturally by boat.	Is féidir leat dul go nádúrtha ann ar bhád freisin.
It was near the front.	Bhí sé in aice leis an tosaigh.
It keeps you young.	Coinníonn sé óg tú.
But you lived with it.	Ach bhí cónaí ort leis.
It will go down to history for obvious reasons.	Beidh sé ag dul síos go dtí an stair ar chúiseanna soiléire.
For fixed.	Le haghaidh socraithe.
I wanted some kids.	Bhí roinnt páistí uaim.
He was raised in the trial court.	Ardaíodh é i gcúirt na trialach.
This is important because those people drive past me on the road.	Tá sé seo tábhachtach mar go dtiomáineann na daoine sin anuas orm ar an mbóthar.
And now for the big test.	Agus anois don tástáil mhór.
Everything this article does is definitely true.	Tá gach rud a bhfuil an t-alt seo fíor cinnte.
No prior experience required.	Níl aon taithí roimh ré riachtanach.
This is not funny stuff.	Ní rudaí greannmhar é seo.
Again, you just have to beat it.	Arís, níl ort ach é a bhualadh.
We were supposed to learn.	Bhí muid ceaptha a fhoghlaim.
That is the cause of your error.	Is é sin an chúis do earráid.
Ten, come out.	Deich, teacht amach.
Women have learned to be more like men.	D’fhoghlaim mná éirí níos cosúla le fir.
Your personal belongings will only be used for order processing.	Ní bhainfear úsáid as do chuid rudaí pearsanta ach le próiseáil ordú.
They stared into each other's eyes.	Stán siad isteach i súile a chéile.
I did not expect it to be so.	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé amhlaidh.
They study it in school.	Déanann siad staidéar air ar scoil.
The same should be said for pictures.	Ba chóir an rud céanna a rá le pictiúir.
High school student.	Dalta scoile ard.
An exception was accepted by his name.	Glacadh eisceacht lena hainm.
We don't spend much time talking small.	Ní chaithimid mórán ama ag caint bheag.
So I have to be there.	Mar sin caithfidh mé a bheith ann.
Two full minutes.	Dhá nóiméad iomlána.
That was the book that was heavy.	Sin é an leabhar a bhí trom.
That's why you want a story to tell.	Sin an fáth a bhfuil scéal uait le hinsint.
What they did to a child.	Cad a rinne siad le leanbh.
And that's just the beginning.	Agus níl ansin ach an tús.
Nothing to look at.	Ní dhéanfaidh aon ní chun breathnú ar.
But number two, back to the process question.	Ach uimhir a dó, ar ais go dtí an cheist phróiseas.
I could turn out a complete record in five or six weeks.	D’fhéadfainn taifead iomlán a chasadh amach i gceann cúig nó sé seachtaine.
And you will eventually get more supply after a while.	Agus gheobhaidh tú níos mó soláthair sa deireadh tar éis tamaill.
And we start this time with politics.	Agus cuirimid tús leis an uair seo le polaitíocht.
He needed something to survive.	Bhí rud éigin ag teastáil uaidh le maireachtáil dó.
That did not happen to me.	Níor tharla sé sin domsa.
It was fine.	Bhí sé go breá.
If anyone can do it, he can.	Más féidir le haon duine é a dhéanamh, is féidir leis.
I hope you can drive in.	Táim ag súil gur féidir leat tiomáint isteach.
That had been communicated to her.	Bhí sé sin curtha in iúl di.
I do not know how he succeeded.	Níl a fhios agam conas a d'éirigh leis.
I can see why people did not like it.	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth nár thaitin sé le daoine.
I do that putting my heart into it.	Déanaim é sin ag cur mo chroí air.
In this study we were unable to locate such cells.	Sa staidéar seo ní raibh muid in ann cealla den sórt sin a aimsiú.
Let them call it old anything they wanted.	Lig dóibh sean-rud ar bith a bhí uathu a thabhairt air.
Take baby steps.	Tóg céimeanna leanbh.
They would enjoy a fight among the boys.	Bhainfidís taitneamh as troid i measc na mbuachaillí.
I had a line drawn a little too long.	Bhí líne tarraingthe agam beagán ró-fhada.
You know who will have it.	Tá a fhios agat cé a bheidh aige.
Well, she did not believe it.	Bhuel, níor chreid sí é.
If you are going to be.	Má tá tú ag dul a bheith ina.
There was no one to talk to.	Ní raibh aon duine le labhairt leis.
This is where the new future began.	Seo an áit a thosaigh an todhchaí nua.
And then it's gone.	Agus ansin tá sé imithe.
On the face of it, this is evidence of much transition.	Ar an aghaidh, is fianaise é seo ar aistriú i bhfad.
I will go up and get my property.	Rachaidh mé suas agus gheobhaidh mé mo mhaoin.
Oh wait, but he did.	Ó fan, ach rinne sé.
There are problems with such devices.	Tá fadhbanna ann le gléasanna den sórt sin.
I was here to learn, not make friends.	Bhí mé anseo chun foghlaim, gan cairde a dhéanamh.
What are they setting up.	Cad atá á chur ar bun acu.
But she was clearly thinking on the ground too.	Ach ba léir go raibh sí ag smaoineamh ar an talamh freisin.
I have not seen them in two years.	Ní fhaca mé iad le dhá bhliain.
He did that tonight.	Rinne sé sin anocht.
I certainly did not feel that way anymore.	Is cinnte nach raibh mé ag mothú mar sin a thuilleadh.
She could not find anything of use.	Ní fhéadfadh sí teacht ar aon rud úsáide.
But don’t keep me waiting.	Ach ná coinnigh mé ag fanacht.
I lead by example.	Treoraím trí shampla.
Please include your name, place of purchase, and order number.	Cuir d'ainm, áit cheannaigh, agus uimhir ordaithe san áireamh le do thoil.
I said if you take that phone call, it's over.	Dúirt mé má ghlacann tú an glao gutháin sin, tá sé thart.
We deal with the former case first.	Déileálaimid leis an iar-chás ar dtús.
Speaking of a.	Ag labhairt di ar a.
I did not know what to do.	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh.
My situation.	Staid mise.
The place is a research center.	Is ionad taighde é an áit.
Especially now that he was less nervous, less afraid.	Go háirithe anois go raibh sé níos lú neirbhíseach, níos lú eagla.
It even survived one front panel switch.	Mhair sé fiú athrú painéil tosaigh amháin.
They continued to do so, saying only a few different things.	Lean siad orthu ag déanamh, gan ach rudaí beaga difriúla a déarfaí.
We really believe you.	Creidimid i ndáiríre thú.
This aspect is important for two main reasons.	Tá an ghné seo tábhachtach ar dhá phríomhchúis.
I'm just here drinking.	Nílim ach anseo ag deoch.
Only plain text is possible.	Ní féidir ach gnáth-théacs.
They did this, so they saved themselves.	Rinne siad é seo, agus mar sin shábháil siad iad féin.
People were dressed up in their everyday clothes.	Bhí daoine gléasta suas ina gcuid éadaí laethúla.
There he stood.	Ann sin sheas sé.
The defendant was caught with the murder weapon.	Bhí an cosantóir gafa leis an arm dúnmharaithe.
The days of peace and love came to an end.	Tháinig deireadh le laethanta na síochána agus an ghrá.
She looked from one girl to another.	Bhreathnaigh sí ó chailín amháin go cailín.
It limits what you can do.	Cuireann sé teorainn leis an méid is féidir leat a dhéanamh.
They are taken in all other conversations.	Tógtar iad i ngach comhrá eile.
It was his first experience.	Ba é a chéad taithí.
The actual object was not the point, however.	Ní raibh an réad iarbhír an pointe, áfach.
Tomorrow we are expecting a hospital.	Amárach táimid ag súil le ospidéal.
But nothing connected.	Ach rud ar bith ceangailte.
But he has a history of emotional problems.	Ach tá stair fadhbanna mothúcháin aige.
I believe it was created in six days as we know them.	Creidim gur cruthaíodh é i sé lá mar is eol dúinn iad.
One small thing, though.	Rud beag amháin, áfach.
There was little literature on adults.	Is beag litríocht a bhí ann ar dhaoine fásta.
One game and then a bed.	Cluiche amháin agus ansin leaba.
No font is fine.	Níl aon chló breá.
You make your own luck.	Déanann tú do luck féin.
I get along very well with everyone.	Réitím go han-mhaith le gach duine.
And he has great strength.	Agus tá neart mór aige.
Welcome to my journey! 	Fáilte go dtí mo thuras!
.	.
It was exactly what we needed.	Bhí sé díreach cad a bhí ag teastáil uainn.
I should not say 'vision' because, with constant struggle, we have made it a reality.	Níor cheart dom 'fís' a rá mar, le streachailt leanúnach, táimid tar éis é a fhíorú.
That huge emotional range should be a big goal for him.	Ba cheart go ndéanfadh an raon mothúchánach ollmhór sin sprioc mhór dó.
Valid for online and telephone orders only.	Bailí ar orduithe ar líne agus teileafóin amháin.
Everyone except the audience.	Gach duine seachas an lucht féachana.
However, evidence of these benefits was often based on individual studies.	Mar sin féin, ba mhinic fianaise ar na tairbhí seo bunaithe ar staidéir aonair.
He would have a smile.	Bheadh ​​aoibh gháire aige.
His plans will only kill more jobs.	Ní dhéanfaidh a chuid pleananna ach níos mó post a mharú.
The most beautiful boys in the free world ,.	Na buachaillí is áille sa domhan saor in aisce,.
Soon, they will be looking for you here as well.	Go luath, beidh siad ag lorg tú anseo chomh maith.
I was far too cut up.	Bhí mé i bhfad ró-ghearrtha suas.
Its location makes it very suitable for this purpose.	Déanann a shuíomh an-oiriúnach chun na críche seo.
He has a gift.	Tá bronntanas aige.
When we met, it was love at first sight.	Nuair a bhuail muid, bhí sé grá ag an gcéad amharc.
I wanted to work with them for years.	Bhí mé ag iarraidh a bheith ag obair leo ar feadh na mblianta.
I was just crying and crying.	Ní raibh mé ach ag caoineadh agus ag caoineadh.
It went down very well indeed.	Chuaigh sé síos go han-mhaith go deimhin.
But we are good at what we do.	Ach táimid go maith ag an méid a dhéanaimid.
Reported.	Tuairiscíodh.
Show the patterns in the songs.	Léirigh na patrúin sna hamhráin.
At least that's how it seems to me.	Ar a laghad sin mar a fheictear domsa é.
I couldn’t change things and do myself good.	Ní raibh mé in ann rudaí a athrú agus mé féin a dhéanamh go maith.
I love that first week of school.	Is breá liom an chéad seachtain scoile sin.
Secondly, greater physical distance is generally associated with higher input prices.	Ar an dara dul síos, baineann achar fisiceach níos mó go ginearálta le praghsanna ionchuir níos airde.
I would have to wait.	bheadh ​​orm fanacht.
Her ex-husband had young wives.	Bhí mná óga ag a sean-fhir.
Water was my drink of choice.	Ba é uisce mo rogha deoch.
We can touch him and feel our freedom immediately.	Is féidir linn teagmháil a dhéanamh leis agus ár saoirse a mhothú láithreach.
In the wet and cold weather progress was slow.	San aimsir fhliuch agus fhuar bhí dul chun cinn mall.
In that time, a lot has changed.	San am sin, tá go leor athraithe.
Of course there were a lot of good people there too.  	Ar ndóigh bhí go leor daoine maithe ann freisin.  
vs.	vs.
The result is damage to our health, the environment, or both.	Is é an toradh damáiste dár sláinte, don chomhshaol, nó iad araon.
These things need education.	Teastaíonn oideachas ó na rudaí seo.
Three types of experiments were performed.	Rinneadh trí chineál turgnaimh.
They are early, medium, and late.	Tá siad luath, meánach, agus déanach.
It listens to my needs.	Éisteann sé le mo chuid riachtanas.
I looked at her from the inside.	Bhreathnaigh mé uirthi ón taobh istigh.
The one that needs it is yours.	Is leatsa an ceann atá de dhíth air.
Feeling you have arrived.	Mothú go bhfuil tú tagtha.
I could not find anything.	Ní raibh mé in ann teacht ar rud ar bith.
Together we will continue to make history as we have so far.	Le chéile leanfaimid ag déanamh na staire mar atá againn go dtí seo.
Everyone was scared.	Bhí faitíos ar gach duine.
I believe I have much more to do.	Creidim go bhfuil i bhfad níos mó le déanamh agam.
Our results agree excellently with both of these aspects.	Aontaíonn ár dtorthaí ar fheabhas leis an dá ghné seo.
They needed more information.	Bhí tuilleadh eolais ag teastáil uathu.
Or at least he thought that was.	Nó ar a laghad cheap sé go raibh.
It means knowledge is light.	Ciallaíonn sé go bhfuil eolas éadrom.
I stopped too.	Stop mé freisin.
And without effort he stayed off.	Agus gan iarracht d'fhan sé as.
And it makes a sound.	Agus déanann sé fuaim.
They did not see her.	Ní fhaca siad í.
I taste one.	blaisim ceann.
Two analyzes were performed.	Rinneadh dhá anailís.
With the smile still fixed, she opened the door.	Agus an aoibh gháire fós socraithe, d'oscail sí an doras.
I only had seconds.	Ní raibh agam ach soicind.
Five minutes were lost.	Cailleadh cúig bhomaite ann.
Can anyone please what the reason might be.	An féidir le haon duine cad é an chúis a d'fhéadfadh a bheith le do thoil.
Such are the proud parents of such children.	Is amhlaidh atá tuismitheoirí bródúil leanaí den sórt sin.
Management rate and success were compared.	Rinneadh comparáid idir ráta agus rathúlacht na bainistíochta.
I can't do it now.	Ní féidir liom a dhéanamh anois.
Experience a lot of things.	Taithí a lán rudaí.
I am so scared of him.	Tá an oiread sin eagla orm roimhe.
Now that they are not, they both still have a lot to offer.	Anois agus nach bhfuil siad, tá go leor fós le tairiscint ag an mbeirt.
To miss this is to lose everything.	Chun é seo a chailleann tá gach rud a chailleann.
This has probably happened every day since.	Is dócha go dtarlódh sé seo gach lá ó shin.
Towards their children, for example.	I dtreo a bpáistí, cuir i gcás.
They were obviously doing a lot of killing tonight.	Is léir go raibh siad ag déanamh go leor marú anocht.
That's why you go to a big city.	Ar an ábhar sin téann tú chuig cathair mhór.
This can be turned off immediately for fans.	Is féidir é seo a mhúchadh láithreach do lucht leanúna.
Thanks for reading my post.	Go raibh maith agat as mo phostáil a léamh.
Nothing about this pattern is set in stone, of course.	Níl aon rud faoin bpatrún seo leagtha síos i gcloch, ar ndóigh.
I have a story to share.	Tá scéal agam le roinnt.
All three tests were performed on all children on the same day.	Rinneadh na trí thástáil ar gach leanbh an lá céanna.
It was hard to say though.	Ba dheacair a rá áfach.
The story is new and fresh, I think at least.	Tá an scéal nua agus úr, dar liomsa ar a laghad.
And is your name ?.	Agus is é do ainm?.
Things of different classes should never be the same.	Níor cheart go mbeadh rudaí d'aicmí éagsúla ar aon dul riamh.
If you do not like it, go away and learn something useful.	Mura dtaitníonn sé leat, imigh leat agus foghlaim rud éigin úsáideach.
This is the age of trading.	Is é seo an aois trádála.
It was his own design and he was very proud of it.	Ba é a dhearadh féin é agus bhí sé an-bhródúil as.
On the surface this makes no sense.	Ar an dromchla ní dhéanann sé seo aon chiall.
It's part of our family history.	Is cuid dár stair teaghlaigh é.
All life is precious to us.	Tá an saol ar fad luachmhar dúinn.
He is the most important person in the place.	Is é an duine is tábhachtaí san áit.
We can tell them the moment we see them.	Is féidir linn a insint dóibh an nóiméad a fheiceann muid iad.
Only then does he rise to speak.	Is ansin amháin a ardaíonn sé chun labhairt.
It is still a loss company.	Is cuideachta caillteanais fós é.
However, there are other possible mechanisms.	Mar sin féin, tá meicníochtaí féideartha eile ann.
Enough for him.	Go leor dó.
I never judge.	Ní bhreithním riamh.
You have to stop.	Caithfidh tú a bheith stoptha.
They reach the top of the rise.	Sroicheann siad barr an ardú.
But the case does not go that far.	Ach ní théann an cás chomh fada sin.
I was too cold.	Bhí mé ró-fhuar.
You can't wait.	Ní féidir leat fanacht.
But your actions may be.	Ach d'fhéadfadh go mbeadh do ghníomhartha.
I did not see him in action, but I knew his records.	Ní fhaca mé é ag feidhmiú, ach bhí a thaifid ar eolas agam.
Instead, he took a step toward them, the first step.	Ina áit sin, ghlac sé céim i dtreo iad, ar an gcéad chéim.
Your blood work is amazing.	Tá do chuid oibre fola iontach.
We do not have to go to court.	Ní gá dúinn dul chun na cúirte.
And then she gets a broken heart.	Agus ansin faigheann sí croí briste.
I only have a lot going on in my life right now.	Níl ach go leor ar siúl agam i mo shaol faoi láthair.
I was not going to be a good mother.	Ní raibh mé chun a bheith ina mháthair mhaith.
It's been like this for the past two weeks.	Tá sé mar seo le coicís anuas.
I find different things that I love.	Faighim rudaí éagsúla a bhfuil grá agam dóibh.
Neither man waited long.	Níor fhan ceachtar fear i bhfad.
Maybe they did.	B'fhéidir go ndearna siad.
But we have lost that.	Ach tá sin caillte againn.
Now this house.	Anois an teach seo.
They are usually divided into three additional classes.	De ghnáth roinntear iad i dtrí rang breise.
This was the goal.	Ba é seo an sprioc.
Search the dead end boot game.	Cuardaigh an cluiche tosaithe deiridh marbh.
The driver was found negative for driving under the influence.	Fuarthas go raibh an tiománaí diúltach as tiomáint faoi thionchar.
She did not see the person who fired the shot.	Ní fhaca sí an té a scaoil an urchar.
There was not much space either.	Ní raibh mórán spáis ann ach an oiread.
Fall back down.	Titim ar ais síos.
I stand with my other heads.	Seasaim le mo chinn eile.
No wonder you are a windows user.	Ní nach ionadh gur úsáideoir fuinneoga tú.
Write some content for these sites as well.	Scríobh roinnt ábhar do na suíomhanna seo freisin.
They smiled and nodded.	Aoibh siad agus Chlaon.
The results were incredible.	Bhí na torthaí dochreidte.
No one is the opposite.	Níl aon duine os coinne.
There was no need to be.	Ní raibh gá a bheith.
They couldn’t run ahead of a client.	Níorbh fhéidir leo rith chun tosaigh ar chliant.
I was hoping it was, anyway.	Bhí súil agam go raibh sé, mar sin féin.
The strength was not.	Ní raibh an neart.
I think they will stay at least one more year.	Sílim go bhfanfaidh siad bliain amháin eile ar a laghad.
Just thought I'd throw it out there.	Just a shíl mé gur mhaith liom a chaitheamh amach ansin.
I got it the next day.	Fuair ​​​​mé é an lá dár gcionn.
God will not help you now.	Ní chuideoidh Dia leat anois.
Then again, he only knows me for one weekend.	Ansin arís, níl aithne aige orm ach ar feadh deireadh seachtaine amháin.
I can’t let you be worn out.	Níl mé in ann ligean duit a bheith caite.
He was an important man.	Fear tábhachtach a bhí ann.
We need to address those issues.	Caithfimid aghaidh a thabhairt ar na ceisteanna sin.
A total of ten different samples were studied.	Rinneadh staidéar ar dheich gcinn de shamplaí éagsúla san iomlán.
I talked to the kids who read my stories.	Labhair mé leis na páistí a léigh mo scéalta.
You are doing the same with your software.	Tá an rud céanna á dhéanamh agat le do bhogearraí.
Of course, we ask questions in a different way.	Ar ndóigh, cuirimid ceisteanna ar bhealach difriúil.
Everything should be super easy.	Ba chóir go mbeadh gach rud Super éasca.
Yes, this winter is difficult indeed.	Sea, tá an geimhreadh seo deacair go deimhin.
The game and its records would not be included.	Ní bheadh ​​an cluiche agus a thaifid san áireamh.
But this man does not.	Ach ní dhéanann an fear seo.
By its nature.	De réir a nádúr.
He was certainly not a man yes.	Is cinnte nach raibh sé ina fhear tá.
The woman on the horse said nothing.	Dúirt an bhean ar an gcapall faic.
He ran through it.	Rith sé tríd.
You should work that shit.	Ba cheart duit an cac sin a oibriú.
Share with me how you did it, and how it worked out.	Roinn liom conas a rinne tú é, agus conas a d'oibrigh sé amach.
It will be hard to leave when he is up.	Beidh sé deacair a fhágáil nuair a bheidh sé suas.
Sometimes he had to stay there for an hour.	Uaireanta bhí air fanacht ann uair an chloig.
The Government is still slow to act.	Tá an Rialtas fós mall chun gníomhú.
They came back.	Tháinig siad ar ais.
Just after dark.	Díreach tar éis dorcha.
Military position, though not much.	Seasamh míleata, cé nach bhfuil i bhfad.
Who really plays a part in the movie.	A imríonn i ndáiríre páirt sa scannán.
So we are finished.	Mar sin táimid críochnaithe.
Another move, it's worth it in the end.	Aistriú eile, is fiú é sa deireadh.
I had a window seat.	Bhí suíochán fuinneoige agam.
I did not go against my family as it does.	Ní dheachaigh mé i gcoinne mo theaghlach mar a dhéanann sé.
I'm good at putting bad things out of my mind.	Tá mé go maith ag cur drochrudaí as m'intinn.
This was quite the opposite.	Bhí sé seo go leor a mhalairt.
No one to go in or out.	Níl aon duine le dul isteach nó amach.
Very high quality and available at a fair price.	Caighdeán an-ard agus ar fáil ar phraghas cothrom.
Now that I have found out a few things about it.	Anois go bhfuil cúpla rud faighte amach agam faoi.
His nose told him that someone else was here.	Dúirt a shrón leis go raibh duine eile anseo.
The best point in the game.	An pointe is fearr sa chluiche.
They can't go back.	Ní féidir leo dul ar ais.
It was my first.	Ba é mo chéad.
More and more people are looking at the reality.	Tá níos mó daoine ag féachaint ar an réaltacht.
You will never understand the city, unless you first understand the village.	Ní thuigfidh tú an chathair choíche, mura dtuigeann tú an sráidbhaile ar dtús.
And that started to fall apart.	Agus thosaigh sé sin ag titim amach.
Glad, that's not it.	Sásta, ní hé sin é.
Samples from two subjects were issued for analysis for technical reasons.	Eisíodh samplaí ó dhá ábhar le haghaidh anailíse ar chúiseanna teicniúla.
Each of them is over a hundred strong.	Tá gach ceann acu os cionn céad láidir.
A friend makes a very good argument.	Déanann cara argóint an-mhaith.
No, but still.	Ní raibh, ach fós.
Similar results are obtained for the other two effects.	Faightear torthaí cosúil leis an dá éifeacht eile.
His mother died the following year.	Fuair ​​a mháthair bás an bhliain dár gcionn.
We love them, and they love us.	Is breá linn iad, agus grá acu dúinn.
Maybe I do as well.	B'fhéidir liom chomh maith.
She probably saw her around the streets.	Is dócha go bhfaca sí timpeall uirthi ar na sráideanna.
You were serious.	Bhí tú dáiríre.
Two other facts add to this general picture.	Cuireann dhá fhíric eile leis an bpictiúr ginearálta seo.
They did this very well.	Rinne siad é seo go han-mhaith.
Not for a moment would she let him forget.	Ní ar feadh meandair a ligfeadh sí dó dearmad a dhéanamh.
Today, however, the user found the error again.	Inniu, áfach, fuair an t-úsáideoir an earráid arís.
Bill called after each diagnosis to let me know the course of action.	Ghlaoigh Bill tar éis gach diagnóis chun cúrsa gníomhaíochta a chur in iúl dom.
This is a great vehicle.	Is feithicil iontach é seo.
From the high step she went again to the old woman.	Ón chéim arda chuaidh sí arís go dtí an tseanbhean.
You then sit in bed.	Suíonn tú ansin sa leaba.
You may have heard it once or twice before.	Seans gur chuala tú uair nó dhó roimhe seo.
The cold war.	An cogadh fuar.
At least this way, you are training and getting stronger.	Ar an mbealach seo ar a laghad, tá tú ag traenáil agus ag éirí níos láidre.
One is planned.	Tá ceann amháin beartaithe.
Bad days, good days.	Droch laethanta, laethanta maithe.
The most important thing is what the president himself made of it.	Is é an rud is tábhachtaí ná an méid a rinne an t-uachtarán é féin de.
It was coming out well today.	Bhí sé ag teacht amach go maith inniu.
So we have a passion.	Mar sin tá paisean againn.
Summer laughs harder.	Samhraidh gáire níos deacra.
Worse, because she missed him.	Níos measa, mar chaill sí air.
That said, you don't have to say one more thing.	É sin ráite, ní gá duit aon rud amháin eile a rá.
Something was up, though.	Bhí rud éigin ar bun, áfach.
Open some windows.	Oscail roinnt fuinneoga.
But by the time free play came to an end, they had learned a few things.	Ach faoin am a tháinig deireadh leis an súgradh saor, bhí roinnt rudaí foghlamtha acu.
He tried to kill me, twice.	Rinne sé iarracht mé a mharú, faoi dhó.
He talked a little bit about that.	Labhair sé beagán faoi sin.
That's to decide.	Sin é a chinneadh.
It was not a fun work experience, especially that first season.	Ní taithí oibre spraíúil a bhí ann, go háirithe an chéad séasúr sin.
His eyes are wide.	Tá a shúile leathan.
I have nothing against it but I do not like it.	Níl rud ar bith agam ina choinne ach ní thaitníonn sé liom.
No significant differences were found.	Níor aimsíodh aon difríochtaí suntasacha.
It was more than that.	Bhí sé níos mó ná sin.
It was the age of mass media.	Aois na hollmheáin a bhí ann.
If he had bought a credit card, we would know where and when.	Dá mbeadh cárta creidmheasa ceannaithe aige, bheadh ​​a fhios againn cá háit agus cathain.
The broken system was too easy.	Bhí an córas briste ró-éasca.
I run until you feel you can no longer run.	Ritheann mé go dtí go mbraitheann tú nach féidir leat rith níos mó.
The garden he looks at is beautiful.	Tá an gairdín a bhreathnaíonn sé air go hálainn.
Something that makes sense to people.	Rud a bhfuil brí leis do dhaoine.
Quite the opposite.	A mhalairt ar fad thuas.
In our study, there were several items to test.	In ár staidéar, bhí míreanna éagsúla le tástáil.
It's too far out of range.	Tá sé i bhfad ró-as raon.
I don’t want to make this harder than it has to be.	Níl mé ag iarraidh é seo a dhéanamh níos deacra ná mar a chaithfidh sé a bheith.
There is a better option to choose right the first time.	Tá rogha níos fearr a roghnú ceart an chéad uair.
She was probably straight.	Is dócha go raibh sí díreach.
Everyone wants to fuck with my mind.	Gach duine ag iarraidh fuck le mo intinn.
Four from each group were selected for further analysis.	Roghnaíodh ceathrar as gach grúpa le haghaidh tuilleadh anailíse.
Thank you for your support during this difficult time.	Go raibh maith agat as an tacaíocht le linn an ama dheacair seo.
I think it's pretty clear what it is.	Sílim go bhfuil sé soiléir go leor cad atá ann.
Exactly five years apart.	Go díreach cúig bliana óna chéile.
They are different, too different to work it out between them.	Tá siad difriúil, ró-dhifriúil chun é a oibriú amach eatarthu.
Some are dirty, some are clean.	Tá cuid acu salach, tá cuid acu glan.
It works the other way, too.	Oibríonn sé ar an mbealach eile, freisin.
And your numbers were going down.	Agus bhí do líon ag dul síos.
But you don't have to.	Ach ní gá duit.
It's good.	Tá sé go maith.
Don't listen to her.	Ná éisteann tú léi.
Some people suggest that systems only know about components.	Tugann roinnt daoine le fios nach bhfuil córais ar an eolas ach faoi chomhpháirteanna.
Business moves fast.	Bogann gnó go tapa.
So much new compared to what we usually see.	An oiread sin nua i gcomparáid leis an méid a fheiceann muid de ghnáth.
This sign is used as a reference.	Úsáidtear an comhartha seo mar thagairt.
I recommend this to start out.	Molaim é seo le tosú amach.
I'm struck by it.	Tá mé buailte leis.
Her father would send money to the couple every month to help them.	Chuirfeadh a hathair airgead chuig an lánúin gach mí chun cabhrú leo.
Well, well, this was good.	Maith, maith, bhí sé seo go maith.
You will not allow me to ask the question.	Ní ligfidh tú dom an cheist a chur.
No one will object, he says.	Ní dhéanfaidh aon duine agóid, a deir sé.
I'm working on it.	Tá mé ag obair air.
There was just too much of it.	Ní raibh ach an iomarca de.
They are rare in adults.	Tá siad annamh i ndaoine fásta.
More so, it seems, than men.	Níos mó mar sin, is cosúil, ná fir.
They were tied together.	Bhí siad ceangailte le chéile.
Thank you for your service.	Go raibh maith agat as do sheirbhís.
Open to debate, yes.	Oscailte do dhíospóireacht, sea.
They do not understand what is happening, because they cannot hear me.	Ní thuigeann siad cad atá ag tarlú, mar ní féidir leo mé a chloisteáil.
Symptoms of right heart failure are often described.	Is minic a chuirtear síos ar chomharthaí cliseadh croí ceart.
We were learning together.	Bhíomar ag foghlaim le chéile.
All these years and years.	Na blianta agus na blianta seo go léir.
That's the difficulty.	Sin an deacracht.
We need to call them out in simple, clear language.	Caithfimid iad a ghlaoch amach i dteanga shimplí shoiléir.
It was never published.	Níor foilsíodh riamh é.
I’m sure they’ll speed things up eventually.	Tá mé cinnte go gcuirfidh siad dlús le rudaí faoi dheireadh.
We went to the room together.	Chuamar go dtí an seomra le chéile.
Make a Difference.	Déan Difríocht.
Unique design for the front.	Dearadh uathúil don tosaigh.
The food was nobody and great value for money.	Bhí an bia gan aon duine agus luach iontach ar airgead.
Love, therefore, is the only element you need to survive.	Is é grá, mar sin, an t-aon eilimint amháin atá uait le maireachtáil.
It is my nature.	Is é mo nádúr.
I smile back.	aoibh gháire mé ar ais.
If it was an accident, a lot happens.	Más timpiste a bhí ann, tarlaíonn sé go leor.
I really mean that.	Ciallaíonn mé sin i ndáiríre.
It was an unknown number.	Uimhir anaithnid a bhí ann.
It would only involve working out what is involved.	Ní bheadh ​​i gceist ach a oibriú amach cad é atá i gceist.
At most in a dream.	Ar a mhéad i aisling.
That must be strange to her.	Caithfidh go bhfuil sé sin aisteach di.
Which, of course, it would not.	Cé acu, ar ndóigh, ní bheadh ​​​​sé.
You should record the sound on a separate device such as your camera.	Ba chóir duit an fhuaim a thaifeadadh ar ghléas ar leith mar do cheamara.
Develops a blue color.	Forbróidh dath gorm.
We played great.	D'imir muid go hiontach.
Through the wide picture window was a view of the street.	Tríd an fhuinneog leathan pictiúr bhí radharc ar an tsráid.
I finished and sent it to them.	Chríochnaigh mé agus chuir mé chucu é.
I think one of them went inside.	Sílim go ndeachaigh duine acu isteach.
We have seen many problems with this site doing.	Tá go leor fadhbanna feicthe againn ar an suíomh seo á dhéanamh.
First, the data of this study came from a government report.	Ar dtús, tháinig sonraí an staidéir seo ó thuarascáil an rialtais.
We would know who they are.	Bheadh ​​a fhios againn cé hiad.
She has to go now, she thought.	Caithfidh sí dul anois, a cheap sí.
Well, she was there.	Bhuel, bhí sí ann.
Some are good at school.	Tá cuid acu go maith ar scoil.
Please tell us a little more about your background.	Inis dúinn le do thoil beagán níos mó faoi do chúlra.
We had to respect them for us.	Bhí orainn meas a chur orthu orainne.
I moved here five years ago.	Bhog mé anseo cúig bliana ó shin.
But some things don’t add up.	Ach ní chuireann roinnt rudaí suas.
Talking to the government lie to them about something.	Ag caint ar an rialtas bréag leo faoi rud éigin.
It will run perfectly.	Rithfidh go breá air.
I knew this was testing me anxiously.	Bhí a fhios agam go raibh sé seo ag tástáil imní orm.
I usually love work that is very different from my own.	De ghnáth is breá liom obair atá an-difriúil ná mo chuid féin.
Live as if you are a wonderful person.	Beo amhail is gur duine iontach thú.
I cannot praise him and his team enough.	Ní féidir liom é féin agus a fhoireann a mholadh go leor.
It hardly put any thought into my special days.	Is ar éigean a chuir sé aon smaoineamh isteach i mo laethanta speisialta.
Read her word daily.	Léigh a focal go laethúil.
Stay with me !.	Fan liom!.
Some wondered if our party even had a future.	D'fhiafraigh roinnt díobh an raibh todhchaí ag ár bpáirtí fiú.
We will not leave you.	Ní fhágfaimid thú.
If so, please point me in the right direction.	Más amhlaidh, cuir sa treo ceart mé le do thoil.
Much more needs to be learned.	Is gá i bhfad níos mó a fhoghlaim.
So identity makes sense.	Mar sin déanann an fhéiniúlacht ciall.
But you still get a general idea when you place an order.	Ach faigheann tú smaoineamh ginearálta fós nuair a chuireann tú ordú.
People mean what they say, for example.	Ciallaíonn daoine an méid a deir siad, mar shampla.
They say it happens much less often than before.	Deir siad go dtarlaíonn sé i bhfad níos lú minice ná mar a bhíodh.
Work solutions were made immediately before treatment.	Rinneadh réitigh oibre díreach roimh chóireáil.
So you have no idea how we really feel.	Mar sin níl aon tuairim agat conas a mhothaímid i ndáiríre.
I have just collected it.	Tá mé díreach tar éis é a bhailiú.
Or more, it can damage the device.	Nó níos mó, is féidir a damáiste a dhéanamh don fheiste.
Learn how to use it to your advantage.	Foghlaim conas é a úsáid chun do bhuntáiste.
My kids were so scared.	Bhí an oiread sin faitíos ar mo pháistí.
I have to test this theory.	Caithfidh mé an teoiric seo a thástáil.
The long term is taking too long.	Tá an téarma fada ag glacadh ró-fhada.
He stared at her, he studied her.	Stán sé uirthi, rinne sé staidéar uirthi.
It was time for me to man up.	Bhí sé in am dom fear suas.
I really want to bring this up again.	Ba mhaith liom go mór é seo a thabhairt suas arís.
I was planning to come back and live there one day '.	Bhí sé beartaithe agam teacht ar ais agus cónaí ann lá amháin'.
Experiments performed and data analyzed.	Turgnaimh déanta agus anailís ar shonraí.
Like his brother, he went down, though his eyes remained longer.	Cosúil lena dheartháir, chuaigh sé síos, cé gur fhan a shúile oscailte níos faide.
See this link for more details.	Féach an nasc seo le haghaidh tuilleadh sonraí.
We present four main findings.	Cuirimid ceithre phríomhthoradh i láthair.
It takes in more air.	Tógann sé níos mó aer isteach.
I recognized the voice of one of them.	D’aithin mé guth duine acu.
Or killed.	Nó maraíodh.
And the women were men.	Agus ba fir iad na mná.
Try and love it, or your money back.	Bain triail as agus grá é, nó do chuid airgid ar ais.
I was sick and getting ready for surgery.	Bhí mé tinn agus ag fáil réidh le haghaidh obráide.
All traffic is tied to a cell.	Tá gach trácht ceangailte le cill.
Happy story.	Scéal sásta.
He could not believe how easy the road was on the other side.	Níorbh fhéidir leis a chreidiúint cé chomh héasca agus a bhí an bóthar ar an taobh eile.
Sometimes, but not often.	Uaireanta, ach ní minic.
He has something behind his back.	Tá rud éigin taobh thiar dá dhroim aige.
Even though.	Cé go.
This brings me to my first technique.	Tugann sé seo mé chuig mo chéad teicníc.
I was surprised but very happy to go.	Bhí ionadh orm ach an-sásta dul.
I read that one too.	Léigh mé an ceann sin freisin.
I had trouble meeting her in the middle of the night.	Bhí deacracht agam bualadh léi i lár na hoíche.
There is no change to that front.	Níl aon athrú ar an bhfronta sin.
They are taken from us twice, you see.	Baintear dínn faoi dhó iad, feiceann tú.
Maybe less.	B'fhéidir níos lú.
No other reason is valid.	Níl aon chúis eile bailí.
It was difficult but not impossible.	Bhí sé deacair ach ní dodhéanta.
The whole thing amazes me how effective the list is.	Cuireann an rud ar fad iontas orm cé chomh héifeachtach is atá an liosta.
D'imir, d'imir, d'imir.	D'imir, d'imir, d'imir.
Here and everywhere.	Anseo agus i ngach áit.
She now lives at home.	Tá sí ina cónaí sa bhaile anois.
It was extremely dangerous.	Bhí sé thar contúirteacha.
The violence escalated.	Mhéadaigh an foréigean.
But one big thing is missing from these talks.	Ach tá rud mór amháin in easnamh ar na cainteanna seo.
It just seemed so different.	Dhealraigh sé díreach mar sin difriúil.
She looked happy.	Bhreathnaigh sí sásta.
And those are hard words to write, to be taken for granted.	Agus is focail chrua iad sin le scríobh, le glacadh leo mar rud fíor.
They function in a different way in terms of communication methods.	Feidhmíonn siad ar bhealach difriúil ó thaobh modhanna cumarsáide de.
You can't leave.	Ní féidir leat imeacht.
Most of the color is gone.	Tá an chuid is mó den dath imithe.
I paid that I did not have to deal with that.	D'íoc mé nach gcaithfidh mé déileáil leis sin.
And if we become ill, we can only buy insurance then.	Agus má éiríonn linn breoite, ní féidir linn ach árachas a cheannach ansin.
He asked what would make life good.	D'iarr sé cad a dhéanfadh an saol go maith.
If he knows me he will contact me.	Má tá eolas aige dom déanfaidh sé teagmháil liom.
And this was it now.	Agus bhí sé seo anois.
She does not explain.	Ní mhíníonn sí.
You are here.	Tá tú anseo.
But these were real men, on real horses.	Ach fir fíor a bhí iontu seo, ar chapaill fíor.
We see something completely different.	Feicimid rud éigin go hiomlán difriúil.
I like my life the way it is.	Is maith liom mo shaol mar atá sé.
Some are strong and some weak.	Tá cuid acu láidir agus cuid lag.
Show something tight out of your chest.	Rud daingean a thaispeáint as do bhrollach.
For some reason it doesn't matter now.	Ar chúis éigin is cuma leis anois.
You have to keep doing the one you were doing.	Caithfidh tú leanúint ar aghaidh ag déanamh an ceann a bhí á dhéanamh agat.
I laid a hand on her back, trying to calm her down.	Chuir mé lámh ar a druim, ag iarraidh a suaimhneas.
But what we need is a book.	Ach is leabhar atá de dhíth orainn.
Most of them are.	Tá an chuid is mó acu.
But it’s not blue anymore.	Ach níl sé gorm níos mó.
And get rid of that weapon.	Agus cuir uait an t-arm sin.
What works should be adhered to.	Ba chóir cloí leis an méid atá ag obair.
Not in all cases like that, but in some cases.	Ní i ngach cás mar sin, ach i gcásanna áirithe.
Did ever.	An ndearna riamh.
I try to pick the right ones.	Déanaim iarracht na cinn cearta a phiocadh.
None of his business.	Níl aon cheann dá ghnó.
His voice sounded calm and balanced.	D'fhuaim a ghuth socair agus cothrom.
That’s how she liked it the most.	Sin mar a thaitin sé léi is fearr.
It happens from time to time.	Tarlaíonn sé ó am go chéile.
You were made for more.	Rinneadh tú ar feadh níos mó.
In addition, he made works done by nature.	Ina theannta sin, rinne sé saothair atá déanta ag nádúr.
But in fact, only when this is relevant.	Ach go deimhin, ach amháin nuair atá sé seo ábhartha.
I hope things go right this time.	Tá súil agam go n-imeoidh rudaí ina gceart an uair seo.
I am in the dark as big as you are.	Tá mé sa dorchadas chomh mór agus atá tú.
I assumed it meant something.	Ghlac mé go gciallaíonn sé rud éigin.
Go back to sleep.	Téigh ar ais a chodladh.
All she knew now was the pain.	Ní raibh a fhios aici anois ach an phian.
He did not know which direction.	Ní raibh a fhios aige cén treo.
I say yes to both views.	Deirim tá leis an dá thuairim.
A week later they were killed and tissue samples were taken.	Seachtain ina dhiaidh sin maraíodh iad agus tógadh samplaí fíocháin.
We don’t really talk about each other’s clients.	Ní dhéanaimid caint i ndáiríre faoi chliaint a chéile.
His expression was anxious.	Bhí imní ar a léiriú.
I wish they had a list view of the effects.	Ba mhian liom go raibh léargas liosta acu ar na héifeachtaí.
It must be given, over and over again.	Ní mór é a thabhairt, arís agus arís eile.
Not that they kept to themselves.	Ní hé gur choinnigh siad leo féin.
She was about my age.	Bhí sí faoi mo aois.
Far from it.	I bhfad uaidh.
Very strange though.	An-aisteach áfach.
It’s not to let anyone think they got it.	Níl sé chun ligean d'aon duine smaoineamh go bhfuair siad é.
If the truth were told it should be told completely.	Dá ndéarfaí an fhírinne ba cheart í a insint go hiomlán.
Damn to hell, he thought.	Diabhal go hifreann é, a cheap sé.
But he's only going to the door.	Ach níl sé ag dul ach go dtí an doras.
This makes an important difference.	Déanann sé seo difríocht thábhachtach.
Where will he find the time ?.	Cá bhfaighidh sé an t-am?.
And since then things have improved.	Agus ó shin i leith tá rudaí tar éis dul i bhfeabhas.
Hard woman.	Bean chrua.
She is very smart.	Tá sí iontach cliste.
They just do.	Ní dhéanann siad ach.
Because the culture of society wants the church to shut its mouth.	Toisc gur mian le cultúr na sochaí an eaglais a béal a dhúnadh.
I had no husband to support me.	Ní raibh aon fhear céile agam chun tacú liom.
She was looking at him from that window.	Bhí sí ag breathnú air ón bhfuinneog sin.
There was some blood, but not much.	Bhí roinnt fola, ach ní i bhfad.
Not too many changes.	Gan an iomarca athruithe.
The city's storage system holds water.	Coinníonn córas stórála na cathrach uisce.
But there is a big difference.	Ach tá difríocht mhór ann.
She was thinking.	Bhí sí ag smaoineamh.
In fact, he stopped himself.	Go deimhin, stop sé é féin.
No research has been done on it.	Ní dhearnadh aon taighde air.
Fear is out there, and it's a question of trust.	Tá eagla amuigh ansin, agus baineann sé le ceist muiníne.
Send it to me.	Seol chugam.
This was going to be sweet.	Bhí sé seo ag dul a bheith milis.
It is a method of showing us what we do not believe.	Is modh é a thaispeánann dúinn cad é nach gcreidimid.
I told him to stop.	Dúirt mé leis stopadh.
I did this year.	Rinne mé i mbliana.
Does this help ?.	An gcabhraíonn sé seo?.
She did not and she asked if it was necessary.	Ní raibh agus d'fhiafraigh sí an raibh gá leis.
I have no worries.	Níl aon imní orm.
I love those eyes.	Is breá liom na súile sin.
This was a very important victory for us.	Bua an-tábhachtach a bhí anseo dúinn.
Maybe everything.	B'fhéidir gach rud.
No other samples have been found to date.	Ní bhfuarthas aon samplaí eile go dtí seo.
There were traffic lights, but no one paid attention.	Bhí soilse tráchta ann, ach níor thug aon duine aird orthu.
I was used to being poor.	Bhí mé cleachta le bheith bocht.
I had my own room and bed and as it turned out, it happened.	Bhí mo sheomra agus mo leaba féin agam agus mar a tharla, tharla.
Unfortunately, many of us have failed.	Ar an drochuair, theip ar go leor againn.
The same is true for stock.	Tá an rud céanna fíor maidir le stoc.
There was no telling what she could do.	Ní raibh aon insint cad a d'fhéadfadh sí a dhéanamh.
Another man was like that.	Bhí fear eile mar sin.
However, this difference disappeared at later points in time.	Mar sin féin, imithe an difríocht seo ag pointí ama níos déanaí.
Riding is requested here.	Iarrtar ar marcaíocht anseo.
This is a lie.	Is bréag é seo.
Looking at her, he felt he could never, let her go.	Ag breathnú uirthi, bhraith sé nach bhféadfadh sé riamh, lig di dul.
Locked room.	Seomra faoi ghlas.
That happened about a year ago.	Tharla sé sin tuairim is bliain ó shin.
Driver going about business.	Tiománaí ag dul faoi ghnó.
This is not mine.	Ní hé seo mo.
In what is seen, be only what is seen.	Sa mhéid a fheictear, ná bíodh ach an rud a fheictear.
It would be very difficult to walk on that kind of ice.	Bheadh ​​sé an-deacair siúl ar an gcineál sin oighir.
Here's the last one.	Seo an ceann deireanach.
He loved looking at his body as he went over a window.	Thaitin sé ag féachaint ar a chorp mar a chuaigh sé thar fhuinneog.
And a week or so later, he got up.	Agus seachtain nó mar sin ina dhiaidh sin, d'éirigh sé suas.
Nothing inside her has changed.	Níl aon rud taobh istigh di athrú.
I do not know whether to survive.	Níl a fhios agam an bhfuil sé chun maireachtáil.
An indication of total sales emerged during this news.	Tháinig léiriú ar dhíolacháin iomlána chun cinn le linn na nuachta seo.
What happened is what happened.	Is é an rud a tharla ná an méid a tharla.
I do not understand what is wrong with this code.	Ní thuigim cad atá cearr leis an gcód seo.
So please feel free to point out any errors.	Mar sin bíodh leisce ort aon earráidí a chur in iúl.
Either way, it has some very sweet moments.	Slí amháin nó slí, tá roinnt chuimhneacháin an-milis aige.
I think that's the question, right now.	Sílim gurb í sin an cheist, anois.
Sure, his friends see it in a much different light.	Cinnte, feiceann a chairde é i bhfianaise i bhfad níos difriúil.
All these other crazy things.	Gach seo rudaí dÚsachtach eile.
I should know you better.	Ba chóir go mbeadh aithne níos fearr agam ort.
But keep in touch with our team.	Ach coinnigh i dteagmháil lenár bhfoireann.
I would never do that.	Ní dhéanfainn a leithéid riamh.
We are to make the world.	Táimid chun an domhan a dhéanamh.
I left there for an hour and a half.	D'fhág mé ann ar feadh uair go leith.
Out of your face.	As d'aghaidh.
These pages were not easy to follow, as they were not.	Ní hé go raibh na leathanaigh seo éasca le leanúint, mar ní raibh siad.
High school is, of course, free.	Tá an scoil ard, ar ndóigh, saor in aisce.
But dreams are not such a big deal.	Ach ní rud chomh mór iad aisling.
Offer available for online orders only.	Tairiscint ar fáil le haghaidh orduithe ar líne amháin.
My emotions are mixed.	Tá mo mhothúcháin measctha.
Just do the same.	Just a dhéanamh ar an rud céanna.
It is dangerous.	Tá sé contúirteach.
It was built outside.	Bhí sé tógtha taobh amuigh.
Then he dropped the rest of the food at his feet.	Ansin scaoil sé an chuid eile den bhia ag a chosa.
Obviously, this is not what happened when the character said it.	Is léir, ní hé seo an rud a tharla nuair a dúirt an carachtar é.
I stayed up, but it didn’t show up.	D'fhan mé suas, ach níor léirigh sé.
They were expecting nothing good.	Bhí siad ag súil le rud ar bith go maith.
This is perfectly reasonable.	Tá sé seo breá réasúnta.
This will give you insurance.	Tabharfaidh sé seo árachas duit.
Not a knife.	Ní scian.
You can choose movement or choose relaxation.	Is féidir leat gluaiseacht a roghnú nó scíthe a roghnú.
They have done a great job getting to this point.	Tá jab iontach déanta acu ag dul go dtí an pointe seo.
It had nice colors.	Bhí dathanna deasa air.
But at that price it was worth a look.	Ach ar an bpraghas sin b'fhiú breathnú.
And this is one of those times.	Agus tá sé seo ar cheann de na huaire.
Each of these friends is very different from each other.	Tá gach ceann de na cairde seo an-difriúil óna chéile.
Okay, let's get back to it.	Ceart go leor, a ligean ar dul ar ais chuige.
Everything and everyone in my life was relevant.	Bhí gach rud agus gach duine i mo shaol ábhartha.
Let's look at a few figures.	Breathnaímid ar chúpla figiúr.
I do not know why she was upset.	Níl a fhios agam cén fáth go raibh sí trína chéile.
Everything looked so different now.	Bhí cuma chomh difriúil ar gach rud anois.
She died before the transfer was complete.	Fuair ​​sí bás sula raibh an t-aistriú críochnaithe.
It’s not that smart for me.	Níl sé chomh cliste sin domsa.
The user enters how many numbers they want to reduce.	Cuirfidh an t-úsáideoir isteach cé mhéad uimhreacha is mian leo a laghdú.
They would eventually have six children.	Seisear clainne a bheadh ​​acu sa deireadh.
The individual questions were developed independently of a quality management system.	Forbraíodh na ceisteanna aonair neamhspleách ar chóras bainistíochta cáilíochta.
You cannot open them.	Ní féidir leat iad a oscailt.
Still no change.	Fós aon athrú.
I told him everything, and he saw a real fear on my face.	Dúirt mé gach rud dó, agus chonaic sé eagla fíor ar mo aghaidh.
Using the code given below which indicates one error.	Agus úsáid á baint as an gcód a thugtar thíos a léiríonn earráid amháin.
Over the table.	Thar an tábla, under the table.
Do not mix with non-football players.	Ná measc le daoine nach n-imríonn peil.
It can also easily cover the range of small business buildings.	Is féidir leis an raon foirgneamh gnó beag a chlúdach go héasca freisin.
Set to one side.	Socraigh ar thaobh amháin.
I go to my rest.	Téim go dtí mo chuid eile.
She saw a man walking in front of her window.	Chonaic sí fear ag siúl os comhair a fuinneoige.
We need someone from the military who has life experience '.	Teastaíonn duine ón míleata uainn a bhfuil taithí aige ar an saol’.
It was forty in the morning.	Ceithre fichid a bhí ann ar maidin.
He was sitting on the steps of the hotel, waiting.	Bhí sé ina shuí ar na céimeanna an óstán, ag fanacht.
It changed everything.	D'athraigh sé gach rud.
She was his heart, his life, his own.	Bhí sí a chroí, a shaol, a ann féin.
We cannot talk about any of this before her.	Ní féidir linn labhairt faoi aon cheann de seo os a comhair.
And it is not negative.	Agus nach bhfuil sé diúltach.
But most people are not born to very successful parents.	Ach ní rugadh formhór na ndaoine do thuismitheoirí an-rathúla.
If you like shopping, you've come to the right place.	Más maith leat siopadóireacht a dhéanamh, tá tú tagtha chuig an áit cheart.
In addition, drinking water will be provided.	Ina theannta sin, cuirfear uisce óil ar fáil.
And I had no business.	Agus ní raibh de ghnó agamsa.
If we do not get space, we are against it.	Mura bhfaighimid spás, táimid in aghaidh é.
Of course it was.	Ar ndóigh bhí.
That's the point.	Sin é an pointe.
For many weeks afterwards, the thought of his love made her happy.	Ar feadh seachtainí fada ina dhiaidh sin, chuir an smaoineamh ar a ghrá áthas uirthi.
Blood culture is usually positive in half of cases.	Is gnách go mbíonn cultúr fola dearfach i leath na gcásanna.
Once again writing saved me.	Arís eile scríbhinn shábháil dom.
She does not want people to make fun of her.	Níl sí ag iarraidh ar dhaoine magadh a dhéanamh uirthi.
We accepted a review.	Ghlacamar le hathbhreithniú.
I can find nothing to support this claim.	Ní féidir liom aon rud a aimsiú chun tacú leis an éileamh seo.
That is our only claim.	Is é sin an t-aon éileamh atá againn.
That was heavy on his mind.	Bhí sé sin trom ar a intinn.
Too weak to move.	Ró-lag le bogadh.
That's a sign.	Sin comhartha.
There is no political party.	Níl aon pháirtí polaitíochta ann.
They all work well with this system.	Oibríonn siad go léir go maith leis an gcóras seo.
It is now three days since the body was discovered.	Tá sé trí lá anois ó thángthas ar an gcorp.
I want to have a little talk with you.	Ba mhaith liom beagán cainte a bheith agam leat.
I want to leave as well.	Ba mhaith liom a fhágáil chomh maith.
I wonder what kind of information you want to get.	N'fheadar cén cineál eolais is mian leat a fháil.
It was a beautiful evening.	Tráthnóna breá a bhí ann.
This may be different in other countries.	D’fhéadfadh sé seo a bheith difriúil i dtíortha eile.
Not sure what was going on with our group.	Níl mé cinnte cad a bhí ar siúl lenár ngrúpa.
It would be a small price to pay.	Bheadh ​​​​sé ar phraghas beag a íoc.
Pushing in line.	Á bhrú i líne.
There are two types of such claims.	Tá dhá chineál éileamh den sórt sin ann.
Before long, you will be doing well and making progress.	Roimh i bhfad, beidh tú ag déanamh go maith agus ag déanamh dul chun cinn.
He paid the price.	D’íoc sé an praghas.
I had a good afternoon too.	Bhí tráthnóna maith agam freisin.
I will deal with this.	Déileálfaidh mé leis seo.
You have to believe that change can really make you.	Caithfidh tú a chreidiúint gur féidir athrú a dhéanamh i ndáiríre duit.
He taught me differently.	Mhúin sé difriúil dom.
Well, really nothing.	Bhuel, i ndáiríre rud ar bith.
We both know it will not work.	Tá a fhios againn beirt nach n-oibreoidh sé.
I want to buy the stuff that lasts.	Ba mhaith liom an stuif a mhairfidh a cheannach.
It felt weird just sitting there, saying nothing.	Mhothaigh sé aisteach ach suí ansin, ag rá rud ar bith.
He walked with a list and a roll.	Shiúil sé le liosta agus rolla.
It didn’t seem real.	Ní raibh an chuma air fíor.
They just took my word for it.	Níor ghlac siad ach mo bhriathar air.
The hot metals of the outside world are just beyond.	Tá miotail te an domhain lasmuigh díreach níos faide.
He leaned back in his chair.	Chlaon sé ar ais ina chathaoir.
She did not hear it.	Níor chuala sí é.
Her eyes were closed and her chest was not moving.	Bhí a súile dúnta agus ní raibh a cófra ag bogadh.
The animals were divided into four groups.	Roinneadh na hainmhithe i gceithre ghrúpa.
No further explanation was required.	Ní raibh gá le míniú breise.
Check out the street fair.	Amharc ar an aonach sráide.
They kept running out of conversation.	Choinnigh siad ag rith as comhrá.
Oil on panel.	Ola ar phainéal.
It will be like old times.	Beidh sé cosúil le sean-amanna.
We have both for you.	Tá an dá rud againn ar fáil duit.
They were not included in this study.	Ní raibh siad san áireamh sa staidéar seo.
Then he would go into my room or his room.	Ansan rachadh sé i mo sheomra nó ina sheomra.
She wants out, and she wants out now.	Ba mhaith léi amach, agus ba mhaith léi amach anois.
But they care deeply about the behavior.	Ach tá cúram mór orthu faoin iompar.
If not, it's too late to do anything about it.	Mura bhfuil, tá sé ró-dhéanach aon rud a dhéanamh faoi.
He was too big for himself.	Bhí sé ró-mhór dó féin.
They seem to sell more or less the same thing.	Is cosúil go ndíolann siad an rud céanna níos mó nó níos lú.
I hope they are.	Tá súil agam go bhfuil siad.
He was waiting for me to ask.	Bhí sé ag fanacht liom a iarraidh.
She did not seem to follow.	Ní raibh an chuma air gur leanadh í.
The dream is not real.	An aisling nach bhfuil fíor.
I live for the hour.	Tá mé i mo chónaí ar feadh na huaire.
Not that she had enough, except for the fish thing.	Ní go raibh go leor aici, ach amháin le haghaidh an rud éisc.
It's so weird.	Tá sé chomh aisteach.
I put it away.	Chuir mé ar shiúl é.
We think we have few shortcomings.	Is dóigh linn nach bhfuil mórán easnamh orainn.
I had to destroy it.	Bhí orm é a scrios.
I'm sure he must be in the army.	Tá mé cinnte go gcaithfidh sé a bheith san arm.
At the end he told me so.	Ag an deireadh dúirt sé liom mar sin.
It turned out great.	Tháinig sé amach iontach.
I could hear his breathing.	Raibh mé in ann a análú a chloisteáil.
But the bear is still active.	Ach tá an béar fós gníomhach.
The facts of the case were simple.	Bhí fíricí an cháis simplí.
You've probably heard it.	Is dócha gur chuala tú é.
We will end open-ended questions on the use of this model.	Cuirfimid deireadh le ceisteanna oscailte ar úsáid an mhúnla seo.
The whole case.	An cás iomlán.
I have come.	Táim tagtha.
Now, one last chance.	Anois, seans deireanach amháin.
All of them were included.	Bhí gach ceann acu san áireamh.
But no one can say what the other factors will do.	Ach ní féidir le duine ar bith a rá cad a dhéanfaidh na fachtóirí eile.
Don't let yourself be pushed around.	Ná lig tú féin a bhrú timpeall.
She has no other identity.	Níl aon chéannacht eile aici.
Some authors have ignored this fact.	Tá neamhaird déanta ag údair áirithe ar an bhfíric seo.
We live on the other side of town from the hospital.	Tá cónaí orainn ar an taobh eile den bhaile ón ospidéal.
All ideas are welcome and you make very valid points.	Tá fáilte roimh gach smaoineamh agus déanann tú pointí an-bhailí.
Sometimes they are killed.	Uaireanta maraítear iad.
You should get an important job.	Ba cheart duit post tábhachtach a fháil.
He lay because he did not know how long to move.	Luigh sé mar ní raibh fhios aige cá fhad gan bogadh.
I found a friend involved in this.	Fuair ​​​​mé cara i gceist leis seo.
They can only do so much now, you see, without killing me.	Ní féidir leo ach an méid sin a dhéanamh anois, a fheiceann tú, gan mé a mharú.
Sex and nothing.	Gnéas agus rud ar bith.
So far, this is probably the most fun she's ever had.	Go dtí seo, is dócha gurbh é seo an spraoi is mó a bhí aici riamh.
It was a quick trip, but it worked.	Turas gasta a bhí ann, ach d’éirigh leis.
I want to see the front end and the rear end.	Ba mhaith liom an foirceann tosaigh agus an deireadh cúil a fheiceáil.
She was sweet.	Bhí sí milis.
It can be considered a necessary evil.	Is féidir é a mheas mar olc riachtanach.
There was no pressure to buy.	Ní raibh aon bhrú a cheannach.
God does not think so.	Ní cheapann Dia mar sin.
Do what you know, do good, and have fun doing it.	Déan a bhfuil ar eolas agat, go bhfuil go maith agat, agus bíodh spraoi agat ag déanamh.
Looking through the eyes of death.	Breathnú trí shúile an bháis.
I think that is the source of the disease.	Sílim gurb é sin foinse an ghalair.
He killed a man.	Mharaigh sé fear.
This post is very close to my heart.	Tá an post seo an-ghar do mo chroí.
And don't sweat it.	Agus ná allais é.
Not only that, you have to approach training in the same way.	Ní hamháin sin, caithfidh tú dul i ngleic le hoiliúint ar an mbealach céanna.
So that makes me dangerous.	Mar sin, cuireann sé sin contúirteach mé.
Not here, not from her.	Ní anseo, ní uaithi.
I do not know if that will help your student.	Níl a fhios agam an gcuideoidh sé sin le do mhac léinn.
I buy a lot of books.	Ceannaím a lán leabhar.
And there are people.	Agus tá daoine.
Which means she's still in danger.	Rud a chiallaíonn go bhfuil sí fós i mbaol.
We have to read it.	Caithfimid é a léamh.
We talked for a while on the subject.	Labhair muid tamall ar an ábhar.
The eyes will be bright.	Beidh na súile geal.
You can do that with us.	Is féidir leat é sin a dhéanamh agus tú againn.
He went towards his work.	Chuaigh sé i dtreo a chuid oibre.
And they don't talk much about it.	Agus ní labhraíonn siad mórán faoi.
She is such an evil that you do not already know.	Tá sí olc den sórt nach bhfuil ar eolas agat cheana.
And soon they will close.	Agus go luath dúnfaidh siad.
He would not speak to me, he hardly even looked at me.	Ní labhródh sé liom, is ar éigean a d’fhéach sé orm fiú.
Expected values ​​so defined state nothing about individual cases.	Ní luann luachanna ionchasacha atá sainmhínithe amhlaidh faic faoi chásanna aonair.
But for the most part she liked her drugs.	Ach den chuid is mó thaitin a cuid drugaí léi.
And yet they remain in your life.	Agus fós fanann siad i do shaol.
These thoughts take us back in a full circle.	Tógann na smaointe seo ciorcal iomlán ar ais sinn.
A player guesses the next play of the game.	Déanann imreoir buille faoi thuairim ar an gcéad imirt eile den chluiche.
If he had been against it he might be dead now.	Dá mbeadh sé ina aghaidh b’fhéidir go mbeadh sé marbh anois.
I needed it to be there for me.	Bhí sé de dhíth orm le bheith ann dom.
Feeling special children.	Mothú leanaí speisialta.
I have considered my position.	Tá mo sheasamh breithnithe agam.
But the sound died, and this time it was not again.	Ach fuair an fhuaim bás, agus an uair seo ní raibh sé arís.
But under one condition though.	Ach faoi choinníoll amháin áfach.
I can only give you a head start.	Ní féidir liom ach tús tosaigh a thabhairt duit.
This is a strange question.	Is ceist aisteach í seo.
I am glad to hear that your bank has changed the rules.	Tá áthas orm a chloisteáil go bhfuil na rialacha athraithe ag do bhanc.
That was too technical and complicated as an option.	Bhí sé sin ró-theicniúil agus casta mar rogha.
The end result remains the same.	Tá an toradh deiridh fós mar a chéile.
For two weeks.	Ar feadh coicís.
But her lips stayed against mine, and then they opened.	Ach d'fhan a liopaí i gcoinne mo, agus ansin d'oscail siad.
The back is strong, short and straight.	Tá an cúl láidir, gearr agus díreach.
Now everything has changed.	Anois, tá gach rud a athrú.
That one was old, probably dead.	Bhí an ceann sin sean, is dócha go bhfuil sé marbh.
I will continue to fight for her in this place.	Leanfaidh mé ag troid ar a son san áit seo.
But the government interrupts that again.	Ach cuireann an rialtas isteach air sin arís.
We have seen a lot going through high school, but especially college.	Tá go leor feicthe againn ag dul tríd an scoil ard, ach go háirithe coláiste.
At first it didn't sound great.	Ar dtús ní raibh fuaim go mór.
I need a front.	Tá tosaigh ag teastáil uaim.
We couldn’t keep him from escaping.	Níorbh fhéidir linn é a choinneáil ó éalú.
However, everyone is different and may experience something different.	Mar sin féin, tá gach duine difriúil agus d'fhéadfadh taithí a fháil ar rud éigin difriúil.
Hard to see anything in the dark.	Deacair rud ar bith a fheiceáil sa dorchadas.
It feels like it's too early.	Mothaíonn sé go bhfuil sé ró-luath.
Put me in sight of the crowd.	Cuir mé i radharc an tslua.
Sometimes the same room, still in the past, but changed.	Uaireanta an seomra céanna, fós san am atá caite, ach d'athraigh.
Two, three times a week.	Dhá, trí huaire sa tseachtain.
The last few months have been so hard on both of us.	Tá na míonna beaga anuas chomh crua ar an mbeirt againn.
Please continue to do good work on and off the field.	Lean ort le do thoil ag déanamh dea-obair ar an bpáirc agus lasmuigh de.
This is because freedom of speech is an end in itself.	Tá sé seo amhlaidh toisc go bhfuil saoirse cainte ann féin.
We were particularly afraid of the kids.	Bhí faitíos ar leith orainn roimh na páistí.
This process took nine minutes.	Thóg an próiseas seo naoi nóiméad.
Come what is possible.	Tar cad is féidir.
We didn’t have to choose and suddenly we had to.	Ní raibh orainn a roghnú agus go tobann bhí orainn.
This was the next natural step.	Ba é seo an chéad chéim nádúrtha eile.
You want to change now.	Ba mhaith leat athrú anois.
I show no.	Léiríonn mé nach bhfuil.
They enjoy what they see and laugh.	Baineann siad taitneamh as a bhfeiceann siad agus déanann siad gáire.
She told me she went through the same thing.	Dúirt sí liom go ndeachaigh sí tríd an rud céanna.
Suddenly everything felt so close again.	Go tobann bhraith gach rud chomh gar arís.
Things worked out for us today, but we worked on it.	D’oibrigh rudaí amach dúinn inniu, ach d’oibríomar air.
I found a site that was very informative.	Fuair ​​​​mé suíomh a raibh go leor eolais ann.
Maybe he was more angry when she was lost.	B'fhéidir go raibh níos mó fearg air nuair a cailleadh í.
You agree with them.	Aontaíonn tú rudaí leo.
I could have left her with something better.	D'fhéadfadh mé a bheith fágtha aici le rud éigin níos fearr.
Fill the hole and water well.	Líon isteach an poll agus uisce go maith.
I wanted to continue writing the book.	Theastaigh uaim leanúint ar aghaidh ag scríobh an leabhair.
That is a statistical fact.	Is fíric staitistiúil é sin.
His head hurts.	Gortaítear a cheann.
It is about our future.	Is faoinár dtodhchaí atá sé.
My boss happened to be one of those two.	Tharla go raibh mo cheannsa ar cheann den bheirt sin.
You may not go up against the machine.	Ní fhéadfaidh tú dul suas i gcoinne an mheaisín.
So we knew that this day was coming.	Bhí a fhios againn mar sin go raibh an lá seo ag teacht.
That was our norm.	Ba é sin ár ngnáth.
New name, new background, everything new.	Ainm nua, cúlra nua, gach rud nua.
The game, however.	Tá an cluiche, áfach,.
Pretty good way to write songs.	Bealach maith go leor chun amhráin a scríobh.
It makes you think he is doing magic.	Cuireann sé ort smaoineamh go bhfuil draíocht á déanamh aige.
No, it was gone.	Ní hea, bhí sé imithe.
She looked so bright, so full of life.	Bhí cuma chomh geal uirthi, chomh lán den saol.
Families would come together to share the joy of the season.	Thiocfadh teaghlaigh le chéile chun áthas an tséasúir a roinnt.
Mom had a small accident on the street.	Bhí timpiste beag ag Mam ar an tsráid.
You were right about me.	Bhí an ceart agat fúm.
I wonder when it will start.	N'fheadar cathain a bheidh sé ag tosú.
To drive it away.	Chun é a thiomáint ar shiúl.
But it so happened that this is not possible.	Ach tharla sé nach bhfuil sé seo indéanta.
The conditions are considered in the same order.	Déantar na coinníollacha a mheas san ord céanna.
I am not enough myself yet.	Níl mé féin go leor fós.
So it is never called.	Mar sin ní thugtar air riamh.
On the water.	Ar an uisce.
They seem so stupid.	Is cosúil go bhfuil siad chomh dúr.
Two hours later, the solution was reached.	Dhá uair an chloig ina dhiaidh sin, thángthas ar an réiteach.
The code may be as long as necessary.	Féadfaidh an cód a bheith chomh fada agus is gá.
They were the only thing that did not change.	Ba iad an t-aon rud nár athraigh.
I am tired.	Tá mé tuirseach.
They keep walking.	Coinníonn siad ag siúl.
That would be too obvious.	Bheadh ​​sé sin ró-shoiléir.
Let her beat it.	Lig di é a bhualadh.
He was a college student with a high taste in music.	Mac léinn coláiste a bhí ann agus ard-blas sa cheol aige.
Two of the windows, which were quite dark, looked out onto the street.	D'fhéach dhá cheann de na fuinneoga, a bhí dorcha go leor, ar an tsráid.
She had no problem with any of these things before we got married.	Ní raibh fadhb ar bith aici le haon cheann de na rudaí seo sular phós muid.
They think magic is a gift.	Ceapann siad gur bronntanas í an draíocht.
There could be no peace with such a thing.	Ní fhéadfadh síocháin a bheith ann lena leithéid de rud.
According to customer base.	De réir bonn custaiméirí.
It was his first project at the company.	Ba é a chéad tionscadal ag an gcuideachta.
The honest truth is that people are playing games.	Is í an fhírinne macánta go bhfuil daoine ag imirt cluichí.
Science may care less.	D'fhéadfadh cúram níos lú eolaíocht.
I feel like raising myself a little, briefly, from my chair.	Is dóigh liom mé féin a ardú beagán, go hachomair, ó mo chathaoir.
You know, it's a lot as simple as that.	Tá a fhios agat, tá sé i bhfad chomh simplí leis sin.
They were not stupid.	Ní raibh siad dúr.
I still had them.	Bhí siad fós agam.
This one was definitely a record.	Taifead a bhí sa cheann seo cinnte.
And you have to help me.	Agus caithfidh tú cabhrú liom.
Her heart beat loud and fast.	Bhuail a croí go hard agus go tapa.
So, it may be that the technical solution required is similar.	Mar sin, b’fhéidir gur cosúil leis an réiteach teicniúil a bhí ag teastáil.
Use or use.	Úsáid nó a úsáid.
Huge, that is, compared to its number of employees.	Ollmhór, is é sin, i gcomparáid lena líon fostaithe.
My dogs eat real food.	Itheann mo mhadraí bia fíor.
It is not family friendly.	Níl sé cairdiúil don teaghlach.
But they had to talk.	Ach b’éigean dóibh labhairt.
I did it online and I got errors.	Rinne mé é líne ar líne agus fuair mé earráidí.
She went to her husband.	Chuaidh sí ar a fear.
This was the next advance.	Ba é seo an chéad dul chun cinn eile.
It's not really a problem.	Ní fadhb í i ndáiríre.
He needed water, but he did not ask.	Bhí uisce ag teastáil uaidh, ach níor iarr sé.
What is he talking about.	Cad atá sé ag caint faoi.
This was much harder to control.	Bhí sé seo i bhfad níos deacra a rialú.
This works best if they can 'feel' the letters.	Is fearr a oibríonn sé seo más féidir leo na litreacha a ‘bhraitheann’.
He examined his left shoulder.	Scrúdaigh sé a ghualainn chlé.
Their numbers are expected to increase at a high rate.	Táthar ag súil go dtiocfaidh méadú ar a n-uimhreacha ag ráta ard.
I care about the issues.	Is cúram liom faoi na saincheisteanna.
However, we need your help if we are to achieve this.	Mar sin féin, tá do chabhair ag teastáil uainn má táimid chun é sin a bhaint amach.
He who would move the world, would move himself first.	An té a bhogfadh an domhan, bogfadh sé é féin ar dtús.
The challenge is six short words.	Sé fhocal beag atá sa dúshlán.
He was chatting with a woman.	Bhí sé ag comhrá le bean.
It was awful, whatever it was.	Bhí sé uafásach, is cuma cad a bhí sé.
Building the item is no longer a simple matter.	Ní ceist shimplí é a thuilleadh an mhír a thógáil.
He seemed to have difficulty seeing it clearly.	Ba chosúil go raibh deacracht aige é a fheiceáil go soiléir.
War is changing.	Tá cogadh ag athrú.
But it should be possible.	Ach ba chóir go mbeadh sé indéanta.
It would be something.	Bheadh ​​​​sé ionann agus rud éigin.
Order the cards to change places.	Ordaigh na cártaí chun áiteanna a athrú.
Try that, then let us know.	Bain triail as sin, ansin in iúl dúinn.
I know what he wants me to say.	Tá a fhios agam cad ba mhaith leis dom a rá.
One too sweet.	Ceann ró-mhilis.
You affect your children in so many ways and so deeply.	Bíonn tionchar agat ar do leanaí ar an oiread sin bealaí agus chomh domhain.
We will never get it, for one thing.	Ní bhfaighidh muid go deo é, ar rud amháin.
Life is much easier.	Tá an saol i bhfad níos éasca.
Then she glanced up to meet her gaze.	Ansin, spléach sí suas chun freastal ar a gaze.
I’m glad he’s here.	Tá áthas orm go bhfuil sé anseo.
What we choose to say is at least interesting to us.	Tá an méid a roghnaíonn muid a rá, ar a laghad, suimiúil dúinn.
It may even have saved.	Seans gur shábháil sé fiú.
We are fans.	Is lucht leanúna muid.
She was shot four times from behind while close.	Bhí sí lámhaigh ceithre huaire ón taobh thiar agus í go dlúth.
I related again.	Bhain mé arís.
I have so much to lose.	Tá an oiread sin le cailleadh agam.
Then learn the hot stuff, after developing your shopping skills.	Ansin foghlaim an stuif te, tar éis do scileanna siopa a fhorbairt.
Now, to begin with.	Anois, chun tús a chur.
Terms were easily agreed upon.	Aontaíodh téarmaí go héasca go leor.
By using different variables.	Trí athróga éagsúla a úsáid.
Then he can't wait to sign the places for us.	Ansin ní féidir leis fanacht chun na háiteanna a shíniú chugainn.
And it was years ago.	Agus bhí sé blianta ó shin.
Stay on the phone, keep talking to me while you walk.	Fan ar an bhfón, lean ort ag caint liom agus tú ag siúl.
It was the first such recording use.	Ba é an chéad úsáid taifeadta dá leithéid.
Read them carefully.	Léigh go cúramach iad.
I still have some of those beautiful pieces.	Tá cuid de na píosaí áille sin fós agam.
I simply said that it is not happening.	Dúirt mé go simplí nach bhfuil sé ag tarlú.
That seems to be wrong.	Is cosúil go bhfuil sé sin mícheart.
But you can't imagine what it was like.	Ach ní féidir leat a shamhlú cad é mar a bhí.
They were just lucky.	Ní raibh ach an t-ádh leo.
See exactly what was said there.	Féach go díreach cad a dúradh ann.
It's like this.	Tá sé mar seo.
You will find yes.	Gheobhaidh tú tá.
Then he made his statement again.	Ansin rinne sé a ráiteas arís.
Meet them where they are.	Buail leo san áit a bhfuil siad.
They are out of control.	Tá siad as smacht.
I was very scared before.	Bhí an-eagla orm roimhe.
I hope and believe that will not be the case.	Tá súil agam agus creidim nach mar sin a bheidh.
The light of the stars.	Solas na réaltaí.
We talked about.	Labhair muid ar.
He killed my wife.	Mharaigh sé mo bhean chéile.
No one knew how long the war would last.	Ní raibh a fhios ag éinne cá fhad a mhairfeadh an cogadh.
She would simply turn herself off.	Bheadh ​​​​sí cas go simplí í féin as.
We needed ten men to finish the job on time, maybe fifteen.	Bhí deichniúr fear ag teastáil uainn chun an jab a chríochnú in am, b’fhéidir cúigear déag.
I did not know what to do, but you have shown me.	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh, ach tá sé léirithe agat dom.
School is over.	Tá an scoil críochnaithe.
The story is still completely free.	Tá an scéal fós go hiomlán saor in aisce.
That was three years ago.	Sin trí bliana ó shin.
More than eyes or feet.	Níos mó ná súile nó cosa.
The girls really enjoy this type of activity.	Baineann na cailíní taitneamh as an gcineál seo gníomhaíochta go mór.
I have no such language in my hands.	Níl aon teanga mar sin idir lámha agam.
His mother smiled.	Rinne a mháthair aoibh.
Follow a short distance and reach another bridge.	Lean ort achar gearr agus sroich droichead eile.
But the choice of beer is great.	Ach tá an rogha beoir iontach.
The speed of sound is shown vs.	Tá an luas fuaime léirithe vs.
The doctor is looking at him now.	Tá an dochtúir ag féachaint air anois.
He does not want to hurt me.	Níl sé ag iarraidh mé a ghortú.
They tried to see if they could achieve the goal.	Rinne siad iarracht a fháil amach an bhféadfadh siad an sprioc a bhaint amach.
Just a little confused.	Just a beagán mearbhall.
It will not pass through your land.	Ní rachaidh sé trí do thalamh.
The location of the house is perfect.	Tá suíomh an tí foirfe.
Okay, though no explanation is given as to why.	Ceart go leor, cé nach dtugtar aon mhíniú cén fáth.
This list is just the beginning.	Níl sa liosta seo ach tús.
Please let me know if it is available on any site.	Cuir in iúl dom má tá sé ar fáil ar aon suíomh.
Nothing else is going on in the app.	Níl aon rud eile ar siúl san aip.
The girls are beautiful without words.	Tá na cailíní álainn gan focail.
It's never too late to be happy.	Ní bhíonn sé ró-dhéanach riamh a bheith sásta.
Show up on time.	Taispeáin suas in am.
In both cases, the risk of physical injury to another approach is zero.	Sa dá chás, an baol gortú coirp le duine eile cur chuige nialas.
I tell myself that this was a mistake.	Deirim liom féin gur botún a bhí anseo.
I know now that none of this is true.	Tá a fhios agam anois nach bhfuil aon cheann de seo fíor.
He later died of brain damage.	Fuair ​​sé bás níos déanaí de bharr damáiste inchinne.
But even that takes years.	Ach fiú a thógann na blianta.
The other group did none of these things.	Ní dhearna an grúpa eile aon cheann de na rudaí sin.
We are in the water.	Táimid san uisce.
So perfect false image processing is difficult.	Mar sin, tá sé deacair próiseáil íomhá bréagach foirfe.
They were both good twins.	Cúpla maith ab ea an bheirt acu.
You are a valuable person.	Is duine luachmhar thú.
The law is well settled, of course.	Tá an dlí socraithe go maith, ar ndóigh.
There are several reasons for this.	Tá roinnt cúiseanna leis.
Of course, she could be wrong.	Ar ndóigh, d'fhéadfadh sí a bheith mícheart.
We cannot seize the chance of it surviving.	Ní féidir linn an seans a thapú go mairfidh sé.
It literally lights out and game over for many people.	Tá sé literally soilse amach agus cluiche thar do go leor daoine.
He hurt, but she liked to touch him.	Gortaítear sé, ach thaitin sé léi teagmháil a dhéanamh leis.
This is the time we have a dinner that is usually light.	Is é seo an t-am a bhíonn againn dinnéar a bhíonn éadrom de ghnáth.
Now you can develop it for free.	Anois is féidir leat é a fhorbairt saor in aisce.
Remember it's true.	Cuimhnigh go bhfuil sé fíor.
That's how they were signed, you see, young men.	Sin é an chaoi ar síníodh iad, a fheiceann tú, a fhir óig.
She was definitely dead of it.	Bhí sí marbh cinnte de.
We are a very close family.	Is teaghlach an-dlúth muid.
Try to think about what is increasing in number.	Déan iarracht smaoineamh ar cad é atá ag méadú i líon.
To improve everything.	Chun gach rud a fheabhsú.
People stopped me on the street.	Stop daoine mé ar an tsráid.
Expect to read it every morning.	Bígí ag súil lena léamh gach maidin.
However, it can happen to anyone.	Mar sin féin, is féidir leis tarlú do dhuine ar bith.
Moreover, as a control.	Thairis sin, mar rialú.
It was bad enough.	Bhí sé olc go leor.
He was expecting this.	Bhí sé ag súil leis seo.
They sound like it.	Déanann siad fuaim cosúil leis.
I have included great men's plays for diversity.	Chuir mé drámaí na bhfear mór ar son na héagsúlachta san áireamh.
Everything looks exactly as the photos show.	Breathnaíonn gach rud go díreach mar a léiríonn na grianghraif.
Take the word chair.	Tóg an focal cathaoir.
But your life is in danger.	Ach tá baol ann do do shaol.
So they like the dark.	Mar sin is maith leo an dorchadas.
File number.	Uimhir an chomhaid.
But they seem to like it.	Ach is cosúil gur mhaith leo é.
The second ball kept low.	Choinnigh an dara liathróid íseal.
And connected as the instructions say to do it.	Agus ceangailte mar a deir na treoracha chun é a dhéanamh.
Discuss the value of taking notes and what should be covered in those notes.	Pléigh an luach a bhaineann le nótaí a ghlacadh agus cad ba cheart a chlúdach sna nótaí sin.
It seems to be another variable that has its own address.	Dealraíonn sé gur athróg eile é a bhfuil a sheoladh féin aige.
This part works.	Oibríonn an chuid seo.
Sometimes those two things do not go hand in hand.	Uaireanta ní théann an dá rud sin lámh ar láimh.
We did not do that again.	Ní dhearnamar sin arís.
It was so natural for him.	Bhí sé chomh nádúrtha dó.
But this night was different.	Ach bhí an oíche seo difriúil.
I know she's gone, too.	Tá a fhios agam go bhfuil sí imithe, freisin.
So no, there really is a need for more violence and sex.	Mar sin ní hea, i ndáiríre tá gá le níos mó foréigean agus gnéis.
It's early in the morning.	Tá sé go luath ar maidin.
Probably very few.	Is dócha gur fíorbheagán.
Four men entered.	Chuaigh ceathrar fear isteach.
It was a personal business.	Gnó pearsanta a bhí ann.
You were both very nice people.	Daoine an-deas a bhí ionat araon.
However, to our knowledge, this idea is no longer developed.	Mar sin féin, go dtí ár n-eolas, níl an smaoineamh seo forbartha a thuilleadh.
It is my desire as well as my duty.	Is é mo mhian chomh maith le mo dhualgas.
He broke down in tears.	Bhris sé isteach deora.
It's not going to get on to our kids of course.	Níl sé chun a fháil ar aghaidh chuig ár bpáistí ar ndóigh.
Out of the city.	As an gcathair.
It no longer exists.	Níl sé ann a thuilleadh.
She knows how special someone feels.	Tá a fhios aici conas a bhraitheann duine speisialta.
I did not think so.	Níor cheap mé é sin.
Not to turn his back on danger.	Gan a dhroim a chur ar chontúirt.
There were signs of struggle inside the store.	Bhí comharthaí de streachailt taobh istigh den siopa.
This means that none of the rules of evidence apply here.	Ciallaíonn sé sin nach bhfuil feidhm ag aon cheann de na rialacha fianaise anseo.
It's not that he was not able to put the tools back together, he said.	Ní hé nach raibh sé in ann na huirlisí a chur ar ais le chéile, a dúirt sé.
It was very interesting.	Bhí sé an-suimiúil.
To the quiet trees around me.	Do na crainn chiúin timpeall orm.
It's coming, and it's totally on my shit list.	Tá sé ag teacht, agus tá sé go hiomlán ar mo liosta cac.
We move on.	Bogaimid ar aghaidh.
Call for details! 	Glaoigh le haghaidh sonraí!
.	.
That is a very different matter.	Is rud an-difriúil é sin.
It was small enough.	Bhí sé beag go leor.
That controls a lot.	Rialaíonn sé sin go leor.
But that's easy.	Ach tá sé sin éasca.
Mostly having fun as it has been for a few years.	Ag spraoi den chuid is mó mar atá sé le cúpla bliain.
But they are gone now.	Ach tá siad imithe anois.
Join us with it.	Bígí linn leis.
But first, let’s dry you up.	Ach ar dtús, déanaimis tú a thriomú.
I want everyone to see it exactly as it was.	Ba mhaith liom go bhfeicfeadh gach duine é go díreach mar a bhí sé.
Way too often.	Bealach ró-mhinic.
He has no hair.	Níl aon ghruaig air.
Again, the same thing happened with the first storm.	Arís, tharla an rud céanna agus a tharla leis an gcéad stoirm.
For them there is no direction.	Chun iad nach bhfuil aon treoir.
It's so hot in the afternoon that one can hardly work.	Tá sé chomh te sin san iarnóin gur ar éigean gur féidir le duine oibriú.
I was just too tired to go out much at first.	Bhí mé díreach ró-thuirseach dul amach i bhfad ar dtús.
His wife is not mentioned, nor is the value of the property.	Ní luaitear a bhean chéile, ná luach na maoine.
Answer was correct.	Bhí freagra ceart.
A detailed discussion of how this can be done is presented.	Cuirtear i láthair mionphlé ar conas is féidir é seo a dhéanamh.
Tell the story of the results.	Inis scéal na dtorthaí.
Without it, they are unlikely to survive the winter.	Gan é, ní dócha go mairfeadh siad an geimhreadh.
I knew where this was going.	Bhí a fhios agam cá raibh sé seo ag dul.
The results relate specifically to the shoes tested.	Baineann na torthaí go sonrach leis na bróga a tástáladh.
Many more have been discovered since then.	Tá go leor eile aimsithe ó shin.
The video was gone.	Bhí an físeán imithe ar aghaidh.
Also, repeat applications are needed because only leaves are killed.	Chomh maith leis sin, tá gá le hiarratais arís toisc nach maraítear ach duilleoga.
To do anything about it.	Chun rud ar bith a dhéanamh faoi.
Let’s make sure this is one thing that doesn’t fall out.	Déanaimis cinnte gur rud amháin é seo nach dtiteann amach.
The order of future books is subject to change.	Tá ord na leabhar sa todhchaí faoi réir athraithe.
The experiments were done.	Déanta na turgnaimh.
All he had to do was walk home from school.	Ní raibh ar siúl aige ach siúl abhaile ón scoil.
But let 's not give them too much credit.	Ach ná déanaimis an iomarca creidmheasa a thabhairt dóibh.
Use this message board to talk to others in this area.	Úsáid an clár teachtaireachta seo chun labhairt le daoine eile sa réimse seo.
I heard them talking.	Chuala mé iad ag caint.
I was getting into contract management.	Bhí mé ag dul isteach i mbainistíocht conartha.
Accordingly, the application is rejected.	Dá réir sin, déantar an t-iarratas a dhiúltú.
Of course this happy situation could not last forever.	Ar ndóigh ní fhéadfadh an cás sona seo maireachtáil go deo.
His hand was still holding the book out to him.	Bhí a lámh fós i seilbh an leabhair amach dó.
They would need another way.	Bheadh ​​bealach eile ag teastáil uathu.
This was when, long ago now.	Bhí sé seo nuair, i bhfad ó shin anois.
His system is just beginning to relax.	Níl a chóras ach ag tosú ar a suaimhneas.
That's what we do.	Sin é a dhéanaimid.
You felt free.	Mhothaigh tú saor.
My poor mother.	Mo mháthair bhocht.
In fact, life in the deep sea is slowly growing.	Go deimhin, tá an saol san fharraige domhain ag fás go mall.
For some people it comes easily, not others.	I gcás roinnt daoine a thagann sé go héasca, ní amhlaidh le daoine eile.
He never married my mother.	Níor phós sé mo mháthair riamh.
But it makes a dead story line.	Ach déanann sé líne scéal marbh.
There is only the truth.	Níl ann ach an fhírinne.
I needed it to look at me.	Bhí sé de dhíth orm chun breathnú orm.
I try to stop thinking.	Déanaim iarracht stop a chur ag smaoineamh.
He did a great job too.	Rinne sé jab iontach freisin.
I just had to mention their name.	Ní raibh orm ach a n-ainm a lua.
If you are not one of them, so be it.	Mura bhfuil tú ar dhuine acu, mar sin bíodh sé.
We should do this every year.	Ba cheart dúinn é seo a dhéanamh gach bliain.
In the back of the car, the children play.	I gcúl an chairr, imríonn na páistí.
I always asked my mum what had happened, but she would not say.	Chuir mé ceist ar mo mham i gcónaí cad a tharla, ach ní déarfadh sí.
This will be a process over the centuries.	Próiseas a bheidh anseo thar na céadta bliain.
That may change.	D’fhéadfadh sé sin a bheith ag athrú.
It gets better and better.	Éiríonn sé níos fearr agus níos fearr.
We do not understand them.	Ní thuigimid iad.
This system does not appear to have been considered before.	Ní cosúil go ndearnadh breithniú ar an gcóras seo roimhe seo.
I plan to do this crop again.	Tá sé beartaithe agam an barr seo a dhéanamh arís.
I'm locked it now, but I can't keep it there forever.	Tá sé faoi ghlas agam anois, ach ní féidir liom é a choinneáil ann go deo.
It is not a real piece of work.	Ní píosa oibre fíor é.
So you learn to pay attention to personal relationships.	Mar sin foghlaimíonn tú aird a thabhairt ar chaidreamh pearsanta.
There is no reason to think that these did not come from an animal.	Ní haon chúis le ceapadh nár tháinig siad seo ó ainmhí.
It did not turn off either.	Ní mhúch sé ach an oiread.
It is set to be different from the others.	Tá sé socraithe go bhfuil sé difriúil ó na cinn eile.
It was great.	Bhí sé ar fheabhas.
Some important comments are in order.	Tá roinnt tuairimí tábhachtacha in ord.
He was much younger than us.	Bhí sé i bhfad níos óige ná sinn.
This test is very simple.	Tá an tástáil seo an-simplí.
Check for salt.	Seiceáil le haghaidh salann.
Nothing.	Níl aon rud ar bith.
Only the strong survived.	Níor mhair ach an láidir.
It was not meant to be gone like this.	Ní raibh sé ceaptha a bheith imithe mar seo.
The control is great.	Tá an rialú iontach.
Well, the master bedroom.	Bhuel, an seomra leapa máistir.
Not under the worst of circumstances.	Ní faoi na cúinsí is measa.
I did not know one person.	Ní raibh aithne agam ar dhuine amháin.
I did not know.	Ní raibh a fhios agam.
Think of a text message.	Smaoinigh ar theachtaireacht téacs.
For in both cases interpretation is needed.	Le haghaidh sa dá chás tá gá le léirmhíniú.
He has not heard of her, 'he said.	Níor chuala sé trácht uirthi,’ a dúirt sé.
I would need something of his, something personal.	Bheadh ​​rud éigin dá chuid, rud pearsanta de dhíth orm.
This is complicated.	Tá sé seo casta.
Call them in the afternoon.	Cuir glaoch orthu san iarnóin.
The soundtrack falls silent.	Titeann an fuaimrian ina thost.
We found this technique to be very effective for the task.	Fuair ​​​​muid amach go bhfuil an teicníc seo an-éifeachtach don tasc.
I would do anywhere and everywhere.	Dhéanfainn áit ar bith agus i ngach áit.
And it would.	Agus bheadh ​​sé.
Not with that.	Ná leis sin.
Please complete the feedback form at the back of this book.	Comhlánaigh an fhoirm aiseolais ar chúl an leabhair seo le do thoil.
However, sometimes it is necessary.	Mar sin féin, uaireanta tá sé riachtanach.
I could run.	Raibh mé in ann rith.
None of this is true.	Níl aon cheann de seo fíor.
When they cut his back, he stood in front of them.	Ar ghearr siad ar a dhroim, sheas sé os a gcomhair.
The bridge posed a danger to river traffic.	Bhí an droichead ina chontúirt do thrácht abhann.
Call it point eight.	Glaoch air pointe a hocht.
They are taking such care.	Tá siad ag tabhairt aire den sórt sin.
We had a funny thing going.	Bhí rud greannmhar againn ag dul.
But the man turns my stomach.	Ach casann an fear mo bholg.
We are still moving forward and we are still working on each other.	Táimid fós ag bogadh ar aghaidh agus táimid fós ag obair ar a chéile.
He did not want to confront her in the first place.	Ní raibh sé ag iarraidh dul i ngleic léi ar an gcéad dul síos.
I do bad things.	Déanaim rudaí dona.
A new name for his new life.	Ainm nua ar a shaol nua.
Our results are within this range.	Tá ár gcuid torthaí laistigh den raon seo.
I know his old family.	Tá aithne agam ar a chlann d’aois.
It was something they did.	Bhí sé rud éigin a rinne siad.
All those years.	Na blianta sin go léir.
The software was very helpful and easy to understand.	Bhí na bogearraí go mór cabhrach agus éasca le tuiscint.
Her friend was supposed to do it.	Bhí a cara ceaptha é a dhéanamh.
Just note that.	Just a thabhairt faoi deara go.
Younger than me.	Níos óige ná mise.
I demand no such position.	Éilím aon seasamh den sórt sin.
However, her children were very different.	Mar sin féin, bhí a leanaí an-difriúil.
The cheap market does not matter if you are a man or a woman.	Is cuma leis an margadh saor más fear nó bean tú.
This had nothing to do with color.	Ní raibh baint ar bith aige seo le dath.
Tax not included.	Cáin nach bhfuil san áireamh.
It should be in one line.	Ba chóir go mbeadh sé i líne amháin.
And, fuck, it was so fucking close.	Agus, fuck, bhí sé chomh fucking gar.
In this paper.	Sa pháipéar seo.
I share my thoughts with you because you will understand them.	Roinnim mo smaointe leat mar tuigfidh tú iad.
Also proves strong and let your first date get possible.	Chomh maith leis sin cruthaíonn láidir agus lig do chéad dáta is féidir a fháil.
Added to the end of each line.	Curtha le deireadh gach líne.
Just find out what they have to say.	Just a fháil amach cad atá le rá acu.
I like your president.	Cara maith liom do uachtarán.
I was also asked to add my thoughts.	Iarradh orm mo smaointe a chur leis freisin.
And come back again.	Agus tar ar ais arís.
He just wanted to slow it down.	Ní raibh uaidh ach é a mhoilliú.
You picked us up together.	Phioc tú suas sinn le chéile.
This is more than just telling someone to sleep on it.	Tá sé seo níos mó ná a insint do dhuine a chodladh air.
The police even felt it.	Bhraith na póilíní fiú é.
The point is the following.	Is é an pointe seo a leanas.
Only for a moment.	Ach amháin ar feadh nóiméad.
I don’t want anything more than sex.	Níl mé ag iarraidh rud ar bith níos mó ná gnéas.
The truth was quite the opposite.	Bhí a mhalairt ar fad ag an fhírinne.
We continued.	Leanamar ar aghaidh.
Done the literature review.	Déanta an léirmheas litríochta.
Make items for those in need.	Déan míreanna dóibh siúd atá i ngátar.
He knows you just want to kill him.	Tá a fhios aige nach dteastaíonn uait ach é a mharú.
It's getting close to time.	Tá sé ag dul in aice leis an am.
You will then see the new name above and a few other changes.	Feicfidh tú an t-ainm nua thuas ansin agus cúpla athrú eile.
I might learn something from you.	Seans go bhfoghlaimeoinn rud éigin uait.
I have had sex without passion for a long time.	Bhí gnéas gan paisean agam le fada an lá.
I helped you sit up.	Chuidigh mé leat suí suas.
She knew someone was there and following her, for whatever reason.	Bhí a fhios aici go raibh duine éigin ann agus á leanúint, ar chúis ar bith.
There is a reason for that.	Tá cúis leis sin.
This is something that could not have happened.	Seo rud nárbh fhéidir a bheith ann.
Oh, look, the main character is happy.	Ó, féach, tá an príomh-charachtar sásta.
She has the best line ever there.	Tá an líne is fearr riamh aici ansin.
I wish this would be as easy as changing jobs.	Ba mhian liom go mbeadh sé chomh héasca seo poist a athrú.
She continued reading.	Lean sí ag léamh.
There is a letter that no one received.	Tá litir ann nach bhfuair aon duine.
All very tight.	Gach an-daingean.
The water had reached a boiling point.	Bhí fiuchphointe bainte amach ag an uisce.
She seemed to enjoy it.	Bhí cuma air gur bhain sí taitneamh as.
Your child will see a lot of new things and new people.	Feicfidh do leanbh a lán rudaí nua agus daoine nua.
I couldn’t think how to explain.	Ní raibh mé in ann smaoineamh conas a mhíniú.
You do not need it.	Ní gá duit é.
I like it.	Is maith liom é.
I think he's an important piece of the team.	Ceapaim gur píosa tábhachtach den fhoireann é.
I have my own cell.	Tá mo chillín féin agam.
Suddenly, the figure's right hand reached up and pulled his face.	Go tobann, shroich lámh dheas an fhigiúir suas agus tharraing sé an aghaidh.
That could cross a man.	D’fhéadfadh sé sin fear a chrosadh.
You add a new account and a new button appears.	Cuireann tú cuntas nua leis agus feictear cnaipe nua.
It seemed to him more than he could bear.	Dhealraigh sé dó níos mó ná mar a d'fhéadfadh sé a iompróidh.
If he gave no.	Má thug sé aon.
Because some members of our family have actually died.	Toisc go bhfuil roinnt ball dár dteaghlach bás i ndáiríre.
And it's in the audience with it.	Agus é sa lucht féachana leis.
You never denied me even once.	Níor shéan tú riamh mé fiú uair amháin.
They were not good.	Ní raibh siad go maith.
Here are some of the most common ones.	Seo cuid de na cinn is coitianta.
The most important aspect is our knowledge.	Is í an ghné is tábhachtaí ná ár n-eolas.
Only you can protect your marriage.	Ní féidir ach leatsa do phósadh a chosaint.
You know, five months have passed since we stopped production.	Tá a fhios agat, tá cúig mhí caite ó chuireamar deireadh le táirgeadh.
He did not believe me.	Níor chreid sé mé.
Those who have something, want more.	Iad siúd a bhfuil rud éigin, ba mhaith leo níos mó.
It may change his mind.	B’fhéidir go n-athróidh sé a intinn.
You can do this for me.	Is féidir leat é seo a dhéanamh dom.
Once you get it, we make a smooth start.	Tar éis duit a fháil, déanaimid tús réidh.
His body was badly burned.	Bhí a chorp dóite go dona.
We will be back again next summer.	Beimid ar ais arís an samhradh seo chugainn.
He contributed to the discussion on results.	Chuir sé leis an bplé ar thorthaí.
Help was right.	Cabhair a bhí ceart.
There will be no end.	Ní bheidh aon deireadh.
She smiled and knew power.	Aoibh sí agus bhí a fhios aici cumhacht.
Read on to find out how well the combination works.	Léigh ar aghaidh chun fáil amach cé chomh maith agus a oibríonn an teaglaim.
We see this more as a statement of a piece of art, than as a game.	Feicimid é seo níos mó mar ráiteas píosa ealaíne, ná mar chluiche.
In this case, each block becomes more complex or runs faster.	Sa chás seo, éiríonn gach bloc níos casta nó ritheann sé níos tapúla.
It was no tree.	Ní raibh sé aon chrann.
Well maybe it was a good thing, she was struggling.	Bhuel b'fhéidir gur rud maith a bhí ann, bhí sí ag dul i ngleic leis.
It came up easily.	Tháinig sé suas go héasca.
I really think they are going to win the war.	Is dóigh liom i ndáiríre go bhfuil siad chun an cogadh a bhuachan.
We did things.	Rinneamar rudaí.
There seems to be no one else.	Is cosúil nach bhfuil aon duine eile.
None of us here by accident.	Níl aon duine againn anseo de thimpiste.
Length of any object.	Fad aon réad.
We did what we had to do.	Rinneamar a raibh le déanamh againn.
Even that, by itself, is not simple.	Fiú amháin sin, leis féin, nach bhfuil simplí.
He made his face look very white.	Chuir sé cuma an-bhán ar a aghaidh.
The two men laughed.	An bheirt fhear gáire.
It was no more money.	Ní raibh sé níos mó airgid.
I'm not sure if that's a good idea or not.	Níl mé cinnte an smaoineamh maith é sin nó nach ea.
Well, whatever you call them.	Bhuel, is cuma cad a ghlaonn tú orthu.
I could not recognize her.	Ní raibh mé in ann í a aithint.
I can't imagine a better place to do it.	Ní féidir liom a shamhlú áit níos fearr chun é a dhéanamh.
I have trouble starting.	Tá deacracht tosaithe agam.
In moments it is completely gone.	I chuimhneacháin tá sé imithe go hiomlán.
So let’s go back to our main example.	Lig dúinn dul ar ais mar sin go dtí ár sampla is mó.
He changed plans a few hours ago.	D’athraigh sé pleananna cúpla uair an chloig ó shin.
She had her hopes.	Bhí a súil aici.
This seems like a mild side effect.	Is cosúil gur léiriú taobh éadrom é seo.
I really think we have it at that point.	Is dóigh liom i ndáiríre go bhfuil sé againn ag an bpointe sin.
Big long heads.	Cinn mhóra fada.
Definitely spot on.	Cinnte láthair ar.
Or you met someone who changed your life through a random meeting.	Nó bhuail tú le duine a d'athraigh do shaol trí chruinniú randamach.
And now our kids are having fun together in high school.	Agus anois faigheann ár bpáistí spraoi le chéile sa scoil ard.
But additional tests are possible.	Ach is féidir tástálacha breise a dhéanamh.
Please stand by me, if it comes to that.	Seas liom le do thoil, má thagann sé chuige sin.
I want to read the book.	Ba mhaith liom an leabhar a léamh.
That was version three.	Ba é sin leagan a trí.
You look at this from your own perspective.	Féachann tú air seo ó do dhearcadh féin.
I didn’t even look at the others.	Níor fhéach mé fiú ar na cinn eile.
Be strong and land on balance.	Bí láidir agus talamh ar comhardú.
But that is not the same thing.	Ach ní hé sin an rud céanna.
We are here.	Táimid anseo.
We have used your input to come up with this plan.	D’úsáideamar d’ionchur chun teacht suas leis an bplean seo.
He did not like it, and asked if it was true.	Níor thaitin sé leis, agus d’fhiafraigh sé an raibh sé fíor.
I don’t know where my special one is.	Níl a fhios agam cá bhfuil mo cheann speisialta.
Big, he didn't like coming home to an empty house.	Mór, níor thaitin leis teacht abhaile go teach folamh.
He nodded at both of us.	Chlaon sé ar an mbeirt againn.
However, the next day things slowly returned to normal.	Mar sin féin, an lá dár gcionn tháinig rudaí ar ais go mall mar is gnách.
If you have something to say, go ahead.	Má tá rud éigin le rá agat, lean ar aghaidh leis.
I remember that.	Is cuimhin liom sin.
Too much for a small child to handle.	Iomarca do leanbh beag a láimhseáil.
I never even noticed this.	Níor thug mé seo faoi deara riamh fiú.
She held her glass in both hands, like a child.	Thionóil sí a gloine sa dá lámh, cosúil le leanbh.
Not much was said today.	Ní dúirt mórán inniu.
I slept in my clothes.	chodail mé i mo chuid éadaigh.
Now, we have them.	Anois, a bheith againn orthu.
I can go a different way.	Is féidir liom imeacht ar bhealach difriúil.
It is his business.	Is é a ghnó é.
However there is room for doubt.	Mar sin féin tá spás ann chun amhras.
She did not claim so.	Níor éiligh sí amhlaidh.
I didn’t want them in the movie.	Ní raibh mé ag iarraidh iad sa scannán.
A world where nothing makes sense.	Domhan nach bhfuil ciall le haon rud ann.
The face is not really fat, but big.	An aghaidh nach bhfuil i ndáiríre saille, ach mór.
She needs the hospital.	Tá an t-ospidéal ag teastáil uaithi.
She never wanted this.	Níor theastaigh seo riamh uaithi.
Her mother is dead with six.	Tá a máthair marbh le seisear.
There is no global memory sending space across them.	Níl aon spás seolta cuimhne domhanda trasna orthu.
She heard in some way.	Chuala sí ar bhealach éigin.
I think this is the best way to do most things.	Sílim gurb é seo an bealach is fearr chun an chuid is mó rudaí a dhéanamh.
It is probably a combination of both factors.	Is dócha go bhfuil meascán den dá fhachtóir ann.
He loved you.	Bhí grá aige duit.
I have a technical question for everyone.	Tá ceist teicníochta agam do gach duine.
I know it was in my country.	Tá a fhios agam go raibh sé i mo thír.
If you do not drink, do not start drinking for good health.	Mura n-ólann tú, ná tosaigh ag ól ar mhaithe leis an tsláinte.
Sex and legs, of course.	Gnéas agus na cosa, ar ndóigh.
What are they trying to do with you.	Cad atá siad ag iarraidh a dhéanamh leat.
The third group, the people who have no goals.	An tríú grúpa, na daoine nach bhfuil aon spriocanna.
I am fighting for her.	Tá mé ag troid ar a son.
And do it.	Agus é a dhéanamh.
The key question is whether the defendant had a fair trial.	Is í an bhuncheist an raibh triail chothrom ag an gcosantóir.
I had a tax bill.	Bhí bille cánach tagtha orm.
This was not entirely the case, however.	Ní raibh sé seo amhlaidh go hiomlán, áfach.
Our turn at the beginning of life.	Ár seal ar thosach an tsaoil.
You should make the best strategy.	Ba cheart duit an straitéis is fearr a dhéanamh.
All our games had to be played on the road.	Chaithfí ár gcluichí ar fad a imirt ar an mbóthar.
He went back to his room after a while and corrected that.	Chuaidh sé ar ais go dtí a sheomra tar éis tamaill agus cheartaigh sé sin.
This crowd is young.	Tá an slua seo óg.
They do not know.	Níl a fhios acu.
To move even one step at a time.	Chun bogadh fiú céim amháin ag an am.
These have contact numbers, if you want to get in touch.	Tá uimhreacha teagmhála acu seo, má theastaíonn uait greim a fháil orainn.
When he pulled close, he could see why.	Nuair a tharraing sé gar, d'fhéadfadh sé a fheiceáil cén fáth.
But the world is on the edge of these new images.	Ach tá an domhan ar imeall na n-íomhánna nua seo.
I look down at my old shoes.	Breathnaím síos ar mo shean bhróga.
But you have to trust me.	Ach caithfidh tú muinín a chur orm.
I am a wild animal.	Is ainmhí fiáin mé.
This will be off the record.	Beidh sé seo as an taifead.
The common good and individual advantage game.	An leas coiteann agus cluiche buntáiste aonair.
The killing never stopped.	Níor stad an marú riamh.
In fact they survived through it.	Go deimhin mhair siad tríd.
It's going to be wild.	Tá sé chun a bheith fiáin.
Share the same first name.	Roinn an chéad ainm céanna.
Things he doesn't want any of us to hear about.	Rudaí nach bhfuil sé ag iarraidh go gcloisfeadh aon duine againn fúthu.
It does not in this case.	Ní dhéanann sé sa chás seo.
We want to know what did.	Ba mhaith linn a fháil amach cad a rinne.
This was repeated throughout the entire sample.	Rinneadh é seo arís tríd an sampla iomlán.
Your best friend moves out of town.	Bogann do chara is fearr amach as an mbaile.
And if he does it again, don’t call for a week.	Agus má dhéanann sé arís é, ná glaoch ar feadh seachtaine.
There was so much wrong to do right.	Bhí an oiread sin mícheart le déanamh ina cheart.
Brown moving from left to right.	Donn ag gluaiseacht ó chlé go deas.
This is where the army would take its leading position.	Is anseo a dhéanfadh an t-arm a seasamh tosaigh.
We know what happens when they start that process.	Tá a fhios againn cad a tharlaíonn nuair a chuireann siad tús leis an bpróiseas sin.
I can't tell you.	Ní féidir liom a rá leat.
It's no more than she would explain to any other client.	Níl sé níos mó ná mar a mhíneodh sí d'aon chliant eile.
There's none left but me you know, to be sure.	Níl aon cheann ach mise fágtha a mbeadh a fhios agat, le bheith cinnte.
It was equally in demand.	Bhí an t-éileamh céanna air.
In a few minutes.	I gceann cúpla bomaite.
You should not eat meat or eggs.	Níor chóir duit feoil nó uibheacha a ithe.
That's how it's supposed to work.	Sin é an chaoi a bhfuil sé ceaptha a bheith ag obair.
Some strong young men picked them up.	Phioc roinnt fir óga láidre suas iad.
It's a pretty basic business model.	Is múnla gnó bunúsach go leor é.
Something is going on.	Tá rud éigin ar siúl.
It felt different.	Mhothaigh sé difriúil.
He told me his son had died.	Dúirt sé liom go raibh a mhac bás.
If you need to change jobs, go for it.	Más gá duit post a athrú, téigh chuige.
I figured the question out.	Cheap mé an cheist amach.
The game has been in production for a little over a year.	Bhí an cluiche i dtáirgeadh le beagán níos mó ná bliain.
Most people, however, are not entirely lucky.	Níl an t-ádh iomlán ar fhormhór na ndaoine, áfach.
The weird ones.	Na cinn aisteach.
The river and the view were opening out now.	Bhí an abhainn agus an radharc ag oscailt amach anois.
People look up to me.	Breathnaíonn daoine suas dom.
One more war, but it never ends.	Cogadh amháin eile, ach ní thagann deireadh leis.
Just go to the hotel.	Just dul go dtí an t-óstán.
It's much easier to read now.	Tá sé i bhfad níos éasca a léamh anois.
They are both positive.	Tá siad araon dearfach.
Like how difficult it can be.	Cosúil le cé chomh deacair is féidir a bheith.
Listen to this song.	Éist leis an amhrán seo.
But that was not good enough.	Ach ní raibh sé sin maith go leor.
That remained true for the whole battle.	D’fhan sé sin fíor don chath ina iomláine.
Making life easier for the wife and kids.	An saol a dhéanamh níos éasca don bhean chéile agus do na páistí.
Being able to say anything to himself did everything.	Rud ar bith a bheith in ann a rá leis féin rinne sé gach rud.
These can happen.	Is féidir leo seo tarlú.
This is the day for you to wear it as you wish.	Is é an lá seo duit é a chaitheamh mar is mian leat.
He came up behind her and put a hand on her shoulder.	Tháinig sé suas taobh thiar di agus chuir sé lámh ar a ghualainn.
He died three years ago.	Fuair ​​​​sé bás trí bliana ó shin.
My father did not look like that.	Ní raibh cuma mar sin ar aghaidh m’athar.
That's what your father did.	Sin mar a chuaigh d’athair i gceist.
No one is injured.	Níl aon duine gortaithe.
It was completely silent during the whole discussion.	Bhí sé go hiomlán ciúin le linn an phlé ar fad.
Now the unknown had a firm grip on him.	Anois bhí greim daingean ag an anaithnid air.
The idea would never enter his mind.	Ní rachadh an smaoineamh isteach ina intinn go deo.
He didn’t even leave me a baby.	Níor fhág sé fiú leanbh dom.
Sometimes it's nice to live in the moment.	Uaireanta tá sé deas chun cónaí i láthair na huaire.
She waited, checked again.	Fhan sí, sheiceáil sé arís.
So we stayed here.	Mar sin d'fhan muid anseo.
We looked at the sky.	Bhreathnaigh muid ar an spéir.
They are out of water.	Tá siad as uisce.
Meet the team and check out the photos.	Buail leis an bhfoireann agus seiceáil na grianghraif.
Money is something used to represent something else.	Is rud é airgead a úsáidtear chun rud éigin eile a léiriú.
But these objects obviously contain hot gas.	Ach is léir go bhfuil gás te sna réada seo.
No one had to die before.	Ní raibh ar éinne bás a fháil roimhe seo.
Today, almost everything does something in addition to what it does.	Sa lá atá inniu ann, déanann beagnach gach rud rud éigin sa bhreis ar a ndéanann sé.
She did not look back as she was running.	Níor fhéach sí siar mar bhí sí ag rith.
It was really fun.	Bhí sé an-spraoi i ndáiríre.
Knowing I was targeted more.	Ós eol dom gur díríodh níos mó orm.
He tested negative for drugs.	Thástáil sé diúltach le haghaidh drugaí.
You have to say it without t.	Caithfidh tú é a rá gan t.
I mean it was just as cold.	Ciallaíonn mé go raibh sé díreach chomh fuar.
I can't defend you.	Ní féidir liom tú a chosaint.
Being out in the garden making it look nice for the summer.	A bheith amuigh sa ghairdín ag déanamh cuma deas air don samhradh.
I may never come there again.	Seans nach dtiocfaidh mé ann go deo arís.
He works with his family.	Oibríonn sé lena mhuintir.
The police have finally arrived.	Tá na póilíní tagtha ar deireadh.
Whatever you like, make time for it.	Cibé rud a thaitníonn leat, déan am dó.
We do this for two reasons.	Déanaimid é seo ar dhá chúis.
Out there, among your soldiers.	Amach ansin, i measc do chuid saighdiúirí.
He turned his back on her.	Chuaidh sé a dhruim chuici.
We really enjoyed our trip with him.	Bhaineamar an-taitneamh as ár dturas leis.
Maybe it would be so good if we did that here.	B’fhéidir go mbeadh sé chomh maith dá ndéanfaimis é sin anseo.
All your power.	Gach do chumhacht.
I do not want to go public.	Ní mian liom dul go poiblí.
You look a little tired.	Breathnaíonn tú beagán tuirseach.
These results are helpful for diagnosis but are not consistent.	Tá na torthaí seo ina gcuidiú don diagnóis ach níl siad comhsheasmhach.
No one else spoke to him.	Ná níor labhair aon duine eile leis.
They had no need to lay down any of their own.	Ní raibh aon ghá acu le haon cheann dá gcuid féin a leagan síos.
We want to do what gets results.	Ba mhaith linn a dhéanamh cad a fhaigheann torthaí.
I turned the key and took a deep breath.	Chas mé an eochair agus thóg anáil dhomhain.
The third game went into complete silence.	Chuaigh an tríú cluiche ina thost iomlán.
How dreams could lie.	Conas a d'fhéadfadh aisling bréag.
She just liked people.	Thaitin sí le daoine díreach.
The truth is that only one is free.	Ní dhéanann an fhírinne ach ceann amháin saor in aisce.
I felt a little sick.	Mhothaigh mé beagán tinn.
There seemed to be nothing at the time.	Bhí an chuma air nach raibh faic ann ag an am.
I said it was a top secret.	Dúirt mé go raibh sé sár-rúnda.
He had not heard so much when opening a door.	Ní raibh an oiread sin cloiste aige agus doras á oscailt.
You know him much better than we do.	Tá aithne agat air i bhfad níos fearr ná sinne.
He has provided everything for him.	Tá gach rud curtha ar fáil aige dó.
There is someone out there who can help you.	Tá duine amuigh ansin ar féidir leo cabhrú leat.
Fruits widely used for human food.	Torthaí a úsáidtear go forleathan le haghaidh bia daonna.
I saw this grow bigger.	Chonaic mé é seo ag fás níos mó.
So, that is our position.	Mar sin, sin é ár seasamh.
You will find some certain people to fuck with that here.	Gheobhaidh tú roinnt daoine áirithe a fuck leis sin anseo.
I couldn’t care.	Ní raibh mé in ann cúram.
To hold it there.	Chun é a shealbhú ann.
The woman, however, has come up before.	Tá an bhean, áfach, tar éis teacht suas roimhe seo.
Her plan was to come in at seven all week.	Ba é an plean a bhí aici teacht isteach ag a seacht an tseachtain ar fad.
After one day, he could only remember half the words.	Tar éis lá amháin, ní fhéadfadh sé cuimhneamh ach leath de na focail.
Many see it as a distance learning tool.	Féachann go leor air mar uirlis cianfhoghlama.
One part of the mind creates the idea.	Cruthaíonn cuid amháin den aigne an smaoineamh.
I was used to fighting.	Bhí mé cleachta le troid.
I have seen this.	Tá sé seo feicthe agam.
I don't care if you hate me.	Is cuma liom má tá gráin agat orm.
They did a nice job, but that does not help the cause.	Rinne siad jab deas, ach ní chabhraíonn sé sin leis an gcúis.
It is a complete order.	Is ordú iomlán é.
Some of us ran away.	Rith cuid againn uainn.
Because she is beautiful.	Toisc go bhfuil sí go hálainn.
Your body is making new skin cells.	Tá cealla craiceann nua á ndéanamh ag do chorp.
From your phone.	Ó do ghuthán.
We were free.	Bhíomar saor.
The firm eventually had to withdraw from the contract.	B’éigean don ghnólacht tarraingt amach as an gconradh faoi dheireadh.
He wanted to drive himself, but she refused.	Ba mhian leis é féin a thiomáint, ach dhiúltaigh sí.
These were meaningless words to my father.	Focail gan chiall do m’athair ba ea iad sin.
She thought too much of others.	Shíl sí an iomarca ar dhaoine eile.
We are really proud to be part of the team.	Táimid fíor-bhródúil as a bheith mar chuid den fhoireann.
I know it could have been worse.	Tá a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith níos measa.
The smoke rose.	D'ardaigh an deatach.
I was the one who broke the ice.	Ba mise an té a bhris an t-oighear.
It may be possible.	D’fhéadfadh sé a bheith indéanta.
Check out these photos.	Amharc ar na grianghraif seo.
There are cases.	Tá cásanna ann.
Tell me.	Abair liom é.
But certainly none of us would call the press.	Ach is cinnte nach gcuirfeadh aon duine againn glaoch ar an bpreas.
He had met this white man before.	Bhuail sé leis an bhfear bán seo roimhe seo.
That picture was her son.	Ba é an pictiúr sin a mac.
A space program was launched.	Cuireadh tús le clár spáis.
She's down, but not out.	Tá sí síos, ach ní amach.
There was a police force.	Bhí fórsa póilíneachta ann.
Leave a question if you get stuck.	Fág ceist má théann tú i bhfostú.
Good to have you in the morning.	Maith thú a bheith agat ar maidin.
Sorry guys, you're not going to do it.	Tá brón orm guys, níl tú chun é a dhéanamh.
We take them in turn.	Glacann muid iad ar a seal.
You can't trust people, she said.	Ní féidir muinín a bheith agat as daoine, a dúirt sí.
Too much, perhaps.	An iomarca, b'fhéidir.
He did that perfectly during an interview last month.	Rinne sé é sin go foirfe le linn agallaimh an mhí seo caite.
He designed experiments, analyzed data, and wrote the manuscript.	Dhear turgnaimh, rinne anailís ar shonraí, agus scríobh an lámhscríbhinn.
He didn't care.	Ní raibh cúram air.
It's two completely different situations.	Tá sé dhá staid go hiomlán difriúil.
If you really want to make a difference, contact the supporters.	Más mian leat difríocht a dhéanamh i ndáiríre, déan teagmháil leis an lucht tacaíochta.
I am absolutely certain that those words are not in any of the records.	Táim lánchinnte nach bhfuil na focail sin in aon cheann de na taifid.
Here they are, ready to enter the inanimate world that was set up.	Seo iad, réidh le dul isteach sa saol neamhbheo a cuireadh ar bun.
Everyone wants the best quality.	Ba mhaith le gach duine an caighdeán is fearr.
The whole tone seems measured and calm.	Is cosúil go bhfuil an ton iomlán tomhaiste agus socair.
It's an interesting legal black hole in some cases.	Is poll dubh suimiúil dlíthiúil é i gcásanna áirithe.
There was too much trouble from start to finish.	Bhí an iomarca trioblóide ann ó thús deireadh.
This is not their job.	Ní hé seo an post atá acu.
This will solve your problem.	Dhéanfadh sé seo d'fhadhb a réiteach.
I turned off the light and went to sleep.	Chas mé as an solas agus chuaigh mé a chodladh.
I try too, but keep falling out.	Déanaim iarracht freisin, ach lean ort ag titim amach.
There is a difference.	Tá difríocht ann.
God, how glad I am that he is gone.	A Dhia, cé chomh sásta is atá mé go bhfuil sé imithe.
For the first time in my life.	Don chéad uair i mo shaol.
Costs have been calculated for each type of procedure.	Ríomhadh costais do gach cineál nós imeachta.
It doesn't sound bad.	Ní fhuaimeann sé olc.
We do not know what the truth is.	Níl a fhios againn cad é an fhírinne.
Our findings agree with similar findings in this area.	Aontaíonn ár dtorthaí le torthaí comhchosúla sa réimse seo.
I do not know if this is correct though.	Níl a fhios agam an bhfuil sé seo ceart áfach.
However, that was not to be.	Mar sin féin, ní raibh sé sin le bheith.
The first is that these projects were born global.	Is é an chéad cheann ná go rugadh na tionscadail seo domhanda.
We need to help him.	Caithfimid cabhrú leis.
We are going to achieve.	Táimid ag dul a bhaint amach.
Fit did not succeed.	Níor éirigh le Fit.
It's for my sister.	Is do mo dheirfiúr é.
I hope she knows what she's doing.	Tá súil agam go bhfuil a fhios aici cad atá ar siúl aici.
He truly loves me.	Is breá leis go fírinneach mé.
And other big projects.	Agus tionscadail mhóra eile.
I was very excited about that.	Bhí an-áthas orm as sin.
So everyone has access to it.	Mar sin tá rochtain ag gach duine air.
He agreed and said it would be in a few minutes.	D'aontaigh sé agus dúirt go mbeadh sé i gceann cúpla bomaite.
They are part of this story.	Is cuid den scéal seo iad.
This is how they make their money.	Seo mar a dhéanann siad a gcuid airgid.
People are going to say what they want to say anyway.	Tá daoine ag dul a rá cad ba mhaith leo a rá ar aon nós.
You really only think what you think.	I ndáiríre ní dóigh leat ach an gceapann tú.
I have a drop box library.	Tá leabharlann boscaí titim agam.
Her high school had no windows.	Ní raibh fuinneoga ar bith ag a scoil ard.
That was the point.	Ba é sin an pointe.
The measurements were made on the same day and time each week.	Rinneadh na tomhais ar an lá céanna agus am gach seachtain.
Everything was incredibly difficult, even more so than ever before, during the fight.	Bhí gach rud thar a bheith deacair, fiú níos mó ná riamh, le linn an troid.
Our mother asked.	D'iarr ár máthair.
Which.	A bhfuil.
It is very effective.	Tá sé an-éifeachtach.
We know him.	Tá aithne againn air.
People are likely to die.	Is dócha go bhfaigheadh ​​daoine bás.
There were no lights on.	Ní raibh aon soilse ar.
That, of course, is not the good news.	Ní hé sin, ar ndóigh, an dea-scéal.
Sorry your marriage broke up.	Tá brón orm gur bhris do phósadh suas.
One difference between them is their shape.	Difríocht amháin eatarthu ná a gcruth.
My parents had five children.	Bhí cúigear clainne ag mo thuismitheoirí.
This was more serious than he thought.	Bhí sé seo níos tromchúisí ná mar a cheap sé.
In addition, it is on fire.	Ina theannta sin, tá sé trí thine.
I miss that old man.	Is fada liom uaim an seanfhear sin.
It is a responsible choice.	Is rogha freagrach é.
It makes me happy to see her.	Cuireann sé áthas orm í a fheiceáil.
Totally random and lots of fun.	Go hiomlán randamach agus go leor spraoi.
He decided to walk.	Chinn sé siúl.
They were coming in and out of an apartment.	Bhí siad ag teacht isteach agus amach as árasán.
Mention it by the glass.	Luaigh sé ag an ghloine.
This is very good information for you and them.	Is eolas an-mhaith é seo duitse agus dóibh.
It was too dark to see his face.	Bhí sé ró-dhorcha a aghaidh a fheiceáil.
I wanted to be a part of their lives.	Theastaigh uaim a bheith mar chuid dá saol.
I'm not doing it.	Nílim á dhéanamh.
Maybe they have a point.	B’fhéidir go bhfuil pointe acu.
This card is the real bargain.	Is é an cárta seo an margadh fíor.
See if you can admit me.	Féach an féidir leat ligean isteach mé.
But he never slept for the best of his life.	Ach ní chodail sé ar an chuid is fearr de uaireanta.
He shook his head at me.	Chroith sé a cheann orm.
This book is actually much more serious than people think.	Tá an leabhar seo i ndáiríre i bhfad níos tromchúisí ná mar a cheapann daoine.
But that is not the case.	Ach ní mar sin atá sé.
We were just talking about this earlier today.	Ní raibh muid ach ag caint faoi seo níos luaithe inniu.
Imagine something difficult that you are going through.	Samhlaigh rud éigin deacair go bhfuil tú ag dul tríd.
More than your husband does.	Níos mó ná mar a dhéanann do fhear céile.
Towards each other they are full of good nature.	I dtreo a chéile tá siad lán de nádúr maith.
This is done through violence and speech.	Déantar é seo trí fhoréigean agus trí chaint.
Those were his choices.	Ba iad sin a roghanna.
How it is lost.	Conas a chailltear é.
Often two would try to beat him immediately.	Is minic a dhéanfadh beirt iarracht é a bhualadh láithreach.
I have some savings.	Tá roinnt airgid coigiltis agam.
They seem cheap and are extremely long lasting.	Is cosúil go bhfuil siad saor agus tá siad thar a bheith fada.
He wants an environment in which he is in charge.	Tá sé ag iarraidh timpeallacht ina bhfuil sé i gceannas.
You are broken in two.	Bristear thú ina dhá leath.
They usually keep to themselves.	De ghnáth coimeádann siad leo féin.
Does everyone know his message.	An bhfuil a theachtaireacht ar eolas ag gach duine.
I talk about it.	Labhraím faoi.
You wanted to do everything very well.	Bhí tú ag iarraidh gach rud a dhéanamh go han-mhaith.
Students still need to complete.	Ní mór do mhic léinn a chomhlánú go fóill.
And many are personal friends.	Agus is cairde pearsanta iad go leor.
So we started visiting.	Mar sin thosaigh muid ar cuairt.
Likewise, by the way, is for deep sleep.	Mar an gcéanna, dála an scéil, tá le haghaidh codlata domhain.
It was a very different place.	Áit an-difriúil a bhí ann.
Let's wait a few months and see.	A ligean ar fanacht ar feadh cúpla mí agus a fheiceáil.
I removed my watch.	Bhain mé mo uaireadóir.
One day he asked her about it.	Lá amháin chuir sé ceist uirthi faoi.
We help many clients and we have found success in every business.	Cabhraímid go leor cliant agus fuair muid rath i ngach gnó.
You don’t even look old.	Ní fhéachann tú sean fiú.
She meant something to him.	Chiallaigh sí rud éigin dó.
It may have moved but it remained the same.	D’fhéadfadh sé bogadh ach d’fhan sé mar a bhí sé.
We went back to the ball once or twice.	Chuamar ar ais go dtí an liathróid uair nó dhó.
The smaller that space, the less risk.	Dá lú an spás sin, is lú an riosca.
Our animals are raised by hand with care and respect.	Ardaítear ár n-ainmhithe de láimh le cúram agus le meas.
It is very important.	Tá sé an-tábhachtach.
But theory cannot tell us how things happened.	Ach ní féidir le teoiric a insint dúinn conas a tharla rudaí.
There was a mixed case before the court.	Cás measctha a bhí os comhair na cúirte.
They are saying that you have a good chance of walking again.	Tá siad ag rá go bhfuil seans maith agat siúl arís.
It's a good start.	Is tús maith é.
That's really asking people to try something.	Sin i ndáiríre ag iarraidh ar dhaoine iarracht a dhéanamh i rud éigin.
You can expect similar performance.	Is féidir leat a bheith ag súil le feidhmíocht den chineál céanna.
I should have said something the moment things started to go awry.	Ba chóir go mbeadh rud éigin ráite agam an nóiméad a thosaigh rudaí ag dul amú.
Of course, you can find nothing about the fees.	Ar ndóigh, ní féidir leat aon rud a fháil faoi na táillí.
Maybe it was just bad luck.	B’fhéidir nach raibh ann ach droch-ádh.
He was sure.	Bhí sé cinnte.
You have, of course.	Tá agat, ar ndóigh.
This is just an example of a pattern.	Is é seo díreach agus sampla de phatrún.
But no one really is.	Ach níl aon duine i ndáiríre.
For a few days.	Ar feadh cúpla lá.
In one room.	I seomra amháin.
That was the immediate reaction.	Ba é sin an imoibriú láithreach.
That is not quite true.	Níl sé sin fíor go leor.
Clear instructions were given on how to fill the box.	Tugadh treoracha soiléire maidir le conas an bosca a líonadh.
You've seen it work.	Tá sé ag obair feicthe agat.
You are enough too.	Tá tú go leor freisin.
I stay here.	Fanaim anseo.
She makes a sharp noise.	Déanann sí torann géar.
Her mother wrote plays.	Scríobh a máthair drámaí.
I was going to take his life.	Bhí mé ag dul a ghlacadh a shaol.
Walking is good.	Tá siúl go maith.
Once you have a choice you like, you can name it.	Nuair a bheidh rogha agat is mian leat, is féidir leat é a ainmniú.
One does not think it is possible but it was.	Ní dóigh le duine gur féidir é ach bhí sé.
Now she was here and she had nothing left.	Anois bhí sí anseo agus ní raibh aon rud fágtha aici.
The results of the test are then displayed and discussed.	Taispeántar agus pléitear torthaí na tástála ansin.
You have friends a.	Tá cairde agat a.
Your site should definitely not store user credit card information.	Is cinnte nár cheart do do shuíomh faisnéis chárta creidmheasa úsáideora a stóráil.
You cannot expect victory in this way.	Ní féidir leat a bheith ag súil le bua ar an mbealach seo.
It was their private sign.	Ba é an comhartha príobháideach a bhí acu.
Still working on it.	Fós ag obair ar sé.
Complete areas of the course are out of sight.	Tá réimsí iomlána den chúrsa as radharc.
If we use the smallest test set.	Má úsáidimid an tacar tástála is lú é.
Each record contains the patient's home address.	Tá seoladh baile an othair i ngach taifead.
Carefully cut out any pieces of skin left on the fruit.	Gearr amach go cúramach aon phíosa craiceann atá fágtha ar na torthaí.
She understood her son well.	Thuig sí a mac go maith.
We just listened in the car.	Táimid díreach tar éis a bheith ag éisteacht sa charr.
It works for me.	Oibríonn sé dom.
Mark is very good with this.	Tá Mark an-mhaith leis seo.
If you do not come close to these results, guess what.	Mura dtagann tú gar do na torthaí seo, buille faoi thuairim cad é.
You will receive your orders in the morning.	Gheobhaidh tú d'orduithe ar maidin.
I would agree more if that were true.	D’aontóinn níos mó dá mbeadh sé sin fíor.
They sound decent.	Fuaimeann siad réasúnta.
It's incredibly interesting.	Tá sé thar a bheith suimiúil.
I will show you around.	Taispeánfaidh mé timpeall duit.
They have money and resources.	Tá airgead agus acmhainní acu.
They did taste tests.	Rinne siad tástálacha blais.
They would die back soon now, when it was summer.	Bheadh ​​​​siad bás ar ais go luath anois, nuair a bhí an samhradh orthu.
He was not scared, exactly.	Ní raibh eagla air, go díreach.
It's no secret.	Ní rún é.
She has left this.	Tá sé seo fágtha aici.
I don’t think you can think of one without the other.	Ní dóigh liom gur féidir leat smaoineamh ar cheann amháin gan an ceann eile.
The thing grew smaller.	D'fhás an rud níos lú.
There will be blood out, and it did in this case.	Beidh fola amach, agus rinne sé sa chás seo.
Now it was personal.	Anois bhí sé pearsanta.
My arms were killing me for days after the baby was born.	Bhí mo chuid arm ag marú mé ar feadh laethanta tar éis an leanbh a rugadh.
I love how they tell the story.	Is breá liom an chaoi a n-insíonn siad an scéal.
The main findings of this study are the following five.	Is iad na príomhthorthaí a fuarthas sa staidéar seo ná na cúig cinn seo a leanas.
And they're just starting out in their primary school.	Agus tá siad díreach ag tosú amach ina mbunscoil.
Be really clear about what you really want.	Bí i ndáiríre soiléir faoi cad is mian leat i ndáiríre.
They moved slowly.	Bhog siad go mall.
Real bad feeling.	Droch-mhothúchán fíor.
He did not know himself.	Ní raibh a fhios aige féin.
You drew the conclusion.	Tharraing tú an chonclúid.
For me, that is the most important point.	Maidir liom féin, is é sin an pointe is tábhachtaí.
I am very good with my feet.	Tá mé an-mhaith le mo chosa.
That is not our job.	Ní hé sin an post atá againn.
It was the group of guys and the two girls.	Ba é an grúpa guys agus an bheirt chailíní.
But it's no use talking about that now.	Ach ní haon úsáid é a bheith ag caint faoi sin anois.
All you have to do is give it a try.	Níl le déanamh agat ach triail a bhaint as.
Late.	Déanach.
We have a thousand times more knowledge than we need.	Tá míle uair níos mó eolais againn ná mar a theastaíonn uainn.
He grabbed her arm.	Rug sé ar an lámh.
If anyone can tell me, that would be great.	Más féidir le haon duine a rá liom, bheadh ​​sé sin iontach.
More like the opposite.	Níos mó cosúil le a mhalairt.
Just with us after the break, won't we ?.	Díreach linn tar éis an tsosa, nach mbeidh?.
One day travel into town.	Lá amháin taistil isteach sa bhaile mór.
You take out the weapons.	Tógann tú na hairm amach.
It was a good list, but it did not help me.	Liosta maith a bhí ann, ach níor chabhraigh sé liom.
You might expect growth in a system.	B'fhéidir go mbeifeá ag súil le fás i gcóras.
I liked her.	thaitin liom í.
In fact, it was growing stronger.	Go deimhin, bhí sé ag fás níos láidre.
It was his first and only start of the season.	Ba é a chéad agus an t-aon tús den séasúr.
Others thought the same.	Shíl daoine eile mar an gcéanna.
I think it will get too hot.	Measaim go n-éireoidh sé ró-the.
The others nodded.	Chlaon na daoine eile.
We seem to have found another child missing.	Is cosúil go bhfuaireamar páiste eile ar iarraidh.
But it has nothing to do with cars.	Ach níl baint ar bith aige le gluaisteáin.
They broke the world.	Bhris siad an domhan.
We have to talk.	Caithfimid labhairt.
It will not be back for a while.	Ní bheidh sé ar ais ar feadh tamaill.
And sometimes they come up with really good ideas.	Agus uaireanta a thagann siad suas le smaointe fíor-mhaith.
She opened the door.	D’oscail sí an doras.
It was his choice.	Ba é a rogha féin é.
That’s how he likes to think for himself.	Sin mar is maith leis smaoineamh air féin.
One before the changes and one after the changes.	Ceann amháin roimh na hathruithe agus ceann i ndiaidh na n-athruithe.
She did not want to know about the evidence.	Níor theastaigh uaithi eolas a fháil faoin bhfianaise.
And it will work perfectly.	Agus oibreoidh sé go breá.
He did not understand what to fight.	Níor thuig sé cad a bhí le bheith ag troid.
He was not expecting that either.	Ní raibh sé ag súil leis sin ach an oiread.
Women are still used.	Úsáidtear mná fós.
There were five members.	Cúigear ball a bhí ann.
Such components are of no interest for image analysis.	Ní díol spéise ar bith comhpháirteanna den sórt sin le haghaidh anailíse íomhá.
It's only sometimes literally true.	Níl sé ach uaireanta go litriúil fíor.
In two years we will have built the secondary school.	I gceann dhá bhliain beidh an mheánscoil tógtha againn.
Things are getting worse for the better.	Tá cúrsaí ag dul in olcas ní fearr.
We had never looked at each other before.	Ní raibh súile curtha againn ar a chéile roimhe seo.
Is that war? 	An é sin cogadh?
they ask.	iarrann siad.
What we need now is an account of why this is so.	Is é an rud atá uainn anois ná cuntas ar an bhfáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
I should have learned you guys earlier.	Ba chóir dom a bheith foghlamtha agat guys níos luaithe.
Scian cistine.	Scian cistine.
I loved it.	Ba nós liom é.
Until you power it.	Go dtí go gcumhacht tú é.
It was time to speak up.	Bhí sé in am labhairt suas.
When he did not follow, she looked back.	Nuair nár lean sé, d'fhéach sí ar ais.
Excellent anyway.	Den scoth ar aon chuma.
It was settled by law at a time when women could not vote.	Bhí sé socraithe faoin dlí tráth nach bhféadfadh mná vótáil.
We were born in this situation.	Rugadh sa chás seo sinn.
Sometimes when you put so much trust in people, you end up hurting.	Uaireanta nuair a chuireann tú an oiread sin muiníne ar dhaoine, éiríonn tú gortaithe sa deireadh.
I believe this will fix your issue.	Creidim go socróidh sé seo do cheist.
And it makes me happy.	Agus cuireann sé áthas orm.
Now it is necessary to complete the code.	Anois is gá a chríochnú an cód.
In addition to the money.	Chomh maith leis an airgead.
As is the white.	Mar atá an bán.
They are not doing anything serious.	Níl aon rud dáiríre á dhéanamh acu.
I got stronger.	Fuair ​​​​mé níos láidre.
Everything in the story is about the exercise of power.	Baineann gach rud sa scéal le feidhmiú na cumhachta.
Everything they did for her.	Gach rud a rinne siad di.
The fact is we can go anywhere for a drink.	Déanta na fírinne an féidir linn dul áit ar bith le haghaidh deoch.
They did not have much to fight.	Ní raibh mórán acu le troid.
Maybe they missed something.	B’fhéidir gur chaill siad rud éigin.
These are far from dry.	Tá siad seo i bhfad ó bheith tirim.
I have never had physical symptoms like this.	Ní raibh comharthaí fisiceacha mar seo agam riamh.
Just a little more.	Díreach beagán níos mó.
I will make their lives hell.	Déanfaidh mé a saol ifreann.
There is no friend either.	Níl cara ann ach an oiread.
I never wanted to move.	Ní raibh mé ag iarraidh bogadh, riamh.
You raise some interesting points.	Ardaíonn tú roinnt pointí suimiúla.
He wasn't a bad guy, really.	Ní raibh sé ina fhear dona, i ndáiríre.
I love reading it aloud.	Is breá liom a bheith á léamh os ard.
The average of the three independent experiments is shown.	Taispeántar meán na dtrí thurgnamh neamhspleách.
She is learning to love the state.	Tá sí ag foghlaim grá don stát.
Well, that was good to know.	Bhuel, bhí sé sin go maith fios a bheith agat.
He had no idea about space or size.	Ní raibh tuairim ar bith aige faoin spás ná faoin méid.
I like the way it is.	Is maith liom an dóigh a bhfuil sé.
If not, your hotel may be able to help.	Mura bhfuil, seans go mbeidh d’óstán in ann cabhrú leat.
Increase your strength.	Méadú ar an neart do .
If he does not, he will learn his first answer.	Mura ndéanann sé, foghlaimeoidh sé a chéad fhreagra.
Everyone was working on one thing.	Bhí gach duine ag obair ar an rud amháin.
I was in a shit state up there.	Bhí mé i stát cac suas ansin.
Middle ground cannot be here.	Ní féidir talamh lár a bheith anseo.
Not my favorite subject, either.	Ní hé an t-ábhar is fearr liom, ach an oiread.
We will review it and get back to you.	Déanfaimid athbhreithniú air agus tiocfaimid ar ais chugat.
Then back down again, then back up.	Ansin ar ais síos arís, ansin ar ais suas.
I can still clearly remember the first time we met.	Is féidir liom cuimhneamh go soiléir fós ar an gcéad uair a bhuaileamar.
I listen to my whole life.	Éistim le mo bheo ar fad.
However, they may be done by now.	Seans go mbeidh siad déanta faoin am seo áfach.
Unfortunately that was not the case.	Ar an drochuair ní mar sin a bhí.
He confirmed the news.	Dheimhnigh sé an nuacht.
She wasn’t coming out, she was going inside.	Ní raibh sí ag teacht amach, bhí sí ag dul isteach.
Let's keep it going.	Leanaimis é ag dul.
Many have tried.	Tá iarracht déanta ag go leor.
They are of the highest quality ever.	Tá siad ar an gcaighdeán is fearr riamh.
If the system is never changed, it should not break.	Mura n-athraítear an córas riamh, níor cheart go mbrisfeadh sé.
Anyone to pay for a suit he can wear in his.	Aon duine chun íoc as culaith is féidir leis a chaitheamh ina.
All my strength is gone in an instant.	Tá mo neart go léir imithe ar an toirt.
I know we can do it.	Tá a fhios agam gur féidir linn é a dhéanamh.
The trial court did not give any answers.	Níor thug cúirt na trialach aon fhreagraí.
We cannot represent ourselves.	Ní féidir linn ionadaíocht a dhéanamh dúinn féin.
Big and beautiful and stone.	Mór agus álainn agus cloch.
Just ahead were three tall men.	Díreach romhainn bhí triúr fear arda.
This answers our first question.	Freagraíonn sé seo ár gcéad cheist.
He has a week to accept the offer.	Tá seachtain aige chun glacadh leis an tairiscint.
This will be the last one.	Beidh sé seo an ceann deireanach.
The problem with such claims is that they lack evidence.	Is í an fhadhb le héilimh den sórt sin go bhfuil siad easpa fianaise.
Good man.	Maith thú fear.
Of course she had to.	Ar ndóigh bhí uirthi.
They usually did.	Rinne siad de ghnáth.
In its properties, it says its location.	Ina airíonna, deir sé a shuíomh.
The enclosed store sold most of the items at affordable prices.	Dhíol an siopa faoi iamh an chuid is mó de na rudaí ar phraghsanna réasúnta.
Any other value is the real value of that property.	Is luach réadúil na maoine sin aon luach eile.
And that's just the beginning.	Agus níl ann ach tús.
It's no way to be a boy.	Níl sé ar aon bhealach le buachaill a bheith.
There were more tears.	Bhí níos mó deora ann.
There was nothing to that.	Ní raibh faic leis sin.
The state of the art content of the project should be studied.	Ba cheart staidéar a dhéanamh ar úrscothacht ábhar an tionscadail.
All follow-up emails should have a clear call to action.	Ba cheart go mbeadh glao chun gnímh soiléir ag gach ríomhphost leantach.
She did not have a good life, though.	Ní raibh saol maith aici, cé go raibh.
His quick speech, died on his lips.	A óráid tapa, fuair bás ar a liopaí.
Hand tools are old and well known in art.	Tá uirlisí láimhe sean agus ar eolas go maith san ealaín.
Shared memory is treated in the same way as local process memory.	Déileáiltear leis an gcuimhne roinnte mar an gcéanna le cuimhne próisis áitiúil.
The first card plays.	Imríonn an chéad chárta.
You loved us.	Bhí grá agat do chuid againn.
Pick up the phone, and place the call.	Pioc suas an fón, agus cuir an glaoch.
Your goal is to have your ideal clients.	Is é an sprioc atá agat ná do chliaint idéalach a bheith agat.
He walked to the glass wall at the back.	Shiúil sé go dtí an balla gloine ar chúl.
The date is before the trial.	Tá an dáta roimh an triail.
I found other things for you.	Fuair ​​​​mé rudaí eile duit.
But no.	Ach níl.
He turned around and went to check on him.	Thiontaigh sé timpeall agus chuaigh sé chun seiceáil air.
The mind is important.	Tá tábhacht leis an intinn.
Coming right in the details.	Ag teacht ceart sna sonraí.
God loves us.	Tá grá ag Dia dúinn.
These were moving at the same speed and side by side.	Bhí siad seo ag bogadh ar an luas céanna agus taobh le taobh.
However, in practice there is another limit to consider.	Mar sin féin, go praiticiúil tá teorainn eile le breithniú.
Everything is going well.	Tá gach rud ag dul go maith.
The songs were recorded completely live.	Taifeadadh na hamhráin go hiomlán beo.
That's what he did.	Sin a rinne é.
Women were then asked to complete six questions.	Iarradh ar mhná ansin sé cheist a chomhlánú.
Don't sugar me.	Ná siúcra orm.
Give or take a year.	Tabhair nó tóg bliain.
But never in the middle of the night like this.	Ach riamh i lár na hoíche mar seo.
We run in the morning instead of eating breakfast.	Rithimid ar maidin in ionad bricfeasta a ithe.
This must be the year.	Caithfidh gurb í seo an bhliain.
They didn’t even look up.	Níor fhéach siad suas fiú.
However, this does not work.	Mar sin féin, ní oibríonn sé seo.
They are only available for a period of time.	Níl siad ar fáil ach ar feadh tréimhse ama.
The record supports these results.	Tacaíonn an taifead leis na torthaí seo.
The older man gives him a conscious smile.	Tugann an fear aosta meangadh feasach dó.
They shot our mother first.	Lámhaigh siad ár máthair ar dtús.
Then she sat on the corner of the desk, saying nothing.	Ansin shuigh sí ar choirnéal an deasc, ag rá rud ar bith.
A great written explanation can only go so far.	Ní féidir le míniú iontach scríofa dul ach go dtí seo.
You don’t have to make anything up.	Ní gá duit aon rud a dhéanamh suas.
Make it easier to be a doctor.	Déan é níos éasca a bheith i do dhochtúir.
I'm not in business.	Níl mé i mbun gnó.
Well, one part of it.	Bhuel, cuid amháin de.
We hope to have some great news later this year.	Tá súil againn go mbeidh nuacht mhór againn níos déanaí i mbliana.
Without these jobs, we are lucky.	Gan na poist seo, tá an t-ádh linn.
Each message should have a unique value.	Ba cheart go mbeadh an luach uathúil do gach teachtaireacht.
This came at a high price.	Tháinig sé seo ar phraghas ard.
This is my case.	Is é seo mo chás.
This station could not be in a better location.	Ní fhéadfadh an stáisiún seo a bheith i suíomh níos fearr.
I can't change that.	Ní féidir liom é sin a athrú.
That is very important to me.	Tá sé sin thar a bheith tábhachtach domsa.
But maybe my problem is bigger than mine.	Ach b'fhéidir gur mó an fhadhb atá agamsa ná mise.
If these are important to you, check first.	Má tá siad seo tábhachtach duit, seiceáil ar dtús.
It would be very useful.	Bheadh ​​​​sé an-úsáideach.
He wrote a movie.	Scríobh sé scannán.
I can't give it to them now.	Ní féidir liom é a thabhairt dóibh anois.
He continued to study the board with great interest.	Lean sé de staidéar a dhéanamh ar an mbord le suim mhór.
When he arrived, he asked to bring dinner.	Nuair a tháinig sé, d'iarr sé an dinnéar a thabhairt.
But like his father, he had every gift but years.	Ach cosúil lena athair, bhí gach bronntanas aige ach fad na mblianta.
With the right focus.	Leis an bhfócas cuí.
He did not break it or anything, but pulled it back.	Níor bhris sé é ná aon rud, ach tharraing sé ar ais é.
Everything here seemed bigger than life.	Bhí an chuma ar gach rud anseo níos mó ná an saol.
Sorry, but you have it.	Tá brón orm, ach tá sé agat.
My edge was in exactly the same spot as before.	Bhí mo imeall sa láthair chéanna díreach agus a bhí roimhe.
She knew it did.	Bhí a fhios aici go ndearna sé.
However, in most cases, this relationship can become very complicated.	Mar sin féin, i bhformhór na gcásanna, féadfaidh an caidreamh seo éirí an-chasta.
It was time for me to be alone.	Bhí sé in am dom a bheith i m’aonar.
Then he pulled on the door.	Ansin tharraing sé ar an doras.
The baby is nothing to me, compared to you.	Is é an leanbh rud ar bith dom, i gcomparáid le leat.
You have had it for a long time.	Is fada go raibh sé agat.
That is the real answer.	Is é sin an freagra fíor.
He called her a woman.	Ghlaoigh sé uirthi ban.
The days are warm and bright.	Tá na laethanta te agus geal.
You are the best.	Tá tú an ceann is fearr.
And the kids were gone.	Agus bhí na páistí imithe.
They had to follow the rules.	Bhí orthu na rialacha a leanúint.
They come in rare white and bright red.	Tagann siad i mbán annamh agus dearg geal.
The other was older.	Bhí an ceann eile níos sine.
Mark was the last person to die.	Ba é Mark an duine deiridh a fuair bás.
He thought he was out of his mind.	Shíl sé go raibh sé as a bheith buailte ina thaobh.
Now your body cannot exist in the present.	Anois ní féidir le do chorp a bheith ann san am i láthair.
It does not require both.	Ní éilíonn sé an dá.
He wants to be part of the world again.	Tá sé ag iarraidh a bheith ina chuid den domhan arís.
My family may be human, but we were once powerful.	Seans go bhfuil mo theaghlach daonna, ach bhíomar cumhachtach uair amháin.
At your age you think you need no one or nothing.	Ag d'aois cheapann tú nach bhfuil aon duine nó rud ar bith uait.
Economic growth clearly provides benefits.	Is léir go soláthraíonn fás eacnamaíoch tairbhí.
I couldn’t go out because of the rain.	Ní raibh mé in ann dul amach mar gheall ar an bháisteach.
That's very hot.	Tá sé sin an-te.
You can't win.	Ní féidir leat a bhuachan.
This is a fairly obvious mechanism.	Is meicníocht sách soiléir é seo.
There was nothing between us to say.	Ní raibh aon rud eadrainn le rá.
We even got a book to use.	Fuaireamar fiú leabhar le húsáid.
At the end of a beautiful day.	Ag deireadh lá álainn.
His career began.	Thosaigh a ghairm bheatha.
And out as fast as possible.	Agus amach chomh tapa agus is féidir.
Not everyone knows every language.	Níl a fhios ag gach duine gach teanga.
It is the hope I feel for myself and my life.	Is é an dóchas a mhothaím dom féin agus do mo shaol.
A method or technique to make things easier for the user.	Modh nó teicníc chun rudaí a dhéanamh níos éasca don úsáideoir.
I love our house.	Is breá liom ár dteach.
The issues were not similar.	Ní raibh na saincheisteanna cosúil.
They needed help to clean it.	Bhí cabhair ag teastáil uathu chun é a ghlanadh.
A combination of these techniques is often used.	Is minic a úsáidtear meascán de na teicníochtaí seo.
The experiments were repeated three times with similar results.	Rinneadh na turgnaimh arís trí huaire le torthaí comhchosúla.
The neck is probably my favorite feature.	Is dócha gurb é an muineál an ghné is fearr liom.
The more you know, the easier the process, and the more.	Dá mhéad a fhios agat, is amhlaidh is fusa an próiseas, agus is amhlaidh is mó.
Follow him to the house.	Lean go dtí an teach é.
They were going to own a dog.	Bhí siad ag dul i seilbh madra.
That's how we learn and become better and better.	Sin mar a fhoghlaimímid agus a éiríonn linn níos fearr agus a bheith ar fheabhas.
He seems to be right.	Is cosúil go bhfuil an ceart aige.
I can't hold.	Ní féidir liom a shealbhú.
You may need a middle degree.	Seans go mbeidh céim lár uait.
It is about being loyal to oneself.	Is éard atá i gceist le bheith dílis don duine féin.
The news did not make sense to me.	Ní raibh an nuacht ag déanamh ciall dom.
I used it for a while.	Úsáid mé é ar feadh tamaill.
Well, that's wrong, my friend.	Bhuel, tá sé sin mícheart, a chara.
This is not a quick fix.	Ní réiteach tapa é seo.
They have no idea how difficult your life is.	Níl aon smaoineamh acu cé chomh deacair is atá do shaol.
It should be easy.	Ba chóir go mbeadh sé éasca.
Nothing new anymore.	Níl aon rud nua níos mó.
He did not get it.	Ní bhfuair sé é.
And really enjoy it.	Agus taitneamh a bhaint as i ndáiríre.
This brings me to the second point.	Tugann sé seo mé go dtí an dara pointe.
The efforts take a lot of time in my opinion.	Tógann na hiarrachtaí go leor ama i mo thuairim.
That morning, it was just the three of us.	An mhaidin sin, ní raibh ann ach an triúr againn.
She could not speak or listen properly.	Ní raibh sí in ann labhairt ná éisteacht i gceart.
Three people.	Triúr daoine.
This is a common mistake.	Is botún coitianta é seo.
Ten in the morning.	Deich ar maidin.
It is my fixed goal.	Is é mo chuspóir seasta.
It must have shown to the three of you.	Caithfidh gur léirigh sé don triúr agaibh.
Chicken feeding is becoming more expensive.	Tá beathú sicín ag éirí costasach.
They know the location and the teams.	Tá a fhios acu an suíomh agus na foirne.
At the moment, that is not happening.	I láthair na huaire, ní tharlaíonn sin.
You may be happy to hear that.	Seans go bhfuil tú sásta é sin a chloisteáil.
He has a political background.	Tá cúlra polaitiúil aige.
I will live beyond my means.	Beidh mé ag maireachtáil faoi mo acmhainn.
This is your first movie.	Seo é do chéad scannán.
I love this machine.	Is breá liom an meaisín seo.
It keeps me interested.	Coinníonn sé suim agam.
No one seemed to listen to them.	Ní raibh an chuma ar éinne a bheith ag éisteacht leo.
Everything else is as it should be.	Tá gach rud eile mar ba chóir a bheith.
We missed it a few times.	Chaill muid cúpla uair é.
Get input and feedback.	Faigh ionchur agus aiseolas.
I can't explain why.	Ní féidir liom a mhíniú cén fáth.
There seems to be too much, what they have.	Is cosúil go bhfuil an iomarca, an méid atá acu.
Is he.	An bhfuil sé.
I said we could start our lives here.	Dúirt mé go bhféadfaimis ár saol a thosú anseo.
I showed you my letter this afternoon to prove it.	Thaispeáin mé mo litir duit tráthnóna inniu chun é a chruthú.
I have cut that.	Tá sé sin gearrtha agam.
Of course he would eventually move away.	Ar ndóigh bheadh ​​​​sé ag bogadh ar shiúl sa deireadh.
That left only one.	Níor fhág sin ach ceann amháin.
Still not right.	Fós ní ceart.
And he was the only one.	Agus bhí sé an ceann amháin.
That looks pretty safe.	Breathnaíonn sé sin sábháilte go leor.
Love the shoulder.	Is breá an ghualainn.
I totally believe you are hurt.	Creidim go hiomlán go bhfuil tú gortaithe.
It wasn’t cut that bad.	Ní raibh sé gearrtha chomh dona sin.
They had another ten minutes.	Bhí deich nóiméad eile acu.
We had to go out and change.	Bhí orainn dul amach agus athrú.
What is your name.	Cad is ainm dó.
They are right at the surface.	Tá siad ceart ag an dromchla.
She pushed her hand away and her lips went tight.	Bhrúigh sí a lámh ar shiúl agus chuaigh a liopaí go docht.
Error bars were obtained from three measurements.	Fuarthas barraí earráide ó thrí thomhas.
I will read for the pure idea.	Beidh mé ag léamh le haghaidh an smaoineamh íon.
We wanted to see where it took us.	Bhí muid ag iarraidh a fheiceáil nuair a thóg sé dúinn.
Another big change in my life.	Athrú mór eile i mo shaol.
However, the real stars here are the students.	Mar sin féin, is iad na réaltaí fíor anseo na mic léinn.
I was probably not keen to find out.	Is dócha nach raibh fonn orm a fháil amach.
That was my basic idea.	Ba é sin mo bhunsmaoineamh.
I do not think that he even wanted to do this.	Ní chreidim gur theastaigh uaidh fiú é seo a dhéanamh.
I’m not too sure about the other guys.	Níl mé ró-chinnte faoi na guys eile.
Now she's sure of herself in that.	Anois tá sí cinnte de féin sa mhéid is go.
Not worth most.	Ní fiú an chuid is mó.
Without deep breathing.	Gan análú domhain.
The engine started on the first try.	Thosaigh an t-inneall ar an gcéad iarracht.
Some seem to have too many weapons or an extra one.	Is cosúil go bhfuil an iomarca arm nó ceann breise ag cuid acu.
I just had to find out who.	Ní raibh orm ach a fháil amach cé.
That floor was definitely something to note.	Is cinnte go raibh an t-urlár sin ina rud le tabhairt faoi deara.
But there are some very important differences.	Ach tá roinnt difríochtaí fíorthábhachtacha ann.
We do not need them.	Níl siad de dhíth orainn.
The work clothes were on again.	Bhí na héadaí oibre ar siúl arís.
Next to her was food.	In aice léi bhí bia.
Best shows ever and plenty of hot water.	Seónna is fearr riamh agus neart uisce te.
But he is wrong.	Ach tá sé mícheart.
I felt bad for him.	Mhothaigh mé go dona dó.
It's done in less than fifteen minutes.	Tá sé déanta i níos lú ná cúig nóiméad déag.
It was something much more important than that.	Bhí sé rud i bhfad níos tábhachtaí ná sin.
We will return to this issue in future work.	Fillfimid ar an gceist seo in obair amach anseo.
The motion requires the court to determine two issues.	Éilíonn an tairiscint ar an gcúirt dhá shaincheist a chinneadh.
But he did not want to stay in the room forever.	Ach ní raibh sé ag iarraidh fanacht sa seomra go deo.
In a word, awful.	I bhfocal, uafásach.
We are not afraid.	Níl eagla orainn.
Anyone who got in his way.	Aon duine a fuair ina bhealach.
There is no way to tell what is going on within that space.	Níl aon bhealach ann a insint cad atá ar siúl laistigh den spás sin.
These three employees are treated together, accordingly.	Caitear leis an triúr fostaithe seo le chéile, dá réir sin.
The first time my dad met me he was in this house.	An chéad uair a bhuail m’athair mé bhí sé sa teach seo.
The question is there.	Is ann atá an cheist.
Then she leaned forward.	Ansin chlaon sí ar aghaidh.
The results of our study support the results of the trials.	Tacaíonn torthaí ár staidéir le torthaí na dtrialacha.
The latter is shown for reference.	Taispeántar an dara ceann mar thagairt.
We will see which guide is best.	Feicfimid cé acu treoir is fearr.
This will be a problem if a component does not fit properly.	Beidh sé seo ina fhadhb mura n-oireann comhpháirt i gceart.
The money needed.	An t-airgead ag teastáil.
Again, this means planning over and over again.	Arís, ciallaíonn sé seo pleanáil arís agus arís eile.
That felt like a community.	Mhothaigh sin mar phobal.
The social world is an extremely complex environment.	Is timpeallacht thar a bheith casta é an domhan sóisialta.
It would not make sense.	Ní bheadh ​​ciall leis.
The children mentioned and laughed.	Luaigh na páistí agus rinne siad gáire.
There is no one in his head.	Níl duine éigin in a cheann ann.
Within two hours, they were out of stock.	Laistigh de dhá uair an chloig, bhí siad as stoc.
They had a positive cash flow.	Bhí sreabhadh airgid dearfach acu.
If so, it's worth it.	Más toil, is fiú é.
Imagine a garden with lots of flowers.	Samhlaigh gairdín le go leor bláthanna.
No, we take their lives.	Níl, glacaimid a saol.
I notice you as if for the first time.	Tugaim faoi deara tú amhail is dá mba don chéad uair.
If and when we take enough, we are good.	Más rud é agus nuair a thógann muid go leor, táimid go maith.
For most services, this is far too early.	I gcás fhormhór na seirbhísí, tá sé seo i bhfad ró-luath.
Discuss the results and write the manuscript text.	Phléigh na torthaí agus scríobh an téacs lámhscríbhinne.
It was more than enough for any president.	Ba mhó ná go leor é d’uachtarán ar bith.
She slowly opened her eyes and looked at him.	D’oscail sí a súile go mall agus d’fhéach sé air.
That is very difficult to explain to the family.	Tá sé an-deacair é sin a mhíniú don teaghlach.
But basically, he turned his life around.	Ach go bunúsach, d’iompaigh sé a shaol thart.
At the same time, the plane began to move.	Ag an am céanna, thosaigh an t-eitleán ag bogadh.
It can be done as follows.	Is féidir é a dhéanamh mar seo a leanas.
I really appreciate you for taking the time to read it.	Táim fíor bhuíoch duit as an am a ghlacadh chun é a léamh.
She had no relief.	Ní raibh faoiseamh ar bith aici.
The charges eventually dropped.	Thit na cúisimh sa deireadh.
Every time he closed his eyes, she was.	Gach uair a dhún sé a shúile, bhí sí.
This has happened again and again now.	Tá sé seo tarlaithe arís agus arís eile anois.
He never asked her to play with him.	Ná níor iarr sé riamh uirthi imirt leis.
He did not want to make him angry.	Ní raibh sé ag iarraidh fearg a chur air.
That is true representative government.	Is é sin rialtas ionadaíoch fíor.
Much more comfortable, even though water got into it.	I bhfad níos compordaí, cé go ndeachaigh uisce isteach ann.
I thought they were incredibly funny.	Cheap mé go raibh siad thar a bheith greannmhar.
Buy and enjoy.	Ceannaigh agus bain sult as.
It also seems to have achieved a good balance of content.	Chomh maith leis sin is cosúil go bhfuil cothromaíocht mhaith ábhair bainte amach aige.
Anam a anam.	Anam a anam.
I bet you do not believe a word.	Geall dom nach gcreideann tú focal.
To help them control us.	Chun cabhrú leo sinn a rialú.
He did not forget us.	Ní dhearna sé dearmad orainn.
Here is the second part of his argument.	Seo é an dara cuid dá argóint.
Well, and it turned out that the distribution is not normal.	Bhuel, agus tharla sé nach bhfuil an dáileadh gnáth.
It gets better and better.	Éiríonn sé níos fearr agus níos fearr.
I started to worry.	Thosaigh mé a bheith buartha.
I planted it in a tree.	Chuir mé i gcrann é.
Enjoy your visit !.	Bain sult as do chuairt!.
Too much, even.	An iomarca, fiú.
I want to select the user to play either game.	Ba mhaith liom an t-úsáideoir a roghnú chun imirt ceachtar cluiche.
But the world is moving past oil.	Ach tá an domhan ag bogadh anuas ola.
He should not bring her here.	Níor cheart dó í a thabhairt anseo.
I did well.	D’éirigh mé go maith leis.
The food industry is a different matter.	Is ábhar difriúil é tionscal an bhia.
There are no other buildings out here.	Níl aon fhoirgnimh eile amuigh anseo.
You are asking me to open this door.	Tá tú ag iarraidh orm an doras seo a oscailt.
Nor do they go on, either.	Ná ní théann siad ar aghaidh, ach an oiread.
I love the message of the song.	Is breá liom teachtaireacht an amhráin.
It is very clear.	Tá sé an-soiléir.
Look, there's a coffee shop across the street.	Féach, tá siopa caife trasna na sráide.
Turn the heat back on and bring to a boil.	Cas an teas ar ais air agus tabhair chun boil.
People are lying dead on the streets.	Tá daoine ina luí marbh ar na sráideanna.
The book has five sections.	Tá cúig chuid sa leabhar.
Do you know.	An bhfuil a fhios agat.
My daughter is a very beautiful girl.	Is cailín an-álainn í mo iníon.
Run with what they have.	Rith leis an méid atá acu.
Otherwise it is a good system.	Seachas sin is córas maith é.
I never do anything with my hair.	Ní dhéanaim tada riamh le mo chuid gruaige.
I knew very well where everyone was.	Bhí a fhios agam go han-mhaith cá raibh gach duine.
I was never here.	Ní raibh mé anseo riamh.
She is afraid of you.	Tá eagla uirthi romhat.
Vote and comment too.	Vóta agus trácht freisin.
You are never too young to learn about starting a business.	Ní bhíonn tú ró-óg riamh le foghlaim faoi ghnó a thosú.
I don’t really know how to say it.	Níl a fhios agam i ndáiríre conas é a rá.
Something significant needs to happen soon.	Ní mór rud éigin suntasach a tharlóidh go luath.
She also got better at taking care of college.	D'éirigh sí níos fearr ag tabhairt aire don choláiste freisin.
The boys had to go to school or to activities.	Bhí ar na buachaillí dul ar scoil nó chuig gníomhaíochtaí.
You like it.	Is maith leat é.
And a lot of things confused me.	Agus chuir a lán rudaí mearbhall orm.
I love.	Tá grá agam.
Here we suggest another way.	Anseo molaimid bealach eile.
That, however, is not the real question.	Ní hé sin, áfach, an cheist dáiríre.
As he used to be a woman.	Mar a bhíodh sé ina bhean.
He said his piece.	Dúirt sé a phíosa.
I think it's fair.	Sílim go bhfuil sé cothrom.
He need not worry.	Ní gá go mbeadh imní air.
Most people are not so lucky.	Níl an t-ádh céanna ar fhormhór na ndaoine.
This is being done for the most part today.	Tá sé seo á dhéanamh inniu don chuid is mó.
The confusion that people have at this point is amazing.	Is iontach an rud é an mearbhall atá ar dhaoine ar an bpointe seo.
Call me crazy.	Glaoch orm dÚsachtach.
I did not look in the pictures.	Níor fhéach mé sna pictiúir.
They do not say that, nor do they agree with it.	Ní deir siad é sin, ná ní aontaíonn siad leis.
And they just say, throw up their hands and turn away.	Agus deir siad go díreach, caitheann siad suas a lámha agus cas ar shiúl.
And maybe it needed to be zero.	Agus b'fhéidir gur ghá é a náid.
He also had a growing family now and really, anything was possible.	Bhí teaghlach ag fás aige anois freisin agus i ndáiríre, bhí rud ar bith indéanta.
By the time he went back to sleep.	Faoin am a chuaigh sé ar ais a chodladh.
Not just down until late at night.	Ní hamháin síos go dtí an oíche déanach.
Let them listen.	Lig dóibh éisteacht leo.
The phone was gone silent again.	Bhí an fón imithe ciúin arís.
On a race track.	Ar rás-rian.
She is the one we never understood.	Is í an té nár thuig sinn riamh.
The task was a simple visit of a link.	Ba é an tasc ná cuairt shimplí ar nasc.
So that's what brought me here.	Mar sin, sin a thug anseo mé.
I will totally listen to him.	Éistfidh mé go hiomlán leis.
As mentioned, the sample size of the study was relatively small.	Mar a luadh, bhí méid sampla an staidéir sách beag.
Usually source one on the left and source two on the right.	De ghnáth, foinse a haon ar chlé agus foinse a dó ar dheis.
My heart is only attached to it.	Níl mo chroí ceangailte ach leis.
Now this is my fear.	Anois is é mo eagla seo.
He was so young.	Bhí sé chomh óg.
I really love this feeling.	Is breá liom i ndáiríre an mothúchán seo.
Leave overnight.	Fág thar oíche.
Let the mixture sit for ten minutes.	Lig don mheascán suí ar feadh deich nóiméad.
I no longer feel that way.	Ní mhothaím mar sin a thuilleadh.
Only two.	Níl ach beirt.
If you did not move when the moment came.	Mura bhog tú nuair a tháinig an nóiméad.
It's so positive.	Tá sé chomh dearfach.
So he would watch and wait for another chance.	Mar sin bheadh ​​​​sé ag faire agus ag fanacht le seans eile.
We both knew where we had to go.	Bhí a fhios againn beirt cá raibh orainn dul.
We should not forget it.	Níor cheart dúinn dearmad a dhéanamh air.
Even these and much more.	Fiú iad seo agus i bhfad níos mó.
I'm not like this.	Níl mé mar seo.
They did this time.	Rinne siad an uair seo.
It is a question of what is right.	Is ceist í cad atá ceart.
I will be in touch.	Beidh mé i dteagmháil.
Your feedback person may love it just as you wrote it.	B'fhéidir go mbeidh grá ag do dhuine aiseolais air go díreach mar a scríobh tú é.
Otherwise, we will try the improved guess.	Seachas sin, déanfaimid iarracht an buille faoi thuairim feabhsaithe.
There was no one.	Ní raibh aon duine ann.
Your local network.	Do líonra áitiúil.
He touched one hand to his head.	Bhain sé lámh amháin lena cheann.
I wasn’t dead enough, it seems.	Ní raibh mé marbh go leor, is cosúil.
We never stopped trying.	Níor stop muid ag iarraidh.
You can definitely take it on his face.	Is féidir leat é a ghlacadh ar a aghaidh go cinnte.
There were two others in the place.	Bhí beirt eile san áit.
You treat me well.	Caitheann tú go maith liom.
'map'.	'léarscáil'.
He wished we knew him.	Ba bhreá leis go raibh aithne againn air.
She was obviously nervous too.	Is léir go raibh sí neirbhíseach freisin.
There is something wrong with this picture.	Tá rud éigin cearr leis an bpictiúr seo.
Children produce more heat than adults.	Táirgeann leanaí níos mó teasa ná daoine fásta.
He never learned to read or write properly, much less speech.	Níor fhoghlaim sé riamh léamh ná scríobh i gceart, i bhfad níos lú cainte.
See what shows up.	Féach cad a léiríonn suas.
This makes the most sense.	Déanann sé seo an chiall is mó.
So I do not have enough time at the moment.	Mar sin níl go leor ama agam faoi láthair.
Overall this is a good product that facilitates many jobs.	Tríd is tríd is táirge maith é seo a éascaíonn go leor post.
You know, as a way of knowing what to do next.	Tá a fhios agat, mar bhealach fios a bheith agat cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
We travel together well.	Táimid ag taisteal le chéile go maith.
Here is the full description.	Seo an tuairisc ina hiomláine.
Make it easy for him to get started.	Déan rudaí éasca dó chun tús a chur leis.
Technology is just a tool to show our ideas.	Níl sa teicneolaíocht ach uirlis chun ár gcuid smaointe a thaispeáint.
It will come, though it will take weeks or months or years.	Tiocfaidh sé, cé go dtógfaidh sé seachtainí nó míonna nó blianta.
Girls, back to sleep.	Cailíní, ar ais a chodladh.
I put a new train at that station and it left empty.	Chuir mé traein nua ag an stáisiún sin agus d'fhág sé folamh.
Moreover, you have told us things that we did not know before.	Thairis sin, tá rudaí curtha in iúl agat dúinn nach raibh a fhios againn roimhe seo.
We know who we are talking about.	Tá a fhios againn cé a bhfuil muid ag caint faoi.
But it certainly pulled me out.	Ach is cinnte gur tharraing sé amach mé.
My favorite table was empty.	Bhí an tábla is fearr liom folamh.
We should respect it.	Ba cheart go mbeadh meas againn air.
It's incredibly interesting.	Tá sé thar a bheith suimiúil.
This is an example for you.	Sampla é seo duit.
But it was something.	Ach bhí sé rud éigin.
Money is not an object.	Ní réad é airgead.
The length of the stories varies from half a page to five pages.	Athraíonn fad na scéalta ó leathleathanach go cúig leathanach.
But none of this is true.	Ach níl aon cheann de na rudaí seo fíor.
Yes, it was.	Sea, bhí.
My hand does not move.	Ní bhogann mo lámh.
I got this.	Fuair ​​​​mé seo.
It means something is good.	Ciallaíonn sé go bhfuil rud éigin go maith.
It did not go too far.	Ní dheachaigh sé rófhada.
But not with her.	Ach ní léi.
Breakfast is included in the rates.	Tá bricfeasta san áireamh sna rátaí.
But we must seize the opportunity.	Ach caithfimid an seans a thapú.
Things could go wrong.	D’fhéadfadh rudaí dul amú.
I have some understanding of the tools available and so on.	Tá tuiscint éigin agam ar na huirlisí atá ar fáil agus mar sin de.
Bit it off.	Giotán sé as.
I thought it would be very difficult, but it was not.	Shíl mé go mbeadh sé an-deacair, ach ní raibh.
The latter represents the death of the event.	Léiríonn an ceann deireanach bás an imeachta.
Another incident occurred.	Tharla eachtra eile.
We all got a taste of it until it was gone.	Fuair ​​​​gach duine againn blaiseadh go dtí go raibh sé imithe.
So it's perfectly appropriate to go back in time.	Mar sin tá sé iomlán oiriúnach dul siar i bhfad in am.
I killed him.	Maraíodh mé é.
They are good kids.	Is páistí maith iad.
We consider here only the statistical error.	Ní mheasaimid anseo ach an earráid staidrimh.
And so we have to ask you another question.	Agus mar sin ní mór dúinn ceist eile a chur ort.
He knows her.	Tá aithne aige uirthi.
Just a little further.	Díreach beagán níos faide.
That's not me anymore.	Ní hé sin mise a thuilleadh.
He says it's time.	Deir sé go bhfuil sé in am.
She worked herself into a tiny ball.	D'oibrigh sí í féin isteach i liathróid bheag bídeach.
That it is murder.	Go bhfuil sé dúnmharú.
I'm worried about you.	Tá mé buartha fút.
Not just a copy, but the original one.	Ní hamháin cóip, ach an ceann bunaidh.
I do not mind.	Ná miste liom.
The sweet skin.	An craiceann milis.
She will not come to you.	Ní thiocfaidh sí chugat.
I want to hear what it was, not what it was not.	Ba mhaith liom a chloisteáil cad a bhí sé, ní cad nach raibh sé.
I just wanted to stay with you.	Ní raibh mé ag iarraidh ach fanacht leat.
I looked weird.	Bhí cuma aisteach orm.
All men are weak.	Tá gach fir lag.
There is something to the comparison.	Tá rud éigin leis an gcomparáid.
Oh well, not much can be done about that.	Ó bhuel, ní féidir mórán a dhéanamh chuige sin.
One quick thing though.	Rud tapaidh amháin áfach.
Just give up.	Just a thabhairt suas.
It was not worth it, she thought.	Níorbh fhiú é, a cheap sí.
The dog was too fast for him.	Bhí an madra ró-ghasta dó.
She continued to try to free herself from him.	Lean sí uirthi ag iarraidh í féin a shaoradh uaidh.
It will be open to local traffic only.	Beidh sé oscailte do thrácht áitiúil amháin.
Still, people change.	Fós féin, athraíonn daoine.
I would love to hear that guy talking.	Ba bhreá liom an fear sin a chloisteáil ag caint.
Add some useful items.	Cuir isteach roinnt míreanna úsáideacha.
And yet not much for any.	Agus fós ní mórán d'aon.
There was crowd control today.	Bhí smacht slua inniu ann.
We are beyond pain.	Táimid thar pian.
Of course it could be.	Ar ndóigh d'fhéadfadh sé a bheith.
Look at the bear.	Breathnú ar an béar.
She could not wait to go back home.	Ní fhéadfadh sí fanacht chun dul ar ais abhaile.
He meant what he had said earlier.	Bhí an rud a dúirt sé i gceist aige níos luaithe.
Tears ran down his face.	Rith deora síos a aghaidh.
I think you had to be there.	Is dóigh liom go raibh ort a bheith ann.
His mother's hands had disappeared under the edge of the table.	Bhí lámha a mháthar imithe faoi imeall an bhoird.
There is something very special about these people.	Tá rud an-speisialta faoi na daoine seo.
If you want more performance, you pay more.	Más mian leat níos mó feidhmíochta, íocann tú níos mó.
I don’t think we can ask for more.	Ní dóigh liom gur féidir linn a thuilleadh a iarraidh.
We go back a long way, he and I.	Téimid ar ais i bhfad, é féin agus mise.
Life gets much better.	Éiríonn an saol i bhfad níos fearr.
Bill and truck drive paid for college.	Bille agus tiomáint trucail a íocadh don choláiste.
It is impossible to hate something you understand.	Tá sé dodhéanta fuath a thabhairt do rud éigin a thuigeann tú.
So I now have this joy over.	Mar sin tá an lúcháir seo agamsa críochnaithe anois.
It doesn't matter a bit fucking.	Ní chuireann sé ábhar le beagán fucking.
Stop by and turn it up.	Stop ag agus cas suas é.
I do the opposite.	Déanaim a mhalairt.
Put your hands down and tell me what's going on.	Cuir do lámha síos agus inis dom cad atá ar siúl.
Just because they want it, will not happen.	Díreach mar gur mian leo é, ní dhéanfaidh sé tarlú.
I think we were right on that one.	Is dóigh liom go raibh muid ceart ar an gceann sin.
The process is the result.	Is é an próiseas an toradh.
It is defined as follows.	Sainmhínítear é mar seo a leanas.
Then you put the ends together again and again.	Ansin cuireann tú na foircinn le chéile arís agus arís eile.
Effects beyond one year are unknown.	Ní fios éifeachtaí níos faide ná bliain amháin.
Inform the changes.	Cuir na hathruithe in iúl.
It has never happened before.	Níor tharla sé riamh roimhe seo.
It could be the same for you.	D'fhéadfadh sé a bheith mar an gcéanna leatsa.
He is a great man and an even better friend.	Is fear iontach é agus cara níos fearr fós.
If you ask me, the boy has a future in politics.	Má chuireann tú ceist orm, tá todhchaí ag an mbuachaill sa pholaitíocht.
Cases like this have happened to me too.	Tharla cásanna mar seo domsa freisin.
I am so happy.	Tá mé chomh sásta.
No one wants to hear that.	Níl aon duine ag iarraidh é sin a chloisteáil.
Her parents are very worried but they will soon find her.	Tá a tuismitheoirí an-bhuartha ach is gearr go bhfaighidh siad í.
But others are afraid.	Ach tá eagla ar dhaoine eile.
I knew something was wrong.	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin mícheart.
He has no position to do that.	Níl seasamh aige chun é sin a dhéanamh.
Like, much more.	Cosúil, i bhfad níos mó.
Teeth opened his shoulders.	Fiacla oscail a ghualainn.
She would come this afternoon or tomorrow, same time, same station.	Thiocfadh sí tráthnóna inniu nó amárach, am céanna, stáisiún céanna.
This time it was so different.	An uair seo bhí sé chomh difriúil.
This guy has no grip on you, no more.	Níl greim ar bith ag an bhfear seo ort, ná a thuilleadh.
Remember to ask and you will receive.	Cuimhnigh a iarraidh agus gheobhaidh tú.
They are in the literature on the side, as it were.	Tá siad sa litríocht ar an taobh, mar a bhí.
He was obviously excited about going on a trip.	Ba léir go raibh sceitimíní air faoi dhul ar turas.
The structure of the work is as follows.	Seo a leanas struchtúr na hoibre.
Choose one thing and master it.	Roghnaigh rud amháin agus máistir é.
Because he was expecting me.	Toisc go raibh sé ag súil uaim.
He needed a break to think about his next move.	Bhí sos ag teastáil uaidh chun smaoineamh ar a chéad aistriú eile.
Yes, yes, the enemy.	Is é, sea, an namhaid.
Each shot came closer and closer.	Tháinig gach lámhaigh níos gaire agus níos dlúithe.
We have to do this.	Caithfimid é seo a dhéanamh.
She will do everything she can to spread the word to others.	Déanfaidh sí gach rud is féidir léi chun an focal a scaipeadh ar dhaoine eile.
This was my home.	Ba é seo mo bhaile.
Good debate, serious discussion.	Díospóireacht mhaith, plé dáiríre.
His father played football.	Bhí peil imeartha ag a athair.
We were just dating because we weren't dating anyone else.	Bhí muid ag dul díreach le chéile mar ní raibh muid ag dul le duine ar bith eile.
Men were ahead of him.	Bhí fir chun tosaigh air.
At first, he did not block so many goals.	Ar dtús, níor bhac sé an oiread sin spriocanna.
The cost of production is not high.	Níl an costas táirgthe ard.
Works perfectly on a stock engine.	Oibríonn sé go breá ar inneall stoc.
This technology is no longer a science fair project.	Ní tionscadal aonach eolaíochta an teicneolaíocht seo a thuilleadh.
But he gave up.	Ach thug sé suas.
For example, a meeting with the company president in five minutes.	Mar shampla, cruinniú leis an uachtarán cuideachta i cúig nóiméad.
After this, the location of the moving part is checked.	Tar éis seo, déantar suíomh na coda atá ag gluaiseacht a sheiceáil.
Of course, a little is lost.	Ar ndóigh, tá beagán caillte.
I just did what was necessary.	Ní dhearna mé ach an méid is gá a dhéanamh.
I only got my hands on a few of them.	Ní bhfuair mé ach mo lámha ar chúpla ceann acu.
I think there were a lot of people.	Sílim go raibh go leor daoine.
We knew we could do better.	Bhí a fhios againn go bhféadfaimis déanamh níos fearr.
One year was enough.	Ba leor bliain amháin.
We do not need that.	Níl sé sin de dhíth orainn.
Is this possible.	An bhfuil sé seo indéanta.
And, we can bring life.	Agus, is féidir linn saol a thabhairt.
The two marry.	Pósann an bheirt.
Man, that's great.	Fear, tá sé sin go hiontach.
There is no one else to do it for them.	Níl aon duine eile chun é a dhéanamh dóibh.
Few people enjoy change of any kind, good or bad.	Is beag duine a thaitníonn athrú d’aon chineál, maith nó olc.
The sound effects were on target, but they were missing something.	Bhí na maisíochtaí fuaime de réir sprice, ach bhí rud éigin in easnamh orthu.
It must not be strong please.	Caithfidh sé gan a bheith láidir de thoil.
Most of my advice will be based on this.	Beidh an chuid is mó de mo chomhairle bunaithe air seo.
All three sites must look different, and of high quality.	Caithfidh na trí shuíomh go léir cuma difriúil ina measc, agus ar ardchaighdeán.
But it would probably work out.	Ach is dócha go n-oibreodh sé amach.
Some even earlier.	Roinnt fiú níos luaithe.
From the moment the plane takes off, no background music is heard.	Ón nóiméad a théann an t-eitleán síos, ní chloistear aon cheol cúlra.
It could be as easy as a waste control plant.	D'fhéadfadh sé a bheith chomh héasca mar ghléasra rialaithe dramhaíola.
Not really my decision.	Ní hé mo chinneadh i ndáiríre.
And they make the enemy pay, too.	Agus cuireann siad ar an namhaid íoc, freisin.
Sex bodies like to watch people.	Comhlachtaí gnéis is maith leis féachaint ar dhaoine.
All the lights were out.	Bhí na soilse ar fad amuigh.
The local working copy has been underlined.	Tá líne curtha leis an gcóip oibre áitiúil.
I am interested in money management, and software development.	Tá suim agam i mbainistíocht airgid, agus i bhforbairt bogearraí.
You got to write it off.	Fuair ​​​​tú a scríobh amach.
But there was nowhere for him to go.	Ach ní raibh aon áit dó dul.
One table contains comments and the other is the user table.	Tá tuairimí i dtábla amháin agus is é an tábla úsáideora an ceann eile.
There was nothing, of course.	Ní raibh aon rud ann, ar ndóigh.
Black trees.	Crainn dhubh.
You could not even enter the product section.	Ní fhéadfá fiú dul isteach sa rannóg táirgí.
It was a major investigation.	Imscrúdú mór a bhí ann.
His eyes were open and he stared at us.	Bhí a shúile oscailte agus stán sé orainn.
Now she wanted to get it to kill me.	Anois bhí sí ag iarraidh é a fháil chun mé a mharú.
Maybe that's better.	B’fhéidir gurbh fhearr sin.
We cannot continue to live together.	Ní féidir linn leanúint ar aghaidh ag maireachtáil le chéile.
Decide on it.	Déan cinneadh air.
I think our current field is good.	Sílim go bhfuil an réimse atá againn faoi láthair go maith.
They will tell you that he is a father.	Inseoidh siad duit gur athair é.
She's going to love this.	Tá sí ag dul chun grá seo.
We thought his half was sick.	Cheapamar go raibh a leath tinn.
People look down on me and judge me, even my parents.	Féachann daoine anuas orm agus tugann siad breithiúnas orm, fiú mo thuismitheoirí.
We had lunch and he was taken back to the hotel.	Bhí lón againn agus tugadh ar ais go dtí an óstán é.
Anxiety, he decided.	Imní, chinn sé.
Get out of here and get some sleep.	Imigh as seo agus faigh codladh.
She was obviously engaged to this boy extremely fast.	Ba léir go raibh sí ag gabháil don bhuachaill seo thar a bheith gasta.
This is just because of the shape of this meat cut.	Tá sé seo díreach mar gheall ar chruth na gearrtha feola seo.
Perhaps the idea was too far ahead of its time.	B’fhéidir go raibh an smaoineamh rófhada chun tosaigh ar a chuid ama.
I see us with many animal friends.	Feicim muid le go leor cairde ainmhithe.
She moved slowly too.	Bhog sí go mall freisin.
That doesn't help us much.	Ní chuidíonn sé sin mórán linn.
We walked around inside before lunch.	Shiúil muid timpeall istigh roimh lón a bheith againn.
We are so glad we did.	Táimid chomh sásta go ndearna muid.
So you would have memories, just like she does.	Mar sin bheadh ​​cuimhní agat, díreach mar a dhéanann sí.
Thank you for being a great role model for the kids.	Go raibh maith agat as a bheith i do eiseamláir iontach do na páistí.
He died while still in office.	Fuair ​​sé bás agus é fós in oifig.
The lights are now off.	Tá na soilse múchta anois.
One day was very similar to another.	Bhí lá amháin an-chosúil le lá eile.
It is wall to wall.	Tá sé balla go balla.
There is paper on the bed.	Tá páipéar ar an leaba.
Pick the pictures.	Phioc na pictiúir.
They have their own goals.	Tá a gcuid spriocanna féin acu.
They do not have to be well paid or work full time.	Ní gá go n-íocann siad go maith nó go n-oibreoidh siad go lánaimseartha.
We do not have to fight.	Ní gá dúinn troid.
And so it is.	Agus mar sin atá sé.
It's a movie, but it's real.	Is scannán é, ach tá sí fíor.
I name myself.	Ainmnighim mé féin.
In the hands of the givers, the gift is given.	I lámha na ndaoine a thugann, tugtar an bronntanas.
The whole study was designed.	Dearadh an staidéar iomlán.
When successful, they are returned to the scene.	Nuair a éiríonn leo, cuirtear ar ais chuig an láthair iad.
I understand this is his first book.	Tuigim gurb é seo a chéad leabhar.
However, there are some significant differences.	Tá roinnt difríochtaí suntasacha ann áfach.
None of this is true.	Níl aon cheann de seo fíor.
You guys will be happy.	Beidh tú sásta guys.
It feels so weird when a song can do that.	Mothaíonn sé chomh aisteach nuair is féidir le amhrán é sin a dhéanamh.
I never lost purpose.	Níor chaill mé riamh ar chuspóir.
He had few friends.	Ba bheag cairde a bhí aige.
He had no choice, he would have to do it.	Ní raibh aon rogha aige, bheadh ​​air é a dhéanamh.
You hide from her when she comes to play with you.	Bíonn tú i bhfolach uaithi nuair a thagann sí chun súgradh leat.
But this is the last chance.	Ach seo an seans deireanach.
I will not need that.	Ní bheidh sé sin ag teastáil uaim.
You will never know why.	Ní bheidh a fhios agat cén fáth go deo.
It was ok at the beginning.	Bhí sé ceart go leor ag an tús.
Or what it does to other things, or whatever.	Nó cad a dhéanann sé le rudaí eile, nó cibé.
Doubt your country.	Cuir do thír in amhras.
Now they went back to the kitchen.	Anois chuaigh siad ar ais sa chistin.
We couldn’t believe how cheap and easy it was.	Níorbh fhéidir linn a chreidiúint cé chomh saor agus éasca a bhí sé.
And then do that to your head.	Agus ansin é sin a dhéanamh chun do cheann.
They designed it that way.	Dhear siad é ar an mbealach sin.
But yes.	Ach tá.
Then he stood right there, looking at me for a long moment.	Ansin sheas sé díreach ansin, ag féachaint ar dom ar feadh nóiméad fada.
See what you can find out.	Féach cad is féidir leat a fháil amach.
It's not that bad.	Níl sé chomh dona.
Just over five hundred returned.	D’fhill beagán os cionn cúig chéad.
It is probably the most popular social network in the world.	Is dócha gurb é an líonra sóisialta is mó tóir ar domhan é.
But he does not understand.	Ach ní thuigeann sé.
It was my only chance.	Ba é an t-aon seans a bhí agam.
Go buy a house for mom.	Téigh chun teach a cheannach do mam.
The answer, of course, is to wear white.	Is é an freagra, ar ndóigh, bán a chaitheamh.
I came to the first houses.	Tháinig mé go dtí na chéad tithe.
I hope she gets it.	Tá súil agam go bhfaigheann sí é.
I will wait.	Fanfaidh mé.
Each contains valuable information.	Tá eolas luachmhar i ngach ceann acu.
The first particular conclusion concerns the place.	Baineann an chéad chonclúid áirithe leis an áit.
It would be about in a minute.	Bheadh ​​​​sé thart i nóiméad.
Think about what we can achieve together.	Smaoinigh ar cad is féidir linn a bhaint amach le chéile.
That can be a daunting task.	D’fhéadfadh sé sin roinnt dúshlán spéisiúil a chur ar bun.
But there may be too many.	Ach b’fhéidir go bhfuil an iomarca acu.
And so the analysis would continue.	Agus mar sin leanfadh an anailís ar aghaidh.
Consent is not required to make a purchase.	Ní gá toiliú chun ceannach a dhéanamh.
There are some limitations, however.	Tá roinnt teorainneacha ann, áfach.
Do them at your own risk.	Déan iad ar do phriacal féin.
I can be there for you.	Is féidir liom a bheith ann duit.
Ten thousand times, no.	Deich míle uair, uimh.
We discuss it immediately below.	Déanaimid é a phlé láithreach thíos.
It did even better than we expected.	Rinne sé níos fearr fós ná mar a bhí súil againn.
Other news sites.	Láithreáin nuachta eile.
He went with you.	Chuaidh sé leat.
He must have walked again.	Caithfidh gur shiúil sé arís.
I felt sick to my stomach.	Mhothaigh mé tinn ar mo bholg.
I know you.	Tá aithne agam ort.
Today seems to be one of those times.	Is cosúil go bhfuil lá atá inniu ann ar cheann de na hamanna sin.
But of course it was not.	Ach ní raibh sé ar ndóigh.
She knew how she could cry.	Bhí a fhios aici conas a d'fhéadfadh sí gol.
Something is not working.	Níl rud éigin ag obair.
I wanted to be 'normal', like everyone else in my college.	Theastaigh uaim a bheith 'gnáth', cosúil le gach duine eile i mo choláiste.
But the opposite was true.	Ach bhí a mhalairt ar fad.
And there was a smell of fish in the air.	Agus bhí boladh éisc san aer.
I heard she was something special.	Chuala mé go raibh sí rud éigin speisialta.
You keep looking at me.	Coinníonn tú ag féachaint orm.
Longer, but not better.	Níos faide, ach ní níos fearr.
It's just an incredible read.	Níl ann ach léamh dochreidte.
Everyone loved it and the way it played.	Thaitin gach éinne leis agus an bealach a d’imir sé.
Someone did, that's for sure.	Rinne duine éigin, tá sé sin cinnte.
That would be one.	A bheadh ​​ar cheann.
Easy to share.	Éasca a roinnt.
Blood supply.	Soláthar fola.
We both know what happens when you try to read instructions.	Tá a fhios againn araon cad a tharlaíonn nuair a dhéanann tú iarracht treoracha a léamh.
A moment later, the first door opened.	Nóiméad ina dhiaidh sin, d’oscail an chéad doras.
I'm fucking successful.	Tá mé ag fucking rathúil.
So far, .i.	Go dtí seo, .i.
He is worried.	Tá imní air.
Now we get to live it.	Anois faighimid é a mhaireachtáil.
I have a rule about this.	Tá riail agam faoi seo.
All put together it looked tiny.	Gach curtha le chéile d'fhéach sé beag bídeach.
We are called to build a new kind of people.	Glaoitear orainn cineál nua daoine a thógáil.
I had never heard of it before.	Ní raibh cloiste agam roimhe seo.
He just knew how to score.	Ní raibh a fhios aige ach conas scóráil.
They became very upset with him.	D’éirigh siad an-trína chéile leis.
Equal distribution may not be the same as actual cases.	Seans nach ionann dáileadh comhionann agus cásanna iarbhír.
Of this she was very proud.	As seo bhí sí an-bhródúil as.
I take a breath.	Glacaim anáil.
Her eyes went back and forth on his face.	Chuaigh a súile anonn is anall ar a aghaidh.
He loves the wedding shoes.	Is breá leis na bróga bainise.
I will give you a big black one, though.	Tabharfaidh mé ceann mór dubh díot, áfach.
Yes we did.	Sea rinne muid.
Not to save himself, but to save her.	Gan é féin a shábháil, ach chun í a shábháil.
Money means nothing to us.	Ní chiallaíonn airgead rud ar bith dúinn.
The show is never the same twice.	Ní bhíonn an seó mar an gcéanna faoi dhó.
The first month is exactly that.	Is é an chéad mhí go díreach.
That cost me a lot of blood, sweat and tears.	Chosain sé sin go leor fola, allais agus deora dom.
Both components are in phase.	Tá an dá chomhpháirt i gcéim.
I am out of ideas.	Tá mé as smaointe.
He couldn’t take those black eyes out of his mind.	Ní raibh sé in ann na súile dubha sin a bhaint as a intinn.
In view of its application to the facts of the case.	I bhfianaise a fheidhmithe maidir le fíricí an cháis.
In short, that is no more.	Go hachomair, is é sin nach bhfuil níos mó.
Again, using water to clean the surface only formed.	Arís, ag baint úsáide as uisce a ghlanadh an dromchla amháin déanta.
Then some technical details and the price.	Ansin roinnt sonraí teicniúla agus an praghas.
It’s the house for you.	Tá sé ar an teach duit.
It goes hand in hand.	Téann sé lámh ar láimh.
Note that in the following.	Tabhair faoi deara go bhfuil sa mhéid seo a leanas.
The sound of my voice was small and weak.	Bhí fuaim mo ghuth beag agus lag.
A mission to utilize such resources is currently planned.	Tá misean chun acmhainní dá leithéid a úsáid beartaithe faoi láthair.
He has to kill.	Tá sé aige a mharú.
This can be set by general government.	Féadfaidh an rialtas ginearálta é seo a leagan síos.
Sometimes it's very long, that's the specific definition of it.	Uaireanta bíonn sé an-fhada, is é an sainmhíniú sonrach air sin.
Some will be ready immediately, and some will be ready later.	Beidh cuid acu réidh láithreach, agus beidh cuid acu réidh níos déanaí.
I took it to heart.	Thóg mé a chroí é.
I instructed him not to focus his eyes on death.	D’ordaigh mé dó gan, faoi bhagairt an bháis, a shúile a dhíriú.
The body is a machine.	Is meaisín é an comhlacht.
But sleep never came.	Ach níor tháinig codladh riamh.
Before the first game even started one of them was sold.	Sular cuireadh tús leis an gcéad chluiche fiú díoladh ceann acu.
Check it and return false.	Seiceáil é agus cuir ar ais bréagach.
Turn it off and you'll be fine.	Múch é agus beidh tú ceart go leor.
It was about a little girl.	Bhí sé faoi chailín beag.
The promise of darkening the edge of an online movie.	An gealltanas go ndéanfar dorchadas ar imeall scannán ar líne.
But during the game, it's pretty important.	Ach le linn an chluiche, tá sé tábhachtach go leor.
I couldn’t tell him that, though.	Níorbh fhéidir liom é sin a rá leis, áfach.
Her legs were worse.	Bhí a cosa níos measa.
I have a lot to learn.	Tá a lán foghlama le déanamh agam.
Out of work.	As an obair.
All they have to do is sit there and they hate it.	Níl le déanamh acu ach suí ansin agus is fuath leo é.
An hour later we have the records.	Uair an chloig ina dhiaidh sin tá na taifid againn.
Let me go! 	Lig dom dul!
He thought.	Cheap sé.
He was tall and thin, with a pair of patient shoulders.	Bhí sé ard agus tanaí, le péire de ghualainn othar.
They’re running a little flat outside.	Tá siad ag rith taobh amuigh beagán cothrom.
I hate this game.	Is fuath liom an cluiche seo.
It is ready for later use.	Tá sé réidh le húsáid ina dhiaidh sin.
It is the people who show the people who hate something.	Is iad na daoine a thaispeánann na daoine a bhfuil fuath acu ar rud éigin.
He probably did.	Is dócha go ndearna sé.
That got dark.	D’éirigh sé sin dorcha.
The selected event has been canceled.	Tá an t-imeacht roghnaithe curtha ar ceal.
Post the necessary rules and components.	Post na rialacha agus na comhpháirteanna riachtanacha.
I am proud of what you have done.	Táim bródúil asaibh as an méid a rinne tú.
We lay there for a while and he fell asleep.	Leag muid ann ar feadh tamaill agus thit sé ina chodladh.
No, no.	Ní hea, ní hea.
He will be home tomorrow night.	Beidh sé abhaile oíche amárach.
He still has something to prove.	Tá rud éigin le cruthú aige fós.
The small ears are round and black.	Tá na cluasa beaga cruinn agus dubh.
But, no, that quality did not exist.	Ach, ní hea, ní raibh an cháilíocht sin ann.
There was no need for it.	Ní raibh aon ghá leis.
It is not a defense.	Ní cosaint é.
We would get that later.	Bheadh ​​​​sé sin á fháil againn níos déanaí.
And now.	Agus ansin.
However, there is no standard gold approach.	Mar sin féin, níl cur chuige caighdeánach óir ann.
But failing the law is not a story.	Ach ní scéal é a theipeann ar an dlí.
And the problem is the following.	Agus is é an fhadhb seo a leanas.
But I did not like listening to advice.	Ach níor thaitin éisteacht le comhairle.
Our sister just complicated matters.	Ár deirfiúr ach cúrsaí casta.
Show that you can do the job.	Taispeáin gur féidir leat an obair a dhéanamh.
On its own.	Ar a chuid féin.
I think he started in high school.	Sílim gur thosaigh sé sa mheánscoil.
There is no single false note.	Níl aon nóta bréagach amháin ann.
I'll sign it in blood if you like.	Sínfidh mé i fola é más mian leat.
I turned to my sister, her face between my hands.	Chas mé chuig mo dheirfiúr, agus a héadan idir mo dhá lámh.
But you know what happened.	Ach tá a fhios agat cad a tharla.
Be careful not to cut yourself.	Bí cúramach gan tú féin a ghearradh.
No one could keep the devil thing in the air.	Ní fhéadfadh aon duine an diabhal rud a choinneáil ar an aer.
But now we wanted to learn it by doing.	Ach anois bhíomar ag iarraidh é a fhoghlaim trí dhéanamh.
It looks great for lead, for example.	Breathnaíonn sé go breá le haghaidh luaidhe, mar shampla.
Which is to be used only for good.	Cé acu atá le húsáid ach amháin le haghaidh maith.
You need to work on communication.	Ní mór duit a bheith ag obair ar chumarsáid.
Not even going to dinner.	Gan fiú dul chuig dinnéar.
But the words did not come easily to him.	Ach níor tháinig na focail go héasca chuige.
They could not.	Ní fhéadfaidís.
We are designed to move.	Táimid deartha chun bogadh.
Giving hope to all.	Ag tabhairt dóchais do chách.
I love the new regular neck line.	Is breá liom an líne muineál rialta nua.
This is true for most real-life practical problems.	Tá sé seo fíor i gcás fhormhór na bhfíorfhadhbanna praiticiúla.
And to clean it out of this place.	Agus chun é a ghlanadh as an áit seo.
So thank you both for being here.	Mar sin go raibh maith agaibh beirt as a bheith anseo.
You put two cases on the front seat.	Cuireann tú dhá chás ar an suíochán tosaigh.
I know my support will make no sense but you have it.	Tá a fhios agam nach mbeidh aon chiall le mo thacaíocht ach tá sé agat.
In their first season together, the team won two events.	Ina gcéad séasúr le chéile, bhuaigh an fhoireann dhá imeacht.
He really looked as if he was just asleep.	D'fhéach sé i ndáiríre amhail is dá mbeadh sé ach ina chodladh.
It was three days before she was seen again.	Bhí sé trí lá sula raibh sí le feiceáil arís.
Now, that would normally not be a problem.	Anois, de ghnáth ní bheadh ​​​​sé sin ina fhadhb.
Twenty years next month.	Fiche bliain an mhí seo chugainn.
I felt her pull away.	Mhothaigh mé í a tharraingt ar shiúl.
You are nice.	Tá tú go deas.
Just to appeal to whatever people want to believe.	Just a achomharc a dhéanamh chun pé rud is mian le daoine a chreidiúint.
Just like we did this morning.	Díreach mar a rinne muid ar maidin.
No problem.	Níl aon fhadhb.
See the results below.	Féach ar na torthaí thíos.
She's shit on me.	Tá cac aici orm.
Run back new.	Rith ar ais nua.
Wet.	Fliuch.
Its lucky the pull sometimes.	A an t-ádh ar an tarraingt uaireanta.
Currently on the front page.	Ar an leathanach tosaigh faoi láthair.
I could hear my brother calling me in the distance.	D'fhéadfainn mo dheartháir a chloisteáil ag glaoch orm i gcéin.
He is doing well on his own.	Tá ag éirí go maith leis féin.
This is to say that there is no evidence.	Tá sé seo le rá nach bhfuil aon fhianaise ann.
And then you touch the rest of the band.	Agus ansin déanann tú teagmháil leis an gcuid eile den bhanna.
That's a big thing coming from me.	Sin rud mór ag teacht uaim.
Hope to the end.	Dóchas go dtí an deireadh.
Maybe you are wrong.	B'fhéidir go bhfuil tú mícheart.
Play with the kids.	Seinn leis na páistí.
This group was easy to handle.	Bhí an grúpa seo éasca le láimhseáil.
Light years ahead.	Blianta éadroma amach romhainn.
He was about to die anyway.	Bhí sé chun bás ar aon nós.
But it was a calculated risk.	Ach ba riosca ríofa é.
I make my living taking pictures.	Déanaim mo bheo ag tógáil pictiúir.
Use your head.	Bain úsáid as do cheann.
You may remember it as you grow up.	Seans go gcuimhneoidh tú air agus tú ag fás aníos.
He said her throat was also injured.	Dúirt sé go raibh a scornach gortaithe chomh maith.
I can no longer claim the identity of the student.	Ní féidir liom céannacht an mhic léinn a éileamh a thuilleadh.
I do not trust any of them.	Níl muinín agam as aon cheann acu.
Still no answer.	Fós gan freagra.
There is an example for you.	Tá sampla ann duit.
The situation is very serious.	Tá an scéal an-tromchúiseach.
Obviously this was not going to be easy.	Is léir nach raibh sé seo chun a bheith éasca.
Please keep us informed like this.	Coinnigh ar an eolas sinn mar seo le do thoil.
It is my heart.	Is é mo chroí é.
They did not want to think about that.	Ní raibh siad ag iarraidh smaoineamh ar sin.
We take all threats to our city seriously.	Glacaimid dáiríre faoi gach bagairt ar ár gcathair.
Not all possible actions are covered by law.	Níl gach gníomh féideartha clúdaithe faoin dlí.
He has to do it whether he likes it or not.	Caithfidh sé é a dhéanamh cibé an maith leis nó nach maith.
This has forced us to reduce trading volume and risk.	Chuir sé sin iachall orainn méid trádála agus riosca a laghdú.
He did not stand very tall.	Níor sheas sé an-ard.
There was nothing he wanted anymore.	Ní raibh aon rud gur mhaith leis níos mó.
Think race.	Smaoinigh ar cine.
You'll achieve nothing.	Feicfidh tú a bhaint amach rud ar bith.
She saw her mother.	Chonaic sí a máthair.
She studied me for over a month.	Rinne sí staidéar orm le breis agus mí.
We are well together.	Tá muid go maith le chéile.
God is a long time ago.	Dia is fada ó shin é.
Great one, and you did well.	Ceann mór, agus rinne tú go maith.
The family was black.	Bhí an teaghlach dubh.
Yes, going out for lunch one afternoon.	Sea, ag dul amach don lón tráthnóna amháin.
But, take heart.	Ach, glac croí.
I arrived too late.	Tháinig mé ró-mhall.
It is not common for everyone to pass.	Níl sé coitianta do gach duine pas a fháil.
However, in our particular problem there are no such parameters.	Mar sin féin, inár bhfadhb ar leith níl aon pharaiméadair den sórt sin ann.
It works perfectly.	Oibríonn sé go foirfe.
Everyone old.	Gach duine d'aois.
Maybe you should pay attention.	B'fhéidir gur chóir duit aird a thabhairt.
God, he was tired.	Dia, bhí sé tuirseach.
She said it was both.	Dúirt sí go raibh sé araon.
The company store gave him credit until he could no longer.	Thug siopa na cuideachta creidmheas go dtí nach bhféadfadh sé a thuilleadh.
It's obviously going to rain.	Is léir go bhfuil sé ag dul ag cur báistí.
He knows the girl is telling the truth.	Tá a fhios aige go bhfuil an cailín ag insint na fírinne.
She was just as bad as people say.	Bhí sí díreach chomh olc mar a deir daoine.
And when you think you are one, you become one.	Agus nuair a cheapann tú go bhfuil tú ar cheann, éiríonn tú ar cheann.
I asked and he accepted.	D'iarr mé agus ghlac sé.
So she ran, as hard as she could.	Mar sin rith sí, chomh crua agus a d'fhéadfadh sí.
He held out his hand then, under her.	Choinnigh sé a lámh ansin, faoina cuid.
I can't even smoke.	Ní féidir liom tobac a chaitheamh fiú.
Reading between the lines, the images could describe something more.	Ag léamh idir na línte, d'fhéadfadh na híomhánna cur síos ar rud éigin níos mó.
I wish I hadn't.	Ba mhian liom nach raibh.
I remember you at about the same age.	Is cuimhin liom tú ag thart ar an aois chéanna.
To you, it may seem like you are starting a fresh debate.	Daoibhse, seans go bhfuil an chuma ar an scéal go bhfuil tú ag cur tús le díospóireacht úr.
It's a cool job.	Is post fionnuar é.
Free must guide somewhere.	Caithfidh saor in aisce áit éigin a threorú.
I'm throwing the thing down.	Tá mé ag caitheamh an rud síos.
This information may come from an external source.	D’fhéadfadh an fhaisnéis sin teacht ó fhoinse sheachtrach.
These people were a sign, it turned out.	Ba chomhartha iad na daoine seo, d'éirigh sé amach.
And then not only that, but they do not require any additional code.	Agus ansin ní amháin sin, ach ní éilíonn siad aon chód breise.
I really don't.	Níl agam i ndáiríre.
But let's better say why this was chosen.	Ach is fearr a déarfaimis cén fáth ar roghnaíodh é seo.
None of us can finish the game now.	Níl aon duine againn atá in ann an cluiche a chríochnú anois.
This is really too bad.	Tá sé seo i ndáiríre ró-olc.
This effect is called cross-talk.	Croschaint a thugtar ar an éifeacht seo.
Remember that prices and selections change frequently and without notice.	Cuimhnigh go n-athraíonn praghsanna agus roghnúcháin go minic agus gan fógra.
I'm not looking for a library.	Níl leabharlann á lorg agam.
You can probably tell that by the news every spring.	Is dócha gur féidir leat é sin a insint faoin nuacht gach earrach.
She rose to her feet.	D'eirigh sí ar a cosa.
When those doors close behind you, you are alone.	Nuair a dhúnann na doirse sin taobh thiar díot, bíonn tú leat féin.
The approach uses multiple sites that perform different functions.	Úsáideann an cur chuige láithreáin iolracha a chomhlíonann feidhmeanna éagsúla.
He was neither male nor female.	Ní raibh sé fireann ná baineann.
The dream is moving away from him.	Tá an aisling ag bogadh uaidh.
There would be no return.	Ní bheadh ​​​​aon tuairisceán.
They grew in confidence and we made mistakes.	D'fhás siad i muinín agus rinneamar earráidí.
The results were very consistent across both studies.	Bhí na torthaí an-chomhsheasmhach ar fud an dá staidéar.
The game is just like this all the time.	Tá an cluiche díreach mar seo an t-am ar fad.
They could not describe it.	Níorbh fhéidir leo cur síos a dhéanamh air.
Perfect practice makes perfect.	Déanann cleachtas foirfe foirfe.
It is the first day after the end of the regular season.	Is é an chéad lá tar éis dheireadh an tséasúir rialta.
I hope you enjoyed reading it.	Tá súil agam go raibh spraoi agat ag léamh é.
He had more than his fair share of crime.	Bhí níos mó ná a sciar cothrom den choireacht aige.
By the man she loved.	Ag an bhfear a raibh grá aici.
You know, we have strong support from our family and friends.	Tá a fhios agat, tá tacaíocht láidir againn ónár dteaghlaigh agus ónár gcairde.
They only have money.	Níl acu ach airgead.
Or, one does not follow the system they have made for themselves.	Nó, ní leanann duine an córas atá déanta acu dóibh féin.
It reached out to me.	Bhain sé amach mé féin.
I will get the next train.	Gheobhaidh mé an chéad traein eile.
She never failed us.	Níor theip sí orainn riamh.
Of course, it was not there for the money.	Ar ndóigh, ní raibh sé ann ar an airgead.
Just stop outside any shop window and look inside.	Just a stopadh taobh amuigh d'aon fhuinneog siopa agus breathnú isteach.
You pay tax on a society.	Íocann tú cáin ar chumann.
And so they accuse.	Agus mar sin cúisíonn siad.
If you can't win it at least be inside.	Mura bhfuil tú in ann é a bhuachan bí istigh ann ar a laghad.
And her bed was there.	Agus bhí a leaba ann.
We present our results in full in the manuscript.	Cuirimid ár dtorthaí ar fáil go hiomlán sa lámhscríbhinn.
But he got to see his son before he left.	Ach fuair sé a mhac a fheiceáil sular fhág sé.
Be a part of this! 	Bí mar chuid de seo!
.	.
The hotel was comfortable, clean, quiet and the staff were friendly.	Bhí an t-óstán compordach, glan, ciúin agus bhí an fhoireann cairdiúil.
The problem still exists.	Tá an fhadhb fós ann.
But it seems too weak.	Ach is cosúil go bhfuil sé ró-lag.
He wants her to come home.	Tá sé ag iarraidh uirthi teacht abhaile.
She has to think about her mother.	Caithfidh sí smaoineamh ar a máthair.
He kept us apart.	Choinnigh sé óna chéile sinn.
That sounds like the perfect match, right there.	Tá sé sin cosúil leis an gcluiche idéalach, díreach ann.
The others will do the same.	Déanfaidh na daoine eile an rud céanna.
Tomorrow may be a possibility, but then again maybe not.	D'fhéadfadh a bheith amárach féidearthacht, ach ansin arís b'fhéidir nach bhfuil.
And it's political, depending on what you call political.	Agus tá sé polaitiúil, ag brath ar cad a thugann tú polaitiúil.
Words in a book are not proofs.	Ní cruthúnais iad focail i leabhar.
It was the fullest effort they made of the season.	Ba é an iarracht is iomláine a rinne siad den séasúr.
The early ones are all great.	Tá na cinn luath ar fad iontach.
The school has many rules, and many students in their time.	Tá go leor rialacha ag an scoil, agus go leor mac léinn ina cuid ama.
Six hundred people died.	Fuair ​​sé chéad duine bás.
If the product is too expensive no one will buy it.	Má tá an táirge ró-chostasach ní cheannóidh aon duine é.
Normal and cancer vs.	Gnáth agus ailse vs.
But you are the client.	Ach is tusa an cliant.
You have to help us help you.	Caithfidh tú cabhrú linn cabhrú leat.
Bring the mixture to a boil.	Tabhair an meascán chun boil.
But our analysis above shows that this is false.	Ach léiríonn ár n-anailís thuas go bhfuil sé seo bréagach.
She could see that he was in a state of shock.	D'fhéadfadh sí a fheiceáil go raibh sé i staid turraing.
It's a party.	Is é a cóisir.
Still, the world sat and waited.	Fós féin, shuigh an domhan agus d'fhan sé.
I have two dogs and one cat.	Tá dhá mhadra agus cat amháin agam.
But they saw this project differently.	Ach chonaic siad an tionscadal seo difriúil.
It will be easier to do this a few times.	Beidh sé níos éasca é seo a dhéanamh cúpla uair.
Why they did it.	Cén fáth go ndearna siad é.
Everyone thought he had made up his mind to get attention.	Shíl gach éinne go ndearna sé suas an scéal chun aird a fháil.
She's been up there for a year now.	Tá sí suas ann le bliain anois.
We can remove that threat.	Is féidir linn an bhagairt sin a bhaint.
The path you are on leads to death.	Téann an cosán ar a bhfuil tú chun báis.
He became more and more worried.	Tháinig sé níos mó agus níos mó buartha.
Most states, however, adhere to the first one that passed.	Cloíonn formhór na stát, áfach, leis an gcéad duine a chuaigh thart.
With barely more than a touch.	Le ar éigean níos mó ná teagmháil.
I was one recently.	Bhí mé ar cheann le déanaí.
He was close to his face.	Bhí sé gar dá aghaidh.
We explain this below.	Tugaimid míniú ar seo thíos.
The move was agreed months ago, he said.	Aontaíodh an t-aistriú míonna ó shin, a dúirt sé.
The music was great.	Bhí an ceol iontach.
There is no room for anger either.	Níl spás le haghaidh feirge ach an oiread.
This is not a question of logic.	Ní ceist loighce í seo.
But that was beautiful too.	Ach bhí sé sin go hálainn freisin.
Average time lost from work was slightly higher for men.	Bhí meán-am a cailleadh ón obair beagán níos airde do na fir.
But by then, it was too late.	Ach faoin am sin, bhí sé ró-dhéanach.
We listen to what people have to say.	Éistimid lena bhfuil le rá ag daoine.
He could not take it.	Ní fhéadfadh sé a ghlacadh.
The safety guys are there to take care of us.	Tá na guys sábháilteachta ann chun aire a thabhairt dúinn.
Anyway, sorry for the trouble, everyone.	Ar aon nós, leithscéal as an trioblóid, gach duine.
It could not be accounted for.	Níorbh fhéidir cuntas a thabhairt air.
The wine is excellent though.	Tá an fíon ar fheabhas áfach.
You have received it.	Tá sé faighte agat.
You can't beat a girl.	Ní féidir leat cailín a bhualadh.
My real smile comes out in person.	Mo aoibh gháire fíor a thagann sé amach go pearsanta.
Things were going very fast now.	Bhí rudaí ag dul go han-tapa anois.
The clinical features were described and compared between the two groups.	Rinneadh cur síos ar na gnéithe cliniciúla agus cuireadh i gcomparáid iad idir an dá ghrúpa.
The trial court did not reach the issue either.	Níor shroich cúirt na trialach an cheist ach an oiread.
So that was not supposed to be included in this.	Mar sin ní raibh sé sin ceaptha a bheith san áireamh leis seo.
Because that's really the whole problem here.	Toisc gurb é sin an fhadhb iomlán anseo i ndáiríre.
He did not want to be touched.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith i dteagmháil léi.
He says he's not getting the value he deserves.	Deir sé nach bhfuil an luach is fiú á fháil aige.
I will stop here.	Stopfaidh mé anseo.
I learned a lot about it.	D'fhoghlaim mé go leor air.
For you, no.	Maidir leat féin, níl.
Only seen in the music video.	Níl sé le feiceáil ach san fhíseán ceoil.
But this is not the time for it.	Ach ní hé seo an t-am chun é.
They are now part of his face.	Is cuid dá aghaidh anois iad.
Each time we complete one task, we want to complete another.	Gach uair a chuirimid tasc amháin i gcrích, ba mhaith linn tasc eile a chur i gcrích.
But it was pretty clear.	Ach bhí sé soiléir go leor.
That, of course, was impossible.	Sin, ar ndóigh, a bhí dodhéanta.
I need advice, damn it.	Tá comhairle ag teastáil uaim, diabhal é.
Not the chosen one, though.	Ní hé an ceann roghnaithe, áfach.
They usually fail at that point, but sometimes they go through.	Teipeann orthu de ghnáth ag an bpointe sin, ach uaireanta téann siad tríd.
So they had to let things happen.	Mar sin b’éigean dóibh ligean do rudaí tarlú.
The whole thing being just lies.	An rud ar fad a bheith ach bréaga.
He wants for you what you want for yourself.	Tá sé ag iarraidh ar do shon cad ba mhaith leat duit féin.
He did not tell us to hurt you.	Nár dhúirt sé linn tú a ghortú.
He was not happy about that.	Ní raibh sé sásta faoi sin.
See you guys! 	Féach leat guys!
.	.
I will look for him you.	Beidh mé ag lorg dó tú.
But, she realized she had found water.	Ach, thuig sí go raibh uisce aimsithe aici.
I think this is what you are looking for.	Sílim gurb é seo atá á lorg agat.
But pass me the knife.	Ach pas dom an scian.
After he was around, he kicked me out.	Tar éis dó a bheith thart, chuir sé amach mé.
It's gone down very well, you know.	Tá sé imithe síos go han-mhaith, tá a fhios agat.
But on the contrary the context of my life is very different.	Ach a mhalairt de chás tá comhthéacs mo shaoil ​​an-difriúil.
They came to me.	Tháinig siad chugam.
But it is not without challenges.	Ach níl sé gan dúshláin.
She kept up for me to see it.	Choinnigh sí suas dom é a fheiceáil.
I do not know the country.	Níl aithne agam ar an tír.
Stand with your right foot slightly in front.	Seas le do chos dheas beagán os comhair.
Eight teams are within two games of the final.	Ocht bhfoireann atá taobh istigh de dhá chluiche den chluiche ceannais.
Simply relax.	Níl ort ach scíth a ligean.
It was a really good story.	Scéal fíor-mhaith a bhí ann.
It was a performance.	Feidhmíocht a bhí ann.
Now there was no need to run fast.	Anois ní raibh aon ghá a reáchtáil go tapa.
Maybe you are ready, maybe you are not.	B'fhéidir go bhfuil tú réidh, b'fhéidir nach bhfuil tú.
It works properly.	Oibríonn sé i gceart.
Maybe now is the time.	B’fhéidir gurbh é an t-am anois é.
The little knife is clean.	Tá an scian beag glan.
There are a number of other financial benefits.	Tá roinnt buntáistí airgeadais eile ann.
He said why not.	Dúirt sé cén fáth nach bhfuil.
And more traffic.	Agus níos mó tráchta.
His parents did not solidify him.	Ní dhearna a thuismitheoirí solad dó.
Blood sugar levels then rise.	Ardaíonn leibhéil siúcra fola ansin.
You change your mind.	Athróidh tú d’intinn.
Many tried to enter the building.	Go leor a rinne iarracht dul isteach san fhoirgneamh.
They do not look at the human side of it.	Ní fhéachann siad ar an taobh daonna de.
We recently moved.	Bhog muid le déanaí.
I like to win.	Is maith liom a bhuachan.
She may have stayed with us.	D’fhéadfadh sí gur fhan sí linn.
You should do it.	Ba cheart duit é a dhéanamh.
After completing her studies, she became a teacher in the school.	Tar éis di a cuid staidéir a chríochnú, tháinig sí chun bheith ina múinteoir sa scoil.
We did not learn those words quickly or easily.	Níor fhoghlaim muid na focail sin go tapa nó go héasca.
He told them not to worry about money, but to finish it.	Dúirt sé leo gan a bheith buartha faoi airgead, ach é a chríochnú.
People are not interested in what she has to say.	Níl suim ag daoine sa mhéid atá le rá aici.
Still, he was asleep.	Fós féin, bhí sé codlata.
Cook down for about an hour.	Cook síos ar feadh thart ar uair an chloig.
It was not to be heard or played by white people.	Ní raibh sé le cloisteáil nó le seinm ag daoine bána.
Also, I have no doubt in my mind that he loves me.	Chomh maith leis sin, níl aon amhras i m'intinn go bhfuil grá aige dom.
Look at the model of the year there.	Féach ar mhúnla na bliana ann.
That was a big moment for me.	Ba nóiméad mór dom é sin.
It's only a short time before he leads a design team.	Níl ann ach beagán ama sula mbeidh sé i gceannas ar fhoireann deartha.
Even today, many front doors in the country are very little used.	Fiú sa lá atá inniu ann is fíorbheagán úsáide a bhaintear as go leor doirse tosaigh sa tír.
However, we have to look everywhere.	Mar sin féin, ní mór dúinn breathnú i ngach áit.
Each team played the others twice.	D’imir gach foireann na cinn eile faoi dhó.
It wasn’t harder to kill him.	Ní raibh sé níos deacra é a mharú.
But then suddenly she started pushing something out.	Ach ansin go tobann thosaigh sí rud éigin a bhrú amach.
It is not clear who the father of the child was.	Níl sé soiléir cé a bhí athair an linbh.
It's my students who do it the way it is.	Is iad mo dhaltaí a dhéanann é mar atá sé.
Moving aside was a pretty easy task.	Ba thasc éasca go leor é bogadh i leataobh.
They will bring the equipment.	Tabharfaidh siad an trealamh.
Full shit man.	Cac iomlán fear.
I will provide my models for the event and the suggested name.	Cuirfidh mé mo mhúnlaí ar fáil don imeacht agus an t-ainm molta.
He was just one of those guys.	Bhí sé ach ar cheann de na guys.
He decided not to mention it.	Chinn sé gan trácht air.
It will do this too.	Déanfaidh sé seo freisin.
Whatever it is, do not tell me.	Is cuma cad é, ná inis dom.
Instead, you can ask me for advice on how to spend money.	Ina áit sin, is féidir leat comhairle a iarraidh orm maidir le conas airgead a chaitheamh.
She didn’t just surprise me with it.	Níor chuir sí iontas díreach orm leis.
She was stupid.	Bhí sí dúr.
Another race against time.	Rás eile in aghaidh ama.
One run per game, plus a few more.	Rith amháin in aghaidh an chluiche, chomh maith le beagán eile.
She could not decide which she liked better.	Ní raibh sí in ann cinneadh a dhéanamh cé acu a thaitin níos fearr léi.
Perhaps the debate is a better term.	B’fhéidir gur téarma níos fearr é an díospóireacht.
One less to go.	Amháin níos lú le dul.
Maybe next summer?	An samhradh seo chugainn b’fhéidir?.
But there are good reasons for you to read on.	Ach tá cúiseanna maithe ann chun tú a léamh.
But it is not happening.	Ach níl sé ag tarlú.
It was a great economic opportunity.	Deis iontach eacnamaíoch a bhí ann.
In this world, the meat produced by these animals has nothing to do with it.	Sa domhan seo, ní dhéantar aon rud leis an bhfeoil a tháirgeann na hainmhithe seo.
Not really lost in thoughts, or only for short moments.	Gan a bheith caillte i ndáiríre i smaointe, nó ach amháin le haghaidh chuimhneacháin gearr.
Pick up your order.	Pioc suas d'ordú.
And see patients.	Agus othair a fheiceáil.
Set aside half of the oil mixture.	Cuir leath de mheascán ola ar leataobh.
Again, this is a lot like a library.	Arís, tá sé seo go leor cosúil le leabharlann.
The sound filled her ears even though he never left her neck open.	Líon an fhuaim a cluasa cé nár fhág sé a muineál oscailte riamh.
But it will probably cost you.	Ach is dócha go gcosnóidh sé ort.
Now it's down to one.	Anois tá sé síos go dtí ceann amháin.
I felt a sharp pain in the back of my head.	Mhothaigh mé pian géar i gcúl mo chinn.
We mean nothing to each other.	Níl i gceist againn rud ar bith dá chéile.
End turning over the end.	Deireadh ag casadh thar an deireadh.
I know you are busy, so respond when you can.	Tá a fhios agam go bhfuil tú gnóthach, mar sin freagair nuair is féidir leat.
I do not know what she is thinking, what she knows and does not know.	Níl a fhios agam cad atá sí ag smaoineamh, cad atá ar eolas aici agus nach bhfuil a fhios aici.
Then create a question.	Ansin, cruthaigh ceist.
So this seems to be the problem.	Mar sin is cosúil gurb é seo an fhadhb.
Loss due.	Caillteanas de bharr .
But there is more to it than that.	Ach tá níos mó leis ná sin.
It was here, so close.	Bhí sé anseo, chomh gar.
The future of the tax system is less clear.	Níl todhchaí an chórais cánach chomh soiléir céanna.
It's very good.	Tá sé an-mhaith.
Otherwise, we can assume that a new factor is necessary.	Seachas sin, is féidir linn glacadh leis go bhfuil fachtóir nua riachtanach.
Changes are about to happen in a number of areas.	Tá athruithe le tarlú i roinnt réimsí.
Out of the patients come in and talk about it.	As na hothair teacht isteach agus labhairt faoina taobh de.
She put her hand on his shoulder.	Chuir sí a lámh ar a ghualainn.
All of these occur before the training run.	Tarlaíonn gach ceann díobh seo roimh an rith oiliúna.
I have strength.	Tá neart agam.
There was nothing else we could do.	Ní raibh aon rud eile a d'fhéadfaimis a dhéanamh.
You were probably born that way.	Is dócha gur rugadh ar an mbealach sin thú.
Lots of people are crazy about it.	Tá go leor daoine craiceáilte faoi.
You probably know the reason.	Is dócha go bhfuil a fhios agat an chúis.
I got a cross.	Fuair ​​​​mé tras.
It was too cold.	Bhí sé ró-fhuar.
I was worried about this.	Bhí mé buartha faoi seo.
She made a bad choice after a bad choice.	Rinne sí droch-rogha tar éis droch-rogha.
You know, it's going to be it this month.	Tá a fhios agat, tá sé chun a bheith sé an mhí seo.
She could not hold on.	Ní fhéadfadh sí a shealbhú ar.
He just seemed sincere.	Dhealraigh sé díreach ó chroí.
I knew what he really meant.	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist aige i ndáiríre.
He spent enough money at the bar the other night.	Chaith sé a dhóthain airgid ag an mbeár an oíche eile.
Just thought you should know.	Just a shíl ba chóir duit a fhios.
I can't imagine why this would be wanting.	Ní féidir liom a shamhlú cén fáth go mbeadh sé seo ag iarraidh.
Think about how to share the process you go through.	Smaoinigh ar conas an próiseas a théann tú tríd a roinnt.
Something big is going on down there.	Tá rud éigin mór ag dul síos ansin.
I do not know what is happening.	Níl a fhios agam cad atá ag tarlú.
she pushed herself.	bhrúigh sí í féin.
Still, the bottom line was clear.	Fós féin, bhí an líne bun soiléir.
More of.	Tuilleadh de.
Well, this is where it gets interesting.	Bhuel, is é seo an áit a fhaigheann sé suimiúil.
It is now everywhere.	Tá sé anois i ngach áit.
In fact, the same can be said for video games.	Go deimhin, d’fhéadfaí an rud céanna a rá maidir le físchluichí.
Lots of blood.	Go leor fola.
Legs over several years.	Cosa thar roinnt blianta.
Use what you like.	Bain úsáid as cad is maith leat.
Something like this should work.	Ba chóir go n-oibreodh rud éigin mar seo.
I have no worries.	Níl aon imní orm.
If you are worried, we have got the answers.	Má tá imní ort, tá na freagraí faighte againn.
There is much more to learn and see.	Tá i bhfad níos mó le foghlaim agus le feiceáil.
Where it was supposed to be.	Cá raibh sé le bheith.
Truth-like authority has authority.	Tá údarás ag an bhfírinne atá cosúil le abhainn.
But he did not leave it at that.	Ach níor fhág sé faoi sin é.
I wanted to see how far you would go.	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cé chomh fada agus a bheadh ​​​​tú.
It made sense, too.	Rinne sé ciall, freisin.
I thought he was a very nice guy.	Shíl mé gur fear an-deas a bhí ann.
Remove from pan and let cool.	Bain as uile agus lig fionnuar.
The room was like a movie set.	Bhí an seomra cosúil le sraith scannán.
No such differences were found in the two groups of women.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí den sórt sin sa dá ghrúpa ban.
He said little to me.	Is beag a dúirt sé liom.
There is no getting around it.	Níl aon dul timpeall air.
Life was getting worse and worse.	Bhí an saol ag éirí níos measa agus níos measa fós.
I was able to bring both sides together as a community.	Bhí mé in ann an dá thaobh a thabhairt le chéile mar phobal.
Reason, of course, was that the road was quiet.	Cúis, ar ndóigh, go raibh an bóthar ciúin.
But that is not the only aspect.	Ach ní hé sin an t-aon ghné amháin.
He suddenly felt old, and very weak.	Bhraith sé go tobann d'aois, agus an-lag.
I listen to her songs over and over again.	Éistim lena cuid amhrán arís agus arís eile.
This is where she ended her entire high school career.	Seo an áit ar chríochnaigh sí dá gairmréim iomlán scoile ard.
Here are some good options to get you started.	Seo roinnt roghanna maithe chun tú a chur ar bun.
She would let herself in.	Ligfeadh sí í féin isteach.
Most of the people we talk to are quite happy.	Tá an chuid is mó de na daoine a labhraímid leo sásta go leor.
In this case, however, that is not right.	Sa chás seo, áfach, níl sé sin ceart.
But it shall not be so among you.	Ach ní mar sin a bheidh sé in bhur measc.
It will only take a little pressure and friends will help.	Ní dhéanfaidh sé ach brú beag agus cabhróidh cairde leo.
We know everything, and we have friends everywhere.	Tá a fhios againn gach rud, agus tá cairde againn i ngach áit.
I have told them that we will be there at thirty - one.	Tá sé ráite agam leo go mbeidh muid ann ag a haon is tríocha.
She never talked about them.	Níor labhair sí riamh fúthu.
He considered her.	Mheas sé í.
This is what you are doing for you.	Is é seo an rud atá tú ag déanamh duit.
She knew she would have to see him soon.	Bhí a fhios aici go mbeadh uirthi é a fheiceáil go luath.
I just knew.	Bhí a fhios agam ach.
She liked it, and that was the reason enough to keep her away.	Thaitin sí léi, agus ba é sin an chúis go leor chun í a choinneáil ar shiúl.
But this presented a problem.	Ach chuir sé seo fadhb i láthair.
He can't do that.	Ní féidir leis é sin a dhéanamh.
Maybe down the road.	B’fhéidir síos an bóthar.
Or maybe low ones.	Nó b'fhéidir cinn íseal.
Boys vs. Girls.	Buachaillí i gcoinne cailíní.
She took care of you.	Thug sí aire duit.
It means that people have resigned.	Ciallaíonn sé go bhfuil daoine tar éis éirí as.
All broken relationships.	Gach caidreamh briste.
I wanted to enter without further trouble.	Theastaigh uaim dul isteach gan a thuilleadh trioblóide.
That is not on the same line.	Níl sé sin ar an líne chéanna.
We would not want to go to one of those.	Ní bheadh ​​fonn orainn dul ar cheann acu sin.
I came close a few years ago.	Tháinig mé gar cúpla bliain ó shin.
Everything would be happening at once and it would make no sense.	Bheadh ​​​​gach rud ag tarlú ag an am céanna agus ní bheadh ​​ciall ar bith.
They no longer do such good shows.	Ní dhéanann siad seónna maithe mar sin a thuilleadh.
The first thing we did was die pretty simple.	Ba é an chéad rud a rinne muid marbh simplí go leor.
We have it the moment we are born.	Tá sé againn an nóiméad a rugadh muid.
Please try.	Bain triail as le do thoil.
So it's its own value.	Mar sin is é a luach féin é.
It just happens to happen that way.	Tarlaíonn sé go díreach a tharlaíonn mar sin.
The film remained at number one in its second week.	D’fhan an scannán ag uimhir a haon ina dhara seachtain.
But he could not tell children who were suffering.	Ach ní fhéadfadh sé a rá le leanaí a bhí ag fulaingt.
For ten thousand reasons that are too difficult to explain.	Ar dheich míle cúiseanna atá ró-dheacair a mhíniú.
Another point for faith, then.	Pointe eile don chreideamh, mar sin.
Everything was absolutely perfect.	Bhí gach rud go hiomlán foirfe.
Little happens as everything happens.	Is beag a tharlaíonn mar a tharlaíonn gach rud.
Right, he did.	Ceart, rinne sé.
I wasn’t sure he was dead but he looked at him.	Ní raibh mé cinnte go raibh sé marbh ach d'fhéach sé air.
We can't escape the stupid rain.	Ní féidir linn éalú ón mbáisteach dúr.
I can still see that little girl.	Is féidir liom an cailín beag sin a fheiceáil fós.
No one was looking out for them.	Ní raibh aon duine ag breathnú amach dóibh.
Her mind was somewhere else.	Bhí a aigne áit éigin eile.
Let’s see how we take advantage of this.	Lig dúinn a fheiceáil conas a bhainimid leas as seo.
First of all, nothing.	Ar dtús, rud ar bith.
They would tell him that he could not be expected to understand.	Déarfaidís leis nach bhféadfaí a bheith ag súil go dtuigfeadh sé.
The latter is the same.	An dara ceann mar an gcéanna.
No one has a future anymore.	Níl todhchaí ag éinne níos mó.
We will be with you there soon.	Beimid in éineacht leat ansin go luath.
So it is himself and the nature of man himself.	Mar sin is é féin agus nádúr an duine féin é.
My house, my children.	Mo theach, mo chlann.
So please have questions.	Mar sin, tá le do thoil ceisteanna.
She's looking over at me, at the boy.	Tá sí ag féachaint thar mise, ar an mbuachaill.
It is worth noting that it was worth it again.	Is cóir a rá gurbh fhiú arís é.
The concept was praised and the research was done.	Moladh an coincheap agus rinne an taighde.
There were plenty of others.	Bhí neart daoine eile ann.
That's no idea when I will get a new one.	Sin aon smaoineamh cathain a gheobhaidh mé ceann nua.
But that you make the conditions of my work too hard.	Ach go ndéanann tú coinníollacha mo chuid oibre ró-chrua.
I recommend reading it in its entirety.	Molaim é a léamh ina iomláine.
Then he turned around and walked back home.	Ansin chas sé thart agus shiúil ar ais abhaile.
You may have read into it what you wanted.	B'fhéidir gur léigh tú isteach ann cad a bhí uait.
Find out more about them here.	Faigh tuilleadh eolais fúthu anseo.
But at least they are white.	Ach ar a laghad tá siad bán.
She had just over an hour until she finished.	Bhí beagán os cionn uair an chloig aici go dtí gur chríochnaigh sí.
How small were her hands, and her feet.	Cé chomh beag a bhí a lámha, agus a cosa.
Its adult length can be reached or more.	Is féidir a fhad fásta a bhaint amach nó níos mó.
Data points from individual patients.	Pointí sonraí ó othair aonair.
How fast they can go.	Cé chomh tapa agus is féidir leo dul.
And that is a good thing.	Agus is rud maith é sin.
He spoke back to her, neither of whom understood the other.	Labhair sé ar ais léi, ní thuigeann ceachtar acu an duine eile.
We may see things differently when we are a pure spirit.	B'fhéidir go bhfeicfimid rudaí ar bhealach difriúil nuair is spiorad glan sinn.
She stood up when little else did.	Sheas sí suas nuair is beag duine eile a rinne.
It goes in.	Téann sé isteach.
My memories are few.	Is beag mo chuimhní cinn.
No credit card required.	Níl gá le cárta creidmheasa.
It could easily have fallen off the table.	D'fhéadfadh sé a bheith thit go héasca as an tábla.
In addition to the usual food, there were some large, dark flowers.	Chomh maith leis an mbia is gnách, bhí roinnt bláthanna móra, dorcha.
The guys smiled at her and introduced themselves.	Rinne na guys aoibh uirthi agus chuir siad iad féin in aithne.
It simply starts.	Tosaíonn sé go simplí.
It will go over, when time is given, he told her.	Rachaidh sé thar, nuair a thugtar am, a dúirt sé léi.
However, most users do not need all the features you can offer.	Mar sin féin, ní gá an chuid is mó úsáideoirí gach gné is féidir leat a thairiscint.
We are really like family.	Tá muid i ndáiríre cosúil le teaghlach.
More confusing, no results.	Níos mó mearbhall, gan torthaí.
I don’t want to be with you, either.	Níl mé ag iarraidh a bheith leat, ach an oiread.
There are tears to hide.	Tá deora le cur i bhfolach.
Then to me.	Ansin dom.
But he was not here.	Ach ní raibh sé anseo.
Add an example, perhaps.	Cuir sampla leis, b'fhéidir.
He looked around and took a deep breath.	D'fhéach sé thart agus thóg anáil domhain.
She rose slowly, lifting the weight on her arms.	D'ardaigh sí go mall, ag tógáil an meáchan ar a cuid arm.
Buille san ola.	Buille san ola.
Maybe once a year or less.	B'fhéidir uair sa bhliain nó níos lú.
Let her be just covered, and simply done with.	Lig di a bheith clúdaithe díreach, agus go simplí a dhéanamh le.
He is a friend.	Is cara é.
We explain this in detail.	Mínímid é seo go mion.
Maybe a lot more.	B’fhéidir i bhfad níos mó.
Economic impact, probably.	Tionchar eacnamaíoch, is dócha.
It was so clear that he had no idea what to do.	Bhí sé chomh soiléir sin nach raibh aon smaoineamh aige cad a bhí le déanamh.
This shit has been happening for years.	Tá an cac seo ag tarlú le blianta.
They weren't in the rain yet.	Nach raibh siad sa bháisteach go fóill.
The experiment was performed three times with similar results.	Rinneadh an turgnamh trí huaire le torthaí comhchosúla.
As he leaves.	Agus é ag imeacht.
He does not know what he is doing.	Níl a fhios aige cad atá á dhéanamh aige.
Have it.	Bíodh air.
I could go through it.	Raibh mé in ann dul tríd dó.
The tests themselves run without issue, but nothing is being recorded.	Ritheann na tástálacha féin gan eisiúint, ach níl aon rud á thaifeadadh.
He understands that knowledge is the future.	Tuigeann sé gurb é eolas an todhchaí.
We will go through.	Rachaimid tríd.
And we are not ending it.	Agus nach bhfuil muid ag deireadh é.
That is the point of this article.	Sin é pointe an ailt seo.
The best.	Is fearr.
This particular part was a perfect fit.	Bhí an chuid áirithe seo oiriúnach foirfe.
His army is by far the most powerful in the region.	Tá a arm ar an gceann is cumhachtaí sa réigiún le fada.
Years and years of file and pain.	Blianta agus blianta comhaid agus pian.
And they are aging.	Agus tá siad ag dul in aois.
This is what college students said.	Seo mar a dúirt mic léinn an choláiste.
Coded pages and pages.	Leathanaigh agus leathanaigh i gcód.
Stay out of the area.	Fan amach as an gceantar.
remove and pour out fat.	bain agus doirt amach saill.
Do what it takes to get close to him.	Déan cad a thógann sé chun a fháil gar dó.
It is unusual for such a teacher to talk about it.	Is rud neamhghnách é do mhúinteoir den sórt sin labhairt faoi.
I ignored her.	Rinne mé neamhaird di.
It was so nice to be able to do that.	Bhí sé chomh deas a bheith in ann é sin a dhéanamh.
Fell approached each of us in turn as he passed.	Chuaigh Fell i dteagmháil léi gach duine againn ar a seal agus é ag dul thar bráid.
They were not told that they were a control group.	Níor dúradh leo gur grúpa rialaithe iad.
And he gets rich.	Agus éiríonn sé saibhir.
But for those.	Ach dóibh siúd.
And very happy about it.	Agus an-sásta faoi.
Then we have more playtimes.	Ansin ní mór dúinn amanna súgartha níos mó.
I would love to learn how to ride.	Ba bhreá liom a bheith ag foghlaim conas marcaíocht.
They should feel heavy in your hand.	Ba chóir go mbraitheann siad trom i do lámh.
It was cold.	Bhí sé fuar.
When added, it works as expected.	Nuair a chuirtear leis, oibríonn sé mar a bheifí ag súil leis.
All too often, we have been giving up on those late goals.	Go ró-mhinic, bhíomar ag tabhairt suas na spriocanna déanacha sin.
Physical activity is an essential part of being healthy.	Cuid riachtanach de bheith sláintiúil is ea gníomhaíocht fhisiciúil.
A man must submit himself completely to them.	Caithfidh fear é féin a chur faoi réir go hiomlán dóibh.
Instead, it takes to keep the picture.	Ina áit sin, tógann sé an pictiúr a choinneáil.
I will have to know every note sincerely to do so.	Beidh orm gach nóta a bheith ar eolas ó chroí chun é sin a dhéanamh.
That person is like a black hole.	Tá an duine sin cosúil le poll dubh.
Her fans miss her in different ways.	Is ar bhealaí éagsúla a chailleann a lucht leanúna í.
Post your comments, let us know what you think.	Post do thuairimí, cuir in iúl dúinn cad a cheapann tú.
Something needs to change to bring the balance back.	Ní mór rud éigin a athrú chun an chothromaíocht a thabhairt ar ais.
He would not let her.	Ní ligfeadh sé di.
Not a small part of it.	Ní cuid bheag de.
We treat you as a family.	Caithfimid leat mar theaghlach.
Not only do they provide comfort and support while you are asleep.	Ní hamháin go dtugann siad compord agus tacaíocht agus tú i do chodladh.
They applied more and more, each time getting lower and lower.	Chuir siad i bhfeidhm níos mó agus níos mó, gach uair ag dul níos ísle agus níos ísle.
I like to help people.	Is maith liom cabhrú le daoine.
He had no head or legs.	Ní raibh ceann ná cosa aige.
And this time again.	Agus an uair seo eile.
Then again, she lived for a thousand years.	Ansin arís, bhí sí ina cónaí ar feadh míle bliain.
I know there is much more gold to discover.	Tá a fhios agam go bhfuil i bhfad níos mó óir le fáil amach.
But you have to give yourself a chance here.	Ach caithfidh tú seans a thabhairt duit féin anseo.
Black head, white head.	Ceann dubh, ceann bán.
Bring it on.	É a thabhairt ar.
She was down from day one.	Bhí sí síos ón gcéad lá.
Nothing was seen in print.	Ní fhacathas aon rud i gcló.
Error bars indicate standard errors.	Léiríonn barraí earráide earráidí caighdeánacha.
One way or another.	Ar bhealach amháin nó ar bhealach eile.
I got you started.	Fuair ​​​​mé tús leat.
You give him the list.	Tugann tú an liosta dó.
The other didn't even show it.	Níor léirigh an ceann eile fiú é.
She couldn't say anything.	Ní fhéadfadh sí aon rud a rá.
The next day, she died of some complications.	An lá dár gcionn, fuair sí bás mar gheall ar roinnt deacrachtaí.
There are two main effects.	Tá dhá phríomh-éifeachtaí ann.
The task seemed impossible at that time.	Bhí an chuma ar an tasc dodhéanta ag an am sin.
But she knows it's imminent.	Ach tá a fhios aici go bhfuil sé go luath.
I had no real choice.	Ní raibh aon rogha fíor agam.
It was never released.	Níor scaoileadh riamh é.
There is nothing wrong with that.	Ní go bhfuil aon rud cearr leis sin.
I feel sorry for her, she looks so sick and weak.	Mothaím trua di, tá cuma chomh tinn agus chomh lag sin uirthi.
He had something to say to me.	Bhí rud éigin le rá aige liom.
For any media services.	Le haghaidh aon seirbhísí meán.
That was not right, none of it.	Ní raibh sé sin ceart, aon cheann de.
The support they provide is also fantastic.	Is iontach an tacaíocht a thugann siad freisin.
You did not turn it on.	Níor chas tú air.
None of us are third world people.	Níl aon duine againn daoine tríú domhan.
It was great to go through that.	Bhí sé iontach dul tríd sin.
I am very ill.	Tá mé an-tinn.
That is the fact.	Sin é an bhfíric.
And that practice included mistake after mistake.	Agus bhí botún tar éis botún san áireamh sa chleachtas sin.
I want to change the color of the individual comments.	Ba mhaith liom dath na dtuairimí aonair a athrú.
Support for relationships was limited.	Bhí tacaíocht teoranta do chaidreamh.
Good luck to her.	Ádh mór di.
I'm still finding out.	Tá mé ag fáil amach go fóill.
Do not draw blood yet.	Ná tarraing fuil fós.
Can be a very powerful technology.	Is féidir a bheith ina teicneolaíocht an-chumhachtach.
It was great.	Bhí sé iontach.
Now find out and stay out.	Anois a fháil amach agus fanacht amach.
I do not believe it.	Ní chreidim é.
She did not remember me before she died, nor even her name.	Níor chuimhnigh sí ormsa sula bhfuair sí bás, ná fiú a hainm.
That will come next week.	Tiocfaidh sin an tseachtain seo chugainn.
So war was not far from his mind.	Mar sin ní raibh cogadh i bhfad óna intinn.
As everything was beautiful.	Mar a bhí gach rud go hálainn.
If you do that, you are in control of your life.	Má dhéanann tú é sin, tá smacht agat ar do shaol.
Read the full rules of the game here.	Léigh rialacha iomlána an chluiche anseo.
When he was with us.	Nuair a bhí sé linn.
I wrote about how my father treated me.	Scríobh mé faoin mbealach ar chaith m’athair liom.
Please stay with me for a few minutes.	Le do thoil fanacht liom ar feadh cúpla nóiméad.
They don’t care about my old friend.	Is cuma leo faoi mo sheanchara.
She knew her sister was right in this one thing.	Bhí a fhios aici go raibh an ceart ag a deirfiúr sa rud amháin seo.
There is a much easier way to do it.	Tá bealach i bhfad níos éasca chun é a dhéanamh.
Everyone was so friendly and helpful.	Bhí gach duine chomh cairdiúil agus cabhrach.
All other weapons must be picked up while you play.	Ní mór gach armán eile a phiocadh suas agus tú ag imirt.
So it's just me.	Mar sin níl ann ach mise.
Some of the color is still there, but not so much.	Tá cuid den dath fós ann, ach níl an oiread sin ann.
And now they were dead.	Agus anois bhí siad marbh.
There was light in my eyes.	Bhí solas i mo shúile.
Very dirty house.	Teach an-salach.
I should see it.	Ba chóir dom é a fheiceáil.
Other areas of skin may be involved later.	D'fhéadfadh réimsí eile craiceann a bheith i gceist níos déanaí.
Out with you then.	Amach leat ansin.
The system is far from perfect but it works.	Tá an córas i bhfad ó foirfe ach oibríonn sé.
A mean of two measurements was used in statistical analyzes.	Úsáideadh meán dhá thomhas in anailísí staitistiúla.
When they did, they returned to wait until the end of the rain.	Nuair a rinne siad, d'fhill siad ar fanacht go dtí deireadh an bháisteach.
He is a good dog.	Is madra maith é.
First of all, the conflict is pretty great.	Ar dtús, tá an choimhlint iontach go leor.
And then take action.	Agus ansin beart a dhéanamh.
Now we have other problems.	Anois tá fadhbanna eile againn.
I said it was me.	Dúirt mé go raibh sé liom.
I don’t know what the kids got.	Níl a fhios agam cad a fuair na páistí.
Bit fish and took it out of the water.	Giotán iasc agus thóg sé amach as an uisce é.
You look beautiful.	Tá tú ag breathnú go hálainn.
It is possible that this relationship was on her mother's side.	Is féidir go raibh an caidreamh seo ar thaobh a máthar.
And don't forget that you are a target.	Agus ná déan dearmad gur sprioc tú féin.
Contact me today to get started !.	Déan teagmháil liom inniu le tosú!.
I loved it, as she did.	Ba bhreá liom é, mar a rinne sí.
You might be happy to see me again and again.	B'fhéidir go mbeadh tú sásta mé a fheiceáil arís agus arís eile.
Unfortunately, this is not possible as we will see.	Ar an drochuair, níl sé seo indéanta mar a fheicfimid.
Without it we would have no choice.	Gan é ní bheadh ​​rogha againn.
He threw himself out.	Chaith sé é féin amach.
From the ends.	Ó na foircinn.
See how it works.	Féach ar conas a oibríonn sé.
And trying to print my report.	Agus ag iarraidh mo thuarascáil a phriontáil.
I have to pull them down, and this makes him cry.	Caithfidh mé iad a tharraingt anuas, agus cuireann sé seo gol air.
So they had their breakfast standing there.	Mar sin bhí a mbricfeasta acu ina seasamh ansin.
That makes me sound old.	Déanann sé sin fuaim sean dom.
That was the answer to my problem.	Ba é sin an freagra ar mo fhadhb.
You will not be able to relax that.	Ní bheidh tú in ann an scíth a ligean sin.
Woman to woman.	Bean go bean.
Finally he shook his head.	Ar deireadh chroith sé a cheann.
However, you do not mind.	Mar sin féin, ní miste leat.
At least not on the food side.	Ar a laghad ní ar thaobh an bhia.
She would open her doors to him.	Osclódh sí a doirse dó.
We can tell when we are under his power.	Is féidir linn a insint nuair a bhíonn muid faoina chumhacht.
In a recent article.	In alt le déanaí.
Yes, women too.	Sea, mná freisin.
He sat down next to me.	Shuidh sé síos in aice liom.
Down to the final details.	Síos go dtí na sonraí deiridh.
He was not sure exactly what he was trying to do.	Ní raibh sé cinnte go cruinn cad a bhí sé ag iarraidh a dhéanamh.
You are very useful.	Tá tú an-úsáideach.
I see this as a safe, quiet place.	Feicim é seo mar áit shábháilte, chiúin.
They are full of shit.	Tá siad lán de cac.
The first meeting shall be held before or shortly after the operation.	Déanfar an chéad chruinniú roimh an oibríocht nó go luath ina dhiaidh sin.
Five were struck by small arms fire.	Bhí cúigear buailte ag tine arm beag.
This may support the theory.	D'fhéadfadh sé seo tacú leis an teoiric.
Not ‘we’ or ‘them’.	Ní ‘muid’ ná ‘iad’.
So they are way, way, down.	Mar sin tá siad ar bhealach, bealach, síos.
There was something in his voice, though.	Bhí rud éigin ina ghlór, áfach.
You have to wait until the end.	Ní mór duit fanacht go dtí an deireadh.
Double the guard, then.	Déan an garda a dhúbailt, ansin.
Don't worry about it.	Ná bí buartha faoi.
How hard it is to feel big changes.	Cé chomh deacair is atá sé athruithe móra a mhothú.
Good for the body, good for the city, good for the planet.	Maith don chorp, go maith don chathair, go maith don phláinéid.
I think there are close to a thousand of them now.	Sílim go bhfuil gar do mhíle acu anois.
It’s tough, to be honest.	Tá sé dian, a bheith macánta.
I know what my problem is.	Tá a fhios agam cad é an fhadhb atá agam.
I felt a deeper pull into them.	Mhothaigh mé tarraingt níos doimhne isteach iontu.
A couple were making out with little interest on the bed.	Bhí cúpla ag déanamh amach gan mórán suime ar an leaba.
He spent a lot of time with us and was extremely helpful.	Chaith sé go leor ama linn agus bhí sé thar a bheith cabhrach.
The one you are saying is failing.	An ceann a bhfuil tú ag rá go bhfuil tú ag teip.
So, two things must happen.	Mar sin, ní mór dhá rud a tharlóidh.
They have been cold for a while.	Tá siad fuar le tamall.
He is coming.	Tá sé ag teacht.
It looks like other people want it.	Breathnaíonn sé mar a theastaíonn ó dhaoine eile é.
And it was so easy to get it right.	Agus bhí sé chomh furasta an rud a dhéanamh i gceart.
Maybe that was their problem.	B’fhéidir gurbh í sin an fhadhb a bhí acu.
They can push charges.	Is féidir leo muirir a bhrú.
In fact, those guys are an exception.	Go deimhin, is eisceacht iad na guys sin.
He refused to tell him any more.	Dhiúltaigh sé a thuilleadh a insint dó.
That is simply the reality of the situation.	Sin go simplí réaltacht an scéil.
He was not yet in the court system.	Ní raibh sé sa chóras cúirte go fóill.
For the better, of course.	Chun an níos fearr, ar ndóigh.
I was just a high school history teacher at the time.	Ní raibh ionam ach múinteoir staire ardscoile ag an am.
No application was too big for him.	Ní raibh aon iarratas ró-mhór dó.
They do not absorb heat very well.	Ní thógann siad teas go han-mhaith.
He is dead because he did his job.	Tá sé marbh toisc go ndearna sé a phost.
His second wife.	A dhara bean chéile.
They will be removed in a future version.	Bainfear iad i leagan amach anseo.
I will pull up his criminal history on my computer.	Tarraingeoidh mé suas a stair choiriúil ar mo ríomhaire.
Even then, it was not widely known until recently.	Fiú san am sin, ní raibh aithne forleathan air go dtí le déanaí.
This is true of all issues, including war and peace.	Tá sé seo fíor ar gach saincheist, lena n-áirítear cogadh agus síocháin.
Simply push them on the surface of the medium.	Ní gá ach iad a bhrú ar dhromchla an mheáin.
The original blog and link to the story are here.	Tá an blag bunaidh agus nasc leis an scéal anseo.
That's a great theory.	Sin teoiric iontach.
We can still make each other happy.	Is féidir linn a dhéanamh fós sásta a chéile.
That's sweet to him.	Is binn sin dó.
All you have to do is look into his eyes.	Níl le déanamh agat ach breathnú isteach ina shúile.
The answer, it seems, is enough.	Is é an freagra, is cosúil, go leor.
I'm not sure town life is doing so well, unfortunately.	Níl mé cinnte go bhfuil ag éirí chomh maith sin le saol an bhaile, ar an drochuair.
And yes, he looked at her.	Agus sea, d’fhéach sé uirthi.
Do not fall asleep.	Ná titim i do chodladh.
Things are simple.	Tá rudaí simplí.
I will leave your life and I will never return.	Fágfaidh mé do shaol agus ní fhillfidh mé go deo.
Every action creates a reaction.	Cruthaíonn gach gníomh imoibriú.
So we used these five children as a poor group.	Mar sin, d’úsáideamar an cúigear leanaí seo mar ghrúpa bocht.
You were out of control, you made no sense.	Bhí tú as smacht, ní raibh aon chiall agat.
Right action is like right speech.	Tá gníomh ceart cosúil leis an gcaint cheart.
Without sound planning to shape a solution.	Gan pleanáil fhónta chun réiteach a mhúnlú.
Now, another thing.	Anois, rud eile.
If only it would go faster, come to an end.	Más rud é amháin go mbeadh sé dul níos tapúla, teacht chun deiridh.
Everything was the same, but everything was different.	Bhí gach rud mar an gcéanna, ach bhí gach rud difriúil.
She was forced to enter this position.	Cuireadh iachall uirthi dul isteach sa phost seo.
Love, music, and herself.	Grá, ceol, agus í féin.
We turn left here.	Casaimid anseo ar chlé.
Future studies need to carefully address these issues.	Caithfidh staidéir amach anseo aghaidh a thabhairt go cúramach ar na saincheisteanna sin.
He liked talking to the man.	Thaitin sé ag caint leis an bhfear.
This is coming again with a long history of doing this.	Tá sé seo ag teacht arís le stair fhada de seo a dhéanamh.
I don't know much about other girls.	Níl mórán eolais agam faoi chailíní eile.
He worked for the local government.	D’oibrigh sé don rialtas áitiúil.
He asked me a few questions, and assessed my nose.	Chuir sé cúpla ceist orm, agus rinne sé measúnú ar mo shrón.
It would work.	D’oibreodh sé.
It was a dead man who happened to be still breathing.	Fear marbh a bhí ann a tharla go raibh sé fós ag análú.
He grabbed my face and smiled briefly.	Rug sé ar mo chuma agus aoibh go hachomair.
We would probably never go into that house again.	Is dócha nach rachfaimis isteach sa teach sin go deo arís.
Telling myself it was normal.	Ag insint dom féin go raibh sé gnáth.
She's a girl, by the way.	Is cailín í, dála an scéil.
And so now we have our business together.	Agus mar sin anois tá ár ngnó le chéile againn.
In the future, her body quickly made the difference.	Amach anseo, chuir a corp an difríocht in iúl di go tapa.
She needed something else to think about.	Bhí rud éigin eile ag teastáil uaithi chun smaoineamh air.
Oh and look at that.	Ó agus féach ar sin.
Now let’s break things down by age group.	Anois déanaimis rudaí a bhriseadh síos de réir aoisghrúpa.
Yes, it seems like a very interesting experiment.	Sea, tá an chuma air gur triail an-suimiúil é.
And they were right inside the building behind him.	Agus bhí siad ceart taobh istigh den fhoirgneamh taobh thiar dó.
I believe you.	Creidim thú.
Together we could hear them.	Le chéile d’fhéadfaimis iad a chloisteáil linn.
My concern is similar.	Is é mo imní cosúil.
Not so fast.	Ní chomh tapaidh.
This has happened at least twice in the last year.	Tharla sé seo faoi dhó ar a laghad le bliain anuas.
I see where you hold your knife.	Feicim an áit a gcoinníonn tú do scian.
Dalta.	Dalta.
I lose count.	caillim comhaireamh.
This guy is good.	Tá an fear seo go maith.
So you correct it.	Mar sin ceartaíonn tú é.
And no matter what you do, never contact me again.	Agus is cuma cad a dhéanann tú, ná déan teagmháil liom arís.
It is for informational purposes only.	Is chun críocha faisnéise amháin é.
We are gun violence.	Tá foréigean gunna ionainn.
It's a small error when you look that way.	Is earráid bheag é nuair a fhéachann tú ar an mbealach sin.
It does not matter, as long as you get a backup.	Is cuma, chomh fada agus a fhaigheann tú cúltaca.
One hundred is not unusual.	Níl céad neamhghnách.
We really enjoyed it.	Bhaineamar an-taitneamh as.
It depends what you want.	Braitheann sé cad ba mhaith leat.
Never touch it.	Ná bheith i dteagmháil léi riamh.
It was a good while.	Bhí sé tamall maith.
She had small, very regular teeth.	Bhí fiacla beaga, an-rialta aici.
People like to be noticed.	Is maith le daoine a bheith faoi deara.
Her plans failed.	Theip ar a cuid pleananna.
Then it can be pretty good.	Ansin is féidir é a bheith maith go leor.
Two questions are presented.	Cuirtear dhá cheist i láthair.
I know it will be there, sitting outside.	Tá a fhios agam go mbeidh sé ann, ina shuí taobh amuigh.
Nothing here for me now.	Níl aon rud anseo dom anois.
They were not supposed to miss anyone.	Ní raibh siad ceaptha a chailleann duine ar bith.
Still, the people seem to like it.	Fós féin, is cosúil go dtaitníonn na daoine leis.
He called me.	Chuir sé glaoch orm.
We would have done our seven years, that's for sure.	Bheadh ​​ár seacht mbliana déanta againn, sin cinnte.
His neck was broken.	Bhí a mhuineál briste.
There had to be another way.	Chaithfeadh bealach eile a bheith ann.
From the upper soft rock plate.	Ón pláta carraige bog uachtarach.
This is consistent with other published studies.	Tá sé seo comhsheasmhach le staidéir fhoilsithe eile.
This hardly surprises us.	Is ar éigean a chuireann sé seo iontas orainn.
However, no model system fully reflects the human condition.	Mar sin féin, ní léiríonn aon chóras múnla staid an duine go hiomlán.
What he knew.	Cad a bhí a fhios aige.
There is no sign of it anywhere.	Níl comhartha air in áit ar bith.
Our current system is broken and needs to be fixed.	Tá ár gcóras reatha briste agus ní mór é a shocrú.
It's my family.	Is é mo theaghlach é.
We were split.	Bhíomar scoilte.
I have never seen her move so fast.	Ní fhaca mé í ag bogadh chomh tapaidh sin.
Completely pale brown.	Go hiomlán donn pale.
They give it a look, changing from moment to moment.	Tugann siad cuma air, ag athrú ó nóiméad go nóiméad.
We were basically back when we started the day.	Bheimis go bunúsach ar ais nuair a thosaigh muid ar an lá.
I think it's best to find her there.	Is dóigh liom gur fearr í a aimsiú ansin.
Active data.	Sonraí gníomhacha.
But those memories put things into perspective.	Ach chuir na cuimhní cinn sin rudaí i bpeirspictíocht.
That's why it's so marginal.	Sin an fáth go bhfuil sé chomh ar imeall.
She had never been afraid of him.	Ní raibh eagla uirthi roimhe.
Informed consent was obtained prior to the start of the study.	Fuarthas toiliú feasach roimh thús an staidéir.
Both of those things are serious enough to keep me quiet.	Tá an dá rud sin dáiríre go leor chun mé a choinneáil ciúin.
However, do not worry.	Mar sin féin, ná bíodh imní ort.
You no longer have to prove anything to anyone.	Ní chaithfidh tú rud ar bith a chruthú do dhuine ar bith a thuilleadh.
The team is ready to step up.	Tá an fhoireann réidh chun céim suas.
I was good to you.	Bhí mé go maith duit.
It is a beautiful piece and quite short.	Is píosa álainn é agus gearr go leor.
So now we can see and hear our signal.	Mar sin anois is féidir linn ár comhartha a fheiceáil agus a chloisteáil.
But there are costs.	Ach tá costais ann.
Lots of websites up for free.	Go leor de na láithreáin ghréasáin suas suíomh gréasáin saor in aisce.
I am crying about my wife 's condition.	Tá mé ag caoineadh faoi staid mo bhean.
Where right and wrong are clear.	Áit a bhfuil ceart agus mícheart soiléir.
Cooking is perhaps one of the best life choices we make.	B’fhéidir gurb í an chócaireacht ceann de na roghanna saoil is fearr a dhéanaimid.
They adhere well, so that's an advantage.	Cloíonn siad go maith, mar sin is buntáiste é sin.
Maybe she's lost her mind.	B’fhéidir go bhfuil a aigne caillte aici.
Go follow her.	Téigh lean í.
It only got hot when the stage lights came on.	D'éirigh sé te ach amháin nuair a tháinig na soilse stáitse ar.
The system of this movement continued for the next two days.	Lean an córas den ghluaiseacht seo ar feadh an dá lá ina dhiaidh sin.
Still, the question is fair.	Fós féin, tá an cheist cothrom.
Here, we present the missing experimental evidence.	Anseo, cuirimid i láthair an fhianaise thurgnamhach atá ar iarraidh.
The hotel is a short distance from the main metropolitan area.	Tá an t-óstán ar bhealach beag ó phríomhcheantar na cathrach.
There are so many now.	Tá an oiread sin ann anois.
It looks like a credit card, which is kind of like money.	Breathnaíonn sé cosúil le cárta creidmheasa, atá cineál cosúil le airgead.
No one could change it.	Ní fhéadfadh aon duine é a athrú.
I just wanted to not be angry.	Bhí mé ag iarraidh gan a bheith feargach.
Let’s start from the real part.	Lig dúinn tosú ón gcuid fíor.
Technology is nothing without the people using it.	Tá teicneolaíocht rud ar bith gan na daoine a úsáid.
Police never arrested anyone.	Níor ghlac na póilíní aon duine riamh.
And they will, as they must.	Agus beidh siad, mar ní mór dóibh.
Go home.	Téigh abhaile.
Obviously that was not to be.	Is léir nach raibh sé sin le bheith.
At first it was quiet and she was quiet.	Ar dtús bhí sé ciúin agus bhí sí ciúin.
There are two distinct changes relevant from our perspective.	Tá dhá athrú ar leith ábhartha ónár ndearcadh.
It is my passion and my past.	Is é mo phaisean agus mo chuid ama caite.
He keeps himself to himself.	Coinníonn sé é féin leis féin.
Trust the process.	Iontaobhas ar an bpróiseas.
That cannot be done and run at the same time.	Ní féidir é sin a dhéanamh agus a reáchtáil ag an am céanna.
Other images have been added.	Cuireadh íomhánna eile leis seo.
We wanted to bring it before him.	Ba mhian linn a thabhairt os a chomhair.
He was a family man.	Ba dhuine muinteartha é.
She got drawn to this boy.	Fuair ​​​​sí tarraingthe chuig an mbuachaill seo.
He was on trial for the rest of his life.	Bhí sé ar a thriail ar feadh a shaoil.
It may be true.	D'fhéadfadh sé a bheith fíor.
This is yours now.	Is leatsa é seo anois.
This direct human treatment seemed to satisfy him.	Ba chuma leis an gcóireáil dhíreach dhaonna seo é a shásamh.
It's worth a little and useful.	Is fiú beagán agus úsáideach.
She did not like that idea.	Níor thaitin an smaoineamh sin léi.
His friends were in a race against time.	Bhí a chairde i rás in aghaidh an ama.
They will be a big part of that team.	Beidh siad mar chuid mhór den fhoireann sin.
I think we managed to run the ball three times the whole game.	Sílim gur éirigh linn an liathróid a rith trí huaire an chluiche ar fad.
I have a job to do, damn it.	Tá jab le déanamh agam, damnaigh é.
But more than that, the two men are old friends.	Ach níos mó ná sin, is seanchairde iad an bheirt fhear.
Take the call.	Glac an glaoch.
Probably my next reading.	Is dócha gurb é mo chéad léamh eile.
It exists in various forms.	Tá sé ann i bhfoirmeacha éagsúla.
This is just a happy accident.	Níl anseo ach timpiste sona.
I think that's great.	Sílim go bhfuil sé sin go hiontach.
Yes, no questions asked.	Sea, gan ceisteanna.
Which means taking a class.	Rud a chiallaíonn rang a ghlacadh.
The sun had come up.	Bhí an ghrian tagtha suas.
Today I am a proud mother of a son.	Inniu is máthair bródúil mé le mac.
Nothing else helped her process and sort.	Níor chabhraigh aon rud eile léi próiseáil agus sórtáil.
Health is one big issue.	Saincheist mhór amháin is ea an tsláinte.
She feels what it feels like.	Mothaíonn sí cad a mhothaíonn sé.
No one will stay here.	Ní fhanfaidh aon duine anseo.
You can and will cook as well.	Is féidir leat agus beidh tú ag cócaireacht chomh maith.
I stand back as the others come up behind him.	Seasaim siar mar a thagann na cinn eile suas taobh thiar dó.
I do not mind the cold as much as the darkness.	Ní miste liom an fuacht chomh mór leis an dorchadas.
There still seems to be a conflict between the two ideas.	Is cosúil go bhfuil coimhlint fós idir an dá smaoineamh.
I never had a problem with the finish.	Ní raibh fadhb agam riamh leis an bailchríoch.
It has to be made to happen.	Caithfear é a dhéanamh le tarlú.
We give them medical care.	Tugaimid cúram leighis dóibh.
Despite his age, he was a child, really.	In ainneoin a aois, bhí sé ina leanbh, i ndáiríre.
Every time she was near him.	Gach uair a bhí sí in aice leis.
To create a new database with a single table.	Chun bunachar sonraí nua a chruthú le tábla amháin.
I would definitely get that.	Is cinnte go bhfaighfinn é sin.
Let me know your thoughts.	Lig dom do chuid smaointe.
All these things had not been done before.	Ní raibh na rudaí seo go léir déanta roimhe seo.
I gave them your name and address.	Thug mé d'ainm agus do sheoladh dóibh.
Talk to a friend.	Labhair le cara.
But we had not seen it.	Ach ní raibh sé feicthe againn.
I have received more than enough of that today.	Tá níos mó ná mo dhóthain de sin faighte agam inniu.
This is work in progress.	Is obair idir lámha í seo.
I will make sure of it.	Déanfaidh mé cinnte de.
I mean, it can tell you more than facts.	Ciallaíonn mé, is féidir leis níos mó ná fíricí a insint duit.
Because you have my heart.	Toisc go bhfuil mo chroí agat.
But they have much more to offer.	Ach tá i bhfad níos mó ná sin le tairiscint acu.
I recorded part two, but I haven't looked at it yet.	Thaifead mé cuid a dó, ach níor fhéach mé air go fóill.
It was not too bright.	Ní raibh sé ró-gheal.
I mean the way forward is clear.	Ciallaíonn mé go bhfuil an bealach ar aghaidh soiléir.
It's just too late.	Tá sé díreach ró-mhall.
Almost below them is a wide plain.	Beagnach thíos fúthu tá machaire leathan.
The three levels there.	Na trí leibhéal ann.
A fight, for one.	A troid, ar cheann amháin.
I cross my fingers.	Trasnaím mo mhéara.
Maybe he could say he was sick that day.	B'fhéidir go bhféadfadh sé a rá go raibh sé tinn an lá sin.
He did not leave his name.	Níor fhág sé a ainm.
After years of effort, we were finally a family.	Tar éis blianta de iarracht, bhí muid ar deireadh teaghlaigh.
She was in the hospital.	Bhí sí san ospidéal.
Users, generally speaking, do not.	Úsáideoirí, ag labhairt go ginearálta, nach bhfuil.
Room service and special orders.	Seirbhís seomra agus orduithe speisialta.
Other games are difficult because you have to make decisions very quickly.	Tá cluichí eile deacair mar caithfidh tú cinntí a dhéanamh go han-tapa.
All authors analyzed.	Rinne na húdair go léir anailís.
This pushed me further away from red meat and meat in general.	Bhrúigh sé seo mé níos faide ar shiúl ó fheoil dhearg agus feoil i gcoitinne.
He performed the experiments, analyzed the data and wrote the manuscript.	Rinne sé na turgnaimh, rinne anailís ar na sonraí agus scríobh an lámhscríbhinn.
She must have been standing there for quite some time.	Caithfidh go raibh sí ina seasamh ansin le tamall maith.
If only things were a little different.	Dá mbeadh rudaí ach rud beag difriúil.
It was more, or less, than that.	Bhí sé níos mó, nó níos lú, ná sin.
But this is not the case.	Ach ní hé seo an cás.
It’s great for us as we do research.	Tá sé iontach dúinn agus muid ag déanamh taighde.
Always try to have a vision of most parts of the map.	Déan iarracht i gcónaí fís a bheith agat ar na codanna is mó den léarscáil.
As it should be and so it was rarely.	Mar ba chóir a bheith agus mar sin is annamh a bhí.
Let me help you.	Lig dom cabhrú leat.
The process is then repeated for the other colors.	Déantar an próiseas a athdhéanamh ansin do na dathanna eile.
Decided, stuck by him.	Déanta cinneadh, greamaithe aige.
Still you can never say.	Fós ní féidir leat a rá riamh.
She will not allow anyone to throw any of them away.	Ní ligfidh sí d’aon duine aon cheann acu a chaitheamh amach.
My decision is to come out perfectly.	Is é mo chinneadh teacht amach go breá.
She would be there.	Bheadh ​​sí ann.
I have a love affair with this time of year.	Tá gaol grá agam leis an am seo den bhliain.
And that share is expected to increase this year.	Agus táthar ag súil go dtiocfaidh méadú ar an sciar sin i mbliana.
Don't do it.	Ná déan é.
I ask a whole lot of questions.	Cuirim a lán ceisteanna ar fad.
Not much to eat and less money.	Níl mórán le hithe agus níos lú airgid.
Sometimes these things happen, there is nothing you can do about it.	Uaireanta tarlaíonn na rudaí seo, níl aon rud is féidir leat a dhéanamh faoi.
Her eyes are fixed on his back, sure for now.	Tá a súile socraithe ar a dhroim, cinnte anois é.
It is likely to be much more than an act of damage.	Is dócha go mbeidh i bhfad níos mó ná gníomh damáiste i gceist.
If you still have any problems with the process, please contact us.	Má tá aon fhadhb agat fós faoin bpróiseas, déan teagmháil linn.
She never found my secret.	Níor aimsigh sí mo rún uair amháin.
I am about results.	Tá mé faoi thorthaí.
It's more of a routine than anything.	Tá sé níos mó de ghnáthamh ná rud ar bith.
Another time, another place he thought.	Uair eile, áit eile a cheap sé.
Or, better yet, a lack of active hearing.	Nó, níos fearr, easpa éisteachta gníomhach.
I am glad for you.	Tá áthas orm ar do shon.
Behavioral patterns are common in birds around the world.	Tá patrúin iompraíochta coitianta ann in éin ar fud an domhain.
First of all, you should include a good, professional picture of yourself.	Ar dtús, ba chóir duit pictiúr maith, gairmiúil díot féin a chur san áireamh.
It is a feeling that comes from deep inside.	Is mothúchán é a thagann ón taobh istigh domhain.
The police represent their main business risk.	Déanann na póilíní ionadaíocht ar a bpríomhriosca gnó.
He did not want to let go of what he was feeling.	Ní raibh sé ag iarraidh scaoileadh leis an rud a bhí á mhothú aige.
You know, he was right.	Tá a fhios agat, bhí an ceart aige.
And neither of them had ever said a word.	Agus ní raibh focal ráite riamh ag ceachtar acu.
I’ve seen that kind of before.	Chonaic mé an cineál sin roimhe seo.
This is a great season for me.	Seo séasúr mór dom.
It was the best way.	Ba é an bealach is fearr.
Otherwise the costs are relatively high.	Seachas sin tá na costais sách ard.
Books were written that were further opened to the public.	Scríobhadh leabhair a d’oscail don phobal tuilleadh iad.
The female is yellow, and the male is red.	Tá an baineann buí, agus tá an fireann dearg.
It's not so late.	Níl sé chomh déanach sin.
Walking in the door, we say we want to fuck.	Ag siúl sa doras, táimid ag rá gur mhaith linn fuck.
Get away from me and get on with their lives.	Imigh uaim agus lean ar aghaidh lena saol.
The rule is that there are no rules.	Is é an riail nach bhfuil aon rialacha ann.
We can do no more.	Ní féidir linn a thuilleadh a dhéanamh.
He was extremely friendly and warm in the approach he gave us.	Bhí sé thar a bheith cairdiúil agus te ar an gcur chuige a thug sé dúinn.
Don't stop there.	Ná stad ansin.
We include a number of measures of an individual's health status.	Áirímid roinnt beart de stádas sláinte an duine aonair.
They stared at the ground, then at each other.	Stán siad ar an talamh, ansin ar a chéile.
It didn’t work, it didn’t produce.	Níor oibrigh sé, níor tháirg sé.
It is such a gift.	Is bronntanas den sórt sin í.
They can only offer the content.	Ní féidir leo ach an t-ábhar a thairiscint.
Hence, the site engine is fairly new.	Dá réir sin, tá inneall an tsuímh cothrom nua.
I want to see that.	Ba mhaith liom é sin a fheiceáil.
Good at concept.	Go maith i gcoincheap.
I hope you enjoyed the trip !.	Tá súil agam gur bhain tú sult as an turas!.
The cut rate lasts for six months.	Maireann an ráta gearrtha ar feadh sé mhí.
We had no idea what was to come.	Ní raibh aon tuairim againn cad a bhí le teacht.
The results are amazing.	Tá na torthaí iontach.
I can drive later.	Is féidir liom tiomáint níos déanaí.
To our knowledge no study of children has been reported.	Go bhfios dúinn níor tuairiscíodh aon staidéar ar leanaí.
You know, the house just behind me.	Tá a fhios agat, an teach atá díreach taobh thiar de mo.
So give me a number.	Mar sin tabhair uimhir dom.
When he looked at me again, he was a young man.	Nuair a d’fhéach sé orm arís, bhí sé ina fhear óg.
We talk about how important the team is.	Labhraímid faoi cé chomh tábhachtach agus atá an fhoireann.
That was pretty awesome.	Bhí sé sin uamhnach go leor.
So that’s what we’ve been playing with a lot now.	Mar sin, sin an rud a bhí muid ag imirt le go leor anois.
At least this was something.	Ar a laghad bhí sé seo rud éigin.
I lived with my father.	Bhí cónaí orm le m’athair.
I used to play a little but not at that level.	Bhíodh mé ag imirt beagán ach ní ar an leibhéal sin.
However, you would be most welcome here.	Mar sin féin, bheadh ​​fáilte romhat anseo.
She was not happy.	Ní raibh sí sásta.
They will need therapy.	Beidh teiripe de dhíth orthu.
You can't question it.	Ní féidir leat ceist a chur air.
Here are examples of both.	Seo samplaí den dá cheann.
It felt better though.	Mhothaigh sé níos fearr áfach.
Then there was the question of language.	Ansin bhí ceist na teanga.
Then it was.	Ansin bhí sé.
That is where the great light will appear.	Is ansin a bheidh an solas mór le feiceáil.
To save myself.	Chun mé féin a shábháil.
My son says nothing.	Deir mo mhac faic.
Look at the picture here and you will understand.	Féach ar an bpictiúr anseo agus tuigfidh tú.
Clearly this discussion will continue throughout the season.	Is léir go leanfaidh an plé seo ar feadh an tséasúir.
Take the story as a guide, and pay attention to the details.	Bíodh an scéal mar threoir agat, agus tabhair aird ar na sonraí.
I do not know what happened to him now.	Níl a fhios agam cad a tharla dó anois.
Here is the project download link.	Seo nasc íoslódáil an tionscadail.
A number of factors that may influence the results are discussed below.	Pléadh thíos roinnt fachtóirí a bhféadfadh tionchar a bheith acu ar na torthaí.
Or maybe they did, and he couldn't remember.	Nó b'fhéidir go ndearna siad, agus ní raibh sé in ann cuimhneamh.
The service men were nice.	Bhí na fir seirbhíse go deas.
Pressed to open the door.	Brúite chun an doras a oscailt.
We have not been able to do that yet.	Ní raibh muid in ann é sin a dhéanamh go fóill.
That's a pretty good success rate.	Sin ráta ratha maith go leor.
I tell her it's a bad idea but it's not the worst idea.	Deirim léi gur drochsmaoineamh é ach ní hé an smaoineamh is measa.
Thanks to better surgery, many have now survived.	A bhuí le máinliacht níos fearr, tháinig go leor díobh slán anois.
You are certainly not the one who will tell the wife.	Is cinnte nach tusa an té a inseoidh don bhean chéile.
Same for your network.	An rud céanna do do líonra.
I'm sure there is an easier solution.	Tá mé cinnte go bhfuil réiteach níos éasca.
It was certainly effective.	Is cinnte go raibh sé éifeachtach.
And you can have them.	Agus is féidir leat iad a bheith acu.
Now, we seem to be on the way.	Anois, is cosúil go bhfuil muid ar an mbealach.
We are just keeping up.	Nílimid ach ag coinneáil suas.
I am very interested in reading it.	Tá an-suim agam é a léamh.
But now we have another challenge.	Ach anois tá dúshlán eile againn.
Whatever happens next, it happens.	Cibé rud a tharlaíonn ina dhiaidh sin, tarlaíonn sé.
This was generally a very active period.	Go ginearálta ba thréimhse an-ghníomhach é seo.
Very well, then.	Go han-mhaith, ansin.
This time we will only take photos with simple notes.	An uair seo ní dhéanfaimid ach grianghraif le nótaí simplí.
This could be fun.	D'fhéadfadh sé seo a bheith spraoi.
I could worry about her for her.	Thiocfadh liom a bheith buartha di ar a son.
He is extremely professional and took the notes very well.	Tá sé thar a bheith gairmiúil agus ghlac sé na nótaí go han-mhaith.
Jump to match.	Léim a mheaitseáil.
The judge had nothing.	Ní raibh aon rud ag an mbreitheamh.
So, of course, she did immediately.	Mar sin, ar ndóigh, rinne sí láithreach.
Moved away, others said.	Ar athraíodh a ionad ar shiúl, a dúirt daoine eile.
You told her you couldn't stand it.	Dúirt tú léi nach bhféadfá í a sheasamh.
There is probably something you should know.	Tá rud éigin ar chóir duit a fhios is dócha.
They are not sure what they believe.	Níl siad cinnte cad a chreideann siad.
See where you stand, and where everyone else is standing.	Féach cá bhfuil tú i do sheasamh, agus cá bhfuil gach duine eile ina sheasamh.
I saw this post and gave it a try.	Chonaic mé an post seo agus bhain mé triail as.
But it still won't work.	Ach ní oibreoidh sé fós.
I was just going to see you.	Ní raibh mé ach ag dul chun tú a fheiceáil.
Pour a glass of water to me, will you.	Doirt gloine uisce chugam, an mbainfidh tú.
She looked pretty broken.	Bhreathnaigh sí go leor briste.
The activity was at normal levels the following two weeks.	Bhí an ghníomhaíocht ag gnáthleibhéil an dá sheachtain ina dhiaidh sin.
He lost the game in three leagues.	Chaill sé an cluiche i dtrí shraith.
It was a difficult age.	Aois dheacair a bhí ann.
But he could not risk it.	Ach ní fhéadfadh sé riosca é.
Feeling very good.	Mothú an-mhaith.
I take another step in.	Glacaim céim eile isteach.
So that will be a big test.	Mar sin beidh sé sin ina thástáil mhór.
Obviously many of you agree.	Is léir go n-aontaíonn go leor agaibh.
We brought her into our arms.	Thugamar isteach inár n-arm í.
So she does.	Mar sin sin a dhéanann sí.
We knew that.	Bhí a fhios againn sin.
There are definitely challenges there.	Is cinnte go bhfuil dúshláin ansin.
It's an easy job.	Tá sé agus post éasca.
But it's not working tonight.	Ach níl sé ag obair anocht.
I will open all parts of you.	Beidh mé a oscailt gach cuid de tú.
It would be nice to have this feature for a smaller database.	Bheadh ​​sé go deas an ghné seo a bheith agat le haghaidh bunachar sonraí níos lú.
The girl is away on a college trip.	Tá an cailín as baile ar thuras coláiste.
It is your responsibility to protect yourself from such problems.	Is ortsa atá an fhreagracht tú féin a chosaint ar fhadhbanna den sórt sin.
She was telling the truth.	Bhí sí ag insint na fírinne.
All of them did.	Rinne gach duine acu.
The light of night near the bed brought relief to his face.	Thug solas na hoíche in aice leis an leaba faoiseamh dá aghaidh.
More than ever, it seems.	Níos mó ná riamh, is cosúil.
So it's a very difficult decision.	Mar sin is cinneadh deacair go mór é.
All training will be given.	Tabharfar an oiliúint ar fad.
The sense of something greater than itself.	An tuiscint ar rud éigin níos mó ná é féin.
That's what my sexual dreams look like.	Sin an chuma atá ar mo bhrionglóidí gnéis.
It has some effect.	Tá éifeacht éigin aige.
No more talking.	Gan caint níos mó.
But he said something against the church.	Ach dúirt sé rud éigin i gcoinne na heaglaise.
She had no idea how long she had been here.	Ní raibh aon tuairim aici cá fhad a bhí sí anseo.
They clearly say they were true.	Deir siad go soiléir go raibh siad fíor.
They are oil and water.	Tá siad ola agus uisce.
They were lucky.	Bhí an t-ádh leo.
It is confirmed by repeated blood pressure measurements over time.	Deimhnítear trí thomhais brú fola a dhéantar arís agus arís eile le himeacht ama.
Information can be valuable.	Is féidir le faisnéis a bheith luachmhar.
I felt it.	Mhothaigh mé é.
I cannot thank you enough for this.	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leat go leor as seo.
It is impossible to set a rule.	Tá sé dodhéanta riail a leagan síos.
Out in town it was another topic.	Amach ar an mbaile ba ábhar eile é.
The money would buy things for the village.	Cheannódh an t-airgead rudaí don sráidbhaile.
I hope they give you satisfaction.	Tá súil agam go dtabharfaidh siad sásamh duit.
Condition of education.	Coinníoll an oideachais.
Much attention has been paid to their unique properties.	Díríodh go leor aird ar a n-airíonna uathúla.
It took me months.	Thóg sé míonna dom.
They will not laugh at you at dinner.	Ní bheidh siad ag gáire leat ag an dinnéar.
Many know them before the age of two.	Tá aithne ag go leor orthu roimh dhá bhliain d'aois.
Must not be attached too.	Ní mór gan a bheith ceangailte freisin.
He just ordered it.	Níor ordaigh sé ach é.
The information obtained in the trial was used.	Baineadh úsáid as an bhfaisnéis a fuarthas sa triail.
They are with me.	Tá siad liom.
It's been almost a year since we talked.	Tá sé beagnach bliain ó labhair muid.
Even sitting down, it came up to my chest or higher.	Fiú ina shuí síos, tháinig sé suas go dtí mo bhrollach nó níos airde.
He turned on the engine and glanced at the phone.	Chas sé an t-inneall agus spléach ar an teileafón.
No father can tell him what to do.	Ní féidir le haon athair a insint dó cad atá le déanamh.
It is not an exact science.	Ní eolaíocht chruinn í.
My attitude was the same as the dream.	Bhí mo dhearcadh mar an gcéanna leis an aisling.
Have fun and tell me what you think.	Bíodh spraoi agat agus inis dom cad a cheapann tú.
A little closer.	Beagán níos gaire.
He hated then and he hated today.	Bhí fuath aige ansin agus bhí fuath aige inniu.
It was just perfect.	Bhí sé díreach foirfe.
Look at my papers.	Féach ar mo chuid páipéir.
He had too much to do.	Bhí an iomarca le déanamh aige.
So the remaining question is not a matter of fact.	Mar sin, ní ceist fhíorais í an cheist atá fágtha.
It's easy to use and fast to connect.	Tá sé éasca le húsáid agus go tapa i dtaca.
Often, there may be no symptoms.	Go minic, d'fhéadfadh nach mbeadh aon comharthaí ann.
But if so, we are the first to know about it.	Ach más ea, is sinne an chéad dream a bhfuil eolas acu air.
I haven't thought about that in years.	Nár smaoinigh mé air sin le blianta anuas.
Still, he had a job to do, and he did it.	Fós féin, bhí jab le déanamh aige, agus rinne sé é.
You have to stay with me.	Caithfidh tú fanacht liom.
But obviously this will not do.	Ach is léir nach ndéanfaidh sé seo.
Maybe his mother loved him.	B’fhéidir go raibh grá ag a mháthair air.
Have faith, you will eventually receive it.	Bíodh creideamh agat, gheobhaidh tú sa deireadh é.
Excellent quality even in late summer.	Cáilíocht den scoth fiú go déanach sa samhradh.
Looking forward to seeing your work.	Ag súil le do chuid oibre a fheiceáil.
You want to stay there.	Ba mhaith leat fanacht ann.
What he does not know is that your marriage is in danger.	Is é an rud nach bhfuil a fhios aige go bhfuil do phósadh i mbaol.
Or think of an idea.	Nó smaoineamh ar smaoineamh.
I just did it.	Rinne mé díreach tar éis é.
Not many teams are playing games.	Níl go leor foirne ag imirt cluichí.
No violence, no damage.	Gan foréigean, gan damáiste.
Before he could describe it, he was gone.	Sula bhféadfadh sé cur síos a dhéanamh air, bhí sé imithe.
And you can't change anything.	Agus ní féidir leat rud ar bith a athrú.
Just not sure.	Díreach nach bhfuil cinnte.
The first few months seemed to go well.	Bhí an chuma ar an scéal gur éirigh go maith leis na chéad chúpla mí.
No one had written a check for her.	Ní raibh seic scríofa ag éinne di.
You go for the ones that are good but are.	Téann tú chun na cinn atá go maith ach atá.
Wanting to buy boys.	Ag iarraidh buachaillí a cheannach.
They closed i.	Dhún siad i.
Shown to the right.	Taispeántar ar dheis.
She started calling around.	Thosaigh sí ag glaoch timpeall.
Box.	Bosca.
The idea became more successful at the state and local level.	D'éirigh níos mó leis an smaoineamh ar an leibhéal stáit agus áitiúil.
He opened the door to his office.	D’oscail sé an doras dá oifig.
Lying down brought no relief.	Níor thug luí síos faoiseamh ar bith.
Somehow in the last two decades, the job description has changed.	Ar bhealach éigin le fiche bliain anuas, tá an jabthuairisc athraithe.
And certainly not in response to this particular blog post.	Agus is cinnte nach mar fhreagra ar an bhlagphost áirithe seo.
You will need some hidden content.	Beidh roinnt ábhar i bhfolach uait.
I really wish we didn’t live in the city.	Ba mhaith liom i ndáiríre nach raibh cónaí orainn sa chathair.
I was so scared.	Bhí an oiread sin faitíos orm.
I should have made it clear.	Ba chóir dom a bheith déanta soiléir.
Get them right.	Téigh i gceart iad.
But now we are finally in a good place.	Ach anois táimid in áit mhaith ar deireadh.
But maybe not quite sure.	Ach b’fhéidir nach bhfuil go leor cinnte.
One night, my father took her out of the house.	Oíche amháin, thug m’athair amach as an teach í.
Together.	Le chéile.
Born, we had a lot to learn about parenting.	Rugadh é, bhí a lán le foghlaim againn faoi bheith mar thuismitheoirí.
Now go and bring her back.	Anois dul agus a thabhairt ar ais í.
But we do not have such a case here.	Ach níl a leithéid de chás againn anseo.
The complainant has achieved the correct result in his analysis of the evidence.	Tá an toradh ceart bainte amach ag an ngearánaí ina anailís ar an bhfianaise.
This much.	An méid seo.
I love going down on the floor and playing with my boys.	Is breá liom dul síos ar an urlár agus imirt le mo bhuachaillí.
I need to plan.	Ní mór dom pleanáil.
I look around the small waiting room.	Breathnaím timpeall ar an seomra beag feithimh.
His love for you does not change.	Ní athraíonn a ghrá i dtreo tú.
Now, get some rest.	Anois, faigh roinnt scíthe.
He turned his head towards me.	Chas sé a cheann i dtreo dom.
He pulled them out.	Tharraing sé amach iad.
He pushed the door open and walked inside.	Bhrúigh sé an doras ar oscailt agus shiúil sé istigh.
They are never quick.	Ní bhíonn siad sciobtha riamh.
Which makes for a lot of guys.	A dhéanann do go leor guys.
This has two consequences.	Tá dhá thoradh air seo.
I have never considered that before.	Níor mheas mé é sin roimhe seo.
There are such areas, but they are extremely difficult to stay within.	Tá a leithéid de limistéir ann, ach tá siad thar a bheith deacair fanacht laistigh díobh.
I imagine they could fill some books.	Samhlaím go bhféadfaidís roinnt leabhar a líonadh.
Come back to me after watching.	Téigh ar ais chugam tar éis breathnú.
That was part of it, but it was not all.	Bhí sé sin mar chuid de, ach ní raibh sé ar fad.
Going on about how it was a process.	Ag dul ar aghaidh faoi conas a bhí sé ina phróiseas.
Her father was soon arrested.	Gabhadh a hathair go luath.
It makes you play for the fans.	Déanann sé tú ag imirt le haghaidh an lucht leanúna.
Something has happened to her hair.	Tá rud éigin tar éis tarlú dá cuid gruaige.
If you have made bad choices, change and make different choices.	Má tá droch-roghanna déanta agat, athraigh agus déan roghanna éagsúla.
I used it extensively.	D'úsáid mé go forleathan é.
Each of the six actions was presented once in a random order.	Cuireadh gach ceann de na sé ghníomh i láthair uair amháin in ord randamach.
Not available for in.	Níl sé ar fáil le haghaidh in.
Here is my personal blog when that happens.	Seo é mo bhlag pearsanta nuair a tharlaíonn sé sin.
I know the way the course runs after I have done it twice.	Tá a fhios agam an bealach a ritheann an cúrsa tar éis dom é a dhéanamh faoi dhó.
Art saw nothing wrong with him.	Ní fhaca Art aon rud cearr leis.
God knows what made them do what they did.	Tá a fhios ag Dia cad a thug orthu a dhéanamh cad a rinne siad.
See, you can do it when you put your mind to it.	Féach, is féidir leat é a dhéanamh nuair a chuireann tú d'intinn air.
Everything was going according to plan.	Bhí gach rud ag dul de réir an phlean.
You need to keep it in.	Ní mór duit é a choinneáil i.
Don’t worry about crying, worry if you don’t feel anything.	Ná bí buartha faoi bheith ag caoineadh, bíodh imní ort mura mothaíonn tú rud ar bith.
Before she ever left the hospital.	Sular fhág sí an t-ospidéal riamh.
And he saw something bigger.	Agus chonaic sé rud éigin níos mó.
To do that would take a whole book.	Chun é sin a dhéanamh ghlacfadh sé leabhar iomlán.
But it remains to be seen whether that will happen this week.	Ach tá sé le feiceáil fós an dtarlaíonn sé sin an tseachtain seo.
And that was so.	Agus bhí sé sin amhlaidh.
I will show myself out.	Taispeánfaidh mé mé féin amach.
He was locked up, as he had expected.	Bhí sé faoi ghlas, mar a bhí súil aige.
You would cut yourself.	Ghearrfá tú féin.
But she was delighted.	Ach bhí áthas uirthi.
I think this is true and good advice.	Sílim go bhfuil sé seo fíor agus comhairle mhaith.
She runs it anyway.	Ritheann sí é ar aon nós.
I was never into that.	Ní raibh mé riamh isteach sin.
I had a discussion with him last week.	Bhí plé agam leis an tseachtain seo caite.
It was not a day.	Ní raibh sé lá.
I saw it daily.	Chonaic mé go laethúil é.
God in the human body.	Dia i gcorp an duine.
She was thinking hard.	Bhí sí ag smaoineamh go crua.
Submit it.	Seol isteach é.
There is nothing you can use to open the door.	Níl aon rud is féidir leat a úsáid ann chun an doras a oscailt.
That's what keeps you going.	Is é sin a choinníonn tú ag dul.
I can do anything.	Is féidir liom aon rud a dhéanamh.
It was hard, it was not a great time.	Bhí sé deacair, ní raibh sé am iontach.
I did not want to eat meat or fish.	Níor mhaith liom feoil nó iasc a ithe.
We will treat your information with respect.	Déileálfaimid le do chuid faisnéise le meas.
He went on for a few minutes.	Chuaigh sé ar aghaidh ar feadh cúpla nóiméad.
Not just at home but especially at work.	Ní hamháin sa bhaile ach go háirithe ag an obair.
I had a dream that the baby was a girl.	Bhí brionglóid agam gur cailín a bhí sa leanbh.
I can say that these things are true for you.	Is féidir liom a rá go bhfuil na rudaí seo fíor duit.
Because he knew.	Toisc go raibh a fhios aige.
The team decides to implement the plan.	Socraíonn an fhoireann an plean a chur i ngníomh.
She's simply not in the room, and then she is.	Níl sí sa seomra go simplí, agus ansin tá sí.
This is used as the default value.	Úsáidtear é seo mar luach réamhshocraithe.
A great loss to him and to the world at large.	Cailliúint mhór dó agus don domhan mór.
We have waited.	Táimid tar éis fanacht.
I would give as much shit as he gave me.	Thabharfainn an oiread cac agus a thug sé dom.
The perfect gift for the man who has everything.	An bronntanas iontach don fhear a bhfuil gach rud aige.
That says something.	Deir sin rud éigin.
It must have been weeks and months before it really took off.	Caithfidh gur fhan sé seachtainí agus míonna sular éirigh sé i ndáiríre.
Leave your comments at the bottom of the page too.	Fág do thuairimí ag bun an leathanaigh freisin.
But he was also looking back.	Ach bhí sé ag breathnú siar freisin.
We worked hard and it was perfect.	D'oibríomar go dian agus bhí sé foirfe.
We would love to hear from you !.	Ba bhreá linn cloisteáil uait!.
You can tell me later.	Is féidir leat insint dom níos déanaí.
I want something else.	Ba mhaith liom rud éigin eile.
That's great.	Tá sé sin ar fheabhas.
Up front was a small town.	Suas chun tosaigh bhí baile beag.
Now it's time to get dressed and eat breakfast.	Faoi láthair tá sé in am a bheith gléasta agus bricfeasta a ithe.
None of these patients experienced clinical failure.	Níor fhulaing aon cheann de na hothair seo teip chliniciúil.
This just plays into the death of the post office.	Imríonn sé seo díreach isteach i mbás oifig an phoist.
This is rather more than can be handled.	Tá sé seo in áit níos mó ná mar is féidir a láimhseáil.
But it really disrupts my project.	Ach cuireann sé isteach go mór ar mo thionscadal.
A dead man was walking.	Fear marbh a bhí ag siúl.
I was told no.	Dúradh liom nach bhfuil.
When you talk, people will listen.	Nuair a bheidh tú ag caint, éistfidh daoine.
Not enough.	Ní leor.
Often, two or more methods are used in combination.	Go minic, úsáidtear dhá mhodh nó níos mó i dteannta a chéile.
We will not see such a thing again for a long time.	Ní fheicfimid a leithéid arís go ceann i bhfad.
But well, maybe this is not a problem.	Ach go maith, b'fhéidir nach fadhb é seo.
That means work, work, and more work.	Ciallaíonn sé sin obair, obair, agus tuilleadh oibre.
It follows you from camp to camp.	Leanann sé thú ó champa go campa.
It's only a matter of time.	Níl ann ach ceist ama.
They are still there.	Tá siad fós ann.
I just want it to end.	Níl uaim ach go dtiocfaidh deireadh leis.
She actually broke the news in that order.	Bhris sí an nuacht i ndáiríre san ord sin.
You hate your life here.	Is fuath leat do shaol anseo.
Otherwise, it was pretty tough.	Seachas sin, bhí sé dian go leor.
We had lost our families, our friends, our homes.	Bhí ár dteaghlaigh, ár gcairde, ár dtithe caillte againn.
That makes you hard.	Cuireann sé sin crua ort.
Neither white nor woman of color.	Ní bán ná bean de dhath.
I have a lot of thoughts on this.	Tá go leor machnaimh agam faoi seo.
You can imagine what this trip was like.	Is féidir leat a shamhlú conas a bhí an turas seo.
You can make them quite personal.	Is féidir leat iad a dhéanamh pearsanta go leor.
I really have no opinion.	Níl tuairim agam i ndáiríre.
Of course, he never paid for it.	Ar ndóigh, níor íoc sé riamh é.
But that was a while away.	Ach bhí sé sin tamall uaidh.
She lives in constant pain.	Cónaíonn sí i bpian leanúnach.
But that is not true.	Ach nach bhfuil sé fíor.
Imagine what it could do with three items.	Samhlaigh cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh le trí mhír.
And, indeed it is.	Agus, go deimhin tá sé.
He had something on his mind.	Bhí rud éigin ar a intinn aige.
That's breakfast for you. 	Sin bricfeasta duit. 
I will.	Beidh mé.
I have a responsibility for the game itself, for others.	Tá freagracht orm as an gcluiche féin, i leith daoine eile.
He shared them with me.	Roinn sé liom iad.
However, problems with the system have been noted.	Tá fadhbanna leis an gcóras tugtha faoi deara áfach.
That has happened once before.	Tharla sé sin uair amháin roimhe seo.
It depends on your role and purpose.	Braitheann sé ar do ról agus ar do chuspóir.
Please look forward to it! 	Le do thoil ag tnúth leis!
.	.
To describe this consider one car.	D'fhonn cuntas a thabhairt air seo smaoinigh ar ghluaisteán amháin.
I don’t even remember the learning.	Ní cuimhin liom fiú an fhoghlaim.
One of them even had a knife.	Bhí scian ag duine acu fiú.
However, he was certainly surprised that he had a best friend.	Mar sin féin, is cinnte go raibh iontas air go raibh a chara is fearr aige.
And they've been out of business ever since.	Agus tá siad imithe as gnó ó shin.
The terrible day had come and gone.	Bhí an lá uafásach tagtha agus imithe.
Their parents are not there.	Níl a dtuismitheoirí ann.
And of course, it gets a lot more complicated than this.	Agus ar ndóigh, faigheann sé i bhfad níos casta ná seo.
I fill out the forms.	Líonaim amach na foirmeacha.
For us.	Dúinn.
Both methods are remarkable and provide natural looking results.	Tá an dá mhodh suntasach agus soláthraíonn siad torthaí cuma nádúrtha.
I do not think that is the case.	Ní dóigh liom go bhfuil an cás.
It's sort of a nice little place.	Is saghas áit beag deas é.
My life has changed.	Tá mo shaol athraithe.
We thought it was the only way.	Shíl muid go raibh sé an t-aon bhealach.
Offer them.	Tairiscint dóibh.
They came in with a big load and a hard party.	Tháinig siad isteach le luchtú mór agus cóisir crua.
For some, it just happens.	I gcás roinnt, ní tharlaíonn sé ach.
I drink my coffee and make a plan for the day.	Ólaim mo chaife agus déanaim plean don lá.
You have to learn to go over things.	Caithfidh tú a fhoghlaim chun dul thar rudaí.
The police did not tell us.	Níor inis na póilíní dúinn.
It is a global plant.	Is planda domhanda.
Sounds like.	Fuaimeanna cosúil le.
All he has to do is run around for one round.	Níl le déanamh aige ach rith timpeall ar feadh babhta amháin.
Please do it and write to me with what you noticed.	Déan é le do thoil agus scríobh chugam leis an méid a thug tú faoi deara.
All I have to do is see her.	Níl le déanamh agam ach í a fheiceáil.
This is not the time or place to repeat them.	Ní hé seo an t-am nó an áit chun iad a athrá.
It must be the actual cause.	Caithfidh gurb é an chúis iarbhír é.
Not now is it gone.	Ní anois tá sé imithe.
Not much damage has been done.	Níl mórán damáiste déanta.
You do not need to make a phone call.	Ní gá duit glao gutháin a dhéanamh.
But love.	Ach grá.
By definition, if you are making sure, you have to be careful.	De réir sainmhínithe, má tá tú ag déanamh cinnte, tá tú a bheith cúramach.
And that's the one where everything goes wrong.	Agus sin an ceann a théann gach rud mícheart.
As if it was created for that purpose.	Amhail is dá mba chun na críche sin a cruthaíodh é.
He came to the office and just stared for a moment.	Tháinig sé ar an oifig agus díreach Stán ar feadh nóiméad.
I will remember.	Beidh cuimhne agam.
She's there, out in front of her friends.	Tá sí ann, amach chun tosaigh lena cairde.
This was the dream of my wonderful teacher.	Ba é seo aisling mo mhúinteoir iontach.
That is not surprising.	Ní haon iontas é sin.
She was well paid for her services, but then she left.	Íocadh go maith léi as a cuid seirbhísí, ach ansin d'fhág sí.
We can do it in two months.	Is féidir linn é a dhéanamh i dhá mhí.
He wanted much, much more.	Theastaigh sé i bhfad, i bhfad níos mó.
Then he did something he never does.	Ansin rinne sé rud ar éigean a dhéanann sé riamh.
They felt like they were made of metal.	Mhothaigh siad mar go raibh siad déanta as miotal.
Don't ask, order.	Ná fiafraigh, ordú.
He literally had two left legs.	Go litriúil, bhí dhá chos chlé aige.
But this is not the worst part.	Ach ní hé seo an chuid is measa.
He will get used to things.	Rachaidh sé i dtaithí ar rudaí.
Sample analyzes are shown.	Taispeántar anailísí samplacha.
Don't pay for anything.	Ná íoc as rud ar bith.
I only have the first object.	Níl agam ach an chéad réad amháin.
Not as long as you stay there.	Ní chomh fada agus a fhanann tú ann.
He told the team he was about to get the win.	Dúirt sé leis an bhfoireann go raibh sé chun an bua a fháil.
The place was certainly no longer in use, he thought.	Is cinnte nach raibh an áit in úsáid a thuilleadh, cheap sé.
He had practice to run.	Bhí cleachtadh aige le rith.
So the man he was working for came looking for me.	Mar sin tháinig an fear a raibh sé ag obair dó ag lorg dom.
It was difficult.	Bhí sé deacair.
Oh well, her stuff.	Ó bhuel, stuif di.
Seeking political struggle is not a good thing.	Ní maith an rud é streachailt pholaitiúil a lorg.
And she tells you.	Agus insíonn sí duit.
Reading the wind and the air.	An ghaoth agus an t-aer a léamh.
The other half is gone.	Tá an leath eile imithe.
The surgery went well.	Chuaigh an máinliacht go maith.
Accordingly, we review this issue for a simple error.	Dá réir sin, déanaimid athbhreithniú ar an tsaincheist seo le haghaidh earráid shimplí.
But this is what is needed, and it can happen.	Ach is é seo a theastaíonn, agus is féidir leis tarlú.
I just took the one.	Níor ghlac mé ach an ceann.
It should be implemented immediately.	Ba cheart go gcuirfí i ngníomh láithreach é.
I would love to see you there.	Ba bhreá liom tú a fheiceáil ann.
Most of this spring was my place.	An chuid is mó den earrach seo a bhí mo áit.
We are going to lose you for a while.	Táimid chun tú a chailleadh go ceann tamaill.
Maybe a little more.	B'fhéidir beagán níos mó.
If we want to fix it, that's one thing.	Más mian linn é a shocrú, sin rud amháin.
Or some such.	Nó roinnt den sórt sin.
His face went through a change or two.	Chuaigh a aghaidh trí athrú nó dhó.
It is certainly clear that we both enjoy the water.	Is cinnte go bhfuil sé soiléir go mbaineann an bheirt againn taitneamh as an uisce.
This is as simple as it gets.	Tá sé seo simplí mar a fhaigheann sé.
People are talking about it.	Tá daoine ag caint faoi.
Too many people trying to use the light side of it.	An iomarca daoine ag iarraidh an taobh éadrom de a úsáid.
We want it to feel some control here.	Ba mhaith linn go mbraitheann sé smacht éigin anseo.
Her apartment is sold out.	Tá a árasán díolta.
A calm came over me.	Tháinig suaimhneas os mo chionn.
I wish him every success then.	Guím gach rath air ansin.
That was mediocre.	Bhí sé sin meánach.
They listen to him without even saying it.	Éisteann siad leis gan fiú á rá.
Either way she can't win.	Cibé slí ní féidir léi an bua.
Now it’s about once every other hour.	Anois tá sé thart ar uair amháin gach uair an chloig eile.
Good people like to spend time with me.	Is cosúil le daoine maithe am a chaitheamh liom.
I got your back.	Fuair ​​​​mé do dhroim.
Do not see how it could not.	Ná féach conas nach bhféadfadh sé.
No more can be said than that.	Ní féidir níos mó ná sin a rá.
The best design will be selected for clinical testing.	Roghnófar an dearadh is fearr le haghaidh tástála cliniciúla.
I pray many things to my birth mother.	Guím go leor rudaí ar mo mháthair bhreithe.
She saw people.	Chonaic sí daoine.
Before the service.	Roimh an tseirbhís.
The whole law is clear about this.	Tá an dlí iomlán soiléir faoi seo.
I would not leave home without it.	Ní fhágfainn an baile gan é.
It felt funny, catching flowers.	Mhothaigh sé greannmhar, á ghabháil le bláthanna.
She loves to read.	Is breá léi léamh.
Share your ideas with other customers.	Roinn do chuid smaointe le custaiméirí eile.
Every week, up and down the country.	Gach seachtain, suas agus síos na tíre.
Avoid, avoid, avoid.	Seachain, seachain, seachain.
His father helped him find a place in a hospital.	Chabhraigh a athair leis áit a fháil in ospidéal.
I knew better than to talk about it in school, though.	Bhí a fhios agam níos fearr ná labhairt faoi ar scoil, áfach.
But oh you ask.	Ach ó iarrann tú.
You are an important part of the treatment team.	Is cuid thábhachtach den fhoireann chóireála tú.
I wonder if they did that gradually.	N'fheadar an ndearna siad é sin de réir a chéile.
It's what it is, nothing more.	Tá sé cad é, rud ar bith níos mó.
Whatever you do, make sure you get enough exercise.	Cibé rud a dhéanann tú, déan cinnte go bhfaigheann tú go leor aclaíochta.
That's right, they have multiples.	Sin ceart, tá iolraí acu.
He removed it and raised his other hand.	Chuir sé uaithi é agus chuir sé a lámh eile in airde.
She can do nothing with us.	Ní féidir léi faic a dhéanamh linn.
I was just a young child.	Ní raibh ionam ach leanbh óg.
His sea memory.	A chuimhne farraige.
And it's not as big as you might think.	Agus níl sé chomh mór agus a shílfeá.
She gets kind of weird sometimes.	Faigheann sí cineál aisteach uaireanta.
It will be released next week.	Eiseofar é an tseachtain seo chugainn.
She has one small house, not long.	Tá teach beag amháin aici, ní fada.
He knew his name.	Bhí a ainm ar eolas aige.
I would say start simple and work your way up.	Déarfainn tosú simplí agus oibrigh do bhealach suas.
We thank him for that.	Gabhaimid buíochas leis as sin.
It was so relevant to me.	Bhí sé chomh ábhartha domsa.
Find a few levels.	Faigh cúpla leibhéal.
You can't do things the right way.	Ní féidir leat rudaí a dhéanamh ar an mbealach díreach.
Fun to read.	Spraoi le léamh.
Our lives are lost.	Tá ár saol caillte.
Then add it again.	Ansin, cuir arís é.
Also use some.	Chomh maith leis sin úsáid roinnt.
It's a little confusing to me.	Tá sé rud beag mearbhaill liom.
We couldn’t keep it out.	Níorbh fhéidir linn é a choinneáil amach.
Someone is responsible for that shit.	Tá duine éigin freagrach as an cac sin.
I really like the song and it makes me want to cry.	Taitníonn an t-amhrán go mór liom agus cuireann sé fonn orm caoineadh.
I am truly sorry.	Tá fíorbhrón orm.
People who wrote the source.	Daoine a scríobh an fhoinse.
One example of many.	Sampla amháin de go leor.
This is one way to do it.	Is bealach amháin é seo chun é a dhéanamh.
This method may fail in some cases.	D'fhéadfadh go dteipeann ar an modh seo i gcásanna áirithe.
The biggest one of course will be playing hard through an entire season.	Beidh an ceann is mó ar ndóigh ag imirt go crua trí shéasúr iomlán.
There was no press.	Ní raibh preas ar bith ann.
The room went silent.	Chuaigh an seomra ina thost.
Because of his character inside and outside the ring.	Mar gheall ar a charachtar laistigh agus lasmuigh den fháinne.
But everyone has something to say about it.	Ach tá rud éigin le rá ag gach duine mar gheall air.
This paper reports on the first results of our observations.	Tuairiscíonn an páipéar seo ar chéad torthaí ár dtuairimí.
She went to leave but stopped, hand in hand with the door.	Chuaigh sí a fhágáil ach stop sí, lámh ar láimh an dorais.
I have every confidence in you and your men.	Tá gach muinín agam asat féin agus as do chuid fear.
It was my only truth.	Ba é mo fhírinne amháin.
Please sit down.	Suigh síos le do thoil.
So still.	Mar sin fós.
He can get your number for even later.	Is féidir leis d'uimhir a fháil le haghaidh níos déanaí fós.
Many women go through that.	Téann go leor mná tríd sin.
All I need is your credit card.	Níl de dhíth orm ach do chárta creidmheasa.
This is how culture changes.	Seo mar a athraíonn cultúr.
Make us proud.	Déan bród orainn.
I think maybe it will last another few weeks.	I mo thuairimse, b'fhéidir go ceann cúpla seachtain eile a mhairfidh sé.
Things are too far out of control.	Tá rudaí rófhada ó smacht.
Change of law.	Athrú ar an dlí.
These are usually made up of two family groups.	Go hiondúil déantar iad seo de dhá ghrúpa teaghlaigh.
Otherwise there were no obvious differences in the result.	Seachas sin ní raibh aon difríochtaí soiléire sa toradh.
Here we can see the law of value perfectly in place.	Anseo is féidir linn dlí an luacha a fheiceáil go foirfe i bhfeidhm.
They want us to continue our efforts.	Tá siad ag iarraidh orainn leanúint lenár n-iarrachtaí.
He still had only the gun.	Ní raibh ach an gunna aige fós.
Had she gone back to.	Dá mbeadh sí imithe ar ais go dtí.
God will not force you to change your ways.	Ní chuirfidh Dia iallach ort do bhealaí a athrú.
Go see it if you get close.	Téigh chun é a fheiceáil má thagann tú gar.
Examples of such conditions include, but are not limited to.	I measc samplaí de choinníollacha den sórt sin tá na nithe seo a leanas, ach níl siad teoranta dóibh.
That’s how he saw me.	Sin mar a chonaic sé mé.
This trial was completed last year.	Críochnaíodh an triail seo le bliain anuas.
They smiled and gave me heart hands back.	Rinne siad aoibh agus thug siad lámha croí ar ais dom.
When we do that we are killing ourselves.	Nuair a dhéanaimid é sin táimid ag marú féin.
We have never been afraid to take on those challenges.	Ní raibh faitíos orainn riamh tabhairt faoi na dúshláin sin.
The impact was small.	Ba bheag an tionchar a bhí ann.
All the while he kept going on and about wedding.	An t-am ar fad a choinnigh sé ag dul ar aghaidh agus ar thart ar bainise.
The answer is, not much.	Is é an freagra, nach bhfuil i bhfad.
We were doing it right.	Bhí sé á dhéanamh againn i gceart.
At some point, it started to rain.	Ag pointe éigin, thosaigh sé ag cur báistí.
It has really come.	Tá sé tar éis teacht i ndáiríre.
This includes a free service contract for the first five years.	Áirítear leis sin conradh seirbhíse saor in aisce don chéad chúig bliana.
In this way she could still enjoy her freedom.	Ar an mbealach seo d'fhéadfadh sí taitneamh a bhaint as a saoirse fós.
I mean, it's enough to take in.	Ciallaíonn mé, tá sé go leor a ghlacadh i.
We gave it to you because we can no longer stand it.	Thugamar chugat í mar ní féidir linn í a sheasamh níos mó.
We loved it.	Ba bhreá linn é.
It's pure business with both of them.	Is gnó íon é leis an mbeirt acu.
Okay, if that was the case.	Ceart go leor, más mar sin a bhí.
As they say, a picture is worth a thousand words.	Mar a deir siad, is fiú míle focal pictiúr.
Appreciate any help.	Buíoch as aon chabhair.
Here's what's interesting.	Seo an méid atá suimiúil.
She claims she was the love of his life.	Éilimh go raibh sí an grá a shaoil.
I do not want to lose things.	Níl mé ag iarraidh rudaí a chailleadh.
Do not accept them forever.	Ná glac leis go deo iad.
There will be more tomorrow afternoon.	Beidh níos mó ann tráthnóna amárach.
I needed time to process.	Bhí am ag teastáil uaim le próiseáil.
Think about that for a moment.	Smaoinigh ar sin ar feadh nóiméad.
I certainly did not know his name.	Is cinnte nach raibh a fhios agam go raibh ainm air.
Within an hour, the photos were taken.	Laistigh den uair an chloig, tógadh na grianghraif.
Trying to deal with the fact that he was dead.	Ag iarraidh déileáil leis an bhfíric go raibh sé marbh.
It's a quick read, completely practical and to the point.	Is léamh tapa é, go hiomlán praiticiúil agus go pointe.
And his poor wife.	Agus a bhean bhocht.
It is a clinical diagnosis.	Is diagnóis chliniciúil é.
It feels overwhelming.	Mothaíonn sé ró-mhór.
I wanted a full training camp.	Bhí campa traenála iomlán uaim.
The variables are as follows.	Is iad seo a leanas na hathróga.
He should not worry.	Níor chóir dó a bheith buartha.
It was beautiful to have the kitchen too.	Bhí sé go hálainn an chistin a bheith againn freisin.
It would not be here if that were possible.	Ní bheadh ​​​​sé anseo dá mbeadh sé sin indéanta.
My parents brought tea.	Thug mo thuismitheoirí tae.
At the beginning, the table is empty.	Ag an tús, tá an bord folamh.
For some things, you may be writing down your progress every day.	I gcás roinnt rudaí, b'fhéidir go bhfuil tú ag scríobh síos do dhul chun cinn gach lá.
The sets come from somewhere.	Tagann na tacair ó áit éigin.
Patients were unable to write on their plan that they wanted to die.	Ní raibh othair in ann scríobh ar a bplean go raibh siad ag iarraidh bás a fháil.
Maybe it was just a brief statement of something.	B’fhéidir nach raibh ann ach ráiteas gearr ar rud éigin.
Thank you very much!.	Go raibh míle maith agat!.
It is a community.	Is pobal é.
If needs are met, we survive.	Má dhéantar freastal ar riachtanais, mairimid.
Well it's late here.	Bhuel tá sé déanach anseo.
It would lack power over many local issues.	Bheadh ​​easpa cumhachta aige ar go leor saincheisteanna áitiúla.
She knew the answer.	Bhí a fhios aici an freagra.
If someone had come to her by boat.	Dá mbeadh duine tagtha chuici le bád.
But now he knew that was not true.	Ach bhí a fhios aige anois nach raibh sé sin fíor.
But now everyone seemed to know.	Ach anois bhí an chuma ar gach duine go raibh a fhios aige.
Both sides were happy.	Bhí an dá thaobh sásta.
It is important to know when to help.	Tá sé tábhachtach go mbeadh a fhios agat cathain is cóir cabhair a thabhairt.
Definitely shown so.	Cinnte léirithe amhlaidh.
My father examined the stuff, tested it with his fingers.	Scrúdaigh m'athair an stuif, thástáil sé é lena mhéara.
If any.	Má tá aon.
He grabbed me and threw me aside.	Rug sé orm agus chaith sé ar leataobh mé.
It is pure evil.	Is olc íon é.
But strength is lacking.	Ach tá neart in easnamh.
He's going to be up to us.	Tá sé chun a bheith suas le linn.
I never agreed with that.	Níor aontaigh mé leis sin riamh.
It might be worth a try anyway.	Seans gur fiú triail a bhaint as duit ar aon nós.
It's just science.	Níl ann ach eolaíocht.
Yes, it's heavy and dark in places.	Sea, tá sé trom agus dorcha in áiteanna.
But, as he did so, a vision rose before his eyes.	Ach, mar a rinne sé amhlaidh, d'ardaigh fís os comhair a shúile.
It is a major danger for a variety of reasons.	Is baol mór é ar chúiseanna éagsúla.
I think it was a team effort at the end of the day.	Ceapaim gur iarracht foirne é ag deireadh an lae.
We will see the sun go dark in one day.	Feicfimid an ghrian ag dul dorcha in aon lá amháin.
To make it worse I really enjoyed it right.	Chun é a dhéanamh níos measa i ndáiríre taitneamh as sé ceart.
Failed, as you probably know.	A theip, mar is dócha a fhios agat.
I will have more later.	Beidh níos mó agam níos déanaí.
So stay tuned to this page.	Mar sin fan i dteagmháil leis an leathanach seo.
It was a very special time.	Am an-speisialta a bhí ann.
Plan your travel on time.	Déan do thaisteal a phleanáil le bheith in am.
They will have to decide.	Beidh orthu cinneadh a dhéanamh.
I didn't understand it but he got stuck.	Níor thuig mé é ach chuaigh sé i bhfostú.
He seemed to be thinking very hard.	Dhealraigh sé a bheith ag smaoineamh an-deacair.
We need to stay strong, stay together.	Ní mór dúinn fanacht láidir, fanacht le chéile.
We are still married.	Táimid fós pósta.
Large enough to hold up to four.	Mór go leor chun suas le ceathrar a shealbhú.
Someone, you tell yourself.	Duine éigin, insíonn tú duit féin.
Some guys are different.	Tá roinnt guys difriúil.
But for me, the diagnosis was quick.	Ach domsa, bhí an diagnóis tapa.
See for yourself.	Féach duit féin.
I did not want to leave a message.	Ní raibh mé ag iarraidh teachtaireacht a fhágáil.
Makes a great baby gift.	Déanann bronntanas iontach leanbh.
The rules were simple.	Bhí na rialacha simplí.
Even when they hate each other, they hate the police more.	Fiú nuair is fuath leo a chéile, is fuath leo na póilíní níos mó.
She still found rest and peace.	Fuair ​​​​sí fós an chuid eile agus an tsíocháin.
It was something new.	Rud nua a bhí ann.
However, no action has been taken on this motion.	Ní dhearnadh aon bheart maidir leis an tairiscint seo, áfach.
Here, the responsibility for learning is placed on the shoulders of the students.	Anseo, cuirtear an fhreagracht foghlama ar ghualainn na scoláirí.
It was a few years ago.	Bhí sé cúpla bliain ó shin.
You can also build your own if you wish.	Is féidir leat do chuid féin a thógáil freisin más mian leat.
But now it's yours.	Ach anois is leatsa é.
Sometimes they went to pieces.	Uaireanta chuaigh siad chun píosaí.
Maybe she does but it's very unusual.	B'fhéidir go ndéanann sí ach tá sé an-neamhghnách.
Look at this space.	Féach ar an spás seo.
She said she could not have another child.	Dúirt sí nach bhféadfadh sí leanbh eile a bheith aici.
Therefore, correct data cannot be obtained.	Mar sin, ní féidir sonraí cearta a fháil.
In this work we have introduced only two application examples of our theory.	Sa saothar seo ní thugamar isteach ach dhá shampla feidhmchláir dár dteoiric.
I had questions, yes.	Bhí ceisteanna agam, sea.
You have to trust the plan, buy into it.	Caithfidh tú muinín a bheith agat as an bplean, ceannaigh isteach ann.
The right thing to do is to stop.	Is é an rud ceart a dhéanamh ná stop a chur.
Keep up with those ideas until you reach them.	Lean ort leis na smaointe sin go dtí go mbainfidh tú amach iad.
I am tired of winter.	Tá mé tuirseach den gheimhreadh.
This has happened in more areas across the state.	Tharla sé seo i níos mó ceantar ar fud an stáit.
Nothing like this again, with some other man.	Ní tada mar seo arís, le fear éigin eile.
It's been a while since he last used it.	Bhí tamall ó d’úsáid sé é an uair dheireanach.
Now, it seemed like the right thing to do.	Anois, ba chosúil gurbh é an rud ceart a dhéanamh.
She couldn’t beat it no matter how fast she ran.	Ní raibh sí in ann é a bhualadh ann is cuma cé chomh tapa agus a rith sí.
She called after her friends with great interest.	D'iarr sí tar éis a cairde le suim mhór.
Keep things in place.	Coinnigh rudaí in áit.
This can be done in two ways.	D’fhéadfaí é seo a dhéanamh ar dhá bhealach.
No one could look back.	Ní fhéadfadh aon breathnú siar.
But she liked it.	Ach thaitin sé léi.
Keep up the great work.	Leanaigí ar aghaidh leis an obair iontach.
Take what you need and leave the rest behind.	Tóg an méid atá uait agus fág an chuid eile taobh thiar de.
Oh, that's okay.	Ó, tá sé sin ceart go leor.
What will he do next ?.	Cad a dhéanfaidh sé ina dhiaidh sin?.
True enough, but the authors never made this claim.	Fíor go leor, ach ní dhearna na húdair an t-éileamh seo riamh.
However, current results suggest that this is not the critical factor.	Mar sin féin, tugann na torthaí reatha le fios nach é seo an fachtóir criticiúil.
Paid for their house.	Íoctar as a dteach.
This window can be moved around, just like the windows previously described.	Is féidir an fhuinneog seo a bhogadh timpeall, díreach cosúil leis na fuinneoga ar cuireadh síos orthu roimhe seo.
In the direction of.	I dTreo.
I was wrong on my first guess and right on my second.	Bhí mé mícheart ar mo chéad buille faoi thuairim agus ceart ar mo dhara.
They covered every movement.	Bhí gach gluaiseacht clúdaithe acu.
They knew who they were.	Bhí fhios acu cé h-iad.
I just think things can be said in different ways.	Dar liomsa ach is féidir rudaí a rá ar bhealaí éagsúla.
Our staff is very friendly and helpful.	Ár bhfoireann an-chairdiúil agus cabhrach.
All authors contributed to the discussion of the results.	Chuir na húdair go léir leis an bplé ar na torthaí.
To make this decision, however, we need to have the necessary information.	Chun an cinneadh seo a dhéanamh, áfach, ní mór dúinn an fhaisnéis riachtanach a bheith againn.
That's why they are there to do it.	Sin é an fáth go bhfuil siad ann chun é a dhéanamh.
They are good decisions.	Is cinntí maithe iad.
She must have felt that it gave me some control.	Caithfidh gur bhraith sí gur thug sé smacht éigin domsa.
And so that process is really right.	Agus mar sin tá an próiseas sin ceart i ndáiríre.
It is another thing to say that you can never take it back.	Is rud eile é a rá nach féidir leat é a thógáil ar ais arís.
That is whether you were wrong.	Is é sin an raibh tú mícheart.
There is only one day.	Níl ann ach lá amháin.
The video also received a positive response.	Fuarthas freagra dearfach ar an bhfíseán freisin.
It would be nice to avoid both in some way.	Bheadh ​​sé go deas an dá rud a sheachaint ar bhealach éigin.
We were thinking of driving to the other side of town.	Bhíomar ag smaoineamh ar thiomáint go dtí an taobh eile den bhaile.
Now let me ask you a question.	Anois lig dom ceist a chur ort.
Animals respond to it.	Freagraíonn ainmhithe dó.
She did not escape this time.	Níor éalaigh sí an uair seo.
He knew what it was.	Bhí a fhios aige cad a bhí ann.
Maybe it’s because of his anxiety.	B'fhéidir go bhfuil sé mar gheall ar a imní.
I went to be still.	Chuaigh mé a bheith fós.
She ran away.	Rith sí ar shiúl.
The same day, my father enlisted for military service.	An lá céanna, chláraigh m'athair le haghaidh seirbhíse míleata.
And we get a happy life outside of that.	Agus faighimid saol sona lasmuigh de sin.
Different methods were observed.	Breathnaíodh modhanna éagsúla.
They are more focused on children.	Is mó a dhíríonn siad ar leanaí.
This is a sign of some sort.	Comhartha de shaghas éigin é seo.
Per animal and per day.	In aghaidh an ainmhí agus an lae.
I like to think for myself because all men's wishes come true.	Is maith liom a bheith ag smaoineamh orm féin mar go dtagann mian gach fir i gcrích.
Test trials, even vs.	Trialacha tástála, fiú vs.
You ordered me to stay, but then you made the call for help.	D'ordaigh tú dom fanacht, ach ansin rinne tú an glaoch chun cabhair a fháil.
It worked without any problems both times.	D'oibrigh sé gan aon fhadhbanna an dá uair.
To feel himself inside her.	Chun é féin a mhothú taobh istigh di.
Like many of us, this is home no matter what.	Cosúil le go leor againn, is é seo an baile is cuma cén.
But we are better.	Ach tá níos fearr againn.
Rather, we should take their concerns seriously.	Ina ionad sin, ba cheart dúinn a n-imní a ghlacadh dáiríre.
This has not changed.	Níor athraigh sé seo.
He paid no attention, however.	Níor thug sé aon aird air, áfach.
It would be his final professional season.	Bheadh ​​​​sé a séasúr deiridh gairmiúla.
He was well enough to bring himself to the hospital.	Bhí sé sách maith chun é féin a thabhairt chuig an ospidéal.
The mother's birth doctor was on the phone.	Bhí dochtúir na máthar breithe ar an bhfón.
If we want to survive, we must act.	Más mian linn maireachtáil, ní mór dúinn gníomhú.
Like a proud father.	Cosúil le athair bródúil as.
Your love goes deeper than usual.	Téann do ghrá níos doimhne ná mar is gnách.
This allowed the company to grow.	Thug sé seo deis don chuideachta fás.
Or walls need to be moved.	Nó ní mór ballaí a bhogadh.
But do nothing until you first talk to me.	Ach ná déan faic go dtí go labhraíonn tú liom ar dtús.
Don’t decide to change to satisfy anyone except yourself.	Ná déan cinneadh athrú chun duine ar bith a shásamh ach amháin duit féin.
Feel free to take the time.	Thig leat an t-am a ghlacadh.
Friendly, clean office.	Oifig cairdiúil, glan.
It's time for ordinary talk.	Tá sé in am don ghnáth- chaint.
It was a busy night.	Oíche ghnóthach a bhí ann.
They have a rich emotional language. 	Tá teanga shaibhir mhothúchánach acu. 
even for me.	fiú domsa.
People born again, not words.	Daoine a rugadh arís, ní focail.
I will fill out this card and post it back to you directly.	Líonfaidh mé an cárta seo agus postálfaidh mé ar ais chugat é go díreach.
I watched his own face slowly rise above the camera.	Bhreathnaigh mé ar a aghaidh féin ardú go mall os cionn an cheamara.
I have made a small request.	Tá iarratas beag déanta agam.
Find out our thoughts here.	Faigh amach ár smaointe anseo.
I stared back at him.	Stán mé ar ais air.
When we arrive.	Nuair a thagann muid.
This happens many times with young players.	Is iomaí uair a tharlaíonn sé sin le himreoirí óga.
And the name is great.	Agus tá an t-ainm iontach.
She spent most of her time in the center or at home.	Chaith sí an chuid is mó dá cuid ama san ionad nó sa bhaile.
I do not know what went wrong.	Níl a fhios agam cad a chuaigh mícheart.
There are problems with the sound level and picture quality.	Tá fadhbanna ann leis an leibhéal fuaime agus le cáilíocht an phictiúir.
He was looking for.	Bhí á lorg.
I like to get in the car and drive.	Is maith liom dul isteach sa charr agus tiomáint.
The testing phase began the next day.	Thosaigh an chéim tástála an lá dár gcionn.
If they rise high, they will be removed.	Má éiríonn siad ard, bainfear amach iad.
I don't think the command below is that complicated.	Ní dóigh liom go bhfuil an t-ordú thíos chomh casta sin.
The things he took photos of.	Na rudaí a ghlac sé grianghraif de.
I prepared myself then.	D'ullmhaigh mé mé féin ansin.
I pushed his hand away.	bhrúigh mé a lámh ar shiúl.
The terms.	Na téarmaí.
But even that was a failure.	Ach fiú gur teip a bhí ann.
Challenge yourself and see how strong your body and mind can be.	Tabhair dúshlán duit féin agus féach cé chomh láidir is féidir le do chorp agus d’intinn a bheith.
You will see a pair of playing cards.	Feicfidh tú péire cártaí imeartha.
She was never in this position.	Ní raibh sé riamh aici sa suíomh seo.
They would expect that.	Bheidís ag súil leis sin.
You can make it as fun as you want.	Is féidir leat é a dhéanamh chomh spraoi agus is mian leat.
And so of course, that's what they call the beer afterwards.	Agus mar sin ar ndóigh, sin é an t-ainm a thugann siad ar an mbeoir ina dhiaidh.
You can really see everything.	Is féidir leat a fheiceáil i ndáiríre gach rud.
I just had to appreciate this.	Ní raibh agam ach meas air seo.
He had a lot of company.	Bhí an-chuid cuideachta aige.
At least they think that.	Ar a laghad ceapann siad go bhfuil.
This is a real pain.	Is pian fíor é seo.
But this is my daughter we are talking about.	Ach is é seo mo iníon a bhfuil muid ag caint faoi.
Failure to do so will result in a yellow card.	Má theipeann ort é sin a dhéanamh beidh cárta buí ann.
But it was not easy.	Ach ní raibh sé éasca.
The subjects are the same, whether it is a public or private job.	Tá na hábhair mar an gcéanna, cibé an post poiblí nó príobháideach é.
We know what we want to do in the game.	Tá a fhios againn cad ba mhaith linn a dhéanamh sa chluiche.
She will know.	Beidh a fhios aici.
They took it.	Thóg siad é.
Our daughter fell asleep, too bad you lost her.	Thit ár n-iníon ina chodladh, ró-olc chaill tú í.
Two true and one false.	Beirt fíor agus ceann amháin bréagach.
If you are three years old it is much harder.	Má tá tú trí bliana d'aois tá sé i bhfad níos deacra.
So this is a difficult point.	Mar sin is pointe deacair é seo.
I know you as you and I can judge if you have changed.	Aithním mar tú féin thú agus is féidir liom breith a thabhairt ar athraigh tú.
Select the next button to continue.	Roghnaigh an chéad chnaipe eile chun leanúint ar aghaidh.
Show them what happens, how it works.	Taispeáin dóibh cad a tharlaíonn, conas a oibríonn sé.
Easy for him.	Éasca dó.
We need to talk, and listen, and watch.	Caithfimid labhairt, agus éisteacht, agus breathnú.
An hour must have elapsed.	Caithfidh uair an chloig a bheith caite.
To read her story click on her picture.	Chun a scéal a léamh cliceáil ar a pictiúr.
We are talking about the market as a whole.	Táimid ag caint faoin margadh ina iomláine.
Can someone please tell me what's wrong with it.	An féidir le duine a insint dom le do thoil cad atá cearr leis.
Mothers love their children, without judging them.	Déantar máithreacha grá a thabhairt dá leanaí, gan breithiúnas a thabhairt orthu.
All beds are filled.	Tá gach leaba líonta.
Walking there with my dad or my parents.	Ag siúl ann le m’athair nó le mo thuismitheoirí.
She was here so new, and no one saw that.	Bhí sí anseo chomh nua, agus ní fhaca éinne é sin.
Unfortunately, in this case, this was not the case.	Ar an drochuair, sa chás seo, ní raibh sé seo amhlaidh.
Often, it means just the opposite.	Go minic, ciallaíonn sé díreach os coinne.
These kids are making a difference.	Tá difríocht á dhéanamh ag na páistí seo.
The experiment was performed three times with similar results.	Rinneadh an turgnamh trí huaire le torthaí comhchosúla.
You are part of this.	Tá tú mar chuid de seo.
He asked her twice what was going on, but she could not answer.	D'fhiafraigh sé di faoi dhó cad a bhí ar siúl, ach ní raibh sí in ann freagra a thabhairt.
He may have thought he was a client long ago.	B’fhéidir gur cliant é ó fadó a cheap sé.
We need to look deeper and not just accept the media.	Caithfimid breathnú níos doimhne agus gan glacadh leis na meáin amháin.
Most of them had some form of sexual activity.	Bhí gníomhaíocht ghnéasach de shaghas éigin ag a bhformhór.
But it's holding me back from doing that.	Ach tá sé ag coinneáil siar mé ó sin a dhéanamh.
Just think and be safe.	Just smaoineamh agus a bheith sábháilte.
There is nothing to save.	Níl aon rud a shábháil.
This thing is not about a long shot.	Níl an rud seo thart le lámhaigh fada.
S flat was part of the worker's lunch break.	Bhí S árasán mar chuid de sos lóin an oibrí.
At that moment it was truly remarkable.	Ag an nóiméad sin bhí sé fíor-suntasach.
The Government arrived late.	Tháinig an Rialtas go déanach.
There was too much pain between them.	Bhí an iomarca pian eatarthu.
This is the default behavior.	Is é seo an t-iompar réamhshocraithe.
That said, the global fish industry is simple.	É sin ráite níl sa tionscal éisc dhomhanda ach simplí.
Forget that they are normal.	Déan dearmad go bhfuil siad gnáth.
I wonder how they could leave me like this.	N'fheadar conas a d'fhéadfadh siad a fhágáil dom mar seo.
The song received very positive reviews when it was released.	Fuair ​​​​an t-amhrán léirmheasanna an-dearfach nuair a scaoileadh é.
I didn’t know things any other way.	Ní raibh a fhios agam rudaí ar aon bhealach eile.
I just knew the old stuff.	Ní raibh a fhios agam ach an sean stuif.
Try the smaller ones.	Bain triail as na cinn níos lú.
If he died tonight, so did she.	Má fuair sé bás anocht, mar sin rinne sí.
His foot stepped on something.	Chuir a chos céim ar rud éigin.
Say five hundred is your price.	Abair cúig chéad é do phraghas.
Boys and girls at these things.	Buachaillí agus cailíní ag na rudaí seo.
I didn’t make up stories, either.	Ní dhearna mé suas scéalta, ach an oiread.
He had tried to reach out and failed.	Bhí iarracht déanta aige a bhaint amach agus theip air.
I was like a small child.	Bhí mé cosúil le leanbh beag.
She didn't seem worried or anything.	Ní cosúil go raibh sí buartha nó rud ar bith.
But she left very happy.	Ach d'imigh sí an-sásta.
He saw it as a way to achieve something.	Chonaic sé é mar bhealach chun rud éigin a bhaint amach.
But I want to reduce.	Ach ba mhaith liom a laghdú.
Also, moving away from price controls.	Chomh maith leis sin, ag bogadh ar shiúl ó rialuithe praghsanna.
I told him to go out.	Dúirt mé leis dul amach.
And they both have to bring it this fall.	Agus caithfidh siad araon é a thabhairt an titim seo.
I'm looking forward to it.	Táim ag súil go maith.
The house was perfect for us, perfectly clean and quiet.  	Bhí an teach foirfe dúinn, breá glan agus ciúin.  
v.	v.
As long as they are far out at sea.	Chomh fada agus a bhíonn siad i bhfad amach ar muir.
I may still have one.	Seans go mbeidh ceann agam fós.
Please check back soon !.	Seiceáil ar ais go luath le do thoil!.
He did it for her.	Rinne sé ar a son.
I like to roll out of bed and immediately start working.	Is maith liom a rolladh amach as an leaba agus láithreach tosú ag obair.
I get sick of her sometimes myself.	Éirím tinn di uaireanta mé féin.
I will keep you updated.	Coinneoidh mé suas chun dáta thú.
Bill wants to give peace a chance.	Tá Bill ag iarraidh seans a thabhairt don tsíocháin.
These are things that people cannot control.	Is rudaí iad seo nach féidir le daoine a rialú.
Before anything or anyone else could come between them, or stop them.	Sula bhféadfadh aon rud nó aon duine eile teacht eatarthu, nó stop a chur leo.
There would be no end to it.	Ní bheadh ​​aon deireadh leis.
It was the wine.	Ba é an fíon.
It has not since.	Ní dhéanann sé ó shin dom.
This is not me, of course.	Ní hé seo mise, ar ndóigh.
The solution appeared in the form of a special results comparison system.	Bhí an réiteach le feiceáil i bhfoirm córas comparáide torthaí speisialta.
But it forced me to look at myself in a different way.	Ach chuir sé iachall orm breathnú orm féin ar bhealach difriúil.
I do not know.	Níl a fhios agam.
They raised my baby.	Thóg siad mo leanbh.
They were the perfect size and looked great.	Bhí siad ar mhéid foirfe agus bhí cuma iontach orthu.
There was no doubt that we were needed.	Ní raibh aon amhras ach go raibh muid ag teastáil.
Then add another.	Ansin, cuir ceann eile.
They have been taken care of.	Tá aire tugtha dóibh.
Test yourself.	Déan tástáil ort féin.
You take one thing and you get another.	Glacann tú rud amháin agus faigheann tú rud eile.
She has her own year as well as her own unit.	Tá a bliain féin aici chomh maith lena haonad féin.
Sorry, she said, but.	Tá brón orm, a dúirt sí, ach.
So nice, and so easy on my ears.	Chomh deas, agus chomh héasca ar mo chluasa.
Center was the only site we were good at.	Ionad an t-aon suíomh a raibh muid go maith aige.
People like it.	Is maith le daoine é.
No, not now.	Ní hea, ní anois.
I can't help that.	Ní féidir liom cabhrú leis sin.
It was once the main language of data science.	Bhí sé tráth mar phríomhtheanga na heolaíochta sonraí.
In such a family no meal was common.	I dteaghlach den sórt sin ní raibh aon béile coitianta.
However, expression seems to be controlled by additional mechanisms.	Mar sin féin, is cosúil go bhfuil léiriú á rialú ag meicníochtaí breise.
The woman lay where he had left her.	Luigh an bhean san áit ar fhág sé í.
Now that she could have done without looking.	Anois go bhféadfadh sí a bheith déanta gan féachaint.
You opened it.	D'oscail tú é.
And we can't waste more time on games.	Agus ní féidir linn níos mó ama a chur amú ar chluichí.
Yes of course.	Tá ar ndóigh.
Please let me know if this doesn't make sense.	Cuir in iúl dom le do thoil mura bhfuil ciall leis seo.
In paper form.	I bhfoirm pháipéir.
You too empty.	Tú ró-fholamh.
It was falling apart.	Bhí sé ag titim.
As already indicated, this did not happen.	Mar a léiríodh cheana, níor tharla sé seo.
I will bring them with me tomorrow if I will.	Tabharfaidh mé liom amárach iad más rud é go mbeidh.
We live within our means.	Mairimid laistigh dár n-acmhainn.
How we look at ourselves as human beings.	Conas a bhreathnaímid orainn féin mar dhaoine.
It makes me sick.	Cuireann sé tinn mé.
He stayed with his mother and father.	D’fhan sé ann lena mháthair agus lena athair.
Written statement.	Ráiteas scríofa.
After a while the ideas came in.	Tar éis roinnt tréimhse tháinig na smaointe isteach.
I am in pain.	Tá mé i bpian.
We will come back.	Tiocfaimid ar ais.
And my word means a lot to me.	Agus ciallaíonn mo bhriathar go leor dom.
So all you have to do is follow the rules in this case.	Mar sin, níl le déanamh ach leanúint de na rialacha a leanúint sa chás seo.
And more remained.	Agus d'fhan níos mó.
To me this was a positive surprise.	Maidir liom féin ba iontas dearfach é seo.
He’s doing his best on the main stage.	Tá sé ar a dhícheall ar an stáitse is mó.
And, how solid is the core if it's so hot.	Agus, conas atá an croí-soladach má tá sé chomh te.
The offer was rejected by operation of law.	Diúltaíodh don tairiscint trí oibriú an dlí.
He did it, too.	Rinne sé é, freisin.
Half the country did not know what the war was all about.	Ní raibh a fhios ag leath na tíre cad a bhí i gceist leis an gcogadh.
Together.	I dteannta a chéile.
I directed my mind to think of something.	D'ordaigh mé m'intinn smaoineamh ar rud éigin.
Rear door here.	Doras cúil anseo.
Most people do.	Déanann an chuid is mó daoine amhlaidh.
But just like this war, we have no choice.	Ach díreach cosúil leis an gcogadh seo, níl rogha againn.
Maybe even an hour.	B'fhéidir fiú uair an chloig.
Maybe there is one.	B’fhéidir go bhfuil a leithéid ann.
Get out of there.	Faigh amach as sin.
You can fight them.	Is féidir leat troid leo.
No appeal was lodged in that case.	Ní dhearnadh aon achomharc sa chás sin.
It's hard to accept the truth.	Tá sé deacair glacadh leis an fhírinne.
Oh hell, yes.	Ó ifreann, sea.
We will do our best.	Déanfaimid ár ndícheall.
And the numbers continue to rise.	Agus leanann an líon ag ardú.
However, this is no reason not to be proud of your gender.	Mar sin féin, ní cúis ar bith é sin gan a bheith bródúil as d’inscne.
We needed a man who would grow into the job.	Bhí fear ag teastáil a d’fhásfadh isteach sa phost.
What kept us together for so long, eventually broke us apart.	An rud a choinnigh le chéile sinn chomh fada sin, bhris sé as a chéile sinn sa deireadh.
Our thoughts are with him.	Tá ár smaointe leis.
That was even stupid for her.	Bhí sé sin dúr fiú di.
The lips are basically blue.	Tá na liopaí gorm go bunúsach.
For me, eating out is a huge thing.	Maidir liom féin, is rud ollmhór é ithe amuigh.
They were still looking for him.	Bhí siad fós ar a lorg.
The ideas of art came later, if ever they became clear.	Tháinig smaointe na healaíne níos déanaí, má tháinig siad go soiléir riamh.
I want one, though.	Ba mhaith liom ceann, áfach.
The key issue is user experience here.	Is í an phríomhcheist ná taithí úsáideora anseo.
Like his father.	Cosúil lena athair.
Both teams finished.	Chríochnaigh an dá fhoireann.
And they get it.	Agus faigheann siad é.
Now he knew exactly where my mouth was.	Anois bhí a fhios aige go díreach cá raibh mo bhéal.
That's the point.	Sin é an pointe.
Quiet and orderly there.	Ciúin agus ord ann.
It is your responsibility to know where you are.	Is ortsa atá an fhreagracht fios a bheith agat cá bhfuil tú.
You have to let it go.	Caithfidh tú ligean dó dul.
Very fast reading and very well written.	Léamh an-tapa agus scríofa go han-mhaith.
This video is no longer available.	Níl an físeán seo ar fáil a thuilleadh.
If he had never felt sick before, he certainly would now.	Mura mbraithfeadh sé tinn roimhe seo, is cinnte go ndéanfadh sé anois.
There is only one answer and that is simple.	Níl ach freagra amháin ann agus tá sé sin simplí.
Before long the music had turned down to a decent level.	Roimh i bhfad bhí an ceol iompaithe síos go leibhéal réasúnta.
It was also considered a work of war.	Measadh gur obair chogaidh é freisin.
On one level.	Ar leibhéal amháin.
She tried to write, but shook her right hand.	Rinne sí iarracht scríobh, ach chroith a lámh dheas.
For me, it turned out to be a strange thing.	Maidir liom féin, d'éirigh sé amach mar rud aisteach.
It's great with her.	Tá sé go hiontach léi.
And so you were for the most part.	Agus mar sin a bhí tú don chuid is mó.
We should add and train people from time to time.	Ba cheart dúinn daoine a chur agus a oiliúint ó am go chéile.
They became too big too fast.	D'éirigh siad ró-mhór ró-thapa.
Our story is our future.	Is é ár scéal ár dtodhchaí.
And did not explain.	Agus ní raibh a mhíniú.
This was quite the task.	Ba é seo an tasc go leor.
It is the distance between the two points.	Is é an fad idir an dá phointe.
This was her main self, the life she knew.	Ba é seo a príomhfhéin, an saol a raibh a fhios aici.
It scares you.	Cuireann sé eagla ort.
So that song could send anyone home.	Mar sin d’fhéadfadh an t-amhrán sin éinne a chur abhaile.
It was like something was missing from the air itself.	Bhí sé mar a bhí rud éigin ar iarraidh as an aer féin.
A lot of them.	An a lán acu.
I should not be gone.	Níor chóir dom a bheith imithe.
When you are injured, that's the biggest task.	Nuair a bhíonn tú gortaithe, sin an tasc is mó.
She couldn't look at him.	Ní fhéadfadh sí a bheith ag féachaint air.
I understand it.	Tuigim é.
In any case, everything has to start.	In aon chás, ní mór tús a bheith ag gach rud.
We can understand why.	Is féidir linn a thuiscint cén fáth.
We do not like it.	Ní maith linn é.
But it turned out that the meal was only the initial act.	Ach d'éirigh sé amach nach raibh sa bhéile ach an gníomh tosaigh.
I don’t think it showed up.	Ní dóigh liom gur léirigh sé suas.
This was not a time to back down.	Ní raibh sé seo am ar ais síos.
Once again it was a joy to jump on the machine.	Arís eile bhí sé ina áthas chun léim ar an meaisín.
They were just about to enter the water.	Bhí siad díreach ar tí dul isteach san uisce.
Oh and one other thing.	Ó agus rud amháin eile.
Unfortunately this is not often the case.	Ar an drochuair ní minic a bhíonn sé seo.
It can be scaled.	Is féidir é a scála.
These companies may be looking for a long time.	Féadfaidh na cuideachtaí seo a bheith ag lorg ar feadh i bhfad.
But let’s get started.	Ach déanaimis tosú.
He's calling you.	Tá sé ag glaoch ort.
Not his father.	Ní a athair.
You would have the largest car market you have ever seen.	Bheadh ​​an margadh gluaisteán is mó agat dá bhfaca tú riamh.
More expensive you get more comfort.	Níos costasaí gheobhaidh tú níos mó compord.
The silence grew between them then.	D’fhás an ciúnas eatarthu ansin.
I open my hands.	Osclaím mo lámha.
He decided this was bad, this change.	Chinn sé go raibh sé seo go dona, an t-athrú seo.
Not at your age.	Ní ar do aois.
It was clear that we needed help.	Ba léir go raibh cabhair ag teastáil uainn.
She could go straight or turn left.	D’fhéadfadh sí dul díreach nó casadh ar chlé.
Many aspects of this song naturally amaze us.	Cuireann go leor gnéithe den amhrán seo iontas orainn go nádúrtha.
It was hard enough even to relax.	Bhí sé deacair go leor fiú a scíth a ligean.
And this is not new.	Agus nach bhfuil sé seo nua.
It's never complicated.	Ní bhíonn sé casta riamh.
That decision may have a number of legal consequences.	D’fhéadfadh go mbeadh roinnt iarmhairtí dlíthiúla ag baint leis an gcinneadh sin.
There was nothing he could say or do, of course.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a rá nó a dhéanamh, ar ndóigh.
Birth rate is likely to be affected.	Is dócha go gcuirfear isteach ar an ráta breithe.
The threat was real enough, even still.	Bhí an bhagairt fíor go leor, fiú go fóill.
I'm not coming down.	Níl mé ag teacht anuas.
Only a few would put you to sleep.	Ní chuirfeadh cúpla ach tú a chodladh.
I remember the man.	Is cuimhin liom an fear.
Play.	Imirt.
Well, of course.	Bhuel, ar ndóigh.
Her eyes were fixed on my face.	Bhí a súile socraithe ar mo aghaidh.
We heard them, and we fell flat on the ground again.	Chuala muid iad, agus thit muid cothrom ar an talamh arís.
When no one was around.	Nuair nach raibh aon duine thart.
People are so kind though.	Tá daoine chomh cineálta áfach.
They are like brothers who understand each other in every way.	Tá siad cosúil le deartháireacha a thuigeann a chéile ar gach slí.
My job description is to make people aware of power.	Is é an cur síos poist atá agam ná daoine a chur ar an eolas faoi chumhacht.
Good view of something interesting for change, save.	Dearcadh maith ar rud éigin suimiúil le haghaidh athrú, ach amháin.
They are not there.	Níl siad ann.
Putting back in the.	Ag cur ar ais sa.
He kept looking at us.	Choinnigh sé ag féachaint orainn.
I could close my eyes again to pause.	D’fhéadfainn mo shúile a dhúnadh arís chun sos a fháil.
You may have even wondered how they work.	B'fhéidir gur shíl tú fiú conas a oibríonn siad.
Both involved employees at various levels.	Bhí fostaithe ag leibhéil éagsúla i gceist leis an mbeirt.
Pass minutes as seconds.	Nóiméad pas mar soicind.
I love the music you sent me.	Is breá liom an ceol a sheol tú chugam.
Speaking of which he made it real.	Ag labhairt dó rinne sé fíor.
I'm sitting on one right now.	Tá mé i mo shuí ar cheann faoi láthair.
We had more calculated.	Bhí níos mó ríofa againn.
She is dressed herself.	Tá sí gléasta í féin.
So he has the upper hand.	Mar sin tá an lámh in uachtar aige.
You do not have to do this now.	Ní gá duit é seo a dhéanamh anois.
A few like him met in my time.	Bhuail cúpla cosúil leis i mo chuid ama.
The snow is supposed to continue through tomorrow.	Tá an sneachta ceaptha leanúint ar aghaidh tríd amárach.
He was the father of all this.	Ba é athair an rud ar fad seo.
The method has an added advantage.	Tá buntáiste breise ag an modh.
It was absolutely amazing.	Bhí sé iontach iontach.
I have done as much for him as any father has ever done.	Tá an oiread céanna déanta agam dó agus a rinne aon athair riamh.
It was deep.	Bhí sé go domhain.
Send her your worst.	Seol chuici do measa.
Come with me now.	Tar liom anois.
You smile naturally and often.	Déanann tú aoibh gháire go nádúrtha agus go minic.
I would never try to kill him.	Ní dhéanfainn iarracht riamh é a mharú.
I would make no attempt, under any circumstances, to find my birth parents.	Ní dhéanfainn iarracht ar bith, in imthosca ar bith, teacht ar mo thuismitheoirí breithe.
I know that he has questions, but he is not going to ask them.	Tá a fhios agam go bhfuil ceisteanna aige, ach níl sé chun iad a chur.
Why didn't she come to stay with them.	Cén fáth nár tháinig sí chun fanacht leo.
The only right given is the right to match.	Is é an t-aon cheart a thugtar ná an ceart meaitseála.
It was a cold, calm afternoon.	Tráthnóna fuar socair a bhí ann.
Anyway, the same argument.	Ar aon nós, an argóint chéanna.
Shot three pitches per condition.	Lámhachadh trí pháirc in aghaidh an choinníll.
The young man followed him.	Lean an fear óg é.
This way you will know that they are real.	Ar an mbealach seo beidh a fhios agat go bhfuil siad fíor.
Tell him to do things.	Abair leis rudaí a dhéanamh.
Kind of magical.	Cineál draíochta.
I had nothing to offer that anyone here wanted.	Ní raibh aon rud le tairiscint agam a theastaigh ó aon duine anseo.
The boy was born with hearing loss.	Rugadh an buachaill le caillteanas éisteachta.
This is increasing.	Tá sé seo ag méadú.
Birds in the garden.	Éin sa ghairdín.
Avoid cheap tools.	Seachain uirlisí saor.
I can't even remember.	Ní féidir liom cuimhneamh fiú.
There is no local church of that name.	Níl aon eaglais áitiúil den ainm sin.
She has no control over this.	Níl aon smacht aici air seo.
There may be some more in the future.	Seans go bhfaighfear roinnt eile amach anseo.
I never know what the hell to buy.	Riamh a fhios agam cad é an ifreann a cheannach.
No longer simple.	Níl a thuilleadh simplí.
Snow on the ground.	Sneachta ar an talamh.
We stay in regular contact.	Fanann muid i dteagmháil rialta.
In her case her job seems to be the biggest issue.	Ina cás is cosúil gurb í a post an cheist is mó.
That much was clear.	Bhí an méid sin soiléir.
The data is analyzed and compared for each location.	Déantar na sonraí a anailísiú agus a chur i gcomparáid le haghaidh gach áit.
There were a lot of things that put up with it.	Bhí a lán rudaí a chuir suas leis.
Don't bother with that last piece.	Ná bac leis an bpíosa deireanach sin.
She was a woman again.	Bhí sí ina bean arís.
We did not understand them at first.	Níor thuig muid iad ar dtús.
I wanted her to hate him.	Theastaigh uaim go mbeadh fuath aici air.
I had planned to return it to her anyway.	Bhí sé beartaithe agam é a thabhairt ar ais di ar aon nós.
The flow of information did not dry up.	Níor thriomaigh an sreabhadh faisnéise.
Something went wrong here.	Bhí rud éigin mícheart anseo.
It is a victory for all.	Is bua do gach éinne é.
She closed her eyes.	Dhún sí a súile.
He mentioned the middle window on the second floor.	Luaigh sé an fhuinneog sa lár ar an dara hurlár.
My bedroom is full, you can barely walk there.	Tá mo sheomra leapa líonta, is ar éigean is féidir leat siúl ann.
He tried to speak but could not.	Rinne sé iarracht labhairt ach ní raibh sé in ann.
More often than not.	Níos minice ná a mhalairt.
She falls into it, or he falls into it.	Titeann sí isteach ann, nó titeann sé isteach inti.
No need for a story.	Níl gá le scéal.
There was a light on in the kitchen.	Bhí solas ar siúl sa chistin.
It's over, she thought.	Tá deireadh leis, a cheap sí.
That particular memory was lost.	Bhí an chuimhne áirithe sin caillte.
Most of them, at least.	An chuid is mó acu, ar a laghad.
I think it's a good one.	Sílim gur ceann maith é.
I did not think that was a good idea.	Níor shíl mé gur smaoineamh maith a bhí ann.
That should be included for something too.	Ba cheart go n-áireofaí sin le haghaidh rud éigin freisin.
It takes me a long way from what they have.	Cuireann sé fada mé as a bhfuil acu.
That will be great.	Beidh sé sin go hiontach.
He had not gone over the scene the night before.	Ní raibh sé tar éis dul thar radharc na hoíche roimhe sin.
You should see it.	Ba cheart duit é a fheiceáil.
I thought it was kind of cool.	Shíl mé go raibh sé cineál fionnuar.
Make that clear to him.	Déan sin soiléir dó.
It did not happen often.	Níor tharla sé go minic.
Just for a little while.	Díreach ar feadh tamaill bhig.
If you had a baby then you want the best.	Dá mbeadh leanbh agat ansin ba mhaith leat an ceann is fearr.
But this is not the sort of incident.	Ach ní hé seo an saghas eachtra.
If only he could remember himself, put himself back together.	Más rud é amháin go bhféadfadh sé cuimhneamh air féin, é féin a chur ar ais le chéile.
I am there every step of the way.	Tá mé ann gach céim.
I’m not comfortable, you know.	Níl mé compordach, tá a fhios agat.
Presently the river was clear and blue.	Faoi láthair bhí an abhainn soiléir agus gorm.
We want their money.	Ba mhaith linn a gcuid airgid.
They are happy together.	Tá siad sásta le chéile.
Yes, she is very hot.	Sea, tá sí an-te.
He told her he wanted everything from her.	Dúirt sé léi go raibh sé ag iarraidh gach rud uaithi.
He says you are a weak man.	Deir sé gur fear lag thú.
Ideas are important.	Tá smaointe tábhachtach.
Hall had the upper hand on him.	Bhí an lámh in uachtar ag Halla air.
Every single day.	Gach uile lá.
You can still find it in our store.	Is féidir leat é a fháil fós inár siopa.
I am to prepare a place for you.	Tá mé chun áit a ullmhú duit.
It looked nice.	Dhealraigh sé go deas.
Do not vote thank you.	Ná an vóta buíochais.
They are just people.	Níl iontu ach daoine.
Some students felt the same way.	Mhothaigh roinnt scoláirí ar an mbealach céanna.
Tonight, she would eat and relax.	Anocht, bheadh ​​​​sí ag ithe agus a scíth a ligean.
All that is true.	Gach go bhfuil fíor.
This is not easy to do.	Níl sé seo éasca a dhéanamh.
Outside it is no more comfortable.	Taobh amuigh níl sé níos compordaí.
Yes of course.	Tá ar ndóigh.
Those most in need of support.	Iad siúd is mó a bhfuil gá acu le tacaíocht.
I know you know you want a piece of that.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat gur mhaith leat píosa de sin.
She could not believe her story that there was no work.	Ní fhéadfadh sí a scéal a chreidiúint nach raibh aon obair ann.
Another shot is fired at her.	Tá urchar eile fired uirthi.
Never doubt about it.	Ná bíodh amhras ort riamh faoi.
I looked around him.	Chonaic mé timpeall air.
Ultimately, the skills taught are designed to prepare children for the world of work.	I ndeireadh na dála, tá na scileanna a mhúintear ceaptha leanaí a ullmhú don saol oibre.
I will read on.	Beidh mé ag léamh ar.
I went on and realized that there were more houses further on.	Lean mé ar aghaidh agus thuig mé go raibh níos mó tithe níos faide ar aghaidh.
And in fact it was not true.	Agus go deimhin ní raibh sé fíor.
In body form things are very different.	I bhfoirm coirp tá rudaí an-difriúil.
He cannot cross the other direction.	Ní féidir leis a thrasnú an treo eile.
She had to win.	Bhí uirthi buachan.
You can see no more than that.	Ní féidir leat a fheiceáil níos mó ná sin.
I was not able to do that current stuff, though.	Ní raibh mé in ann an stuif reatha sin a dhéanamh, áfach.
Some are born that way, and some are born.	Beirtear cuid acu ar an mbealach sin, agus déantar cuid eile.
We think the lines between good and evil are drawn clearly.	Is dóigh linn go bhfuil na línte idir an mhaith agus an t-olc tarraingthe go soiléir.
You do not ask those questions.	Ní chuireann tú na ceisteanna sin.
Have a good rest.	Bíodh scíth maith agat.
I feel.	Mothaím.
He did no work himself.	Ní dhearna sé aon obair é féin.
Call me a man.	Glaoigh orm fear.
Or in a bad relationship.	Nó i gcaidreamh dona.
We say.	Deirimid.
Half the street turned out.	Leath an tsráid iompú amach.
The original one.	An ceann bunaidh.
They can't trade it for a year.	Ní féidir leo é a thrádáil ar feadh bliana.
It just kind of happened.	Tá sé díreach cineál a tharla.
They believe that every customer has a natural and pure product right.	Creideann siad go bhfuil táirge nádúrtha agus íon an ceart ag gach custaiméir.
And then it was not.	Agus ansin ní raibh sé.
I never heard from him again.	Níor chuala mé riamh uaidh arís.
Give them a little more life.	Tabhair beagán níos mó saoil dóibh.
But there is plenty of evidence to suggest otherwise.	Ach tá go leor fianaise ann a thabharfadh a mhalairt le tuiscint.
Soon, a baby arrived.	Go luath, tháinig leanbh.
In less than a week they were married.	I níos lú ná seachtain bhí siad pósta.
It does not mean that you have to kill them every time they do.	Ní chiallaíonn sé go bhfuil tú chun iad a mharú gach uair a dhéanann siad.
Scenes are several months up and scenes are several months down.	Tá radharcanna roinnt míonna suas agus tá radharcanna roinnt míonna síos.
For that reason there was still one connection between them.	Ar an ábhar sin bhí nasc amháin fós eatarthu.
At one point, when she's not around, they talk about it.	Ag pointe amháin, nuair nach bhfuil sí thart, labhraíonn siad faoi.
And this is exactly what most people choose to do.	Agus is é seo go díreach cad a roghnaíonn an chuid is mó daoine a dhéanamh.
You have said that to myself.	Tá tú tar éis é sin a rá liom féin.
In fact there are two ways to model gas.	Go deimhin tá dhá bhealach ann chun gás a shamhaltú.
Enter their minds.	Cuir isteach a n-intinn.
It will never be a blow, it will never last.	Ní bheidh sé ina bhuille choíche, ní mhairfidh sé riamh.
I was excited about the plane.	Bhí sceitimíní orm faoin eitleán.
They appeared to have been shot while in bed.	Ba chosúil gur lámhachadh iad agus iad sa leaba.
I finally closed the whole thing down.	dhún mé an rud ar fad síos ar deireadh.
Let me list my name and let them find me.	Lig dom m'ainm a liostú agus lig dóibh mé a fháil.
Yes, that's better.	Tá, go bhfuil níos fearr.
Have a great weekend! 	Bíodh deireadh seachtaine iontach agat!
.	.
We do each other.	Déanaimid ar a chéile.
And so, basically, it showed up with nothing.	Agus mar sin, go bunúsach, léirigh sé suas le rud ar bith.
And other such things you may want to mention.	Agus rudaí eile den sórt seo b'fhéidir gur mhaith leat a lua.
I like your books, though.	Is maith liom do leabhair, áfach.
Previously, these methods were always in place.	Roimhe seo, bheadh ​​​​na modhanna seo ar siúl i gcónaí.
His own responsibility is well done.	Is é a fhreagracht féin a rinneadh go maith.
She may have done so earlier.	Seans go ndearna sí amhlaidh níos luaithe.
Somehow, you have what is wrong with you.	Ar bhealach, tá tú cad atá cearr leat.
There is a good place of coffee across the street near my company.	Tá áit mhaith caife trasna na sráide in aice le mo chuideachta.
It's just like that.	Tá sé díreach mar sin.
I wrote the latter.	Scríobh mé an dara ceann.
I'm in love with you.	Táim i ngrá leat.
Nothing could be done about the shoes.	Níorbh fhéidir aon rud a dhéanamh faoi na bróga.
I think the world is on it.	Sílim go bhfuil an domhan air.
Going to see this one again, no doubt.	Ag dul a fheiceáil ar an gceann seo arís, gan dabht.
At least what we think is best.	Ar a laghad, cad is dóigh linn is fearr.
The man I left with another woman two years ago.	An fear a d’fhág mé ar bhean eile dhá bhliain ó shin.
However, their last song was excellent.	Bhí an t-amhrán deireanach acu ar fheabhas áfach.
You are a fireball in business.	Is liathróid tine thú i gcúrsaí gnó.
Every turn seemed to have problems.	Dhealraigh sé go raibh fadhbanna ag gach cas.
It's a social good.	Is maith sóisialta é.
Neither has their support site.	Níl a suíomh tacaíochta ag ceachtar acu.
The work of these men can stand side by side with the people.	Is féidir le saothar na bhfear seo seasamh taobh leis na daoine.
It is impossible to say that they ever existed.	Ní féidir a rá go raibh siad ann riamh.
He was taking much more risk than he enjoyed.	Bhí i bhfad níos mó riosca á ghlacadh aige ná mar a bhain sé taitneamh as.
Used to go it alone to get it.	A úsáidtear chun dul leis féin chun é a fháil.
Well, close enough to it.	Bhuel, gar go leor dó.
My argument was settled.	Socraíodh mo argóint.
And maybe not necessary.	Agus b'fhéidir nach bhfuil gá.
I started crying.	Thosaigh mé ag caoineadh.
If I do, she's generally sweet and happy.	Má dhéanaim é, bíonn sí milis agus sásta go ginearálta.
He did not hear the train coming.	Níor chuala sé an traein ag teacht.
However, this was my chance.	Mar sin féin, ba é seo mo sheans.
We were right then.	Bhí an ceart againn ansin.
That’s the ‘where’.	Sin é an ‘cá’.
Everyone pointed.	Chuir gach duine méar in iúl.
I did not figure out why.	Ní dhearna mé amach cén fáth.
You know what's going on.	Tá a fhios agat cad atá ar siúl.
I need to listen to that call.	Ní mór dom éisteacht leis an nglao sin.
The feeling grew.	D'fhás an mothú.
I love to go back and read that.	Is breá liom dul ar ais agus é sin a léamh.
She wasn't even sure where to start.	Ní raibh sí cinnte fiú cá háit le tosú.
Then move plants back to the previous growing conditions.	Ansin bogadh plandaí ar ais go dtí na coinníollacha fáis roimhe seo.
Let's see what they can do.	A ligean ar a fheiceáil cad is féidir leo a dhéanamh.
If you need anything, just call me.	Más gá duit aon rud, ach glaoch orm.
Unfortunately, this means you may not get the full experience.	Ar an drochuair, ciallaíonn sé seo nach féidir leat an taithí iomlán a fháil.
You will see it in education.	Feicfidh tú san oideachas é.
You can't jump ahead of everyone.	Ní féidir leat léim chun tosaigh ar gach duine.
You are better off letting some dogs lie in the sun.	Tá tú níos fearr as roinnt madraí a ligean luí sa ghrian.
Thanks for the support! 	Go raibh maith agat as an tacaíocht!
.	.
You will be what you are.	Beidh tú a bheith cad atá tú.
I'm sorry he has to come to this.	Tá brón orm caithfidh sé teacht chuige seo.
You are certainly not very good.	Is cinnte nach bhfuil tú an-mhaith.
He cannot be president.	Ní féidir leis a bheith ina uachtarán.
In the pepper market.	Sa mhargadh piobar.
The village is only two years old.	Níl an sráidbhaile ach dhá bhliain d'aois.
It's finally settled.	Tá sé socraithe ar deireadh.
He lay quite still in the dark, listening.	Luigh sé go leor fós sa dorchadas, ag éisteacht.
You ask someone else in the family to help you remember.	Iarrann tú ar dhuine eile sa teaghlach cabhrú leat cuimhneamh.
We are looking for long answers that offer some explanation and context.	Táimid ag lorg freagraí fada a thugann roinnt míniú agus comhthéacs.
I took it as a challenge to publish it.	Ghlac mé mar dhúshlán é a fhoilsiú.
Now, what about that live show ?.	Anois, cad faoin léiriú beo sin?.
For the first time the war has brought them home.	Don chéad uair tá an cogadh tugtha abhaile dóibh.
We hope that others will believe that our personal growth is real.	Tá súil againn go gcreidfidh daoine eile go bhfuil ár bhfás pearsanta fíor.
All in the same home.	Gach sa bhaile céanna.
On his first weekend off, he started.	Ar a chéad deireadh seachtaine saor, thosaigh sé.
That was about to change soon.	Bhí sé sin le hathrú go luath.
Not yet alive, not yet growing.	Gan maireachtáil go fóill, ní fós ag fás.
He let her sweet wine, too.	Lig sé di fíon milis, freisin.
Be with your friends.	Bí le do chairde.
Please open doors for me.	Oscail doirse dom le do thoil.
Season with a little salt.	Séasúr le salann beag.
Then close walls about me.	Ansin gar ballaí mar gheall orm.
They talked about it.	Labhair siad faoi.
She looked in the doorway.	Bhreathnaigh sí sa doras.
She knew a lot about herself.	Bhí a fhios aici go leor faoi féin.
It really depends on how you go about your game.	Braitheann sé i ndáiríre ar conas a théann tú le do chluiche.
Getting lost down side streets.	Dul amú síos sráideanna taobh a dhéanamh amach.
I was lucky that it was available.	Bhí an t-ádh liom go raibh sé ar fáil.
They will talk closely.	Beidh siad ag caint go dlúth.
She would not listen.	Ní éistfeadh sí.
He has the best hand.	Tá an lámh is fearr aige.
She was wearing her best dress.	Bhí a gúna is fearr á caitheamh aici.
And so is your mother.	Agus tá do mháthair.
My favorite game by far.	An cluiche is fearr liom i bhfad.
Asking what happened.	Ag fiafraí de cad a tharla.
I just stared at her.	Stán mé díreach uirthi.
Good stuff and bad stuff.	Stuif maith agus rudaí dona.
I still recommend it.	Molaim fós é.
I know it will happen as it did.	Tá a fhios agam go dtarlóidh sé mar a tharla.
Just a lot of walking.	Just a go leor siúlóide.
In addition, more mechanistic studies are needed.	Ina theannta sin, tá gá le níos mó staidéir meicníochta.
We understood each other.	Thuigeamar a chéile.
Not a good sign.	Ní comhartha maith.
But, he knew it was over.	Ach, bhí a fhios aige go raibh sé thart.
We will continue to accept, print and ship your orders.	Leanfaimid orainn ag glacadh le d'orduithe, a phriontáil agus a sheoladh.
I have a few quick questions.	Tá cúpla ceist tapaidh agam.
There will be no other children.	Ní bheidh aon leanbh eile.
At least the laws would tell you.	Ar a laghad sin a déarfadh na dlíthe leat.
Let us show that this scenario is impossible.	Lig dúinn a thaispeáint go bhfuil an cás seo dodhéanta.
They were very popular.	Bhí an-tóir orthu.
And then back to waiting.	Agus ansin ar ais go dtí feithimh.
And they later found me out, it seems.	Agus fuair siad ina dhiaidh sin mé amach, is cosúil.
I’m not even around for most of his life.	Níl mé fiú thart ar feadh an chuid is mó dá saol.
Drop me a comment.	Buail trácht chugam.
His face felt warm.	Bhraith a aghaidh te.
And that was probably good.	Agus is dócha go raibh sé sin go maith.
Stay in the hold.	Fan sa shealbhú.
I could feel them.	D'fhéadfainn iad a mhothú.
I can still play.	Is féidir liom a imirt go fóill.
Three times a week.	Trí huaire sa tseachtain.
The authority will have three very important functions.	Beidh trí fheidhm an-tábhachtacha ag an údarás.
But we can enjoy what we have here and now.	Ach is féidir linn taitneamh a bhaint as an méid atá againn anseo agus anois.
She's beautiful, she's beautiful, but it's not going to happen.	Tá sí go hálainn, tá sí go hálainn, ach níl sé chun tarlú.
Hair and concealer.	Gruaig agus ceilt.
Come a little away.	Tar beag ar shiúl.
Easy to book, find and enjoy.	Éasca a chur in áirithe, a aimsiú agus taitneamh a bhaint as.
I clean up everything from my other books.	Glanaim suas gach rud ó mo leabhair eile.
This means that your decision is a secret.	Ciallaíonn sé seo gur rún é do chinneadh.
This was in no way a man to live.	Ní raibh sé seo ar aon bhealach le fear chun cónaí.
Works for me.	Oibríonn dom.
It hit perfectly this season and was very good last season.	Bhuail sé go breá an séasúr seo agus bhí sé an-mhaith an séasúr seo caite.
I have to run and cover the court.	Caithfidh mé an chúirt a rith agus a chlúdach.
You will not remember me.	Ní bheidh tú ag cuimhneamh orm.
They then left to fight as individuals without guidance.	D'fhág siad ansin chun troid mar dhaoine aonair gan treoir.
It's so great for you.	Tá sé chomh mór leat.
That seems like a bad idea.	Is cosúil gur droch-smaoineamh é sin.
I just smiled.	aoibh mé díreach.
At a later time this worked perfectly.	Ag tráth níos déanaí d'oibrigh sé seo go breá.
I am new to web development and need a little advice.	Tá mé nua i bhforbairt gréasáin agus tá gá le beagán comhairle.
Unless you accept my offer.	Ach amháin má ghlacann tú le mo thairiscint.
There are a number of possible reasons behind this difference.	Tá roinnt cúiseanna a d'fhéadfadh a bheith taobh thiar den difríocht seo.
Probably dangerous as well.	Is dócha contúirteach chomh maith.
That was also removed.	Baineadh sin chomh maith.
Look, she said, getting up to sit next to him.	Féach, a dúirt sí, ag éirí suas chun suí in aice leis.
I'm thinking of you.	Tá mé ag smaoineamh ort.
I had never seen the man before.	Ní fhaca mé an fear roimhe seo.
I stuck with it.	bhfostú mé leis.
It was a little white and just a circle.	Bhí sé beag bán agus díreach ciorcal.
Then he did a nice thing.	Ansin rinne sé rud deas.
Here's your chance to be the solution instead of the problem.	Seo do sheans a bheith mar an réiteach in ionad na faidhbe.
They are about to give up the body.	Tá siad ar tí an corp a thabhairt suas.
Of things never going wrong for you.	As rudaí riamh ag dul mícheart duit.
And he's a bad person.	Agus is duine dona é.
You learn how to deal with people.	Foghlaimíonn tú conas déileáil le daoine.
The child looked strange.	Bhí cuma aisteach ar an bpáiste.
She could hear nothing but wind and.	Ní raibh sí in ann tada a chloisteáil ach gaoth agus.
So we started our story again.	Mar sin thosaíomar ar ár scéal arís.
Not because of me.	Ní mar gheall ormsa.
I was really missing out on the music.	Bhí an ceol in easnamh orm i ndáiríre.
The press is there.	Tá an preas ann.
The only difference is that the bag is bigger.	Is é an difríocht amháin go bhfuil an mála níos mó.
The next article was much more interesting.	Bhí an chéad alt eile i bhfad níos suimiúla.
Four hundred dollars, another sign.	Ceithre chéad dollar, comhartha eile.
Which is a terrible deal.	Cé acu is déileáil uafásach.
Spread the word.	Scaipigí bhur scéal.
No more bodies.	Uimh comhlachtaí níos mó.
Maybe difficult in life.	B'fhéidir deacair sa saol.
I do not speak.	Ní labhraím.
I ask where you are going.	Fiafraím de cá bhfuil tú ag dul.
Defendant then left the bedroom and proceeded toward the kitchen area.	D'fhág an cosantóir an seomra leapa ansin agus chuaigh sé i dtreo limistéar na cistine.
You can step back and look at the whole person.	Is féidir leat céim siar agus breathnú ar an duine ar fad.
It seems so wrong.	Dealraíonn sé chomh mícheart.
They offered a chance to fight for pay.	Thairg siad deis troid le pá.
I love that moment in the cold.	Is breá liom an nóiméad sin sa fuar.
The results showed the following significant results.	Léirigh na torthaí na torthaí suntasacha seo a leanas.
Our court agreed.	D'aontaigh ár gcúirt.
That was probably the least they did for him.	Is dócha gurbh é sin an rud ba lú a rinne siad dó.
But they weren’t a few years ago.	Ach ní raibh siad cúpla bliain ó shin.
That's still pretty focused.	Tá sé sin dírithe go leor fós.
This was so.	Bhí sé seo amhlaidh.
Not in a car, not in a house, nowhere.	Ní i gcarr, ní i dteach, níl aon áit.
Everything has a positive time and a negative time.	Tá am dearfach ag gach rud agus am diúltach.
The laws of nature are absolute.	Tá dlíthe an dúlra iomlán.
Rain is a completely different component than snow.	Is comhpháirt iomlán difriúil í báisteach ná sneachta.
I want to be sure.	Ba mhaith liom a bheith cinnte.
Because they can see it.	Toisc gur féidir leo é a fheiceáil.
Here, you just have to see for yourself.	Seo, tá tú díreach a fheiceáil duit féin.
Their behavior changed.	D’athraigh a n-iompar.
That it could be.	Go bhféadfadh sé a bheith.
I just think that was a bad comparison.	Ní dóigh liom ach gur droch chomparáid a bhí ann.
We thought it was perfect.	Shíl muid go raibh sé foirfe.
Data from day one were therefore not used for further analysis.	Mar sin níor úsáideadh sonraí ón lá tosaigh le haghaidh tuilleadh anailíse.
No, it was not possible.	Ní raibh, ní raibh sé indéanta.
Nothing serious, just different ways to get the same job done.	Ní dhéanfaidh aon ní dáiríre, ach bealaí éagsúla a fháil ar an jab céanna.
Our job is to get it right.	Is é an post atá againn ná é a fháil i gceart.
Not once, in more than thirty years together.	Ní uair amháin, i níos mó ná tríocha bliain le chéile.
It gave me a great idea.	Thug sé smaoineamh iontach dom.
It's because he's making the bed for his children.	Tá sé mar go bhfuil sé ag déanamh na leapa dá leanaí.
You can't have it both ways.	Ní féidir leat é a bheith ar an dá bhealach.
I gave her time to catch her breath.	Thug mé am di a anáil a ghabháil.
Whether on purpose or by default.	Cibé ar cuspóir nó de réir réamhshocraithe.
You were there.	Bhí tú ann.
Any method can be used to warm hair.	Is féidir aon mhodh a úsáid chun gruaig a théamh.
Just as this case requires.	Díreach mar a theastaíonn ón gcás seo.
He did not like much.	Níor thaitin mórán leis.
We didn’t have the money to look good.	Ní raibh an t-airgead againn chun breathnú go maith.
That's not okay.	Níl sé sin ceart go leor.
Passion must run its course because it controls man.	Caithfidh an paisean a chúrsa a rith mar go rialaíonn sé an duine.
Another week ahead.	Seachtain eile romhainn.
I welcome your comments and respond to everything you write.	Fáiltím roimh do thuairimí agus tugaim freagra ar gach a scríobhann tú.
We have horses, and we continue on the road.	Tá capaill againn, agus leanaimid ar an mbóthar.
However, there are some differences.	Mar sin féin, tá roinnt difríochtaí.
I'm in bed.	Tá mé i mo luí.
The new war was like any war that ever existed.	Bhí an cogadh nua cosúil le cogadh ar bith a bhí ann riamh.
For a few minutes we could not speak.	Ar feadh cúpla nóiméad ní raibh muid in ann labhairt.
Before her surname.	Roimh a sloinne.
And really, we had no limit.	Agus i ndáiríre, ní raibh aon teorainn againn.
They stopped talking and followed her with their eyes.	Stop siad ag caint agus lean siad í lena súile.
I hear them constantly now.	Cloisim iad de shíor anois.
She felt things deeper than others did.	Mhothaigh sí rudaí níos doimhne ná mar a rinne daoine eile.
I loved my father.	Bhí grá agam do m’athair.
He loves it, and he loves me.	Is breá leis é, agus grá aige dom.
I want to meet him later.	Ba mhaith liom bualadh leis níos déanaí.
You know, having sex.	Tá a fhios agat, gnéas a bheith agat.
I did not see the method.	Ní fhaca mé an modh.
And now, it will not.	Agus anois, ní bheidh sé.
I have never been more scared in my whole life.	Ní raibh mé riamh níos mó scanraithe i mo shaol ar fad.
The loud ones.	Na cinn glórach.
The points reflect the growth of individuals.	Léiríonn na pointí fás daoine aonair.
I know you know things.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat rudaí.
The finish line could not be seen.	Níorbh fhéidir an líne a chríochnú a fheiceáil.
But not for me and him.	Ach ní domsa agus dó.
Not even with her sister.	Ní fiú lena deirfiúr.
Now she is healthy again.	Anois tá sí sláintiúil arís.
The smell was stronger here.	Bhí an boladh níos láidre anseo.
His writing is so incredibly fresh after over a century.	Tá a chuid scríbhneoireachta chomh thar a bheith úr tar éis breis is céad bliain.
If your comparison quality last year.	Más é do chaighdeán comparáide anuraidh.
Everyone is so nice.	Tá gach duine chomh deas.
We love.	Tá grá againn.
I want to introduce you to something.	Ba mhaith liom tú a thabhairt isteach ar rud éigin.
Just for a few days.	Díreach ar feadh cúpla lá.
Lights were coming on the inside.	Bhí soilse ag teacht ar an taobh istigh.
I am finished with the idea now.	Tá mé críochnaithe leis an smaoineamh anois.
There is no such model.	Níl aon mhúnla den sórt sin ann.
And he will fight.	Agus troidfidh sé.
I want to not get involved.	Tá mé ag iarraidh gan a bheith páirteach.
It can smell it.	Is féidir leis boladh a dhéanamh air.
I think the working class is a thing.	Ceapaim gur rud é an rang oibre.
Especially with the man.	Go háirithe leis an bhfear.
That would only kill the business.	Ní dhéanfadh sin ach an gnó a mharú.
Split bedroom floor plan.	Plean urláir seomra leapa scoilte.
It really makes a difference.	Déanann sé difríocht i ndáiríre.
Otherwise, it would stop.	Seachas sin, stopfadh sé.
We become more aware of ourselves, and of the world around us.	Éirímid níos feasaí orainn féin, agus ar an saol mórthimpeall orainn.
He is later arrested.	Gabhtar é níos déanaí.
Our analytics unit is the user community.	Is é ár n-aonad anailíse an pobal úsáideoirí.
However, our analysts did not reveal this relationship.	Mar sin féin, níor léirigh ár n-anailísí an gaol seo.
Wait a few months to make sure she was not with a baby.	Fan cúpla mí chun a chinntiú nach raibh sí le leanbh.
You are the key.	Is tusa an eochair.
Believe it, the guys next to me believe it.	Creidim é, creideann na guys in aice liom é.
Details of that process will be presented in the next section.	Cuirfear mionsonraí an phróisis sin i láthair sa chéad chuid eile.
But the name of the village was also familiar.	Ach bhí ainm an tsráidbhaile eolach freisin.
He seems to be working on a new topic.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuil sé ag obair ar ábhar nua.
This was the mode of settling his career.	Ba é seo modh socraithe a ghairm bheatha.
Now to sleep.	Anois a chodladh.
I wanted to walk a little close to the water.	Bhí mé ag iarraidh siúl beagán in aice leis an uisce.
I urge us to set aside and address our differences.	Molaim dúinn ár ndifríochtaí a chur ar leataobh agus aghaidh a thabhairt orthu.
If a person does evil, you do good in return.	Má dhéanann duine olc, déanann tú go maith mar chúiteamh.
Actually, it does not bother me.	I ndáiríre, ní chuireann sé isteach orm.
And well worth the wait.	Agus is fiú an fanacht.
That's just bad luck.	Sin díreach droch-ádh.
In fact, it comes naturally to most people.	Go deimhin, tagann sé nádúrtha don chuid is mó daoine.
The biggest factor in that was a.	Ba é an fachtóir is mó i sin a.
Running through the city was great.	Bhí rith tríd an gcathair go hiontach.
At least it was when it opened last year.	Ar a laghad a bhí sé nuair a osclaíodh é anuraidh.
It did us both good.	Rinne sé go maith dúinn araon.
Their results speak for themselves.	Labhraíonn a gcuid torthaí ar a son féin.
The sounds of the river fill the room.	Líonann fuaimeanna na habhann an seomra.
That in itself should frighten women.	Ba cheart go gcuirfeadh sin ann féin eagla ar mhná.
That would be interesting.	Bheadh ​​sé sin suimiúil.
Now let me think.	Anois lig dom smaoineamh.
This will give you two points.	Tabharfaidh sé seo dhá phointe duit.
Wrong is wrong and writing is writing.	Tá mícheart mícheart agus scríobh tá scríobh.
Feel your love.	Mothaigh do ghrá.
So what is their.	Mar sin, cad é a gcuid.
The energy in the room stayed with me long after the event.	D’fhan an fuinneamh sa seomra liom i bhfad i ndiaidh na hócáide.
An-.	An-.
I can't stay in bed.	Ní féidir liom fanacht sa leaba.
Now, it’s not that bad.	Anois, níl sé chomh dona.
It does little.	Is beag a dhéanann é.
This can protect certain classes of security problems.	Is féidir leis sin cosaint a thabhairt ar aicmí áirithe fadhbanna slándála.
I was, too, going.	Bhí mé, freisin, ag dul.
Here you can store some images.	Anseo, is féidir leat roinnt íomhánna a stóráil.
Please read the terms and conditions, rules, and how to play carefully.	Léigh le do thoil na téarmaí agus na coinníollacha, na rialacha, agus conas a imirt go cúramach.
Be careful with text effects.	Bí cúramach le héifeachtaí téacs.
I had a nice year last year.	Bhí bliain deas agam anuraidh.
They are something and nothing at the same time.	Tá siad rud éigin agus rud ar bith ag an am céanna.
I do not know because no one told me.	Níl a fhios agam mar níor inis aon duine dom.
After the.	Tar éis an.
How are you.	Conas atá do.
He loved it.	Ba bhreá leis é.
Death, as, forever.	Bás, mar, go deo.
Everything went as planned.	Chuaigh gach rud mar a phleanáil.
It was his first.	Ba é a chéad cheann.
Start using them again.	Tosaigh iad a úsáid arís.
It was definitely a turning point in my life.	Is cinnte gur casadh pointe a bhí ann i mo shaol.
One chance per person.	Seans amháin in aghaidh an duine.
This piece was quickly covered up.	Clúdaíodh an píosa seo suas go tapa.
Everything went really smoothly.	Chuaigh gach rud i ndáiríre réidh.
He is right in his own way.	Tá sé ceart ina bhealach féin.
Some items ask you to choose your own price.	Iarrann roinnt míreanna ort do phraghas féin a roghnú.
But he did not believe her.	Ach níor chreid sé í.
This is hardly an improvement on the situation.	Is ar éigean gur feabhas é seo ar an scéal.
He put her somewhere else.	Chuir sé í áit éigin eile.
There were not many bones to be found.	Ní raibh mórán cnámha le fáil.
I would be happy to do that.	Bheinn sásta é sin a dhéanamh.
I tried to solve this.	Rinne mé iarracht é seo a réiteach.
They barely started with it, really.	Is ar éigean a thosaigh siad leis, i ndáiríre.
Worst of all, maybe someone wanted out of the way.	Ar an ábhar ba mheasa, b'fhéidir gur theastaigh duine éigin as an mbealach.
He did it.	Rinne sé é.
To protect you.	Chun tú a chosaint.
The hospital was locked, the bodies were left where they were.	Bhí an t-ospidéal faoi ghlas, fágadh na coirp san áit a raibh siad.
I hope this player works as well as charming.	Tá súil agam go n-oibríonn an t-imreoir seo chomh maith agus a fheictear.
This battle was lost.	Cailleadh an cath seo.
See what you learn from it.	Féach cad a fhoghlaimíonn tú uaidh.
Do not shoot.	Ná shoot.
That kind of week was for me.	An cineál sin seachtaine a bhí ann domsa.
Something that is extremely difficult to do.	Rud atá thar a bheith deacair le déanamh.
Support the decision.	Tacaigh leis an gcinneadh.
She started forward.	Thosaigh sí ar aghaidh.
I think that is why we are in financial difficulties.	Sílim gurb é sin an fáth go bhfuil deacrachtaí airgeadais againn.
You hope that others will believe you.	Tá súil agat go gcreideann daoine eile tú.
He was on his way to the river.	Bhí sé ar a bhealach go dtí an abhainn.
The experiments do not have to work on some real problem.	Ní gá go n-oibreodh na turgnaimh ar fhíorfhadhb éigin.
Their life must have been so difficult and now it was easy for me.	Caithfidh go raibh a saol chomh deacair agus anois bhí sé éasca domsa.
I could no longer bear it.	Ní raibh mé in ann é a iompróidh a thuilleadh.
Experience makes you a better leader.	Déanann taithí tú i do cheannaire níos fearr.
She includes everyone, even those she doesn't really like.	Áiríonn sí gach aon duine, fiú iad siúd nach dtaitníonn léi i ndáiríre.
We will post it back tomorrow.	Cuirfimid ar ais sa phost amárach é.
I rock harder.	carraig mé níos deacra.
She has problems.	Tá fadhbanna aici.
You'll see what you get.	Feicfidh tú a gheobhaidh tú.
It would then read that file back and check for errors.	Ansin léifeadh sé an comhad sin ar ais agus seiceálfadh sé le haghaidh earráidí.
It is not clear exactly why.	Níl sé soiléir go díreach cén fáth.
Each uses a different method of moving air through them.	Úsáideann gach ceann acu modh difriúil chun aer a bhogadh tríothu.
One thought followed words.	Smaoineamh amháin ina dhiaidh sin focail.
This is how their parents raise them.	Seo mar a thógann a dtuismitheoirí iad.
She took it out of town.	Thóg sí amach as an mbaile.
And think of my father now.	Agus smaoinigh ar m'athair anois.
One by one, the little black man puts out their names.	Ceann ar cheann, cuireann an fear beag dubh a n-ainmneacha amach.
We wanted to satisfy ourselves.	Bhíomar ag iarraidh sinn féin a shásamh.
And he had not seen anyone.	Agus ní raibh aon duine feicthe aige.
Well, not so much.	Bhuel, nach bhfuil an oiread sin.
He could hear it.	D'fhéadfadh sé é a chloisteáil.
Because a long time ago I looked close.	Mar gheall ar an bhfad ó shin bhí cuma gar dom.
She would move soon.	Bhogfadh sí go luath.
So the answer to this question depends on your culture.	Mar sin braitheann freagra na ceiste seo ar do chultúr.
But that would do a lot of good for his family.	Ach dhéanfadh sé sin go leor maith dá chlann.
It is not so important here.	Níl sé chomh tábhachtach anseo.
Select a patient group and collect the clinical data.	Roghnaigh grúpa othar agus bhailigh na sonraí cliniciúla.
Of course.	Ar ndóigh.
The real question is how to do that.	Is í an cheist fíor conas é sin a dhéanamh.
See they do it.	Féach a dhéanann siad é.
I was over the limit.	Bhí mé thar an teorainn.
Sometimes it's hard to know how to get started.	Uaireanta bíonn sé deacair fios a bheith agat conas tosú.
None of us want to experience pain.	Níl aon duine againn ag iarraidh taithí a fháil ar phian.
It's no longer yours.	Ní leatsa é a thuilleadh.
But its color in the sky is now sweet, really.	Ach tá a dath sa spéir anois milis, i ndáiríre.
Mistake to sit too close.	Botún chun suí ró-ghar.
There is too much heat in their system.	Tá an iomarca teasa ina gcóras.
They respond to changes in pressure.	Freagraíonn siad d'athruithe ar bhrú.
That is not black and white.	Ní hé sin dubh agus bán.
They want to know if they should walk away from them.	Tá siad ag iarraidh a fháil amach ar chóir dóibh siúl amach uathu.
If not, basically male.	Mura bhfuil, go bunúsach fireann.
Thanks in advance for any help anyone can offer.	Go raibh maith agat roimh ré as aon chabhair is féidir le haon duine a thairiscint.
I knew something was coming.	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ag teacht.
They got into trouble.	Tháinig trioblóid orthu.
And men are like you.	Agus tá fir cosúil leatsa.
And there is no basic example.	Agus níl aon sampla bunúsach ann.
Sells health claims.	Díolann éilimh sláinte.
I am afraid to do something.	Tá eagla orm rud éigin a dhéanamh.
Error bars indicate standard errors of the methods.	Léiríonn barraí earráide earráidí caighdeánacha na modhanna.
My face was black.	Bhí mo aghaidh dubh.
Secondly, if you do not like it stop reading.	Ar an dara dul síos, mura dtaitníonn sé leat stop a léamh.
But the following code runs fine.	Ach ritheann an cód seo a leanas go breá.
That should be a fact.	Ba cheart gur fíric é.
My heart moved through deep and quiet water.	Ghluais mo chroí trí uisce domhain agus ciúin.
I can't imagine doing it myself.	Ní féidir liom a shamhlú é a dhéanamh mé féin.
We both said at the same time.	Dúirt muid beirt ag an am céanna.
Unfortunately, he believed her.	Ar an drochuair, chreid sé í.
When he brought that matter up, he hit me hard.	Nuair a thug sé an t-ábhar sin suas, bhuail sé go dian mé.
However, the more things change, the more they remain the same.	Dá mhéad a athraíonn rudaí, is amhlaidh is mó a fhanann siad mar a chéile, áfach.
Any charge should be fair and reflect the costs involved.	Ba cheart go mbeadh aon mhuirear cothrom agus go léireodh sé na costais a bhaineann leis.
That was not too difficult.	Ní raibh sé sin ró-deacair.
They are both good players.	Is imreoirí maithe an bheirt acu.
Hours twice a day.	Uaireanta dhá uair sa lá.
She could smell his tongue on fire.	D'fhéadfadh sí boladh a theanga ar lasadh.
In the past, surgery was the main approach to treatment.	San am atá caite, ba é máinliacht an príomh-chur chuige maidir le cóireáil.
They can't get away with it.	Ní féidir leo fáil amach leis.
I used to call her every three or four months.	Ba ghnách liom glaoch uirthi gach trí nó ceithre mhí.
I'll tell you what's going to happen.	Inseoidh mé duit cad atá le tarlú.
You just go on.	Téann tú díreach ar aghaidh.
I did not think so.	Níor cheap mé.
It was too late to retreat now.	Bhí sé ró-dhéanach cúlú amach anois.
It's hard for me to read.	Is deacair dom é a léamh.
Policy was going its way.	Bhí polasaí ag dul a bhealach.
She wanted to be out in this crowd for the night.	Theastaigh uaithi a bheith amuigh faoin slua seo ar feadh oíche.
And that, too, is what it is.	Agus sin, freisin, atá ann.
He knows we are deep.	Tá a fhios aige go bhfuil muid i doimhin.
She did not speak like this.	Níor labhair sí mar seo.
It's so nice to hear now.	Tá sé chomh deas a chloisteáil anois.
So there are a lot of things that we don't know.	Mar sin tá go leor rudaí nach bhfuil ar eolas againn.
My job was just a matter of time.	Ní raibh i mo phost ach ceist ama.
She was broken into her house.	Bhí sí briste isteach ina teach.
If all goes well, plan ahead for better times.	Mura n-éireoidh rudaí leat, déan pleanáil chun cinn le haghaidh amanna níos fearr.
I have tested and it works.	Tá tástáil déanta agam agus oibríonn sé.
It is the sound of his name.	Is é fuaim a hainm é.
Here come the girls.	Seo chugainn na cailíní.
Stupid like you in another way.	Dúr mar tú ar bhealach eile.
We will be sure to communicate to others in the industry.	Beidh muid cinnte a chur in iúl do dhaoine eile sa tionscal.
Move to fresh air.	Bog chuig aer úr.
They work from home.	Oibríonn siad ón mbaile.
Send one email when you have something really valuable or helpful to say.	Seol ríomhphost amháin nuair a bhíonn rud éigin fíorluachmhar nó cabhrach agat le rá.
Now is the time to be happy.	Is é an t-am le bheith sásta anois.
We have technology that makes talented people more capable.	Tá teicneolaíocht againn a chuireann daoine cumasacha níos cumasaí.
Try different apps and see which ones might be useful for you.	Déan iarracht feidhmchláir éagsúla agus féach cé na cinn a d’fhéadfadh a bheith úsáideach duit.
With a broken heart.	Le croí briste.
This was her mistake.	Ba é seo a botún.
Not to mention pain free.	Gan a rá pian saor in aisce.
You may not think that small things like that do anything.	B’fhéidir nach gceapann tú go ndéanann rudaí beaga mar sin faic.
We will go to the hearing.	Rachaimid chuig an éisteacht.
He is trapped between the truck and the ground or something.	Tá sé gafa idir an trucail agus an talamh nó rud éigin.
Tell me how you got the play.	Inis dom conas a fuair tú an dráma.
Probably the best coffee you've ever had.	Is dócha gurb é an caife is fearr a bhí agat riamh.
Anyway, back to the topic.	Ar aon nós, ar ais chuig an ábhar.
She drove very slowly and carefully.	Thiomáin sí go han-mhall agus go cúramach.
Let them sit for an hour.	Lig dóibh suí ar feadh uair an chloig.
But the final third of the film turns us on.	Ach casann an tríú cuid deiridh den scannán orainn.
Here we review some of these issues from a general perspective.	Anseo déanaimid athbhreithniú ar chuid de na saincheisteanna seo ó pheirspictíocht ghinearálta.
But there was only the music and life was not like that.	Ach ní raibh ansin ach an ceol agus ní raibh an saol mar sin.
The sun was coming up.	Bhí an ghrian ag teacht suas.
He was not sleeping well.	Ní raibh sé ina chodladh go maith.
Maybe he should get it over with.	B'fhéidir gur cheart dó é a fháil os a chionn.
It is subject to specific terms and conditions.	Tá sé faoi réir téarmaí agus coinníollacha sonracha.
He grabbed her hands and lifted them over her head.	Rug sé uirthi lámha agus d’ardaigh sé thar a ceann iad.
They were not looking at him.	Ní raibh siad ag féachaint air.
Tough job in the heat.	Jab diana sa teas.
And he would not stand beside her and someone else would touch her.	Agus ní sheasfadh sé in aice léi agus théadh duine eile i dteagmháil léi.
I am no longer afraid of the dark.	Níl eagla an dorchadais orm a thuilleadh.
We helped and supported each other.	Chabhraigh muid lena chéile agus thugamar tacaíocht dá chéile.
I could feel her finger on my teeth.	D’fhéadfainn a méar a mhothú ar mo chuid fiacla.
This can have serious consequences.	D’fhéadfadh iarmhairtí láidre a bheith aige seo.
Here, we provide the first analysis of this region.	Anseo, soláthraímid an chéad anailís ar an réigiún seo.
Practice it a few times, then it's on its own.	Déan é a chleachtadh leis cúpla uair, ansin bíonn sé leis féin.
Bringing out the kids.	Ag tabhairt amach na páistí.
It was a good left turn for me, though.	Casadh maith ar chlé a bhí ann domsa, áfach.
A small one.	Ceann beag.
Great drama.	Dráma iontach.
Currently the increase is only half measured.	Faoi láthair níl an t-ardú tomhaiste ach leath seo.
It can finally be seen.	Is féidir a fheiceáil ar deireadh.
And it's growing.	Agus tá sé ag fás.
Everyone was involved.	Bhí páirt ag gach duine.
You can make some noise.	Is féidir leat roinnt torann a dhéanamh.
That caught the attention of everyone in the room.	Tharraing sé sin aird gach duine sa seomra.
That was it.	Ba é sin é.
Vision provides presence, does not make sound.	Soláthraíonn fís láithreacht, ní dhéanann fuaim.
Please do not let me explain it in detail.	Le do thoil, ná lig dom é a mhíniú go mion.
That’s how they became issues.	Sin mar a tháinig siad chun bheith ina saincheisteanna.
For in holding, this is to show love for.	Le haghaidh sa ghabháltas, is é seo grá a thaispeáint do.
And that is necessary.	Agus is gá sin.
It is not a solution, if you will.	Ní réitigh é, más mian leat.
And anyone who said they did, was lying.	Agus aon duine a dúirt go ndearna siad, bhí sé ina luí.
They did not give me the number.	Níor thug siad an uimhir dom.
The first thing was the new quiet.	Ba é an chéad rud an ciúin nua.
The market no longer exists.	Níl an margadh ann a thuilleadh.
Do those weird things you like to do.	Déan na rudaí aisteacha sin is maith leat a dhéanamh.
My chest burned as my breath forced out of me.	Mo bhrollach dóite mar mo anáil éigean amach as dom.
All ages are beautiful.	Tá gach aois go hálainn.
His ideas were not hard to imagine.	Ní raibh sé deacair a smaointe a shamhlú.
Free as usual, of course.	Saor in aisce mar is gnách, ar ndóigh.
No damage was found.	Níor aimsíodh aon damáiste.
No picture, though.	Gan pictiúr, áfach.
They were all sold out about a week later.	Díoladh iad go léir tuairim is seachtain ina dhiaidh sin.
Examination in camera of the statement, or.	Scrúdú i ceamara ar an ráiteas, nó.
As he did, he was thinking about the conversation they had.	Mar a rinne sé, bhí sé ag smaoineamh ar an gcomhrá a bhí acu.
This is a modification that only affects their land.	Is mionathrú é seo nach mbíonn tionchar aige ach ar a gcuid talún.
I want to share someone with my life.	Ba mhaith liom duine éigin a roinnt le mo shaol.
To stay in the text.	Chun fanacht sa téacs.
It's hard to get a job outside of college.	Tá sé deacair post a fháil lasmuigh den choláiste.
I missed another week coming up with a new direction.	Chaill mé seachtain eile ag teacht suas le treo nua.
I don’t think it’s a bad move.	Ní dóigh liom gur drochbheart é.
Maybe they can make a claim.	B’fhéidir éileamh a d’fhéadfaidís bata a dhéanamh.
It so happened at this time.	Tharla sé mar sin ag an am seo.
From the inside he could hear his father, hear that he was sick.	Ón taobh istigh d'fhéadfadh sé a athair a chloisteáil, a chloisteáil go raibh sé tinn.
Drive to the office.	Thiomáin go dtí an oifig.
I like to watch people eat.	Is maith liom féachaint ar dhaoine ag ithe.
They are quite common, especially among women.	Tá siad coitianta go leor, go háirithe i measc na mban.
This is not a world for us, anymore.	Níl sé seo ar domhan dúinn, a thuilleadh.
She leaned to the bone in her hand.	Chlaon sí go dtí an cnámh ina láimh.
And you can eat the white flowers from it too.	Agus is féidir leat na bláthanna bána a ithe as freisin.
The user may enter an area whose location cannot be determined.	Féadfaidh an t-úsáideoir dul isteach i limistéar nach féidir a shuíomh a chinneadh.
That's one way to derail his security.	Sin bealach amháin chun a hintinn a bhaint dá slándáil.
If possible, please match the image into it too.	Más féidir, déan an íomhá a mheaitseáil isteach ann freisin, le do thoil.
Up and then down.	Suas agus ansin síos.
Secondly, no control group was included in this research.	Ar an dara dul síos, níor cuireadh aon ghrúpa rialaithe san áireamh sa taighde seo.
And that's a fact.	Agus sin fíric.
Two, we go public and see what happens.	Dhá, téann muid poiblí agus féach cad a tharlaíonn.
You do not accept the problem.	Ní ghlacann tú leis an bhfadhb.
But we see the situation in which we find ourselves.	Ach feicimid an cás ina bhfuilimid.
That's the whole thing.	Sin é a rud ar fad.
Our trip, we learned, would be late.	Bheadh ​​​​ár turas, d'fhoghlaim muid, a bheith déanach.
Things we have never seen in our own village.	Rudaí nach bhfaca muid riamh inár sráidbhaile féin.
They do not want to reduce traffic, but quite the opposite.	Níl siad ag iarraidh trácht a laghdú, ach a mhalairt ar fad i ndáiríre.
Not for another decade or more.	Ní ar feadh deich mbliana eile nó níos mó.
Very little pain.	Pian an-beag.
The camp closed a few years ago.	Dúnadh an campa cúpla bliain ó shin.
One is a strong culture and the other is scale.	Is cultúr láidir é ceann amháin agus is scála é an ceann eile.
A friend came over to my house.	Tháinig cara anonn go dtí mo theach.
You are ready to focus on physical design issues.	Tá tú réidh le d’aird a dhíriú ar cheisteanna dearaidh fisiciúla.
In terms of appearance and sound it is well worth the money.	Maidir le cuma agus fuaim is fiú go mór an t-airgead.
Repeated until the will to fight was over.	Arís agus arís eile go dtí go raibh an toil chun troid críochnaithe.
I hope they understand.	Tá súil agam go dtuigeann siad.
He goes over his options in his head.	Téann sé thar a roghanna ina cheann.
Consider bringing this idea to an end.	Smaoinigh ar an smaoineamh seo a thabhairt chun deiridh.
I am no different.	Níl mé aon éagsúla.
Do it fast and put that fish back in the water.	Déan go tapa é agus cuir an t-iasc sin ar ais san uisce.
Experienced drug users.	Úsáideoirí drugaí a bhfuil taithí acu.
The brown man sat in the tree and laughed.	Shuigh an fear donn sa chrann agus rinne sé gáire.
We even missed a bit.	Chaill muid fiú beagán.
We'll have to see how it turns out.	Beidh orainn a fheiceáil conas a casadh sé amach.
Pay yourself first.	Íoc tú féin ar dtús.
They will do it for you to drink on the spot.	Déanfaidh siad é chun tú a ól ar an láthair.
She was drinking for him.	Bhí sí ag ól dó.
I will help guide you through this.	Cabhróidh mé leat a threorú tríd seo.
They have yet to return.	Tá siad le filleadh fós.
The reason for this is that many people share stories without actually reading them.	Is é an chúis atá leis ná go roinneann go leor daoine scéalta gan iad a léamh i ndáiríre.
Bigger and better plans.	Pleananna níos mó agus níos fearr.
He can jump and throw them for greater distances.	Is féidir leis léim agus iad a chaitheamh ar feadh achair níos mó.
Do it this way, not that way.	Déan é ar an mbealach seo, ní ar an mbealach sin.
For the future.	Don todhchaí.
They gave him the choice.	Thug siad an rogha dó.
He examined it.	Scrúdaigh sé é.
He contributed to the design of the project and the critical reading of the paper.	Chuir sé le dearadh an tionscadail agus le léamh criticiúil an pháipéir.
I heard what the villagers have to say about you.	Chuala mé a bhfuil le rá ag muintir an tsráidbhaile fút.
At first the notes are very short.	Ar dtús tá na nótaí an-ghairid.
I try to be like you.	Déanaim iarracht a bheith cosúil leatsa.
I was expecting each of us to take half of them.	Bhí mé ag ceapadh go dtógfadh gach duine againn leath díobh.
She told me they can't take the heat.	Dúirt sí liom nach féidir leo an teas a ghlacadh.
She continued where she had gone.	Lean sí ar aghaidh san áit ar imigh sí.
Closed around the city.	Dúnadh timpeall na cathrach.
The challenges of having a body and being human.	Na dúshláin a bhaineann le corp a bheith agat agus a bheith daonna.
I knew from the start that it was not cut off for the road.	Bhí a fhios agam ón tús nach raibh sé gearrtha amach don bhóthar.
And under the skin, he completely removed another animal.	Agus faoin gcraiceann, chuir sé ainmhí eile go hiomlán.
The wood type had a fairly uniform distribution.	Bhí dáileadh measartha comhionann ar an gcineál adhmaid.
They can cut deep inside.	Is féidir leo a ghearradh go domhain taobh istigh.
And, if you win, they will change the rules so that they win.	Agus, má bhuann tú, athróidh siad na rialacha ionas go mbeidh an bua acu.
They both knew the truth, but the words were nice to hear.	Bhí an fhírinne ar eolas acu beirt, ach bhí na focail deas le cloisteáil.
That was not good.	Ní raibh sé sin go maith.
I can't do the next meeting.	Ní féidir liom an chéad chruinniú eile a dhéanamh.
Let everyone down their hair.	Lig gach duine a gcuid gruaige síos.
He performed the experiments and analyzed the data.	Rinne sé na turgnaimh agus rinne anailís ar na sonraí.
People did as it looked interesting.	Rinne daoine mar bhí cuma suimiúil air.
People love this.	Is breá le daoine é seo.
Yes, voice.	Sea, guth.
Don't waste your pain.	Ná dramhaíola do pian.
Good luck to them.	Ádh mór leo.
Tool.	Uirlis.
He was walking within a month.	Bhí sé ag siúl laistigh de mhí.
I wanted to talk to him in a different way now.	Bhí mé chun labhairt leis ar bhealach difriúil anois.
She is processing.	Tá sí ag próiseáil.
If possible, turn back as soon as possible.	Más féidir, cas ar ais chomh luath agus is féidir.
I tried but it was not possible.	Rinne mé iarracht ach ní raibh sé indéanta.
So is my part.	Mar sin tá mo chuid.
He got up and went to the window, but could see nothing.	D'éirigh sé agus chuaigh sé go dtí an fhuinneog, ach ní raibh sé in ann faic a fheiceáil.
I needed to hear that the answer was no.	Ba ghá dom a chloisteáil nach raibh an freagra.
Jump through something.	Léim trí rud amach.
In the most basic sense.	Sa chiall is bunúsaí.
Drive it home today.	Tiomáin abhaile inniu é.
I had lunch with him two days ago.	Bhí lón agam leis dhá lá ó shin.
She had made tea.	Bhí tae déanta aici.
We see here that you moved to the big city.	Feicimid anseo gur bhog tú go dtí an baile mór.
Well, sorry you left.	Bhuel, tá brón orainn go bhfuil tú ag fágáil.
I still own it.	Is liom fós é.
Dad had a job back then too.	Bhí jab ag Daid ar ais ansin freisin.
People play them, they finish them, and they forget.	Imríonn daoine iad, críochnaíonn siad iad, agus déanann siad dearmad orthu.
We met some great plays and that's what we want to do.	Bhuaileamar le roinnt drámaí móra agus sin an rud ba mhaith linn a dhéanamh.
We talked about how beautiful she was.	Labhair muid faoi cé chomh álainn a bhí sí.
With his family.	Lena mhuintir.
Do not think that anyone else has heard of it.	Ná sílim gur chuala éinne eile.
He would probably be in bed by this time.	Is dócha go mbeadh sé sa leaba faoin am seo.
But it could be.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith.
To look good is to feel good.	Chun breathnú go maith is é a bhraitheann go maith.
No one wanted to be the first to open the door.	Ní raibh aon duine ag iarraidh a bheith ar an gcéad duine a d'oscail an doras.
The first was the taste.	Ba é an chéad cheann an blas.
Name fixed later.	Ainm socraithe níos déanaí.
I thought you better go cold.	Shíl mé gurbh fhearr a chuaigh tú fuar.
Able to be raised means able to turn.	In ann a bheith ardaithe i gceist in ann a iompú.
I look no further than our next game.	Ní fhéachaim níos faide ná ár gcéad chluiche eile.
The guys were probably on drugs.	Is dócha go raibh na guys ar dhrugaí.
The conversation was calm.	Bhí an comhrá socair.
Then again, once it's started it's hard to stop playing.	Ansin arís, nuair a thosaigh sé tá sé deacair stop a imirt.
Red wine than white was probably more common when used.	Is dócha go raibh fíon dearg ná bán níos minicí nuair a úsáidtear é.
It was really cool though.	Bhí sé i ndáiríre cool áfach.
Read the full article.	Léigh an t-alt iomlán.
It was often the only passing line in the city.	Go minic ba é an t-aon líne a rith sa chathair.
When it came out, it was very good.	Nuair a tháinig sé amach, bhí sé an-mhaith.
Nothing will happen to you.	Ní tharlóidh aon rud duit.
I never succeeded them.	Níor éirigh mé riamh leo.
Men do not understand these things and we should not ask them.	Ní thuigeann fir na rudaí seo agus níor cheart dúinn iarraidh orthu.
It's so soft.	Tá sé chomh bog.
They never forget.	Siad riamh dearmad.
He gave him a reason to live.	Thug sé cúis chun cónaí air.
Neither side seems to be exactly right.	Ní cosúil go bhfuil sé díreach i gceart ag ceachtar den dá thaobh.
When you are finished, you should have something like the following.	Nuair a bheidh tú críochnaithe, ba chóir go mbeadh rud éigin cosúil leis an méid seo a leanas agat.
It's not that we have a problem with girls who are nice people.	Ní hé go bhfuil fadhb againn le cailíní ar daoine deas iad.
The walk was five or ten minutes each way, each time.	Bhí an siúlóid cúig nó deich nóiméad gach bealach, gach uair.
I'm already working with him.	Tá mé ag obair leis cheana.
I should have reached out to more people.	Ba chóir dom a bheith tar éis dul i dteagmháil le níos mó daoine.
The thing was impossible.	Bhí an rud dodhéanta.
But, this was incredibly easy to prove.	Ach, bhí sé seo thar a bheith éasca a chruthú.
Background music makes any event great.	Déanann ceol cúlra imeacht iontach ar bith.
Then half he turned his head and immediately turned away again.	Ansin leath chas sé a cheann agus láithreach chas sé ar shiúl arís.
He stopped running.	D’éirigh sé ag rith.
In fact, you never said a word.	Déanta na fírinne, níor labhair tú focal riamh.
We were of, rather than there.	Bhíomar de, seachas ann.
He had to.	Bhí air.
However he was not alive to complete it.	Mar sin féin ní raibh sé beo chun é a chur i gcrích.
It's too similar to the real thing.	Tá sé ró-chosúil leis an rud fíor.
The phone calls will not stop.	Ní stopfaidh na glaonna gutháin.
I simply quote things and people can pick them up or leave them.	Luaim go simplí rudaí agus is féidir le daoine iad a thógáil nó a fhágáil.
That was worth it.	B’fhiú é sin.
He was sitting up now.	Bhí sé ina shuí suas anois.
Some authors cite it that way, and some cite it as different.	Luann roinnt údair é ar an mbealach sin, agus luann cuid acu go bhfuil sé difriúil.
, born.	, a rugadh.
Where there is nothing.	I gcás nach bhfuil aon rud.
I just looked back through the door.	D'fhéach mé díreach ar chúl tríd an doras.
It works perfectly for me.	Tá sé ag obair go breá liom.
I’m glad you decided to start again.	Tá áthas orm gur shocraigh tú tosú arís.
Anything you have to say to me, call me on the cell.	Aon rud a chaithfidh tú a rá liom, cuir glaoch orm ar an gcill.
I think I did well with the fire.	Sílim go ndearna mé go maith leis an tine.
One he hoped he would never have to do.	Ceann a raibh súil aige nach gcaithfeadh sé a dhéanamh riamh.
You will see it in the crime.	Feicfidh tú é sa choireacht.
She had a best friend.	Bhí an cara is fearr aici.
I love that age baby.	Is breá liom an aois sin leanbh.
A few guys heard it on the news.	Chuala cúpla guys é ar an nuacht.
Maybe we can't pay it back now.	Ní féidir linn é a íoc ar ais anois, b’fhéidir.
None of us.	Níl aon cheann againn.
He was killed by one of his men.	Ba é duine dá chuid fear a mharaigh é.
The stories go on and on.	Téann na scéalta ar aghaidh agus ar aghaidh.
The effect was mixed.	Bhí an éifeacht measctha.
That's just just really opened here today.	Níl sé sin ach díreach osclaíodh anseo inniu i ndáiríre.
She set it aside to look at our work.	Chuir sí ar leataobh é féachaint ar ár gcuid oibre.
But this time it was.	Ach an uair seo bhí air.
It was different though things had changed if they had.	Bhí sé difriúil cé go raibh rudaí athraithe dá mbeadh siad.
Life was never the same after this.	Ní raibh an saol mar a chéile riamh ina dhiaidh seo.
He truly wanted something more.	Theastaigh sé go fírinneach rud éigin níos mó.
We will fight back.	Beidh muid ag troid ar ais.
Please contact me if you have any questions.	Déan teagmháil liom má tá aon cheist agat.
I also agree with this.	Aontaím leis seo freisin.
The food is bad.	Tá an bia go holc.
At first we liked it.	Ar dtús thaitin sé linn.
By then it was safe for them to do so.	Faoin am sin bhí sé sábháilte dóibh é sin a dhéanamh.
Life demands it.	Éilíonn an saol é.
We know who they are.	Tá a fhios againn cé hiad féin.
He's not only interested in people, you know.	Níl suim aige i ndaoine amháin, bíodh a fhios agat.
Tomorrow was a big day for both of them.	Lá mór a bhí ann amárach don bheirt acu.
Although times were tough at the moment, things would improve.	Cé go raibh amanna crua faoi láthair, thiocfadh feabhas ar chúrsaí.
This has to be done.	Caithfear é seo a dhéanamh.
I can't believe she's here.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sí anseo.
About my mother.	Faoi mo mháthair.
And then there was the sex.	Agus ansin bhí an gnéas.
But it was hot here.	Ach bhí sé te anseo.
The first person recorded the conversation.	Rinne an chéad duine taifead den chomhrá.
I was glad to be able to help.	Bhí áthas orm a bheith in ann cabhrú.
Communication was possible because we were very close.	Bhí an chumarsáid indéanta toisc go raibh muid an-dlúth.
They will lie going in, and they will lie out.	Beidh siad bréag ag dul isteach, agus beidh siad bréag ag dul amach.
For a while anyway.	Ar feadh tamaill ar aon nós.
To find out more about it.	Chun níos mó eolas a fháil uirthi.
I'm getting the same kind of thing now.	Tá an cineál céanna ruda á fháil agam anois.
I could hardly believe my ears.	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo chluasa a chreidiúint.
I thought it was good.	Shíl mé go raibh sé go maith.
I should be worried.	Ba chóir dom a bheith buartha.
Start your free trial.	Tosaigh do thriail saor in aisce.
He can’t wait until he’s old enough to feel ways about things.	Ní féidir leis fanacht go dtí go mbeidh sé sean go leor chun bealaí a mhothú faoi rudaí.
It would not be moved.	Ní bhogfaí é.
I read this in one sitting.	Léigh mé é seo i suí amháin.
I called my husband.	Chuir mé glaoch ar mo fhear céile.
People start leaving.	Tosaíonn daoine ag fágáil.
Now workers are sick.	Anois tá oibrithe tinn.
She should no longer be afraid of her husband.	Níor cheart go mbeadh eagla uirthi roimh a fear céile a thuilleadh.
Very quickly, however, young people become able to take care of themselves.	Go han-tapa, áfach, éiríonn daoine óga in ann aire a thabhairt dóibh féin.
The performance did not go well.	Ní dheachaigh an fheidhmíocht go maith.
His white blood cell count was catching up again.	Bhí a chomhaireamh cealla fola bán ag teacht suas arís.
This means a lot to you, and he did it.	Ciallaíonn sé seo go leor duit, agus rinne sé dó.
They know better.	Tá a fhios acu níos fearr.
I represent law students, law students and law students.	Táim ar son mic léinn dlí, mic léinn dlí agus mic léinn dlí.
I am not going to risk her life.	Níl mé chun a saol a chur i mbaol.
Her time seems to have been running short.	Dealraíonn sé go raibh a cuid ama ag rith gearr.
But it's four.	Ach tá sé ceithre.
It would be great if someone could help me with it.	Bheadh ​​sé iontach dá mbeadh duine éigin in ann cabhrú liom leis.
I had no idea what joy was.	Ní raibh aon smaoineamh cad a bhí áthas.
I'm not going to be able to hold on.	Níl mé ag dul a bheith in ann a shealbhú.
She's amazing and she looks so simple.	Tá sí iontach agus cuireann sí cuma chomh simplí air.
His personal life was difficult.	Bhí a shaol pearsanta deacair.
Tell your parents you love them.	Abair le do thuismitheoirí go bhfuil grá agat dóibh.
He says this time it's good.	Deir sé an uair seo go bhfuil sé go maith.
He set daily goals for himself.	Leag sé spriocanna laethúla dó féin.
You will need money, for one thing.	Beidh airgead uait, le haghaidh rud amháin.
It was a great season.	Séasúr iontach a bhí ann.
People helped each other create health.	Chuidigh daoine lena chéile sláinte a chruthú.
This is not a future race track.	Ní rás-rian amach anseo é seo.
And in a few other places.	Agus i gcúpla áit eile.
I agree with you that that problem starts from those feelings.	Aontaím leat go dtosaíonn an fhadhb sin ó na mothúcháin sin.
The most wonderful place.	An áit is iontach.
And, and that was measured in success.	Agus, agus rinneadh é sin a thomhas i rath.
They do not count.	Ní áiríonn siad.
So go ahead and tell yourself that we are different.	Mar sin, téigh ar aghaidh agus inis duit féin go bhfuil muid difriúil.
The left side is usually harder, so it was a little weird.	De ghnáth bíonn an taobh clé níos deacra, mar sin bhí sé beagán aisteach.
They can't hold.	Ní féidir leo a shealbhú.
This is why some relationships only last for a very short time.	Sin é an fáth nach maireann roinnt caidrimh ach ar feadh tréimhse an-ghearr.
Your environment changes.	Athraíonn do thimpeallacht.
Dead at a young age.	Marbh ag aois óg.
We had hands.	Bhí lámha againn.
I know these cases are involved.	Tá a fhios agam go bhfuil baint ag na cásanna seo.
It is based on shared values.	Tá sé bunaithe ar luachanna comhroinnte.
I am in the same situation.	Tá mé sa chás céanna.
It was an impossible shot, she was immediately back running.	Bhí sé ina lámhaigh dodhéanta, láithreach bhí sí ar ais ag rith.
I made sure the text was rich in high frequency words.	Rinne mé cinnte go raibh an téacs saibhir i bhfocail ardmhinicíochta.
We found people who understood that.	Fuaireamar daoine a thuig é sin.
√ Know when and how it would be appropriate to break it.	√ A bheith eolach cathain agus conas a bheadh ​​sé oiriúnach é a bhriseadh.
He tried to lie on the comfortable bed, but could not sleep.	Rinne sé iarracht luí ar an leaba chompordach, ach ní raibh sé in ann codladh.
More than okay.	Níos mó ná ceart go leor.
While he was there, his friends denied him any information.	Le linn dó a bheith ann, diúltaíodh dá chairde aon eolas faoi.
The volume can scale up or down, too.	Is féidir leis an méid a scála suas nó síos, freisin.
We want to try to keep it if we can.	Ba mhaith linn iarracht a dhéanamh é a choinneáil más féidir linn.
We have private parking.	Tá páirceáil phríobháideach againn.
You are about to record everything that happens tonight.	Tá tú chun gach rud a tharlaíonn anocht a thaifeadadh.
There may be action, but not action.	D’fhéadfadh gníomhaíocht a bheith ann, ach ní gníomh.
He glanced back.	Spléach sé ar ais.
He did not want to do this.	Ní raibh sé ag iarraidh é seo a dhéanamh.
He was the first to pay.	Ba é an chéad duine a d'íoc.
I just felt kind of down.	Bhraith mé díreach tar éis cineál síos.
Rain may be better than the sun for work like this.	Is fearr b'fhéidir báisteach ná an ghrian le haghaidh obair mar seo.
This is a beautiful show.	Is seó álainn é seo.
Maybe in the next life.	B’fhéidir sa chéad saol eile.
It was really easy.	Bhí sé an-éasca i ndáiríre.
Three is a magic number.	Uimhir draíochta is ea a trí.
Sometimes they came together.	Uaireanta, tháinig siad le chéile.
The correct period may then be close to the lower figure.	D’fhéadfadh an tréimhse cheart a bheith gar don fhigiúr níos ísle ansin.
None of the major green groups seem to have been caught.	Is cosúil nach bhfuil aon cheann de na príomhghrúpaí glasa gafa.
I can only imagine what these people are going through.	Ní féidir liom ach a shamhlú cad a théann na daoine seo tríd.
I thought you would be home by this time.	Shíl mé go mbeifeá sa bhaile faoin am seo.
Many people have seen us.	Chonaic go leor daoine sinn.
I was so glad they did that.	Bhí mé an-sásta go ndearna siad é sin.
I have a dog that is my baby.	Tá madra agam atá ina leanbh agam.
I give no opinion.	Ní thugaim aon tuairim.
He was afraid they would kill him.	Bhí faitíos air go maródh siad é.
So we looked to know you carefully through.	Mar sin bhreathnaigh muid go bhfuil a fhios agat go cúramach tríd.
Remember that each case is unique.	Cuimhnigh go bhfuil gach cás uathúil.
The kids are doing that.	Tá na páistí ag déanamh sin.
But that is not the only card game played by this government.	Ach ní hé sin an t-aon chluiche cártaí a imríonn an rialtas seo.
Just published his second book.	Díreach tar éis a dhara leabhar a fhoilsiú.
Someone who is a white man.	Duine éigin atá ina fhear bán.
Night after night he would worry about it.	Oíche i ndiaidh oíche bheadh ​​imní air faoi.
It is now being developed for natural gas.	Tá sé á fhorbairt anois le haghaidh gáis nádúrtha.
He was very calm.	Bhí sé an-socair.
In that case, we offer the best.	Sa chás sin, cuirimid an chuid is fearr ar fáil.
This is an accident just waiting to happen.	Is timpiste é seo ach ag fanacht le tarlú.
There are many people who need to share what you have.	Tá go leor daoine a bhfuil gá acu leis an méid atá agat a roinnt.
I have the numbers.	Tá na huimhreacha agam.
Over the word or title.	Thar an bhfocal nó an teideal.
People break up because of those issues on a daily basis.	Briseann daoine suas mar gheall ar na saincheisteanna sin ar bhonn laethúil.
I cut it.	Ghearr mé í.
Anyway, events developed rapidly within two years.	Ar aon nós, tháinig forbairt tapa ar imeachtaí laistigh de dhá bhliain.
He was going there.	Bhí sé ag dul ann.
I saw that it was important to me too.	Chonaic mé go raibh sé tábhachtach domsa freisin.
And this is one of those.	Agus tá sé seo ar cheann acu sin.
It's working.	Tá sé ag obair.
Let me know when you are serious about this topic.	Cuir in iúl dom nuair a bhíonn tú dáiríre faoin ábhar seo.
Everything goes on.	Leanann gach rud ar aghaidh.
And the latter understood.	Agus thuig an dara ceann.
Listen well when they are talking.	Éist go maith nuair a bhíonn siad ag caint.
Her eyes were huge and round with fear.	Bhí a súile ollmhór agus cruinn le eagla.
Words cannot be described.	Ní féidir cur síos a dhéanamh ar fhocail.
Today there are only eight.	Níl ann inniu ach ocht gcinn.
I still have the pictures.	Tá na pictiúir agam fós.
In my mother 's room, really.	I seomra mo mháthar, i ndáiríre.
The school bag at his desk.	An mála scoile ag a dheasc.
All pictures presented by third parties.	Gach pictiúr a chur i láthair ag tríú páirtithe.
We got a break with that.	Fuair ​​​​muid sos leis sin.
I'm sure not.	Tá mé cinnte nach bhfuil.
She was present and she was with me.	Bhí sí i láthair agus bhí sí liom.
It is very specific.	Tá sé an-sonrach.
She looked at the cars right and left.	Bhreathnaigh sí ar na gluaisteáin ar dheis agus ar chlé.
I made the whole thing up.	Rinne mé an rud ar fad suas.
And a nice thing.	Agus rud deas.
That would be a good solution.	Réiteach maith a bheadh ​​ansin.
A signal is received from the mobile phone.	Faightear comhartha ón bhfón póca.
The officer, pale and heavy, sat at the table.	Shuigh an t-oifigeach, pale agus trom, ag an mbord.
As a defendant in both cases.	Mar chosantóir sa dá chás.
Design of some sort.	Dearadh de shaghas éigin.
I tried to call him but could not get through.	Rinne mé iarracht glaoch a chur air ach ní raibh mé in ann dul tríd.
So don’t think of them as a whole set of unit tests.	Mar sin, ná smaoinigh orthu mar shraith iomlán tástálacha aonaid.
How long she was down, she did not know.	Cá fhad a bhí sí thíos, ní raibh a fhios aici.
I don’t want to be like that person anymore.	Níl mé ag iarraidh a bheith mar an duine sin a thuilleadh.
Trade everything for it.	Trádála gach rud chun é.
We have, for many years.	A bhí againn, le blianta fada.
This is not the place to discuss them.	Ní hé seo an áit chun iad a phlé.
Her was soft.	Bhí a cuid bog.
And you will.	Agus beidh tú.
Please click here for more information.	Cliceáil anseo le do thoil le haghaidh tuilleadh eolais.
The bad guys are bad, when they are bad, but they feel real.	Tá na droch-guys olc, nuair a bhíonn siad olc, ach mothaíonn siad fíor.
Which is exactly the problem you continue to run into.	Cé acu go díreach an fhadhb a leanann tú ag rith isteach.
Since these stopped running, he offered her a ride.	Ós rud é gur stop siad seo ag rith, thairg sé turas di.
She wasn’t quite sure how to handle that stuff.	Ní raibh sí cinnte go leor conas an t-ábhar sin a láimhseáil.
This review is divided into two parts.	Tá an t-athbhreithniú seo roinnte ina dhá chuid.
All birth control.	Gach rialú breithe.
It's time to start again.	Tá sé in am tosú arís.
Some new problems have been established.	Tá roinnt fadhbanna nua bunaithe.
We are not the same.	Níl muid mar an gcéanna.
They are in a tough time.	Tá siad i dtréimhse chrua.
You know the name and address.	Tá an t-ainm agus an seoladh ar eolas agat.
Well, good for her.	Bhuel, maith di.
They are now machine people.	Is daoine meaisín iad anois.
But we just took it as well.	Ach thógamar díreach é chomh maith.
There was only more to do in life.	Ní raibh le déanamh ach níos mó sa saol.
The dark side.	An taobh dorcha.
So I'm keeping my eyes on this one.	Mar sin táim ag coinneáil mo shúile ar an gceann seo.
He did not stop working to improve the team.	Níor stop sé ag obair chun an fhoireann a fheabhsú.
This is my original.	Is é seo mo bhunaidh.
Every last bit of it.	Gach píosa deireanach de.
Then she got up and put on her clothes.	Ansin d’éirigh sí agus chuir sí uirthi a cuid éadaí.
Two for the price of one.	Dhá cheann ar phraghas amháin.
Here is the poet of the last journey of the car.	Seo é an file de thuras deireanach an ghluaisteáin.
You have to think ahead.	Caithfidh tú smaoineamh amach romhainn.
This, in turn, will affect two parts of the brain.	Cuirfidh sé seo isteach, ar a seal, ar dhá chuid den inchinn.
Opening is not expected to be an issue.	Níltear ag súil go mbeidh oscailt ina cheist.
Strange, and not for the reasons you think.	Aisteach, agus ní ar na cúiseanna a cheapann tú.
Didn't know when you would be.	Ní raibh a fhios cathain a bheadh ​​tú.
A set makes no sense other than its related dataset.	Níl aon chiall ag tacar seachas a thacar sonraí gaolmhar.
I might have liked it.	D'fhéadfadh sé a thaitin liom.
The beat was too fast.	Bhí an buille ró-ghasta.
I'm not happy.	Nílim sásta.
Someone else does.	Déanann duine éigin eile.
People who believe in it have no idea why they do.	Níl aon smaoineamh ag daoine a chreideann ann cén fáth a ndéanann siad.
The more parts there are, the more you could go wrong.	Na codanna níos mó atá ann, is mó a d'fhéadfadh dul go mícheart.
And that is good stuff.	Agus is é sin rudaí maith.
And you are probably right.	Agus is dócha go bhfuil an ceart agat.
I wanted to make art.	Bhí mé ag iarraidh ealaín a dhéanamh.
No one had that kind of strength.	Ní raibh an cineál sin neart ag éinne.
There are no soldiers behind us.	Níl saighdiúirí taobh thiar dínn.
I want to access it over the public speech.	Ba mhaith liom rochtain a fháil air thar an óráid phoiblí.
You brought me into the world.	Thug tú ar an saol mé.
Nice to have everything else.	Is deas gach rud eile a bheith agat.
It was just me.	Ní raibh ann ach mise.
Other companies would pay for a job well done.	D’íocfadh comhlachtaí eile as jab atá déanta go maith.
The two boys stopped.	Stop an bheirt bhuachaillí.
They take action.	Déanann siad beart.
Right click on that and select copy.	Cliceáil ar dheis ar sin agus roghnaigh cóip.
A year before last, it was eight times, sometimes less.	Bliain roimh seo caite, bhí sé ocht n-uaire, uaireanta níos lú.
They would help either side though.	Chabhródh siad le haon taobh áfach.
Sometimes you have to take a chance.	Uaireanta, caithfidh tú seans a ghlacadh.
In fact it was very trying.	Go deimhin bhí sé go mór ag iarraidh.
No cause of death was given.	Níor tugadh aon chúis bháis.
More danger, but we could handle it.	Níos mó contúirte, ach d'fhéadfadh muid a láimhseáil.
A lot of people came and went.	Tháinig a lán daoine agus chuaigh siad.
I would try to throw it out, it would be great.	Dhéanfainn iarracht é a chaitheamh amach, bheadh ​​sé go hiontach.
But they were strong at first.	Ach bhí siad láidir ar dtús.
But that's not worth silencing.	Ach ní fiú sin iad a chiúiniú.
I should understand who that man was in that car.	Ba cheart go dtuigfinn cé hé an fear sin a bhí sa charr sin.
Each turn on this map represents your month in the game.	Seasann gach cas ar an léarscáil seo do mhí sa chluiche.
I will probably be caught now.	Is dócha go ngabhfar mé anois.
Now do more.	Anois déan níos mó.
I should have known the soldiers were coming.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go raibh na saighdiúirí ag teacht.
He cut them.	Ghearr sé iad.
Of course, this is to shock you.	Ar ndóigh, tá sé seo chun turraing a thabhairt duit.
And with his table.	Agus lena bhord.
And then people are going to fucking read it.	Agus ansin tá daoine ag dul a fucking é a léamh.
Initially, the study population was relatively small.	Ar dtús, bhí an daonra staidéir sách beag.
But he may not try the place.	Ach b’fhéidir nach ndéanfaidh sé iarracht ar an áit.
He will not be able to put them all over again.	Ní bheidh sé in ann iad a chur ar fad arís.
You know what this is.	Tá a fhios agat cad é seo.
He lay back down.	Luigh sé ar ais síos.
All your loved ones are dead.	Tá do mhuintir go léir marbh.
The first thing that happens next is the way it is meant to be.	Is é an chéad rud a tharlóidh ina dhiaidh sin ná an bealach a bhfuil sé i gceist é a bheith.
There was one common feature with all conversations.	Bhí gné choitianta amháin le gach comhrá.
She told herself no.	Dúirt sí léi féin nach mbeadh.
In my experience, however, this has never been a problem.	I mo thaithí, áfach, ní raibh sé seo ina fhadhb riamh.
I do not know what he has done for you.	Níl a fhios agam cad atá déanta aige duit.
They want this.	Tá siad ag iarraidh seo.
He had no interest in living in his new body.	Ní raibh aon suim aige cónaí ina chorp nua.
That's why we need to use it properly.	Sin an fáth go gcaithfimid é a úsáid i gceart.
These are just the obvious examples of the last year or two.	Níl anseo ach na samplaí soiléire le bliain nó dhó anuas.
I went to a state, local college.	Chuaigh mé go dtí coláiste stáit, áitiúil.
You are like a son to me.	Tá tú cosúil le mac dom.
Often, they succeeded.	Go minic, d'éirigh leo.
He made it in a game.	Rinne sé i gcluiche é.
It was literally their last spot in the lottery.	Go litriúil ba é an láthair dheireanach a bhí acu sa chrannchur.
No cases are given from his own practice.	Ní thugtar aon chásanna óna chleachtas féin.
It does not tell you how serious the situation is.	Ní insíonn sé duit cé chomh tromchúiseach is atá an cás.
And her tears were not wet.	Agus ní raibh a deora fliuch.
That was true enough.	A bhí fíor go leor.
We will work this out.	Déanfaimid é seo a dhéanamh amach.
You know it's coming, and it's coming.	Tá a fhios agat go bhfuil sé ag teacht, agus tagann sé.
Hence, air resistance can be reduced as little as possible.	Dá réir sin, is féidir friotaíocht aeir a laghdú chomh beag agus is féidir.
What a cool concept.	Cad coincheap fionnuar.
This happens in two ways.	Tarlaíonn sé seo ar dhá bhealach.
I know nothing about that.	Níl a fhios agam aon rud faoi sin.
So he shot again.	Mar sin lámhaigh sé arís.
Just in time, too.	Díreach in am, freisin.
Her arms went around her.	Chuaigh a airm thart uirthi.
Eventually you get there and it feels like it already did.	Faoi dheireadh gheobhaidh tú ann agus mothaíonn sé mar a rinne sé cheana.
Things that were important two months ago are not so important now.	Níl rudaí a bhí tábhachtach dhá mhí ó shin chomh tábhachtach anois.
In some ways it is a more complex step.	Ar bhealaí áirithe is céim níos casta é.
She was sure the doctor would be happy to know that they had met.	Bhí sí cinnte go mbeadh an dochtúir sásta fios a bheith acu gur bhuail siad.
I do not mind doing that again.	Ní miste liom é sin a dhéanamh arís.
He said he had never heard of that one.	Dúirt sé nár chuala sé an ceann sin riamh.
Probably a lot of time.	Is dócha go leor ama.
The same will hold your memory parts.	Beidh an rud céanna a shealbhú do na codanna cuimhne.
We make sure that the older kids help the younger kids.	Déanaimid cinnte go gcabhraíonn na páistí níos sine leis na páistí níos óige.
It broke my heart a little that he did not win today.	Bhris sé mo chroí le beagán nach raibh an bua aige inniu.
And there is such a deep respect between them.	Agus tá meas chomh domhain eatarthu.
They have a say.	Tá cead cainte acu.
Of course it was not a legal error not to make such a reference.	Ar ndóigh ní earráid dhlíthiúil é nár dearnadh tagairt dá leithéid.
I had never seen her go that route before.	Ní fhaca mé í ag dul ar an mbealach sin roimhe seo.
So far.	Mar sin, chomh fada.
Do not touch hair on his head.	Ná déan teagmháil le gruaig ar a cheann.
It has been in use ever since.	Tá sé á úsáid ó shin i leith.
In fact, mind and reality do not overlap.	Déanta na fírinne, ní thagann intinn ná réaltacht trasna a chéile.
And that, friends, was very good.	Agus bhí sé sin, a chairde, an-mhaith.
It looks quite young and sounds very nice.	Breathnaíonn sé measartha óg agus fuaimeanna an-deas.
I know you can.	Tá a fhios agam gur féidir leat.
Sounds like a truck engine.	Fuaimeann sé cosúil le inneall trucail.
Well, more or less.	Bhuel, níos mó nó níos lú.
They are not even worried about people.	Níl siad fiú buartha faoi dhaoine.
What is needed.	Cad is gá é.
But very soon they started asking questions.	Ach go han-luath thosaigh siad ag cur ceisteanna.
I'm sorry, so sorry.	Tá brón orm, mar sin tá brón orainn.
So it was taught.	Mar sin múineadh é.
But that is probably the beginning of a change.	Ach b’fhéidir go bhfuil sé sin ag tosú ar athrú.
Come on, she thought.	Tar ar, cheap sí.
You should care.	Ba chóir duit cúram.
Everyone is watching and listening.	Tá gach duine ag féachaint agus ag éisteacht.
In fact, they had the opposite of being poor.	Go deimhin, bhí a mhalairt de chás acu ó thaobh a bheith bocht.
People simply want to believe.	Is mian le daoine a chreidiúint go simplí.
I can't talk to you.	Ní féidir liom labhairt leat.
Sorry she was.	Tá brón orm go raibh sí.
They have no idea how to start.	Níl aon smaoineamh acu conas tosú.
Especially at an increased price.	Go háirithe ar phraghas méadaithe.
They were the point.	Ba iad an pointe.
Her best friend.	A cara is fearr.
You are so new.	Tá tú chomh nua.
You are not real.	Níl tú fíor.
Yes, it's about money.	Sea, baineann sé le hairgead.
We do not have that color in the world.	Níl an dath sin ar domhan againn.
I have never met these people.	Níor bhuail mé leis na daoine seo riamh.
I know a lot now to put into words what it was.	Tá a fhios agam go leor anois focail a thabhairt ar an méid a bhí ann.
She had no idea what she was going to do.	Ní raibh aon tuairim aici cad a bhí sí chun a dhéanamh.
Jobs are friends.	Is cairde iad Jobs.
And sit down, sit down.	Agus suigh síos, suigh síos.
It is a piece of my heart.	Is píosa de mo chroí í.
I want to be able to be with my daughter much more.	Ba mhaith liom a bheith in ann a bheith le mo iníon i bhfad níos mó.
Fear that you do not love.	Eagla nach bhfuil grá agat.
He had done just that for the last fifteen years or so.	Bhí sé sin déanta go díreach aige le cúig bliana déag anuas nó mar sin.
The milk lasted until promised.	Mhair an bainne go dtí a gheallúint.
Application programs work with data in file form.	Oibríonn cláir feidhmchláir le sonraí i bhfoirm comhaid.
On her finger she wore a heavy gold wedding ring.	Ar a méar chaith sí fáinne pósta óir trom.
Only in this place.	Ach amháin san áit seo.
Actually, there should be no such surprise.	I ndáiríre, níor cheart go mbeadh iontas den sórt sin ann.
I understood this better now.	Thuig mé seo níos fearr anois.
He did not realize how much he had lost on the woman.	Níor thuig sé cé mhéad a bhí caillte aige ar an mbean.
Heat on high until water begins to boil.	Teas ar ard go dtí go dtosaíonn uisce a fhiuchadh.
We have seen the writing on the wall for some time.	Tá an scríbhneoireacht feicthe againn ar an mballa le tamall anuas.
For more details you can look here.	Le haghaidh tuilleadh sonraí is féidir leat breathnú anseo.
The variable is not set yet.	Níl an athróg socraithe fós.
Her tongue still grew.	D'fhás a teanga fós.
They had five children including four girls and one boy.	Bhí cúigear leanaí acu lena n-áirítear ceathrar cailíní agus buachaill amháin.
In your private thoughts.	I do chuid smaointe príobháideacha.
Remove from the heat and leave to cool.	Bain as an teas agus fág le fuarú.
She stepped towards him.	Sheas sí i dtreo dó.
I hope he never signs up.	Tá súil agam nach síníonn sé riamh.
At that time I did not know this.	Ag an am sin ní raibh a fhios agam seo.
On the obvious side is money.	Ar an taobh soiléir tá airgead.
During spring exercise, he would break his left leg.	Le linn cleachtadh an earraigh, bhrisfeadh sé a chos chlé.
It's my second favorite by far.	Is é an dara ceann is fearr liom i bhfad.
The more control the more value.	An rialú níos mó an luach níos mó.
I was making it very difficult to explain something.	Bhí mé ag déanamh an-deacair rud éigin a mhíniú.
Neither of them worked.	Níor oibrigh ceachtar acu.
Or maybe the one after.	Nó b'fhéidir an ceann i ndiaidh.
We must hold our title this year.	Caithfimid ár teideal a shealbhú i mbliana.
Day of his power.	Lá a chumhacht.
I did it for him.	Rinne mé dó.
It makes different music.	Déanann sé ceol difriúil.
Certainly not perfect.	Cinnte, ní bheidh sé foirfe.
He cut you off at will.	Ghearr sé as an toil thú.
I have no zero dog in this race.	Níl madra náid agam sa rás seo.
We would have to pass the ball the same number of times.	Bheadh ​​orainn an liathróid a phasáil an líon céanna uaireanta.
They have a beautiful place.	Tá áit álainn acu.
But they keep moving.	Ach coinníonn siad ag bogadh.
Why people look like their parents.	Cén fáth a bhreathnaíonn daoine cosúil lena dtuismitheoirí.
Unless another city is equal to us.	Mura bhfuil cathair eile cothrom linn.
She wondered if they were desperately needed anyway.	Cheap sí an raibh géarghá leo ar aon nós.
Technical development takes place.	Déantar forbairt theicniúil.
Species in this family are sometimes difficult to tell apart.	Bíonn sé deacair speicis sa teaghlach seo a insint óna chéile uaireanta.
These are people.	Daoine iad seo.
There were no differences between the treatments.	Ní raibh aon difríochtaí idir na cóireálacha.
That’s when we dropped him off at school with his book bag.	Sin é nuair a scaoileamar ar scoil é lena mhála leabhar.
They have to go out and try a lot of things.	Caithfidh siad dul amach agus a lán rudaí a thriail.
It is closed for the season.	Tá sé dúnta don séasúr.
And, brother, you know that they have done it right.	Agus, a dheartháir, tá a fhios agat go bhfuil sé déanta i gceart acu.
Sometimes it's fixed.	Uaireanta tá sé seasta.
I can't wait to produce with him.	Ní féidir liom fanacht a tháirgeadh leis.
It's out there.	Tá amuigh ansin.
Moreover, she was unable to leave.	Thairis sin, ní raibh sí in ann imeacht.
You look just like him.	Breathnaíonn tú díreach cosúil leis.
I could hear that.	D'fhéadfainn é sin a chloisteáil.
I still have that problem.	Tá an fhadhb sin agam fós.
He got it right.	Fuair ​​​​sé ceart é.
And provided her.	Agus ar choinníoll di.
Our ways are different.	Tá ár mbealaí éagsúla.
And he had nothing better to do.	Agus ní raibh aon rud níos fearr le déanamh aige.
I'm going to see it tomorrow night.	Tá mé chun é a fheiceáil oíche amárach.
They are not after small things.	Níl siad tar éis rudaí beaga.
Definitely no problems.	Cinnte gan fadhbanna.
The world changed that day.	D’athraigh an domhan an lá sin.
You live too.	Tá tú i do chónaí freisin.
That was not mentioned.	Níor luadh sin.
Thirty thousand people are here.	Tá tríocha míle duine anseo.
She told me that you called and that you were looking for me.	Dúirt sí liom gur ghlaoigh tú agus go raibh tú ag lorg mé.
It was not my job to have fun.	Níorbh é mo phost spraoi a bheith agat.
They were good men.	Fir mhaith ab ea iad.
It does not say built to make everyone happy.	Ní deir sé tógtha chun gach duine a dhéanamh sásta.
This is a matter of public policy.	Ceist í seo a bhaineann le beartas poiblí.
But no weapons yet, either.	Ach gan airm fós, ach an oiread.
The kids love them too.	Is breá leis na páistí iad freisin.
Anyway, good luck and keep us informed.	Ar aon nós, ádh mór agus coinnigh ar an eolas sinn.
More on that later.	Tuilleadh faoi sin níos déanaí.
It doesn’t put the world that way either.	Ní chuireann sé an domhan ar an mbealach sin ach an oiread.
The material structure was designed.	Dearadh an struchtúr ábhar.
Looking for trouble.	Ag lorg trioblóide.
Your feedback, questions and comments are important.	Tá d’aiseolas, do cheisteanna agus do thuairimí tábhachtach.
Check out a few used around the.	Seiceáil cúpla a úsáidtear ar fud an.
Later, the brothers were found and tried.	Níos déanaí, thángthas ar na deartháireacha agus tugadh chun trialach iad.
Not all models are the same.	Níl gach samhlacha mar an gcéanna.
A little longer.	Beagán níos faide.
I have already done this with other classes.	Tá sé seo déanta agam cheana le ranganna eile.
They live it.	Maireann siad é.
My brother told me to get out of the room and hide.	Dúirt mo dheartháir liom dul amach as an seomra agus dul i bhfolach.
I do not want to put pressure on him or anything like that.	Níl mé ag iarraidh brú a chur air nó aon rud mar sin.
It doesn’t seem to fit.	Ní cosúil go n-oireann sé.
I'll let you know on the radio when we're one minute out.	Feicfidh mé tú a chur in iúl ar an raidió nuair a bheidh muid nóiméad amháin amach.
A little explanation is in order.	Tá beagán míniú in ord.
When you are right, you are right.	Nuair a bhíonn an ceart agat, tá an ceart agat.
Hearing the wrong thing.	An rud mícheart a chloisteáil.
These two are no exception.	Ní haon eisceacht iad an dá cheann seo.
But I am happy now.	Ach tá áthas orm anois.
Those are political guys.	Sin iad guys polaitíochta.
I dropped in with a group of kids from the projects.	Thit mé isteach le grúpa páistí ó na tionscadail.
You can start playing online.	Is féidir leat tosú a imirt ar líne.
She was one of those people.	Bhí sí ar dhuine de na daoine sin.
He did not want to discuss his own case.	Ní raibh sé ag iarraidh a chás féin a phlé.
She asks no questions.	Ní chuireann sí aon cheist.
But you are something very different.	Ach tá tú rud éigin an-difriúil.
She told me that her friend was waiting for her.	Dúirt sí liom go raibh a cara ag fanacht léi.
It is the desire that makes people feel looking at it.	Is é an fonn a bhraitheann daoine ag féachaint uirthi.
The physical location is less relevant.	Níl an suíomh fisiceach chomh hábhartha céanna.
He didn't have to walk now.	Ní raibh air siúl anois.
I am a word person.	Is duine focal mé.
From that, a final score is calculated.	As sin, ríomhtar scór deiridh.
I was with him again.	Bhí mé leis arís.
Those are the ones who said don't report it.	Sin iad an té a dúirt ná tuairiscigh é.
With the end of the war, construction was again possible.	Le deireadh an chogaidh, bhí tógáil indéanta arís.
That was the idea, anyway.	Ba é sin an smaoineamh, ar aon nós.
Therefore, the production cost is very high.	Dá bhrí sin, tá an costas táirgthe an-ard.
I can't figure out individual faces.	Ní féidir liom aghaidheanna aonair a dhéanamh amach.
I highly recommend you study this topic before proceeding.	Molaim go mór duit staidéar a dhéanamh ar an ábhar seo sula dtéann tú ar aghaidh.
Again, he just felt scared and confused.	Arís, bhraith sé ach eagla agus mearbhall.
The heat was absolutely amazing.	Bhí an teas go hiomlán iontach.
The important and not so many.	An tábhachtach agus an ní mar sin go leor.
The product works great.	Oibríonn an táirge go hiontach.
However, previous studies were smaller in size.	Mar sin féin, bhí na staidéir roimhe seo níos lú i méid.
And not in the sexual sense.	Agus ní sa chiall gnéasach.
This particular one is full of life.	Tá an ceann áirithe seo lán den saol.
And the shell came.	Agus tháinig an bhlaosc.
And anyone can do it.	Agus is féidir le duine ar bith é a dhéanamh.
No one knows the names we know.	Níl a fhios ag aon duine na hainmneacha atá ar eolas againn.
You had a bad day and everything changed.	Bhí droch-lá agat agus d’athraigh gach rud.
As for what would happen then, no one would be sure.	Maidir le cad a tharlódh ansin, ní bheadh ​​aon duine cinnte.
A crowd of kids followed him, as usual.	Lean slua páistí é, mar is gnách.
Soon enough the rest of the crowd was on their feet too.	Go luath go leor bhí an chuid eile den slua ar a chosa freisin.
We'll clean up together in a little while.	Glanfaimid suas le chéile i gceann tamaill bhig.
Food companies are trying to sell products.	Tá cuideachtaí bia ag iarraidh táirgí a dhíol.
Shop for something.	Déan siopadóireacht le haghaidh rud éigin.
He will eat anything, even non-food things.	Beidh sé ag ithe rud ar bith, fiú rudaí nach bia.
There was no connection.	Ní raibh aon nasc ann.
I looked, but there was no luck.	D'fhéach mé, ach ní raibh aon ádh.
There was a place everywhere.	Bhí áit i ngach áit.
Do whatever works.	Déan cibé rud a oibríonn.
From here they could run, maybe even find out.	Ó anseo d'fhéadfadh siad a reáchtáil, b'fhéidir fiú a fháil amach.
I mean her mom.	Ciallaíonn mé a mamaí.
You cannot control their experience.	Ní féidir leat a n-eispéireas a rialú.
You should consider other options, as suggested in the comments.	Ba cheart duit roghanna eile a mheas, mar a mholtar sna tuairimí.
Think about what is most important to you.	Smaoinigh ar an rud is tábhachtaí duit.
We have people staying back in here.	Tá daoine againn ag fanacht ar ais isteach anseo.
Busy is literally the only thing people said.	Gnóthach literally an rud amháin a dúirt daoine.
She looked at her watch.	Bhreathnaigh sí ar a uaireadóir.
It depends on the services provided by the person.	Braitheann sé ar na seirbhísí a sholáthraíonn an duine.
This is very bright now !.	Tá sé seo an-gheal anois!.
It's just that he left me behind.	Níl ann ach gur fhág sé mé i mo dhiaidh.
Try to keep it safe.	Déan iarracht é a choinneáil slán.
The hotel and staff were great and very friendly.	Bhí an t-óstán agus an fhoireann go hiontach agus an-chairdiúil.
He did not want to think about it.	Ní raibh sé ag iarraidh smaoineamh air.
If there was anything out there, he would get it.	Dá mbeadh aon rud amuigh ansin, gheobhadh sé é.
A day later, my mother gets the same diagnosis.	Lá ina dhiaidh sin, faigheann mo mháthair an diagnóis chéanna.
You put water in a bottle and it's a bottle.	Cuireann tú uisce isteach i mbuidéal agus is buidéal é.
A lot of time has passed to tell me the truth.	Tá go leor ama caite chun an fhírinne a insint dom.
That and what they went through when they were in school.	Sin agus cad a chuaigh siad tríd nuair a bhí siad ar scoil.
Others come to pick it up.	Tagann daoine eile chun é a phiocadh suas.
The practice continues to this day.	Leanann an cleachtas go dtí an lá inniu.
You grow as a person, and in my journey through this.	Fásann tú mar dhuine, agus i mo thuras tríd seo.
But that did not stop the trouble from finding him.	Ach níor chuir sé sin stop leis an trioblóid é a aimsiú.
I do not buy it on a regular basis for that reason alone.	Ní cheannaím ar bhonn rialta é ar an gcúis sin amháin.
He was in love with a dog.	Bhí sé i ngrá le madra.
An answer here may help to provide that data.	D’fhéadfadh freagra anseo cabhrú leis na sonraí sin a sholáthar.
On the edge of the world, its end seemed here.	Ar imeall an domhain, a chuma a deireadh anseo.
He made a big circle.	Rinne sé ciorcal mór.
He is a street person.	Is duine sráide é.
We helped him start his own business.	Chuidigh muid leis a ghnó féin a thosú.
I called once and for all.	Ghlaoigh mé uair amháin agus a thuilleadh.
It will be years, not dollars.	Blianta a bheidh i gceist, ní dollar.
That is a long shot.	Is lámhaigh fhada é sin.
He lies on my feet.	Luíonn sé ar mo chosa.
If such a ring does not exist, you will get an error.	Mura bhfuil fáinne den sórt sin ann, gheobhaidh tú earráid.
I can't say enough about how amazing this place is.	Ní féidir liom go leor a rá faoi cé chomh iontach is atá an áit seo.
She was busy planning ahead.	Bhí sí gnóthach ag pleanáil amach romhainn.
It's like she takes it from me.	Tá sé mar a thógann sí uaim é.
I can't even do my show.	Ní féidir liom mo seó a dhéanamh fiú.
I love the original music differently depending on the character you choose.	Is breá liom an ceol bunaidh difriúil ag brath ar an carachtar a roghnaíonn tú.
I guess I need the digital world.	Buille faoi thuairim go bhfuil an domhan digiteach de dhíth orm.
This small mark is at the edge of the body direction.	Is é an marc beag seo ag imeall treo an chomhlachta.
Ask girls to lie in court first.	Iarraidh ar chailíní luí sa chúirt ar dtús.
I want to see them.	Ba mhaith liom iad a fheiceáil.
You need to calm down.	Ní mór duit a calma síos.
You see where this is going, though.	Féach leat cá bhfuil sé seo ag dul, áfach.
We share many values.	Roinnimid go leor luachanna.
There was no going.	Ní raibh aon dul.
Sure, we were closer once.	Cinnte, bhíomar níos gaire uair amháin.
That was all great.	Bhí sé sin ar fheabhas ar fad.
If you can play these cards, you will.	Más féidir leat na cártaí seo a imirt, déanfaidh tú.
He turned to face the others.	Chas sé chun aghaidh a thabhairt ar na cinn eile.
You might see straight through them.	B'fhéidir go bhfeicfeá díreach tríothu.
She did not understand what was going on.	Níor thuig sí cad a bhí ar siúl.
I am all as sorry as you are.	Tá mé gach rud chomh leithscéal faoi mar atá tú.
I could ask you the same question.	D’fhéadfainn an cheist chéanna a chur ort.
But there are other activities that can have a big impact on you.	Ach tá gníomhaíochtaí eile ann a bhféadfadh tionchar mór a bheith acu ort.
We thought the same way.	Shíl muid ar an mbealach céanna.
He was responsible for the experimental work and data analysis.	Bhí sé freagrach as an obair thurgnamhach agus anailís sonraí.
He likes this spot because he can look at others without being seen.	Is maith leis an láthair seo mar is féidir leis féachaint ar dhaoine eile gan a bheith le feiceáil.
The reason for this is quite simple.	Is é an chúis atá leis seo simplí go leor.
Then he had to let me pick it up.	Ansin bhí air ligean dom é a phiocadh suas.
There is a letter from his school.	Tá litir óna scoil.
This is extremely important for community leaders to do.	Tá sé seo thar a bheith tábhachtach do cheannairí pobail a dhéanamh.
Please help me understand the question.	Cabhraigh liom an cheist a thuiscint le do thoil.
I had to think fast.	Bhí orm smaoineamh go tapa.
I continued to look at the building.	Lean mé ag féachaint ar an bhfoirgneamh.
I will not have it in my house.	Ní bheidh sé agam i mo theach.
I said that we are missing some important pieces of information.	Dúirt mé go bhfuil roinnt píosaí tábhachtacha faisnéise in easnamh orainn.
If that happened to us.	Dá dtarlódh sé sin dúinne.
This was impossible, however.	Bhí sé seo dodhéanta, áfach.
For a moment they gave each other a very direct look.	Ar feadh nóiméad thug siad cuma an-díreach dá chéile.
You are a great friend, she will take such comfort in it.	Cara iontach atá tú, glacfaidh sí a leithéid de chompord ann.
If what you are doing is working for you, that's okay.	Má tá an méid atá á dhéanamh agat ag obair duit, tá sé sin ceart go leor.
Maybe that and more.	B’fhéidir sin agus níos mó.
Lots of guys do that.	Déanann go leor guys é sin.
People who wanted to see.	Daoine a theastaigh uaidh a fheiceáil.
In fact, they did.	Go deimhin, rinne siad.
Remember not only what it looks like, but how it feels.	Cuimhnigh ní hamháin ar an gcuma atá air, ach ar an gcaoi a mothaíonn sé.
Its area is closed.	Is é a limistéar dúnta.
There is no one to protect her but myself.	Níl aon duine chun í a chosaint ach mé féin.
I used a public phone.	Bhain mé úsáid as fón poiblí.
It will not.	Ní dhéanfaidh sé sin.
We can play some music for a while.	Is féidir linn roinnt ceoil a chur ar siúl ar feadh tamaill.
So please give me a break.	Mar sin tabhair sos dom le do thoil.
Any way he could save them.	Aon bhealach d'fhéadfadh sé a shábháil orthu.
I cut just below.	Ghearr mé díreach faoi bhun.
They both turned to him in amazement.	Thiontaigh an bheirt acu leis agus iad ag déanamh iontais.
His interpretation changed completely.	Tháinig athrú iomlán ar a léiriú.
Education was measured as the highest level of education achieved.	Tomhaiseadh oideachas mar an leibhéal is airde oideachais a baineadh amach.
She moved further and reached the edge.	Bhog sí níos faide agus shroich sí an imeall.
Duty is a legal matter for the court.	Ceist dhlíthiúil don chúirt is ea dualgas.
This is really the real explanation.	Is é seo an míniú fíor i ndáiríre.
Find out what college is up to, if anything.	Faigh amach cad atá ar siúl ag an gcoláiste, más rud ar bith.
She stands up.	Seasann sí suas.
There were six of them, three down on each side.	Bhí seisear acu, triúr thíos ar gach taobh.
Responsible and happy.	Freagrach agus sona.
But it's nothing too special.	Ach tá sé rud ar bith ró-speisialta.
And then two hours later it shows up, with some story.	Agus ansin dhá uair an chloig ina dhiaidh sin taispeánann sé suas, le roinnt scéal.
There was no sound from the other side of the door.	Ní raibh aon fhuaim ón taobh eile den doras.
We are very, very hard to catch up.	Linn an-, an-deacair chun teacht suas.
He ran the glass to me.	Rith sé an ghloine chugam.
He wanted to get more.	Bhí sé ag iarraidh a fháil níos mó.
To save women and sick and weak and old.	Chun mná agus breoite agus lag agus sean a shábháil.
Well, so far.	Bhuel, go dtí seo.
However, this perspective is expected to change soon.	Mar sin féin, táthar ag súil go dtiocfaidh athrú ar an bpeirspictíocht seo go luath.
Her pale skin is cool against her.	Tá a craiceann pale fionnuar ina choinne.
That is quite clear through very public comments.	Tá sé sin soiléir go leor trí thuairimí an-phoiblí.
You killed the child our loved ones will not know.	Mharaigh tú an leanbh ní bheidh a fhios ag ár muintir.
I met so many beautiful women there.	Bhuail mé leis an oiread sin mná áille ann.
We are not heard.	Ní chloistear sinn.
Simply the reality you have to deal with.	Níl ort ach an réaltacht a bhfuil tú chun déileáil leis.
Our sign was burnt.	Bhí ár comhartha dóite.
They had it everywhere on signs.	Bhí sé acu i ngach áit ar chomharthaí.
We meet on a large battlefield of that war.	Buailtear linn ar réimse catha mór den chogadh sin.
Except for the driver.	Ach amháin i gcás an tiománaí.
It should be the same across the country.	Ba cheart go mbeadh sé mar an gcéanna ar fud na tíre.
Do not throw anything away at the moment.	Ná caith rud ar bith uait faoi láthair.
They saw what they wanted to see.	Chonaic siad cad ba mhaith leo a fheiceáil.
I have stayed in this property before and I really like it.	D'fhan mé sa réadmhaoin seo roimhe seo agus taitníonn sé go mór liom.
I dropped the ball.	Thit mé an liathróid.
Four patients were initially excluded.	Cuireadh ceithre othar as an áireamh ar dtús.
Look at your code.	Féach ar do chód.
It might even do for a horse.	D'fhéadfadh sé a dhéanamh fiú le haghaidh capall.
If she was fast enough and smart enough.	Má bhí sí tapaidh go leor agus cliste go leor.
It's odd.	Tá sé corr.
Learning is not possible without a safe environment.	Ní féidir foghlaim a dhéanamh gan timpeallacht shábháilte.
She had to have proof, she had to have a mark.	Bhí uirthi cruthúnas a bheith aici, she had to have a mark.
I had to hear him say it.	B'éigean dom é a chloisteáil á rá.
She was rejected for the first few she interrupted.	Diúltaíodh di don chéad chúpla a chuir sí isteach air.
I stopped to help.	Stop mé chun cabhrú leis.
I really have no one else to represent me.	I ndáiríre níl aon duine eile agam chun ionadaíocht a dhéanamh dom.
I give him five out of five.	Tugaim cúig as gach cúigear dó.
Look closely at the figures.	Breathnaigh go géar ar na figiúirí.
Do not move.	Ná bog.
I mean that in more ways than one, of course.	Ciallaíonn mé é sin ar níos mó bealaí ná ceann amháin, ar ndóigh.
I really should.	Ba chóir dom i ndáiríre.
Sounds great.	Fuaimeann sé iontach.
Without sound he died.	Gan fuaim fuair sé bás.
It will leave what is as it is.	Fágfaidh sé an méid mar atá.
It's just after three.	Tá sé díreach tar éis a trí.
This is someone who is interested in me for a specific reason.	Seo duine a bhfuil suim aige ionam ar chúis ar leith.
If you write a list you will need to track your thoughts over time.	Má scríobhann tú liosta beidh ort do chuid smaointe a rianú le himeacht ama.
Maybe tomorrow, maybe a year.	B'fhéidir amárach, b'fhéidir i mbliain.
You killed him.	Maraíodh tú é.
I never had.	Ní raibh agam riamh.
It was too fast for the others.	Bhí sé ró-ghasta do na cinn eile.
She tried to drink coffee, but that was not good.	Rinne sí iarracht caife a ól, ach ní raibh sé sin go maith.
So they can be identified again.	Mar sin is féidir iad a aithint arís.
That is not generally the case for me.	Ní hé sin an cás go ginearálta domsa.
It was a very fun interview.	Agallamh an-spraoi a bhí ann.
Do it right.	Déan ceart é.
He will not find anything he can fix.	Ní bhfaighidh sé aon rud is féidir leis a shocrú.
We’re moving as soon as you go to college this fall.	Táimid ag bogadh chomh luath agus a théann tú chuig an gcoláiste an titim seo.
App fill rates were excellent.	Bhí na rátaí líonta aip ar fheabhas.
There was no choice.	Ní raibh aon rogha ann.
So it was a craft.	Mar sin bhí sé ina cheird.
His eyes were blue, cold blue.	Bhí a shúile gorm, fuar gorm.
To our knowledge, only one study has been provided.	Go bhfios dúinn, níl ach staidéar amháin curtha ar fáil.
All you have to do is follow the signs from here.	Níl le déanamh ach na comharthaí a leanúint as seo.
People naturally jump to their teams.	Léimeann daoine go nádúrtha chuig a bhfoirne.
We are mostly worn out now.	Táimid caite den chuid is mó anois.
There was no drop issue.	Ní raibh aon cheist titim.
I'm not seeing anyone else.	Níl duine ar bith eile á fheiceáil agam.
I can hold my head high and smile all over the world.	Is féidir liom mo cheann a shealbhú ard agus aoibh gháire ar fud an domhain.
It was very similar.	Ba chosúil go mór é.
Maybe too perfect.	B'fhéidir ró-foirfe.
Think of leaders and politicians you have seen.	Smaoinigh ar cheannairí agus ar dhaoine polaitiúla atá feicthe agat.
I'm sure there are ways to improve it.	Tá mé cinnte go bhfuil bealaí ann chun é a fheabhsú.
So we asked him a question at first, but there was a problem with that.	Mar sin chuireamar ceist air ar dtús, ach bhí fadhb éigin leis sin.
It is not enough.	Ní leor é.
Sound quality comes largely from ear training.	Tagann cáilíocht fuaime den chuid is mó ó oiliúint chluas.
That can't be missed.	Ní féidir é sin a chailleann.
Let's take a look.	A ligean ar ghlacadh le breathnú.
Click here to read the full letter.	Cliceáil anseo chun an litir ar fad a léamh.
It was a real pleasure to finally meet you in person.	Is mór an pléisiúr bualadh leat go pearsanta ar deireadh.
Except that it's hard to do that.	Ach amháin go bhfuil sé deacair é sin a dhéanamh.
With the other style, it is before and after the main code.	Leis an stíl eile, tá sé roimh agus tar éis an príomhchód.
Some of his best friends had small eyes.	Bhí súile beaga ag cuid dá chairde is fearr.
Please let me know if you can think of a better solution.	Inis dom le do thoil an féidir leat smaoineamh ar réiteach níos fearr.
The same can be said for the rest of my family.	D’fhéadfaí an rud céanna a rá leis an gcuid eile de mo theaghlach.
I do not like it.	Ní maith liom é.
But we still have a long way to go.	Ach tá bealach fada le dul fós againn.
I was talking about your argument about the biological basis of love.	Bhí mé ag caint ar d’argóint faoi bhunús bitheolaíoch an ghrá.
This may provide an escape route for the tumor.	Féadfaidh sé seo bealach éalaithe a sholáthar don meall.
The rest, as they say, is history.	Tá an chuid eile, mar a deir siad, stair.
And that's me.	Agus sin mise.
I got that, one night.	Fuair ​​​​mé é sin, oíche amháin.
It has the modern style.	Tá an stíl nua-aimseartha aige.
In the world of.	I saol na.
You are fucking amazing.	Tá tú ag fucking iontach.
Don't be there.	Ná bí ann.
It's not about his poor wife.	Ní faoina bhean bhocht atá sé.
He couldn't believe it for a moment.	Níorbh fhéidir é a chreidiúint ar feadh nóiméad.
That right can only be granted by law.	Ní féidir an ceart sin a dheonú ach amháin le dlí.
So local error is not kept bound.	Mar sin, ní choinnítear earráid áitiúil faoi cheangal.
She is taking a more active interest in his activities.	Tá suim níos gníomhaí á cur aici ina chuid gníomhaíochtaí.
He was not, in fact, in the land of the dead.	Ní raibh sé, i ndáiríre, i dtír na marbh.
They appear in the list on the left.	Tá siad le feiceáil sa liosta ar chlé.
I am a mother to a daughter in college.	Is máthair mé le iníon sa choláiste.
If he likes them, he will go back to you.	Más maith leis iad, rachaidh sé ar ais chugat.
I have a lot of history covered.	Tá an stair clúdaithe go leor agam.
We kept the economy moving.	Chuireamar an geilleagar ag gluaiseacht.
It would take little effort to fix it.	Ba bheag iarracht a dhéanfaí é a shocrú.
Next to him came the other man inside.	In aice leis tháinig an fear eile isteach.
These are the future leaders of your organization.	Seo iad ceannairí d’eagraíochta amach anseo.
They denied me medical care.	Shéan siad cúram leighis dom.
There had to be evidence here.	B’éigean fianaise a bheith anseo.
So perfect for your client experience.	Mar sin, foirfe do thaithí cliant.
He has seven children.	Tá seachtar clainne aige.
You will be there in ten minutes.	Beidh tú ann i gceann deich nóiméad.
Obviously, our results are a bit bigger.	Mar is léir, tá ár gcuid torthaí beagán níos mó.
But this one works really well.	Ach oibríonn an ceann seo go maith i ndáiríre.
It was not the same room, nor the same bed.	Ní raibh sé an seomra céanna, ná an leaba chéanna.
Or start from the other way.	Nó tosú ón mbealach eile.
He knew both of them.	Bhí aithne aige ar an mbeirt.
He did not know where to start.	Ní raibh a fhios aige cá háit le tosú.
You could write programs for the screen shows, perhaps.	D'fhéadfá cláir a scríobh do na seónna scáileáin, b'fhéidir.
It makes sense to me.	Déanann sé ciall dom.
So they have to run out of their house.	Mar sin, caithfidh siad rith amach as a dteach.
If it is not, then it offers to prove it to you.	Más rud é nach bhfuil sé, ansin cuireann sé chun é a chruthú duit.
There are many ways to work on an issue.	Tá go leor bealaí chun oibriú ar cheist.
They had come a long way and nothing would stop them.	Bhí siad tar éis teacht i bhfad agus ní chuirfeadh aon rud bac orthu.
It displays just like plain text.	Taispeánann sé díreach mar ghnáth-théacs.
Instructions can be found here and here.	Is féidir treoracha a fháil anseo agus anseo.
I was lucky enough to be a part of it.	Bhí an t-ádh dearg orm a bheith mar chuid de.
They are so fun and great to watch.	Tá siad chomh spraoi agus iontach chun féachaint.
They nodded as we laid everything out.	Chlaon siad a gceann agus muid ag leagan gach rud amach.
His voice is no longer calm.	Níl a ghuth socair a thuilleadh.
So each one is unique.	Mar sin tá gach ceann uathúil.
I have taken some of it when she was an adult.	Tá roinnt di tógtha agam nuair a bhí sí lánfhásta.
Her manner was cool.	Bhí a modh fionnuar.
In such tough games the first goal is very important.	I gcluichí diana mar sin tá an chéad sprioc an-tábhachtach.
Instead, ask questions.	Ina áit sin, cuir ceisteanna.
He was not there, but he knows.	Ní raibh sé ann, ach tá a fhios aige.
I can't say when.	Ní féidir liom a rá cathain.
I still have the symptoms now and then.	Tá na hairíonna fós agam anois agus arís.
The result of this will be something like this.	Is é an toradh a bheidh air seo ná rud éigin mar seo.
The money you spend can help you get a better job faster.	Is féidir leis an airgead a chaitheann tú cabhrú leat post níos fearr a fháil níos tapúla.
Eternal peace.	Suaimhneas síoraí.
I wonder what made me dream that.	N'fheadar cad a thug orm é sin a aisling.
In this paper, we have found some limitations of the current system.	Sa pháipéar seo, tá roinnt srianta ar an gcóras reatha aimsithe againn.
Even the main blue field.	Fiú an príomh-réimse gorm.
This year we can double down on those concerns.	I mbliana is féidir linn a dhúbailt síos ar na hábhair imní sin.
But it will be next weekend.	Ach an deireadh seachtaine seo chugainn a bheidh ann.
So far, no such luck.	Go dtí seo, gan aon ádh den sórt sin.
She only used it for drugs.	Níor úsáid sí ach í le haghaidh drugaí.
They liked it better when our problems were hidden from them.	Thaitin sé níos fearr leo nuair a bhí ár gcuid fadhbanna i bhfolach uathu.
Of course, one exception.	Ar ndóigh, eisceacht amháin.
He just walked in.	Shiúil sé isteach díreach.
As it is, he cannot.	Mar atá sé, ní féidir leis.
Not what mission organization is.	Ní cén eagraíocht misean.
We reported back.	Rinneamar tuairisc ar ais.
Today was no exception.	Ní raibh inniu aon eisceacht.
Well, you saw what was worth.	Bhuel, chonaic tú cad a bhí fiú.
I'm not meant to.	Níl mé i gceist.
Just behind a home plate.	Díreach taobh thiar pláta baile.
Sometimes the later in life is after this life.	Uaireanta bíonn an níos déanaí sa saol tar éis an tsaoil seo.
He stopped to catch his breath.	Stop sé a ghabháil a anáil.
She had to release some of her anger.	B’éigean di cuid den fhearg a scaoileadh léi.
That is done.	Déantar é sin.
But thanks for your other points.	Ach go raibh maith agat as do chuid pointí eile.
They would have come to me, one way or another.	Bheadh ​​​​siad tar éis teacht orm, bealach amháin nó bealach eile.
She has done a lot for me.	Tá go leor déanta aici domsa.
None of these differences were observed in the control group.	Níor breathnaíodh aon cheann de na difríochtaí seo sa ghrúpa rialaithe.
They were missing the point.	Bhí an pointe in easnamh orthu.
Faith was a key force.	Bhí an creideamh ina phríomhfhórsa.
He has a nice face, he does not look good, but nice.	Tá aghaidh deas aige, níl cuma mhaith air, ach go deas.
He had to leave her.	Bhí air í a fhágáil.
I love your system.	Is breá liom do chóras.
That place was huge.	Bhí an áit sin ollmhór.
I want to get free of that.	Ba mhaith liom a fháil saor in aisce de sin.
They came from a place.	Tháinig siad ó áit.
There was life, and no more.	Bhí an saol, agus nach bhfuil níos mó.
Trust us when we say we are sick.	Iontaobhas dúinn nuair a deirimid go bhfuil muid tinn.
Now give me the phone.	Anois tabhair an fón dom.
Then the guy shows up.	Ansin léiríonn an Guy suas.
He held out a hand.	Choinnigh sé amach lámh.
This is likely to provide protection during play.	Is dócha go soláthróidh sé seo cosaint le linn súgartha.
No one could.	Ní fhéadfadh aon duine.
Tomorrow you will feel better.	Amárach beidh tú ag mothú níos fearr.
They only have sex and then she leaves.	Níl ach gnéas acu agus ansin fágann sí.
They’re in, and they know they can’t go out.	Tá siad isteach, agus tá a fhios acu nach féidir leo dul amach.
But he said it is not going to happen.	Ach dúirt sé nach bhfuil sé chun tarlú.
If you are very upset about this, put it up with them.	Má tá tú an-trína chéile faoi seo, cuir suas leo é.
It does not really exist in the definition of the property order.	Níl sé ann i ndáiríre i sainmhíniú an ordaithe ar mhaoin.
This time, the problem is different.	An uair seo, tá an fhadhb difriúil.
Because she's not going to know.	Toisc nach bhfuil sí ag dul a fhios.
It seemed to be true.	Ba chosúil go raibh sé fíor.
I want to feel good about myself.	Ba mhaith liom mothú go maith fúm féin.
I'm not even sure it's possible.	Níl mé cinnte fiú go bhfuil sé indéanta.
I'm weird, but my tea is safe.	Tá mé aisteach, ach tá mo thae sábháilte.
They got the green light to jump.	Fuair ​​​​siad an solas glas chun léim.
Many of these options have been described in detail before.	Tá cur síos mionsonraithe déanta ar go leor de na roghanna seo roimhe seo.
These women and men are ready to follow you anywhere.	Tá na mná agus na fir seo réidh chun tú a leanúint áit ar bith.
Now the red bar will be located below the blue.	Anois beidh an barra dearg suite faoi bhun an ghorm.
However, experience shows that this is not entirely the case.	Is léir ón taithí, áfach, nach amhlaidh atá an scéal go hiomlán.
He said nothing and stared out into the distance.	Dúirt sé faic agus Stán amach i gcéin.
It's finally done.	Tá sé déanta ar deireadh.
There is an opportunity to challenge the figures.	Tá deis dúshlán a thabhairt do na figiúirí.
If they released it they were out.	Má scaoil siad é bhí siad amuigh.
But he moved.	Ach bhog sé.
Whatever it is, you can keep it to yourself.	Is cuma cad é, is féidir leat é a choinneáil leat féin.
We hit for coffee and we immediately hit it off.	Bhuaileamar le haghaidh caife agus bhuaileamar láithreach é.
Unfortunately, this is not how the term is generally used.	Ar an drochuair, ní mar seo a úsáidtear an téarma go ginearálta.
She put out a quick hand.	Chuir sí amach lámh tapaidh.
This is my problem.	Seo é mo fhadhb.
There was nothing more for him here.	Ní raibh aon rud níos mó dó anseo.
This time he was like a different man.	An uair seo bhí sé cosúil le fear difriúil.
It can be anything.	Is féidir é a bheith rud ar bith.
Little is known about their journey.	Is beag atá ar eolas againn faoina dturas.
In our circumstances, what we need most is food.	Inár gcúinsí is é bia an rud is mó a theastaíonn uainn.
Sorry about last night.	Tá brón orm faoi aréir.
However, one day is not enough.	Mar sin féin, ní leor lá amháin.
Call for information on each of them.	Glaoigh ar fhaisnéis ar gach ceann acu.
I hope this can continue throughout the year.	Tá súil agam gur féidir leis seo leanúint ar aghaidh i rith na bliana.
There is no relationship beyond my help.	Níl aon ghaol thar mo chabhair.
Not a word was left in his mouth in three hours.	Ní raibh focal fágtha ina béal i gceann trí huaire an chloig.
I’m not going to go over everything again.	Níl mé chun dul thar gach rud arís.
She also does the same with her other six children.	Déanann sí amhlaidh lena seisear leanaí eile freisin.
Everything has movement.	Tá gluaiseacht ag gach rud.
The strategy is, take your time.	Is é an straitéis, tóg do chuid ama.
Keeping her healthy was a challenge for this single mother.	Ba dhúshlán don mháthair shingil seo í a choinneáil sláintiúil.
We need to get on with our job now.	Caithfimid dul ar aghaidh lenár bpost anois.
You can write.	Is féidir leat scríobh.
We checked immediately, and unfortunately found this to be true.	Sheiceáil muid láithreach, agus ar an drochuair fuair sé seo a bheith fíor.
But he called.	Ach ghlaoigh sé.
I want to have a family and raise children.	Ba mhaith liom teaghlach a bheith agam agus leanaí a thógáil.
You are on the wrong side.	Tá tú ar an taobh mícheart.
The two had a close relationship.	Bhí dlúthchaidreamh ag an mbeirt.
By contact with hot oil.	Trí theagmháil le ola te.
Some comments can be made here.	Is féidir roinnt tuairimí a thabhairt anseo.
She fell to the floor and stared.	Thit sí go dtí an urlár agus Stán.
The sound had a much greater effect on the fish.	Bhí éifeacht i bhfad níos mó ag an bhfuaim ar an iasc.
Poor wife and son.	A bhean agus a mhac bocht.
But time is not on its side.	Ach níl am ar a thaobh.
It sounded a blow up about.	Sounded sé buille suas faoi.
She seems to be the only blood on the planet.	Tá sé cosúil go bhfuil sí an fhuil amháin ar an phláinéid.
To keep your eyes open.	Chun do shúile a choinneáil ar oscailt.
She went in the evening when the work was done.	Chuaigh sí tráthnóna nuair a bhí an obair déanta.
I’m not talking about power, either.	Níl mé ag caint faoi chumhacht, ach an oiread.
A few others would be great.	Bheadh ​​cúpla eile go hiontach.
He lay there for a moment, fighting to catch his breath.	Luigh sé ansin ar feadh nóiméad, ag troid chun a anáil a ghabháil.
Drugs are another part.	Cuid eile is ea drugaí.
Not so early in the course.	Ní amhlaidh go luath sa chúrsa.
A man like that would never be a cat person.	Ní bheadh ​​fear mar sin riamh ina dhuine cat.
And you have another man at arm's length behind him.	Agus tá fear eile agat ar neamhthuilleamaí taobh thiar dó.
With this done, his role and life was over.	Agus é seo déanta, bhí deireadh lena ról agus lena shaol.
I still have it.	Tá sé fós agamsa.
I have seen their kitchen.	Tá a gcistin feicthe agam.
You love that you can turn it off and on.	Is breá leat gur féidir leat é a mhúchadh agus ar aghaidh.
You can't trust the message.	Ní féidir muinín a bheith agat as an teachtaireacht.
He said he does not include himself among them.	Dúirt sé nach bhfuil sé é féin a áireamh ina measc.
it is not designed for weight loss.	nach bhfuil sé deartha le haghaidh meáchain caillteanas.
The police also did not know what they were looking for.	Ní raibh a fhios ag na póilíní ach an oiread cad a bhí á lorg acu.
Heart rate is only part of the picture.	Níl sa ráta croí ach cuid den phictiúr.
And she's younger than you.	Agus tá sí níos óige ná tú.
I mean I have to fight for every breath.	Ciallaíonn mé go gcaithfidh mé troid ar son gach anáil.
He could not wait to see what he had done.	Ní fhéadfadh sé fanacht go bhfeicfeadh sé cad a bhí déanta aige.
Life stories don't just start and end.	Ní hamháin go dtosaíonn agus a chríochnaíonn scéalta saoil.
This way, you will find something that is original and inexpensive.	Ar an mbealach seo, gheobhaidh tú rud éigin atá bunaidh agus saor.
Some of them were very interested in me.	Bhí suim mhór ag roinnt acu ionam.
Then he made another call for a gun.	Ansin rinne sé glaoch eile le haghaidh gunna.
Here again, the reality is just the opposite.	Anseo arís, tá an réaltacht díreach os coinne.
She did not try to stop him.	Ní dhearna sí iarracht stop a chur leis.
It is extremely important to master books and the written word.	Tá sé thar a bheith tábhachtach máistreacht a fháil ar leabhair agus ar an bhfocal scríofa.
At least twenty feet.	Ar a laghad fiche troigh.
If anyone was caught drinking, they would be fed up with it right away.	Dá mbeadh aon duine gafa ag ól, bheadh ​​siad bréan ar an bpointe boise.
Our results were consistent with previous reports.	Bhí ár dtorthaí comhsheasmhach le tuarascálacha roimhe seo.
I never wanted that.	Ní raibh mé ag iarraidh sin riamh.
However, there was no recovery.	Níor tharla téarnamh áfach.
He lives somewhere and has a number.	Tá sé ina chónaí áit éigin agus tá uimhir aige.
But he kept talking anyway.	Ach lean sé ag caint ar aon nós.
They are happy and proud to finish.	Tá siad sásta agus bródúil as a chríochnú.
That’s where we started.	Sin an áit a thosaigh muid.
Easy to get started.	Éasca le tosú.
He got none.	Ní bhfuair sé aon cheann.
He noticed that she was looking at him.	Thug sé faoi deara go raibh sí ag breathnú air.
The man finished his drink.	Chríochnaigh an fear a dheoch.
Back and forth and back.	Anonn is anall agus anonn.
He had no choice if he wanted to keep his job.	Ní raibh aon rogha aige má theastaigh uaidh a phost a choinneáil.
You seem to be kind of out of tonight.	Is cosúil go bhfuil tú cineál as anocht.
They were her second home.	Bhíodar mar dhara baile di.
But my book is still available.	Ach tá mo leabhar ar fáil fós.
But he knew, again, that this was not true.	Ach bhí a fhios aige, arís, nach raibh sé seo fíor.
It was a great relief to see him.	Ba mhór an faoiseamh é é a fheiceáil.
They are not supported by thought patterns.	Ní hiad na patrúin smaoinimh a thacaíonn leo.
Some people say it's just a movie.	Tá daoine áirithe ag rá nach bhfuil ann ach scannán.
It can't even hold water down.	Ní féidir leis fiú uisce a choinneáil síos.
There is nothing wrong with that.	Níl aon mícheart leis sin.
But water has its own mind, its own course to make.	Ach tá a intinn féin ag uisce, a chúrsa féin le déanamh.
It's not much.	Níl sé i bhfad.
But be quick about it.	Ach bí tapaidh faoi.
This was to be man to man between them.	Bhí sé seo le bheith fear go fear eatarthu.
The fact was that this was a natural course of events.	Ba é an fírinne gur cúrsa nádúrtha imeachtaí a bhí anseo.
This is a good start.	Tús maith é seo.
Gave me letters to accept.	Thugas litreacha dom le glacadh.
It is a secret garden.	Gairdín rúnda atá ann.
At church, such things were not mentioned.	Ag séipéal, ní raibh a leithéid de rudaí luaite.
He did not know all about her yet.	Ní raibh a fhios aige go léir fúithi fós.
In fact, they did not even feel hot under the arm.	Déanta na fírinne, níor mhothaigh siad fiú te faoin lámh.
Of the countries at this point.	De na tíortha ag an bpointe seo.
What is at stake, however, is human will.	Is é an rud atá i gceist, áfach, ná toil an duine.
They were afraid that they would fail.	Bhí eagla orthu go dteipfeadh orthu.
Not us.	Ní linne.
We will play together.	Beidh muid ag imirt le chéile.
The murder was a terrible mistake.	Botún uafásach a bhí sa dúnmharú.
It was completely impossible before.	Níorbh fhéidir go hiomlán roimhe seo.
I glanced around and had a smile.	spléach mé thart agus bhí orm aoibh gháire.
I felt stupid as he stared at me.	Mhothaigh mé dúr agus é ag stánadh orm.
It would have been great but she couldn’t have caused a scene.	Bheadh ​​sé iontach ach ní raibh sí in ann radharc a chur faoi deara.
Which happened with last season.	Cé acu a tharla leis an séasúr seo caite.
This is not a good security condition.	Ní riocht slándála maith é seo.
Imagine feeling like that.	Samhlaigh mothú mar sin.
At first, he did not think about starting a relationship with any of them.	Ar dtús, níor smaoinigh sé ar chaidreamh a thosú le haon cheann acu.
We see no error in this action.	Ní fheicimid aon earráid sa ghníomh seo.
She went to the hospital to be examined.	Chuaigh sí chuig an ospidéal chun é a scrúdú.
And other things, too.	Agus rudaí eile, freisin.
No need to come back and search again.	Ní gá teacht ar ais agus cuardach a dhéanamh arís.
Ten years of thinking the same way ten years of experience.	Deich mbliana ag smaoineamh ar an mbealach céanna nach bhfuil deich mbliana taithí.
This does not really stand.	Ní sheasann sé seo i ndáiríre.
In the same way.	Ar an mbealach céanna.
There are many different ways that affect society and the country.	Tá go leor bealaí éagsúla ann a théann i bhfeidhm ar an tsochaí agus ar an tír.
What was said was never recorded there.	Níor taifeadadh an méid a dúradh ann riamh.
But it depends on how you frame the question.	Ach braitheann sé ar an gcaoi a bhfráma tú an cheist.
Pour into a metal bowl.	Doirt isteach i mbabhla miotail.
This was the best part of the night.	Ba é seo an chuid is fearr den oíche.
She closed her eyes, seeming to struggle to measure her breathing.	Dhún sí a súile, an chuma a streachailt chun a análaithe a thomhas.
We both said we wanted to live there among the trees.	Dúirt an bheirt againn gur mhaith linn cónaí ann i measc na gcrann.
A night of fun.	Oíche spraoi.
Long live a long happy life.	Go maire tú saol fada sona.
, and generally much lower.	, agus go ginearálta i bhfad níos ísle.
If you do not get it now, you will not.	Mura bhfaigheann tú é faoi láthair, ní bhfaighidh tú.
But it was a very good article.	Ach alt an-mhaith a bhí ann.
He was looking at both faces.	Bhí sé ag féachaint ar an dá aghaidh.
He was in so much trouble.	Bhí sé i dtrioblóid an oiread sin.
I believe the latter is a better overall approach.	Creidim gur cur chuige iomlán níos fearr é an dara ceann.
I look forward to sitting this week.	Táim ag súil leis suí an tseachtain seo.
My sister will be right down.	Beidh mo dheirfiúr díreach síos.
The world knows it.	Tá a fhios ag an domhan é.
My ears lit up reading that.	D'éirigh mo chluasa ag léamh sin.
In the same way there will be a man, thank you.	Ar an mbealach céanna beidh fear, go raibh maith agat.
Family that supported him.	Teaghlach a thug tacaíocht dó.
He said he wanted to try to write it on his own.	Dúirt sé gur theastaigh uaidh iarracht a dhéanamh é a scríobh leis féin.
Because he put her in that situation in the first place.	Toisc gur chuir sé sa chás sin í ar an gcéad dul síos.
And the power that comes from common goals.	Agus an chumhacht a thagann ó spriocanna coitianta.
But he would do so very carefully.	Ach dhéanfadh sé sin go han-chúramach.
I stayed there for the last half of the trip.	D’fhan mé ann an leath deiridh den turas.
I like trying to be a part of that in general.	Is maith liom a bheith ag iarraidh a bheith mar chuid de sin i gcoitinne.
Just apply and go.	Just a iarratas a dhéanamh agus dul.
From your own though they may not be that great.	Ó do chuid féin cé go mb'fhéidir nach bhfuil siad chomh iontach sin.
I would do anything for you.	Dhéanfainn rud ar bith duit.
But he knew what would happen.	Ach bhí a fhios aige cad a tharlódh.
Some were sweet, but most were not.	Bhí cuid acu milis, ach ní raibh an chuid is mó.
There were three of them.	Bhí triúr acu ann.
I decided to put it in my blog too.	Chinn mé é a chur i mo bhlag freisin.
Maybe lunch was over, he thought.	B’fhéidir go raibh an lón thart, cheap sé.
Or she did ask.	Nó rinne sí a iarraidh.
We were supposed to rest after.	Bhí muid ceaptha chun sosa tar éis.
I'm still not sure what the course was.	Nílim lánchinnte fós cén cúrsa a bhí ann.
It remains the same.	Tá sé fós mar an gcéanna.
She looked perfect.	Bhreathnaigh sí foirfe.
Can't wait to.	Ní féidir fanacht go.
I am well prepared.	Tá mé ullmhaithe go maith.
The answer was.	Ba é an freagra.
Now, we have two stories.	Anois, tá dhá scéal againn.
It has the same meaning.	Is é an bhrí chéanna é.
He knew that more young deaths were coming, much more likely.	Bhí a fhios aige go raibh níos mó bás óg ag teacht, i bhfad níos mó seans ann.
We know how to do it.	Tá a fhios againn conas é a dhéanamh.
I did not know then what so frightened me.	Ní raibh a fhios agam ansin cad a chuir eagla orm mar sin.
It makes me feel at home.	Mothaíonn sé dom sa bhaile.
I also remember the first day of school.	Is cuimhin liom chomh maith an chéad lá den scoil.
I could get used to this, you would think.	Thiocfadh liom dul i dtaithí air seo, cheapfá.
It was so natural and warm.	Bhí sé chomh nádúrtha agus te.
Designer and contributors.	Dearthóir agus rannpháirtithe.
We had nothing in common.	Ní raibh aon rud i gcoiteann againn.
The four-button shirt is popular for its comfort and style.	Tá an léine ceithre cnaipe tóir ar a chompord agus a stíl.
I think they are really two different things.	Sílim gur dhá rud difriúil iad i ndáiríre.
Government to pay it back, with interest.	Rialtas chun é a íoc ar ais, le hús.
We are not getting anywhere.	Nílimid ag fáil áit ar bith.
Simple but strong.	Simplí ach láidir.
But do not accept that as an offer.	Ach ná glac leis sin mar thairiscint.
A whole family was here last week.	Bhí teaghlach ar fad anseo an tseachtain seo caite.
I'm wearing black.	Tá dubh á chaitheamh agam.
We pulled to stop in front.	Tharraing muid chun stop a chur os comhair.
The whole fight disappeared from her.	D'imthigh an troid ar fad uaithi.
I will miss it.	Beidh mé chailleann sé.
It made me think of my mother.	Chuir sé orm smaoineamh ar mo mháthair.
This is a huge, huge deal.	Is déileáil ollmhór, ollmhór é seo.
And you can only see it.	Agus is féidir leat a fheiceáil ach é.
We describe our data and answer our research questions i.	Déanaimid cur síos ar ár sonraí agus freagraimid ár gceisteanna taighde i.
You spend really hard.	Caitheann tú i ndáiríre crua.
And again, this weekend is a huge event for the town.	Agus arís, is ócáid ​​ollmhór é ar an mbaile an deireadh seachtaine seo.
It may have happened three or four times before.	D’fhéadfadh gur tharla trí nó ceithre huaire roimhe sin.
He said fear is being sold to us on a daily basis.	Dúirt sé go bhfuil eagla á dhíol linn ar bhonn laethúil.
Only the truth.	Níl ach an fhírinne.
There is no question but that everyone who looks at it said that.	Níl aon cheist ach go ndúirt gach duine a bhreathnaíonn air sin.
The mother and daughter were killed.	Maraíodh an mháthair agus an iníon.
Some players are like that.	Tá imreoirí áirithe mar sin.
I had a great career.	Bhí slí bheatha iontach agam.
First time, they love it.	An chéad uair, is breá leo é.
He spent a lot of time on it.	Chaith sé go leor ama air.
I said the normal things.	Dúirt mé na gnáth rudaí.
Married five years.	Pósadh cúig bliana.
What a day, he thought.	Cén lá, cheap sé.
I can't imagine.	Ní féidir liom a shamhlú.
But you never saw those sick pictures.	Ach ní fhaca tú na pictiúir tinn sin riamh.
They can't even give you a valid reason.	Ní féidir leo fiú cúis bhailí a thabhairt duit.
It seemed to their father.	Ba chuma leis a n-athair.
I trust her hands.	Tá muinín agam as a lámha.
It was then that everything became clear to me.	Ba ansin a tháinig gach rud soiléir dom.
And, that's basically their only important property.	Agus, sin go bunúsach an t-aon mhaoin thábhachtach atá acu.
He later denied making the comments.	Shéan sé níos déanaí na tuairimí a dhéanamh.
It was survival.	Bhí sé marthanais.
Moreover, you can see that some of us are not complete.	Thairis sin, is féidir leat a fheiceáil nach bhfuil cuid againn iomlán.
They are going out.	Tá siad ag dul amach.
And if things go wrong.	Agus má théann rudaí mícheart.
She wanted more, she needed more.	Theastaigh uaithi níos mó, bhí níos mó ag teastáil uaithi.
There was another look in his eyes now.	Bhí cuma eile ina súile anois.
I do not know why she is not talking.	Níl a fhios agam cén fáth nach bhfuil sí ag caint.
As a resistance site.	Mar shuíomh friotaíochta.
Then you live one more life.	Ansin tá cónaí ort saol amháin níos mó.
But no one was stuck.	Ach ní raibh aon cheann i bhfostú.
But you couldn't stand it without me either.	Ach ní fhéadfá é a sheasamh gan mise ach an oiread.
I did not see where drugs were involved.	Ní fhaca mé cá raibh drugaí i gceist.
I’m talking about feelings based on love.	Tá mé ag caint faoi mhothúcháin atá bunaithe ar ghrá.
I try to put on a happy face.	Déanaim iarracht aghaidh sona a chur orm.
Communication is still an issue.	Is ceist í an chumarsáid fós.
This was not in the pictures on the Web site.	Ní raibh sé seo sna pictiúir ar an suíomh Gréasáin.
The key to success is to have mental focus.	Is í an eochair do rathúlacht ná fócas meabhrach a bheith agat.
She had lost her house.	Bhí a teach caillte aici.
I wish these old parties could talk.	Ba mhian liom go bhféadfadh na sean-chóisir seo labhairt.
However, more research is needed.	Mar sin féin, tá gá le níos mó taighde.
Great.	Iontach.
It was so beautiful.	Bhí sé chomh álainn.
This does not mean that they must, however.	Ní chiallaíonn sé seo go gcaithfidh siad, áfach.
It just worked.	D'oibrigh sí díreach.
I think my function is wrong.	Sílim go bhfuil m'fheidhm mícheart.
Some models may do it themselves.	D'fhéadfadh roinnt samhlacha é a dhéanamh iad féin.
Mine still works it looks weird.	Oibríonn mianach fós go bhfuil cuma aisteach air.
Be the first to review this product !.	Bí ar an gcéad duine a dhéanfaidh athbhreithniú ar an táirge seo!.
For me, it's the only way to get there.	Maidir liom féin, is é an t-aon bhealach a fháil ann.
Soon, however, he was unable to move and lie there close to death.	Go gairid, áfach, ní raibh sé in ann bogadh agus luí ann gar don bhás.
Let's move on to the second spread.	A ligean ar bogadh ar aghaidh go dtí an dara scaipeadh.
They said they want to track and call you.	Dúirt siad go bhfuil siad ag iarraidh a rianú agus glaoch ort.
I had to stop more than once.	Bhí orm stopadh níos mó ná uair amháin.
Stir together and serve.	Corraigh le chéile agus a sheirbheáil.
Join our group.	Tar isteach inár ngrúpa.
It's three days ago.	Tá sé trí lá ó shin.
Just put in the sun and forget about it.	Just a chur sa ghrian agus déan dearmad faoi.
Two of them were frequently shot in the back.	Lámhachadh beirt acu go minic sa chúl.
Again, not necessary.	Arís, ní gá.
But it does.	Ach déanann sé.
I'm sure he didn't.	Tá mé cinnte nach ndearna sé.
He hated his parents and the kitchen table.	Bhí fuath aige dá thuismitheoirí agus do bhord na cistine.
Send me the link at your work.	Seol an nasc chugam ag do chuid oibre.
I said good job to him.	Dúirt mé jab maith leis.
She died two years ago.	Fuair ​​​​sí bás dhá bhliain ó shin.
She felt she had to give up.	Mhothaigh sí go raibh uirthi éirí as sin.
Maybe it’s just the freedom not to say.	B'fhéidir nach bhfuil ann ach an tsaoirse gan a rá.
Season with salt and white pepper.	Séasúr le salann agus piobar bán.
I have no idea if she dreams or not.	Níl aon smaoineamh agam má aisling sí nó nach bhfuil.
We must protect our rights.	Caithfimid ár gcearta a chosaint.
Then she stuck her tongue, crying, against her mouth.	Ansin chuir sí a teanga, ag caoineadh, i gcoinne an bhéil.
It makes me feel strong.	Cuireann sé mothú láidir orm.
Should die.	Ba chóir go bás.
But now, with the numbers increasing, the loss is greater.	Ach anois, agus na huimhreacha ag méadú, tá an caillteanas níos mó.
It was like a message.	Bhí sé cosúil le teachtaireacht.
I know you know that operation.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat an oibríocht sin.
There is no magic.	Níl aon draíocht ann.
Shows a change of perspective.	Léirítear athrú peirspictíochta.
We need a lot of that, as you can imagine.	Tá go leor de sin ag teastáil uainn, mar is féidir leat a shamhlú.
We were supposed to see each other every weekend.	Bhí muid ceaptha a chéile a fheiceáil gach deireadh seachtaine.
Good football, good players, great success.	Peile maith, imreoirí maithe, rath iontach.
No, any man can create technology, a man can break.	Níl, is féidir le fear ar bith teicneolaíochta a chruthú, is féidir le fear a bhriseadh.
If you want to debate, okay.	Más mian leat díospóireacht a dhéanamh, ceart go leor.
Just for fun of course.	Díreach le haghaidh spraoi ar ndóigh.
Each of these types of approaches has significant limitations.	Tá teorainneacha suntasacha ag gach ceann de na cineálacha cur chuige seo.
There is nothing to be put off.	Níl aon rud le cur as.
She knew something was wrong but could not get a diagnosis.	Bhí a fhios aici go raibh rud éigin mícheart ach ní raibh sí in ann diagnóis a fháil.
Somehow you never think it will happen to you, though.	Ar bhealach ní dóigh leat riamh go dtarlóidh sé duit, áfach.
It was tough, it was tough.	Bhí sé diana, bhí sé diana.
He works for his father but not by choice.	Oibríonn sé dá athair ach ní de rogha.
At least then it's over.	Ar a laghad ansin beidh sé thart.
My father has written very difficult music.	Tá ceol an-deacair scríofa ag m'athair.
I'm not going to college though.	Níl mé ag dul go dtí an coláiste áfach.
I just want to sign you.	Níl uaim ach tú a shíniú.
I carried it with me.	D'iompair mé liom é.
Before a few days it was working perfectly.	Roimh cúpla lá bhí sé ag obair go breá.
Then for another six hours.	Ansin ar feadh sé huaire eile.
Someone who makes a promise.	Duine a thugann gealltanas.
On this blog.	Ar an mblag seo.
He said it's normal for you.	Dúirt sé gur ghnáthach leat é.
You no longer drink.	Ní ólann tú a thuilleadh.
I knew for sure.	Bhí a fhios agam go cinnte.
Listen, we'm in deep shit over here.	Éist, tá muid i cac domhain thall anseo.
I have not heard.	Níor chuala mé.
He improved things.	Chuir sé feabhas ar rudaí.
It got worse by the hour.	D’éirigh sé níos measa faoin uair.
We chose the.	Roghnaigh muid an.
Marking.	Marcáil.
At least as long as it was our little secret.	Ar a laghad chomh fada agus a bhí sé ár rún beag.
And everyone left.	Agus d'imigh gach duine.
You will be.	Beidh tú.
He did not say why.	Ní dúirt sé cén fáth.
Some of my favorite music was made by him during that time.	Rinneadh cuid den cheol is fearr liom aige le linn an ama sin.
All you have to do is wait for them to happen.	Níl le déanamh agat ach fanacht go dtarlóidh siad.
She is very popular at work.	Tá an-tóir uirthi ag an obair.
He was very tired, and just wanted to go home.	Bhí sé an-tuirseach, agus níor theastaigh uaidh ach dul abhaile.
The idea was brilliant.	Bhí an smaoineamh iontach.
This confirmed that sales in the appstore are going strong.	Dheimhnigh sé seo go bhfuil ag éirí go láidir le díolacháin san appstore.
You do not have to leave home.	Ní gá duit an baile a fhágáil.
She had the right to be present.	Bhí an ceart aici a bheith i láthair.
Three families could not be found.	Níorbh fhéidir teacht ar thrí theaghlach.
Of course, no such orders were introduced here.	Ar ndóigh, níor tugadh isteach aon orduithe den sórt sin anseo.
He had a good place in the schools.	Bhí áit mhaith glactha aige sna scoileanna.
In addition, each level can appeal to the higher level for help.	Ina theannta sin, is féidir le gach leibhéal achomharc a dhéanamh chuig an leibhéal níos airde chun cabhair a fháil.
I look for signs of the past.	Cuardaím comharthaí faoin méid ama atá caite.
One day, she took us outside to the football field.	Lá amháin, thug sí taobh amuigh sinn go dtí an pháirc peile.
I could feel the heat from his body.	D'fhéadfainn an teas a mhothú óna chorp.
Then a new idea came to her.	Ansin tháinig smaoineamh nua di.
Your sister is welcome too.	Tá fáilte roimh do dheirfiúr freisin.
That's your mind working.	Sin d’intinn ag obair.
We discuss the specific evidence of agreement in the following section.	Pléifimid an fhianaise shonrach ar chomhaontú sa chuid seo a leanas.
I can only describe my own experience of it.	Ní féidir liom ach cur síos a dhéanamh ar mo thaithí féin air.
But those patterns are to be debated.	Ach tá díospóireacht le déanamh ar na patrúin sin.
I am not going to mention any names.	Níl mé chun aon ainmneacha a lua.
Jobs were created like that.	Cruthaíodh poist mar sin.
I love our team.	Is breá liom ár bhfoireann.
Increased demand will increase market value.	Méadóidh éileamh méadaithe luach an mhargaidh.
She will not listen to your rules.	Ní éistfidh sí le do rialacha.
A video is worth a thousand words.	Is fiú míle focal físeán.
Many of those who stay are thinking of leaving.	Tá go leor díobh siúd a fhanann ag smaoineamh ar fhágáil.
No one on my street went to school that day.	Ní dheachaigh aon duine ar mo shráid ar scoil an lá sin.
You will find that it was a very friendly and totally fitting call.	Feicfidh tú gur glaoch an-chairdiúil agus iomlán oiriúnach a bhí ann.
Ready for normal life.	Réidh le haghaidh gnáthshaol.
Especially at the early levels.	Go háirithe ag na leibhéil luatha.
Two more will follow.	Leanfaidh dhá cheann eile.
But how to buy it.	Ach conas é a cheannach.
There is so much to learn and enjoy.	Tá an oiread sin le foghlaim agus le taitneamh a bhaint as.
To point.	Go pointe.
It could have nothing to do with the ball.	D'fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh leis an liathróid.
I turned over and started crying.	Chas mé anonn agus thosaigh mé ag caoineadh.
Basically, it's my money.	Go bunúsach, is é mo chuid airgid é.
It can only build your ship.	Ní fhéadfaidh sé ach do long a thógáil.
Living has a foundation.	Bíonn bunús le maireachtáil.
It's best to be on a set or two.	Is fearr a bheith ar shraith nó dhó.
It is not being discussed in this debate.	Níl sé á phlé sa díospóireacht seo.
It will not.	Ní bheidh sé.
Eventually he opened the door and entered.	Fé dheireadh d’oscail sé an doras agus chuaidh sé isteach.
They made me a very fair offer.	Thug siad tairiscint an-chóir dom.
We are really, really worried about this.	Táimid i ndáiríre, i ndáiríre buartha faoi seo.
Only one person was working.	Ní raibh ach duine amháin ag obair.
Usually, you don't care about that.	De ghnáth, is cuma leat faoi sin.
Whatever you need.	Cibé rud a theastaíonn uait.
Sure, we can talk now if you want.	Cinnte, is féidir linn labhairt anois más mian leat.
But it made him cold.	Ach chuir sé fuar air.
We were children together and best friends.	Bhí muid leanaí le chéile agus cairde is fearr.
That was the word that described her.	Ba é sin an focal a chuir síos uirthi.
But they do not take it so seriously.	Ach ní ghlacann siad chomh dáiríre sin leis.
Like it never happened.	Cosúil nár tharla sé riamh.
We have one good one.	Tá ceann maith amháin againn.
I could save it until next year.	D'fhéadfainn é a shábháil go dtí an bhliain seo chugainn.
The biggest problem is resistance.	Is í an fhadhb is mó ná friotaíocht.
None of them did anything.	Ní dhearna éinne acu rud.
We can have many experiences.	Is iomaí taithí is féidir linn a bheith againn.
Each end is then drawn by three or four.	Tarraingítear gach foirceann ansin ag triúr nó ceathrar.
That was a record, better than anything other research teams have taken.	Ba thaifead é sin, níos fearr ná aon rud a thóg foirne taighde eile.
Here we have a completely different situation.	Anseo tá staid iomlán difriúil againn.
She wanted to know, she knew.	Theastaigh uaithi go mbeadh a fhios, bhí a fhios.
This is a safety issue.	Is ceist sábháilteachta é seo.
Do something useful, weigh so much that their money.	Déan rud éigin úsáideach, meáchan an oiread sin go bhfuil a gcuid airgid.
They fall in love.	Titeann siad i ngrá.
Sounds like at least in high school.	Fuaimeanna cosúil le ar a laghad sa scoil ard.
Take the thing.	Tóg an rud.
I tried to go for it.	Rinne mé iarracht dul di.
I knew he believed.	Bhí a fhios agam gur chreid sé.
It doesn't matter to us.	Is cuma linn.
And the last one is a mine version.	Agus is é an ceann deireanach leagan mianach.
In short, it gave me the confidence to write.	I mbeagán focal, thug sé an muinín dom a scríobh.
Steps up to any challenges.	Céimeanna suas go dtí aon dúshláin.
I will list them.	Déanfaidh mé iad a liostú.
The fans behind the goal spoke with their actions at the end.	Labhair an lucht leanúna taobh thiar den sprioc lena ngníomhartha ag an deireadh.
My parents refused to come.	Dhiúltaigh mo thuismitheoirí teacht.
I mean it from the bottom of my heart.	Ciallaíonn mé é ó bhun mo chroí.
His loved ones keep turning up dead.	Coinníonn na daoine is breá leis ag casadh suas marbh.
That scared me.	Chuir sé sin eagla orm.
The evidence in this case has been omitted.	Fágadh an fhianaise sa chás seo as an áireamh.
I had a reason.	Bhí cúis agam.
I want the exact code of what it showed in class.	Tá mé ag iarraidh an cód cruinn cad a léirigh sé sa rang.
They will fall in love with him.	Beidh siad ag titim i ngrá leis.
However, they do not tell the whole story.	Mar sin féin, ní insíonn siad an scéal ar fad.
If you stop at three it will be over.	Má stopann tú ag a trí beidh sé thart.
Out of a party.	As cóisir.
I had proofs and photos.	Bhí cruthúnais agus grianghraif agam.
These are not bad people.	Ní daoine dona iad seo.
Okay, we seem to be missing something.	Ceart go leor, is cosúil go bhfuil rud éigin in easnamh orainn.
So my friends be careful what choices you make.	Mar sin, mo chairde a bheith cúramach cad iad na roghanna a dhéanann tú.
Not that you were.	Ní go raibh tú.
There is no other.	Níl aon eile.
So everyone knew my dad.	Mar sin bhí aithne ag gach duine ar m’athair.
Not even my little brother.	Ní fiú mo dheartháir beag.
I am twice that age now, and she is.	Tá mé dhá uair an aois sin anois, agus tá sí amhlaidh.
When one has the ability to fill it.	Nuair a bhíonn an cumas ag duine é a líonadh.
Calm voice, without anger.	Guth calma, gan fearg.
In fact, our results suggest that they may not change much.	Go deimhin, tugann ár dtorthaí le fios go mb’fhéidir nach n-athraíonn siad mórán.
The exercise is as simple as that.	Tá an cleachtadh chomh simplí leis sin.
No one spoke to me.	Níor labhair aon duine liom.
Then came the stick.	Ansin tháinig an bata.
A video of the task was recorded with the consent of the mother.	Taifeadadh físeán ar an tasc le toiliú na máthar.
There has never been much talk about loving each other.	Ní raibh mórán cainte riamh faoi ghrá dá chéile.
The first daughter he would give to his mother.	An chéad iníon a chuirfeadh sé ar a mháthair.
Think paper.	Smaoinigh ar pháipéar.
It will be taken as part of a clinical trial.	Beidh sé á ghlacadh mar chuid de thriail chliniciúil.
She later realized that he was not in love with her.	Níos déanaí thuig sí nach raibh sé i ngrá léi.
They were only seven and five.	Ní raibh siad ach seacht agus cúig.
I do not know the answers.	Níl a fhios agam na freagraí.
Do not think that life with a child will be the same.	Ná bí ag smaoineamh go mbeidh an saol le leanbh mar an gcéanna.
We have a legal duty to care for the world.	Tá dualgas dlíthiúil orainn aire a thabhairt don domhan.
Add salt, stir and then set aside to cool.	Cuir salann leis, corraigh agus ansin cuir ar leataobh le fuarú.
I didn’t even see her path.	Ní fhaca mé a cosán fiú.
The sun is hot.	Tá an ghrian te.
God should be viewed as a personal guide for all.	Ba chóir breathnú ar Dhia mar threoir phearsanta do gach duine.
Policy number.	Uimhir an pholasaí.
For once his office was dark.	Ar feadh uair amháin a bhí a oifig dorcha.
We knew it was a powerful technique back then.	Bhí a fhios againn gur teicníc chumhachtach í an uair sin.
And he could not feel the pain.	Agus ní raibh sé in ann an pian a mhothú.
They are secondary emotions.	Is mothúcháin tánaisteacha iad.
But again, it was my first visit.	Ach arís, ba é mo chéad chuairt.
At best, the projects had mixed results.	Ar a fheabhas, bhí torthaí measctha ag na tionscadail.
He was born into a well-connected family.	Rugadh i dteaghlach dea-nasctha é.
Remember to use a dark glass bottle.	Cuimhnigh buidéal gloine dorcha a úsáid.
While the enemy is numerous.	Cé go bhfuil an namhaid iomadúla.
But things are taken care of now.	Ach tugtar aire do rudaí anois.
The whole of everything is connected.	Tá an t-iomlán de gach rud ceangailte.
Not that we get much of a chance to try it.	Ní hé go bhfaigheann muid mórán seans triail a bhaint as.
But he could not say that.	Ach ní fhéadfadh sé sin a rá.
I want to think of myself as a laid back thing, lady.	Ba mhaith liom smaoineamh orm féin mar rud atá leagtha siar, a bhean.
In this regard there is no doubt.	Maidir leis seo níl aon amhras ann.
And yes, we should stand firm with him.	Agus tá, ba chóir dúinn seasamh daingean leis.
It's less here.	Tá sé níos lú anseo.
Way too much.	Bealach an iomarca.
I hope you get the job.	Tá súil agam go bhfaighidh tú an post.
He was the only one who hurt me when he hit me.	Ba é an t-aon duine a ghortaigh mé nuair a bhuail sé mé.
But she was surprised.	Ach bhí ionadh uirthi.
The conditions were the same as above.	Bhí na coinníollacha mar a chéile thuas.
It made him look more beautiful.	Chuir sé cuma níos áille air.
The lights are on.	Tá na soilse ar siúl.
This would be central to the mission.	Bheadh ​​sé seo lárnach don mhisean.
Five elements were omitted.	Fágadh cúig eilimint as an áireamh.
Now add the oil and salt and stir again.	Anois cuir an ola agus an salann leis agus corraigh arís.
This is where the problem lies.	Seo an áit a luíonn an fhadhb.
Be it so.	Bíodh sé amhlaidh.
Stop making political.	Stop a dhéanamh polaitiúil.
You don't know me.	Níl aithne agat orm.
She is not crying.	Níl sí ag caoineadh.
Other stories with higher numbers would appear below.	Bheadh ​​scéalta eile le huimhreacha níos airde le feiceáil thíos faoi.
I started to really enjoy it.	Thosaigh mé ag baint an-taitneamh as.
But this was not just a reactionary story.	Ach ní scéal frithghníomhaíochta amháin a bhí anseo.
There is no opportunity to learn through trial and error.	Níl deis ann foghlaim trí thriail agus earráid.
Therefore, the original rule language must be a single file.	Mar sin, ní mór gur comhad amháin a bheidh sa bhunteanga riail.
It turned into a very good movie.	Thiontaigh sé i scannán an-mhaith.
He thought the issue was settled.	Shíl sé go raibh an cheist socraithe.
From there she runs first to one room and then to the other.	As sin ritheann sí ar dtús chuig seomra amháin agus ansin chuig an seomra eile.
I think no one is really bad.	Is dóigh liom nach bhfuil aon duine fíor-olc.
I came across faces.	Tháinig mé ar aghaidheanna.
I had nothing but problems after I accepted.	Ní raibh aon rud agam ach fadhbanna tar éis dom glacadh leis.
There is no form to complete.	Níl aon fhoirm le comhlánú.
The full text of everything changes.	Athraíonn téacs iomlán gach rud.
It does not make many mental errors.	Ní dhéanann sé go leor earráidí meabhrach.
Set aside and keep warm until ready to use.	Cuir ar leataobh agus coinnigh te go dtí go mbeidh tú réidh le húsáid.
He had to get his feet back under, as it were.	Bhí air a chosa a fháil ar ais faoi, mar a bhí.
But he knew.	Ach bhí a fhios aige.
To know this you do not need to think.	Chun é seo a fhios ní gá duit smaoineamh.
I was fast in the test.	Bhí mé go tapa sa tástáil.
It would mean a lot to myself to hold it.	Chiallódh sé go mór dom féin é a shealbhú.
Since she was stupid, there was no good in her thinking.	Ós rud é go raibh sí dúr, ní raibh aon mhaith ina smaoineamh.
On a clear cold night the stars looked nearby.	San oíche ghlan fhuar a d’fhéach na réaltaí in aice.
That's not here or there.	Níl sé sin anseo ná ansiúd.
And then thank science.	Agus ansin buíochas a ghabháil leis an eolaíocht.
The reasons behind this are less clear.	Níl na cúiseanna atá taobh thiar de seo chomh soiléir.
I need one more track.	Teastaíonn rian amháin eile uaim.
There is really no specific reason.	Níl aon chúis ar leith i ndáiríre.
This number never increases.	Ní thagann méadú riamh ar an líon seo.
It was like a traffic accident.	Bhí sé cosúil le timpiste tráchta.
That sounds right.	Fuaimeann sé sin ceart.
And indeed everywhere.	Agus go deimhin i ngach áit.
But that is about to change.	Ach tá sé sin ar tí athrú.
And went to sleep.	Agus chuaigh a chodladh.
The lights go out.	Téann na soilse amach.
There are thousands of people on the streets.	Tá na mílte duine ar na sráideanna.
They give strength when they are wide apart.	Tugann siad neart nuair a bhíonn siad leathan óna chéile.
It wasn't as bad as he first thought.	Ní raibh sé chomh dona agus a cheap sé ar dtús.
But today is different.	Ach tá lá atá inniu ann difriúil.
When a new word is created, some new knowledge is acquired.	Nuair a chruthaítear focal nua, faightear eolas nua éigin.
Everything is with the company.	Tá gach rud leis an gcuideachta.
What he wants.	A bhfuil sé ag iarraidh.
He shook his head and tried again.	Chroith sé a cheann agus rinne sé iarracht arís.
The picture quality is fine, if nothing special.	Tá cáilíocht an phictiúir go breá, mura bhfuil aon rud speisialta ann.
It records the date and time each file was saved.	Taifeadann sé an dáta agus an t-am ar sábháladh gach comhad.
We had to be a little creative with the materials we used.	Bhí orainn a bheith beagáinín cruthaitheach leis na hábhair a d’úsáideamar.
He sat back down.	Shuidh sé siar síos.
And on it goes.	Agus ar téann sé.
More the same in the past.	Níos mó mar an gcéanna san am atá caite.
Build systems within each business function.	Tóg córais laistigh de gach feidhm ghnó.
I don’t have a good grip on it.	Níl greim maith agam air.
You cannot choose to live with them.	Ní féidir leat a roghnú chun cónaí leo.
She did not like the man.	Níor thaitin an fear léi.
Once there, ask what it would take to turn it on.	Nuair a bheidh sé ann, fiafraigh de cad a thógfadh sé chun é a chasadh.
But it was wet.	Ach bhí sé fliuch.
Hard to do.	Deacair a dhéanamh.
Place names.	Ainmneacha áiteanna.
You would love that.	Ba bhreá leat sin.
I can trust them.	Is féidir liom muinín a chur astu.
He pulled away with difficulty.	Tharraing sé ar shiúl le deacracht.
This was the law.	Ba é seo an dlí.
Wind, not air, but spirits.	Gaoth, ní aer, ach biotáille.
The song came to an end, and the place was going crazy.	Tháinig deireadh leis an amhrán, agus bhí an áit ag dul ar mire.
For example, the statement did not explain how the samples were collected.	Mar shampla, níor mhínigh an ráiteas conas a bailíodh na samplaí.
You have been chosen to do that.	Tá tú roghnaithe chun é sin a dhéanamh.
Remember this guy ?.	Cuimhnigh an fear seo?.
He denied you, so you moved on.	Shéan sé tú, mar sin bhog tú ar aghaidh.
Let’s start from the latter.	Lig dúinn tosú as an dara ceann.
One box.	Bosca amháin.
Bill was that kind of person.	Ba é Bille an cineál sin duine.
But it brings out the best in some.	Ach tugann sé amach an chuid is fearr i roinnt.
I have lived uninsured for several years.	Tá cónaí orm le roinnt blianta anuas gan árachas.
I tell you plenty of jobs.	Deirim neart jabanna libh.
She knew the taste well.	Bhí a fhios aici an blas go maith.
You think you are a girl.	Tá tú ag ceapadh gur cailín thú.
I would not try to explain myself.	Ní dhéanfainn iarracht mé féin a mhíniú.
I can't figure out how to solve this.	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas é seo a réiteach.
The models are great, and the instructions are really clear.	Tá na samhlacha iontach, agus tá na treoracha i ndáiríre soiléir.
And much of the way it was with me.	Agus i bhfad ar an mbealach seo bhí sé liom.
Her voice was weak.	Bhí a guth lag.
Play with the form.	Seinn leis an bhfoirm.
He may then take various measurements to try to learn something.	Féadfaidh sé ansin tomhais éagsúla a dhéanamh chun iarracht a dhéanamh rud éigin a fhoghlaim.
The thought of calling makes me anxious and sad.	Cuireann an smaoineamh ar ghlaoch imní orm agus brón orm.
In other words.	I bhfocail eile.
' wife.	' bhean chéile.
It was not his way.	Ní raibh sé a bhealach.
The way you do not take any of this personally.	An bealach nach nglacann tú aon cheann de seo pearsanta.
The same analysis should apply here.	Ba cheart go mbeadh an anailís chéanna i gceist anseo.
He removed it and made a table of gold.	Bhain sé é agus rinne sé bord óir.
In some countries, however, the highest rates are found among young people.	I roinnt tíortha, áfach, faightear na rátaí is airde i measc na n-óg.
There is a good reason for this.	Tá cúis mhaith leis seo.
That may be familiar.	Seans go bhfuil sé sin eolach.
My husband says we will go.	Deir mo fhear céile go rachaimid.
That was not a problem.	Ní raibh sin ina fhadhb.
They want to have a party.	Tá siad ag iarraidh cóisir a dhéanamh.
I think it's just the way it is.	Sílim go bhfuil sé díreach mar atá sé.
There will be no going back to what you have left.	Ní bheidh aon dul ar ais chuig an méid atá fágtha agat.
And so on.	Agus mar sin de.
A second bedroom was established as a study.	Bunaíodh an dara seomra leapa mar staidéar.
It is called battle strategy.	Tugtar straitéis catha uirthi.
Many of the characters are pieces of me.	Tá píosaí de dom i go leor de na carachtair.
He is our starting point guard.	Tá sé ár garda pointe tosaigh.
This is ideal.	Tá sé seo idéalach.
On the date in question.	Ar an dáta atá i gceist.
That's the word for it.	Sin é an focal ar a shon.
I can't even.	Ní féidir liom fiú.
Many people lost their jobs.	Chaill go leor daoine a bpoist.
You have to read the signs.	Caithfidh tú na comharthaí a léamh.
That goal has been achieved.	Tá an sprioc sin bainte amach.
I have other people.	Tá daoine eile agam.
It will tell you the meaning of life.	Inseoidh sé duit brí na beatha.
When we come back you can have them.	Nuair a thagaimid ar ais is féidir leat iad a bheith agat.
Because you do not know.	Toisc nach bhfuil a fhios agat.
We have a problem understanding how to win.	Tá fadhb againn a thuiscint conas a bhuachan.
Something is happening for this country.	Tá rud éigin ag tarlú don tír seo.
It was really fucking weird what happened.	Bhí sé i ndáiríre fucking aisteach cad a tharla.
They want what they want until it is given.	Tá siad ag iarraidh a bhfuil uathu go dtí go dtabharfar é.
Its physical distribution.	A dáileadh fisiciúil.
I will stay with her.	Fanfaidh mé léi.
That was not what caught their eye.	Níorbh é sin a tharraing a súl.
He pushed the bowl away.	Bhrúigh sé an babhla uaidh.
Everything has its time.	Tá a chuid ama ag gach rud.
All you have to do is load the image onto the hard drive and start the machine.	Níl le déanamh ach an íomhá a luchtú ar an tiomáint crua agus an meaisín a thosú.
It does not get worse.	Ní éiríonn sé níos measa.
In most cases this is what you want to do.	I bhformhór na gcásanna is é seo cad ba mhaith leat a dhéanamh.
You may have hit on something.	Seans gur bhuail tú ar rud éigin.
Another thing to consider is cost.	Rud eile le cur san áireamh is ea costas.
In fact, that was never the case.	Le fírinne, ní raibh sé sin riamh.
I think it could happen.	Is dóigh liom go bhféadfadh sé tarlú.
I would rise above it.	D’eirighfinn os a chionn.
She looked around and made sure she had plenty of space to run.	Bhreathnaigh sí thart agus rinne sí cinnte go raibh go leor spáis aici le rith.
Love moves to care for us, for others and for ourselves.	Gluaiseann grá chun aire a thabhairt dúinn, do dhaoine eile agus dúinn féin.
She looked very quiet.	Bhí cuma an-chiúin uirthi.
I showed one face to the world and to my family.	Thaispeáin mé aghaidh amháin don domhan agus do mo theaghlach.
You sit there.	Suíonn tú ann.
This is a nice improvement.	Is feabhas deas é seo.
Everything could be finished.	D'fhéadfadh gach rud a bheith críochnaithe.
At least with homes, they usually increase in value.	Ar a laghad le tithe, siad méadú de ghnáth i luach.
Sex is another aspect.	Is gné eile é gnéas.
It may not have been perfect, but it was there for us.	Seans nach raibh sé foirfe, ach bhí sé ann dúinn.
The songs are here, as well as the stories.	Tá na hamhráin anseo, chomh maith leis na scéalta.
There is nothing to fear.	Níl aon rud le eagla.
There wasn't much to it.	Ní raibh mórán leis.
It did not hurt, but it did make me sad.	Níor ghortaigh sé, ach chuir sé brón orm.
And one of them was just coming to an end.	Agus bhí ceann acu díreach ag teacht chun deiridh.
It must have been an hour or so.	Caithfidh go raibh sé uair an chloig nó mar sin.
It certainly wasn’t love.	Is cinnte nach raibh sé grá.
So-called understanding adults.	Mar a thugtar air daoine fásta tuisceana.
We pull up together.	Tarraingimid suas a chéile.
What you know you can't explain, but you feel it.	An rud atá ar eolas agat nach féidir leat a mhíniú, ach mothaíonn tú é.
We accept this conclusion, like others, for some time now.	Glacaimid leis an gconclúid seo, cosúil le cinn eile, le tamall anois.
He indicated that he would return.	Chuir sé in iúl go dtiocfadh sé ar ais.
She showed me how to imagine things.	Thaispeáin sí dom conas rudaí a shamhlú.
That's rich.	Tá sé sin saibhir.
Time is on their side and they know it.	Tá am ar a thaobh agus tá a fhios acu é.
I was not going to have my old life again.	Ní raibh mé chun mo sheanshaol a bheith agam arís.
I knew it was killing him to the ground below.	Bhí a fhios agam gur thit marú go talamh thíos é.
Keep your eyes on your target.	Coinnigh do shúile ar do sprioc.
There was a ring and a crowd.	Bhí fáinne agus slua ann.
They were in bed when he arrived.	Bhí siad sa leabaidh nuair a tháinig sé.
Individuals have made this a great country.	Is daoine aonair an rud a d’fhág gur tír iontach í seo.
And, for the first time in my life, they kept them out.	Agus, don chéad uair i mo shaol, choinnigh siad amach iad.
She started laughing.	Thosaigh sí ag gáire.
Everything seems to be right.	Dealraíonn sé go bhfuil gach rud ceart.
It makes me smile that he loves my hair so much.	Cuireann sé meangadh gáire orm go bhfuil an oiread sin grá aige do mo chuid gruaige.
I used to cut his hair.	Ba ghnách liom a chuid gruaige a ghearradh.
Some things take time.	Tógann roinnt rudaí am.
She got ready for bed.	Fuair ​​​​sí réidh don leaba.
But the problems are the side effects.	Ach tá na fadhbanna na fo-iarsmaí.
He did not give it to her.	Níor thug sé di é.
Once you have found them out, apply.	Chomh luath agus a fuair tú amach iad, déan iarratas.
Sometimes you kill her.	Uaireanta maraíonn tú í.
Together we can find a solution that you feel good about.	Le chéile is féidir linn teacht ar réiteach a bhraitheann tú go maith.
Sure he had friends, family.	Cinnte bhí cairde aige, teaghlach.
Must be provided.	Ní mór a chur ar fáil.
He is in trouble.	Tá sé i dtrioblóid.
So it came through the record company search.	Mar sin tháinig sé tríd an gcuardach cuideachta taifead.
He took everything from me.	Thóg sé gach rud uaim.
No one else did.	Ná ní dhearna éinne eile amhlaidh.
One big problem.	Fadhb mhór amháin.
Yes, it will be a good test of the lines.	Sea, beidh sé ina thástáil mhaith ar na línte.
Maybe I'll leave you there.	Seans go bhfágfaidh mé ansin thú.
In some cases, a combination of both was found.	I gcásanna áirithe, aimsíodh meascán den dá cheann.
Another area is food.	Réimse eile is ea bia.
she liked it.	thaitin sé léi.
He also did not have time to think.	Ní raibh am aige ach oiread le machnamh a dhéanamh.
We will ask her to love us as we are.	Beidh muid ag iarraidh uirthi grá dúinn mar atá muid.
Not taking anything with you.	Gan rud ar bith a ghlacadh leat.
You saw him fighting the other day.	Chonaic tú é ag troid an lá eile.
Lunch came between the two routines.	Tháinig lón idir an dá ghnáthamh.
And very serious.	Agus an-tromchúiseach.
It could make her follow him around the world.	D'fhéadfadh sé a dhéanamh di leanúint air ar fud an domhain.
His wife found out about me.	Fuair ​​a bhean amach fúm.
Well, that might be the case as well.	Bhuel, seans go mbeidh an rud sin chomh maith.
She has a baby to deal with.	Tá leanbh aici chun déileáil leis.
Let me do the talking.	Lig dom an caint a dhéanamh.
But there was no time to wait any longer.	Ach ní raibh aon am le fanacht níos mó.
He walked back into the cell.	Shiúil sé ar ais isteach sa chill.
It should be pale and interesting.	Ba chóir go mbeadh sé pale agus suimiúil.
The questions should be clear, the answers should answer the question.	Ba chóir go mbeadh na ceisteanna soiléir, ba cheart go bhfreagródh freagraí an cheist.
I did not pressure her.	Níor chuir mé brú uirthi.
Oh, thanks for the link.	Ó, go raibh maith agat as an nasc.
It was time for us to go.	Bhí sé in am dúinn dul.
But in the end it was there.	Ach faoi dheireadh bhí sé ann.
You could even say that today is judgment day.	D’fhéadfá a rá fiú gur lá breithiúnas é inniu.
Back to normal.	Ar ais go gnáth.
He was reported missing.	Tuairiscíodh go raibh sé ar iarraidh.
Take a look at some of the services we offer.	Breathnaigh ar chuid de na seirbhísí a chuirimid ar fáil.
It is absolutely essential for the project.	Tá sé fíor-riachtanach don tionscadal.
Don't fight it anymore.	Ná troid é níos mó.
Make sure it is consistent.	Bí cinnte go bhfuil sé comhsheasmhach.
Not a bad start to the day.	Gan tús dona leis an lá.
It was hell on earth.	Bhí sé ifreann ar domhan.
It's best to accept as much.	Is fearr glacadh leis an oiread.
They provide the best possible solution for your situation.	Soláthraíonn siad an réiteach is fearr is féidir do do chás.
If so, it certainly helped to balance the books.	Más ea, is cinnte gur chabhraigh sé leis na leabhair a chothromú.
Give your help.	Tabhair do chabhair.
And the people were angry.	Agus bhí fearg ar na daoine.
He worked so hard to get better every year.	D’oibrigh sé chomh crua chun éirí níos fearr gach bliain.
She wanted to run again.	Theastaigh uaithi rith arís.
To go out.	Chun dul amach.
All I have to do is return the pattern to its original design !.	Níl le déanamh agam ach an patrún a chur ar ais chuig a bhundearadh!.
We weren't doing plays at the end of the games.	Ní raibh muid ag déanamh drámaí ag deireadh na gcluichí.
It was nice to meet you.	Bhí sé go deas bualadh leat.
Stories change.	Athraíonn scéalta.
We used a lot of them in the movie.	D’úsáideamar a lán acu sa scannán.
I should bring something with me to give him.	Ba cheart dom rud éigin a thabhairt liom le tabhairt dó.
That's why you are not getting the results you want.	Sin é an fáth nach bhfuil tú ag fáil na torthaí atá uait.
But neither of them opened the door.	Ach níor oscail ceachtar acu an doras.
I looked in my hand.	D'fhéach mé i mo lámh.
I do not need to explain that to you.	Ní gá dom é sin a mhíniú duit.
This can be a major health concern.	D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chúis le mór-imní sláinte.
I have some property.	Tá roinnt maoine agam.
The special path is a path that people would not normally take.	Is bealach é an cosán speisialta nach nglacfadh daoine de ghnáth.
Create your own songs with your class too !.	Cruthaigh do chuid amhrán féin le do rang freisin!.
However, this condition is clearly too strong.	Mar sin féin, is léir go bhfuil an coinníoll seo ró-láidir.
But this is often not done.	Ach is minic nach ndéantar é seo.
All you have to do is deal with it.	Níl le déanamh agat ach déileáil leis.
I wonder if he will succeed forever.	N'fheadar an mbeadh rath air go deo.
We first present the population involved in this study.	Cuirimid i láthair ar dtús an daonra a bhí páirteach sa staidéar seo.
It was an important question.	Ceist thábhachtach a bhí ann.
Makes perfect sense.	Déanann ciall foirfe.
He just likes to hear about it.	Ní maith leis ach cloisteáil faoi.
There seemed to be no other proof.	Ba chosúil nach raibh aon chruthúnas eile ann.
Informed written consent was obtained from the patients.	Glacadh toiliú feasach i scríbhinn ó na hothair.
No, you have to listen sitting down, not standing up.	Ní hea, caithfidh tú éisteacht ina suí síos, gan seasamh suas.
They got one.	Fuair ​​siad ceann.
So just watch.	Mar sin ach féachaint.
You should have paid for it when you had the chance.	Ba cheart duit a bheith íoctha leis nuair a bhí an deis agat.
Well, our part in it anyway.	Bhuel, ár bpáirt ann ar aon nós.
The story now.	An scéal anois.
See list below.	Féach ar an liosta thíos.
She did not have time for that kind of thinking.	Ní raibh am aici don chineál sin smaointeoireachta.
Have a nice time please.	Bíodh am deas agat le do thoil.
That person is mine.	Is liomsa an duine sin.
And the men waited longer.	Agus d'fhan na fir níos faide.
The only problem was that he just took it over the fight.	An t-aon fhadhb a bhí ann ná gur thóg sé díreach thar an troid é.
It was a lot of fun.	Bhí sé go leor spraoi.
The colors are changing.	Na dathanna ag athrú.
She has become a child.	Tá sí tar éis éirí ina leanbh.
It was a great race between the three of us.	Rás iontach a bhí ann idir an triúr againn.
She would not.	Ní bheadh ​​sí.
I want to ask him.	Ba mhaith liom a bheith ag iarraidh air.
There was so much darkness.	Bhí an oiread sin dorchadas ann.
I discovered that these patterns can be broken.	Fuair ​​​​mé amach gur féidir na patrúin seo a bhriseadh.
The unknown man was there.	Bhí an fear anaithnid ann.
I didn’t want her parents to know about us.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a tuismitheoirí ar an eolas fúinn.
Human nature is not two things, but one thing.	Ní dhá rud é nádúr an duine, ach rud amháin.
Well, sure enough, the guard wouldn't let me in.	Bhuel, cinnte go leor, ní ligfeadh an garda isteach mé.
He looked up at me and smiled.	D'fhéach sé suas ag dom agus aoibh.
Didn't burn the murder weapon.	Nár dhó an arm dúnmharaithe.
We can't get it back from him.	Ní féidir linn é a fháil ar ais uaidh.
It is not yet clear what role he played in this film.	Níl sé soiléir fós cén ról a bhí aige sa scannán seo.
They take their work seriously and pay close attention to detail.	Glacann siad dáiríre lena gcuid oibre agus tugann siad aird mhór ar mhionsonraí.
They are usually white.	Is gnách go mbíonn siad bán.
I saw our relationship as one of cause and effect.	Chonaic mé ár gcaidreamh mar cheann de chúis agus éifeacht.
They had gone too far.	Bhí siad imithe rófhada.
Now, it just so happened that at least my problems.	Anois, tharla sé go bhfuil an chuid is lú de mo fadhbanna.
We saw people who had kids.	Chonaiceamar daoine a raibh páistí acu.
Her mother never had a chance to go to college herself.	Ní raibh deis riamh ag a máthair dul chuig an gcoláiste í féin.
Wanting to support my family.	Ag iarraidh tacú le mo theaghlach.
I have a medical interest.	Tá suim leighis agam.
Otherwise, save paper and share the link on your class website.	Seachas sin, sábháil páipéar agus roinn an nasc ar shuíomh Gréasáin do ranga.
He loved us.	Bhí grá aige dúinn.
There is no right answer.	Níl aon fhreagra ceart.
He said everything that was in my heart.	Dúirt sé gach rud a bhí i mo chroí.
Four days later they were married.	Ceithre lá ina dhiaidh sin pósadh iad.
But no one should be here.	Ach níor cheart go mbeadh aon duine anseo.
Make her believe him.	Déan di chreidiúint dó.
The answer to the third question is obvious.	Is léir an freagra ar an tríú ceist.
Then he decided to just take out his button too.	Ansin shocraigh sé gan ach a chnaipe a thógáil amach freisin.
And that is the way it goes.	Agus is é sin an bealach a théann sé.
I hope you like to keep it here.	Tá súil agam gur mhaith leat a choinneáil anseo.
Oh, that's right.	Ó, tá sin ceart.
I’ll tell you how bad the show was last night.	Inseoidh mé duit cé chomh dona agus a bhí an seó aréir.
It's what makes you feel crazy.	Is é an rud a bhraitheann tú craiceáilte.
Can anyone do that.	An féidir le duine é sin a dhéanamh.
Watch this game live and online for free.	Féach ar an gcluiche seo beo agus ar líne saor in aisce.
This is the main result used in the argument.	Seo é an príomhthoradh a úsáidtear san argóint.
I wonder if he would ever get there.	N'fheadar an bhfaigheadh ​​sé ann choíche.
They are tools we use to think.	Is uirlisí iad a úsáidimid chun smaoineamh leo.
I will change the activity.	Athróidh mé an ghníomhaíocht.
Too bad the interview was no longer.	Is ró-olc nach raibh an t-agallamh níos faide.
God, his feet were weak.	A Dhia, bhí a chosa lag.
But injuries do happen.	Ach tarlaíonn gortuithe.
She checked her cell again for a while.	Sheiceáil sí a cill arís le haghaidh ama.
They definitely do.	Déanann siad cinnte.
It would be a new beginning.	Tús nua a bheadh ​​ann.
The start date must come before the end date.	Caithfidh an dáta tosaithe teacht roimh an dáta deiridh.
They are so calm and beautiful.	Tá siad chomh socair agus álainn.
I have no idea what's going on.	Níl aon smaoineamh agam cad atá ar siúl.
This may be the right one.	D’fhéadfadh gurb é seo an ceann ceart.
You could see straight through to the bone.	D'fhéadfá a fheiceáil díreach tríd go dtí an cnámh.
See the full story here.	Féach ar an scéal iomlán anseo.
She said she knows.	Dúirt sí go bhfuil a fhios aici.
However, we cannot go back.	Ní féidir linn dul ar ais áfach.
But when he tried them, they were not fast enough.	Ach nuair a bhain sé triail as iad, ní raibh siad tapa go leor.
It happens in the movie room and in the weight room.	Tarlaíonn sé sa seomra scannáin agus sa seomra meáchain.
Go ahead, write the check.	Téigh ar aghaidh, scríobh an seic.
He could not keep his hands to himself.	Ní fhéadfadh sé a lámha a choinneáil dó féin.
I got sold out.	Fuair ​​​​mé díolta amach.
We report three of the patients treated.	Tuairiscímid trí cinn de na hothair ar cuireadh cóireáil orthu.
Slightly easier to read.	Beagán níos éasca le léamh.
Tree before dark.	Crann roimh an dorchadas.
I smiled through my fear.	aoibh mé trí mo eagla.
It was an act not to take action to save her.	Ba ghníomh é gan beart a dhéanamh chun í a shábháil.
And they understand us.	Agus tuigeann siad sinn.
And so we went on.	Agus mar sin chuaigh muid ar aghaidh.
This is not good sleep.	Ní codladh maith é seo.
The type is equivalent to the family name.	Tá an cineál comhionann leis an ainm teaghlaigh.
With one day of good weather, the base could be laid.	Le lá amháin de aimsir mhaith, d'fhéadfaí an bonn a leagan.
They brought out the worst of them all.	Thug siad amach an ceann is measa a bhí iontu.
She is somewhere in the sea.	Tá sí áit éigin san fharraige.
Another look at the body.	Súil eile ar an gcorp.
Not everyone knew the answers.	Ní raibh a fhios ag gach duine na freagraí.
Guess who came over.	Buille faoi thuairim cé a tháinig anonn.
There are many potential features.	Tá go leor gnéithe féideartha ann.
You can download the source code.	Is féidir leat an cód foinse a íoslódáil.
Stir that in.	Corraigh sin isteach.
No secondary signal detected.	Níor aimsíodh aon chomhartha tánaisteach.
We managed to keep our house and our cars.	D’éirigh linn ár dteach agus ár ngluaisteáin a choinneáil.
Sometimes my life is over.	Tá uaireanta mo shaol caite.
Mark would not let me help.	Ní ligfeadh Mark dom cabhrú.
I thought it was being released next year around this same time.	Shíl mé go raibh sé á scaoileadh an bhliain seo chugainn timpeall an ama chéanna seo.
The lights would go dark.	Bheadh ​​​​na soilse dul dorcha.
This has to go.	Caithfidh sé seo dul.
They stay on the computer and would not require many code changes.	Fanann siad ar an ríomhaire agus ní bheadh ​​gá le mórán athruithe ar an gcód.
But he doesn't pull it off.	Ach ní tharraingíonn sé isteach é.
I thought it was going in my head.	Shíl mé go raibh sé ag dul i mo cheann.
It is still in its infancy.	Tá sé fós ina laethanta tosaigh.
As you will notice, there are limits to what a unit test can capture.	Mar a thugann tú faoi deara, tá teorainneacha leis an méid is féidir le tástáil aonaid a ghabháil.
I can take orders.	Is féidir liom orduithe a ghlacadh.
Glad to hear you are building easily.	Sásta a chloisteáil go bhfuil tú ag tógáil go héasca.
I love the tone of his voice.	Is breá liom ton a ghutha.
Plan a family project that will benefit your family.	Pleanáil tionscadal teaghlaigh a rachaidh chun sochair do theaghlach.
We will continue to keep a close eye on him throughout the evening.	Leanfaimid orainn ag coinneáil súil ghéar air ar feadh an tráthnóna.
It will be relatively easy to get to them.	Beidh sé sách éasca dul chucu.
Set a good example.	Socraigh dea-shampla.
One player does not make a team.	Ní dhéanann imreoir amháin foireann.
You stay away from certain people.	Fanann tú ó dhaoine áirithe.
And he realized something else.	Agus thuig sé rud éigin eile.
Please be patient as we do this.	Bí foighneach agus muid á dhéanamh seo le do thoil.
Things improved and it did not happen.	Tháinig feabhas ar rudaí agus níor tharla sé.
We had enough to take down a small country.	Bhí go leor againn chun tír bheag a thógáil síos.
She came through the doors, down two steps, and walked towards me.	Tháinig sí trí na doirse, síos dhá chéim, agus shiúil i dtreo dom.
Then, on this trip, he kept annoying her.	Ansin, ar an turas seo, choinnigh sé ag cur as di.
Shown with solid lines.	Léirítear le línte soladacha.
That is changing now.	Athraíonn sin anois.
She picked up one of the photos, kept it close.	Phioc sí suas ceann de na grianghraif, choinnigh sé gar.
You may not have tested something.	B'fhéidir nach ndearna tú tástáil ar rud éigin.
Maybe someone will answer this, who knows ?.	B'fhéidir go dtabharfaidh duine freagra air seo, cé a fhios?.
So we will choose this on the return trip.	Mar sin roghnóimid é seo ar an turas fillte.
He knew that.	Bhí a fhios aige sin.
I like the idea of ​​this process.	Is maith liom smaoineamh an phróisis seo.
It does the same amount of damage.	Déanann sé an méid céanna damáiste.
That's the town that everyone comes to.	Sin é an baile a dtagann gach éinne chuige.
She couldn’t help it, she didn’t even feel like coming.	Ní fhéadfadh sí cabhrú leis, níor bhraith sí ag teacht fiú.
It was the worst.	Ba é an ceann is measa.
Your laws require us to change our physical base.	Éilíonn do dhlíthe go n-athróimid ár mbonn fisiceach.
No progress could be made.	Ní fhéadfadh aon dul chun cinn a dhéanamh.
It was a happy marriage.	Pósadh sona a bhí ann.
But it might also make him think, just to make it interesting.	Ach b’fhéidir go ligfeadh sé dó smaoineamh, díreach chun é a dhéanamh suimiúil.
I talk about this from personal experience.	Labhraím faoi seo ó thaithí phearsanta.
She didn't want to sleep now.	Ní raibh uaithi anois ná codladh.
It is an important character detail.	Is mionsonraí carachtar tábhachtach é.
They had no resources or systems to make the necessary changes.	Ní raibh aon acmhainní ná córais acu chun na hathruithe riachtanacha a dhéanamh.
Some are under that age.	Tá cuid acu faoin aois sin.
These can be used in combination as appropriate.	Féadfar iad seo a úsáid i dteannta a chéile de réir mar is cuí.
For us, every user is important.	Maidir linne, tá gach úsáideoir tábhachtach.
It's a surprise.	Ceaptar gur iontas é.
It was then dark.	Bhí sé ansin tar éis dorcha.
I want to do it for you and take care of you.	Ba mhaith liom a dhéanamh ar do shon agus aire a thabhairt duit.
This post itself is nothing new.	Ní rud nua é an post seo féin.
They refused, so no more money was added.	Dhiúltaigh siad, mar sin níor cuireadh a thuilleadh airgid leis.
He often came here with his family.	Tháinig sé go minic anseo lena theaghlach.
Life out of balance is bound to end.	Is cinnte go dtiocfaidh deireadh leis an saol as cothromaíocht.
This latter process is not seen in the present study.	Ní fheictear an próiseas deireanach seo sa staidéar reatha.
They would never do that.	Ní dhéanfaidís sin choíche.
If it has multiples, there are problems with methods.	Má tá iolraí aige, tá fadhbanna ann maidir le modhanna.
I know the double game.	Tá a fhios agam an cluiche dúbailte.
Here are the details.	Seo iad na sonraí.
We are hurt.	Táimid gortaithe.
You have to go and relax.	Caithfidh tú dul agus scíth a ligean.
If that is what it is.	Más é sin a bhfuil sé.
The increases are necessary.	Is gá do na méaduithe.
I pushed on no matter what.	bhrúigh mé ar aghaidh is cuma cad.
This was known in the business as outbound trading.	Bhí aithne air seo sa ghnó mar thrádáil amach.
That's my letter.	Sin í mo litir.
And then stop.	Agus stop ansin.
Keep this in mind then.	Coinnigh seo san áireamh ansin.
You did not ask me for anything.	Níor iarr tú rud ar bith orm.
Find what needs to be found.	An rud a chaithfear a aimsiú a aimsiú.
Every year.	Gach bliain.
So, too, expected use.	Mar sin, freisin, bhíothas ag súil le húsáid.
Help is on the way.	Tá cabhair ar an mbealach.
Well, she had.	Bhuel, bhí aici.
But here we are.	Ach anseo táimid.
People in the past could track better.	D'fhéadfadh daoine san am atá caite rianú níos fearr.
I tried to talk.	Rinne mé iarracht labhairt.
It is very important to him.	Tá sé an-tábhachtach dó.
It means without exception.	Ciallaíonn sé gan eisceacht.
Both men died.	Fuair ​​​​an bheirt fhear bás.
No one ever tells me anything.	Ní insíonn aon duine rud ar bith dom riamh.
Games with a purpose.	Cluichí le cuspóir.
He loved the way she threw her head back to laugh.	Ba bhreá leis an dóigh ar chaith sí a ceann ar ais le gáire a dhéanamh.
He broke practice in individual areas.	Bhris sé cleachtas i réimsí aonair.
Making a difference.	Difríocht a dhéanamh.
I think this is the only one I have on the list.	Sílim gurb é seo an t-aon duine atá agam ar an liosta.
All matters relating to the informed consent were signed.	Shínigh gach ábhar a bhain leis an toiliú feasach.
A word should be better.	Ba chóir go mbeadh focal níos fearr.
If done well, it really works.	Má dhéantar go maith é, oibríonn sé i ndáiríre.
Remove from the heat immediately.	Tóg iad as an teas láithreach.
Things have to happen as they happen.	Caithfidh rudaí tarlú mar a tharlaíonn siad.
We have received a few good reports from last week.	Fuaireamar cúpla tuairisc mhaith fós ó seachtain anuas.
I understand what you are coming from and I want you to be happy.	Tuigim cad as a bhfuil tú ag teacht agus ba mhaith liom tú a bheith sásta.
That was his manifestation.	Ba é sin a léiriú.
And so they conducted an internal investigation.	Agus mar sin rinne siad imscrúdú inmheánach.
I love that girl.	Is breá liom an cailín sin.
Certainly this one does, though.	Is cinnte go ndéanann an ceann seo, áfach.
There were no bars, no doors, no walls.	Ní raibh aon barraí, aon doirse, aon ballaí.
I have to come home as soon as possible.	Caithfidh mé teacht abhaile chomh luath agus is féidir.
The building is not on fire.	Níl an foirgneamh trí thine.
The soul has more power than anything else.	Tá níos mó cumhachta ag an anam ná aon rud eile.
They never met again.	Níor bhuail siad riamh arís.
Most teams start with their point guards.	Tosaíonn formhór na bhfoirne lena ngardaí pointe.
You say you serve me.	Deir tú go bhfreastalaíonn tú dom.
Not much was found there either.	Ní bhfuarthas mórán ann ach an oiread.
They killed her.	Mharaigh siad í.
I think now that it has changed a lot.	Sílim anois go bhfuil sé athraithe go mór.
If we keep fast, it must attack us.	Má choinnímid go tapa, caithfidh sé ionsaí orainn.
He had to trust in security.	Bhí air muinín a chur sa tslándáil.
During the match, two of the other players excluded the third player.	Le linn an chluiche, chuir dhá cheann de na himreoirí eile an tríú imreoir as an áireamh.
He needed to get a dog for the baby.	Chaithfeadh sé madra a fháil don leanbh.
If not, the data is not analyzed.	Mura bhfuil, ní dhéantar anailís ar na sonraí.
For more information see our terms and conditions.	Le haghaidh tuilleadh eolais féach ar ár dtéarmaí agus coinníollacha.
I could live without either of those.	D'fhéadfainn maireachtáil gan ceachtar acu sin.
He needed victory.	Bhí bua ag teastáil uaidh.
These women had nothing to cook and to feed their children.	Ní raibh aon rud le cócaireacht ag na mná seo agus chun a gcuid leanaí a bheathú.
Another one for the new season.	Ceann amháin eile don séasúr nua.
The key is to make its growing season as long as possible.	Is í an eochair ná a séasúr fáis a dhéanamh chomh fada agus is féidir.
Or parts of the eyes.	Nó codanna de na súile.
People do not realize how cold it was.	Ní thuigeann daoine cé chomh fuar agus a bhí sé.
I went back to it.	Chuaigh mé ar ais go dtí é.
No one was smart enough to notice them.	Ní raibh aon duine cliste go leor chun iad a thabhairt faoi deara.
For me, watching them is fun.	Maidir liom féin, tá spraoi ag breathnú orthu.
This will finally make the ball flat and smooth.	Déanfaidh sé seo an liathróid cothrom agus réidh ar deireadh.
He broke his nose during a game.	Bhris sé a shrón le linn cluiche.
And it's good that you should.	Agus is maith gur chóir duit.
The fight, itself, felt good and right.	Bhraith an troid, é féin, go maith agus ceart.
We were extremely weak.	Bhíomar thar a bheith lag.
They barely travel.	Is ar éigean a thaistealaíonn siad.
Thirty seconds of that feeling.	Tríocha soicind den mhothúchán sin.
This market is not regulated.	Níl an margadh seo rialaithe.
Account.	Cuntas.
We think he may have been stuck on the other side.	Is dóigh linn go mb’fhéidir go raibh sé i bhfostú ar an taobh eile.
Solid game, as you would expect from these two.	Cluiche soladach, mar a bheifeá ag súil leis ón mbeirt seo.
But the result was negative.	Ach bhí an toradh diúltach.
We know this probably looks crazy.	Tá a fhios againn gur dócha go bhfuil cuma ar mire air seo.
The time of the blood draw was recorded.	Taifeadadh am an tarraingt fola.
I think she wants to get on the ship.	Sílim go bhfuil sí ag iarraidh dul ar an long.
From there, nothing will be out of your reach.	Ón áit sin, ní bheidh aon rud as do bhaint amach.
A path to peace has now been set for them.	Tá cosán chun na síochána leagtha amach rompu anois.
And sometimes he did not have the strength to continue living.	Agus uaireanta ní raibh an neart aige leanúint ar aghaidh ag maireachtáil.
I just want a fair share.	Níl uaim ach sciar cothrom.
With purpose.	Le cuspóir.
See if that makes it easy for you to create your result.	Féach an éascaíonn sé sin duit do thoradh a chruthú.
He wouldn’t be able to create a fucking thing.	Ní bheadh ​​sé in ann rud fucking a chruthú.
She had lost something she could never get back.	Bhí rud éigin caillte aici nach bhféadfadh sí a fháil ar ais choíche.
You have created it.	Tá sé cruthaithe agat.
These guys are not interested in the fight.	Níl suim ag na guys seo sa troid.
I had hit the table.	Bhí an bord buailte agam.
It is possible to mention.	Is féidir a lua.
The writing has some space to breathe.	Tá spás éigin ag an scríbhinn chun anáil a dhéanamh.
Severe weather restricted outdoor activity for both groups.	Chuir drochaimsir srian ar ghníomhaíocht sheachtrach don dá ghrúpa.
Print out as many as you want.	Priontáil amach an oiread agus is mian leat.
This update is a must see.	Ní mór an nuashonrú seo a fheiceáil.
Then let it cool and settle before cooking.	Ansin lig dó fuarú agus socraigh roimh chócaireacht.
They saw my body.	Chonaic siad mo chorp.
To keep him company.	Chun cuideachta a choinneáil dó.
Or her hair.	Nó a cuid gruaige.
He is currently sleeping in the hotel.	Tá sé ina chodladh san óstán faoi láthair.
You are more than enough.	Tá tú níos mó ná go leor.
One goes back naturally.	Téann ceann ar ais go nádúrtha.
I know this is the same for many others.	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo mar an gcéanna do go leor eile.
He was not.	Ní raibh sé.
In war.	I gcogadh.
All or nothing.	Gach nó rud ar bith.
He did not treat us well either.	Níor chaith sé go maith le ceachtar againn.
But then it became a kind of creative gift.	Ach ansin tháinig sé ina chineál bronntanas cruthaitheach.
I may be a random target.	Seans gur sprioc randamach mé.
In terms of personal appearance, there was a big difference.	Maidir le cuma phearsanta, bhí difríocht mhór ann.
She was still standing.	Bhí sí fós ina seasamh.
You will be safe on the plane.	Beidh tú sábháilte ar an eitleán.
So far, she has been safe.	Go dtí seo, bhí sí sábháilte.
No, it was very quiet that day.	Ní hea, bhí sé an-adh an lá sin.
All decent stuff.	Gach stuif réasúnta.
That is a bad sign.	Is droch-chomhartha é sin.
What he liked, no one was interested.	An rud a thaitin leis, ní raibh suim ag éinne ann.
Her arms went around him and his hands locked.	Chuaigh a cuid airm timpeall air agus a lámha faoi ghlas.
God, that's power.	A Dhia, sin cumhacht.
Loves to spin.	Is breá le casadh.
There are many technical problems in the parking lot.	Tá go leor fadhbanna teicniúla sa charrchlós.
That is the most effective part of your treatment so far.	Is é sin an chuid is éifeachtaí de do chóireáil go dtí seo.
You always make a choice.	Déanann tú rogha i gcónaí.
And yet we begin again with the night.	Agus fós tosaímid arís leis an oíche.
It surprised me and I wondered if it really existed.	Chuir sé ionadh orm agus d'fhiafraigh mé an raibh sé ann i ndáiríre.
He closed his eyes and decided to sleep.	Dhún sé a shúile agus chinn sé a chodladh.
He intended to be a master in some way.	Bhí sé i gceist aige a bheith ina mháistir ar bhealach éigin.
So which is it.	Mar sin, cé acu é.
We live here now.	Tá cónaí orainn anseo anois.
The long wait made it different.	Chuir an fanacht fada difriúil air.
I continue to run, faster and faster.	Leanaim ar aghaidh ag rith, níos tapúla agus níos tapúla.
The pain and energy was no more fun, but to battle.	Ní raibh an pian agus an fuinneamh spraoi níos mó, ach chun cath.
I have a following that is mostly made up of young girls.	Tá méid seo a leanas agam atá déanta suas den chuid is mó ag cailíní óga.
Each of them will give you its own unique experience.	Tabharfaidh gach ceann acu a thaithí uathúil féin duit.
Growing up, it was a treat to eat out, even fast food.	Ag fás suas, bhí sé ina chóireáil le hithe amach, fiú bia mear.
I came out to look.	Tháinig mé amach chun breathnú.
But that's about who they are.	Ach tá sé sin mar gheall ar cé hiad féin.
He is very nice, friendly and helpful.	Tá sé an-deas, cairdiúil agus cabhrach.
I wanted to share these new ideas with him.	Bhí mé ag iarraidh na smaointe nua seo a roinnt leis.
I could not bear it if you were killed.	Níorbh fhéidir liom é a fhulaingt dá maraíodh tú.
There was peace because no one was alone.	Bhí an tsíocháin ann mar ní raibh aon duine féin.
Give us options for the parts we want to use.	Tabhair roghanna dúinn maidir leis na codanna ba mhaith linn a úsáid.
In history instead.	Sa stair ina ionad sin.
There is no money.	Níl aon airgead.
By the time they were over the city, no one was in sight.	Faoin am a raibh siad os cionn na cathrach, ní raibh aon duine i radharc.
You have forwarded enough code for my comfort level.	Tá go leor cód curtha ar aghaidh agat do mo leibhéal compord.
You don’t have to hear it.	Ní gá duit é a chloisteáil.
We could introduce one player.	D’fhéadfaimis imreoir amháin a thabhairt isteach.
However, no proof of this claim has been given.	Níor tugadh aon chruthúnas ar an éileamh seo, áfach.
He had a friend, it seemed.	Bhí cara aige, ba chuma.
Keep on holding.	Lean ort ag coinneáil.
There was less and less of that.	Bhí níos lú agus níos lú de sin.
She gave it her best shot.	Thug sí a lámhaigh is fearr é.
Across the snow.	Trasna an sneachta.
Books will be sold.	Díolfar leabhair.
That is the reality that no one wants to talk about.	Is é sin an réaltacht nach bhfuil aon duine ag iarraidh labhairt faoi.
But it looks too obvious.	Ach tá cuma ró-shoiléir air.
I want to bring our power into numbers.	Ba mhaith liom ár gcumhacht a thabhairt i líon.
I'm always getting an error message.	Táim ag fáil teachtaireacht earráide i gcónaí.
There are several lines of text.	Tá roinnt línte téacs ann.
There is no middle ground.	Níl aon mheánbhealach ann.
Take a deep breath and ask what you can do to help.	Glac anáil dhomhain agus fiafraigh cad is féidir leat a dhéanamh chun cabhrú leat.
I felt weak.	Mhothaigh mé lag.
One person thought you wanted to know.	Shíl duine amháin gur mhaith leat a fháil amach.
Everything turned out well for me.	D'éirigh gach rud amach go maith dom.
I could hardly keep up with my worries.	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo imní a choinneáil.
She married her country.	Phós sí a tír.
It's just a tiny sight and that's it.	Níl ann ach radharc beag bídeach amháin agus sin é.
But that is only the beginning.	Ach níl ansin ach tús.
Unfortunately, the reality is very different.	Ar an drochuair, tá an réaltacht an-difriúil.
He had to finish like that.	Bhí air críochnú mar sin.
Let's just get gone.	A ligean ar a fháil ach imithe.
He was in focus.	Bhí sé i bhfócas.
The hands and feet are dark or black.	Tá na lámha agus na cosa dorcha nó dubh.
Especially in the field of game set, lower cost is required.	Go háirithe i réimse an chluiche a leagtar, tá costas níos ísle ag teastáil.
He knew her well enough to see that she was scared.	Bhí aithne aige sách maith uirthi féachaint go raibh eagla uirthi.
Thanks again, for everything.	Go raibh maith agat arís, as gach rud.
Because everyone has a different body and a different attitude.	Toisc go bhfuil corp difriúil agus meon difriúil ag gach duine.
One was lucky.	Bhí an t-ádh amháin.
We will better support and care for those who build them.	Tabharfaimid tacaíocht agus cúram níos fearr do na daoine a thógann iad.
We felt very safe.	Mhothaigh muid an-sábháilte.
I recognized them.	D'aithin mé iad.
If possible, treat yourself to something you enjoy doing.	Más féidir, caith leat féin le rud éigin a mbaineann tú taitneamh as a dhéanamh.
I could have missed her.	D'fhéadfadh mé a bheith caillte aici.
It is the heart of the game itself.	Is é croí an chluiche féin é.
They didn’t ask me for anything else.	Níor iarr siad aon rud eile díom.
I'm ready now.	Tá mé réidh anois.
Then he got a job, writing plays.	Ansin fuair sé post, ag scríobh drámaí.
Literally, they are a different set of cells.	Go litriúil, is sraith dhifriúil cealla iad.
He's the only one who doesn't believe it.	Tá sé an t-aon duine nach gcreideann é.
You both need to be signed in to use these.	Ní mór an bheirt agaibh a bheith sínithe isteach chun iad seo a úsáid.
No damned street names.	Gan ainmneacha sráide damanta.
System.	Córas.
This season seems to be unique in a few ways.	Is cosúil go bhfuil an séasúr seo uathúil ar chúpla bealach.
Work is in progress.	Tá obair ar siúl.
There was a long battle between him and her.	Bhí cath fada idir é agus í.
This does not feel good.	Ní bhraitheann sé seo go maith.
Please help me.	Cuidigh liom le do thoil.
In fact, it was his way of life.	Go deimhin, ba é a shlí mhaireachtála é.
She had no fear before.	Ní raibh aon eagla uirthi roimhe.
And as it turned out last.	Agus mar a tharla sé amach a deireanach.
He has done his best to keep our numbers down.	Tá a dhícheall déanta aige ár n-uimhreacha a choinneáil síos.
All running.	Go léir ag rith.
The wound was empty.	Bhí an lot folamh.
My stuff is good enough to find out.	Tá mo chuid rudaí maith go leor chun iad a fháil amach.
Just sit there.	Just a suí ann.
Your desire is my order.	Is é do mhian mo ordú.
Let me make that clear.	Lig dom é sin a dhéanamh soiléir.
It’s not the money.	Ní hé an t-airgead é.
Tomorrow he will do even more than he did today.	Amárach déanfaidh sé níos mó fós ná mar a rinne sé inniu.
I never liked waste.	Níor thaitin dramhaíl liom riamh.
But if you like, we could have dinner here tomorrow afternoon.	Ach más maith leat d’fhéadfaimis dinnéar a bheith againn anseo tráthnóna amárach.
You know, just kind of turn a brain.	Tá a fhios agat, ach cineál dul ina inchinn.
The places where he was, the things he has seen and done.	Na háiteanna ina raibh sé, na rudaí atá feicthe agus déanta aige.
He saw his future.	Chonaic sé a todhchaí.
I love sex.	Is breá liom gnéas.
I write stories.	Scríobhaim scéalta.
I had turned thirty a few months earlier.	Bhí tríocha iompaithe agam cúpla mí roimhe sin.
I can't do one task.	Ní féidir liom tasc amháin.
He laughed to hit the band and said he sure did.	Rinne sé gáire chun an banna a bhualadh agus dúirt sé go ndearna sé cinnte.
Other dressing.	Cóiriú eile.
We know this is what they have been thinking for years.	Tá a fhios againn gurb é seo a cheapann siad le blianta.
Of course you are upset.	Ar ndóigh tá tú trína chéile.
You confused me before and you want now.	Chuir tú mearbhall orm roimhe seo agus tá tú ag iarraidh anois.
And there is a reason.	Agus tá cúis ann.
Tell me what you think of it now.	Inis dom cad a cheapann tú air anois.
He went his way through life.	Chuaigh sé a bhealach tríd an saol.
It was not as important for what it was not as it was.	Ní raibh sé chomh tábhachtach don rud nach raibh sé ná mar a bhí sé.
Loss of the child.	Cailliúint an linbh.
No, you're back up.	Níl, tá tú ar ais suas.
You can find the map below.	Is féidir leat teacht ar an léarscáil thíos.
And that argument will probably carry the day with enough people.	Agus is dócha go n-iompróidh an argóint sin an lá le dóthain daoine.
Sounds odd both.	Fuaimeanna corr araon.
But cost is still an issue.	Ach tá costas fós ina cheist.
Most of the lights were turned off by the men.	Bhí an chuid is mó de na soilse a rinne na fir amach.
So we decided to let him go.	Mar sin shocraigh muid ligean dó dul.
But it's still a real size.	Ach tá sé fós méid fíor.
However, there are important limitations.	Mar sin féin, tá teorainneacha tábhachtacha.
He went back into the crowd.	Chuaigh sé ar ais isteach sa slua.
He did not say that.	Ní dúirt sé sin.
This makes sense to me.	Déanann sé seo ciall dom.
These systems are not as up to date as they should be.	Níl na córais seo chomh cothrom le dáta agus ba cheart dóibh a bheith.
I told him she did not live there.	Dúirt mé leis nach raibh sí ina cónaí ann.
He didn’t hold on either.	Níor shealbhaigh sé ach an oiread.
Again, his teacher shook his head.	Arís, chroith a mhúinteoir a cheann.
The sun is on my face, the wind in my hair.	Tá an ghrian ar m'aghaidh, an ghaoth i mo chuid gruaige.
He is quiet on the subject.	Tá sé ciúin ar an ábhar.
Maybe you are a little.	B'fhéidir go bhfuil tú beagán.
It's a little late to find out, now.	Tá sé beagán déanach é sin a fháil amach, anois.
There are some differences, of course.	Tá roinnt difríochtaí ann, ar ndóigh.
They do not know the truth.	Níl a fhios acu an fhírinne.
And he returns a few hours later.	Agus filleann sé cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin.
It is useful to me.	Tá sé úsáideach dom.
The reason is as follows.	Is é an chúis seo a leanas.
The statement said.	Dúirt an ráiteas.
In general, the image data has a very large amount of data.	Go ginearálta, tá méid sonraí an-mhór ag na sonraí íomhá.
The room was otherwise empty, but it would have served rather well.	Bhí an seomra folamh ar shlí eile, ach d'fhreastalódh sé sách maith.
And so on and so forth.	Agus mar sin de agus mar sin de.
Here's a free return trip.	Seo turas ar ais saor in aisce,.
It took a lot of effort but sitting there, it was like.	Thóg sé go leor iarracht ach suí ann, bhí sé cosúil.
Until they have to go there.	Go dtí go gcaithfidh siad dul ann.
Know that there is nothing wrong with you.	Bíodh a fhios agat nach bhfuil aon rud cearr leat.
I'm not sure why so.	Níl mé cinnte cén fáth mar sin.
I only tell the truth.	Ní insim ach an fhírinne.
To her credit, she ran it for the final round.	Chun creidiúna di, chuir sí ar siúl é don bhabhta deiridh.
The error bars are the standard error of the mean.	Is ionann na barraí earráide agus earráid chaighdeánach an mheáin.
Human behavior, in any society, depends on prior learning.	Braitheann iompar daonna, i sochaí ar bith, ar fhoghlaim roimh ré.
That's the first time it happens.	Sin an chéad uair a tharlaíonn sé.
This possibility is not particularly interesting.	Níl an fhéidearthacht seo suimiúil go háirithe.
Oh, the poor, poor woman.	Ó, an bhean bhocht, bhocht.
He will be here soon.	Beidh sé anseo ar ball.
This is the moment.	Is é seo an nóiméad.
However, this can be difficult to remember when you are focused on work.	Is féidir é sin a bheith deacair a mheabhrú agus tú dírithe ar obair, áfach.
I could only see him as he was moving away from me.	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil ach mar a bhí sé ag bogadh ar shiúl uaim.
She was not needed.	Ní raibh gá léi.
And it is of no use.	Agus tá sé aon úsáid.
Clearly we are just back where we started.	Is léir go bhfuil muid díreach ar ais nuair a thosaigh muid.
Representative results from repeat trials are shown.	Taispeántar torthaí ionadaíocha ó thrialacha athuair.
It was low frequency at first and then higher.	Bhí sé ar mhinicíocht íseal ar dtús agus ansin d’éirigh sé níos airde.
I like to play that way.	Is maith liom a imirt ar an mbealach sin.
It contributed to the analysis of data on human samples.	Chuir sé le hanailís sonraí ar shamplaí daonna.
But still he has to be careful.	Ach fós caithfidh sé a bheith cúramach.
Until last night.	Go dtí aréir.
I have told you this.	Tá sé seo ráite agam duit.
And that's just the beginning.	Agus níl ann ach an tús.
After no.	Tar éis uimh.
You learn something new every day.	Foghlaimíonn tú rud éigin nua gach lá.
I think it may have happened on the way in.	Sílim go mb’fhéidir gur tharla sé ar a bhealach isteach.
Here everything is fair.	Anseo tá gach rud cothrom.
I had to talk.	B'éigean dom labhairt.
I can't imagine going to a job outside in the community.	Ní féidir liom a shamhlú dul chuig post amuigh sa phobal.
There is only one way to solve this problem.	Níl ach bealach amháin chun an fhadhb seo a réiteach.
But there is a balance.	Ach tá cothromaíocht ann.
Let me know if it's not close enough to you.	Cuir in iúl dom mura bhfuil sé gar go leor duitse.
But he didn’t really grab us.	Ach ní raibh greim aige orainn i ndáiríre.
Other countries have chosen different systems.	Tá córais éagsúla roghnaithe ag tíortha eile.
That's what killed him.	Sin é a mharaigh é.
Which was fine.	A bhí go breá.
Be sure to come see me in the morning.	Bí cinnte go dtiocfaidh tú a fheiceáil dom ar maidin.
Why not look around a little more? 	Cén fáth nach breathnú timpeall beagán níos mó?
He thought.	Cheap sé.
I agreed with that.	D'aontaigh mé leis an méid sin.
I love making them and their families feel better.	Is breá liom iad féin agus a dteaghlaigh a mhothú níos fearr.
We deal with cases.	Déileálaimid le cásanna.
Fuck male model.	Fuck múnla fireann.
I think there is fear.	Sílim go bhfuil eagla ann.
I can't put his book down.	Ní féidir liom a leabhar a chur síos.
Individual devices on a network often have different security concerns.	Is minic a bhíonn imní slándála éagsúla ag feistí aonair ar líonra.
Think of the hot concept.	Smaoinigh ar an gcoincheap te.
We have so many choices.	Tá an oiread sin roghanna againn.
My heart comes back to life.	Tagann mo chroí ar ais ar an saol.
But it was not what you think.	Ach ní raibh sé cad a cheapann tú.
That meant nothing.	Nach raibh sé i gceist rud ar bith.
Instead, they both exist as subjects.	Ina áit sin, tá siad araon ann mar ábhair.
I can't see any beauty music in.	Ní féidir liom a fheiceáil ceol aon áilleacht i.
You cannot answer this.	Ní féidir leat é seo a fhreagairt.
We have a professional team to do after sales service.	Tá foireann ghairmiúil againn le déanamh tar éis seirbhís díolacháin.
It's simple, easy to read and very fast.	Tá sé simplí, éasca le léamh agus an-tapa.
I want you to understand that.	Ba mhaith liom tú a thuiscint go.
I think it might help.	Sílim go bhféadfadh sé cabhrú leat.
Here does not seem to be the case.	Anseo ní cosúil go bhfuil an cás.
However, they did not need water.	Ní raibh uisce ag teastáil uathu áfach.
Never seen or heard from him again.	Ní fhaca ná ní chualathas ariamh uaidh arís.
She was a friendly young woman, and she liked to talk to him.	Bean óg chairdiúil a bhí inti, agus thaitin labhairt léi.
Which they will definitely do in the short term.	Rud a dhéanfaidh siad cinnte sa ghearrthéarma.
I know you, brother.	Tá aithne agam ort, a dheartháir.
My age is a thousand years.	Is ionann aois domsa agus míle bliain.
Cooking increased the value of our food.	Mhéadaigh cócaireacht luach ár mbia.
Well, someone is asking.	Bhuel, tá duine éigin ag iarraidh.
Many of those who are beaten do not even look sick.	Ní fhéachann go leor díobh siúd atá buailte tinn fiú.
As of now it does not work.	Mar atá anois ní oibríonn sé.
Like really fucking hot.	Cosúil i ndáiríre fucking te.
I wrote some down.	Scríobh mé roinnt síos.
They will be told what to say.	Inseofar dóibh cad atá le rá.
He never spoke of his work.	Níor labhair sé riamh ar a shaothar.
It started to open.	Thosaigh sé ag oscailt.
I was so alone with women.	Bhí mé mar sin amháin le mná.
It's going to be pretty cool for a while now.	Beidh sé deas go leor go ceann tamaill anois.
The morning of the fourth.	Maidin an ceathrú.
Think about it from their perspective.	Smaoinigh air óna bpeirspictíocht.
These were the first men.	Ba iad seo na chéad fir.
Eventually we will buy our house and start our family.	Faoi dheireadh cheannóimid ár dteach agus chuirfimis tús lenár dteaghlach.
I will build the living room.	Tógfaidh mé an seomra suí.
Winter scene under glass.	Radharc gheimhridh faoi ghloine.
They forget the old ways.	Déanann siad dearmad ar na seanbhealaí.
Like everything else, it's a matter of scale.	Cosúil le gach rud eile, tá sé ina ábhar scála.
We cannot take this.	Ní féidir linn é seo a ghlacadh.
He is afraid of the police.	Tá eagla air roimh na póilíní.
I hope we can do it next year.	Tá súil agam gur féidir linn é a dhéanamh an bhliain seo chugainn.
But at this point he returned home.	Ach ag an bpointe seo d'fhill sé abhaile.
As usual, they start talking about cross - purpose.	Mar is gnách, tosaíonn siad ag caint ar chroschuspóirí.
There was no scene on land.	Ní raibh radharc ar bith ar thalamh.
Very simple and easy to use.	An-simplí agus éasca le húsáid.
She did not understand it better.	Níor thuig sí níos fearr é.
You are not one of them.	Níl tú ar cheann acu.
To see what you were made of.	Chun féachaint ar cad as a ndearnadh tú.
I think this year will be bigger and better than last year.	Sílim go mbeidh an bhliain seo níos mó agus níos fearr ná mar a bhí anuraidh.
But it was more than serious.	Ach bhí sé níos mó ná dáiríre.
They turn and run with us.	Casann siad agus ritheann siad linn.
They later make plans to get married.	Déanann siad pleananna níos déanaí chun pósadh.
Oh, and the teacher your friend.	Ó, agus an múinteoir do chara.
It is the beginning and the end that they demand.	Is é an tús agus an deireadh a éilíonn siad.
You should listen more.	Ba cheart duit éisteacht níos mó.
What the fuck have you done with your life ?.	Cad é an fuck atá déanta agat le do shaol?.
The kitchen was tiny.	Bhí an chistin beag bídeach.
Have fun in the kitchen! 	Bíodh spraoi agat sa chistin!
.	.
You do not want to see me win this case.	Níl tú ag iarraidh mé a fheiceáil ag buachan an cháis seo.
And see where they are today.	Agus féach cá bhfuil siad inniu.
I am moving forward with this project.	Táim ag bogadh ar aghaidh leis an tionscadal seo.
Nothing beyond them.	Níl aon rud níos faide ná iad.
This fight continued throughout the summer months.	Lean an troid seo ar aghaidh i rith míonna an tsamhraidh.
It is literally impossible to break.	Tá sé dodhéanta go litriúil a bhriseadh.
There are many moments of wonder in this book.	Tá go leor nóiméad iontais sa leabhar seo.
I mean, we're not sure.	Ciallaíonn mé, nílimid cinnte.
Hurt for a while longer.	Gortaítear tamall níos faide.
Another easy one.	Ceann éasca eile.
I mean that.	Ciallaíonn mé sin.
Or talking about.	Nó ag labhairt faoi.
It offered more choice, and more customers.	Thairg sé níos mó rogha, agus níos mó custaiméirí.
Moreover, it has been said that character is beauty.	Thairis sin, tá sé ráite go bhfuil carachtar áilleacht.
This is my busy day.	Seo é mo lá gnóthach.
I agree, but for a variety of reasons.	Aontaím, ach ar chúiseanna éagsúla.
Still ear pain.	Fós pian chluas.
All we have to do is continue on the right path.	Níl le déanamh againn ach leanúint ar aghaidh ar an gcosán ceart.
No identified individuals were identified.	Níor aithníodh aon daoine aonair aitheanta.
He can't help but look at it.	Ní féidir leis cabhrú leis an gcuma atá air.
So you could be just like me.	Mar sin d'fhéadfá a bheith díreach cosúil liomsa.
Look at those fingers.	Féach ar na méara sin.
In both cases, the older stuff was better.	Sa dá chás, bhí an stuif níos sine níos fearr.
Participants learn how to develop effective learning techniques.	Foghlaimíonn rannpháirtithe conas teicnící éifeachtacha foghlama a fhorbairt.
It continued for nine years.	Lean sé ar aghaidh ar feadh naoi mbliana.
It goes out there.	Téann sé amach ansin.
It is usually used when the test and reference images are similar.	Úsáidtear é de ghnáth nuair a bhíonn na híomhánna tástála agus tagartha cosúil.
For her.	Ar a son.
Still, her strength went down.	Fós féin, chuaigh a neart síos.
You need to read the rules first.	Ní mór duit na rialacha a léamh ar dtús.
The stories were true.	Bhí na scéalta fíor.
As far as he could see and hear, there was a chance.	An fhaid a bhí sé in ann é a fheiceáil agus a chloisteáil, bhí seans ann.
The best treatment strategy is not clear.	Níl an straitéis cóireála is fearr soiléir.
The problem is, big games take over life.	Is í an fhadhb atá ann, cluichí móra a ghlacadh ar láimh ar an saol.
I did not answer her.	Níor fhreagair mé í.
You feel it.	Bhraitheann tú é.
And it is certainly no different today than it has ever been.	Agus is cinnte nach bhfuil sé difriúil inniu ná mar a bhí sé riamh.
I do not believe in government.	Ní chreidim sa rialtas.
He was not the only one injured.	Ní hé an t-aon duine a gortaíodh.
It wasn’t her soft smile.	Níorbh é a meangadh bog é.
That's a failure like that.	Sin teip mar sin.
Her eyes were wide open.	Bhí a súile oscailte leathan.
The project got underway and made incredible progress.	Cuireadh tús leis an tionscadal agus rinneadh dul chun cinn dochreidte.
New application for drawing.	Iarratas nua le haghaidh tarraingt.
Get educated.	Faigh oideachas.
It seemed to matter no more.	Dhealraigh sé nach ábhar níos mó.
I know guys working on it.	Tá a fhios agam guys ag obair air.
The boat may have crew members.	D’fhéadfadh baill foirne a bheith sa bhád.
They both pay interest.	Íocann an bheirt acu ús.
We have the best officers on it.	Tá na hoifigigh is fearr againn air.
But he looked.	Ach bhí cuma air.
We are stronger than you.	Táimid níos láidre ná tú.
Good place to get lots of work related training.	Áit mhaith chun go leor oiliúna a fháil a bhaineann le hobair.
Run towards an open business or group of people.	Rith i dtreo gnó oscailte nó grúpa daoine.
She responded immediately.	D'fhreagair sí láithreach.
But the old sense of feeling had changed.	Ach bhí athrú tagtha ar an sean-chiall bhraith.
I know him well.	Tá aithne mhaith agam air.
For once, it must have felt really nice to have someone with me.	Ar feadh aon uair amháin, is cinnte gur bhraith sé an-deas duine a bheith in éineacht liom.
I can't get that back.	Ní féidir liom é sin a fháil ar ais.
Give me that box then.	Tabhair dom an bosca sin ansin.
But it didn’t take too long.	Ach níor éirigh sé rófhada.
Not waiting, not talking, just doing it.	Gan fanacht, gan labhairt, ach é a dhéanamh.
Some did it well, some not so great.	Rinne cuid acu go maith é, cuid eile nach raibh chomh iontach sin.
It's really a great place to be.	Is áit iontach é le bheith ann i ndáiríre.
That will only damage it.	Ní dhéanfaidh sé sin ach damáiste a dhéanamh dó.
This can significantly slow down the process.	Féadfaidh sé seo an próiseas a mhoilliú go suntasach.
There were no books.	Ní raibh aon leabhair.
But she could not be absolutely sure.	Ach ní fhéadfadh sí a bheith iomlán cinnte.
There was a copy effect.	Bhí éifeacht cóipe ann.
We will tell you what the immediate problems are.	Inseoidh muid duit cad iad na fadhbanna díreach amach romhainn.
It seemed pretty obvious.	Dhealraigh sé soiléir go leor.
Apply appropriate statistical analyzes to datasets.	Anailísí staitistiúla cuí a chur i bhfeidhm ar thacair sonraí.
I just wish there was someone else.	Ba mhaith liom ach go raibh duine éigin eile.
A detailed table is provided in the manuscript.	Tá tábla mionsonraithe curtha ar fáil sa lámhscríbhinn.
And we didn’t know them before then.	Agus ní raibh aithne againn orthu roimh an am.
It felt soft against my skin.	Mhothaigh sé bog i gcoinne mo chraiceann.
Treat yourself to the best.	Caitheamh duit féin go dtí an chuid is fearr.
Eventually she ordered me to go.	Faoi dheireadh d'ordaigh sí dom dul.
It makes me want to see it so great.	Cuireann sé fonn orm é a fheiceáil chomh mór sin.
He lived outside and we brought him inside.	Chónaigh sé taobh amuigh agus thugamar isteach é.
I know, without question, that she is thinking of her brother.	Tá a fhios agam, gan fiafraí, go bhfuil sí ag smaoineamh ar a deartháir.
Dead cells appear red and living cells appear green.	Feictear cealla marbha dearg agus feictear glas ar chealla beo.
I'm on the night watch.	Tá mé ar an uaireadóir oíche.
I do not understand what I should go for now.	Ní thuigim cad ba cheart dom dul anois.
It takes one turn to change position.	Tógann sé seal amháin chun seasamh a athrú.
Then he was calling names.	Ansin bhí sé ag glaoch ainmneacha.
The results indicate the location and size of the active region.	Léiríonn na torthaí suíomh agus méid an réigiúin ghníomhach.
People stand around.	Seasann daoine thart.
All I need is some experience.	Níl uaim ach roinnt taithí.
However, this does not mean that it has nothing to do with it.	Mar sin féin, ní chiallaíonn sé seo nach bhfuil aon rud leis.
He went in the first round.	Chuaigh sé sa chéad bhabhta.
It would never be him.	Ní bheadh ​​​​sé riamh dó.
They are growing.	Tá siad ag fás.
Once upon a time they had a much bigger advantage than that.	Uair amháin bhí i bhfad níos mó buntáiste acu ná sin.
Maybe for her.	B’fhéidir di.
His whole life was planned out for him.	Bhí a shaol ar fad pleanáilte amach dó.
We're all family, really.	Táimid go léir teaghlaigh, i ndáiríre.
Her skin was soft and smooth.	Bhí a craiceann bog agus mín.
Yes, you will never know what you are doing in the first place.	Sea, ní bheidh a fhios agat cad atá á dhéanamh agat ar dtús.
To compare two groups the students' t test was used.	Chun comparáid a dhéanamh idir dhá ghrúpa baineadh úsáid as tástáil t na ndaltaí.
Then he returned to his radio.	Ansin d'fhill sé ar a raidió.
I turned around and she was there.	Chas mé timpeall agus bhí sí ann.
There will never be another like our boy.	Ní bheidh go deo eile cosúil lenár mbuachaill.
We were unable to pass another step due to memory limitations.	Níor éirigh linn céim eile a rith mar gheall ar theorainneacha cuimhne.
And he knew me.	Agus bhí aithne aige orm.
They are not done with the show after this season.	Ní dhéantar iad leis an seó tar éis an tséasúir seo.
He took the girl on the river.	Thóg sé an cailín ar an abhainn.
Well, then, it was different every night.	Bhuel, ansin, bhí sé difriúil gach oíche.
She wants to have nothing to do with me.	Ba mhaith léi gan aon bhaint a bheith aici liom.
More than enough to ice your drink.	Níos mó ná go leor chun do dheoch a oighear.
Identify the samples collected.	D'aithin na samplaí a bailíodh.
They exist in the physical world.	Tá siad ann sa domhan fisiceach.
And here we see none.	Agus anseo ní fheicimid aon cheann.
They have their opinions.	Tá a dtuairimí acu.
Set the location.	Socraigh an suíomh.
I could use your help with this.	D'fhéadfainn do chabhair a úsáid leis seo.
I'll call you in the morning.	Glaofaidh mé ort ar maidin.
Over my dead body.	Thar mo chorp marbh.
But let's start from.	Ach a ligean ar tús a chur as.
I heard you talking.	Chuala mé tú ag caint.
Further construction took place over a number of years.	Rinneadh tuilleadh tógála thar roinnt blianta.
He said he did not like her.	Dubhairt sé nár thaitin sé léi.
Just start building something.	Just a tosú ag tógáil rud éigin.
Bring the letter.	Beir leat an litir.
That would do as well.	Dhéanfadh sin chomh maith.
Snow is the most common problem.	Is é sneachta an fhadhb is coitianta.
He can't wait to meet you.	Ní féidir leis fanacht chun bualadh leat.
The good news is only four hours away.	Níl an dea-scéal ach ceithre huaire an chloig ar shiúl.
Of course he was raised for it.	Ar ndóigh ardaíodh é chun é.
I wish them every success.	Guím gach rath orthu.
Passion burned in his soul.	Paisean dóite ina anam.
Someone raised his head.	D'ardaigh duine éigin a cheann.
The hospital does not want you to fall asleep.	Ní theastaíonn ón ospidéal go dtitfeá i do chodladh.
I've over it twice.	Tá mé thar é faoi dhó.
It is better to take the higher rate without points.	Tá sé níos fearr a chur ar an ráta níos airde gan pointí.
He was too sick by then.	Bhí sé ró-thinn faoin am sin.
Results will not be offered.	Ní thairgfear na torthaí.
Someone has to stand between our society and the danger.	Caithfidh duine éigin seasamh idir ár sochaí agus an chontúirt.
Looks great to me.	Breathnaíonn go breá dom.
I look at the news and jump the papers.	Féachaim ar an nuacht agus léim na páipéir.
Its elements are sets of possible states of the system.	Is iad na heilimintí atá aige ná tacair de staideanna féideartha an chórais.
They would not know about that.	Ní bheadh ​​a fhios acu faoi sin.
Also known as a private war man.	Ar a dtugtar freisin fear cogaidh príobháideach.
You have to keep that wall.	Caithfidh tú an balla sin a choinneáil.
The diagnosis is difficult and is often made late.	Tá an diagnóis deacair agus is minic a dhéantar é go déanach.
In the last twenty years, they have become quite close.	Sna fiche bliain ó shin, d'éirigh siad gar go leor.
He glanced out the window again.	Spléach sé amach an fhuinneog arís.
It changes everything.	Athraíonn sé gach rud.
He did not know which way to go now.	Ní raibh a fhios aige cén bealach le dul anois.
There was a lot to say.	Bhí go leor le rá.
The path variable is likely to contain other values.	Is dócha go mbeidh luachanna eile san athróg cosáin.
I mean, you can imagine how it's for them.	Ciallaíonn mé, is féidir leat a shamhlú conas atá sé dóibh.
Ten after eight.	Deich tar éis a hocht.
I could not believe it completely.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go hiomlán.
He would win.	Bheadh ​​an bua aige.
He should stay with us.	Ba chóir dó fanacht linn.
It would be dark soon.	Bheadh ​​​​sé dorcha go luath.
I shook it again.	Chroith mé arís é.
The other one was a lot of new ideas.	An ceann eile a bhí againn a lán smaointe nua.
But we did not find this option easily.	Ach níor tháinig muid ar an rogha seo go héasca.
This has important consequences.	Tá iarmhairtí tábhachtacha aige seo.
I smiled at him.	aoibh mé air.
You have to go further in the game.	Caithfidh tú dul níos faide sa chluiche.
You should give it a try.	Ba chóir duit triail a bhaint as.
I had this same question.	Bhí an cheist chéanna seo agam.
Speak in turn.	A labhairt ar a seal.
Stay with me, he told him.	Fan liom, a dúirt sé leis.
Waiting for the clothes when he died.	Ag fanacht leis na héadaí nuair a fuair sé bás.
The class could not be found.	Níorbh fhéidir an rang a fháil.
I was not watching and doing this.	Ní raibh mé ag faire agus é seo a dhéanamh.
Her style shows strong signs of improvement.	Tá comharthaí láidre feabhsaithe le sonrú ar a stíl.
He asked me what that was.	D'fhiafraigh sé díom cad é sin.
There was a certain appeal.	Bhí achomharc áirithe ann.
Your left hand otherwise.	Do lámh chlé ar shlí eile.
Map presented on screen.	Léarscáil curtha i láthair ar an scáileán.
It's very different.	Tá sé an-difriúil.
Another camp was close by.	Bhí campa eile gar.
And this is not a technical rule.	Agus ní riail theicniúil é seo.
We are supposed to learn and grow together.	Táimid ceaptha a bheith ag foghlaim agus ag fás le chéile.
That is just my nature and approach.	Is é sin ach mo nádúr agus cur chuige.
More than that, really.	Níos mó ná é, i ndáiríre.
Apply now and we can discuss the role further !.	Déan iarratas anois agus is féidir linn tuilleadh plé a dhéanamh ar an ról!.
Good ones too.	Cinn maith freisin.
This home demands.	Éilíonn an baile seo.
Of course this was something we did not consider.	Ar ndóigh ba rud é seo nár mheasamar.
We were talking about faith.	Bhíomar ag caint faoi chreideamh.
I never wanted to forget a single memory of her.	Níor theastaigh uaim riamh dearmad a dhéanamh ar aon chuimhne amháin uirthi.
Without his clothes, he was thin and pale like a child.	Gan a chuid éadaí, bhí sé tanaí agus pale cosúil le leanbh.
He just walked in the dark.	Shiúil sé díreach sa dorchadas.
There was only time for that.	Ní raibh ach am le haghaidh sin.
I have two variables.	Tá dhá athróg agam.
Her parents watch her on a computer screen.	Féachann a tuismitheoirí uirthi ar scáileán ríomhaire.
This is serious.	Tá sé seo tromchúiseach.
In this analysis, we did not use a control group.	San anailís seo, níor úsáideamar grúpa rialaithe.
I know you are worried about it.	Tá a fhios agam go bhfuil tú buartha fúithi.
We hate conflict.	Is fuath linn coimhlint.
He has done that.	Tá sin déanta aige.
You got what you wanted, you got your contact.	Fuair ​​​​tú cad a bhí uait, fuair tú do theagmhálaí.
Few white men witnessed these falls.	Is beag fear bán a chonaic na titimí seo.
Source.	Foinse.
It's really the same song.	Is é an t-amhrán céanna é i ndáiríre.
Anything we asked for was never a problem.	Ní raibh aon rud a d'iarr muid ina fhadhb riamh.
It is important that you know exactly what happened between us.	Tá sé tábhachtach go mbeadh a fhios agat go díreach cad a tharla eadrainn.
It would not last long like this.	Ní fada a mhairfeadh sé mar seo.
He thought I was asleep.	Shíl sé mé i mo chodladh.
The little green notes mean nothing to me alone.	Ní chiallaíonn na nótaí beaga glasa rud ar bith domsa leo féin.
To the best of my knowledge.	Ar feadh m'eolais.
I lost my composure and lost control of myself.	Chaill mé mo shuaimhneas agus chaill mé smacht orm féin.
She keeps coming near our house.	Coinníonn sí ag teacht in aice lenár dteach.
There was a man inside.	Bhí fear istigh.
Sweet, now dead, act for me.	Sweet, anois marbh, achd dom.
Everything looked normal.	D'fhéach gach rud gnáth.
Still waiting for that to happen.	Fós ag fanacht go dtarlóidh sé sin.
But that's how she says nothing.	Ach sin é an chaoi nach ndeir sí faic.
This does not feel right to me.	Ní bhraitheann sé seo ceart dom.
Full circle.	Ciorcal iomlán.
We have to accept that and move on from that.	Caithfimid glacadh leis sin agus dul ar aghaidh as sin.
The story would end and it would start again at the beginning.	Bheadh ​​​​deireadh leis an scéal agus cuirfear tús leis arís ina thús.
Well, do what you think is best.	Bhuel, déan cad a cheapann tú is fearr.
He goes for the trees.	Téann sé i gcomhair na gcrann.
There is one in every school.	Tá ceann i ngach scoil.
New to see and hear.	Nua a fheiceáil agus a chloisteáil.
So many members of our cast have animals.	Mar sin tá ainmhithe ag go leor ball dár dteilgthe.
I didn’t even know the names of anyone in my building.	Ní raibh a fhios agam fiú ainmneacha aon duine i mo fhoirgneamh.
They failed miserably.	Theip orthu go dona.
The two were up three.	Bhí an bheirt suas trí cinn.
Someone will do this for you.	Déanfaidh duine éigin é seo duit.
They will start believing in it if you use this approach.	Tosóidh siad ag creidiúint ann má úsáideann tú an cur chuige seo.
Many of them had no physical contact for many months.	Ní raibh aon teagmháil fhisiciúil ag go leor acu le míonna fada.
It takes point one first.	Tógann sé pointe a haon ar dtús.
It really was a thing of beauty.	Rud na háilleachta a bhí ann i ndáiríre.
Do not tell.	Ná inis.
You can get one, or order one, from any music store.	Is féidir leat ceann a fháil, nó ceann a ordú, ó aon siopa ceoil.
But your point is a good one.	Ach is pointe maith é do phointe.
I wish they did.	Is mian liom go ndearna siad.
Wait until the plant flowers.	Fan go dtí na bláthanna plandaí.
You have to be honest.	Caithfidh tú a bheith macánta.
One cannot exist without the other.	Ní féidir le duine a bheith ann gan an ceann eile.
I knew he wanted to find the right words.	Bhí a fhios agam go raibh sé ag iarraidh teacht ar na focail cearta.
We walked slowly and looked around us.	Shiúil muid go mall agus d'fhéach sé timpeall orainn.
There are two treatment arms.	Tá dhá lámh cóireála ann.
He was repeatedly shot by one of the soldiers.	Bhí lámhaigh duine de na saighdiúirí air arís agus arís eile.
Do that enough.	Déan sin go leor.
Probably a key driver or something.	Is dócha gur príomhthiománaí nó rud éigin é.
And here they live.	Agus seo siad ina gcónaí.
Now, the stars are within reach of three women and three men.	Anois, tá na réaltaí laistigh de shroicheadh ​​triúr ban agus triúr fear.
Routine as well.	Gnáthamh chomh maith.
He hoped it wasn’t him.	Bhí súil aige nach é a bhí ann.
Please help me about this.	Cuidigh liom le do thoil faoi seo.
Change of plans.	Athrú pleananna.
You never know who you are going to run with.	Ní bhíonn a fhios agat cé leis a mbeidh tú ag dul a rith.
It has embraced and enhanced every element.	Tá gach eilimint glactha aige agus feabhsaithe é.
I have posted about this on my blog.	Tá postáil agam faoi seo ar mo bhlag.
Then use their feedback to improve your site.	Ansin bain úsáid as a n-aiseolas chun do shuíomh a fheabhsú.
That’s how it felt to me.	Sin mar a mhothaigh sé domsa.
I sit up and see my college friends there with me.	Suíim suas agus feicim mo chairde coláiste ann liom.
We are free today because we are the strongest party.	Táimid saor inniu mar is sinne an páirtí is láidre.
I should have tried to kill him.	Ba chóir go ndearna mé iarracht é a mharú.
We had plans to meet before the end of the year.	Bhí pleananna againn teacht le chéile roimh dheireadh na bliana.
The first few months after they got married, they seemed happy.	An chéad chúpla mí tar éis dóibh pósadh, is cosúil go raibh siad sásta.
I hope you find it interesting.	Tá súil agam go mbeidh sé suimiúil duit.
Animals had no previous significant medical history.	Ní raibh aon stair shuntasach leighis ag ainmhithe roimhe seo.
It looked like a lot of oil.	Dhealraigh sé cosúil le go leor ola.
Accordingly, three are required to control the processing of such materials.	Dá réir sin, tá gá le trí cinn chun próiseáil ábhar den sórt sin a rialú.
They shot the ball better.	Lámhaigh siad an liathróid níos fearr.
More info here, as well as more photos.	Tá tuilleadh eolais anseo, chomh maith le tuilleadh grianghraf.
It's as simple as that.	Tá sé chomh simplí leis sin.
And the great news is, you can find out.	Agus is é an nuacht iontach, is féidir leat a fháil amach é.
Great local support.	Tacaíocht iontach áitiúil.
I did not pay everything.	Níor íoc mé gach rud.
Follow this road to the river access point, where parking is available.	Lean an bóthar seo go dtí pointe rochtana na habhann, áit a bhfuil páirceáil ar fáil.
In thinking there is safety, in action there is danger.	I smaoineamh tá sábháilteacht, i ngníomh tá baol ann.
Later in the film, however, we see that this is not the case.	Níos déanaí sa scannán, áfach, feicimid nach bhfuil sé seo amhlaidh.
I wonder where she lives now.	N'fheadar cá bhfuil sí ina cónaí anois.
I would follow them to the station.	Leanfainn go dtí an stáisiún iad.
Believe what you are being told.	Creid a bhfuil á rá leat.
Most schools have physical buildings.	Tá foirgnimh fhisiceacha ag formhór na scoileanna.
I think that's what people forget.	Sílim gurb é sin a dhéanann daoine dearmad.
He still has his health, his life, his future.	Tá a shláinte, a shaol, a thodhchaí fós aige.
Like, the whole town gets your case under.	Cosúil, faigheann an baile ar fad do chás faoi.
You like all the kids.	Is maith leat na páistí go léir.
I saw you coming into the boat.	Chonaic mé thú ag teacht isteach ar an mbád.
But we are not interested in these details.	Ach níl suim againn sna sonraí seo.
We think our world is the only world.	Is dóigh linn gurb é ár ndomhan an t-aon domhan atá ann.
I will not be able to see them.	Ní bheidh mé in ann iad a fheiceáil.
In both tests, animals learned experimentally, but far less than controls.	Sa dá thástáil, d'fhoghlaim ainmhithe turgnamhacha, ach i bhfad níos lú ná rialuithe.
We are keeping people safe.	Táimid ag coinneáil daoine sábháilte.
The drug is safe.	Tá an druga sábháilte.
Their blood is mine forever.	Is liomsa a gcuid fola go deo.
Thanks, and have a great weekend.	Go raibh maith agat, agus bíodh deireadh seachtaine iontach agat.
It was high, very high.	Bhí sé ard, an-ard.
I’m too old now, anyway.	Tá mé ró-shean anois, ar aon nós.
If you have done this thank you.	Má tá sé seo déanta agat go raibh maith agat.
He saw this as a vehicle for that purpose.	Chonaic sé seo mar fheithicil chuige sin.
I look forward to hearing from you soon.	Táim ag tnúth le cloisteáil uait go luath.
We divided our patients into two groups.	Roinneamar ár n-othar i dhá ghrúpa.
I turned towards the stage.	Chas mé i dtreo an stáitse.
He did not, though he was not sure why.	Ní dhearna sé, cé nach raibh sé cinnte cén fáth.
Nothing seems to matter much.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil go hábhar i bhfad.
I can't leave.	Ní féidir liom imeacht.
Different team weights lead to different strategy.	Bíonn straitéis dhifriúil mar thoradh ar mheáchan foirne éagsúla.
Ask them to vote for your photo.	Iarr orthu vótáil ar do ghrianghraf.
This is probably due to the limited amount of training data.	Is dócha gur mar gheall ar mhéid teoranta na sonraí oiliúna atá sé seo.
Long journey old, but what a player.	Turas fada d'aois, ach cén imreoir.
To save them, we will need financial help.	Chun iad a shábháil, beidh cabhair airgeadais de dhíth orainn.
I was more worried about getting the dog inside.	Bhí níos mó imní orm an madra a fháil istigh.
The people were nice.	Bhí na daoine go deas.
We followed you, no matter how.	Leanamar tú, is cuma conas.
He was still going to win her over.	Bhí sé fós ag dul a bhuachan di.
A long season.	A séasúr fada.
Especially after children, you will hate them the most.	Go háirithe tar éis leanaí, beidh fuath agat orthu is mó.
And so the days went by.	Agus mar sin chuaigh na laethanta.
I did not consider that approach.	Níor bhreithnigh mé an cur chuige sin.
This fact is only a matter of minutes.	Is beag nóiméad an fhíric seo.
I think she does too much of it.	Sílim go ndéanann sí an iomarca de.
I can't tell you whether or not your husband followed me here.	Ní féidir liom a rá leat cé acu ar lean d'fhear céile mé anseo nó nach ea.
There will not be much work to do.	Ní bheidh mórán oibre le déanamh.
We did not water plants.	Níor chuir muid uisce ar phlandaí.
Note, however, that this reference is positive.	Tabhair faoi deara, áfach, go bhfuil an tagairt seo dearfach.
I used to buy them but the cost is quite high.	Ba ghnách liom iad a cheannach ach tá an costas ard go leor.
Well, now they knew.	Bhuel, anois bhí a fhios acu.
You need to have money to get started.	Ní mór airgead a bheith agat le tosú.
Very much trying to.	Go mór ag iarraidh a.
Either question could be answered.	D’fhéadfaí freagra a thabhairt ar cheachtar den dá cheist.
Someone was wondering why the walls.	Bhí duine éigin ag fiafraí de na ballaí cén fáth.
Her wish list was not.	Ní raibh a liosta mianta.
Let myself go a little.	Lig mé féin dul beagán.
I had heard her at night.	Bhí cloiste agam uirthi san oíche.
These observations are not supported by clinical and experimental evidence.	Ní thacaíonn fianaise chliniciúil agus thurgnamhach leis na tuairimí seo.
He was here.	Bhí sé anseo.
And they are far too friendly.	Agus tá siad i bhfad ró-chairdiúil.
When you can sell air, man, you are done.	Nuair is féidir leat aer a dhíol, a dhuine, tá sé déanta agat.
Therefore, the resistance in this state is lower.	Dá bhrí sin, tá an fhriotaíocht sa stát seo níos ísle.
You have to choose from excellent to poor.	Ní mór duit a roghnú ó shármhaith go ceann bocht.
They were lucky so far, they had not seen anyone.	Bhí an t-ádh leo go dtí seo, ní raibh aon duine feicthe acu.
I have been in this cell for the past few weeks.	Tá mé sa chill seo le cúpla seachtain anuas.
That's too bad.	Tá sé sin ró-olc.
They will lie to nothing.	Beidh siad bréag a fháil ar rud ar bith.
They can tell you everything about it.	Is féidir leo gach rud a insint duit faoi.
They have so many points and ways to make in this case.	Tá an oiread sin pointí agus bealaí le déanamh acu maidir leis an gcás seo.
I want to do a show.	Ba mhaith liom seó a dhéanamh.
Failure is a part of every life.	Is cuid de gach saol an teip.
You can change your mind.	Is féidir leat d'intinn a athrú.
As a brother.	Mar dheartháir.
But this shift takes us beyond science.	Ach tógann an t-aistriú seo níos faide ná an eolaíocht sinn.
There was not enough space to just sit up.	Ní raibh go leor spáis ann chun suí suas díreach.
But then he knew what he had to do.	Ach ansin bhí a fhios aige cad a chaithfidh sé a dhéanamh.
She was released and has since moved in again from her husband.	Scaoileadh saor í agus bhog sí isteach arís óna fear céile ó shin i leith.
The policy was then offered and omitted.	Tairgeadh an polasaí ansin agus fágadh as an áireamh é.
I have to protect you.	Caithfidh mé tú a chosaint.
I know what to do with my gift.	Tá a fhios agam cad atá le déanamh le mo bhronntanas.
This is a statement of sharp changes.	Is ráiteas é seo ar athruithe géara.
Any idea why, please.	Aon smaoineamh cén fáth, le do thoil.
Give a valuable comment.	Tabhair tuairim luachmhar.
I brought it.	Thug mé leis.
That's how it governs everyone.	Sin é an chaoi a rialaíonn sé gach duine.
I read what you said.	Léigh mé an méid a dúirt tú.
A role in the war would begin that moment.	Chuirfeadh ról sa chogadh tús leis an nóiméad sin.
And it was kind of work.	Agus bhí sé cineál oibre.
I just know it.	Níl a fhios agam ach é.
Water is only found in a few places.	Ní fhaightear uisce ach i gcúpla áit.
This project will take less than an hour.	Tógfaidh an tionscadal seo níos lú ná uair an chloig.
He hated the description.	Bhí fuath aige don chur síos.
You never did that.	Ní dhearna tú sin riamh.
They will do everything they can to maintain power.	Déanfaidh siad rud ar bith is féidir leo chun cumhacht a choinneáil.
I got up slowly and went into the living room.	D'éirigh mé go mall agus chuaigh mé isteach sa seomra suí.
And not a moment too soon, in my opinion.	Agus ní nóiméad ró-luath, i mo thuairim.
The sun was well up by then.	Bhí an ghrian go maith suas faoin am sin.
I do not need a job.	Níl post ag teastáil uaim.
I thought just how lucky he was that she was rich.	Shíl mé go díreach cé chomh t-ádh a bhí sé go raibh sí saibhir.
I love this idea.	Is breá liom an smaoineamh seo.
I choose to love others who are different.	Roghnaím grá a thabhairt do dhaoine eile atá difriúil.
He may try to grow trees using his mind.	B’fhéidir go ndéanfadh sé iarracht cur ar chrainn fás agus é ag úsáid a intinne.
Except to supply horses for the army.	Ach amháin chun capaill a sholáthar don arm.
I was hoping to keep this marriage together.	Bhí súil agam an pósadh seo a choinneáil le chéile.
I had to learn to keep my mouth shut.	B'éigean dom a fhoghlaim chun mo bhéal a choinneáil dúnta.
It has a plus speed.	Tá luas móide aige.
Our hope is in you.	Tá ár ndóchas ionat.
What a wonderful age. 	Cén aois iontach. 
they were friendlier than friends.	bhí siad níos cairdiúla seachas cairde.
I may have played with him a little too.	Seans gur imir mé leis beagán beag freisin.
Some of them are obvious.	Tá cuid acu soiléir.
That he thought the movie was a bad idea.	Gur shíl sé gur droch-smaoineamh a bhí sa scannán.
Definitely one of the best ways to fill a weekend.	Cinnte ar cheann de na bealaí is fearr chun deireadh seachtaine a líonadh.
Patients suffered complications, severe pain and even death.	D'fhulaing othair deacrachtaí, pian dian agus fiú bás.
I'd rather take it.	B'fhearr liom é a ghlacadh.
And now he wants their weapons.	Agus anois tá sé ag iarraidh a n-arm.
We'll just open the door and check.	Beidh muid a oscailt ach an doras agus seiceáil.
It was what it was.	Bhí sé cad a bhí sé.
In the evening, we were able to cook in his kitchen.	Sa tráthnóna, bhíomar in ann cócaireacht ina cistin.
You may lose sleep or feel sick.	Seans go gcaillfidh tú codladh nó go mbraitheann tú tinn.
There was a record store literally around the corner from my house.	Bhí siopa taifead go litriúil timpeall an chúinne ó mo theach.
And I felt like one of these had moved.	Agus ba chuma liom go raibh duine acu seo tar éis bogadh.
I know it was weird but true.	Tá a fhios agam go raibh sé aisteach ach fíor.
He tied up his son and pulled out a heavy knife.	Cheangail sé a mhac agus tharraing sé scian trom.
Please find my code below.	Faigh mo chód thíos le do thoil.
It was fixed.	Socraíodh é.
I found out, barely.	Fuair ​​​​mé amach, ar éigean.
Someone else was in trouble.	Bhí duine éigin eile i dtrioblóid.
The one she is starting to remember.	An ceann a bhfuil sí ag tosú ag cuimhneamh.
I'm not going to get off my horse.	Níl mé chun éirí as mo chapall.
I stood inside.	Sheas mé istigh.
Well, that's exactly what we want, too.	Bhuel, sin é go díreach cad ba mhaith linn, freisin.
The moment they do, my team takes the lead.	An nóiméad a dhéanann siad, glacann m’fhoireann an lámh in uachtar.
It seems to me that we have a great car today.	Feictear dom go bhfuil carr iontach againn inniu.
I learned new skills.	D’fhoghlaim mé scileanna nua.
Few men have seen more of the world.	Is beag fear a chonaic níos mó den domhan.
My older brothers had not even done that.	Ní raibh sé sin déanta ag mo dheartháireacha níos sine fiú.
I never thought they would carry this knife standard.	Níor shíl mé go n-iompróidís an caighdeán scian seo.
All he said and then some.	Gach a dúirt sé agus ansin roinnt.
I've been a little down for the last two days.	Tá mé beagán síos le dhá lá anuas.
So that is known in the global space.	Mar sin tá sé sin ar eolas sa spás domhanda.
She may never have said what was in her heart.	B’fhéidir nach ndéarfadh sí choíche cad a bhí ina croí.
I checked my phone for the time being.	Sheiceáil mé mo ghuthán don am.
Behind locked doors he threw himself into his work.	Taobh thiar de dhoirse faoi ghlas chaith sé é féin isteach ina chuid oibre.
It got really hot.	D’éirigh sé te go leor.
Some had long, brown legs.	Bhí cosa fada, donn ar chuid acu.
Police at one point asked if they had the wrong man.	D'fhiafraigh póilíní ag pointe amháin an raibh an fear mícheart acu.
He was much older than the guys.	Bhí sé i bhfad níos sine ná na guys.
Moreover, the anxiety must be reasonable.	Thairis sin, ní mór an imní a bheith réasúnta.
I come back up to him later and ask him what happened.	Tagaim ar ais suas leis níos déanaí agus fiafraím de cad a tharla.
This should be line two.	Ba cheart gur líne a dó a bheadh ​​anseo.
Because here he was again.	Toisc anseo a bhí sé arís.
The man stared back.	Stán an fear ar ais.
Here is the outside point.	Anseo tá an pointe taobh amuigh.
That's what made companies great.	Sin a rinne cuideachtaí iontach.
Repeat with the light color.	Déan arís leis an dath éadrom.
I turned my face slowly in that direction.	Chas mé mo aghaidh go mall sa treo sin.
We should leave.	Ba cheart dúinn imeacht.
They decided to spend their lives as their master lived.	Chinn siad a saol a chaitheamh mar a mhair a máistir.
That’s how long it takes.	Sin cé chomh fada a thógann sé.
And we were doing that.	Agus bhíomar ag déanamh sin.
Read a book instead.	Léigh leabhar ina ionad.
Here is the plan we have to make.	Seo é an plean atá le déanamh againn.
In fact, anger can be very good.	I ndáiríre, is féidir fearg a bheith an-mhaith.
It is much more.	Tá sé i bhfad níos mó.
They looked at each other and focused deeper.	Bhreathnaigh siad ar a chéile agus dhírigh siad níos doimhne.
If you think about it it makes sense.	Má cheapann tú faoi tá ciall leis.
It is men and women who have responsibility and authority.	Is iad na fir agus na mná a bhfuil freagracht agus údarás acu.
I love that place.	Is breá liom an áit sin.
Everyone knows someone.	Tá aithne ag gach duine ar dhuine.
This may not be entirely achievable, but it can go a long way.	Ní féidir é seo a bhaint amach go hiomlán, ach is féidir leis dul i bhfad.
This time, his expression was sad.	An uair seo, bhí a léiriú brónach.
Damn, his mouth was so dry.	Diabhal, bhí a bhéal chomh tirim.
They wanted to contain the costs.	Bhí siad ag iarraidh na costais a shrianadh.
The following general observations can be made.	Is féidir na tuairimí ginearálta seo a leanas a dhéanamh.
They are dark against a dark background.	Tá siad dorcha i gcoinne chúlra dorcha.
I chose my free will.	Roghnaigh mé mo thoil saor in aisce.
No one here would hold him against it.	Ní choinneodh aon duine anseo é ina choinne.
Easy access to hot water is also very useful, of course.	Tá rochtain éasca ar uisce te an-úsáideach freisin, ar ndóigh.
I was with her and she didn’t notice our speed.	Bhí mé léi agus níor thug sé faoi deara ár luas.
Once they had a fight in the church.	Uair amháin bhí troid acu sa séipéal.
Construction should be completed without errors.	Ba chóir go gcríochnódh an tógáil gan earráidí.
So very progressive thinking.	Mar sin an-dul chun cinn ag smaoineamh orthu.
Like in recent years, there was a huge tree out front.	Cosúil le blianta beaga anuas, bhí crann ollmhór amuigh chun tosaigh.
The war had changed.	Bhí an cogadh athraithe.
It was hoped that I would not hear again until he had some answers.	Bhíothas ag súil nach gcloisfinn arís go dtí go mbeadh roinnt freagraí aige.
Full details are available here.	Tá sonraí iomlána ar fáil anseo.
You will like it.	Taitneoidh sí leat.
It was dark outside the windows.	Bhí an dorchadas taobh amuigh de na fuinneoga.
It can work that way, obviously it does in certain areas.	Is féidir leis oibriú mar sin, is léir go ndéanann sé i réimsí áirithe áirithe.
The pattern is easier to understand by looking at it.	Tá sé níos éasca an patrún a thuiscint trí bhreathnú air.
Every function you go to, every public bathroom you use.	Gach feidhm a théann tú chuici, gach seomra folctha poiblí a úsáideann tú.
You will not hit.	Ní bhuailfidh tú.
There are problems with the basic analysis and description of the analysis.	Tá fadhbanna leis an mbun-anailís agus cur síos ar an anailís.
Combination therapy with many different drugs is often necessary.	Go minic is gá teiripe teaglaim le go leor drugaí éagsúla.
The game seems something really familiar.	Dealraíonn sé an cluiche rud éigin i ndáiríre ar an eolas.
I got my charges.	Fuair ​​​​mé mo mhuirir.
Indicates resource lines.	Léiríonn línte acmhainn.
Thanks to him.	Buíochas leis.
They do little to me.	Is beag tábhacht a dhéanann siad liomsa.
Maybe more than once.	Níos mó ná uair amháin, b’fhéidir.
But, it was cold.	Ach, bhí sé fuar.
They asked her what should be done to her.	D'fhiafraigh siad de cad ba cheart a dhéanamh di.
I know you will feel free,.	Tá a fhios agam go mbeidh tú ag mothú saor in aisce,.
That part of the story was incredibly sad.	Bhí an chuid sin den scéal iontach brónach.
You might like it.	Seans gur mhaith leat é.
He didn't want to have one either.	Ní raibh sé ag iarraidh ceann a bheith aige ach an oiread.
There are no problems with the text message.	Níl aon fadhbanna leis an teachtaireacht téacs.
In my opinion, this is not necessarily a question of gender recognition.	Ní gá gur ceist aitheantais inscne é seo dar liomsa.
The family was really so isolated from the world.	Bhí an teaghlach chomh scoite amach ón domhan i ndáiríre.
I'm coming to get you out of the glass.	Tá mé chun teacht a gheobhaidh tú amach as an ghloine.
Not in his body, directly, but not entirely in his mind.	Ní ina chorp, go díreach, ach ní go hiomlán ina intinn.
Everyone went home happy.	Chuaigh gach duine abhaile sásta.
Certainly not, he thought.	Cinnte nach bhfuil, a cheap sé.
I miss the people who came as my family.	Is fada liom uaim na daoine a tháinig mar theaghlach dom.
The end was near.	Bhí an deireadh in aice.
In general this makes a big difference.	Go ginearálta déanann sé seo difríocht mhór.
You are interesting.	Tá tú suimiúil.
I walked towards the bathroom.	Siúl mé i dtreo an seomra folctha.
The door to the back room was locked.	Bhí an doras go dtí an seomra cúil faoi ghlas.
The money was collected in six weeks.	Bailíodh an t-airgead i sé seachtaine.
It's so hard on us! 	Tá sé chomh crua orainn!
.	.
I have experienced it.	Tá taithí agam air.
The latter can be seen as follows.	Is féidir an dara ceann a fheiceáil mar seo a leanas.
Put yourself in their shoes.	Cuir tú féin isteach ina gcuid bróga.
Her passion, however, was birds.	Bhí a paisean, áfach, éin.
It may work for the boys.	Seans go n-oibreoidh sé go breá do na buachaillí.
We need people who are ready to follow their words with action.	Ní mór dúinn daoine atá réidh a gcuid focal a leanúint le gníomh.
Tired of the silence of others.	Tuirseach de chiúnas daoine eile.
It may not have been true, but the truth never stopped.	Ní gá go raibh sé fíor, ach níor stop an fhírinne riamh é.
She thought she meant a little more to him.	Shíl sí go raibh i gceist aici beagán níos mó ná sin dó.
It was getting dark by the time they finished their discussion.	Bhí sé ag éirí dorcha faoin am a chríochnaigh siad a bplé.
But you have a long life with it.	Ach tá saol fada agat leis.
I didn’t really want to find out.	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach i ndáiríre.
They only get two legs.	Ní fhaigheann siad ach dhá chos.
You have to have an answer.	Caithfidh freagra a bheith agat.
To this day, no one has talked to me about it.	Go dtí an lá atá inniu ann, níor labhair aon duine liom faoi.
Then again, that was the old me.	Ansin arís, ba é sin an sean mise.
I do not know what I think.	Níl a fhios agam cad a cheapann mé.
If you don't want to be friends with me, okay.	Más rud é nach bhfuil tú ag iarraidh a bheith cairde liom, ceart go leor.
We both get there around the same time.	Faigheann muid araon ann thart ar an am céanna.
That was false.	Bhí sé sin bréagach.
A female perspective would certainly help too.	Is cinnte go gcabhródh dearcadh baineann freisin.
Everyone showed their respect.	Léirigh gach duine a meas.
I just love it.	Is breá liom ach é.
We need to force the truth.	Ní mór dúinn iallach a chur ar an fhírinne.
Not sure what it is and then looking at the face.	Níl mé cinnte cad é agus ansin ag breathnú ar an duine.
He turned it without hands, pulled it towards him without arms.	Thionóil sé gan lámha é, tharraing sé i dtreo é gan arm.
The soldiers would not answer me.	Ní thabharfadh na saighdiúirí freagra orm.
I can't say.	Ní féidir liom a rá.
But I am a little surprised by the result.	Ach tá rud beag iontas orm faoin toradh.
He won me over then, in our first conversation.	Bhuaigh sé mé ansin, inár gcéad chomhrá.
Or do any work.	Nó aon obair a dhéanamh.
But there must be another way.	Ach caithfidh go bhfuil bealach eile ann.
He looks incredibly angry.	Breathnaíonn sé thar a bheith feargach.
Yes, just a few things.	Sea, ach cúpla rud.
However, they are considered less effective for this purpose.	Mar sin féin, meastar nach bhfuil siad chomh héifeachtach chun na críche seo.
That's how it will be.	Sin mar a bheidh.
It took the pressure off me.	Thóg sé an brú díom.
Ahead.	Chun cinn.
They are asked to go through it again.	Iarrtar orthu dul tríd arís.
No one had much to say.	Ní raibh mórán le rá ag éinne.
I really went in.	Chuaigh mé isteach i ndáiríre.
The whole thing got me thinking.	Chuir an t-ábhar ar fad ag smaoineamh mé.
You have to be wet.	Caithfidh tú a bheith fliuch.
Don't be one of them.	Ná bheith ar cheann acu.
I hate it though.	Is fuath liom é áfach.
What he could do, he had done.	Cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh, a bhí déanta aige.
We have gone through this before.	Táimid tar éis dul tríd seo roimhe seo.
He worked on this for years.	D’oibrigh sé air seo ar feadh na mblianta.
I was not so good.	Ní raibh mé chomh maith sin.
I haven't seen her go out for long.	Ní fhaca mé í ag dul amach i bhfad.
I just believe in moving a ball and getting everyone involved.	Creidim ach i ngluaiseacht liathróid agus ag fáil gach duine páirteach.
They must have found something, but they will not tell me what it is.	Caithfidh go bhfuair siad rud éigin, ach ní inseoidh siad dom cad é.
It was then that he walked up to the door.	Is ansin a shiúil sé suas go dtí an doras.
Something has to wait.	Caithfidh rud éigin fanacht.
I drove them tested and they felt great.	Thriomáin mé tástáil orthu agus bhraith siad go hiontach.
I will never forget who was born to me.	Ní dhéanfainn dearmad go deo ar cé a rugadh dom.
Everyone believed it.	Chreid gach duine é.
He knew what that looked like.	Bhí a fhios aige cén chuma a bhí air sin.
We had to let him go and that's what we can't understand.	Bhí orainn ligean dó imeacht agus sin an rud nach féidir linn a thuiscint.
A day is a thousand years.	Is míle bliain é lá.
This was a real case for me.	Ba chás fíor é seo domsa.
The room turned around me.	D'fhill an seomra timpeall orm.
The solution can be as easy as opening a window.	Féadfaidh an réiteach a bheith chomh héasca le fuinneog a oscailt.
With him, that was the turning point.	Leis, ba é sin an pointe ag casadh.
And we are.	Agus táimid.
His father sent everyone in the house out to get him.	Chuir a athair gach duine a bhí sa teach amach chun é a fháil.
Instead, the war showed its limits.	Ina áit sin, léirigh an cogadh a theorainneacha.
The worst.	An ceann is measa.
They are my own opinions.	Is iad mo thuairimí féin.
The unit worked perfectly for a long time.	D'oibrigh an t-aonad go foirfe ar feadh i bhfad.
This was done by design.	Rinneadh é seo trí dhearadh.
It is the right thing to do.	Is é an rud ceart a dhéanamh.
You did what any man could do.	Rinne tú an rud a d'fhéadfadh aon fhear a dhéanamh.
Discussion, sure, but not much actual sex.	Plé, cinnte, ach ní gnéas iarbhír i bhfad.
She would not stand for him.	Ní sheasfadh sí dó.
I thought it was a little weird.	Cheap mé go raibh sé rud beag aisteach.
He was someone who tried to understand.	Bhí sé ina dhuine a rinne iarracht a thuiscint.
It is a powerful feeling.	Is mothú cumhachtach é.
The key to a successful journey begins with planning.	Tosaíonn an eochair d’aon turas rathúil le pleanáil.
But still nothing.	Ach fós rud ar bith.
We created a language very quickly.	Chruthaigh muid teanga go han-tapa.
Maybe he wanted to send some news.	B’fhéidir gur theastaigh uaidh roinnt nuachta a chur chuige.
He really liked it.	Thaitin sé go mór leis.
So that may not work for me.	Mar sin b'fhéidir nach n-oibreoidh sé sin domsa.
Overall, it looked good.	Ar an iomlán, d'fhéach sé go maith.
You will need it now more than ever.	Beidh sé uait anois níos mó ná riamh.
And she wouldn't love him like that for no reason.	Agus ní bheadh ​​grá aici dó mar sin gan chúis.
You have a voice, so use it.	Tá guth agat, mar sin bain úsáid as.
We are not happy.	Nílimid sásta.
From my experience, it would probably be near the top.	Ó mo thaithí féin, is dócha go mbeadh sé in aice leis an mbarr.
The children were adults and had their own lives.	Daoine fásta a bhí sna páistí agus bhí a saolta féin acu.
And it's a better way to get open source there.	Agus is bealach níos fearr é foinse oscailte a fháil ann.
This is done in three main steps.	Déantar é seo i dtrí phríomhchéim.
He never had this fear.	Ní raibh an eagla seo air riamh.
I am about to take a different approach.	Tá mé chun cur chuige difriúil a ghlacadh.
And with that said, here we are.	Agus leis sin ráite, seo linn.
The actual shape of a cell may change.	Féadfaidh cruth iarbhír cille athrú.
He quit.	D'éirigh sé as.
The news is not good.	Níl an nuacht go maith.
Or get skin cancer.	Nó faigh ailse craicinn.
As much as you can.	An oiread agus is féidir leat.
But he was still half the world away from home.	Ach bhí sé fós leath an domhain as baile.
I wonder what she was going to say.	N'fheadar cad a bhí sí ag dul a rá.
It was the best thing she could have expected, right now.	Ba é an rud is fearr a d’fhéadfadh sí a bheith ag súil leis, faoi láthair.
We encourage you to join the meeting now.	Molaimid duit bheith páirteach sa chruinniú anois.
On my last trip.	Ar mo thuras deireanach.
Mine never seems to go away.	Ní cosúil go n-imeoidh mianach riamh.
Now imagine that is really happening.	Anois a shamhlú go bhfuil ag tarlú i ndáiríre.
Their faces remain memorable even if their names are not.	Fanann a n-aghaidheanna fós i gcuimhne fiú mura bhfuil a n-ainmneacha.
He was about to talk but thought better of it.	Bhí sé ar tí labhairt ach smaoinigh sé níos fearr air.
She was outside, somewhere around the front.	Bhí sí taobh amuigh, áit éigin timpeall an tosaigh.
She could smell it.	D'fhéadfadh sí boladh air.
It probably would.	Is dócha go ndéanfadh sé.
I should be happy to stay.	Ba chóir go mbeadh áthas orm fanacht.
A lower score indicates a higher risk of falls.	Léiríonn scór níos ísle riosca níos airde titime.
Wait a few seconds and the hair comes out.	Fan cúpla soicind agus tagann an ghruaig amach.
It is not known how to use user input.	Ní fios conas ionchur an úsáideora a úsáid.
All experiments were repeated at least three times with similar results.	Rinneadh na turgnaimh go léir arís trí huaire ar a laghad le torthaí comhchosúla.
She was leaving.	Bhí sí ag imeacht.
People should watch it.	Ba chóir do dhaoine féachaint air.
Difficult.	Deacair.
She brought a hand to her mouth and bit it hard.	Thug sí lámh go dtí a béal agus giotán crua é.
And then he did.	Agus ansin rinne sé.
Now they play a significant role in business decisions.	Anois tá ról suntasach acu i gcinntí gnó.
This information may not apply to the current year.	Seans nach mbaineann an t-eolas seo leis an mbliain reatha.
Suddenly, the person could be anyone.	Go tobann, d'fhéadfadh an duine a bheith duine ar bith.
Maybe this woman will protect us.	B'fhéidir go gcosnóidh an bhean seo sinn.
Everywhere it is.	I ngach áit a bhfuil sé.
On the road, you have to show some character.	Ar an mbóthar, caithfidh tú carachtar éigin a thaispeáint.
All three were seen leaving the area at high speed.	Chonacthas an triúr ag fágáil an cheantair ar luas ard.
Which means the weekend starts tomorrow afternoon.	Rud a chiallaíonn go dtosaíonn an deireadh seachtaine tráthnóna amárach.
Why not do some actual research.	Cén fáth nach ndéanann tú roinnt taighde iarbhír.
Suddenly I was worried for her.	Go tobann bhí mé buartha ar a son.
This is extremely relevant.	Tá sé seo thar a bheith ábhartha.
Losing a third of your population has a huge impact.	Nuair a chailleann tú an tríú cuid de do dhaonra is mór an tionchar é sin.
I will definitely check out the website you mentioned.	Seiceálfaidh mé go cinnte an suíomh Gréasáin a luaigh tú.
And not very good, either.	Agus ní an-mhaith, ach an oiread.
The results were the same.	Bhí na torthaí mar an gcéanna.
He gave him everything he ever asked for.	Thug sé dó gach rud a d'iarr sé riamh.
It is my business to know.	Is é mo ghnó fios a bheith agat.
I do not know how to describe it.	Níl a fhios agam conas cur síos a dhéanamh air.
It will be there for years.	Beidh sé ann ar feadh na mblianta.
Light and kind in communication.	Solas agus cineálta sa chumarsáid.
How strange to think of that lost time.	Cé chomh aisteach smaoineamh ar an am caillte sin.
Not valid with a special lunch break.	Níl sé bailí le sos lóin speisialta.
Get to know each other.	Cuir aithne ar a chéile.
A little.	Beagán.
So sometimes it's best to try earlier.	Mar sin uaireanta is fearr triail a bhaint as níos luaithe.
They were taking good care of him, no mistake.	Bhí siad ag tabhairt aire dó sách maith, gan botún ar bith.
To change policy for the middle class, we need to change politics.	Chun polasaí a athrú don mheánaicme, ní mór dúinn an pholaitíocht a athrú.
I have nothing.	Níl rud ar bith agam.
Sounds perfect.	Fuaimeann sé foirfe.
Wife, she liked that.	A bhean chéile, thaitin sé sin léi.
I could not have done it without the help of my family.	Ní fhéadfainn é a dhéanamh gan cabhair ó mo theaghlach.
It was a broad story in his day.	Scéal leathan a bhí ann ina lá.
They fell back.	Thit siad ar ais.
Remember, there are only three of us in our family.	Cuimhnigh ort, níl ach triúr inár dteaghlach.
A review of related literature is included.	Tá léirmheas ar litríocht ghaolmhar san áireamh.
But you are not dead.	Ach nach bhfuil tú marbh.
I am committed to providing new ones.	Tá mé ceangailte leis chun cinn nua a sholáthar.
Lots of room.	Go leor seomra.
No wonder she looked tired.	Ní haon ionadh gur fhéach sí tuirseach.
Just like the book.	Díreach cosúil leis an leabhar.
A few years old.	Cúpla bliain d’aois.
Either you run the day, or the day runs you.	Ceachtar a ritheann tú an lá, nó ritheann an lá tú.
Want to get a funny photo of this kind easily.	Ar mhaith leat grianghraf greannmhar den chineál seo a fháil go héasca.
Please consider giving such a worthwhile reason.	Déan machnamh le do thoil ar chúis fiúntach den sórt sin a thabhairt.
From what they know.	Ón eolas atá acu.
We will win.	Beidh buaite againn.
Pay with cash.	Íoc le airgead tirim.
Confidence is about action.	Baineann muinín le gníomh.
I barely fired.	Is ar éigean a scaoil mé urchar.
I know it makes his memory possible for his children.	Tá a fhios agam go ndéanann sé a chuimhne indéanta dá leanaí.
But then he quickly changed his mind.	Ach ansin d'athraigh sé a intinn go tapa.
He can do nothing.	Ní féidir leis aon rud a dhéanamh.
Each experiment was performed at least five times.	Rinneadh gach turgnamh cúig huaire ar a laghad.
If the content is good enough, none of that is necessary.	Má tá an t-ábhar maith go leor, ní gá aon cheann de sin.
I said to my sister, and she was crying.	Dúirt mé le mo dheirfiúr, agus bhí sí ag caoineadh.
This stuff starts to add up.	Tosaíonn an stuif seo ag cur suas.
Ready to go.	Réidh le dul.
Slowly taking it.	Ag cur go mall é.
It felt so good, so fucking good.	Bhraith sé chomh maith, mar sin fucking maith.
I like being in my space.	Is maith liom a bheith i mo spás.
Eventually they got up, he dressed.	Fé dheireadh d’éirigh siad, ghléas sé.
Dead is dead.	Tá marbh marbh.
One door stood open.	Sheas doras amháin ar oscailt.
It would be a good woman meeting and a very smart conversation.	Cruinniú bean mhaith a bheadh ​​ann agus comhrá an-chliste.
Her smile lines make her look old.	Déanann a línte aoibh gháire í breathnú sean.
Now, let me say that the investigation.	Anois, lig dom a rá go bhfuil an t-imscrúdú.
Nothing can hold it back.	Ní féidir le haon rud é a choinneáil siar.
We will see if there is any improvement.	Feicfimid an bhfuil aon fheabhsú ann.
If you come without a date, it will get worse.	Má thagann tú gan dáta, beidh sé níos measa.
He came to the place where we often talked on the telephone.	Tháinig sé go dtí an áit ar labhair muid ar an teileafón go minic.
He took care of me, too.	Thug sé aire dom, freisin.
That was not his business, however.	Níorbh é sin a ghnó, áfach.
He was clearly tired as well.	Bhí sé tuirseach go soiléir chomh maith.
In this judgment it may or may not be right.	Sa bhreithiúnas seo féadfaidh sé a bheith ceart nó nach bhfuil.
I see one of you is a policeman.	Feicim gur póilín é duine agaibh.
No need to thank me.	Ní gá buíochas a ghabháil liom.
Her eyes could feel her, however.	D'fhéadfadh sí a súile a bhraitheann uirthi, áfach.
The ultimate enemy is destruction.	Is é an namhaid deiridh a scriosta.
Well simple for me.	Bhuel simplí domsa.
I still do not understand them.	Ní thuigim go fóill iad.
It led to the river and then just stopped.	Bhí sé mar thoradh ar an abhainn agus ansin stoptar díreach.
Simply travel by train rather than by air.	Níl ort ach taisteal ar an traein seachas ar an aer.
Life is cool.	Tá an saol fionnuar.
Bill used it for about nine years before we got married.	D’úsáid Bill é ar feadh thart ar naoi mbliana sular phós muid.
I believe you are.	Creidim go bhfuil tú.
The application will not run properly.	Ní bheidh an feidhmchlár ag rith i gceart.
It was three at a time.	Bhí sé trí cinn ag an am.
The struggle seemed but short.	An streachailt chuma ach gearr.
Then it is true.	Ansin tá sé fíor.
Sometimes our table is missing a face.	Uaireanta tá aghaidh in easnamh ar ár mbord.
I work with women.	Oibrím le mná.
And no team was safe.	Agus ní raibh aon fhoireann sábháilte.
We will have to wait and see how this problem is played out.	Beidh orainn fanacht agus a fheiceáil conas a imrítear an fhadhb seo amach.
That’s a full eight months before the set was actually released.	Sin ocht mí iomlán sular eisíodh an tacar i ndáiríre.
It’s amazing how many people see it.	Tá sé iontach cé mhéad duine a fheiceann sé.
She's not here anymore.	Níl sí anseo a thuilleadh.
I nodded but did not know who it was.	Chlaon mé ach ní raibh a fhios agam cé hé.
Government of the time.	Rialtas an ama.
You do not know what you have done.	Níl a fhios agat cad atá déanta agat.
You walk there.	Siúil tú ann.
That is too open to interpretation.	Tá sé sin ró-oscailte don léirmhíniú.
I have no influence on him.	Níl aon tionchar agam air.
That sounded nice.	Bhí fuaim deas aige sin.
We take those moments and roll them.	Glacann muid na chuimhneacháin sin agus rollaimid leo.
I'm going to call her.	Tá mé chun glaoch uirthi.
He never offered to pay for a meal.	Níor thairg sé íoc as béile riamh.
So do three other kids in this room.	Déan triúr páistí eile sa seomra seo mar sin.
What do the girls do.	Cad a dhéanann na cailíní.
It is the case of a missing person.	Is cás duine ar iarraidh í.
Therefore, they need to be improved by choosing for at least two reasons.	Mar sin, is gá iad a fheabhsú trí roghnú ar dhá chúis ar a laghad.
They were covered in blood.	Bhí siad clúdaithe le fuil.
I feel nothing.	Is dóigh liom rud ar bith.
I need to sleep.	Ní mór dom codladh.
Of course, it failed.	Ar ndóigh, theip air.
It is an animal.	Is ainmhí é.
I love you with all my heart.	Is breá liom tú le mo chroí go léir.
The main doors were open.	Bhí na príomhdhoirse oscailte.
But step back and think about it for a moment.	Ach céim siar agus smaoineamh air ar feadh nóiméad.
I was feeling much more comfortable.	Bhí mé ag mothú i bhfad níos compordaí.
The other person would probably know more about that.	Is dócha go mbeadh níos mó eolais ag an duine eile faoi sin.
She went to his side and they made way for her.	Chuaigh sí lena thaobh agus rinne siad bealach di.
This could easily be my favorite story in the book.	D’fhéadfadh sé seo a bheith go héasca ar an scéal is fearr liom sa leabhar.
However, it is not yet time to take direct action.	Mar sin féin, níl sé in am beart díreach a dhéanamh go fóill.
The changes keep coming.	Coinníonn na hathruithe ag teacht.
But his success should come as no surprise.	Ach níor cheart go mbeadh iontas ar a rath.
It filled my heart with joy.	Líon sé mo chroí le háthas.
We want our employees to run our business.	B’fhearr linn go mbeadh ár bhfostaithe ag rith ár ngnó.
It was a great trip.	Turas iontach a bhí ann.
That did not mean they were thick.	Níor chiallaigh sin go raibh siad tiubh.
He was still lying.	Bhí sé ina luí fós.
And enter it does.	Agus dul isteach a dhéanann sé.
This is not necessarily true.	Ní gá go bhfuil sé seo fíor.
You could not be.	Níorbh fhéidir leat a bheith.
I could no longer follow the new rules.	Ní raibh mé in ann na rialacha nua a leanúint a thuilleadh.
But the experience was not wasted.	Ach níor chuir an taithí amú.
Something very interesting happened to me.	Tharla rud an-suimiúil agam.
Get them back and tell them what's new with your business.	Faigh ar ais iad agus inis dóibh cad atá nua le do ghnó.
An unsuccessful promise to keep his government.	Gealltanas nár éirigh lena rialtas a choinneáil.
Colors were everywhere.	Bhí dathanna i ngach áit.
Half of us were sick.	Bhí leath againn tinn.
Because you live from the outside in.	Toisc go bhfuil cónaí ort ón taobh amuigh i.
Breakfast waiting.	Bricfeasta ag fanacht.
But now you have forced my hand.	Ach anois tá tú éigean mo lámh.
It was what she did after the story, if you will.	Ba é an rud a rinne sí tar éis an scéil, más maith leat.
But there will be important differences.	Ach beidh difríochtaí tábhachtacha ann.
It might be fun to try.	B’fhéidir go mbeadh sé spraoiúil triail a bhaint as.
I checked and this should be just the right length.	Sheiceáil mé agus ba chóir go mbeadh sé seo ach an fad ceart.
I loved the characters both good and bad.	Bhí dúil mhór agam sna carachtair idir mhaith agus olc.
There is no conflict.	Níl aon choimhlint ann.
The last thing she wanted was that.	Ba é an rud deireanach a theastaigh uaithi ná sin.
No one was following her, which she felt certain of.	Ní raibh aon duine ag leanúint uirthi, a bhraith sí cinnte de.
No one had gone missing.	Ní raibh aon duine imithe ar iarraidh.
He had excellent judgment.	Bhí breithiúnas den scoth aige.
The heart is out of it, everywhere.	Tá an croí as é, i ngach áit.
We can't go around it either.	Ní féidir linn dul timpeall air ach an oiread.
Or will when they finish it.	Nó beidh nuair a chríochnaíonn siad é.
The smoke came from his clothes and body.	D'imigh an deatach ag teacht óna chuid éadaí agus óna chorp.
That's exactly what it is.	Sin díreach a bhfuil sé.
Now there was only waiting.	Anois ní raibh ann ach fanacht.
No walls were built.	Níor tógadh aon bhallaí.
If they are not, it is not.	Mura bhfuil siad, níl sé.
And he could not understand how it happened.	Agus ní fhéadfadh sé a thuiscint conas a tharla sé.
So he had to wait.	Mar sin bhí air fanacht.
Read his blog.	Léigh a bhlag.
But otherwise they do not.	Ach ar bhealach eile ní dhéanann siad.
She was their friend.	Ba chara leo í.
The air in the room was dense and heavy.	Bhí an t-aer sa seomra dlúth agus trom.
Just some different text.	Díreach roinnt téacs difriúil.
Then he fell down and died.	Ansin thit sé síos agus fuair sé bás.
Representative data of at least two independent experiments were shown.	Taispeánadh sonraí ionadaíocha ar a laghad dhá thurgnamh neamhspleách.
I know so many wonderful people.	Tá aithne agam ar an oiread sin daoine iontacha.
It may not come for three or even six months.	B’fhéidir nach dtiocfadh sé ar feadh trí nó fiú sé mhí.
I think that is the right time to stop.	Sílim gurb é sin an t-am ceart chun stop a chur.
It will not last a year.	Ní mhairfidh sé an bhliain.
And the sound it makes.	Agus an fhuaim a dhéanann sé.
A rich doctor wanted her for his son.	Bhí dochtúir saibhir ag iarraidh í dá mhac.
It is necessary to add to your regular meal plan.	Is gá cur le do phlean béile rialta.
Everything was clear.	Bhí gach rud soiléir.
We never met, but we still spent the afternoon talking.	Níor bhuail muid riamh, ach fós féin chaitheamar an tráthnóna ag caint.
His silence under such circumstances cannot be evidenced against him.	Ní féidir a chiúnas faoi imthosca den sórt sin a chur i bhfianaise ina choinne.
She wants to figure it out.	Tá sí ag iarraidh é a dhéanamh amach.
That feeling is very strong.	Tá an mothú sin an-láidir.
Good to be back! 	Is maith a bheith ar ais!
.	.
Slowly they had grown closer and closer over the past year.	Go mall bhí siad tar éis fás níos dlúithe agus níos dlúithe le bliain anuas.
All of this and many more really impressed me.	Chuaigh siad seo go léir agus go leor eile i bhfeidhm go mór orm.
There were seven samples in total.	Bhí seacht sampla san iomlán.
As long as you were quiet, he did not mind me keeping you.	An fhaid a bhí tú ciúin, níor mhiste leis mise do choinneáil.
People along the way are very friendly and love this trail.	Tá daoine ar an mbealach an-chairdiúil agus is breá leo an cosán seo.
And the line is still half and half.	Agus tá an líne fós leath agus leath.
If it was somewhere inside she needed a plan.	Dá mbeadh sé áit éigin istigh bhí plean ag teastáil uaithi.
When one of their members was arrested, his legal costs were paid.	Nuair a gabhadh duine dá gcomhaltaí, íocadh a chostais dlí.
Eventually came.	Faoi dheireadh tháinig.
My books and my stories.	Mo leabhair agus mo scéalta.
Anyway, here it is.	Ar aon nós, seo í.
Sometimes this can cause problems.	Uaireanta, féadann sé seo fadhbanna a chur faoi deara.
Additional reviews were included.	Áiríodh athbhreithnithe breise.
I never wanted to do this.	Ní raibh mé riamh ag iarraidh é seo a dhéanamh.
It is not known if these were an integral part of the bridge.	Ní fios an raibh siad seo ina mbunchuid den droichead.
The screen will change colors for each game being played.	Athróidh an scáileán dathanna do gach cluiche a bheidh á imirt.
It was very clear that this is it.	Bhí sé an-soiléir gurb é seo é.
Now you have a problem.	Anois tá fadhb agat.
I see trees cut down.	Feicim crainn gearrtha síos.
Informed consent was obtained after the study was fully explained.	Fuarthas toiliú feasach tar éis don staidéar a bheith mínithe go hiomlán.
Those kids, she said, are really ready to learn.	Tá na páistí sin, a dúirt sí, i ndáiríre réidh le foghlaim.
It can be short or long.	Is féidir leis a bheith gearr nó fada.
He was delighted to be back.	Bhí áthas air a bheith ar ais.
Such as usual for normal distribution.	Den sórt sin mar is gnách le haghaidh dáileadh gnáth.
I would be interested to hear what the circumstances are.	Bheadh ​​suim agam a chloisteáil cad iad na cúinsí.
This is really the big challenge of my life.	Is é seo i ndáiríre an dúshlán mór i mo shaol.
My own home does not offer the option available online.	Ní thairgeann mo bhaile féin an rogha atá ar fáil ar líne.
It was extremely important to get that.	Bhí sé thar a bheith tábhachtach é sin a fháil.
They are like brothers to me.	Tá siad cosúil le deartháireacha dom.
Keep trying new things.	Lean ort ag iarraidh rudaí nua.
You should see the way they talk about you.	Ba cheart duit an bealach a labhraíonn siad fút a fheiceáil.
So you set the challenge.	Mar sin leagann tú an dúshlán síos.
Did not know.	Ní raibh a fhios.
But, at the same time, she showed signs of relief.	Ach, ag an am céanna, léirigh sí comharthaí faoisimh.
Other times he sounded nervous.	Uaireanta eile d'fhuaim sé neirbhíseach.
He said crazy fucking things.	Dúirt sé rudaí fucking dÚsachtach.
And that is not the same thing.	Agus ní hé sin an rud céanna.
I did not count.	Níor chomhaireamh mé.
To a private house.	Go teach príobháideach.
No one knows what to do.	Níl a fhios ag aon duine cad atá le déanamh.
I like to keep things simple.	Is maith liom rudaí a choinneáil simplí.
Leave as little evidence as you can.	Fág chomh beag fianaise agus is féidir leat.
It's kids.	Tá sé ag páistí.
Evidence submitted at trial.	Fianaise tugtha isteach ag an triail.
But he was still here anyway.	Ach go raibh sé anseo fós ar aon nós.
This told him he might not be crazy.	Dúirt sé seo leis go mb'fhéidir nach mbeadh sé craiceáilte.
This is important to me, children.	Tá sé seo tábhachtach domsa, a pháistí.
This data is missing.	Tá na sonraí seo caillte.
One option stood out.	Sheas rogha amháin amach.
I can tell by looking at them.	Is féidir liom a rá trí bhreathnú orthu.
That will get us another decade.	Gheobhaidh sé sin deich mbliana eile dúinn.
I want to read some other value later.	Ba mhaith liom luach éigin eile a léamh ina dhiaidh.
They were right up in my face.	Bhí siad ceart suas i mo aghaidh.
The application started with the rights of that user.	Le cearta an úsáideora sin a thosaigh an feidhmchlár.
Someone grabbed him.	Rug duine éigin air.
He was the kind of person who would do anything for you.	Bhí sé an cineál duine a dhéanamh rud ar bith ar do shon.
It only shows you when to search.	Tá sé ag taispeáint duit ach nuair a chuardach.
Limit yourself to adding these colors.	Teorainn duit féin na dathanna seo a chur leis.
Working in groups and giving feedback.	Ag obair i ngrúpaí agus ag tabhairt aiseolais.
I can’t say I miss it even a bit.	Ní féidir liom a rá go gcaillim beagán é fiú.
I moved over against the wall and started down.	Bhog mé anonn in aghaidh an bhalla agus thosaigh mé síos.
So is the nature of faith.	Is é nádúr an chreidimh mar sin.
You are coming in.	Tá tú ag teacht isteach.
That person is missing.	An duine sin ar iarraidh.
One of them was animals.	Ainmhithe a bhí ar cheann acu.
It was never meant to be.	Ní raibh sé i gceist riamh.
That’s where the real fun is.	Sin an áit a bhfuil an spraoi fíor.
Therefore, it is considered to be a primary system.	Mar sin, meastar gur córas príomhúil é.
I thought that was kind of funny and interesting.	Shíl mé go raibh sé sin cineál greannmhar agus suimiúil.
Eventually it was time for me to get up to sleep.	Faoi dheireadh bhí sé in am dom dul suas a chodladh.
You can no longer pull against this.	Ní féidir leat tarraingt ina choinne seo a thuilleadh.
Your mind is full of questions.	Tá d’intinn lán de cheisteanna.
Vote as if your future depends on it.	Vóta amhail is dá mbeadh do thodhchaí ag brath air.
And yet they did.	Agus fós rinne siad.
He had never raised his voice with her before.	Níor ardaigh sé a ghuth léi roimhe seo.
Crazy stuff, crazy stuff.	Stuif craiceáilte, stuif craiceáilte.
Getting past her father was a piece of work.	Ba phíosa oibre é dul anuas a hathair.
What freedom you give.	Cén saoirse a thugann tú.
It was the first time the band was on those countries.	Ba é an chéad uair a bhí an banna ceoil ar na tíortha sin.
I thought for a moment that she might be asleep.	Cheap mé ar feadh nóiméad go bhféadfadh sí a bheith ina chodladh.
But, it did.	Ach, d'oir sé.
But such studies do not exist to our knowledge.	Ach níl staidéir dá leithéid ann go dtí ár n-eolas.
It would not hurt to look around my own house.	Ní ghortódh sé amharc thart ar mo theach féin.
Protect your tongue.	Cosain do theanga.
Many of these comments related to what you defined.	Bhain go leor de na tuairimí seo leis an rud a shainmhínigh tú féin.
We would have to find a way through.	Bheadh ​​orainn bealach a fháil tríd.
It's just left.	Tá sé díreach fágtha.
His sister was also killed.	Maraíodh a dheirfiúr chomh maith.
They did not intend for anything to come out as it did.	Ní raibh sé i gceist acu go dtiocfadh aon rud amach mar a rinne sé.
But it does not matter.	Ach ní cúrsaí é.
He is one of us.	Tá sé ar cheann againn.
As long as we understand each other.	Chomh fada agus a thuigeann muid a chéile.
Your desktop is waiting.	Tá do dheasc ag fanacht.
Tolerance is not easy to understand.	Níl an fhulaingt éasca le tuiscint.
She was not going to open up to hurt herself again.	Ní raibh sí ag dul a oscailt suas í féin a ghortú arís.
Love is kind.	Tá grá cineálta.
There is too much going on.	Tá an iomarca ar siúl.
Closed than open.	Níos dúnta ná oscailte.
All four were dead within a year.	Bhí an ceathrar marbh taobh istigh de bhliain.
It definitely works, too.	Oibríonn sé cinnte, freisin.
I'm just getting lost on where to start.	Nílim ach ag dul amú cén áit le tosú.
People need to be in charge of something.	Ní mór do dhaoine a bheith i gceannas ar rud éigin.
And it will never be the same again.	Agus ní bheidh níos mó mar sin riamh.
The distance is not to change that.	Níl an t-achar chun é sin a athrú.
His eye color had changed from green to yellow.	Bhí dath a shúl athraithe ó ghlas go buí.
I knew right then.	Bhí a fhios agam ceart ansin.
There is a right of appeal and there is no time limit.	Tá ceart achomhairc agus níl aon teorainn ama ann.
Whatever was coming, he could not control it.	Cibé rud a bhí ag teacht, ní raibh sé in ann é a rialú.
It’s been emotional.	Tá sé curtha mhothúchánach.
Modern and warm.	Nua-aimseartha agus te.
Most of us probably don't have that strength and we drink too much.	Is dócha nach bhfuil an neart sin ag an gcuid is mó againn agus go n-ólaimid an iomarca.
Maybe you want to distract yourself from other things.	B'fhéidir go bhfuil tú ag iarraidh d'intinn a bhaint de rudaí eile.
In many cases, two treatments are required.	I go leor cásanna, tá gá le dhá chóireáil.
He liked where he was at the moment.	Thaitin sé leis an áit a raibh sé faoi láthair.
Our thoughts are not the same.	Ní hionann ár smaointe.
Do not expect the problem to go away over time.	Ná bí ag súil go n-imeoidh an fhadhb le himeacht ama.
He knows what you need and will deliver.	Tá a fhios aige cad atá uait agus cuirfidh sé ar fáil é.
Other reviews were more negative.	Bhí athbhreithnithe eile níos diúltaí.
He took off, holding a phone to his ear.	Thóg sé amach, a bhfuil fón chun a chluas.
You know comfort.	Tá a fhios agat compord.
I really like that.	Is maith liom sin go mór.
Some values ​​may be longer than the field can hold.	D'fhéadfadh roinnt luachanna a bheith níos faide ná mar is féidir leis an réimse a choinneáil.
It's in good shape but it needs a try.	Tá sé i bhfoirm mhaith ach teastaíonn triail as.
She was two minutes late.	Bhí sí dhá nóiméad déanach.
However, five lines with higher values ​​were identified.	Mar sin féin, aithníodh cúig líne le luachanna níos airde.
Provides such a bag.	Soláthraíonn mála den sórt sin.
He can receive calls, but he cannot make calls.	Is féidir leis glaonna a fháil, ach ní féidir leis glaonna a dhéanamh.
There is plenty of room.	Tá go leor seomra ann.
She was a summer person.	Duine samhraidh a bhí inti.
Global conflict.	Coimhlint dhomhanda.
That would cause him trouble.	Chuirfeadh sé sin trioblóid air.
It was funny what people turned on.	Bhí sé greannmhar cad a chas daoine ar.
They bid for a new trial.	Rinne siad tairiscint le haghaidh trialach nua.
It is open all year round.	Tá sé oscailte ar feadh na bliana.
All participants in the study gave informed written consent.	Thug gach rannpháirtí sa staidéar toiliú feasach i scríbhinn.
Use activities in class or at home.	Bain úsáid as gníomhaíochtaí sa rang nó sa bhaile.
Eight players make two teams of four players each.	Déanann ochtar imreoirí dhá fhoireann de cheathrar imreoirí an ceann.
Have faith.	Creideamh a bheith agat.
He introduced.	Thug sé isteach.
The officer's gun was found near his body.	Fuarthas gunna an oifigigh in aice lena corp.
He knows our future as well as he knows the past.	Tá aithne aige ar ár dtodhchaí chomh maith agus is eol dó an t-am atá thart.
I will be successful.	Beidh mé rathúil.
Water quality is included in this list for two reasons.	Tá cáilíocht uisce san áireamh sa liosta seo ar dhá chúis.
Good to see you.	Maith a fheiceann tú.
No dream is beyond our reach.	Níl aon aisling taobh amuigh dár bhaint amach.
One.	Amháin.
In the country one has freedom.	Sa tír tá saoirse ag duine.
We do not hurt each other too much.	Ní ghortaímid a chéile an iomarca.
And it was good.	Agus bhí sé go maith.
New model for group selection.	Múnla nua le haghaidh roghnú grúpa.
I threw it away when your dad left.	Chaith mé uaidh é nuair a d’imigh d’athair.
I stood outside the door in the hall.	Sheas mé taobh amuigh den doras sa halla.
If she had to walk home, she would.	Dá mbeadh uirthi siúl abhaile, dhéanfadh sí.
There are some differences, however.	Tá roinnt difríochtaí ann, áfach.
We have a game now.	Tá cluiche againn anois.
Details of all kinds of money.	Sonraí gach cineál airgid.
The average of the three measurements was used as the final value.	Baineadh úsáid as meán na dtrí thomhas mar an luach deiridh.
He had no idea if this thing would work.	Ní raibh aon smaoineamh aige an n-oibreodh an rud seo.
He had no words.	Ní raibh focal ar bith aige.
Write down what you want.	Scríobh síos cad ba mhaith leat.
Do what you want and we will still love you.	Déan dúinn cad is mian leat agus beidh grá againn duit fós.
I was not interested in this.	Ní raibh suim agam i seo.
Solve and see what this tells you.	Réitigh agus féach cad a insíonn sé seo duit.
None of us is as unique as we think.	Níl aon duine againn chomh uathúil agus is dóigh linn.
He looked at his shoes.	D’fhéach sé ar a bhróga.
Here's what she wants.	Seo é atá uaithi.
But he looked like another planet.	Ach ba chuma leis pláinéad eile.
Together we create our shared reality.	Le chéile cruthaímid ár réaltacht roinnte.
I need a lot.	Teastaíonn go leor uaim.
Parents were happy.	Bhí tuismitheoirí sásta.
And so it could be.	Agus mar sin d'fhéadfadh sé a bheith.
I learned a lot.	D'fhoghlaim go leor.
You do not really want that to happen.	Ní mian leat i ndáiríre go dtarlódh sin.
The balance between these groups has changed over time.	Tá an chothromaíocht idir na grúpaí seo athraithe le himeacht ama.
Here, however, no such loss is felt.	Anseo, áfach, ní bhraithtear aon chaillteanas den sórt sin.
We read them differently.	Léimid go difriúil iad.
Or if it doesn't end, at least be aware of it.	Nó mura gcuirtear deireadh leis, bí ar an eolas faoi ar a laghad.
I must have grabbed one.	Caithfidh gur rug mé ceann.
I do not know what he does with his money.	Níl a fhios agam cad a dhéanann sé lena chuid airgid.
The ground staff know him by name.	Tá aithne ag foireann na talún air de réir ainm.
It paid me no intention.	D'íoc sé aon intinn dom.
You do not say that about your own party.	Ní deir tú sin faoi do chóisir féin.
Keep that up.	Coinnigh sin suas.
Very good.	Tá an-mhaith.
She should know better.	Ba chóir go mbeadh a fhios aici níos fearr.
Anyway it wasn’t hard to get started on the topic.	Ar aon nós ní raibh sé deacair tosú ar an ábhar.
In my opinion, it's been pretty clear over the last six months.	Dar liomsa, tá sé soiléir go leor le sé mhí anuas.
He was in big trouble now.	Bhí sé i dtrioblóid mhór anois.
Thank you for the heads up that you are still in the world.	Go raibh maith agat as na cinnirí suas go bhfuil tú fós ar fud an domhain.
The fresh blood was dark, dark.	Ba é an fhuil úr dorcha, dorcha.
They could not and could not give up.	Ní thiocfadh agus ní fhéadfaidís éirí as.
Things just work and they work well.	Ní oibríonn rudaí ach agus oibríonn siad go maith.
Let 's talk at the table so everyone can listen.	Labhraímis ag an mbord ionas gur féidir le gach duine éisteacht.
My daughter really enjoyed playing with him every time we entered.	Bhain m'iníon an-taitneamh as a bheith ag súgradh leis gach uair a chuaigh muid isteach.
Nothing could be further from the truth.	Ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne.
They are nothing.	Tá siad rud ar bith.
Her father is important.	Tá a hathair tábhachtach.
I'm sure that will be on our Web site somewhere.	Tá mé cinnte go mbeidh sé sin ar ár suíomh Gréasáin áit éigin.
Some cells of this address may be without it.	Seans go mbeidh roinnt cealla den seoladh seo gan é.
I had a lot of fun reading it.	Bhí an-spraoi agam é a léamh.
But now it was closed off, ignored.	Ach anois bhí sé dúnta amach, neamhaird.
I just wanted to check it twice.	Ní raibh uaim ach é a sheiceáil faoi dhó.
He was not a big man.	Ní fear mór a bhí ann.
I felt the call as a little girl.	Mhothaigh mé an glaoch mar chailín beag.
It may be the only thing that makes sense.	D’fhéadfadh gurb é an t-aon rud a bhfuil ciall leis.
It was the worst idea to upset her.	Ba é an smaoineamh ba mheasa í a chur trína chéile.
It's easy to understand why.	Tá sé éasca a thuiscint cén fáth.
Too much to lose.	An iomarca le cailliúint.
There has to be some way to do it.	Caithfidh bealach éigin a bheith ann chun é a dhéanamh.
The mixture will fill most of the pan.	Líonfaidh an meascán an chuid is mó den uileán.
I hope you enjoyed the special as we did.	Tá súil agam gur bhain sibh sult as an speisialta mar a rinne muid.
He seemed to be calling me.	Dhealraigh sé a bheith ag glaoch orm.
They showed me how to survive.	Thaispeáin siad dom conas maireachtáil.
Then again, maybe they were.	Ansin arís, b'fhéidir go raibh siad.
But that is not our function.	Ach ní hé sin an fheidhm atá againn.
Of course it was natural for her to ask a question about my life.	Ar ndóigh bhí sé nádúrtha di ceist a chur faoi mo shaol.
Is? 	An bhfuil?
she says.	a deir sí.
And we listen.	Agus muid ag éisteacht.
In my room.	I mo sheomra.
That includes my sister too.	Áiríonn sé sin mo dheirfiúr freisin.
Type your text to fill in the field.	Clóscríobh do théacs chun an réimse a líonadh.
The difference also lies in what patients talk about.	Ní luíonn an difríocht ach an oiread sa mhéid a labhraíonn na hothair faoi.
You want to completely pass by.	Ba mhaith leat pas a fháil go hiomlán ag.
My father was just as bad.	Bhí m'athair díreach chomh dona.
Why this is a really stupid idea.	Cén fáth gur smaoineamh fíor dúr é seo.
Everything seems to start like any other interview.	Is cosúil go dtosaíonn gach rud mar aon agallamh eile.
You will not experience anything else unless you get off that train.	Ní bheidh taithí agat ar rud ar bith eile mura n-éireoidh tú as an traein sin.
Her teeth were very white.	Bhí a cuid fiacla an-bhán.
You are riding well.	Tá tú ag marcaíocht go maith.
We can explain this result using two main factors.	Is féidir linn an toradh seo a mhíniú ag baint úsáide as dhá phríomhfhachtóir.
She would choose from both.	Roghnódh sí as an dá cheann.
They must change quickly or die.	Caithfidh siad a athrú go tapa nó bás.
Maybe death was coming for the second rather than for me.	B'fhéidir go raibh bás ag teacht don dara féin seachas domsa.
The direction of movement was set at the location of the impact.	Socraíodh treo na gluaiseachta ag suíomh an tionchair.
She never thought about what that meant.	Níor smaoinigh sí riamh ar cad a bhí i gceist leis sin.
There seemed to be no hard feelings.	Ba chosúil nach raibh aon mhothúcháin chrua ann.
Do not take everything so close to your heart.	Ná tóg gach rud chomh gar do chroí.
But we are not a little more.	Ach nílimid beag níos mó.
The discipline was so simple that a child could drive it.	Bhí an smacht chomh simplí sin go bhféadfadh leanbh é a thiomáint.
Walk it out.	Siúil amach é.
Not with us around.	Ní le linn timpeall.
He is alone.	Tá sé aonair.
She thought the pain would go away.	Shíl sí go n-éireodh leis an bpian.
That's what will help him down.	Sin a chuideoidh leis anuas.
It's in it.	Tá sé ina é.
It is no longer a threat to me.	Níl sé ina bhagairt dom a thuilleadh.
This procedure was repeated three times for each frame.	Rinneadh an nós imeachta seo arís trí huaire do gach fráma.
They have done it for many years.	Tá sé déanta acu le blianta fada.
Others on the ground watched the storm unfold.	Bhreathnaigh daoine eile ar an talamh ar an stoirm ag forbairt.
I drew up a group photo.	Tharraing mé suas grianghraf grúpa.
The boy obviously did not want to go.	Is léir nach raibh an buachaill ag iarraidh dul.
And the circle continues.	Agus leanann an ciorcal.
But this provides very little comfort.	Ach soláthraíonn sé seo compord an-beag.
I tried it, it worked well.	Bhain mé triail as, d'oibrigh go maith.
All I wanted was drugs.	Ní raibh uaim ach drugaí.
It made me stronger as a person, especially as a single mother.	Rinne sé níos láidre mé mar dhuine, go háirithe mar mháthair shingil.
It is outside the debate.	Tá sé taobh amuigh den díospóireacht.
Use the light you have to operate the image.	Bain úsáid as an solas atá agat chun an íomhá a oibriú.
Never Founded.	Riamh Bunaíodh.
They hate it when you do that.	Is fuath leo é nuair a dhéanann tú é sin.
I can feel the power.	Is féidir liom an chumhacht a mhothú.
Everyone reads.	Léann gach éinne.
Here are my random thoughts.	Seo iad mo smaointe randamacha.
Keep up the good work.	Coinnigh ort leis.
Pay attention back to this and look again.	Tabhair aird ar ais go dtí seo agus féach arís.
Suddenly light rain falls.	Go tobann titeann báisteach éadrom.
But boy does it have to do with me.	Ach buachaill an gcaithfidh sé a dhéanamh liomsa.
He does not want to be afraid of anything.	Níl sé ag iarraidh go mbeadh eagla ort roimh rud ar bith.
He does not notice his home or work address.	Ní thugann sé a sheoladh baile nó oibre faoi deara.
In this study, we will do just that.	Sa staidéar seo, déanfaimid é sin.
But you see.	Ach féach leat.
Change direction if you wish.	Athraigh treo más mian leat.
Not by medical or technical means, of course.	Ní trí mhodhanna leighis nó teicniúla, ar ndóigh.
Maybe every minute of every day.	B'fhéidir gach nóiméad de gach lá.
The whole process was a joy from start to finish.	Bhí áthas ar an bpróiseas ar fad ó thús deireadh.
I did what you said.	Rinne mé an méid a dúirt tú.
And really, there is so much more.	Agus i ndáiríre, tá an oiread sin níos mó.
Death is not what it used to be.	Ní hé an bás mar a bhíodh.
The security, however, was very nice about the whole process.	Bhí an tslándáil, áfach, an-deas faoin bpróiseas ar fad.
You have been a professional player for a long time now.	Is imreoir proifisiúnta tú le fada anois.
Taking pictures was the biggest crime in his eyes.	Ba é pictiúir a ghlacadh an choir ba mhó ina súile.
To build something new.	Chun rud éigin nua a thógáil.
Everyone who knew her loved her.	Bhí grá ag gach duine a raibh aithne uirthi uirthi.
There was nothing he or anyone else could do.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sé nó aon duine eile a dhéanamh.
I asked her to join me in the river, and she did.	D'iarr mé uirthi a bheith páirteach liom san abhainn, agus rinne sí.
Nice high points.	Pointí arda deas.
I have done that myself.	Tá sé sin déanta agam féin.
Above ground line.	Os cionn an líne talún.
The guy is cool and funny.	Tá an fear fionnuar agus greannmhar.
Imagine where he was then.	Samhlaigh cá raibh sé an uair sin.
What she did not need was trouble.	Rud nach raibh ag teastáil uaithi ná trioblóid.
They keep coming until you kill them or they kill you.	Coinníonn siad ag teacht go dtí go maraíonn tú iad nó go maraíonn siad tú.
There is no cost to use the database.	Níl aon chostas ar an mbunachar sonraí a úsáid.
But now it's five minutes.	Ach anois tá sé nóiméad a cúig.
The question may be on topic.	Féadfaidh an cheist a bheith ar ábhar.
She knew exactly what she was doing.	Bhí a fhios aici go díreach cad a bhí á dhéanamh aici.
What she needed was a heavy object to use to protect herself.	Rud a bhí ag teastáil uaithi ná rud trom le húsáid chun í féin a chosaint.
Maybe you weren't wrong two years ago.	B’fhéidir nach raibh tú mícheart dhá bhliain ó shin.
It was much easier to look around this side.	Bhí sé i bhfad níos éasca breathnú thart ar an taobh seo.
There was no telling.	Ní raibh aon insint.
We went about a week early.	Chuamar timpeall seachtain go luath.
Oh, yes, they are complete.	Ó, tá, tá siad iomlán.
Wall used to say.	Wall a úsáidtear a rá.
In him, light has come.	I dó, tá solas tagtha.
But that's no need to wait that long.	Ach ní gá fanacht air sin ar feadh i bhfad.
I could only help how lucky this guy was.	Ní fhéadfainn cabhrú ach an t-ádh a bhí ar an bhfear seo.
Slowly, but surely.	Go mall, ach go cinnte.
That means it has to be a little bigger than it really needs to be.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfidh sé a bheith beagán níos mó ná mar is gá i ndáiríre.
Still, he knew he had to do it.	Fós féin, bhí a fhios aige go gcaithfidh sé é a dhéanamh.
It's still dark outside.	Tá sé fós dorcha lasmuigh.
You have to get tough.	Caithfidh tú éirí dian.
I just mean no one would even notice or really care.	Ciallaíonn mé ach nach mbeadh aon duine faoi deara fiú nó cúram i ndáiríre.
They are on the run.	Tá siad ar an teitheadh.
He does not return to the hotel immediately.	Ní théann sé ar ais chuig an óstán láithreach.
She managed to avoid home.	D’éirigh léi baile a sheachaint.
In my country.	I mo thír.
It does not change anything.	Ní athraíonn sé rud ar bith.
He seemed more than ready for her to be gone.	Dhealraigh sé níos mó ná réidh le haghaidh di a bheith imithe.
They then stood a moment silent.	Sheas siad ansin nóiméad ina dtost.
One clean spot.	Spot glan amháin.
Staff.	Foireann.
Never, ever, ever.	Riamh, riamh, riamh.
Not too long ago.	Ní rófhada ó shin.
Here are our points.	Seo iad ár bpointí.
For four or five days, it was pretty close.	Ar feadh ceithre nó cúig lá, bhí sé gar go leor.
I asked you to move in, this is your house now.	D'iarr mé ort bogadh isteach, seo é do theach anois.
I stood in silence.	Sheas mé ina thost.
It's pretty special.	Tá sé speisialta go leor.
I have a loud voice.	Tá guth ard agam.
She took my hand in his and pulled me close.	Thóg sí mo lámh ina lámh agus tharraing gar dom.
But she lost her ability to do so.	Ach chaill sí a cumas é sin a dhéanamh.
His music will continue to rock!	Leanfaidh a cheol ag rac!
But it's tough.	Ach tá sé diana.
He cannot be gone.	Ní féidir leis a bheith imithe.
Management was extremely helpful throughout all stages of the planning process.	Bhí an bhainistíocht thar a bheith cabhrach le linn gach céime den phróiseas pleanála.
You’re crazy, they say.	Tá tú craiceáilte, a deir siad.
Especially not me.	Go háirithe ní mise.
Each house tells a story.	Insíonn gach teach scéal.
I have no problem with that one.	Níl fadhb ar bith agam leis an gceann sin.
See examples here.	Féach samplaí anseo.
And of course you are not.	Agus ar ndóigh, nach bhfuil tú.
But this is not clear.	Ach níl sé seo soiléir.
This is not a fun situation.	Ní staid spraíúil é seo.
But he found that he liked to run the coffee shop.	Ach fuair sé amach gur thaitin sé leis an siopa caife a reáchtáil.
People learned to do that, and they did.	D'fhoghlaim daoine é sin a dhéanamh, agus rinne siad é sin.
You wanted to go first.	Bhí tú ag iarraidh dul ar dtús.
That's ten years.	Sin deich mbliana.
Fans do not grow in this country.	Ní fhásann lucht leanúna sa tír seo.
Nothing else interesting at the meeting.	Ní dhéanfaidh aon ní eile suimiúil ag an gcruinniú.
And the crowd is getting bigger.	Agus tá an slua ag éirí níos mó.
Today it does not work.	Sa lá atá inniu nach bhfuil sé ag obair.
Win some, lose some, just like this series.	Buaigh roinnt, caill roinnt, díreach mar an tsraith seo.
Another one you should check out is this.	Ceann eile ba chóir duit a sheiceáil amach é seo.
I have many friends who love me.	Tá go leor cairde agam a bhfuil grá agam dom.
There is another version of the interview for parents.	Tá leagan eile den agallamh ann do thuismitheoirí.
This may take more than an hour.	D'fhéadfadh sé seo níos mó ná uair an chloig a ghlacadh.
First, she can't move on, she doesn't want to move on.	Ar dtús, ní féidir léi bogadh ar aghaidh, níl sí ag iarraidh bogadh ar aghaidh.
I knew then what this was.	Bhí a fhios agam ansin cad é seo.
That feels important.	Mothaíonn sé sin tábhachtach.
That’s how this sort of thing is done, you know.	Sin mar a dhéantar an saghas ruda seo, bíodh a fhios agat.
It really depends on what is more important to your game.	Braitheann sé i ndáiríre ar cad atá níos tábhachtaí do do chluiche.
This can damage the internal components.	D'fhéadfadh sé seo damáiste a dhéanamh do na comhpháirteanna inmheánacha.
There are others you can train with.	Tá daoine eile ann a bhféadfá traenáil leo.
Now, it's pretty common.	Anois, tá sé coitianta go leor.
That's pretty clear by now.	Tá sé sin soiléir go leor faoin am seo.
I am proud of my life.	Táim bródúil as mo shaol.
They want you to be better than you are.	Tá siad ag iarraidh go mbeidh tú níos fearr ná mar atá tú.
It is their only chance.	Is é an seans amháin atá acu.
He reached down to touch the cool black metal.	Shroich sé síos chun teagmháil a dhéanamh leis an miotal dubh fionnuar.
They wanted him to do something.	Bhí siad ag iarraidh air rud éigin a dhéanamh.
In and out.	Isteach agus amach.
She gently removed her hand.	Bhain sí a lámh go réidh.
Depending on the use case, you will use another one.	Ag brath ar an gcás úsáide, beidh tú ag úsáid ceann eile.
Bring me home.	Beir abhaile mé.
Shoot your closed eyes free,.	Lámhaigh do shúile dúnta saor in aisce,.
Please continue to be human.	Lean ort le do thoil a bheith go daonna.
She helped him to his feet.	Chabhraigh sí leis chun a chosa.
She had turned on herself.	Bhí sí iompú isteach ar féin.
They both shed tears during the ride in the car.	Chaill siad araon deora le linn an turas sa charr.
Eventually he could close the door.	Faoi dheireadh d’fhéadfadh sé an doras a dhúnadh.
Here is everything he had to say.	Seo é gach rud a bhí le rá aige.
I was completely at sea.	Bhí mé go hiomlán ar muir.
It would take as much power as his own to stop it.	Thógfadh sé cumhacht chomh mór lena chuid féin chun stop a chur leis.
The study designed, developed the model and wrote the manuscript.	Dhear an staidéar, d’fhorbair an tsamhail agus scríobh an lámhscríbhinn.
Do not push each other.	Ná brúigh a chéile.
We should address the issues.	Ba cheart dúinn aghaidh a thabhairt ar na saincheisteanna.
This process will be unique to you.	Beidh an próiseas seo uathúil duitse.
I do not know how far my experience is common.	Níl a fhios agam cé chomh fada agus atá mo thaithí coitianta.
I can take you to them.	Is féidir liom tú a ghlacadh chun iad.
Here and there.	Anseo agus ansiúd.
Imagine a group of people with the power to create money.	Samhlaigh grúpa daoine a bhfuil an chumhacht acu airgead a chruthú.
Too much blood down there.	An iomarca fola síos ann.
Not in an animal, however.	Ní in ainmhí, áfach.
They jump on you really fast for that.	Léimeann siad ort i ndáiríre go tapa le haghaidh sin.
Here is this task.	Seo a leanas an tasc seo.
One step back.	Céim amháin siar.
I pictures every detail.	Pictiúir mé gach mion.
I will do anything for you.	Déanfaidh mé rud ar bith duit.
Players of this type are often unavailable by trade.	Ní bhíonn imreoirí an mhaith seo ar fáil trí thrádáil go minic.
We have only seen a few, but they are of excellent quality.	Níl ach cúpla feicthe againn, ach tá siad ar chaighdeán den scoth.
I commend his services to all those with military law.	Molaim a chuid seirbhísí do gach duine a bhfuil cúrsaí dlí míleata acu.
I never fully understood this.	Níor thuig mé seo go hiomlán riamh.
Pepper in a can.	Piobar i canna.
Or simply from old age.	Nó go simplí ó sheanaois.
Both are stories about people.	Is scéalta iad an dá cheann faoi dhaoine.
Hell, the sound wasn't that bad.	Ifreann, ní raibh an fhuaim chomh dona sin.
The others just watched him out the windows.	Na daoine eile ach faire air amach na fuinneoga.
I think you are one.	Sílim go bhfuil tú ar cheann.
This may explain the findings of the current study.	D’fhéadfadh sé seo torthaí an staidéir reatha a mhíniú.
Try to change the school system.	Déan iarracht an córas scoile a athrú.
That makes perfect sense.	Déanann sé sin ciall iomlán.
You can focus on individual components.	Is féidir leat díriú ar chomhpháirteanna aonair.
And that's something you don't see with blood types.	Agus is é sin rud nach bhfeiceann tú le cineálacha fola.
Five days a week.	Cúig lá sa tseachtain.
I am really proud of the end result.	Táim fíor-bhródúil as an toradh deiridh.
Oh, she liked it.	Ó, thaitin sí leis.
But if there were 'more than' they would simply mean more volume.	Ach dá mba rud é go bhfuil 'níos mó ná' bheadh ​​i gceist leo go simplí go mbeadh níos mó toirte ann.
This is clearly necessary.	Is léir go bhfuil sé seo riachtanach.
It went above and beyond to be there for me.	Chuaigh sé thuas agus níos faide le bheith ann domsa.
Police will look after him.	Breathnóidh póilíní air.
Three had no reason to tell him.	Ní raibh cúis ar bith ag triúr le hinsint dó.
However, she was even more determined to finish her studies first.	Mar sin féin, bhí sí níos diongbháilte fós a cuid staidéir a chríochnú ar dtús.
It was sort of.	Bhí saghas.
He then focused on two lines on the map.	Ansin dhírigh sé ar dhá líne ar an léarscáil.
Come on.	Tar ar aghaidh.
He did her no good.	Ní dhearna sé aon mhaith di.
She put people in danger.	Chuir sí daoine i mbaol.
They could hardly do otherwise.	Is ar éigean a d’fhéadfaidís a mhalairt a dhéanamh.
Like we will never find someone to love.	Cosúil ní bhfaighidh muid duine a ghrá.
I started to tell him, then stopped.	Thosaigh mé a chur in iúl dó, ansin stop.
Let cool to room temperature.	Lig fionnuar go teocht an tseomra.
He had ten brothers and one sister.	Bhí deichniúr deartháireacha agus deirfiúr amháin aige.
I think something like that could be in the works.	Is dóigh liom go bhféadfadh rud éigin mar sin a bheith sna hoibreacha.
I do not like to be firm.	Ní maith liom a bheith daingean.
He looked dead tired.	D'fhéach sé marbh tuirseach.
But maybe this is just as good.	Ach b'fhéidir go bhfuil sé seo díreach chomh maith.
I also laugh easily.	Déanaim gáire éasca freisin.
It would still be an easy goal.	Bheadh ​​​​sé fós ina sprioc éasca.
Today, we take another step forward.	Inniu, glacaimid céim eile chun tosaigh.
Now give it to me.	Anois tabhair dom é.
Contact the appropriate person below.	Déan teagmháil leis an duine cuí thíos.
It was quite a day.	Bhí lá go leor ann.
I also have thousands of other clients.	Tá na mílte cliant eile agam freisin.
An accident like this could happen to anyone.	D’fhéadfadh timpiste mar seo a bheith tarlaithe do dhuine ar bith.
And he takes care of himself.	Agus tugann sé aire dó féin.
They just had to show up.	Bhí siad díreach a thaispeáint suas.
For years, she had moved between homes.	Ar feadh na mblianta, bhí sí ar athraíodh a ionad idir tithe.
The truth is the question now.	Is í an fhírinne an cheist anois.
I've heard that name before.	Chuala mé an t-ainm sin roimhe seo.
Images were taken at the specified times.	Tógadh íomhánna ag na hamanna sonraithe.
The frequency can range from very small to very large.	Is féidir leis an minicíocht a bheith ó an-bheag go dtí an-mhór.
Of course, that was easier said than done.	Ar ndóigh, bhí sé níos éasca é sin a rá ná a dhéanamh.
Learning with fun.	Ag foghlaim le spraoi.
I made a choice back then.	Rinne mé rogha ar ais ansin.
I was supposed to be the biggest return.	Bhí mé ceaptha a bheith ar an tuairisceán is mó.
He said nothing, but shook his head.	Ní dúirt sé faic, ach chroith sé a cheann.
I should go back.	Ba chóir dom dul ar ais.
We are the one right now.	Táimid an ceann ceart anois.
It is one thing or another.	Is rud amháin nó an rud eile é.
The march is simple.	Tá an mórshiúl simplí.
I'm just telling you something.	Nílim ach ag rá leat rud éigin.
She died later that year.	Fuair ​​​​sí bás níos déanaí an bhliain chéanna.
If you have any questions, send them to me.	Má tá aon cheist agat, seol chugam é.
She turned me on.	Thionóil sí mé.
Our baby will be okay.	Beidh ár leanbh ceart go leor.
And with that insurance run came history.	Agus leis an rith árachais sin tháinig stair.
And get us out of the building.	Agus faigh amach as an bhfoirgneamh sinn.
We were not under any guard at this time.	Ní raibh muid faoi aon gharda ag an am seo.
We stopped there.	Stopamar ansin.
It probably does not matter.	Is dócha nach ndéanann sé ábhar.
This is certainly not a new statement.	Is cinnte nach ráiteas nua é seo.
This is just us.	Níl sé seo ach dúinn.
Still looking into it.	Fós ag breathnú isteach air.
I talk to her.	Labhraím léi.
They have been here for the past two days, however.	Tá siad anseo le dhá lá anuas, áfach.
And he can find a better hotel.	Agus is féidir leis óstán níos fearr a fháil.
That was all part of the sea now.	Bhí sé sin go léir ina chuid den fharraige anois.
A review of the relevant literature.	Léirmheas ar an litríocht ábhartha.
Eventually, however, she forced herself to look up.	Ar deireadh, áfach, chuir sí iallach uirthi féin breathnú suas.
I know exactly what you are going through.	Tá a fhios agam go díreach cad atá tú ag dul tríd.
We are happy to provide you with a copy.	Tá áthas orainn cóip a sholáthar duit.
Dad was at the mine.	Bhí Daid ag an mianach.
We will talk about that later.	Labhróimid faoi sin níos déanaí.
He had no faith.	Ní raibh aon chreideamh aige.
Kill twenty minutes.	Fiche nóiméad a mharú.
Pour the oil from the pan on top of the fish.	Doirt an ola ón bpanna ar bharr an éisc.
The only child at that.	An t-aon leanbh ag sin.
There are other games that have done this.	Tá cluichí eile a rinne é seo.
The police asked me that.	D'iarr na póilíní orm é sin.
I did that for six days in the hole for that.	Rinne mé sé lá sa pholl chuige sin.
That was my decision.	Ba é sin mo chinneadh.
Someone asked her if this was not her practice.	D'iarr duine éigin uirthi cé acu nach raibh sé seo a cleachtas.
He loves us and lights the way for him.	Is breá leis sinn agus lasann sé an bealach chuige.
Its sounds crazy.	A fuaimeanna craiceáilte.
That's super fast.	Tá sé sin thar a bheith tapa.
He stayed at the station.	D'fhan sé ag an stáisiún.
So read one.	Mar sin léigh ceann amháin.
For that reason this term is often ignored.	Ar an ábhar sin is minic a dhéantar neamhaird den téarma seo.
Something had changed in his life.	Bhí rud éigin athraithe ina saol.
But this one is done carefully.	Ach déantar an ceann seo go cúramach.
I know you can see them too.	Tá a fhios agam gur féidir leat iad a fheiceáil freisin.
And if they failed now they and their goals would end.	Agus dá dteipfeadh orthu anois bheadh ​​deireadh leo agus a gcuid spriocanna.
And in the short to medium term, they are right.	Agus sa ghearrthéarma go meántéarma, tá siad ceart.
My mother never said a word.	Ní dúirt mo mháthair focal riamh.
I do not want to hear this.	Níl mé ag iarraidh é seo a chloisteáil.
She hadn’t done that one yet.	Ní raibh an ceann sin déanta aici fós.
Stir in the sugar.	Corraigh an siúcra.
That's the truth.	Sin í an fhírinne.
I know how that is.	Tá a fhios agam conas atá sé sin.
He chose not to do so.	Roghnaigh sé gan é sin a dhéanamh.
But that was not an option.	Ach ní raibh sin ina rogha.
Give and you will receive what truly works.	Tabhair agus gheobhaidh tú a dhéanann obair go fírinneach.
You loved her, of course.	Bhí grá agat di, ar ndóigh.
So read features, decide which one is perfect for you.	Mar sin, léigh gnéithe, socraigh cé acu ceann atá foirfe duit.
Let's go and have some fresh coffee.	A ligean ar dul agus roinnt caife úr.
Give me a call.	Tabhair glaoch dom.
All you have to do is go out.	Níl uait ach dul amach.
Get right to the point.	Faigh ceart go dtí an pointe.
It's me.	Tá sé orm.
Representative images are presented.	Cuirtear íomhánna ionadaíocha i láthair.
Insert into their image.	Cuir isteach ina n-íomhá.
So go to the station, take a number and wait your turn.	Mar sin, téigh go dtí an stáisiún, tóg uimhir agus fan do sheal.
It gives her a look that she can read.	Tugann sé cuma di gur féidir léi a léamh.
Not just one world.	Ní hamháin domhan amháin.
Now he had three.	Anois bhí triúr aige.
But they are not standard.	Ach níl siad caighdeánach.
Guess right and you win.	Buille faoi thuairim ceart agus an bua agat.
Or the sun could break through.	Nó d'fhéadfadh an ghrian briseadh tríd.
We need to follow science, and design public policy around it.	Caithfimid an eolaíocht a leanúint, agus beartas poiblí a dhearadh timpeall air.
I never got around to it.	Ní bhfuair mé timpeall air riamh.
It would be dangerous to walk without it.	Bheadh ​​sé contúirteach siúl gan é.
The building itself looked clean and well maintained.	Bhí cuma glan ar an bhfoirgneamh féin agus coinníodh go maith é.
We have no good explanation for this.	Níl aon mhíniú maith againn air seo.
If there is one, move in that direction.	Má tá ceann ann, bog sa treo sin.
They go through things.	Téann siad trí rudaí.
This is the first stage of construction.	Is é seo an chéad chéim den tógáil.
Creating my app really helped me.	Chuideodh sé go mór liom m’aip a chruthú.
He looked like an old man.	Bhí cuma seanfhear air.
It could be anything.	D'fhéadfadh sé a bheith rud ar bith.
A new day is being born.	Tá lá nua á bhreith.
I had to fight for what I should have.	Bhí orm troid ar son an rud ba cheart a bheith agam.
The ball is in your court.	Tá an liathróid i do chúirt.
It's out of my hands.	Tá sé as mo lámha.
He was six feet tall and maybe ten years older than us.	Bhí sé sé throigh ar airde agus b'fhéidir deich mbliana níos sine ná sinne.
There are no mental health issues either.	Níl cúrsaí meabhairshláinte ach an oiread.
With the exception of three or four large items, everything has to go.	Cé is moite de thrí nó ceithre mhír mhóra, caithfidh gach rud dul.
So this helps.	Mar sin cabhraíonn sé seo.
There is only one way around that.	Níl ann ach aon bhealach timpeall air sin.
We decided it wasn’t.	Cinneadh a dhéanamh againn nach raibh sé.
Each test was repeated three times and the mean time was calculated.	Rinneadh gach tástáil arís trí huaire agus ríomhadh an meán-am.
Life must remain normal.	Caithfidh an saol fanacht gnáth.
I brought him back down to get him in his office.	Thug mé ar ais síos é chun é a fháil ina oifig.
Do not fight with me.	Ná troid liom.
The answer is yes, it is possible.	Is é an freagra tá, is féidir.
I had no idea to do you a good spell.	Ní raibh aon smaoineamh agam seal maith a dhéanamh duit.
They know it’s safe, they don’t walk on ice.	Tá a fhios acu go bhfuil sé sábháilte, níl siad ag siúl ar oighear.
I can't figure out how to fix the error.	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas an earráid a réiteach.
I ran my fingers across the cut.	Rith mé mo mhéara trasna an ghearrtha.
This is just another layer of security.	Níl anseo ach sraith eile slándála.
Third, the sample size of this study was not large enough.	Ar an tríú dul síos, ní raibh méid sampla an staidéir seo mór go leor.
You go on.	Téann tú ar aghaidh.
They are just deeper.	Níl siad ach níos doimhne.
I said little.	Is beag a dúirt mé.
They will help me.	Cabhróidh siad liom.
Hair is not out of place.	Ní gruaig as áit.
Join us, girls.	Bígí linn, a chailíní.
Her little brother fell off.	Thit a deartháir beag as.
The taste of it was still in his mouth.	An blas air a bhí fós ina bhéal.
No one has the right to judge her because of her.	Níl aon cheart ag éinne breith a thabhairt uirthi mar gheall air.
It is simply not required.	Níl sé ag teastáil go simplí.
They took it apart piece by piece.	Thóg siad as a chéile é píosa ar phíosa.
So maybe you need to change a little bit.	Mar sin b'fhéidir go gcaithfidh tú beagán a athrú.
Her hand rose towards her throat and fell again.	D'ardaigh a lámh i dtreo a scornach agus thit arís.
I will study.	Déanfaidh mé staidéar.
It was good with numbers.	Bhí sé go maith le huimhreacha.
I am no role model.	Ní haon eiseamláir mé.
He had about five hours before.	Bhí tuairim is cúig huaire an chloig roimhe aige.
The development of critical thinking skills is critical to the success of the program.	Tá forbairt scileanna smaointeoireachta criticiúla ríthábhachtach do rathúlacht an chláir.
She said who she was.	Dúirt sí cé hí.
However, so far we have not been able to do so.	Mar sin féin, go dtí seo, níor éirigh linn é sin a dhéanamh.
I would love to be easy with my clothes.	Ba bhreá liom a bheith éasca le mo chuid éadaí.
You can probably find out if they are together on social media.	Is dócha gur féidir leat a fháil amach an bhfuil siad le chéile ar na meáin shóisialta.
It is very, very difficult to talk about.	Tá sé an-, an-deacair labhairt faoi.
Exactly what you want.	Go díreach cad ba mhaith leat.
Those who had nothing to lose were little lost.	Is beag a cailleadh iad siúd nach raibh faic le cailleadh acu.
But you have something that they will never have, no matter what they do.	Ach tá rud éigin agat nach mbeidh acu choíche, is cuma cad a dhéanann siad.
I hope you enjoy the book.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as an leabhar.
But at the end of the day you have family too.	Ach ag deireadh an lae tá an teaghlach agat freisin.
Take honest distance from the play.	Achar macánta a bhaint as an imirt.
I could feel the weight of its length, heavy and warm.	D'fhéadfainn meáchan a fhad a mhothú, trom agus te.
What will you use them for?	Cén úsáid a bhainfidh tú astu?.
In particular, we prove that some of these solutions are stable.	Go háirithe, cruthaímid go bhfuil cuid de na réitigh seo cobhsaí.
He did not like talking about magic in front of them.	Níor thaitin sé ag caint faoin draíocht os a gcomhair.
At this they came to us from both sides.	Ag seo tháinig siad chugainn ón dá thaobh.
Everyone was going.	Bhí gach éinne ag dul.
I gained a bit of height through your link.	Fuair ​​​​mé beagán airde trí do nasc.
We want to try the experiment.	Ba mhaith linn triail a bhaint as an turgnamh.
Pass the value back at device location service.	Pas a fháil sa luach ar ais ag seirbhís suímh an ghléis.
Mom came out.	Tháinig mama amach.
The stories were about people.	Bhí na scéalta faoi dhaoine.
He was not doing much better himself.	Ní raibh sé ag déanamh mórán níos fearr é féin.
From a car, .i.	Ó duine cairr, .i.
I did pretty well.	Rinne mé maith go leor.
I should never have shown the interior of the mother ship.	Níor cheart go mbeadh an taobh istigh den mháthair-long léirithe agam riamh.
I will find you a place to relax and someone will call a doctor.	Gheobhaidh mé áit chun scíthe duit agus tugann duine dochtúir dochtúir.
This was it, do or die.	Bhí sé seo é, a dhéanamh nó bás.
We were at her house.	Bhíomar ag a teach.
But it still doesn't help.	Ach ní cuidíonn sé fós.
Take it to management.	Tóg chuig an mbainistíocht é.
Some people want that shit, not me.	Tá roinnt daoine ag iarraidh an cac sin, ní mise.
However this method does not seem to work.	Mar sin féin ní cosúil go n-oibríonn an modh seo.
Her writing style is good and a bit dry.	Tá a stíl scríbhneoireachta go maith agus beagán tirim.
It is no longer a theory, of course.	Ní teoiric í a thuilleadh, ar ndóigh.
She was putting me up in a room just outside the kitchen.	Bhí sí ag cur suas mé i seomra díreach taobh amuigh den chistin.
He felt confused.	Mhothaigh sé mearbhall.
Oh no, no.	Ó ní hea, ní hea.
That is false.	Tá sé sin bréagach.
For some specific study parameters, cut flowers were also used.	I gcás roinnt paraiméadair staidéir ar leith, baineadh úsáid as bláthanna gearrtha ina theannta sin.
They really gave up.	Thug siad suas i ndáiríre.
Still no answer, though.	Fós aon fhreagra, áfach.
It's not that simple.	Níl sé chomh simplí sin.
He needed a hand.	Bhí lámh ag teastáil uaidh.
But he had a way of beating it.	Ach bhí bealach aige chun é a bhualadh.
This has not been checked.	Níor seiceáladh é seo.
It's not just keeping up with any of that.	Níl sé ag coinneáil suas go díreach le haon cheann de sin.
That hurts a lot.	Gortaítear go mór é sin.
The head.	An ceann.
I can't get enough of this song.	Ní féidir liom mo dhóthain den amhrán seo a fháil.
Share your feedback to help improve our site!	Roinn d’aiseolas chun cabhrú lenár suíomh a fheabhsú!.
I was under contract now.	Bhí mé faoi chonradh anois.
Our friend had heart surgery.	Bhí máinliacht croí ag ár gcara.
His first book.	A chéad leabhar.
Through thick and thin, here we are.	Trí tiubh agus tanaí, anseo tá muid.
Tell me again.	Inis dom arís.
Neither of them spoke.	Níor labhair ceachtar acu.
We were just human beings.	Ní raibh ionainn ach daoine.
But she would not pay me for getting her there.	Ach ní íocfadh sí mé as í a fháil ann.
You will see your image appear in the product image.	Feicfidh tú d'íomhá le feiceáil san íomhá táirge.
Especially using a full frame.	Go háirithe ag baint úsáide as fráma iomlán.
The team stood watching the show.	Sheas an fhoireann ag breathnú ar an seó.
He must find out the right food for the soul.	Caithfidh sé an bia ceart a fháil amach don anam.
She did not want him to go away and kill someone by accident.	Ní raibh sí ag iarraidh go n-imeodh sé agus go maródh sé duine éigin trí thimpiste.
We will find ways to get present.	Gheobhaidh muid bealaí le bheith i láthair.
The results have been discussed in the previous section.	Pléadh na torthaí sa chuid roimhe seo.
That was my first race.	Ba é sin mo chéad rás.
I made a living out of it.	Rinne mé slí bheatha as.
The race to the hospital, without hearing the reports.	An rás go dtí an t-ospidéal, gan éisteacht leis na tuarascálacha.
Never turn your back on your family.	Ná cas do dhroim ar do theaghlach choíche.
This was actually so.	Bhí sé seo amhlaidh i ndáiríre.
Some strong language.	Teanga láidir éigin.
He's waiting for me.	Tá sé ag fanacht liom.
Not for parents.	Ní do thuismitheoirí.
This is the region that governs language.	Seo é an réigiún a rialaíonn teanga.
And we definitely accepted.	Agus ghlac muid go cinnte.
The amount of money saved increased further.	Tháinig méadú breise ar an méid airgid a choigilt.
Land too wet for work.	Talamh ró-fhliuch le hobair.
Everyone is getting into the action.	Tá gach duine ag dul isteach sa ghníomh.
It's out of music.	Is as ceol.
I highly recommend this company.	Molaim an chuideachta seo go mór.
Help me find her.	Cabhraigh liom í a aimsiú.
It is dry.	Tá sé tirim.
We need to be open.	Caithfimid a bheith oscailte.
It helps to open your mind to new people and new experiences.	Cuidíonn sé le d'intinn a oscailt do dhaoine nua agus do thaithí nua.
But do not be violent or violent.	Ach ná bíodh foréigean nó foréigean ann.
I will lead, not push.	Beidh mé i gceannas, ní bhrú.
We will display a message for each error.	Taispeánfaimid teachtaireacht do gach earráid.
No, it's just necessary.	Ní hea, ní gá ach.
Here, we find lower values ​​in both cases.	Anseo, aimsímid luachanna níos ísle sa dá chás.
It was a difficult moment for both of us.	Nóiméad deacair a bhí ann don bheirt againn.
These were just memories of a time.	Ní raibh iontu sin ach cuimhní cinn ar a raibh tráth.
The point, however, is that there are no errors.	Is é an pointe, áfach, nach bhfuil aon earráidí.
He knew that feeling well.	Bhí a fhios aige an mothú sin go maith.
Broken records sound better than you do.	Fuaimeann taifid briste níos fearr ná mar a dhéanann tú.
But it served its purpose.	Ach d'fhóin sé a chuspóir.
I even have a developed voice.	Tá guth forbartha agam fiú.
Two studies are reported.	Tuairiscítear dhá staidéar.
I'll tell you if anyone calls.	Inseoidh mé duit má ghlaonn aon duine.
They were filled with pain.	Bhí siad líonta le pian.
But there is some truth.	Ach tá roinnt fírinne.
I told my husband it's time to put her down.	Dúirt mé le m'fhear céile go bhfuil sé in am í a chur síos.
This is consistent with adults.	Tá sé seo comhsheasmhach le daoine fásta.
Freedom of thought is key, too.	Tá eochair na saoirse sna smaointe, freisin.
This was a pivotal event.	Ócáid de bhuntábhacht a bhí anseo.
It was a long night before, but he did not mind.	Bhí oíche fada roimhe, ach níor mhiste leis.
Skin from the upper arm was examined for control purposes.	Scrúdaíodh craiceann ón lámh uachtair chun críocha rialaithe.
So maybe this is another one.	Mar sin b'fhéidir gur ceann eile é seo.
No married life is complete without sex.	Níl aon saol pósta iomlán gan gnéas.
But that is not what is happening here.	Ach ní hé sin atá ag tarlú anseo.
I had special needs.	Bhí riachtanais speisialta agam.
But he stood firm.	Ach sheas sé daingean.
We thought we were doing things the right way.	Shíl muid go raibh muid ag déanamh rudaí ar an mbealach ceart.
If it happened to me, it happened to others.	Má tharla sé domsa, tharla sé do dhaoine eile.
She would walk with him in the afternoon.	Rachadh sí ag siúl leis san iarnóin.
Talk about resources.	Labhair faoi acmhainní.
It's entirely up to you.	Tá sé go hiomlán suas chun tú.
We are not going to look terrible on them.	Nílimid chun breathnú uafásach orthu.
Basta family friend.	Basta cara den teaghlach.
Credit provided subject to age and status.	Creidmheas curtha ar fáil faoi réir aoise agus stádais.
Often a bathroom or kitchen is not even attached to these rooms.	Is minic nach mbíonn seomra folctha nó cistin ceangailte leis na seomraí seo fiú.
Before that goes, you have things or you do not have things.	Sula dtéann sé sin, tá rudaí agat nó níl rudaí agat.
But of course, she got it in him.	Ach ar ndóigh, fuair sí é i dó.
They were talking, standing relatively close together.	Bhí siad ag caint, seasamh sách gar dá chéile.
He uses the full text in the course of a year.	Tá an téacs iomlán in úsáid aige i gcúrsa bliana.
Look at it as if natural causes were responsible.	Déan breathnú air amhail is dá mbeadh cúiseanna nádúrtha freagrach.
I'm not sold for that.	Nílim díolta air sin.
But again, the image, the picture is the same.	Ach arís, tá an íomhá, an pictiúr mar an gcéanna.
It's definitely a good exercise and puts you in touch with nature.	Is cinnte gur cleachtadh maith é agus cuireann sé amach tú i dteagmháil leis an dúlra.
It will precede its own survival more than anything else.	Cuirfidh sé roimh a mharthanas féin ná aon rud eile.
Some of them made us sad.	Chuir cuid acu brón orainn.
Cars pull up next to a.	Carranna tarraingt suas in aice leis a.
But they are still behind us.	Ach tá siad siúd taobh thiar dúinn fós.
Then we sit back and wait for the insurance money.	Ansin suíimid siar agus fanacht ar an airgead árachais.
Now, let's back up.	Anois, a ligean ar ais suas.
An outgoing check was different from a non - incoming check.	Bhí seic ag dul amach difriúil ó sheic nach raibh ag teacht isteach.
So far good.	Go dtí seo go maith.
You do not set a value or return it.	Ní shocraíonn tú luach é nó ní thugann tú ar ais é.
And when it came out, it was out of here.	Agus nuair a tháinig sé amach, bhí sé as seo.
We have to walk shoulder to side.	Caithfimid siúl ghualainn le taobh.
We are asking for your help.	Táimid ag iarraidh do chabhair.
One score, one win, nothing else.	Scór amháin, bua amháin, rud ar bith eile.
We are four.	Is ceithre linn.
Thanks for that info.	Go raibh maith agat as an eolas sin.
Make it one.	Déan é ar cheann.
No one seems to know what's going on.	Is cosúil nach bhfuil a fhios ag éinne cad atá ar siúl.
The light over her head is not a working light.	Ní solas oibre é an solas thar a ceann.
It was immediate and natural.	Rud láithreach agus nádúrtha a bhí ann.
It was another sign.	Comhartha eile a bhí ann.
It could be whatever you want.	D'fhéadfadh sé a bheith cuma cad is mian leat.
Also, you show not just get it.	Chomh maith leis sin, léiríonn tú ní hamháin é a fháil.
So he knew how to do it.	Mar sin bhí a fhios aige conas é a dhéanamh.
I was happy, though.	Bhí áthas orm, áfach.
A woman who knew dogs.	Bean a raibh aithne aici ar mhadraí.
Leave some space between them, as they usually expand.	Fág roinnt spáis eatarthu, mar is gnách go leathnaíonn siad.
The same result was found in our work.	Fuarthas an toradh céanna inár gcuid oibre.
He's getting the big picture.	Tá sé ag fáil an pictiúr mór.
Many wonderful things have happened.	Is iomaí rud iontach a tharla.
It must be over now.	Caithfidh sé a bheith thart anois.
Other times the reasons are not clear.	Uaireanta eile ní léir na cúiseanna.
Of course, we had some rather hard moments.	Ar ndóigh, bhí roinnt chuimhneacháin sách crua againn.
Just give you heads up.	Just a thabhairt duit cinnirí suas.
During the time in question.	Le linn an ama atá i gceist.
To read the book files, you probably need the right app.	Chun na comhaid leabhar a léamh, is dócha go mbeidh an aip chuí uait.
Your beauty is for your husband.	Tá do áilleacht do do fhear céile.
This happens often.	Tarlaíonn sé seo go minic.
Not in college.	Ní sa choláiste.
Things that stay with you.	Rudaí a fhanann leat.
We got double meal money.	Fuair ​​​​muid airgead béile dúbailte.
They give us the name but have no address or phone number.	Tugann siad an t-ainm dúinn ach níl aon seoladh nó uimhir theileafóin acu.
But that explanation was not enough.	Ach níor leor an míniú sin.
They want to move on.	Tá siad ag iarraidh dul ar aghaidh.
This is a helpful way to look at our thoughts.	Is bealach cuiditheach é seo le breathnú ar ár gcuid smaointe.
Vote for it for sure, but nothing more.	Vóta ar a shon cinnte, ach faic níos mó.
That would be on file here in the office.	Bheadh ​​sé sin i gcomhad anseo san oifig.
Couldn't believe he could see.	Níorbh fhéidir a chreidiúint go bhféadfadh sé a fheiceáil.
They are a way to an end.	Is bealach chun críche iad.
You have to be careful.	Caithfidh tú a bheith cúramach.
Cash went some way but it didn’t go that far.	Chuaigh airgead tirim ar bhealach áirithe ach níor chuaigh sé chomh fada sin.
It is a very good job.	Is obair an-mhaith é.
In later life this can lead to skin cancer.	Sa saol níos déanaí d'fhéadfadh ailse craicinn a bheith mar thoradh air seo.
The world is what they are for.	Is é an domhan ar a bhfuil siad.
They see that he did not succeed, by and large.	Feiceann siad nár éirigh leis, tríd is tríd.
We have to be careful, we can't get caught.	Caithfimid a bheith cúramach, ní féidir linn a bheith gafa.
He was soon arrested.	Níorbh fhada gur gabhadh é.
Players are better.	Tá imreoirí níos fearr.
And the last time they did it during office hours after lunch.	Agus an uair dheireanach a rinne siad é le linn uaireanta oifige tar éis lóin.
A hole ran through his chest and he was cut.	Rith poll tríd a chliabhrach agus bhí sé gearrtha.
A good relationship will make your day easier.	Déanfaidh caidreamh maith do lá níos éasca.
Everyone is great left.	Tá gach duine iontach fágtha.
The number came up pretty sure.	Tháinig an uimhir suas cinnte go leor.
Pleasure to deal with, recommend and use again.	Pléisiúr chun déileáil leis, mholfá agus úsáid arís.
Couldn’t even tell you how it starts.	Níorbh fhéidir fiú a insint duit conas a thosaíonn sé.
He turned around them.	Chas sé timpeall orthu.
I have never felt less welcome in a church.	Níor mhothaigh mé riamh níos lú fáilte i séipéal.
They share interests.	Roinneann siad leasanna.
It had no sound.	Ní raibh fuaim aige.
It could only mean to kill you.	Ní fhéadfadh sé a bheith i gceist ach tú a mharú.
We had no savings.	Ní raibh aon airgead coigilte againn.
Most patients want to recover and get better faster.	Is mian le formhór na n-othar filleadh ar ais agus éirí níos fearr níos tapúla.
She did not feel it, did not understand it, or did not care.	Níor mhothaigh sí é, níor thuig sí, nó ní raibh cúram uirthi.
He needed a woman.	Bhí bean ag teastáil uaidh.
I'll be faster next time.	Beidh mé níos tapúla an chéad uair eile.
They have lost three straight games and four of their last five games.	Tá trí chluiche díreach agus ceithre cinn de na cúig chluiche dheireanacha acu caillte acu.
It's a style of writing that does it well.	Is stíl scríbhneoireachta a dhéanann sé go maith.
Note the word probably.	Tabhair faoi deara an focal is dócha.
I breathe a little more and get a tone.	Cuirim beagán níos mó anála isteach agus faighim ton.
When she spoke, others would listen.	Nuair a labhair sí, bheadh ​​daoine eile ag éisteacht.
I will be wearing white shoes.	Beidh mé ag caitheamh le bróga bána.
There are better jobs.	Tá jabanna níos fearr ann.
I just sat, watching the click on the wall.	Shuigh mé díreach, ag faire ar an cliceáil ar an mballa.
So we went after them.	Mar sin chuamar sa tóir orthu.
The crying didn't bother my father much.	Níor chuir an caoineadh mórán mór ar m’athair.
But maybe not.	Ach b'fhéidir nach bhfuil.
Science is beyond me.	Tá an eolaíocht thar mé.
So let 's not play this game.	Mar sin, ná déanaimis an cluiche seo a imirt.
That's a different matter.	Sin ábhar difriúil.
You should be able to play the file.	Ba cheart go mbeifeá in ann an comhad a imirt.
Just know that it will be worth your time.	Just a fhios go mbeidh sé fiú do chuid ama.
This will result in a dry, tough piece of meat.	Beidh píosa tirim, diana feola mar thoradh air sin.
He was killed in the line of duty when she was fifteen.	Maraíodh é sa líne dualgais nuair a bhí sí cúig bliana déag.
The government had tried to make their lives as easy as possible.	Bhí iarracht déanta ag an rialtas a saol a dhéanamh chomh héasca agus ab fhéidir.
It seemed a natural fit for him.	Dhealraigh sé a bheith oiriúnach nádúrtha dó.
They are just no fun.	Níl iontu ach aon spraoi.
It seems that whatever they decide, it is the wrong decision.	Dealraíonn sé cibé rud a shocraíonn siad, is é an cinneadh mícheart é.
Released into the wild.	Scaoilte isteach sa fiáin.
Do what is best and do not be slow about it.	Déan cad is fearr agus ná bí mall faoi.
I was given a tiny room next to the kitchen.	Tugadh seomra beag bídeach dom in aice na cistine.
I looked towards the house.	Bhreathnaigh mé i dtreo an tí.
My last games played.	Mo cluichí deireanach a d'imir.
It doesn't matter if you are a man.	Is cuma leo más fear thú.
We have a big heart.	Tá croí mór againn.
The ones he didn't kill in his sleep anyway.	Na cinn nár mharbh sé ina chodladh ar aon nós.
In less than thirty seconds.	I níos lú ná tríocha soicind.
People heard something was going on and wanted to keep an eye on it.	Chuala daoine go raibh rud éigin ar siúl agus theastaigh uathu súil a choinneáil.
In those years, there was not enough money to go around.	Na blianta sin, ní raibh go leor airgid chun dul timpeall.
That's not what it does.	Ní hé sin a dhéanann sé.
I am not afraid of evil.	Ní eagla orm olc.
But that would be the ideal, that would be perfect.	Ach bheadh ​​​​sin an idéalach, bheadh ​​​​sin foirfe.
You are doing much better.	Tá tú ag déanamh i bhfad níos fearr.
If you can give it a try, you should.	Más féidir leat triail a bhaint as, ba cheart duit.
Or it is not safe.	Nó nach bhfuil sé sábháilte.
Both parties appeal.	Déanann an dá pháirtí achomharc.
She was nervous, but she knew what she saw.	Bhí sí neirbhíseach, ach bhí a fhios aici cad a chonaic sí.
She was back to her old self just after that.	Bhí sí ar ais go dtí a sean féin díreach ina dhiaidh sin.
But this approach is not a complete proof.	Ach ní cruthúnas iomlán é an cur chuige seo.
It is done when it is done.	Déantar é nuair a dhéantar é.
We do not have a corner for recovery.	Níl cúinne againn maidir le téarnamh.
A few days ago, a friend took over his own life.	Cúpla lá ó shin, ghlac cara lena shaol féin.
We look at what's best for the country.	Breathnaímid ar cad is fearr don tír.
We don't like each other.	Ní maith linn a chéile.
Just saying his name.	Díreach agus é ag rá a ainm.
Instead, he knew he had to speak up.	Ina áit sin, bhí a fhios aige go raibh air labhairt suas.
It works perfectly from the test app.	Oibríonn sé go breá ón app tástála.
She later gave him the book that changed her life.	Thug sí an leabhar a d’athraigh a saol air ina dhiaidh sin.
It is locked under a volume master.	Tá sé faoi ghlas faoi mháistir-toirte.
Okay for the project but what about families.	Ceart go leor don tionscadal ach cad faoi theaghlaigh.
But it is.	Ach tá sé.
There would be over a hundred thousand people.	Bheadh ​​breis agus céad míle duine ann.
It was not news to him.	Ní raibh sé nuacht dó.
You then worried me for a moment.	Chuir tú imní orm ansin ar feadh nóiméad.
For some people, though.	Do roinnt daoine, mar sin féin.
Or it's just me.	Nó níl ann ach mise.
Do not try to control it.	Ná déan iarracht é a rialú.
Can't remember how many.	Ní féidir cuimhneamh cé mhéad.
The current debate is driven by many of the same forces.	Is iomaí fórsa céanna sin a spreagann an díospóireacht reatha.
Then he is standing above me.	Ansin tá sé ina sheasamh os mo chionn.
He will be at his best.	Beidh sé ar a iompar is fearr.
However, this is not the most effective way to make money.	Mar sin féin, ní hé seo an bealach is éifeachtaí chun airgead a dhéanamh.
But the same question arises.	Ach tarlaíonn an cheist chéanna.
You can really get more than that.	Is féidir leat i ndáiríre a fháil níos mó ná sin.
We have one story that is being told.	Tá scéal amháin againn atá á insint.
People saw it and laughed.	Chonaic daoine é agus rinne siad gáire.
She said she was up for nothing.	Dúirt sí go raibh sí suas le rud ar bith.
People are happy here.	Tá daoine sásta anseo.
She closed the book.	Dhún sí an leabhar.
With a dream in his eyes he is there.	Le aisling i súile tá sé ann.
That’s what they call themselves.	Sin a thugann siad orthu féin.
Both movements seem impossible at present, however.	Is cosúil go bhfuil an dá ghluaiseacht dodhéanta faoi láthair, áfach.
They were asking a lot of questions.	Bhí a lán ceisteanna á gcur acu.
The first one from him.	An chéad cheann uaidh.
And the idea had a certain appeal.	Agus bhí achomharc áirithe ag an smaoineamh.
It worked out well.	D’oibrigh sé go maith.
The issues are well understood.	Tuigtear go maith na saincheisteanna.
I could not tell whether it was a single spot or a ten spot.	Níorbh fhéidir liom a rá cé acu spota singil nó spota deich a bhí ann.
Kill him first.	Maraigh ar dtús é.
I just want you to know.	Ba mhaith liom ach go mbeadh a fhios agat.
This business was removed from the collection of services.	Baineadh an gnó seo den bhailiúchán seirbhísí.
And for the most part it's good.	Agus don chuid is mó tá sé go maith.
Time, too, stopped.	Am, freisin, stop leis.
We need to give you two for this.	Caithfimid beirt a thabhairt duit as seo.
I start again.	Tosaím arís.
In the morning in the dream.	Ar maidin i an aisling.
Do not trade for his deal.	Ná trádáil le haghaidh a chuid déileáil.
Why is not clear.	Cén fáth nach bhfuil soiléir.
They looked back.	Bhreathnaigh siad siar.
At first glance this rule does not seem to take any particular order.	Ar an gcéad amharc is cosúil nach nglacann an riail seo aon ord ar leith.
And this is it.	Agus tá sé seo.
Here, we note the following important facts.	Anseo, tugaimid faoi deara na fíricí tábhachtacha seo a leanas.
But don't expect much from home.	Ach ná bí ag súil le mórán ón teach.
I did not even see the officers coming.	Ní fhaca mé na hoifigigh ag teacht fiú.
Most of these girls are not repeated in front of the camera.	Níl an chuid is mó de na cailíní seo arís agus arís eile os comhair an cheamara.
Focus on production and need.	Fócas ar tháirgeadh agus ar riachtanas.
More info about the movie Vs.	Tuilleadh eolais faoin scannán vs.
I like the fair style of police reports.	Is maith liom stíl chothrom na dtuairiscí póilíní.
The first word.	An chéad fhocal.
No significant difference between treatments for any measure was observed.	Níor tugadh faoi deara aon difríocht shuntasach idir cóireálacha le haghaidh aon bheart.
Participants must bring their own lunch.	Ní mór do rannpháirtithe a lón féin a thabhairt leo.
This research is directly related to the improvement of public health.	Baineann an taighde seo go díreach le feabhsú na sláinte poiblí.
People stop talking.	Stopann daoine ag caint.
There are certainly many more problems that each of these views creates.	Is cinnte go bhfuil i bhfad níos mó fadhbanna ann a chruthaíonn gach ceann de na tuairimí seo.
Family for many.	Teaghlaigh do go leor.
I can wait until you feel ready.	Is féidir liom fanacht go dtí go mbraitheann tú go bhfuil tú réidh.
This will be difficult to explain.	Beidh sé seo deacair a mhíniú.
In that country, too, everyone was wondering why split was so necessary.	Sa tír sin, freisin, bhí gach duine ag smaoineamh cén fáth go raibh scoilt fíor-riachtanach.
My father has done nothing wrong.	Níl aon rud mícheart déanta ag m'athair.
She didn't even try to go to sleep.	Ní dhearna sí iarracht fiú dul a chodladh.
Was it.	An raibh sé.
Everything was as it should be.	Bhí gach rud mar ba chóir a bheith.
I felt his eyes on me.	Mhothaigh mé a shúile orm.
This is a cause for concern for a variety of reasons.	Is cúis imní é seo ar chúiseanna éagsúla.
She got another idea.	Fuair ​​sí smaoineamh eile.
I need to see something.	Ní mór dom rud éigin a fheiceáil.
If it worked the answer should be zero.	Dá mba rud é gur oibrigh sé ba cheart go mbeadh an freagra nialasach.
The condition is excellent.	Tá an riocht ar fheabhas.
I really couldn’t stand it anymore.	I ndáiríre ní raibh mé in ann é a sheasamh níos mó.
It did not matter how you dress.	Nach raibh sé cuma conas a gúna tú.
This turns out to be so.	Casadh sé seo amach a bheith amhlaidh.
I want to love someone.	Ba mhaith liom grá a thabhairt do dhuine.
He looked at the woman on the ground as he spoke.	D’fhéach sé ar an mbean ar an talamh agus é ag labhairt.
I missed her birth.	Chaill mé breith uirthi.
This made for another busy but fun night.	Rinne sé seo oíche ghnóthach ach spraíúil eile.
Once again he was in tears.	Arís eile bhí sé i deora.
He came down and stood across from me with a smile.	Tháinig sé anuas agus sheas sé trasna uaim agus aoibh gháire.
I have to send it to your father.	Caithfidh mé a sheoladh chuig d'athair.
A busy day, she says.	Lá gnóthach, a deir sí.
Management says the area has done you good.	Deir an bhainistíocht go ndearna an ceantar go maith leat.
Pretty picture, that was.	Pictiúr go leor, a bhí.
Someone who makes a difference.	Duine éigin a dhéanann difríocht.
You can give them away to family, friends, and those who are interested.	Is féidir leat iad a thabhairt ar shiúl do theaghlach, do chairde, agus dóibh siúd a bhfuil suim acu ann.
I should have been killed and it would have been if it had been less.	Ba cheart go maraíodh mé agus bheadh ​​sé dá mbeadh sé níos lú.
But, there seems to be a problem.	Ach, is cosúil go bhfuil fadhb ann.
You still have to be able to write well, yes.	Caithfidh tú a bheith in ann scríobh go maith fós, sea.
It was a really nice shop.	Siopa deas deas a bhí ann.
Make sure your cat gets plenty of rest.	Bí cinnte go bhfaigheann do cat go leor scíthe.
No sign on the kids.	Gan comhartha ar na páistí.
On the way home she never said a word.	Ar an mbealach abhaile ní dúirt sí focal riamh.
Not everything is about it.	Níl gach rud mar gheall air.
There are three of them.	Tá trí cinn acu.
But you are a busy man.	Ach is fear gnóthach tú.
Then she came clean.	Ansin tháinig sí glan.
I have other music but its part.	Tá ceol eile ionam ach a chuid.
I should have known that from the beginning.	Ba cheart go mbeadh sin ar eolas agam ón tús.
Never give up on people.	Ná tabhair suas ar dhaoine riamh.
Anyway, the soldiers stood out and went to work for my boy.	Ar aon nós, sheas na saighdiúirí amach agus chuaigh siad ag obair do mo ghasúr.
Plus, you could do much better.	Plus, d'fhéadfá a dhéanamh i bhfad níos fearr.
Not by itself.	Ní den rud é féin.
That's if my anxiety lifted my emotions forever.	Sin é má thóg mo imní mo mhothúcháin go deo.
However, there has been little experimental investigation of this effect.	Mar sin féin, is beag imscrúdú turgnamhach a rinneadh ar an éifeacht seo.
Those guys are in incredible shape.	Tá na guys sin i gcruth dochreidte.
Better yet, they play within themselves.	Níos fearr fós, imríonn siad laistigh díobh féin.
It looks like we could win it.	Tá an chuma ar an scéal go bhféadfaimis é a bhuachan.
The number must be put into context.	Ní mór an uimhir a chur i gcomhthéacs.
Your significant rest will leave you.	Fágfaidh do chuid eile suntasach tú.
Well, who had the ability.	Bhuel, cé a bhí an cumas.
And planned to continue business as usual.	Agus pleanáilte chun leanúint ar aghaidh le gnó mar is gnách.
They all completed the trial as planned.	Chríochnaigh siad go léir an triail mar a bhí beartaithe.
This could be the end.	D'fhéadfadh sé seo a bheith ina deireadh.
I agree with the other users that it can get very expensive.	Aontaím leis na húsáideoirí eile gur féidir é a fháil an-daor.
All you have to do is sit there and eat.	Níl le déanamh agat ach suí ansin agus ithe.
A good one, who had no desire to break.	Ceann maith, nach raibh fonn ar bith air a bhriseadh.
However, they are not the same.	Mar sin féin, níl siad mar an gcéanna.
I started to get lost a bit.	Thosaigh mé ag dul amú beagán.
This book will be easy to use for parents as well as teachers.	Beidh an leabhar seo éasca do thuismitheoirí a úsáid agus do mhúinteoirí freisin.
Decide how many cars the crew will have towed next year.	Déan cinneadh cé mhéad gluaisteán a bheidh ag an bhfoireann a tharraingeofar an bhliain seo chugainn.
Do not take water that is too hot.	Ná tóg uisce atá ró-the.
I knew they had to have this.	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh sé seo a bheith acu.
I could see the scene so easily.	Bhí mé in ann an radharc a fheiceáil chomh héasca sin.
Of course, my playing is much better than ever.	Ar ndóigh, tá mo chuid imeartha i bhfad níos fearr ná riamh.
Now to sit and wait for it to hit the market.	Anois chun suí agus fanacht chun é a bhuail an margadh.
That must have been about a week before the end of term.	Caithfidh go raibh sé sin thart ar sheachtain roimh dheireadh an téarma.
I agree.	Gabhaim leis.
The code does what it is supposed to do.	Déanann an cód cad atá ceaptha dó.
It really helps! 	Cuidíonn sé i ndáiríre!
.	.
If I see something it means it works.	Má fheiceann mé rud éigin ciallaíonn sé go n-oibríonn sé.
Here in my house we seem to do this every week.	Anseo i mo theach is cosúil go ndéanaimid é seo gach seachtain.
Because when they die it will be too late to change anything.	Mar nuair a fhaigheann siad bás beidh sé ró-dhéanach aon rud a athrú.
They are out of a mass shell.	Tá siad as bhlaosc mais.
This does not happen through central planning.	Ní tharlaíonn sé seo trí phleanáil lárnach.
All you wanted to do was see your daughter.	Ní raibh uait ach d’iníon a fheiceáil.
Give yourself a chance and choose now! 	Tabhair seans duit féin agus roghnaigh anois!
.	.
Again, this method is general.	Arís, tá an modh seo ginearálta.
Now just as cold as that.	Anois díreach chomh fuar leis sin.
It did me a lot of good.	Rinne sé go leor maith dom.
Thinking that love is memory, too.	Ag smaoineamh go bhfuil cuimhne ag grá, freisin.
Many other things have changed then, as well.	D’athraigh go leor eile ansin, chomh maith.
They would probably say we did a good job.	Is dócha go ndéarfaidís go ndearna muid jab maith.
I couldn’t find any evidence that they gave us a damn.	Ní raibh mé in ann teacht ar aon fhianaise gur thug siad diabhal fúinn.
You have to be close to that crowd.	Caithfidh tú a bheith gar don slua sin.
In the next moment he may have landed somewhere else.	Sa chéad nóiméad eile d'fhéadfadh sé teacht i dtír áit éigin eile.
She was talking, and whatever she said made him laugh.	Bhí sí ag caint, agus pé rud a dúirt sí chuir sé gáire air.
Unfortunately, that means moving even closer.	Ar an drochuair, ciallaíonn sé sin bogadh níos dlúithe fós.
He knew this day would come.	Bhí a fhios aige go dtiocfadh an lá seo.
Whatever you want to improve, you can do it right now.	Cibé rud is mian leat a fheabhsú, is féidir leat é a dhéanamh faoi láthair.
Times change.	Athraíonn na hamanna.
However I am currently getting an exception when I run it.	Mar sin féin tá eisceacht á fháil agam faoi láthair nuair a rithim é.
You can go round and round, only if you got the numbers.	Is féidir leat dul bhabhta agus bhabhta, ach amháin má fuair tú na huimhreacha.
I am beginning to understand myself much better.	Tá mé ag tosú ar mé féin a thuiscint i bhfad níos fearr.
I did it for your family too.	Rinne mé é ar son do mhuintire freisin.
He could do no wrong and was never given too much.	Ní fhéadfadh sé aon éagóir a dhéanamh agus níor tugadh an iomarca dó riamh.
You should definitely check them out! 	Ba chóir duit iad a sheiceáil amach cinnte!
.	.
He started finding new clients quickly.	Thosaigh sé ag aimsiú cliaint nua go tapa.
The baby looks up.	Breathnaíonn an leanbh suas.
This one is pretty cool.	Tá an ceann seo deas fionnuar.
Group energy was low.	Bhí fuinneamh grúpa ar íseal.
Accordingly, in this paper we only review this method.	Dá réir sin, sa pháipéar seo ní dhéanaimid ach athbhreithniú ar an modh seo.
And here's friends, this is what you need.	Agus seo a chairde, seo an rud atá uait.
Teeth that break.	Fiacla a bhriseann.
So it is made of the same material as the backing element.	Mar sin tá sé déanta as an ábhar céanna leis an eilimint tacaíochta.
The whole thing was bad on all sides.	Bhí an rud ar fad go dona ar gach taobh.
It hurts me to see her pain.	Gortaítear dom a pian a fheiceáil.
You cannot use them alone.	Ní féidir leat iad a úsáid ina n-aonar.
For yourself, you would probably do very well.	Ar do shon féin, is dócha go ndéanfá go han-mhaith.
They don’t laugh anymore.	Ní dhéanann siad gáire níos mó.
Here are some of the results his website gave him.	Seo cuid de na torthaí a thug a shuíomh Gréasáin dó.
It was still valuable for his cause.	Bhí sé fós luachmhar dá chúis.
Any major military operation requires careful planning, or careful thinking.	Bíonn pleanáil chúramach, nó smaointeoireacht chúramach i gceist le haon oibríocht mhíleata mhór.
What is true for you is what you imagine and feel.	Is é an rud atá fíor duit ná an rud a shamhlaíonn tú agus a bhraitheann tú.
She loved her hair.	Bhí dúil mhór aici ina cuid gruaige.
He may not be caught in the first group.	Seans nach ngabhfar é sa chéad ghrúpa.
I have a new perspective and will be writing a new post.	Tá dearcadh nua agam agus beidh mé ag scríobh post nua.
Whether or not kept '.	Cibé an gcoimeádtar nó nach gcoimeádtar'.
I did not have to go and do as they did.	Ní raibh orm imeacht agus déanamh mar a rinne siad.
Please do not hesitate to email me directly with any questions you may have.	Ná bíodh drogall ort ríomhphost a chur chugam go díreach le haon cheisteanna atá agat.
Generally when they fail they are not reported.	Go ginearálta nuair a theipeann orthu ní tuairiscítear iad.
I would expect nothing less.	Bheinn ag súil le rud ar bith níos lú.
It may have much less.	Seans go mbeidh i bhfad níos lú aige.
However, in my case it was not.	Mar sin féin, i mo chás ní raibh.
Basta father.	Basta athair.
He did not use a knife.	Níor úsáid sé scian.
I can't make a statement.	Ní féidir liom ráiteas a dhéanamh.
And do not be afraid.	Agus ná bíodh eagla ort.
He needs treatment and care.	Tá cóireáil agus cúram de dhíth air.
There were problems with every choice.	Bhí fadhbanna le gach rogha.
I did not intend to share my story, no one would believe me.	Ní raibh sé beartaithe agam mo scéal a roinnt, ní chreidfeadh éinne mé.
Stay focused on that.	Fan dírithe ar sin.
Women often win.	Is minic a bhíonn bua ag mná.
I know influence has been exerted.	Tá a fhios agam go bhfuil tionchar curtha i bhfeidhm.
Lig dom.	Lig dom.
He looked at his wife.	D’fhéach sé ar a bhean chéile.
They were going to have someone sign that.	Bhí siad ag dul go mbeadh duine éigin a shíniú sin.
It was never heard from again.	Níor chualathas riamh ó arís é.
I was just laughing out loud.	Ní raibh mé ach ag gáire os ard.
However, that question is not right in front of us.	Mar sin féin, níl an cheist sin díreach os ár gcomhair.
This is subject to change.	Tá sé seo faoi réir athraithe.
For example, many men hate the actual physical act of sex.	Mar shampla, is fuath le go leor fir an gníomh fisiceach iarbhír gnéis.
These should have been more serious questions.	Ba cheart gur ceisteanna níos tromchúisí a bhí ann.
So they go there, and they look.	Mar sin téann siad ann, agus déanann siad breathnú.
I'm not sure what it will mean.	Níl mé cinnte cad a bheidh i gceist leis.
A little over a year ago.	Beagán níos mó ná bliain ó shin.
He is not suffering.	Níl sé ag fulaingt.
She was not going to stop and she was not going to sleep.	Ní raibh sí chun stop a chur agus ní raibh sí ag dul a chodladh.
Better a poor horse than no horse at all.	Is fearr bogadh ná seasamh gan staonadh.
Everyone needs this job.	Tá an post seo ag teastáil ó gach duine.
We must stick together.	Ní mór dúinn cloí le chéile.
Don't mind us.	Ná miste linn.
I believe there is no such thing as luck.	Creidim nach bhfuil a leithéid de rud ann agus ádh.
I remember wondering how easy it would be to quit.	Is cuimhin liom a bheith ag smaoineamh ar cé chomh héasca agus a bheadh ​​sé éirí as.
And maybe we can achieve them.	Agus b'fhéidir gur féidir linn iad a bhaint amach.
You have to help me.	Caithfidh tú cabhrú liom.
He had just grown aware of the man.	Bhí sé díreach tar éis fás ar an eolas faoin bhfear.
A ball must roll real in any direction.	Caithfidh liathróid rolladh fíor i dtreo ar bith.
He did not, however, want it.	Ní raibh, áfach, uaidh.
Pain when you look up, double vision when you look down.	Péine nuair a fhéachann tú suas, fís dhúbailte nuair a fhéachann tú síos.
We stayed six days.	D'fhanamar sé lá.
You love people.	Is breá leat daoine.
For fish.	Chun iasc.
Draw from the real life experience.	Tarraing as an taithí saoil fíor.
The next evening was even worse.	Bhí an tráthnóna dár gcionn níos measa fós.
Run the numbers yourself.	Rith na huimhreacha duit féin.
My husband works.	Oibríonn mo fhear céile.
Moving through time.	Ag bogadh tríd an am.
And this is not as stupid as it sounds.	Agus níl sé seo chomh dúr mar a fhuaimeann sé.
This was all at the door.	Bhí sé seo go léir ag an doras.
Below is my code for this.	Seo thíos mo chód don rud seo.
Beautiful skin, good features, strong and interesting body.	Craiceann álainn, gnéithe maithe, láidre agus comhlacht suimiúil.
But it never poses a problem.	Ach ní chruthaíonn sé fadhb riamh.
What we need to put you right and right.	Cad is gá dúinn chun tú a chur amach ceart agus ceart.
The balance point of the distribution.	An pointe iarmhéid an dáilte.
At a low level.	Ar leibhéal íseal.
But she was not even surprised.	Ach ní raibh ionadh uirthi fiú.
I must have an enemy.	Caithfidh namhaid a bheith agam.
He was confused about what he saw.	Bhí mearbhall air faoin méid a chonaic sé.
It's not a proper party.	Ní páirtí i gceart é.
And you got paid, too.	Agus fuair tú íoctha, freisin.
They seemed to be a couple.	Bhí an chuma orthu go raibh siad ina lánúin.
Shot it up and burn it down.	Lámhaigh suas é agus dhó síos é.
This complicates the design in this region.	Déanann sé seo an dearadh níos casta sa réigiún seo.
He said it might help.	Dúirt sé go bhféadfadh sé cabhrú.
She had to see him because she felt sorry for him.	Bhí uirthi é a fheiceáil mar bhí trua aici dó.
It's a wonderful little thing.	Is rud beag iontach í.
But it was true.	Ach bhí sé fíor.
People even said he could one day become president himself.	Dúirt daoine go bhféadfadh sé a bheith ina uachtarán féin lá amháin, fiú.
But it will be provided as a reference for the test comparison.	Ach cuirfear ar fáil é mar thagairt don chomparáid tástála.
I tried it once.	Bhain mé triail as uair amháin.
But she never stopped writing.	Ach níor stop sí ag scríobh.
This shit has to stop.	Caithfidh an cac seo stopadh.
People started making tools out of metal instead of stone.	Thosaigh daoine ag déanamh uirlisí as miotal in ionad cloch.
I will give that to him.	Tabharfaidh mé sin dó.
It is a strong truck.	Is trucail láidir é.
In the latter case.	Sa chás deiridh.
Use our sample letter to help you create your own.	Bain úsáid as ár litir shamplach a chabhróidh leat do chuid féin a chruthú.
The wait is finally over.	Tá an fanacht thart ar deireadh.
He died today.	Fuair ​​​​sé bás inniu.
We do not even know, even we can expect.	Níl a fhios againn fiú, fiú amháin is féidir linn a bheith ag súil.
What she didn't have though was her husband.	An rud nach raibh aici cé go raibh a fear céile.
Someone left it here.	D'fhág duine éigin anseo é.
He died of cancer.	Fuair ​​​​sé bás den ailse.
I even blogged about it.	Mé fiú blagáil mar gheall air.
So, there is no question left about the quality.	Mar sin, níl aon cheist fágtha faoin gcáilíocht.
He lifted himself by the bed, and stood up.	Thóg sé é féin ag an leaba, agus sheas sé.
I do not try to control you.	Ní dhéanaim iarracht tú a rialú.
I pay as long as they take their time to respond.	Íocaim fad a thógann siad a gcuid ama chun freagra a thabhairt.
He did his best, but his efforts were clearly not good enough.	Rinne sé a dhícheall, ach is léir nach raibh a dhícheall maith go leor.
I could add and write a little bit.	D’fhéadfainn rud beag a chur leis agus a scríobh.
He does not need to say bad words.	Ní gá dó drochfhocail a rá.
Lots of money, as a matter of fact.	Go leor airgid, mar ábhar na fírinne.
However, she was unable to bring herself to name her problem.	Mar sin féin, ní raibh sí in ann í féin a thabhairt chun a fadhb a ainmniú.
There is no reason to doubt that that is true.	Níl aon chúis a bheith in amhras go bhfuil sé sin fíor.
We can help each other.	Is féidir linn cabhrú lena chéile.
We are worse off.	Táimid níos measa.
Well, have fun, then.	Bhuel, tá spraoi agat, ansin.
A cut-down version of the table is shown below.	Tá leagan gearrtha síos den tábla le feiceáil thíos.
I can see this happening in two ways.	Is féidir liom é seo a fheiceáil ag tarlú ar dhá bhealach.
At birth.	Ag an am breithe.
In the limit, as necessary.	Sa teorainn, mar is gá.
It's coming to me.	Tá sé ag teacht chugam.
We learned just in time.	D'fhoghlaim muid ach díreach in am.
So get ready.	Mar sin a fháil réidh.
His phone showed us he was worried about the weather.	Thaispeáin a ghuthán dúinn go raibh sé buartha faoin aimsir.
Not the day.	Ní hé an lá.
It's just been too long.	Tá sé díreach tar éis a bheith ró-fhada.
They see themselves as the only human race.	Féachann siad orthu féin mar an t-aon chine daonna.
Sometimes she would do the casual word.	Uaireanta dhéanfadh sí an corrfhocal.
The mother is probably right.	Is dócha go bhfuil an ceart ag an máthair.
Look at the rest of his work.	Amharc ar an gcuid eile dá chuid oibre.
I couldn’t do it anymore.	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh a thuilleadh.
It's such a tight group.	Is grúpa chomh daingean é.
Leave the doors in the room, the weather is good if not, well.	Fág na doirse sa seomra, an aimsir go maith mura bhfuil, ó bhuel.
But it is well worth the wait.	Ach b’fhiú go mór fanacht leis an toradh.
It gives them experience, some confidence.	Tugann sé taithí, roinnt muiníne dóibh.
Probably not before two or three, the way things are going.	Is dócha nach roimh dhá nó trí, an bealach ina bhfuil rudaí ag dul.
After that it was just a question of power level vs.	Ina dhiaidh sin ní raibh ann ach ceist faoin leibhéal cumhachta vs.
Excellent for students at any level.	Sármhaith do dhaltaí ag aon leibhéal.
Important things were happening.	Bhí rudaí tábhachtacha ag tarlú.
I am not independent of the culture of our species.	Níl mé neamhspleách ar chultúr ár speiceas.
Not for more experience.	Ní le haghaidh taithí níos mó.
He had plenty of time.	Bhí neart ama aige.
This body is not designed for speech.	Níl an comhlacht seo deartha le haghaidh cainte.
We are only here for our families or for our own satisfaction.	Nílimid anseo ach dár dteaghlaigh nó dár sásamh féin.
There were only three.	Ach trí cinn a bhí ann.
We are not going to give you the money.	Nílimid chun an t-airgead a thabhairt duit.
People use them for good or bad purposes.	Úsáideann daoine iad chun críocha maithe nó olc.
Click here for more about what we do.	Cliceáil anseo le haghaidh tuilleadh faoi na rudaí atá ar siúl againn.
We can go on and on with that.	Is féidir linn dul ar aghaidh agus ar aghaidh leis sin.
If so, that's a process failure.	Má bhí, sin teip próisis.
Art is great, but the raw material looks weird.	Tá ealaín go hiontach, ach tá cuma aisteach ar an mbunábhar.
Or in this case.	Nó sa chás seo.
But they are going from a steady beginning.	Ach tá siad ag dul ó thús seasta.
I couldn’t lie there.	Ní raibh mé in ann luí ansin.
Do the right thing and good things happen.	Déan an rud ceart agus tarlaíonn rudaí maithe.
As a result, the mark is recorded at the correct location.	Mar thoradh air sin, déantar an marc a thaifeadadh ag suíomh ceart.
The person outside takes a step back from the door.	Tógann an duine taobh amuigh céim siar ón doras.
I resigned.	D'éirigh mé as.
I got it for free.	Fuair ​​​​mé saor in aisce é.
It's like rain.	Is cosúil le báisteach.
Maybe they wanted to.	B’fhéidir gur theastaigh sin uathu.
His voice was just in my mind.	Ní raibh a ghuth ach i m’intinn.
Make flowers with it using your fingers and tools.	Déan bláthanna leis trí do mhéara agus uirlisí a úsáid.
You are hard.	Tá tú crua.
I thought about this.	Shíl mé faoi seo.
Please do not say anything to him.	Le do thoil, ná habair faic leis.
That's how you put your name.	Sin mar a chuirfeá d’ainm.
It is something we know how to do.	Is rud é a bhfuil a fhios againn conas a dhéanamh.
I hope your boss gets much better.	Tá súil agam go n-éireoidh do cheannsa i bhfad níos fearr.
And it ended exactly seven minutes later.	Agus chríochnaigh sé go díreach seacht nóiméad ina dhiaidh sin.
But they were too late.	Ach bhí siad ró-dhéanach.
He could do nothing else.	Ní fhéadfadh sé aon rud eile a dhéanamh.
They are online.	Tá siad ar líne.
Time travel is possible.	Is féidir taisteal ama.
They are the ones who know the purpose.	Is iad na cinn atá ar an eolas faoin gcuspóir.
My father will not want to miss sweets.	Ní bheidh fonn ar m'athair milseán a chailleann.
Not a word would be said.	Ní déarfadh focal.
I read the account.	Léigh mé an cuntas.
But it feels like one is coming on.	Ach mothaíonn sé ceann ag teacht ar.
There is no reason why we should not be parents.	Níl aon chúis nár chóir dúinn a bheith mar thuismitheoirí.
Then it might be worth listening to.	Ansin b’fhéidir gurbh fhiú éisteacht leis.
She knew he was right.	Bhí a fhios aici go raibh an ceart aige.
But he may not have wanted both.	Ach b’fhéidir nach raibh an bheirt ag teastáil uaidh.
Just try and move on.	Just a iarracht agus dul ar aghaidh.
Half her face and head were gone.	Bhí leath a aghaidh agus a ceann imithe.
The way his neck twisted.	An bealach a chas a mhuineál.
Everyone knew.	Bhí a fhios ag gach duine.
Talk about the bad news.	Labhair faoin drochscéal.
So far it's working.	Go dtí seo tá sé ag obair.
He has heard these before.	Tá siad seo cloiste aige roimhe seo.
Two out of three would be quite suitable.	Bheadh ​​beirt as gach triúr oiriúnach go leor.
Don’t worry, it happens to everyone.	Ná bíodh imní ort, tarlaíonn sé do gach duine.
He changed his mind.	D’athraigh sé a intinn.
Printing is a very important medium for us.	Meán an-tábhachtach dúinne is ea an phriontáil.
I took the six hundred.	Thóg mé na sé chéad.
People could not do their job.	Ní fhéadfadh daoine a gcuid oibre a dhéanamh.
These men were far from good.	Bhí na fir seo i bhfad ó mhaith.
She really had to use my name.	B’éigean di m’ainm a úsáid i ndáiríre.
Then we came to visit the college.	Ansin tháinig muid chun cuairt a thabhairt ar an gcoláiste.
To imagine that she had to love him.	Chun é a shamhlú go raibh uirthi grá a thabhairt dó.
Use the form at the top of this page to get started.	Úsáid an fhoirm ag barr an leathanaigh seo le tosú.
It's so important.	Tá sé chomh tábhachtach sin.
When the camera suddenly turned off.	Nuair a chas an ceamara as go tobann.
Clearly, human hearing was not a solution.	Is léir nach raibh éisteacht dhaonna mar réiteach.
No one was listening.	Ní raibh éinne ag éisteacht.
The game was compiled with mixed reviews upon its release.	Cuireadh an cluiche le chéile le hathbhreithnithe measctha nuair a scaoileadh.
You have to find them.	Caithfidh tú iad a aimsiú.
Take your gift and go.	Tóg do bhronntanas agus imigh.
Let's start with the laws of war.	Cuirimis tús le dlíthe cogaidh.
What they see is what they get.	Is é an rud a fheiceann siad ná an méid a fhaigheann siad.
And then she gave him something.	Agus ansin thug sí rud éigin dó.
I looked back quickly.	D'fhéach mé ar ais go tapa.
All they need to do is gain the trust of the people.	Is é an rud is gá dóibh a dhéanamh ná muinín na ndaoine a fháil.
She wants that.	Ba mhaith léi é sin.
You had to see the music that was made.	Bhí ort an ceol a rinneadh a fheiceáil.
Not today, though.	Ní inniu, áfach.
He was the one who needed the fire.	Ba é an té a raibh gá leis an tine.
Just the first one.	Díreach an chéad cheann.
Out of position !? 	As seasamh é!?
to be.	chun ná a bheith.
Then fire away.	Ansin tine ar shiúl.
That is probably the easier option.	Is dócha gurb é sin an rogha níos éasca.
Great life.	Saol iontach.
They look and sound great.	Breathnaíonn siad agus fuaim iontach.
Call or check the website for daily class times.	Glaoigh ar nó seiceáil an suíomh Gréasáin le haghaidh amanna ranga laethúla.
And if you have any questions, feel free to contact me!	Agus má tá aon cheist agat, saor in aisce teagmháil a dhéanamh liom!
The season of darkness was the season of light.	Ba é séasúr an tsolais é séasúr an dorchadais.
Fathers knew best, and they did not run away.	Is fearr a bhí a fhios ag aithreacha, agus níor rith siad as.
Then he felt sick on his stomach.	Ansin mhothaigh sé tinn ar a bholg.
Now, back to business.	Anois, ar ais chuig gnó.
If he is surprised, he does not show it.	Má tá ionadh air, ní thaispeánann sé é.
Nothing is more important than that.	Níl aon rud níos tábhachtaí ná sin.
He became much more aware of the people around him.	Tháinig sé i bhfad níos feasaí ar na daoine timpeall air.
Life was no longer simple.	Ní raibh an saol simplí a thuilleadh.
This paper focuses on the details of the focus groups.	Dírítear sa pháipéar seo ar shonraí na ngrúpaí fócais.
She will kill more if she gets the chance.	Maróidh sí níos mó má fhaigheann sí an seans.
Looking at the photos makes me sad.	Cuireann breathnú ar na grianghraif brón orm.
I am fighting this with everything in me.	Tá mé ag troid seo le gach rud atá ionam.
We get to know each other by name.	Cuirimid aithne ar a chéile de réir ainm.
Short but sweet, I would love to see more.	Gearr ach milis, ba bhreá liom níos mó a fheiceáil.
Looking forward to following you as well.	Ag súil le tú a leanúint chomh maith.
My part in this life is slowly coming to an end.	Tá mo pháirt sa saol seo ag teacht chun deiridh go mall.
She never really did.	Ní dhearna sí riamh i ndáiríre.
I will never leave you.	Ní fhágfaidh mé go deo thú.
They have written a lot about it.	Tá go leor scríofa acu faoin gceist.
Magic did not help me escape, science did.	Níor chabhraigh draíochta liom éalú, rinne an eolaíocht.
That fact is my first point.	Is é an fhíric sin mo chéad phointe.
He had to come.	Bhí air teacht.
A new 'stable' as he tells us.	'Stábla' nua mar adeir sé linn.
It came two weeks before the end of the war.	Tháinig sé coicís roimh dheireadh an chogaidh.
Over high heat, bring to a high pressure.	Thar teas ard, a thabhairt chun brú ard.
My shoulder is on fire.	Tá mo ghualainn ar lasadh.
One is too broken and the other will not move.	Tá ceann acu ró-bhriste agus ní bhogfaidh an ceann eile.
The whole game that followed would be much different.	Bheadh ​​​​an cluiche ar fad ina dhiaidh sin a bheith i bhfad difriúil.
Everyone has the same right to see everything there.	Tá an ceart céanna ag gach duine gach rud a fheiceáil ann.
I was not talking to you.	Ní raibh mé ag labhairt leat.
It's your brain.	Tá sé d'inchinn.
I didn’t sit down long after he left.	Níor shuigh mé i bhfad tar éis dó imeacht.
But again, we are not here to take anything from anyone.	Ach arís, nílimid anseo chun aon rud a ghlacadh ó éinne.
Of course they were sitting next to each other.	Ar ndóigh bhí siad ina suí in aice le chéile.
It was certainly a shared house.	Is cinnte go raibh teach roinnte ann.
However, this was not done by design.	Ní de réir dearadh a rinneadh é seo, áfach.
They turned out very nice.	Iompaigh siad amach an-deas.
Because it's stupid to try to do that.	Toisc go bhfuil sé dúr iarracht é sin a dhéanamh.
The old command failed.	Theip ar an sean-ordú.
Eventually the voice was very close.	Faoi dheireadh bhí an guth an-ghar.
Service can be slow if it's busy, but it's worth the wait.	Is féidir le seirbhís a bheith mall má tá sé gnóthach, ach is fiú fanacht.
I told myself, it's done.	Dúirt mé liom féin, tá sé déanta.
We had enough.	Bhí go leor againn.
Within minutes, the data transfer stopped.	Laistigh de chúpla nóiméad, stop an t-aistriú sonraí.
Literature does not need to prove this point.	Ní gá don litríocht an pointe seo a chruthú.
Imagine how much fun you will have.	Samhlaigh cé mhéad spraoi a bheidh agat.
There was nothing he could do about it.	Nach raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh faoi.
They are the same.	Tá siad mar an gcéanna.
He made direct eye contact.	Rinne sé teagmháil súl díreach.
But you will not find it in this world.	Ach ní bhfaighidh tú é sa saol seo.
We sit, and we can do nothing else.	Suíimid, agus ní féidir linn aon rud eile a dhéanamh.
There was no work unless she brought her own materials with her.	Ní raibh aon obair murar thug sí a cuid ábhar féin léi.
I'm an outsider and have fun being around.	Is duine amuigh mé agus tá spraoi agam a bheith thart.
But now the city is trying to reach them.	Ach anois tá an chathair ag iarraidh iad a bhaint amach.
That's the most important thing.	Sin an rud is tábhachtaí.
But watch them.	Ach féachaint orthu.
The patient was in a general state of health.	Bhí an t-othar i riocht ginearálta sláinte.
They discussed some kind of business, but never came to an agreement.	Phléigh siad gnó de chineál éigin, ach níor tháinig siad ar chomhaontú riamh.
They have rights.	Tá cearta acu.
And they made her different.	Agus rinne siad di difriúil.
He never showed more fire and spirit.	Níor thaispeáin sé níos mó tine agus spioraid riamh.
And unfortunately the population of that area is zero.	Agus ar an drochuair tá daonra an cheantair sin nialas.
It is sometimes seen with the naked eye on earth.	Tá sé le feiceáil leis an tsúil uaireanta ar domhan.
I let them ask that person the question.	Lig mé dóibh an cheist a chur ar an duine sin.
They have remained separate ever since.	D'fhan siad ar leithligh ó shin i leith.
Again, this is true.	Arís, tá sé seo fíor.
You can close your eyes now.	Is féidir leat do shúile a dhúnadh anois.
We’d better leave her here and give her time.	B'fhearr dúinn í a fhágáil anseo agus am a thabhairt di.
Just try me.	Just a déan iarracht dom.
It would be a beautiful one.	Ceann álainn a bheadh ​​ann.
My problem was where to start.	An fhadhb a bhí agam ná cá háit le tosú.
Note that only characters from the main series are specified here.	Tabhair faoi deara nach bhfuil ach carachtair ón bpríomhshraith sonraithe anseo.
It is very difficult to form a clean shape.	Tá sé an-deacair cruth glan a fhoirmiú.
I remember everything.	Is cuimhin liom gach rud.
Lots of that.	Go leor de sin.
And let me go.	Agus fág mé ag dul.
No parents know love, and certainly no faith.	Níl a fhios ag grá aon tuismitheoirí, agus is cinnte nach bhfuil aon chreideamh ann.
Take time in advance to figure out the game for yourself.	Tóg am roimh ré chun an cluiche a dhéanamh amach duit féin.
I can go no further.	Ní féidir liom imeacht beagán níos faide.
It was a stone.	Cloch a bhí ann.
Later in the process, models show how different features might work.	Níos déanaí sa phróiseas, taispeánann samhlacha conas a d'fhéadfadh gnéithe éagsúla feidhmiú.
The sound is not behind the door.	Níl an fhuaim taobh thiar den doras.
As you can see there are several options, which are explained below.	Mar a fheiceann tú tá roinnt roghanna, a mhínítear thíos.
Easy money in the content game.	Airgead éasca sa chluiche ábhar.
The experiment ran two years.	Rith an turgnamh dhá bhliain.
So we are not done, no matter what anyone says.	Mar sin nílimid déanta, is cuma cad a deir éinne.
To get out of its shell took a little time.	Chun teacht amach as a bhlaosc thóg sé beagán ama.
Processing the proceedings.	Na himeachtaí a phróiseáil.
Just when we were so close.	Díreach nuair a bhí muid chomh gar.
The fourth phase of construction.	An ceathrú céim na tógála.
What we need is a set of signs.	Is é an rud a theastaíonn uainn ná sraith na gcomharthaí.
It was one standing room.	Seomra seasamh amháin a bhí ann.
You are still living through a mental structure.	Tá tú fós ag maireachtáil trí struchtúr meabhrach.
I prefer it when he uses his hand.	Is fearr liom é nuair a úsáideann sé a lámh.
Great person.	Duine iontach.
He can do whatever he wants.	Is féidir leis cibé rud a theastaíonn uaidh a dhéanamh.
We will take what we can.	Tógfaimid cad is féidir linn.
She should be proud to show off her figure.	Ba chóir go mbeadh sí bródúil as a figiúr a thaispeáint.
Therefore, further research is needed to include individual differences.	Mar sin, tá gá le tuilleadh taighde chun difríochtaí aonair a áireamh.
The music continued to play.	Lean an ceol ag imirt.
To test the water.	Chun an t-uisce a thástáil.
I couldn’t think of it.	Ní raibh mé in ann smaoineamh air.
So off we go.	Mar sin de théann muid.
That's the way of course.	Sin é an bealach ar ndóigh.
They are bound to exist.	Tá siad faoi cheangal a bheith ann.
All you need to do is update for you who follow this blog.	Níl uait ach nuashonrú a dhéanamh duitse a leanann an blag seo.
They go out there and have fun.	Téann siad amach ansin agus bíonn spraoi acu.
Maybe he should fall back home.	B’fhéidir gur cheart dó titim ar ais go dtí an teach.
I'm away for a week and the place falls apart.	Táim ar shiúl seachtain agus titeann an áit as a chéile.
The sky is the limit if you will.	Is é an spéir an teorainn más mian leat.
There may have been one long before that.	B’fhéidir go mbeadh ceann i bhfad roimhe sin.
This effect is generally considered to be the critical effect, i.	De ghnáth meastar gurb í an éifeacht seo an éifeacht chriticiúil, i.
And a more beautiful way to it.	Agus ar bhealach níos áille chun é.
The food was good.	Bhí an bia go maith.
Well that's another one.	Bhuel sin ceann eile.
I went missing around the time you first reported the crime.	Chuaigh mé ar iarraidh timpeall an ama a thuairiscigh tú an choir ar dtús.
The other might be to go to war.	Seans gurb é an ceann eile dul i mbun cogaidh.
The police will have to find her.	Beidh ar na póilíní í a aimsiú.
But not my people.	Ach ní mo mhuintir.
Change of transfer function.	Athrú ar fheidhm aistrithe.
He wants his company to be loved.	Tá sé ag iarraidh go mbeadh grá ag a chuideachta.
The screen is.	Tá an scáileán.
Things grew quiet.	D’fhás rudaí ciúin.
You may find an even better deal with your current company.	Seans go bhfaighidh tú margadh níos fearr fiú le do chuideachta reatha.
It cannot be true.	Ní féidir leis a bheith fíor.
Let it sit.	Lig sé suí.
He still has his love of beer.	Tá a ghrá beorach fós aige.
This one shows too much of everything.	Léiríonn an ceann seo an iomarca de gach rud.
I was finally able to run into the hospital to talk to someone.	Raibh mé in ann rith isteach san ospidéal chun labhairt le duine, ar deireadh.
He went in with a bad crowd.	Chuaidh sé isteach le droch-shluagh.
It's okay if you can be friends with everyone.	Tá sé ceart go leor mura féidir leat a bheith i do chairde le gach duine.
He told me he was going to lay low for a while.	Dúirt sé liom go raibh sé ag dul a leagan íseal ar feadh tamaill.
Do not look at the body.	Ná féach ar an gcorp.
The streets were dirty.	Bhí na sráideanna salach.
Or the style.	Nó an stíl.
All that would take many days.	Gach a thógfadh go leor laethanta.
She said she never told anyone.	Dubhairt sí nár innis sí d'éinne riamh.
But, they never will.	Ach, ní bheidh siad riamh.
I will kill him.	maróidh mé é.
I don't really know how to do this though.	Níl a fhios agam i ndáiríre conas é seo a dhéanamh áfach.
I do not know, not to be one.	Níl a fhios agam, gan a bheith ar cheann.
But here is just a personal opinion.	Ach níl anseo ach tuairim phearsanta.
It does nothing for me.	Ní dhéanann sé rud ar bith dom.
The workday, however, was much longer.	Bhí an lá oibre, áfach, i bhfad níos faide.
But that is about it.	Ach is é sin faoi.
Her medical history in the past was not relevant.	Ní raibh a stair leighis san am atá caite ábhartha.
It was a very important moment.	Nóiméad an-tábhachtach a bhí ann.
Made such a statement.	Déanta ráiteas den sórt sin.
In the voice we hear the mind behind it.	Sa ghuth cloisimid an aigne taobh thiar de.
It is the most important thing that has ever happened to me.	Is é an rud is tábhachtaí a tharla riamh dom.
These images are free for your personal use.	Tá na híomhánna seo saor in aisce le haghaidh do úsáid phearsanta.
Provided you are ready to work.	Ar choinníoll go bhfuil tú réidh le bheith ag obair.
I am myself for the first time in eight months.	Is mise mé féin don chéad uair le hocht mí.
The community is settled.	Tá an pobal socraithe.
It's just about being smart.	Ní bhaineann sé ach le bheith cliste.
And later you will be released.	Agus níos déanaí beidh tú a ligean saor.
However, this effect has not been reported in larger animal models.	Mar sin féin, níor tuairiscíodh an éifeacht seo i múnlaí ainmhithe níos mó.
Parameters passed to the method.	Paraiméadair ar aghaidh chuig an modh.
They didn’t really think about it.	Níor smaoinigh siad air i ndáiríre.
Then ask them to take care of things.	Ansin iarr orthu aire a thabhairt do rudaí.
He could not stay here long.	Ní fhéadfadh sé fanacht anseo i bhfad.
The couple has a son and a daughter.	Tá mac agus iníon ag an lánúin.
You will not have to look at it much longer.	Ní bheidh ort breathnú uirthi i bhfad níos faide.
Give her nothing.	Ná tabhair tada di.
The experiment was performed three times.	Rinneadh an turgnamh trí huaire.
I am excited about our team.	Tá mé ar bís faoinár bhfoireann.
They seemed fine.	Dhealraigh siad go breá.
These are questions for the government.	Is ceisteanna don rialtas iad seo.
Bone cell growth.	Fás cille cnámh.
He didn’t want me.	Ní raibh sé ag iarraidh mé.
In addition you will meet friendly young people from all over the world.	Ina theannta sin buailfidh tú le daoine óga cairdiúil ó ar fud an domhain.
I do my own thing.	Déanaim mo rud féin.
I was now a married woman with a child.	Bean phósta a bhí agam anois le leanbh.
No, that's for sure.	Ní leis, tá sé sin do cinnte.
Here are two main reasons for this.	Seo dhá phríomhchúis leis seo.
Content is matter.	Ábhar is ábhar é ábhar.
I just had to get in shape.	B’éigean dom mé féin a fháil i gcruth.
I would not judge the weight by the bag.	Ní mheasfainn an meáchan de réir an mhála.
We do it every day.	Déanaimid é gach lá.
Now, I promise you that.	Anois, geallaim dom é sin.
For more details, click here.	Le haghaidh tuilleadh sonraí, cliceáil anseo.
Your own Council.	Do Chomhairle féin.
I have a student and subject model that I have a relationship between many and many.	Tá múnla mac léinn agus ábhar agam a bhfuil gaol idir go leor agus go leor agam.
I ran to the door but it was locked.	Rith mé go dtí an doras ach bhí sé faoi ghlas.
It certainly seemed.	Bhí an chuma air go cinnte.
Rose was the best choice we could make.	Ba í Rose an rogha ab fhearr a d’fhéadfaimis a dhéanamh.
We can't go tonight, or tomorrow.	Ní féidir linn dul anocht, nó amárach.
When the defendant saw the officers, he quickly walked away.	Nuair a chonaic an cosantóir na hoifigigh, shiúil sé go tapa ar shiúl.
Everything felt interesting this hot summer evening.	Mhothaigh gach rud suimiúil an tráthnóna te samhraidh seo.
We will wait another few minutes.	Fanfaimid cúpla nóiméad eile.
Now, that doesn't sound too bad.	Anois, ní fuaim ró-olc é sin.
This game was played against humans.	Rinneadh an cluiche seo a imirt i gcoinne daoine.
Thus a real surprise.	Dá bhrí sin iontas fíor.
Such a position was associated with power.	Bhí baint ag a leithéid de sheasamh le cumhacht.
I would imagine that this is something that could be something you lose sight of.	Shamhlóinn gur rud é sin a d’fhéadfadh a bheith ina rud a chailleann tú radharc air.
As though we have a choice.	Mar cé go bhfuil rogha againn.
He will probably be back to get more.	Is dócha go mbeidh sé ar ais chun níos mó a fháil.
A suitable test was performed prior to the experiment.	Rinneadh tástáil oiriúnach roimh an turgnamh.
I see that as a sign.	Feicim sin mar chomhartha.
It is a great example.	Is sampla iontach é.
We liked it, but it was war.	Thaitin sé linn, ach bhí sé cogadh.
Or maybe you never liked your job, at first.	Nó b'fhéidir nár thaitin do phost leat riamh, ar dtús.
He fell in beside me.	Thit sé isteach in aice liom.
All resistance is over.	Tá gach friotaíocht thart.
We will buy what we need in the city.	Ceannóimid an méid a theastaíonn uainn sa chathair.
But maybe they knew.	Ach b'fhéidir go raibh a fhios acu.
I'm surprised at it.	Tá ionadh orm air.
We want such a man.	Ba mhaith linn a leithéid de fear.
On the basis of her opinion.	Ar bhonn a tuairime.
His face was pale and serious.	Bhí a aghaidh pale agus tromchúiseach.
We have to fight them.	Ní mór dúinn troid leo.
When your best friend gets married they have less time for you.	Nuair a phósann do chara is fearr bíonn níos lú ama acu duit.
I turned the corner and saw myself for the first time.	Chas mé an cúinne agus chonaic mé mé féin don chéad uair.
The workers too.	Na hoibrithe freisin.
The men stayed down.	D'fhan na fir síos.
If so, she would be set for life.	Dá mbeadh, bheadh ​​sí socraithe don saol.
I couldn’t put one leg in front of the other.	Níorbh fhéidir liom cos amháin a chur os comhair an chinn eile.
My life is over.	Tá mo shaol críochnaithe.
Like many of them too.	Cosúil le go leor acu freisin.
Do this as well.	An bhfuil sé seo chomh maith.
I shrugged my shoulders at him.	Chaith mé mo ghualainn air.
All the samples were run together.	Ritheadh ​​na samplaí go léir le chéile.
You have not once asked what happened.	Níor fhiafraigh tú aon uair amháin cad a tharla.
They are still dangerous.	Tá siad fós contúirteach.
But this is not what history has shown.	Ach ní hé seo an rud a léirigh an stair.
I will buy that.	Ceannóidh mé é sin.
Just like in a real classroom environment, network with other students.	Díreach mar atá i dtimpeallacht ranga fíor, déan líonra le mic léinn eile.
The answer should stand on its own.	Ba cheart go seasfadh an freagra leis féin.
Still it was early.	Fós bhí sé go luath.
For many, it now only mentions what is clear.	I gcás go leor, ní luann sé anois ach an rud atá soiléir.
I think most of them are human.	Sílim go bhfuil an chuid is mó acu daonna.
At least we will try.	Ar a laghad, déanfaimid iarracht.
Extremely comfortable from top to bottom.	Thar a bheith compordach ó bhun go barr.
He decided what to do.	Shocraigh sé cad a dhéanfadh sé.
The three men were pronounced dead in the street.	Luaigh an triúr fear marbh sa tsráid.
He thought he was in bed.	Shíl sé go raibh sé sa leaba.
Build a house.	Teach a thógáil.
But I do not know so much about the experience involved.	Ach a níl an oiread sin eolais agam faoin taithí atá i gceist.
No need to touch or pull to let him come by himself.	Ní gá teagmháil ná tarraingt a ligean dó teacht leis féin.
The next day.	Den lá dár gcionn.
Because he can take it.	Toisc gur féidir leis é a ghlacadh.
I see you behind the back.	Feicim tar éis an chúl thú.
They come with the water.	Tagann siad leis an uisce.
She doesn't even seem to know who her friends are.	Ní cosúil go bhfuil a fhios aici fiú cé hé a chairde.
No one gets 'cheap' money.	Ní fhaigheann aon duine airgead ‘saor’.
Now, imagine talking to your computer in the same circumstances.	Anois, samhlaigh ag caint le do ríomhaire sna cúinsí céanna sin.
He can figure out what to do about it.	Is féidir leis a dhéanamh amach cad atá le déanamh faoi.
She laughed out loud and often.	Rinne sí gáire os ard agus go minic.
They were eating at a place just down the road.	Bhí siad ag ithe ag áit díreach síos an bóthar.
We only need to review a little.	Ní mór dúinn ach beagán a athbhreithniú.
He seems to be a nice guy.	Is cosúil gur fear deas é.
This guy, this couple, meant so much to so many.	Chiallaigh an fear seo, an lánúin seo, an oiread sin don oiread sin.
She spoke with passion.	Labhair sí le paisean.
He fell asleep still planning the opening scene.	Thit sé ina chodladh fós ag pleanáil an radharc oscailte.
It is still used for this purpose.	Úsáidtear é fós chun na críche seo.
For several days he had to lie down perfectly.	Ar feadh roinnt laethanta b'éigean dó luí go foirfe.
Don't talk about it.	Ná labhair uaithi.
Reading is less important than how.	Is lú tábhacht a léitear ná conas.
I stay on foot for fear it's like survival calls.	Fanaim ar scór ar eagla go bhfuil sé cosúil le glaonna marthanais.
He asked who they were, but decided it didn't matter.	D'fhiafraigh sé cérbh iad, ach shocraigh sé nach raibh sé cuma.
The product was good.	Bhí an táirge go maith.
I made you feel safe.	Rinne mé mothú sábháilte duit.
His head, too big.	A cheann, ró-mhór.
I put this one aside last year.	Chuir mé an ceann seo ar leataobh anuraidh.
The rest have very different lifestyles.	Tá bealaí maireachtála an-difriúla ag an gcuid eile.
Don't change your mind now.	Ná athraigh d'intinn anois.
I could do that part.	D'fhéadfainn an chuid sin a dhéanamh.
You have to be more careful.	Caithfidh tú a bheith níos cúramach.
Be on his side.	Bí ar a thaobh.
I know you can't see everything.	Tá a fhios agam nach féidir leat gach rud a fheiceáil.
I got particularly lucky with that.	Fuair ​​​​mé an t-ádh go háirithe leis sin.
Maybe at some point it was.	B’fhéidir ag pointe éigin go raibh.
Take advantage of other features in the ice, too.	Bain tairbhe as gnéithe eile san oighear, freisin.
You should.	Ba chóir duit.
Make things happen.	Déan rudaí a tharlóidh.
They are mostly single men, with no families to consider.	Is fir singil iad den chuid is mó, gan teaghlaigh le breithniú.
We have access to some of the best products in the country.	Tá rochtain againn ar chuid de na táirgí is fearr sa tír.
She wanted to further backup and move away.	Theastaigh uaithi cúltaca a thuilleadh agus bogadh ar shiúl.
You want to be a man.	Ba mhaith leat a bheith ina fhear.
They were just friends, but they were in a band together.	Ní raibh iontu ach cairde, ach bhí siad i mbanna ceoil le chéile.
It's good to go as it is.	Tá sé go maith dul mar atá sé.
Let me ask a question around and find out what you need to do.	Lig dom ceist a chur thart agus a fháil amach cad is gá duit a dhéanamh.
We try to give our decision to authors within ten weeks.	Déanaimid iarracht ár gcinneadh a thabhairt d’údair laistigh de dheich seachtaine.
Everyone hated this guy.	Bhí fuath ag gach duine don fhear seo.
I decided to act immediately.	Chinn mé gníomhú láithreach.
I was not worried about them.	Ní raibh mé buartha fúthu.
Each system requires the user to pay a fixed price.	Éilíonn gach córas ar an úsáideoir praghas seasta a íoc.
I played a good one that day.	D’imir mé ceann maith an lá sin.
The other person calls him back.	Glaonn an duine eile ar ais air.
I had no idea it would be around here.	Ní raibh aon smaoineamh agam go mbeadh sé thart anseo.
And it didn't matter.	Agus ní raibh sé ábhar.
She wants to live in a place called.	Ba mhaith léi cónaí in áit ar a dtugtar.
I know the past few weeks have not been easy for you.	Tá a fhios agam nach raibh na seachtainí a chuaigh thart éasca duit.
Four or five times they surprised our camp.	Ceithre nó cúig huaire chuir siad iontas ar ár gcampa.
Your website is very cool.	Tá do shuíomh Gréasáin an-fhionnuar.
But the point he made was valid.	Ach bhí an pointe a rinne sé bailí.
It's so much fun to watch a family grow !.	Tá sé an-spraoi féachaint ar theaghlach ag fás!.
One more day.	Lá amháin eile.
They don’t have to see.	Ní gá dóibh a fheiceáil.
Just show up.	Just a thaispeáint suas.
They were supposed to stay out of sight.	Bhí siad ceaptha chun fanacht as radharc.
It's not as difficult as it should be.	Níl sé chomh deacair agus ba chóir a bheith.
I know you are listening.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag éisteacht.
They are very kind and sweet.	Tá siad an-chineálta agus milis.
Also, it makes it look too easy.	Chomh maith leis sin, déanann sé cuma ró-éasca air.
She obviously did not want to talk about the box.	Is léir nár theastaigh uaithi labhairt faoin mbosca.
I do not like you.	Ní maith liom tú.
This was not home.	Ní raibh sé seo abhaile.
We would have heard it before if it had.	Bheadh ​​​​sé cloiste againn roimhe seo dá mbeadh.
Then she met her friends.	Ansin, bhuail sí lena chairde.
A little too good.	Beagán ró-mhaith.
It’s really hard to make a movie.	Is deacair scannán a dhéanamh i ndáiríre.
I have all eyes.	Tá gach súl orm.
And as politics got harder.	Agus de réir mar a d’éirigh an pholaitíocht níos deacra.
Come on, find out.	Come on, a fháil amach.
For this experiment we see.	Don turgnamh seo feicimid.
Never mind where he was.	Nár aigne riamh cá raibh sé.
Very active treatment with amazing results.	Cóireáil an-ghníomhach le torthaí iontach.
I am watching and listening.	Táim ag faire agus ag éisteacht.
First my mother, now you.	Ar dtús mo mháthair, anois tú.
People were called.	Glaodh daoine.
These issues need to have a solid home base within the organization.	Caithfidh bonn daingean baile a bheith ag na saincheisteanna seo laistigh den eagraíocht.
The government could go to war.	D’fhéadfadh an rialtas dul isteach i gcogadh.
She was completely different at the moment.	Bhí sí go hiomlán difriúil faoi láthair.
However, this is usually from a more technical point of view.	De ghnáth is ó dhearcadh níos teicniúla a tharla sé seo, áfach.
However, it should now be complemented by new biological tumor parameters.	Mar sin féin, ba cheart é a chomhlánú anois le paraiméadair meall bitheolaíocha nua.
The words have no effect.	Níl aon éifeacht ag na focail.
We worked there for about a year.	Bhíomar ag obair ann ar feadh thart ar bhliain.
If a woman is talking, it must be about a man.	Má tá bean ag caint, caithfidh sé a bheith faoi fhear.
He tried to pull himself together.	Rinne sé iarracht é féin a tharraingt le chéile.
They went on the last train.	Chuaigh siad ar an traein dheireanach.
For example, the approach to a ship.	Mar shampla, an cur chuige do long.
We only get to lose each other.	Ní bhfaighidh muid ach a chéile a chailleadh.
I hope one can help.	Tá súil agam gur féidir le duine cabhrú.
She had never in her life met anyone who was not driving.	Níor bhuail sí riamh ina saol le haon duine nach raibh ag tiomáint.
I made sure of it.	Rinne mé cinnte de.
Do not do this with the remaining stock.	Ná déan é seo leis an stoc atá fágtha air.
But he refused it.	Ach dhiúltaigh sé é.
I really thought we had something for them today.	Shíl mé i ndáiríre go raibh rud éigin againn dóibh inniu.
Any request we had could be made.	D’fhéadfaí aon iarratas a bhí againn a dhéanamh.
Easy to remove and clean.	Éasca a bhaint agus a ghlanadh.
Instructions were given including three related to this appeal.	Tugadh treoracha lena n-áirítear trí cinn atá bainteach leis an achomharc seo.
And one that spoke highly of community and social responsibility.	Agus ceann a labhair go mór faoi fhreagracht phobail agus shóisialta.
But they were limited in effect.	Ach bhí siad teoranta i bhfeidhm.
It is very important for safety.	Tá sé fíorthábhachtach maidir le sábháilteacht.
Baby, you have only my heart, you have my whole soul.	Leanbh, níl agat ach mo chroí, tá m'anam ar fad agat.
So far, dinner has been great.	Go dtí seo, bhí an dinnéar iontach.
Good luck in a few weeks, for sure.	Éiríonn go maith leis i gceann cúpla seachtain, cinnte.
How much fun.	Cé mhéad spraoi.
He picked it up and pulled it back to his mouth.	Phioc sé suas é agus tharraing ar ais go dtí a bhéal é.
This is clearly not the case with this data.	Is léir nach bhfuil sé seo amhlaidh i gcás na sonraí seo.
Of course, this event is becoming more popular every year.	Ar ndóigh, tá an ócáid ​​​​seo ag éirí níos coitianta gach bliain.
With more real danger added.	Le níos mó fíorchontúirt curtha leis.
The best leaders do the opposite.	Déanann na ceannairí is fearr a mhalairt ar fad.
He is a human being.	Is duine daonna é.
I went there and had sex.	Chuaigh mé ann agus bhí gnéas agam.
Give what you want to get.	Tabhair cad ba mhaith leat a fháil.
He had none of this.	Ní raibh aon chuid de seo aige.
Please check the details below.	Seiceáil le do thoil na sonraí thíos.
We will figure it out.	Déanfaimid é a dhéanamh amach.
Total darkness was falling, but lights were visible on the water.	Bhí dorchadas iomlán ag titim, ach bhí soilse le feiceáil ar an uisce.
You know it will, because you feel connected to something bigger.	Tá a fhios agat go ndéanfaidh sé, mar go mbraitheann tú go bhfuil baint agat le rud éigin níos mó.
I do not know where to start.	Níl a fhios agam cá háit le tosú.
That's where we have to be.	Sin an áit a gcaithfimid a bheith.
You can do anything you decide.	Is féidir leat aon rud a shocraíonn tú a dhéanamh.
Most of them seem to be very old or very young.	Is cosúil go bhfuil an chuid is mó acu an-sean nó an-óg.
I couldn’t keep myself.	Ní raibh mé in ann mé féin a choinneáil.
There is only one record per case on this table.	Níl ach taifead amháin in aghaidh an cháis ar an tábla seo.
He was hand in hand with an older man.	Bhí sé lámh i lámh le fear aosta.
It just might help me to put everything into perspective.	Ní fhéadfadh sé ach cabhrú liom gach rud a chur i bpeirspictíocht.
He couldn't help but laugh when he saw her.	Ní fhéadfadh sé cabhrú ach gáire nuair a chonaic sé í.
You need to exercise.	Ní mór duit a fheidhmiú.
They did what many people cannot do.	Rinne siad an rud nach féidir le go leor daoine a dhéanamh.
We are human beings.	Is daoine muid.
But it starts and the guys pull out.	Ach tosaíonn sé agus tarraingíonn na guys amach.
But she knew that love was not enough.	Ach bhí a fhios aici nach raibh grá go leor.
Two, a maximum of three hours.	Dhá, trí uair an chloig ar a mhéad.
Those guys know how hard it is.	Tá a fhios ag na guys sin cé chomh deacair atá sé.
If things go as planned, everyone will.	Má théann rudaí mar a bhí beartaithe, beidh gach duine.
This baby gets picked up.	Faigheann an leanbh seo a phiocadh suas.
There would be more tomorrow and the day after.	Bheadh ​​níos mó amárach agus an lá tar éis.
Second, a fair question.	Dara, ceist chothrom.
The years helped make them i.	Chuidigh na blianta iad a dhéanamh i.
I love his stories.	Is breá liom a chuid scéalta.
Glad you moved.	Sásta gur bhog tú.
This may not be the case, for example.	Seans nach amhlaidh a bheidh, cuir i gcás.
She liked the man.	Thaitin sí an fear.
Well stand up, friends.	Bhuel seas suas, a chairde.
Be prepared to stay in line.	Bí réidh le fanacht i líne.
All products are high quality.	Is táirge ardchaighdeáin iad na táirgí go léir.
As he was a ready help in times of need.	Mar a bhí sé ina chabhair réidh in aimsir an ghátair.
If he uses it, that's his view of the light.	Má úsáideann sé é, sin an dearcadh atá aige ar an bhfianaise.
Between the numbers were white lines.	Idir na huimhreacha bhí línte bána.
More, she was surprised that they wanted to question her.	Níos mó, bhí ionadh uirthi go raibh siad ag iarraidh í a cheistiú.
Most of these people need it much more than I do.	Tá sé i bhfad níos mó ag teastáil ón gcuid is mó de na daoine seo ná mise.
We also understand each other well.	Tuigeann muid a chéile freisin go maith.
You, more than any of the others, want to survive.	Is mian leatsa, níos mó ná aon cheann de na cinn eile, maireachtáil.
Acting as an adult.	Gníomhú mar dhuine fásta.
So fast, he ran.	Mar sin go tapa, rith sé.
Not many were able to drink so much.	Ní raibh mórán in ann an oiread sin a ól.
They are extremely personal.	Tá siad thar a bheith pearsanta.
Again, let the pressure come down naturally.	Arís, lig an brú a thagann síos go nádúrtha.
That did not happen without serious debate.	Níor tharla sin gan díospóireacht dáiríre.
Looking at it was like looking at something inside.	Ag féachaint air bhí sé cosúil le féachaint ar rud éigin taobh istigh de.
Anyone can get any of them.	Is féidir le duine ar bith aon cheann acu a fháil.
I got a lot of that back home, even from my family.	Fuair ​​​​mé a lán de sin ar ais sa bhaile, fiú ó mo theaghlach.
This is a serious mistake.	Is botún tromchúiseach é seo.
It's funny what you forget.	Tá sé greannmhar na rudaí a dhéanann tú dearmad.
I had exactly the same answer to that part as you did.	Bhí an freagra díreach céanna agamsa ar an gcuid sin agus a bhí agatsa.
The doctor tells her to push.	Insíonn an dochtúir di a bhrú.
It changes things for them.	Athraíonn sé rudaí dóibh.
I did not try.	Ní dhearna mé iarracht.
I had to quit work for this case.	Bhí orm an obair a scor don chás seo.
A beautiful room like this, of course.	Seomra álainn mar seo, ar ndóigh.
Other teams have tried that and failed.	Tá iarracht déanta ag foirne eile é sin agus níor éirigh leo.
See id.	Féach id.
The game has gone flat.	Tá an cluiche imithe cothrom.
No real job growth.	Uimh fás post fíor.
I heard that too.	Chuala mé é sin freisin.
Officers returned the fire each time the arm appeared.	Chuir na hoifigigh an tine ar ais gach uair a tháinig an lámh le feiceáil.
Maybe that was really it.	B'fhéidir gurb é sin a bhí i ndáiríre.
It tells you that you can treat digital media like old media.	Insíonn sé duit gur féidir leat caitheamh le meáin dhigiteacha cosúil le seanmheáin.
Is much worse than you know or even imagine.	An bhfuil i bhfad níos measa ná mar is eol duit nó fiú a shamhlú.
It was different from everything else that was published later.	Bhí sé difriúil le gach rud eile a foilsíodh níos déanaí.
Few people are active during the day.	Is beag duine atá gníomhach i rith an lae.
However it really has a point.	Mar sin féin tá pointe aige i ndáiríre.
To use this feature.	Chun an ghné seo a úsáid.
About you and me.	Fút féin agus mise.
And it changed.	Agus d'athraigh sé.
No one knows how big the firm really is.	Níl a fhios ag aon duine cé chomh mór is atá an gnólacht i ndáiríre.
All in search of something else.	Gach sa tóir ar an rud éigin eile.
We like to get to know the families.	Is maith linn aithne a chur ar na teaghlaigh.
But you were born with more power to do it than most.	Ach rugadh tú le níos mó cumhachta chun é a dhéanamh ná an chuid is mó.
He had never felt anything before.	Níor mhothaigh sé tada riamh roimhe seo.
Blood and hair samples were taken for analysis.	Tógadh samplaí fola agus gruaige le haghaidh anailíse.
However she does not want to go.	Mar sin féin níl sí ag iarraidh dul.
Rather, we can assume that the neck has a stable, representative cross-section.	Ina ionad sin, is féidir linn glacadh leis go bhfuil trasghearradh seasmhach, ionadaíoch ag an muineál.
They have a complete lack of control.	Bíonn easpa smachta iomlán acu.
So we talked.	Mar sin labhair muid.
There is no human contact.	Níl aon teagmháil dhaonna ann.
Change into them quickly.	Athrú isteach orthu go tapa.
She must pay any extra amount due.	Ní mór di aon mhéid breise atá dlite a íoc.
Clearly a bad chest, poor soul.	Is léir go bhfuil cófra olc, anam bocht.
It's still a bit strange to think this, our daughter.	Tá sé fós beagán aisteach smaoineamh seo, ár n-iníon.
The father was driving.	Bhí an t-athair ag tiomáint.
His decision was based on quality of life later in life.	Bhí a chinneadh bunaithe ar cháilíocht na beatha níos déanaí sa saol.
It may be true.	D'fhéadfadh sé a bheith fíor.
This has caused a great deal of debate.	Tá sé seo ina chúis le go leor díospóireachta.
Actually, this is just the sign of a more general result.	I ndáiríre, is é seo ach an comhartha de thoradh níos ginearálta.
I hear that one in twenty goes wrong.	Cloisim go dtéann na rudaí seo mícheart duine as gach fiche.
It's meant to be a surprise.	Tá sé i gceist mar iontas.
This argument cannot be raised now.	Ní féidir an argóint seo a ardú anois.
That it was gone and I somehow lost it.	Go raibh sé imithe agus ar bhealach éigin caillte agam.
You need to come out.	Ní mór duit teacht amach.
We had gone over the subject so many times.	Bhíomar imithe thar an ábhar an oiread sin uaireanta.
There were few of these.	Ba bheag acu seo.
I do not want to repeat that experience.	Ní mian liom an taithí sin a athdhéanamh.
And that's not the way to really use it.	Agus ní hé sin an bealach chun é a úsáid i ndáiríre.
If not, read it again and again until you find it.	Mura bhfuil, léigh arís agus arís eile go dtí go bhfaighidh tú é.
We could have, that said.	D'fhéadfadh a bheith againn, é sin ráite.
I can’t believe you are doing this.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé seo á dhéanamh agat.
I'm just ready to meet them.	Nílim réidh ach bualadh leo.
And work it does.	Agus obair a dhéanann sé.
It may have come from his last ship.	Seans gur tháinig sé óna long dheireanach.
They are difficult to solve, for two reasons.	Tá siad deacair a réiteach, ar dhá chúis.
Oh, it certainly does.	Ó, is cinnte go ndéanann sé.
The initial interview is a potential location.	Suíomh féideartha is ea an t-agallamh tosaigh.
You can't be serious.	Ní féidir leat a bheith dáiríre.
Buy a little more time.	Ceannaigh beagán níos mó ama.
I had a house there.	Bhí teach agam ann.
The idea was step up.	Ba é an smaoineamh céim suas.
Moreover, it would have a good place to live if it had.	Thairis sin, bheadh ​​áit mhaith aige le cónaí ann dá mbeadh.
Maybe to keep me moving.	B'fhéidir chun mé a choinneáil ag bogadh.
There was no family of the marriage.	Ní raibh aon chlann den phósadh.
I am here to serve and support.	Táim anseo chun fónamh agus tacaíocht a thabhairt.
I wanted my life back.	Theastaigh uaim mo shaol ar ais.
I can't wait for you to see it.	Ní féidir liom fanacht leat é a fheiceáil.
All of these choices will be up to you.	Is fút féin a bheidh na roghanna seo go léir.
The bridge was right in front of her.	Bhí an droichead ceart os a comhair.
It's not out of the question.	Níl sé as an gceist.
That difference has a huge impact on a child.	Bíonn tionchar mór ag an difríocht sin ar leanbh.
As you work, make sure all rocks are stable.	Agus tú ag obair, bí cinnte go bhfuil gach carraig cobhsaí.
You get stuck in there as you walk through.	Gheobhaidh tú greamaithe isteach ansin nuair a shiúlann tú tríd.
So are books.	Mar sin tá leabhair.
I began to see light and not just dark. 	Thosaigh mé a fheiceáil solas agus ní hamháin dorcha. 
and you can find them pretty easily.	agus is féidir leat iad a fháil éasca go leor.
We don’t even look at the pass.	Ní fhéachaimid ar an pas fiú.
However, this project did not use the form loading event.	Níor bhain an tionscadal sin úsáid as an imeacht luchtaithe foirme áfach.
The project comes first.	Tagann an tionscadal ar dtús.
They were responsible for data collection.	Bhí siad freagrach as bailiú sonraí.
It was a pleasant sight to write.	Radharc taitneamhach a bhí ann le scríobh.
I do not want to see anyone.	Níl mé ag iarraidh aon duine a fheiceáil.
Inside this object is another service object for the database.	Taobh istigh den réad seo tá réad seirbhíse eile don bhunachar sonraí.
At no extra cost.	Gan aon chostas breise.
Stay safe in your home.	Fan slán i do theach.
Do not go through an unknown door first if you can help.	Ná téigh trí dhoras anaithnid ar dtús más féidir leat cabhrú leis.
Not the best news for us, of course.	Ní hé an nuacht is fearr dúinn, ar ndóigh.
These were features over which he had complete control.	Ba ghnéithe iad seo a raibh smacht iomlán aige orthu.
And another test.	Agus tástáil eile.
She had a very strong presence.	Bhí sí i láthair an-láidir.
These are things that are not right in front of us.	Is nithe iad seo nach bhfuil os ár gcomhair i gceart.
No one wants to feel weak.	Níl aon duine ag iarraidh mothú lag.
She worked for both of them.	D’oibrigh sí don bheirt acu.
And a man came to you and struck you in the face.	Agus tháinig fear chugat agus bhuail sé i d'aghaidh.
Unfortunately, it is impossible to provide a general answer.	Ar an drochuair, tá sé dodhéanta freagra ginearálta a sholáthar.
I have that cold in the back of my head now.	Tá an slaghdán sin orm i gcúl mo chinn anois.
Couldn't even pay for it.	Níorbh fhéidir íoc as fiú.
He made a decision.	Rinne sé cinneadh.
It was the first time he showed up six or eight years ago.	Ba é an chéad uair a léirigh sé suas sé nó ocht mbliana ar ais.
It happened to me.	Tharla sé dom.
However, she did not think of death.	Mar sin féin, níor smaoinigh sí ar bhás.
I can see, for example, when your son will die.	Is féidir liom a fheiceáil, mar shampla, cathain a gheobhaidh do mhac bás.
You received an email today.	Fuair ​​​​tú ríomhphost inniu.
That's the other guy.	Sin é an fear eile.
They seemed gone.	Bhí an chuma orthu go raibh siad imithe.
Some mothers raised up to six children.	Chuir roinnt máithreacha suas le seisear leanaí.
Late last year.	Déanach anuraidh.
Most of the time patients come in with quick problems to solve.	An chuid is mó den am a thagann othair isteach le fadhbanna tapa le réiteach.
It's really hard to give general advice about it.	Tá sé fíordheacair comhairle ghinearálta a thabhairt faoi.
There was nothing to do but tell stories.	Ní raibh faic le déanamh ach scéalta a insint.
It's far too dark.	Tá sé i bhfad ró-dhorcha.
They are taking our jobs and this and that.	Tá siad ag glacadh ár bpoist agus seo agus go.
Just out of the blue.	Díreach amach as an gorm.
It was very sad.	Bhí sé an-bhrónach.
She was still in her show clothes.	Bhí sí fós ina cuid éadaí seó.
So we need to find some way to work together in peace.	Mar sin, ní mór dúinn teacht ar bhealach éigin chun oibriú le chéile i síocháin.
In the forest.	Sa choill.
Click on a product below to learn more about it.	Cliceáil ar tháirge thíos chun tuilleadh a fhoghlaim faoi.
And then, oh, let 's try this third thing.	Agus ansin, ó, déanaimis iarracht an tríú rud seo.
Let me speak.	Lig dom labhairt.
It's like cancer.	Tá sé cosúil le hailse.
One man feels very good because he got it.	Mothaíonn an fear amháin an-mhaith mar fuair sé é.
He didn’t have one and he never meant it.	Ní raibh ceann aige agus ní raibh sé i gceist riamh é.
That affects when it comes in every morning.	Bíonn tionchar aige sin nuair a thagann sé isteach gach maidin.
This was progress.	Ba dul chun cinn é seo.
See you next week! 	Féach leat an tseachtain seo chugainn!
.	.
Really fucking dear though.	I ndáiríre fucking daor cé.
Your job is to play your part well.	Is é do phost ná do pháirt a imirt go maith.
He was lying on the ground.	Bhí sé ina luí ar an talamh.
Sitting with the family, she learned that he had left nothing for her.	Ina shuí leis an teaghlach, d'fhoghlaim sí nár fhág sé faic di.
Tell them that your food is taking a long time.	Abair leo go bhfuil do bhia ag glacadh le fada.
Your daughter sounds like my son.	Fuaimeann do iníon cosúil le mo mhac.
It was a pretty tough experience.	Eispéireas diana go leor a bhí ann.
When my life changes.	Nuair a athraíonn mo shaol.
It was like being a kid again.	Bhí sé cosúil le bheith ina kid arís.
And fans loved it.	Agus bhí grá ag lucht leanúna é.
Knowledge is a form of being.	Foirm is ea an t-eolas ar a bheith.
We now give the structure of the paper.	Tugaimid anois struchtúr an pháipéir.
I love the actual cooking act.	Is breá liom an gníomh cócaireachta iarbhír.
The world was a different place.	Bhí an domhan áit eile.
Like your question.	Cosúil le do cheist.
They need to know.	Ní mór dóibh fios a bheith agat.
All experiments were repeated at least twice.	Rinneadh na turgnaimh go léir arís faoi dhó ar a laghad.
I got the code to work to return one value to me.	Fuair ​​​​mé an cód a bheith ag obair chun luach amháin a thabhairt ar ais dom.
It's best to carry on the conversation.	Is fearr an comhrá a chur ar aghaidh.
We entered.	Linn isteach.
And it will only work when you ask.	Agus ní oibreoidh sé ach nuair a iarrann tú.
I do not do it often but it has happened.	Ní dhéanaim go minic é ach tá sé tarlaithe.
The sad smile comes again.	Tagann an aoibh gháire brónach arís.
He gave an honest answer.	Thug sé freagra macánta.
I don’t feel bad, though.	Ní bhraitheann mé go dona, áfach.
I would never expect you.	Ní bheinn ag súil go deo leat.
They would not let him in.	Ní ligfeadh siad isteach é.
You will have nothing to do with the defense.	Ní bheidh baint ar bith agat leis an gcosaint.
She would fight.	Bheadh ​​​​sí ag troid.
This is my first time building a site.	Seo é mo chéad uair ag tógáil suíomh.
These data create challenges for analysis.	Cruthaíonn na sonraí seo dúshláin le haghaidh anailíse.
Show others how to respect women.	Taispeáin do dhaoine eile conas meas a bheith acu ar mhná.
There is a good reason.	Tá cúis mhaith ann.
But ends up falling in love with him instead.	Ach chríochnaíonn suas ag titim i ngrá leis ina ionad.
You will enjoy the story.	Bainfidh tú sult as an scéal.
Not to say that is the case.	Gan a rá gur mar sin atá an scéal.
The teachers refused to discuss the problem with me.	Dhiúltaigh na múinteoirí an fhadhb a phlé liom.
He should never try his plan.	Níor cheart dó a phlean a thriail riamh.
We have a common enemy.	Tá namhaid coitianta againn.
Maybe better if it were.	B'fhéidir níos fearr dá mbeadh.
The police have described you, and will keep an eye on you.	Tá cur síos ag na póilíní ort, agus coinneoidh siad ag breathnú.
We can't be comfortable.	Ní féidir linn a bheith compordach.
The strategy is working.	Tá an straitéis ag obair.
This will be your room.	Beidh sé seo do sheomra.
They need rest.	Teastaíonn scíth uathu.
We lived there for a year and a half.	Chónaigh muid ann ar feadh bliana go leith.
Stand up to your right.	Seas suas do do dheis.
Start small and just give it a try.	Tosaigh beag agus díreach a thabhairt dó iarracht.
The complex treatment will not be cheap.	Ní bheidh an chóireáil casta saor.
He was their leader, she was their guard.	Bhí sé a n-cheannaire, bhí sí a garda.
Of course, a perfect agreement should not be expected.	Ar ndóigh, níor cheart go mbeifí ag súil le comhaontú foirfe.
Everyone knows how much we love it here.	Tá a fhios ag gach duine cé mhéad is breá linn é anseo.
She took her time.	Thóg sí a cuid ama.
As the species type.	Mar an speiceas cineál.
Four hundred feet high.	Ceithre chéad troigh ar airde.
My mother is very busy at the moment.	Tá mo mháthair an-ghnóthach faoi láthair.
It's, for better and worse, too cool for school.	Tá sé, chun níos fearr agus níos measa, ró-fhionnuar chun na scoile.
Your dream is meant to be.	Do aisling atá i gceist a bheith.
Gold was kind of made up.	Óir bhí sórt déanamh suas.
It was the site.	Ba é an suíomh.
I hope it was good for you too.	Tá súil agam go raibh sé go maith duitse freisin.
Typically, these reports will not affect your credit score.	Go hiondúil, ní bheidh tionchar ag na tuarascálacha seo ar do scór creidmheasa.
We both have nothing to lose.	Níl aon rud le cailliúint ag an mbeirt againn.
I will never forget this day for the rest of my life.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an lá seo don chuid eile de mo shaol.
He has to wait a while longer though.	Caithfidh sé fanacht tamall eile áfach.
He seemed about to get angry in another way.	Dhealraigh sé ar tí a bheith feargach ar bhealach eile.
I think they tried, maybe even tried hard.	I mo thuairimse, rinne siad iarracht, b'fhéidir fiú iarracht crua.
Progress has been made.	Tá dul chun cinn déanta.
Probably more than usual.	Is dócha níos mó ná mar is gnách.
A waste of time.	Cur amú ama.
She wanted to fill her vision with them before she died.	Theastaigh uaithi a fís a líonadh leo sula bhfuair sí bás.
Anyway, that's the job.	Ar aon nós, sin é an post.
I just did it on time.	Rinne mé díreach in am é.
One roll failed.	Theip ar rolla amháin.
So this is very good for that.	Mar sin tá sé seo an-mhaith le haghaidh sin.
In the opposite wall was a door.	Sa bhalla thall bhí doras.
I know you were just a good friend.	Tá a fhios agam go raibh tú díreach mar chara maith.
He examined the body.	Scrúdaigh sé an corp.
I'd rather go now.	B'fhearr liom dul anois.
He can wait, you figure.	Is féidir leis fanacht, figiúr tú.
All of us.	Gach aon duine againn.
No improvement was seen.	Ní raibh feabhas le feiceáil.
The third room.	An tríú seomra.
Other than that, it was just another day.	Seachas sin, ní raibh ann ach lá eile.
There is no evidence that such a decision has been made.	Níl aon fhianaise ann go bhfuil cinneadh den sórt sin déanta.
Kill them, and your right to more soldiers.	Iad a mharú, agus do cheart chun saighdiúirí níos mó.
Blood pressure was measured.	Tomhaiseadh brú fola.
You said he talked to you.	Dúirt tú gur labhair sé leat.
You are solely responsible for their use.	Tá tú go hiomlán freagrach as a n-úsáid.
So you do not have to worry about me.	Mar sin ní gá duit a bheith buartha liom.
I do not know, however, what he said.	Níl a fhios agam, áfach, cad a dúirt sé.
I will do some for us.	Déanfaidh mé roinnt dúinn.
And in fact it seems just right.	Agus go deimhin is cosúil go díreach ceart.
We provide an example of how prices are determined.	Soláthraímid sampla a léiríonn conas a chinntear praghsanna.
So the idea that you are coming in is saying that you are that.	Mar sin an smaoineamh go bhfuil tú ag teacht isteach ag rá go bhfuil tú go.
But what could not be done was done.	Ach an rud nárbh fhéidir a dhéanamh a bhí déanta.
The dinner, then the storm.	An dinnéar, ansin an stoirm.
I could not see very well.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil go han-mhaith.
Feel yourself growing in your health.	Mothaigh tú féin ag fás i do shláinte.
So one more question that you need to ask yourself.	Mar sin ceist amháin eile nach mór duit a chur ort féin.
Chef.	Cócaire.
He gave a score of three out of ten.	Thug sé scór de thriúr as deich.
In short, it has to move over the front of the store.	I mbeagán focal, caithfidh sé bogadh thar aghaidh an tsiopa.
But we have faith in another force.	Ach tá creideamh againn i bhfórsa eile.
She wanted to be away from him.	Theastaigh uaithi a bheith ar shiúl uaidh.
I should give you something for your trouble.	Ba chóir dom rud éigin a thabhairt duit le haghaidh do trioblóide.
Under no circumstances.	Cúinsí ar bith.
In practice, this means as much fresh food as possible.	Go praiticiúil, ciallaíonn sé seo an oiread bia úr agus is féidir.
Finally others seem to be starting to use it.	Ar deireadh is cosúil go bhfuil daoine eile ag tosú á úsáid.
All you had to do was throw it and shoot it.	Ní raibh le déanamh ach é a chaitheamh agus é a lámhach.
It would not be like real life.	Ní bheadh ​​​​sé cosúil le saol fíor.
Of this opinion.	Den tuairim seo.
He was a fine man.	Fear breá a bhí ann.
I'm still going overboard with it.	Tá mé fós ag dul thar fóir leis.
And by a good amount too.	Agus de réir méid maith freisin.
The result is something completely new and yet familiar at the same time.	Is é an toradh rud iomlán nua agus fós eolach ag an am céanna.
I like to think of this as marriage.	Is maith liom smaoineamh ar seo mar phósadh.
He took my hand.	Thóg sé mo lámh.
Four hours is not enough.	Ní leor ceithre huaire an chloig.
Yes, it's very important that people learn about that, very important.	Sea, tá sé an-tábhachtach go bhfoghlaimíonn daoine faoi sin, an-tábhachtach.
Feels put on.	Mothaíonn a chur ar.
We explained one of the reasons for this above.	Mhínigh muid ceann de na cúiseanna atá leis seo thuas.
You literally had to make your way back out.	Go litriúil bhí ort do bhealach a dhéanamh ar ais amach.
He got very little.	Fuair ​​​​sé fíorbheagán.
There can be many types of training.	Is féidir go leor cineálacha oiliúna a bheith ann.
So tired of fighting him.	Chomh tuirseach de troid air.
We have changed the way we operate our special teams.	D'athraigh muid an chaoi a n-oibrímid ár bhfoirne speisialta.
He wants another baby, and that's that.	Tá sé ag iarraidh leanbh eile, agus sin é sin.
Several horses were killed, and more had to be put down.	Maraíodh roinnt capall, agus b'éigean tuilleadh a chur síos.
We use it, or a version of it, on a daily basis.	Bainimid úsáid as, nó leagan de, ar bhonn laethúil.
Four false negatives were found.	Fuarthas ceithre diúltach bréagach.
Offer options, but keep them limited.	Roghanna a thairiscint, ach iad a choinneáil teoranta.
To make that clear to all.	Chun é sin a dhéanamh soiléir do chách.
It's super fat.	Tá sé super saille.
Different, only and the same.	Éagsúla, ach amháin agus mar an gcéanna.
You pay a price for this.	Íocann tú praghas as seo.
Concentrate the water away from the sun.	Dírigh an t-uisce ar shiúl ón ngrian.
Not every player, perhaps, but most.	Ní gach imreoir, b'fhéidir, ach an chuid is mó.
However it seems to be hidden.	Mar sin féin is cosúil go bhfuil sé i bhfolach.
So this is out of the question.	Mar sin tá sé seo as an gceist.
Soon enough, the city changed hands again.	Go luath go leor, d'athraigh an chathair lámha arís.
She changed her name.	D’athraigh sí a hainm.
They produce each other.	Táirgeann siad a chéile.
But in another moment he was beside her.	Ach i nóiméad eile bhí sé in aice léi.
But nothing happened, certainly, the world did not look different.	Ach níor tharla rud ar bith, cinnte, ní raibh cuma dhifriúil ar an domhan.
Fuck know where it was laid.	Fuck fhios nuair a leagadh é.
That’s just how this business is.	Sin díreach mar atá an gnó seo.
I did no good here.	Ní dhearna mé aon mhaith anseo.
Three of them survived.	Mhair triúr acu.
He saw her in his dreams, but dreams were safe.	Chonaic sé ina bhrionglóidí í, ach bhí brionglóidí slán.
I just want you around.	Níl uaim ach tú timpeall.
He would do that.	Dhéanfadh sé sin.
I need to do more.	Caithfidh mé níos mó a dhéanamh.
This has to do with weapons.	Tá baint aige seo le hairm.
Grow fast in this limit.	Fás go tapa sa teorainn seo.
And it is so fortunate that we are married together.	Agus tá sé chomh-ádh go bhfuil muid pósta le chéile.
Horses were coming fast.	Bhí capaill ag teacht go tapa.
Believe me, politics is on your side.	Creid dom, tá an pholaitíocht ar do thaobh.
Too young to run out.	Go leor ró-óg le rith amach.
It would take less than thirty minutes.	Thógfadh sé níos lú ná tríocha nóiméad.
Remember to follow the blog circle until you finish back here!	Cuimhnigh an ciorcal blag a leanúint go dtí go gcríochnóidh tú ar ais anseo!
And a deeper understanding at the same time.	Agus tuiscint níos doimhne ag an am céanna.
However, the exact opposite is more likely.	Mar sin féin, is mó an seans go dtarlóidh a mhalairt díreach.
We knew who we were.	Bhí a fhios againn cé muid féin.
He laughed and went to the bar.	Rinne sé gáire agus chuaigh sé go dtí an barra.
At least they stayed in the family.	Ar a laghad d’fhan siad sa chlann.
God has one plan, one person.	Tá plean amháin ag Dia, duine amháin.
It’s easy to make and healthy too.	Tá sé éasca a dhéanamh agus sláintiúil freisin.
The results seemed to improve with it.	Ba chosúil gur tháinig feabhas ar na torthaí leis.
His mouth was open.	Bhí a bhéal oscailte.
It is a true art form.	Is foirm ealaíne fíor é.
It is common knowledge.	Is eolas coitianta é.
I'm from so much.	Tá mé as an oiread sin.
Still, it was worth it.	Fós féin, bhí sé fiú é.
I was just like that.	Bhí mé díreach mar sin.
Most including this one are still in print.	Tá an chuid is mó lena n-áirítear an ceann seo fós i gcló.
If you believe in your idea, go for it.	Má chreideann tú i do smaoineamh, téigh chun é.
It brings to light what was done in the dark.	Tugann sé an méid a rinneadh sa dorchadas chun solais.
Whatever else they want to filter for.	Cibé rud eile ba mhaith leo a scagadh le haghaidh.
But this is not the worst problem.	Ach ní hé seo an fhadhb is measa.
His death left me.	D’fhág a bhás mé.
He may have been caught by the other players as well.	Seans go bhfuair na himreoirí eile greim air freisin.
I wonder what she really said.	N'fheadar cad a dúirt sí i ndáiríre.
I agree, there is no better way.	Aontaím, níl aon bhealach níos fearr.
Which brings us back to today, or rather, tonight.	A thugann ar ais sinn go dtí an lá atá inniu ann, nó in áit, an oíche seo.
This makes ice protection complicated and therefore expensive.	Déanann sé seo cosaint oighir casta agus, dá bhrí sin, costasach.
We can divide this country without violence.	Is féidir linn an tír seo a roinnt gan foréigean.
Several data samples were used in this study.	Úsáideadh roinnt samplaí sonraí sa staidéar seo.
They had no fear of suffering.	Ní raibh aon eagla orthu roimh fhulaingt.
The initial results of the test system will be presented.	Cuirfear torthaí tosaigh an chórais tástála i láthair.
He can come in the morning, or he can stay out.	Is féidir leis teacht ar maidin, nó is féidir leis fanacht amach.
While not all technology will pan out, there will be many.	Cé nach mbeidh gach teicneolaíocht pan amach, beidh go leor.
Find out more.	Faigh amach tuilleadh eolais.
It's just a girl.	Níl ann ach cailín.
But really it's not a big deal.	Ach i ndáiríre nach bhfuil sé déileáil go mór.
In speech they sound exactly the same.	Sa chaint fuaimíonn siad díreach mar an gcéanna.
However, the reaction times were the order of the days in any case.	Mar sin féin, ba iad na hamanna imoibrithe ord na laethanta in aon chás.
I do not believe that it will work out.	Ní chreidim go n-oibreoidh sé amach.
Now let's run out.	Anois, a ligean ar rith amach.
No task is easy.	Níl aon tasc éasca.
There were two others in the third bedroom.	Bhí beirt eile sa tríú seomra leapa.
It was like he was sent on a mission and failed.	Bhí sé mar a cuireadh ar mhisean é agus theip air.
My very close friends supported me, but not many others.	Thacaigh mo chairde an-dlúth liom, ach níor thug go leor eile.
Want to top five.	Tá ag iarraidh go barr cúig.
That took resources.	Thóg sé sin acmhainní.
I love saving money.	Is breá liom airgead a shábháil.
It usually works perfectly.	De ghnáth oibríonn sé go breá.
i have to wear it.	caithfidh mé é.
And that made the plane.	Agus go ndearna an eitleán.
That's the best feature.	Sin é an ghné is fearr.
It was a different world then.	Domhan difriúil a bhí ann an uair sin.
People were meant to be free, he thought.	Bhí sé i gceist go mbeadh daoine saor, cheap sé.
Some of them stayed but they probably weren’t the way you think.	D'fhan roinnt acu ach is dócha nach raibh siad ar an mbealach a bhfuil tú ag smaoineamh.
I do not know what they are.	Níl a fhios agam cad iad.
I really like this story.	Is maith liom an scéal seo go mór.
This model is the subject of extensive study in the literature.	Tá an tsamhail seo ina ábhar staidéir leathan sa litríocht.
They want to do well, they want to please.	Tá siad ag iarraidh a dhéanamh go maith, ba mhaith leo le do thoil.
But look deeper.	Ach breathnú níos doimhne.
His relationship with his wife improved and she supported that request.	Tháinig feabhas ar a chaidreamh lena bhean chéile agus thacaigh sí leis an iarratas sin.
And the show will continue.	Agus beidh an seó ar aghaidh.
What is left is my own property.	Is é an rud atá fágtha ná mo mhaoin féin.
Any woman would.	Bheadh ​​​​bean ar bith.
That was a key word.	Focal eochair a bhí.
I'm only one person still up.	Nílim ach ag duine amháin fós suas.
I could not believe that.	Ní fhéadfainn é sin a chreidiúint.
He pulled out a piece of shoulder.	Tharraing sé amach píosa ghualainn.
He didn’t either, for that matter.	Ní raibh aige ach an oiread, ar an ábhar sin.
He was not married.	Ní raibh sé pósta.
He used his left hand to cover his mouth and nose.	D’úsáid sé a lámh chlé chun a bhéal agus a shrón a chlúdach.
You seem to avoid it.	Is cosúil leat é a sheachaint.
From the person or presence of another person.	Ón duine nó láithreacht duine eile.
I immediately recognized him.	D'aithin mé láithreach é.
I hope you agree with this.	Tá súil agam go n-aontóidh tú leis seo.
But they no longer exist.	Ach níl siad ann a thuilleadh.
It is your world.	Is é do domhan.
They are coming back.	Tá siad ag teacht ar ais.
Anyone seen anything like this ?.	Aon duine le feiceáil aon rud mar seo?.
I can stop them.	Is féidir liom stop a chur leo.
They just fell in court at the last second.	Thit siad díreach sa chúirt ag an soicind deireanach.
Because of him, she had lost everything.	Mar gheall air, bhí gach rud caillte aici.
Even half a day is probably enough.	Is dócha gur leor fiú leath lae.
This rates page is at the heart of what you need.	Tá an leathanach rátaí seo mar chroílár chun an méid atá uait a fháil.
Well, maybe you can explain that.	Bhuel, b'fhéidir gur féidir leat é sin a mhíniú.
We talked about it and we came to an agreement.	Labhair muid air agus tháinig muid ar chomhaontú.
Not just my immediate family, but close friends, too.	Ní hamháin mo neasteaghlach, ach cairde dlúth, freisin.
I am giving you an easy score.	Tá scór éasca á thabhairt agam duit.
He said well.	Dúirt sé go maith.
You may need a green card to stay.	Seans go mbeidh cárta glas ag teastáil le fanacht.
The opposite is clearly true for some people.	Is léir go bhfuil a mhalairt fíor i gcás roinnt daoine.
That's why they will protect us.	Sin an fáth a chosnóidh siad sinn.
Together with my.	In éineacht le mo.
There are many of them.	Tá go leor acu.
It is very clear.	Tá sé an-soiléir.
With major change comes the difficulty of change.	Le mórathrú tagann an deacracht a bhaineann le hathrú.
Strong went into his bedroom.	Chuaigh Strong isteach ina sheomra leapa.
Kids loved it.	Ba bhreá le páistí é.
I know nothing about this.	Níl a fhios agam aon rud faoi seo.
Keeping our military the best in the world.	Ár gcuid míleata a choinneáil ar an mbarr is fearr ar domhan.
Here you have three options.	Anseo tá trí rogha agat.
We present here the final report of this project.	Cuirimid i láthair anseo tuarascáil deiridh an tionscadail seo.
I wanted to trade places with them.	Theastaigh uaim áiteanna a thrádáil leo.
And he told me he would look into it.	Agus dúirt sé liom go bhféachfadh sé isteach é.
All we have to do is hope.	Níl le déanamh againn ach dóchas.
But that stopped, long ago.	Ach stop sé sin, i bhfad ó shin.
Both survived a production of the first film.	Mhair an bheirt léiriú den chéad scannán.
No, nothing yet.	Níl, faic fós.
And because of the meat there was nothing wrong.	Agus mar gheall ar an fheoil ní raibh aon rud mícheart.
You’re not going to talk to him if you don’t have to.	Níl tú chun labhairt leis mura gcaithfidh tú.
His eyes closed again.	A shúile dúnta arís.
You are looking for the big man.	Tá tú ag lorg an fear mór.
He got the baby.	Fuair ​​sé an leanbh.
After going out with friends the night before, they stayed over.	Tar éis dul amach le cairde an oíche roimhe sin, d'fhan siad thall.
Played out in perfect detail.	Seinnte amach go mion foirfe.
He had to play as hard as the other side was playing.	Bhí air imirt chomh dian is a bhí an taobh eile ag imirt.
It will serve you well later.	Freastalóidh sé go maith duit níos déanaí.
We could hide around here.	D'fhéadfaimis dul i bhfolach timpeall anseo.
Other players had greatly improved by that time as well.	Bhí feabhas mór tagtha ar imreoirí eile faoin am sin freisin.
If anyone can bring us out of this, he can.	Más féidir le haon duine sinn a thabhairt amach as seo, is féidir leis.
Consider the following context.	Smaoinigh ar an gcomhthéacs seo a leanas.
It turned out to be a bright wall but not a white wall.	D’éirigh sé ina bhalla geal ach ní balla bán é.
The mouth needs to get the sweet taste.	Caithfidh an béal an blas milis a fháil.
It does not matter.	Is cuma leis sin.
Great job though.	Obair iontach, áfach.
But we are going to make them perfect at this moment.	Ach táimid chun iad a dhéanamh foirfe ag an nóiméad seo.
The baby only lasted for a few minutes.	Níor mhair an leanbh ach ar feadh cúpla nóiméad.
She kept it so purposeful, because of what she expected.	Choinnigh sí é mar sin de críche, mar gheall ar cad a súil aici.
This is the first topic in the world that does this.	Is é seo an chéad ábhar ar domhan a dhéanann é seo.
Violence changes things and nothing else does.	Athraíonn foréigean rudaí agus ní dhéanann aon rud eile.
But he felt something more calling to him.	Ach bhraith sé go raibh rud éigin níos mó ag glaoch air.
The rest, if any, was up to him.	Bhí an chuid eile, más ann dó, suas leis.
It makes you get to two and three.	Déanann sé tú a fháil go dtí dhá agus trí.
There were many problems on both sides of the ball.	Bhí na fadhbanna go leor ar an dá thaobh den liathróid.
She just couldn't think.	Ní fhéadfadh sí smaoineamh díreach.
We don’t really need to post those.	Ní gá dúinn iad sin a phostáil i ndáiríre.
Giving details of opening hours.	Ag tabhairt sonraí faoi na huaireanta oscailte.
He has lived with us for years and years.	Chónaigh sé linn le blianta agus blianta.
She certainly grew me.	Is cinnte gur fhás sí orm.
I will go home too.	Rachaidh mé abhaile freisin.
The kind of cash that would cost your life.	An cineál airgid thirim a chosnódh do shaol.
Where are we going with this ?.	Cá bhfuil muid ag dul leis seo?.
So testing is some art.	Dá bhrí sin is ealaín éigin í an tástáil.
On the water.	Ar an uisce.
It's not coming up.	Níl sé ag teacht suas.
I'm tired of the lottery.	Tá mé tuirseach den chrannchur.
I've never seen that before.	Ní fhaca mé é sin riamh, roimhe seo.
We have to win this one.	Caithfimid an ceann seo a bhuachan.
Code and input.	Cód agus ionchur.
But it was their home and they were influential.	Ach ba é an teach a bhí acu agus bhí tionchar acu.
The social life of the individual begins with the family.	Tosaíonn saol sóisialta an duine aonair ón teaghlach.
I was surprised he was so nervous.	Bhí ionadh orm go raibh sé chomh neirbhíseach.
You have zero value for them.	Tá luach nialasach agat dóibh.
I have dreams like this too.	Tá brionglóidí mar seo agamsa freisin.
We walk loud and the voice is more powerful.	Siúlaimid ard agus tá an guth níos cumhachtaí.
A break went a year ago.	Chuaigh briseadh bliain ó shin.
Is she still waiting for him now.	An bhfuil sí fós ag fanacht air anois.
Serious, miss, 'he said.	Tromchúiseach, a chailleann,' ar sé.
On the client.	Ar an gcliant.
She stopped as she came in front of a simple door.	Stop sí mar a tháinig sí os comhair doras simplí.
But the rest of the line could not match his performance.	Ach ní raibh an chuid eile den líne in ann a fheidhmíocht a mheaitseáil.
And no one has ever seen that.	Agus ní fhaca éinne riamh é sin.
Each player accepts the offer.	Glacann gach imreoir leis an tairiscint.
You are as sweet as can be.	Tá tú chomh milis agus is féidir.
His family was usually on local relief.	Go hiondúil bhí a theaghlach ar fhaoiseamh áitiúil.
He was one of the security people over there.	Bhí sé ar dhuine de na daoine slándála thall ansin.
The reality must be completely otherwise.	Ní mór an réaltacht a bheith go hiomlán ar shlí eile.
She didn’t want him anymore, she didn’t.	Ní raibh sí ag iarraidh air a thuilleadh, ní raibh sí.
Although he was not crazy about her, she was still a sister.	Cé nach raibh sé craiceáilte fúithi, bhí sí fós ina dheirfiúr.
Maybe it was just a political thing.	B’fhéidir nach raibh ann ach an rud polaitiúil.
Obviously I didn’t make it on the money.	Is léir nach ndearna mé ar an airgead é.
However, despite our best efforts, some content may contain errors.	Mar sin féin, in ainneoin ár n-iarrachtaí is fearr, d'fhéadfadh go mbeadh earráidí i gcuid den ábhar.
This fall is exactly the opposite.	Is é an titim seo go díreach os coinne.
She was excited.	Bhí sceitimíní uirthi.
He recommended me to you.	Mhol sé dom tú.
You are sick.	Tá tú tinn.
Towards her eyes.	I dtreo a súl.
All participants reported that listening was normal.	Thuairiscigh na rannpháirtithe go léir gur gnáth éisteacht leo.
I want to learn from you.	Ba mhaith liom foghlaim uait.
The bright field image shows the location of the cell.	Taispeánann an íomhá réimse geal suíomh na cille.
He had a gun.	Bhí gunna aige.
They both went out.	Chuaigh siad araon amach.
I don’t think she did.	Ní dóigh liom go ndearna sí.
It gives so much energy.	Tugann sé an oiread sin fuinnimh.
He tried to push the notice under the door.	Rinne sé iarracht an fógra a bhrú faoin doras.
What is usually sought is a lower tone.	Is é an rud a lorgaítear de ghnáth ná ton níos ísle.
Come back to the station.	Tar ar ais go dtí an stáisiún.
And if not known.	Agus más rud é nach bhfuil ar eolas.
This is definitely not good luck.	Ní dea-ádh é seo, cinnte.
When you go into the routine, it becomes second nature.	Nuair a théann tú isteach sa ghnáthamh, bíonn sé mar dhara nádúr.
In fact, some of them are public.	Go deimhin, tá cuid acu poiblí.
No signs of age were seen in his routine.	Ní raibh aon chomharthaí aoise le feiceáil ina ngnáthamh.
He was in a difficult position.	Bhí sé i riocht deacair.
Participants must provide positive feedback.	Ní mór do rannpháirtithe aiseolas dearfach a sholáthar.
I felt let down.	Mhothaigh mé ligthe síos.
The biological evidence is, in my opinion, the best evidence.	Is í an fhianaise bhitheolaíoch, i mo thuairim, an fhianaise is fearr.
Both men are easy to identify.	Is furasta an bheirt fhear a aithint.
Turn off the heat and remove the chicken.	Múch an teas agus bain an sicín.
He rolled his eyes over the text.	Rith sé a shúil thar an téacs.
That’s half the trouble with the world.	Sin leath na trioblóide leis an domhan.
We want to make the same easy for you.	Ba mhaith linn an rud céanna a dhéanamh éasca duit.
There is no similar case in the literature.	Níl aon chás den chineál céanna sa litríocht.
We will be a shining light in the city.	Beidh muid mar solas ar lasadh sa chathair.
You have to put your head straight.	Caithfidh tú do cheann a chur ar aghaidh go díreach.
This man had ten times that number.	Bhí deich n-uaire an uimhir sin ag an bhfear seo.
Maybe ten.	B'fhéidir deich.
The question is why he is not being fired.	Is í an cheist cén fáth nach bhfuil sé á fired.
We are up to the day of the event now.	Tá muid suas go dtí lá na hócáide anois.
You see these were not.	Féachann tú nach raibh siad seo.
She follows me outside with the others.	Leanann sí mé taobh amuigh leis na cinn eile.
It's important for my users not to have to do this.	Tá sé tábhachtach do mo chuid úsáideoirí nach gcaithfidh siad é seo a dhéanamh.
You will find something.	Gheobhaidh tú rud éigin.
But not a single house or building was destroyed.	Ach níor scriosadh teach nó foirgneamh amháin.
I want to know about that person.	Ba mhaith liom a fháil amach faoi sin duine.
They are genuinely worried.	Tá siad fíor bhuartha.
Every system in your body depends on water.	Braitheann gach córas i do chorp ar uisce.
As a result, defensive techniques have improved.	Mar thoradh air sin, tá feabhas tagtha ar theicnící cosanta.
My customer loves the mobile phone cover.	Is breá le mo chustaiméir clúdach an fhóin phóca.
It will be ready to drink now.	Beidh sé réidh le hól anois.
We moved through the line very quickly.	Bhogamar tríd an líne go han-tapa.
The experiment was done.	Rinne an turgnamh.
He used to do it when they were in the army.	Ba ghnách leis é a dhéanamh nuair a bhí siad san arm.
I think he is right, especially on the end point.	Sílim go bhfuil an ceart aige, go háirithe maidir leis an bpointe deiridh.
It was like some people were talking about serious things.	Bhí sé cosúil go raibh roinnt daoine ag caint faoi rudaí tromchúiseacha.
I would be happy to continue working all night.	Bheadh ​​áthas orm leanúint ar aghaidh ag obair ar feadh na hoíche.
I kept talking.	Choinnigh mé ag caint.
Our local store may have a different price.	Seans go mbeidh an praghas difriúil ag ár siopa áitiúil.
He was strong.	Bhí sé láidir.
I'm not out.	Ní mé amach.
You were never there.	Ní raibh tú riamh ann.
He built a fire.	Thóg sé tine.
He went to everything.	Chuaigh sé go dtí gach rud.
Even these will die.	Beidh fiú iad seo bás.
But there will be others.	Ach beidh daoine eile.
This was his concern.	Ba é seo a chúram.
They can never accept what ever happened.	Ní féidir leo glacadh leis an méid a tharla riamh.
There is nothing we can do with it.	Níl aon rud is féidir linn a dhéanamh léi.
Unfortunately, those are the facts.	Ar an drochuair, is iad sin na fíricí.
They no longer had much fun.	Ní raibh mórán spraoi acu a thuilleadh.
I made a choice not to do it that day.	Rinne mé rogha gan é a dhéanamh an lá sin.
They say no.	Deir siad nach ndéanann.
He could only carry her.	Ní fhéadfadh sé a dhéanamh ach í a iompar.
She walked right by.	Shiúil sí ceart ag.
It will be slow.	Beidh sé mall.
Normal space appeared on the front screen, as if nothing had happened.	Bhí gnáthspás le feiceáil ar an scáileán chun tosaigh, amhail is nár tharla aon rud.
We want their attention.	Ba mhaith linn a n-aird.
There was not much.	Ní raibh mórán ann.
The tree is nice and well made.	Tá an crann go deas agus tá sé déanta go maith.
She did not want to cause a scene.	Ní raibh sí ag iarraidh radharc a chur faoi deara.
It was to be on that page with numbers.	Bhí sé le bheith ar an leathanach sin le huimhreacha.
They are very complex.	Tá siad an-chasta.
Do not use it.	Ná húsáid é.
She is a wonderful woman who still has so much to give.	Is bean iontach í a bhfuil an oiread sin le tabhairt fós aici.
I think this woman is bad for those interests.	Sílim go bhfuil an bhean seo olc do na leasanna sin.
She is my wife.	Is í mo bhean chéile.
No one should have to give that up for me.	Níor cheart go mbeadh ar éinne é sin a thabhairt suas ar mo shon.
I could tell them that before they even started.	D’fhéadfainn é sin a rá leo sular thosaigh siad fiú.
He had three children.	Bhí triúr clainne aige.
This gets down to the truth of suffering again.	Faigheann sé seo síos go dtí fírinne na fulaingte arís.
I get zero results.	Faighim torthaí nialasach.
Government is the enemy of freedom.	Is é an rialtas namhaid na saoirse.
This is great for many reasons.	Tá sé seo iontach ar go leor cúiseanna.
We are still going.	Táimid fós ag dul.
And work hard, and expect to do a good job.	Agus ag obair go crua, agus a bheith ag súil a dhéanamh post maith.
She said her boys could stay in the car.	Dúirt sí go bhféadfadh a buachaillí fanacht sa charr.
We will break it up and take one piece at a time.	Brisfimid suas é agus tógfaimid píosa amháin ag an am.
He was their second child.	Bhí sé an dara leanbh acu.
And maybe she'll miss me.	Agus b'fhéidir go mbainfidh sí chailleann mé.
Click on that water.	Cliceáil ar an uisce sin.
These never had to be released.	Níor ghá riamh iad sin a scaoileadh.
Your life is busy.	Tá do shaol gnóthach.
We gave up a lot of tips and lost in the end.	Thugamar suas a lán leideanna agus chailleamar ag an deireadh.
I’m sure she wouldn’t have made a mistake.	Tá mé cinnte nach mbeadh botún déanta aici.
We do not recommend it.	Ní mholaimid é.
My friend is in a better place now.	Tá mo chara in áit níos fearr anois.
Now she had to take him home.	Anois b'éigean di é a thabhairt abhaile.
And the girl.	Agus an cailín.
I have not heard what she asked, but it does not matter.	Níor chuala mé cad a d'iarr sí, ach is cuma.
But she did not and did not.	Ach ní raibh agus ní raibh sí.
Yes, yes, it has to be that way.	Sea, sea, caithfidh sé a bheith mar sin.
He had more kids to get results.	Bhí níos mó páistí aige chun torthaí a fháil.
I was in my apartment, standing.	Bhí mé i m'árasán, i mo sheasamh.
Again no one responded.	Arís níor fhreagair éinne.
He had one child on his back, and another child on each arm.	Bhí leanbh amháin ar a dhruim aige, agus leanbh eile ar gach lámh.
Not just his face.	Ní hamháin a aghaidh.
No one wants to drive him crazy and lose his job.	Níl aon duine ag iarraidh go gcuirfí ar mire é agus a phost a chailleadh.
Progress is being made.	Tá dul chun cinn á dhéanamh.
Choose your language.	Roghnaigh do theanga.
And it continued for more than two hours.	Agus lean sé ar feadh níos mó ná dhá uair an chloig.
These soldiers were indeed happy to see the city destroyed.	Bhí na saighdiúirí seo go deimhin sásta an chathair a fheiceáil scriosta.
It is a very quiet area.	Is ceantar an-chiúin é.
As much as you want.	An oiread agus is mian leat.
And she was easy to look at.	Agus bhí sí éasca le breathnú ar.
I, and many others, built them.	Thóg mise, agus go leor eile, iad.
Sometimes it was easier than under other circumstances.	Uaireanta bhí sé níos éasca ná faoi imthosca eile.
We prove in two different ways that it is not true.	Cruthaímid ar dhá bhealach éagsúla nach bhfuil sé fíor.
Brown saw the car, but did not see his son.	Chonaic Brown an carr, ach ní fhaca sé a mhac.
That is quite true.	Tá sé sin fíor go leor.
Our study is in line with the literature.	Tá ár staidéar ag teacht leis an litríocht.
We let it happen.	Ligimid dó tarlú.
She took in the sight of the older girl.	Thóg sí i radharc an cailín níos sine.
They did not think that their god would turn his face.	Níor shíl siad go n-iompódh a ndia a aghaidh.
Never off our screen.	Ná as ár scáileán.
He looked around, making a quick count of his men.	D'fhéach sé thart, ag déanamh comhaireamh tapa ar a chuid fear.
Because there was none.	Toisc nach raibh aon.
This study has some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag baint leis an staidéar seo.
I had a good evening which was nice.	Bhí tráthnóna maith agam a bhí go deas.
Once at home, things will stay the same.	Nuair a bheidh sé sa bhaile, fanfaidh rudaí mar a chéile.
I thought it was a stupid decision.	Cheap mé gur cinneadh dúr a bhí ann.
I met his eyes, trying to feel him out.	Bhuail mé a shúile, ag iarraidh a bhraitheann air amach.
We want to bring them back at any time to complete.	Ba mhaith linn iad a thabhairt ar ais ag am ar bith a chur i gcrích.
But you did not know that.	Ach ní raibh a fhios agat é sin.
Lived with his father.	Chónaigh lena hathair.
He never went out of his way to make friends.	Ní dheachaigh sé riamh as a bhealach chun cairde a dhéanamh.
Here is my display code that displays text.	Seo é mo chód taispeána a thaispeánann téacs.
Hand tools, power tools.	Uirlisí láimhe, uirlisí cumhachta.
And her throat.	Agus a scornach.
Their social media employees are not working yet.	Níl a gcuid fostaithe meáin shóisialta ag obair go fóill.
Here's what you have to do.	Seo an méid atá le déanamh agat.
If it works for you, then it works.	Má oibríonn sé duit, ansin oibríonn sé.
I will try to be there soon.	Déanfaidh mé iarracht a bheith ann go luath.
So relax in peace.	Mar sin, scíth i síocháin.
Subject to system limitations.	Faoi réir teorainneacha córais.
If you do not add enough, you can add it next season.	Mura gcuireann tú go leor, is féidir leat é a chur leis an séasúr seo chugainn.
You have to be faithful to that.	Caithfidh tú a bheith dílis dó sin.
Legal advice is nothing here.	Ní comhairle dlí aon rud anseo.
I appreciate the reasons you decided.	Is mór agam na fáthanna a shocraigh tú.
No more pain.	Uimh pian níos mó.
It was kind of like the first one.	Bhí sé cineál cosúil leis an gcéad cheann.
The memory card that came with the camera does not.	Ní dhéanann an cárta cuimhne a tháinig leis an ceamara.
This is your new home.	Seo é do theach nua.
Also each character definitely feels different.	Chomh maith leis sin mothaíonn gach carachtar difriúil go cinnte.
There are some grounds for optimism in that regard.	Tá roinnt cúiseanna dóchais sa mhéid sin.
The point of supply.	An pointe soláthair.
And speak good words to people.	Agus focail maith a labhairt le daoine.
I saw what was happening.	Chonaic mé cad a bhí ag tarlú.
She was happy for me, but seemed a little sad.	Bhí sí sásta dom, ach bhí an chuma beagán brónach.
But we need you.	Ach ní mór dúinn tú.
There is no good or evil, there is only desire.	Níl aon mhaith ná olc ann, níl ann ach dúil.
Has been in the last few days.	An bhfuil le cúpla lá anuas.
It could mark my papers.	D'fhéadfadh sé mo chuid páipéir a mharcáil.
Unfortunately, there are people in my life who do not share that goal.	Ar an drochuair, tá daoine i mo shaol nach roinneann an sprioc sin.
There was nothing sexual about the way he treated her.	Ní raibh aon rud gnéasach faoin mbealach ar bhain sé léi.
Just like this shit on the table here.	Díreach mar seo cac ar an tábla anseo.
I had to take a clean break.	Bhí orm sos glan a dhéanamh.
Here we are proving that this is so.	Anseo táimid ag cruthú go bhfuil sé seo amhlaidh.
They say they know your husband.	Deir siad go bhfuil aithne acu ar d’fhear céile.
As others have said, many are being driven around.	Mar a dúirt daoine eile, tá go leor á dtiomáint timpeall.
You're going back to that bed.	Tá tú ag dul ar ais sa leaba sin.
And she's actually pretty easy to find out.	Agus tá sí i ndáiríre sách éasca a fháil amach.
People will not look at me the same.	Ní bhreathnóidh daoine orm mar an gcéanna.
I wanted it to be better.	Theastaigh uaim go raibh sé níos fearr.
Other papers around the country picked up the incident then.	Phioc páipéir eile ar fud na tíre an eachtra ansin.
We need to use our tools for the good of others.	Ní mór dúinn ár n-uirlisí a úsáid ar mhaithe le daoine eile.
I want to continue to build on that.	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh ag tógáil air sin.
I know exactly what you mean.	Tá a fhios agam go díreach cad atá i gceist agat.
Many thanks to her.	Míle buíochas léi.
I never knew my father.	Ní raibh aithne agam ar m’athair riamh.
He makes no secret of his method of writing.	Ní chuireann sé aon rún ar a mhodh scríbhneoireachta.
My nose was turning red.	Bhí mo shrón ag éirí dearg.
It will not be easy, trust me.	Ní bheidh sé éasca, muinín dom.
I hope you get enough.	Tá súil agam go bhfaighidh tú do dhóthain.
Pull the hands and face.	Tarraing na lámha agus aghaidh.
Without the people below, there would be no book.	Gan na daoine thíos, ní bheadh ​​leabhar ann.
He had little interest in me.	Ní raibh mórán suime aige dom.
God sent me to this planet on a mission.	Chuir Dia mé ar an bpláinéad seo le misean.
Stay here still, until we figure this out.	Fan anseo go fóill, go dtí go ndéanfaimid é seo amach.
The man next to nothing brought her.	Thug an fear in aice le rud ar bith í.
I think they really enjoyed the first reading.	Is dóigh liom gur thaitin an chéad léamh go mór leo.
Everyone died. 	Fuair ​​​​gach duine bás. 
there must be something else going on.	caithfidh go bhfuil rud éigin eile ar siúl.
And crying out every time his foot.	Agus ag gol amach gach uair a chos.
This is the stage when the greatest conflict occurs.	Is é seo an chéim nuair a tharlaíonn an choimhlint is mó.
It was something he had not felt for a long time.	Ba rud é nár mhothaigh sé le fada an lá.
This vision often took him far from our camp sometimes.	Thóg an fhís seo é i bhfad ónár gcampa go minic uaireanta.
Please see.	Féach le do thoil.
Not for nothing.	Ní le haghaidh rud ar bith.
Offers can be for a limited time only.	Is féidir le tairiscintí a bheith ar feadh tréimhse teoranta amháin.
It would probably continue for years.	Is dócha go leanfadh sé ar aghaidh ar feadh na mblianta.
Then he shook his head.	Ansin chroith sé a cheann.
Whatever she wanted, he would give her.	Cibé rud a theastaigh uaithi, thabharfadh sé í.
I said that body part.	Dúirt mé an chuid coirp sin.
I am not the baby.	Ní mise an leanbh.
The effect is usually not great.	De ghnáth níl an éifeacht mór.
Telling me to shut up.	Ag insint dom go stoptar suas.
he glanced around to see what he could use.	spléach sé timpeall féachaint cad a d'fhéadfadh sé a úsáid.
They wouldn't tell us that, of course.	Ní bheadh ​​​​siad sin a insint dúinn, ar ndóigh.
I was in such a dark place.	Bhí mé in áit chomh dorcha.
This has been done for years.	Tá sé seo déanta le blianta.
I got to drive his car out to his place.	Fuair ​​​​mé a charr a thiomáint amach go dtí a áit.
They had the food samples out.	Bhí na samplaí bia amuigh acu.
But that would take time and money.	Ach thógfadh sé sin am agus airgead.
Military, but it was never sold to them.	Míleata, ach níor díoladh é riamh leo.
What happened next was up to them.	Bhí an méid a tharla ina dhiaidh sin suas leo.
Therefore, they have a different stage.	Dá bhrí sin, tá céim éagsúil acu.
They knew how to get really good sounds.	Bhí a fhios acu conas fuaimeanna fíormhaith a fháil.
I wonder what they were watching.	N'fheadar cad a bhí siad ag breathnú.
She was much older than him.	Bhí sí i bhfad níos sine ná é.
We are another family.	Is teaghlach eile sinn.
He needed national security.	Bhí an tslándáil náisiúnta ag teastáil uaidh.
Two is good, one is better.	Tá beirt go maith, tá ceann amháin níos fearr.
This map was used in these experiments.	Baineadh úsáid as an léarscáil seo sna turgnaimh seo.
There have been many since then.	Tá go leor ann ó shin.
The children lost their father, too.	Chaill na leanaí a n-athair, freisin.
That was coming anyway, gradually.	Bhí sé sin ag teacht ar aon nós, diaidh ar ndiaidh.
The woman glanced back.	Sracfhéachaint ar ais ar an mbean.
Something was about to happen.	Bhí rud éigin ar tí tarlú.
They would put it in a tall glass.	Chuiridís i gloine ard é.
Send me a message if you have any questions.	Seol teachtaireacht chugam má tá aon cheist agat.
They have access to other information.	Tá teacht acu ar eolas eile.
I will let my female half come out in full view.	Ligfidh mé do mo leath ban teacht amach i radharc iomlán.
One is practical and open.	Tá ceann amháin praiticiúil agus oscailte.
I want to know how a game plays.	Ba mhaith liom a fháil amach conas a imríonn cluiche.
Even if they are dead.	Fiú má tá siad marbh.
This was to end badly.	Bhí sé seo chun deireadh go dona.
Trust, if you could see.	Iontaobhas, dá bhfeicfeá.
Her hair came out beautifully.	Tháinig a cuid gruaige amach go hálainn.
Most loved.	An chuid is mó grá.
Not lucky with that.	Ní ádh leis sin.
Just include the important.	Cuir san áireamh ach an tábhachtach.
If it works out, no one says a word.	Má oibríonn sé amach, ní deir aon duine focal.
I have bought a few online without a problem.	Tá cúpla ceann ceannaithe agam ar líne gan fadhb.
So he was chosen as the target.	Mar sin, roghnaíodh é mar an sprioc.
The officer followed the defendant.	Lean an t-oifigeach an cosantóir.
Somehow, this one spot in the world feels like home to me.	Ar bhealach éigin, mothaíonn an láthair amháin seo ar domhan mar bhaile dom.
So we have a nice space in that direction.	Mar sin tá spás deas againn sa treo sin.
This guy needs to step up.	Caithfidh an fear seo céim suas.
Such testing is not available.	Níl a leithéid de thástáil ar fáil.
Parents or other family members become ill and die.	Fásann tuismitheoirí nó baill eile den teaghlach tinn agus faigheann siad bás.
I will be back soon.	Beidh mé ar ais go luath.
Move on people, this is in the past.	Bog ar dhaoine, tá sé seo san am atá caite.
But that's not working, and it's not going to work.	Ach nach bhfuil ag obair, agus nach bhfuil sé ag dul a bheith ag obair.
I did not tell her otherwise.	Níor inis mé a mhalairt di.
He made his way outside.	Rinne sé a bhealach taobh amuigh.
Maybe he could survive from them.	B'fhéidir go bhféadfadh sé maireachtáil uathu.
There was a significant difference between the safety culture between the married and individual subjects.	Bhí difríocht shuntasach idir an cultúr sábháilteachta i measc na n-ábhar pósta agus na n-ábhar aonair.
Compared to the above factors, this factor must be important.	I gcomparáid leis na fachtóirí thuas, ní mór an fachtóir seo a bheith tábhachtach.
All children should be safe.	Ba chóir go mbeadh gach leanbh sábháilte.
You have done that before.	Tá sé sin déanta agat roimhe seo.
He will tell you the same thing.	Inseoidh sé an rud céanna duit.
Many family members have said they will help out when they can.	Tá sé ráite ag go leor ball teaghlaigh go gcuideoidh siad amach nuair is féidir leo.
There is still so much you do not know.	Tá an oiread sin ann fós nach bhfuil a fhios agat.
Her room looked so different from her room.	Bhí cuma chomh difriúil ar a seomra óna sheomra.
The woman returned a few days later.	D'fhill an bhean cúpla lá ina dhiaidh sin.
Very much so.	Go mór mar sin.
Devices that you do not even know exist are difficult to protect.	Tá sé deacair feistí nach bhfuil a fhios agat fiú a bheith ann a chosaint.
This test problem has been observed in the statistical literature.	Breathnaíodh ar an bhfadhb tástála seo sa litríocht staidrimh.
I wonder how long it has been.	N’fheadar cá fhad atá sé ann.
Can anyone suggest something that might help.	An féidir le duine rud éigin a mholadh a d’fhéadfadh cabhrú.
Most of them really.	An chuid is mó acu i ndáiríre.
I do not know where he is.	Níl a fhios agam cá bhfuil sé.
He had never seen a girl like her before.	Ní fhaca sé cailín cosúil léi roimhe seo.
He was a free man now.	Bhí sé ina fhear saor anois.
I saw a challenge.	Chonaic mé dúshlán.
You see me every day.	Feiceann tú mé gach lá.
And there is no telling how long it might take.	Agus níl aon insint cé chomh fada is a d'fhéadfadh sé a ghlacadh.
Otherwise it is better to consider sort of fast.	Seachas sin tá sé níos fearr a mheas saghas tapa.
When she saw more information, it gave new meaning to everything she did.	Nuair a chonaic sí níos mó eolais í, thug sé brí nua do gach rud a rinne sí.
I have changed a lot in the last year.	D'athraigh mé go leor i rith na bliana seo caite.
We will meet there tomorrow.	Buailfimid ann amárach.
You know, it doesn't have to be this way.	Tá a fhios agat, ní gá go mbeadh sé mar seo.
So we had to make sure that everything worked properly.	Mar sin bhí orainn a chinntiú go n-oibríonn gach rud i gceart.
Her home was gone.	Bhí a baile imithe.
Please come in.	Tar isteach, le do thoil.
Or he thought it was.	Nó cheap sé go raibh sé.
These results are consistent with the work reported by others.	Tá na torthaí seo comhsheasmhach leis an obair a thuairiscigh daoine eile.
You just built them as they were.	Thóg tú díreach iad mar a bhí siad.
Faith in the future.	Creideamh sa todhchaí.
Well, maybe school.	Bhuel, b'fhéidir scoil.
The details are beyond the level of this book.	Tá na sonraí níos faide ná leibhéal an leabhair seo.
I’m glad we’ll be playing away from home first.	Tá áthas orm go mbeidh muid ag imirt as baile ar dtús.
Remove from pan.	Bain as pan.
But still, government.	Ach fós, rialtas.
And then, perhaps most importantly, you move on.	Agus ansin, b'fhéidir an rud is tábhachtaí, bogann tú ar aghaidh.
Something went dead inside him at the sight of their white faces.	Chuaigh rud éigin marbh laistigh dó ag radharc a n-aghaidheanna bána.
She would do whatever had to be done for her family.	Dhéanfadh sí pé rud a bhí le déanamh dá muintir.
I don’t have much cash flow.	Níl mórán sreabhadh airgid agam.
Then we move on to the next village.	Ansin bogfaimid go dtí an chéad sráidbhaile eile.
Each page has a table.	Ar gach leathanach tá tábla.
He could not think of that now.	Ní fhéadfadh sé smaoineamh ar sin anois.
He reached for part of the circle and withdrew the shock.	Bhain sé cuid den chiorcal amach agus tharraing sé siar ar an turraing.
She told me she liked the questions and had so much fun.	Dúirt sí liom gur thaitin na ceisteanna léi agus go raibh an oiread sin spraoi aici.
But at the same time national projects are agreed.	Ach ag an am céanna comhaontaítear tionscadail náisiúnta.
The data are representative of five independent experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar chúig thurgnamh neamhspleácha.
Well, it is.	Bhuel, tá sé.
You see, it's a long story.	Féach leat, is scéal fada é.
There would be nothing hidden from the media.	Ní bheadh ​​aon rud i bhfolach ó na meáin.
It was first with, and then with.	Bhí an chéad uair le, agus ansin le.
Just to help push them through the end of the work week.	Díreach chun cabhrú leo a bhrú trí dheireadh na seachtaine oibre.
Moreover, they were afraid of him.	Thairis sin, bhí eagla orthu roimhe.
I need the job.	Teastaíonn an post uaim.
The old way took about twenty minutes to produce a plate.	Thóg an seanbhealach timpeall fiche nóiméad chun pláta a tháirgeadh.
He never thought he could open them again now if he tried.	Níor shíl sé go bhféadfadh sé iad a oscailt arís anois dá ndéanfadh sé iarracht.
The process makes both society and the defender better off.	Déanann an próiseas an tsochaí agus an cosantóir araon níos fearr as.
Lots of eggs.	Go leor uibheacha.
Men of his home.	Fir a bhaile.
That's exactly the features, you know.	Sin díreach na gnéithe, tá a fhios agat.
It was the circumstances.	Bhí sé na cúinsí.
I thought my sound and their sound together would be crazy.	Shíl mé go mbeadh mo fhuaim agus a gcuid fuaime le chéile craiceáilte.
I never hear an end.	Ní chloisim deireadh go deo.
Stick around as long as you want.	Bata timpeall chomh fada agus is mian leat.
For me, in my experience so far, it's been really great.	Maidir liom féin, le linn mo thaithí go dtí seo, tá ag éirí go hiontach i ndáiríre.
How do we move forward? 	Conas a bhogfaimid ar aghaidh?
.	.
I really liked that show and that show.	Thaitin an seó sin agus an seó sin go mór liom.
Students become more aware of the feelings of others.	Mic léinn a bheith níos feasaí ar mhothúcháin daoine eile.
I knew it.	Bhí a fhios agam é.
I am still open to it.	Tá mé fós oscailte dó.
How it would feel to hold her again.	Conas a bhraithfeadh sé í a shealbhú arís.
He took my hand.	Thóg sé mo lámh.
This is great if you have children at home.	Tá sé seo iontach má tá leanaí agat sa bhaile.
I am no different.	Níl mé difriúil.
These results agree with previous observations.	Aontaíonn na torthaí seo le tuairimí roimhe seo.
He did not make many emotions, except with his family.	Ní dhearna sé mórán mothúcháin, ach amháin lena theaghlach.
Tonight there will be a big party.	Anocht beidh cóisir mór.
Turn them over and over again.	Cas iad arís agus arís eile.
Shop with confidence.	Siopa le muinín.
But we show this here up to the third order.	Ach léiríonn muid seo anseo suas go dtí an tríú hordú.
Create a movie that.	Scannán a chruthú go bhfuil.
Night for hours.	Oíche ar feadh uaireanta.
I can understand that.	Is féidir liom a thuiscint go.
It was well worth the effort.	B’fhiú go mór an iarracht.
Continue to keep yourself ready.	Lean ort chun tú féin a choinneáil réidh.
I have no idea why he wants me dead.	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go dteastaíonn uaidh mé marbh.
But at some level this is true in most games.	Ach ag leibhéal éigin tá sé seo fíor i bhformhór na gcluichí.
Those are in the back.	Tá siad siúd sa chúl.
No one else understood.	Níor thuig éinne eile.
That sounds a little strange, perhaps.	Fuaimeann sé sin beagán aisteach, b'fhéidir.
This is my chance to grow.	Seo mo dheis chun fás.
Not with our current understanding, however.	Ní leis an tuiscint atá againn faoi láthair, mar sin féin.
That was important.	Bhí sé sin tábhachtach.
But make his presence known nonetheless.	Ach a láithreacht a chur ar eolas mar sin féin.
He had a close relationship with her.	Bhí gaol dlúth aige léi.
That's what an ordinary person would feel.	Sin an rud a bhraithfeadh gnáthdhuine.
He has heavy hands.	Tá lámha troma aige.
The measurements were repeated until excellent quality was achieved.	Rinneadh na tomhais arís agus arís eile go dtí gur baineadh cáilíocht den scoth amach.
Take time off work to vote, then do not vote.	Tóg am saor ón obair chun vóta a chaitheamh, agus ansin ná vótáil.
It is extremely helpful.	Tá sé thar a bheith cabhrach.
Then again, maybe not.	Ansin arís, b'fhéidir nach mbeadh.
Yes, she was an early influence.	Sea, bhí sí ina tionchar go luath.
Mostly the first two.	Den chuid is mó an chéad dá.
However, this method has limitations.	Mar sin féin, tá teorainneacha ag an modh seo.
None of this is certain.	Níl aon cheann de seo cinnte.
It is far too early to tell.	Tá sé i bhfad ró-luath a insint.
Put it this way.	Cuir ar an mbealach seo é.
I will not even repeat them.	Ní dhéanfaidh mé fiú arís iad.
This was a serious problem.	Fadhb thromchúiseach a bhí anseo.
I think it will be soon.	Sílim go mbeidh sé go luath.
I find that is still true.	Faighim go bhfuil sé sin fíor fós.
She had a decision to make.	Bhí cinneadh le déanamh aici.
But that was stupid.	Ach bhí sé sin dúr.
So he walked away.	Mar sin shiúil sé ar shiúl.
She has two men in the car.	Tá beirt fhear sa charr léi.
He served you coffee.	Sheirbheáil sé caife duit.
I lost my daughter.	Chaill mé mo iníon.
Everything hurts in me.	Gortaítear gach rud i dom.
It works but it's very slow.	Oibríonn sé ach tá sé an-mhall.
That just felt like the wrong direction.	Bhraith sé sin díreach mar an treo mícheart.
I am a creative chef.	Is cócaire cruthaitheach mé.
But it could be from anywhere.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith ó áit ar bith.
This will make your job much, much easier.	Déanfaidh sé seo do phost i bhfad, i bhfad níos éasca.
I've been there before.	Bhí mé ann roimhe seo.
Call it in.	Glaoigh isteach é.
I do not know what happened to me.	Níl a fhios agam cad a tharla liom.
We did not want to provoke him right then.	Ní raibh muid ag iarraidh é a ghríosú díreach ansin.
Now you have to make your own way to do that.	Anois caithfidh tú do bhealach féin a dhéanamh chun é sin a dhéanamh.
Dirty fingers too.	Méara salach freisin.
Keep doing what you are doing! 	Lean ort ag déanamh a bhfuil á dhéanamh agat!
.	.
He drove on and waited.	Thiomáin sé ar aghaidh agus d'fhan sé.
Okay, we thought.	Ceart go leor, cheapamar.
The year before we finished in third place.	An bhliain roimhe sin chríochnaíomar sa tríú háit.
You did extremely well.	Rinne tú thar a bheith maith.
Then you will not have to pay them.	Ansin ní bheidh ort iad a íoc.
Do nothing in life.	Ná aon rud sa saol.
The economy is going to see big change.	Tá an geilleagar ag dul a fheiceáil athrú mór.
Your case will never stand in court.	Ní sheasfaidh do chás sa chúirt choíche.
She did not intend to say the word out loud.	Ní raibh sé i gceist aici an focal a rá os ard.
Don't listen to him.	Ná éist leis.
Everything you can remember about their lives.	Gach rud is féidir leat cuimhneamh faoina saol.
They raised a large family of children.	Thóg siad teaghlach mór leanaí.
Being able to get it right and get results.	A bheith in ann é a fháil i gceart agus torthaí a fháil.
He looks so young.	Breathnaíonn sé chomh óg.
Oh, no problem.	Ó, aon fhadhb.
She felt her mother in every room.	Mhothaigh sí a máthair i ngach seomra.
He was well known and well liked by the public.	Bhí aithne agus thaitin an phobail air.
This is even better than the others.	Tá sé seo níos fearr fós ná na cinn eile.
I lost my fingers.	Chaill mo mhéara.
You have to be quick, you have to think fast, you have to be smart.	Caithfidh tú a bheith gasta, caithfidh tú smaoineamh go gasta, a bheith cliste.
The man's nose was obviously broken at some point.	Is léir go raibh srón an fhir briste am éigin.
And in public.	Agus go poiblí.
He wanted to survive.	Theastaigh uaidh maireachtáil.
Her place at the table was clear.	Ba léir a áit ag an mbord.
You will need to get to know me.	Beidh ort aithne a chur orm.
We mean literally.	Ciallaíonn muid go litriúil.
You have no control.	Níl aon smacht agat.
We are not.	Nílimid.
All time steps are taken into account.	Cuirtear na céimeanna ama ar fad san áireamh.
She was having trouble sleeping.	Bhí deacracht codlata aici.
No one could see it, but no one could see it.	Ní fhéadfadh aon duine é a fheiceáil, ach ní raibh sé aon duine a fheiceáil.
I have two sexual experiences.	Tá dhá eispéiris ghnéis agam.
Maybe she's here.	B'fhéidir go bhfuil sí anseo.
Another hundred.	Céad eile.
But she did not know why.	Ach ní raibh a fhios aici cén fáth.
He was hoping for one.	Bhí súil aige le ceann amháin.
I could trust him or forget him.	D'fhéadfainn muinín a chur air nó dearmad a dhéanamh air.
But it is the exact opposite.	Ach tá sé a mhalairt cruinn.
This football team cannot hide it.	Ní féidir leis an bhfoireann peile seo a cheilt.
We started getting nervous.	Thosaigh muid ag éirí neirbhíseach.
That’s where men like you come in.	Sin an áit a dtagann fir cosúil leatsa isteach.
He saw no activity.	Ní fhaca sé aon ghníomhaíocht.
And here it is.	Agus anseo é.
That is not necessarily a good way to do it.	Ní gá gur bealach maith é sin lena dhéanamh.
Start with a book or two.	Tosaigh le leabhar nó dhó.
Below is a sample table.	Anseo thíos tá tábla samplach.
They all succeeded.	D’éirigh leo go léir.
There is no one right way to lead.	Níl aon bhealach ceart amháin le bheith i gceannas.
I don’t think it was too bad.	Ní dóigh liom go raibh sé ró-olc.
One big and one small.	Ceann mór agus ceann beag.
We probably talked about every three hours for the first few weeks.	Is dócha gur labhair muid faoi gach trí uair an chloig le haghaidh na chéad chúpla seachtain.
He had never seen anything like it before.	Ní fhaca sé a leithéid riamh roimhe seo.
It was a sad feeling but it was beautiful.	Mothú brónach a bhí ann ach bhí sé go hálainn.
Little wonder it had such a huge impact.	Is beag an t-ionadh go raibh tionchar chomh mór aige.
We were through so much.	Bhíomar tríd an oiread sin.
Smile.	Aoibh gháire.
There may be a new one out there.	Seans go bhfuil ceann nua amuigh ansin.
My clients are happy with their overall experience.	Tá mo chliaint sásta lena dtaithí iomlán.
It is close to completion.	Tá sé gar do bheith críochnaithe.
You know you have to leave it.	Tá a fhios agat go gcaithfidh tú í a fhágáil.
They come to him, that's why.	Tagann siad dó, sin an fáth.
But then he has not the slightest idea who she is.	Ach ansin níl an smaoineamh is lú aige cé hí.
Not much time.	Gan mórán ama.
Everything is fine.	Tá gach rud breá.
We race around in the snow.	Rásaimid timpeall sa sneachta.
While true, his experience is not an individual experience.	Cé gur fíor, ní taithí duine aonair é a thaithí.
I have no idea what I am doing wrong, please help.	Níl aon smaoineamh cad atá á dhéanamh agam mícheart, cabhrú le do thoil.
But something came into it.	Ach tháinig rud éigin isteach inti.
Ten thousand people attended.	Bhí deich míle duine i láthair.
The father just recently passed away.	An t-athair ach fuair bás le déanaí.
I will start with the form first.	Tosóidh mé leis an bhfoirm ar dtús.
Or at least that's what you tell yourself.	Nó ar a laghad sin an méid a insíonn tú duit féin.
But you will have to try.	Ach beidh ort iarracht a dhéanamh.
They needed help.	Bhí cabhair ag teastáil uathu.
And yet.	Agus fós.
The window on which they were sitting was open, and the door was open.	Bhí an fhuinneog ar a raibh siad ina suí oscailte, agus bhí an doras oscailte.
You are sick.	Tá tú tinn.
The world is wonderful.	Tá an domhan iontach.
He is very strong and friendly, and he knew his stuff.	Tá sé an-láidir agus cairdiúil, agus bhí a fhios aige a chuid rudaí.
Sometimes you have to force yourself to go out into the world.	Uaireanta caithfidh tú iallach a chur ort féin dul amach ar an saol.
Now, again after me.	Anois, arís tar éis dom.
No one is hurt.	Ní ghortaítear éinne.
At first, he failed to separate.	Ar dtús, theip air scaradh.
He was tired, so tired.	Bhí sé tuirseach, chomh tuirseach.
So we took them as free parameters.	Mar sin, ghlacamar iad mar pharaiméadair saor in aisce.
It was not to be surprised.	Ní raibh sé chun ionadh.
It can take one phone call.	Féadfaidh sé glao gutháin amháin a ghlacadh.
Maybe that's going a little too far.	B'fhéidir go bhfuil sé sin ag dul beagán i bhfad.
Sex was reported to be male or female.	Tuairiscíodh go raibh gnéas fireann nó baineann.
They are not here yet.	Níl siad anseo fós.
Mom says some people have more than their fair share of trouble.	Deir Mam go bhfuil níos mó ná an sciar cothrom trioblóide ag daoine áirithe.
Keep it short.	Coinnigh gearr é.
It can be done.	Is féidir a dhéanamh.
You need to have some sort of pattern in mind.	Caithfidh patrún de shaghas éigin a bheith agat i gcuimhne.
Have a sense of loss or excess.	Tuiscint ar chaillteanais nó ar iomarca a bheith agat.
The court accepted the challenge.	Ghlac an chúirt leis an dúshlán.
We found that the size of this window is a good choice.	Fuaireamar amach gur rogha mhaith é méid na fuinneoige seo.
I don’t think anyone will mind.	Ní dóigh liom go mbeidh aon duine ar intinn.
And sometimes you have no choice.	Agus uaireanta ní bhíonn rogha agat.
However, I do not like matters.	Ní maith liom cúrsaí áfach.
In general they are not.	Go ginearálta níl siad.
And yet he had not changed much in his progress through life.	Agus fós féin ní raibh mórán athraithe aige ina dhul chun cinn tríd an saol.
Both had seen years of use but worked well.	Bhí blianta úsáide feicthe ag an mbeirt ach d'oibrigh siad go maith.
I’m glad you agreed.	Tá áthas orm gur aontaigh tú.
I really liked the game overall and miss it.	Thaitin an cluiche go mór liom ar an iomlán agus chailleann mé é.
I thought she would call.	Shíl mé go mbeadh sí ag glaoch.
I really couldn’t take this much further.	I ndáiríre ní raibh mé in ann é seo a ghlacadh i bhfad níos faide.
The others would laugh at him.	Dhéanfadh na daoine eile gáire air.
For a long time, not many people knew.	Ar feadh i bhfad, ní raibh a fhios ag mórán daoine.
No interest is provided in this note.	Ní fhoráiltear d’ús ar bith sa nóta seo.
That was his nature.	Ba é sin a nádúr.
She stood about six feet from the edge.	Sheas sí timpeall sé throigh ón imeall.
You can hardly remember leaving the bar.	Is ar éigean a chuimhin leat an barra a fhágáil.
It is there or not.	Tá sé ann nó níl sé.
That will not work.	Ní oibreoidh sin.
But now, she decided, that was not the time.	Ach anois, chinn sí, nach raibh an t-am.
We do the right thing for our clients and each other.	Déanaimid an rud ceart dár gcliaint agus dá chéile.
An old man went on to accept, and then others followed.	Chuaigh seanfhear ar aghaidh le glacadh, agus ansin lean daoine eile.
The cat treated badly.	Chaith an cat go dona.
Some children can be successful without their father.	Is féidir le cuid de na leanaí a bheith rathúil gan a n-athair.
Let me work it out.	Lig dom é a oibriú amach.
I'm sure the government would give it away, for free.	Tá mé cinnte go dtabharfadh an rialtas ar shiúl é, saor in aisce.
They were fighting over me.	Bhí siad ag troid os mo chionn.
I had found a letter.	Bhí litir aimsithe agam.
Actually, this is not true.	I ndáiríre, níl sé seo fíor.
Not much time to lose.	Níl mórán ama le cailleadh.
But without pain.	Ach gan pian.
So much for that.	An oiread sin as sin.
It's time for the guys.	Tá sé in am do na guys.
You have to start somewhere.	Caithfidh tú tosú áit éigin.
Listen to her, she's an animal.	Éist léi, is ainmhí í.
My lifestyle is incredibly healthy.	Tá mo stíl mhaireachtála thar a bheith sláintiúil.
He's been playing great lately.	Tá sé ag imirt go hiontach le déanaí.
I only use this product.	Ní úsáidim ach an táirge seo.
It is as real as it was many years ago.	Tá sé chomh fíor agus a bhí blianta fada ó shin.
This was very rare.	Bhí sé seo an-annamh.
We found some good ones and some not so good ones.	Fuaireamar roinnt cinn maith agus roinnt nach raibh chomh maith sin.
He had only a minute left on the course.	Ní raibh ach nóiméad fágtha aige ar an gcúrsa.
Although your father did not share anything like that with me.	Cé nár roinn d’athair aon rud mar sin liomsa.
So we see the question.	Mar sin feicimid an cheist.
See the methods at the end of the article for details.	Féach ar na modhanna ag deireadh an ailt le haghaidh sonraí.
And good for them.	Agus maith dóibh.
Totally worth the money.	Go hiomlán fiú an t-airgead.
He has a very good hand on young players.	Tá lámh an-mhaith aige ar imreoirí óga.
We’ll see where it takes us.	Feicfimid cá háit a thógann sé sinn.
That may be helpful.	Seans go bhfuil sé sin cabhrach.
I never ran my fingers through it.	Níor rith mé mo mhéara riamh tríd.
Medical science is wrong.	Tá an eolaíocht leighis mícheart.
I thought it would go.	Shíl mé go rachadh sé.
Dogs can go crazy just like humans.	Is féidir le madraí dul ar mire díreach cosúil le daoine.
If you can, never mention it.	Más féidir leat, ná luaigh riamh é.
Have your way.	Bíodh do bhealach agat.
Many of us will start to do that too.	Tosóidh go leor againn é sin a dhéanamh freisin.
This is just the initial action, guys !.	Is é seo ach an gníomh tosaigh, guys!.
Young people are particularly at risk.	Tá daoine óga go háirithe i mbaol.
I wanted to answer.	Theastaigh uaim a fhreagairt.
The worst of the worst.	An chuid is measa de na measa.
Here would be the product.	Anseo a bheadh ​​an táirge.
Now everything has changed.	Anois d'athraigh gach rud.
This time she walked over to me.	An uair seo shiúil sí anonn chugam.
I can’t say enough that there is a difference.	Ní féidir liom a rá go leor go bhfuil difríocht ann.
But when I try to find that value it shows me.	Ach nuair a dhéanaim iarracht an luach sin a fháil taispeánann sé dom.
Maybe she wanted to know what to expect.	B'fhéidir go raibh sí ag iarraidh a fháil amach cad a bheith ag súil leis.
Those sources that are really known in the industry have good names.	Tá ainmneacha maithe ag na foinsí sin atá ar eolas i ndáiríre sa tionscal.
We never met.	Níor bhuail muid riamh.
I did not speak to her.	Níor labhair mé léi.
One factor for success.	Fachtóir amháin don rath.
It brings back everything we liked about the series.	Tugann sé ar ais gach rud a thaitin linn faoin tsraith.
I was given a second chance.	Tugadh an dara seans dom.
Cut them straight up against each other.	Gearr amach iad díreach suas i gcoinne a chéile.
We should go.	Ba cheart dúinn dul.
He does not mind.	Ní miste leis.
It was worse than the last, much worse.	Bhí sé níos measa ná an ceann deireanach, i bhfad níos measa.
No, it must be something else.	Ní hea, caithfidh gur rud eile é.
This is not an easy task as you might think.	Ní tasc éasca é seo mar a shílfeá.
We seem to be very much here.	Is cosúil go bhfuil muid go mór anseo.
The service was terrible.	Bhí an tseirbhís uafásach.
You can not go beyond this for any information.	Ní féidir leat dul thar seo chun aon eolas a fháil.
Start on the first page, drag slowly.	Tosaigh ar an gcéad leathanach, tarraing mall.
However, not everyone is that way.	Mar sin féin, níl gach duine ar an mbealach sin.
Safety first.	Sábháilteacht ar dtús.
That's why we are here.	Sin an fáth a bhfuilimid anseo.
A few more minutes passed.	Cúpla nóiméad eile a rith.
I should never tell you that.	Níor cheart dom é sin a rá leat riamh.
His sister took off with his car.	Thóg a dheirfiúr amach lena charr.
Now is the time to express your views.	Anois an t-am chun do thuairimí a chur in iúl.
A great source of confusion.	Foinse mhór mearbhall.
I will no longer have such memories.	Ní bheidh cuimhní cinn mar sin agam a thuilleadh.
This method includes the following steps.	Áirítear leis an modh seo na céimeanna seo a leanas.
Her desire was only fired by herself.	Ní raibh a mian fired ach í féin.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Is dócha go mbeidh sin chun an teachtaireacht iomlán a stóráil.
If you can find a seat, take it.	Más féidir leat suíochán a fháil, tóg é.
And he wrote to me every day.	Agus scríobh sé chugam gach lá.
So far we have found six dead.	Go dtí seo fuaireamar seisear marbh.
You are working backwards from the conclusion you want.	Tá tú ag obair siar ón gconclúid atá uait.
There was danger every day.	Bhí baol ann gach lá.
I think that's why they eat it.	Is dóigh liom gurb é sin an fáth a itheann siad é.
There were days like this.	Bhí laethanta mar seo ann.
Think about your school days.	Smaoinigh ar do laethanta scoile.
I know that, now.	Tá a fhios agam sin, anois.
It's obviously carefully selected and everything is so perfect.	Is léir gur roghnaíodh go cúramach é agus tá gach rud chomh foirfe.
There were no pointed fingers.	Ní raibh aon mhéara pointeáilte.
Both of these things are pretty good in my opinion.	Tá an dá rud seo maith go leor i mo thuairim.
I write in bed.	Scríobhaim sa leaba.
The first one is particularly interesting for our territories.	Tá an chéad cheann go háirithe suimiúil dár gcríocha.
They wanted to know about it.	Bhí siad ag iarraidh a fháil amach faoi.
The important thing is that he did a good job.	Is é an rud is tábhachtaí ná go ndearna sé jab maith.
And she knows how lucky she is.	Agus tá a fhios aici an t-ádh atá uirthi.
Deep down, these are the things you need.	Go domhain istigh, is iad seo na rudaí atá uait.
And the food sounds great too.	Agus fuaimeanna an bia iontach freisin.
Some followed her far away.	Lean cuid di i bhfad i gcéin.
But such natural laws do not seem to have been created.	Ach is cosúil nár cruthaíodh dlíthe nádúrtha den sórt sin.
I mean it, though.	Ciallaíonn mé é, áfach.
I find it difficult to sleep.	Is deacair dom codladh.
To the police, .i.	Do na póilíní, .i.
I try a solution below and it worked for me.	Déanaim iarracht réiteach thíos agus d'oibrigh sé dom.
She has to go immediately.	Caithfidh sí dul láithreach.
Even a small one.	Fiú ceann beag.
They benefit from actual making and require a lot of body movement.	Baineann siad leas as déanamh iarbhír agus teastaíonn go leor gluaiseachta coirp uathu.
He knew nothing.	Bhí a fhios aige rud ar bith.
I am here and ready to go out there and play hard.	Táim anseo agus réidh le dul amach ansin agus imirt go crua.
I let things happen.	Ligim do rudaí tarlú.
Very small head.	Ceann an-bheag.
And so on for the rest.	Agus mar sin de don chuid eile.
I totally recommend it.	Molaim go hiomlán é.
She's over the water.	Tá sí thar an uisce.
I get angry.	Éirím feargach.
In fact they seem quite happy with the situation.	Go deimhin is cosúil go bhfuil siad sách sásta leis an gcás.
This was not to be.	Ní raibh sé seo le bheith.
These boys and this community feel like my own kids.	Mothaíonn na buachaillí seo agus an pobal seo cosúil le mo pháistí féin.
Chance plays a role in some actions.	Tá ról ag seans i roinnt gníomhartha.
Actually, get someone on that.	I ndáiríre, duine a fháil ar sin.
But let's be fair.	Ach a ligean ar a bheith cothrom.
If you have experienced this you know that this is true.	Má tá taithí agat air seo tá a fhios agat go bhfuil sé seo fíor.
Her eyes were cast down.	Caitheadh ​​a súile síos.
Fear of the future.	Eagla ar an todhchaí.
She did not want to tell them his version of events.	Ní raibh sí ag iarraidh a leagan d'imeachtaí a insint dóibh.
That's talking about drugs.	Sin caint faoi dhrugaí.
But still, we try to read it.	Ach fós, déanaimid iarracht é a léamh.
I needed it.	Bhí sé de dhíth orm.
However, things could be improved.	D’fhéadfaí rudaí a fheabhsú áfach.
He was suddenly struck in the head.	Bhí sé buailte go tobann sa cheann.
He takes care of himself.	Tugann sé aire dó féin.
Her father was a kind man who loved her very much.	Fear cineálta ab ea a hathair a raibh an-ghrá aici uirthi.
It never occurred to me that this would be so.	Níor tharla sé riamh dom go mbeadh sé seo amhlaidh.
They want to be healthy.	Tá siad ag iarraidh a bheith sláintiúil.
Leave as much space as possible between large trees and your garden.	Fág an oiread spáis agus is féidir idir crainn mhóra agus do ghairdín.
I want to get in touch with him.	Ba mhaith liom teagmháil a dhéanamh leis.
He has thin skin.	Tá craiceann tanaí aige.
I only find things for me over the web.	Ní fhaighim ach rudaí dom thar an ngréasán.
I'm not sure if that's possible.	Níl mé cinnte an bhfuil sin indéanta.
Music.	Ceol.
Think in terms of days, weeks, and months.	Smaoinigh i dtéarmaí laethanta, seachtainí, agus míonna.
It worked, after a while.	D'oibrigh sé, tar éis tamaill.
But the storm is likely to leave fresh challenges.	Ach tá gach seans go mbeidh dúshláin úra fágtha ag an stoirm.
Turning to fat.	Ag casadh le saill.
Which I think is what he is trying to do.	Rud a cheapann mé go bhfuil an méid atá sé ag iarraidh a dhéanamh.
These did not turn out like the picture.	Níor éirigh siad sin amach ar nós an phictiúir.
The pictures are reminiscent of the camera.	Tá na pictiúir i gcuimhne an cheamara.
This is a huge class of state.	Is aicme ollmhór stát é seo.
We can run.	Is féidir linn rith.
Live with it.	Beo leis.
I had just signed a major contract.	Bhí mé díreach tar éis conradh mór a shíniú.
And, it's about making long - term decisions.	Agus, baineann sé le cinntí fadtéarmacha a dhéanamh.
I see the reasons for it.	Feicim na cúiseanna atá leis.
Many parents said they had never seen children laugh so hard before.	Dúirt go leor tuismitheoirí nach bhfaca siad leanaí ag gáire chomh crua roimhe seo.
At least one.	Ceann ar a laghad.
We identified participants using an injury database.	D'aithníomar rannpháirtithe ag baint úsáide as bunachar sonraí gortaithe.
Your date of birth.	Do dháta breithe.
Which is very nice.	Atá an-deas.
Nothing will do anything.	Ní dhéanfaidh aon ní rud ar bith.
Some things are black and white.	Tá roinnt rudaí dubh agus bán.
Both patients were adults.	Bhí an dá othar fásta.
Now they were back, and we knew how it would be.	Anois bhí siad ar ais, agus bhí a fhios againn conas a bheadh ​​​​sé.
They work in silence.	Oibríonn siad ina dtost.
Of course, of course.	Ar ndóigh, ar ndóigh.
It is unlucky.	Is droch-ádh é.
Her anxiety increases as she continues.	Méadaíonn an imní atá uirthi de réir mar a leanann sí ar aghaidh.
These values ​​seem to be correct.	Is cosúil go bhfuil na luachanna seo ceart.
He designed this work and wrote the manuscript based on the notes.	Dhear an saothar seo agus scríobh sé an lámhscríbhinn bunaithe ar na nótaí.
Not a ball, not a head.	Ní liathróid, ceann.
But it's a lot of fun.	Ach tá sé go leor spraoi.
I have a good crew ready.	Tá criú maith réidh agam.
She didn't want him to go.	Ní raibh sí ag iarraidh air dul.
I don’t look at things the way you do.	Ní fhéachaim ar rudaí mar a dhéanann tú.
She has no choice.	Níl aon rogha aici.
Next we will go to the important stuff.	Ina dhiaidh sin beidh muid ag dul go dtí an stuif tábhachtach.
No, he could not speak at present.	Ní raibh, ní fhéadfadh sé labhairt faoi láthair.
They look like any other couple out for dinner.	Breathnaíonn siad cosúil le haon lánúin eile amach don dinnéar.
No related signs were seen.	Ní raibh aon comharthaí gaolmhara le feiceáil.
I’m not sure if she was on that trip.	Níl mé cinnte an raibh sí ar an turas sin.
No one had moved to take his place.	Ní raibh aon duine tar éis bogadh chun a háit a ghlacadh.
Put it to the test.	É a chur ar an triail.
I just want to win.	Níl uaim ach a bhuachan.
Using re-text from the previous season.	Ag baint úsáide as ath-théacs ón séasúr roimhe seo.
I would love to see what you do next.	Ba bhreá liom a fheiceáil cad a dhéanann tú eile.
What matters is how we use it for good or ill.	Is é an chaoi a n-úsáidimid é le haghaidh maith nó breoite atá tábhachtach.
I wanted to stop for a moment and take a closer look.	Bhí mé ag iarraidh a stopadh ar feadh nóiméad agus breathnú níos dlúithe a ghlacadh.
Others went into it.	Chuaigh daoine eile isteach ann.
You see, life has conditions.	Féach leat, tá coinníollacha ag an saol.
Give me the video.	Tabhair dom an físeán.
I was with all of you every day when you were home.	Bhí mé le gach duine agaibh gach lá a bhí tú sa bhaile.
Think about this for a second.	Smaoinigh ar seo ar feadh soicind.
This is relevant for a couple of reasons.	Tá sé seo ábhartha ar chúpla cúis.
They just lost their best friends.	Chaill siad ach a gcairde is fearr.
That's not for a few days.	Níl sé sin ar feadh cúpla lá.
I needed this business.	Bhí gá agam leis an ngnó seo.
You will get a call about them.	Gheobhaidh tú glaoch mar gheall orthu.
But the bear was not born at the same time.	Ach ní rugadh an béar ag an am céanna.
The man smiled.	Rinne an fear aoibh.
I know there is no choice.	Tá a fhios agam nach bhfuil aon rogha.
Think about how to do it right.	Smaoineamh ar conas é a dhéanamh i gceart.
All smart young women should have the vote.	Ba cheart go mbeadh an vóta ag gach mná óga cliste.
She's happy and that makes me happy that things are looking up.	Tá sí sásta agus cuireann sé sin áthas orm go bhfuil rudaí ag breathnú suas.
It's a cat.	Is cat é.
This gives you a slight advantage.	Tugann sé seo buntáiste beag duit.
But it must be more so.	Ach ní mór é a bheith amhlaidh níos mó.
He was not wearing anything as usual.	Ní raibh sé gléasta aon rud mar a bhíodh sé de ghnáth.
That's not even legal, it is not.	Níl sé sin dlíthiúil fiú, níl sé sin.
I loved my country and thought I liked it back.	Bhí grá agam do mo thír agus shíl mé gur thaitin sé liom ar ais.
You can't just shake your head straight.	Ní féidir leat beirt do chinn a chur ar siúl go díreach.
A very big project that awaits us next year.	Tionscadal mór mór atá ag fanacht linn an bhliain seo chugainn.
You go on.	Téann tú ar aghaidh.
Soldiers as members of my team.	Saighdiúirí mar bhaill de mo fhoireann.
Not long ago a young man went home late.	Ní fada ó shin chuaigh fear óg abhaile déanach.
I wanted to see her.	Theastaigh uaim í a fheiceáil.
Nothing even comes close to such a system.	Ní thagann aon ní fiú gar do chóras den sórt sin.
She said she would be there twice in the afternoon.	Dúirt sí go mbeadh sí ann faoi dhó tráthnóna.
I like the group.	Is maith liom an grúpa.
There are two main changes.	Tá dhá phríomhathrú ann.
No one does that anymore.	Ní dhéanann aon duine é sin a thuilleadh.
When he did not kill them.	Nuair nár mharbhuigh sé iad.
Get out of the fight.	Faigh amach as an troid.
He lay in my arms breathing very fast.	Luigh sé i mo lámha ag análú go han-tapa.
However, little is known in this area.	Mar sin féin, níl mórán ar eolas sa réimse seo.
If it is low, you will not perform well.	Má tá sé íseal, ní bheidh tú ag feidhmiú go maith.
I have no doubt.	Níl aon amhras orm.
You don’t look the type.	Ní fhéachann tú ar an gcineál.
I love my gift.	Is breá liom mo bhronntanas.
She thought so.	Shíl sí amhlaidh.
You’ve been on this from the beginning.	Tá tú air seo ón tús.
It may not be true for you.	Seans nach bhfuil sé fíor duit.
Consider two scenarios.	Smaoinigh ar dhá chás.
She seemed to enjoy it.	Ba chuma léi taitneamh a bhaint as.
The same goes for those in your team, yes.	Mar an gcéanna a bheith fíor dóibh siúd i do fhoireann, tá.
I've seen men go about it before.	Chonaic mé fir ag dul faoi roimhe seo.
It was so much fun.	Bhí an oiread sin sult as.
I have heard many of your lies.	Tá go leor de do chuid bréaga cloiste agam.
That’s what they generally call it.	Sin a thugann siad go ginearálta é.
Or her little sister.	Nó tá a deirfiúr beag.
They stood still completely in the darkness outside the door.	Sheas siad go hiomlán fós sa dorchadas taobh amuigh den doras.
It was in the eyes.	Bhí sé sna súile.
I myself came close to it.	Tháinig mé féin in aice leis.
He would be on his feet for hours when the play started.	Bheadh ​​sé ar a chosa ar feadh uaireanta nuair a thosaigh an imirt.
That was just the beginning, however.	Ní raibh ansin ach an tús, áfach.
Maybe next year.	B’fhéidir an bhliain seo chugainn.
A fine job went in and they should start too.	Chuaigh post breá isteach agus ba cheart dóibh tosú freisin.
They did not even know what they were doing.	Ní raibh a fhios acu cad a bhí ar siúl acu fiú.
I tried many ways to do this but nothing happened.	Bhain mé triail as go leor bealaí chun é seo a dhéanamh ach níor tharla faic.
The last step in the last house.	An chéim dheireanach sa teach seo caite.
You know what followed.	Tá a fhios agat cad a lean.
We use similar techniques here.	Bainimid úsáid as teicnící den chineál céanna anseo.
I had to give her that.	Bhí orm é sin a thabhairt di.
It was cool, though, not a drop of sweat in sight.	Bhí sé fionnuar, áfach, ní braon allais i radharc.
Then he was back again at the front.	Ansin bhí sé ar ais arís ag an tosaigh.
It was usually summer.	An samhradh a bhí ann de ghnáth.
There is no difference between your website.	Níl aon difríocht idir do shuíomh Gréasáin.
I mean on and on.	Ciallaíonn mé ar aghaidh agus ar.
Their kids were grown up and moved away.	Bhí a gcuid páistí fásta agus bhog siad ar shiúl.
I have not thought about it any further than that.	Níl a thuilleadh machnaimh déanta agam air ná sin.
But there is no reason for me to get involved in this one.	Ach níl aon chúis dom a bheith páirteach sa cheann seo.
There is nothing to choose from.	Níl aon rud le roghnú.
When he saw them, a look of anxiety came over his face.	Nuair a chonaic sé iad, tháinig cuma imní thar a aghaidh.
In addition, these location data are often not very specific.	Ina theannta sin, is minic nach mbíonn na sonraí suímh seo an-sonrach.
I learn names.	Foghlaimím ainmneacha.
It's in there.	Tá sé istigh ann.
This scenario was seen in the employee group.	Chonacthas an cás seo i ngrúpa na bhfostaithe.
It's going on like that.	Tá sé ar siúl amhlaidh.
I am tired and too busy.	Tá mé tuirseach agus ró-ghnóthach.
I hope this guide helped you set up your chair.	Tá súil agam gur chabhraigh an treoir seo leat do chathaoir a bhunú.
He treated everyone well.	Chaith sé go maith le gach duine.
He received a common school education.	Fuair ​​​​sé oideachas scoile coitianta.
Now he would have to share the attention.	Anois bheadh ​​air an aird a roinnt.
But really, neither is valid.	Ach i ndáiríre, níl ceachtar bailí.
I'm not happy, if you ask.	Níl mé sásta, más rud é go bhfuil tú ag iarraidh.
You are not going to look your best.	Níl tú chun breathnú ar do dhícheall.
However, other men appear to have joined the company by that date.	Mar sin féin, is cosúil go ndeachaigh fir eile isteach sa chuideachta faoin dáta sin.
The phone was pushed straight into the ground.	Bhí an fón brúite díreach isteach sa talamh.
You would not have gone behind my back.	Ní bheadh ​​​​tú imithe taobh thiar de mo dhroim.
She thought the sun had risen and set on her father.	Shíl sí gur eirigh an ghrian agus leag sí ar a hathair.
Her body continued to disappear until her mind sank.	Lean a corp ag imeacht go dtí gur éirigh a intinn.
They seem to do everything the right way.	Dealraíonn sé go ndéanann siad gach rud ar an mbealach ceart.
That makes the hardest part of the game much easier.	Déanann sé sin an chuid is deacra den chluiche i bhfad níos éasca.
My question is whether this is the right approach to do this.	Is í an cheist atá agam ná an é seo an cur chuige cuí chun é seo a dhéanamh.
I called her, and no answer.	ghlaoigh mé uirthi, agus gan freagra.
Learn with computer games.	Foghlaim le cluichí ríomhaire.
Finally, he did.	Ar deireadh, rinne sé.
I wanted to be put on the test.	Theastaigh uaim go gcuirfí ar an tástáil mé.
This will not be a military operation.	Ní oibríocht mhíleata a bheidh anseo.
I've been lying all my life.	Tá mé ag bréagadh mo shaol ar fad.
Win or lose.	Buaigh nó caillfidh.
Take it out.	Tóg amach é.
You may want to give it a try.	B'fhéidir gur mhaith leat triail a bhaint as.
And on an empty stomach it takes even less.	Agus ar bholg folamh a thógann sé fiú níos lú.
He looked around and saw the different world.	D'fhéach sé thart agus chonaic sé an domhan difriúil.
But below is one surprising image.	Ach tá íomhá iontas amháin thíos.
This is very true, it has a point.	Tá sé seo an-fíor, tá pointe aige.
The woman did not have a moment of trouble then.	Ní raibh nóiméad trioblóide ag an mbean ansin.
I look forward to seeing it !.	Táim ag tnúth lena fheiceáil!.
There was no significant difference between these groups.	Ní raibh aon difríocht shuntasach idir na grúpaí seo.
Full policy statement.	Ráiteas polasaí iomlán.
People looked really beautiful.	D'fhéach daoine i ndáiríre go hálainn.
I nodded to them to continue their work.	Chlaon mé dóibh leanúint ar aghaidh lena gcuid oibre.
To name just a few.	A lua ach cúpla.
So far, the issue should remain closed.	Go dtí seo, ba chóir go bhfanfadh an cheist dúnta.
Well, here you are.	Bhuel, seo tú.
The shock was real.	Bhí an turraing fíor.
I thought it would be great.	Shíl mé go mbeadh sé ar fheabhas.
Code is super simple, which is probably why it does not work.	Tá Cód Super simplí, agus is dócha an fáth nach bhfuil sé ag obair.
The offer was granted.	Deonaíodh an tairiscint.
I was almost wet.	Bhí mé beagnach fliuch.
She was looking at herself.	Bhí sí ag féachaint air í féin.
I might do the next part as a long page, though.	Seans go ndéanfainn an chéad chuid eile mar leathanach fada, áfach.
Into it by accident.	Isteach ann trí thimpiste.
But education is one more.	Ach ceann amháin eile is ea an t-oideachas.
It was dark outside.	Bhí sé dorcha amuigh.
That feels better for me to have that proof.	Mothaíonn sé sin níos fearr dom an cruthúnas sin a bheith agam.
She stared at the empty room.	Stán sí ar an seomra folamh.
We lived with what we had in our local environment.	Mhair muid leis an méid a bhí againn inár dtimpeallacht áitiúil.
In this case how to avoid writing activity classes.	Sa chás seo conas a sheachaint ranganna gníomhaíochta a scríobh.
That will save a lot of time and money.	Sábhálfaidh sé sin go leor ama agus airgid.
Made new friends at school.	Déanta cairde nua ar scoil.
I remember it well.	Is cuimhin liom go maith é.
As you would say, it often did not appear.	Mar a déarfá, is minic nach raibh an chuma air.
Match had okay moments.	Bhí chuimhneacháin ceart go leor ag Match.
They may need it.	Seans go mbeidh sé ag teastáil uathu.
There is not much debate about the effect of that.	Níl an iomarca díospóireachta faoi éifeacht sin.
Might take a month.	D'fhéadfadh a ghlacadh in aghaidh na míosa.
Personal stories of our relationship.	Scéalta pearsanta ar ár gcaidreamh.
It was a personal decision at that moment to stand against him.	Cinneadh pearsanta a bhí ann ag an nóiméad sin seasamh ina choinne.
Great, just what he needed.	Go hiontach, díreach cad a bhí de dhíth air.
She could not bear it.	Ní fhéadfadh sí é a iompróidh.
His words were different, though.	Bhí a chuid focal difriúil, áfach.
And having fun.	Agus ag spraoi.
You can explain it.	Is féidir leat é a mhíniú.
It leads to other issues that we may have in our relationship.	Is cúis le saincheisteanna eile a d’fhéadfadh a bheith againn inár gcaidreamh dá bharr.
When a vehicle passed them off the road.	Nuair a rith feithicil iad as an mbóthar.
It's even worse to lay a finger on you.	Is measa fós méar a leagan ort.
We love a big boy !!.	Is breá linn buachaill mór!!.
And in fact it may or may not be.	Agus go deimhin d'fhéadfadh sé a bheith nó b'fhéidir nach bhfuil.
But not in this case.	Ach ní sa chás seo.
So it ended year on and year out.	Mar sin cuireadh deireadh leis bliain ar aghaidh agus bliain amach.
I have been thinking about this moment for a long time.	Tá mé ag smaoineamh ar an nóiméad seo le fada an lá.
They did not hit the big one.	Níor bhuail siad an ceann mór.
Just had a phone call.	Just a bhí glao gutháin.
If you hit them, you get a point.	Má bhuaileann tú iad, gheobhaidh tú pointe.
We held our breath.	Choinníomar ár n-anáil.
We want to express our views.	Ba mhaith linn ár dtuairimí a chur in iúl.
The woman finds it much harder to get rid of it.	Tá sé i bhfad níos deacra ag an mbean fáil réidh leis.
Their life at home is usually a challenge.	Is gnách gur dúshlán iad a saol sa bhaile.
Someone has to remember.	Caithfidh duine éigin cuimhneamh.
I have never seen them.	Ní fhaca mé riamh iad.
It's a feeling as well.	Is mothú chomh maith é.
We are strong.	Táimid láidir.
It's not out yet.	Níl sé amach fós.
She was putting on weight, she knew it.	Bhí sí ag cur suas meáchain, bhí a fhios aici é.
But it was not.	Ach ní raibh sé.
It was a download plugin that could fully boot this file.	Ba bhreiseán é d'íoslódáil a d'fhéadfadh an comhad seo a spreagadh go hiomlán.
That is the biggest key for us.	Is é sin an eochair is mó dúinn.
No, five.	Níl, cúig cinn.
Something about the day felt wrong.	Mhothaigh rud éigin faoin lá mícheart.
I would come here to pick up the kids.	Thiocfainn anseo chun na páistí a phiocadh suas.
The statement confused me.	Chuir an ráiteas mearbhall orm.
Of course, a lot of it comes from our own lives.	Ar ndóigh, go leor de ag teacht as ár saol féin.
It is a joy to use.	Is áthas é a úsáid.
Join us if you hope you have a pagebook.	Bígí linn má tá súil agat go bhfuil leathanachleabhar ann.
We are not building an app.	Níl aip á thógáil againn.
Maybe they eat small fish somehow.	B'fhéidir go n-itheann siad iasc beag ar bhealach éigin.
At least not us.	Ar a laghad, ní linne.
Check it out today! 	Seiceáil amach inniu!
.	.
No effect was seen.	Ní raibh aon éifeacht le feiceáil.
I'm not sure, really.	Níl mé cinnte, i ndáiríre.
I thought we were friends.	Shíl mé go raibh muid cairde.
And then that.	Agus ansin go.
But it is not a lack of will.	Ach ní ar easpa toil é.
Since there are only three, the choice is not very difficult.	Ós rud é nach bhfuil ach trí cinn, níl an rogha an-deacair.
They had not been in contact for three years.	Ní raibh siad i dteagmháil le trí bliana.
Not with a bear.	Ní le béar.
That's what he wanted.	Sin a bhí uaidh.
I like that we are doing something special.	Is maith liom go bhfuil muid ag déanamh rud éigin speisialta.
There was another word.	Bhí focal eile.
Crowd should not be a factor as they are not on the pitch.	Níor cheart go mbeadh an slua ina fhachtóir mar níl siad ar an bpáirc.
I want to know my next steps.	Ba mhaith liom mo chéad chéimeanna eile a fháil amach.
When it is full of salt, the leaves lose.	Nuair a bhíonn sé lán le salann, cailleann na duilleoga.
You just spend more here because it's easier.	Ní chaitheann tú ach níos mó anseo toisc go bhfuil sé níos éasca.
He was definitely ahead of his time.	Bhí sé cinnte chun tosaigh ar a chuid ama.
The reason is still quite simple.	Tá an chúis fós simplí go leor.
That happened again and again.	Tharla sé sin arís agus arís eile.
You can also listen to live music.	D’fhéadfá dul ag éisteacht le ceol beo.
The adults are talking.	Tá na daoine fásta ag caint.
No one went to bed on time.	Níor chuaigh aon duine a chodladh in am.
No inner life.	Gan saol inmheánach.
That's what they sleep on.	Sin a gcodlaíonn siad air.
I can't recognize the mistake I made here.	Ní féidir liom an botún a rinne mé anseo a aithint.
The door is half closed.	Tá an doras leath dúnta.
Trading with peace of mind is likely to succeed.	Seans go n-éireoidh le trádáil le suaimhneas intinne.
I want the best for everyone '.	Ba mhaith liom an ceann is fearr do gach duine'.
Really a rare site.	I ndáiríre suíomh annamh.
Here is one such volume.	Seo imleabhar amháin dá leithéid.
But you will be amazed at how fast three hours fills.	Ach beidh iontas ort cé chomh tapa agus a líonann trí huaire an chloig.
Things would be taken care of.	Dhéanfaí aire a thabhairt do rudaí.
Anxiety was back in his voice.	Bhí an imní ar ais ina ghlór.
That thought gave him his answer.	Thug an smaoineamh sin a fhreagra dó.
However, be aware of the cost.	Mar sin féin, bí ar an eolas faoin gcostas.
Dinner last night and tonight from one.	Dinnéar aréir agus anocht ó cheann amháin.
These are important for applications.	Tá siad seo tábhachtach le haghaidh iarratas.
You will, and you alone.	Beidh tú, agus tú amháin.
On one side of the stable are horses.	Ar thaobh amháin den stábla tá capaill.
I have seen a message saying so much.	Tá teachtaireacht feicthe agam ag rá an oiread.
It's the only explanation.	Tá sé an míniú amháin.
Now tell yourself that you do not want to feel that way again.	Anois abair leat féin nach mian leat a bhraitheann ar an mbealach sin arís.
That is understood.	Tuigtear sin.
No one on the crew told you.	Níor dúirt aon duine ar an gcriú leat.
It's over.	Tá deireadh leis.
All dead now.	Gach marbh anois.
I'm sure it had something to do with their durability.	Tá mé cinnte go raibh rud éigin a dhéanamh lena n-marthanacht.
I knew that for truth.	Bhí a fhios agam sin le haghaidh fírinne.
For years, they could barely find work.	Ar feadh na mblianta, is ar éigean a d’fhéadfaidís obair a fháil.
And that did not happen.	Agus níor tharla sin.
Who knows you are with us.	Cé a fhios go bhfuil tú linn.
There is something to look for here too.	Tá rud éigin le breathnú anseo freisin.
We live in freedom to do what we want.	Mairimid i saoirse a dhéanamh mar is mian linn.
And it is the breath of life.	Agus is é anáil an saol.
That's why this is happening.	Sin an fáth a bhfuil sé seo ag tarlú.
Shows, motion pictures and stage shows.	Seónna, pictiúir tairiscint agus seónna stáitse.
Maybe they’ll catch me for it.	B'fhéidir go ngabhfaidh siad dom é.
He didn't look very worried.	Ní raibh cuma an-imní air.
They have to put their lives back together.	Caithfidh siad a saol a chur ar ais le chéile.
I have not looked back since.	Níor fhéach mé siar ó shin.
Access record.	Taifead rochtana.
They spoke back.	Labhair siad ar ais.
I just don't work.	Nílim ag obair ach.
Anything will do.	Déanfaidh aon rud.
We love it too much.	Is breá linn an iomarca.
I had heat.	Bhí teas agam.
Don’t feel like you have to prove anything to anyone.	Ná mothaigh go gcaithfidh tú rud ar bith a chruthú do dhuine ar bith.
Maybe I'll wait and see what the answer comes to this one.	B’fhéidir go bhfanfaidh mé go bhfeicfidh mé cén freagra a bheidh ar an gceann seo.
Fear of death.	Eagla an bháis.
And then the other room has music.	Agus ansin tá an seomra eile ceol.
He asked for you.	D'iarr sé ar do shon.
Raise the heat.	Ardaigh an teas.
There is nothing we can do.	Níl aon rud is féidir linn a dhéanamh.
That means the audience for this issue may be a bit limited.	Ciallaíonn sé sin go bhféadfadh an lucht féachana don eisiúint seo a bheith beagán teoranta.
They just make better sense.	Ní dhéanann siad ach ciall níos fearr.
Or maybe.	Nó b'fhéidir.
But she had no choice.	Ach ní raibh aon rogha aici.
It felt like a living thing.	Mhothaigh sé mar rud beo.
If your query is not addressed, please create a new one.	Mura bpléitear do cheist, cruthaigh ceann nua le do thoil.
When you meet him, you may ask him about it.	Nuair a bhuaileann tú leis, féadfaidh tú ceist a chur air faoi.
Nothing more and nothing less.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó agus rud ar bith níos lú.
You die a little every time.	Faigheann tú bás beagán gach uair.
Access is closed.	Tá an rochtain dúnta.
They do not know who to trust or where to hide.	Níl a fhios acu cé a d'fhéadfadh muinín a bheith acu nó cá háit le dul i bhfolach.
The door behind him closed without sound.	Dhún an doras taobh thiar dó gan fuaim.
Therefore, the blood draw.	Dá bhrí sin, an tarraingt fola.
They really want to do it.	Ba mhaith leo i ndáiríre é a dhéanamh.
But it was too deep.	Ach bhí sé ró-dhomhain.
I know this one by heart.	Tá aithne agam ar an gceann seo de chroí.
I just remember a treat.	Is cuimhin liom ach cóireáil.
There seemed to be no real life for him.	Ba chosúil nach raibh aon saol fíor ann dó.
Then we walked on and he came.	Ansin shiúil muid ar aghaidh agus tháinig sé.
When a user can create their own game and play it.	Nuair is féidir le húsáideoir a chluiche féin a chruthú agus é a imirt.
Still in public.	Go poiblí fós.
It's broken back.	Tá sé briste ar ais.
To name a few.	Chun cúpla a ainmniú.
He never showed her the things.	Níor thaispeáin sé na rudaí di riamh.
What a poet he is.	Cén file atá aige.
It made the community even worse.	Chuir sé níos mó measa fós ar an bpobal.
Everyone seemed to be happy.	Bhí an chuma ar gach éinne a bheith sásta.
I thought that was what you meant.	Shíl mé gurb é sin a bhí i gceist agat.
Now one hundred and twenty ahead.	Anois céad agus a fiche chun tosaigh.
Much remains to be done.	Go leor le déanamh fós.
I don’t have to be there for a while.	Ní gá dom a bheith ann ar feadh tamaill.
He felt it was not in his hand.	Mhothaigh sé nach raibh sé ina lámh.
He just wants to be a bad part of us.	Ba mhaith leis chomh holc a bheith mar chuid de dúinn.
But it could.	Ach d'fhéadfadh sé.
Some rock was enough, a hole, and so on.	Bhí roinnt carraig go leor, poll, agus mar sin de.
It wasn’t a movie, so it wasn’t.	Ní scannán a bhí ann, agus mar sin ní raibh sé.
He put his foot down again.	Leag sé a chos síos arís.
It's so amazing.	Tá sé chomh iontach.
He gave a soft laugh.	Thug sé gáire bog.
Using this rule option.	Ag baint úsáide as an rogha riail seo.
Every ball goes small.	Is beag a théann ar gach liathróid.
Science was lost.	Cailleadh an eolaíocht.
You need to check in with us.	Ní mór duit seiceáil isteach linn.
I love to work.	Is breá liom a bheith ag obair.
It was exactly something that seemed very interesting.	Bhí sé rud éigin go díreach chuma an-suimiúil.
Lost in ways most of us never knew.	Caillte ar bhealaí nach raibh a fhios ag an gcuid is mó againn riamh.
I'm going to get you back.	Tá mé chun tú a fháil ar ais.
I have not seen it before.	Níl sé feicthe agam cheana.
She ran a hand through her hair.	Rith sí lámh trína cuid gruaige.
I never thought you would pick me up.	Níor shíl mé riamh go bpiocfá mé.
Live and learn.	Beo agus foghlaim.
He will have fun.	Beidh spraoi aige.
Stay in bed if you feel better like that.	Fan sa leaba má mhothaíonn tú níos fearr mar sin.
I loved those things.	Ba bhreá liom na rudaí sin.
The course of infection was analyzed at the specified time points.	Rinneadh anailís ar chúrsa an ionfhabhtaithe ag na pointí ama sonraithe.
There is a large table for me to spread some papers.	Tá bord mór ann dom chun roinnt páipéir a scaipeadh.
Even children know the idea of ​​power.	Bíonn eolas ag leanaí ar smaoineamh na cumhachta fiú amháin.
I hope to find a nice game to play.	Tá súil agam cluiche deas a fháil le himirt.
Construction is pretty good.	Tá tógáil maith go leor.
You still have them.	Tá siad fós agat.
But what happened, has happened.	Ach cad a tharla, tá a tharla.
See if you can find a better deal for yourself.	Féach an féidir leat margadh níos fearr a fháil duit féin.
But take a moment and see.	Ach tóg nóiméad agus féach.
Both efforts are needed.	Tá gá leis an dá iarracht.
I need a cat.	Tá gá agam le cat.
One patient is excluded.	Tá othar amháin eisiata.
Not just the rich signed up.	Ní hamháin na saibhir sínithe suas.
Here they are to drink a little.	Seo iad le beagán a ól.
We will leave here before it comes to that.	Fágfaimid anseo sula dtiocfaidh sé chuige sin.
I was not going to solve their problems.	Ní raibh mé ag dul a réiteach a gcuid fadhbanna.
He called his father and his father told him to come home.	Ghlaoigh sé ar a athair agus dubhairt a athair leis teacht abhaile.
He comes from a large family.	Tagann sé ó theaghlach mór.
They have just been great.	Tá siad díreach tar éis a bheith go hiontach.
But this new doctor scared her.	Ach chuir an dochtúir nua seo faitíos uirthi fúithi féin.
We have come as far as we can.	Táimid tar éis teacht chomh fada agus is féidir linn.
I really like the image.	Is maith liom an íomhá go mór.
That's just wrong.	Sin díreach mícheart.
It gives us a goal to pursue.	Tugann sé sprioc dúinn dul ina dhiaidh.
At user required.	Ag úsáideoir is gá.
I pick students over adults any day.	Roghnaím mic léinn thar daoine fásta lá ar bith.
And that's what we used to do.	Agus sin cad ba ghnách linn a dhéanamh.
Entirely in cash.	Go hiomlán in airgead tirim.
The other men pressed closer.	Na fir eile brúite níos gaire.
No need for a black hole.	Níl gá le poll dubh.
Maybe that's the problem.	B’fhéidir gurbh é sin an fhadhb.
After that my memory problems completely disappeared.	Ina dhiaidh sin mo fadhbanna cuimhne imithe go hiomlán.
It will be.	Beidh sé a bheith.
I walked up to the guard, who has the gift.	Shiúil mé suas go dtí an garda, a bhfuil an bronntanas.
I am a man, not a movement.	Is fear mé, ní gluaiseacht.
It's hardly related.	Is ar éigean a bhaineann sé.
He only succeeds for a moment.	Éiríonn leis ach ar feadh meandair.
One day, his daughter called him out of the blue.	Lá amháin, ghlaoigh a iníon air as an gorm.
We will go to my house.	Rachaimid go dtí mo theach.
Or right now.	Nó ceart anois.
They do not know each other.	Níl aithne acu ar a chéile.
Learn how to play.	Foghlaim conas a imirt.
Death busy place.	Bás áit ghnóthach.
That's to take care of the infection.	Sin chun aire a thabhairt don ionfhabhtú.
I thought they would go.	Shíl mé go rachadh siad.
She never smiled back.	Níor aoibh gháire sí ar ais.
Pepper concept.	Coincheap piobar.
It had become cold again.	Bhí sé tar éis éirí fuar arís.
Not to be afraid of themselves.	Gan eagla a bheith orthu féin.
This one was also locked.	Bhí an ceann seo faoi ghlas freisin.
Not as it is.	Ní mar atá sé.
He stood up and went to her.	Sheas sé suas agus chuaigh go dtí í.
Pour in the eggs, then reduce heat to low.	Doirt isteach na huibheacha, ansin an teas a laghdú go dtí íseal.
There is no question from the table.	Níl aon cheist as an tábla.
Except for one thing.	Ach amháin i gcás rud amháin.
I don’t see it happy.	Ní fheicim sásta é.
A group of people are out for her blood.	Tá grúpa daoine amuigh dá cuid fola.
Maybe too light.	B'fhéidir ró-éadrom.
He told me to eat them because the weather is hot.	Dúirt sé liom iad a ithe mar tá an aimsir te.
Or at least that information was not released to the public.	Nó ar a laghad níor scaoileadh an fhaisnéis sin don phobal.
Do you think you could eat like this ?.	An gceapann tú go bhféadfá ithe mar seo?.
He placed his hands on the table and followed them.	Chuir sé a lámha ar an mbord agus lean sé orthu.
We have a user.	Tá úsáideoir againn.
Her body burned.	A corp dóite.
The wall is wide and high.	Tá an balla leathan agus ard.
I know what happened, so do you.	Tá a fhios agam cad a tharla, agus mar sin a dhéanann tú.
In the middle of winter, one rose rose, perfect.	I lár an gheimhridh, d'ardaigh dearg amháin, foirfe.
For more details, see.	Le haghaidh tuilleadh sonraí, féach.
But there were so many ways to get hurt.	Ach bhí an oiread sin bealaí a ghortú.
However, none of them claim to know much about it.	Mar sin féin, ní éilíonn aon duine acu go bhfuil mórán eolais acu faoi.
I have seen that.	Tá sin feicthe agam.
I do not know.	Níl a fhios agam.
Get feedback, build and send code.	Faigh aiseolas, cód a thógáil agus a sheoladh.
You can then look at the importance of each variable.	Is féidir leat féachaint ansin ar an tábhacht a bhaineann le gach athróg.
I only knew one way to film.	Ní raibh a fhios agam ach bealach amháin a scannánú.
It was difficult to find work.	Ba dheacair obair a lorg.
Children are still home from school.	Tá páistí fós sa bhaile ón scoil.
The sad thing is, you forget.	Is é an rud brónach, a dhéanann tú dearmad.
I finally told them what they wanted to hear.	Dúirt mé leo ar deireadh cad ba mhian leo a chloisteáil.
Treatment was expected to continue until recovery.	Bhíothas ag ceapadh go leanfaí den chóireáil go dtí go bhfaighfí téarnamh.
His mind is weak, and even when it was not.	Tá a intinn lag, agus fiú nuair nach raibh sé.
I hope that would be fun.	Tá súil agam go mbeadh sé sin spraoi.
Do this easily without anyone noticing.	Déan é seo go héasca gan éinne a fháil amach.
You bring so much joy to your music.	Tugann tú an oiread sin áthas le do cheol.
Well, that's a long story.	Bhuel, sin scéal fada.
I will not do it.	Ní dhéanfaidh mé é.
He was not home yet.	Ní raibh sé abhaile fós.
It can be very different.	Féadfaidh sé a bheith an-difriúil.
We need to find out what's in our food.	Ní mór dúinn a fháil amach cad atá inár mbia.
If you are in shape all year long you are working out all year round.	Má tá tú i gcruth ar feadh na bliana tá tú ag obair amach ar feadh na bliana.
Nice set of fun, no special events.	Sraith deas spraoi, gan aon imeachtaí speisialta.
You have the power to make a business trip.	Tá an chumhacht mhór agat turas gnó a dhéanamh.
The samples were analyzed at the time of collection.	Rinneadh anailís ar na samplaí tráth an bhailiúcháin.
Let’s get back to the case.	Rachaimid ar ais chuig an gcás.
You have done a lot of work today.	Tá a lán oibre déanta agat inniu.
Enough with it.	Go leor leis.
Watching each other die.	Breathnú ar a chéile bás.
But that's what's going on here.	Ach sin cad atá ar siúl anseo.
She intended to hear everyone.	Bhí sé ar intinn aici gach éinne a chloisteáil.
That makes sense to them.	Déanann sé sin ciall dóibh.
On function parameters.	Ar pharaiméadair fheidhm.
I grew up in such a business.	D'fhás mé suas i ngnó den sórt sin.
I told him no.	Dúirt mé leis nach bhfuil.
She felt the light touch of the morning sun.	Mhothaigh sí teagmháil éadrom ghrian na maidine.
So are you.	Mar sin atá tú.
But she did not stop there.	Ach níor stad sí ansin.
That way they could take back the five hundred dollars.	Ar an mbealach sin d'fhéadfaidís na cúig chéad dollar a thógáil ar ais.
Take your place among the stars and keep watching over us.	Tóg d’áit i measc na réaltaí agus lean ort ag faire orainne.
It's still up to the task.	Tá sé fós suas go dtí an tasc.
There are different approaches to the problem.	Tá cur chuige éagsúla ann maidir leis an bhfadhb.
It was his only season.	Ba é an t-aon séasúr a bhí aige.
I do not remember what kind of support it was.	Ní cuimhin liom cén cineál tacaíochta a bhí ann.
I started thinking about the future.	Thosaigh mé ag smaoineamh ar an todhchaí.
It seems to me that it is about the same.	Dealraíonn sé dom go bhfuil sé thart ar an gcéanna.
I know everything.	Tá a fhios agam gach rud.
We are the ones who stay.	Is sinne na daoine a fhanann.
It's like it completely changes my tone.	Tá sé cosúil le hathruithe sé go hiomlán mo ton.
He would be the last man up.	Bheadh ​​​​sé an fear deireanach suas.
I am still, as they say,.	Tá mé fós, mar a deir siad, .
When you see large groups, hide and let them pass you by.	Nuair a fheiceann tú grúpaí móra, cuir i bhfolach agus lig dóibh dul thar leat.
I'm really doing this.	Tá mé ag déanamh seo i ndáiríre.
Songs you don't know, songs that no one has ever heard before.	Amhráin nach bhfuil a fhios agat, amhráin nár chuala éinne riamh cheana.
The information is not broken.	Níl an t-eolas briste.
They turned to look at him, surprised.	Iompaigh siad chun breathnú air, ionadh.
We create the if part.	Cruthaímid an má chuid.
Media.	Meáin.
Just because we care about her.	Díreach mar is cúram dúinn fúithi.
We keep our eyes out.	Coimeádaimid ár súile amach.
Going to be a fun ride.	Ag dul a bheith ina turas spraoi.
And so it usually is.	Agus mar sin de ghnáth.
I have now.	Tá agam anois.
I have breakfast for you.	Tá bricfeasta agam duit.
All this, and more.	Seo go léir, agus níos mó.
She can do better than that.	Is féidir léi déanamh níos fearr ná sin.
You do not stage them.	Ní chuireann tú ar stáitse iad.
Everyone got something to drink and a small meal.	Fuair ​​gach éinne rud éigin le n-ól agus béile beag.
So that number could improve.	Mar sin d'fhéadfadh an líon sin a fheabhsú.
Good times are around for more than a few months.	Tá amanna maith thart ar feadh níos mó ná cúpla mí.
This may not be the case for you.	Seans nach é seo an cás duitse.
I did at the exam.	Rinne mé ag an scrúdú.
She went above and beyond her job description.	Chuaigh sí thuas agus níos faide ná a postthuairisc.
If you are late, you use strength.	Má tá tú déanach, úsáideann tú neart.
Personal things were really off.	Rudaí pearsanta a bhí i ndáiríre as.
And she thought she did them good.	Agus shíl sí go ndearna sí go maith orthu.
Little things struck me that he did not recognize.	Bhuail rudaí beaga liom nár aithin sé.
At least not right away.	Ar a laghad, ní ar an bpointe boise.
It just happened to be his own.	Tharla sé go díreach leis féin.
All but the last one were multiple choice questions.	Ceisteanna ilroghnacha a bhí i ngach ceist seachas an ceann deiridh.
Start the thought process early, before you jump.	Tosaigh an próiseas smaointeoireachta go luath, sula léim tú.
With her.	Léi.
It was not about freedom of speech.	Ní faoi shaoirse cainte a bhí sé.
There is plenty of evidence to act on.	Tá go leor fianaise ann chun gníomhú air.
There is one thing though.	Tá rud amháin áfach.
And she's dead.	Agus tá sí marbh.
It only collected data data.	Níor bhailigh sé ach sonraí sonraí.
Please tell us a new story.	Le do thoil, inis duine éigin scéal nua dúinn.
They may have done that to others, but not me.	Seans go ndearna siad é sin le daoine eile, ach ní mise.
What he saw surprised him.	Chuir an méid a chonaic sé iontas air.
He was a nice man.	Fear deas a bhí ann.
I should not have agreed to go out with them.	Níor cheart dom a bheith aontaithe dul amach leo.
Tested for the first time last night.	Tástáil déanta don chéad uair aréir.
With our company.	Le ár gcuideachta.
There is one or more people.	Tá duine amháin nó níos mó ann.
There was nothing to save in the fight.	Ní raibh aon rud a shábháil sa troid.
As of at the moment.	Mar atá i láthair na huaire.
A fair park that has a life.	Páirc chothrom a bhfuil saol aige.
It will be for the other person.	Beidh sé don duine eile.
They broke the record later that day.	Bhris siad an taifead níos déanaí an lá sin.
I went back there a few minutes later.	Chuaigh mé ar ais ansin cúpla nóiméad ina dhiaidh sin.
Tone is part of the sense.	Is cuid den chiall é ton.
I turn my emotions on and off.	Casaim mo mhothúcháin ar siúl agus as.
No one has so many friends in real life.	Níl an oiread sin cairde ag éinne sa saol fíor.
Or maybe worse.	Nó b'fhéidir níos measa.
I’m still a little in the dark here, just getting there.	Tá mé fós beagán sa dorchadas anseo, ach ag fáil ann.
Taking into account the effective field.	Ag cur san áireamh an réimse éifeachtach.
We were lost.	Bhíomar caillte.
Change that, if necessary.	Athraigh é sin, más gá.
But that scares me.	Ach cuireann sé sin an eagla orm.
Don't even come looking for me.	Ná fiú teacht ar mo lorg.
You made that happen.	Rinne tú é sin a tharlóidh.
They were part of the record.	Bhí siad mar chuid den taifead.
He didn’t ask me a question.	Níor chuir ceist orm.
I am offering you another way.	Tá bealach eile á thairiscint agam duit.
No sweat, 'he says.	Gan allais,' a deir sé.
Without each other it does not work.	Gan a chéile ní oibríonn sé.
It's a hard place to be.	Is áit chrua é le bheith ann.
Now the claim was assumed to be false.	Anois glacadh leis go raibh an t-éileamh bréagach.
We are sure to win.	Tá muid cinnte a bhuachan.
I noticed her as she paid her bill.	Thug mé faoi deara í mar d'íoc sí a bille.
I just wanted someone else to know.	Ní raibh uaim ach go mbeadh a fhios ag duine éigin eile.
That they would go to the schools.	Go rachadh siad go dtí na scoileanna.
An old man's movement caught his eye.	Rug gluaiseacht seanfhear ar a shúil.
Not to mention a method to market it.	Gan trácht ar mhodh chun é a mhargú.
Other sources say that call time is evaluated.	Deir foinsí eile go ndéantar meastóireacht ar am glaonna.
And they laughed.	Agus gáire siad.
It was ten minutes past six.	Deich nóiméad tar éis a sé a bhí ann.
Now you have a decision to make.	Anois tá cinneadh le déanamh agat.
There is nothing special about either of them.	Níl aon rud speisialta faoi cheachtar acu.
I did not try it on the table.	Níor bhain mé triail as ar an mbord.
Maybe you're still in the dark.	B’fhéidir go bhfuil tú fós sa dorchadas.
As a class we have introduced new challenges that they must complete.	Mar rang thugamar isteach dúshláin nua nach mór dóibh a chur i gcrích.
Still no volume change.	Fós aon athrú toirte.
We are not what happens to us.	Níl muid cad a tharlaíonn dúinn.
I buy the big bag.	Ceannaím an mála mór.
They met again twice in the following three days.	Bhuail siad le chéile arís faoi dhó sna trí lá ina dhiaidh sin.
Then he left them.	Ansin d'fhág sé iad.
But she was being given away.	Ach bhí sí á thabhairt ar shiúl.
The values ​​take two forms.	Tá dhá fhoirm ag na luachanna.
Which we had.	Cé acu a bhí againn.
Well, let me ask you this way, then.	Bhuel, lig dom é a iarraidh ort ar an mbealach seo, mar sin.
There is hair.	Tá gruaig.
From before we met.	Ó roimh bhuaileamar.
Everything was who and where and how and why, why, why.	Bhí gach rud cé agus cén áit agus conas agus cén fáth, cén fáth, cén fáth.
It had results.	Bhí torthaí air.
Stop doing business with people who support your enemy.	Stop ag déanamh gnó le daoine a thacaíonn le do namhaid.
We may be one of them.	Seans go bhfuil muid ar cheann acu.
Five additional pictures were used for a training phase.	Úsáideadh cúig phictiúr bhreise le haghaidh céim oiliúna.
But he chose not to.	Ach roghnaigh sé gan.
He may have given a false name.	D’fhéadfadh sé gur thug sé ainm bréagach.
But that may not be a bad thing at all.	Ach b’fhéidir nach droch rud é sin.
I loved it.	Ba bhreá liom é.
Undoubtedly was.	Gan dabht bhí.
But then he would more or less settle back into his old pattern.	Ach ansin ba mhó nó níos lú a shocródh sé ar ais ina sheanphatrún.
My son did not come to see me.	Níor tháinig mo mhac chun mé a fheiceáil.
I hope you will be back.	Tá súil agam go mbeidh tú ar ais.
It may not be dark, it may not be energy.	Seans nach bhfuil sé dorcha, b’fhéidir nach fuinneamh é.
There is a lot of success coming.	Tá go leor rath ag teacht.
However, neither of the two steps is required.	Níl gá le ceachtar den dá chéim, áfach.
But he had the reasons.	Ach bhí na cúiseanna aige.
That's really my point.	Sin é mo phointe i ndáiríre.
We will never go back.	Ní rachaimid ar ais choíche.
It was mostly wine.	Fíon a bhí ann den chuid is mó.
I do not know that is a good thing.	Níl a fhios agam an rud maith é sin.
All included in the price.	Gach san áireamh sa phraghas.
It is not usually gradual, but it can happen.	Ní bhíonn sé de réir a chéile de ghnáth, ach is féidir leis tarlú.
It was a great run.	Rith iontach a bhí ann.
Give me a reason why I am completely friendly.	Luaigh dom cúis go bhfuil mé iomlán cairdiúil.
He was not about to explain that one.	Ní raibh sé ar tí míniú a thabhairt ar an gceann sin.
I am afraid of home.	Tá eagla orm ar an mbaile.
The rest is technical.	Tá an chuid eile teicniúil.
It is to be brought to the house.	Tá sé le tabhairt go dtí an teach.
Some moments are meant to be private.	Tá roinnt chuimhneacháin i gceist a bheith príobháideach.
No one could tell what they were there for.	Ní fhéadfadh aon duine a insint cad a bhí siad ann.
They respect the game.	Tá meas acu ar an gcluiche.
He knew the perfect person for him.	Bhí aithne aige ar an duine foirfe dó.
It is not too late for us.	Níl sé ró-dhéanach dúinn.
Now, she thought.	Anois, cheap sí.
Other sources claim that a test case is a single test method.	Maíonn foinsí eile gur modh tástála aonair é cás tástála.
You are in a relationship with the person as they are today.	Tá tú i gcaidreamh leis an duine mar atá siad inniu.
But it's him.	Ach tá sé dó.
Music and the free social contract,.	Ceol agus an conradh sóisialta saor in aisce,.
Because that's when the truth comes out.	Toisc sin nuair a thagann an fhírinne amach.
There is no school in the town.	Níl aon scoil ar an mbaile.
More goes to the rich and comes from the poor.	Téann níos mó chuig na saibhir agus tagann sé ó na boicht.
She did not see the point of effort.	Ní fhaca sí an pointe iarrachta.
The hand came down.	Tháinig an lámh anuas.
I left my parents.	D'fhág mé mo thuismitheoirí.
I do not see anything else that we can do now.	Ní fheicim rud ar bith eile gur féidir linn a dhéanamh anois.
When you want to cross it you send a hand signal.	Nuair is mian leat a thrasnú thairis air cuireann tú comhartha láimhe.
I hope your post helps them.	Tá súil agam go gcabhróidh do phost leo.
Today has been a great day.	Lá an-mhór a bhí ann inniu.
Be right to go this afternoon.	Bí ceart chun dul tráthnóna inniu.
Now, you know.	Anois, tá a fhios agat.
Do not allow anyone to pick sides.	Ná lig d’aon duine taobhanna a phiocadh.
Our results suggest that this is an area for future research.	Tugann ár dtorthaí le fios gur réimse é seo le haghaidh taighde amach anseo.
There is even an action on the form element.	Tá fiú gníomh ar an eilimint fhoirm.
I was too surprised.	Bhí an iomarca ionadh orm.
The same behavior is observed for the second method.	Breathnaítear an iompar céanna don dara modh.
I needed something to work, for once.	Bhí gá agam le rud éigin a bheith ag obair, ar feadh uair amháin.
But sleep would not come.	Ach ní thiocfadh codladh.
There needs to be a better balance.	Ní mór cothromaíocht níos fearr a bheith ann.
She took her time about it.	Thóg sí a cuid ama faoi.
I could see that coming through here.	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil ag teacht tríd anseo.
Just put yourself out there and make friends.	Just a chur tú féin amach ann agus cairde a dhéanamh.
It became highly recommended by my wife.	Tháinig sé molta go mór ag mo bhean chéile.
Nobody knew what could be done.	Ní raibh a fhios ag éinne cad a d’fhéadfaí a dhéanamh.
However, this is no longer so true.	Mar sin féin, níl sé seo chomh fíor a thuilleadh.
They had the history.	Bhí an stair acu.
I don’t like the look of it up there.	Ní maith liom an cuma air suas ansin.
This is because your brain is what you do, well, you.	Tá sé seo toisc go bhfuil do inchinn cad a dhéanann tú, go maith, tú.
In summary, the experiment was performed as follows.	Go hachomair, rinneadh an turgnamh mar seo a leanas.
She picked last night as her moment.	Phioc sí aréir mar a nóiméad.
She can't do that.	Ní féidir léi é sin a dhéanamh.
They make me laugh a little and my music.	Déanann siad gáire beag agus mo cheol.
I can see everything, hear everything.	Is féidir liom gach rud a fheiceáil, gach rud a chloisteáil.
I am so excited to be here and get better.	Tá an-áthas orm a bheith anseo agus éirí níos fearr.
I can't say anything yet.	Ní féidir liom aon rud a rá go fóill.
We start with the pepper we just pulled.	Tosaímid leis an bpiobar a tharraing muid díreach.
He learned how from his brothers.	D'fhoghlaim sé conas óna dheartháireacha.
I caught myself from wanting to number.	Rug mé orm féin ó bheith ag iarraidh a huimhir.
Now careful observations and hard data.	Anois bhí breathnuithe cúramacha agus sonraí crua.
I was surprised he was into us.	Bhí ionadh orm go raibh sé isteach chugainn.
I was raised.	Tógadh mé.
She had never said so much, and never would.	Ní raibh an oiread sin ráite aici, agus ní bheadh ​​sí riamh.
We would give them a game, too.	Thabharfaimis cluiche dóibh, freisin.
We have no advice for them.	Níl aon chomhairle againn dóibh.
That's funny business.	Sin gnó greannmhar.
It's as it is.	Tá sé mar tá.
But he could not live forever.	Ach ní fhéadfadh sé maireachtáil go deo.
My stomach felt bad.	Mhothaigh mo bholg go dona.
It's too dangerous now.	Tá sé ró-chontúirteach anois.
My will for power is strong.	Tá mo thoil don chumhacht láidir.
My kids are sleeping at home.	Tá mo pháistí ina gcodladh sa bhaile.
In the same way she taught me not to judge people.	Ar an mbealach céanna mhúin sí dom gan breithiúnas a thabhairt do dhaoine.
Today you will just get in the way.	Sa lá atá inniu beidh tú a fháil ach ar an mbealach.
I knew it was on.	Bhí a fhios agam go raibh sé ar siúl.
Check your computer.	Seiceáil do ríomhaire.
Slow them down.	Mall síos orthu.
Excellent watch for money.	Uaireadóir den scoth ar airgead.
He felt that it was better that way.	Mhothaigh sé gurbh fhearr mar sin é.
There is some reality.	Tá roinnt réaltachta ann.
That would be like your father.	Bheadh ​​​​sé sin cosúil le d'athair.
And yes, hope might be needed.	Agus tá, b'fhéidir go mbeadh súil ag teastáil.
You just try to get better and play the next game.	Ní dhéanann tú ach iarracht éirí níos fearr agus an chéad chluiche eile a imirt.
I do not know why anyone should have any difficulty with that.	Níl a fhios agam cén fáth ar cheart go mbeadh deacracht ar bith ag éinne leis sin.
Yes, we are part of the program.	Sea, is cuid den chlár sinn.
It is a common enemy.	Is namhaid coitianta é.
It really didn’t.	Ní dhearna sé i ndáiríre.
The best team will appear at the top.	Beidh an fhoireann is fearr le feiceáil ar an mbarr.
We have a room here.	Tá seomra againn anseo.
I went home, crying.	Chuaigh mé abhaile, ag caoineadh.
Not for me.	Ní domsa.
Continue to wonder why they say things a certain way.	Lean ort ag fiafraí cén fáth a ndeir siad rudaí ar bhealach áirithe.
Especially if it’s the first time with that person.	Go háirithe má tá sé an chéad uair leis an duine sin.
You are my best friend.	Is tusa mo chara is fearr.
If you feel like you want to get caught.	Má bhraitheann tú gur mhaith leat a bheith gafa.
Remember the name.	Cuimhnigh an t-ainm.
You got back with the first man you loved.	Fuair ​​​​tú ar ais leis an gcéad fhear a raibh grá agat.
Number of unique values ​​tested so far.	Líon na luachanna uathúla a tástáladh go dtí seo.
Excuse me for everything.	Gabh mo leithscéal as gach rud.
The next night, it may cut back to ten minutes.	An oíche dár gcionn, féadfaidh sé gearradh siar go dtí deich nóiméad.
Maybe they're having sex, like, right now.	B'fhéidir go bhfuil siad ag gnéas, mar, ceart anois.
That said, it could be relevant in the future.	É sin ráite, d’fhéadfadh sé a bheith ábhartha sa todhchaí.
I knew he knew that, too.	Bhí a fhios agam go raibh a fhios aige sin, freisin.
We would prefer the high ground to the low ground.	B'fhearr linn an talamh ard ná an talamh íseal.
Okay maybe this would do it right too.	Maith go leor b'fhéidir go ndéanfadh sé seo ceart freisin.
I have a daughter, he thought.	Tá iníon agam, a cheap sé.
In addition, he did not have a police record.	Ina theannta sin, ní raibh taifead póilíní aige.
He would walk beside them.	Shiúlfadh sé taobh leo.
Oh, brother, do you remember.	Ó, a dheartháir, an cuimhin leat.
Stand your ground and follow your commands.	Seas do thalamh agus lean d'orduithe.
Put a game on it, if you like.	Cuir cluiche air, más maith leat.
It has to stop.	Caithfidh sé stop a chur leis.
We should go now.	Ba cheart dúinn dul anois.
We did not reduce the stress, we changed the nature of the stress.	Níor laghdaigh muid an strus, d'athraigh muid nádúr an strus.
And this would be it.	Agus bheadh ​​​​sé seo.
It doesn't matter.	Is cuma leis.
You can only start the second step after your first step.	Ní féidir leat tosú ar an dara céim ach amháin tar éis do chéad chéim.
We were able to design those lines.	Bhíomar in ann na línte sin a dhearadh.
When there was doubt, there was hope.	Nuair a bhí amhras ann, bhí dóchas ann.
Every place has a little something different to offer.	Tá rud beag difriúil le tairiscint ag gach áit.
His action even surprised him.	Chuir a ghníomh ionadh air féin fiú.
But this is exactly what happened.	Ach is é seo go díreach a tharla.
The interior of the house was small and medium.	Bhí an taobh istigh den teach beag agus meánach.
That's why he was one of my favorites.	Sin é an fáth go raibh sé ar cheann de na daoine is fearr liom.
The focus.	An fócas.
Do this before you start losing weight.	Déan é seo sula dtosaíonn tú meáchan a chailleadh.
That might help.	D’fhéadfadh sé sin cabhrú.
Plants were the support of life.	Bhí plandaí mar bhunús tacaíochta na beatha.
If they can't reach my number they call another file.	Murar féidir leo m’uimhir a shroicheadh ​​glaonn siad uimhir eile ar comhad.
They must have rolled in after she returned home.	Caithfidh go raibh siad rollta isteach tar éis di filleadh ar an teach.
I do not know about that man.	Níl a fhios agam faoin bhfear sin.
In fact, it happened to me recently.	Go deimhin, tharla sé dom le déanaí.
The most important thing for you is to keep it fast and light.	Is é an rud is tábhachtaí duit é a choinneáil tapa agus éadrom.
My father was never a happy man.	Ní raibh m'athair riamh ina fhear sásta.
But they stayed there for a while.	Ach d’fhan siad ann ar feadh tamaill.
I cry when people are deprived of their freedom.	Bím ag caoineadh nuair a bhaintear saoirse ó dhaoine.
So they have to find something to write about.	Mar sin caithfidh siad rud éigin a aimsiú le scríobh faoi.
Have a few completely different groups of friends.	Bíodh cúpla grúpa cairde go hiomlán difriúil agat.
He did not want to speak.	Ní raibh sé ag iarraidh labhairt.
Change is good, you say.	Is maith an t-athrú, a deir tú.
I also like straight people, unless they are children.	Is maith liom daoine díreacha freisin, ach amháin más leanaí iad.
Very strange stuff.	Stuif an-aisteach.
It must be a process.	Caithfidh gur próiseas é.
The experiments were designed and the manuscript was written.	Dhear na turgnaimh agus scríobh an lámhscríbhinn.
I was dead okay on that.	Bhí mé marbh ceart go leor ar sin.
Each of these has some truth to them.	Tá fírinne éigin ag gach duine díobh sin dóibh.
That's part of the game.	Sin cuid den chluiche.
Here's the thing though.	Seo é an rud áfach.
This is the complete solution.	Is é seo an réiteach iomlán.
He has to fight.	Caithfidh sé troid.
I included time sections of my code.	Chuir mé codanna ama de mo chód san áireamh.
Maybe there is an easier way.	B'fhéidir go bhfuil bealach níos éasca ann.
God, it could have been done without this.	A Dhia, d’fhéadfadh sé a bheith déanta gan é seo.
Because it is too high.	Toisc go bhfuil sé ró-ard.
What do you think?	Cad a cheapann tú?
He does not mind fire at the moment.	Ní miste leis tine faoi láthair.
But unfortunately this did not happen.	Ach ar an drochuair níor tharla sé seo.
I fully understand.	Tuigim go hiomlán.
What did they do to me.	Cad a rinne siad dom.
If we find baby clothes, we take them.	Má aimsímid éadaí leanbh, glacaimid iad.
I felt a little like that myself.	Mhothaigh mé beagán mar sin mé féin.
Push out of the way, so to speak.	Bhrúigh amach as an mbealach, mar a déarfá.
But so far the country seemed to be uniting.	Ach go dtí seo bhí an chuma ar an tír a bheith ag aontú.
That was one of the first things you noticed about her.	Ba é sin ceann de na chéad rudaí a thug tú faoi deara fúithi.
And the result was well liked, even loved by many.	Agus thaitin an toradh go maith, fiú grá ag go leor.
Someone did that for me too.	Rinne duine éigin é sin domsa freisin.
It seemed obvious.	Dhealraigh sé soiléir.
It should not have happened this way.	Níor cheart go dtarlódh sé ar an mbealach seo.
I waited a few hours and then tried again.	D'fhan mé cúpla uair an chloig agus ansin rinne mé iarracht arís.
I had it confirmed.	Bhí sé deimhnithe agam.
If this is music, it is lost.	Más ceol é seo, tá sé caillte.
Look into my eyes.	Féach isteach i mo shúile.
I was not in danger.	Ní raibh mé i mbaol.
That was the beginning.	Ba é sin an tús.
No significant differences were found between groups.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha idir grúpaí.
The nose is the same.	Tá an srón mar an gcéanna.
It is a difficult subject for my family.	Is ábhar deacair é do mo theaghlach.
It is basically because the world is gone.	Go bunúsach tá sé mar go bhfuil an domhan imithe.
It does not have to be complicated.	Ní gá go mbeadh sé casta.
However, sometimes it lives on other planets.	Uaireanta bíonn sé ina chónaí ar phláinéid eile áfach.
Let's start with red and green.	Let tús le dearg agus glas.
This is going to be a great season for him.	Séasúr mór iomlán a bheidh anseo dó.
I am working hard on this.	Táim ag obair go dian ar seo.
She does not want to cause a scene.	Níl sí ag iarraidh radharc a chur faoi deara.
I currently have four games on the phone.	Tá ceithre chluiche agam ar an bhfón faoi láthair.
A set of services may stand for at least one service.	Féadfaidh sraith seirbhísí seasamh do sheirbhís amháin ar a laghad.
We are interested in the distribution of two different characteristics.	Tá suim againn i ndáileadh dhá shaintréithe éagsúla.
We tried to do something different.	Rinneamar iarracht rud éigin difriúil a dhéanamh.
Your body gets used to it.	Téann do chorp i dtaithí air.
If that happened, he would not be driving tomorrow.	Dá mhair sé sin, ní bheadh ​​sé ag tiomáint amárach.
Help me people, please.	Cuidigh liom daoine, le do thoil.
And yes, we need good jobs.	Agus tá, tá jabanna maithe de dhíth orainn.
It was worth it to be in our band.	B’fhiú é a bheith inár mbanna ceoil.
He never returned, however.	Níor fhill sé riamh, áfach.
There are other things that need to be implemented.	Tá rudaí eile nach mór a chur i bhfeidhm.
Because they were great.	Toisc go raibh siad iontach.
I almost fell in.	Beagnach thit mé isteach.
I did not like where he was going with his words.	Níor thaitin liom cá raibh sé ag dul lena chuid focal.
A process and procedure was established.	Bunaíodh próiseas agus nós imeachta.
Then came the big day when the floor was laid.	Ansin tháinig an lá mór nuair a leagadh an t-urlár.
When you stop, you start dying.	Nuair a stopann tú, tosaíonn tú ag fáil bháis.
Life would be easy for me.	Bheadh ​​an saol éasca dom.
And indeed, he loved it.	Agus go deimhin, grá sé é.
Not standing around in lines either.	Gan seasamh thart i línte ach an oiread.
The driver was killed immediately.	Maraíodh an tiománaí láithreach.
God help me.	Dia cabhrú liom.
The family thought it would be good for him.	Shíl an teaghlach go mbeadh sé go maith dó.
In my head, there should be no problem.	I mo cheann, níor chóir go mbeadh aon fhadhb.
I'll tell you what happens.	Inseoidh mé duit a tharlaíonn.
We can do this by increasing the sample size.	Is féidir linn é seo a dhéanamh trí mhéid an tsampla a mhéadú.
So it was a very busy place.	Mar sin ba áit an-ghnóthach é.
We are not entirely good or bad.	Nílimid go hiomlán maith nó olc.
Basically you are getting younger every day.	Go bunúsach tá tú ag éirí níos óige gach lá.
She looked left and right.	Bhreathnaigh sí ar chlé agus ar dheis.
Because it's something deeper than the latter.	Toisc go bhfuil sé rud éigin níos doimhne ná an dara ceann.
Now, let's get back to work and make it happen.	Anois, a ligean ar filleadh ar an obair agus é a dhéanamh tarlú.
Some common options are shown below.	Taispeántar roinnt roghanna coitianta thíos.
Come on, everyone.	Tar ar aghaidh, gach duine.
Everything was over.	Bhí gach rud thart.
But that policy may change.	Ach d’fhéadfadh an polasaí sin athrú.
He did not have a wide nose.	Ní raibh srón leathan aige.
I am here instead of his place.	Tá mé anseo in ionad a áit.
But could not sleep.	Ach níorbh fhéidir codladh.
He just wanted the man to go.	Níor theastaigh uaidh ach an fear dul.
We talk about role models.	Labhraímid faoi eiseamláirí ar chúis.
His only task was to implement it.	Ní raibh de chúram air ach é a chur i bhfeidhm.
Of course it was funny.	Ar ndóigh bhí sé greannmhar.
What that was, she had no idea.	Cad é sin, ní raibh aon smaoineamh aici.
I live both ways.	Tá cónaí orm ar an dá bhealach.
It was a serious error.	Earráid thromchúiseach a bhí ann.
It works perfectly.	Tá sé ag obair go foirfe.
Lots, lots, lots of examples.	Go leor, go leor, go leor samplaí.
I reached for it.	Shroich mé dó.
When you click on the screen, it will turn off.	Nuair a chliceálann tú ar an scáileán, múchfar é.
It was history in the making.	Bhí sé stair i ndéanamh.
He stood against the wall of arms.	Sheas sé le balla na n-arm.
This one will never be useful.	Ní bheidh an ceann seo úsáideach riamh.
We have to do it.	Caithfimid é a dhéanamh.
Things are going well between us again.	Tá rudaí ag dul go maith eadrainn arís.
That's what it's supposed to be.	Sin mar a cheaptar a bheith.
For a while neither of us spoke.	Ar feadh tamaill níor labhair ceachtar againn.
This is for performance reasons.	Tá sé seo ar chúiseanna feidhmíochta.
It was tough to the end.	Bhí sé dian go dtí an deireadh.
Be aware, however, that there are differences.	Bíodh a fhios agat, áfach, go bhfuil na difríochtaí ann.
You have to go beyond that.	Ní mór duit dul thar sin.
You can turn off the lights.	Is féidir leat na soilse a chur amach.
I could feel the increased energy, but it felt ready now.	D'fhéadfainn an fuinneamh méadaithe a mhothú, ach bhraith sé réidh anois.
No one tells her to stop.	Ní insíonn aon duine di stop a chur suas.
He retained his power.	Choinnigh sé a chumhacht.
Available in brown only.	Ar fáil i donn amháin.
She was not advanced.	Ní raibh sí chun cinn.
Thanks to the efforts of his mother.	Buíochas le hiarrachtaí a mháthar.
Young children also lived here.	Bhí leanaí óga ina gcónaí anseo freisin.
My feet felt great and there were no physical issues.	Mhothaigh mo chosa go hiontach agus ní raibh aon saincheisteanna fisiceacha ann.
He wanted to get the key.	Bhí sé ag iarraidh an eochair a bhaint amach.
No we do not do that, okay.	Ní hea ní dhéanaimid é sin, ceart go leor.
This leads to poor sleep quality.	Bíonn droch-chaighdeán codlata mar thoradh air seo.
I would get nothing else out of it.	Ní bhainfinn tada eile as.
Well you are right.	Bhuel tá an ceart agat.
View recent activity.	Féach ar ghníomhaíocht le déanaí.
That's the only answer.	Sin an t-aon fhreagra amháin.
Some may see movement and be forced to kill.	Seans go bhfeicfeadh cuid acu gluaiseacht agus go gcuirfí iallach uirthi marú.
Really good record.	Taifead fíor-mhaith.
And in that respect, they may live forever.	Agus maidir leis sin, féadfaidh siad maireachtáil go deo.
A week later, he lost his first ever service.	Seachtain ina dhiaidh sin, chaill sé a chéad seirbhís riamh.
Every breath she took made it worse.	Rinne gach anáil a ghlac sí níos measa é.
We live in the age of knowledge.	Mairimid in aois an eolais.
I am extremely happy about this, and at the same time scared.	Tá mé thar a bheith sásta faoi seo, agus ag an am céanna scanraithe.
He did not ask why.	Níor fhiafraigh sé cad é an fáth.
End of movie.	Deireadh an scannáin.
It was so long ago, you can't expect to remind me.	Bhí sé chomh fada ó shin, ní féidir leat a bheith ag súil go gcuimhne dom.
His window was open.	Bhí a fhuinneog ar oscailt.
And some did not.	Agus bhí roinnt nach raibh.
I tried to chat.	Rinne mé iarracht comhrá a dhéanamh.
As we move forward.	Agus muid ag dul ar aghaidh.
He had the highest place for another week.	Bhí an áit is airde aige ar feadh seachtaine eile.
I watched her walk out towards the town.	Bhreathnaigh mé uirthi ag siúl amach i dtreo an bhaile mhóir.
Then it will be pushed one way or the other.	Ansin beidh sé bhrú ar bhealach amháin nó ar an taobh eile.
I mentioned indeed.	luaigh mé go deimhin.
But it was not that simple.	Ach ní raibh sé chomh simplí sin.
The child, he thought.	An leanbh, cheap sé.
I understand less of this business than it does.	Tuigim níos lú den ghnó seo ná mar a dhéanann sé.
I think you will fall in love.	Sílim go dtitfidh tú i ngrá.
Some of it falls to the ground.	Titeann cuid de ar an talamh.
It was a long day.	Lá fada a bhí ann.
They could go about their business.	D’fhéadfaidís dul ar aghaidh lena ngnó.
Overall we are quite nice and would like to help.	Go ginearálta táimid sách deas agus ba mhaith linn cabhrú leat.
Oh, yes, the dog.	Ó, sea, an madra.
So no need to worry.	Mar sin ní gá a bheith buartha.
How can you not be truly happy until you are happy.	Conas nach féidir leat a bheith fíor-sásta go dtí go mbeidh tú sásta.
When the opportunity to eat comes with the powerful we take it.	Nuair a thagann an deis a ithe leis an cumhachtach a chur orainn é.
However, it gives you an interesting effect.	Mar sin féin, tugann sé éifeacht suimiúil duit.
What they say in the case is not evidence.	Ní fianaise é an méid a deir siad sa chás.
You need to keep learning new skills and tools.	Ní mór duit leanúint ar aghaidh ag foghlaim scileanna agus uirlisí nua.
There was a quiet, controlled pain.	Bhí pian ciúin, rialaithe ann.
Two bright lights.	Dhá soilse geala.
Motion against evil.	Tairiscint aghaidh an uilc.
Getting the hell out.	Ag fáil an ifreann amach.
Read about it here.	Léigh faoi anseo.
We will definitely be back maybe in the spring or summer.	Beidh muid ar ais go cinnte b'fhéidir san earrach nó sa samhradh.
Similarly, the limitations of each study were clearly determined.	Ar an mbealach céanna, rinneadh teorainneacha gach staidéir a chinneadh go soiléir.
I was not able to do everything while caring for the baby.	Ní raibh mé in ann gach rud a dhéanamh agus mé ag tabhairt aire don leanbh.
Faith was like everything men did.	Bhí creideamh cosúil le gach rud a rinne fir.
The water will flow out for a very short time.	Sreabhfaidh an t-uisce amach ar feadh tamaill an-ghearr.
We are not aware of an experimental solution to this problem.	Nílimid ar an eolas faoi réiteach turgnamhach ar an bhfadhb seo.
I wanted to run away right then.	Bhí mé ag iarraidh a reáchtáil ar shiúl ceart ansin.
Thus their disease was very advanced.	Dá bhrí sin bhí a n-galar an-dul chun cinn.
No one wants anyone to know who they really are.	Níl aon duine ag iarraidh go mbeadh a fhios ag aon duine cé hiad i ndáiríre.
Only some cases are fixed.	Níl ach cuid de na cásanna socraithe.
It is beyond politics.	Tá sé níos faide ná an pholaitíocht.
Maybe it was just a good year for ideas.	B’fhéidir nach raibh ann ach bliain mhaith le haghaidh smaointe.
Again, simple and easy.	Arís, simplí agus éasca.
It's not an issue here.	Níl sé ar an gceist anseo.
He did not look away from her.	Níor fhéach sé uaithi.
Seriously? 	I ndáiríre?
you said.	dúirt tú.
Technology has changed our lives.	Tá an teicneolaíocht tar éis ár saol a athrú.
I will wait, wait, and wait longer.	Fanfaidh mé, fan, agus fan níos mó.
But the city is the city.	Ach is í an chathair an chathair.
They knew about the work we do.	Bhí a fhios acu faoin obair a dhéanaimid.
I am sad, and there is none to comfort me.	Tá mé brónach, agus níl aon cheann chun mo chompord.
You want money in the bank and models in range.	Ba mhaith leat airgead sa bhanc agus samhlacha i raon.
Would only fight for the check.	Ní bheadh ​​​​ag troid ach le haghaidh an seic.
She looked at him in return.	Bhreathnaigh sí air sa tuairisceán.
Once by luck, a second time with help.	Chomh luath agus trí luck, an dara huair le cabhair.
You are ready to move in.	Tá sé réidh duit bogadh isteach.
Everyone leaves here.	Fágann gach duine anseo.
It was so simple what he was doing.	Bhí sé chomh simplí cad a bhí á dhéanamh aige.
They are more likely to have failed very well.	Is mó an seans nár éirigh leo go han-mhaith.
I loved the sound of the game.	Ba bhreá liom fuaim an chluiche.
It does not judge you.	Ní thugann sé breithiúnas ort.
But nothing scarce of music could explain that idea to her.        	Ach ní fhéadfadh aon rud gann ar cheol an smaoineamh sin a mhíniú di.        
third version.	tríú leagan.
I worry about the political situation, and my concern comes.	Tá imní orm faoin staid pholaitiúil, agus tagann an imní atá orm.
Love the bright colors in this one !.	Is breá leis na dathanna geala sa cheann seo!.
I love everything he did.	Is breá liom gach rud a rinne sé.
Face play vs.	Aghaidh spraoi vs.
It was a pretty good trip.	Turas maith go leor a bhí ann.
You do not want to be in trouble.	Ní mian leat a bheith i dtrioblóid.
Most of us have not developed these skills very well.	Níl na scileanna seo forbartha go han-mhaith sa chuid is mó againn.
She touched me on my nose.	Bhain sí mé ar mo shrón.
He is usually a low key man from my understanding.	Is fear íseal eochair é de ghnáth ó mo thuiscint.
Bad decisions made, bad company retained.	Drochchinntí déanta, drochchuideachta coinnithe.
Here are some details about the application itself.	Seo roinnt sonraí faoin iarratas féin.
Maybe that was good.	B’fhéidir go raibh sé sin go maith.
No major complications were noted.	Níor tugadh faoi deara aon deacrachtaí móra.
We need to talk to him as much as we can.	Ní mór dúinn labhairt leis oiread agus is féidir linn.
I had no idea you could make a career out of design.	Ní raibh aon smaoineamh agam go bhféadfá gairm bheatha a dhéanamh as dearadh.
I had reached my head.	Bhí mo cheann sroichte agam.
It may not be good enough, but very close.	Ní maith go leor é, b'fhéidir, ach an-dlúth.
This does not make sense to me.	Ní dhéanann sé seo ciall dom.
It felt like a great laugh again.	Mhothaigh sé iontach gáire arís.
There was nothing to look at.	Ní raibh faic le breathnú air.
Oh, look, don't fire up.	Ó, féach, ná tine suas.
I do not want to hear that.	Níl mé ag iarraidh é sin a chloisteáil.
But for some reason they will win nothing.	Ach ar chúis éigin déanfaidh siad aon rud a bhuachan.
But give it a try.	Ach bain triail as.
The next course starts in two weeks.	Tosaíonn an chéad chúrsa eile i gceann coicíse.
The girls weren't so hot either.	Ní raibh na cailíní chomh te ach an oiread.
All that sugar is not good for you.	Níl an siúcra sin go léir go maith duit.
You can't fall behind them.	Ní féidir leat titim taobh thiar dóibh.
This is the second time the case has come before us.	Seo an dara huair don chás teacht os ár gcomhair.
It's a lot of work.	Is obair go leor é.
I actually went there.	Chuaigh mé ann i ndáiríre.
I want to tell you more.	Ba mhaith liom níos mó a insint duit.
You were young.	Bhí tú óg.
Try to learn from them.	Déan iarracht foghlaim uathu.
He must have kept a lot of things hidden.	Caithfidh gur choinnigh sé a lán rudaí i bhfolach.
The states were supposed to offer land for sites.	Bhí na stáit ceaptha talamh a thairiscint le haghaidh suímh.
If you meet the requirements what is the problem.	Má chomhlíonann tú na ceanglais cad é an fhadhb.
The next morning it was empty.	An mhaidin dár gcionn bhí sé folamh.
Starts in the middle.	Tosaíonn i lár.
You can still send her a gift.	Is féidir leat bronntanas a sheoladh chuici fós.
You can get them added to this post.	Is féidir leat iad a fháil curtha leis an bpostáil seo.
I changed my mind about the teacher.	D’athraigh mé m’intinn faoin múinteoir.
But wait, you can join that evening, as well.	Ach fan, is féidir leat a bheith páirteach an tráthnóna sin, chomh maith.
I have not spoken properly to you for three days.	Níor labhair mé i gceart leat le trí lá.
Almost all of them did so.	Rinne beagnach gach duine acu amhlaidh.
I think that's about it at the moment.	Is dóigh liom go bhfuil sé sin mar gheall air faoi láthair.
But its success was well worth it.	Ach b’fhiú go mór é a rath.
I do not want to be in danger of coming back.	Níl mé ag iarraidh a bheith i mbaol teacht ar ais.
I think it's happening a little more every day.	Is dóigh liom go bhfuil sé ag tarlú beagán níos mó gach lá.
We are crazy.	Tá muid craiceáilte.
I kept running my fingers through his hair.	Choinnigh mé ag rith mo mhéara trína chuid gruaige.
I don’t care about the magic.	Is cuma liom faoin draíocht.
You will forget why you are there.	Déanfaidh tú dearmad ar cén fáth a bhfuil tú ann.
It only remained open for a year.	Níor fhan sé ar oscailt ach ar feadh bliana.
She is also doing well.	Tá ag éirí go maith léi freisin.
What you want, you can take yourself.	Cad ba mhaith leat, is féidir leat a ghlacadh tú féin.
At the time, he told himself not to go back.	Ag an am, dúirt sé leis féin gan dul ar ais.
Sometimes they even spent the night.	Uaireanta chaith siad fiú an oíche.
Reduce heat to medium.	Laghdaigh an teas go meánach.
And cold beer.	Agus beoir fuar.
I'm still afraid they'll give up.	Is eagal liom fós go n-éireoidh siad as.
However, it is not.	Mar sin féin, níl sé amhlaidh.
I'm on watch.	Tá mé ar faire.
So that seems to be a big problem.	Mar sin is cosúil gur fadhb mhór í sin.
Instead, focus on step one.	Ina áit sin, dírigh ar chéim a haon.
Mom didn't move or talk.	Níor bhog Mam ná níor labhair.
There is a hospital.	Ospidéal ann.
I took it outside and released it.	Thóg mé taobh amuigh é agus scaoil mé saor é.
Sound that could not be located at first.	Fuaim nach bhféadfadh sé a shuíomh ar dtús.
They said they would do this.	Dúirt siad go ndéanfadh siad seo.
I did not want you late for work.	Níor mhaith liom tú déanach don obair.
Why they should stop today.	Cén fáth ar chóir dóibh stopadh inniu.
When you first mentioned the boy, you said his fingers were burnt.	Nuair a luaigh tú an buachaill ar dtús, dúirt tú go raibh a mhéara dóite.
We do not judge by age or politics or race or face.	Ní thugaimid breith de réir aoise nó polaitíochta nó cine nó aghaidhe.
They had no entrance.	Ní raibh bealach isteach acu.
Always keep your eyes on him.	Coinnigh do shúile i gcónaí air.
Will not pay for their security protection.	Ní íocfaidh as a gcosaint slándála.
For a search engine anyway.	Le haghaidh inneall cuardaigh ar aon nós.
He did not speak during the meal.	Níor labhair sé le linn an bhéile.
Fat period per day.	Tréimhse saille in aghaidh an lae.
I need to fix this.	Ní mór dom é seo a shocrú.
During their stay in the hospital, both patients were active and mobile.	Le linn a dtréimhse san ospidéal, bhí an dá othar gníomhach agus soghluaiste.
I didn’t want to show it.	Ní raibh mé ag iarraidh é a thaispeáint.
I hope it solves this problem.	Tá súil agam go réiteoidh sé an fhadhb seo.
Nothing else about you.	Ní dhéanfaidh aon ní eile mar gheall ort.
They think you are still inside.	Ceapann siad go bhfuil tú fós istigh.
He said the whole town was talking about it.	Dúirt sé go raibh an baile ar fad ag caint faoi.
That was my escape.	Ba é sin mo éalú.
I ran and got lost.	Rith mé agus chuaigh mé amú.
She could only believe words.	Ní chreidfeadh sí ach focail.
Everything seemed quiet.	Bhí an chuma ar gach rud ciúin.
I recently found out about it.	Fuair ​​​​mé amach le déanaí faoi.
I learned to love them more than myself.	D'fhoghlaim mé grá dóibh níos mó ná mé féin.
Doubt is the same for them as it is for you.	Tá amhras mar an gcéanna dóibh agus atá sé duitse.
She lives in me.	Cónaíonn sí ionam.
For many people, there are too many opportunities.	I gcás go leor daoine, tá an iomarca deiseanna ann.
Things were looking up.	Bhí rudaí ag breathnú suas.
She was coming to save me.	Bhí sí ag teacht chun mé a shábháil.
I should not have given you that list of names.	Níor cheart dom an liosta sin ainmneacha a bheith tugtha duit.
He was still dressed in black.	Bhí sé fós gléasta i dubh.
Unfortunately it is out of physical print.	Ar an drochuair tá sé as cló fisiciúil.
However, you can be too young.	Mar sin féin, is féidir leat a bheith ró-óg.
They have received enough.	Tá a ndóthain faighte acu.
I would give that chance in the end.	Thabharfainn an seans sin sa deireadh.
But there was a problem with that.	Ach bhí fadhb leis sin.
You were here to have children, and you had none.	Bhí tú anseo chun leanaí a bheith agat, agus ní raibh aon cheann agat.
He was alone.	Bhí sé leis féin.
I find no use in this argument.	Ní fhaighim feidhm san argóint seo.
She was a school teacher.	Múinteoir scoile a bhí inti.
Thinking and thinking.	Ag smaoineamh agus ag smaoineamh.
That is completely removed.	Tá sé sin bainte go hiomlán.
She seemed to have just thought she had known pain before.	Dhealraigh sé gur shíl sí ach go raibh a fhios aici pian roimhe seo.
I made a few changes to it.	Rinne mé cúpla athrú air.
Four animals per group were used.	Baineadh úsáid as ceithre ainmhí in aghaidh an ghrúpa.
But, this is up to you.	Ach, tá sé seo suas chun tú.
They brought this to us.	Thug siad seo chugainn.
It was not pale and it was not black.	Ní raibh sé pale agus ní raibh sé dubh.
I can't say anything about that.	Ní féidir liom aon rud a rá faoi sin.
Maybe that's the way you think it should be.	B'fhéidir gurb é sin an bealach a cheapann tú ba chóir a bheith.
So now he knew what his job was all about.	Mar sin anois bhí a fhios aige cad a bhí i gceist lena phost.
This could be for a variety of reasons.	D'fhéadfadh sé seo a bheith ar chúiseanna éagsúla.
He could not remember names.	Ní raibh cuimhne aige ar ainmneacha.
I was lost if they saw me.	Bhí mé caillte má chonaic siad mé.
Nothing will answer.	Ní dhéanfaidh aon ní an freagra.
There is freedom to really understand this.	Tá saoirse ann é seo a thuiscint i ndáiríre.
Very sad business, very sad indeed.	Gnó an-bhrónach, an-brónach go deimhin.
His wife died the following year.	Fuair ​​a bhean bás an bhliain dár gcionn.
You know you are as crazy as I am.	Tá a fhios agat go bhfuil tú chomh mire liomsa.
I have made many moves in that direction.	Tá go leor gluaiseachtaí déanta agam i dtreo sin.
I will go into the details below.	Rachaidh mé isteach sna sonraí thíos.
For their own safety.	Ar mhaithe lena sábháilteacht féin.
She was now confused in her emotions.	Bhí mearbhall uirthi anois ina mothúcháin.
We could pass the ball late in the game.	D’fhéadfaimis an liathróid a rith go déanach sa chluiche.
But we tried to lead a normal life.	Ach rinneamar iarracht gnáthshaol a chaitheamh.
That’s what she survived.	Sin a mhair sí.
No lights coming on yet.	Níl aon soilse ag teacht ar fós.
They did not know it.	Ní raibh a fhios acu é.
He was visible, like me against other individuals.	Bhí sé le feiceáil, mar mise i gcoinne daoine aonair eile.
No money for them.	Gan airgead dóibh.
You just want it so bad for the baby.	Níl uait ach é chomh dona don leanbh.
He has more free time.	Tá níos mó ama saor aige.
It does not change things.	Ní athraíonn sé rudaí.
But that is no longer the case.	Ach ní hé sin atá i gceist leis a thuilleadh.
It is much more than this.	Tá sé i bhfad níos mó ná seo.
He never thought it would matter.	Níor shíl sé riamh go mbeadh ábhar ann.
He waited and waited.	D'fhan sé agus d'fhan sé.
Keep working hard.	Coinnigh ag obair go dian.
For some of them keep those questions on the outside looking inward.	Do chuid acu coinnigh na ceisteanna sin ar an taobh amuigh ag féachaint isteach.
I thought maybe you want a rose.	Shíl mé b'fhéidir gur mhaith leat rós.
I have no one.	Níl aon duine agam.
This has been going on for a long time.	Tá sé seo ar siúl le fada.
Planning and design of the experiments.	Pleanáil agus dearadh na turgnaimh.
And there are some of me who feel sorry for her then.	Agus tá cuid de dom a bhraitheann trua di ansin.
We have nothing else to discuss.	Níl aon rud eile le plé againn.
Not much.	Ní raibh mórán.
Maybe even loves you.	B'fhéidir loves fiú tú.
Not so with me.	Ní mar sin liomsa.
And well, it was me.	Agus go maith, bhí sé dom.
We have taken that time.	Tá an t-am sin glactha againn.
The data have something to do with the general case.	Tá baint éigin ag na sonraí don chás ginearálta.
Things had changed.	Bhí rudaí athraithe.
Find the drive and check it on the computer.	Faigh amach an tiomántán agus seiceáil é ar an ríomhaire.
In the end it worked out the whole law.	Sa deireadh d'oibrigh sé amach an dlí iomlán.
She was sad but she was so tired.	Bhí brón uirthi ach bhí sí chomh tuirseach.
Not that he has much.	Ní hé go bhfuil mórán aige.
And he knew so much about it.	Agus bhí a fhios aige an oiread sin faoi.
Another day or two, maybe three.	Lá nó dhó eile, b’fhéidir trí.
I had good reasons.	Bhí cúiseanna maithe agam.
We know the family.	Tá aithne againn ar an teaghlach.
I have my pick.	Tá mo chuid roghnaithe agam.
Then, when you cook, it goes soft again.	Ansin, nuair a bhíonn tú ag cócaireacht, téann sé bog arís.
God help me, but some of me want to see that happen.	Dia cabhrú liom, ach tá cuid de dom ag iarraidh a fheiceáil a tharlóidh.
I’m going to move up to a bigger board too.	Táim chun bogadh suas go bord níos mó freisin.
I told you, it's over.	Dúirt mé leat, tá sé thart.
This is not a season we are looking forward to.	Ní séasúr a bhfuilimid ag tnúth leis.
Here is an easier example.	Seo sampla níos éasca.
Back to the truck.	Ar ais go dtí an trucail.
But often their written communication skills.	Ach is minic a scileanna cumarsáide scríofa.
You are doing it right.	Tá tú ag déanamh ceart é.
And he wrote many letters to his friends.	Agus scríobh sé go leor litreacha chuig a chairde.
His heart broke.	Bhris a chroí.
I can't even read this.	Ní féidir liom fiú é seo a léamh.
And she's so white.	Agus tá sí chomh bán.
Because you are my friend, so to speak.	Toisc gur tusa a chara, mar a déarfá.
Not even for himself.	Ní fiú dó féin.
He certainly had the advantage.	Is cinnte go raibh an buntáiste aige.
Soul had no problem with that.	Ní raibh fadhb ag anam leis sin.
Let me just go tell her that we are here.	Lig dom dul díreach a insint di go bhfuil muid anseo.
Operation planning.	Oibríocht a phleanáil.
How to warm up.	Conas a théamh suas.
You hate its taste.	Is fuath leat a blas.
I think it was a good move.	Is dóigh liom gur bogadh maith a bhí ann.
They just want results.	Níl uathu ach torthaí.
I will have a car waiting for them.	Beidh carr agam ag fanacht leo.
She will die.	Gheobhaidh sí bás.
So far, things seem to be back to normal.	Go dtí seo, is cosúil go bhfuil rudaí ar ais mar is gnách.
He is doing well in his classes.	Tá ag éirí go maith leis ina chuid ranganna.
All gone well.	Gach imithe go maith.
That she did.	Go ndearna sí.
A good example of this is running.	Tá sampla maith de seo ag rith.
This would be my death.	Bheadh ​​​​sé seo mo bhás.
He had a copy of a book in his hand.	Bhí cóip de leabhar ina láimh aige.
That poor baby.	An leanbh bocht sin.
This is a dream.	Is aisling é seo.
When it comes down to it, we don't know much about them.	Nuair a thagann sé síos dó, níl go leor eolais againn fúthu.
I am afraid that most of these people are trying to hate me.	Tá eagla orm go bhfuil an chuid is mó de na daoine seo ag iarraidh fuath a thabhairt dom.
Social media, as you know, is a dangerous world.	Is domhan contúirteach é na meáin shóisialta, mar is eol duit.
I wish I could buy more, but they are extremely expensive.	Ba mhaith liom go bhféadfainn níos mó a cheannach, ach tá siad thar a bheith costasach.
And there was a huge line to enter the place.	Agus bhí líne ollmhór le dul isteach san áit.
See details below.	Féach ar na sonraí thíos.
It was a decision that felt safe for her.	Cinneadh a bhí ann a bhraith sábháilte di.
Families die because of water.	Faigheann teaghlaigh bás mar gheall ar uisce.
It took years for that to change.	Thóg sé blianta chuige sin a athrú.
Yes, and will.	Tá, agus beidh.
I highly recommend this tool.	Molaim an uirlis seo go mór.
I'm going to work with this.	Tá mé ag dul a bheith ag obair leis seo.
But those are my terms.	Ach sin iad mo théarmaí.
The stick should work now.	Ba cheart go bhfeidhmeodh an bata anois.
That's the main thing.	Sin an rud is mó.
Really helped.	I ndáiríre, chabhraigh sé.
She filled me in.	Líon sí isteach mé.
In my heart, young man.	I mo chroí, fear óg.
It was not cold.	Ní raibh sé fuar.
Memories are cheap though.	Tá cuimhní cinn saor áfach.
It's like scoring a goal yourself, man.	Tá sé cosúil le scór sprioc féin, fear.
A man's life can be driven to nothing.	Is féidir le saol fear a thiomáint chuig rud ar bith.
His knees gave way.	Thug a ghlúine bealach.
It looked like the thing in my dreams.	Bhreathnaigh sé cosúil leis an rud i mo bhrionglóidí.
We shared everything, there was nothing hidden.	Roinneamar gach rud, ní raibh aon rud i bhfolach.
These techniques do not require any training data.	Ní éilíonn na teicníochtaí seo aon sonraí oiliúna.
Faith is not a human endeavor.	Ní iarracht dhaonna é creideamh.
It's night and day.	Tá sé oíche agus lá.
Wear good shoes.	Caith bróga maithe.
They have to find us stuff to sell.	Caithfidh siad stuif a aimsiú dúinn le díol.
I have my own car.	Tá mo charr féin agam.
You have to live with it.	Caithfidh tú maireachtáil leis.
Sometimes without real form.	Uaireanta gan foirm fíor.
As far as I know, they were created to protect the workers.	Chomh fada agus is eol dom, cruthaíodh iad chun na hoibrithe a chosaint.
Sometimes we don’t even get to eat our meal.	Uaireanta ní fhaigheann muid fiú ár mbéile a ithe.
Since then over six thousand people have signed up.	Ó shin i leith tá breis is sé mhíle duine sínithe ar.
It was perfect for his project.	Bhí sé foirfe dá thionscadal.
We want to return what and what was taken from us.	Teastaíonn uainn go dtabharfar ar ais cé agus cad a tógadh uainn.
I took a picture of the side with some measurements.	Ghlac mé pictiúr den taobh le roinnt tomhais.
She looked at the sort.	Bhreathnaigh sí ar an saghas.
Sometimes it helps to talk to someone about my story.	Uaireanta cabhraíonn sé le labhairt le duine éigin faoi mo scéal.
I will not change a word.	Ní athróidh mé focal.
There is a small birthmark under his left eye.	Tá marc breithe beag faoina súil chlé.
I want you to do what you want to do.	Ba mhaith liom tú a dhéanamh cad ba mhaith leat a dhéanamh.
A good woman she did.	A bhean mhaith a rinne sí.
The perfect setting for the perfect play.	An socrú breá don súgradh breá.
We need more support staff.	Teastaíonn foireann tacaíochta níos mó uainn.
That’s most of us.	Sin an chuid is mó againn.
And never on politics, for reasons mentioned above.	Agus ní ar an bpolaitíocht riamh, ar chúiseanna a luadh thuas.
Sometimes you can force it.	Uaireanta is féidir leat bhfeidhm é.
He heard nothing.	Níor chuala sé aon rud.
Good work, if you can get it.	Dea-obair, más féidir leat é a fháil.
In fact, he uses this as a comparison.	Go deimhin, úsáideann sé seo mar chomparáid.
Write the initial manuscript.	Scríobh an lámhscríbhinn tosaigh.
I'm back.	Táim ar ais.
I'm sorry we treated you badly.	Tá brón orm gur chaitheamar go dona leat.
We mean more than that.	Tá i gceist againn níos mó ná sin.
I do not know where he is at the moment.	Níl a fhios agam cá bhfuil sé faoi láthair.
Pull the bar down.	Tarraing an barra síos.
She stood there.	Sheas sí ansin.
The cat will be hit by a car.	Buailfear an cat i gcarr.
The man was in no shape.	Ní raibh an fear i gcruth ar bith.
These are best served within an hour.	Is fearr freastal orthu seo laistigh d’uair an chloig.
I wonder how it would go.	N’fheadar conas a chuirfí i gcrích é.
Maybe that’s for you too.	B'fhéidir gurb é sin duitse freisin.
He never looked at her again.	Níor fhéach sé uirthi arís.
I could wait for hours.	D'fhéadfainn fanacht ar feadh uaireanta.
It runs true to size.	Ritheann sé fíor le méid.
The underlying mechanisms are not fully understood.	Ní thuigtear go hiomlán na meicníochtaí bunúsacha.
I gave her a better look this time.	Thug mé breathnú níos fearr uirthi an uair seo.
He would come back late, at three or four in the morning.	Thiocfadh sé ar ais go déanach, ag a trí nó a ceathair ar maidin.
And they didn’t look glassy.	Agus ní raibh cuma gloine orthu.
Take your share.	Glac leis do roinnt.
The sun was coming up another fine spring day.	Bhí an ghrian ag teacht suas lá breá earraigh eile.
But the story is seldom so extreme.	Ach is annamh a bhíonn an scéal chomh foircneach.
She is standing here with you.	Tá sí ina seasamh anseo leat.
You are in the right place.	Tá tú san áit cheart.
You should work harder so you can give more to others.	Ba chóir duit a bheith ag obair níos deacra ionas gur féidir leat níos mó a thabhairt do dhaoine eile.
It will be a good day.	Lá maith a bheidh ann.
He loves you very much.	Tá grá aige duit go mór.
We started planning for this thirty years ago.	Thosaigh muid ag pleanáil dó seo tríocha bliain ó shin.
He wanted the knowledge.	Theastaigh sé an t-eolas.
Mom did what she had to do.	Rinne Mam cad a bhí le déanamh aici.
I think there is still room for improvement, though.	Sílim go bhfuil spás le feabhsú fós, áfach.
You have to act like that.	Caithfidh tú gníomhú mar sin.
She should have a memory.	Ba chóir go mbeadh sí ina cuimhne.
I'm not sure.	Nílim cinnte.
So far, so familiar.	Go dtí seo, chomh eolach.
This was the beginning of many health problems for him.	Ba é seo an tús le go leor fadhbanna sláinte dó.
These things only happen with certain types of players.	Ní tharlaíonn na rudaí seo ach le cineálacha áirithe imreoirí.
In fact, that may not be necessary.	I ndáiríre, b'fhéidir nach mbeadh gá leis sin.
He tried to make himself without thinking about anything.	Rinne sé iarracht a dhéanamh é féin gan smaoineamh ar rud ar bith.
Like it or not.	Cosúil leis nó nach ea.
He became more and more ill.	D’éirigh sé níos mó agus níos mó tinn.
The others are related to insurance.	Baineann na cinn eile le hárachas.
I can't sit still.	Ní féidir liom suí go fóill.
Faith is everything.	Is é creideamh gach rud.
We go through pretty stupid shit.	Téann muid trí cac deas dúr.
It's about skills more than anything.	Baineann sé níos mó le scileanna ná rud ar bith.
It was full of peace and hope.	Bhí sé lán le síocháin agus dóchas.
I have no idea how anything works on my phone.	Níl aon smaoineamh agam conas a oibríonn rud ar bith ar mo ghuthán.
More of them are coming.	Tá níos mó acu ag teacht.
Transfer the mixture to a bowl and cover to keep warm.	Aistrigh an meascán chuig babhla agus clúdach chun é a choinneáil te.
But no, there was no one like her.	Ach ní raibh, ní raibh aon duine cosúil léi.
One in particular stuck in my mind.	Ceann amháin go háirithe i bhfostú i m'intinn.
Other terms and conditions apply.	Tá feidhm ag téarmaí agus coinníollacha eile.
The colors are helpful, but not necessary.	Tá na dathanna cabhrach, ach ní gá.
He loves us a lot.	Is breá leis dúinn go leor.
Choose the type, size and design of the book and do it.	Roghnaigh cineál, méid agus dearadh an leabhair agus déan é.
I am not giving much help.	Níl mórán cabhrach á thabhairt agam.
At least there would be no snow.	Ar a laghad ní bheadh ​​sneachta ann.
One political group against another.	Grúpa polaitiúil amháin in aghaidh grúpa eile.
Know your judge.	Bíodh aithne agat ar do bhreitheamh.
I do not know if it is possible.	Níl a fhios agam an bhfuil sé indéanta.
But there could be none.	Ach d'fhéadfadh go mbeadh aon cheann.
Imagine the pressure.	Samhlaigh an brú.
She lived just a block from my house.	Chónaigh sí ach bloc ó mo theach.
Once for each number.	Uair amháin do gach uimhir.
There is no telling what they will be when all is fully formed.	Níl aon insint cad a bheidh siad nuair a bheidh gach foirmithe go hiomlán.
Now the point is where in hell to hide the gun.	Anois tá an pointe áit i ifreann a cheilt ar an gunna.
This is their fourth season together.	Seo é an ceathrú séasúr acu le chéile.
It's supposed to be fun.	Tá sé ceaptha a bheith spraoi.
Three steps back.	Trí chéim ar ais.
It's normal for them.	Is gnáth dóibh.
And we come to an empty room.	Agus tagann muid go dtí seomra folamh.
A guard stood behind me.	Sheas garda i mo dhiaidh.
We are not the first people she spoke to.	Ní sinne na chéad daoine ar labhair sí leo.
Then they were gone.	Ansin bhí siad imithe.
Please tell us about any errors you find.	Inis dúinn le do thoil faoi aon earráidí a aimsíonn tú.
I do not know that that is a fact.	Níl a fhios agam gur fíric é sin.
I must have turned that off.	Caithfidh gur mhúchadh mé sin.
It was a bright day.	Lá geal a bhí ann.
Baby.	Leanbh.
But it does not start to raise them.	Ach ní thosaíonn sé chun iad a ardú.
No one was supposed to be killed.	Ní raibh aon duine ceaptha a bheith maraithe.
We are looking for a product to meet the needs of our customers.	Táimid ag lorg táirge chun freastal ar riachtanais ár gcustaiméirí.
Nothing for more than two hours and six minutes.	Ní dhéanfaidh aon ní ar feadh níos mó ná dhá uair an chloig agus sé nóiméad.
Stories are dangerous.	Tá scéalta contúirteacha.
Move on, nothing to see here.	Bog ar aghaidh, níl aon rud le feiceáil anseo.
All you have to do is add the music and the people.	Níl le déanamh ach an ceol agus na daoine a chur leis.
What power would such a picture have.	Cén chumhacht a bheadh ​​ag pictiúr den sórt sin.
The direction of flow.	An treo sreafa.
We did a good job.	Rinneamar obair mhaith.
But they did not.	Ach ní dhearna siad é sin.
Many other authors have noted similar results.	Tá torthaí comhchosúla tugtha faoi deara ag go leor údair eile.
Everything else could wait.	D'fhéadfadh gach rud eile fanacht.
I lost sight of that for a few hours, but it's true.	Chaill mé radharc air sin ar feadh cúpla uair an chloig, ach tá sé fíor.
I wish we had more time.	Ba mhian liom go mbeadh níos mó ama againn.
I must have let her fall somewhere.	Caithfidh gur lig mé di titim áit éigin.
Further on, a man can be seen on the bridge.	Níos faide ar aghaidh, is féidir fear a fheiceáil ar an droichead.
Talk about it.	Labhair faoi.
He was thinking about the role in a different way.	Bhí sé ag smaoineamh ar an ról ar bhealach difriúil.
I plan to get this when we are there next week.	Tá sé beartaithe agam é seo a fháil nuair a bheidh muid ann an tseachtain seo chugainn.
This creates a better overall environment.	Cruthaíonn sé seo timpeallacht iomlán níos fearr.
No comment coming.	Níl aon trácht ag teacht.
My blog is open source.	Tá mo bhlag foinse oscailte.
Bodies lay here and there.	Leagann coirp anseo agus ansiúd.
He missed two working days.	Chaill sé dhá lá oibre.
It felt as if he would share some of their loss.	Mhothaigh sé amhail is dá mba rud é go roinnfeadh sé cuid dá gcaillteanas.
I left it.	D'fhág mé é.
There is no better gun and the price for it is great.	Níl aon gunna níos fearr agus tá an praghas ar sé iontach.
So the spirit was great.	Mar sin bhí an spiorad iontach.
That's the only honest way to advance society.	Sin an t-aon bhealach macánta chun an tsochaí a chur chun cinn.
Two questions are considered.	Breathnaítear ar dhá cheist.
These people need to know and respect you.	Caithfidh go mbeadh aithne ag na daoine seo ort agus meas a bheith acu ort.
I do a lot of it.	Déanaim go leor é.
Taste as you go.	Blas mar a théann tú.
I was not his wife.	Ní raibh mé bean chéile dó.
He started saying something, then nodded.	Thosaigh sé ag rá rud éigin, ansin Chlaon.
This is where she chose to return.	Seo an áit a roghnaigh sí filleadh.
This is true for many proud animals.	Tá sé seo fíor i gcás go leor ainmhithe bródúil.
It made me think.	Chuir sé orm smaoineamh.
It never happened.	Níor tharla, riamh.
I have received it.	Tá sé faighte agam.
He never came this far in camp.	Níor tháinig sé chomh fada seo sa champa riamh.
Each is used to provide different information.	Úsáidtear gach ceann acu chun faisnéis dhifriúil a sholáthar.
You did not care how it ended.	Ní raibh cúram ort conas a chríochnóidh sé.
We went up.	Chuamar suas.
She was no longer afraid of her brother.	Ní raibh eagla uirthi roimh a deartháir a thuilleadh.
You can do the same.	Is féidir leat an rud céanna a dhéanamh.
More than the day before.	Níos mó ná an lá roimhe sin.
Not from personal experience, but there are things that have happened in my family.	Ní ó thaithí phearsanta, ach tá rudaí a tharla i mo theaghlach.
Breath is the most important focus in everything you do.	Is é anáil an fócas is tábhachtaí i ngach rud a dhéanann tú.
I will want you to come, too.	Beidh mé ag iarraidh go dtiocfaidh tú, freisin.
No one will know that we have made an agreement.	Ní bheidh a fhios ag aon duine go ndearnamar comhaontú.
But don't wait for it.	Ach ná fan air.
Out in the big city, in public view, with your dad.	Amuigh sa bhaile mór, ar radharc an phobail, le d’athair.
The other man near the doors pulled a weapon.	Tharraing an fear eile in aice leis na doirse arm.
The matter ended when I gave up my room.	Chríochnaigh an t-ábhar nuair a thug mé suas mo sheomra.
They could not talk about this.	Ní raibh siad in ann labhairt faoi seo.
Actual numbers are given in the text.	Tugtar uimhreacha iarbhír sa téacs.
It would bring so much joy.	Thabharfadh sé an oiread sin áthas.
I finally understand.	Tuigim ar deireadh.
He wanted something else, something personal for your dad.	Bhí sé ag iarraidh rud éigin eile, rud éigin pearsanta as do dhaid.
Feel free to add me as a friend.	Thig leat mise a chur isteach mar chara.
It was just as sad as it was now.	Bhí sé díreach chomh brónach mar a bhí sí anois.
You just go ahead and cry.	Leat dul díreach ar aghaidh agus caoin.
When they become adults, they are released.	Nuair a thagann siad ina ndaoine fásta, scaoiltear iad.
Me too.	Mise chomh maith.
It was not as if she knew anyone.	Ní raibh sé amhail is dá mbeadh aithne aici ar aon duine.
Get everyone dressed.	Bíodh gach éinne gléasta.
That was just the beginning of things.	Ní raibh ansin ach tús na rudaí.
You are here to risk your heart.	Tá tú anseo chun do chroí a chur i mbaol.
There was clearly something.	Ba léir go raibh rud éigin.
It would be a very healthy choice.	Rogha an-shláintiúil a bheadh ​​ann.
We worked hard to get here.	D'oibríomar go dian chun teacht anseo.
Here is my phone number.	Seo é m'uimhir theileafóin.
They can be very progressive, but we have the advantage of home field.	Féadfaidh siad a bheith an-dul chun cinn, ach tá buntáiste na páirce baile againn.
Here, we work on what we need to improve most.	Anseo, táimid ag obair ar cad is gá dúinn a fheabhsú is mó.
People who use free models should not be ridiculed.	Níor cheart do dhaoine magadh a dhéanamh ar dhaoine a úsáideann samhlacha saor in aisce.
He found a city to get lost in.	Fuair ​​​​sé cathair le dul amú inti.
They are beautiful.	Tá siad go hálainn.
But such measures come at a cost.	Ach tá costas ag baint le bearta den sórt sin.
I am in love.	Tá mé i ngrá.
They were not their team most of the season.	Ní hiad an fhoireann a bhí acu an chuid is mó den séasúr.
She did not care what the video said.	Ní raibh cúram uirthi cad a dúirt an físeán.
It happens in minute mode to go to sleep.	Tarlaíonn sé i mód nóiméad dul a chodladh.
They are doing what they have to do.	Tá siad ag déanamh a chaithfidh siad a dhéanamh.
I do not know where but somewhere.	Níl a fhios agam cá háit ach áit éigin.
Some action needs to be taken.	Ní mór gníomh éigin a dhéanamh.
They will not want to do it.	Ní bheidh siad ag iarraidh é a dhéanamh.
I really liked the characters in this book.	Thaitin na carachtair sa leabhar seo go mór liom.
The old me, and the same old shit.	An sean mise, agus an sean-chac céanna.
If you still want to read it, go fuck yourself.	Más mian leat fós é a léamh, téigh fuck duit féin.
Try to move on with your life.	Déan iarracht bogadh ar aghaidh le do shaol.
They ushered us into a small room.	Thug siad isteach i seomra beag sinn.
Red fire.	Tine dearg.
I am not a member of any church.	Níl mé i mo bhall d'aon eaglais.
An old witch came in.	Tháinig cailleach, shean, isteach.
Five minutes later, she was on her way.	Cúig nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sí ar a bealach.
So risk it on your own.	Mar sin riosca é ar do chuid féin.
No one can stop me.	Ní féidir le duine ar bith stop a chur orm.
I do not remember exactly.	Ní cuimhin liom go díreach.
The details are as follows.	Is iad seo a leanas na sonraí.
Every business is now focused on doing business online.	Tá gach gnó dírithe anois ar ghnó a dhéanamh ar líne.
I had the same problem.	Bhí an fhadhb chéanna agam.
The way up is very beautiful.	Tá an bealach suas an-álainn.
Not all other methods are used.	Ní úsáidtear na modhanna eile go léir.
I would not say a word.	ní déarfainn focal.
Science does not support that claim.	Ní thacaíonn an eolaíocht leis an éileamh sin.
It is something in the blood that goes way beyond logic.	Tá sé rud éigin san fhuil ar bhealach níos faide ná an loighic.
It was just as quiet as the inside of the house.	Bhí sé díreach chomh ciúin leis an taobh istigh den teach.
Let me walk you through this very briefly.	Lig dom siúl tríd go han-ghearr anseo.
The score is based on data from one center.	Tá an scór bunaithe ar shonraí ó ionad amháin.
You have to be a team player.	Caithfidh tú a bheith i d’imreoir foirne.
But that is not the case here or there.	Ach níl sé sin anseo ná ansiúd.
We ran short on horses, and they made me walk.	Rith muid gearr ar chapaill, agus chuir siad orm siúl.
He has a choice.	Tá rogha aige.
Quiet with a nice breakfast.	Ciúin le bricfeasta deas.
It's just a matter of time or demand.	Níl ann ach am nó éileamh air sin a thuilleadh.
They do not want to kill you.	Níl siad ag iarraidh tú a mharú.
Now, two more things shed light.	Anois, dhá rud ina theannta sin chaillfidh solas.
I have decided to wear it behind the ear.	Tá sé socraithe agam é a chaitheamh taobh thiar den chluas.
But in doing so, we have lost potentially useful information.	Ach agus é sin á dhéanamh, chailleamar faisnéis a d’fhéadfadh a bheith úsáideach.
There had never been a woman like her before.	Ní raibh aon bhean cosúil léi riamh roimhe seo.
Stop, says that voice inside my head.	Stop, a deir an guth sin istigh i mo cheann.
On the project.	Ar an tionscadal.
The study designed and directed the analyzes and writing.	Dhear an staidéar agus stiúraigh sé na hanailísí agus an scríbhneoireacht.
I made that very clear last time.	Rinne mé sin an-soiléir an uair dheireanach.
I can't feel my hands.	Ní féidir liom mo lámha a mhothú.
But more needs to be done.	Ach ní mór níos mó a dhéanamh.
This is not specific enough.	Níl sé seo sonrach go leor.
Private bathroom.	Seomra folctha príobháideach.
It's very comfortable there too.	Tá sé an-chompordach ansin freisin.
These three possible mechanisms are discussed in this review.	Pléitear na trí mheicníocht fhéideartha seo san athbhreithniú seo.
Tomorrow, we'll both be better off.	Amárach, beidh muid beirt níos fearr.
But it will protect you.	Ach beidh sé tú a chosaint.
The boy would have known better enough to do as he was told.	Is fearr a bheadh ​​a fhios ag an mbuachaill a dhóthain le déanamh mar a dúradh leis.
Real fans are still waiting.	Tá lucht leanúna fíor fós ag fanacht.
Target practice every weekend for two years.	Spriocchleachtadh gach deireadh seachtaine ar feadh dhá bhliain.
A region was drawn around each cell for measurement.	Tarraingíodh réigiún thart ar gach cill lena thomhas.
The first month will probably be just that.	Is dócha nach mbeidh sa chéad mhí ach sin.
Goes to the machine.	Téann go dtí an meaisín.
He drove him crazy.	Thiomáin sé craiceáilte air.
But it was too late to do anything about it.	Ach bhí sé ró-dhéanach aon rud a dhéanamh faoi.
The water felt warm.	Mhothaigh an t-uisce te.
It is simply not possible.	Níl sé indéanta go simplí.
People contributed a lot to this.	Chuir daoine go mór leis seo.
Significant challenges remain.	Tá dúshláin shuntasacha romhainn fós.
It is part of the injury to the brain.	Is cuid den díobháil don inchinn é.
They should not be bothered by brain injuries.	Níor cheart go gcuirfeadh gortuithe inchinne isteach orthu.
It was not lost.	Ní raibh sé caillte.
She could beat him.	D'fhéadfadh sí buille dó.
Similar behaviors are generally observed.	Go ginearálta, breathnaítear iompar den chineál céanna.
So you have to shoot the same movement twice.	Mar sin caithfidh tú an ghluaiseacht chéanna a lámhach faoi dhó.
No one could ever say that she did not love her children.	Ní fhéadfadh aon duine a rá riamh nach raibh grá aici dá leanaí.
We didn’t go out long before we got married.	Ní dheachaigh muid amach i bhfad sular pósadh muid.
He wants more people tonight.	Tá sé ag iarraidh níos mó daoine anocht.
Make eye contact.	Déan teagmháil súl.
This is not worth it.	Ní fiú é seo.
In particular the energy will be different in both cases.	Go háirithe beidh an fuinneamh difriúil sa dá chás.
Find out where it came from.	Déan amach cén áit ar tháinig sé.
I had no plan.	Ní raibh plean agam.
In space, and a little easier to access.	Sa spás, agus beagán níos éasca a rochtain.
However, this can be difficult to formulate.	Mar sin féin, is féidir é seo a bheith deacair a fhoirmiú.
It has been changed.	Athraíodh í.
See this for yourself.	Féach é seo duit féin.
Anyway, maybe tomorrow I'll run them for an hour.	Ar aon nós, b'fhéidir amárach beidh siad ar siúl agam ar feadh uair an chloig.
He said nothing for a moment.	Dúirt sé faic ar feadh nóiméad.
I will explain it to your mother.	Míneoidh mé do do mháthair é.
You usually get a little bit of the girl.	De ghnáth faigheann tú rud beag ar an gcailín.
None of this feels true.	Ní bhraitheann aon cheann de seo fíor.
They said he was a wild man.	Dúirt siad gur fear fiáin é.
Hold me tight.	Coinnigh mé go docht.
So if he still wanted a job, he had to stick with it.	Mar sin dá mbeadh post fós ag teastáil uaidh, bhí air cloí leis.
Out of this band.	As an mbanna seo.
You will be okay.	Beidh tú ceart go leor.
She had recently lost weight, and her skin was torn.	Bhí meáchan caillte aici le déanaí, agus bhí a craiceann tarraingthe.
No chance, they were told.	Ní seans, dúradh leo.
But maybe we should look at it this way.	Ach b'fhéidir gur cheart dúinn breathnú air ar an mbealach seo.
You need a lot of people to support you.	Teastaíonn go leor daoine uait chun tacaíocht a thabhairt duit.
It's just like we soldiers talk.	Tá sé díreach mar a labhairt linn saighdiúirí.
Prove it again.	Cruthaigh arís é.
He checked it out.	Sheiceáil sé amach é.
Anything is possible.	Is féidir aon rud.
He had planned to change it, but thought of nothing better.	Bhí sé beartaithe aige é a athrú, ach níor smaoinigh sé ar rud ar bith níos fearr.
It broke my heart.	Bhris sé mo chroí.
How can I solve the problem.	Conas is féidir liom an fhadhb a réiteach.
It is a special place for fishing.	Is áit speisialta é le haghaidh iascaireachta.
I want to take a long fucking ride, he told us.	Ba mhaith liom turas fada fucking a ghlacadh, a dúirt sé linn.
I hope they can sleep through the night with their decisions.	Tá súil agam gur féidir leo codladh na hoíche lena gcinntí.
But she did not know how yet, still did not understand the mechanism.	Ach ní raibh a fhios aici conas go fóill, fós níor thuig an meicníocht.
His character really came through.	Tháinig a charachtar tríd i ndáiríre.
We would not.	Ní bheadh ​​​​muid.
She looked at his hands.	Bhreathnaigh sí ar a lámha.
In those areas.	Sna ceantair sin.
It was a nice change and no doubt welcome.	Athrú deas a bhí ann agus gan dabht fáilte roimhe.
It will be launched.	Seolfar.
Nothing else to say.	Ní dhéanfaidh aon ní eile a rá.
We did two experiments.	Rinneamar dhá thurgnamh.
The surface layer of the skin turns every two weeks.	Casann ciseal dromchla an chraiceann gach dhá sheachtain.
It doesn't take long.	Ní thógann sé i bhfad.
He could do that with one hand.	D'fhéadfadh sé é sin a oibriú le lámh amháin.
Keep an eye on my blog for more stories from the trip !.	Coinnigh súil ar mo bhlag le haghaidh tuilleadh scéalta ón turas!.
It’s for others before.	Tá sé do dhaoine eile roimhe seo.
Thank you all.	Go raibh míle maith agaibh go léir.
He usually takes my word for it.	De ghnáth glacann sé mo bhriathar air.
This woman will go a long way.	Rachaidh an bhean seo i bhfad.
There was no relief.	Ní raibh faoiseamh ar bith ann.
But let’s not give up.	Ach ná déanaimis éirí as.
Because before you know it, they'll probably be back together.	Toisc sula mbeidh a fhios agat é, is dócha go mbeidh siad ar ais le chéile.
That was known as a fact.	Bhí a fhios sin mar fhíric.
This happened on his watch.	Tharla sé seo ar a uaireadóir.
Most of us can't see this, and we can't believe it.	Ní féidir leis an gcuid is mó againn é seo a fheiceáil, agus ní féidir linn a chreidiúint.
This was good fun.	Bhí sé seo spraoi maith.
But he held back the words.	Ach choinnigh sé siar na focail.
But they will see.	Ach feicfidh siad.
Large numbers of people live in small rooms.	Cónaíonn líon mór daoine i seomraí beaga.
In short, everyone has a very good time.	Go gairid, tá am an-mhaith ag gach duine.
They took off before he could catch them.	Thóg siad amach sula bhféadfadh sé iad a ghabháil.
Not soon enough, though, really.	Ní luath go leor, áfach, i ndáiríre.
I do not understand this and there seems to be no reason for it.	Ní thuigim seo agus is cosúil nach bhfuil aon chúis leis.
Of course, those teams have been together for quite some time.	Ar ndóigh, tá na foirne sin le chéile le tamall maith.
We picked out the plans together.	Phioc muid amach na pleananna le chéile.
Otherwise, conditions were near impossible.	Seachas sin, bhí coinníollacha in aice le dodhéanta.
But it's definitely fun.	Ach tá sé cinnte spraoi.
I heard the command as clearly as you did.	Chuala mé an t-ordú chomh soiléir agus a rinne tú.
A few things were put in the middle, and at the end.	Cuireadh roinnt rudaí isteach sa lár, agus ag an deireadh.
Now consider the second statement.	Anois breithnigh ar an dara ráiteas.
I will be his father.	Beidh mé a athair.
They went into the darkness of the front hall.	Chuaigh siad isteach i ndorchadas an halla tosaigh.
Lots of files.	Go leor comhaid.
And yet, here on the bottle, we have the sun.	Agus fós, anseo ar an mbuidéal, tá an ghrian againn.
That's one way to get into the dark side.	Sin bealach amháin chun dul isteach sa taobh dorcha.
It would go even higher.	Bheadh ​​​​sé dul níos airde fós.
In fact, they probably spend years in development.	Go deimhin, is dócha go gcaithfidh siad blianta i bhforbairt.
No conclusion is made, and no decision is made.	Ní dhéantar aon chonclúid, agus ní dhéantar aon chinneadh.
You only have to do it once.	Níl le déanamh agat ach uair amháin.
The poor man.	An fear bocht.
And let me tell you, the process was not easy.	Agus lig dom a insint duit, ní raibh an próiseas éasca.
The experience had a central impact on the new music.	Bhí tionchar lárnach ag an taithí ar an gceol nua.
All in the name of our safety, of course.	Gach in ainm ár sábháilteacht, ar ndóigh.
He knows no relaxation and requires light.	Níl aon scíthe ar eolas aige agus éilíonn sé solas.
The kind of exception.	An cineál eisceachta.
He may have been involved.	Seans go raibh páirt aige ann.
Well, let's go crazy.	Bhuel, a ligean ar dul ar mire.
They had no ships.	Ní raibh aon long orra.
I had to do what was best for him.	Bhí orm an rud ab fhearr dó a dhéanamh.
We have strength now.	Tá neart againn anois.
I can't walk out.	Ní féidir liom siúl amach.
Like my sister.	Mar mo dheirfiúr.
I can't believe how fast the numbers have increased.	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh tapa agus atá méadú tagtha ar na huimhreacha.
He hadn’t noticed a company name, he hadn’t seen a truck.	Ní raibh ainm cuideachta faoi deara aige, ní raibh trucail feicthe aige.
Maybe she's supposed to wait until she calls.	B'fhéidir go bhfuil sé ceaptha fanacht go dtí go nglaonn sí.
I loved that movie.	Ba bhreá liom an scannán sin.
I will be the bad guy.	Beidh mé an fear dona.
Since then, the emotional value of home running has dropped.	Ó shin i leith, thit luach mothúchánach an rith baile.
We have known each other for a long time.	Bhí aithne againn ar a chéile le fada an lá.
They would not even want these.	Ní bheadh ​​fonn orthu seo fiú.
I was not very good at school.	Ní raibh mé an-mhaith ar scoil.
Give it time and these songs will be in your head forever.	Tabhair am dó agus beidh na hamhráin seo i do cheann go deo.
Contact is the first thing I found.	Is é an teagmháil an chéad rud a fuair mé.
Some decisions have more consequences and impact than others.	Bíonn iarmhairtí agus tionchar níos mó ag roinnt cinntí ná cinn eile.
I will move on.	Rachaidh mé ar aghaidh.
The samples were divided into experimental group and control group.	Roinneadh na samplaí i ngrúpa turgnamhach agus grúpa rialaithe.
There must be close to three hundred of them done.	Caithfidh go bhfuil gar do thrí chéad acu déanta.
We have seen it over and over again in recent years.	Tá sé feicthe againn arís agus arís eile le blianta beaga anuas.
More reading here.	Tuilleadh léitheoireachta anseo.
I can take some time, now.	Is féidir liom roinnt ama a ghlacadh, anois.
Sick of looking down on.	Breoite de bheith ag breathnú síos ar.
You know, people come and go.	Tá a fhios agat, tagann daoine agus imíonn.
And what a struggle it is too.	Agus cén streachailt atá ann freisin.
If so, the list should not change.	Más amhlaidh iad níor cheart go n-athródh an liosta.
We have tried to have children for a long time.	Rinneamar iarracht leanaí a bheith againn ar feadh i bhfad.
But none of my clients have access to the outside world.	Ach níl aon cheann de mo chliaint in ann teacht ar an domhan lasmuigh.
I have never felt a woman.	Níor bhraith mé bean riamh.
But it would not break.	Ach ní bhrisfeadh sé.
I got nothing.	Ní bhfuair mé faic.
A few other word choices come out of my mouth.	Tagann cúpla rogha focal eile amach as mo bhéal.
That was really weird.	Bhí sé sin fíor-aisteach.
Once upon a time, maybe, she just knocked it down.	Uair amháin, b’fhéidir, b’fhéidir gur leag sí síos é.
Now he had decided that it was enough.	Anois bhí sé socraithe aige gur leor a dhóthain.
Here we describe this face.	Anseo déanaimid cur síos ar an aghaidh seo.
Work, go to school, be useful.	Oibrigh, téigh ar scoil, bí úsáideach.
I'm not a little hurt.	Níl mé beagán gortaithe.
We spend our lives playing it.	Caithimid ár saol ag imirt air.
I recognized this fairly quickly and turned back.	D'aithin mé é seo sách tapa agus chas mé ar ais.
That's why she would be such a good mother.	Sin an fáth go mbeadh sí ina máthair chomh maith sin.
I was able to do things that should have been impossible.	Bhí mé in ann rudaí ba chóir a bheith dodhéanta a dhéanamh.
We will miss this place.	Beidh muid chailleann an áit seo.
Everything went into the book.	Chuaigh gach rud isteach sa leabhar.
Your father left you in my care.	D’fhág d’athair mo chúram chugat.
I knew how hard it was to look good in that place.	Bhí a fhios agam cé chomh deacair a bhí sé breathnú go maith san áit sin.
But still not.	Ach fós ní.
You would, too.	Bheadh ​​​​agat, freisin.
Not because you have some research to do.	Ní mar go bhfuil roinnt taighde le déanamh agat.
Glad to hear your opinion! 	Sásta do thuairim a chloisteáil!
.	.
The girl later released the case.	Scaoil an cailín an cás ina dhiaidh sin.
In addition, there are very large requirements and limited services.	Ina theannta sin, tá riachtanais an-mhór agus seirbhísí teoranta.
I do not hide it.	Ní cheiltim é.
Take a deep breath.	Glac anáil dhomhain.
It is very dangerous.	Tá sé an-chontúirteach.
I hope you are doing well.	Tá súil agam go bhfuil ag éirí go maith leat.
A level of success of some sort.	Leibhéal ratha de shaghas éigin.
Her eyes were hard and dark and cold.	Bhí a súile crua agus dorcha agus fuar.
My breakfast.	Mo bhricfeasta.
He had good hands.	Bhí lámha maithe aige.
At least one.	Ar a laghad ceann amháin.
Some of this makes a lot of sense, but some do not.	Déanann cuid de seo go leor ciall, ach ní dhéanann cuid eile.
There would be no debate.	Ní bheadh ​​aon díospóireacht ann.
I have access to resources that you do not have.	Tá rochtain agam ar acmhainní nach bhfuil agat.
Someone else will post.	Déanfaidh duine éigin eile postáil.
That was my challenge.	Ba é sin mo dhúshlán.
I had my dream.	Bhí mo bhrionglóid agam.
She is happy.	Tá sí sásta.
We love success stories.	Is breá linn scéalta ratha.
We agree with the trial court.	Aontaímid le cúirt na trialach.
She smiled, but could see the fear in her eyes.	Aoibh sí, ach d'fhéadfadh sé a fheiceáil ar an eagla ina súile.
I do not know how, but it is the link.	Níl a fhios agam conas, ach is é an nasc é.
Lunch on board.	Lón ar bord.
Learn about, and learn from, sure.	Foghlaim faoi, agus foghlaim uaidh, cinnte.
Here are the vision.	Seo iad an fhís.
It was finished.	Bhí sé críochnaithe.
The men will do that.	Déanfaidh na fir é sin.
Now, long and even, long and even.	Anois, fada agus fiú, fada agus fiú.
And will not.	Agus ní bheidh.
There are three rooms on the third floor including two large rooms.	Tá trí sheomra ar an tríú hurlár lena n-áirítear dhá sheomra mhóra.
For what we need for other purposes.	Chun a theastaíonn uainn chun críocha eile.
But there was a lot of political strategy.	Ach bhí go leor straitéis pholaitiúil.
He says everything will be fine.	Deir sé go mbeidh gach rud go breá.
I wish she had a better life.	Ba mhaith liom go mbeadh saol níos fearr aici.
This should be fun.	Ba chóir go mbeadh sé seo spraoi.
He could dream.	D'fhéadfadh sé aisling.
Below the king, society was divided into classes.	Thíos an rí, bhí an tsochaí roinnte ina ranganna.
Heart attack at his desk.	Taom croí ag a dheasc.
I did that one.	Rinne mé an ceann sin.
Now that statement was a little too late, the damage was done.	Anois go raibh an ráiteas sin beagán ró-dhéanach, rinneadh an damáiste.
It is sold to many countries around the world.	Díoltar é le go leor tíortha ar fud an domhain.
But my investigation was not over.	Ach ní raibh deireadh ar bith le m’imscrúdú.
Mark went straight to him and smiled.	Chuaigh Marcas díreach chuige agus bhain sé a aghaidh.
He did not know.	Ní raibh a fhios aige.
I am glad, very glad, that you saw fit to follow him.	Tá áthas orm, an-sásta, go bhfaca tú oiriúnach é a leanúint.
I mean it's hard to see what's left when they're finished.	Ciallaíonn mé go bhfuil sé deacair a fheiceáil cad atá fágtha nuair a bhíonn siad críochnaithe.
Come on, he said.	Tar ar, a dúirt sé.
Music is the future of sound.	Is é ceol todhchaí na fuaime.
Most of them are, however, and there are probably many reasons.	Tá an chuid is mó díobh, áfach, agus is dócha go bhfuil iliomad cúiseanna ann.
But at the end.	Ach ag an deireadh.
To make sure you are not injured.	Chun a chinntiú nach bhfuil tú gortaithe.
Positive attitude towards the person.	Dearcadh dearfach ar an duine.
He hated her too.	Bhí fuath aige di freisin.
Even in death, they want to be a part of their lives.	Fiú sa bhás, ba mhaith leo a bheith mar chuid dá shaol.
I nodded, and shook his head.	Chlaon mé, agus chroith sé a cheann.
I had her.	Bhí sise agam.
But they are very safe.	Ach tá siad an-sábháilte.
Thank you for this good morning.	Go raibh maith agat as an maidin mhaith seo.
That did not help much.	Níor chabhraigh sé sin go mór.
You are well off politics if that is going to happen.	Tá tú go maith as an bpolaitíocht má tá a leithéid ag dul isteach.
That's his home.	Sin é a bhaile.
It should not be in that condition.	Níor cheart go mbeadh sé sa riocht sin.
I get no chance to exercise my creative ideas.	Ní bhíonn deis ar bith agam mo chuid smaointe cruthaitheacha a fheidhmiú.
You have to do this first.	Tá tú chun é seo a dhéanamh ar dtús.
I reached back and touched it just above my ear.	Shroich mé ar ais agus dteagmháil léi díreach os cionn mo chluas.
Things are not as bad as they were twenty years ago.	Níl rudaí chomh dona agus a bhí siad fiche bliain ó shin.
Do it in person.	Déan é go pearsanta.
He could not understand what the girl was saying.	Ní fhéadfadh sé a thuiscint cad a bhí an cailín a rá.
I don't know if it works or not.	Níl a fhios agam an n-oibríonn sé nó nach n-oibríonn.
In a supporting note.	I nóta tacaíochta.
There must be a clear and immediate danger from the outside.	Caithfidh contúirt soiléir agus láithreach a bheith ann ón taobh amuigh.
Another man was moving in, wanting my network.	Bhí fear eile ag bogadh isteach, ag iarraidh mo líonra.
Some people just judge the site and it does.	Ní dhéanann roinnt daoine ach breithiúnas a thabhairt ar an suíomh agus déantar amhlaidh leis.
They worry your mother.	Cuireann siad imní ar do mháthair.
I want her over there.	Ba mhaith liom í thall ansin.
She did not recognize any of them.	Níor aithin sí aon duine acu.
No, don't think so.	Ní hea, ná bí ag smaoineamh sin.
In the end she wanted to tell us everything.	Sa deireadh theastaigh uaithi gach rud a insint dúinn.
I think we have to be careful.	Sílim go gcaithfimid a bheith cúramach.
Careful planning is required.	Tá gá le pleanáil chúramach.
My name was.	Bhí mo ainm.
Pretty much like himself too.	Go leor cosúil leis féin freisin.
It took me a while to learn how to count to ten.	Thóg sé tamall orm foghlaim conas comhaireamh go deich.
All treated patients reported an improvement in their conditions.	Thuairiscigh gach othar cóireáilte go raibh feabhas tagtha ar a gcoinníollacha.
White was selected for several third teams.	Roghnaíodh White do roinnt tríú foirne.
But it was filled with hope.	Ach líonadh é le dóchas.
Learn about your system.	Foghlaim faoi do chóras.
And it gets even better because.	Agus éiríonn sé níos fearr fós mar gheall ar.
Just below the surface.	Díreach faoi bhun an dromchla.
Get out of my home.	Téigh amach as mo bhaile.
She needs more time.	Teastaíonn níos mó ama uaithi.
It looks like easy money to stick down here.	Breathnaíonn sé cosúil le airgead éasca ar bata síos anseo.
And can't get to sleep.	Agus ní féidir a fháil a chodladh.
I will do it.	Déanfaidh mé é.
Give it away.	Tabhair ar shiúl é.
It's like trying to light a fire.	Tá sé cosúil le bheith ag iarraidh tine a lasadh.
This makes a procedure very difficult to explain.	Déanann sé seo nós imeachta an-deacair míniú a thabhairt.
By the end of the series, he was a true action figure.	Faoi dheireadh na sraithe, bhí sé ina fhíorfhigiúr aicsin.
Now she believed without question.	Anois chreid sí gan cheist.
I am working so hard towards that at the moment.	Tá mé ag obair chomh dian i dtreo sin faoi láthair.
I opened the door.	D’oscail mé an doras.
There was no future safety.	Ní raibh aon sábháilteacht le fáil amach anseo.
But methods are not default.	Ach nach bhfuil modhanna réamhshocraithe.
So there is little we can do.	Mar sin is beag gur féidir linn a dhéanamh.
But she seemed proud, beautiful and honest.	Ach bhí an chuma uirthi go raibh mé bródúil, álainn agus macánta.
And he understood how worried she was.	Agus thuig sé chomh buartha is a bhí sí.
You need to be able to tell them no.	Ní mór duit a bheith in ann a rá leo nach bhfuil.
I wondered where he was going.	D'fhiafraigh mé de cá raibh sé ag dul.
No one has any idea why or what happened.	Níl aon tuairim ag éinne cén fáth nó cad a tharla.
This is a new team.	Foireann nua í seo.
So they did.	Mar sin sin a rinne siad.
We have a vision of what the future might look like.	Tá fís againn faoin gcaoi a bhféadfadh an todhchaí a bheith.
They looked bigger than they were.	Ba mhó an chuma a bhí orthu ná mar a bhí siad.
We are both.	Tá muid araon.
I hope we can get a full version tomorrow !.	Tá súil agam gur féidir linn leagan iomlán a fháil amárach!.
His real life.	A saol fíor.
She saw the kitchen knife and picked it up.	Chonaic sí an scian cistine agus phioc sí suas é.
I had seen others who tried to escape.	Bhí daoine eile feicthe agam a rinne iarracht éalú.
This had several benefits.	Bhí buntáistí éagsúla ag baint leis seo.
Or at least feel with us.	Nó ar a laghad a bhraitheann le linn.
The bad guys are here.	Tá na daoine dona anseo.
I wanted to be loved because she was loved.	Bhí mé ag iarraidh a bheith grá mar bhí sí grá.
It would be extremely important after the war.	Bheadh ​​sé thar a bheith tábhachtach tar éis an chogaidh.
You did that for me, my son.	Rinne tú sin dom, a mhic.
It was easier from then on.	Bhí sé níos éasca as sin amach.
He seemed to understand his mistake and was honest about it.	Is cosúil gur thuig sé a bhotún agus bhí sé macánta faoi.
If you come across a better number, let me know.	Má thagann tú trasna ar uimhir níos fearr, cuir in iúl dom.
The responsibility lies with the parents.	Is ar na tuismitheoirí atá an fhreagracht.
Either one I love.	Tá ceachtar ceann acu go breá liom.
Beat in eggs.	Buille in uibheacha.
It recently closed.	Dhún sé le déanaí.
And he lost focus.	Agus chaill sé an fócas.
Like you said, we don't really need you.	Mar a dúirt tú, níl tú ag teastáil uainn i ndáiríre.
It is healthy fast.	Tá sé sláintiúil go tapa.
There were too many and too few.	Bhí an iomarca daoine agus ró-bheagán acu.
None of it is easy.	Níl aon cheann de sé éasca.
In the film they were used together.	Sa scannán úsáideadh iad le chéile.
Neither of them won.	Níor bhuaigh ceachtar acu.
It was crushed in a book.	Bhí sé brúite i leabhar.
It's important for science, he said.	Tá sé tábhachtach don eolaíocht, a dúirt sé.
We have done equal work in this paper.	Tá obair chomhionann déanta againn sa pháipéar seo.
And he would notice her.	Agus bheadh ​​​​sé faoi deara í.
No! 	Níl!
you need to be able to answer.	ní mór duit a bheith in ann a fhreagairt.
Ask others if there is anything to add.	Fiafraigh de dhaoine eile an bhfuil rud éigin le cur.
That is something that neither of us can control.	Is rud é sin nach féidir le ceachtar againn a rialú.
I’m not talking about your fears.	Níl mé ag caint ar do eagla.
Made two sets.	Rinne dhá shraith.
Of course, this was new information for him.	Ar ndóigh, ba fhaisnéis nua é seo dó.
But it works perfectly.	Ach oibríonn sé go breá.
Here the same.	Anseo mar an gcéanna.
I'm really glad to see you.	Táim fíor-sásta thú a fheiceáil.
That's the plan.	Sin é an plean.
He went back to the woman.	Chuaidh sé ar ais go dtí an bhean.
It may smell of food.	D’fhéadfadh sé boladh bia.
He lived only a few doors away.	Níor chónaigh sé ach cupla doras uaidh.
That said a lot over the years.	Dúirt sé sin go leor thar na blianta.
They come in here and make contact.	Tagann siad isteach anseo agus déanann siad teagmháil.
Both were black.	Bhí an bheirt dubh.
The finish line was empty and he was alone.	Bhí an líne chríochnaithe folamh agus bhí sé féin.
The mind will say that her body is a failure.	Déarfaidh an aigne gur teip í a corp.
Come on, let's start walking.	Come on, a ligean ar tosú ag siúl.
The results are representative of at least four independent experiments.	Tá na torthaí ionadaíoch ar cheithre thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
You were not in the parking lot.	Ní raibh tú sa charrchlós.
I had not seen it.	Ní raibh sé feicthe agam.
This place did not grow.	Níor fhás an áit seo.
It looked, and felt, comfortable.	Bhí cuma, agus mhothaigh sé, compordach.
This needs further work.	Tá gá le tuilleadh oibre air seo.
There was blood, still moving.	Bhí fuil, fós ag gluaiseacht.
I usually came here by myself.	De ghnáth tháinig mé anseo liom féin.
I couldn’t do it.	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh.
I learned a few things about myself that day.	D’fhoghlaim mé cúpla rud fúm féin an lá sin.
Enjoy the summer, enjoy it now and stay healthy !.	Bain sult as an samhradh, bain sult as anois agus fan sláintiúil!.
You know that it's not possible.	Tá a fhios agat nach féidir.
She makes me sound beautiful.	Déanann sí fuaim álainn dom.
But is that the point.	Ach an é sin an pointe.
Turn on the music.	Cas ar an gceol.
It's a big deal.	Is mór an beart é.
I think we were lucky.	Sílim go raibh an t-ádh linn.
So you sit down and think about it, talk to yourself about it.	Mar sin suífidh tú agus smaoineamh air, labhair leat féin faoi.
We thought that was great.	Cheapamar go raibh sé sin go hiontach.
I had many close calls.	Is iomaí dlúthghlao a bhí agam.
Not that they leave the third.	Ní go bhfágann siad an tríú.
I was proud of that.	Bhí mé bródúil as sin.
He could not see a face now.	Ní raibh sé in ann aghaidh a fheiceáil anois.
Everything was one.	Bhí gach rud amháin.
That's the only word for him.	Sin é an t-aon fhocal ar a shon.
They needed to get out of there, and fast.	Bhí gá leo a fháil amach as ann, agus go tapa.
You know, you haven't changed much.	Tá a fhios agat, níl mórán athraithe agat.
Many people are dead.	Tá go leor daoine marbh.
Lots of character.	Carachtar go leor.
Most of the time, this system works well.	An chuid is mó den am, oibríonn an córas seo go maith.
And yet they stayed.	Agus fós d'fhan siad.
She refused to do either of them.	Dhiúltaigh sí ceachtar acu a dhéanamh.
Of what happened between us.	As an méid a tharla eadrainn.
That goes against his entire career.	Téann sé sin i gcoinne a ghairm bheatha ar fad.
However, training can make things faster.	Féadann oiliúint rudaí a dhéanamh níos tapúla, áfach.
I stayed with him, but he never came.	D'fhan mé leis, ach níor tháinig sé riamh.
The ground is pretty soft.	Tá an talamh bog go leor.
I watched it a lot that year.	Bhreathnaigh mé go leor air an bhliain sin.
Their time the day before.	A n-am an lá roimhe sin.
My young man.	Mo fear óg.
Let me fill out forms.	Tabhair dom foirmeacha a líonadh.
Its six and zero.	A sé agus a náid.
It hurts, but it also helped.	Gortaítear sé, ach chabhraigh sé chomh maith.
I was building something to combat it.	Bhí mé ag tógáil rud éigin chun é a chomhrac.
But drinking it costs her more than getting married.	Ach tá costas níos mó ag a hól uirthi ná mar a pósadh í.
I sat down next to her.	Shuigh mé síos in aice léi.
But it came at a very high price.	Ach tháinig sé ar phraghas an-ard.
He had never heard of such a thing.	Níor chuala sé a leithéid riamh.
That's a huge amount of information.	Sin méid ollmhór faisnéise.
There are two things that must happen.	Tá dhá rud a chaithfidh tarlú.
He’s stuck his neck out to me.	Tá sé greamaithe a mhuineál amach dom.
I did not do it to get into trouble.	Ní dhearna mé é chun dul i dtrioblóid.
There is some way to go.	Tá bealach éigin le dul.
He created them.	Chruthaigh sé iad.
We could do it, but he refused.	D'fhéadfaimis é a dhéanamh, ach dhiúltaigh sé.
Cut windows out of the big ones and you have a play house.	Gearr fuinneoga as na cinn mhóra agus tá teach spraoi agat.
Most importantly.	An rud is tábhachtaí.
Factor analysis supported eight factors.	Thacaigh anailís fachtóirí le hocht bhfachtóir.
Do not touch the hair.	Ná déan teagmháil leis an ghruaig.
Pretty great, really.	Iontach go leor, i ndáiríre.
That is a very good card.	Is cárta an-mhaith é sin.
The test would be far too easy without it.	Bheadh ​​an tástáil i bhfad ró-éasca murach é.
That's my concern.	Sin an imní atá orm.
It was a little too cold and calculated for me.	Bhí sé beagán ró-fhuar agus ríomh dom.
They come up as fast as they go down.	Tagann siad suas chomh tapa agus a théann siad síos.
I will kill them myself.	Maróidh mé mé féin iad.
We call them the extras.	Glaoimid na daoine breise orthu.
You listen to her.	Éisteann tú léi.
Little is known of his life.	Is beag eolas ar a shaol.
It's not going to be that simple.	Níl sé chun a bheith chomh simplí sin.
One part of becoming an adult is making a living.	Cuid amháin de bheith i do dhuine fásta ná slí bheatha a dhéanamh.
I called after her health and she called after me.	D'iarr mé tar éis a sláinte agus d'iarr sí tar éis mo.
Five were killed.	Maraíodh cúigear.
I have to count you to a hundred.	Ní mór dom tú a chomhaireamh go céad.
And here is the point.	Agus is é seo an pointe.
We follow this approach.	Leanaimid an cur chuige seo.
Just stood out.	Just a sheas amach.
For myself.	Dom féin.
Of course, it will be worse off.	Ar ndóigh, beidh sé níos measa as.
We had to make sure that did not happen.	Bhí orainn a chinntiú nár tharla sé sin.
Mother soon lost.	Chaill máthair go luath.
She quickly went to the front door, it opened.	Chuaigh sí go tapa go dtí an doras tosaigh, d'oscail sé.
I, too, have changed name.	Tá mé féin, freisin, tar éis athrú ainm.
Do only what you want.	Ná déan ach cad ba mhaith leat.
The media has only one.	Níl ach ceann amháin ag na meáin.
Someone made a mistake.	Rinne duine éigin botún.
But at first he had something to take away from his chest.	Ach ar dtús bhí rud éigin le cur as a bhrollach aige.
I hope you enjoy the new post.	Tá súil agam go dtaitníonn an post nua leat.
He did not have to ask a question twice.	Níor ghá dó ceist a chur faoi dhó.
God is not an easy question, my friends.	Ní ceist éasca í Dia, a chairde.
And with that, you have done nothing.	Agus leis sin, níl aon rud déanta agat.
You could tell him exactly what you thought.	D'fhéadfá a insint dó go díreach cad a cheap tú.
He met my brother.	Bhuail sé le mo dheartháir.
I'm sure we can make it work though.	Tá mé cinnte gur féidir linn é a dhéanamh ag obair áfach.
Writing is a strange time.	Is am aisteach é a bheith ag scríobh.
They killed a few.	Mharaigh siad cúpla.
I finish my coffee.	Críochnaím mo chaife.
Immediately, he starts making plans.	Láithreach, tosaíonn sé ag déanamh pleananna.
I am glad to be free of it.	Tá áthas orm a bheith saor uaidh.
The blood will not back up.	Ní bheidh an fhuil ar ais suas.
I can't be surprised.	Ní féidir liom ionadh.
He was into drugs.	Bhí sé i ndrugaí.
I do not understand why you actually think of everything.	Ní thuigim cén fáth a smaoiníonn tú ar gach rud go hiarbhír.
It's worse than that.	Tá sé níos measa ná sin.
Exercise great care while making the oil.	Cleachtadh cúram mór agus an ola á dhéanamh agat.
That’s how it lasted.	Sin mar a mhair sé.
You have a way with words.	Tá bealach agat le focail.
We will probably date it this week.	Is dócha go gcuirfimid dáta uirthi an tseachtain seo.
Characters choose race and class.	Roghnaíonn carachtair rás agus rang.
The food was ok, but good enough to fill us.	Bhí an bia ceart go leor, ach maith go leor chun sinn a líonadh.
We can direct their attention to me.	Is féidir linn a n-aird a dhíriú orm.
We never heard back.	Níor chualamar ar ais.
But that was only half of it.	Ach ní raibh ansin ach leath de.
Then nothing happened.	Ansin níor tharla aon rud.
Then we were in my place.	Ansin bhíomar i mo áit.
He took the papers to sell them.	Thóg sé na páipéir chun iad a dhíol.
Different types of relationships with many different people.	Cineálacha éagsúla caidrimh le go leor daoine éagsúla.
He killed my sister.	Mharaigh sé mo dheirfiúr.
We needed fresh air.	Bhí aer úr de dhíth orainn.
There is a whole book to be written on that subject.	Tá leabhar iomlán le scríobh ar an ábhar sin.
Yes, summer is coming.	Sea, tá an samhradh ag teacht chun cinn.
I know the secret.	Tá a fhios agam an rún.
No benefit was found for those with other health problems.	Ní bhfuarthas aon tairbhe dóibh siúd a bhfuil fadhbanna sláinte eile acu.
But you have no choice if you want to go anywhere.	Ach níl aon rogha agat más mian leat dul áit ar bith.
Your mother is not well.	Níl do mháthair go maith.
I like doing my job.	Is maith liom mo phost a dhéanamh.
We answer yes to this question.	Cuirimid freagra dearfach ar an gceist seo.
He noticed that she was not asleep.	Thug sé faoi deara nach raibh sí ina codladh.
You understood each other despite being so different.	Thuig tú a chéile ainneoin a bheith chomh difriúil.
The tool is used in different ways.	Úsáidtear an uirlis ar bhealaí éagsúla.
Not much more now.	Níl i bhfad níos mó anois.
And there is the important part in the word ‘components’.	Agus tá an chuid thábhachtach ann san fhocal ‘components’.
Great fit, so happy to find something that keeps everything in the end.	Oiriúnach iontach, chomh sásta rud éigin a aimsiú a choinníonn gach rud isteach sa deireadh.
It sounded ideal.	D'fhuaim sé idéalach.
To display images.	Chun íomhánna a thaispeáint.
In addition, the number of children in attendance was recorded.	Ina theannta sin, taifeadadh líon na bpáistí a bhí i láthair.
I can write to the machine without error.	Is féidir liom scríobh chuig an meaisín gan earráid.
Many things are reported but not as they seem.	Tuairiscítear go leor rudaí ach níl siad mar is cosúil.
I do not think that he has reached his full potential yet.	Ní dóigh liom go bhfuil barr a chumais bainte amach aige go fóill.
For some good change.	Chun roinnt dea-athrú.
It is a love song.	Is amhrán grá é.
Let us return the joy you bring us.	Lig dúinn ar ais an t-áthas a thugann tú dúinn.
They are like stars on earth.	Tá siad cosúil le réaltaí ar domhan.
This gave me the confidence to do more business with you.	Thug sé seo an muinín dom níos mó gnó a dhéanamh leat.
And it is true that we have played our part.	Agus is fíor gur imir muid ár bpáirt.
This is thought every time she sees him for the past year.	Ceaptar é seo gach uair a fheiceann sí é le bliain anuas.
She had a cold and did not want to come out anyway.	Bhí slaghdán uirthi agus ní raibh fonn uirthi teacht amach ar aon nós.
His hands and feet worried me.	Chuir a lámha agus a chosa imní orm.
Even when it makes me wet.	Fiú nuair a chuireann sé fliuch orm.
No one shoot you.	Aon duine shoot tú.
He had to get up as he was supposed to.	Bhí air éirí mar a bhí sé ceaptha a bheith.
Use that group for everything.	Bain úsáid as an ngrúpa sin le haghaidh gach rud.
But it wasn’t harder then.	Ach ní raibh sé níos deacra ansin.
But in some cases they can be.	Ach i gcásanna áirithe is féidir leo a bheith.
We had begun to do so.	Bhí tús curtha againn le déanamh amhlaidh.
He asked another old school friend over for dinner later.	D'iarr sé ar sheanchara scoile eile anonn le haghaidh dinnéir níos déanaí.
It is strong enough to stand on its on.	Tá sé láidir go leor chun seasamh ar a ar.
His young family.	A chlann óg.
I made it easy for him.	Rinne mé éasca dó.
Not even, he thought.	Ní mó, fiú, a cheap sé.
I tried to get back on my feet.	Rinne mé iarracht dul ar ais ar mo chosa.
You wanted to leave.	Theastaigh uait imeacht.
Time was so good and I can't wait until next year.	Bhí am chomh maith sin agus ní féidir liom fanacht go dtí an bhliain seo chugainn.
Of course, that was half the trouble, they made shoes to survive.	Ar ndóigh, ba é sin leath na trioblóide, rinne siad bróga le maireachtáil.
I forget what his name was.	Déanaim dearmad cén t-ainm a bhí air.
Here they are, briefly.	Seo a leanas iad, go hachomair.
It's a big thing.	Is mór an rud é.
Too easy to get shot that way.	Ró-éasca lámhaigh a fháil ar an mbealach sin.
They are not planning on war.	Níl siad ag pleanáil ar chogadh.
Thank you so much for the great service.	Go raibh míle maith agat as an tseirbhís iontach.
This is your last chance.	Seo é do sheans deireanach.
More used to be better.	Níos mó a úsáidtear a bheith níos fearr.
And so the name remained.	Agus mar sin d'fhan an t-ainm.
The man was gone.	Bhí an fear imithe.
So many emotions, so many wonderful moments.	An oiread sin mothúcháin, an oiread sin chuimhneacháin iontach.
This is something that can make people sick or dead.	Rud é seo a d’fhéadfadh daoine a chur tinn nó marbh.
It gives employees a voice.	Tugann sé guth d’fhostaithe.
Only one thing.	Ach rud amháin.
Of course you are right.	Gan dabht tá an ceart agat.
In addition, you need to get feedback on your writing.	Ina theannta sin, ní mór duit aiseolas a fháil ar do chuid scríbhneoireachta.
That is quite true.	Tá sé sin fíor go leor.
That’s when we really started looking around.	Sin nuair a thosaigh muid i ndáiríre ag breathnú thart.
If found, you will be asked to remove it.	Má fhaightear é iarrfar ort é a bhaint de.
No one is here.	Níl éinne anseo.
Everything taught would fit together.	D’oirfeadh gach rud a múineadh dá chéile.
No complications were reported in any of the patients.	Níor tuairiscíodh aon seachghalair in aon cheann de na hothair.
I generally like it.	Is maith liom go ginearálta é.
She had no government but the people were with her.	Ní raibh aon rialtas aici ach bhí na daoine léi.
You may need to wear eye protection on the first day.	Seans go mbeidh ort cosaint súl a chaitheamh ar an gcéad lá.
However, he does not know anyone in the business.	Mar sin féin, níl aithne aige ar aon duine sa ghnó.
But the new baby was rich.	Ach bhí an leanbh nua saibhir.
Maybe someone knew it was just the beginning.	B'fhéidir go raibh a fhios ag duine éigin nach raibh ann ach tús.
It helped that she looked at the women of the village at work.	Chabhraigh sé gur fhéach sí ar mhná an tsráidbhaile ag obair.
I like this one the best, because of possible options.	Is maith liom an ceann seo is fearr, mar gheall ar roghanna féideartha.
I'm not really worried anyway.	Nílim buartha i ndáiríre ar aon nós.
You do not want to know why someone did something.	Ní theastaíonn uait a fháil amach cén fáth a ndearna duine éigin rud éigin.
I’m not sure if it’s ‘right’, though.	Níl mé cinnte an bhfuil sé 'ceart', áfach.
Certainly not something that should happen often.	Cinnte ní rud ar cheart a tharlú go minic.
It's like another planet.	Tá sé cosúil le pláinéad eile.
Jobs will be lost.	Caillfear postanna.
Which brought someone to his restroom.	A thug duine éigin chuig a sheomra sosa.
You have to produce.	Caithfidh tú a tháirgeadh.
We need to store records for many students.	Ní mór dúinn taifid a stóráil do go leor mac léinn.
As you would say.	Mar a déarfá.
The relief if recognized would be sweet indeed.	Bheadh ​​an faoiseamh dá n-aithneofaí a bheith milis go deimhin.
That's a different building.	Sin foirgneamh difriúil.
There were no deaths.	Ní raibh aon bhás ann.
However, he did them.	Mar sin féin, rinne sé iad.
All patients took into account their informed written consent.	Thug gach othar san áireamh a dtoiliú feasach i scríbhinn.
And they knew where to go.	Agus bhí a fhios acu cá háit le dul.
I was just after him.	Bhí mé díreach tar éis dó.
That is not the case, however.	Ní hé sin an cás, áfach.
You need not be afraid.	Ní gá go mbeadh eagla ort.
They told him things he did not understand.	Dúirt siad rudaí leis nár thuig sé.
But the reality.	Ach an réaltacht.
All relevant clinical data from medical records, such as survival time, were analyzed.	Rinneadh anailís ar na sonraí cliniciúla ábhartha go léir ó thaifid leighis, amhail am marthanais.
In more complex examples, additional parameters are measured.	I samplaí níos casta, déantar paraiméadair bhreise a thomhas.
He did not look.	Níor fhéach sé.
You really don't.	Ní dhéanann tú i ndáiríre.
You are still in danger.	Tá tú fós i mbaol.
They were not expecting this.	Ní raibh siad ag súil leis seo.
One person raised his hand.	D'ardaigh duine amháin a lámh.
All the different ways you can learn.	Gach na bealaí éagsúla is féidir leat a fhoghlaim.
She must have been waiting for me.	Caithfidh go raibh sí ag fanacht liom.
Then do nothing.	Ansin, ná déan faic.
There are a number of different ways in which this can happen.	Tá roinnt bealaí éagsúla inar féidir leis seo tarlú.
I’m a pretty simple guy, who wants pretty simple things.	Is fear simplí go leor mé, atá ag iarraidh rudaí simplí go leor.
So be patient.	Mar sin a bheith foighneach.
The water was still running.	Bhí an t-uisce fós ag rith.
All five looked at the door.	Bhreathnaigh an cúigear ar fad ar an doras.
I'm going in straight lines.	Tá mé ag dul i línte díreacha.
The pressure is off.	Tá an brú as.
The four followed them.	Lean an ceathrar iad.
The analysis was designed.	Dearadh an anailís.
If it lasted that long.	Má mhair sé chomh fada sin.
The inside story.	An scéal taobh istigh.
Or maybe someone else will say it for him.	Nó b'fhéidir go ndéarfaidh duine eile é ar a shon.
It was bad.	Ba olc í.
One court has always been interested.	Bhí suim i gcónaí ag cúirt amháin.
The experiment was repeated with similar results.	Rinneadh an turgnamh arís agus arís eile le torthaí comhchosúla.
They’re just picking up and going again.	Níl siad ach ag piocadh suas agus ag dul arís.
The brain is like all other parts of the human body.	Tá an inchinn cosúil le gach cuid eile de chorp an duine.
All you need to do is know them.	Níl uait ach fios a bheith agat orthu.
Sure the rest of the distance could wait for a few minutes.	Cinnte d'fhéadfadh an chuid eile den achar fanacht ar feadh cúpla nóiméad.
Until it was not.	Go dtí nach raibh sé.
True strength comes from within.	Tagann neart fíor ón taobh istigh.
I think they did.	Sílim go ndearna siad.
I may have something for you both.	Seans go mbeidh rud éigin agam duit beirt.
There are two big names on the list.	Tá dhá ainm mhóra ar an liosta.
Don’t worry about the special application.	Ná bíodh imní ort faoin iarratas speisialta.
Thanks to everyone who helped, the event works now.	Go raibh maith agat as gach duine a chabhraigh, oibríonn an ócáid ​​anois.
First, read the article.	Gcéad dul síos, léigh an t-alt.
If we buy the original contract, the market must rise.	Má cheannaímid an bunchonradh, caithfidh an margadh ardú.
you've really got to gain some weight.	tá tú i ndáiríre a fuair a fháil ar roinnt meáchan.
From time immemorial they both looked white on her that day.	Ó chian is d’fhéach siad araon bán uirthi, an lá sin.
There is no single standard to which we must return.	Níl aon chaighdeán amháin ann a gcaithfimid dul ar ais chuige.
This is between the two.	Tá sé seo idir an dá.
They are out of style.	Tá siad as stíl.
We try things and do the parts that work again.	Déanaimid iarracht rudaí agus déanaimid na codanna a oibríonn arís.
I want you to know that it's not you.	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat nach tusa atá ann.
Your video came with a country that could win this lottery a lot.	Tháinig d'fhíseán le tír a d'fhéadfadh an crannchur seo a fháil go leor.
So make full use of as long as you can.	Mar sin, bain úsáid iomlán as fad is féidir leat.
Here's how that happened.	Seo mar a tharla sin.
Let them take care of you.	Lig dóibh aire a thabhairt duit.
There are people who need you as a friend.	Tá daoine ann a dteastaíonn uait mar chara leo.
No matter how many ideas you have.	Is cuma cé mhéad smaointe atá agat.
Like me.	Cosúil liomsa.
It was hard to figure it out at first.	Bhí sé deacair í a dhéanamh amach ar dtús.
Do not press your luck.	Ná brúigh do luck.
Also, the code is in black and white.	Chomh maith leis sin, tá an cód i dubh agus bán.
This town was a burning house.	Bhí an baile seo ina theach ar lasadh.
But, really, there would be nothing.	Ach, i ndáiríre, bheadh ​​​​aon rud.
I will look into this.	Féachfaidh mé isteach seo.
Boys become aware of the series.	Éiríonn buachaillí feasach ar an tsraith.
She was filled with peace and joy.	Bhí sí líonta le síocháin agus áthas.
He died two days ago.	Fuair ​​​​sé bás dhá lá ó shin.
The other direction is more interesting.	Tá an treo eile níos suimiúla.
It's still pretty healthy.	Tá sé sláintiúil go leor fós.
We used this approach in the code example earlier.	D'úsáideamar an cur chuige seo sa sampla cód níos luaithe.
That question is not before us.	Níl an cheist sin os ár gcomhair.
If not, you can sit in the kitchen.	Mura bhfuil sí, is féidir leat suí sa chistin.
I had it certified from my own sources.	Bhí sé deimhnithe agam ó mo fhoinsí féin.
But not too deep.	Ach ní ró-dhomhain.
Land on top of it.	Talamh ar a bharr.
By continuing to use this site, you agree to such use.	Trí úsáid leanúnach a bhaint as an suíomh seo glacann tú lena leithéid d’úsáid.
It's almost the same as the real thing.	Tá sé beagnach mar an gcéanna leis an rud fíor.
If so, select your model using the drop down box.	Má tá, roghnaigh do mhúnla ag baint úsáide as an mbosca anuas.
I am very happy with that.	Táim an-sásta leis sin.
I turned to her sight.	Thionóil mé a radharc.
And so it went.	Agus mar sin de, chuaigh sé.
I certainly hope that is not the case.	Tá súil agam go cinnte nach mar sin atá an scéal.
'do not go away thinking that you are rich.	'ná imigh ag smaoineamh go bhfuil tú saibhir.
I started feeling angry at him, not really understanding why.	Thosaigh mé ag mothú feargach air, gan a thuiscint i ndáiríre cén fáth.
After the block the patient can go home an hour later.	Tar éis an bhloic is féidir leis an othar dul abhaile uair an chloig ina dhiaidh sin.
We spent every free moment together.	Chaith muid gach nóiméad saor in aisce le chéile.
Everything old is tired.	Tá gach rud sean tuirseach.
Come on, let's go.	Tar ar, a ligean ar dul.
I would rather have dinner with one person than with several people.	B'fhearr liom dinnéar a bheith agam le duine amháin ná le roinnt daoine.
We are interested in producing them here.	Is spéisiúil dúinn iad a tháirgeadh anseo.
I wanted us.	Theastaigh uaim sinn.
It's not even under construction.	Níl sé á thógáil fiú.
I should be talking to you guys.	Ba chóir dom a bheith ag caint leat guys.
Three weeks later, he was released from the hospital.	Trí seachtaine ina dhiaidh sin, scaoileadh ón ospidéal é.
Both parties appeal this decision.	Déanann an dá pháirtí an cinneadh seo a achomharc.
It only brings bad news.	Ní thugann sé ach drochscéal.
I’m not so sure about the good thing.	Níl mé chomh cinnte faoin rud maith.
It's interesting, and we can ship it so we did.	Tá sé suimiúil, agus is féidir linn é a long mar sin rinne muid.
They took the city tonight or died trying.	Thóg siad an chathair anocht nó fuair siad bás ag iarraidh.
Throw them out.	Caith amach iad.
Life is expensive.	Tá an saol daor.
Further planning and construction may take up to ten years.	D’fhéadfadh go dtógfadh sé suas le deich mbliana tuilleadh pleanála agus tógála.
Two people he knew were dead.	Bhí beirt a raibh aithne aige orthu marbh.
Everyone on our team gave me a dirty look.	Thug gach duine ar ár bhfoireann cuma salach dom.
Even his voice.	Fiú a ghuth.
Not much like what they told us.	Ní cosúil go mór leis an méid a d'inis siad dúinn.
Everything, and nothing.	Gach rud, agus rud ar bith.
That did not mean that she did not have something valid to say.	Níor chiallaigh sin nach raibh rud éigin bailí le rá aici.
In both cases changes in white matter are observed.	Sa dá chás breathnaítear athruithe ar ábhar bán.
Direct access from the street.	Rochtain díreach ón tsráid.
People want houses.	Teastaíonn tithe ó dhaoine.
If it had broken there, that thing is around in straight rows.	Dá mbeadh briste aige ann, tá an rud sin thart i sraitheanna díreacha.
I enjoyed the work because it was different.	Bhain mé taitneamh as an obair mar bhí sé difriúil.
I thought they were too comfortable.	Shíl mé go raibh siad ró-chompordach.
You did not get enough sleep.	Nach raibh go leor codlata agat.
Please do not hesitate to send me a line.	Ná bíodh drogall ort líne a chur chugam.
Because schools will have to pick.	Toisc go mbeidh ar scoileanna piocadh.
The room is full of weird guys.	Tá an seomra lán d’fhir aisteach.
In fact, she wasn’t either.	Go deimhin, ní raibh sí ceachtar.
Food is sometimes very bad.	Bíonn bia an-dona uaireanta.
But for the past three years she has been a newcomer.	Ach le trí bliana anuas bhí sí ina duine nua.
I couldn’t figure out which one was the main one.	Ní raibh mé in ann a fháil amach cé acu ceann a raibh an príomhcheann.
I went through his book.	Chuaigh mé tríd a leabhar.
She looked better indeed.	D'fhéach sí níos fearr go deimhin.
I think we grew apart when we moved apart.	Is dóigh liom gur fhás muid as a chéile nuair a bhog muid óna chéile.
My mother took me to the train.	Thóg mo mháthair go dtí an traein mé.
She tried not to think about it.	Rinne sí iarracht gan smaoineamh air.
Really good design.	Dearadh fíor-mhaith.
Move on, keep going.	Bog ar aghaidh, lean ar aghaidh leis.
The point of taking action against individuals alone is far from over.	Is fada uainn an pointe nuair a dhéantar beart i gcoinne daoine aonair amháin.
But it was not.	Ach ní raibh.
And she's fine.	Agus tá sí go maith.
He was very scared.	Bhí an-eagla air.
This time it was for sure.	An uair seo bhí sé cinnte.
He will be in big trouble.	Beidh sé i dtrioblóid mhór.
The wife does that.	Déanann an bhean chéile é sin.
That's what was said in the book.	Sin a bhí ráite sa leabhar.
She was going to cry on his shoulder or something.	Bhí sí ag dul go caoineadh ar a ghualainn nó rud éigin.
I think we are very creative.	Ceapaim go bhfuil muid iontach cruthaitheach.
He did not mean it.	Ní raibh sé i gceist aige.
That is, not now.	Is é sin, ní anois.
Thinking of her a lot.	Ag smaoineamh uirthi go leor.
He had said nothing so far.	Ní raibh tada ráite aige go dtí seo.
The one who was with him was pulled out but died.	An té a bhí in éineacht leis tarraingíodh amach é ach fuair sé bás.
If white people are happy we will be happy.	Má bhíonn daoine geala sásta beidh áthas orainn.
Learn about true religion.	Foghlaim faoi reiligiún fíor.
But his face is determined.	Ach tá a aghaidh cinntithe.
Great men's days.	Laethanta na bhfear mór.
But not people.	Ach ní daoine.
Keep our name out of your mouth.	Coinnigh ár n-ainm amach as do bhéal.
I know that was discussed.	Tá a fhios agam gur pléadh é sin.
The business is dead in the water.	Tá an gnó marbh san uisce.
Eventually, you come to rest.	Faoi dheireadh, tagann tú chun sosa.
They do not about this country.	Ní dhéanann siad faoin tír seo.
Staying will help.	Cabhróidh fanacht.
I offered him my hand.	Thairg mé mo lámh dó.
They loved my work and liked that we worked together.	Thaitin mo chuid oibre leo agus is maith leo gur oibrigh muid le chéile.
She told them they were going on a trip together.	Dúirt sí leo go raibh siad ag dul ar thuras le chéile.
In about fifteen minutes, you would think.	I thart ar cúig nóiméad déag, cheapfá.
Very common.	An-choitianta.
Boy or girl, she did not know.	Buachaill nó cailín, ní raibh a fhios aici.
We could not but the results are the same.	Níorbh fhéidir linn ach tá na torthaí mar an gcéanna.
He was tired of himself, when he thought about it.	Bhí sé tuirseach féin, nuair a smaoinigh sé faoi.
I am not so surprised.	Níl an oiread sin ionadh orm.
She would not let him leave them.	Ní ligfeadh sí dó iad a fhágáil.
We do it before writing one line of code.	Déanaimid é sula scríobhtar líne amháin de chód.
For one thing, my feet were cold.	Mar rud amháin, bhí mo chosa fuar.
After these stories, he suggested we work after dinner.	Tar éis na scéalta seo, mhol sé dúinn oibriú tar éis dinnéir.
Give a regular course to the business of society.	Tabhair cúrsa rialta do ghnó na sochaí.
At least if my sense of direction stands.	Ar a laghad má sheasann mo chiall treo.
They were not there to hurt him or anyone.	Ní raibh siad ann chun é nó éinne a ghortú.
Over a possible mix.	Thar meascán féideartha.
It was no secret.	Ní raibh sé aon rún.
I took her in with me too.	Thóg mé isteach í liom freisin.
The discussion turned to the message we should have.	D'iompaigh an plé ar an teachtaireacht ba cheart a bheith againn.
Near no cost.	In aice le gan aon chostas.
For on and off trips.	Le haghaidh turas ar agus as.
When we started, it was very early in the morning.	Nuair a thosaigh muid, bhí sé an-luath ar maidin.
In fact, a man could not stand up completely inside.	Go deimhin, ní raibh fear in ann seasamh suas go hiomlán taobh istigh de.
He had stopped and walked out.	Bhí stad sé agus d'éirigh sé amach.
Not only that, but the game looked more beautiful in color.	Ní amháin sin, ach d'fhéach an cluiche níos áille i dath.
Money has been paid for them.	Tá airgead íoctha astu.
They do not believe.	Ní chreideann siad.
We will meet in the morning.	Buailfimid le chéile ar maidin.
They would love to be happy.	Ba dheas leo a bheith sásta.
Glad my answer helped.	Sásta gur chabhraigh mo fhreagra.
But he would come back.	Ach thiocfadh sé ar ais.
My end is my beginning.	Is é mo dheireadh mo thús.
She picked it up, and it was up to them to see.	Phioc sí suas é, agus bhí sé suas dóibh a fheiceáil.
In the future, things are a little different.	Amach anseo, tá rudaí beagán difriúil.
There is, literally, something for everyone.	Tá, literally, rud éigin do gach duine.
Neither of those seems to have been happening yet anyway.	Ní cosúil go raibh ceachtar acu sin ag tarlú fós ar aon nós.
But they will get past it.	Ach gheobhaidh siad anuas air.
That was changed for obvious reasons.	Athraíodh é sin ar chúiseanna soiléire.
In fact, they were lucky.	Go deimhin, bhí an t-ádh leo.
He must at least try to help them.	Caithfidh sé iarracht a dhéanamh ar a laghad cabhrú leo.
We wanted to enter the platform and open ourselves wide.	Theastaigh uainn dul isteach ar an ardán agus muid féin oscailte go forleathan.
I would recommend them to anyone.	Mholfainn iad d’éinne.
It was a bit of a battle, but things looked good.	Bhí sé beagán de cath, ach bhí cuma mhaith ar rudaí.
The silence felt okay again.	Mhothaigh an ciúnas ceart go leor arís.
Her eyes moved quickly from one to the other.	Chuaigh a súile go tapa ó cheann go ceann eile.
It goes down yellow.	Téann sé síos go buí.
But a simple song against our science! 	Ach amhrán simplí i gcoinne ár n-eolaíocht!
he lost, of course.	chaill sé, ar ndóigh.
It is close to home.	Tá sé gar don bhaile.
Three weeks, then.	Trí seachtaine, ansin.
No one had a promise.	Ní raibh gealltanas ag aon duine.
I couldn’t let that happen.	Ní raibh mé in ann ligean dó sin tarlú.
But damn, her green eyes.	Ach diabhal, a súile glasa.
Then add the wine and oil.	Ansin cuir an fíon agus ola.
It does not have to be.	Ní chaithfidh sé a bheith.
Our willful actions stem from ideas.	Eascraíonn ár ngníomhaíochtaí toiliúla as smaointe.
Chances were.	Seans go raibh.
I'll have to go back then.	Beidh orm dul ar ais ansin.
Well done, anyway.	Maith thú, ar aon nós.
We heard the child crying.	Chuala muid an páiste ag caoineadh.
The checking process was so easy.	Bhí an próiseas seiceála chomh héasca sin.
A little bit of your brain can kill.	Is féidir le beagán de do inchinn a mharú.
This is my friend.	Seo é mo chara.
This is not to say that less training leads to better performance.	Ní hé seo le rá go mbíonn feidhmíocht níos fearr mar thoradh ar níos lú oiliúna.
I really do not know how single parents do it.	I ndáiríre níl a fhios agam conas a dhéanann tuismitheoirí singil é.
That was not claimed today.	Níor éiligh sin inniu.
She is single.	Tá sí singil.
He did not appear to be dead, and he was not even wet.	Ní raibh an chuma air go raibh sé marbh, agus ní raibh sé fliuch fiú.
I was glad to see it.	Bhí áthas orm é a fheiceáil.
This was a test.	Ba thástáil é seo.
None of them, really.	Níl aon cheann acu, i ndáiríre.
Think about it, and ask the question.	Smaoinigh air, agus cuir an cheist.
Things like a season pass.	Rudaí cosúil le pas séasúr.
She herself laughed back at him.	Rinne sí í féin gáire ar ais air.
She felt good there, and it showed.	Bhraith sí go maith ann, agus léirigh sé.
Her skin was cool.	Bhí a craiceann fionnuar.
It just seems so wrong.	Dealraíonn sé díreach mícheart mar sin.
It was black coffee, do you understand.	Caife dubh a bhí ann, an dtuigeann tú.
It is simple work.	Is obair shimplí í.
It doesn't work that simple.	Ní oibríonn sé chomh simplí sin.
He shot one through the nose rather than through the brain.	Lámhaigh sé ceann tríd an tsrón seachas tríd an inchinn.
There are too many negative emotions in the world.	Tá an iomarca mothúcháin diúltacha ar fud an domhain.
This year is different.	I mbliana tá sé difriúil.
Everyone was excited.	Bhí sceitimíní ar gach éinne.
It is his nature.	Is é a nádúr.
She even felt he was close to her.	Bhraith sí fiú go raibh sé gar di.
I think it depends on you.	Is dóigh liom go mbraitheann sé ort.
This must be obtained before the product is returned.	Ní mór é seo a fháil sula seoltar an táirge ar ais.
So you don’t see that stuff anymore.	Mar sin, ní fheiceann tú an stuif sin níos mó.
We live here, too.	Tá cónaí orainn anseo, freisin.
Now we would love to finish the road trip with another win.	Anois ba bhreá linn an turas bóthair a chríochnú le bua eile.
But more than that.	Ach níos mó ná sin.
Other traits, however, seemed completely variable.	Ba chuma tréithe eile, áfach, go hiomlán athraitheach.
She would learn later they bought their lives with their own.	Bheadh ​​​​sí ag foghlaim níos déanaí cheannaigh siad a saol lena gcuid féin.
Some of you do anyway.	Déanann cuid de tú ar aon nós.
They experienced it in the changes to the orders they received.	Bhí taithí acu air sna hathruithe ar na horduithe a fuair siad.
She was not particularly surprised.	Ní raibh sí iontas go háirithe.
It only displays a black screen.	Taispeánann sé scáileán dubh amháin.
The show has to go on, the game has to ship.	Caithfidh an seó dul ar aghaidh, ní mór an cluiche a long.
To me it's not that big.	Domsa níl sé chomh mór sin.
Such a scene came to my mind.	Tháinig radharc den sórt sin le mo thuairim.
Make a drop pass to the wall with your right hand.	Déan pas titim go dtí an balla le do lámh dheas.
Which is a real point.	Cé acu is pointe fíor.
He stepped back so as not to interfere with the way.	Sheas sé ar ais ionas nach gcuirfí isteach ar an mbealach.
In fact, he played a significant role.	Go deimhin, bhí páirt shuntasach aige.
The part is attached to the construction plate as it is formed.	Tá an chuid ceangailte leis an pláta tógála mar a chruthaítear é.
At least in the passion of the moment.	Ar a laghad i paisean na huaire.
Government a significant amount of money.	Rialtas méid suntasach airgid.
Two hours later, the same.	Dhá uair an chloig ina dhiaidh sin, mar an gcéanna.
That way you keep things consistent and fair.	Ar an mbealach sin coinníonn tú rudaí comhsheasmhach agus cothrom.
Get an outside view if you need to.	Faigh tuairim ón taobh amuigh más gá duit.
The thing of beauty is joy forever.	Is áthas go deo ar rud na háilleachta.
That is our only problem.	Is é sin an fhadhb atá againn amháin.
As they still had work to do.	Mar a bhí obair le déanamh fós acu.
Of course our parents were upset and sent her to her room.	Ar ndóigh bhí ár dtuismitheoirí trína chéile agus chuir siad chuig a seomra í.
Not seen, not seen yet.	Ní fhaca, ní fhaca siad fós é.
I wanted nothing for him.	Bhí mé rud ar bith dó.
I do not love, it is not accepted.	Níl grá agam, ní ghlactar leis.
He starts work in his new job tomorrow.	Tosaíonn sé ag obair ina phost nua amárach.
So I saved.	Mar sin a shábháil mé.
I'm not saying.	Níl mé á rá.
The end will come soon.	Tiocfaidh an deireadh go luath.
It was a dark time.	Tréimhse dorcha a bhí ann.
my mum.	mo mham.
Just look at the actual data.	Ní gá ach breathnú ar na sonraí iarbhír.
Every morning and night.	Gach maidin agus oíche.
They grabbed him, a man under each arm.	Rug siad air, fear faoi gach lámh.
I can put them together.	Is féidir liom iad a chur le chéile.
None of us could have done anything like it.	Ní fhéadfadh aon duine againn a bheith déanta aon rud mar é.
Most of them never looked in detail.	Chuid is mó acu riamh againn d'fhéach sé go mion.
You can do that.	Thig leat é sin a dhéanamh.
Damn, he did it again.	Diabhal, rinne sé arís é.
I do not know for sure.	Níl a fhios agam go cinnte.
There was no need for me to move first.	Ní raibh aon ghá dom bogadh ar dtús.
I have seen it at least once before.	Tá sé feicthe agam uair amháin ar a laghad roimhe seo.
Under the pepper tree.	Faoin gcrann piobar.
He moved closer.	Bhog sé níos gaire.
No one moved or made a noise while we waited.	Níor bhog aon duine nó rinne fuaim agus muid ag fanacht.
They made my blood pressure go up.	Rinne siad mo bhrú fola dul suas.
Those standing around them turned to look at him.	Iad siúd a bhí ina seasamh timpeall orthu iompú chun breathnú air.
Each of them would probably start saying what's wrong with the other.	Is dócha go dtosódh gach ceann acu ag rá cad atá cearr leis an gceann eile.
The answer is.	Is é an freagra ar.
And he could not sleep.	Agus ní fhéadfadh sé a chodladh.
This way you can get their attention first, before anyone else.	Ar an mbealach seo is féidir leat a n-aird a fháil ar dtús, roimh aon duine eile.
There are many long-term complications.	Is iomaí aimhréidh fhadtéarmach.
I will give you this one.	Tabharfaidh mé an ceann seo duit.
She will sleep in that room behind the kitchen.	Codfaidh sí sa seomra sin taobh thiar den chistin.
How sad the sight made me.	Cé chomh brónach a chuir an radharc orm.
I had some knowledge of this story.	Bhí eolas éigin agam ar an scéal seo.
In each line, there were different types.	I ngach líne, bhí cineálacha éagsúla.
She could only do her best from now on.	Ní fhéadfadh sí ach a dhícheall a dhéanamh as seo amach.
I'm not going to talk to you much longer.	Níl mé chun labhairt leat i bhfad níos faide.
I will call the outdoor class with a variable method just like it.	Glaofaidh mé ar an rang lasmuigh le modh athróg díreach cosúil leis.
Work together, if you can.	Oibrigh le chéile, más féidir leat.
We were both thinking the same thing.	Bhíomar beirt ag smaoineamh ar an rud céanna.
To the other side.	Go dtí an taobh eile.
He doesn't want to talk to me.	Níl sé ag iarraidh labhairt liom.
Do they even have instructions.	An bhfuil treoracha acu fiú.
Well, you know, it's never been that bad.	Bhuel, tá a fhios agat, ní raibh sé riamh chomh dona sin.
The most important thing is to change.	Is é an rud is tábhachtaí a athrú.
Pay attention to light.	Tabhair aird ar solas.
I used to look inside them sometimes.	Ba ghnách liom breathnú istigh orthu uaireanta.
Please have more stories.	Bíodh níos mó scéalta againn le do thoil.
The summer sun is awesome, wonderful, essential.	Tá grian an tsamhraidh uamhnach, iontach, riachtanach.
The bed is empty.	Tá an leaba folamh.
Most of these systems are complex and expensive.	Tá an chuid is mó de na córais seo casta agus costasach.
I do not eat that.	Ní ithim sin.
Just you gave your life and everything she had.	Just a thug tú do shaol agus gach rud a bhí aici.
You must have hit one of my programs.	Caithfidh gur bhuail tú ceann de mo chuid clár.
The rooms were very clean and comfortable.	Bhí na seomraí an-ghlan agus compordach.
Go out and do it.	Téigh amach agus é a dhéanamh.
Both are true.	Tá an dá rud fíor.
Now we are told that we cannot get food.	Anois deirtear linn nach féidir linn bia a fháil.
I've never been in the back of a police car before.	Ní raibh mé riamh i gcúl cairr póilíneachta roimhe seo.
And there is no one who can stop it.	Agus níl aon duine ar féidir leo é a stopadh.
Very good, very good.	An-mhaith, an-mhaith.
Support our appeal.	Tacaigh lenár n-achomharc.
We stood at the door.	Sheas muid ag an doras.
I didn’t really know you.	Ní raibh aithne agam ort i ndáiríre.
she glanced up to see.	spléach sí suas a fheiceáil.
He was happy and loud.	Bhí sé sásta agus glórach.
Then we are gone for half a day.	Ansin táimid imithe ar feadh leath an lae.
It was from people who understood.	Bhí ó dhaoine a thuig.
But the challenge is there.	Ach tá an dúshlán ann.
Music fans, by definition, listen to music.	Éisteann lucht leanúna ceoil, de réir sainmhínithe, le ceol.
There is a risk to safety and public health.	Tá baol ann do shábháilteacht agus do shláinte an phobail.
No one has made the trip before.	Ní dhearna aon duine an turas roimhe seo.
I’m sure it does to you.	Tá mé cinnte go ndéanann sé leat.
True I out.	Fíor mé amach.
Out there, every day is a new struggle for survival.	Amuigh ansin, tá gach lá streachailt nua do mharthanas.
She couldn't make sense of it.	Ní fhéadfadh sí ciall a bhaint as.
The nose is bad.	Tá an srón olc.
You have to push kids on the field.	Caithfidh tú páistí a bhrú ar an bpáirc.
Anyway, we can't go back out anymore.	Ar aon chuma, ní féidir linn dul ar ais amach a thuilleadh.
The next thing you know, they want to buy a car for them.	An chéad rud eile atá ar eolas agat, ba mhaith leo carr a cheannach dóibh.
She shows him where to sit and she leaves.	Taispeánann sí dó cá háit le suí agus fágann sí.
Do nothing stupid.	Ná déan aon rud dúr.
Can't help.	Ní féidir cabhrú leat.
Maybe into an engine or something.	B'fhéidir isteach in inneall nó rud éigin.
I’m glad he’s gone.	Tá áthas orm go bhfuil sé imithe.
I know what you need and where it is.	Tá a fhios agam cad atá uait agus cá bhfuil sé.
They are worth considering.	Is fiú smaoineamh orthu.
It ran like that.	Rith sé mar sin.
This book is my interpretation.	Is é an leabhar seo mo léiriú.
He was supposed to be human beings.	Bhí sé ag ceapadh go mbeadh daoine ina n-úinéirí.
The evidence shows, unfortunately, that both are true.	Léiríonn an fhianaise, ar an drochuair, go bhfuil an dá rud fíor.
Only one remained.	Níor fhan ach ceann amháin.
I probably don’t feel anything anymore.	Is dócha nach mbraithim rud ar bith níos mó.
Memory, in fact, had no effect.	Cuimhne, go deimhin, ní raibh aon tionchar.
And it worked.	Agus d'oibrigh sé.
Well, enough about it.	Bhuel, go leor mar gheall air.
From then on.	Ó shin i leith.
Leave it here.	Fág anseo é.
They never returned to him again.	Níor fhill siad air níos mó.
The same is true for later news.	Tá an rud céanna fíor maidir le nuacht níos déanaí.
I hope we get rain soon.	Tá súil agam go mbeidh báisteach againn go luath.
It does not come with a check.	Ní thagann sé le seic.
It was definitely better than ever.	Is cinnte go raibh sé níos fearr ná riamh.
We live in different times.	Mairimid in amanna éagsúla.
Read it for yourself.	Léigh duit féin é.
I decided to give it up.	Chinn mé é a thabhairt suas.
I did the right thing.	Rinne mé an rud ceart.
This is a great place for familiar common sense.	Is áit í seo go mór le haghaidh tuiscint choiteann eolach.
But development cannot be at the expense of the environment.	Ach ní féidir le forbairt a bheith ar chostas an chomhshaoil.
Everything could change at that time.	D’fhéadfadh gach rud athrú san am sin.
It is the place you created.	Is é an áit a chruthaigh tú.
Fuck It Fuck It Fuck It.	Fuck sé fuck é fuck é.
I could hardly figure out what he was saying.	Is ar éigean a d’fhéadfainn a dhéanamh amach cad a bhí á rá aige.
They are so bad at trying to believe in the best of their children.	Tá siad chomh dona ag iarraidh an chuid is fearr dá leanaí a chreidiúint.
Four years is enough.	Is leor ceithre bliana.
Everyone has to move on.	Caithfidh gach duine dul ar aghaidh.
People did not like giving things away.	Níor thaitin sé le daoine ag tabhairt rudaí ar shiúl.
This is in line with previous research.	Tá sé seo ag teacht le taighde roimhe seo.
The word list.	An liosta focal.
How practical is this? 	Cé chomh praiticiúil é seo?
.	.
We are in agreement.	Tá muid ar aon intinn.
There is no way to live.	Níl aon bhealach chun cónaí.
Don't hate me for leaving you.	Ná fuath liom tú a fhágáil.
A series of fun questions are asked.	Cuirtear sraith ceisteanna spraíúla.
Every member of the family helped himself when he arrived.	Chabhraigh gach ball den teaghlach leis féin nuair a tháinig sé.
I found a place on the internet.	Fuair ​​​​mé áit ar an idirlíon.
And not good either.	Agus ní maith ach an oiread.
Listen to last fall, I have to.	Éist leis an titim seo caite, tá mé a.
It will be like.	Beidh sé cosúil le.
And that was straight from the neck up.	Agus bhí sé sin díreach ón muineál aníos.
Open your bag.	Oscail do mhála.
He wasn’t sure why he would come.	Ní raibh sé cinnte cén fáth a dtiocfadh sé.
Some of it was just the natural sequence of growing up.	Ní raibh i gcuid de ach an t-ord nádúrtha maidir le fás aníos.
We never spent any time together.	Níor chaitheamar riamh aon am le chéile.
I would have moved to tears as she was.	Ba mhaith liom a bheith ar athraíodh a ionad chun deora mar a bhí sí.
I cannot answer on behalf of others in this place.	Ní féidir liom freagra a thabhairt ar son daoine eile san áit seo.
It had to be a lack of social practice.	B'éigean di a bheith ina easpa cleachtais shóisialta.
My father was in a meeting.	Bhí m’athair i gcruinniú.
So don't worry yet.	Mar sin ná bí buartha fós.
But he did not have it.	Ach ní raibh sé aige.
Further details will be issued approximately one week before the event.	Eiseofar tuilleadh sonraí timpeall seachtaine roimh an imeacht.
All information on this site is subject to change.	Tá gach eolas ar an suíomh seo faoi réir athraithe.
The same can be said for women.	Is féidir an rud céanna a rá maidir le mná.
Click on those two options and wait a while.	Cliceáil ar an dá rogha sin agus fan tamall.
They said nothing.	Dúirt siad faic.
This paper.	An páipéar seo.
And it is precisely those consequences that are the object of sex.	Agus is iad na hiarmhairtí sin go díreach atá mar chuspóir gnéis.
If you want.	Mas mian leat.
There is no gold.	Níl aon ór.
But that was okay, she thought.	Ach bhí sé sin ceart go leor, shíl sí.
All you have to do is do your duty.	Níl le déanamh ach do dhualgas a dhéanamh.
They looked cold.       	Bhreathnaigh siad fuar.       
.	.
Now my wife will pick you up and put you to sleep.	Anois, tógfaidh mo bhean suas tú agus cuirfidh sé a chodladh thú.
Stir well and bring to a boil.	Corraigh go maith agus a thabhairt chun boil.
I'm just starting to try one time.	Níl mé ach ag tosú ag triail am amháin.
Cover completely with cold water.	Clúdaigh go hiomlán le huisce fuar.
She had made her choices and they brought her here.	Bhí a roghanna déanta aici agus thug siad anseo í.
Basta phone.	Basta fón.
What we are seeing here is a clear double standard.	Is é an rud atá á fheiceáil againn anseo ná caighdeán dúbailte soiléir.
And that's it, there was no going back.	Agus sin é, ní raibh aon dul ar ais.
Let's talk about your chair.	Labhraímis faoi do chathaoir.
Run for a few seconds.	Rith ar feadh roinnt soicind.
The other was an older man, tall and thin.	Fear aosta a bhí sa duine eile, ard agus tanaí.
And sure, at first she would be limited to any work.	Agus cinnte, ar dtús bheadh ​​sí teoranta ach sin le haon obair.
In addition to violence in life is not minor.	Chomh maith le foréigean ar an saol nach bhfuil mion.
You will regret one of these days.	Beidh brón ort ar cheann de na laethanta seo.
The horses would be around again in a few minutes.	Bheadh ​​na capaill thart arís i gceann cúpla bomaite.
Most likely he didn't see a gun.	Is mó seans nach bhfaca sé gunna.
There was no need for anyone.	Ní raibh gá le duine ar bith.
You put an end to our hope.	Cuireann tú deireadh lenár ndóchas.
I checked in, but only for one night.	Sheiceáil mé isteach, ach amháin ar feadh oíche amháin.
It is only recently that power has become such an issue.	Is le déanaí a tháinig an chumhacht chun bheith ina ceist den sórt sin.
To tell me the truth.	Chun an fhírinne a insint dom.
You gave me every part of you.	Thug tú dom gach cuid díot féin.
If you think you have nothing special, look again.	Má cheapann tú nach bhfuil aon rud speisialta agat, féach arís.
He felt sorry for himself.	Mhothaigh sé trua dó féin.
I do not want to say anything like that.	Níl mé ag iarraidh aon rud den sórt a rá.
I had to do what was right.	Bhí orm an rud a bhí ceart a dhéanamh.
An answer object is in the context of your answer.	Tá réad freagartha sa chomhthéacs arb é do fhreagra é.
He would not speak to them at present.	Ní labhródh sé leo faoi láthair.
What has been lost so far is what is in store for the situation.	Is é an rud atá caillte go dtí seo cad atá i ndán don chás.
She grew up as beautiful as her mother.	D'fhás sí chomh hálainn lena máthair.
I enjoyed it and made some great images with it too.	Bhain mé taitneamh as agus rinne mé roinnt íomhánna iontacha leis freisin.
That's why women should not be left in charge of the camera.	Sin é an fáth nár chóir mná a fhágáil i gceannas ar an gceamara.
Without love, we die.	Gan grá, bás againn.
It was great during the day when we left.	Bhí sé go hiontach i rith an lae nuair a d’imigh muid.
This style of analysis is not described in most other studies.	Ní thuairiscítear an stíl anailíse seo i bhformhór na staidéar eile.
But he is not the man for this moment.	Ach ní hé an fear é don nóiméad seo.
I say the words over and over again.	Deirim na focail arís agus arís eile.
Saying it would be the last time.	Ag rá go mbeadh sé an uair dheireanach.
That is the whole basis of this exercise.	Sin é bunús iomlán an chleachtaidh seo.
That goes both ways.	Téann sé sin an dá bhealach.
There was only one light on.	Ní raibh ach solas amháin ar siúl.
Have faith in your product and keep spreading the word.	Bíodh creideamh agat i do tháirge agus lean ort ag scaipeadh an scéil.
You know the reason for the silence.	Tá a fhios agat an chúis atá leis an ciúnas.
And then a terrible incident happened.	Agus tharla eachtra uafásach ansin.
I may have had the last shot.	D'fhéadfadh go raibh an lámhaigh dheireanach agam.
There are many other types of concealed commands suggested in the literature.	Tá go leor cineálacha eile orduithe ceilte molta sa litríocht.
And do what you love even more on the side.	Agus déan cad is breá leat fiú níos mó ar an taobh.
It's awesome.	Tá sé uamhnach.
I want you to be better than me.	Ba mhaith liom tú a bheith níos fearr ná mise.
I sat down with some friends.	Shuigh mé le roinnt cairde.
And do things.	Agus rudaí a dhéanamh.
I would not have it.	Ní bheadh ​​sé agam.
The game was drawn.	Tarraingíodh an cluiche.
As the first.	Mar an chéad.
Did this start? 	Ar thosaigh sé seo?
I wonder.	n'fheadar.
The windows of the truck were open.	Bhí fuinneoga an trucail ar oscailt.
They wanted to go home.	Theastaigh uathu dul abhaile.
members.	baill.
I knew those days were over.	Bhí a fhios agam go raibh na laethanta sin thart.
Clearly the type cannot be unique.	Is léir nach féidir leis an gcineál a bheith uathúil.
Because I can.	Toisc gur féidir liom.
So it becomes a full circle.	Mar sin tagann ciorcal iomlán air.
I can't say where, exactly.	Ní féidir liom a rá cén áit, go díreach.
I have time to blog but fight to have the energy.	Tá am agam blagáil ach troid le go mbeidh an fuinneamh agam.
That request was denied.	Diúltaíodh don iarratas sin.
We thank our customers for the support and trust they have shown us.	Gabhaimid buíochas lenár gcustaiméirí as an tacaíocht agus an muinín a léirigh siad dúinn.
She looked away, only for a moment.	Bhreathnaigh sí ar shiúl, ach amháin ar feadh nóiméad.
I hope that public support will change.	Tá súil agam go dtiocfaidh athrú ar thacaíocht an phobail.
Other parameters may be considered.	Féadfar paraiméadair eile a mheas.
I don’t remember much more of that day.	Ní cuimhin liom mórán níos mó den lá sin.
Do not push her down to her feet.	Ná brúigh í síos go dtí a cosa.
I am not taking a blow from anyone without giving it back.	Níl mé ag glacadh buille ó aon duine gan a thabhairt ar ais.
He should trust more shot.	Ba chóir dó muinín a lámhaigh níos mó.
I do not accept an answer.	Nílim ag glacadh le freagra.
How stupid he can be.	Cé chomh dúr is féidir leis a bheith.
Some she knew, others.	Roinnt a raibh a fhios aici, daoine eile.
I wanted to see it, read it as it did me.	Theastaigh uaim é a fheiceáil, é a léamh mar a rinne sé dom.
Come to the hotel tomorrow.	Tar chuig an óstán amárach.
So he went and saw himself.	Mar sin chuaigh sé agus chonaic sé é féin.
However, what he says is a lie.	Mar sin féin, is bréag é an méid a deir sé.
I’ll start back to that too.	Tosóidh mé ar ais sin freisin.
Or let it die.	Nó lig sé bás.
We both know who he means.	Tá a fhios againn araon cé atá i gceist aige.
No one received letters, and no one wrote any.	Ní bhfuair aon duine litreacha, agus níor scríobh éinne aon cheann.
Her student lived.	Bhí cónaí ar a mac léinn.
You work extremely hard for others.	Oibríonn tú thar a bheith deacair do dhaoine eile.
My job was my main focus at that time in my life.	Ba é mo phost mo phríomhfhócas ag an am sin i mo shaol.
You look at the problem.	Féachann tú ar an bhfadhb.
And so we did.	Agus mar sin rinne muid.
His opinion about that was not the source of his action.	Níorbh é a thuairim faoi sin foinse a ghnímh.
We will return to this final case.	Fillfimid ar an gcás deiridh seo.
If that's not, it's safety, his family's fear.	Más rud é nach bhfuil sé sin, tá sé sábháilteacht, a eagla ar a theaghlach.
But consequences can be immediate.	Ach is féidir iarmhairtí a bheith láithreach.
They are me.	Is iad mise.
You can, but not me.	Is féidir leat, ach ní mise.
They could not decide what to do with you.	Ní fhéadfadh siad a chinneadh cad a dhéanamh leat.
And every day you want these afterwards.	Agus gach lá is mian leat iad seo ina dhiaidh sin.
I just want to be sure.	Níl uaim ach a bheith cinnte.
In space, no one can hear you breaking the law.	Sa spás, ní féidir le duine ar bith tú a bhriseadh an dlí a chloisteáil.
Things near the bottom didn't work so well for me.	Níor oibrigh sé chomh maith domsa rudaí in aice leis an mbun.
I could wear brown every day.	D’fhéadfainn donn a chaitheamh gach lá.
Of course, the exact opposite was true.	Ar ndóigh, bhí a mhalairt cruinn fíor.
The crowd is silent.	Tá an slua ina dtost.
This is a reality show.	Is seó réaltachta é seo.
I have a call to make when we come in.	Tá glaoch le déanamh agam nuair a thagaimid isteach.
They seem to be waiting for something.	Is cosúil go bhfuil siad ag fanacht le rud éigin.
It can develop.	Is féidir leis a fhorbairt.
As far as they say.	Chomh fada agus a deir siad.
Cut on cut, line by line.	Gearr ar ghearradh, líne ar líne.
It was far away.	Bhí sé i bhfad ar shiúl.
I thought about it.	Smaoinigh liom é.
To be honest with you, we are not sure how that could happen.	Le bheith macánta leat, nílimid cinnte conas a d'fhéadfadh sé sin tarlú.
Neither of them was moving.	Ní raibh ceachtar acu ag bogadh.
What is happening? 	Cad atá ag tarlú?
I wonder.	n'fheadar.
I'm just saying this.	Níl mé ag rá seo ach.
He may not even want it.	Seans nach dteastaíonn uaidh fiú é.
We grew fast.	D'fhás muid go tapa.
I have no idea how much of that is true.	Níl aon smaoineamh agam cé mhéad de sin atá fíor.
There was no reason to think that did not mean that literally.	Ní raibh aon chúis le smaoineamh nár chiallaigh sé sin go litriúil.
She could only accept that he decided to respect her decision.	Ní fhéadfadh sí ach glacadh leis gur chinn sé meas a thabhairt ar a cinneadh.
It is a double.	Is dúbailte é.
I think decisions should be in the hands of the states.	Sílim gur cheart go mbeadh cinntí i lámha na stát.
So we are part of the body or not.	Mar sin táimid mar chuid den chorp nó nach bhfuil.
They then offered food choice to both groups of men.	Ansin thairg siad rogha bia don dá ghrúpa fear.
It was kind of fun to have so many girls in my room.	Bhí sé cineál spraoi an oiread sin cailíní a bheith i mo sheomra.
She looked up surprised.	D'fhéach sí suas ionadh.
I can feel your eyes on me every second of the day.	Is féidir liom do shúile a mhothú orm gach soicind den lá.
This is our purpose in this article.	Is é seo an cuspóir atá againn san alt seo.
This task looks good.	Tá cuma mhaith ar an tasc seo.
Little girl in the corner.	Cailín beag sa chúinne.
They do not want people to be exploited.	Níl siad ag iarraidh go mbainfí leas as daoine.
I have travel this week.	Tá taisteal agam an tseachtain seo.
The reason they chose this work over something else is because it is interesting.	Is é an fáth gur roghnaigh siad an obair seo thar rud éigin eile ná go bhfuil sé suimiúil.
They go deeper than you might imagine.	Téann siad níos doimhne ná mar a d'fhéadfá a shamhlú.
But at least you will be safe here.	Ach ar a laghad beidh tú sábháilte anseo.
It was, right in front of me.	Bhí sé, díreach os mo chomhair.
She took a long breath, and then another.	Ghlac sí anáil fhada, agus ansin ceann eile.
You have a lot of stress on your shoulders.	Tá go leor strus ort ar do ghualainn.
It's getting smaller and smaller like that.	Tá sé ag éirí níos lú agus níos lú mar sin.
She went on to create it, naturally.	A chuaigh sí ar a chruthú, go nádúrtha.
These are common during the winter months.	Tá siad seo coitianta i rith míonna an gheimhridh.
Life seemed hard for her.	Bhí an chuma ar an saol crua uirthi.
Input controls were collected at this time.	Bailíodh rialuithe ionchuir ag an am seo.
It was the heart of our people.	Ba é croí ár muintire é.
You don't even have a client.	Níl cliant agat fiú.
The answer was immediately obvious.	Bhí an freagra soiléir láithreach.
Then the watch tells you to hold to fix it.	Ansin insíonn an t-uaireadóir duit a shealbhú chun a shocrú.
A patient dead man.	Fear marbh othar.
He has lost his perspective.	Tá a dhearcadh caillte aige.
No good waiting.	Níl aon mhaith ag fanacht.
But you do not believe as much as their companies will.	Ach ní chreideann tú an oiread agus a bheidh ag a gcuid cuideachtaí.
Not just in terms of human rights.	Ní hamháin ó thaobh chearta an duine.
It's not working for me for some reason.	Níl sé ag obair domsa ar chúis éigin.
We have to use them and do it often, without thinking.	Ní mór dúinn iad a úsáid agus go minic a dhéanamh, gan smaoineamh.
You'll see in this.	Feicfidh tú i seo.
He was far ahead of his time.	Bhí sé i bhfad chun tosaigh ar a chuid ama.
Instead, he looked back into his bowl.	Ina áit sin, d'fhéach sé ar ais isteach ina bhabhla.
A thousand years of history will be coming to an end.	Beidh míle bliain de stair ag teacht chun deiridh.
To help others.	Chun cabhrú le daoine eile.
Nothing would change that.	Ní athródh aon rud é sin.
Okay okay.	Ceart go leor ceart go leor.
Here is the end result.	Seo é an toradh deiridh.
We like that.	Is maith linn é sin.
Come take a look.	Tar caith súil.
For each negative word you must say a positive word.	I gcás gach focal diúltach caithfidh tú focal dearfach a rá.
She sat down and examined the cover.	Shuigh sí síos agus scrúdaigh sí an clúdach.
He stepped in between the two.	Sheas sé isteach idir an dá cheann.
Looks like it could be fun.	Is cosúil go bhféadfadh sé a bheith spraoi.
This idea may have come from me.	Seans gur uaimse a tháinig an smaoineamh seo.
All colors must be displayed within this time period.	Ní mór gach dath a thaispeáint laistigh den tréimhse ama seo.
That is clear from the first.	Tá sé sin soiléir ón gcéad cheann.
Let her know that she still has options too.	Cuir in iúl di go bhfuil roghanna fós aici freisin.
People do not want to get to know him.	Níl daoine ag iarraidh aithne a chur air.
His right foot was hand in hand with his nose.	Bhí a chos dheas láimh lena shrón.
In many cases it is only secondary.	I go leor cásanna tá sé ach tánaisteach.
It's just you.	Tá sé ach a bheith agat.
One last question.	Ceist dheireanach amháin.
And my energy is more.	Agus tá mo chuid fuinnimh níos mó.
I knew his soul.	Bhí aithne agam ar a anam.
Parts of the government want another one.	Tá codanna den rialtas ag iarraidh ceann eile.
There are still four games left in the season.	Tá ceithre chluiche fágtha fós sa séasúr.
I am tired of the violence.	Tá mé tuirseach den fhoréigean.
None of them responded.	Níor fhreagair duine acu.
She decided to stay.	Chinn sí fanacht.
Happy weekend to you all.	Deireadh seachtaine sona daoibh go léir.
Yes, it's time.	Sea, tá sé in am.
The city itself was destroyed.	Scriosadh an chathair féin.
Now there were only two.	Anois ní raibh ach dhá cheann.
Some may not.	Seans nach bhfuil cuid acu.
But the president made these comments.	Ach rinne an t-uachtarán na tuairimí seo.
In the past the outside world has given him comfort and hope.	San am a chuaigh thart thug an domhan lasmuigh sólás agus dóchas dó.
The doctor came in and shook hands with me.	Tháinig an dochtúir isteach agus chroith sé lámha liom.
She did not have much time to go to the market or to cook.	Ní raibh mórán ama aici dul chuig an margadh nó chun cócaireacht.
There were further deaths in the country.	Bhí bás breise sa tír.
I wish she would come over.	Ba mhian liom go dtiocfadh sí anonn.
I liked that aspect of it.	Thaitin an ghné sin de liom.
He was injured in his next race and never ran again.	Gortaíodh é ina chéad rás eile agus níor rith sé arís.
They may not stay.	B’fhéidir nach bhfanfadh siad.
Rarely do many mark up.	Is annamh a bhíonn mórán marc suas.
For them, smell is their main source of information.	Dóibh is é an boladh a phríomhfhoinse faisnéise.
It was great to see the kids excited and asking questions.	Bhí sé iontach na páistí a fheiceáil ar bís agus ceisteanna á gcur.
No one would know you were white just by looking at you.	Ní bheadh ​​a fhios ag éinne nach raibh tú bán ach féachaint ort.
They knew he had killed someone where he had left off.	Bhí a fhios acu gur mharaigh sé duine éigin san áit ar fhág sé.
For example, it may implement any necessary changes to the store.	Mar shampla, d'fhéadfadh sé aon athruithe riachtanacha a chur i bhfeidhm ar an siopa.
The pair you.	An péire tú.
And killing more.	Agus marú níos mó.
You will see where we are going when we get there.	Feicfidh tú cá bhfuil muid ag dul nuair a bhainfimid ann.
All three models have the same model structure as our method.	Tá an struchtúr múnla céanna ag na trí mhúnla go léir agus a úsáideann ár modh.
He lost this battle but won the war.	Chaill sé an cath seo ach bhuaigh sé an cogadh.
One more comment is in order here.	Tá trácht amháin eile in ord anseo.
For a while she seemed right.	Ar feadh tamaill bhí an chuma uirthi go raibh sí ceart.
We may not get our moment.	Seans nach bhfaighimid ár nóiméad.
Be sure to refer to sources completely.	Déan cinnte tagairt iomlán a dhéanamh d’fhoinsí.
I hate it so much.	Is fuath liom é an oiread sin.
Her words clearly surprised him, and she tried not to laugh.	Chuir a focail ionadh go soiléir air, agus rinne sí iarracht gan gáire.
Starting now, it has a new purpose.	Ag tosú anois, tá cuspóir nua aige.
But we did not think much about it.	Ach níor smaoiníomar mórán air.
Complex numbers of course.	Uimhreacha casta ar ndóigh.
Accurate nature is of no importance.	Níl aon tábhacht ag baint leis an nádúr cruinn.
It was quiet, until the killing began.	Chiúin a bhí, go dtí gur thosaigh an marú.
We know they are not going to resign.	Tá a fhios againn nach bhfuil siad chun éirí as.
You should go see it.	Ba cheart duit dul chun é a fheiceáil.
If a person takes a picture of someone, the image belongs to them.	Má thógann duine pictiúr de dhuine, is leosan an íomhá.
The man and his wife grow old quickly.	Fásann an fear agus a bhean sean go tapa.
This was correct.	Bhí sé seo ceart.
We had no time to do anything for a long time.	Ní raibh am ar bith againn aon rud a dhéanamh le fada an lá.
I came here to.	Tháinig mé anseo go dtí.
Research is still limited.	Tá taighde teoranta fós.
New growth occurs in spring and early summer.	Tarlaíonn fás nua san earrach agus go luath sa samhradh.
I will love.	Beidh mé grá.
He has a chance without us.	Tá seans aige gan sinn.
Make a list.	Déan liosta.
It was as cold as the ground.	Bhí sé chomh fuar leis an talamh.
Too much access.	An iomarca rochtana.
Season immediately with salt.	Séasúr láithreach le salann.
But in reality he was making a deeper claim.	Ach i ndáiríre bhí éileamh níos doimhne á dhéanamh aige.
Therefore, the rich are powerful.	Dá bhrí sin, tá na saibhir cumhachtach.
It was a very nice place.	Áit an-deas a bhí ann.
Find ideas that will help you grow your business and personal development.	Faigh smaointe a chuideoidh leat do ghnó agus do fhorbairt phearsanta a fhorbairt.
And he is fighting to survive.	Agus tá sé ag troid le maireachtáil.
It was not working yet.	Ní raibh sé ag obair go fóill.
That's what your father wants.	Sin é a bheadh ​​ag teastáil ó d’athair.
My day was over.	Bhí mo lá thart.
My father is a huge part of my life.	Is cuid ollmhór de mo shaol é m’athair.
I tried to click it.	Rinne mé iarracht é a chliceáil.
It would only be a month and a year.	Ní bheadh ​​ann ach mí agus bliain.
With two girls.	Le beirt chailíní.
He was amazed at how loud they were.	Chuir sé ionadh air cé chomh glórach a bhí siad.
And some characters have other unique options.	Agus tá roghanna uathúla eile ag roinnt carachtair.
For themselves, for us, for others.	Dóibh féin, dúinne, do dhaoine eile.
The game is fun even without items.	Tá an cluiche spraoi fiú gan míreanna.
We enjoyed it.	Bhaineamar taitneamh as.
Set the first high point.	Socraigh an chéad phointe ard.
A direct answer, on the other hand, wants to get personal.	Freagra díreach, ar an láimh eile, ba mhaith leis a fháil pearsanta.
You can read it, if you like.	Is féidir leat é a léamh, más mian leat.
I regret to say that they are true.	Is oth liom a rá go bhfuil siad fíor.
Many of his best works were yet to follow, however.	Bhí go leor dá shaothar is fearr fós le leanúint, áfach.
This was not meant to be fun.	Ní raibh sé seo chun a bheith spraoi.
We were on fire.	Bhíomar ag cur tine.
It is not an action, it is an idea.	Ní gníomh é, is smaoineamh é.
They can't change the weather.	Ní féidir leo an aimsir a athrú.
He broke the news with a laugh.	Bhris sé an nuacht le gáire.
My eyes were angry.	Bhí fearg ar mo shúile.
The same son is found dead, with two friends.	Faightear an mac céanna marbh, le beirt chairde.
It looks like good stuff.	Breathnaíonn sé cosúil le rudaí maith.
He passed away by chance.	D’imigh sé de sheans.
The street itself was a free range for wild dogs.	Ba shaor-raoin do mhadraí fiáine an tsráid féin.
It's like my eyes were closed before.	Tá sé mar a bhí mo shúile dúnta roimhe seo.
He thought they were sent, at least.	Shíl sé gur cuireadh iad, ar a laghad.
This is especially useful at the end of a quick break.	Tá sé seo úsáideach go háirithe ag deireadh sos tapa.
However, they must die for obvious reasons.	Caithfidh siad bás a fháil ar chúiseanna soiléire, áfach.
We go to lunch together and spend time doing things.	Téimid don lón le chéile agus caithimid am ag déanamh rudaí.
Really great house.	Teach iontach i ndáiríre.
She looks good with the weight put on her.	Breathnaíonn sí go maith leis an meáchan a chuirtear uirthi.
It was so bad.	Bhí sé chomh olc.
Behind every story is a spirit.	Taobh thiar de gach scéal tá spiorad.
As a practical matter.	Mar ábhar praiticiúil.
I want the old one back.	Ba mhaith liom an seancheann ar ais.
The different ages of this original version are recommended.	Moltar aois éagsúil an bhunleagan seo.
She never thought there was much to look at.	Ná shíl sí go raibh i bhfad chun breathnú ar.
She moved her hand to grip his hand.	Bhog sí a lámh chun greim a lámh.
She did not believe me, of course.	Níor chreid sí mé, ar ndóigh.
It was a terrible interview.	Agallamh uafásach a bhí ann.
We see her when she was born.	Feicimid í nuair a rugadh í.
And good luck.	Agus ádh mór.
Some have great jobs.	Tá jabanna iontacha ag cuid acu.
I can't tomorrow.	Ní thig liom amárach.
That's your gun.	Sin é do gunna.
For today, or.	Don lá atá inniu ann, nó.
Mostly about food.	Den chuid is mó faoi bhia.
But it is very difficult to do.	Ach tá sé an-deacair a dhéanamh.
They are not known to be a code statement.	Ní fios gur ráiteas cóid iad.
Find something to do yourself.	Faigh rud éigin a dhéanamh leat féin.
The baby was not here.	Ní raibh an leanbh anseo.
He starts talking.	Tosaíonn sé ag caint.
Power was his own cause.	Ba é cumhacht a chúis féin.
But this felt nothing like that.	Ach bhraith sé seo rud ar bith mar sin.
We want to be free.	Ba mhaith linn a bheith saor.
Just thank him.	Just a buíochas a ghabháil leis.
She was silent for a few minutes and then started crying.	Bhí sí ciúin ar feadh cúpla nóiméad agus ansin thosaigh sé ag caoineadh.
She believed so in it.	Chreid sí amhlaidh ann.
The other half will be at the table, and their family and friends.	Beidh an leath eile ar an mbord, agus a dteaghlaigh agus a gcairde.
She kept her from doing anything stupid.	Choinnigh sí uirthi ó aon rud dúr a dhéanamh.
Their shows did not begin until evening.	Níor thosaigh a gcuid seónna go dtí tráthnóna.
We have to be careful.	Caithfimid a bheith cúramach.
She turns around.	Casann sí timpeall.
You have it.	Tá sé agat.
I just do not know how to use my hand.	Níl a fhios agam ach conas mo lámh a úsáid.
Most of us eat more meat than is healthy anyway.	Itheann an chuid is mó againn níos mó feola ná mar atá sláintiúil dúinn ar aon nós.
All in. To see them.	Go léir isteach chun iad a fheiceáil.
I took out a bottle of water for you.	Thóg mé amach buidéal uisce duit.
Great people and great price.	Daoine iontach agus praghas iontach.
Read her papers for proof.	Léigh a páipéir le haghaidh cruthúnais.
Do not add too much or it will go away when pressed.	Ná cuir an iomarca nó beidh sé ag dul amach nuair a bhrúitear é.
She had good ears.	Bhí cluasa maithe aici.
But, it was not.	Ach, ní raibh sé.
The group is strong.	Tá an grúpa láidir.
When you are ready, call me in your dreams.	Nuair a bheidh tú réidh, cuir glaoch orm i do bhrionglóidí.
It may be important to have a picture of these people later.	Seans go mbeadh sé tábhachtach pictiúr de na daoine seo a bheith agat níos déanaí.
I will not go.	Ní rachaidh mé.
Too many and too few eating issues.	An iomarca agus ganncheisteanna itheacháin.
They have that target age they can wait for.	Tá an sprioc-aois sin acu ar féidir leo fanacht uirthi.
But she was dead.	Ach bhí sí marbh.
There were no significant changes in the control group.	Ní raibh aon athruithe suntasacha sa ghrúpa rialaithe.
The contact, where necessary, can be made under heat application.	Is féidir an teagmháil, nuair is gá, a dhéanamh faoi chur i bhfeidhm teasa.
Money for anything, free content !.	Airgead do rud ar bith, ábhar saor in aisce!.
No difficulties were recorded with this technique.	Níor taifeadadh aon deacrachtaí leis an teicníc seo.
I prefer my ordinary people.	Is fearr liom mo ghnáthdhaoine.
I knew that now.	Bhí a fhios agam sin anois.
I will get it.	Gheobhaidh mé é.
You will get nothing more from me until this bowl is empty.	Ní gheobhaidh tú aon rud níos mó uaim go dtí go mbeidh an babhla seo folamh.
I looked good.	Bhreathnaigh mé go maith.
I have never been so obsessed with anything in my life.	Ní raibh mé riamh chomh tógtha le haon rud i mo shaol.
We think it could be as well.	Is dóigh linn go bhféadfadh sé a bheith chomh maith.
They only had a heart.	Ní raibh ach croí acu.
It was designed to keep you from coming here.	Bhí sí ceaptha chun tú a choinneáil ó theacht anseo.
He likes to write a lot, as you can see.	Is maith leis a lán a scríobh, mar a fheiceann tú.
You are reading too much into my statement.	Tá tú ag léamh i bhfad ró-i mo ráiteas.
I do not know how many charges fell that day.	Níl a fhios agam cé mhéad muirear a thit an lá sin.
Maybe it was just an emotion and not really a game.	B'fhéidir nach raibh ann ach mothúchán agus ní cluiche i ndáiríre.
Government, in the dark about his next movement.	Rialtas, sa dorchadas faoina chéad ghluaiseacht eile.
It really developed faster than the others did.	D'fhorbair sé i ndáiríre níos tapúla ná mar a rinne na cinn eile.
I was so broken, friends.	Bhí mé chomh briste, a chairde.
So our task is to get on with it.	Is é an tasc atá againn mar sin dul i mbun.
He meant it both times.	Chiallaigh sé é an dá uair.
Well it's short.	Bhuel tá sé gearr.
I just want to get on with it.	Níl uaim ach dul ar aghaidh leis.
Something we can't even see.	Rud nach féidir linn a fheiceáil fiú.
She will not.	Ní dhéanfaidh sí.
We continue this way.	Leanaimid ar an mbealach seo.
Oh well, maybe some other time.	Ó bhuel, b’fhéidir am éigin eile.
I started thinking about the job.	Thosaigh mé ag smaoineamh ar an bpost.
This was complicated.	Bhí sé seo casta.
She was very angry.	Bhí fearg mhór uirthi.
I love the show now.	Is breá liom an seó anois.
If we can't give you what you need, we'll tell you.	Mura féidir linn an méid atá uait a thabhairt duit, inseoidh muid duit.
I'm with you here.	Tá mé leat anseo.
This was a whole new experience for him.	Eispéireas iomlán nua a bhí anseo dó.
And everything was in between.	Agus bhí gach rud idir eatarthu.
I think we need an adult team.	Is dóigh liom go bhfuil foireann fásta de dhíth orainn.
I think maybe I'm listening to something.	Sílim go mb'fhéidir go bhfuil mé ag éisteacht le rud éigin.
Please do not consider this to be a closed case.	Le do thoil, ná meas gur cás dúnta é seo.
And she could not imagine not coming home to her mother's warm smile.	Agus ní fhéadfadh sí a shamhlú gan teacht abhaile chuig aoibh gháire te a máthar.
It didn’t feel like anything.	Níor mhothaigh sé mar rud ar bith.
She decided to continue to exist.	Chinn sí leanúint de bheith ann.
But he had not yet been able to return to them.	Ach ní raibh sé in ann filleadh orthu fós.
I choose not to make my living like that.	Ní roghnaíonn mé mo bheo a dhéanamh mar sin.
She got up, dressed in the dark, and went outside.	Fuair ​​​​sí suas, gléasta sa dorchadas, agus chuaigh sé taobh amuigh.
Of course, there is power.	Ar ndóigh, tá cumhacht.
Every shot is important.	Tá gach lámhaigh tábhachtach.
This is especially true when it comes to children.	Tá sé seo fíor go háirithe nuair a thagann sé le leanaí.
One was black.	Bhí ceann amháin dubh.
Choose to stop.	Roghnaigh chun stop a chur.
I'm the only one who makes her angry.	Is mise an t-aon duine a gcuireann sí fearg air.
But they load really slowly.	Ach luchtú siad i ndáiríre go mall.
Let me tell you a story.	Lig dom scéal a insint duit.
He immediately realized that something was not right.	Thuig sé láithreach nach raibh rud éigin ceart.
She hoped he hadn't seen it.	Bhí súil aici nach bhfaca sé é.
She wants to feel them.	Ba mhaith léi iad a mhothú.
Moving, be like water.	Ag bogadh, bí cosúil le huisce.
I do not like people.	Ní maith liom daoine.
I appreciate hearing your reflection and hope that we can change that.	Is mór agam do mhachnamh a chloisteáil agus tá súil agam gur féidir linn é sin a athrú.
It was a huge case four or five years ago.	Cás ollmhór a bhí ann ceithre nó cúig bliana ó shin.
I could tell.	Bheinn in ann insint.
I want to believe her.	Ba mhaith liom í a chreidiúint.
He killed her.	Mharaigh sé í.
He could not let these people die.	Ní fhéadfadh sé ligean do na daoine seo bás.
And it's getting worse.	Agus tá sé ag fás níos measa.
No one can take that freedom away from us.	Ní féidir le duine ar bith an tsaoirse sin a bhaint uainn.
There are good areas, not good areas, and bad areas.	Tá réimsí maithe, ní réimsí maithe, agus réimsí dona.
Finish it quickly and get out of there.	Críochnaigh sé go tapa agus a fháil amach ann.
He came to kill us.	Tháinig sé chun sinn a mharú.
That's why it will give you an error.	Sin é an fáth go dtabharfaidh sé earráid duit.
I did better on the others.	Rinne mé níos fearr ar na cinn eile.
It is truly unique.	Tá sé fíor uathúil.
People say it in many ways.	Daoine a rá go leor bealaí é.
Free methods available.	Modhanna gan chostas a d’fhéadfá a fháil.
Families failed to keep separated or together.	Theip ar theaghlaigh a choinneáil scartha nó le chéile.
Built way too soon.	Tógtha ar bhealach ró-luath.
Everyone believed them, but then something strange happened.	Chreid gach duine iad, ach ansin tharla rud éigin aisteach.
I must be making some progress in this life.	Caithfidh mé a bheith ag déanamh roinnt dul chun cinn sa saol seo.
Everything we did together.	Gach rud a rinne muid le chéile.
Every action they take is for their own good.	Is chun a leasa féin gach gníomh a dhéanann siad.
As long as it's there.	Chomh fada agus atá sé ann.
She has a lot in common with them.	Tá a lán i gcoiteann aici leo.
Simply run the water through it.	Níl ort ach an t-uisce a rith tríd.
It's not fair to me.	Níl sé cothrom dom féin.
Then the question will be asked again.	Ansin beidh an cheist á gcur amach arís.
I still remember the trip.	Is cuimhin liom an turas go fóill.
That was something his father once taught him.	Ba é sin rud a mhúin a athair dó uair amháin.
While setting up camp that night they heard a noise.	Agus iad ag cur campa ar bun an oíche sin chuala siad torann.
She is friendly and easy to talk to.	Is duine cairdiúil í agus éasca labhairt léi.
There were wonderful things he could do, especially with plants.	Bhí rudaí iontacha ann a d'fhéadfadh sé a dhéanamh, go háirithe le plandaí.
There must be water down there.	Caithfidh go bhfuil uisce thíos ansin.
The break time was incredibly short and interesting.	Bhí an t-am sosa iontach gearr agus suimiúil.
Someone else called looking for him earlier.	Ghlaoigh duine éigin eile ar a lorg níos luaithe.
Applications will be accepted in the order in which they are received.	Glacfar le hiarratais san ord ina bhfaightear iad.
Rug a guth.	Rug a guth.
Not much more information was provided.	Níor cuireadh i bhfad níos mó eolais ar fáil.
Everyone has a job to do.	Tá jab le déanamh ag gach duine.
This is bad news.	Is drochscéal é seo.
The feeling of it was different.	Bhí an mothú air difriúil.
This becomes easier to practice.	Éiríonn sé seo níos éasca le cleachtadh.
Enough time to break his heart another day.	Am go leor chun a chroí a bhriseadh lá eile.
He was very popular, and had a beautiful presence.	Bhí an-tóir air, agus bhí láithreacht álainn aige.
Ask for the name of the selected card.	Iarr ainm an chárta roghnaithe.
Today it is a place to buy shoes.	Sa lá atá inniu is áit é chun bróga a cheannach.
That he knew he would make the moment the offer was made.	Go raibh a fhios aige go ndéanfadh sé an nóiméad a rinneadh an tairiscint.
Anger gave him strength.	Thug fearg neart dó.
I know better.	Tá a fhios agam níos fearr.
Do not parents who fall somewhere in the middle.	Ná tuismitheoirí a thiteann áit éigin sa lár.
We have been watching him, trying to keep him from setting another fire.	Táimid tar éis a bheith ag faire air, ag iarraidh é a choinneáil ó dhóiteán eile a chur.
So much to say.	An oiread sin le rá.
People expect them.	Bíonn daoine ag súil leo.
Ask him or her to take notes on the main points heard.	Iarr air nó uirthi nótaí a ghlacadh ar na príomhphointí a chloistear.
One is to see things exactly as they are.	Is é ceann amháin rudaí a fheiceáil díreach mar atá siad.
I would never meet a man.	Ní thiocfadh liom choíche ar fhear.
I go to help him.	Téim chun cabhrú leis.
People are after us.	Tá daoine sa tóir orainn.
But let 's do it differently today.	Ach déanaimis é ar bhealach difriúil inniu.
It is unclear whether it is under investigation.	Níl sé soiléir an bhfuil sé faoi imscrúdú.
I had the same choice.	Bhí an rogha chéanna agam.
I have to wear it.	Caithfidh mé é a chaitheamh.
I say things, and people have no choice but to listen.	Deirim rudaí, agus níl aon rogha ag daoine ach éisteacht.
No one was about it.	Ní raibh aon duine faoi.
Absolutely, so that none of us will die.	Go hiomlán, ionas nach mbeidh aon duine againn bás.
This was your plan.	Ba é seo do phlean.
Eat somewhere else.	Ith áit éigin eile.
It’s just getting worse, too.	Níl ach dul in olcas, freisin.
I saw a report of it.	Chonaic mé tuairisc air.
Smart horses.	Capaill cliste.
I will tell the press and the radio.	Inseoidh mé don phreas agus don raidió.
It occurred to him that there may be no time system.	Tharla sé dó go mb’fhéidir nach raibh aon chóras ama ann.
He was not going to leave it open for anyone to find.	Ní raibh sé chun é a fhágáil ar oscailt d'aon duine a fháil.
Instead they ask for more of the drug.	Ina áit sin iarrann siad níos mó den druga.
I came up with a weird effect.	Tháinig mé suas le éifeacht aisteach.
We provided assistance.	Chuireamar cúnamh ar fáil.
Sit up again.	Suigh suas arís.
However, the precise mechanism underlying this improvement is unclear.	Níl an mheicníocht bheacht atá mar bhonn leis an bhfeabhsúchán seo soiléir, áfach.
We learned that it was just the moving contact.	D’fhoghlaimíomar nach raibh ann ach an teagmháil ag gluaiseacht.
It's really worth it, kind of, she said.	Tá sé i ndáiríre fiú spraoi, cineál, a dúirt sí.
Check it out and leave a comment about it.	Seiceáil é agus fág trácht faoi.
There's no way he's still with those two women.	Níl aon chaoi go bhfuil sé fós leis an mbeirt bhan sin.
I am so happy to be here.	Tá mé chomh sásta a bheith anseo.
She saw a woman coming towards them.	Chonaic sí bean ag teacht ina dtreo.
It's kind of funny.	Tá sé cineál greannmhar.
I watch TV.	Féachaim ar an teilifís.
Because it is political.	Toisc go bhfuil sé polaitiúil.
Just be careful not to use them too much.	Just a bheith cúramach gan iad a úsáid i bhfad ró.
The pain was significantly reduced.	Laghdaíodh an pian go suntasach.
A building where a few friends lived.	Foirgneamh ina raibh cúpla cara ina gcónaí.
Bill has money.	Tá airgead ag Bill.
There is something in the whole market for you.	Tá rud éigin sa mhargadh iomlán duit.
It will be a great shot.	Beidh sé ina lámhaigh iontach.
I had built a nice career.	Bhí slí bheatha deas tógtha agam.
I am a friend of his friends.	Is cara liom a chairde.
Good summer meat and better winter fat.	Feoil mhaith samhraidh agus saill gheimhridh níos fearr.
We have a chance.	Tá deis againn.
I really liked it and everyone commented on how beautiful it was.	Thaitin sé go mór liom agus dúirt gach duine cé chomh álainn agus a bhí sé.
When questions are asked.	Nuair a chuirtear ceisteanna.
Otherwise a lower number seems appropriate.	Seachas sin is cosúil go bhfuil líon níos ísle cuí.
Worse than that.	Níos measa ná sin.
We observed the same results in our study.	Thugamar faoi deara na torthaí céanna inár staidéar.
I realized that we are social animals.	Thuig mé gur ainmhithe sóisialta muid.
My audience doesn’t stop there.	Ní stopann mo lucht féachana ansin.
He certainly looked the part.	Is cinnte gur bhreathnaigh sé ar an bpáirt.
It will immediately display the sky for time and date.	Taispeánfaidh sé an spéir don am agus don dáta láithreach.
This is the first morning of the world.	Seo an chéad mhaidin den domhan.
He got one of those.	Fuair ​​sé ceann acu sin.
Education will come second.	Beidh oideachas sa dara háit.
If you haven't, you just need to fix both.	Mura raibh tú, ní gá duit ach an dá chuid sin a shocrú.
The room is in the dark.	Tá an seomra sa dorchadas.
They know about the services available.	Tá a fhios acu faoi na seirbhísí atá ar fáil.
The new one.	An ceann nua.
The diagnosis was only confirmed after the fact.	Níor deimhníodh an diagnóis ach amháin tar éis an fhíric.
Let me read them to you.	Lig dom iad a léamh duit.
Only give birth to you.	Ach amháin breith a thabhairt duit.
They gave out.	Thug siad amach.
I fell asleep early.	Thit mé i mo chodladh go luath.
A policy that could easily change in the future.	Beartas a d’fhéadfadh athrú go héasca sa todhchaí.
This is not a common approach.	Ní cur chuige coiteann é seo.
Think of your family.	Smaoinigh ar do theaghlach.
Whether good or bad, depends on your opinion.	Cé acu atá maith nó olc, ag brath ar do thuairim.
But that is not how it happened.	Ach ní mar sin a tharla.
We can do this using Includes.	Is féidir linn é seo a dhéanamh ag baint úsáide as Áirítear.
This is just the nature of where we are now.	Níl anseo ach nádúr na háite ina bhfuilimid faoi láthair.
I will only be gone for a while.	Ní bheidh mé imithe ach ar feadh tamaill.
By nature it is absolutely right and accurate.	De réir nádúr tá sé fíor-cheart agus cruinn.
That he really likes it.	Go dtaitníonn sé go mór leis.
Things change over time.	Athraíonn rudaí le himeacht ama.
I never wanted anything else from him.	Níor theastaigh uaim aon rud eile uaidh riamh.
The team gave me the opportunity to be here for the first time.	Thug an fhoireann deis dom a bheith anseo an chéad uair.
She spoke with a rich deep voice.	Labhair sí le guth domhain saibhir.
In fact, later she would start with pleasure.	Go deimhin, ina dhiaidh sin go mbeadh sí tús a chur le pléisiúir.
They both got along with this group.	Fuair ​​​​siad araon leis an ngrúpa seo.
He was soon back, however, with another attack.	Bhí sé ar ais go luath, áfach, le ionsaí eile.
This is your area.	Is é seo do cheantar.
That makes it really difficult to discuss such problems.	Fágann sin go bhfuil sé fíordheacair fadhbanna den chineál sin a phlé.
It's pretty much what things look like around my house today.	Tá sé go leor an chuma atá ar rudaí timpeall mo theach inniu.
He was going to pay.	Bhí sé ag dul a íoc.
But that did not happen that way.	Ach níor tharla sé mar sin.
All I wanted was size.	Ní raibh uaim ach méid.
It's not worth it.	Ní fiú é.
Don’t be afraid to start small.	Ná bíodh eagla ort tosú beag.
It depends on your data.	Braitheann sé ar do shonraí.
Let me give you some advice.	Lig dom roinnt comhairle a thabhairt duit.
This may mean that some of you may lose interest in reading.	Seans go gciallódh sé seo go gcaillfidh cuid agaibh suim sa léitheoireacht.
They were true friends then.	Bhí siad fíor ina gcairde an uair sin.
I am here for you.	Tá mé anseo duit.
It's important, but go for balance first.	Tá sé tábhachtach, ach téigh le cothromaíocht ar dtús.
He was one of the final cut players.	Bhí sé ar cheann de na himreoirí deiridh gearrtha.
I do not own her.	Ní liom í.
It was not to deprive her of her choices.	Ní raibh sé chun a roghanna a bhaint di.
Check out this page for more examples.	Seiceáil an leathanach seo le haghaidh tuilleadh samplaí.
He is a great man.	Is fear iontach é.
But in those days the police could not.	Ach sna laethanta sin ní raibh na póilíní in ann.
They were not done with it.	Ní raibh siad déanta leis.
That's your decision.	Sin é do chinneadh a dhéanamh.
It gets worse as he turns on his own people.	Éiríonn sé níos measa agus é ag casadh ar a mhuintir féin.
He had her.	Bhí sí aige.
This only takes a few seconds.	Ní thógann sé seo ach cúpla soicind.
Here comes my question.	Seo a thagann mo cheist.
He had trouble surviving on music.	Bhí deacracht aige maireachtáil ar cheol.
I look into that today.	Táim ag féachaint isteach air sin inniu.
It's so clear, and yet.	Tá sé chomh soiléir, agus fós.
I'm really looking forward to it.	Tá mé ag súil go mór leis.
Same logic here.	An loighic chéanna anseo.
Sometimes they felt more of a family to me than my own family.	Uaireanta mhothaigh siad níos mó de theaghlach dom ná mo theaghlach féin.
That was our first time.	Ba é sin an chéad uair dúinn.
There is nothing worse than dead silence.	Níl aon rud níos measa ná ciúnas marbh.
We were at the party an hour when the call came.	Bhíomar ag an gcóisir uair an chloig nuair a tháinig an glaoch.
I think that's that feeling.	Sílim gurb é an mothúchán sin é.
I think we were a real team, we were close friends.	Is dóigh liom gur foireann fíor a bhí againn, gur dlúthchairde sinn.
It would be great if you could help me.	Bheadh ​​sé iontach dá bhféadfá cabhrú liom.
Try to make the most of this.	Déan iarracht an leas is fearr a bhaint as seo.
Hands on my shoulders.	Lámha ar mo ghualainn.
These are the issues that affect our lives and our daily lives.	Sin iad na saincheisteanna a théann i bhfeidhm ar ár saol agus ar ár saol laethúil.
And that we must work for this peace every day.	Agus go gcaithfimid oibriú ar son na síochána seo gach lá.
My dreams no longer felt like my own.	Níor mhothaigh mo bhrionglóidí cosúil le mo chuid féin a thuilleadh.
The relationships between the three species are not clear.	Níl na caidrimh idir na trí speiceas soiléir.
There are at least two reasons for this.	Tá ar a laghad dhá chúis leis seo.
In the end it is a personal choice.	Sa deireadh is rogha phearsanta é.
Don't change, girls.	Ná athraigh, a chailíní.
Well, that's my job.	Bhuel, sin é mo phost.
Lots of credit history.	Stair chreidmheasa go leor.
And it may not work completely as expected.	Agus b'fhéidir nach n-oibríonn sé go hiomlán mar a bhíothas ag súil leis.
But it may not be my decision.	Ach b’fhéidir nach é mo chinneadh féin é.
We don't work out together, but they help keep me on track.	Ní oibrímid amach le chéile, ach cuidíonn siad liom a choinneáil ar an mbóthar ceart.
There were no clear stars outside of the two.	Ní raibh aon réaltaí soiléire taobh amuigh den dá bharr.
The sound of the report came again and again.	Tháinig fuaim an tuairisc arís agus arís eile.
It was the will that was lacking.	Ba é an toil a bhí in easnamh.
I could care less.	Raibh mé in ann cúram níos lú.
For others, the goal is to go through.	I gcás daoine eile, is é an sprioc dul tríd.
She wanted to join them.	Theastaigh uaithi a bheith páirteach leo.
Life to live.	Saol le maireachtáil.
Baseline, there is no single answer.	Bunlíne, níl aon fhreagra amháin ann.
The door can be dangerous.	Is féidir leis an doras a bheith contúirteach.
This is just what happens in our experiment.	Is é seo ach cad a tharlaíonn inár dturgnamh.
I haven't taken it yet.	Níor thóg mé go fóill é.
They had not yet left home.	Níor fhág siad an baile go fóill.
That will only make it easier for us.	Ní dhéanfaidh sin ach é níos éasca dúinn.
I have to go as far as possible.	Caithfidh mé dul chomh fada ar aghaidh agus is féidir.
Here are your friends and community members.	Seo iad do chairde agus do bhaill an phobail.
He analyzed data and wrote the manuscript.	Rinne sé anailís ar shonraí agus scríobh an lámhscríbhinn.
At the same time, people need to be taken care of.	Ag an am céanna, ní mór aire a thabhairt do dhaoine.
Cash in person or money order.	Airgead tirim go pearsanta nó ordú airgid.
That’s not what makes it fun.	Ní hé sin a chuireann spraoi as.
But she didn't want to think about it anymore.	Ach ní raibh sí ag iarraidh smaoineamh air a thuilleadh.
I was pretty busy.	Bhí mé gnóthach go leor.
Soon they would break in and do their best to kill him.	Go gairid brisfeadh siad isteach agus dhéanfaidís a ndícheall é a mharú.
That's not me.	Ní mise sin.
Even with such a life your parents need support.	Teastaíonn tacaíocht ó do thuismitheoirí fiú lena leithéid de shaol.
She decided she had to meet the man who wrote them.	Chinn sí go raibh uirthi bualadh leis an bhfear a scríobh iad.
Do this type of exercise.	Déan an cineál seo aclaíochta.
Some people get more than others.	Faigheann roinnt daoine níos mó ná a chéile.
You are not walking away from this.	Níl tú ag siúl amach as seo.
It will not change the shape or the colors.	Ní athróidh sé an cruth nó na dathanna.
I hate these guys.	Is fuath liom na guys.
Keep your hands on your sides.	Coinnigh do lámha ar do thaobh.
Now he was leaving.	Anois bhí sé ag imeacht.
He should live.	Ba chóir go mbeadh cónaí air.
If you have questions or need further help, please contact me.	Má tá ceisteanna agat nó má tá tuilleadh cabhrach uait, déan teagmháil liom le do thoil.
I would not be surprised if that happened.	Ní chuirfeadh sé iontas orm dá mba é sin a tharla.
She picked it up and turned it over in her hands.	Thóg sí é agus chas sé thar ina lámha é.
That's where they were kept.	Sin é an áit a raibh siad á choinneáil.
He received no response.	Ní bhfuair sé aon fhreagra.
The cost of living is rising.	Tá an costas maireachtála ag méadú.
That would be faster and better.	Bheadh ​​​​sé sin níos tapúla agus níos fearr.
All you have to do is be careful.	Níl le déanamh ach a bheith cúramach.
It would be another place for everyone.	Bheadh ​​​​sé in áit eile do gach duine.
Whether they pay or not.	Cibé an íocann siad, nó nach n-íocann.
We will call you when we are finished.	Cuirfimid glaoch ort nuair a bheidh muid críochnaithe.
Not to be used with children under five years of age.	Gan é a úsáid le leanaí faoi bhun cúig bliana d'aois.
Funny how much he wanted to stay and enjoy his company.	Greannmhar cé mhéad a theastaigh uaidh chun fanacht agus taitneamh a bhaint as a chuideachta.
They were very useful.	Bhí siad an-úsáideach.
She left a message.	D'fhág sí teachtaireacht.
The age and sex of the deceased are unknown.	Ní fios cén aois agus gnéas an duine marbh.
I do not want to.	Níl mé ag iarraidh.
That's not what we really intended.	Ní hé an rud a bhí ar intinn againn i ndáiríre.
Your letter is before me.	Tá do litir romham.
Here we are again.	Seo muid arís.
Things like this mean little to me.	Is beag a chiallaíonn cúrsaí mar seo dom.
Something funny happened today.	Tharla rud greannmhar inniu.
Line on handle.	Líne ar láimhseáil.
Thank you for being here with us.	Go raibh maith agat as a bheith anseo linn.
I believe in asking the audience.	Creidim i iarraidh ar an lucht féachana.
The feeding is here.	Tá an beathú anseo.
Group the players into three or more teams.	Grúpáil na himreoirí i dtrí fhoireann nó níos mó.
Suddenly things are starting to move much faster for this blog.	Go tobann tá rudaí ag tosú ag bogadh i bhfad níos tapúla don bhlag seo.
This feeling was very strong for me that night.	Bhí an mothú seo an-láidir orm an oíche sin.
I do not like the feeling that I am working for check only.	Ní maith liom an mothú go bhfuil mé ag obair le haghaidh seiceála amháin.
That's a great group of guys.	Sin grúpa iontach guys.
This data seems to come from other sources.	Is cosúil go dtagann na sonraí seo ó fhoinsí eile.
Get to know me.	Cuir aithne orm.
And he helped her get to her feet again.	Agus chabhraigh sé léi teacht ar a cosa arís.
A decision will be made on this case.	Déanfar cinneadh ar an gcás seo.
But let 's go and look.	Ach a ligean ar dul agus breathnú.
I want to change that.	Ba mhaith liom é sin a athrú.
We have to accept it.	Caithfimid glacadh léi.
As for the individual in question, he has to find his own blog.	Maidir leis an duine aonair atá i gceist, caithfidh sé a bhlag féin a fháil.
One of them stood out from the rest.	Sheas duine acu amach ón gcuid eile.
This was done by the trial court.	Rinne cúirt na trialach é seo.
I stayed with the first one.	D'fhan mé leis an gcéad cheann.
Remember to never turn down your camera.	Cuimhnigh nach gcuireann tú do cheamara síos choíche.
Again, we agreed to run together.	Arís, d’aontaíomar rith le chéile.
But it was getting bigger and harder.	Ach bhí sé níos mó agus níos deacra.
I covered myself up with food.	Chlúdaigh mé suas mé le bia.
It is highly recommended to focus heavily on your work.	Moltar go mór díriú go mór ar do chuid oibre.
This was extremely helpful.	Bhí sé seo thar a bheith cabhrach.
You do not want to be found out, he says.	Ní theastaíonn uait go bhfaighfí amach tú, a deir sé.
Magic time.	Am draíochta.
As you can see, she has her own show.	Mar a fheiceann tú, tá a seó féin aici.
Can you pull it up.	An féidir leat é a tharraingt suas.
No one can see me.	Ní féidir le duine ar bith mé a fheiceáil.
Her love was real.	Bhí a ngrá fíor.
Oh, yes, it's.	Ó, tá, tá sé.
The details are repeated, of course, and repeated forever.	Tá na sonraí arís agus arís eile, ar ndóigh, agus arís agus arís eile go deo.
And his heart.	Agus a chroí.
Cat and he is.	Cat agus tá sé.
My first taste of freedom has gone to my head.	Tá mo chéad blas ar an tsaoirse imithe go dtí mo cheann.
I would really love it if he came back.	Ba bhreá liom go mór dá dtiocfadh sé ar ais.
That debate is over now.	Tá an díospóireacht sin thart anois.
She carefully examined them.	Scrúdaigh sí go cúramach iad.
As she felt it held back.	Mar a mhothaigh sí é á choinneáil siar.
However, the mechanisms for this interaction are not yet clear.	Mar sin féin, níl na meicníochtaí don idirghníomhaíocht seo soiléir fós.
But it is very difficult to read.	Ach tá sé an-deacair é a léamh.
Eventually he came around beside her.	Faoi dheireadh tháinig sé timpeall in aice léi.
I was shocked.	Baineadh geit asam.
That would be fine.	Bheadh ​​sé sin go breá.
You do not have much time.	Níl mórán ama agat.
These are supposed to be taught by our parents.	Tá siad sin ceaptha a bheith múinte ag ár dtuismitheoirí.
They turned on the lights.	Chas siad ar na soilse.
But it's a good thing that at least some people do.	Ach is maith an rud é go ndéanann daoine áirithe ar a laghad é.
The taste surprised me.	Chuir an blas iontas orm.
If they do not like them they can leave the market.	Mura dtaitníonn siad leo is féidir leo an margadh a fhágáil.
She did everything right.	Rinne sí gach rud ceart.
Which means making up what you want to believe.	Rud a chiallaíonn a dhéanamh suas cad ba mhaith leat a chreidiúint.
You should not do it, but you cannot help it.	Níor cheart duit é a dhéanamh, ach ní féidir leat cabhrú leis.
All of these measures had positive results.	Bhí torthaí dearfacha ag na bearta seo go léir.
I will read it and review it as soon as possible.	Léifidh mé é agus athbhreithneoidh mé é chomh luath agus is féidir.
No sound came from inside.	Níor tháinig aon fhuaim ón taobh istigh.
In fact, you should see this as an opportunity for growth.	Go deimhin, ba cheart duit é seo a fheiceáil mar dheis fáis.
She filled my mind with her image and drove me out.	Líon sí m’intinn lena híomhá féin agus thiomáin sí amach mé.
No, you take after your mother completely.	Níl, glacann tú tar éis do mháthair go hiomlán.
My wife liked it because she still can't spend much.	Thaitin sé le mo bhean chéile mar ní féidir léi caitheamh i bhfad fós.
None of the companies wanted any of it.	Ní raibh aon cheann de na cuideachtaí ag iarraidh aon chuid de.
I went to bed late last night.	Chuaigh mé a chodladh go déanach aréir.
There was plenty to choose from.	Bhí neart le roghnú as.
There may be multiple uses per user, per day.	Seans go mbeidh úsáidí iolracha in aghaidh an úsáideora, in aghaidh an lae.
You have all eyes.	Tá gach súl ort.
Consider the real-life applications of the project.	Smaoinigh ar fheidhmchláir fhíorshaolacha an tionscadail.
We had a number of schools there.	Bhí roinnt scoileanna againn ann.
One point for the entire game.	Pointe amháin don chluiche ar fad.
Maybe, at most, over one day.	B’fhéidir, ar a mhéad, thar lá amháin.
She was so tiny.	Bhí sí chomh beag bídeach.
Everyone was there.	Bhí gach duine ann.
That's no fun.	Sin aon spraoi.
Easy to say and remember.	Éasca a rá agus cuimhneamh.
Now, if you are just signing up, we are almost out of it.	Anois, dá mba rud é go bhfuil tú díreach ag síniú, táimid beagnach as an áireamh.
I do not know this person.	Níl aithne agam ar an duine seo.
No birth control is perfect.	Níl aon rialú breithe foirfe.
I do not know what we did.	Níl a fhios agam cad a rinne muid.
What he wanted was his bear, which was completely gone.	Ba é an rud a bhí uaidh ná a bhéar, a bhí imithe go hiomlán.
They love it there.	Is breá leo é ann.
I think we will see some good things from this team.	Sílim go bhfeicfimid roinnt rudaí maithe ón bhfoireann seo.
There do not seem to be many numbers.	Is cosúil nach bhfuil go leor uimhreacha ann.
Nothing in advance, nothing in return.	Ní dhéanfaidh aon ní roimh ré, rud ar bith sa tuairisceán.
Asking each other things.	Ag fiafraí dá chéile rudaí.
The features of the cells falling within this range were calculated.	Ríomhadh gnéithe na gcealla a thagann laistigh den réimse seo.
They are basically the same thing.	Go bunúsach is é an rud céanna iad.
That will be bad in case of trouble.	Beidh sé sin go dona i gcás trioblóide.
I feel that way.	Is dóigh liom mar sin.
They were beyond words.	Bhí siad thar mar a fuair na focail.
It is made up of five different colors.	Tá sé déanta suas de chúig dathanna éagsúla.
Informed written and signed consent was obtained.	Fuarthas toiliú feasach scríofa agus sínithe.
Look at that guy, people used to say.	Féach an fear sin, ba ghnách le daoine a rá.
I love the way they look at my feet.	Is breá liom an dóigh a ndéanann siad breathnú ar mo chosa.
He asked us if we wanted women.	D'fhiafraigh sé dínn an raibh mná uainn.
It is literally a matter of life and death.	Is ábhar beatha agus bás é go litriúil.
But performance was the key.	Ach bhí an fheidhmíocht an eochair.
My hands were covered.	Clúdaíodh mo lámha.
She needs your help.	Teastaíonn do chabhair uaithi.
Well, they did not.	Bhuel, ní dhearna siad é.
The word took shape in my mind.	Tháinig cruth ar an bhfocal i m’intinn.
I tried something different this time.	Bhain mé triail as rud éigin difriúil an uair seo.
Then it’s just another silver bullet that isn’t.	Ansin níl ann ach urchar airgid eile nach ea.
Which he does just behind the low trees.	Rud a dhéanann sé díreach taobh thiar de na crainn íseal.
I did not know how valuable.	Ní raibh a fhios agam cé chomh luachmhar.
So that started my passion for writing.	Mar sin, gur thosaigh mo paisean a scríobh.
Certain observational effects do not fit some of these models.	Ní luíonn éifeachtaí breathnaithe áirithe le cuid de na samhlacha seo.
End of story.	Deireadh an scéil.
Got a king bed.	Fuair ​​​​leaba rí.
And it took them over an hour to put out the fire.	Agus thóg sé breis agus uair an chloig orthu an tine a chur amach.
If not, we will live apart.	Mura bhfuil, beimid ag maireachtáil óna chéile.
We are pretty short as it is.	Táimid gearr go leor mar atá sé.
Now everything was quiet.	Anois bhí gach rud ciúin.
So the two are connected.	Mar sin tá an dá rud ceangailte.
That seems to be changing.	Is cosúil go bhfuil sé sin ag athrú.
It is something we must always fight for.	Is rud é a gcaithfimid troid ar a son i gcónaí.
He was shot five times.	Lámhachadh é cúig huaire.
It is implemented to address your input.	Cuirtear i bhfeidhm é chun dul i ngleic leis an ionchur atá agat.
It is now a town in itself.	Is baile ann féin anois é.
I could start again.	Raibh mé in ann tosú arís.
Try to figure out what is a good thing and say it.	Déan iarracht a fháil amach cad é an rud maith agus abair é.
A month passed.	Mí a rith.
It was a perfect quiet morning.	Maidin chiúin foirfe a bhí ann.
We said he was treated very well.	Dúirt muid gur caitheadh ​​go han-mhaith leis.
We lost badly.	Chaill muid go dona.
It was crazy to increase five times in one go.	Bhí sé ar mire méadú cúig huaire in aon dul amháin.
It is dangerous to keep any records.	Is baolach aon taifead a choinneáil.
He did not want to speak.	Ní raibh sé ag iarraidh labhairt.
And so it is.	Agus mar sin sé.
Nothing gets lost.	Ní thagann aon rud amú.
That was just the first thing.	Ba é sin an chéad rud díreach.
Look at you and your men.	Féach ort féin agus ar do chuid fear.
You may want to request a room with a window.	B'fhéidir gur mhaith leat seomra le fuinneog a iarraidh.
She planned to tell this woman.	Bhí sé beartaithe aici insint don bhean seo.
Eventually he got through.	Faoi dheireadh fuair sé tríd.
It gave me half its value.	Thug sé leath a luach dom.
Where were they going and where did they come from.	Cá raibh siad ag dul agus cad as a tháinig siad.
That long walk after dinner.	An tsiúlóid fhada sin tar éis an dinnéir.
But the weight of the image of the sun is rather heavy.	Ach tá meáchan íomhá na gréine sách trom.
He could go to any class he wanted.	D'fhéadfadh sé dul go dtí rang ar bith a theastaigh uaidh.
I do not like to tell lies.	Ní maith liom bréaga a insint.
And the fact that we were not there means that there was none.	Agus ciallaíonn an fhíric nach raibh muid ann nach raibh aon cheann ann.
And they could.	Agus d'fhéadfadh siad.
Humans would not have survived without the animals.	Ní bheadh ​​daoine tar éis maireachtáil gan na hainmhithe.
Do not try to explain the situation.	Ná déan iarracht an cás a mhíniú.
Suddenly he did not like it.	Go tobann níor thaitin sé leis.
We probably had our best years there.	Is dócha go raibh na blianta is fearr againn ansin.
You could ask them to make a list.	D’fhéadfá iarraidh orthu liosta a dhéanamh.
We are not going to lie to you.	Nílimid chun bréag a thabhairt duit.
You walk into a health office and see your doctor.	Siúileann tú isteach in oifig sláinte agus féachann tú leis an dochtúir.
I could not question another man.	Ní fhéadfainn ceist a chur ar fhear eile.
That way we all got in touch with him three times.	Ar an mbealach sin fuair gach duine againn teagmháil leis trí huaire.
Have a great evening.	Bíodh tráthnóna iontach agat.
I never heard back from them at all.	Níor chuala mé ar ais uathu ar chor ar bith.
I will be long gone by then.	Beidh mé imithe le fada faoin am sin.
She was just too green.	Bhí sí díreach ró-glas.
That does not mean that it does not exist.	Ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil sé ann.
But in the code it doesn't work.	Ach sa chód nach bhfuil sé ag obair.
She then tells him that she is going home.	Insíonn sí dó ansin go bhfuil sí ag dul abhaile.
It was his heart that killed him.	Ba é a chroí a mharaigh é.
Please be aware of this.	Bí ar an eolas faoi seo le do thoil.
It tells us little.	Is beag a insíonn sé dúinn.
For proper weight, proper sleep is very important.	Le haghaidh meáchain chuí, tá codladh ceart an-tábhachtach.
This is one example of the difference in culture.	Is sampla amháin é seo den difríocht sa chultúr.
It has not changed.	Níor athraíodh í.
So we have different 'problem' areas.	Mar sin, tá réimsí éagsúla 'fadhbanna' againn.
You have grown since we bought it.	Tá tú tar éis fás ó cheannaigh muid é.
My own brother, and sister.	Mo dheartháir féin, agus deirfiúr.
Otherwise, one of the symptoms seems to be positive.	Seachas sin, is cosúil go bhfuil ceann de na hairíonna dearfach.
She's a little weird.	Tá sí rud beag aisteach.
He measured them or measured something, we did not know exactly what it was.	Thomhais sé iad nó thomhais sé rud éigin, ní raibh a fhios againn go maith cad é.
Other things mean much more to him than money.	Ciallaíonn rudaí eile i bhfad níos mó dó ná airgead.
It was cool your hand.	Bhí sé fionnuar do lámh.
I have to admit others.	Caithfidh mé daoine eile a ligean isteach.
No one was around.	Ní raibh aon duine thart.
It turns out that this was not the case in general.	Tharlaíonn sé go raibh sé seo nach bhfuil an cás i gcoitinne.
We have a great place for him.	Tá áit iontach againn dó.
It was a fun and simple project.	Tionscadal spraíúil agus simplí a bhí ann.
If there were no bodies, there was no evidence.	Mura raibh comhlachtaí ann, ní raibh aon fhianaise ann.
That's it, he saw it now.	Sin é, chonaic sé anois é.
Some examples are described above.	Déantar cur síos ar roinnt samplaí thuas.
They seem to reach back to a time before cool.	Is cosúil go sroicheann siad ar ais go dtí am roimh fionnuar.
This was when it really turned my life around.	Bhí sé seo nuair a chas sé i ndáiríre mo shaol timpeall.
And as mentioned earlier, money can follow.	Agus mar a luadh níos luaithe, is féidir airgead a leanúint.
Not at the feet.	Ní ag na cosa.
Some days it hurts badly.	Roinnt laethanta Gortaítear sé go dona.
The science of free diagnosis and treatment ,.	An eolaíocht diagnóis agus cóireála saor in aisce,.
She forced a tight little smile.	Chuir sí iallach ar aoibh gháire beag daingean.
Bheimis.	Bheimis.
His behavior back in the city even improved.	Tháinig feabhas fiú ar a iompar ar ais sa chathair.
You will not need it.	Ní bheidh sé uait.
If you need or need anything, let me know.	Más gá nó má tá rud ar bith uait, cuir in iúl dom.
I think data is a way to do that on a scale.	Sílim gur bealach é sonraí chun é sin a dhéanamh ar scála.
But it should not.	Ach níor cheart.
You can come anytime.	Thig leat teacht am ar bith.
But he kept coming back.	Ach choinnigh sé ag teacht ar ais.
His eyes were the same color as yours.	Bhí a shúile ar an dath céanna leatsa.
My message is who you are.	Is é mo theachtaireacht ná cé tú féin.
But now, he wanted more.	Ach anois, bhí sé ag iarraidh níos mó.
It seemed to make sense at the time.	Ba chosúil go raibh ciall leis ag an am.
Assume a useful life of seven years.	Glac le saol úsáideach seacht mbliana.
By looking at the word.	Trí breathnú ar an bhfocal.
She does not know what it is about.	Níl a fhios aici cad a bhaineann leis.
He knows where you live.	Tá a fhios aige cá bhfuil tú i do chónaí.
The first night was really cold.	Bhí an chéad oíche fíor fhuar.
The plant does not appear to be immediate.	Ní cosúil go bhfuil an gléasra láithreach.
This movie is hard to review properly.	Is deacair an scannán seo a athbhreithniú i gceart.
It's a perfect airplane movie.	Is scannán eitleán foirfe é.
This was a show and a narrative.	Ba é seo seó agus insint.
Many thought their time had come.	Shíl go leor go raibh a gcuid ama tagtha.
But this is normal and natural.	Ach tá sé seo gnáth agus nádúrtha.
For some reason, his lack of body heat further encouraged him.	Ar chúis éigin, spreag a heaspa teasa coirp é a thuilleadh.
In other patients the results were normal.	In othair eile bhí na torthaí gnáth.
It's not a great thing.	Ní haon rud iontach é.
Pretty expensive, though.	Go leor daor, áfach.
You have done your research.	Tá do chuid taighde déanta agat.
That was awful! 	Bhí sé sin uafásach!
.	.
Some people are like that.	Tá daoine áirithe mar sin.
But it was for a good cause.	Ach bhí sé ar chúis mhaith.
I get the feeling that I really don't need you.	Faighim an mothú nach mise atá uait i ndáiríre.
Look the hell out.	Féach an ifreann amach.
The world is not before, but into our brains.	Níl an domhan roimhe seo, ach isteach inár n-inchinn.
They are surprised at every step.	Is ionadh iad ag gach céim.
Moreover, this just came up today.	Thairis sin, tháinig sé seo díreach suas inniu.
He needs to be careful, running this fast.	Ní mór dó a bheith cúramach, ag rith seo go tapa.
I did not want to pay for that.	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a íoc.
There were two men on the floor, on their hands and knees.	Bhí beirt fhear ar an urlár, ar a lámha agus ar a nglúine.
Asking questions about games will be a big part of it.	Cuid mhór de a bheidh i gceist le ceisteanna a chur ar chluichí.
If theory is published.	Má fhoilsítear teoiric.
Fighting back evil, making a difference.	Troid ar ais olc, ag déanamh difríochta.
Is necessary in this case.	An bhfuil gá sa chás seo.
I quickly noticed that the pictures had something in common.	Thug mé faoi deara go tapa go raibh rud éigin i gcoiteann ag na pictiúir.
However, most people may not like this.	B'fhéidir nach dtaitníonn sé seo le formhór na ndaoine áfach.
He is a pretty tough kid.	Is leanbh deas diana é.
We hope you enjoy this post.	Tá súil againn go dtaitneoidh an post seo leat.
It is not necessary in other processes.	Níl sé riachtanach i bpróisis eile.
Not sure why it's not working.	Níl mé cinnte cén fáth nach bhfuil sé ag obair.
I was not in charge of them.	Ní raibh mé i gceannas orthu.
They had a long way to go.	Bhí bealach fada le dul acu.
Eternal peace.	Suaimhneas síoraí.
This is the season of teams working together.	Seo séasúr na bhfoirne ag obair le chéile.
I tried to calm myself down.	Rinne mé iarracht mé féin a mhaolú.
We will return to this point in future work.	Fillfimid ar an bpointe seo in obair amach anseo.
We need to take some action.	Caithfimid beart éigin a dhéanamh.
I saw some of that from him.	Chonaic mé cuid de sin uaidh.
Life can never die.	Ní féidir leis an saol bás choíche.
If you do not know what those are.	Mura bhfuil a fhios agat cad iad sin.
At least not right away.	Ar a laghad ní ar an bpointe boise.
Thinking you have little to offer anyone.	Ag smaoineamh nach bhfuil mórán le tairiscint agat d'aon duine.
I want to be with my friends.	Ba mhaith liom a bheith le mo chairde.
I love modern technology.	Is breá liom an teicneolaíocht nua-aimseartha.
We were worried.	Bhí imní orainn.
I was expecting her to say something against him.	Bhí mé ag súil léi rud éigin a rá ina choinne.
The low idea has closed from last week off the table.	Tá an smaoineamh íseal dúnta ón tseachtain seo caite as an tábla.
There was nothing in the air.	Ní raibh aon rud san aer.
One such link could be information.	D’fhéadfadh nasc amháin den sórt sin a bheith ann ná eolas.
I want to hear everything.	Ba mhaith liom gach rud a chloisteáil.
I try to be good to my fans.	Déanaim iarracht a bheith go maith le mo lucht leanúna.
The leaves of the plant are long and pointed.	Tá duilleoga an phlanda fada agus pointeáilte.
That may have gone on for just a few minutes.	D’fhéadfadh sé sin a bheith imithe ar aghaidh ach ar feadh cúpla nóiméad.
He had a gun now.	Bhí gunna aige anois.
That's a hard one.	Sin ceann crua.
The dress is all fun.	Tá an spraoi ar fad sa gúna.
Write to him at.	Scríobh chuige ag.
Switch back to the human now.	Athrú ar ais go dtí an duine anois.
He had been getting close to his home recently.	Bhí sé ag fáil gar dá bhaile le déanaí.
Maybe nine years would be better.	B’fhéidir go mbeadh naoi mbliana níos fearr.
But we are working on this and we have succeeded.	Ach táimid ag obair ar seo agus d'éirigh go maith linn.
I have failed several times in my life.	Theip orm arís agus arís eile i mo shaol.
We never really stopped.	Níor stop muid riamh i ndáiríre.
It seemed to be somewhere else.	Dhealraigh sé a bheith áit éigin eile.
At least then you are moving.	Ar a laghad ansin tá tú ag gluaiseacht.
She went straight from the hospital with us.	Chuaigh sí isteach díreach ón ospidéal linn.
He said it would mean a lot to him.	Dúirt sé go gciallódh sé go leor dó.
But don't be much.	Ach ná bí i bhfad.
He has such power over her.	Tá a leithéid de chumhacht aige uirthi.
If you can't defend right, it's worthless.	Mura féidir leat ceart a chosaint, níl aon luach leis.
It is also important when you do each task.	Tá sé tábhachtach freisin nuair a dhéanann tú gach tasc.
Tea was available in the room.	Bhí tae ar fáil sa seomra.
All of these things contribute to actual power.	Cuireann na rudaí seo go léir le cumhacht iarbhír.
The latter condition is the most common.	Is é an coinníoll deireanach is coitianta.
It wasn’t long before it was over my head.	Níorbh fhada go raibh sé thar mo cheann.
Explain the air you are breathing and express your voice.	Mínigh an t-aer atá á análú agat agus cuir in iúl do ghuth.
Sample methods and standard errors are reported.	Tuairiscítear modhanna samplacha agus earráidí caighdeánacha.
He no longer likes to drive at night.	Ní maith leis tiomáint san oíche a thuilleadh.
Three more steps.	Trí chéim eile.
To stop production.	Chun táirgeadh a stopadh.
I have another man this time.	Tá fear eile agam an uair seo.
Particular attention is paid to the possible causes and their treatment.	Tugtar aird ar leith ar na cúiseanna féideartha agus ar a gcóireáil.
All of this was evolving as we moved forward.	Bhí sé seo ar fad á fhorbairt agus muid ag bogadh ar aghaidh.
If you do not, it will kill your mother.	Mura ndéanann tú, maróidh sé do mháthair.
He is retiring from murder, as it were.	Tá sé ag éirí as dúnmharú, mar a bhí.
You have to take part in it.	Caithfidh tú páirt a ghlacadh ann.
I am still doing well, and my recovery plan is gradual.	Tá ag éirí go maith liom fós, agus tá mo phlean téarnaimh de réir a chéile.
Two are under construction.	Tá dhá cheann á dtógáil.
I wish we had kept that name.	Ba mhian liom go raibh an t-ainm sin coinnithe againn.
I was surprised to find it there.	Bhí ionadh orm é a fháil ann.
Or rather, he talked a lot.	Nó in áit, labhair sé go leor.
She was not ready enough to give up looking beautiful.	Ní raibh sí réidh go leor le tabhairt suas ag breathnú go hálainn.
In general, even the direction can be wrong.	Go ginearálta, is féidir fiú an treo a bheith mícheart.
Run for years.	Ar siúl ar feadh na mblianta.
That will change.	Athróidh sin.
Everyone seems to like it.	Is cosúil go dtaitníonn gach duine lena chéile.
She is as happy as can be.	Tá sí sásta mar is féidir.
The conditions here.	Na coinníollacha anseo.
Stir over low heat until smooth.	Corraigh thar teas íseal go dtí go réidh.
But they had no following.	Ach ní raibh aon seo a leanas acu.
And the news doesn't make things any easier.	Agus ní dhéanann an nuacht rudaí níos éasca.
Someone give him strength and confidence.	Duine éigin a thabhairt dó neart agus muinín.
She could not give up.	Ní fhéadfadh sí a thabhairt suas.
We wanted to get married.	Theastaigh uainn pósadh.
He found me before.	Fuair ​​​​sé mé roimh.
We talked about it recently.	Labhair muid faoi le déanaí.
She refused to show them, saying it was none of their business.	Dhiúltaigh sí a thaispeáint dóibh, ag rá nach raibh sé aon cheann dá ngnó.
Be careful not to let any pieces of skin remain.	Bí cúramach gan ligean d’aon phíosaí den chraiceann fanacht.
But there are some situations where you can, especially in the summer.	Ach tá roinnt cásanna inar féidir leat, go háirithe sa samhradh.
No, they have no right to judge.	Ní hea, níl aon cheart acu breith a thabhairt.
It was clear that he had only strength left.	Ba léir nach raibh fágtha aige ach neart.
Well, you do not know shit about tough.	Bhuel, níl a fhios agat cac faoi diana.
The track she creates makes you feel strong and powerful.	Braitheann an rian a chruthaíonn sí go mbraitheann tú láidir agus cumhachtach.
You are a good girl and a good professional.	Is cailín maith thú agus duine gairmiúil maith.
The man had done his job well.	Bhí a phost déanta go maith ag an bhfear.
I did not believe them.	Níor chreid mé iad.
The last thing she wanted to do was kill him.	Ba é an rud deireanach a theastaigh uaithi a dhéanamh é a mharú.
Good or bad he has his day.	Maith nó olc tá a lá aige.
But it was just a dream.	Ach ní raibh ann ach aisling.
I feel bad for the man.	Mothaím go dona don fhear.
Then there is such a thing.	Ansin tá a leithéid ann.
She died in my arms.	Fuair ​​​​sí bás i mo lámha.
Also, his tongue is in the middle of his mouth.	Chomh maith leis sin, tá a theanga i lár a bhéal.
Troid, .i.	Troid, .i.
They were light, but they were coming from a number of people.	Bhí siad éadrom, ach bhí siad ag teacht ó roinnt daoine.
He was moving on four legs and was very large.	Bhí sé ag bogadh ar cheithre cosa agus bhí sé an-mhór.
But she was definitely an odd woman.	Ach cinnte, bean chorr agus dheas a bhí inti.
Still, she was not afraid.	Fós féin, ní raibh eagla uirthi.
Actually, it's just a movie.	I ndáiríre, tá sé ach scannán.
Both I get from service.	An dá fháil mé ó sheirbhís.
Fast and loud.	Fast agus glórach.
Little is known about its direct effects on tumor cells.	Is beag atá ar eolas faoina éifeachtaí díreacha ar chealla meall.
I saw that picture this morning.	Chonaic mé an pictiúr sin ar maidin.
I think it affected my health.	Sílim gur chuir sé isteach ar mo shláinte.
Our real site is not the third place.	Ní hé ár bhfíorshuíomh an tríú háit.
Remove and allow to cool completely.	Bain agus lig fuarú go hiomlán.
It was not because he knew what she was.	Ní raibh sé mar bhí a fhios aige cad a bhí sí.
I took her everywhere with me.	Thóg mé í i ngach áit liom.
Me and you, we can no longer sit around.	Mise agus tusa, ní féidir linn suí thart a thuilleadh.
His comprehension ability has increased.	Tá méadú tagtha ar a chumas tuisceana.
His situation was no different.	Ní raibh a chás difriúil.
I managed to get home, but I just went to sleep.	D'éirigh liom a fháil abhaile, ach chuaigh mé díreach a chodladh.
She would take care of everything.	Bheadh ​​​​sí ag tabhairt aire do gach rud.
Then there would be no one, it's as simple as that.	Ansin ní bheadh ​​aon duine ann, tá sé chomh simplí leis sin.
There are some problems with these currently available devices.	Tá roinnt fadhbanna ann maidir leis na gléasanna seo atá ar fáil faoi láthair.
I haven't called him yet.	Níor ghlaoigh mé air go fóill.
We need to hold the government to account.	Caithfimid an rialtas a choinneáil cuntasach.
But it was what they needed.	Ach bhí sé cad a bhí ag teastáil uathu.
When students see this, the discussion becomes less personal.	Nuair a fheiceann mic léinn é seo, éiríonn an díospóireacht níos lú pearsanta.
Or move on.	Nó bogadh ar aghaidh.
I was a child, then.	Bhí mé i mo leanbh, ansin.
It had no other material properties.	Ní raibh aon airíonna ábhartha eile aige.
Unfortunately, this can lead to two things.	Ar an drochuair d’fhéadfadh dhá rud a bheith i gceist leis seo.
You will have nothing.	Ní bheidh aon rud agat.
Just the right temperature.	Díreach an teocht cheart.
I hope it will be helpful to others in the community.	Tá súil agam go mbeidh sé ina chuidiú do dhaoine eile sa phobal.
It's so nice to use.	Tá sé chomh deas a úsáid.
Your physical body can go much further than you thought.	Is féidir le do chorp fisiciúil dul i bhfad níos faide ná mar a chreid tú.
I thought maybe he knew this dog.	Shíl mé b'fhéidir go raibh aithne aige ar an madra seo.
I look forward to having dinner with her.	Tá mé ag súil le dinnéar a bheith agam léi.
And he gets studied for style choices.	Agus faigheann sé staidéar le haghaidh roghanna stíl.
Data was entered into a computer database.	Iontráladh sonraí ar bhunachar sonraí ríomhaire.
The larger the sample, the higher the sample noise.	Is mó an sampla, is airde an torann samplach.
At first, however, he denied any knowledge of the crime.	Ar dtús, áfach, shéan sé aon eolas ar an gcoir.
Details are on the support page.	Tá sonraí ar an leathanach tacaíochta.
Thank you so much.	Go raibh míle maith agat, an oiread sin.
They spoke again.	Labhair siad arís.
There is a fact for you.	Tá fíric ar do shon.
That certainly means that the spirit is not poor either.	Is cinnte go gciallaíonn sé sin nach bhfuil aon bhocht ar an spiorad freisin.
Once or twice, once or twice vs.	Uair nó dhó, uair nó dhó vs.
I will post about it later.	Postálfaidh mé faoi níos déanaí.
Let them follow their path.	Lig dóibh a cosán a leanúint.
Nothing left but.	Ní dhéanfaidh aon ní fágtha ach.
He did not know what to do either.	Ní raibh a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh ach an oiread.
Now they return to this same place after a whole different journey.	Anois filleann siad ar an áit chéanna seo tar éis aistear iomlán difriúil.
And we have nowhere near a corner of the market.	Agus níl áit ar bith againn in aice le cúinne ar an margadh.
But it's not a game for me.	Ach ní cluiche domsa é.
Can produce.	Is féidir a tháirgeadh.
But we had a real connection.	Ach bhí nasc fíor againn.
And it truly makes one part of it.	Agus déanann sé go fírinneach ceann amháin mar chuid de.
Let's just over that.	A ligean ar díreach os cionn sin.
Nor could he.	Ná ní fhéadfadh sé.
But the only thing was that you could not show any light.	Ach ba é an t-aon rud nach bhféadfá solas ar bith a thaispeáint.
Take the simple sugar content in your tea.	Glac an t-ábhar simplí siúcra ina tae.
That's the young man.	Sin é an fear óg.
This greatly affects the taste of animal meat.	Bíonn tionchar mór aige seo ar bhlas feola ainmhí.
Really, really smart.	I ndáiríre, i ndáiríre cliste.
If not, no big deal, just back out.	Mura bhfuil, níl aon deacracht mhór, díreach ar ais amach.
But life is strange, complicated, and sometimes even fun.	Ach tá an saol aisteach, casta, agus fiú spraoi uaireanta.
Five out of six subjects typically did this task.	Rinne cúig cinn as sé ábhar de ghnáth ar an tasc seo.
And he loves to walk.	Agus is breá leis siúl.
But they are withdrawn.	Ach tarraingítear ar ais iad.
It is a house, of course.	Is teach é, ar ndóigh.
Just one then.	Díreach ceann amháin ansin.
We have done a lot of driving so far.	Tá go leor tiomána déanta againn faoi láthair.
And on.	Agus ar.
I actually met him through his father.	Bhuail mé leis i ndáiríre trína athair.
Beautiful in their own way, though.	Álainn ar a mbealach féin, áfach.
Any comments are welcome.	Tá fáilte roimh aon tuairimí.
And not just any dress.	Agus ní hamháin gúna ar bith.
We live in the modern world.	Mairimid sa saol nua-aimseartha.
They are smart people, very smart.	Is daoine cliste iad, an-chliste.
In general, you do not know for sure.	Go ginearálta, ní bhíonn a fhios agat go cinnte.
I barely caught it out of the corner of my eye.	Is ar éigean a rug mé amach as cúinne mo shúl é.
This call will work in the rain.	Oibreoidh an glao seo sa bháisteach.
Maybe next time.	B’fhéidir an chéad uair eile.
It feels the light of the body, the light of the heart.	Mothaíonn sé solas an choirp, solas an chroí.
We live in the dark.	Mairimid sa dorchadas.
He then does military service.	Déanann sé an tseirbhís mhíleata ansin.
The story seemed to get guys off the street.	Bhí an chuma ar an scéal go bhfuair sé guys as an tsráid.
Someone needs to stand up and start taking responsibility.	Caithfidh duine éigin seasamh suas agus tosú ag glacadh freagrachta.
It's probably best not to recognize the others.	Is dócha gur fearr gan na cinn eile a aithint.
You start to wonder where you are going.	Tosaíonn tú ag smaoineamh cá bhfuil tú ag dul.
I liked it as a player, too.	Thaitin sé liom mar imreoir, freisin.
These patients were included in this study as disease controls.	Áiríodh na hothair seo sa staidéar seo mar rialuithe galair.
Something is happening now, but we do not know what or where.	Tá rud éigin ag tarlú anois, ach níl a fhios againn cad é nó cén áit.
He also stood up and came up to her up the bank.	Sheas sé freisin agus tháinig i dtreo di suas an banc.
This problem certainly needs further study.	Is cinnte go dteastaíonn tuilleadh staidéir ar an bhfadhb seo.
People look at us as animals.	Breathnaíonn daoine orainn mar ainmhithe.
I can go in the morning, if you like.	Is féidir liom dul ar maidin, más maith leat.
Stay still in the game so you don't get sick.	Coinnigh fós sa chluiche chun nach n-éireoidh tú tinn.
Such problems are usually very difficult.	Is gnách go mbíonn fadhbanna den sórt sin an-deacair.
Yes, that's enough of what happened.	Sea, sin go leor cad a tharla.
As it is, time must be lost.	Mar atá sé, ní mór am a chailleadh.
I think this is a perfect picture.	Ceapaim gur pictiúr foirfe é seo.
I repeated this process a third time.	Rinne mé an próiseas seo arís an tríú huair.
But he found out he needed to win.	Ach fuair sé amach go raibh gá leis a bhuachan.
I was not sleeping so well.	Ní raibh mé i mo chodladh chomh maith sin.
Thousands more lived outside the city walls.	Bhí na mílte eile ina gcónaí lasmuigh de bhallaí na cathrach.
Tiny shook his head.	Tiny chroith a cheann.
I pointed out that this was not true.	Thug mé le fios nach raibh sé seo fíor.
He showed me the groups and told me to choose.	Thaispeáin sé dom na grúpaí agus dúirt sé liom a roghnú.
Of course he was to take the test.	Ar ndóigh bhí sé chun an tástáil a dhéanamh.
I couldn’t think of what to say.	Ní raibh mé in ann smaoineamh cad atá le rá.
It was not very strong.	Ní raibh sé an-láidir.
This is not necessary.	Níl gá leis seo.
Draw a line of retention across the center of your page.	Tarraing líne choinneála trasna lár do leathanaigh.
And it came out the game.	Agus tháinig sé amach an cluiche.
It seems that way, though.	Is cosúil ar an mbealach sin, mar sin féin.
Remember.	Tar chun cuimhne.
Another advantage of our methods is the speed of planning.	Buntáiste eile dár modhanna is ea an luas pleanála.
And it would actually be much less read.	Agus bheadh ​​i bhfad níos lú i ndáiríre é a léamh.
We look forward to many happy years in our dream home.	Táimid ag tnúth le blianta fada sona inár dteach aisling.
Someone else uses it.	Úsáideann duine éigin eile é.
Meet so far.	Castar go dtí seo.
Well, we would have to come here.	Bhuel, bheadh ​​orainn teacht anseo.
Well, he will do as well as anyone else.	Bhuel, déanfaidh sé chomh maith le duine eile.
So no one read it.	Mar sin níor léigh aon duine é.
And her big girl parts.	Agus a cuid cailín mór páirteanna.
I quickly turned back.	Chas mé ar ais go tapa.
Finally, he opened them.	Ar deireadh, d'oscail sé iad.
For example, see.	Mar shampla, féach.
I was playing with a good level of confidence.	Bhí mé ag imirt le leibhéal muiníne maith.
On this type of job.	Ar an gcineál seo poist.
He had a plan and saw through it.	Bhí plean aige agus chonaic sé tríd.
A camera is just a tool.	Níl i ceamara ach uirlis.
We do not have much time.	Níl a lán ama againn.
I help my daughter and she follows them.	Cabhraím le m'iníon agus déanann sí iad a leanúint.
He says he can smell me.	Deir sé gur féidir leis boladh a chur orm.
These differences may have zero, negative, or positive values.	Féadfaidh luachanna nialasacha, diúltacha nó dearfacha a bheith ag na difríochtaí seo.
I told them how to do it, and they did not pay attention.	Dúirt mé leo conas é a dhéanamh, agus níor thug siad aird.
One day everything will be gone.	Lá amháin beidh gach rud imithe.
And sometimes, that's true.	Agus uaireanta, tá sé sin fíor.
She needed a moment to catch up.	Bhí nóiméad ag teastáil uaithi chun teacht suas.
No difference was observed between the groups.	Níor tugadh faoi deara aon difríocht idir na grúpaí.
I met him on the first day of school this year.	Bhuail mé leis ar an gcéad lá den scoil i mbliana.
But then take it a step further.	Ach ansin tóg céim ar aghaidh é.
Each child completed the study.	Chríochnaigh gach leanbh an staidéar.
I will have to read it again when it is clearer.	Beidh orm é a léamh arís nuair a bheidh sé níos soiléire.
So what we wanted was a new direction.	Mar sin ba é an rud a theastaigh uainn ná treo nua.
More interesting applications suggested.	Moladh iarratais níos suimiúla.
Maybe I missed a degree or two.	B’fhéidir gur chaill mé céim nó dhó.
She had killed a man.	Bhí fear maraithe aici.
It made me feel better.	Chuir sé mothú níos fearr orm.
You have been there for years, from what we hear.	Bhí tú ann ar feadh na mblianta, ón méid a chloisimid.
Visit the library.	Tabhair cuairt ar an leabharlann.
There was no science involved.	Ní raibh aon eolaíocht i gceist.
I'm in college.	Tá mé sa choláiste.
There are two ways to share files.	Tá dhá bhealach ann chun comhaid a roinnt.
It should not be happening.	Níor chóir go mbeadh sé ag tarlú.
How to listen.	Conas éisteacht.
Do not save them.	Ná sábháil iad.
There were many factors for this.	Bhí go leor fachtóirí ann dó seo.
She wanted to keep the baby.	Theastaigh uaithi an leanbh a choinneáil.
It would happen every few months.	Tharlódh sé gach cúpla mí.
Answer the questions people are asking.	Freagair na ceisteanna atá á gcur ag daoine.
He meant it.	Chiallaigh sé é.
They feel that it can be pushed.	Mothaíonn siad gur féidir é a bhrú.
We need to have a website.	Caithfimid suíomh Gréasáin a bheith againn.
You big, different.	Tú mór, difriúil.
She will not need it.	Ní bheidh sé ag teastáil uaithi.
Well done fucking.	Maith sibh fucking.
I have the camera.	Tá an ceamara agam.
Stand with me.	Seas liom.
It's big enough.	Tá sé mór go leor.
Her mouth opened and dropped.	Osclaíodh a béal thit.
However, the knowledge was not related to either of the two outcome variables.	Mar sin féin, ní raibh baint ag an eolas le ceachtar den dá athróg toraidh.
They wait and they wait.	Fanann siad agus fanann siad.
She goes to her window and looks out.	Téann sí chuig a fuinneog agus féachann sí amach.
The left one is old, the right one new.	Tá an ceann clé sean, ar dheis nua.
And that's the end of the game.	Agus sin deireadh an chluiche.
It means a better chance of financial security and peace of mind.	Ciallaíonn sé seans níos fearr ar shlándáil airgeadais agus suaimhneas intinne.
You know they were meant to be there for the trip.	Tá a fhios agat go raibh siad i gceist a bheith ann don turas.
That's what scared me.	Sin an rud a chuir eagla orm mar sin.
Some of them knew things.	Bhí a fhios ag cuid acu rudaí.
He spent the rest of his life in a chair.	Chaith sé an chuid eile dá shaol i gcathaoir.
The act itself was dangerous.	Bhí an gníomh féin contúirteach.
And then go on tour.	Agus ansin dul ar camchuairt.
Two others looked around inside.	D'fhéach beirt eile timpeall taobh istigh.
The woman does not drink.	Ní ólann an bhean.
One patient never performed an access function.	Níor bhain othar amháin feidhm rochtana amach riamh.
Maybe I want to find out where my change is first.	B'fhéidir gur mhaith liom a fháil amach cá bhfuil mo athrú ar dtús.
I sat up in the kitchen that morning.	Shuigh mé suas sa chistin go maidin.
I usually have my lunch at one.	De ghnáth beidh mo lón agam ag a haon.
I said he should buy one.	Dúirt mé gur cheart dó ceann a cheannach.
For him, it was like a seat.	Dó, bhí sé mar shuíochán.
We are sure you will find others.	Táimid cinnte go bhfaighidh tú daoine eile.
I go to sleep afterwards.	Téim a chodladh ina dhiaidh sin.
She is easy to take advantage of.	Tá sí éasca leas a bhaint as.
It is far away, far away.	Tá sé i bhfad ar shiúl, i bhfad ar shiúl.
The nature of the claims.	Nádúr na n-éileamh.
Some are real calling.	Tá cuid acu ag glaoch fíor.
I just did a job.	Ní dhearna mé ach jab.
I designed it to do that.	Dhear mé é chun é sin a dhéanamh.
You know what's out there.	Tá a fhios agat cad atá amuigh ansin.
He had done the same thing himself the previous morning.	Bhí an rud céanna déanta aige féin an mhaidin roimhe sin.
You can even produce white.	Is féidir leat fiú bán a tháirgeadh.
There is a trading computer down the hall on the left.	Tá ríomhaire trádála síos an halla ar thaobh na láimhe clé.
There are many issues at hand in this film.	Tá go leor ceisteanna idir lámha sa scannán seo.
We just need to understand its purpose and what it is for.	Ní mór dúinn ach a chuspóir a thuiscint agus cad atá ann dó.
I feel scared.	mothaím scanraithe.
Write down your goals and fight for them.	Scríobh síos do spriocanna agus troid ar a son.
Do it yourself.	Déan é duit féin.
It felt like it took forever.	Mhothaigh sé mar a thóg sé go deo.
This difference usually increases with increased reading speed.	Méadaíonn an difríocht seo de ghnáth le luas léitheoireachta méadaithe.
They would finally leave.	Bheadh ​​​​siad ag fágáil ar deireadh.
They sat next to him during lunch time.	Shuigh siad in aice leis le linn am lóin.
We grew so close during the time I was there.	D'fhás muid chomh gar le linn an ama a bhí mé ann.
I was there.	Bhí mé ann.
That seems perfectly reasonable to me.	Dealraíonn sé sin go hiomlán réasúnta domsa.
People walked instead of drove.	Shiúil daoine in ionad thiomáin.
They just wanted to get involved.	Ní raibh uathu ach a bheith páirteach.
I know you want children.	Tá a fhios agam gur mhaith leat leanaí.
Religion is not a question of literature, but a question of life.	Ní ceist na litríochta é an creideamh, ach ceist na beatha.
I don’t really need them.	Níl siad de dhíth orm i ndáiríre.
Maybe that's why they fail so often.	B’fhéidir gurb é sin an fáth a dteipeann orthu chomh minic sin.
The following are all his words, based on various works.	Is iad na focail go léir a leanas a chuid, bunaithe as saothair éagsúla.
It was a nice trip to go over there and record.	Turas deas a bhí ann dul thall ansin agus taifead a dhéanamh.
I could not die.	Ní raibh mé in ann bás.
I would not do it.	Ní dhéanfainn é.
This needs little explanation.	Is beag míniú a theastaíonn uaidh seo.
The worst is over now, please don't worry.	Tá an ceann is measa thart anois, le do thoil ná bí buartha.
You need to save.	Ní mór duit a shábháil.
Let me explain this.	Lig dom é seo a mhíniú.
That really is it.	Sin é i ndáiríre.
That's usually bad, but in this case it's really good.	Tá sé sin go dona de ghnáth, ach sa chás seo tá sé go maith i ndáiríre.
We can call, email or text you on what we have found out.	Is féidir linn glaoch, ríomhphost nó téacs a chur chugat ar an méid a fuaireamar amach.
She says they have to forget about each other.	Deir sí go gcaithfidh siad dearmad a dhéanamh ar a chéile.
Five sets of experiments were performed.	Rinneadh cúig shraith turgnamh.
Who will fix this problem.	Cé seo a shocrú ar an bhfadhb.
They disappeared.	D'imthigh siad.
She couldn’t get it, she didn’t feel any.	Ní raibh sí in ann é a fháil, níor mhothaigh sí aon cheann.
Physical science could not be better.	Ní fhéadfadh an eolaíocht fhisiciúil a bheith níos fearr.
Then he took a step back.	Ansin thóg sé céim siar.
I’m a little nervous about it.	Táim beagán neirbhíseach faoi.
I think it feels a little closer.	Is dóigh liom go mothaíonn sé beagán níos dlúithe.
You have a right.	Tá sé de cheart agat.
That has an impact.	Tá tionchar aige sin.
They stopped running.	Stop siad ag rith.
We do not know how much he will fight.	Níl a fhios againn cé mhéad a throidfidh sé.
The objectives of general government are not of this kind.	Ní den chineál seo cuspóirí an rialtais ghinearálta.
Long hours do not seem to end.	Uaireanta fada is cosúil nach dtiocfaidh deireadh leo.
Your game was not good enough.	Ní raibh do chluiche maith go leor.
Fans felt the same about any group of players.	Mhothaigh lucht leanúna an rud céanna faoi aon ghrúpa imreoirí.
Cancer patients feel better when they are out in nature.	Mothaíonn othair ailse níos fearr nuair a bhíonn siad amuigh sa nádúr.
He gets to me every time.	Faigheann sé dom gach uair.
Well, maybe more than a little scared.	Bhuel, b'fhéidir níos mó ná beagán eagla.
Young players are cheap.	Tá imreoirí óga saor.
You know, so you still look good in the pictures and everything.	Tá a fhios agat, mar sin tá tú fós ag breathnú go maith sna pictiúir agus gach rud.
All authors contributed to the interpretation of the results, and the final manuscript.	Chuir na húdair go léir le léirmhíniú na dtorthaí, agus an lámhscríbhinn deiridh.
I stood listening for a moment.	Sheas mé ag éisteacht ar feadh nóiméad.
And it's not good enough to get you clean.	Agus níl sé maith go leor chun tú a fháil glan.
Now let's go back, my girl.	Anois lig dúinn dul ar ais, mo chailín.
I hope you do not mind.	Tá súil agam nach miste leat.
Health seems to be popular.	Is cosúil go bhfuil tóir ar shláinte.
It was not needed since she died.	Ní raibh sé ag teastáil ó fuair sí bás.
Of course it would not really end.	Ar ndóigh ní bheadh ​​deireadh leis i ndáiríre.
Her life is different.	Tá a saol difriúil.
They were better.	Bhí siad níos fearr.
These three were the most common risk factors in the population.	Ba iad na trí cinn seo na fachtóirí riosca is coitianta sa daonra.
It's a long time coming.	Tá sé i bhfad ag teacht.
Excellent initial experience.	Taithí tosaigh den scoth.
Exactly thirty minutes, no more, no less.	Go díreach tríocha nóiméad, gan níos mó, nach lú.
Repeat the procedure twice.	Déan an nós imeachta arís faoi dhó.
I know what you are up to here.	Tá a fhios agam cad atá ar bun agat anseo.
Eventually they started to respect me.	Faoi dheireadh thosaigh siad ag meas dom.
She doesn't even have a name.	Níl ainm uirthi fiú.
They were not needed.	Ní raibh gá leo.
He usually left because of falling out with the front office.	D'fhág sé de ghnáth mar gheall ar titim amach leis an oifig tosaigh.
She turned a smile of laughter in his direction.	Iompaigh sí meangadh gáire ina threo.
Things are going very well.	Tá rudaí ag dul go han-mhaith.
Everyone wanted to get rich from this huge baby.	Bhí gach duine chun saibhreas a bhaint as an leanbh ollmhór seo.
Suddenly he heard a wild noise from his mother.	Go tobann chuala sé torann fiáin óna mháthair.
They usually think only of themselves.	De ghnáth ní smaoiníonn siad ach orthu féin.
I talked to you.	Labhair mé leat.
All I want is to run the function.	Níl uaim ach an fheidhm a rith.
Its a pain somewhere.	A pian áit éigin.
Special will end up being in a future update.	Beidh Special suas go deireadh a bheith i nuashonrú amach anseo.
They think we are like them.	Ceapann siad go bhfuil muid cosúil leo.
He mentioned you by name.	Luaigh sé tú de réir ainm.
Your teacher will represent you.	Is é do mhúinteoir a bheidh ina ionadaí duit.
This was a fun event.	Ba imeacht spraíúil é seo.
I immediately took a mental picture of it.	Ghlac mé pictiúr meabhrach láithreach de.
However, that is only my personal opinion.	Mar sin féin, níl ansin ach mo thuairim phearsanta.
However a bad effect was produced.	Mar sin féin táirgíodh droch-éifeacht.
The more you fight with the current, the worse it gets.	Dá mhéad a throideann tú leis an sruth, is amhlaidh is measa a éiríonn sé.
Kill them from a distance.	Iad a mharú ó fad.
It was a very dangerous time.	Am an-chontúirteach a bhí ann.
However, this should be considered as a lower limit.	Mar sin féin, ba cheart é seo a mheas mar theorainn níos ísle.
You cannot copy that.	Ní féidir leat é sin a chóipeáil.
And its a stupid sign.	Agus a comhartha dúr.
She was kind and friendly to everyone.	Bhí sí cineálta agus cairdiúil le gach duine.
However, there is still room for improvement in activity.	Mar sin féin, tá deis ann go fóill feabhas a chur ar ghníomhaíocht.
He designed the experiment, analyzed the data and wrote the paper.	Dhear an turgnamh, rinne anailís ar na sonraí agus scríobh an páipéar.
The tree did not hit me, however.	Níor bhuail an crann mé, áfach.
You don’t get content from anything.	Ní bhfaigheann tú ábhar ó rud ar bith.
We offer classes when students are available to give.	Cuirimid na ranganna ar fáil nuair a bhíonn daltaí ar fáil le tabhairt.
You just have to handle them properly.	Ní mór duit ach iad a láimhseáil i gceart.
Let me try to explain.	Lig dom iarracht a mhíniú.
I sat in my chair with my phone in front of me.	Shuigh mé i mo chathaoir le mo ghuthán os mo chomhair.
Fight for peace.	Troid ar son suaimhneas.
She couldn't talk to us.	Ní raibh sí in ann labhairt linn.
Then she met the man.	Ansin bhuail sí leis an bhfear.
Simple, yet beautiful.	Simplí, fós álainn.
Have a drink.	Glac deoch.
She never had the chance.	Ní raibh an deis aici riamh.
There is something strange about the car.	Tá rud éigin aisteach faoin gcarr.
I turn a few myself.	Casaim cúpla mé féin.
I started writing about that.	Thosaigh mé ag scríobh faoi sin.
And keep a close account.	Agus coinnigh cuntas gar.
We are lost, we cannot be guided by the sun or the stars.	Táimid caillte, ní féidir linn a threorú ag an ghrian nó na réaltaí.
College child minus.	Leanbh coláiste lúide.
There are so many funny things.	Tá an oiread sin rudaí greannmhar.
They just liked it.	Níor thaitin leo ach é.
This will take a lot of work.	Tógfaidh sé seo go leor oibre.
I think the job did him good.	Sílim go ndearna an post go maith dó.
I will have such fun.	Beidh a leithéid de spraoi agam.
Well, none of this is funny.	Bhuel, níl aon cheann de seo greannmhar.
This service is not ready.	Níl an tseirbhís seo réidh.
It's happening every day now.	Tá sé ag tarlú gach lá anois.
The people will want order now.	Beidh na daoine ag iarraidh ord anois.
I wonder what they did to him.	N'fheadar cad a rinne siad leis.
There is an open book, face down, on the floor next to it.	Tá leabhar oscailte, aghaidh síos, ar an urlár in aice leis.
He told himself to go for it.	Dubhairt sé leis féin dul chun é.
I want to know who did this.	Ba mhaith liom a fháil amach cé a rinne é seo.
I was not able to get enough time from week to week.	Ní raibh mé in ann dóthain ama a fháil ó sheachtain go seachtain.
I will leave it to you to agree with the rest.	Fágfaidh mé leat an chuid eile a aontú leis.
If so, brother, that is the end.	Más ea, a dheartháir, sin é an deireadh.
Someone else hit me at a moment.	Bhuail duine éigin eile mé chuige ag nóiméad.
I'm not your threat, they said.	Ní mise do bhagairt, ar siad.
That was not necessary.	Ní raibh sé sin riachtanach.
Data is a medium through independent experiments.	Is ionann sonraí agus meán trí thurgnaimh neamhspleácha.
Running, talking to myself.	Ag rith, ag caint liom féin.
The staff were friendly.	Bhí an fhoireann cairdiúil.
It's as good as it gets.	Tá sé chomh maith agus atá sé.
A lot of useful work is done on board.	Déantar a lán oibre úsáideach ar bord.
The cost of food depends on where you eat.	Braitheann costas an bhia ar an áit a itheann tú.
Suddenly, his eyes fixed on mine.	Go tobann, a shúile seasta ar mianach.
Only the girl made a noise.	Ní dhearna ach an cailín torann.
No matter how much you feel you are connected to someone.	Is cuma cé mhéad a bhraitheann tú go bhfuil baint agat le duine éigin.
I did not put it down.	Níor chuir mé síos é.
Adults would have heart failure.	Bheadh ​​cliseadh croí ag daoine fásta.
He can't hold it though.	Ní féidir leis a shealbhú áfach.
It could travel.	D’fhéadfadh sé taisteal.
You try to copy it over there and read it, but you can't.	Déanann tú iarracht é a chóipeáil thall ansin agus a léamh, ach ní féidir leat.
For the first time in his entire life, he felt full.	Don chéad uair ina shaol ar fad, bhraith sé iomlán.
They were involved in experimental work.	Bhí baint acu le hobair thurgnamhach.
This is not normal but must be known.	Ní gnách é seo ach ní mór a bheith ar eolas.
Everything is moving slowly.	Tá gach rud ag bogadh go mall.
To our knowledge, it is the second reported case.	Go bhfios dúinn, is é an dara cás tuairiscithe.
Her son is dead.	Tá a mac marbh.
In addition, the characters' understanding of their situation can change.	Ina theannta sin, féadann tuiscint na gcarachtar ar a gcás a athrú.
Individual components were identified.	Aithníodh comhpháirteanna aonair ann.
So what are you waiting for ?.	Mar sin, cad a bhfuil tú ag fanacht?.
I thought it was in a much better position.	Shíl mé go raibh sé i riocht i bhfad níos fearr.
We need it for our industry so badly.	Teastaíonn uainn í as ár dtionscal chomh dona.
It was not fair.	Ní raibh sé cothrom.
And how to share it.	Agus conas é a roinnt.
Now with business.	Anois le gnó.
Like, something about it just doesn't seem true.	Cosúil, rud éigin faoi nach bhfuil ach is cosúil fíor.
There were some smart people.	Bhí roinnt daoine cliste ann.
The others were asleep.	Bhí na daoine eile ina gcodladh.
It's down in the village.	Tá sé thíos sa sráidbhaile.
Time will bring you solace.	Tabharfaidh am sólás duit.
He thought, he hoped, over time that he would stop doing that.	Shíl sé, bhí súil aige, le himeacht ama go stopfadh sé é sin a dhéanamh.
No side effects were observed during the study period.	Níor tugadh faoi deara aon fo-iarmhairtí le linn na tréimhse staidéir.
In a few days, a week at most.	I gceann cúpla lá, seachtain ar a mhéad.
We couldn't hold out our hands for one minute.	Níorbh fhéidir ár lámha a choinneáil amach ar a chéile nóiméad amháin.
He had analyzed the problem.	Bhí anailís déanta aige ar an bhfadhb.
The man approached the other son and gave the same order.	Tháinig an fear go dtí an mac eile agus thug sé an t-ord céadna.
They may not notice me, they may.	B’fhéidir nach dtabharfaidís faoi deara mé, b’fhéidir go dtabharfaidís.
I bought one of the TVs.	Cheannaigh mé ceann de na teilifíseáin.
And that color.	Agus an dath sin.
It was in the context of art.	Is i gcomhthéacs na healaíne a bhí sé.
All the security is really going down.	Tá an tslándáil ar fad ag dul síos i ndáiríre.
But then police came and the party stopped.	Ach ansin tháinig póilíní agus stoptar an páirtí.
Download it immediately.	Íosluchtaigh láithreach é.
It has two aspects.	Tá dhá ghné ag baint leis.
And he did not see it.	Agus ní fhaca sé é.
I also do not know how to handle it.	Níl a fhios agam freisin conas é a láimhseáil.
Even here, however, there are significant differences between the products.	Fiú anseo, áfach, tá difríochtaí suntasacha idir na táirgí.
Away from our story at last.	Ar shiúl ónár scéal faoi dheireadh.
You can learn a lot about what you are doing.	Is féidir leat go leor a fhoghlaim faoi na rudaí atá á dhéanamh agat.
It could be once a year.	D'fhéadfadh sé a bheith uair sa bhliain.
He was wrong from the start, he thought.	Bhí sé mícheart ón tús, cheap sé.
Individuals were expected to provide their own equipment.	Bhíothas ag súil go gcuirfeadh daoine aonair a dtrealamh féin ar fáil.
In practice, we will see.	Go praiticiúil, feicfimid.
A political system must grow from within.	Caithfidh córas polaitíochta fás ón taobh istigh.
She knew she couldn't do that.	Bhí a fhios aici nach bhféadfadh sí é sin a dhéanamh.
But he finally did.	Ach deireadh a rinne sé.
He was going to have to win back, as well.	Bhí sé ag dul go mbeadh a bhuachan ar ais, chomh maith.
I checked it out.	Sheiceáil mé amach é.
Their mission is life.	Is é an misean atá acu ná an saol.
The distance between things matters.	Tá tábhacht leis an bhfad idir rudaí.
Everything is possible now that was never possible.	Tá gach rud indéanta anois nach raibh riamh indéanta.
This usually occurs the night before or morning of surgery.	Tarlaíonn sé seo de ghnáth an oíche roimh nó maidin máinliachta.
My question is one.	Is é mo cheist amháin.
If it does, the team should be fine.	Má dhéanann sé sin, ba chóir go mbeadh an fhoireann go breá.
In a car, driving, it was serious.	I gcarr, ag tiomáint, bhí sé tromchúiseach.
Defendant turned around after several steps.	Cosantóir iompú thart tar éis roinnt céimeanna.
My husband and so many others died in the fire.	Fuair ​​m'fhear céile agus an oiread sin daoine eile bás sa tine.
I definitely hate the taste.	Is fuath liom cinnte an blas.
We will keep them here.	Coinneoidh muid anseo iad.
Which gets worse at night.	A éiríonn níos measa ar an oíche.
If that sounds too good to be true then it probably is.	Más rud é go bhfuil an fhuaim ró-mhaith le bheith fíor ansin is dócha go bhfuil.
They have done nothing.	Níl faic déanta acu.
It is up to you to decide whether to do so.	Fútsa atá sé a rá an ndéanfaidh sé amhlaidh.
Give them a reason.	Tabhair cúis dóibh.
You will be home in no time.	Beidh tú sa bhaile in am ar bith.
Not sure what to think.	Níl sé cinnte cad a cheapann.
Most of the previously published papers were done on healthy topics.	Rinneadh an chuid is mó de na páipéir a foilsíodh roimhe seo ar ábhair shláintiúla.
My concerns are basically two.	Is iad na hábhair imní atá orm go bunúsach ná dhá cheann.
That's what's in the book.	Sin a bhfuil sa leabhar.
I need your guidance.	Teastaíonn uaim do threoir.
He wanted a war.	Bhí sé ag iarraidh cogadh.
You can learn a lot about sex in a used bookstore.	Is féidir leat go leor a fhoghlaim faoi ghnéas i siopa leabhar a úsáidtear.
They are rare.	Tá siad annamh.
Here she is with her mom and dad.	Anseo tá sí lena mamaí agus a hathair.
You are moving out.	Tá tú ag bogadh amach.
But it's legal.	Ach tá sé dlíthiúil.
He should not be hurt.	Níor chóir go mbeadh sé gortaithe.
Draw a lot.	Tarraing go leor.
They don’t do them like this anymore.	Ní dhéanann siad iad mar seo a thuilleadh.
He said it would help us land.	Dúirt sé go gcabhródh sé linn teacht i dtír.
We saw each other when we could and wrote a lot.	Chonaic muid a chéile nuair a bhí muid ábalta agus scríobhamar go leor.
So the wall comes to a standstill.	Mar sin tagann an balla chun seasamh.
For a long time he has been thinking about these things.	Le fada an lá tá sé ag smaoineamh ar na rudaí seo.
Participants gave informed written consent.	Thug na rannpháirtithe toiliú feasach i scríbhinn.
Friends would say friends and so on.	Déarfadh cairde cairde agus mar sin de.
The program is easy to follow.	Tá an clár éasca le leanúint.
We are just here to look at what issues we can raise for you.	Nílimid anseo ach féachaint cad iad na saincheisteanna is féidir linn a ardú duit.
It's about saying yes or no.	Baineann sé le rá tá nó níl.
There was no market research.	Ní raibh aon taighde margaidh ann.
The initial idea for the study.	Bhí an smaoineamh tosaigh don staidéar.
The story was very normal.	Bhí an scéal an-ghnáth.
Here's where you can start.	Seo áit ar féidir leat tosú.
It's about the app you are building and running.	Baineann sé leis an aip atá á thógáil agus á rith agat.
They mean clear out.	Ciallaíonn siad soiléir amach.
The good thing is you can start small and grow fast.	Is é an rud go maith is féidir leat tosú beag agus go tapa ag fás.
We said nothing.	Dúirt muid go raibh rud ar bith.
Neither is necessary.	Ní gá ach oiread.
Those families are getting what they need because you brought them with them.	Tá na teaghlaigh sin ag fáil a bhfuil de dhíth orthu toisc gur thug tú leo iad.
Stand around outside.	Seas thart taobh amuigh.
He is not about to shoot her.	Níl sé chun í a lámhach.
The confidence is there.	Tá an muinín ann.
It is a beautiful place for people to come.	Is áit álainn é do dhaoine teacht.
This is where we can come in and help out.	Seo an áit ar féidir linn teacht isteach agus cuidiú amach.
Life as we know it would be over.	Saol mar is eol dúinn go mbeadh sé thart.
It was over time making camp.	Bhí sé thar am ag déanamh campa.
They both learned that they did not.	D'fhoghlaim an bheirt nach raibh.
It seemed slow.	Dhealraigh sé mall.
It was difficult and sometimes dangerous.	Bhí sé deacair agus uaireanta contúirteach.
No one else is playing like him.	Níl aon duine eile ag imirt cosúil leis.
Then we knew the fight was over.	Ansin bhí a fhios againn go raibh an troid thart.
But they completely miss the point.	Ach chailleann siad an pointe go hiomlán.
It would be time.	Bheadh ​​​​sé in am.
It was part of his action.	Bhí sé mar chuid dá gníomh.
Most of them are not designed to last very long.	Níl an chuid is mó acu deartha le maireachtáil an-fhada.
I refused to be.	Dhiúltaigh mé a bheith.
Much better than credit.	I bhfad níos fearr ná mar a thugtar creidmheas dó.
That's incredibly cheap.	Tá sé sin thar a bheith saor.
You will take care of his parents.	Tabharfaidh tú aire dá thuismitheoirí.
It was his eyes.	Bhí sé a shúile.
I know you have work to do.	Tá a fhios agam go bhfuil obair le déanamh agat.
I raised the kids.	Thóg mé na páistí.
Right now they have to think they won the world.	Faoi láthair caithfidh siad a bheith ag smaoineamh gur bhuaigh siad an domhan.
Beyond reasonable doubt.	Thar amhras réasúnach.
They will need a place to live.	Beidh áit chónaithe ag teastáil uathu.
But he was willing to take the money.	Ach bhí sé sásta an t-airgead a ghlacadh.
But he did not say it.	Ach níor dúirt sé é.
We need to have a proper talk on everything.	Caithfimid caint cheart a bheith againn ar gach rud.
That's for fans.	Sin do lucht leanúna.
So what happened next.	Mar sin, cad a tharla ina dhiaidh sin.
The girls could not talk about anything else.	Ní fhéadfadh na cailíní labhairt ar rud ar bith eile.
Neither of them is better than standing, however.	Is fearr ceachtar acu ná bheith ina seasamh, áfach.
For example, it could be a build number.	Mar shampla, d'fhéadfadh sé a bheith ina uimhir thógála.
I can.	Is féidir liom.
Take care.	Glac cúram.
Everyone else stays quiet.	Fanann gach duine eile ciúin.
Everything we have, you would, too.	Gach rud atá againn, bheadh ​​​​agat, freisin.
The snow was coming down fast.	Bhí an sneachta ag teacht anuas go tapaidh.
High blood pressure usually does not cause symptoms.	De ghnáth ní chuireann brú fola ard comharthaí faoi deara.
That was the worst thing we could do.	Ba é sin an rud ba mheasa a d’fhéadfaimis a dhéanamh.
I haven't seen you in a long time.	Ní fhaca mé le fada thú.
Keep the faith.	Coinnigh an creideamh.
I will have to taste this version.	Beidh orm an leagan seo a bhlaiseadh.
It was dark outside, and the stars had come out.	Bhí sé dorcha amuigh, agus na réaltaí tar éis teacht amach.
I've only been with him a few times, but we were careful.	Ní raibh mé ach cúpla uair leis, ach bhíomar cúramach.
Average of four experiments performed.	Meán ceithre thurgnamh léirithe.
I have often seen this happen.	Is minic a chonaic mé seo ag tarlú.
I have to have it.	Caithfidh mé a bheith aige.
I was never really there.	Ní raibh mé ann riamh i ndáiríre.
Families of any age.	Teaghlaigh d'aois ar bith.
He was right, in a way.	Bhí an ceart aige, ar bhealach.
They were well prepared.	Bhí siad ullmhaithe go maith.
This was called months ago.	Glaodh air seo míonna ó shin.
His father held his hands together behind his back.	Choinnigh a athair a lámha le chéile taobh thiar a dhroma.
I was angry too.	Bhí fearg orm freisin.
You can read from here.	Is féidir leat léamh as seo.
Ten years was too short a time.	Bhí deich mbliana ró-ghearr ama.
The street was hidden, everything was hidden, as it looked.	Bhí an tsráid i bhfolach, bhí gach rud i bhfolach, mar a d'fhéach sé.
That awful place.	An áit uafásach sin.
But those are my views on the facts.	Ach is tuairimí iad sin agamsa ar na fíricí.
Of course, it did not turn out the same way twice.	Ar ndóigh, níor éirigh sé amach ar an mbealach céanna faoi dhó.
Unfortunately, this is often not possible.	Ar an drochuair, ní minic a bhíonn sé seo indéanta.
He told me to live for something.	Dúirt sé liom maireachtáil le haghaidh rud éigin.
And then no one else could get into it.	Agus ansin ní fhéadfadh aon duine eile dul isteach ann.
However, things have changed, and this option is no longer in use.	Mar sin féin, tá rudaí athraithe, agus níl an rogha seo in úsáid a thuilleadh.
I smile at it for the first time in days, maybe weeks.	Déanaim aoibh gháire air don chéad uair le laethanta, b'fhéidir seachtainí.
Older and clearly ill.	Níos sine agus go soiléir tinn.
The price is based entirely on supply and demand.	Tá an praghas bunaithe go hiomlán ar sholáthar agus éileamh.
I was too young.	Bhí mé ró-óg.
We will consider this.	Déanfaimid é seo a mheas.
She thought, however, that it was still the same night.	Shíl sí, áfach, go raibh sé fós an oíche chéanna.
We do not know much, but you may not know much.	Níl mórán eolais againn, ach b'fhéidir nach bhfuil mórán eolais agat.
You can then save this to a file and use it.	Is féidir leat é seo a shábháil i gcomhad ansin agus é a úsáid.
But you know what, guys talk.	Ach tá a fhios agat cad, guys labhairt.
Most stands offer one or the other.	Tairgeann an chuid is mó seastáin ceann amháin nó an ceann eile.
However there are other approaches that you can use.	Mar sin féin tá cuir chuige eile ar féidir leat a úsáid.
Data was analyzed and the final content was the primary responsibility.	Anailís ar na sonraí agus bhí an phríomhfhreagracht as an ábhar deiridh.
Eventually the form for next year’s return arrived.	Faoi dheireadh tháinig an fhoirm le haghaidh tuairisceán na bliana seo chugainn.
It can take a few weeks and see where it goes.	Is féidir é a ghlacadh ar feadh cúpla seachtain agus a fheiceáil nuair a théann sé.
They live in the back.	Tá siad ina gcónaí sa chúl.
I handed it over to us.	Thug mé anuas orainn é.
There are differences, of course.	Tá difríochtaí ann, ar ndóigh.
Click here to access my article.	Cliceáil anseo chun rochtain a fháil ar mo alt.
I wonder if he really believed that.	N'fheadar ar chreid sé sin i ndáiríre.
The company is yours.	Is leatsa an chuideachta.
That was seven years ago.	Bhí sé sin seacht mbliana ó shin.
It is not a real order.	Ní ordú fíor é.
Time goes by really fast.	Téann am i ndáiríre tapaidh.
Children, too.	A leanaí, freisin.
He had a good knowledge of his stuff as he recognized the problem very quickly.	Bhí eolas maith aige ar a chuid rudaí mar d'aithin sé an fhadhb go han-tapa.
We never got paid.	Ní bhfuaireamar pá riamh.
In addition, a control group was selected.	Ina theannta sin, roghnaíodh grúpa rialaithe.
We just need to see the negative things.	Ní mór dúinn ní hamháin na rudaí diúltacha a fheiceáil.
Sure enough, it was.	Cinnte go leor, bhí sé.
I am delighted to continue.	Tá lúcháir orm leanúint ar aghaidh.
Feel it and see.	Mothaigh é agus féach.
The flow of the analysis is as follows.	Seo a leanas sreabhadh na hanailíse.
You don't like that one.	Ní maith leat an ceann sin.
You may feel like you have been hit at the bottom of the rock.	B'fhéidir go mbraitheann tú go bhfuil tú buailte ag bun na carraige.
Nothing looked out of place.	Ní dhéanfaidh aon ní d'fhéach sé as áit.
He worked with her for three years.	Bhí sé ag obair léi ar feadh trí bliana.
But neither schools nor parents seem to take this seriously.	Ach is cosúil nach dtugann scoileanna ná tuismitheoirí dáiríre faoi seo.
Just go inside.	Téigh díreach isteach.
It was a man, or the remains of a man.	Fear a bhí ann, nó iarsmaí fear a bhí ann.
And both got the front and rear doors open.	Agus fuair an dá na doirse tosaigh agus cúil oscailte.
They came and sat down beside us.	Tháinig siad agus shuigh siad síos in aice linn.
I finally answered no.	D'fhreagair mé ar deireadh uimh.
It was a sound to hear.	Fuaim a bhí ann le cloisteáil.
I am not going to force myself to do things.	Níl mé chun iachall a chur orm rudaí a dhéanamh.
Reported to be too ill to come to work.	A thuairisciú go raibh sé ró-thinn le teacht isteach ag obair.
The technique is learned by watching a lot, and even doing more.	Foghlaimítear an teicníc trí go leor faire, agus fiú níos mó a dhéanamh.
Read on to find out how well it works.	Léigh ar aghaidh chun a fháil amach cé chomh maith agus a oibríonn sé.
It was the same now.	Ba é an rud céanna anois.
From three experiments.	As trí thurgnaimh.
If anyone can help, all you have to do is call the police and demand answers.	Más féidir le duine ar bith cabhrú, níl le déanamh ach glaoch ar na póilíní agus freagraí a éileamh.
I stop breathing for a second.	Stopaim ag análú ar feadh soicind.
And she would.	Agus bheadh ​​​​sí.
Each has a specific function.	Tá feidhm ar leith ag gach ceann acu.
Mom came in.	Tháinig Mam isteach.
And the size of each must bind.	Agus ní mór méid gach ceann a cheangal.
For the first time we have a physical presence.	Don chéad uair tá láithreacht fhisiciúil againn.
Could not tell what they were thinking.	Níorbh fhéidir a insint cad a bhí siad ag smaoineamh.
Up one and beautiful.	Suas amháin agus álainn.
People are used to it.	Tá sean-chleachtadh ag daoine air.
This is only done after the fight is completely over.	Ní dhéantar é seo ach amháin tar éis don troid a bheith críochnaithe go hiomlán.
They wanted the show to be different.	Theastaigh uathu go mbeadh an seó difriúil.
We made our own luck.	Rinneamar ár n-ádh féin.
I love knowledge.	Is breá liom eolas.
All the pain is gone.	Gach an pian imithe.
But still she has a strange power over me.	Ach fós tá cumhacht aisteach aici os mo chionn.
Our results are in line with literature from other countries.	Tá ár dtorthaí ag teacht leis an litríocht ó thíortha eile.
For, apparently, at the same time.	Le haghaidh, cosúil, an am céanna.
She knew what that meant, even if she had never seen it happen.	Bhí a fhios aici cad a bhí i gceist leis sin, fiú mura bhfaca sí riamh é ag tarlú.
Or somewhere else, but we get there.	Nó áit éigin eile, ach a fháil againn ann.
The girls look at me like maybe they should be worried.	Breathnaíonn na cailíní orm mar b'fhéidir gur chóir go mbeadh imní orthu.
This fall change.	An t-athrú titim seo.
It was a machine that day.	Bhí sé ina mheaisín an lá sin.
You stay here.	Fanann tú anseo.
Bars represent standard errors.	Is ionann barraí agus earráidí caighdeánacha.
I stood up and put twenty on the bar.	Sheas mé agus chuir mé fiche ar an mbarra.
I once asked her why she loved me.	D'fhiafraigh mé di uair amháin cén fáth go raibh grá aici dom.
Personal progress did not make them pay attention.	Ní raibh dul chun cinn pearsanta a dhéanamh orthu aird a thabhairt.
Think of other things sometimes.	Smaoinigh ar rudaí eile uaireanta.
Average value through independent experiments.	Meánluach trí thurgnaimh neamhspleácha.
You should be very proud of the quality.	Ba chóir duit a bheith an-bhródúil as an gcáilíocht.
It would not happen again.	Ní tharlódh sé arís.
I felt it was a good move for us.	Mhothaigh mé gur bogadh maith a bhí ann dúinn.
All the rooms are great too.	Tá na seomraí go léir go hiontach freisin.
He stood open now.	Sheas sé oscailte anois.
I could not eat.	Ní raibh mé in ann ithe.
Do not remember who told me.	Ná cuimhnigh cé a dúirt liom.
I thank the people of my country and the media.	Gabhaim buíochas le muintir mo thíre agus leis na meáin.
Remember why you started running in the first place.	Cuimhnigh cén fáth ar thosaigh tú ag rith sa chéad áit.
You know we had that responsibility.	Tá a fhios agat go raibh an fhreagracht sin orainn.
She did not have nice clothes.	Ní raibh éadaí deasa aici.
Look at a street and have it.	Féach ar shráid agus a bheith agat é.
People like us need to know that.	Ní mór go mbeadh a fhios sin ag daoine cosúil linne.
This is the left side of the house.	Seo é an taobh clé den teach.
So they are into the first jobs they can get.	Mar sin tá siad isteach sna chéad phoist is féidir leo a fháil.
Her story goes through the entire description.	Téann a scéal tríd an tuairisc ar fad.
So, that's it.	Mar sin, sin é ansin.
But fight for that time as hard as you can.	Ach troid ar feadh an ama sin chomh crua agus is féidir leat.
That's why he does not get the real truth.	Sin é an fáth nach bhfaigheann sé an fhírinne fíor.
Claim that God made it.	Éileamh go ndearna Dia é.
Everything comes back to communicating with me.	Tagann gach rud ar ais chuig cumarsáid liom.
Is to protect them.	An bhfuil chun iad a chosaint.
Lig s.	Lig s.
It had been five years or so since she last saw him.	Bhí sé cúig bliana nó mar sin ó chonaic sí an uair dheireanach é.
I was not laughing at the others when she said it.	Ní raibh mé ag gáire leis na cinn eile nuair a dúirt sí é.
There is no reason to believe that a dog shot itself.	Níl aon chúis a chreidiúint go ndearna madra í féin a shoot.
She could not, would not take the time to relax.	Ní fhéadfadh sí, ní ghlacfadh an t-am chun scíthe.
From then on the dice were rolled.	As sin amach caitheadh ​​an dísle.
Plenty of time.	Neart ama.
Start focusing.	Tús ag díriú.
Fifteen seconds of charge provides up to half an hour of use.	Soláthraíonn cúig soicind déag de mhuirear suas le leath uair an chloig úsáide.
He saw it.	Chonaic sé é.
Data represent average values ​​from three independent experimental sets.	Léiríonn sonraí meánluachanna ó thrí shraith turgnamhacha neamhspleácha.
He did not read the whole letter.	Níor léigh sé an litir ar fad.
But this was the big city.	Ach ba í seo an chathair mhór.
I knew now that he had led them in the war.	Bhí a fhios agam anois gur threoraigh sé iad sa chogadh.
Some are design issues.	Is saincheisteanna dearaidh iad cuid acu.
Wild animals were becoming harder to find.	Bhí ainmhithe fiáine ag éirí níos deacra a aimsiú.
He can see too much.	Is féidir leis an iomarca a fheiceáil.
The blood on a.	An fhuil ar a.
All other factors that could influence the results were ignored.	Rinneadh neamhaird de gach fachtóir eile a d'fhéadfadh tionchar a imirt ar na torthaí.
Public rights.	Cearta an phobail.
I have not finished my work yet.	Níl mo chuid oibre críochnaithe agam fós.
Sitting at the desk was a man.	Ina shuí ag an deasc bhí fear.
He tried to release me but couldn't.	Rinne sé iarracht scaoileadh liom ach ní raibh sé in ann.
The idea that gripped his heart and mind.	An smaoineamh a ghlac greim ar a chroí agus ar a intinn.
Better to start running.	Níos fearr tosú ag rith.
Follow his mother.	Lean a mháthair.
They wanted to shut it up and leave.	Theastaigh uathu é a dhúnadh suas agus imeacht.
I really enjoyed working on my train set.	Bhain sé an-taitneamh as a bheith ag obair ar mo sheit traenach.
You have to come up with that yourself.	Caithfidh tú teacht suas leis sin tú féin.
Why are you special.	Cén fáth a bhfuil tú speisialta.
We have to make money, people often forget that.	Caithfimid airgead a dhéanamh, is minic a dhéanann daoine dearmad air sin.
It's done before.	Tá sé déanta roimhe seo.
Must not be too tired.	Ní mór a bheith ró-tuirseach.
She would not have to worry about anything anymore.	Ní bheadh ​​uirthi a bheith buartha faoi rud ar bith a thuilleadh.
But it drove me crazy.	Ach thiomáin sé craiceáilte mé.
Here, we describe the model, including its limitations.	Anseo, déanaimid cur síos ar an tsamhail, lena n-áirítear a theorainneacha.
We understand this.	Tuigimid é seo.
The men and women of their houses had their work done.	Bhí a gcuid oibre ag fir agus ag mná a gcuid tithe.
Its clear that.	Is léir go bhfuil.
You have heard many of his stories.	Tá go leor dá scéalta cloiste agat.
She stood up and then sat back down.	Sheas sí suas agus ansin shuigh ar ais síos.
Some have human bodies with human ones.	Tá comhlachtaí daonna ag cuid acu le cinn daonna.
Our law firm will work to protect those rights.	Oibreoidh ár ngnólacht dlí chun na cearta sin a chosaint.
There were no jobs for everyone.	Ní raibh poist ann do gach duine.
Not since the last time they laughed together.	Ní ón uair dheireanach a bhí siad ag gáire le chéile.
The search for her.	An cuardach le haghaidh di.
You cannot watch every game.	Ní féidir leat féachaint ar gach cluiche.
I am his daughter and his mother.	Is mise a iníon agus a mháthair.
I like to sweat.	Is maith liom allais.
I could understand that.	D'fhéadfainn é sin a thuiscint.
Not just anyone can apply.	Ní hamháin gur féidir le duine ar bith iarratas a dhéanamh.
We looked at each other for a few minutes.	Bhreathnaigh muid ar a chéile ar feadh roinnt nóiméad.
Can be applied.	Is féidir a chur i bhfeidhm.
Whatever you think tastes best, it's what you should do.	Cibé rud a cheapann tú a bhlaisfidh is fearr, is é an rud ba cheart duit a dhéanamh.
We were in the region where the last fight of the war took place.	Bhíomar sa réigiún ina raibh troid dheireanach an chogaidh.
Definitely enough to keep it going.	Cinnte go leor chun é a choinneáil ag dul.
Nothing of the past.	Ní dhéanfaidh aon ní den am atá caite.
Take both now.	Tóg an dá anois.
Or try to.	Nó iarracht a.
People did not seem to be able to fully understand it.	Is cosúil nach raibh daoine in ann é a thuiscint go hiomlán.
Then he had to wait.	Ansin bhí air fanacht.
I need you to do something.	Ní mór dom tú rud éigin a dhéanamh.
The results are representative of three independent experiments.	Tá na torthaí ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
I work there.	Tá mé ag obair ann.
He died just as he wanted to.	Fuair ​​​​sé bás díreach mar a theastaigh uaidh.
And then they planned, and they planned some more.	Agus ansin phleanáil siad, agus phleanáil siad roinnt eile.
A desktop and a computer.	A deasc agus ríomhaire.
We must not forget it.	Ní mór dúinn dearmad a dhéanamh air.
There was only one man who could be there.	Ní raibh ach fear amháin ann a bhféadfadh sé a bheith ann.
As they say, that's why they play the game.	Mar a deir siad, sin an fáth a imríonn siad an cluiche.
We did both and really enjoyed both.	Rinneamar an dá rud agus bhaineamar an-taitneamh as an mbeirt.
Many lost their lives.	Chaill go leor a saol.
He ordered his officers to finish the job.	D'ordaigh sé dá oifigigh an post a chríochnú.
It was just too perfect.	Bhí sé díreach ró-foirfe.
But for some that may not be enough.	Ach do roinnt b'fhéidir nach leor sin.
At least it wasn’t yellow.	Ar a laghad ní raibh sé buí.
And one small mistake can be the difference.	Agus is féidir botún beag amháin a bheith ar an difríocht.
In fact, the project went even better than we expected.	Go deimhin, chuaigh an tionscadal níos fearr fós ná mar a bhí súil againn.
I think girls like it more than I do.	Sílim go dtaitníonn sí le cailíní níos mó ná mise.
I do not know his surname.	Níl aithne agam ar a sloinne.
The bed was comfortable and the room was dark and warm.	Bhí an leaba compordach agus bhí an seomra dorcha agus te.
She will be fine but she needs to relax.	Beidh sí go maith ach caithfidh sí a scíth a ligean.
Has been caused by the creation of a bank, for many reasons.	An bhfuil a bheith de bharr a chruthú bainc, mar gheall ar go leor cúiseanna.
Within an hour, she knew more about these than anything.	Laistigh d'uair an chloig, bhí níos mó eolas aici orthu seo ná rud ar bith.
Let's see what we can create here.	A ligean ar a fheiceáil cad is féidir linn a chruthú anseo.
Decided at different times.	Cinneadh ag amanna éagsúla.
This was exactly what he needed.	Bhí sé seo díreach cad a bhí de dhíth air.
It was a great place.	Áit bhreá a bhí ann.
It was a bear passing by.	Béar a bhí ann ag dul thart.
But it's funny.	Ach tá sé greannmhar.
It's the wait and see defense.	Tá sé an fanacht agus a fheiceáil cosanta.
It does not serve the same function.	Ní fhreastalaíonn sé ar an bhfeidhm chéanna.
Well, you know how men feel about their mothers.	Bhuel, tá a fhios agat conas a bhíonn fir faoina máithreacha.
What a guy.	Cad a Guy.
When they found her the next day, she was dead.	Nuair a fuair siad í an lá arna mhárach, bhí sí marbh.
I hope he continues this flow.	Tá súil agam go leanfaidh sé leis an sreabhadh seo.
The method has two main functions.	Tá dhá phríomhfheidhm ag an modh.
There are some notable differences, however.	Tá roinnt difríochtaí suntasacha ann, áfach.
There was nothing in me that wanted to stop me.	Ní raibh aon rud i dom a bhí ag iarraidh a stopadh.
Their parents dropped them out.	Thit a dtuismitheoirí amach iad.
I respect him !!.	Tá meas agam air!!.
A little energy here, come on.	Beagán fuinnimh anseo, tar ort.
I gave myself over.	Thug mé mé féin os a chionn.
You will need to make some inquiries yourself.	Beidh ort roinnt fiosrúcháin a dhéanamh tú féin.
The crew wanted to go home.	Theastaigh ón gcriú dul abhaile.
I want to play this moment.	Ba mhaith liom a imirt ar an nóiméad seo.
I was able to choose.	Raibh mé in ann a roghnú.
Four measurements were made for each sample.	Rinneadh ceithre thomhas do gach sampla.
However, within his work, he finds many points on which they can agree.	Mar sin féin, laistigh dá chuid oibre, aimsíonn go leor pointí ar a bhféadfaidh siad aontú.
None of us want to spend our tax dollars on this.	Níl aon duine againn ag iarraidh ár ndollair cánach a chaitheamh air seo.
And mankind was considered a little better than animals.	Agus measadh go raibh an cine daonna beagán níos fearr ná ainmhithe.
He loves them.	Is breá leis iad.
Another went, and another.	Chuaigh ceann eile, agus ceann eile.
A little sleep went a long way with her.	Chuaigh codladh beag i bhfad léi.
Below is the code from the first page.	Seo thíos an cód ón gcéad leathanach.
There was a look of relief for a brief moment.	Bhí cuma faoisimh ann ar feadh nóiméad gairid.
I mean, it will be awesome.	Ciallaíonn mé, beidh sé uamhnach.
I had legs lit and now in my legs.	Bhí cosa ar lasadh agam agus anois i mo chosa.
Staff include both health and social care staff.	Áirítear ar an bhfoireann foireann sláinte agus cúram sóisialta araon.
Something like memory.	Rud éigin cosúil le cuimhne.
But it's too late now, because he's about to die.	Ach tá sé ró-dhéanach anois, mar tá sé chun bás.
Let’s see how you go out.	Lig dúinn a fheiceáil conas a théann tú amach.
And who would oppose that forever ?.	Agus cé a rachadh i gcoinne sin go deo?.
The bill does a number of things related to this cause.	Déanann an bille roinnt rudaí a bhaineann leis an gcúis seo.
Keep going and you will do well.	Lean ort agus déanfaidh tú go maith.
Why people get sick.	Cén fáth a éiríonn daoine tinn.
Being taken up by people I didn’t really have.	A bheith tógtha suas ag daoine nach raibh agamsa i ndáiríre.
Then, if successful, it runs the code through a series of tests.	Ansin, má éiríonn leis, ritheann sé an cód trí shraith tástálacha.
But it may grow longer.	Ach féadfaidh sé fás níos faide.
And I'm glad.	Agus tá áthas orm.
He got up and walked away.	D'éirigh sé agus shiúil sé ar shiúl.
There is so much to do.	Tá an oiread sin le déanamh.
No one is there, either.	Níl éinne ann, ach an oiread.
In other words, he is not like us against the world.	I bhfocail eile, níl sé cosúil linne i gcoinne an domhain.
You know your room.	Tá a fhios agat do sheomra.
He went from there.	Chuaigh sé as sin.
One child did not die today.	Ní bhfuair leanbh amháin bás inniu.
We live in a special time.	Mairimid ag am speisialta.
The others laughed.	Na daoine eile gáire.
Be excited.	Bí ar bís.
He never lived to give it.	Níor mhair sé riamh chun é a thabhairt.
Agree with your message.	Déan do theachtaireacht aontú lena dteachtaireacht.
Simply a few more steps to complete the whole process.	Níl ort ach cúpla céim eile chun an próiseas iomlán a chríochnú.
She thought of the heat.	Shíl sí ar an teas.
The cat is out of the bag.	Tá an cat as an mála.
Activity patterns within the community range vary by gender and season.	Athraíonn patrúin gníomhaíochta laistigh den raon pobail de réir inscne agus séasúr.
They had to be removed.	B’éigean iad a bhaint.
Give it a break.	Tabhair sos dó.
Then, before you knew it, he would be home.	Ansin, sula mbeadh a fhios agat é, bheadh ​​​​sé abhaile.
There is no other like you.	Níl eile cosúil leatsa.
I did not want to tell him how good it was for him.	Ní raibh mé ag iarraidh a rá leis cé chomh maith agus a bhí sé dó.
And maybe you are one.	Agus b'fhéidir go bhfuil tú ar cheann.
At first she thought they did it.	Ar dtús cheap sí go ndearna siad é.
We look forward to seeing you soon !.	Táimid ag tnúth le tú a fheiceáil go luath!.
I did not want anyone to see me.	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh duine ar bith mé.
I did these tonight and they worked out as well.	Rinne mé iad seo anocht agus d'éirigh siad amach chomh maith.
No one has met them yet.	Níor bhuail éinne leo go fóill.
Not that most people have seen them.	Ní hé go bhfaca formhór na ndaoine iad.
I'm here with you.	Tá mé anseo leat.
Oil it often.	Ola sé go minic.
Leave the mothers.	Fág na máithreacha.
Many topics were covered over the hour.	Clúdaíodh go leor ábhar thar an uair.
You will be running a business.	Beidh gnó á rith agat.
But at least we know it's not a wall.	Ach ar a laghad tá a fhios againn nach balla é.
No, some things he could not tell another soul.	Níl, roinnt rudaí nach bhféadfadh sé a insint anam eile.
Boys kill them for fun.	Maraíonn buachaillí iad le haghaidh spraoi.
I am not proud of it.	Níl mé bródúil as.
We would have even gone to your old house.	Bheimis imithe go dtí do sheanteach, fiú.
It has been ever since.	Tá sé ó shin i leith.
He was up for nothing and people wanted around him.	Bhí sé suas le haghaidh rud ar bith agus bhí daoine ag iarraidh timpeall air.
That did not surprise me in the least.	Níor chuir sé sin iontas orm ar a laghad.
Everyone in the room knew what needed to happen.	Bhí a fhios ag gach duine sa seomra cad is gá a tharla.
They were not married.	Ní raibh siad pósta.
There was nothing she particularly wanted, except maybe a letter.	Ní raibh aon rud a theastaigh uaithi go háirithe, ach amháin b'fhéidir litir.
Probably just my mother.	Is dócha ach mo mháthair.
Some buildings are cut in half.	Gearrtar roinnt foirgneamh ina dhá leath.
Girls and boys, men and women.	Cailíní agus buachaillí, fir agus mná.
Make sure you drink water before you start your meal.	Bí cinnte go n-ólann tú uisce sula dtosaíonn tú le do bhéile.
A certain figure appears on the front.	Tá figiúr áirithe le feiceáil ar an tosaigh.
The dog needs to lay down.	Caithfidh an madra a leagan síos.
Suddenly it is spring.	Go tobann is earrach é.
Those lines give it to you.	Tugann na línte sin duit é.
And they need to be able to understand the issues.	Agus caithfidh siad a bheith in ann na saincheisteanna a thuiscint.
It happens in my room and in the hospital.	Tarlaíonn sé i mo sheomra agus san ospidéal.
The company was never founded.	Níor bunaíodh an chuideachta riamh.
It was barely half a foot wide.	Ba ar éigean go raibh sé leath troigh ar leithead.
I include myself among them.	Áirím mé féin ina measc.
I think it's a step forward.	Sílim gur céim ar aghaidh é.
He was obviously trying to get out of that.	Ba léir go raibh sé ag iarraidh a fháil amach as sin.
Think snow.	Smaoinigh ar sneachta.
I know what she's asking.	Tá a fhios agam cad atá á iarraidh aici.
They were in.	Bhí siad isteach.
I gave up.	Thug mé suas.
This bill should not cost new money.	Níor cheart go gcosnódh an bille seo airgead nua.
And yet, he had the physical proof that something had happened.	Agus fós, bhí an cruthúnas fisiceach aige gur tharla rud éigin.
Including his own family.	Lena theaghlach féin san áireamh.
I wanted a big black bag that looked professional.	Theastaigh uaim mála mór dubh a d'fhéach sé gairmiúil.
But so far it is a very interesting story.	Ach go dtí seo is scéal an-suimiúil é.
My research began as a personal search for meaning.	Thosaigh mo chuid taighde mar chuardach pearsanta le haghaidh brí.
Sometimes it's hard to find excellent customer service these days.	Uaireanta bíonn sé deacair teacht ar sheirbhís den scoth do chustaiméirí na laethanta seo.
I did not remove the code in any way.	Níor bhain mé an cód ar bhealach ar bith.
Informed consent forms for students and teachers.	Foirmeacha toilithe feasach do dhaltaí agus do mhúinteoirí.
Day.	Lá.
Now put the book down and say it completely from memory.	Anois cuir an leabhar síos agus abair go hiomlán ó chuimhne é.
Do your best '.	Bí i do dhícheall féin'.
But nothing could give me more satisfaction.	Ach ní fhéadfadh aon rud sásamh níos mó a thabhairt dom.
But that is hardly important, because it is ignored.	Ach is ar éigean atá sé sin tábhachtach, toisc go ndéantar neamhaird de.
However, this interpretation is incorrect.	Tá an léirmhíniú seo mícheart, áfach.
There are no signs of recent violence.	Níl aon chomharthaí den fhoréigean le déanaí.
That does not have to be a major problem.	Ní gá gur fadhb mhór í sa chás sin.
I submitted my ad.	Chuir mé isteach mo fhógra.
I couldn’t figure out why.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cén fáth.
Both lines are relatively weak.	Tá an dá líne sách lag.
Look at the knowledge of his family.	Breathnaigh ar eolas a mhuintire.
The meat is cold.	Tá an fheoil fuar.
Those nine countries will be very complex.	Beidh na naoi dtír sin an-chasta.
Not seeing the whole picture.	Gan an pictiúr iomlán a fheiceáil.
The lie came easily.	Tháinig an bréag go héasca.
I had to stand on the other side of the road.	Bhí orm seasamh ar an taobh eile den mbóthar.
You will take time to make an informed decision.	Tógfaidh tú am chun cinneadh eolasach a dhéanamh.
It's cheap and safe.	Tá sé saor agus sábháilte.
He then asked if he understood the charge.	D'fhiafraigh sé de ansin ar thuig sé an cúiseamh.
I have done a pretty good job.	Tá jab maith go leor déanta agam.
He did not want to break out.	Ní raibh sé ag iarraidh briseadh amach.
Also, they could take something out of context.	Chomh maith leis sin, d’fhéadfaidís rud éigin a bhaint as an gcomhthéacs.
That was true, for sure.	Bhí sé sin fíor, cinnte.
It's not so stupid !!.	Níl sé chomh dúr sin!!.
I just shook my head.	Chroith mé mo cheann díreach.
Connection with politics.	Ceangal leis an bpolaitíocht.
But you know.	Ach tá a fhios agat.
they closed down.	dhún siad síos.
One track per band.	Rian amháin in aghaidh an bhanna.
Nothing is missing.	Níl aon rud ar iarraidh.
She makes you feel comfortable and special.	Déanann sí bhraitheann tú compordach agus speisialta.
Life is good.	Tá an saol go maith.
Three groups of dogs were studied.	Rinneadh staidéar ar thrí ghrúpa madraí.
Stay safe, have fun and enjoy your time with family and friends !.	Bí sábháilte, bíodh spraoi agat agus bain sult as do chuid ama le teaghlach agus cairde!.
This or that thing is a concept.	Is coincheap é an rud seo nó an rud sin.
It’s just an overly dangerous place.	Tá sé ach áit ró-chontúirteach.
It was dark, and he could not see a hole.	Bhí sé dorcha, agus ní raibh sé in ann poll a fheiceáil.
She would not be able to buy extra bodies.	Ní bheadh ​​sí in ann coirp breise a cheannach.
Or process more problems.	Nó fadhbanna níos mó a phróiseáil.
It occurs in every single family.	Tarlaíonn sé i ngach teaghlach amháin.
Consider the second case, as a general rule.	Smaoinigh ar an dara cás, mar is ginearálta.
But there are some out there who are.	Ach tá roinnt amuigh ansin atá.
By then it was dark.	Faoin am sin bhí sé dorcha.
But she was a little later walking.	Ach bhí sí beagán níos déanaí ag siúl.
It helps your brain! 	Cuidíonn sé le do inchinn!
.	.
We may be wrong, but there is evidence to support the claim.	Seans go bhfuilimid mícheart, ach tá fianaise ann chun tacú leis an éileamh.
I have never read anything like this story.	Níor léigh mé aon rud cosúil leis an scéal seo riamh.
Other causes may be present.	Féadfaidh cúiseanna eile a bheith i láthair.
They accepted it.	Ghlac siad leis.
I do not know what the problem is.	Níl a fhios agam cad é an fhadhb.
I walked down the steps just to make him follow me.	Shiúil mé síos na céimeanna ach a dhéanamh dó leanúint liom.
Here are some medical reports for me and the kids.	Seo tuairiscí leighis domsa agus do na páistí.
I have never seen such golden eyes before.	Ní fhaca mé súile chomh óir roimhe seo.
I’m pretty sure everyone goes through that from time to time.	Tá mé cinnte go leor go dtéann gach duine tríd sin ó am go chéile.
But that's probably not out there.	Ach ní dócha go bhfuil sé sin amuigh anseo.
It was wet to the skin.	Bhí sé fliuch don chraiceann.
We have less and less.	Tá níos lú agus níos lú againn.
I am new here.	Táim nua anseo.
As it does, and we met a few times.	Mar a dhéanann sé, agus bhuaileamar cúpla uair.
I understand that people have strong feelings about various issues.	Tuigim go bhfuil mothúcháin láidre ag daoine ar cheisteanna éagsúla.
I spoke to her this morning.	Labhair mé léi ar maidin.
Worst case scenario, befriend someone who has a great drive.	Cás is measa, déan cairdeas le duine a bhfuil tiomántán mór aige.
I'm going through my books looking for it.	Tá mé ag dul trí mo leabhair á lorg.
You use less energy and you will not sweat as much.	Úsáideann tú níos lú fuinnimh agus ní bheidh tú sweat oiread.
Oh no, she thought.	Ó ní hea, cheap sí.
All their own.	Gach a gcuid féin.
Strange enough, when you knew something was wrong.	Aisteach go leor, nuair a bhí a fhios agat go raibh rud éigin mícheart.
I used the appropriate group as a vehicle to tell everyone else.	Bhain mé úsáid as an ngrúpa cuí mar fheithicil chun insint do gach duine eile.
You can really be a target.	Is féidir leat a bheith i ndáiríre mar sprioc.
The answer is to get treatment just like any other disease.	Is é an freagra ná cóireáil a fháil díreach mar aon ghalar eile.
She is the midpoint.	Is í an lárphointe í.
The structure has been successful on many levels.	Tá rath ar an struchtúr ar go leor leibhéil.
I wish you had told me about this.	Ba mhian liom gur inis tú dom faoi seo.
The music industry has certainly discovered that this was the case.	Is cinnte go bhfuair tionscal an cheoil amach gurb amhlaidh a bhí.
In fact, the case put the army on trial against itself.	Go deimhin, chuir an cás an t-arm ar a thriail ina choinne féin.
Ten years ago.	Deich mbliana ó shin.
Business relationships are complex, and it happens.	Tá caidreamh gnó casta, agus tarlaíonn sé.
Take your beauty sleep.	Tóg do chodladh áilleacht.
And he had multiple answers on many levels for that.	Agus bhí freagraí iolracha aige ar go leor leibhéil chuige sin.
It's awful online now.	Tá sé uafásach ar líne anois.
Then he pushed a large bottle at him.	Ansin bhrúigh sé buidéal mór chuige.
The first or second infection is usually associated with a serious disease.	De ghnáth baineann galar tromchúiseach leis an gcéad nó an dara ionfhabhtú.
Many employees would work harder if paid off.	Bheadh ​​go leor fostaithe ag obair níos deacra dá n-íocfaí iad as.
I couldn’t look anymore.	Ní raibh mé in ann breathnú níos mó.
They accepted the information given and the planning presented.	Ghlac siad leis an eolas a tugadh agus leis an bpleanáil a cuireadh i láthair.
She was crying and very emotional.	Bhí sí ag caoineadh agus an-mhothúchánach.
It was a special night.	Oíche speisialta a bhí ann.
Most say yes and never ask again.	Deir an chuid is mó go bhfuil agus ní iarrann siad arís.
They make no sense to me.	Ní dhéanann siad aon chiall dom.
That was one.	Ba é sin ceann.
I do not want to die suddenly but to see death coming slowly.	Níl mé ag iarraidh bás a fháil go tobann ach bás a fheiceáil ag teacht go mall.
You take what you can where you can get it.	Tógann tú an méid is féidir leat áit ar féidir leat é a fháil.
Very still active.	Go mór fós gníomhach.
You don’t need either of us.	Níl ceachtar againn ag teastáil uait.
That was pretty clear.	Bhí sé sin soiléir go leor.
The beginning and the end.	An tús agus an deireadh.
They loved to play with food.	Ba bhreá leo a bheith ag súgradh le bia.
Credit card type.	Cineál cárta creidmheasa.
And they weren’t around yet.	Agus ní raibh siad thart fós.
But now no sleep is better than no sleep.	Ach anois is fearr aon chodladh ná aon chodladh.
We get to this kind of circle in front.	Faighimid go dtí an cineál seo ciorcal i tosaigh.
Would raise it completely.	Bheadh ​​a ardú go hiomlán.
We expect more from them.	Táimid ag súil le níos mó uathu.
Then get it.	Faigh ansin é.
Another comparison can be found here and here.	Is féidir comparáid eile a fháil anseo agus anseo.
He wanted to eat and drink wine.	Bhí sé ag iarraidh fíon a ithe agus a ól.
They leaned back.	Chlaon siad ar ais.
And in fact it is, the more the merrier.	Agus go deimhin tá sé, an níos mó is amhlaidh is fearr.
Everyone showed a bedroom.	Thaispeáin gach duine seomra leapa.
And so do you.	Agus mar sin a dhéanann tú.
Roll down the windows.	Rollaigh síos na fuinneoga.
It must have been an event.	Ní mór imeacht a bhí ann.
But her tone had changed.	Ach bhí a ton athraithe.
There was no one in the building.	Ní raibh aon duine san fhoirgneamh.
Give them a break.	Tabhair sos dóibh.
physical body fat burning.	comhlacht fisiciúil dhó saill.
I would write great books in that shad.	Scríobhfainn leabhair iontacha sa sead sin.
I called them, too.	Chuir mé glaoch orthu, freisin.
Like the school thing.	Cosúil leis an rud scoile.
He knows we can help ourselves and help each other.	Tá a fhios aige gur féidir cabhrú linn féin agus cabhrú lena chéile.
And so the price goes to zero.	Agus mar sin téann an praghas go nialas.
I can see it in his eyes.	Is féidir liom é a fheiceáil ina súile.
It takes some time for everyone to develop a blog.	Tógann sé roinnt ama ar gach duine blag a fhorbairt.
The following year, he worked his way back up.	An bhliain dár gcionn, d'oibrigh sé a bhealach ar ais suas.
But something was even better.	Ach bhí rud éigin níos fearr fós.
These are all policy issues that we do not want to decide.	Is ceisteanna beartais iad seo go léir nach bhfuil uainn breith a thabhairt orthu.
There was a need to be mobile.	Bhí gá le bheith soghluaiste.
She looks me in the eye.	Breathnaíonn sí sa tsúil orm.
Things were looking good.	Bhí rudaí ag breathnú go maith.
At least I'm not a morning person.	Ní duine maidin mé ar a laghad.
I'm sure people like that are right in this hospital.	Tá mé cinnte go bhfuil daoine mar sin ceart san ospidéal seo.
We will have you over there.	Beidh tú againn thall.
We now show that it is at least.	Léiríonn muid anois go bhfuil sé ar a laghad.
This gives an idea of ​​the resources required in the study.	Tugann sé seo smaoineamh ar na hacmhainní a theastaíonn sa staidéar.
You do not need to check.	Ní gá duit a sheiceáil.
But we are not seen as much as we do.	Ach ní fheictear dúinne ach an oiread mar a dhéanaimid.
Somehow he remembers his hands on the way.	Ar bhealach cuimhin lena lámha ar an mbealach.
Which is a good start.	Cé acu is tús maith.
Not that any of them were left anymore.	Ní hé go raibh aon duine acu fágtha a thuilleadh.
This is something you will be practicing every day for thirty days.	Is é seo an rud a bheidh tú ag cleachtadh gach lá ar feadh tríocha lá.
He was very good at fighting.	Bhí sé an-mhaith ag troid.
It's ten miles below the asking price.	Tá sé deich míle faoin bpraghas fiafraí.
He had her eyes together as she spoke.	Bhí a súile le chéile aige mar a labhair sí.
He may not touch this meat.	Ní fhéadfaidh sé teagmháil a dhéanamh leis an bhfeoil seo.
It’s still in cold water, but the experience is much different.	Tá sé fós in uisce fuar, ach tá an taithí i bhfad difriúil.
They are on a date.	Tá siad ar an dáta.
For me, it's another matter.	Maidir liomsa, is rud eile é.
I do not know what to find.	Níl a fhios agam cad atá le fáil.
Violence is the only way to respond to violence.	Is é an foréigean an t-aon bhealach chun foréigean a fhreagairt.
I would do this right.	Dhéanfainn é seo i gceart.
Valid question.	Ceist bhailí.
The stress management and social support components are just as important.	Tá na comhpháirteanna bainistíochta struis agus tacaíochta sóisialta díreach chomh tábhachtach céanna.
It was out of the picture for them.	Bhí sé as an bpictiúr dóibh.
The scene here was much better.	Bhí an radharc anseo i bhfad níos fearr.
It will not happen again.	Ní tharlóidh sé arís.
Our approach consisted of four steps.	Bhí ceithre chéim i gceist lenár gcur chuige.
She wasn't sure why.	Ní raibh sí cinnte cén fáth.
I was finally going to be part of a real family.	Bhí mé ag dul a bheith mar chuid de theaghlach fíor ar deireadh.
At least no one expressed it.	Ar a laghad níor chuir éinne in iúl é.
I only understood something now.	Níor thuig mé ach rud éigin anois.
I was interested in food.	Bhí suim agam i mbia.
It does not matter whether it is good or bad for the country.	Is cuma an bhfuil sé go maith nó go dona don tír.
But no one told them.	Ach níor dúirt éinne leo.
I took another shot.	Thóg mé urchar eile.
Don’t make sense to people.	Ná bíodh ciall agat le daoine.
It's not on a boat but it's not new.	Níl sé ar bhád ach níl sé nua.
All you need is a web connection and you're ready to go.	Níl uait ach nasc gréasáin agus tú réidh le dul.
She said nothing to them.	Dúirt sí faic leo.
So the room inside is just as cold as the outside.	Mar sin tá an seomra taobh istigh díreach chomh fuar leis an taobh amuigh.
Those who are not, they are mine.	Iad siúd nach bhfuil, is liomsa iad.
Dad stopped trying to figure me out a while ago.	D'éirigh Daid as ag iarraidh mé a dhéanamh amach tamall ó shin.
At five years old.	Ag cúig bliana d'aois.
I can see this happening one day.	Is féidir liom é seo a fheiceáil ag tarlú lá amháin.
Fill me images.	Líon íomhánna mé.
I'm saying people are.	Tá mé ag rá go bhfuil daoine.
It made him look easy from then on.	Rinne sé cuma éasca air as sin amach.
Or both.	Nó an dá cheann.
I need to go early.	Ní mór dom dul go luath.
What will you say to him about me.	Cad a déarfaidh tú leis mar gheall orm.
And his parents present.	Agus a thuismitheoirí i láthair.
But nothing is ever lost.	Ach ní chailltear aon rud riamh.
The man has put enough through.	Tá a dhóthain curtha tríd ag an bhfear.
I had many wonderful moments.	Bhí go leor chuimhneacháin iontach agam.
Written without her knowledge.	Scríofa i ngan fhios di.
He says we can use it.	Deir sé gur féidir linn é a úsáid.
People are looking for meaning and purpose.	Tá brí agus cuspóir á lorg ag daoine.
Death followed as well.	Lean an bás chomh maith.
But a moment later his father would be at the door.	Ach nóiméad ina dhiaidh sin bheadh ​​​​a athair ag an doras.
She played dead, and the bear left the area.	D’imir sí marbh, agus d’fhág an béar an ceantar.
Their numbers were too small.	Ba róbheag a líon.
I have seen a few men like that in my day.	Tá cúpla fear feicthe agam mar sin i mo lá.
In this moment, there is no time for fear.	Sa nóiméad seo, níl aon am le eagla.
Your successful man of letters.	Do fear rathúil litreacha.
Let’s call it one, for no real reason.	Glaoimis ceann air, gan aon chúis fíor.
And those guys seemed to be like fucking rock stars.	Agus is cosúil go raibh na fir sin cosúil le réaltaí carraig fucking.
No one knew what struck them.	Ní raibh a fhios ag éinne cad a bhuail iad.
Even with a friend.	Fiú le cara.
I could upload the data by ID or email.	D'fhéadfainn na sonraí a lódáil le haitheantas nó le ríomhphost.
What he himself just said.	An rud a dúirt sé féin díreach.
A player cannot run with the ball.	Ní féidir le imreoir rith leis an liathróid.
Everything was covered with the weight of snow.	Bhí gach rud clúdaithe le meáchan sneachta.
We had to do something different.	Bhí orainn rud éigin difriúil a dhéanamh.
It is the same with this war.	Tá sé mar an gcéanna leis an gcogadh seo.
I know how that sounds.	Tá a fhios agam conas a fuaimeanna sin.
Things were beautiful.	Bhí rudaí áille.
I usually do not fast for more than a day.	De ghnáth ní dhéanaim troscadh níos faide ná lá.
Even once she thought of her friend in a state of death.	Uair amháin fiú smaoinigh sí ar a cara i riocht an bháis.
We see the son through the eyes of his father.	Feicimid an mac trí shúile a athar.
For services to education and the community.	Le haghaidh seirbhísí don oideachas agus don phobal.
There is little that can be said about it.	Is beag rudaí is féidir a rá faoi.
Less smooth and have energy problems.	Níos lú réidh agus tá fadhbanna fuinnimh acu.
Pain was good.	Bhí pian go maith.
It will yield professional results on one, maybe two cars a year.	Tabharfaidh sé torthaí gairmiúla ar cheann amháin, b'fhéidir dhá ghluaisteán in aghaidh na bliana.
It was possible, then.	Bhí sé indéanta, ansin.
My routine was broken.	Bhí mo ghnáthamh briste.
There is some traffic noise in the front rooms.	Tá beagán torann tráchta sna seomraí tosaigh.
I have no id.	Níl aon id agam.
That was necessary.	Bhí gá leis sin.
That's not good for her at the moment, so we take a break.	Ní maith sin di faoi láthair, mar sin glacaimid sos.
She was writing letters.	Bhí litreacha á scríobh aici.
This is critical to its success.	Tá sé seo ríthábhachtach dá rath.
People have not attended games because the teams do not win.	Níl daoine tar éis freastal ar chluichí mar ní bhíonn an bua ag na foirne.
I know what the tired bad is as well.	Tá a fhios agam cad é an droch-tuirseach chomh maith.
Not only that but a tiny number.	Ní hamháin sin ach líon beag bídeach.
Then again, they do.	Ansin arís, a dhéanann siad.
He did not want to be involved in their lives.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith páirteach ina saol.
And if things change, don't worry about it.	Agus má athraíonn rudaí, ná bí buartha faoi.
It's making me crazy.	Tá sé ag cur craiceáilte orm.
I think the evidence continues to come in.	Sílim go leanann an fhianaise ag teacht isteach.
Maybe he did, or maybe it was just a fear reaction.	B'fhéidir go ndearna sé, nó b'fhéidir nach raibh ann ach imoibriú eagla.
One possible reason is the small sample in our study.	Cúis amháin a d’fhéadfadh a bheith leis an sampla beag inár staidéar.
Even if it came from a source other than your request.	Fiú má tháinig sé ó fhoinse eile seachas d’iarratas.
Then a system becomes less necessary.	Ansin éiríonn córas níos lú riachtanach.
We will not miss out on anything, which is nice.	Ní bheidh muid ag cailleadh amach ar rud ar bith, rud atá go deas.
But we heard nothing more about them.	Ach níor chuala muid aon rud níos mó fúthu.
And he was feeling proud.	Agus bhí sé ag mothú bródúil as.
Nice play times are spring and early fall.	Is iad na hamanna imeartha deas an earraigh agus an titim go luath.
He never did.	Ní dhearna sé aon uair amháin.
It's much worse than it was when she questioned me on everything.	Tá sé i bhfad níos measa ná mar a bhí sí nuair a cheistigh sí mé ar gach rud.
This is true in other performance scenarios as well.	Tá sé seo fíor i gcásanna feidhmíochta eile chomh maith.
It does not seem to matter.	Ní hé gur dealraitheach gur ábhar é.
It was one of those crazy success stories.	Bhí sé ar cheann de na scéalta ratha craiceáilte sin.
Great job with the spot.	Jab iontach leis an láthair.
He waited for an hour.	Uair i ndiaidh a chloig d’fhan sé.
I hope we will never be like that.	Tá súil agam nach mbeidh muid riamh mar sin.
Having a family is an option.	Is rogha é teaghlach a bheith agat.
That is simply another day, another year, another date.	Is é sin go simplí lá eile, bliain eile, dáta eile.
That period is over.	Tá an tréimhse sin thart.
All you have to do is describe it.	Níl le déanamh ach cur síos a dhéanamh air.
It would be beautiful if you did that, really.	Bheadh ​​sé go hálainn dá ndéanfá é sin, i ndáiríre.
The product does not work.	Ní oibríonn an táirge.
Very good value for money, it will probably stay there again.	Luach an-mhaith ar airgead, is dócha go bhfanfaidh sé ann arís.
I do not do the same thing over and over again.	Ní dhéanaim an rud céanna arís agus arís eile.
People love a show.	Is breá le daoine seó.
Don't waste your time trying to explain things to people.	Ná dramhaíola do chuid ama ag iarraidh rudaí a mhíniú do dhaoine.
It does not go to girls.	Ní théann sé chun cailíní.
Huge buildings stand empty, and many are wasted.	Seasann foirgnimh ollmhóra folamh, agus cuirtear amú go leor.
In your doctor's opinion, you have no chance of recovery.	I dtuairim do dhochtúir, níl aon seans téarnaimh agat.
A tiny thing never took a breath.	Níor ghlac rud beag bídeach anáil riamh.
Now he looked like an old man.	Anois d'fhéach sé cosúil le seanfhear.
He knows it's not good for him.	Tá a fhios aige nach bhfuil sé go maith dó.
Another group of men were coming from the other direction.	Bhí grúpa eile fear ag teacht ón treo eile.
But that may be going too far.	Ach b’fhéidir go bhfuil sé sin ag dul beagán rófhada.
That's the way it is.	Sin é an bealach é.
With the pressure of her fingers she opened one side.	Le brú a méar d'oscail sí taobh amháin.
It's definitely a harder vision to achieve.	Is cinnte gur fís níos deacra í a bhaint amach.
They have experience, sometimes for years.	Tá taithí acu, uaireanta le blianta.
You are mine, girl.	Is liomsa tú, a chailín.
At least the production costs were minute and hard to show.	Ar a laghad bhí na costais táirgthe nóiméad agus deacair a thaispeáint.
And carry a big stick.	Agus bata mór a iompar.
I think there is no room for interpretation of this one.	Sílim nach bhfuil aon spás le haghaidh léirmhíniú ar an gceann seo.
I felt that the use of printing depended on paper.	Bhí mé gur bhraith an úsáid priontála ar pháipéar.
I never want you to do anything else.	Ní mian liom tú riamh aon rud eile a dhéanamh.
But sometimes these details are very small and sometimes potentially huge.	Ach uaireanta tá na sonraí seo an-bheag agus uaireanta d'fhéadfadh a bheith mór.
Whatever the case, the ones at the table were not there to help.	Cibé scéal é, ní raibh na cinn a bhí ag an mbord chun cabhrú leis.
It will return a map of the desired value.	Tabharfaidh sé léarscáil den luach inmhianaithe ar ais.
And now this.	Agus anois seo.
Father does not stop them.	Ní stopann athair iad.
It seems to work great so far.	Is cosúil go n-oibríonn sé go hiontach go dtí seo.
Put it like this.	Cuir mar seo é.
I stopped short, then turned around.	Stop mé gearr, ansin iompú thart.
I did not want it, you know.	Ní raibh mé ag iarraidh é, tá a fhios agat.
I just want to go faster than they can keep up.	Ba mhaith liom ach dul níos tapúla ná mar is féidir leo a choinneáil suas.
Other than pain, few studies have examined other findings in this setting.	Seachas pian, is beag staidéar a rinne scrúdú ar thorthaí eile sa suíomh seo.
I thought buying breath for a while would help me.	Shíl mé go gcabhródh anáil le tamall a cheannach dom féin.
They play with other children who have the same feelings.	Imríonn siad le leanaí eile a bhfuil na mothúcháin chéanna acu.
We went to high school together.	Chuamar go dtí an scoil ard le chéile.
There is no other purpose in the world for such a being.	Níl aon aidhm eile ar domhan dá leithéid de bheith.
Find your target and release.	Aimsigh do sprioc agus scaoileadh.
Most men do not go to church but some do.	Ní théann an chuid is mó de na fir chuig an séipéal ach téann cuid acu.
We know the truth.	Tá a fhios againn an fhírinne.
But not for each other.	Ach ní dá chéile.
He had to give himself some time before reading it.	B’éigean dó beagán ama a thabhairt dó féin sular léigh sé é.
It was thirty-eight.	Ocht tríochad a bhí ann.
I myself have never tried.	Ní dhearna mé féin iarracht riamh.
They are different, but difference does not necessarily mean death.	Tá siad difriúil, ach ní gá go gciallaíonn difríocht bás.
And that was beautiful, one met so many interesting people.	Agus bhí sé sin go hálainn, do bhuail duine an oiread sin daoine suimiúla.
Everyone, they told him the same story.	Gach aon duine, d’inis siad an scéal céanna dó.
Anyone you would talk to would say that they are wrong.	Bheadh ​​aon duine a labhrófá leo ag rá go bhfuil an mícheart sin acu.
They are lucky to have a father like you.	Tá an t-ádh leo athair cosúil leatsa a bheith acu.
It was never a choice between her or her discussion.	Ní raibh sé riamh ina rogha idir í nó a plé.
Came out of their heads.	Tháinig as a gceann.
I remember having lunch with him not long ago.	Is cuimhin liom lón a bheith agam leis ní fada ó shin.
He did not see where or how.	Ní fhaca sé cén áit ná conas.
Very different performance characteristics.	Saintréithe feidhmíochta an-difriúil.
Still, they were useful.	Fós féin, bhí siad úsáideach.
Especially when it came to people.	Go háirithe nuair a tháinig sé ar dhaoine.
For, like, fun.	Le haghaidh, cosúil le, spraoi.
Maybe it will be useful for someone.	B'fhéidir go mbeidh sé úsáideach do dhuine éigin.
I am finished with everything that is behind me.	Tá mé críochnaithe le gach rud atá taobh thiar dom.
But you did it.	Ach rinne tú é.
I think the latter is better.	Sílim go bhfuil an dara ceann níos fearr.
The chef seemed to know what he was doing.	Bhí an chuma ar an gcócaire go raibh a fhios aige cad a bhí á dhéanamh aige.
It was getting dark.	Bhí sé ag fás dorcha.
The number of jobs created is much smaller.	Is lú i bhfad na poist a cruthaíodh.
My eyes could not concentrate for the next week.	Ní raibh mo shúile in ann díriú ar feadh na seachtaine ina dhiaidh sin.
He and his mother left and we never heard from them again.	D'imigh sé féin agus a mháthair agus ní chualamar ariamh uathu arís.
I'm not going now.	Níl mé ag dul anois.
This one is very nice and signed.	Tá an ceann seo an-deas agus tá sé sínithe.
However, this is where things get a little harder.	Mar sin féin, is é seo an áit a éiríonn rudaí beagán níos deacra.
The green vs.	An glas vs.
Eventually there was something to give.	Faoi dheireadh bhí rud éigin le tabhairt.
He took a step to stop it from falling.	Thóg sé céim chun stop a chur ó titim.
I will do whatever it takes.	Déanfaidh mé cibé rud a thógann sé.
Church service is finally over.	Tá seirbhís na heaglaise thart ar deireadh.
It's hard to describe.	Tá sé deacair cur síos a dhéanamh.
I was showing off.	Bhí mé ag taispeáint as.
I had two boys in the hospital, at the same time.	Bhí beirt bhuachaillí agam san ospidéal, ag an am céanna.
The unit of analysis is the patient's case.	Is é cás an othair an t-aonad anailíse.
This way the product can be put into production on time.	Ar an mbealach seo is féidir an táirge a chur i dtáirgeadh in am.
His face is white.	Tá a aghaidh bán.
We needed help with some extra work.	Bhí cabhair ag teastáil uainn le roinnt oibre breise.
A week of the same number sharing a brain there.	Seachtain den líon céanna a roinnt inchinn ann.
Politics style.	Stíl polaitíocht.
Life is a very different game.	Is cluiche an-difriúil é an saol.
It looks like the location of this fixed object.	Tá sé cosúil le suíomh na réad seo seasta.
It's in here.	Tá sé istigh anseo.
I think it's a shared feeling.	Sílim gur mothúchán roinnte é.
He was not going anywhere.	Ní raibh sé ag dul áit ar bith.
He should hate it.	Ba chóir go mbeadh fuath aige air.
She was with a baby, poor thing.	Bhí sí le leanbh, rud bocht.
Someone will come.	Tiocfaidh duine éigin.
You get the feeling.	Faigheann tú an mothú.
Dad let it in, and the fight was loud and long.	Lig Daid isteach é, agus bhí an troid ard agus fada.
Something is gone and something else is in its place.	Tá rud éigin imithe agus tá rud éigin eile ann ina áit.
Room rates vary by scene and season.	Athraíonn rátaí seomra de réir radharc agus séasúr.
He showed her up at home.	Thaispeáin sé suas sa bhaile í.
Many did so very quickly.	Rinne go leor amhlaidh go han-tapa.
This has changed.	Tá sé seo athraithe.
I don't even have a house of my own.	Níl teach de mo chuid féin agam fiú.
Education student.	Mac léinn oideachais.
I see the world shrinking.	Feicim go bhfuil an domhan ag dul i laghad.
Keep away from your mother.	Coinnigh ar shiúl ó do mháthair.
The trust owns the quality and safety of food.	Is leis an iontaobhas cáilíocht agus sábháilteacht bia.
Not to begin with.	Gan tús a chur leis.
It felt like a weapon.	Mhothaigh sé mar arm.
There was a line out the door and down the block.	Bhí líne amach an doras agus síos an bloc.
He took a deep breath and tried to calm himself.	Ghlac sé anáil mhór agus rinne sé iarracht é féin a mhaolú.
I watched her find joy.	Bhreathnaigh mé uirthi ag fáil áthas.
You decide to tell him about them.	Socraíonn tú a insint dó mar gheall orthu.
And then don't force her to do that anymore.	Agus ansin ná cuir uirthi é sin a dhéanamh níos mó.
It took many days before he got an answer.	Thóg sé go leor laethanta sula bhfuair sé freagra.
She wants to see what's behind it.	Ba mhaith léi a fheiceáil cad atá taobh thiar de.
He built his own life.	Thóg sé a shaol féin.
The good thing about this website is that people are finally speaking out.	Rud atá go maith faoin suíomh Gréasáin seo ná go bhfuil daoine ag labhairt amach faoi dheireadh.
I get sick of eating every two hours and I don't feel full forever.	Éirím tinn de bheith ag ithe gach dhá uair an chloig agus ní bhraithim lán go deo.
Remove and let cool.	Bain agus lig fionnuar.
His father never signed them.	Níor shínigh a athair iad riamh.
It was, indeed, some time before he opened his eyes.	Bhí sé, go deimhin, roinnt ama sular oscail sé a shúile.
That is very personal.	Tá sé sin an-phearsanta.
Of course, I had an explanation for it.	Ar ndóigh, bhí míniú agam air.
They did not feed me here.	Níor chothaigh siad mé anseo.
He does not know that there is a problem if not everyone tells him.	Níl a fhios aige go bhfuil fadhb ann mura n-insíonn gach duine dó.
This sometimes works better than other times.	Oibríonn sé seo níos fearr uaireanta ná ag amanna eile.
He understands.	Tuigeann sé.
On the ice.	Ar an oighear.
First, we understood.	Ar dtús, thuig muid.
I still often do.	Is minic a dhéanaim fós.
I do not expect you to be able to answer that question.	Nílim ag súil go mbeidh tú in ann an cheist sin a fhreagairt.
We were both dressed in nice clothes and everyone knew my dad.	Bhíomar beirt gléasta in éadaí deasa agus bhí aithne ag gach duine ar m’athair.
It turns out that this was connected.	Tharlaíonn sé go raibh sé seo ceangailte.
The connection from the first call is still established during the second call.	Tá an nasc ón gcéad ghlao fós bunaithe le linn an dara glao.
I want to work for you.	Ba mhaith liom a bheith ag obair ar do shon.
The exact size point is not to identify the effect.	Ní hé an pointe méid cruinn an éifeacht a aithint.
We stared at him.	Stán muid leis.
This time it was under test.	An uair seo bhí sé faoi thástáil.
However, the reaction of the metal is similar in both cases.	Mar sin féin, tá freagairt na miotail comhchosúil sa dá chás.
Decent man.	Fear réasúnta.
I felt a little pity for him.	Mhothaigh mé trua beag dó.
These are therefore great systems for testing our model.	Dá bhrí sin is córais iontacha iad seo chun ár samhail a thástáil.
That’s my favorite part about this.	Sin an chuid is fearr liom faoi seo.
And phone numbers if you know them.	Agus uimhreacha gutháin má tá aithne agat orthu.
He may do the opposite.	Féadfaidh sé a mhalairt a dhéanamh.
Here were six.	Anseo bhí seisear.
Was very angry.	Bhí an-feargach.
You can see the stars in the darkness of night.	Is féidir leat na réaltaí a fheiceáil i ndorchadas na hoíche.
Anything you say can be used against you in court.	Is féidir aon rud a deir tú a úsáid i do choinne sa chúirt.
I think she would enjoy it.	Sílim go mbainfeadh sí taitneamh as.
Different names, different people coming in and going out.	Ainmneacha éagsúla, daoine éagsúla ag dul isteach agus ag dul amach.
But come to think of it.	Ach tar chun smaoineamh air.
And it will work on him immediately.	Agus beidh sé ag obair air láithreach.
And look at the identification papers we sent you.	Agus féach ar na páipéir aitheantais a chuireamar chugat.
Count the eggs in the thousands.	Líon na huibheacha sna mílte.
More than once, they drew blood.	Níos mó ná uair amháin, tharraing siad fuil.
I turned out the window.	Chas mé as an bhfuinneog.
The city is not a big city.	Ní cathair mhór í an chathair.
She couldn't keep her head up.	Ní raibh sí in ann a ceann a choinneáil suas.
High level project requirements.	Riachtanais tionscadail ag leibhéal ard.
It was news to me.	Bhí sé nuacht dom.
I never saw her again.	Ní fhaca mé arís í.
He will not tell me.	Ní bheidh sé ag rá liom.
It's a group game.	Is cluiche grúpa é.
Quite indeed.	Go leor go deimhin.
Just keep away.	Just a choinneáil ar shiúl.
Just be clear and make a point.	Just a bheith soiléir agus pointe a dhéanamh.
They speak again.	Labhraíonn siad arís.
The result is a charming image out of focus.	Is é an toradh ná íomhá a fheictear as fócas.
It wouldn't work, the numbers just add up.	Ní oibreodh sé, ní dhéanann na huimhreacha ach suimiú.
She is a background character.	Is carachtar cúlra í.
For those of you in primary states today, cast your vote.	Dóibh siúd agaibh atá i mbunstáit inniu, caithigí vóta.
He lives down there.	Tá sé ina chónaí síos ann ansin.
Eventually he started to feel better.	Faoi dheireadh thosaigh sé ag mothú níos fearr.
Removed for political reasons.	Curtha as oifig ar chúiseanna polaitíochta.
It will definitely be worth it.	Beidh sé cinnte fiú é.
Better sound quality.	Cáilíocht fuaime níos fearr.
She stayed as she was.	D’fhan sí mar a bhí sí.
Neither was the fact that he was in great danger.	Ní raibh an fhíric ach an oiread go raibh sé i mbaol mór.
She gave a start.	Thug sí tús.
The results of the treatment are good.	Tá torthaí na cóireála go maith.
Most of them will work hard too.	Oibreoidh an chuid is mó acu go crua freisin.
It takes effort to do that work.	Tógann sé iarracht an obair sin a dhéanamh.
And here it concerned deep human truth.	Agus anseo bhain sé le fírinne daonna domhain.
There were even some questions from the same students or teachers.	Bhí roinnt ceisteanna fiú ó na scoláirí céanna nó ó na múinteoirí céanna.
I said one of us needs to do something.	Dúirt mé go gcaithfidh duine againn rud éigin a dhéanamh.
She accepted that.	Ghlac sí leis sin.
Everything can be broken down even smaller and everything makes something bigger.	Is féidir gach rud a bhriseadh síos níos lú fós agus déanann gach rud rud éigin níos mó.
The child was not allowed to speak.	Ní raibh cead cainte ag an bpáiste ann.
We’ll wait and see what happens next in his career.	Fanfaimid go bhfeicfimid cad a tharlóidh ina dhiaidh sin ina ghairm bheatha.
I resolve their concerns.	Réitím a n-imní.
But there was no sign of her.	Ach ní raibh aon chomhartha uirthi.
She fell over.	Thit sí anonn.
No one should.	Níor cheart d’éinne.
But he was indeed the same man.	Ach bhí sé go deimhin an fear céanna.
Otherwise no question.	Seachas sin aon cheist.
That takes time, clear thinking, and clean hands.	Tógann sé sin am, smaoineamh soiléir, agus lámha glan.
The more people vote, the better.	Vótálann níos mó daoine, is amhlaidh is fearr.
We do not think that that is right.	Ní dóigh linn go bhfuil sé sin ceart.
Write it and it happens.	Scríobh é agus tarlaíonn sé.
This level has many options for building your home.	Tá go leor roghanna ag an leibhéal seo chun do theach a thógáil.
Sure, it should be beautiful and comfortable too.	Cinnte, ba chóir go mbeadh sé álainn agus compordach freisin.
I wrote it back and updated it.	Scríobh mé ar ais é agus thug mé nuashonrú dó.
Consider the following scenario.	Smaoinigh ar an scéal seo a leanas.
Call and forget, do not wait.	Glaoigh agus déan dearmad, gan fanacht.
The girl looked tired and older than her years.	D'fhéach an cailín tuirseach agus níos sine ná a blianta.
It is a battle.	Is cath é.
That was our main concern.	Ba é sin ár bpríomhábhar imní.
I was not like my sister.	Ní raibh mé cosúil le mo dheirfiúr.
Something had changed while he was away.	Bhí rud éigin athraithe agus é as baile.
He looked back at his desk.	D’fhéach sé isteach ina dheasc arís.
They are in a game that goes on.	Tá siad i gcluiche a théann ar aghaidh.
Don't let her sleep.	Ná lig di codladh.
Not sure how to achieve this.	Níl mé cinnte conas é seo a bhaint amach.
The site is easy to use.	Tá an suíomh éasca le húsáid.
His wife failed.	A bhean chéile theip.
There is no threat.	Níl aon bhagairt ann.
Just do it fast.	Just a dhéanamh go tapa é.
She never felt right.	Níor mhothaigh sí ceart riamh.
This result can be explained as follows.	Is féidir an toradh seo a mhíniú mar seo a leanas.
Saw each other.	Chonaic gach ceann eile.
Take a look at the two new examples.	Breathnaigh ar an dá shampla nua.
Season it well.	Séasúr sé go maith.
Maybe he was married.	B'fhéidir go mbeadh sé pósta.
The reason is quite simple.	Is é an chúis simplí go leor.
We were comfortable and happy.	Bhíomar compordach agus sásta.
If you do not agree, please leave immediately.	Mura n-aontaíonn tú, fág ar an bpointe boise le do thoil.
The solution to it is natural gas.	Is é an réiteach dó ná gás nádúrtha.
I liked it.	Thaitin liom é.
Here is a man who knows how to do things.	Seo fear a bhfuil a fhios aige conas rudaí a dhéanamh.
I like flowers.	Is maith liom bláthanna.
He said he could not remember.	Dúirt sé nach bhféadfadh sé cuimhneamh.
Generally sound with it.	Go ginearálta fuaime leis.
She was an independent woman and made little sense.	Bean neamhspleách a bhí inti agus is beag an chiall a bhí aici.
I tried to go through but I couldn't.	Rinne mé iarracht dul tríd ach ní raibh mé in ann.
Work.	Obair.
Or maybe it was just me.	Nó b'fhéidir nach raibh ann ach mise.
So many children are hurt by the actions of their parents.	Gortaítear an oiread sin páistí mar gheall ar ghníomhartha a dtuismitheoirí.
You can't download it out today.	Ní féidir leat a íoslódáil amach sa lá atá inniu ann.
I have no particular interest in it.	Níl aon suim ar leith agam ann.
Now it's your time.	Anois tá sé do chuid ama.
The rest of the room is dark.	Tá an chuid eile den seomra dorcha.
There were two rooms.	Bhí dhá sheomra ann.
She gave it to me.	Thug sí dom é.
At least for the kids.	Ar a laghad i gcás na bpáistí.
But the connection is a little different.	Ach tá an nasc beagán difriúil.
The age limits differ between the three countries.	Tá difríochtaí idir na teorainneacha aoise idir na trí thír.
And you succeeded way too fast.	Agus d'éirigh tú ar bhealach ró-thapa.
Do not think that it cannot happen here.	Ná ní dóigh nach féidir leis tarlú anseo.
In this case, the page becomes a member of the group.	Sa chás seo, éiríonn an leathanach ina bhall den ghrúpa.
There was a strong relationship between them.	Bhí caidreamh láidir eatarthu.
He can be with you later in the evening.	Is féidir leis a bheith in éineacht leat níos déanaí tráthnóna.
I broke out in a sweat.	Bhris mé amach i allais.
He will give it to you.	Tabharfaidh sé duit é.
It should have storage space, but then buy.	Ba chóir go mbeadh spás stórála aige, ach ansin ceannaigh.
i lost weight.	chaill mé meáchan.
We agree with that statement.	Aontaímid leis an ráiteas sin.
I wet anyone.	Fliuch mé aon duine.
One or more functions may be selected at one time.	Féadfar feidhm amháin nó níos mó a roghnú ag aon am amháin.
The following description, however, is for one step only.	Ní dhéantar an cur síos seo a leanas, áfach, ach le haghaidh céim amháin.
I am here to help you save them.	Tá mé anseo chun cabhrú leat iad a shábháil.
We are so young.	Táimid chomh óg.
The injury is there.	Tá an ghortú ann.
Right away they were three of a kind again.	Ar an bpointe boise bhí siad triúr de shaghas arís.
You were absolutely right this time.	Bhí tú go hiomlán ceart an uair seo.
And let 's be honest.	Agus a ligean ar a bheith macánta.
I like that part.	Is maith liom an chuid sin.
Let me do it.	Lig dom é a dhéanamh.
It was his first time.	Ba é a chéad uair.
She did not need a weather report to know that the storm was imminent.	Ní raibh tuairisc aimsire ag teastáil uaithi le go raibh a fhios aici go raibh an stoirm gar.
Perhaps the best was yet to come.	B'fhéidir go raibh an chuid is fearr fós le teacht.
So a lot of that pressure was coming.	Mar sin bhí go leor den bhrú sin ag teacht.
They were expecting to move a lot of product.	Bhí siad ag súil le go leor táirge a bhogadh.
But none were found.	Ach níor aimsíodh aon cheann.
He looks determined.	Breathnaíonn sé diongbháilte.
We showed improvement.	Léiríomar feabhsú.
I created that moment.	Chruthaigh mé an nóiméad sin.
Most of them showed death.	Léirigh an chuid is mó acu bás.
And they are moving.	Agus tá siad ag bogadh.
Take a look at our changes.	Féach ar ár n-athruithe.
And every weekend the people pour in and drive in.	Agus gach deireadh seachtaine doirteann na daoine isteach agus beidh siad ag tiomáint isteach.
It was like they were asking for new shoes.	Bhí sé mar a bhí siad ag iarraidh ar bróga nua.
All you have to do is make sure it is not easy for him.	Níl le déanamh agat ach a chinntiú nach bhfuil sé éasca dó.
Her mother was at the front door, so it ended.	Bhí a máthair ag an doras tosaigh, mar sin tháinig deireadh leis.
The main thing is to know where before you do business.	Is é an rud is mó ná eolas a fháil ar áit sula ndéanann tú gnó.
He wasn't sure if he heard it, anyway.	Ní raibh sé cinnte ar chuala sé é, ar aon nós.
Just letting people know she was still there.	Just a chur in iúl do dhaoine go raibh sí fós ann.
That's not a lot of fun.	Ní hé sin go leor spraoi.
He looked in one book, then another book.	D'fhéach sé i leabhar amháin, ansin leabhar eile.
We used no.	D'úsáideamar uimh.
Come dressed in green and enjoy the party all night long.	Tar gléasta glas agus bain sult as an gcóisir ar feadh na hoíche ar fad.
At least that one was rejected.	Diúltaíodh don cheann sin ar a laghad.
Now this question.	Anois an cheist seo.
That's the way it is with any job.	Sin mar atá sé le haon phost.
Then add up.	Ansin cuir suas.
Food and drink.	Bia agus deoch.
These elements are called again later on another page.	Glaoitear na heilimintí sin arís níos déanaí ar leathanach eile.
It starts at the top and runs down here.	Tosaíonn sé ag an mbarr agus ritheann sé síos anseo.
If it works for you, then stick with it.	Má oibríonn sé duit, ansin cloí leis.
She must have wanted so much for him.	Caithfidh gur theastaigh uaithi an oiread sin dó.
I have no problem with them.	Níl fadhb ar bith agam leo.
The idea was in his head, since he talked about it.	Bhí an smaoineamh ina cheann, ó labhair sé faoi.
It's yellow.	Is buí é.
That means, of course.	Sin brí le, ar ndóigh.
It can often pull the audience out.	Is minic is féidir leis an lucht féachana a tharraingt amach.
Father is too old to enter.	Tá athair ró-shean le dul isteach.
To enter a product key.	Chun eochair táirge a chur isteach.
We don't have to do anything we don't want to do.	Ní gá dúinn aon rud a dhéanamh nach dteastaíonn uainn.
My father is not happy.	Níl m'athair sásta.
But he saw that as a good sign.	Ach chonaic sé sin mar chomhartha maith.
Then check the camera at the door.	Ansin seiceáil an ceamara ag an doras.
He knew her laughter.	Bhí a fhios aige gáire di.
It defines the discussion of the target population.	Sainmhínítear sé pléadh an spriocdhaonra.
He never thought he would have one of his own.	Níor shíl sé go mbeadh ceann aige féin.
Such rights and power must exist under all forms of society.	Caithfidh cearta agus cumhacht den sórt sin a bheith ann faoi gach cineál sochaí.
There are many possible solutions.	Tá go leor réitigh féideartha ann.
Of course there is no one to do this.	Ar ndóigh níl aon duine chun é seo a dhéanamh.
And for now, that's okay.	Agus do anois, tá sé sin ceart go leor.
No outcome measures were used in this study.	Níor úsáideadh aon bhearta torthaí sa staidéar seo.
Looking at it in person is another matter.	Is rud eile é breathnú air go pearsanta.
High pressure sales focus on the bottom line instead of the customer.	Díríonn díolacháin ardbhrú ar an mbunlíne in ionad an chustaiméara.
I never had a dog.	Ní raibh madra agam riamh.
You cannot get application performance without database performance.	Ní féidir leat feidhmíocht feidhmchláir a fháil gan feidhmíocht bunachar sonraí.
And he can't escape either without his plane.	Agus ní féidir leis éalú ach an oiread gan a eitleán.
I hate to think it could be true.	Is fuath liom smaoineamh go bhféadfadh sé a bheith fíor.
The advantage of this method is that the solutions are easily found.	Is é an leas a bhaint as an modh seo ná na réitigh a aimsiú go héasca.
It looks solid, showing ten.	Tá cuma láidir air, ag taispeáint deichniúr.
But to do this in the opinion seems wrong.	Ach é seo a dhéanamh sa tuairim is cosúil mícheart.
It's about the one thing that works.	Tá sé mar gheall ar an rud amháin a oibríonn.
I only had the time of my life.	Ní raibh agam ach an t-am de mo shaol.
As she saw it, her goals were the same.	Mar a chonaic sí é, bhí a spriocanna mar an gcéanna.
But eventually she shook her head.	Ach faoi dheireadh chroith sí a ceann.
I like to be comfortable and mix and match everything.	Is maith liom a bheith compordach agus gach rud a mheascadh agus a mheaitseáil.
They never make any sense.	Ní dhéanann siad ciall ar bith riamh.
Out of eight areas.	As ocht réimse.
I knew she would do it.	Bhí a fhios agam go ndéanfadh sí é.
However, this does not seem to be the case.	Mar sin féin, ní cosúil go bhfuil sé seo amhlaidh.
They continued with a few minutes of rest throughout the day.	Lean siad ar aghaidh le cúpla nóiméad scíthe i rith an lae.
So everything is a slow move towards a healthy.	Mar sin is bogadh mall é gach rud i dtreo sláintiúil.
There was an opportunity here to rectify the situation.	Bhí deis anseo an cás a chur ina cheart.
Jump to read more !.	Léim chun tuilleadh a léamh!.
Here is an example.	Seo sampla.
I couldn’t agree more.	Níorbh fhéidir liom aontú níos mó.
Your heart, she spoke to me.	Do chroí, labhair sí liom iad.
Then my brain caught up.	Ansin ghabh mo inchinn suas.
Maybe but not so soon.	B'fhéidir ach ní chomh luath.
But they have something to say to us.	Ach tá rud éigin le rá acu linn.
Tell her.	Abair léi.
You are not doing him wrong.	Níl tú ag déanamh mícheart air.
Let me ask you to do this.	Lig dom iarraidh ort é seo a dhéanamh.
I have a few ideas and chances are they will work.	Tá cúpla smaoineamh agam agus seans go n-oibreoidh siad.
Of course she was, or would still be in the hospital.	Ar ndóigh bhí sí, nó bheadh ​​sí fós san ospidéal.
I didn't want to hear it anymore.	Ní raibh mé ag iarraidh a chloisteáil a thuilleadh.
So figure driving straight through.	Mar sin figiúr ag tiomáint díreach tríd.
It had changed in the last few weeks.	Bhí athrú tagtha air le cúpla seachtain anuas.
Thanks for the reply.	Go raibh maith agat as an bhfreagra.
It looks great.	Breathnaíonn sé go hiontach.
These numbers are fully discussed in the article for each battle.	Déantar na huimhreacha seo a phlé go hiomlán san alt do gach cath.
Being on the ice every day.	A bheith ar an oighear gach lá.
I do not remember too much of that.	Ní cuimhin liom an iomarca de sin.
I am looking at this.	Táim ag féachaint ar seo.
They went into the bedroom.	Chuaigh siad isteach sa seomra leapa.
I have no idea how it came to my pocket.	Níl aon smaoineamh agam conas a tháinig sé ar mo phóca.
Then he laughed at us until it was too late.	Ansin chuir sé gáire orainn go dtí go raibh sé ró-dhéanach.
And yet everything changed.	Agus fós athraíodh gach rud.
That is the case for instant.	Sin é an cás i gcás an toirt.
But maybe they are right.	Ach b’fhéidir go bhfuil an ceart acu a bheith.
It is negative.	Tá sé diúltach.
We had to talk about fun things.	Bhí orainn labhairt faoi rudaí spraíúla.
Our friend still has time to make a mistake.	Tá am fós ag ár gcara botún a dhéanamh.
That cannot last.	Ní féidir sin a mhaireann.
I wanted to be clean.	Theastaigh uaim a bheith glan.
It was never a part of my life.	Ní raibh sé ina chuid de mo shaol riamh.
Do nothing else.	Ná faic eile.
I wanted two things this year.	Theastaigh uaim dhá ní i mbliana.
I'll look into it for now.	Breathnóidh mé isteach air faoi láthair.
This time, we noticed that he could use some love.	An uair seo, thugamar faoi deara go bhféadfadh sé grá éigin a úsáid.
No other right is granted.	Ní dheonaítear aon cheart eile.
However the structure of our key findings will remain in place.	Mar sin féin beidh struchtúr ár bpríomhthorthaí fós i bhfeidhm.
It should happen immediately.	Ba cheart go dtarlódh sé láithreach.
I was too weak to move.	Bhí mé ró-lag chun bogadh.
This is far from the final version.	Tá sé seo i bhfad ón leagan deiridh.
I knew so little about myself.	Ní raibh a fhios agam chomh beag orm féin.
You have experienced the way humans have lived for thousands of years.	Bhí taithí agat ar an mbealach ina bhfuil cónaí ar dhaoine leis na mílte bliain.
Then pick them up like a daily practice.	Ansin roghnaigh iad cosúil le cleachtas laethúil.
Keeping is a game of confidence especially at his age.	Is cluiche muiníne é coimeád go háirithe ag a aois.
Not that they taste less amazing.	Ní hé go bhfuil blas níos lú iontach orthu.
We can make more members like this.	Is féidir linn níos mó ball a dhéanamh mar seo.
It goes with a brief explanation of his argument.	Téann sé le míniú gairid ar a argóint.
The three men would keep.	Choimeádfadh an triúr fear.
They did not think that people would pay for it.	Níor shíl siad go n-íocfadh daoine as é.
But it was his mistake.	Ach bhí sé a botún.
Try it for a few months.	Bain triail as ar feadh cúpla mí.
I do not want you to go.	Níl mé ag iarraidh go dtéann tú.
Left to decide its future.	Fágfar chun cinneadh a dhéanamh ar a thodhchaí.
But it doesn't matter now.	Ach is cuma anois.
It's a really cool industry in that regard.	Is tionscal fionnuar é i ndáiríre ina leith sin.
We know the above story exists.	Tá a fhios againn go bhfuil an scéal thuas ann.
It should be everywhere.	Ba chóir go mbeadh sé i ngach áit.
And he doesn't know anything now.	Agus níl a fhios aige rud ar bith anois.
The weekend turns into a week.	Tiontaíonn an deireadh seachtaine ina sheachtain.
No changes were made to the pilot.	Ní dhearnadh aon athrú ar an treoirphlé.
You can see a screen with various settings options.	Is féidir leat scáileán a fheiceáil le roghanna socruithe éagsúla.
I think you should buy it and read it.	Sílim gur cheart duit é a cheannach agus é a léamh.
It is a real village, and he can see it.	Is sráidbhaile fíor, agus is féidir leis é a fheiceáil.
We were in a lot of trouble.	Bhíomar i go leor trioblóide.
Most of them don’t even do it themselves.	Ní dhéanann an chuid is mó acu fiú iad féin.
I hope you are not alone tonight.	Tá súil agam nach bhfuil tú leat féin anocht.
It's broken up in a way, which is so sad.	Tá sé briste suas ar bhealach, atá chomh brónach.
It is an expression of power, simple and straightforward.	Is léiriú é de chumhacht, simplí agus simplí.
Those days are gone for me.	Tá na laethanta sin imithe dom.
So many years ago now.	Mar sin blianta fada ó shin anois.
Sound sad and happy.	Fuaim a bhíonn brónach agus sona.
It doesn't matter who you are or what you believe.	Is cuma linn cé tú féin nó cad a chreideann tú.
I never touched her.	Níor bhain mé riamh léi.
It was far too late to make changes.	Bhí sé i bhfad ró-dhéanach athruithe a dhéanamh.
And they did not trade in gold.	Agus ní raibh siad ag trádáil in ór.
He loved to go out, to see the world, to be seen.	Thaitin sé leis dul amach, an domhan a fheiceáil, a bheith le feiceáil.
I was not there.	Ní raibh mé ann.
God made us to live in families for a reason.	Rinne Dia sinn chun cónaí i dteaghlaigh ar chúis.
I hope someone can help me.	Tá súil agam gur féidir le duine éigin cabhrú liom.
Thanks for your comment.	Go raibh maith agat as do thuairim.
I’m not going to go through that again.	Níl mé chun dul tríd sin arís.
The circumstances are also different.	Tá na cúinsí difriúil freisin.
But we never learn.	Ach ní fhoghlaimímid riamh.
The right primary key is year and month.	Is é an eochair bhunscoile ceart ná bliain agus mí.
His voice filled my whole brain.	Líon a ghuth mo inchinn ar fad.
I hope your girls got it.	Tá súil agam go bhfuair do chailíní é.
But let the person move around in a safe area.	Ach lig don duine bogadh thart i limistéar sábháilte.
I did nothing with my family.	Ní dhearna mé faic le mo theaghlach.
He stared for a few minutes.	Stán sé ar feadh cúpla nóiméad.
You can't go back down.	Ní féidir leat dul ar ais síos.
It's good.	Tá sé go maith.
I know the right guy.	Tá aithne agam ar an bhfear ceart.
Yes, he is so good in this role.	Sea, tá sé chomh maith sin sa ról seo.
Try using our search function to find your content.	Bain triail as ár bhfeidhm cuardaigh a úsáid chun d'inneachar a aimsiú.
But we need to check a few things first.	Ach caithfimid cúpla rud a sheiceáil ar dtús.
We sell the building out every night.	Díolaimid an foirgneamh amach gach oíche.
To be happy.	Chun a bheith sásta.
She has her own house.	Tá a teach féin aici.
None of them are parties to this appeal.	Níl aon duine acu ina bpáirtithe san achomharc seo.
The boy who loves his school wrote a wonderful piece.	Scríobh an buachaill a bhfuil grá aige dá scoil píosa iontach.
She said she loved his head, how smooth it was.	Dúirt sí go raibh grá aici ar a cheann, cé chomh réidh agus a bhí sé.
It felt bad for him in some way.	Bhraith sé olc dó ar bhealach éigin.
We would wait for the disease to strike.	Bheadh ​​​​muid ag fanacht leis an ngalar a bhualadh.
Data is shared and compared.	Déantar sonraí a roinnt agus a chur i gcomparáid.
The first type of data includes measures.	Áirítear bearta ar an gcéad chineál sonraí.
You are an important part of the treatment and recovery of your relatives.	Is cuid thábhachtach thú de chóireáil agus de théarnamh do ghaolta.
He will walk when he is ready !.	Beidh sé ag siúl nuair a bheidh sé réidh!.
I like the first night, don't get me wrong.	Taitníonn sé an chéad oíche liom, ná faigh mícheart dom.
The other members of the band got nothing.	Ní bhfuair baill eile an bhanna faic.
A surprise animal can be dangerous to you, to others, and to yourself.	Is féidir le hainmhí iontas a bheith contúirteach duit féin, do dhaoine eile, agus duit féin.
For something that was, something serious.	I gcás rud éigin a bhí, rud éigin tromchúiseach.
She threw them everywhere.	Chaith sí iad i ngach áit.
Not over.	Nach bhfuil os a chionn.
The difference is the thing to focus on.	Is é an difríocht an rud le díriú.
Let him change the world.	Lig dó an domhan a athrú.
We cannot allow that to happen.	Ní féidir linn ligean dó sin tarlú.
We will set our work.	Beidh ár gcuid oibre leagtha síos againn.
They were a good couple.	Cúpla maith a bhí iontu.
It was part of a larger family photo.	Bhí sé mar chuid de ghrianghraf teaghlaigh níos mó.
My hair is small enough as it is.	Is beag mo dhóthain gruaige mar atá sé.
Another was more serious.	Bhí ceann eile níos tromchúisí.
And for this type of book they will want some photos too.	Agus don chineál seo leabhar beidh siad ag iarraidh roinnt grianghraf freisin.
It's the biggest thing we decide to buy.	Is é an rud is mó a shocraíonn muid a cheannach.
Married life was great.	Bhí an saol pósta go hiontach.
But otherwise its design is rather solid.	Ach ar shlí eile tá a dhearadh sách soladach.
One thing we can't even imagine sitting here.	Rud amháin nach féidir linn a shamhlú fiú agus muid inár suí anseo.
We just.	Táimid díreach.
It was pretty cool.	Bhí sé deas fionnuar.
And you can stop it.	Agus is féidir leat é a stopadh.
My camera could no longer access it.	Ní raibh mo cheamara in ann teacht air a thuilleadh.
He did not accept accepted ideas.	Níor ghlac sé le smaointe glactha.
They are good, but they get old very quickly.	Tá siad go maith, ach éiríonn siad sean go han-tapa.
Not more than a few years old.	Ní mó ná cúpla bliain d'aois.
Great place to stay for our weekend away from home.	Áit iontach le fanacht dár deireadh seachtaine as baile.
We do that for a couple of reasons.	Déanaimid é sin ar chúpla cúis.
If they do not stand.	Mura seasann siad.
He sent her away for me.	Chuir sé uaidh í ar mo shon.
No cash required.	Níl gá le airgead tirim.
I was treated like an animal.	Caitheadh ​​liom mar ainmhí.
And put her finger in my face.	Agus cuir a méar i m'aghaidh.
I have been doing this for many years.	Tá mé ag déanamh seo le blianta fada.
It would not be if she knew about this.	Ní bheadh ​​dá mbeadh a fhios aici faoi seo.
She saw me standing in the storm.	Chonaic sí mé i mo sheasamh sa stoirm.
I couldn’t believe this happened so fast.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur tharla sé seo chomh tapaidh.
She stopped calling.	Stop sí ag glaoch.
It didn't take much and it was a fun project.	Níor ghlac sé mórán agus ba thionscadal spraíúil é.
Our society requires adults to survive.	Éilíonn ár sochaí daoine fásta chun maireachtáil.
You didn't even get a camera.	Níor bhain tú fiú ceamara.
Skills are important.	Tá scileanna tábhachtach.
I called his number over and over again, but I never took it.	Ghlaoigh mé ar a uimhir arís agus arís eile, ach níor ghlac mé riamh é.
All the other plants in the garden are doing really well.	Tá ag éirí go hiontach leis na plandaí eile go léir sa ghairdín.
Your fucking talk was amazing.	Bhí do chaint fucking iontach.
We fight like we do when there is a need to kill someone.	Bímid ag troid mar sin a dhéanaimid nuair a bhíonn gá le duine a mharú.
Now think of the shape of a physical object.	Anois smaoinigh ar chruth ruda fisiceach.
He was crying when he talked to me about it.	Bhí sé ag caoineadh nuair a labhair sé liom faoi.
And what the hell is maybe the third answer.	Agus cad i ifreann b'fhéidir an tríú freagra.
I mean clearly this is much more important.	Ciallaíonn mé go soiléir go bhfuil sé seo i bhfad níos tábhachtaí.
Which I love.	Cé acu is breá liom.
Essentially, it is the result of the law of value.	Go bunúsach, tá sé mar thoradh ar an dlí luach.
You can walk with me, if you like.	Is féidir leat siúl liom, más mian leat.
My wife could not do it without her.	Ní fhéadfadh mo bhean chéile é a dhéanamh gan í.
She was extremely worried.	Bhí sí thar a bheith buartha.
We have laws.	Tá dlíthe againn.
He did not know how to put his face into it, however.	Ní raibh a fhios aige conas a chuirfeadh duine a aghaidh isteach ann, áfach.
Sometimes we wanted to decide on a key, but for the most part it was pretty random.	Uaireanta ba mhaith linn cinneadh a dhéanamh ar eochair, ach den chuid is mó bhí sé randamach go leor.
To date, only one horse has achieved a clean round.	Go dtí seo, ní raibh babhta glan bainte amach ag capall amháin.
Repeat the pattern three times.	Déan an patrún arís trí huaire.
We do not need to address this issue.	Ní gá dúinn aghaidh a thabhairt ar an gceist seo.
You still need your friends.	Tá tú fós ag teastáil ó do chairde.
But my father put her here.	Ach chuir m'athair anseo í.
You lay for him.	Leagan tú dó.
Now, maybe now people are experiencing it.	Anois, b’fhéidir go bhfuil taithí ag daoine thíos air faoin am seo.
Remove from heat and stir in the sugar.	Bain as teas agus corraigh an siúcra isteach.
No one will tell you otherwise.	Ná inseoidh aon duine a mhalairt duit.
But on one condition.	Ach ar choinníoll amháin.
Then though, she thought about it sometimes.	An uair sin áfach, smaoinigh sí air uaireanta.
He was ahead of the whole effort.	Bhí sé chun tosaigh ar an iarracht ar fad.
But sometimes.	Ach in amanna.
He had been waiting for this moment for the past five months.	Bhí sé ag fanacht leis an nóiméad seo le cúig mhí anuas.
However, I would not pressure her.	Ní chuirfinn brú uirthi áfach.
You should not let anyone you do not know well guide your children.	Níor chóir duit ligean d'aon duine nach bhfuil aithne agat orthu go maith do pháistí a threorú.
He looked at his father a lot.	D'fhéach sé ar a athair i bhfad.
That's a big part.	Sin cuid mhór.
Then, very slowly, we walked to the door.	Ansin, go han-mhall, shiúil muid go dtí an doras.
It made what happened to her worse.	Rinne sé an méid a tharla di níos measa.
There were things to do.	Bhí rudaí le déanamh.
Art saved my life.	Shábháil Ealaín mo shaol.
Of the current stage.	Den chéim reatha.
It is clear that many aspects of these cells are still not fully understood.	Is léir go bhfuil go leor gnéithe faoi na cealla seo fós le tuiscint go hiomlán.
But he could not cry.	Ach ní fhéadfadh sé gol.
You can even smell it.	Is féidir leat boladh fiú é.
This is not the case, however, that vehicle.	Ní hé an cás seo, áfach, an fheithicil sin.
So you put your money in the bank.	Mar sin cuireann tú do chuid airgid sa bhanc.
He started to beat him.	Thosaigh sé buille leis.
The wall is completely on my property.	Tá an balla go hiomlán ar mo mhaoin.
There was a lot of talk.	Bhí go leor cainte déanta.
You need some support.	Teastaíonn roinnt tacaíochta uait.
An idea struck her then.	Bhuail smaoineamh í ansin.
He changed his name, but not his thoughts.	D'athraigh sé ainm, ach ní a smaointe.
But no one knows him.	Ach níl aithne ag éinne air.
You heard me.	Chuala tú mé.
But he does not love it with all his heart.	Ach ní breá leis é lena chroí go léir.
I should have given you more control.	Ba cheart go mbeadh níos mó smachta tugtha agam duit.
Without this, he will know not to be afraid.	Gan é seo, beidh a fhios aige nach eagla.
I was like what the point was.	Bhí mé cosúil le cad é an pointe.
I want people to go see the movie and have fun.	Ba mhaith liom daoine dul chun an scannán a fheiceáil agus spraoi a bheith acu.
And there are many reasons for this.	Agus tá iliomad cúiseanna leis seo.
The head in the back looked like a police car.	Bhí cuma carr póilíní ar an gceann sa chúl.
In a way, they had.	Ar bhealach, bhí acu.
It's a great space.	Is spás iontach é.
But no one does everything.	Ach níl aon duine a dhéanann gach rud.
The average man will not bear this.	Ní iompróidh an fear meán é seo.
The two discussed the direction of the relationship and decided to split.	Phléigh an bheirt treo an chaidrimh agus bheartaigh siad scoilt.
Several women were also killed.	Maraíodh roinnt ban freisin.
But there is only one thing that you do not explain.	Ach níl ann ach rud amháin nach míníonn tú.
Like not being able to withstand physical pain.	Cosúil le gan a bheith in ann pian fisiciúil a sheasamh.
He looked back right.	D'fhéach sé ar ais ceart.
He would have it last week.	Bheadh ​​​​sé an tseachtain seo caite aige.
I was taking this to heart.	Bhí mé ag cur seo chun mo chroí.
The main thing with him is that he really wanted to learn.	Is é an rud is mó leis ná gur theastaigh uaidh foghlaim i ndáiríre.
Soldiers were ahead of us.	Bhí saighdiúirí romhainn.
I considered the situation.	Bhreithnigh mé an scéal.
It was totally weird.	Bhí sé iomlán aisteach.
And she was running down a trail by herself.	Agus bhí sí ag rith síos rian léi féin.
Those were happy years.	Ba bhlianta sona iad sin.
That makes us friends this week.	Déanann sé sin dúinn an tseachtain seo a chairde.
That is just wrong in my opinion.	Tá sé sin díreach mícheart i mo thuairim.
Click on a note to update its contents.	Cliceáil ar nóta chun a ábhar a nuashonrú.
He did a perfect show.	Rinne sé seó foirfe.
Many schools were closed due to dangerous conditions.	Dúnadh go leor scoileanna mar gheall ar choinníollacha contúirteacha.
And he keeps playing right into his hands.	Agus coinníonn sé ag imirt ceart isteach ina lámha.
They both knew that things were beyond that.	Bhí a fhios acu beirt go raibh cúrsaí níos faide ná sin.
But there is one condition.	Ach tá coinníoll amháin ann.
I have a twist on it, but it will not go near it yet.	Tá sé casta agam air, ach ní rachaidh sí in aice leis go fóill.
Unfortunately they got their design wrong.	Ar an drochuair fuair siad a ndearadh mícheart.
No one can beat us.	Ní féidir le duine ar bith sinn a bhualadh.
Find something else to do and then back.	Faigh rud éigin eile le déanamh agus ansin ar ais.
We didn’t see him for weeks after that.	Ní fhaca muid é ar feadh seachtainí ina dhiaidh sin.
Still they came on.	Fós tháinig siad ar.
I feel so proud, full of myself.	Mothaím chomh bródúil, lán díom féin.
He would find his own way out.	Gheobhadh sé a bhealach féin amach.
I mean anything is possible.	Ciallaíonn mé go bhfuil aon rud is féidir.
He has an older sister and a younger sister.	Tá deirfiúr níos sine aige agus deirfiúr níos óige.
In other words, their work had a deep purpose.	I bhfocail eile, bhí cuspóir domhain lena gcuid oibre.
It was summer term.	Téarma an tsamhraidh a bhí ann.
This helps people stay focused and interested.	Cuidíonn sé seo le daoine fanacht dírithe agus suim acu ann.
Well, it can't be helped and it probably doesn't matter.	Bhuel, ní féidir cabhrú leis agus is dócha nach mbaineann sé le hábhar.
Just tell it as it is.	Just a insint é mar atá sé.
He is about to die.	Tá sé chun bás.
Bars are average values ​​from three independent experiments.	Is meánluachanna ó thrí thurgnamh neamhspleácha iad barraí.
That's that.	Sin é sin.
I was about to meet as many people as possible.	Bhí mé ar tí bualadh leis an oiread daoine agus is féidir.
Pour into a large bowl.	Doirt isteach i mbabhla mór.
But little did he know about it.	Ach is beag a bhí a fhios aige faoi.
But we knew water.	Ach bhí a fhios againn uisce.
The version they returned to me.	An leagan a d’fhill siad chugam.
She hadn’t expected to run any of them yet.	Ní raibh sí ag súil le rith aon cheann acu fós.
I mean, all you have to do is look at this perspective.	Ciallaíonn mé, níl le déanamh ach breathnú ar an dearcadh seo.
I was like an extra man.	Bhí mé cosúil le fear breise.
No parking was visible.	Ní raibh aon áit pháirceála le feiceáil.
She covered her hand with her own.	Chlúdaigh sí a lámh lena cuid féin.
It was a great night.	Oíche den scoth a bhí ann.
It did not go far enough.	Ní dheachaigh sé fada go leor.
But not about how to get there.	Ach ní faoi conas a fháil ann.
The strange location.	An suíomh aisteach.
There was definitely something that made them look at me.	Is cinnte go raibh rud éigin ann a thug orthu breathnú orm.
Unfortunately today was not our day.	Ar an drochuair ní raibh inniu ár lá.
Not much.	Gan mórán.
It's hard on your mind.	Tá sé dian ar d'intinn.
That is your nature.	Sin é do nádúr.
I think this is what's to come.	Sílim go bhfuil sé seo cad atá le teacht.
The man has a presence.	Tá láithreacht ag an bhfear.
That is why she is in a good position to consider both of them.	Sin é an fáth go bhfuil sí i riocht maith chun iad araon a mheas.
It was six months ago, though.	Bhí sé míonna ó shin, mar sin féin.
Return the mixture to pan.	Fill ar an meascán go pan.
Now that she’s here, though, she’s not leaving.	Anois go bhfuil sí anseo, áfach, nach bhfuil sí ag fágáil.
Your cards are so cool.	Tá do chártaí chomh fionnuar.
She had to get it from here.	Bhí uirthi é a fháil uaidh seo.
Baby, you are what you are.	Leanbh, tá tú cad atá tú.
She looked at themselves.	Bhreathnaigh sí orthu féin.
All you need is the love the women say.	Níl uait ach an grá a deir na mná.
It is still white, does not change color in any way.	Tá sé fós bán, ní athraíonn dath ar bhealach ar bith.
Players fight on foot and have the ability to jump.	Bíonn imreoirí ag troid ar scór agus tá an cumas acu léim.
I did not want to believe the dark magic that was there.	Ní raibh mé ag iarraidh an draíocht dorcha a bhí ann a chreidiúint.
Such is the current demand.	Is éileamh den sórt sin an t-éileamh reatha.
They are big enough to walk around in.	Tá siad mór go leor chun siúl timpeall iontu.
I do not know how they find anything on their blog.	Níl a fhios agam conas a aimsíonn siad aon rud ar a mblag.
In fact, they go hand in hand.	Go deimhin, téann siad lámh ar láimh.
He failed to do so.	Theip air é sin a dhéanamh.
I was not.	ní raibh mé.
You should also keep your own records.	Ba cheart duit do thaifid féin a choinneáil chomh maith.
A good change to count myself as part of.	Athrú maith chun mé féin a chomhaireamh mar chuid de.
I would rather do this than anything.	B'fhearr liom é seo a dhéanamh ná rud ar bith.
That's why we chose this spot.	Sin an fáth a roghnaigh muid an láthair seo.
I did not start, she did not start.	Níor thosaigh mé, níor thosaigh sí.
You happen to get caught up with me at a good time.	Tharlaíonn tú a bheith gafa liom ag am trátha.
I was not afraid for myself, but for her.	Ní raibh eagla orm ar mo shon féin, ach ar a son.
I wish things were different.	Ba mhaith liom go mbeadh rudaí difriúil.
And things are missing.	Agus tá rudaí imithe ar iarraidh.
It's only getting worse.	Níl ach dul in olcas.
There are two things to say at this point.	Tá dhá rud le rá ag an bpointe seo.
When she returns, you will be able to plan how to proceed.	Nuair a thagann sí ar ais, beidh tú in ann pleanáil a dhéanamh ar conas dul ar aghaidh.
We understand the reason, we understand the control.	Tuigimid an chúis, tuigimid a rialú.
To get better now.	Chun éirí níos fearr anois.
She immediately called police.	Ghlaoigh sí póilíní láithreach.
But in some studies, this only applied to very young children.	Ach i roinnt staidéar, níor bhain sé seo ach le leanaí an-óg.
But we seem to be inside.	Ach tá an chuma ar an scéal go bhfuilimid istigh.
I will not be going to the parties this year.	Ní bheidh mé ag dul go dtí na cóisir i mbliana.
God, you will not.	A Dhia, ní dhéanfaidh tú.
Another crowd was waiting to come in for the next show.	Bhí slua eile ag fanacht le teacht isteach don chéad seó eile.
Start another line of study.	Cuir tús le líne eile staidéir.
The man next door would do the same.	Dhéanfadh an fear béal dorais an rud céanna.
That was two years ago.	Bhí sé sin dhá bhliain ó shin.
I was against it.	Bhí mé ina choinne.
Before you give your opinion, at least get the facts.	Sula dtugann tú do thuairim, faigh na fíricí ar a laghad.
And maybe a whole lot more.	Agus b'fhéidir i bhfad níos mó ar fad.
If necessary, season with salt and pepper.	Más gá, séasúr le salann agus piobar.
So you don't even know if this will even work.	Mar sin níl a fhios agat fiú an n-oibreoidh sé seo fiú.
Few people feel good about giving him their money.	Is beag duine a mhothaíonn go maith faoina gcuid airgid a thabhairt dó.
Systems have become widely recognized in recent years.	Tá córais aitheanta go forleathan le blianta beaga anuas.
They should try not to make the images clear.	Ba chóir dóibh iarracht a dhéanamh gan na híomhánna a dhéanamh soiléir.
Go back a lot.	Téigh siar go leor.
Eventually the man is dead.	Faoi dheireadh tá an fear marbh.
A list of changes is attached to this letter.	Tá liosta de na hathruithe ceangailte leis an litir seo.
None of them worked.	Níor oibrigh aon duine acu.
I liked the language of food.	Thaitin teanga an bhia liom.
This is only the purpose of this letter.	Níl anseo ach cuspóir na litreach seo.
And no one has ever been able to help his own kind.	Agus ní raibh aon duine riamh in ann cabhrú lena chineál féin.
You can do this by running it under some warm water.	Is féidir leat é seo a dhéanamh trína reáchtáil faoi roinnt uisce te.
The table below contains a collection of such methods.	Tá bailiúchán de mhodhanna dá leithéid sa tábla thíos.
With color, you can show who you are.	Le dath, is féidir leat a thaispeáint cé tú féin.
I loved my time here.	Ba bhreá liom mo chuid ama anseo.
Not that month.	Ní an mhí sin.
Research their technology.	Déan taighde ar a dteicneolaíocht.
In the past, he removed those within a few days.	San am atá caite, bhain sé iad siúd laistigh de roinnt laethanta.
I could see the anxiety on their faces.	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an imní ar a n-aghaidh.
Validated explained their intended purpose and what they hoped to achieve.	Mhínigh Bailí an cuspóir a bhí acu le teacht agus cad a bhí súil acu a bhaint amach.
Sometimes much more.	Uaireanta i bhfad níos mó.
I know I'm slowly killing my job.	Tá a fhios agam go bhfuil mo phost á mharú go mall agam.
He took the other with him.	Thug sé an ceann eile leis.
However, this was only for the first month's draw.	Mar sin féin, ní raibh sé seo ach le haghaidh tarraingt na chéad mhí.
Press the key combination of your choice.	Brúigh an eochair-chomhcheangal de do rogha féin.
Not very loud.	Nach bhfuil an-ard.
Your research is years ahead of its time.	Tá do chuid taighde blianta chun tosaigh ar a chuid ama.
Whatever was going to happen here.	Cibé rud a bhí ag dul a tharlódh anseo.
He met her eyes for a moment.	Bhuail sé lena súile ar feadh nóiméad.
Her luck had come full circle.	Bhí a luck tar éis teacht ciorcal iomlán.
Animals were much easier to understand and live with.	Bhí sé i bhfad níos éasca ainmhithe a thuiscint agus maireachtáil leo.
I agree with what most of them are saying.	Aontaím leis an méid atá á rá ag a bhformhór.
I know that does not make sense.	Tá a fhios agam nach bhfuil ciall leis sin.
There was only the first leg.	Ní raibh ansin ach an chéad cos.
Unfortunately, this is of little use when prices fluctuate.	Ar an drochuair, is beag an úsáid í seo nuair a athraíonn praghsanna.
But the way to that solution was not clear.	Ach ní raibh an bealach chun an réiteach sin soiléir.
He says from you know.	Deir sé ó tá a fhios agat.
We know it can be done.	Tá a fhios againn gur féidir é a dhéanamh.
It's my second edition.	Tá sé mo dhara eagrán.
I could see he was at home.	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé sa bhaile.
His father was so far away.	Bhí a athair chomh fada uaidh.
This was not a show.	Ní seó a bhí anseo.
She tried that morning.	Rinne sí iarracht an mhaidin sin.
I have no idea what the words are for things like this.	Níl aon smaoineamh agam cad iad na focail do rudaí mar seo.
It will make you feel better.	Beidh sé a dhéanamh bhraitheann tú níos fearr.
In addition, most stage one treatments do not come out.	Ina theannta sin, ní thagann an chuid is mó de chóireálacha céim a haon amach.
Use first names only.	Bain úsáid as céadainmneacha amháin.
Many people like me are missing out.	Tá go leor daoine cosúil liomsa á gcailliúint.
She has a lot of fun in the garden, she tells me.	Bíonn a lán spraoi aici sa ghairdín, a deir sí liom.
Check out some below.	Amharc ar roinnt thíos.
Great mixed crowd and the people there were really friendly.	Slua iontach measctha agus bhí na daoine ann go hiontach cairdiúil.
I think that's what it's about.	Sílim gurb é sin atá i gceist leis.
Try to remember when it went wrong.	Déan iarracht cuimhneamh nuair a chuaigh sé mícheart.
They were determined and went on a form run.	Bhí siad diongbháilte agus chuaigh siad ar rith foirme.
And there was none.	Agus ní raibh aon cheann.
He took his hand out.	Thóg sé a lámh amach.
It's talking to you that makes me sick.	Is ag caint leat a chuireann tinn mé.
But of course, it is not true.	Ach ar ndóigh, níl sé fíor.
She turned her open hand, as if to say five thousand.	Thionóil sí a lámh oscailte, amhail is dá mba le rá cúig mhíle.
This court follows the final opinion.	Leanann an chúirt seo an tuairim deiridh.
They have to train themselves.	Caithfidh siad iad féin a oiliúint.
Do as much as you can.	Déan oiread agus is féidir leat.
This is not what we noticed.	Ní hé seo a thugamar faoi deara.
It is helpful to say that this is what happened.	Ba chabhair a rá gurbh é seo a tharla.
They are also fixing different properties.	Tá airíonna éagsúla á socrú acu freisin.
But surely they knew that these things were happening.	Ach is cinnte go raibh a fhios acu go raibh na rudaí seo ag tarlú.
These should be as close to the bottom as they go.	Ba chóir go mbeadh siad seo chomh gar don bhun agus a rachaidh siad.
And they have plenty.	Agus tá neart acu.
It was something special.	Bhí sé rud éigin speisialta.
I was doing other things.	Bhí mé ag déanamh rudaí eile.
Clinical results are important.	Tá torthaí cliniciúla tábhachtach.
They seem to become prepared.	Is cosúil go dtiocfadh siad ullmhaithe.
They gave her a dirty look.	Thug siad cuma salach di.
If you do not, none of these animals will be saved.	Mura ndéanann tú é sin, ní shábhálfar aon cheann de na hainmhithe seo.
All authors contributed to the writing of the final manuscript.	Chuidigh na húdair go léir le scríobh na lámhscríbhinne deiridh.
There was not even any point in being scared.	Ní raibh fiú aon phointe a bheith scanraithe.
I own my own house.	Is liom mo theach féin.
The marriage failed.	Níor éirigh leis an bpósadh.
If you do not like it, start your own blog.	Mura dtaitníonn sé leat, cuir tús le do bhlag féin.
I make sure to take care of my body.	Déanaim cinnte aire a thabhairt do mo chorp.
Everyone on this series is relevant.	Baineann gach duine ar an tsraith seo le hábhar.
My feet were heavy.	Bhí mo chosa trom.
On the same day.	Ar an lá céanna.
Like, really stuck.	Cosúil, bhfostú i ndáiríre.
Music to my ears.	Ceol a chuig mo chluasa.
He told me he was tired.	Dúirt sé liom go raibh sé tuirseach.
It was just stuck in my head.	Bhí sé díreach i bhfostú i mo cheann.
She was doing a lot.	Bhí sí ag déanamh go leor.
And he knew mine.	Agus bhí a fhios aige mianach.
The room was quiet, except for his high, heavy breathing.	Bhí an seomra ciúin, seachas a chuid análaithe ard, trom.
From stress.	Ón strus.
There were really few differences among men.	Ba bheag difríochtaí i ndáiríre i measc na bhfear.
But it may not go any further.	Ach ní fhéadfaidh sé dul céim níos faide.
We were so close.	Bhí muid chomh gar.
I just knew they were parts.	Bhí a fhios agam go díreach go raibh siad codanna.
But you know, she probably did not respect him or something.	Ach tá a fhios agat, is dócha nach raibh meas aici air nó ar rud éigin.
This is not his method.	Ní hé seo a mhodh.
But we have often heard that before.	Ach tá sé sin cloiste againn go minic roimhe seo.
I saw it.	chonaic mé é.
I’ve only gone to a few live games.	Níl mé imithe ach go dtí cúpla cluiche beo.
However, it is not a software story.	Mar sin féin, ní scéal bogearraí é.
They had stories to tell.	Bhí scéalta le hinsint acu.
It was built right after we got married.	Tógadh é díreach tar éis dúinn pósadh.
She has to stay home often.	Caithfidh sí fanacht sa bhaile go minic.
She felt stupid.	Mhothaigh sí dúr.
Apparently none of it is true.	Cosúil nach bhfuil aon cheann de sé fíor.
The harder the two sweats, the more useful they are.	Dá deacra an dá allais, is amhlaidh is úsáidí iad.
Give us a try.	Tabhair dúinn triail.
All that young stuff.	An stuif óga sin ar fad.
And so you make a lifelong client.	Agus sin a dhéanamh tú cliant ar feadh an tsaoil.
You came to a new place.	Tháinig tú go dtí áit nua.
Sure he had stayed in the truck.	Cinnte go raibh sé tar éis fanacht sa trucail.
I had to come in and see it to get them.	Bhí orm teacht isteach agus é a fheiceáil chun iad a fháil.
Things would be great.	Bheadh ​​rudaí go hiontach.
That's why it still works.	Sin an fáth go bhfuil sé fós ag obair.
Before and after two years of age.	Roimh agus tar éis dhá bhliain d'aois.
Beer and wine only.	Beoir agus fíon amháin.
Based on real events.	Bunaithe ar imeachtaí fíor.
I really enjoyed doing it.	Bhain mé an-taitneamh as é a dhéanamh.
And so on across the garden.	Agus mar sin de trasna an ghairdín.
We were the only other couple there.	Bhí muid an t-aon lánúin eile ann.
They know we are here.	Tá a fhios acu go bhfuil muid anseo.
This is not how a unit of work is supposed to operate.	Ní mar sin a cheaptar aonad oibre a oibriú.
So it will not be there. 	Mar sin ní bheidh sé ann. 
that does not happen with the latter.	nach dtarlaíonn le deiridh.
There is no way out.	Níl aon bhealach amach.
Go out, find out.	Imigh amach, faigh amach.
At the end of those three months, we were finished.	Ag deireadh na dtrí mhí sin, bhí muid críochnaithe.
Decisions on how to get there are up to you.	Is fút féin atá na cinntí maidir le conas dul ann.
Bad character reference.	Tagairt droch-charachtar.
So some value has to be seen more than once.	Mar sin caithfidh luach éigin a bheith le feiceáil níos mó ná uair amháin.
But the man is good.	Ach is maith an fear.
Morning church family.	Teaghlach eaglais maidin.
I didn’t know it as a child.	Ní raibh a fhios agam é mar leanbh.
Not worth the shot.	Ní fiú an lámhaigh é.
Many white men are full of love for them.	Is iomaí fear bán atá lán i ngrá leo.
She was not asleep.	Ní raibh sí ina codladh.
This agreement does not have to be in writing.	Ní gá go mbeadh an comhaontú seo i scríbhinn.
It was not my choice.	Níorbh é mo rogha féin é.
We have a very different situation before us.	Tá cás an-difriúil os ár gcomhair.
He keeps talking.	Coinníonn sé ag caint.
He wanted me to stay.	Bhí sé ag iarraidh orm fanacht.
I went up deeper.	Chuaigh mé suas níos doimhne.
No significant sexual differences were found.	Níor aimsíodh aon difríochtaí suntasacha gnéis.
She let him help her on the animal.	Lig sí dó cabhrú léi ar an ainmhí.
It was nice just to hear.	Bhí sé go deas ach éisteacht.
So many interesting things to see.	An oiread sin rudaí suimiúla le feiceáil.
Any help or advice would be greatly appreciated.	Bheinn fíor bhuíoch as aon chabhair nó comhairle.
You feel like you are completely true to yourself.	Braitheann tú go bhfuil tú fíor go hiomlán duit féin.
If you are unsure, do not do it.	Mura bhfuil tú cinnte, ná déan é.
Please help me explain it.	Cuidigh liom é a mhíniú le do thoil.
I could be wrong on that.	D'fhéadfadh mé a bheith mícheart ar sin.
Don't play with it.	Ná bí ag súgradh leis.
It was what they needed.	Ba é an rud a bhí ag teastáil uathu.
I think maybe this is the reason.	Sílim go mb'fhéidir gurb é seo an chúis.
You don’t care about these people.	Is cuma leat faoi na daoine seo.
You want to take your time.	Ba mhaith leat do chuid ama a ghlacadh.
In our opinion.	Is é ár dtuairim.
Her friends met her at the bar and gave her advice.	Bhuail a cairde léi ag an mbeár agus thug siad comhairle di.
Today is an opportunity to listen deeply without judgment.	Deis é inniu éisteacht go domhain gan breithiúnas.
He came to just above his knees.	Tháinig sé go dtí díreach os cionn a ghlúine.
There are no teeth.	Níl aon fiacla.
It was a beautiful day.	Lá breá a bhí ann.
It is very clear.	Tá sé an-soiléir.
It's a good idea if you like it.	Is smaoineamh maith é más maith leat é.
It is a fact.	Is fíric é.
It has to continue as it started.	Caithfidh sé leanúint ar aghaidh mar a thosaigh sé.
It can be difficult or almost impossible to survive.	D’fhéadfadh sé a bheith deacair nó beagnach dodhéanta maireachtáil.
I am here.	Tá mé anseo.
We are best friends.	Is cairde is fearr sinn.
Let us act.	Lig dúinn gníomhú.
I'm taking that one.	Tá an ceann sin á ghlacadh agam.
No one knew where they were.	Ní raibh a fhios ag éinne cá raibh siad.
It was hard to find time to spend with friends.	Bhí sé deacair am a fháil le caitheamh le cairde.
Both companies open their books to employees.	Osclaíonn an dá chuideachta a gcuid leabhar d'fhostaithe.
His head felt better and his mouth closed.	Mhothaigh a cheann níos fearr agus a bhéal dúnta.
I laughed and laughed and laughed.	Rinne mé gáire agus gáire agus gáire.
Meat for the dogs.	Feoil do na madraí.
No one else has the information.	Níl an t-eolas ag éinne eile.
And they had no way to start again.	Agus ní raibh bealach ar bith le tosú arís acu.
Suddenly, the street gave way.	Go tobann, thug an tsráid bealach.
It gave me half the value.	Thug sé leath den luach dom.
Now, she's a completely different player to me.	Anois, tá sí ina imreoir go hiomlán difriúil dom.
Then it's our turn again.	Ansin tá sé ar ár seal arís.
It makes financial sense.	Déanann sé ciall airgeadais.
How to study in college.	Conas staidéar a dhéanamh sa choláiste.
The book is due to be published within days.	Tá an leabhar le foilsiú laistigh de laethanta.
He lived with us, walked with us, talked to us.	Chónaigh sé linn, shiúil sé linn, labhair sé linn.
He defended her.	Chosain sé neart uirthi.
But enough is enough.	Ach is leor go leor.
I do not want you to move.	Níl mé ag iarraidh tú a bhogadh.
I turn to you.	casaim uaim.
The experiment was performed twice with similar results.	Rinneadh an turgnamh faoi dhó le torthaí comhchosúla.
But she did not do it by standing above anyone.	Ach ní dhearna sí é trí sheasamh thar aon duine.
They are no challenge to you.	Ní dúshlán ar bith iad duit.
That's a mistake that will never happen again.	Sin botún nach dtarlóidh arís.
I think we did.	Sílim go ndearna muid.
Not a great feeling.	Gan mothú iontach.
Our identity is in jeopardy.	Tá ár bhféiniúlacht i mbaol.
Especially when he was saying he was single.	Go háirithe nuair a bhí sé ag rá go raibh sé singil.
Everything in them was sold out.	Bhí gach rud a bhí iontu díolta.
I use them for potentially serious reasons.	Úsáidim iad ar chúiseanna tromchúiseacha féideartha.
He first found them.	Fuair ​​sé ar dtús iad.
With controlled anger.	Le fearg rialaithe.
Not sure what you are trying to achieve here.	Nílim cinnte cad atá tú ag iarraidh a bhaint amach anseo.
One out of many like it.	Ceann amháin as go leor mar é.
We had a beautiful walk.	Bhí siúlóid álainn againn.
So turn the argument on them.	Mar sin, cas an argóint orthu.
Or what's left of it.	Nó cad atá fágtha de.
Otherwise a bad will could not be a bad thing.	Seachas sin ní fhéadfadh droch-uacht a bheith ina rud dona.
A firm is no more than its employees.	Níl gnólacht níos mó ná a chuid fostaithe.
She glanced out the window.	Spléach sí amach an fhuinneog.
Find the words to explain that.	Na focail a aimsiú chun é sin a mhíniú.
Some days it doesn't pay to get out of bed.	Roinnt laethanta ní íocann sé éirí as an leaba.
Keep rolling them up for a while to keep them dry.	Coinnigh rollta suas iad ar feadh tamaill chun iad a choinneáil tirim.
But others also died.	Ach fuair daoine eile bás freisin.
I am against the slow progress of the country.	Tá mé i gcoinne dul chun cinn mall na tíre.
Then he glanced around and picked the unit up again.	Ansin spléach sé thart agus phioc sé an t-aonad suas arís.
The individual values ​​are the averages of the three measures.	Is iad na luachanna aonair meánluachanna na dtrí thomhas.
After some we start shaking hands.	Tar éis roinnt tosaímid ar lámh a thabhairt dá chéile.
We need true passion.	Ní mór dúinn paisean fíor.
So we didn't know anything about them.	Mar sin ní raibh a fhios againn rud ar bith fúthu.
It is sexual violence against women a.	Is foréigean gnéasach in aghaidh na mban a.
My question is.	Is é mo cheist.
It was as if we had a step back season.	Bhí sé amhail is dá mbeadh séasúr céim siar againn.
It shows the woman that you are not accepting the situation forever.	Léiríonn sé don bhean nach bhfuil tú ag glacadh leis an gcás go deo.
I did not know the world without them.	Ní raibh a fhios agam an domhan gan iad.
We should probably go.	Is dócha gur chóir dúinn dul.
Minute of the miniature figure.	Nóiméad an mhionfhigiúr.
You have to listen to credit.	Caithfear éisteacht le creidiúint.
However, there are two special circumstances when this is not the case.	Tá dhá chúinse speisialta ann, áfach, nuair nach amhlaidh atá.
Click here to vote now.	Cliceáil anseo le vótáil anois.
Women want to fuck you straight from looking at you.	Mná ag iarraidh a fuck tú díreach ó féachaint ar tú.
Not good, but great.	Ní maith, ach go hiontach.
This is so small.	Tá sé seo chomh beag.
I did not like the office much.	Níor thaitin an oifig liom i bhfad.
Boys and girls.	Buachaillí agus cailíní.
Maybe they have no idea what your day is like.	B'fhéidir nach bhfuil aon smaoineamh acu cad é do lá cosúil.
And when you finish, you run back.	Agus nuair a chríochnaíonn tú, ritheann tú ar ais.
Only one available.	Níl ach ceann amháin ar fáil.
Give us so much chance to survive on this day.	Tabhair dúinn an oiread sin de sheans chun maireachtáil ar an lá seo.
You’re not in the right place, he says.	Níl tú san áit cheart, a deir sé.
Emotions ran high and there was some violence.	Bhí mothúcháin ar siúl go hard agus bhí roinnt foréigean ann.
This was the home of my heart.	Ba é seo baile mo chroí.
It is dangerous, and it will have served its purpose.	Tá sé contúirteach, agus beidh sé tar éis freastal ar a chuspóir.
Might be as cheap as the rest of this place.	D’fhéadfadh a bheith chomh saor, cosúil leis an gcuid eile den áit seo.
But he was unable to do it himself.	Ach ní raibh sé in ann é a dhéanamh é féin.
Waiting for digital distribution.	Ag fanacht le dáileadh digiteach.
There was a lot of media around that first week.	Bhí go leor meáin thart ar an gcéad seachtain sin.
He sat there and burned it.	Shuidh sé ann agus dódh é.
The rules are simple.	Tá na rialacha simplí.
They just go ahead and do what they want.	Ní théann siad ach ar aghaidh agus déanann siad cad is mian leo.
A lot of that here.	A lán de sin anseo.
Be honest with yourself about the future you want.	Bí macánta leat féin faoin todhchaí atá uait.
It was never done in his life.	Ní raibh sé déanta riamh ina shaol.
Let him.	Lig dó.
I was not lucky enough to find anything out there.	Ní raibh an t-ádh orm rud ar bith a fháil amach ann.
He felt he should be worried.	Mhothaigh sé gur cheart dó a bheith buartha.
He felt no joy.	Mhothaigh sé aon áthas.
It's great.	Tá sé iontach.
I have better health insurance than he has.	Tá árachas sláinte níos fearr agam ná mar atá aige.
Falling is usually a bad thing.	Is droch rud é titim de ghnáth.
She was asleep, her face at peace.	Bhí sí ina codladh, a aghaidh faoi shíocháin.
I could not control the weather.	Ní raibh mé in ann an aimsir a rialú.
In this case, she is wrong.	Sa chás seo, tá sí mícheart.
For the cost of thousands of dollars.	Chun an costas na mílte dollar.
She wanted to enjoy this for as long as possible.	Bhí sí chun taitneamh a bhaint as seo chomh fada agus ab fhéidir.
We have to accept that he saw them.	Caithfimid glacadh leis go bhfaca sé iad.
I was not at first.	Ní raibh mé ar dtús.
However, it is clear that they were not.	Mar sin féin, tá sé soiléir nach raibh siad.
But we once again chose to have it.	Ach roghnaigh muid arís eile a bheith againn.
I have never done one so big before.	Ní dhearna mé ceann chomh mór roimhe seo.
It is a simple fact.	Is fírinne shimplí é.
She was no longer seven sizes.	Ní raibh sí seacht méid a thuilleadh.
Also, the economy was doing better than before.	Chomh maith leis sin, go raibh ag éirí níos fearr leis an ngeilleagar ná mar a bhí roimhe seo.
And he knew.	Agus bhí a fhios aige.
It was a great help.	Ba mhór an chabhair duit.
From now on I will only direct them to this blog post.	As seo amach ní dhéanfaidh mé ach iad a threorú chuig an bhlagphost seo.
Animal shoulder bones were examined.	Scrúdaíodh cnámha ghualainn ainmhithe.
They are too big.	Tá siad ró-mhór.
Cause it through, he told himself.	Cúis é tríd, a dúirt sé leis féin.
So we keep the full details here.	Coimeádaimid na sonraí iomlána anseo mar sin.
But she refused to lie.	Ach dhiúltaigh sí bréag.
Every time it hits the ice something special happens.	Gach uair a théann sé ar an oighear tarlaíonn rud éigin speisialta.
Whatever this is.	Cibé rud é seo.
But no, not really.	Ach ní hea, ní i ndáiríre.
She was so weak she could not stand.	Bhí sí chomh lag nach bhféadfadh sí seasamh.
This is faster and easier.	Tá sé seo níos tapúla agus níos éasca.
We need to change that.	Caithfimid é sin a athrú.
Enter the front door to a modern open concept house.	Cuir isteach an doras tosaigh chuig teach coincheap oscailte nua-aimseartha.
I can't stand it, though.	Ní féidir liom seasamh leis, áfach.
His business outside.	A ghnó lasmuigh.
It would take some time.	Thógfadh sé roinnt ama.
Then the feedback was back.	Ansin bhí an t-aiseolas ar ais.
It is not valid to buy gift cards.	Níl sé bailí i dtreo cártaí bronntanais a cheannach.
And my fucking message all fell apart.	Agus thit mo theachtaireacht fucking ar fad as a chéile.
I have my own mode of service that does it.	Tá modh seirbhíse agam féin a dhéanann é.
However, the decision is yours.	Mar sin féin, is leatsa an cinneadh.
I want to cry too.	Ba mhaith liom go caoineadh freisin.
No matter what you think.	Is cuma cad a cheapann tú.
At night, camp was made.	San oíche, rinneadh campa.
Men want to spend time with nice women.	Is mian le fir am a chaitheamh le mná deasa.
I do not know why, exactly.	Níl a fhios agam cén fáth, go díreach.
Cover as much water as possible.	Clúdaigh an oiread uisce agus is féidir.
There was no other possibility.	Ní raibh aon fhéidearthacht eile ann.
I doubt it would be anything good.	amhras orm go mbeadh sé rud ar bith go maith.
We thought you might want to see them again.	Shíl muid go mb'fhéidir gur mhaith leat iad a fheiceáil arís.
Therefore, the device is not practical to use.	Dá bhrí sin, nach bhfuil an gléas praiticiúil é a úsáid.
This girl needs everything.	Tá gach rud ag teastáil ón gcailín seo.
You have to try it out to find out what works for you.	Caithfidh tú triail a bhaint as a fháil amach cad a oibríonn duit.
I think in the long run that works against you.	I mo thuairimse, san fhadtéarma, go n-oibríonn i gcoinne tú.
Help yourself to wine.	Cuidigh leat féin chun fíona.
The current one is expected to be longer than usual.	Táthar ag súil go mbeidh an ceann reatha níos faide ná mar is gnách.
Some new projects.	Roinnt tionscadal nua.
Two others.	Beirt eile.
It was one more time.	Bhí sé uair amháin eile.
It would be three years before she was seen in another movie.	Bheadh ​​​​sé trí bliana sula raibh sí le feiceáil i scannán eile.
They went back from before they lived up there.	Chuaigh siad ar ais ó sula raibh cónaí orthu suas ann.
The service did not provide details of the nature of the investigation.	Ní dhearna an tseirbhís sonraí faoi nádúr an imscrúdaithe.
She could not remember falling to her knees beside him.	Níor chuimhin léi titim ar a glúine in aice leis.
Her words will live.	Beidh a focail beo.
I think it gave a lot about your past.	I mo thuairimse, thug sé go leor mar gheall ar do am atá caite.
The memories remain, of course.	Fanann na cuimhní cinn, ar ndóigh.
Her eyes come to points.	Tagann a súile go pointí.
A moment later, he returned.	Nóiméad ina dhiaidh sin, d’fhill sé.
She smiled to herself, hoping it went through in her voice.	Rinne sí aoibh gháire di féin, ag súil go ndeachaigh sé tríd ina glór.
You hated each other from the moment you met.	Bhí fuath agat ar a chéile ón nóiméad a bhuail tú.
See, here's another one.	Féach, seo é ar cheann eile.
It can't be stopped so easily either.	Ní féidir é a stopadh chomh héasca ach an oiread.
She will kill him.	Maróidh sí é.
I'd rather not go.	B'fhearr liom gan dul.
The first week went well.	Chuaigh an chéad seachtain go maith.
It will not sell one more record.	Ní dhíolfaidh sé taifead amháin eile.
The army will allow you to leave both of them, if you wish.	Ligfidh an t-arm duit an bheirt a fhágáil, más mian leat.
That's not how communication works.	Ní mar sin a oibríonn an chumarsáid.
Write your business plan that way.	Scríobh do phlean gnó ar an mbealach sin.
I don’t know what I believe anymore.	Níl a fhios agam cad a chreidim a thuilleadh.
The challenge ahead is to make full use of them.	Is é an dúshlán atá romhainn ná iad a úsáid go hiomlán.
He has to prove that he can play special teams before anything else.	Caithfidh sé a chruthú gur féidir leis foirne speisialta a imirt roimh aon rud eile.
They are very serious.	Tá siad an-tromchúiseach.
But there is one different cell value.	Ach tá luach cille difriúil amháin ann.
But she has a problem.	Ach tá fadhb aici.
Therefore, our method does not apply to these controls.	Dá bhrí sin, ní bhaineann ár modh leis na rialuithe sin.
It was much better.	Bhí sé i bhfad níos fearr.
These are just part of the picture.	Níl sna rudaí seo ach cuid den phictiúr.
Ultimately this did not reach the screen.	Ar deireadh thiar níor bhain sé seo an scáileán amach.
Give it a try, you might like it.	Bain triail as, b'fhéidir gur mhaith leat é.
Because he did.	Toisc go ndearna sé.
No one was able to find out about this during the investigation.	Ní raibh aon duine in ann eolas a fháil faoi seo le linn an imscrúdaithe.
None of this is bad in any way.	Níl aon cheann de na rudaí seo olc ar aon bhealach.
It rarely happened.	Is annamh a tharla sé.
You know we can't print that.	Tá a fhios agat nach féidir linn é sin a phriontáil.
It's all beautiful.	Tá sé go hálainn ar fad.
We are back to you in a minute.	Táimid chun teacht ar ais chugat i gceann nóiméad.
It is a question for another day's debate.	Is ceist é do dhíospóireacht lae eile.
But it is a familiar story.	Ach is scéal eolach é.
It didn’t make any sense to me.	Ní dhearna sé ciall ar bith dom.
I didn’t really understand why he would be smoking so much.	Níor thuig mé i ndáiríre cén fáth go mbeadh sé ag caitheamh an oiread sin.
I think it was never done.	Is dóigh liom nach ndearnadh riamh é.
I should have told you at dinner.	Ba chóir dom a dúirt tú ag dinnéar.
When there is only one element, you do not need to do anything.	Nuair nach bhfuil ach eilimint amháin ann, ní gá duit aon rud a dhéanamh.
No one has closed it since.	Níor dhún éinne ó shin é.
That we may be together and escape.	Go bhféadfaimis a bheith le chéile agus éalú.
As if there were not a thousand things that had never been heard.	Amhail is nach raibh míle rud nár chualathas ariamh.
He got to thank them.	Fuair ​​​​sé buíochas leo.
It's pretty clear.	Tá sé soiléir go leor.
They will only be used against you.	Ní úsáidfear iad ach i do choinne.
The population growth here is amazing.	Tá an fás daonra anseo iontach.
You need less information.	Teastaíonn níos lú eolais uait.
Some additional limitations should be noted.	Ba cheart roinnt teorainneacha breise a thabhairt faoi deara.
I did not know exactly what she was doing.	Ní raibh a fhios agam go díreach cad a bhí á dhéanamh aici.
I do not want you to change your position.	Níl mé ag iarraidh go n-athródh tú do sheasamh.
But he cannot leave life alone.	Ach ní féidir leis éirí as an saol leis féin.
You got a good guy, a beautiful baby.	Fuair ​​​​tú fear maith, leanbh álainn.
It turns out it still is.	Tharlaíonn sé go bhfuil sé fós.
And then she heard it again.	Agus ansin chuala sí arís é.
It was probably better this way.	Is dócha go raibh sé níos fearr ar an mbealach seo.
They understand the fans.	Tuigeann siad an lucht leanúna.
When one person is late, everyone is kept up.	Nuair a bhíonn duine amháin déanach, coinnítear gach duine suas.
Your face is red.	Tá d’aghaidh dearg.
Maybe he did at one point.	B’fhéidir go ndearna sé ag pointe amháin.
They struggle, they win, they end up together.	Bíonn siad ag streachailt, buaigh siad, deireadh siad suas le chéile.
Talk about it up close and personal.	Labhair faoi suas go dlúth agus pearsanta.
Do some research and go make money from people like me.	Déan roinnt taighde agus téigh chun airgead a dhéanamh as daoine cosúil liomsa.
There was something different about her.	Bhí rud éigin difriúil fúithi.
It is for your own safety.	Is ar mhaithe le do shábháilteacht féin é.
Most days it was windy.	An chuid is mó laethanta bhí gaoth ann.
More importantly, it felt good to me about the whole project.	Níos tábhachtaí fós, mhothaigh sé go maith dom faoin tionscadal ar fad.
Now then, tell me.	Anois ansin, inis dom.
The right to his own property.	An ceart chun a mhaoine féin.
That's the deal.	Sin an déileáil.
He is doing his best.	Tá a dhícheall á dhéanamh aige.
Just get her started for you.	Just a fháil di tús a chur ar do shon.
He took after his father.	Thóg i ndiaidh a hathar.
Language is the main problem.	Is í an teanga an phríomhfhadhb.
This number is the distance out.	Is é an uimhir seo an fad amach.
I do not know where he is.	Níl a fhios agam cá bhfuil sé.
He leaned into her mouth slightly.	Chlaon sé isteach ina béal beagán.
It's what we need.	Tá sé cad is gá dúinn.
The front is the key that provides the security.	Is é an t-aghaidh an eochair a sholáthraíonn an t-urrús.
I want to talk and make them listen to me.	Ba mhaith liom labhairt agus a dhéanamh orthu éisteacht liom.
It was a quiet moment.	Nóiméad ciúin a bhí ann.
The car was not important now.	Ní raibh an carr tábhachtach anois.
We will tell you them at the end.	Inseoidh muid duit iad ag an deireadh.
But not mine.	Ach ní mo.
His friends went inside.	Chuaigh a chairde isteach.
I have falsely fixed it and it works now.	Tá sé socraithe agam go bréagach agus oibríonn sé anois.
They can raise prices and people will still pay for them.	Is féidir leo praghsanna a ardú agus beidh daoine fós ag íoc leo.
I haven’t even finished college yet.	Níl fiú an coláiste críochnaithe agam fós.
Not too big.	Ní ró-mhór.
We don’t really know anything about girls.	Níl a fhios againn i ndáiríre rud ar bith faoi chailíní.
He should have been back by this time.	Ba cheart go raibh sé ar ais faoin am seo.
It's not a real conversation.	Ní comhrá fíor é.
We talked to him from there.	Labhair muid leis as sin.
She stood with me.	Sheas sí liom.
You will be sorry.	Beidh brón ort.
She could not lose sight of that.	Ní fhéadfadh sí radharc a chailleadh air sin.
Not until he was completely sure of his results.	Ní go dtí go raibh sé iomlán cinnte faoina thorthaí.
He is not a man of your stories.	Ní fear do scéalta é.
It was supposed to be our secret weapon.	Bhí sé ceaptha a bheith ar ár arm rúnda.
As shown in this picture.	Mar a léirítear sa phictiúr seo.
Decided to sweat it out.	Cinneadh a sweat sé amach.
He was soon eating the meal set by the woman before him.	Is gearr go raibh sé ag ithe an bhéile a leag an bhean roimhe.
He changed clothes, she saw.	D'athraigh sé éadaí, chonaic sí.
At least for the night, they had each other.	Ar a laghad don oíche, bhí a chéile acu.
It must be a pleasure.	Caithfidh gur pléisiúr é.
The details are here.	Tá na sonraí anseo.
She made good use of it, though.	Bhain sí úsáid mhaith as, áfach.
He would not dream of saying it out loud.	Ní bhrionglóidfeadh sé é a rá os ard.
At least my kids weren't around.	Ar a laghad ní raibh mo pháistí thart.
Let's go into the garden.	A ligean ar dul isteach sa ghairdín.
You have been given access.	Tugadh rochtain duit.
This problem becomes more severe as devices become smaller.	Éiríonn an fhadhb seo níos déine de réir mar a éiríonn gléasanna níos lú.
Many of them were still asleep when the attack took place.	Bhí go leor acu fós ina gcodladh nuair a tharla an t-ionsaí.
This requires two things.	Éilíonn sé seo dhá rud.
Good luck with everything.	Ádh mór le gach rud.
One minute.	Nóiméad amháin.
Then they will run the world their way.	Ansin beidh siad ag rith an domhain a mbealach.
Going to fix it.	Ag dul a shocrú é.
Seriously.	I ndáiríre.
I walk out.	siúlaim amach.
I have the experience.	Tá an taithí agam.
Those two were just gone.	Bhí an bheirt sin díreach imithe.
That's perfect, thank you.	Tá sé sin foirfe, go raibh maith agat.
Now we need to develop these young people.	Anois caithfimid na daoine óga seo a fhorbairt.
It's a journey.	Is turas é.
That woman was a different person.	Duine difriúil a bhí sa bhean sin.
Maybe not until later.	B'fhéidir nach bhfuil go dtí níos déanaí.
Many people can sell a book.	Is féidir le go leor daoine leabhar a dhíol.
I can never have enough flowers.	Ní féidir go leor bláthanna a bheith agam riamh.
They agree very well with the experimental images.	Aontaíonn siad go han-mhaith leis na híomhánna turgnamhacha.
City workers are making sure everything is ready.	Tá oibrithe na cathrach ag cinntiú go bhfuil gach rud réidh.
Using different processes.	Ag baint úsáide as próisis éagsúla.
Nothing is more solid than that.	Ní dhéanfaidh aon ní níos soladach ná sin.
I could tell she was a little in shock.	Raibh mé in ann a rá go raibh sí beagán i turraing.
My death will make no difference.	Ní dhéanfaidh mo bhás aon athrú.
She believed it, she was saying.	Chreid sí é, bhí sí ag rá.
That was more of an option to change my focus.	Ba mhó de rogha é sin chun mo fhócas a athrú.
We didn’t have space for him, either.	Ní raibh spás againn dó, ach an oiread.
Just believe me.	Just a creidim dom.
There was no way of knowing if it worked.	Ní raibh aon bhealach a fhios an raibh sé ag obair.
I found myself standing in a room.	Fuair ​​​​mé mé féin i mo sheasamh i seomra.
It is there and everywhere at the same time.	Tá sé ann agus i ngach áit ag an am céanna.
The baby was born healthy.	Rugadh an leanbh sláintiúil.
The boys lay with their arms around each other.	Luigh na buachaillí lena n-arm timpeall a chéile.
At least he couldn't see.	Ar a laghad ní raibh sé in ann a fheiceáil.
Business is good.	Tá gnó go maith.
The tools it provides are so easy to use.	Tá na huirlisí a sholáthraíonn sé chomh furasta le húsáid.
Hold on as she must, she soldiers.	Coinnigh mar ní mór di, saighdiúirí sí.
Every company is different.	Tá gach cuideachta difriúil.
As usual if a player gets a pair he can continue.	Mar is gnách má fhaigheann imreoir péire is féidir leis leanúint ar aghaidh.
A man in the audience called him to take his time.	Ghlaoigh fear sa lucht éisteachta air lena chuid ama a ghlacadh.
Such a way has been in its nature for thousands of years.	Tá a leithéid mar bhealach ina nádúr leis na mílte bliain.
No one knows what fruit is being sold.	Níl a fhios ag aon duine cad iad na torthaí atá á ndíol.
Especially not based on words.	Go háirithe nach bhfuil bunaithe ar fhocail.
The more you get, the more you have to do it.	An níos mó a gheobhaidh tú, is mó a chaithfidh tú é a dhéanamh.
Such a great man.	Fear mór mar sin.
Sure, she's powerful enough, but time will tell if she's so good.	Is cinnte go bhfuil sí cumhachtach go leor, ach inseoidh am an bhfuil sí chomh maith sin.
He wants to get it back.	Tá sé ag iarraidh a fháil ar ais.
The show is not over.	Níl an seó thart.
Hit one and we're dead.	Buail amháin agus táimid marbh.
There must have been a strategy.	Caithfidh go raibh straitéis ann.
Cooking was up to me, of course.	Bhí cócaireacht suas liom, ar ndóigh.
We have to go tonight.	Caithfimid dul anocht.
They wanted to change it.	Theastaigh uathu é a athrú.
It looks at the world in a free creative way.	Féachann sé ar an domhan ar bhealach cruthaitheach saor in aisce.
He grew up in fear, not realizing what it was.	D'fhás sé suas i eagla, gan a thuiscint cad a bhí sé.
His first day when fast, but not fast enough.	A chéad lá nuair go tapa, ach ní tapa go leor.
This is due to the financial situation.	Is é an staid airgeadais ba chúis leis seo.
Room without windows.	Seomra gan fuinneoga.
I have no doubt about that.	Níl aon amhras orm faoi sin.
Our work is cut out for us in the years to come.	Tá ár gcuid oibre gearrtha amach dúinn sna blianta atá le teacht.
She is a doctor here.	Is dochtúir anseo í.
With an increase in energy the difference becomes smaller, as would be expected.	Maidir le méadú ar fhuinneamh éiríonn an difríocht níos lú, mar a bheifí ag súil leis.
I think everything is possible.	Is dóigh liom go bhfuil gach rud is féidir.
It can be used for cooking and making tea.	Is féidir é a úsáid le haghaidh cócaireachta agus tae a dhéanamh.
I know it's a lie.	Tá a fhios agam gur bréag é.
More than ideas, style, stories.	Níos mó ná smaointe, stíl, scéalta.
These things became very popular.	Tháinig an-tóir ar na rudaí sin.
It was not to see anything so beautiful again.	Ní raibh sé chun aon rud a fheiceáil chomh hálainn arís.
He pulled up short the moment he laid eyes on them.	Tharraing sé suas gearr an nóiméad a leag sé súile orthu.
He said he was tired of talking to the press.	Dúirt sé go raibh sé tuirseach de bheith ag caint leis an bpreas.
I did not question it.	Níor cheistigh mé é.
You will have to kill them, then save her.	Beidh tú chun iad a mharú, ansin í a shábháil.
They only came home for no other reason.	Níor tháinig siad chun an bhaile ach ar aon chúis eile.
I could not see the details.	Ní raibh mé in ann na sonraí a fheiceáil.
The sight lifted us up.	D'ardaigh an radharc air sinn.
I didn’t put two and two together.	Níor chuir mé beirt agus beirt le chéile.
He was in a unique situation.	Bhí sé i staid ar leith.
I tried to sleep that night but I was not so lucky.	Rinne mé iarracht codladh an oíche sin ach ní raibh mórán ádh orm.
That meant the baby was being born.	Chiallaigh sé sin go raibh an leanbh á bhreith.
I walked every street.	Shiúil mé gach sráid.
I wanted to stay focused.	Bhí mé ag iarraidh fanacht dírithe.
I found it in the kitchen at four that morning.	Fuair ​​​​mé é sa chistin ag a ceathair an mhaidin sin.
See those young men and women, shot.	Na fir agus na mná óga sin a fheiceáil, lámhaigh.
They returned to their first home, and hers.	D'fhill siad ar a gcéad bhaile, agus a cuid.
He became a great leader.	Tháinig sé ina cheannaire iontach.
When that is done, go into the room.	Nuair atá sé sin déanta, téigh isteach sa seomra.
She would finally be someone else.	Bheadh ​​​​sí duine eile ar deireadh.
Of course, she does not know about this blog.	Ar ndóigh, níl a fhios aici faoin mblag seo.
His social security number.	A uimhir leasa shóisialaigh.
There is a happy effect to produce.	Tá éifeacht sásta a thabhairt ar aird.
He knew the real danger was in the power of his radio.	Bhí a fhios aige go raibh an baol dáiríre i gcumhacht a raidió.
We don’t really think about them.	Ní smaoinímid i ndáiríre orthu.
Last year was a very long way out.	Bealach an-fhada amach í an bhliain seo caite.
He made it work.	Rinne sé é ag obair.
I can barely sleep.	Is ar éigean is féidir liom codladh.
Name a time when you had to be strong.	Ainmnigh am nuair a bhí ort a bheith láidir.
Well, you can imagine what that did.	Bhuel, is féidir leat a shamhlú cad a rinne sin.
I kept getting closer and closer.	Choinnigh mé ag éirí níos dlúithe agus níos dlúithe.
Then it was worth what he was selling.	Ansin b'fhiú an méid atá á dhíol aige.
Only the spot will wait.	Ní bheidh ach an láthair fanacht.
As human beings they are rarely mentioned in history.	Mar dhaoine is annamh a luaitear sa stair iad.
Patients who were able to obtain consent signed their own consent forms.	Shínigh othair a bhí in ann toiliú a fháil a gcuid foirmeacha toilithe féin.
This phone is especially designed for active users in the office environment.	Tá an fón seo deartha go háirithe d'úsáideoirí gníomhacha i dtimpeallacht na hoifige.
The young men.	Na fir óga.
I did not see her or her dog outside.	Ní fhaca mé í nó a madra amuigh.
This view turns out to be wrong.	Éiríonn leis an tuairim seo a bheith mícheart.
In my experience, the answer is shock.	I mo thaithí féin, tá an freagra turraing.
I doubt if you remember me.	Tá amhras orm an cuimhin leat mé.
For use in summer, in dry and wet weather.	Le húsáid sa samhradh, i aimsir tirim agus fliuch.
That's exactly why this blog exists.	Sin go díreach an fáth go bhfuil an blag seo ann.
They are not going anywhere.	Níl siad ag dul áit ar bith.
Sometimes it's true and sometimes it's true.	Uaireanta tá sé fíor agus uaireanta.
It was left to deal with its effects.	Fágadh é chun déileáil lena éifeachtaí.
He was in a devilish position.	Bhí sé i riocht diabhal.
We helped choose that firm.	Chuidíomar leis an ngnólacht sin a roghnú.
It's different when you see something for yourself.	Tá sé difriúil nuair a fheiceann tú rud éigin duit féin.
After taking several steps, the officer ordered him to stop.	Tar éis dó roinnt céimeanna a ghlacadh, d'ordaigh an t-oifigeach dó stopadh.
I chose the best.	Roghnaigh mé an chuid is fearr.
Case in point.	Cás i bpointe.
However, the current economic circumstances of the parties are unknown.	Mar sin féin, ní fios cúinsí eacnamaíocha na bpáirtithe faoi láthair.
I knew if he could influence that decision.	Bhí a fhios agam an bhféadfadh sé tionchar a imirt ar an gcinneadh sin.
On our own street.	Ar ár sráid féin.
There is someone who wants to talk to you.	Tá duine ann ar mhaith leis labhairt leat.
A week later.	Seachtain ina dhiaidh sin.
But none is as great.	Ach níl aon cheann chomh mór leis.
I began to wonder what might be going through her mind.	Thosaigh mé ag smaoineamh cad a d'fhéadfadh a bheith ag dul tríd a aigne.
But future position will not do.	Ach ní bheidh seasamh amach anseo a dhéanamh.
We will be ready.	Beidh muid réidh.
We had to start fresh.	Bhí orainn tosú úr.
He's listening.	Tá sé ag éisteacht.
But this may not be enough.	Ach b'fhéidir nach leor é seo.
We might be laughing our heads out of that.	D'fhéadfadh muid a bheith gáire ár gcinn as sin.
Then you just go to work.	Ansin leat dul díreach a bheith ag obair.
Maybe we did.	B'fhéidir go raibh againn.
This is just a bedroom.	Níl anseo ach seomra leapa.
Let it call through to the message bank.	Lig sé glaoch tríd go dtí an banc teachtaireachta.
From the beginning he was on the side of the poor.	Ón gcéad dul síos bhí sé ar thaobh na mbochtán.
She looked at the boy.	Bhreathnaigh sí ar an mbuachaill.
So instead of a promise, the future is now a threat.	Mar sin in ionad gealltanas, tá an todhchaí ina bhagairt anois.
Group ahead of them.	Grúpa chun tosaigh orthu.
You just said right.	Dúirt tú díreach i gceart.
Movement and direction of flow depend on several parameters.	Braitheann gluaiseacht agus treo an tsreafa ar roinnt paraiméadair.
If something happens to them, that's sad.	Má tharlaíonn rud éigin dóibh, tá sé sin brónach.
No one had anything to say.	Ní raibh aon rud le rá ag éinne.
So it's on the way down again.	Mar sin tá sé ar an mbealach síos arís.
The film did not have much of an emotional impact on me.	Ní dhearna an scannán mórán de thionchar mothúchánach orm.
Here are some brief reasons that came to mind today.	Seo roinnt cúiseanna gearra a tháinig chun cuimhne inniu.
Just don’t give up on the drama.	Just ná tabhair suas ar an dráma.
They need to learn to live right and train properly.	Caithfidh siad a fhoghlaim chun maireachtáil ceart agus oiliúint ceart.
You want peace.	Ba mhaith leat an tsíocháin.
My challenge has changed a little this year.	Tá athrú beag tagtha ar mo dhúshlán i mbliana.
The boy, knowing nothing, would not tell anyone anything.	An buachaill, gan a fhios rud ar bith, ní bheadh ​​​​aon rud a insint d'aon duine ann.
I know he knew.	Tá a fhios agam go raibh a fhios aige.
He did not finish the phone call.	Níor chríochnaigh sé an glao gutháin.
I turned the movie off before the end.	Chas mé an scannán amach roimh an deireadh.
This would also be wrong.	Bheadh ​​sé seo mícheart freisin.
To be sure, this is a small change.	Chun a bheith cinnte, is athrú beag é seo.
Sea level.	Leibhéal na farraige.
Things are looking great, especially for next year.	Tá rudaí ag breathnú go hiontach, go háirithe don bhliain seo chugainn.
They stayed there for the rest of their lives.	D’fhan siad ann ar feadh an chuid eile dá saol.
There was no time for that.	Ní raibh aon am le haghaidh sin.
I'm working, kind of.	Tá mé ag obair, cineál.
Everything went dark.	Chuaigh gach rud dorcha.
I would do just the opposite.	Ba mhaith liom go díreach a mhalairt.
Yes, of course, very nice.	Sea, ar ndóigh, an-deas.
How do you know the officer was on duty?	Cén chaoi a bhfuil a fhios agat go raibh an t-oifigeach ar dualgas?
It did not make sense to lie.	Ní dhearna sé ciall bréag.
I did not want to tell him.	Ní raibh mé ag iarraidh a insint dó.
He did not break the code but he did not solve either.	Níor bhris sé an cód ach níor réitigh sé ach an oiread.
I will never forget that week.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an tseachtain sin.
It makes me very prominent !.	Cuireann sé an-fheiceálach orm!.
Some answers are suggested.	Tá roinnt freagraí molta.
Although not supposed to be here until later.	Cé nach raibh ceaptha a bheith anseo go dtí níos déanaí.
Two of them stayed behind.	D’fhan beirt acu ina ndiaidh.
It's great.	Tá sé ar fheabhas.
I knew what they were.	Bhí a fhios agam cad a bhí siad.
In this case, there is none.	Sa chás seo, níl aon cheann ann.
However, this system has many limitations.	Mar sin féin, tá go leor teorainneacha ag an gcóras seo.
I did not want to put the baby through.	Ní raibh mé ag iarraidh an leanbh a chur tríd.
Now we know no more.	Anois níl a fhios againn a thuilleadh.
Just forget about it.	Just dearmad faoi.
Animals were divided into six groups.	Roinneadh ainmhithe i sé ghrúpa.
I will be there in a little while.	Beidh mé ann i gceann tamaill bhig.
How we listen to music.	Conas a éisteann muid le ceol.
That is well known.	Tá a fhios sin maith go leor.
For methods with parameters it does not.	I gcás modhanna le paraiméadair ní dhéanann sé.
She tried another approach to push her point.	Bhain sí triail as cur chuige eile chun brú a chur ar a pointe.
There were no secondary cases.	Ní raibh aon chásanna tánaisteacha ann.
The walls are for the people.	Tá na ballaí do na daoine.
We were okay for a while then, but last night something happened.	Bhíomar ceart go leor ar feadh tamaill ansin, ach aréir tharla rud éigin.
I seem to make perfect sense.	Is cosúil go bhfuil ciall foirfe agam.
He lets him work on his next clothes.	Ligeann sé dó oibriú ar a chuid éadaí seo chugainn.
Some key findings have been made recently.	Tá roinnt príomhthorthaí déanta le déanaí.
You are out of the modern financial system.	Tá tú as an gcóras airgeadais nua-aimseartha.
Check it out and tell us what you think.	Seiceáil é agus inis dúinn cad a cheapann tú.
You win.	A dhéanann tú bua.
If you can help.	Más féidir leat cabhrú.
I want to win the war in which we are.	Tá mé ag iarraidh an cogadh ina bhfuil muid a bhuachan.
Goes well.	Téann go maith.
He was doing it to make money.	Bhí sé á dhéanamh chun airgead a dhéanamh.
I fully understand what you are talking about.	Tuigim go hiomlán cad atá tú ag caint faoi.
He was watching over her.	Bhí sé ag faire thar di.
She had never felt so sick.	Níor mhothaigh sí chomh tinn riamh.
His own may be coming soon enough.	Seans go mbeidh a chuid féin ag teacht sách luath.
Last year trying not to sort out the past.	Bliain caite ag iarraidh gan an t-am atá caite a réiteach.
I was a little scared.	Bhí beagán eagla orm.
That was just one thing.	Ní raibh i gceist leis sin ach rud amháin.
That's a real problem right now.	Sin fadhb fíor faoi láthair.
Well, my application for unpaid leave has been rejected.	Bhuel, tá m'iarratas ar shaoire gan phá diúltaithe.
Go to his room and select this option.	Téigh go dtí a sheomra agus roghnaigh an rogha seo.
My father calls me.	Glaonn m'athair orm.
That is the band.	Is é sin an banna.
It's after eight.	Tá sé tar éis a hocht.
He settles it down again.	Socraíonn sé síos arís é.
My whole family.	Mo theaghlach ar fad.
It seems to have been just a side effect of a bigger problem.	Is cosúil nach raibh ann ach fo-iarmhairt ó fhadhb níos mó.
I could offer her her place.	D’fhéadfainn a áit a thairiscint di.
There should have been more.	Ba chóir go raibh níos mó.
We are both healthy.	Tá muid beirt sláintiúil.
Now we can capture that and handle it as we wish.	Anois is féidir linn é sin a ghabháil agus é a láimhseáil mar is mian linn.
It was forever.	Bhí sé go deo.
We really had both ways.	Bhí an dá bhealach againn i ndáiríre.
They did not care to mention their business name.	Ní raibh cúram orthu a n-ainm gnó a lua.
Because the evil was too great.	Toisc go raibh an t-olc ró-iontach.
I was not afraid of anything.	Ní raibh eagla orm roimh rud ar bith.
We are not to wait.	Nílimid chun fanacht.
It was never taken very seriously.	Níor glacadh riamh an-dáiríre.
He had meaning as a father and as a husband.	Bhíodh brí aige mar athair agus mar fhear céile.
No one saw her.	Ní fhaca éinne í.
He will tell me when he is ready.	Inseoidh sé dom nuair a bheidh sé réidh.
That's her approach ever since.	Sin an cur chuige atá aici ó shin i leith.
It felt good to sit down and pull it out.	Mhothaigh go maith suí síos agus é a tharraingt amach.
Neither of them liked the other.	Ní raibh dúil ag ceachtar acu don duine eile.
The object pushed its own images of thought into my mind.	Bhrúigh an rud a chuid íomhánna smaoinimh féin isteach i m'intinn.
We should not be doing this.	Níor cheart dúinn a bheith á dhéanamh seo.
Literature brings out the best and the worst of ourselves.	Tugann an litríocht amach an chuid is fearr agus an chuid is measa dínn féin.
I start to rock.	Tosaíonn mé ag carraig.
I really don’t believe in that sort of thing.	I ndáiríre ní chreidim sa saghas ruda.
There was a deep cut.	Bhí gearrtha domhain.
She soon had a plan for publication.	Ní fada go raibh plean aici le foilsiú.
So far, yes, too.	Go dtí seo, tá, freisin.
And take years to pour through that.	Agus tóg blianta chun doirteadh tríd sin.
I remember being tired.	Is cuimhin liom a bheith tuirseach.
I wanted to show everyone.	Bhí mé ag iarraidh a thaispeáint do gach duine.
I could take it.	D'fhéadfainn é a ghlacadh.
Every day when we exercise we try to get better.	Gach lá nuair a dhéanaimid cleachtadh déanaimid iarracht éirí níos fearr.
When I was aware of it, I felt powerful.	Nuair a bhí mé ar an eolas faoi, mhothaigh mé cumhachtach.
Because it happened to you, you know better.	Toisc gur tharla sé duit, tá a fhios agat níos fearr.
And the solution worked without much effort.	Agus d’oibrigh an réiteach gan mórán iarrachta.
Or maybe there was something.	Nó b'fhéidir go raibh rud éigin.
Soon he stopped moving.	Go luath stop sé ag bogadh.
Not suffering the lie.	Nach bhfuil ag fulaingt an bréag.
She killed her own sister for no good reason.	Mharaigh sí a deirfiúr féin gan aon chúis mhaith.
Some serious emotional content in this scene.	Roinnt ábhar mothúchánach tromchúiseach sa radharc seo.
They seem to be.	Is cosúil go bhfuil siad.
I know how to control you now.	Tá a fhios agam conas tú a rialú anois.
We asked them to read a scene together and they did.	D'iarr muid orthu radharc a léamh le chéile agus rinne siad.
Although it was not meant to be.	Cé nach raibh sé i gceist.
Others less so.	Daoine eile níos lú mar sin.
Moments passed, when time and reality seemed to finally stand.	Nóiméid a rith, nuair a bhí an chuma ar an am agus réaltacht chun seasamh ar deireadh.
Fuck you too.	Fuck tú freisin.
If you are interested, please contact me.	Má tá suim agat, déan teagmháil liom le do thoil.
Think for a minute.	Smaoinigh ar nóiméad.
However, one could find other complex solutions for example.	Mar sin féin, d’fhéadfadh duine teacht ar réitigh chasta eile mar shampla.
We will keep this meeting a secret.	Coimeádfaimid an cruinniú seo ina rún.
My friend saw the little bottle and asked me what it was.	Chonaic mo chara an buidéal beag agus d’fhiafraigh sé díom cad a bhí ann.
We can do something about it.	Is féidir linn rud éigin a dhéanamh faoi.
Theory of functions.	Teoiric na bhfeidhmeanna.
We face this and other challenges.	Tugaimid aghaidh ar seo agus ar dhúshláin eile.
I love this little tool, it's great for small businesses.	Is breá liom an uirlis beag seo, tá sé iontach do ghnólachtaí beaga.
I felt free, and that's when my mind started thinking.	Bhraith mé saor, agus sin nuair a thosaigh m'intinn ag smaoineamh.
One of his own.	Ceann dá chuid féin.
He would come back again in an hour.	Thiocfadh sé ar ais arís i gceann uair an chloig.
This seems to be the real market.	Is cosúil gurb é seo an margadh fíor.
I would love to have this dress.	Ba bhreá liom an gúna seo a bheith agam.
Maybe it was nice to hear more of it.	Seans go raibh sé go deas níos mó de a chloisteáil.
Let me learn more of that.	Lig dom níos mó de sin a fhoghlaim.
I can't really understand how something like this could happen.	Ní féidir liom a thuiscint i ndáiríre conas a tharlódh rud mar seo.
And he never saw the woman who raised him again.	Agus ní fhaca sé arís an bhean a d’ardaigh é.
She will find a new person.	Gheobhaidh sí duine nua.
Now that’s a nice pattern if you think about it.	Anois sin patrún deas má cheapann tú faoi.
This is not fun.	Ní hé seo an spraoi.
I've never done this but what the hell.	Ní dhearna mé é seo riamh ach cad é an diabhal.
Neither of them stayed or stopped.	Níor fhan ceachtar acu ná níor stad.
They agree to stay outside and stand guard.	Aontaíonn siad fanacht taobh amuigh agus seasamh garda.
And not in a good way.	Agus ní ar bhealach maith.
I do not know, I do not want to know.	Níl a fhios agam, níl mé ag iarraidh a fháil amach.
As adults, they kept in touch.	Mar dhaoine fásta, choinnigh siad i dteagmháil.
It will race.	Rásóidh sé.
She met everyone with a laugh.	Bhuail sí le gach duine le gáire.
I'm okay with this.	Tá mé ceart go leor le seo.
So they shot him.	Mar sin lámhaigh siad air.
We were doing a lot of good things.	Bhíomar ag déanamh a lán rudaí maithe.
Not you, of course.	Ní tusa, ar ndóigh.
He could not walk away.	Ní fhéadfadh sé siúl amach.
It's the police.	Tá sé ag na póilíní.
A good, healthy meal.	Béile maith, sláintiúil.
I had none of that.	Ní raibh aon cheann de sin agam.
By the way, you have a laugh or two.	Ar an mbealach, tá gáire nó dhó agat.
But the answer came quickly.	Ach tháinig an freagra go tapa.
These factors tend to increase with system size.	Is gnách go dtiocfaidh méadú ar na fachtóirí seo le méid an chórais.
This is nothing new.	Tá sé seo aon rud nua.
There was no better way to put it.	Ní raibh bealach níos fearr chun é a chur.
Not everyone, but there are many gods.	Níl gach duine, ach tá go leor dia.
He has a lot to learn, but that will come.	Tá go leor le foghlaim aige, ach tiocfaidh sin.
The tree was.	Bhí an crann.
Talk to your doctor if you have any questions.	Labhair le do dhochtúir má tá ceisteanna agat.
Members of the research team then discussed whether anything needed to change.	Ansin, phléigh baill na foirne taighde an raibh gá le haon rud a athrú.
It was still there though, I was lucky.	Bhí sé fós ann áfach, an t-ádh liom.
I never imagined it.	Níor shamhlaigh mé é.
This has not been reported before.	Níor tuairiscíodh é seo roimhe seo.
But she knew a different way. 	Ach bhí a fhios aici ar bhealach difriúil. 
depending on how many sets there are.	ag brath ar cé mhéad tacair atá ann.
But it was outdoors.	Ach bhí sé amuigh faoin aer.
And a library.	Agus leabharlann.
It is here by will.	Baineann sé anseo le huacht.
Give me the details.	Tabhair dom na sonraí.
Well, two could play.	Bhuel, d’fhéadfadh beirt imirt.
Not to speak but to see.	Gan labhairt ach amháin a fheiceáil.
They come in.	Tagann siad isteach.
I will come in later.	Tiocfaidh mé isteach níos déanaí.
Not only that, but we write software for people like us.	Ní hamháin sin, ach scríobhaimid bogearraí do dhaoine cosúil linne.
That's certainly something that changes a person's attitude.	Is cinnte gur rud é sin a athraíonn dearcadh an duine.
Clearly the world was not completely destroyed.	Is léir nach raibh an domhan scriosta go hiomlán.
He is always in search of a bathroom.	Bíonn sé i gcónaí sa tóir ar seomra folctha.
Sounds like you want more.	Fuaimeann sé mar ba mhaith leat níos mó.
He was doing the only thing that had to be done.	Bhí sé ag déanamh an t-aon rud a bhí le déanamh.
And in trouble.	Agus i dtrioblóid.
But you can come up with different solutions.	Ach is féidir leat teacht suas le réitigh éagsúla.
It is a moment of presence.	Is nóiméad láithreachta é.
I will not be angry.	Ní bheidh mé feargach.
I want something big, something special to happen.	Ba mhaith liom go dtarlódh rud éigin mór, rud éigin speisialta.
She says she won't go.	Deir sí nach rachaidh sí.
There is no way down.	Níl bealach ar bith thíos.
It was a very good wine.	Fíon an-mhaith a bhí ann.
The army came and took this man.	Tháinig an t-arm agus thóg siad an fear seo.
I have never seen it.	Ní fhaca mé riamh é.
Expect us.	Bígí ag súil linn.
But they need to break through at an early corner and safety.	Ach ní mór dóibh briseadh tríd ag cúinne agus sábháilteacht go luath.
I want to meet someone who has a similar view.	Ba mhaith liom bualadh le duine a bhfuil dearcadh comhchosúil acu.
All three of them are completely up to themselves.	Tá na trí cinn acu go hiomlán suas iad féin.
Or anyone else, for that matter.	Nó aon duine eile, ar an ábhar sin.
That's how our story begins.	Sin mar a thosaíonn ár scéal.
Everything is expensive, but no one has the right job.	Tá gach rud costasach, ach níl post ceart ag éinne.
It was very helpful for them in many ways.	Bhí sé an-chabhrach dóibh ar go leor bealaí.
Come and sit by the fire.	Tar i do shuí cois na tine.
I use it a lot.	Úsáidim go leor é.
However, we found out that this was not the case.	Mar sin féin, fuaireamar amach nach raibh sé amhlaidh.
He is still in training.	Tá sé fós i mbun traenála.
Also, this is for a school project.	Chomh maith leis sin, tá sé seo le haghaidh tionscadal scoile.
It's so true.	Tá sé chomh fíor.
There were no reports of damage or injury.	Ní raibh aon tuairiscí faoi dhamáiste nó gortaithe.
This only took a few minutes.	Níor thóg sé seo ach cúpla nóiméad.
Same idea, really.	An smaoineamh céanna, i ndáiríre.
The pain was back, but not as severe as before.	Bhí an pian ar ais, ach ní chomh géar agus a bhí roimhe seo.
Then we will start now.	Ansin cuirfimid tús anois.
And so did the girls.	Agus mar sin rinne na cailíní.
I could not waste any more time on that.	Ní raibh mé in ann níos mó ama a chur amú leis sin.
It is not for us to decide this issue.	Ní orainne atá sé an cheist seo a chinneadh.
Please do not miss them.	Le do thoil nach chailleadh iad.
Try to escape, you will die.	Déan iarracht éalú, gheobhaidh tú bás.
For the next two weeks.	Ar feadh an dá sheachtain eile.
There is a good chance that our society will fail someday.	Tá seans maith ann go dteipfidh ar ár sochaí lá éigin.
You really can.	Is féidir leat i ndáiríre.
This may or may not be a good thing.	D’fhéadfadh nó nach rud maith é seo.
The code below does not work please help.	Ní oibríonn an cód thíos cabhrú le do thoil.
Let him do something good for us.	Lig dó rud éigin maith a dhéanamh dúinn.
He was not interrupted.	Ní raibh sé isteach.
Each level applies to a pay range.	Baineann gach leibhéal le raon pá.
It's incredible things.	Is rudaí dochreidte é.
Which, as it happens, is in great danger.	Cé acu, mar a tharlaíonn sé, atá i mbaol mór.
I know you will write as soon as you can.	Tá a fhios agam go scríobhfaidh tú chomh luath agus is féidir leat.
Ice and shit.	Oighear agus cac.
You can wear it and go.	Is féidir leat é a chaitheamh agus dul.
The job was not done properly.	Ní dhearnadh an jab i gceart.
It's getting worse, too.	Tá sé ag dul in olcas, freisin.
It's just a statement of the fact.	Níl ann ach ráiteas ar an bhfíric.
I couldn’t believe how many people fit into this little cell.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé mhéad duine a luíonn isteach sa chillín beag seo.
But there is still room for error here.	Ach tá spás ann fós le hearráid a dhéanamh anseo.
I have no knowledge, I have no knowledge of anything.	Níl aon eolas agam, níl aon eolas agam faoi rud ar bith.
Still, late at night, he was surprised.	Fós, go déanach san oíche, ba chúis leis a ionadh.
I walk faster.	siúlaim níos tapúla.
But that relationship was not so smooth.	Ach ní raibh an caidreamh sin chomh réidh.
He found them, and never lost another pair.	Fuair ​​sé iad, agus níor chaill sé péire eile ariamh.
The accident happened.	Tharla an timpiste.
Except, this time, it wasn't.	Ach amháin, an uair seo, ní raibh.
Because you are.	Toisc go bhfuil tú.
Our information comes from a variety of sources.	Tagann ár gcuid faisnéise ó fhoinsí éagsúla.
I approached to do something.	Chuaigh mé i dteagmháil le rud éigin a dhéanamh.
I just ask you to consider the political aspects of the case.	Níl mé ag iarraidh ort ach na gnéithe polaitiúla den chás a mheas.
The experiments were performed twice.	Rinneadh na turgnaimh faoi dhó.
But they took a different view of things.	Ach ghlac siad a mhalairt dearcadh ar rudaí.
The secret world of hours spent looking.	An saol rúnda na n-uaireanta a chaitear ag féachaint.
Many people were surprised.	Bhí ionadh ar a lán daoine.
I could see he was scared.	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh eagla air.
His interest is his interest.	Is é a leas a leas.
I was not in charge of that.	Ní raibh mé i gceannas air sin.
But then.	Ach ina dhiaidh sin.
He and the team have the same desire to win.	Tá an fonn céanna air féin agus ar an bhfoireann bua a fháil.
As little noise as possible.	Chomh beag torann agus is féidir.
You had a hand in it from the beginning.	Bhí lámh agat air ón tús.
Please group them.	Cuir i ngrúpaí iad le do thoil.
And thinking about it more.	Agus ag smaoineamh uirthi níos mó.
We need to keep you for a while, at least.	Caithfimid tú a choinneáil ar feadh tamaill, ar a laghad.
He is still playing in the car to this day.	Tá sé fós ag imirt sa charr go dtí an lá inniu.
Those were my goals.	Ba iad sin mo spriocanna.
I turn it on and open a separate door.	Casaim é agus osclaíonn mé doras ar leith.
There are ten questions that give you four choices to answer.	Tá deich gceist ann a thugann ceithre rogha duit chun é a fhreagairt.
We were getting to know him.	Bhíomar ag cur aithne air.
You can't buy that kind of success.	Ní féidir leat an cineál sin rath a cheannach.
Unfortunately, neither does anyone else.	Ar an drochuair, níl aon duine eile ach an oiread.
I felt.	Mhothaigh mé.
This has manifested itself following a recent security update.	Léirigh sé seo é féin tar éis nuashonrú slándála le déanaí.
You probably would.	Is dócha go gceapfá.
He would put the knife down.	Chuirfeadh sé an scian síos.
So you have to add your own.	Mar sin, ní mór duit do chuid féin a chur leis.
At this relevant point the information is specific.	Ar an bpointe ábhartha seo tá an fhaisnéis sainiúil.
I have no dog in this political fight.	Níl madra ar bith agam sa troid pholaitiúil seo.
As recently as last week.	Le déanaí mar atá le seachtain anuas.
But naturally there are many others.	Ach go nádúrtha tá go leor eile ann.
I walked her home.	Shiúil mé abhaile í.
We hope you enjoy the event.	Tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as an ócáid.
May take up to five years.	D'fhéadfadh suas le cúig bliana a thógáil.
They are missing out.	Tá siad ag iarraidh amach.
I started running with her.	Thosaigh mé ag rith léi.
I will run out and get them.	Rithfidh mé amach agus gheobhaidh mé iad.
That bothered her and she left the table.	Chuir sé sin isteach uirthi agus d’fhág sí an bord.
The shock hit him hard.	Bhuail an turraing leis go dian.
His words came out slowly.	Tháinig a chuid focal amach go mall.
Opposite, with his back to me, sat someone else.	Os a choinne, a dhroim i dtreo dom, shuigh duine eile.
I did not say that but it was bound to be true.	Ní dúirt mé é sin ach bhí sé faoi cheangal a bheith fíor.
The reference list is excellent.	Tá an liosta tagartha ar fheabhas.
Just as possible.	Díreach mar is féidir é.
And you got really good stuff.	Agus fuair tú rudaí an-mhaith.
Suddenly it started.	Go tobann thosaigh sé.
Players are placed as in the picture.	Cuirtear imreoirí mar atá sa phictiúr.
All this time, you are told, you are getting it wrong.	An t-am seo ar fad, deirtear leat, go bhfuil tú ag fáil mícheart.
The physical process is done, as well.	Tá an próiseas fisiceach déanta, chomh maith.
He had the same deep and personal thing.	Bhí an rud domhain agus pearsanta céanna aige.
The children were confused.	Bhí mearbhall ar na páistí.
And when they hit me.	Agus nuair a bhuail siad dom.
He stood listening to his conversation.	Sheas sé ag éisteacht lena comhrá.
All the players are.	Tá na himreoirí ar fad.
It was a great relief to see so much interest in his friend.	Ba mhór an faoiseamh é an oiread sin suime ag a chara a fheiceáil.
The crowd began to separate.	Thosaigh an slua ag scaradh.
You felt they were too low.	Mhothaigh tú go raibh siad ró-íseal.
And we have them.	Agus tá siad againn.
They will not work.	Ní oibreoidh siad.
Not when she had finally made another friend.	Ní nuair a bhí cara eile déanta aici faoi dheireadh.
The answer is absolutely yes.	Is é an freagra go hiomlán yes.
To come forward.	Chun teacht ar aghaidh.
I thought you like it.	Shíl mé gur mhaith leat é.
So I know I can code.	Mar sin tá a fhios agam gur féidir liom cód.
His was not.	Ní raibh a chuid.
Not being able to eat food.	Gan a bheith in ann bia a ithe.
Come with me, then.	Tar liom, ansin.
Before any experimental procedure was performed.	Sula ndearnadh aon nós imeachta turgnamhach.
He had no idea what to do with small children.	Ní raibh aon smaoineamh aige cad a dhéanamh le leanaí beaga.
Try several groups until you find one that feels comfortable.	Bain triail as roinnt grúpaí go dtí go bhfaighidh tú ceann a bhraitheann compordach.
That death will make no difference.	Ní dhéanfaidh an bás sin aon athrú.
And some days that feeling.	Agus roinnt laethanta an mothú sin.
Nothing happened.	Níor tharla faic.
The way his old life was gone.	An bealach a bhí a sheanshaol imithe.
I didn’t tell anyone, not even the band.	Níor dúirt mé le duine ar bith, ní fiú an banna.
We have found that the recommended amount provides the desired benefits.	Táimid tar éis a fháil amach go soláthraíonn an méid molta na buntáistí inmhianaithe.
She does not mean what she hears.	Ní chiallaíonn sí cad a chloiseann sí.
He was just gone.	Ní raibh sé imithe ach.
Why they were all after me.	Cén fáth go raibh siad gach duine i ndiaidh dom.
He did even better on the second and third days.	Rinne sé níos fearr fós ar an dara agus an tríú lá.
They need to see my passport.	Caithfidh siad mo phas a fheiceáil.
Yes, it is extremely dangerous, but it has its benefits.	Sea, tá sé thar a bheith contúirteach, ach tá na buntáistí a bhaineann leis.
He learned that the defendant had been arrested.	D'fhoghlaim sé gur gabhadh an cosantóir.
Even though nothing surprised me, it did not surprise me.	Fiú nár chuir aon rud iontas orm, níor chuir sé iontas orm.
But some of those things are not in your control.	Ach níl cuid de na rudaí sin i do smacht.
She pushed her head against the glass.	Bhrúigh sí a ceann i gcoinne na gloine.
With my men.	Le mo fir.
There are no plans to go out.	Níl aon phleananna chun dul amach.
It was kind of clear to me before.	Bhí sé cineál soiléir dom roimhe seo.
Do not try this.	Ná déan iarracht seo.
I do not pay attention.	Ní thugaim aird.
I think that's why most older people are so happy.	Sílim gurb é sin an fáth go bhfuil formhór na ndaoine scothaosta chomh sásta.
It finally seems to be happening.	Dealraíonn sé ar deireadh a bheith ag tarlú.
We hope most.	Tá súil againn an chuid is mó.
He's gone to town.	Tá sé imithe go dtí an baile mór.
He can feel what you are going for.	Is féidir leis a bhraitheann cad atá tú ag dul.
I wanted to hand it over.	Theastaigh uaim é a thabhairt ar láimh.
The positive element is clearly separated and defined against its negative space.	Tá an eilimint dhearfach ar leithligh go soiléir agus sainmhínithe i gcoinne a spás diúltach.
There is nothing.	Níl aon rud ann.
Yes, she has very good ones.	Sea, tá cinn an-mhaith aici.
As you were.	Mar a bhí tú.
It's the best choice you will ever make !.	Is é an rogha is fearr a dhéanfaidh tú riamh!.
If you like something here, please let me know.	Más maith leat rud éigin anseo, cuir in iúl dom le do thoil.
It works well and has a solid quality.	Oibríonn sé go maith agus tá cáilíocht sholadach aige.
He was just right.	Bhí sé díreach ceart.
She has to think about it.	Caithfidh sí smaoineamh air.
He knocked out two.	Bhuail sé amach beirt.
I can't be creative 'in a group'.	Ní féidir liom a bheith cruthaitheach 'i ngrúpa'.
Survival comes first.	Tagann maireachtáil ar dtús.
That's what my friends are up to.	Sin a bhfuil mo chairde.
The evidence was in conflict.	Bhí an fhianaise i gcoimhlint.
They were interested in music and horses.	Bhí suim acu sa cheol agus sna capaill.
We try not to change what we do.	Déanaimid iarracht gan an méid a dhéanaimid a athrú.
He just turned the pages over.	Ní dhearna sé ach na leathanaigh a chasadh arís.
Even the very definition of property.	Fiú an sainmhíniú an-ar mhaoin.
Mother finally left him with my two brothers and myself.	Ar deireadh d'fhág Máthair é le mo bheirt deartháireacha agus mé féin.
We were given great information and they were not able to help us enough.	Tugadh eolas iontach dúinn agus ní raibh siad in ann cabhrú linn go leor.
It stays that way.	Fanann sé amhlaidh.
He needs to get out of the way on the road.	Caithfidh sé a fháil amach as an mbealach ar an mbóthar.
During the show.	Le linn an seó.
Some like it, some don't.	Is maith le cuid acu é, ní maith le cuid acu.
Time to play with her.	Am imir léi.
Both are filled with detail, and detail is good.	Tá an dá cheann líonta le mionsonraí, agus tá mionsonraí maith.
Join us tomorrow.	Bígí linn amárach.
Be sure to eat in here.	Bí cinnte ithe i anseo.
He would not sell it to a man like that.	Ní dhíolfadh sé le fear mar sin é.
There was no power to be here.	Ní raibh aon chumhacht le bheith anseo.
This solution is well known so it is not interesting.	Tá eolas maith ar an réiteach seo agus mar sin ní díol spéise é.
They are not exactly common names either.	Ní ainmneacha coitianta go díreach iad ach an oiread.
On paper card.	Ar chárta páipéir.
You know, people move on.	Tá a fhios agat, bogann daoine ar aghaidh.
Tea is known to be very good for health.	Tá a fhios go bhfuil tae an-mhaith don tsláinte.
I helped look and see every step I could.	Chabhraigh mé ag féachaint agus ag féachaint ar gach céim ab fhéidir liom.
Current performance may be higher or lower than the performance data shown.	Féadfaidh an fheidhmíocht reatha a bheith níos airde nó níos ísle ná na sonraí feidhmíochta a thaispeántar.
I had to do this.	Bhí orm é seo a dhéanamh.
He is in charge.	Tá sé i gceannas.
We make this case public and visible.	Déanaimid an cás seo poiblí agus feiceálach.
I'll talk to you later.	Labhróidh mé leat níos déanaí.
Users want this function.	Is mian le húsáideoirí an fheidhm seo.
They are not really taught to respect others or their property.	Ní mhúintear dóibh i ndáiríre meas a bheith acu ar dhaoine eile nó ar a maoin.
And no one came to see him.	Agus níor tháinig aon duine chun é a fheiceáil.
They were everything we wanted to be and we beat them.	Bhí siad gach rud a theastaigh uainn a bheith agus bhuaileamar iad.
Feels like over the years, we have tried everything.	Mothaíonn cosúil thar na blianta, ní mór dúinn iarracht gach rud.
Let’s start with the first one since it is pretty standard.	Lig dúinn tosú leis an gcéad cheann ós rud é go bhfuil sé caighdeánach go leor.
And a lot of people.	Agus a lán daoine.
He may have been dead for a while.	B’fhéidir go raibh sé marbh ar feadh tamaill.
, you get a pretty good idea of ​​what's going on.	, faigheann tú smaoineamh maith go leor cad atá ar siúl.
It was an odd feeling.	Mothú corr a bhí ann.
There are other shows like that, but most shows are not.	Tá seónna eile mar sin ann, ach ní bhíonn an chuid is mó seónna.
I think we need to get rid of that.	Sílim go gcaithfimid é sin a fháil réidh.
But that happens that way.	Ach tarlaíonn sé mar sin.
And that went on for several years.	Agus chuaigh sin ar aghaidh ar feadh roinnt blianta.
We can have the appeal from the outside.	Is féidir linn an t-achomharc a bheith againn ón taobh amuigh.
We quickly identified the one we wanted and how much it cost.	D'aithin muid go tapa an ceann a theastaigh uainn agus cé mhéad a chosain sé.
However, the current work has some potential limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha féideartha ag baint leis an obair reatha.
For the time being, and if we have to act.	De thuras na huaire, agus má tá orainn gníomhú.
Now he stood into the room.	Anois sheas sé isteach sa seomra.
Throughout his journey, he felt his eyes on him.	Ar feadh a thurais, bhraith sé na súile air.
Maybe it's a cat.	B’fhéidir gur cat é.
It must look very good.	Caithfidh go bhfuil cuma an-mhaith air.
I can't wait for more.	Ní féidir liom fanacht le haghaidh níos mó.
Or enjoy.	Nó bain sult as.
The bed itself is very comfortable and easy to use.	Tá an leaba féin an-chompordach agus éasca le húsáid.
That’s not how it works.	Ní hé sin an chaoi a n-oibríonn sé.
Government buildings.	Foirgnimh an rialtais.
She helped her father years ago.	Chabhraigh sí lena athair blianta ó shin.
There was no point trying to tell him.	Ní raibh aon phointe ag iarraidh a insint dó.
However, the relationship was stronger for boys than for girls.	Mar sin féin, bhí an caidreamh níos láidre do bhuachaillí ná do chailíní.
These are the only people with whom you could ever discuss this mission.	Is iad seo na daoine amháin a bhféadfá an misean seo a phlé leo riamh.
I'm going to try as hell, though.	Tá mé ag dul chun iarracht a dhéanamh mar ifreann, áfach.
Work on that.	Oibrigh air sin.
It's simple.	Tá sé simplí.
I am building new reports and forms.	Tá mé ag tógáil tuarascálacha agus foirmeacha nua.
But the police are not really late in responding.	Ach níl na póilíní i ndáiríre déanach chun freagra a thabhairt.
You know a lot about me baby but not enough.	Tá a fhios agat i bhfad mar gheall orm leanbh ach ní leor.
You should have seen it.	Ba chóir go bhfaca tú é.
That's hard to leave.	Deacair é sin a fhágáil.
No study reported any negative results.	Níor thuairiscigh aon staidéar aon torthaí diúltacha.
Moreover, the ship.	Thairis sin, tá an long.
It is important that we maintain our strength.	Tá sé tábhachtach go gcoimeádfaimid ár neart suas.
I will be a part of it.	Beidh mé mar chuid de.
Forces on the ground.	Fórsaí ar talamh.
Please come out.	Tar amach le do thoil.
I asked him if anyone else knew about it yet.	D'iarr mé air an raibh a fhios ag aon duine eile faoi go fóill.
It was a choice.	Rogha a bhí ann.
This is easy to do as they are tied to variable names.	Is furasta é seo a dhéanamh mar go bhfuil siad ceangailte le hainmneacha athraitheacha.
Certainly was.	Is cinnte go raibh.
The buildings came by train and ship, in material form.	Tháinig na foirgnimh ar thraein agus ar long, i bhfoirm ábhair.
You have to win your first game.	Caithfidh tú do chéad chluiche a bhuachan.
Production would be made for the year.	Dhéanfaí táirgeadh don bhliain.
There are resources.	Tá acmhainní ann.
Nothing crazy, just a nice season, especially after missing half a year.	Ní dhéanfaidh aon ní dÚsachtach, ach séasúr deas, go háirithe tar éis iarraidh leath na bliana.
There was a moment, then another minute, but the two were not connected.	Bhí nóiméad, ansin nóiméad eile, ach ní raibh an dá ceangailte.
They may even talk sometimes, making no sense.	Féadfaidh siad fiú labhairt uaireanta, gan aon chiall a bhaint as.
Different family members were involved.	Bhí baill teaghlaigh éagsúla i gceist.
They want to question me.	Tá siad ag iarraidh mé a cheistiú.
He was at a pub.	Bhí sé ag teach tábhairne.
This is a good place to remember that less is involved.	Is áit mhaith é seo le cuimhneamh go bhfuil níos lú i gceist.
But we can start doing our part.	Ach is féidir linn tosú ag déanamh ár bpáirte.
That is probably enough.	Is dócha gur leor sin.
At that time, science thought that only humans use and make tools.	Ag an am sin, shíl an eolaíocht nach n-úsáideann ach daoine agus go ndéanann siad uirlisí.
Going to do more of what you want.	Ag dul a dhéanamh níos mó de cad is mian leat.
To do this they may have access to your property.	Chun seo a dhéanamh b'fhéidir go mbeadh rochtain acu ar do mhaoin.
An attempt was made.	Cuireadh iarracht isteach ann.
He is about three months old.	Tá sé thart ar thrí mhí d'aois.
No one could see.	Níorbh fhéidir aon duine a fheiceáil.
All parts of the pattern.	Gach cuid den patrún.
We understand how to have fun.	Tuigimid conas spraoi a bheith agat.
The house is very comfortable.	Tá an teach an-chompordach.
I was raised in that world, but now it's completely different.	Tógadh mé sa saol sin, ach anois tá sé go hiomlán difriúil.
The difference is significant.	Tá an difríocht suntasach.
But light was coming from somewhere.	Ach bhí solas ag teacht ó áit éigin.
He had to be extremely careful.	Chaithfeadh sé a bheith thar a bheith cúramach.
What your school needs, we asked the headmaster.	Cad atá de dhíth ar do scoil, d'iarramar ar an bpríomh-mháistir.
However, this is not the case.	Ní hé seo an cás áfach.
I am under time pressure.	Tá brú ama orm.
You have to talk to me.	Caithfidh tú labhairt liom.
It was a really good room.	Seomra fíor-mhaith a bhí ann.
You have made a good world for me.	Tá domhan maith déanta agat dom.
He used image processing to find good attributes.	Bhain sé úsáid as próiseáil íomhá chun tréithe maithe a aimsiú.
It is a big, important and very strange story.	Is scéal mór, tábhachtach agus an-aisteach é.
He came in with questions.	Tháinig sé isteach le ceisteanna.
It makes business sense, and it's the right thing to do.	Déanann sé ciall gnó, agus is é an rud ceart le déanamh.
I changed and drove back to the party.	D'athraigh mé agus thiomáin mé ar ais go dtí an chóisir.
It's not that I have no free spirit.	Ní hé nach bhfuil aon spiorad saor ionam.
That's my style.	Sin é mo stíl.
I spent another hour trying to build a fire without success.	Chaith mé uair an chloig eile ag iarraidh tine a thógáil gan rath.
She did not think that was enough.	Níor shíl sí gur leor é.
He had never seen his father so angry in his life.	Ní fhaca sé a athair chomh feargach sin ina shaol.
See if things improve.	Féach an dtiocfaidh feabhas ar chúrsaí.
Good luck yet I smiled.	Ádh mór fós aoibh orm.
They are different from us.	Tá siad difriúil uainn.
So it was part of the record.	Mar sin, bhí sé mar chuid den taifead.
You will still wait.	Fanfaidh tú fós.
But then again, who knows.	Ach ansin arís, cé a fhios.
They did nothing for her.	Ní dhearna siad faic ar a son.
I will give it a try.	Bainfidh mé triail as.
Structure can provide security.	Is féidir le struchtúr slándáil a sholáthar.
You know the people.	Tá aithne agat ar na daoine.
The table was set for a meal.	Leagadh an bord le haghaidh béile.
I would really appreciate it.	Bheinn buíoch go mór as.
And then the real purpose of the structure struck me.	Agus ansin bhuail fíorchuspóir an struchtúir mé.
This time things were going to be different.	An uair seo bhí rudaí ag dul a bheith difriúil.
She has a class.	Tá rang aici.
The signal flows from left to right.	Tá an sreabhadh comhartha ó chlé go deas.
Thanks for reading it.	Go raibh maith agat as é a léamh.
Here, we can do something new every single day.	Anseo, is féidir linn rud éigin nua a dhéanamh gach lá amháin.
Search a good website and play the games.	Cuardaigh suíomh gréasáin maith agus imirt na cluichí.
Two books a year free,.	Dhá leabhar sa bhliain saor in aisce,.
I selected those by hand.	Roghnaigh mé iad siúd de láimh.
Horses were in short supply.	Bhí arm gann ar chapaill.
He came in, put his head down and went to work.	Tháinig sé isteach, chuir sé a cheann síos agus chuaigh sé ag obair.
Take action in your school.	Déan beart i do scoil.
That's how the scene ends.	Sin é an chaoi a dtiocfaidh deireadh leis an radharc.
It made me think of things.	Chuir sé orm smaoineamh ar rudaí.
The kid looked at least a year old.	D'fhéach an kid bliain d'aois ar a laghad.
Which would make games longer.	Rud a d’fhágfadh cluichí níos faide.
She did not want his money.	Ní raibh sí ag iarraidh a chuid airgid.
We are very interested in what you have to say.	Tá an-suim againn sa mhéid atá le rá agat.
There will be some meat on the bones.	Beidh roinnt feola ar na cnámha.
Because it could.	Toisc go bhféadfadh sé.
He is different from the other men she has met.	Tá sé difriúil ó na fir eile ar bhuail sí.
It was just that he got in the papers.	Ní raibh ann ach go bhfuair sé sna páipéir.
I am not following these as I originally intended.	Níl mé ag leanúint orthu seo mar a bhí i gceist agam ar dtús.
I have made some progress.	Tá roinnt dul chun cinn déanta agam.
Just the same as everyone else.	Díreach mar an gcéanna le gach duine eile.
My faith has changed into doubt.	Tá mo chreideamh athraithe go dtí amhras.
It is not enough to say that a good living structure is not being produced.	Ní leor a rá nach bhfuil struchtúr maireachtála maith á tháirgeadh.
The patient had no other symptoms.	Ní raibh aon comharthaí eile ag an othar.
There is no significant financial component.	Níl aon chomhpháirt shuntasach airgeadais ann.
But then he spoke again.	Ach ansin labhair sé arís.
The control groups received only drinking water.	Ní bhfuair na grúpaí rialaithe ach uisce óil.
We need to try a human method.	Ní mór dúinn triail a bhaint as modh daonna.
It kind of takes you away.	Tógann sé de chineál ar shiúl tú.
Once her money has run out, we go back under the bridge.	Nuair a ritheadh ​​​​a cuid airgid amach, rachaimid ar ais faoin droichead.
We have no way of knowing.	Níl aon bhealach eolais againn.
He did not understand.	Níor thuig sé.
We could say it was very popular.	D'fhéadfaimis a rá go raibh an-tóir air.
For high performance.	Le haghaidh ardfheidhmíochta.
It's not about names.	Níl sé faoi ainmneacha.
It seemed like the age of those twenty seconds.	Ba chuma le haois na fiche soicind sin.
Anyone involved can make money in their spare time.	Is féidir le duine ar bith a bheith páirteach airgead a dhéanamh in am saor.
Anything that might lead me to follow is worth following.	Is fiú aon rud a d’fhéadfadh mé a threorú chuici a leanúint.
Probably needless to say.	Is dócha gur ghá a rá.
It was cool up there.	Bhí sé fionnuar suas ann.
And, you can give them the same.	Agus, is féidir leat a thabhairt dóibh mar an gcéanna.
He wanted it there and he would have it there.	Bhí sé ag teastáil uaidh ann agus bheadh ​​sé ann í.
I thought we did some good things in our movement.	Shíl mé go ndearna muid roinnt rudaí maithe inár ngluaiseacht.
Some of them will laugh.	Beidh cuid acu ag gáire.
I know it's there.	Tá a fhios agam go bhfuil sé ann.
It's too dark.	Tá sé ró-dhorcha.
I literally had to roll myself out of bed in the morning.	Bhí orm go litriúil mé féin a rolladh amach as an leaba ar maidin.
He moved from his position, keeping low to the ground.	Bhog sé óna phost, ag coinneáil íseal go dtí an talamh.
Do not announce your presence.	Ná cuir do láithreacht in iúl.
I hear them.	Cloisim iad.
If the word takes.	Má thógann an focal.
I did not ask her a question.	Níor chuir mé ceist uirthi.
I am in charge of the visit.	Tá mé i gceannas ar an gcuairt.
We are proud of our daughter.	Táimid bródúil as ár n-iníon.
His wife did not stop there.	Níor stad a bhean ann.
You can't kill people on the street and not report it.	Ní féidir leat daoine a mharú ar an tsráid agus gan é a thuairisciú.
I do not believe that you are ready to resign.	Ní chreidim go bhfuil tú réidh éirí as.
My own, and others.	Mo chuid féin, agus daoine eile.
The design developed a study.	D'fhorbair an dearadh staidéir.
He goes home to spend time with his children.	Téann sé abhaile chun am a chaitheamh lena pháistí.
Certainly not.	Is cinnte nach raibh.
Even then, she will have no idea where you went.	Fiú amháin ansin, ní bheidh aon smaoineamh aici cá ndeachaigh tú.
She had every reason not to believe it.	Bhí gach cúis aici gan é a chreidiúint.
We both like his hair a little longer.	Is maith linn beirt a chuid gruaige beagán níos faide.
The limitations and uses of this system are discussed.	Pléitear teorainneacha agus úsáidí an chórais seo.
I felt a move to share an update.	Mhothaigh mé bogadh chun nuashonrú a roinnt.
But still the world moves on.	Ach fós bogann an domhan ar aghaidh.
She did her best to continue normal life.	Rinne sí a dícheall leanúint den ghnáthshaol.
I never tell my own.	Ní insím mo chuid féin riamh.
Others are familiar.	Tá daoine eile eolach.
Start early on the a.	Tosaigh go luath ar an a.
If you like the new look, you are good to go.	Más maith leat an cuma nua, tá tú go maith chun dul.
But it could add new states.	Ach d'fhéadfadh sé stáit nua a chur leis.
The women, in particular, had a terrible time.	Bhí am uafásach ag na mná, go háirithe.
It is not known how they were able to find the girl.	Ní fios conas a bhí siad in ann teacht ar an cailín.
I went too easy on you.	Chuaigh mé ró-éasca ort.
Literally still remember the day.	Go litriúil fós cuimhnigh ar an lá.
Not surprisingly, most women hate to drink.	Ní haon ionadh, is fuath le mná is mó a ól.
He finally found the love of his life.	Fuair ​​​​sé grá a shaoil ​​ar deireadh.
He was kind to us.	Bhí sé cineálta linn.
There is no logic here.	Níl aon loighic anseo.
In fact it is quite simple.	Go deimhin tá sé simplí go leor.
His speech is free and open to the public.	Tá a chuid cainte saor in aisce agus oscailte don phobal.
Perhaps the most important and remarkable thing is the excellent development of the characters.	B'fhéidir gurb é an rud is tábhachtaí agus is suntasaí ná sárfhorbairt na gcarachtar.
He knows we want it back.	Tá a fhios aige go dteastaíonn uainn ar ais é.
I will tell you what they did.	Inseoidh mé duit cad a rinne siad.
A little night work.	Beagán oibre oíche.
Few of these methods have actually been evaluated.	Is beag de na modhanna seo a ndearnadh meastóireacht orthu i ndáiríre.
Just follow it.	Just a leanúint é.
And as hard as it is to believe, it's true.	Agus chomh deacair is atá sé a chreidiúint, tá sé fíor.
No magic in the world will bring them back.	Ní thabharfaidh aon draíocht ar domhan ar ais iad.
Changes needed.	Athruithe de dhíth.
After impact these glass elements may break and injure the user.	Tar éis tionchar a bheith acu féadfaidh na heilimintí gloine seo an t-úsáideoir a bhriseadh agus a ghortú.
They also paid very well.	D'íoc siad go han-mhaith freisin.
He was not used to this.	Ní raibh sé i dtaithí air seo.
The two agreed on the concept.	D'aontaigh an bheirt ar an gcoincheap.
There must be something terrible, something terrible.	Caithfidh go bhfuil rud éigin uafásach, rud uafásach.
Please point me in the right direction.	Cuir in iúl dom sa treo ceart le do thoil.
And our code is open source.	Agus tá ár gcód foinse oscailte.
Here, the language is clear.	Anseo, tá an teanga soiléir.
That’s super cool and powerful too.	Sin iontach fionnuar agus cumhachtach freisin.
Drink more drink.	Níos mó deoch a ól.
I'm not coming back.	Níl mé ag teacht ar ais.
I saw the last few songs.	Chonaic mé an cúpla amhrán deiridh.
I don’t even like to think about it.	Ní maith liom fiú smaoineamh air.
Only yet.	Ach amháin go fóill.
I let this happen.	Lig mé seo tarlú.
His mother was not married.	Ní raibh a mháthair pósta.
Again, all hands went up quickly.	Arís, chuaigh gach lámh suas go tapa.
She was admitted to the hospital for a full week of tests.	Chuaigh sí isteach san ospidéal ar feadh seachtaine iomlán tástálacha.
She never stopped trying to protect me.	Níor stop sí ag iarraidh mé a chosaint.
Love that series.	Is breá an tsraith sin.
From then on, I sold her.	As sin amach, bhí sí díolta agam.
But he did not even have a horse.	Ach ní raibh capall aige fiú.
Not before, and absolutely not after.	Ní roimh, agus go hiomlán ní tar éis.
That's how we surprise them.	Sin é an chaoi a ndéanaimid iontas orthu.
I will take it.	Tógfaidh mé é.
It has one connecting component.	Tá comhpháirt nasctha amháin aige.
This is different.	Tá sé seo difriúil.
Keeping things running.	Ag coinneáil rudaí reatha.
He knows no worries.	Níl a fhios aige aon imní.
It could have happened.	D'fhéadfadh sé a tharla.
He wanted us to.	Bhí sé ag iarraidh go mbeadh orainn.
God, she was beautiful.	A Dhia, bhí sí go hálainn.
No injuries were reported due to the fire.	Níor tuairiscíodh gortuithe ar bith mar gheall ar an tine.
More than them.	Níos mó ná iad.
She needed to learn more about it.	Chaithfeadh sí níos mó a fhoghlaim faoi.
We are in each other's company for two hours.	Táimid i gcuideachta a chéile le dhá uair an chloig.
But they went after others, too.	Ach chuaigh siad i ndiaidh cinn eile, freisin.
But it's too late for that.	Ach tá sé ró-dhéanach chuige sin.
Many of the injuries in the hospital came from magic.	Tháinig go leor de na gortuithe san ospidéal ó dhraíocht.
They were clearly ready to do battle with me.	Ba léir go raibh siad ullamh chun cath a dhéanamh liom.
They will not miss you.	Ní bheidh siad chailleann tú.
My goals were different.	Bhí mo spriocanna difriúil.
It was dirty, loud.	Bhí sé salach, glórach.
Few complications have been reported.	Is beag aimhréidh a tuairiscíodh.
Subsequent drive design is an application drive requirements.	Riachtanais tiomáint feidhmchláir atá i ndearadh tiomáint ina dhiaidh sin.
He knows very well what he is doing.	Tá a fhios aige go maith cad atá á dhéanamh aige.
You need a fresh look.	Tá cuma úr de dhíth ort.
In general terms.	I dtéarmaí ginearálta.
Lives are changing.	Tá saolta ag athrú.
Maybe after he died.	B'fhéidir tar éis dó bás a fháil.
This is a great example of what she has done.	Is sampla breá é seo den méid atá déanta aici.
Depending on your needs, the input event may make more sense.	Ag brath ar do chuid riachtanas, b'fhéidir go mbeidh níos mó ciall leis an imeacht ionchuir.
It was to come out.	Bhí sé le teacht amach.
I thought it was a good idea at the time.	Cheap mé gur smaoineamh maith a bhí ann ag an am.
The girl watched.	Rinne an cailín faire.
Two very different types of work are required here.	Tá dhá chineál oibre an-difriúil ag teastáil anseo.
It was no longer military and there were no orders.	Ní raibh sé míleata a thuilleadh agus ní raibh aon orduithe.
It is a very professional environment.	Is timpeallacht an-ghairmiúil é.
Thirty minutes passed.	Tríocha nóiméad a rith.
To appreciate.	Chun meas air.
They are in the position they are in for nothing.	Tá siad sa riocht ina bhfuil siad do rud ar bith.
I would love to know who they think did this.	Ba bhreá liom a fháil amach cé a rinne é seo, dar leo.
I might like this.	Seans gur mhaith liom seo.
And they were so small.	Agus bhí siad chomh beag.
So I create this method.	Mar sin cruthaím an modh seo.
Or not by yourself.	Nó ní leat féin.
His phone was subsequently switched off.	Ina dhiaidh sin múchadh a ghuthán.
In short, no one knows your name.	I mbeagán focal, níl a fhios ag aon duine d'ainm.
Not good memories.	Ní cuimhní maithe.
He pulled her back against him.	Tharraing sé ar ais í ina choinne.
And they felt relatively safe doing it.	Agus bhraith siad sách sábháilte ag déanamh.
That is exactly what happens.	Sin é go díreach a tharlaíonn.
Thank you for being there for her.	Go raibh maith agat as a bheith ann ar a son.
Unfortunately, time has run out.	Ar an drochuair, rith an t-am amach.
All you need to do is get to know them one by one.	Níl uait ach aithne a chur orthu ceann ar cheann.
She was the woman with the most beautiful garden in town.	Ba í an bhean leis an ngairdín is áille sa bhaile í.
This shook everyone's heart.	Chroith sé seo gach duine dá chroí.
You can help me here.	Is féidir leat cabhrú liom anseo.
This time, it was my job that gave me a little fix.	An uair seo, ba é mo phost a thug deisiú beag dom.
We were going to clean it up anyway.	Bhíomar chun é a ghlanadh ar aon nós.
Which, to be clear, was not my point.	Rud a bhí, le bheith soiléir, nach raibh mo phointe.
One goal will win this.	Buafaidh sprioc amháin é seo.
Someone with decision - making power.	Duine a bhfuil cumhacht cinnteoireachta aige.
He is a defender.	Is cosantóir.
No one spoke much.	Níor labhair aon duine mórán.
That’s what improved the play.	Sin an rud a chuir feabhas ar an imirt.
The key point was to continue moving towards that goal.	Ba é an príomhphointe ná leanúint ar aghaidh ag bogadh i dtreo na sprice sin.
The man came again that night.	Tháinig an duine arís an oíche sin.
Take it slow but not too late.	Tóg go mall é ach ní ró-mhall.
Please help me find a solution to address this.	Cuidigh liom le do thoil teacht ar réiteach chun dul i ngleic leis seo.
He did not see anyone else.	Ní fhaca sé duine eile.
She knows what's good for her.	Tá a fhios aici cad atá go maith di.
It was fast at the start.	Bhí sé go tapa ag an tús.
Not easy enough before.	Ní éasca go leor roimhe seo.
Time again you understood.	Am arís thuig tú.
Don't worry, everything will be taken care of on time.	Ná bí buartha, tabharfar aire do gach rud in am.
So it didn’t work for me.	Mar sin níor oibrigh sé domsa.
You play everything by heart.	Imríonn tú gach rud de chroí.
God is not finished with them yet.	Níl Dia críochnaithe leo fós.
Thanks for your help.	Go raibh maith agat as do chabhair.
Time points are given on the right.	Tugtar pointí ama ar dheis.
And here you are.	Agus tá tú anseo.
They will be back in a bit.	Beidh siad ar ais i beagán.
Finally he lets us into the secret.	Ar deireadh ligeann sé isteach sa rún sinn.
Many women and children.	Mná agus leanaí go leor acu.
She did not want to give it up.	Ní raibh sí ag iarraidh é a thabhairt suas.
Some of the others did the same.	Rinne cuid de na daoine eile an rud céanna.
It was a lot of fun playing with you in the first round.	Bhí sé an-spraoi ag imirt leat sa chéad bhabhta.
He did not leave.	Níor fhág sé.
Contact us today.	Déan teagmháil linn inniu.
You saw the proof of it.	Chonaic tú an cruthúnas air.
Time can only be spent.	Ní féidir am a chaitheamh ach amháin.
She was still up.	Bhí sí fós ar bun.
Video games and stuff.	Cluichí físeáin agus rudaí.
It was perfect for this purpose.	Bhí sé foirfe chun na críche seo.
It put me in wonderful places.	Chuir sé in áiteanna iontacha mé.
To ask her out.	Chun é a iarraidh uirthi amach.
And then she laughed hard.	Agus ansin gáire sí crua.
It's a name.	Tá sé ina hainm.
I can definitely see.	Is féidir liom a fheiceáil go cinnte.
I have to stop.	Caithfidh mé stopadh.
He did not kill.	Ní raibh sé a mharú.
We built a better world for ourselves for better people.	Thógamar domhan níos fearr dúinn féin do dhaoine níos fearr.
And now, let's not waste any time.	Agus anois, ná cuirimis am ar bith amú.
A tour guide took us.	Thug treoraí ar thuras sinn.
And if they find you, hope they play nice with you.	Agus má fhaigheann siad tú, tá súil go n-imreoidh siad go deas leat.
It had to be the same.	Bhí sé a bheith mar an gcéanna.
You need to be different.	Ní mór duit a bheith difriúil.
Now we were starting to hurt teams.	Anois bhíomar ag tosú ar fhoirne a ghortú.
He goes and gets on the ball.	Téann sé agus faigheann sé ar an liathróid.
I was her friend, but she didn't care.	Bhí mé a cara, ach ní raibh sí cúram.
I have pictures with a lot of people.	Tá pictiúirí agam le go leor daoine.
One is an image and one is a piece of text.	Is íomhá é ceann amháin agus is píosa téacs é ceann amháin.
The dog was examined and its weight assessed.	Scrúdaíodh an madra agus measadh a mheáchan.
He could see me coming back out.	D'fhéadfadh sé a fheiceáil dom teacht ar ais amach.
Still, her life would never be the same.	Fós féin, ní bheadh ​​a saol mar an gcéanna.
Her eyes met.	Bhuail a súile.
He turned the key.	Chas sé an eochair.
A small blow passed.	Chuaigh buille beag thart.
He has no thoughts about tomorrow.	Níl aon smaointe aige faoin lá amárach.
I could feel it inside me.	Raibh mé in ann a bhraitheann taobh istigh orm.
This, too, you need to understand.	Seo, freisin, ní mór duit a thuiscint.
Then she turned her head away again.	Ansin chas sí a ceann ar shiúl arís.
I had no idea what would happen.	Ní raibh tuairim ar bith agam cad a tharlódh.
He is not happy.	Níl sé sásta.
Until the last day of his life he wants to.	Go dtí an lá deiridh dá shaol is mian leis.
I have never seen anything like it.	Ní fhaca mé aon rud mar é.
You have good friends here.	Tá cairde maithe agat anseo.
And no one has to get older if they do not want to.	Agus ní bhíonn ar aon duine dul in aois mura bhfuil siad ag iarraidh.
He raised a hand.	D'ardaigh sé lámh.
The results of our research tell a different story.	Insíonn torthaí ár dtaighde scéal difriúil.
All they need is free food.	Níl uathu ach bia saor in aisce.
His chest hair was soft against his face.	Bhí a chuid gruaige cófra bog i gcoinne a aghaidh.
It was only a year course, you know.	Ní raibh ann ach cúrsa bliana, bíodh a fhios agat.
Please do not stop now.	Le do thoil, ná stop anois.
Everyone was blacklisted.	Bhí gach duine ar an liosta dubh.
No one knew how to fix it.	Ní raibh a fhios ag éinne conas é a shocrú.
I can't make sense of it.	Ní féidir liom ciall a bhaint as.
I left everything to chance.	D'fhág mé gach rud go seans.
Still she could do nothing to stop her.	Fós féin ní raibh sí in ann aon rud a dhéanamh chun stop a chur léi.
Even good stress has health benefits.	Tá buntáistí sláinte fiú ag strus maith.
The power.	An chumhacht.
I get up from my chair.	Éirím suas ó mo chathaoir.
I assume features fit, and others don’t.	Glacaim leis go n-oireann gnéithe, agus nach bhfuil daoine eile.
A customer can be an individual or a company.	Is féidir le custaiméir a bheith ina dhuine aonair nó ina chuideachta.
There were a few moves we liked to make.	Bhí cúpla bogadh a thaitin linn a dhéanamh.
This is where the problems begin.	Seo an áit a dtosaíonn na fadhbanna.
I read the piece before you arrived.	Léigh mé an píosa sular tháinig tú.
Now stay cool.	Anois fanacht fionnuar.
As a reminder, it will be different, a bigger size.	Mar chuimhne, beidh sé difriúil, méid níos mó.
There was no time to even take off our clothes.	Ní raibh aon am chun ár gcuid éadaí a bhaint, fiú.
I wanted them on me more than anything.	Theastaigh uaim iad ar mo níos mó ná rud ar bith.
Hell, some of those injuries can be quite serious.	Ifreann, is féidir le cuid de na gortuithe sin a bheith sách tromchúiseach.
These are features that were not previously required.	Is gnéithe iad seo nach raibh ag teastáil roimhe seo.
It was not a good environment.	Ní timpeallacht mhaith a bhí ann.
That was a great experience.	Ba thaithí iontach é sin.
I am proud of you, my son.	Táim bródúil asat, a mhic.
Anything looks familiar.	Breathnaíonn aon rud eolach.
She will never talk to you again.	Ní labhróidh sí leat go deo arís.
They saw me coming in and nodded.	Chonaic siad mé ag teacht isteach agus Chlaon.
Do what you have to do.	Déan cad atá le déanamh agat.
I used the floor.	Bhain mé úsáid as an urlár.
It is still true today.	Tá sé fós fíor inniu.
I understand you were out of duty in the evening.	Tuigim go raibh tú as dualgas tráthnóna.
Maybe that's the problem.	B’fhéidir gurbh é sin an fhadhb.
He grew up in that environment and eventually worked there.	D’fhás sé aníos sa timpeallacht sin agus diaidh ar ndiaidh d’oibrigh sé ann.
He certainly looked as if he had no good.	Is cinnte gur fhéach sé amhail is nach raibh aon mhaitheas aige.
Yes, more food pictures.	Sea, níos mó pictiúir bia.
Then he smiled and nodded towards the door.	Ansin aoibh sé agus Chlaon i dtreo an doras.
Remove from heat and let cool.	Bain as teas agus lig fionnuar.
Numbers are real people.	Is ionann uimhreacha agus daoine fíor.
Other times, she enjoyed a good, hard ride.	Amanna eile, bhain sí taitneamh as turas maith, crua.
Still, he received no response.	Fós féin, ní bhfuair sé aon fhreagra.
All the states we consider are one of three types.	Tá na stáit go léir a mheasaimid ar cheann de thrí chineál.
I had no idea and that made me nervous.	Ní raibh aon smaoineamh agam agus chuir sé sin neirbhíseach orm.
The horse went clean, then clean again.	Chuaigh an capall glan, ansin glan arís.
Yes they should.	Sea ba chóir dóibh.
There were soldiers everywhere.	Bhí saighdiúirí i ngach áit.
He did not want her to part with him forever again.	Ní raibh sé ag iarraidh uirthi scaradh leis go deo arís.
Just tell them you only need it for a few hours.	Just a insint dóibh is gá duit é ach ar feadh cúpla uair an chloig.
I couldn’t catch it.	Ní raibh mé in ann é a ghabháil.
Doing this will be the main business of this article.	Beidh é seo a dhéanamh mar phríomhghnó an ailt seo.
She was healthy.	Bhí sí sláintiúil.
This is so because society as a whole should die.	Tá sé seo amhlaidh mar ba chóir don tsochaí ina hiomláine bás.
It was much more two months back.	Bhí sé i bhfad níos mó dhá mhí ar ais.
It seems from this that you have a lot of attention for your friends.	Dealraíonn sé uaidh seo go bhfuil an-aird agat ar do chairde.
I followed her.	Lean mé í.
But dreams are not real just because you dreamed them.	Ach ní fíor brionglóidí díreach toisc go mbrionglóid tú iad.
Your goal is the first one with zero cards in hand.	Is é do sprioc an chéad cheann a bhfuil cártaí nialasacha ar láimh agat.
Your most important thanks.	Tá an buíochas is tábhachtaí duit.
Include the stage and the bulk.	Cuir an chéim agus an mhórchuid san áireamh.
We ran together on the second floor and nodded.	Rith muid a chéile ar an dara hurlár agus Chlaon.
I picked her up.	Phioc mé suas í.
Maybe the time will come again in the future.	Seans go dtiocfaidh an t-am arís amach anseo.
It was not a good area.	Ní ceantar maith a bhí ann.
And you would see this huge village.	Agus d'fheicfeá an sráidbhaile ollmhór seo.
And I love the hidden button design.	Agus is breá liom an dearadh cnaipe i bhfolach.
We will work this out.	Déanfaimid é seo a dhéanamh amach.
You call them.	Glaonn tú orthu.
Some of these ideas are great.	Tá cuid de na smaointe seo mór.
His beauty he could not take his eyes off.	A áilleacht ní raibh sé in ann a shúile a bhaint de.
Between them, we look forward to a word any day.	Eatarthu, táimid ag súil le focal lá ar bith.
So we just love to be alone.	Mar sin is breá linn ach a bheith linn féin.
That was accepted.	Glacadh leis sin.
It ended from the beginning.	Chríochnaigh sé ón tús.
Anyway, she was with us every minute.	Ar aon nós, bhí sí linn gach nóiméad.
Open to first career.	Oscailte don chéad ghairm bheatha.
She agreed to come to the office and did so.	D’aontaigh sí teacht chuig an oifig agus rinne sí amhlaidh.
He never raised his army.	Níor ardaigh sé a arm riamh.
We are running empty.	Táimid ag rith ar folamh.
There are two people over there.	Tá beirt daoine thall.
There is no change to the policy.	Níl aon athrú ar an bpolasaí.
But he didn't, because he could see through it.	Ach ní dhéanfadh sin, óir d’fheicfeadh sé tríd.
Defendant failed to file relevant statement of fact.	Theip ar an gcosantóir ráiteas fíricí ábhartha a chomhdú.
That's why he has to do it.	Sin é an fáth a bhfuil sé chun é a dhéanamh.
It was a whole group and it starts in the front office.	Grúpa iomlán a bhí ann agus tosaíonn sé san oifig tosaigh.
They can be good things, but they are not easy to use.	Is féidir leo a bheith ina rudaí maithe, ach níl siad éasca le húsáid.
I can't stand to look at him.	Ní féidir liom seasamh chun breathnú air.
That is no longer true.	Níl sé sin fíor a thuilleadh.
She was the same, and yet she was completely different.	Bhí sí mar an gcéanna, agus fós bhí sí go hiomlán difriúil.
Not now, his face said.	Ní anois, a dúirt a aghaidh.
There is certainly growing evidence that this is happening now.	Is cinnte go bhfuil fianaise ag dul i méid go bhfuil sé seo ag tarlú anois.
Don't even care for us.	Ná fiú cúram dúinn.
Now they were free.	Anois bhí siad saor.
Ball game.	Cluiche liathróid.
I will try the show.	Bainfidh mé triail as an seó.
New on my take.	Nua ar mo ghlacadh.
And now there is no food in the house.	Agus anois níl aon bhia sa teach.
I believe that the real magic in the world has been done by humans.	Creidim go bhfuil an draíocht fíor ar fud an domhain déanta ag daoine.
To support the program.	Chun tacú leis an gclár.
They are part of what a species does.	Tá siad mar chuid de cad a dhéanann speiceas speiceas.
You have no choice here.	Níl rogha agat anseo.
I want communities.	Ba mhaith liom pobail.
Five items were evaluated and analyzed for each cancer.	Rinneadh cúig mhír a mheas agus a anailísiú do gach ailse.
Again, no luck.	Arís, gan aon ádh.
Try not to laugh.	Déan iarracht gan gáire.
The man's thoughts did not open.	Níor oscail smaointe an fhir.
Relevant fact.	Fíric ábhartha.
It's pretty visible and it's through a lot.	Tá sé le feiceáil go leor agus tá sé tríd go leor.
This was the fourth member of our small team tonight.	Ba é seo an ceathrú ball dár bhfoireann bheag anocht.
There are many reasons to choose one technique over another.	Tá go leor cúiseanna ann le teicníc amháin a roghnú thar an gceann eile.
I talked my mind and myself to food.	Labhair mé m'intinn agus mé féin le bia.
On the side.	Ar an taobh.
Keeps you away.	Coinníonn tú ar shiúl.
In addition, the claim data contains little clinical information on all patients.	Ina theannta sin, is beag eolas cliniciúil ar gach othar atá sna sonraí éileamh.
He is very active now.	Tá sé an-ghníomhach anois.
Hell, my father did it, and his part before him.	Ifreann, rinne m'athair é, agus a chuid os a chomhair.
He said he heard something.	Dúirt sé gur chuala sé rud éigin.
He was placed in a group house.	Cuireadh i dteach grúpa é.
It does not have to be available for other needs.	Ní gá go mbeadh sé ar fáil do riachtanais eile.
Salt to taste.	Salann chun blas a chur air.
If she could not have it.	Más rud é nach bhféadfadh sé a bheith aici.
Then pick out a tree.	Ansin a phiocadh amach crann.
He was proud as far as he could go.	Bhí sé bródúil as chomh fada agus a thiocfadh sé.
As she walked behind them.	Mar a shiúil sí taobh thiar dóibh.
Get with the program !.	Faigh leis an gclár!.
So it would seem at first glance.	Mar sin bheadh ​​​​sé cosúil ar an gcéad amharc.
The officer who took that report also thought.	Shíl an t-oifigeach a ghlac an tuairisc sin freisin.
He was clearly a bad guy and the conflict was clear.	Is léir gur drochfhear a bhí ann agus bhí an choimhlint soiléir.
They would never think of their own again.	Ní bheadh ​​​​siad smaoineamh ar a gcuid féin arís.
This includes every single post you have written.	Áirítear leis sin gach post amháin atá scríofa agat.
One race has no natural right to control others.	Níl aon cheart nádúrtha ag cine amháin smacht a fháil ar chinn eile.
That's okay.	Sin ceart go leor.
Her strategy is basically a low version.	Is í an straitéis atá aici ná leagan íseal go bunúsach.
You are given a world, and left by it.	Tugtar domhan duit, agus fágtar ag é.
You have to put some faith in the judgment of others.	Caithfidh tú creideamh éigin a chur i mbreithiúnas daoine eile.
But that was nothing unusual.	Ach ní raibh sé sin aon rud neamhghnách.
Continue to provide service in a more cost effective manner.	Leanúint le seirbhís a sholáthar ar bhealach níos cost-éifeachtaí.
They only have a way of speaking in these parts.	Níl ann ach bealach cainte atá acu sna codanna seo.
He's coming up tomorrow to pay for the rest.	Tá sé ag teacht suas amárach chun an chuid eile de a íoc.
That was not until the second day, however.	Ní raibh sé sin go dtí an dara lá, áfach.
You do the opposite.	Déanann tú a mhalairt.
President to lie in state.	Uachtarán chun luí sa stát.
I picked it up.	Thóg mé suas é.
It's five minutes before my meeting.	Tá sé cúig nóiméad roimh mo chruinniú.
I think he did not really believe in it.	Sílim nár chreid sé i ndáiríre ann.
He will hear the word.	Cloisfidh sé an focal.
I did not follow him.	Níor lean mé é.
We are only five minutes from your hotel.	Níl muid ach cúig nóiméad ó d'óstán.
I’m not completely gone.	Níl mé ag imeacht go hiomlán.
Only one person commented.	Níor thug ach duine amháin tuairim.
You definitely need to try it out.	Ní mór duit triail a bhaint as go cinnte.
Not enough.	Ní leor.
To keep me quiet.	Chun mé a choinneáil ciúin.
Five days a week.	Cúig lá in aghaidh na seachtaine.
You have done this, he said.	Tá sé seo déanta agat, a dúirt sé.
He was invited to give a view through the window.	Cuireadh é chun radharc a thabhairt tríd an bhfuinneog.
But his heart did not understand.	Ach níor tuigeadh a chroí-smaointe.
He wanted me to let him cut in.	Bhí sé ag iarraidh orm ligean dó gearradh isteach.
At least you will see what should be covered in a plan.	Ar a laghad feicfidh tú cad ba cheart a chlúdach i bplean.
It is part of their job.	Is cuid dá gcuid oibre é.
She was worried.	Bhí imní uirthi.
That's one smart chicken.	Sin sicín cliste amháin.
White on white on white.	Bán ar bán ar bán.
She will surprise you every day.	Cuirfidh sí iontas ort gach lá.
And we have to understand that.	Agus caithfimid é sin a thuiscint.
Each case shows a picture.	Léiríonn gach cás pictiúr.
It is my favorite post.	Is é an postáil is fearr liom.
I wanted to understand.	Theastaigh uaim a thuiscint.
We take care of each other in this post.	Tugaimid aire dá chéile sa phost seo.
Isn't that how you respond to the fair?	Nach é sin an chaoi a bhfreagraíonn tú don aonach?
We could make the point this way.	D’fhéadfaimis an pointe a chur ar an mbealach seo.
The four of them went inside.	Chuaigh an ceathrar acu istigh.
Again, no call was made.	Arís, ní dhearnadh aon ghlaoch.
They were the good ones, the open ones.	Bhí siad na cinn maith, na cinn oscailte.
Gone, gone.	Imithe, imithe.
Consent is not a condition of any purchase.	Ní coinníoll d’aon cheannachán é toiliú.
It is no longer played.	Ní imrítear é a thuilleadh.
I wonder why we are not influencing our children.	N'fheadar cén fáth nach bhfuil tionchar againn ar ár bpáistí.
The relationships are shown in the next image.	Taispeántar na caidrimh sa chéad íomhá eile.
He is at home for us.	Tá sé sa bhaile dúinn.
Everyone must be at the table.	Caithfidh gach duine a bheith ag an mbord.
You have not yet answered my question.	Níor fhreagair tú mo cheist fós.
There is no future now, he sees none.	Níl aon todhchaí ann anois, ní fheiceann sé aon cheann.
A lot has changed my life.	D'athraigh go leor mo shaol.
He obviously did not know much about children.	Is léir nach raibh mórán eolais aige faoi leanaí.
I have seen it myself.	Tá sé feicthe agam féin.
And they have those rules for a reason.	Agus tá na rialacha sin acu ar chúis.
Either it would be found or not, just here.	Ceachtar bheadh ​​​​sé le fáil nó nach bhfuil, ach anseo.
No attempt was made on his life.	Ní dhearnadh aon iarracht ar a shaol.
It's the worst feeling in the world.	Is é an mothú is measa ar domhan é.
I knew what was happening and there was no confusion.	Bhí a fhios agam cad a bhí ag tarlú agus ní raibh aon mhearbhall i gceist.
Tears stood in her eyes.	Sheas na deora ina súile.
The network may use this information as such.	D’fhéadfadh an líonra an fhaisnéis seo a úsáid mar sin.
That does not mean that I am anywhere near perfect.	Ní chuireann sé sin go bhfuil mé áit ar bith in aice foirfe.
Any comments ?.	Aon tuairimí?.
She knew this was going to be a test.	Bhí a fhios aici go raibh sé seo le bheith ina tástáil.
There are too many changes in our lives right now.	Tá an iomarca athruithe inár saol faoi láthair.
That will not be possible.	Ní bheidh sé sin indéanta.
So many questions, one cannot focus on one.	An oiread sin ceisteanna, ní féidir díriú ar cheann amháin.
Lots of time.	Go leor ama.
All patients signed an informed consent form.	Shínigh gach othar foirm thoilithe eolasach.
But listen anyway.	Ach éist ar aon nós.
Wrote the manuscript and analyzed the data.	Scríobh an lámhscríbhinn agus rinne anailís ar na sonraí.
It would only take half an hour.	Ní thógfadh sé ach leathuair an chloig.
It's not worth it and your fears will be your life.	Ní fiú é agus beidh do eagla mar do shaol.
While some are small, others are much larger.	Cé go bhfuil cuid acu beag, tá cuid eile i bhfad níos mó.
Look, that's where they laid it.	Féach, tá an áit ar leag siad é.
They may feel different.	Féadfaidh siad a bhraitheann difriúil.
We do not think that this is the right procedure.	Ní dóigh linn gurb é seo an nós imeachta ceart.
Everyone is looking at this and that.	Tá gach duine ag féachaint ar seo agus go.
He may have to deal with it, eventually.	Seans go mbeidh air déileáil leis, faoi dheireadh thiar thall.
Just another half page.	Ach leath leathanach eile.
My mother used it.	D’úsáid mo mháthair é.
The state began to retreat.	Thosaigh an stát ag cúlú.
I couldn’t figure it out.	Ní raibh mé in ann a léiriú a dhéanamh amach.
There was some discussion of the name.	Bhí roinnt plé ar an ainm.
But the photos, the video show you the cold truth.	Ach léiríonn na grianghraif, an físeán an fhírinne fuar duit.
A little normal, not enough.	Tá beagán gnáth, níl go leor.
It was a first for me.	Bhí sé ar an gcéad dom.
She had to think and plan.	B’éigean di smaoineamh agus pleanáil.
I was wrong again.	Bhí mé mícheart arís.
And so do you, as it turns out.	Agus mar sin a dhéanann tú, mar a casadh sé amach.
They were not to stand there forever.	Ní raibh siad chun seasamh ann go deo.
Those are the rules.	Is iad sin na rialacha.
We knew then that she was not from us.	Bhí a fhios againn ansin nach raibh sí uainn.
The day that changed my whole life.	An lá a d’athraigh mo shaol ar fad.
She looked around at everyone else in the room.	Bhreathnaigh sí thart ar gach duine eile sa seomra.
He was good at what he did.	Bhí sé go maith ar an méid a rinne sé.
He did it.	Rinne sé í.
Make sure you leave a way to get in touch.	Bí cinnte go bhfágann tú bealach chun dul i dteagmháil leat.
This has been my home for two years, just my head.	Ba é seo mo theach le dhá bhliain, díreach mo cheann.
There were more people.	Is mó daoine a bhí ann.
I write about those other things here.	Scríobhaim faoi na rudaí eile sin anseo.
His enemy was too great.	Bhí a namhaid ró-mhór.
Tell her what we know so far.	Inis di cad atá ar eolas againn go dtí seo.
Also, it was a very good fire.	Chomh maith leis sin, bhí sé tine an-mhaith.
But then they stop for a moment.	Ach ansin stopann siad nóiméad.
Part of it, though !.	Cuid de, mar sin féin!.
He kept them for years.	Choinnigh sé iad ar feadh na mblianta.
Where she grew up.	Áit ar fhás sí suas.
She knows you are coming.	Tá a fhios aici go bhfuil tú ag teacht.
It was confirmed, really.	Bhí sé deimhnithe, i ndáiríre.
Few people know this.	Is beag duine a fhios seo.
All parties at home are now out of bounds.	Tá gach páirtí ag an teach as teorainneacha anois.
He said everything was so quiet.	Dúirt sé go raibh gach rud chomh ciúin.
Is that the right decision.	An é sin an cinneadh ceart.
That ship passed me a long time ago.	Chuaigh an long sin thart orm i bhfad ó shin.
The remaining half hour went towards finding another trip.	Chuaigh an leathuair fágtha i dtreo turas eile a aimsiú.
It reached out to my hand.	Shín sé amach do mo lámh.
It is a fact of life.	Is fíric den saol é.
And you are right.	Agus tá an ceart agat.
I pull it out and read the message from my mum.	Tarraingím amach é agus léigh mé an teachtaireacht ó mo mham.
I told him something was wrong with him.	Dúirt mé leis go raibh rud éigin cearr leis.
They don't really know each other.	Níl aithne acu ar a chéile i ndáiríre.
It's so hard to find the kind she wants.	Tá sé chomh deacair an cineál atá uaithi a fháil.
We're talking thousands of dollars in a few weeks.	Táimid ag caint na mílte dollar i roinnt seachtainí.
Last night, we failed.	Aréir, theipeann orainn.
Well, something is missing.	Bhuel, tá rud éigin ar iarraidh.
Add the water.	Cuir an t-uisce leis.
I would highly recommend her for any kind of party planning.	Mholfainn go mór í as aon chineál pleanála cóisire.
He is very good at what he does.	Tá sé an-mhaith ar a ndéanann sé.
A person or thing.	Duine nó rud a.
If you have a phone, the same goes for calls.	Má tá fón agat, téann an rud céanna i gcás glaonna.
You will never see it again, do not worry about it.	Ní fheicfidh tú arís í, ná bí buartha faoi.
These no longer happen.	Ní tharlaíonn siad sin a thuilleadh.
Not just an individual.	Ní duine aonair amháin.
Then he started thinking about food.	Ansin thosaigh sé ag smaoineamh ar bhia.
Let us explain this in more detail.	Lig dúinn é seo a mhíniú níos mionsonraithe.
That is not my goal in life.	Ní hé sin mo sprioc sa saol.
I want to work on it.	Ba mhaith liom a bheith ag obair air.
When they got big enough he started killing them.	Nuair a tháinig siad mór go leor thosaigh sé ar iad a mharú.
People could die.	D’fhéadfadh daoine bás a fháil.
If so, what are your symptoms.	Más amhlaidh, cad iad na hairíonna atá agat.
Well, it was over.	Bhuel, go raibh sé thart.
In addition, he resigned from the huge ticket office. 	Ina theannta sin, d'éirigh sé as oifig na dticéad ollmhór. 
that life was a duty.	go raibh dualgas ar an saol.
I had to laugh.	Bhí orm gáire.
I saw a sign.	Chonaic mé comhartha.
No body parts that should not be in food.	Uimh baill choirp nár chóir a bheith i mbia.
The house will probably be full of them soon '.	Is dócha go mbeidh an teach lán acu go luath mar sin'.
She's not supposed to be here, not in the back, or anywhere.	Níl sí ceaptha a bheith anseo, ní sa chúl, ná áit ar bith.
There is giving and touch, probably words, and maybe service.	Tá tabhairt agus teagmháil, focail is dócha, agus b'fhéidir seirbhís.
The two are not one and the same.	Níl an dá cheann amháin agus mar an gcéanna.
At the end there was a step down and a turn.	Ag an deireadh bhí céim síos agus cas.
There are many things in the city.	Tá go leor rudaí sa chathair.
One thousand a week.	Míle sa tseachtain.
The short course.	An gearrchúrsa.
These data were compared with the available literature.	Cuireadh na sonraí seo i gcomparáid leis an litríocht a bhí ar fáil.
It was kind of funny.	Bhí sé cineál greannmhar.
They are not included in the email.	Níl siad san áireamh sa ríomhphost.
And many more out there for sure.	Agus go leor eile amuigh ansin cinnte.
It's the same for everyone.	Tá sé mar an gcéanna do gach duine.
So we just change the horses.	Mar sin ní dhéanaimid ach na capaill a athrú.
You lose, you pay.	Cailleann tú, íocann tú.
This is not the person who came in through the door.	Ní hé seo an duine a tháinig isteach tríd an doras.
Her baby was still fat and scared in her eyes.	Bhí a leanbh fós saille agus eagla ina shúile.
You see, they got a result, and they are happy.	Feiceann tú, fuair siad toradh, agus tá siad sásta.
Using this knowledge you will get the ball.	Ag baint úsáide as an eolas seo gheobhaidh tú an liathróid.
There is a general lack of size.	Tá easpa ginearálta i méid.
Some of them are big enough.	Tá cuid acu mór go leor.
It took fifteen seconds to see them.	Thóg sé cúig shoicind déag chun iad a fheiceáil.
In both groups, most participants were able to walk.	Sa dá ghrúpa, bhí an chuid is mó de na rannpháirtithe in ann siúl.
She could not believe he was dead.	Ní fhéadfadh sí a chreidiúint go raibh sé marbh.
He kept his eyes down.	Choinnigh sé a shúile síos.
The husband is mostly out of work.	Bíonn an fear céile as obair den chuid is mó.
That was not the point.	Níorbh é sin an pointe.
I threw myself out.	Chaith mé mé féin amach.
He did not have the first crime.	Ní raibh an chéad choir aige.
All details were to be included in the reports.	Bhí na sonraí go léir le cur sna tuarascálacha.
That's a big number.	Sin líon mór.
He called again.	Ghlaoigh sé arís.
It makes the whole experience.	Déanann sé an taithí iomlán.
This is repeated until the appropriate number of parents is selected.	Déantar é seo arís agus arís eile go dtí go roghnófar an líon cuí tuismitheoirí.
He could tell that much just by looking at her.	D'fhéadfadh sé an méid sin a insint ach ag féachaint uirthi.
The control group received no treatment.	Ní bhfuair an grúpa rialaithe aon chóireáil.
Whatever it is, the magic is very powerful.	Cibé rud a bhfuil sé, tá an draíocht an-chumhachtach.
The line of sight is discussed in the next section.	Pléitear an líne radhairc sa chéad chuid eile.
The player showed up and said this was my man.	Thaispeáin an t-imreoir agus dúirt sé gurb é seo mo fhear.
This incident happened at night.	Tharla an eachtra seo san oíche.
Not even here at the end of everything.	Ní fiú anseo ag deireadh gach rud.
It should have a warm place.	Ba chóir go mbeadh áit te aige.
The problem is, we do this so often in our society.	Is í an fhadhb atá ann, déanaimid é seo chomh minic inár sochaí.
He stayed out all day playing cards.	D’fhan sé amuigh an lá ar fad ag imirt cártaí.
Small talk.	Caint bheag.
That's exactly what he expected the enemy to be.	Sin díreach a bhí sé ag súil go mbeadh an namhaid.
I will pay the price.	Íocfaidh mé an praghas.
That’s before even understanding anything in the world.	Sin roimh fiú tuiscint a fháil ar rud ar bith ar fud an domhain.
He tried to move and found it impossible.	Rinne sé iarracht bogadh agus fuair sé dodhéanta.
They did this right after he became president.	Rinne siad é seo i gceart tar éis dó a bheith ina uachtarán.
It was not ready.	Ní raibh sé réidh.
But of course there is a problem.	Ach ar ndóigh tá fadhb ann.
Few people had these skills.	Is beag duine a raibh na scileanna seo acu.
I will drink it if it works.	Ólfaidh mé é má oibríonn sé.
I can't understand how this should work.	Ní féidir liom a thuiscint conas ba cheart é seo a oibriú.
Somehow you.	Ar bhealach éigin duit.
In college.	Sa choláiste.
You can see it from here.	Is féidir leat é a fheiceáil ó anseo.
But we will.	Ach beidh muid.
You may have understood, but again you may not.	Seans gur thuig tú, ach arís b’fhéidir nár thuig tú.
Your problem must be something else.	Caithfidh gur rud eile í an fhadhb atá agat.
Again this is a series of short stories.	Arís is sraith gearrscéalta é seo.
Let her answer this.	Lig di é seo a fhreagairt.
There is no right or wrong case during a quick judgment call.	Níl aon chás ceart nó mícheart le linn glao breithiúnais tapa.
Currently, that number is less than four months.	Faoi láthair, tá an líon sin faoi bhun ceithre mhí.
He was not a happy man.	Ní fear sásta a bhí ann.
Opportunity that came with the surprise element.	Deis a tháinig leis an eilimint iontas.
The complainant has not done so.	Níl an méid sin déanta ag an ngearánaí.
There were no significant background differences between the two groups.	Ní raibh aon difríochtaí suntasacha cúlra idir an dá ghrúpa.
We deserve relief from this court.	Is cuí linn faoiseamh ón gcúirt seo.
My father was such a tough guy.	Bhí m'athair ina fhear chomh dian sin.
Actually, this aspect of the plan is very old.	I ndáiríre, tá an ghné seo den phlean an-sean.
It's the perfect place to do it.	Is é an áit iontach é a dhéanamh.
It has to go, and take away any extra skin that may be there.	Caithfidh sé dul, agus aon chraiceann breise a d'fhéadfadh a bheith ann a ghlacadh leis.
Something happened earlier tonight and they do not believe me.	Tharla rud níos luaithe anocht agus ní chreideann siad mé.
I was behind him in the line the other day at the store.	Bhí mé taobh thiar dó sa líne an lá eile ag an siopa.
A powerful man came in.	Tháinig fear cumhachtacha isteach.
Here are the numbers involved.	Seo iad na huimhreacha atá i gceist.
But that is not the case.	Ach ní mar sin atá.
Fix it later.	Deisigh é níos déanaí.
There were many more times when she did something similar.	Bhí i bhfad níos mó uaireanta nuair a rinne sí rud éigin cosúil leis.
Learning is the only thing for you.	Is é an fhoghlaim an rud amháin duit.
They could not handle it.	Níorbh fhéidir leo é a láimhseáil.
Why do you want that.	Cén fáth ar mhaith leat é sin.
We need to be able to tell ourselves.	Ní mór dúinn a bheith in ann a rá linn féin.
He closed his door, because he did not want to follow him.	Dhún sé a dhoras, mar níor theastaigh uaidh go leanfadh sé é.
I should be though.	Ba chóir dom a bheith áfach.
He was fired.	Bhí sé fired.
In the beginning was the theory.	I dtús bhí an teoiric.
It was time to break free ,.	Bhí sé in am a bhriseadh saor in aisce,.
Life was good between them now.	Bhí an saol go maith eatarthu anois.
She's amazing.	Tá sí iontach.
I think that was me.	Is dóigh liom gurbh é sin mise.
And we are good in one word.	Agus táimid go maith i bhfocal amháin.
That's what he should do.	Sin cad ba cheart dó a dhéanamh.
He had no right to take her.	Ní raibh aon cheart aige í a ghlacadh.
Both of these reports were false.	Bhí an dá thuarascáil seo bréagach.
The music is absolutely awesome.	Tá an ceol go hiomlán uamhnach.
The conversation was easy.	Bhí an comhrá éasca.
He is a cool cat.	Is cat fionnuar é.
You know how you can.	Tá a fhios agat conas is féidir leat.
He had one advantage.	Bhí buntáiste amháin aige.
And it still was.	Agus bhí sé fós.
No one should have to leave that taste in their mouths.	Níor cheart go mbeadh ar éinne imeacht leis an mblas sin ina bhéal.
I told her nothing had happened.	Dúirt mé léi nár tharla aon rud.
Over-training carries too much volume and risk of injury.	Tá an iomarca toirte agus riosca gortaithe ag baint le ró-oiliúint.
And she does.	Agus a dhéanann sí.
But that does not mean that it cannot be found.	Ach ní chiallaíonn sé sin nach féidir í a fháil.
Coming through my bedroom door.	Ag teacht trí dhoras mo sheomra leapa.
This can be quite difficult.	Is féidir é seo a bheith sách deacair.
He never thought he would forget that horse.	Níor shíl sé riamh go ndéanfadh sé dearmad ar an gcapall sin.
But before you do that, be clear about your reasons.	Ach sula ndéanann tú amhlaidh, bí soiléir faoi na cúiseanna atá agat.
Like his life, he thought.	Cosúil lena saol, cheap sé.
There is no difficulty between you two.	Ní haon deacracht idir tú beirt.
The decision with your doctor.	An cinneadh le do dhochtúir.
No action.	Gan aon bheart.
Two men looking for you this morning.	Beirt fhear ar do lorg ar maidin.
You could learn something from her.	D’fhéadfá rud éigin a fhoghlaim uaithi.
I am even less happy than you.	Tá mé fiú níos lú sásta ná tú.
Do not come for her.	Ná teacht ar a son.
The children grow and make more children.	Fásann na leanaí agus déanann siad níos mó leanaí.
This was his great opportunity.	Ba é seo an deis mhór a bhí aige.
You have a spirit.	Tá spiorad agat.
I can make decisions for myself here.	Is féidir liom cinntí a dhéanamh dom féin anseo.
Now they know.	Anois tá a fhios acu.
In one case, they took that task literally.	I gcás amháin, ghlac siad an tasc sin go litriúil.
We need to let them know.	Ní mór dúinn a chur in iúl dóibh.
It can produce flowers even in the middle of winter.	Is féidir leis bláthanna a tháirgeadh fiú i lár an gheimhridh.
Then, suddenly, that changed.	Ansin, go tobann, d'athraigh sin.
I ignored it.	Mise neamhaird sé.
He was very professional and explained the procedure in detail.	Bhí sé an-ghairmiúil agus mhínigh sé an nós imeachta go mion.
They are usually built against a black background.	De ghnáth tógtar iad i gcoinne chúlra dubh.
Both approaches are essential.	Tá an dá chur chuige riachtanach.
Everything in your life will be fresh and new.	Beidh gach rud i do shaol úr agus nua.
Sometimes the improvement is not recognized until a few days have elapsed.	Uaireanta ní aithnítear an feabhas go dtí go mbeidh cúpla lá caite.
Especially if we were both in them at the same time.	Go háirithe má bhí muid araon iontu ag an am céanna.
It can go further.	Is féidir leis dul níos faide.
Each one is different.	Tá gach ceann difriúil.
I have every freedom to experience another culture.	Tá gach saoirse agam taithí a fháil ar chultúr eile.
But other than that, they are great.	Ach seachas sin, tá siad iontach.
Construction began immediately.	Thosaigh an tógáil láithreach.
Beside.	In aice leis.
Because there was someone who was like her.	Toisc go raibh duine éigin a bhí cosúil léi.
Not being able to move.	Gan a bheith in ann bogadh.
All from the same service.	Gach ón tseirbhís chéanna.
Death is quiet, because it has no mouth.	Tá an bás ciúin, mar níl aon bhéal aige.
They often come first.	Is minic a thagann siad ar dtús.
It is perfect from my god.	Tá sé foirfe ó mo dhia.
There was nothing to do.	Ní raibh aon rud le déanamh.
I did not intend to recommend.	Ní raibh i gceist agam a mholadh.
I loved the part where you knew you could not act scared.	Bhí dúil mhór agam sa chuid ina raibh a fhios agat nach bhféadfadh tú gníomhú scanraithe.
I will try to accept the case as well.	Déanfaidh mé iarracht glacadh leis an gcás freisin.
The most obvious project was to turn it into a dry crop.	Ba é an tionscadal is soiléire ná barra tirim a dhéanamh de.
I sat back and waited until death.	Shuigh mé ar ais agus d'fhan mé go bás.
However, this work was not completed.	Níor críochnaíodh an obair seo, áfach.
They hate me for no apparent reason.	Tá fuath acu dom gan fhios cén fáth.
They have walked for half an hour just to reach it.	Tá siad tar éis siúl ar feadh leathuaire díreach chun é a bhaint amach.
For he wants to do this.	Le haghaidh ba mhaith leis seo a dhéanamh.
We try to prepare everything to make you feel like home.	Déanaimid iarracht gach rud a ullmhú le go mbraitheann tú mar bhaile.
There was no way around it.	Ní raibh aon bhealach timpeall air.
This is not generally true.	Níl sé seo fíor i gcoitinne.
He is our only child.	Is é an t-aon leanbh atá againn.
They stand side by side.	Seasann siad taobh le taobh.
Well, this is where you need to take them.	Bhuel, is é seo nuair is gá duit iad a ghlacadh.
They did this.	Rinne siad é seo.
She drew them to test for strength.	Tharraing sí orthu a thástáil le haghaidh neart.
It was on its own air system.	Bhí sé ar a chóras aeir féin.
They have a choice.	Tá rogha acu.
Such a measure has yet to be reported.	Tá beart den sórt sin fós le tuairisciú.
I was out in the garden this afternoon, behind the house.	Bhí mé amuigh sa ghairdín tráthnóna inniu, taobh thiar den teach.
They are not going to leave.	Níl siad chun imeacht.
It is currently in critical condition.	Tá sé i riocht criticiúil faoi láthair.
But here it is very different.	Ach anseo tá sé an-difriúil.
There was this other one.	Bhí an ceann eile seo ann.
The proof of this is as follows.	Seo a leanas an cruthúnas ar seo.
Until the war anyway.	Go dtí an cogadh ar aon nós.
So the short answer is that you do not need to do anything.	Mar sin is é an freagra gairid ná nach gá duit aon rud a dhéanamh.
The will of man is the will on which everything depends and still remains.	Is é toil an duine an toil ar a mbraitheann gach rud dó agus fanann sé fós.
In any case, it made no difference here.	In aon chás, ní dhearna sé aon difríocht anseo.
I went tonight.	Chuaigh me anocht.
But he gave them no choice.	Ach thug sé aon rogha dóibh.
This is a source of confusion.	Is foinse mearbhaill é seo.
I had to figure out what the baby could do.	B'éigean dom a fháil amach cad a d'fhéadfadh an leanbh a dhéanamh.
Not so of the true faith.	Ní mar sin den chreideamh fíor.
So, for comparison purposes, we can use either of them.	Mar sin, chun críocha comparáide, is féidir linn ceachtar acu a úsáid.
She was lost to him now.	Bhí sí caillte dó anois.
Sometimes they even ask for food.	Uaireanta iarrann siad fiú bia.
Set aside to cool.	Cuir ar leataobh é le fuarú.
That the industry needs.	Go bhfuil gá ag an tionscal.
In this case the number of songs is two.	Sa chás seo is é líon na n-amhrán ná dhá.
It will keep for months.	Coinneoidh sé ar feadh míonna.
You were so beautiful.	Bhí tú chomh hálainn.
You walk to the door.	Siúil tú go dtí an doras.
Such as shoes, or other.	Sórt sin mar bróga, nó eile.
His video is available for you to watch and share.	Tá a fhíseán ar fáil duit le féachaint air agus é a scaipeadh.
She dropped her head into his hands once more.	Thit sí a ceann isteach ina lámha arís eile.
However, I question the legal aspects of this decision.	Ceistím, áfach, gnéithe dlíthiúla an chinnidh seo.
I often fell ill enough.	Is minic a thit mé tinn go leor.
Pour the water over them and bring to a boil.	Doirt an t-uisce os a gcionn agus a thabhairt chun boil.
We live in a time of increasing difficulty and change.	Mairimid in am ina bhfuil deacracht agus athrú ag méadú.
She knows exactly what to do.	Tá a fhios aici go díreach cad atá le déanamh.
It's too easy for them.	Tá sé ró-éasca dóibh.
We are still in the park.	Táimid fós sa pháirc.
Instead you want to break it as soon as you find it.	Ina áit sin ba mhaith leat a bhriseadh chomh luath agus a bheidh sé aimsithe agat.
They are just trying to guide us.	Níl siad ach ag iarraidh sinn a threorú.
That is nothing.	Ní rud ar bith é sin.
The film was also won by the box office.	Bhí an scannán buaite ag oifig na dticéad freisin.
Yes, that's a good idea.	Sea, is smaoineamh maith é sin.
Tell me what it means.	Inis dom cad a chiallaíonn sé.
Married thirty years.	Pósta tríocha bliain.
Assume that things happen.	Glac leis go dtarlaíonn rudaí.
Little dogs ran here and there.	Rith madraí beaga anseo agus ansiúd.
A lot more to learn.	A lán níos mó le foghlaim.
His friends talk well about him.	Labhraíonn a chairde go maith mar gheall air.
I went and did it.	Chuaigh mé agus rinne mé é.
The whole country is mine.	Is liomsa an tír ar fad.
Note that this does not include any temperature effects.	Tabhair faoi deara nach n-áirítear leis seo aon éifeachtaí teochta.
Assume there is an article.	Glac leis go bhfuil alt ann.
Here is one example.	Seo sampla amháin.
At a parenting evening we seem to have been telling her what he can do.	Is cosúil ag tráthnóna tuismitheoirí go raibh muid ag insint di cad is féidir leis a dhéanamh.
He indicated that he understood.	Thug sé le fios gur thuig sé.
Know it or not, it's still my favorite song.	Ar eolas nó nach ea, is é an t-amhrán is fearr liom fós.
Stop and go.	Stop agus téigh.
It's funny how people change when they have money.	Tá sé greannmhar mar a athraíonn daoine nuair a bhíonn airgead acu.
They do not have to ask questions.	Ní chaithfidh siad ceisteanna a chur.
One death from infection was observed in all treatment groups.	Chonacthas bás amháin de bharr ionfhabhtaithe i ngach grúpa cóireála.
Let them fuck.	Lig dóibh fuck.
That's better for you.	Tá sé sin níos fearr duit.
He took my place on that cross.	Thóg sé mo áit ar an chros sin.
The world is not, in fact, in control.	Níl an domhan, i ndáiríre, faoi smacht.
I couldn’t control them.	Ní raibh mé in ann iad a rialú.
You answer, unfortunately, it does not shed any light on it.	Freagraíonn tú, ar an drochuair, ní chuireann sé aon solas air.
You can choose the house.	Is féidir leat an teach a roghnú.
Not enough good people.	Ní leor daoine maithe.
I hear someone breathing sharply through their nose.	Cloisim duine ag cur anáil ghéar isteach trína srón.
I am sure you intend to be kind to us.	Tá mé cinnte go bhfuil i gceist agat a bheith cineálta linn.
I think the point should be clear.	Sílim gur cheart go mbeadh an pointe soiléir.
Yes, we do it for the whole world.	Sea, déanaimid é don domhan ar fad.
It's getting dark.	Tá sé ag tosú ag éirí dorcha.
He did not fight with me.	Níor throid sé liom.
There is much more to learn than what is on the surface.	Tá i bhfad níos mó le foghlaim ná an méid atá ar an dromchla.
Basically, something you should pay extra attention to.	Go bunúsach, rud ar cheart duit aird bhreise a thabhairt air.
They want to go home.	Tá siad ag iarraidh dul abhaile.
She thought about going and getting help.	Shíl sí faoi dhul agus cúnamh a fháil.
But that's okay, she told herself.	Ach tá sé sin ceart go leor, a dúirt sí léi féin.
There is no time to think.	Níl aon am le smaoineamh.
Seeing things ahead of their time.	Rudaí a fheiceáil roimh a gcuid ama.
We know where the oil is.	Tá a fhios againn cá bhfuil an ola.
She did not sleep, however.	Níor chodail sí, áfach.
It was important to finish it.	Bhí sé tábhachtach é a chríochnú.
Look at their track record.	Féach ar a gcuntas teiste.
But they do not apply here.	Ach ní bhaineann siad anseo.
I got a nose.	Fuair ​​​​mé srón.
An original computer program was created.	Cruthaíodh clár ríomhaire bunaidh.
It was very intense and a real test.	Bhí sé an-dian agus tástáil fíor.
He had to decide when to go back to work.	Bhí air cinneadh a dhéanamh cathain le dul ar ais ag obair.
This book is no different.	Níl an leabhar seo difriúil.
It surprised me how heavy the bag was.	Chuir sé iontas orm cé chomh trom agus a bhí an mála.
No less injured.	Níl níos lú gortaithe.
We have reduced to the following problem.	Táimid tar éis laghdú go dtí an fhadhb seo a leanas.
And good food.	Agus bia maith.
She had both hands locked around her neck.	Bhí an dá lámh aici faoi ghlas timpeall a mhuiníl.
Over time you will become accustomed to all the worlds.	Le himeacht ama beidh tú i dtaithí ar gach domhan.
That can be approached in many different ways.	D’fhéadfaí dul i dteagmháil leis sin ar go leor bealaí éagsúla.
And the rest are the three free samples.	Agus is iad an chuid eile na trí shampla saor in aisce.
But you know that these animals are called.	Ach tá a fhios agat gur sin a thugtar ar na hainmhithe seo.
They were not demanding her return either.	Ní raibh siad ag éileamh go gcuirfí ar ais í ach an oiread.
She looked for some things she wanted to buy.	D'fhéach sí le haghaidh roinnt rudaí a theastaigh uaithi a cheannach.
You could easily do this at home.	D'fhéadfá é seo a dhéanamh go héasca sa bhaile.
His way of thinking was straightforward.	Bhí a bhealach smaointeoireachta díreach.
She didn’t even think about escaping.	Níor smaoinigh sí fiú ar éalú.
It worked.	D’éirigh sé.
Still, it was too late now.	Fós féin, bhí sé ró-dhéanach anois.
Make or die.	Déan nó bás.
In some cases, this may be appropriate.	I gcásanna áirithe, d'fhéadfadh sé seo a bheith oiriúnach.
We take turns.	Glacann muid sealanna.
My money is on 'no'.	Tá mo chuid airgid ar 'níl'.
I hate decisions.	Is fuath liom cinntí.
The one who is not the boy's mother tells him to move on.	Deir an té nach máthair an ghasúir leis dul ar aghaidh.
He ran around the car and released the man.	Rith sé timpeall an chairr agus scaoil sé an fear.
Let me tell you the story from the beginning.	Lig dom an scéal a insint duit ón tús.
So she insists.	Mar sin seasann sí.
Change your body for yourself.	Athraigh do chorp duit féin.
We make different choices for different reasons.	Déanaimid roghanna éagsúla ar chúiseanna éagsúla.
Just looking at it made me nervous.	Díreach ag féachaint air rinne mé neirbhíseach.
We will set them free.	Saorfaimid iad.
You cannot choose what you lose fat from.	Ní féidir leat a roghnú cad as a chailleann tú saille.
She wanted it so long.	Ba mhian léi an oiread sin le fada.
I want to go back to that mode a bit.	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí an modh sin beagán.
It means anyway.	Ciallaíonn sé mar sin féin.
Our staff is striving to provide you with rich information.	Tá ár bhfoireann ag iarraidh faisnéis shaibhir a sholáthar duit.
So lets go down for it.	Mar sin ligeann sé dul síos dó.
While this may seem obvious, it is often not done.	Cé go bhfuil cuma soiléir air seo, is minic nach ndéantar é.
Talk to him as you would to me.	Labhair leis mar a dhéanfása liomsa.
To worry about.	Chun a bheith buartha faoi.
The vision will hold because the vision is real.	Beidh an fhís a shealbhú toisc go bhfuil an fhís fíor.
The best thing we can do is try to walk away.	Is é an rud is fearr is féidir linn a dhéanamh ná iarracht a dhéanamh é a shiúl.
Everyone should know that this is not necessarily true.	Ba chóir go mbeadh a fhios ag gach duine nach gá go bhfuil sé seo fíor.
It was early.	Bhí sé luath.
Raise your voice.	Ardaigh do ghuth.
He is not doing anything damned.	Níl aon rud damanta á dhéanamh aige.
He is using reason to figure out the best course to take.	Tá cúis á úsáid aige chun an cúrsa is fearr le déanamh a dhéanamh amach.
She was absolutely right.	Bhí sí ceart gan dabht.
This difference reflects the error bars.	Léiríonn an difríocht seo na barraí earráide.
Not even for fear of your life.	Ní fiú ar eagla do shaol.
Too big, of course.	Ró-mhór, ar ndóigh.
So don't worry, we have plenty of everything in hand.	Mar sin ná bí buartha, tá neart gach rud idir lámha againn.
I found a way to cut the cooking time in half.	Fuair ​​​​mé bealach chun an t-am cócaireachta a ghearradh ina dhá leath.
We sat across from each other.	Shuidh muid trasna óna chéile.
We have snow falling outside the window.	Tá sneachta againn ag titim taobh amuigh den fhuinneog.
Bring her in.	Beir isteach í.
Another one will be absolutely fine.	Beidh ceann amháin eile go hiomlán breá.
Great value for small groups.	Luach iontach do ghrúpaí beaga.
Now please just trust me.	Anois le do thoil ach muinín dom.
I had to put it to work.	Bhí orm é a chur ag obair.
Both men and women had died for him.	Bhí fir agus mná tar éis bás a fháil ar a shon.
Everyone knows everything in this country.	Tá a fhios ag gach duine gach rud sa tír seo.
This is probably what happened to her.	Is dócha an rud seo a tharla di.
Come out outside.	Tar amach taobh amuigh.
She has plenty of anxiety these days.	Tá neart imní uirthi na laethanta seo.
It was well worth it, it really raised the whole room.	B’fhiú go mór é, d’ardaigh sé an seomra ar fad i ndáiríre.
It is not able to be close to people.	Níl sé in ann a bheith gar do dhaoine.
He stood up and took a step towards her.	Sheas sé suas agus ghlac céim i dtreo di.
She kept her eye on him and he was confused.	Choinnigh sí a súil air agus bhí mearbhall air.
But her parents agreed.	Ach d'aontaigh a tuismitheoirí.
The pain is just there, and moving will only make it worse.	Tá an pian díreach ann, agus ní dhéanfaidh gluaiseacht aon rud níos measa.
It is connected to the real history.	Tá baint aige leis an bhfíor-stair.
She turned to leave.	Iompaigh sí a fhágáil.
But they say no.	Ach ní deir siad ach níl.
Or bad for you.	Nó olc ar do shon.
But he was out of answers.	Ach bhí sé as freagraí.
She picks it up and leads it to the bed.	Tógann sí é agus treoraíonn sé chuig an leaba í.
Just came to see my father.	Just a tháinig a fheiceáil mo athair.
Three other women were issued for missing information.	Eisíodh triúr ban eile mar gheall ar fhaisnéis a bheith ar iarraidh.
Not because he showed me sitting in the bar.	Ní mar gur thaispeáin sé dom suí sa bheár.
She did not know if she could do it.	Ní raibh a fhios aici an bhféadfadh sí é a dhéanamh.
In other cases, this result took much longer.	I gcásanna eile, ghlac an toradh seo i bhfad níos faide.
Neither of them moved.	Ní dhearna ceachtar acu bogadh.
I remember that song playing everywhere.	Is cuimhin liom an t-amhrán sin ag seinm i ngach áit.
Then she came home and he picked it up.	Ansin tháinig sí abhaile agus thóg sé é.
I left the rest for her and headed back to the river.	D'fhág mé an chuid eile di agus chuaigh mé ar ais go dtí an abhainn.
Almost there, now.	Beagnach ann, anois.
All participants had given informed written consent prior to the test.	Bhí toiliú eolasach scríofa tugtha ag gach rannpháirtí roimh an tástáil.
He died later that evening.	Fuair ​​​​sé bás níos déanaí an tráthnóna sin.
It was a hard year in my head.	Bliain chrua a bhí ann i mo cheann féin.
If children are learning.	Má tá páistí ag foghlaim.
That's true art.	Tá ealaín fíor leis sin.
I knew you would come.	Bhí a fhios agam go dtiocfadh tú.
How very strange.	Conas an-aisteach.
The presence was complete.	Bhí an láithreacht iomlán.
A sense of holding back on something, on something that is not okay.	Tuiscint ar rud éigin á choinneáil siar, ar rud éigin nach bhfuil ceart go leor.
The pain drew tears.	Tharraing an phian deora.
Never say that to a woman who was never in her family.	Ná dúirt riamh é sin le bean nach raibh ina teaghlach riamh.
He shook his head, and a determined expression settled over his face.	Chroith sé a chuid, agus léiriú diongbháilte socraithe thar a aghaidh.
But we do this.	Ach déanaimid é seo.
She works for me.	Oibríonn sí dom.
That means he wanted back what he paid me.	Ciallaíonn sé sin go raibh sé ag iarraidh ar ais an méid a d'íoc sé dom.
Your own personal defense system.	Do chóras cosanta pearsanta féin.
You change the world.	Athraíonn tú an domhan.
The room was a bad thing with her.	Rud olc a bhí sa seomra léi.
He did not have to continue.	Níor ghá dó leanúint ar aghaidh.
But we are getting a little ahead of ourselves.	Ach táimid ag dul beagán chun tosaigh orainn féin.
Second, the sample size was limited.	Sa dara háit, bhí méid an tsampla teoranta.
It did not include other aspects of the economy.	Ní raibh gnéithe eile den gheilleagar san áireamh ann.
When you lose, it feels like you have let them down.	Nuair a chailleann tú, mothaíonn sé cosúil go bhfuil tú lig síos iad.
I take a break in an hour.	Bíonn sos agam in uair an chloig.
I had a small part.	Bhí cuid bheag agam.
Also, look at the rest of the card.	Ina theannta sin, féach ar an gcuid eile den chárta.
It's well worth getting lost for an insane amount of time.	Is fiú go mór dul amú ar feadh méid dÚsachtach ama.
Only the self is the same.	Níl ach an féin mar an gcéanna.
Some still have the wrong treatment.	Tá an chóireáil mícheart ag cuid acu fós.
Suppose there is a coffee table that has been there for eight years.	Abair go bhfuil bord caifé ann a bhí ann ocht mbliana.
That’s her dreams and goals.	Sin a aisling agus a spriocanna.
We will be watching you.	Beidh muid ag faire ort.
Now he plans to open his tools to everyone.	Anois tá sé beartaithe aige a chuid uirlisí a oscailt do gach duine.
That didn't seem to be happening now.	Bhí an chuma ar an scéal nach dtarlódh sé sin anois.
There are no two ways about that.	Níl dhá bhealach faoi sin.
But, it does not work for me.	Ach, níl sé ag obair domsa.
That’s not what he said when he was here.	Ní hé sin a dúirt sé nuair a bheadh ​​sé anseo.
He did everything.	Rinne sé gach rud.
It turns out that the character behind the art was pretty interesting, too.	Tharlaíonn sé go raibh an carachtar taobh thiar den ealaín suimiúil go leor, freisin.
I had an odd feeling.	Bhí mothú corr agam.
Most analysts are black and white.	Tá formhór na n-anailísí dubh agus bán.
Definitely keep.	Cinnte a choinneáil.
A free market system does not.	Ní dhéanann córas margaidh saor in aisce.
Once again, when we stopped, we stared at each other.	Arís eile, nuair a stop muid, Stán muid ar a chéile.
He never missed a school day.	Níor chaill sé lá scoile riamh.
Not your normal blog.	Ní do ghnáth bhlag.
He is a man who has seen a race track before.	Is duine é a bhfuil rás-rian feicthe aige roimhe seo.
This development is usually done through a specific learning process.	De ghnáth déantar an fhorbairt seo trí phróiseas foghlama ar leith.
Go into those yet.	Téigh isteach iad siúd fós.
What you are using is very useful and helpful.	Tá na rudaí atá á n-úsáid agat an-úsáideach agus cabhrach.
Not much, just a few.	Ní mórán, ach cúpla.
I tell you it was too true.	Deirim leat go raibh sé ró-fhíor.
It was a good time.	Am maith a bhí ann.
It was clear that she had lost the will to fight.	Ba léir gur chaill sí an toil chun troda.
I look forward to reading it.	Táim ag tnúth lena léamh.
They were not old.	Ní raibh siad sean.
Everyone else, get on the floor.	Gach duine eile, a fháil ar an urlár.
Play it daily evening or morning.	Seinn é go laethúil tráthnóna nó maidin.
We had to find you.	Bhí orainn tú a aimsiú.
I have nothing to do with this place.	Níl baint ar bith agam leis an áit seo.
People were confused about the direction of the company.	Bhí mearbhall ar dhaoine faoi threo na cuideachta.
I tried so hard to break the ice.	Rinne mé iarracht chomh crua an t-oighear a bhriseadh.
I saw the bottle in my hand.	Chonaic mé an buidéal i mo lámh.
to her, somehow did not.	léi, ar bhealach éigin ní raibh.
You may even want to plant it.	B'fhéidir gur mhaith leat fiú é a phlandáil.
And now here we are for its release next week.	Agus anois anseo tá muid lena scaoileadh an tseachtain seo chugainn.
Misconduct, yes, but not criminal.	Droch-iompar, tá, ach ní coiriúil.
The question was the same.	Bhí an cheist chéanna.
He only heard his voice.	Níor chuala sé ach a ghuth.
Well, they're a little crazy about records.	Bhuel, tá siad rud beag craiceáilte faoi thaifid.
I have no desire but to jump his bones.	Níl fonn ar bith orm ach a chnámha a léim.
No reasons were given for judgment.	Níor tugadh aon chúiseanna le breithiúnas.
I will look at my book again.	Breathnóidh mé ar mo leabhar arís.
That it is wrong.	Go bhfuil sé mícheart.
I know what he wants and wants.	Tá a fhios agam cad a theastaíonn uaidh agus a theastaíonn uaidh.
First, select the problem.	Gcéad dul síos, roghnaigh an fhadhb.
She was talking about something that happened at school today.	Bhí sí ag caint faoi rud éigin a tharla ar scoil inniu.
The plan may be your own organization of choice.	Féadfaidh an plean a bheith d’eagraíocht de do rogha féin.
Something is definitely wrong.	Tá rud éigin mícheart cinnte.
But you have thought about it.	Ach tá tú tar éis smaoineamh air.
Now he heard, lying in the snow.	Anois chuala sé, atá suite sa sneachta.
We need answers.	Tá freagraí ag teastáil uainn.
She picked up the bowl.	Phioc sí suas an babhla.
She could be there for a while.	D'fhéadfadh sí a bheith ann ar feadh tamaill.
Overall good agreement with the data.	Fuarthas comhaontú maith ar an iomlán leis na sonraí.
As you can see, you do not risk anything through.	Mar a fheiceann tú, ní baol duit aon rud trí.
I wonder what would happen to art now.	N’fheadar cad a tharlódh don ealaín anois.
I saw it live before anyone you know.	Chonaic mé beo é roimh aon duine a bhfuil aithne agat air.
But they started up in fear of him.	Ach thosaigh siad suas i eagla air.
Click here to read about our new series.	Cliceáil anseo chun léamh faoinár sraith nua.
It really made a difference.	Rinne sé difríocht i ndáiríre.
You may be a stay-at-home mom or a working mom.	Féadfaidh tú a bheith i do mháthair fanacht sa bhaile nó i do mháthair atá ag obair.
The release order was prepared.	Ullmhaíodh an t-ordú scaoilte.
This name change is significant.	Tá an t-athrú ainm seo suntasach.
I have not added any code.	Níl aon chód curtha agam leis.
I had to make the speech.	B’éigean domsa a rinne an chaint.
, which is in a state.	, atá i stát .
She has been living with the family for several years.	Bhí sí ina cónaí leis an teaghlach le roinnt blianta anuas.
They did not want to save the five.	Ní raibh siad ag iarraidh an cúigear a shábháil.
It becomes clear for a second.	Tagann sé soiléir ar feadh soicind.
If it does not feel right then it probably does not.	Mura mothaíonn sé ceart ansin is dócha nach bhfuil.
We once had sex.	Bhí gnéas againn uair amháin.
In fact you agreed with his views.	Go deimhin d'aontaigh tú lena chuid tuairimí.
It is a very powerful experience.	Is taithí an-chumhachtach é.
I think so for you.	Is dóigh liom mar sin duit.
I like to use it on projects.	Is maith liom é a úsáid ar thionscadail.
We walk past this every day on the way to class.	Siúlaimid thar seo gach lá ar an mbealach go dtí an rang.
We do not consider this question further here.	Ní bhreithnímid an cheist seo a thuilleadh anseo.
They developed that thing.	D'fhorbair siad an rud sin.
That seems to be the case in every setting.	Is cosúil go bhfuil sé sin i ngach suíomh.
With pleasure, we took time to read your comments.	Le pléisiúr, thógamar am chun do thuairimí a léamh.
This website provides the details.	Soláthraíonn an suíomh Gréasáin seo na sonraí.
Of course, you may choose not to come back.	Ar ndóigh, b’fhéidir go roghnódh tú gan teacht ar ais.
They kind of killed themselves.	Maraíodh siad iad féin de chineál.
It was the last game of its kind ever played.	Ba é an cluiche deireanach dá leithéid a imríodh riamh.
Here's how he was taught.	Seo mar a múineadh dó.
At the very least, your claims to the media would be true.	Ar a laghad, bheadh ​​d’éilimh leis na meáin fíor.
But it will not stay there.	Ach ní fhanfaidh sé ann.
Know enough to explain it.	Know go leor chun é a mhíniú.
Such a process may not end.	Seans nach dtiocfaidh deireadh le próiseas dá leithéid.
About two minutes later, the kid ran one square.	Thart ar dhá nóiméad ina dhiaidh sin, rith an kid cearnóg amháin.
And that's why she's the right person to guide us right now.	Agus sin an fáth go bhfuil sí ar an duine ceart chun sinn a threorú faoi láthair.
I can't produce.	Ní féidir liom a tháirgeadh.
There were other rooms, of course.	Bhí seomraí eile ann, ar ndóigh.
She was there for ten days.	Bhí sí ann ar feadh deich lá.
I'm still asking myself questions.	Tá mé fós ag cur ceisteanna orm féin.
Three years in the making.	Trí bliana á ndéanamh.
He took her hand and guided her to the bed.	Thóg sé a lámh agus threoraigh í go dtí an leaba.
She was watching them, so they were there.	Bhí sí ag féachaint orthu, mar sin bhí siad ann.
There was no bathroom or running water in the store.	Ní raibh seomra folctha nó uisce reatha sa siopa.
Never wanted to see them again.	Riamh ag iarraidh iad a fheiceáil arís.
You will make many new friends.	Déanfaidh tú go leor cairde nua.
I'm listening to you.	Tá mé ag éisteacht leat.
I have to be honest with you.	Caithfidh mé a bheith macánta leat.
He would not know now.	Ní bheadh ​​a fhios aige anois.
It would not fit no matter what we tried.	Ní bheadh ​​sé oiriúnach is cuma cad a rinneamar iarracht.
They do not know.	Níl a fhios acu.
I want you to stay here with me.	Ba mhaith liom tú a fanacht anseo liom.
He looked at her and told her to laugh.	D'fhéach sé uirthi agus dúirt sé léi gáire a dhéanamh.
When he arrived, he was in a bathroom.	Nuair a tháinig sé, bhí sé i seomra folctha.
I couldn’t push it away.	Níorbh fhéidir liom é a bhrú uaidh.
Feel free to check out our post customer reviews.	Thig leat breathnú ar ár n-iar-athbhreithnithe custaiméirí.
Then again, no one said he would easily succeed.	Ansin arís, níor dúirt éinne go mbeadh rath air go héasca.
But we can't let him get off the road with us.	Ach ní féidir linn ligean dó éirí as an mbóthar linn.
Every fear has a place of birth.	Tá áit bhreithe ag gach eagla.
It took me a while to get over it.	Thóg sé tamall orm dul thar fóir air.
Our initial results were on target.	Bhí ár dtorthaí tosaigh de réir sprice.
Please show us now.	Le do thoil, léiríonn tú dúinn anois.
There is no difference in care and treatment.	Níl aon difríocht i gcúram agus cóireáil.
And it was a dark night.	Agus oíche dorcha a bhí ann.
I did not know how badly he was injured.	Ní raibh a fhios agam cé chomh dona a bhí sé gortaithe.
At some point, we hit the bottom of the bag.	Ag pointe éigin, bhuaileamar bun an mhála.
It covered my head.	Chlúdaigh sé mo cheann.
Do not.	Ná sa.
In fact, the limit can be found as follows.	Go deimhin, is féidir an teorainn a fháil mar seo a leanas.
I usually get cool.	Bím fionnuar de ghnáth.
That was not there.	Nach raibh ann.
But do your normal work.	Ach déan do ghnáth-obair.
Again, start out slow.	Arís, tosú amach go mall.
She certainly couldn't see me.	Cinnte ní raibh sí in ann mé a fheiceáil.
We are valuable.	Tá muid luachmhar.
In my opinion it was.	Is é mo thuairim go raibh.
This would make the right figures.	Dhéanfadh sé seo na figiúirí ceart.
Most of these women have very little education.	Is fíorbheagán oideachais atá ag formhór na mban seo.
Look, we think we'm just like them, but we're not.	Féach, is dóigh linn go bhfuil muid díreach cosúil leo, ach níl muid.
The kids also helped.	Chabhraigh na páistí freisin.
I could hear the tears in his voice.	D’fhéadfainn na deora a chloisteáil ina ghlór.
I do not imagine that it will take long.	Ní shamhlóinn go dtógfaidh sé i bhfad.
When you focus on something, you look at it too.	Nuair a dhíríonn tú ar rud éigin, féachann tú air freisin.
That was good enough.	Bhí sé sin maith go leor.
There is nothing more to do.	Níl aon rud níos mó le déanamh.
Unfortunately, there is a price to pay.	Ar an drochuair, tá praghas le híoc.
We were able to do that today and get an early run.	Bhí muid in ann é sin a dhéanamh inniu agus ritheadh ​​luath a fháil.
Please suggest a possible solution for me.	Mol réiteach féideartha dom le do thoil.
That’s the home team.	Sin an fhoireann baile.
I could not imagine the blood of their bodies on them.	Níorbh fhéidir liom fuil a gcorp a shamhlú orthu.
It is designed that way.	Tá sé deartha ar an mbealach sin.
Spend some time with animals.	Caith roinnt ama le hainmhithe.
I do not want to answer that question, and neither should you.	Níl mé ag iarraidh an cheist sin a fhreagairt, agus níor cheart duitse ach an oiread.
Don’t they need more money to get more food ?.	Nach dteastaíonn níos mó airgid uathu le tuilleadh bia a fháil?.
Of course her teeth were perfect.	Ar ndóigh bhí a fiacla foirfe.
I can't figure out how to even start.	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas fiú tosú.
That contact did not happen.	Níor tharla an teagmháil sin.
Of six individual animals.	As seisear ainmhithe aonair.
You probably love it or hate it.	Is dócha go bhfuil grá nó fuath agat air.
But you are mine.	Ach is liomsa tú.
She was holding out for me anyway.	Bhí sí ag coinneáil amach dom ar aon nós.
But a production was never really made.	Ach ní dhearnadh léiriúchán riamh i ndáiríre.
Keep your focus on the target while shooting.	Coinnigh d'fhócas ar an sprioc agus tú ag lámhach.
And the battle was near, very close, between time and space.	Agus bhí an cath in aice, an-ghar, idir am agus spás.
This is the default behavior for most other programs.	Is é seo an t-iompar réamhshocraithe don chuid is mó de na cláir eile.
Hell, there wasn't even a window.	Ifreann, ní raibh fiú fuinneog.
But he succeeded.	Ach d’éirigh leis.
The crew was found dead.	Fuarthas an criú marbh.
It is in a car park in front of a public market.	Tá sé i gclós páirceála os comhair margadh poiblí.
Yes, but that was with my good hand.	Sea, ach bhí sé sin le mo lámh mhaith.
Hard to say.	Deacair a rá.
She made me drink a lot of water.	Thug sí orm a lán uisce a ól.
Lots of interesting places, as it turned out.	Go leor áiteanna suimiúla, mar a d'éirigh sé amach.
There is no choice in the subject.	Níl aon rogha san ábhar.
But know that we will not die.	Ach tá a fhios nach mbeidh muid bás.
The market for news.	An margadh le haghaidh nuacht.
Now there was someone.	Anois, bhí duine éigin.
Not to worry.	Gan imní.
It was really weird how much of a difference it made.	Bhí sé fíor-aisteach cé mhéad difríochta a rinne sé.
But she could certainly take care of herself.	Ach is cinnte go bhféadfadh sí aire a thabhairt di féin.
I loved that dream.	Thaitin an aisling sin liom.
But there are some things you have to worry about.	Ach tá roinnt rudaí a bhfuil tú a bheith buartha faoi leis.
Something very big stopped me.	Chuir rud an-mhór stop orm.
This is the task at hand.	Is é seo an tasc atá idir lámha.
It seems like more waiting.	Dealraíonn sé cosúil le níos mó ag fanacht.
It felt great.	Mhothaigh sé iontach.
It means that it is different.	Ciallaíonn sé go bhfuil sé difriúil.
He became a great teacher.	Tháinig sé ina mhúinteoir iontach.
This will be addressed in our second round of data collection.	Díreofar air seo inár ndara babhta de bhailiú sonraí.
He's talking but he's not opening his mouth.	Tá sé ag caint ach níl sé ag oscailt a bhéal.
It's free for the public.	Tá sé saor in aisce don phobal.
Things were not working out as he had hoped.	Ní raibh rudaí ag oibriú amach mar a bhí súil aige.
She turned this way, then to.	Iompaigh sí ar an mbealach seo, ansin go.
Eventually it was two seconds, then five.	Faoi dheireadh bhí sé dhá soicind, ansin cúig.
They can't seem to roll out of their mouths at every difficult turn.	Is cosúil nach féidir leo rolladh amach as a mbéal ar gach cas deacair.
I gave up and let it go.	Thug mé suas agus lig sé dul.
Look at the details in the text.	Féach ar na sonraí sa téacs.
He chose the latter, and died a poor man.	Roghnaigh sé an dara ceann, agus fuair sé bás ina fhear bocht.
There is no way the guy can represent me.	Níl aon bhealach is féidir leis an Guy ionadaíocht a dhéanamh dom.
She plays for the national team.	Imríonn sí don fhoireann náisiúnta.
It was a great show.	Ba léiriú iontach é.
Now some people will say that that is far too kind.	Anois déarfaidh roinnt daoine go bhfuil sé sin i bhfad róchineálta.
For services to religion and local government.	Le haghaidh seirbhísí don reiligiún agus don rialtas áitiúil.
She looked around the room.	Bhreathnaigh sí timpeall an tseomra.
The mother was white, of course.	Bhí an mháthair bán, ar ndóigh.
Some people had no experience.	Ní raibh taithí ar bith ag cuid de na daoine.
Because now she can't run fast.	Mar anois ní féidir léi rith go tapa.
It was well thought out.	Ceapadh go maith é.
But we think they make a difference.	Ach is dóigh linn go ndéanann siad difríocht.
I am nothing now.	Níl mé rud ar bith anois.
And race.	Agus rás.
If this is zero, there is no limit.	Más nialas é seo, níl aon teorainn ann.
I know she is at peace.	Tá a fhios agam go bhfuil sí i síocháin.
If you are not happy, say so.	Mura bhfuil tú sásta, abair amhlaidh.
I do not want to go into it, but.	Níl mé ag iarraidh dul isteach ann, ach.
I did not intend this.	Ní raibh sé seo beartaithe agam.
I did not understand the request.	Níor thuig mé an t-iarratas.
And how to get it.	Agus conas é a fháil.
Have a smile on your face as you speak or write.	Bíodh aoibh gháire ar d’aghaidh agus tú ag labhairt nó ag scríobh.
No matter what anyone said, he made that decision alone.	Is cuma cad a dúirt éinne, rinne sé an cinneadh sin leis féin amháin.
Her mouth is perfect.	Tá a béal foirfe.
I stared straight ahead.	Stán mé díreach ar aghaidh.
Unlimited time.	Gan teorainn ama.
That's not much of anything good people do to you.	Ní hionann sin agus mórán d'aon rud a dhéanann daoine maithe duit.
They had to choose carefully.	Chaithfeadh siad a roghnú go cúramach.
Keep it up !.	Coimeád sé suas!.
Children under five are free.	Tá leanaí faoi bhun cúig bliana saor in aisce.
Sure, they are no less so.	Cinnte, níl siad níos lú mar sin.
You have to struggle for it.	Caithfidh tú streachailt chun é.
He held his head up.	Choinnigh sé ceann suas.
You certainly do not look good.	Is cinnte nach bhfuil cuma mhaith ort.
She must have ordered a room service.	Caithfidh gur ordaigh sí seirbhís seomra.
It did him no good.	Ní dhearna sé aon mhaitheas dó.
I hope she comes back soon.	Tá súil agam go dtiocfaidh sí ar ais go luath.
He did not ask because she had no choice.	Níor iarr sé mar ní raibh aon rogha aici.
He was released early the next morning.	Scaoileadh saor é go luath an mhaidin dár gcionn.
Unfortunately, this concept is not simple.	Ar an drochuair, níl an coincheap seo simplí.
I will try to update more often.	Déanfaidh mé iarracht nuashonrú níos minice.
They know themselves.	Tá aithne acu orthu féin.
No complications occurred.	Níor tharla aon seachghalair.
This is a terrible financial move.	Is bogadh uafásach airgeadais é seo.
I was on hand to guide the board through the process.	Bhí mé ar láimh chun an bord a threorú tríd an bpróiseas.
Someone talking about their father.	Duine éigin ag caint faoina hathair.
Be in our family, yes, we mean family.	Bí inár dteaghlach, sea, is éard atá i gceist againn ná teaghlach.
But it interests me.	Ach tá mo spéis ag baint leis.
We are still fighting over the name.	Táimid fós ag troid thar an ainm.
The images are beautiful.	Tá na híomhánna go hálainn.
I think that's the one anyway.	Sílim gurb é sin an ceann ar aon nós.
Changes that make the game different.	Athruithe a dhéanann an cluiche difriúil.
Lots of questions.	Go leor ceisteanna.
The move was awful.	Bhí an beart uafásach.
Go now, and leave me in peace.	Imigh anois, agus fág i síocháin mé.
There are many more.	Tá go leor eile ann.
She just wants you to be happy.	Is mian léi ach tú a bheith sásta.
She was a very special woman.	Bean an-speisialta a bhí inti.
We did not get much pay there.	Ní bhfuaireamar mórán pá ann.
One day, games lost their appeal.	Lá amháin, chaill cluichí a n-achomharc.
It was a great pleasure to meet her.	Ba mhór an pléisiúr bualadh léi.
Yes, it was.	Sea, bhí sé.
I dropped the mechanism on the table and looked a little closer.	Thit mé an mheicníocht ar an tábla agus d'fhéach sé beagán níos dlúithe.
She ran away.	Rith sí uaidh.
Informed written consent was obtained prior to surgery.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn roimh an máinliacht.
Write them down.	Scríobh síos iad.
Make sense of the day.	Déan ciall den lá.
She is after my own heart.	Tá sí tar éis mo chroí féin.
But this is your day.	Ach seo é do lá.
It came out right away.	Tháinig sé amach ar an bpointe boise.
I look forward to reading more.	Táim ag tnúth le tuilleadh a léamh.
I have a lot of land to make up.	Tá go leor talún agam le déanamh suas.
In fact, most would only help to a point.	I ndáiríre, bheadh ​​​​an chuid is mó cabhrú leat ach amháin go pointe.
It contains the code and its current activity.	Tá an cód agus a ghníomhaíocht reatha ann.
The women were harder.	Bhí na mná níos deacra.
I get up on my own and go out to lunch.	Éirím mo chuid féin agus téighim amach chuig lón.
You can't tell.	Ní féidir leat insint.
And the other thing, too.	Agus an rud eile, freisin.
They have nothing to do with me.	Níl baint ar bith acu liomsa.
He has to find meat.	Caithfidh sé feoil a aimsiú.
She could not sleep.	Ní raibh sí in ann codladh.
It was only a matter of time.	Ní raibh ann ach tráth.
Someone has to produce things.	Caithfidh duine éigin rudaí a tháirgeadh.
No wonder they did not fit.	Ní haon ionadh nach raibh siad oiriúnach.
Or, most likely, locked.	Nó, is dóichí, faoi ghlas.
I will release a line for him.	Scaoilfidh mé líne dó.
There is another option.	Tá rogha eile ann.
In fact, this is not necessarily the case.	Go deimhin ní gá gurb amhlaidh an cás.
The money still has to be there.	Caithfidh an t-airgead a bheith ann fós.
Must be.	Caithfidh go bhfuil.
The hearing was short.	Ba ghairid an éisteacht.
However, these systems are rarely prepared in pure states.	Mar sin féin, is annamh a ullmhaítear na córais seo i stáit íon.
His hands fell to his side.	Thit a lámha ar a thaobh.
Can be accessed.	Is féidir rochtain a fháil.
Come on, take this.	Come on, seo a ghlacadh.
She talked about real life.	Labhair sí faoin saol fíor.
Remove and allow to cool before use.	Bain agus lig dóibh fuarú roimh úsáid.
It can be slow, fast or wild.	Is féidir leis a bheith mall, tapa nó fiáin.
It can handle large files or many small files.	Is féidir leis comhad mór nó go leor comhaid bheaga a láimhseáil.
Most of the time, we made them up.	An chuid is mó den am, rinneamar suas iad.
We look forward to having you.	Táimid ag tnúth le bheith agat.
Yes, it could be an exception.	Sea, d'fhéadfadh sé a bheith ina eisceacht.
I’m meeting the guys at the bar.	Tá mé ag bualadh leis na guys ag an mbarra.
It was the truth, as far as that went.	Ba í an fhírinne, chomh fada agus a chuaigh sin.
Tell them winter is coming.	Abair leo go bhfuil an geimhreadh ag teacht.
They began to worry about my soul.	Thosaigh siad a bheith buartha faoi m'anam.
The frame makes this table very stable.	Déanann an fráma an tábla seo an-chobhsaí.
He was very happy.	Bhí sé an-sásta.
Waiting for their men.	Ag fanacht ar a bhfear.
Eat breakfast.	Bricfeasta a ithe.
He knew what was to come.	Bhí a fhios aige cad a bhí le teacht.
As a matter of fact, he seemed to love everything.	Mar ábhar na fírinne, bhí an chuma air go breá le gach rud.
He's not doing anything.	Níl aon rud á dhéanamh aige.
And if you want to see the show, there's still time.	Agus más mian leat an seó a fheiceáil, tá am fós ann.
He knew his business.	Bhí a fhios aige a ghnó.
There is no backlash when it comes to making love.	Níl aon bhac ar ais nuair a thagann sé chun grá a dhéanamh.
However, this should not be the case.	Mar sin féin, níor cheart go mbeadh sé seo.
Our children will not see anything we do not want them to see.	Ní fheicfidh ár bpáistí rud ar bith nach mian linn iad a fheiceáil.
Some were lying dead at the front and others were seriously injured.	Bhí roinnt díobh ina luí marbh ag an tosach agus gortaíodh cuid eile go dona.
Whatever it is, it will be okay.	Cibé rud a bheidh ann, beidh sé ceart go leor.
The one you never took.	An ceann nár thóg tú riamh.
If anything, she should expect to be approached with advantage.	Más rud ar bith, ba chóir di a bheith ag súil le dul i dteagmháil leo le buntáiste.
We’ve played it before.	Táimid tar éis é a imirt roimhe seo.
Instead, a case has been made for the third option.	Ina áit sin, tá cás déanta ar son an tríú rogha.
And there is no point.	Agus níl aon phointe ann.
Now she said it was five feet nine to six feet.	Anois dúirt sí go raibh sé cúig troithe naoi go sé troithe.
In the second term the same story was repeated.	Sa dara téarma rinneadh an scéal céanna arís.
Flowers in summer until early fall.	Bláthanna sa samhradh go dtí an titim go luath.
Well, that made things a lot easier.	Bhuel, rinne sé sin rudaí i bhfad níos éasca.
This seems to be his first video.	Is cosúil gurb é seo a chéad fhíseán.
No one asked the crew why.	Níor fhiafraigh aon duine ar an gcriú cén fáth.
The general nature of these two causes of action is the same.	Is ionann nádúr ginearálta an dá chúis ghnímh sin.
Night follows the day, for example, but it is not caused by day.	Leanann oíche an lá, cuir i gcás, ach ní lá is cúis leis.
And yet they were friends years, years ago.	Agus fós bhí siad ina gcairde blianta, blianta ó shin.
If she does not know, try together.	Mura bhfuil a fhios aici, déan triail le chéile.
They are easy to make and cheap to buy.	Tá siad éasca le déanamh agus saor le ceannach.
The church service was near empty today, as well.	Bhí seirbhís na heaglaise in aice le folamh inniu, chomh maith.
It must have something interesting.	Caithfidh go bhfuil rud éigin suimiúil aige.
Thank you very much !.	Go raibh míle maith agat go mór!.
It seems to have a tendency towards a constant value.	Dealraíonn sé go bhfuil claonadh aige i dtreo luach tairiseach.
I never learn.	Ní fhoghlaimím riamh.
Examples of specific applications are provided.	Cuirtear samplaí d’fheidhmchláir ar leith ar fáil.
When you know better you live better.	Nuair a bhíonn a fhios agat níos fearr tá cónaí ort níos fearr.
She was a busy woman, he knew that.	Bean ghnóthach a bhí inti, bhí a fhios aige sin.
That is not a good thing.	Ní rud maith é sin.
He understood me.	Thuig sé mé.
Enjoy and learn this song for your quiet time.	Bain sult as agus foghlaim an t-amhrán seo le haghaidh do chuid ama ciúin.
If not, we store the block and stop it.	Mura bhfuil, déanaimid an bloc a stóráil agus stop a chur leis.
It is more common in boys than in girls.	Tá sé níos coitianta i buachaillí ná i cailíní.
I am about to change that.	Tá mé chun é sin a athrú.
She would not believe me.	Ní chreidfeadh sí mé.
It was something different.	Bhí sé rud éigin difriúil.
People are excited about the image in their minds.	Bíonn daoine ar bís leis an íomhá ina n-aigne.
Then think of the same scenario as above.	Smaoinigh ansin ar an gcás céanna agus atá thuas.
In four starters vs.	I gceithre thosaithe vs.
They are a value in themselves.	Is luach iontu féin iad.
Moreover.	Thairis sin.
It was a ‘Thought you should know’ conversation.	Comhrá ‘Thought you should know’ a bhí ann.
Please let me know your thoughts on that.	Cuir in iúl dom do thuairim faoi sin le do thoil.
Unfortunately another answer would not be true.	Ar an drochuair ní bheadh ​​freagra eile fíor.
I have no doubt about your own experience telling you.	Níl aon amhras orm faoi do thaithí féin a rá leat.
However, this is not the only possible scenario.	Ní hé an t-aon scéal a d’fhéadfadh a bheith ann, áfach.
We should go somewhere.	Ba chóir dúinn dul áit éigin.
There was no telephone in his apartment.	Ní raibh aon ghuthán ina árasán.
Feel free to follow then too !.	Thig leat a leanúint ansin freisin!.
The weapons were then raised.	Ardaíodh na hairm ansin.
They just didn’t have to look death in the face.	Ní hamháin go raibh siad chun breathnú ar bhás san aghaidh.
The list below gives boundaries by country.	Tugann an liosta thíos teorainneacha de réir tíre.
No one can even notice.	Ní fhéadfaidh aon duine fiú a thabhairt faoi deara.
He had to tell him.	Bhí sé a insint dó.
That's why she wanted to come down to do this.	Sin an fáth gur theastaigh uaithi teacht anuas chun é seo a dhéanamh.
Sounds very good.	Fuaimeann sé an-mhaith.
I ask his name.	Iarraim a hainm.
Think of a number for the description and double it.	Smaoinigh ar uimhir don tuairisc agus dúbailte í.
But sometimes we have no choice.	Ach uaireanta ní bhíonn aon rogha againn.
Maybe you start here.	B'fhéidir go dtosóidh tú anseo.
However, you need to do it right away.	Mar sin féin, ní mór duit é a dhéanamh ar an bpointe boise.
If, in fact, they were there.	Más rud é, i ndáiríre, bhí siad ann.
He would understand.	Thuigfeadh sé.
Soon it will be.	Go gairid, beidh sé.
I have been very ill for the past eight days.	Tá mé an-tinn le hocht lá anuas.
His wife and daughter came to me for help.	Tháinig a bhean agus a iníon chugam chun cabhair a fháil.
That's a tree, this is number three.	Sin crann, seo an uimhir a trí.
I did not do the work to get this data.	Níorbh mise a rinne an obair chun na sonraí seo a fháil.
I know my father was there.	Tá a fhios agam go raibh m’athair ann.
But the moment gets the better of him.	Ach faigheann an nóiméad an ceann is fearr air.
Her higher functions were normal.	Bhí a feidhmeanna níos airde gnáth.
We will make up our own minds this time.	Déanfaimid ár n-intinn féin suas an uair seo.
They could throw me out.	D’fhéadfaidís mé a chaitheamh amach.
I did not know what was happening.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ag tarlú.
It was just never the right time.	Ní raibh ach an t-am ceart riamh.
It is a problem.	Is fadhb é.
I can't agree.	Ní féidir liom aontú.
I worked hard.	D'oibrigh mé go crua.
You saw nothing.	Ní fhaca tú tada.
I know you would welcome me back with open hands.	Tá a fhios agam go gcuirfeá fáilte ar ais chugam le lámha oscailte.
I'm saying we should pay for parking directly.	Tá mé ag rá gur cheart dúinn íoc as páirceáil go díreach.
I could barely eat or sleep.	Is ar éigean a d’fhéadfainn ithe nó codladh.
It was definitely my favorite in the series to say the least.	Is cinnte gurbh é an ceann is fearr liom sa tsraith a rá a laghad.
The kids love it.	Is breá leis na páistí é.
The second method gives the step a new expression.	Tugann an dara modh slonn nua don chéim.
He may take my friends away.	Féadfaidh sé mo chairde a thabhairt uaidh.
You can talk to them without even talking.	Is féidir leat labhairt leo gan fiú labhairt.
None of the complications required repeated surgery.	Ní raibh gá le máinliacht athuair ar bith de na deacrachtaí.
And, in the end, it was great for her.	Agus, sa deireadh, bhí sé iontach di.
And sometimes, this place is closer to hell.	Agus uaireanta, tá an áit seo níos gaire don ifreann.
You did well, boys.	Rinne tú go maith, a bhuachaillí.
There were many series we discussed.	Bhí go leor sraith a phléamar.
I couldn’t let her in.	Ní raibh mé in ann í a ligean isteach.
It's hard to decide if it's good or bad.	Is deacair cinneadh a dhéanamh má tá sé maith nó olc.
They may even have good reasons for working with food companies.	D’fhéadfadh cúiseanna maithe a bheith acu fiú oibriú le cuideachtaí bia.
It is good news.	Is dea-scéal é.
It's cold dead.	Tá sé fuar marbh.
It was ice cold, but not solid.	Bhí sé fuar oighear, ach ní raibh sé soladach.
And there is one other thing.	Agus tá rud amháin eile.
So there is no pressure.	Mar sin níl aon bhrú.
The two forms of love are not the same.	Níl an dá fhoirm grá mar an gcéanna.
Put this on so she can at least get the news.	Cuir é seo ar aghaidh le go mbeidh sí in ann an nuacht a fháil ar a laghad.
Who better to die with.	Cé níos fearr chun bás leis.
This keeps your customers informed.	Coinníonn sé seo do chustaiméirí ar an eolas.
Ultimately it is your choice.	Ar deireadh thiar is é do rogha féin é.
He had no fear, exactly, but something close to him.	Ní raibh aon eagla air, go díreach, ach rud éigin gar dó.
Game displayed on the show floor.	Cluiche ar taispeáint ar an urlár seó.
And there are some who believe as you have written.	Agus tá roinnt a chreideann mar atá scríofa agat.
Better a poor horse than no horse at all.	Is fearr dÚsachtach ard ná dÚsachtach íseal.
He said the balance between coffee and milk was perfect.	Dúirt sé go raibh an chothromaíocht idir an caife agus an bainne foirfe.
That opening can be done anywhere with the right equipment.	Is féidir an oscailt sin a dhéanamh áit ar bith leis an trealamh ceart.
I looked at the crowd and couldn’t see a dry eye.	Bhreathnaigh mé ar an slua agus ní raibh mé in ann súil thirim a fheiceáil.
He went down.	Do chuaidh sé síos.
Our results show that there are two solid solutions.	Léiríonn ár dtorthaí go bhfuil dhá réiteach soladach ann.
I thought he was so lucky.	Shíl mé go raibh sé chomh ádh.
As a result, your point is a great point.	Mar thoradh air sin, is pointe iontach é do phointe.
He couldn't be more excited.	Ní fhéadfadh sé a bheith níos mó sceitimíní.
The room was bright, and it was not used for lighting.	Bhí an seomra geal, agus ní raibh sé in úsáid chun solais.
I was sick of her lying to her father.	Bhí mé tinn di ina luí ar a hathair.
God forbid.	Dia ar aghaidh.
If you do something stupid, bad things happen to you.	Má dhéanann tú rud éigin dúr, tarlaíonn rudaí dona duit.
You were younger then.	Bhí tú níos óige ansin.
And if anything, the work was a little easier.	Agus más rud ar bith, bhí an obair beagán níos éasca.
They say it has nothing to do with cooking.	Deir siad nach bhfuil baint ar bith aige leis an gcócaireacht.
Really like this fit.	I ndáiríre mar seo oiriúnach.
But then they released it.	Ach ansin scaoil siad é.
I have no pictures of my father myself.	Níl aon phictiúir de m'athair agam féin.
I usually knew what was required.	Is gnách go raibh a fhios agam cad a bhí ag teastáil.
This is not just about information, it is about communication.	Ní bhaineann sé seo ach le faisnéis, baineann sé le cumarsáid.
It looked and sounded very different.	D'fhéach sé agus d'fhuaim an-difriúil.
For one thing, many good things are still happening.	Mar rud amháin, tá go leor rudaí maithe ag tarlú fós.
The picture seems to be moving.	Is cosúil go bhfuil an pictiúr ag gluaiseacht.
Two of those are upset by the media.	Tá na meáin trína chéile ag beirt acu sin.
If you are familiar with one, you know how the other works.	Má tá cur amach agat ar cheann amháin, tá a fhios agat conas a oibríonn an ceann eile.
Again, we disagree.	Arís, ní aontaímid.
It is a class property.	Is maoin aicme é.
We are often not seen.	Is minic nach bhfeictear sinn.
My skin was on fire.	Bhí mo chraiceann trí thine.
I kept asking.	Choinnigh mé ag iarraidh.
But it was really more like this.	Ach bhí sé i ndáiríre níos mó mar seo.
But it sounds as if it were otherwise.	Ach fuaimeanna sé amhail is dá mba a mhalairt.
Language is very powerful.	Tá teanga an-chumhachtach.
I really need your advice.	Tá do chomhairle ag teastáil uaim i ndáiríre.
If not, you will not know until you get there.	Mura bhfuil, ní bheidh a fhios agat go dtí go mbainfidh tú ann.
It was two.	Bhí sé dhá.
It is a work we do with others, with others.	Is obair í a dhéanaimid le daoine eile, le daoine eile.
If you do not have these three things do not go to college.	Mura bhfuil na trí rud seo agat ná téigh go dtí an coláiste.
Or it could be the whole story.	Nó d'fhéadfadh sé a bheith ar an scéal ar fad.
And 'pretty' very interesting about that.	Agus 'go leor' an-suimiúil faoi sin.
About to see the last of them.	Maidir leis an gceann deireanach acu a fheiceáil.
I'm too tired for a lie and you're too hurt.	Tá mé ró-thuirseach le haghaidh bréag agus tá tú ró-ghortaithe.
Oh, they were still out of town.	Ó, bhí siad fós as baile.
I saw that you were doing them.	Chonaic mé go raibh tú ag déanamh dóibh.
It is now exactly how we work.	Tá sé anois díreach mar a oibrímid.
Imagine the power these people would have.	Samhlaigh an chumhacht a bheadh ​​ag na daoine seo.
She never gave up.	Níor thug sí suas riamh.
I did two different ones.	Rinne mé dhá cheann éagsúla.
But that is not the case.	Ach ní mar sin atá.
He put a hand around her shoulder.	Chuir sé lámh thart ar a gualainn.
For them, it's just business.	Dóibh, níl ann ach gnó.
There is a long way to go.	Tá bealach fada le dul.
And we do not.	Agus ní dhéanaimid.
How much, they did not know yet.	Cé mhéad, ní raibh a fhios acu go fóill.
On the system.	Ar an gcóras.
I do not know what the hell happened.	Níl a fhios agam cad a tharla an ifreann.
He suggests that this is a special letter.	Tugann sé le fios gur litir speisialta í seo.
Tests were performed.	Rinneadh tástálacha.
Mental and physical testing.	Tástáil mheabhrach agus fhisiciúil.
Often, this time is very short.	Go minic, tá an t-am seo an-ghearr.
It made some of it still there for me.	Rinne sé cuid de fós ann dom.
No one will ever know about this.	Ní bheidh a fhios ag éinne go deo faoi seo.
Not sure why it's not working now.	Níl mé cinnte cén fáth nach bhfuil sé ag obair anois.
They follow them everywhere.	Leanann siad iad i ngach áit.
I can walk anywhere with them and my feet stay dry.	Is féidir liom siúl áit ar bith leo agus fanann mo chosa tirim.
It is completely out of control.	Tá sé go hiomlán as rialú.
Well, he put an end to that in some way.	Bhuel, chuir sé deireadh leis sin ar bhealach éigin.
You must leave immediately.	Caithfidh tú imeacht láithreach.
Get it here.	Faigh anseo é.
In the split seconds, it was gone.	Sa soicind scoilte, bhí sé imithe.
The more anyone does, the less they become aware of it.	Dá mhéad a dhéanann duine ar bith, is ea is lú a bhíonn siad ar an eolas faoi.
I helped them raise them until they went to college.	Chuidigh mé leo iad a ardú go dtí go ndeachaigh siad ar an gcoláiste.
Gain of time !.	Gnóthachan ama!.
No good guys.	Níl aon guys maith.
I miss my first service.	Is fada liom uaim mo chéad seirbhís.
The children were then divided into two groups, depending on the success of the therapy.	Roinneadh na leanaí ina dhá ghrúpa ansin, ag brath ar rath na teiripe.
Otherwise, both high and low limits are given.	Seachas sin, tugtar teorainneacha ard agus íseal araon.
I was probably very rare in his part.	Is dócha go raibh mé an-annamh ina chuid.
She sat somewhere inside her own skin and watched the world.	Shuigh sí áit éigin taobh istigh dá craiceann féin agus faire ar an domhan.
I wanted to finish my degree.	Theastaigh uaim mo chéim a chríochnú.
He looked at this one.	Bhreathnaigh sé ar an gceann seo.
They were very good at it.	Bhí siad iontach maith air.
He was angry.	Bhí fearg air.
It took a few days.	Thóg sé cúpla lá.
It helps you prepare for it a little better.	Cuidíonn sé leat a ullmhú le haghaidh sé beagán níos fearr.
The parents never won those games.	Ní bhuaigh na tuismitheoirí na cluichí sin riamh.
For the fees paid by the customer.	As na táillí a d'íoc an custaiméir.
He has hurt people before and he liked it.	Tá daoine gortaithe aige roimhe seo agus thaitin sé leis.
Click here for a copy.	Cliceáil anseo chun cóip a fháil.
If anything, my background makes it harder.	Más rud ar bith, déanann mo chúlra níos deacra é.
But these look so good, and you can use them.	Ach tá cuma chomh maith orthu seo, agus is féidir leat iad a úsáid.
And you feel great.	Agus mothaíonn tú iontach.
It was the kind of game we used to play in secret.	Ba saghas cluiche é a bhíodh á imirt againn faoi rún.
He stopped short.	Stop sé gearr.
I never thought I would see an end to it.	Níor smaoinigh mé riamh go bhfeicfinn deireadh leis.
So then we started and here we are.	Mar sin ansin thosaigh muid agus anseo táimid.
That means this case is going to get very expensive.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil an cás seo ag dul a fháil an-daor.
He was under the bed.	Bhí sé faoin leaba.
But it should not be.	Ach níor cheart go mbeadh.
Moreover, it could have been much worse for me.	Thairis sin, d'fhéadfadh sé a bheith i bhfad níos measa dom.
Values ​​were analyzed by testing t.	Rinneadh anailís ar luachanna trí thástáil t.
For many women, it's bodies.	I gcás go leor mná, is comhlachtaí é.
The rain fell harder than ever.	Thit an bháisteach níos deacra ná riamh.
Here again, it is the same idea.	Anseo arís, is é an smaoineamh céanna é.
Not exactly what you wanted, though.	Ní go díreach cad a bhí uait, áfach.
This tool is designed for other purposes.	Tá an uirlis seo deartha chun críocha eile.
It's fun.	Tá sé spraoi.
But not the cat.	Ach ní an cat.
His mother thought it was bad luck, a bad birth.	Shíl a mháthair gur droch-ádh a bhí ann, drochbhreith.
All information is the root cause of death.	Tá an fhaisnéis go léir mar bhunchúis báis.
Non-work means you do not get paid.	Ciallaíonn neamh-obair nach bhfaigheann tú íocaíocht.
They would ask a lot of questions and maybe break the law.	Chuirfidís go leor ceisteanna agus b’fhéidir go gcuirfidís isteach ar an dlí.
That’s why she called me.	Sin an fáth gur ghlaoigh sí orm.
It hurt and upset so many others.	Gortaítear agus chuir sé isteach ar an oiread sin daoine eile.
One, the article itself.	Amháin, an t-alt féin.
Love now, give now.	Grá anois, tabhair anois.
In both cases, the person feels cold and has difficulty keeping warm.	Sa dá chás, mothaíonn an duine fuar agus bíonn deacracht aige coinneáil te.
This is one of those moments where video would be better.	Is é seo ceann de na chuimhneacháin sin ina mbeadh físeán níos fearr.
Every line was busy.	Bhí gach líne gnóthach.
Something must come first, something last.	Caithfidh rud éigin a theacht ar dtús, rud éigin deireanach.
He is not a good man.	Ní fear maith é.
That's my girlfriend.	Sin í mo chailín.
Some will.	Beidh cuid acu.
He held up his hand.	Choinn sé suas a lámh.
There is something else instead.	Tá rud éigin eile ann ina ionad.
Something like this happened in the store a few times every day.	Tharla rud mar seo sa siopa cúpla uair gach lá.
The plaintiff in the original case falls within that class.	Tagann an gearánaí sa bhunchás laistigh den aicme sin.
It makes some sense in certain areas.	Déanann sé ciall éigin i réimsí áirithe.
But they were not his people.	Ach níorbh iad a mhuintir.
The first concerns the choice of the control group.	Baineann an chéad cheann le rogha an ghrúpa rialaithe.
I doubt it will.	Tá amhras orm go mbeidh.
We play games there.	Imrímid cluichí ann.
I heard what you did.	Chuala mé cad a rinne tú.
If or when you change your mind, you can come back.	Má nó nuair a athraíonn tú d'intinn, is féidir leat teacht ar ais.
I can still smell now.	Is féidir liom fós boladh anois.
Season chicken with pepper.	Séasúr sicín le piobar.
I shook my head too.	Chroith mé mo cheann freisin.
Hold up a minute.	Coinnigh suas nóiméad.
The wrong way.	An bealach mícheart.
See if anything comes out of that.	Féach an dtagann aon rud as sin.
The range was growing again, so small.	Bhí an raon ag fás arís, chomh beag sin.
Or maybe you can make friends and help each other survive.	Nó b'fhéidir gur féidir leat cairde a dhéanamh agus cabhrú lena chéile maireachtáil.
You have more skills.	Tá níos mó scileanna agat.
A player may not be on more than one team.	Ní féidir le imreoir a bheith ar níos mó ná foireann amháin.
The following is the result of the study.	Seo a leanas toradh an staidéir.
That is not where the cut is.	Ní sin an áit a bhfuil an gearradh.
But even with this interaction, these lines are straight lines.	Ach fiú leis an idirghníomhaíocht seo, is línte díreacha iad na línte seo.
Run the challenge seriously.	Rith an dúshlán dáiríre.
The path to the law.	An cosán ar an dlí.
We want to make sure our family relationships are strong and healthy.	Ba mhaith linn a chinntiú go bhfuil ár gcaidrimh teaghlaigh láidir agus sláintiúil.
We were just a thing.	Ní raibh againn ach rud.
He discovers that money does not grow on trees.	Gheobhaidh sé amach nach bhfásann airgead ar chrainn.
The same is true of books.	Tá an rud céanna fíor i gcás leabhar.
It will surely play on their minds.	Beidh sé ag imirt surely ar a n-intinn.
Then he spent another year learning how to live without any vision.	Ansin chaith sé bliain eile ag foghlaim conas maireachtáil gan radharc ar bith.
Very sharp when shutting down.	An-ghéar nuair a stoptar síos.
Not on the internet or in the library.	Ní ar an idirlíon ná sa leabharlann.
It kept my hands from getting dirty.	Choinnigh sé mo lámha ó bheith salach.
I look forward to your second letter.	Táim ag tnúth le do dhara litir.
He was held by that man with the dark hair.	Bhí sé á shealbhú ag an bhfear sin leis an ghruaig dorcha.
If you think it's a great thing.	Más é do thuairim is iontach an rud é.
She raised her head and stared back, lips firm and determined.	D'ardaigh sí a ceann agus Stán ar ais, liopaí daingean agus diongbháilte.
I was not there twenty minutes when we were introduced.	Ní raibh mé ann fiche nóiméad nuair a tugadh isteach sinn.
Sometimes there is too much work to do.	Uaireanta bíonn an iomarca oibre le déanamh.
I closed it after you and stayed.	Dhún mé é tar éis duit agus d'fhan.
Everything was ready.	Bhí gach rud réidh.
Like a man.	Cosúil le fear.
Which is very strange.	Cé acu is an-aisteach.
I would like to try that too but maybe on a larger scale.	Ba mhaith liom é sin a thriail freisin ach b'fhéidir ar scála níos mó.
We had sex as girls.	Bhí gnéas againn mar chailíní.
This argument does not make sense.	Ní dhéanann an argóint seo ciall.
It works very well.	Oibríonn sé go han-mhaith.
In one study, the approach was unclear.	I staidéar amháin, ní raibh an cur chuige soiléir.
Clear benefit.	Sochar soiléir.
Below you can see a small sample of my details.	Anseo thíos is féidir leat sampla beag de mo chuid sonraí a fheiceáil.
I needed answers.	Bhí freagraí ag teastáil uaim.
That means our work is not done yet.	Ciallaíonn sé sin nach bhfuil ár gcuid oibre déanta fós.
It was a great trial.	Triail iontach a bhí ann.
The family will be there.	Beidh an teaghlach ann.
His way, if you can get it, was the living word.	Ba é a bhealach, más féidir leat é a fháil, an focal beo.
This looks absolutely amazing.	Breathnaíonn sé seo go hiomlán iontach.
There was only one.	Ní raibh ann ach ceann amháin.
She has stopped breathing.	Tá sí stoptha ag análú.
He knew he had to get out of that water.	Bhí a fhios aige go gcaithfeadh sé dul amach as an uisce sin.
In fact, he did not seem happy with the idea.	Go deimhin, ní raibh an chuma air sásta leis an smaoineamh.
The connection was immediate.	Bhí an ceangal láithreach.
During this short time the officer may see the shell.	Le linn na tréimhse gairide seo d’fhéadfadh an t-oifigeach an bhlaosc a fheiceáil.
I take out my knife.	Bainim amach mo scian.
The offer of stay was granted.	Deonaíodh an tairiscint fanachta.
You can stay up, though.	Is féidir leat fanacht suas, áfach.
Funny how we change.	Greannmhar conas a athraíonn muid.
It was gone, just like everything else.	Bhí sé imithe, díreach cosúil le gach rud eile.
Together we get it.	Le chéile a fháil againn air.
It's too long and rich and full of adventure.	Tá sé rófhada agus saibhir agus lán d’eachtra.
You can't stay where you are and move on.	Ní féidir leat fanacht san áit a bhfuil tú agus bogadh ar aghaidh.
Presently he needed time for himself.	Faoi láthair bhí am ag teastáil uaidh dó féin.
It was just enough.	Bhí sé díreach go leor.
They play and you feel how good they are.	Imríonn siad agus mothaíonn tú cé chomh maith agus atá siad.
So now you can see how much more there is.	Mar sin anois is féidir leat a fheiceáil cé mhéad níos mó atá ann.
I just want to see you.	Níl mé ach ag iarraidh ort a fheiceáil.
You are different types.	Is cineálacha éagsúla tú.
Stomach and oral cancer showed no increase.	Níor léirigh ailse boilg agus béil aon mhéadú.
People are wondering how they can do it too.	Tá daoine ag fiafraí conas is féidir leo é a dhéanamh freisin.
She should not say, but.	Níor cheart di a rá, ach.
I continue to look for new ways to improve my own playing.	Leanaim ar aghaidh ag lorg bealaí nua chun mo chuid imeartha féin a fheabhsú.
Take another.	Tóg ceann eile.
Each of these components is described in more detail below.	Déantar cur síos níos mine thíos ar gach ceann de na comhpháirteanna seo.
You are angry because he is dead.	Tá fearg ort mar tá sé marbh.
She would much rather listen to her day than discuss her own.	B’fhearr léi i bhfad éisteacht lena lá ná a lá féin a phlé.
Make the most of your food.	An chuid is fearr a bhaint as do bhia.
We cannot decide just that.	Ní féidir linn cinneadh a dhéanamh díreach mar sin.
I notice the gold wedding band.	Tugaim faoi deara an banna bainise óir.
That applied to you, you know.	Bhain sé sin leat, tá a fhios agat.
Every market is different.	Tá gach margadh difriúil.
We're pretty nice and we'll probably say yes.	Táimid deas go leor agus is dócha go ndéarfaimid tá.
His house was set up exactly as he wished.	Cuireadh a theach ar bun díreach mar ba mhian leis.
The development of technology will continue to increase.	Leanfaidh forbairt na teicneolaíochta ar aghaidh ag méadú.
Others will work for me, as will their children.	Oibreoidh daoine eile domsa, mar a dhéanfaidh a bpáistí.
You can download anything you want.	Is féidir leat a íoslódáil rud ar bith is mian leat.
This can be serious.	D’fhéadfadh sé seo a bheith tromchúiseach.
He had done this once before.	Bhí sé seo déanta aige uair amháin roimhe seo.
They couldn’t keep it out.	Ní raibh siad in ann é a choinneáil amach.
We discuss this in detail below.	Déanaimid é seo a phlé go mion thíos.
You are not perfect, no one.	Níl tú foirfe, níl aon duine.
You need to ask yourself what you want from it.	Ní mór duit a iarraidh ort féin cad ba mhaith leat uaidh.
In fact, we barely knew each other.	Le fírinne, is ar éigean a bhí aithne againn ar a chéile.
The actual is what you are.	Is é an iarbhír cad atá tú.
She seems very sweet.	Dealraíonn sí an-milis.
Each layer of the network represents a different environment.	Léiríonn gach ciseal den líonra timpeallacht dhifriúil.
I don't have my coffee yet.	Níl mo chaife agam fós.
Suddenly it was not all there was.	Go tobann ní raibh gach rud a bhí ann.
All this writing and no action.	An scríbhneoireacht seo ar fad agus gan gníomh ar bith.
The rear end makes it possible.	Déanann an deireadh cúil gur féidir.
Recall the most awful images.	Glaoigh chun cuimhne na híomhánna is uafásach.
She is of no use to us now.	Níl aon úsáid aici dúinne anois.
At this point, the parties agree.	Ar an bpointe seo, aontaíonn na páirtithe.
Like, it's really tough.	Cosúil, tá sé i ndáiríre diana.
The movement of the car quickly closed its eyes again.	Dhún gluaiseacht an ghluaisteáin a súile arís go tapa.
She couldn't make her eyes stay on his face.	Níorbh fhéidir léi cur ar a súile fanacht ar a aghaidh.
Stand tall and look forward, not down to the floor.	Seas ard agus breathnú ar aghaidh, ní síos ar an urlár.
The animals even seemed to feel it.	Ba chosúil gur bhraith na hainmhithe é fiú.
I didn't even think so deeply about myself.	Níor smaoinigh mé chomh domhain sin orm féin fiú.
Balance is health.	Is sláinte é cothromaíocht.
And their meeting turns out to be a journey.	Agus éiríonn lena gcruinniú turas.
The production design of the film took several years.	Thóg dearadh táirgeachta an scannáin roinnt blianta.
It was hours before they found out.	Bhí sé uaireanta sula bhfuair siad amach í.
I need an answer to this.	Teastaíonn freagra uaim chuige seo.
End-of-season cross-country run and party today.	Rith agus cóisir tras-tíre deireadh an tséasúir atá ann inniu.
A very critical book, apparently.	Leabhar an-chriticiúil, de réir dealraimh.
They did not leave immediately, but they will be gone for a moment.	Ní raibh siad ag fágáil láithreach, ach beidh siad imithe faoi láthair.
I remember now.	Is cuimhin liom anois.
They really did, really.	Rinne siad i ndáiríre, i ndáiríre.
We were called to be in the world not of.	Glaodh orainn a bheith ar an domhan nach de.
In every shirt.	I ngach léine.
But she knew anyway.	Ach bhí a fhios aici ar aon nós.
They are fast asleep.	Tá siad ina chodladh go tapa.
You will love me somewhere.	Beidh grá agat dom áit.
That's girl stuff.	Sin rudaí cailín.
We can work.	Is féidir linn oibriú.
Such things are used in his city.	Úsáidtear rudaí den sórt sin ina chathair.
The construction period should be three years.	Ba chóir go mbeadh an tréimhse tógála trí bliana.
She was right, of course.	Bhí sí ceart, ar ndóigh.
She knew the way she was sometimes touched.	Bhí a fhios aici ar an mbealach a dteagmháil léi uaireanta.
I also have my own experience of such a situation with the solution.	Tá mo thaithí féin agam ar chás den sórt sin leis an réiteach freisin.
In trial court case no.	I gcás cúirte trialach uimh.
Those who want to put in the time and effort.	Iad siúd ar mhaith leo an t-am agus an iarracht a chur isteach.
He tells her.	Insíonn sé di.
They spent more time fighting with each other.	Chaith siad níos mó ama ag troid lena chéile.
She returns to her papers.	Filleann sí ar a páipéir.
She knew what she wanted.	Bhí a fhios aici cad a bhí uaithi.
Neither of us was stupid.	Ní raibh ceachtar againn dúr.
One has twice as much money as the other.	Tá dhá oiread airgid i gceann acu leis an gceann eile.
You are not going.	Níl tú ag dul.
Keep this writing train going.	Coinnigh an traein scríbhneoireachta seo ag dul.
I can eat anything.	Is féidir liom aon rud a ithe.
They were meant to be role models for us.	Bhí sé i gceist go mbeidís ina eiseamláirí dúinn.
Create a clean left part.	Cruthaigh cuid taobh clé glan.
I fell in love with this baby and his family.	Thit mé i ngrá leis an leanbh seo agus a chlann.
I liked you better when you were not talking.	Thaitin mé níos fearr leat nuair nach raibh tú ag caint.
We talked about our bodies.	Labhair muid faoi ár gcomhlachtaí.
One man said.	A dúirt fear amháin.
You like it better anyway.	Taitníonn sé níos fearr leat ar aon nós.
His face was white and thin.	Bhí a aghaidh bán agus tanaí.
What to do with a baby.	Cad atá le déanamh le leanbh.
There were no adults at home at the time.	Ní raibh aon duine fásta sa bhaile ag an am.
This book was great.	Bhí an leabhar seo go hiontach.
I am here to try and improve the team.	Táim anseo chun iarracht a dhéanamh an fhoireann a fheabhsú.
However, a year from now, you will be glad you started today.	Mar sin féin, bliain ó anois, beidh tú sásta gur thosaigh tú inniu.
Thus, the behavior of the participants in the current experiment was normal.	Mar sin, bhí iompar na rannpháirtithe sa turgnamh reatha gnáth.
I just want to focus on that.	Níl uaim ach díriú ar sin.
There are two aspects to standing.	Tá dhá ghné ag seasamh.
No matter what it costs you.	Is cuma cad a chosnaíonn sé ort.
I don’t think it changed her much.	Ní dóigh liom gur athraigh sé mórán í.
Not much, but it's a start.	Ní mórán, ach is tús é.
They are common among health care workers.	Tá siad coitianta i measc oibrithe cúram sláinte.
This may not be possible.	Seans nach mbeidh sé seo indéanta.
This is very reasonable and fair.	Tá sé seo an-réasúnta agus cothrom.
Here are some of those items that give me that feeling.	Seo cuid de na míreanna sin a thugann an mothúchán sin dom.
She can't finish.	Ní féidir léi a chríochnú.
Here, of course, the defendant was present in the house.	Anseo, ar ndóigh, bhí an cosantóir i láthair sa teach.
I have to sit up with her.	Tá mé chun suí suas léi.
Which was, he had no idea if he could.	Rud a bhí, ní raibh aon smaoineamh aige má d'fhéadfadh sé.
You have shown them the same face that you show to the subjects.	Tá an aghaidh chéanna léirithe agat dóibh a thaispeánann tú do na hábhair.
He can't meet her more than once.	Ní féidir leis bualadh léi níos mó ná uair amháin.
But what if she doesn't come with me, he thought.	Ach cad a tharlóidh mura dtiocfaidh sí liom, a cheap sé.
Other studies reported relatively closer numbers.	Thuairiscigh staidéir eile uimhreacha réasúnta níos dlúithe.
And he never came back.	Agus níor tháinig sé ar ais riamh.
They will be beaten.	Beidh siad buailte.
There was no wine on his breath tonight.	Ní raibh fíon ar a anáil anocht.
Then you need to find the right species.	Ansin ní mór duit an speiceas ceart a aimsiú.
That part was a success.	Bhí rath ar an gcuid sin.
It stands out.	Seasann sé amach.
That's where we go into the second aspect of that.	Sin an áit a théann muid isteach sa dara gné de sin.
Model parameters were evaluated.	Rinneadh measúnú ar pharaiméadair na samhla.
At least that was her best guess.	Ar a laghad ba é sin an buille faoi thuairim ab fhearr a bhí aici.
I want that now.	Ba mhaith liom é sin anois.
Then focus on that system for the next month.	Dírigh ansin ar an gcóras sin don chéad mhí eile.
Time was getting worse.	Bhí an t-am ag dul in olcas.
He didn't seem surprised to see me.	Ní raibh an chuma air iontas ormsa a fheiceáil.
That's the fire.	Sin é an tine.
Now, test that link.	Anois, tástáil an nasc sin.
Very slow boat.	Bád an-mhall.
I don't usually see.	Ní féidir liom a fheiceáil de ghnáth.
I do not think otherwise.	Ní dóigh liom a mhalairt.
This is not necessarily a problem.	Ní gá gur fadhb é seo.
It didn’t work out.	Níor oibrigh sé amach.
For now it would stay.	Chun anois d'fhanfadh sé.
It's internal to him.	Tá sé inmheánach dó.
From the outside and from the inside.	Ón taobh amuigh agus ón taobh istigh.
I will show how to write it.	Taispeánfaidh mé conas é a scríobh.
He was a very bright man.	Fear an-gheal a bhí ann.
After making the fact huge.	Tar éis an bhfíric a dhéanamh ollmhór.
I couldn’t believe my eyes.	Níorbh fhéidir liom mo shúile a chreidiúint.
I have sold some of my equipment.	Tá cuid de mo threalamh díolta agam.
I said bring it forward.	Dúirt mé é a thabhairt ar aghaidh.
The screen glass may break under the impact and cause serious injury.	Féadfaidh an ghloine scáileáin briseadh de réir an tionchair agus gortú tromchúiseach a chur faoi deara.
She couldn't get there fast enough.	Ní raibh sí in ann dul ann sách tapa.
Before she got to sleep.	Sula bhfuair sí a chodladh.
He clearly had more to say.	Ba léir go raibh níos mó le rá aige.
I wanted to be like that tree.	Theastaigh uaim a bheith cosúil leis an gcrann sin.
Expect boys to write down what they do.	A bheith ag súil le buachaillí a scríobh síos cad a dhéanann siad.
The key issue.	An phríomhcheist.
It helps me keep up with your life.	Cuidíonn sé liom coinneáil suas le do shaol.
However, the main advantage is the effect of attention and memory.	Mar sin féin, is é an príomhbhuntáiste an éifeacht ar aird agus cuimhne.
For some people, the mark is easy to see.	I gcás roinnt daoine, is furasta an marc a fheiceáil.
That may not be the case for a long time.	B’fhéidir nach amhlaidh an cás le fada.
The link died seconds later.	Fuair ​​​​an nasc bás soicind níos déanaí.
You will move through the world.	Beidh tú ag bogadh tríd an domhan.
They are only breathing for one minute and the next is gone.	Níl siad ach ag análú nóiméad amháin agus imithe an chéad cheann eile.
Then the table is incredibly long at the back.	Ansin tá an bord iontach fada ar chúl.
You see, few women did.	Feiceann tú, is beag bean a rinne.
Just take it easy and see what happens.	Just a ghlacadh éasca é agus féach cad a tharlaíonn.
The procedure was a huge media event.	Ócáid ollmhór meáin a bhí sa nós imeachta.
It has no power, no power, no light.	Níl aon chumhacht aige, ní cumhacht é, ná níl sé éadrom.
None of these pieces are particularly special or expensive.	Níl aon cheann de na píosaí seo go háirithe speisialta nó costasach.
She longed to die herself.	Bhí fonn uirthi bás a fháil í féin.
Three steps down.	Trí chéim síos.
There are two ways to escape suffering.	Tá dhá bhealach ann chun éalú ó fhulaingt é.
Add some of those features.	Cuir roinnt de na gnéithe sin leis.
The man loves to play but he especially loves the win.	Is breá leis an bhfear a bheith ag imirt ach is breá leis an mbua ach go háirithe.
She collected about two thousand names.	Bhailigh sí timpeall dhá mhíle ainm.
We have to stop now.	Caithfimid stopadh anois.
So here goes.	Mar sin, téann anseo.
Roll and jump and play with stick men.	Roll agus léim agus spraoi le fir maide.
However, he could hardly play in the game.	Mar sin féin is ar éigean a d’fhéadfadh sé imirt sa chluiche.
Among them was a man who took great care of his money.	Ina measc bhí fear a thug an-chúram dá chuid airgid.
Sometimes more, sometimes less.	Uaireanta níos mó, uaireanta níos lú.
Can you leave my church and put on a man 's clothes.	An féidir leat mo eaglais a fhágáil agus éadaí fear a chur ort.
Ola.	Ola.
They were ready for this.	Bhí siad réidh le haghaidh seo.
With the women, how good looking.	Leis na mná, cé chomh maith ag lorg.
She hates to think about him and his situation.	Is fuath léi smaoineamh air agus ar a chás.
I told you about those people, what they have done.	Dúirt mé leat faoi na daoine sin, cad atá déanta acu.
Not perfect, just to be clear.	Níl sé foirfe, ach a bheith soiléir.
That's half our lives.	Sin leath ár saolta.
Then they take off their clothes and hit the bed.	Ansin, tógann siad a gcuid éadaí agus buaileann siad an leaba.
It does not follow from any of his claims.	Ní leanann sé ó aon cheann dá éileamh.
Nice knife, but it was too small for my hand.	Scian deas, ach bhí sé ró-bheag do mo lámh.
A stick of it fell next to me.	Thit maide de in aice liom.
Interesting place if you like good beer too.	Áit suimiúil más maith leat beoir maith freisin.
The race was taken out of our control.	Bhí an rás tógtha ónár smacht.
But they are resolute.	Ach tá siad diongbháilte.
They mean now and not next week.	Ciallaíonn siad anois agus ní an tseachtain seo chugainn.
He can light his path.	Is féidir leis a cosán a lasadh.
Okay, tomorrow morning.	Ceart go leor, maidin amárach.
And myself into the sea.	Agus mé féin isteach san fharraige.
Breakfast was a lot easier.	Bhí bricfeasta i bhfad níos éasca.
A representative example is given here.	Tugtar sampla ionadaíoch anseo.
Two observations should be added to this.	Ba chóir dhá bhreathnú a chur leis seo.
This is not a secret.	Ní rún é seo.
She runs over to you and your table.	Ritheann sí anonn chugat féin agus chuig do bhord.
So we're talking about a relatively small and new team.	Mar sin táimid ag caint faoi fhoireann réasúnta beag agus nua.
I remember the build up to it.	Is cuimhin liom an tógáil suas go dtí sé.
You can do as much or as little as you want.	Féadfaidh tú oiread nó chomh beag agus is mian leat a dhéanamh.
It may be a new list.	Is féidir gur liosta nua é.
The early reviews were mixed.	Measctha a bhí sna hathbhreithnithe luatha.
It was time for everyone to go to work.	Bhí sé in am ag gach duine dul ag obair.
I stopped trying.	Stop mé ag iarraidh.
I'm just waiting for the game to end.	Nílim ach ag fanacht go dtiocfaidh deireadh leis an gcluiche.
I loved working outdoors.	Ba bhreá liom a bheith ag obair lasmuigh.
Others did not find any.	Ní bhfuair daoine eile ceann ar bith.
But shit, man.	Ach cac, a dhuine.
White and gold were considered to be of the highest quality.	Measadh go raibh bán agus ór den chaighdeán is airde.
And it's essential when it comes to trees.	Agus tá sé riachtanach nuair a thagann sé le crainn.
I was making some simple applications.	Bhí roinnt feidhmchlár simplí á ndéanamh agam.
But they paid no attention.	Ach níor thug siad aird ar bith.
Some limitations of our study should be mentioned.	Ba cheart roinnt teorainneacha dár staidéar a lua.
But now there is no doubt.	Ach anois níl aon amhras.
Participants take home what they prepare.	Tógann na rannpháirtithe abhaile leo an méid a ullmhaíonn siad.
Like, really hard.	Cosúil, i ndáiríre crua.
You feel like something is missing but you do not know what it is.	Braitheann tú go bhfuil rud éigin ar iarraidh ach níl a fhios agat cad atá ann.
I set off walking again.	Leag mé amach ag siúl arís.
Sometimes it mixes up.	Uaireanta measctar suas é.
You have to rest for a week.	Caithfidh tú sosa ar feadh seachtaine.
I knew he recognized me, but he could not speak.	Bhí a fhios agam gur aithin sé mé, ach ní raibh sé in ann labhairt.
High quality finished case.	Cás críochnaithe ardchaighdeáin.
However, it will be difficult to achieve first place.	Mar sin féin, beidh sé deacair an chéad áit a bhaint amach.
I looked at similar questions, but they do not seem to help.	D'fhéach mé ar cheisteanna cosúla, ach ní cosúil go gcabhraíonn siad.
Girls are known to spend long hours dressed.	Is eol do chailíní uaireanta fada a chaitheamh gléasta.
He really hit the spot, he told her.	Bhuail sé i ndáiríre ar an bhfód, a dúirt sé léi.
I will pay for whatever.	Íocfaidh mé as cibé rud.
Don't let them come to you.	Ná lig dóibh teacht chugat.
We are beyond that.	Táimid thar sin.
I have it here.	Tá sé agam anseo.
The results come from one representative experiment.	Tagann na torthaí ó thurgnamh ionadaíoch amháin.
The wait is over.	Tá an feithimh thart.
Its value is far from fixed.	Tá a luach i bhfad ó socraithe.
Go to the right.	Téigh go dtí an taobh deas.
This was not for him.	Ní raibh sé seo dó.
I have no summary of anyone.	Níl aon achoimre agam ar aon duine.
I gave him the finger, and he just laughed.	Thug mé an mhéar dó, agus gáire sé díreach.
We are deeply involved in the story, the characters or the concept.	Bíonn baint mhór againn leis an scéal, leis na carachtair nó leis an gcoincheap.
He never met a friend.	Níor bhuail sé le cara riamh.
Students will soon find these resources.	Beidh na mic léinn ag teacht ar na hacmhainní seo ar ball.
He're just worried about the magic and his control over it.	Níl sé ach buartha faoin draíocht agus an smacht atá aige uirthi.
I lost interest.	Chaill mé suim.
Later my brother did it.	Níos déanaí rinne mo dheartháir é.
Then he's glad he didn't hear the names.	Ansin tá áthas air nár chuala sé na hainmneacha.
The final program and map can be viewed.	Is féidir an clár deiridh agus an léarscáil a fheiceáil.
It certainly was in our case.	Is cinnte go raibh sé inár gcás.
And maybe they never understand.	Agus b'fhéidir nach dtuigeann siad riamh.
If you would like more information, please ask !.	Más mian leat tuilleadh eolais a fháil, fiafraigh le do thoil!.
And so it went.	Agus mar sin chuaigh sé.
We had the game in the bag, but now everything was different.	Bhí an cluiche againn sa mhála, ach anois bhí gach rud difriúil.
I have my records and files.	Tá mo thaifid agus comhaid agam.
And he couldn't sit here in the parking lot forever.	Agus ní raibh sé in ann suí anseo sa charrchlós go deo.
It wasn't long before she was dead.	Níorbh fhada go raibh sí marbh.
In addition, being more active will help you look and feel your best.	Ina theannta sin, cabhróidh tú níos gníomhaí leat breathnú agus mothú ar do dhícheall.
I can take you somewhere where you will be safe.	Is féidir liom tú a thabhairt áit éigin áit a mbeidh tú sábháilte.
Many are known.	Tá go leor aitheanta.
It is accepted that such evidence should not be obtained.	Glactar leis nár cheart fianaise den sórt sin a fháil.
We want to build on that.	Táimid ag iarraidh tógáil air sin.
Heat the oil in a large deep pan.	Teas an ola i bpanna mór domhain.
I was quite happy with the price.	Bhí mé sásta go leor leis an bpraghas.
I really think you have to look at the example.	Sílim go mór go gcaithfidh tú breathnú ar an sampla.
It worked very well.	D'oibrigh sé go han-mhaith.
Contact the human resources office with questions.	Déan teagmháil leis an oifig acmhainní daonna le ceisteanna.
He was confused.	Bhí mearbhall air.
We are working on things.	Táimid ag obair ar rudaí.
You hate our freedom.	Is fuath leat ár saoirse.
Exactly nine times before.	Go díreach naoi n-uaire roimhe seo.
It would not, either, until he succeeded.	Ní bheadh, ach an oiread, go dtí gur éirigh leis.
It should definitely be anonymous.	Ba chóir go mbeadh sé cinnte anaithnid.
Do as much preliminary work as possible.	Déan an oiread réamhobair agus is féidir.
I have so much more to offer.	Tá i bhfad níos mó le tabhairt agam.
However, a relationship between volume and temperature can be observed.	Mar sin féin, is féidir gaol idir an méid agus an teocht a urramú.
One for big dogs and one for small dogs.	Ceann do mhadraí móra agus ceann do mhadraí beaga.
They are nothing local.	Níl aon rud áitiúil iontu.
You did it yourself.	Rinne tú é leat féin.
None fell out due to side effects.	Níor thit aon cheann amach de bharr fo-iarmhairtí.
But for him, the whole world was his next potential job.	Ach dó, ba é an domhan ar fad a chéad phost féideartha eile.
So much information on screen is amazing.	An oiread sin eolais ar an scáileán tá sé iontach.
You mentioned that on the phone.	Luaigh tú é sin ar an bhfón.
Mostly things people want, but don't.	Den chuid is mó rudaí a theastaíonn ó dhaoine, ach ní gá.
A warm hand grabbed mine and helped me get on the floor.	Rug lámh te ar mhianach agus chabhraigh sé liom dul ar an urlár.
So go ahead if you want.	Mar sin téigh ar aghaidh más mian leat.
Of course, his friend read it to him.	Ar ndóigh, léigh a chara dó é.
There is no single identity.	Níl aon chéannacht amháin ann.
What he heard in his head, no one will ever know.	Cad a chuala sé ina cheann, ní bheidh a fhios ag aon duine go deo.
Put up some in the house.	Cuir suas roinnt sa teach.
I give him my hand.	Tugaim mo lámh dó.
I added the one you gave to the main post.	Chuir mé an ceann a thug tú leis an bpríomhphost.
Now.	Anois.
I had my eyes closed.	Bhí mo shúile dúnta agam.
No one came forward.	Níor tháinig aon duine ar aghaidh.
This is one of those stories that needs to be carefully examined.	Seo ceann de na scéalta sin nach mór a scrúdú go cúramach.
Because it feels, it is called feeling.	Toisc go mothaíonn sé, tugtar mothú air.
No one will be hurt.	Ní bheidh aon duine gortaithe.
He could not believe what he had done.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint cad a bhí déanta aige.
Give the audience a chance to laugh.	Tabhair seans don lucht féachana gáire a dhéanamh.
It's just beautiful.	Níl sé ach go hálainn.
You never see it again.	Ní fheiceann tú arís é.
In a press release.	I bpreasráiteas.
We need to know that the customer is perfectly satisfied.	Ní mór dúinn a fhios go bhfuil an custaiméir breá sásta.
They would live on it and protect it from the king.	Bheadh ​​​​siad ina gcónaí air agus é a chosaint ar an rí.
An email with instructions will be sent.	Seolfar ríomhphost le treoracha.
Do not tell anyone what is really going on.	Ná inis do dhuine ar bith cad atá ar siúl i ndáiríre.
I am using your own as there are no changes to my build.	Tá mé ag baint úsáide as do chuid féin mar atá gan aon athruithe ar mo thógáil.
Everyone was running around.	Bhí gach éinne ag rith thart.
A little.	Beagánín.
I know you can't help yourself.	Tá a fhios agam nach féidir leat cabhrú leat féin.
The more you practice, the better off you will get.	Dá mhéad a chleachtann tú, is amhlaidh is fearr a gheobhaidh tú.
And that's just the thing.	Agus sin díreach an rud.
It was my decision to work on those scenarios, and things happened.	Ba é mo chinneadh a bhí ag obair ar na cásanna sin, agus tharla rudaí.
We passed the car park you mentioned.	Chuamar thar an áit pháirceála a luaigh tú.
She was giving him a son.	Bhí mac á thabhairt aici dó.
If you want it you will have to come through.	Más mian leat é beidh ort teacht tríom.
The number could be much greater.	D'fhéadfadh an líon a bheith i bhfad níos mó.
I hope these comments are helpful.	Tá súil agam go bhfuil na tuairimí seo úsáideach.
Now this is a very difficult and very high order.	Anois is ordú an-deacair agus an-ard é seo.
It gets signed.	Faigheann sé sínithe.
It will be cold here tonight.	Beidh sé fuar anseo anocht.
It becomes part of everything you do.	Éiríonn sé mar chuid de gach rud a dhéanann tú.
He could no longer run.	Níorbh fhéidir leis rith a thuilleadh.
I hope to see some of you there !.	Tá súil agam cuid agaibh a fheiceáil ann!.
They had to be.	Bhí orthu a bheith.
We are not the only known animal species to do this.	Ní sinne an t-aon speiceas ainmhí atá ar eolas chun é seo a dhéanamh.
That's how we make our decisions.	Sin mar a dhéanaimid ár gcinntí.
I do not judge them for that.	Ní thugaim breith orthu as sin.
Something must have gone away.	Caithfidh go bhfuil rud éigin imithe as.
Go do it.	Téigh é a dhéanamh.
I seem to come up with more questions.	Is cosúil go dtiocfaidh mé suas le níos mó ceisteanna.
And finally she would give him the ring.	Agus ar deireadh thabharfadh sí an fáinne dó.
There are so many pieces in this story.	Tá an oiread sin píosaí sa scéal seo.
Water was everywhere.	Bhí uisce i ngach áit.
Try this.	Bain triail as seo.
Everyone has so much fun working with it.	Tá an oiread sin spraoi ag gach duine a bheith ag obair leis.
Now we are in a different world.	Anois táimid i ndomhan difriúil.
It was difficult to find your way forward.	Bhí sé deacair do bhealach chun tosaigh a fháil.
But here is just what is to be explained.	Ach ní luaitear anseo ach an méid atá le míniú.
Three times more.	Trí huaire níos mó.
That's how it worked on the street.	Sin mar a d’oibrigh sé ar an tsráid.
Asking you a question.	Ag cur ceiste ort.
Ten after two.	Deich tar éis a dó.
And your field of vision is getting smaller and smaller.	Agus tá do réimse radhairc ag éirí níos lú agus níos lú.
For the parents.	Do na tuismitheoirí.
That did not last.	Níor mhair sin.
The way food is prepared will affect its temperature.	Beidh tionchar ag an mbealach a ullmhaítear bia ar a theocht.
From there half the distance from what is left, and so on.	Ó ann leath an fad ón méid atá fágtha, agus mar sin de.
It was clearly an 'outside trade' or a mistake.	Is léir gur ‘trádáil amuigh’ nó botún a bhí ann.
She never left my side.	Níor fhág sí mo thaobh riamh.
It was often family with every meal.	Is minic a bhíodh sé ag teaghlaigh le gach béile.
Which was good.	A bhí go maith.
A few people and a few animals.	Cúpla duine agus cúpla ainmhithe.
During the spring months in particular, we can get very busy.	Le linn míonna an earraigh, go háirithe, is féidir linn a bheith an-ghnóthach.
I am living my dream.	Tá mé ag maireachtáil mo bhrionglóid.
And the animals.	Agus na hainmhithe.
Another building collapses.	Titeann foirgneamh eile.
Therefore no results are shown.	Dá bhrí sin ní thaispeántar torthaí.
I fell on my face.	thit mé ar mo aghaidh.
Will anyone believe in hiding the power of evil among us ?.	An gcreidfidh aon duine an chumhacht atá ag an olc a cheilt inár measc?.
I don’t think they really liked it.	Ní dóigh liom gur thaitin sé go mór leo.
Actually, it was not the problem, but it makes me find it.	I ndáiríre, ní raibh sé ar an bhfadhb, ach déanann sé dom é a fháil.
We all have a role to play.	Tá ról le himirt ag gach duine againn.
This leads to different results and.	Seo mar thoradh ar na torthaí éagsúla agus.
It's very cool you must visit.	Tá sé an-fhionnuar ní mór duit cuairt a thabhairt.
The pieces don’t just fit together for me.	Ní luíonn na píosaí go díreach le chéile domsa.
It was just crazy how fast it happened.	Bhí sé díreach craiceáilte cé chomh tapa agus a tharla sé.
Let cool on the pan and enjoy.	Lig fionnuar ar an uile agus taitneamh a bhaint as.
But hell for a lot of other people just like him.	Ach ifreann ar a lán daoine eile díreach cosúil leis.
This is a much better way to survive.	Is bealach i bhfad níos fearr é seo le maireachtáil.
I don't have a name for her yet.	Níl ainm agam uirthi fós.
Some left more marks than others.	D’fhág cuid acu níos mó marc ná cinn eile.
Just thought you might like that too.	Just a shíl b'fhéidir gur mhaith leat é sin freisin.
Space in unfamiliar objects.	Spás i rudaí neamhchoitianta.
Things will happen and they will keep happening.	Tarlóidh rudaí agus coinneoidh siad ag tarlú.
An interpretation of the analyzed data was provided.	Cuireadh léirmhíniú ar na sonraí anailísithe ar fáil.
At present, no one will be held responsible for what is happening to them.	Faoi láthair, ní bheidh aon duine freagrach as a bhfuil ag tarlú dóibh.
It is extremely important to understand that this is not yet complete.	Tá sé thar a bheith tábhachtach a thuiscint nach bhfuil sé seo críochnaithe go fóill.
That’s how things work.	Sin é an chaoi a n-oibríonn rudaí.
They know exactly when the fall happens.	Tá a fhios acu go díreach nuair a tharlaíonn an titim.
I loved it and wanted to produce it.	Ba bhreá liom é agus theastaigh uaim é a tháirgeadh.
I want to be better prepared.	Ba mhaith liom a bheith ullmhaithe níos fearr.
He pointed to the phone.	Luaigh sé go dtí an fón.
They want to be strong.	Tá siad ag iarraidh a bheith láidir.
A man entered the scene.	Tháinig fear isteach sa radharc.
I really wanted it.	Theastaigh uaim go dona é.
He did a full examination.	Rinne sé scrúdú iomlán.
We stay together and no one is left behind.	Fanann muid le chéile agus ní fhágtar éinne inár ndiaidh.
You tell me whatever is on your mind.	Insíonn tú dom cibé rud atá ar d'intinn.
Nothing came at all anyway.	Níor tháinig aon rud ar fad ar aon nós.
Just as suddenly, the big man stopped and just stared at us.	Díreach mar go tobann, stop an fear mór agus díreach Stán orainn.
It is possible to take action and do something.	D’fhéadfaí beart a dhéanamh agus rud éigin a dhéanamh.
And she told stories.	Agus d’inis sí scéalta.
Dollars and some credit cards.	Dollar agus roinnt cártaí creidmheasa.
I then tried without that class and it stopped working.	Rinne mé iarracht ansin gan an rang sin agus stop sé ag obair.
After all, it had no value or meaning.	Ina dhiaidh sin, ní raibh luach ná brí leis.
Something it could not be.	Rud nach bhféadfadh sé a bheith.
It could be, though.	D'fhéadfadh sé a bheith, áfach.
Further investigation is underway.	Tá tuilleadh imscrúdaithe ar siúl.
And little here, you know.	Agus beag anseo, tá a fhios agat.
Music a little chance.	Ceol beag seans.
As the number of features increases, the related model becomes more complex.	De réir mar a mhéadaíonn líon na ngnéithe, éiríonn an tsamhail ghaolmhar níos casta.
All obvious differences.	Gach difríochtaí soiléire.
We had a conversation but he did not respect it.	Bhí comhrá againn ach ní raibh meas aige air.
That is the purpose of the current paper.	Sin é cuspóir an pháipéir reatha.
He may be too young for it.	Seans go bhfuil sé ró-óg dó.
One hundred and ten.	Céad is a deich.
The exception to that is the state.	Is é an eisceacht sin ná an stát.
The knife fell from the man's fingers.	Thit an scian ó mhéara an fhir.
Don't wait until just before the big event.	Ná fan go dtí díreach roimh an ócáid ​​mhór.
We found agreement within the statistical errors.	Fuaireamar comhaontú laistigh de na hearráidí staidrimh.
That's not usually an effective education.	Ní oideachas éifeachtach é sin, go hiondúil.
Everyone knew about it.	Bhí a fhios ag gach duine faoi.
I am so proud to be your wife.	Tá mé chomh bródúil as a bheith i do bhean chéile.
He would talk to men again.	Labhródh sé le fir arís.
It was coming.	Bhí sé ag teacht.
I know there's more to it than that.	Tá a fhios agam go bhfuil níos mó leis ná sin.
It could be a tiny bit smaller than that.	D'fhéadfadh sé a bheith beagán beag bídeach níos lú ná sin.
He did not even ask where they were going.	Níor fhiafraigh sé fiú cá raibh siad ag dul.
I have eyes.	Tá súile agam.
But this is not an easy process.	Ach ní próiseas éasca é seo.
Hope is not a strategy.	Ní straitéis é dóchas.
We never would.	Ní dhéanfaimis riamh.
Without help from anyone.	Gan cabhair ó éinne.
This time, fish.	An uair seo, iasc.
Red the evening you came here.	Dearg an tráthnóna a tháinig tú anseo.
Waste of space.	Cur amú spáis.
There was no warm smile.	Ní raibh aon aoibh gháire te.
I would be the first to agree with that.	Bheinn ar an gcéad duine a aontódh leis sin.
This is easily the most common reaction.	Is é seo go héasca an t-imoibriú is coitianta.
After the method is done, another activity is started.	Tar éis an modh a dhéanamh, cuirtear tús le gníomhaíocht eile.
I loved her once.	Bhí grá agam di uair amháin.
But it was not cash.	Ach níor airgead tirim é.
That ten minute opening doesn’t age.	Ní théann an oscailt deich nóiméad sin in aois.
This is my second house now.	Is é seo mo dhara teach anois.
She was young and white and pretty.	Bhí sí óg agus bán agus deas.
We loved children for them.	Bhí grá againn do pháistí dóibh.
See your doctor for a diagnosis.	Féach ar do dhochtúir le haghaidh diagnóis.
And that is what has happened in the past.	Agus is é sin a tharla san am atá caite.
Buy, download, play.	Ceannaigh, íoslódáil, imirt.
And not just the girls.	Agus ní hamháin na cailíní.
It doesn’t come up much.	Ní thagann sé suas i bhfad.
I can now communicate this to others to follow.	Is féidir liom é seo a chur in iúl anois do dhaoine eile a leanúint.
Rejected.	Diúltaítear.
We will stay here and see what the fear is.	Fanfaimid anseo agus feicfimid cad é an eagla.
They have not spoken to each other since.	Níor labhair siad lena chéile ó shin.
We do talk and text sometimes, though.	Bímid ag caint agus ag téacsáil uaireanta, áfach.
She probably killed her son, but we will never have to prove it.	Is dócha gur mharaigh sí a mac, ach ní bheidh muid riamh chun é a chruthú.
We were located out of an old school.	Bhíomar lonnaithe as sean scoil.
You may trust me.	Seans go mbeidh muinín agat asam.
I appreciate it.	Is mór agam é.
As far as she was concerned her life was full.	Chomh fada agus a bhain sí bhí a saol iomlán.
He knew that and took advantage of it.	Bhí a fhios aige sin agus bhain sé leas as.
She played music on her phone.	Sheinn sí ceol ar a fón.
In three minutes, we had a plan.	I gceann trí nóiméad, bhí plean againn.
I was going down a dark path.	Bhí mé ag dul síos cosán dorcha.
It was the same with his son.	Bhí sé mar an gcéanna lena mhac.
And not hard to see that.	Agus ní deacair a fheiceáil go bhfuil.
All about themselves.	Gach fúthu féin.
That the kids might be different.	Go mb'fhéidir go mbeadh na páistí difriúil.
And it was a lot of fun.	Agus bhí sé go leor spraoi.
I hear you have a chance for us.	Cloisim go bhfuil caoi agat dúinn.
It worked great and got me extra time.	D'oibrigh sé go hiontach agus fuair sé am breise dom.
It is not set in stone either.	Níl sé suite i gcloch ach an oiread.
This is a similar case.	Seo cás den chineál céanna.
Shot to be your father.	Lámhaigh le bheith i do athair.
I don’t want to forget the stories you tell.	Níor mhaith liom dearmad a dhéanamh ar na scéalta a insíonn tú.
There are more soldiers.	Tá níos mó saighdiúirí.
Her dreams did not stop there.	Níor stop a aisling ansin.
He is in the wrong place at the wrong time.	Tá sé san áit mícheart ag an am mícheart.
She did not know what to do or where to go.	Ní raibh a fhios aici cad ba cheart a dhéanamh nó cá háit le dul.
By construction, this should not be the case.	De réir na tógála, níor cheart go mbeadh sé seo amhlaidh.
I needed an idea and a quick.	Bhí smaoineamh agus tapa ag teastáil uaim.
It’s not accurate, but it gets close to you.	Níl sé cruinn, ach faigheann sé gar duit.
It was a hot night.	Oíche te a bhí ann.
If you have any questions, he would love to answer them.	Má tá aon cheist agat, ba bhreá leis iad a fhreagairt.
Do not be afraid of it.	Ná bíodh eagla ort roimhe.
That would make it easier for her to leave.	Dhéanfadh sé sin í a fhágáil níos fusa.
She followed him out through the screen door.	Lean sí é amach tríd an doras scáileáin.
I might go outside.	Seans go rachainn taobh amuigh.
It's quite true.	Tá sé sách fíor.
She did an excellent job.	Rinne sí jab den scoth.
Your husband set you up.	Chuir d’fhear céile tú ar bun.
He will know whether we should tell her or not.	Beidh a fhios aige ar cheart dúinn a insint di nó nár cheart.
I do not know that it is in the beginning.	Níl a fhios agam gurb í ar dtús é.
No one could say this was a bad death.	Ní fhéadfadh aon duine a rá gur droch-bhás é seo.
You can download this project and source from here.	Is féidir leat an tionscadal seo agus foinse a íoslódáil ó anseo .
I sat down on the front steps.	Shuigh mé síos ar na céimeanna tosaigh.
He has been a friend of my parents for years.	Tá sé ina chara le mo thuismitheoirí le blianta.
Such a light touch.	A leithéid de dteagmháil éadrom.
And they mix.	Agus meascann siad.
Stay here and keep your eyes open.	Fan anseo agus coinnigh do shúile ar oscailt.
The first letter.	An chéad litir.
I could be warm.	Raibh mé in ann a bheith te.
This means that anger can be good or bad.	Ciallaíonn sé seo gur féidir le fearg a bheith maith nó olc.
The water around him turned green with his blood.	D'iompaigh an t-uisce timpeall air glas lena chuid fola.
We were safe.	Bhíomar sábháilte.
Just started going for it.	Just a thosaigh ag dul chun é.
With the base and the soldiers came a military hospital.	Leis an bonn agus na saighdiúirí tháinig ospidéal míleata.
A large number of them look very ill in the morning.	Tá líon mór acu ag breathnú go han-tinn ar maidin.
To me that does not work at first, but not to hurt others.	Le liom nach bhfuil an obair ar dtús, ach gan daoine eile a ghortú.
There were no other options.	Ní raibh aon roghanna eile ann.
Heavy fighting on the streets.	Troid trom ar na sráideanna.
We are not going to let that happen.	Nílimid chun ligean do sin tarlú.
They do not know how long.	Níl a fhios acu cé chomh fada.
It really was.	Bhí sé i ndáiríre.
A long shot is not an easy decision.	Ní cinneadh éasca le lámhaigh fada.
I told the woman it was you.	Dúirt mé leis an bhean gur tusa a bhí ann.
I never heard from him.	Níor chuala mé riamh uaidh.
The night air was cold on his face and body.	Bhí aer na hoíche fuar ar a aghaidh agus ar a chorp.
We wanted to play like them.	Theastaigh uainn imirt mar iad.
I really like it.	Is maith liom go mór é.
It was struck by a bright idea.	Bhuail smaoineamh geal é.
Maybe that's a good thing.	B’fhéidir gur rud maith é.
Maybe yourself.	B'fhéidir tú féin.
But it could train like hell for him.	Ach d'fhéadfadh sé oiliúint mar ifreann chun é.
There is something in my throat and it will not move.	Tá rud éigin i mo scornach agus ní bhogfaidh sé.
Don't forget it.	Ná déan dearmad air.
She's going to kill again.	Tá sí ag dul a mharú arís.
This means that something is wrong.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil rud éigin mícheart.
Everyone was calling it our learning management system.	Bhí gach duine ag tabhairt ár gcóras bainistíochta foghlama air.
There were tears in his eyes.	Bhí deora ina shúile.
The user may hit this form in two different places.	D'fhéadfadh an t-úsáideoir an fhoirm seo a bhualadh in dhá áit dhifriúla.
I bought another one.	Cheannaigh mé ceann eile.
As it turned out, running was not an option.	Mar a tharla, ní raibh an rith mar rogha.
We just had to guess.	Ní raibh ach buille faoi thuairim againn.
In fact, you are not broken, and you may not be better.	Go deimhin, níl tú briste, agus b'fhéidir nach féidir leat a bheith níos fearr.
Little business there.	Beagán gnó ann.
I looked up and smiled at him in my usual way.	D'fhéach mé suas agus aoibh air ar mo ghnáthbhealach.
They were small things, too.	Ba iad na rudaí beaga, freisin.
Quitting would not help.	Ní chuideodh éirí as.
Her smile was gone.	Bhí a aoibh gháire imithe.
Sometimes people do it weird.	Uaireanta déanann daoine aisteach é.
And glad you are, like, normal and stuff.	Agus sásta go bhfuil tú, cosúil le, gnáth agus rudaí.
And now it was gone.	Agus anois bhí sé imithe.
I think fans were surprised.	Sílim go raibh ionadh ar lucht leanúna.
She was in a car accident.	Bhí sí i dtimpiste gluaisteáin.
Check it out above! 	Seiceáil sé amach thuas!
.	.
I'll call you later and tell you everything.	Glaofaidh mé ort níos déanaí agus inseoidh mé gach rud duit.
No one knows his identity or location.	Níl a fhios ag aon duine a chéannacht nó a shuíomh.
Number ten, he thought.	Líon a deich, a cheap sé.
The concept is super simple.	Tá an coincheap Super simplí.
They did not care for her, they just wanted to see her dead.	Níor thug siad aire di, ní raibh uathu ach í a fheiceáil marbh.
He went on to win seven.	Chuaidh sé ar aghaidh chun seacht a bhuachan.
He would not turn away from her.	Ní chasfadh sé uaithi.
Gold had title and control.	Bhí teideal agus smacht ar an ór.
No one wants to be ignored or excluded.	Níl aon duine ag iarraidh go ndéanfaí neamhaird de nó a eisiamh.
It is difficult to control.	Tá sé deacair a rialú.
At least she was now.	Ar a laghad bhí sí anois.
That means you can charge more.	Ciallaíonn sé sin gur féidir leat níos mó a ghearradh.
Afraid of it.	Eagla air.
Against each other.	In aghaidh a chéile.
From the bed itself.	Ó'n leaba féin.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ar aon nós, ciallaíonn sé sin go mbeidh air dul ar ais.
It is assumed to be the correct date.	Glactar leis gurb é an dáta ceart é.
Keep talking while you work.	Lean ort ag caint agus tú ag obair.
The sound of.	An fhuaim de.
I feel a responsibility for it.	Mothaím freagracht ina leith.
Our dreams are our teachers.	Is iad ár n-aislingí ár múinteoirí.
And move the old one down.	Agus bog an sean ceann síos.
And even more.	Agus fiú níos mó.
There are many other bones there too.	Tá go leor cnámha eile ansin freisin.
But not details about what was actually returned.	Ach ní sonraí faoin méid a cuireadh ar ais i ndáiríre.
Otherwise it doesn't make sense.	Seachas sin ní dhéanann sé ciall.
There is certainly meaning behind it.	Is cinnte go bhfuil brí taobh thiar de.
Each member church makes many of its own decisions.	Déanann gach ball-eaglais go leor dá cinntí féin.
Times when his whole life was still ahead of him.	Amanna nuair a bhí a shaol ar fad fós chun tosaigh air.
It's not because she wants to hurt herself or others.	Níl sé mar gheall ar mian léi í féin nó daoine eile a ghortú.
I think she was open to the public today.	Sílim go raibh sí ar oscailt don phobal inniu iad.
The initial idea was a show set in complete darkness.	Ba é an smaoineamh tosaigh ná seó atá leagtha síos sa dorchadas iomlán.
I'm not going to look for it.	Nílim chun é a chuardach.
This is a situation where some immediate action is needed.	Seo cás ina bhfuil gá le gníomh éigin láithreach.
It came with folk music early and naturally.	Tháinig sé le ceol tíre go luath agus go nádúrtha.
It hurts.	Gortaítear é.
But it was not there.	Ach ní raibh sé ann.
In this game you will run for the police.	Sa chluiche seo beidh tú ag rith le haghaidh na póilíní.
But after coming up empty.	Ach tar éis teacht suas folamh.
It was removed.	Baineadh é.
There is nothing wrong with getting your tongue wet.	Níl aon rud cearr le do theanga a bheith fliuch.
You did it.	Rinne tú é.
We are starting to approach critical mass.	Táimid ag tosú ag druidim le mais chriticiúil.
I told him the food was beautiful, to keep him happy.	Dúirt mé leis go raibh an bia go hálainn, chun é a choinneáil sásta.
Experimental trials would not accept me as I currently do, either.	Ní ghlacfadh trialacha turgnamhacha liom mar atá mé faoi láthair, ach an oiread.
They seem to like my fat black body.	Is cosúil gur mhaith leo mo chorp dubh saille.
I do not care about that.	Is cuma liom faoi sin.
It was just the beginning.	Ní raibh ann ach an tús.
We are never given more than we can handle.	Ní thugtar níos mó dúinn riamh ná mar is féidir linn a láimhseáil.
It looks like one small difference.	Breathnaíonn sé ar difríocht bheag amháin.
Generally used.	Go ginearálta sin a úsáidtear.
It's easy to get started.	Tá sé éasca tosú.
Come in.	Tar isteach.
Come to me, tonight.	Tar chugam, anocht.
It is a title that feels very positive.	Is teideal é a bhfuil mothú an-dearfach air.
The food here was expensive, too expensive if you ask me.	Bhí an bia anseo costasach, ró-chostasach má chuireann tú ceist orm.
Good so far.	Go maith go dtí seo.
You have lived through a full age.	Tá tú tar éis maireachtáil trí aois iomlán.
No traffic has been moving on it for almost two hours now.	Níl aon trácht ag bogadh air le beagnach dhá uair an chloig anois.
He signed it accordingly.	Shínigh sé dá réir sin é.
We still have too much conflict in our views.	Tá an iomarca coinbhleachta fós againn inár dtuairimí.
He liked people.	Thaitin daoine leis.
She needs a doctor.	Tá dochtúir ag teastáil uaithi.
Think about what they would be planning.	Smaoinigh ar cad a bheadh ​​á phleanáil acu.
Motion and average.	Tairiscint agus an meán.
I knew he hadn’t really seen the scene.	Bhí a fhios agam nach bhfaca sé an radharc i ndáiríre.
That status is an argument in itself.	Braitheann an stádas sin argóint air féin.
The same can be said for politics.	Is féidir an rud céanna a rá maidir le polaitíocht.
Not just beauty.	Ní áilleacht amháin.
I let the kids watch it, too.	Lig mé do na páistí féachaint air, freisin.
When he was there, he turned, smiled.	Nuair a bhí sé ann, chas sé, aoibh.
However, this study has limitations.	Tá teorainneacha ag baint leis an staidéar seo, áfach.
Army life was good for me.	Bhí saol an airm go maith dom.
You need to check out of the hotel.	Ní mór duit seiceáil amach as an óstán.
He's lucky.	An t-ádh atá air.
To fall less.	A titim níos lú.
When it comes to eating, listen to your body.	Nuair a thagann sé chun ithe, éisteacht le do chorp.
But you'd better be right about this.	Ach b'fhearr duit a bheith ceart faoi seo.
But they are likely to continue to play in the same way.	Ach is dócha go leanfaidh siad ar aghaidh ag imirt ar an mbealach céanna.
Maybe not forever.	B'fhéidir nach bhfuil go deo.
Even the whole set.	Fiú an t-iomlán socraithe.
How much they meant it.	Cé mhéad a chiallaigh siad é.
We had selected my ring from the window.	Bhí mo fáinne roghnaithe againn ón bhfuinneog.
I'm lying on a white metal bed.	Tá mé i mo luí ar leaba bán miotail.
Unfortunately, there is not much you can do for this one.	Ar an drochuair, níl a lán is féidir leat a dhéanamh don cheann seo.
They are very good.	Tá siad an-mhaith.
This judgment is clearly too harsh.	Is léir go bhfuil an breithiúnas seo ró-dhian.
But she did not say that.	Ach níor dúirt sí é sin.
She had the power.	Bhí an chumhacht aici.
Transfer to a bowl.	Aistriú chuig babhla.
Not sure how to set goals or events, we can help.	Nílim cinnte conas spriocanna nó imeachtaí a shocrú, is féidir linn cabhrú.
There are still certain sexual differences today.	Tá difríochtaí gnéis áirithe ann fós inniu.
Another solution is needed or there will be no progress.	Tá réiteach eile ag teastáil nó ní bheidh aon dul chun cinn ann.
They have arrived just in time.	Tá siad tagtha díreach in am.
But she did not want to be free.	Ach ní raibh sí ag iarraidh a bheith saor.
You do not currently have any.	Níl ceann ar bith agat faoi láthair.
I hope this at least makes some sense.	Tá súil agam go ndéanann sé seo beagán ciall ar a laghad.
I just want to enjoy my life a little bit.	Ba mhaith liom ach taitneamh a bhaint as mo shaol beagán.
But not until then.	Ach ní go dtí sin.
Your guide will tell you many interesting facts.	Inseoidh do threoraí go leor fíricí suimiúla.
It was pretty easy to guess the conversation.	Bhí sé éasca go leor buille faoi thuairim a thabhairt don chomhrá.
Not at the same time, of course.	Ní ag an am céanna, ar ndóigh.
It looks like money.	Breathnaíonn sé cosúil le airgead.
I did well.	Rinne mé go maith.
As possible.	Mar is féidir.
I am not looking forward to this.	Níl mé ag tnúth le seo.
I will be in my person.	Beidh mé i mo dhuine.
My goal is to avoid that.	Is é an sprioc atá agam ná é sin a sheachaint.
It went down a storm.	Chuaigh sé síos stoirm.
I will not go in.	Ní rachaidh mé isteach.
Transfer to a plate.	Aistriú chuig pláta.
Assume that a process has an input.	Glac leis go bhfuil ionchur ag próiseas.
Check the glass and check the table.	Seiceáil an ghloine agus seiceáil an tábla.
So economic freedom and personal freedom go hand in hand.	Mar sin, téann saoirse eacnamaíoch agus saoirse phearsanta lámh ar láimh.
Stay seated at your table and listen.	Fan i do shuí ag do bhord agus éist.
Too much faith.	An iomarca creideamh.
You want to feel everything.	Ba mhaith leat gach rud a bhraitheann.
There was something better, he knew, out there for him.	Bhí rud éigin níos fearr, bhí a fhios aige, amuigh ansin dó.
What's worse is that they do not show respect for adults.	Tá sé níos measa fós nach léiríonn siad meas ar dhaoine fásta.
So that is a fact.	Mar sin is fírinne é sin.
It didn’t matter how she did it.	Ba chuma leis an dóigh a ndearna sí é.
But in their defense, they had no choice.	Ach ina gcosaint, ní raibh rogha acu.
However, this does not work.	Mar sin féin, ní oibríonn sé seo.
It is best to use common sense.	Is fearr tuiscint choiteann a úsáid.
The only problem was the road we lived on.	An t-aon fhadhb a bhí ann ná an bóthar a raibh cónaí orainn air.
It made sense, but it was not far from what he would consider proof.	Rinne sé ciall, ach ní raibh sé i bhfad ón méid a mheasfadh sé mar chruthúnas.
You got to love it.	Fuair ​​​​tú grá é.
The animals were divided into three groups of six animals each.	Roinneadh na hainmhithe i dtrí ghrúpa de shé ainmhí an ceann.
Some of them looked very young and green.	D'fhéach cuid acu an-óg agus glas.
I felt good caring.	Mhothaigh mé go maith ag tabhairt aire.
People often say that they remember two things.	Is minic a deir daoine gur cuimhin leo dhá rud.
But for good reason.	Ach ar chúis mhaith.
Let’s do this together.	Déanaimis é seo le chéile.
All symptoms improved after the procedure.	Tháinig feabhas ar na hairíonna ar fad tar éis an ghnáthaimh.
When everything is working properly the ear will clean itself.	Nuair a bheidh gach rud ag obair i gceart glanfaidh an chluas é féin.
I really hate winter.	Is fuath liom an geimhreadh i ndáiríre.
This is well in advance.	Tá sé seo i bhfad roimh ré.
I could ride horses with him.	D’fhéadfainn capaill a mharcaíocht leis.
The object will move once and stop.	Bogfaidh an réad uair amháin agus stopfaidh sé.
You would avoid otherwise.	Sheachfá ar shlí eile.
It causes me great concern for a number of reasons.	Is cúis mhór imní dom é ar chúiseanna éagsúla.
I will not tell.	ní inseoidh mé.
No one is sure.	Níl aon duine cinnte.
Cool and dark.	Cool agus dorcha.
Due to these two facts the rest is almost standard.	Mar gheall ar an dá fhíric seo tá an chuid eile beagnach caighdeánach.
They are usually not the same size.	De ghnáth ní bhíonn siad den mhéid céanna.
I am not a perfect person and never will be.	Ní duine foirfe mé agus ní bheidh riamh.
I was nowhere near making the sound of the roll do well.	Ní raibh mé in aice le fuaim an rolla a dhéanamh go maith.
If this is your only job, definitely, a few hours of work.	Más é seo an t-aon phost atá agat, cinnte, cúpla uair an chloig oibre.
Or any other country.	Nó aon tír eile.
As for the gold color, well, one step at a time.	Maidir leis an dath óir, go maith, céim amháin ag an am.
His loud voice was clear.	Bhí a ghuth glórach soiléir.
Contact us if we can help develop technical training for your organization.	Déan teagmháil linn más féidir linn cabhrú le hoiliúint theicniúil a fhorbairt do d’eagraíocht.
We did not like it.	Níor thaitin sé linn.
Play some video games, whatever.	Seinn roinnt cluichí físeáin, is cuma cad.
Sometimes that got him in trouble.	Uaireanta chuir sin i dtrioblóid é.
And that was right.	Agus bhí sin ceart.
People joined her.	Chuaigh daoine isteach léi.
The company may agree.	Féadfaidh an chuideachta aontú.
If anyone can do it, she can.	Más féidir le haon duine é a dhéanamh, is féidir léi.
You cannot see the blank text in the image.	Ní féidir leat an téacs bán a fheiceáil ar an íomhá.
And he made a change.	Agus rinne sé athrú.
One day, he left.	Lá amháin, d’imigh sé.
There were significant differences between the two groups.	Bhí difríochtaí suntasacha idir an dá ghrúpa.
I want to stop feeling so much.	Ba mhaith liom a stopadh ag mothú an oiread sin.
Not after the last time he did so.	Ní tar éis an uair dheiridh a rinne sé amhlaidh.
Everyone needs to hear this.	Caithfidh gach duine é seo a chloisteáil.
Aimed at the guard across the road.	Dírithe ar an garda trasna an bhóthair.
His answers were excellent.	Bhí a chuid freagraí ar fheabhas.
The single replaces the plural.	Glacann an singil ionad an iolrach.
Let the answer come from within, and accept it in the moment.	Lig don fhreagra teacht ón taobh istigh, agus glacadh leis i láthair na huaire.
Now they kill no one.	Anois maraíonn siad aon duine.
I go into the house.	Téim isteach sa teach.
He handed it to her.	Thug sé trasna di é.
Very, very big.	An-, an-mhór.
Or maybe yes, but not tonight.	Nó b'fhéidir gur féidir, ach ní anocht.
He was seen as the man who could get the land for them.	Chonacthas é mar an fear a d’fhéadfadh an talamh a fháil dóibh.
The work must have another mechanism.	Ní mór meicníocht eile a bheith ag an obair.
Too big for my bones.	Ró-mhór do mo chnámha.
It is the basis of trade.	Tá sé mar bhonn na trádála.
That happened two or three times.	Tharla sé sin dhá nó trí huaire.
It was definitely not his best week.	Is cinnte nárbh í an tseachtain ab fhearr a bhí aige.
And this got an interesting job.	Agus fuair sé seo post suimiúil.
But it's too bright for you.	Ach tá sé ró-gheal duit.
It means being in touch with us and honest with ourselves.	Ciallaíonn sé a bheith i dteagmháil linn agus macánta linn féin.
This is not a game.	Ní cluiche é seo.
We introduced them.	Thugamar isteach iad.
I expect nothing from others.	Táim ag súil le rud ar bith ó dhaoine eile.
This made sense but it did not feel better to me.	Rinne sé seo ciall ach níor mhothaigh sé níos fearr dom.
He was influential.	Bhí tionchar aige.
After this it will revert to a white background.	Ina dhiaidh seo rachaidh sé ar ais go cúlra bán.
There was some advantage to that.	Bhí buntáiste éigin le baint as sin.
Inside the box, you will find a small object.	Taobh istigh den bhosca, gheobhaidh tú rud beag.
Then you realize how great this show is.	Ansin tuigeann tú cé chomh iontach is atá an seó seo.
They spent the night in the hotel.	Chaith siad an oíche san óstán.
He knew a lot.	Bhí a fhios aige go leor.
And today we walked out of his departure.	Agus inniu shiúil muid amach as a imeacht.
I turned to look up at him over my shoulder.	Chas mé chun breathnú suas air thar mo ghualainn.
They are generally safe to work with and stable.	Go ginearálta bíonn siad sábháilte oibriú leo agus tá siad cobhsaí.
Together for lunch.	Le chéile don lón.
It happens a few times a day, sometimes within the same hour.	Tarlaíonn sé cúpla uair sa lá, uaireanta laistigh den uair chéanna.
The battle was over.	Bhí an cath thart.
Her story is a way to an end.	Is bealach é a scéal chun críche.
Eventually his vision returned to normal.	Faoi dheireadh tháinig a fhís ar ais go gnáth.
A time factor is added to this problem.	Cuirtear fachtóir ama leis an bhfadhb seo.
What was seen was unlike anything else.	An rud a bhí le feiceáil ní raibh sé cosúil le haon rud eile.
The same is done on the right-hand side of the cases.	Déantar an rud céanna ar thaobh na láimhe deise de na cásanna.
I moved out of my first apartment.	Bhog mé amach as mo chéad árasán.
It took four months to complete the record.	Thóg sé ceithre mhí leis an taifead a chríochnú.
The same was denied.	Diúltaíodh an rud céanna.
But you can't take that.	Ach ní féidir leat é sin a ghlacadh.
This one seemed to be rising to a higher level.	Ba chosúil go raibh an ceann seo ag ardú go leibhéal níos airde.
It did not come.	Níor tháinig sé.
He won.	A bhuaigh sé.
You know it too.	Tá a fhios agat é freisin.
Good luck making the decision that is right for you.	Ádh mór ag déanamh an chinnidh atá ceart duitse.
You called for their power and you did it yourself.	Ghlaoigh tú ar a gcumhacht agus rinne tú féin é.
I called him, but he was gone.	Ghlaoigh mé air, ach bhí sé imithe.
This is a paid product.	Is táirge íoctha é seo.
I didn’t need another client.	Ní raibh cliant eile ag teastáil uaim.
It's the crime.	Tá sé an choir.
A few years late, but still awesome.	Cúpla bliain déanach, ach fós uamhnach.
I had to go back.	Bhí orm dul ar ais.
I know your feelings.	Tá a fhios agam do mhothúcháin.
Finally there was silence.	Ar deireadh bhí ciúnas.
I would give my life for her.	Thabharfainn mo shaol ar a son.
This was not good.	Ní raibh sé seo go maith.
Maybe his wife's head would be given.	B’fhéidir go dtabharfaí an ceann dá bhean.
Now the thing is, it's an initial step.	Anois is é an rud, tá sé ina chéim tosaigh.
It was locked, too.	Bhí sé faoi ghlas, freisin.
Holiday has several additional options to arrange from.	Tá saoire roghanna breise éagsúla le socrú ó.
You have been like this four days now.	Tá tú mar seo ceithre lá anois.
Then it happened.	Ansin tharla sé.
He can speak, but he does not speak.	Is féidir leis labhairt, ach ní labhraíonn sé.
And now here it is again.	Agus anois anseo tá sé arís.
Trust him, and he will help you.	Iontaobhas dó, agus beidh sé cabhrú leat.
If only it could be back in class.	Más rud é amháin d'fhéadfadh sé a bheith ar ais sa rang.
People went to work in the morning and came home at night.	Chuaigh daoine ag obair ar maidin agus tháinig siad abhaile san oíche.
A similar result may have occurred in our study.	Seans gur tharla toradh comhchosúil inár staidéar.
Critical review of the evidence.	Athbhreithniú criticiúil ar an bhfianaise.
During this time, the males pay attention but the females fall asleep.	Le linn an ama seo, tugann na fir aird ach titeann na mná ina chodladh.
There were no rules back then.	Ní raibh aon rialacha ar ais ansin.
I will never forget her eyes.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar a súile.
It would be impossible without the help of so many people.	Bheadh ​​sé dodhéanta gan cúnamh an oiread sin daoine.
Although it was bigger than me, it was easy.	Cé go raibh sé níos mó ná mise, bhí sé éasca.
We should have been doing the same.	Ba cheart go raibh an rud céanna á dhéanamh againn.
Use jump stop and landing in balance.	Bain úsáid as stad léim agus tuirlingt i gcothromaíocht.
He came to talk the town.	Tháinig sé chun cainte an bhaile.
She felt well prepared.	Mhothaigh sí ullmhaithe go maith.
Play with fire, as they say.	Seinn le tine, mar a deir siad.
To understand each other.	Chun tuiscint a fháil ar a chéile.
If the man who saw was not sure.	Más rud é nach raibh an fear a chonaic cinnte.
In search of more complete answers to research questions.	Sa tóir ar fhreagraí níos iomláine ar cheisteanna taighde.
I am against meeting such a man.	Tá mé i gcoinne do chruinniú a leithéid de fhear.
Maybe she'll get a shot.	B’fhéidir go bhfaigheadh ​​sí lámhaigh.
It is an act that tells you who the man is.	Is gníomh é a insíonn duit cé hé an fear.
There is a fear of losing in the first round.	Tá eagla a chailleadh sa chéad bhabhta.
His heart was too big.	Bhí a chroí ró-mhór.
In fact, it is only the beginning.	Go deimhin, níl ann ach an tús.
I never did that.	Ní dhearna mé sin riamh.
I started that letter, but it never stopped.	Thosaigh mé an litir sin, ach níor stop sé.
He started his traffic.	Thosaigh sé a thrácht.
I would say, animal.	déarfainn, ainmhí.
A woman picked up.	Phioc bean suas.
We help the children of such people.	Cabhraímid le leanaí daoine den sórt sin.
Basta my opinion on it.	Basta mo thuairim air.
What a day for both of them.	Cén lá dóibh araon.
They follow a small path and soon they are at the river.	Leanann siad cosán beag agus go luath tá siad ag an abhainn.
This goes back to the stop at the top of the video.	Téann sé seo ar ais go dtí an stad ag barr an fhíseáin.
It was a good thing, he thought.	Rud maith a bhí ann, a cheap sé.
The noise remains.	Fanann an torann.
Unfortunately, the story is a bit more complicated than this.	Ar an drochuair, tá an scéal beagán níos casta ná seo.
We put everything like that over there in the corner.	Chuireamar gach rud mar sin thall ansin sa chúinne.
Human experience means something to me.	Ciallaíonn an taithí dhaonna rud éigin domsa.
He was responsible and lost his dominance as a result.	Bhí sé freagrach agus chaill sé a cheannas dá bharr.
People of your life often speak for good and evil.	Is minic a labhraíonn daoine de do shaol ar mhaith agus ar olc.
That's what people did in books, and that's where it worked.	Sin a rinne daoine i leabhair, agus sin an áit ar oibrigh sé.
Feeling very good.	Mothú an-mhaith.
I can speak it.	Is féidir liom é a labhairt.
He refused to come.	Dhiúltaigh sé teacht.
His men had to carry him out.	Bhí ar a chuid fear é a iompar amach.
This section does not attempt to review this literature.	Ní dhéantar iarracht sa chuid seo athbhreithniú a dhéanamh ar an litríocht seo.
This time he had a choice, though difficult.	An uair seo bhí rogha aige, cé go raibh sé deacair.
Move perfectly.	Bogadh breá.
Excuse me if that was not clear.	Gabh mo leithscéal muna raibh sé sin soiléir.
It smells, it looks,.	Tá boladh, cuma air, .
It was just what the fucking he needed.	Bhí sé díreach cad fucking sé ag teastáil.
Almost five weeks have passed without a word.	Tá beagnach cúig seachtaine imithe thart gan focal.
You are the only one who can say.	Is tusa an t-aon duine atá in ann a rá.
He failed.	Theip air.
We were deep in the fight scene.	Bhíomar domhain i radharc na troda.
I have never seen her so hurt and angry.	Ní fhaca mé í chomh gortaithe agus chomh feargach sin.
The ball hit him right between his legs.	Bhuail an liathróid ceart é idir a chosa.
Thank you.	Go raibh maith agat.
Please, catch.	Le do thoil, a ghabháil.
And the government seemed too scared to do anything, either.	Agus ba chosúil go raibh an iomarca scanraithe ar an rialtas aon rud a dhéanamh, ach an oiread.
Then you came.	Ansin tháinig tú.
No injuries have been reported to date.	Níor tuairiscíodh gortuithe ar bith go dtí seo.
We will take your word.	Glacfaimid d'fhocal.
I find it difficult.	Bíonn sé deacair agam.
It does not keep the country free.	Ní choimeádann sé an tír saor.
These are the fixed costs that we kill.	Seo iad na costais sheasta a mharaíonn muid.
Any game was fair.	Bhí cluiche cothrom ar bith.
Except in the press.	Ach amháin sa phreas.
I had no idea what they should use.	Ní raibh aon smaoineamh agam orthu cad ba cheart a úsáid.
I have lived here for over three years.	Tá mé i mo chónaí anseo le níos mó ná trí bliana.
The dataset includes data and a record.	Cuimsíonn an tacar sonraí sonraí agus taifead.
I want to do the right thing.	Ba mhaith liom an rud ceart a dhéanamh.
The front door was open.	Bhí an doras tosaigh oscailte.
Nothing could be done about this.	Níorbh fhéidir aon rud a dhéanamh de seo.
He could not explain it further.	Ní fhéadfadh sé é a mhíniú a thuilleadh.
Same in his previous room.	Mar an gcéanna ina seomra roimhe seo.
And they're just coming.	Agus tá siad ag teacht díreach.
He did a pretty good job.	Rinne sé jab maith go leor.
My heart felt full.	Mhothaigh mo chroí lán.
The left will not give him credit for his good work.	Ní thabharfaidh an taobh clé creidiúint dó as a dhea-obair.
I know what love is.	Tá a fhios agam cad é grá.
He did it in the morning.	Rinne sé ar maidin é.
If she saw anyone again.	Má chonaic sí duine ar bith arís.
And now let’s get involved.	Agus anois lig dúinn páirt.
We have recently received two offers.	Tá dhá thairiscint faighte againn le déanaí.
We need its strength.	Tá a neart de dhíth orainn.
He couldn't prove it exactly yet, but he knew.	Ní raibh sé in ann é a chruthú go díreach fós, ach bhí a fhios aige.
Then she lost her husband.	Ansin chaill sí a fear céile.
We will work it out.	Oibreoimid amach é.
Read the previous statement once more.	Léigh an ráiteas roimhe seo uair amháin eile.
While this may seem obvious, it is no longer the case in schools.	Cé gur cosúil go bhfuil sé seo chomh soiléir, níl sé amhlaidh sna scoileanna a thuilleadh.
He said to focus on my breath.	Dúirt sé chun díriú ar mo anáil.
Actually, it will not.	I ndáiríre, ní bheidh.
Home run calls are ok.	Tá glaonna rith baile ceart go leor.
Everyone enjoyed being around him.	Bhain gach éinne taitneamh as a bheith timpeall air.
Of course, it was too late.	Ar ndóigh, bhí sé ró-dhéanach.
Everything was possible, but not in a good way.	Bhí gach rud indéanta, ach ní ar bhealach maith.
I did not quit.	Níor éirigh mé as.
I have chosen my favorite one.	Tá an ceann is fearr liom roghnaithe agam.
Just love them.	Just a grá dóibh.
I had to face starting again very late in life.	Bhí orm aghaidh a thabhairt ar tosú arís an-déanach sa saol.
Maybe you can make a man out of it.	B'fhéidir gur féidir leat fear a dhéanamh as.
All you have to do is listen in.	Níl le déanamh agat ach éisteacht isteach.
I took enough heat for two days.	Ghlac mé go leor teasa ar feadh dhá lá.
These are children.	Is leanaí iad seo.
Four or five minutes.	Ceithre nó cúig nóiméad.
Your bag is old.	Tá do mhála sean.
Kind of hard.	Cineál crua.
Every action has consequences.	Tá iarmhairtí ag gach gníomh.
She didn't want to talk about anything anymore.	Ní raibh sí ag iarraidh labhairt faoi rud ar bith níos mó.
These decisions have never been government policy.	Ní raibh na cinntí seo riamh ina mbeartas rialtais.
I really hate it when this comes up.	Is fuath liom i ndáiríre nuair a thagann sé seo suas.
Its third component is much larger than the other two.	Tá a tríú comhpháirt i bhfad níos mó ná an dá cheann eile.
Hands running through your hair.	Lámha ag rith trí do chuid gruaige.
I hope it comes back.	Tá súil agam go dtiocfaidh sé ar ais.
We know what is to be seen.	Tá a fhios againn cad atá le feiceáil.
It didn't work and we're not going back.	Níor oibrigh sé agus nílimid ag dul ar ais.
I have never seen him drink before.	Ní fhaca mé é ag ól roimhe seo.
Well, maybe they do.	Bhuel, b'fhéidir go ndéanann siad.
He could not tell anyone, he could not confront anyone.	Ní fhéadfadh sé a rá le duine ar bith, ní raibh sé in ann dul i ngleic le duine ar bith.
That's what the rules of memory management do.	Sin a deir na rialacha bainistíochta cuimhne a dhéanamh.
He gets his hands dirty.	Faigheann sé a lámha salach.
Her brain had made a connection that she did not have.	Bhí nasc déanta ag a hinchinn nach raibh aici.
Where there is a will there is a way.	Áit a bhfuil uacht tá bealach.
I have seen her in the building before.	Chonaic mé í san fhoirgneamh roimhe seo.
With them, we grow and create jobs.	Le iad, táimid ag fás agus ag cruthú post.
They need to be forced.	Caithfear iachall a chur orthu.
This book tells another story.	Insíonn an leabhar seo scéal eile.
I work at a church.	Oibrím ag séipéal.
Or to be fair.	Nó a bheith cothrom.
I avoid it now.	Seachnaím anois é.
It was as if no one had passed them before.	Bhí sé amhail is dá mba rud é nach raibh duine a chuaigh thart orthu roimhe seo.
It is no longer needed.	Ní bhíonn géarghá níos mó leis.
So they will not open the door from which the truth comes.	Mar sin ní osclóidh siad an doras as a dtagann an fhírinne.
I started with five other kids.	Thosaigh mé le cúigear páistí eile.
He did not know anyone.	Ní raibh aithne aige ar éinne.
I smiled to myself.	Rinne mé aoibh orm féin.
The boy held the knife.	Choinnigh an buachaill an scian.
I see you coming and going.	Feicim tú ag teacht agus ag imeacht.
However, things did not improve there.	Níor tháinig feabhas ar chúrsaí ansin áfach.
It's incredibly beautiful then.	Tá sé thar a bheith álainn ansin.
But run out of gas.	Ach rith amach as gás.
Out of about ten, six were scared and ran away.	As thart ar dheichniúr, bhí faitíos ar sheisear agus rith siad uathu.
I didn’t really tell my kids too much.	Níor inis mé an iomarca le mo pháistí i ndáiríre.
We hope they come up with something better in the future.	Tá súil againn go dtiocfaidh siad amach le rud éigin níos fearr sa todhchaí.
That is the bulk.	Is é sin an chuid is mó.
She saw everything immediately.	Chonaic sí gach rud láithreach.
You don’t have to talk about me.	Ní gá duit labhairt mar gheall orm.
She never heard from him again.	Níor chuala sí uaidh arís.
So you choose a door.	Mar sin roghnaíonn tú doras.
All we have to do is run.	Níl le déanamh againn ach rith.
It did not work, but we did not know that at the time.	Níor oibrigh sé, ach ní raibh a fhios againn sin ag an am.
He did these things as he was told.	Rinne sé na rudaí seo mar bhí air.
Interesting place you found.	Áit suimiúil a fuair tú.
She had a very medium face and smooth young skin.	Bhí aghaidh an-mheánach uirthi agus craiceann óg mín.
He hated it.	Bhí fuath aige air.
This procedure is repeated until further improvement is not achieved.	Déantar an nós imeachta seo arís agus arís eile go dtí nach bhfaightear a thuilleadh feabhais.
When he slept over the key.	Nuair a chodail sé thar an eochair.
Second life is still fun.	Tá an dara saol fós spraoi.
The idea must reach as many people as possible.	Caithfidh an smaoineamh teacht ar an oiread daoine agus is féidir.
He had no home life.	Ní raibh saol baile aige.
Worse than you can ever imagine.	Níos measa ná mar is féidir leat a shamhlú riamh.
Drink now, but will go forever.	Ól anois, ach beidh dul go deo.
More than twenty years, hard life together.	Níos mó ná fiche bliain, an saol crua le chéile.
Mom said to herself.	Dúirt Mam í féin.
I love everything most.	Is breá liom gach rud is mó.
Just as we are.	Díreach mar atá muid.
And now, now she knew more.	Agus anois, anois bhí a fhios aici níos mó.
Below is a selection of places worth visiting.	Anseo thíos tá rogha áiteanna ar fiú cuairt a thabhairt orthu.
He was proud to show me to his friend.	Bhí sé bródúil as mé a thaispeáint dá chara.
It does not surprise you.	Ní chuireann sé iontas ort.
They can take over any indoor and outdoor space.	Is féidir leo aon spás laistigh agus lasmuigh a ghlacadh ar láimh.
He contributed to the interpretation and discussion of the findings.	Chuir sé le léirmhíniú agus le plé na dtorthaí.
It's not much, but we do this for the money.	Níl sé i bhfad, ach ní dhéanaimid é seo ar an airgead.
But this one really made me step back and think.	Ach chuir an ceann seo go mór orm céim siar agus smaoineamh.
I understand the whole story.	Tuigim an scéal iomlán.
He's probably right.	Is dócha go bhfuil an ceart aige.
I would make my heart, if it weren’t for lead.	Dhéanfainn mo chroí, mura mbeadh sé cosúil le luaidhe.
He could understand that.	D’fhéadfadh sé é sin a thuiscint.
It is now clear that they will never be returned.	Tá sé soiléir anois nach gcuirfear ar ais go deo iad.
Clearly we cannot continue as we are.	Is léir nach féidir linn leanúint ar aghaidh mar atáimid.
She looked at me.	Bhreathnaigh sí orm.
That was weird.	Bhí sé sin aisteach.
Running an organization is simple.	Tá sé simplí eagraíocht a rith.
All perfect.	Gach foirfe.
It's hard to even turn around in place.	Is deacair fiú casadh timpeall i bhfeidhm.
With him on his knees on the floor.	Agus é ar a ghlúine ar an urlár.
Now, here it is.	Anois, seo é.
I was very excited to learn how to drive.	Bhí sceitimíní an-mhór orm a fháil amach conas tiomáint.
He didn't care.	Ní raibh cúram air.
Suddenly a bright idea came.	Go tobann tháinig smaoineamh geal.
Please believe it, believe it, please.	Le do thoil creid é, creid é, le do thoil.
He bought them for an hour.	Cheannaigh sé uair an chloig iad.
People will be coming out of their homes, ready to face the day.	Beidh daoine ag teacht amach as a dtithe, réidh chun aghaidh a thabhairt ar an lá.
Here we draw the weapons.	Anseo tarraingímid na hairm.
Except we didn’t.	Ach amháin ní raibh muid.
That's why he was here.	Sin an fáth a raibh sé anseo.
As we sat down, a family came down.	Agus muid ag suí síos, tháinig teaghlach anuas.
I do not want this message to come.	Níl mé ag iarraidh go dtiocfaidh an teachtaireacht seo.
To make a good beer, you see, it costs money.	Le beoir mhaith a dhéanamh, feiceann tú, cosnaíonn sé airgead.
The scattering effect.	An éifeacht scaipeadh.
I need this information.	Teastaíonn an t-eolas seo uaim.
I'm just a man who has a job to do.	Níl ionam ach fear a bhfuil jab le déanamh agam.
People are confident that you know where this is going.	Tá muinín ag daoine go bhfuil a fhios agat cá bhfuil sé seo ag dul.
They now stood at her door.	Sheas siad anois ag a doras.
This was very serious.	Bhí sé seo an-tromchúiseach.
This time he did not listen to his friend.	An uair seo níor éist sé lena chara.
I did of course.	Rinne mé ar ndóigh.
He will not be able to protect you if he does not.	Ní bheidh sé in ann tú a chosaint mura ndéanann sé.
We have a lot going on here.	Tá go leor ar siúl againn anseo.
Now and then we look at each other, but we say nothing.	Anois agus ansin d’fhéachfaimis trasna ar a chéile, ach ní dúirt muid faic.
Looking back on my past.	Ag breathnú siar ar an am atá caite agam.
I hope this never happens to me or anyone else.	Tá súil agam nach dtarlóidh sé seo riamh domsa nó d’aon duine eile.
Unusual name.	Ainm neamhghnách.
I believe there are still some who will listen to reason.	Creidim go bhfuil roinnt ann fós a éistfidh le réasún.
And to spend more time with your children.	Agus le níos mó ama a chaitheamh le do leanaí.
Come out a minute.	Tar amach nóiméad.
What we need is.	Tá an méid atá uainn.
But it can be extremely difficult.	Ach is féidir go mbeadh sé thar a bheith deacair.
We see it as we are.	Feicimid é mar atáimid.
He had no complete story in mind.	Ní raibh aon scéal iomlán in aigne aige.
It's just a comment.	Níl ann ach tráchtaireacht.
He wants to be free while still young.	Ba mhaith leis a bheith saor agus é fós óg.
It gives strength and energy to the mind, body and spirit.	Tugann sé neart agus fuinneamh don intinn, don chorp agus don spiorad.
I got my camera ready.	Fuair ​​​​mé mo cheamara réidh.
There was so much blood, so much death in the last few days.	Bhí an oiread sin fola, an oiread sin báis le cúpla lá anuas.
You have given me an idea for the next video.	Tá smaoineamh tugtha agat dom don chéad fhíseán eile.
The risk was too high.	Bhí an riosca ró-ard.
Life seems to happen this way.	Is cosúil go dtarlóidh an saol ar an mbealach seo.
Once again, solid results failed.	Arís eile, theip ar thoradh torthaí soladacha a bheith mar thoradh.
It's not too late.	Níl sé ró-dhéanach.
He tried to cover the light with his hand.	Rinne sé iarracht an solas a chlúdach lena lámh.
Try to keep calm.	Déan iarracht socair a choinneáil.
After the meal there would be a drinking party.	Tar éis an bhéile bheadh ​​cóisir óil.
I control information from the inside.	Rialaím faisnéis ón taobh istigh.
It's still working.	Tá sé fós ag obair.
It's mostly about the between things.	Baineann sé den chuid is mó leis an idir rudaí.
I am a simple person.	Is duine simplí mé.
But what time to choose.	Ach cén t-am a roghnú.
What a shot.	Cad lámhaigh.
I was the chef.	Bhí mé an cócaire.
She looked back at him.	Bhreathnaigh sí siar air.
Nor does it mean what happened.	Ná ní chiallaíonn sé a tharla.
So they survive.	Mar sin maireann siad.
At least that's what it looked like.	Ar a laghad, sin an chuma a bhí air.
No one could help.	Ní fhéadfadh aon duine cabhrú leat.
Now he was getting respect.	Anois bhí meas á fháil aige.
I am doing my best to choose joy.	Tá mo dhícheall á dhéanamh agam áthas a roghnú.
I did not need to know the details.	Ní raibh gá go mbeadh a fhios agam na sonraí.
She scared everyone.	Chuir sí eagla ar gach duine í.
Yes, it's true, he said.	Sea, tá sé fíor, a dúirt sé.
Here's another way to get this message out.	Seo bealach eile leis an teachtaireacht seo a chur amach.
She did not say a word, she only held her hand.	Níor dúirt sí focal, níor shealbhaigh sí ach a lámh.
I know it is for our safety.	Tá a fhios agam gur ar mhaithe lenár sábháilteacht atá sé.
he laughed in my face.	gáire sé i mo aghaidh.
So, we will address both.	Mar sin, tabharfaimid aghaidh ar an dá cheann.
Listen to me, do not come back.	Éist liom, ná tar ar ais.
We can walk.	Is féidir linn siúl.
You would be fair.	Bheadh ​​​​tú cothrom.
Thus the rate vs.	Dá bhrí sin an ráta vs.
Because it should.	Toisc gur chóir.
I love hearing what everyone has to say !.	Is breá liom a chloisteáil cad atá le rá ag gach duine!.
The story did not seem to be really questioning us.	Ní raibh an chuma ar an scéal go raibh sé ag cur ceist orainn i ndáiríre.
He enjoyed that part.	Bhain sé taitneamh as an gcuid sin.
All of them here have been completed.	Cuireadh gach ceann acu anseo chun críche.
We sell our land back to the state for as long as we can.	Díolaimid ár dtalamh ar ais leis an stát fad is féidir linn.
Write that fact in your own words.	Scríobh an fhíric sin le do chuid focal féin.
This increase was not significant, however.	Ní raibh an méadú seo suntasach, áfach.
Cost patterns were consistent across companies.	Bhí patrúin costais comhsheasmhach ar fud na gcuideachtaí.
Neither task came easily.	Níor tháinig ceachtar tasc go héasca.
You shouldn’t either.	Níor cheart duit ach an oiread.
Unfortunately, this is not the case.	Ar an drochuair, ní hé seo an cás.
You can feel that click.	Is féidir leat a bhraitheann go cliceáil.
At his party, each man has three girls.	Ag a chóisir, tá triúr cailíní ag gach fear.
And the space between.	Agus an spás idir.
He would take it from his own kind forever.	Thógfadh sé uaidh go deo óna chineál féin é.
For when people are divided.	Le haghaidh nuair a bhíonn daoine roinnte.
Since he could not choose, he would not.	Ós rud é nach bhféadfadh sé a roghnú, ní bheadh.
This is used to check general results.	Úsáidtear é seo chun torthaí ginearálta a sheiceáil.
This is a small place.	Is áit bheag í seo.
Look at these two bones.	Féach ar an dá chnámh seo.
You may have a few months off.	Seans go mbeidh cúpla mí agat as seo.
To read the full article, click here.	Chun an t-alt iomlán a léamh, cliceáil anseo.
Most of the time it is not.	An chuid is mó den am nach bhfuil sé.
I think you cross that bridge when you come to it.	Is dóigh liom go dtrasnaíonn tú an droichead sin nuair a thagann tú chuige.
It made no difference.	Ní dhearna sé aon difríocht.
My friend is here now.	Tá mo chara anseo anois.
Everyone uses their products.	Úsáideann gach duine a gcuid táirgí.
It's still there.	Tá sé fós ann.
But they are learning slowly.	Ach tá siad ag foghlaim go mall.
Women are different.	Tá mná difriúil.
And if they were.	Agus má bhí siad.
You should have one site to direct people to.	Ba cheart go mbeadh suíomh amháin agat chun daoine a threorú chuige.
It still seems impossible.	Is cosúil go bhfuil sé dodhéanta go fóill.
His eyes were running, tears or matter.	Bhí a shúile ag rith, deora nó ábhar.
Positive reviews were generally initiated.	Cuireadh tús le hathbhreithnithe dearfacha go ginearálta.
To stay.	Chun fanacht.
That’s how long you have.	Sin é an fhad atá agat.
I give that up.	Tugaim suas é sin.
But there were too many.	Ach bhí an iomarca.
It has to be a team effort.	Caithfidh sé a bheith ina iarracht foirne.
You have lost control.	Tá smacht caillte agat.
You will spend a wonderful moment looking at their fresh bodies.	Beidh tú a chaitheamh nóiméad iontach ag féachaint ar a n-chomhlachtaí úra.
It was good to hear her laugh.	Bhí sé go maith í a chloisteáil ag gáire.
It was thrown after the game.	Caitheadh ​​é tar éis an chluiche.
Text, then another.	Téacs, ansin ceann eile.
What he is doing is meant to be secretive.	Tá an méid atá á dhéanamh aige i gceist a bheith rúnda.
We will review the progress of this project in a fortnight.	Déanfaimid athbhreithniú ar dhul chun cinn an tionscadail seo i gceann coicíse.
We do not have children.	Níl páiste againn.
I have no fear anymore.	Níl aon eagla orm níos mó.
I had no place for that value in me.	Ní raibh áit ar bith agam don luach sin ionam.
To believe her.	Chun í a chreidiúint.
We tried to keep them out of our room.	Rinneamar iarracht iad a choinneáil amach as ár seomra.
Or watch this video ten thousand times more.	Nó féach ar an bhfíseán seo deich míle uair eile.
Signed with the wrong contract.	Síníodh leis an gconradh mícheart.
There has never been an argument or a fight, and that is a fact.	Ní raibh argóint ná troid ann riamh, agus sin fíric.
He left nothing on the ground.	D'fhág sé rud ar bith ar an talamh.
They don’t want me to leave the car with him on my face.	Níl siad ag iarraidh orm an carr a fhágáil leis ar mo dhuine.
But he had no idea what decision he was about to make.	Ach ní raibh aon tuairim aige cén cinneadh a bhí sé chun a dhéanamh.
She turned up with her camera.	Chas sí suas lena ceamara.
I understand that you are nervous.	Tuigim go bhfuil tú neirbhíseach.
The good news is, you don't need it.	Is é an dea-scéal, ní gá duit é.
Not such a nice sight.	Ní radharc chomh deas sin.
I have to help them remove the body.	Caithfidh mé cabhrú leo an corp a bhaint.
It was like a city within a city.	Bhí sé cosúil le cathair laistigh de chathair.
The songs were finished on the final tour.	Críochnaíodh na hamhráin ar an turas deiridh.
I do not want to do anything about it.	Níl mé ag iarraidh aon rud a dhéanamh faoi.
That one is harder.	Tá an ceann sin níos deacra.
I could not shoot it.	Níorbh fhéidir liom é a lámhach.
You are the former.	Tá tú an iar-.
Tonight would be his tour of duty, as it were.	Anocht a bheadh ​​a chamchuairt dualgais, mar a bhí.
Check that the object is in the database.	Seiceáil go bhfuil an réad sa bhunachar sonraí.
It was a big part of his identity.	Ba chuid mhór dá fhéiniúlacht é.
You would think.	Shílfeá.
She knew.	Bhí aithne aici.
I’m pretty glad he fell.	Táim sách sásta gur thit sé.
She may have been back home too.	Seans go raibh sí ar ais sa bhaile freisin.
He smiled and asked you to laugh at him.	Rinne sé aoibh agus d'iarr ort gáire a dhéanamh air.
The trees are upright.	Tá na crainn in airde.
Women can see you.	Is féidir le mná tú a fheiceáil.
This is because people have work or school the next day.	Tá sé seo amhlaidh toisc go mbíonn obair nó scoil ag daoine an lá dár gcionn.
That will prove his thinking now.	Cruthóidh sin a chuid smaointeoireachta anois.
Heavy to bear.	Trom a iompróidh.
Please go ahead.	Téigh ar aghaidh le do thoil.
Easy, but wrong.	Éasca, ach mícheart.
His mum and dad laughed.	Rinne a mhamaí agus a dhaidí gáire.
There is a fireplace in the living room.	Tá áit tine sa seomra suí.
It was very simple and to the point.	Bhí sé an-simplí agus go dtí an pointe.
We're just coming.	Táimid ag teacht díreach.
I got used to her tears, and then one day they stopped.	Chuaigh mé i dtaithí ar a deora, agus ansin lá amháin stop siad.
The doors of the house are open.	Tá doirse an tí ar oscailt.
To be still.	Chun a bheith fós.
Nothing ever happens.	Ní tharlaíonn aon rud riamh.
She was not through with me yet.	Ní raibh sí tríd liom fós.
More than you think.	Níos mó ná mar a cheapann tú.
On and on it goes.	Ar agus ar téann sé.
He needed another five minutes to position the teams.	Bhí cúig nóiméad eile ag teastáil uaidh chun na foirne a shuíomh.
Just read his books.	Just a léamh a leabhair.
They truly take you to a place full of wonder and beauty.	Tugann siad go fírinneach tú go dtí áit atá lán le hiontas agus áilleacht.
I didn’t really understand a name.	Níor thuig mé ainm i ndáiríre.
It is a lie in itself.	Is bréag é féin.
Which gives me an idea.	A thugann smaoineamh dom.
Start with your system set up and ready to go.	Tosaigh le do chóras socraithe agus réidh le dul.
This cannot be done without the community.	Ní féidir é seo a dhéanamh gan an pobal.
But please.	Ach le do thoil.
Above, for the development of disease.	Thuas, le haghaidh forbairt galair.
Space is a big factor.	Is fachtóir mór é spás.
I kept the scene in the movie though.	Choinnigh mé an radharc sa scannán áfach.
Similar results were obtained from at least two independent experiments.	Fuarthas torthaí comhchosúla ó dhá thurgnamh neamhspleách ar a laghad.
There aren't many characters like that for good reason.	Níl mórán carachtair mar sin ann ar chúis mhaith.
They put actions into their faith.	Chuir siad gníomhartha isteach ina gcreideamh.
The stars knew.	Bhí a fhios ag na réaltaí.
I didn’t feel too good at the time.	Níor mhothaigh mé ró-mhaith ag an am.
They will keep well this way for weeks.	Coinneoidh siad go maith ar an mbealach seo ar feadh seachtainí.
It was natural.	Bhí sé nádúrtha.
And a simple reason is true.	Agus tá cúis shimplí fíor.
She sat down from me and went straight to the point.	Shuigh sí síos uaim agus chuaigh sí díreach go dtí an pointe.
Well, you can imagine, his mother could not see him often.	Bhuel, is féidir leat a shamhlú, ní fhéadfadh a mháthair é a fheiceáil go minic.
It was not something he did much.	Níorbh é rud a rinne sé mórán.
He sent a child.	Chuir sé leanbh.
In addition we will definitely need it when we are on the surface.	Ina theannta sin beidh sé de dhíth orainn cinnte nuair a bheidh muid ar an dromchla.
His conclusion is that he is wrong.	Is é a chonclúid go bhfuil sé mícheart.
We call this case the general case.	Tugaimid an cás seo mar an cás ginearálta.
We never mentioned you.	Níor luaigh muid riamh thú.
The friend turned to look at me.	Chas an cara chun breathnú orm.
Each band represents one animal from each group.	Seasann gach banna d’ainmhí amháin as gach grúpa.
The detailed procedure is described as follows.	Déantar cur síos ar an nós imeachta mionsonraithe mar seo a leanas.
In fact, everyone takes five.	Go deimhin, glacann gach duine cúig cinn.
They’ll get used to you, you know.	Rachaidh siad i gcleachtadh leat, tá a fhios agat.
But this is not so either.	Ach níl sé seo amhlaidh ach an oiread.
Users are then asked to rate their support for the project.	Iarrtar ar úsáideoirí ansin a dtacaíocht don tionscadal a scóráil.
Two sets of analyzes are performed.	Déantar dhá shraith anailísí.
Its no secret.	Níl a rún ar bith.
That makes it important.	Déanann sé sin tábhachtach.
He threw her into the wall and held her.	Chaith sé isteach sa bhalla í agus choinnigh sé í.
These things are essential.	Tá na rudaí seo riachtanach.
Then the land is yours.	Ansin is leatsa an talamh.
It took me eight years to get there.	Thóg sé ocht mbliana dom dul ann.
What does that make you want to do.	Cad a dhéanann sé sin a dhéanann tú ag iarraidh a dhéanamh.
His father sent him to fine schools.	Chuir a athair chuig scoileanna breátha é.
The same argument was then made as here.	Rinneadh an argóint chéanna ansin agus a deineadh anseo.
You can only play your own color.	Ní féidir leat ach do dhath féin a imirt.
Just run the analysis.	Just a reáchtáil an anailís.
In addition, storage costs are low.	Ina theannta sin, tá na costais stórála íseal.
My education has given me the opportunity to achieve a successful future.	Thug m'oideachas deis dom todhchaí rathúil a bhaint amach.
It's best to get it in hand with.	Is fearr é a fháil ar láimh le.
Just hold on.	Just a shealbhú ar.
I hear you asking.	Cloisim thú ag iarraidh.
The people were dispersed according to their families.	Scaipeadh na daoine amach de réir a dteaghlach.
We also needed time and peace.	Bhí am agus síocháin de dhíth orainne freisin.
The results of our study should shed some light on it.	Ba chóir go gceilfeadh torthaí ár staidéar solas air.
You can check them out here if you are interested.	Is féidir leat iad a sheiceáil amach anseo má tá suim agat.
You can see some of them below.	Is féidir leat cuid acu a fheiceáil thíos.
The water would be fresh.	Bheadh ​​an t-uisce úr.
He's a nice guy, and we like him.	Is fear deas é, agus is maith linn é.
Therefore, production cost increases.	Dá bhrí sin, méaduithe ar chostas táirgthe.
The boy was out there, a real threat.	Bhí an buachaill amuigh ansin, bagairt fíor.
I can barely remember that much.	Is ar éigean gur cuimhin liom an méid sin.
Neither should.	Níor cheart ach oiread.
Talk to your men.	Labhair le do chuid fear.
My world is both of them.	Is iad mo shaoghal an bheirt acu.
We introduced ourselves as a band.	Thugamar isteach sinn féin mar bhanna.
It was solid stuff.	Bhí sé stuif láidir.
Every phone has its back.	Tá a chúl ag gach fón.
God created me like that.	Chruthaigh Dia mé mar sin.
I walked on until my nose almost touched the wall.	Shiúil mé ar aghaidh go dtí gur bhain mo shrón beagnach leis an mballa.
They had no idea.	Ní raibh aon smaoineamh acu.
Men do things together.	Déanann fir rudaí le chéile.
Her hair and eyes were medium brown.	Bhí a cuid gruaige agus súile donn meánach.
No complications were observed.	Níor breathnaíodh aon deacrachtaí.
The guard was so quick.	Bhí an garda chomh tapaidh.
Various techniques are being introduced these days.	Tá teicnící éagsúla á dtabhairt isteach na laethanta seo.
For business only.	Le haghaidh gnó amháin.
Fingers were pointed.	Bhí méara pointeáilte.
I will do one or two.	Déanfaidh mé ceann nó dhó.
Something has gone wrong.	Tá rud éigin imithe mícheart.
Never slept much.	Níor chodail i bhfad riamh.
I can be there for them.	Is féidir liom a bheith ann dóibh.
I have pretty much everything you could be looking for.	Tá go leor agam gach rud a d'fhéadfadh a bheith á lorg agat.
Make it a good one.	Déan ceann maith é.
It never worked well.	Níor oibrigh sé go maith riamh.
Knowing things is strange, not powerful.	Bíonn aisteach, ní cumhachtach, má bhíonn eolas agat ar rudaí.
Many women find this difficult to accomplish.	Ceapann go leor mná gur tasc deacair é seo a chur i gcrích.
I offer it to you.	Tairgim duit é.
They got worried and ran back to let me know.	D’éirigh siad buartha agus rith siad ar ais chun mé a chur ar an eolas.
That is his war plan.	Sin é a phlean cogaidh.
It will improve patient care and communication among staff.	Feabhsóidh sé cúram othar agus cumarsáid i measc bhaill na foirne.
This was not observed.	Níor breathnaíodh é seo.
No show again.	Gan seó arís.
In the end, the stone didn’t really add anything.	Sa deireadh, níor chuir an chloch rud ar bith i ndáiríre.
Well, come in here.	Bhuel, tar isteach anseo.
If it didn't kill you it wouldn't be rock and roll.	Murar mharaigh sé thú níorbh é rac is roll é.
He used three words.	D’úsáid sé trí fhocal.
You feel free, ready for battle, ready for anything.	Braitheann tú saor, réidh le haghaidh cath, réidh le haghaidh rud ar bith.
No restrictions were placed on the design of the study.	Níor cuireadh aon srianta ar dhearadh an staidéir.
Now I have kept them in office.	Anois tá siad coinnithe agam in oifig.
But the traffic was so bad we had to do something.	Ach bhí an trácht chomh dona sin bhí orainn rud éigin a dhéanamh.
Then he was suspended.	Ansin go raibh sé curtha ar fionraí.
I once thought about it as a career.	Shíl mé uair amháin faoi mar shlí bheatha.
You were getting really good stuff.	Bhí rudaí an-mhaith ag dul duit.
Only the physical now and then.	Níl ach an fhisiciúil anois agus arís.
These would work better if she spent time on a hard surface.	D’oibreodh siad seo níos fearr dá gcaithfeadh sí am ar dhromchla crua.
Starting your own child trust is easy.	Tá sé éasca tús a chur le d'iontaobhas féin do leanaí.
Contact names or information may be out of date.	D’fhéadfadh go bhfuil ainmneacha teagmhála nó faisnéis as dáta.
Just hard work, focus, and dreams.	Díreach obair chrua, fócas, agus aisling.
Every five times.	Gach cúig huaire.
That's a decision.	Sin cinneadh.
Maintain an appropriate balance between care values ​​and cost values.	Cothromaíocht chuí a choinneáil idir luachanna cúraim agus luachanna costais.
I was expecting some reaction, yes.	Bhí mé ag súil le roinnt imoibriú, tá.
There was no need to tell them what to do.	Níor ghá a insint dóibh cad ba cheart a dhéanamh.
Better to get more people, more sight, in front of him.	Níos fearr a fháil níos mó daoine, radharc níos mó, os a comhair.
He would get his money, only if he kept quiet.	Bheadh ​​​​sé a fháil ar a chuid airgid, ach amháin má choinnigh sé ciúin.
It’s okay then working with them side by side.	Tá sé ceart ansin ag obair leo taobh le taobh.
We will be in touch.	Beidh muid i dteagmháil.
Students love to hear this from teachers.	Is breá le daltaí é seo a chloisteáil ó mhúinteoirí.
There was no doubt about the fact that it was broken.	Ní raibh aon amhras ar an bhfíric go raibh sé briste.
The current paper will focus on this model.	Díreoidh an páipéar reatha ar an múnla seo.
I will be able to give you a run for your money.	Beidh mé in ann rith a thabhairt duit ar do chuid airgid.
This is what we do.	Is é seo a dhéanaimid.
Light and dark, light and dark.	Solas agus dorcha, éadrom agus dorcha.
I was able to see the same looks on my trip.	Bhí mé in ann na cuma céanna a fheiceáil ar mo thuras.
Take that as an advantage.	Glac sin mar bhuntáiste.
And anything is possible.	Agus is féidir aon rud.
He’s talking about us.	Tá sé ag caint fúinn.
It was a great thing.	Rud iontach a bhí ann.
Afterwards he will be home in time for lunch.	Ina dhiaidh sin beidh sé abhaile in am don lón.
Participants are taught that they were responsible for their life outcomes.	Múintear do rannpháirtithe go raibh siad freagrach as a dtorthaí saoil.
She never felt better.	Níor mhothaigh sí riamh níos fearr.
There are many levels to the song.	Tá go leor leibhéil leis an amhrán.
Big one.	Ceann mór.
Two days later, he apparently met with his death.	Dhá lá ina dhiaidh sin, is cosúil gur bhuail sé lena bhás.
You have had complications from your surgery.	Bhí seachghalair ort ó do mháinliacht.
Of course, this has been tried before.	Ar ndóigh, tá iarracht déanta air seo roimhe seo.
There are many other ways.	Tá go leor bealaí eile ann.
Nothing but errors.	Ní dhéanfaidh aon ní ach earráidí.
That's your right.	Sin é do cheart.
But it is the best thing we can do.	Ach is é an rud is fearr is féidir linn a dhéanamh.
I know, too, that it was our last call of the day.	Tá a fhios agam, freisin, gurbh é an glao deiridh a bhí againn ar an lá.
An example is shown at the end of this article.	Taispeántar sampla ag deireadh an ailt seo.
Blood like this.	Fuil mar seo.
It helps you to win any kind of credit worries.	Cabhraíonn sé leat aon chineál imní creidmheasa a bhuachan.
Land on another rock higher up, and face up !.	Talamh ar charraig eile níos airde suas, agus ar aghaidh suas!.
It's the top.	Tá sé an barr.
This is what happened to others.	Seo mar a tharla do dhaoine eile.
I knew where he was going so soon into the movie.	Bhí a fhios agam cá raibh sé ag dul chomh luath sin isteach sa scannán.
My second week is here.	Is é mo dhara seachtain anseo.
It works perfectly for families who cannot agree on a dinner option.	Oibríonn sé go foirfe do theaghlaigh nach féidir leo aontú ar rogha dinnéir.
And there is a touch of red.	Agus tá i dteagmháil le dearg.
Any thoughts on doing something meaningful were over.	Bhí deireadh le haon smaointe ar rud éigin brí a dhéanamh.
I’m talking physical pain.	Tá mé ag caint pian fisiciúil.
None of them work.	Níl aon duine acu ag obair.
While waiting for their food, they did not talk about anything important.	Agus iad ag fanacht lena gcuid bia, níor labhair siad faoi rud ar bith tábhachtach.
It's not the name she uses.	Ní hí an t-ainm a úsáideann sí.
It was the only vehicle on the road.	Ba é an t-aon fheithicil ar an mbóthar.
Let 's quickly touch on the details of each key.	Déanaimis teagmháil tapa ar na sonraí a bhaineann le gach eochair.
Writing has never been an issue.	Ní raibh an scríbhneoireacht riamh mar cheist.
Make a new bottle.	Déan buidéal nua.
He has the right to do so.	Tá an ceart aige é sin a dhéanamh.
He was about to die in a gun accident.	Bhí sé ar tí bás a fháil de bharr timpiste le gunna.
An evening to forget him.	Tráthnóna le dearmad a dhéanamh dó.
We didn’t know we were going to go up, of course.	Ní raibh a fhios againn go mbeadh muid ag dul suas, ar ndóigh.
In the books she is a complex character.	Sna leabhair is carachtar casta í.
That process obviously took a lot longer than you used to.	Is léir gur thóg sé i bhfad níos faide an próiseas sin ná mar a d’úsáid tú.
Full network support.	Tá tacaíocht líonra iomlán.
It seems necessary then.	Is cosúil go bhfuil sé riachtanach ansin.
Ultimately, it may help the dog achieve a longer life.	I ndeireadh na dála, d'fhéadfadh sé cabhrú leis an madra saol níos faide a bhaint amach.
If he is to change direction, he must stop first.	Má tá sé chun treo a athrú, caithfidh sé stop a chur ar dtús.
God created you for a purpose.	Chruthaigh Dia thú chun críche.
But it was still stuck in the back of my mind.	Ach bhí sé fós i bhfostú i gcúl m’intinne.
This fruit is very common for tree species.	Tá an toradh seo an-choitianta do speicis crann.
He thought they made him look like a fucking woman.	Shíl sé go ndearna siad cuma air mar bhean fucking.
The journey was three hours.	Trí huaire an chloig a bhí an turas.
However, only two of them are independent.	Mar sin féin, níl ach dhá cheann acu neamhspleách.
In fact, yes.	Go deimhin, tá.
He will want anything.	Beidh sé ag iarraidh do rud ar bith.
They had one purpose in their work.	Bhí cuspóir amháin acu ina gcuid oibre.
Everyone just stared.	Stán gach duine díreach.
Explain such unique growth using a growth model.	Mínigh fás uathúil den sórt sin ag baint úsáide as samhail fáis.
But it is.	Ach tá sé.
Where to stay.	Áit ar ghá fanacht.
That happens to a few people over and over again.	Tarlaíonn sé sin do chúpla duine uair agus uair.
Nothing anyone tells you will make a difference.	Ní dhéanfaidh aon ní a deir aon duine leat difríocht.
On the right, you see what the actual image looks like.	Ar dheis, feiceann tú an chuma atá ar an íomhá iarbhír.
I love your style.	Is breá liom do stíl.
The rules were pretty simple.	Bhí na rialacha simplí go leor.
My mother got it, and no one can get it again.	Fuair ​​​​mo mháthair é, agus ní féidir le duine ar bith é a fháil arís.
You hear us.	Cloiseann tú sinn.
And you will be happier than the customer.	Agus beidh tú níos sásta ná an custaiméir.
The first three lines are the same.	Tá na chéad trí líne mar an gcéanna.
These rules are set by processing and design boundaries.	Socraítear na rialacha seo trí theorainneacha próiseála agus dearaidh.
He notices something, though.	Tugann sé rud faoi deara, áfach.
It felt okay today.	Mhothaigh sé ceart go leor inniu.
My wife died almost as well.	Fuair ​​​​mo bhean bás beagnach chomh maith.
I learned myself.	D'fhoghlaim mé féin.
Add the water and salt.	Cuir an t-uisce agus an salann leis.
They are no longer college employees.	Ní fostaithe coláiste iad a thuilleadh.
But everything in a timely manner.	Ach gach rud in am trátha.
The house was quiet.	Bhí an teach ciúin.
Word in your ear.	Focal i do chluas.
My hearing went off.	Chuaigh mo éisteacht amach.
Every game is different.	Tá gach cluiche difriúil.
This was more than their job.	Bhí sé seo níos mó ná an post a bhí acu.
Unfortunately, this will not happen any time soon.	Ar an drochuair, ní bheidh sé seo ag tarlú am ar bith go luath.
I was just worried about you.	Bhí mé díreach buartha duit.
I want to start using such a structure for my work.	Ba mhaith liom tosú ag baint úsáide as struchtúr den sórt sin le haghaidh mo chuid oibre.
He finally found her, with one eye closed.	Fuair ​​​​sé í ar deireadh, le súil amháin dúnta.
Just talk to me some more.	Just a labhair liom roinnt níos mó.
I do not listen to everyone.	Ní éistim le gach duine.
I am glad that patients can get it at home.	Tá áthas orm gur féidir le hothair é a fháil sa bhaile.
All you need is a small measure now and then.	Níl uait ach beart beag anois is arís.
I only had sad stories to tell.	Ní raibh agam ach scéalta brónacha le hinsint.
She let him go.	Lig sí dó dul.
Phone call in the middle of the night.	Glao gutháin i lár na hoíche.
It is recommended with various functions.	Tá sé molta le feidhmeanna éagsúla.
It is being produced, as is everything else.	Tá sé á tháirgeadh, mar atá gach rud eile.
You did not give her any chance.	Níor thug tú seans ar bith di.
Life goes on the way, work is interrupted.	Téann an saol ar an mbealach, cuirtear isteach ar an obair.
He had nothing to eat for four days.	Ní raibh aon rud le n-ithe aige ar feadh ceithre lá.
I barely knew him.	Is ar éigean a bhí aithne agam air.
He was clearly worried.	Bhí imní air go soiléir.
Not much to do, just something.	Níl mórán le déanamh, ach rud éigin.
The second feedback is on the button light.	Tá an dara aiseolas ar an solas cnaipe.
You are a criminal.	Is coirpeach tú.
Go watch the video.	Téigh breathnú ar an bhfíseán.
Economy did not fall from the sky.	Níor thit Geilleagar ón spéir.
Said you need my help.	Dúirt go bhfuil mo chabhair uait.
He walked in, and of course everyone knew who he was.	Shiúil sé isteach, agus ar ndóigh bhí a fhios ag gach duine cé hé.
So are you.	Mar sin tá tú.
Soon, very soon.	Go gairid, go han-luath.
From their territory.	Óna gcríoch.
It was just part of my life.	Ní raibh ann ach cuid de mo shaol.
And probably next month as well.	Agus is dócha an mhí seo chugainn chomh maith.
On top of that it's very funny.	Anuas air sin tá sé an-ghreannmhar.
As close, closer than it was in a year.	Chomh gar, níos dlúithe ná mar a bhí sí i mbliain.
Too much sun, too much sea.	An iomarca gréine, an iomarca farraige.
So it does not apply to your situation.	Mar sin ní bhaineann sé le do chás.
Those who have economic power and those who do not.	Iad siúd a bhfuil cumhacht eacnamaíoch acu agus iad siúd nach bhfuil.
With the above results this is easy.	Leis na torthaí thuas tá sé seo éasca.
The woman who was driving told me not to tell my mum.	Dúirt an bhean a bhí ag tiomáint liom gan a rá le mo mham.
This process makes them white and firm.	Déanann an próiseas seo bán agus daingean iad.
Another student fell.	Thit ar dhalta eile.
It will allow us to stay together.	Ligfidh sé dúinn fanacht le chéile.
Getting stronger every day, one.	Ag éirí níos láidre gach lá, amháin.
We did not.	Ní raibh muid.
I am so smart.	Tá mé chomh cliste.
Who is your spirit animal? 	Cé hé d'ainmhí biotáille?
.	.
No special ground surface required.	Níl aon dromchla talún speisialta ag teastáil.
There are no signs of damage to his house.	Níl aon chomharthaí damáiste ar a theach.
But the problem is that this will be true for any answer.	Ach is í an fhadhb atá ann ná go mbeidh sé seo fíor le haghaidh aon fhreagra.
Let’s see if we can fix some things that way.	Féachaimis an féidir linn roinnt rudaí a shocrú ar an mbealach sin.
Some may not like it.	Seans nár mhaith le cuid acu é.
The boy's voice will even out and be deeper.	Beidh guth an bhuachalla fiú amach agus a bheith níos doimhne.
He indicated that he wanted to stay in that house.	Thug sé le fios go raibh sé ag iarraidh fanacht sa teach sin.
Have your name, title and website.	Bíodh d’ainm, teideal agus suíomh Gréasáin agat.
Of course, everyone will have their own experiences.	Ar ndóigh, beidh a n-eispéiris féin ag gach duine.
That's not okay.	Níl sé sin ceart go leor.
I ran away from home.	Rith mé as baile.
i liked her being there.	thaitin liom í a bheith ann.
And more than once.	Agus níos mó ná uair amháin.
He was doing some training with me.	Bhí sé ag déanamh roinnt traenála liom.
Progress was slow, but it was progress.	Bhí an dul chun cinn mall, ach ba dhul chun cinn é.
I got into this train and sat in a corner.	Chuaigh mé isteach sa traein seo agus shuigh mé i gcúinne.
Now pull it together.	Anois é a tharraingt le chéile.
That would not be professional under the circumstances.	Ní bheadh ​​sé sin gairmiúil faoi na himthosca.
But my daughter liked it.	Ach thaitin mo iníon é.
Maybe it's the change of air, or going home again.	B'fhéidir gurb é an t-athrú aer atá i gceist, nó dul abhaile arís.
Her older brother is missing, possibly dead.	Tá a deartháir níos sine ar iarraidh, b'fhéidir marbh.
That's a question about that.	Sin ceist faoi sin.
As though he was a much younger man.	Mar cé go raibh sé ina fhear i bhfad níos óige.
It was so good before they made the system.	Bhí sé chomh maith sin sula ndearna siad an córas.
The main reason for the trip is being there.	Is mó an chúis leis an turas a bheith ann.
I think she has a game to do very well.	Ceapaim go bhfuil cluiche le déanamh go han-mhaith aici.
It feels like you have to prove yourself to these people.	Mothaíonn sé go gcaithfidh tú tú féin a chruthú do na daoine seo.
I look forward to using them more.	Táim ag tnúth le húsáid níos mó a bhaint astu.
Their father has the window seat next to me.	Tá suíochán na fuinneoige ag a n-athair in aice liom.
It's not as if they destroyed a structure.	Níl sé amhail is dá scrios siad struchtúr.
Click here for full terms and conditions.	Cliceáil anseo le haghaidh téarmaí agus coinníollacha iomlána.
Trouble is, it definitely works.	Trioblóid is ea, oibríonn sé cinnte.
She was in a car.	Bhí sí i gcarr.
But the weight of the box is being measured.	Ach tá meáchan an bhosca á thomhas.
What will he choose ?.	Cad a roghnóidh sé?.
Power handed the note to the police.	Thug Power an nóta do na póilíní.
It does not have to prove anything.	Ní gá go gcruthóidh sé rud ar bith.
May be as necessary evil.	D'fhéadfadh a bheith mar olc is gá.
Many of them are for money and money alone.	Tá go leor acu ar airgead agus ar airgead amháin.
I have to feed some babies.	Caithfidh mé roinnt leanaí a bheathú.
That took time.	Thóg sé sin am.
By the way, this song was nice.	Dála an scéil, bhí an t-amhrán seo go deas.
People like to slow down and watch the accident.	Is maith le daoine moilliú agus breathnú ar an timpiste.
Suddenly, she wanted to.	Go tobann, theastaigh uaithi.
Couldn't be more than five feet away.	Níorbh fhéidir a bheith níos mó ná cúig troigh ar shiúl.
But that was normal.	Ach bhí sé sin gnáth.
I watched the game often.	Bhreathnaigh mé ar an gcluiche go minic.
Then another and another.	Ansin ceann eile agus ceann eile.
Here is his touch master, though.	Seo é a mháistir dteagmháil, áfach.
She tried to sit up straight, but couldn't do it.	Rinne sí iarracht suí suas díreach, ach ní raibh sí in ann é a dhéanamh.
It was safe to keep his eyes on her hands.	Bhí sé sábháilte a shúile a choinneáil ar a lámha.
But it is a moral proof.	Ach is cruthúnas morálta é.
For success, zero return.	I gcás rath, náid ar ais.
It seems to be fall time.	Dealraíonn sé a bheith am titim.
No one ever will.	Ní dhéanfaidh aon duine riamh.
I shook them off.	Chroith mé as iad.
That was quick.	Bhí sé sin tapaidh.
They were not expecting it.	Ní raibh siad ag súil leis.
This is no way to build community and understanding.	Ní bealach ar bith é seo le pobal agus tuiscint a thógáil.
I do not like it.	Ní maith liom é.
These people are pure evil.	Is olc íon iad na daoine seo.
She was not looking at anything in particular.	Ní raibh sí ag féachaint ar rud ar bith go sonrach.
Yes, you heard right.	Sea, chuala tú ceart.
There were two different approaches to the problem.	Bhí dhá chur chuige éagsúla ann maidir leis an bhfadhb.
Of course, we know many open-ended questions remain.	Ar ndóigh, is eol dúinn go leor ceisteanna oscailte atá fágtha.
We finally have it.	Tá sé againn ar deireadh.
We have to keep traveling for about an hour.	Caithfimid taisteal a choinneáil faoi uair an chloig.
However, it seemed to work.	Mar sin féin, bhí an chuma air a bheith ag obair.
The person asked that his real name not be used.	D'iarr an duine nach n-úsáidfí a fhíorainm.
But life does not have to be that way.	Ach ní gá go mbeadh an saol mar sin.
Hence, the experimental design was quite similar.	Dá réir sin, bhí an dearadh turgnamhach cosúil go leor.
No one tried to stop him.	Ní dhearna éinne iarracht stop a chur leis.
If you do, you know what you did.	Má dhéanann tú é, tá a fhios agat cad a rinne tú.
I didn’t want to think anymore.	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh níos mó.
Thank you for being.	Go raibh maith agat as a bheith agat.
She seemed to make the speech.	Bhí an chuma air go ndéanfadh sí an chaint.
And they assume they do it because they are serious people.	Agus glacann siad leis go ndéanann siad é toisc gur daoine dáiríre iad.
Come out and have a chat.	Tar amach agus comhrá a bheith agat.
Please help me.	Cabhraigh liom, le do thoil.
No one asked me to return any money.	Níor iarr éinne orm airgead ar bith a thabhairt ar ais.
Please check out my full, actual post below.	Seiceáil le do thoil mo phost iomlán, iarbhír thíos.
He had to resolve organizational issues.	B’éigean dó ceisteanna eagraíochta a réiteach.
I would recommend this stay for any temperature.	Mholfainn an fanacht seo d’aon teocht.
Well and well, then.	Bhuel agus go maith, ansin.
And then twenty.	Agus ansin fiche.
But other than that this book is perfect.	Ach seachas sin tá an leabhar seo foirfe.
Tell me this summer.	Inseoidh an samhradh seo.
His driving distance dropped.	Thit a fhad tiomána.
It had arrived.	Bhí sé tagtha.
It's slow, but it can keep your attention.	Tá sé mall, ach is féidir leis d'aird a choinneáil.
You should listen to everything he says.	Ba chóir duit éisteacht le gach rud a deir sé.
He had to wait.	Bhí air fanacht.
If it was locked, it was locked for good reason.	Má bhí sé faoi ghlas, bhí sé faoi ghlas ar chúis mhaith.
She was nearly dead at two miles.	Bhí sí beagnach bás ag dhá mhíle.
It's just a fact.	Níl ann ach fíric.
Today, most software is for users.	Inniu, tá an chuid is mó bogearraí d'úsáideoirí.
Not through tears.	Ní trí deora.
No line up.	Uimh líne suas.
However, there was no need for the court to consider a construction date.	Mar sin féin, ní raibh aon ghá le breithniú ag an gcúirt dáta tógála.
This is where he first went to school.	Is anseo a chuaigh sé ar scoil ar dtús.
They were waiting to hear a word about his condition.	Bhí siad ag fanacht le focal a chloisteáil faoina riocht.
Usually a third party involved with the government.	Tríú páirtí a bhfuil baint aige leis an rialtas de ghnáth.
But those people there, they know.	Ach na daoine sin ann, tá a fhios acu.
It is not necessary to use this set.	Níl sé riachtanach an tacar seo a úsáid.
I thought she was crazy.	Shíl mé go raibh sí craiceáilte.
Another girl was waiting for a call.	Bhí cailín eile ag fanacht le glaoch.
They are relatively healthy.	Tá siad sách sláintiúil.
You have set the standard.	Tá an caighdeán socraithe agat.
He would be himself again.	Bheadh ​​​​sé é féin arís.
No one would have known that it had an impact on their lives.	Ní bheadh ​​a fhios ag aon duine go raibh tionchar aige ar a saol.
I have a plan, and maybe it will work.	Tá plean agam, agus b'fhéidir go n-oibreoidh sé.
Feeling sorry for yourself is of no use.	Níl aon úsáid ag mothú leithscéal duit féin.
It was just one picture.	Ní raibh ann ach an t-aon phictiúr.
It looked the same.	D'fhéach sé mar an gcéanna.
It gets you very emotional.	Faigheann sé an-mhothúchánach tú.
I note that.	Tugaim faoi deara é sin.
Everything was dark.	Bhí gach rud dorcha.
You have a place for everything and like everything in its place.	Tá áit agat do gach rud agus is maith le gach rud ina áit.
He dropped one, left and started eating the other.	Thit sé ceann, d'imigh agus thosaigh sé ag ithe an ceann eile.
They look good.	Breathnaíonn siad go maith.
The walls of the bottom part are smooth with no windows.	Tá ballaí an chuid bun réidh gan aon fhuinneoga.
I think she was just wanting him around.	Sílim go raibh sí díreach ag iarraidh air timpeall.
Lots of fun.	Go leor spraoi.
People may be active day or night.	Féadfaidh daoine a bheith gníomhach lá nó oíche.
It goes with the job.	Téann sé leis an jab.
I've never had them hold up like this.	Ní raibh mé riamh acu a shealbhú suas mar seo.
The sea does that for men.	Déanann an fharraige é sin do na fir.
There is that one.	Tá an ceann sin.
Six months later.	Sé mhí ina dhiaidh sin.
We took tea with us.	Thógamar tae linn.
And then take it from there.	Agus ansin é a ghlacadh ó ann.
Father figure.	Figiúr athair.
She was dressed to meet him in memory.	Bhí sí gléasta le bualadh leis i gcuimhne.
His wife was missing.	Bhí a bhean ar iarraidh.
It has nothing to do with politics.	Níl baint ar bith aige leis an bpolaitíocht.
However, it was not the same.	Mar sin féin, ní raibh sé mar an gcéanna.
I'm pretty tired.	Tá mé tuirseach go leor.
But there is only one computer per floor.	Ach níl ach ríomhaire amháin in aghaidh an urláir.
There is death for the dogs.	Tá bás do na madraí.
Most of them are described.	Cuirtear an chuid is mó díobh síos.
That is success for me.	Is é sin rath dom.
And he is not the only one.	Agus ní hé an t-aon duine é.
And in the end, you do not want to miss both.	Agus sa deireadh, ní mian leat an dá cheann a chailleadh.
It doesn’t seem to keep a girl long.	Ní cosúil go gcoimeádann sé cailín fada.
There is strength in the world.	Tá neart an domhain.
No one gave us a chance but we did.	Níor thug éinne seans dúinn ach rinneamar é.
It opened doors that others could not.	D'oscail sé doirse nach bhféadfadh daoine eile.
Not just any tree.	Ní hamháin crann ar bith.
But, we are just looking for guys to help this team.	Ach, nílimid ach ag lorg guys a chabhróidh leis an bhfoireann seo.
The entrance road is now a private drive to the premises.	Is tiomántán príobháideach chuig an áitreabh anois an bóthar isteach.
Great idea.	Smaoineamh iontach.
Real change starts from the heart.	Tosaíonn fíor-athrú ón gcroílár.
It does not use any direct physical contact with the person.	Ní úsáideann sé aon teagmháil fhisiciúil dhíreach leis an duine.
The other kids don't care too.	Is cuma leis na páistí eile freisin.
They all have big problems.	Tá fadhbanna móra acu go léir.
That's why they demand more from you than you can afford.	Sin é an fáth a éilíonn siad níos mó díot ná mar is féidir leat a thabhairt.
I have things to do.	Tá rudaí le déanamh agam.
But he saw nothing.	Ach chonaic sé faic.
She looks me in the eyes and says harder.	Breathnaíonn sí orm sna súile agus deir sí níos deacra.
I told you how she is.	D'inis mé duit conas atá sí.
And what he wanted to talk about was the economy.	Agus ba é an rud a theastaigh uaidh labhairt faoi ná an geilleagar.
How calm they are.	Cé chomh socair atá siad.
You do not have to read the books one by one.	Ní gá duit na leabhair a léamh ceann i ndiaidh a chéile.
The world is a completely charming part of the world.	Aon chuid den domhan a fheictear go hiomlán é an domhan.
This website, the national.	An láithreán gréasáin seo, an náisiúnta.
It is not clear how much money was raised.	Níl sé soiléir cé mhéad airgid a bailíodh.
Left this world.	D'fhág an saol seo.
Let me open a window and let in some fresh air.	Lig dom fuinneog a oscailt agus aer úr a ligean isteach.
These special little cards can be a time machine for you.	Is féidir leis na cártaí beaga speisialta seo a bheith ina n-inneall ama duit féin.
He immediately understood what was going on.	Thuig sé láithreach cad a bhí ar siúl.
The face of the world has changed.	D'athraigh aghaidh an domhain.
This time it took even longer.	An uair seo thóg sé níos faide fós.
That risk is yours.	Is fút féin atá an riosca sin.
Her medical history in the past was not significant.	Ní raibh a stair leighis san am atá caite suntasach.
This could probably be explained by the differences in the characteristics of the samples.	Is dócha go bhféadfaí é seo a mhíniú trí na difríochtaí i dtréithe na samplaí.
That may also affect a few people.	Seans go ngabhfaidh sé sin le cúpla duine freisin.
Both cry and dream.	An dá caoin agus aisling.
In light of these changes a review of current practice was presented.	I bhfianaise na n-athruithe seo léiríodh athbhreithniú ar an gcleachtas reatha.
It is now a world battle.	Is cath domhanda anois é.
He is still sitting by a red light.	Tá sé ina shuí fós ag solas dearg.
The next day we killed five of them.	An lá arna mhárach sin mharaigh muid cúigear acu.
However, the original vehicle and concept will change.	Mar sin féin, beidh an bunfheithicil agus an coincheap ag athrú.
However, for most purposes this is not necessary.	Mar sin féin, don chuid is mó de na críocha níl sé seo riachtanach.
It must be found.	Ní mór í a fháil.
She is so simple.	Tá sí chomh simplí.
They had time.	Bhí am acu.
I want to move my stuff into the main bedroom.	Ba mhaith liom mo rudaí a bhogadh isteach sa seomra leapa is mó.
I want to tell her about what's going to happen.	Ba mhaith liom a insint di faoi cad atá le tarlú.
They got on the ride.	Fuair ​​​​siad ar an turas.
He is just as proud as we are.	Tá sé díreach chomh bródúil as agus atá muid.
He had a great high school career.	Bhí slí bheatha iontach ardscoile aige.
They believed that things could change then.	Chreid siad go bhféadfadh rudaí a athrú ansin.
Worth a try.	Is fiú triail.
It's just funny.	Tá sé ach greannmhar.
Now for the other one.	Anois maidir leis an gceann eile.
But it is not a complete story.	Ach ní scéal iomlán é.
But the explanation may have been more complicated.	Ach b’fhéidir go raibh an míniú níos casta.
Please do not hesitate to email any questions.	Ná bíodh drogall ort aon cheist a ríomhphost.
We do so well.	Éiríonn linn chomh maith sin.
As for your injury.	Maidir le do ghortú.
It's not fair.	Níl sé cothrom.
Despite such a large group of patients no other complications were noted.	In ainneoin grúpa chomh mór othar níor tugadh faoi deara aon seachghalair eile.
That is probably the fourth most important.	Is dócha gurb é sin an ceathrú ceann is tábhachtaí.
You are given responsibility for your actions.	Tugtar a bheith freagrach as do ghníomhartha.
And sometimes it has a good sharp point.	Agus uaireanta tá pointe géar maith aici.
That was her style.	Ba é sin a stíl.
Whether it's your personal body, or your home.	Cibé más é do chorp pearsanta é, nó do theach.
And the pain in his head fucking.	Agus an pian ina cheann fucking.
Now you can return to work.	Anois is féidir leat filleadh ar an obair.
Please let us know in advance.	Cuir in iúl dúinn roimh ré le do thoil.
I can't imagine living anywhere else.	Ní féidir liom a shamhlú i mo chónaí in aon áit eile.
The immediate moment is the only moment.	Is é an nóiméad láithreach an t-aon nóiméad.
It was interesting to read.	Bhí sé suimiúil a léamh.
It is your responsibility to ask questions about what you do not understand.	Is ortsa atá an fhreagracht ceisteanna a chur faoi na rudaí nach dtuigeann tú.
I did not know what you would feel, what to expect.	Ní raibh a fhios agam cad a bhraithfeá, cad ba cheart a bheith ag súil leis.
Bring it in.	Beir isteach é.
At each such site, you can take specific action.	Ag gach suíomh den sórt sin, is féidir leat gníomh sonrach a dhéanamh.
He would not take it.	Ní thógfadh sé é.
But look at the numbers and you will not feel fine.	Ach féach ar na huimhreacha agus ní bheidh tú ag mothú go breá.
Trust me, you do not want to know.	Iontaobhas dom, ní mian leat a fháil amach.
She did not move, and her body was cold.	Níor chorraigh sí, agus bhí a corp fuar.
She was sold.	Díoladh í.
More work to be done.	Tuilleadh oibre le déanamh.
Keep an eye out.	Bígí ag féachaint ort.
You do not know as much as you think.	Níl a fhios agat an oiread agus a cheapann tú.
They won’t let it either.	Ní ligfidh siad é ach an oiread.
Just get empty file, no data.	Ach comhad folamh a fháil, gan sonraí.
She has nothing to prove and a job to do.	Níl aon rud le cruthú aici agus post le déanamh.
I made the mistake of having only one plan.	Rinne mé an botún gan ach plean amháin a bheith agam.
She's yours now.	Is leatsa sí anois.
We certainly do not know this.	Is cinnte nach bhfuil a fhios againn seo.
In this case it was both.	Sa chás seo bhí an dá cheann.
This is called air start.	Tús aer a thugtar air seo.
There are various breathing techniques around.	Tá teicnící análaithe éagsúla timpeall.
He is asleep.	Tá sé ina chodladh.
He wanted to hear more.	Bhí sé ag iarraidh níos mó a chloisteáil.
Suddenly he hit him.	Go tobann bhuail sé air.
Black people can win.	Is féidir le daoine dubha a bhuachan.
It is our choice.	Is é ár rogha.
Not tall, but solid.	Gan ard, ach soladach.
It was not to endanger him.	Ní raibh sé chun é a chur i mbaol.
It was a lot of fun though.	Bhí sé go leor spraoi áfach.
Nothing was said, nothing happened.	Níor dúradh faic, níor tharla aon rud.
Maybe he'll go in, or he'll leave.	B’fhéidir go rachadh sé isteach, nó go bhfágfadh sé.
Don’t try to claim them as your own.	Ná déan iarracht iad a éileamh mar do chuid féin.
They are still a new concept to me.	Coincheap nua fós is ea iad domsa.
The base station reports the calculated result to the user equipment.	Tuairiscíonn an stáisiún bonn an toradh ríofa don trealamh úsáideora.
You should probably watch this video.	Is dócha gur cheart duit féachaint ar an bhfíseán seo.
But it's green.	Ach tá sé glas.
She was very cold.	Bhí sí an-fhuar.
There is something better for these people.	Tá rud éigin níos fearr do na daoine seo.
The process was repeated four times.	Rinneadh an próiseas arís agus arís eile ceithre huaire.
He wanted to do nothing with it.	Theastaigh uaidh faic a dhéanamh leis.
That was the agreement.	Ba é sin an comhaontú.
And it's not over.	Agus nach bhfuil sé os a chionn.
We last met just a year ago.	Tháinig muid le chéile go díreach bliain ó shin go deireanach.
Of course it must be included.	Ar ndóigh ní mór é a áireamh.
But she did it.	Ach rinne sí é.
And it takes a long time to send it out.	Agus tógann sé tamall fada é a sheoladh amach.
You were young and you had many years ahead of you.	Bhí tú óg agus bhí na blianta fada romhat.
There is a limited amount that we can eat at one time.	Tá méid teoranta gur féidir linn a ithe ag aon am amháin.
It's really short on data.	Tá sé fíor-ghearr ar shonraí.
You are lucky to work with it.	Tá an t-ádh leat oibriú leis.
There are plenty of ideas.	Tá neart smaointe ann.
We had a good trip.	Bhí turas maith againn.
There is no doubt that she was in charge of it.	Níl aon amhras ach go raibh sí i gceannas air.
I think it's a fun story.	Sílim gur scéal spraíúil é.
Then the following hold.	Ansin an shealbhú seo a leanas.
I am open to this even now.	Táim oscailte dó seo fiú anois.
We find a better future for ourselves.	Faighimid todhchaí níos fearr a dhéanamh dúinn féin.
Very well, you can come if you want.	Go han-mhaith, is féidir leat teacht más mian leat.
He gave you good advice.	Thug sé comhairle mhaith duit.
No child is sick.	Níl aon leanbh tinn.
You could use it for everyday work or for work.	D'fhéadfá é a úsáid le haghaidh oibre laethúil nó le haghaidh oibre.
It changes the garden.	Athraíonn sé an gairdín.
It has been done in thousands of other cases.	Tá sé déanta sna mílte cásanna eile.
They talked together.	Labhair siad le chéile.
Lead she was following on the ground.	Luaidhe a bhí sí ag leanúint ar an talamh.
That was a big part of it.	Ba mhór an chuid sin de.
That conversation continues.	Leanann an comhrá sin ar aghaidh.
My hands have strength.	Tá neart ar mo lámha.
And you can speak more or less naturally.	Agus is féidir leat labhairt níos mó nó níos lú go nádúrtha.
Review your options.	Déan athbhreithniú ar do roghanna.
I love the sound of it.	Is breá liom an fhuaim de.
How you feel is of little importance.	Is beag tábhacht a bhaineann leis an dóigh a mothaíonn tú.
They were true friends.	Ba chairde fíor iad.
We had to laugh.	Bhí orainn gáire a dhéanamh.
Way too early for this, but it had to be done.	Bealach ró-luath chuige seo, ach bhí sé le déanamh.
Try to remove that in some way.	Déan iarracht é sin a bhaint ar bhealach éigin.
She was waiting for him to decide to marry again.	Bhí sí ag fanacht leis go gcinnfeadh sé pósadh arís.
The man in front of me decided to roll through.	Chinn an fear os mo chomhair rolladh tríd.
This is good news though, the real threat.	Is scéal maith é seo áfach, an bhagairt fíor.
Finding healthy options was extremely difficult.	Bhí sé thar a bheith deacair teacht ar roghanna sláintiúla.
The games are not running smoothly.	Níl na cluichí ag rith go réidh.
In general, you can not drink too much of it.	Go ginearálta, ní féidir leat an iomarca de a ól.
The city is giving input.	Tá ionchur á thabhairt ag an gcathair.
He clearly did not want to go into it.	Is léir nach raibh sé ag iarraidh dul isteach ann.
Then think about these.	Ansin, smaoinigh orthu seo.
And it does really well.	Agus a dhéanann sé i ndáiríre go maith.
We can give you to the police right now.	Is féidir linn tú a thabhairt do na póilíní faoi láthair.
If we wanted her she would forward a message.	Dá mba mhaith linn chuir sí teachtaireacht ar aghaidh.
This should be an exception.	Ba chóir go gcaithfeadh sé seo eisceacht.
I am so proud of that.	Tá mé chomh bródúil as sin.
He left open books face down on the floor.	D’fhág sé leabhair oscailte aghaidh síos ar an urlár.
No, it was just nice to get into it.	Ní raibh, bhí sé ach go deas é a fháil isteach.
I want to be near a friend.	Ba mhaith liom a bheith in aice le cara.
So let's do that out quickly.	Mar sin déanaimis é sin amach go tapa.
We went back on the road.	Chuamar ar ais ar an mbóthar.
It wasn't long before I was thinking about it.	Níorbh fhada go raibh mé ag smaoineamh air.
However, much is removed to make other measures more likely to be controlled.	Mar sin féin, baintear go leor chun go mbeidh sé níos dóichí go mbeidh smacht ag bearta eile.
So the ceiling gives us some very powerful new information.	Mar sin tugann an uasteorainn faisnéis nua an-chumhachtach dúinn.
I couldn’t make that game now.	Ní raibh mé in ann an cluiche sin a dhéanamh anois.
I will not say that.	Ní dhéarfaidh mé é sin.
The more weight, the stronger the team.	An meáchan níos mó, is amhlaidh is láidre an fhoireann.
This is a real-time strategy game.	Is cluiche straitéise fíor-ama é seo.
More and more faces were put on him.	Cuireadh aghaidheanna níos mó agus níos mó air.
We can choose to walk in his will for the coming year.	Is féidir linn a roghnú chun siúl ina uacht don bhliain atá romhainn.
Nine cases were male, and five cases were female.	Fir a bhí i naoi gcás, agus baineann cúig chás.
Or maybe someone.	Nó d'fhéadfadh duine éigin.
Maybe not.	B'fhéidir nach raibh.
He went into the water.	D’imigh sé isteach san uisce.
I was too focused on reading the screen.	Bhí mé ró-dhírithe ar an scáileán a léamh.
They didn’t have to be.	Níor ghá dóibh a bheith.
But still, it was a quiet, small moment.	Ach fós féin, nóiméad ciúin, beag a bhí ann.
Simple, easy and the same process, but another website.	Simplí, éasca agus an próiseas céanna, ach láithreán gréasáin eile.
Society does not want strong people.	Níl an tsochaí ag iarraidh daoine láidre.
Nothing could be said.	Níorbh fhéidir aon rud a rá.
That's just their side job.	Sin díreach a bpost taobh.
for the dark hour shall come.	óir tiocfaidh an uair dorcha.
They were active in management.	Bhí siad gníomhach sa bhainistíocht.
And that's what happened.	Agus sin cad a tharla.
Outside this window, the signal is much more stable.	Lasmuigh den fhuinneog seo, tá an comhartha i bhfad níos cobhsaí.
However, it can be done.	Mar sin féin, is féidir é a dhéanamh.
She released her hand and held the other girl in her chair.	Scaoil a lámh amach agus choinnigh sí an cailín eile ina cathaoir.
The growth media changed every other day.	Athraíodh na meáin fáis gach lá eile.
You are another young man.	Tá sibhse óg eile.
They would follow our boys around the house.	Leanfadh siad ár mbuachaillí timpeall an tí.
Here is just one of them.	Níl anseo ach ceann amháin acu.
I found a rock.	Fuair ​​​​mé carraig.
But that's not.	Ach ní hé sin.
Now he could only wait.	Anois ní fhéadfadh sé ach fanacht.
We were confused when he told us his name.	Bhí mearbhall orainn nuair a d’inis sé a ainm dúinn.
Decided, at some point to go to the bar.	Cinneadh, ag pointe éigin chun dul ar an mbarra.
A name is a name.	Is ainm ainm.
I was a little upset.	Bhí mé beagán trína chéile.
I basically started from the bottom.	Thosaigh mé go bunúsach ón mbun.
I would never do anything else.	Ní dhéanfainn tada eile choíche.
The big events are coming thick and fast at the moment.	Tá na himeachtaí móra ag teacht go tiubh agus go tapa i láthair na huaire.
Something is different.	Tá rud éigin difriúil.
It was one of the highlights of his life.	Bhí sé ar cheann de bhuaicphointí a shaoil.
So we work with examples.	Oibrímid mar sin le samplaí.
And that changes everything.	Agus athraíonn sé sin gach rud.
The court did not produce signed results.	Ní dhearna an chúirt torthaí sínithe.
I was pretty wrong.	Bhí mé mícheart go leor.
Train your body as your body needs it.	Traenáil do chorp mar is gá do chorp.
Well, maybe so.	Bhuel, b'fhéidir mar sin.
Now, he just analyzed what won.	Anois, ní dhearna sé ach anailís ar na rudaí a bhuaigh.
Someone was grabbing his shirt.	Bhí greim ar a léine ag duine éigin.
They are right in front of us.	Tá siad díreach os ár gcomhair.
But he could get about a little something, even though it was difficult.	Ach d'fhéadfadh sé a fháil faoi rud beag, cé go raibh sé deacair.
Of course, when they were.	Ar ndóigh, nuair a bhí siad.
There are two ways.	Tá dhá bhealach ann.
However, the outcome may be positive.	D’fhéadfadh an toradh a bheith dearfach, áfach.
They were right.	Bhí an ceart acu.
View me from a distance for free ,.	Féach orm ó fad saor in aisce,.
Out of another box altogether.	As bosca eile go hiomlán.
Not the other way around !!!.	Ní an bealach eile timpeall!!!.
You made it up right now.	Rinne tú suas díreach anois é.
That's just stupid.	Sin díreach dúr.
I would tell her everything.	Déarfainn gach rud di.
He performed his duty and served his country.	Rinne sé a dhualgas agus rinne sé seirbhís dá thír.
We are in your hands.	Tá muid i do lámha.
He's the one who told me to do this.	Tá sé an ceann a dúirt liom é seo a dhéanamh.
Oil companies will act on their own initiative.	Gníomhóidh cuideachtaí ola as a stuaim féin.
From that range, you can not miss.	Ón raon sin, ní féidir leat a chailleann.
Sometimes it is not ideal.	Uaireanta níl sé oiriúnach.
We watched for hours before she got that.	D'fhéachamar ar feadh uaireanta sula bhfuair sí é sin.
Those were great days, great days.	Lá iontach a bhí iontu sin, laethanta iontacha.
I just ask them what they do before they go to sleep.	Ní iarraim orthu ach cad a dhéanann siad sula dtéann siad a chodladh.
Handle your cases.	Déan do chásanna a láimhseáil.
The rules of the game have changed little.	Níl ach beagán athraithe ar rialacha an chluiche.
She lost the time to think.	Chaill sí an t-am chun smaoineamh.
We are under pressure.	Tá an brú orainn.
She never sold out and may have had a chance.	Níor dhíol sí amach ariamh agus b’fhéidir go raibh seans aici.
There is no comparison.	Níl aon chomparáid ann.
He has killed a man.	Tá fear maraithe aige.
I really like it.	Is maith liom go mór é.
No one is injured.	Níl aon duine gortaithe.
Once or twice they knocked people on it, but they failed.	Uair nó dhó leag siad daoine uirthi, ach theip orthu.
They provide high-tech systems, products and services.	Cuireann siad córais, táirgí agus seirbhísí ardteicneolaíochta ar fáil.
There was little bad language.	Ba bheag an droch-theanga a bhí ann.
They did none of this, however.	Ní dhearna siad aon cheann de seo, áfach.
But first you have to get there.	Ach ar dtús caithfidh tú a fháil ann.
You have nothing to fear like that.	Níl eagla ar bith ort mar sin.
We have gone for years without fully understanding what this thing is.	Táimid imithe ar feadh na mblianta gan tuiscint iomlán a fháil ar cad é an rud seo.
It’s because the other guys just want, and try.	Tá sé toisc go bhfuil na guys eile ag iarraidh ach, agus iarracht.
It may be in the testing phase at the moment.	D'fhéadfadh sé a bheith sa chéim tástála faoi láthair.
Matter beyond mind, you see.	Ábhar thar aigne, a fheiceann tú.
Their orders had not yet changed.	Ní raibh aon athrú ar a n-orduithe fós.
They don’t see it, but they wind it up.	Ní fheiceann siad é, ach gaothann siad é.
I have another task for you.	Tá tasc eile agam duit.
It's your next book.	Is é do chéad leabhar eile é.
If anyone could help it, she certainly could.	Dá bhféadfadh aon duine cabhrú leis, is cinnte go bhféadfadh sí.
They still pay a heavy emotional price.	Íocann siad praghas mhothúchánach trom fós.
He could not be released from the army.	Níorbh fhéidir é a scaoileadh saor ón arm.
They saw things, they noticed things.	Chonaic siad rudaí, thug siad faoi deara rudaí.
And made his life.	Agus rinne a shaol.
I draw like a child.	Tarraingím cosúil le leanbh.
I forget myself.	Déanaim dearmad orm féin.
I have been using it ever since.	Tá mé ag baint úsáide as ó shin i leith.
We do the same.	Déanaimid an rud céanna.
I can't save the world.	Ní féidir liom an domhan a shábháil.
This area was tough.	Bhí an réimse seo dian.
I was surprised and delighted.	Bhí ionadh agus áthas orm.
He looked proud.	Bhreathnaigh sé bródúil as.
I could not find any examples of something like this.	Ní raibh mé in ann teacht ar aon samplaí de rud éigin mar seo.
Bad, but she tried to make them work.	Go dona, ach rinne sí iarracht iad a dhéanamh ag obair.
I had planned to spend a lot of quality time together.	Bhí sé beartaithe agam go leor ama ardchaighdeáin a chaitheamh le chéile.
Make them if you want.	Déan iad más mian leat.
I could not recognize this text.	Ní raibh mé in ann an téacs seo a aithint.
That was a threat.	Ba bhagairt é sin.
His biological parents later married and had other children.	Phós a thuismitheoirí bitheolaíocha a chéile ina dhiaidh sin agus bhí leanaí eile acu.
Simple, quick, warm relief.	Faoiseamh simplí, tapa, te.
I have not made a decision.	Níl cinneadh déanta agam.
They did not appear to be breathing.	Ní raibh an chuma air go raibh siad ag análú.
I think it would be better if no one.	Sílim go mbeadh sé níos fearr mura bhfuil aon duine.
I hope a small gift will help.	Tá súil agam go mbeidh bronntanas beag ina chuidiú.
So think about your interests, think about what you love to do.	Mar sin smaoinigh ar do leasanna, smaoineamh ar cad is breá leat a dhéanamh.
They live with me in the group home.	Cónaíonn siad liom sa bhaile ghrúpa.
It would be helpful to know the source of water.	Bheadh ​​sé ina chuidiú eolas a bheith agat ar an bhfoinse uisce.
This target model depends on a change in sample size.	Braitheann an tsamhail sprice seo ar athrú ar mhéid an tsampla.
I have that.	Tá sin agam.
He had lost a lot of weight.	Bhí cuid mhór meáchain caillte aige.
He told us he would kill us.	Dúirt sé linn go maródh sé sinn.
All I knew was that we could pass the ball to any team.	Ní raibh a fhios agam ach go bhféadfaimis an liathróid a rith ar aon fhoireann.
Or to move here.	Nó chun bogadh anseo.
The whole thing took less than three minutes.	Thóg an rud ar fad níos lú ná trí nóiméad.
They are leaving left and right.	Tá siad ag fágáil ar chlé agus ar dheis.
Everything went well at first.	Chuaigh gach rud go maith ar dtús.
No one in the city saw him after the fight.	Ní fhaca éinne sa chathair é tar éis an troda.
This patient is discussed in detail below.	Pléitear an t-othar seo go mion thíos.
That's what you would expect.	Sin a mbeifeá ag súil leis.
I like to keep it simple, but do it well.	Is maith liom é a choinneáil simplí, ach déan go maith é.
It was like that in any war.	Bhí sé mar sin in aon chogadh.
None of us said anything.	Ní dúirt aon duine againn rud.
But we must try.	Ach ní mór dúinn iarracht a dhéanamh.
I believed that it would make me happy if someone loved you.	Chreid mé go gcuirfeadh sé áthas orm má tá grá ag duine speisialta.
Not just us.	Ní hamháin linne.
Packed with books, ideas, questions.	Lán le leabhair, smaointe, ceisteanna.
Most people need between seven and nine hours.	Bíonn idir seacht agus naoi n-uaire de dhíth ar fhormhór na ndaoine.
Let me see what happens next.	Lig mé é a fheiceáil cad a tharlódh ina dhiaidh sin.
I want to make my own way in this world.	Ba mhaith liom mo bhealach féin a dhéanamh sa saol seo.
, '.	, '.
Hold the whole country.	Coinnigh an tír ar fad.
Even the guys.	Fiú na guys.
That would be as bad as it is for others.	Bheadh ​​sé sin chomh dona agus atá sé ag daoine eile.
That was the end of the blue sky.	Ba é sin deireadh an spéir gorm.
As a result, various ways of achieving this goal have been published.	Mar thoradh air sin, foilsíodh bealaí éagsúla chun an sprioc seo a bhaint amach.
This was perfectly known.	Bhí sé seo ar an eolas go foirfe.
It's just.	Tá sé ach.
And then there was that valuable book.	Agus ansin bhí an leabhar luachmhar sin.
I don’t think you get much rest.	Ní dóigh liom go bhfaighfeá mórán scíthe.
We have to live through it.	Ní mór dúinn maireachtáil tríd.
Everyone wants to get by daily.	Tá gach duine ag iarraidh a fháil ag laethúil.
It's on my way.	Tá sé ar mo bhealach.
You are not doing everything you can.	Níl tú ag déanamh gach rud is féidir leat a dhéanamh.
Which means you reduce options for the players.	Rud a chiallaíonn go laghdaíonn tú roghanna do na himreoirí.
Red is not afraid of relationships.	Níl eagla ar dearg roimh chaidrimh.
The dress is taking some time.	Tá an gúna ag cur roinnt ama.
He is making a personal journey to a place where responsibility comes naturally.	Tá sé ag déanamh turas pearsanta chuig áit a dtagann freagracht go nádúrtha.
I stayed there for a while, just waiting.	D'fhan mé ann ar feadh tamaill, díreach ag fanacht.
I get comments.	Faighim tuairimí.
Or in faith.	Nó sa chreideamh.
I just tried that and it seems to work.	Rinne mé díreach tar éis é sin a thriail agus is cosúil go n-oibríonn sé.
So let me answer the question in a different way.	Mar sin lig dom an cheist a fhreagairt ar bhealach difriúil.
That’s one reason we chose it.	Sin cúis amháin a roghnaigh muid é.
I have no children.	Níl páistí ar bith agam.
It makes the work practice easier.	Déanann sé an cleachtas oibre níos éasca.
This must have been the officer who gave it away.	Caithfidh gurbh é seo an t-oifigeach a thug uaidh é.
I couldn’t even stand up front.	Ní raibh mé in ann fiú seasamh suas chun tosaigh.
It creates jobs.	Cruthaíonn sé poist.
One by one.	Ceann ar cheann.
Eat as much as you want.	Ith an oiread agus is mian leat.
No late complications were observed.	Níor tugadh faoi deara aon seachghalair déanach.
Look at your words, they do actions.	Féach ar do chuid focal, a dhéanann siad gníomhartha.
Talk about the weather, or something.	Labhair faoin aimsir, nó rud éigin.
I mean, you look at his record.	Ciallaíonn mé, a fhéachann tú ar a thaifead.
Nothing else for me.	Níl aon rud eile domsa.
The satisfaction in both cases can, of course, be immense.	D'fhéadfadh an sásamh sa dá chás, ar ndóigh, a bheith an-mhór.
He had no idea this was bad.	Ní raibh aon smaoineamh aige go raibh sé seo go dona.
Not you for me.	Ná tú dom.
I don’t think he knew anyway.	Ní dóigh liom go raibh a fhios aige ar aon nós.
And my job is to enjoy the results.	Agus is é mo phost ná taitneamh a bhaint as na torthaí.
Not much was said.	Níor dúradh mórán.
She only knew she had a son.	Ní raibh a fhios aici ach go raibh mac aici.
The people are great here.	Tá na daoine go hiontach anseo.
A good one is worth the money.	Is fiú an t-airgead ceann maith.
You have to have that on board.	Caithfidh tú é sin a bheith ar bord.
A year had passed.	Bhí bliain caite.
Now give me your cell.	Anois tabhair dom do chill.
herself asking him to come visit her.	í féin ag iarraidh air teacht ar cuairt chuici.
That's the rule we follow.	Sin an riail a leanaimid.
This was the easy test for him, except.	Ba é seo an tástáil éasca dó, ach amháin.
This interaction is very complex and highly variable.	Tá an idirghníomhaíocht seo an-chasta agus an-athraitheach.
And trusted by best friends in a row.	Agus muinín ag cairde is fearr as a chéile.
This should work well and is easy to follow.	Ba cheart go n-éireodh go maith leis seo agus tá sé éasca é a leanúint.
Each of them helped in significant ways.	Chuidigh gach ceann acu ar bhealaí suntasacha.
But I think they look exactly as they should.	Ach dar liomsa, féachann siad go díreach mar ba chóir dóibh.
Almost everywhere she looked, she found it.	Beagnach i ngach áit a d'fhéach sí, fuair sí é.
It's just being.	Tá sé ach a bheith.
What could we have done to better answer your question?	Cad a d’fhéadfaimis a bheith déanta chun do cheist a fhreagairt ar bhealach níos fearr?
You get high.	Faigheann tú ard.
I can't lie to you.	Ní féidir liom bréag duit.
They reported that it would work.	Thuairiscigh siad go n-oibreodh sé.
But not away this time.	Ach ní ar shiúl an uair seo.
Then she picked up the glass and followed the two men inside.	Ansin phioc sí suas an ghloine agus lean sí an bheirt fhear istigh.
You are evil.	Tá tú olc.
They come up to you and know who you are.	Tagann siad suas chugat agus tá a fhios acu cé tú féin.
Sometimes she did not know what she felt most wanted to do.	Uaireanta ní raibh a fhios aici cad é ba mhó a bhraith sí a dhéanamh.
All because you could.	Gach toisc go bhféadfadh tú.
She barely knew where she was.	Is ar éigean a d’aithin sí cá raibh sí.
Definitely want any part of it for themselves.	Cinnte ag iarraidh aon chuid de ar a son féin.
We also need the right oil.	Teastaíonn an ola cheart uainn freisin.
These do the first part of the work.	Déanann siad seo an chéad chuid den obair.
You will need to speak quickly before the door closes.	Beidh ort labhairt go tapa sula ndúnfar an doras.
I was not at home.	Ní raibh mé sa bhaile.
That would take about three weeks to grow into a plant.	Thógfadh sé sin thart ar thrí seachtaine chun fás ina phlanda.
Last year proved that.	An bhliain seo caite cruthaíodh go.
There was no one to clean it up.	Ní raibh aon duine ann chun é a ghlanadh suas.
You have to thin.	Caithfidh tú tanaí.
That’s part of her life, part of the woman.	Sin cuid dá saol, cuid den bhean.
None of them know here.	Níl a fhios ag aon duine acu anseo.
I was simply happy with the writing.	Bhí mé sásta go simplí leis an scríbhneoireacht.
The staff of his office were friendly and helpful.	Bhí foireann a oifige cairdiúil agus cabhrach.
Quite simply, they are the best of their kind.	Go simplí, is iad na cinn is fearr dá leithéid.
You look a little like her.	Breathnaíonn tú beagán cosúil léi.
It was easy for him to concentrate in that environment, he says.	Bhí sé éasca dó díriú sa timpeallacht sin, a deir sé.
The pain was much less now.	Bhí an pian i bhfad níos lú anois.
This is where things got really interesting.	Seo nuair a fuair rudaí an-suimiúil.
Then he raised his glass.	Ansin d'ardaigh sé a ghloine.
I knew how to function there.	Bhí a fhios agam conas feidhmiú ann.
Someone needs to feel needed.	Ní mór do dhuine éigin a bhraitheann go bhfuil gá leis.
It was hard to find space.	Bhí sé deacair spás a aimsiú.
She was clearly suffering from a cold.	Ba léir go raibh slaghdán gafa uirthi.
They are my own.	Is iad mo chuid féin iad.
This cannot stand.	Ní féidir leis seo seasamh.
He grabbed it and broke it in his hand.	Rug sé air agus bhris ina láimh é.
But it didn’t feel like an option to me.	Ach níor mhothaigh sé mar rogha domsa.
Defendant did not object to this procedure.	Ní dhearna an cosantóir agóid i gcoinne an nós imeachta seo.
The difference today was definitely the driver.	Ba é an difríocht inniu cinnte an tiománaí.
It is hard on the back and knees.	Tá sé deacair ar chúl agus ar na glúine.
Usually, the higher you go the wind speed increases.	De ghnáth, dá airde a théann tú an méaduithe luas na gaoithe.
But still it is present.	Ach fós tá sé i láthair.
Same thing, really.	An rud céanna, i ndáiríre.
Sometimes, he thought.	Uaireanta, cheap sé.
This is a special property in a special location.	Is maoin speisialta é seo i suíomh speisialta.
Let the man explain.	Lig an fear a mhíniú.
It was fun to watch and the teams played well.	Bhí sé spraoiúil féachaint ar agus d’imir na foirne go maith.
At that moment, it didn't matter what name you used.	Ag an nóiméad sin, ní raibh sé cuma cén t-ainm a d'úsáid tú.
Two samples from patient no.	Úsáideadh dhá shampla ó othar uimh.
People, however, cannot.	Ní féidir le daoine, áfach.
Some things were not clear and only learned through trial and error.	Ní raibh roinnt rudaí soiléir agus níor foghlaimíodh ach trí thriail agus earráid.
There was something wrong with them.	Bhí rud éigin cearr leo.
You can have them if you want them.	Is féidir leat iad a bheith agat más mian leat iad.
He was not looking at her.	Ní raibh sé ag féachaint uirthi.
Bad money was driving out good money.	Bhí droch-airgead ag tiomáint airgead maith amach.
His thoughts on peace, however, posed no such danger.	Ní raibh aon bhaol mar sin ar a smaointe faoin tsíocháin, áfach.
He was an only child.	Bhí sé ina leanbh amháin.
You know that, but you do not know well.	Tá a fhios agat sin, ach níl a fhios agat go maith.
I told you not to worry.	Dúirt mé leat gan a bheith buartha.
They have parents who fed them.	Tá tuismitheoirí acu a thug beatha dóibh.
The fans were great, too.	Bhí an lucht leanúna go hiontach, freisin.
Take as much as you want.	Tóg an oiread agus is mian leat.
But let's get to it.	Ach a ligean ar a fháil chun é.
That's a crazy story.	Sin scéal craiceáilte.
It came to me when our friend was here.	Tháinig sé chugam nuair a bhí ár gcara anseo.
Find a game.	Aimsigh cluiche.
Turn on the lights.	Cas ar na soilse.
We really take the science of data for granted.	Glacaimid eolaíocht na sonraí i ndáiríre.
I know the town well.	Tá aithne mhaith agam ar an mbaile.
Now it was over.	Anois bhí sé thart.
Everyone knows that it was created for the public.	Tá a fhios ag gach duine gur cruthaíodh don phobal é.
It's hard to see.	Tá sé deacair a fheiceáil.
And there is no soul.	Agus níl anam ann.
It's hard to prove that.	Tá sé deacair cruthúnas a bheith agat air sin.
I walked through the empty, dark village.	Shiúil mé tríd an sráidbhaile folamh, dorcha.
I do not want you here.	Níl mé ag iarraidh tú anseo.
There is no technique behind it.	Níl aon teicníc taobh thiar de.
Then look for signs.	Ansin lorg comharthaí.
He did not appear to be in pain.	Ní raibh an chuma air go raibh sé i bpian.
He raised questions.	Thóg sé ceisteanna.
He thought they were open.	Shíl sé go raibh siad oscailte.
I immediately began to feel relief in my head.	Thosaigh mé láithreach ag mothú faoiseamh i mo cheann.
The elements were there.	Bhí na heilimintí ann.
And there is no sign that saying it is legal.	Agus níl aon chomhartha go bhfuil ag rá go bhfuil sé dlíthiúil.
Do your strength.	Déan do neart é.
It doesn’t even matter at this point anyway.	Is cuma fiú ag an bpointe seo ar aon nós.
He had skills.	Bhí scileanna aige.
That was six years ago.	Sin sé bliana ó shin.
We’ll see what damage we’ve actually done.	Feicfimid cén damáiste atá déanta againn i ndáiríre.
It's just amazing and awesome.	Tá sé díreach iontach agus uamhnach.
Not prematurely ran out.	Ní roimh am ar siúl amach.
My husband wrote them a nice letter.	Scríobh m’fhear céile litir deas chucu.
Recent diagnostic results are reviewed here.	Déantar athbhreithniú ar thorthaí diagnóiseacha le déanaí anseo.
It was beautiful to meet you.	Bhí sé go hálainn bualadh leat.
Woman, too.	Bean, freisin.
The water is barely above the front door there.	Is ar éigean atá an t-uisce os cionn an dorais tosaigh ansin.
Down deep, they want it and they want it badly.	Síos go domhain, tá siad ag iarraidh é agus ba mhaith leo go dona é.
Here is the cover.	Seo é a chlúdach.
No one will notice anything wrong.	Ní thabharfaidh aon duine faoi deara aon rud mícheart.
For the price you pay, it's well worth it.	Ar an bpraghas a íocann tú is fiú go mór é.
Maybe some of them did.	B'fhéidir go ndearna cuid acu.
I know that sounds stupid, but it's the truth.	Tá a fhios agam go fuaimeanna dúr, ach tá sé an fhírinne.
He saw it out of the corner of his eye.	Chonaic sé amach as an choirnéal a shúil é.
She could do this, she had to do this.	D’fhéadfadh sí é seo a dhéanamh, bhí uirthi é seo a dhéanamh.
I did not try to take a picture of it though.	Ní dhearna mé iarracht pictiúr a ghlacadh de áfach.
I run or work out.	Rithim nó oibrím amach.
That was the smart thing to do.	Ba é sin an rud cliste a dhéanamh.
The President consists of two.	Beirt atá san Uachtarán.
They did their best and that's what life is all about.	Rinne siad a ndícheall agus sin é an saol atá i gceist.
Come get her.	Tar faigh di.
That’s not so much putting it on film, but people listening.	Ní hé sin an oiread sin é a chur ar scannán, ach daoine ag éisteacht.
They are friends now.	Is cairde iad anois.
You can learn faster.	Is féidir leat foghlaim níos tapúla.
It is not yet clear what it really means, however.	Níl sé soiléir fós cad a chiallaíonn sé i ndáiríre, áfach.
He's glad to be around.	Tá áthas air a bheith thart.
Great concept.	Coincheap iontach.
This is supported by experimental evidence.	Tacaíonn fianaise thurgnamhach leis seo.
You had a nice safe job.	Bhí jab deas sábháilte agat.
Thinking of the worst that will happen.	Ag smaoineamh ar an gceann is measa a tharlóidh.
We cannot fill the orders fast enough.	Ní féidir linn na horduithe a líonadh tapa go leor.
He kept his distance.	Choinnigh sé a fhad.
I found the problem.	Fuair ​​​​mé an fhadhb.
Start moving.	Tosaigh le gluaiseacht.
Not a policy.	Ní polasaí.
Not great, but better than rock.	Níl sé go hiontach, ach níos fearr ná carraig.
That's a big surprise.	Sin iontas mór.
She knew a man who would bring us to a new life.	Bhí aithne aici ar fhear a thabharfadh chun saoil nua sinn.
Love is love.	Is é an grá a ghrá.
He knew his father more than ever.	Bhí aithne aige ar a athair níos mó ná riamh.
She loves to wind it up, or at least try it.	Is breá léi é a fhoirceannadh, nó ar a laghad iarracht a dhéanamh.
The memory of the dream is one that she felt good about.	Is é cuimhne an bhrionglóid amháin a mhothaigh sí go maith.
In one case, the process looked much the same as analysis.	I gcás amháin, d'fhéach an próiseas mórán mar an gcéanna le hanailís.
Test of some sort.	Tástáil de shaghas éigin.
It is a serious discussion, very serious questions.	Is plé tromchúiseach é, ceisteanna an-tromchúiseacha.
But, at the same time, this is where the clinical problem lies.	Ach, ag an am céanna, is é seo an áit a luíonn an fhadhb chliniciúil.
That is why we are here.	Sin é an fáth go bhfuil muid anseo.
There is still little water.	Is beag uisce fós.
And as you might say, he was never someone who wrote much.	Agus mar a déarfá, ní raibh sé riamh ina dhuine a scríobh mórán.
It would not help, he thought.	Ní chuideodh sé, a cheap sé.
I drove crazy.	Thiomáin mé ar mire.
That may change.	D’fhéadfadh sé sin athrú.
Suffice it to say.	Ní leor a rá.
If we give you advice, do not fight with it.	Má thugaimid comhairle duit, ná bí ag troid leis.
Take whatever you want from me.	Tóg cibé rud atá uait uaim.
So, anyway, things started to go awry at work, then at home.	Mar sin, mar sin féin, thosaigh rudaí ag dul amú ag an obair, ansin sa bhaile.
This vision must be the reason for everything we do.	Caithfidh gurb í an fhís seo an chúis le gach rud a dhéanaimid.
Not even for a moment.	Ní fiú ar feadh nóiméad.
It worked for about two hours.	D'oibrigh sé ar feadh thart ar dhá uair an chloig.
I closed my eyes and tried to sleep.	Dhún mé mo shúile agus rinne mé iarracht a chodladh.
The food is very consistent.	Tá an bia an-chomhsheasmhach.
A truly amazing watch! 	Uaireadóir iontach iontach!
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It has been so far.	Tá sé amhlaidh go dtí seo.
I need to fix it.	Ní mór dom é a shocrú.
Our previous full-length study of the order of tree level.	Rinneadh ár staidéar iomlán roimhe seo ar ord leibhéal na gcrann.
I want to read to them.	Ba mhaith liom a léamh dóibh.
The time had come to test it.	Bhí an t-am tagtha chun é a thástáil.
But you will never find me again.	Ach ní bhfaighidh tú arís mé.
And the military takes over.	Agus glacann an míleata ar láimh.
I understand that the people who are watching are out of this world.	Tuigim go bhfuil na daoine atá ag faire amach as an saol seo.
Here is just one aspect that the agreement would help.	Níl anseo ach gné amháin a chuideodh an comhaontú léi.
She has been ill for a long time.	Tá sí tinn le fada an lá.
You need to know how to test software.	Ní mór duit fios a bheith agat conas bogearraí a thástáil.
He now understood to whom his mind was related.	Thuig sé anois cé leis a raibh baint ag a intinn.
The marriage was unquestionable.	Bhí an pósadh gan cheist.
You may find it difficult to find another job.	Seans go mbeidh sé deacair agat post eile a fháil.
Probably even more.	Is dócha fiú níos mó.
But he has too much to do now.	Ach tá i bhfad an iomarca le déanamh aige anois.
Until then, she was so active and involved in life.	Go dtí sin, bhí sí chomh gníomhach agus páirteach sa saol.
This should be expected.	Ba cheart a bheith ag súil leis seo.
I remember what it's like to want it so bad.	Is cuimhin liom cad é mar atá sé a bheith ag iarraidh é chomh dona.
Nothing but the small shutter window and the wall.	Ní dhéanfaidh aon ní ach an fhuinneog bheag stoptha agus an balla.
Here is the most interesting example.	Seo é an sampla is suimiúla.
Good luck! 	Gach rath!
.	.
Might go a little further.	D'fhéadfadh dul beagán níos faide.
I thought he was angry with me.	Shíl mé go raibh sé feargach liom.
It is death.	Is bás é.
I put my ear to his chest.	Ligim mo chluas ar a bhrollach.
Follow this link.	Lean an nasc seo.
It generally applies to a longer region.	Go ginearálta baineann sé le réigiún níos faide.
We met the enemy and we are there.	Bhuaileamar leis an namhaid agus sinne atá ann.
It's not that simple.	Níl sé chomh simplí.
He is from the village.	Is as an sráidbhaile é.
I wish, sometimes, it was different.	Ba mhaith liom, uaireanta, bhí sé difriúil.
Men did not stay like women in the service.	Níor fhan fir cosúil le mná sa tseirbhís.
This will display an image and a button to download that image.	Taispeánfaidh sé seo íomhá agus cnaipe chun an íomhá sin a íoslódáil.
I did some reading up on it this week.	Rinne mé roinnt léamh suas air an tseachtain seo.
I did not let up.	Níor lig mé suas.
Computer memory limited the current study.	Chuir cuimhne ríomhaire teorainn leis an staidéar reatha.
Straight up in the air.	Díreach suas san aer.
By design the system does not appear to be at a good scale.	De réir deartha ní cosúil go bhfuil an córas ag scála maith.
This can have a whole range of negative consequences.	Is féidir raon iomlán iarmhairtí diúltacha a bheith aige seo.
This made even less sense.	Rinne sé seo ciall níos lú fós.
But there was no one to call but you.	Ach ní raibh aon duine le glaoch ach tusa.
It is important to ask a question about everything a person takes.	Tá sé tábhachtach ceist a chur faoi gach rud a thógann duine.
Maybe the books are there.	B’fhéidir go bhfuil na leabhair ann.
The animals were then divided into three groups.	Roinneadh na hainmhithe ansin i dtrí ghrúpa.
It helped me so much.	Chuidigh sé an oiread sin liom.
I gave them my best stuff.	Thug mé mo chuid rudaí is fearr dóibh.
She is eight and a half years old.	Tá sí ocht mbliana go leith d’aois.
I want two more.	Ba mhaith liom dhá cheann eile.
It's going to be a touch and go for a little while.	Tá sé ag dul a bheith dteagmháil agus dul ar feadh tamaill beag.
There were hardly any police at the time.	Is ar éigean a bhí póilíní ar bith ann ag an am.
There are other questions.	Tá ceisteanna eile ann.
I had a lot to say.	Bhí a lán le rá agam.
However, no clinical application was found.	Mar sin féin, níor aimsíodh aon iarratas cliniciúil.
And that makes sense.	Agus tá ciall leis sin.
The light is too much.	Tá an solas i bhfad ró.
Which they thought.	Cé acu a cheap siad.
Then came the wait.	Ansin tháinig an fanacht.
She has to look long, hard at herself.	Caithfidh sí breathnú fada, crua a dhéanamh uirthi féin.
Work on your health and the health of those around you.	Oibrigh ar do shláinte agus ar shláinte na ndaoine mórthimpeall ort.
Maybe it’s the beauty of the season that you love.	B'fhéidir gurb é áilleacht an tséasúir a bhfuil grá agat dó.
What we have is enough, and more.	Is leor an méid atá againn, agus tuilleadh.
They both need security.	Teastaíonn slándáil uathu araon.
He has succeeded in even the most difficult situations.	D’éirigh leis sna cásanna is deacra fiú.
They had to focus on the task at hand.	Bhí orthu díriú ar an tasc a bhí rompu.
And it's much, much easier said than done.	Agus tá sé i bhfad, i bhfad, níos éasca a rá ná a dhéanamh.
It's real and you know it.	Tá sé fíor agus tá a fhios agat é.
I know you can both escape that far.	Tá a fhios agam gur féidir leat an dá éalú chomh fada sin.
And animal rights will take care of itself.	Agus beidh cearta ainmhithe aire a thabhairt dó féin.
Excuse me for the long post.	Gabh mo leithscéal as an bpost fada.
I thought my heart was broken.	Shíl mé go raibh mo chroí briste.
They just wanted to help.	Ní raibh siad ach ag iarraidh cabhrú.
There was a difficulty in the model.	Deacracht a bhí ann sa mhúnla.
He goes in search of his daughter then.	Téann sé sa tóir ar a iníon ansin.
I do not know exactly how much we will see.	Níl a fhios agam go díreach cé mhéad a fheicfimid.
In fact, he had two.	Go deimhin, bhí dhá cheann aige.
I can give you some names.	Is féidir liom roinnt ainmneacha a thabhairt duit.
She did not want to have to say these things to her child.	Ní raibh sí ag iarraidh go mbeadh uirthi na rudaí seo a rá lena leanbh.
But it's worth it.	Ach is fiú é.
Unfortunately it is not something that will go away.	Ar an drochuair ní rud é a rachaidh as.
This is discussed below.	Pléitear é seo thíos.
It should come out hot.	Ba chóir go dtiocfadh sé amach te.
Here, let me show you.	Anseo, lig dom a thaispeáint duit.
But it certainly does a job.	Ach is cinnte go ndéanann sé post.
I have waited six thousand years.	Tá mé tar éis fanacht sé mhíle bliain.
You have a very long night.	Tá oíche an-fhada agat.
It was moving, this darkness.	Bhí sé ag bogadh, an dorchadas seo.
One day of nothing but the truth.	Lá amháin de rud ar bith ach an fhírinne.
I would love your feedback.	Ba bhreá liom do chuid aiseolais.
Continue the business.	Lean ar aghaidh leis an ngnó.
It's show business.	Is gnó seó é.
My mum was very cool.	Bhí mo mham an-fhionnuar.
There was still too much war ahead.	Bhí an iomarca cogaidh fós romhainn.
All this book on fire.	An leabhar seo go léir ar lasadh.
He looked at the phone, his eyes closed for a second.	Bhreathnaigh sé ar an bhfón, agus a shúile dúnta ar feadh soicind.
Not one band, but two.	Ní banna amháin, ach dhá cheann.
There was no idea that one could cook it with the skin.	Ní raibh aon smaoineamh go bhféadfadh duine é a chócaráil leis an gcraiceann.
It was absolutely clean work.	Obair iomlán glan a bhí ann.
Things made him happy.	Chuir rudaí áthas air.
But this is not the only thing they share in common.	Ach ní hé seo an rud amháin a roinneann siad i gcoiteann.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach raibh.
I have never heard anything like that.	Níor chuala mé riamh aon rud mar sin.
But we can't see it.	Ach ní féidir linn é a fheiceáil.
His voice will be lost.	Beidh a ghuth caillte.
You are welcome to stay on the boat.	Tá fáilte romhat fanacht ar an mbád.
I should only have thirty years for a long time.	Ba chóir dom ach tá tríocha bliain ar feadh i bhfad.
She wants to be helpful.	Ba mhaith léi a bheith cabhrach.
But that is not the case now.	Ach ní mar sin atá anois.
But some states are beginning to take action.	Ach tá roinnt stát ag tosú ar ghníomhaíocht.
This is incredible.	Tá sé seo dochreidte.
My life is filled with joy.	Tá mo shaol líonta le háthas.
The tone was friendly, but still.	Bhí an ton cairdiúil, ach fós.
But then you are next.	Ach ansin tá tú chugainn.
Dogs know where to lie so they don't get wet.	Tá a fhios ag na madraí cá háit a luífidh siad ionas nach n-éireoidh siad fliuch.
Things need to change.	Is gá rudaí a athrú.
No one knew exactly what was going to happen.	Ní raibh a fhios ag éinne go beacht cad a bhí le tarlú.
I mean, a lot of people had that experience.	Ciallaíonn mé, bhí an taithí sin ag go leor daoine.
All of these things created a lot of anxiety for me.	Chruthaigh na rudaí sin go léir go leor imní dom.
Comments or feedback also play a huge role.	Tá ról ollmhór ag tuairimí nó aiseolas freisin.
And my eyes were running.	Agus bhí mo shúile ag rith.
Finally, we show.	Ar deireadh, léiríonn muid.
Maybe he can.	B'fhéidir gur féidir leis.
She certainly felt it was short before, but she was not so short.	Mhothaigh sí cinnte go raibh sé gairid roimhe seo, ach ní raibh sí chomh gearr sin.
Everyone had his hearing.	Bhí a chuid cloiste ag gach éinne.
We will stick together.	Cloífimid le chéile.
Smaller numbers indicate better model fitting.	Léiríonn uimhreacha níos lú feistiú múnla níos fearr.
Drugs got the better of her.	Fuair ​​drugaí an ceann is fearr uirthi.
I only hear what he has to say.	Ná cloisim ach ábhar a bhfuil le rá aige.
A good fortnight passed.	Chuaigh coicís maith thart.
Not for a long time now.	Ní ar feadh tamaill fhada anois.
If you think you can play, you can play.	Má cheapann tú gur féidir leat imirt, is féidir leat imirt.
Next week will be different.	Beidh an tseachtain seo chugainn difriúil.
And one leg.	Agus cos amháin.
I have a hard time just listening for pleasure.	Tá am deacair agam ach éisteacht ar son pléisiúir.
If you do not, it will probably not work for you.	Mura ndéanann tú is dócha nach n-oibreoidh sé duit.
All buildings and all objects.	Gach foirgneamh agus gach réad.
He knows you.	Tá aithne aige ort.
All participants find something valuable.	Faigheann na rannpháirtithe go léir rud éigin luachmhar.
We meet for breakfast now and then, go for coffee.	Buailimid le chéile don bhricfeasta anois agus ansin, téigh i gcomhair caife.
Be another tomorrow morning.	Bígí eile maidin amárach.
They tell us.	Insíonn siad dúinn.
Defendant asked what was happening in the case.	D'fhiafraigh an cosantóir cad a bhí ag tarlú sa chás.
Life is real.	Tá an saol fíor.
Once your goals are in place, build your training plan from there.	Nuair a bheidh do spriocanna i bhfeidhm, tóg do phlean oiliúna as sin.
We need an answer.	Teastaíonn freagra uainn.
Death is the end of human life on earth.	Is é an bás deireadh shaol an duine ar domhan.
It is not clear whether it is good for workers.	Níl sé soiléir an bhfuil sé go maith d'oibrithe.
Over time compared to what was reported.	I rith an ama i gcomparáid leis an méid a tuairiscíodh.
I really was.	Bhí mé i ndáiríre.
That's what they had to do.	Sin a bhí le déanamh acu.
At every stop, he refused.	Ag gach stad, dhiúltaigh sé.
I do not know how she takes my silence.	Níl a fhios agam conas a thógann sí mo thost.
As it should be.	Mar ba chóir go mbeadh.
To do these things, you have to be in good health.	Chun na rudaí seo a dhéanamh, caithfidh tú a bheith i ndea-shláinte.
It's that moment.	Tá sé an nóiméad sin.
There is no one to hurt you.	Níl aon duine chun tú a ghortú.
The days were full and hard.	Bhí na laethanta lán agus crua.
I know it is.	Tá a fhios agam go bhfuil sé.
Practical woman.	Bean phraiticiúil.
He never understood why, either.	Níor thuig riamh cén fáth, ach an oiread.
Enjoy the rest of your weekend! 	Bain sult as an chuid eile de do dheireadh seachtaine!
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And things are likely to get worse before they get better.	Agus is dócha go n-éireoidh rudaí níos measa sula n-éireoidh siad níos fearr.
A house is a place of residence.	Is áit chónaithe é teach.
I like the future of this team.	Is maith liom todhchaí na foirne seo.
Take care of and learn from the elderly.	Tabhair aire do sheandaoine agus foghlaim uathu.
It's best to be ready, though.	Is fearr a bheith réidh, áfach.
That's why magic items are usually better.	Sin an fáth go bhfuil míreanna draíochta níos fearr de ghnáth.
Those are our values.	Sin iad ár luachanna.
I have a copy of this book.	Tá cóip den leabhar seo agam.
I would not consider asking you to do what you did.	Ní ba mhaith liom a mheas ag iarraidh ort a dhéanamh cad a rinne tú.
It's hard and different for me not to be out there.	Tá sé deacair agus difriúil dom gan a bheith amuigh ansin.
But she was not crazy.	Ach ní raibh sí craiceáilte.
It was the first time he had seen her.	Ba é an chéad uair a chonaic sé í.
I was nervous about the move.	Bhí mé neirbhíseach faoin aistriú.
But it was there.	Ach bhí sé ann.
The ball she had just caught fell from her hands.	Thit an liathróid a bhí díreach gafa aici óna lámha.
So it will be ready to go.	Mar sin beidh sé réidh le dul.
I want to reduce it.	Ba mhaith liom é a laghdú.
The responsibility is yours, not mine.	Is ortsa atá an fhreagracht, ní mise.
Not sure, though.	Níl sé cinnte, mar sin féin.
Law, often after a period of public comment.	Dlí, go minic tar éis tréimhse tuairimí poiblí.
Even at thirty-five, she still had her appearance.	Fiú ag cúig agus tríocha, bhí a cuma fós uirthi.
They went around and around, again and again.	Timpeall agus timpeall chuaigh siad, arís agus arís eile.
So it is better to buy a metal one.	Is fearr mar sin ceann miotail a cheannach.
This is an attempt to be smart on crime.	Is iarracht é seo a bheith cliste ar choireacht.
Nothing will lay it any further.	Ní dhéanfaidh aon ní a leagan níos faide.
Currently, they deliver the success message but do not actually send the email.	Faoi láthair, tugann siad an teachtaireacht ratha ach ní i ndáiríre a sheoladh an ríomhphost.
Name of family members.	Ainm na mball teaghlaigh.
What a stupid question.	Cén cheist dúr.
You should see them looking at each other.	Ba cheart duit iad a fheiceáil ag féachaint ar a chéile.
You are responsible for their safety.	Is ortsa atá an fhreagracht a sábháilteacht.
He had a good logical line for it.	Bhí líne mhaith loighciúil aige ina leith.
But we did not happen to feel that way.	Ach níor tharla muid ag mothú mar sin.
As if it didn’t matter to her.	Amhail is dá mba rud é nach raibh sé ábhar di.
Those were the words of an unattainable task.	Ba é sin na focail tasc nach bhféadfaí a bhaint amach.
Yes, very happy to have our conversation in my name.	Sea, an-sásta ár gcomhrá a bheith ar fáil faoi m'ainm.
Now imagine being a child, and meeting someone like this.	Anois samhlaigh a bheith i do leanbh, agus bualadh le duine mar seo.
When you wake up from it, you go to sleep.	Nuair a éiríonn tú as é, téann tú a chodladh.
She may be about to find out.	Seans go bhfuil sí ar tí eolas a fháil.
It means you know what you want.	Ciallaíonn sé go bhfuil a fhios agat cad ba mhaith leat.
Then they had watched it together.	Ansin bhí siad tar éis féachaint air le chéile.
It's too cold.	Tá sé ró-fhuar.
The boat got on a plane quickly.	D'éirigh an bád ar eitleán go tapa.
However, the research has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ag an taighde.
You are the only one who previously understood.	Is tusa an t-aon duine a thuig roimhe seo.
The idea was right.	Bhí an smaoineamh ceart.
The best schools are private schools.	Is scoileanna príobháideacha iad na scoileanna is fearr.
You are as strong as a man.	Tá tú chomh láidir le fear.
It came for the next one, it shouldn’t be.	Tháinig sé don chéad cheann eile, níor cheart go mbeadh.
However, no further action has been taken on this matter to date.	Mar sin féin, ní dhearnadh aon ghníomh eile ar an ábhar seo go dtí seo.
Your name came up in the conversation today.	Tháinig d’ainm suas sa chomhrá inniu.
Start-up construction activity is emerging.	Tá gníomhaíocht tógála tosaithe ag teacht chun cinn.
If he lets them win, it's legal.	Má ligeann sé dóibh an bua, tá sé dlíthiúil.
The people in the business continued to work.	Lean na daoine sa ghnó ag obair.
Two of these married.	Phós beirt acu seo.
She needed a way out.	Bhí bealach amach ag teastáil uaithi.
Tell us what the issues are and why.	Inis dúinn cad iad na saincheisteanna agus cén fáth.
Some people are more creative in a more linguistic way.	Bíonn daoine áirithe níos cruthaithí ar bhealach níos teanga.
The apartment project was eventually built as planned.	Tógadh an tionscadal árasán ar deireadh thiar mar a bhí beartaithe.
And it was fun.	Agus bhí sé spraoi.
They were so amazing.	Bhí siad chomh iontach sin.
Then try to figure it out or simply tell him the word.	Ansin déan iarracht é a dhéanamh amach nó go simplí inis an focal dó.
The others followed him.	Lean na daoine eile é.
Build up space.	Tóg suas spás.
I truly believe that now.	Creidim go fírinneach sin anois.
My skin no longer feels clean.	Ní mhothaíonn mo chraiceann glan a thuilleadh.
Everything was moving towards preparing for winter.	Bhí gach rud ag bogadh i dtreo ullmhú don gheimhreadh.
I needed them to help me help them.	Bhí siad de dhíth orm chun cabhrú liom cabhrú leo.
You do not need an internet connection for this.	Ní gá duit nasc idirlín le haghaidh seo.
He did not have to leave school to take up the post.	Ní raibh air éirí as an scoil chun glacadh leis an bpost.
There were no differences between the groups.	Ní raibh aon difríochtaí idir na grúpaí.
They had no friends they could call to get me a job.	Ní raibh aon chairde acu a bhféadfaidís glaoch orthu chun post a fháil dom.
I only saw you.	Ní fhaca mé ach tú.
Deep brown eyes.	Súile domhain donn.
Prices fell by half.	Thit praghsanna de leath.
I'm going to miss it.	Tá mé ag dul a chailleann sé.
They treated me like a child.	Chaith siad liom mar leanbh.
It was something confusing in his head.	Bhí sé rud éigin mearbhaill ina ceann.
Leaving the scene.	Ag fágáil an ardán.
He fell with eight runs still needed.	Thit sé le hocht rith fós ag teastáil.
It is a great example of controlled violence.	Is sampla iontach é d'fhoréigean rialaithe.
You know how important every game is.	Tá a fhios agat cé chomh tábhachtach agus atá gach cluiche.
I am very happy here, getting more comfortable every year.	Táim an-sásta anseo, ag éirí níos compordaí gach bliain.
It kept me focused, it kept my head down.	Choinnigh sé dírithe mé, choinnigh sé mo cheann síos.
The man shook her.	Dhruid an fear isteach í.
And you need to stop listening to the sounds from the outside.	Agus ní mór duit stop a éisteacht leis na fuaimeanna ón taobh amuigh.
These are a separate table because they contain different information.	Is tábla ar leith iad seo toisc go bhfuil faisnéis dhifriúil acu.
They were good, but they were not good.	Bhí siad go maith, ach ní raibh siad go maith.
Or someone threw a glass of water over it.	Nó chaith duine éigin gloine uisce anuas air.
He was eating the heart out of him.	Bhí sé ag ithe an croí as dó.
They simply sound different.	Fuaimeann siad go simplí difriúil.
I don’t really want to figure this out.	Níl mé ag iarraidh é seo a dhéanamh amach i ndáiríre.
I feel excited.	Mothaím ar bís.
That's where she wanted to be.	Sin an áit a raibh sí ag iarraidh a bheith.
This machine was obviously sick.	Is léir go raibh an meaisín seo tinn.
I very much doubt this fact.	Tá amhras orm go mór faoin bhfíric seo.
Keep thinking about it.	Leanúint ar aghaidh ag smaoineamh air.
The boat went down.	Chuaigh an bád síos.
It does not give me an error, it does not update anything.	Ní thugann sé earráid dom, ní thugann sé nuashonrú ar rud ar bith.
He disliked it and rolled back into a sharp ball.	Níor thaitin sé leis agus rolladh ar ais isteach i liathróid ghéar.
On my brother, he spoke real shit.	Ar mo dheartháir, labhair sé cac fíor.
He moved straight to the bed and laid down.	Bhog sé go díreach chuig an leaba agus a leagan síos.
He had no idea available to him.	Ní raibh sé smaoineamh ar fáil dó.
To let his 'client' speak as much as possible.	Chun ligean dá 'chliant' labhairt oiread agus is féidir.
If you are powerful.	Má tá tú cumhachtach.
It took that much longer.	Thóg sé sin i bhfad níos faide.
The results are similar to those obtained for the community structure.	Tá na torthaí cosúil leo siúd a fuarthas don struchtúr pobail.
Thoughts with his family.	Smaointe lena chlann.
That stuff wasn’t my problem anyway.	Níorbh é an stuif sin mo fhadhb ar aon nós.
The battle was lost, but the war was still going on.	Bhí an cath caillte, ach bhí an cogadh fós ar siúl.
A man was not needed though there was much to offer.	Ní raibh fear ag teastáil cé go raibh go leor a thairg.
It is the nature of human love.	Is é nádúr an ghrá daonna.
Hope you do the same.	Tá súil a dhéanann tú mar an gcéanna.
I’m pretty sure he’s not doing that.	Tá mé cinnte go leor nach bhfuil sé ag déanamh sin.
That they lost me.	Gur chaill siad mé.
It's stuck in there.	Tá sé greamaithe ann.
I have been stuck with this problem for some time.	Tá mé i bhfostú ar an bhfadhb seo le tamall anuas.
Usually, there will be no more than one answer anyway.	Go hiondúil, ní bheidh níos mó ná freagra amháin ar aon nós.
I've been there before.	Tá mé ann roimhe seo.
Negative effects on resistance and breathing work appeared to be negligible.	Ba bheag an chuma a bhí ar éifeachtaí diúltacha ar fhriotaíocht agus ar obair análaithe.
I'm not really here.	Níl mé anseo i ndáiríre.
I don’t question her mom.	Ní chuirim ceist ar a mamaí.
Then he stood up.	Ansin sheas sé suas.
I was getting information that would not be available without it.	Bhí eolas á fháil agam nach mbeadh ar fáil murach é.
Still, we did what we could with the rest of the house.	Fós féin, rinne muid an méid a d'fhéadfadh muid leis an gcuid eile den teach.
I broke the connection.	Bhris mé an ceangal.
She was married three times, not once.	Bhí sí pósta trí huaire, ní hamháin uair amháin.
I want the same for my baby.	Ba mhaith liom an rud céanna do mo leanbh.
It was a tough fight.	Troid diana a bhí ann.
I will be ahead.	Beidh mé chun tosaigh.
They are usually young, fit and healthy.	De ghnáth bíonn siad óg, aclaí agus sláintiúil.
Months and months.	Míonna agus míonna.
And more is on the way today.	Agus tá níos mó ar an mbealach inniu.
They shot my father.	Lámhaigh siad m'athair.
It happens often.	Tarlaíonn sé go minic.
He had primary responsibility for the concept of the study and the final content.	Bhí príomhfhreagracht aige as coincheap an staidéir agus as an ábhar deiridh.
I can give you a lot on that.	D’fhéadfainn cuid mhaith a thabhairt duit ar sin.
S has no clear physical meaning.	Níl brí fhisiciúil soiléir ag S.
I ordered a brief case.	D'ordaigh mé cás gairid.
Let’s start with the first one.	Lig dúinn tús a chur leis an gcéad cheann.
Cool in summer and warm in winter.	Cool sa samhradh agus te sa gheimhreadh.
She went back to the bedroom to get dressed.	Chuaigh sí ar ais go dtí an seomra leapa a fháil gléasta.
We are on our way to freeing it.	Tá muid ar ár mbealach chun é a shaoradh.
I just wanted to quit.	Ní raibh uaim ach éirí as.
He calls it very good.	Glaonn sé go han-mhaith é.
At this point, he needed more money than anything else.	Ag an bpointe seo, bhí níos mó airgid ag teastáil uaidh ná aon rud eile.
I will call her right after church.	Beidh mé ag glaoch uirthi díreach tar éis séipéal.
As a result, it provides better support.	Mar thoradh air sin, soláthraíonn sé tacaíocht níos fearr.
There was no sign now of what happened last year.	Ní raibh aon chomhartha anois ar an méid a tharla anuraidh.
If they saw us, they gave no notice.	Má chonaic siad sinn, níor thug siad aon fhógra.
And the result, oh, the result.	Agus an toradh, ó, an toradh.
There should be no doubt about it.	Níor cheart go mbeadh aon amhras faoi.
It doesn't take me long.	Ní thógann sé i bhfad dom.
But even more awful than ever.	Ach fiú níos mó uafásach ná riamh.
The floor came up.	Tháinig an t-urlár aníos.
But he did not stop at that.	Ach níor stop sé ag sin.
Place on a smooth surface.	Cuir ar dhromchla réidh.
But she closed her eyes and reached down.	Ach dhún sí a súile agus shroich sí síos.
But others held her back, looking in another direction.	Ach choinnigh cuid eile di siar, ag féachaint i dtreo eile.
You could not hear it.	Níorbh fhéidir leat é a chloisteáil.
He showed a particular interest in music from a very young age.	Léirigh sé suim ar leith sa cheol ó aois an-óg.
I have lost her address.	Tá a seoladh caillte agam.
More violence, more pain, more death.	Níos mó foréigean, níos mó pian, níos mó báis.
So that's really working out.	Mar sin tá ag éirí go maith leis sin i ndáiríre.
Often, these uses run together.	Go minic, ritheann na húsáidí seo le chéile.
She felt that these actions were good and appropriate.	Bhraith sí go raibh na gníomhartha seo go maith agus go cuí.
I had a great experience with it.	Bhí taithí iontach agam leis.
It was barely used and in good working order.	Is ar éigean a úsáideadh é agus i riocht maith oibre.
I like the show.	Is maith liom an léiriú.
More importantly, he proved that others must be like her.	Níos tábhachtaí fós, chruthaigh sé go gcaithfidh go bhfuil daoine eile cosúil léi.
Some are up, some are down.	Tá cuid acu in airde, ag cuid acu síos.
Her friends believe it.	Creideann a cairde é.
The whole place usually had only one telephone line.	Go hiondúil ní raibh ach líne ghutháin amháin ag an áit ar fad.
Then her world falls apart.	Ansin titeann a domhan as a chéile.
Is enough.	An bhfuil go leor.
He comes from a large family.	Tagann sé ó theaghlach mór.
Today, the war continues.	Inniu, leanann an cogadh ar aghaidh.
But it would be crazy to tell them she couldn't help it.	Ach bheadh ​​sé craiceáilte a rá leo nach bhféadfadh sí cabhrú.
It's early days.	Tá sé lá go luath.
That is our problem.	Sin é ár bhfadhb.
It is a relief.	Is faoiseamh é.
Further proof that their marriage did not work.	Cruthúnas breise nár oibrigh a bpósadh.
I have no desire to see this, ever.	Níl aon dúil agam é seo a fheiceáil, ariamh.
I knew it came on.	Bhí a fhios agam tháinig sé ar aghaidh.
I met her the day before.	Bhuail mé léi an lá roimhe.
I would stay here one night but not anymore.	D’fhanfainn anseo oíche amháin ach ní a thuilleadh.
We are crying there.	Táimid ag caoineadh ann.
Signs of real life memories.	Comharthaí cuimhní cinn den saol fíor.
And through space.	Agus tríd an spás.
Send a report up immediately.	Seol tuairisc suas láithreach.
Thank you both.	Go raibh míle maith agaibh beirt.
I do not want to be.	Níl mé ag iarraidh a bheith.
But it's not a perfect performance.	Ach ní feidhmíocht foirfe é.
You are so good to us.	Tá tú chomh maith linn.
The other is a real service for the poor.	Is é an ceann eile seirbhís fíor do na boicht.
They create stories together.	Cruthaíonn siad scéalta le chéile.
But he was so strong and so powerful.	Ach bhí sé chomh láidir agus chomh cumhachtach.
Our teeth are made that way.	Déantar ár gcuid fiacla ar an mbealach sin.
Stop by and give him a vote and a message.	Stop ag agus tabhair vóta agus teachtaireacht dó.
Just thought we should be specific about what it was.	Just a shíl gur chóir dúinn a bheith sonrach faoi cad a bhí sé.
Peace will not last long.	Ní fada go mairfeadh an tsíocháin.
It's a long shot, and it will continue to be.	Is lámhaigh fhada é, agus leanfaidh sé de bheith.
Found by someone driving by.	Aimsithe ag duine ag tiomáint ag.
They usually sleep on the floor.	Codlaíonn siad ar an urlár mar riail.
You can find it from there.	Is féidir leat teacht air as sin.
That’s a lot of photos, and that’s a lot of movement.	Sin go leor grianghraif, agus sin a lán gluaiseachta.
I had no recollection of how far this road really went.	Ní raibh aon chuimhne agam ar cé chomh fada agus a chuaigh an bóthar seo i ndáiríre.
However, both methods have some problems.	Mar sin féin, tá roinnt fadhbanna ag baint leis an dá mhodh.
Money is just a tool.	Níl san airgead ach uirlis.
As you would expect, it will take many years to load the page and that's okay.	De réir mar a bheifí ag súil leis, tógfaidh sé blianta fada an leathanach a luchtú agus tá sé sin ceart go leor.
Her school will be making new ways to keep them safe.	Beidh a scoil ag déanamh bealaí nua chun iad a choinneáil sábháilte.
Each track has a different impact on the environment around you.	Bíonn tionchar difriúil ag gach rian ar an timpeallacht thart timpeall ort.
The mother is not well.	Níl an mháthair go maith.
You didn’t care before.	Ní raibh cúram ort roimhe seo.
Only a few, at first.	Níl ach cúpla, ar dtús.
I don’t care anymore.	Is cuma liom a thuilleadh.
Place needed soon.	Áit ag teastáil go luath.
The biggest exception to that statement is the first full option.	Is í an eisceacht is mó don ráiteas sin an chéad rogha iomlán.
You remember being good to him.	Is cuimhin leat a bheith go maith dó.
Let me just send you something else.	Lig dom ach rud eile a chur chugat.
And you are good.	Agus tá tú go maith.
He seemed to consider.	Dhealraigh sé a mheas.
We do not have to think that the ideal object is perfect.	Ní gá dúinn smaoineamh go bhfuil an réad idéalach foirfe.
The people who lie in your target market.	Na daoine a luíonn i do spriocmhargadh.
It was a city form.	Foirm cathrach a bhí ann.
I had no part in the death of the security man.	Ní raibh aon pháirt agam i mbás an fhir slándála.
I will save you.	Beidh mé a shábháil tú.
In fact there is no way that it can be.	Go deimhin níl aon bhealach gur féidir é a bheith.
He had changed something.	Bhí rud éigin athraithe aige.
I have to finish the job.	Caithfidh mé an post a chríochnú.
A long deep breath shook him.	Chroith anáil fhada dhomhain air.
But there is no such thing as complete safety.	Ach níl a leithéid de rud ann agus sábháilteacht iomlán.
Then he looked at the others.	Ansin d'fhéach sé ar na cinn eile.
There was blood everywhere.	Bhí fuil i ngach áit.
Again, however, the record does not support this argument.	Arís eile, áfach, ní thacaíonn an taifead leis an argóint seo.
Remember what you have learned and live with it.	Cuimhnigh ar a bhfuil foghlamtha agat agus beo leis.
They have no way to fight it.	Níl aon bhealach acu é a throid.
Please tell me you do this stuff for a living.	Inis dom le do thoil go ndéanann tú an stuif seo le haghaidh maireachtála.
That's why he's up in office in the first place.	Sin an fáth go bhfuil sé suas in oifig ar an gcéad dul síos.
Blow it.	Buille dó.
Your friend does not want to remove it.	Ní theastaíonn ó do chara é a bhaint uaithi.
We need to speak the truth.	Caithfimid an fhírinne a labhairt.
Or the weather.	Nó an aimsir.
I feel really strong.	Is dóigh liom i ndáiríre láidir.
It is time for the people to return to their country.	Tá sé in am ag na daoine a dtír a thabhairt ar ais.
You should not let them help you lose money.	Níor chóir duit ligean dóibh cabhrú leat airgead a chailleadh.
Without these methods can not be successful.	Gan nach féidir leis na modhanna sin a bheith rathúil.
His medical records showed continued progress.	Léirigh a thaifid leighis dul chun cinn leanúnach.
That's why she wanted time.	Sin é an fáth go raibh sí ag iarraidh am.
I went through the exact things you describe.	Chuaigh mé tríd na rudaí cruinn a dhéanann tú cur síos.
That was something.	Ba rud é sin.
I will keep it short.	Coinneoidh mé gearr é.
That was the second trouble.	Ba é sin an dara trioblóid.
We do it full time.	Déanaimid é go lánaimseartha.
So this value changes over time as interest rates change.	Mar sin, athraíonn an luach seo le himeacht ama de réir mar a athraíonn rátaí úis.
That's good of course.	Tá sé sin go maith ar ndóigh.
If something is not done.	Mura ndéantar rud éigin.
They might find that.	D’fhéadfaidís é sin a aimsiú.
It would be a great story, if it had a story.	Scéal iontach a bheadh ​​ann, dá mbeadh scéal ann.
It's awful.	Tá sé uafásach.
It should suit you and not mind you.	Ba chóir go n-oirfeadh sé duit agus ní miste leis.
You have to have faith.	Caithfidh creideamh a bheith agat.
He did exactly what he had to do.	Rinne sé go díreach cad a bhí le déanamh aige.
He broke every rule when he did so.	Bhris sé gach riail nuair a rinne sé sin.
That will develop faces.	Forbróidh sin aghaidheanna.
However, you can turn these off.	Is féidir leat iad seo a mhúchadh, áfach.
They keep me to the spot.	Coinníonn siad go dtí an láthair mé.
Presentation of contributed data.	Léiriú sonraí rannchuidithe.
You would not think to look at her.	Ní shílfeá féachaint uirthi.
Nothing was ever born out of fear.	Ní rugadh aon ní riamh as eagla.
This is our practical experience.	Is é seo ár dtaithí phraiticiúil.
Not just life, there is an individual soul.	Ní hamháin saol, tá anam aonair.
Or the price.	Nó an praghas.
She will be great to us for a long time.	Beidh sí iontach dúinn le fada an lá.
No details, just an opinion.	Uimh sonraí, ach tuairim.
Your lips turned up.	Do liopaí iompú suas.
But not anything like this.	Ach ní rud ar bith mar seo.
Up and over.	Suas agus os a chionn.
There are many ways to work around this.	Tá go leor bealaí ann chun oibriú timpeall air seo.
Fix some changes that did a lot of damage.	Socraigh roinnt athruithe a rinne go leor damáiste.
Like you, a beautiful one.	Cosúil leat, ceann álainn.
That could not be done with joy.	Níorbh fhéidir é sin a dhéanamh le háthas.
But we cannot stay in this state.	Ach ní féidir linn fanacht sa stát seo.
Kind of good, of course.	An cineál maith, ar ndóigh.
The fight was over below.	Bhí deireadh leis an troid thíos.
Email me if you want to get together.	Seol ríomhphost chugam más mian leat teacht le chéile.
There is no physical evidence that a crime ever took place.	Níl aon fhianaise fhisiciúil ann gur tharla coir riamh.
What they wanted was a kind of help that we could give them.	Ba é an rud a theastaigh uathu ná cineál cabhrach a d'fhéadfaimis a thabhairt dóibh.
Good communication is very helpful during the treatment process.	Tá dea-chumarsáid an-chabhrach le linn an phróisis chóireála.
This time, she was right, oh right so.	An uair seo, bhí sí ceart, ó ceart mar sin.
I wish you were here to make my dream come true.	Ba mhaith liom go raibh tú anseo chun mo bhrionglóid a fhíorú.
Red or green lines.	Línte dearg nó glas.
he pressed her down.	brúite sé síos í.
It seems to answer the question, to me at least.	Is cosúil go bhfreagraíonn sé an cheist, domsa ar a laghad.
You are not supposed to talk about negative things.	Níl tú ceaptha chun labhairt faoi rudaí diúltacha.
That was good for everyone, including women and children.	Bhí sé sin go maith do gach duine, mná agus leanaí san áireamh.
These letters are still coming.	Tá na litreacha seo fós ag teacht.
I want to be published.	Ba mhaith liom a bheith foilsithe.
The book was immediately successful.	D’éirigh láithreach leis an leabhar.
To take anxiety at night.	Chun imní a ghlacadh san oíche.
I did this with the help of this question.	Rinne mé é seo le cabhair ón gceist seo.
She had problems of her own.	Bhí fadhbanna dá cuid féin aici.
All she has to do is look out the window.	Níl le déanamh aici ach breathnú amach an fhuinneog.
I still want to process why so many people died.	Tá mé fós ag iarraidh a phróiseáil cén fáth go bhfuair go leor daoine bás.
Growing up was hard.	Bhí sé deacair ag fás aníos.
Then measure it and make sure it fits.	Ansin é a thomhas agus déan cinnte go mbeidh sé oiriúnach.
Then it starts to slow down.	Ansin tosaíonn sé go mall síos.
We had three new members at the meeting to welcome him.	Bhí triúr ball nua againn ag an gcruinniú le fáilte a chur roimhe.
I thought that was what he was going to do.	Shíl mé gurb é sin a bhí sé ag dul a dhéanamh.
This victory brought her back to the top ten.	Thug an bua seo í ar ais go dtí an deichniúr is fearr.
And took a photo.	Agus ghlac grianghraf.
The night was clear.	Bhí an oíche soiléir.
That was the reason for the next obvious question.	Ba é sin ba chúis leis an gcéad cheist fhollasach eile.
Everything is like except the sentence.	Tá gach rud cosúil ach amháin an abairt.
We just want to do the right thing.	Níl uainn ach an rud ceart a dhéanamh.
I had to control this.	Bhí orm é seo a rialú.
I am not interested in such a question.	Níl suim agam sa sórt sin ceiste.
His eyes go wide.	Téann a shúile leathan.
That means you have the power to do it differently.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil an chumhacht agat é a dhéanamh difriúil.
No sexual effect was found.	Níor aimsíodh aon éifeacht gnéis.
I think he's busy doing leader things.	Is dóigh liom go bhfuil sé gnóthach ag déanamh rudaí ceannaire.
Nice place to go for dinner with friends.	Áit deas le dul don dinnéar le cairde.
This land is their land.	Is é an talamh seo a gcuid talún.
You just had a chance they were making love.	Ní raibh seans agat ach go raibh siad ag déanamh grá.
It's no secret.	Ní rún ar bith é.
There was no doubt that they would be clear to me.	Ní raibh aon amhras ach go mbeadh siad soiléir dom.
I'm getting a bigger bottle.	Tá buidéal níos mó á fháil agam.
He also had a duty to them.	Bhí a dhualgas aige dóibh freisin.
He never met a woman or a child.	Níor bhuail sé bean ná páiste riamh.
That leads you to another, the process continues.	Mar thoradh air sin tú go dtí ceann eile, leanann an próiseas.
The man lives on the street and has no telephone.	Tá an fear ina chónaí ar an tsráid agus níl guthán aige.
Moreover, if they are truly happy, they would not run.	Thairis sin, má tá siad fíor-sásta, ní rithfeadh leo.
There were certain things to say.	Bhí rudaí áirithe le rá.
Soon it will be our turn.	Go gairid beidh sé ar ár seal.
In this context, yes and sound bad.	Sa chomhthéacs seo, tá agus fuaim olc.
Today is no different from any other day.	Níl an lá inniu difriúil ó lá ar bith eile.
He has made great plays for his team.	Tá drámaí iontacha déanta aige dá fhoireann.
You should do those things.	Ba cheart duit na rudaí sin a dhéanamh.
Only those very close to them saw.	Ní fhaca ach iad siúd an-ghar dóibh.
I choose to support the community.	Roghnaím tacaíocht a thabhairt don phobal.
I was badly injured.	Gortaíodh go dona mé.
Now it was inside me.	Anois bhí sé istigh orm.
On our last night together he talked to us about feeling lost.	Ar an oíche dheireanach againn le chéile labhair sé linn faoi mhothú caillte.
I encourage everyone to go online and read it.	Molaim do gach duine dul ar líne agus é a léamh.
The right eye was the discipline.	Ba é an tsúil cheart an smacht.
I thought that meant working in a radio station.	Shíl mé gur chiallaigh sé sin go raibh sé ag obair i stáisiún raidió.
He became frightened and did not go near the window.	Tháinig faitíos air agus níor chuaigh sé in aice leis an bhfuinneog.
I’m glad we’re doing it.	Tá áthas orm go bhfuil muid ag déanamh é.
Which is the third largest value ?.	Cé acu an tríú luach is mó?.
And my hand was under the table.	Agus bhí mo lámh faoi an tábla.
We know the truth, as do the rest of the world.	Tá an fhírinne ar eolas againn, mar atá ag an gcuid eile den domhan.
He could not jump the way he once did.	Ní fhéadfadh sé léim an bealach a bhí aige aon uair amháin.
I have a solution, though.	Tá réiteach agam, áfach.
The fact that it is impossible to have sex is not normal.	Níl sé gnáth ar an bhfíric go bhfuil sé dodhéanta gnéas a bheith agat.
Just gone, she said again.	Díreach imithe, a dúirt sí arís.
What else could it be.	Cad eile a d'fhéadfadh a bheith.
I was there to cry for her and feel her pain.	Bhí mé ann chun caoineadh léi agus a pian a mhothú.
I have obtained this from sample data of the fish client sample.	Tá sé seo faighte agam ó shonraí samplacha de shampla an chliaint éisc.
Well, because we knew it was not supposed to exist.	Bhuel, mar bhí a fhios againn nach raibh sé ceaptha a bheith ann.
He was right, of course.	Bhí an ceart aige, ar ndóigh.
Father seemed to think that nothing could go wrong.	Ba chosúil gur shíl Athair nach bhféadfadh aon rud dul amú.
The rest of the secret is supreme.	Tá an chuid eile den rún uachtarach.
She loves animals, so this set was natural.	Is breá léi ainmhithe, mar sin bhí an tacar seo nádúrtha.
It was a nice city.	Cathair deas a bhí ann.
Certainly he could not return to the woman, not like this.	Is cinnte nach bhféadfadh sé filleadh ar an mbean, ní mar seo.
Then we went to sleep.	Ansin chuamar a chodladh.
The pain was completely gone.	Bhí an pian imithe go hiomlán.
It was good, but not like you, so light and soft.	Bhí sé go maith, ach ní cosúil leatsa, chomh éadrom agus bog.
They say he should not die.	Deir siad nár cheart dó bás a fháil.
For now.	Do anois.
Her eyes refused to focus.	Dhiúltaigh a súile díriú.
I see no difference.	Ní fheicim aon difríocht.
I was so excited about these two finally coming together.	Bhí an oiread sin sceitimíní orm faoin mbeirt seo a bheith ag teacht le chéile ar deireadh.
Overall a simple and smooth experience.	Tríd is tríd eispéireas simplí agus réidh.
It's a huge challenge and he's ready for the job.	Is dúshlán ollmhór é agus tá sé réidh don phost.
The best of it.	An chuid is fearr de.
There was nothing else that needed to be there.	Ní raibh aon rud eile gur ghá a bheith ann.
My younger sister ended my career.	Chuir mo dheirfiúr níos óige deireadh le mo ghairm bheatha.
The security forces wanted her to work for them.	Bhí na fórsaí slándála ag iarraidh uirthi oibriú dóibh.
There were big changes going on.	Bhí athruithe móra ar siúl.
More than two hours and there was no sign on that truck.	Níos mó ná dhá uair an chloig agus ní raibh aon chomhartha ar an trucail sin.
You put the whole world to his ear.	Chuir tú an domhan ar fad ar a chluas.
There is no difference between your children.	Níl aon difríocht idir do leanaí.
The following is the basic conclusion of this article.	Is é seo a leanas conclúid bhunúsach an ailt seo.
He would not be able to help it.	Ní bheadh ​​sé in ann cabhrú leis.
I had a routine.	Bhí gnáthamh agam.
Only the rain saved me.	Níor shábháil ach an bháisteach mé.
That is fear.	Is é sin an eagla.
Does anyone still care about the result ?.	An bhfuil cúram ar éinne fós faoin toradh?.
This can never be right.	Ní féidir é seo a bheith ceart riamh.
I have no plans to do that.	Níl aon phlean agam é sin a dhéanamh.
We have met before.	Táimid tar éis bualadh le chéile roimhe seo.
We will probably be working late this afternoon.	Is dócha go mbeimid ag obair go déanach tráthnóna inniu.
You are not welcome in this country.	Níl fáilte romhat sa tír seo.
It seemed ages ago.	Dhealraigh sé aois ó shin.
I hope it helps someone.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé le duine éigin.
She had to stop that.	B’éigean di stop a chur leis sin.
We need to think a minute.	Ní mór dúinn smaoineamh nóiméad.
Then you would order to turn off the phone.	Ansin d'ordódh tú an fón a mhúchadh.
Well, maybe not entirely.	Bhuel, b'fhéidir nach bhfuil go hiomlán.
And it was a beautiful goal too.	Agus sprioc álainn a bhí ann freisin.
She had her eyes fixed.	Bhí a súile ar siúl aici.
There is no key around.	Níl aon eochair thart.
Maybe it was 'different' to her.	B’fhéidir go raibh sé ‘difriúil’ léi.
Our study supports these findings.	Tacaíonn ár staidéar leis na torthaí seo.
I had a fight on my job.	Bhí troid agam ar mo phost.
Talk to your inner self.	Labhair le do chuid féin inmheánach.
There were three of them, just big enough to sleep in.	Bhí trí cinn acu, díreach mór go leor chun a chodladh i.
Go out and buy a stick of each to test.	Téigh amach agus ceannaigh bata de gach ceann acu lena thástáil.
Test, one two three.	Tástáil, ceann amháin a dó a trí.
Yes, he enjoyed his work.	Sea, bhain sé taitneamh as a chuid oibre.
He succeeded in the first challenge.	D’éirigh leis ar an gcéad dúshlán.
Management is a process.	Is próiseas é an bhainistíocht.
Settling in is a physical reaction.	Tá imoibriú fisiceach ag socrú isteach.
They are calm, friendly, and easy to handle.	Tá siad socair, cairdiúil, agus éasca le láimhseáil.
We can only hope that someone heard.	Ní féidir linn ach tá súil agam gur chuala duine éigin.
She never met anyone like him.	Níor bhuail sí le haon duine cosúil leis.
They are pretty easy to kill.	Tá siad éasca go leor a mharú.
Some were small.	Bhí cuid acu beag.
However, it's definitely looking fun.	Mar sin féin, tá sé cinnte ag breathnú spraoi.
And that she needed my help.	Agus go raibh mo chabhair ag teastáil uaithi.
But it just didn't work.	Ach níor oibrigh sé go díreach.
There were many soldiers on foot on the road.	Bhí go leor saighdiúirí ar scór ar an mbóthar.
I own you as much as you do.	Is leatsa mise an oiread agus is leatsa.
But that is not the case according to theory.	Ach ní mar sin atá sé de réir na teoirice.
Two experiments were performed.	Rinneadh dhá thurgnamh.
She called up the relevant files.	Ghlaoigh sí suas na comhaid ábhartha.
Business comes first, not art.	Gnó a thagann ar dtús, ní ealaín.
This is absolutely incredible.	Tá sé seo dochreidte go hiomlán.
Police action.	Gníomh póilíneachta.
Not just us either.	Ní sinne amháin ach oiread.
The smell was something stronger.	Bhí an boladh rud éigin níos láidre.
Nothing wants him better.	Ní dhéanfaidh aon ní ba mhaith leis níos fearr.
Two separate experiments are shown.	Taispeántar dhá thurgnamh ar leith.
Just not possible.	Díreach nach féidir.
My cat is just a cat.	Níl i mo chat ach cat.
But there will be some moments and memories as well.	Ach beidh roinnt chuimhneacháin agus cuimhní cinn chomh maith.
Resolve it then act as one.	Déan é a réiteach ansin gníomhú mar aon ní amháin.
She held out her hand as she took her last breath.	Choinnigh sí a lámh mar a thóg sí an anáil dheireanach.
So the thin glass is easy to break.	Mar sin, is furasta an ghloine tanaí a bhriseadh.
Each patient was divided into two equal groups.	Roinneadh gach othar ina dhá ghrúpa comhionann.
This result was not confirmed in our study.	Níor deimhníodh an toradh seo inár staidéar.
There is no reason for me to do it again.	Ní cúis ar bith dom é a dhéanamh arís.
We used to be close.	Ba ghnách linn a bheith gar.
She was inside.	Bhí sí istigh ann.
From then on we were twins.	As sin amach bhíomar cúpla.
In addition, they analyzed the results and wrote the paper together.	Ina theannta sin, rinne siad anailís ar na torthaí agus scríobh siad an páipéar le chéile.
Then it's over to drop them off and pick me up.	Ansin beidh sé os a chionn chun iad a scaoileadh amach agus mé a phiocadh suas.
Whatever it took.	Cibé rud a thóg sé.
It does not hurt.	Ní ghortaíonn sé.
The reason for this difference is difficult to determine.	Is deacair an chúis atá leis an difríocht seo a chinneadh.
He kept it.	Choinnigh sé é.
Be back soon.	Bí ar ais go luath.
Or they might miss.	Nó d'fhéadfadh siad a chailleann.
The present tense.	An t-am i láthair.
Their phone number does not work.	Ní oibríonn a n-uimhir theileafóin.
I think this is a step towards recovery.	Measaim gur céim i dtreo téarnaimh é seo.
He wasn’t sure what he should have.	Ní raibh sé cinnte cad ba cheart a bheith aige.
We applied the same steps of analysis described above.	Chuireamar na céimeanna anailíse céanna a gcuirtear síos orthu thuas i bhfeidhm.
Parents want it, and most schools even demand it.	Teastaíonn sé ó thuismitheoirí, agus éilíonn formhór na scoileanna é fiú.
I do not mind that it was not sold.	Ní miste liom nár díoladh air.
The patient must spread one leg to the side.	Caithfidh an t-othar cos amháin a scaipeadh ar an taobh.
I'm not sitting here just to say it.	Níl mé i mo shuí anseo ach é a rá.
If so you feel.	Más mar sin a mhothaíonn tú.
Everything came back perfectly.	Tháinig gach rud ar ais go breá.
And so it goes on here.	Agus mar sin téann sé ar aghaidh anseo.
What you see is God.	Is é an rud a fheiceann tú Dia.
We have many of the same emotions.	Tá go leor de na mothúcháin chéanna againn.
Which meant they weren't at home.	Rud a chiallaigh nach raibh siad sa bhaile.
They didn’t stop talking the whole game.	Níor stop siad ag caint an chluiche ar fad.
That makes me a party in the crime.	Déanann sé sin páirtí dom sa choir.
I doubt if it will lead to any serious confusion.	Tá amhras orm an dtiocfaidh aon mhearbhall tromchúiseach air.
You will reach much more of your community.	Sroichfidh tú i bhfad níos mó de do phobal.
He is a tough kid and enjoyed touching.	Is leanbh diana é agus thaitin teagmháil leis.
Damn movie.	Diabhal scannán.
It came slowly.	Tháinig sé mall.
That girl has to slow down.	Caithfidh an cailín sin moilliú a dhéanamh.
In that case, all would be lost.	Sa chás sin, bheadh ​​​​gach rud caillte.
We used the default input parameters.	D'úsáideamar na paraiméadair réamhshocraithe ionchuir.
Sometimes he barely knew himself.	Uaireanta is ar éigean a bhí a fhios aige féin.
Please do not reply directly to this message.	Ná tabhair freagra díreach don teachtaireacht seo, le do thoil.
It's just a matter of fact.	Níl ann ach ábhar na fírinne.
A life full of love.	Saol lán de ghrá.
A review of the record indicates that the offer was correctly rejected.	Léiríonn athbhreithniú ar an taifead gur diúltaíodh i gceart don tairiscint.
I could not sleep.	Ní raibh mé in ann codladh.
That is very dangerous.	Tá sé sin an-chontúirteach.
I ordered more quickly.	D'ordaigh mé níos mó go tapa.
We talked about the garden and we talked about my situation.	Labhair muid faoin ghairdín agus labhair muid faoi mo chás.
At the time, that was huge.	Ag an am, bhí sé sin fíor-mhór.
They are so sweet.	Tá siad chomh milis.
He knew that now.	Bhí a fhios aige sin anois.
The first in the case was welcomed.	Cuireadh fáilte roimh an gcéad cheann sa chás.
It seemed like a good system that would work well for me.	Ba chosúil gur córas maith é a d’oibreodh go maith domsa.
The words you taught me only made sense.	Ní raibh brí ach leis na focail a mhúin tú dom.
On the big day, the staff and management were great.	Ar an lá mór, bhí an fhoireann agus an bhainistíocht iontach.
Three minutes later, a second signal was received.	Trí nóiméad ina dhiaidh sin, fuarthas an dara comhartha.
Add more stock or water as needed, so everything is just covered.	Cuir níos mó stoc nó uisce leis mar is gá, mar sin tá gach rud clúdaithe díreach.
It was a great night.	Oíche bhreá a bhí ann.
Said thanks for the help.	Dúirt go raibh maith agat as an gcabhair.
I was so nervous.	Bhí mé chomh neirbhíseach.
These issues remain central to communication studies today.	Tá na saincheisteanna sin fós lárnach do staidéir chumarsáide inniu.
The choice was clear in his mind.	Ba léir an rogha ina aigne.
The study is conducted with sound methods and with care.	Déantar an staidéar le modhanna fónta agus le cúram.
I did not say that.	Ní dúirt mé é sin.
We need to give them so much space.	Caithfimid an oiread sin spáis a thabhairt dóibh.
He took the job very seriously.	Ghlac sé an post an-dáiríre.
I want to use some of it to buy your building.	Ba mhaith liom cuid de a úsáid chun do fhoirgneamh a cheannach.
Pain in my legs and back increased every day.	Mhéadaigh pian i mo chosa agus ar ais gach lá.
Discuss which ones are right and which ones are not.	Pléigh cé na cinn atá ceart agus cé na cinn nach bhfuil.
With my own hands.	Le mo lámha féin.
He seemed to have too much attention.	Ba chosúil go raibh i bhfad an iomarca airde air.
They will say that she was keeping him out of the communication.	Déarfaidh siad go raibh sí ag coinneáil as an gcumarsáid é.
Some people said multiple people.	Dúirt roinnt daoine le daoine iolracha.
No more music, no more public places.	Níl a thuilleadh ceoil, níl a thuilleadh áiteanna poiblí.
He seemed surprised that he was injured.	Dhealraigh sé iontas go raibh sé gortaithe.
Please just kill each other now.	Le do thoil ach a mharú a chéile anois.
By size, we were never able to determine.	De réir an méid, ní raibh muid in ann a chinneadh riamh.
I wish there was someone with me at the moment of reason, God.	Is mian liom go raibh duine éigin ann liom faoi láthair cúise, a Dhia.
We need to discuss this.	Caithfimid é seo a phlé.
Never used, never reads local variables and so on.	Ní úsáidtear riamh, ní léitear athróg áitiúil agus mar sin de.
We tend to imagine the worst.	Claonadh a bhíonn againn a shamhlú an ceann is measa.
Is the big problem right now.	An bhfuil an fhadhb mhór faoi láthair.
People act like it's a bad thing when they lose a ship.	Gníomhaíonn daoine mar is olc an rud é nuair a chailleann siad long.
Come back in and sit down.	Tar ar ais isteach agus suí síos.
For their digital video source.	Chun a bhfoinse físeán digiteach.
They thought about survival.	Shíl siad faoi mharthanas.
We sat on the floor around the coffee table.	Shuidh muid ar an urlár thart ar an mbord caife.
I was close enough to hear it.	Bhí mé gar go leor chun é a chloisteáil.
Be that as it may, so.	Bíodh sé mar sin, mar sin.
Many such friends were in attendance last night.	Bhí go leor cairde dá leithéid i láthair aréir.
But really, the opposite happened.	Ach i ndáiríre, tharla a mhalairt.
Apparently they had no extra children of their own.	De réir dealraimh ní raibh aon leanaí breise dá gcuid féin acu.
It takes too long, and it is often wrong.	Tógann sé ró-fhada, agus is minic a bhíonn sé mícheart.
Not every program can say that.	Ní féidir le gach clár é sin a rá.
He was the same man who killed his men.	Ba é an fear céanna a mharaigh a chuid fear.
Or maybe she made some bad moves.	Nó b'fhéidir go ndearna sí roinnt bogann dona.
So you feel sad and cold.	Mar sin braitheann tú brónach agus fuar.
We reached the meeting place in a small school hall.	Shroicheamar an áit chruinnithe i halla beag scoile.
In real life, this is unacceptable.	Sa saol fíor, ní féidir glacadh leis seo.
But something seems wrong.	Ach is cosúil go bhfuil rud éigin mícheart.
He tried to put them, the way they went.	Rinne sé iarracht iad a chur, an bealach a chuaigh siad.
Just let me know when.	Just in iúl dom cathain.
It was a very good point.	Pointe an-mhaith a bhí ann.
Two negative controls and one positive control were prepared.	Ullmhaíodh dhá rialú diúltach agus rialú dearfach amháin.
So increased performance and faster load times.	Mar sin, feidhmíocht mhéadaithe agus amanna ualaigh níos tapúla.
I enjoyed that show.	Bhain mé taitneamh as an seó sin.
And he didn't like it a second time.	Agus níor thaitin sé níos fearr leis an dara huair.
This evening, it's getting started! 	An tráthnóna seo, cuirfear tús leis!
.	.
No one else can write the book you can.	Ní féidir le duine ar bith eile an leabhar a scríobh is féidir leat.
There are many different ways to do this.	Tá go leor bealaí éagsúla ann chun é sin a dhéanamh.
He studied more and thought of everything.	Rinne sé níos mó staidéar agus smaoinigh sé ar gach rud.
And signed up to do so.	Agus shínigh suas é sin a dhéanamh.
We are often involved with them, and yes, we love them.	Is minic a bhíonn baint againn leo, agus tá, is breá linn iad.
The same cannot be said here.	Ní féidir an rud céanna a rá anseo.
Enough not to interrupt my process.	Go leor chun nach gcuirfí bac ar mo phróiseas.
It will not be the last time.	Ní bheidh sé an uair dheireanach.
2 patients died during the study.	Fuair ​​​​2 othar bás le linn an staidéir.
Either way, he needs your help.	Cibé slí, tá do chabhair ag teastáil uaidh.
Through their speech he was only half listening to them.	Tríd a gcuid cainte ní raibh sé ach leath ag éisteacht leo.
Now it's on.	Anois tá sé ar siúl.
You have to save that term.	Caithfidh tú an téarma sin a shábháil.
It was, they said, extremely awful.	Bhí sé, a dúirt siad, thar a bheith uafásach.
I just asked myself a simple question.	Níor chuir mé ach ceist shimplí orm féin.
I have my reasons.	Tá mo chúiseanna agam.
Be wet like never before.	Bí fliuch mar ní raibh riamh roimhe.
Basically, we are not going to use them.	Go bunúsach, nílimid chun iad a úsáid.
The young woman was often on the officer's mind.	Ba mhinic an bhean óg ar aigne an oifigigh.
You’ve tried to feel it and you can’t.	Tá iarracht déanta agat é a mhothú agus ní féidir leat.
The customer service and its here.	An tseirbhís do chustaiméirí agus a chuid anseo.
And of course on the computer as well.	Agus ar ndóigh ar an ríomhaire chomh maith.
Memory is an experience.	Is taithí é cuimhne.
The money was there.	Bhí an t-airgead ann.
I feel good about making healthy food for the kids.	Mothaím go maith faoi bhia sláintiúil a dhéanamh do na páistí.
You let the people see how big you are standing there.	Ligeann tú do na daoine a fheiceáil cé chomh mór agus atá tú ag seasamh ansin.
The thing is, we got to spend a little time apart.	Is é an rud, fuair muid a chaitheamh beagán ama óna chéile.
When we started.	Nuair a thosaigh muid.
And ask her.	Agus iarr uirthi.
He’s looking into a whole other world for me.	Tá sé ag breathnú isteach i saol eile ar fad dom.
Still, he may have been right.	Fós féin, b’fhéidir go raibh an ceart aige.
Look at the right ear.	Féach ar an chluas dheas.
Feeling immersed is not fun.	Ní spraoi é mothú sáite.
So they sent a message.	Mar sin chuir siad teachtaireacht.
He is successful.	Tá rath air.
I can't think of anyone else.	Ní féidir liom smaoineamh ar aon duine eile.
Between mother and baby, they were driving him crazy.	Idir mháthair agus leanbh, bhí siad ag tiomáint ar mire air.
Little will change.	Is beag a athróidh.
Hit your weapons.	Buail do airm.
My feet feel light, though.	Mo chosa bhraitheann éadrom, áfach.
But there are other ways we can help.	Ach tá bealaí eile ann gur féidir linn cabhrú.
It seems less common now.	Dealraíonn sé nach bhfuil sé chomh coitianta anois.
And keeps you ready.	Agus coinníonn tú réidh.
He will have more power when he becomes king.	Beidh níos mó cumhachta aige nuair a bheidh sé ina rí.
They have bad credit.	Tá drochchreidiúint acu.
Each card is associated with another activity.	Tá baint ag gach cárta le gníomhaíocht eile.
Students with unique characteristics and behaviors may live together.	Féadfaidh mic léinn a bhfuil tréithe agus iompar ar leith acu maireachtáil le chéile.
She wants her friend to be with her.	Teastaíonn uaithi go mbeadh a cara in éineacht léi.
There is no unresolved problem.	Nach bhfuil fadhb ar bith gan réiteach.
Create your Website today.	Cruthaigh do shuíomh Gréasáin inniu.
Fat and happy.	Saill agus sásta.
He did not miss a beat.	Níor chaill sé buille.
I was busy preparing for work.	Bhí mé gnóthach ag ullmhú don obair.
Throwing can lead to this point.	Is féidir caitheamh mar thoradh ar an bpointe seo.
You will not be healthy.	Ní bheidh tú sláintiúil.
It was a form of expression for me.	Ba fhoirm léirithe é domsa.
I know a lot of other songs.	Tá a lán amhrán eile ar eolas agam.
The data did not show that more women and children were killed.	Níor léirigh na sonraí gur maraíodh níos mó ban agus leanaí.
Use the right amount of water.	Bain úsáid as an méid ceart uisce.
Keep them alone.	Coinnigh leo féin.
I am so sorry for leaving you behind.	Tá an oiread sin brón orm as tú a fhágáil i do dhiaidh.
It was outside that house.	Bhí sé taobh amuigh den teach sin.
You should wait.	Ba chóir duit fanacht.
The reason behind this remains to be determined.	Tá an chúis taobh thiar de seo fós le cinneadh.
These details will be important in conducting the learning process.	Beidh na sonraí seo tábhachtach agus an próiseas foghlama á sheoladh.
All three techniques yielded similar results.	Thug na trí theicníc torthaí comhchosúla.
We are playing a long game.	Táimid ag imirt cluiche fada.
Remove from heat, cool slightly.	Bain as teas, fionnuar beagán.
A rather strong film otherwise for me.	Scannán deas láidir ar shlí eile domsa.
Towards a tree line ahead.	I dtreo líne crann romhainn.
Give what you want to get.	Tabhair cad ba mhaith leat a fháil.
He then stood thinking.	Sheas sé ansin ag smaoineamh.
I am totally into.	Tá mé go hiomlán i.
They were young, so death was a distant idea.	Bhí siad óg, agus mar sin bhí an bás smaoineamh i bhfad i gcéin.
We kept an eye on them.	Choinníomar súil orthu.
You search for these rooms.	Déanann tú cuardach ar na seomraí seo.
Sad but true.	Bronach ach fior.
Near the point where his last battle took place.	In aice leis an bpointe inar tharla a chath deiridh.
I enjoyed it very much.	Bhain mé an-taitneamh as.
Show what could be.	Taispeáin cad a d'fhéadfadh a bheith.
That new wonder woman is awful.	Tá an bhean iontais nua sin uafásach.
He realized that she had lost her husband.	Thuig sé gur chaill sí a fear céile.
Happy hour for our test subject.	Uair an chloig shona dár n-ábhar tástála.
Her bedroom door is fully open, mouth high.	Tá doras a seomra leapa oscailte go hiomlán, béal ard.
They will only see what is right.	Ní fheicfidh siad ach cad atá ceart.
My kids wanted the best of mine.	Bhí an chuid is fearr de mo chuid ag teastáil ó mo pháistí.
It could easily be the other way around.	D'fhéadfadh sé a bheith go héasca ar an mbealach eile timpeall.
So they last one day at a time.	Mar sin maireann siad lá amháin ag an am.
Four feet away.	Ceithre troigh ar shiúl.
He died with his own hand.	Fuair ​​​​sé bás lena láimh féin.
She couldn't tell him what to do.	Ní raibh sí in ann insint dó cad ba cheart a dhéanamh.
Slowly, to be sure, but the direction is clear.	Go mall, a bheith cinnte, ach tá an treo soiléir.
I was finally able to sleep.	Bhí mé in ann codladh sa deireadh.
But he had the perfect survival mechanism.	Ach bhí an mheicníocht marthanais foirfe aige.
And yet.	Agus fós.
The model did not show up.	Níor léirigh an tsamhail suas.
Definitely a good sign.	Comhartha maith cinnte.
We read and laughed.	Léimid agus rinne muid gáire.
She was looking for something new to listen to.	Bhí sí ag lorg rud éigin nua chun éisteacht leis.
One ship could have an accident.	D’fhéadfadh timpiste a bheith i long amháin.
Your hands start to hurt.	Tosaíonn do lámha a ghortú.
I love the rain.	Is breá liom an bháisteach.
I have a production meeting in ten minutes.	Tá cruinniú léiriúcháin agam i gceann deich nóiméad.
If it starts moving, you will.	Má thosaíonn sé ag bogadh, beidh tú amhlaidh.
Life is now.	Tá an saol anois.
With this volume, it usually takes about a minute or two.	Leis an imleabhar seo, de ghnáth tógann sé thart ar nóiméad nó dhó.
That's the sun.	Sin í an ghrian.
All that was left was desire.	Ní raibh fágtha ach dúil.
She had never done that before.	Ní dhearna sí sin riamh roimhe seo.
That was just before ten.	Bhí sé sin díreach roimh a deich.
That means you much prefer it.	Ciallaíonn sé sin gur fearr leat go mór é.
Of course we knew him.	Ar ndóigh bhí aithne againn air.
I saw a movement out of the corner of my eye.	Chonaic mé gluaiseacht amach as cúinne mo shúil.
You have done that.	Tá sé sin déanta agat.
I think we still have that.	Sílim go bhfuil sé sin againn fós.
I wonder if she saw something that made her leave.	N'fheadar an bhfaca sí rud éigin a thug uirthi imeacht.
Actually, you are not fucking deep.	I ndáiríre, nach bhfuil tú ag fucking domhain.
I did not like war and I was not so interested in stars.	Níor thaitin cogadh liom agus ní raibh an oiread sin suime agam i réaltaí.
They create a bit more of a challenge.	Cruthaíonn siad beagán níos mó de dhúshlán.
First right, then left.	Ar dtús ar dheis, ansin ar chlé.
Of course he is interested.	Ar ndóigh tá suim aige.
Content is treated as a random variable.	Déileáiltear le hábhar mar athróg randamach.
Nine hundred thousand population, give or take.	Naoi gcéad míle daonra, tabhair nó tóg.
The relationship between the remaining families was less clear.	Ní raibh an caidreamh idir na teaghlaigh atá fágtha chomh soiléir.
I knew him immediately from the description of the others.	Bhí aithne agam air láithreach ón gcur síos ar na cinn eile.
And then she found out she had run.	Agus ina dhiaidh sin fuair sí amach gur rith sí.
And he can shoot.	Agus is féidir leis shoot.
This top is so comfortable and looks really good.	Tá an barr seo chomh compordach agus tá cuma an-mhaith air.
You know best.	Is fearr a fhios agat.
It's different than playing a game of football.	Tá sé difriúil ná cluiche peile a imirt.
I think there are two things going on there.	Sílim go bhfuil dhá rud ar siúl ansin.
It may have moved faster then.	Seans gur bhog sé níos tapúla ansin.
The people came out and did their part.	Tháinig na daoine amach agus rinne siad a bpáirt.
But there was a different time back then.	Ach bhí am difriúil ar ais ansin.
The samples were prepared as follows.	Ullmhaíodh na samplaí mar a lean.
And yet, much the same.	Agus fós, go mór mar an gcéanna.
She did not demand that he be known.	Níor éileamh sí go n-aithneofaí é féin.
But something must have happened.	Ach caithfidh gur tharla rud éigin.
The worst part was just sitting around doing nothing.	An rud is measa a bhí ann ach suí thart ag déanamh tada.
I know everyone is busy.	Tá a fhios agam go bhfuil gach duine gnóthach.
And you have accepted one of mine.	Agus tá ceann de mo chuid glactha agat.
So it's better off with some money than nothing.	Mar sin tá sé níos fearr as le roinnt airgid ná rud ar bith.
And then you end me.	Agus ansin déanfaidh tú deireadh dom.
I think that's true.	Sílim go bhfuil sé sin fíor.
The investigation may take several hours.	D’fhéadfadh go mairfeadh an t-imscrúdú roinnt uaireanta.
Three studies compared clinical and healthy samples.	Rinne trí staidéar comparáid idir samplaí cliniciúla agus sláintiúla.
That’s why he took the fall.	Sin an fáth a thóg sé an titim.
He slowly went back to his desk.	Chuaigh sé go mall ar ais go dtí a dheasc.
They want me to call them down.	Tá siad ag iarraidh orm glaoch síos orthu.
It was fun on the boat.	Bhí sé spraoi ar an mbád.
If you do not have it you do not understand it.	Mura bhfuil sé agat ní thuigeann tú é.
Go easy, though.	Téigh go héasca, áfach.
That component is very important.	Tá an chomhpháirt sin an-tábhachtach.
She was not happy.	Ní raibh sí sásta.
And they started playing new music for me.	Agus thosaigh siad ag seinm ceoil nua dom.
Just after nine.	Díreach tar éis a naoi.
I had no idea why, but that did not matter.	Ní raibh aon smaoineamh agam cén fáth, ach ní raibh sé sin ábhar.
Conversation about the future.	Comhrá faoin todhchaí.
But the tone was clear.	Ach bhí an ton soiléir.
I could not find any solution.	Ní raibh mé in ann teacht ar aon réiteach.
More than others.	Níos mó ná daoine eile.
Children were kept away from schools.	Coinníodh leanaí ar shiúl ó na scoileanna.
Some whole bodies.	Roinnt comhlachtaí iomlána.
I feel like they can’t imagine a world without themselves.	Is dóigh liom nach féidir leo domhan a shamhlú gan iad féin.
I have not mentioned them.	Níl siad luaite agam.
The latter was impossible.	Bhí an dara ceann dodhéanta.
You have chosen to.	Roghnaigh tú a.
Maybe it's simply something.	B'fhéidir go simplí é rud atá ann.
But too much is certainly not a good thing.	Ach is cinnte nach rud maith é an iomarca.
This was a conversation between the two of us.	Comhrá a bhí anseo idir an bheirt againn.
His parents are divided over his decision.	Tá a thuismitheoirí scoilte maidir lena chinneadh.
But certain major consequences of the war are obvious.	Ach is léir iarmhairtí móra áirithe an chogaidh.
I was sick.	Bhí mé tinn.
That was his reaction.	Ba é sin a imoibriú.
That’s where we are these days.	Sin an áit a bhfuil muid na laethanta seo.
I would expect it to do better.	Bheinn ag súil go ndéanfadh sé níos fearr é.
But of course it does not.	Ach ar ndóigh, ní dhéanann.
Create a community of people who are interested in your product.	Cruthaigh pobal daoine a bhfuil suim acu i do tháirge.
He did not know what he did, exactly.	Ní raibh a fhios aige cad a rinne é, go díreach.
The plan fell through.	Thit an plean tríd.
He was doing well until the end.	Bhí ag éirí go maith leis go dtí an deireadh.
But that only prompted us to tell a great story.	Ach níor chuir sé sin ach orainne scéal iontach a insint.
Trouble is, they are not.	Trioblóid is ea, níl siad.
Two or more is better than one.	Is fearr dhá cheann nó níos mó ná ceann amháin.
Add the second paragraph.	Cuir an dara mír.
She was ten.	Bhí sí deich.
So reading site errors remain.	Mar sin, fanann earráidí suímh léitheoireachta.
Stir in stock.	Corraigh sa stoc.
There were no comments.	Ní raibh aon tuairimí.
All of them from the country.	Gach ceann acu as an tír.
I want them to know that.	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios sin acu.
Bone was involved.	Bhí baint ag cnámh.
If he does, he can win.	Má dhéanann sé sin, is féidir leis an bua.
Currently, we have other concerns that require our attention.	Faoi láthair, tá ábhair imní eile againn a éilíonn ár n-aird.
But the cases do not accept that technical approach.	Ach ní ghlacann na cásanna leis an gcur chuige teicniúil sin.
I should catch up with you in a few days.	Ba chóir dom teacht suas leat i gceann cúpla lá.
That's why he had to move.	Sin an fáth a raibh air bogadh.
Maybe something similar happened here.	B'fhéidir gur tharla rud éigin cosúil leis anseo.
We cannot agree that this is true.	Ní féidir linn aontú go bhfuil sé seo fíor.
The light shone just before the rain.	Thaitin an solas díreach roimh an bháisteach.
It even helped me feel good about myself.	Chuidigh sé fiú mothú go maith fúm féin.
Simply put, that may not mean you have to help.	Go simplí, b'fhéidir nach gciallaíonn sé sin go gcaithfidh tú cabhrú.
The film is probably lost.	Is dócha go bhfuil an scannán caillte.
Long, long gone.	Fadó, fada imithe.
Lots and lots.	Go leor agus aon.
The transfer with the highest score is selected as the best transfer.	Roghnaítear an t-aistriú leis an scór is airde mar an t-aistriú is fearr.
It was not a bit like you.	Ní raibh sé beagán cosúil leat féin.
That was good, but still not enough.	Bhí sé sin go maith, ach níor leor fós.
He knows his part.	Tá a chuid ar eolas aige.
He pushed it down and leaned forward, but the door did not move.	Bhrúigh sé síos é agus chlaon sé ar aghaidh, ach níor bhog an doras.
One day, they found her dead in the stable.	Lá amháin, fuair siad marbh sa stábla í.
I'm sure there will be.	Tá mé cinnte go mbeidh.
No one does, really.	Ní dhéanann aon duine, i ndáiríre.
I knew the area well.	Bhí aithne mhaith agam ar an gceantar.
They were the only things that were saved.	Ba iad na rudaí amháin a bhí shábháil.
Or, she could figure out that was the first one for her.	Nó, d'fhéadfadh sí a dhéanamh amach go raibh an chéad cheann di.
It's good enough.	Tá sé maith go leor.
Then there was a terrible silence.	Ansin bhí ciúnas uafásach.
Live people serve you for technical support.	Freastalaíonn daoine beo ort le haghaidh tacaíocht theicniúil.
Of course, that number does not exist.	Ar ndóigh, níl an uimhir sin ann.
But in my case, quite the opposite.	Ach i mo chás, a mhalairt ar fad.
They make you quiet.	Déanann siad ciúin thú.
We have no claim that the list is complete.	Níl aon éileamh againn go bhfuil an liosta iomlán.
And you may not know the truth.	Agus ní féidir a fhios agat an fhírinne.
The larger the file the better.	Dá mhéad an comhad is amhlaidh is fearr.
The results of this article are well known.	Tá torthaí an ailt seo ar eolas.
I never took it again, because of that.	Níor thóg mé arís é, mar gheall air sin.
Loved the staff.	Is breá leis an bhfoireann.
Well, here you go.	Bhuel, seo leat.
I think she's getting older for the job.	Sílim go bhfuil sí ag dul in aois don phost.
She told me to read it.	Dúirt sí liom é a léamh.
He was in the hospital for a month.	Bhí sé san ospidéal ar feadh míosa.
We really can do no more than that.	Ní féidir linn níos mó ná sin a dhéanamh i ndáiríre.
I do not know for sure, and you certainly do not know.	Níl a fhios agam go cinnte, agus is cinnte nach bhfuil a fhios agat.
A complete change of clothes.	Athrú iomlán éadaí.
I asked if he did these.	D'fhiafraigh mé an ndearna sé iad seo.
It needs to be controlled.	Ní mór é a rialú.
This block has no parameters or output value.	Níl aon pharaiméadair ná luach aischuir ag an mbloc seo.
This was the second time he had been offered the job.	Ba é seo an dara huair a tairgeadh an post dó.
I know how to fix it with one button.	Tá a fhios agam conas é a shocrú le cnaipe amháin.
I could use some company, even for just a minute.	D'fhéadfainn cuideachta éigin a úsáid, fiú ar feadh nóiméad amháin.
Products must be available on time and in the right location.	Caithfidh táirgí a bheith ar fáil in am agus sa suíomh ceart.
You have decided that you want to make your marriage work.	Tá sé socraithe agat gur mhaith leat do phósadh a chur ag obair.
The issue was settled out of court.	Socraíodh an cheist lasmuigh den chúirt.
Brown did not move into the house he had built as he had intended.	Níor bhog Brown isteach sa teach a thóg sé dá raibh beartaithe aige.
The house next to that.	An teach in aice leis sin.
A little is enough.	Is leor beagán.
But you have to be lucky.	Ach caithfidh tú ádh a bheith agat.
I learned so much there.	D'fhoghlaim mé an oiread sin ann.
I think he was looking for books.	Sílim go raibh sé ag lorg leabhair.
Like, really love it.	Cosúil, i ndáiríre grá é.
You have to talk to me about it.	Caithfidh tú labhairt liom faoi.
A few months later.	Cúpla mí ina dhiaidh sin.
And it's serious.	Agus tá sé tromchúiseach.
Standing on top was an incredible challenge.	Dúshlán dochreidte a bhí ann seasamh ar an mbarr.
I'd like to go in if you don't mind.	Ba mhaith liom dul isteach mura miste leat.
It usually means that something happened well early.	De ghnáth, ciallaíonn sé gur tharla rud éigin go maith go luath.
The user would enter such information into the database.	Chuirfeadh an t-úsáideoir faisnéis den sórt sin isteach sa bhunachar sonraí.
It's hard to explain.	Tá sé deacair a mhíniú.
Now the tea can be served hot or cold.	Anois is féidir an tae a sheirbheáil te nó fuar.
To do that.	Chun é sin a dhéanamh.
I have two young children who are running around.	Tá beirt pháistí óga agam atá ag rith thart.
But that is not confirmed, of course.	Ach níl sé sin deimhnithe, ar ndóigh.
As he leaned forward to speak, he glanced down at the drive.	Mar a chlaon sé ar aghaidh chun labhairt, spléach sé síos ar an tiomáint.
He had a daughter.	Bhí an inghean aige.
She quickly glanced away.	Spléach sí go tapa ar shiúl.
One would be saved, but killed.	Bheadh ​​​​duine a shábháil, ach a maraíodh.
She's been after a new one for a while.	Tá sí tar éis ceann nua le tamall.
From then on, it becomes easy.	As sin amach, éiríonn sé éasca.
They seem to have a truck for every taste.	Dealraíonn sé go bhfuil trucail acu do gach blas.
I expected him to continue walking, but he still stayed.	Bhí mé ag súil leis leanúint ar aghaidh ag siúl, ach d'fhan sé fós.
I believe it is possible.	Creidim go bhfuil sé indéanta.
You better check it and go towards policy.	Is fearr leatsa a sheiceáil is i dtreo beartais.
I'm not going to take it anymore.	Níl mé chun é a ghlacadh a thuilleadh.
It would work great.	D’oibreodh sé go breá.
I can't find the error.	Ní féidir liom teacht ar an earráid.
I threw down twenty.	Chaith mé síos fiche.
In mankind too, we see that humans have these four aspects.	Sa chine daonna freisin, feicimid go bhfuil na ceithre ghné seo ag daoine.
It's a good thing he didn't need to know.	Ba mhaith an rud é nár ghá dó a fháil amach.
Things are starting to fall apart here.	Tá rudaí ag tosú ag titim as a chéile anseo.
Thanks for asking me.	Go raibh maith agat as iarraidh orm.
It could not go the same way.	Ní fhéadfadh sé dul ar an mbealach céanna.
No longer hold.	A thuilleadh a shealbhú.
Wait for the old man to die.	Fan go bhfaighidh an seanfhear bás.
It's just how you feel.	Tá sé díreach mar a bhraitheann tú.
Then this, then that.	Ansin seo, ansin go.
Do the opposite.	Déan a mhalairt.
Because they do not grow, we claim that they are stable.	Toisc nach bhfásann siad, éilíonn muid go bhfuil siad cobhsaí.
Or they might be looking at what you know.	Nó d'fhéadfadh siad a bheith ag féachaint ar a bhfuil ar eolas agat.
She got the ball in the post.	Fuair ​​sí an liathróid sa phost.
That's because it does not reduce the amount of things we throw away.	Is é sin toisc nach laghdaíonn sé an méid rudaí a chaithimid amach.
He wasn't even sure if he could say anything.	Ní raibh sé cinnte fiú an bhféadfadh sé aon rud a rá.
It works on different levels.	Oibríonn sé ar leibhéil éagsúla.
I get excited about writing.	Éirím ar bís ag scríobh.
Construction is due to be completed in late summer.	Tá an tógáil le bheith críochnaithe go déanach sa samhradh.
The patient does not remember the injury.	Ní cuimhin leis an othar an díobháil.
She did not.	Ní dhearna sí amhlaidh.
So I did not want to introduce her to this.	Mar sin ní raibh mé ag iarraidh í a thabhairt isteach seo.
Look at this nice shell.	Féach ar an sliogán deas seo.
A little too long.	Beagán ró-fhada.
They didn’t even smoke there.	Ní raibh siad fiú tobac a chaitheamh ansin.
We will only be on the road for two hours or so.	Ní bheidh muid ar an mbóthar ach ar feadh dhá uair nó mar sin.
Because when you die, your suffering ends.	Mar nuair a fhaigheann tú bás, tagann deireadh le do fhulaingt.
Promise me you'll think about it.	Geall dom go mbainfidh tú smaoineamh air.
You start thinking.	Tosaíonn tú ag smaoineamh.
But he did not go to get the teacher anymore.	Ach níor chuaigh sé chun an múinteoir a fháil a thuilleadh.
Glad you joined us.	Sásta gur tháinig tú isteach linn.
I just have this one.	Tá mé an ceann seo go díreach.
Take the first door on the left.	Tóg an chéad doras ar thaobh na láimhe clé.
Something she thought he did.	Rud a cheap sí a rinne sé.
Let the client resources handle that work.	Lig do na hacmhainní cliaint an obair sin a láimhseáil.
It is a global concern.	Is ábhar imní domhanda é.
Generally you will be walking at half speed.	Go ginearálta beidh tú ag siúl ar leathluas.
We want to bring that back.	Ba mhaith linn é sin a thabhairt ar ais.
It's too long.	Tá sé ró-fhada.
At the same time.	Ag an am céanna.
None of you will do anything you have seen again.	Ní dhéanfaidh aon duine agaibh aon rud a chonaic tú arís.
He recognized the language, though few would.	D’aithin sé an teanga, cé gur beag duine a bheadh.
I gave him the twenty dollars.	Thug mé na fiche dollar dó.
It was very important.	Bhí sé an-tábhachtach.
She loves school and gets to go.	Is breá léi an scoil agus faigheann sí dul.
She gets angry and doesn't give him lunch.	Bíonn fearg uirthi agus ní thugann sí lón dó.
You said you could.	Dúirt tú go bhféadfadh tú.
They were involved in data collection and analysis.	Bhí baint acu le bailiú sonraí agus anailís.
It's more art.	Is ealaín níos mó é.
Good to see you.	Maith a fheiceann tú.
Not a whole lot, just a few.	Gan a lán iomlán, ach cúpla.
Growing from within.	Fás ón taobh istigh.
I am still young.	Táim óg fós.
So that's what this is.	Mar sin, sin cad é seo.
I gave it away, I did not use it.	Thug mé ar shiúl é, níor úsáid mé é.
Data were collected before operation and a year later.	Bailíodh sonraí roimh oibriú agus bliain ina dhiaidh sin.
I felt the energy change as she released it.	Mhothaigh mé an t-athrú fuinnimh agus í ag scaoileadh léi.
But I am not against the other man.	Ach ní mise atá i gcoinne an fhir eile.
Nine pictures gave me through the sky.	Thug naonúr pictiúr dom tríd an spéir.
It could be so.	D'fhéadfadh sé a bheith amhlaidh.
I look right in the eye.	Breathnaíonn mé ceart sa tsúil.
I would not break my third rule to wait for the transfer.	Ní bhrisfinn mo thríú riail chun fanacht ar an aistriú.
It is rather to introduce it manually.	Tá sé in áit a thabhairt isteach é de láimh.
Pain is a feeling.	Is mothú é pian.
Our study was conducted in the same way.	Rinneadh ár staidéar ar an mbealach céanna.
She knew she could say no.	Bhí a fhios aici go bhféadfadh sí a rá nach.
We will discuss this shortly.	Déanfaimid é seo a phlé go luath.
There is the education of the children.	Tá oideachas na bpáistí ann.
You have seen me when you are away from them.	Tá mé feicthe agat nuair a bhíonn tú ar shiúl uathu.
And he did not seem to get a chance to escape.	Agus ní raibh an chuma ar an scéal go bhfaigheadh ​​sé deis éalú.
On many she is confused.	Ar a lán tá mearbhall uirthi.
Try different methods.	Bain triail as modhanna éagsúla.
It was written a month ago.	Scríobhadh mí ó shin é.
Both have developed the idea and the model presented.	Tá an smaoineamh agus an tsamhail curtha i láthair forbartha ag an mbeirt.
But she did not ask for more than he could give.	Ach níor iarr sí níos mó ná mar a d'fhéadfadh sé a thabhairt.
Serious complications have been reported.	Tuairiscíodh deacrachtaí tromchúiseacha.
I can do something for you.	Is féidir liom rud éigin a dhéanamh duit.
Design the experiment and discuss the results.	Dhear an turgnamh agus phléigh na torthaí.
There was no way out of appearance.	Ní raibh aon bhealach amach as an chuma.
I know people he has helped.	Tá aithne agam ar dhaoine ar chabhraigh sé leo.
But her lips would not be like the words.	Ach ní bheadh ​​a liopaí mar na focail.
It may be worth the wait.	Seans gur fiú fanacht.
God has really cared for me.	Tá Dia tar éis aire a thabhairt dom i ndáiríre.
We set some ground rules.	Socraímid roinnt bunrialacha.
Can I use one over another.	An féidir liom ceann a úsáid thar ceann eile.
I think that was referring to something else.	Sílim go raibh sé sin ag tagairt do rud éigin eile.
You really don't.	Ní dhéanann tú i ndáiríre.
Living the right kind of life.	Maireachtáil an cineál ceart beatha.
And you are still watching movement to both sides.	Agus tá tú fós ag faire ar ghluaiseacht chuig an dá thaobh.
Run with him, run him.	Rith leis, run him.
They provided an interesting study themselves.	Chuir siad staidéar suimiúil ar fáil iad féin.
She has no idea which of these she might need.	Níl aon tuairim aici cé acu seo a d’fhéadfadh a bheith ag teastáil uaithi.
The point should be to make money off of it.	Ba chóir go mbeadh an pointe airgead a dhéanamh as.
It would not be easy to do better.	Ní bheadh ​​sé éasca níos fearr a dhéanamh.
It felt good to be doing physical things again.	Mhothaigh sé go maith a bheith ag déanamh rudaí fisiceacha arís.
Make sure you deal with the problem right away.	Bí cinnte go ndéileálann tú leis an bhfadhb ar an bpointe boise.
But part of the responsibility is to take personal actions.	Ach is cuid den fhreagracht gníomhartha pearsanta a dhéanamh.
Grown up well.	D'fhás suas go maith.
I seem to have gotten a lot better.	Is cosúil go bhfuil mé tar éis éirí i bhfad níos fearr.
He cared for her for years.	Thug sé aire di ar feadh na mblianta.
Or we think, anyway.	Nó is dóigh linn, mar sin féin.
Experiments determine that the range force is extremely short.	Turgnaimh a chinneadh go bhfuil an fórsa raon thar a bheith gearr.
But we do not know who he is or where he comes from.	Ach níl a fhios againn cé hé nó cárb as dó.
You did everything you could to make sure it was perfect.	Rinne tú gach rud chun a chinntiú go raibh sé foirfe.
The others may be upset, especially if they saw it happen.	Seans go mbeidh na cinn eile trína chéile, go háirithe má chonaic siad é ag tarlú.
I hope to hear from you again.	Tá súil agam cloisteáil uait arís.
The car was nearby.	Bhí an carr in aice láimhe.
Of course, when looking for a final decision.	Ar ndóigh, nuair a lorg cinneadh deiridh.
I tried to imagine what that might look like.	Rinne mé iarracht a shamhlú cad a d'fhéadfadh a bheith cosúil.
They did more than that.	Rinne siad níos mó ná sin.
I know this is true.	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo fíor.
I even met some.	Bhuail mé fiú le roinnt.
He could not understand what was happening.	Níorbh fhéidir leis a thuiscint cad a bhí ag tarlú.
But she did not spring.	Ach ní raibh sí earrach.
I knew this was funny.	Bhí a fhios agam go raibh an rud seo greannmhar.
Exactly the same as the previous three.	An rud céanna díreach leis na trí cinn roimhe seo.
There is no sign of the storm that left us here.	Níl aon chomhartha ar an stoirm a d'fhág anseo sinn.
He took one step, and another.	Thóg sé céim, agus ceann eile.
It causes.	Is cúis leis.
He walked around and looked behind them.	Chuaidh sé thart agus d'fhéach sé taobh thiar díobh.
It does not work as default works.	Níl sé ag obair mar oibreacha réamhshocraithe.
I want something long, but not too long.	Ba mhaith liom rud éigin fada, ach ní ró-fhada.
He loved to connect with people.	Ba bhreá leis teagmháil a dhéanamh le daoine.
Same with any building, indoor or outdoor.	Mar an gcéanna le haon fhoirgneamh, laistigh nó lasmuigh.
I know it's not easy, but you can make it look good.	Tá a fhios agam nach bhfuil sé éasca, ach is féidir leat a dhéanamh breathnú maith.
Do not apply for multiple credits at one time.	Ná déan iarratais ar chreidmheas iolrach ag aon am amháin.
What, she did not know.	Cad é, ní raibh a fhios aici.
Both do pretty nice things.	Déanann an dá rud rudaí deas go leor.
There may be some or even many more.	D'fhéadfadh go mbeadh roinnt nó fiú go leor eile.
Well, if it was he could stay there.	Bhuel, má bhí sé d'fhéadfadh sé fanacht ann.
Everything was different back then.	Bhí gach rud difriúil ar ais ansin.
Maybe she had a strange desire to do something different.	B’fhéidir go raibh fonn aisteach uirthi rud éigin difriúil a dhéanamh.
It does not look good.	Ní bhreathnaíonn sé go maith.
He looked at me for a long moment.	D'fhéach sé orm ar feadh nóiméad fada.
We do not perform any further analysis at this stage.	Ní dhéanaimid aon anailís bhreise ag an gcéim seo.
You get game points for each ball.	Faigheann tú pointí cluiche do gach liathróid.
That means they have to get their mouths all around the body.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfidh siad a mbéal a fháil timpeall an choirp ar fad.
This beer does not come close.	Ní thagann an beoir seo gar.
They come with their own unique input.	Tagann siad lena n-ionchur uathúil féin.
You will meet her.	Buailfidh tú léi.
Day or night.	Lá nó oíche.
It was too much, too deep to enjoy at surface level.	Bhí sé i bhfad ró-, ró-dhomhain chun taitneamh a bhaint as ar leibhéal an dromchla.
It's a great pleasure to finally meet you.	Is mór an pléisiúr bualadh leat faoi dheireadh.
But just take her.	Ach díreach a ghlacadh léi.
He does not need to run.	Ní gá dó rith.
I was the same.	Bhí mé mar an gcéanna.
In most levels, it is possible to easily complete the game.	I leibhéil is mó, is féidir a chríochnú an cluiche go héasca.
you will still lose.	caillfidh tú fós.
This is a long journey and there were hard parts.	Is turas fada é seo agus bhí páirteanna crua.
Her speed was recorded.	Bhí a luas taifeadta.
We do not have to do that, however.	Ní gá dúinn é sin a dhéanamh, áfach.
My teachers did not mention it at school.	Níor luaigh mo mhúinteoirí é ar scoil.
Neither the first way nor the second way worked.	Níor oibrigh an chéad bhealach ná an dara bealach.
This is weird stuff.	Is stuif aisteach é seo.
Now that they were together he did not know what to do.	Anois go raibh siad le chéile ní raibh a fhios aige cad a dhéanamh.
I try to simply write for the song and from the heart.	Déanaim iarracht go simplí a scríobh don amhrán agus as an croí.
I left a message but have not heard from him yet.	D'fhág mé teachtaireacht ach níor chuala mé uaidh fós.
Parents can be available to help out as needed.	Is féidir le tuismitheoirí a bheith ar fáil le cuidiú amach de réir mar is gá.
We will have to rest.	Beidh orainn sosa a fháil.
Little has been said.	Is beag a dúradh.
Then contact us so we can work our magic!	Ansin, déan teagmháil linn ionas gur féidir linn ár draíocht a oibriú!
When under actual cover they are quite difficult to beat.	Nuair a bhíonn siad faoi chlúdach iarbhír bíonn siad deacair go leor a bhualadh.
Maybe my stock was not well designed.	B'fhéidir nach raibh mo stoc deartha go maith.
Please help me find a nice hotel.	Cuidigh liom le do thoil chun óstán deas a fháil.
It's too bad you hear so little of it while you play.	Is ró-olc a chloiseann tú chomh beag de agus tú ag imirt.
Of course, such a decision has consequences.	Ar ndóigh, tá iarmhairtí ag cinneadh den sórt sin.
This simply means that they were looking for personal information.	Ní chiallaíonn sé seo ach go raibh siad ag lorg faisnéise pearsanta.
No jobs, just drugs.	Gan jabanna, díreach drugaí.
For too long this has become the norm.	Le ró-fhada tá sé tar éis éirí as seo gnáth.
He threw down his book and went out.	Chaith sé síos a leabhar agus chuaigh sé amach.
So far, it was just the page.	Go dtí seo, ní raibh ann ach an leathanach.
He could lie here and simply think.	D'fhéadfadh sé a luí anseo agus go simplí smaoineamh.
You may have stayed up too late last night.	B’fhéidir gur fhan tú suas ró-dhéanach aréir.
The actual reality was more complicated.	Bhí an réaltacht iarbhír níos casta.
You should adhere to the methods that are tried and true.	Ba chóir duit cloí leis na modhanna atá triailte agus fíor.
Oh no, wait.	Ó ní hea, fan.
They claim it is a matter of law.	Maíonn siad gur ábhar dlí é.
This continues on, off and on, for days.	Leanann sé seo ar aghaidh, as agus ar, ar feadh laethanta.
There are many others that must go.	Tá go leor eile a chaithfidh dul.
And these are issues that are much harder to address together, advanced.	Agus is ceisteanna i bhfad níos deacra aghaidh a thabhairt orthu seo le chéile, chun cinn.
News media.	Meáin nuachta.
I use two.	Úsáidim dhá cheann.
I will find out for you.	Gheobhaidh mé amach duit.
The court may.	Féadfaidh an chúirt.
And he's my friend.	Agus tá sé mo chara.
I understand how rock stars feel.	Tuigim conas a mhothaíonn réaltaí carraige.
People change.	Athraíonn daoine.
This is so interesting.	Tá sé seo chomh suimiúil.
They lose heart. '	Chailleann siad an croí as’.
It should never have happened.	Níor chóir go dtarlódh sé riamh.
He did not know who she was or where he would find her again.	Ní raibh a fhios aige cérbh í ná cá bhfaigheadh ​​sé arís í.
But so far, that's only a guess.	Ach go dtí seo, níl ansin ach buille faoi thuairim.
But she couldn't be sure enough.	Ach ní fhéadfadh sí a bheith cinnte go leor.
These results were confirmed in the present study.	Deimhníodh na torthaí seo sa staidéar reatha.
Take it piece by piece.	Tóg é píosa ag an am.
They go out because they go out.	Téann siad amach mar go dtéann siad as.
Thanks for coming up with some great book ideas! 	Go raibh maith agat as teacht suas le roinnt smaointe iontach leabhar!
.	.
The lack of information is changing, however.	Tá an easpa faisnéise ag athrú, áfach.
He tries, but does not have full access to his magic.	Tá sé ag iarraidh, ach níl rochtain iomlán aige ar a draíocht.
Written for the first time.	Scríobhadh don chéad uair.
As he studied the image, he moved slowly.	De réir mar a rinne sé staidéar ar an íomhá, bhog sé go mall.
Men were much more likely to return than women.	Bhí seans i bhfad níos mó seans ann go bhfillfeadh fir ná mná.
It was about feeling.	Bhí sé faoi mhothú.
Maybe too much.	B’fhéidir an iomarca.
She knows me well too.	Tá aithne mhaith aici orm freisin.
And even there is a problem in the system.	Agus is fiú go bhfuil fadhb sa chóras.
Actually, they are.	I ndáiríre, tá siad.
One on her shoulder.	Ceann ar a gualainn.
If you knew enough, you could be rich.	Dá mbeadh a fhios agat go leor, d'fhéadfá a bheith saibhir.
She looks down and becomes quiet.	Féachann sí síos agus éiríonn sí ciúin.
These last two weeks have been a relief for us.	Ba saoirse dúinn an dá sheachtain dheireanacha seo.
It's not too late, you know.	Níl sé ró-dhéanach, tá a fhios agat.
That is a great danger.	Is baol mór é sin.
As she managed to break her laughter almost to him.	Mar a d'éirigh léi a gáire a bhriseadh beagnach dó.
Probably the hardest part of the problem is getting feedback.	Is dócha gurb é an chuid is deacra den fhadhb ná aiseolas a fháil.
She was not a friend.	Ní raibh sí ina cara.
She says they went to a bar afterwards and stayed out late.	Deir sí go ndeachaigh siad go dtí barra ina dhiaidh sin agus gur fhan siad amach go déanach.
In a city somewhere.	I gcathair áit éigin.
The second person leaves and the first person returns.	Fágann an dara duine agus filleann an chéad duine.
It is important to us.	Tá sé tábhachtach dúinn.
Just take the trade and walk away.	Just a chur ar an trádáil agus siúl amach.
He had no idea where this one came from.	Ní raibh aon tuairim aige cár tháinig an ceann seo.
Well taken many years ago this is me at a party.	Tógtha go maith blianta fada ó shin é seo mise ag cóisir.
She looked very, very happy.	Bhreathnaigh sí an-, an-sásta.
This can hurt a business.	D’fhéadfadh sé seo gnó a ghortú.
It's pretty easy.	Tá sé éasca go leor.
The sound was muffled.	Bhí an fhuaim múchta.
The old man saw the daughter.	Chonaic an seanfhear an inghean.
When she indicated, there was an offer.	Nuair a thug sí le fios, bhí tairiscint ann.
I take pictures for a living.	Glacaim pictiúir le haghaidh maireachtála.
I never liked cooking.	Níor thaitin an chócaireacht liom riamh.
On top of his problems at school.	Ar bharr a chuid fadhbanna ar scoil.
That's where the big brother thing comes in.	Sin an áit a dtagann an rud deartháir mór isteach.
After that she didn't give up much.	Ina dhiaidh sin níor thug sí mórán suas leis.
Over the next two years, the problem grew worse.	Thar an dá bhliain atá romhainn, d'fhás an fhadhb níos measa.
The concept of ‘enemy’ was completely new to many.	Bhí an coincheap de 'namhaid' go hiomlán nua do go leor.
They wore excellent fucking shoes.	Chaith siad bróga fucking den scoth.
I know something will come up.	Tá a fhios agam go dtiocfaidh rud éigin suas.
We want everyone everywhere to build our future.	Is mian linn go dtógfaidh gach duine i ngach áit ár dtodhchaí.
I wonder if they ever had my experience.	N'fheadar an raibh mo thaithí riamh acu.
We went like soldiers to get to where we are today.	Chuamar ar nós saighdiúirí chun an áit a bhfuil muid inniu a bhaint amach.
Our group does not come up with answers to this problem.	Ní thagann ár ngrúpa ar an bhfadhb seo le freagraí.
Soon, he would try to kill both of them with his knife.	Go gairid, dhéanfadh sé iarracht an bheirt acu a mharú lena scian.
There was nothing left.	Ní raibh aon rud fágtha.
In other cases the decision may be different.	I gcásanna eile d'fhéadfadh an cinneadh a bheith difriúil.
I have seen too many not too.	Tá an iomarca feicthe agam nach bhfuil freisin.
I need a new direction.	Teastaíonn treo nua uaim.
I learned so much from you.	D'fhoghlaim mé an oiread sin uait.
I will shop again from your Web site.	Déanfaidh mé siopadóireacht arís ó do shuíomh Gréasáin.
More likely, he didn’t feel up to it.	Níos dóichí, níor mhothaigh sé suas go dtí é.
He will no longer have to hide, he will not run.	Ní bheidh air dul i bhfolach níos mó, ní bheidh a rith.
He dropped the knife back to her side.	Thit sé an scian ar ais go dtí a taobh.
You will find out from here.	Gheobhaidh tú amach as seo.
Only added to the context.	Níor cuireadh ach leis an gcomhthéacs.
So, that's one of the first.	Mar sin, sin ceann de na chéad uair.
Each image was a film in itself, telling its own story.	Ba scannán ann féin gach íomhá, ag insint a scéal féin.
For that reason alone, they are very concerned.	Ar an ábhar sin amháin, tá imní mhór orthu.
I have to be patient.	Caithfidh mé a bheith foighneach.
My only sister.	Mo dheirfiúr amháin.
Sometimes just in the midst of her family, someone would give that up.	Uaireanta díreach i measc a muintire, thabharfadh duine éigin é sin suas.
They had just opened earlier that year.	Ní raibh siad ach díreach tar éis oscailt níos luaithe an bhliain sin.
The presence that could stop everything, but would not.	An láithreacht a d'fhéadfadh stop a chur le gach rud, ach ní bheadh.
This is our starting point.	Is é seo ár bpointe tosaigh.
I knew you could not be far away.	Bhí a fhios agam nach bhféadfá a bheith i bhfad ar shiúl.
I only had one clear idea.	Ní raibh ach smaoineamh soiléir amháin agam.
How we need music on a basic human level.	Conas is gá dúinn ceol ar leibhéal bunúsach daonna.
After a while, he looked up.	Tar éis tamaill, d'fhéach sé suas.
We review one simple error.	Déanaimid athbhreithniú ar earráid shimplí amháin.
However, the range of options we have is limited by our case.	Mar sin féin, tá raon na roghanna atá againn teoranta ag ár gcás.
The process is briefly described below.	Tá cur síos gairid ar an bpróiseas thíos.
All children in these three schools were included in this study.	Áiríodh na leanaí go léir sna trí scoil seo sa staidéar seo.
But that section is a description of a real event.	Ach is cur síos é an roinn sin ar imeacht fíor.
Some of its tools are specifically related to crime analysis.	Baineann cuid dá uirlisí go sonrach le hanailís na coireachta.
So is the rest of my family.	Is amhlaidh atá an chuid eile de mo theaghlach.
This was the real ball.	Ba é seo an liathróid fíor.
I did it one after another too.	Rinne mé é ceann i ndiaidh a chéile freisin.
However, this study was not without limitations.	Mar sin féin, ní raibh an staidéar seo gan teorainneacha.
He's my kind of player.	Is é mo chineál imreoir é.
At least that's how it was back home.	Ar a laghad, sin mar a bhí sé ar ais sa bhaile.
Stay open.	Fanfaidh oscailte.
Turn off lights, changing it humanly.	Scaoil soilse amach as, ag athrú go daonna é.
My point is, a new cell phone is expensive.	Is é mo phointe, tá fón póca nua daor.
I can't play the game that way.	Ní féidir liom an cluiche a imirt ar an mbealach sin.
Except that she is extremely small.	Cé is moite de go bhfuil sí thar a bheith beag.
I do not want to be late.	Níl mé ag iarraidh a bheith déanach.
They did not even have to wait for orders.	Ní raibh orthu fiú fanacht ar orduithe.
A few minutes or so.	Nóiméad beag nó cúpla.
It's mine, you know.	Is liomsa é, tá a fhios agat.
Maybe because of my age.	B'fhéidir mar gheall ar mo aois.
But he is proud of this.	Ach tá sé bródúil as seo.
Some do not pay very well.	Ní íocann cuid acu go han-mhaith.
Listen to me well.	Éist liom go maith.
Both techniques yielded similar values.	Thug an dá theicníocht luachanna comhchosúla.
There are some limitations in our study.	Tá roinnt teorainneacha inár staidéar.
We go with the flow of the game.	Téann muid le sruth an chluiche.
I do not like it here.	Ní maith liom é anseo.
Old men fell.	Thit sean fir.
Good luck in the hospital.	Ádh mór san ospidéal.
There are two major issues in your question.	Tá dhá mhórcheist i do cheist.
To my surprise, nothing.	Chun mo iontas, rud ar bith.
Audience reaction was reported to be mixed.	Tuairiscíodh go raibh imoibriú an lucht éisteachta measctha.
It was a great day and a beautiful wedding.	Lá iontach a bhí ann agus bainis álainn.
From your poor daughter.	Ó do iníon bhocht.
If you want a light beer search this one out.	Más mian leat beoir éadrom cuardaigh an ceann seo amach.
You just wanted to be.	Bhí tú díreach a bheith.
Now to scale it.	Anois chun é a scála.
She did not want the conversation to go like this.	Ní raibh sí ag iarraidh go rachadh an comhrá mar seo.
I should not have let the game get that close.	Níor cheart dom a bheith ligthe don chluiche an gar sin a bhaint amach.
I was running out of everything.	Bhí mé ag rith amach as gach rud.
The only way to stop what is going on is to live anywhere.	Is é an t-aon bhealach le stop a chur lena bhfuil ar siúl ná maireachtáil in áit ar bith.
This is a beautiful place in a beautiful setting.	Is áit álainn é seo i suíomh álainn.
And then they don’t, either.	Agus ansin ní dhéanann siad, ach an oiread.
She couldn't stop the tears.	Ní raibh sí in ann stop a chur leis na deora.
No one has asked me before.	Níor chuir éinne ceist orm roimhe sin.
We are not a third world population.	Ní daonra tríú domhan sinn.
No one made eye contact with us.	Ní dhearna aon duine teagmháil súl linn.
It's hard to see.	Tá sé deacair a fheiceáil.
The small line stopped.	Tháinig stad ar an líne bheag.
I think we chose a good football man.	Ceapaim gur roghnaigh muid fear maith peile.
Who, as you know, is extraordinary.	Cé atá, mar is eol duit, neamhghnách.
He has huge hands.	Tá lámha ollmhóra aige.
No one can wear it the same way.	Ní féidir le duine ar bith é a chaitheamh ar an mbealach céanna.
This also makes it difficult for you, try this.	Bíonn sé seo deacair duit freisin, bain triail as seo.
I have not received any call for many days.	Ní bhfuair mé aon ghlaoch le go leor laethanta.
Someone supported him with one hand.	Thacaigh duine éigin leis le lámh amháin.
He does not object to these other conditions on appeal.	Ní thugann sé agóid i gcoinne na gcoinníollacha eile seo ar achomharc.
Make a plan for them in advance.	Déan plean dóibh roimh ré.
To call, whatever.	A ghlaoch, cibé.
The process is slow.	Tá an próiseas mall.
Politics and business.	Polaitíocht agus gnó.
His offer is well served.	Tá a thairiscint fónamh go maith.
She doesn't give a shit.	Ní thugann sí cac.
The current phase will not last forever.	Ní mhairfidh an chéim reatha go deo.
Mix together and season to taste.	Measc le chéile agus séasúr chun blas a chur air.
Spent the night on.	Chaith an oíche ar.
He started at the front.	Thosaigh sé ag an tosaigh.
They did not even have a truck in the area.	Ní raibh trucail acu fiú sa cheantar.
I looked at the other kids.	Bhreathnaigh mé ar na páistí eile.
It changes everything about you.	Athraíonn sé gach rud fút.
Both were lost.	Cailleadh an bheirt.
We keep an eye on him.	Coinnímid súil air.
This letter went further.	Chuaigh an litir seo níos faide.
He is afraid that if he uses money, he will shake his hand.	Tá eagla air má úsáideann sé airgead, go n-éireoidh sé a lámh.
We appreciate your feedback and respond to all requests.	Táimid buíoch as do chuid aiseolais agus freagraimid gach iarratas.
You are fairly wrong.	Tá tú cothrom mícheart.
Never in our lives.	Riamh inár saol.
I hope you understand my meaning.	Tá súil agam go dtuigeann tú mo bhrí.
I never thought it would happen to me.	Ní shíl mé riamh go dtarlódh sé dom.
Now there are only four of them.	Anois níl ach ceithre cinn acu.
Sounds really interesting.	Cosúil le suimiúil i ndáiríre.
They were involved.	Bhí siad páirteach ann.
It gave me strength.	Thug sé neart dom.
We do not need a talk shop.	Níl siopa cainte ag teastáil uainn.
Here's something we encourage you to take advantage of.	Seo rud a mholaimid duit leas a bhaint as.
Certainly there was no sleeping car train.	Cinnte ní raibh aon traein cairr codlata ann.
I was concerned about security.	Chuir an tslándáil imní orm.
Time goes by too fast.	Téann am ró-thapa.
They have made a huge difference.	Tá difríocht ollmhór déanta acu.
I still felt like a child myself.	Mhothaigh mé mar leanbh mé féin fós.
Even when it is locked.	Fiú nuair atá sé faoi ghlas.
In love you get the next one.	I ngrá go bhfaighidh tú an chéad cheann eile.
My hair finally stood up.	Mo chuid gruaige faoi sheas ar deireadh.
We can't let the ball out.	Ní féidir linn an liathróid a ligean amach.
It all depends on the code you are using.	Braitheann sé go léir ar an gcód atá in úsáid agat.
What is wrong is wrong and it is not right.	Tá an rud atá mícheart mícheart agus níl sé ceart go leor.
Defense came up huge.	Defense tháinig suas ollmhór.
I want him to contact me.	Ba mhaith liom dó teagmháil a dhéanamh liom.
She's stuck there now.	Tá sí i bhfostú ansin anois.
We took the day off from work to be just together.	Thógamar an lá saor ón obair le bheith díreach le chéile.
A few more minutes.	Cúpla nóiméad eile.
It can be a matter of survival.	Is féidir é a bheith ina ábhar marthanais.
It was clear that the plan was not going to work.	Ba léir nach raibh an plean ag dul a oibriú.
Apparently they had not done so.	De réir dealraimh ní raibh sin déanta acu.
We sent it away.	Chuir muid uaidh é.
Its strategy is quite simple.	Tá a straitéis simplí go leor.
Your feet will not move.	Ní bhogfaidh do chosa.
Put the birds aside.	Cuir na héin ar leataobh.
So, line changes may occur.	Mar sin, d’fhéadfadh athruithe ar línte tarlú.
One green, one blue.	Glas amháin, ceann gorm.
The organization still wants him to play, but it's too late.	Tá an eagraíocht fós ag iarraidh air imirt, ach tá sé ró-dhéanach.
I do not even know mine.	Níl a fhios agam fiú mo.
Consider public schools for example.	Smaoinigh ar na scoileanna poiblí mar shampla.
They become friends.	Éiríonn siad cairde.
Reviews written by an adult.	Léirmheasanna a scríobh duine fásta.
Not our brain.	Níl ár n-inchinn.
Then he drove her home in his car.	Ansin thiomáin sé abhaile í ina charr.
He looked at my face.	D’fhéach sé ar m’aghaidh.
And yet, here we are.	Agus fós, tá muid anseo.
Both of these things appear to be very dangerous for users.	Is cosúil go bhfuil an dá rud seo ina mbaol mór d’úsáideoirí.
In that case, then yes.	Sa chás sin, ansin tá.
Parents will be watching.	Beidh tuismitheoirí ag faire.
It may not be you.	Seans nach tusa atá ann.
She could see his face more clearly now.	D'fhéadfadh sí a aghaidh a fheiceáil níos soiléire anois.
That's right, that's right.	Sin ceart, tá sé sin ceart.
But maybe you gave me a show.	Ach b’fhéidir gur thug tú seó dom.
The system is strong outside of this question.	Tá an córas láidir taobh amuigh den cheist seo.
It's to take both of us.	Tá sé chun an bheirt againn a ghlacadh.
It seems to have made me a new man.	Is cosúil go ndearna sé fear nua díom.
Including his friends.	Lena n-áirítear a chairde.
It cannot be seen, heard or touched.	Ní féidir é a fheiceáil, a chloisteáil ná a dteagmháil léi.
And the reasons for that.	Agus na cúiseanna atá leis sin.
This can be done in a variety of ways.	Is féidir é seo a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
Listen to you talk to others.	Éist leis thú ag labhairt le daoine eile.
Very happy with the purchase.	An-sásta leis an gceannach.
He did not provide any other details.	Níor sholáthair sé aon sonraí eile.
Still trying to fix this.	Fós ag iarraidh é seo a shocrú.
This approach is adopted throughout this work.	Glactar leis an gcur chuige seo ar fud na hoibre seo.
A tiny red light came on.	Tháinig solas beag bídeach dearg ar.
I assumed he would never leave.	Ghlac mé leis nach n-imeodh sé choíche.
He is here right now.	Tá sé anseo faoi láthair.
In fact, you can use anything you want.	Go deimhin, is féidir leat aon rud is mian leat a úsáid.
Must, explain what happened.	Ní mór, a mhíniú cad a tharla.
I actually did learn things.	I ndáiríre rinne mé rudaí a fhoghlaim.
Remember it is not just the house but the site.	Cuimhnigh nach é an teach amháin é ach an suíomh.
And he does not know how long it will last.	Agus níl a fhios aige cá fhad a mhairfidh sé.
Bring a friend as this event is open to the public.	Beir leat cara mar tá an ócáid ​​seo oscailte don phobal.
How many times do we need to say this.	Cé mhéad uair is gá dúinn é seo a rá.
Data are presented as mean values.	Cuirtear sonraí i láthair mar mheánluachanna.
Just told me.	Just a dúirt liom.
No one is to die unless he becomes perfect.	Níl aon duine chun bás a fháil mura n-éireoidh sé foirfe.
And it is a goal with no goal.	Agus is sprioc é gan aon sprioc.
Suddenly it's not so quiet anymore.	Go tobann níl sé chomh ciúin a thuilleadh.
There is at least one element outside the ring that anyone could enjoy.	Ar a laghad tá eilimint amháin taobh amuigh den fháinne a bhféadfadh aon duine taitneamh a bhaint as.
She didn't tell me.	Níor inis sí dom.
I feel the ground with my hands.	Mothaím an talamh le mo lámha.
I look out the window.	Breathnaím amach an fhuinneog.
He's on his face and arms poor guy.	Tá sé ar a aghaidh agus airm Guy bocht.
Now that this actually happened, he said nothing.	Anois gur tharla sé seo i ndáiríre, dúirt sé faic.
Not that it came naturally to her.	Ní hé gur tháinig sé go nádúrtha chuici.
Not many get this opportunity.	Ní fhaigheann mórán an deis seo.
And they had some success in the initial trials.	Agus bhí rath éigin acu sna trialacha tosaigh.
They picked me up every time, and started again.	Thóg siad suas mé gach uair, agus thosaigh sé arís.
I consider it good practice to make my code as safe as possible.	Measaim gur dea-chleachtas é mo chód a dhéanamh chomh sábháilte agus is féidir.
As a result, the number of processes can be reduced.	Mar thoradh air sin, is féidir líon na bpróiseas a laghdú.
Five years after the publication of his book, the evidence seems even stronger.	Cúig bliana tar éis a leabhar a fhoilsiú, tá an chuma ar an bhfianaise níos láidre fós.
You go into the people you know everywhere you go.	Rachaidh tú isteach sna daoine a bhfuil aithne agat orthu i ngach áit a théann tú.
It's on the TV screen.	Tá sé ar an scáileán teilifíse.
We have a good start.	Tá tús maith againn.
It will be explained later.	Míneofar é níos déanaí.
If you need an answer, contact support.	Má theastaíonn freagra uait, déan teagmháil le tacaíocht.
I see a few problems with this.	Feicim cúpla fadhb leis seo.
I could only feel his presence.	Ní fhéadfainn ach a láithreacht a mhothú.
It changed two minutes ago.	D’athraigh sé dhá nóiméad ó shin.
Oh, yes, of course.	Ó, tá, ar ndóigh.
Some of us were a little luckier than others.	Bhí beagán níos mó ádh ag cuid againn ná a chéile.
The working class.	An rang oibre.
We need to hear what others are thinking and doing.	Ní mór dúinn a chloisteáil cad atá daoine eile ag smaoineamh agus ag déanamh.
There is only one way.	Níl ach aon bhealach.
It's a movie about how life is short, go for it now.	Is scannán é faoin gcaoi a bhfuil an saol gearr, téigh chuige anois.
She does not miss it.	Ní chailleann sí é.
It is a double standard that does not stand up.	Is caighdeán dúbailte é nach seasann suas.
He helped her inside.	Chabhraigh sé léi istigh.
It is far too dangerous.	Tá sé i bhfad ró-chontúirteach.
Sometimes all you have to do is let it go.	Uaireanta ní bhíonn ort ach ligean dó dul.
All important events are based on them.	Tá gach imeacht tábhachtach bunaithe orthu.
There was only one thing for him.	Ní raibh ach rud amháin ar a shon.
That was not enough, however.	Níor leor sin, áfach.
No differences were found between groups.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí idir grúpaí.
We noted significant differences by patient sex.	Thugamar faoi deara difríochtaí suntasacha de réir gnéis othar.
The boy knew full well that he should be in school.	Bhí a fhios ag an mbuachaill go maith gur cheart dó a bheith ar scoil.
You are perfect as you are.	Tá tú foirfe mar atá tú.
I started to feel bad.	Thosaigh mé ag mothú go dona.
I know someone died.	Tá a fhios agam go bhfuair duine bás.
And in my own name, too.	Agus i m'ainm féin, freisin.
For me, that was not a problem.	Maidir liom féin, ní raibh sin ina fhadhb.
None available.	Níl aon cheann le fáil.
This time, it is.	An uair seo, tá sé.
We did not follow.	Níor leanadh muid.
He has written many books on this subject.	Tá go leor leabhar scríofa aige ar an ábhar seo.
I had a chance to look through this list.	Bhí deis agam breathnú tríd an liosta seo.
Statistical analysis was performed.	Rinneadh anailís staitistiúil.
They knew that their only hope was to escape.	Bhí a fhios acu gurb é an t-aon dóchas a bhí acu ná éalú.
Let's talk first.	Labhraímis ar dtús.
All you have to do is do your research.	Níl le déanamh agat ach do chuid taighde a dhéanamh.
There is a need in the white community that they can fill.	Tá gá sa phobal bán is féidir leo a líonadh.
I don’t really think notice is enough.	Ní dóigh liom i ndáiríre gur leor fógra.
We enjoyed a wonderful lunch together.	Bhaineamar taitneamh as lón iontach le chéile.
You should be out there.	Ba cheart duit a bheith amuigh ansin.
Just get there in one piece.	Just a fháil ann i píosa amháin.
Lots of energy there.	A lán fuinnimh ann.
He was catching up at ten o'clock, still nothing from her.	Bhí sé ag teacht suas ar uair a deich, fós rud ar bith uaithi.
But even leaders need to take a break.	Ach caithfidh fiú ceannairí sos a ghlacadh.
He did not realize that he was holding his breath.	Níor thuig sé go raibh a anáil á choinneáil aige.
Don’t expect perfect focus everywhere on the screen.	Ná bí ag súil go mbeidh fócas foirfe i ngach áit ar an scáileán.
She turns the car off.	Casann sí an carr as.
He must be dead.	Caithfidh sé a bheith marbh.
It was only about the military side.	Níor bhain sé ach leis an taobh míleata.
Who and where, how and why, when and what.	Cé agus cén áit, conas agus cén fáth, cathain agus cad.
I did not come here looking for a shoulder.	Níor tháinig mé anseo ar lorg gualainn.
It is not a reality.	Ní réaltacht é.
Stir, add ice, and serve immediately.	Corraigh, cuir oighear, agus fónamh láithreach.
What surprised me the most.	Ba mhó a chuir ionadh orm.
This is true in both men and women.	Tá sé seo fíor i fir agus mná araon.
The world will not.	Ní bheidh sé ag an domhan.
The key is for the team to win.	Is é an rud is tábhachtaí ná go mbeadh an bua ag an bhfoireann.
The economic recovery is over.	Tá an téarnamh eacnamaíoch thart.
That, in itself, is a topic for another book.	Is ábhar é sin, ann féin, do leabhar eile.
The mine would have given fresh blood.	Bheadh ​​fuil úr tugtha ag an mianach.
In some, however, they begin to grow.	I gcuid acu, áfach, tosaíonn siad ag fás.
You have freedom of speech.	Tá saoirse cainte agat.
I am no longer a young man.	Ní fear óg mé a thuilleadh.
There is a simple solution to this problem.	Tá réiteach simplí ar an bhfadhb seo.
Because he is a human being.	Toisc gur duine daonna é.
No elements are being added to the main frame.	Níl aon eilimintí á gcur leis an bpríomhfhráma.
We list some future work as follows.	Liostaímid roinnt oibre amach anseo mar seo a leanas.
I just have a different vision for myself.	Níl agam ach fís difriúil dom féin.
Others, only once every three years.	Daoine eile, ach uair amháin gach trí bliana.
At other times it made less sense.	Ag amanna eile rinne sí níos lú ciall.
We had no orders, or experience.	Ní raibh aon orduithe, nó taithí againn.
She did not know what to do and came to our room.	Ní raibh a fhios aici cad a dhéanamh agus tháinig sí go dtí ár seomra.
His parents had a small collection of older country music.	Bhí bailiúchán beag de cheol tíre níos sine ag a thuismitheoirí.
It's just an unusual name.	Níl ann ach ainm neamhghnách.
You told me that.	Dúirt tú liom é sin.
This was followed by a construction phase.	Tógadh céim tógála níos déanaí air seo.
Closer closer.	Níos dlúithe níos dlúithe.
It's different from your boss.	Tá sé difriúil le do cheannsa.
I'll be back tomorrow.	Beidh mé ar ais amárach.
A man who is missing most of his head.	Fear a bhfuil an chuid is mó dá cheann ar iarraidh.
Don't spend too long on one thing.	Ná caith ró-fhada ar aon rud amháin.
Sorry, for the late post.	Tá brón orm, don phost déanach.
I doubt it would take much to find another firm.	Tá amhras orm go dtógfadh sé go leor gnólacht eile a aimsiú.
At least two were close to the heart.	Bhí beirt ar a laghad gar don chroí.
The human race.	An cine daonna.
You were the one who called me back and asked for help.	Ba tusa an té a ghlaoigh ar ais orm agus a d’iarr cabhair.
None of them are public companies.	Ní cuideachtaí poiblí aon cheann acu.
That's just the nature of things.	Sin díreach nádúr na rudaí.
It’s not fair, you know.	Níl sé cothrom, tá a fhios agat.
You get paid to think out of the box, but not for long.	Íoctar leat smaoineamh as an mbosca, ach ní fada sin.
He went to him for two months.	Chuaigh sé chuige ar feadh dhá mhí.
Love would be the answer here.	Bheadh ​​​​grá an freagra anseo.
It did not make any sense.	Ní dhearna sé ciall ar bith.
If you are using an older version, chances are you are still okay.	Má tá leagan níos sine á úsáid agat, seans go bhfuil tú ceart go leor fós.
This is called a sleeper drive or sleeper drive.	Tugtar tiomántán codlata nó tiomántán chun codlata ar seo.
In the church.	Sa séipéal.
He wrote this code below.	Scríobh sé an cód seo thíos.
The whole plan.	An plean iomlán.
It was full of energy and it was so sweet to me.	Bhí sé lán le fuinneamh agus bhí sé chomh binn liom.
Please contact us if you have any questions.	Déan teagmháil linn má tá ceist éigin agat.
Otherwise, we are talking fifteen worlds.	Seachas sin, táimid ag caint cúig cinn déag ar an saol.
Everyone wants that, but not many.	Is mian le gach duine é sin, ach ní fhaigheann mórán é sin.
He stared.	Stán air.
Still, more people means more cars.	Fós féin, ciallaíonn níos mó daoine níos mó carranna.
Suddenly the dogs were silent.	Go tobann bhí na madraí ina dtost.
And these life skills cannot be taught.	Agus ní féidir na scileanna saoil seo a mhúineadh.
Blue is suddenly my favorite color.	Is é gorm go tobann an dath is fearr leat.
They served us a meal.	Sheirbheáil siad béile dúinn.
Say you have to do ten of those.	Abair go gcaithfidh tú deich gcinn díobh sin a dhéanamh.
First you need to know the demand for a player.	Ar dtús ní mór duit fios a bheith agat ar an éileamh ar imreoir.
It has to be positive.	Caithfidh sé a bheith dearfach.
On average just over half win. 	Ar an meán beagán os cionn leath bua. 
it is not meant to make sense.	níl sé i gceist ciall a bhaint as.
It felt like an original idea.	Mhothaigh sé mar smaoineamh bunaidh.
Account now.	Cuntas anois.
Below is a code for it.	Anseo thíos tá cód dó.
But there are positive aspects.	Ach tá gnéithe dearfacha ann.
Be strong with them, but firm.	Bí láidir leo, ach daingean.
We will do whatever it takes to bring this together.	Déanfaimid cibé rud a bheidh le déanamh chun é seo a bhualadh le chéile.
I have a responsibility to the community.	Tá freagracht orm i leith an phobail.
I really like her.	Is maith liom í go mór.
I will return to this point in the next article.	Fillfidh mé ar an bpointe seo sa chéad alt eile.
This is exactly what he wants to do with it.	Is é seo go díreach cad ba mhaith leis a dhéanamh leis.
It has a default size.	Tá méid réamhshocraithe aige.
Shit, shit, shit.	Cac, cac, cac.
The original damage must have looked worse than it was.	Caithfidh go raibh cuma níos measa ar an damáiste bunaidh ná mar a bhí.
She couldn’t figure out how you could both.	Ní fhéadfadh sí a dhéanamh amach conas a d'fhéadfadh tú araon.
Hard to trust.	Deacair muinín a bheith agat.
They get the same treatment here with us.	Faigheann siad an chóireáil chéanna anseo linn.
It cannot continue.	Ní féidir leis leanúint ar aghaidh.
Three of them lived here.	Bhí triúr acu ina gcónaí anseo.
It depends a lot on what agreement is reached.	Braitheann sé go mór ar cibé comhaontú a bhaintear amach.
It looked pretty long, in terms of page length.	D'fhéach sé go leor fada, i dtéarmaí fad leathanaigh.
They know that they have every reason to be afraid.	Tá a fhios acu go bhfuil gach cúis eagla orthu.
I made the wrong choice this time.	Rinne mé an rogha mícheart an uair seo.
It has some great features, but it certainly could use some work.	Tá roinnt gnéithe iontacha aige, ach is cinnte go bhféadfadh sé roinnt oibre a úsáid.
It's a smart TV, and it comes with a real voice.	Is teilifís chliste é, agus tagann sé le guth fíor.
I want their opinion, I want to add their speech to my own.	Ba mhaith liom a dtuairim, ba mhaith liom a gcuid cainte a chur le mo chuid féin.
That was why they were meeting.	Ba é sin an fáth go raibh siad cruinnithe.
I'm glad you came to stay with me.	Tá áthas orm gur tháinig tú chun fanacht liom.
We have many.	Tá go leor againn.
This is a great event.	Is imeacht mór é seo.
But the promise is.	Ach an gealltanas é.
That's time to remember to change the version number.	Is é sin an t-am le cuimhneamh ar an uimhir leagain a athrú.
She later married and had at least five children.	Phós sí ina dhiaidh sin agus bhí cúigear clainne ar a laghad aici.
I find myself thinking.	Faighim mé féin ag smaoineamh.
You have to escape.	Caithfidh tú éalú.
No one knows where she went.	Níl a fhios ag aon duine cá ndeachaigh sí.
Looking at them with a friendly ‘no’, there was nothing.	Ag féachaint orthu le 'ní' cairdiúil, ní raibh faic.
We do that.	Déanaimid é sin.
What was she on.	Cad a bhí sí ar.
He took us down.	Thóg sé síos sinn.
Game us vs them.	Cluiche sinn vs iad.
No, you do not have to do everything yourself.	Níl, ní gá duit gach rud a dhéanamh leat féin.
I kept the gun tight.	Choinnigh mé an gunna daingean.
If this is not within your reach, please be honest with me.	Más rud é nach bhfuil sé seo laistigh de do bhaint amach, le do thoil a bheith macánta liom.
However, we still lack a few things.	Tá cúpla rud fós in easnamh orainn áfach.
We could say he was lying.	D’fhéadfaimis a rá go raibh sé ina luí.
God won.	Bhuaigh Dia.
I do not know what will happen.	Níl a fhios agam cad a tharlóidh.
What you hear, therefore, is not a story.	An rud a chloiseann tú, mar sin, ní scéal é.
He didn’t want a common look.	Ní raibh sé ag iarraidh breathnú coitianta.
I had to go to sleep.	Bhí orm dul a chodladh.
Sometimes they are the bodies of children.	Uaireanta is coirp leanaí iad.
Dead as anything.	Marbh mar rud ar bith.
I do not need to save their puzzle.	Ní gá dom a bhfreagra a shábháil.
This is the worst thing that could ever happen.	Is é seo an rud is measa a d'fhéadfadh a bheith tarlaithe riamh.
That has to go back to.	Caithfidh sin dul ar ais go dtí.
They were really, really smart.	Bhí siad i ndáiríre, i ndáiríre cliste.
So we went inside.	Mar sin chuamar isteach.
And the customer data master file only needs to be opened once.	Agus ní gá máistirchomhad sonraí an chustaiméara a oscailt ach uair amháin.
He’s talking on his phone, and he doesn’t see me coming to him.	Tá sé ag caint ar a ghuthán, agus ní fheiceann sé mé ag teacht chuige.
This may lead to some interesting interpretive tests.	D’fhéadfadh roinnt tástálacha spéisiúla léirmhínithe a bheith mar thoradh air seo.
She's gone without too long.	Tá sí imithe gan ró-fhada.
That said, that's not necessarily a bad thing.	Agus é sin ráite ní gá gur droch-rud é sin.
Its existence depends on the law of the state.	Braitheann a bheith ann ar dhlí an stáit.
You're less crazy because it's crazy.	Tá tú níos lú craiceáilte mar tá sé craiceáilte.
If you want to do this, contact us for help.	Más mian leat é seo a dhéanamh, déan teagmháil linn le haghaidh cabhrach.
He is not supposed to die here.	Níl sé ceaptha bás a fháil anseo.
I saw his mouth move.	Chonaic mé bogadh a bhéal.
Even the talk goes very well.	Fiú téann an chaint go han-mhaith.
Believe me, it really works.	Creid dom, oibríonn sé i ndáiríre.
This interaction was confirmed using a variety of approaches.	Deimhníodh an t-idirghníomhú seo trí úsáid a bhaint as cuir chuige éagsúla.
He looked the other way.	D'fhéach sé an bealach eile.
As dangerous for them as I am.	Chomh contúirteach dóibh is domsa.
The data come from seven independent experiments.	Tagann na sonraí ó sheacht dturgnaimh neamhspleácha.
Defendant said the water was very hot.	Dúirt an cosantóir go raibh an t-uisce an-te.
However, there are other reasons as well.	Mar sin féin, tá cúiseanna eile chomh maith.
It was decided to do some research on it.	Cinneadh roinnt taighde a dhéanamh air.
He can then run up to the best of them.	Is féidir leis rith suas ansin leis an gcuid is fearr acu.
I have no teeth.	Níl fiacla ar bith agam.
We move closer.	Bogaimid níos gaire.
That’s what he brings with his stories.	Sin a thugann sé lena chuid scéalta.
Then he noticed that something was wrong.	Ansin thug sé faoi deara go raibh rud éigin mícheart.
Or anything between groups.	Nó rud ar bith idir grúpaí.
So take a look at our website.	Mar sin féach ar ár suíomh Gréasáin.
I was angry.	Bhí fearg orm.
This one was big, even bigger than the first bag.	Bhí an ceann seo mór, fiú níos mó ná an chéad mhála.
It was early in the morning, and everyone else was asleep.	Bhí sé go moch ar maidin, agus bhí gach duine eile ina chodladh.
You need someone like me.	Tá duine cosúil liomsa ag teastáil uait.
There are ten levels in this game.	Tá deich leibhéal sa chluiche seo.
I truly did.	Rinne mé go fírinneach.
This one is true.	Tá an ceann seo fíor.
Have an opinion.	Bíodh tuairim agat.
In most cases the latter combination is the base value.	I bhformhór na gcásanna is é an teaglaim deiridh sin an bonnluach.
The study was designed, and the manuscript written.	Dhear an staidéar, agus scríobh an lámhscríbhinn.
Just for being the president.	Díreach le haghaidh a bheith ar an uachtarán.
But we do our best.	Ach déanaimid ár ndícheall.
No wonder he didn’t tell me.	Ní haon ionadh nár inis sé dom.
Come to think of it, what else to say ?.	Tar chun smaoineamh air, cad eile atá le rá?.
They will not know what hit them.	Ní bheidh a fhios acu cad a bhuail iad.
There are still differences between us.	Tá difríochtaí eadrainn fós.
I will get one soon.	Gheobhaidh mé ceann go luath.
Thanks for telling me it works better in the morning.	Go raibh maith agat as a rá liom go n-oibríonn sé níos fearr ar maidin.
That is less true now.	Is lú sin fíor anois.
Still no movement.	Fós aon ghluaiseacht.
The baby is in trouble.	Tá trioblóid ag an leanbh.
I didn’t want to be silent anymore.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith tostach a thuilleadh.
Two young officers came up after me then.	Tháinig beirt oifigeach óga aníos i mo dhiaidh an uair sin.
It didn’t really matter.	Ní raibh sé cuma i ndáiríre.
As this little guy understood things.	Mar a thuig an fear beag seo rudaí.
She wanted to survive.	Theastaigh uaithi maireachtáil.
One will pull forward and then the other.	Beidh duine ag tarraingt ar aghaidh agus ansin an ceann eile.
We were only four when we met.	Ní raibh muid ach ceithre nuair a bhuail muid.
The biggest problem was that sky.	An fhadhb is mó a bhí go spéir.
If this is true, get busy.	Má tá sé seo fíor, a fháil gnóthach.
Like every hour or so.	Cosúil le gach uair an chloig nó níos mó.
There was nothing else to do but wait.	Ní raibh aon rud eile le déanamh ach fanacht.
It's a start.	Is tús é.
She had spent many years growing up under her father's eye.	Bhí blianta fada caite aici ag fás aníos faoi shúil a hathar.
Once inside, he walks up behind a woman.	Nuair a bheidh sé istigh, téann sé suas taobh thiar de bhean.
Your review should appear soon.	Ba chóir go mbeadh do léirmheas le feiceáil go luath.
she sent you.	chuir sí chugat.
It is a very simple question.	Is ceist fíor-shimplí í.
Sure, they have the right to make money.	Cinnte, tá sé de cheart acu airgead a dhéanamh.
Better a poor horse than no horse at all.	Is fearr isteach anseo ná amuigh ansin.
And he didn’t even drink.	Agus ní raibh sé ag ól fiú.
Not out of love, mentally you.	Ní as grá, meabhrach duit.
This seems to be correct.	Is cosúil go bhfuil sé seo ceart.
You can avoid that.	Is féidir leat é sin a sheachaint.
But they live their own lives.	Ach maireann siad a saol féin.
It was really about something.	Bhí sé i ndáiríre faoi rud éigin.
Be real and you will definitely find the right man.	Bí fíor agus is cinnte go bhfaighidh an fear ceart tú.
Again, he heard nothing.	Arís, chuala sé faic.
I am through with the market.	Táim tríd leis an margadh.
To treat that.	Chun é sin a chóireáil.
Take one of my hands and move it away.	Tóg ceann de mo lámha agus bogadh ar shiúl é.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach raibh.
She was up late last night.	Bhí sí suas go déanach aréir.
You might tell me.	Seans go ndéarfá liom.
In the silence of nature she felt part of something bigger.	I gciúnas an dúlra bhraith sí cuid de rud éigin níos mó.
You know you don't need to sleep.	Tá a fhios agat nach gá duit codladh.
They certainly know how to operate.	Is cinnte go bhfuil a fhios acu conas oibriú.
We need to move fast.	Ní mór dúinn bogadh go tapa.
So keep an eye on them.	Mar sin coinnigh súil orthu.
Not in the way people think.	Ní ar an mbealach a cheapann daoine.
It is so.	Tá sé amhlaidh.
I loved being on it.	Thaitin liom í a bheith ar.
I will definitely bring my boys to try it out.	Is cinnte go dtabharfaidh mé mo bhuachaillí chun triail a bhaint as.
The mother was young and nice.	Bhí an mháthair óg agus deas.
Just be sure to turn it off first.	Just a bheith cinnte é a mhúchadh ar dtús.
It was actually more than just a few days later.	Bhí sé i ndáiríre níos mó ná ach cúpla lá ina dhiaidh sin.
That’s because he’s a dog.	Sin toisc gur madra é.
I just want what's best for the team.	Níl uaim ach cad is fearr don fhoireann.
Available for viewing on supported devices.	Ar fáil le féachaint ar ghléasanna tacaithe.
We know everything.	Tá a fhios againn gach rud.
I am giving you time.	Tá mé ag tabhairt am duit.
But he need not worry.	Ach ní gá go mbeadh imní air.
The trial court was of the same opinion.	Bhí cúirt na trialach den tuairim chéanna.
We are.	Táimid.
Of medium.	Den mheán.
Based on.	Bunaithe ar.
That way, no one sees you.	Ar an mbealach sin, ní fheiceann duine ar bith thú.
All of these are a routine forever.	Is gnáthamh go deo iad seo ar fad.
But take it.	Ach é a ghlacadh.
Well, it's true.	Bhuel, tá sé fíor.
Let me turn it off.	Lig dom é a mhúchadh.
Try again, old man. 	Bain triail eile as, a sheanfhear. 
the language in it is incredible.	tá an teanga inti dochreidte.
I could drink a whole case.	D’fhéadfainn cás iomlán a ól.
I heard his door while you were in the hall.	Chuala mé a dhoras agus tú sa halla.
Let's start again.	Tosaímid arís.
I hardly go to church either.	Is ar éigean a théim go dtí an séipéal ach an oiread.
There was a lot going on.	Bhí go leor ar siúl.
This is certainly true on some levels.	Is cinnte go bhfuil sé seo fíor ar leibhéil áirithe.
They defined the city.	Shainmhínigh siad an chathair.
I told her how she could do it and she did.	Dúirt mé léi conas a d'fhéadfadh sí é a dhéanamh agus rinne sí.
It should not be.	Níor chóir go mbeadh.
Let us read our own books.	Lig dúinn ár leabhair féin a léamh.
This would not be right.	Ní bheadh ​​​​sé seo ceart.
He was not in the city much.	Ní raibh sé sa chathair i bhfad.
She could not be dead.	Ní fhéadfadh sí a bheith marbh.
There was no time for anything.	Ní raibh aon am le haghaidh rud ar bith.
The kids are morning people.	Is daoine maidin iad na páistí.
Definitely must have been the chef.	Cinnte caithfidh gurbh é an cócaire a bhí ann.
We leave this for future study.	Fágaimid é seo le haghaidh staidéir amach anseo.
But they are not, they are against it.	Ach níl siad, tá siad ina choinne.
I like writing anyway, so it's a must miss.	Is maith liom a bheith ag scríobh ar aon nós, mar sin ní mór an chailliúint é.
The man was older.	Bhí an fear níos sine.
I never planned that.	Níor phleanáil mé riamh é sin.
His eyes are so dark.	Tá a shúile chomh dorcha.
They did not know she was here yet.	Ní raibh a fhios acu go raibh sí anseo fós.
I forget exactly what was done on board.	Déanaim dearmad go díreach cad a rinneadh ar bord.
Young even for two years.	Óga fiú dá blianta.
That was not the kind of thing that one might forget.	Níorbh é sin an cineál ruda a bhféadfadh duine dearmad a dhéanamh air.
In fact, this is supported by previously published studies.	Go deimhin, tá sé seo tacaithe ag staidéir a foilsíodh roimhe seo.
That would draw his attention.	Thabharfadh sin a aird.
She suffered a lot, but she made the most of every moment.	D'fhulaing sí go leor, ach rinne sí an chuid is mó de gach nóiméad.
Good clothes look good because they are made to fit your body.	Breathnaíonn éadaí maithe go maith mar go ndéantar iad a d'oirfeadh do chorp.
Let me know if you have any questions.	Cuir in iúl dom má tá aon cheist agat.
But he can't go back through them.	Ach ní féidir leis dul ar ais tríothu.
Back tomorrow afternoon.	Ar ais tráthnóna amárach.
However there is something more going on.	Mar sin féin tá rud éigin níos mó ar siúl.
I know you did not want to hurt anyone.	Tá a fhios agam nach raibh tú ag iarraidh duine ar bith a ghortú.
They influence and influence the questions we ask.	Bíonn tionchar acu agus bíonn tionchar acu ar na ceisteanna a chuireann muid.
Not from this one, though.	Ní ón gceann seo, áfach.
She liked this.	Thaitin seo léi.
There was the same danger.	Bhí an baol céanna ann.
I understood the secret from your previous photo in white dress.	Thuig mé an rún ó do ghrianghraf roimhe seo i gúna bán.
However, it does not help.	Mar sin féin, ní cuidíonn sé.
We did not have science.	Ní raibh eolaíocht againn.
But on my way out the door, she said my name.	Ach ar mo bhealach amach an doras, dúirt sí m’ainm.
This was especially true near the end.	Bhí sé seo fíor go háirithe gar don deireadh.
Just sitting here, while we were driving, it came over me.	Díreach ina suí anseo, agus muid ag tiomáint, tháinig sé thar dom.
She was a.	Bhí sí ina.
That was good news.	Ba dhea-scéal é sin.
So stop this.	Mar sin stop seo.
You know where you want to eat, but tell me.	Tá a fhios agat cá bhfuil tú ag iarraidh a ithe, ach inis dom.
I was five and my sister three.	Bhí mé cúig agus mo dheirfiúr trí.
Give at once.	Tabhair ag an am céanna.
Knowledge requires it.	Éilíonn eolas é.
He then orders the body to be taken to another room.	Ordaíonn sé ansin an corp a thabhairt go seomra eile.
All I need is a break.	Níl de dhíth orm ach sos.
Whether you win or lose, take advantage of your free play.	Cibé an mbuaileann tú nó an gcaillfidh tú, baintear leas as do shúgradh saor in aisce.
Bars indicate standard resource errors.	Léiríonn barraí earráidí caighdeánacha acmhainne.
And they don't work.	Agus ní oibríonn siad.
He still did it.	Rinne sé fós é.
But the case was thin.	Ach bhí an cás tanaí.
I listen to everything they have to say.	Éistim le gach rud atá le rá acu.
I have good friends.	Tá cairde maithe agam.
She fell ill the wedding week and died.	D’éirigh sí tinn seachtain na bainise agus fuair sí bás.
The body was never found.	Ní bhfuarthas an corp riamh.
Beyond these facts are the stories told.	Taobh amuigh de na fíricí seo tá na scéalta a insítear.
He moved closer to listen to the discussion.	Bhog sé níos gaire chun éisteacht leis an bplé.
But please do not come back again.	Ach le do thoil ná teacht ar ais arís.
Then walked to the front door.	Ansin shiúil go dtí an doras tosaigh.
All I have to do is know where you are in the company with it.	Níl le déanamh agam ach fios a bheith agam cá bhfuil tú páirteach sa chuideachta leis.
The new location was nice too.	Bhí an suíomh nua go deas freisin.
All the others were dead.	Bhí na daoine eile go léir marbh.
Culture is one thing.	Rud amháin is ea an cultúr.
I like the dog.	Is maith liom an madra.
She seems to be a real person.	Dealraíonn sé gur duine fíor í.
Nicely.	Go breá.
The meeting is held without fail.	Tionóltar an cruinniú gan teip.
I have tried to get into it often and it is not possible.	Tá iarracht déanta agam dul isteach air go minic agus ní féidir.
The most popular place in town for high school kids.	Is é an áit is mó tóir ar an mbaile do pháistí scoile ard.
We discussed this gradually.	Phléamar é seo de réir a chéile.
But maybe it's just me.	Ach b'fhéidir nach bhfuil ann ach mise.
If it is more than that, the problem mentioned above occurs.	Más mó ná sin é, tarlaíonn an fhadhb atá luaite thuas.
He went under.	Chuaigh sé faoi.
Here's another game for them.	Seo cluiche eile dóibh.
The difference of the above terms depends on the size.	Braitheann difríocht na dtéarmaí thuas ar an méid.
Everything left on par, play is more important.	Gach rud fágtha ar comhchéim, tá an súgradh níos tábhachtaí.
See reviews, photos.	Féach léirmheasanna, grianghraif.
It was making me nervous.	Bhí sé ag cur neirbhíseach orm.
See website for events.	Féach ar an suíomh Gréasáin le haghaidh imeachtaí.
I only used what was given to me.	Níor úsáid mé ach an méid a tugadh dom.
Anyway it doesn't seem to bother him.	Ar aon nós ní cosúil go gcuireann sé imní air.
There must be steps towards it.	Caithfidh céimeanna a bheith ann i dtreo é.
The point is to show the direction.	Is é an pointe an treo a thaispeáint.
Oh, sweet twenty-five.	Ó, milis fiche cúig.
It's not that the teachers are not good.	Ní hé nach bhfuil na múinteoirí go maith.
Everyone was silent.	Bhí gach duine ina thost.
And you wouldn't have to sleep with me.	Agus ní bheadh ​​​​agat a chodladh liom.
If so, he was wrong.	Más ea, bhí sé mícheart.
Start with the base.	Tosaigh leis an mbonn.
I hope they recognize someone who helps.	Tá súil agam go n-aithníonn siad duine éigin a chabhraíonn.
This was not a reality.	Ní raibh sé seo réaltacht.
They knew.	Bhí a fhios acu.
That was remarkable.	Bhí sé sin suntasach.
Even children knew where the big man lived.	Bhí a fhios ag leanaí fiú cá raibh an fear mór ina chónaí.
Is that a.	An é sin a.
We meet now, or we will part forever.	Buailimid le chéile anois, nó scaraimid go deo.
We have the solution for you.	Tá an réiteach againn duit.
A lot of research needs to be done to make them ready for the public.	Caithfear go leor taighde a dhéanamh chun iad a dhéanamh réidh don phobal.
I'll make sure they get your name.	Déanfaidh mé cinnte go bhfuil d’ainm faighte acu.
Thanks again for your efforts.	Go raibh maith agat arís as do chuid iarrachtaí.
It just made her nose look bigger.	Níl ann ach go raibh cuma níos mó ar a srón.
I think it's a valuable service.	Sílim gur seirbhís luachmhar í.
Tired of pain.	Tuirseach pian.
Right then and there.	Ceart ansin agus ansin.
I called it in.	Ghlaoigh mé isteach é.
I brought the book to the front and showed her my options.	Thug mé an leabhar chun tosaigh agus thaispeáin mé mo roghanna di.
The air is filled with it.	Tá an t-aer líonta leis.
I left her.	D'fhág mé í.
On that date, the defendant refused to close.	Ar an dáta sin, dhiúltaigh an cosantóir dúnadh.
However, there was a window.	Mar sin féin, bhí fuinneog ann.
However, this is not the case for the man.	Mar sin féin, ní hé seo an cás don fhear.
Everything was carefully planned.	Bhí gach rud pleanáilte go cúramach.
It did not come down.	Níor tháinig sé anuas.
Then something happened.	Ansin tharla rud éigin.
As if we didn't have enough.	Amhail is nach raibh go leor againn.
That is our system.	Sin é an córas atá againn.
Hold it a minute.	Coinnigh nóiméad é.
We wanted to know what happened and why.	Theastaigh uainn a fháil amach cad a tharla agus cén fáth.
It didn’t matter.	Ní raibh cuma air.
Such models can be studied from different perspectives.	Is féidir staidéar a dhéanamh ar shamhlacha den sórt sin ó dhearcthaí éagsúla.
The matter is now in the hands of the police.	Tá an t-ábhar i lámha na bpóilíní anois.
No one said we had to close things.	Ní dúirt éinne go raibh orainn rudaí a dhúnadh.
She looked back down at him.	Bhreathnaigh sí siar síos air.
She's not your friend.	Níl sí do chara.
The market was as good as it was made.	Bhí an margadh chomh maith agus a rinneadh.
I'm not getting that.	Níl mé ag fáil sin.
People do this every day.	Déanann daoine é seo gach lá.
In fact, you have a duty to do so.	Go deimhin, tá sé de dhualgas ort é sin a dhéanamh.
There was a wall.	Bhí balla ann.
I reached for his free hand ,.	Shroich mé a lámh saor in aisce,.
So move where you are sitting.	Mar sin bog áit a bhfuil tú i do shuí.
Some way to save them.	Bealach éigin chun iad a shábháil.
Of course, that does not explain what is really criminal about it.	Ar ndóigh, ní mhíníonn sé sin cad atá i ndáiríre coiriúil faoi.
There is no child to enjoy that.	Níl aon leanbh chun taitneamh a bhaint as sin.
A few minutes later.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin.
I have the power of the second sight.	Tá cumhacht an dara radharc agam.
My daughter has a unique name.	Tá ainm ar leith ar mo iníon.
Take each breath towards its end.	Tógáil gach anáil i dtreo a cheann deiridh.
At a time when few people did.	Ag am nuair is beag duine a rinne.
He had a plan of his own.	Bhí plean dá chuid féin aige.
It just feels off.	Mothaíonn sé díreach as.
Used to follow his father everywhere.	A úsáidtear chun a athair a leanúint i ngach áit.
He was in bed with a female, they seemed to be fighting.	Bhí sé sa leaba le baineann, bhí an chuma orthu a bheith ag troid.
That does not hurt the whole tree.	Ní chuireann sé sin olc ar an gcrann ar fad.
I never heard you cry.	Níor chuala mé riamh thú ag caoineadh.
He probably had sex the night before.	Is dócha go raibh gnéas aige an oíche roimhe.
That's the one we want to play on the left.	Is é sin an té a theastaíonn uainn a imirt ar chlé.
There is a danger of losing a real positive impact.	Tá an baol ann go gcaillfear fíorthionchar dearfach.
She will also not tell him that he was not coming his way.	Ní inseoidh sí dó ach oiread nach raibh sé ag teacht a bhealach.
The check came back clearly.	Tháinig an seic ar ais go soiléir.
God knows what it was, but it really worked.	Dia a fhios cad a bhí sé, ach d'oibrigh sé i ndáiríre.
Instead she closed her eyes again and focused on her breathing.	Ina áit sin dhún sí a súile arís agus dhírigh sí ar a análú.
I will get something out of your apartment.	Gheobhaidh mé rud éigin as do árasán.
He was going to make a call.	Bhí sé ag dul a dhéanamh glaoch.
Based on what has been said, the market was dead.	Bunaithe ar an méid a dúradh, bhí an margadh marbh.
It only allows us to hit the ball.	Ní chuireann sé ach muid in ann an liathróid a bhualadh.
No voice answered him.	Níor fhreagair guth é.
Everything is theory.	Tá gach rud teoiric.
I do not like to follow plans.	Ní thaitníonn sé liom pleananna a leanúint.
What people hear they tend to forget.	Cad a chloiseann daoine claonadh a bhíonn siad dearmad.
Year, month, date.	Bliain, mí, dáta.
We set our own hours.	Shocraigh muid ár n-uaireanta féin.
It does not last nor is it life.	Ní mhaireann sé ná ní saol é.
It's a terrible idea.	Is smaoineamh uafásach é.
We were so in love.	Bhí muid chomh i ngrá.
But they make it dry.	Ach déanann siad tirim é.
I love you now, and probably forever.	Is breá liom tú anois, agus is dócha go deo.
Cool until needed.	Cool go dtí gur gá.
So they may be the best choice for your hair.	Mar sin b'fhéidir gurb iad an rogha is fearr do do chuid gruaige.
She was good and beautiful.	Bhí sí go maith agus go hálainn.
But at the bottom of the page the fight is good.	Ach ag bun an leathanaigh tá an troid go maith.
I know right.	Ta a fhios agam ceart.
They were the people everyone hated.	Ba iad na daoine a raibh fuath ag gach duine orthu.
In doing so, they showed love for each other.	Agus é sin á dhéanamh acu, léirigh siad grá dá chéile.
But what images.	Ach cad íomhánna.
But it is not technical for the public.	Ach níl sé teicniúil don phobal.
I liked them even though they were pretty cold.	Thaitin liom iad cé go raibh siad fuar go leor.
Someone gets in your way, hit them until they fall down.	Faigheann duine éigin isteach ar do bhealach, buail iad go dtí go dtiteann siad síos.
I started making a list.	Thosaigh mé ag déanamh liosta.
We knew his employees saw the other side of it.	Bhí a fhios againn go bhfaca a chuid fostaithe taobh eile de.
I think that makes me weak.	Is dóigh liom go gcuireann sé sin lag orm.
She had to cook.	B’éigean di cócaireacht.
Theory of planned behavior.	Teoiric ar iompar pleanáilte.
No one is watching.	Níl aon duine ag faire.
The land was filled with violence.	Líonadh an talamh le foréigean.
We ran out of bodies.	Rith muid amach as comhlachtaí.
Then check hit.	Ansin a sheiceáil hit.
You only have the right to scale your life.	Níl de cheart agat ach do shaol a chur ar an scála.
It was not the same as before.	Ní raibh sé mar an gcéanna roimhe seo.
And now it was with her.	Agus anois bhí sé léi.
Then he went back to work again.	Ansin chuaigh sé ar ais ag obair arís.
Just go away, you.	Just dul ar shiúl, tú.
But surgery on the test is not so easy.	Ach níl sé chomh héasca máinliacht a chur ar an tástáil.
That's the best way to do things.	Sin an bealach is fearr chun rudaí a dhéanamh.
Maybe next summer.	B’fhéidir an samhradh seo chugainn.
There are different days, however.	Tá laethanta éagsúla ann, áfach.
Nice dinner.	Dinnéar deas.
It was soft too, maybe a strong mother voice.	Bhí sé bog freisin, b'fhéidir guth máthair láidir.
With the ship, of course.	Leis an long, ar ndóigh.
But now it has become more in focus.	Ach anois tháinig sé níos mó i bhfócas.
She stood across.	Sheas sí trasna.
Fair run for him.	Fair ar siúl dó.
By that point it is too late.	Faoin bpointe sin tá sé ró-dhéanach.
They have done more than they are given credit for.	Tá níos mó déanta acu ná mar a thugtar creidiúint dóibh.
So you have to work on that full time.	Mar sin, caithfidh tú oibriú air sin go lánaimseartha.
He spoke right to her.	Labhair sé ceart léi.
And she was good to him.	Agus bhí sí go maith dó.
It was not a solution but a start.	Ní réiteach a bhí ann ach tús.
Two of them came out and then took her away.	Tháinig beirt acu amach agus thug siad uaidh í ansin.
I'll get you a drink.	Gheobhaidh mé deoch duit.
You got us.	Fuair ​​​​tú sinn.
I love you guys, you were my brothers.	Is breá liom tú guys, bhí tú mo dheartháireacha.
It is being talked about in various places.	Táthar ag caint faoi in áiteanna éagsúla.
We never heard from them.	Níor chualamar cúl uathu riamh.
It seems harder in a way.	Dealraíonn sé níos deacra ar bhealach.
And he thought he would tell her.	Agus cheap sé go ndéarfadh sé í.
Same size, approx.	Méid chéanna, thart ar.
She said she had brought something to school.	Dúirt sí go raibh rud éigin tugtha aici ar scoil.
You need to decide whether you want these features.	Ní mór duit cinneadh a dhéanamh cé acu is mian leat na gnéithe seo.
The resources below are of two types.	Tá dhá chineál sna hacmhainní thíos.
You like the team.	Taitníonn an fhoireann leat.
I must be trying to say something.	Caithfidh mé a bheith ag iarraidh rud éigin a rá.
I wanted to believe that she understood me.	Theastaigh uaim a chreidiúint gur thuig sí mé.
It's funny to watch the big dogs with her.	Tá sé greannmhar féachaint ar na madraí móra léi.
They built their boat, which had a light built into the front.	Thóg siad a bád, a raibh solas tógtha isteach sa tosaigh.
This is my doing.	Is é seo mo dhéanamh.
Not generally used.	Ní úsáidtear go ginearálta.
Then when you do, you wish it would not be so bad for you.	Ansin, nuair a dhéanann tú, ba mhaith leat nach mbeadh sé chomh dona sin uait.
He had made a change of heart and mind.	Bhí athrú croí agus meoin déanta aige.
If you turn everything into a movement, nothing is a movement.	Má iompaíonn tú gach rud ina ghluaiseacht, ní gluaiseacht é rud ar bith.
We will go to the surface.	Rachaimid go dtí an dromchla.
In fact, content changes are expected.	Go deimhin, táthar ag súil le hathruithe ábhair.
I am very sorry.	Tá brón mór orm.
And film technology is so incredible now.	Agus tá teicneolaíocht na scannán chomh dochreidte anois.
Search for the dead man.	Cuardaigh an fear marbh.
I hope that helps you get a better idea of ​​the game.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé sin leat eolas níos fearr a fháil ar an gcluiche.
It is rich, but sometimes overly detailed and therefore difficult to follow.	Tá sé saibhir, ach uaireanta ró-mhionsonraithe agus dá bhrí sin deacair a leanúint.
I have no interest in this case and the outcome.	Níl aon suim agam sa chás seo agus an toradh.
Keep this up.	Coinnigh seo suas.
It hurts badly.	Gortaítear go dona é.
I am still extremely excited about it.	Tá mé fós thar a bheith ar bís faoi.
No one ever does in the medical community.	Ní dhéanann aon duine riamh sa phobal leighis.
We can call it good or bad.	Is féidir linn a ghlaoch air go maith nó go dona.
In fact, the camera may be my favorite part of the phone.	Go deimhin, b'fhéidir gurb é an ceamara an chuid is fearr liom den ghuthán.
Worse, really.	Níos measa, i ndáiríre.
I think not.	Is dóigh liom nach bhfuil.
Do not cross the river.	Ná téigh trasna na habhann.
He never became angry at the disease.	Níor chuir sé fearg ar an ngalar riamh.
It was a hot night in late spring.	Oíche te a bhí ann go déanach san earrach.
Okay, that's fine.	Ceart go leor, tá sé sin go breá.
It gets a great response.	Faigheann sé freagra iontach.
If they hit, which would not.	Dá mbuailfidís, rud ní bheadh.
No one else has ever said that about me.	Níor dúirt éinne eile sin mar gheall ormsa riamh.
Finally our friend arrived.	Ar deireadh tháinig ár gcara.
There was less here.	Bhí níos lú anseo.
The knowledge easily fell into his mind.	Thit an t-eolas go héasca isteach ina aigne.
And interesting, and give.	Agus suimiúil, agus a thabhairt.
Clearly it should not be there.	Is léir nár cheart go mbeadh sé ann.
Well done to you both.	Maith sibh beirt go breá.
I have been there for six months.	Tá mé ann le sé mhí.
That my hair was falling out.	Go raibh mo chuid gruaige ag titim amach.
But dark, very dark.	Ach dorcha, an-dorcha.
This is a round.	Is babhta é seo.
Or maybe 'ignore' is the way to make it better.	Nó b'fhéidir gurb é 'neamhaird' an bealach chun é a chur níos fearr.
Until very late in the evening.	Go dtí an-déanach sa tráthnóna.
I can’t wait to read much more from you.	Ní féidir liom fanacht chun i bhfad níos mó a léamh uait.
Even as she said it, she knew the answer.	Fiú mar a dúirt sí é, bhí an freagra ar eolas aici.
I can see you feeling better.	Is féidir liom a fheiceáil go mbraitheann tú níos fearr.
The whole procedure will be repeated three times.	Déanfar an nós imeachta iomlán a athdhéanamh trí huaire.
We exceed our pay scale or stock preference.	Táimid níos mó ná ár scála pá nó rogha stoic.
He seemed to know about my sister.	Bhí an chuma air go raibh a fhios aige faoi mo dheirfiúr.
You were not afraid.	Ní raibh eagla ort.
Track your progress.	Rianaigh do dhul chun cinn.
Now we sell a thousand cars a month.	Anois díolaimid míle carr in aghaidh na míosa.
They live up here.	Cónaíonn siad suas anseo.
This will keep things more interesting for everyone.	Coinneoidh sé seo rudaí níos suimiúla do gach duine.
It is a truly unique and unique learning experience.	Eispéireas foghlama fíor-uathúil agus uathúil atá ann.
Well, this group.	Bhuel, an grúpa seo.
Or they will just accept it.	Nó beidh siad ag glacadh leis go díreach.
I have content type and content added to the content type.	Tá cineál ábhair agam agus ábhar curtha leis an gcineál ábhair.
Do your research.	Déan do chuid taighde.
Do not have children.	Ná bíodh leanaí agat.
You can go online and find out more.	Is féidir leat dul ar líne agus tuilleadh eolais a fháil.
Get better at it.	Faigh níos fearr air.
This is called production.	Tugtar táirgeadh air seo.
He went down.	Chuaigh sé síos.
Even what truth means changes.	Fiú cad a chiallaíonn fírinne athruithe.
They have to worry.	Caithfidh siad a bheith buartha.
The only difference is the technology used to do just that.	Is é an t-aon difríocht ná an teicneolaíocht a úsáidtear chun é sin a dhéanamh.
It is the pay.	Is é an pá é.
To break their skin and taste their blood.	Chun a gcraiceann a bhriseadh agus a gcuid fola a bhlaiseadh.
I said it was nothing that was wrong.	Dúirt mé nach raibh sé rud ar bith go raibh sé mícheart.
I knew she was crying, too.	Bhí a fhios agam go raibh sí ag caoineadh, freisin.
Good news, he says.	Dea-scéala, a deir sé.
It takes a lot of work to do that.	Tógann sé go leor oibre é sin a dhéanamh.
Don't miss it.	Ná caill é.
I told her nothing.	Dúirt mé léi rud ar bith.
Text, image, and text again.	Téacs, íomhá, agus téacs arís.
One of those two has to give.	Caithfidh duine den bheirt sin a thabhairt.
He was working earlier today.	Bhí sé ag obair níos luaithe inniu.
He never gave up.	Níor thug sé suas riamh.
I will handle this business for you.	Láimhseálfaidh mé an gnó seo duit.
Are you sure ?.	An bhfuil tú cinnte?.
You need to put these people behind bars.	Ní mór duit na daoine seo a chur taobh thiar de bharraí.
We have these quiet times for a reason.	Tá na hamanna ciúine seo againn ar chúis.
Find different stories.	Faigh scéalta éagsúla.
Technology is an application.	Feidhmchlár is ea an teicneolaíocht.
You made a reason for God, really.	Rinne tú cúis do Dhia, i ndáiríre.
I can read it in your tone.	Is féidir liom é a léamh i do ton.
You do not know what you are talking about.	Níl a fhios agat cad atá tú ag caint faoi.
This locked everyone else out of the account.	Ghlas sé seo gach duine eile amach as an gcuntas.
I really don’t have access to the level required to do that.	I ndáiríre níl rochtain agam ar an leibhéal atá riachtanach chun é sin a dhéanamh.
She will be a great addition to our team.	Beidh sí mar bhreis iontach ar ár bhfoireann.
See if your company stops it.	Féach an gcuireann do chuideachta stop leis.
Then, eight days later, he was back the same way.	Ansin, ocht lá ina dhiaidh sin, bhí sé ar ais ar an mbealach céanna.
They can't fix it.	Ní féidir leo é a chur ina cheart.
It is a whole new world.	Is saol iomlán nua é.
Look at them what they are.	Féach orthu cad atá iontu.
I would not change a thing.	Ní athródh mé rud.
These changes are measured over time.	Déantar na hathruithe seo a thomhas le himeacht ama.
New member with question.	Ball nua le ceist.
You need to be fit to enjoy a healthy sex life.	Ní mór duit a bheith oiriúnach chun taitneamh a bhaint as saol gnéis sláintiúil.
I never hear, in ordinary conversation, the word used.	Ní chloisim, i ngnáthchomhrá, an focal á úsáid riamh.
They did not share my desire.	Níor roinn siad mo mhian.
In our city.	Inár gcathair.
Sorry, she says.	Tá brón orm, a deir sí.
It has new features and has improved the performance of the original.	Tá gnéithe nua ann agus d'fheabhsaigh sé feidhmíocht an bhunaidh.
All patients signed written informed consent.	Shínigh gach othar toiliú feasach i scríbhinn.
I have a feeling this one will be another.	Tá mothú agam go mbeidh an ceann seo ina cheann eile.
Not exactly, she said.	Ní go díreach, a dúirt sí.
But my mind was clear now.	Ach bhí m’intinn soiléir anois.
He had made up his mind.	Bhí a intinn déanta suas aige.
His voice was rich and deep.	Bhí a ghuth saibhir agus domhain.
I hope you didn't pick up on some of that.	Tá súil agam nár thóg tú suas ar chuid de sin.
Be smart about how you spend your marketing dollars.	Bí cliste faoin gcaoi a gcaitheann tú do dhollair margaíochta.
I try to be funny.	Déanaim iarracht a bheith greannmhar.
Her hand fell to her chest.	Thit a lámh go dtí a cófra.
It is not an easy task.	Ní tasc éasca é.
I wasn’t really sure what he meant.	Ní raibh mé i ndáiríre cinnte cad a bhí i gceist leis.
Then the majority party has great control.	Ansin tá smacht mór ag páirtí an tromlaigh.
Now you have left plenty of darkness.	Anois, tá neart dorcha fágtha agat.
Sounds sad.	Fuaim brónach.
These will then be compared with measured data.	Cuirfear iad seo i gcomparáid ansin le sonraí tomhaiste.
She said okay she would add a note to the order.	Dúirt sí ceart go leor go gcuirfeadh sí nóta leis an ordú.
Let cool, then eat with milk.	Lig fionnuar, ansin ithe le bainne.
I turned to leave.	Chas mé a fhágáil.
It will no longer answer my phone calls.	Ní fhreagróidh sé mo ghlaonna gutháin a thuilleadh.
Oh my fear.	Ó mo eagla.
I hope that means being both.	Tá súil agam go gciallaíonn sé sin a bheith araon.
But he understood his own ideas of the way the world worked.	Ach thuig sé a chuid smaointe féin ar an mbealach ar oibrigh an domhan.
Maybe that was clever, in light of his life.	B’fhéidir go raibh sé sin cliste, i bhfianaise a shaoil.
But he does not want to help us, either.	Ach níl sé ag iarraidh cabhrú linn, ach an oiread.
It is simply not safe.	Níl sé sábháilte go simplí.
I had no trouble contacting them.	Ní raibh deacracht agam teagmháil a dhéanamh leo.
A major component of natural gas used in the home.	Comhpháirt mhór den ghás nádúrtha a úsáidtear sa bhaile.
This will have a negative impact on your relationships.	Beidh tionchar diúltach aige seo ar do chaidrimh.
Season to taste with sea salt and pepper.	Séasúr chun blaiseadh le salann mara agus piobar.
This gives our explanatory form, shape, and boundaries.	Tugann sé seo ár bhfoirm míniúcháin, cruth, agus teorainneacha.
We are over the top.	Táimid thar barr.
Bodies should not remain on the cross.	Níor cheart go bhfanfadh coirp ar an gcros.
I will provide the rest for you, at no cost.	Cuirfidh mé an chuid eile ar fáil duit, gan aon chostas.
No, that's not right.	Níl, níl sé sin ceart.
Talk is cheap.	Tá caint saor.
I get to feel good.	Éirím ag mothú go maith.
Everything that did not kill them made them stronger.	Gach rud nár mharaigh iad rinne siad níos láidre.
This is the goal.	Is é seo an sprioc.
We only have two.	Níl ach dhá cheann againn.
Well they did.	Bhuel rinne siad.
Able to try as an adult.	In ann a thriail mar dhuine fásta.
None of this changed the situation.	Níor athraigh aon cheann díobh seo an scéal.
My memory of figures and facts would certainly fail me.	Is cinnte go dteipfeadh mo chuimhne ar fhigiúirí agus fíricí orm.
I am still proud of it.	Táim fós bródúil as.
I would imagine he is still standing today.	Shamhlóinn go bhfuil sé fós ina sheasamh inniu.
It's a good name.	Is ainm maith é.
That's what is needed.	Sin an méid atá ag teastáil.
Great day and great experience !!!.	Lá iontach agus eispéireas iontach !!!.
I'm starting low to see what happens.	Tá mé ag tosú íseal a fheiceáil cad a tharlaíonn.
But let me offer this.	Ach lig dom é seo a thairiscint.
They can be tasted.	Is féidir iad a bhlaiseadh.
It ruined my mother, and now she's worse than him.	Scrios sé mo mháthair, agus anois tá sí níos measa ná é.
He raised his arms in my direction.	D'ardaigh sé a arm i mo threo.
At least he thought that was.	Ar a laghad cheap sé go raibh.
And help out she did.	Agus cabhrú amach a rinne sí.
It happened quickly.	Tharla sé go tapa.
You never know what you will get.	Ní fios duit cad a gheobhaidh tú.
I really want to do this.	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh i ndáiríre.
For more information about working staff anywhere.	Chun tuilleadh eolais a fháil faoi fhoireann a bheith ag obair áit ar bith.
They are a bit of a player.	Tá siad beagán imreoir.
So yes, get ready for a big crowd.	Mar sin tá, bí réidh le haghaidh slua mór.
They saw it in a new light now.	Chonaic siad é i bhfianaise nua anois.
You just can't do it.	Ní féidir leat a dhéanamh go díreach.
Will wanted to contact her, but he wasn't sure he should.	Theastaigh ó Will teagmháil a dhéanamh léi, ach ní raibh sé cinnte gur cheart dó.
That is why the costs are so high.	Sin é an fáth go bhfuil na costais chomh hard.
She still has them, and this one includes one of them.	Tá siad fós aici, agus áirítear an ceann seo ar cheann acu.
The patient had no other symptoms and was feeling well.	Ní raibh aon comharthaí eile ag an othar agus bhí sé ag mothú go maith.
If you feel stuck, keep writing.	Má bhraitheann tú i bhfostú, lean ort ag scríobh.
Take photos of you taking your new friend around the city.	Glac grianghraif díot ag tabhairt do chara nua timpeall na cathrach.
He is a personal friend of mine.	Is cara pearsanta domsa é.
She has been ill for a long time.	Tá sí tinn le fada.
They just have different ways to do it.	Níl ach bealaí éagsúla acu chun é a dhéanamh.
But that is also an act.	Ach is gníomh é sin freisin.
I hadn’t worked hard yet.	Ní raibh mé ag obair go crua fós.
People didn’t seem to care.	Is cosúil nach raibh cúram ar dhaoine.
They got none.	Ní bhfuair siad aon cheann.
For a moment.	Ar feadh nóiméad.
He looked into my eyes.	D'fhéach sé isteach i mo shúile.
At the time of his injury.	Ag an am a ghortaithe.
But you should go change your clothes.	Ach ba chóir duit dul a athrú do chuid éadaí.
After about eight hours the baby stopped breathing.	Tar éis thart ar ocht n-uaire an chloig stop an leanbh ag análú.
His front door went into his living room.	Chuaigh a dhoras tosaigh isteach ina seomra suí.
She managed to put her leg up on his shoulder.	D’éirigh léi a cos a chur suas ar a ghualainn.
They did not have it.	Ní raibh sé acu.
There were no women.	Ní raibh mná.
The faster you fall, the faster you go.	An níos tapúla a thiteann tú, an níos tapúla a théann tú.
They should cover really nice me.	Ba chóir go gclúdódh siad fíor-dheas dom.
Your thoughts change.	Athraíonn do chuid smaointe.
Call a doctor.	Cuir glaoch ar dhochtúir.
It really is the foundation.	Tá sé i ndáiríre an bunús.
That conclusion does not follow, however.	Ní leanann an chonclúid sin, áfach.
She moved faster.	Bhog sí níos tapúla.
And the night was not immediate for me.	Agus ní raibh an oíche láithreach dom.
None of it made sense.	Ní raibh ciall ag aon cheann de.
I would love to be there.	Ba bhreá liom ann.
They can stay crying for the rest of their lives.	Is féidir leo fanacht ag caoineadh ar feadh an chuid eile dá saol.
Keep your mouth shut.	Coinnigh do bhéal dúnta.
My breath came faster.	Tháinig mo anáil níos tapúla.
These results are very similar to our results.	Tá na torthaí seo an-chosúil lenár dtorthaí.
Then nothing happens for quite some time.	Ansin ní tharlaíonn aon rud le tamall maith.
I am old enough to remember when it used to be a positive thing.	Tá mé sean go leor chun cuimhneamh ar nuair a bhíodh sé ina rud dearfach.
Tell me one.	Inis dom ceann amháin.
There may be reasons.	D’fhéadfadh cúiseanna a bheith ann.
Hell situation.	Ifreann staid.
And it still went on.	Agus lean sé ar aghaidh go fóill.
There is a man, or was.	Tá fear ann, nó bhí.
That food provides you with a sense of value, endurance and identity.	Soláthraíonn an bia sin braistint luacha, marthanachta agus féiniúlachta duit.
And some animals.	Agus roinnt ainmhithe.
What they have done together changes everything.	Athraíonn an méid atá déanta acu le chéile gach rud.
Or send it to us.	Nó seol chugainn é.
Everyone finds a comfortable place and lies down.	Faigheann gach duine áit chompordach agus luíonn siad síos.
And I want to send an email form.	Agus táim ag iarraidh foirm ríomhphoist a sheoladh.
Little is known about his personal history.	Is beag atá ar eolas faoina stair phearsanta.
There is only one son.	Níl ann ach mac.
So do not eat me.	Mar sin, ná hith mé.
Eternal peace to you.	Suaimhneas síoraí duit.
And my oil.	Agus mo ola.
That’s the main reason they let me do it.	Sin an chúis is mó a lig siad dom é a dhéanamh.
One year my father was fired.	Bliain amháin leagadh m’athair as a phost.
Is if the direction is clear.	An má tá an treo soiléir.
We knew we might have to winter somewhere.	Bhí a fhios againn go mb'fhéidir go mbeadh orainn geimhreadh áit éigin.
But it's not.	Ach níl sé.
We need to change the policy for them.	Caithfimid an polasaí a athrú dóibh.
She told me to remember my own business.	Dúirt sí liom cuimhneamh ar mo ghnó féin.
I could not say or know what might follow.	Ní raibh mé in ann a rá nó a fhios cad a d'fhéadfadh a leanúint.
This is done to protect the family member who needs care.	Déantar é seo chun an ball teaghlaigh a bhfuil cúram de dhíth air a chosaint.
But she may be smart enough not to share her views.	Ach b’fhéidir go bhfuil sí cliste go leor gan a tuairimí a roinnt.
He did not like the presence of women.	Ná níor thaitin láithreacht na mban leis.
I want you to call me by my first name.	Ba mhaith liom go nglaofá orm de réir mo chéad ainm.
We were a day too late.	Bhí muid lá ró-dhéanach.
Light and truth.	Solas agus fírinne.
It’s not on my company right now.	Níl sé ar mo chuideachta faoi láthair.
So they get half and run off.	Mar sin faigheann siad leath agus ritheann siad as.
In different places.	In áiteanna éagsúla.
And you grow from it.	Agus fásann tú uaidh.
He showed it to me and explained a few things about that camera.	Thaispeáin sé dom é agus mhínigh sé roinnt rudaí faoin gceamara sin.
While the magnifying key is pressed, the frequency is increased.	Cé go bhfuil an eochair mhéadaithe á bhrú, déantar an minicíocht a mhéadú.
That doesn't make space travel easy yet.	Ní dhéanann sé sin taisteal spáis éasca fós.
In front of everyone.	Os comhair gach duine.
A cold beer.	A beoir fuar.
Well, let him sleep then.	Bhuel, lig dó codladh ansin.
It can even get you back on time.	Is féidir leis fiú tú a chur ar ais in am.
Very clean and well maintained.	Glan agus coinnithe go han-mhaith.
I touch my shoulder with my hand.	Bainim mo ghualainn le mo lámh.
The moment you speak something out, you judge it.	An nóiméad a labhraíonn tú rud éigin amach, breithníonn tú é.
I am quite happy.	Tá mé sásta go leor.
You have to choose.	Ní mór duit a roghnú.
You have to give them that.	Caithfidh tú é sin a thabhairt dóibh.
She is absolutely beautiful.	Tá sí iontach álainn.
That was the low point.	Ba é sin an pointe íseal.
We cannot continue down the same road as we are.	Ní féidir linn leanúint ar aghaidh síos an bóthar céanna is atáimid.
Now show us your style !.	Anois, taispeáin dúinn do stíl!.
Can the player answer the challenge ?.	An féidir leis an imreoir an dúshlán a fhreagairt?.
Don't try that shit with me.	Ná déan iarracht an cac sin liom.
And the boys.	Agus na buachaillí.
Day said he could not answer that question.	Dúirt Day nach raibh sé in ann an cheist sin a fhreagairt.
Understand a program written by someone else.	Clár a scríobh duine éigin eile a thuiscint.
Business and life.	Gnó agus an saol.
It's hard enough because we can barely see each other.	Tá sé deacair go leor mar is ar éigean a fheicimid a chéile.
That's power, that's power.	Sin cumhacht, sin cumhacht.
Make a noise and they will come to check it out.	Déan torann agus tiocfaidh siad chun é a sheiceáil.
They are a business.	Is gnó iad.
We just want what is best for everyone.	Níl uainn ach cad is fearr do chách.
However, he did not consider it worth fighting for.	Mar sin féin, níor mheas sé gur fiú troid faoi.
Many of us care about the family.	Is cúram do go leor againn faoin teaghlach.
They just came here and played.	Tháinig siad díreach anseo agus d'imir siad.
Enjoy these experiences.	Bain sult as na heispéiris seo.
Great place, friendly and excellent.	Áit iontach, cairdiúil agus den scoth.
And it was an idea that lived in my head.	Agus ba smaoineamh é a chónaigh i mo cheann.
It comes down to his ability to block.	Tiocfaidh sé síos ar a chumas chun bac a chur.
I have a date.	Tá dáta agam.
They were there at the time.	Bhí siad ann ag an am.
Be a man, kid.	Bí fear, kid.
Let's go down the list.	A ligean ar dul síos ar an liosta.
That is not going to happen.	Níl sé sin chun tarlú.
And just so it was done.	Agus díreach mar sin deineadh é.
But she made no other sound.	Ach ní dhearna sí fuaim eile.
I see everyone walking across the stage.	Feicim gach duine ag siúl trasna an stáitse.
All the people in town.	Na daoine go léir sa bhaile mór.
They were supposed to be here.	Bhí siad ceaptha a bheith anseo.
You are a wonderful woman.	Is bean iontach thú.
They do not need answers.	Níl freagraí uathu.
They were not their own children.	Ní raibh a bpáistí féin.
That does not mean that it is wrong to do them.	Ní chiallaíonn sé sin go bhfuil sé mícheart iad a dhéanamh.
There are problems with this approach, however.	Tá fadhbanna leis an gcur chuige seo, áfach.
I'm just getting that out of the way.	Nílim ach ag cur sin as an mbealach.
The only place in the world he ever felt at home.	An áit amháin ar domhan ar mhothaigh sé sa bhaile riamh.
I can't trust them.	Ní féidir liom muinín a chur astu.
My feet go straight out from below me.	Mo chosa dul díreach amach ó thíos dom.
He randomly selected a room and entered.	Roghnaigh sé seomra go randamach agus chuaigh sé isteach.
I can't wait to see what it is.	Ní féidir liom fanacht a fheiceáil cad é.
On the other hand, it means that the boy is probably safe.	Ar an láimh eile, ciallaíonn sé gur dócha go bhfuil an buachaill sábháilte.
Maybe stay in and work around here.	B’fhéidir fanacht istigh agus oibriú thart anseo.
This was the first time the military services had won the trials.	Ba é seo an chéad uair a bhuaigh na seirbhísí míleata na trialacha.
I have never had any evidence of damage from using them.	Ní raibh aon fhianaise agam riamh ar dhamáiste as iad a úsáid.
Great touch, indeed.	Teagmháil bhreá, go deimhin.
There were few complications with the treatment.	Ní raibh mórán deacrachtaí ag baint leis an gcóireáil.
Everyone is there for a reason.	Tá gach duine ann ar chúis.
I wanted to try it for that reason.	Theastaigh uaim é a thriail ar an gcúis sin.
And then it's gone.	Agus ansin tá sé imithe.
As before, and still a little different this time.	Mar a chéile cheana, agus fós beagán difriúil an uair seo.
My smell was going into the house with it.	Bhí mo bholadh ag dul isteach sa teach leis.
You just kind of expect that they will be gone after a while.	Tá tú díreach de chineál ar súil go mbeidh siad imithe tar éis tamaill.
The door is open and you are very welcome.	Tá an doras oscailte agus tá fáilte mhór romhat.
If that's what you mean then it's definitely possible.	Más é sin atá i gceist agat is cinnte gur féidir é a dhéanamh.
In a city, just take the train.	I gcathair, ach a chur ar an traein.
For details, click here.	Le haghaidh sonraí, cliceáil anseo.
The video man did not know what to cover.	Ní raibh a fhios ag an bhfear físeáin cad ba cheart a chlúdach.
Stand up or sit down while you work.	Seas suas nó suí síos agus tú ag obair.
They came to hear authors talking about their books.	Tháinig siad chun údair a chloisteáil ag labhairt faoina gcuid leabhar.
We had a very nice meal.	Bhí béile an-deas againn.
It was her eyes that shook her the most.	Ba iad na súile ba mhó a chroith í.
They would help each other, find what is possible.	Bheadh ​​​​siad ag cabhrú lena chéile, teacht cad is féidir.
I did not expect to do it.	Ní raibh súil agam go ndéanfainn é.
I do not know whether it was against the law.	Níl a fhios agam an raibh sé in aghaidh an dlí.
It's not like we weren't still falling in love.	Ní cosúil nach raibh muid fós ag titim i ngrá.
Three patients were adults.	Daoine fásta ab ea triúr othar.
Don’t anger me anymore.	Ná fearg orm níos mó.
But they shocked me then.	Ach chuir siad turraing mhór orm an uair sin.
He was thinking of going out.	Bhí sé ag smaoineamh ar dhul amach.
He had two children.	Bhí beirt pháistí aige.
Offers the best prices on its products.	Tairiscintí na praghsanna is fearr ar a chuid táirgí.
The bedroom is very large.	Tá an seomra leapa an-mhór.
There is a difficulty, of course.	Tá deacracht ann, ar ndóigh.
You are writing things down and then wondering what they mean.	Tá tú ag scríobh rudaí síos agus ansin ag fiafraí de cad is brí leo.
Again, look into their homes.	Arís, féach isteach ina dtithe.
Love this much.	Grá seo i bhfad.
She liked it because of that.	Thaitin sé léi mar gheall air sin.
It will fall.	Beidh sé ag titim.
That creates problems for defense.	Cruthaíonn sé sin fadhbanna le haghaidh cosanta.
He had never been so strong before.	Ní raibh sé chomh láidir sin riamh roimhe seo.
Up to six can play at the same time.	Is féidir le suas le seisear imirt ag an am céanna.
But some cases may be rare.	Ach d'fhéadfadh go mbeadh roinnt cásanna annamh.
My food was excellent.	Bhí mo bhia ar fheabhas.
It is a culture shock.	Is turraing chultúir é.
I had to get it inside when it was hot.	Bhí orm é a fháil istigh agus é te.
They continue to learn new songs for as long as they live.	Leanann siad ag foghlaim amhráin nua chomh fada agus a mhaireann siad.
He did not stop.	Níor stop sé.
We tried unsuccessfully to track it.	Rinneamar iarracht gan rath é a rianú.
I reached out for online help and paid money for training.	Shroich mé amach le haghaidh cabhrach ar líne agus d'íoc mé airgead le haghaidh oiliúna.
It's too easy.	Tá sé ró-éasca.
It's been a while since I've been on.	Tá sé tamall ó bhí mé ar.
You can sell it if you have to.	Is féidir leat é a dhíol má tá ort.
I never want to go see another movie.	Ní theastaíonn uaim riamh dul chun scannán eile a fheiceáil.
It was raised by a single mother, and that was very difficult.	D'ardaigh máthair shingil é, agus bhí sé sin an-deacair.
He just wanted to be close to his dream girlfriend.	Níor theastaigh uaidh ach a bheith gar dá chailín aisling.
She left the room.	D'fhág sí an seomra.
He helped us to bring us back from the dead.	Chuidigh sé linn a thabhairt ar ais ó na mairbh.
He then created an account so that he could track his movements.	Chruthaigh sé cuntas ansin ionas go bhféadfadh sé a ghluaiseachtaí a rianú.
So she will not go.	Mar sin ní bheidh sí ag dul.
And probably will.	Agus is dócha go mbeidh.
We avoid these.	Seachnaíonn muid iad seo.
Find out how much we could give.	Déan amach cé mhéad a d'fhéadfaimis a thabhairt.
I do not feel that it is the same as the other.	Ní bhraithim go bhfuil sé mar an gcéanna leis an gceann eile.
Maybe that's a start if they care.	B’fhéidir gur tús é sin dá mbeadh cúram orthu.
While he was talking, he hit me.	Nuair a bhí sé ag caint, bhuail sé mé.
That company is doing very well.	Tá ag éirí go han-mhaith leis an gcuideachta sin.
It was an odd combination of both.	Meascán corr den dá rud a bhí ann.
I didn’t care about living.	Ní raibh cúram orm faoi mhaireachtáil.
I walked to the boat.	Shiúil mé go dtí an bád.
Making the best food choices can be easy and natural.	Is féidir leis na roghanna bia is fearr a dhéanamh a bheith éasca agus nádúrtha.
However, he had no previous known criminal record.	Mar sin féin, ní raibh aon taifead coiriúil ar eolas aige roimhe seo.
Then she looks me straight in the eyes.	Ansin féachann sí orm go díreach sna súile.
They will usually call.	De ghnáth beidh siad ag glaoch.
But we are not going to give up.	Ach nílimid ag dul a thabhairt suas.
That was her last chance.	Sin é an seans deireanach a bhí aici.
It's about you.	Tá sé fút.
Whatever.	Cibé rud é.
Nothing is important now.	Níl aon rud tábhachtach anois.
One day this beautiful horse disappeared.	Lá amháin imithe an capall álainn seo.
Make your phone ring !.	Déan do ghuthán a fhuaimniú!.
She leaned towards us.	Chlaon sí i dtreo dúinn.
The location is perfect.	Tá an suíomh foirfe.
Very good question.	Ceist an-mhaith.
It was not a question.	Ní ceist a bhí ann.
I still don't look like that since.	Níl cuma mar sin orm fós ó shin.
But one thing is for sure.	Ach tá rud amháin cinnte.
More than a few of them were not so easy.	Ní raibh níos mó ná roinnt acu chomh héasca sin.
There was silence for several minutes.	Bhí ciúnas roinnt nóiméad.
Very nice article.	Alt an-deas.
Data obtained from three independent experiments.	Sonraí a fuarthas ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
All I know is that people are scared.	Níl a fhios agam ach go bhfuil eagla ar dhaoine.
Those are my commands.	Sin iad mo chuid orduithe.
Having authority is not the same as being an authority.	Ní hionann údarás a bheith agat agus a bheith ina údarás.
She was falling behind quickly.	Bhí sí ag titim taobh thiar go tapa.
She may not think so, but she is.	B'fhéidir nach gceapann sí amhlaidh, ach tá sí.
They are, really.	Tá siad, i ndáiríre.
I stopped her.	Stop mé í.
He did not like to think about the other children.	Níor thaitin leis smaoineamh ar na páistí eile.
That's one of the driving reasons for starting this project.	Sin ceann de na cúiseanna tiomána leis an tionscadal seo a thosú.
He will have the same behavior above.	Beidh an t-iompar céanna thuas aige.
I followed him down.	Lean mé síos air.
These are goals for me.	Is ionann iad seo agus spriocanna domsa.
For the most part, we didn’t even share some common language.	Don chuid is mó, ní raibh muid ag roinnt teanga coitianta fiú.
We drink water.	Ólann muid uisce.
Which they did, without me being there.	Rud a rinne siad, gan mise a bheith ann.
Situation, they said maybe five hours.	Staid, a dúirt siad b'fhéidir cúig uair an chloig.
He's not the type of person you want to cross.	Ní hé an saghas duine ar mhaith leat a thrasnú.
This can happen once or twice a month.	Féadfaidh sé seo tarlú uair nó dhó sa mhí.
Again, it is not certain that the person is aware of this.	Arís, níl sé cinnte go bhfuil an duine ar an eolas faoi seo.
I stood there, standing over the suffering boy.	Sheas mé ansin, ag seasamh os cionn an bhuachaill a bhí ag fulaingt.
That meant more to him than anything else at the time.	Chiallaigh sé sin níos mó dó ná aon rud eile ag an am.
As soon as he went through the door he cried his son.	Chomh luath agus a chuaigh sé tríd an doras adeir sé a mhac.
We're back with a goal.	Táimid ar ais le cúl.
She is used to it.	Tá sí cleachta leis.
Yes and no.	Is féidir agus ní mór.
We put so much of our time into it.	Chuireamar an oiread sin dár gcuid ama isteach ann.
It would be great to hear from you.	Bheadh ​​sé iontach cloisteáil uait.
We can both enjoy this now.	Is féidir linn araon taitneamh a bhaint as seo anois.
We only have breakfast.	Níl ach bricfeasta againn.
If you can dream it, you can do it.	Más féidir leat é a aisling, is féidir leat é a dhéanamh.
With my watch.	Le m'uaireadóir.
People may continue to play into old age.	Féadfaidh daoine leanúint ar aghaidh ag súgradh agus iad ag seanaois.
Stir and bring to a boil.	Corraigh agus a thabhairt chun boil.
He has plans for his life.	Tá pleananna aige dá saol.
He was not beaten.	Ní raibh aon bhuille air.
It will work every time.	Oibreoidh sé gach uair.
I see your boat is gone.	Feicim go bhfuil do bhád fágtha.
Food safety is an increasingly important challenge.	Dúshlán tábhachtach atá ag dul i méid is ea sábháilteacht bia.
It should not be.	Níor cheart dó a bheith.
No, other help would be needed.	Ní hea, bheadh ​​cabhair eile riachtanach.
But the effort did not stop there.	Ach níor stop an iarracht ansin.
He had no idea how long before that.	Ní raibh aon smaoineamh aige cé chomh fada roimhe sin.
They were clearly a team.	Is léir gur foireann a bhí iontu.
This exception is one of many identified in our cases.	Tá an eisceacht seo ar cheann de go leor a aithníodh inár gcásanna.
It is not in this state.	Níl sé sa stát seo.
I loved her so much.	Bhí an oiread sin grá agam di.
The difference between the first and second is the biggest.	Is é an difríocht idir an chéad agus an dara ceann is mó.
She had not touched him.	Ní raibh sí i dteagmháil léi leis.
It did not come easily this time.	Níor tháinig sé go héasca an uair seo.
I know my nature.	Tá aithne agam ar mo nádúr.
I knew my path was different.	Bhí a fhios agam go raibh mo chosán difriúil.
Don't plan other big events as you live through it.	Ná pleanáil imeachtaí móra eile agus tú ag maireachtáil tríd.
It was not difficult to get around.	Ní raibh sé deacair dul timpeall.
I've known him for quite some time now.	Tá aithne agam air le tamall maith anois.
Okay that didn't work.	Ceart go leor níor oibrigh sin.
The ability to trust in the difficult.	An cumas chun muinín sa deacair.
I do not care to discuss that.	Ní cuma liomsa é sin a phlé.
Towards the end of the period, the weather changed abruptly.	In aice le deireadh na tréimhse, d'athraigh an aimsir go tobann.
That information is required.	Tá an fhaisnéis sin ag teastáil.
I visit both of them.	Tugaim cuairt ar an mbeirt acu.
No such thing has been done here.	Ní dhearnadh a leithéid anseo.
We have a new operation starting in a week.	Tá oibríocht nua againn ag tosú i gceann seachtaine.
Animal weight changes were within normal limits.	Bhí athruithe meáchain ainmhithe laistigh de ghnáth-theorainneacha.
With that we accepted the transfer.	Leis sin ghlacamar leis an aistriú.
Let me guess.	Lig dom buille faoi thuairim.
It didn’t matter now what she looked at.	Ní raibh sé cuma anois cad a d'fhéach sí ar.
This content on the Website is designed entirely for employees.	Tá an t-ábhar seo ar an suíomh Gréasáin deartha go hiomlán d'fhostaithe.
You have made great, huge strides.	Tá céimeanna móra, ollmhóra déanta agat.
It's a great addition to any library.	Is breis iontach é le haon leabharlann.
The control may be possible as well as actual control.	Féadfaidh an rialú a bheith féideartha chomh maith le rialú iarbhír.
All the authors contributed to the writing of the paper.	Chuidigh na húdair go léir leis an bpáipéar a scríobh.
The world is locked in a struggle between love and fear.	Tá an domhan faoi ghlas i streachailt idir grá agus eagla.
Good deeds have good consequences and bad deeds have bad consequences.	Bíonn iarmhairtí maithe ag gníomhartha maithe agus bíonn drochiarmhairtí ag drochghníomhartha.
We can do nothing without gun violence.	Ní féidir linn aon rud a dhéanamh gan foréigean gunna a bheith ann.
I knew his wife well and now they are together.	Bhí aithne mhaith agam ar a bhean chéile agus anois tá siad le chéile.
Just that they should have lots of children and grow fat and old.	Díreach gur chóir go mbeadh go leor leanaí acu agus go bhfásann siad saill agus sean.
But each agreement is unique.	Ach tá gach comhaontú uathúil.
You do not pay attention.	Ní thugann tú aird.
It has been in use for a long time.	Tá sé in úsáid le fada an lá.
Take it easy.	Tóg go bog é.
The boat is safe.	Tá an bád slán.
I'm going to college.	Tá mé ag dul go dtí an coláiste.
There are two different questions here.	Tá dhá cheist éagsúla anseo.
Come up.	Tar suas.
There were lights out there.	Bhí soilse amuigh ansin.
It belonged to him.	Ba leis.
As simple as that.	Chomh simplí leis sin.
And it feels a little closer to 'a'.	Agus mothaíonn sé beagán níos gaire do 'a'.
They will start in the morning.	Tosóidh siad ar maidin.
For that he must return.	Chun nach mór dó filleadh.
Nothing in any shape, shape or form was ever wrong.	Ní raibh aon rud ar aon chuma, cruth nó foirm mícheart riamh.
Staff were expected to meet at least five times.	Bhíothas ag súil go mbuailfeadh baill foirne le chéile cúig huaire ar a laghad.
She wanted more time.	Theastaigh uaithi níos mó ama.
His life is very hard.	Tá a shaol an-chrua.
Something she said was wrong.	Bhí rud éigin a dúirt sí mícheart.
People help me.	Cuidíonn daoine liom.
The other man died.	Fuair ​​an fear eile bás.
I'm back in business.	Tá mé ar ais i mbun gnó.
Actually, they did not know.	I ndáiríre, ní raibh a fhios acu.
The response from parents has been mixed.	Tá an fhreagairt ó thuismitheoirí measctha.
This is our job.	Is é seo ár bpost.
No one else came in with her.	Níor tháinig aon duine eile isteach léi.
Something just out of reach.	Rud díreach as teacht.
In such a case, the negative pressure should increase.	I gcás den sórt sin, ba cheart an brú diúltach a mhéadú.
That could all change.	D’fhéadfadh sé sin go léir athrú.
The war took his hands and arms.	Ghlac an cogadh a lámha agus a airm.
Please help me.	Cabhair liom le do thoil.
The area continues to grow and change.	Leanann an ceantar ag fás agus ag athrú.
In a year or two it could be.	I gceann bliana nó dhó d'fhéadfadh sé a bheith.
Give them a try and let us know how it goes!	Bain triail as dóibh agus cuir in iúl dúinn conas a théann sé!
My father is my rock.	Is é mo athair mo charraig.
They treated him accordingly.	Chaith siad leis dá réir sin.
Thank you for the information.	Go raibh maith agat as an eolas.
So these two images are involved.	Mar sin, tá an dá íomhá sin i gceist leis seo.
I love my family and friends more than anything.	Is breá liom mo theaghlach agus mo chairde níos mó ná rud ar bith.
They can lose and they can win, just as we can.	Is féidir leo a chailleadh agus is féidir leo a bhuachan, díreach mar is féidir linn.
Simply do what you can best.	Níl ort ach an méid is fearr is féidir leat a dhéanamh.
But not bad.	Ach ní dona.
For example, can be provided.	Mar shampla is féidir, a chur ar fáil.
Anyway, my son will help me.	Ar aon nós, cabhróidh mo mhac liom.
And it's no good just to think for your own pleasure, either.	Agus ní haon mhaith é ach smaoineamh ar do phléisiúr féin, ach an oiread.
I took care of you.	Thug mé aire duit.
That is fixed by state law.	Tá sé sin socraithe ag dlí an stáit.
This is a good fight.	Is é seo an troid maith.
I have to be patient.	Caithfidh mé a bheith foighneach.
Measure.	Beart.
I looked in the eye and gently grabbed my hand.	D'fhéach mé sa tsúil agus go réidh rug mo lámh.
And the most useful people.	Agus na daoine is úsáidí.
She liked her method.	Thaitin a modh léi.
However, it was found and returned.	Mar sin féin, fuarthas agus tugadh ar ais é.
I have not really seen any top or bottom of it.	Ní fhaca mé aon bharr nó bun dó i ndáiríre.
Every man's dream date.	Dáta aisling gach fear.
The police are inside him.	Tá na póilíní istigh air.
I am aging here.	Tá mé ag dul in aois anseo.
This was beyond her ability and dangerous.	Bhí sé seo thar a cumas agus contúirteach.
But the week passed without any sign of them.	Ach chuaigh an tseachtain thart gan aon chomhartha díobh.
He had to control his mouth.	B’éigean dó smacht a chur ar a bhéal.
And ending together was not easy.	Agus ní raibh sé éasca deireadh a chur le chéile.
This was so effective that it is still in use today.	Bhí sé seo chomh héifeachtach go bhfuil sé fós in úsáid inniu.
Previously it was unknown.	Roimhe seo bhí sé anaithnid.
One by one, their vision turned into reality.	Ceann ar cheann, d'iompaigh a bhfís ina réaltacht.
He left a note.	D'fhág sé nóta.
No special status of any kind.	Gan stádas speisialta de chineál ar bith.
This is basically how we understand a scene today.	Tá sé seo go bunúsach mar a thuigimid radharc inniu.
I am not a suit man.	Ní fear culaith mé.
I have changed a lot.	Tá go leor athraithe agam.
Here are her stories.	Seo iad a scéalta.
He needed answers.	Bhí freagraí ag teastáil uaidh.
My strategy was clear from the start.	Bhí mo straitéis soiléir ón tús.
Sleep is an important part of your health.	Is cuid thábhachtach de do shláinte é codladh.
Because of this my clients are big companies.	Mar gheall air seo is cuideachtaí móra iad mo chliaint.
I did not have time for that.	Ní raibh am agam chuige sin.
I can't go into his office tonight either.	Ní féidir liom dul isteach ina oifig anocht ach an oiread.
Everything she said seemed damn good.	Gach rud a dúirt sí cosúil go diabhal iad.
One of two representative experiments is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin as dhá cheann.
Here we are, relative.	Seo muid, gaolmhar.
I would try to shut it down.	Dhéanfainn iarracht é a dhúnadh síos.
Initially, participants were asked to agree an informed consent form.	Ar dtús, iarradh ar rannpháirtithe foirm toilithe eolasach a aontú.
I want you with me.	Ba mhaith liom tú liom.
First, our experimental sample size is not large.	Ar dtús, níl ár méid sampla turgnamhach mór.
He created a general plan for the construction of the town.	Chruthaigh sé plean ginearálta le haghaidh tógála ar an mbaile.
She got it.	A fuair sí.
He did.	Rinne sé.
Others expected the same.	Bhí súil ag daoine eile amhlaidh freisin.
Well, for most of them.	Bhuel, don chuid is mó acu.
His head was raised.	Ardaíodh a cheann.
It's not due until tomorrow.	Níl sé dlite go dtí amárach.
I think it is given.	Sílim go bhfuil sé tugtha.
There would be time for such feelings later.	Bheadh ​​​​am ann le haghaidh mothúcháin den sórt sin níos déanaí.
Oh, you don't have to tell me that.	Ó, ní gá duit é sin a insint dom.
All we have to do is build the first half of them.	Níl le déanamh againn ach an chéad leath díobh a thógáil.
It's what you feel.	Is é an rud a bhraitheann tú.
We go through this.	Téimid tríd seo.
No one wants to talk about acquisition though.	Níl aon duine ag iarraidh labhairt faoi fháil áfach.
This is the reality.	Is é seo an réaltacht.
My favorite food is chicken.	Is é an bia is fearr liom ná sicín.
It is a big question.	Is ceist mhór í.
That’s not how it works.	Ní hé sin an chaoi a n-oibríonn sé.
You are so different now.	Tá tú chomh difriúil anois.
That was right on target.	Bhí sé sin ceart de réir sprice.
And if there were three it felt like a lot.	Agus má bhí trí bhraith sé cosúil le go leor.
The voice did not work for our purpose.	Níor oibrigh an guth chun ár gcríoch.
I wanted to race.	Bhí mé ag iarraidh cine.
You see, he has added these lines.	Féach leat, tá na línte seo curtha leis aige.
You are not the same person after talking to him.	Ní tusa an duine céanna tar éis duit labhairt leis.
You may have come home.	D’fhéadfá a bheith tagtha abhaile.
Yes, that was his word.	Sea, ba é sin an focal a bhí aige.
They used to camp out from the rest.	Ba ghnách leo campáil amach ón gcuid eile.
I will tell you something else.	Inseoidh mé rud eile duit.
That may change as the season progresses.	B’fhéidir go n-athróidh sin de réir mar a leanann an séasúr ar aghaidh.
But he does not say.	Ach ní deir sé.
I had trouble sleeping.	Bhí deacracht codlata agam.
I didn’t even have a chance to fight.	Ní raibh deis agam troid fiú.
No single was physically released.	Ní raibh aon singil fisiciúil scaoileadh.
The heat pressed on them.	An teas brúite orthu.
But you brought them together, and that's your goal.	Ach thug tú le chéile iad, agus sin é do chuspóir.
They were still lying on the bed.	Bhí siad fós ina luí ar an leaba.
She was very old.	Bhí sí an-sean.
Reference works are a great way to get ideas for a topic.	Is bealach iontach iad saothair thagartha chun smaointe a fháil le haghaidh ábhar.
And now your stuck with them.	Agus anois do bhfostú leo.
Some are more important than others.	Tá cuid acu níos tábhachtaí ná a chéile.
So keep in mind what is important.	Mar sin coinnigh i gcuimhne cad atá tábhachtach.
I do not want to lose them.	Níl mé ag iarraidh iad a chailleadh.
They depend on a new element.	Braitheann siad ar eilimint nua.
He designed the experiment and wrote the manuscript.	Dhear an turgnamh agus scríobh an lámhscríbhinn.
He had to keep everything private, every detail.	Bhí air gach rud a bheith príobháideach, gach mion.
And he ran out.	Agus rith sé amach.
It wasn’t a good laugh.	Ní raibh sé ina gáire maith.
This is a bad idea.	Is droch-smaoineamh é seo.
We were students together.	Bhí muid mic léinn le chéile.
Looking at it.	Ag féachaint air.
We may have lasted another two days until the train arrives.	Is féidir linn a mhair dhá lá eile go dtí go dtiocfaidh an traein.
This is costly in large process plants.	Tá sé seo costasach i ngléasraí próisis mhóra.
When the rains stopped, the time seemed to be starting again.	Nuair a stop an bháisteach, bhí an chuma ar an am ag tosú arís.
Words are one thing.	Rud amháin is ea focail.
The ship knows something is wrong with her side of the water.	Tá a fhios ag an long go bhfuil rud éigin mícheart ar a taobh den uisce.
My legs refused to move.	Dhiúltaigh mo chosa bogadh.
A few horses had to go.	Chaithfeadh cúpla capall dul.
And so it will remain so, at least for another year.	Agus mar sin fanfaidh sé mar sin, ar a laghad ar feadh bliana eile.
Laugh at yourself.	Gáire ort féin.
Just being on roll helps.	Cuidíonn díreach leat a bheith ar rolla.
This idea may apply to you.	Seans go mbaineann an smaoineamh seo leat.
It’s a lot of money that you don’t have to worry about.	Is leor airgid é nach gcaithfidh tú a bheith buartha.
We think the policy is clearly on the other side.	Is dóigh linn go bhfuil an polasaí go soiléir ar an taobh eile.
You have to work harder.	Ní mór duit a bheith ag obair níos deacra.
They were stuck with me for a month and a half.	Bhí siad i bhfostú liom ar feadh míosa go leith.
We can go back further than that.	Is féidir linn dul ar ais níos faide ná sin.
But this will also pass.	Ach beidh sé seo pas a fháil freisin.
I went out and bought them.	Chuaigh mé amach agus cheannaigh mé iad.
But as often happens the first time is just a trial.	Ach mar a tharlaíonn go minic níl sa chéad uair ach triail.
Then he went to go to the door.	Ansin chuaidh sé chun dul go dtí an doras.
You make those decisions as much as anyone.	Déanann tú na cinntí sin an oiread agus is duine ar bith.
But this was not really a reason to ask a king.	Ach ní raibh sé seo i ndáiríre cúis a iarraidh ar rí.
No one became rich.	Níor tháinig aon duine saibhir.
It was too much for me.	Bhí sé an iomarca dom.
They were more interested in the face of the man.	Bhí níos mó suim acu i n-aghaidh an fhir.
Do not get involved in politics.	Ná glac páirt sa pholaitíocht.
And do it well.	Agus é a dhéanamh go maith.
And he knew where to find her.	Agus bhí a fhios aige cá bhfaigheadh ​​sí í.
The conflict between the two was professional and personal.	Bhí an choimhlint idir an bheirt fhear gairmiúil agus pearsanta.
They were sitting across the table from each other.	Bhí siad ina suí trasna an bhoird óna chéile.
tu.	tu.
No one needs to go to war.	Ní gá d’aon duine dul chun cogaidh.
It's much deeper than that.	Tá sé i bhfad níos doimhne ná sin.
But she did.	Ach rinne sí.
She knew she was her father's daughter.	Bhí fhios aici gurbh í iníon a hathar í.
It did not make sense.	Ní raibh ciall leis.
Many thought he shouldn't.	Shíl go leor nár cheart dó.
The silence was the worst.	Ba é an ciúnas an ceann is measa.
I think it worked ill but it did not come on.	Sílim gur oibrigh sé tinn ach níor tháinig sé ar aghaidh.
I will not get used to anything.	Ní rachaidh mé i dtaithí ar rud ar bith.
The focus must be made of glass.	Ní mór an fócas a dhéanamh de ghloine.
However, their experience turned out to be much different.	Mar sin féin, d'éirigh lena dtaithí a bheith i bhfad difriúil.
It could really be either thing.	D'fhéadfadh sé a bheith i ndáiríre ceachtar rud.
So you are not really a friend, so.	Mar sin ní cara thú i ndáiríre, mar sin.
Only one thing.	Ach rud amháin.
Between and outside the others.	Idir agus taobh amuigh de na cinn eile.
It not only helps you take care of yourself but the people around you.	Ní hamháin go gcabhraíonn sé leat aire a thabhairt duit féin ach do na daoine atá thart timpeall ort.
No means test.	Gan tástáil acmhainne.
No agreement was reached.	Níor thángthas ar aon chomhaontú.
Details on the length and range of the various.	Sonraí ar fhad agus raon na éagsúla.
There was certainly nothing to worry about.	Is cinnte nach raibh rud ar bith le bheith buartha faoi.
Have a great weekend! 	Bíodh deireadh seachtaine iontach agat!
.	.
She had made some decisions the night before.	Bhí roinnt cinntí déanta aici an oíche roimh ré.
It was not a source of risk.	Ní raibh sé ina fhoinse riosca.
I thought they ran the ball very well.	Shíl mé gur rith siad an liathróid go han-mhaith.
Unfortunately, that's all it does.	Ar an drochuair, sin an t-aon rud a dhéanann sé.
He looked back at his feet.	Bhreathnaigh sé siar ar a chosa.
You can see for yourself.	Is féidir leat a fheiceáil duit féin.
It was as if she was there.	Bhí sé amhail is dá mbeadh sí ann.
There were questions to be asked.	Bhí ceisteanna le cur.
She was perfectly designed for you.	Bhí sí deartha go foirfe duit.
Maybe it was time to buy new ones.	B'fhéidir go raibh sé in am cinn nua a cheannach.
It is the science of women's life.	Is é an eolaíocht de shaol na mban.
They have given their money, time and moral support to the project.	Tá a gcuid airgid, am agus tacaíocht mhorálta tugtha acu don tionscadal.
He turned his back on them.	Chas sé a dhroim orthu.
They stop getting married.	Stopann siad ag pósadh.
What you knew at this point could not be determined.	Níorbh fhéidir a dhéanamh amach cad a bhí ar eolas agat ag an bpointe seo.
When he spoke his voice was far away.	Nuair a labhair sé bhí a ghuth i bhfad ar shiúl.
I had to find work of my own.	Bhí orm obair de mo chuid féin a fháil.
There are several ways to do this.	Tá roinnt bealaí ann chun é seo a dhéanamh.
No one else has survived through your exact experience.	Níl aon duine eile tar éis maireachtáil trí do thaithí chruinn.
So many words.	An oiread sin focail.
We will know where we are going and why.	Beidh a fhios againn cá bhfuil muid ag dul agus cén fáth.
The stage information is lost.	Tá an t-eolas céim caillte.
The protection mechanism worked in two ways.	D'oibrigh an mheicníocht chosanta ar dhá bhealach.
But there was more.	Ach bhí níos mó.
Their families can come pretty much anytime.	Is féidir lena dteaghlaigh teacht go leor am ar bith.
The search process was carried out in two steps.	Rinneadh an próiseas cuardaigh i dhá chéim.
I have to show you this.	Caithfidh mé é seo a thaispeáint duit.
But we can work this out.	Ach is féidir linn é seo a oibriú amach.
One of them caught it on video.	Rug duine acu ar fhíseán é.
We started doing things in this area.	Thosaigh muid ag déanamh rudaí sa réimse seo.
Exhalation is part of the inward breathing.	Is cuid den análú isteach é an t-análú amach.
She did not have to do it.	Ní raibh uirthi é a dhéanamh.
She raised her hand and gave a quiet command.	D'ardaigh sí a lámh agus thug ordú ciúin.
Well, maybe you can't go to the ball looking like that.	Bhuel, b'fhéidir nach féidir leat dul go dtí an liathróid ag breathnú mar sin.
I have made a decision.	Tá cinneadh déanta agam.
I'm interested in why you are so negative about us.	Tá suim agam cén fáth go bhfuil tú chomh diúltach sin orainn.
Study participants gave informed written consent.	Thug rannpháirtithe an staidéir toiliú feasach i scríbhinn.
The baby had grown from the last time he saw it.	Bhí an leanbh tar éis fás ón uair dheireanach a chonaic sé é.
Better if everyone else in your group is drinking it.	Níos fearr má tá gach duine eile i do ghrúpa ag ól é.
And she said, no, you do not love him.	Agus dúirt sí, ní hea, níl grá agat dó.
It was seen as a big shot at school.	Breathnaíodh air mar urchar mór ar scoil.
Two bodies, side by side in the darkness.	Dhá chorp, taobh le taobh sa dorchadas.
Also not her first choice.	Chomh maith leis sin ní a céad rogha.
I left my family home.	D’fhág mé teach mo mhuintire.
While she was watching he started crying.	Cé go raibh sí ag féachaint thosaigh sé ag caoineadh.
It did not give enough range.	Níor thug sé a dhóthain raon.
He was determined to get the gun.	Bhí sé meáite ar an gunna a fháil.
I wonder what he was thinking.	N'fheadar cad a bhí sé ag smaoineamh.
The second.	An dara.
The two connected on social media.	Cheangail an bheirt ar na meáin shóisialta.
I hope they don’t ask me to rate it soon.	Tá súil agam nach n-iarrfaidh siad orm rátáil a dhéanamh go luath.
Then we made a fire for ourselves and went to the stars.	Ansin rinneamar tine dúinn féin agus chuaigh muid go dtí na réaltaí.
There are two possible approaches.	Tá dhá chur chuige féideartha ann.
Yes, there was still hope.	Sea, bhí dóchas ann fós.
But she will not do them anymore because she is dead.	Ach ní dhéanfaidh sí iad a thuilleadh mar tá sí marbh.
I do not understand it, and I never do.	Ní thuigim é, agus ní thuigim riamh.
But the call did not go through.	Ach níor chuaigh an glao tríd.
I could not tell his age.	Níorbh fhéidir liom a aois a insint.
Those words alone.	Na focail sin amháin.
There was a click.	Bhí clic.
However, this was not an exemplar for copying.	Mar sin féin, níorbh eiseamláir é seo le cóipeáil.
He killed the people.	Mharaigh sé na daoine.
Maybe look there.	B'fhéidir breathnú ann.
There is a plan.	Tá plean.
So you have a choice.	Mar sin tá rogha agat.
Well, thank God our leaders would not allow anything like that to happen.	Bhuel, buíochas le Dia ní ligfeadh ár gceannairí d’aon rud mar sin tarlú.
Change or your life is over.	Athrú nó tá do shaol thart.
There is no one to accept anything.	Níl aon duine chun glacadh leis rud ar bith.
I'm not doing this right.	Níl mé ag déanamh seo i gceart.
Maybe their music.	B’fhéidir a gceol.
In this study, only primary plans were analyzed.	Sa staidéar seo, ní dhearnadh anailís ach ar phleananna bunscoile.
Treat your child like a regular.	Caitheamh le do leanbh mar dhuine rialta.
She loved the scene from here.	Ba bhreá léi an radharc as seo.
We create first.	Táimid chruthú ar dtús.
Forget the pass.	Déan dearmad ar an pas.
Other days, like the one in this video, are just amazing.	Tá laethanta eile, cosúil leis an gceann san fhíseán seo, díreach iontach.
This point will certainly be considered for future work.	Is cinnte go ndéanfar an pointe seo a mheas le haghaidh oibre amach anseo.
You have to take a risk level for your freedom.	Caithfidh tú leibhéal riosca a ghlacadh ar son do shaoirse.
His life is gone as he knew it.	Tá a shaol imithe mar a bhí aithne aige air.
New books are being added to the collection every month.	Tá leabhair nua á gcur leis an mbailiúchán gach mí.
Her smile dropped.	Thit a aoibh gháire.
Undoubtedly he could wait until tomorrow.	Gan dabht d'fhéadfadh sé fanacht go dtí amárach.
It was wild with joy.	Bhí sé fiáin le háthas.
You can look that up.	Is féidir leat breathnú air sin suas.
And then they didn’t finish, so they closed another day.	Agus ansin níor chríochnaigh siad, mar sin dhún siad lá eile.
Your story does not have to end here.	Ní gá go gcríochnóidh do scéal anseo.
I know she did.	Tá a fhios agam go ndearna sí.
He seemed to lose control.	Bhí an chuma air smacht a chailleadh.
This will now be described in more detail.	Déanfar cur síos níos mine anois air seo.
Keep it with you for the rest of the day.	Coinnigh leat é don chuid eile den lá.
Well, he could not worry about that now.	Bhuel, ní fhéadfadh sé a bheith buartha faoi sin anois.
She hoped no one else had heard about this.	Bhí súil aici nár chuala aon duine eile faoi seo.
I have to find myself.	Caithfidh mé mé féin a aimsiú.
Here are the two cases mentioned above.	Seo iad an dá chás atá luaite thuas.
But call first.	Ach glaoch ar dtús.
There are not many men left now.	Níl mórán fear fágtha anois.
He had to think about it.	Chaithfeadh sé smaoineamh air.
That was built ten years ago, he thought.	Tógadh sin deich mbliana ó shin, cheap sé.
We lost and won.	Chaill muid agus bhuaigh siad.
I do not understand what is difficult to understand about it.	Ní thuigim cad atá deacair a thuiscint faoi.
Tell me who did this.	Inis dom cé a rinne é seo.
Both worked out at least once a day.	D'oibrigh an bheirt amach uair amháin sa lá ar a laghad.
It's getting better, slowly.	Tá sé ag éirí níos fearr, go mall.
The air was warm and sweet.	Bhí an t-aer te agus milis.
This information will not be used to identify an individual.	Ní úsáidfear an fhaisnéis seo chun duine ar leith a shainaithint.
His eyes were very serious.	Bhí a shúile an-tromchúiseach.
We cannot truly claim that we are working for them.	Ní féidir linn a éileamh go fírinneach go bhfuilimid ag obair ar mhaithe leo.
Not a judge.	Ní breitheamh.
Sometimes he was not sure if he could survive there.	Uaireanta ní raibh sé cinnte an bhféadfadh sé maireachtáil ann.
It's a great story, really, and it's a must.	Is scéal iontach é, i ndáiríre, agus ní mór é a dhéanamh.
Here is one of those songs.	Seo ceann de na hamhráin sin.
She has nothing to say.	Níl aon rud le rá léi.
Few people will read this.	Is beag duine a léifidh é seo.
Only one thing changes.	Ní athraítear aon rud ach rud amháin.
The company was gone.	Bhí an chuideachta imithe.
If we get the reports true, we talk to those companies.	Má fhaighimid na tuarascálacha fíor, labhraímid leis na cuideachtaí sin.
Most problems can be solved individually.	Is féidir an chuid is mó fadhbanna a réiteach ina n-aonar.
The startup was pushed back and staff working on the problem.	Cuireadh brú ar ais ar an am tosaithe agus foireann ag obair ar an bhfadhb.
She stopped trying.	Stop sí ag iarraidh.
I thought maybe she was looking for something she missed.	Shíl mé go mb'fhéidir go raibh sí ag lorg rud éigin a chaill sí.
It may have been the result of my own powerful emotions.	Seans go raibh sé mar thoradh ar mo mhothúcháin chumhachtacha féin.
I hate everyone there, you know.	Is fuath liom gach duine ann, tá a fhios agat.
She was here, on this bed.	Bhí sí anseo, ar an leaba seo.
He is beginning to understand, and combat his anxiety.	Tá sé ag tosú a thuiscint, agus a imní a chomhrac.
I do not see any changes to my previous comments.	Ní fheicim aon athruithe ar mo chuid tuairimí roimhe seo.
All of these are paid with respect, if done well enough.	Íoctar iad seo go léir le meas, má dhéantar iad maith go leor.
We have to work through some very difficult issues.	Ní mór dúinn oibriú trí roinnt saincheisteanna an-deacair.
I can tell when someone is after my husband.	Is féidir liom a insint nuair a bhíonn duine éigin i ndiaidh m'fhear céile.
This position is consistent.	Tá an seasamh seo comhsheasmhach.
It just came out in the movie.	Tháinig sé díreach amach sa scannán.
You've been involved with it for a long time.	Tá tú ag baint leis le fada an lá.
You will, boy.	Déanfaidh tú, a bhuachaill.
It felt like wood.	Mhothaigh sé mar adhmad.
So you get alive.	Mar sin gheobhaidh tú beo.
It is growing fast.	Tá sé ag fás go tapa.
He dropped his hands as if they had burned him.	Thit sé a lámha amhail is dá dhó siad dó.
It was gas, as we said.	Gás a bhí ann, mar a déaramar.
I hope this is true for you too.	Tá súil agam go mbeidh sé seo fíor duitse freisin.
I was looking for facts with or near that one.	Bhí mé ag lorg fíricí leis an gceann sin nó gar do na fíricí.
By one of his own family.	Ag duine dá chlann féin.
We give them a chance to meet some of the players.	Tugann muid seans dóibh bualadh le cuid de na himreoirí.
If we can, we should think about what is best for everyone.	Más féidir linn, ba cheart dúinn smaoineamh ar cad is fearr do gach duine.
I will not discuss it with you tonight.	Ní dhéanfaidh mé é a phlé leat anocht.
I hope you can understand in this key point.	Tá súil agam gur féidir leat a thuiscint sa phríomhphointe seo.
That was incredible.	Bhí sé sin dochreidte.
You came for a reason.	Tháinig tú ar chúis.
Spring was barely here.	Is ar éigean a bhí an earraigh anseo.
Authors later shared this topic.	Roinneadh údair níos déanaí ar an ábhar seo.
Really nice points made.	Pointí deasa fíor déanta.
Others saw it too.	Chonaic daoine eile é freisin.
It is moving faster than anything else.	Tá sé ag gluaiseacht níos tapúla ná aon rud eile.
Or maybe he couldn’t.	Nó b'fhéidir nach bhféadfadh sé.
There is no going away now.	Níl aon shiúl anois.
It can only be one or the other.	Ní féidir leis a bheith ach ceann amháin nó an ceann eile.
This effect can be quite serious.	Is féidir leis an éifeacht seo a bheith sách tromchúiseach.
The long hair.	An ghruaig fhada.
It will be the structure of the contract.	Is í struchtúr an chonartha a bheidh i gceist.
All the food is there as well as extra photos.	Tá an bia ar fad ann chomh maith le grianghraif breise.
Okay, here's a mix.	Ceart go leor, tá meascán anseo.
That's what he was trying to do.	Sin an rud a bhí sé ag iarraidh a dhéanamh.
It was a great day.	Lá iontach a bhí ann.
Make a relief cut out of the corner.	Déan faoiseamh gearrtha amach as an gcúinne.
There are now two new options available.	Tá dhá rogha nua ar fáil anois.
It was a controlled thing, for both of us.	Rud rialaithe a bhí ann, don bheirt againn.
He nodded close to my ear.	Chlaon sé gar do mo chluas.
The shape of the defense in place soon became clear.	Go luath tháinig an cruth ar an gcosaint a bhí i bhfeidhm soiléir.
She can't wait for her daughter to see it.	Ní féidir léi fanacht lena hiníon é a fheiceáil.
And they are a family.	Agus is teaghlach iad.
Beautiful, country style hotel with a very friendly staff.	Óstán álainn, stíl tíre le foireann an-chairdiúil.
we call you.	tugaimid thú.
We are going to keep it simple.	Táimid chun é a choinneáil simplí.
We stayed in touch for years, of course.	D’fhan muid i dteagmháil ar feadh na mblianta, ar ndóigh.
That was some journey.	Turas éigin a bhí ansin.
Research done and data collected.	Taighde déanta agus sonraí bailithe.
Most of his patients are high risk.	Tá an chuid is mó dá othar riosca ard.
Her experiment failed.	Theip ar a turgnamh.
Until next time, stay cool !.	Go dtí an chéad uair eile, fanaigí fionnuar!.
And he knows it, too.	Agus tá a fhios aige é, freisin.
His nose is probably broken.	Is dócha go bhfuil a shrón briste.
This makes a lot of sense.	Déanann sé seo go leor ciall.
I will have to go to work.	Beidh orm dul ag obair.
Just ask any of our repeat customers !.	Just a iarraidh ar aon cheann dár gcustaiméirí athuair!.
He knew, she knew and everyone else knew they were a team.	Bhí a fhios aige, bhí a fhios aici agus bhí a fhios ag gach duine eile gur foireann iad.
But his place-card was in front of him.	Ach bhí a áit-chárta os a chomhair.
Therefore for real production code this is not an option.	Dá bhrí sin le haghaidh cód táirgeachta fíor ní rogha é seo.
I sat at a table by myself.	Shuigh mé ag bord liom féin.
She came to me and my men over and over again.	Tháinig sí chugam féin agus mo chuid fear arís agus arís eile.
The only difference is the size of the ring.	Is é an t-aon difríocht ná méid an fháinne.
Things could be made normal again.	D’fhéadfaí rudaí a dhéanamh gnáth arís.
More than zero.	Níos mó ná nialas.
We must continue because the work is not done.	Caithfimid leanúint ar aghaidh mar níl an obair déanta.
And they knew why.	Agus bhí a fhios acu cén fáth.
It had to be both of them.	B’éigean é a bheith ar an mbeirt acu.
That certainly is not.	Sin is cinnte nach bhfuil.
All participants gave informed consent.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú feasach.
Even walking around the block.	Fiú amháin ag siúl timpeall an bhloc.
We will never hear them.	Ní chloisimid go deo iad.
All the original sounds are here too, for better or worse.	Tá na fuaimeanna bunaidh go léir anseo freisin, le haghaidh níos fearr nó níos measa.
Even more now than ever.	Níos mó fós anois ná riamh.
My face is wet.	Tá m'aghaidh fliuch.
It was clear that she had read each piece over and over again.	Ba léir gur léigh sí gach píosa arís agus arís eile.
I had to research for that one.	Bhí orm taighde a dhéanamh don cheann sin.
It is the end of the world.	Is é deireadh an domhain é.
I suffered from the same thing.	D’fhulaing mé féin ón rud céanna.
At least.	Ar a laghad.
She said she missed me.	Dúirt sí gur chaill sí mé.
That seems to me to be a very important decision.	Feictear dom gur cinneadh an-tábhachtach é sin.
He did not want to be a criminal.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith ina choiriúil.
I have learned a lot about my body.	Tá go leor foghlamtha agam faoi mo chorp.
People who speak negative things did not walk in our shoes.	Níor shiúil daoine a labhraíonn rudaí diúltacha inár bróga.
I smell smoke, he thought, but better.	Boladh mé deataigh, shíl sé, ach níos fearr.
For me not living.	Maidir liom féin nach bhfuil ina gcónaí.
He could not say how much time had passed.	Ní fhéadfadh sé a rá cé mhéad ama a chuaigh thart.
Per month, until paid.	In aghaidh na míosa, go dtí go n-íoctar.
Our whole life will be a battle.	Beidh ár saol ar fad ina chath.
We are going to determine it in the next article.	Táimid chun é a chinneadh sa chéad alt eile.
But they do not.	Ach níl acu.
If successful, they will make money.	Má éiríonn go maith leis, déanfaidh siad airgead.
I loved driving race cars.	Thaitin sé liom ag tiomáint gluaisteáin rás.
Using a service is usually a better practice.	De ghnáth is cleachtas níos fearr é seirbhís a úsáid.
I can't even imagine.	Ní féidir liom a shamhlú fiú.
At least you know there will be sex for you.	Ar a laghad tá a fhios agat go mbeidh gnéas ann duit.
Two challenges have emerged.	Tá dhá dhúshlán tagtha chun cinn.
This time they let him.	An uair seo lig siad dó.
But the night is too clear.	Ach tá an oíche ró-shoiléir.
The day was cold.	Bhí an lá fuar.
This is described below.	Tá cur síos air seo thíos.
You are lucky to have so many friends.	Tá an t-ádh leat an oiread sin cairde a bheith agat.
After a while.	Ar feadh tamaill.
I wonder where you will fit in.	N'fheadar cá háit a luífidh tú isteach.
I was very happy to do it.	Bhí an-áthas orm é a dhéanamh.
I saw your band coming across the plain.	Chonaic mé do bhanna ag teacht trasna an mhachaire.
It is for the push aside and ignored.	Is le haghaidh an bhrú ar leataobh agus neamhaird.
However, something told him that he was important in this particular case.	Mar sin féin, dúirt rud éigin leis go raibh sé tábhachtach sa chás áirithe seo.
I just asked you what you wanted.	Níor iarr mé ort ach cad a bhí uait.
He looked at me.	D'fhéach sé orm.
I ordered them in the following way.	D'ordaigh mé iad ar an mbealach seo a leanas.
Make them consistent.	Déan comhsheasmhach iad.
Then he starts reading.	Ansin tosaíonn sé ag léamh.
This is so important.	Tá sé seo chomh tábhachtach.
This is important for three reasons.	Tá sé seo tábhachtach ar thrí chúis.
No close friend will search for his friend.	Ní dhéanfaidh aon dhlúthchara cuardach ar a chara.
Sometimes we do the wrong ones.	Uaireanta déanaimid na cinn mícheart.
These results can be easily understood.	Is féidir na torthaí seo a thuiscint go héasca.
So he was stuck with text.	Mar sin bhí sé i bhfostú le téacs.
I decided to give it one last try.	Chinn mé triail dheireanach amháin a thabhairt dó.
This time of year.	An t-am seo den bhliain.
Have power over their own bodies.	Cumhacht a bheith acu ar a gcorp féin.
I think there would still be value.	Sílim go mbeadh luach ann fós.
Unless someone shows up later.	Mura dtaispeánann duine éigin níos déanaí.
My answer would be very different if the investigation shows otherwise.	Bheadh ​​mo fhreagra an-difriúil má léiríonn an t-imscrúdú a mhalairt.
Here is the code for that.	Seo é an cód chuige sin.
Teachers and students.	Múinteoirí agus mic léinn.
We note that the force vs.	Tugaimid faoi deara go bhfuil an fórsa vs.
Simply talk a little.	Níl ort ach caint bheag.
Mobile call charges vary.	Athraíonn táillí glaonna soghluaiste.
But she was wrong.	Ach bhí sí mícheart.
You do not want to take life advice from me.	Níl tú ag iarraidh comhairle saoil a ghlacadh uaim.
But none of this makes her strong.	Ach ní chuireann aon cheann de na rudaí seo láidir í.
They refused to leave.	Dhiúltaigh siad imeacht.
Look back at the hotel.	Féach ar ais ar an óstán.
What we will have to do, at the end.	A mbeidh orainn a dhéanamh, ag an deireadh.
After, we play so many games.	Tar éis, imrímid an oiread sin cluichí.
She could meet these guys at their own game.	D’fhéadfadh sí bualadh leis na fir seo ag a gcluiche féin.
This is not right.	Níl sé seo ceart.
Oh, well, this is fun.	Ó, bhuel, is spraoi é seo.
It is possible to be.	Is féidir a bheith.
This whole area is affected.	Tá tionchar ag an réimse iomlán seo.
His face reflects the hurt he feels.	Léiríonn a aghaidh an ghortú a mhothaíonn sé.
There is one big positive from my point of view.	Tá dearfach mór amháin ó mo thaobh.
He says it is a state of life or death.	Deir sé gur staid saoil nó báis é.
He wondered if anyone would ever find the results useful.	D'fhiafraigh sé an mbeadh a thorthaí úsáideach ag aon duine riamh.
It's as simple as that.	Tá sé chomh simplí leis sin.
Love that hair.	Grá leis an ghruaig sin.
They did not want to.	Ní raibh siad ag iarraidh.
I couldn’t really enjoy the date.	Ní raibh mé in ann taitneamh a bhaint as an dáta i ndáiríre.
The paper presented here is based on the findings of this research project.	Tá an páipéar a chuirtear i láthair anseo bunaithe ar thorthaí an tionscadail taighde seo.
He could be killed for this.	D’fhéadfaí é a mharú as seo.
Everyone knew where and when we were coming.	Bhí a fhios ag gach duine cá háit agus cathain a bhí muid ag teacht.
Better to love him, no matter how short the time.	Níos fearr a bheith grá aige, is cuma cé chomh gearr ama.
They are great.	Tá siad go hiontach.
It doesn't even get you to the first coin.	Ní fhaigheann sé fiú tú chun an chéad bonn.
In either case, the effects on the cell are the same.	I gceachtar cás, tá na héifeachtaí ar an gcill mar an gcéanna.
But we will succeed every morning and face them.	Ach éireoidh linn gach maidin agus aghaidh a thabhairt orthu.
You will see smoke appear just before they open.	Feicfidh tú deatach le feiceáil díreach sula n-osclaíonn siad.
But your own blog is important.	Ach tá do bhlag féin tábhachtach.
Trust the process, as they say.	Cuir muinín sa phróiseas, mar a deir siad.
And press on.	Agus brúigh ar.
And they will be so excited to see you.	Agus beidh siad chomh ar bís thú a fheiceáil.
At no cost to me.	Gan aon chostas dom.
I did not make the hole.	Ní dhearna mé an poll.
Why, it does not matter.	Cén fáth, níl sé tábhachtach.
She no longer had to defend it.	Ní raibh uirthi é a chosaint a thuilleadh.
The game is likely to be released this year.	Is dócha go scaoilfear an cluiche i mbliana.
He doesn’t have to talk to you every day.	Ní chaithfidh sé labhairt leat gach lá.
I love to eat them right away while still warm.	Is breá liom iad a ithe láithreach agus iad fós te.
I couldn’t wait to tell him.	Ní raibh mé in ann fanacht a insint dó.
It was a small town, but life was there.	Baile beag a bhí ann, ach bhí an saol ann.
Our thoughts are certainly with him and his family and friends.	Is cinnte go bhfuil ár smaointe leis féin agus lena theaghlach agus lena chairde.
He made a mistake.	Rinne sé botún.
I figured out a few simple tests.	Rinne mé amach cúpla tástáil shimplí a dhéanamh.
In fact, that described the whole town pretty much.	Déanta na fírinne, chuir sé sin síos ar an mbaile ar fad go leor.
Six cases occurred among the men.	Tharla sé chás i measc na bhfear.
There are two most important cases.	Tá dhá chás is tábhachtaí ann.
That would have made a story.	Bheadh ​​sin tar éis scéal a dhéanamh.
It's a great idea.	Is mór an smaoineamh é.
He felt no movement, no sound.	Níor bhraith sé aon ghluaiseacht, gan fuaim.
I think it was supposed to be the next day.	Is dóigh liom go raibh sé le bheith an lá dár gcionn.
In fact, in most cases you probably shouldn't.	Go deimhin, i bhformhór na gcásanna is dócha nár cheart duit.
More than you might know.	Níos mó ná mar a d'fhéadfadh a fhios agat b'fhéidir.
If you love, you will hate too.	Má tá grá agat, beidh fuath agat freisin.
Go for it, man.	Téigh chun é, a dhuine.
She obviously still has something else to say.	Is léir go bhfuil rud éigin eile le rá aici fós.
It happens at the end.	Tarlaíonn sé ag an deireadh.
I really like the idea.	Is maith liom an smaoineamh i ndáiríre.
I was then given my name.	Tugadh m'ainm dom ansin.
He was one of the two.	Bhí sé ar dhuine den bheirt.
I saw something in the paper.	Chonaic mé rud éigin sa pháipéar.
This is the idea.	Is é an smaoineamh seo.
Instead, the players are doing the hard work.	Ina áit sin, tá an obair chrua á déanamh ag na himreoirí.
I am.	Tá mé.
Sit right for the best views.	Suí ar dheis le haghaidh na radharcanna is fearr.
In fact, that was one of his needs.	Go deimhin, ba é sin ceann dá riachtanais.
Everyone else did those things.	Rinne gach duine eile na rudaí sin.
Aigne, corp, anam.	Aigne, corp, anam.
The effect is, of course, the same.	Tá an éifeacht, ar ndóigh, mar an gcéanna.
They went into my house.	Chuaigh siad isteach i mo theach.
The complainant failed to explain his poor performance.	Theip ar an ngearánaí a dhrochfheidhmíocht a mhíniú.
You take things too seriously.	Glacann tú rudaí ró-dáiríre.
This is year six.	Seo bliain a sé.
He has something to say and what he says is worth hearing.	Tá rud éigin le rá aige agus is fiú an méid a deir sé a chloisteáil.
It's only a matter of time before it comes together.	Níl le déanamh ach tamall beag sula dtiocfaidh sé le chéile.
The value is worth it to me.	Is fiú domsa an luach.
White represents the patients who were still on the waiting list.	Déanann White ionadaíocht ar na hothair a bhí fós ar an liosta feithimh.
Controlled subjects were included only if they did not use any drugs.	Níor cuireadh ábhair rialaithe san áireamh ach amháin murar bhain siad úsáid as drugaí ar bith.
Women do not trust her.	Níl muinín ag mná aisti.
I sat down on the floor next to her and settled inside.	Shuigh mé síos ar an urlár in aice léi agus shocraigh mé isteach.
No, that's a cat, I do not mind.	Ní hea, cat é sin, ní miste liom.
He didn’t seem to be.	Ní raibh an chuma air a bheith.
They were constantly fighting with each other.	Bhí siad de shíor ag troid lena chéile.
I feel like a whole different person.	Is dóigh liom mar dhuine iomlán difriúil.
Therefore, such studies are needed.	Dá bhrí sin, tá gá le staidéir den sórt sin.
She will not let it happen again.	Ní ligfidh sí dó tarlú arís.
Population about nine hundred.	Daonra timpeall naoi gcéad.
All patients completed the study.	Chríochnaigh gach othar an staidéar.
He decided to ask him one more question.	Chinn sé ceist a chur air uair amháin eile.
Your here to fight not to speak shit.	Do anseo chun troid ní cac a labhairt.
They paid me.	D'íoc siad mé.
This does not make my mother happy.	Ní chuireann sé seo áthas ar mo mháthair.
And here she was.	Agus anseo a bhí sí.
That's why the land does not grow here.	Sin é an fáth nach bhfásann an talamh anseo.
Like me, she wants it.	Cosúil liomsa, tá sí ag iarraidh é.
Remove from the heat.	Bain an teas, ar leataobh.
I want to ask it here again.	Ba mhaith liom é a iarraidh anseo arís.
Mild relief needed from evening study and day job.	Faoiseamh éadrom ag teastáil ó staidéar tráthnóna agus post lae.
That's the news.	Sin é an nuacht.
That looks a little weird playing videos in the background.	Breathnaíonn sé sin beagán aisteach físeáin a imirt sa chúlra.
She played a game, he gave her that.	Bhí sí cluiche, thug sé di go.
As long as you want or.	Chomh fada agus is mian leat nó.
This process requires many long months of testing.	Éilíonn an próiseas seo go leor míonna fada tástála.
Imagine the impact.	Samhlaigh an tionchar.
And really maybe that's the problem.	Agus i ndáiríre b'fhéidir go bhfuil an fhadhb.
Two men sat there.	Shuidh beirt fhear ann.
They have a lot to say about this.	Tá neart le rá acu faoi seo.
She was very good at what she did, he knew.	Bhí sí an-mhaith ar an méid a rinne sí, bhí a fhios aige.
And it's gone again.	Agus imithe arís é.
Too much time had passed.	Bhí an iomarca ama caite.
No one in or out.	Aon duine isteach nó amach.
I want more time.	Ba mhaith liom níos mó ama.
At this point you know.	Ag an bpointe seo tá a fhios agat.
The next thing is for you to write.	Is é an chéad rud eile atá ann duit a scríobh.
He wondered if she was going to church.	Wondered sé an raibh sí séipéal ag dul.
I am sorry to hear that this has happened.	Is oth liom a chloisteáil gur tharla sé seo.
Let me bring you up to speed.	Lig dom tú a thabhairt suas chun luas.
Not random people.	Ní daoine randamacha.
This kind of work is not cheap.	Níl an saghas oibre seo saor.
Many people put a lot of hope in this story.	Chuir a lán daoine an-dóchas sa scéal seo.
People will be followed up.	Déanfar obair leantach ar dhaoine.
Everyone and everything would die.	Bheadh ​​​​gach duine agus gach rud bás.
As always, we do things the old fashioned way.	Mar is gnách, déanaimid rudaí ar an seanbhealach.
They showed us their strength.	Thaispeáin siad a neart dúinn.
At the same time, his father is seriously ill.	Ag an am céanna, tá a athair go dona tinn.
But let me repeat, there might be a simple explanation.	Ach lig dom athrá, b'fhéidir go mbeadh míniú simplí ann.
And running now seems like a good idea.	Agus is cosúil gur smaoineamh maith é rith anois.
She pointed down the hall.	Luaigh sí síos an halla.
He has to shoot the horse.	Caithfidh sé an capall a lámhach.
He has not appeared on stage since.	Níl sé le feiceáil ar an stáitse ó shin.
Your mother did so.	Rinne do mháthair amhlaidh.
This has contributed to the growth of this market.	Chuir sé seo le fás an mhargaidh seo.
His feature was a person sitting in an empty room.	Ba é an ghné a bhí aige ná duine ina shuí i seomra folamh.
If so, we address the following two questions.	Más fíor, tugaimid aghaidh ar an dá cheist seo a leanas.
It seems to be a secret.	Is cosúil gur rún é.
You will be another.	Beidh tú eile.
I have to help the team grow first.	Caithfidh mé cabhrú leis an bhfoireann a fhás ar dtús.
Rich did not raise it.	Níor ardaigh Rich é.
Another man was doing the same thing to the woman.	Bhí fear eile ag déanamh an rud céanna leis an mbean.
The news it brings may not be welcome.	Seans nach mbeidh fáilte roimh an nuacht a thugann sé.
I wonder why.	N'fheadar cén fáth.
There are some really great people out there.	Tá daoine fíor-iontach amuigh ansin.
We will consider these scenarios below.	Déanfaimid na cásanna seo a mheas thíos.
His name must be unique in the system.	Caithfidh a ainm a bheith uathúil sa chóras.
I do not miss the job.	Ní chailleann mé an post.
You have thirty.	Tá tríocha agat.
There are only five.	Níl ann ach cúig.
There is no sign of a lie against him.	Níl comhartha bréag ina aghaidh.
But it got closed again.	Ach fuair sé dúnta arís é.
However, political relations are important.	Mar sin féin, tá tábhacht le caidrimh pholaitiúla.
No major complications were observed in any patients.	Níor tugadh faoi deara aon deacrachtaí móra in aon othar.
But it is needed.	Ach tá sé ag teastáil.
These were there.	Bhí siad seo ann.
This value is compared to other values ​​reported in the literature.	Cuirtear an luach seo i gcomparáid le luachanna eile a tuairiscíodh sa litríocht.
It can happen to you whether you have a gun or not.	Is féidir leis tarlú duit cibé an bhfuil gunna agat nó nach bhfuil.
It was falling apart.	Bhí sé ag titim as a chéile.
She was only five when she left.	Ní raibh sí ach cúig nuair a d’imigh sí.
But that's what it takes.	Ach sin a thógann sé.
This would not stop.	Ní stopfadh sé seo.
He is weak on crime.	Tá sé lag ar choireacht.
But it controls it to the last.	Ach rialaíonn sé é go dtí an ceann deireanach.
She hoped that good things were still in store for life.	Bhí súil aici go bhfuil rudaí maithe fós i ndán don saol.
Then he ran down himself.	Ansin rith sé síos é féin.
But she was happy.	Ach bhí sí sásta.
Good day for a trip.	Lá maith le haghaidh turas.
Let us assume that.	Lig dúinn glacadh leis go.
I wanted to relieve myself.	Bhí mé ag iarraidh mé féin a mhaolú.
I knew his background.	Bhí a chúlra ar eolas agam.
He is the first to die.	Is é an chéad duine a fuair bás.
Her arms reach around her, pull close to her.	Sroicheann a airm timpeall uirthi, tarraing gar di.
Almost anyone, anywhere can be a user.	Is féidir le beagnach duine ar bith, áit ar bith a bheith ina úsáideoir.
My family and friends gave support and their own stories and experiences.	Thug mo theaghlach agus mo chairde tacaíocht agus a gcuid scéalta agus taithí féin.
You can imagine the rest of the story.	Is féidir leat an chuid eile den scéal a shamhlú.
It’s just black or white, that’s not it.	Níl sé ach dubh nó bán, nach bhfuil sé sin.
Maybe not me.	Seans nach bhfuil mé.
It provides two ways to find the answer.	Soláthraíonn sé dhá bhealach chun teacht ar an bhfreagra.
He went up the fire escape.	Chuaigh sé suas an éalú dóiteáin.
It’s just the night team and they probably don’t know.	Níl ann ach foireann na hoíche agus is dócha nach bhfuil a fhios acu.
We seem to hear it more and more these days.	Is cosúil go gcloisimid é níos mó agus níos mó na laethanta seo.
The parties often discussed their future together.	Is minic a phléigh na páirtithe a dtodhchaí le chéile.
The quality of the panel is still pretty good, though.	Tá cáilíocht an phainéil fós maith go leor, áfach.
He or she may put your case moving in the right direction.	Féadfaidh sé nó sí do chás a chur ag bogadh sa treo ceart.
We have great respect for him.	Tá meas mór againn air.
He remembers, however, the blood.	Is cuimhin leis, áfach, an fhuil.
Okay, that's a bad choice of words.	Ceart go leor, is droch-rogha focail é sin.
At least for him, she did matter.	Ar a laghad dó, rinne sí ábhar.
Then she wanted to cry the most and she couldn’t do that, either.	Ansin theastaigh uaithi go caoineadh is mó agus ní raibh sí in ann é sin a dhéanamh, ach an oiread.
We will get things wrong.	Beidh rudaí mícheart againn.
There was nothing else ’, she said,‘ but space.	Ní raibh aon rud eile ann’, a dúirt sí, ‘ach spás.
Dog man.	Madra fear.
He was interested in his handling.	Bhí suim aige ina láimhseáil.
You can probably think of some yourself.	Is dócha gur féidir leat smaoineamh ar roinnt tú féin.
The shoot does not go well.	Ní théann an shoot go maith.
For the most part they are relatively solid.	Den chuid is mó tá siad sách soladach.
That does not mean that our work is done.	Ní chiallaíonn sé sin go bhfuil ár gcuid oibre déanta.
I thought it was just me.	Shíl mé go raibh sé ach mise.
A true leader in every sense.	Ceannaire fíor i ngach ciall.
And if not, they are not.	Agus mura bhfuil, níl siad.
More so, probably, on the other hand.	Níos mó mar sin, is dócha, ar an taobh eile.
It has eight members.	Tá ochtar ball aige.
I can never be.	Ní féidir liom a bheith riamh.
That means the evening is off for everyone.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil an tráthnóna múchta do gach duine.
That will make him feel good.	Cuirfidh sé sin mothú go maith air.
Our friendly staff is ready to help.	Tá ár bhfoireann chairdiúil réidh chun cabhrú leat.
They can put you in touch with the right people.	Is féidir leo tú a chur i dteagmháil leis na daoine cearta.
Wait no longer.	Fan a thuilleadh.
Find the style that works for you.	Faigh an stíl a oibríonn duit.
I have given this much thought.	Tá go leor machnaimh tugtha agam air seo.
You can tell by the.	Is féidir leat insint ag an.
Note that this system does not have to be positive.	Tabhair faoi deara nach gá go mbeadh an córas seo dearfach.
No matter how bad things get they will be around one day.	Is cuma cé chomh dona a éiríonn rudaí beidh siad thart lá amháin.
Chances are you will try this.	Tá seans ann go mbainfidh tú triail as seo.
Not all possibilities will be realized.	Ní dhéanfar gach féidearthacht a bhaint amach.
Bring your body back into balance.	Tabhair do chorp ar ais i gcothromaíocht.
I would recommend this nice easy strategy to others.	Mholfainn an straitéis deas éasca seo do dhaoine eile.
They are still with me.	Tá siad fós liom.
That was too strong.	Bhí sé sin ró-láidir.
We played a set, twenty minutes.	D’imir muid seit, fiche nóiméad.
It was a bad situation.	Droch-chás a bhí ann.
They did not expect her to survive.	Ní raibh siad ag súil go mairfeadh sí.
We do not need to ask why.	Ní gá dúinn a fhiafraí cén fáth.
It’s a look back at a past that you can’t change.	Tá sé ag breathnú siar ar am atá thart nach féidir leat a athrú.
However, certain options do not fall under this rule.	Ní thagann roghanna áirithe faoin riail seo, áfach.
Thanks for the review! 	Go raibh maith agat as an léirmheas!
.	.
And use software that will give you value for money.	Agus bain úsáid as bogearraí a thabharfaidh luach ar airgead duit.
This is probably a must for your heart race.	Is dócha go gcaithfidh sé seo do chroí-chine.
There is generally a positive response to her character.	Go ginearálta bíonn freagairt dearfach ar a carachtar.
Tell me about your day.	Inis dom faoi do lá.
It was a hard day not to imagine.	Bhí sé deacair lá gan é a shamhlú.
Me too, really.	Mise freisin, i ndáiríre.
Mark it down.	Marcáil síos é.
The results show the following.	Léiríonn na torthaí an méid seo a leanas.
She pulled her free hand and continued walking.	Tharraing sí a lámh saor agus lean sí ag siúl.
I am confident that the company will grow in the years to come.	Tá mé cinnte go bhfásfaidh an chuideachta sna blianta amach romhainn.
It is out of print now.	Tá sé as cló anois.
Of course it is impossible for anyone to support everything.	Ar ndóigh tá sé dodhéanta do dhuine ar bith tacú le gach rud.
It needs your good sense.	Riachtanais sé do chiall maith.
I'm not asleep.	Níl mé i mo chodladh.
I need to get some training in.	Caithfidh mé roinnt oiliúna a fháil i.
He leaves the house immediately.	Fágann sé an teach láithreach.
I should have stopped working before it arrived.	Ba chóir dom a bheith stoptha ag obair sular tháinig sé.
The trial court rejected such an offer.	Dhiúltaigh cúirt na trialach tairiscint den sórt sin.
The picture.	An pictiúr.
These are our solutions.	Is iad seo ár réitigh.
She was a fuller character.	Ba charachtar níos iomláine í.
We had company.	Bhí comhluadar againn.
I wish you were.	Ba mhaith liom go raibh tú.
If he can't fight himself, this may be the next best thing.	Murar féidir leis é féin a throid, b’fhéidir gurb é seo an chéad rud eile is fearr.
We have made the final cut.	Tá an gearradh deiridh déanta againn.
They quickly stood in hard places.	Sheas siad go tapa in áiteanna crua.
I burned them.	dóite mé iad.
It sounds like a little something, but it's so great.	Fuaimeann sé cosúil le rud beag, ach tá sé chomh iontach.
Maybe not, either.	B'fhéidir nach mbeidh, ach an oiread.
However, each style has fairly consistent characteristics.	Mar sin féin, tá tréithe cothrom comhsheasmhach ag gach stíl.
They will come back.	Tiocfaidh siad ar ais.
Within twenty minutes she was asleep.	Laistigh de fiche nóiméad bhí sí ina codladh.
The task is difficult for her but she does not give up.	Tá an tasc deacair di ach ní thugann sí suas.
A lie must always be made to cover the previous lies.	Ní mór bréag a dhéanamh i gcónaí chun na bréaga roimhe seo a chlúdach.
It was much the same in other countries.	Bhí sé mórán mar a chéile i dtíortha eile.
That's enough.	Sin go leor é.
And who keeps it moving in the right direction.	Agus cé a choimeádann é ag bogadh go dtí an treo ceart.
It went great too.	Chuaigh sé ar aghaidh go hiontach freisin.
Home in the wee hours, first, last.	Abhaile sna huaireanta beaga, ar dtús, ar deireadh.
The room provided for us was clean and warm.	Bhí an seomra a cuireadh ar fáil dúinn glan agus te.
He was not open to hearing the truth.	Ní raibh sé oscailte don fhírinne a chloisteáil.
Another hand hit him on his way and seriously injured him.	Bhuail lámh eile leis ar a bhealach agus ghortaigh sé go dona é.
I am very pleased with the results.	Táim an-sásta leis na torthaí.
It took a minute to find my voice.	Thóg sé nóiméad mo ghuth a aimsiú.
I respect him.	Tá meas agam air.
This is because the rule increases the edge of the house against the player.	Tá sé seo toisc go méadaíonn an riail imeall an tí i gcoinne an imreora.
Chest under the window.	Cófra faoin bhfuinneog.
However, sometimes a plant is just made.	Mar sin féin, uaireanta déantar planda díreach.
End of people working at two jobs.	Deireadh le daoine ag obair ag dhá phost.
Every few weeks, add another day too.	Gach cúpla seachtain, cuir lá eile freisin.
The morning had not gone as she had hoped.	Ní raibh an mhaidin imithe mar a bhí súil aici.
In fact, it fell down.	Go deimhin, thit sé síos.
It takes faith to move.	Tógann sé creideamh chun bogadh.
I am glad to be here.	Tá áthas orm a bheith anseo.
Some of his teeth were broken or missing.	Bhí roinnt dá fhiacla briste nó ar iarraidh.
That may be our great territory.	Is féidir gurb é sin ár gcríoch mór.
On the same night of the incident, but did not find it.	Ar an oíche chéanna ar an eachtra, ach ní raibh a aimsiú air.
It cannot be done immediately.	Ní féidir é a dhéanamh láithreach.
There is a middle ground.	Tá talamh lár.
These things are sent to try us.	Seoltar na rudaí seo chun iarracht a dhéanamh orainn.
From three to five experiments.	Ó thrí go cúig thurgnaimh.
Many people fail to grow old.	Is iomaí duine nach n-éiríonn leo a bheith sean.
I'm over my shoulder at the door, but it's still closed.	Táim thar mo ghualainn ag an doras, ach tá sé fós dúnta.
I had a half day off and went on this trip.	Bhí leath lá saor agam agus chuaigh mé ar an turas seo.
They came right into the ship.	Tháinig siad ceart isteach sa long.
I proceeded to the other side of the river.	Chuaigh mé ar aghaidh go dtí an taobh eile den abhainn.
You understand war.	Tuigeann tú cogadh.
I have to see where that road takes me.	Caithfidh mé a fheiceáil cén áit a thógann an bóthar sin mé.
They will need you.	Beidh tú ag teastáil uathu.
I thought we were family.	Shíl mé go raibh muid teaghlaigh.
If you get a positive reaction, feel free to get it.	Má fhaigheann tú imoibriú dearfach, bíodh leisce ort é a fháil.
This is how he rules the lives of those around him.	Seo mar a rialaíonn sé saol na ndaoine timpeall air.
It's soft, man.	Tá sé bog, a dhuine.
Must go.	Caithfidh dul.
Not smart eyes, he thought.	Ní súile cliste, a cheap sé.
He did not say exactly, but.	Ní dúirt sé go díreach, ach.
I like that my sister had the idea, though.	Is maith liom go raibh an smaoineamh ag mo dheirfiúr, áfach.
Also, why did he wait so far to get the surgery.	Freisin, cén fáth ar fhan sé go dtí seo chun an obráid a fháil.
Like your mother.	Cosúil le do mháthair.
That would come later.	Thiocfadh sin ina dhiaidh sin.
With his eyes closed.	Lena súile dúnta.
They were worried and scared.	Bhí imní agus eagla orthu.
Interests and security.	Leasanna agus slándáil.
Someone wrote these pages recently, over the summer.	Scríobh duine éigin na leathanaigh seo le déanaí, i rith an tsamhraidh.
We share this land.	Roinnimid an talamh seo.
I couldn’t really figure out how to do this.	Ní raibh mé in ann a fháil i ndáiríre conas é seo a dhéanamh.
It seemed in a proper way.	Dhealraigh sé ar bhealach cuí.
You are a man, and not a mistake.	Is fear tú, agus ní botún.
Who was standing just inside the door.	Cé a bhí ina sheasamh díreach taobh istigh den doras.
Those days are long gone.	Tá na laethanta sin imithe le fada.
Their changes are recorded.	Taifeadtar a gcuid athruithe.
That said, my job requires me to get up early.	É sin ráite, éilíonn mo phost dom éirí go luath.
It was a connection point.	Pointe ceangail a bhí ann.
The event is free to the public.	Tá an ócáid ​​saor in aisce don phobal.
There would be her kitchen garden.	Bheadh ​​a gairdín cistine ann.
He was a single man.	Fear singil a bhí ann.
She was still in the car.	Bhí sí fós sa charr.
Then we will have strength.	Ansin beidh neart againn.
The paper was with her.	Bhí an páipéar léi.
He threw it off and looked up.	Chaith sé de thalamh é agus d'fhéach sé suas.
We have a lot of guys out there.	Tá a lán guys amuigh againn.
That will keep me from opening my eyes.	Coinneoidh sé sin mé ó oscailt mo shúile.
All three groups are still involved.	Tá na trí ghrúpa fós páirteach.
The car sat on the street and he noticed it.	Shuigh an carr ar an tsráid agus thug sé aird air.
It encompassed her sex life.	Chuimsigh sé a saol gnéis.
He didn’t even feel it.	Níor mhothaigh sé fiú é.
There are a lot of different things here.	Tá a lán rudaí éagsúla anseo.
However, we know how to fix it.	Mar sin féin, tá a fhios againn conas é a shocrú.
He meant it, he was telling me.	Chiallaigh sé é, bhí sé ag insint dom.
It is human vs.	Tá sé daonna vs.
Excuse me for that.	Gabh mo leithscéal as an ní sin.
But it did not happen that way.	Ach níor tharla sé ar an mbealach sin.
I do not like the way he looks.	Ní maith liom an cuma atá air.
It makes you better.	Déanann sé tú níos fearr.
So, shortly before the end.	Mar sin, go luath roimh an deireadh.
You talk to the family.	Labhraíonn tú leis an teaghlach.
It taught me a lot about gender expression, really.	Mhúin sé go leor dom faoi léiriú inscne, i ndáiríre.
Just let me.	Just a lig dom.
All you have to do is take a picture of yourself.	Ní bheidh ort ach pictiúr a dhéanamh de leat féin.
This is the stage where you build confidence.	Seo an chéim ina gcothaíonn tú muinín.
In our end, the moment of truth is before the whole world.	Inár deireadh, tá nóiméad na fírinne os comhair an domhain ar fad.
Wish after wish after wish.	Mian tar éis wish after wish.
Makes practice perfect.	Déanann cleachtadh foirfe.
She made another sound.	Rinne sí fuaim eile.
This stone was different.	Bhí an chloch seo difriúil.
There is much more to resolve this time.	Tá go leor eile le réiteach an uair seo.
It will be closed if no further action is taken.	Dúnfar é mura dtarlóidh a thuilleadh gníomhaíochta.
The camp behind him is empty.	Tá an campa taobh thiar dó folamh.
The mark up is ready.	Tá an marc suas réidh.
In such a case two heads are better than one.	I gcás den sórt sin is fearr dhá chloigeann ná ceann amháin.
Go where we are not.	Téigh áit nach bhfuil muid.
They may work for you, even if they do not work for me.	Seans go n-oibreoidh siad duitse, fiú mura n-oibreoidh siad domsa.
But then, after my sister was born, things started to change.	Ach ansin, tar éis mo dheirfiúr a rugadh, thosaigh rudaí ag athrú.
She lets out a second cry.	Ligeann sí an dara caoin amach.
I have not seen anyone move so fast in a while.	Ní fhaca mé éinne ag bogadh chomh tapaidh sin le tamall anuas.
He killed him.	Mharaigh sé é.
We will show you what our engine can do.	Taispeánfaimid duit cad is féidir lenár n-inneall a dhéanamh.
He did not talk to anyone what he saw.	Níor labhair sé le haon duine cad a chonaic sé.
Only use it when necessary.	Ná húsáid ach é nuair is gá.
And they are doing it for that purpose.	Agus tá siad á dhéanamh ar na críche sin.
Some were better than others and some were excellent.	Bhí cuid acu níos fearr ná a chéile agus bhí cuid eile ar fheabhas.
Nothing should happen without the original company being paid.	Níor cheart go dtarlódh aon rud gan an chuideachta bhunaidh a bheith íoctha.
She actually developed ahead of him.	I ndáiríre d'fhorbair sí chun tosaigh air.
You probably wouldn't work.	Is dócha nach n-oibreodh tú.
The woman was big.	Bhí an bhean mór.
Two minutes are shown.	Taispeántar dhá nóiméad.
I asked how she fared.	D'iarr mé conas a d'éirigh léi.
The finished mine was long, wide and round thick.	Bhí an mianach críochnaithe fada, leathan agus timpeall tiubh.
The women laughed again.	Rinne na mná gáire arís.
There is nothing bad about it.	Níl aon rud dona ann.
Learn about it here and here.	Foghlaim faoi anseo agus anseo.
But still.	Ach mar sin féin.
She was.	Ba í í.
It was a very difficult night to say the least.	Oíche an-deacair a bhí ann a laghad a rá.
She hated him for a long time for what he did.	Bhí fuath aici dó le fada an méid a rinne sé.
Not even his wife can.	Ní féidir fiú a bhean chéile.
Sit down a minute, love.	Suigh síos nóiméad, grá.
She chose to come.	Roghnaigh sí teacht.
He held out one hand.	Choinnigh sé amach lámh amháin.
Group by its influence.	Grúpa trína thionchar.
I hope this fixes.	Tá súil agam go socrófar é seo.
See patterns and learn from them.	Patrúin a fheiceáil agus foghlaim uathu.
Not to be.	Gan a bheith.
No, that's not a good way to put it.	Ní hea nach bealach maith é sin a chur.
It keeps coming.	Coinníonn sé ag teacht.
I think that's a beautiful image.	Sílim gur íomhá álainn é sin.
He lived year after year, and got older.	Mhair sé bliain i ndiaidh bliana, agus d'éirigh sé aosta.
I see this mostly in my patients.	Feicim é seo i mo chuid othar den chuid is mó.
The class only went into limited production at first.	Ní dheachaigh an rang ach i dtáirgeadh teoranta ar dtús.
It is a duty.	Is dualgas é.
Policy as a model for other countries.	Beartas mar mhúnla do thíortha eile.
A girl goes home.	Téann cailín abhaile.
He finally joined them.	Ar deireadh chuaigh sé isteach leo.
Check your public library.	Seiceáil do leabharlann phoiblí.
Otherwise, it will not work if data is missing.	Seachas sin, ní oibreoidh sé má tá sonraí ar iarraidh.
It is our third stop.	Is é ár dtríú stad.
Total blood counts were within normal limits.	Bhí an comhaireamh fola iomlán laistigh de ghnáth-theorainneacha.
I couldn’t stand it anymore.	Ní raibh mé in ann é a sheasamh a thuilleadh.
I am a little better than them.	Tá mé beagán níos fearr ná iad.
Below we describe the study and our methods.	Anseo thíos cuirimid cur síos ar an staidéar agus ar ár modhanna.
And even then.	Agus fiú ansin.
All those years it was not over.	Na blianta sin go léir ní raibh sé thart.
I couldn’t go back to sleep.	Ní raibh mé in ann dul ar ais a chodladh.
He entered the room without sound.	Chuaigh sé isteach sa seomra gan fuaim.
In this section we will discuss that in detail.	Sa chuid seo déanfaimid é sin a phlé go mion.
You can solve the problem quickly and easily.	Is féidir leat an fhadhb a réiteach go tapa agus go héasca.
I should be with you.	Ba chóir dom a bheith in éineacht leat.
And it wasn’t over yet.	Agus ní raibh sé thart fós.
I will probably be the same or very similar to my boss.	Is dócha go mbeidh mise mar an gcéanna nó an-chosúil le mo cheannsa.
The bill did not pass.	Níor rith an bille.
And he did not respect us'.	Agus níor thug sé aon mheas orainn'.
We did what was observed vs.	Rinneamar an méid a breathnaíodh vs.
It is more common in women and the cause is unknown.	Tá sé níos coitianta i mná agus níl an chúis anaithnid.
Or started.	Nó thosaigh.
The living room needed to be taken over.	Bhí gá leis an seomra suí a ghlacadh ar láimh.
I had no idea it was a disease.	Ní raibh aon smaoineamh agam gur galar é.
Our business uses the one you stay in.	Úsáideann ár ngnó an ceann a fhanann tú.
Eternal peace to him.	Suaimhneas síoraí dó.
Clean car and excellent driving.	Gluaisteán glan agus tiomáint den scoth.
And here it would control.	Agus anseo bheadh ​​​​sé rialú.
They seem to have no way of beating them.	Tá cuma orthu nach bhfuil aon bhealach ann chun iad a bhualadh.
I think it says something about our culture.	Sílim go ndeir sé rud éigin faoinár gcultúr.
They knew they were probably being driven to death.	Bhí a fhios acu gur dócha go raibh siad á dtiomáint chun báis.
I am only going to say that just in advance.	Níl mé ach chun é sin a rá díreach roimh ré.
It was the law.	Bhí sé an dlí.
Of course, that is an impossible goal.	Ar ndóigh, is sprioc dodhéanta é sin.
From us to you.	Ó dúinn a thabhairt duit.
So your point.	Mar sin de do phointe.
This is the same time frame.	Is é an fráma ama céanna é seo.
Buy some food.	Ceannaigh roinnt bia.
Now it's here.	Anois, tá sé anseo.
High performance tool for professional or home use.	Uirlis ardfheidhmíochta le haghaidh úsáide gairmiúla nó baile.
They never did, of course.	Ní dhearna siad riamh, ar ndóigh.
Today is the first day, so good so far.	Inniu an chéad lá, chomh maith sin go dtí seo.
I will start immediately.	Tosóidh mé láithreach.
One month ago the story seemed to be a success.	Mí amháin ó shin bhí an chuma ar an scéal go raibh rath orainn.
Things happen a little faster.	Tarlaíonn rudaí beagán níos tapúla.
Please get in.	Le do thoil, faigh isteach.
Users fill out and submit the form.	Líonann úsáideoirí an fhoirm agus seolann siad í.
So why.	Mar sin cén fáth.
It was not an easy decision.	Ní cinneadh éasca a bhí ann.
He thought he had a chance.	Shíl sé go raibh seans aige.
She still had a choice.	Bhí rogha aici fós.
Someone in the crowd suggested we were still in the house.	Mhol duine éigin sa slua go raibh muid fós sa teach.
There seemed to be no end to them.	Ba chosúil nach raibh aon deireadh leo.
Development of the game began over three years earlier.	Thosaigh forbairt ar an gcluiche breis agus trí bliana roimhe sin.
Clinical work can be performed in any of these states.	Is féidir obair chliniciúil a dhéanamh in aon cheann de na stáit seo.
It is hidden in the fine print.	Tá sé i bhfolach sa chló breá.
But, you know the only reason it exists is because of.	Ach, tá a fhios agat an chúis amháin go bhfuil sé ann mar gheall ar.
There was such a thing as responsibility.	Bhí a leithéid de rud ann agus freagracht.
For the words out of my mouth.	Chun na focail amach as mo bhéal.
But nothing serious.	Ach rud ar bith tromchúiseach.
Still, she doesn't care about the talk.	Fós féin, is cuma léi faoin gcaint.
And from where it goes.	Agus as a théann sé.
The total damage in the state was small.	Ba bheag an damáiste iomlán sa stát.
There was one of them today.	Bhí ceann acu inniu.
Land testing is almost impossible.	Tá tástáil talún beagnach dodhéanta.
This was a moment for me to the next level.	Nóiméad den chéad leibhéal eile a bhí anseo dom.
He was not happy.	Ní raibh sé sásta.
That is our life.	Sin é ár saol.
It could be.	D'fhéadfadh sé a bheith.
The school paper asked me.	D'iarr an páipéar scoile orm.
It was harder than they thought.	Bhí sé níos deacra ná mar a cheap siad.
That is truly opening it up to the market.	Is é sin go fírinneach é a oscailt suas don mhargadh.
It worked there perfectly.	D'oibrigh sé ann breá breá.
The rest was the most common management approach.	Ba é an chuid eile an cur chuige bainistíochta is coitianta.
And so for most people, it's just too much work.	Agus mar sin don chuid is mó daoine, níl ann ach an iomarca oibre.
But not everyone is so lucky.	Ach níl gach duine chomh ádh.
And this answer would be wrong.	Agus bheadh ​​​​an freagra seo mícheart.
I want so bad for it to be good.	Ba mhaith liom chomh dona chun é a bheith go maith.
And so it stayed with me.	Agus mar sin a d'fhan liom.
A stone for useful discussions.	Cloch le haghaidh díospóireachtaí úsáideacha.
Oh, that's cool.	Ó, tá sé sin fionnuar.
That it would be different for her.	Go mbeadh sé difriúil di.
I think it's a very important part of being human.	Sílim gur cuid an-tábhachtach de bheith daonna é.
It should not be too difficult to keep them apart, if you wish.	Níor cheart go mbeadh sé ró-dheacair iad a choinneáil óna chéile, dá mba mhian leat.
She should not drink so much.	Níor cheart di an oiread sin a ól.
Maybe I do it too.	B'fhéidir go ndéanann mise é freisin.
Maybe they’ll get out under the opening.	B'fhéidir go n-éireoidh siad amach faoin oscailt.
That’s how she was going to spend her life, she decided.	Sin mar a bhí sí chun a saol a chaitheamh, shocraigh sí.
There is nothing to show that she knew anything about it.	Níl aon rud le taispeáint go raibh a fhios aici rud ar bith faoi.
Like anything that was possible.	Cosúil le rud ar bith a bhí indéanta.
I can't write them down, they don't stick right.	Ní féidir liom iad a scríobh síos, ní chloíonn siad ceart.
Too young to choose their own clothes.	Ró-óg a roghnú a gcuid éadaí féin.
They write their music like they have too.	Scríobhann siad a gcuid ceoil mar tá acu freisin.
Check out my library here.	Féach ar mo leabharlann anseo.
This fire started.	Cuireadh tús leis an tine seo.
How much he got a version.	Cé mhéad a fuair sé leagan.
Please keep our visit confidential.	Coinnigh ár gcuairt faoi rún, le do thoil.
A job, a job.	A jab, a job.
I decided to do other things with my time.	Shocraigh mé rudaí eile a dhéanamh le mo chuid ama.
I don't talk to my dad.	Ní théim ag caint le m’athair.
I wanted to see his point.	Bhí mé ag iarraidh a phointe a fheiceáil.
He never took it.	Níor thóg riamh é.
Maybe the luck with the draw.	B'fhéidir go bhfuil an t-ádh leis an tarraingt.
Normal hours, as you might say, like this room at the moment.	Uaireanta gnáth, mar a d'fhéadfá a rá, cosúil leis an seomra seo faoi láthair.
His fingers came away wet.	Tháinig a mhéara ar shiúl fliuch.
You have to pay your employees.	Ní mór duit do chuid fostaithe a íoc.
But it's sort of like, it was his band, so.	Ach tá sé saghas cosúil, bhí sé a bhanna, mar sin.
Overall a great experience.	Ar an iomlán taithí iontach.
But doing enough.	Ach ag déanamh go leor.
Box and no longer want.	Bosca agus a thuilleadh ag iarraidh.
I can't really find a solution.	Ní féidir liom teacht ar réiteach i ndáiríre.
He gave up the idea of ​​fighting.	Thug sé suas an smaoineamh troda.
It will come around.	Tiocfaidh sé thart.
I think he knew he was given a gift.	Sílim go raibh a fhios aige gur tugadh bronntanas dó.
In some later editions both stories were original.	I roinnt eagrán níos déanaí bhí an dá scéal bunaidh.
Everyone can lock everyone else out.	Is féidir le gach duine gach duine eile a chur faoi ghlas.
It works too.	Oibríonn sé freisin.
Mostly we don't talk about it, it's private.	Den chuid is mó ní dhéanaimid labhairt faoi, tá sé príobháideach.
He could do nothing about it.	Ní fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh faoi.
When he turns away, however, the bottle is suddenly gone.	Nuair a chasann sé uaidh, áfach, tá an buidéal imithe go tobann.
We get a lot of money back.	Gheobhaimid a lán airgid ar ais.
And she is determined to lose more.	Agus tá sí meáite ar níos mó a chailleadh.
I’m just saying it doesn’t completely apply to me.	Nílim ach ag rá nach mbaineann sé go hiomlán liom.
And without shoes.	Agus gan bróga.
Only one score was given for correct answer.	Níor tugadh ach scór a haon do fhreagra ceart.
Or how to fight them.	Nó conas troid leo.
I thought that would be.	Shíl mé go mbeadh.
At least not for him.	Ar a laghad ní dó.
She was her best friend.	Ba é a cara is fearr.
If one is better, then the other falls ill.	Má tá ceann acu níos fearr, ansin titeann an ceann eile tinn.
I walked back around the table and sat down in front of him.	Siúl mé ar ais timpeall an bhoird agus suí síos os a chomhair.
Today, however, was different.	Inniu, áfach, a bhí difriúil.
The man was not surprised to see them.	Ní raibh aon iontas ar an bhfear iad a fheiceáil.
You were with me.	Bhí tú liom.
He was killed.	Maraíodh é.
The next thing she knew, he was gone.	An chéad rud eile a bhí a fhios aici, bhí sé imithe.
The two biological parameters were found to vary significantly across the study area.	Fuarthas amach go raibh éagsúlacht shuntasach idir an dá pharaiméadair bhitheolaíocha thar an limistéar staidéir.
I was not about to take advantage of it.	Ní raibh mé ar tí mo bhuntáiste a bhaint as.
But in this office she was standing tall and straight.	Ach san oifig seo bhí sí ina seasamh ard agus díreach.
Not everyone can get everything they need.	Ní féidir le gach duine gach rud a theastaíonn uathu a fháil.
He hit a small wall in the training camp.	Bhuail sé balla beag sa champa traenála.
If it showed, we would work harder.	Dá dtaispeánfadh sé, bheimis ag obair níos mó.
I was feeling better.	Bhí mé ag mothú níos fearr.
You did not grow inside me.	Níor fhás tú istigh ionam.
I see your mother in your face.	Feicim do mháthair i d’aghaidh.
I want to explain the second possibility.	Tá mé ag iarraidh an dara féidearthacht a mhíniú.
Don't give up too quickly.	Ná tabhair suas ró-thapa.
All of this work is likely to take a year or two to complete.	Is dócha go dtógfaidh an obair seo go léir bliain nó dhó le cur i gcrích.
But two new policy changes are likely to increase numbers.	Ach is dócha go dtiocfaidh méadú ar na huimhreacha le dhá athrú beartais nua.
I do not know how he knows, but he does.	Níl a fhios agam conas a bhfuil a fhios aige, ach a dhéanann sé.
What's the point of it '.	Cad é an pointe atá leis'.
See this for more details.	Féach é seo le haghaidh tuilleadh sonraí.
I am on the level.	Tá mé ar an leibhéal.
Maybe this is not something he should be questioning, he thought.	B’fhéidir nárbh é seo rud ar cheart dó a bheith ag cur ceiste faoi, cheap sé.
This is set to zero if an error has occurred.	Tá sé seo socraithe go nialas má tharla earráid.
Maybe, but maybe, this might work.	B'fhéidir, ach b'fhéidir, d'fhéadfadh sé seo ag obair.
That part is learned.	Tá an chuid sin foghlamtha.
On the day, the service we received was no.	Ar an lá, bhí an tseirbhís a fuair muid gan aon.
Forever this time.	Go deo an uair seo.
We may never succeed where we intend to go.	Seans nach n-éireoidh linn go deo an áit a bhfuil sé beartaithe againn dul.
Then slowly the methods used against them improved.	Ansin go mall tháinig feabhas ar na modhanna a úsáideadh ina gcoinne.
So they fell silent.	Mar sin thit siad ina dtost.
Near that tree.	In aice leis an gcrann sin.
I was surrounded by the.	Timpeall orm bhí an.
She obviously made little use of it.	Is léir gur beag úsáid a bhain sí as.
Everyone laughed a lot.	Rinne gach duine gáire go leor.
He did not have the one on the list.	Ní raibh an ceann a bhí ar an liosta aige.
It went well, though.	Chuaigh sé go maith, áfach.
I don’t even know if there is anything we can do with them.	Níl a fhios agam fiú an bhfuil aon rud is féidir linn a dhéanamh leo.
But really, I like it.	Ach i ndáiríre, maith liom é.
The latter, at least, was an impossible task.	Bhí an dara ceann, ar a laghad, ina thasc dodhéanta.
All of her.	Gach ceann de aici.
In a week, your sleep patterns improve.	I seachtain, feabhsaítear do phatrúin codlata.
But the position was not open for another two months.	Ach ní raibh an seasamh ag teacht ar oscailt ar feadh dhá mhí eile.
Stock images are important to the success of any creative project.	Tá íomhánna stoic tábhachtach do rathúlacht aon tionscadail chruthaitheach.
In life, language is everything.	Sa saol, tá teanga gach rud.
Too big, requires too much power, expensive to build.	Ró-mhór, ag teastáil i bhfad ró-chumhachta, costasach a thógáil.
There is no right or wrong method.	Níl aon mhodh ceart nó mícheart ann.
But our luck is gone.	Ach tá ár n-ádh imithe i léig.
The master asked her why.	D'fhiafraigh an máistir di cén fáth.
You have to tell me the truth.	Caithfidh tú an fhírinne a insint dom.
The timing of this relationship was extremely interesting.	Bhí cúrsa ama an chaidrimh seo thar a bheith suimiúil.
This includes the current basic model.	Áiríonn sé seo an bunsamhail faoi láthair.
I truly wonder this.	N'fheadar seo go fírinneach.
His energy is strong and pure.	Tá a fhuinneamh láidir agus íon.
As it happens, it came from someone else.	Mar a tharlaíonn sé, tháinig sé ó dhuine eile.
It was a good thing.	Rud maith a bhí ann.
Or at least thinking about sex.	Nó ar a laghad ag smaoineamh ar ghnéas.
I do not know the answer, but if you do, tell me!	Níl a fhios agam an freagra, ach má dhéanann tú, inis dom!
It was also a job of a lifetime.	Post ar feadh an tsaoil a bhí ann freisin.
I eat that every morning.	Ithim é sin gach maidin.
Maybe the whole thing is crazy.	B'fhéidir go bhfuil an rud ar fad craiceáilte.
It is long gone.	Tá sé imithe le fada.
Natural human food.	Bia nádúrtha daonna.
I told you they were gone.	Dúirt mé leat go raibh siad imithe.
Agree content from that and find another.	Aontaigh ábhar as sin agus teacht ar cheann eile.
At the top of the steps, he looked right and left.	Ag barr na céimeanna, d'fhéach sé ar dheis agus ar chlé.
He had three boys, and whatnot, five girls.	Bhí triúr buachaillí aige, agus cad é, cúigear cailíní.
I will fix them.	Déanfaidh mé iad a shocrú.
They know that there are limits to what the government can and should do.	Tá a fhios acu go bhfuil teorainneacha leis an méid is féidir agus ba chóir don rialtas a dhéanamh.
Now we know little about death.	Anois níl mórán aithne againn ar bhás.
Totally, totally quiet.	Go hiomlán, go hiomlán ciúin.
His game is building at speed.	Tá a chluiche ag tógáil ar luas.
She seems to be quite old.	Is cosúil go bhfuil sí sách ina seanfhéin.
I only got them by accident.	Ní bhfuair mé ach iad trí thimpiste.
They smell good.	Boladh siad go maith.
You can not fail.	Ní féidir leat a theipeann.
Thirty seconds ago she thought he was going to kill her.	Tríocha soicind ó shin cheap sí go raibh sé chun í a mharú.
First you have to rest.	Ar dtús caithfidh tú sosa.
Be with you this thing.	Bí leat an rud seo.
Then I went to school.	Ansin chuaigh mé ar scoil.
Guide and sign why we represent the best.	Treoraigh agus sínigh cén fáth a ndéanaimid ionadaíocht ar na cinn is fearr.
It didn't make any difference to any of them.	Ní dhearna sé aon difríocht d’aon cheann acu.
We know what we did.	Tá a fhios againn cad a rinne muid.
The way they look.	An bealach a fhéachann siad.
Your eyes say strength.	Deir do shúile neart.
Maybe he's a friend of yours.	B’fhéidir gur cara leatsa é.
For a variety of reasons.	Ar chúiseanna éagsúla.
He has to decide what is more important to him.	Caithfidh sé a chinneadh cad atá níos tábhachtaí dó.
And she’s very good at it.	Agus tá sí an-mhaith air.
His whole back was open.	Bhí a dhroim ar fad oscailte.
The only real exception here is books.	Is é an t-aon fíor-eisceacht anseo ná leabhair.
I'm there too.	Tá mé ann freisin.
She knew what he wanted from her.	Bhí a fhios aici cad a bhí sé ag iarraidh uirthi.
His application was granted.	Deonaíodh a iarratas.
I saw it as a challenge.	Chonaic mé é mar dhúshlán.
It's seen up to.	Tá sé le feiceáil suas go dtí.
Many modern students imagine culture as a certain amount of information.	Samhlaíonn go leor mac léinn nua-aimseartha cultúr mar mhéid áirithe faisnéise.
It was too.	Bhí sé freisin.
Please, please, stay with me.	Le do thoil, le do thoil, fan liom.
Otherwise it would have failed.	Murach an ceann eile bheadh ​​teipthe.
She seemed about to speak.	Dhealraigh sí ar tí labhairt.
From three independent experiments.	Ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
He is talking on his phone.	Tá sé ag caint ar a ghuthán.
But the thing was, he had some valuable knowledge.	Ach ba é an rud, bhí roinnt eolais luachmhar aige.
So the stream can be defined in different ways.	Mar sin, is féidir an sruth a shainiú ar bhealaí éagsúla.
The living room was a defender.	Cosantóir a bhí sa seomra suí.
If she got married, her life would change.	Dá bpósfadh sí, d’athródh a saol.
So how we approach each test problem is unique.	Dá bhrí sin is rud uathúil é an chaoi a dtugaimid faoi gach fadhb tástála.
The lights are on, but no one comes.	Tá na soilse ar siúl, ach ní thagann aon duine.
Time has passed.	Tá am a rith.
It's so fast and powerful.	Tá sé chomh tapaidh agus cumhachtach.
And that company will be a software company.	Agus beidh an chuideachta sin ina cuideachta bogearraí.
He was not happy about that.	Ní raibh sé sásta faoi sin.
It was time to start.	Bhí sé in am tosú.
She told herself the story.	D’inis sí an scéal di féin.
Suddenly, he put his hand on my shoulder.	Go tobann, chuir sé a lámh ar mo ghualainn.
So there has to be action.	Mar sin caithfidh beart a bheith ann.
He was calm in the teeth of a storm.	Bhí sé socair i bhfiacla stoirme.
This is exactly what is happening now.	Seo go díreach atá ag tarlú anois.
But the care was really very good.	Ach bhí an cúram an-mhaith i ndáiríre.
We could be talking inside.	D'fhéadfadh muid a bheith ag caint taobh istigh.
Sign up for an art class instead.	Cláraigh le haghaidh rang ealaíne ina ionad sin.
We will have to eat that time.	Beidh orainn ithe an t-am sin.
Watch the video.	Breathnaigh ar an bhfíseán.
She still wants to be on TV.	Ba mhaith léi a bheith fós ar an teilifís.
You should vote.	Ba cheart duit vótáil.
Here and trying to help or just to find the answers.	Anseo agus ag iarraidh cabhrú le nó atá díreach a fháil ar na freagraí.
That is one reason why we made this decision.	Sin cúis amháin a ndearnamar an cinneadh seo.
It will take a while to get a complete list.	Tógfaidh sé tamall chun liosta iomlán a fháil.
You must not forget.	Ní mór duit dearmad a dhéanamh.
Happy with me.	Sásta liom.
The page will appear.	Beidh an leathanach le feiceáil.
As you must have understood.	Mar ní mór duit a thuig.
Born to human mothers, they were raised as human beings.	Rugadh do mháithreacha daonna, tógadh iad mar dhaoine.
So we get near the end of the race.	Mar sin a fháil againn in aice le deireadh an rás.
Or maybe it only makes sense in one direction.	Nó b'fhéidir nach ndéanann sé ciall ach i dtreo amháin.
I could push them out, take them somewhere else.	D'fhéadfainn iad a bhrú amach, iad a thógáil áit éigin eile.
They also found nothing.	Ní bhfuair siad aon rud freisin.
Didn't think about that.	Nár smaoinigh air sin.
Nothing will change much for us, to be honest.	Ní dhéanfaidh aon ní mórán athraithe dúinn, a bheith macánta.
See title.	Féach an teideal.
Small classes are easy to understand.	Tá ranganna beaga éasca le tuiscint.
I’m here for him and he doesn’t even notice me anymore.	Tá mé anseo dó agus ní thugann sé faoi deara fiú dom a thuilleadh.
She was really nice.	Bhí sí an-deas i ndáiríre.
So this difference does not affect our opinions.	Mar sin, ní chuireann an difríocht seo isteach ar ár gcuid tuairimí.
So my friends were quiet.	Mar sin bhí mo chairde ciúin.
They were soon parents of a daughter.	Ba ghearr gur tuismitheoirí iníon iad.
But she didn't really see anything.	Ach ní raibh sí ag feiceáil faic i ndáiríre.
He paid well and he stood by them.	D’íoc sé go maith agus sheas sé leo.
This incident made it into the music video.	Chuir an eachtra seo isteach san fhíseán ceoil é.
It is believed that he taught as or.	Creidtear gur mhúin sé mar nó.
Winter break and spring break came.	Tháinig sos an gheimhridh agus sos an earraigh isteach.
He had looked nervous before.	Bhí cuma neirbhíseach air roimhe seo.
Simply contact us.	Níl ort ach dul i dteagmháil linn.
I'm glad you have money.	Tá áthas orm go bhfuil airgead agat.
That’s the only boy here you can’t have.	Sin é an t-aon bhuachaill anseo nach féidir a bheith agat.
No feedback was given, good or bad, errors or otherwise.	Níor tugadh aon aiseolas, maith nó olc, earráidí nó eile.
The defendant appeared to be on the list.	Is cosúil go raibh an cosantóir ar an liosta.
I could not think without it.	Ní fhéadfainn smaoineamh gan é.
There may have been mutual understanding between them.	Bhí comhthuiscint eatarthu b’fhéidir.
I never saw it again.	Ní fhacas ariamh arís é.
I did not say anything one way or another.	Ní dúirt mé rud ar bith bealach amháin nó bealach eile.
Most of them went to his projection.	Chuaigh an chuid is mó acu chuig a theilgean.
We managed to achieve that for many weeks of the year.	D’éirigh linn é sin a bhaint amach ar go leor seachtainí den bhliain.
You have not said much about that over the years.	Níor dúirt tú mórán faoi sin le himeacht na mblianta.
I think I'm lucky though.	Measaim go bhfuil an t-ádh orm áfach.
I have insurance.	Tá árachas agam.
I know that it is possible.	Tá a fhios agam gur féidir.
It was practical.	Bhí sé praiticiúil.
The underlying mechanism is not yet clear.	Níl an mheicníocht bhunúsach soiléir fós.
Not because she has hope, but because she has no hope.	Ní toisc go bhfuil dóchas aici, ach toisc nach bhfuil aon dóchas aici.
But he didn’t even seem to notice.	Ach ní raibh an chuma air fiú faoi deara.
The number of records in this table is much smaller.	Tá líon na dtaifead sa tábla seo i bhfad níos lú.
Very, very calm.	An-, an-socair.
It is the only option left.	Is é an t-aon rogha atá fágtha.
The picture of his dead wife on the desk.	An pictiúr dá bhean chéile marbh ar an deasc.
He has lost control.	Tá smacht caillte aige.
In the last two years they have sold seven sites.	Le dhá bhliain anuas tá seacht suíomh díolta acu.
This makes your life a lot easier at first.	Déanann sé seo do shaol i bhfad níos éasca ar dtús.
That's much easier.	Tá sé sin i bhfad níos éasca.
Others may have been very good.	Seans go raibh cinn eile ann go han-mhaith.
This paper shows us some important findings.	Léiríonn an páipéar seo roinnt torthaí tábhachtacha dúinn.
He wants to draw everything.	Tá sé ag iarraidh gach rud a tharraingt.
Suddenly it was quite a long walk.	Go tobann bhí sé sách fada siúl.
He did not approach the fall.	Ní dhearna sé druidim leis an titim.
No need to go back to that again.	Ní gá dul ar ais chuige sin arís.
It looks fat and has big teeth.	Breathnaíonn sé saill agus tá fiacla móra aige.
I can only feel it.	Is féidir liom a bhraitheann ach é.
Well done guys !.	Maith thú guys!.
Maybe too much.	B’fhéidir an iomarca.
Little girl, seven months old.	Cailín beag, seacht mí d'aois.
Food comes pretty quickly.	Tagann bia go tapa go leor.
You probably just walked past it.	Is dócha gur shiúil tú díreach anuas air.
You were beautiful when you smiled, baby.	Bhí tú go hálainn nuair a rinne tú aoibh gháire, a leanbh.
We know we have to help ourselves.	Tá a fhios againn go gcaithfidh muid cabhrú linn féin.
Thank you for being a part of my journey so far.	Go raibh maith agat as a bheith mar chuid de mo thuras go dtí seo.
A number of experiments and tests were performed.	Rinneadh roinnt turgnaimh agus tástálacha.
He did it again six times.	Rinne sé arís é sé huaire.
Man and woman.	Fear agus bean.
They will have to go out as best they can.	Beidh orthu dul amach mar is fearr is féidir leo.
She is looking to be safe.	Tá sí ag féachaint le bheith sábháilte.
I took it one step further in my mind.	Thóg mé céim amháin níos faide i m'intinn é.
I think we did well with that.	Sílim gur éirigh go maith linn leis sin.
The word, kept on record, so that the people will be kept.	An focal, coinnithe ar taifead, ionas go gcoimeádfar na daoine.
I'm going to catch up on everything.	Tá mé ag dul a ghabháil suas ar gach rud.
I can understand.	Is féidir liom a thuiscint.
Sleep dragged on.	Codladh tharraing air.
Stir in the water and bring to a boil.	Corraigh san uisce agus a thabhairt chun boil.
This step was performed under the same conditions described above.	Rinneadh an chéim seo faoi na coinníollacha céanna a thuairiscítear thuas.
Because they are the ones that are very interesting.	Toisc go bhfuil siad na cinn atá an-suimiúil.
Even here, though.	Fiú anseo, áfach.
The staff was great.	Bhí an fhoireann iontach.
I know people have been pushed and pushed and pushed.	Tá a fhios agam go ndearnadh daoine a bhrú agus a bhrú agus a bhrú.
They have nothing to do with this argument.	Níl tada le baint acu as an argóint seo.
Just quiet, calm, and peace in this place.	Just a ciúin, socair, agus síocháin san áit seo.
We can take a nature trip later.	Is féidir linn turas dúlra a dhéanamh níos déanaí.
The black lines indicate the structure of the band.	Léiríonn na línte dubha struchtúr an bhanna.
The version information.	An t-eolas leagan.
Yes, the one with the drink is fine.	Sea, tá an ceann a bhfuil an deoch ann go breá.
Do nothing, and it only gets worse for years.	Ná déan rud ar bith, agus éiríonn sé níos measa ar feadh níos mó blianta.
How many players are active at a certain level.	Cé mhéad imreoirí atá gníomhach ag leibhéal áirithe.
For my mum and three kids.	Do mo mhamaí agus triúr páistí.
Others do the same.	Déanann daoine eile an rud céanna.
How much have you bought.	Cé mhéad atá ceannaithe agat.
It didn't take ten seconds.	Níor thóg sé deich soicind.
I measured time the wrong way.	Thomhais mé am ar an mbealach mícheart.
You can be sure that some of it will come back to you.	Féadfaidh tú a bheith cinnte go dtiocfaidh cuid de ar ais chugat.
You go to war, and soldiers are going to die.	Théann tú chun cogaidh, agus saighdiúirí ag dul a bás.
I want good guys.	Ba mhaith liom guys maith.
Therefore, the solution is the apartment space.	Dá bhrí sin, is é an réiteach an spás árasán.
Also make sure they are available to see it.	Déan cinnte freisin go bhfuil siad ar fáil chun é a fheiceáil.
No job is too big or too small for them.	Níl aon phost ró-mhór nó ró-bheag dóibh.
I wrote a blog post on that topic.	Scríobh mé blagphost ar an ábhar sin.
I think it stopped a tone of anxiety in my voice.	Is dóigh liom gur stop ton an imní i mo ghuth é.
Simultaneous production.	Táirgeadh san am céanna.
The matter off the main road was where the force of reality was.	Ba é an t-ábhar as an bpríomhbhóthar ná an áit a raibh fórsa na réaltachta.
Including your mom.	Lena n-áirítear do mam.
I hadn’t heard much.	Ní raibh mórán cloiste agam.
They create value.	Cruthaíonn siad luach.
Not particularly friendly.	Gan cairdiúil go háirithe.
The answer is no.	Is é an freagra uimh.
Something was seriously wrong, he knew that in not knowing why.	Bhí rud éigin go dona mícheart, bhí a fhios aige sin i gan fhios cén fáth.
My nose needs more of it.	Tá níos mó de ag teastáil ó mo shrón.
But maybe not.	Ach b'fhéidir nach mbeadh.
And he did not take advantage of it.	Agus níor bhain sé leas as.
A simple walk will help your overall health.	Cabhróidh siúlóid shimplí le do shláinte iomlán.
So if you want to go you have to do that first.	Mar sin, más mian leat dul caithfidh tú é sin a dhéanamh ar dtús.
There was little energy.	Ba bheag fuinneamh a bhí ann.
Just to give you a comparison.	Díreach chun comparáid a thabhairt duit.
He will find room for them to live together.	Gheobhaidh sé seomra dóibh le maireachtáil le chéile.
She loved watching him move.	Thaitin sí ag breathnú air bogadh.
First, there was a lack of datasets examples.	Ar dtús, bhí easpa samplaí tacair sonraí.
I see you have that one.	Feicim go bhfuil an ceann sin agat.
The younger you start, the better off you will be.	Dá óige a thosaíonn tú, is amhlaidh is fearr as a bheidh tú.
Obviously two very different things.	Is léir dhá rud an-difriúil.
I'm not back from it.	Nílim ar ais uaidh.
And probably heavy.	Agus is dócha trom.
It was too much for him.	Bhí sé i bhfad ró dó.
That would be significant in the next play.	Bheadh ​​sé sin suntasach sa chéad dráma eile.
Space did not matter, as long as there was no growing load.	Ní raibh spás ábhar, chomh fada is nach raibh ualach ag fás.
The rest of his set was pretty on point.	Bhí an chuid eile dá sraith go leor ar an bpointe.
I do not know what you would call it now.	Níl a fhios agam cad a thabharfá air anois.
Is that it? 	An é sin é?
asked my driver.	d'iarr mo thiománaí.
We have now added an object.	Tá réad curtha leis againn anois.
There are three things we can do with our money.	Tá trí rud is féidir linn a dhéanamh lenár gcuid airgid.
It was a start.	Tús a bhí ann.
And those who kill by fire will die by fire.	Agus iad siúd a mharaíonn trí thine, gheobhaidh siad bás trí thine tine.
More dreams with her.	Breis aisling léi.
It's okay, though.	Tá sé ceart go leor, áfach.
It doesn't matter if it's not perfect.	Is cuma nach bhfuil sé foirfe.
The sounds increased in volume.	Mhéadaigh na fuaimeanna i méid.
She laid it down in front of him.	Leag sí síos os a chomhair é.
Try to be better.	Déan iarracht a bheith níos fearr.
We are done.	Táimid déanta.
So I decided to wait for him.	Chinn mé mar sin fanacht air.
Although her business is in little trouble.	Cé go bhfuil a gnó i dtrioblóid beag.
This was the real deal.	Seo a bhí an déileáil fíor.
There are so many different ideas.	Tá an oiread sin smaointe éagsúla ann.
But the kids had gone too far.	Ach bhí na páistí imithe rófhada.
The young woman had no part of it.	Ní raibh aon chuid de ag an mbean óg.
Very strange message.	Teachtaireacht an-aisteach.
Now people were coming to buy, one by one or in groups.	Anois bhí daoine ag teacht chun ceannach, ceann ar cheann nó i ngrúpaí.
They had become 'stopped' in spirit.	Bhí siad éirithe 'stoptha' sa spiorad.
He ran towards the river.	Rith sé i dtreo na habhann.
Our life here.	Ár saol anseo.
Maybe they didn’t hear.	B'fhéidir nár chuala siad.
I was nervous, of course.	Bhí mé neirbhíseach, ar ndóigh.
They do not want to move a crowd.	Níl siad ag iarraidh slua a bhogadh.
A sense of understanding was present even from the beginning.	Bhí tuiscint tuisceana i láthair fiú ón tús.
We worked on things called 'set pieces'.	D’oibríomar ar rudaí ar a dtugtar ‘set pieces’.
But he is certainly angry.	Ach is cinnte go bhfuil fearg air.
And she was working for him, too.	Agus bhí sí ag obair dó, freisin.
Neither brother does anything to stop her.	Ní dhéanann ceachtar deartháir aon rud chun stop a chur léi.
I have worked with you long enough.	D'oibrigh mé leat fada go leor.
I'm not stupid.	Níl mé dúr.
Death of a child.	Bás linbh.
When he failed to give up, he tried again.	Nuair a theip air a thabhairt, rinne sé iarracht arís.
Where you have everything, but, nothing.	Áit a bhfuil tú gach rud, ach, rud ar bith.
There is a time and place for it.	Tá am agus áit ann dó.
Hell, they never felt that true.	Ifreann, níor mhothaigh siad riamh é sin fíor.
I really have to think.	Caithfidh mé smaoineamh i ndáiríre.
Into the running river.	Isteach san abhainn rith.
They know when we are in pain or suffering in any way.	Tá a fhios acu nuair a bhíonn muid i bpian nó ag fulaingt ar bhealach ar bith.
If you need anything else, we'll let you know.	Má theastaíonn aon rud eile uait, inseoimid duit.
That is not the way it should be.	Ní hé sin an bealach ar cheart dó a bheith.
In this example, a different approach is used to access big things.	Sa sampla seo, úsáidtear cur chuige difriúil chun rochtain a fháil ar rudaí móra.
The dice are rolled.	Caitear an dísle.
I just meant.	Ní raibh i gceist agam ach.
That means your body is in very good condition.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil do chorp i riocht an-mhaith.
We hurt ourselves in confusion.	Gortaítear muid féin i mearbhall.
I was coming in tight and in danger of losing it.	Bhí mé ag teacht isteach go teann agus bhí an baol ann go gcaillfí é.
I want to take care of my body in a different way now.	Táim ag iarraidh aire a thabhairt do mo chorp ar bhealach difriúil anois.
It was a mediocre thing to do.	Bhí sé ina rud meánach a dhéanamh.
He was not worried about his family.	Ní raibh sé buartha faoina theaghlach.
Just like that time so long ago.	Díreach mar an t-am sin chomh fada ó shin.
As you said, he has been a friend of the family for years.	Mar a dúirt tú, tá sé ina chara leis an teaghlach le blianta.
My head was level with his feet.	Bhí mo cheann leibhéal lena chosa.
It was a great experience.	Taithí iontach a bhí ann.
I can't see that.	Ní féidir liom é sin a fheiceáil.
However, we have no way of checking this.	Mar sin féin, níl aon bhealach againn é seo a sheiceáil.
Throw my thoughts in this beautiful mix.	Caith mo smaointe sa mheascán álainn seo.
It is never a waste of time.	Ní cur amú ama é riamh.
You could say he was holding back tears.	D'fhéadfá a rá go raibh sé ag coinneáil deora siar.
Then, out of the blue, he came to him.	Ansin, as an gorm, tháinig sé chuige.
But there is something else as well.	Ach tá rud eile chomh maith.
Recently, a number of variable selection methods for assessing group effects have been introduced.	Le déanaí, tugadh isteach roinnt modhanna inathraithe roghnúcháin chun éifeachtaí grúpa a mheas.
But the most important thing, they explain, is more than just communication.	Ach is é an rud is tábhachtaí, a mhíníonn siad, ná níos mó cumarsáide amháin.
It leads to support.	Bíonn tacaíocht mar thoradh air.
When she returned, she learned that he was dying.	Nuair a tháinig sí ar ais, d'fhoghlaim sí go raibh sé bás.
Beautiful new apartment complex.	Coimpléasc árasán nua álainn.
Now, tell me about your early years.	Anois, inis dom faoi do bhlianta tosaigh.
He can turn left and turn right back immediately.	Is féidir leis dul ar chlé agus cas ar ais ar dheis láithreach.
It will not, however, create a love for learning.	Ní chruthóidh sé, áfach, grá don fhoghlaim.
They are going to every day or you can email us right.	Tá siad ag dul go dtí gach lá nó is féidir leat ríomhphost a chur chugainn ceart.
And it's not very original.	Agus nach bhfuil sé an-bunaidh.
The system must be provided with some form of legal basis.	Ní mór bunús dlí de chineál éigin a sholáthar don chóras.
In this world you have one shot at it.	Sa saol seo tá tú lámhaigh amháin air.
It’s different, somehow.	Tá sé difriúil, ar bhealach éigin.
Judge me for me.	Breitheamh dom ar mo shon.
Save your time and money.	Sábháil do chuid ama agus airgid.
Write that their studies had limitations.	Scríobh go raibh teorainneacha ag a gcuid staidéir.
If he's out, he can't be far from it.	Má tá sé amuigh, ní féidir leis a bheith i bhfad uaidh.
So did everyone.	Mar sin rinne gach duine.
It is one woman with long straight hair.	Is bean amháin é a bhfuil gruaig fhada dhíreach aici.
We are both proud of the two girls.	Táimid bródúil as an mbeirt chailíní.
This is not my point.	Ní hé seo mo phointe.
We will tell you how.	Inseoidh muid duit conas.
But he could speak.	Ach d'fhéadfadh sé labhairt.
She tried to raise her hand.	Rinne sí iarracht a lámh a ardú.
I believe that would really bring that to an end.	Creidim go dtabharfadh sé sin chun deiridh i ndáiríre.
Such a picture.	A leithéid de phictiúr.
I wanted to show him the lie of the land.	Bhí mé ag iarraidh bréag na talún a thaispeáint dó.
I get them before they get me.	Faighim iad sula bhfaigheann siad mé.
He was sad to hear such a thing.	Bhí brón air a leithéid de rud a chloisteáil.
Prices may vary by market.	Féadfaidh praghsanna a athrú de réir an mhargaidh.
I want to look down and see.	Ba mhaith liom breathnú síos agus a fheiceáil.
When the defendant saw an officer, he immediately stopped running.	Nuair a chonaic an cosantóir oifigeach, stop sé láithreach ag rith.
Maybe I was in the middle of taking the class.	Seans go raibh mé i lár an ranga a ghlacadh.
I'm not in love with him or anything.	Níl mé i ngrá leis nó rud ar bith.
I fully understand why.	Tuigim go hiomlán cén fáth.
In a good group they take between five and ten minutes.	I ngrúpa maith tógann siad idir cúig agus deich nóiméad.
I may have died instead of giving that speech.	Seans go bhfuair mé bás seachas an chaint sin a thabhairt.
Remember that children, in particular, understand words more literally than adults.	Cuimhnigh go dtuigeann leanaí, go háirithe, focail níos liteartha ná daoine fásta.
He would raise a family.	Thógfadh sé teaghlach.
This is the bit you want to pay attention to.	Is é seo an giotán ar mhaith leat aird a thabhairt air.
Everyone likes it.	Is maith le gach duine é.
Or at least what was his best friend.	Nó ar a laghad cad a bhí ina chara is fearr.
In this city.	Sa chathair seo.
I wasn’t even at home.	Ní raibh mé fiú sa bhaile.
You did not catch my eye.	Níor bhuail tú mo shúile.
You can't wait to get started.	Ní féidir leat fanacht chun tús a chur leis.
But this technique had the exact opposite effect.	Ach bhí an éifeacht díreach os coinne ag an teicníc seo.
There was something that didn’t add up.	Bhí rud éigin nár chuir suas.
As a result, the following results were obtained.	Mar thoradh air sin, fuarthas na torthaí seo a leanas.
He did it because he could.	Rinne sé é mar go bhféadfadh sé.
They are too different.	Tá siad ró-difriúil.
Then she told me what had happened.	Ansin dúirt sí liom cad a tharla.
Men like him still have some rules.	Tá roinnt rialacha fós ag fir cosúil leis.
It was very useful.	Bhí sé an-úsáideach.
I stared down at him.	Stán mé síos air.
He never presented himself to him as a decision.	Níor chuir sé é féin i láthair dó mar chinneadh riamh.
It seems to me that this must be right.	Feictear dom go gcaithfidh sé seo a bheith ceart.
He doesn't really talk to me.	Ní labhraíonn sé liom i ndáiríre.
One must definitely make a visit to them in a better way.	Ní mór ceann a dhéanamh cinnte cuairt a thabhairt orthu ar bhealach níos fearr.
She had a great time.	Bhí am iontach aici.
We live only a few minutes apart.	Níl cónaí orainn ach cúpla nóiméad ar shiúl óna chéile.
Keep an eye out for them, if you wish.	Coinnigh súil ar oscailt dóibh, más mian leat.
I have nothing left.	Níl aon rud fágtha agam.
His father worked in a state government.	Bhí a athair ag obair i rialtas stáit.
She just wanted to get out of her hold.	Theastaigh uaithi ach a fháil amach as a shealbhú.
I did not know where my children, or my husband, were.	Ní raibh a fhios agam cá raibh mo pháistí, nó m'fhear céile.
The big man considered for a moment.	Mheas an fear mór ar feadh nóiméad.
Everything about it was different.	Bhí gach rud mar gheall air difriúil.
The results, however, were very different.	Bhí na torthaí, áfach, an-difriúil.
You do not know that, however.	Níl a fhios agat sin, áfach.
Here, there is no hope.	Anseo, níl aon dóchas.
She had never asked before.	Níor iarr sí riamh roimhe.
Not you, either.	Ní tusa, freisin.
Without another word they went and continued down the street.	Gan focal eile chuaidh siad agus lean siad síos an tsráid.
Clean children, check.	Leanaí glan, seiceáil.
Therefore, the result is true in this case.	Dá bhrí sin, tá an toradh fíor sa chás seo.
With weapons we cannot understand.	Le hairm ní féidir linn a thuiscint.
The heat building knew a moment of relief in his skin.	Bhí nóiméad faoisimh ar eolas ag an bhfoirgneamh teasa ina chraiceann.
Everything in that moment seemed slow.	Bhí an chuma ar gach rud sa nóiméad sin go mall.
Overall a good experience.	Ar an iomlán taithí mhaith.
It was a little tight for them, but they loved it.	Bhí sé rud beag teann dóibh, ach ba aoibhinn leo é.
For the first time we came to another vehicle.	Don chéad uair tháinig muid chuig feithicil eile.
But one link remained.	Ach bhí nasc amháin fágtha fós.
So, we will only discuss these two views.	Mar sin, ní phléimid ach an dá thuairim seo.
New evidence would have to be found.	Chaithfí fianaise nua a fháil.
He had to reach out and protect this woman.	B’éigean dó an bhean seo a shíneadh amach agus a chosaint.
She did the same with the rest of their stuff.	Rinne sí mar an gcéanna leis an gcuid eile dá gcuid rudaí.
In a similar way.	Ar bhealach cosúil.
Man broken as a city.	Fear briste mar chathair.
Even then, the sound continued as before.	Fiú ansin, lean an fhuaim mar a bhí roimhe.
And yet not, in a way.	Agus fós ní amhlaidh, ar bhealach.
Some come a lot, some come a little.	Tagann cuid acu go leor, tagann cuid acu beagán.
It was a hot afternoon.	Tráthnóna te a bhí ann.
You have nothing to risk and everything to win.	Níl aon rud le riosca agat agus gach rud le buachan.
They will expect too much.	Beidh siad ag súil leis an iomarca.
Best served at room temperature.	Is fearr a sheirbheáil ag teocht an tseomra.
But they cannot move through the rock.	Ach ní féidir leo bogadh tríd an gcarraig.
We have a lot of practice.	Tá go leor cleachtadh againn.
I have two reasons.	Tá dhá chúis agam.
One person in this world does not get more time than the other.	Ní fhaigheann duine amháin ar an domhan seo níos mó ama ná an duine eile.
That’s not the conversation, though.	Ní hé sin an comhrá, áfach.
You seem different.	Is cosúil go bhfuil tú difriúil.
Clinical examples, single vs.	Samplaí cliniciúla, singil vs.
There is too much information.	Tá an iomarca eolais ann.
I would hear something.	chloisfinn rud éigin.
Or maybe it does.	Nó b'fhéidir go ndéanann sé.
The window is closed, there is nothing.	Tá an fhuinneog dúnta, níl aon rud ann.
There is little work you can do and still get benefits.	Is beag obair a fhéadfaidh tú a dhéanamh agus sochar a fháil fós.
But it is often about the dead.	Ach is minic a bhíonn sé faoi na mairbh.
Family friendly, there is plenty available for the kids.	Oiriúnach do theaghlaigh, tá go leor ar fáil do na páistí.
There was no marriage.	Ní raibh aon phósadh.
I felt so sorry for her.	Mhothaigh mé an oiread sin leithscéal as a cuid.
Cancer works the same way.	Oibríonn ailse ar an mbealach céanna.
Try it as you want it to work.	Bain triail as mar ba mhaith leat é a oibriú.
Which he probably does.	Rud a dhéanann sé is dócha.
These functions are not generally stable.	Ní bhíonn na feidhmeanna seo seasmhach go ginearálta.
I will never be so strict.	Ní bheidh mé chomh dian sin riamh.
You might hate that beer.	Seans gur fuath leat an bheoir sin.
They actually believed that the personal computer was an engine of freedom.	Chreid siad i ndáiríre gur inneall saoirse a bhí sa ríomhaire pearsanta.
I have fun.	Tá spraoi agam.
I can take my pick.	Is féidir liom mo phioc a ghlacadh.
She walked back to school very quickly, and the minor walked behind her.	Shiúil sí ar ais ar scoil go han-tapa, agus shiúil an mionaoiseach taobh thiar di.
They keep themselves in shape.	Coinníonn siad iad féin i gcruth.
They could find where they wanted to go.	D'fhéadfadh siad a fháil áit ar theastaigh uathu dul.
Like a key, a key.	Cosúil le eochair, eochair.
His wife and children were out there.	Bhí a bhean agus a pháistí amuigh ansin.
He couldn't begin to guess where he was lying.	Níorbh fhéidir leis tosú ag déanamh buille faoi thuairim cá raibh sé ina luí.
Maybe he was someone I did not like.	B'fhéidir gur duine é nár thaitin liom.
You have just done the surgery, so the treatment is now the most effective.	Tá an máinliacht díreach déanta agat, mar sin tá an chóireáil is éifeachtaí anois.
I asked her to come and stay with me.	D'iarr mé uirthi teacht agus fanacht liom.
But that is not how things worked out.	Ach ní mar sin a d’oibrigh rudaí amach.
He made a hand signal as if it would only be a minute.	Rinne sé comhartha láimhe mar nach mbeadh ann ach nóiméad.
This is, in fact, what she wants.	Is é seo, i ndáiríre, cad ba mhaith léi.
There was no physical source.	Ní raibh aon fhoinse fisiciúil ann.
There, keep that smile.	Ann, coinnigh an aoibh gháire sin.
The first part was completed.	Críochnaíodh an chéad chuid.
But it's out there.	Ach tá sé amuigh ansin.
I appreciate that, you know.	Is mór agam an méid sin, bíodh a fhios agat.
I think.	Is dóigh liom.
I found the problems early and solved them.	Fuair ​​​​mé na fadhbanna go luath agus réitigh mé iad.
He had made some progress but not enough.	Bhí roinnt dul chun cinn déanta aige ach ní leor.
There may be another war.	Seans go mbeidh cogadh eile ann.
Don't have kids just have them.	Ná bíodh páistí agat ach iad a bheith acu.
Very sweet full of energy.	An-milis lán le fuinneamh.
The players are the game.	Is iad na himreoirí an cluiche.
That ended the game.	Chuir sin deireadh leis an gcluiche.
Women and men are different.	Tá mná agus fir difriúil.
They may succeed in at least one of these positions.	Seans go n-éireoidh leo ar a laghad i gceann de na poist sin.
She wanted me to try it for the radio.	Bhí sí ag iarraidh orm triail a bhaint as don raidió.
The problem lies in the rules.	Tá an fhadhb sna rialacha.
This is caused by the same problem described above.	Is cúis leis seo an fhadhb chéanna a thuairiscítear thuas.
She had no idea what it was like to be a mother.	Ní raibh aon tuairim aici conas a bhí sé a bheith ina mháthair.
It was distant.	Bhí sé i bhfad i gcéin.
With that, he was able to work his magic.	Leis sin, bhí sé in ann a chuid draíochta a oibriú.
This rate was more than twice the national average.	Bhí an ráta seo níos mó ná dhá oiread an mheáin náisiúnta.
That way your process can be helpful to someone else.	Ar an mbealach sin is féidir le do phróiseas a bheith ina chabhair do dhuine eile.
They are determined to continue until the last man is found.	Tá rún daingean acu leanúint ar aghaidh go dtí go bhfaightear an fear deireanach.
These were not my first choices.	Níorbh iad seo mo chéad roghanna.
It is their idea.	Is é an smaoineamh atá acu.
They still care about you.	Tá cúram orthu fós fút.
Just go back and wait.	Just dul ar ais agus fanacht.
We knew walls would fall.	Bhí a fhios againn go dtitfeadh ballaí.
This can be done with the same treatment.	Féadfar é seo a dhéanamh leis an gcóireáil chéanna.
One vote per group.	Vóta amháin in aghaidh an ghrúpa.
And then she did.	Agus ansin rinne sí.
Neither of them may benefit from drug therapy.	Ní fhéadfaidh ceachtar acu leas a bhaint as teiripe drugaí.
To stay healthy, get some sleep.	Chun fanacht sláintiúil, faigh roinnt codlata.
These are positive steps in the right direction.	Is céimeanna dearfacha iad seo sa treo ceart.
That's the best thing they have to offer anyone.	Sin an rud is fearr atá acu le tairiscint do dhuine ar bith.
Don't say no.	Ná habair níl.
His best days were a few years away.	Bhí a laethanta is fearr cúpla bliain ar shiúl.
He put it together.	Chuir sé le chéile é.
You do not want to ask, you just want to accept.	Ní mian leat a iarraidh, ba mhaith leat ach a ghlacadh.
As a young man, he never understood that.	Mar fhear óg, níor thuig sé sin riamh.
You were right the first time.	Bhí an ceart agat an chéad uair.
The really interesting question then is, what will he ask?	Is í an cheist fíor-suimiúil ansin, cad a bheidh sé ag iarraidh?
You were asleep, but no longer in danger.	Bhí tú i do chodladh, ach ní i mbaol a thuilleadh.
I don’t like to see things like that.	Ní maith liom rudaí mar sin a fheiceáil.
We need to use the tools of technology to save people.	Ní mór dúinn uirlisí na teicneolaíochta a úsáid chun daoine a shábháil.
I have too much to do.	Tá an iomarca le déanamh agam.
Here is his program, and he is no exception.	Seo é a chlár, agus níl aon eisceacht leis.
He goes out with his friend to walk his dog.	Téann sé amach lena chara chun a madra a shiúl.
The cause of the fire is unknown.	Ní fios cén chúis a bhí leis an tine.
There are high emotions involved.	Tá mothúcháin ard i gceist.
One file at a time.	Comhad amháin ag an am.
I just got back home when you arrived.	Fuair ​​​​mé ar ais abhaile díreach nuair a tháinig tú.
Everyone was talking to us.	Bhí gach duine ag caint linn.
But it did not stop.	Ach níor stop sé.
Most people only have one.	Níl ach ceann amháin ag formhór na ndaoine.
I’m going to throw it behind us.	Tá mé chun é a chaitheamh taobh thiar dúinn.
Only one person can use your library at a time.	Ní féidir ach le duine amháin do leabharlann a úsáid ag an am céanna.
It is here to give.	Tá sé anseo a thabhairt.
Not now, not when she is so far away.	Ní anois, ní nuair a bhíonn sí chomh fada ar shiúl.
Then it was on.	Ansin bhí sé ar.
This is only natural.	Níl sé seo ach nádúrtha.
I failed to go over the details.	Theip orm dul trasna na sonraí.
The kids were there.	Bhí na páistí ann.
The main production started as soon as the tour ended.	Thosaigh an príomhtháirgeadh chomh luath agus a tháinig deireadh leis an turas.
At least not out loud.	Ar a laghad ní amach os ard.
Your answer is different.	Ní hionann do fhreagra.
We are moving forward.	Táimid ag bogadh ar aghaidh.
If it was still open.	Má bhí sé fós oscailte.
The IS.	Tá an.
Their prices are fair.	Tá a gcuid praghsanna cothrom.
And that’s most of what they need.	Agus sin an chuid is mó de na rudaí a theastaíonn uathu.
But then things got worse.	Ach ansin d’éirigh rudaí níos casta.
But to make matters worse, these circumstances may change.	Ach chun é a dhéanamh níos measa fós, féadann na cúinsí seo athrú.
What has changed is the form of development of state violence.	Is é an rud atá athraithe ná foirm fhorbairt an fhoréigin stáit.
Yes, of course.	Is féidir, ar ndóigh.
However, she is doing very well, playing and happy.	Tá ag éirí go han-mhaith léi áfach, ag imirt agus sásta.
It was not really an issue.	Ní ceist a bhí ann i ndáiríre.
It probably saved far fewer people.	Is dócha gur shábháil sé i bhfad níos lú daoine.
The mother and baby remain in constant contact.	Fanann an mháthair agus an leanbh i dteagmháil leanúnach.
It meant too much.	Chiallaigh sé an iomarca.
But not entirely without risk.	Ach ní go hiomlán gan riosca.
You may want to look around.	B’fhéidir gur mhaith leat breathnú timpeall na háite.
You give me great food.	Tugann tú bia iontach dom.
Each field in each table must be understood.	Ní mór gach réimse i ngach tábla a thuiscint.
I have only seen that a few times in my life.	Ní fhaca mé é sin ach cúpla uair i mo shaol.
I heard about it.	Chuala mé faoi.
We tried a few more times until it got just right.	Rinneamar iarracht cúpla uair eile go dtí go bhfuair sé díreach i gceart.
Everything you could have.	Gach rud a d'fhéadfadh a bheith agat.
It should be back tomorrow.	Ba chóir go mbeadh sé ar ais amárach.
He told her to use the back way.	Dúirt sé léi an bealach cúil a úsáid.
I will try to take a picture of the damage.	Déanfaidh mé iarracht pictiúr a ghlacadh den damáiste.
It didn’t look good.	Ní raibh cuma mhaith air.
At least it looks like that.	Ar a laghad tá an chuma air mar sin.
Nothing can change that.	Ní féidir le haon rud é sin a athrú.
She wants to fill her tree of cards.	Teastaíonn uaithi a crann cártaí a líonadh.
Or at least every night.	Nó gach oíche, ar a laghad.
We do not touch on weight alone.	Ní dhéanaimid teagmháil le meáchan amháin.
You could have a heart attack, you could die there.	D’fhéadfá taom croí a fháil, d’fhéadfá bás a fháil ann.
He was a very quiet and still very quiet child.	Ba leanbh an-chiúin agus fós an-chiúin.
Girl and boy.	Cailín agus buachaill.
All people are just people with ideas.	Níl sna daoine go léir ach daoine a bhfuil smaointe acu.
Do about it.	Déan faoi di.
I do not understand the reason for it.	Ní thuigim an chúis atá leis.
It was a sign of disrespect for the enemy.	Comhartha measa a bhí ann don namhaid.
If the husband could not provide it, the state would do it.	Mura bhféadfadh an fear céile é a sholáthar, dhéanfadh an stát é.
What worked, worked.	Cad a d'oibrigh, d'oibrigh.
Let's clear this up, then.	A ligean ar soiléir seo suas, ansin.
Neither the former nor the latter had a significant impact on land.	Níor chuir an chéad cheann ná an dara ceann tionchar suntasach ar thalamh.
Again, that is not necessary, especially today.	Arís, ní gá é sin a dhéanamh, go háirithe inniu.
Place on a plate and set aside.	Cuir ar phláta é agus cuir ar leataobh é.
She said time was the best test of confidence.	Dúirt sí gurbh é an t-am an tástáil muiníne ab fhearr.
Mom said he took a job far from it.	Dúirt Mam gur thóg sé post i bhfad uaidh.
The power is in your soul.	Tá an chumhacht i d'anam.
Whatever it is, it moves hard and fast.	Cibé rud a bhfuil sé, bogann sé go crua agus go tapa.
Loss of function can lead to numerous causes.	Is féidir le cúiseanna iomadúla a bheith mar thoradh ar chaillteanas feidhme.
The males only stood there talking for a while.	Ní raibh na fireannaigh ach ina seasamh ansin ag caint ar feadh tamaill.
She said it more than once.	Dúirt sí níos mó ná uair amháin é.
So it's no surprise that there are some differences.	Mar sin, níl aon iontas ann go bhfuil roinnt difríochtaí ann.
We really liked it.	Thaitin muid go mór leis.
Play it back and be your own judge.	Seinn siar é agus bí i do bhreitheamh féin.
Speaking of which, the account groups are not yet supported.	Ag labhairt di air, níl tacaíocht fós ag na grúpaí cuntas.
But that is a matter of luck.	Ach is ábhar ádh é sin.
It should be out in a few weeks.	Ba chóir go mbeadh sé amach i gceann cúpla seachtain.
Dad ordered me to walk home.	D'ordaigh Daid dom siúl abhaile.
Half my weight.	Leath mo meáchan.
That's part of it.	Sin cuid de.
This is often associated with sleep problems.	Is minic a bhaineann sé seo le fadhbanna codlata.
Let me show you something.	Lig dom rud éigin a thaispeáint duit.
It was not right.	Ní raibh sé ceart.
Something simple.	Rud simplí.
I wanted to find out.	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach.
Everyone, except me.	Gach duine, ach amháin mise.
My whole family took me away in one night.	Thóg mo theaghlach ar fad uaim in oíche amháin.
You will want tea next afternoon.	Beidh tú ag iarraidh tae tráthnóna seo chugainn.
I'm interested in that person.	Tá suim agam sa duine sin.
I thought it might be impossible to make sense of it.	Shíl mé go mb’fhéidir go mbeadh sé dodhéanta ciall a bhaint as.
She's not sure about anything anymore.	Níl sí cinnte faoi rud ar bith a thuilleadh.
Repeat for each model.	Déan do gach samhail.
I really think this one is going to go somewhere.	Sílim go mór go bhfuil an ceann seo chun dul áit éigin.
That is not the case.	Ní mar sin atá.
I can spend my time with people much better than you.	Is féidir liom mo chuid ama a chaitheamh le daoine i bhfad níos fearr ná tú féin.
Also, please do not use the first or second person.	Chomh maith leis sin, le do thoil ná húsáid an chéad nó an dara duine.
These wear out easily.	Caitheann siad seo amach go héasca.
So that argument was hard to play.	Mar sin ba dheacair an argóint sin a imirt.
To date.	Chun an dáta.
He was very tired.	Bhí sé an-tuirseach.
When he returned, he asked the student what he had seen.	Nuair a tháinig sé ar ais, chuir sé ceist ar an dalta cad a chonaic sé.
In this place you would find the best moving market.	San áit seo bheadh ​​an margadh gluaiseachta is fearr á fháil agat.
In fact, far from it.	Go deimhin, i bhfad uaidh.
We consider the following interpretation of these observations.	Breithnímid an léirmhíniú seo a leanas ar na breathnuithe seo.
Now I'm on the line.	Anois tá mise ar an líne.
At the top.	Ag an mbarr.
Thanks for following.	Go raibh maith agat as a leanúint.
The judge said nothing else.	Ní dúirt an breitheamh faic eile.
It will stay as long as necessary.	Fanfaidh sé chomh fada agus is gá.
I think they should take it.	Sílim gur cheart dóibh é a ghlacadh.
One limited weekend open in winter.	Deireadh seachtaine teoranta amháin oscailte sa gheimhreadh.
And you put it out of business.	Agus cuirfidh tú as gnó é.
You should only do both.	Níor cheart duit ach an dá cheann a dhéanamh.
That is very important to us.	Tá sé sin an-tábhachtach dúinne.
Or you had it.	Nó bhí sé agat.
We offer unbelievable breakfast.	Cuirimid bricfeasta ar fáil nach féidir a chreidiúint.
It moves well and is thick.	Bogann sé go maith agus tá sé tiubh.
There will be more of this.	Beidh níos mó de seo ann.
Take your pick.	Tóg do phiocadh.
You have to love.	Caithfidh tú grá.
I can't find where to put this update.	Ní féidir liom a fháil nuair a chur ar an nuashonrú seo.
They don’t tell me.	Ní insíonn siad dom.
Yes it should be awesome and there are some great new things.	Sea ba chóir go mbeadh sé uamhnach agus tá rudaí iontacha nua ann.
A customer service representative will respond to you within one working day.	Freagróidh ionadaí seirbhíse custaiméara duit laistigh de lá oibre amháin.
How they have succeeded in everyday life has usually been a whole new version.	Leagan iomlán nua de ghnáth ab ea an chaoi ar éirigh leo an saol laethúil.
However in my case, the code is affected slightly.	Mar sin féin i mo chás, tá an cód difear sách beag.
Often, the impact of our action is not what we intended.	Go minic, ní hé tionchar ár ngníomh mar a bhí beartaithe againn.
It was full on.	Bhí sé lán ar.
Experiments done.	Turgnaimh déanta.
Finally, gender difference was observed in our sample.	Ar deireadh, breathnaíodh difríocht inscne inár sampla.
In court, everyone wanted something from you.	Sa chúirt, bhí gach duine ag iarraidh rud éigin uait.
It was not because she wanted to be near him.	Ní raibh sé mar theastaigh uaithi a bheith in aice leis.
So let me do that.	Mar sin lig dom é sin a dhéanamh.
Now, we briefly outline the main steps.	Anois, luaimid go hachomair na príomhchéimeanna.
He was glad she was gone.	Bhí sé sásta go raibh sí imithe.
But the smile did not reach her blue eyes much.	Ach níor shroich an aoibh gháire a súile gorm i bhfad.
It does more for us than email ever did.	Déanann sé níos mó dúinn ná mar a rinne ríomhphost riamh.
But if they leave, they will make a decision.	Ach má fhágann siad, is cinneadh a dhéanfaidh siad.
Do you have a plan.	An bhfuil plean agat.
Men and women in the age range were similar.	Bhí fir agus mná san aoisraon comhchosúil.
I have little interest in it.	Is beag suim atá agam ann.
We thought it was the most obvious thing to do.	Shíl muid go raibh sé an rud is soiléire a dhéanamh.
Application from space into itself.	Iarratas ó spás isteach ann féin.
You can see the voice box in front of your neck.	Is féidir leat an bosca gutha a fheiceáil os comhair do mhuineál.
This is against the law.	Tá sé seo in aghaidh an dlí.
Let people talk as much as they want.	Lig do dhaoine an oiread agus is mian leo a labhairt.
His father could hardly resist that now.	Is ar éigean a d’fhéadfadh a athair cur ina choinne sin anois.
Only bad men had access to positive information in some areas.	Ní raibh rochtain ach ag drochfhir ar fhaisnéis dhearfach i réimsí áirithe.
I got good at it for working with it.	Fuair ​​​​mé go maith air as a bheith ag obair leis.
The samples were prepared and the data analyzed.	D'ullmhaigh na samplaí agus rinne an anailís sonraí.
However, it is not perfect.	Níl sé foirfe áfach.
But basically we had a solution looking for a problem.	Ach go bunúsach bhí réiteach againn ag lorg fadhb.
This is what they are supposed to do.	Is é seo a bhfuil siad ceaptha a dhéanamh.
I know this sea.	Tá aithne agam ar an bhfarraige seo.
Apply directly on the skin.	Cuir iarratas isteach go díreach ar an gcraiceann.
He obviously lived on the streets for a while.	Is léir go raibh sé ina chónaí ar na sráideanna ar feadh tamaill.
We feel things deeper and sometimes before they come.	Braitheann muid rudaí níos doimhne agus uaireanta sula dtagann siad.
Moment, and it was gone.	Nóiméad, agus bhí sé imithe.
It has shown less.	Tá sé léirithe níos lú.
And now the government is starting to worry about our influence.	Agus anois tá an rialtas ag tosú a bheith buartha faoinár dtionchar.
Return is required.	Tá filleadh riachtanach.
Those people are real.	Tá na daoine sin fíor.
Unfortunately, this only confused him.	Ar an drochuair, níor chuir sé seo ach mearbhall air.
Judgment in default may be set aside.	Féadfar breithiúnas mainneachtana a chur ar leataobh.
You did them well.	Rinne tú go maith iad.
It does not seem to make sense.	Ní cosúil go bhfuil ciall leis.
We are women.	Is mná muid.
We create that in the natural way.	Cruthaímid é sin ar an mbealach nádúrtha.
However, that is not the result I am looking for.	Ní hé an toradh atá á lorg agam áfach.
Happy New Year! 	Athbhliain faoi mhaise duit!
.	.
You both have that place.	Tá an áit sin agat beirt.
Eight per character.	Ocht gcinn in aghaidh an charachtair.
One thing seems to be quite clear, however.	Is cosúil go bhfuil rud amháin sách soiléir, áfach.
Decide what to do and how to act.	Déan cinneadh cad atá le déanamh agus conas gníomhú.
A man and a woman entered.	Tháinig fear agus bean isteach.
Yes, you heard that.	Sea, chuala tú é sin.
But everyone is going into business as usual.	Ach tá gach duine ag dul i mbun gnó mar is gnách.
I should not have moved so suddenly.	Níor cheart dom a bheith tar éis bogadh chomh tobann sin.
She was obviously working.	Is léir go raibh sí ag obair.
It's yours.	Is leatsa é.
The boy would never say.	Ní déarfadh an buachaill go deo.
Soft, but completely command.	Bog, ach go hiomlán ordú.
If you need help, take a look at one of the others.	Má tá cabhair uait, féach ar cheann de na cinn eile.
I only have five things to add.	Níl ach cúig rud le cur agam.
She changed her mind.	D’athraigh sí a meon.
At least his face.	Ar a laghad, a aghaidh.
Especially when you are at work.	Go háirithe nuair a bhíonn tú ag obair.
We are trying, but we are not meeting the demand.	Táimid ag iarraidh, ach nílimid ag freastal ar an éileamh.
Its original purpose is unknown.	Ní fios a bhunchuspóir.
Nothing in front of us.	Ní dhéanfaidh aon ní os ár gcomhair.
We examined these two patients.	Rinneamar scrúdú ar an dá othar seo.
There is a second silence.	Tá an dara ciúnas ann.
She probably didn't need any more advice.	Is dócha nach raibh a thuilleadh comhairle ag teastáil uaithi.
It became a regular thing.	Tháinig sé chun bheith ina rud rialta.
It is managed by the network, not the government.	Tá sé á bhainistiú ag an líonra, ní ag an rialtas.
Animals as a thing, workers as a thing.	Ainmhithe mar rud, oibrithe mar rud.
But when it becomes a reality it is a completely different story.	Ach nuair a bheidh sé ina réaltacht is scéal eile go hiomlán.
His mum said.	Dúirt a mhamaí.
Apply now to experience a career you love back to you.	Déan iarratas anois chun taithí a fháil ar ghairm bheatha a bhfuil grá agat ar ais duit.
To help people.	Chun cabhrú le daoine.
I'm married to her yes, but not really my wife.	Tá mé pósta léi sea, ach ní hí mo bhean chéile i ndáiríre.
I started training him right away.	Thosaigh mé ag traenáil dó láithreach.
Thanks for the heads up.	Go raibh maith agat as na cinnirí suas.
It will look clean and beautiful in any modern home.	Beidh sé cuma glan agus álainn in aon tithe nua-aimseartha.
I want to lose myself in.	Ba mhaith liom mé féin a chailleadh i.
She was the second daughter of her parents.	Ba í an dara iníon dá tuismitheoirí.
I saw men lying around, shot down.	Chonaic mé fir ina luí thart, lámhaigh síos.
Mind is not closed.	Níl aigne dúnta.
That’s how it goes.	Sin mar a théann sé.
Two days had passed, somehow.	Bhí dhá lá caite, ar bhealach éigin.
There is nothing more to enter.	Níl aon rud níos mó le dul isteach.
The weather helped the latter.	Chuidigh an aimsir leis an dara ceann.
They notice each other.	Cuireann siad faoi deara a chéile.
At least ten minutes from our last update.	Deich nóiméad ar a laghad ónár nuashonrú deiridh.
The book would be a standard source of reference.	Bheadh ​​an leabhar ina fhoinse chaighdeánach tagartha.
I definitely did.	Rinne mé cinnte.
That is where we stand.	Sin an áit a seasaimid.
A completely different character.	Carachtar go hiomlán difriúil.
So it's really nothing to be afraid of.	Mar sin tá sé i ndáiríre rud ar bith a bheith eaglach.
The one who told me she couldn't tell me.	An ceann a dúirt liom nach bhféadfadh sí a insint dom.
On that date.	Ar an dáta sin.
Unfortunately, she now has some that have started around her eyes.	Ar an drochuair, tá roinnt aici anois atá tosaithe timpeall a súl.
A black hole.	A poll dubh.
He repeated the procedure twice.	Rinne sé an nós imeachta arís faoi dhó.
Show what we can do with little or no money.	A thaispeáint cad is féidir linn a dhéanamh gan mórán airgid nó gan airgead ar bith.
This has been the problem for some time.	Is é seo an fhadhb le tamall anuas.
Now you might want to see what was done before marriage.	Anois b’fhéidir go bhfeicfeá cad a rinneadh roimh phósadh.
Still no sounds.	Fós gan fuaimeanna.
These things will be introduced in the following.	Tabharfar na rudaí seo isteach sa mhéid seo a leanas.
These studies will continue.	Leanfar leis na staidéir seo.
It was often associated with play in the rain or water.	Is minic a bhain sé le súgradh sa bháisteach nó san uisce.
It's something you are.	Tá sé rud éigin go bhfuil tú.
She died at the scene.	Fuair ​​​​sí bás ag an láthair.
She tried to call her husband but he was too far away.	Rinne sí iarracht glaoch ar a fear céile ach bhí sé rófhada uaidh.
But no - one accepted that offer.	Ach níor ghlac aon duine leis an tairiscint sin.
And they only make an excellent product.	Agus ní dhéanann siad ach táirge den scoth.
It's just his way of talking.	Níl ann ach a bhealach cainte.
It could be important.	D’fhéadfadh sé a bheith tábhachtach.
I am completely on the level.	Tá mé go hiomlán ar an leibhéal.
We need to be able to find the bodies again.	Caithfimid a bheith in ann teacht ar na coirp arís.
In other words, twenty minutes is too long.	I bhfocail eile, fiche nóiméad ró-fhada.
You only need four to complete the set.	Níl uait ach ceithre cinn chun an tacar a chríochnú.
That's what they want, and they have it.	Sin é atá uathu, agus tá sé acu.
He can't keep his nose out of my business.	Ní féidir leis a shrón a choinneáil amach as mo ghnó.
I'll ask him, and go there right away.	Beidh mé ag iarraidh air, agus dul ann ar an bpointe boise.
There are other sick people to consider.	Tá daoine tinne eile le breithniú.
Some of his friends are coming over for dinner.	Tá cuid dá chairde ag teacht anall don dinnéar.
If not in the car behind us, then somewhere nearby.	Más rud é nach bhfuil sa charr taobh thiar dúinn, ansin áit éigin in aice.
You could move while operating the camera.	D'fhéadfá bogadh agus an ceamara á oibriú.
Each page represents one day.	Léiríonn gach leathanach lá amháin.
We need a great song.	Tá amhrán iontach ag teastáil uainn.
Pretty close too.	Go leor gar freisin.
I now knew what made him look strange.	Bhí a fhios agam anois cad a chuir cuma aisteach air.
If your theory is correct, your patient will get better.	Má tá do theoiric ceart, éiríonn d’othar níos fearr.
It’s amazing how good it feels to us doing something creative.	Tá sé iontach cé chomh maith agus a bhraitheann sé dúinn ag déanamh rud cruthaitheach.
He is survived by a wife and four children.	Mhair bean chéile agus ceathrar clainne air.
That is the.	Is é sin an.
He no longer paid any attention to the smart gear.	Ní raibh aon aird aige ar an bhfearas cliste a thuilleadh.
This coffee is very good.	Tá an caife seo an-mhaith.
He sat down at the table.	Shuidh sé síos ag an mbord.
He looked deep inside himself.	D’fhéach sé go domhain istigh ann féin.
She said the place was perfectly damned.	Dubhairt sí go raibh an áit damanta go breá.
Months go by and you have not yet found time to do it.	Téann míonna thart agus níl am aimsithe agat chun é a dhéanamh go fóill.
She could not allow herself to be introduced to the anxiety.	Ní raibh sí in ann ligean di féin a thabhairt isteach don imní.
And so on, round after round.	Agus mar sin de, bhabhta i ndiaidh bhabhta.
It's a good time to decide what worked and what didn't.	Is tráth maith é cinneadh a dhéanamh cad a d’oibrigh agus cad nár oibrigh.
If you give them something, they will want even more.	Má thugann tú rud éigin dóibh, beidh siad ag iarraidh níos mó fós.
It was one night when we were at the bar.	Oíche amháin a bhí ann nuair a bhíomar ag an mbeár.
It will help me figure something out.	Cabhróidh sé liom rud éigin a dhéanamh amach.
And instead we got this.	Agus ina ionad sin fuair muid seo.
One moment you are here and the next you are not.	Nóiméad amháin tá tú anseo agus an chéad cheann eile ní bhíonn tú.
You're going to kill someone with that.	Tá tú ag dul a mharú duine éigin leis sin.
Don't say that now.	Ná habair sin anois.
He ran to her, then pulled over the shoulder in front of her.	Rith sé léi, ansin tharraing sé isteach ar an ghualainn os a comhair.
They had seen death spilling out of him.	Bhí bás feicthe acu ag doirteadh amach as.
The rain was the worst.	Bhí an bháisteach an ceann is measa.
There is no floor.	Níl aon urlár ann.
All of them follow my approach.	Leanann gach ceann acu mo chur chuige.
The little finger of each hand was missing.	Bhí méar beag gach láimhe ar iarraidh.
Could not figure out why at first.	Níorbh fhéidir a dhéanamh amach cén fáth ar dtús.
Or maybe she would give herself away.	Nó b'fhéidir go dtabharfadh sí í féin ar shiúl.
I did not mean you.	Ní raibh mé i gceist agat.
But it will come.	Ach tiocfaidh.
You are there.	Tá tú ann.
Government waste is a fact of life.	Is fíric den saol é dramhaíl an rialtais.
Plus, it's good enough for you.	Plus, tá sé maith go leor duit.
I have three different goals in different parts of my life.	Tá trí sprioc éagsúla agam i gcodanna éagsúla de mo shaol.
You lose some of yourself.	Cailleann tú cuid díot féin.
I had found that out for myself, before.	Bhí sé sin faighte amach agam dom féin, roimhe seo.
It was only mediocre in terms of strength.	Ní raibh sé ach meánach i dtéarmaí neart.
It went back to the time before the start.	Chuaigh sé ar ais go dtí an t-am roimh thús.
She was only here for a month.	Ní raibh sí anseo ach ar feadh míosa.
I was stuck.	Bhí mé i bhfostú.
Look at the map.	Féach ar an léarscáil.
Then lie low.	Ansin bréag íseal.
Without hands.	Gan lámha.
He is killing the pain as much as he is killing himself.	Tá sé ag marú an phian an oiread agus atá sé é féin a mharú.
The equipment was much smaller than expected.	Bhí an trealamh i bhfad níos lú ná mar a bhíothas ag súil leis.
I hope your accident is safe.	Tá súil agam go mbeidh do thimpiste sábháilte.
Their appearance has not changed.	Níor tháinig aon athrú ar a gcuma.
The fitness parameters were compared.	Rinneadh comparáid idir na paraiméadair aclaíochta.
Others were worried.	Bhí daoine eile buartha.
Nothing hit her.	Níor bhuail tada í.
It's basically another way of saying private.	Go bunúsach is bealach eile é le rá príobháideach.
Her family was not.	Ní raibh a muintir.
Like in the book.	Cosúil sa leabhar.
No one has time to read anymore.	Níl am ag éinne léamh a thuilleadh.
The following experiments were performed through this system.	Rinneadh na turgnaimh seo a leanas tríd an gcóras seo.
Dad has to go to a game.	Caithfidh Daid dul chuig cluiche.
He went to work.	Chuaigh sé ag obair.
Six and seven runs.	Sé agus seacht rith.
Let's add photo credit to the story credit.	Cuirimis creidmheas grianghraf leis an gcreidmheas scéil.
The main player of the game has up to five characters.	Tá suas le cúig charachtar i bpríomhpháirtí an chluiche.
But that was not even enough.	Ach níor leor sin fiú.
Approach them from above.	Cur chuige iad ó thuas.
When we buy.	Nuair a cheannaímid.
They had to be there somewhere.	Bhí orthu a bheith ann áit éigin.
So obviously this is a claim, not a fact.	Mar sin is léir gur éileamh é seo, ní fíric.
Be prepared to respond to this.	Bí réidh freagra a thabhairt air seo.
Remember the name.	Cuimhnigh an t-ainm.
She discussed the idea with the defendant.	Phléigh sí an smaoineamh leis an gcosantóir.
A hard push.	A bhrú crua.
I'm not going anywhere.	Níl mé ag dul áit ar bith.
Don't worry about the snow on this day.	Ná bí buartha faoin sneachta ar an lá seo.
Alternatively, you can ask that last question.	Nó, is féidir leat an cheist dheireanach sin a chur.
The information was presented in the form of questions and answers.	Cuireadh an t-eolas i láthair i bhfoirm ceisteanna agus freagraí.
No one was here.	Ní raibh aon duine anseo.
No lights burned inside.	Uimh soilse dóite laistigh.
We post funny pictures and images on our blog every day.	Cuirimid pictiúir agus íomhánna greannmhara ar ár mblag gach lá.
It was a common group.	Grúpa coitianta a bhí ann.
As it came to light, she smiled.	Mar a tháinig sé i bhfianaise, aoibh sí.
The ship was wondering what he wanted to do.	Bhí an long ag fiafraí de cad ba mhian leis a dhéanamh.
Five patients were white and one female was white.	Fir bán ab ea cúigear othar agus baineann bán le duine amháin.
But she wanted him to continue his political career at home.	Ach theastaigh uaithi go leanfadh sé lena ghairm bheatha pholaitiúil sa bhaile.
And he's going to fucking kill me.	Agus tá sé ag dul a fucking mharú dom.
I will write it down.	Scríobhfaidh mé síos é.
It seems to work.	Dealraíonn sé a bheith ag obair.
And the people he liked best died last.	Agus fuair na daoine is fearr a thaitin leis bás go deireanach.
He wanted the interaction and the attention of the crowd.	Theastaigh uaidh an idirghníomhaíocht agus aird an tslua.
And then, it's not enough.	Agus ansin, nach bhfuil sé go leor.
Maybe a few minutes.	B’fhéidir cúpla nóiméad.
The mind does not create these things completely on its own.	Ní chruthaíonn an intinn na rudaí seo go hiomlán as a stuaim féin.
At least that's how his mind sees it.	Ar a laghad, sin mar a fheiceann a aigne é.
I will not make you walk with me go to the bathroom.	Ní dhéanfaidh mé tú ag siúl liom dul go dtí an seomra folctha.
There seems to be a bit of both, but we can't really be sure.	Is cosúil go bhfuil beagán den dá cheann, ach ní féidir linn a bheith cinnte i ndáiríre.
Others, however, believe it is time to move on.	Creideann daoine eile, áfach, go bhfuil sé in am bogadh ar aghaidh.
Her mother joined her.	Chuaigh a máthair isteach léi.
But look what happens when you suddenly take that ear away.	Ach féach cad a tharlaíonn nuair a thógann tú an chluas sin uait go tobann.
You are so lucky.	Tá tú chomh-ádh.
It was perfect until two minutes ago.	Bhí sé foirfe go dtí dhá nóiméad ó shin.
I then hear what makes the difference.	Cloisim ansin cad a dhéanann an difríocht.
She realized that this was the decision time.	Thuig sí gurbh é seo an t-am cinnidh.
Ask the children to set the table.	Iarr ar na páistí an bord a shocrú.
Then it happened.	Ansin tharla sé.
You can find many storage companies that provide this type of services.	Is féidir leat teacht ar go leor cuideachtaí stórála a sholáthraíonn an cineál seo seirbhísí.
He seemed to understand what a problem his struggle was.	Ba chosúil gur thuig sé cén fhadhb a bhí ina streachailt.
It was not as if he could pose any threat to me.	Ní raibh sé amhail is dá bhféadfadh sé a bheith ina bhagairt ar bith dom.
You hoped he was over his injuries.	Bhí súil agat go raibh sé thar a ghortuithe.
With this you can have the whole story.	Leis seo is féidir leat an scéal iomlán a bheith agat.
This also applies to our system.	Baineann sé seo lenár gcóras freisin.
If you think this is stupid, leave.	Má cheapann tú go bhfuil sé seo dúr, fág.
I have to type this.	Caithfidh mé é seo a chlóscríobh.
These are the best, best guys.	Is iad seo na guys is fearr, is fearr.
Don't worry.	Ná bíodh imní ort.
Also that year.	Chomh maith leis sin an bhliain sin.
There was nothing more to say.	Ní raibh a thuilleadh le rá.
My tongue tasted of salt water from crying.	Bhí blas an uisce salainn ar mo theanga ó caoineadh.
There was nothing more familiar.	Ní raibh aon rud eolach níos mó.
Depending on how many colors you want to do this.	Ag brath ar cé mhéad dathanna is mian leat é seo a dhéanamh.
I clicked on it.	Cliceáil mé air.
Someone he didn’t want here.	Duine éigin nár theastaigh uaidh anseo.
All you have to do is include a very simple image.	Níl le déanamh ach íomhá an-simplí a chur san áireamh.
You should not be involved in these things.	Níor cheart go mbeadh baint agat leis na rudaí seo.
There was more going on.	Bhí níos mó ar siúl.
Student because they focus on their work.	Mac léinn toisc go ndíríonn siad ar a gcuid oibre.
That is an established fact, repeated everywhere.	Is fírinne bhunaithe é sin, arís agus arís eile i ngach áit.
I read it cover to cover.	Léigh mé clúdach go clúdach é.
The sky does terrible things for itself.	Déanann an spéir rudaí uafásacha di féin.
Neither procedure, however, is without difficulty.	Níl ceachtar den dá nós imeachta, áfach, gan deacrachtaí.
You must have a full report.	Ní mór tuairisc iomlán a bheith agat.
She was not able to spend much time on the phone.	Ní raibh sí in ann mórán ama a chaitheamh ar an bhfón.
I actually met you.	Bhuail mé leat i ndáiríre.
And I was growing fast.	Agus bhí mé ag fás go tapa.
I think it's awesome.	Sílim go bhfuil sé uamhnach.
Still, the models did very well and taught us a lot.	Fós féin, rinne na samhlacha go han-mhaith agus mhúin siad go leor dúinn.
She was old for far too long.	Bhí sí sean i bhfad ró-fhada.
Some of this involves trial and error, and learning as you go along.	Baineann cuid de seo le triail agus earráid, agus foghlaim mar a théann tú ar aghaidh.
They are not focused on making money in the market.	Níl siad dírithe ar airgead a dhéanamh sa mhargadh.
You look nice.	Tá tú go deas ag breathnú.
That could be just as good.	A d'fhéadfadh a bheith díreach chomh maith.
The distribution of injuries in the two groups was compared.	Rinneadh comparáid idir dáileadh na ngortuithe sa dá ghrúpa.
You can sit out here in the car if you wish.	Is féidir leat suí amach anseo sa charr más mian leat.
But over time, the show changed.	Ach le himeacht ama d'athraigh an léiriú.
No one had ever touched her.	Ní raibh aon duine i dteagmháil léi riamh leis.
I knew.	raibh a fhios agam.
Any high school student knows these things.	Tá na rudaí seo ar eolas ag aon dalta scoile ard.
No one saw me, but like the first time, there were two men.	Ní fhaca éinne mé, ach cosúil leis an gcéad uair, bhí beirt fhear ann.
I want a camera to follow the ball.	Ba mhaith liom ceamara chun an liathróid a leanúint.
It felt dirty.	Mhothaigh sé salach.
That should be enough.	Ba cheart gur leor sin.
I worked in a bank.	D'oibrigh mé i mbanc.
You can only run one version at a time, not both.	Ní féidir leat ach leagan amháin a rith ag an am, ní an dá cheann.
But it goes much deeper than that.	Ach tá sé i bhfad níos doimhne ná sin.
Which is weird because it was so much more in bloom.	Cé acu is aisteach mar go raibh sé i bhfad níos mó i bláthanna.
Try to see how you like it.	Déan iarracht é a fheiceáil conas is maith leat é.
He has some ideas getting in shape.	Tá roinnt smaointe aige ag dul i gcruth.
This is shown in.	Taispeántar é seo i.
Anyone who could get his hands on it and change it.	Aon duine a d'fhéadfadh a lámha a chur air agus é a athrú.
There is no doubt that such a situation is a hard one.	Níl aon amhras ach gur cás crua é cás den sórt sin.
No wonder it's out of stock.	Ní haon ionadh go bhfuil sé as stoc.
See if he returns.	Féach an bhfilleann sé.
And at least he thought he could get a better education.	Agus b’fhéidir go bhfaigheadh ​​sé oideachas níos fearr, ar a laghad a cheap sé.
We didn’t know for sure until the end.	Ní raibh a fhios againn go cinnte go dtí an deireadh.
Holding my head.	Ag coinneáil mo cheann.
You are not the protector and you are not the family.	Ní tusa an chosaint agus ní tusa an teaghlach.
I accept responsibility.	Glacaim leis an bhfreagracht.
You do not want it.	Ní mian leat é.
Family member.	Duine muinteartha.
And that's a big question right now.	Agus sin ceist mhór faoi láthair.
Her physical limitations do not keep her from being active.	Ní choinníonn a teorainneacha fisiceacha í ó bheith gníomhach.
She tried the doors, but they were locked.	Rinne sí iarracht na doirse, ach bhí siad faoi ghlas.
But you are not free ,.	Ach nach bhfuil tú saor in aisce,.
You should probably only call this if the value has actually changed.	Is dócha nár cheart duit é seo a ghlaoch ach amháin má d'athraigh an luach i ndáiríre.
I barely looked.	Is ar éigean a d’fhéach mé.
There is nothing between you and me.	Níl aon rud idir tú féin agus mé.
Maybe nothing was connected.	B'fhéidir nach raibh aon rud ceangailte.
At this moment on our site only one book from the series.	Ag an nóiméad seo ar ár suíomh ach leabhar amháin as an tsraith.
It is called trial and error.	Triail agus earráid a thugtar air.
We decided it wasn't so bad we started.	Shocraigh muid nach raibh sé chomh dona sin thosaigh muid.
I did not know how to do it.	Ní raibh a fhios agam conas é a dhéanamh.
A whole piece with the rest of it.	Píosa ar fad leis an gcuid eile de.
They would have to reunite.	Bheadh ​​orthu teacht le chéile arís.
I thought it was just a big party.	Cheap mé nach raibh ann ach cóisir mhór.
I think you will feel better in time.	Sílim go mbeidh tú ag mothú níos fearr in am.
A faceless and voiceless friend.	Cara gan aghaidh agus gan guth.
I never wanted to talk to him anymore in my life.	Ní raibh mé riamh ag iarraidh labhairt leis níos mó i mo shaol.
It is at the heart of everything.	Tá sé i gcroílár gach rud.
But he did not want them to worry, either.	Ach ní raibh sé ag iarraidh orthu a bheith buartha, ach an oiread.
He's that kind of player.	Is é an cineál sin imreoir é.
I would call everyone tomorrow.	Chuirfinn glaoch ar gach éinne amárach.
There are many other options.	Tá go leor roghanna eile ann.
I smiled at him.	aoibh mé air.
Life is good, and writing helps us to remember this.	Tá an saol go maith, agus cuidíonn an scríbhneoireacht linn cuimhneamh air seo.
Now everything works perfectly for him.	Anois oibríonn gach rud go breá dó.
I never really saw the show.	Ní fhaca mé an seó riamh i ndáiríre.
And yet the same questions remain.	Agus fós tá na ceisteanna céanna fós ann.
Well this was sure to be an education.	Bhuel bhí sé seo cinnte chun a bheith ina oideachas.
She wanted to save me.	Bhí sí ag iarraidh mé a shábháil.
Today she was in front of us.	Inniu bhí sí os ár gcomhair.
He never stood still.	Níor sheas sé riamh.
Instead, he found middle ground between the two.	Ina áit sin, fuair sé talamh lár idir an dá cheann.
Not to select unique authors from the collection.	Gan údair uathúla a roghnú ón mbailiúchán.
She lives down the hall.	Tá sí ina cónaí síos an halla.
So do not let them search your car.	Mar sin, ná lig dóibh do charr a chuardach.
None of this will be easy.	Ní bheidh aon cheann de seo éasca.
Game days were better.	Bhí laethanta cluiche níos fearr.
This is a deeper level than the previous pattern.	Is leibhéal níos doimhne é seo ná an patrún roimhe seo.
Someone is ready to get married or move in.	Tá duine éigin réidh le pósadh nó bogadh isteach.
Chances are you will get one, chances are you will not get any.	Seans amháin a gheobhaidh tú, seans nach bhfaighidh tú ceann ar bith.
We are here tonight to continue his struggle, to pursue his dreams.	Táimid anseo anocht chun leanúint ar aghaidh lena streachailt, leanúint ar aghaidh lena aisling.
If these are the most essential workers, they should be paid more.	Más iad seo na hoibrithe is riachtanaí, ba cheart níos mó a íoc leo.
Odd numbers look better in that context.	Breathnaíonn corruimhreacha níos fearr sa chomhthéacs sin.
There is certainly some kind of truth behind it.	Is cinnte go bhfuil cineál éigin fírinne taobh thiar de.
And for me, there is no turning back.	Agus domsa, níl aon casadh ar ais.
But the threat was felt no less.	Ach níor bhraith an bhagairt níos lú.
If you have your own office, leave the door open.	Má tá d’oifig féin agat, fág an doras ar oscailt.
You thought you might like it, though.	Shíl tú go mb'fhéidir gur mhaith leat é, áfach.
She tried to pull away but he held on.	Rinne sí iarracht tarraingt ar shiúl ach choinnigh sé uirthi.
How far back, she does not know.	Cé chomh fada siar, níl a fhios aici.
I have to break the rules a bit, though.	Caithfidh mé na rialacha a bhriseadh beagán, áfach.
Anyway, it would be long enough.	Ar aon nós, bheadh ​​sé fada go leor.
I am a person, not a phone tree.	Is duine mé, ní crann fón.
Maybe this can be done in one step.	B’fhéidir gur féidir é seo a dhéanamh in aon chéim amháin.
As this was.	Mar a bhí seo.
This has happened once a week now.	Tharla sé seo uair sa tseachtain anois.
Serve with coffee or tea.	Freastal le caife nó tae.
I decided to try to get and try.	Chinn mé iarracht a dhéanamh a fháil agus iarracht a dhéanamh.
I wish we had more waiting teams in general.	Ba mhian liom go mbeadh níos mó foirne feithimh againn i gcoitinne.
At first he stood me out of the way.	Ar dtús sheas sé mé as an mbealach.
We love them when we see them.	Is breá linn iad nuair a fheiceann muid iad.
Are you angry about what happened.	An bhfuil fearg ort faoin méid a tharla.
It does not appear to be a related application.	Ní cosúil go bhfuil feidhmchlár gaolmhar ann.
Some of us have tried to live a double life.	Rinne cuid againn iarracht saol dúbailte a chaitheamh.
My mother used that term.	D’úsáid mo mháthair an téarma sin.
Enjoy with friends and family.	Bain sult as le cairde agus teaghlaigh.
You should read his book.	Ba cheart duit a leabhar a léamh.
Well, it is not.	Bhuel, nach bhfuil sé.
The perfect combination of blue and green.	An meascán foirfe de gorm agus glas.
I mean you know what he will say.	Ciallaíonn mé go bhfuil a fhios agat cad a déarfaidh sé.
Then it was.	Ansin bhí sé.
But it's well worth the wait.	Ach is fiú go mór an fanacht.
They only got one goal.	Ní bhfuair siad ach cúl amháin.
I think you should keep it.	Sílim gur cheart duit é a choinneáil.
One of the best events at home.	Ceann de na himeachtaí is fearr sa bhaile.
I don’t go without going once a week.	Ní théim gan dul uair sa tseachtain.
But maybe not much else.	Ach b'fhéidir nach mbeadh go leor eile.
She should be the one to talk to him.	Ba chóir go mbeadh sí an duine a labhairt dó.
I did not want to die, truly.	Ní raibh mé ag iarraidh bás a fháil, go fírinneach.
I put down the picture and made the coffee.	Chuir mé síos an pictiúr agus rinne mé an caife.
No child signal.	Gan comhartha leanaí.
Everyone wants them.	Is mian le gach duine iad.
No, it was not like them.	Ní raibh, ní raibh sé cosúil leo.
An hour later, my heart temperature was tested.	Uair an chloig ina dhiaidh sin, rinneadh tástáil ar mo chroí-theocht.
Talk season is over now.	Tá an séasúr cainte thart anois.
You'd better do that.	B'fhearr duit é sin a dhéanamh.
They would be moved from one place to another without notice.	Bhogfaí iad ó áit amháin go háit eile gan fógra.
It's hard to see what's wrong with that.	Tá sé deacair a fheiceáil cad atá cearr leis sin.
It was tight.	Bhí sé daingean.
It is not certain which of them causes the disease.	Níl sé cinnte cé acu díobh is cúis leis an ngalar.
They told me to make myself at home.	Dúirt siad liom mé féin a dhéanamh sa bhaile.
It was a party house.	Teach cóisir a bhí ann.
I'd rather play the whole thing back.	B’fhearr dom an rud ar fad a imirt ar ais.
We need to find out.	Ní mór dúinn a fháil amach.
I watched them come and go.	Bhreathnaigh mé orthu ag teacht agus ag imeacht.
But we know that the standard model may not be a complete story.	Ach tá a fhios againn nach féidir leis an múnla caighdeánach a bheith ina scéal iomlán.
I am afraid to stand outside with a sign.	Tá eagla orm seasamh taobh amuigh le comhartha.
His terms were simple.	Bhí a théarmaí simplí.
We like to read about sex.	Is maith linn léamh faoi ghnéas.
Do not follow where the path might go.	Ná lean an áit a bhféadfadh an cosán dul.
That night the camera is broken again.	An oíche sin tá an ceamara briste arís.
I have few male friends.	Is beag cairde fireanna atá agam.
If this is true, then the test case continues to work.	Má tá sé seo fíor, leanann an cás tástála ag feidhmiú.
I never liked to drive.	Níor thaitin tiomáint riamh liom.
So you told me.	Mar sin dúirt tú liom.
I jump out to push.	Léimim amach a bhrú.
It helps, but it's not necessary.	Cuidíonn sé, ach ní gá.
This will happen with drug users.	Tarlóidh sé seo le húsáideoirí drugaí.
He knows the answer to every problem.	Tá a fhios aige an freagra ar gach fadhb.
I am aware of that.	Tá mé ar an eolas faoi sin.
You should be able to figure it out based on this code.	Ba cheart go mbeifeá in ann é a dhéanamh amach bunaithe ar an gcód seo.
He was just the right one.	Ní raibh sé ach an ceann ceart.
The only problem was that no one was missing him but himself.	An t-aon deacracht a bhí ann ná nach raibh aon duine ag dul amú air ach é féin.
I could not remember his last words to me.	Ní raibh mé in ann cuimhneamh ar a chuid focal deiridh dom.
But a decision about this plane can only be made slowly.	Ach ní féidir cinneadh a dhéanamh faoin eitleán seo ach go mall.
I don’t think you get it.	Ní dóigh liom go bhfaigheann tú é.
This is certainly a case study of how to get lost.	Is cinnte gur cás-staidéar é seo ar conas is féidir dul amú.
He said he liked that.	Dúirt sé gur mhaith leis sin.
She hated him.	Bhí fuath aici dó.
It seems to me that we need a little science here.	Is cosúil liomsa go bhfuil beagán eolaíochta de dhíth orainn anseo.
Many more specific examples are easy to find.	Is furasta go leor samplaí níos sainiúla a aimsiú.
Same with milk.	Mar an gcéanna le bainne.
It was not like she would be able to go out and get a job.	Ní raibh sé mar a bheadh ​​sí in ann dul amach agus post a fháil.
Our answer is usually different from the truth to some extent.	De ghnáth, tá ár bhfreagra difriúil ón fhírinne ag méid áirithe.
But in this case, they do not.	Ach sa chás seo, ní dhéanann siad.
But it doesn't make much of a difference.	Ach ní dhéanann sé mórán difríochta.
And you are happy for him and you smile at him.	Agus tá tú sásta dó agus aoibh gháire tú air.
Here is just one method you can try.	Níl anseo ach modh amháin a d'fhéadfá triail a bhaint as.
Find out about your critical thinking.	Faigh amach faoi do chuid smaointe criticiúla.
I can't take care of myself.	Ní féidir liom aire a thabhairt dom féin.
They were so heavy that he could no longer move fast.	Bhí siad chomh trom sin nach raibh sé in ann bogadh go tapa níos mó.
To him it's like death.	Dó tá sé cosúil le bás.
This was going to be it.	Bhí sé seo ag dul a bheith sé.
Place both in a bowl.	Cuir an dá cheann i mbabhla.
It was during the test that something went wrong.	Ba le linn na tástála a chuaigh rud éigin mícheart.
I treat myself well.	Caithim go maith liom féin.
He could not imagine what they could have done for him then.	Ní fhéadfadh sé a shamhlú cad a d'fhéadfadh siad a dhéanamh dó an uair sin.
She faces criminal charges.	Tá cúisimh choiriúla os a comhair.
I think that will be very cool.	Sílim go mbeidh sé sin an-fhionnuar.
However, there was no difference in durability between the two patient groups.	Mar sin féin, ní raibh aon difríocht maidir le marthanacht idir an dá ghrúpa othar.
But they are bad for her teeth.	Ach tá siad olc as a cuid fiacla.
My question is whether one is coming up in two days.	Is í an cheist atá agam ná an bhfuil ceann ag teacht aníos im dhá lá.
Even if they are a little off.	Fiú má tá siad beagán as.
Getting an insurance solution is just a phone call out.	Níl i gceist le réiteach árachais a fháil ach glao gutháin amach.
And he was angry, very angry.	Agus bhí fearg air, an-fhearg.
Other than that, it was just good enough.	Seachas sin, ní raibh sé ach maith go leor.
But this does not change anything.	Ach ní athraíonn sé seo rud ar bith.
It looks very clean and professional, which makes it very easy to use.	Breathnaíonn sé an-ghlan agus gairmiúil, rud a fhágann go bhfuil sé an-éasca le húsáid.
The next section gives details of the economic location.	Tugann an chéad chuid eile sonraí an tsuímh eacnamaíoch.
You were not even born.	Níor rugadh tú fiú.
You weren’t worried about your opinion then.	Ní raibh tú buartha faoi do thuairim ansin.
This procedure would be relatively expensive for complex data, such as images.	Bheadh ​​​​an nós imeachta seo sách costasach le haghaidh sonraí casta, mar íomhánna.
Love, love, love.	Grá, grá, grá.
He decided to build his own.	Chinn sé a chuid féin a thógáil.
They had no idea why.	Ní raibh aon smaoineamh acu cén fáth.
A man would not want to see the signs of the future.	Ní bheadh ​​fear ag iarraidh comharthaí na todhchaí a fheiceáil.
That was not big enough, though.	Ní raibh sé sin mór go leor, áfach.
However, almost every hand in the room went up.	Mar sin féin, chuaigh beagnach gach lámh sa seomra suas.
Examples of each case are given below.	Tugtar samplaí de gach cás thíos.
If you can only do it.	Mura féidir leat a dhéanamh ach é.
Come, take a chance.	Tar, gabh seans.
And the computer.	Agus an ríomhaire.
What the hell is going to change for good.	Is féidir go n-athróidh a bhfuil sí ifreann le haghaidh maith.
He's someone you want to be around.	Tá sé duine éigin gur mhaith leat a bheith thart.
It does not matter if it is hidden or not.	Is cuma má tá sé i bhfolach nó nach bhfuil.
I am not responsible for it.	Nílim freagrach as.
That is a correct statement of the law.	Is ráiteas ceart ar an dlí é sin.
It works great, no problems with that.	Oibríonn sé go hiontach, gan aon fhadhbanna leis sin.
In the development phase, there were only three of us, myself included.	Sa chéim forbartha, ní raibh ach triúr againn, mise san áireamh.
But he knew the appropriate answer.	Ach bhí a fhios aige an freagra cuí.
The decision does not do such a thing.	Ní dhéanann an cinneadh a leithéid de rud.
They are therefore suitable in the early stages of development.	Tá siad oiriúnach mar sin i gcéim luath forbartha.
No changes really happened.	Níor tharla aon athruithe i ndáiríre.
Or it could be the last of the tears.	Nó b’fhéidir gurbh é an ceann deireanach de na deora é.
Four miles plus.	Ceithre mhíle móide.
I am free every evening.	Táim saor gach tráthnóna.
And he stayed for about an hour.	Agus d'fhan sé ar feadh thart ar uair an chloig.
Therefore, there is now a need for a national marketing policy.	Dá bhrí sin, tá gá anois le polasaí náisiúnta margaíochta.
And notice that it was.	Agus faoi deara go raibh sé.
I think it should be on the table.	Sílim gur chóir go mbeadh sé ar an mbord.
He was very much in love with her you know, his first love.	Bhí sé go mór i ngrá léi tá a fhios agat, a chéad ghrá.
She wanted to tell him about her father.	Theastaigh uaithi a insint dó faoina hathair.
Now let me go back.	Anois lig dom dul ar ais.
Maybe he shouldn’t.	B'fhéidir nár cheart dó.
One has to imagine what that means, to keep going.	Ní mór a shamhlú cad a chiallaíonn sé sin, go gcoimeád ar aghaidh.
I do not think that the data support this claim.	Ní dóigh liom go dtacaíonn na sonraí leis an éileamh seo.
It provides service in the following manner.	Soláthraíonn sé seirbhís ar an modh seo a leanas.
You can then check if this is empty or not.	Is féidir leat a sheiceáil ansin an bhfuil sé seo folamh nó nach bhfuil.
He looked nervous.	Bhí cuma neirbhíseach air.
We appreciate your trust in our reviews !.	Táimid buíoch as an muinín atá agat as ár léirmheasanna!.
It's too late for those, anyway, no matter what.	Tá sé ró-dhéanach dóibh siúd, ar aon nós, is cuma cad a bhí siad.
Ready to touch and be touched.	Réidh chun teagmháil a dhéanamh agus a bheith i dteagmháil léi.
He even has my first name.	Tá mo chéad ainm aige fiú.
I'm going.	Táim ag dul.
She did not want a conversation.	Ní raibh sí ag iarraidh comhrá.
But it happened.	Ach tharla sé.
I know she is married.	Tá a fhios agam go bhfuil sí pósta.
If you have any comments, questions, feedback please contact me.	Má tá aon tuairimí, ceisteanna, aiseolas déan teagmháil liom.
He didn’t even know how to move.	Ní raibh a fhios aige fiú bogadh.
Ultimate web development is a career in itself.	Is slí bheatha laistigh di féin í forbairt gréasáin deiridh.
They really made it as comfortable as possible.	Rinne siad i ndáiríre é chomh compordach agus ab fhéidir.
He gave me my first computer.	Thug sé mo chéad ríomhaire dom.
They say you are impossible to achieve.	Deir siad go bhfuil tú dodhéanta a bhaint amach.
Nothing like that was sold on the market.	Níor díoladh aon rud mar sin ar an margadh.
I’m literally sick of it.	Tá mé tinn literally mar gheall air.
Each time the strength was given.	Gach uair a tugadh an neart.
Nothing was certain, of course.	Ní raibh aon rud cinnte, ar ndóigh.
It seemed as if the sound would not end.	Dhealraigh sé amhail is dá mba nach mbeadh an fhuaim deireadh.
The main project is complete.	Tá an príomhthionscadal críochnaithe.
I will not tell the others.	Ní inseoidh mé do na cinn eile.
I will say that again.	Déarfaidh mé é sin arís.
It will soon be looked at.	Ní fada go mbreathnófaí air.
Certainly, it is an impossible mission for man.	Cinnte, is misean dodhéanta é don fhear.
Not that it was necessary.	Ní go raibh sé riachtanach.
It would be a bad way to kill.	Droch-shlí a bheadh ​​ann le marú.
She was sure he had another wife somewhere.	Bhí sí cinnte go raibh bean chéile eile aige áit éigin.
It's not my place to judge, and it's not yours.	Ní hé mo áit í a bhreitheamh, agus ní leatsa é.
Now they are both in the same shape.	Anois tá siad araon ar an cruth céanna.
Here is my story.	Seo é mo scéal.
Every day we work hard practically.	Gach lá bímid ag obair go dian go praiticiúil.
It makes no difference to me, man or woman.	Ní dhéanann sé aon difríocht domsa, fear ná mná.
Not noticed either.	Ní raibh faoi deara ceachtar.
I wanted to help.	Bhí mé ag iarraidh cabhrú leat.
Of course, her books are the same.	Ar ndóigh, tá a cuid leabhar mar an gcéanna.
Oh, wait, you didn't.	Ó, fan, ní raibh tú.
No one uses cash anymore.	Ní úsáideann aon duine airgead tirim níos mó.
The name was familiar.	Bhí an t-ainm eolach.
You are perfect for each other.	Tá tú foirfe dá chéile.
He pulled his hand out from under his shirt.	Thug sé a lámh amach as faoina léine.
They were taught that song.	Múineadh an t-amhrán sin dóibh.
The charges were later released.	Scaoileadh na cúisimh níos déanaí.
It was getting harder for me not to say something to him.	Bhí sé ag éirí níos deacra dom gan rud éigin a rá leis.
But then there was a problem.	Ach ansin bhí fadhb ann.
Three independent experiments are shown.	Taispeántar trí thurgnaimh neamhspleácha.
Such silence.	A leithéid de chiúnas.
My current code is given below.	Tá mo chód reatha tugtha thíos.
This is your coming of age, my son.	Seo é do theacht in aois, a mhic.
Even harder than usual.	Níos deacra fós ná mar is gnách.
She wants you to call her back when you get a chance.	Tá sí ag iarraidh ort glaoch ar ais uirthi nuair a fhaigheann tú deis.
The way.	An bealach.
It was not in the phone book.	Ní raibh sé sa leabhar gutháin.
He would do anything.	Dhéanfadh sé rud ar bith.
I was talking about what she did.	Bhí mé ag caint faoi cad a rinne sí.
Well, we'll see, we've got a lot of money to spend.	Bhuel, feicfimid, fuair muid go leor airgid le caitheamh.
I would say that that's true enough, but you have to let it happen.	Déarfainn go bhfuil sé sin fíor go leor, ach caithfidh tú ligean dó tarlú.
So you had an error.	Mar sin bhí earráid agat.
T is the total temperature.	Is é T an teocht iomlán.
Make each step visible as part of the overall plan.	Bíodh gach céim le feiceáil mar chuid den phlean iomlán.
We were open about it.	Bhíomar oscailte faoi.
Neither of them moved.	Níor bhog ceachtar acu.
But it's nice to hear you say that.	Ach tá sé go deas tú a chloisteáil á rá.
In fact, it does.	Go deimhin, déanann sé.
Even taking time to express concern for my wife.	Fiú amháin ag tógáil am imní a léiriú do mo bhean chéile.
But not everyone is on his side.	Ach níl gach duine ar a thaobh.
Write to someone.	Scríobh chuig duine.
I'm big.	Tá mé mór.
We do as we can.	Déanaimid a dhéanamh mar is féidir linn.
Plan your movements early.	Déan do ghluaiseachtaí a phleanáil go luath.
I can't think of anything else.	Ní féidir liom smaoineamh ar aon rud eile.
But after my time.	Ach tar éis mo chuid ama.
And one of those people, I think, is me.	Agus is duine de na daoine sin, dar liomsa, mise.
Do not fall asleep in his bed.	Ná titim ina chodladh ina leaba.
The failure, however, protected his eyes.	Chosain an teip súil air, áfach.
The less time they spend together the better.	Dá lú ama a chaith siad le chéile is amhlaidh is fearr.
She had something in her hand.	Bhí rud éigin ina lámh aici.
He did not say she killed him.	Ní dúirt sé gur mharaigh sí é.
It was a mark of that age.	Ba mharc ar an aois sin é.
So far not interesting.	Go dtí seo ní suimiúil.
The test is not important to them.	Níl an tástáil tábhachtach dóibh.
They told us where to go, we have to do it.	Dúirt siad linn cá háit le dul, ní mór dúinn é a dhéanamh.
She had to be patient.	Bhí uirthi a bheith foighneach.
Small red LED.	Faoi stiúir bheag dearg.
She could not believe what was going on.	Ní fhéadfadh sí a chreidiúint cad a bhí ar siúl.
It needs to be stopped literally.	Ní mór é a stopadh go litriúil.
But it's not an easy sale.	Ach ní díolachán éasca é.
They did not study so much this time.	Ní dhearna siad an oiread sin staidéir an uair seo.
My mum was not happy.	Ní raibh mo mham sásta.
There are two hundred employees here.	Tá dhá chéad fostaithe anseo.
They would pay.	D’íocfaidís.
In this story not much happens.	Sa scéal seo ní tharlaíonn mórán.
But it may not be long.	Ach b’fhéidir nach bhfuil mórán ama ann.
Memories of what it was.	Cuimhní cinn ar a raibh ann.
No, it could not be, it cannot be.	Ní bheadh, ní fhéadfadh sé a bheith, ní féidir leis a bheith.
For the first time the two men got face to face.	Don chéad uair fuair an bheirt fhear aghaidh ar aghaidh.
Mechanisms of action need to be better understood.	Ní mór meicníochtaí gníomhaíochta a thuiscint níos fearr.
In many respects this is good.	I go leor gnéithe tá sé seo go maith.
I would feel it, somehow.	Mhothaighfinn é, ar chuma éigin.
The environment is damaged because it is cheap.	Déantar damáiste don chomhshaol mar tá sé saor.
End of the day.	Deireadh an lae.
People need a house there.	Tá daoine ag teastáil ó theach ann.
Other studies get mixed results.	Faigheann staidéir eile torthaí measctha.
Not seconds too soon.	Gan soicind ró-luath.
We decided to make it a weekend.	Shocraigh muid deireadh seachtaine a dhéanamh de.
He did not wait for his answer.	Níor fhan sé lena freagra.
It is large enough to fit most human bodies.	Tá sé mór go leor chun go n-oireann an chuid is mó de na gcorp daonna.
He certainly wrote.	Is cinnte gur scríobh sé.
I will explain that in a minute.	Míneoidh mé é sin i gceann nóiméad.
I spent many hours playing with them as a child.	Chaith mé go leor uaireanta ag súgradh leo mar leanbh.
If so, add the sugar.	Más amhlaidh, cuir an siúcra.
He did not even mention that he was married.	Níor luaigh sé fiú go raibh sé pósta.
I quit easier, running an hour or so every day.	D'éirigh mé as níos éasca, ag rith uair an chloig nó mar sin gach lá.
There are still some areas for improvement.	Fós féin tá roinnt gnéithe a d’fhéadfaí a fheabhsú.
It has not been opened for more than a decade.	Níor osclaíodh é le níos mó ná deich mbliana.
I have no idea how they will work either.	Níl aon smaoineamh agam conas a fheidhmeoidh siad ach an oiread.
All you have to do is find out more about yourself.	Níl le déanamh agat ach tuilleadh eolais a fháil fút féin.
He had her.	Bhí sí aige.
Everyone in the movie becomes aware of it as we do.	Éiríonn gach duine sa scannán feasach air mar a dhéanaimid.
It's just a great movie.	Níl ann ach scannán iontach.
And he continues to do so.	Agus leanann sé é sin a dhéanamh.
I could do one on one or groups.	D'fhéadfainn ceann ar cheann amháin nó grúpaí a dhéanamh.
Aspects tend to change constantly, and more does not necessarily mean better.	Is gnách go n-athraíonn gnéithe de shíor, agus ní gá go gciallódh níos mó níos fearr.
Great balance of planning for the future and some immediate impact.	Cothromaíocht iontach pleanála don todhchaí agus roinnt tionchair láithreach.
I was not familiar with their organization until now.	Ní raibh mé eolach ar a n-eagraíocht go dtí seo.
Worse, he was worried.	Níos measa, bhí imní air.
Up close and personal.	Suas go dlúth agus pearsanta.
But he was not interested in it.	Ach ní raibh suim aige ann.
We will definitely return.	Tabharfaimid ar ais go cinnte.
I think your strategy was very good.	Sílim go raibh do straitéis an-mhaith.
Mark asked me to put you on the list.	D'iarr Mark orm tú a chur ar an liosta.
Or who she was.	Nó cé a bhí sí.
I'm going back to see what they do.	Tá mé ag dul ar ais a fheiceáil cad a dhéanann siad.
He offered to drive.	Thairg sé tiomáint.
That is not my business plan.	Ní hé sin mo phlean gnó.
Those classes also helped a little bit.	Chabhraigh na ranganna sin beagán freisin.
A very important case.	Cás fíor-thábhachtach.
But so far.	Ach go dtí seo.
She was trapped.	Bhí sí gafa.
Freedom from anxiety.	Saoirse ó imní.
I have a place where we can go.	Tá áit agam inar féidir linn dul.
I want this dress.	Ba mhaith liom an gúna seo.
I would appreciate any help.	Bheinn buíoch as aon chabhair.
I know there's more to it.	Tá a fhios agam go bhfuil níos mó leis.
There will be six groups of four.	Beidh sé ghrúpa de cheathrar ann.
I couldn’t sit up in bed.	Ní raibh mé in ann suí suas sa leaba.
He felt the pressure of the crowd in the hall above them.	Mhothaigh sé brú an tslua sa halla os a gcionn.
He had to open the door.	Chaithfeadh sé an doras a oscailt.
I need this.	Teastaíonn seo uaim.
And someone else gets up again.	Agus éiríonn duine eile suas arís.
If you want love, give love.	Más mian leat grá, tabhair grá.
It was too early for him to fall asleep.	Bhí sé ró-luath dó titim ina chodladh.
You go to learn.	Téann tú a fhoghlaim.
At that point, the stock is worth zero.	Ag an bpointe sin, is fiú an stoc náid.
He slowly passes the school.	Téann sé go mall thar an scoil.
Context is everything.	Comhthéacs Tá gach rud.
I am certainly delighted to be going back.	Is cinnte go bhfuil áthas orm a bheith ag dul ar ais.
It was a real pleasure to be in our school.	Ba mhór an pléisiúr í a bheith sa scoil againn.
See, some of you guys, you forget.	Féach, cuid agaibh guys, déanann tú dearmad.
My brain refused to process the information.	Dhiúltaigh m'inchinn an fhaisnéis a phróiseáil.
The rest continues.	Leanann an chuid eile.
I just came from work to give you these.	Tháinig mé díreach ón obair chun iad seo a thabhairt duit.
We did.	Rinne muid.
You will have to pick it up from them.	Beidh ort é a phiocadh suas uathu.
This is useful for her condition and condition.	Tá sé seo úsáideach le haghaidh a staid agus a riocht.
This does not make sense to me.	Ní dhéanann sé seo ciall domsa.
It is my way or no way.	Is é mo bhealach nó gan aon bhealach.
None of this is happening.	Níl aon cheann de seo ag tarlú.
Good quality for that price.	Dea-chaighdeán don phraghas sin.
I took baby steps today to the kitchen.	Ghlac mé céimeanna leanbh inniu leis an chistin.
She also takes care of him.	Tugann sí aire dó freisin.
It never will be.	Ní bheidh sé riamh.
Near the end, before we broke up.	In aice leis an deireadh, sular bhris muid suas.
She really should.	Ba cheart di i ndáiríre.
Which of the situation is best is a good thing.	Is maith an rud é cé acu de staid an scéil is fearr.
We cannot change that.	Ní féidir linn é sin a athrú.
The only way to know the latter is to practice the former.	Is é an t-aon bhealach chun an dara ceann a fhios ná an chéad cheann a chleachtadh.
No car, now, has moved in either direction.	Níor bhog carr ar bith, anois, i gceachtar treo.
It is true that he knows nothing about wine, but he can learn that.	Is fíor nach bhfuil aon rud ar eolas aige faoi fhíon, ach is féidir é sin a fhoghlaim.
The rain is over and gone.	Tá an bháisteach thart agus imithe.
It is probably the tallest car in the world.	Is dócha gurb é an carr is airde ar domhan é.
Where health is more than business.	Cá bhfuil sláinte níos mó ná gnó.
I trust teachers.	Tá muinín agam as múinteoirí.
And saw you and your life.	Agus chonaic tú féin agus do shaol.
She would learn to be tough and survive.	Bheadh ​​​​sí ag foghlaim a bheith dian agus maireachtáil.
A representative experiment on two of seven independent experiments performed.	Turgnamh ionadaíoch ar dhá cheann de sheacht dturgnaimh neamhspleácha a rinneadh.
The solid line toward the top is the long-term average.	Is í an líne soladach i dtreo an barr an meán fadtéarmach.
I walked over to the table.	Shiúil mé anonn go dtí an bord.
It would just throw things back.	Ní dhéanfadh sé ach rudaí a chaitheamh ar ais.
But they did so at the local level.	Ach rinne siad amhlaidh ag an leibhéal áitiúil.
Three minutes to four.	Trí nóiméad go dtí a ceathair.
It took hold of my blog.	Chuaigh sé i ngleic le mo bhlag.
Think about that for a second.	Smaoinigh ar sin ar feadh soicind.
He had learned the ways of things about it now.	Bhí na bealaí rudaí foghlamtha aige mar gheall air anois.
I post daily and I really enjoy your blog.	Déanaim postáil laethúil agus bainim an-taitneamh as do bhlag.
Now we are broken.	Anois táimid briste.
Perfect for a short or long term stay.	Foirfe le haghaidh fanacht gearrthéarmach nó fadtéarmach.
But not so much.	Ach ní oiread.
But sometimes written communication does not work.	Ach uaireanta ní oibríonn cumarsáid scríofa.
But he made a face.	Ach rinne sé aghaidh.
It was just a hole.	Ní raibh ann ach poll.
At first he did not know where he was or why.	Ar dtús ní raibh a fhios aige cá raibh sé nó cén fáth.
I’m not going to cut you up, just ask a few questions.	Níl mé chun tú a ghearradh suas, cuir cúpla ceist ort.
A friend never called him.	Níor ghlaoigh cara air riamh.
And hold it, hold it in his hand.	Agus a shealbhú, go mbeadh sé i seilbh a lámh.
This mechanism is unique and is first described.	Tá an mheicníocht seo uathúil agus tuairiscítear é den chéad uair.
The job involved good money and travel.	Bhí airgead maith agus taisteal i gceist leis an bpost.
The best you have.	An chuid is fearr atá agat.
I think it will be okay.	Sílim go mbeidh sé ceart go leor.
Still, there is room for improvement.	Fós féin, tá spás le feabhsú.
I wanted to go home.	Theastaigh uaim dul abhaile.
But there was more to it than that.	Ach bhí níos mó ná sin ann.
Well, sometimes we did.	Bhuel, uaireanta rinne muid.
It looked a bit pale.	D'fhéach sé beagán pale.
They often deal with the same issues.	Is minic a dhéileálann siad leis na saincheisteanna céanna.
They belong.	Baineann siad.
She was so happy.	Bhí sí chomh sásta.
Hence family includes father, mother and children.	Dá réir sin cuimsíonn teaghlach athair, máthair agus a leanaí.
He really liked it.	Thaitin sé go mór leis.
But there were matters of interest to us.	Ach bhí cúrsaí inspéise fúinn.
And this will make a difference.	Agus déanfaidh sé seo difríocht.
Everything was in working order.	Bhí gach rud in ord oibre.
It depends on your organization.	Braitheann sé ar d’eagraíocht.
Focus on healthy living.	Fócas ar mhaireachtáil shláintiúil.
It only happens to real people that way.	Ní tharlaíonn sé ach do dhaoine fíor ar an mbealach sin.
Maybe the man was right.	B’fhéidir go raibh an ceart ag an bhfear.
I love watching it work.	Is breá liom féachaint air ag obair.
It is up to the members to decide.	Is iad na comhaltaí a chinneann.
Content can be different as you would say.	Is féidir le hábhar a bheith difriúil mar a déarfá.
It does not color outside the lines.	Ní dathaíonn sé lasmuigh de na línte.
I don’t like to order or order around.	Ní maith liom a ordú nó a ordú timpeall.
There was time to act before the project began.	Bhí an t-am le gníomhú sular cuireadh tús leis an tionscadal.
Find out more on the page.	Faigh tuilleadh eolais ar an leathanach.
You choose to.	Roghnaíonn tú a.
Very helpful to us.	Cúnamh an-mhór dúinn.
If you don't like it, okay.	Mura dtaitníonn sé leat, ceart go leor.
They have to stand their heads.	Caithfidh siad a gceann a sheasamh.
Hold it in one hand.	Coinnigh sé i lámh amháin.
It's like, they're asking you great questions.	Tá sé cosúil le, tá siad ag iarraidh ort ceisteanna iontacha a chur.
We know this is a unique place.	Tá a fhios againn gur áit uathúil é seo.
Everything is quiet in the room.	Tá gach rud ciúin sa seomra.
The other one, you feel like you can't quit.	An ceann eile, is dóigh leat nach bhfuil tú in ann éirí as.
They wanted to get through town, fast.	Bhí siad ag iarraidh a fháil tríd an bhaile, go tapa.
These are women at the top of their game.	Is mná iad seo atá i mbarr a réime.
I knew this was it.	Bhí a fhios agam go raibh sé seo.
I am white.	Tá mé bán.
This study has many limitations.	Tá go leor teorainneacha ag baint leis an staidéar seo.
Okay, if you believe so.	Ceart go leor, má chreideann tú amhlaidh.
Someone has to say it.	Caithfidh duine éigin é a rá.
We certainly missed the move.	Is cinnte gur chailleamar an t-aistriú.
A policeman pulled him to the side.	Tharraing póilín go dtí an taobh é.
They are limited.	Tá siad teoranta.
So it was basically a stupid business idea.	Mar sin smaoineamh gnó dúr a bhí ann, go bunúsach.
No wonder she was crazy.	Ní nach ionadh go raibh sí craiceáilte.
I brought them home in a bag.	Thug mé abhaile iad i mála.
I did once.	Rinne mé uair amháin.
But he got much more than that.	Ach fuair sé i bhfad níos mó ná sin.
But the letter was very strange in some ways.	Ach bhí an litir an-aisteach ar bhealaí áirithe.
It was his mistake.	Ba é a bhotún.
The clinical features of our cases were compared with those in the literature.	Rinneadh comparáid idir gnéithe cliniciúla ár gcásanna agus iad siúd sa litríocht.
I’m not a party girl, though.	Ní cailín páirtí mé, áfach.
Against the law.	In aghaidh an dlí.
Was it so.	An raibh sé mar sin.
The problem is only getting worse, not better.	Níl an fhadhb ach ag dul in olcas, ní níos fearr.
But it was not like we had any other choice.	Ach ní raibh sé mar a bheadh ​​aon rogha eile againn.
It's a great opportunity.	Is deis mhór é.
You may feel this way every winter.	B'fhéidir go mbraitheann tú ar an mbealach seo gach geimhreadh.
Too tired to move, more like.	Ró-tuirseach chun bogadh, níos mó cosúil leis.
Stop the train.	Stop an traein.
Anything you need.	Aon rud a theastaíonn uait.
There was nothing to change that.	Ní raibh aon rud chun é sin a athrú.
He could not remember the last time he was excited.	Ní fhéadfadh sé cuimhneamh ar an uair dheireanach a bhí sceitimíní air.
Computer diagnosis, tissue type.	Diagnóis ríomhaire, cineál fíocháin.
These must be done by the book.	Ní mór iad seo a dhéanamh ag an leabhar.
I am confused about it.	Tá mearbhall orm faoi.
This is not a long walk but very close by car.	Níl sé seo i bhfad siúil ach an-ghar i gcarr.
I hope you see this and contact me.	Tá súil agam go bhfeiceann tú é seo agus go ndéanfaidh tú teagmháil liom.
Usually two people show up to talk.	De ghnáth, taispeánann beirt daoine suas chun labhairt.
He turned his head to the side and held his breath.	Chas sé a cheann go dtí an taobh agus choinnigh sé a anáil.
Ask different men and girls to search for it.	Iarr ar fhir agus ar chailíní éagsúla cuardach a dhéanamh air.
A two-line struggle is a class struggle.	Is streachailt ranga é streachailt dhá líne.
He knew he was killed if there were too many.	Bhí a fhios aige maraíodh é má bhí an iomarca.
I am not going to die for you, or for anyone.	Níl mé chun bás ar do shon, nó ar son aon duine.
You will not go to sleep in the evening.	Ní bheidh tú ag dul go dtí an codladh tráthnóna.
I can't turn the key completely.	Ní féidir liom an eochair a chasadh go hiomlán.
I have already heard such a thing.	Tá a leithéid cloiste agam cheana.
Plus, my solution is far from simple.	Ina theannta sin, tá mo réiteach i bhfad ó simplí.
Your age is quite important to me, everything is a matter of emotion.	Tá d'aois tábhachtach go leor domsa, is ábhar mothúchán é gach rud.
He did not turn back to look at me.	Níor chas sé ar ais chun breathnú orm.
I fall.	I dtiteann sé.
There was no drinking and no crossword puzzles.	Ní raibh aon ól agus ní crosfhocal.
I think you could do him good.	Sílim go bhféadfá maitheas a dhéanamh dó.
Yes, we can have a conversation.	Sea, is féidir linn comhrá a bheith againn.
Run the first car without incident.	Rith an chéad charr gan eachtra.
During the first years of life, there were few signs.	Le linn na chéad bhlianta den saol, ní raibh mórán comharthaí ann.
This can be used in one of two ways.	Is féidir é seo a úsáid ar cheann amháin de dhá bhealach.
This approach may work well for some applications.	D’fhéadfadh go n-oibreoidh an cur chuige seo go maith le haghaidh roinnt feidhmeanna.
We closed up shop around here.	Dhún muid suas siopa timpeall anseo.
I did not answer anything for them.	Níor fhreagair mé faic dóibh.
Not about health.	Ní faoi shláinte.
So when it came out, we had a connection.	Mar sin nuair a tháinig sé amach, bhí nasc againn.
You take a right grip.	Glacann tú greim ceart.
It must have been my sweat.	Caithfidh gurbh é mo chuid allais é.
Will.	Beidh.
One to survive, the other to survive.	Ceann amháin le maireachtáil, an ceann eile le maireachtáil.
You are saying that.	Tá tú ag rá sin.
It's a free country and you obviously have a lot of money.	Is tír shaor í agus is léir go bhfuil a lán airgid agat.
Obviously this is not something like that.	Is léir nach rud ar bith mar sin é seo.
I leave our hotel room.	Fágaim ár seomra óstán.
i feel crazy.	mothaím craiceáilte.
Nothing in the news.	Ní dhéanfaidh aon ní sa nuacht.
They didn’t really hear.	Níor chuala siad i ndáiríre.
However, parking is available around the area.	Is féidir páirceáil a fháil, áfach, timpeall an cheantair.
I was not playing great.	Ní raibh mé ag imirt go hiontach.
Her hand was heavy.	Bhí a lámh trom.
They were talking about me.	Bhí siad ag caint fúm.
From his team.	Óna fhoireann.
It was getting late and he was tired.	Bhí sé ag éirí déanach agus bhí sé tuirseach.
I see direct cause and effect.	Feicim cúis agus éifeacht dhíreach.
That was certainly true for me.	Is cinnte go raibh sé sin fíor domsa.
They looked much younger than I remember being.	D'fhéach siad i bhfad níos óige ná mar is cuimhin liom a bheith.
These are books you never want to miss.	Is leabhair iad seo nach mian leat a chailleann.
You have gone through so much, poor thing.	Tá tú imithe tríd an oiread sin, rud bocht.
Now it's gone.	Anois tá sé imithe.
Therefore it is evil.	Dá bhrí sin tá sé olc.
Many have changed, but most have not.	Tá go leor athraithe, ach níl an chuid is mó acu.
Have a stable house.	Bíodh teach stábla agat.
My thinking had to stay hidden because no one wanted it.	Bhí ar mo chuid smaointeoireachta fanacht i bhfolach mar níor theastaigh ó aon duine é.
Suddenly, he was tired.	Go tobann, bhí sé tuirseach.
For more read the article.	Le haghaidh tuilleadh léigh an t-alt.
To that extent, we share the same experience.	Sa mhéid sin, roinnimid an taithí chéanna.
The user answered set questions before and after the experiment.	D'fhreagair an t-úsáideoir ceisteanna socraithe roimh an turgnamh agus ina dhiaidh.
Hot weather is coming.	Tá aimsir te ag teacht.
It takes less time to perform the operation than to explain.	Tógann sé níos lú ama chun an oibríocht a dhéanamh ná mar a mhíniú.
Then select the others.	Ansin roghnaigh na cinn eile.
It's true, we're pretty good in the family.	Tá sé fíor, tá muid go maith go leor sa teaghlach.
It is very short compared to the others.	Tá sé an-ghearr i gcomparáid leis na cinn eile.
No one in the show suffered a fall.	Níor fhulaing aon duine sa seó titim.
Lots of kids wanted to play.	Bhí go leor páistí ag iarraidh imirt.
Furthermore, the underlying mechanisms for the production of false memories are not yet clear.	Ina theannta sin, níl na meicníochtaí is bun le táirgeadh cuimhní bréagacha soiléir fós.
I am a lucky boy.	Is buachaill an t-ádh mé.
You have to make sure that these players are getting an education.	Caithfidh tú a chinntiú go bhfuil oideachas á fháil ag na himreoirí seo.
All panels appear to be there but they are old.	Is cosúil go bhfuil gach painéal ann ach tá siad sean.
Is in clear terms the right to present a defense.	An bhfuil i dtéarmaí soiléire an ceart cosaint a chur i láthair.
It made the film so important to me.	Rinne sé an scannán a dhéanamh chomh tábhachtach domsa.
He's playing with us.	Tá sé ag imirt linn.
Presence of part of the disease.	Cuid den ghalar a bheith i láthair.
Human decisions are based entirely on the individual.	Tá cinntí an duine bunaithe go hiomlán ar an duine aonair.
The light makes the space too bright.	Déanann an solas an spás ró-gheal.
Or because you could not find another way out of the situation.	Nó toisc nach raibh tú in ann teacht ar bhealach eile amach as an gcás.
It broke the first time I released it.	Bhris sé an chéad uair a scaoil mé é.
But we have a good bond of workers.	Ach tá banna maith oibrithe againn.
At this point there is not much pressure or pressure on the bag.	Ag an bpointe seo níl mórán brú nó brú ar bith ar an mála.
She had grown up so much.	Bhí sí tar éis fás suas an oiread sin.
Our room was not too bad.	Ní raibh ár seomra ró-olc.
Bad logic on her part.	Droch-loighic ar a cuid.
Such a scenario is simply called a bar.	Go simplí, barra a thugtar ar a leithéid de chás.
Take her down to the station.	Tóg síos go dtí an stáisiún í.
More than one person had died there.	Bhí níos mó ná duine amháin tar éis bás a fháil ann.
This routine works for me.	Oibríonn an gnáthamh seo domsa.
And yet, it need not be.	Agus fós, ní gá go mbeadh sé amhlaidh.
These data are useful for testing learning models.	Tá na sonraí seo úsáideach chun samhlacha foghlama a thástáil.
Her previous life had offered none.	Níor thairg a saol roimhe seo aon cheann.
But change was slow to come.	Ach bhí an t-athrú mall le teacht.
Economics is a question.	Is ceist í an eacnamaíocht.
That's how you can help her.	Sin mar is féidir leat cabhrú léi.
I just had to get it back.	B’éigean dom é a fháil ar ais.
We do this so that you know that we are serious.	Déanaimid é sin ionas go mbeidh a fhios agat go bhfuilimid dáiríre.
Yes, everything is in context.	Sea, tá gach rud i gcomhthéacs.
Add some ice.	Cuir roinnt oighir leis.
But something within refused to let him go.	Ach dhiúltaigh rud éigin laistigh de ligean dó dul.
But it's there.	Ach tá sé ann.
Where is it now.	Cá bhfuil sé anois.
That part is easy.	Tá an chuid sin éasca.
It was a sight to them.	Bhí sé ina radharc acu.
We had plans.	Bhí pleananna againn.
I compile the stuff.	Díolaim an stuif.
When they came to me, let go of her hand.	Nuair a tháinig siad chugam, scaoil a lámh amach.
I didn’t know what love really was.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i ngrá i ndáiríre.
He was survived by his wife and children.	Mhair a bhean agus a chlann é.
I don’t have to talk to you.	Ní chaithfidh mé labhairt leat.
But it was a positive experience.	Ach taithí dhearfach a bhí ann.
It helps me to continue making art and making things nicer.	Cabhraíonn sé liom leanúint orm ag déanamh ealaíne agus rudaí níos deise.
You are not limited to three components.	Níl tú teoranta do thrí chomhpháirt.
This video is not intended to be an attack on religion.	Níl an físeán seo i gceist a bheith ina ionsaí ar reiligiún.
I had enough of that too.	Bhí mo dhóthain de sin agam freisin.
It was inside her.	Bhí sé laistigh di.
But for the last hundred years.	Ach le céad bliain anuas.
The worst mistake of his life.	An botún is measa dá shaol.
Whether, believe it or not, it was literally.	Cé acu, creid é nó ná creid, bhí sé literally.
They are just a record in the database.	Níl iontu ach taifead sa bhunachar sonraí.
Late for dinner.	Déanach don dinnéar.
But they will eventually figure it out.	Ach déanfaidh siad amach é sa deireadh.
We have a serious situation here.	Tá staid thromchúiseach againn anseo.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Cibé ar bith, níl aon chraiceann as mo chuid fiacla.
She won't tell me.	Ní inseoidh sí dom.
Parents walking out with their kids.	Tuismitheoirí ag siúl amach lena gcuid páistí.
They followed him.	Lean siad é.
Every individual is different.	Tá gach duine aonair difriúil.
And yes, we have asked for it.	Agus tá, ní mór dúinn a d'iarr é.
This is similar to the differences between a child and an adult.	Tá sé seo cosúil leis na difríochtaí idir leanbh agus duine fásta.
So by default, this is my favorite.	Mar sin, de réir réamhshocraithe, is é seo an ceann is fearr liom.
Drop into the hole and catch up on the other side.	Buail isteach sa pholl agus teacht suas ar an taobh eile.
She dropped her hand off my shoulder.	Thit sí a lámh de mo ghualainn.
Another hour until the fight.	Uair an chloig eile go dtí an troid.
We are pulled this way and that.	Tá muid ceirteacha tarraingthe ar an mbealach seo agus go.
They are not coming back.	Níl siad ag teacht ar ais.
Something could happen twice.	D’fhéadfadh rud éigin tarlú faoi dhó.
The company has recently made news for two major movements.	Tá nuacht déanta ag an gcuideachta le déanaí le haghaidh dhá ghluaiseacht mhóra.
It does not terminate the action on any of the claims.	Ní chuireann sé deireadh leis an ngníomh maidir le haon cheann de na héilimh.
This status is rarely discussed in previous literature.	Is annamh a phléitear an stádas seo sa litríocht roimhe seo.
I often think of those ten minutes.	Is minic a smaoiním ar na deich nóiméad sin.
And she had just told him she loved him.	Agus bhí sí díreach tar éis a rá leis go raibh grá aici dó.
She had to get some input on that, some understanding.	Bhí uirthi ionchur éigin a fháil air sin, tuiscint éigin.
Let me find a way to deal with this.	Lig dom teacht ar bhealach chun déileáil leis seo.
If you live in a quiet house this would be a problem.	Má tá cónaí ort i dteach ciúin bheadh ​​sé seo ina fhadhb.
Be who you are, and be proud.	Bí cé tú féin, agus a bheith bródúil as.
That may be the reason for your exception.	D’fhéadfadh sé sin a bheith ina chúis le d’eisceacht.
I still felt nothing.	Mhothaigh mé faic fós.
It's a place we've been to before.	Is áit é a bhí againn roimhe seo.
Sex was part of the cost of travel.	Bhí gnéas mar chuid den chostas taistil.
Above, a thick smoke barely rose.	Thuas, is ar éigean a d’ardaigh deatach tiubh.
And it has to come from the bottom up.	Agus caithfidh sé teacht ón mbun aníos.
Talking gives way to eating.	Tugann an caint bealach chun ithe.
It was the last thing on her mind.	Ba é an rud deireanach ar a aigne.
Heavy, shut the fuck up.	Trom, stoptar an fuck suas.
I don’t get to eat much these days.	Ní éiríonn liom mórán a ithe na laethanta seo.
He worked hard for his success.	D'oibrigh sé go dian dá rath.
She would not miss it, your wife says.	Ní chaillfeadh sí é, a deir do bhean.
But now, public places now seem to be the new target.	Ach anois, dealraíonn sé go bhfuil áiteanna poiblí anois ar an sprioc nua.
I do not want this.	Níl mé ag iarraidh seo.
I pulled into the store.	Tharraing mé isteach go dtí an siopa.
Not in death.	Ní i mbás.
It was just a thought of crime.	Ní raibh ann ach smaoineamh ar choir.
She could not find it.	Ní raibh sí in ann é a fháil.
The details are unclear.	Níl na sonraí soiléir.
It's even more than that.	Tá sé fiú níos mó ná sin.
To the end, rather than the end of the resource.	Go dtí deireadh, seachas an deireadh leis an acmhainn.
Law.	Dlí.
This one is in your hands now.	Tá an ceann seo i do lámha anois.
They are more in power.	Tá siad níos mó i gcumhacht.
That's because.	Sin toisc go bhfuil.
I hope that was useful in some way.	Tá súil agam go raibh sé sin úsáideach ar bhealach éigin.
Not much to say.	Níl mórán le rá.
You will feel different in the day.	Mothóidh tú difriúil sa lá.
I have to get that.	Caithfidh mé a fháil go.
So when they have won a fight they do not think that they can be stopped.	Mar sin nuair a bhíonn troid buaite acu ní cheapann siad gur féidir stop a chur leo.
Guys are a year older.	Tá guys bliain níos sine.
I'm not sure that's what can be taught.	Níl mé cinnte go bhfuil an rud is féidir a mhúineadh.
In ten seconds, she would be free.	I gceann deich soicind, bheadh ​​​​sí saor.
This is the second time that you have surprised us.	Seo an dara huair a chuir tú ionadh orainn.
They are about to kill you.	Tá siad chun tú a mharú.
Please do not hesitate to contact us to discuss any of the above.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh linn chun aon cheann díobh thuas a phlé.
You get the time.	Gheobhaidh tú an t-am.
I hate everything they stood for.	Is fuath liom gach rud a sheas siad dó.
Or do they have their own purpose.	Nó an bhfuil a chuspóir féin acu.
But then you have to head out.	Ach ansin caithfidh tú ceann amach.
Here is one.	Seo ceann.
I finished the last show, as, just days ago.	Chríochnaigh mé an seó deireanach, mar, díreach laethanta ó shin.
There are no notes at this stage.	Níl aon nótaí ag an gcéim seo.
I have moved on.	Tá mé tar éis bogadh ar aghaidh.
Look at religion.	Féach ar reiligiún.
And prepare to cry.	Agus a ullmhú chun caoineadh.
His parents split up when he was young.	Scoilt a thuismitheoirí suas nuair a bhí sé óg.
My team didn’t know.	Ní raibh a fhios ag mo fhoireann.
But that's not really the question here.	Ach ní hé sin an cheist anseo i ndáiríre.
He seemed to say the right thing.	Ba chuma leis an rud ceart a rá.
This processing depends on the type of field.	Braitheann an próiseáil seo ar an gcineál réimse.
I have two pieces of code for each button.	Tá dhá phíosa cód agam le haghaidh gach cnaipe.
It was not an option.	Ní hé gur rogha a bhí ann.
No one will believe a word she says.	Ní chreidfidh éinne focal a deir sí.
Try it today to find out! 	Bain triail as inniu chun a fháil amach!
.	.
Something intense, man.	Rud atá dian, a dhuine.
Or a human being, for that matter.	Nó duine daonna, ar an ábhar sin.
You did not ask for any of this.	Níor iarr tú aon cheann de seo.
Book ahead in the high season as it's a small boat.	Leabhar amach romhainn sa séasúr ard mar go bhfuil sé ina bhád beag.
I mean cars are less of a problem.	Ciallaíonn mé go bhfuil gluaisteáin níos lú d'fhadhb.
It's over fun.	Tá sé thar craic.
Behind them was a stone building.	Taobh thiar dóibh bhí foirgneamh cloiche.
People did not intend to live here.	Ní raibh sé i gceist ag daoine cónaí anseo.
So take it slow.	Mar sin tóg go mall é.
That's where the great damage happened.	Sin an áit a tharla an damáiste mór.
At least that's where we have to start.	Ar a laghad is é sin an áit a gcaithfimid tosú.
You know, no matter what the fuck they find out.	Tá a fhios agat, is cuma cad é an fuck a fhaigheann siad amach.
This is not easy for her.	Níl sé seo éasca di.
He has not moved yet.	Níor bhog sé fós.
But that was as far as the conversation went.	Ach bhí sé sin chomh fada agus a chuaigh an comhrá.
He struck them in the eye.	Bhuail sé sa tsúil iad.
That probably didn't help either.	Is dócha nár chabhraigh sin ach an oiread.
Both methods are widely studied in the literature.	Déantar staidéar forleathan ar an dá mhodh sa litríocht.
I do not know who your mother was.	Níl a fhios agam cé a bhí do mháthair.
We want to say more, and will in the future.	Ba mhaith linn níos mó a rá, agus beidh sa todhchaí.
He felt her heart race.	Mhothaigh sé a rás croí.
It is a short walk to the top.	Is siúlóid ghearr go dtí an barr é.
And yet he would need the help of this man.	Agus fós bheadh ​​cabhair an fhir seo de dhíth air.
I love the picture below.	Is breá liom an pictiúr thíos.
We were changed.	Athraíodh muid.
He's talking to us about it.	Tá sé ag caint linn faoi.
I should have spent the extra money on a better phone.	Ba cheart go mbeadh an t-airgead breise caite agam ar ghuthán níos fearr.
It's about a middle - class family.	Is faoi theaghlach meánaicmeach atá sé.
Many were sent home.	Cuireadh go leor ar ais abhaile.
I will be with you.	Beidh mé leat.
I refused, of course.	Dhiúltaigh mé, ar ndóigh.
The results must be seen in the light of some limitations.	Ní mór na torthaí a fheiceáil i bhfianaise roinnt teorainneacha.
You will not be able to go back there for years.	Ní bheidh tú in ann dul ar ais ansin ar feadh na mblianta.
Game upon game, day by day.	Cluiche ar chluiche, lá go lá.
He was in charge.	Bhí sé i gceannas.
The reason was simple.	Bhí an chúis simplí.
But someone recognized me and pulled me on board.	Ach d’aithin duine éigin mé agus tharraing sé ar bord mé.
Here are two useful terms.	Tá dhá théarma úsáideach anseo.
We had to talk.	Bhí orainn labhairt.
I do not want to come down there.	Níl mé ag iarraidh teacht síos ann.
I mean, if anyone has a chance, say yes.	Ciallaíonn mé, má tá seans ag éinne, abair go bhfuil.
All three components are crucial for healthy sexual function.	Tá gach ceann de na trí chomhpháirt ríthábhachtach d'fheidhm ghnéasach sláintiúil.
I have replaced the art of the possible.	Tá mé in áit an ealaín na is féidir.
They were coming in third.	Bhí siad ag teacht sa tríú háit.
I was scared because this feels too real.	Bhí faitíos orm mar mothaíonn sé seo ró-fhíor.
I have a new case now.	Tá cás nua agam anois.
Love is beautiful.	Tá grá go hálainn.
Let’s operate it a little with these hands.	Déanaimis é a oibriú beagán leis na lámha seo.
I did not try to escape.	Ní dhearna mé iarracht éalú.
She will start looking for someone else.	Tosóidh sí ag lorg duine éigin eile.
The world was open.	Bhí an domhan oscailte.
Then back he went.	Ansin ar ais chuaigh sé.
They seemed to be building the long way around.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh siad ag tógáil an bealach fada thart.
I do not know who.	Níl a fhios agam cé.
No matter how many people were not around.	Is cuma cé mhéad duine nach raibh thart.
The sides are left open.	Tá na taobhanna fágtha ar oscailt.
That's what was needed.	Sin é a bhí ag teastáil.
It is a matter of life and death.	Is ábhar beatha agus báis é.
God, if only.	Dia, más rud é amháin.
He was surrounded by this field of force.	Bhí an réimse fórsa seo timpeall air.
They knew what they were doing and their work was very good.	Bhí a fhios acu cad a bhí ar siúl acu agus bhí a gcuid oibre an-mhaith.
He said no.	Dúirt sé nach raibh.
Now let her go.	Anois lig di dul.
We also saw this young girl there.	Chonaiceamar an cailín óg seo ann freisin.
Review the phone number.	Déan athbhreithniú ar an uimhir theileafóin.
That was one relief.	Ba faoiseamh amháin é sin.
So everything continues to run.	Mar sin leanann gach rud ag rith.
No further information is currently available.	Níl aon eolas breise ar fáil faoi láthair.
In fact, the news is not just bad news.	Go deimhin, ní hamháin go bhfuil an nuacht go dona.
Life would be impossible without it.	Bheadh ​​​​an saol dodhéanta gan é.
Come on, think.	Tar ar, smaoinigh.
He took the bone now.	Thóg sé an cnámh anois.
There was only one thing to do.	Ní raibh ach rud amháin le déanamh.
They never rejected us, for the record.	Níor dhiúltaigh siad riamh dúinn, don taifead.
But no good could come of either of them.	Ach ní fhéadfadh aon mhaith teacht as do cheachtar acu.
Representative examples are shown.	Taispeántar samplaí ionadaíocha.
Remember what we are saying.	Cuimhnigh cad atá á rá againn.
My first wife remarried.	Phós mo chéad bhean arís.
I will figure out what this class does for myself.	Déanfaidh mé amach cad a dhéanann an rang seo liom féin.
I have my share.	Tá mo chuid agam.
We try and go through them.	Déanaimid iarracht agus dul trí iad.
The results shown are from two independent experiments.	Is ó dhá thurgnamh neamhspleácha na torthaí a thaispeántar.
Some of our stuff will be up there.	Beidh cuid dár stuif thuas ansin.
She certainly did not mention it to me.	Is cinnte nár luaigh sí liom é.
She was certainly not thinking about this.	Is cinnte nach raibh sí ag smaoineamh ar seo.
She knew something.	Bhí rud eolach uirthi.
Skills require practice, and practice requires effort.	Teastaíonn cleachtadh ó scileanna, agus teastaíonn iarracht ón gcleachtas.
I will check it out, though.	Beidh mé é a sheiceáil amach, áfach.
Many military people have made their careers.	Rinne go leor daoine míleata a ngairm.
He still survived.	Fós mhair sé.
But they are often not the best.	Ach is minic nach mbíonn siad is fearr.
It doesn't carry much so it doesn't have to be too technical.	Ní iompraíonn sí mórán mar sin ní gá go mbeadh sé ró-theicniúil.
That's the only way to do it.	Sin an t-aon bhealach chun é a dhéanamh.
Not after the evening.	Ní tar éis an tráthnóna.
You do not love your husband.	Níl grá agat do d’fhear céile.
But that is not unusual.	Ach níl sé sin neamhghnách.
Communication technology is not a one - size - fits - all approach.	Ní bealach chun críche amháin é teicneolaíocht na cumarsáide.
Safety catch back on.	Sábháilteacht ghabháil ar ais ar.
This is a five step process.	Is próiseas cúig chéim é seo.
I was happy to watch them.	Bhí mé sásta féachaint orthu.
Two are playing cards.	Tá beirt ag imirt cártaí.
And two, nothing is going on.	Agus dhá cheann, níl aon rud ar siúl.
About one-third chose not to have children.	Roghnaigh thart ar aon trian gan leanaí a bheith acu.
He was a girl, just like the girls.	Bhí sé ina cailín, díreach cosúil leis na cailíní.
Could not show that neither primary vs.	Níorbh fhéidir a thaispeáint nach bhfuil ceachtar bunscoile vs.
she just called him on his back.	ghlaoigh sí díreach ar a dhroim é.
Here is the original code.	Seo é an cód bunaidh.
Of five independent experiments.	As cúig thurgnaimh neamhspleácha.
The hospital was beaten.	Buaileadh an t-ospidéal.
I move well.	Bogaim go maith.
The luggage business grew from then on.	D’fhás gnó na málaí as sin amach.
Medium, well it's between the two.	Meánach, bhuel tá sé idir an dá cheann.
Then its wrong.	Ansin a mícheart.
Enjoy and share.	Bain sult as agus a roinnt.
It will stand farther back from life.	Seasfaidh sé níos faide siar ón saol.
His father could but did not choose.	D'fhéadfadh a hathair ach níor roghnaigh sé.
We do our business to go see this person.	Déanaimid ár ngnó dul chun an duine seo a fheiceáil.
This was taken as evidence of a perfect or very good memory.	Glacadh é seo mar fhianaise ar chuimhne foirfe nó an-mhaith.
I would definitely be thinking.	Is cinnte go mbeinn ag smaoineamh.
And that this can happen often.	Agus go bhféadfadh sé seo tarlú go minic.
I got money like that.	Fuair ​​me airgead mar sin.
Sometimes a boy or girl would visit and play with me.	Uaireanta bheadh ​​buachaill nó cailín ar cuairt agus ag súgradh liom.
He knew what to do.	Bhí a fhios aige cad ba cheart dó a dhéanamh.
You need relaxation.	Ní mór duit scíthe.
The experience is memory, the mind.	Is é an taithí cuimhne, an intinn.
His parents were dead, though he did not know it.	Bhí a thuismitheoirí marbh, cé nach raibh a fhios aige é.
That has to go.	Caithfidh sin dul.
Feeling healthy and good about yourself.	Mothú sláintiúil agus go maith fút féin.
Nothing is given.	Ní thugtar aon rud.
The cleaning took up more than seven hours.	Thóg an glanadh suas níos mó ná seacht n-uaire.
But if she is.	Ach má tá sí.
Of that he could or would say nothing.	De sin ní fhéadfadh sé nó ní déarfadh sé faic.
Use it to protect yourself.	Bain úsáid as é chun tú féin a chosaint.
He was feeling a little better now.	Bhí sé ag mothú beagán níos fearr anois.
This high ground changed hands three times during the day.	D'athraigh an talamh ard seo lámha trí huaire i rith an lae.
None of them had anything negative to say.	Ní raibh aon rud diúltach le rá ag duine acu.
He went to check, and found her.	Chuaigh sé a sheiceáil, agus fuair sé í.
If you are unsure, take one.	Mura bhfuil tú cinnte, tóg ceann.
And it's not in the law.	Agus nach bhfuil sé sa dlí.
When you think of someone you love, that thought is not love.	Nuair a smaoiníonn tú ar dhuine a bhfuil grá agat dó, ní grá é an smaoineamh sin.
Now, he thought.	Anois, cheap sé.
Or more than that.	Nó níos mó ná sin.
I believe in the right of people to take control.	Creidim i gceart na ndaoine smacht a fháil.
I could feel it without even looking back.	D’fhéadfainn é a mhothú gan mé fiú breathnú siar i gceart.
Simply submit pictures for new locations.	Níl ort ach pictiúir a chur isteach le haghaidh áiteanna nua.
I want you to tell me what you think.	Ba mhaith liom tú a insint dom cad a cheapann tú.
He needs to get more for her.	Caithfidh sé níos mó a fháil di.
She just needed that one word.	Ní raibh ach an focal amháin sin ag teastáil uaithi.
Think, for example, of the words you use every day in your job.	Smaoinigh, mar shampla, ar na focail a úsáideann tú gach lá i do phost.
In addition, we can do anything you can come up with.	Ina theannta sin, is féidir linn aon rud a dhéanamh is féidir leat teacht suas leis.
It is also a gift.	Is bronntanas é freisin.
Maybe never.	B'fhéidir nach raibh riamh.
I will come back later, or someone else may comment on the following.	Tiocfaidh mé ar ais níos déanaí, nó féadfaidh duine éigin eile trácht a dhéanamh ar an méid seo a leanas.
The problem is that this is not the end of the story.	Is í an fhadhb atá ann nach bhfuil deireadh leis an scéal ansin.
The arrangement is in.	Tá an socrú isteach.
And he is the main character.	Agus tá sé an príomh-charachtar.
Now there were seven brothers.	Anois, bhí seachtar deartháireacha.
You have no power.	Níl aon chumhacht agat.
I would think of home as a football field.	Dhéanfainn smaoineamh ar bhaile mar pháirc peile.
I looked it up.	D'fhéach mé suas é.
You are still here.	Tá tú fós anseo.
You need your own vehicle.	Teastaíonn d’fheithicil féin uait.
Of course he was interested in it.	Ar ndóigh bhí suim aige ann.
He certainly looked strong.	Is cinnte go raibh cuma láidir air.
But people do not think so.	Ach ní dóigh le daoine mar sin.
Instant application results.	Torthaí iarratais ar an toirt.
His body is perfect.	Tá a chorp foirfe.
These two were beaten for a reason.	Buaileadh an bheirt seo ar chúis.
It hasn't come for a while.	Níor tháinig sé le tamall.
It was an excellent meal.	Béile den scoth a bhí ann.
And feeling good is good.	Agus tá mothú go maith go maith.
This section of the data fields includes a range of views.	San áireamh sa chuid seo de na réimsí sonraí tá réimse tuairimí.
Those down left are the same.	Iad siúd síos ar chlé mar an gcéanna.
Maybe they had more.	B'fhéidir go raibh níos mó acu.
That was not going to happen now.	Ní raibh sé sin ag dul a tharlóidh anois.
The previous evening.	An tráthnóna roimhe sin.
No, no.	Ní hea, ní hea.
They do no good.	Ní dhéanann siad aon mhaith.
Share them and talk about why they are effective.	Roinn iad agus labhair faoi na fáthanna a bhfuil siad éifeachtach.
Some were good students.	Ba scoláirí maithe cuid acu.
It's weird because it doesn't seem to be that long.	Tá sé aisteach mar ní cosúil go bhfuil sé chomh fada sin.
I would not change it.	Ní dhéanfainn é a athrú.
It was not a safe lie.	Ní bréag sábháilte a bhí ann.
Walk with you now.	Siúil leat anois.
He would only have to trust in it to take care of himself.	Ní bheadh ​​air ach muinín a chur ann chun aire a thabhairt dó féin.
No cause of death is given.	Ní thugtar aon chúis bháis.
The man who killed her was not trapped.	Ní raibh an fear a mharaigh í gafa.
She did not say so, however, as she gave him her hand.	Ní dúirt sí amhlaidh, áfach, mar thug sí a lámh dó.
But that was not his nature.	Ach níorbh é sin a nádúr.
I remember getting a call at work.	Is cuimhin liom glaoch a fháil ag an obair.
A day of art and sadness if two days came to get.	Lá ealaíne agus brón má tháinig dhá lá a fháil.
Maybe it could hurt you.	B'fhéidir go bhféadfadh sé damáiste a dhéanamh duit.
Worse, he could have let him five.	Níos measa, d'fhéadfadh sé ligean dó cúig.
One points for my hair.	Pointí amháin do mo chuid gruaige.
However, this is not the case.	Ní mar sin atá an scéal áfach.
We have a lot of young boys on this team.	Tá go leor buachaillí óga againn ar an bhfoireann seo.
Other women do not.	Ní dhéanann mná eile.
She loves to please.	Is breá léi le do thoil.
No matter how good your teams are, we can help them get even better.	Is cuma cé chomh maith is atá bhur bhfoirne, is féidir linn cabhrú leo éirí níos fearr fós.
For years after the first four first games were released.	Ar feadh na mblianta tar éis scaoileadh na chéad cheithre chluiche tosaigh.
I want them gone.	Ba mhaith liom iad a imithe.
I have been thinking for a long time about how to say this.	Tá mé ag smaoineamh le fada an lá faoi conas é seo a rá.
Therefore, the legal background is presented first.	Dá bhrí sin, cuirtear an cúlra dlíthiúil i láthair ar dtús.
He held his breath and waited.	Thionóil sé a anáil agus d'fhan sé.
I do not want that.	Ní ba mhaith liom é sin.
If it works out, it's magic.	Má oibríonn sé amach, tá sé draíocht.
Then you will see that your actions have an impact.	Ansin, feicfidh tú go bhfuil tionchar ag do ghníomhartha.
We have been working hard.	Táimid tar éis a bheith ag obair go dian.
Sure, they should have told you that that was what the meeting was about.	Cinnte, ba cheart go ndúirt siad leat gurb é sin a bhí sa chruinniú.
He found me.	Fuair ​​​​sé mé.
Great for the creative vision to start with such a place first.	Iontach ar an bhfís chruthaitheach chun tús a chur lena leithéid d’áit ar dtús.
Come up.	Tar suas.
He can't shoot without them.	Ní féidir leis lámhach gan iad.
If you see something cool that you would like to play with, ask.	Má fheiceann tú rud éigin fionnuar ar mhaith leat imirt leis, fiafraigh.
We didn’t talk but he looked at me.	Níor labhair muid ach d'amharc sé orm.
With a female friend.	Le cara baineann.
No idea how that happened.	Níl aon smaoineamh conas a tharla sin.
It was easy with his friends.	Bhí sé éasca lena chairde.
So let 's look at the numbers.	Mar sin déanaimis féachaint ar na huimhreacha.
The movie was really good.	Bhí an scannán i ndáiríre go maith.
There was no threat here.	Ní raibh aon bhagairt anseo.
I think he will be here soon.	Sílim go mbeidh sé anseo go luath.
Other effects may be block effects.	D'fhéadfadh éifeachtaí eile a bheith ina n-éifeachtaí bloc.
By the end of the week, they were excited about it.	Faoi dheireadh na seachtaine, bhí siad ar bís faoi.
Actually, my eyes are the only ones in any use.	I ndáiríre, is é mo shúile amháin atá in aon úsáid.
Even in this case, their results are not directly comparable.	Fiú sa chás seo, níl comparáid dhíreach lena gcuid torthaí.
It is not exactly a stable system.	Ní córas cobhsaí é go díreach.
Symptoms have become quite common in the last year or so.	Tá comharthaí tar éis éirí coitianta go leor le bliain anuas nó mar sin.
She was not much better off.	Ní raibh sí i bhfad níos fearr as.
Success is fully defined by you.	Sainmhínítear rathúil go hiomlán agat.
Or plan.	Nó plean.
I see some evidence that this is starting to happen.	Feicim roinnt fianaise go bhfuil sé seo ag tosú ag tarlú.
Nothing will be lost.	Ní dhéanfaidh aon ní a bheith caillte.
Fall in love and stay in love.	Titim i ngrá agus fan i ngrá.
We hope he will return after completing his training.	Tá súil againn go dtiocfaidh sé ar ais tar éis dó a chuid oiliúna a chríochnú.
They are no longer.	Níl siad a thuilleadh.
Can't imagine where that one is.	Ní féidir smaoineamh cá bhfuil an ceann sin.
We think the same.	Is dóigh linn mar an gcéanna.
It was removed from the country.	Baineadh as an tír é.
It takes a while for officers to grow with experience.	Tógann sé tamall chun oifigigh le taithí a fhás.
I wanted a man with a gun.	Theastaigh uaim fear le gunna.
Money has only gone so far.	Níor chuaigh airgead ach go dtí seo.
He found them interesting now.	Fuair ​​​​sé suimiúil iad anois.
It's like the example of a hand.	Tá sé cosúil le sampla na láimhe.
Then that is what happens.	Ansin is é sin a tharlaíonn.
I felt sure she would help me.	Mhothaigh mé cinnte go gcuideodh sí liom.
I decided to push a process.	Chinn mé próiseas a bhrú.
Share your thoughts on social media.	Roinn do chuid smaointe ar na meáin shóisialta.
We have to think well and be good to be happy.	Caithfimid smaoineamh go maith agus a bheith go maith le bheith sásta.
We cannot cut our way into growth.	Ní féidir linn ár mbealach a ghearradh isteach i bhfás.
You are very important to many of us.	Tá tú an-tábhachtach do go leor againn.
But she couldn't think of that.	Ach ní raibh sí in ann smaoineamh air sin.
I discovered that their love for him goes deep.	Fuair ​​​​mé amach go dtéann a ngrá dó go domhain.
I really did not care.	I ndáiríre ní raibh cúram.
Or he does, but he's not interested.	Nó déanann sé, ach níl suim aige.
Ask him the next time you are in church.	Cuir ceist air an chéad uair eile a bheidh tú sa séipéal.
Her shoulders went up and down, a deep, continuous breath.	Chuaigh a guaillí suas agus síos, anáil dhomhain, leanúnach.
The city was all around them when he was young.	Timpeall orthu bhí an chathair nuair a bhí sé óg.
A lot could happen.	D’fhéadfadh go leor tarlú.
We feel pain.	Braitheann muid pian.
I love you, remember.	Is breá liom tú, cuimhnigh.
The dog is bigger, stronger.	Tá an madra níos mó, níos láidre.
The right ones up against your skin.	Na daoine ceart suas i gcoinne do chraiceann.
This was done without prior notice to the mother.	Rinneadh é seo gan fógra a thabhairt don mháthair roimh ré.
And then we just have this area.	Agus ansin níl againn ach an réimse seo.
Green and red are yellow.	Tá glas agus dearg buí.
Then they can slowly pull it out.	Ansin is féidir leo é a tharraingt amach go mall.
And she was not so beautiful, in that moment.	Agus ní raibh sí go hálainn mar sin, sa nóiméad sin.
I will sit here.	Suífidh mé anseo.
And little by little, life got better.	Agus beagán le beagán, d'éirigh an saol níos fearr.
They were at his last wedding.	Bhí siad ag a bhainis dheireanach.
A must read.	Ní mór a léamh.
We need to be comfortable and work out the pace.	Ní mór dúinn a bheith compordach agus an luas a oibriú amach.
They never see it.	Ní fheiceann siad riamh é.
Maybe he resigned and disappeared.	B'fhéidir gur éirigh sé as agus imithe.
It's still there.	Tá sé fós ann.
He lost a friend and a son.	Chaill sé cara agus mac.
I'm not even sure what about it.	Níl mé cinnte fiú cad faoi.
Pour over the wine and the remaining stock and bring to a boil.	Doirt thar an bhfíon agus an stoc atá fágtha agus a thabhairt chun boil.
He asked for tomorrow as well.	D'iarr sé as amárach chomh maith.
But it seemed to be an important point.	Ach ba chosúil gur pointe tábhachtach é.
This would fit the bill perfectly.	D'oirfeadh sé seo go foirfe don bhille.
We point this out.	Cuirimid é seo in iúl.
Because we had the experience of having more space in the second door.	Toisc go raibh taithí againn ar níos mó spáis a bheith againn sa dara doras.
But, one thing has not changed.	Ach, níl aon athrú ar rud amháin.
And my unit did that a lot.	Agus rinne m'aonad é sin go leor.
And, to be clear, this can happen by accident.	Agus, le bheith soiléir, is féidir leis seo tarlú ar thimpiste.
We still have a long way to go.	Tá bealach fada le dul fós againn.
He was bound to be.	Bhí sé faoi cheangal a bheith.
The world was a place of change.	Áit athraithe a bhí sa domhan.
You can count on me for a good customer.	Is féidir leat brath orm le haghaidh custaiméir maith.
And then we found out that everyone had contact.	Agus ansin fuair muid amach go raibh teagmháil ag gach duine.
Find the laughter there.	Lorg an gáire ann.
Remove the pan and keep to one side.	Bain as an uile agus a choinneáil ar thaobh amháin.
When he returned, she was dead.	Nuair a d’fhill sé, bheadh ​​sí marbh dó.
The site map is attached.	Tá léarscáil an tsuímh faoi iamh.
I love all of you for who you are.	Is breá liom gach duine agaibh as cé tú féin.
You knew it would.	Bhí a fhios agat go mbeadh sé.
This was a job, like any other.	Ba phost é seo, mar aon cheann eile.
Maybe that will calm my mind.	B’fhéidir go dtabharfaidh sé sin suaimhneas do m’intinn.
A false start put them back five more.	Chuir tús bréagach iad ar ais cúig cinn eile.
I felt like it was written for me, because of me.	Bhraith mé mar a bhí sé scríofa dom, mar gheall orm.
I can respect him.	Is féidir liom meas a bheith agam air.
It was power, but in perfect control.	Bhí sé cumhacht, ach i rialú foirfe.
Which brings me to another defense from various people on his side.	A thugann go dtí cosaint eile mé ó dhaoine éagsúla ar a thaobh.
Returns reference to value.	Filleann tagairt don luach.
You do not want to buy something that does not fit.	Nach bhfuil tú ag iarraidh rud éigin a cheannach nach n-oireann.
At one point, she was a little funny and interesting.	Ag am amháin, bhí sí beagán greannmhar agus suimiúil.
We do not know what they could do.	Níl a fhios againn cad a d'fhéadfadh siad a dhéanamh.
It's one way.	Ar bhealach amháin atá sé.
She could not have reached it anyway.	Ní fhéadfadh sí a bheith bainte amach aige ar aon nós.
Not that my fat mother is intent on you.	Ní hé go bhfuil mo mháthair saill intinn agat.
They could die.	D'fhéadfadh siad bás.
Ticket office over the weekend.	Oifig na dticéad thar an deireadh seachtaine.
Then read in what you will have.	Léigh isteach ansin cad a bheidh agat.
In detail.	Go mion.
Maybe you can help me.	B'fhéidir gur féidir leat cabhrú liom.
There are two important items.	Tá dhá mhír thábhachtacha ann.
You provide them with guidance and structure and then allow them to play.	Soláthraíonn tú treoir agus struchtúr dóibh agus ansin ligeann tú dóibh dul ag súgradh.
Set aside half an hour to read it in one go.	Cuir leathuair ar leataobh chun é a léamh in aon turas amháin.
Window glass is missing.	Tá gloine fuinneoige ar iarraidh.
In either case, the transfer will be set aside.	I gceachtar den dá chás, cuirfear an t-aistriú ar leataobh.
Everything goes downhill.	Téann gach rud síos.
However, the performance characteristics are weak.	Mar sin féin, tá na saintréithe feidhmíochta lag.
He created so much joy with his music.	Chruthaigh sé an oiread sin áthas lena cheol.
It seemed like a place to start a story.	Ba chosúil gur áit é a d’fhéadfadh tús a chur le scéal.
He liked that sound.	Thaitin an fhuaim sin leis.
They wanted to make a name for themselves, just to get attention.	Bhí siad ag iarraidh ainm a dhéanamh dóibh féin, ach aird a fháil.
Place them anywhere you can for best results.	Cuir iad in áit ar bith is féidir leat chun na torthaí is fearr a fháil.
Then select the section in which you want the link.	Ansin roghnaigh an rannóg ar mhaith leat an nasc inti.
She did not see the driver.	Ní fhaca sí an tiománaí.
Although they have won multiple games this season.	Cé go bhfuil cluichí iolracha buaite acu an séasúr seo.
It is something that we must do and implement.	Is rud é nach mór dúinn a dhéanamh agus a chur i bhfeidhm.
But the race is over.	Ach chríochnaigh an rás.
They were both present to share and help.	Bhí siad araon i láthair le roinnt agus le cabhrú.
Analyzes performed.	Déanta na hanailísí.
I felt bad about it.	Mhothaigh mé go dona faoi.
The only thing that changes in a body.	An rud amháin a athraíonn i gcorp.
I think he wants to start his own political family.	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh tosú ar a theaghlach polaitiúil féin.
There are a few things you are looking for.	Tá cúpla rud atá á lorg agat.
That was the best time.	Ba é sin an t-am is fearr.
Mark would do anything for his family.	Dhéanfadh Marcas rud ar bith dá theaghlach.
Yes, she could have it.	Sea, d'fhéadfadh sé a bheith aici.
The whole definition of life is about to change.	Tá sainmhíniú iomlán na beatha ar tí athrú.
I know the early hours will be difficult but it's worth it.	Tá a fhios agam go mbeidh na huaireanta luatha deacair ach is fiú é.
Faces turned up everywhere up to the sky.	Aghaidheanna iompú suas i ngach áit suas go dtí an spéir.
I mean no you don't.	Ciallaíonn mé níl ní dhéanann tú é.
Setting the time period in the world helped to match the books.	Chabhraigh socrú na tréimhse ama ar domhan chun na leabhair a mheaitseáil.
Because he never thought he could go there before.	Ós rud é nár shíl sé go bhféadfadh sé dul ann roimhe sin.
The study designed and wrote the main text of a manuscript.	Dhear an staidéar agus scríobh an príomhthéacs lámhscríbhinne.
Tomorrow they may have a change of heart.	Amárach seans go mbeidh athrú croí acu.
The business is changing.	Tá an gnó ag athrú.
He stood still, listening.	Sheas sé fós, ag éisteacht.
It could be a trade.	D'fhéadfadh sé a bheith ina thrádáil.
He was looking forward to leaving work and going home to relax.	Bhí sé ag tnúth leis an obair a fhágáil agus dul abhaile chun scíthe.
His mother would not.	Ní bheadh ​​sé ag a mháthair.
Mothers cry and children are lost.	Bíonn máithreacha ag caoineadh agus cailltear leanaí.
We appreciate your feedback so that's how we improve.	Táimid buíoch as d'aiseolas mar sin é an chaoi a ndéanaimid feabhsú.
But now, finally, everything was coming together.	Ach anois, ar deireadh, bhí gach rud ag teacht le chéile.
The best insurance policy is the one you never have to use.	Is é an polasaí árachais is fearr an ceann nach gcaithfidh tú a úsáid riamh.
It was enough to deal with.	Bhí sé go leor chun déileáil leis.
That was the most common.	Ba é sin an ceann is coitianta.
She then made her way back to the living room.	Rinne sí a bealach ar ais ansin go dtí an seomra suí.
He who loves us, is here for us.	An té a thugann grá dúinn, tá sé anseo dúinn.
This was correct.	Bhí sé seo ceart.
It seems a little crazy.	Dealraíonn sé beagán dÚsachtach.
It was, in black and white.	Bhí sé, i dubh agus bán.
When the reaction temperature is not given, take the room temperature.	Nuair nach dtugtar teocht an imoibrithe, glac teocht an tseomra.
I would imagine it's still somewhere out there, waiting to be found.	Shamhlóinn go bhfuil sé áit éigin fós amuigh ansin, ag fanacht le fáil.
Repeatedly, no effect was found.	Arís agus arís eile, níor aimsíodh aon éifeacht.
Check before use.	Seiceáil roimh úsáid.
You have to stop that.	Caithfidh tú stop a chur leis sin.
It was the same stuff.	Ba é an stuif céanna é.
Make sure not to go too short.	Déan cinnte gan dul ró-ghearr.
On the kitchen floor.	Ar urlár na cistine.
But life moves on.	Ach bogann an saol ar aghaidh.
On his unconditional care.	Ar a chúram gan choinníollacha.
You have no idea how much trouble it can cause.	Níl aon smaoineamh agat cé mhéad trioblóide is féidir léi a chur faoi deara.
Then with a little more passion.	Ansin le paisean beagán níos mó.
Then he put his head in his hands.	Ansin chuir sé a cheann ina lámha.
When it's difficult they step up.	Nuair a bhíonn sé deacair déanann siad céim suas.
They expect us to give it.	Tá siad ag súil go dtabharfaidh muid é.
She used to be known, especially these days.	Bhíodh sí cleachta le bheith aitheanta, go háirithe na laethanta seo.
I did a few other things, too.	Rinne mé cúpla rud eile, freisin.
I hate to say it but this can be true.	Is fuath liom é a rá ach is féidir é seo a bheith fíor.
I'm not through yet and it's not through.	Níl mé tríd fós agus níl sé tríd.
He’s got a great first step.	Tá an chéad chéim iontach faighte aige.
Someone has to lose a life to get a chance.	Caithfidh duine éigin saol a chailleadh chun seans a fháil.
They have another short conversation.	Tá comhrá gairid eile acu.
She reached the point of not returning.	Bhain sí an pointe gan filleadh.
And the older you get, the harder it will be.	Agus dá aosta a éiríonn tú, is amhlaidh is deacra a bheidh sé.
There are similar results for humans.	Tá torthaí comhchosúla ann do dhaoine.
I never stood still.	Níor sheas mé riamh.
The only difference is in the size of the message.	Níl an difríocht ach i méid na teachtaireachta.
When we grow up, we will.	Nuair a fhásaimid suas, beidh muid.
Then he went away.	Ansin chuaigh sé ar shiúl.
In one hotel, they were across the hall from each other.	In óstán amháin, bhí siad trasna an halla óna chéile.
This time his son was able to help.	An uair seo bhí a mhac in ann cabhrú leis.
She can at least give him that much.	D’fhéadfadh sí an méid sin a thabhairt dó, ar a laghad.
We will implement it.	Cuirfimid i ngníomh é.
I am currently on a mobile phone with no computer access.	Tá mé ar fón póca faoi láthair gan rochtain ar ríomhaire.
I can sit through and accept.	Is féidir liom suí tríd agus glacadh leis.
More and more of our lives will be controlled by software.	Beidh níos mó agus níos mó dár saol á rialú ag bogearraí.
It was clear that this was not for an average weapon test.	Ba léir go soiléir nach raibh sé seo do thástáil arm meán.
The same month the music reached at no.	An mhí chéanna shroich an ceol ag uimh.
Some people want details of their care.	Ba mhaith le roinnt daoine sonraí a fháil faoina gcúram.
And the first lady.	Agus an chéad bhean.
Stone the next day.	Cloch an lá dár gcionn.
If they see a gun on you they will kill us both.	Má fheiceann siad gunna ort maróidh siad beirt sinn.
That is a clever play.	Is dráma cliste é sin.
He wants for her.	Tá sé ag iarraidh ar a son.
As the most valuable part.	Mar an chuid is luachmhaire.
You can send it to any places in your room.	Is féidir leat é a chur chuig aon áiteanna i do sheomra.
No other measured variables had a significant effect.	Ní raibh tionchar suntasach ag aon athróg tomhaiste eile.
They did not stand for home.	Níor sheas siad do bhaile.
She had numerous calls.	Bhí glaonna iomadúla aici.
I can't stand it.	Ní féidir liom seasamh leis.
They are not hard to find.	Níl siad deacair a fháil.
Please make sure you have your own set up.	Cinntigh le do thoil go bhfuil do cheann féin socraithe agat.
People knew he was around, and would not give up.	Bhí a fhios ag daoine go raibh sé thart, agus nach dtabharfadh sé suas é.
He wanted to be human, and yet he did not.	Bhí sé ag iarraidh a bheith daonna, agus fós ní raibh sé.
You will find me.	Gheobhaidh tú mise.
Put them in your door.	Cuir i do dhoras iad.
Measurements were made in the water.	Rinneadh tomhais san uisce.
They are locked into their lives by the security they have built.	Tá siad faoi ghlas isteach ina saol ag an tslándáil atá tógtha acu.
They are in trouble.	Tá siad i dtrioblóid.
Not just the animals, humans, too.	Ní hamháin na hainmhithe, daoine, freisin.
No one else does that on a regular basis.	Ní dhéanann aon duine eile é sin ar bhonn rialta.
The tour costs five dollars for adults and four dollars for children.	Cosnaíonn an turas cúig dollar do dhaoine fásta agus ceithre dollar do leanaí.
I just moved and chose to stay with them.	Bhog mé díreach agus roghnaigh chun fanacht leo.
Think about them in the coming days.	Smaoinigh orthu sna laethanta amach romhainn.
I didn’t want to do anything with it.	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a dhéanamh leis.
Fifteen of them could have died in split seconds.	D’fhéadfadh cúig cinn déag díobh a bheith marbh i soicind scoilte.
All at once, the stone began to change.	Go léir ag an am céanna, thosaigh an chloch ag athrú.
Finally, they cut through and made a pretty wide hole.	Ar deireadh, ghearr siad tríd agus rinne siad poll leathan go leor.
Bodies range from dark brown to black.	Raon na gcorp ó dhonn dorcha go dubh.
We will stay here until we return.	Fanfaimid anseo go dtí go bhfillfimid.
No difference was found between each cell line.	Ní bhfuarthas aon difríocht idir gach líne cille.
Don't wait too long in one place.	Ná fan ró-fhada in aon láthair amháin.
Nothing to be excited about, they both thought.	Ní dhéanfaidh aon ní a bheith ar bís faoi, cheap siad araon.
I was starting to get used to seeing him.	Bhí mé ag tosú ar úsáid a fheiceáil dó.
He could not move.	Níorbh fhéidir leis bogadh.
He is the example for us to live with for today.	Is é an sampla é dúinn maireachtáil leis don lá atá inniu ann.
The dream is over.	Tá an aisling thart.
There is no soul inside.	Ní anam istigh ann.
A very young man, who had lost both arms and legs.	Fear an-óg, a raibh dhá lámh agus cos caillte aige.
And no one is lying.	Agus níl aon duine ina luí.
Talk to them.	Labhair leo.
One has to tell what we have done.	Caithfidh duine a insint faoina bhfuil déanta againn.
There are several ways to do this.	Tá bealaí éagsúla ann chun é seo a dhéanamh.
What we are living through now is the next step.	Is é a bhfuilimid ag maireachtáil tríd anois an chéad chéim eile.
They were married three weeks after meeting them.	Bhí siad pósta trí seachtaine tar éis bualadh leo.
The bathroom was clean, small, and there was only room for one person.	Bhí an seomra folctha glan, beag, agus ní raibh ach spás ann do dhuine amháin.
It’s hard not to notice.	Tá sé deacair gan é a thabhairt faoi deara.
The art materials were spread out in front of me.	Scaipeadh na hábhair ealaíne os mo chomhair.
She believed he was doing his best.	Chreid sí go raibh a dhícheall á dhéanamh aige.
Someone will take advantage of this.	Bainfidh duine éigin leas as seo.
It was days and days.	Bhí sé laethanta agus laethanta.
I truly am.	Tá mé go fírinneach.
One by one, our players began to pick up.	Ceann ar cheann, thosaigh ár n-imreoirí a phiocadh suas.
Parts one and four are told from their own perspective.	Insítear codanna a haon agus a ceathair óna dhearcadh féin.
That's where we are.	Sin an áit a bhfuil muid.
I have a few.	Tá cúpla ceann agam.
I have never seen it look like that before.	Ní fhaca mé é ag breathnú mar sin roimhe seo.
I hope that is not true.	Tá súil agam nach bhfuil sé sin fíor.
Only a few know it exists.	Níl a fhios ach ag cúpla go bhfuil sé ann.
And other video sources.	Agus foinsí físeáin eile.
Start below !.	Tosaigh thíos!.
I made myself a new little friend this year.	Rinne mé féin cara beag nua i mbliana.
Those options can play with your head.	Is féidir leis na roghanna sin imirt le do cheann.
We desperately need your brother.	Tá do dheartháir ag teastáil go dona uainn.
And your wife loves it.	Agus is breá le do bhean é.
Their lives are changed forever.	Athraítear a saol go deo.
It was just for fun.	Ní raibh ann ach le haghaidh spraoi.
Pointing and shoot seems like a simple task.	Is cosúil gur tasc simplí é, pointeáil agus shoot.
She didn’t need them to understand more than that.	Níor ghá sí dóibh níos mó ná sin a thuiscint.
She is afraid of their influence.	Tá eagla uirthi roimh a dtionchar.
Authority figure thing is tired.	Tá rud figiúr Údarás tuirseach.
So the dog looked sharp.	Mar sin d'fhéach an madra géar.
Still too much.	Fós i bhfad ró-.
There is something for everyone.	Tá rud éigin ann do gach duine.
How it was seven years ago.	Conas a bhí sé seacht mbliana ó shin.
This brings more money into the market.	Tugann sé seo níos mó airgid isteach sa mhargadh.
Or a car ?.	Nó carr?.
The flowers were small but perfect.	Bhí na bláthanna beag ach foirfe.
You can see it immediately.	Is féidir leat é a fheiceáil láithreach.
I try not to cry.	Déanaim iarracht gan caoineadh.
I denied that.	Dhiúltaigh mé sin.
I broke my back in a car accident.	Bhris mé mo dhroim i dtimpiste gluaisteáin.
It was pretty clear to me.	Bhí sé soiléir go leor dom.
She was okay.	Bhí sí ceart go leor.
Not that year, not any year.	Ní an bhliain sin, ní bliain ar bith.
One was a bathroom.	Seomra folctha a bhí i gceann amháin.
It went a bit like this.	Chuaigh sé beagán mar seo.
What happened to you was terrible.	Ba uafásach an rud a tharla duit.
Either way, not until later.	Aon bhealach, ní go dtí níos déanaí.
In software development, this takes the form of a code revision.	I bhforbairt bogearraí, glacann sé seo cruth athbhreithnithe cód.
I do not explain.	Ní mhíním.
There really is not too much going on here.	I ndáiríre níl an iomarca ar siúl anseo.
Everyone was working on something different.	Bhí gach duine ag obair ar rud éigin difriúil.
Looking at her.	Ag féachaint uirthi.
I feel so bad for those poor children.	Mothaím chomh dona sin do na leanaí bochta sin.
But still no luck.	Ach fós gan aon ádh.
See how you do.	Féach conas a dhéanann tú.
There has to be an easier way to survive.	Caithfidh bealach níos éasca a bheith ann le maireachtáil.
He could only hope that she had stayed with him now.	Ní fhéadfadh sé ach dóchas a bheith aige gur fhan sí leis anois.
Using our software has never been easier.	Ní raibh sé riamh níos éasca ár mbogearraí a úsáid.
Her ship had just arrived, you see.	Bhí a long díreach tar éis teacht isteach, feiceann tú.
If the machine.	Má tá an meaisín.
That's a fixed key.	Sin eochair socraithe.
And her skin was never better.	Agus ní raibh a craiceann níos fearr riamh.
If the sound is bad, things are about to get worse.	Más rud é go bhfuil an fhuaim go dona, tá rudaí ar tí dul in olcas.
But that was not good enough for her.	Ach ní raibh sé sin maith go leor di.
He thought she was out of town living there.	Shíl sé go raibh sí amuigh ar an mbaile ina gcónaí ann.
He did not write anything down.	Níor scríobh sé aon rud síos.
I took a deep breath and walked over to my light.	Ghlac mé anáil dhomhain agus shiúil mé anonn chuig mo sholas.
Home forever.	Abhaile go deo.
If you like me.	Más mian leat dom.
I plan to go there in a few years.	Tá sé beartaithe agam dul ann i gceann cúpla bliain.
You no longer laugh about it, as when it first came.	Ní dhéantar gáire a thuilleadh faoi, mar nuair a tháinig sé ar dtús.
This is a green glass.	Is gloine glas é seo.
Then the tone changes.	Ansin athraíonn an ton.
Please see details below.	Féach ar na sonraí thíos le do thoil.
He grew up there.	D'fhás sé suas ann.
That is a legal fact.	Is fíric dhlíthiúil é sin.
She was now fully trapped in the lights of the bridge.	Bhí sí gafa lán i soilse an droichid anois.
There seems to be so much that could have happened.	Dealraíonn sé go bhfuil an oiread sin a d'fhéadfadh a bheith tarlaithe.
The exact number of those killed is unknown.	Ní fios líon beacht na ndaoine a maraíodh.
There may also be a date.	Seans go mbeidh dáta ann freisin.
What matters is not matter.	Ní méid atá tábhachtach ach ábhar.
Run the fish daily in the paper.	Rith an t-iasc go laethúil sa pháipéar.
That is not what we do with the child.	Ní hé sin a dhéanaimid leis an leanbh.
This cannot be happening.	Ní féidir leis seo a bheith ag tarlú.
Nothing was finished about it.	Ní raibh aon rud críochnaithe faoi.
But they have lost the point of life.	Ach tá pointe an tsaoil caillte acu.
She took a few steps, stopped ahead of him, and turned.	Thóg sí roinnt céimeanna, stad chun tosaigh air, agus chas.
On the ground, too, that night was to settle on major issues.	Ar an talamh freisin, bhí an oíche sin le socrú ar cheisteanna móra.
Thank you so much for this piece.	Go raibh míle maith agat as an bpíosa seo.
It features a lot of confidence, too.	Gnéithe sé go leor a bhaineann le muinín, freisin.
The unit is great, but it's old technology.	Tá an t-aonad iontach, ach is sean-theicneolaíocht é.
Such big eyes.	Súile móra den sórt sin.
You can proceed in.	Is féidir leat dul ar aghaidh i.
There is power in that, not necessarily to explain things.	Tá cumhacht sa mhéid sin, gan a bheith riachtanach rudaí a mhíniú.
They have to stay where they are.	Tá siad le fanacht san áit a bhfuil siad.
Neither of you told anyone.	Níor dúirt ceachtar agaibh le haon duine.
I couldn’t leave the word out of my mouth.	Níorbh fhéidir liom an focal a fhágáil as mo bhéal.
While this may seem appropriate, it can lead to problems.	Cé gur cosúil go bhfuil sé seo oiriúnach, féadfaidh fadhbanna a bheith mar thoradh air.
If you do not like the political discussion here, do not read them.	Mura dtaitníonn an plé polaitiúil leat anseo, ná léigh iad.
Tell him now, though we still have a chance.	Abair leis anois, cé go bhfuil seans fós againn.
What was left of it.	Cad a bhí fágtha de.
You will be with me.	Beidh tú liom.
I lost my breath from the surprise and the impact.	Chaill mé m'anáil ón iontas agus ón tionchar.
She stretched up and put herself on her.	Shín sí suas agus chuir sí í féin ar a.
Let's go over here.	A ligean ar dul thar anseo.
I never considered the question.	Níor bhreithnigh mé riamh an cheist.
But everyone ignores language.	Ach déanann gach duine neamhaird ar theanga.
He says he needs the money.	Deir sé go bhfuil an t-airgead ag teastáil uaidh.
And she started out with nothing.	Agus thosaigh sí amach gan rud ar bith.
He raised his voice against her.	D'ardaigh sé suas a ghuth ina choinne.
But yes.	Ach tá.
But then she shook her head.	Ach ansin chroith sí a ceann.
The problem will be in marketing.	Beidh an fhadhb sa mhargaíocht.
It was like the first mark on the wall.	Bhí sé cosúil leis an gcéad mharc ar an mballa.
Even in real life some are waiting around.	Fiú sa saol fíor tá roinnt ag fanacht thart.
But you came much later.	Ach tháinig tú i bhfad níos déanaí.
He made these damned things of God look amazing.	Chuir sé cuma iontach ar na rudaí damanta Dé seo.
I have to take a different approach to each of them.	Caithfidh mé beart difriúil a dhéanamh le gach ceann acu.
Better than he knows himself, perhaps.	Níos fearr ná mar is eol dó féin, b’fhéidir.
About the car.	Maidir leis an gcarr.
Write the paper and have the primary responsibility for the final material.	Scríobh an páipéar agus tá an phríomhfhreagracht as an ábhar deiridh.
We got to take a kind of easy go back, though.	Fuair ​​​​muid a ghlacadh de chineál ar éasca dul ar ais, áfach.
Insurance or coverage was first taken out of what the target had to offer.	Glacadh árachas nó clúdach den chéad uair ar an méid a bhí le tairiscint ag an gcuspóir.
You must have noticed.	Caithfidh gur thug tú faoi deara.
They got it.	A fuair siad.
A house that had seen much better days.	Teach a raibh laethanta i bhfad níos fearr feicthe aige.
If you can do that, it's simple enough, really simple enough.	Más féidir leat é sin a dhéanamh, tá sé simplí go leor, i ndáiríre simplí go leor.
Letters should focus on one issue.	Ba chóir go ndíreodh litreacha ar cheist amháin.
He assisted in the interpretation of the experimental data.	Chuidigh sé le léirmhíniú na sonraí turgnamhacha.
You will have friends on the ship, my parents told me.	Beidh cairde agat ar an long, a dúirt mo thuismitheoirí liom.
They left the old man sitting in his chair.	D'fhág siad an seanfhear ina shuí ina chathaoir.
He never realized how determined his mother was.	Níor thuig sé riamh cé chomh diongbháilte agus a bhí a mháthair.
Judgment entered for this amount, plus interest.	Iontráladh breithiúnas don mhéid seo, móide ús.
I started to see a lot of progress.	Thosaigh mé a fheiceáil go leor dul chun cinn.
All we need is constant care.	Níl uainn ach cúram leanúnach.
It's a good size, not too small and not too big.	Tá sé méid maith, ní ró-bheag agus ní ró-mhór.
You will still see it.	Feicfidh tú fós é.
It's going to be a nice warm day, that's comfort.	Lá deas te a bheidh ann, sin compord.
Day after day, week after week, year after year.	Lá i ndiaidh lae, seachtain i ndiaidh seachtaine, bliain i ndiaidh bliana.
About a week after the accident.	Thart ar sheachtain tar éis na timpiste.
I'm not sure what it's.	Níl mé cinnte cad atá inti.
The three of them then take the stage together.	Ansin tógann an triúr acu an stáitse le chéile.
Then he locked it.	Ansin ghlas sé é.
We are off the road to nowhere.	Táimid as an mbóthar go dtí áit ar bith.
I think this story will help you become a better person.	Sílim go gcuideoidh an scéal seo leat a bheith i do dhuine níos fearr.
That did not exist, in that form, until you did it.	Ní raibh sé sin ann, san fhoirm sin, go dtí go ndearna tú é.
My job is to improve my players.	Is é mo phost ná mo chuid imreoirí a fheabhsú.
Friends, who were like family.	Cairde, a bhí cosúil le teaghlaigh.
May be related.	D'fhéadfadh a bheith gaolmhar.
It was getting close, so close.	Bhí sé ag fáil gar, chomh gar.
Let me up.	Lig dom suas.
Getting things right can lead to stress recovery.	D'fhéadfadh téarnamh struis a bheith mar thoradh ar rudaí a chur ina gceart.
It's time for them to see the error of their ways.	Tá sé in am acu earráid a mbealaí a fheiceáil.
Shows at the end of the summer.	Seónna ag deireadh an tsamhraidh.
Or at least that's how he tells it.	Nó ar a laghad sin mar a insíonn sé é.
And we will have to change.	Agus beidh orainn athrú.
Actually, that is enough.	I ndáiríre, is leor sin.
My mind started to race.	Thosaigh m'intinn ag rás.
Add the necessary lights to make it visible.	Cuir na soilse riachtanacha leis chun é a dhéanamh le feiceáil.
For some people, this may be an option.	I gcás roinnt daoine, d'fhéadfadh sé seo a bheith de rogha.
You can even save the reports for later use.	Is féidir leat na tuarascálacha a shábháil fiú le húsáid níos déanaí.
You see it happening everywhere.	Feiceann tú é ag tarlú i ngach áit.
I followed you.	Lean mé thú.
At least that's the term used here.	Ar a laghad, is é sin an téarma a úsáideadh anseo.
Hard to beat in every aspect.	Deacair a bhualadh i ngach gné.
He could not escape from his own life.	Ní fhéadfadh sé éalú as a shaol féin.
As though afraid of something.	Mar cé eagla ar rud éigin.
The method does not have its own identity.	Níl a chéannacht féin ag an modh.
We received orders to push them out.	Fuaireamar orduithe chun iad a bhrú amach.
That trial was not heard by the trial court.	Ní raibh aon éisteacht ag cúirt na trialach ar an tairiscint sin.
But, they have others.	Ach, tá daoine eile acu.
I have pictures.	Tá pictiúirí agam.
No, he decided.	Ní hea, chinn sé.
Let's get done away with.	A ligean ar a fháil déanta ar shiúl.
The details are shown as follows.	Taispeántar na sonraí mar seo a leanas.
However, she had to smile.	Mar sin féin, bhí uirthi aoibh gháire.
I have included some code.	Tá roinnt cód curtha san áireamh agam.
I knew him.	Bhí aithne agam air.
On the day of the meeting.	Ar lá an chruinnithe.
I'm just getting started now.	Níl mé ach chun tosú anois.
That sounds fine.	Fuaimeann sin go breá.
It was business.	Gnó a bhí ann.
It does not surprise him at all.	Ní chuireann sé iontas ar bith air.
I found that activity was moving well.	Chinn mé go raibh an ghníomhaíocht sin ag bogadh go maith.
At least she was pretty sure it was big.	Ar a laghad, bhí sí cinnte go leor go raibh sé mór.
She has not yet agreed to anything.	Níor aontaigh sí le haon rud fós.
First of all, we are part of a family.	Ar dtús, is cuid de theaghlach muid.
You don’t need one anyway.	Níl ceann uait ar aon nós.
We were not moving.	Ní raibh muid ag bogadh.
She would rather drink it.	B’fhearr léi é a ól.
I saw a lot.	Chonaic mé go leor.
I think this looks smaller !.	Sílim go bhfuil cuma níos lú air seo!.
Little time for family.	Beagán ama don teaghlach.
It's not fair.	Níl sé cothrom.
And take it as it comes.	Agus é a ghlacadh mar a thagann.
Content on this site may be used for personal reference only.	Is féidir ábhar ar an suíomh seo a úsáid le haghaidh tagartha pearsanta amháin.
Support.	Tacaíocht.
So don't lie or try to get rid of shit right now.	Mar sin ná bréag ná déan iarracht éirí as cac faoi láthair.
However, there are two practical issues.	Tá dhá shaincheist phraiticiúil ann, áfach.
Things like that.	Rudaí mar sin.
Minute by minute.	Nóiméad ar nóiméid.
No, not peace.	Ní hea, ní síocháin.
I have to say you have done a great job with this.	Caithfidh mé a rá go bhfuil jab iontach déanta agat leis seo.
You can train your player whatever you want.	Is féidir leat do imreoir a thraenáil pé rud is mian leat.
I had a few minutes down but everything was fine by the end.	Bhí roinnt nóiméad síos agam ach bhí gach rud go breá ag an deireadh.
You are an old man.	Is seanfhear thú.
It is important for the free speech and freedom of the press.	Tá tábhacht leis ó thaobh saorchaint agus saoirse an phreasa.
We consider these in turn.	Breithnímid iad seo ar a seal.
Thanks to this fan.	Gabhaim buíochas leis an lucht leanúna seo.
Several parameters can be included in the overall strategy.	Is féidir roinnt paraiméadair a chur san áireamh sa straitéis iomlán.
We have found the complete opposite to be true.	Tá a mhalairt iomlán faighte againn a bheith fíor.
Still, at least the other one was more or less dry.	Fós féin, ar a laghad bhí an ceann eile níos mó nó níos lú tirim.
Same spirit, different directions.	Spiorad céanna, treoracha éagsúla.
That doesn't really mean anything.	Ní chiallaíonn sé sin i ndáiríre rud ar bith.
Buy a gift for a baby in the hospital.	Ceannaigh bronntanas do leanbh san ospidéal.
Everything is clear and focused.	Tá gach rud soiléir agus dírithe.
They were going to see.	Bhí siad ag dul a fheiceáil.
Maybe you can do the same thing just for the sake of language help.	B’fhéidir go bhféadfá an rud céanna a dhéanamh ach ar son an chabhair teanga.
Standing in front of them was a man dressed in black.	Ina sheasamh os a gcomhair bhí fear gléasta i ndubh.
But the story seemed right to her.	Ach bhí an chuma ar an scéal ceart léi.
I really liked this one.	Thaitin an ceann seo go mór liom.
Be sure to leave plenty of breathing room for yourself.	Bí cinnte a fhágáil neart seomra análaithe duit féin.
I never expected to understand her.	Ní raibh súil agam riamh í a thabhairt chun tuisceana.
Rial The law.	Rial An dlí.
Pull wide for her and the point was over.	Tarraing leathan di agus bhí an pointe thart.
So very serious.	Mar sin an-tromchúiseach.
Consider another scenario.	Smaoinigh ar chás eile.
They did not ask questions.	Níor chuir siad ceisteanna.
In the end, he had his way.	Sa deireadh, bhí a bhealach aige.
I never really enjoyed playing with them.	Níor bhain mé an-taitneamh as imirt leo riamh.
No injuries have been reported to date.	Níor tuairiscíodh gortuithe ar bith go dtí seo.
What is that?.	Cad é sin?.
To his surprise, one day he arrived.	Chun a iontas, lá amháin tháinig sé.
There is nothing to ask here.	Níl aon rud le iarraidh anseo.
I moved some other code around, too, but that does not matter.	Bhog mé cód éigin eile timpeall, freisin, ach is cuma leis sin.
I told you that at the time, and you agreed.	Dúirt mé sin leat ag an am, agus d’aontaigh tú.
But they never read.	Ach ní léann siad riamh.
We will keep the two connected.	Coinneoimid an dá ceangailte.
His face was covered.	Bhí a aghaidh clúdaithe.
The clothes on your back only.	Na héadaí ar do dhroim amháin.
Patients did not have access to the internet.	Ní raibh rochtain ag othair ar an idirlíon.
She would see straight through his lies.	Bheadh ​​​​sí a fheiceáil díreach tríd a chuid bréaga.
And that's exactly what was needed.	Agus sin go díreach a bhí ag teastáil.
Now it might play a bigger role.	Anois b’fhéidir go mbeadh ról níos mó aige.
Everyone has to go to lunch.	Caithfidh gach duine dul chuig lón.
It was my favorite subject in high school.	Ba é an t-ábhar is fearr liom sa mheánscoil.
It is a plane.	Is eitleán é.
They must be taken seriously.	Caithfear glacadh dáiríre leo.
In fact, she has no choice.	Go deimhin, níl aon rogha eile aici.
The news is that there is no news.	Is é an nuacht nach bhfuil aon nuacht.
Very good then.	Go han-mhaith ansin.
This is not his purpose.	Ní hé seo a chuspóir.
Like us in developed countries.	Cosúil le linn i dtíortha forbartha.
We have been there and done that.	Táimid tar éis a bheith ann agus sin déanta.
But that was my contract.	Ach ba é sin mo chonradh.
For a while at least.	Ar feadh tamaill ar a laghad.
Your situation may be different.	Seans go mbeidh do chás difriúil.
She had a family.	Bhí clann aici.
Please do not play games with us.	Le do thoil, ná himirt cluichí linn.
By that date its total had further increased.	Faoin dáta sin bhí méadú breise tagtha ar a iomlán.
I can feel her eyes on me.	Is féidir liom a súile a mhothú orm.
It makes me feel at least three hundred years old.	Déanann sé a bhraitheann mé ar a laghad trí chéad bliain d'aois.
It was easy enough for two.	Bhí sé éasca go leor ar feadh dhá.
It's a good thing.	Is maith an rud é.
He may have taken it off and removed it.	B’fhéidir gur bhain sé de thalamh é agus gur chuir sé uaidh é.
Or would he want to.	Nó an mbeadh sé ag iarraidh.
I try to put everything into perspective.	Déanaim iarracht gach rud a chur i bpeirspictíocht.
It works on most everything.	Oibríonn sé ar gach rud is mó.
It was not difficult to work out what he was saying.	Ní raibh sé deacair a oibriú amach cad a bhí á rá aige.
It's a dream for me.	Is aisling domsa é.
It's completely free.	Tá sé go hiomlán saor in aisce.
And if she did not like his terms she laid down herself.	Agus murar thaitin a théarmaí léi leag sí í féin.
But this man, he was filled with great evil.	Ach an fear seo, líonadh sé le mór-olc.
Well, what does it matter.	Bhuel, cad a dhéanann sé ábhar.
It does not matter if and when this actually happens.	Is cuma má agus cathain a tharlaíonn sé seo i ndáiríre.
It hasn't been for a while.	Ní raibh sé ar feadh tamaill.
I met my wife after a show.	Bhuail mé le mo bhean chéile tar éis seó.
I can't think of it like that.	Ní féidir liom smaoineamh air mar sin.
A look six months into the future shows similar results.	Léiríonn breathnú sé mhí amach anseo torthaí comhchosúla.
They seemed like a fun client to work with.	Bhí an chuma orthu go mbeadh siad ina gcliant spraoiúil le bheith ag obair leo.
Thanks for listening !!.	Go raibh maith agat as éisteacht!!.
It is as true as this watch before me.	Tá sé chomh fíor leis an uaireadóir seo romham.
He was still in possession of his weapon.	Bhí sé fós i seilbh a airm.
All these changed faces.	Na aghaidheanna athraithe seo go léir.
They were moments behind us with more force.	Bhí siad chuimhneacháin taobh thiar dúinn le níos mó fórsa.
In total, seven runs were made.	San iomlán, rinneadh seacht rith.
Love is the same way.	Tá grá ar an mbealach céanna.
That's the written word.	Sin an focal scríofa.
It moves a little closer.	Bogann sé beagán níos gaire.
Now, though, they can't find any newcomers.	Anois, cé nach féidir leo a fháil ar aon daoine nua.
She refused to stand for that.	Dhiúltaigh sí seasamh dó sin.
I'm sure that was right.	Tá mé cinnte go raibh sé sin ceart.
She doesn't talk to me like she used to.	Ní labhraíonn sí liom mar a bhíodh sí.
I make sure nothing is privately displayed.	Déanaim cinnte nach bhfuil aon rud príobháideach á thaispeáint.
I was in the second group again.	Bhí mé sa dara grúpa arís.
Some actual market research may be required.	D’fhéadfadh go mbeadh gá le roinnt taighde margaidh iarbhír.
I hear them.	Cloisim iad.
Below we present some results, some new.	Anseo thíos cuirimid roinnt torthaí i láthair, cuid acu nua.
At least he asked.	Ar a laghad d'iarr sé.
We had great sex before he retired.	Bhí gnéas iontach againn sular éirigh sé as.
Just stand out and watch it.	Just a seasamh amach agus féachaint air.
We have to prove it.	Caithfimid é a chruthú.
However, they went.	Mar sin féin, chuaigh siad.
I was more comfortable now.	Bhí mé níos compordaí anois.
It didn't sound okay.	Níor fhuaim sé ceart go leor.
He's got my face now.	Tá m'aghaidh faighte aige anois.
At least it was consistent from place to place.	Ar a laghad bhí sé comhsheasmhach ó áit go háit.
This can make the finished stock too sweet.	Féadann sé seo an stoc críochnaithe a dhéanamh ró-mhilis.
She may not have seen enough in her film.	B’fhéidir nach raibh sí go leor le feiceáil ina scannán.
You want to take no consequences for any of your actions.	Ba mhaith leat gan aon iarmhairtí a ghlacadh as aon cheann de do chuid gníomhartha.
And it comes and goes pretty quickly.	Agus tagann sé agus téann sé go tapa go leor.
Then she tried to eliminate it.	Ansin rinne sí iarracht deireadh a chur leis.
It is such an obvious fact.	Is fíric chomh soiléir é.
One.	Amháin.
Go look for him.	Téigh ar lorg dó.
If she can.	Más féidir léi.
I’m not even going to be nice at this point.	Níl mé fiú a bheith deas ag an bpointe seo.
I saw her again the following week.	Chonaic mé arís í an tseachtain dár gcionn.
It doesn’t get any easier.	Ní thagann sé níos éasca ar bith.
The user can log in and change it.	Féadfaidh an t-úsáideoir dul isteach ann agus é a athrú.
Suddenly it's just there.	Go tobann tá sé díreach ann.
That’s how people want me to be.	Sin mar ba mhaith le daoine mé a bheith.
No one should lose a husband or a father at such a young age.	Níor cheart d’aon duine fear céile ná athair a chailleadh chomh óg.
Rather let go and move on.	Ina ionad sin a ligean dul agus bogadh ar aghaidh.
He was absolutely serious.	Bhí sé go hiomlán dáiríre.
It is our hope to get it.	Is é ár ndóchas é a fháil.
Make sure you test it and store it somewhere safe.	Déan cinnte go ndéanann tú é a thástáil agus a stóráil áit éigin sábháilte.
That was a long time ago, though.	Bhí sé sin i bhfad ó shin, áfach.
She kept on putting her hand on her back and making her face.	Choinnigh sí uirthi ag cur a lámh ar a druim agus ag déanamh aghaidh.
People know where they stand.	Tá a fhios ag daoine cá seasann siad.
Most of them fail.	Theipeann ar an gcuid is mó acu.
But it's worth following up.	Ach is fiú leanúint suas.
For fire protection.	Le haghaidh cosanta dóiteáin.
Also, you have a little girl to take care of.	Chomh maith leis sin, tá cailín beag agat chun aire a thabhairt.
I had received a new number.	Bhí uimhir nua faighte agam.
I pretty much thought my life was over.	Shíl mé go leor go raibh mo shaol thart.
I am on your side.	Tá mé ar do thaobh.
But the longer there is a period with no contact.	Ach an níos faide tá tréimhse gan aon teagmháil.
But you still have to think about tomorrow.	Ach caithfidh tú fós smaoineamh ar amárach.
Here she was.	Seo a bhí sí.
I don't mean it.	Ní chiallaíonn mé í.
All patients signed informed consent to participate in the study.	Shínigh gach othar toiliú feasach chun páirt a ghlacadh sa staidéar.
For things that change slowly, this is easily seen.	I gcás rudaí a athrú go mall, tá sé seo le feiceáil go héasca.
His words were just the words of others.	Ní raibh ina focail ach focail daoine eile.
He's like my older brother.	Tá sé cosúil le mo dheartháir níos sine.
I’m not sure what’s going wrong here.	Níl mé cinnte cad atá ag dul mícheart anseo.
It is very, very expensive.	Tá sé an-, an-daor.
I don't really have much else to say.	Níl mórán eile le rá agam i ndáiríre.
Take as much water as you can carry.	Tóg an oiread uisce agus is féidir leat a iompar.
Again, the look from him.	Arís, an cuma uaidh.
The honest was mostly silent.	An macánta a bhí den chuid is mó adh.
War was not a direct cause.	Ní raibh cogadh ina chúis dhíreach.
This product is the best.	Is é an táirge seo is fearr.
So it was over.	Mar sin bhí sé thart.
It's not much more than that either.	Ní mó i bhfad é ná sin freisin.
Primarily about places and times our new members would like to visit.	Go príomha faoi áiteanna agus amanna ar mhaith lenár mbaill nua cuairt a thabhairt orthu.
So you really noticed that.	Mar sin thug tú faoi deara é sin i ndáiríre.
They need to change.	Caithfear iad a athrú.
He knew the area and the people.	Bhí aithne aige ar an gceantar agus ar na daoine.
That has been going on for years.	Tá sé sin ag dul ar aghaidh le blianta.
Our goal was achieved that day.	Baineadh ár sprioc amach an lá sin.
And then her family offered to pay for a visit.	Agus ansin thairg a teaghlach íoc as teacht ar cuairt.
A lot was discovered by accident.	Fuarthas amach go leor de thimpiste.
They come from outside and do bad things in our country.	Tagann siad ón taobh amuigh agus déanann siad droch-rudaí inár dtír.
Because it was just me.	Toisc nach raibh sé ach dom.
I think you are not getting the expected data.	I mo thuairimse, níl tú ag fáil na sonraí a bhfuiltear ag súil leo.
Please help.	Cabhrú le do thoil.
Again, this is entirely about driving in my car.	Arís, baineann sé seo go hiomlán le tiomáint i mo charr.
It was real, really, and they knew it.	Bhí sé fíor, i ndáiríre, agus bhí a fhios acu é.
It was left out of the market.	Fágadh amach as an margadh é.
Both men and me.	An bheirt fhear agus mise.
The air was very weak but pure.	Bhí an t-aer an-lag ach íon.
I made them for a school party, and for a family party.	Rinne mé iad do chóisir scoile, agus do chóisir an teaghlaigh.
In this way a significant comparison can be made.	Ar an mbealach seo is féidir comparáid shuntasach a dhéanamh.
It was late.	Bhí sé déanach.
And yet, he wanted to hear them.	Agus fós, bhí sé ag iarraidh iad a chloisteáil.
It doesn't even make sense.	Ní fiú ciall.
Take small steps out of problems and small steps into mental health.	Tóg céimeanna beaga as fadhbanna agus céimeanna beaga isteach sa mheabhairshláinte.
Know how to eat.	Tá a fhios conas a ithe.
It may have been raining.	B’fhéidir go raibh sé ar tí báisteach.
I taught students for free ,.	Mhúin mé mic léinn saor in aisce,.
Feet hit the ground.	Bhuail cosa ar an talamh.
More than he knew about her.	Níos mó ná mar a bhí a fhios aige fúithi.
So at every point of time, position can be changed.	Mar sin, ag gach pointe ama, is féidir seasamh a athrú.
Contact us today for more information !.	Déan teagmháil linn inniu le tuilleadh eolais a fháil!.
Several papers study this problem.	Déanann roinnt páipéar staidéar ar an bhfadhb seo.
Once is enough.	Is leor uair amháin.
The man hated him.	Bhí fuath ag an bhfear dó.
No one gave us a second sight.	Níor thug éinne an dara radharc dúinn.
Stay tuned.	Fan liom.
Such a beautiful style and technique.	Stíl agus teicníc álainn den sórt sin.
Get a measurement.	Faigh tomhas.
I do not do that much.	Ní dhéanaim é sin i bhfad.
Full names followed.	Ainmneacha iomlána ina dhiaidh sin.
But he would look at me with sad eyes.	Ach d’fhéachfadh sé orm le súile brónacha.
I can see it for myself.	Is féidir liom é a fheiceáil dom féin.
She is sick.	Tá sí tinn.
What ever happens, never happens.	Cad a tharlaíonn riamh, a tharlaíonn.
Bring it inside.	Beir leat istigh é.
Calm, kind and hopeful.	Calma, cineálta agus lán dóchais.
They made for the door.	Rinne siad don doras.
I hate going there.	Is fuath liom dul ann.
Maybe this is just a promise to you.	B'fhéidir nach bhfuil anseo ach gealltanas duit.
The application was granted.	Deonaíodh an t-iarratas.
Then we will find out more.	Ansin gheobhaidh muid amach níos mó.
So was the other man.	Mar sin bhí an fear eile.
They just say and show it.	Ní dhéanann siad ach é a rá agus a thaispeáint.
If they can do it, you can do it.	Más féidir leo é a dhéanamh, is féidir leatsa a dhéanamh.
I have never bought a gun from an online store.	Níor cheannaigh mé gunna riamh ó shiopa ar líne.
She's okay now, and she's even better after my visit.	Tá sí ceart go leor anois, agus beidh sí níos fearr fós tar éis mo chuairte.
Let's get the check and go.	A ligean ar a fháil ar an seic agus dul.
It is the ideal stay in every way.	Is é an fanacht idéalach é i ngach slí.
Other factors we look at include scale, value and price point.	I measc na bhfachtóirí eile a fhéachaimid orthu tá scála, luach agus pointe praghais.
Fear is not a management strategy.	Ní straitéis bhainistíochta é eagla.
That picture is no longer valid.	Níl an pictiúr sin bailí a thuilleadh.
My own mind is my own church.	Is é m'intinn féin mo eaglais féin.
And don’t worry about the office.	Agus ná bíodh imní ort faoin oifig.
They will not be fired.	Ní bheidh siad fired.
Not sure what to call it.	Níl mé cinnte cad a ghlaoch air.
It turns out that the signal had not yet changed.	Tharlaíonn sé nach raibh an comhartha athraithe fós.
I let myself open up to him.	Lig mé mé féin a oscailt suas dó.
It wasn’t even a year old when they broke it.	Ní raibh sé fiú bliain d'aois nuair a bhris siad é.
A meeting was held in the village.	Bhí cruinniú ar siúl sa sráidbhaile.
I smiled and shook my head.	Aoibh mé agus, chroith mo cheann.
Thus reported, as the average of the values.	Dá bhrí sin tuairiscíodh, mar an meán de na luachanna.
Deeper and deeper.	Níos doimhne agus níos doimhne.
I place his hand on my side.	Cuirim a lámh ar mo thaobh.
But you leave this business with me.	Ach fágann tú an gnó seo liom.
The fingers of darkness came towards.	Tháinig méara an dorchadais i dtreo.
She spent that night at her mother's house.	Chaith sí an oíche sin ag teach a máthar.
Maybe a few want to do that.	Seans go bhfuil cúpla ag iarraidh é sin a dhéanamh.
I could have gone through the worst without it.	Bhí mé in ann dul tríd an measa gan é.
The difference between the two is the growth conditions.	Is é an difríocht idir an dá na coinníollacha fáis.
He was sure he had done a lot more damage.	Bhí sé cinnte go ndearna sé i bhfad níos mó damáiste.
Some people really liked him, and still wish he was here.	Thaitin roinnt daoine go mór leis, agus is mian leo fós go raibh sé anseo.
In fact it should be closed down.	Go deimhin ba chóir go mbeadh sé dúnta síos.
Stress is a big factor.	Is fachtóir mór é strus.
Change is good and history is there now.	Is maith an t-athrú agus tá an stair ann anois.
It must be very late.	Caithfidh sé a bheith an-déanach.
But she did anyway.	Ach rinne sí ar aon nós.
We leave the data with the definition of the method.	Fágaimid na sonraí leis an sainmhíniú ar an modh.
He has special needs.	Tá riachtanais speisialta aige.
They found no evidence that there was.	Ní bhfuair siad aon fhianaise go raibh.
He made an immediate impact.	Rinne sé tionchar láithreach.
And don’t worry about me.	Agus ná bíodh imní ort mar gheall orm.
This is, therefore, our puzzle.	Is é seo, mar sin, ár bhfreagra.
Some are coming back.	Tá cuid ag teacht ar ais.
But it is important to have the quality of your drugs.	Ach tá sé tábhachtach go mbeadh an caighdeán do dhrugaí.
She understood that much.	Thuig sí an méid sin.
Among animals this is an old story.	I measc ainmhithe is seanscéal é seo.
You have so much to say.	Tá an oiread sin le rá agat.
It is best to leave some things in the past.	Is fearr roinnt rudaí a fhágáil san am atá caite.
And that was as far as I already found.	Agus bhí sé sin chomh fada agus a fuair mé cheana.
I was fifteen years old.	Bhí mé cúig bliana déag.
Definitely would.	Cinnte bheadh.
You talked to them about the ground.	Labhair tú leo faoin talamh.
The first seven passed unnoticed.	Ritheadh ​​​​an chéad seacht gcinn gan trácht.
I have no idea what the potential problem is.	Níl aon smaoineamh agam cad é an fhadhb a d'fhéadfadh a bheith ann.
And the day of the transfer.	Agus lá an aistrithe.
That is what we have to work on.	Is é sin a bhfuil orainn oibriú air.
And that hall was full when it opened.	Agus bhí an halla sin lán nuair a d’oscail sé.
She soon learned that play was part of her life.	Go gairid d'fhoghlaim sí go raibh an súgradh mar chuid dá saol.
And we need your help.	Agus ní mór dúinn do chabhair.
I am not allowed to speak in public.	Ní thugtar dom labhairt go poiblí.
But you know, we'll probably die anyway.	Ach tá a fhios agat, is dócha go bhfaighidh muid bás ar aon nós.
This is the first appearance of human speech in the film.	Is é seo an chéad chuma ar chaint dhaonna sa scannán.
It starts right up and runs well.	Tosaíonn sé ceart suas agus ritheann go maith.
If something looks wrong to you, ask.	Má bhreathnaíonn rud éigin mícheart ort, cuir ceist air.
I have to keep the connection between us open.	Caithfidh mé an nasc eadrainn a choinneáil ar oscailt.
Here you are before everything that happens you do.	Seo tú roimh gach rud a tharlaíonn a dhéanann tú.
Keep an ear out.	Coinnigh cluas amach.
It is not common.	Níl sé coitianta.
My face felt like it was on fire.	Mhothaigh m'aghaidh mar go raibh sé trí thine.
But food is a different matter.	Ach is ábhar difriúil é an bia.
This made for a very different and fresh tone to the show.	Rinne sé seo ton an-difriúil agus úr don seó.
This will be more difficult.	Beidh sé seo níos deacra.
And it works well.	Agus oibríonn sé go maith.
And the color red.	Agus an dath dearg.
And you have a right to be just who you are.	Agus tá sé de cheart agat a bheith díreach cé tú féin.
But, now and then, that change is important.	Ach, anois is arís, tá an t-athrú sin tábhachtach.
I draw from life.	Tarraingím ón saol.
Everything in the driver has to stay as it is.	Caithfidh gach rud sa tiománaí fanacht mar atá sé.
They are to be inserted before the original characters to whom they belong.	Tá siad le cur isteach roimh na buncharachtair a mbaineann siad leo.
She sat down again.	Shuidh sí síos arís.
Both must listen.	Caithfidh an bheirt éisteacht.
Therefore, many people often considered it very hard and forward.	Dá bhrí sin, is minic a mheas go leor daoine go raibh sé an-chrua agus ar aghaidh.
Of course they were so comfortable.	Ar ndóigh bhí siad chomh compordach.
The driver knew his trade.	Bhí a fhios ag an tiománaí a cheird.
He did not want to look any further.	Ní raibh sé ag iarraidh breathnú níos faide.
She did it that way.	Rinne sí é mar sin.
But we survived, we came home and we succeeded in life.	Ach mhair muid, tháinig muid abhaile agus d'éirigh linn leis an saol.
Everyone seems to like you.	Is cosúil go bhfuil gach duine mar rud duit.
They are holding you back.	Tá siad ag coinneáil siar tú.
I'm surprised because she really liked it.	Tá ionadh orm mar thaitin sé go mór léi.
They still matter, however.	Is ábhar fós iad, áfach.
Sorry, really.	Tá brón orm, i ndáiríre.
I didn’t even understand what was happening to me.	Níor thuig mé fiú cad a bhí ag tarlú dom.
Four times to go.	Ceithre huaire le dul.
She made a decision.	Rinne sí cinneadh.
He knew some facts.	Bhí a fhios aige roinnt fíricí.
You touch the surface.	Déanann tú teagmháil leis an dromchla.
This is nothing for us.	Ní haon rud é seo dúinn.
Then hit it.	Ansin, buail é.
Not in the future.	Ní amach anseo.
She knew she had to work fast.	Bhí a fhios aici go raibh uirthi oibriú go tapa.
She wrote me, and wanted to see me.	Scríobh sí mé, agus theastaigh chun mé a fheiceáil.
The wrong door, the wrong way.	An doras mícheart, an bealach mícheart.
There was too much to learn.	Bhí an iomarca le foghlaim.
Did he bring anything with you.	Ar thug sé rud ar bith leat.
Do not enemy soldiers.	Ná saighdiúirí namhaid.
Just go and see.	Just dul agus a fheiceáil.
Everything was dark and still.	Bhí gach rud dorcha agus fós.
Damn, you're stupid.	Diabhal, tá tú dúr.
We have seen this before.	Tá sé seo feicthe againn roimhe seo.
Here again, however, there were problems.	Anseo arís, áfach, bhí fadhbanna.
Makes an original creative expression.	Déanann léiriú cruthaitheach bunaidh.
Now open that outside line again.	Anois oscailt an líne lasmuigh sin arís.
Motion, no.	Tairiscint, uimh.
People take papers on it.	Gabhann daoine páipéir air.
They looked at each other in silence for seconds.	Bhreathnaigh siad ar a chéile ina dtost ar feadh soicind.
The basic logic of trading was simple.	Bhí loighic bhunúsach na trádála simplí.
Your file is too large.	Tá do chomhad rómhór.
But help was at hand.	Ach bhí cabhair in aice láimhe.
Then they demand a bigger share of the food as advice.	Ansin éilíonn siad sciar níos mó den bhia mar chomhairle.
Without wind.	Gan gaoth.
Earlier work is best.	Is é an obair níos luaithe is fearr.
I was so tired.	Bhí mé chomh tuirseach sin.
I also have confidence.	Tá muinín agam freisin.
Tell everyone what we are up to.	Inis do gach duine faoina bhfuil ar siúl againn.
Maybe other places he didn't know.	B’fhéidir áiteanna eile nach raibh a fhios aige.
He got the boys going and got them behind the team.	Fuair ​​sé na buachaillí ag dul agus fuair sé taobh thiar den fhoireann iad.
It was more about the numbers and money.	Bhí sé níos mó faoi na huimhreacha agus airgead.
This is supported by two lines of evidence.	Tacaíonn dhá líne fianaise leis seo.
Now is the time to get involved.	Anois an t-am le bheith páirteach.
He did not come in.	Níor tháinig sé isteach.
A source you probably know better than anyone.	Foinse is dócha a bhfuil aithne agat uirthi níos fearr ná éinne.
Well, get over it.	Bhuel, a fháil níos mó ná é.
Okay, it's not really a word.	Ceart go leor, ní focal é i ndáiríre.
Great day with two young men of your choice.	Lá iontach le beirt fhear óg atá roghnaithe agat.
This should not cause any problems.	Níor cheart go gcruthódh sé seo aon fhadhbanna.
He stopped and read the board.	Stad sé agus léigh sé an bord.
Resources and input were provided for the project.	Cuireadh acmhainní agus ionchur ar fáil don tionscadal.
There were no ideas.	Ní raibh aon smaointe ann.
You do it with your hands.	Déanann tú é le do lámha.
I was told it's easier.	Dúradh liom go bhfuil sé níos éasca.
The house feels cold and empty.	Mothaíonn an teach fuar agus folamh.
This is the journey we usually take.	Is é seo an turas a dhéanaimid de ghnáth.
According to sources, it is still there.	De réir foinsí, tá sé fós ann.
You cannot order me without marriage.	Ní féidir leat a ordú dom gan pósadh.
But they don’t have to be.	Ach ní gá dóibh a bheith.
You are absolutely right.	Tá tú go hiomlán ceart.
It took him over three hours.	Thóg sé breis is trí huaire an chloig air.
If you are with the wrong person, it feels like too much work.	Má tá tú leis an duine mícheart, mothaíonn sé mar an iomarca oibre.
Otherwise you were the last to help them.	Seachas sin ba tusa an ceann deireanach a chabhraigh leo.
This list was long overdue, so we broke it into two parts.	Bhí an liosta seo ag dul i bhfad, agus mar sin bhriseamar ina dhá chuid é.
It hurts his heart to see that.	Gortaítear a chroí é sin a fheiceáil.
We now know how close they were to finding it.	Tá a fhios againn anois cé chomh gar agus a bhí siad é a aimsiú.
But it must have been a dream.	Ach b’éigean gur aisling a bhí ann.
Let the rest of the boys know best.	Fág an chuid eile do na buachaillí is fearr a fhios.
He was wearing clothes, one slow leg at a time.	Bhí sé ag cur air éadaí, cos mall amháin ag an am.
She was looking out for herself.	Bhí sí ag breathnú amach di féin.
Good afternoon everyone.	Dea-tráthnóna gach duine.
I was too scared.	Bhí an iomarca eagla orm.
This is the fun one.	Is é seo an ceann spraoi.
What the real reason is, of course, we will never know.	Cad é an chúis fíor, ar ndóigh, ní bheidh a fhios againn go deo.
Heart rates per minute were calculated in active and quiet sleep states.	Ríomhadh rátaí croí gach nóiméad i stáit codlata gníomhacha agus ciúin.
Maybe she could deal with some of them.	B'fhéidir go bhféadfadh sí déileáil le cuid acu.
And, look, our teams worked over the weekend.	Agus, féach, d’oibrigh ár bhfoirne thar an deireadh seachtaine.
The result was exactly the same.	Bhí an toradh díreach mar an gcéanna.
No one to love, no one to love.	Gan aon duine le grá, gan aon duine le grá.
I destroyed in my anger.	scrios mé i mo fearg.
Sexual contact.	Teagmháil ghnéasach.
That is not what is important at the moment.	Ní hé sin atá tábhachtach faoi láthair.
And, they are bright green.	Agus, tá siad geal glas.
Very clever way to do it.	Bealach an-chliste chun é a dhéanamh.
Yes, he would get to school.	Sea, gheobhadh sé ar scoil.
My brother was too old to be our friends.	Bhí mo dheartháir ró-shean le bheith inár gcairde.
She turns back to look at me over her shoulder.	Casann sí ar ais chun breathnú orm thar a gualainn.
I sat up in bed and looked around the room.	Shuigh mé suas sa leaba agus d'fhéach mé timpeall an tseomra.
Choose one of them and stick to it.	Roghnaigh ceann amháin acu agus cloí leis.
Or maybe that's done thinking about killing a man.	Nó b'fhéidir go bhfuil sé sin déanta ag smaoineamh ar fhear a mharú.
It's very nice.	Tá sé an-deas.
It still needs to be killed.	Ní mór é a mharú fós.
They see people and the way people use technology.	Feiceann siad daoine agus an bealach a úsáideann daoine an teicneolaíocht.
All the examples they give anyway are false examples.	Is samplaí bréagacha iad na samplaí go léir a thugann siad ar aon nós.
There was simply no way to escape it.	Ní raibh ach aon bhealach chun éalú é.
He is no longer just a man who has had a good month.	Ní hé a thuilleadh é ach fear a raibh mí mhaith aige.
They come to the little girl, who holds up her hands.	Tagann siad go dtí an cailín beag, a choimeádann suas a lámha.
I wanted something better.	Theastaigh uaim rud éigin níos fearr.
Values ​​are the mean of the three independent experiments.	Is ionann luachanna agus meán na dtrí thurgnamh neamhspleácha.
Gives good leaders back.	Tugann ceannairí maith ar ais.
Run the experiments.	Rith na turgnaimh.
She called the police and filled out a report.	Ghlaoigh sí ar na póilíní agus líon sí tuairisc.
That problems sometimes arise, both mentally and physically.	Go n-eascraíonn fadhbanna uaireanta, idir mheabhrach agus fhisiceach.
We are not very good at it.	Nílimid an-mhaith air.
Put your hands down now and take a deep breath.	Cuir do lámha síos anois agus tóg anáil dhomhain.
And we are the same.	Agus táimid mar an gcéanna.
Lock a letter of any kind other than the one in question.	Glas litir de chineál ar bith seachas an ceann atá i gceist.
For the purpose of this case only.	Chun críche an cháis amháin seo.
We're going.	Táimid ag dul.
Home every night as soon as possible.	Abhaile gach oíche chomh luath agus a d'fhéadfadh a bheith.
They would be scared.	Bheadh ​​faitíos orthu.
It was a homeless place.	Áit gan teach a bhí ann.
That means data.	Ciallaíonn sé sin sonraí.
We planned to sell more than that.	Bhí sé beartaithe againn níos mó ná sin a dhíol.
Even in winter.	Fiú sa gheimhreadh.
The results indicated that he had the disease.	Thug na torthaí le fios go raibh an galar air.
I was about his.	Bhí mé thart ar a chuid.
That's what we have for them.	Sin atá againn dóibh.
It's very cold down there.	Tá sé an-fhuar síos ansin.
They are hardly ever used.	Is ar éigean riamh iad a úsáid.
He waited until she left.	D'fhan sé go dtí gur imigh sí.
It will not happen forever.	Ní tharlóidh go deo.
I was wondering when that would happen.	Bhí mé ag cur iontas orm cathain a tharlódh sin.
He would build up his strength until his time came.	Thógfadh sé a neart go dtí go dtiocfadh a chuid ama.
I was in control at this point.	Bhí mé rialaithe ag an bpointe seo.
You can help me decide on one.	Is féidir leat cabhrú liom cinneadh a dhéanamh ar cheann amháin.
Hard sale days are over.	Tá laethanta an díola crua thart.
You are tied to the ground.	Tá tú ceangailte leis an talamh.
All the way, it seemed to be snowing, snow and more snow.	Ar an mbealach ar fad, ba chosúil gur sneachta, sneachta agus níos mó sneachta a bhí ann.
The difference is in the choice of the original model.	Tá an difríocht i rogha na bunmhúnla.
I hope you can enjoy the rest of your journey.	Tá súil agam gur féidir leat taitneamh a bhaint as an chuid eile de do thuras.
By his last days then he no longer paid attention.	Faoina laethanta deiridh ansin níor thug sé aird air a thuilleadh.
But they will eventually be released to you.	Ach scaoilfear chugat iad sa deireadh.
You will see how it looks in the movie.	Feicfidh tú conas a fhéachann sé sa scannán.
You can then add logic to give the user what he bought.	Is féidir leat loighic a chur leis ansin chun an méid a cheannaigh sé a thabhairt don úsáideoir.
He was not a great man.	Ní fear iontach a bhí ann.
We passed the old high school.	Chuamar thar an sean scoil ard.
I am a girl.	Is cailín mé.
That is, it is not particularly funny.	Is é sin, níl sé go háirithe greannmhar.
This is the basic way.	Is é seo an bealach bunúsach.
It worked out great for everyone.	D’oibrigh sé amach go hiontach do gach duine.
Then he had a bright idea.	Ansin bhí smaoineamh geal aige.
And then they just decided to type in.	Agus ansin shocraigh siad díreach cineál i.
The feedback form is sent to customers when they leave the store.	Seoltar an fhoirm aiseolais chuig custaiméirí nuair a fhágann siad an siopa.
Some of the changes are real physical changes.	Is fíorathruithe fisiceacha cuid de na hathruithe.
But a limit has been set on the use of weapons.	Ach tá teorainn socraithe maidir le húsáid na n-arm.
I was an adult by then.	Bhí mé i mo dhuine fásta faoin am sin.
I never met him.	Níor bhuail mé riamh leis.
She did not mention any of those people.	Níor luaigh sí aon duine de na daoine sin.
It is a victory for the people.	Is bua do na daoine é.
It is a medical problem and should be treated as such.	Is fadhb leighis é agus ba chóir é a chóireáil mar sin.
But first, a moment of silence.	Ach ar dtús, nóiméad ciúnais.
He did not know how to hear it.	Ní raibh a fhios aige conas a chloisfidís é.
She did not want to find some man just like her father.	Ní raibh sí ag iarraidh teacht ar fhear éigin díreach cosúil lena hathair.
The opportunity was missed.	Cailleadh an deis.
We went from thinking we could win until we knew we could win.	Chuaigh muid ó smaoineamh go bhféadfaimis buachan go dtí go mbeadh a fhios againn go bhféadfaimis an bua a fháil.
They want to go with white shoes.	Tá siad ag iarraidh dul le bróga bána.
I get comments every day.	Faighim tuairimí gach lá.
Here is the first one.	Seo a leanas an chéad cheann.
Plus, the song itself is pretty good.	Ina theannta sin, tá an t-amhrán féin maith go leor.
Her strategy was just like the one we used on the street.	Bhí a straitéis díreach cosúil leis an gceann a d'úsáideamar ar an tsráid.
It was a great relief.	Ba mhór an faoiseamh é.
It is also important that the data is not collected.	Tábhachtach freisin nach bhfuil na sonraí bailithe.
One day it turns out to be too much for you.	Lá amháin éiríonn leis a bheith i bhfad ró duit.
In addition, they offer fun activities.	Ina theannta sin, cuireann siad gníomhaíochtaí spraoi.
The staff are friendly and the services were nice.	Tá an fhoireann cairdiúil agus bhí na seirbhísí go deas.
But it's something to think about.	Ach tá sé rud éigin chun smaoineamh ar.
If we are not honest with ourselves, we are not going to value ourselves.	Mura bhfuil muid macánta linn féin, nílimid chun luach a chur orainn féin.
I think it's a big improvement.	Sílim gur feabhas mór é.
Maybe she had grown up too soon.	B'fhéidir go raibh sí tar éis fás suas ró-luath.
Look around.	Breathnaigh thart.
I came home with complete surprise and it was amazing.	Tháinig mé abhaile le iontas iomlán agus bhí sé iontach.
Economy in general.	Geilleagar i gcoitinne.
You own the street.	Is leat an tsráid thú.
Where from is not clear.	Cén áit ó nach bhfuil sé soiléir.
Other things they would understand, he knew.	Rudaí eile a thuigfidís, bhí a fhios aige.
I read in my cell a few years ago.	Léigh mé i mo chillín cúpla bliain ó shin.
That's another ten.	Sin deichniúr eile.
He lives in the same building.	Tá sé ina chónaí san fhoirgneamh céanna.
Her eyes were closed.	Bhí a súile dúnta.
At least one person made an active attempt to fail us.	Rinne duine amháin ar a laghad iarracht ghníomhach chun sinn a theipeadh.
I am not going to do anything wrong.	Níl mé chun aon rud mícheart a dhéanamh.
For general areas, there are no better ones so far.	I gcás réimsí ginearálta, níl aon cinn níos fearr go dtí seo.
You have a bad drug reaction.	Tá droch-fhrithghníomhú drugaí agat.
Let us consider it carefully in two cases.	Lig dúinn é a mheas go cúramach i dhá chás.
He was glad to see it.	Bhí sé sásta é a fheiceáil.
Surprise us here.	Iontas orainn anseo.
Since most of these people are shell people, it can be confusing.	Ós rud é gur daoine sliogáin an chuid is mó de na daoine seo, d'fhéadfadh mearbhall a bheith ann.
Bring this mixture to a boil.	Tabhair an meascán seo chun boil.
Plans need to be discussed and made.	Caithfear pleananna a phlé agus a dhéanamh.
But there are things worth saying, too.	Ach tá rudaí ar fiú iad a rá, freisin.
These findings support previous studies.	Tacaíonn na torthaí seo le staidéir roimhe seo.
A hand quickly holds it and helps.	Coinníonn lámh go tapa é agus cabhraíonn sé leis.
Most people are not out to get you.	Níl formhór na ndaoine amuigh chun tú a fháil.
Have plenty of time to avoid the vehicle.	An bhfuil go leor ama a sheachaint ar an bhfeithicil.
Confirmed human cases.	Cásanna daonna deimhnithe.
They were not young women.	Ní raibh siad mná óga.
And we do not know what to do.	Agus níl a fhios againn cad atá le déanamh.
If not, water longer.	Mura bhfuil, uisce níos faide.
It can truly contribute to a story.	Is féidir leis cur go fírinneach le scéal.
I wonder if you would see this from her.	N'fheadar an bhfeicfeá é seo uaithi.
Because the wooden box was nice.	Toisc go raibh an bosca adhmaid deas.
But something, something.	Ach rud éigin, rud éigin.
No police arrived.	Níor tháinig aon phóilíní ar an láthair.
She starts with only her fingers, working deep into her hole.	Tosaíonn sí gan ach a méar, ag obair go domhain isteach ina poll.
And he basically denied everything.	Agus shéan sé go bunúsach gach rud.
They don't last long.	Ní bhíonn siad i bhfad.
Your systems will die, one way or another.	Gheobhaidh do chórais bás, bealach amháin nó bealach eile.
I will never forget that sound.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an bhfuaim sin.
Each piece costs four hundred dollars.	Ceithre chéad dollar a chosnaíonn gach píosa.
He was a girl.	Cailín a bhí sé.
What's bad, though, is their treatment.	Is é an rud atá go dona, áfach, ná a gcóireáil.
If you do that, your audience will turn on you.	Má dhéanann tú é sin, casfaidh do lucht féachana ort.
The most important thing is to feel good in your skin.	Is é an rud is tábhachtaí ná mothú go maith i do chraiceann.
The following questions were answered.	Freagraíodh na ceisteanna seo a leanas.
Here, in this room.	Anseo, sa seomra seo.
We shared more than food.	Roinneamar níos mó ná bia.
Stop! 	Stop!
she tried to tell his arms.	rinne sí iarracht a airm a insint.
Wait a minute, boy.	Fan nóiméad, a bhuachaill.
Nothing, however, will turn this around in this paper.	Ní dhéanfaidh aon ní mórán casadh air seo sa pháipéar seo, áfach.
One, they went to college.	Amháin, chuaigh siad go dtí an coláiste.
He also learned the value of surprise.	Chomh maith leis sin d'fhoghlaim sé an luach iontas.
So it was the same house.	Mar sin bhí sé an teach céanna.
Finally, the women introduce.	Ar deireadh, tugann na mná isteach.
Until then, discuss! 	Go dtí sin, pléigh!
.	.
We will look at these briefly.	Breathnóidh muid orthu seo go hachomair.
I was surprised.	Bhí iontas orm.
There are some new players on the block.	Tá roinnt imreoirí nua ar an mbloc.
The file is empty when it is created.	Bíonn an comhad folamh nuair a chruthaítear é.
I was the one who came upon people.	Bhí mé an ceann a tháinig ar dhaoine.
I am delighted to have you and your men on board with us.	Tá áthas orm tú féin agus do chuid fear a bheith ar bord linn.
It was just too big.	Bhí sé díreach ró-mhór.
Find what works for you! 	Faigh cad a oibríonn duit!
.	.
The baby still had to come out, though.	Bhí ar an leanbh teacht amach fós, áfach.
Look at their future.	Féach ar a todhchaí.
Learn from this.	Foghlaim uaidh seo.
Tears often follow.	Is minic a leanann deora é.
He was unable to remove himself from the vehicle.	Ní raibh sé in ann é féin a bhaint den fheithicil.
We are sitting at the bar.	Táimid inár suí ag an mbarra.
It makes you comfortable for the guys around it.	Déanann sé compordach do guys timpeall air.
My daily life with my family is here, too.	Tá mo shaol laethúil le mo theaghlach anseo, freisin.
Seriously, that would be awesome.	Dáiríre, bheadh ​​sé sin uamhnach.
But, before he found the right street, he heard them.	Ach, sula bhfuair sé an tsráid cheart, chuala sé iad.
Life was slow and easy then.	Bhí an saol mall agus éasca ansin.
They have built a new one.	Tá ceann nua tógtha acu.
You don’t have to start every time.	Ní gá duit tosú gach uair.
Although not tested it works perfectly for me.	Cé nach ndéantar tástáil air oibríonn sé go foirfe domsa.
And if none are available.	Agus mura bhfuil aon cheann ar fáil.
It was the first film of its kind.	Ba é an chéad scannán dá leithéid.
I told you at the beginning, this is about crime.	Dúirt mé leat ag an tús, tá sé seo faoi choir.
Go to his house and stay there.	Téigh go dtí a theach agus fan ann.
It's been a while since we did it.	Tá sé tamall maith ó rinneamar é.
Fourth, participate in support groups.	Ceathrú, páirt a ghlacadh i ngrúpaí tacaíochta.
It would be nice to have that structure.	Bheadh ​​sé go deas an struchtúr sin a bheith ann.
That's what we wanted.	Sin an rud a bhí uainn.
Both sides won and lost questions on that score.	Bhuaigh an dá thaobh agus chaill siad ceisteanna ar an scór sin.
Enjoy here! 	Bain taitneamh as anseo!
.	.
These countries are an exception, however.	Is eisceacht iad na tíortha seo, áfach.
End of story.	Deireadh an scéil.
She found it clean, great.	Fuair ​​​​sí amach go raibh sé glan, iontach.
He only recognized the economic potential of science.	Níor aithin sé ach acmhainn eacnamaíoch na heolaíochta.
How long do wars last like when you talk about it.	Cá fhad a dhéanann na cogadh seo caite mar nuair a bhíonn tú ag caint faoi.
In other words, he spoke my language.	I bhfocail eile, labhair sé mo theanga.
Look at the reaction of the crowd to your performance.	Breathnaigh ar fhreagairt an tslua ar do fheidhmíocht.
At least one course must be outside the student 's main area.	Caithfidh cúrsa amháin ar a laghad a bheith lasmuigh de phríomhréimse an dalta.
And this should not be one of them.	Agus níor cheart go mbeadh sé seo ar cheann acu.
Together with her mother and sister.	In éineacht lena máthair agus deirfiúr.
Everyone has things.	Tá rudaí ag gach duine.
I can't explain.	Ní féidir liom a mhíniú.
Ask him to pull forward gently as you apply some resistance.	Iarr air tarraingt ar aghaidh go réidh agus tú ag cur roinnt friotaíochta i bhfeidhm.
The extra work is not so huge.	Níl an obair bhreise chomh ollmhór.
It means you can take action.	Ciallaíonn sé gur féidir leat beart a dhéanamh.
It was work to make music.	Obair a bhí ann ceol a dhéanamh.
I have heard people say that it does nothing.	Chuala mé daoine ag rá nach ndéanann sé faic.
The results of the other two models were much worse.	Bhí torthaí an dá mhúnla eile i bhfad níos measa.
Name what you want.	Ainmnigh cad atá uait.
She opened the doors.	D’oscail sí na doirse.
The causes and effects of this vary.	Tá na cúiseanna agus na héifeachtaí atá leis seo éagsúil.
The performance of the model in a real application should be evaluated.	Ba cheart feidhmíocht an mhúnla i bhfíor-iarratas a mheas.
All you need is your dad.	Níl uait ach do dhaid.
You know that no one can sit down until you sit down.	Tá a fhios agat nach féidir le duine ar bith suí síos go dtí go mbeidh tú suí síos.
You want to make noise.	Ba mhaith leat torann a dhéanamh.
It was just my life.	Ní raibh ann ach mo shaol.
So it does.	Mar sin a dhéanann sé.
Anything else is changing the subject.	Tá rud ar bith eile ag athrú an ábhair.
Death is life, 'tis how battle is.	Is é an bás an saol,' is é an chaoi a gcath.
You were the most reasonable choice and highly praised.	Ba tusa an rogha ba réasúnta agus moladh go hard é.
He cannot stop the war, as that would be against the rules.	Ní féidir leis an cogadh a stopadh, mar bheadh ​​sé sin in aghaidh na rialacha.
The data shown are representative of three independent experiments.	Tá na sonraí a thaispeántar ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
They wanted to cut and run.	Bhí siad ag iarraidh a ghearradh agus a rith.
It was immediately clear.	Bhí sé soiléir láithreach.
We had to deal with things found around the house.	Bhí orainn déanamh le rudaí a fuarthas timpeall an tí.
Sometimes these photos can put them in a difficult position.	Uaireanta is féidir leis na grianghraif seo iad a chur i riocht deacair.
One group went here, one group went there.	Chuaigh grúpa amháin anseo, chuaigh grúpa amháin ann.
There is only one way to learn other than just reading.	Níl ann ach bealach eile le foghlaim seachas léamh amháin.
He did not want to hold here against his will.	Ní raibh sé ag iarraidh a shealbhú anseo i gcoinne a toil.
When you enter, it feels like a secret.	Nuair a théann tú isteach, mothaíonn sé mar rún.
They were an extremely mobile social class.	Ba aicme shóisialta thar a bheith soghluaiste iad.
There may be no doubt about this in the case at bar.	D'fhéadfadh sé go mbeadh aon amhras faoi seo sa chás ag barra.
If you look for help, we are not getting help.	Má fhéachann tú ar an gcabhair, níl cabhair á fháil againn.
The final list.	An liosta deiridh.
I had never lived in a house this long before.	Ní raibh mé i mo chónaí i dteach chomh fada seo roimhe seo.
Some bring a vehicle to a full stop.	Tugann cuid acu feithicil chuig lánstad.
And their technique will not work.	Agus ní oibreoidh a dteicníc.
That was his wish.	Ba é sin a mian.
Instead, we have to be right here.	Ina áit sin, ní mór dúinn a bheith ceart anseo.
To serve.	Chun freastal.
Think about it again.	Smaoinigh air arís.
So on that right.	Mar sin ar an taobh dheis sin.
They do not promote peace.	Ní chuireann siad síocháin chun cinn.
She was almost for peace.	Bhí sí beagnach ar son na síochána.
The book is going much further than planned.	Tá an leabhar i bhfad níos faide á dhéanamh ná mar a bhí beartaithe.
The most important thing was what she looked like when she said it.	Ba é an rud is tábhachtaí ná an chuma a bhí uirthi nuair a dúirt sí é.
He was older.	Bhí sé níos sine.
But his eyes will not close.	Ach ní dhúnfaidh a shúile.
I was so worried about this before the race.	Bhí mé chomh buartha faoi seo roimh an rás.
He took and cut.	Thóg sé agus ghearr.
Only one other small touch was required.	Ní raibh ach teagmháil bheag amháin eile ag teastáil.
You do not know what they are like.	Níl a fhios agat cad é mar atá siad.
This eye has not fallen ill so far.	Níor thit an tsúil seo tinn go dtí seo.
Well, she would wait and see how it turned out.	Bhuel, bheadh ​​​​sí ag fanacht agus a fheiceáil conas a d'éirigh sé amach leis.
He was leaving.	Bhí sé ag imeacht.
They will be spending whatever money it costs to use it.	Beidh siad ag caitheamh cibé méid airgid a chosnaíonn sé chun é a úsáid.
But it would be better to die at war.	Ach b’fhearr bás a fháil ag cogadh.
You cannot identify a single person who was killed.	Ní féidir leat duine singil a maraíodh a aithint.
I just want to thank you.	Níl uaim ach buíochas a ghabháil leat.
And just show you that there are no hard feelings.	Agus díreach a thaispeáint duit nach bhfuil aon mothúcháin crua.
Right now, there is no work in progress.	Díreach anois, níl aon obair ar siúl ann.
It was too dangerous to try to continue the journey.	Bhí sé ró-chontúirteach iarracht a dhéanamh leanúint leis an turas.
He had to do this work.	Bhí air an obair seo a dhéanamh.
I may never see her again.	Seans nach bhfeicfidh mé arís í.
The public is divided on whether this is true.	Tá an pobal deighilte maidir le cibé an bhfuil sé seo fíor.
Maybe it's worth more than that.	B’fhéidir gur fiú níos mó ná sin é.
All too obvious.	Gach ró-soiléir.
But they still hurt, say some.	Ach gortaíonn siad fós, abair roinnt.
You have a wonderful family.	Tá teaghlach iontach agat.
The following method was used with the research.	Baineadh úsáid as an modh seo a leanas leis an taighde.
I said yes, and reported working the next day.	Dúirt mé go raibh, agus thuairiscigh mé a bheith ag obair an lá dár gcionn.
You will not die.	Ní bhfaighidh tú bás.
My horse is in horse service.	Is é mo chapall atá i seirbhís capall.
Find another way to get the money.	Faigh bealach eile leis an airgead a fháil.
We notice that he has much more in school.	Tugaimid faoi deara go bhfuil i bhfad níos mó aige ar scoil.
I stood right behind her.	Sheas mé ceart taobh thiar di.
I had another broken one in the same shoulder.	Bhí ceann eile briste agam sa ghualainn chéanna.
How did she know we were meant to be together.	Conas a bhí a fhios aici go raibh muid i gceist a bheith le chéile.
Those people were pretty excited.	Bhí na daoine sin ar bís go leor.
The first week of classes down.	An chéad seachtain de ranganna síos.
But what struck the boy most was his manner and presence.	Ach an rud ba mhó a bhuail an buachaill ná a modh agus a láithreacht.
Maybe they have a question, maybe not.	B'fhéidir go bhfuil ceist acu, b'fhéidir nach bhfuil.
This was the wrong thing to do on a summer morning.	Ba é seo an rud mícheart a dhéanamh ar maidin samhraidh.
But you know that was.	Ach tá a fhios agat go raibh.
In meeting daily cash goals.	Agus spriocanna airgid laethúil á gcomhlíonadh.
No one inside was the least worried.	Níor bhain aon duine taobh istigh an rud ba lú buartha.
Life is short.	Tá an saol gearr.
Really have a chance to meet face to face with him.	I ndáiríre go mbeadh deis chun bualadh le duine duine le duine agus é.
We would never do that.	Ní dhéanfaimis é sin choíche.
You were talking about thousands of people turning up.	Bhí tú ag caint ar na mílte daoine ag casadh suas.
Eat smart and work out.	Ith go cliste agus oibrigh amach.
He knew the rule.	Bhí eolas aige ar an riail.
Not sure why five years, exactly.	Níl mé cinnte cén fáth cúig bliana, go díreach.
These are extremely rare.	Is fíor-annamh iad seo.
If any two parts are known, the third part can be determined.	Má tá dhá chuid ar bith ar eolas, is féidir an tríú cuid a chinneadh.
He really looked at the crowd.	D'fhéach sé i ndáiríre ar an slua.
During strong rains, this becomes a river.	Le linn báisteach láidir, éiríonn sé seo abhainn.
I can see again.	Is féidir liom a fheiceáil arís.
A major step forward for the president and the country.	Céim mhór chun cinn don uachtarán agus don tír.
You let people shoot you.	Ligeann tú do dhaoine do lámhach.
And no one else knows about it.	Agus níl a fhios ag aon duine eile faoi.
We talked a lot over the years.	Labhair muid go leor thar na blianta.
This is defined on.	Tá sé seo sainmhínithe ar .
It runs pretty cool on how hot it is.	Ritheann sé sách fionnuar maidir le cé chomh te agus atá sé.
We have a company.	Tá cuideachta againn.
At least that's less risky.	Tá níos lú riosca ag baint leis sin, ar a laghad.
Well, think again.	Bhuel, smaoineamh arís.
You can handle this.	Is féidir leat é seo a láimhseáil.
If it is physical.	Más rud é go bhfuil sé fisiciúil.
They were there to take it.	Bhí siad ann chun é a ghlacadh.
Clearly that has not changed.	Is léir nach bhfuil aon athrú ar sin.
My case was very similar to yours.	Bhí mo chás an-chosúil le do chás.
These are free and do not take up all day.	Tá siad sin saor in aisce agus ní thógann siad an lá ar fad.
Again with what we do, it would be impossible.	Arís leis an méid a dhéanaimid, bheadh ​​sé dodhéanta.
It makes you not interested in reading it '.	Fágann sé nach spéis leat é a léamh'.
If you look at the original version, that was a great game.	Má fhéachann tú ar an leagan bunaidh, ba chluiche iontach é sin.
Note also an additional point.	Tabhair faoi deara pointe breise freisin.
I think the secret must be yours.	Sílim go gcaithfidh an rún a bheith agatsa.
I put plenty of them here.	Chuir mé neart acu anseo.
This is not an easy task.	Ní tasc éasca é seo.
We will go straight to it.	Rachaimid díreach chuige.
In some cases, performance has even improved.	I gcásanna áirithe, tháinig feabhas fiú ar fheidhmíocht.
I want to be with them.	Ba mhaith liom a bheith leo.
I remember sitting in his hospital room for one, two days.	Is cuimhin liom suí ina seomra ospidéil ar feadh lá amháin, dhá lá.
Calm down, please.	Socair, le do thoil.
It was actually my right hand.	I ndáiríre bhí sé mo lámh dheas.
You will see that when we get to where we are going.	Feicfidh tú é sin nuair a shroichimid an áit a bhfuilimid ag dul.
In all cases they were adults of the opposite sex.	Ba dhaoine fásta den ghnéas eile a bhí i ngach cás.
Never see or hear from anyone again.	Ná feic agus ná cloistear ó éinne a thuilleadh.
These various claims no longer stand.	Ní sheasann na héilimh éagsúla seo a thuilleadh.
You do not.	Ní Déanann tú.
If this is your first visit, take your time and look around.	Más é seo do chéad chuairt, tóg do chuid ama agus breathnaigh thart.
He turned to us.	Iompaigh sé chugainn.
I was proud of it.	Bhí mé bródúil as.
I really want to finish this part.	Ba mhaith liom go mór an chuid seo a chríochnú.
They have been found in various experiments.	Fuarthas iad i dturgnaimh éagsúla.
If you require further description please ask.	Má theastaíonn cur síos breise uait cuir ceist le do thoil.
Anyway, she was here now and she definitely wants to fuck me.	Cibé, bhí sí anseo anois agus cinnte ba mhaith léi fuck dom.
Everyone is welcome.	Tá fáilte roimh chách.
Location is the only measured variable of the experiment.	Is é an suíomh an t-aon athróg tomhaiste den turgnamh.
Which makes it complicated for this business.	Rud a fhágann go bhfuil sé casta don ghnó seo.
However, the mental and physical difficulties are severe.	Mar sin féin, tá na deacrachtaí meabhrach agus fisiceacha dian.
They will pay you the wrong amount.	Íocfaidh siad an méid mícheart leat.
being presented.	á chur i láthair.
The most common injuries that occur to the hand are.	Is iad na díobhálacha is coitianta a tharlaíonn don lámh.
Be aware of the difference in culture and education.	Bí feasach ar an difríocht sa chultúr agus san oideachas.
It was probably something in between.	Is dócha go raibh sé rud éigin idir.
At least sometimes.	Ar a laghad uaireanta.
He was still worried.	Bhí imní air fós.
He lost his gold watch that was on the table that morning.	Chaill sé a uaireadóir óir a bhí ar an mbord an mhaidin sin.
We hope to return to this point in the near future.	Tá súil againn teacht ar ais go dtí an pointe seo go luath amach anseo.
The door was always in the way.	Bhí an doras i gcónaí ar an mbealach.
Just improve it.	Just a fheabhsú é.
At least as far as football goes.	Ar a laghad chomh fada agus a théann an pheil.
You have to create some movement.	Caithfidh tú roinnt gluaiseachta a chruthú.
Coming down with a cold.	Ag teacht síos le slaghdán.
Then it was a long leg test.	Ansin bhí sé ina thástáil cosa fada.
He has signs, following the word.	Comharthaí atá aige, ag leanúint an fhocail.
She looked up from the flowers.	D'fhéach sí suas ó na bláthanna.
The air was too cold.	Bhí an t-aer rófhuar.
It can take seconds, or even minutes.	D’fhéadfadh sé a bheith ina ábhar soicind, nó fiú nóiméad.
I decided to be calm and not be afraid.	Chinn mé a bheith socair agus gan eagla a bheith orm.
If there was really anything to eat, anyway.	Má bhí rud ar bith ann i ndáiríre le hithe, mar sin féin.
Like, say, another year.	Cosúil, abair, bliain eile.
If she let me.	Má lig sí dom.
I barely got a chance to talk to her.	Is ar éigean a fuair mé an deis labhairt léi.
I do not know if we can do much more.	Níl a fhios agam an féidir linn i bhfad níos mó a dhéanamh.
And ask him to be quick about it.	Agus iarr air a bheith sciobtha faoi.
No window was open.	Ní raibh aon fhuinneog ar oscailt.
It's hard not to like the man.	Tá sé deacair gan an fear a thaitin.
They quickly became friends.	Tháinig siad ina gcairde go tapa.
I wanted to say the last word at the beginning.	Bhí mé ag iarraidh an focal deireanach a rá ag an tús.
I am not a model wife.	Ní samhail-bhean chéile mé.
He didn't seem to have a name.	Ní raibh an chuma air go raibh ainm air.
None of this was meant to be.	Ní raibh aon cheann de seo i gceist a bheith.
He was very happy that evening.	Bhí sé an-sásta an tráthnóna sin.
It's gone with a piece of paper.	Tá sé imithe le píosa páipéir.
And now they can go over my head.	Agus anois is féidir leo dul thar mo cheann.
No one you know.	Aon duine a fhios agat.
All you need is light.	Níl uait ach solas.
You were never like this.	Ní raibh tú riamh mar seo.
I don’t think you can just go and look at it.	Ní dóigh liom gur féidir leat dul díreach agus breathnú air.
I do not wait.	Ní fhanaim.
In fact.	Go deimhin féin.
She can't be far away.	Ní féidir léi a bheith i bhfad ar shiúl.
They use different language.	Úsáideann siad teanga éagsúla.
Period.	Tréimhse.
I was excited to share this experience with her.	Bhí sceitimíní orm an taithí seo a roinnt léi.
Even within the unit.	Fiú laistigh den aonad.
I only had to escape from the police once.	Ní raibh orm ach éalú ó na póilíní uair amháin.
Everything was there.	Bhí gach rud ann.
These results are well supported.	Tugtar tacaíocht mhaith do na torthaí seo.
We live in the light until we choose some hours of darkness.	Mairimid sa solas go dtí go roghnaíonn muid roinnt uaireanta an dorchadais.
So far, so good.	Go dtí seo, mar sin, chomh maith.
There should be no time out for my passion.	Níor cheart go mbeadh aon am amuigh ar mo phaisean.
Will be the same right.	Beidh an ceart céanna.
I feel that way.	Mothaím amhlaidh.
Its light and very well made.	A éadrom agus go han-mhaith déanta.
At worst, he sent sick soldiers.	Ag ba mheasa, chuir sé saighdiúirí tinn.
And you know it’s true when you watch them die.	Agus tá a fhios agat go bhfuil sé fíor nuair a bhíonn tú ag féachaint orthu bás.
What you sent out to the world will return to you.	Rachaidh an méid a chuir tú amach don domhan ar ais chugat.
You don't push me.	Ní bhrúnn tú mé.
You gave a great example.	Thug tú sampla iontach.
Or most of the land.	Nó an chuid is mó den talamh.
Eventually we find the building and get access quickly.	Faoi dheireadh aimsímid an foirgneamh agus faighimid rochtain go tapa.
Another month, maybe a month and a half.	I mí eile, mí go leith, b’fhéidir.
That would certainly be one example.	Is cinnte gur sampla amháin a bheadh ​​ann.
I'm not going near it.	Níl mé ag dul in aice leis.
I would even do it for your time.	Dhéanfainn fiú do chuid ama é.
For everything you can do yourself.	Chun gach rud is féidir leat a dhéanamh leat féin.
There are no answers, either.	Níl aon fhreagraí le fáil ann, ach an oiread.
He is still asleep.	Tá sé fós ina chodladh.
Such hair needs a really well defined cut.	Tá gá le gearradh sainithe fíor-mhaith ar ghruaig den sórt sin.
It looks like it will be a payroll service in the future.	Dealraíonn sé gur seirbhís pá a bheidh ann amach anseo.
The background art could also be sold.	D’fhéadfaí an ealaín chúlra a dhíol freisin.
It must be hell up there.	Caithfidh sé a bheith ifreann suas ann.
Often much higher than what their people showed them.	Go minic i bhfad níos airde ná an méid a léirigh a ndaoine dóibh.
But you asked.	Ach d'iarr tú.
The opinion was mixed.	Bhí an tuairim measctha.
Even you know that.	Fiú tá a fhios agat sin.
Take this matter seriously.	Déan machnamh dáiríre ar an ábhar seo.
But at least we get something out of it.	Ach ar a laghad faigheann muid rud éigin as.
There are a couple of reasons for that.	Tá cúpla cúis leis sin.
It is not a letter to you.	Ní litir chugat í.
They are college kids.	Is páistí an choláiste iad.
I just felt terrible.	Mhothaigh mé díreach uafásach.
Love is a real thing.	Is rud fíor é grá.
From the point of view itself.	Ón dearcadh féin.
Especially with fucking kids.	Go háirithe le páistí fucking.
I didn’t need to.	Níor ghá dom.
He looked down at her hands.	D'fhéach sé síos ar a lámha.
We suffered from a communication problem.	D’fhulaing muid ó fhadhb cumarsáide.
So it is, you see.	Mar sin atá sé, a fheiceann tú.
Note the little things.	Tabhair faoi deara na rudaí beaga.
She was not real, none of it was.	Ní raibh sí fíor, ní raibh aon cheann de.
We have checked it out.	Táimid tar éis é a sheiceáil amach.
Boy and man.	Buachaill agus fear.
Calling as he lay asleep.	Ag glaoch agus é ag luí ina chodladh.
We are not there yet.	Níl muid ann fós.
Up front is a bridge.	Suas chun tosaigh tá droichead.
No more photos unless the status changes.	Níl a thuilleadh grianghraf mura n-athraíonn an stádas.
Thanks for the heads up.	Go raibh maith agat as na cinnirí suas.
I really need you.	Tá tú i ndáiríre ag teastáil uaim.
This system is interesting for a variety of reasons.	Tá an córas seo suimiúil ar chúiseanna éagsúla.
And then write the repository of these values ​​in a text file.	Agus ansin scríobh stór na luachanna seo i gcomhad téacs.
And he looked at the others.	Agus d'fhéach sé ar na cinn eile.
Fixed day workers were not included in our design.	Ní raibh oibrithe lae seasta san áireamh inár ndearadh.
They would do what they liked.	Dhéanfaidís an rud a thaitin leo.
But they are not important.	Ach níl siad tábhachtach.
It is all we have heard.	Is é gach atá cloiste againn.
He is learning the game.	Tá an cluiche á fhoghlaim aige.
I have seen it.	Tá sé feicthe agam.
The blood is not basically terrible.	Níl an fhuil go bunúsach uafásach.
As if they did not know each other.	Amhail is dá mba nach raibh aithne acu ar a chéile.
There was another source of difference between us.	Bhí foinse eile difríochta eadrainn.
I do not care how they identify.	Is cuma liomsa conas a aithníonn siad.
The door gave way.	Thug an doras bealach.
This level of activity provides additional health benefits.	Soláthraíonn an leibhéal gníomhaíochta seo sochair sláinte breise.
At the end.	Ar deireadh.
You get there through a consistent right effort.	Faigheann tú ann trí iarracht cheart comhsheasmhach.
He knew what would happen.	Bhí a fhios aige cad a tharlódh.
New political officer.	Oifigeach nua polaitíochta.
I don’t think that would help the show.	Ní dóigh liom go gcuideodh sé sin leis an seó.
I think it makes for good TV.	Sílim go ndéanann sé do theilifís mhaith.
If not the government, then what a few friends and family she has.	Más rud é nach bhfuil an rialtas, ansin cad cúpla cairde agus teaghlaigh tá sí.
The characters themselves are interesting, but not completely unique.	Tá na carachtair iad féin suimiúil, ach ní go hiomlán uathúil.
We had so many.	Bhí an oiread sin againn.
Read the article and write something about it.	Léigh an t-alt agus scríobh rud éigin faoi.
I had no idea.	Ní raibh aon smaoineamh agam.
Controlled animals received no treatment.	Ní bhfuair ainmhithe rialaithe aon chóireáil.
I was both the people.	Bhí mé an dá na daoine.
His eyes closed.	A shúile dúnta.
Just like the figure we established.	Díreach cosúil leis an bhfigiúr a bhunaigh muid.
They make a lot of money.	Déanann siad a lán airgid.
I like to have complete control over the experience.	Is maith liom smacht iomlán a bheith agam ar an taithí.
It is usually intended to protect the business goes at a loss.	De ghnáth tá sé i gceist a chosaint ar an ngnó Téann i caillteanas.
Don't let yourself fall for that kind of man anymore.	Ná lig ort féin titim don chineál sin fear níos mó.
I see that some company has published a study guide.	Feicim go bhfuil treoir staidéir foilsithe ag cuideachta éigin.
This is my room, he thought.	Seo é mo sheomra, a cheap sé.
The news is what you need.	Is é an nuacht a theastaíonn uait.
This room must have cost a few hundred miles to build.	Caithfidh gur chosain an seomra seo cúpla céad míle le tógáil.
Bad luck, bad luck.	Bad luck, droch-ádh.
This makes perfect sense.	Déanann sé seo ciall foirfe.
But, on second thought, it was not so unusual.	Ach, ar an dara smaoineamh, ní raibh sé chomh neamhghnách.
Two girls tried it out for the lead role.	Bhain beirt chailíní triail as don phríomhpháirt.
Today was perfect for this job.	Bhí lá atá inniu ann foirfe don phost seo.
They will send power.	Seolfaidh siad cumhacht.
Then there was society.	Ansin bhí an tsochaí.
She does it to bring everyone together.	Déanann sí é chun gach duine a thabhairt le chéile.
There was no difference in complications.	Ní raibh aon difríocht i seachghalair.
The rich vs.	Na saibhir vs.
Find out what works as your main subject.	Déan amach cad a oibríonn mar do phríomhábhar.
Your business and project are important to us.	Tá do ghnó agus do thionscadal tábhachtach dúinn.
Please help us change that !.	Cabhraigh linn é sin a athrú le do thoil!.
You may feel as if something is missing.	Seans go mbraitheann tú amhail is dá mbeadh rud éigin in easnamh.
In the end it is a matter of personal taste.	Sa deireadh is ábhar blas pearsanta é.
She ran much of the show in the background.	Rith sí go leor den seó sa chúlra.
No one paid much attention to anything else.	Níor thug aon duine mórán airde ar rud ar bith eile.
This was my first digital.	Ba é seo mo chéad digiteach.
We went to a stop near them.	Chuamar go dtí stad in aice leo.
A long night was easier when we saw the face of an old friend.	Bhí oíche fhada níos fusa nuair a chonaiceamar aghaidh seanchara.
You can change its values ​​in real time and see the effects.	Is féidir leat a luachanna a athrú i bhfíor-am agus na héifeachtaí a fheiceáil.
And that took him about five minutes to plunder my world.	Agus thóg sé sin timpeall cúig nóiméad air mo domhan a chreachadh.
All he needs is a long break.	Níl ag teastáil uaidh ach an sos mór atá aige.
I saw him post the other day.	Chonaic mé é a phostáil an lá eile.
She wasn't even sure she wanted it anymore.	Ní raibh sí cinnte fiú gur theastaigh uaithi a thuilleadh.
Do what you have to do.	Déan cad atá le déanamh agat.
And we need a boat.	Agus teastaíonn bád uainn.
I hope you have a great time.	Tá súil agam go bhfuil am iontach agat.
Well put together.	Bhuel curtha le chéile.
The evening started out as a lot of fun.	Thosaigh an tráthnóna amach mar spraoi go leor.
I am here and you have to learn to live with me.	Tá mé anseo agus caithfidh tú a fhoghlaim chun cónaí liom.
I never leave the country without them but they run out fast.	Ní fhágaim an tír riamh gan iad ach ritheann siad amach go tapa.
He could find no trace of himself on the ground.	Ní fhéadfadh sé teacht ar aon rian de féin ar an talamh.
It was the only ship of its class.	Ba í an t-aon long dá rang.
Similar results were obtained in another experiment.	Fuarthas torthaí comhchosúla i dturgnamh eile.
In such a case.	I gcás den sórt sin.
Listen to your body, and do not try to work through the pain.	Éist le do chorp, agus ná déan iarracht oibriú tríd an bpian.
And no one.	Agus aon duine.
I was thrown to the ground.	Chaith go talamh mé.
A small amount of fear is healthy.	Tá méid beag eagla sláintiúil.
However, it is not.	Mar sin féin, nach bhfuil sé.
Oh, don’t worry about the cost of the clothes.	Ó, ná bí buartha faoi chostas na n-éadaí.
He never met them, he never told them about them.	Níor bhuail sé leo, níor inis sé riamh fúthu.
Let me know what you want to do.	Lig dom a fhios cad ba mhaith leat a dhéanamh.
I really need it.	Tá sé de dhíth orm go fírinneach.
Cool the fat.	Cool an saille.
Still you can't see why we couldn't wait a bit.	Fós ní fheiceann tú cén fáth nach raibh muid in ann fanacht le beagán.
He knew what to do.	Bhí a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh.
Wait for anyone to join.	Fan le haon duine a bheith páirteach.
She is lucky.	Tá an t-ádh léi.
They are not as strong as we thought they would be.	Níl siad láidir mar a shíl muid go mbeadh siad.
But there was nothing he could do about it.	Ach ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh faoi.
Limited choice of ring tone.	Rogha teoranta ton fáinne.
He felt rich in life and happy.	Mhothaigh sé saibhir sa saol agus áthas air.
I have a few questions.	Tá cúpla ceist agam.
She played the message back.	Sheinn sí an teachtaireacht ar ais.
I asked for them to be removed.	D'iarr mé go mbainfí iad.
One morning I realized that it is just the market.	Maidin amháin thuig mé nach bhfuil ann ach an margadh.
No one knew him.	Ní raibh aithne ag éinne air.
I did not understand how that was possible.	Níor thuig mé conas a bhí sé sin indéanta.
Well this is the final post.	Bhuel seo é an post deiridh.
Well, if the first solution works.	Bhuel, má oibríonn an chéad réiteach.
I am most concerned about the above error.	Is mó imní dom faoin earráid thuas.
Do not be surprised.	Ná cuma iontas ort.
I was eager, of course, to stay inside.	Bhí fonn orm, ar ndóigh, fanacht istigh.
It was a good addition.	Bhí sé ina theannta sin maith.
I have not tried since.	Níl iarracht déanta agam ó shin.
Later, she said, but not now.	Níos déanaí, a dúirt sí, ach ní anois.
When it gets really hot out I can't take it.	Nuair a éiríonn sé an-te amach ní féidir liom í a thógáil.
Such a long time.	A leithéid de ar feadh i bhfad.
For what it's worth.	Chun cad is fiú.
Not far from it.	Ní fada uaidh.
We need to focus on jobs.	Caithfimid díriú ar phoist.
I spend a lot of time in my garden.	Caithim go leor ama i mo ghairdín.
I didn’t have to push to keep it going.	Ní raibh orm brú chun é a choinneáil ag imeacht.
But such cases are rare.	Ach tá cásanna den sórt sin annamh.
Just see if she's there.	Just a fheiceáil má tá sí ann.
He had received enough from his brother.	Bhí a dhóthain faighte aige óna dheartháir.
I get it now.	Faighim anois é.
That's your game.	Sin é do chluiche.
Large numbers there these days too.	Líon mór ann na laethanta seo freisin.
There was no movement.	Ní raibh aon ghluaiseacht.
No, we are not doing that.	Níl, níl sé sin á dhéanamh againn.
We divided patients into two groups.	Roinneamar othair le dhá ghrúpa.
Now look at the screen.	Anois féach ar an scáileán.
As she did this, her symptoms disappeared.	Mar a rinne sí seo, d'imigh a hairíonna.
Well, it's too late now.	Bhuel, tá sé ró-dhéanach anois.
In fact, a woman reading.	Go deimhin, bean ag léamh.
We can do it better than ever.	Is féidir linn é a dhéanamh níos fearr ná mar a bhí.
It is such a great choice for summer.	Is rogha iontach den sórt sin é don samhradh.
What he looked like then was a great explanation.	Ba mhór an míniú a bhí ann ar an gcuma a bhí air an uair sin.
She needs our support.	Teastaíonn ár dtacaíocht uaithi.
Here's a party for you.	Seo cóisir duit.
One mistake and her future was gone.	Botún amháin agus bhí a todhchaí caite.
They started a relationship later.	Thosaigh siad caidreamh níos déanaí.
He met my mother.	Bhuail sé le mo mháthair.
She takes a deep breath.	Tógann sí anáil dhomhain.
I wore black.	Chaith mé dubh.
I will consider each strategy later.	Breithneoidh mé gach straitéis ina dhiaidh sin.
It definitely gets better.	Éiríonn sé níos fearr go cinnte.
That was hard to process.	Bhí sé deacair é sin a phróiseáil.
She was not used to it.	Ní raibh sí i dtaithí air.
I knew what it was like.	Bhí a fhios agam cad a bhí sé cosúil.
This is my business.	Is é seo mo ghnó.
Again, the sample was probably representative of the population.	Arís, is dócha go raibh an sampla ionadaíoch don daonra.
She knew she didn't think he was lying.	Bhí a fhios aici nár shíl sí go raibh sé ina luí.
Trouble was, he was right.	Trioblóid a bhí, bhí an ceart aige.
Her mind was still working perfectly.	Bhí a aigne fós ag obair go foirfe.
I can produce it if ever needed.	Is féidir liom é a tháirgeadh má bhíonn gá riamh leis.
It smells sweet on the house.	Cuireann sé boladh milis ar an teach.
I think it's finally settled on a date.	Sílim go bhfuil sé socraithe faoi dheireadh ar dháta.
Please let me know if you have any follow up questions.	Cuir in iúl dom má tá aon cheisteanna leantacha agat.
I want to trust her.	Ba mhaith liom muinín a bheith aici.
Undoubtedly he has seen such before.	Gan dabht go bhfaca sé a leithéid roimhe seo.
I don’t know about anyone else.	Níl a fhios agam faoi aon duine eile.
So the mind and the heart are not separate things.	Mar sin ní rudaí ar leith iad an intinn agus an croí.
This book is for anyone and everyone.	Tá an leabhar seo do dhuine ar bith agus do gach duine.
The wind on your back.	An ghaoth ar do dhroim.
Lots and lots of black coffee.	Go leor agus go leor caife dubh.
Many people died well.	Fuair ​​a lán daoine bás go maith.
You will no longer get trade from my family.	Ní bhfaighidh tú a thuilleadh trádála ó mo theaghlach.
I couldn’t even look at it.	Ní raibh mé in ann breathnú air fiú.
They are probably right.	Is dócha go bhfuil siad ceart.
Part of the back wall of the room was missing.	Bhí cuid de bhalla cúil an tseomra ar iarraidh.
The.	Tugtar an.
Bad feeling here.	Droch-mhothúchán anseo.
I have spent twenty years making sure that it is possible.	Tá fiche bliain caite agam ag déanamh cinnte go bhfuil sé indéanta.
By their lights they are right.	De réir a gcuid soilse tá siad ceart.
Everything in it is true and false.	Tá gach rud atá ann fíor agus bréagach.
I missed that brief opportunity where they fit.	Chaill mé an deis ghairid sin san áit a bhfuil siad oiriúnach.
Or, it is.	Nó, tá sé.
No one has been selected so far.	Níl aon duine roghnaithe go dtí seo.
Cold and perfect.	Fuar agus foirfe.
It worked very well for him.	D'oibrigh sé go han-mhaith dó.
Your brother, he said.	Do dheartháir, a dúirt sé.
Her lips were black.	Bhí a liopaí dubh.
You have to be kind enough to let me know.	Caithfidh tú a bheith cineálta go leor chun a chur in iúl dom.
It is an important position.	Is seasamh tábhachtach é.
You are not suffering.	Níl tú ag fulaingt.
His parents were all for killing him, no doubt.	Bhí a thuismitheoirí go hiomlán chun é a mharú, gan amhras.
No others showing up.	Gan aon daoine eile ag taispeáint suas.
This is our working life.	Is é seo ár saol oibre.
And worse working conditions.	Agus coinníollacha oibre níos measa.
Guess it makes sense.	Buille faoi thuairim a dhéanann sé ciall.
He was absolutely perfect for the role.	Bhí sé thar a bheith foirfe don ról.
So it goes for details.	Mar sin téann sé le haghaidh sonraí.
Some things work for some people and others don't.	Oibríonn roinnt rudaí do dhaoine áirithe agus ní oibríonn daoine eile.
A few more minutes and she realized it.	Cúpla nóiméad eile agus thuig sí é.
This is the reason.	Is é seo an chúis.
It is open to the public.	Tá sé oscailte don phobal.
I will have to read the book now !.	Beidh orm an leabhar a léamh anois!.
But flow we have to be very nice.	Ach sreabhadh ní mór dúinn a bheith an-deas.
If he would stop there.	Dá stopfadh sé ann.
This meeting would be short and punctual.	Bheadh ​​an cruinniú seo gearr agus pointeáilte.
This is what it means to set people free.	Seo a chiallaíonn sé daoine a chur saor in aisce.
Relationships at risk.	Caidrimh i mbaol.
The next morning this was.	An mhaidin dár gcionn bhí sé seo.
I do not think so.	Ní dóigh liom.
Fuck, she feels great.	Fuck, mothaíonn sí iontach.
Now all she ever wanted was yours.	Anois is leatsa gach a raibh uaithi riamh.
In this space we post them as they come in.	Sa spás seo postálaimid iad agus iad ag teacht isteach.
They then led me into a side room.	Thug siad isteach i seomra taobh mé ansin.
The process requires operation at high pressure and cold temperatures though.	Éilíonn an próiseas oibriú ag brú ard agus teocht fuar cé.
High blood pressure usually does not cause symptoms.	De ghnáth ní chuireann brú fola ard comharthaí faoi deara.
He follows her.	Leanann sé í.
We can only deal with the situation later.	Ní féidir linn déileáil leis an gcás ach ina dhiaidh sin.
Just right for.	Díreach ceart le haghaidh.
Most of them think that he will succeed.	Ceapann a bhformhór go n-éireoidh leis.
But eventually a noise came into my ear.	Ach sa deireadh tháinig torann isteach i mo chluas.
We got it wrong.	Fuair ​​​​muid mícheart é.
To buy or not to buy, that is the question.	A cheannach nó gan a cheannach, is é sin an cheist.
That one is popular.	Tá tóir ar an gceann sin.
I know from my experience.	Tá a fhios agam le mo thaithí.
I love this stuff and the price is great.	Is breá liom an stuif seo agus tá an praghas ar fheabhas.
That will not be good for me either.	Ní bheidh sé sin go maith domsa ach an oiread.
We only want to do something if they have value.	Ní theastaíonn uainn rud éigin a dhéanamh ach amháin má tá luach leo.
We tried another car.	Bhaineamar triail as carr eile.
At the corner she saw him half a block ahead.	Ag an gcúinne chonaic sí é leath bhloc chun tosaigh.
She's looking straight ahead.	Tá sí ag breathnú díreach ar aghaidh.
From the beginning, they wanted me to visit them.	Ón tús, bhí siad ag iarraidh orm cuairt a thabhairt orthu.
Stay in bed.	Fan sa leaba.
The authors have not done so.	Níl sé sin déanta ag na húdair.
I think it would be great.	Sílim go mbeadh sé iontach.
There are friends for friends.	Tá cairde ann do chairde.
We told them the stories we wanted.	D’inis muid dóibh na scéalta a bhí uainn.
Now yes.	Anois tá.
He stood up and walked to the window.	Sheas sé agus shiúil sé go dtí an fhuinneog.
These are our streets.	Seo iad ár sráideanna.
Find a room.	Faigh seomra.
No dreams.	Níl aon aisling.
I thought and read and thought of some more.	Shíl mé agus léigh mé agus smaoinigh mé ar roinnt eile.
It was great working with her as usual.	Bhí sé go hiontach ag obair léi mar is gnách.
Later that night we had dinner and read stories.	Níos déanaí an oíche sin bhí dinnéar againn agus léigh muid scéalta.
I was with someone.	Bhí mé le duine éigin.
You have to keep these carefully.	Caithfidh tú iad seo a choinneáil go cúramach.
Your silence gives them consent to do whatever.	Tugann do thost toiliú dóibh cibé rud a dhéanamh.
This was the deal.	Ba é seo an déileáil.
The bigger mission.	An misean níos mó.
She is the best little sister.	Is í an deirfiúr bheag is fearr í.
I'm not sure who took that bargain.	Níl mé cinnte cé a ghlac leis an margadh sin.
He deserves credit, however, there is nothing wrong with the game itself.	Tá creidiúint ag dul dó, áfach, níl aon rud cearr leis an gcluiche féin.
They know there's something, but they can't find it.	Tá a fhios acu go bhfuil rud éigin ann, ach ní féidir leo teacht air.
Let them vote against us.	Lig dóibh vótáil inár n-aghaidh.
We’ll see what happens this week.	Feicfimid cad a tharlóidh an tseachtain seo.
She would work out what happened.	D’oibreodh sí amach cad a tharla.
They are the things we are made of.	Is iad na rudaí as a bhfuilimid déanta.
My thoughts are not limited to cars.	Níl mo chuid smaointe teoranta do ghluaisteáin.
It may be the size of one to three square feet.	Féadfaidh sé a bheith ar an méid aon go trí troigh cearnach.
You know, we have so many people in government, even me.	Tá a fhios agat, tá an oiread sin daoine againn sa rialtas, fiú mise.
Something went wrong here.	Bhí rud éigin mícheart anseo.
I want to think about how to describe it.	Tá mé ag iarraidh smaoineamh ar conas cur síos a dhéanamh air.
That was very popular then.	Bhí an-tóir air sin ansin.
It's just because.	Níl ann ach toisc.
The horses started.	Thosaigh na capaill.
I had to make him forget me.	Bhí orm déanamh dó dearmad a dhéanamh orm.
Now, maybe, she might do it again.	Anois, b’fhéidir, b’fhéidir go ndéanfadh sí amhlaidh arís.
It’s about the game.	Tá sé mar gheall ar an cluiche.
Other than that, this is a really nice condition book.	Seachas sin, is leabhar riochtaí fíor-dheas é seo.
In fact, it was awful.	Go deimhin, bhí sé uafásach.
We will then describe the details in more detail.	Déanfaimid cur síos níos mine ar na sonraí ansin.
And maybe that's exactly what he was surprised by.	Agus b’fhéidir gurb é sin go díreach a bhí ionadh air.
I have no choice, really.	Níl aon rogha agam, i ndáiríre.
But if we do, it may tell us more who people do not like.	Ach má dhéanaimid, b'fhéidir go n-inseoidh sé níos mó cé na daoine nach dtaitníonn leis.
That was my second point.	Ba é sin an dara pointe a bhí agam.
He did it very, very slowly.	Rinne sé é go han-, go han-mhall.
You have to keep moving.	Caithfidh tú a choinneáil ag gluaiseacht.
The record was published.	Foilsíodh an taifead.
The boy was leaving.	Bhí an buachaill ag imeacht.
He liked it, too.	Thaitin sé é, freisin.
It was a good thing.	Rud maith a bhí ann.
Solid matter is falling apart in front of our eyes.	Tá ábhar soladach ag titim as a chéile os comhair ár súl.
This is a clear example.	Is sampla soiléir é seo.
It's the last few minutes of a game.	Is é an cúpla nóiméad deireanach de chluiche.
And to be present.	Agus a bheith i láthair.
The first choice is language.	Is é an chéad rogha teanga.
Many products cannot be marketed because they exist.	Ní féidir go leor táirgí a mhargú toisc go bhfuil siad ann.
All component guides must be as short as possible.	Caithfidh treoraí uile na gcomhpháirteanna a bheith chomh gearr agus is féidir.
She shook her head slowly.	Chroith sí a ceann go mall.
The end of politics is the end of politics.	Is é deireadh na polaitíochta deireadh na polaitíochta.
He has to trust them.	Caithfidh sé muinín a thabhairt dóibh.
One must fundamentally solve the theory.	Ní mór ceann a réiteach go bunúsach ar an teoiric.
I can offer more examples.	D’fhéadfainn tuilleadh samplaí a thairiscint.
At least he got it right this year.	Ar a laghad fuair sé ceart é i mbliana.
What seems random is pretty sure.	Tá an rud is cosúil go randamach cinnte go leor.
He should wish.	Ba chóir mian leis.
A girl of that name is not here.	Níl cailín den ainm sin anseo.
I just wanted to talk to her, talk to her.	Ní raibh uaim ach labhairt léi, labhairt léi.
That's your trouble.	Sin é do thrioblóid.
However, the participants in our study did not think so.	Mar sin féin, níor cheap na rannpháirtithe inár staidéar amhlaidh.
The race starts in an hour and a half.	Tosaíonn an rás i uair go leith.
Previous studies have not focused on this relationship.	Níor dhírigh staidéir roimhe seo ar an gcaidreamh seo.
They spoke another language.	Labhair siad teanga eile.
One of them would have received it.	Bheadh ​​​​duine acu tar éis é a fháil.
I do not know everyone who shared the video.	Níl aithne agam ar gach duine a roinn an físeán.
It looks great in your bedroom or living room.	Breathnaíonn sé go hiontach i do sheomra leapa nó seomra suí.
You will definitely use this service again.	Bainfidh tú úsáid as an tseirbhís seo arís go cinnte.
So that was really the beginning for him.	Mar sin ba é sin an tús dó i ndáiríre.
You just can't wear it.	Ní féidir leat a chaitheamh díreach.
As a result, the solution would remain red.	Mar thoradh air sin, d'fhanfadh an réiteach dearg.
Until now, they will no longer work for you.	Go dtí seo, ní bheidh siad ag obair duit a thuilleadh.
Eventually she managed to get up.	Ar deireadh d'éirigh léi éirí.
You did not come.	Níor tháinig tú.
They knew better.	Bhí a fhios acu níos fearr.
Sure, it's possible.	Cinnte, is féidir.
We therefore report results by age group over the five years.	Tuairiscímid mar sin torthaí de réir aoisghrúpa thar na cúig bliana.
You like to be with me to hurt me.	Is maith leat a bheith in éineacht liom chun mé a ghortú.
There were no traffic lights.	Ní raibh aon soilse tráchta.
They must be taken as food.	Caithfear iad a ghlacadh mar bhia.
Hope here.	Tá súil anseo.
I would wet their hair, then I would follow them around the house.	D’fhliuchfainn a gcuid gruaige, leanfainn timpeall an tí iad ansin.
Clearly, this team has a good future ahead of it.	Is léir go bhfuil todhchaí mhaith ag an bhfoireann seo chun tosaigh uirthi.
And to hell with the consequences.	Agus go hifreann leis na hiarmhairtí.
It's a good name.	Is ainm maith é.
It could have gone far, far differently.	D'fhéadfadh sé a bheith imithe i bhfad, i bhfad difriúil.
Either way, these guys are trying to put him back to sleep.	Slí amháin nó slí, tá na guys ag iarraidh é a chur ar ais a chodladh.
They tried to do the same with us but we were stronger.	Rinne siad iarracht an rud céanna a dhéanamh linne ach bhíomar níos láidre.
Some may be true.	D'fhéadfadh roinnt a bheith fíor.
There could be no doubt.	Ní fhéadfadh aon amhras a bheith ann.
Undoubtedly he was in a bad way.	Thar amhras bhí sé i ndroch-chaoi.
She is lying to you.	Tá sí ina luí chugat.
She could see pretty well.	D'fhéadfadh sí a fheiceáil go maith go leor.
I’m glad we’re in the final tomorrow.	Tá áthas orm go bhfuil muid sa chluiche ceannais amárach.
I can't wait to order more.	Ní féidir liom fanacht chun níos mó a ordú.
We did not know how many games we would win.	Ní raibh a fhios againn cé mhéad cluiche a bheadh ​​buaite againn.
His reviews may not be limited to sex.	Ní fhéadfaidh a chuid athbhreithnithe a bheith teoranta do ghnéas.
He put her out and locked the doors.	Chuir sé amach í agus chuir sé na doirse faoi ghlas.
He started crying.	Thosaigh sé ag caoineadh.
You no longer need a reason.	Níl cúis uait a thuilleadh.
She lay there for hours in shock and fear she said.	Luigh sí ansin ar feadh uaireanta an chloig i turraing agus eagla a dúirt sí.
Somehow he was willing to do this.	Ar bhealach bhí sé sásta é seo a dhéanamh.
You will learn a thing or two, yes.	Foghlaimeoidh tú rud nó dhó, sea.
Maybe my dad was right.	B’fhéidir go raibh an ceart ag m’athair.
We can put that into it.	Is féidir linn é sin a chur isteach ann.
Especially in the first year.	Go háirithe sa chéad bhliain.
In some places they were to be spread across the road.	In áiteanna áirithe bhí siad le scaipeadh trasna an bhóthair.
Apparently, no one else was.	Réir dealraimh, ní raibh aon duine eile.
They both knew that.	Bhí a fhios sin ag an mbeirt.
So the question may not be right.	Mar sin b’fhéidir nach bhfuil an cheist os ár gcomhair i gceart.
They rose at the first light.	D'ardaigh siad ar an gcéad solas.
The journey is ready.	Tá an turas réidh.
I still can't write about what happened here.	Níl mé fós in ann scríobh faoi cad a tharla anseo.
It's their biggest opportunity by far.	Is é an deis is mó atá acu le fada.
My horses can do no more.	Ní féidir le mo chapaill níos mó a dhéanamh.
Sure enough, one day he told me to do something.	Cinnte go leor, lá amháin dúirt sé liom rud éigin a dhéanamh.
He has plenty of power.	Tá neart cumhachta aige.
Here is an example that clearly illustrates this.	Seo sampla a léiríonn go soiléir é seo.
I wish more people would email.	Ba mhaith liom go mbeadh níos mó daoine ríomhphost.
She's not right yet, for that matter.	Níl sí ceart fós, ar an ábhar sin.
I never feel that.	Ní mhothaím riamh é sin.
The world will really change on that date.	Athróidh an domhan i ndáiríre ar an dáta sin.
If they let me come in and play for a while, they will.	Má ligfidh siad dom teacht isteach agus imirt ar feadh tamaill, beidh.
I will see you again.	feicfidh mé arís thú.
So please forward the message.	Mar sin, le do thoil, cuir an teachtaireacht ar aghaidh.
People are talking about me.	Tá daoine ag caint fúm.
So it has to be rational.	Mar sin, caithfidh sé a bheith réasúnach.
I think you are in a very bad way when that happens.	Sílim go bhfuil tú ar bhealach an-dona nuair a tharlaíonn sé sin.
As you wish.	Mar is mian leat a.
Husband and wife of the last two.	Fear céile agus bean chéile an bheirt deiridh.
I seemed surprised.	Ba chuma liom a bheith ionadh.
The children go to a mixed school.	Téann na páistí chuig scoil mheasctha.
I had no idea why he chose them.	Ní raibh aon smaoineamh agam cén fáth ar roghnaigh sé iad.
It was settled and gone.	Bhí sé socraithe agus imithe.
How can we expect them to pass the board?	Conas is féidir linn a bheith ag súil leo an bord a rith?
We feel like a person, like an adult, like a woman.	Braitheann muid cosúil le duine, cosúil le duine fásta, cosúil le bean.
However without a proper explanation it can be a dangerous comment.	Mar sin féin gan míniú ceart is féidir a bheith ina comment contúirteach.
I go back to doing nothing.	Téim ar ais chuig rud ar bith a dhéanamh.
Not many people can provide this.	Ní féidir le go leor daoine é seo a sholáthar.
I was there this morning.	Bhí mé ann ar maidin.
The thick parts are extra thick and everything is superb.	Tá na codanna tiubh breise agus tá gach rud sár-dhualgais.
He would love to be at the center of the discussion.	Ba bhreá leis a bheith i lár an phlé.
Several limitations were identified for this study.	Sainaithníodh roinnt teorainneacha don staidéar seo.
Jump in with both feet and do not look back.	Léim isteach leis an dá chos agus ná breathnú siar.
I think this boy thought he could do anything.	Is dóigh liom gur cheap an buachaill seo go bhféadfadh sé aon rud a dhéanamh.
Try to keep the volume down here, though.	Déan iarracht an méid a choinneáil síos anseo, áfach.
I think it might be interesting for you.	Sílim go bhféadfadh sé a bheith suimiúil duit.
They are not like you.	Níl siad cosúil leatsa.
I was on the spot.	Bhí mé ar an láthair.
It was a card.	Bhí sé ina chárta.
Other family members have not been studied.	Ní dhearnadh staidéar ar bhaill eile den teaghlach.
Make them not seem to matter.	Déan iad nach cosúil go bhfuil ábhar.
I was determined not to make the same mistake twice.	Bhí rún daingean agam gan an botún céanna a dhéanamh faoi dhó.
However, if you have any problem you can comment below.	Mar sin féin, má tá fadhb ar bith agat is féidir leat trácht a dhéanamh thíos.
Remember that certain health concerns are kept in mind.	Cuimhnigh go bhfuil imní sláinte áirithe a choinneáil i gcuimhne.
The mind is like a computer, which runs many programs.	Tá an aigne cosúil le ríomhaire, a ritheann go leor clár.
I will not wait for her, so.	Ní bheidh mé ag fanacht léi, mar sin de.
That will fall through.	Titfidh sin tríd.
I can't be concerned with it.	Ní féidir liomsa a bheith i gceist leis.
She appreciated her agility.	Rinne sí buíochas a aclaíocht.
She can't explain why it's so, but it does.	Ní féidir léi a mhíniú cén fáth go bhfuil sé amhlaidh, ach tá.
You are a woman.	Is bean thú.
He was protected.	Bhí sé cosanta.
And to watch his step.	Agus chun féachaint ar a chéim.
That's what gives you strength.	Sin a thugann neart duit.
Therefore, we should weigh these two errors differently in different applications.	Dá bhrí sin, ba cheart dúinn an dá earráid seo a mheáchan go difriúil in iarratais éagsúla.
He pushed my hair behind my ear and smiled at me.	Bhrúigh sé mo chuid gruaige taobh thiar de mo chluas agus aoibh orm.
You will go on without me.	Rachaidh tú ar aghaidh gan mise.
That will be dealt with tomorrow.	Déileálfar leis sin amárach.
Through stories we are connected to each other and to ourselves.	Trí scéalta táimid ceangailte lena chéile agus linn féin.
Parking in the main yard.	Páirceáil sa phríomhchlós.
They have been twins for a long time now.	Tá siad cúpla le fada anois.
It's really hard to drive like that.	Tá sé fíordheacair tiomáint mar sin.
That's what they were back then.	Sin a bhí siad ar ais an uair sin.
Still, she was understanding.	Fós féin, bhí sí ag tuiscint.
The exact mechanism of this reaction is unknown.	Ní fios meicníocht chruinn an imoibrithe seo.
This is where we come through.	Seo an áit a dtagann muid tríd.
But what came next.	Ach cad a tháinig ina dhiaidh sin.
We should leave it there.	Ba cheart dúinn é a fhágáil ann.
Okay, he looked happy, but that didn't mean anything.	Ceart go leor, d'fhéach sé sásta, ach níor chiallaigh sé sin rud ar bith.
It's not going to be that bad.	Níl sé chun a bheith chomh dona.
Lots and lots of money.	Go leor agus go leor airgid.
Any lower and not just look or feel right.	Aon níos ísle agus ní hamháin go bhfuil cuma nó mothú ceart.
From here you head up and right.	As seo ceann tú suas agus ar dheis.
He did not want to hear her say that.	Ní raibh sé ag iarraidh í a chloisteáil á rá sin.
He is famous for having multiple children.	Tá cáil air mar gheall ar leanaí iolracha.
One knows better.	Tá a fhios ag duine níos fearr.
The art of trade.	Ealaín na trádála.
To protect.	A chosaint.
She was strong, healthy.	Bhí sí láidir, sláintiúil.
I'm good with nowhere.	Tá mé go maith le áit ar bith.
It looked pretty normal.	D'fhéach sé go leor gnáth.
Instead, they had a new story idea for me to write.	Ina áit sin, bhí smaoineamh scéal nua acu dom a scríobh.
I’m glad you’re feeling better.	Tá áthas orm go bhfuil tú ag mothú níos fearr.
But sometimes it works well, sometimes not.	Ach uaireanta oibríonn sé go maith, uaireanta ní amhlaidh.
In the summer you need to book a few weeks ahead.	Sa samhradh ní mór duit a chur in áirithe roinnt seachtainí amach romhainn.
In short, nothing works.	I mbeagán focal, ní oibríonn aon rud.
And the third boy was going to be.	Agus bhí an tríú buachaill ag dul a bheith.
The lights had gone out in his eyes.	Bhí na soilse imithe amach ina súile.
Whatever that means.	Cibé rud a chiallaíonn sé sin.
He had heard the name before.	Bhí an t-ainm cloiste aige roimhe seo.
I can deal with lack of sleep.	Is féidir liom déileáil le easpa codlata.
Your made the game.	Do rinne an cluiche.
He did not break the man's neck.	Níor bhris sé muineál an fhir.
That’s what a team does.	Sin a dhéanann foireann.
She was a beauty.	Bhí sí ina áilleacht.
A stage is often advanced at the time of diagnosis.	Is minic a chuirtear céim chun cinn tráth an diagnóis.
All other great powers do.	Is amhlaidh a dhéanann gach mórchumhacht eile.
For a living.	Le haghaidh maireachtála.
At first everything seemed the same.	Ar dtús bhí an chuma ar gach rud mar a bhí roimhe seo.
He had found the camera he needed.	Bhí an ceamara a bhí uaidh aimsithe aige.
This happened by chance.	Tharla sé seo de sheans.
They both missed the last train home.	Tá an traein dheireanach abhaile caillte ag an mbeirt.
I do not ask you to do it.	Ní iarraim ort a dhéanamh.
He shook his head and continued.	Chroith sé a cheann agus lean ar aghaidh.
Being a mom has my heart completely broken for you.	A bheith i do mam tá mo chroí briste go hiomlán ar do shon.
None of us.	Níl aon duine againn.
If they can’t, they are different species.	Mura féidir leo, is speicis éagsúla iad.
I just, time was up.	Mé díreach, bhí an t-am suas.
That meant a whole new model to deal with.	Chiallaigh sé sin múnla iomlán nua chun déileáil leis.
He is not a tall man.	Ní fear ard é.
He was excited, he was happy about it.	Bhí sceitimíní air, bhí sé sásta faoi.
He is one of us.	Tá sé ar cheann againn.
For benefit you have to do them.	Chun tairbhe ní mór duit iad a dhéanamh.
Get in your truck and head back home.	Faigh i do trucail agus dul ar ais go dtí an baile.
I can't stand the fear of women.	Ní féidir liom éirí as eagla ó mhná.
Wait a minute with me.	Fan liom nóiméad.
But they really loved it.	Ach bhí dúil mhór acu ann i ndáiríre.
It is gone forever.	Tá sé imithe go deo.
He was in too much pain.	Bhí an iomarca pian air.
Going global is a strategy.	Is straitéis é dul domhanda.
She was on a murder investigation.	Bhí sí ar imscrúdú dúnmharaithe.
Again she did not answer.	Arís níor fhreagair sí.
You looked at some things, and let them go.	Bhreathnaigh tú ar roinnt rudaí, agus lig dóibh dul.
That was the end of the story.	Ba é sin deireadh an scéil.
We all work in different ways.	Oibríonn gach duine againn ar bhealaí éagsúla.
And there is no end in sight.	Agus níl aon deireadh i radharc.
There was no question in his mind anymore.	Ní raibh aon cheist ina aigne a thuilleadh.
And it's a global fight.	Agus is troid dhomhanda é.
He was turning in a slow circle.	Bhí sé ag casadh i gciorcal mall.
It's much better.	Tá sé i bhfad níos fearr.
Look at the birth of evil.	Féach ar bhreith an uilc.
Maybe it felt good to you.	B'fhéidir gur bhraith sé go maith duitse.
I'm sort of a.	Tá mé saghas a.
Others consider me white.	Measann daoine eile mé bán.
And he had read it.	Agus bhí sé léite aige.
Instead, patients would be comfortable in their treatment.	Ina áit sin, bheadh ​​​​othair compordach agus iad á gcóireáil.
I found something important to do.	Fuair ​​​​mé rud éigin tábhachtach le déanamh.
How you would feel kept.	Conas a bhraithfeá tú a choinneáil.
Something new to draw.	Rud nua le tarraingt.
Proposed to file.	Beartaithe a chomhdú.
He stared and stared, and the anger grew.	Stán agus Stán, agus d'fhás an fhearg.
I was only given a family photo from my family.	Níor tugadh dom ach grianghraf teaghlaigh ó mo mhuintir.
Relevant data were collected from the case notes.	Bailíodh na sonraí ábhartha ó na cás-nótaí.
There was no other way into the store.	Ní raibh aon bhealach eile isteach sa siopa.
We are going to try your way.	Táimid chun triail a bhaint as do bhealach.
It would be harder to stay human.	Bheadh ​​sé níos deacra fanacht daonna.
As a result, the guard was removed.	Mar thoradh air sin, baineadh an garda.
I feel good there now.	Mothaím go maith ann anois.
Also one of the most complex.	Chomh maith leis sin ar cheann de na cinn is casta.
I generally liked it.	Thaitin sé go ginearálta liom.
I want to support that little girl.	Ba mhaith liom tacú leis an gcailín beag sin.
A glass of wine.	Gloine fíona.
Things have changed though, and everything is better.	Tá rudaí athraithe áfach, agus tá gach rud níos fearr.
I looked at his face for changes, holding my breath.	Bhreathnaigh mé ar a aghaidh le haghaidh athruithe, a bhfuil mo anáil.
He was sleeping well.	Bhí sé ina chodladh go maith.
A way to get one out of a situation where one feels lost.	Bealach an duine a fháil amach as an staid ina mothaíonn duine caillte.
Or ask people to write down their information.	Nó iarr ar dhaoine a gcuid faisnéise a scríobh síos.
There was a panel that fell to make a flat surface.	Bhí painéal ann a thit chun dromchla cothrom a dhéanamh.
I mean, the list is very long.	Ciallaíonn mé, tá an liosta an-fhada.
I didn’t even call you that and you are my mum.	Níor ghlaoigh mé sin ort fiú agus is tú mo mham.
I would definitely do them again.	Dhéanfainn arís iad cinnte.
If you can't, the market is not for you.	Mura féidir leat, níl an margadh ar do shon.
Here it is, like, different.	Anseo tá sé, cosúil le, difriúil.
Leave it at that.	Fág as é.
Sometimes it happens due to temperature change.	Uaireanta, tarlaíonn sé mar gheall ar athrú teochta.
Ten minutes passed, then twenty.	Deich nóiméad a rith, ansin fiche.
I really didn’t mind the lack of space.	Níor mhiste liom an easpa spáis i ndáiríre.
They welcomed me.	Chuir siad fáilte romham.
He walked away.	Shiúil sé ar shiúl.
But these guys are having a good week and everyone is going crazy.	Ach tá seachtain mhaith ag na guys seo agus téann gach duine ar mire.
Now let's go home.	Anois a ligean ar dul abhaile.
Deep, funny, mobile parts.	Páirteanna domhain, greannmhar, soghluaiste.
But now, it has more space than we need.	Ach anois, tá níos mó spáis aige ná mar a theastaíonn uainn.
Even leaving things for tomorrow.	Fiú rudaí a fhágáil don lá amárach.
No secret rooms or anything.	Uimh seomraí rúnda nó rud ar bith.
I just needed to be present to help.	Ní raibh de dhíth orm ach a bheith i láthair chun cabhrú leat.
Participants in clinical trials had reduced heart rates and anxiety levels.	Bhí rátaí croí laghdaithe agus leibhéil imní ag rannpháirtithe i dtrialacha cliniciúla.
I want those to hurt me.	Ba mhaith liom iad siúd a ghortú dom.
Can't play with them.	Ní féidir imirt leo.
This is not one of the difficult cases on this issue.	Ní hé seo ceann de na cásanna deacra ar an gceist seo.
We are on the surface now.	Táimid ar an dromchla anois.
He arrived here in three days after placing the order.	Tháinig sé anseo i gceann trí lá tar éis an t-ordú a chur.
I will come back and we will go.	Tiocfaidh mé ar ais agus rachaidh muid.
More than a guy needed, for sure.	Níos mó ná Guy gá, do cinnte.
Anything that happened to these books.	Rud ar bith a tharla do na leabhair seo.
With their help we can do it.	Le cabhair uathu is féidir linn é a dhéanamh.
Let us be a good example for our country.	Bímis mar shampla maith dár dtír.
It's just saying.	Níl sé ach a rá.
This difference is not significant.	Níl an difríocht seo suntasach.
This site contains such important information about running.	Tá eolas chomh tábhachtach faoi reáchtáil ar an suíomh seo.
I would like to report this to the upper levels.	Ba mhaith liom é seo a thuairisciú do na leibhéil uachtaracha.
He is known to have five children.	Tá a fhios go bhfuil cúigear leanaí aige.
However, there was more to the story.	Mar sin féin, bhí níos mó leis an scéal.
I'm afraid it won't go away forever.	Tá eagla orm nach dtiocfaidh sé as go deo.
Low values ​​indicate models that describe the data well.	Léiríonn luachanna ísle samhlacha a chuireann síos go maith ar na sonraí.
That seems like a very weak practice.	Is cosúil gur cleachtas an-lag é sin.
Nothing of interest.	Ní dhéanfaidh aon ní spéise.
The woman has become a working machine.	Tá an bhean tar éis éirí ina meaisín oibre.
There would be no more.	Ní bheadh ​​níos mó.
Maybe that's how they were happy together.	B’fhéidir gur mar sin a bhí siad sásta le chéile.
And very different experiences.	Agus eispéiris an-difriúil.
This one in particular.	An ceann seo go háirithe.
But his eye was focused.	Ach bhí a shúil dírithe.
In fact we have the victory.	Go deimhin tá an bua againn.
I would have laid down my life to save his soul.	Bheadh ​​​​mo shaol leagtha síos agam chun a anam a shábháil.
Hard life.	Saol crua.
With my students.	Le mo mhic léinn.
I am not now.	Níl mé anois.
For example, one type of network is a home network.	Mar shampla, is líonra baile é cineál amháin líonra.
You are tired of being hurt.	Tá tú tuirseach de bheith gortaithe.
We won a great team.	Bhuaigh foireann iontach muid.
Wonder no more.	Wonder nach bhfuil níos mó.
There is plenty of space here for growth.	Tá go leor spáis anseo le haghaidh fáis.
You know those people.	Tá aithne agat ar na daoine sin.
All of this data has been available for many years.	Bhí na sonraí seo go léir ar fáil roimhe seo le blianta anuas.
Judgment is a risk that comes with the diagnosis.	Is riosca é breithiúnas a thagann leis an diagnóis.
Another difference is the age distribution.	Difríocht eile is ea an dáileadh aoise.
I wanted to translate a lot of books.	Theastaigh uaim a lán leabhar a aistriú.
Nothing then but the train station now.	Tada ansin ach an stáisiún traenach anois.
But sometimes they are very, very, very clear.	Ach uaireanta bíonn siad an-, an-, an-soiléir.
Then it was left for many years.	Ansin bhí sé fágtha ar feadh blianta fada.
I usually agree with the article.	Is gnách liom aontú leis an alt.
The pair end up in a fight.	An péire deireadh suas i troid.
You remember.	Is cuimhin leat.
Another son had the same trouble and died.	Bhí an trioblóid chéanna ag mac eile agus fuair sé bás.
The object will be removed.	Beidh an rud a chur as oifig.
I need to show them.	Is gá dom iad a thaispeáint.
I have one message.	Tá teachtaireacht amháin agam.
At least the service was good.	Ar a laghad bhí an tseirbhís go maith.
I have no idea.	Níl aon smaoineamh agam.
We are not going to win games if we do not find runs.	Nílimid chun cluichí a bhuachan mura n-aimsímid ritheanna.
And he looks at the letters.	Agus breathnaíonn sé ar na litreacha.
Like one, two, three fire.	Cosúil le tine amháin, dhá, trí.
He says little else is known.	Deir sé nach bhfuil mórán eile ar eolas.
I couldn’t begin to say where.	Ní raibh mé in ann tosú a rá cén áit.
You have to remember the names of these six cards and their order.	Caithfidh tú cuimhneamh ar ainmneacha na sé chárta seo agus ar a n-ord.
Just from the top of my head.	Díreach ó bharr mo chinn.
He was not doing that great.	Ní raibh sé ag déanamh go hiontach sin.
How it is created. 	Conas a chruthaítear é. 
i'm not sure why it's bothering me the way it is.	níl mé cinnte cén fáth go bhfuil sé ag cur trioblóide orm mar atá sé.
I kept thinking that night.	Choinnigh mé ag smaoineamh ar an oíche sin.
The ring of fire reached up to his chest.	Shroich fáinne na tine suas go dtí a bhrollach.
We have to work very carefully.	Ní mór dúinn oibriú go han-chúramach.
Too strong, if anything.	Ró-láidir, más rud ar bith.
It's no secret.	Ní rún é.
There is never any case.	Níl cás ar bith riamh.
Anyone can be one.	Is féidir le duine ar bith a bheith ar cheann.
If she likes to drink she must be open to sexual activity.	Más maith léi ól ní mór di a bheith oscailte do ghníomhaíocht ghnéasach.
I haven't heard from her since.	Níor chuala mé uaithi ó shin.
But she did not call.	Ach níor ghlaoigh sí.
This is a good question.	Is ceist mhaith í seo.
Maybe he knew what he meant.	B'fhéidir go mbeadh a fhios aige cad a bhí i gceist leis.
Let's remember.	Déanaimis cuimhneamh.
What money does she have anyway.	Cén t-airgead atá aici ar aon nós.
Eventually he would tell her the whole story.	Faoi dheireadh d’inseodh sé an scéal ar fad di.
Maybe they gave orders and now they take them.	B’fhéidir gur thug siad orduithe agus anois glacann siad iad.
Others share photos.	Roinneann daoine eile grianghraif.
Maybe he wanted another strategy.	B'fhéidir go raibh sé ag iarraidh straitéis eile.
An excellent example.	Sampla den scoth.
I just tried hard to hold on.	Rinne mé ach go crua chun a shealbhú ar.
That done.	Déanta sin.
Not so right.	Ní ceart mar sin.
He looked around carefully.	D'fhéach sé timpeall go cúramach.
You must know things about it that the rest of us do not.	Caithfidh go bhfuil a fhios agat rudaí mar gheall air nach bhfuil an chuid eile againn.
And it's still in this form.	Agus tá sé fós san fhoirm seo.
At the same time the technical structure will be done.	Ag an am céanna déanfar an struchtúr teicniúil.
An approach to conflict.	Cur chuige i leith na coinbhleachta.
You would not even have to give them the things.	Ní bheadh ​​ort fiú na rudaí a thabhairt dóibh.
The hair itself has no blood supply and no nervous system.	Níl aon soláthar fola ag an ghruaig féin agus níl aon chóras néarógach ann.
Set down, lights out, no noise.	Leag síos, soilse amach, gan torann.
He also saw no other activity.	Ní fhaca sé aon ghníomhaíocht eile freisin.
I'm crazy about girls.	Tá mé craiceáilte faoi chailíní.
More than twenty people have been seen.	Tá breis agus fiche duine tar éis a bheith feicthe.
Consider the following argument.	Smaoinigh ar an argóint seo a leanas.
He is a person who should not be president.	Is duine é nár cheart a bheith ina uachtarán.
It has volume control and media features.	Tá rialú toirte agus gnéithe meáin aige.
Only then can they be successful.	Ní féidir leo a bheith rathúil ach ansin.
No more.	Níl níos mó.
I have details and memories that you do not have.	Tá sonraí agus cuimhní cinn agam nach bhfuil agat.
She was probably about twenty years old.	Is dócha go raibh sí timpeall fiche bliain d’aois.
Between the word they have and me, there would be no argument.	Idir an focal atá acu agus mise, ní bheadh ​​argóint ar bith.
I learned to look at myself.	D'fhoghlaim mé féachaint orm féin.
But it's more than just fighting.	Ach tá níos mó i gceist leis ná gan a bheith ag troid.
He looked back up.	D'fhéach sé ar ais suas.
We were glad to get our light soon.	Bhí áthas orainn ár solas a fháil go luath.
However, it will stick to any tools you use.	Cloífidh sé le haon uirlisí a úsáideann tú, áfach.
He thought her husband could go, and he didn't.	Shíl sé go bhféadfadh a fhear dul, agus ní raibh.
You sit here and relax.	Suíonn tú anseo agus scíth a ligean.
The other sick men kept still, listening to him.	Choinnigh na fir thinn eile fós, ag éisteacht leis.
All we see is the main argument.	Ní léir dúinn ach an phríomhargóint.
And this is just the first step.	Agus is é seo ach an chéad chéim.
You have to have an opinion.	Caithfidh tuairim a bheith agat.
And so many of us do.	Agus an oiread sin againn a dhéanamh.
Until you had the idea with someone else succeeding.	Go dtí go raibh an smaoineamh agat le duine éigin eile ag éirí leat.
This was tried by fire.	Rinneadh triail trí thine de seo.
The economy was based on coffee.	Bhí an geilleagar bunaithe ar chaife.
Staff confidence is high.	Tá muinín na foirne ard.
That would be perfect.	Bheadh ​​sé sin foirfe.
Thank you, man.	Go raibh maith agat, a dhuine.
There were many reasons why we made this choice.	Bhí go leor cúiseanna go ndearna muid an rogha seo.
This is a real find.	Is fíor-aimsiú é seo.
It is only three feet deep.	Níl sé ach trí throigh ar doimhne.
But it does not work.	Ach nach bhfuil sé ag obair.
I just ask that you return the children to me.	Ní iarraim ach go dtabharfaidh tú ar ais dom na leanaí.
Fuck, it's too long.	Fuck, tá sé ró-fhada.
The whole fight is gone.	Tá an troid ar fad imithe asam.
If not the cost, they are probably your best bet.	Mura rud é an costas, is dócha gurb iad do rogha is fearr.
He wanted to trade them in for something more useful.	Bhí sé ag iarraidh iad a thrádáil isteach le haghaidh rud éigin níos úsáidí.
You are doing your part.	Tá tú ag déanamh do pháirt.
You might even have a job somewhere else.	B’fhéidir go mbeadh post agat áit éigin eile fiú.
You should know how to do it properly.	Ba chóir go mbeadh a fhios agat conas é a dhéanamh i gceart.
I thought this was a rehearsal run.	Shíl mé gur rith cleachtaidh a bhí anseo.
I will correct it as you write.	Ceartóidh mé é agus tú ag scríobh.
Throw a ball outside and your dog has to bring it back.	Caith liathróid taobh amuigh agus caithfidh do mhadra í a thabhairt ar ais.
As though she was more than that.	Mar cé go raibh sí níos mó ná sin.
Now everything is over.	Anois tá gach rud thart.
He did not seem to know how to play with children.	Is cosúil nach raibh a fhios aige conas imirt le leanaí.
You are a rock, for example.	Is carraig thú, sampla.
However, no one may serve as a close friend.	Ní fhéadfaidh aon duine, áfach, fónamh mar neaschara.
She could play the game.	D’fhéadfadh sí an cluiche a imirt.
Where do we go from here ?.	Cá dtéann muid as seo?.
Quiet, that was your first weapon during those early days.	A chiúin, ba é sin do chéad arm i rith na laethanta tosaigh sin.
It became a song with space.	Tháinig sé ina amhrán le spás.
We even try to challenge who created us.	Déanaimid iarracht fiú dúshlán a thabhairt don té a chruthaigh sinn.
We found three main results.	Fuaireamar trí phríomhthoradh.
The book is good, he said, but.	Tá an leabhar go maith, a dúirt sé, ach.
I was pretty sure that would happen.	Bhí mé measartha cinnte go dtarlódh sin.
Select the support library.	Roghnaigh an leabharlann tacaíochta.
They know exactly.	Tá a fhios acu go díreach.
Then this man died.	Ansin fuair an fear seo bás.
That fixed it.	Shocraigh sin é.
Only some of the people were inside.	Níl ann ach cuid de na daoine a bhí istigh ann.
Impossible to find anything.	Dodhéanta rud ar bith a fháil.
This was his only chance to escape.	Ba é seo an t-aon deis a bhí aige éalú.
Follow the guide !.	Lean an treoir!.
I was amazed at how popular it was.	Bhí ionadh orm cé chomh coitianta a bhí sé.
You have to laugh.	Caithfidh tú gáire a dhéanamh.
It is the insurance companies that are fighting it.	Is iad na cuideachtaí árachais atá ag troid leis.
And it's nice to have a little sister.	Agus tá sé go deas go bhfuil deirfiúr beag agat.
She did not know where to go.	Ní raibh a fhios aici cá háit le dul.
Feel free to just lay down where you are.	Más mian leat, leag síos díreach faoin áit a bhfuil tú.
Their work is changed without their permission.	Athraítear a gcuid oibre gan a gcead.
We will definitely stay here again.	Is cinnte go bhfanfaimid anseo arís.
However, one must know how to handle it.	Mar sin féin, ní mór a fhios ag duine conas é a láimhseáil.
Do not hesitate to participate when you feel comfortable.	Ná bíodh leisce ort páirt a ghlacadh nuair a bhraitheann tú compordach.
It's a hell of a problem.	Tá sé ina ifreann de fadhb.
That's the worst that can happen.	Sin an ceann is measa a d’fhéadfadh tarlú.
The way is written.	Tá an bealach scríofa.
Write to me when you have done this exercise.	Scríobh chugam nuair a bheidh an cleachtadh seo déanta agat.
I did not move to contact him.	Níor bhog mé chun teagmháil a dhéanamh leis.
It is mentioned near the end of the discussion.	Luaitear é gar do dheireadh an phlé.
Our real life actions may be determined by our dreams.	B'fhéidir gurb é ár n-aislingí a chinnfidh ár ngníomhartha fíorshaoil.
I’m sure this is something you don’t want to miss.	Tá mé cinnte gur rud é seo nach mian leat a chailleann.
But with that comes a price.	Ach leis sin tagann praghas.
Can one suggest a method for this if possible.	An féidir le duine modh a mholadh chuige seo más féidir.
The work is best done.	Is fearr an obair a dhéanamh.
They may feel that you are exactly the same.	Seans go mbraitheann siad go bhfuil tú díreach mar an gcéanna.
To be part of the debate.	Chun a bheith mar chuid den díospóireacht.
Let him follow us.	Lig dó leanúint orainn.
The results of these studies indicate that results need to be improved.	Léiríonn torthaí na staidéar seo gur gá torthaí a fheabhsú.
However, I may need a little help.	Seans go mbeidh beagán cabhrach de dhíth orm, áfach.
We have a huge task ahead of us.	Tá tasc ollmhór os ár gcomhair.
But then she killed him as well out of all five.	Ach ansin mharaigh sí é chomh maith as gach cúigear.
I can not wait.	Ní féidir liom fanacht.
You’re not really in the storm.	Níl tú i ndáiríre sa stoirm.
And this is why it is a personal matter.	Agus is é seo an fáth gur ábhar pearsanta é.
Must still be running.	Ní mór a bheith fós ag rith.
This can be a long list.	Is féidir gur liosta fada é seo.
Sin.	Sin.
In addition, they are in charge of religion and politics.	Ina theannta sin, tá siad i gceannas ar reiligiún agus ar pholaitíocht.
I have learned a lot myself, you see.	Tá go leor de foghlamtha agam féin, a fheiceann tú.
Nobody likes to hear that.	Ní maith le haon duine é sin a chloisteáil.
She will kill you before you succeed.	Maróidh sí thú sula n-éireoidh leat.
I want to meet her.	Ba mhaith liom bualadh léi.
The trial court rejected the motion for a new trial.	Shéan cúirt na trialach an tairiscint le haghaidh trialach nua.
She will not do this for him.	Ní dhéanfaidh sí seo dó.
She paid no attention to him.	Níor thug sí aon aird air.
You were running there.	Bhí tú ag rith ansin.
The answer is just a few lines of code.	Is é an freagra ach cúpla líne de chód.
I asked the customer what happened, she said she fell for something.	D'iarr mé ar an gcustaiméir cad a tharla, dúirt sí gur thit sí ar rud éigin.
Of course, he refused to die.	Ar ndóigh, dhiúltaigh sé bás.
In the future for us.	Sa todhchaí dúinn.
It is a crime to let it go bad.	Is coir ligean dó dul go dona.
How can I handle this.	Conas is féidir liom é seo a láimhseáil.
Especially one and three.	Go háirithe ceann amháin agus triúr.
At present, we have no explanation for this effect.	Faoi láthair, níl aon mhíniú againn ar an éifeacht seo.
There is no space for the unknown to show up in your life.	Níl spás ann don duine anaithnid a thaispeáint i do shaol.
It's in the games section.	Tá sé sa rannóg cluichí.
A machine has no soul.	Níl aon anam ag meaisín.
I do not believe that that is the law.	Ní chreidim gurb é sin an dlí.
Love to know he wasn’t lying to me.	Is breá a fhios nach raibh sé ag bréagadh liom.
It can only be returned to the purchasing site.	Ní féidir é a chur ar ais ach chuig an suíomh ceannaigh.
He seems to have a better reason to be upset.	Is cosúil go bhféadfadh cúis níos fearr a bheith aige le bheith trína chéile.
He wanted to do business out of the car, make more money.	Bhí sé ag iarraidh gnó a dhéanamh as an gcarr, níos mó airgid a dhéanamh.
The man moved towards the sound.	Do ghluais an fear i dtreo na fuaime.
You can worry about everything after seeing your doctor.	Is féidir leat a bheith buartha faoi gach rud tar éis duit do dhochtúir a fheiceáil.
Let me explain why.	Lig dom a mhíniú cén fáth.
Something so pure.	Rud éigin chomh íon.
This community was following other communities.	Bhí an pobal seo ag leanúint pobail eile.
But you get a clear run.	Ach gheobhaidh tú rith soiléir.
Some users will do stupid things.	Déanfaidh roinnt úsáideoirí rudaí dúr.
It does not matter.	Níl tábhacht leis.
I will not remove that threat.	Ní bhainfidh mé an bhagairt sin amach.
And she was fine.	Agus bhí sí go maith.
Check what they had to say.	Seiceáil a raibh le rá acu.
Now an improved model is out.	Anois tá samhail feabhsaithe amach.
I spent an entire day walking the streets.	Chaith mé lá ar fad ag siúl na sráideanna.
You took care of your challenges yourself or you died.	Thug tú aire do do dhúshláin tú féin nó fuair tú bás.
People fell to the ground.	Thit daoine go talamh.
The three kids were incredibly bright.	Bhí an triúr páistí thar a bheith geal.
Not much has been written about this.	Níl mórán scríofa faoi seo.
No more people.	Níl níos mó daoine.
There was safety in numbers, even among women.	Bhí sábháilteacht i líon, fiú i measc na mban.
I never thought about it or thought of a call.	Níor smaoinigh mé riamh air nó níor smaoinigh mé ar ghlaoch.
Please clear my doubts.	Glan mo amhras le do thoil.
She was not ready.	Ní raibh sí réidh.
Good everyone.	Maith gach duine.
Season with salt to taste.	Séasúr le salann chun blas a chur air.
But he told her about his mother.	Ach d’inis sé di faoina mháthair.
But the price of this technology continues to fall.	Ach leanann praghas na teicneolaíochta seo ag titim.
This may not be good.	Seans nach bhfuil sé seo go maith.
For example, you can use simple yes, no questions.	Mar shampla, is féidir leat ceisteanna simplí yes, gan aon a úsáid.
I had complete freedom with them.	Bhí saoirse iomlán agam leo.
They have simply fallen.	Tá siad thit go simplí.
Think about the effect of stories like this on your own family.	Smaoinigh ar an éifeacht a bhí ag scéalta mar seo ar do mhuintir féin.
Here's how it comes, he thought.	Seo mar a thagann sé, a cheap sé.
All charges against him were dropped.	Titeadh gach cúiseamh ina choinne.
It was never much.	Ní raibh sé i bhfad riamh.
Share with the parties that this is a good thing.	Roinn leis na páirtithe gur rud maith é sin.
Only her over.	Gan í ach os a chionn.
The evidence has been presented to me.	Tá an fhianaise curtha i láthair dom.
It was wrong.	Bhí sé mícheart.
I am an example of this.	Is sampla mé de seo.
Notice the things that make you happy.	Tabhair faoi deara na rudaí a chuireann áthas ort.
There is no master plan.	Níl aon mháistirphlean ann.
People need to understand workers, get in touch with them.	Caithfidh daoine oibrithe a thuiscint, teagmháil a dhéanamh leo.
And it had nothing to do with me in the first place.	Agus ní raibh baint ar bith aige liomsa ar an gcéad dul síos.
That would be awesome.	Bheadh ​​sé sin uamhnach.
We present similar data in our study.	Cuirimid sonraí comhchosúla i láthair inár staidéar.
A picture on the wall shows the scene.	Taispeánann pictiúr ar an mballa an radharc.
With age, it becomes even more difficult.	Le aois, bíonn sé níos deacra fós.
Tell him to slow down.	Abair leis go mall síos.
This was great.	Bhí sé seo go hiontach.
They were relevant, yet to the point.	Bhí siad ábhartha, fós go dtí an pointe.
The thick smell of coffee, like turned brown clay.	An boladh tiubh caife, cosúil le cré donn iompaithe.
All the way.	An bealach ar fad.
One day, for sure.	Lá amháin, cinnte.
Even if they happen to be human.	Fiú má tharlaíonn siad a bheith daonna.
Something for everyone.	Rud éigin do chách.
He had said what he had to say and that's it.	Bhí an méid a bhí le rá aige ráite aige agus sin é.
I’m not, really, here or there.	Nílim, i ndáiríre, anseo ná ansiúd.
The technique is as follows.	Is é seo a leanas an teicníc.
Women are divided into two parts.	Tá mná roinnte ina dhá chuid.
To hear their views.	Chun a dtuairimí a chloisteáil.
He did not release any other details.	Níor scaoil sé aon sonraí eile.
There was all energy.	Bhí gach fuinneamh.
The medical records were reviewed and analyzed.	Rinneadh athbhreithniú agus anailís ar na taifid leighis.
I turned over with utter violence.	Chas mé anonn le foréigean iomlán.
A whole new industry is starting here.	Tá tionscal iomlán nua ag tosú anseo.
She seems to have put more effort into it.	Feictear di go bhfuil níos mó iarrachta i gceist.
Signed in the final panel.	Sínithe sa phainéal deiridh.
I definitely want to play it again.	Is cinnte gur mhaith liom imirt air arís.
I don’t think about food.	Ní smaoiním ar bhia.
You’d think this would feel closer to her, but it doesn’t.	Shílfeá go mothódh sé seo níos dlúithe léi, ach ní bhraitheann sé.
It was a very interesting show.	Seó an-suimiúil a bhí ann.
You can never know for sure.	Ní féidir fios a bheith agat go cinnte.
But it was not his final position.	Ach níorbh é a sheasamh deiridh é.
He contributed to the discussion of the results.	Chuir sé leis an bplé ar na torthaí.
Be kind, and help when you can.	Bí cineálta, agus cabhraigh nuair is féidir leat.
Ship with a beautiful woman inside.	Long le bean álainn istigh.
It is not so strong.	Níl sé chomh láidir.
It makes me happy.	Cuireann sé áthas orm.
I am not in any pain.	Níl mé i bpian ar bith.
We could cut ourselves off.	D'fhéadfaimis sinn féin a ghearradh amach.
The result of interest was total durability.	Ba é an toradh spéise marthanacht iomlán.
He must be a man himself.	Caithfidh gur fear é féin.
That you would have lost the only two you ever loved.	Go mbeadh an t-aon bheirt a raibh grá agat riamh caillte agat.
There are a few who like both.	Tá cúpla ann ar mhaith leo an dá cheann.
Lots and lots of days like this.	Go leor agus go leor laethanta mar seo.
My eye is caught on the table across the room.	Tá mo shúil gafa ar an mbord trasna an tseomra.
I went to work.	Chuaigh mé ag obair.
I look forward to reading your post.	Táim ag tnúth le do phost a léamh.
People learned how to make it through the winter.	D'fhoghlaim daoine conas é a dhéanamh tríd an gheimhreadh.
Somehow, he did not think.	Ar bhealach éigin, níor shíl sé.
And there are no controls here, for security reasons.	Agus níl aon rialuithe i gceist anseo, ar chúiseanna slándála.
All of them indicated that directly observed treatment was provided.	Thug gach ceann acu le fios gur soláthraíodh cóireáil a breathnaíodh go díreach.
I felt the person again.	Mhothaigh mé an duine arís.
Well, one movie.	Bhuel, scannán amháin.
The task should be impossible.	Ba chóir go mbeadh an tasc dodhéanta.
No matter what.	Is cuma cad é.
I'm sorry, 'she said.	Tá brón orm,' a dúirt sí.
The village was fast with life.	Bhí an sráidbhaile tapaidh leis an saol.
If you want a good view, make sure you get one.	Más mian leat radharc maith, déan cinnte go bhfaighidh tú ceann.
But we should not force something to happen out of fear.	Ach níor cheart dúinn iallach a chur ar rud éigin tarlú as an eagla.
Suddenly, it was close enough every home game.	Go tobann, bhí sé gar a dhóthain gach cluiche baile.
This was not fair.	Ní raibh sé seo cothrom.
By default, only the three bars are visible.	De réir réamhshocraithe, níl ach na trí bharra le feiceáil.
Don't be in the room or at dinner with them.	Ná bí sa seomra nó ag an dinnéar in éineacht leo.
You need help.	Ní mór duit cabhrú liom.
It has not helped her dress in the past.	Níor chabhraigh sé léi gúna san am a chuaigh thart.
Except for himself.	Ach amháin dó féin.
I'm not sure how that applies.	Níl mé cinnte conas atá sé sin ábhartha.
The snow stopped falling.	Stop an sneachta ag titim.
More money this time.	Tuilleadh airgid an uair seo.
But even more so in the last three or four.	Ach níos mó fós ná sin sna trí nó ceithre cinn deiridh.
It was someone.	Duine éigin a bhí ann.
The way to go is using example methods.	Is é an bealach chun dul ag baint úsáide as modhanna shampla.
So much more.	Mar sin i bhfad níos mó.
Your information is not used for my personal use in any way.	Ní úsáidtear d’fhaisnéis le haghaidh m’úsáide pearsanta ar bhealach ar bith.
It is our potential to have a vision.	Is é ár bhféidearthacht fís a bheith againn.
I love to fall.	Is breá liom titim.
And what was left of it was removed.	Agus baineadh an méid a bhí de.
I say hell to the system.	Deirim go hifreann leis an gcóras.
That's what caused the problem.	Sin é ba chúis leis an bhfadhb.
Here is step five.	Seo céim a cúig.
Not much long-range stuff now.	Níl mórán stuif fadraoin anois.
But not valid.	Ach ní bailí.
Many of us still do not know how to do it, however.	Níl a fhios ag go leor againn fós conas é a dhéanamh, áfach.
I want you to take a message to him.	Ba mhaith liom tú teachtaireacht a ghlacadh chuige.
We are not getting anything now.	Níl aon rud á fháil againn anois.
Oh my, was it cold.	Oh mo, an raibh sé fuar.
Her father was one of those men.	Bhí a hathair ar dhuine de na fir sin.
Sounds great.	Fuaimeann sé go hiontach.
See the comment in the code below.	Féach ar an trácht sa chód thíos.
Examples of how to learn from differences and conflict are shown.	Taispeántar samplaí de conas foghlaim ó dhifríochtaí agus ó choimhlint.
We heard every word you said.	Chuala muid gach focal a dúirt tú.
He threw his hands in the air.	Chaith sé a lámha san aer.
I hope you have a fast car or prepare for the fight.	Tá súil agam go bhfuil carr tapa agat nó ullmhaigh tú don troid.
But that is certainly not the case.	Ach is cinnte nach mar sin atá an scéal.
I have just shrugged off the facts.	Tá mé díreach tar éis éirí as na fíricí.
Grow up, play it and face the facts.	Fás suas, imirt air agus aghaidh a thabhairt ar na fíricí.
I feel tired.	Airím tuirseach.
That doesn’t mean it’s not up to something, though.	Ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil sé suas le rud éigin, áfach.
It was not the most important information.	Ní raibh sé ar an eolas is tábhachtaí.
And then we can try to find our way forward.	Agus ansin is féidir linn iarracht a dhéanamh teacht ar ár mbealach chun cinn.
I think either of them could get the win this season.	Sílim go bhféadfadh ceachtar acu an bua a fháil an séasúr seo.
This is where data helps.	Seo an áit a chabhraíonn sonraí.
I have a hard time finding such a school.	Tá deacracht agam a leithéid de scoil a aimsiú.
His fingers ran around her features.	Rith a mhéara timpeall uirthi gnéithe.
She was very confused while showing it.	Bhí mearbhall mór uirthi agus é á thaispeáint.
Nowadays, survival is more important.	Faoi láthair, tá maireachtáil níos tábhachtaí.
However, she said the gun looked real.	Mar sin féin, dúirt sí gur fhéach an gunna fíor.
It was a free gift, six free.	Bronntanas in aisce a bhí ann, seisear in aisce.
We will not.	Ní bheidh muid.
Also don’t forget to provide your comments.	Ná déan dearmad do chuid tuairimí a sholáthar freisin.
He pulled a chair farther away from the fire and sat down.	Tharraing sé cathaoir níos faide amach ón tine agus shuigh sé síos.
He is not.	Níl sé.
Tell anyone else.	Abair le haon duine eile.
It only takes one person to believe in himself.	Ní thógann sé ach do dhuine amháin a chreidiúint ann féin.
In addition, a measurement of contact surface area is provided.	Ina theannta sin, soláthraítear tomhas d'achar dromchla teagmhála.
I do not know what about that.	Níl a fhios agam cad faoi sin.
There is no war here.	Níl aon chogadh anseo.
This was the last place his mother was.	Seo an áit dheireanach a raibh a mháthair.
He stood, only to fall again.	Sheas sé, ach amháin le titim arís.
Only the data signal can be considered a physical object.	Ní féidir ach an comhartha sonraí a mheas mar réad fisiceach.
Because what goes out comes back in, with interest.	Toisc go dtagann an méid a théann amach ar ais isteach arís, le hús.
We cater for all holdings, looking for an opening to break.	Táimid ag freastal ar gach gabháltas, ag lorg oscailt le briseadh.
This code block was called multiple.	Glaodh iolrach ar an mbloc cód seo.
Not my enemy.	Ní mo namhaid.
It's a great light stand.	Is seastán solais iontach é.
It gets better.	Éiríonn sé níos fearr.
Other areas are also available.	Tá réimsí eile ar fáil freisin.
You have to be very light with her.	Caithfidh tú an-éadrom léi.
Also, one for each class.	Freisin, ceann do gach rang.
Long walk.	Siúl fada.
It seemed they were not.	Dhealraigh sé nach raibh siad.
Not worth full credit.	Ní fiú creidmheas iomlán.
It is very small data.	Is sonraí an-bheag é.
So, that's a tough question, that's tough thinking.	Mar sin, sin ceist chrua, sin smaointeoireacht diana.
Now two days.	Anois dhá lá.
On some test runs, the traffic is perfectly recorded.	Ar roinnt ritheanna tástála, déantar an trácht a thaifeadadh go foirfe.
The two try to open the database.	Déanann an bheirt iarracht an bunachar sonraí a oscailt.
It's very good.	Tá sé an-mhaith.
Do not make their job easier.	Ná déan a gcuid oibre níos éasca.
They had also changed.	Bhí siad tar éis athrú freisin.
This is what controls the people.	Seo a rialaíonn na daoine.
Out of water every second.	As uisce gach soicind.
Or maybe you can create it yourself.	Nó b'fhéidir gur féidir leat é a chruthú duit féin.
She had come out and told her story.	Bhí sí tar éis teacht amach agus a scéal a insint.
I did it myself.	Rinne mé mé féin é.
However some systems are less developed than others.	Mar sin féin tá roinnt córais níos lú forbartha ná cinn eile.
For sex.	Don ghnéas.
I think you are right about the culture as a whole.	Sílim go bhfuil an ceart agat faoin gcultúr ar an iomlán.
She worked for the last people who lived here.	D'oibrigh sí do na daoine deiridh a chónaigh anseo.
I'm sure it will be ok.	Tá mé cinnte go mbeidh sé ceart go leor.
He's going to smile.	Tá sé ag dul a aoibh gháire.
Let us return to our figures.	Lig dúinn filleadh ar ár figiúirí.
He was the soul of every party.	Bhí sé an anam ag gach páirtí.
But that's exactly what it was not.	Ach is é sin díreach cad nach raibh sé.
He would have to work on that.	Chaithfeadh sé obair air sin.
She closed her eyes and touched it to herself.	Dhún sí a súile agus bhain sí léi féin é.
Nothing about that is cool to me.	Níl aon rud faoi sin fionnuar dom.
I was raised to think that you are not talking about yourself.	Tógadh mé suas chun smaoineamh nach bhfuil tú ag caint fút féin.
It was too much for us.	Bhí sé an iomarca dúinn.
He had to understand.	Bhí sé a thuiscint.
This season, however, has seen a different focus.	Tá fócas difriúil feicthe ag an séasúr seo, áfach.
I agree with that.	Aontaím leis sin.
I was in school.	Bhí mé ar scoil.
I understand that you have chosen someone else.	Tuigim gur roghnaigh tú duine eile.
The sun is low.	Tá an ghrian íseal.
He was set aside for a certain job.	Cuireadh ar leataobh é le haghaidh jab áirithe.
She started sweating.	Thosaigh sí ag cur allais.
To get further.	Chun a fháil níos faide.
Everything had its place, even mine.	Bhí a áit ag gach rud, fiú mise.
I was not sorry to fix anything.	Ní raibh brón orm chun aon rud a shocrú.
So he would get his thoughts from that.	Mar sin gheobhadh sé a chuid smaointe uaidh sin.
No one was able to solve my question.	Ní raibh aon duine in ann mo cheist a réiteach.
I can't imagine what she'll do with it.	Ní féidir liom a shamhlú cad a dhéanfaidh sí de.
Which happened.	Cé acu a tharla.
I am the question and the answer.	Is mise an cheist agus an freagra.
This is not true at all.	Níl sé seo fíor ar chor ar bith.
Sure, he can still do it.	Cinnte, is féidir leis a dhéanamh fós.
She stood inside for a moment, running her fingers through his hair.	Sheas sí taobh istigh ar feadh beagán, ag rith a méar tríd a chuid gruaige.
I want to make sure you are ok.	Ba mhaith liom a chinntiú go bhfuil tú ceart go leor.
This is a perfect moment.	Is nóiméad foirfe é seo.
I tried some of them and it worked, others did not.	Bhain mé triail as cuid acu agus d'oibrigh sé, ní raibh daoine eile.
You told me you didn't.	Dúirt tú liom nach raibh tú.
The fact of the matter is that it does not matter.	Is é fírinne an scéil nach ndéanann sé ábhar.
I could touch him, his hair, his skin.	Thiocfadh liom teagmháil a dhéanamh leis, a chuid gruaige, a chraiceann.
They are broken as well.	Tá siad briste chomh maith.
You need to learn how common the combination of characteristics is.	Ní mór duit a fhoghlaim cé chomh coitianta is atá an meascán de na saintréithe.
It is a mistake that anyone could have made.	Is botún é a d’fhéadfadh a bheith déanta ag éinne.
He can barely walk.	Is ar éigean is féidir leis siúl.
They stayed from eight to thirty-eight.	D'fhan siad ó ocht go dtí ocht tríocha.
A surprising look in his eyes.	Súil iontas ina súile.
Sometimes the reason is that you are stupid and make bad decisions.	Uaireanta is é an chúis go bhfuil tú dúr agus cinntí a dhéanamh olc.
He was beaten.	Buaileadh é.
At first, it was out of place.	Ar dtús, bhí sé as áit.
The box did not feel right.	Níor mhothaigh an bosca ceart.
The day started hot.	Thosaigh an lá ag te.
I can't hear this stuff.	Ní féidir liom an stuif seo a chloisteáil.
Be sure to include lots of pictures of your baby, too.	Bí cinnte a chur san áireamh go leor de na pictiúir de do leanbh, freisin.
They love to do it.	Is breá leo é a dhéanamh.
It feels like home.	Mothaíonn sé cosúil le baile.
Three hands and one foot free ,.	Trí lámha agus cos amháin saor in aisce,.
I think he's right here.	Sílim go bhfuil sé ceart anseo.
Defense was weak.	Bhí cosaint lag.
I work myself inside you.	Oibrím mé féin istigh ionat.
What makes this book so wonderful is how personal it feels.	Is é an rud a chuireann an leabhar seo chomh hiontach ná chomh pearsanta agus a mhothaíonn sé.
The news surprised most of them.	Chuir an nuacht iontas ar an gcuid is mó acu.
Or just generally in their lives.	Nó díreach go ginearálta ina saol.
He stood there, listening for a long moment.	Sheas sé ansin, ag éisteacht ar feadh nóiméad fada.
I sat back down.	Shuigh mé siar síos.
We're back right.	Táimid ar ais ceart.
Her eyes were wide and full of wonder, she's killing me.	Bhí a súile leathan agus lán d’iongantas, tá sí ag marú mé.
My father hated her.	Bhí fuath ag m’athair di.
Results and times vary from person to person.	Athraíonn torthaí agus amanna ó dhuine go duine.
Well, maybe happy.	Bhuel, b'fhéidir sásta.
It will not even be in the same room with a gun.	Ní bheidh sé fiú sa seomra céanna le gunna.
Government have started to show their cards.	Rialtas a bheith tosaithe a thaispeáint a gcuid cártaí.
Patients with critical vs.	Othair le criticiúil vs.
That means it's true.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil sé fíor.
And yet it is here.	Agus fós tá sé anseo.
You should stay clear.	Ba chóir duit fanacht soiléir.
I love everything.	Is breá liom gach rud.
I do not buy any of this.	Ní cheannaím aon cheann de seo.
One of our best.	Ceann dár ndícheall.
After three minutes the pan was hot.	Tar éis trí nóiméad bhí an uileán te.
I would not take that into account as a negative factor.	Ní chuirfinn é sin san áireamh mar fhachtóir diúltach.
The voice spoke up.	Labhair an guth suas.
I really enjoyed it.	Chuir sé an-sult as dom.
You have to forget it.	Caithfidh tú dearmad a dhéanamh air.
Your daughter is beside herself.	Tá d'iníon in aice léi féin.
To save my friends.	Chun mo chairde a shábháil.
Now, slowly come back to the room.	Anois, teacht go mall ar ais go dtí an seomra.
Bloc.	Bloc.
Doing these three things will give you a balance.	Má dhéanann tú na trí rud seo tabharfaidh tú cothromaíocht duit.
I wanted a bigger goal.	Theastaigh uaim cúl níos mó.
And you should have every chance to do your best.	Agus ba chóir go mbeadh gach seans agat a bheith ar do dhícheall.
He will go there soon.	Rachaidh sé ann ar ball.
Many will actually use it.	Úsáidfidh go leor é i ndáiríre.
Single people fun years, but go against it.	Daoine singil blianta spraoi, ach dul i gcoinne.
He was doing that tribe.	Bhí sé ag déanamh na fine sin.
I think it's too hot.	Sílim go bhfuil sé ró-the.
Her life is very different.	Tá a saol an-difriúil.
I know him, only.	Tá aithne agam air, amháin.
You should leave before coming here.	Ba cheart duit imeacht sula dtagann sé anseo.
They had been coming over for weeks before anyone noticed.	Bhí siad ag teacht anall ar feadh seachtainí sular thug aon duine faoi deara.
I have read it two or three times.	Tá sé léite agam dhá nó trí huaire.
Details of the methods are contained in that report.	Tá sonraí faoi na modhanna le fáil sa tuarascáil sin.
Second, later, you worry about what other people think you are doing.	Sa dara háit, níos déanaí, tá imní ort faoi na rudaí a cheapann tú atá ag daoine eile.
I did not even have to come to find you.	Ní raibh orm fiú teacht chun tú a aimsiú.
Using this we update the version as needed.	Agus é sin á úsáid againn déanaimid an leagan a nuashonrú de réir mar is gá.
Together we are working hard for you to enjoy our unique location.	Le chéile táimid ag obair go dian chun tú a taitneamh a bhaint as ár suíomh uathúil.
Positive stress on the system.	Strus dearfach ar an gcóras.
This can make your money go much further.	Féadann sé seo do chuid airgid a dhéanamh dul i bhfad níos faide.
Anything to keep from talking.	Aon rud le coinneáil ó bheith ag caint.
Such data are standard.	Tá sonraí den sórt sin caighdeánach.
It cost him time.	Chosain sé am air.
We are excited to create a great experience for you.	Táimid ar bís taithí iontach a chruthú duit.
If the vote were close, this would be a valid point.	Dá mbeadh an vóta gar, bheadh ​​sé seo ina phointe bailí.
The girl 's heart is in my hand.	Tá croí an chailín i mo lámh.
Your brother met my family and he knows they are okay.	Bhuail do dheartháir le mo theaghlach agus tá a fhios aige go bhfuil siad ceart go leor.
This never happened to me.	Níor tharla sé seo riamh dom.
Okay, let's jump into it.	Ceart go leor, a ligean ar léim isteach é.
The software can change the duty immediately.	Is féidir leis na bogearraí an dualgas a athrú láithreach.
Something could happen to her so you have to find her fast.	Seans go dtarlódh rud éigin di agus mar sin caithfidh tú teacht uirthi go tapa.
But not today.	Ach ní lá atá inniu ann.
I am far gone.	Tá mé imithe i bhfad.
He was angry at the fire.	Bhí fearg air ag an tine.
Get your car fixed.	Faigh do charr socraithe.
I picked up the thing and ran a hand through my hair.	Phioc mé suas an rud agus rith mé lámh trí mo chuid gruaige.
She was at home.	Bhí sí sa bhaile.
News, said in the press release.	Nuacht, a dúradh sa phreasráiteas.
The variable.	An athróg.
My leg was injured and they carried me off the field.	Gortaíodh mo chos agus d'iompair siad mé den pháirc.
We have no right to talk to each other.	Níl sé de cheart againn labhairt le chéile.
So we did not consider the questions that they present.	Mar sin níor bhreithnigh muid na ceisteanna a chuireann siad i láthair.
The following is the general method of proof.	Is é seo a leanas modh ginearálta an chruthúnais.
He threw me out and made me sad.	Chaith sé amach mé agus chuir sé brón orm.
Tell me that again.	Inis sin dom arís.
I think the president got some bad information.	Sílim go bhfuair an t-uachtarán roinnt droch-eolas.
Feed it until it is gone.	Feed é go dtí go bhfuil sé imithe.
Or we can do it together.	Nó is féidir linn é a dhéanamh le chéile.
It explained my career.	Mhínigh sé mo ghairm bheatha.
When I write the name, it just goes in one line.	Nuair a scríobhaim an t-ainm, téann sé díreach i líne amháin.
It was tied to.	Bhí sé ceangailte go.
Still, there is more to do.	Fós féin, tá níos mó le déanamh.
She looked very surprised.	Bhreathnaigh sí an-iontas.
Your sales success is important to us.	Tá do rath díolacháin tábhachtach dúinn.
I searched a lot.	Cuardach mé go leor.
This storm looks dangerous.	Tá cuma chontúirteach ar an stoirm seo.
A difference that is not well understood so far.	Difríocht nach dtuigtear go maith go dtí seo.
I thought you could use them in your new homes.	Shíl mé go bhféadfá iad a úsáid i do thithe nua.
The total population of each supercomputer was calculated.	Ríomhadh daonra iomlán gach sárleibhéil.
A bit strange.	Beagán aisteach.
He was glad he brought him a letter of luck.	Bhí áthas air gur thug sé litir chomh-ádh leis.
Tend to push people away.	Claonadh a bhrú ar shiúl daoine.
I could hear him calling me, telling me not to be long.	D’fhéadfainn é a chloisteáil ag glaoch orm, ag rá liom gan a bheith fada.
I could hear a movie playing in the background.	D'fhéadfainn scannán a chloisteáil ag seinm sa chúlra.
And you know she's no trouble.	Agus tá a fhios agat nach bhfuil sí aon deacracht.
One day at a time.	Lá amháin ag an am.
From the point of view of his eyes, he saw his brothers falling.	Ó thaobh a súl, chonaic sé a dheartháireacha ag titim.
It does not set ok.	Ní leagann sé ceart go leor.
We need to be complete in that.	Ní mór dúinn a bheith iomlán sa mhéid sin.
The problem was that they were hard to find.	An fhadhb a bhí ann ná go raibh sé deacair teacht orthu.
She started running.	Thosaigh sí ag rith.
He looked outside his window.	D’fhéach sé taobh amuigh dá fhuinneog.
This must stop.	Ní mór é seo a stopadh.
I will not waste my time on my long list.	Ní chuirfidh mé mo chuid ama amú le mo liosta fada.
It's several things at once, but none of them.	Tá sé roinnt rudaí ag an am céanna, ach aon cheann acu.
It is a very good comment.	Is trácht an-mhaith é.
Now that freedom is being rapidly lost.	Anois tá an tsaoirse sin á cailleadh go tapa.
Satisfied with the machine, but not with the stand.	Sásta leis an meaisín, ach ní leis an seastán.
You will get desirable results.	Gheobhaidh tú torthaí inmhianaithe.
But this, well this is different.	Ach seo, go maith tá sé seo difriúil.
This can draw an overly bright line, however.	Féadfaidh sé seo líne ró-gheal a tharraingt, áfach.
I feel for them.	Mothaím dóibh.
He was one of those kids before.	Bhí sé ar dhuine de na páistí sin roimhe seo.
Instead of opening the door, he went through.	In ionad an doras a oscailt, chuaigh sé tríd.
No similar changes were found in women.	Níor aimsíodh aon athruithe comhchosúla i measc na mban.
It was the body itself that was sick.	Ba é an corp féin a bhí tinn.
Beside her, then her world made sense.	In aice léi, ansin rinne a domhan ciall.
The analyzes performed.	Rinne na hanailísí.
This is new to me and I really need help.	Is nua liom é seo agus tá cabhair de dhíth orm i ndáiríre.
This would be a good chance to get back in shape.	Seans maith a bheadh ​​anseo chun dul ar ais i gcruth.
There were people who looked poor.	Bhí daoine ann a raibh cuma bhocht orthu.
It was never supposed to catch me or win my heart.	Ní raibh sé riamh ceaptha a ghabháil liom nó mo chroí a bhuachan.
Click on the following link to see the working example.	Cliceáil ar an nasc seo a leanas chun an sampla oibre a fheiceáil.
They were beaten.	Bhí buailte acu.
But we both love it.	Ach is breá linn araon é.
Then gently guide your thoughts back to your question or question.	Ansin, treoraigh go réidh do chuid smaointe ar ais chuig do cheist nó ceist.
And we were making a living, but it was not enough.	Agus bhí muid ag déanamh maireachtála, ach ní raibh sé go leor.
Welcome to some kind of crazy.	Fáilte go dtí cineál éigin dÚsachtach.
You look different from before.	Breathnaíonn tú difriúil ó roimhe seo.
No one will know it.	Ní bheidh a fhios ag éinne é.
We must fight on.	Caithfimid troid ar aghaidh.
It may play out like a movie in your mind.	Féadfaidh sé imirt amach mar scannán i d'intinn.
Maybe there was a connection.	B’fhéidir go raibh ceangal ann.
We noted significant gender differences in the results.	Thugamar faoi deara difríochtaí suntasacha inscne sna torthaí.
From anything comes something.	As rud ar bith a thagann rud éigin.
The hearing is good.	Tá an éisteacht go maith.
It was funny.	Bhí sé greannmhar.
You can make a new picture.	Is féidir leat pictiúr nua a dhéanamh.
At least from what he could see.	Ar a laghad ón méid a d'fhéadfadh sé a fheiceáil.
They do it over and over again until the job is done.	Déanann siad é arís agus arís eile go dtí go bhfuil an jab déanta.
However, the mechanism of action is not yet clear.	Mar sin féin, níl an mheicníocht gníomhaíochta soiléir fós.
Three were empty.	Bhí triúr folamh.
I have never been like this before.	Ní raibh mé riamh mar seo roimhe seo.
I'm on the cover.	Tá mé ar an gclúdach.
Only email is sent to users.	Ní sheoltar ach an ríomhphost chuig na húsáideoirí.
But the figure of authority vs.	Ach figiúr an údaráis vs.
I started to save face.	Thosaigh mé a shábháil aghaidh.
Have fun out there! 	Bíodh spraoi amuigh ansin!
.	.
Not that one could trust them, of course.	Ní go bhféadfadh duine muinín a chur astu, ar ndóigh.
Keep apart, for yourself, fixed eyes on the ground.	Coinnigh ó chéile, duit féin, súile seasta ar an talamh.
Sometimes the two got into a conflict.	Uaireanta tháinig an bheirt i gcoimhlint.
It will take months.	Déanfaidh sé míonna.
More yet to come.	Tuilleadh fós le teacht.
I wanted to know everything.	Bhí mé ag iarraidh gach rud a fhios.
There has never been such a thing before.	Ní raibh a leithéid riamh cheana.
The rest of the analysis was done in the same way.	Rinneadh an chuid eile den anailís ar an mbealach céanna.
Not sure where to go from here.	Nílim cinnte cá háit le dul as seo.
Listen to them with your eyes and ears open.	Éist leo le do shúile agus cluas oscailte.
He started playing with his wife last night.	Thosaigh sé ag imirt leis an bhean chéile aréir.
It's over now and nothing else needs to be said about it.	Tá sé thart anois agus ní gá aon rud eile a rá faoi.
Here is what we see.	Seo a fheicimid.
She was with her when it happened.	Bhí sí léi nuair a tharla sé.
If it wasn't for her, we wouldn't be moving.	Mura raibh sé ar a son, ní bheimis ag bogadh.
You have to get up and try again.	Caithfear éirí agus bain triail eile as.
Do not be angry.	Ná bíodh fearg ort.
They lie to students.	Luíonn siad le mic léinn.
Not much more than that.	Ní mó ná sin i bhfad.
I ended up with a criminal record and it's free.	Chríochnaigh mé le taifead coiriúil agus é saor in aisce.
I probably could not put them up.	Is dócha nach dtiocfadh liom iad a chur suas.
I do not want it to end now.	Níl mé ag iarraidh go dtiocfaidh deireadh leis anois.
But then, that was nothing new.	Ach ansin, ní raibh sé sin aon rud nua.
And some of me really wanted to.	Agus bhí cuid díom i ndáiríre ag iarraidh.
Of course it was a ship.	Ar ndóigh, long a bhí ann.
But she no longer smiled.	Ach níor aoibh sí a thuilleadh.
Do not try to help them, but stay out of their way.	Ná déan iarracht cabhrú leo, ach fan amach as a mbealach.
We should do our best with them.	Ba cheart dúinn ár ndícheall a dhéanamh leo.
Not just me, but them as well.	Ní hamháin mise, ach iad chomh maith.
I like this feature a lot.	Is maith liom an ghné seo go leor.
That was my duty.	Ba é sin mo dhualgas.
Any help will be great.	Beidh aon chabhair iontach.
They can't share.	Ní féidir leo a roinnt.
I had work to do.	Bhí obair le déanamh agam.
It's a big house.	Is teach mór é.
Everyone knows you are.	Tá a fhios ag gach duine go bhfuil tú.
Certain tax records.	Taifid chánach áirithe.
Even if you prepare a quick meal, serve it in love.	Fiú má ullmhaíonn tú béile tapaidh, déan é a sheirbheáil i ngrá.
A funny story about the most interesting man in the world.	Scéal greannmhar faoin bhfear is suimiúla ar domhan.
Then there is the volume problem.	Ansin tá an fhadhb toirte.
At first, they seemed like any other church group.	Ar dtús, bhí an chuma orthu mar aon ghrúpa eaglaise eile.
This was not the case.	Ní raibh sé seo mar sin.
Try to get him some money.	Déan iarracht roinnt airgid a fháil dó.
Anger is obvious, anger instead of reason.	Is léir an fhearg, fearg in ionad cúise.
I know that face.	Tá an aghaidh sin ar eolas agam.
This is a big black eye.	Súil mhór dhubh é seo.
I believe in magic and many other things.	Creidim i draíocht agus go leor rudaí eile.
Some may not, of course.	Seans nach bhfuil cuid acu, ar ndóigh.
So he stayed.	Mar sin d'fhan sé.
She is my family.	Is í mo chlann í.
Needless to say, we could not have asked for anything better.	Ní mór a rá nach bhféadfaimis aon rud níos fearr a iarraidh.
It was never enough.	Ní raibh sé riamh go leor.
The above should be right now.	Ba cheart go mbeadh an méid thuas ceart anois.
In general they are.	Go ginearálta tá siad.
Pass me the ball.	Pas dom an liathróid.
His smile does not change.	Ní athraíonn a aoibh gháire.
I put his name on the phone over and over again.	Chuir mé a ainm isteach ar an bhfón arís agus arís eile.
Used to drink a lot of this beer back in the day.	A úsáidtear chun ól a lán de seo beoir ar ais sa lá.
But these were not to protect them, she says.	Ach ní raibh siad seo chun iad a chosaint, a deir sí.
We are afraid that we will fail.	Tá eagla orainn go dteipfidh orainn.
Do your part and everything will work itself out.	Déan do pháirt agus oibreoidh gach rud é féin amach.
Consider the current equilibrium.	Smaoinigh ar an gcothromaíocht reatha.
And they get no more than that.	Agus ní fhaigheann siad níos mó ná sin.
I am as good as you.	Tá mé chomh maith leat.
Both methods of treatment have multiple side effects.	Tá fo-iarmhairtí iolracha ag an dá mhodh cóireála.
There were several reports in the newspapers.	Tháinig roinnt tuarascálacha sna nuachtáin.
I wanted the easy way out.	Theastaigh uaim an bealach éasca amach.
I know some people will say it's the tax.	Tá a fhios agam go ndéarfaidh daoine áirithe gurb é an cháin é.
They had just won all three points.	Bhí na trí chúilín díreach buaite acu.
Her house may be part of the party.	B’fhéidir go mbeadh cuid den chóisir ag a teach.
However, the user can still press the back button in history.	Mar sin féin, is féidir leis an úsáideoir fós brúigh an cnaipe ar ais sa stair.
Again, average.	Arís, meán.
I've had three since we were three.	Tá agam ó bhí muid trí cinn.
This is a significant difference.	Is difríocht shuntasach é seo.
The question is whether they are worth the cost.	Is í an cheist an bhfuil siad fiú an costas.
I respect and admire you.	Tá meas agus meas agam ort.
New ideas for book marketing are tested every day.	Déantar smaointe nua maidir le margaíocht a dhéanamh ar leabhar a thástáil gach lá.
Some believe her mind was behind her words.	Creideann roinnt go raibh a intinn taobh thiar di focail.
If possible, get a video or photo of what went wrong.	Más féidir, faigh físeán nó grianghraf den rud a chuaigh mícheart.
You see them a lot.	Feiceann tú go leor iad.
Think about how much was lost.	Smaoinigh ar cé mhéad a cailleadh.
Mom was beautiful.	Bhí mamaí go hálainn.
I believe.	creidfidh mé.
This is my first post here.	Seo é mo chéad phostáil anseo.
Individual results may vary.	Féadfaidh torthaí aonair a bheith éagsúil.
This game is just beginning.	Níl an cluiche seo ach ag tosú.
But it was so hot today.	Ach bhí sé chomh te inniu.
But that did not work.	Ach níor oibrigh sin.
I understand some aspects.	Tuigim roinnt gnéithe.
You can agree with the player on the field.	Is féidir leat aontú leis an imreoir ar an bpáirc.
With that, on to.	Leis sin, ar aghaidh go dtí.
They want to figure out the magic.	Tá siad ag iarraidh a dhéanamh amach an draíocht.
I'll see you at school tomorrow.	Feicfidh mé ar scoil amárach thú.
They will come home.	Tiocfaidh siad abhaile.
One of the fire and one of the ice.	Ceann de na tine agus ceann de na oighir.
I have worked with you for years.	D'oibrigh mé leat ar feadh na mblianta.
Looks like they have a couple of brothers now.	Tá sé cosúil go bhfuil cúpla deartháir acu anois.
He had just read it on the train.	Bhí sé díreach tar éis é a léamh ar an traein.
I only found out when the police told me.	Ní bhfuair mé amach ach nuair a dúirt na póilíní liom.
Now she wanted to get home.	Anois theastaigh uaithi a fháil abhaile.
Can.	An féidir.
Parking is free.	Is féidir páirceáil saor in aisce.
His mother also heard it.	Chuala a mháthair é freisin.
He found pressure down two levels from where he had been before.	Fuair ​​sé brú síos dhá leibhéal ón áit a raibh sé roimhe.
She had saved his life once before.	Bhí shábháil sí a shaol uair amháin roimh.
I was thinking about my own neck.	Bhí mé ag smaoineamh ar mo mhuineál féin.
I need spring.	Caithfidh mé an earraigh.
He didn't know why that was, either.	Ní raibh a fhios aige cén fáth a raibh sé sin, ach an oiread.
I remember how it was.	Is cuimhin liom conas a bhí sé.
They provide many benefits.	Soláthraíonn siad go leor buntáistí.
He can do anything he wants in life.	Is féidir leis aon rud a theastaíonn uaidh sa saol a dhéanamh.
For a while they looked at each other, saying nothing.	Ar feadh tamaill d'fhéach siad ar a chéile, ag rá rud ar bith.
You really have to experience it.	Caithfidh tú taithí a fháil air i ndáiríre.
It was safe as homes.	Bhí sé sábháilte mar thithe.
This guy was not the one from the song.	Níorbh é an fear seo an ceann ón amhrán.
They run out.	Ritheann siad amach.
That game looks beautiful.	Breathnaíonn an cluiche sin álainn.
They never take you one by one based on the facts.	Ní ghlacann siad ceann ar cheann tú riamh bunaithe ar na fíricí.
No known human contact.	Níl aon teagmháil dhaonna aitheanta.
Still, higher brain function has little to do with it.	Fós féin, níl mórán baint ag feidhm inchinn níos airde leis.
She was kind, though.	Bhí sí cineálta, áfach.
We may not have what others have, that's okay.	Seans nach bhfuil a bhfuil ag daoine eile againn, tá sé sin ceart go leor.
He and you are not in bed but something else.	Ní hé féin agus tusa sa leaba ach rud éigin eile.
But this time we saw nothing.	Ach an uair seo ní fhaca muid rud ar bith.
But research shows that over time, people become better off.	Ach léiríonn taighde go n-éiríonn daoine níos fearr le himeacht ama.
He pulled out his watch to check the time again.	Tharraing sé amach a uaireadóir chun an t-am a sheiceáil arís.
The following is a list of options.	Seo a leanas liosta de na roghanna.
Same with the inside of you.	Mar an gcéanna leis an taobh istigh de tú.
And took the cool box with him as proof.	Agus thóg an bosca fionnuar leis mar chruthúnas.
I was wrong to ask you to put that aside.	Bhí mé mícheart iarraidh ort é sin a chur ar leataobh.
I should say no.	Ba chóir dom a rá nach bhfuil.
Or where it should be.	Nó áit ar chóir dó a bheith.
This is clearly wrong.	Is léir go bhfuil sé seo mícheart.
It is not really about solving the economic problem.	Níl sé i gceist i ndáiríre an fhadhb eacnamaíoch a réiteach.
They couldn’t be more wrong.	Níorbh fhéidir leo a bheith mícheart níos mó.
If it's cold it's you want to drive.	Dá mbeadh sé fuar bheadh ​​fonn ort tiomáint.
That seems to be where it is now.	Tá an chuma air gurb é sin an áit a bhfuil sé anois.
It was also beautiful to spend the evening with them.	Bhí sé go hálainn freisin an tráthnóna a chaitheamh leo.
The general appeal is its problem.	Is é an t-achomharc ginearálta a fadhb.
However, it leaves us with two problems.	Mar sin féin, fágann sé dhá fhadhb dúinn.
He said he had an important dream.	Dúirt sé go raibh aisling thábhachtach aige.
A lot of things happened.	A lán rudaí a tharla.
The same pattern is repeated throughout the song.	Tá an patrún céanna arís agus arís eile ar fud an amhráin.
He brought more money with him.	Thug sé níos mó airgid leis.
They may be pointed or flat at the top.	Féadfaidh siad a bheith pointeáilte nó cothrom ar an mbarr.
When he grabbed himself, he pulled his finger back.	Nuair a rug sé air féin, tharraing sé a mhéar ar ais.
However, the band may be designed to meet specific survival objectives.	Mar sin féin, féadfar an banna a dhearadh chun freastal ar shainchuspóirí marthanais.
That will show two options.	Taispeánfaidh sin dhá rogha.
I am lost for words.	Tá mé caillte le haghaidh focail.
I do not want to wear white.	Níl mé ag iarraidh bán a chaitheamh.
She's just here, in this room.	Níl sí anseo ach, sa seomra seo.
There was an open window on the third floor.	Bhí fuinneog oscailte ar an tríú hurlár.
It looks pretty thick.	Breathnaíonn sé tiubh go leor.
To blood.	Go fola.
We are to find out who did this.	Táimid chun a fháil amach cé a rinne é seo.
I have said that to them.	Tá sé sin ráite agam leo.
He's not talking much but he's coming.	Ní bhíonn sé ag caint i bhfad ach tá sé ag teacht.
Store with confidence.	Stóráil le muinín.
The guys do too.	Déanann na guys freisin.
Except for one for each of them.	Seachas ceann amháin do gach ceann acu.
No clear selection rules can be met.	Ní féidir aon rialacha soiléire roghnúcháin a chomhlíonadh.
It looks pretty cool.	Breathnaíonn sé sách fionnuar.
This means that some records become in their head.	Ciallaíonn sé seo go n-éiríonn roinnt taifead ina gceann.
Not shown.	Nach bhfuil léirithe.
It's weird trying and twisting.	Tá sé aisteach iarracht a dhéanamh agus casadh.
Then he saw a movement among the dead.	Ansin chonaic sé gluaiseacht i measc na marbh.
That's how it will be in the morning.	Sin mar a bheidh ar maidin.
At least in an ideal world.	Ar a laghad i ndomhan idéalach.
Rare.	Is annamh.
The shot works.	Oibríonn an lámhaigh.
No false positive results were recorded.	Níor taifeadadh aon torthaí dearfacha bréagacha.
I am a man of my words.	Is fear mo bhriathair mé.
You will just get a laugh at.	Beidh tú a fháil ach gáire ag.
Because it's just her.	Toisc nach bhfuil sé ach di.
Sure, we remember being tired when we went to school.	Cinnte, is cuimhin linn a bheith tuirseach nuair a chuaigh muid ar scoil.
We were getting closer to the overall composition of the group.	Bhíomar ag teacht níos gaire do chomhdhéanamh iomlán an ghrúpa.
We are approaching critical mass.	Táimid ag druidim le mais chriticiúil.
You don't lie anywhere.	Ní luíonn tú áit ar bith.
Set aside time to focus on everything positive in your life.	Cuir am ar leataobh le díriú ar gach rud dearfach i do shaol.
You need to know your limits.	Caithfidh tú do theorainneacha a bheith ar eolas agat.
Incredible piece of work.	Píosa oibre dochreidte.
A large amount of water increases the cost.	Méadaíonn méid mór uisce an costas.
They were there now.	Bhíodar ann anois.
Few tears were shed over his body.	Is beag deora a chaillfí thar a chorp.
I was expecting nothing less.	Bhí mé ag súil le rud ar bith níos lú.
But the last few weeks have gone crazy.	Ach tá na seachtainí beaga anuas ar mire.
The arrangement was exactly the same.	Bhí an socrú díreach mar a chéile.
I just sat up and looked interested.	Shuigh mé díreach agus d'fhéach sé suim.
Who can tell the difference, right ?.	Cé atá in ann an difríocht a insint, ceart?.
And it spread before me.	Agus do sgaoil sé romham.
They thought we were crazy.	Cheap siad go raibh muid craiceáilte.
For some states, the results were not beautiful.	I gcás roinnt stát, ní raibh na torthaí go hálainn.
But it was dry.	Ach bhí sé tirim.
This method is very important and must be called.	Tá an modh seo an-tábhachtach agus ní mór glaoch air.
They will be more than that by the end of the season.	Beidh siad níos mó ná sin faoi dheireadh an tséasúir.
And now it’s over.	Agus anois tá sé críochnaithe.
Mine is better.	Tá mianach níos fearr.
Style is similar.	Tá stíl cosúil leis.
This, too, seemed quite true.	Seo, freisin, ba chosúil go leor fíor.
And you can't.	Agus ní féidir leat.
I love to drink beer.	Is breá liom beoir a ól.
You can use a bound data source.	Is féidir leat foinse sonraí faoi cheangal a úsáid.
So there are more resources available to you.	Mar sin tá níos mó acmhainní ar fáil duit.
That is the cost of war.	Sin é costas cogaidh.
I was starting to think.	Bhí mé ag tosú ag smaoineamh.
She sat there as calmly as she could.	Shuigh sí ansin chomh socair agus a d'fhéadfadh a bheith.
It will not change.	Ní athróidh sé.
This company is very professional in their approach.	Tá an chuideachta seo an-ghairmiúil ina gcur chuige.
She would stay close to the doors where he was safe.	D’fhanfadh sí gar do na doirse áit a raibh sé sábháilte.
That's right, with the.	Sin ceart, leis an.
They could not go into the ground afterwards.	Níorbh fhéidir leo dul isteach sa talamh ina dhiaidh sin.
I have one now.	Tá ceann agam anois.
They are not fixed.	Níl siad socraithe.
You need to have something that people can afford to do for you.	Ní mór duit rud éigin a bheith agat ar féidir le daoine íoc as tú a dhéanamh.
I wanted to hear his voice.	Bhí mé chun éisteacht lena guth.
Sorry I did not follow your own procedure.	Tá brón orm nár lean mé do nós imeachta féin.
I believe them.	Creidim iad.
Do something so my mother will be released soon.	Déan rud éigin mar sin beidh mo mháthair a scaoileadh go luath.
That brought home the reality of things.	Thug sé sin réaltacht na rudaí abhaile dom.
Everything was clean, and extremely comfortable.	Bhí gach rud glan, agus thar a bheith compordach.
Enough to see and reach through.	Go leor chun a fheiceáil agus a bhaint amach tríd.
He was attached and he was going to hit me.	Bhí sé ag gabháil leis agus bhí sé ag dul a bhualadh orm.
Her husband knew it in his bones when he saw her then.	Bhí a fhios ag a fear ina chnámha é nuair a chonaic sé an uair sin í.
This should take some time.	Ba chóir go dtógfadh sé seo cuid mhaith ama.
That's not who he is.	Ní hé sin cé hé.
We were not perfect.	Ní raibh muid foirfe.
To find out why, let's consider this.	Chun a fháil amach cén fáth, déanaimis machnamh air seo.
Of course, charging bar systems are usually killed.	Ar ndóigh, is gnách go maraítear córais barraí muirir.
The date and location of his death are unknown.	Ní fios dáta agus suíomh a bháis.
It looked awful.	Bhreathnaigh sé uafásach.
It is too well established.	Tá sé bunaithe ró-mhaith.
That is the case.	Is é sin atá i gceist leis an gcás.
Keep your eyes closed and hearing free ,.	Coinnigh do shúile dúnta agus éisteacht saor in aisce,.
It's been three things like this before, on a smaller scale.	Bhí sé trí rudaí mar seo roimhe seo, ar scála níos lú.
It can be fixed in this way.	Is féidir é a shocrú ar an mbealach seo.
Then he looked back up.	Ansin d'fhéach sé ar ais suas.
Or any of them.	Nó le haon cheann acu.
He contributed to data collection and sample management.	Chuir sé le bailiú sonraí agus le bainistíocht samplaí.
The crowd liked it.	Thaitin an slua é.
What a ten mile.	Cad é an deich míle.
The more you read, the more you get into.	Dá mhéad a léann tú, is mó a thagann isteach.
He is another teacher at my camp.	Is múinteoir eile é ag mo champa.
Search your memory, and tell me this.	Cuardaigh do chuimhne, agus inis dom é seo.
He would not agree with it.	Ní aontódh sé leis.
It is a significant update with a wide range of changes.	Is nuashonrú suntasach é le raon leathan athruithe.
Too many years without running.	An iomarca blianta gan rith.
Things were not as complete as they had been before, however.	Ní raibh rudaí chomh hiomlán mar a bhí siad roimhe seo, áfach.
I love the color and the feel.	Is breá liom an dath agus an mothú.
But he has questions of his own.	Ach tá ceisteanna dá chuid féin aige.
They made no transfer.	Ní dhearna siad aon aistriú.
I will.	Beidh mé.
Everyone was impressed with it.	Bhí gach duine tógtha leis.
She wanted to do nothing else.	Ní raibh aon rud eile ag teastáil uaithi a dhéanamh.
This band is pretty consistent.	Tá an banna seo comhsheasmhach go leor.
Importantly, patients die without pain and intolerance.	Rud atá tábhachtach ná go bhfaigheann othair bás gan phian agus gan fhulaingt.
I need to figure out something else.	Ní mór dom rud éigin eile a dhéanamh amach.
Eventually the truth came out.	Faoi dheireadh tháinig an fhírinne amach.
Both patients had previous treatments.	Bhí cóireálacha ag an mbeirt othar roimhe seo.
He must have said it, because she started talking to him.	Caithfidh go ndúirt sé é, mar thosaigh sí ag caint leis.
And very cheap.	Agus an-saor.
The work is hard.	Tá an obair crua.
Now he knows better.	Anois tá a fhios aige níos fearr.
To his credit, he has worked so far.	Chun creidiúna dó, d’oibrigh sé go dtí seo.
I am using the command below.	Tá mé ag baint úsáide as an ordú thíos.
I had not seen that report either.	Ní raibh an tuarascáil sin feicthe agam ach an oiread.
The vote is secret and personal.	Tá an vóta rúnda agus go pearsanta.
She threw herself into his arms and held tight.	Chaith sí í féin isteach ina airm agus choinnigh sí daingean.
This is public information.	Is faisnéis phoiblí é seo.
We need to do something.	Caithfimid rud éigin a dhéanamh.
He loves being with people and is good with children.	Is breá leis a bheith le daoine agus tá sé go maith le leanaí.
Very good service and very friendly and nice people.	Seirbhís an-mhaith agus daoine an-chairdiúil agus deas.
At my heart.	Ag mo chroí.
This seemed perfectly reasonable.	Dhealraigh sé seo go hiomlán réasúnta.
I have never seen this before.	Ní fhaca mé seo riamh roimhe seo.
They were not before him, they were above him.	Ní raibh siad os a chomhair, they were above him.
I had asked him what he was doing.	Bhí iarrtha agam air cad a bhí á dhéanamh aige.
I had to make a double acceptance.	Bhí orm glacadh dúbailte a dhéanamh.
It's too hot.	Tá sé ró-the.
A is just a set collection.	Níl i gceist le A ach bailiúchán tacair.
Very nice apartment.	Árasán an-deas.
We took the morning slowly and really enjoyed it.	Thógamar an mhaidin go mall agus bhaineamar an-taitneamh as.
Safety outcomes were similar across treatment groups.	Bhí na torthaí sábháilteachta cosúil ar fud na ngrúpaí cóireála.
This does not take away from the plant in any way.	Ní thógann sé seo as an bplanda ar aon bhealach.
The stream was there.	Bhí an sruth ann.
She put up with the same thing from her father.	Chuir sí suas leis an rud céanna óna athair.
I had never seen one before.	Ní raibh ceann feicthe agam roimhe seo.
And everyone else in the family agreed.	Agus d'aontaigh gach duine eile sa teaghlach.
I stand and hold out my hand to her.	Seasaim agus coinnighim mo lámh amach chuici.
Arms by his side.	Armas lena thaobh.
But these systems are not fair.	Ach ní thugtar na córais seo cothrom.
I love this land.	Is breá liom an talamh seo.
We thank the staff for their support.	Gabhaimid buíochas leis an bhfoireann as a dtacaíocht.
Out with it.	Amach leis.
Every five days people try to wear new clothes.	Gach cúig lá déanann daoine iarracht éadaí nua a chaitheamh.
Use them.	Bain úsáid astu.
His car was still there.	Bhí a charr fós ann.
That's a good place to start but it's not the whole story.	Is áit mhaith é sin le tosú ach ní hé an scéal ar fad.
He talked to me.	Labhair sé liom.
She never hurt him.	Níor ghortaigh sí riamh é.
Then, at the same instant, it's over.	Ansin, ar an toirt céanna, tá sé thart.
I can't say many good things about this hotel.	Ní féidir liom go leor rudaí maithe a rá faoin óstán seo.
No less so, however, it was surprising.	Ní lú ná sin, áfach, ba chúis iontais é.
It will end, they say, in six weeks.	Críochnóidh sé, a deir siad, i gceann sé seachtaine.
You may have done that damage for nothing.	Seans go mbeidh an damáiste sin déanta agat gan tada.
The quiet before the kill.	An ciúin roimh an mharú.
Poor girl.	A chailín bhocht.
Everything that is not really true.	Gach rud nach bhfuil fíor i ndáiríre.
I do not care what happened or what you are doing.	Is cuma liom cad a tharla nó cad atá ar siúl agat.
This one thing drove the rest out of my mind.	Thiomáin an rud amháin seo an chuid eile as m'intinn.
His wife knew otherwise.	Bhí a fhios ag a bhean a mhalairt.
She tells him what he wants to hear.	Insíonn sí dó cad ba mhaith leis a chloisteáil.
No, tea is ok.	Níl, tá tae ceart go leor.
You can't find these people.	Ní féidir leat teacht ar na daoine seo.
We do not know who shot your brother.	Níl a fhios againn cé a lámhaigh do dheartháir.
And get what he wants without war.	Agus faigh cad ba mhaith leis gan cogadh.
The taste of the air.	Blas an t-aer.
You wanted it, you got it.	Bhí sé uait, fuair tú é.
We do things.	Déanaimid rudaí.
That is my experience, however.	Sin é mo thaithí, mar sin féin.
It was not wrong.	Ní raibh sé mícheart.
He knew nothing of this.	Bhí a fhios aige rud ar bith de seo.
Except he's here, his own soft bed, his full table.	Ach amháin go bhfuil sé anseo, a leaba féin bog, a bhord lán.
Very complicated stuff.	Stuif an-chasta.
Every seven to nine feet of it.	Gach seacht dtroigh a naoi de.
Same music as last time.	An ceol céanna leis an uair dheireanach.
Maybe I'll find out about my dad tonight.	Seans go bhfaighidh mé amach faoi m’athair anocht.
That is not the case.	Ní mar sin atá.
Also many books coming out soon.	Chomh maith leis sin go leor leabhar ag teacht amach go luath.
When she cut in like that, it meant she was happy.	Nuair a ghearr sí isteach mar sin, chiallaigh sé go raibh sí sásta.
The family refused to respond.	Dhiúltaigh an teaghlach freagra a thabhairt.
He caught her breath.	Rug sé ar a anáil.
This is more important than any book or training course.	Tá sé seo níos tábhachtaí ná aon leabhar nó cúrsa oiliúna.
Instead, we took the opportunity to have a party.	Ina ionad sin, thapaigh muid an deis cóisir a bheith againn.
Then he nodded again.	Ansin Chlaon sé arís.
He cannot hear his own voice.	Ní féidir leis a ghuth féin a chloisteáil.
Thus we have some control parameters usually called command parameters.	Dá bhrí sin ní mór dúinn roinnt paraiméadair rialaithe ar a dtugtar de ghnáth paraiméadair ordú.
Her father would never change.	Ní athródh a hathair choíche.
It was clear he would be fighting until his last breath.	Ba léir go mbeadh sé ag troid go dtí a anáil dheireanach.
They do not intend to live as long as we do.	Níl sé i gceist acu maireachtáil chomh fada agus a dhéanaimid.
No matter what that looks like.	Is cuma cén chuma atá air sin.
Definitely a very good read.	Cinnte go mbeidh léamh an-mhaith aige.
It’s not like you made an original idea.	Níl sé mar a rinne tú smaoineamh bunaidh.
She was so stupid.	Bhí sí dúr mar sin.
He will do everything possible.	Déanfaidh sé gach rud is féidir.
Let us help you save money, free you from your desktop.	Lig dúinn cabhrú leat airgead a shábháil, agus tú a shaoradh ó do dheasc.
Probably no one will see.	Seans go bhfeicfeadh aon duine.
She needs to know if it feels the same way.	Caithfidh fios a bheith aici an mothaíonn sé ar an mbealach céanna.
She asked me. 	D'iarr sí orm. 
people like.	is maith le daoine.
Unfortunately for us, this is exactly what happened.	Ar an drochuair, dúinn, is é seo go díreach cad a tharla.
In a moment he knew them.	I gceann bomaite bhí aithne aige orthu.
And it was even better this time.	Agus bhí sé níos fearr fós an uair seo.
I know it was good.	Tá a fhios agam go raibh sé go maith.
He married the same girl.	Ba é an cailín céanna a phós sé.
I asked if she needed help moving.	D'fhiafraigh mé an raibh cabhair ag teastáil uaithi ag bogadh.
The man was old and out of shape.	Bhí an fear sean agus as cruth.
But be sure to pay attention to the words that follow.	Ach bí cinnte aird a thabhairt ar na focail a leanann.
Her mother did not like noise.	Níor thaitin torann lena máthair.
I want to catch it on open ground.	Ba mhaith liom é a ghabháil ar thalamh oscailte.
He came to a high rock and sat down there.	Tháinig sé go dtí carraig árd agus shuigh sé síos ann.
You know it's a movie, so you're only involved a little bit.	Tá a fhios agat gur scannán é, mar sin níl baint agat ach le beagán.
Lots of music.	Go leor ceoil.
It will not work.	Ní oibreoidh sé.
It's hard.	Tá sé deacair.
All rates are subject to change from time to time without notice.	Is féidir na rátaí go léir a athrú ó am go chéile gan fógra.
I wish it made sense.	Ba bhreá liom go raibh ciall leis.
It was definitely a false positive.	Bhí sé cinnte dearfach bréagach.
We will have to decide after this if he gives the given.	Beidh orainn a chinneadh tar éis seo má thugann sé an tugtha.
Definitely trouble.	Trioblóid cinnte.
Like when you have your money, you control it.	Cosúil le nuair a bhíonn do chuid airgid agat, rialaíonn tú é.
I was really going to be more careful.	Bhí mé ag dul i ndáiríre a bheith níos cúramach.
It was a great course and extremely intense.	Cúrsa iontach a bhí ann agus thar a bheith dian.
We must work to remove demand.	Caithfimid oibriú chun an t-éileamh a bhaint.
His friends were gone, scared, to call someone.	Bhí a chairde imithe, scanraithe, chun glaoch ar dhuine éigin.
And now it may be too late.	Agus anois d'fhéadfadh sé a bheith ró-dhéanach.
We know it makes money.	Tá a fhios againn go ndéanann sé airgead.
I can’t believe it has arrived.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé tagtha.
I would only worry about those things.	Ní bheadh ​​imní orm ach faoi na rudaí sin.
No fat, however.	Ní dhéanfaidh aon saill, áfach.
It is now a happy place for me.	Tá sé anois ina áit sona dom.
I stand still, trying to decide what to do.	Seasaim go fóill, ag iarraidh a chinneadh cad atá le déanamh.
All this time.	An uair seo ar fad.
Earlier, various plays were made.	Níos luaithe, rinneadh drámaí éagsúla.
Keep in touch.	Coinnigh i dteagmháil.
Even if you think that it's probably not.	Fiú má cheapann tú go bhfuil, is dócha nach bhfuil.
Your plans will go to shit.	Beidh do chuid pleananna dul chun cac.
We are standing.	Táimid ag seasamh.
Natural causes again.	Cúiseanna nádúrtha arís.
I may be lucky.	Seans go mbeidh an t-ádh orm.
The hole was wrong.	Ba é an poll mícheart.
There is no way.	Níl aon slí.
I want it to be tough.	Ba mhaith liom é a bheith diana.
This is especially true for an older person.	Tá sé sin fíor go háirithe do dhuine d'aois.
In this way, every heart we have comes into effect.	Ar an mbealach seo, tagann gach croí atá againn i bhfeidhm.
This print has two primary colors, yellow and blue.	Tá dhá dhath phríomhúla sa phrionta seo, buí agus gorm.
I never met him.	Níor bhuail mé riamh leis.
The adults tell the children to do this.	Deir na daoine fásta leis na páistí an rud seo a dhéanamh.
I have heard two reports on that.	Chuala mé dhá thuarascáil ar sin.
They frightened people by being able to hurt them.	Chuir siad eagla ar dhaoine trí bheith in ann iad a ghortú.
You will feel better.	Beidh tú ag mothú níos fearr.
And then, in the end, she would not try.	Agus ansin, sa deireadh, ní dhéanfadh sí iarracht.
The will is there.	Tá an toil ann.
The computer was pushed back and the TV was off.	Bhí an ríomhaire brú ar ais agus bhí an teilifís múchta.
Come and enjoy.	Tar agus bain sult as.
We find no simple error.	Ní aimsímid aon earráid shimplí.
Her arm was all around her.	Bhí a lámh timpeall uirthi.
After that everyone leaves but me and my brother.	Ina dhiaidh sin éiríonn gach duine as ach mise agus mo dheartháir.
So they can trust.	Mar sin is féidir leo muinín a dhéanamh.
I can do anything with you.	Is féidir liom aon rud a dhéanamh leat.
Some of my questions have been answered, but there are still many.	Freagraíodh cuid de mo cheisteanna, ach tá go leor fós ann.
The teacher starts talking to another student.	Tosaíonn an múinteoir ag caint le dalta eile.
She would love him and give him a wonderful house.	Bheadh ​​grá aici dó agus thabharfadh sí teach iontach dó.
She turned her head away.	Chas sí a ceann ar shiúl.
His dark hair stood straight up and out in every possible direction.	Sheas a chuid gruaige dorcha díreach suas agus amach i ngach treo ab fhéidir.
The room took my breath away.	Thóg an seomra mo anáil uaidh.
There is something in my ear.	Tá rud éigin i mo chluas.
Putting it to work in real life is a different story.	Is scéal difriúil é a chur ag obair sa saol fíor.
Multiplication of broken bones in his chest and back.	Iolrú cnámha briste ina cófra agus ar ais.
An address indicates where it is.	Léiríonn seoladh cá bhfuil sé.
It's the same for a wedding.	Tá sé mar an gcéanna le haghaidh bainise.
And do not cross me again.	Agus ná trasnaigh mé arís.
Don't take for granted.	Ná glac le haghaidh freagra.
It never happened to her.	Níor tharla sé di.
It's something special between us.	Is rud speisialta é eadrainn.
I’m sure she needs a father as much as she needs her.	Tá mé cinnte go dteastaíonn athair uaithi an oiread agus a theastaíonn uait í.
This is a very strange situation for me sometimes.	Is cás an-aisteach é seo dom uaireanta.
Online reviews are usually a great place to start your research.	De ghnáth is áit iontach iad athbhreithnithe ar líne le do thaighde a thosú.
There are many changes to state law at present.	Tá go leor athruithe ar an dlí stáit faoi láthair.
People do not, however.	Ní dhéanann daoine, áfach.
But he is wrong.	Ach tá sé mícheart.
I read the beginning yes.	Léigh mé an tús tá.
It's very similar to you in many ways.	Tá sé an-chosúil leat ar go leor bealaí.
But there is no way out.	Ach níl aon bhealach amach.
Or so from the outset.	Nó mar sin ón gcéad dul síos.
After using the bear meat, the time is approaching.	Tar éis an fheoil iompróidh a úsáid, tá an t-am ag teacht gar.
I ran out of time.	Rith mé amach as an am.
The meaning of this statement depends on its context.	Braitheann brí an ráitis seo ar a chomhthéacs.
I was glad to have done.	Bhí áthas orm a bheith déanta.
Half of the brain cells we are born of die quickly.	Faigheann leath de na cealla inchinn a bheirtear sinn bás go tapa.
Maybe one day it will come on.	B'fhéidir lá amháin a bheidh sé teacht ar.
He was quiet and never spoke.	Bhí sé ciúin agus níor labhair sé riamh.
It happens exactly what happens.	Tarlaíonn sé go díreach cad a tharlaíonn.
Check out our community board to share your feedback.	Breathnaigh ar ár mbord pobail chun d’aiseolas a roinnt.
Most are understanding.	Tá an chuid is mó ag tuiscint.
A human eye looked back at him.	Bhreathnaigh súil dhaonna siar air.
You go and see it.	Téann tú agus é a fheiceáil.
That claim is enough.	Is leor an t-éileamh sin.
This should never happen.	Níor cheart go dtarlódh sé seo choíche.
I do not know at all.	Níl a fhios agam go hiomlán.
There was music again.	Bhí ceol arís.
Some of these skills will be more valuable on average.	Beidh cuid de na scileanna sin níos luachmhaire ar an meán.
Someone is coming.	Tá duine éigin ag teacht.
I was nine years old and I was probably very young at nine.	Bhí mé naoi mbliana agus is dócha go raibh mé an-óg naonúr.
By its size, it's definitely a man.	De réir a mhéid, is cinnte gur fear é.
She was not in good health when she came to live with me.	Ní raibh sí i sláinte mhaith nuair a tháinig sí chun cónaí liom.
He would be my father's addition.	Bheadh ​​​​sé ina theannta sin m'athair.
They only have my word.	Níl acu ach mo bhriathar.
He laid them on the table.	Leag sé ar an mbord iad.
Five of them.	Cúigear acu.
For the reasons that.	Ar na cúiseanna go.
All the others did.	Rinne na daoine eile go léir.
Everything moves and is centered around this common center.	Gluaiseann gach rud agus tá sé dírithe timpeall an ionaid choitinn seo.
How often a check is charged.	Cé chomh minic a ghearrtar seic.
But the peace of mind they give you is well worth it.	Ach is fiú go mór an suaimhneas intinne a thabharfaidh siad duit.
We will not list them here.	Ní chuirfimid liosta díobh anseo.
This issue was also discussed.	Pléadh an cheist seo freisin.
I wanted them home.	Theastaigh uaim iad abhaile.
Very strange, for me anyway.	An-aisteach, domsa ar aon nós.
You want another kind of life.	Ba mhaith leat cineál eile den saol.
That made me scared and excited.	Chuir sé sin eagla agus sceitimíní orm.
I had to cross.	Bhí orm dul trasna.
Looking back, we realized that this was a mistake.	Ag breathnú siar, thuig muid gur botún a bhí anseo.
You can test it in two ways.	Is féidir leat é a thástáil ar dhá bhealach.
She had very light skin, and she hoped they could be saved.	Bhí craiceann an-éadrom uirthi, agus bhí súil aici go bhféadfaí iad a shábháil.
We never had him just come to us.	Ní raibh sé riamh againn ag teacht chugainn díreach.
But no one would do it.	Ach ní dhéanfadh éinne é.
Get the hell out of this.	Faigh an ifreann as seo.
He became worried about it.	D’éirigh sé buartha faoi.
That was the only solution.	Ba é sin an t-aon réiteach a bhí ann.
I am very enjoying and very happy with it.	Tá mé ag baint an-sult as agus an-sásta dó.
I made it to the final cut.	Rinne mé go dtí an gearrtha deiridh é.
Even from start to finish.	Fiú ó thús go deireadh.
The fact that no one is himself is very, very visible.	Tá an fhíric nach bhfuil aon duine féin an-, an-infheicthe.
It's still unbelievable that the team is back.	Ní féidir a chreidiúint go fóill go bhfuil an fhoireann ar ais.
I'm not in a good place.	Níl mé in áit mhaith.
No need to put your money where your mouth is.	Ní gá do chuid airgid a chur san áit a bhfuil do bhéal.
He would eat lunch from a separate plate, at a separate table.	D’íosfadh sé lón as pláta ar leith, ag bord ar leith.
They failed their dead friends.	Theip orthu a gcairde marbh.
They used straight lines.	D’úsáid siad línte díreacha.
We did a lot of resources on the subject.	Rinneamar go leor acmhainní faoin ábhar.
They moved easily.	Bhog siad go héasca.
It didn’t help me.	Níor chabhraigh sé liom.
The strategy consisted of two parts.	Bhí dhá chuid sa straitéis.
He was a happy person.	Duine sásta a bhí ann.
But it has turned away from my view.	Ach tá sé iompú ar shiúl ó mo thuairim.
That's half the fun.	Sin leath an spraoi.
That's the starting point.	Sin an pointe tosaigh.
That is our father.	Sin é ár n-athair.
The place had fallen so badly.	Bhí an áit tar éis titim chomh dona sin.
Construction software is our full time job.	Is é bogearraí tógála ár bpost lánaimseartha.
You are bound to me.	Tá tú faoi cheangal dom.
So overall, we can expect better.	Mar sin tríd is tríd, is féidir linn a bheith ag súil le feabhas.
But he refused to stop.	Ach dhiúltaigh sé stopadh.
It was simply.	Go simplí a bhí sé.
And she made another decision on that drive.	Agus rinne sí cinneadh eile ar an tiomáint sin.
Independent of the number of independent parts.	Neamhspleách ar líon na gcodanna neamhspleácha.
The last step is drawn away.	Tá an chéim dheireanach tarraingthe ar shiúl.
He knew it was the company, not the food.	Bhí a fhios aige gurbh é an chuideachta a bhí ann, ní an bia.
All you need is a normal job in a security company.	Níl ort ach gnáthphost i gcuideachta slándála.
When he returned he was empty.	Nuair a tháinig sé ar ais bhí sé folamh.
Jobs are now part-time, short-term or on-call.	Is poist pháirtaimseartha, ghearrthéarmacha nó ar ghlao-dhualgas iad na poist anois.
But she is no longer in that context.	Ach níl sí sa chomhthéacs sin níos mó.
There was no significant difference in other parameters.	Ní raibh aon difríocht shuntasach i bparaiméadar eile.
Synonyms vs.	Comhchiall vs.
I need to find out how you were involved in this.	Ní mór dom a fháil amach conas a bhí baint agat leis seo.
But find a way to connect with those around you.	Ach faigh bealach le teagmháil a dhéanamh leo siúd atá thart timpeall ort.
The dog did as he was told.	Rinne an madra mar a ordaíodh dó.
Because now people are going to go looking.	Toisc anois tá daoine ag dul chun dul ag lorg.
No one saw him.	Ní fhaca duine ar bith leis.
I died on the way out.	Fuair ​​​​mé bás ar an mbealach amach.
He then instructs him to open it and show it to him.	Ordaíonn sé dó ansin é a oscailt agus a thaispeáint dó.
Nothing is really going to stop us.	Níl aon rud ag dul i ndáiríre chun stop a chur linn.
Maybe this is a class thing.	B’fhéidir gur rud ranga é seo.
She was sleeping on her desk.	Bhí sí ina codladh ar a deasc.
Please share any experiences and solutions.	Roinn le do thoil aon taithí agus réitigh.
Tell him your favorite food, whatever it is, he will cook it.	Inis dó an bia is fearr leat, is cuma cad é, cócaireachtfaidh sé é.
The water was very bad.	Bhí an t-uisce an-dona.
But be careful.	Ach bí cúramach.
This is where it gets interesting.	Seo nuair a fhaigheann sé suimiúil.
For good reason.	Ar chúis mhaith.
For most management positions it is not yet close.	I gcás fhormhór na bpost bainistíochta níl sé gar go fóill.
Take on extra work.	Tóg ar obair bhreise.
No picture required.	Níl gá le pictiúr.
Leave him a message.	Teachtaireacht a fhágáil dó.
Now that, I liked the sound.	Anois sin, thaitin fuaim na.
And it works for survival.	Agus oibríonn sé do mharthanas.
That is not enough in my case, however.	Ní leor sin i mo chás, áfach.
In going small there are two ways to go.	I dul beag tá dhá bhealach chun dul.
He called her in.	Ghlaoigh sé isteach í.
Everything was in accordance with the law of nature.	Bhíodh gach ní ag dul do réir dlí an nádúir.
No scale or measure in this world can be kept constant forever.	Ní féidir aon scála ná tomhas sa saol seo a choinneáil seasmhach go deo.
They get lost in the system.	Téann siad amú sa chóras.
It is not like a normal hospital room.	Ní cosúil le gnáthsheomra ospidéil é.
This could not be done in the current experiment.	Níorbh fhéidir é seo a dhéanamh sa turgnamh reatha.
He was accompanied by three men.	Bhí triúr fear in éineacht leis.
He does not speak.	Ní labhraíonn sé.
But it became an interesting source of content.	Ach tháinig sé ina fhoinse suimiúil d'ábhar.
From now on the hospital will be in custody.	As seo amach beidh an t-ospidéal ag an gcoimeád.
Of course, the best thing to do is kill his character.	Ar ndóigh, is é an rud is fearr le déanamh ná a charachtar a mharú.
The first frame may show the body at rest.	B’fhéidir go dtaispeánfadh an chéad fhráma an corp ar fos.
The movement in particular looks moved.	Breathnaíonn an ghluaiseacht go háirithe ar athraíodh a ionad.
There was something on the subject with me.	Bhí rud éigin ar an ábhar liom.
Please get back to me.	Seol ar ais chugam le do thoil.
Everyone has a story to share.	Tá scéal le roinnt ag gach duine.
I never feel that way.	Ná mothaím riamh mar sin.
I'm feeling like it really was, doing my wrong.	Tá mé ag mothú mar a bhí sé i ndáiríre, mo mícheart a dhéanamh.
Slightly difficult with the police wall in front of us.	Beagán deacair le balla na bpóilíní os ár gcomhair.
We thank them for their interest and comments.	Gabhaimid buíochas leo as a spéis agus a dtuairimí.
That's as it should be.	Sin mar ba chóir a bheith.
That would not be required.	Ní bheadh ​​sé sin ag teastáil.
His own son has done the same.	Tá an rud céanna déanta ag a mhac féin.
Yes you can, you can do it completely.	Is féidir leat, is féidir leat é a dhéanamh go hiomlán.
Please submit any comments, questions or answers about this topic.	Cuir isteach aon trácht, ceist nó freagra faoin ábhar seo.
Time was like nothing.	Am a bhí mar rud ar bith.
Enter a bedroom.	Cuir isteach seomra codlata.
That’s a lot of extra effort, so keep it simple.	Sin go leor iarracht bhreise, mar sin coinnigh simplí é.
Please call someone.	Cuir glaoch ar dhuine éigin le do thoil.
At that time it was a common thing.	Ag an am sin ba rud coitianta é.
Everyone is fighting in their own corner.	Tá gach duine ag troid ina chúinne féin.
The dogs seemed to know what would happen.	Ba chosúil go raibh a fhios ag na madraí cad a tharlódh.
This is not normal policy.	Ní gnáthpholasaí é seo.
However, that control came at a significant cost.	Tháinig costas mór ar an rialú sin, áfach.
Everyone has the right.	Tá an ceart ag gach duine.
We therefore do not expect to be greatly affected by this.	Dá bhrí sin nílimid ag súil le tionchar mór a fháil uaidh seo.
She looked like she had just walked out of a beauty shop.	Bhí cuma uirthi go raibh sí díreach tar éis siúl amach as siopa áilleachta.
He could feel his shirt wet against his lower back.	D'fhéadfadh sé a léine a mhothú fliuch i gcoinne a chúl níos ísle.
Speak to me.	Labhair liom.
I never learned how to live with it.	Níor fhoghlaim mé riamh conas maireachtáil leis.
Then he thought about it for a few minutes.	Ansin smaoinigh sé faoi ar feadh cúpla nóiméad.
We only described the characteristics of the study groups.	Níor chuireamar síos ach ar shaintréithe na ngrúpaí staidéir.
They are going down.	Tá siad ag dul síos.
They could do nothing with it.	Ní raibh siad in ann faic a dhéanamh leis.
And how many there are.	Agus cé mhéad atá ann.
She didn’t care about anyone or anything.	Ní raibh cúram uirthi faoi dhuine ar bith nó faoi rud ar bith.
They will usually apply it as a credit towards future fees.	Go hiondúil cuirfidh siad i bhfeidhm é mar chreidmheas i dtreo táillí amach anseo.
This killed the game for me.	Mharaigh sé seo an cluiche dom.
The more time you try to save, the more you waste.	Dá mhéad ama a dhéanann tú iarracht a shábháil is ea is mó a chuireann tú amú.
Anything you ask him to do, he will do for you.	Aon rud a d’iarr tú air a dhéanamh, dhéanfadh sé duitse.
But she is wrong.	Ach tá sí mícheart.
But that was on the side, as.	Ach bhí sé sin ar an taobh, mar.
I get dressed.	Faighim gléasta.
That's probably not what most people would expect.	Is dócha nach é sin a mbeadh formhór na ndaoine ag súil leis.
And very much in love.	Agus go mór i ngrá.
That makes it easier.	Déanann sé sin níos éasca é.
I have no connection anymore, it was a while ago.	Níl nasc agam a thuilleadh, bhí sé tamall ó shin.
Life is random.	Tá an saol randamach.
Maybe that’s all you need.	B'fhéidir gurb é an t-aon rud atá uait.
Five patients in each group died.	Fuair ​​cúigear othar i ngach grúpa bás.
I doubt if there are many children like you, though.	Tá amhras orm an bhfuil an-chuid leanaí cosúil leatsa, áfach.
Some were even lying on the floor.	Bhí cuid acu ina luí ar an urlár fiú.
He threw his right hand forward.	Chaith sé a lámh dheas ar aghaidh.
I lived in the upper unit.	Bhí cónaí orm san aonad uachtarach.
A larger study population would yield higher statistical power.	Thabharfadh daonra staidéir níos mó cumhacht staidrimh níos airde.
But winter was coming.	Ach bhí an geimhreadh ag teacht.
If we are to do this thing together.	Má táimid chun an rud seo a dhéanamh le chéile.
Imagine that I am that child.	Samhlaigh gur mise an leanbh sin.
That is no longer the case.	Níl sé sin i gceist a thuilleadh.
Maybe he could finally do another question, sell it here.	B'fhéidir go bhféadfadh sé ceist eile a dhéanamh ar deireadh, é a dhíol anseo.
Five dollars a day was a huge amount.	Cúig dollar in aghaidh an lae a bhí méid ollmhór.
Today there are no such plants, nor plans.	Sa lá atá inniu níl aon phlandaí den sórt sin, ná pleananna.
You read over the first few questions.	Léann tú thar na chéad chúpla ceist.
Now the people were too much.	Anois bhí na daoine i bhfad ró-iomarca.
They will actually run away from it.	Beidh siad ag rith uaidh i ndáiríre.
That is cast hell.	Is ifreann teilgthe é sin.
The common people could not do that.	Níorbh fhéidir leis na daoine coitianta é sin a dhéanamh.
Mostly young women did, in his experience.	Mná óga den chuid is mó a rinne, ina thaithí.
My master went on talking.	Chuaigh mo mháistir ar aghaidh ag labhairt.
But they did not know themselves better.	Ach ní raibh a fhios acu féin níos fearr.
I thought maybe she was doing it for fun.	Shíl mé b'fhéidir go raibh sí ag déanamh é le haghaidh spraoi.
What a waste.	Cén cur amú a bhí ann.
This book is now out of print.	Tá an leabhar seo as cló anois.
This may range from one to many.	Féadfaidh sé seo raon ó cheann go leor.
You will learn, where appropriate, what that special item is.	Foghlaimeoidh tú, nuair is cuí, cad é an mhír speisialta sin.
He can only do one job at a time.	Ní féidir leis ach obair amháin a dhéanamh ag an am.
Of these, only two are known to be active.	Astu seo, níl a fhios ach dhá cheann a bheith gníomhach.
You do not want me to think for myself.	Níl tú ag iarraidh orm smaoineamh dom féin.
Our guys do.	Déanann ár guys.
If she's here, okay.	Má tá sí anseo, ceart go leor.
Requirements may vary from case to case.	Féadfaidh riachtanais a bheith éagsúil ó chás amháin go cás eile.
I really like it.	Taitníonn sé go mór liom.
At least he believed in his own mission.	Ar a laghad chreid sé ina mhisean féin.
We are here to do a job.	Táimid anseo chun jab a dhéanamh.
I picked them up and took them to the door.	Phioc mé suas iad agus thóg mé go dtí an doras iad.
Many of the methods he used are still relevant today.	Tá go leor de na modhanna a d'úsáid sé fós ábhartha inniu.
She may be busy.	Seans go mbeidh sí gnóthach.
That's his goal.	Sin é a sprioc.
However, you should test your systems.	Ba cheart duit do chórais a thástáil, áfach.
Fill in individual flowers when necessary to make a more balanced pattern.	Líon isteach bláthanna aonair nuair is gá chun patrún níos cothroime a dhéanamh.
He may have been told more.	Seans gur dúradh níos mó leis.
Oh and give her clothes.	Ó agus a thabhairt di éadaí.
The reason for this is unknown.	Ní fios cén chúis atá leis seo.
The building had three heat sources.	Bhí trí fhoinse teasa san fhoirgneamh.
That was the first time we were able to tour.	Ba é sin an chéad uair a raibh muid in ann camchuairt.
I remember exactly how that room looked.	Is cuimhin liom go díreach conas a d'fhéach an seomra sin.
Space for free comments has been added.	Cuireadh spás le haghaidh tuairimí saor in aisce leis.
I did not want to, but there was no choice.	Ní raibh mé ag iarraidh, ach ní raibh aon rogha.
At this low temperature we could not survive the winter.	Ag an teocht íseal seo níorbh fhéidir linn maireachtáil sa gheimhreadh.
The ending is quick.	Is é an deireadh tapaidh.
You have a round face and it was long.	Tá aghaidh cruinn agat agus bhí sé fada.
Find a solution.	Faigh réiteach.
This, however, in every way possible and from all perspectives.	Seo, áfach, ar gach slí is féidir agus ó gach dearcadh.
I would, too.	bheadh ​​agam, freisin.
Because those were not my words.	Toisc nach raibh siad sin mo focail.
You are my father.	Is tú m'athair.
Relief and comfort are enough for a man like me.	Is leor faoiseamh agus compord d'fhear cosúil liomsa.
But as a unit, he's not playing well enough to win games.	Ach mar aonad, níl sé ag imirt sách maith chun cluichí a bhuachan.
I totally think this guy can meet on a daily basis.	Is dóigh liom go hiomlán gur féidir leis an bhfear seo bualadh ar bhonn laethúil.
All the animals we have here still need attention.	Tá aird fós ag teastáil ó na hainmhithe go léir atá againn anseo.
Close my thoughts and leave me.	Dún mo smaointe agus fág mé.
I was out, even if my head was in a bag.	Bhí mé amuigh, fiú má bhí mo cheann i mála.
The offer of such services is subject to different conditions.	Baineann coinníollacha éagsúla le tairiscint seirbhísí den sórt sin.
Watch the video below! 	Breathnaigh ar an bhfíseán thíos!
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A few things happened last week.	Tharla cúpla rud an tseachtain seo chaite.
I knew what other people thought of them.	Bhí a fhios agam cad a cheap daoine eile orthu.
Every day of that week burned in my memory.	Gach lá den tseachtain sin dóite i mo chuimhne.
This took several hours.	Thóg sé seo roinnt uaireanta.
This was going to be easy.	Bhí sé seo ag dul a bheith éasca.
They were very busy people, of course.	Daoine an-ghnóthach a bhí iontu, ar ndóigh.
If it starts to turn brown, turn down the heat immediately.	Má thosaíonn sé ag donn, cas síos an teas láithreach.
This guy is special.	Tá an fear seo speisialta.
No one moved.	Níor bhog aon duine.
Management was driving harder for us than we were driving ourselves.	Bhí an bhainistíocht ag tiomáint níos deacra dúinn ná mar a bhí muid féin ag tiomáint.
Or there was a key.	Nó bhí eochair.
The three of us went to the scene to stay with him.	Chuaigh an triúr againn go dtí an láthair chun fanacht leis.
She is your friend.	Is í do chara í.
This does not exist in our country.	Níl sé seo ann inár dtír.
The power of what we can create.	An chumhacht cad é is féidir linn a chruthú.
That was not the case, however.	Ní mar sin a bhí an scéal, áfach.
So the town was pitted against the country.	Mar sin cuireadh an baile i gcoinne na tíre.
And if they do, don’t answer them.	Agus má dhéanann siad, ná freagair iad.
Start with two hours.	Tosaigh le dhá uair an chloig.
I think you will be satisfied with the quality of your soldiers.	Sílim go mbeidh tú sásta le cáilíocht do shaighdiúirí.
You could hurt your emotions.	D’fhéadfá do mhothúcháin a ghortú.
But we were not able to influence the radio.	Ach ní raibh muid in ann tionchar a imirt ar an raidió.
We have never had so much laughter in our lives.	Ní raibh an oiread sin gáire againn inár saol.
I feel more a part of the world now.	Braithim níos mó mar chuid den domhan anois.
There is no way to go beyond that.	Níl aon bhealach le dul thar sin.
That is why we chose this topic.	Sin é an fáth a roghnaigh muid an t-ábhar seo.
But what happened out of sight was another matter.	Ach ba ábhar eile an rud a tharla as radharc.
He sat up again.	Shuidh sé suas arís.
A real smile.	Aoibh gháire fíor.
It felt like time to do it.	Mhothaigh sé am é a dhéanamh.
I will take them down.	Tógfaidh mé síos iad.
In both models the results were similar.	Sa dá mhúnla bhí na torthaí cosúil.
Anyone has a step by step plan to use to get started. 	Tá plean céim ar chéim ag duine ar bith le húsáid chun tús a chur leis. 
it came back up network.	tháinig sé ar ais ar bun líonra.
He could think no more.	Ní fhéadfadh sé smaoineamh a thuilleadh.
I think we have to get you well before, we do nothing.	Sílim go gcaithfimid tú a fháil go maith roimhe seo, ní dhéanaimid aon rud.
He did not understand what was going on.	Níor thuig sé cad a bhí ar siúl.
She doesn't look scared.	Níl cuma eagla uirthi.
I thought of nothing else about it.	Níor smaoinigh mé ar aon rud eile faoi.
He stepped forward, put his hand on top of it.	Sheas sé ar aghaidh, chuir sé a lámh ar a bharr.
His age could not be measured.	Níorbh fhéidir a aois a thomhas.
There is plenty of room for improvement.	Tá go leor spáis le feabhsú.
Do not inform others.	Ná cuir na daoine eile ar an eolas.
For whatever reason, we did not quite resign.	Ar chúis ar bith, níor éirigh linn go leor éirí as.
It's just a piece.	Níl ann ach píosa.
He had a change.	Bhí athrú aige.
He looked up to see the source of the light.	D'fhéach sé suas chun foinse an tsolais a fheiceáil.
She did not remember to get on the plane.	Níor chuimhin léi dul ar an eitleán.
I made no attempt to respond.	Ní dhearna mé aon iarracht freagra a thabhairt.
All you have to do is turn them on and point them out.	Níl le déanamh agat ach iad a chasadh air agus iad a chur in iúl.
That is my condition.	Sin é mo riocht.
The king even had his limits.	Bhí a theorainneacha ag an rí fiú.
You have a purpose and you intended to live it.	Tá cuspóir agat agus bhí sé i gceist agat é a mhaireachtáil.
But there is more to it than that.	Ach tá níos mó dó ná sin.
You only have one story going, some stories going.	Níl agat ach scéal amháin ag dul, tá roinnt scéalta ag dul.
It is important, therefore, to be clear.	Tá sé tábhachtach, mar sin, a bheith soiléir.
But usually they do, but they do not have to.	Ach de ghnáth a dhéanann siad, ach ní gá iad a.
And this is easy to understand.	Agus tá sé seo éasca a thuiscint.
Think about this.	Smaoinigh air seo.
She was safe now.	Bhí sí sábháilte anois.
Something that is hard to take.	Rud atá deacair a ghlacadh.
Although not enough.	Cé nach bhfuil go leor.
Moreover, this is natural as well.	Thairis sin, tá sé seo nádúrtha chomh maith.
No one knows who did it or why.	Níl a fhios ag éinne cé a rinne é nó cén fáth.
She got up from the table and threw them away.	D’éirigh sí ón mbord agus chaith sí uaidh iad.
It happens, and it happens a lot.	Tarlaíonn sé, agus tarlaíonn sé go leor.
miss it, and you may not have a job.	chailleann sé, agus b'fhéidir nach bhfuil post agat.
Just to say thank you for the feedback.	Níl ann ach a rá go raibh maith agat as an aiseolas.
They did not understand this and rose up.	Níor thuig siad é seo agus d'ardaigh siad suas.
And it was just art.	Agus ní raibh ann ach an ealaín.
They happened after hours.	Tharla siad tar éis uaireanta.
You can do whatever you want.	Is féidir leat cibé rud a dhéanamh.
This is from our kid days.	Tá sé seo as ár laethanta kid.
The ride looks great.	Breathnaíonn an turas iontach.
We looked through the windows.	Bhreathnaigh muid trí na fuinneoga.
Thanks, good to know it worked.	Go raibh maith agat, maith a fhios gur oibrigh sé.
He wanted to make changes.	Bhí sé ag iarraidh athruithe a dhéanamh.
The police they call for more of them.	Na póilíní a ghlaonn siad le haghaidh níos mó acu.
And if so, let me tell you again.	Agus má tá, lig dom é a insint duit arís.
Tell the people around you that they love them.	Inis do na daoine atá thart timpeall ort go bhfuil grá acu orthu.
Now for the other two.	Anois don dá cheann eile.
This is clearly not appropriate.	Is léir nach bhfuil sé seo oiriúnach.
He was angry.	Bhí fearg air.
We like something a lot.	Is maith linn rud éigin go leor.
We will need more of everything.	Beidh níos mó de gach rud ag teastáil uainn.
I must have been very small.	Caithfidh go raibh mé an-bheag.
And we get it home.	Agus faigheann muid abhaile é.
This time the opposite was the case.	An uair seo bhí a mhalairt ar siúl.
But he ran.	Ach rith sé.
That is why.	Sin é an fáth.
That does both of us.	Déanann sé sin beirt againn.
They are at war.	Tá siad ag cogadh.
I can read the time storm by reading movement patterns.	Is féidir liom an stoirm ama a léamh trí phatrúin ghluaiseachta a léamh.
He wanted to do everything he wanted to do, but with her.	Bhí sé ag iarraidh gach rud a theastaigh uaidh a dhéanamh, ach léi.
Maybe she didn’t want to worry anymore.	B'fhéidir nach raibh sí ag iarraidh a thuilleadh imní a dhéanamh orm.
If that was the case then we had it.	Más é sin an cás bhí sé againn.
Extremely useful and clean.	Thar a bheith úsáideach agus glan.
So now I can be on stage.	Mar sin anois is féidir liom a bheith ar an ardán.
Charges were not even made in the latter case.	Níor tugadh cúisimh fiú sa chás deireanach.
I am not a beautiful woman.	Ní bean álainn mé.
And without eyes.	Agus gan súile.
The last term has a similar nature to the second.	Tá nádúr comhchosúil ag an téarma deireanach leis an dara ceann.
But you should give love a chance.	Ach ba cheart duit seans a thabhairt do ghrá.
He is waiting for you to come home.	Tá sé ag fanacht leat teacht abhaile.
Sugar until thick.	Siúcra go dtí go raibh sé tiubh.
Financial anxiety is paramount.	Tá imní airgeadais ríthábhachtach.
It does not actually send the parameters.	Ní sheolann sé na paraiméadair i ndáiríre.
But you would be wrong.	Ach bheadh ​​​​tú mícheart.
The talk is over, the mind games are over.	Tá an caint thart, tá na cluichí aigne thart.
From then on, his business was limited to art.	As sin amach, bhí a ghnó teoranta don ealaín.
He was a dog.	Bhí sé ina madra.
Receiving the same shot over and over again limits customer choice.	Má fhaigheann tú an t-urchar céanna arís agus arís eile cuireann sé teorainn le rogha an chustaiméara.
Good to see that she kept her attitude.	Is maith a fheiceáil gur choinnigh sí a dearcadh.
He could see the sea.	D’fheicfeadh sé an fharraige.
This is a clear example of that.	Is sampla soiléir é seo de sin.
There were beautiful women and boys on the set.	Bhí mná áille agus buachaillí álainn ar an seit.
I wonder what that means after this issue.	N'fheadar cad a chiallaíonn sé sin tar éis an eagrán seo.
You guys are not poor, but broke for a while.	Nach bhfuil tú guys bocht, ach bhris ar feadh tamaill.
I understand and support it.	Tuigim agus tacaím leis.
I have to get used to this new power.	Caithfidh mé dul i dtaithí ar an gcumhacht nua seo.
These are reviewed here.	Déantar iad seo a athbhreithniú anseo.
Your emotions are exactly what they are trying to influence.	Is iad do mhothúcháin go díreach cad atá siad ag iarraidh dul i bhfeidhm orthu.
But the idea was to protect them as best we could.	Ach ba é an smaoineamh iad a chosaint mar is fearr a d'fhéadfaimis.
There is no story.	Níl aon scéal.
From the back of a horse.	Ó chúl capaill.
My truck is far from that.	Tá mo trucail i bhfad uaidh sin.
This is the usual way to do it.	Is é seo an bealach is gnách a dhéanamh.
But at least she's getting better, he thinks.	Ach ar a laghad tá sí ag éirí níos fearr, dar leis.
No other side effects were observed.	Níor breathnaíodh aon fo-iarsmaí eile.
Maybe there's something.	Seans go bhfuil rud éigin ann.
Three were arrested.	Gabhadh triúr.
Everything works out as intended.	Oibríonn gach rud amach mar atá sé ceaptha.
So, under certain conditions, we have an upper limit on group performance.	Mar sin, faoi choinníollacha áirithe, tá teorainn uachtarach againn ar fheidhmíocht an ghrúpa.
They would not even meet with me to discuss the project.	Ní bhuailfeadh siad liom fiú chun an tionscadal a phlé.
He covered his face with his hands.	Chlúdaigh sé a aghaidh lena lámha.
Everyone had to survive.	Bhí ar gach duine a theacht slán féin.
Click to learn more! 	Cliceáil chun níos mó a fhoghlaim!
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It is assumed to be short.	Glactar leis mar go bhfuil sé gearr.
But we all have to live our own lives.	Ach caithfidh gach duine againn ár saol féin a chaitheamh.
The default is off.	Tá an réamhshocrú múchta.
I was back twice to check my levels.	Bhí mé ar ais faoi dhó chun mo leibhéil a sheiceáil.
Give me a reason to wait.	Tabhair cúis dom fanacht.
He will not find her here.	Ní bhfaighidh sé anseo í.
You have done everything you can to continue living fully.	Rinne tú gach rud is féidir leat chun leanúint ar aghaidh ag maireachtáil go hiomlán.
Decided to buy it.	Cinneadh é a cheannach.
You should probably go right now.	Is dócha gur chóir duit dul díreach anois.
How many lives are out there, however, remains a bit unclear.	Cé mhéad saol atá amuigh ansin, áfach, fós beagán doiléir.
A train was going on.	Bhí traein ag dul ar aghaidh.
A.	Tá a.
The situation, in my mind, was rather dangerous.	Bhí an scéal, i m'intinn, sách contúirteach.
That's a call that has no law.	Sin glaoch nach bhfuil aon dlí.
Trying to help me in the worst way.	Ag iarraidh cabhrú liom ar an mbealach is measa.
Do not come any closer.	Ná teacht níos gaire.
Work is needed to decide whether such actions should be taken.	Tá gá le hobair chun cinneadh a dhéanamh ar cheart gníomhartha den sórt sin a dhéanamh.
Let me stand here and catch my breath.	Lig dom seasamh anseo agus mo anáil a ghabháil.
In my opinion it is much better.	Is é mo thuairim go bhfuil sé i bhfad níos fearr.
In maybe four or five cases we find them.	I b'fhéidir ceithre nó cúig chás aimsímid iad.
Me, me, me.	Mise, liom, liom.
I asked her to call and she did.	D'iarr mé uirthi glaoch agus rinne sí.
I listen but hear nothing.	Éistim ach ní chloisim tada.
He explained that the case was crucial.	Mhínigh sé go raibh an cás ríthábhachtach.
Clearly, this is a major disruption to the network.	Is léir go gcuireann sé seo isteach go mór ar an líonra.
He looked up at his friend.	D'fhéach sé suas ar a chara.
I would say, of course not.	Déarfainn, ar ndóigh, níl.
She was just laughing.	Ní raibh sí ach ag gáire.
They are leaving one world behind, and moving into another world.	Tá siad ag fágáil saol amháin taobh thiar, agus ag bogadh isteach i saol eile.
His line is over.	Tá deireadh lena líne.
I've received a week's notice, maybe two.	Tá fógra seachtaine faighte agam, b’fhéidir dhá cheann.
Could be more.	D'fhéadfadh a bheith níos mó.
And another thing.	Agus rud eile.
We cannot allow that to happen.	Ní féidir linn ligean dó sin tarlú.
I just covered someone with double murder.	Chuir mé díreach tar éis duine éigin a chlúdach le dúnmharú dúbailte.
Pretty tall, but still a little boy.	Ard go leor, ach fós ina bhuachaill beag.
I went to her room.	Chuaigh mé go dtí a seomra.
If only she didn't.	Más rud é amháin ní raibh sí.
Details came back to him.	Tháinig mionsonra ar ais chuige.
He pulled out four pieces of paper with his name on them.	Tharraing sé amach ceithre phíosa páipéir agus a ainm orthu.
Bring them back.	Beir ar ais iad.
They are fully aware of it.	Tá siad go hiomlán ar an eolas faoi.
I’m talking about a complete change.	Tá mé ag caint faoi athrú iomlán.
Less than ever.	Níos lú ná riamh.
And works perfectly in most cases.	Agus oibríonn go breá i bhformhór na gcásanna.
And dangerous man weapons.	Agus airm fear contúirteach.
In the past, these users had only two choices.	San am atá caite, ní raibh ach dhá rogha ag na húsáideoirí seo.
The little bite was almost full.	Bhí an greim beag beagnach lán.
It's a new year.	Is bliain nua í.
I don’t care if you never got married.	Is cuma liom nár phós tú riamh.
On that day, my life turned.	Ar an lá sin, d'iompaigh mo shaol.
First things first, the dogs need to walk.	An chéad rud ar dtús, ní mór do na madraí siúl.
That's when the program started.	Sin é nuair a thosaigh an clár.
No changes unless necessary or if she found something new.	Gan athruithe mura gá nó má fuair sí rud éigin nua.
It made it easier to think.	Rinne sé níos éasca smaoineamh.
She did not want to do the things she knew would help them.	Ní raibh sí ag iarraidh na rudaí a raibh a fhios aici a chabhródh leo a dhéanamh.
So they can learn.	Mar sin is féidir leo foghlaim.
This can last for days, or even weeks.	D’fhéadfadh sé seo dul ar aghaidh ar feadh laethanta, nó fiú seachtainí.
I have done things.	Tá rudaí déanta agam.
I may have another time in life.	D'fhéadfadh am eile a bheith agam sa saol.
They had plenty.	Bhí neart acu.
The woman asked her father what she should do.	D’fhiafraigh an bhean dá hathair cad ba cheart di a dhéanamh.
He knew they had only one chance.	Bhí a fhios aige nach raibh acu ach seans amháin.
At least we still have the books.	Ar a laghad tá na leabhair fós againn.
You thought wrong.	Cheap tú mícheart.
It must be added to the project once, however.	Ní mór é a chur leis an tionscadal uair amháin, áfach.
First, it had material to clean up.	Ar dtús, bhí ábhar aige le glanadh suas.
If not, that is, you could stage an appropriate situation.	Mura rud é, is é sin, d'fhéadfá staid chuí a chur ar stáitse.
They considered this extremely important for their male employees.	Mheas siad go raibh sé seo thar a bheith tábhachtach dá bhfostaithe fireanna.
He did what was to be done.	Rinne sé an rud a bhí le déanamh.
But not inside our community.	Ach ní taobh istigh dár bpobal.
If he had known me he would not have kept going.	Dá mbeadh aithne aige orm ní choinneodh sé ag triall.
We can.	Is féidir linn.
No complications were reported.	Níor tuairiscíodh aon seachghalair.
But he would not have it.	Ach ní bheadh ​​sé aige.
Try to talk directly to your clients and potential clients.	Déan iarracht labhairt go díreach le do chliaint agus le cliaint ionchasacha.
And then, of course, we laughed.	Agus ansin, ar ndóigh, gáire muid.
This defense is not before us in this appeal.	Níl an chosaint seo os ár gcomhair san achomharc seo.
In this paper, we make a detailed analysis of this issue.	Sa pháipéar seo, déanaimid anailís mhionsonraithe ar an gceist seo.
But we are human.	Ach táimid daonna.
I even kept a small bottle of it near my bed.	Choinnigh mé fiú buidéal beag de in aice le mo leaba.
You are in a cell.	Tá tú i gcill.
This also follows if we assume that it is true.	Seo a leanas freisin má ghlacaimid leis go bhfuil sé fíor.
However, these are not normal times.	Ní gnáth-amanna iad seo, áfach.
I do not remember the words.	Ní cuimhin leis na focail.
He did not tell anyone what he saw.	Níor inis sé do dhuine ar bith cad a chonaic sé.
But I doubt I can do this.	Ach tá amhras orm gur féidir liom é seo a dhéanamh.
It was himself again.	Bhí sé é féin arís.
All the hard work, the years of study, nothing.	An obair chrua ar fad, na blianta staidéir, gan tada.
Why, of course, she could get up and go.	Cén fáth, ar ndóigh, d'fhéadfadh sí éirí suas agus dul.
That's just around the corner.	Níl sé sin ach timpeall an chúinne.
He said little.	Is beag a dúirt sé.
Error bars indicate standard mean error.	Léiríonn barraí earráide earráid chaighdeánach an mheáin.
It needs to be looked at.	Ní mór breathnú air.
Anything can be found there.	Is féidir aon rud a fháil ann.
I had no intention.	Ní raibh aon intinn agam.
The management was great.	Bhí an bhainistíocht go hiontach.
The result was very much as he had hoped.	Ba é an toradh go mór mar a bhí súil aige.
Nothing was missing.	Ní raibh aon rud ar iarraidh.
You do not have to say a word.	Ní gá duit focal a rá.
Here again, you need to know that this is half truth.	Anseo arís, ní mór go mbeadh a fhios agat gur leathfhírinne é seo.
I want to love him.	Ba mhaith liom grá a dhéanamh dó.
Let them do what they want.	Lig dóibh a dhéanamh cad ba mhaith leo.
But, under stress, this control can go out the window.	Ach, faoi strus, is féidir leis an rialú seo dul amach an fhuinneog.
He raised his arms over her.	D'ardaigh sé ar a airm os a chionn.
They basically had to show how they would use the system.	Go bunúsach bhí orthu a thaispeáint conas a d'úsáidfeadh siad an córas.
She had made her choice.	Bhí a rogha déanta aici.
That was great for him.	Bhí sé sin go hiontach dó.
Actually, part of the contract.	I ndáiríre, mar chuid den chonradh.
I was saying no, this does not work.	Bhí mé ag rá nach bhfuil, ní oibríonn sé seo.
Try to think of them in a general way rather than in a specific sense.	Déan iarracht smaoineamh orthu ar bhealach ginearálta seachas ar chiall shonrach.
Reduce the heat to low.	Laghdaigh an teas go híseal.
Who can you trust.	Cé is féidir leat muinín a dhéanamh.
You can take my bag.	Is féidir leat mo mhála a ghlacadh.
All the young people moved away, because they had no future here.	Bhog na daoine óga go léir ar shiúl, mar ní raibh aon todhchaí acu anseo.
It's pretty amazing.	Tá sé iontach go leor.
He paid no mind.	D'íoc sé aon intinn.
Although poor she was a proud woman.	Cé go bocht ba bhean bhródúil í.
I just like to read your reviews.	Is maith liom ach do léirmheasanna a léamh.
There is a 'let' card in that window.	Tá cárta ‘le ligean’ san fhuinneog sin.
Having done this, he checked for injuries.	Déanta seo, rinne sé seiceáil air le haghaidh gortaithe.
Just the old crowd.	Díreach an slua d'aois.
But there was only one answer.	Ach ní raibh ann ach an t-aon fhreagra amháin.
He stopped all players.	Stop sé gach imreoir.
It was almost falling into his bowl.	Bhí sé beagnach ag titim isteach ina bhabhla.
No significant differences were found between groups.	Níor aimsíodh difríochtaí suntasacha idir grúpaí.
The main river is indicated by the blue line.	Léirítear an phríomh-abhainn ag an líne ghorm.
Anyway, it was gone.	Ar aon nós, bhí sé imithe.
Whatever it was.	Cibé rud a bhí sé.
A slightly different approach took the problem.	Ghlac cur chuige beagán difriúil leis an bhfadhb.
But we do things differently.	Ach déanaimid rudaí ar bhealach difriúil.
And that worked out perfectly.	Agus d'oibrigh sé sin amach go breá.
This mind before him was so powerful and so limited.	Bhí an aigne seo os a chomhair chomh cumhachtach agus chomh teoranta sin.
Learn more procedure.	Foghlaim nós imeachta níos mó.
What about you? 	Cad é duit?
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He checked to see if the man on the floor was breathing.	Sheiceáil sé féachaint an raibh an fear ar an urlár ag análú.
I just wanted to be scared.	Theastaigh uaim go mbeadh eagla air.
I thought he was talking about his girlfriend.	Shíl mé go raibh sé ag caint faoi a chara cailín.
There could only be one possibility.	Ní fhéadfadh ach aon fhéidearthacht amháin a bheith ann.
All cell and sense.	Gach cill agus ciall.
They walked towards the building we had recently left.	Shiúil siad i dtreo an fhoirgnimh a bhí fágtha againn le déanaí.
We only recommend an examination.	Ní dhéanaimid ach scrúdú a mholadh.
No material with superior properties has been applied.	Níor cuireadh aon ábhar a bhfuil airíonna níos fearr aige i bhfeidhm.
They had to help.	Bhí orthu cabhrú.
God gave it to me to save my life.	Thug Dia chugam í chun mo shaol a shábháil.
Select those three and then move on.	Roghnaigh na trí cinn sin agus ansin bogadh ar aghaidh.
She has made great friends.	Tá cairde móra déanta aici.
The war had begun.	Bhí an cogadh tosaithe.
They are keeping it.	Tá sé á gcoimeád acu.
It’s not like the drama.	Níl sé cosúil leis an dráma.
It worked out very well.	D'oibrigh sé amach go han-mhaith.
It gives you a way to stay relevant to your audience.	Tugann sé bealach duit fanacht ábhartha do do lucht féachana.
I got the same response back from them.	Fuair ​​mé an freagra céanna ar ais uathu.
Some are missing.	Tá cuid acu ar iarraidh.
None of them moved.	Níor bhog aon duine acu.
If we enjoyed it much we would have to travel light.	Dá dtaitneodh muid i bhfad ní foláir dúinn taisteal solais.
The truth was, suddenly, a shot all over his face.	An fhírinne a bhí ann, go tobann, lámhaigh ar fud a aghaidh.
He went to see her.	Chuaigh sé chun í a fheiceáil.
You don't have to find these ideas in one book.	Ní gá go bhfaighfeá na smaointe seo in aon leabhar amháin.
However, this task is difficult.	Mar sin féin, tá an tasc seo deacair.
Don't forget, there is a lot of work to be done.	Ná déan dearmad, tá go leor oibre le déanamh.
We would cover the world.	Chlúdódh muid an domhan.
These rates were higher than seen in individual components.	Bhí na rátaí seo níos airde ná mar a chonacthas i gcomhpháirteanna aonair.
I have made some changes in my life.	Rinne mé athruithe áirithe i mo shaol.
She never completed the training program.	Níor chríochnaigh sí an clár oiliúna riamh.
The music was in his body and in his head.	Bhí an ceol ina chorp agus ina cheann.
Look here.	Féach amach anseo.
People put every detail into a song, for a specific reason.	Cuireann daoine gach mionsonra in amhrán, ar chúis ar leith.
This is just what works for me.	Is é seo ach cad a oibríonn dom.
She's good.	Maith í.
I'm sure of it.	Táim cinnte de.
It felt so good, baby, it made me come.	Mhothaigh sé chomh maith, a leanbh, thug sé orm teacht.
It could be any of those things.	D'fhéadfadh sé a bheith ar aon cheann de na rudaí sin.
Name the law of nature and it is broken.	Ainmnigh dlí an dúlra agus tá sé briste.
Someone else may look comfortable or like the way they look.	D'fhéadfadh go mbeadh cuma compordach ar dhuine eile nó gur maith leo cuma an bhealaigh.
And he may not be the only one.	Agus b’fhéidir nach é an t-aon cheann é.
I never moved.	Níor bhog mé riamh.
Let me know if you have any ideas.	Cuir in iúl dom má tá aon smaoineamh agat.
We need to decide what that looks like.	Ní mór dúinn a chinneadh cén chuma atá air sin.
Others fight.	Bíonn daoine eile ag troid.
You take care of me.	Tugann tú aire dom.
That's how loud it is.	Sin é chomh hard is atá sé.
He looked back around to his right, but then he finally found me.	D'fhéach sé siar timpeall ar a dheis, ach ansin fuair sé mé sa deireadh.
And so young.	Agus chomh óg.
But it is far from unique.	Ach tá sé i bhfad ó uathúil.
It may be impossible to say forever.	D’fhéadfadh sé a bheith dodhéanta go deo a rá.
I am always in internal conflict with that.	Tá mé i gcónaí i gcoimhlint inmheánach leis sin.
That was green.	Bhí sé sin glas.
There is something wrong with it, you know.	Tá rud éigin cearr leis, tá a fhios agat.
Remained negative.	D'fhan diúltach.
So we both decided to go our separate ways.	Mar sin bheartaigh an bheirt againn dul ar ár mbealaí féin.
And we should definitely learn where to draw a line.	Agus is cinnte gur cheart dúinn a fhoghlaim cá háit le líne a tharraingt.
Also, the signs look very familiar.	Chomh maith leis sin, tá cuma an-eolach ar na comharthaí.
The review found limited and mixed evidence of the impact.	Fuair ​​an t-athbhreithniú fianaise teoranta agus measctha ar an tionchar.
It's like saying someone is happy.	Tá sé cosúil le rá le duine a bheith sásta.
They can’t be serious that it makes play through play.	Ní féidir leo a bheith dáiríre go ndéanann sé súgradh trí shúgradh.
The service was effortless.	Bhí an tseirbhís gan dua.
Note the presence of the military band.	Tabhair faoi deara láithreacht an bhanna míleata.
We will update this story when we hear from him.	Déanfaimid an scéal seo a nuashonrú nuair a chloisfimid uaidh.
As a result, he turned and fired.	Mar thoradh air sin, chas sé agus fired.
This is a basic wood burning guide.	Is treoir bhunúsach dó adhmaid é seo.
They really do not want to leave.	I ndáiríre níl siad ag iarraidh imeacht.
I will be doing a lot today.	Beidh mé ag déanamh go leor inniu.
It’s just deeply stuck.	Níl sé ach greamaithe go domhain.
We like movies.	Is maith linn scannán.
There were no significant differences between four devices.	Ní raibh aon difríochtaí suntasacha idir ceithre fheiste.
I have to have clothes.	Caithfidh mé éadaí a bheith agam.
He looks at the device in his fingers.	Féachann sé ar an ngléas ina mhéara.
The kids loved it.	Ba bhreá leis na páistí é.
She continued her gaze.	Lean sí a gaze.
It was like day by day.	Bhí sé cosúil le oíche ó lá.
You can fight this.	Is féidir leat troid seo.
I think he was smart.	Sílim go raibh sé cliste.
There was a real moment of silence, as these characters do not change.	Bhí fíor-nóiméad ciúnais ann, mar ní athraíonn na carachtair seo.
So let's put that aside.	Mar sin cuirimis é sin ar leataobh.
It's the technique.	Tá sé an teicníc.
To be quiet.	Chun a bheith ciúin.
Especially in very emotional situations.	Go háirithe i gcásanna an-mhothúchánach.
It does not take anything from him, however.	Ní thógann sé rud ar bith uaidh, áfach.
He actually did it, so he did it.	Rinne sé é i ndáiríre, mar sin rinne sé é.
This is the original art used, however.	Is é seo an ealaín bhunaidh a úsáideadh, áfach.
The one you stopped looking for.	An ceann a stop tú ag lorg.
They have no sense, they have no values, they do not care about anything else.	Níl aon chiall acu, níl aon luachanna acu, níl aon chúram acu ar rud ar bith eile.
More than that in one direction.	Níos mó ná sin i dtreo amháin.
As a result.	Mar thoradh.
This call will do nothing.	Ní dhéanfaidh an glao seo faic.
He had work to do.	Bhí obair le déanamh aige.
After she gave me away, her life changed.	Tar éis di a thabhairt dom ar shiúl, d'athraigh a saol.
And it's probably a good thing she doesn't have.	Agus is dócha gur rud maith é nach bhfuil aici.
We will not really meet them.	Ní bhuailfimid iad i ndáiríre.
That is about to change.	Tá sé sin ar tí athrú.
Do not do this for more than four days, however.	Ná déan é seo ar feadh níos mó ná ceithre lá, áfach.
Really, really odd.	I ndáiríre, i ndáiríre corr.
Provided the study materials and other resources required to run the experiments.	Ar choinníoll na hábhair staidéir agus na hacmhainní eile a theastaíonn chun na turgnaimh a rith.
I turned towards him slowly.	Chas mé i dtreo dó go mall.
I know you want some.	Tá a fhios agam gur mhaith leat roinnt.
Not too old.	Ní ró-shean.
You can read it, and then we can talk about it.	Is féidir leat é a léamh, agus ansin is féidir linn labhairt faoi.
We never talk politics.	Ní labhraímid polaitíocht riamh.
It is natural to be tired.	Tá sé nádúrtha a bheith tuirseach.
The results should be considered in two aspects.	Ba cheart na torthaí a mheas in dhá ghné.
She considered the options during her rest.	Mheas sí na roghanna le linn di scíthe.
They left without notice, then came back and started working again.	D'fhág siad gan fógra, ansin tháinig siad ar ais agus thosaigh ag obair arís.
But she did not give him the time.	Ach níor thug sí an t-am dó.
The age of the internet was calling.	Bhí aois an idirlín ag glaoch.
Never forget that while reading it.	Ná déan dearmad sin go deo agus tú ag léamh dó.
We just needed another minute.	Ní raibh ach nóiméad eile ag teastáil uainn.
Someone with a fresh face.	Duine a bhfuil aghaidh úr air.
There was such evidence here.	Bhí fianaise den sórt sin anseo.
And what a year it was.	Agus cén bhliain a bhí ann.
This should be yours.	Ba cheart gurbh leatsa é seo.
My father had not learned to part with us then.	Ní raibh foghlamtha ag m'athair scaradh linn an uair sin.
But many children are like that.	Ach tá go leor páistí mar sin.
Then the sound stopped.	Ansin stop an fhuaim.
A day without problems.	Lá gan fadhbanna.
I worked hard on my money.	D'oibrigh mé go dian ar mo chuid airgid.
You do not actually send them your tax returns.	Ní sheolann tú do thuairisceáin chánach chucu i ndáiríre.
That is all a routine.	Is gnáthamh é sin ar fad.
These players judged the relationship and the object.	Thug na himreoirí seo breith ar an gcaidreamh agus ar an réad.
But now I have reached the full meaning of the group.	Ach anois tá brí iomlán an ghrúpa sroichte agam.
We love everyone.	Is breá linn gach duine.
Not on something, mentally you.	Ní ar rud éigin, meabhrach duit.
Most people did not.	Ní raibh formhór na ndaoine.
And what a user needs to learn can be even less.	Agus is féidir an méid a chaithfidh úsáideoir a fhoghlaim a bheith níos lú fós.
She was not here for them.	Ní raibh sí anseo dóibh.
Why she had come here.	Cén fáth go raibh sí tagtha anseo.
Stay as complex as ever.	Fan chomh casta agus a bhí riamh.
You know he's going to do it on his own.	Tá a fhios agat go ndéanfaidh sé leis féin é.
I missed them last night, and I wonder what it was.	Chaill mé aréir iad, agus n'fheadar cad a bhí ann.
That will not happen here.	Ní tharlóidh sé sin anseo.
She sounded fine too.	Sounded sí go breá freisin.
However, both studies were limited by their small sample size.	Mar sin féin, bhí an dá staidéar teoranta ag a méid sampla beag.
I can't leave the house without my phone.	Ní féidir liom an teach a fhágáil gan mo ghuthán.
They push against him.	Brúnn siad ina choinne.
No one can question his speed and power.	Ní féidir le duine ar bith a luas agus a chumhacht a cheistiú.
It will provide the ideas used by other players and.	Soláthróidh sé na smaointe a d’úsáid imreoirí eile agus.
That, at least, was true.	Bhí sé sin, ar a laghad, fíor.
Keep them from talking.	Iad a choinneáil ó bheith ag caint.
At least from his lost point of view.	Ar a laghad, óna thaobh caillte.
It is the culture of money.	Is é cultúr an airgid é.
Do not open one up, or read one.	Ná d'oscail ceann suas, nó a léamh amháin.
It doesn’t matter to individuals.	Is cuma le daoine aonair.
She is not going to take it because she does not have to.	Níl sí chun é a ghlacadh mar ní gá di.
I'm sick of you.	Tá mé tinn leat.
I think they are trying to do something.	Sílim go bhfuil siad ag iarraidh rud éigin a dhéanamh.
Literally every day.	Go litriúil gach lá.
It was not known what was going on inside.	Ní raibh a fhios cad a bhí ar siúl istigh.
Therefore, of course, it is no longer possible.	Dá bhrí sin, ar ndóigh, is féidir é a thuilleadh.
He did not understand why.	Níor thuig sé cén fáth.
And it worked like.	Agus d'oibrigh sé cosúil.
me, your father, this boy.	liomsa, le d’athair, leis an mbuachaill seo.
But it was taking too long.	Ach bhí sé ag glacadh ró-fhada.
He didn't like her in the least.	Ní raibh sé cosúil léi a laghad.
Our boys share our bed.	Roinneann ár mbuachaillí ár leaba.
The light source is above and to the right.	Tá an fhoinse solais thuas agus ar dheis.
He would create as many memories as he could for his children.	Chruthódh sé an oiread cuimhní is a d’fhéadfadh sé dá pháistí.
He will be here then, like us, waiting for you.	Beidh sé anseo ansin, cosúil linne, ag fanacht leat.
The movement is complete.	Tá an ghluaiseacht críochnaithe.
You wouldn’t want to have that.	Ní bheadh ​​ag iarraidh é sin a bheith agat.
They were arrested within an hour of the incident.	Gabhadh iad taobh istigh de uair an chloig ón eachtra.
Getting a glass of water can be near impossible.	Is féidir le gloine uisce a fháil in aice le dodhéanta.
Way.	Bealach.
These are real surface states and have sharp energy.	Is staideanna dromchla fíor iad seo agus tá fuinneamh géar acu.
Because he sees nothing to fear.	Toisc nach bhfeiceann sé aon rud a eagla.
Higher and higher.	Níos airde agus níos airde.
The optimism is so strong.	Tá an dóchas chomh láidir.
Don’t forget a ‘role’ for yourself.	Ná déan dearmad ar 'ról' duit féin.
The latter can be created in the same way.	Is féidir an dara ceann a chruthú ar an mbealach céanna.
Of course it is possible to look at many situations.	Ar ndóigh is féidir breathnú ar go leor cásanna.
Please take a moment to tell me which ones you like best.	Tóg nóiméad le do thoil a insint dom cé na cinn is fearr leat.
They were expected to do fieldwork as well as children.	Bhíothas ag súil go ndéanfadh siad obair pháirce chomh maith le leanaí.
At the top.	Ag an mbarr.
His remarks suggested that he was disturbed by that experience.	Thug a chuid cainte le fios gur chuir an taithí sin isteach air.
Their feedback and advice complements it.	Déanann a n-aiseolas agus a gcomhairle é a chomhlánú.
Not especially now.	Ní anois go háirithe.
Good on something, right on others.	Maith ar rud éigin, ceart ar dhaoine eile.
Bottom of his position there was none.	Bun ar a seasamh ní raibh aon cheann.
This is the source of the will to believe.	Is é seo an fhoinse an toil chun a chreidiúint.
Over there in the gun room.	Thar ann sa seomra gunna.
Her left leg was raised, as she was taking a step.	Ardaíodh a cos chlé, mar go raibh sí ag tógáil céim.
Not on the first day.	Ní ar an gcéad lá.
You know, it doesn’t add up.	Tá a fhios agat, ní chuireann sé suas.
He did all the treatments he could to get rid of this problem.	Rinne sé gach cóireáil a d'fhéadfadh sé a fháil chun an fhadhb seo a réiteach.
However, it is quite complicated and expensive.	Mar sin féin, tá sé casta go leor agus costasach.
Well, that does it right for the style.	Bhuel, déanann sé sin ceart don stíl.
We speak everything out.	Labhraímid gach rud amach.
I should never have come here.	Níor cheart dom a bheith tagtha anseo riamh.
Blood type.	Cineál fola.
Many people go through things like this.	Téann go leor daoine trí rudaí mar seo.
That’s where the drive came from.	Sin an áit ar tháinig an tiomántán.
No, it did not provide much.	Ní hea, níor chuir sé mórán ar fáil.
I can tell you as well.	Is féidir liom a rá leat chomh maith.
It's up to you to tell the world.	Tá sé suas chun tú a insint don domhan.
About a decade later he completely lost his sight.	Timpeall deich mbliana ina dhiaidh sin chaill sé a radharc go hiomlán.
I wouldn’t be very good at it.	Ní bheinn an-mhaith air.
That was what it looked like.	Sin a bhí cuma.
I'm not going to open them up.	Níl mé chun iad a oscailt suas.
See how it is.	Féach conas atá sé.
Think with your head, not with your heart.	Smaoinigh le do cheann, ní le do chroí.
In these cases, surgical management is required.	Sna cásanna seo, tá gá le bainistíocht máinliachta.
We will talk later.	Labhróidh muid níos déanaí.
There seems to be more and more input every day.	Is cosúil go bhfuil ionchur níos mó agus níos mó gach lá.
Click through to view the video.	Cliceáil tríd chun an físeán a fheiceáil.
He will sleep on the street and eat on the street.	Codfaidh sé ar an tsráid agus ithefaidh sé ar an tsráid.
No one seems to appreciate the goodness of the whole.	Is cosúil nach measann éinne maitheas an iomláin.
The two men stopped dead.	Stad an bheirt fhear marbh.
We will do better.	Déanfaimid níos fearr.
And the fire he suffered was no vision.	Agus ní raibh an tine a d'fhulaing sé aon fhís.
It was six to one.	Seisear in aghaidh a haon a bhí ann.
In good faith.	De mheon macánta.
And the right could not handle that.	Agus níorbh fhéidir leis an gceart é sin a láimhseáil.
It does three steps.	Déanann sé trí chéim.
That is what makes your blog unique.	Is é sin a dhéanann do bhlag uathúil.
So close, so fucking close.	Mar sin gar, chomh fucking gar.
And I'm not sure how to fix it.	Agus níl mé cinnte conas é a dheisiú.
Maybe that will happen that way.	B'fhéidir go dtarlóidh sé mar sin.
Wondering how the law can check power.	Ag smaoineamh ar conas is féidir leis an dlí cumhacht a sheiceáil.
This difference was not observed in men.	Níor breathnaíodh an difríocht seo i bhfear.
A friend of mine did.	Rinne cara liom.
This really helped me.	Chuidigh sé seo go mór liom.
He wondered, but no one asked.	Wondered sé, ach ní raibh aon duine a iarraidh.
I'm okay now.	Tá mé ceart go leor anois.
We thought we might be in for a shot.	Shíl muid go mb’fhéidir go mbeimis istigh le lámhaigh.
My body felt perfect, as if nothing had happened to it.	Mhothaigh mo chorp go foirfe, amhail is nár tharla aon rud dó.
For a minute or two.	Ar feadh nóiméid nó dhó.
As was much of the rest of the story.	Mar a bhí cuid mhór den chuid eile den scéal.
And that's no way to travel.	Agus sin aon bhealach le taisteal.
He also shot someone else.	Lámhaigh sé duine eile freisin.
I really didn’t have time this year.	I ndáiríre ní raibh am agam i mbliana.
I'll see you later.	Feicfidh mé níos déanaí thú.
And she was sick.	Agus bhí sí tinn.
I have tried to use it there.	Tá mé iarracht úsáid a bhaint as ann.
That’s more we were talking about.	Sin níos mó a raibh muid ag caint leis.
There was one late death.	Bhí bás déanach amháin ann.
Unfortunately, that is not the case.	Ar an drochuair, ní mar sin atá an scéal.
Then he realized he was free.	Ansin thuig sé go raibh sé saor.
Finally another great storm came.	Ar deireadh tháinig stoirm mhór eile.
They made no sense to me.	Ní raibh aon chiall acu liom.
It was definitely an experience to see.	Bhí sé cinnte taithí a fheiceáil.
I have not seen any before.	Ní fhaca mé aon cheann roimhe seo.
She ran, and won.	Rith sí, agus bhuaigh.
I don’t need to see it again.	Ní gá dom é a fheiceáil arís.
Most of the works featured here.	Den chuid is mó de na saothair atá le feiceáil anseo.
Additional facts are discussed below.	Pléitear fíricí breise thíos.
They play the game hard.	Imríonn siad an cluiche go dian.
Well, yes, but there's nothing you can help me with.	Bhuel, tá, ach níl aon rud ar féidir leat cabhrú liom leis.
You can say more.	Is féidir leat níos mó a rá.
, to support his family.	, chun tacú lena teaghlach.
I have just made it clear.	Táim díreach tar éis an rud soiléir a chur in iúl.
They really helped bring this back to me.	Chuidigh siad go mór le seo teacht ar ais dom.
It is not so common.	Níl sé chomh coitianta sin.
The children never saw again.	Ní fhaca na páistí arís.
Those actions did not matter.	Níorbh ábhar é na gníomhartha sin.
Feeling cold right at the end of my hand.	Mothú fuar díreach ag deireadh mo láimhe.
However, these errors should be resolved with further practice.	Ba cheart na hearráidí sin a réiteach, áfach, nuair a bhíonn tuilleadh cleachtaidh agat.
What a great job.	Cén post iontach.
I noticed the sign.	Thug mé faoi deara an comhartha.
It seemed to be some sort of answer.	Ba chosúil gur freagra de shaghas éigin é.
But this does not solve the underlying problem.	Ach ní réitíonn sé seo an bhunfhadhb.
His fathers father.	A athair a aithreacha.
You have to love when you call anyone.	Caithfidh grá a bheith agat nuair a ghlaonn tú ar aon duine.
That is not to say that the latter are wrong.	Ní hé sin le rá go bhfuil na cinn deiridh mícheart.
Look, it's only a matter of time.	Féach, níl ann ach ceist ama.
During that war.	Le linn an chogaidh sin.
The following is a possible explanation for these differences.	Seo a leanas míniú féideartha ar na difríochtaí seo.
It would not be so bad.	Ní bheadh ​​​​sé chomh dona.
He did not say much.	Ní dubhairt sé mórán.
The best we can.	An chuid is fearr is féidir linn.
I couldn’t do it.	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh.
We want to understand.	Ba mhaith linn a thuiscint.
That was hope, just being able to do things.	Ba é sin an dóchas, ach a bheith in ann rudaí a dhéanamh.
It's a big dangerous secret.	Is rún mór contúirteach é.
I could hear the others behind me.	Bhí mé in ann na cinn eile a chloisteáil taobh thiar dom.
I promise you you will not hurt my feelings.	Geallaim duit nach ndéanfaidh tú dochar do mo mhothúcháin.
It makes things worse.	Déanann sé rudaí níos measa.
A small boat or plane.	Bád nó eitleán beag.
But it was just the beginning, at least.	Ach tús a bhí ann, ar a laghad.
First names can be used if desired.	Is féidir céadainmneacha a úsáid más mian leo.
That meant the end of the world.	Sin a chiallaigh deireadh an domhain.
But it was the best we could do.	Ach bhí sé an chuid is fearr a d'fhéadfadh muid a dhéanamh.
He went right to work.	Chuaigh sé ar dheis ag obair.
Think scared.	Smaoinigh eagla orm.
And this is not necessarily a bad thing.	Agus ní gá gur droch-rud é seo.
I will tell you a great story about it.	Inseoidh mé scéal iontach duit mar gheall air.
It would cost forever enough.	Chosnódh go deo go leor.
And yet that was necessary.	Agus fós bhí sin riachtanach.
You can easily find a great one in this business.	Is féidir leat ceann mór a fháil go héasca sa ghnó seo.
I look forward to it more than anyone on the team probably.	Táim ag tnúth leis níos mó ná aon duine ar an bhfoireann is dócha.
So none of this is set in stone.	Mar sin níl aon cheann de seo socraithe i gcloch.
His next fight was a world title.	Ba é an chéad troid eile a bhí aige ná teideal domhanda.
At lower temperatures, the reaction is very slow.	Ag teocht níos ísle, tá an t-imoibriú an-mhall.
He knew the answer, he was not really expected to tell him anything new.	Bhí an freagra ar eolas aige, ní rabhthas ag súil i ndáiríre go n-inseodh sé aon rud nua dó.
The economy could slow down later this year.	D'fhéadfadh an geilleagar moilliú níos déanaí i mbliana.
Do not drink.	Ná hól.
It should remain fair.	Ba chóir go bhfanfadh sé cothrom.
The low rise top was very popular.	Thaitin an barr ardú íseal go mór.
And here comes my question.	Agus seo a thagann mo cheist.
Having something like this is really useful to scale it.	Tá sé fíor-úsáideach rud éigin mar seo a bheith agat chun é a scála.
And clearly, the current government is aware of that.	Agus go soiléir, tá an rialtas reatha ar an eolas faoi sin.
It was a kind of fire.	Cineál tine a bhí inti.
He tried harder to concentrate.	Rinne sé iarracht níos deacra díriú.
Stir, cover, and reduce to low heat.	Corraigh, clúdaigh, agus laghdaigh an teas go híseal.
Some do not mind.	Ní miste le cuid acu.
In practice, finding the right information is a problem.	Go praiticiúil, is fadhb í an fhaisnéis cheart a aimsiú.
No rights were granted or taken with any of my works.	Níor tugadh nó níor tógadh aon chearta le haon cheann de mo chuid saothair.
That’s why they lost.	Sin an fáth a chaill siad.
It's a real job.	Is post fíor é.
You have to wait for it to fill up.	Caithfidh tú fanacht go líonfaidh sé suas é.
I would love to see it like this every week.	Ba bhreá liom é a fheiceáil mar seo gach seachtain.
I’m surprised he didn’t go after you.	Tá ionadh orm nach ndeachaigh sé i do dhiaidh.
I am interested in what.	Tá suim agam i cad é.
If this feels too complicated, start with what you can.	Má mhothaíonn sé seo ró-chasta, cuir tús leis an méid is féidir leat.
But trust me, this is important.	Ach muinín dom, tá sé seo tábhachtach.
That looked like it.	Bhí cuma air sin.
This time, he had the answers.	An uair seo, bhí na freagraí aige.
Still, it's so.	Fós féin, tá sé amhlaidh.
God, and came to download.	Dia, agus tháinig a íoslódáil.
Love is the only absolute.	Is é grá an t-aon iomlán.
Sometimes this happens whether the case needs the information or not.	Uaireanta tarlaíonn sé seo cibé an bhfuil an fhaisnéis ag teastáil ón gcás nó nach bhfuil.
A poor little thing.	Rud beag bocht.
Of course, no one was with him at the time.	Ar ndóigh, ní raibh aon duine in éineacht leis ag an am.
Others reported seeing no body.	Thuairiscigh daoine eile nach bhfaca siad aon chorp.
Second, the items.	Dara, na míreanna.
Some were too big and some too small.	Bhí cuid acu ró-mhór agus cuid eile róbheag.
She wanted the company to capitalize on her experience and she succeeded.	Theastaigh uaithi go mbainfeadh an chuideachta leas as a taithí agus d’éirigh léi.
It was not funny.	Ní raibh sé greannmhar.
It is their attitude.	Is é an dearcadh atá acu.
Or if there is one.	Nó má tá duine ann.
We heard this morning.	Chuala muid ar maidin.
But keep doing what you are doing.	Ach lean ort ag déanamh a bhfuil á dhéanamh agat.
I am very surprised, I love it.	Is mór an t-iontas atá orm, is breá liom é.
We have talked about this for years.	Táimid tar éis labhairt faoi seo le blianta anuas.
No one has a problem with that kind of ‘cause’, or ‘last cause’.	Níl fadhb ar bith ag éinne leis an saghas ‘cúis’, nó ‘cúis dheiridh’ sin.
He offered an answer in his latest book.	Thairg sé freagra ina leabhar is déanaí.
On and off the record it happens.	Ar agus as an taifead a tharlaíonn sé.
People simply get busy.	Éiríonn daoine gnóthach go simplí.
I have recommended it to so many people.	Mhol mé é don oiread sin daoine.
It takes longer to get ready than I do.	Tógann sé níos mó ama le bheith réidh ná mise.
The theory around it is not settled on.	Níl an teoiric timpeall air socraithe ar.
I called them.	Chuir mé glaoch orthu.
It would be better to forget it.	Bheadh ​​​​sé níos fearr dearmad a dhéanamh air.
It will feed at night as well as during the day.	Beidh sé beatha san oíche chomh maith le i rith an lae.
You have done a very nice article about dog training.	Tá alt an-deas déanta agat faoi oiliúint madraí.
Your time is up.	Tá do chuid ama imithe thart.
I can no longer ask them.	Ní féidir liom a thuilleadh a iarraidh orthu.
That result is an average time for the event.	Is é an toradh sin meán-am don imeacht.
She had been dead for some time.	Bhí sí marbh le tamall.
No more housewife to me.	Ná bean tí níos mó dom.
It's going up in daylight.	Tá sé ag dul suas i solas an lae.
Get in some trouble.	Faigh i dtrioblóid éigin.
They use it, then move on.	Úsáideann siad é, ansin bogadh ar aghaidh.
Hell on earth.	Ifreann ar domhan.
But don't count on me to wait.	Ach ná bí ag brath orm fanacht.
Later, when the girls are in bed.	Níos déanaí, nuair a bhíonn na cailíní sa leaba.
The girl's testimony was clear and to the point.	Bhí fianaise an chailín soiléir agus go pointe.
We need you now more than ever.	Tá tú ag teastáil uainn anois níos mó ná riamh.
I turned my back.	Chas mé mo dhroim.
It will not be available to the public.	Ní bheidh sé ar fáil don phobal.
However this comes from a wrong approach to the problem.	Mar sin féin tagann sé seo as cur chuige mícheart ar an bhfadhb.
We lose our influence forever.	Caillimid ár dtionchar go deo.
Back the way they came.	Ar ais ar an mbealach a tháinig siad.
Name and address of everyone who heard it.	Ainm agus seoladh gach duine a chuala é.
There is definitely a better system than this.	Cinnte tá córas níos fearr ná seo.
I intend to live and die according to my own mind.	Tá sé i gceist agam maireachtáil agus bás de réir m'intinne féin.
Sometimes you have to go broke, man.	Uaireanta caithfidh tú dul chun bhris, fear.
Everyone should look into this.	Ba chóir do gach duine breathnú ar seo.
Nothing in his body feels part of it.	Ní bhraitheann aon rud ina chorp mar chuid de.
He thought he was eating a good, healthy breakfast every day.	Shíl sé go raibh sé ag ithe bricfeasta maith, sláintiúil gach lá.
The rest of the world will not.	Ní bheidh an chuid eile den domhan.
He took a deep breath and let out.	Thóg sé anáil domhain agus lig sé amach.
The scale bar is shown on the bottom left.	Léirítear an barra scála ar thaobh na láimhe clé íochtair.
I thought he was running late.	Shíl mé go raibh sé ag rith go déanach.
It is a great pleasure to meet you.	Is mór an pléisiúr bualadh leat.
Better yet, stay away from that.	Níos fearr fós, fan amach as sin.
It's our favorite party type right now.	Is é ár gcineál páirtí is fearr leat anois.
Nothing like this has ever happened to us here.	Níor tharla aon rud mar seo riamh againn anseo.
There is good news, though.	Tá dea-scéal ann, áfach.
For two processes,.	Ar feadh dhá phróiseas, .
My doctor examined the object and examined the inside of my mouth.	Scrúdaigh mo dhochtúir an réad agus scrúdaigh sé an taobh istigh de mo bhéal.
That’s fine how you do.	Sin breá conas a dhéanann tú.
That was an incredibly favorite character for everyone to work on.	Bhí sé sin ina charachtar thar a bheith is ansa le gach duine oibriú air.
We hear you.	Cloisimid thú.
Stock prices may rise or fall, sometimes significantly.	Féadfaidh praghsanna stoic ardú nó titim, go suntasach uaireanta.
We did a good job of holding them.	Rinneamar jab maith chun iad a shealbhú.
But, it is not as effective in a real environment.	Ach, níl sé chomh héifeachtach i dtimpeallacht fíor.
Well, what were you supposed to do? 	Bhuel, cad a bhí tú ceaptha a dhéanamh?
she thought.	cheap sí.
But the image is not the whole space.	Ach nach bhfuil an íomhá ar an spás ar fad.
She was not really sure why she would come here tonight.	Ní raibh sí i ndáiríre cinnte cén fáth a dtiocfadh sí anseo anocht.
As in, the study on.	Mar atá i, an staidéar ar.
I just try to keep up.	Déanaim iarracht ach coinneáil suas.
And the data shows exactly that.	Agus léiríonn na sonraí go díreach.
There was no way out.	Ní raibh aon bhealach amach.
Any event, any show, any photo session.	Aon imeacht, aon seó, aon seisiún grianghraf.
I thought about it a lot back then.	Shíl mé faoi go leor ar ais ansin.
We never see each other.	Ní fheicimid a chéile riamh.
Neither of them said anything until they were inside the vehicle.	Ní dúirt ceachtar acu faic go dtí go raibh siad istigh sa fheithicil.
I have taken this, this is mine.	Tá sé seo tógtha agam, is liomsa é seo.
Maybe then she would.	B'fhéidir ansin go mbeadh sí.
And he denied ever being there.	Agus shéan sé go raibh sé riamh ann.
All will be answered.	Beidh gach a fhreagairt.
There is not much going on there.	Níl mórán ar siúl ansin.
Think before you do.	Smaoinigh sula ndéanann tú.
Recently married music education college student.	Mac léinn coláiste oideachais ceoil pósta le déanaí.
After that it became a regular.	Ina dhiaidh sin bhí sé ina rialta.
They told me nothing.	Níor inis siad faic dom.
A young brain does not stop there.	Ní stopann inchinn óg ansin.
It keeps them from crying.	Coinníonn sé iad ó caoineadh.
The six of them followed me in.	Lean an seisear acu isteach mé.
Men were here.	Bhí fir anseo.
This is a surprise.	Is iontas é seo.
I can’t say he was excited about it.	Ní féidir liom a rá go raibh sé ar bís faoi.
Now he just looked worried.	Anois d'fhéach sé díreach buartha.
If only he had a brain.	Mura mbeadh aige ach inchinn.
I took every class available to me.	Thóg mé gach rang a bhí ar fáil dom.
I have to be more important than that.	Caithfidh mé a bheith níos tábhachtaí ná sin.
Either way I love it.	Tá ceachtar slí go breá liom.
I felt so stupid after doing this.	Mhothaigh mé chomh dúr sin tar éis dom é seo a dhéanamh.
Stir well and cover.	Corraigh go maith agus clúdaigh.
Sometimes it was because they were caught up in another relationship.	Uaireanta bhí sé toisc go raibh siad gafa suas i gcaidreamh eile.
He did not move.	Níor bhog sé.
But it is what we have.	Ach is é an rud atá againn.
We lived as we pleased.	Mhair muid mar a thaitin linn.
I offered to take her home, and she accepted.	Thairg mé í a thabhairt abhaile, agus ghlac sí leis.
If she did not want to do something, she did not.	Mura raibh sí ag iarraidh rud éigin a dhéanamh, ní dhearna sí é.
There are several ways to solve the problem.	Tá roinnt bealaí ann chun an fhadhb a réiteach.
This can lead to bad sex or, worse, dangerous sex.	D'fhéadfadh droch-inscne a bheith mar thoradh air seo nó, níos measa, gnéas contúirteach.
We're not going to ship features until they hit that.	Nílimid chun gnéithe a longáil go dtí go mbuaileann siad sin.
Here, we briefly mention these differences.	Anseo, déanaimid na difríochtaí seo a lua go hachomair.
I think they can do some pretty good things.	Sílim gur féidir leo roinnt rudaí maith go leor a dhéanamh.
In this regard he succeeded.	I dtaca leis seo d'éirigh leis.
There is nothing on them that you want to introduce under the skin.	Níl aon rud orthu is mian leat a thabhairt isteach faoin gcraiceann.
The hard part is knowing what is the right thing to do.	Is é an rud atá deacair ná fios a bheith agat cad é an rud ceart le déanamh.
So you can include private projects in another project.	Mar sin is féidir leat tionscadail phríobháideacha a áireamh i dtionscadal eile.
Real, real big fight.	Fíor, troid mhór fíor.
Those words made my blood cold.	Chuir na focail sin fuar ar mo chuid fola.
However, we did not see this interaction.	Mar sin féin, ní fhaca muid an idirghníomhaíocht seo.
She never thought so fast in her life.	Níor smaoinigh sí chomh tapa sin ina saol.
He absolutely loves this shirt.	Is breá leis an léine seo go hiomlán.
Sex that is slow and soft and ends in sleep.	Gnéas atá mall agus bog agus a chríochnaíonn i codlata.
Her body was made for pleasure.	Rinneadh a corp le haghaidh pléisiúir.
I think she's about your age.	Sílim go bhfuil sí faoi d'aois.
And he could not avoid the direct contact.	Agus ní raibh sé in ann an teagmháil dhíreach a sheachaint.
He was safe again, for at least another few minutes.	Bhí sé sábháilte arís, ar feadh cúpla nóiméad eile ar a laghad.
Few people have heard me do that.	Is beag duine a chuala mé a dhéanann sin.
But that may not have been the case.	Ach b’fhéidir nach raibh sé sin fíor.
I have never played with anyone so big.	Níor imir mé riamh le haon duine chomh mór sin.
And usually the emotion passed the next moment.	Agus de ghnáth ritheadh ​​​​an mothúchán an chéad nóiméad eile.
It took him a very long time to think, even in obvious situations.	Thóg sé am an-fhada air smaoineamh, fiú i gcásanna soiléire.
This is just as easy as it gets though.	Tá sé seo díreach chomh héasca agus a thagann sé áfach.
I say there is something else to study.	Deirim go bhfuil rud éigin eile le staidéar a dhéanamh air.
This time was based on previous results.	Bhí an t-am seo bunaithe ar thorthaí roimhe seo.
Love this product.	Is breá an táirge seo.
The other four teams entered the first round.	Chuaigh na ceithre fhoireann eile isteach sa chéad bhabhta.
But in the short term, this is now completely impossible.	Ach sa ghearrthéarma, tá sé seo go hiomlán dodhéanta anois.
He lived day after day.	Chónaigh sé lá i ndiaidh lae.
We have not even seen it.	Níl sé feicthe againn fiú.
I said no more.	Ní dúirt mé níos mó.
Some aspects of this example are mentioned.	Luaitear roinnt gnéithe den sampla seo.
I ran the study for a few seconds.	Rith mé an staidéar ar feadh cúpla soicind.
In the sea, yes.	San fharraige, sea.
This seems to work perfectly.	Dealraíonn sé seo a bheith ag obair go breá.
This was a terrible shock to me.	Ba turraing uafásach dom é seo.
Thanks for watching! 	Go raibh maith agat as féachaint!
.	.
Last year a thousand, six hundred people came to watch it.	Anuraidh tháinig míle, sé chéad duine chun féachaint air.
Thanks and keep up the good work, love this map !.	Go raibh maith agat agus coimeád suas an dea-obair, grá an léarscáil seo!.
But you knew that.	Ach bhí a fhios sin agat.
Easy to track someone.	Éasca duine a rianú.
Still trying to figure out what happened.	Fós ag iarraidh a dhéanamh amach cad a tharla.
They were friendly, dropped in sometimes, helped every now and then.	Bhí siad cairdiúil, thit isteach uaireanta, chabhraigh anois agus arís.
Maybe both were true.	B’fhéidir go raibh an dá rud fíor.
How long ago it seems.	Cé chomh fada ó shin is cosúil.
He is a man who was in the heat of battle.	Tá sé ina fhear a bhí i teas an chatha.
What he gets is an education in sex politics.	Is é an rud a fhaigheann sé ná oideachas sa pholaitíocht ghnéis.
Or your family.	Nó do theaghlach.
Make a list of first things first.	Déan liosta de na chéad rudaí ar dtús.
This is subject to change.	D’fhéadfadh sé seo athrú.
Far be it from us.	Gura fada uainn thú.
There was no sound to be heard from the room inside.	Ní raibh fuaim le cloisteáil ón seomra laistigh.
It gives you cheap, fast energy.	Tugann sé fuinneamh saor, tapa duit.
Two great names, one very special meeting.	Beirt ainm iontach, cruinniú an-speisialta amháin.
He's sitting too close.	Tá sé ina shuí ró-ghar.
I was the only one who stood next to him.	Is mise an t-aon duine a sheas in aice leis.
Time limit on social media.	Teorainn ama ar na meáin shóisialta.
See how it moves.	Féach ar conas a ghluaiseann sé.
Or from another perspective.	Nó ó dhearcadh eile.
At his request a hearing was held on his application.	Ar iarratas uaidh reáchtáladh éisteacht lena iarratas.
There will be more about that later.	Beidh níos mó faoi sin níos déanaí.
She was surprised to see that not every solution was perfect.	Bhí ionadh uirthi a fheiceáil nach raibh gach réiteach foirfe.
To care for another, to live for another.	Chun aire a thabhairt do dhuine eile, maireachtáil do dhuine eile.
The other three are the same.	Tá na trí chuid eile mar an gcéanna.
However, there are major differences between them.	Mar sin féin, tá difríochtaí móra eatarthu.
This was his final battle.	Ba é seo a cath deiridh.
Thanks a lot for comments.	Go raibh míle maith agat as tuairimí.
It was given to me.	Bhí sé tugtha dom.
She brings the elbow up to her shoulder.	Tugann sí an uileán suas go dtí a gualainn.
No one to talk to.	Aon duine chun labhairt leis.
But apparently no one needs it.	Ach ní gá aon cheann de réir dealraimh air.
I don’t think there are any rules.	Ní dóigh liom go bhfuil aon rialacha ann.
He knew he had to lose her anyway.	Bhí a fhios aige go gcaithfeadh sé í a chailleadh ar aon nós.
He really enjoyed it.	Bhain sé an-taitneamh as.
These are questions of faith.	Is ceisteanna creidimh iad sin.
It was too funny.	Bhí sé ró-ghreannmhar.
I didn’t really want the truth.	Ní raibh mé ag iarraidh an fhírinne i ndáiríre.
We are ready to go.	Táimid réidh le dul.
They were very clear, to the point and serious.	Bhí siad an-soiléir, go dtí an pointe agus dáiríre.
He liked it, too.	Thaitin sé leis, freisin.
It is a diverse but related species.	Is speiceas éagsúil ach gaolmhar é.
She did not see significant action during the war.	Ní fhaca sí gníomh suntasach le linn an chogaidh.
It was certainly not the only noise issue, however.	Ní cinnte gurbh í an t-aon cheist torainn í, áfach.
But not often.	Ach ní minic.
This is where love comes into play.	Seo an áit a dtagann an grá isteach.
For whatever good that does.	Ar son pé maith a dhéanfaidh sin.
We know no more than that.	Níl a fhios againn níos mó ná sin.
The picture below shows the different colors produced using primary colors.	Taispeánann an pictiúr thíos na dathanna éagsúla a tháirgtear ag baint úsáide as dathanna príomhúla.
Not to mention specific pay and other important details that are not in writing.	Gan trácht ar phá ar leith agus sonraí tábhachtacha eile nach bhfuil i scríbhinn.
You should not wait for the task to finish.	Níor chóir duit a bheith ag fanacht leis an tasc a chríochnú.
I can't find any.	Ní féidir liom teacht ar aon cheann.
I would add chicken stock.	Chuirfinn stoc sicín.
By now, so familiar.	Faoin am seo, chomh eolach.
Poor standard of writing, and lack of knowledge.	Caighdeán lag na scríbhneoireachta, agus eolas in easnamh.
However, sometimes people are still fishing.	Uaireanta bíonn daoine fós ag iascach áfach.
We are just feeling our way as if in the dark.	Nílimid ach ag mothú ár mbealach amhail is dá mba sa dorchadas.
He liked girls.	Thaitin sé cailíní.
This was done by six or seven students.	Rinne seisear nó seachtar de na scoláirí é seo.
Believe it or not, most of the time it is true.	Creid é nó ná creid, an chuid is mó den am tá sé fíor.
He was in shock.	Bhí sé i turraing.
Really an unusual one.	I ndáiríre ceann neamhghnách.
Each example is then divided into two parts.	Ansin, roinntear gach sampla ina dhá chuid.
Memory and history are two different things.	Dhá rud dhifriúla iad cuimhne agus stair.
We made the most of every minute.	Rinneamar an leas is fearr as gach nóiméad.
I do not know when you will be here.	Níl a fhios agam cathain a bheidh tú anseo.
The interview was briefly highlighted.	Tugadh suntas don agallamh go hachomair.
There were no differences for the other variables studied.	Ní raibh aon difríochtaí maidir leis na hathróga eile a ndearnadh staidéar orthu.
Do not force yourself to spend more time than you want.	Ná cuir iallach ort féin níos mó ama a chaitheamh ná mar is mian leat.
I obviously need something from you.	Is léir go bhfuil rud éigin uait uaim.
But a man tried to kill her.	Ach rinne fear iarracht í a mharú.
I didn’t know whether to laugh or cry.	Ní raibh a fhios agam cé acu ag gáire nó ag caoineadh.
Hope it helps you.	Tá súil go gcabhraíonn sé leat.
No one else can enter the area.	Ní féidir le haon duine eile dul isteach sa cheantar.
He was their leader.	Bhí sé ina cheannaire orthu.
I do not know if this will be a problem.	Níl a fhios agam an mbeidh sé seo ina fhadhb.
Some at once.	Cuid ag an am céanna.
I am so nervous.	Tá mé chomh neirbhíseach.
It costs too much to eat healthy food.	Cosnaíonn sé an iomarca bia sláintiúil a ithe.
But he was not the only one.	Ach níorbh é an t-aon cheann é.
Back right where she started.	Ar ais ceart nuair a thosaigh sí.
And some people hear better than others.	Agus tá éisteacht níos fearr ag roinnt daoine ná daoine eile.
We have the same needs as others.	Tá na riachtanais chéanna againn agus atá ag daoine eile.
You will lead them.	Beidh tú i gceannas orthu.
I would recommend you to anyone.	Mholfainn thú do dhuine ar bith.
But this is my job.	Ach is é seo mo phost.
I didn’t have to do that, though.	Ní raibh orm é sin a dhéanamh, áfach.
The color bar indicates the pressure.	Léiríonn barra dath an brú.
It will take years.	Tógfaidh sé blianta.
Finding a job was obviously at the top of the list.	Is léir go raibh post a aimsiú ar bharr an liosta.
They had a choice.	Bhí rogha acu.
They were given a lot of money.	Bhí go leor airgid tugtha dóibh.
The results look good.	Tá na torthaí ag breathnú go maith.
They were able to rule out infection.	Bhí siad in ann ionfhabhtú a chur as an áireamh.
She had to tell them.	B’éigean di insint dóibh.
I started working on that the same day as the interview.	Thosaigh mé ag obair air sin an lá céanna leis an agallamh.
They would have found hair in that house.	Bheadh ​​gruaig aimsithe acu sa teach sin.
I'm so sick of it.	Tá mé chomh tinn de.
You know how it brings people together.	Tá a fhios agat conas a thugann sé daoine le chéile.
There was no reason left in it.	Ní raibh aon chúis fágtha inti.
They face real problems, just like humans.	Bíonn fíorfhadhbanna rompu, díreach cosúil le daoine.
Because the truth is that she has one leg in every camp.	Mar is í an fhírinne ná go bhfuil cos amháin aici i ngach campa.
That's a lot of work.	Sin go leor oibre a bheidh i gceist.
He was my brother.	Bhí sé mo dheartháir.
You can still live your life.	Is féidir leat do shaol a chónaí fós.
It's important to take care of yourself and yourself.	Tá sé tábhachtach aire a thabhairt duit féin agus duit féin.
I mean your business is bad.	Ciallaíonn mé go bhfuil sé olc do ghnó.
To the state.	Go dtí an stát.
At night, he would go to his office.	San oíche, bheadh ​​​​sé ag dul go dtí a oifig.
I knew a lot.	Bhí a fhios agam go leor.
Third afternoon today.	A thríú tráthnóna inniu.
She loves that hotel.	Is breá léi an t-óstán sin.
You hear a lot of talk about how things are different now.	Cloiseann tú go leor cainte faoi conas atá rudaí difriúil anois.
If your insurance company and call different insurance solutions.	Má tá do chuideachta árachais agus glaoigh ar réitigh árachais éagsúla.
I loved your laughter.	Bhí dúil mhór agam do gáire.
There is a slight difference between the two.	Tá difríocht bheag idir an dá rud.
It was a good place.	Áit mhaith a bhí ann.
All lights must be turned off.	Ní mór gach soilse a chur amach.
In those times that joy is your absolute strength.	Sna hamanna sin is é an t-áthas sin do neart go hiomlán.
Think about how you want to eat.	Smaoinigh ar conas ba mhaith leat a ithe.
It's not to call.	Níl sé chun glaoch.
Which is the second largest value? 	Cé acu an dara luach is mó?
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I will go to work later tomorrow.	Rachaidh mé ag obair níos déanaí amárach.
But she's home.	Ach tá sí sa mbaile.
It was true.	Bhí sé fíor.
That was the plan.	Ba é sin an plean.
They are pretty clear.	Tá siad soiléir go leor.
They will not go beyond this.	Ní rachaidh siad thar seo.
Here is one example of what is being done in the park.	Seo sampla amháin dá bhfuil á dhéanamh sa pháirc.
But she seemed unable to write without it.	Ach ba chosúil nach raibh sí in ann scríobh gan é.
It sounded like.	Bhí fuaim mar.
I went out and took a minute to find you.	Chuaigh mé amach agus thóg mé nóiméad chun tú a aimsiú.
Well, none of that anymore.	Bhuel, níl aon cheann de sin níos mó.
My own understanding of the subject increases by working on the explanation.	Méadaíonn mo thuiscint féin ar an ábhar trí oibriú ar an míniú.
He will not pay any part of it.	Ní íocfaidh sé aon chuid de.
The recovery has gone to the top.	Tá an téarnamh imithe go dtí an barr.
You could not believe it.	Níorbh fhéidir leat é a chreidiúint.
Her house was open to family and friends.	Bhí a teach oscailte don teaghlach agus dá chairde.
I will hurt them and kill them.	Gortóidh mé iad agus maróidh mé iad.
No serious side effects were reported.	Níor tuairiscíodh aon fo-iarmhairtí tromchúiseacha.
It seemed reasonable to expect that she might return.	Dhealraigh sé réasúnta a bheith ag súil go bhféadfadh sí ar ais.
So much faster than those around me.	Mar sin i bhfad níos tapúla ná iad siúd timpeall orm.
Bringing the production team together was pretty easy.	Bhí sé éasca go leor an fhoireann léiriúcháin a thabhairt le chéile.
Everything was excellent.	Bhí gach rud den scoth.
People go back when they feel safe.	Téann daoine ar ais nuair a mhothaíonn siad sábháilte.
That did not apply to me.	Níor bhain sé sin liom.
The audience means limited again.	Ciallaíonn an lucht féachana teoranta arís.
I told everyone out there to expect you.	Dúirt mé le gach duine atá ann a bheith ag súil leat.
That is not what happened here.	Ní hé sin an rud a tharla anseo.
You have a good view of life that needs to be shared.	Tá radharc maith agat ar an saol nach mór a roinnt.
However, there is little evidence of its use in children.	Is beag fianaise, áfach, ar a úsáid i leanaí.
Take them with you.	Tóg leat iad.
It made our mother proud.	Rinne sé ár máthair bródúil as.
She grabbed him, but barely.	Rug sí air, ach ar éigean.
It left room for interpretation.	D’fhág sé spás le haghaidh léirmhínithe.
His hair was really long.	Bhí a chuid gruaige i ndáiríre fada.
To this day nothing can be found here.	An lá seo ní féidir le haon rud é a fháil anseo.
I do not want to hurt him anyway.	Níl mé ag iarraidh é a ghortú ar aon nós.
I didn’t know you had any family for that, either.	Ní raibh a fhios agam go raibh aon teaghlach agat as sin, ach an oiread.
We need to talk about it.	Caithfimid labhairt faoi.
The other way around should be.	Ba chóir go mbeadh an bealach eile timpeall.
I wanted to put some of that influence into my music.	Bhí mé ag iarraidh cuid den tionchar sin a chur isteach i mo cheol.
My results supported this.	Thacaigh mo thorthaí leis seo.
If he wants to have her, he has to break his strength.	Más mian leis í a bheith aige, caithfidh sé a neart a bhriseadh.
But it does more than that.	Ach déanann sé níos mó ná sin.
This is not the case when there were two or ten.	Ní cás é seo nuair a bhí dhá nó deich ann.
Yes, the facts will surprise you.	Sea, cuirfidh na fíricí iontas ort.
So it's something related to the video.	Mar sin tá sé rud éigin a bhaineann leis an físeán.
That's okay if you understand that risk.	Tá sé sin ceart go leor má thuigeann tú an riosca sin.
We think she gave him some information.	Is dóigh linn gur thug sí roinnt eolais dó.
Not even her own people.	Ní fiú a muintir féin.
The kids did it.	Rinne na páistí é.
And it shows right away.	Agus léiríonn sé ar an bpointe boise.
One of the hallmarks of a good site is security.	Ceann de na tréithe a bhaineann le suíomh maith ná slándáil a bheith agat.
He went inside.	Chuaigh sé isteach.
Sometimes four girls do it.	Uaireanta déanann ceathrar cailíní é.
They may come back out in a bit.	Féadfaidh siad teacht ar ais amach i beagán.
Others think there is some very direct relationship.	Ceapann daoine eile go bhfuil caidreamh an-díreach éigin ann.
I mean, people are hurt playing this game.	Ciallaíonn mé, gortaítear daoine ag imirt an chluiche seo.
I learned how to fight back home.	D'fhoghlaim mé conas troid ar ais sa bhaile.
Still around, but change of connection.	Fós thart, ach athrú nasc.
You really liked it.	Thaitin sé go mór leat.
What changes are needed to do this.	Cad iad na hathruithe atá ag teastáil chun é seo a dhéanamh.
I can't let him go.	Ní féidir liom ligean dó dul.
Basically, they got stuck.	Go bunúsach, chuaigh siad i bhfostú.
This is legal.	Tá sé seo dlíthiúil.
That's only for the trip there.	Sin amháin don turas ann.
This was to make them look sharp.	Bhí sé seo chun iad a dhéanamh breathnú géar.
Bill will be there to watch it.	Beidh Bill ann chun féachaint air.
Call us or email us today to let us know what you think.	Glaoigh orainn nó seol ríomhphost chugainn inniu chun do thuairim a chur in iúl dúinn.
That's for you to find out.	Sin duit a fháil amach.
I can't get enough of it.	Ní féidir liom a fháil go leor de.
During that time they asked him to join the band.	I rith an ama sin d’iarr siad air dul isteach sa bhanna.
I would not fail.	Ní theipfeadh orm.
In addition to lots of sugar.	Chomh maith le go leor siúcra.
I have a question though.	Tá ceist agam áfach.
We’ll see what the answer is.	Feicfimid cad é an freagra.
He was absent.	Bhí sé as láthair.
We are still waiting for the result.	Táimid fós ag fanacht leis an toradh.
You probably would not understand.	Is dócha nach dtuigfeá.
Well, you get the idea.	Bhuel, gheobhaidh tú an smaoineamh.
It would be so sweet.	Bheadh ​​​​sé chomh milis.
Thank you.	Go raibh maith agaibh.
There is movement and light and heat.	Tá gluaiseacht agus solas agus teas ann.
This was too much for you.	Bhí sé seo i bhfad ró- duit.
Basically we cannot forget our power and our merit.	Go bunúsach ní féidir linn dearmad a dhéanamh ar ár gcumhacht agus ar ár bhfiúntas.
We do not talk about it.	Ní dhéanaimid caint faoi.
I get that.	Faighim é sin.
You are on the other side of the ball now.	Tá tú ar an taobh eile den liathróid anois.
As mentioned earlier.	Mar a luadh níos luaithe.
The more things change, the more they stay the same.	Dá mhéad a athraíonn rudaí, is mó a fhanann siad mar a chéile.
They have not gone exactly as planned.	Níl siad imithe go díreach mar a bhí beartaithe.
Your body is just changing now.	Is é do chorp díreach ag athrú anois.
Then she drops.	Ansin titeann sí.
I just had to find out.	B’éigean dom an scéal ar fad a fháil.
No enemy action.	Gan gníomh namhaid.
I felt no desire to join in the conversation.	Mhothaigh mé aon fonn a bheith páirteach sa chomhrá.
A much more natural and reasonable reaction.	Frithghníomh i bhfad níos nádúrtha agus réasúnta.
Enter the name of the court.	Cuir isteach ainm na cúirte.
I'm pretty sure you have no idea what that means.	Táim measartha cinnte nach bhfuil aon tuairim agat cad is brí leis sin.
Their argument in this case would be no different.	Ní bheadh ​​a n-argóint sa chás seo difriúil.
All the dead begin to live again.	Tosaíonn gach atá marbh ag maireachtáil arís.
And it’s not that there isn’t some relationship between the two, either.	Agus ní hé nach bhfuil gaol éigin idir an dá rud, ach an oiread.
The whole city was dead, real dead now.	Bhí an chathair ar fad marbh, fíor marbh anois.
Just as long as there is a place to fix my beer.	Díreach chomh fada agus go bhfuil áit a shocrú mo bheoir.
It is an object.	Is réad é.
Nine of them were analyzed as they received treatment in our center.	Rinneadh anailís ar naonúr acu mar go bhfuair siad cóireáil inár n-ionad.
It is the first developed country to do so.	Is í an chéad tír fhorbartha é sin a dhéanamh.
Not only did she not listen, her attack became even stronger.	Ní hamháin nár éist sí, d'éirigh a ionsaí níos láidre fós.
This resistance may affect future treatment options.	Féadfaidh an fhriotaíocht seo difear a dhéanamh ar roghanna cóireála amach anseo.
I'm not sure what this means so it could mean anything.	Níl mé cinnte cad a chiallaíonn sé seo mar sin d'fhéadfadh sé a chiallaíonn rud ar bith.
Leave that to me.	Fág é sin dom.
Everything else went out the window at that moment.	Chuaigh gach rud eile amach an fhuinneog ag an nóiméad sin.
Would not use.	Ní bheadh ​​a úsáid.
Or some other lie.	Nó bréag éigin eile.
He mentioned the exact location where a teacher saved his life.	Luaigh sé an suíomh cruinn inar shábháil múinteoir a shaol.
My wife loves this beauty.	Is breá le mo bhean an áilleacht seo.
It seemed.	Dhealraigh sé.
Long distance there too.	Fad mór ann freisin.
But here it was.	Ach anseo a bhí sé.
Test your changes.	Tástáil do chuid athruithe.
But we do not have that.	Ach níl sé sin againn.
You need to determine what results you want on that edge case.	Ní mór duit a chinneadh cad iad na torthaí atá uait ar an gcás imeall sin.
I do not know myself.	Níl aithne agam orm féin.
They had to come and find me.	Chaithfeadh siad teacht agus mise a fháil.
Go ahead, get it.	Téigh ar aghaidh, faigh.
It feels so good to have a body again.	Mothaíonn sé chomh maith sin corp a bheith agat arís.
There was too much at stake.	Bhí an iomarca i gceist.
But that was many years ago now.	Ach bhí sé sin blianta fada ó shin anois.
I'm here, the point.	Tá mé anseo, an pointe.
These things happen, though not often.	Tarlaíonn na rudaí seo, cé nach minic.
They probably did the same in this area.	Is dócha go ndearna siad an rud céanna leis an réimse seo.
She did not say a word to him.	Níor dúirt sí focal leis.
I was invited.	Cuireadh mé.
It was lunch time.	Am lóin a bhí ann.
There were so many boys.	Bhí an oiread sin buachaillí ann.
Which is cool.	Cé acu is fionnuar.
We are in bad trouble.	Tá droch thrioblóid againn.
This one is very interesting.	Tá an ceann seo an-suimiúil.
No one was interested in what we were doing.	Ní raibh suim ag éinne sa rud a bhí ar siúl againn.
Just tell him what the problem is, for crying out loud.	Just a insint dó cad é an fhadhb, le haghaidh ag caoineadh amach os ard.
What can I do.	Cad is féidir liom a dhéanamh.
Both of these types of drugs have side effects.	Tá fo-iarmhairtí ag an dá chineál drugaí seo.
He really didn’t get the problem with this idea.	I ndáiríre ní bhfuair sé an fhadhb leis an smaoineamh seo.
I mean, really, badly.	Ciallaíonn mé, i ndáiríre, go dona.
Perhaps the most interesting question is how.	An cheist is suimiúla, b’fhéidir, ná conas.
Everything is done slowly.	Déantar gach rud go mall.
And red lips.	Agus liopaí dearg.
I meet them.	Buailim leo.
But that does not seem to be the problem here.	Ach ní cosúil gurb é sin an fhadhb anseo.
This code does not work, however.	Níl an cód seo ag obair, áfach.
I have a wife.	Tá bean liom.
Most people want every new year to be their best.	Is mian le formhór na ndaoine go mbeidh gach bliain nua ar a ndícheall.
Suddenly, your new car is not as good as you thought.	Go tobann, níl do charr nua chomh maith agus a cheap tú.
With one exception.	Le heisceacht amháin.
Low and thick sound.	Fuaim íseal agus tiubh.
It was badly needed.	Theastaigh sé go dona.
I read the program.	Léigh mé an clár.
Is his property.	An bhfuil a maoin.
I'd better get used to it.	B'fhearr dom dul i dtaithí air.
However, our example presented three boundaries.	Mar sin féin, chuir ár sampla trí theorainn i láthair.
Rich is like a younger brother to me.	Tá Rich cosúil le deartháir níos óige dom.
After a long time it was still enough.	Tar éis tamaill fhada bhí sé fós go leor.
We have no special right to try them.	Níl aon cheart speisialta againn triail a bhaint astu.
Great job for both of you.	Jab iontach don bheirt agaibh.
Such is the case with his financial possessions.	Is amhlaidh an cás lena shealúchas airgid.
He talked about that.	Labhair sé faoi sin.
I am sick of this.	Tá mé tinn de seo.
We were in love and it was real.	Bhí muid i ngrá agus bhí sé fíor.
Some are worse than others.	Tá cuid acu níos measa ná a chéile.
So sorry, he said.	Tá brón orm mar sin, a dúirt sé.
I will name names, really.	Ainmneoidh mé ainmneacha, i ndáiríre.
Market forces determine price.	Cinneann fórsaí an mhargaidh praghas.
I did it to survive.	Rinne mé é chun maireachtáil.
They happened too fast and grew too deep.	Tharla siad ró-thapa agus d'fhás siad ró-dhomhain.
She shouldn’t have made me move like that.	Níor cheart go ndearna sí orm bogadh mar sin.
And it is not the only way to gain freedom.	Agus ní hé an t-aon bhealach chun saoirse a fháil.
The interpretive flow.	An sreabhadh léirmhínithe.
You do not know why she left.	Níl a fhios agat cén fáth ar fhág sí.
He could not focus his attention on anything.	Ní fhéadfadh sé a aird a dhíriú ar rudaí ar bith.
Otherwise, you are close to the solution.	Seachas sin, tá tú in aice leis an réiteach.
That was great for me.	Bhí sé sin mór dom.
I had no knowledge of her then.	Ní raibh eolas ar bith agam uirthi an uair sin.
But that doesn't stop me from running into them.	Ach ní chuireann sé sin bac orm rith isteach iontu.
There was a challenge, and he beat it.	Bhí dúshlán ann, agus bhuail sé é.
Take this into account when planning your growth.	Cuir é sin san áireamh agus do fhás á phleanáil.
Those were the exact words he was looking for.	Sin iad na focail chruinne a bhí á lorg aige.
Listening to the words was only the first step.	Ní raibh in éisteacht leis na focail ach an chéad chéim.
Love the color.	Is breá an dath.
First, you have to guess what it is.	Gcéad dul síos, caithfidh tú a buille faoi thuairim a bhfuil sé.
Please do not answer me.	Ná freagair mé, le do thoil.
Too fast, too quiet.	Ró-tapa, ró-chiúin.
I was surprised too.	Bhí ionadh orm freisin.
Anyone from our team will contact you immediately.	Beidh aon duine ónár bhfoireann i dteagmháil leat ar an bpointe boise.
He may even have had a personal interest in the case.	B’fhéidir gurbh é an leas pearsanta a bhí aige sa chás fiú.
Unfortunately, the state of the art here is more of an art than a science.	Ar an drochuair, tá an úrscothacht anseo níos mó ealaíne ná an eolaíocht.
We’ll keep it in, of course.	Coinneoidh muid isteach é, ar ndóigh.
Bring the sun.	Beir leat an ghrian.
First, they increase cost.	Gcéad dul síos, méadaíonn siad costas.
I want him to go to college.	Ba mhaith liom dó dul go dtí an coláiste.
He did not know how else to reassure me.	Ní raibh a fhios aige conas eile mé a chur ar mo shuaimhneas.
So say my kids.	Mar sin deir mo pháistí.
You may even ask him a question from time to time.	Féadfaidh tú fiú ceist a chur air ó am go chéile.
It was negative.	Diúltach a bhí ann.
He decided to only risk his own life.	Chinn sé gan ach a shaol féin a chur i mbaol.
The hotel was less than first class.	Bhí an t-óstán níos lú ná den chéad scoth.
Hold on now.	Coinnigh ort anois.
Between half past seven and half past eight.	Idir leathuair tar éis a seacht go leathuair tar éis a hocht.
Shoot us, and no one would care.	Shoot dúinn, agus ní bheadh ​​aon duine cúram.
I understand the spirit of it.	Tuigim an spiorad é.
This is true in the new age.	Tá sé seo fíor sa nua-aois.
It's the responsibility.	Tá sé an fhreagracht.
But that's hard to think of.	Ach is deacair smaoineamh air sin.
He looked at the woman in the corner again.	D’fhéach sé arís ar an mbean sa chúinne.
We had to respond.	Bhí orainn freagra a thabhairt.
I will post the second part in a separate post.	Postálfaidh mé an dara cuid i bpostáil ar leith.
I will never come back to this planet again.	Ní bheidh mé ag teacht ar ais go dtí an phláinéid seo arís.
It is a very human decision.	Is cinneadh an-duine é.
Age score had an effect on procedure selection.	Bhí éifeacht ag scór aoise ar roghnú nósanna imeachta.
It's not news.	Ní nuacht é.
I will help you find them.	Cabhróidh mé leat iad a aimsiú.
I loved this part of my brain.	Thaitin an chuid seo de mo inchinn liom.
Come visit us.	Tar ar cuairt chugainn.
Two things hit me hard.	Bhuail dhá rud go crua mé.
But there was one problem with this idea.	Ach bhí fadhb amháin leis an smaoineamh seo.
You will not be stuck.	Ní bheidh tú i bhfostú.
You can land the dream job you want.	Is féidir leat an post aisling atá uait a thabhairt i dtír.
But you can do this for me.	Ach is féidir leat é seo a dhéanamh domsa.
And they are good.	Agus tá siad go maith.
The world is accepted as it is.	Glactar leis an domhan mar a thugtar.
He said it would not happen.	Dúirt sé nach dtarlódh sé.
He could go out and use the hall phone.	D’fhéadfadh sé dul amach agus fón an halla a úsáid.
He would be ready for that.	Bheadh ​​​​sé réidh le haghaidh sin.
Enter to select.	Cuir isteach a roghnú.
I will give you a note.	Tabharfaidh mé nóta duit.
The other was the same.	Bhí an ceann eile mar an gcéanna.
This house is part of us.	Is cuid dínn an teach seo.
She also had a chance.	Bhí seans aici freisin.
It does care.	Déanann sé cúram.
There was something he was not telling her.	Bhí rud éigin nach raibh sé ag insint di.
The play must work as a story.	Caithfidh an dráma oibriú mar scéal.
I try to read up on things.	Déanaim iarracht léamh suas ar rudaí.
What you see is what you get with these guys.	Is é an rud a fheiceann tú a gheobhaidh tú leis na guys seo.
She seems to think it smart.	Is cosúil go gceapann sí cliste é.
All of them knew it down to the horses.	Bhí a fhios ag gach duine acu síos go dtí na capaill é.
I pushed his number and waited.	bhrúigh mé a uimhir agus d'fhan mé.
He lived it.	Chónaigh sé é.
Maybe that’s why we first met him.	B'fhéidir gurb é an fáth gur bhuaileamar leis ar dtús.
He reached a hand towards my head.	Shroich sé lámh i dtreo mo chinn.
You walk into your office and sit down at your desk.	Siúlann tú isteach i d’oifig agus suí síos ag do dheasc.
However, we have little time.	Tá beagán ama againn áfach.
They can run, eat and play.	Is féidir leo rith, ithe agus spraoi.
So now, with a new life, we had to think a little about them.	Mar sin anois, le saol nua, bhí orainn smaoineamh beag orthu.
I would say those are the movements of a pretty smart person.	Déarfainn gurb iad sin gluaiseachtaí duine deas cliste.
But how we play is widely open.	Ach tá an chaoi a n-imrímid oscailte go forleathan.
But give me some details.	Ach tabhair roinnt sonraí dom.
It could save lives.	D'fhéadfadh sé saolta a shábháil.
Everyone, in fact, makes sales and a little bit of everything.	Déanann gach duine, i ndáiríre, díolacháin agus beagán de gach rud.
He was looking at my photos and shook his head.	Bhí sé ag féachaint ar mo ghrianghraif agus chroith sé a cheann.
As with the same address.	Mar atá leis an seoladh céanna.
You have a good father and mother.	Tá athair agus máthair mhaith agat.
I enjoyed watching her practice.	Bhain mé taitneamh as féachaint ar a cleachtadh.
It seems like a good place to be.	Is cosúil gur áit mhaith é le bheith.
It is also noteworthy that our sample was relatively young.	Is díol suntais freisin go raibh ár sampla sách óg.
I had seen that look on his face before.	Bhí an cuma sin feicthe agam ar a aghaidh roimhe seo.
And you might know why.	Agus b'fhéidir go mbeadh a fhios agat cén fáth.
The key is healthy skin.	Is é an eochair craiceann sláintiúil.
A few kids playing.	Cúpla páiste ag imirt.
The example discussed in this paper is the power of positive thinking.	Is é an sampla a phléitear sa pháipéar seo ná cumhacht na smaointeoireachta dearfacha.
We both knew what to do with it.	Bhí a fhios againn beirt cad a dhéanfadh sé leis.
They met somewhere in the middle.	Bhuail siad le chéile áit éigin sa lár.
I take her in.	Glacaim isteach í.
Maybe it's just too new.	B'fhéidir go bhfuil sé díreach ró-nua.
Season with salt and white pepper, and very short processing.	Séasúr le salann agus piobar bán, agus próiseáil an-ghearr.
She had seen the ring.	Bhí an fáinne feicthe aici.
She could not understand it.	Níorbh fhéidir léi é a thuiscint.
He worked for his local church.	D’oibrigh sé dá eaglais áitiúil.
You’d think he was let out on a day release.	Shílfeá gur ligeadh amach é ar scaoileadh lae.
You are not the only one working on the project.	Ní tusa amháin atá ag obair ar an tionscadal.
Go stop it.	Téigh stop a chur leis.
If we agree, we agree.	Má aontaímid, aontaímid.
Everyone is dead.	Tá gach duine marbh.
She does not want him now, not in this way.	Níl sí ag iarraidh air anois, ní ar an mbealach seo.
Comes in twice a year.	Tagann isteach faoi dhó sa bhliain.
Apparently there is plenty of room to grow.	De réir dealraimh tá go leor spáis le fás.
The answer button.	An cnaipe freagartha.
In my opinion, he is just a party member.	Dar liomsa, níl ann ach ball páirtí.
It is difficult to track.	Tá sé deacair a rianú.
Although no one else did.	Cé nach raibh aon duine eile.
You know you are.	Tá a fhios agat go bhfuil tú.
This exercise will help you make sure you like the finish.	Cabhróidh an cleachtadh seo leat a chinntiú go dtaitníonn an bailchríoch leat.
A little.	Beagáinín.
He knew it was not a picture.	Bhí a fhios aige nach pictiúr a bhí ann.
I did not want to push things too far.	Ní raibh mé ag iarraidh rudaí a bhrú rófhada.
I’m not really sure about anything.	Níl mé cinnte faoi rud ar bith i ndáiríre.
I know this may not be what you wanted it to be.	Tá a fhios agam nach féidir é seo a bheith mar a bhí uait.
Like a serious size.	Cosúil le méid tromchúiseach.
With phone and credit to contact their families.	Le fón agus creidmheas chun teagmháil a dhéanamh lena dteaghlaigh.
People are only here one day, gone the next.	Níl daoine anseo ach lá amháin, imithe an chéad lá eile.
His arms opened.	D'oscail a airm.
Eight plays passed, eight pass plays.	Ocht ndrámaí a ritheadh, ocht ndrámaí pas.
One dog steps out and another dog enters.	Céimníonn madra amháin amach agus téann madra eile isteach.
It means you avoid holding too many stocks.	Ciallaíonn sé go seachnaíonn tú go leor stoic a shealbhú.
Look.	Féach.
He thought none of us would miss being beaten.	Shíl sé nach gcaillfeadh duine againn a bheith buailte.
Does this detract from content, no.	An gcuireann sé seo as ábhar, uimh.
The side on which you stand reflects your weight issues in the past.	Léiríonn an taobh ar a bhfuil tú ag seasamh do cheisteanna meáchain san am atá caite.
I mean, there were a lot of them.	Ciallaíonn mé, bhí a lán acu.
The first event was used as a result.	Baineadh úsáid as an gcéad imeacht mar thoradh.
Life is not fair.	Níl an saol cothrom.
He and his will.	Sé féin agus a thoil.
So we only have the first claim before us.	Níl ach an chéad éileamh os ár gcomhair mar sin.
I love numbers.	Is breá liom uimhreacha.
Which, of course, she did.	Cé acu, ar ndóigh, rinne sí.
It happens.	Tarlaíonn sé.
For safety reasons.	Ar chúiseanna sábháilteachta.
You are nothing but a spirit.	Níl ionat ach spiorad.
And there were good times too.	Agus bhí amanna maith ann freisin.
They have a long list of product ideas to try out next.	Tá liosta fada smaointe táirge acu le triail a bhaint as an chéad cheann eile.
It was unique.	Bhí sé uathúil.
That stuff is definitely cool.	Is cinnte go bhfuil an stuif sin fionnuar.
I walked around in love with everything.	Shiúil mé timpeall i ngrá le gach rud.
We went there.	Chuamar ann.
Extreme measures must be taken.	Ní mór bearta foircneacha a ghlacadh.
Fuck those people.	Fuck na daoine sin.
Great place to start and finish an excellent trip.	Áit iontach chun turas den scoth a thosú agus a chríochnú.
I have no idea why.	Níl aon smaoineamh agam cén fáth.
Do not do so in your senses.	Ná déan é sin de réir do chiall mhothaithe.
The only question was price.	Ba é an t-aon cheist an praghas.
Now everything is behind.	Anois tá gach rud taobh thiar.
My growth game is strong.	Tá mo chluiche fáis láidir.
No range of motion was lost.	Níor cailleadh aon raon gluaisne.
She couldn't see anything, though.	Ní raibh sí in ann faic a fheiceáil, áfach.
I have been there for ten years.	Bhí mé ann le deich mbliana.
No, in your light you have given me light.	Ní hea, i do sholas a thug tú solas dom.
Very creative and original as well.	An-chruthaitheach agus bunaidh chomh maith.
This all changes the moment he starts talking.	Athraíonn sé seo go léir an nóiméad a thosaíonn sé ag labhairt.
I will stop there.	Stopfaidh mé ansin.
He had to pass this class.	B’éigean dó pas a fháil sa rang seo.
To her neck.	Chun a muineál.
And it was warm white.	Agus bhí sé bán te.
When there is a team, there can be culture.	Nuair a bhíonn foireann ann, is féidir cultúr a bheith ann.
The third man put his head back and his eyes open.	Chuir an tríú fear a cheann ar ais agus a shúile ar oscailt.
Moreover, a complex support mechanism is provided to hold the roll.	Thairis sin, soláthraítear meicníocht tacaíochta casta chun an rolla a shealbhú.
This card feels close to being very good.	Mothaíonn an cárta seo gar do bheith an-mhaith.
I have a hard time.	Tá am deacair agam.
This is especially true among males of the same age.	Tá sé seo fíor go háirithe i measc fireannaigh den aois chéanna.
We can also give the next demonstration.	Is féidir linn an chéad léiriú eile a thabhairt freisin.
Her daughter looked very fit.	Bhí cuma an-oiriúnach ar a hiníon.
You are there to win the fight.	Tá tú ann chun an troid a bhuachan.
I can’t wait for this paper to be done with it.	Ní féidir liom fanacht go ndéanfar an páipéar seo leis.
I just love wearing this one.	Is breá liom ach an ceann seo a chaitheamh.
He hoped she was okay.	Bhí súil aige go raibh sí ceart go leor.
But there was no storm.	Ach ní raibh aon stoirm.
I will take care of this.	Tabharfaidh mé aire do seo.
That's the best we can do.	Sin an chuid is fearr is féidir linn a dhéanamh.
Recognition theory seems to apply at the level of individual mental events.	Is cosúil go bhfuil teoiric aitheantais i bhfeidhm ar leibhéal na n-imeachtaí meabhrach aonair.
Enough time to let the other players work their way into the site.	Am go leor chun ligean do na himreoirí eile oibriú ar a mbealach isteach sa suíomh.
Race is not gender.	Ní inscne é cine.
Sorry about it.	Brón orm mar gheall air.
It takes a while.	Teastaíonn tamall uaidh.
Excuse me for being direct.	Gabh mo leithscéal as a bheith díreach.
His father took a seat.	Ghlac a athair suíochán.
He was not the man he used to be.	Ní hé an fear a bhíodh aige.
I was cold.	Bhí mé fuar.
One person did it better than the other.	D'éirigh le duine amháin é níos fearr ná an ceann eile.
None of them looked angry.	Níor fhéach aon duine acu feargach.
But it looked like snow.	Ach bhí cuma sneachta air.
There are aspects of that.	Tá gnéithe de sin.
But it was over.	Ach bhí sé thart.
However, in practice it does the exact opposite.	Mar sin féin, i gcleachtas a dhéanann sé a mhalairt díreach.
I will call if anything comes up.	Glaofaidh mé má thagann aon rud suas.
I really have done it, she thought.	Tá sé déanta agam i ndáiríre, a cheap sí.
It's just a big band and sometimes people are not there.	Níl ann ach banna mór agus uaireanta ní bhíonn daoine ann.
We do not understand it.	Ní thuigimid é.
She is beautiful inside and out.	Tá sí go hálainn istigh agus amuigh.
Defendant failed to oppose these instructions at trial.	Theip ar an gcosantóir cur i gcoinne na dtreoracha seo ag an triail.
Here's another lie for you to insert.	Seo bréag eile duit le cur isteach.
But he knew, for sure, that she hated him.	Ach bhí a fhios aige, ró-cinnte, go raibh fuath aici dó.
My love begins and moves from his music.	Tosaíonn mo ghrá agus bogann sé as a chuid ceoil.
Everyone else took off.	Thóg gach duine eile as.
This was the worst possible wind.	Ba é seo an ghaoth is measa a d’fhéadfadh a bheith ann.
The initial event of the fall down works out as expected.	Feidhmíonn imeacht tosaigh an titim síos mar a bheifí ag súil leis.
I will get it.	Gheobhaidh mé é.
They never did it.	Ní dhearna siad riamh é.
It is not ideal.	Níl sé idéalach.
I do not know who they are.	Níl a fhios agam cérbh iad.
My mind feels dirty just thinking about it.	Mothaíonn m'intinn salach ach ag smaoineamh air.
But when we got here, we found it dead.	Ach nuair a tháinig muid anseo, fuair muid marbh é.
This is the forward price for the stock.	Is é seo an praghas ar aghaidh don stoc.
Maybe that’s the way he says it.	B'fhéidir gurb é an bealach a deir sé é.
You may have a break.	B’fhéidir go mbeadh sos agat.
Most mothers did not work.	Ní raibh an chuid is mó de na máithreacha ag obair.
Who do we think we should be.	Cé hé is dóigh linn gur cheart dúinn a bheith.
Remember, success is built on a pattern of success.	Cuimhnigh, tógtar muinín ar phatrún ratha.
No need to worry.	Ní gá a bheith buartha.
He will lead you.	Beidh sé i gceannas tú.
Only technical ones required.	Ní gá ach cinn theicniúla.
It looked new.	D'fhéach sé nua.
The key, he says, is to change your behavior.	Is í an eochair, mar a deir sé, ná do iompar a athrú.
Not from so far away.	Ní ó chomh fada ar shiúl.
I will put it that way.	Cuirfidh mé ar an mbealach sin é.
There was a big part of it.	Bhí cuid mhór de.
Will definitely be back.	Beidh ar ais cinnte.
Position and steps.	Seasamh agus céimeanna.
Because he had no idea he had a baby in his life.	Mar ní raibh aon smaoineamh aige go raibh leanbh ina saol.
But the events shifted the sharp shift of public opinion.	Ach imeachtaí an t-aistriú géar tuairim an phobail.
You can choose different types of education in this area.	Is féidir leat cineálacha éagsúla oideachais a roghnú sa réimse seo.
If anyone offers you help, accept it and accept it.	Má thairgeann aon duine cúnamh duit, glac leis agus glac lena thairiscint.
It was my idea.	Ba é mo smaoineamh é.
I can find us there.	Is féidir liom sinn a fháil ann.
These are just small pieces of it.	Níl ann ach píosaí beaga de.
That’s part of the fun of this type of job.	Sin cuid den spraoi a bhaineann leis an gcineál seo poist.
I just watched the rules learn.	Bhreathnaigh mé díreach tar éis na rialacha a fhoghlaim.
With the use of.	Le húsáid na.
So the desired results continue from.	Mar sin, leanann na torthaí inmhianaithe ó.
You cannot reach every station every time.	Ní féidir leat gach stáisiún a bhaint amach gach uair.
On its leaders.	Ar a cheannairí.
It changes them.	Athraíonn sé iad.
The train is gone.	Tá an traein imithe.
He succeeded here.	D'éirigh leis anseo.
They struggle over a cold high pass.	Bíonn siad ag streachailt thar pas ard fuar.
Simple, but still music.	Simplí, ach fós ceol.
That is the greatest crime.	Is é sin an choir is mó.
But it was a step in the right direction.	Ach ba chéim sa treo ceart a bhí ann.
She would never survive.	Ní mhairfeadh sí choíche.
You never know what you'll get into.	Ní bheidh a fhios agat cad a rachaidh tú isteach.
So let me ask you this.	Mar sin lig dom é seo a iarraidh ort.
We grew proud of her difference.	D'fhás muid bródúil as a difríocht.
He has great love, here in your own home.	Tá grá mór aige, anseo i do bhaile féin.
I have to spend some time finding out more or working out more.	Caithfidh mé roinnt ama a chaitheamh ag fáil amach níos mó nó ag obair amach níos mó.
Not to give him much more than that to begin with.	Gan mórán níos mó ná sin a thabhairt dó chun tús a chur leis.
But it's the wrong movie.	Ach is é an scannán mícheart é.
The game is only up when you stop playing.	Níl an cluiche ar bun ach amháin nuair a stopann tú ag imirt.
Then imagine where public opinion is likely to be ten years from now.	Ansin samhlaigh cá háit is dócha go mbeidh tuairim an phobail deich mbliana ó anois.
Of sorts.	De shaghas.
They also decided that against him.	Chinn siad sin ina choinne freisin.
Movie.	Scannán.
They love us.	Is breá leo dúinn.
I watched you work them out for yourself.	Bhreathnaigh mé ort iad a oibriú amach duit féin.
Wait your turn.	Fan le do sheal.
He has something that other guys don't.	Tá rud éigin aige nach bhfuil ag guys eile.
In fact, this was found to be so.	Go deimhin, fuarthas go raibh sé seo amhlaidh.
Maybe you eat the wrong thing and they get into your bloodstream.	B'fhéidir go n-itheann tú an rud mícheart agus go dtéann siad isteach i do chuid fola.
You need to be loved.	Ní mór duit a bheith grá.
Well done boys.	Maith sibh a bhuachaillí.
I came out to fight with temperature.	Tháinig mé amach chun troid le teocht.
Look again and let me know.	Féach arís agus cuir in iúl dom.
One hand was in cast.	Lámh amháin a bhí i teilgthe.
Men tend to do this around her.	Claonadh fir é seo a dhéanamh timpeall uirthi.
Oil production.	Táirgeadh ola.
I can read the book.	Is féidir liom an leabhar a léamh.
No scene is too loud.	Níl aon radharc ró-ard.
Not just at home but in the boat.	Ní amháin sa bhaile ach sa bhád.
I try to prepare myself as best I can.	Déanaim iarracht mé féin a ullmhú mar is fearr agus is féidir.
Maybe I should send her these words as well.	B’fhéidir go gcuirfinn na focail seo chuici chomh maith.
We are on the right track.	Táimid ar an mbóthar ceart.
They understand that this was a very big storm.	Tuigeann siad gur stoirm mhór mhór a bhí anseo.
Of course, there is no charge.	Ar ndóigh, níl aon táille.
They have to play this game first, though.	Caithfidh siad an cluiche seo a imirt ar dtús, áfach.
She's my child, he thought.	Is í mo pháiste í, a cheap sé.
It sounded great.	D'fhuaim sé go hiontach.
I think you know.	Sílim go bhfuil a fhios agat.
It can confuse people.	Is féidir leis a chur amú ar dhaoine.
That's what happened years ago.	Sin a tharla blianta ó shin.
Death is behind me and birth too.	Tá an bás taobh thiar dom agus breith freisin.
I will run.	Rithfidh mé.
I have seen many similar questions but I did not solve the problem.	Tá go leor ceisteanna cosúla feicthe agam ach níor réitigh mé an fhadhb.
I want to tell him that day meant everything.	Ba mhaith liom é a insint dom gur chiallaigh an lá sin gach rud.
After the trial, a judgment is recorded on behalf of the defendant.	Tar éis na trialach, taifeadtar breithiúnas ar son an chosantóra.
I tried so hard.	Rinne mé iarracht chomh crua.
I can’t believe this is being done.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé seo á dhéanamh.
This means that the two solutions are exactly the same.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil an dá réiteach díreach mar an gcéanna lena chéile.
I think you have to push a button or stand with ease.	Sílim go gcaithfidh tú cnaipe a bhrú nó seasamh gan stró.
I carried you here.	D'iompair mé anseo thú.
One has the right to represent oneself.	Tá sé de cheart ag duine ionadaíocht a dhéanamh air féin.
Stop thinking like that.	Stop ag smaoineamh mar sin.
That's just a simple fact.	Sin díreach fírinne simplí.
Instead, they buy your story, your mission and your values.	Ina áit sin, ceannaíonn siad do scéal, do mhisean agus do luachanna.
There is no clear evidence for those with less severe cases.	Níl aon fhianaise shoiléir ann dóibh siúd a bhfuil cásanna níos lú déine acu.
She has no health insurance.	Níl aon árachas sláinte aici.
We are here to serve you with your library needs.	Táimid anseo chun freastal ort le do riachtanais leabharlainne.
This needs further study.	Teastaíonn tuilleadh staidéir air seo.
And you could tell that in the room.	Agus d’fhéadfá é sin a insint sa seomra.
They mean you are sick.	Ciallaíonn siad go bhfuil tú tinn.
Our past and our future.	Ár n-am atá thart agus ár dtodhchaí.
I well remember the day after the final.	Is cuimhin liom go maith an lá i ndiaidh an chluiche ceannais.
He gave me the controls but did not command the plane.	Thug sé na rialuithe dom ach níor thug sé ceannas ar an eitleán.
Finally, he raised a hand in return.	Ar deireadh, d'ardaigh sé lámh sa tuairisceán.
The point of politics.	Pointe na polaitíochta.
It was not gone.	Ní raibh sé imithe.
Let me explain what happened.	Lig dom a mhíniú cad a tharla.
Maybe it stays there for thirty seconds.	B'fhéidir go bhfanann sé ann ar feadh tríocha soicind.
I know that little bit.	Tá a fhios agam an beagán sin.
It only got worse.	D’éirigh sé níos measa.
A new set of strengths.	Sraith nua de neart.
That's where the record currently stands.	Is ansin a sheasann an taifead faoi láthair.
No one will be surprised.	Ní bheidh aon iontas ar éinne.
I tried you earlier, but your phone was out of order.	Bhain mé triail as tú níos luaithe, ach bhí do ghuthán as ord.
Often fell down.	Go minic thit síos.
I had to stay over there.	Bhí orm fanacht thall.
I can't let you go.	Ní féidir liom ligean duit dul.
As she said it, an idea came to her.	Mar a dúirt sí é, tháinig smaoineamh chuici.
But it does not separate them from them.	Ach ní scarann ​​sé uathu é.
Let's do our job.	Déanaimis ár gcuid oibre.
Almost half of the town was out of work.	Bhí beagnach leath an bhaile as obair.
I set this experience against the other.	Leag mé an taithí seo i gcoinne an duine eile.
Please help me how I can achieve that.	Cabhraigh liom le do thoil conas is féidir liom é sin a bhaint amach.
I used the last one in the morning.	D'úsáid mé an ceann deireanach ar maidin.
But it was perfect.	Ach bhí sé foirfe.
A way to make more friends than to help others.	Bealach le níos mó cairde a fháil ná cabhrú le daoine eile.
And there was a smell in the air.	Agus bhí boladh san aer.
Is there anything to do with this.	An bhfuil baint ar bith leis seo.
She looks down at me, takes a breath.	Breathnaíonn sí síos orm, tógann sí anáil.
Mom so upset.	Mam chomh trína chéile.
It was a man's face.	Aghaidh fear a bhí ann.
We did not go to church today.	Ní dheachaigh muid go dtí an séipéal inniu.
Right now we had the best stick with what we have.	Faoi láthair bhí an bata is fearr againn leis an méid atá againn.
I think we can.	Sílim gur féidir linn.
But that is the case.	Ach is mar sin atá an cás.
We know the stories.	Tá na scéalta ar eolas againn.
You can work up from that.	Is féidir leat oibriú suas as sin.
Of course, he may have planned a murder.	Ar ndóigh, b’fhéidir go raibh dúnmharú beartaithe aige.
The people who run the organization.	Na daoine a reáchtálann an eagraíocht.
He is an old man, as you know, an experienced man.	Is seanfhear é, mar is eol duit, fear taithí.
You can bring your coffee.	Is féidir leat do chaife a thabhairt leat.
His personal effects were his least anxious.	Ba iad na héifeachtaí pearsanta ba lú imní a bhí aige.
Good morning.	Dia duit ar maidin.
Reading and trying to understand a situation are two different ways.	Dhá bhealach dhifriúla iad léamh agus féachaint le cás a thuiscint.
This made me angry.	Chuir sé seo fearg orm.
In fact, our teachers in the faith are doing this.	Go deimhin, tá ár múinteoirí sa chreideamh ag déanamh seo.
If the customer makes their purchase after that date.	Má dhéanann an custaiméir a gceannach tar éis an dáta sin.
Perhaps even more so than adults, children need to understand what is going on.	B'fhéidir fiú níos mó ná daoine fásta, ní mór do leanaí a thuiscint cad atá ar siúl.
Only their public record should be examined.	Níor cheart ach a dtaifead poiblí a scrúdú.
All we have to do is bring this day closer.	Níl le déanamh ag gach duine againn ach an lá seo a thabhairt níos gaire.
You know, it's a good thing you are not wearing a shirt.	Tá a fhios agat, is maith an rud nach bhfuil tú ag caitheamh léine.
Bring to a boil over high heat.	Tabhair chun boil thar teas ard.
Give us tea.	Tabhair tae dúinn.
It should only happen once, however.	Níor cheart go dtarlódh sé ach uair amháin, áfach.
That’s for more serious cases than this of course.	Sin do chásanna níos tromchúisí ná seo ar ndóigh.
Her anger was terrible.	Bhí a fearg uafásach.
None of them are looking back.	Níl aon cheann acu ag breathnú siar.
However, how close to reality is such news?	Mar sin féin, cé chomh gar don réaltacht atá nuacht den sórt sin?
It offered no resistance.	Ní thairg sé aon fhriotaíocht.
He let his energy go.	Lig sé a chuid fuinnimh dul.
If anyone could, it would be him.	Dá bhféadfadh aon duine, bheadh ​​​​sé air.
Others read what you have said and leave their own opinions.	Léann daoine eile an méid a dúirt tú agus fágann siad a gcuid tuairimí féin.
It should not boil, but stay warm.	Níor chóir é a fhiuchadh, ach fanacht te.
The fucking story was impossible now.	Bhí an scéal fucking dodhéanta anois.
It is very easy to understand and reason with.	Tá sé an-éasca a thuiscint agus a réasúnú leis.
I will look into it.	Breathnóidh mé air.
We were sitting in his living room, it was dark outside.	Bhí muid inár suí ina seomra suí, bhí sé dorcha taobh amuigh.
Progress, no matter how small, is progress.	Is dul chun cinn é an dul chun cinn, is cuma cé chomh beag.
She was looking down.	Bhí sí ag breathnú síos.
Would you wear them ?.	An gcaithfeá iad?.
Even you become quiet.	Fiú éiríonn tú ciúin.
It was weird.	Bhí sé ann aisteach.
Value-added design.	Dearadh breisluacha.
I kept an eye on her.	Choinnigh mé súil uirthi.
There was a lot of fighting here.	Bhí go leor troid ann anseo.
You say where something is in time by giving time, for good.	Deir tú áit a bhfuil rud éigin in am tríd an am a thabhairt, mar dhea.
Some are closer to the truth than others.	Tá cuid acu níos gaire don fhírinne ná a chéile.
They may be the same or they may be different.	Féadfaidh siad a bheith mar an gcéanna nó féadfaidh siad a bheith difriúil.
We saw the cooking process in the open kitchen.	Chonaiceamar an próiseas cócaireachta sa chistin oscailte.
I do not like it here.	Ní maith liom é anseo.
Some of them fell while trying to run.	Thit cuid acu agus iad ag iarraidh rith.
But she kept asking.	Ach choinnigh sí ag iarraidh.
You watch the games.	Féachann tú ar na cluichí.
Her hands were tied across her chest.	Bhí a lámha ceangailte trasna a cófra.
Such an approach cannot be performed in a clinical patient trial.	Ní féidir cur chuige den sórt sin a dhéanamh i dtriail othar cliniciúil.
I do not know if anyone but me noticed.	Níl a fhios agam ar thug éinne seachas mise faoi deara.
This is clearly not the law.	Is léir nach é seo an dlí.
But the evil always increases.	Ach méadaíonn an olc i gcónaí.
I added a new list.	Chuir mé liosta nua leis.
The air is warm.	Tá an t-aer te.
I never liked it so much.	Is maith liom riamh é an oiread sin.
There was an arrest, however.	Bhí gabháil ann, áfach.
Nothing was lost.	Ní raibh aon rud caillte.
His brother would never change.	Ní athródh a dheartháir go deo.
In general, the effects on women were greater than those on men.	Go ginearálta, bhí na héifeachtaí ar mhná níos mó ná iad siúd ar fhir.
There was nothing to do but let the story go.	Ní raibh faic le déanamh ach ligint don scéal.
It is very common.	Tá sé an-choitianta.
Woman, not man.	Bean, ní fear.
I recommended a light beer.	Mhol mé beoir éadrom.
It was so worth it.	Bhí sé chomh fiú é.
He did not smile.	Ní raibh aoibh gháire air.
I'm getting a little cold, sitting here under the trees.	Tá mé ag éirí beagán fuar, i mo shuí anseo faoi na crainn.
I would rather submit a book.	B'fhearr liom leabhar a chur isteach.
Push it down.	Brúigh síos é.
On screen was a live video feed of a woman.	Ar an scáileán bhí fotha físe beo de bhean.
Have a good camera.	Bíodh ceamara maith agat.
Their goals show how they want to grow.	Léiríonn a gcuid spriocanna conas is mian leo fás.
She wants me to vote for her.	Tá sí ag iarraidh orm vótáil léi.
The scoreboard is out as well.	Tá an scórchlár amuigh chomh maith.
Something nice happened to him.	Tharla rud éigin deas dó.
She wasn't sure she wanted to.	Ní raibh sí cinnte gur theastaigh uaithi.
That has changed.	D’athraigh sin.
She had no idea what was going on.	Ní raibh aon smaoineamh aici cad a bhí ar siúl.
On the way home he tried to tell her.	Ar an mbealach abhaile rinne sé iarracht a insint di.
But let me write more.	Ach lig dom a scríobh níos mó.
That is the promise of this country.	Sin é gealltanas na tíre seo.
Here we see the problem and the answer.	Anseo feicimid an fhadhb agus an freagra.
Other authors discuss this topic in this volume.	Pléann údair eile leis an ábhar seo san imleabhar seo.
Or contact him.	Nó teagmháil a dhéanamh leis.
It can do anything with them and them.	Is féidir leis aon rud a dhéanamh leo agus leo.
You make them happen.	Déanann tú iad a tharlóidh.
Or have a lot of natural resources.	Nó a lán acmhainní nádúrtha a bheith agat.
She should be able to.	Ba chóir go mbeadh sí in ann.
There was no one behind her.	Ní raibh aon duine taobh thiar di.
This can be done in detail in the following way.	Is féidir é seo a dhéanamh go mion ar an mbealach seo a leanas.
But that’s what we chose.	Ach sin an rud a roghnaigh muid.
Her hands were cold and wet.	Bhí a lámha fuar agus fliuch.
Yes, she should know that she could not be exactly what she wanted.	Sea, ba chóir go mbeadh a fhios aici nach bhféadfadh sí a bheith díreach cibé rud a theastaigh uaithi.
But that sounds very.	Ach fuaimeanna sin an-.
It was small but beautiful enough.	Bhí sé beag ach álainn go leor.
Based on a critical reaction, he believed he was right.	Bunaithe ar imoibriú criticiúil, chreid sé go raibh an ceart aige.
Growth and activity are almost normal.	Tá fás agus gníomhaíocht beagnach gnáth.
Let’s start with the odd case.	Tosaímid leis an gcás corr.
I asked her.	D'iarr mé uirthi.
Defendant refused to perform the test.	Dhiúltaigh an cosantóir an tástáil a dhéanamh.
He looked up to the training ground.	D’fhéach sé suas go raibh an pháirc traenála bainte amach acu.
But for the most part, the differences were so small.	Ach don chuid is mó, bhí na difríochtaí chomh beag.
We sat down at the table.	Shuidh muid síos ag an mbord.
The car fits well.	Feisteas an carr go maith.
Our decision was a sign of the times.	Comhartha na huaire ba ea ár gcinneadh.
Mother, guide me.	A mháthair, treoraigh mé.
It was one of the best days of our lives.	Bhí sé ar cheann de na laethanta is fearr dár saol.
And then, stop showing sad faces.	Agus ansin, stop a thaispeáint aghaidheanna brónach.
Where horses should be, still too small to be horses.	An áit ar cheart capaill a bheith, fós róbheag le bheith ina gcapaill.
You will not return.	Ní fhillfidh tú.
You just hit the right female, yet.	Níor bhuail tú ach an baineannach ceart, go fóill.
I could use that last week.	D’fhéadfainn é sin a úsáid an tseachtain seo caite.
Especially if it's in an area where customers pass by.	Go háirithe má tá sé i gceantar ina dtéann custaiméirí thart.
It came out of it.	Tháinig sé amach as.
When he went out that door they were both different.	Nuair a chuaigh sé amach an doras sin bheidís araon difriúil.
I could never escape it.	Ní raibh mé in ann éalú riamh é.
And so on and so on and so forth.	Agus mar sin de agus mar sin de agus mar sin de.
Go and do that.	Téigh agus é sin a dhéanamh.
About changing things.	Faoi rudaí ag athrú.
The place has never been mentioned.	Níor chualathas trácht riamh ar an áit.
They both needed more.	Bhí níos mó ag teastáil ón mbeirt acu.
Ask me again.	Iarr orm arís.
This could be a point in two.	D’fhéadfadh sé seo pointe ar dhá rud.
I saw someone with a purpose.	Chonaic mé duine le cuspóir.
I felt like a failure.	Mhothaigh mé mar theip.
No one was injured on either ship.	Níor gortaíodh aon duine ar cheachtar long.
It will close at the end of this function.	Dúnfar é ag deireadh na feidhme seo.
All here to help us on our way.	Gach anseo chun cabhrú linn ar ár mbealach.
Different experimental conditions were probably responsible for the different results.	Is dócha go raibh cúinsí difriúla turgnamhacha freagrach as na torthaí éagsúla.
Then nothing could follow anything else.	Ansin d'fhéadfadh aon rud a leanúint rud ar bith eile.
You need another one, he says.	Tá ceann eile uait, a deir sé.
And finally the answer struck me.	Agus ar deireadh bhuail an freagra mé.
I liked it better than the first one.	Thaitin sé níos fearr liom ná an chéad cheann.
I had no phone credit.	Ní raibh aon chreidmheas gutháin agam.
You know the players.	Tá aithne agat ar na himreoirí.
It's raining.	Tá báisteach ag teacht isteach.
My anxiety is mostly physical.	Tá mo imní fisiciúil den chuid is mó.
His voice was smooth.	Bhí a ghuth réidh.
I had a stomach.	Bhí boilg orm.
I love it.	Is breá liom é.
I was told how much to read, but that was a long time ago.	Cuireadh in iúl dom cé mhéad a léamh, ach bhí sé sin i bhfad ó shin.
This game was pretty fast, but it was a lot of fun.	Bhí an cluiche seo tapa go leor, ach bhí sé an-spraoi.
You did not provide context.	Níor chuir tú comhthéacs ar fáil.
He tried not to think about the dream.	Rinne sé iarracht gan smaoineamh ar an aisling.
This does not necessarily mean that he does not love you yet.	Ní gá go gciallaíonn sé seo nach bhfuil grá aige duit fós.
Bought the wrong size for my bed, needed to sell them away.	Cheannaigh méid mícheart do mo leaba, is gá chun iad a dhíol ar shiúl.
Watch comes as shown.	Tagann faire mar a thaispeántar.
Because that's what it does.	Toisc go bhfuil an méid a dhéanann sé.
Still, he got around to you.	Fós féin, fuair sé timpeall ort.
But I will stop myself now.	Ach stopfaidh mé féin anois.
I mean it was me.	Ciallaíonn mé go raibh sé dom.
If you are interested, please let us know.	Má tá suim agat, cuir in iúl dúinn le do thoil.
The answer is no.	Níl an freagra.
You then move in over his arms.	Bogann tú isteach ansin os cionn a airm.
They both just know.	Níl a fhios ag an mbeirt ach.
She could see it in her eyes.	D'fhéadfadh sí é a fheiceáil ina súile.
It is of no use anymore.	Níl aon úsáid aige a thuilleadh.
Ten days after this, workers refused to eat.	Deich lá tar éis seo, dhiúltaigh oibrithe a ithe.
I hope I understood your question.	Tá súil agam gur thuig mé do cheist.
They laughed for about five minutes.	Rinne siad gáire ar feadh thart ar cúig nóiméad.
She could not remember the last time she had the chance.	Ní raibh sí in ann cuimhneamh ar an uair dheireanach a bhí an deis aici.
There are multiple mechanisms involved.	Tá meicníochtaí iolracha i gceist.
You can have another baby.	Is féidir leat leanbh eile a bheith agat.
It comes with one free book and the option to purchase another promotion.	Tagann sé le leabhar amháin saor in aisce agus an rogha chun cinn eile a cheannach.
The front door was white.	Bhí an doras tosaigh bán.
The government offers many tax benefits to these companies.	Tá go leor buntáistí cánach ar fáil ag an rialtas do na cuideachtaí seo.
Hold on to me.	Coinnigh ar dom.
These are the differences that make a difference.	Is iad seo na difríochtaí a dhéanann difríocht.
Sometimes she did this.	Uaireanta rinne sí é seo.
Come home with me.	Tar abhaile liom.
She was the woman from the day before.	Ba í an bhean ó'n lá roimhe.
All I want is to continue playing and writing.	Níl uaim ach leanúint ar aghaidh ag imirt agus ag scríobh.
The Government is now turning significantly on its own people.	Tá an Rialtas ag casadh go suntasach ar a mhuintir féin anois.
Death cannot remove that.	Ní féidir leis an mbás é sin a bhaint.
I did not use other services because it was a business trip.	Níor úsáid mé seirbhísí eile toisc gur turas gnó a bhí ann.
Then give the new file a unique name.	Ansin tabhair ainm uathúil don chomhad nua.
However, this is not right.	Mar sin féin, níl sé seo ceart.
I felt dirty just driving through.	Mhothaigh mé salach díreach ag tiomáint tríd.
He wanted me to take action only if he was dead.	Bhí sé ag iarraidh orm beart a dhéanamh ach amháin má bhí sé marbh.
Caused the day.	Rinne cúis an lae.
Only beauty can be measured.	Ní féidir ach áilleacht a thomhas.
They do not report this, however.	Ní thuairiscíonn siad é seo, áfach.
This took her a long time to do.	Thóg sé seo tamall fada le déanamh aici.
The surface area near the crash site was dry.	Bhí an t-achar dromchla in aice le suíomh na timpiste tirim.
She thought she might throw up again.	Shíl sí go mb'fhéidir go gcaithfeadh sí suas arís.
I called my dad at his work from the living room phone.	Chuir mé glaoch ar m'athair ag a chuid oibre ón bhfón seomra suí.
That's why there are services.	Sin an fáth a bhfuil seirbhísí.
We have every reason to fear that the past is trying to return.	Tá gach cúis eagla orainn go bhfuil an t-am atá caite ag iarraidh filleadh.
He learned a new sound he could make.	D'fhoghlaim sé fuaim nua a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
Government shut down.	An Rialtas dúnta síos.
He does not have time for this.	Níl am aige chuige seo.
If you let me do those things, you will love the game.	Má ligeann tú dom na rudaí sin a dhéanamh, beidh grá agat don chluiche.
I, on the other hand, am the complete opposite.	Is mise, ar an láimh eile, a mhalairt iomlán.
But the people who love me understand.	Ach tuigeann na daoine a bhfuil grá acu dom.
Be really careful.	Bí fíor-chúramach.
If you knew, you would not have to do the research.	Dá mbeadh a fhios agat, ní bheadh ​​ort an taighde a dhéanamh.
I was able to figure it out.	Raibh mé in ann é a dhéanamh amach.
So we'll see.	Mar sin feicfimid.
Her head did not feel right.	Níor mhothaigh a ceann i gceart.
What a little girl means.	Cad a chiallaíonn cailín beag.
Most processing equipment is large, complex, and expensive.	Tá an chuid is mó den trealamh próiseála mór, casta, agus costasach.
I was watching to see how she does it.	Bhí mé ag faire féachaint conas a dhéanann sí é.
However, the underlying mechanisms are not yet fully defined.	Mar sin féin, níl na meicníochtaí bunúsacha sainmhínithe go hiomlán fós.
I will literally do anything to make it happen.	Beidh mé literally aon rud a dhéanamh chun é a dhéanamh tarlú.
I will keep your name from that too.	Coimeádfaidh mé d'ainm as sin freisin.
It just gives a safety look.	Ní thugann sé ach cuma sábháilteachta.
You give it another few seconds.	Tugann tú cúpla soicind eile dó.
Tea and coffee.	Tae agus caife.
On both days.	Ar an dá lá.
He pulled me into the room, and closed the door.	Tharraing sé isteach sa seomra mé, agus dhún sé an doras.
Share your thoughts and be part of the conversation.	Roinn do chuid smaointe agus bí mar chuid den chomhrá.
Sometimes we did both.	Uaireanta rinneamar an dá rud.
No, don't laugh.	Ní hea, ná gáire.
It's not what it's about.	Ní hé cad é faoi.
You are looking at the size of the entire compatible system.	Tá tú ag féachaint ar mhéid an chórais luí ar fad.
My job is to see these things.	Is é mo phost na rudaí seo a fheiceáil.
I really mean it.	Ciallaíonn mé i ndáiríre é.
In short, yes.	I mbeagán focal, tá.
He did not say why.	Níor dúirt sé cén fáth.
Still, that moment was enough.	Fós féin, ba leor an nóiméad sin.
That's awesome in itself, in my opinion.	Tá sé sin uamhnach féin, i mo thuairim.
Can you help me help him ?.	An féidir leat cabhrú liom cabhrú leis?.
This update is currently available.	Tá an nuashonrú seo ar fáil faoi láthair.
And they will keep and improve for months.	Agus coimeádfaidh siad agus feabhsóidh siad ar feadh míonna.
And people saw what they were expecting to see.	Agus chonaic daoine cad a bhí siad ag súil a fheiceáil.
And so it went on.	Agus mar sin chuaigh sé ar.
They had taken some care with what was provided for him.	Bhí cúram áirithe déanta acu leis an méid a cuireadh ar fáil dó.
Taste has changed.	Tá blas athraithe.
When she did not respond, he pushed a little harder.	Nuair nár fhreagair sí, bhrúigh sé rud beag níos deacra.
Let me know if you can discuss the project.	Cuir in iúl dom más féidir leat an tionscadal a phlé.
A system model for the effects of training on physical performance.	Samhail chórais d’éifeachtaí na hoiliúna ar fheidhmíocht choirp.
Anyway, you have the story now.	Ar aon chuma, tá an scéal agat anois.
It made me nervous.	Chuir sé neirbhíseach orm.
This happened daily for eight days.	Tharla sé seo go laethúil ar feadh ocht lá.
A friend makes a very interesting point.	Déanann cara pointe an-suimiúil.
If not, let me know.	Mura bhfuil, cuir in iúl dom.
Previous post.	Post roimhe seo.
Secondly, the study was conducted in one country.	Ar an dara dul síos, rinneadh an staidéar i dtír amháin.
That takes some stress off.	Tógann sé sin roinnt strus as.
Whatever he is, he knows everything we are doing.	Cibé rud a bhfuil sé, tá a fhios aige gach rud atá á dhéanamh againn.
He surprised her.	Chuir sé ionadh uirthi.
They loved each other.	Bhí grá acu dá chéile.
His blood has the power to bring them back.	Tá an chumhacht ag a fuil iad a thabhairt ar ais.
At the target location.	Ag an suíomh sprice.
He had looked up at her then.	Bhí sé tar éis breathnú suas uirthi an uair sin.
I got a book for my gift.	Fuair ​​​​mé leabhar do mo bhronntanas.
This was pretty amazing.	Bhí sé seo iontach go leor.
There must be something seriously wrong with this child.	Caithfidh go bhfuil rud éigin dáiríre cearr leis an bpáiste seo.
Then we felt nothing.	Ansin mhothaigh muid faic.
It was focused on me.	Bhí sé dírithe ormsa.
It's not the same.	Níl sé mar an gcéanna.
He's about to give up speaking.	Tá sé ar tí éirí as mé a thabhairt chun cainte ceart.
The point you got is to get the ball.	Is é an pointe a fuair tú a fháil ar an liathróid.
We really meant it.	Bhí sé i gceist againn i ndáiríre.
It can be found at here.	Is féidir é a fháil ag anseo.
I never thought much of my own stuff would come.	Níor shíl mé riamh go dtiocfadh mórán mo stuif féin.
Again, you usually are.	Arís, is gnách go mbíonn tú.
You should take a break.	Ba cheart duit sos a ghlacadh.
I understood how you wanted to help.	Thuig mé conas a bhí tú ag iarraidh cabhrú leat.
More wild work.	Tuilleadh oibre fiáin.
Build the town below.	Tóg an baile thíos.
I'm going home today.	Tá mé ag dul abhaile inniu.
I had no choice, I believe.	Ní raibh aon rogha agam, creidim.
She did not say she would ignore him.	Níor dúirt sí go ndéanfadh sí neamhaird air.
I have not forgotten.	Ní dhearna mé dearmad.
She would not let that happen.	Ní ligfeadh sí dó sin tarlú.
Oh, but it's hard for me to say.	Ó, ach is deacair dom a rá.
Please do it for me.	Le do thoil é a dhéanamh dom.
It seemed right.	Dhealraigh sé ceart.
The judge ruled for the defendant.	Chinn an breitheamh don chosantóir.
The best part about it is that it's incredibly simple.	Is é an chuid is fearr faoi go bhfuil sé thar a bheith simplí.
A black man came down the middle of the street.	Tháinig fear dubh síos lár na sráide.
A small team can grow into a larger team over time.	Is féidir le foireann bheag fás ina foireann níos mó le himeacht ama.
But this is history.	Ach is é seo an stair.
We talk about life.	Labhraímid faoin saol.
Examples include investigation costs and staff time.	I measc na samplaí tá costais imscrúdaithe agus am foirne.
What is written is written.	Tá an méid atá scríofa scríofa.
First the decision was made for me.	Ar dtús rinneadh an cinneadh domsa.
You do not hear smart.	Ní chloiseann tú cliste.
Again, there was no result.	Arís, ní raibh aon toradh.
But the reality can be worse.	Ach is féidir leis an réaltacht a bheith níos measa.
It came down to the production.	Tháinig sé síos go dtí an táirgeadh.
The weather was great even.	Bhí an aimsir go hiontach fiú.
I slept with him for three months.	Bhí mé i mo chodladh leis ar feadh trí mhí.
And he saw no more.	Agus chonaic sé a thuilleadh.
Wait a few days and ship out.	Fan cúpla lá agus long amach.
Half of these cannot explain why.	Ní féidir le leath díobh sin a mhíniú cén fáth.
It seems to be doing great.	Is cosúil go bhfuil ag éirí go hiontach leis.
All you have to do is realize that it's a little difficult for me.	Níl le déanamh agat ach a thuiscint go bhfuil sé rud beag deacair domsa.
The rest was gone.	Bhí an chuid eile imithe.
I tried to give you a leg up.	Rinne mé iarracht cos suas a thabhairt duit.
The technology is cool.	Tá an teicneolaíocht fionnuar.
No one saved one.	Níor shábháil aon duine ceann.
Either way it is working now.	Cibé slí tá sé ag obair anois.
Be careful if water is running here, which is a common occurrence.	Bí cúramach má bhíonn uisce ag rith anseo, rud a bhíonn ann go minic.
So it can't be important.	Mar sin ní féidir leis a bheith tábhachtach.
However, the job is not done.	Mar sin féin, níl an jab déanta.
She smiled at her.	Rinne sí aoibh uirthi.
No extra steps.	Uimh céimeanna breise.
Blood samples were collected at four time points per animal.	Bailíodh samplaí fola ag ceithre phointe ama in aghaidh an ainmhí.
And your baby is not in love with you yet.	Agus níl do leanbh i ngrá leat go fóill.
Average value was calculated, on which statistical analysis was later based.	Ríomhadh meánluach, ar a bunaíodh anailís staitistiúil níos déanaí.
They create reality with their faith.	Cruthaíonn siad réaltacht lena gcreideamh.
You really get to know a place where you travel a lot.	Faigheann tú aithne i ndáiríre ar áit nuair a thaistealaíonn tú go leor í.
If you apply that it will work fine.	Má bhaineann tú é sin oibreoidh sé go breá.
You had a relationship to play with.	Bhí caidreamh agat le súgradh leis.
However, the following differences were noted.	Mar sin féin, tugadh na difríochtaí seo a leanas faoi deara.
I remember that day well.	Is cuimhin liom an lá sin go maith.
That counts from me.	Áiríonn sé sin uaimse.
They are interested in a few questions.	Tá suim acu i gcúpla ceist.
Great parents would be able to help their daughter.	Bheadh ​​​​tuismitheoirí iontach in ann cabhrú lena n-iníon.
Pay for your wine, and come out.	Íoc as do chuid fíona, agus tar amach.
I like that boy.	Is maith liom an buachaill sin.
Players can determine the strength of each attack.	Is féidir le himreoirí neart gach ionsaí a chinneadh.
He said that to himself for months.	Dúirt sé sin leis féin ar feadh míonna.
No one is coming to save you.	Níl aon duine ag teacht chun tú a shábháil.
The contract is still in force.	Tá an conradh i bhfeidhm fós.
I'm not sure if that was fair either.	Níl mé cinnte an raibh sé sin cothrom ach an oiread.
They listen to more rock over here.	Éisteann siad le rac níos mó thall anseo.
It is unlikely to be hit again.	Ní dócha go mbeidh sé buailte arís.
He gives one every month.	Tugann sé ceann amháin gach mí.
We both stood there, waiting for something to happen.	Sheas an bheirt againn ansin, ag fanacht le rud éigin a tharlóidh.
This will not last forever.	Ní dhéanfaidh sé seo go deo.
It was a big deal at the time.	Ba mhór an rud é ag an am.
Art was something else.	Bhí Art rud éigin eile.
Or busy hands.	Nó lámha gnóthach.
The weather is fine indeed.	Tá an aimsir go breá go deimhin.
His ways are higher.	Tá a bhealaí níos airde.
There were so many things that could be done better.	Bhí an oiread sin rudaí ann a d’fhéadfaí a dhéanamh níos fearr.
I had no idea this would be beautiful.	Ní raibh aon smaoineamh agam go mbeadh sé seo álainn.
It was broken eight years ago.	Bhí sé briste ocht mbliana ó shin.
Our task is to find it.	Is é an tasc atá againn ná é a fháil.
This is a great building block.	Is bloc tógála iontach é seo.
Add hot water to the larger bowl.	Cuir uisce te leis an mbabhla níos mó.
He closed his lips.	Dhún sé a liopaí.
Worse was to come, however.	Bhí níos measa le teacht, áfach.
On the other hand, this focuses on quality improvement resources.	Ar an taobh eile de, díríonn sé seo ar acmhainní feabhsaithe cáilíochta.
However, their resources are limited.	Mar sin féin, tá a gcuid acmhainní teoranta.
He was their father and he was dead.	Ba é a n-athair é agus bhí sé marbh.
I know immediately what he is saying.	Tá a fhios agam láithreach cad atá á rá aige.
Her play style is very direct.	Tá a stíl súgartha an-díreach.
There is no beginning, no end.	Níl aon tús, níl aon deireadh.
One day you will be sorry, they say.	Lá amháin beidh brón ort, a deir siad.
And now this child has been taken to the heart of evil.	Agus anois tá sé tógtha an leanbh seo i gcroílár an olc.
Help is simply a cell phone call, if necessary.	Níl i gceist le cabhair ach glao gutháin cill amach, más gá.
And this time he was not making a phone call.	Agus an uair seo ní raibh sé ag glaoch teileafóin.
But it's still there, in his head.	Ach tá sé fós ann, ina ceann.
Our initial example is one of many.	Tá ár sampla tosaigh ar cheann de go leor.
So some good things are coming up.	Mar sin tá roinnt rudaí maith ag teacht suas.
She was tired, but happy with where she was.	Bhí sí tuirseach, ach sásta leis an áit a raibh sí.
So they give it to each other.	Mar sin tugann siad dá chéile é.
After he died, everything went wrong.	Tar éis dó bás a fháil, chuaigh gach rud mícheart.
It is now a very rare plant right here.	Is planda an-annamh é anois cruinn anseo.
And he went in again, finding something else hidden back then.	Agus chuaigh sé isteach arís, ag aimsiú rud éigin eile i bhfolach ar ais ansin.
Oh and there's red wine.	Ó agus tá fíon dearg ann.
However, it is a powerful feature of the language.	Is gné chumhachtach den teanga í áfach.
Some did not.	Ní raibh cuid acu.
He turned on his shoulder.	Thionóil sé ar a gualainn.
Again you get cold.	Arís éiríonn tú fuar.
The food is simple, yet effective.	Tá an bia simplí, fós éifeachtach.
We actually saw it.	Chonaic muid i ndáiríre é.
I just want to say this.	Níl uaim ach é seo a rá.
At the skin surface of the foot.	Ag dromchla craiceann an chos.
Since we have this conversation, though.	Ós rud é go bhfuil an comhrá seo againn, áfach.
His right shoulder feels great, he says.	Mothaíonn a ghualainn dheis go breá, a deir sé.
Life is too short to live in the past.	Tá an saol ró-ghearr le maireachtáil san am atá caite.
It is not the display of the window itself that makes them feel this way.	Ní hé taispeáint na fuinneoige féin a bhraitheann siad ar an mbealach seo.
He certainly did.	Rinne sé cinnte.
Total population.	Daonra ina iomláine.
However, the best performance is achieved using scale-specific models.	Mar sin féin, baintear an fheidhmíocht is fearr amach ag baint úsáide as samhlacha scála-shonracha.
Well, since we know that, we do not need to store it.	Bhuel, ós rud é go bhfuil a fhios againn sin, ní gá dúinn é a stóráil.
Open this file.	Oscail an comhad seo.
But in a new way.	Ach ar bhealach nua.
Sometimes we buy things.	Uaireanta ceannaímid rudaí.
I do not know what she is talking about.	Níl a fhios agam cad faoi atá sí ag caint.
Just be prepared to pay for quality.	Just a bheith ullamh chun íoc as cáilíocht.
Data collection and technical support provided.	Cuireadh bailiú sonraí agus tacaíocht theicniúil ar fáil.
This is much more.	Tá sé seo i bhfad níos mó.
She did not give me an angry look, but a conscious sight.	Ní cuma feargach a thug sí dom, ach radharc feasach.
One of each tool is used each time.	Tá ceann amháin de gach uirlis a úsáidtear gach uair.
The light came on.	Tháinig an solas ar.
There are similar problems.	Tá fadhbanna den chineál céanna i gceist.
Nothing like the other times.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil leis na huaire eile.
It will be the same.	Beidh sé mar an gcéanna.
The world returned.	D'fhill an domhan.
They make their way across.	Déanann siad a mbealach trasna.
What this place needed was security.	An rud a bhí ag teastáil ón áit seo ná slándáil.
Only life can be created.	Ní féidir ach saol a chruthú.
This list is not as long as it feels.	Ní bhíonn an liosta seo chomh fada agus a mhothaíonn sé.
But they felt like family.	Ach bhraith siad cosúil le teaghlaigh.
We measure its weight against our own experience.	Tomhaisimid a meáchan i gcoinne ár dtaithí féin.
It's what it is.	Tá sé cad atá sé.
He wants her, and he's accustomed to getting what he wants.	Tá sé ag iarraidh í, agus tá sé i dtaithí ar a fháil ar cad ba mhaith aige.
Yes, they are fine.	Sea, tá siad go breá.
She saw no one outside, but a dead empty street.	Ní fhaca sí aon duine amuigh, ach sráid fholamh marbh.
There is no help.	Níl aon chabhair ann.
She was a little knowledgeable.	Rud beag eolach a bhí inti.
And there are reasons for them.	Agus tá na cúiseanna atá leo.
The bathroom was at the other end of the space.	Bhí an seomra folctha ag an taobh eile den spás.
They want to make sure they can get their money back.	Tá siad ag iarraidh a chinntiú gur féidir leo a gcuid airgid a fháil ar ais.
I think his dad is the real big bucks.	Sílim gurb é a dhaidí a bhfuil an fíor-airgead mór.
Give me the game.	Tabhair dom an cluiche.
They have been in the business here for the last twenty years.	Tá siad sa ghnó anseo le fiche bliain anuas.
All you have to do is choose.	Níl le déanamh ach a roghnú.
I am so tired.	Tá mé chomh tuirseach.
His head nodded slightly.	Chlaon a cheann beagán.
After the old man died, the son did not accept him.	Tar éis don seanfhear bás a fháil, níor ghlac an mac leis.
If he was beaten.	Dá mbuailfí é.
This thing was red hot.	Bhí an rud seo dearg te.
Then there was not.	Ansin ní raibh.
His relief now was only a matter of time.	Ní raibh a fhaoiseamh anois ach ceist ama.
I am better now.	Tá mé níos fearr anois.
Register here! 	Cláraigh anseo!
.	.
It seems to be in the area.	Is cosúil go bhfuil sé sa cheantar.
Thank you guys.	Go raibh míle maith agaibh guys.
That's what she had said.	Sin a bhí ráite aici.
Some of the art was just amazing.	Bhí cuid den ealaín ann ach iontach.
Everyone is talking about the story.	Tá gach duine ag caint faoin scéal.
I did not save you.	Níor shábháil mé thú.
Not sure which one is the best.	Níl mé cinnte cad é an ceann is fearr.
He hopes to win.	Tá súil aige go mbuafaidh sé.
We show here that this is not the case.	Léirímid anseo a leanas nach amhlaidh an cás.
She had also made some progress.	Bhí beagán dul chun cinn déanta aici freisin.
In this case, they are not.	Sa chás seo, níl siad.
Never look for friends.	Ná lorgaíonn cairde riamh.
She wants to be useful to him.	Ba mhaith léi a bheith úsáideach dó.
Perfect day to visit another house.	Lá foirfe chun cuairt a thabhairt ar theach eile.
I need blood.	Tá fuil ag teastáil uaim.
Oil makes us sick.	Déanann ola tinn sinn.
It used to happen once a year or so.	Ba ghnách leis tarlú uair sa bhliain nó mar sin.
And he had the records to prove it.	Agus bhí na taifid aige chun é a chruthú.
Well, the same thing again.	Bhuel, an rud céanna arís.
Different countries reported it differently.	Thuairiscigh tíortha éagsúla go difriúil é.
I am currently looking for a job.	Táim ag lorg poist faoi láthair.
That's you.	Sin thú féin.
He didn't even have to say much like that.	Níor ghá dó fiú mórán a rá mar sin.
Sometimes you might even see the scale go up.	Uaireanta b'fhéidir go bhfeicfeá fiú an scála ag dul suas.
He grew stronger and checked for his shoes.	D'fhás sé níos láidre agus sheiceáil sé le haghaidh a bhróga.
I want to be real.	Ba mhaith liom a bheith fíor.
Link to their site below.	Nasc chuig a suíomh thíos.
She was looking for an escape, instead she got two legs.	Bhí éalú á lorg aici, ina ionad sin fuair sí dhá chos.
This meant we could make a lot of money.	Chiallaigh sé seo go bhféadfaimis a lán airgid a dhéanamh.
He knows about the meeting.	Tá eolas aige faoin gcruinniú.
She had lost weight in the year since they split.	Bhí meáchan caillte aici sa bhliain ó scar siad.
He gives her his hands and helps her get up.	Tugann sé a lámha di agus cabhraíonn sé léi éirí.
Everything that follows is true.	Tá gach rud a leanas fíor.
It was not far off.	Ní raibh sé i bhfad amach.
I made the decision to leave anyway.	Rinne mé an cinneadh imeacht ar aon nós.
He felt like he had new legs.	Mhothaigh sé go raibh cosa nua aige.
Good job though, you should be proud of.	Jab maith áfach, ba chóir duit a bheith bródúil as.
I can't either.	Ní féidir liom ach an oiread.
This is something different.	Is rud difriúil é seo.
But they were odd and the room was weird.	Ach bhí siad corr agus bhí an seomra aisteach.
Still not coming here and asking every question.	Fós ní ag teacht anseo agus ag cur gach ceist.
Then they start again.	Ansin tosaíonn siad arís.
We know this without a doubt.	Tá a fhios againn seo gan dabht.
There is no reason not to have it.	Níl aon chúis gan é a bheith agat.
It wants to share the successful model with other schools.	Tá sé ag iarraidh an tsamhail rathúil a roinnt le scoileanna eile.
This is a very bad time.	Is am an-dona é seo.
I have to agree with you then.	Chaithfinn aontú leat ansin.
Finally he said.	Ar deireadh dúirt sé.
This has the advantage of being quite simple.	Tá sé de bhuntáiste aige seo a bheith simplí go leor.
He moved by himself through the darkness.	Bhog sé leis féin tríd an dorchadas.
They play dirty, talk dirty and do whatever it takes to win.	Imríonn siad salach, labhraíonn siad salach agus déanann siad cibé rud a theastaíonn le buachan.
But this was not a fight.	Ach ní raibh sé seo a troid.
Okay with me.	Ceart go leor liom.
Thank you for visiting and commenting.	Go raibh maith agat as an gcuairt agus as an trácht.
But it does not work property.	Ach ní oibríonn sé maoin.
She took it with both hands.	Ghlac sí leis an dá lámh é.
They have changed in some small ways.	Is ar bhealaí beaga a d’athraigh siad.
Find out the vote.	Faigh amach an vóta.
You had planned to see it.	Bhí sé beartaithe agat é a fheiceáil.
No significant differences were found between the groups.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha idir na grúpaí.
It’s the same with finding style.	Tá sé mar an gcéanna le stíl a aimsiú.
And go.	Agus dul.
Terms are defined as follows.	Sainmhínítear téarmaí mar seo a leanas.
Sometimes it may even feel impossible.	Uaireanta, b'fhéidir go mbraitheann sé dodhéanta fiú.
She still did not understand.	Níor thuig sí fós.
Really imagine it.	I ndáiríre a shamhlú é.
These brothers belong to my heart.	Is leis na deartháireacha seo mo chroí.
Both groups began with a high-stress response.	Thosaigh an dá ghrúpa le freagairt ard-strus.
I totally recommend his services.	Molaim go hiomlán a chuid seirbhísí.
She paid me well.	D'íoc sí go maith liom.
I like it this way.	Is maith liom é ar an mbealach seo.
So that part is easy.	Mar sin tá an chuid sin éasca.
I accept that that is false.	Glacaim leis go bhfuil sé sin bréagach.
Maybe quality makes a difference.	B'fhéidir go ndéanann cáilíocht difríocht.
You have to be who you are.	Caithfidh tú a bheith cé tú féin.
After a while, she looks up.	Tar éis tamaill, féachann sí suas.
We use them to show respect.	Bainimid iad le meas a léiriú.
In the year so much has happened.	Sa bhliain tá an oiread sin tarlaithe.
It should be just up front through those trees.	Ba chóir go mbeadh sé díreach suas chun tosaigh trí na crainn sin.
I appreciate the situation you were in.	Is mór agam an cás ina raibh tú.
His job is to make bad decisions.	Is é a phost drochchinntí a dhéanamh.
I need to find something to fill my days.	Caithfidh mé rud éigin a aimsiú chun mo laethanta a líonadh.
For her love.	As a grá.
I did not speak to him.	Níor labhair mé leis.
There was only his chair.	Ní raibh ansin ach a chathaoir.
I found a series for review.	Fuair ​​​​mé sraith le haghaidh athbhreithnithe.
We’re here to win games and that’s what we came to do.	Táimid anseo chun cluichí a bhuachan agus sin an rud a tháinig muid a dhéanamh.
I do not want to see you.	Níl mé ag iarraidh tú a fheiceáil.
He really got out of control.	D’éirigh sé as smacht, i ndáiríre.
Certainly not a date to come.	Is cinnte nach mbeadh dáta le teacht as.
I miss my first service again.	Is fada liom uaim mo chéad seirbhís arís.
And things were very different in those days than they are now.	Agus bhí rudaí an-difriúil sna laethanta sin ná mar atá siad anois.
I will provide a list with each pick on it.	Cuirfidh mé liosta ar fáil le gach pioc air.
You have to remember how bad it was that day.	Caithfidh tú cuimhneamh ar cé chomh dona agus a bhí sé an lá sin.
What he meant.	Cad a bhí i gceist aige.
Here this procedure is performed.	Anseo déantar an nós imeachta seo.
They cannot work in the public eye.	Ní féidir leo oibriú i súile an phobail.
I agree with most of the points he made.	Aontaím leis an gcuid is mó de na pointí a rinne sé.
And we work hard on our marriage.	Agus bímid ag obair go dian ar ár bpósadh.
I don’t really like it.	Ní maith liom go mór é.
I forced myself not to look.	Chuir mé iachall orm féin gan breathnú.
You change it as you please.	Athraíonn tú é mar is áil leat.
Everything happened at once.	Tharla gach rud ag an am céanna.
The results came late at night.	Tháinig na torthaí go déanach san oíche.
You and your support.	Tú féin agus bhur dtacaíocht sin.
He looks at everyone in the crowd.	Breathnaíonn sé ar gach duine sa slua.
You said before.	Dúirt tú roimhe seo.
If we circle.	Má táimid ciorcal.
Sometimes you just need something that you can actually finish.	Uaireanta ní gá duit ach rud éigin gur féidir leat a chríochnú i ndáiríre.
The other reason is that some people want them.	Is é an chúis eile go bhfuil roinnt daoine ag iarraidh iad.
I can talk.	Is féidir liom labhairt.
First some explanation is needed.	Ar dtús tá gá le míniú éigin.
Keep the list short.	An liosta a choinneáil gearr.
It takes too much energy to do that.	Tógann sé an iomarca fuinnimh chun é sin a dhéanamh.
However, there were people who had seen enough.	Mar sin féin, bhí daoine ann a raibh a ndóthain feicthe acu.
Life is on fire.	Tá an saol tine.
We will write more.	Scríobhfaimid níos mó.
It was wrong.	Bhí sé mícheart.
If so, fine.	Má tá, fíneáil.
Business, through detailed project planning.	Gnó, trí phleanáil mhionsonraithe tionscadail.
She had a plan, and she would stick with it.	Bhí plean aici, agus leanfadh sí leis.
It’s around here, really.	Tá sé thart anseo, i ndáiríre.
Take advantage of cars on the wrong line.	Bain tairbhe as gluaisteáin ar an líne mícheart.
Neither should we.	Níor cheart dúinn ach oiread.
I don’t even know if there are sides.	Níl a fhios agam fiú an bhfuil taobhanna ann.
Secondary meaning takes time to develop.	Tógann brí tánaisteach am le forbairt.
He was a kind man, as well as a strong man.	Fear cineálta a bhí ann, chomh maith le fear láidir.
They are able to access the internet.	Tá siad in ann teacht ar an idirlíon.
Show you how you didn’t expect to meet them.	Taispeáin duit cé nach raibh tú ag súil le bualadh leo.
No, not a fair fight.	Ní hea, ní troid chóir.
Instead he lost his way and tried to become something else.	Ina áit sin chaill sé a bhealach agus rinne sé iarracht a bheith ina rud éigin eile.
Loss of power.	Cailliúint cumhachta.
We will wait until a new crew is launched.	Fanfaimid go dtí go seolfar criú nua.
Such measures can have some effect.	Is féidir méid áirithe éifeacht a fháil le bearta den sórt sin.
I just remember being in my own room.	Ní cuimhin liom ach a bheith i mo sheomra féin.
It is a thing of the past.	Is rud den am atá thart é.
Ten families lost loved ones.	Chaill deich dteaghlach muintir.
Now, however, she had only eyes for the door.	Anois, áfach, ní raibh ach súile aici don doras.
The characteristics of the material were controlled.	Rinneadh rialú ar shaintréithe an ábhair.
So tell me a little bit about yourself.	Mar sin inis dom beagán fút.
You can't even count on this town to be here.	Ní féidir leat brath fiú ar an mbaile seo a bheith anseo.
You are ahead.	Tá tú chun tosaigh.
I think not many people get the book.	Sílim nach bhfaigheann a lán daoine an leabhar.
She then came into the bathroom and picked up my wedding ring.	Tháinig sí isteach sa seomra folctha ansin agus thóg mo fáinne bainise.
They knocked it out.	Bhuail siad amach é.
She landed.	Chuaidh sí i dtír.
The situations in each case are different.	Tá na cásanna i ngach cás difriúil.
You can see how happy he did this.	Is féidir leat a fheiceáil cé chomh sásta a rinne sé seo.
You have to do new things in old ways.	Caithfidh tú rudaí nua a dhéanamh ar sheanbhealaí.
I had to wear them the next day.	Chaithfinn iad a chaitheamh an lá dár gcionn.
Reduced to one.	Laghdaithe le ceann amháin.
Local food and drink was excellent.	Bhí bia agus deoch áitiúil ar fheabhas.
You must, if they break a leg or anything.	Caithfidh tú, má bhriseann siad cos nó rud ar bith.
Anything that gets in the way is bad.	Is olc é rud ar bith a théann ar an mbealach.
These data are not available in our surgical database.	Níl na sonraí seo ar fáil inár mbunachar sonraí máinliachta.
My damn heart near stopped.	Mo chroí diabhal in aice stop.
Apparently it meant nothing.	Cosúil chiallaigh sé rud ar bith.
They did not touch you.	Níor bhain siad thú.
Please leave a comment to let me know you were here.	Fág trácht le do thoil chun a chur in iúl dom go raibh tú anseo.
You would think that others would be dangerous to me.	Shílfeá go mbeadh daoine eile contúirteach dom.
No one could have made it better.	Ní fhéadfadh aon duine é a dhéanamh níos fearr.
They will lose or gain value at the same rate.	Caillfidh siad nó gheobhaidh siad luach ag an ráta céanna.
Was the lack of traffic.	An raibh an easpa tráchta.
Energy means life to us.	Ciallaíonn fuinneamh an saol dúinn.
She does not seem to have much more work to do.	Níl an chuma uirthi go bhfuil i bhfad níos mó oibre aici.
You can and will excel again.	Is féidir leat agus beidh tú ar fheabhas arís.
I will not lie though.	Ní bheidh mé bréag áfach.
The plan is only a complete guide to community development.	Níl sa phlean ach treoir iomlán d’fhorbairt pobail.
He had not seen her for more than two years.	Ní fhaca sé í le níos mó ná dhá bhliain.
They call him king.	Tugann siad an rí air.
I grew up loving and needed nothing.	D'fhás mé suas grá agus ní raibh gá le rud ar bith.
A physical examination was basically normal.	Scrúdú fisiceach a bhí go bunúsach gnáth.
He wants to do the right thing, they say.	Tá sé ag iarraidh an rud ceart a dhéanamh, a deir siad.
I need to focus.	Ní mór dom díriú.
On any scale.	Ar scála ar bith.
That's the theory.	Sin é an teoiric.
Their future was destroyed.	Scriosadh a todhchaí.
Once a year, .i.	Uair sa bhliain, .i.
In addition, it is difficult to produce point source samples.	Ina theannta sin, tá sé deacair samplaí foinse pointe a tháirgeadh.
And then it was off.	Agus ansin bhí sé as.
I certainly got a better end to the market.	Is cinnte go bhfuair mé deireadh níos fearr leis an margadh.
She has to get it to a doctor.	Caithfidh sí é a fháil chuig dochtúir.
My only hope was to throw it down.	An t-aon dóchas a bhí agam ná é a chaitheamh síos.
Let me call for tea and your prepared rooms.	Lig dom glaoch le haghaidh tae agus do seomraí ullmhaithe.
They do not want to know the true human race.	Níl siad ag iarraidh eolas a fháil ar an gcine daonna fíor.
I offered help and started making calls.	Thairg mé cúnamh agus thosaigh mé ag déanamh glaonna.
Heart and mind working together.	Croí agus aigne ag obair le chéile.
You are just a piece of his game.	Níl ionat ach píosa ina cluiche.
Its area.	Tá a limistéar.
There is a big world outside my door.	Tá domhan mór taobh amuigh de mo dhoras.
For the effect of the study group vs.	Chun éifeacht an ghrúpa staidéir vs.
Or you may not feel like your ex.	Nó b'fhéidir nach mbraitheann tú cosúil le do sheanfhéin.
Out to sleep, boys.	Amach a chodladh, a bhuachaillí.
There was not much time.	Ní raibh mórán ama ann.
He lost another eight games last season.	Chaill sé ocht gcluiche eile an séasúr seo caite.
The details we have about his last known location make no sense.	Níl aon chiall leis na sonraí atá againn maidir lena shuíomh deireanach ar eolas.
But this seems like a waste.	Ach is cosúil gur cur amú é seo.
The most important thing is to get yourself moving.	Is é an rud is tábhachtaí ná tú féin a chur ag bogadh.
He's been here for a week.	Tá sé anseo le seachtain.
She was not a close family, you see.	Ní raibh sí gar-theaghlach, a fheiceann tú.
It continues to open doors for me.	Leanann sé ag oscailt doirse dom.
Talking is not good.	Ní maith a bheith ag caint.
At this moment, a bright light was reflected throughout the room.	Ag an nóiméad seo, léiríodh solas geal ar fud an tseomra.
She had no idea what to say.	Ní raibh aon smaoineamh aici cad a bhí le rá.
Due to strong winds, she could take off.	Mar gheall ar ghaoth láidir, d'fhéadfadh sí éirí de thalamh.
No one ever decided for sure.	Níor chinn aon duine riamh go cinnte.
What works today may not work tomorrow.	Rud a oibríonn inniu, seans nach n-oibreoidh sé amárach.
But let us look beyond that answer.	Ach lig dúinn breathnú níos faide ná an freagra sin.
To his surprise, he went to sleep.	Chun a iontas, chuaigh sé a chodladh.
I am not the one who is lost.	Ní mise an ceann atá caillte.
Two in the garden at the moment.	Beirt sa ghairdín faoi láthair.
Try to remember that.	Déan iarracht cuimhneamh go.
They were wrong.	Bhí siad mícheart.
It probably won’t come out.	Is dócha nach dtiocfaidh sé amach.
There is no danger.	Níl aon chontúirt ann.
The only person who can help is the girl's own brother.	Is é an t-aon duine atá in ann cabhrú ná deartháir an chailín féin.
Here is my first statement.	Seo é mo chéad ráiteas.
This woman comes from a worker's family.	Tagann an bhean seo ó theaghlach oibrí.
Except it was a show, they were testing me.	Ach amháin gur léiriú a bhí ann, bhí siad ag tástáil orm.
With two free variables.	Le dhá athróg saor in aisce.
Your home is a work in progress.	Is obair idir lámha é do theach.
All you have to do is learn what others believe and do.	Níl le déanamh ach foghlaim cad a chreideann agus a dhéanann daoine eile.
He grabbed him and the battle was on.	Rug sé air agus bhí an cath ar siúl.
More than you.	Níos mó ná tú.
I have an answer for the same reason.	Tá mé freagra leis an gcúis chéanna.
She is still wearing the clothes she found sick.	Tá na héadaí a fuair sí tinn fós á gcaitheamh aici.
He had seen better days.	Bhí laethanta níos fearr feicthe aige.
burned down anyway.	dóite síos ar aon nós.
Creating war.	Cogadh a chruthú.
I met him then.	Bhuail mé leis ansin.
That is a stupid mistake.	Is botún dúr é sin.
You are at the heart of this program.	Tá tú i gcroílár an chláir seo.
State corner.	Cúinne an stáit.
It's all there is to it.	Tá gach ceann ann.
He was not listening and did not know what to do.	Ní raibh sé ag éisteacht agus ní raibh a fhios aici cad a dhéanamh.
It probably won't last another year.	Is dócha nach mairfidh sé bliain eile.
Very professional, but personal.	An-ghairmiúil, ach pearsanta.
Or maybe it would be a different analysis.	Nó b'fhéidir go mbeadh anailís dhifriúil ann.
We do what they ask, and our loved ones have a better life.	Déanaimid cad a iarrann siad, agus tá saolta níos fearr ag ár ngaolta.
There were tears in his eyes.	Bhí deora ina súile.
Risk, or not.	Riosca, nó nach bhfuil.
There is no language of trust.	Níl aon teanga iontaobhais ann.
It was very sad.	Bhí sé an-bhrónach.
I gave my daughter a security device for her college house.	Thug mé gléas slándála do m'iníon dá háras coláiste.
In fact it hurt my head.	Go deimhin rinne sé mo cheann a ghortú.
We are standing in a straight line in front of her.	Táimid inár seasamh i líne dhíreach os a comhair.
But it seems to do.	Ach is cosúil a dhéanann sé.
There is so much more to our lives than fighting.	Tá i bhfad níos mó i gceist lenár saol ná troid.
He walked to the kitchen and turned off the lights.	Shiúil sé go dtí an chistin agus chas sé amach na soilse.
He enters the breakfast plane.	Tiocfaidh sé isteach ar an eitleán bricfeasta.
The thought did not appeal to him.	Ní raibh an smaoinimh achomharc a dhéanamh dó.
We made that pretty clear.	Rinneamar é sin soiléir go leor.
It is your choice to stay that way or change.	Is é do roghasa fanacht mar sin nó athrú.
If he leaned against a wall, it was the wall.	Má chlaon sé i gcoinne balla, bhí sé an balla.
However, one family did.	Mar sin féin, rinne teaghlach amháin.
He took life straight away from us.	Thóg sé an saol díreach amach uainn.
They want a good education for their children.	Tá siad ag iarraidh oideachas maith dá bpáistí.
But they are now withdrawn.	Ach tá siad tarraingthe ar ais anois.
This should fix the issue.	Ba cheart go socródh sé seo an cheist.
They looked more together.	D'fhéach siad níos mó le chéile.
You are not my friend.	Ní tusa a chara.
No one, that is, except their father and he refused to say.	Aon duine, is é sin, ach amháin a n-athair agus dhiúltaigh sé a rá.
He stands in front of you.	Seasann sé os do chomhair.
His family is great.	Tá a mhuintir go hiontach.
Times are provided as one example only.	Soláthraítear amanna mar shampla amháin.
But he says it's an exception to the rule.	Ach deir sé gur eisceacht don riail é.
Now he is very much involved with the football team.	Anois tá baint mhór aige leis an bhfoireann peile.
The station, however, had no equipment.	Ní raibh aon trealamh ag an stáisiún, áfach.
She stepped back, and then tried again.	Sheas sí ar ais, agus ansin iarracht arís.
Shit, he thought.	Cac, cheap sé.
This seems to be the cause of the problem.	Is cosúil gurb é seo is cúis leis an bhfadhb.
Now this is damn cool.	Anois tá sé seo diabhal cool.
It would be great to have both of these available !.	Bheadh ​​sé iontach an dá cheann acu seo a bheith ar fáil!.
It was too quiet here.	Bhí sé ró-chiúin anseo.
The wall was never built and probably never will be.	Níor tógadh an balla agus seans nach mbeidh sé riamh.
I have to give him credit for that.	Caithfidh mé creidiúint a thabhairt dó as sin.
There is no noise.	Níl aon torann ann.
I realized he was, in fact, listening to me.	Thuig mé go raibh sé, i ndáiríre, ag éisteacht liom.
All participants had given informed written consent.	Bhí toiliú eolasach scríofa tugtha ag gach rannpháirtí.
I'm barely here.	Is ar éigean atá mé anseo.
Everyone knows how to handle them.	Tá a fhios ag gach duine conas iad a láimhseáil.
I couldn’t get back in the middle of the storm.	Ní raibh mé in ann dul ar ais i lár na stoirme.
I was only here a few days.	Ní raibh mé anseo ach cúpla lá.
Everything and everyone.	Gach rud agus gach duine.
So it was a crime.	Mar sin bhí sé ina choir.
They look very different.	Breathnaíonn siad an-difriúil.
This provides several benefits.	Soláthraíonn sé seo roinnt buntáistí.
She must stay hidden, or no one could find her.	Caithfidh sí fanacht i bhfolach, nó ní fhéadfadh aon duine teacht uirthi.
But turn out just as many people as you need tonight.	Ach cas ach an oiread daoine agus is gá duit anocht.
I don’t often feel it.	Ní mhothaím go minic é.
Parking is available close to the hotel for an additional charge.	Tá páirceáil ar fáil gar don óstán ar tháille bhreise.
I could have everything.	D'fhéadfadh gach rud a bheith agam.
Please call me if you have questions or if that does not make sense.	Cuir glaoch orm má tá ceisteanna agat nó mura bhfuil ciall leis sin.
But he did a bad thing that night.	Ach rinne sé droch rud an oíche sin.
I have to touch her, make sure she is ok.	Caithfidh mé teagmháil a dhéanamh léi, déan cinnte go bhfuil sí ceart go leor.
This is the method by which the procedure itself takes place.	Is é seo an modh ina dtarlaíonn an nós imeachta féin.
Or push it in.	Nó brú isteach í.
This is usually an extra step.	De ghnáth is céim bhreise é seo.
You should know to help people save money.	Ba chóir go mbeadh a fhios agat chun cabhrú le daoine airgead a shábháil.
Just out of the box they felt great.	Díreach as an mbosca bhraith siad iontach.
Points to review for your good development.	Pointí le hathbhreithniú maidir le do dhea-fhorbairt.
They know nothing of history, religion or any art either.	Níl a fhios acu aon rud den stair, reiligiún nó aon ealaín cibé.
Is there enough information.	An bhfuil go leor eolais ann.
That is, you do not want to store data in two places.	Is é sin nach bhfuil tú ag iarraidh sonraí a stóráil in dhá áit.
Many of their loved ones are dead and many buildings are destroyed.	Tá go leor dá muintir marbh agus go leor foirgneamh scriosta.
I see the world through the eyes of men.	Feicim an domhan trí shúile fir.
I know this might sound crazy.	Tá a fhios agam go bhféadfadh sé seo fuaime dÚsachtach.
I will be waiting for you next.	Beidh mé ag fanacht leat amach romhainn.
We know it's something for our security.	Tá a fhios againn gur rud éigin é dár slándáil.
You are not my brother, he said.	Ní tusa mo dheartháir, a dúirt sé.
You can be strong and patient.	Is féidir leat a bheith láidir agus foighneach.
He said as he got closer, he saw the baby.	Dúirt sé nuair a chuaigh sé níos gaire, chonaic sé an leanbh.
No matter why you are, but you are here now.	Is cuma cén fáth a bhfuil tú, ach go bhfuil tú anseo anois.
It may seem like tough love, but it's essential.	Féadfaidh sé cosúil le grá diana, ach tá sé riachtanach.
It was badly cut.	Bhí sé gearrtha go dona.
Definitely does for me.	Cinnte a dhéanann dom.
It could be more stable.	D'fhéadfadh sé a bheith níos cobhsaí.
The color is dark yellow.	Tá an dath buí go dorcha.
He was forced to set another goal.	Cuireadh iachall a shocrú sprioc eile.
Then he raised his hand.	Ansin thóg sé a lámh.
It is strong, safe and comes in many colors.	Tá sé láidir, sábháilte agus tagann sé i go leor dathanna.
Obviously you have to pay attention to money.	Is léir go gcaithfidh tú aird a thabhairt ar airgead.
In this case, each system requires a game card.	Sa chás seo, éilíonn gach córas cárta cluiche.
If you do not have some kind of source control system, get one.	Mura bhfuil córas rialaithe foinse de chineál éigin agat, faigh ceann.
I know he lost control of his drinking, especially at the end.	Tá a fhios agam gur chaill sé smacht ar a chuid óil, go háirithe ag an deireadh.
I slowly began to break the ice.	Thosaigh mé go mall a bhriseadh an oighear.
Somewhere no one will notice me.	Áit éigin a bheidh aon duine faoi deara dom.
They’re okay too.	Tá siad ceart go leor freisin.
Several people were reported missing.	Tuairiscíodh go raibh roinnt daoine ar iarraidh.
A direct question gives less space to such an interpretation.	Tugann ceist dhíreach níos lú spáis do léirmhíniú den sórt sin.
If she had known, she would have called you yourself.	Dá mbeadh a fhios aici, bheadh ​​​​sí tar éis glaoch ort féin.
Then things took a while.	Ansin thóg rudaí seal.
An idea that happened to her.	Smaoineamh a tharla di.
It will be worth a shot.	Beidh sé fiú lámhaigh.
That would be great.	Go mbeadh sé mór.
He knew it could only be seconds.	Bhí a fhios aige nach bhféadfadh sé a bheith ann ach soicind.
Exercising those rights would.	Na cearta sin a fheidhmiú a dhéanfadh.
I stayed in my seat.	D'fhan mé i mo shuíochán.
You can not and will not win.	Ní féidir leat agus ní bheidh an bua.
The idea was a.	Ba é an smaoineamh a.
Even more people will leave.	Fágfaidh níos mó daoine fós.
I can't wait forever.	Ní féidir liom fanacht go deo.
It could be great again.	D’fhéadfadh sé a bheith go hiontach arís.
But there is no return address.	Ach níl aon seoladh fillte ann.
But still.	Ach mar sin féin.
I wonder if he was going to join them soon.	N'fheadar an raibh sé le bheith páirteach leo go luath.
But this argument was different.	Ach bhí an argóint seo difriúil.
We did not hurt anyone.	Níor ghortaigh muid duine ar bith.
I have been following your story for some time.	Tá do scéal á leanúint agam le tamall anuas.
Keep your eyes on him and not on your struggle.	Coinnigh do shúile air agus ní ar do streachailt.
She is even happy.	Tá sí sásta fiú.
Another stone wall.	Balla cloiche eile.
The draw was done randomly.	Rinneadh an tarraingt go randamach.
You have the right to worry.	Tá an ceart agat a bheith buartha.
But some of them wanted older.	Ach bhí cuid acu ag iarraidh níos sine.
For example, they could do another job.	Mar shampla, d’fhéadfaidís jab eile a dhéanamh.
It is achievable.	Is féidir a bhaint amach.
Simply a general idea.	Níl ort ach smaoineamh ginearálta.
Household members, determined by population size.	Baill tí, a chinntear de réir méid an daonra.
They are doing something they love and the results are coming together.	Tá siad ag déanamh rud éigin is breá leo agus tá na torthaí ag teacht le chéile.
The exact mechanism of this interaction remains unknown.	Tá meicníocht chruinn na hidirghníomhaíochta seo fós anaithnid.
I will not live another hour with you.	Ní bheidh mé beo uair an chloig eile leat a.
Please help me.	Cabhair liom le do thoil.
Authority can easily get out of hand.	Is féidir le hÚdarás dul as lámh go héasca.
Let me know.	Cuir in iúl dom.
The device was generally well received.	Glacadh go maith leis an bhfeiste go ginearálta.
So much of this stuff.	An méid sin den stuif seo.
Get involved and get the best of the best software in the world.	Bí páirteach agus faigh an chuid is fearr de na bogearraí is fearr ar domhan.
Keep our presence.	Coinnigh ár láthair.
Under my control.	Faoi mo smacht.
After a moment, he looked up.	Tar éis nóiméad, d'fhéach sé suas.
I know the law.	Tá a fhios agam an dlí.
However, be careful what you choose to listen to.	Mar sin féin, bí cúramach cad a roghnaíonn tú éisteacht leis.
And with how little they get paid.	Agus le cé chomh beag a fhaigheann siad íoctha.
Thank you for making me a mother.	Go raibh maith agat as máthair a dhéanamh dom.
They are making independent choices.	Tá roghanna neamhspleácha á ndéanamh acu.
She opened her eyes and stared right at me.	D'oscail sí a súile agus Stán ceart ag dom.
Because it is a center of control, not love.	Toisc go bhfuil sé ina lárionad rialú, ní grá.
You are tall and strong.	Tá tú ard agus láidir.
You need an example to do this.	Teastaíonn sampla uait chun é seo a dhéanamh.
But on the other hand, it wasn’t about so much.	Ach ar an láimh eile, ní raibh sé thart ar an oiread sin.
That would not do.	Ní dhéanfadh sin.
Same here.	Mar an gcéanna anseo.
It is the young people who look at you for doing them right.	Is iad na daoine óga a fhéachann ort chun iad a dhéanamh i gceart.
A few weeks here and there.	Cúpla seachtain anseo agus ansiúd.
He came through with the power wind.	Tháinig sé tríd leis an ghaoth chumhacht.
I have no problems with it.	Níl aon fadhbanna agam leis.
You should be impressed with me.	Ba chóir duit a bheith tógtha liom.
All good sign.	Comhartha maith ar fad.
I can't explain it.	Ní féidir liom é a mhíniú.
There are others.	Tá daoine eile.
The story seemed to have history.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh stair aige.
He built models.	Thóg sé samhlacha.
As long as it's still fun to watch.	Chomh fada agus tá sé fós spraoi chun féachaint.
Well, come on.	Bhuel, teacht ar.
They were shot several times.	Bhí siad lámhaigh arís agus arís eile.
Anything they did seems to have helped.	Is cosúil gur chabhraigh aon rud a rinne siad.
That means us.	Ciallaíonn sé sin sinn.
That's how children are separated in ways that are not supported by love.	Sin mar a scoiltear leanaí ar bhealaí nach dtacaíonn grá leo.
Only the current symptoms were recorded.	Níor taifeadadh ach na hairíonna reatha.
They feel good in your hands.	Braitheann siad go maith i do lámha.
They can come closer.	Is féidir leo teacht níos gaire.
We also get benefits.	Faighimid sochair chomh maith.
The film does not attempt to provide any solutions.	Ní dhéanann an scannán iarracht aon réitigh a sholáthar.
At least not a white background.	Ar a laghad ní cúlra bán.
I do not know the area.	Níl aithne agam ar an gceantar.
I have proved that above.	Tá sé sin cruthaithe agam thuas.
Try to catch you.	Iarracht a ghabháil leat.
I don’t even put my things down at first.	Ní chuirim mo chuid rudaí síos fiú ar dtús.
No one wrote about them.	Níor scríobh éinne fúthu.
I am not a close friend.	Ní dlúthchara mé.
I assume it was you.	Glacaim leis gur tusa a bhí ann.
They were discovered.	Fuarthas amach iad.
It definitely works for me.	Is cinnte go n-oibríonn sé dom.
My desire was the last thing on my mind.	Ba é mo mhian an rud deireanach ar m'intinn.
In the middle of summer.	I lár an tsamhraidh.
Ask them when they are alone.	Fiafraigh díobh cathain a bhíonn siad ina n-aonar.
Lots of great activities and options.	Go leor gníomhaíochtaí agus roghanna iontacha.
I know you want to be with me.	Tá a fhios agam gur mhaith leat a bheith liom.
Never say it.	Ná habair riamh é.
Often, this is the end of medical care.	Go minic, is é seo deireadh an chúraim leighis.
They would lie, some of them.	Bheadh ​​​​siad bréag, cuid acu.
It was there on the long-term results.	Bhí sé ann ar na torthaí fadtéarmacha.
This is the thing.	Is é seo an rud.
So something is happening.	Dá bhrí sin tá rud éigin ag tarlú.
We are one of the services you need today.	Táimidne de na seirbhísí atá uait inniu.
Nice person to deal with.	Duine deas le déileáil leis.
More over the edge.	Níos mó thar an imeall.
A huge no.	A ollmhór uimh.
Sit in the hot and wait.	Suigh sa te agus fan.
Which means that the map function should be available.	Rud a chiallaíonn gur chóir go mbeadh feidhm na léarscáile ar fáil.
And there have been so many other times since then.	Agus bhí an oiread sin uaireanta eile ann ó shin i leith.
She was his heart and soul.	Bhí sí a chroí agus a anam.
The three of them turned.	D’iompaigh an triúr acu.
And yes, for much less money.	Agus tá, ar airgead i bhfad níos lú.
That his brothers, and his mother, were right.	Go raibh an ceart ag a bhráithre, agus ag a mháthair.
We later talked to the people as well.	Labhair muid níos déanaí leis na daoine chomh maith.
Nothing was too much trouble.	Ní dhéanfaidh aon ní raibh an iomarca trioblóide.
And guess what.	Agus buille faoi thuairim cad.
That does not mean.	Ní chiallaíonn sé sin.
So we had hopes in the past.	Mar sin bhí súil againn sna laethanta atá thart.
It's time to fight back the only way possible.	Tá sé in am troid ar ais an t-aon bhealach is féidir.
No one will ever know.	Ní bheidh a fhios ag aon duine go deo.
I have no sexual feelings with them.	Níl aon mothúcháin ghnéasacha agam leo.
They work hard, and get a pretty good pay at home.	Oibríonn siad go crua, agus faigheann siad pá maith go leor abhaile.
We have the technology.	Tá an teicneolaíocht againn.
You only caught this tree once.	Níor rug tú ach an crann seo uair amháin.
If you do not have something, find something that you have found.	Mura bhfuil rud éigin agat, faigh rud éigin a fuair tú.
It seemed a perfectly reasonable explanation.	Dhealraigh sé míniú breá réasúnta.
He was human.	Bhí sé daonna.
Neither was the rest of the government.	Ní raibh an chuid eile den rialtas ach an oiread.
And so you are sad.	Agus mar sin tá tú brónach.
So we walk to catch our breath.	Mar sin siúlaimid chun ár n-anáil a ghabháil.
Those things have nothing to do with anything.	Níl baint ar bith ag na rudaí sin le rud ar bith.
It would be like going back when things weren't bad.	Bheadh ​​​​sé cosúil le dul ar ais nuair nach raibh rudaí go dona.
She was going to die.	Bhí sí ag dul chun bás.
The Government was reached.	Thángthas ar an Rialtas.
This is your house.	Seo é do theach.
It is our responsibility.	Is é ár bhfreagracht.
Other recent studies have shown similar results.	Tá torthaí comhchosúla léirithe ag staidéir eile le déanaí.
The price is good.	Tá an praghas go maith.
We will have a wonderful little family.	Beidh teaghlach beag iontach againn.
Listen to his signs.	Éist lena comharthaí.
All the lights in his house were still on.	Bhí na soilse go léir ina theach fós ar siúl.
Most issues were relatively easy to resolve.	Bhí formhór na saincheisteanna sách éasca a réiteach.
They want to get the best they can.	Tá siad ag iarraidh na cinn is fearr is féidir leo a fháil.
Or that you feel bad for holding them.	Nó go mbraitheann tú go dona as iad a shealbhú.
A man likes a woman to pay attention to him.	Is maith le fear bean aird a thabhairt air.
It is too important.	Tá sé ró-thábhachtach.
When the trip came to an end, it was not too early for him.	Nuair a tháinig deireadh leis an turas, ní raibh sé ró-luath dó.
My paper is full.	Tá mo pháipéar lán.
However, that is not the case.	Ní hé sin áfach.
It felt great.	Mhothaigh sé iontach.
There was no comfort either.	Ní raibh compord ar bith ann ach an oiread.
It has different modes.	Tá modhanna éagsúla aige.
But this was true.	Ach bhí sé seo fíor.
It is now the law of the land.	Is é dlí na talún anois é.
And that was a worse act.	Agus ba ghníomh measa é sin.
If you remember it, you were not there.	Más cuimhin leat é, ní raibh tú ann.
You have never said anything like this before.	Níl aon rud mar seo ráite agat riamh roimhe seo.
I made it very difficult to find it.	Rinne mé an-deacair é a fháil.
And she wasn't my mother either.	Agus níorbh í mo mháthair í ach an oiread.
Also connected to each other.	Chomh maith leis sin ceangailte lena chéile.
We feel bound by it.	Braitheann muid faoi cheangal aige.
However, on one important point it was wrong.	Mar sin féin, ar phointe tábhachtach amháin bhí sé mícheart.
I would go straight to him with some water instead.	Ba mhaith liom dul díreach chuig dó le roinnt uisce ina ionad.
It's something at least.	Tá sé rud éigin ar a laghad.
I can't trust anything happening now.	Ní féidir liom muinín a chur ar rud ar bith atá ag tarlú anois.
I have not spoken to him for many years.	Níor labhair mé leis le blianta fada.
The resources are there.	Tá na hacmhainní ann.
It continued as before.	Lean sé mar a bhí roimhe.
Identify possible solutions.	Réitigh fhéideartha a aithint.
And water, too.	Agus uisce, freisin.
Or two weeks.	Nó dhá sheachtain.
I appreciate your blog.	Is mór agam do bhlag.
See the code at the end of this post.	Féach an cód ag deireadh an phoist seo.
But he is right, he told himself.	Ach tá an ceart aige, a dúirt sé leis féin.
I tried to sit up.	Rinne mé iarracht suí suas.
They are not good.	Níl siad go maith.
Write to me soon.	Scríobh chugam go luath.
Morning went into afternoon and evening into evening.	Chuaigh an mhaidin isteach tráthnóna agus tráthnóna go tráthnóna.
You rules trouble.	Rialacha tú trioblóide.
Unfortunately, this is not generally the case.	Ar an drochuair, níl sé seo fíor i gcoitinne.
Not when we are so close.	Ní nuair a bhíonn muid chomh gar.
They want to talk to our leaders.	Is mian leo labhairt lenár gceannairí.
He was not himself, and she could not bear it.	Ní raibh sé é féin, agus ní fhéadfadh sí é a iompróidh.
I need a lot more practice.	Teastaíonn i bhfad níos mó cleachtaidh uaim.
In my opinion anyway.	I mo thuairim ar aon nós.
Her words were stuck in her mind.	Bhí a focail sáite ina intinn.
Some of them, unfortunately, are in the medical field.	Tá cuid acu, ar an drochuair, sa réimse leighis.
That is your problem, and not mine.	Is é sin do fhadhb, agus ní mo.
That is not the world of today.	Ní hé sin saol an lae inniu.
He is a good son.	Is mac maith é.
We were yet to be seen.	Bhíomar fós le feiceáil.
We will now show that this is the case.	Taispeánfaimid anois gurb amhlaidh atá an scéal.
I couldn’t help but smile.	Níorbh fhéidir liom cabhrú ach aoibh gháire.
He was weak.	Bhí sé lag.
This is how our family came to be.	Seo mar a tháinig ár dteaghlach.
And now for you to go and start your new job.	Agus anois as leat dul agus tús a chur le do phost nua.
Just wanted to be aware of that.	Just a theastaigh uait a bheith ar an eolas faoi sin.
I want the best for him, as you do.	Ba mhaith liom an chuid is fearr dó, mar a dhéanann tú.
We may even change those around us.	Seans go n-athróimid fiú iad siúd atá thart orainn.
People like to touch power and powerful people like to touch people.	Is maith le daoine teagmháil a dhéanamh le cumhacht agus is maith le daoine cumhachtacha teagmháil a dhéanamh le daoine.
What happens when men are confused with boys.	Na rudaí a tharlaíonn nuair a mheasctar fir le buachaillí.
It depends, though.	Braitheann sé, áfach.
That night we can not remember.	An oíche sin ní féidir linn cuimhneamh.
This is a complete waste of time.	Is cur amú ama iomlán é seo.
But we didn’t give a fuck.	Ach níor thugamar fuck.
Well you have it.	Bhuel tá sé agat.
This may affect the final price.	Féadfaidh sé seo tionchar a imirt ar an bpraghas deiridh.
He could be as quiet or as loud as he chose.	D'fhéadfadh sé a bheith chomh ciúin nó chomh glórach mar a roghnaigh sé.
Let anyone walk on a plane with anything they want.	Lig do dhuine ar bith siúl ar eitleán le haon rud is mian leo.
About their projects and contact information.	Maidir lena tionscadail agus lena faisnéis teagmhála.
It wasn’t that one.	Níorbh é an ceann sin é.
Kid turned around, pulled a gun, said at me.	Kid iompú thart, tharraing gunna, dúirt sé ag dom.
However, they seem to have an advantage over us.	Is cosúil go bhfuil buntáiste acu i gcomparáid linne, áfach.
I'm going to the hospital.	Tá mé ag dul chuig an ospidéal.
That would take some getting used to.	Thógfadh sé sin roinnt dul i dtaithí air.
I do not know the third way.	Níl a fhios agam an tríú bealach.
It's just a game.	Níl ann ach cluiche.
In fact it can be dangerous to simply use the importance of a feature to remove variables.	Go deimhin is féidir a bheith contúirteach gan ach tábhacht gné a úsáid chun athróga a bhaint.
I used to be very good at this stuff.	Bhíodh mé an-mhaith ag an stuif seo.
This is an area where most authors fail.	Is réimse é seo ina dteipeann ar fhormhór na n-údar.
That was the beginning.	Ba é sin an tús.
Last night's dinner was a good example.	Sampla maith a bhí sa dinnéar aréir.
Our first example was mentioned above.	Luadh ár gcéad sampla thuas.
Some facts need to be taken into account.	Ní mór roinnt fíricí a chur san áireamh.
I love that movie.	Is breá liom an scannán sin.
The same goes for your thoughts and feelings.	Baineann an rud céanna le do chuid smaointe agus mothúcháin.
It seems easy enough! 	Dealraíonn sé éasca go leor!
.	.
Programs, and others offer the degree through online study.	Cláir, agus cuireann cinn eile an chéim ar fáil trí staidéar ar líne.
However, it was not.	Mar sin féin, ní raibh sé.
Bring to a slow boil.	A thabhairt chun boil mall.
It can detect changes in it.	D'fhéadfadh sé na hathruithe atá ag tarlú inti a bhrath.
He doesn't take his eyes off me.	Ní thógann sé a shúile díom.
You are not thinking clearly.	Níl tú ag smaoineamh go soiléir.
It is the only thing we can save.	Is é an t-aon rud is féidir linn a shábháil.
And how wonderful that is.	Agus cé chomh iontach é sin.
She was the second child of healthy parents.	Ba í an dara leanbh de thuismitheoirí sláintiúla.
Everything we did not have to do.	Gach rud nach raibh againn le déanamh.
After lights on.	Tar éis soilse ar.
I mean, just between you and me.	Ciallaíonn mé, díreach idir tú féin agus mé.
There is no other way to see it.	Níl aon bhealach eile chun é a fheiceáil.
Can you help ?.	Is féidir leat cabhrú?.
I think they have to make their money somehow.	Is dóigh liom go gcaithfidh siad a gcuid airgid a dhéanamh ar bhealach éigin.
I wondered how much money he needed.	D'fhiafraigh mé de cé mhéad airgid a bhí uaidh.
There is a good chance you will get your money back.	Tá seans maith ann go bhfaighidh tú do chuid airgid ar ais.
These are the most complete records for this environment.	Is iad seo na taifid is iomláine don timpeallacht seo.
The sick man.	An fear tinn.
Further studies using a larger sample are needed.	Tá gá le tuilleadh staidéir ag baint úsáide as sampla níos mó.
Not thinking why, but that one surprised us.	Gan smaoineamh cén fáth, ach chuir an ceann sin ionadh orainn.
I had no idea it was much worse.	Ní raibh aon tuairim agam go raibh sé i bhfad níos measa.
In a large bowl, mix the milk and eggs together.	I mbabhla mór, measc an bainne agus na huibheacha le chéile.
Then fill it up completely.	Ansin líonadh suas go hiomlán é.
Maybe it's so for girls, too.	B'fhéidir go bhfuil sé mar sin do chailíní, freisin.
She was really sweet.	Bhí sí i ndáiríre milis.
Deal with it.	Déileáil leis.
Best idea for PC so far.	An smaoineamh is fearr le haghaidh ríomhaire go dtí seo.
The other letters seem to work perfectly.	Is cosúil go n-oibríonn na litreacha eile go breá.
I came here to tell you how it starts.	Tháinig mé anseo chun a insint duit conas a thosóidh sé.
That’s the character you’re looking for.	Sin an carachtar atá á lorg agat.
She was probably in bed.	Is dócha go raibh sí sa leaba.
If they get in the way, back out.	Má fhaigheann siad ar an mbealach, ar ais amach.
Everyone gets excited after being in a vehicle for a while.	Éiríonn gach duine corraigh tar éis a bheith i bhfeithicil ar feadh tamaill.
The whole production team just managed to do it.	Níor éirigh leis an bhfoireann léiriúcháin ar fad ach é a dhéanamh.
She told herself to stop being stupid.	Dúirt sí léi féin éirí as a bheith dúr.
Click, click, click the camera went.	Cliceáil, cliceáil, cliceáil chuaigh an ceamara.
Use those words.	Bain úsáid as na focail sin.
But this situation is different.	Ach tá an cás seo difriúil.
To you, it was like first love.	Chun tú, bhí sé cosúil le chéad ghrá.
After trying it out, a whole new world opened up.	Tar éis triail a bhaint as, d'oscail domhan iomlán nua.
Sadly there is no right answer to that question.	Faraor níl aon fhreagra ceart ar an gceist sin.
You know answer your question.	Tá a fhios agat do cheist a fhreagairt.
We will identify your needs and match them with relevant products.	Aithneoimid do chuid riachtanas agus déanfaimid iad a mheaitseáil le táirgí ábhartha.
So they slowly took it.	Mar sin ghlac siad go mall é.
Death of a loved one.	Bás duine is fearr leat.
The cells were collected.	Bailíodh na cealla.
The book is over.	Tá an leabhar thart.
All the other kids were so great into it.	Bhí na páistí eile ar fad chomh mór sin isteach ann.
No one despite being scared.	Aon duine ainneoin eagla a bheith air.
I mean, they're there, but that's me.	Ciallaíonn mé, tá siad ann, ach is é sin domsa.
She did not want to give up that life now.	Ní raibh sí ag iarraidh an saol sin a thabhairt suas anois.
You have to eat this though.	Caithfidh tú é seo a ithe áfach.
I never really thought it would give me a new journey.	Níor shíl mé go fírinneach go dtabharfadh sé turas nua dom.
The exactness of this expression may vary from line to line.	Féadfaidh an beacht ón slonn seo athrú ó líne go líne.
I can't wait to remember every little thing.	Ní féidir a bheith ag súil go gcuimhneoidh mé gach rud beag.
The fall was so close now, and people could see me.	Bhí an titim chomh gar anois, agus d'fhéadfadh daoine mé a fheiceáil.
Then came another surprise on the defense.	Ansin tháinig iontas eile ar an gcosaint.
It would be great.	Bheadh ​​sé go hiontach.
Your new book was released that day.	Eisíodh do leabhar nua an lá sin.
I have to work, and jump more often.	Caithfidh mé a bheith ag obair, agus léim sé níos minice.
The piece we saw probably did it.	Is dócha go ndearna an píosa a chonaic muid é.
Instead of his head there was a question mark.	In ionad a chinn bhí comhartha ceiste.
Perhaps no such thing really happened.	B'fhéidir nár tharla aon rud den sórt sin i ndáiríre.
When they think you can't or won't fight back.	Nuair a cheapann siad nach féidir leat nó nach mbeidh tú ag troid ar ais.
Now you have to take part in these events with two different actions.	Anois caithfidh tú páirt a ghlacadh sna himeachtaí seo le dhá ghníomh dhifriúla.
So we have to cut back on things.	Mar sin caithfimid gearradh siar ar rudaí.
I missed you, too.	Chaill mé tú, freisin.
A place in the big city.	Áit sa bhaile mór.
His head was badly bruised.	Bhí a cheann go dona.
They are all potential sources of interaction.	Is foinsí féideartha idirghníomhaíochta iad go léir.
Thank you, once, for the truth.	Go raibh maith agat, uair amháin, as an fhírinne.
He says they become children again.	Deir sé go mbíonn siad ina leanaí arís.
I couldn’t cry.	Ní raibh mé in ann caoineadh.
Any additional code can be given if required.	Is féidir aon chód breise a thabhairt más gá.
I understood and walked through my share of them.	Tuigim agus shiúil mé tríd mo sciar díobh.
My father stayed.	D'fhan m'athair.
But it was not terrible.	Ach ní raibh sé uafásach.
This has consequences.	Tá iarmhairtí aige seo.
To do this, you must mark this site.	Chun seo a dhéanamh, caithfidh tú an suíomh seo a mharcáil.
There may have been others.	Seans go raibh daoine eile ann.
I don’t really believe there was any problem with the plane.	Ní chreidim i ndáiríre go raibh aon fhadhb leis an eitleán.
It's fun to see how much it takes.	Tá sé spraoi a fheiceáil cé mhéad a thógann sé.
Sorry this is happening to you.	Tá brón orm go bhfuil sé seo ag tarlú duit.
Then he came back inside again.	Ansin tháinig sé ar ais isteach arís.
Our boys were up for the game.	Bhí ár mbuachaillí suas don chluiche.
I mean, come on.	Ciallaíonn mé, teacht ar.
That is not true here.	Níl sé sin fíor anseo.
I love the title, by the way.	Is breá liom an teideal, dála an scéil.
They trust me as a player and as a person.	Tá muinín acu asam mar imreoir agus mar dhuine.
To follow through.	Chun leanúint tríd.
Until then there is work to be done.	Go dtí sin tá obair le déanamh.
Lack of sleep.	Easpa codlata.
There was hope and change everywhere.	Bhí dóchas agus athrú i ngach áit.
All this can be done within seconds.	Is féidir é seo go léir a dhéanamh laistigh de soicind.
The more you love him, the more you will receive.	Dá mhéad grá a thugann tú uaidh, is ea is mó a gheobhaidh tú.
Some people want to cut back on their drinking.	Is mian le roinnt daoine gearradh siar ar a gcuid óil.
However it does not work.	Mar sin féin ní oibríonn sé.
Employees were offered better jobs and chose to stay.	Tairgeadh poist níos fearr d’fhostaithe agus roghnaigh siad fanacht.
If it's the latter, you do.	Más é an dara ceann é, déanann tú.
Their numbers changing nothing.	A n-uimhreacha ag athrú rud ar bith.
The heart of the bar hit faster.	Bhuail croí an barra níos tapúla.
By following these steps we can see results.	Trí na céimeanna seo a leanúint is féidir linn torthaí a fheiceáil.
The article includes comments from three people I have never met.	Cuimsíonn an t-alt tuairimí ó thriúr nár casadh orm riamh.
Give us one more.	Tabhair dúinn ceann amháin eile.
We make our own choices.	Déanaimid ár roghanna féin.
If you use another address the order will be rejected.	Má úsáideann tú seoladh eile diúltófar don ordú.
It is your own favorite will to tell you the truth.	Is í an toil is fearr leat féin an fhírinne a labhairt leat.
This had to change, he thought.	Bhí sé seo a athrú, cheap sé.
A bad movie is no fun.	Níl aon spraoi ag scannán dona.
You should be serious and strong throughout your business.	Ba cheart duit a bheith dáiríre agus láidir i rith do ghnó.
A lot goes into this part of the business.	Téann go leor isteach sa chuid seo den ghnó.
I had no business telling him his business.	Ní raibh aon ghnó agam a ghnó a rá leis.
I turned to the girl.	Chas mé go dtí an cailín.
We have a large crowd error.	Tá earráid slua mór againn.
And it was pretty amazing.	Agus bhí sé iontach go leor.
You went into a unique situation with that movie.	Chuaigh tú isteach i staid uathúil leis an scannán sin.
Let them.	Lig sé dóibh.
I did this to help my health.	Rinne mé é seo chun cabhrú le mo shláinte.
I get from the program.	Faighim ón gclár.
You know, especially as it is at the decision - making level.	Tá a fhios agat, go háirithe mar atá ag an leibhéal cinnteoireachta.
So he has nothing to lose.	Mar sin níl aon rud le cailleadh aige.
Bring a shed.	Beir leat seid.
Her eyes are closed and her breathing has become even more aroused.	Tá a súile dúnta agus tá a análú tar éis éirí fiú arís.
We have reviewed the record with this in mind.	Tá athbhreithniú déanta againn ar an taifead agus é seo san áireamh.
With a cat, to scale.	Le cat, de réir scála.
That’s because the mind and body don’t work together.	Sin toisc nach bhfuil an intinn agus an corp ag obair le chéile.
That was my chance.	Ba é sin mo sheans.
I offer him a third one.	Tairgim an tríú ceann dó.
These were dangerous times.	Ba amanna contúirteacha iad seo.
I probably will.	Is dócha go ndéanfaidh mé.
Not particularly spectacular.	Ní raibh go háirithe iontach.
He had better control over himself than anyone she knew.	Bhí smacht níos fearr aige air féin ná ar éinne a raibh aithne aici uirthi.
But most of their learning would take place at home.	Ach bheadh ​​an chuid is mó dá gcuid foghlama ar siúl sa bhaile.
The account balance is not zero.	Níl iarmhéid an chuntais náid.
A a.	A a.
The latter may work well in some conditions, very bad in others.	D'fhéadfadh go n-oibreodh an dara ceann go maith i roinnt coinníollacha, an-dona i gcásanna eile.
I really love and watch.	Tá grá agus faire orm i ndáiríre.
I mean the river itself.	Ciallaíonn mé an abhainn féin.
However, it is far from the only one.	Mar sin féin, tá sé i bhfad ó na amháin.
You can decide for yourself, perhaps.	Is féidir leat cinneadh a dhéanamh ar do chuid féin, b'fhéidir.
These people say they want jobs.	Deir na daoine seo go dteastaíonn poist uathu.
It looked great.	D'fhéach sé iontach.
He had no desire to move.	Ní raibh fonn ar bith air bogadh.
However, some space remains to be improved.	Tá roinnt spáis fós le feabhsú, áfach.
Or trying to test and experience it.	Nó ag iarraidh é a thástáil agus taithí a fháil air.
I was a little boy that time.	Bhí mé i mo ghasúr beag an t-am sin.
We want to continue to look at those things.	Ba mhaith linn leanúint ar aghaidh ag féachaint ar na rudaí sin.
As long as he was happy.	Chomh fada agus a bhí sé sásta.
It turns out that was not necessary.	Tharlaíonn sé go raibh nach bhfuil gá.
A force was worn.	Bhí fórsa caite.
I do not have the heart to go through with the details.	Níl an croí agam dul tríd leis na sonraí.
People fell into one another, fell down.	Thit daoine isteach i gceann a chéile, thit síos.
As an.	As an.
He is willing to do it.	Tá sé sásta é a dhéanamh.
I am doing a lot of work.	Tá a lán oibre á dhéanamh agam.
We just knew something was not right.	Bhí a fhios againn go díreach nach raibh rud éigin ceart.
She would not be the one who made them seem weak.	Ní bheadh ​​​​sí an ceann a rinne an chuma lag orthu.
But that is not really the truth.	Ach ní hé sin an fhírinne i ndáiríre.
When that happens, it happens.	Nuair a tharlaíonn sé sin, tarlaíonn sé.
As it happened.	Mar a tharla.
They had a lot to do with it.	Bhí go leor le déanamh acu leis.
My body started to warm up.	Thosaigh mo chorp ag te suas.
He followed the man's line of sight.	Lean sé líne radhairc an fhir.
You can get the baby out of this.	Is féidir leat an leanbh a fháil as seo.
It was more about the states and not the people.	Bhí sé níos mó faoi na stáit agus ní na daoine.
Repeat the above procedure.	Déan an nós imeachta thuas arís agus arís eile.
This responsibility can lead to pressure.	Is féidir brú a bheith mar thoradh ar an bhfreagracht seo.
Everyone we care about will die.	Gheobhaidh gach duine a bhfuil cúram orainn bás.
But not entirely on the right track.	Ach ní go hiomlán ar an mbóthar ceart.
I stood up and reached for my hand.	Sheas mé suas agus shroich sí do mo lámh.
I would have no cost for it.	Ní bheadh ​​costas ar bith agam air.
But that's a matter of taste.	Ach sin ábhar blas.
It works well.	Oibríonn sé go maith.
The look of anger passed in an instant from his face.	An cuma na feirge a rith i toirt as a aghaidh.
She ran the second year.	Rith sí an dara bliain.
Really, very fun stuff.	Really, stuif an-spraoi.
I sleep in the middle of the bed.	Codlaím i lár an leaba.
And she was even dangerous.	Agus bhí sí contúirteach fiú.
Well, then.	Bhuel, ansin.
He was such a real man.	Bhí sé ina fhear den sórt sin fíor.
My husband only had open heart surgery.	Ní raibh ach máinliacht croí oscailte ag mo fhear céile.
I could not hear.	Ní raibh mé in ann a chloisteáil.
The second is the effect of the temperature value itself.	Is é an dara ceann éifeacht an luach teochta féin.
Three, four, five.	Trí, ceithre, cúig.
Please let me know the answer.	Cuir in iúl dom an freagra.
That it is wrong in some way.	Go bhfuil sé mícheart ar bhealach éigin.
No one wanted to be left behind.	Ní raibh aon duine ag iarraidh a bheith fágtha ina dhiaidh.
I had to give them something.	Bhí orm rud éigin a thabhairt dóibh.
Remove the child from the situation.	Bain an leanbh as an staid.
You work for your customer.	Oibríonn tú do do chustaiméir.
He may not have time to talk.	Seans nach mbeadh am aige labhairt.
And here's a story that ends in the light.	Agus seo scéal a chríochnaíonn sa solas.
That's what you do not understand.	Sin an rud nach dtuigeann tú.
It turned out that the driver lived just down the block.	Iompaigh sé amach go raibh cónaí ar an tiománaí díreach síos an bloc.
This was a lie.	Bhí sé seo bréaga.
I was convinced this was a bad idea.	Bhí mé cinnte gur droch-smaoineamh é seo.
Looking forward to seeing some drops out soon.	Ag súil le roinnt titim amach a fheiceáil go luath.
He ran away from home three times.	Rith sé as baile trí huaire.
Unfortunately, sometimes the next day goes pretty much the same.	Ar an drochuair, uaireanta téann an lá dár gcionn go leor mar an gcéanna.
I am not afraid.	Níl faitíos orm.
These little houses.	Na tithe beaga seo.
This pressure changes.	Athraíonn an brú seo.
To the extent independent vs.	A mhéid is neamhspleách vs.
Turn right first and you will see another set of doors.	Cas ar dheis ar dtús agus feicfidh tú sraith eile doirse.
Or for a little longer.	Nó ar feadh beagán níos faide.
This is no longer required.	Níl sé seo ag teastáil a thuilleadh.
Try to smile at least once and feel the difference.	Déan iarracht aoibh gháire ar a laghad uair amháin agus mothaigh an difríocht.
They put on a really beautiful show as a group.	Déanann siad taispeántas fíor-álainn mar ghrúpa.
She did not go for women either.	Ní dheachaigh sí ar son na mban ach an oiread.
Or tomorrow night.	Nó oíche amárach.
This is a generally accepted standard and appropriate to use.	Is caighdeán é sin a nglactar leis go ginearálta agus ba chuí é a úsáid.
That is what we will expect.	Sin é a mbeimid ag súil leis.
Do not be worried.	Ná bí buartha.
Now the next one, down.	Anois an chéad cheann eile, síos.
You have to do your own research.	Caithfidh tú do chuid taighde féin a dhéanamh.
Not good or bad, just.	Níl go maith nó go dona, níl ach.
I now feel in control of my eating again.	Mothaím anois go bhfuil smacht agam ar mo chuid itheacháin arís.
He could only imagine what the other man was going through.	Ní fhéadfadh sé a shamhlú ach cad a bhí an fear eile ag dul tríd.
Roll into the ball.	Roll isteach sa liathróid.
I want to work with you.	Ba mhaith liom a bheith ag obair leat.
They are fighting for their country.	Tá siad ag troid ar son a dtíre.
But, we are not without hope.	Ach, nílimid gan dóchas.
This is of course true.	Tá sé seo fíor ar ndóigh.
In fact, it may be the first not to be the second.	Go deimhin, b'fhéidir gurb é an chéad cheann gan a bheith mar an dara ceann.
Your guess is as good as mine.	Tá do buille faoi thuairim chomh maith liomsa.
So measure your answer carefully.	Mar sin déan do fhreagra a thomhas go cúramach.
That's a good one, 'she says.	Is ceann maith é sin,' a deir sí.
Race teams won their lottery with one person or another.	Chaith foireann rása a gcrannchur le duine amháin nó lena chéile.
They all serve in the army.	Freastalaíonn siad ar fad san arm.
So, this is not really achievable.	Mar sin, ní féidir é seo a bhaint amach i ndáiríre.
The bridge was his biggest step.	Ba é an droichead a chéim is mó.
We fell into the darkness.	Thit muid isteach sa dorchadas.
Remember to keep it simple.	Cuimhnigh é a choinneáil simplí.
Moments like this make my heart jump.	Cuireann chuimhneacháin mar seo mo chroí ag léim.
Someone asked if we should do something about them.	D'iarr duine éigin ar cheart dúinn rud éigin a dhéanamh mar gheall orthu.
I can barely read music.	Is ar éigean is féidir liom ceol a léamh.
They will take care of every single detail.	Tabharfaidh siad aire do gach mionsonra amháin.
It was what he wanted, what he was keeping.	Ba é an rud a bhí uaidh, an rud a bhí á choinneáil aige.
This was our building.	Ba é seo ár bhfoirgneamh.
I miss you now.	Tá tú uaim anois.
He was a guide.	Treoraí a bhí ann.
Appropriate process requirements were met.	Comhlíonadh na ceanglais phróiseas cuí.
No part of the secondary quarter was identified.	Níor sainaithníodh aon chuid den cheathrú tánaisteach.
But there is evidence to see.	Ach tá an fhianaise ann a fheiceáil.
You go make one.	Téann tú a dhéanamh ar cheann.
The lead made two.	Rinne an luaidhe dhá.
The message was clearly across.	Bhí an teachtaireacht trasna go soiléir.
Put it back together, it falls apart again.	Cuir ar ais le chéile é, titeann sé as a chéile arís.
I know what you mean.	Tá a fhios agam cad atá i gceist agat.
I will take on that role.	Glacfaidh mé leis an ról sin.
Or worse, before student life is lost.	Nó níos measa, sula gcailltear saol na mac léinn.
I'm sure my mother will love it too.	Táim cinnte go mbeidh grá ag mo mháthair air freisin.
It's irrelevant to give your webpage a number for a name.	Ní bhaineann sé le hábhar uimhir a thabhairt do do leathanach gréasáin le haghaidh ainm.
This came as no surprise.	Níor tháinig sé seo mar iontas.
I didn’t have to read the rest of the book.	Níor ghá dom an chuid eile den leabhar a léamh.
You can no longer be my friend.	Ní féidir leat a bheith i mo chara a thuilleadh.
Social listening tools have been around for a while.	Tá uirlisí éisteachta sóisialta thart le tamall anuas.
It is a small office.	Is oifig bheag í.
He turned to his side.	Thiontaigh sé ar a thaobh.
The working people were excluded in the city.	Bhí na daoine oibre eisiata sa chathair.
You have nothing.	Níl aon rud agat.
Both of these values ​​will change over the course of a day.	Athróidh an dá luach seo thar thréimhse lae.
I think we could succeed, yet.	Sílim go bhféadfaimis rath a bhaint as, fós.
She turns around and faces him.	Casann sí timpeall agus aghaidh air.
Social marketing in public health.	Margaíocht shóisialta i sláinte an phobail.
There was no sign of her husband.	Ní raibh aon chomhartha ar a fear céile.
Speech was my idea.	Ba é an chaint mo smaoineamh.
It turned out right.	Iompaigh sé amach ceart.
Back on the line.	Ar ais ar an líne.
Something is wrong then.	Tá rud éigin mícheart ansin.
Then it's not really magical.	Ansin, nach bhfuil sé i ndáiríre draíochta.
But that is never enough.	Ach ní leor sin riamh.
They eventually gave in.	Thug siad isteach sa deireadh.
I am to listen rather than speak.	Tá mé chun éisteacht seachas labhairt.
Why not talk to black people now and then.	Cén fáth nach bhfuil tú ag caint le daoine dubha anois agus arís.
He sat down to the desk.	Shuidh sé síos go dtí an deasc.
I rolled to my side, turned my face to the window.	Rollaim ar mo thaobh, chas m'aghaidh go dtí an fhuinneog.
It did not matter if the house burned down completely.	Ní raibh sé cuma má dóite an teach go hiomlán.
That is not why, however.	Ní hé sin an fáth, áfach.
I want you to know something.	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat rud éigin.
It is the best way to check your store from a mobile device.	Is é an bealach is fearr chun do stór a sheiceáil ó ghléas soghluaiste.
It's really interesting enough.	Tá sé i ndáiríre suimiúil go leor.
I never got it.	Ní bhfuair mé riamh.
The first one was released at the time and was not well received.	Scaoileadh an chéad cheann ag an am agus níor glacadh go maith leis.
It's easy to miss if you did not know what to look for.	Is furasta a chailleann mura raibh a fhios agat cad ba cheart duit a lorg.
It was previously dressed in front of girls lying in bed.	Bhí sé gléasta os comhair cailíní atá ina luí sa leaba roimhe seo.
It's more confusing.	Tá sé níos mearbhall.
Trust me on that one.	Iontaobhas dom ar an gceann sin.
And there was no song.	Agus ní raibh aon amhrán.
I can see it from your perspective.	Is féidir liom é a fheiceáil ó do thaobh.
He was on a boat, you know.	Bhí sé ar bhád, tá a fhios agat.
It's dangerous and not a project to take on yourself.	Tá sé contúirteach agus ní tionscadal le cur ort féin.
There are several manufactures.	Tá roinnt déantús ann.
It all depends on how much you influence us.	Braitheann gach rud ar an gcineál tionchair atá aige orainne.
Also, there is so much to change in the next book.	Chomh maith leis sin, tá an oiread sin le hathrú sa chéad leabhar eile.
But we have made progress.	Ach tá dul chun cinn déanta againn.
Now, it is not possible.	Anois, ní féidir.
The light is so beautiful at this time of day.	Tá an solas chomh hálainn ag an am seo den lá.
In the afternoon, repeat the process.	San iarnóin, déan an próiseas arís.
She and the other girls.	Sise agus na cailíní eile.
They were not happy with us.	Ní raibh siad sásta linn.
Some people said they wanted to improve their culinary skills.	Dúirt roinnt daoine go raibh siad ag iarraidh a scileanna cócaireachta a fheabhsú.
She wanted to push the point that a band is cool.	Bhí sí ag iarraidh an pointe a bhrú go bhfuil banna fionnuar.
There will be a small cover.	Beidh clúdach beag ann.
We are open and available seven days a week.	Táimid ar oscailt agus ar fáil seacht lá na seachtaine.
This would be great.	Bheadh ​​sé seo go hiontach.
When you click nothing happens.	Nuair a chliceálann tú ní tharlaíonn aon rud.
You have the relationship.	Tá an gaol agat.
Which means it was probably his knife.	Rud a chiallaíonn gur dócha gurbh é a scian é.
People are in different places.	Tá daoine in áiteanna éagsúla.
It's just for back.	Níl sé ach le haghaidh ar ais.
This was his final role.	Ba é seo a ról deiridh.
But they did not want light.	Ach ní raibh siad ag iarraidh solas.
In the end, there were only two words he could stand for.	Sa deireadh, ní raibh ach dhá fhocal a bhféadfadh sé seasamh dóibh.
I would recommend this hospital to anyone.	Mholfainn an t-ospidéal seo d’aon duine.
Starting with actual memory.	Ag tosú le cuimhne iarbhír.
It is the result of experience.	Is toradh é ar thaithí.
You must create a reference for each new addition operation.	Caithfidh tú tagairt a chruthú do gach oibríocht breisithe nua.
The social experience is there.	Tá an taithí shóisialta ann.
It was the general who caught his eye then.	Ba é an ginearál a ghlac a shúil an uair sin.
He works hard and takes care of us.	Oibríonn sé go dian agus tugann sé aire dúinn.
But it is dangerous.	Ach tá sé contúirteach.
It looks so average and normal.	Breathnaíonn sé chomh meán agus gnáth.
He was not surprised to see them.	Ní raibh aon iontas air iad a fheiceáil.
Need some sleep.	Gá roinnt codlata.
Let's start with this one.	Let tús leis an gceann seo.
And it was something else.	Agus bhí sé rud éigin eile.
We have to wait.	Caithfimid fanacht.
It is a war.	Is cogadh é.
We then turn to our main finding on that article.	Casaimid ansin ar ár bpríomhthoradh ar an alt sin.
I hate that people can say anything.	Is fuath liom gur féidir le daoine aon rud a rá.
The process works better that way.	Oibríonn an próiseas níos fearr ar an mbealach sin.
It was like being in the middle of a war. 	Bhí sé cosúil le bheith i lár cogaidh. 
but he cannot fully do so.	ach ní féidir leis é sin a dhéanamh go hiomlán.
All available study data and samples were used for study analyzes.	Baineadh úsáid as na sonraí staidéir agus na samplaí go léir a bhí ar fáil le haghaidh anailísí staidéir.
It is pure hell.	Is ifreann íon é.
For some applications, it's simply not possible.	I gcás roinnt iarratas, tá sé ach ní féidir.
But you will not comment on it.	Ach ní dhéanfaidh tú trácht uirthi.
For the most part, the company has succeeded.	Don chuid is mó, d'éirigh leis an gcuideachta.
I still want to.	Ba mhaith liom fós.
Everyone gets tired of you.	Éiríonn gach duine tuirseach díot.
Some of them fell flat on their faces.	Thit cuid acu cothrom ar a n-aghaidh.
Maybe she was right.	Seans go raibh an ceart aici.
That is sad.	Is brónach é sin.
Yes, chances are you will.	Sea, seans go dtiocfaidh tú.
We are really very strong.	Táimid an-láidir i ndáiríre.
Anyone else.	Aon duine eile.
The injury required six months of rest.	Bhí sé mhí de scíthe ag teastáil don ghortú.
I think people will see that.	Sílim go bhfeicfidh daoine é sin.
Of course, this is in an area where no problems have been reported.	Ar ndóigh, seo i gceantar nár tuairiscíodh fadhbanna ar bith.
Especially if money is scarce.	Go háirithe má tá airgead gann.
I like heavy metals.	Is maith liom miotal trom.
They are too strong.	Tá siad ró-láidir.
This is a secret operation.	Is oibríocht rúnda é seo.
Close to your track.	Dún ar do rian.
I hated him for that.	Bhí fuath agam dó as sin.
You can only cook the poor chicken so many times.	Ní féidir leat an sicín bocht a chócaráil ach an oiread sin uaireanta.
No, thank you.	Níl, go raibh maith agat.
He knew he couldn't hold out much longer.	Bhí a fhios aige nach bhféadfadh sé a shealbhú amach i bhfad níos faide.
The physical will be a great challenge for us.	Beidh an fhisiciúil ina dhúshlán mór dúinn.
The others stood ready to follow us.	Sheas na daoine eile réidh le leanúint inár ndiaidh.
So much power in something so simple.	An oiread sin cumhachta i rud éigin chomh simplí.
But it's better to move than not to move.	Ach is fearr bogadh ná gan bogadh.
It depends a lot on the picture.	Braitheann sé go leor ar an bpictiúr.
The set of options may vary from page to page.	Féadfaidh an tsraith roghanna a bheith éagsúil ó leathanach go leathanach.
The control variables were the same as the previous analysis.	Bhí na hathróga rialaithe mar an gcéanna leis an anailís roimhe seo.
It was not sent out to any of you.	Ní raibh sí á chur amach d’aon duine agaibh.
At first it did not stand for anything.	Ar dtús níor sheas sé do rud ar bith.
But nothing was found.	Ach ní bhfuarthas aon rud.
The experiments were designed and performed and the data analyzed.	Dhear agus rinne na turgnaimh agus rinne anailís ar na sonraí.
Global oil supply is not at stake either.	Níl an soláthar domhanda ola i gceist ach an oiread.
Not a good sign.	Ná comhartha maith.
Something in his nose.	Rud éigin ina shrón.
She could not live with them, not in this way.	Ní fhéadfadh sí maireachtáil leo, ní ar an mbealach seo.
Why, there were two other people in the room.	Cén fáth, bhí beirt daoine eile sa seomra.
Calm down, or you will cause yourself more injury.	Socair, nó beidh tú ina chúis le gortú níos mó duit féin.
I randomly opened it and studied a page.	D'oscail mé go randamach é agus rinne mé staidéar ar leathanach.
Without them, there are no trials and no new treatments.	Gan iad, níl aon trialacha agus níl aon chóireáil nua.
That is happening.	Tá sé sin ag tarlú.
But don't let that bother you.	Ach ná lig dó sin cur as duit.
He helped with data management.	Chuidigh sé le bainistíocht sonraí.
Both provide very important information but the link between them is lacking.	Soláthraíonn an dá cheann faisnéis an-tábhachtach ach tá an nasc eatarthu in easnamh.
He started by himself when he had a young family.	Thosaigh sé leis féin nuair a bhí teaghlach óg aige.
That is not necessarily true.	Ní gá gur fíor sin.
But this cause is not yet active.	Ach níl an chúis seo fós gníomhach.
He usually plays well here.	Imríonn sé go maith anseo de ghnáth.
Her voice was different now.	Bhí a guth difriúil anois.
Check the place, or go to t.	Seiceáil an áit, nó téigh go dtí t.
Follow the leader.	Lean an ceannaire.
Or rather, everything continued to happen.	Nó in áit, lean gach rud ag tarlú.
The goal is not to wait for it.	Níl an sprioc chun fanacht air.
That would probably be easier.	Is dócha go mbeadh sé sin níos éasca.
I did this for a couple of reasons.	Rinne mé é seo ar chúpla cúis.
We will wait for our chance, and then run.	Beidh muid ag fanacht ar ár seans, agus ansin rith.
Men were called to this work as a mission.	Glaodh fir chun na hoibre seo mar mhisean.
You can point out some issues that they cannot control.	Is féidir leat aird a thabhairt ar roinnt saincheisteanna nach féidir leo a rialú.
In a few minutes, or even seconds.	I roinnt nóiméad, nó fiú soicind.
We can understand how the nervous system can have certain effects.	Is féidir linn a thuiscint conas a d'fhéadfadh éifeachtaí áirithe a bheith ag an néarchóras.
The function exists without reference to a machine.	Tá an fheidhm ann gan tagairt do mheaisín.
Open up, things air out.	A oscailt suas, rudaí a aer amach.
You pass it on to the police.	Cuireann tú ar aghaidh chuig na póilíní é.
I knew it would not stay until close.	Bhí a fhios agam nach bhfanfadh sé go dtí gar.
They needed the food.	Bhí an bia ag teastáil uathu.
She has given me a shirt.	Tá léine tugtha aici dom.
Everyone kills them, and no one fights for them.	Gach duine iad a mharú, agus aon duine troid ar a son.
You thought you could use them as your attack dogs.	Shíl tú go bhféadfá iad a úsáid mar do mhadraí ionsaithe.
I have other clothes but I rarely wear them.	Tá éadaí eile agam ach is annamh a chaithim iad.
I don’t care if I don’t have eye contact with him.	Is cuma liom gan teagmháil súl a bheith agam leis.
The opposite is true.	Tá a mhalairt fíor.
For that reason we do not report on them here.	Ar an ábhar sin ní dhéanaimid tuairisc orthu anseo.
There is no reason, therefore, to step around it.	Níl aon chúis, mar sin, chun céim timpeall air.
Free download here.	Íoslódáil saor in aisce anseo.
There were five of them.	Bhí cúigear acu.
However, in one important way it has changed little.	Mar sin féin, ar bhealach tábhachtach amháin is beag athrú a tháinig air.
But this is only true up to a point.	Ach níl sé seo fíor ach suas go pointe.
You stay quiet.	Fanann tú ciúin.
None of them showed further growth.	Níor léirigh aon cheann acu tuilleadh fáis.
Yellow stands for high, and blue for low.	Seasann buí in iúl ard, agus seasann gorm in iúl íseal.
Fast, now, before it was out of range.	Go tapa, anois, sula raibh sé as raon.
Use one or the other.	Bain úsáid as ceann amháin nó an ceann eile.
Crying out for, really.	Ag caoineadh amach do, i ndáiríre.
And that hurts.	Agus go Gortaítear.
You are not going to bring me back.	Níl tú chun mé a thabhairt ar ais.
Maybe it's just this page.	B'fhéidir nach bhfuil ann ach an leathanach seo.
All measurements and sample collection were performed at room temperature.	Rinneadh na tomhais go léir agus an bailiúchán samplaí ag teocht an tseomra.
A lot of oil.	A lán ola.
They look completely different when they feel safe.	Breathnaíonn siad go hiomlán difriúil nuair a bhíonn siad ag mothú sábháilte.
Nothing has ever worked.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'oibrigh riamh.
I thought you were the only one.	Shíl mé go raibh tú an ceann amháin.
This is the way.	Is é seo an bealach.
Their careers or public image may have been in danger.	B’fhéidir go raibh a ngairm bheatha nó a n-íomhá phoiblí i mbaol.
Let me give a simple example.	Lig dom sampla simplí a thabhairt.
Which one of them.	Cé acu.
Each page is of interest.	Is díol spéise é gach leathanach.
The authors did not receive any financial support or benefits.	Ní bhfuair na húdair aon tacaíocht airgeadais nó sochair.
If you can't, that's okay too.	Mura féidir leat, tá sé sin ceart go leor freisin.
I was not about to question her though.	Ní raibh mé ar tí ceist a chur uirthi áfach.
The bottom line is the same bottom line.	Is é an líne bun an líne bun céanna.
Things we never thought their weapons could touch.	Rudaí nár shíl muid riamh go bhféadfadh a n-arm teagmháil a dhéanamh leo.
Yes, they can.	Sea, is féidir leo.
First there must be something.	Chun tosaigh caithfidh go bhfuil rud éigin ann.
You know what you have.	Tá a fhios agat cad atá agat.
She could not answer the question.	Ní raibh sí in ann an cheist a fhreagairt.
Children will be children.	Beidh páistí ina bpáistí.
You are so happy you can barely stand it.	Tá tú chomh sásta, is ar éigean is féidir leat é a sheasamh.
This one goes bad, while the rest goes well.	Téann an ceann seo go dona, cé go dtéann an chuid eile go maith.
The choice of parameters from the experiments was determined.	Socraíodh rogha na bparaiméadar ó na turgnaimh.
The latter continues in effect today.	Leanann an ceann deireanach i bhfeidhm inniu.
I accepted the job.	Ghlac mé leis an bpost.
If you do this, you will get some significant benefits.	Má dhéanann tú é seo, gheobhaidh tú roinnt buntáistí suntasacha.
He put it into words.	Chuir sé ina bhfocail é.
For some guys, it takes a little longer.	I gcás roinnt guys, tógann sé beagán níos faide.
There is something for you to do.	Tá rud éigin le déanamh chun d’intinn.
Rates are based on full seconds.	Tá na rátaí bunaithe ar soicind iomlána.
It is a physical presence.	Is láithreacht fisiciúil é.
I couldn’t bring myself to fall asleep.	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun titim i mo chodladh.
You would not know !.	Ní bheadh ​​a fhios agat!.
And that seems to be enough.	Agus is cosúil go bhfuil go leor.
But the facts tell a different story.	Ach insíonn na fíricí scéal difriúil.
Plenty of hours.	Neart uaireanta.
I waited for him to pull me closer or push me away.	D'fhan mé leis chun mé a tharraingt níos gaire nó mé a bhrú ar shiúl.
He has tax problems now.	Tá fadhbanna cánach aige anois.
But the second time he put it back together.	Ach chuir an dara huair ar ais le chéile é.
I knew there were strange things going on in politics.	Bhí a fhios agam go raibh rudaí aisteacha ar siúl sa pholaitíocht.
I miss that woman.	Is fada liom uaim an bhean sin.
Tomorrow we go home.	Amárach téimid abhaile.
Very good in quality.	An-mhaith i gcáilíocht.
Otherwise, playing a lot, for sure.	Seachas sin, ag imirt go leor, do cinnte.
But the answer is still no.	Ach tá an freagra fós ar bith.
We must act now.	Caithfimid gníomhú anois.
She turned to face him, looking him up and down.	Chas sí chun aghaidh a thabhairt air, ag féachaint air suas agus síos.
And they were right.	Agus bhí an ceart acu.
Sometimes these changes quickly create new species.	Uaireanta cruthaíonn na hathruithe seo speicis nua go tapa.
Many times I have walked this path.	Is iomaí uair a shiúil mé an bealach seo.
Those are sweet.	Tá siad siúd milis.
Maybe they were telling the truth.	B’fhéidir go raibh siad ag insint na fírinne.
There was not even time to struggle.	Ní raibh fiú am a streachailt.
I know you can do this.	Tá a fhios agam gur féidir leat é seo a dhéanamh.
If she came into her life everything could be different.	Má tháinig sí isteach ina shaol d'fhéadfadh gach rud a bheith difriúil.
I hate that kind of noise.	Is fuath liom an cineál sin torainn.
This method helps to find the right driver for a system.	Cuidíonn an modh seo chun an tiománaí ceart a aimsiú le haghaidh córais.
She was pretty sweet.	Bhí sí milis go leor.
I do not even know how you would do that.	Níl a fhios agam fiú conas a dhéanfá é sin.
It is the feeling of being part of the world.	Is é an mothú é a bheith mar chuid den domhan.
He had never seen anything like it before.	Ní fhaca sé a leithéid roimhe seo.
I can't find a way to do the necessary areas.	Ní féidir liom teacht ar bhealach chun na réimsí riachtanacha a dhéanamh.
We find that the trial court reached the correct result.	Faighimid gur shroich cúirt na trialach an toradh ceart.
Maybe she fell from a tree.	B’fhéidir gur thit sí as crann.
It raised smart questions about our strategy.	D’ardaigh sé ceisteanna cliste faoinár straitéis.
Now.	Anois.
More plants, .i.	Tuilleadh plandaí, .i.
Talk does not come easily to me.	Ní thagann caint go héasca chugam.
Shot in the area many years earlier.	Lámhachadh sa cheantar blianta fada roimhe sin.
He would be lucky if she did not leave him.	Bheadh ​​an t-ádh leis mura bhfágfadh sí é.
I was off.	Bhí mé as.
I should never put you in that position.	Níor cheart dom riamh thú a chur sa riocht sin.
It takes a high level of mental effort.	Tógann sé leibhéal ard iarracht mheabhrach.
One is as thick as the other.	Tá ceann amháin chomh tiubh leis an gceann eile.
Maybe we should look elsewhere for money.	B'fhéidir gur cheart dúinn breathnú áit éigin eile ar airgead.
I thought the same thing.	Shíl mé an rud céanna.
I do not want you to try to figure things out.	Níl mé ag iarraidh go ndéanfaidh tú iarracht rudaí a dhéanamh amach.
And blue was too simple.	Agus bhí gorm ró-shimplí.
Apparently no good results.	Réir dealraimh gan aon torthaí maith.
He brought me here.	Thug sé anseo mé.
Turns back down.	Casadh siar anuas.
Nothing more that night.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó an oíche sin.
Let's see what it is.	A ligean ar a fheiceáil cad é.
The better you know the course, the more you will benefit.	Dá fheabhas a bheidh an cúrsa ar eolas agat is amhlaidh is mó buntáiste a bheidh agat.
Part of the world itself.	Cuid den domhan féin.
Also, please comment below, whether it is positive or negative.	Chomh maith leis sin, le do thoil trácht thíos, cibé an bhfuil sé dearfach nó diúltach.
I didn’t even want to come here.	Ní raibh fonn orm teacht anseo fiú.
It always means talking about how things are wrong, wrong, wrong.	Ciallaíonn sé ag caint i gcónaí faoi conas a bhíonn rudaí mícheart, mícheart, mícheart.
You need to do both of these things before planning further.	Caithfidh tú an dá rud seo a dhéanamh roimh a thuilleadh pleanála.
Is really your sight.	An bhfuil i ndáiríre do radharc.
You come for the experience.	Tagann tú don taithí.
I cannot separate my writing from my own.	Ní féidir liom mo chuid scríbhneoireachta a scaradh ó mo chuid féin.
It was hard.	Bhí sé crua.
Almost a month earlier.	Beagnach mí roimhe sin.
It continues to come in, as the books do.	Leanann sé ag teacht isteach, mar a dhéanann na leabhair.
But it's pretty weird.	Ach tá sé aisteach go leor.
You said that sometimes there was not much to do during the days.	Dúirt tú nach raibh mórán le déanamh i rith na laethanta uaireanta.
That year they made their first return trip.	An bhliain sin rinne siad a gcéad turas ar ais.
Your concept is not bad, but you can make it better.	Níl do choincheap olc, ach is féidir leat é a dhéanamh níos fearr.
I am your customer.	Is mise do chustaiméir.
He did not want to see her sad.	Ní raibh sé ag iarraidh í a fheiceáil brónach.
And that person has killed others too.	Agus tá an duine sin tar éis daoine eile a mharú freisin.
My experience was great.	Ba mhór mo thaithí.
She could stand at any time of the night.	D'fhéadfadh sí a bheith ina seasamh ag aon uair den oíche.
That is what growth is supposed to achieve.	Is é sin a bhfuil an fás ceaptha a bhaint amach.
He never wanted anything else.	Níor theastaigh aon rud eile uaidh riamh.
I have no place to ask though.	Níl aon áit agam le fiafraí áfach.
They see a need and step up to fill it.	Feiceann siad riachtanas agus déanann siad céim suas chun é a líonadh.
I want you to fuck me.	Ba mhaith liom tú a fuck dom.
It's not dead enough.	Níl sé marbh go leor.
But we will move on.	Ach bogfaimid ar aghaidh.
His field of activity, however, was limited.	Bhí a réimse gníomhaíochta teoranta, áfach.
It's on the news.	Tá sé ar an nuacht.
I'm the only person he's having sex with.	Is mise an t-aon duine a bhfuil gnéas aige leis.
It is not so, as you said.	Níl sé mar sin, mar a dúirt tú é.
As it happens, there is a lot going on with it.	Mar a tharla sé, tá go leor ag dul ar aghaidh leis.
We both smiled, because we knew it was true.	Rinneamar aoibh araon, mar bhí a fhios againn go raibh sé fíor.
Look, it doesn't matter.	Féach, is cuma.
Do not take them.	Ná tóg iad.
You cannot recommend a series.	Ní féidir leat sraith a mholadh.
I saw my parents' bedroom.	Chonaic mé seomra codlata mo thuismitheoirí.
You give it to him to play right then and there.	Tugann tú dó é chun dráma a dhéanamh díreach ansin.
She would not object.	Ní dhéanfadh sí agóid.
I called my mum, and told her everything.	Ghlaoigh mé ar mo mham, agus d'inis mé gach rud di.
That's your foot.	Sin é do chos.
He rolled his eyes open and slowly brought his head forward.	Scaoil a shúile ar ais oscailte agus thug sé a cheann ar aghaidh go mall.
You do not want to talk.	Ní mian leat labhairt.
She loves to play.	Is breá léi a imirt.
Maybe in the old days you did.	B'fhéidir sna seanlaethanta a rinne tú.
For there is more.	Le haghaidh tá níos mó.
At least that was when the world was young.	Ar a laghad, bhí sí sin nuair a bhí an domhan óg.
she pressed her face against her chest.	brúite sí a aghaidh i gcoinne a cófra.
That's something she could definitely do.	Sin rud a d'fhéadfadh sí a dhéanamh cinnte.
Your heart is hard to follow.	Is deacair do chroí a leanúint.
Every sound she made cut through him like a hot knife.	Gach fuaim a rinne sí gearrtha tríd air cosúil le scian te.
His eyes were old and sad.	Bhí a shúile sean agus brónach.
He gets a funny look on his face.	Faigheann sé cuma greannmhar ar a aghaidh.
We had done this for clients.	Bhí sé seo déanta againn do chliaint.
You know what needs to be done.	Tá a fhios agat cad is gá a dhéanamh.
We love to find out what makes you special.	Is breá linn a fháil amach cad a dhéanann speisialta tú.
He had never seen weapons as large as their own.	Ní fhaca sé airm a bhí chomh mór lena n-arm.
Everything is equal to this trip.	Tá gach rud cothrom leis an turas seo.
They will play high schools.	Imreoidh siad ardscoileanna.
Then we go another round.	Ansin rachaidh muid babhta eile.
I don’t care at last.	Is cuma liom faoi dheireadh.
Some comments they shared, others they did not.	Roinnt tuairimí a roinn siad, tuairimí eile nach raibh siad.
I have seen a few cases like that in my time.	Tá cúpla cás mar sin feicthe agam i mo chuid ama.
I believe he had the signs.	Creidim go raibh na comharthaí aige.
So let him stay outside of any camp.	Mar sin lig dó fanacht lasmuigh d'aon champa.
You are supposed to do it because you are in love.	Tá tú ceaptha é a dhéanamh mar go bhfuil tú i ngrá.
True, this is good, the change is indeed small.	Fíor, tá sé seo go maith, is é an t-athrú go deimhin beag.
That's what gives you your edge.	Sin a thugann do imeall duit.
I know so much about you.	Tá a fhios agam an oiread sin fút.
I was not sick after.	Ní raibh mé tinn tar éis.
His cell is now in complete darkness.	Tá a chill anois sa dorchadas iomlán.
No one even knew who he was back then.	Ní raibh a fhios ag aon duine fiú cé a bhí sé ar ais an uair sin.
This field trip changed my life.	D'athraigh an turas allamuigh seo mo shaol.
All we have to do is put these resources together so that they look like a chair.	Níl le déanamh againn ach na hacmhainní seo a chur le chéile ionas go mbeidh cuma cathaoir orthu.
Slight differences were found between the types of studies.	Fuarthas difríochtaí beaga idir na cineálacha staidéir.
Expect it and be ready for it.	Bí ag súil leis agus bí réidh dó.
They needed her.	Bhí gá acu léi.
At that time we saw the patient for the first time.	Ag an am sin chonaiceamar an t-othar don chéad uair.
We couldn’t believe it.	Ní raibh muid in ann é a chreidiúint.
That secret remained, and could hold forever.	Bhí an rún sin fós, agus d'fhéadfadh sé a shealbhú go deo.
I think there's one near here.	Sílim go bhfuil ceann in aice anseo.
But he refused to tell us.	Ach dhiúltaigh sé a insint dúinn.
I wonder what the meeting could have been like.	N'fheadar cad a d'fhéadfadh a bheith ag an gcruinniú.
There is a relationship between the two ways in which practice is relevant to theory.	Tá gaol idir an dá bhealach ina bhfuil cleachtas ábhartha don teoiric.
Everyone needs to keep an eye on everyone else.	Caithfidh gach duine súil a choinneáil ar gach duine eile.
This can significantly reduce system performance over time.	Féadfaidh sé seo feidhmíocht an chórais a laghdú go suntasach le himeacht ama.
Interesting to see what everyone says about it.	Suimiúil a fheiceáil cad a deir gach duine faoi.
It took a while to find a new car.	Thóg sé tamall carr nua a aimsiú.
We can't fix everything.	Ní féidir linn gach rud a shocrú.
Apart from my parents.	Seachas mo thuismitheoirí.
No complications were seen in any patient.	Ní raibh aon aimhréití le feiceáil in aon othar.
She was not visible.	Ní raibh sí le feiceáil.
But overjoyed they are back.	Ach thar a bheith sásta go bhfuil siad ar ais.
They are separate issues and should be discussed as such.	Is saincheisteanna ar leith iad agus ba chóir iad a phlé mar sin.
I had a dog of my own.	Bhí madra agam féin.
Year after year after year.	Bliain i ndiaidh bliana i ndiaidh bliana.
The reality is what it is.	Is é an réaltacht a bhfuil sé.
Then he sat back in his chair, still silent.	Ansin shuigh sé ar ais ina chathaoir, fós ina thost.
The words family and friend meant something to the guys.	Chiallaigh na focail teaghlach agus cara rud éigin do na guys.
You think you are your body.	Cheapann tú gur tusa do chorp.
Can anyone out there please help me.	An féidir le haon duine amuigh ansin cabhrú liom le do thoil.
Well, let's get into this a bit.	Bhuel, a ligean ar dul isteach seo beagán.
There is still time to fix the ship.	Tá am fós ann chun an long a cheartú.
Cross was not among them.	Ní raibh Cross ina measc.
But it does not stop completely.	Ach ní stoptar go hiomlán.
I didn’t know you were.	Ní raibh a fhios agam go raibh tú.
I had an understanding of history and the future.	Bhí tuiscint agam ar an stair agus ar an todhchaí.
Come out with me a little bit.	Tar amach liom beagán.
Be sure to order enough to cover your entire project.	Bí cinnte a ordú go leor chun do thionscadal ar fad a chlúdach.
He went to his knees and then to his side.	Chuaigh sé ar a ghlúine agus ansin ar a thaobh.
She offered no proof that she is or could do so.	Níor thairg sí aon chruthúnas go bhfuil nó go bhféadfadh sí amhlaidh a dhéanamh.
You will think about it and you will do what makes sense.	Déanfaidh tú smaoineamh air agus déanfaidh tú an rud a bhfuil ciall leis.
But do not go against me and do not go over my head.	Ach ná téigh i m'aghaidh agus ná téigh thar mo cheann.
Arms back to the side of the body.	Armas ar ais go dtí an taobh an chomhlachta.
He says no.	Deir sé nach bhfuil.
He turned his eyes on the TV.	D’iompaigh sé a radharc ar an teilifís.
Some people may like it.	B'fhéidir gur mhaith le roinnt daoine.
That is why the various names are used here.	Sin é an fáth a n-úsáidtear na hainmneacha éagsúla anseo.
Why not go around to each table and find out my information.	Cén fáth nach dtéann tú timpeall chuig gach tábla agus faigh mo chuid faisnéise amach.
They have been living there ever since.	Tá siad ina gcónaí ann ó shin i leith.
What a fucking waste.	Cad dramhaíl fucking.
But thank you, they are also new.	Ach buíochas leatsa, tá siad chomh maith le nua.
Sorry about the quality of the pictures.	Tá brón orm faoi chaighdeán na bpictiúr.
It was simple.	Bhí sé simplí.
I often post answers to year-old questions.	Is minic a phostaim freagraí ar cheisteanna bliain d’aois.
You do not go to war against them.	Ní théann tú chun cogaidh ina gcoinne.
It's free and easy enough in my place.	Tá sé saor in aisce agus éasca go leor i mo áit.
God, he loved that girl.	A Dhia, bhí grá aige don chailín sin.
It's kind of cool.	Tá sé cineál fionnuar.
The best way to stop it is to cut it out now.	Is é an bealach is fearr chun stop a chur leis é a ghearradh amach anois.
That one is priced at one hundred thousand.	Tá praghas céad míle ar an gceann sin.
I should have stayed by his side.	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht lena thaobh.
She tried to sleep late but could not.	Rinne sí iarracht codladh déanach ach ní raibh sí in ann.
The race was never stopped.	Níor cuireadh stop leis an rás riamh.
They never showed themselves, or participated in anything unless absolutely necessary.	Níor léirigh siad iad féin riamh, nó ghlac siad páirt in aon rud mura rud é go hiomlán riachtanach.
And he just laughed, and laughed.	Agus gáire sé díreach, agus gáire.
No full correct answer.	Gan freagra ceart iomlán.
This is not an accident.	Ní de thimpiste é seo.
And see how well it turned out.	Agus féach cé chomh maith agus a d'éirigh sé amach.
They had to be tied up.	B’éigean iad a cheangal.
There is no doubt.	Níl aon dabht.
But she did not want to be different.	Ach ní raibh sí ag iarraidh a bheith difriúil.
Clearly we cannot sit around and hope that the situation improves.	Is léir nach féidir linn suí thart agus tá súil againn go dtiocfaidh feabhas ar an scéal.
So we let him cry.	Mar sin lig muid dó gol.
And and it's a little better there.	Agus agus tá sé beagán níos fearr ann.
You did not.	Ní raibh tú.
It was a thing.	Bhí sé ina rud.
At first we refused.	Ar dtús dhiúltaigh muid.
The item is in working condition.	Tá an mhír i riocht oibre.
That was worse than any questions.	Bhí sé sin níos measa ná aon cheisteanna.
Who killed more, no one really knows.	Cé a mharaigh níos mó, níl a fhios ag aon duine i ndáiríre.
We did not understand this.	Níor thuig muid é seo.
We asked for lunch.	D’iarramar lón.
All caught up.	Gach gafa suas.
Just go back home.	Just dul ar ais abhaile.
Changing your name would make it easier.	Bheadh ​​sé níos éasca dá n-athródh tú d’ainm.
As he did, however, he was drawn deeper into the battle.	Mar a rinne sé, áfach, tarraingíodh é níos doimhne isteach sa chath.
The staff were extremely helpful.	Bhí an fhoireann thar a bheith cabhrach.
She threw it aside.	Chaith sí ar leataobh é.
Personal growth takes time.	Tógann fás pearsanta am.
I do not know how they see the world.	Níl a fhios agam conas a fheiceann siad an domhan.
I think it's time to step down.	Sílim go bhfuil sé in am céim síos.
But she is obsessed with her style.	Ach tá cloíte aici lena stíl.
The public interest has been seriously compromised.	Cuireadh isteach ar leas an phobail ar bhealaí tromchúiseacha.
And the proof is in your opinion.	Agus tá an cruthúnas i do thuairim.
On the other hand, many other patterns have not yet been described.	Ar an láimh eile, níl cur síos déanta ar go leor patrúin eile fós.
The two sides could not be more different.	Ní fhéadfadh an dá thaobh a bheith níos éagsúla.
Operation and becoming one is one.	Tá oibriú agus éirí ar cheann.
We are both ready to meet our daughter.	Táimid beirt réidh chun bualadh lenár n-iníon.
This moment must last forever.	Caithfidh an nóiméad seo maireachtáil go deo.
Something that could look like one of the best players.	Rud a d’fhéadfadh breathnú ar cheann de na himreoirí is fearr.
Well there is only one and I force it.	Bhuel níl ann ach ceann amháin agus cuirim iallach orthu é.
We walked, and our way took us close to the office.	Shiúil muid, agus thóg ár mbealach gar don oifig sinn.
Many do not get that.	Ní bhfaigheann go leor é sin.
Continue to love me, change me and save me from myself.	Lean ort le grá a thabhairt dom, athraigh mé agus sábháil mé uaim féin.
As a result, the use of this combination is not recommended.	Mar thoradh air sin, ní mholtar an teaglaim seo a úsáid.
I felt sick in the hospital.	Mhothaigh mé tinn san ospidéal.
The end of the road.	Deireadh an bhóthair.
He did not understand people and their need for more.	Níor thuig sé daoine agus an gá atá acu le níos mó.
So he was out with the old and in with the new.	Mar sin bhí sé amuigh leis an sean agus isteach leis an nua.
He will not tell me why.	Ní inseoidh sé dom cén fáth.
I buy a new bed.	Ceannaím leaba nua.
We are very happy.	Tá an-áthas orainn.
He did most of the practical work.	Rinne sé an chuid is mó den obair phraiticiúil.
It was briefly available on home video.	Bhí sé ar fáil go hachomair ar fhíseán baile.
The baby was safe.	Bhí an leanbh slán.
Our staffs are fun, friendly and professional.	Tá ár bhfoirne spraíúla, cairdiúil agus gairmiúla.
That's a lot of money.	Sin a lán airgid.
The face was not the same on the face.	Ní raibh an aghaidh chéanna ar an duine.
Her thoughts changed.	D’athraigh a smaointe.
Point it to the screen.	Luaigh sé go dtí an scáileán.
Stand with us.	Seas linn.
Like, but weird stuff.	Cosúil, ach rudaí aisteach.
Thousands of men.	Na mílte fear.
She's much more practical than you think.	Tá sí i bhfad níos praiticiúla ná mar a cheapann tú.
This place was fun.	Bhí spraoi ag an áit seo.
And that is difficult.	Agus tá sé sin deacair.
There is no difference between our system.	Níl aon difríocht idir ár gcóras.
Maybe he did something wrong and he made a mistake.	B’fhéidir go ndearna sé rud éigin mícheart agus go ndearna sé botún.
I saw a movie once.	Chonaic mé scannán uair amháin.
Give it a try and let us know what you think!	Bain triail as agus cuir in iúl dúinn cad a cheapann tú!
From the background image.	As an íomhá cúlra.
But she's gone.	Ach d’imigh sí.
Then look around your surroundings.	Ansin breathnú thart ar do thimpeallacht.
I like the new look.	Is maith liom an cuma nua.
Learn the name of the key staff member who works in health.	Foghlaim ainm an phríomhdhuine foirne a oibríonn ar chúrsaí sláinte.
You know which.	Tá a fhios agat cé acu.
I have to kill her.	Caithfidh mé í a mharú.
Was not.	Ní raibh.
I wonder how he got there.	N'fheadar conas a fuair sé ann.
None of us are here.	Níl aon duine againn anseo.
But he had to speak out, if only for the record.	Ach b'éigean dó labhairt amach, mura raibh ann ach don taifead.
We must fight for it or we will lose it !.	Caithfimid troid ar a son nó caillfimid é!.
Conducted data analysis.	Rinne anailís sonraí.
Weather turning hot.	Aimsir ag casadh te.
Power tools are a great help.	Is mór an chabhair iad uirlisí cumhachta.
If you trust me, follow me.	Má tá muinín agat asam, lean mé.
I can see by the look on his face.	Is féidir liom a fheiceáil ag an cuma ar a aghaidh.
But that photo at the end of the article really scared me.	Ach chuir an grianghraf sin ag deireadh an ailt eagla mhór orm.
It's one of those things.	Tá sé ar cheann de na rudaí sin.
It was not about what he put others through.	Ní raibh sé faoi cad a chuir sé daoine eile trí.
These two, even, if they survived.	An bheirt seo, fiú, má mhair siad.
If you find one you may feel at the top of the world.	Má fhaigheann tú ceann is féidir go mbraitheann tú ar bharr an domhain.
Especially me, the great history.	Go háirithe mise, an mór-stair.
He used to play more physically and fight.	Bhíodh sé ag imirt níos fisiciúla agus ag troid.
Everything for the young.	Gach rud le haghaidh na n-óg.
The two face off.	An bheirt aghaidh as.
The latter is a matter of concern to us.	Is ábhar imní dúinn an dara ceann.
We have no current plans to do so.	Níl aon phleananna againn faoi láthair é sin a dhéanamh.
She may go a little crazy.	Seans go n-imíonn sí beagán craiceáilte.
This was done twice, on different days.	Rinneadh é seo faoi dhó, ar laethanta éagsúla.
I still have them.	Tá siad agam fós.
It's not worth making sense.	Ní fiú duit ciall a bhaint as.
You will see, you will see.	Feicfidh tú, feicfidh tú.
Her eyes were cold.	Bhí a súile fuar.
I think we are both similar types.	Sílim go bhfuil muid araon cineálacha den chineál céanna.
The methods of four independent experiments are shown.	Taispeántar modhanna ceithre thurgnaimh neamhspleácha.
But that has changed.	Ach tá sin athraithe.
Remember, they ran for their office.	Cuimhnigh, rith siad le haghaidh a n-oifig.
And it worked, for a while.	Agus d'oibrigh sé, ar feadh tamaill.
Simply click on the book image for more information.	Níl le déanamh ach cliceáil ar íomhá an leabhair le haghaidh tuilleadh eolais.
No one seems to notice.	Is cosúil nach bhfuil aon duine faoi deara.
In the end, it's a personal choice.	Sa deireadh, is rogha phearsanta é.
Eventually she settled down enough to sit back up.	Faoi dheireadh shocraigh sí síos go leor chun suí siar suas.
The bar is small and busy.	Tá an barra beag agus gnóthach.
They talk to me about everything.	Labhraíonn siad liom faoi gach rud.
This feature is widely used.	Úsáidtear an ghné seo go forleathan.
In addition, running was not an option.	Ina theannta sin, ní raibh an rith mar rogha.
Sometimes that procedure works and sometimes it does not.	Uaireanta oibríonn an nós imeachta sin agus uaireanta ní dhéanann sé.
I'm afraid we both fell to the ground.	Is eagal liom gur thit an bheirt againn go talamh.
That was not the market.	Níorbh é sin an margadh.
I want to win.	Ba mhaith liom a bhuachan.
It's on the radio.	Tá sé ar an raidió.
With the internet, you never know where your music will spread.	Leis an idirlíon, ní bhíonn a fhios agat cén áit a scaipfidh do cheol.
There is no need to be afraid.	Ní gá eagla a bheith ann.
I'm glad you called.	Tá áthas orm gur ghlaoigh tú.
He just wanted to die and get over it.	Níor theastaigh uaidh ach bás a fháil agus é a fháil os a chionn.
The case is not new.	Níl an cás nua.
Reality, however, has other plans.	Tá pleananna eile ag an réaltacht, áfach.
I turned my head and opened my eyes.	Chas mé mo cheann agus d'oscail mé mo shúile.
And then we went into negative money.	Agus ansin chuaigh muid isteach airgead diúltach.
So that's good.	Mar sin tá sé sin go maith.
Well, we were wrong.	Bhuel, bhíomar mícheart.
Turn off your mind.	Múch d'intinn.
Not if there was something for him.	Ní mura raibh rud éigin ann dó.
He was falling weak.	Bhí sé ag titim lag.
I may in a minute.	Féadfaidh mé i gceann nóiméid.
We just want to kill him.	Níl uainn ach é a mharú.
But it did not come.	Ach níor tháinig.
So full of yourself.	Mar sin lán de féin.
They were the most beautiful animals.	Ba iad na hainmhithe is áille iad.
The mean of some values ​​was more stable.	Bhí meán roinnt luachanna níos cobhsaí.
If you are looking for the same please contact me.	Má tá an rud céanna á lorg agat déan teagmháil liom.
That is the question here.	Sin í an cheist anseo.
No man has ever looked like that.	Níor fhéach aon fhear mar sin riamh.
And she refused to meet me.	Agus dhiúltaigh sí bualadh liom.
Choice of approach ok.	Rogha cur chuige ceart go leor.
But the writing on the wall is recent.	Ach tá an scríbhneoireacht ar an mballa le déanaí.
People have a right to know about the danger we have been exposed to.	Tá sé de cheart ag daoine fios a bheith acu faoin gcontúirt a chuireamar isteach iontu.
How much is too much or too little.	Cé mhéad atá an iomarca nó róbheag.
I wasn’t sure if you would be ready, but you pulled it together.	Ní raibh mé cinnte an mbeadh tú réidh, ach tharraing tú le chéile é.
I will do that.	Déanfaidh mé sin.
The plaintiff failed to make such a representation.	Theip ar an ngearánaí léiriú den sórt sin a dhéanamh.
The players have high potential.	Tá cumas ard ag na himreoirí.
We have no choice.	Níl rogha againn.
Her three children were introduced, walking in a single file.	Tugadh a triúr leanaí isteach, ag siúl i gcomhad singil.
My brother makes his own beer.	Déanann mo dheartháir a bheoir féin.
There was one thing she had to do first, though.	Bhí rud amháin a bhí uirthi a dhéanamh ar dtús, áfach.
Find it right on the board.	Faigh ceart amach ar an mbord é.
I do not know how he did that.	Níl a fhios agam conas a rinne sé sin.
But think about what it will be like when we return home.	Ach smaoinigh ar conas a bheidh sé nuair a thiocfaimid ar ais abhaile.
My best to you.	Mo dhícheall duit.
They will kill without thinking.	Maróidh siad gan smaoineamh.
However, changes took place during the year.	Mar sin féin, tháinig athruithe i rith na bliana.
To date, no such tool has been developed.	Go dtí seo, níor forbraíodh aon uirlis dá leithéid.
This is not something you should be bad about.	Ní rud é seo ar chóir duit a bheith go dona faoi.
You have never experienced an app like this.	Ní raibh taithí agat riamh ar aip mar seo.
We can be sick just like everyone else.	Is féidir linn a bheith tinn mar an gcéanna le gach duine eile.
If he had significant dreams, they are not involved in the story.	Dá mbeadh brionglóidí suntasacha aige, níl baint acu leis an scéal.
By itself,.	Leis féin, .
Numbers indicate the number of experiments included.	Léiríonn uimhreacha na huimhreacha turgnaimh san áireamh.
He just got on with it.	Fuair ​​​​sé díreach ar aghaidh leis.
The show doesn't really change.	Ní athraíonn an seó i ndáiríre.
And besides, it is not necessary.	Agus ina theannta sin, nach bhfuil sé riachtanach.
I asked her on a date and.	D'iarr mé uirthi ar dháta agus.
Now his children had something to eat.	Anois bhí rud éigin le hithe ag a pháistí.
He seems so happy and settled here.	Is cosúil go bhfuil sé chomh sásta agus chomh socraithe anseo.
All you have to do is ask yourself questions too.	Níl le déanamh ach ceisteanna a chur ort féin freisin.
So she changed her mind.	Mar sin d’athraigh sí an gníomh.
My mum went to her room and closed the door.	Chuaigh mo mham go dtí a seomra agus dhún sí an doras.
Inexperienced.	Gan taithí.
Everything is stronger.	Tá gach rud níos láidre.
If you have one, now is the time to use it.	Má tá ceann agat, is é seo an t-am chun é a úsáid.
The last hope of her people.	Is í an dóchas deireanach a muintir.
I could not answer them.	Ní raibh mé in ann iad a fhreagairt.
He nodded back.	Chlaon sé ar ais.
We both take some time to control our breathing.	Tógann an bheirt againn tamall chun ár n-anáil a chur faoi smacht.
I just meant.	Ní raibh i gceist agam ach.
Ask these employees what meeting times work for them and why.	Fiafraigh de na fostaithe sin cad iad na hamanna cruinnithe a oibríonn dóibh agus cén fáth.
You are the wrong person.	Tá an duine mícheart agat.
Fine and wonderful.	Fine agus iontach.
Feel the energy! 	Mothaigh an fuinneamh!
.	.
Just look inside.	Just breathnú laistigh.
Probably mixed with something else, but hard to tell what.	Is dócha measctha le rud éigin eile, ach deacair a insint cad.
And even recently.	Agus fiú le déanaí.
Quality relaxation increases your ability to train more often.	Méadaíonn scíthe cáilíochta do chumas oiliúint a dhéanamh níos minice.
It's so good.	Tá sé chomh maith.
But when you love someone, this can be hard to do.	Ach nuair a bhíonn grá agat do dhuine, is féidir é seo a bheith deacair a dhéanamh.
The old version, not the new one.	An seanleagan, ní an ceann nua.
My family and friends are a big part of my life.	Is cuid mhór de mo shaol iad mo theaghlach agus mo chairde.
She knows they will soon be looking for her.	Tá a fhios aici nach fada go mbeidh siad á lorg.
This error score was used as a measure of learning performance.	Baineadh úsáid as an scór earráide seo mar thomhas ar fheidhmíocht foghlama.
The app is free and comes with one challenge.	Tá an app saor in aisce agus tagann sé le dúshlán amháin.
I would love to hear from you.	Ba bhreá liom éisteacht leat.
Although rare, additional side effects may occur.	Cé gur annamh, d’fhéadfadh fo-iarmhairtí breise tarlú.
Put over medium heat and bring to a slow boil.	Cuir thar teas meánach agus a thabhairt go mall chun boil.
Card access systems are a good example.	Is sampla maith iad córais rochtana cártaí.
Which meant.	Rud a chiallaigh.
We love it here.	Is breá linn anseo é.
It was not going to last.	Ní raibh sé ag dul a mhair.
It contained over one hundred files.	Bhí breis agus céad comhad air.
You think your so perfect.	Cheapann tú do chomh foirfe.
I often cut out the lock, or take the lock down.	Is minic a ghearraim amach an glas, nó tógann mé an glas síos.
They stick with you.	Siad bata leat.
Whether or not you get involved is up to you.	Is fút féin a bheidh tú páirteach nó nach bhfuil.
Good feelings, though not very sexual.	Mothúcháin mhaith, cé nach mothúcháin an-ghnéasacha iad.
It is lovely.	Tá sé go hálainn.
After a moment he called up to me.	Tar éis nóiméad ghlaoigh sé suas chugam.
So let 's start getting out of this place first.	Mar sin, lig dúinn tosú ag éirí as an áit seo ar dtús.
But with not being here, a burden was removed.	Ach leis gan a bheith anseo, baineadh ualach as.
It would be required for the purpose of two.	Bheadh ​​sé ag teastáil chun críche dhá.
You seem to have a few pieces with the same one.	Is cosúil go bhfuil cúpla píosa agat leis an gceann céanna.
I wish she had passed on that result.	Ba mhian liom gur ghlac sí pas ar an toradh sin.
Let it be there for the time being.	Lig dó a bheith ann de thuras na huaire.
I said relevant.	Dúirt mé ábhartha.
I had to write it down.	Bhí orm é a scríobh síos.
If you have questions, we have received advice.	Má tá ceisteanna agat, tá comhairle faighte againn.
There was no one else inside.	Ní raibh aon duine eile istigh ann.
We are proud of her.	Táimid bródúil aisti.
That remains true.	Fanann sin fíor.
Such a shot takes a few seconds and is very expensive.	Tógann lámhaigh den sórt sin cúpla soicind agus tá sé an-daor.
I'm not sure.	Níl mé cinnte go mbeidh.
I'm still thinking about the future.	Tá mé fós ag smaoineamh ar an todhchaí.
Blood samples are analyzed for drug levels.	Déantar anailís ar shamplaí fola le haghaidh leibhéil drugaí.
It worked, but it was not a nice thing.	D'oibrigh sé, ach ní raibh sé rud deas.
They are getting closer.	Tá siad ag éirí níos gaire.
You have to stop that immediately.	Tá tú chun stop a chur leis sin láithreach.
Just imagine it.	Just a shamhlú é.
Data is usually hot for a limited period of time.	De ghnáth, bíonn sonraí te ar feadh tréimhse teoranta ama.
Humans were no exception.	Ní haon eisceacht a bhí i ndaoine.
They had nine children.	Bhí naonúr clainne acu.
I sleep between seven and eight hours a night.	Codlaím idir seacht agus ocht n-uaire an chloig san oíche.
Or that it is true for us, but not true for her.	Nó go bhfuil sé fíor dúinn, ach ní fíor di.
It was never important to me.	Ní raibh sé riamh tábhachtach dom.
No secret method.	Uimh modh rúnda.
I knew that was going to happen.	Bhí a fhios agam go n-imeodh sé sin.
He never had his own apartment.	Ní raibh a árasán féin aige riamh.
Finally, the message reached him.	Ar deireadh, shroich an teachtaireacht dó.
This was probably a mistake.	Is dócha gur botún a bhí anseo.
One of them stared at the camera, one at the floor.	Stán duine acu ar an gceamara, duine ar an urlár.
We can not know.	Ní féidir linn a fhios.
It is a complete and final murder.	Is dúnmharú iomlán agus deiridh.
Other food companies also do this when they can.	Déanann cuideachtaí bia eile é seo freisin nuair is féidir leo.
My dad did it.	D’éirigh le m’athair é.
However, it was the war that brought the two together.	Mar sin féin, is é an cogadh a thug an dá cheann le chéile.
Lots of noise this time.	Go leor torainn an uair seo.
Like a circle, it is easy for the eye to follow.	Cosúil le ciorcal, tá sé éasca don tsúil a leanúint.
Some days are better than others.	Tá roinnt laethanta níos fearr ná a chéile.
He is truly professional to the core.	Tá sé fíor-ghairmiúil don chroílár.
However, other reports have not found positive effects.	Mar sin féin, níor aimsigh tuarascálacha eile éifeachtaí dearfacha.
People were eating.	Bhí daoine ag ithe.
Hence he said it, and the day was set.	Dá réir sin a dúirt sé é, agus socraíodh an lá.
I felt clean.	Mhothaigh mé glan.
All the best.	Gach rath go leor.
The pain in his head.	An pian ina cheann.
It’s just where you choose to stop talking.	Níl ann ach an áit a roghnaíonn tú stop a chur ag caint.
He had a boat.	Bhí bád aige.
Seconds and minutes became the same unit of time.	Tháinig soicind agus miontuairiscí an t-aonad ama céanna.
Thank you so much for reading my stories.	Go raibh míle maith agat as mo scéalta a léamh.
There is nothing in between.	Níl aon idir eatarthu.
You here are enough.	Tú anseo go leor.
The youngest stays at home.	Fanann an duine is óige sa bhaile.
He had to concentrate.	B’éigean dó díriú.
The reality of war could be very different.	D’fhéadfadh réaltacht an chogaidh a bheith an-difriúil.
You will see them here.	Feicfidh tú anseo iad.
I am not a league person.	Ní duine sraithe mé.
When he stopped, she walked up beside him.	Nuair a stop sé, shiúil sí suas in aice leis.
I can live with them.	Is féidir liom maireachtáil leo.
It is a simple exercise.	Is cleachtadh simplí é.
His work must be very hard.	Caithfidh a chuid oibre a bheith an-chrua.
That is, as you would say, the word of the fathers.	Sin é, mar a déarfá, focal na n‑aithreacha.
And we have suffered as a result.	Agus táimid tar éis fulaingt dá bharr sin.
I have never seen her before.	Ní fhaca mé í roimhe seo.
The only thing we have to fear.	An rud amháin ní mór dúinn a eagla.
Maybe they could let me, you can't tell.	B'fhéidir go bhféadfadh siad lig dom, ní féidir leat a insint.
Killing was his design.	Marú a bhí ina dhearadh.
Dad saw me looking.	Chonaic Daid mé ag féachaint.
Take a few seconds to think and decide on your answer.	Tóg cúpla soicind le smaoineamh agus cinneadh a dhéanamh ar do fhreagra.
Available at.	Ar fáil ag.
God loves her.	Dia grá aici dó.
They meant well.	Chiallaigh siad go maith.
We turn up and set out what the action would entail.	Casaimid suas agus leagaimid amach cad a bheadh ​​i gceist leis an ngníomh.
Mark was amazing.	Bhí Mark iontach.
This process usually results in the death of the tree.	De ghnáth bíonn bás an chrainn mar thoradh ar an bpróiseas seo.
I did not want to disturb you.	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach ort.
We never expected him to get it for anything like that.	Ní rabhamar ag súil riamh go bhfaigheadh ​​sé é le haghaidh rud ar bith mar sin.
Please check it.	Seiceáil le do thoil é.
They may suggest several places.	Féadfaidh siad roinnt áiteanna a mholadh.
And it's great.	Agus tá sé ar fheabhas.
I think there are big differences.	Is dóigh liom go bhfuil difríochtaí móra ann.
It was finally a turning page.	Bhí sé ina leathanach iompaithe ar deireadh.
Now please yourself.	Anois le do thoil féin.
I doubt very much if we will be given a second chance.	Tá amhras mór orm an dtabharfar an dara seans dúinn.
The black clothes were probably part of it, too.	Is dócha go raibh na héadaí dubha ina gcuid de, freisin.
The results showed a similar increase in speed among patients.	Léirigh na torthaí méadú den chineál céanna ar luas i measc na n-othar.
Things change often.	Athraíonn rudaí go minic.
But he never told anyone, and he could not tell her now.	Ach níor inis sé do dhuine ar bith riamh, agus ní fhéadfadh sé a insint di anois.
When he reached the floor, a man stood through it.	Nuair a shroich sé an t-urlár, sheas fear tríd.
The approach was interesting, but very easy to find.	Bhí an cur chuige suimiúil, ach an-éasca a fháil.
I will have to be very careful, though.	Beidh orm a bheith an-chúramach, áfach.
Don’t be afraid to make a mistake.	Ná bíodh eagla ort earráid a dhéanamh.
Its range is so amazing.	Tá a raon chomh iontach sin.
This is where a real problem arises.	Seo nuair a thagann fadhb fíor.
All my part was answered in that short time.	Freagraíodh mo chuid go léir sa ghearr ama sin.
See you next time.	Féach leat an chéad uair eile.
He made the story short.	Rinne sé an scéal gearr.
He ran from there a little while ago.	Rith sé as sin tamall beag ó shin.
It will not allow you to touch it.	Ní ligfidh sé duit teagmháil a dhéanamh leis.
We hope that the military will do so again.	Tá súil againn go ndéanfaidh an lucht míleata amhlaidh arís.
Against such things there is no law.	I gcoinne rudaí den sórt sin níl aon dlí.
Then again, who knows where the game might go in the future ?.	Ansin arís, cé aige a bhfuil aithne aige cén áit a bhféadfadh an cluiche dul amach anseo?.
They will fuck your band.	Beidh siad ag fuck do bhanna.
And then one year, it happened.	Agus ansin bliain amháin, tharla sé.
When we are at home we do not.	Nuair a bhíonn muid sa bhaile ní dhéanaimid.
Is getting worse, not better.	An bhfuil ag éirí níos measa, ní níos fearr.
I set down the glass.	Leag mé síos an ghloine.
I worry about those kids.	Imní orm faoi na páistí sin.
Only then is communication effective.	Is ansin amháin a bhíonn an chumarsáid éifeachtach.
It was because she did not want to respond.	Bhí sé mar nach raibh sí ag iarraidh freagra a thabhairt.
That's why you act like this.	Sin an fáth a ngníomhaíonn tú mar seo.
But it is an area that we must address.	Ach is réimse é a gcaithfimid aghaidh a thabhairt air.
We will consider each of these three concerns later.	Déanfaimid machnamh ar gach ceann de na trí ábhar imní seo ina dhiaidh sin.
It would not apply in the other direction.	Ní bheadh ​​feidhm aige sa treo eile.
It's too late in the game.	Tá sé ró-dhéanach sa chluiche.
Inside was a red light.	Laistigh de bhí solas dearg.
I did not mean it.	Ní raibh i gceist agam é.
Days get longer.	Faigheann laethanta níos faide.
Your life is not in danger.	Níl do shaol i mbaol.
It could draw more.	D'fhéadfadh sé a tharraingt níos mó.
After each class, students have a week off to travel.	Tar éis gach ranga, bíonn seachtain saor ag daltaí le taisteal.
But in the right patient, they can change lives.	Ach san othar cheart, féadann siad athrú saoil.
There are many crying.	Tá go leor ag caoineadh.
It's weak, but it may be enough to carry us in.	Tá sé lag, ach d'fhéadfadh sé a bheith go leor a dhéanamh linn i.
Five years was a long time.	Cúig bliana a bhí i bhfad.
There was no watch, ever, because they did not want to keep running for her.	Ní raibh aon faire, riamh, mar ní raibh siad ag iarraidh a choinneáil ar siúl ar a son.
So you should ask them to check it instead.	Mar sin ba chóir duit iarraidh orthu é a sheiceáil ina ionad sin.
While the fire was burning, we could stay warm.	Fad is a bhí an tine ag dul, d’fhéadfaimis fanacht te.
In his opinion both were part of the same map.	Ina thuairim bhí an bheirt mar chuid den léarscáil chéanna.
I created this.	Chruthaigh mé é seo.
There is nothing on the surface to feed them.	Níl aon rud ar an dromchla chun beatha a thabhairt dóibh.
This time they would fail.	An uair seo theipfeadh orthu.
And maybe it doesn't matter.	Agus b'fhéidir nach ndéanann sé ábhar.
We shut each other down.	Dún muid a chéile síos.
He performed the statistical analysis of the data.	Rinne sé an anailís staitistiúil ar na sonraí.
I hear different groups.	Cloisim grúpaí éagsúla.
You might as well do it yourself.	D'fhéadfadh chomh maith é a dhéanamh tú féin.
Then, as train no.	Ansin, mar traein uimh.
No complications were observed using this technique.	Níor tugadh faoi deara aon deacrachtaí ag baint úsáide as an teicníc seo.
We are thinking of doing it.	Táimid ag smaoineamh ar é a dhéanamh.
Well, there would not be much waiting for him now.	Bhuel, ní bheadh ​​mórán fanacht fágtha air anois.
These things are mostly known.	Tá na rudaí seo ar eolas don chuid is mó.
It’s best to do a little of both.	Is fearr beagán den dá rud a dhéanamh.
We were more powerful, and we could feel it.	Bhí muid níos cumhachtaí, agus d'fhéadfadh muid a bhraitheann sé.
I need him to be a blue white baby.	Is gá dom é a bheith ina leanbh gorm bán.
I have no money, no money, I never got.	Níl aon airgead agam, airgead airgid, ní bhfuair mé riamh.
I did not eat.	Níor ith mé.
I’m still in the kitchen all day, something.	Tá mé fós sa chistin sa lá, rud éigin.
Boy room, indeed.	Seomra buachaill, go deimhin.
How do you even know this ?.	Conas is féidir a fhios agat fiú é seo?.
And he has a new wife, a new baby.	Agus tá bean chéile nua aige, leanbh nua.
Sometimes you have to be willing to give moral support.	Uaireanta caithfidh tú a bheith sásta le tacaíocht mhorálta a thabhairt.
Not because of who they are, but what they stand for.	Ní mar gheall ar a bhfuil siad, ach cad a sheasann siad dó.
His eyes looked as if he could read my thoughts.	D'fhéach a shúile mar go bhféadfadh sé mo smaointe a léamh.
And you pay nothing.	Agus ní íocann tú rud ar bith.
He did not respond immediately.	Níor fhreagair sé láithreach.
Something he had never seen before.	Rud nach bhfaca sé riamh roimhe.
Then he got excited.	Ansin fuair sé sceitimíní.
This is done in two ways.	Déantar é seo ar dhá bhealach.
Eventually the battle began as a result of these decisions.	Ar deireadh thosaigh an cath mar thoradh ar na cinntí seo.
Taste and correct the salt.	Blas agus ceartaigh an salann.
According to her parents, she is not due back until tomorrow afternoon.	De réir a tuismitheoirí, níl sí dlite ar ais go dtí tráthnóna amárach.
We do not get many customers.	Ní fhaigheann muid go leor custaiméirí.
I just turned on the radio.	Chas mé díreach ar an raidió.
If this is the case, tell everyone to stand up.	Más é seo an cás, abair le gach duine seasamh suas.
Future studies with larger sample size should be done.	Ba cheart staidéir amach anseo le méid sampla níos mó a dhéanamh.
Good price chair.	Cathaoirleach maith ar phraghas.
I was able to take on the world.	Raibh mé in ann a chur ar an domhan.
But he knew he would surely die if he did this.	Ach bhí a fhios aige go bhfaigheadh ​​sé bás cinnte dá ndéanfadh sé seo.
Once, they never tried to see.	Uair amháin, níor fhéach siad riamh a fheiceáil.
No, into it.	Ní hea, isteach ann.
Maybe not many men, but more than a few.	B'fhéidir nach bhfuil go leor fir, ach níos mó ná cúpla.
It must be hard for him to say anything.	Caithfidh sé a bheith deacair dó aon rud a rá.
Stop all the birds.	Stop na héin go léir.
That was ok.	A bhí ceart go leor.
They give each other life.	Tugann siad an saol dá chéile.
I don’t think she could look at us the same way anymore.	Ní dóigh liom go bhféadfadh sí breathnú orainn ar an mbealach céanna a thuilleadh.
That would leave him with only one dead body to worry about.	D’fhágfadh sin nach raibh aige ach corp marbh amháin le bheith buartha faoi.
She never stood still.	Níor sheas sí riamh.
In fact better control must be possible.	Go deimhin ní mór rialú níos fearr a bheith indéanta.
Add more salt to taste.	Cuir níos mó salainn le blas.
This conclusion does not follow.	Ní leanann an chonclúid seo.
The good stories.	Na scéalta maithe.
Music was the place where he felt at peace.	Ba é an ceol an áit a mhothaigh sé faoi shíocháin.
We came to play ball.	Tháinig muid chun liathróid a imirt.
I don’t trust anyone so much.	Níl muinín agam as aon duine an oiread sin.
Something happened to him.	Tharla rud éigin dó.
There is air but there are really no other options.	Tá aer ann ach níl aon roghanna eile ann i ndáiríre.
He went to give her a dog.	Chuaidh sé chun madra a thabhairt di.
No significant damage was reported in the state.	Níor tuairiscíodh aon damáiste suntasach sa stát.
In fact, this is true.	Go deimhin, tá sé seo fíor.
She was not as fun as she used to be.	Ní raibh sí chomh spraoi agus a bhíodh sí.
I love this place too much.	Is breá liom an áit seo i bhfad ró.
No beginning, no end.	Gan tús, gan deireadh.
It doesn’t seem to have touched her for years.	Ní cosúil go bhfuil sé i dteagmháil léi le blianta.
Glad to hear you have seen a light.	Sásta a chloisteáil go bhfuil solas feicthe agat.
I think this is the biggest difference.	Sílim gurb é seo an difríocht is mó.
Woman, little baby.	Bean, leanbh beag.
It was near the end of the trip.	Bhí sé gar do dheireadh an turais.
Her heart beat fast.	Bhuail a croí go tapa.
That depends on what kind of person you are.	Braitheann sé sin ar cén cineál duine thú.
It was very hard work.	Obair an-dian a bhí ann.
An example is to make this much easier.	Tá sampla chun é seo a dhéanamh i bhfad níos éasca.
Both are ok for cooking.	Tá an dá rud ceart go leor le haghaidh cócaireachta.
I had a lot of interaction with her.	Bhí go leor idirghníomhaíochta agam léi.
The organization and the business are growing.	Tá an eagraíocht agus an gnó ag fás.
Never if she could love him.	Ná dá bhféadfadh sí a ghrá.
I do not know what it is, but it is bad.	Níl a fhios agam cad é, ach tá sé go dona.
I learned and really enjoyed it.	D’fhoghlaim mé agus bhain mé an-taitneamh as.
Everyone can see it.	Is féidir le gach duine é a fheiceáil.
If you do not, do not sweat it.	Mura ndéanann tú, ná cuir allais é.
And it has a lot of range, too.	Agus tá go leor raon leis, freisin.
I have to say it was a journey.	Caithfidh mé a rá gur aistear a bhí ann.
Most of these jobs today do not last that long.	Ní mhaireann formhór na bpost seo inniu chomh fada sin.
She is the love of my life.	Is í grá mo shaol í.
Most of the images in the database are clear and complete.	Tá formhór na n-íomhánna sa bhunachar sonraí soiléir agus iomlán.
At any rate, you can have one without the other.	Ar aon ráta, is féidir leat ceann a bheith agat gan an ceann eile.
He was at home with them.	Bhí sé sa bhaile leo.
That's what it will look like.	Sin é mar a bheidh sé cuma.
I had to learn it myself.	Bhí orm é a fhoghlaim liom féin.
We were the first professional team to do just that.	Bhí muid ar an gcéad fhoireann proifisiúnta chun é sin a dhéanamh.
Business listening.	Gnó éisteacht.
I don’t think anyone even knew he was there.	Ní dóigh liom go raibh a fhios ag aon duine fiú go raibh sé ann.
He wanted to put things right.	Bhí sé chun rudaí a chur ina gceart.
He had learned a great deal.	Bhí cuid mhaith foghlamtha aige.
You were listening to him.	Bhí tú ag éisteacht leis.
To begin with, you may want to focus on something specific.	Chun tús a chur leis, b'fhéidir go ndíreofá ar rud ar leith.
Moves very well with a big man.	Bogann go han-mhaith le fear mór.
So that's.	Mar sin tá go.
He felt his own power.	Mhothaigh sé a chumhacht féin.
Unless he dies of old age first.	Mura bhfaigheann sé bás den tseanaois ar dtús.
This means, no minute conditions are required.	Ciallaíonn sé seo, nach bhfuil aon choinníollacha nóiméad ag teastáil.
I'm beyond you now.	Tá mé thar fiú tú anois.
I hope you do not mind.	Tá súil agam nach miste leat.
We did not pay for this.	Níor íoc muid é seo.
Some people said we were made a mess.	Dúirt roinnt daoine go ndearnadh as a chéile sinn.
This is someone you love.	Seo duine a bhfuil grá agat dó.
Mostly, it happens with boys.	Den chuid is mó, tarlaíonn sé le buachaillí.
This year things take another step forward.	I mbliana tógann rudaí céim eile chun tosaigh.
No one can do this for you.	Ní féidir le duine ar bith é seo a dhéanamh duitse.
He can't sit still.	Ní féidir leis suí go fóill.
Not talking to weird men.	Gan labhairt le fir aisteach.
I hope to blog again soon !.	Tá súil agam blagáil arís go luath!.
All in about two minutes.	Ar fad i thart ar dhá nóiméad.
I will be the first to quote your site.	Beidh mé ar an gcéad duine, a luafaidh do shuíomh.
That would be it.	Bheadh ​​​​sé sin.
It is a dangerous job.	Is post contúirteach é.
They were the essential thing in life.	Ba iad an rud riachtanach sa saol.
This piece is very good.	Tá an píosa seo an-mhaith.
And here you are.	Agus anseo tá tú.
I took your code and changed the code for my purpose.	Ghlac mé do chód agus d'athraigh mé an cód le haghaidh mo chuspóir.
There were really no real results.	Ní raibh aon torthaí fíor i ndáiríre.
More about that here.	Tuilleadh faoi sin anseo.
Once measured they can be used to test any theory.	Nuair a dhéantar iad a thomhas is féidir iad a úsáid chun teoiric ar bith a thástáil.
Not a word of it.	Gan focal amháin de.
But at least there was no wind.	Ach ar a laghad ní raibh aon ghaoth.
As far away as the stars, now.	Chomh fada ar shiúl leis na réaltaí, anois.
You might surprise yourself.	D'fhéadfá iontas a dhéanamh ort féin.
I have not seen them look at each other with desire or love.	Ní fhaca mé iad ag breathnú ar a chéile le fonn nó le grá.
I do not want to talk to you.	Níl mé ag iarraidh labhairt leat.
Her eyes closed, her white, perfect neck went back.	A súile dúnta, chuaigh a bán, muineál foirfe ar ais.
Which really makes me laugh.	Rud a chuireann ag gáire mé i ndáiríre.
We are the language.	Tá muid ar an teanga.
Finally, we gave up.	Ar deireadh, thugamar suas.
Plus, try using different colors.	Plus, déan iarracht úsáid a bhaint as dathanna éagsúla.
However, trust alone will not be an issue.	Mar sin féin, ní bheidh muinín ann féin mar cheist.
Yes, it's not just us.	Sea, ní sinne amháin é.
I ran out and those black men were still there.	Rith mé amach agus bhí na fir dubha sin fós ann.
Otherwise, it will not get a great market share.	Seachas sin, ní bhfaighidh sé sciar den mhargadh iontach.
I was not able.	Ní raibh mé in ann.
He's probably the first one since.	Is dócha gurb é an chéad duine ó shin é.
No, really.	Ní hea, i ndáiríre.
Round and small.	Babhta agus beag.
I am five thousand years old, not four thousand.	Táim cúig mhíle bliain d'aois, ní ceithre mhíle.
´ ´.	´ ´ .
I’m not so much for him.	Nílim an oiread sin dó.
No, it was bigger than ever.	Ní hea, bhí sé níos mó ná riamh.
Both methods have limitations on the current state of development.	Tá teorainneacha ag an dá mhodh maidir le staid na forbartha faoi láthair.
That's why we approach it together.	Sin an fáth a théann muid chuige le chéile.
But she couldn't stop now.	Ach ní raibh sí in ann stop a chur anois.
A brief explanation is now in order.	Tá míniú gairid in ord anois.
The difference is amazing.	Is iontach an difríocht.
He was not a professional.	Ní raibh sé gairmiúil.
According to your request !.	De réir d'iarratas!.
From a pressurized air source.	Ó fhoinse aeir faoi bhrú.
None of us will be long enough.	Ní bheidh aon fhear againn fada go leor.
Given how original the car is it may be right.	Mar gheall ar chomh bunaidh agus atá an carr d'fhéadfadh sé a bheith ceart.
Many of them respond directly to me.	Freagraíonn go leor acu go díreach dom.
It works well, in most cases.	Oibríonn sé go maith, i bhformhór na gcásanna.
Mothers, fathers and children.	Máithreacha, aithreacha agus leanaí.
Business social responsibility.	Freagracht shóisialta gnó.
We conclude this section with a brief discussion of this stage.	Cuirimid críoch leis an gcuid seo le plé gairid ar an gcéim seo.
Do not look towards the end.	Ná breathnú i dtreo an deireadh.
He said there was no answer in the original book.	Dúirt sé nach raibh aon fhreagra sa bhunleabhar.
I think a lot of people will follow.	Sílim go mbeidh go leor daoine ag leanúint.
My chest was on fire.	Bhí mo bhrollach trí thine.
The future may never happen.	Seans nach dtarlóidh an todhchaí choíche.
It's bigger than you think.	Tá sé níos mó ná mar a cheapann tú.
Well, until.	Bhuel, go dtí.
It's best to have a gun in your hand when you do it, though.	Is fearr gunna a bheith i do lámh nuair a dhéanann tú é, áfach.
And, looking through that voice, she said yes.	Agus, ag féachaint tríd an nguth sin, dúirt sí go mbeadh.
The stars were out in the dark sky above the trees.	Bhí na réaltaí amuigh sa spéir dhorcha os cionn na gcrann.
But they did not go away.	Ach níor imigh siad.
I took everything into account.	Thóg mé gach rud san áireamh.
It means the same thing.	Ciallaíonn sé an rud céanna.
Their function is not known today, but there are many suggested ideas.	Ní fios a bhfeidhm inniu, ach tá go leor smaointe molta.
Use their language to make your case.	Bain úsáid as a dteanga chun do chás a dhéanamh.
I followed him.	Lean mé é.
Damage to public property.	Damáiste do mhaoin phoiblí.
There is only one wrong answer, and one wrong measure.	Níl ach freagra mícheart amháin ann, agus beart mícheart amháin.
You cannot enter the family room without going through the kitchen.	Ní féidir leat dul isteach sa seomra teaghlaigh gan dul tríd an gcistin.
And a future that remains to be seen.	Agus todhchaí atá fós le feiceáil.
Neither of us felt the need to talk.	Níor mhothaigh ceachtar againn go raibh gá le labhairt.
I looked at the site and the site looked back.	Bhreathnaigh mé ar an suíomh agus d'fhéach an suíomh siar.
Both of these aspects are unusual.	Tá an dá ghné seo neamhghnách.
They gave me something to believe.	Thug siad rud éigin dom chun a chreidiúint.
That's what happened to him.	Sin a tharla dó.
Recently the push date is back again.	Le déanaí tá an dáta brú ar ais arís.
I will work with both sides to find a solution.	Oibreoidh mé leis an dá thaobh chun teacht ar réiteach.
He pulled back to keep me in the stomach.	Tharraing sé ar ais chun mé a choinneáil sa bholg.
Many of you who have followed me know that.	Tá a fhios ag go leor agaibh a lean mé é sin fúm.
By then you are dead anyway.	Faoin am sin tá tú marbh ar aon nós.
We are not keeping anything from you.	Níl aon rud á choinneáil againn uait.
You are in the right place.	Tá tú san áit cheart.
I mean, this was built into it.	Ciallaíonn mé, tógadh é seo isteach air.
Or so we were told.	Nó mar sin dúradh linn.
Years ago we could help most of them and find homes.	Blianta ó shin d’fhéadfaimis cabhrú leis an gcuid is mó acu agus tithe a aimsiú.
It was fun to do.	Bhí sé spraoi a dhéanamh.
They even had a fire on a living person.	Bhí tine acu fiú ar dhuine beo.
For our part, we do not believe any of these things.	Maidir lenár gcuid féin, ní chreidimid aon cheann de na rudaí sin.
For comparison our result is displayed.	Chun comparáid a dhéanamh taispeántar ár dtoradh.
And my own chosen subject.	Agus tá mo ábhar roghnaithe féin.
Bad shit happens here.	Tarlaíonn cac dona anseo.
Love being wrong.	Grá a bheith mícheart.
There are many who have no idea that change is needed.	Tá go leor ann nach bhfuil aon tuairim acu go bhfuil gá le hathrú.
Disease activity could be confirmed by photo review.	D'fhéadfaí gníomhaíocht galair a dhearbhú trí athbhreithniú grianghraf.
No one was killed.	Ní raibh aon duine básaithe.
We don't need it anymore.	Níl gá againn leis a thuilleadh.
We have such a great team.	Tá foireann chomh iontach sin againn.
Do nothing different.	Ná déan aon rud difriúil.
They had to hide their religion, and hide who they were.	Bhí orthu a reiligiún a cheilt, agus a cheilt cérbh iad.
You walked the talk.	Shiúil tú an chaint.
I know there is another side to the issue.	Tá a fhios agam go bhfuil taobh eile leis an gceist.
There will be an opportunity to go to a wedding party.	Beidh deis dul chuig cóisir bainise.
They simply said it just up as it was.	Dúirt siad go simplí é díreach suas mar a bhí.
At first, she would be expected to stay in bed.	Ar dtús, bheifí ag súil go bhfanfadh sí sa leaba.
Or because you are scared, or whatever.	Nó toisc go bhfuil eagla ort, nó cibé rud.
But it was not.	Ach ní raibh.
He looked at me with an expression that was hard to read.	D’fhéach sé orm le léiriú a bhí deacair a léamh.
If anything happens.	Má tharlaíonn aon rud.
Which to expect.	Cé acu atá le bheith ag súil.
Which it was.	Cé acu a bhí sé.
The road seemed empty.	Bhí an chuma ar an mbóthar folamh.
Remember, if you can see the enemy, the enemy can see you.	Cuimhnigh, más féidir leat an namhaid a fheiceáil, is féidir leis an namhaid tú a fheiceáil.
The study of things at the.	An staidéar ar rudaí ag an.
The danger, of course, is when you get a block.	Is é an baol, ar ndóigh, nuair a fhaigheann tú bloc.
I wanted to stay focused on my server.	Bhí mé ag iarraidh fanacht dírithe ar mo fhreastalaí.
However, they are in demand.	Tá éileamh orthu áfach.
They were in each other's houses almost every day.	Bhí siad i dtithe a chéile beagnach gach lá.
Our meeting is set for about an hour.	Tá ár gcruinniú socraithe ar feadh thart ar uair an chloig.
Hold a court trial.	Triail chúirte a reáchtáil.
Just ahead, a metal door.	Díreach amach romhainn, doras miotail.
Three years later they have a life here.	Trí bliana ina dhiaidh sin tá saol acu anseo.
There is no truth in the argument.	Níl aon fhírinne san argóint.
Or a drop in temperature could be a big advantage.	Nó d'fhéadfadh go mbeadh buntáiste mór ag titim teochta.
You can plant twice a year.	Is féidir leat plandáil dhá uair sa bhliain.
She fixed the can on her desk.	Shocraigh sí an canna ar a dheasc.
We play by the rules, turn.	Táimid ag imirt de réir na rialacha, cas.
But you knew the difference.	Ach bhí a fhios agat an difríocht.
I came from the music industry.	Tháinig mé ó thionscal an cheoil.
He never married.	Níor phós sé riamh.
No more.	Ní mó.
It could be us.	D'fhéadfadh sé a bheith linn.
It's easy to say, but harder to do.	Tá sé éasca a rá, ach níos deacra a dhéanamh.
People do not really agree with each other on these points.	Ní aontaíonn daoine lena chéile i ndáiríre ar na pointí seo.
It is certainly not a dead standard.	Is cinnte nach caighdeán marbh é.
Now that girl and this girl are the same girl.	Anois is iad an cailín sin agus an cailín seo an cailín céanna.
Maybe he will tell me.	Seans go ndéarfaidh sé liom.
I can track those down if anyone is interested.	Is féidir liom iad siúd a rianú síos má tá suim ag éinne ann.
I didn’t want to be out there.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith amuigh ansin.
We could even do it over the phone.	D’fhéadfaimis é a dhéanamh ar an bhfón fiú.
And we understand that.	Agus tuigimid é sin.
This child killed himself.	Mharaigh an leanbh seo é féin.
Keep it as short as possible.	Coinnigh chomh gearr agus is féidir.
Please read the terms and conditions.	Léigh na téarmaí agus na coinníollacha le do thoil.
It was her time and place.	Bhí a am agus a áit.
Life still brings us good and evil.	Tugann an saol maith agus olc dúinn fós.
It is growing slowly.	Tá sé ag fás go mall.
Yes, this is difficult.	Sea, tá sé seo deacair.
That doesn’t feel like home.	Ní mhothaíonn sé sin mar bhaile.
It's in our bedroom at night.	Tá sé inár seomra leapa san oíche.
Maybe it is.	B'fhéidir go bhfuil sé.
However, it is crucial to talk about these issues.	Mar sin féin, tá sé ríthábhachtach labhairt faoi na saincheisteanna seo.
She has no relevant experience.	Níl aon taithí ábhartha aici.
When you say something is bad, you assume something is good.	Nuair a deir tú go bhfuil rud éigin olc, glacann tú leis go bhfuil rud éigin go maith.
There was no asking for them.	Ní raibh aon iarraidh orthu.
What you design is exactly what you get.	Is é an rud a dhearann ​​tú go díreach an rud a gheobhaidh tú.
Throughout life, parents give their child based on need.	Le linn an tsaoil, tugann tuismitheoirí dá leanbh bunaithe ar riachtanas.
That's what my friend called it.	Sin é a thug mo chara air.
Now comes the weird bit.	Anois tagann an beagán aisteach.
Not unless they were under pressure.	Ní mura raibh siad faoi bhrú.
The details do not matter.	Is cuma leis na sonraí.
They had not received one yet.	Ní raibh ceann faighte acu fós.
It's not a game.	Ní cluiche é.
I like to see it.	Is maith liom é a fheiceáil.
Not like you.	Ní cosúil leatsa.
All participants were informed of the purpose of the study.	Cuireadh gach rannpháirtí ar an eolas faoi chuspóir an staidéir.
Everything seems to be in working order.	Dealraíonn sé go bhfuil gach rud in ord oibre.
Each player turns his cards.	Casann gach imreoir a chártaí.
The weight of case law supports this conclusion.	Tacaíonn meáchan an chásdlí leis an gconclúid seo.
Search them.	Cuardaigh iad.
The strategy worked out perfectly for him.	D'oibrigh an straitéis amach go foirfe dó.
I do not even know his second name.	Níl a dhara hainm ar eolas agam fiú.
He was very used to taking money, buying it.	Bhí an-chleachtadh aige ar airgead a ghlacadh, agus é á cheannach.
At the same time and the appropriate person, what was implemented.	Ag an am céanna agus an duine cuí, an méid a cuireadh i bhfeidhm.
She went and stood by the fire.	Chuaigh sí agus sheas sí cois na tine.
There will be many players.	Beidh go leor imreoirí ann.
For me, at least.	Maidir liom féin, ar a laghad.
Of course, this was not his room.	Ar ndóigh, ní raibh sé seo a sheomra.
As far as we can tell, everyone had a great time.	Chomh fada agus is féidir linn a insint, bhí am iontach ag gach duine.
They had to be inside by this time.	Bhí orthu a bheith istigh faoin am seo.
They love their personal room and their private personal belongings.	Is breá leo a seomra pearsanta agus a gcuid rudaí pearsanta príobháideacha.
It never occurred to her to offer money.	Níor tharla sé di airgead a thairiscint.
If we have hurt each other it is a measure of our love.	Má tá díobháil déanta againn dá chéile is tomhas ar ár ngrá é.
How a home park advantage rises for you.	Conas a fhaigheann buntáiste páirce baile ardú duit.
And she is so young.	Agus tá sí chomh óg.
It can be found here.	Is féidir é a fháil anseo.
We have come so far in such a short time.	Táimid tar éis teacht go dtí seo in am chomh beag sin.
It has an unknown history.	Tá stair anaithnid aici.
However, all four factors should not be applied with the same weight.	Níor cheart, áfach, na ceithre fhachtóir a chur i bhfeidhm leis an meáchan céanna.
I love my community.	Is breá liom mo phobal.
But somehow he could not speak.	Ach ar chuma éigin níor fhéad sé labhairt.
In the end, what we have is what we have.	Sa deireadh, is iad na sonraí atá againn ná na sonraí atá againn.
Go ahead and help him.	Téigh ar aghaidh agus cabhrú leis.
They work every day.	Oibríonn siad gach lá.
Force yourself to get up and put on more clothes.	Cuir iallach ort féin éirí agus níos mó éadaí a chur ort.
There was no limit to this power.	Ní raibh aon teorainn leis an gcumhacht seo.
That may be the case, but no one will ever know.	B’fhéidir gur amhlaidh atá, ach ní bheidh a fhios ag éinne go deo.
The problem was, the evidence box was gone.	An fhadhb a bhí ann, bhí an bosca fianaise imithe.
His fingers came away covered in blood.	Tháinig a mhéara ar shiúl clúdaithe le fuil.
The unit of time is set.	Socraítear an t-aonad ama.
Follow, do not lead.	Lean, ná luaidhe.
The call was a long way from the sound of it.	Bhí an glaoch achar fada ó fhuaim é.
We can put soldiers out against them and cut them down.	Is féidir linn saighdiúirí a chur amach ina gcoinne agus iad a ghearradh síos.
Maybe it’s not so sweet.	B'fhéidir nach bhfuil sé chomh milis.
The master never knows anything about individual clients.	Níl a fhios ag an máistir rud ar bith faoi chliaint aonair riamh.
I watched for a few minutes.	Bhreathnaigh mé ar feadh roinnt nóiméad.
And he laid eggs of gold.	Agus do leag sé uibheacha óir.
This attempt failed.	Theip ar an iarracht seo.
He was leaving.	Bhí sé ag imeacht.
Those ten songs would be very important.	Bheadh ​​​​sin na deich n-amhrán an-tábhachtach.
After the accident, we caught our fire again.	Tar éis na timpiste, fuaireamar ár tine arís.
Training this group requires constant study and planning.	Teastaíonn staidéar agus pleanáil leanúnach chun an grúpa seo a oiliúint.
I was cold outside.	Bhí mé amuigh fuar.
We were pretty hard up.	Bhíomar sách crua suas.
I am not going to be able to try this scenario.	Níl mé chun a bheith in ann triail a bhaint as an gcás seo.
The house stood on the main street, near the police station.	Sheas an teach ar an bpríomhshráid, in aice leis an stáisiún póilíní.
It was really nice.	Bhí sé go deas i ndáiríre.
I'm a mechanism in a great machine, he thought.	Is meicníocht mé i meaisín iontach, a cheap sé.
Take them out.	Tóg amach iad.
He left right after breakfast.	D'fhág sé ceart tar éis an bhricfeasta.
I do not know why you pushed him away.	Níl a fhios agam cén fáth ar bhrúigh tú uaidh é.
I would suggest you create a date table.	Mholfainn duit tábla dáta a chruthú.
Clearly that needs to change.	Is léir gur gá sin a athrú.
Note how long it is.	Tabhair faoi deara cé chomh fada is atá sé.
It certainly did that for me.	Is cinnte go ndearna sé sin domsa.
To change the currently selected name in the list.	Chun an t-ainm atá roghnaithe faoi láthair sa liosta a athrú.
We have granted the offer and placed our order accordingly.	Táimid tar éis an tairiscint a dheonú agus ár n-ordú a chur isteach dá réir.
They were here for something.	Bhí siad anseo le haghaidh rud éigin.
There is a great reason for that.	Tá cúis iontach leis sin.
They want their own.	Tá siad ag iarraidh a gcuid féin.
This will be done in several steps.	Déanfar é seo i roinnt céimeanna.
I have found another area of ​​confusion.	Tá réimse eile mearbhall aimsithe agam.
You were involved with some of them.	Bhí baint agat le cuid acu.
That was twenty years ago.	Bhí sé sin fiche bliain ó shin.
But it was not me.	Ach ní mise a bhí ann.
She's not doing this to a white man.	Níl sí á dhéanamh seo le fear bán.
And it wasn’t because of a lack of effort.	Agus ní raibh sé mar gheall ar easpa iarracht.
One year was worth tears.	Bliain amháin bhí fiú deora.
To that end, we knew we had to have it.	Chuige sin, bhí a fhios againn go gcaithfimid é a bheith againn.
Could anyone explain.	An bhféadfadh aon duine a mhíniú.
Ideas starting to form.	Smaointe ag tosú a fhoirmiú.
That was a big deal.	Ba rud mór é sin.
He still holds that record today.	Tá an taifead sin fós aige inniu.
Literally running for his life.	Go litriúil ag rith ar feadh a shaoil.
We first identify the business process for this subject area.	Ar dtús sainaithnímid an próiseas gnó don réimse ábhair seo.
We could have lunch together.	D’fhéadfaimis lón a bheith againn le chéile.
We trust you completely.	Tá muinín againn asat go hiomlán.
The truth is on the street.	Tá an fhírinne ar an tsráid.
All those pictures.	Na pictiúir sin go léir.
This photo just takes a deep breath and feels settled.	Ní dhéanann an grianghraf seo ach anáil dhomhain a ghlacadh agus mothú socraithe.
All colors, when mixed together, produce white light.	Gach dathanna, nuair a mheascadh le chéile, a tháirgeadh solas bán.
You told us two very important things when we talked to you.	D'inis tú dhá rud an-tábhachtach dúinn nuair a labhair muid leat.
I can't believe it works that well, but it does.	Ní féidir liom a chreidiúint go n-oibríonn sé chomh maith sin, ach déanann sé.
Moving on, he needs to get better.	Ag bogadh ar aghaidh, ní mór dó a bheith níos fearr.
His eyes were fixed on the body.	Bhí a shúile socraithe ar an gcorp.
I thought that was the way to go about this.	Shíl mé gurb é sin an bealach chun cur chuige seo.
I watched him fall with my own eyes.	Bhreathnaigh mé air ag titim le mo shúile féin.
From several hours to several days or weeks.	Ó roinnt uaireanta an chloig go dtí roinnt laethanta nó seachtainí.
Positively mixed reviews received in the video.	Léirmheasanna measctha go dearfach a fuarthas san fhíseán.
I can't see following the main road when it's so dangerous.	Ní féidir liom a fheiceáil ag leanúint an phríomhbhóthar nuair atá sé chomh contúirteach.
The pattern of lines did not seem to reach the wall completely.	Ba chosúil nár shroich patrún na línte an balla go hiomlán.
I can't approach a character with judgment.	Ní féidir liom dul i dteagmháil le carachtar le breithiúnas.
Reading this brought tears to my eyes.	Thug léamh seo deora do mo shúile.
No, it's true.	Níl, tá sé fíor.
His tone then turned more serious.	A ton iompaigh ansin níos tromchúisí.
Can anyone help me solve this issue ?.	Is féidir le duine ar bith cabhrú liom an cheist seo a réiteach?.
She heard them moving around inside.	Chuala sí iad ag bogadh thart taobh istigh.
It could be something else.	D'fhéadfadh sé a bheith rud éigin eile.
We will answer your questions and arrange your first meeting.	Freagróimid do cheisteanna agus socróimid do chéad chruinniú.
It's dangerous work, but the pay is great.	Is obair chontúirteach í, ach tá an pá mór.
Welcome to our website.	Fáilte go dtí ár suíomh Gréasáin.
No, she could not.	Ní raibh, ní raibh sí in ann.
In fact, he asked us to love our enemy.	Go deimhin, d'iarr sé orainn grá a thabhairt dár namhaid.
But this is often a lie.	Ach is bréag é seo go minic.
True to the world.	Fíor don domhan.
They are real.	Tá siad fíor.
That was great for me.	Bhí sé sin ar fheabhas domsa.
I have your gift with me.	Tá do bhronntanas agam liom.
However, noise was a cause for concern.	Mar sin féin, ba chúis imní é torann.
Even the plants.	Fiú na plandaí.
That's exactly how it was.	Sin díreach mar a bhí sé.
When we get emotional, we cannot think clearly.	Nuair a fhaighimid mothúchánach, ní féidir linn smaoineamh go soiléir.
Keep in mind that this trade is not yet confirmed.	Coinnigh i gcuimhne nach bhfuil an trádáil seo deimhnithe fós.
This man's statement made me very upset.	Chuir ráiteas an fhir seo fíor-shuaite orm.
We normally contact anyone within a reasonable time who has an opening date.	Déanaimid teagmháil de ghnáth le haon duine laistigh d’achar réasúnta a bhfuil dáta oscailte acu.
I just thought of something.	Níor smaoinigh mé ach ar rud éigin.
Apparently the two had sex.	De réir dealraimh bhí gnéas ag an mbeirt.
Soon, however, each room turned into a party room.	Go gairid, áfach, d'iompaigh gach seomra ina seomra páirtí.
This was his third time in many months.	Ba é seo an tríú huair aige i míonna fada.
To plan for you, to prepare for you, to listen to you.	Chun pleanáil a dhéanamh duit, chun ullmhú duit, chun éisteacht leat.
The man had lost his father.	Bhí a athair caillte ag an bhfear.
It was carried away by the wind.	Iompraíodh ar shiúl leis an ngaoth é.
May be successful at home.	D'fhéadfadh a bheith rathúil sa bhaile.
So she is doing very well with her own bottle.	Mar sin tá ag éirí go han-mhaith léi agus a buidéal féin aici.
I don’t remember much of anything.	Ní cuimhin liom mórán de rud ar bith.
Nothing that could make me fall down.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfadh a dhéanamh dom titim síos.
I have to do it.	Caithfidh mé é a dhéanamh.
Please complete this form in full.	Comhlánaigh an fhoirm seo go hiomlán, le do thoil.
The measurements were made during working hours.	Rinneadh na tomhais le linn uaireanta oibre.
Someone else is crying, others are thinking and learning.	Tá duine éigin eile ag caoineadh, tá daoine eile ag smaoineamh agus ag foghlaim.
This is awful.	Tá sé seo uafásach.
As you would say, it is against my beliefs.	Mar a déarfá, tá sé i gcoinne mo chreidimh.
Mine came to me that way.	Tháinig mianach chugam ar an mbealach sin.
But this was not a political issue.	Ach ní ceist pholaitiúil a bhí anseo.
I love long runs.	Is breá liom rith fada.
You had to benefit a lot through your own expression.	Bhí ort go leor tairbhe a bhaint as trí do léiriú féin.
Now you are fat.	Anois tá tú saille.
We had a good time.	Bhí am maith againn.
It can last for days.	D’fhéadfadh sé maireachtáil ar feadh laethanta.
Small talk, empty words to keep the quiet from growing between us.	Caint bheag, focail fholmha chun an ciúin a choinneáil ó bheith ag fás eadrainn.
The children thought this was very funny.	Cheap na páistí go raibh sé seo an-ghreannmhar.
Then get out of their way.	Ansin a fháil amach as a mbealach.
Had to be a dog.	Bhí a bheith ina madra.
Order higher, call it what you want.	Ordú níos airde, glaoch air cad ba mhaith leat.
Its final volume is calculated later.	Ríomhtar a toirt deiridh níos déanaí.
We rarely question our religion as a whole.	Is annamh a cheistímid ár reiligiún ina iomláine.
Worth a lot of money.	Fiú go leor airgid.
I couldn’t stop crying.	Ní raibh mé in ann stop a caoineadh.
Most of them will improve over time.	Tiocfaidh feabhas ar a bhformhór le himeacht ama.
But we continue to do so.	Ach leanaimid ar aghaidh ag déanamh amhlaidh.
I was not good enough.	Ní raibh mé maith go leor.
We had a great meal together and a good afternoon.	Bhí béile iontach againn le chéile agus tráthnóna maith.
They could not live without each other.	Ní raibh siad in ann maireachtáil gan a chéile.
She is a nice girl.	Is cailín deas í.
Today we did.	Inniu rinneamar.
He worked extremely hard.	D'oibrigh sé thar a bheith dian.
Near did not look down on him for that.	Ní raibh Near d'fhéach sé síos air le haghaidh sin.
Especially if you are adding plenty of power to them.	Go háirithe má tá tú ag cur neart cumhachta leo.
It would take too long to come back up.	Thógfadh sé ró-fhada teacht ar ais suas.
It's there you can hear it.	Tá sé ann is féidir leat é a chloisteáil.
This is not your place.	Ní hé seo d’áit.
For that number.	Don uimhir sin.
It works on animals whether the people pay or not.	Oibríonn sé ar ainmhithe cibé an n-íocann na daoine nó nach n-íocann.
I don’t think it should be.	Ní dóigh liom gur cheart dó a bheith.
As they got older, they followed back.	De réir mar a chuaigh siad in aois, lean siad ar ais.
The organization has created thousands of jobs, he says.	Chruthaigh an eagraíocht na mílte post, a deir sé.
So it will be with plants.	Mar sin beidh sé le plandaí.
I have had it since birth.	Táim agam ó rugadh é.
He has his hair cut.	Tá a chuid gruaige gearrtha aige.
Tell us what you know.	Inis dúinn cad atá ar eolas agat.
He did not mention that.	Níor luaigh sé sin.
Under the current circumstances, there was not much to do.	Faoi na himthosca reatha, ní raibh go leor le déanamh.
Tell the client to slow down their breath.	Abair leis an gcliant a anáil a mhoilliú.
Their enemy was something no one had ever seen before.	Ba é an namhaid a bhí acu ná rud nach bhfaca éinne riamh roimhe.
Or cut back.	Nó gearrtha siar.
It could not be stopped.	Níorbh fhéidir stop a chur leis.
Now we cannot change that.	Anois ní féidir linn é sin a athrú.
You can answer.	Is féidir leat a fhreagairt.
It helps to increase your upper body strength.	Cuidíonn sé le do neart comhlacht uachtair a mhéadú.
The first one is too personal and private for anyone to ever know.	Tá an chéad cheann ró-phearsanta agus príobháideach le go mbeadh a fhios ag aon duine riamh.
The people there were not nice to each other.	Ní raibh na daoine ann go deas lena chéile.
I have no idea where you live.	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil tú i do chónaí.
My desire for sex is good but it needs to be controlled.	Tá mo mhian le gnéas go maith ach ní mór é a rialú.
Too far from a boat.	Ró-fhada ó bhád.
It feels like a place of power.	Mothaíonn sé mar áit na cumhachta.
This feedback is useful.	Tá an t-aiseolas seo úsáideach.
That works well, too.	Oibríonn sé sin go maith, freisin.
And it drove us to be bigger and better than ever.	Agus thiomáin sé dúinn a bheith níos mó agus níos fearr ná riamh.
What can be better ?.	Cad is féidir a bheith níos fearr?.
Things are bad.	Tá rudaí go dona.
In another case, it is not just a list.	I gcás eile, ní liosta amháin é.
So there is no impediment to retrospective judgment.	Mar sin níl aon bhac ar an iarbhreithiúnas.
Have a great night.	Bíodh oíche iontach agat.
Orders are coming in.	Tá na horduithe ag teacht isteach.
And more dangerous.	Agus níos contúirtí.
You've been stuck with me for at least another few months.	Tá tú i bhfostú liom le cúpla mí eile ar a laghad.
The water had not run for years.	Ní raibh an t-uisce ar siúl le blianta.
I will continue to try not to try.	Leanfaidh mé ag iarraidh gan iarracht a dhéanamh.
We had no control over anything.	Ní raibh aon smacht againn ar rud ar bith.
We ask these things in your name.	Iarraimid na rudaí seo i d'ainm.
Very close friends.	Cairde an-dlúth.
The first is indicated by a solid red line.	Léirítear an chéad cheann le líne dearg soladach.
I think he was talking about putting this scene under.	Sílim go raibh sé ag caint ar an radharc seo a chur faoi.
There were at least six men and women standing there.	Bhí seisear fear agus bean ar a laghad ina seasamh ann.
Maybe they were married and unable to leave.	B’fhéidir go raibh siad pósta agus gan a bheith in ann imeacht.
I had not gone looking for him.	Ní raibh mé imithe ar a lorg.
But she could not imagine why.	Ach ní fhéadfadh sí a shamhlú cén fáth.
It's a nice feeling, knowing she's behind me.	Is mothú deas é, a fhios agam go bhfuil sí taobh thiar dom.
In some ways that was true.	Ar bhealaí áirithe bhí sé sin fíor.
No lost books.	Uimh leabhair caillte.
Yes, he would know me.	Sea, bheadh ​​aithne aige orm.
He could not say which way to roll next.	Ní raibh sé in ann a rá cén bealach a rolladh an chéad rud eile.
It was incredible and hard to believe at the same time.	Bhí sé dochreidte agus deacair a chreidiúint ag an am céanna.
The fight was fought, his challenge ended.	Rinneadh an troid, críochnaíodh a dúshlán.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
Maybe his smile didn't come out properly.	B'fhéidir nár tháinig a aoibh gháire amach i gceart.
She ran as fast as she could.	Rith sí chomh tapa agus a d'fhéadfadh sí.
He and the two who had the advantage watched pushing the question.	Bhreathnaigh sé agus an bheirt a raibh an buntáiste acu ag brú na ceiste.
Whatever they could.	Cibé rud a d'fhéadfadh siad.
He understood how difficult the decision was.	Thuig sé cé chomh deacair a bhí an cinneadh.
They waited another fifteen minutes.	D’fhan siad cúig nóiméad déag eile.
Those results are expected next week.	Táthar ag súil leis na torthaí sin an tseachtain seo chugainn.
He took me to another place.	Thug sé go dtí áit eile mé.
It's not a leg.	Ní cos é.
Only once, again, would love be enough.	Ní dhéarfadh ach uair, arís, an leor a ghrá.
Real people surprise us and do different things on different days.	Cuireann daoine fíor iontas orainn agus déanann siad rudaí éagsúla ar laethanta éagsúla.
Lives will change.	Athróidh saolta.
Anyway, there was no reason to try to change my students.	Ar aon nós, ní raibh aon chúis le iarracht a dhéanamh mo dhaltaí a athrú.
He's falling in love with him.	Tá sé ag dul i ngrá leis.
I mean but it didn't fall right after that first shot.	Is éard atá i gceist agam ach níor thit sé díreach tar éis an chéad lámhaigh sin.
If it is too high, then gas is formed instead of oil.	Má tá sé ró-ard, ansin foirmítear gás in ionad ola.
That is your decision.	Sin é do chinneadh.
He had his faith, however.	Bhí a chreideamh aige, áfach.
The apartment was very clean and had everything we needed.	Bhí an árasán an-ghlan agus bhí gach rud a theastaigh uainn.
I think you will be overjoyed.	Sílim go mbeidh tú thar a bheith sásta.
All the buildings are still there, but there is no online reference.	Tá na foirgnimh ar fad fós ann, ach níl aon tagairt ar líne ann.
They needed money.	Bhí airgead ag teastáil uathu.
I couldn’t go higher.	Níorbh fhéidir liom dul níos airde.
He did the experiments, designed the study, and wrote the manuscript.	Rinne sé na turgnaimh, dhear an staidéar, agus scríobh an lámhscríbhinn.
Put myself on the line.	Cuir mé féin ar an líne.
Slowly, he got the animal under control.	Go mall, fuair sé an t-ainmhí faoi smacht.
It starts turning.	Tosaíonn sé ag casadh.
It didn't sound good.	Níor fhuaim go maith é.
Her breath came fast.	Tháinig a anáil go tapa.
I could see that there was nothing in his hand at that time.	Raibh mé in ann a fheiceáil nach raibh aon rud ina lámh ag an am sin.
Same with.	Mar an gcéanna le.
You don’t see your audience and they don’t see you.	Ní fheiceann tú do lucht féachana agus ní fheiceann siad thú.
I do not know if that is the reason for this.	Níl a fhios agam an é sin an chúis atá leis seo.
They did not want such a thing there.	Ní raibh siad ag iarraidh a leithéid de rud ann.
It worked for her.	D'oibrigh sé ar mhaithe léi.
I really enjoyed it today.	Bhain mé an-taitneamh as inniu.
I am your teacher.	Is mise do mhúinteoir.
He realized that there was still a lot of work to be done.	Thuig sé go raibh go leor oibre le déanamh fós.
Or even give her a note.	Nó fiú nóta a thabhairt di.
They wanted to read about their team.	Bhí siad ag iarraidh léamh faoina bhfoireann.
I use the same methods today for my stories.	Úsáidim na modhanna céanna inniu le haghaidh mo scéalta.
It was like a lot of people one of a kind.	Bhí sé cosúil le go leor daoine ar cheann de chineál.
You can't take it.	Ní féidir leat é a ghlacadh.
Put the others in play with almost the same experience.	Cuir na cinn eile i spraoi leis an taithí chéanna beagnach.
That's why our drug prices are rising.	Sin an fáth a n-ardaíonn ár bpraghsanna drugaí.
I couldn’t settle down.	Ní raibh mé in ann socrú síos.
We hope it helps people remember.	Tá súil againn go gcabhróidh sé le daoine cuimhneamh.
I smiled at that thought.	Rinne mé aoibh an smaoinimh sin.
They are saying that they are not normal.	Tá siad ag rá nach gnáth iad.
She came to stay with us.	Tháinig sí chun fanacht linn.
And one of the women gave a gift.	Agus thug duine de na mná bronntanas.
There were two in the same person.	Bhí beirt sa duine céanna.
There seemed to be nothing.	Ba chosúil nach raibh aon rud ann.
Basta us and the team.	Basta sinn agus an fhoireann.
They would be busy.	Bheadh ​​​​siad gnóthach.
He does not see with the eyes of a man.	Ní fheiceann sé le súile fear.
They do not notice her.	Ní thugann siad faoi deara í.
He had two brothers and a sister.	Bhí beirt deartháireacha agus deirfiúr aige.
I have never come across such a scene.	Níor tháinig mé trasna ar a leithéid de radharc riamh.
They had been going on for many years.	Bhí siad ar siúl le blianta fada.
It meant that the characters were wearing the same clothes.	Chiallaigh sé go raibh na carachtair ag caitheamh na héadaí céanna.
I have learned a lot from this trip, though.	Tá go leor foghlamtha agam ón turas seo, áfach.
I only saw it once.	Ní fhaca mé ach uair amháin é.
But tell me.	Ach inis dom.
Or, maybe it’s because they don’t have enough.	Nó, b'fhéidir go bhfuil sé toisc nach bhfuil go leor acu.
But for me, it's not interesting.	Ach domsa, níl sé suimiúil.
It was the only test material on which these tests worked.	Ba í an t-aon ábhar tástála í ar oibrigh na tástálacha seo air.
This seems like a very good one for you.	Is cosúil gur ceann an-mhaith é seo duit.
Trying not to confuse plays.	Ag iarraidh gan drámaí a chur amú.
Well, not online, anyway.	Bhuel, ní ar líne, mar sin féin.
The effects were immediate.	Bhí na héifeachtaí láithreach.
They did not have dinner.	Ní raibh an dinnéar acu.
However, the effort to be made remains to be measured.	Mar sin féin, tá an iarracht atá le déanamh fós tomhaiste.
In fact it was.	Go deimhin bhí.
With heart and hand.	Le croí agus lámh.
Other girls at school did not like it.	Níor thaitin sé le cailíní eile ar scoil.
King is not good because he is popular.	Níl King go maith mar tá tóir air.
I do not see how to escape from the human here.	Ní fheicim conas is féidir éalú ón duine anseo.
No phone calls, please.	Gan glaonna gutháin, le do thoil.
They just work, they come home, and they talk.	Ní oibríonn siad ach, tagann siad abhaile, agus labhraíonn siad.
The women did not seem to notice.	Is cosúil nár thug na mná faoi deara.
It's just happening, going on and on.	Tá sé ag tarlú ach, ag dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
She wants him to know that she loves him.	Teastaíonn uaithi go mbeadh a fhios aige go bhfuil grá aici dó.
Big mistake in my opinion.	Botún mór i mo thuairim.
These buildings are designed to keep people from entering.	Dearadh na foirgnimh seo chun daoine a choinneáil ó theacht isteach.
I was not particular at that point.	Ní raibh mé ar leith ag an bpointe sin.
God calls many people down that path.	Glaonn Dia ar go leor daoine síos an cosán sin.
I felt it many times.	Mhothaigh mé go leor uaireanta.
The building is still standing.	Tá an foirgneamh ina sheasamh fós.
I can't see the man.	Ní féidir liom an fear a fheiceáil.
We can do this.	Is féidir linn é seo a dhéanamh.
There is a style for any home or business.	Tá stíl ann d'aon bhaile nó gnó.
Of course, in reality, this is not what happens.	Ar ndóigh, i ndáiríre, ní hé seo a tharlaíonn.
This is clearly a property of one critical point.	Is léir gur airí de phointí criticiúla amháin é seo.
Her eyes were still closed.	Bhí a súile dúnta go fóill.
The room seemed to get bigger and bigger.	Bhí an chuma ar an seomra éirí níos mó agus níos mó.
This was not the passion of a weak man.	Ní raibh sé seo paisean fear lag.
He could not force himself to speak again.	Níorbh fhéidir leis cur air féin labhairt arís.
This is the first time they have been treated.	Seo é an chéad uair a fuair siad cóir leighis.
Legal advice is not considered.	Ní mheastar comhairle dlí.
The two considerations are above.	Is iad an dá chúinse thuas.
Every morning to work.	Gach maidin a bheith ag obair.
He tried to smile fast.	Rinne sé iarracht aoibh gháire tapa.
It would be about a year old by this time.	Bheadh ​​sé tuairim is bliain d'aois faoin am seo.
The evidence has shown that.	Tá sé léirithe ag an bhfianaise go bhfuil.
Also, they don't care that they really enjoy their music.	Chomh maith leis sin, is cuma leo go mbaineann siad fíor-thaitneamh as a gcuid ceoil.
I have just returned from it.	Tá mé díreach tar éis filleadh uaidh.
All the windows were broken.	Bhí na fuinneoga go léir briste.
They do not really know what the shit they are talking about.	Níl a fhios acu i ndáiríre cad é an cac a bhfuil siad ag caint faoi.
She turned and went towards the window.	Chas sí agus chuaigh i dtreo na fuinneoige.
We would not write otherwise.	Ní scríobhfaimis a mhalairt díobh.
I must have had my hand in my hair.	Caithfidh go raibh mo lámh i mo chuid gruaige agam.
Other studies have achieved similar results.	Tá torthaí comhchosúla bainte amach ag staidéir eile.
I want it to be great.	Ba mhaith liom é a bheith iontach.
I had planned to join them then.	Bhí sé beartaithe agam dul isteach leo ansin.
However.	Mar sin féin.
She wants everything he does.	Ba mhaith léi gach rud a dhéanann sé.
We are not like these people.	Níl muid cosúil leis na daoine seo.
In fact, this has happened even in the past.	Go deimhin, tharla sé seo fiú san am atá caite.
I have my own career at that time.	Tá mo ghairm bheatha féin agam an t-am sin.
A man with a stone heart, they said.	Fear le croí cloiche, a dúirt siad.
We could talk about it around the table.	D’fhéadfaimis a bheith ag caint faoi thart ar an mbord.
I can better see what work needs to be done.	Is féidir liom a fheiceáil níos fearr cén obair atá le déanamh.
We should start looking for other food sources.	Ba cheart dúinn tosú ag lorg foinsí bia eile.
By this time we were close to the car.	Faoin am seo bhíomar gar don charr.
It is neither too hot nor too cold.	Níl sé ró-the ná ró-fhuar.
And then face.	Agus ansin aghaidh.
Sometimes we learn by example.	Uaireanta foghlaimímid trí shampla.
Then they will let you go.	Ansin ligfidh siad duit dul.
The cool fresh air felt good.	Mhothaigh an t-aer úr fionnuar go maith.
To open the second front away from home.	Chun an dara tosaigh a oscailt as baile.
But, here's just an idea.	Ach, níl anseo ach smaoineamh.
I had too much to think about.	Bhí an iomarca le smaoineamh agam.
I drove slowly past him.	Thiomáin mé go mall anuas air.
It will never get any better than this.	Ní éireoidh sé riamh níos fearr ná seo.
I take my real life experiences and use them in the game.	Glacaim mo thaithí saoil fíor agus úsáidim iad sa chluiche.
He looks down at the bag at his feet.	Breathnaíonn sé síos ar an mála ag a chosa.
Look for the social media response, though.	Cuardaigh freagairt na meáin shóisialta, áfach.
Very good food, and very interesting.	Bia an-mhaith, agus an-suimiúil.
They were obviously into the music.	Is léir go raibh siad isteach sa cheol.
But he was married with two children under six.	Ach bhí sé pósta le beirt pháistí faoi shé.
We have to choose to follow it, their puzzle goes.	Ní mór dúinn a roghnú chun é a leanúint, téann a bhfreagra.
I will only add one word or so as an opinion.	Ní chuirfidh mé ach focal amháin nó mar sin leis mar thuairim.
The class continued until after his death.	Lean an rang ar aghaidh go dtí tar éis a bháis.
We will never accept this decision.	Ní ghlacfaimid go deo leis an gcinneadh seo.
It will not be long before the word is spread.	Ní bheidh sé i bhfad chun an focal a scaipeadh.
I did not want to sit.	Ní raibh mé ag iarraidh suí.
We can rise and go.	Is féidir linn éirí agus imeacht.
General history reflects general judgment.	Léiríonn an stair ghinearálta breithiúnas ginearálta.
If you wanted to find out.	Má bhí tú ag iarraidh a fháil amach.
That's a powerful way to start.	Is bealach cumhachtach é sin le tosú.
He was just starting to show what he was about.	Bhí sé díreach ag tosú a thaispeáint cad a bhí sé faoi.
Balance of varieties.	Iarmhéid na cineálacha.
But now, he thought, two months had passed.	Ach anois, cheap sé, bhí dhá mhí imithe thart.
Finally, they will be able to control the world.	Ar deireadh, beidh siad in ann an domhan a rialú.
It was simple, really.	Bhí sé simplí, i ndáiríre.
They are completely divided into two groups.	Tá siad roinnte go hiomlán i dhá ghrúpa.
You ask questions or feedback.	Iarrann tú ceisteanna nó aiseolas.
Can't remember what it was.	Ní féidir cuimhneamh ar cad a bhí ann.
But it was not that simple.	Ach ní raibh sé chomh simplí sin.
I can say no more.	Ní féidir liom a rá níos mó.
Which is stupid.	Cé acu is dúr.
I am doing well.	Tá mé ag déanamh go maith.
Green companies are the same way.	Tá cuideachtaí glasa ar an mbealach céanna.
There was one first.	Bhí ceann amháin ar dtús.
Maybe even a social ring.	B'fhéidir, fiú fáinne sóisialta.
I would never suggest that there is anything wrong with any child.	Ní thabharfainn le fios choíche go bhfuil aon rud mícheart faoi leanbh ar bith.
Five of them had met her.	Bhí cúigear acu tar éis bualadh léi.
Well, like the kind of place it was meant to be.	Bhuel, cosúil leis an gcineál áite a bhí sé i gceist a bheith.
No, you need someone out there, don't you.	Ní hea, tá duine éigin uait ann, nach bhfuil.
I like what you have to say.	Is maith liom a bhfuil le rá agat.
I did not like this one.	Níor thaitin an ceann seo liom.
You can go anywhere.	Is féidir leat dul áit ar bith.
You must complete a long rest before you can do this again.	Caithfidh tú scíth fhada a chríochnú sular féidir leat é seo a dhéanamh arís.
Two groups did not see the situation in the same way.	Ní fhaca dhá ghrúpa an cás ar an mbealach céanna.
And then back.	Agus ansin ar ais.
I then presented the food to him.	Chuir mé an bia i láthair ansin dó.
We were doing our big stupid.	Bhíomar ag déanamh ár mór dúr.
I was only there for a few minutes.	Bhí mé ann ach ar feadh cúpla nóiméad.
You know, you look at the numbers.	Tá a fhios agat, féachann tú ar na huimhreacha.
It was another world.	Saol eile a bhí ann.
She did not see me.	Ní fhaca sí mé.
At least knowing who made the search easier.	Ar a laghad a fhios agam cé hé a rinneadh an cuardach níos éasca.
Then they would let him into the ring.	Ansin ligfeadh siad isteach an fáinne é.
That gave him an idea.	Thug sin smaoineamh dó.
Her mouth moved but no sound came out.	Bhog a béal ach níor tháinig aon fhuaim amach.
All those years ago.	Na blianta sin go léir ó shin.
The 'live' baby is no longer as cheap as it once was.	Níl an leanbh 'beo' chomh saor agus a bhí sé tráth a thuilleadh.
He left the door open.	D’fhág sé an doras ar oscailt.
Just like working out.	Díreach cosúil le bheith ag obair amach.
The same thing could happen with meat as you would say.	D'fhéadfadh an rud céanna dul chun feola mar a déarfá.
Exactly his own.	Go díreach a chuid féin.
We looked for relaxation.	Bhreathnaigh muid le haghaidh scíthe.
That's the best thing we can do in this situation.	Sin an rud is fearr atáimid chun a dhéanamh sa chás seo.
And there are others.	Agus tá daoine eile.
The main game of the night was about to begin.	Bhí príomhchluiche na hoíche ar tí tosú.
The tests were performed in the same order at both time points.	Rinneadh na tástálacha san ord céanna ag an dá phointe ama.
I have not seen one.	Ní fhaca mé ceann.
They were released this summer.	Scaoileadh saor iad an samhradh seo.
If he wants, he can choose for himself.	Más mian leis, is féidir leis é féin a roghnú.
I did not intend to hurt your feelings, honestly.	Ní raibh sé i gceist agam do mhothúcháin a ghortú, macánta.
Two women had come to ask if it would be long.	Bhí beirt bhan tagtha chun fiafraí de an mbeadh sé i bhfad.
It ends here.	Críochnaíonn sé anseo.
It is not so.	Níl sé amhlaidh.
We learned it in school.	D’fhoghlaimíomar ar scoil é.
The woman kept her 'baby' the wrong way.	Choinnigh an bhean a 'leanbh' ar an mbealach mícheart.
It may last a little while.	B’fhéidir go seasfadh sé thart ar feadh tamaill bhig.
We would both.	Bheadh ​​​​an bheirt againn.
But there is still hope.	Ach tá dóchas ann fós.
But it was hot, very still, last summer night.	Ach bhí sé te, an-fós, oíche samhraidh seo caite.
She did not mind the wind.	Níor mhiste léi an ghaoth.
I know you can't help but feel a great loss.	Tá a fhios agam nach féidir leat cabhrú ach mothaíonn tú caillteanas mór.
See text for description.	Féach an téacs le haghaidh cur síos.
I should stop now.	Ba chóir dom stop a chur anois.
That house was meant to be for you.	Bhí an teach sin i gceist a bheith ar do shon.
He had more on his mind.	Bhí níos mó ar a intinn aige.
But better yet, this place has board games.	Ach níos fearr fós, tá cluichí boird ag an áit seo.
They are the same people who killed him today.	Is iad na daoine céanna a d’éirigh lena mharú inniu.
The rest of you try to relax.	Déanann an chuid eile díot iarracht scíth a ligean.
He was too young to learn a new identity.	Bhí sé ró-óg chun féiniúlacht nua a fhoghlaim.
He's thinking he could get her back.	Tá sé ag smaoineamh go bhféadfadh sé í a fháil ar ais.
Was the mainstream.	An raibh an príomh-sruth.
In cases like this.	I gcásanna mar seo.
I plan to make things easier.	Tá mé ag ceapadh rudaí a dhéanamh níos éasca.
That's a policy for you.	Sin polasaí duit.
Now that's enough !.	Anois sin go leor!.
We had no real information at this time.	Ní raibh aon eolas fíor againn faoi láthair.
But there seems to be less chance.	Ach is cosúil go bhfuil níos lú seans ann.
I went through one and a half of them.	Chuaigh mé trí cheann go leith acu.
He has not set foot in school since.	Níor chuir sé cos ar scoil ó shin.
If not, let it continue to warm until it is soft enough.	Mura bhfuil, lig dó leanúint ar aghaidh ag te go dtí go bhfuil sé bog go leor.
It was so.	Bhí sé amhlaidh.
It is an experience beyond knowledge.	Is taithí thar eolas é.
The house and room were beautiful and very well priced.	Bhí an teach agus an seomra go hálainn agus ar phraghas an-mhaith.
He wants to get out of the truth.	Tá sé ag iarraidh a fháil amach as an fhírinne.
Then they carried us back to our house.	Ansin d'iompair siad ar ais go dtí ár dteach sinn.
I’m just over his shoulders on the stars.	Táim díreach thar a ghuaillí ar na réaltaí.
But the girl.	Ach an cailín.
This body.	An comhlacht seo.
What was true? 	Cad a bhí fíor?
I wonder.	n'fheadar.
This happens to be my religion.	Tarlaíonn sé seo a bheith ar mo reiligiún.
I call that building into the business model.	Glaoim air sin a thógáil isteach sa mhúnla gnó.
Don't come around here anymore.	Ná tar timpeall anseo a thuilleadh.
And we usually find that companies are very willing to listen.	Agus de ghnáth feicimid go bhfuil cuideachtaí an-sásta éisteacht.
Of course he understood.	Ar ndóigh, thuig sé.
Then the whole family started fighting over who got what.	Ansin thosaigh an teaghlach ar fad ag troid faoi cé a fuair cad.
They occur everywhere in the body.	Tarlaíonn siad i ngach áit sa chorp.
Not looking to pay for the play.	Gan féachaint le híoc as an imirt.
How do you check the contents until you get it home.	Conas a dhéanann tú seiceáil ar a bhfuil istigh go dtí go bhfaigheann tú abhaile é.
When he saw it, he went around to the other side.	Nuair a chonaic sé é, chuaigh sé thart ar an taobh eile.
I really thought my life was over.	Shíl mé i ndáiríre go raibh mo shaol thart.
I can't be that specific.	Ní féidir liom a bheith chomh sonrach sin.
He liked the media.	Thaitin na meáin chumarsáide leis.
I made no decisions.	Ní dhearna mé aon chinntí.
My mum tried to help me as best she could.	Rinne mo mham iarracht cabhrú liom mar is fearr a d’fhéadfadh sí.
I walk outside.	Siúilim taobh amuigh.
He seems to have little strength, and certainly no joy.	Is cosúil nach bhfuil mórán neart aige, agus is cinnte nach bhfuil aon áthas air.
It's still pretty bad though.	Tá sé dona go leor fós áfach.
It is especially useful when caught in a lie.	Tá sé úsáideach go háirithe nuair a ghabhtar i bréag.
So he decided to get it from you right away.	Mar sin shocraigh sé é a fháil uait ar an bpointe boise.
If we accept it we will not be able to spend it forever.	Má ghlactar linn ní bheidh muid in ann é a chaitheamh go deo.
Otherwise what your brain is doing is completely normal.	Seachas sin tá an méid atá d'inchinn ag déanamh go hiomlán gnáth.
I highly recommend it.	Molaim go mór é.
Finding out what faith is.	Creideamh á fháil amach cad é.
Moved and introduced someone else you have the same president.	Ar athraíodh a ionad agus duine éigin eile a thabhairt isteach tá an t-uachtarán céanna agat.
Looking the same.	Ag lorg mar an gcéanna.
Good luck, part of the deal.	Ádh mór, mar chuid den déileáil.
Do it business.	Déan gnó é.
All I wanted was to stand outside.	Ní raibh uaim ach seasamh taobh amuigh.
It's better than nothing.	Tá sé níos fearr ná rud ar bith.
There was no address at the top.	Ní raibh aon seoladh ag an mbarr.
I will not fail to take it.	Ní theipfidh orm é a ghlacadh.
The studies are really starting now.	Tá na staidéir ag tosú anois i ndáiríre.
We were created.	Cruthaíodh muid.
More about that in a bit.	Níos mó faoi sin i beagán.
Her throat grew thick with fear.	D'fhás a scornach tiubh leis an eagla.
But seriously, great improvement.	Ach dáiríre, feabhas iontach.
The game was noted for its difficulty.	Tugadh suntas don chluiche as a deacracht.
This may or may not work.	D’oibreodh sé seo nó ní bheadh.
It may not be the reason though.	Seans nach é an chúis atá leis áfach.
In fact, no one has come out or gone in.	Go deimhin, níl aon duine tagtha amach nó imithe isteach.
We talk a lot about moving out of the city.	Labhraímid go leor faoi bhogadh amach as an gcathair.
Order whatever equipment you need.	Ordaigh cibé trealamh atá uait.
I think of flowers.	Smaoineoidh mé ar bhláthanna.
These participants are therefore not representative of the general population.	Mar sin níl na rannpháirtithe seo ionadaíoch don daonra i gcoitinne.
The men of the great faith were men of great doubt.	Bhí fir an chreidimh mhóir ina bhfir a raibh amhras mór orthu.
It is sent on her behalf.	Tá sé seolta ar a son.
Ten minutes or thirty, it's definitely not enough.	Deich nóiméad nó tríocha, níl sé cinnte go leor.
Again, layer number two.	Arís, ciseal uimhir a dó.
Your son, not so much.	Do mhac, nach bhfuil an oiread sin.
We finished taking pictures and left.	Chríochnaíomar ag tógáil na bpictiúr agus d’imigh.
Let's take a cold standing here like this.	Glacfaimid slaghdán ina sheasamh anseo mar seo.
This was too good an option not to try.	Ba rogha ró-mhaith é seo gan iarracht a dhéanamh.
That's my business, now.	Sin é mo ghnó, anois.
They asked me a lot of questions.	Chuir siad go leor ceisteanna orm.
It is an important topic.	Is ábhar tábhachtach é.
She sounded as if she was sure of it.	Sounded sí amhail is dá mbeadh sí cinnte de.
It makes you very present as a leader.	Déanann sé an-láthair tú mar cheannaire.
You have seen it before.	Tá sé feicthe agat roimhe seo.
He threw a rock at him.	Chaith sé carraig air.
Ask for an augmented gift.	Iarr bronntanas méadaithe.
Our short, quick game.	Ár gcluiche gearr, tapaidh.
He needs it.	Tá sé de dhíth air.
But structure alone cannot.	Ach ní féidir le struchtúr ann féin.
Truth.	Fírinne.
Would definitely recommend a great purchase.	Mholfadh ceannach iontach go cinnte.
It grew hard.	D'fhás sé crua.
He did not realize that she loved him.	Níor thuig sé go raibh grá aici dó.
I do not understand why.	Ní thuigim cén fáth.
You can't.	Ní féidir leat.
And it's not good.	Agus nach bhfuil sé go maith.
The woman was told that the men needed a car.	Dúradh leis an mbean go raibh carr ag teastáil ó na fir.
Now he was leaving.	Anois bhí sé ag imeacht.
She must be so sick.	Caithfidh sí a bheith chomh tinn.
You are not going to die.	Níl tú chun bás.
I knew he would not have enough fitness here at home.	Bhí a fhios agam nach mbeadh a dhóthain aclaíochta aige anseo ar an mbaile.
Value can be lost.	Is féidir luach a chailleadh.
Everyone does it.	Déanann gach duine é.
Education is your future.	Is é an t-oideachas do thodhchaí.
You have a right of appeal.	Tá ceart achomhairc agat.
I think it's taking a little shape.	Sílim go bhfuil sé ag tógáil cruth beagán.
So, that's how we started.	Mar sin, sin mar a thosaigh muid.
You kept the pain to yourself.	Choinnigh tú an phian duit féin.
It was the thing that saved them so far.	Ba é an rud a shábháil iad go dtí seo.
None of that will leave him.	Ní dhéanfaidh aon cheann de sin é a fhágáil.
The water should not reach the girls.	Níor cheart go sroichfidh an t-uisce na cailíní.
I have no control over the answers that come my way.	Níl aon smacht agam ar na freagraí a thagann mo bhealach.
It will not take for an answer.	Ní ghlacfaidh sé le haghaidh freagra.
Things are getting better.	Tá rudaí ag dul i bhfeabhas.
Outside the car park.	Lasmuigh den charrchlós.
We make good ground now.	Déanaimid talamh slán de anois.
We will have to do something more complicated.	Beidh orainn rud éigin níos casta a dhéanamh.
No one is coming in here.	Níl aon duine ag teacht isteach anseo.
We think it makes us less.	Is dóigh linn go ndéanann sé níos lú dúinn.
Repeat, enemy is here.	Déan arís, tá namhaid anseo.
I knew the book would sell well.	Bhí fhios agam go ndíolfadh an leabhar go maith.
The overall analysis answered a positive answer to this question.	Thug an anailís fhoriomlán freagra dearfach ar an gceist seo.
They were their definition of a real team.	Ba iad an sainmhíniú a bhí acu ar fhíorfhoireann.
He recognized little difference between the two states.	Is beag difríocht a d’aithin sé idir an dá stát.
They decided this was not good.	Shocraigh siad nach raibh sé seo go maith.
She decided to try to return home.	Chinn sí iarracht a dhéanamh filleadh ar a baile.
It’s not like he was out drinking or something.	Níl sé mar a bhí sé amuigh ag ól nó rud éigin.
They use it for their baby.	Úsáideann siad é dá leanbh.
You did not have such positive control over them.	Ní raibh smacht chomh dearfach sin agat orthu.
The bed next to him was empty.	Bhí an leaba in aice leis folamh.
And the results are exactly the same.	Agus na torthaí díreach mar an gcéanna.
He did not do this.	Ní dhearna sé seo.
Well, that's not true.	Bhuel, níl sé sin fíor.
Not my favorite, but something different.	Ní mo is fearr leat, ach rud éigin difriúil.
And yet they have to prove it.	Agus fós ní mór dóibh é a chruthú.
He rarely liked it.	Thaitin sé go hannamh.
He needs to look.	Ní mór dó breathnú.
He is a bad dog.	Is madra dona é.
But not as we wanted.	Ach ní mar a theastaigh uainn.
Oh, and how she could.	Ó, agus conas a d'fhéadfadh sí.
This is the crazy thing you are doing.	Is é seo an rud dÚsachtach atá tú a dhéanamh.
I can only expect her to be safe.	Ní féidir liom ach a bheith ag súil go bhfuil sí sábháilte.
They did not understand her.	Níor thuig siad í.
None of the events described below occurred in real life.	Níor tharla aon cheann de na himeachtaí a gcuirtear síos orthu thíos sa saol fíor.
Record your thoughts as you work.	Taifead do smaointe agus tú ag obair.
There was a stir among the general public because of the demand.	Bhí corradh i measc an phobail i gcoitinne mar gheall ar an éileamh.
But you can't escape.	Ach ní féidir leat éalú.
However, the work is not over yet.	Níl deireadh leis an obair go fóill, áfach.
She didn't tell me what it was.	Ní dúirt sí liom cad a bhí ann.
All participants reported having normal vision and hearing.	Thuairiscigh na rannpháirtithe go léir go raibh gnáthfhís agus éisteacht acu.
But this was way more than a few.	Ach bhí sé seo ar bhealach níos mó ná cúpla.
I would read it and make changes to the medical content.	Léighfinn é agus chuirfinn athruithe isteach ar an ábhar leighis.
This is the kind of thing that people do not see.	Seo é an cineál rudaí nach bhfeiceann daoine.
Maybe the third.	B'fhéidir an tríú.
That's who she is.	Sin í cé hí.
Usually we just leave it out or push it aside.	De ghnáth ní dhéanaimid ach é a fhágáil amach nó é a bhrú ar leataobh.
I saw that he wrote with his left hand.	Chonaic mé gur scríobh sé lena lámh chlé.
I have loved her for years.	Tá grá agam di le blianta.
You have that power.	Tá an chumhacht sin agat.
They are there to break.	Tá siad ann le briseadh.
Then he got it.	Ansin fuair sé.
I felt cool growing up.	Mhothaigh mé fionnuar agus mé fásta suas.
She loves him.	Tá grá aici dó.
My function above does this.	Déanann m'fheidhm thuas é seo.
It is important work.	Is obair thábhachtach í.
But the big things stayed the same.	Ach d’fhan na rudaí móra mar a chéile.
However really it is much more than that.	Mar sin féin i ndáiríre tá sé i bhfad níos faide ná sin.
He was at home and in front of a large crowd.	Bhí sé sa bhaile agus os comhair slua mór.
Mostly human kind.	Den chuid is mó den chineál daonna.
They have to cross my land.	Caithfidh siad mo thalamh a thrasnú.
Have a crowd produced.	An bhfuil slua a tháirgtear.
I rolled my eyes at her.	Rollta mé mo shúile uirthi.
There is no easy answer to why.	Níl aon fhreagra éasca ar an bhfáth leis sin.
He was scared.	Bhí eagla air.
Of course, everyone wants to be a doctor.	Ar ndóigh, ba mhaith le gach duine a bheith ina dhochtúir.
The record clearly supports this decision.	Tacaíonn an taifead go soiléir leis an gcinneadh seo.
I was standing too close behind.	Bhí mé i mo sheasamh ró-ghar taobh thiar de.
The ship had a full double bottom.	Bhí bun dúbailte iomlán ag an long.
She shook her head, barely.	Chroith sí a ceann, ar éigean.
I walked in and there you are.	Siúil mé isteach agus tá tú.
It was pretty cool.	Bhí fionnuar go leor.
These are easy to play, difficult to master games.	Tá siad seo éasca a imirt, deacair a máistreacht cluichí.
It certainly did for me.	Is cinnte go ndearna sé dom.
Set it high.	Socraigh ar ard é.
What is needed and what is possible means 'must' and 'possible'.	Cad is gá agus cad is féidir a chiallaíonn 'ní mór' agus 'is féidir'.
It felt right.	Mhothaigh sé ceart.
Watching them.	Ag breathnú orthu.
Not original though.	Ná bunaidh áfach.
Look at the thing fairly.	Féach ar an rud go cothrom.
However this war is far from won.	Mar sin féin tá an cogadh seo i bhfad ó bhuaigh.
They were terrible.	Bhí siad uafásach.
You can't take them from me.	Ní féidir leat iad a thógáil uaim.
He has to talk.	Caithfidh sé labhairt.
A game like this must help us.	Caithfidh cluiche mar seo cabhrú linn.
I opened my eyes.	D'oscail mé mo shúile.
They are two different products.	Is dhá tháirgí éagsúla iad.
But they sound the same.	Ach fuaim siad mar an gcéanna.
Now it was besides them too.	Anois bhí sé seachas iad freisin.
Sorry how hard it was.	Tá brón orm cé chomh deacair is a bhí sé.
He did not do a very good job.	Ní dhearna sé jab an-mhaith.
We are worried about some things.	Táimid buartha faoi roinnt rudaí.
And please let everyone know and everything was discussed, no matter out of bounds.	Agus bíodh a fhios ag gach duine le do thoil agus pléadh gach rud, gan aon ábhar as teorainneacha.
Everything seemed to be going well.	Ba chosúil go ndeachaigh gach rud go maith.
Just get to the point.	Just a fháil go dtí an pointe.
Many of you are not even legal.	Níl go leor agaibh fiú dlíthiúil.
Maybe you can think of the location of your feet.	B'fhéidir gur féidir leat smaoineamh ar shuíomh do chosa.
One is usually broken or cut out.	Is gnách ceann amháin a bhriseadh nó a ghearradh amach.
So they are very small.	Mar sin tá siad an-bheag.
It's only possible.	Ní féidir ach.
We were not going to be safe where we were forever.	Ní raibh muid chun a bheith sábháilte san áit a raibh muid go deo.
Three pieces of tissue were found.	Fuarthas trí phíosa fíocháin.
She can be so weird, so out there.	Is féidir léi a bheith chomh aisteach, mar sin amuigh ansin.
Ag t s.	Ag t s.
She hates being dressed up.	Is fuath léi a bheith gléasta suas.
But it didn’t matter why.	Ach ní raibh sé cuma cén fáth.
Or, at least, was.	Nó, ar a laghad, bhí.
No significant differences in gender, age were found between two groups.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha ó thaobh inscne, aois idir dhá ghrúpa.
Not this room.	Ní an seomra seo.
It usually never happens, but that does not mean that it is impossible.	De ghnáth ní tharlaíonn sé riamh, ach ní chiallaíonn sé sin go bhfuil sé dodhéanta.
Make yourself available to help.	Cuir tú féin ar fáil chun cabhrú leat.
It's a great tool.	Is uirlis iontach é.
It will be difficult to return from there.	Beidh sé deacair filleadh ó shin.
There was a group of people.	Bhí grúpa daoine ann.
It came together very well.	Tháinig sé le chéile go han-mhaith.
The sample size in previous studies was slightly relevant.	Bhí méid an tsampla i staidéir roimhe seo beag ábhartha.
How wrong he was.	Cé chomh mícheart a bhí sé.
That is all opinion.	Is é sin go léir tuairim.
The cause of his death has never been made clear.	Ní bhfuarthas amach go soiléir riamh cad ba chúis lena bás.
He certainly knew better than that.	Is cinnte go raibh a fhios aige níos fearr ná sin.
Women are affected about twice as often as men.	Bíonn tionchar ag mná thart ar dhá uair chomh minic le fir.
You can't make up this stuff.	Ní féidir leat an stuif seo a dhéanamh suas.
I'm not talking to anyone but to an audience.	Nílim ag caint le duine ach le lucht féachana.
He wrote a lot.	Scríobh sé go leor.
You will need to take care of the property you buy.	Beidh ort aire a thabhairt don réadmhaoin a cheannaíonn tú.
They were tied together, probably for a long time.	Bhí siad ceangailte le chéile, ar feadh i bhfad is dócha.
People asked her where she was going.	D’fhiafraigh daoine di cá raibh sí ag dul.
Mix very well, using your hands.	Measc go han-mhaith, ag baint úsáide as do lámha.
I did not understand.	Níor thuig mé.
I needed them and whatever was my primary responsibility.	Bhí siad ag teastáil uaim agus is cuma cad ba iad mo phríomhfhreagracht.
I started thinking about moving on.	Thosaigh mé ag smaoineamh ar bogadh ar aghaidh.
He asked where else.	D'fhiafraigh sé cá háit eile.
They could never leave.	Ní fhéadfaidís imeacht riamh.
I did not see any phone number that you could call.	Ní fhaca mé aon uimhir theileafóin a bhféadfá glaoch uirthi.
Do not draw any funny business.	Ná tarraing aon ghnó greannmhar.
The truth is that no one knows where it came from.	Is í an fhírinne nach bhfuil a fhios ag aon duine cad as a tháinig sé.
The levels of analysis.	Na leibhéil anailíse.
That may not seem like a big deal.	Seans nach cosúil gur rud mór é sin.
So we decide to split up.	Socraímid mar sin scoilt suas.
There was still so much to finish.	Bhí an oiread sin le críochnú fós.
I did well in church and school.	D’éirigh go maith liom sa séipéal agus sa scoil.
Many of these issues have been on the table for years.	Tá go leor de na saincheisteanna seo ar an tábla le blianta anuas.
We’ve taught people that it’s not okay to think outside the box.	Mhúin muid do dhaoine nach bhfuil sé ceart go leor smaoineamh taobh amuigh den bhosca.
But anyway,.	Ach ar aon nós, .
There was never enough food, there was never enough water.	Ní raibh dóthain bia ann riamh, ní raibh dóthain uisce ann.
Other than her crowd down at the feed store, that wasn’t enough.	Seachas a slua síos ag an siopa beatha, ní raibh go leor.
Each ball is a feature that must be developed.	Is gné é gach liathróid nach mór a fhorbairt.
Good form practice.	Cleachtadh foirm mhaith.
The time is at hand.	Tá an t-am idir lámha.
There are three of them, yes, but they are different.	Tá trí cinn acu, tá, ach tá siad difriúil.
After a loss, like this one, they call it a night.	Tar éis caillteanas, mar an gceann seo, tugann siad oíche air.
White, his father, had no interest in the property.	Bán, a athair, ná raibh aon leas aige sa mhaoin.
She must have loved him as she went on and on.	Caithfidh go raibh grá aici dó mar chuaigh sí ar aghaidh agus ar aghaidh.
I was female.	Bhí mé baineann.
But, to make a point, we do our best to make certain sound.	Ach, chun pointe a dhéanamh, déanaimid ár ndícheall chun fuaim áirithe.
And many more.	Agus go leor eile.
Now it's really hard to be a member.	Anois, tá sé fíordheacair a bheith i do bhall.
Everything goes well on board.	Téann gach rud go maith ar bord.
I had heard about long lines.	Bhí cloiste agam faoi línte fada.
There is none.	Níl aon cheann ann.
His face grew serious.	D'fhás a aghaidh tromchúiseach.
There can only be one.	Ní féidir ach ceann amháin a bheith ann.
Like measuring the attitude much to operate it.	Cosúil leis an dearcadh a thomhas i bhfad chun é a oibriú.
That is not right.	Níl sé sin ceart.
No wonder she left him.	Ní haon ionadh gur fhág sí é.
It really depends on its own market.	Braitheann sé i ndáiríre ar a margadh féin.
Names of such creative users.	Ainmneacha úsáideoirí cruthaitheacha den sórt sin.
One of them left a map, telling how to find it.	D'fhág duine acu léarscáil, ag insint conas é a aimsiú.
If they are well developed and hard, it is probably older.	Má tá siad forbartha go maith agus crua, is dócha go bhfuil sé níos sine.
Then they settled the case that day.	Ansin shocraigh siad an cás an lá sin.
I love life.	Is breá liom an saol.
I said right ten times.	Dúirt mé ceart deich n-uaire.
Each story is a world of its own.	Is domhan dá chuid féin gach scéal.
There is little between the human beings.	Is beag idir na daoine daonna.
But the beauty of the function was perfect.	Ach bhí áilleacht na feidhme foirfe.
No other complications were noted.	Níor tugadh faoi deara aon deacrachtaí eile.
That's really what this is about.	Sin i ndáiríre cad é seo faoi.
You have no idea how big that was for me.	Níl aon smaoineamh agat cé chomh mór agus a bhí sé sin domsa.
The opportunity presented itself presented itself.	Chuir an deis a bhí aige é féin i láthair.
So they stayed.	Mar sin d'fhan siad.
He was in this position himself.	Bhí sé sa phost seo é féin.
Select the studies.	Roghnaigh na staidéir.
If it's calm and cold then it's good to visit.	Má tá sé socair agus fuar ansin is maith cuairt a thabhairt.
We have yet to make progress here.	Tá dul chun cinn déanta againn anseo fós.
Between three players.	Idir triúr imreoirí.
There was a lot of rain.	Bhí go leor báisteach ann.
My body was telling me something.	Bhí mo chorp ag insint rud éigin dom.
Most people base their faith in religion or science.	Bunaíonn an chuid is mó daoine a gcreideamh i reiligiún nó san eolaíocht.
Her bedroom door was open, and he entered.	Bhí doras a seomra codlata oscailte, agus chuaigh sé isteach.
No one knows what it is, or how much.	Níl a fhios ag éinne cad é, nó cé mhéad.
They both became very friendly again.	D’éirigh an bheirt acu an-chairdiúil arís.
And besides, you are incredible.	Agus ina theannta sin, tá tú dochreidte.
Here, there was only one.	Anseo, ní raibh ach ceann amháin.
They really want to be kids.	Ba mhaith leo i ndáiríre a bheith páistí.
There is little difference between them in real life.	Is beag difríocht atá eatarthu sa saol fíor.
I want you to feel completely at home.	Ba mhaith liom go mbraitheann tú go hiomlán sa bhaile.
However, he was clearly anxious enough with his own team.	Mar sin féin, is léir go raibh a dhóthain imní aige lena fhoireann féin.
It’s part of what you deal with.	Tá sé mar chuid den rud a ndéileálann tú leis.
But they had not grown apart.	Ach ní raibh siad tar éis fás as a chéile.
Only time will tell! 	Ní bheidh ach am a insint!
.	.
This contract may form part of your informed consent.	Féadfaidh an conradh seo a bheith mar chuid de do thoiliú feasach.
It turns out that the answer was no.	Tharlaíonn sé go raibh an freagra uimh.
They were the worst.	Ba iad ba mheasa.
Throughout the winter, there was little other talk.	Ar feadh an gheimhridh ar fad, ní raibh mórán cainte eile ann.
We may check that our result complies with this rule.	Féadfaimid seiceáil go bhfuil ár dtoradh ag teacht leis an riail seo.
She did great things with her life, you have proof.	Rinne sí rudaí iontacha lena saol, tá tú cruthúnas.
Even twenty years for all three cases was mild.	Fiú fiche bliain do na trí chás a bhí éadrom.
It's in your eyes.	Tá sé i do shúile.
It was just the woman who had not changed.	Ní raibh ann ach an bhean nár athraigh.
It happens every day.	Tarlaíonn sé gach lá.
You would not see their faces.	Ní fheicfeá a n-aghaidheanna.
Because you will have to.	Toisc go mbeidh ort.
You will be going to new schools.	Beidh tú ag dul chuig scoileanna nua.
I am afraid that you have gone in the wrong direction.	Tá eagla orm go bhfuil tú imithe an treo mícheart.
Like many children, you become more independent.	Cosúil le go leor páistí, éiríonn tú níos neamhspleáiche.
An example is the fire boat.	Sampla is ea an bád tine.
This is not an easy matter.	Ní ábhar éasca é seo.
Neither has any criminal history.	Níl aon stair choiriúil ag ceachtar acu.
The sky had turned black.	Bhí an spéir iompaithe dubh.
This never disappears.	Ní imíonn sé seo riamh.
Then the perfect bed.	Ansin an leaba foirfe.
They are out of touch.	Tá siad as teagmháil.
This guy can play.	Is féidir leis an bhfear seo imirt.
They went at each other.	Chuaidh siad ar a chéile.
He would see her for the first time.	D’fheicfeadh sé í don chéad uair.
She wanted to be sure of something in her mind.	Theastaigh uaithi a bheith cinnte de rud éigin ina aigne.
They had no idea how to function as individuals.	Ní raibh aon smaoineamh acu conas feidhmiú mar dhaoine aonair.
Those that are possible are complex systems.	Is córais chasta iad siúd is féidir.
The return to health takes longer than most clients think.	Tógann an filleadh ar shláinte níos faide ná mar a cheapann formhór na gcliant.
I am here to discuss risk taking.	Táim anseo chun tógáil priacail a phlé.
She went on one last trip and never came back.	D'imigh sí ar thuras deireanach amháin agus níor tháinig sí ar ais riamh.
However, few have achieved this.	Is beag duine a d’éirigh leis seo a bhaint amach, áfach.
I see where you need a break.	Feicim cá mbeadh sos uait.
False.	Bréagach.
Given what human nature is, it was a much easier decision.	Ós rud é nádúr an duine cad é, ba chinneadh i bhfad níos éasca é.
In fact, he handed me the knife.	Go deimhin, thug sé an scian dom.
Social life is driven through culture.	Cuirtear an saol sóisialta tríd an gcultúr.
We could not have done this without it.	Níorbh fhéidir linn é seo a dhéanamh gan é.
I think there are some very valid concerns about it.	Sílim go bhfuil roinnt imní an-bhailí faoi.
One minute.	Nóiméad amháin.
Your thoughts touched my heart.	Bhain do smaointe le mo chroí.
Two highly defined subject groups were selected for this study.	Roghnaíodh dhá ghrúpa ábhar ardshainithe don staidéar seo.
We were very strong.	Bhíomar an-láidir.
The top three teams advanced to the main round.	Chuaigh na trí fhoireann is fearr chun cinn go dtí an príomhbhabhta.
We ordered food.	D’ordaíomar bia.
Soon a problem arose.	Go luath tháinig fadhb.
But you will only be there for a short time.	Ach ní bheidh tú ann ach ar feadh tamaill ghearr.
I do not know how you fit it.	Níl a fhios agam conas a oireann tú é.
The answers were not the most helpful.	Ní raibh na freagraí ar an gcuid is mó cabhrach.
Take your time though.	Tóg do chuid ama áfach.
I had no choice.	Ní raibh aon rogha agam.
You can't go out and buy any car you want.	Ní féidir leat dul amach agus carr ar bith atá uait a cheannach.
It was true.	Bhí sé fíor.
He wants to handle things on his own from this.	Tá sé ag iarraidh rudaí a láimhseáil leis féin as seo.
These methods can be divided into global and local approaches.	Is féidir na modhanna seo a roinnt ina gcur chuige domhanda agus áitiúla.
It was not a lie, which she told him.	Ní bréag a bhí ann, rud a dúirt sí leis.
This proof requires analysis of a set of potential effects.	Éilíonn an cruthúnas seo anailís ar shraith éifeachtaí féideartha.
He ignored her.	Rinne sé neamhaird di.
The subjects were then given the face test.	Tugadh an tástáil aghaidhe ar na hábhair ansin.
But the image box should remain the same size.	Ach ba cheart go bhfanfadh an bosca íomhá ar an méid céanna.
Then he let me on the smart side of the machine.	Ansin lig sé dom ar thaobh cliste an mheaisín.
I love that way to start the movie.	Is breá liom an bealach sin chun an scannán a thosú.
Download, they're talking thing.	Íoslódáil, a bhfuil siad ag caint rud.
I simply do not know that it is the spot.	Níl a fhios agam go simplí gurb é an láthair é.
Walking out there and listening to the crowd, it could seem like nothing.	Ag siúl amach ansin agus ag éisteacht leis an slua, d'fhéadfadh sé cosúil le rud ar bith.
I did something right.	Rinne mé rud ceart.
Expect more of those in the next few years.	Bí ag súil le níos mó orthu sin sna blianta beaga atá romhainn.
These boys are lucky to have found you.	Tá an t-ádh ar na buachaillí seo go bhfuair siad tú.
The kids in particular.	Na páistí go háirithe.
He is an officer of your husband.	Is oifigeach é d’fhear céile.
The world was working.	Bhí an domhan ag obair.
You have to think positive.	Caithfidh tú smaoineamh dearfach.
They read the will.	Do léighidís an toil.
Rooms on the same floor were not on the same level.	Ní raibh seomraí ar an urlár céanna ar an leibhéal céanna.
We could not have done this without you.	Níorbh fhéidir linn é seo a dhéanamh gan tú.
We need to end it.	Caithfimid deireadh a chur leis.
Good to know, to be with him that way.	Maith go mbeadh a fhios, a bheith leis ar an mbealach sin.
His care was taken.	Rinneadh a chúram.
Season with salt and pepper to taste.	Séasúr le salann agus piobar chun blas a chur air.
She may not be able to take care of herself.	Ní fhéadfaidh sí aire a thabhairt di féin b'fhéidir.
We were here to help.	Bhíomar anseo le cuidiú.
Slightly rich, slightly thick.	Beagán saibhir, beagán tiubh.
He walked over the edge, down the steps.	D'imigh sé thar an imeall, síos na céimeanna.
We supported you.	Thugamar tacaíocht duit.
It's the only good use for it.	Is é an t-aon úsáid mhaith atá aige as.
You are close.	Tá tú gar.
Her hair was still black.	Bhí a cuid gruaige fós dubh.
Somehow, it did not work as she thought.	Ar bhealach éigin, níor oibrigh sé mar a cheap sí.
I certainly learned a lot from your article.	Is cinnte go bhfuil go leor foghlamtha agam ó d’alt.
And he is right about that.	Agus tá an ceart aige faoi sin.
Make food together.	Déan bia le chéile.
His model of the world comes from earlier times.	Tagann a mhúnla den domhan ó aimsir níos luaithe.
We knew the students very well.	Bhí aithne an-mhaith againn ar na daltaí.
That’s where it was for a while.	Sin an áit a raibh sé ar feadh tamaill.
These are worlds that matter.	Is saolta iad seo atá tábhachtach.
One is sea water and one is fresh water.	Is é ceann amháin uisce farraige agus ceann amháin agus uisce úr.
He passed them on in almost every picture.	Chuir sé ar aghaidh iad i mbeagnach gach pictiúr.
I would tell you a big secret.	Déarfainn rún mór duit.
Well, she was surprised.	Bhuel, bhí iontas uirthi.
So we had to get guidance.	Mar sin bhí orainn treoir a fháil.
Once we got there she kept the door open for me.	Nuair a fuair muid ann choinnigh sí an doras ar oscailt dom.
You forget everything you know while playing.	Déanann tú dearmad ar gach rud atá ar eolas agat agus ag súgradh.
Nine years, it took.	Naoi mbliana, thóg sé.
I have three brothers and a sister.	Tá triúr deartháireacha agus deirfiúr agam.
This rule is no exception.	Níl aon eisceacht leis an riail seo.
She felt the words.	Mhothaigh sí na focail.
You have a life.	Tá saol agat.
And now it's done.	Agus anois rinneadh é.
This is not just about us.	Ní fúinn féin amháin é seo.
Read our full article.	Léigh ár mír iomlán.
None of us know shit about being human.	Níl a fhios ag aon duine againn cac faoi bheith i do dhuine.
She started to look a little better.	Thosaigh sí ag breathnú beagán níos fearr.
She barely expected it.	Is ar éigean a bhí súil aici.
She had seen more of it than she had ever expected.	Bhí níos mó de feicthe aici ná mar a bhí súil aici riamh.
I tried to get him to say that.	Rinne mé iarracht a thabhairt dó é sin a rá.
Enjoy the good read! 	Bain sult as an léamh maith!
.	.
Most of the employees have been there for years.	Bhí formhór na bhfostaithe ann ar feadh na mblianta.
The light hurt his eyes.	Ghortaigh an solas a shúile.
I will never ask you again.	Ní iarrfaidh mé ort go deo arís.
That is not our function.	Ní hé sin an fheidhm atá againn.
No language limits have been imposed.	Níor cuireadh aon teorainneacha i bhfeidhm maidir le teanga.
I have to write about something.	Caithfidh mé scríobh faoi rud éigin.
The violence is still with us, of course.	Tá an foréigean fós linn, ar ndóigh.
The copy may have the same or another goal.	Féadfaidh an sprioc chéanna nó sprioc eile a bheith ag an gcóip.
In fact, the same incident can be reported in multiple news stories.	Déanta na fírinne, is féidir an teagmhas céanna a thuairisciú i scéalta nuachta iolra.
Thanks for your question.	Go raibh maith agat as do cheist.
And then too fast, it was over.	Agus ansin ró-thapa, bhí sé thart.
Being a husband and wife.	Bheith fear céile agus bean chéile.
She could not answer.	Níorbh fhéidir léi freagra a thabhairt.
We have been friends for many years.	Is cairde linn le blianta fada.
Two years later, it's finally done.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin, tá sé déanta ar deireadh.
Feeling he was being followed.	Mothú go raibh sé á leanúint.
I have said that he will not lose it.	Tá sé ráite agam nach gcaillfidh sé é.
To do that, you need more information.	Chun é sin a dhéanamh, teastaíonn tuilleadh eolais uait.
God knows we will not laugh.	Tá a fhios ag Dia nach mbeidh muid ag gáire.
She was lucky.	Bhí an t-ádh léi.
He could not see anything wrong.	Ní fhéadfadh sé aon rud mícheart a fheiceáil.
And it was extremely rare.	Agus bhí sé fíor-annamh.
There are so many things wrong in my life right now.	Tá an oiread sin rudaí mícheart i mo shaol faoi láthair.
Anyone would love to work with you.	Bheadh ​​fonn ar aon duine oibriú leat.
It's about learning how to live life together.	Baineann sé le foghlaim conas an saol a chaitheamh le chéile.
It was a huge mistake.	Botún ollmhór a bhí ann.
It was a very smooth operation, very professional.	Oibríocht an-réidh a bhí ann, an-ghairmiúil.
I have to be able to pick any of them and move around.	Caithfidh mé a bheith in ann ceann ar bith acu a roghnú agus bogadh thart.
Things like that are huge.	Tá rudaí mar sin ollmhór.
We then analyzed the performance of individual events for the four modes.	Ansin rinneamar anailís ar fheidhmíocht imeachtaí aonair do na ceithre mhodh.
It is not enough, however.	Ní leor, áfach.
We have to give it a little credit.	Caithfimid creidiúint beag a thabhairt dó.
He was just out to protect his daughter.	Bhí sé díreach amach chun a iníon a chosaint.
One criminal website would not die.	Ní bhfaigheadh ​​láithreán gréasáin coiriúil amháin bás.
That was four years ago.	Bhí sé sin ceithre bliana ó shin.
He took some of the snow in his hand.	Thóg sé cuid den sneachta ina láimh.
Beautiful waiting area and lovely staff.	Áit feithimh álainn agus foireann álainn.
I was reading.	Bhí mé ag léamh.
I never was.	Ní raibh mé riamh.
That's about the size of it.	Sin thart ar an méid de.
I was not expecting a woman.	Ní raibh mé ag súil le bean.
But that's not the main thing.	Ach ní hé sin an rud is mó.
Everyone has tried.	Tá iarracht déanta ag gach duine.
Without mother or father.	Gan máthair ná athair.
This increases the value of the data.	Méadaíonn sé sin luach na sonraí.
Three of them.	Triúr acu.
I lost once.	Chaill mé uair amháin.
There are systems and commands that we follow because they make things easier.	Tá córais agus orduithe a leanaimid mar go ndéanann siad rudaí níos éasca.
You can still do this.	Is féidir leat é seo a dhéanamh fós.
This was the case considered above.	Ba é seo an cás a breithníodh thuas.
It felt like one person to me.	Mhothaigh sé cosúil le duine amháin dom.
How deep it is no man knows.	Cé chomh domhain is atá sé níl a fhios ag fear ar bith.
Now we have to work.	Anois caithfimid oibriú.
Eyes are wide open even if there may be tears in them.	Osclaítear súile go leathan fiú má d’fhéadfadh go mbeadh deora in airde iontu.
Maybe that is true.	B’fhéidir go bhfuil sé sin fíor.
Make sure everything is ready.	Bí cinnte go bhfuil gach rud réidh.
This was the first time she told the truth to anyone.	Ba é seo an chéad uair a d'inis sí an fhírinne do dhuine ar bith.
The information is used in security or marketing functions.	Úsáidtear an fhaisnéis i bhfeidhmeanna slándála nó margaíochta.
Because he did exactly what he was asked to do.	Toisc go ndearna sé go díreach cad a iarradh air a dhéanamh.
He got up and walked there.	D’éirigh sé agus shiúil sé ann.
So maybe they will give up or be too big.	Mar sin b’fhéidir go n-éireoidh siad as nó go mbeidís ró-mhór.
I reached up to contact him.	Shroich mé suas chun teagmháil a dhéanamh leis.
We could be here forever.	D’fhéadfaimis a bheith anseo go deo.
That is to say, changing a state in one group will not affect other groups.	Is é sin le rá, ní bheidh tionchar ag athrú stáit i ngrúpa amháin ar ghrúpaí eile.
He had her there.	Bhí sí ansin aige.
It seemed very natural.	Dhealraigh sé an-nádúrtha.
She is deep and does not like us.	Tá sí domhain agus ní maith léi sinn.
As not being with her when she needed it.	Mar gan a bheith léi nuair a bhí sí ag teastáil uaidh.
She knew this story.	Bhí a fhios aici an scéal seo.
Or at least that way seems to be on the surface.	Nó ar a laghad is cosúil go bhfuil an bealach sin ar an dromchla.
People started falling out of sight.	Thosaigh daoine ag titim as radharc.
We want to know what the reasons are.	Ba mhaith linn a fháil amach cad iad na fáthanna.
It's really nice.	Tá sé iontach deas.
My interest was initially lost as such matters were explained.	Cailleadh mo spéis ar dtús mar a míníodh a leithéid de chúrsaí.
Sleep will not come.	Ní thiocfaidh codladh.
Only time will tell, and more research.	Ní inseoidh ach am, agus tuilleadh taighde.
The property is beautiful and very well maintained.	Tá an mhaoin álainn agus coinnithe go han-mhaith.
To hold it for me.	Chun é a shealbhú dom.
The traction is open air.	Is é an tarraingt aer oscailte.
There is no doubt that we will win hands down.	Níl aon dabht ach go mbuafaimid lámha síos.
So it works well at first.	Mar sin, oibríonn sé go maith ar dtús.
They are more creative.	Tá siad níos cruthaithí.
Your sweat and tears.	Do allais agus deora.
Maybe he should have just gone with them instead.	B'fhéidir gur cheart dó a bheith díreach imithe leo ina ionad.
Well done.	Go maith ar a dhéanann sé.
Her birth name is.	Is é a ainm breithe.
But it was the least money.	Ach ba é an t-airgead a laghad é.
I was not calling.	Ní raibh mé ag glaoch.
And then he started having trouble breathing.	Agus ansin thosaigh sé ag trioblóid análaithe.
He hoped they would see the beauty that was there.	Bhí súil aige go bhfeicfidís an áilleacht a bhí ann.
Kind of cool to see.	Cineál fionnuar a fheiceáil.
In addition, no other literature or books were included.	Ina theannta sin, níor cuireadh aon litríocht nó leabhair eile san áireamh.
That must be where the workers live.	Caithfidh gurb é sin an áit a bhfuil cónaí ar na hoibrithe.
Creative people come in many different forms.	Tagann daoine cruthaitheacha i go leor foirmeacha éagsúla.
The result code is below and has been tested.	Tá cód an toraidh thíos agus tástáladh é.
It takes a lot of hard work.	Glacann saothair mhóra obair.
In the stands.	Sna seastáin.
He had to talk to him about that.	Chaithfeadh sé labhairt leis faoi sin.
This was something new.	Ba rud nua é seo.
The first letter was number one, and so on.	Uimhir a haon a bhí sa chéad litir, agus mar sin de.
The first one worked perfectly.	D'oibrigh an chéad cheann go breá.
Quiet, bright and clean apartment.	Árasán ciúin, geal agus glan.
You have five patients.	Tá cúigear othar agat.
I did not notice.	Níor thug mé faoi deara.
The officer was not hit.	Ní raibh an t-oifigeach buailte.
And maybe the main factor is just how long it has been running.	Agus b’fhéidir gurb é an príomhfhachtóir ach cé chomh fada is atá sé fágtha ag rith.
He went and broke his neck.	Chuaidh sé agus bhris sé a mhuineál.
They shook their heads.	Chroith siad a gceann.
Their properties are studied in detail.	Déantar mionstaidéar ar a n-airíonna.
Room oil is solid.	Tá ola seomra soladach.
For example, many things are red.	Mar shampla, tá go leor rudaí dearg.
I see this every day in my surgery.	Feicim é seo gach lá i mo mháinliacht.
However, the language is a little too young to praise for production.	Mar sin féin, tá an teanga beagán ró-óg le moladh le haghaidh táirgeadh.
He knew he had to put himself to sleep.	Bhí fhios aige go gcaithfeadh sé é féin a chur a chodladh.
In this case it does not.	Sa chás seo ní dhéanann sé.
So it's really small teams.	Mar sin is foirne beaga atá i gceist i ndáiríre.
We want you to feel comfortable with all future decisions.	Ba mhaith linn go mbraitheann tú compordach le gach cinneadh a dhéanfar amach anseo.
I want to be in my new.	Ba mhaith liom a bheith i mo nua.
Second, think about it.	Dara, smaoineamh air.
He must not give her up.	Caithfidh sé gan í a thabhairt suas.
That's my favorite solution to any problem.	Sin an réiteach is fearr liom ar aon fhadhb.
But look at that right then in the middle of the plane.	Ach féach ar sin ceart ansin i lár an eitleáin.
She had never seen him asleep before.	Ní fhaca sí é ina chodladh roimhe seo.
The next morning additional surgery was performed.	An mhaidin dár gcionn rinneadh máinliacht bhreise.
He moved last week.	D'aistrigh sé an tseachtain seo caite.
Choose a movie.	Roghnaigh scannán.
You were beautiful.	Bhí tú go hálainn.
I need help to say that I have had enough.	Teastaíonn cabhair uaim a rá gur leor mo dhóthain.
The optimal response for each patient was used for analysis.	Baineadh úsáid as an bhfreagra is fearr do gach othar le haghaidh anailíse.
Or he can tell me.	Nó is féidir leis a rá liom.
It was a straight down blow.	Bhí sé ina buille díreach síos.
I will be there for a fortnight.	Beidh mé ann ar feadh coicíse.
Something changed behind his eyes.	D'athraigh rud éigin taobh thiar a shúile.
So I called her and she took me to her house.	Mar sin ghlaoigh mé uirthi agus thug sí go dtí a teach mé.
She lost her ability.	Chaill sí a cumas.
She had something to say to those people.	Bhí rud éigin le rá aici leis na daoine sin.
We should not close our eyes from that.	Níor cheart dúinn ár súile a dhúnadh uaidh sin.
Let us try our work.	Tabhair dúinn triail a bhaint as ár gcuid oibre.
We care about the community.	Tugaimid aire don phobal.
But the truth of the matter is, many of these women wanted children.	Ach is é fírinne an scéil, bhí go leor de na mná seo ag iarraidh leanaí.
He wants weak and sick people so he can use them up.	Tá sé ag iarraidh daoine lag agus breoite ionas gur féidir leis iad a úsáid suas.
In his neck.	Ina mhuineál.
Oh, it is.	Ó, tá sé.
Last week, however, they found out that would not be the case.	An tseachtain seo caite, áfach, fuair siad amach nach amhlaidh a bheadh.
Most kids need to see what they are working towards.	Caithfidh an chuid is mó de na leanaí a fheiceáil cad a bhfuil siad ag obair i dtreo.
This process is called shape memory.	Tugtar cuimhne cruth ar an bpróiseas seo.
I was out of order sometimes.	Bhí mé as ord uaireanta.
Those who are still there told us to give you that message.	Dúirt siad siúd atá fós ann linn an teachtaireacht sin a thabhairt duit.
They just wanted no trouble at home.	Ní raibh uathu ach trioblóid ar bith sa mbaile acu.
They had not said a word to each other all day.	Ní raibh focal ráite acu lena chéile an lá ar fad.
I think the credit is real.	Sílim go bhfuil an creidmheas fíor.
He should have given her a chance.	Ba cheart go mbeadh seans tugtha aige di.
You could not pay him enough money to do it.	Níorbh fhéidir leat go leor airgid a íoc leis chun é a dhéanamh.
The worst was over before we arrived.	Bhí an ceann is measa thart sular shroicheamar.
These steps are performed in the order stated.	Déantar na céimeanna seo san ord a luaitear.
With two hundred friends.	Le dhá chéad cairde.
They were not necessarily me, but he still felt friendly in some way.	Ní gá go raibh siad domsa, ach bhraith sé cairdiúil ar bhealach éigin fós.
Enter the required information.	Cuir isteach an t-eolas atá ag teastáil.
In fact, the opposite is true.	Go deimhin, níl ach a mhalairt fíor.
Look them in the eye you know what they really think.       	Féach orthu sa tsúil tá a fhios agat cad a cheapann siad i ndáiríre.       
v.	v.
We would know if there were any biological consequences too.	Bheadh ​​a fhios againn an raibh iarmhairtí bitheolaíocha ann freisin.
Which makes no sense.	Rud a dhéanann aon chiall.
I saw it going down.	Chonaic mé é ag dul síos.
To tell the truth, they just need to be close to death.	An fhírinne a insint, ní gá dóibh ach a bheith gar don bhás.
Although it's perfectly true in my opinion, rather than the point.	Cé go bhfuil sé fíor go foirfe i mo thuairim, seachas an pointe.
The more he learned, the more he wanted to learn.	Dá mhéad a d’fhoghlaim sé, is ea is mó a theastaigh uaidh a fhoghlaim.
Could someone shed some light on this.	An bhféadfadh duine éigin solas a chaitheamh air seo.
She was not expecting a practical one.	Ní raibh sí ag súil le ceann praiticiúil.
However, you check the rest of his photos.	Mar sin féin, seiceálann tú an chuid eile dá grianghraif.
He paid for.	D'íoc sé as.
Kill because you have never killed before.	Maraigh mar nár mharaigh tú riamh cheana.
Do it if you like, or do not.	Déan é más maith leat, nó ná déan.
But something funny happened.	Ach tharla rud greannmhar.
Then stay close to me.	Ansin fanacht gar dom.
He will not let go.	Ní ligfidh sé dul.
The whole team was pretty good.	Bhí an fhoireann ar fad go maith go hiontach.
A lot has changed since then.	Tá go leor athraithe ó shin.
Let us know in the notes.	Cuir in iúl dúinn sna nótaí.
If you can, do not hesitate to add it.	Más féidir leat, ná bíodh drogall ort é a chur leis.
It may take several weeks before they start helping.	Féadfaidh siad roinnt seachtainí a ghlacadh sula dtosaíonn siad ag cuidiú.
I just got dinner.	Tá mé díreach tar éis dinnéar a fháil.
It took so long to go so short.	Thóg sé chomh fada dul chomh gearr sin.
But this limitation is not well understood.	Ach ní thuigtear go maith an teorainn seo.
But today, the situation is different.	Ach inniu, tá an scéal difriúil.
The government denied this request.	Shéan an rialtas an t-iarratas seo.
Well laid out floor plan.	Plean urláir atá leagtha amach go maith.
I know he's dead.	Tá a fhios agam go bhfuil sé marbh.
There are only two of us now.	Níl ann ach an bheirt againn anois.
I could play everything.	Raibh mé in ann gach rud a imirt.
You could see it.	D'fhéadfá é a fheiceáil.
He started breathing on his own.	Thosaigh sé ag análú ar a chuid féin.
The venue was.	Bhí an t-ionad.
He brought me back.	Thug sé ar ais mé.
You know where to find the room.	Tá a fhios agat cá bhfaighidh tú an seomra.
You should not forget that you never saw my simple little face.	Ba cheart duit dearmad a dhéanamh go bhfaca tú mo aghaidh beag simplí riamh.
But you are here, with me, in my mind.	Ach tá tú anseo, liomsa, i m’intinn.
The hall was noisy and the plaintiff failed to respond.	Fuaimeadh an halla agus theip ar an ngearánaí freagra a thabhairt.
It was not clean in any sense.	Ní raibh sé glan ar aon chiall.
Those words hurt, yes, but they are not the truth.	Gortaítear na focail sin, sea, ach ní hé an fhírinne iad.
Two, they return to their homeland.	Beirt, filleann siad ar a dtír dhúchais.
However, this can be very useful for us.	Mar sin féin, is féidir é seo a bheith an-úsáideach dúinn.
I know it's the only thing that makes sense.	Tá a fhios agam gurb é an t-aon rud a bhfuil ciall ar bith leis.
It was there that she found the knife on the floor.	Is ann a fuair sí an scian ar an urlár.
Worth a shot.	Is fiú lámhaigh.
It was great.	Bhí sé iontach.
The house was never built, however.	Níor tógadh an teach riamh, áfach.
He is there to support and help you.	Tá sé ann chun tacú leat agus chun cabhrú leat.
But it is not there.	Ach níl sé ann.
It gives you more confidence.	Tugann sé níos mó muiníne duit.
It felt very useful and throw me away.	Bhraith sé an-úsáideach agus caith amach dom.
But this table is very large.	Ach tá an tábla seo an-mhór.
You were close to him.	Bhí tú gar dó.
They represent an ideal situation, but still serve as a useful guide.	Léiríonn siad staid idéalach, ach fós mar threoir úsáideach.
Simply impossible.	Go simplí dodhéanta.
Many people have reached out to him and told his story.	Tá go leor daoine tar éis é a bhaint amach agus a scéal a insint.
First, they may affect the basic price of the original contract.	Ar an gcéad dul síos, féadfaidh siad difear a dhéanamh do réamhphraghas an bhunchonartha.
It plays really well, and it looks a lot better in person.	Imríonn sé go han-mhaith i ndáiríre, agus tá cuma i bhfad níos fearr air go pearsanta.
And this can make you feel good.	Agus is féidir é seo a dhéanamh bhraitheann tú go maith.
Well, look at my year, this year.	Bhuel, féach ar mo bhliain, i mbliana.
It was not your medium duty gun.	Níorbh é do ghunna meándleachta é.
Use feedback from the feel and direction of the ball.	Úsáid aiseolas ó mhothú agus treo na liathróide.
On the third day, they were followed by two men and a woman.	Ar an tríú lá, lean beirt fhear agus bean iad.
As with everything, be careful and know the local laws.	Mar is amhlaidh le gach rud, bí cúramach agus bíodh a fhios agat na dlíthe áitiúla.
It was too much for her.	Bhí sé ró-mhór di.
I think that's about right.	Sílim go bhfuil an méid sin thart ceart.
Let us focus on these.	Lig dúinn díriú orthu seo.
For example, it has a limited usage temperature.	Mar shampla, tá teocht úsáide teoranta aige.
I don’t like being in the center of attention.	Ní maith liom a bheith i lár an aird.
Leave a message at night.	Fág teachtaireacht san oíche.
Her hair was not falling out.	Ní raibh a cuid gruaige ag titim amach.
But it would be a gift.	Ach bheadh ​​​​sé mar bhronntanas.
I can barely remember my parents.	Is ar éigean is cuimhin liom mo thuismitheoirí.
It is not a group.	Ní grúpa é.
Then try our special games.	Ansin bain triail as ár gcluichí speisialta.
Defendant failed to appear.	Theip ar an gcosantóir a bheith i láthair.
They reached the door, which the guard opened for her.	Shroich siad an doras, a d'oscail an garda di.
Not described.	Nach bhfuil cur síos air.
This creates the base year data.	Cruthaíonn sé seo na sonraí bonnbhliana.
Even this is my opinion.	Fiú é seo mo thuairim.
He then created a complex pattern inside the circle.	Ansin, chruthaigh sé patrún casta taobh istigh den chiorcal.
This is not the way.	Ní hé seo an bealach.
I love this car.	Is breá liom an carr seo.
Which means.	Rud a chiallaíonn.
They can't contact me.	Ní féidir leo teagmháil a dhéanamh liom.
Do this about ten times on three layers each.	Déan é seo thart ar dheich n-uaire ar thrí shraith an ceann.
But by now.	Ach faoin am seo.
The result showed no difference in two groups.	Níor léirigh an toradh aon difríocht i dhá ghrúpa.
There is not much difference today.	Níl mórán difríochta inniu ann.
That was the thing they hated the most.	Ba é sin an rud ba mhó fuath acu.
Hard to see in person without looking for it.	Deacair a fheiceáil go pearsanta gan é a lorg.
I love the digital world.	Is breá liom an domhan digiteach.
It felt very familiar.	Mhothaigh sé an-eolach.
Others travel a lot.	Bíonn daoine eile ag taisteal go leor.
As nervous as he was, he fucking put himself out there.	Chomh neirbhíseach is a bhí sé, chuir sé fucking é féin amach ann.
We will sleep now.	Codailfimid anois.
He has those three boys.	Tá an triúr buachaillí sin aige.
She would protect her family as any mother would.	Chosnódh sí a teaghlach mar a dhéanfadh máthair ar bith.
None ever.	Níl aon cheann riamh.
I couldn’t go through that again.	Ní raibh mé in ann dul tríd sin arís.
But that's where my question begins.	Ach is ann a thosaíonn mo cheist leis.
Game, arrangement and matching.	Cluiche, socrú agus meaitseáil.
But this is hardly the whole story.	Ach is ar éigean gurb é seo an scéal ar fad.
It might be more fun at school, with your friends.	B’fhéidir go mbeadh sé níos spraoi ar scoil, le do chairde.
Exercise has more than physical benefits.	Tá níos mó ná buntáistí fisiceacha ag baint le cleachtadh.
However, it may take a while.	D’fhéadfadh sé tamall a ghlacadh, áfach.
Your father wants that.	Ba mhaith le d’athair é sin.
Anyone, anyone.	A dhuine ar bith, duine ar bith.
Some were parents, most were not.	Ba thuismitheoirí cuid acu, ní raibh a bhformhór.
I decided to go to that area if possible.	Chinn mé dul go dtí an ceantar sin más féidir.
I'm getting too old for this stuff.	Tá mé ag éirí ró-shean don stuif seo.
The main character was born a girl and a guy was raised.	Rugadh an príomh-charachtar cailín agus tógadh Guy.
None of them were on her side.	Ní raibh aon duine acu ar a taobh.
Words went through his brain without taking him in.	Chuaigh focail trína inchinn gan é a thógáil isteach.
Something points points per game.	Pointí rud éigin pointí in aghaidh an chluiche.
She has spent her life among them.	Tá a saol caite aici ina measc.
The creation itself is given in the second part.	Tá an cruthú féin tugtha sa dara cuid.
Now that they were in the city, she seemed to have changed.	Anois go raibh siad sa chathair, ba chosúil go raibh sí athraithe.
I think you just need to get the information for each item.	Is dóigh liom nach bhfuil uait ach an t-eolas a fháil do gach mír.
His fingers move down her throat.	Bogann a mhéara síos a scornach.
The three men had to pass close to him.	Bhí ar an triúr fear pas a fháil gar dó.
Do not sweat it as long as you want to help the team.	Ná cuir allais é chomh fada agus is mian leat cabhrú leis an bhfoireann.
It may be dry sometimes.	D'fhéadfadh sé a bheith tirim uaireanta.
But this night, suddenly, something was different.	Ach an oíche seo, go tobann, bhí rud éigin difriúil.
The day after the day before.	An lá tar éis an lá roimh.
Being a mom is hard.	Tá sé deacair a bheith ina mamaí.
It really takes a lot of work.	Tógann sé go leor oibre i ndáiríre.
I had no problem with that.	Ní raibh fadhb agam leis sin.
It's better to have any kind of life and have no life.	Is fearr aon chineál saoil a bheith agat agus gan aon saol a bheith agat.
It was his choice.	Ba é a rogha féin é.
It was super cool.	Bhí sé iontach fionnuar.
They made a big fire.	Rinne siad tine mhór.
But remember to save some of them.	Ach cuimhnigh cuid acu a shábháil.
It's a story.	Is scéal é.
It was very nice to have my own private bathroom.	Bhí sé an-deas mo sheomra folctha príobháideach féin a bheith agam.
It is because no one has acted against them.	Is toisc nach bhfuil aon duine tar éis caingean a dhéanamh ina gcoinne.
I just paid attention to them.	Níor thug mé ach aird orthu.
The level of detail is great.	Tá leibhéal na sonraí iontach.
Children capture the world the way they discover it.	Glacann páistí an domhan ar an mbealach a aimsíonn siad é.
Not on the way.	Ná ar an mbealach.
They are closed.	Tá dúnta dóibh.
He is the leader of our world.	Is é an ceannaire ár domhain.
It was too late, though.	Bhí sé ró-dhéanach, áfach.
However, little is known about what happens to them in the end.	Mar sin féin, is beag atá ar eolas faoi cad a tharlaíonn dóibh sa deireadh.
You should go there.	Ba cheart duit dul ann.
It’s rich enough, so a little goes a long way.	Tá sé saibhir go leor, mar sin téann beagán i bhfad.
The old man did not stir.	Níor chorraigh an seanfhear.
I am one of those people.	Is mise ceann de na daoine sin.
The truth is, most people don't.	Is é fírinne, ní dhéanann daoine is mó.
After notice and hearing.	Tar éis fógra agus éisteacht.
I did not know what he was talking about.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sé ag caint faoi.
I tried to figure out where the music was coming from last night.	Rinne mé iarracht a dhéanamh amach cad as a raibh an ceol ag teacht aréir.
I was against them being in our house.	Bhí mé i gcoinne iad a bheith inár dteach.
The whole end, and that's that.	An deireadh iomlán, agus sin é sin.
That said, they did not think it was a good job.	É sin ráite, níor cheap siad gur jab maith a bhí ann.
They all knew his job.	Bhí a phost ar eolas ag gach duine acu.
It doesn’t sound familiar.	Ní chuireann sé fuaim eolach.
You cannot act presence.	Ní féidir leat gníomhú láithreacht.
The latter is used for away fans.	Úsáidtear an dara ceann le haghaidh lucht leanúna ar shiúl.
I will try this.	Beidh mé ag triail seo.
Confidence takes time.	Tógann muinín am.
Talk to everyone you are interested in.	Labhair le gach duine a bhfuil spéis agat.
Nature had provided for this kind of equilibrium.	Bhí foráil déanta ag an dúlra don chineál seo cothromaíochta.
This time we could turn off the lights.	An uair seo d’fhéadfaimis na soilse a mhúchadh.
I changed back into my regular clothes.	D'athraigh mé ar ais i mo chuid éadaí rialta.
It was not natural.	Ní raibh sé nádúrtha.
However, your healthcare professional does it.	Déanann do ghairmí cúraim sláinte é, áfach.
To be near her.	Chun a bheith in aice léi.
I love her smile.	Is breá liom a aoibh gháire.
These images have stuck with me for years.	Tá na híomhánna seo i bhfostú liom ar feadh na mblianta.
Everything is in it.	Tá gach rud istigh ann.
A very emotional person, she feels everything deeply.	Duine an-mhothúchánach, mothaíonn sí gach rud go domhain.
I took my son home and turned around and went back.	Thug mé mo mhac abhaile agus chas mé thart agus chuaigh mé ar ais.
It is important to remember that it is not always the same.	Tá sé tábhachtach cuimhneamh nach bhfuil sé mar an gcéanna gach uair.
Even better is that no one knew who he was.	Níos fearr fós ná nach raibh a fhios ag aon duine cé hé.
Instead he was here.	Ina áit sin bhí sé anseo.
Clearly a good mix is ​​needed.	Is léir go bhfuil gá le meascán maith.
We cannot control any of that.	Ní féidir linn aon cheann de sin a rialú.
I went back to use the bathroom.	Chuaigh mé ar ais chun an seomra folctha a úsáid.
The other group was told to imagine themselves eating thirty.	Dúradh leis an ngrúpa eile iad féin a shamhlú ag ithe tríocha.
And no part of the work is featured here.	Agus níl aon chuid den obair le feiceáil anseo.
No buy - in or box required.	Níl ceannach isteach ná bosca ag teastáil.
This is their core idea.	Seo é an smaoineamh lárnach atá acu.
But it is the middle class that is killed.	Ach is é an meánaicme a mharaítear.
If anything, this was the opposite.	Más rud ar bith, bhí sé seo a mhalairt.
In other words, love came first, sex came later.	I bhfocail eile, tháinig grá ar dtús, tháinig gnéas níos déanaí.
It is these thoughts that make the world go round.	Is iad na smaointe seo a chuireann ar an domhan dul timpeall.
You can never let go and ask them to come back.	Ní féidir leat ligean síos go deo agus iarraidh orthu teacht ar ais.
They gave us advice.	Thug siad comhairle dúinn.
Large animals require more time than smaller animals.	Éilíonn ainmhithe móra níos mó ama ná ainmhithe níos lú.
It was a hell of a decision.	Bhí sé ina ifreann de chinneadh.
It's private, but it happened last year.	Tá sé príobháideach, ach tharla sé anuraidh.
There is not enough time.	Níl go leor ama ann.
I’m sure others have tried harder to save it.	Tá mé cinnte go ndearna daoine eile iarracht níos deacra é a shábháil.
The children were very proud of what they had achieved!	Bhí na páistí an-bhródúil as an méid a bhain siad amach!
People started getting bigger.	Thosaigh daoine ag éirí níos mó.
That girl loves horses.	Is breá leis an gcailín sin capaill.
Get everyone in there.	Faigh gach duine isteach ann.
He would not make eye contact with his parents or anyone else.	Ní dhéanfadh sé teagmháil súl lena thuismitheoirí nó le haon duine eile.
You hear the ice breaking.	Cloiseann tú an briseadh oighir.
Wanted to win.	Theastaigh a bhuachan.
I have no vote on what is happening to me today.	Níl aon vóta agam faoina bhfuil ag tarlú dom inniu.
Perfect way to do it.	Bealach foirfe chun é a dhéanamh.
Interesting reading.	Léamh suimiúil.
Glad you told me.	Sásta gur inis tú dom.
They will go for it.	Rachaidh siad chun é.
Share your contact.	Roinn do theagmháil.
Many guys had more abilities than I did.	Bhí níos mó cumais ag go leor guys ná mé.
This game was better than I expected.	Bhí an cluiche seo níos fearr ná mar a bhí súil agam.
In my opinion it was about half that figure.	Is é mo thuairim go raibh sé thart ar leath an figiúr sin.
I sincerely hope to win this game for my son.	Tá súil agam go fírinneach an cluiche seo a bhuachan do mo mhac.
He saw the man somewhere.	Chonaic sé an fear áit éigin.
I gave and took out in the music room.	Thug mé agus thug mé amach sa seomra ceoil.
The leaves of the fall are, well, falling.	Tá duilleoga an titim, go maith, ag titim.
Secondly, that it tells them how to avoid something bad.	Ar an dara dul síos, go n-insíonn sé dóibh conas droch-rud éigin a sheachaint.
And this can be really dangerous.	Agus d'fhéadfadh sé seo a bheith i ndáiríre contúirteach.
It is only necessary to accept.	Ní gá ach glacadh leis.
You both have to leave the city.	Ní mór duit beirt an chathair a fhágáil.
Neither of us had ever felt like this before.	Níor mhothaigh ceachtar againn mar seo riamh roimhe seo.
Stop by or give us a call today !.	Stopaigí isteach nó cuir glaoch orainn inniu!.
It was a tough fight, but they won.	Troid dian a bhí ann, ach bhuaigh siad.
Or you might trust your smell.	Nó d'fhéadfá muinín a bheith agat as do bholadh.
Going to the store to try it on.	Ag dul go dtí an siopa chun é a thriail ar.
That should be my word for the year.	Ba cheart gurbh é sin mo bhriathar don bhliain.
If someone truly loves me, he will be careful enough to keep me clean.	Má tá grá ag duine éigin dom go fírinneach, beidh sé cúramach go leor chun mé a choinneáil glan.
The wall suffered worse.	D’fhulaing an balla níos measa.
I just want to be home.	Níl uaim ach a bheith sa bhaile.
It was too obvious an opportunity to miss.	Deis ró-shoiléir a bhí ann le cailliúint.
But come on, let 's move on.	Ach teacht, a ligean ar bogadh ar aghaidh.
You are on the road now.	Tá tú ar an mbóthar anois.
That's exactly my point.	Sin go díreach mo phointe.
Also a cat is one of them.	Chomh maith leis sin tá cat ar cheann acu.
I’m sure there are far fewer players playing.	Tá mé cinnte go bhfuil i bhfad níos lú imreoirí ag imirt.
The lights were off and he was asleep.	Bhí na soilse múchta agus bhí sé ina chodladh.
This time, and then she would end it.	An uair seo, agus ansin chuirfeadh sí deireadh leis.
We need to stop this.	Caithfimid stop a chur leis seo.
But he could not accept that.	Ach ní raibh sé in ann glacadh leis sin.
They suggested a choice.	Mhol siad rogha.
Who survived was not the same as who died.	Níorbh ionann cé a mhair agus cé a fuair bás.
I'm not the one they want.	Ní mise an duine atá uathu.
In this case it is a good thing.	Sa chás seo is rud maith é.
She was becoming a great shot for this level of training.	Bhí sí ag éirí ina lámhaigh iontach don leibhéal oiliúna seo.
She left him and moved back home with me.	D'fhág sí é agus bhog sí ar ais abhaile liom.
She was not such a person.	Ní raibh sí den sórt sin duine.
Little was known about it.	Is beag a bhí ar eolas faoi.
And we don’t stop there.	Agus ní stopaimid ansin.
He removed his ear again.	Bhain sé a chluas arís.
Thus the communication can be achieved.	Dá bhrí sin is féidir an chumarsáid a bhaint amach.
No reason needs to be given.	Ní gá aon chúis a thabhairt.
You told him the truth.	D'inis tú an fhírinne dó.
So any comments and responses are welcome.	Mar sin tá fáilte roimh aon tuairimí agus freagraí.
I hate these things.	Is fuath liom na rudaí seo.
It's about someone who can't forget any detail.	Baineann sé le duine nach féidir dearmad a dhéanamh ar aon mhionsonra.
You were a boy.	Bhí tú i do bhuachaill.
He glanced up at my apartment, then back down at me.	Spléach sé suas ar mo árasán, ansin ar ais síos ag dom.
Not much more is expected from women.	Níltear ag súil i bhfad níos mó ó mhná.
Suddenly she saw a car approaching her.	Go tobann chonaic sí carr ag teacht chuici.
Kids are crazy these days.	Tá páistí craiceáilte na laethanta seo.
get version.	gheobhainn leagan.
Power is up there and we have to find some way.	Tá cumhacht suas ansin agus ní mór dúinn a fháil ar bhealach éigin.
He believed in himself more than anyone else.	Chreid sé ann féin níos mó ná aon duine eile.
No move helped.	Níor chabhraigh bogadh ar bith.
Do not show off.	Ná taispeáin as.
I still do not understand why.	Ní thuigim fós cén fáth.
We will follow for a while.	Leanfaimid ar feadh tamaill.
No one knows what the scene will look like.	Níl a fhios ag aon duine conas a bheidh an radharc cuma.
Because he was dressed as one.	Toisc go raibh sé gléasta mar aon ní amháin.
But the name.	Ach an t-ainm.
I appreciate the help.	Is mór agam an cúnamh.
Ask a football player to do the same, if he can.	Iarr ar imreoir liathróid coise an rud céanna a dhéanamh, agus d'fhéadfadh sé.
Twice he killed someone.	Dá uair mharaigh sé duine éigin.
So many of the high names call.	Mar sin go leor den ghlaoch ard-ainmneacha.
Neither of them will have any effect on the problem.	Ní bheidh aon éifeacht ag ceachtar acu ar an bhfadhb.
Rather, it is the best way to travel without losing anything.	Ina ionad sin, is é an bealach is fearr le taisteal gan rud a chailleadh.
Let’s do that right from the start.	Déanaimis é sin díreach ón tús.
Much richer metal.	I bhfad níos saibhre miotail.
I knew this was my moment.	Bhí a fhios agam gurbh é seo mo nóiméad.
It was not long.	Ní raibh sé le fada.
For the rest of you.	Maidir leis an gcuid eile agaibh.
My deadline, which worked great.	Mo sprioc-am, a d'oibrigh go hiontach.
I am proud of her.	Táim bródúil aisti.
I was determined to prove myself.	Bhí rún daingean agam mé féin a chruthú.
Even behind my knees.	Fiú taobh thiar de mo ghlúine.
He seized the opportunity to make the first move.	Thapaigh sé an deis an chéad aistriú a dhéanamh.
We have been in these cells for four days now.	Táimid tar éis a bheith sna cealla seo ceithre lá anois.
I will never sleep there.	Ní chodlóidh mé ann choíche.
Do not be interested in anything else.	Ná bíodh suim agat in aon rud eile.
You have to go slow.	Ní mór duit dul go mall.
He reached for the book.	Shroich sé anonn don leabhar.
He tried.	Rinne sé iarracht.
Then she went away in tears.	Ansin chuaigh sí ar shiúl i deora.
I rolled over in bed then but I didn't get up.	Rolladh mé anonn sa leaba ansin ach níor éirigh mé.
Give him some to give away.	Tabhair roinnt dó le tabhairt uaidh.
Almost any reasonable foundation will do.	Déanfaidh beagnach aon bhunús réasúnta.
I’ve been there a few times even myself.	Bhí mé ann cúpla uair fiú mé féin.
Lay her down.	Leag síos í.
But, you know, what.	Ach, tá a fhios agat, cad é.
I think it was the only true love he had.	Sílim gurbh í an t-aon fhíorghrá a bhí aige.
You have to ask for it.	Ní mór duit é a iarraidh.
It might be better to do one thing at a time.	B'fhéidir go mbeadh sé níos fearr rud amháin a dhéanamh ag an am.
Got to stop.	A fuair a stopadh.
Click here and read it.	Cliceáil anseo agus é a léamh.
Let me say more about the first one.	Lig dom níos mó a rá faoin gcéad cheann.
There is only this natural flow when moving in the dress.	Níl ach an sreabhadh nádúrtha seo nuair a bhíonn sé ag bogadh sa gúna.
I feel sick to the stomach.	Airím tinn don bholg.
Until they die.	Go dtí go bhfaighidh siad bás.
They can't answer it.	Ní féidir leo é a fhreagairt.
You missed the point, dear.	Chaill tú an pointe, a chara.
The exit is weak.	Tá an fágáil lag.
Understand human behavior.	Iompar daonna a thuiscint.
I can't, dear.	Ní féidir liom, a chara.
They'll see him.	Feicfidh siad dó.
I only read half of it.	Ní raibh ach leath de léite agam.
Both do very well.	Déanann an dá rud go han-mhaith.
I can understand that the sun is gone.	Is féidir liom a thuiscint go bhfuil an ghrian imithe.
It does not exist.	Níl sé ann.
Things seem to be moving fast.	Is cosúil go bhfuil rudaí ag bogadh go tapa.
And probably something about how she was a really good friend.	Agus is dócha rud éigin faoin gcaoi a raibh sí ina cara fíor-mhaith.
I chose the mobile option for two reasons.	Roghnaigh mé an rogha soghluaiste ar dhá chúis.
The data added.	Chuir na sonraí leis.
This makes the experience fun.	Déanann sé seo an taithí spraoi.
You do not like this.	Ní maith leat é seo.
There is nothing better than experience.	Níl aon rud níos fearr ná taithí.
Nowhere else to be.	Níl aon áit eile le bheith.
I really enjoyed this movie.	Bhain mé an-taitneamh as an scannán seo.
A friend lost his wife.	Chaill cara a bhean.
Many studies have shown poor results.	Léirigh go leor staidéir torthaí bochta.
The process was repeated until complete information was obtained.	Rinneadh an próiseas arís agus arís eile go dtí go bhfuarthas faisnéis iomlán.
I may cut back on even more.	Seans go ngearrfaidh mé siar ar níos mó rudaí fós.
She did not say.	Ní dúirt sí.
In practice, that is far from the truth.	Go praiticiúil, tá sé sin i bhfad ón fhírinne.
He advanced to the final.	Chuaigh sé ar aghaidh go dtí an babhta ceannais.
They are just many items that can solve big problems.	Níl iontu ach go leor míreanna gur féidir fadhbanna móra a réiteach.
I am not very good at any plans.	Níl mé an-mhaith ag aon phleananna.
Here's why.	Seo é an fáth.
I take responsibility for this.	Glacaim freagracht as seo.
First of all, thank you so much for coming up with the system.	Ar dtús, buíochas an-mhór as teacht suas leis an gcóras.
Men did and did.	Rinne fir agus rinne.
It is recommended that these differences be considered in future studies.	Moltar na difríochtaí seo a mheas sna staidéir amach anseo.
It was as it happened in slow motion.	Bhí sé mar a tharla sé ag gluaiseacht mall.
They shall take effect immediately.	Tiocfaidh siad i bhfeidhm láithreach.
Public reaction was mixed.	Bhí imoibriú an phobail measctha.
All over the country.	ar fud na tíre.
You are welcome to keep them.	Tá fáilte romhat iad a choinneáil.
A story of war.	Scéal cogaidh.
We were both doing fine with ourselves.	Bhí an bheirt againn ag déanamh go breá linn féin.
That's a function of space, for sure.	Sin feidhm spáis, cinnte.
Something stood up for her rather than the other girls.	Sheas rud éigin fúithi seachas na cailíní eile.
You have two.	Tá dhá cheann agat.
I never went inside.	Ní dheachaigh mé riamh istigh.
Then she cut her hands with him.	Ansin ghearr sí a lámha leis.
It was a pleasure to be the one to tell.	Ba mhór an pléisiúr é a bheith mar an té a d’inseodh.
Not in the show, then.	Ní sa seó, mar sin.
Run the figures.	Rith na figiúirí.
She wanted to agree with him but had no better plan.	Theastaigh uaithi aontú leis ach ní raibh plean ar bith níos fearr aici.
So he went into his own bed.	Mar sin chuaigh sé isteach ina leaba féin.
She explained what happened at the camp dinner.	Mhínigh sí cad a tharla ag dinnéar an champa.
None of it is enough.	Ní leor aon cheann de.
They pay an agreed price for products that finally work.	Íocann siad praghas comhaontaithe ar tháirgí a oibríonn ar deireadh.
And for good reason.	Agus ar chúis mhaith.
We must grow to survive.	Caithfimid fás le maireachtáil.
No proof was ever needed.	Ní raibh gá riamh le cruthú ar bith.
Don't get this.	Ná faigh seo.
They dress for themselves.	Gúna siad dóibh féin.
I don’t think you do.	Ní dóigh liom go ndéanann tú.
I mean, it should be just the opposite.	Ciallaíonn mé, ba chóir go mbeadh sé díreach os coinne.
These samples were obtained during surgery.	Fuarthas na samplaí seo le linn máinliachta.
There is no help on their phone line or website.	Níl aon chabhair ar a líne teileafóin nó ar a suíomh Gréasáin.
You two are in a lot of trouble.	Tá tú beirt i go leor trioblóide.
They were made of stone.	Bhí siad déanta as cloch.
In recent years, a number of key steps have been taken.	Le blianta beaga anuas, glacadh roinnt príomhchéimeanna.
However, there is relief.	Tá faoiseamh ann áfach.
But this is not crucial.	Ach níl sé seo ríthábhachtach.
I want direct talk.	Ba mhaith liom caint dhíreach.
But they had a good day.	Ach bhí lá maith acu.
In fact, it sounds incredible.	Go deimhin, fuaimeanna sé dochreidte.
It was easier to find one pair than two.	Bhí sé níos fusa péire amháin a fháil ná dhá cheann.
He's walking better.	Tá sé ag siúl níos fearr.
Keep your eyes on the target.	Coinnigh do shúile ar an sprioc.
She will not see me here.	Ní fheicfidh sí anseo mé.
A woman with no ear came forward.	Tháinig bean nach raibh aon chluas ar aghaidh.
We go out.	Téimid amuigh.
Modern.	Nua-aimseartha.
I was pretty sure she wasn't ready for it.	Bhí mé sách cinnte nach raibh sí réidh dó.
This is within range.	Tá sé seo laistigh de raon.
This is the difference between you and me.	Is é seo an difríocht idir tú féin agus mé.
This is so because of the following argument.	Tá sé seo amhlaidh mar gheall ar an argóint seo a leanas.
Thank you so much for that.	Go raibh míle maith agat as sin.
But not everyone can do that.	Ach ní féidir le gach duine é sin a dhéanamh.
His face is filled with anxiety.	Tá a aghaidh líonta le imní.
Life seemed perfect and too good to be true.	Bhí an chuma ar an saol foirfe agus ró-mhaith le bheith fíor.
Anyone can clean.	Is féidir le duine ar bith a ghlanadh.
This policy destroyed the black family.	Scrios an polasaí seo an teaghlach dubh.
Everyone, it seemed, was leaving.	Bhí gach duine, ba chosúil, ag imeacht.
You could program this thing to do things.	D'fhéadfá an rud seo a ríomhchlárú chun rudaí a dhéanamh.
However, still pretty nice.	Mar sin féin, fós deas go leor.
And make it cheap.	Agus déan saor é.
They only come to the place where they know they are at home.	Ní thagann siad ach go dtí an áit a bhfuil a fhios acu go bhfuil siad sa bhaile.
I am locked out of my apartment.	Tá mé glasáilte amach as mo árasán.
You broke into the system.	Bhris tú isteach sa chóras.
I can never forget this baby forever.	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh go deo ar an leanbh seo.
Write the code you are happy with.	Scríobh an cód a bhfuil tú sásta leis.
It is not difficult to tell them apart.	Níl sé deacair iad a insint óna chéile.
So, we will choose the second step model.	Mar sin, roghnóimid an tsamhail dara céim.
I can draw a crowd by giving you money.	Is féidir liom slua a tharraingt trí airgead a thabhairt duit.
This case is properly before the court.	Tá an cás seo os comhair na cúirte i gceart.
You could say she enjoyed every minute of it.	D’fhéadfá a rá gur thaitin gach nóiméad de seo léi.
We are the variables.	Tá muid na hathróga.
For the time being, we have to face this reality.	De thuras na huaire, ní mór dúinn dul i ngleic leis an réaltacht seo.
He would only have to take it as a man.	Ní bheadh ​​air ach é a ghlacadh mar fhear.
No matter how long it is.	Is cuma cé chomh fada is atá sé.
It does not sound like that is happening.	Ní fhuaimeann sé go bhfuil sé sin ag tarlú.
And the new one is not much better.	Agus níl an ceann nua i bhfad níos fearr.
So that kind of mission is done right.	Mar sin déantar an cineál sin misean i gceart.
Fish early and late in the day for the best chance.	Éisc go luath agus go déanach sa lá le haghaidh an deis is fearr.
So comments seem to support the whole picture.	Mar sin is cosúil go dtacaíonn tuairimí leis an bpictiúr iomlán.
I asked him for the freedom of my country.	D'iarr mé saoirse mo thíre air.
Her mouth was dry.	Bhí a béal tirim.
Even art gets a lot to eat these days.	Faigheann fiú ealaín go leor le hithe na laethanta seo.
I remember wondering how strange his eyes were on that color.	Is cuimhin liom a bheith ag smaoineamh cé chomh aisteach agus a bhí a shúile ar an dath sin.
I have to say this.	Caithfidh mé é seo a rá.
We can only guess.	Ní féidir linn ach buille faoi thuairim.
They will win.	Beidh an bua acu.
This offer was rejected.	Diúltaíodh don tairiscint seo.
I will come back here again.	Tiocfaidh mé ar ais anseo arís.
But the shot was there.	Ach bhí an urchar ann.
One of the officers identified himself and ordered her to stop.	D’aithin duine de na hoifigigh é féin agus d’ordaigh di stopadh.
This helped, but not for long.	Chabhraigh sé seo, ach ní le fada.
These cells were removed after the first mutation.	Baineadh na cealla seo tar éis an chéad athrú meánach.
I would flee before that could happen.	D’éalóinn sula bhféadfadh sé sin tarlú.
Something he did not want to happen.	Rud nár theastaigh uaidh go dtarlódh sé.
My husband was strong and independent.	Bhí mo fhear céile láidir agus neamhspleách.
His community has grown in strength.	D’fhás a phobal i neart.
The fans just laugh at her.	Ní dhéanann an lucht leanúna ach gáire uirthi.
An offer for a new trial was rejected.	Diúltaíodh tairiscint do thriail nua.
I can’t wait for these years.	Ní féidir liom fanacht ar feadh na mblianta seo.
The simple thing is.	Is é an rud simplí.
She was as beautiful to me as she ever was.	Bhí sí chomh hálainn liomsa is a bhí sí riamh.
Book one is winter and spring two is free,.	Leabhar a haon is é an geimhreadh agus dhá an earraigh saor in aisce,.
At least one, sometimes two.	Ar a laghad ceann amháin, uaireanta dhá.
I do not know if you have heard the news recently.	Níl a fhios agam an bhfuil an nuacht cloiste agat le déanaí.
I had to explain the sentence.	Bhí orm an abairt a mhíniú.
Assume this is not true.	Glac leis nach bhfuil sé seo fíor.
She liked that about her.	Thaitin sé sin fúithi.
I did not understand this.	Níor thuig mé é seo.
To do this, you have to select all properties.	Chun seo a dhéanamh, caithfidh tú gach maoin a roghnú.
I stopped writing notes.	Stop mé ag scríobh nótaí.
You can do two things.	Is féidir leat dhá rud a dhéanamh.
I stand among the trees in my shirt, and smoke.	Seasaim i measc na gcrann i mo léine, agus deatach.
This is not an instant issue.	Ní ceist í seo i gcás an toirt.
I wanted to end my conversation.	Bhí mé ag iarraidh deireadh a chur leis an gcomhrá a bhí agam.
He moved into the bedroom.	Bhog sé isteach sa seomra leapa.
It does not need to add a huge amount.	Ní gá méid ollmhór a chur leis.
Give her more power.	Níos mó cumhachta a thabhairt di.
For the past three months most of them have not been used.	Ó na trí mhí anuas níor úsáideadh an chuid is mó díobh.
As would be expected, the news media reported events as they happened.	Mar a bheifí ag súil leis, thuairiscigh na meáin nuachta imeachtaí mar a tharla.
Let’s practice applying the tools you have learned.	Déanaimis feidhmiú na n-uirlisí atá foghlamtha agat a chleachtadh.
You will receive a warm welcome at any of our activities.	Gheobhaidh tú fáilte chroíúil roimh aon cheann dár ngníomhaíochtaí.
I will have that this weekend.	Beidh sé sin agam an deireadh seachtaine seo.
It gave her a chance to join him.	Thug sé deis di a bheith páirteach leis.
When you learn something new, share it.	Nuair a bheidh tú ag foghlaim rud éigin nua, é a roinnt.
And in their life, metals have to be a part of everyday life.	Agus ina saol, caithfidh miotail a bheith mar chuid den ghnáthshaol.
That the discussion went on to another topic.	Go ndeachaigh an plé ar aghaidh go dtí ábhar eile.
That input is valuable.	Tá an t-ionchur sin luachmhar.
I am very sorry.	Is mór an trua mé.
No time to free here, guys.	Níl aon am chun saor anseo, guys.
I do not know what the fuck is going on.	Níl a fhios agam cad atá ar siúl ag an fuck.
This is now being done by the best marketers.	Tá an mhargaíocht is fearr á dhéanamh seo anois.
I opened the door and called.	D'oscail mé an doras agus ghlaoigh air.
It's on our air today.	Tá sé ar ár n-aer inniu.
I will try to explain how it can be done.	Déanfaidh mé iarracht a mhíniú conas is féidir é a dhéanamh.
This may not make much sense to you yet.	Seans nach ndéanfaidh sé seo mórán ciall duit go fóill.
Hand drop once.	Lámh titim uair amháin.
They shook hands.	Chroith siad lámha.
And then they try.	Agus ansin déanann siad iarracht.
This process is now part of our clinical standard of care.	Tá an próiseas seo anois mar chuid dár gcaighdeán cliniciúil cúraim.
She had kids right away.	Bhí páistí aici ar an bpointe boise.
There's a great thing that he has no idea about.	Tá rud iontach ann nach bhfuil aon smaoineamh aige air.
I found my friends drinking wine and talking around the dinner table.	Fuair ​​​​mé mo chairde ag ól fíona agus ag caint timpeall an bhoird dinnéar.
There were flowers, there was good food, but the crowd was small.	Bhí bláthanna ann, bhí bia maith ann, ach bhí an slua beag.
The first one that many people saw there.	An chéad cheann a chonaic go leor de na daoine ann.
Why not step out into the hall.	Cén fáth nach ndéanaimid céim amach sa halla.
He could feel it watching them.	D'fhéadfadh sé a bhraitheann sé ag breathnú orthu.
Every time you do, you make this much easier for me.	Gach uair a dhéanann tú, déanann tú é seo i bhfad níos éasca domsa.
Increase the heat to high and bring to a boil.	Méadú ar an teas go dtí ard agus a thabhairt chun boil.
The real enemy.	An namhaid fíor.
Things are not as they used to be.	Níl rudaí mar a bhí siad.
Maybe he'll find out it's more like it.	B'fhéidir go bhfaighidh sé amach go bhfuil níos mó cosúil leis.
She is not confused.	Níl sí mearbhall.
They are available in different colors.	Tá siad ar fáil i dathanna éagsúla.
They went to it.	Chuaigh siad go dtí é.
They change on previous layers.	Athraíonn siad ar shraitheanna roimhe seo.
I would not recommend this method, it is not worth the effort.	Ní mholfainn an modh seo, ní fiú an iarracht.
In real life.	I saol fíor.
Similar changes have taken place in other developed countries.	Tharla athruithe cosúla i dtíortha forbartha eile.
He had bought it.	Bhí sé ceannaithe aige.
That woman walked out on me for no good reason.	Shiúil an bhean sin amach orm gan aon chúis mhaith.
He was doing well for her.	Bhí sé ag déanamh go maith di.
There has been little activity in the coming months.	Is beag gníomhaíocht a tharla sna míonna amach romhainn.
She felt very small.	Mhothaigh sí an-bheag.
Nothing but darkness.	Ní dhéanfaidh aon ní ach dorchadas.
So it does not change our strategy.	Mar sin, ní athraíonn sé ár straitéis.
I have lost track again.	Tá rian caillte agam arís.
I turned to see her.	Chas mé chun í a fheiceáil.
The only concern was public opinion.	Ba é an t-aon ábhar imní ná tuairim an phobail.
So they went out to work every morning like everyone else.	Mar sin chuaigh siad amach ag obair gach maidin cosúil le gach duine eile.
I do not know when it ends up.	Níl a fhios agam nuair a chríochnaíonn sé suas.
I have created it.	Tá sé cruthaithe agam.
I have lost track.	Tá rian caillte agam.
When not, he raised his gun in the air and fired.	Nuair nach raibh, d'ardaigh sé a ghunna san aer agus scaoil sé.
All input features are visible in the model.	Tá gach gné ionchuir le feiceáil sa mhúnla.
He had good energy and color.	Bhí fuinneamh agus dath maith aige.
However, it's nothing but said.	Mar sin féin, tá sé rud ar bith ach dúirt.
We are complex people.	Táimid daoine casta.
And ask what you want.	Agus iarr ar cad ba mhaith leat.
But the closer he looked, the more he discovered that it was.	Ach dá dlúithe a d'fhéach sé, is amhlaidh is mó a fuair sé amach go raibh.
Twenty reports were identified and included.	Aithníodh agus cuimsíodh fiche tuairisc.
They are active, but they must avoid being too conspicuous.	Tá siad gníomhach, ach ní mór dóibh a bheith ró-fheiceálach a sheachaint.
These are excellent.	Tá siad seo den scoth.
My arm around her shoulders.	Mo lámh timpeall a guaillí.
We look forward to hearing from you, thank you.	Táimid ag tnúth le cloisteáil uait, go raibh maith agat.
I made a mark, right here.	Rinne mé marc, ar dheis anseo.
And what would it mean for other teams?	Agus cad a bheadh ​​i gceist aige d’fhoirne eile.
But he never mentioned it.	Ach níor luaigh sé riamh é.
Make sure it does not miss.	Bí cinnte nach chailleann sé.
She moved a few steps closer.	Bhog sí cúpla céim níos gaire.
And her death was a mistake.	Agus bhí a bás botún.
It has long been a line of violence.	Is líne foréigin é le fada an lá.
I have to learn the area.	Caithfidh mé an ceantar a fhoghlaim.
No one ever says it.	Ní deir éinne riamh é.
It didn’t seem right, somehow.	Ní raibh an chuma air ceart, ar bhealach éigin.
We have bought companies.	Táimid tar éis cuideachtaí a cheannach.
Construction still continued.	Lean an tógáil ar aghaidh go fóill.
More like the flat out opposite.	Níos mó cosúil leis an árasán amach os coinne.
She is a good fit for you.	Tá sí oiriúnach go maith duit.
This is very dangerous.	Tá contúirt mhór ag baint leis seo.
It's still going on.	Tá sé fós ar siúl.
Nothing there when she looked.	Ní dhéanfaidh aon ní ann nuair a d'fhéach sí.
But when the time came, we failed to get around it.	Ach nuair a tháinig an t-am, níor éirigh linn dul timpeall air.
Sometimes we had to bring a parent 's cell phone with us.	Uaireanta bhí orainn fón póca tuismitheora a thabhairt amach linn.
He could tell her now, though.	D'fhéadfadh sé a insint di anois, áfach.
It will definitely come back to haunt her.	Tiocfaidh sé ar ais chuici, tá sé cinnte.
It does not contain much fat.	Níl mórán saille istigh ann.
You are in a hospital.	Tá tú in ospidéal.
He let his vision fall from her eyes to her mouth.	Lig sé dá fhís titim óna súile go dtí a béal.
It seems to work perfectly when you figure out how they go.	Is cosúil go n-oibríonn sé go foirfe nuair a bheidh tú ag déanamh amach conas a théann siad ar aghaidh.
With the police.	Leis na póilíní.
He returned to the table and sat down.	D'fhill sé ar an mbord agus shuigh sé síos.
We felt very comfortable in the house.	Mhothaigh muid an-chompordach sa teach.
I have my plans.	Tá mo chuid pleananna agam.
All the authors contributed greatly to the design of the study.	Chuir na húdair go léir go mór le dearadh an staidéir.
So you might even want to share the shows with your family.	Mar sin, b'fhéidir gur mhaith leat fiú na seónna a roinnt le do theaghlach.
Having this is the normal feeling.	An gnáth-mhothúchán é seo a bheith agat.
His head and one of his arms were missing.	Bhí a cheann agus ceann dá airm in easnamh.
I'm in.	Tá me isteach.
She did not understand.	Níor thuig sí.
It was long and thick and completely filled.	Bhí sé fada agus tiubh agus líonadh go hiomlán í.
They had been fighting for the rest of their lives.	Bhí siad ag troid ar feadh a saoil.
What price is the world paying for drugs.	Cén praghas atá ar an domhan a íoc ar dhrugaí.
From the first of them ever, to the last.	Ón gcéad cheann acu riamh, go dtí an ceann deireanach.
There is no need to spend money.	Níl aon ghá airgead a chaitheamh.
He did not ask questions.	Níor chuir sé ceisteanna.
This means we have to be ourselves.	Ciallaíonn sé seo go gcaithfimid féin a bheith againn.
And out of the hundreds injured some may not survive.	Agus as na céadta a gortaíodh seans nach mairfeadh cuid acu.
It is not the age of the people who use them but the age of the services.	Ní aois na ndaoine a úsáideann iad ach aois na seirbhísí.
We let them guide its length and tone.	Ligeanaimid dóibh a fhad agus a ton a threorú.
Hit that link and check it out.	Buail an nasc sin agus seiceáil amach é.
Please no more talking.	Le do thoil nach bhfuil níos mó ag caint.
She really is what you think she is.	Tá sí i ndáiríre a cheapann tú go bhfuil sí.
This was a completely new person.	Ba dhuine nua go hiomlán é seo.
It's just an idea.	Níl ann ach smaoineamh.
To cover various uses.	Chun úsáidí éagsúla a chlúdach.
The better his work does, the better his family does.	Dá fheabhas a dhéanann a chuid oibre is amhlaidh is fearr a dhéanann a chlann.
You have to look at interpretation.	Caithfidh tú breathnú ar léirmhíniú.
I drove and drove and I couldn’t get it.	Thiomáin mé agus thiomáin mé agus ní raibh mé in ann é a fháil.
You were amazing.	Bhí tú iontach.
These days it is difficult for most people to survive.	Is deacair na laethanta seo don chuid is mó daoine maireachtáil.
There must be a reason for what they are doing.	Caithfidh cúis a bheith ann lena bhfuil ar siúl acu.
But there is more to it.	Ach tá níos mó leis.
We look outside and see a tree.	Breathnaímid taobh amuigh agus feicimid crann.
Maybe this is better.	B'fhéidir gur fearr é seo.
It doesn't mean anything, really.	Ní chiallaíonn sé rud ar bith, i ndáiríre.
Some comments are suggested.	Tá roinnt tuairimí molta.
Especially when it comes to my kids.	Go háirithe nuair a thagann sé chuig mo pháistí.
You can take care of it later.	Is féidir leat aire a thabhairt dó níos déanaí.
By then she used to put her shit together.	Faoin am sin ba ghnách léi a cac a chur le chéile.
Our adult children have moved on.	Tá ár bpáistí fásta tar éis bogadh ar aghaidh.
I did not even know what they meant when they said this.	Ní raibh a fhios agam fiú cad a bhí i gceist acu nuair a dúirt siad é seo.
It happened like this.	Tharla sé mar seo.
Now the enemy was becoming internal.	Anois bhí an namhaid ag éirí inmheánach.
Soon, there will be no more pain.	Go gairid, ní bheidh pian ann níos mó.
It clearly does not fit into the rest of the image.	Is léir nach luíonn sé isteach sa chuid eile den íomhá.
I have a beautiful young family and two dogs.	Tá teaghlach óg álainn agam agus dhá mhadra.
No more women and girls dead.	Níl níos mó mná agus cailíní marbh.
They will be gone in twenty minutes is my best guess.	Beidh siad ag imeacht i gceann fiche nóiméad ná an buille faoi thuairim is fearr atá agam.
Thanks for coming to see me.	Go raibh maith agat as teacht chun mé a fheiceáil.
Put me in four walks.	Cuir i gceathrar siúlóide mé.
Please bring me back to my cell.	Tabhair ar ais go dtí mo chill mé le do thoil.
They talked about their experiences in the storm.	Labhair siad faoina dtaithí sa stoirm.
There were too many of them.	Bhí an iomarca acu.
The analysis was conducted in two steps.	Rinneadh an anailís i dhá chéim.
I wanted to go deep.	Bhí mé ag iarraidh dul go domhain.
Only six opinions supported the change.	Níor thacaigh ach sé thuairim leis an athrú.
You have a desired gift.	Tá bronntanas agat atá ag teastáil.
They are like everyone else.	Tá siad cosúil le gach duine eile.
We couldn’t believe ahead of him.	Níorbh fhéidir linn a chreidiúint chun tosaigh air.
I sit in the back seat.	Suím sa suíochán cúil.
Three common classes.	Trí rang coitianta.
According to this mechanism, the device is formed.	De réir an mheicníocht seo, déantar an gléas a fhoirmiú.
Nothing was on fire and it didn’t hurt anywhere.	Ní raibh tada ar lasadh agus níor ghortaigh sí áit ar bith.
She is so small that she cannot bear her pain.	Tá sí chomh beag agus níl sí in ann a pian a iompar.
She had not taken any drugs for days.	Ní raibh aon druga glactha aici le laethanta.
They will only plant another one.	Ní dhéanfaidh siad ach ceann eile a phlandáil.
They take drugs so they can feel better.	Glacann siad drugaí ionas gur féidir leo mothú níos fearr.
Now he wondered if he would see it again.	Anois smaoinigh sé an bhfeicfeadh sé arís é.
I should really be coming back.	Ba chóir dom a bheith ag teacht ar ais i ndáiríre.
He stretched out with both hands and his vision going dark.	Shín sé amach leis an dá lámh agus a fhís ag dul dorcha.
From the video, you probably shot better.	Ón físeán, is dócha gur lámhaigh níos fearr tú.
A girl like you.	A cailín cosúil leat.
The birth of that passion is told.	Innstear do bhreith an phaisean sin.
We brought them.	Thugamar leo.
He did not want to think about that.	Ní raibh sé ag iarraidh smaoineamh ar sin.
I stood for a moment at the end of the road.	Sheas mé ar feadh nóiméid ag deireadh an bhóthair.
Let me know what you think about this article.	Cuir in iúl dom cad a cheapann tú faoin alt seo.
They will help you.	Cabhróidh siad leat.
He left the bathroom and returned to his place against the bar.	D'fhág sé an seomra folctha agus ar ais go dtí a áit i gcoinne an mbarra.
Change of location.	Athrú suímh.
To send or not to send.	A sheoladh nó gan a sheoladh.
She worked three jobs to get herself through school.	D'oibrigh sí trí phost chun í féin a chur tríd an scoil.
I gave him five options for a meeting they had.	Thug mé cúig rogha dó le haghaidh cruinnithe a bhí acu.
On the square.	Ar an gcearnóg.
I offered my hand instead.	Thairg mé mo lámh ina ionad.
It is a performance rights organization.	Is eagraíocht cearta feidhmíochta í.
It’s just very, very powerful.	Tá sé ach an-, an-chumhachtach.
And here I am now.	Agus seo mise anois.
I would not put up with that.	Ní chuirfinn suas leis sin.
Things are slowly coming together though.	Tá rudaí ag teacht le chéile go mall áfach.
Or so she believed.	Nó mar sin chreid sí.
Your mother told me, too.	Dúirt do mháthair liom, freisin.
They are the salt of the earth.	Is salann an domhain iad.
But now she tried to see it through.	Ach anois rinne sí iarracht é a fheiceáil tríd.
Don't start me in the room.	Ná cuir tús liom ar an seomra.
They know what we did.	Tá a fhios acu cad a rinne muid.
This was alive.	Bhí sé seo beo.
They came back negative.	Tháinig siad ar ais diúltach.
It is much faster and cheaper to produce.	Tá sé i bhfad níos tapúla agus níos saoire a tháirgeadh.
I used a phone before.	Bhain mé úsáid as fón roimhe seo.
A man who had spent his life thinking.	Fear a bhí tar éis a shaol a chaitheamh ag smaoineamh.
This is very important to handle in advance.	Tá sé seo an-tábhachtach a láimhseáil roimh ré.
He would not start a fight.	Ní thosódh sé le troid.
He had to force himself to think clearly.	Bhí air iallach a chur air féin smaoineamh go soiléir.
Everyone is responsible for marketing within their region.	Tá gach duine freagrach as margaíocht laistigh dá réigiún.
It sounds close to tears, somehow.	Fuaimeann sé gar do deora, ar bhealach éigin.
She is a target.	Tá sí ina sprioc.
He's very much someone who was good at business.	Is duine éigin é go mór a bhí go maith ag gnó.
I held it like a baby.	Coinnigh mé é cosúil le leanbh.
Use up within one year.	Bain úsáid as suas laistigh de bhliain amháin.
It made me tired.	Chuir sé tuirseach orm.
He ordered them out, and waited.	D'ordaigh sé as iad, agus fanacht as.
This is important to her.	Tá sé seo tábhachtach di.
Then you can see.	Ansin is féidir leat a fheiceáil.
This part does not seem to apply to the rest of the study.	Is cosúil nach mbaineann an chuid seo leis an gcuid eile den staidéar.
It gave me a sense of a higher purpose.	Thug sé tuiscint dom ar chuspóir níos airde.
I mean screen.	Ciallaíonn mé scáileán.
That's how we know each other.	Sin é an chaoi a bhfuil aithne againn ar a chéile.
He wants and needs sugar.	Teastaíonn agus teastaíonn siúcra uaidh.
He walked open country.	Shiúil sé tír oscailte.
But watch out if you don't.	Ach bí ag faire amach mura bhfuil.
Pepper, and drink it down.	Piobar, agus ól síos é.
She had to find something else.	Bhí uirthi rud éigin eile a aimsiú.
Resource is displayed.	Taispeántar acmhainn.
No one is talking about the technical aspect.	Níl aon duine ag caint faoin ngné theicniúil.
It will be here, as it will be a place for you to stay.	Beidh sé anseo, mar a bheidh áit duit fanacht.
Then those years came to an end for all.	Ansin tháinig deireadh leis na blianta sin do chách.
Something walked in and he took over.	Shiúil rud éigin isteach agus ghlac sé ar láimh.
The images he had were images of those days, not others.	Ba iad na híomhánna a bhí aige ná íomhánna na laethanta sin, gan daoine eile.
Fine so far.	Go breá go dtí seo.
There was no result.	Ní raibh aon toradh air.
We have children of the same age.	Tá leanaí den aois chéanna againn.
Can they eat food or just blood.	An féidir leo bia a ithe nó díreach fola.
Even without voice control, it's smart for sure.	Fiú gan rialú guth, tá sé cliste do cinnte.
I had no one to talk to.	Ní raibh duine ar bith agam le labhairt leis.
What does this background check cover ?.	Cad a chlúdaíonn an tseiceáil chúlra seo?.
He wants to see you dead.	Tá sé ag iarraidh tú a fheiceáil marbh.
And the procedure for the answer changes.	Agus athraíonn an nós imeachta don fhreagra.
Look at it twice.	Féach air faoi dhó.
The rose was never found or its claim confirmed.	Níor aimsíodh an rós riamh nó deimhníodh a éileamh.
Just so simple.	Díreach simplí mar sin.
Not only does this give us excellent player feedback.	Ní hamháin go dtugann sé seo aiseolas imreoir den scoth dúinn.
Video games, if ever got one.	Cluichí físeáin, má fuair sé riamh ceann.
This is his character.	Seo é a charachtar.
This has happened before.	Tharla sé seo roimhe seo.
Due to limited space we select some representative examples.	Mar gheall ar an spás teoranta roghnaimid roinnt samplaí ionadaíocha.
Low voice, always talking, calling me.	Guth íseal, ag labhairt i gcónaí, ag glaoch orm.
If she's down there.	Má tá sí thíos ann.
Some people will do very well.	Beidh roinnt daoine ag déanamh go han-mhaith.
It's just too hard.	Tá sé díreach ró-deacair.
She was deep in the conversation.	Bhí sí go domhain sa chomhrá.
I couldn’t do it anymore, I couldn’t bear so much.	Níorbh fhéidir liom é a dhéanamh níos mó, ní raibh mé in ann an oiread sin a iompróidh.
She was thirty.	Bhí sí tríocha.
Right in the middle.	Go díreach i lár.
One on the left and one on the right.	Ceann ar chlé agus an ceann ar dheis.
He should be in a hospital.	Ba chóir go mbeadh sé in ospidéal.
God loves me just as much as he loves my husband.	Tá grá ag Dia dom ach an oiread agus is breá leis mo fhear céile.
It was the same.	Bhí sé mar an gcéanna.
Now we take the time to comfort each other.	Anois glacaimid an t-am chun sólás a thabhairt dá chéile.
Literally stop what you are doing and write down what you are thinking.	Stop go litriúil lena bhfuil á dhéanamh agat agus scríobh síos cad atá tú ag smaoineamh.
But that is not happening.	Ach níl sé sin ag tarlú.
Even then, an error can still be made.	Fiú amháin ansin, is féidir earráid a dhéanamh fós.
You did everything.	Rinne tú gach rud.
Its weight in gold is worth education.	Is fiú a mheáchan in ór oideachas.
I didn’t even know what he was talking about.	Ní raibh a fhios agam fiú cad a bhí sé ag caint.
This is how we run our systems.	Seo mar a rithimid ár gcórais.
My daughter had a short stay with her father.	Bhí fanacht gearr ag m’iníon lena hathair.
I can't play the game where you have to guess and guess.	Ní féidir liom an cluiche a imirt ina gcaithfidh tú buille faoi thuairim agus buille faoi thuairim a dhéanamh.
It all depends on how the sexual river flows through a person.	Braitheann gach rud ar an gcaoi a ritheann an abhainn gnéasach trí dhuine.
To read letters to us.	Le litreacha a léamh dúinn.
It will get worse.	Beidh sé ag dul in olcas.
Whatever happens, do not.	Cibé rud a tharlaíonn, ná.
When you join.	Nuair a bheidh tú páirteach.
It's a year so long.	Is bliain chomh fada sin.
Such cases may be present within the bones of the foot.	Féadfaidh cásanna den sórt sin a bheith i láthair laistigh de chnámha an chos.
I was able to contact him, though.	Raibh mé in ann teagmháil a dhéanamh leis, áfach.
Pay more attention to love.	Tabhair aird níos mó ar ghrá.
It's nice.	Tá sé go deas.
I go for a short walk in the morning.	Téim ar siúl gairid ar maidin.
Change is a part of life.	Is cuid den saol é an t-athrú.
That makes sense to me and seems to work well.	Déanann sé sin ciall dom agus is cosúil go n-oibríonn sé go maith.
The employees seemed to value the customer.	Ba chosúil go raibh luach ag na fostaithe ar an gcustaiméir.
Well the idea was, it was pretty good, but not great.	Bhuel bhí an smaoineamh, bhí sé sách maith, ach ní iontach.
It does not seem to be very common naturally.	Ní cosúil go bhfuil sé an-choitianta go nádúrtha.
I’m pretty sure men aren’t talking like that.	Tá mé cinnte go leor nach bhfuil fir ag caint mar sin.
Lines were recorded on the phone.	Taifeadadh línte ar an bhfón.
My brother knew his time was short, but he had complete peace.	Bhí a fhios ag mo dheartháir go raibh a chuid ama gearr, ach bhí síocháin iomlán aige.
But this information is only for you.	Ach níl an fhaisnéis seo ach duitse.
And the evening was there by the time they finished.	Agus bhí an tráthnóna ann faoin am a chríochnaigh siad.
Make sure you know the rules.	Bí cinnte go bhfuil a fhios agat na rialacha.
I am settled and provided for.	Táim socraithe agus foráladh dom.
But that would not work, not with a weapon.	Ach ní oibreodh sé sin, ní le arm.
Everyone will know your name.	Beidh a fhios ag gach duine d’ainm.
Little of that showed up.	Is beag de sin a léirigh suas.
Young children only.	Leanaí óga amháin.
Creating games for social change.	Cluichí a chruthú le haghaidh athrú sóisialta.
But he had to do it, and it made him happy, too.	Ach bhí air é a dhéanamh, agus chuir sé áthas air, freisin.
You need to learn to protect yourself.	Ní mór duit a fhoghlaim chun tú féin a chosaint.
If it's minutes, your program may be waiting.	Más miontuairiscí atá ann, d’fhéadfá do chlár a bheith fanta.
But they both had to get up early the next day.	Ach bhí orthu araon éirí go luath an lá dár gcionn.
He would never miss.	Ní bheadh ​​chailleann sé riamh.
Everything was moving fast except the minutes.	Bhí gach rud ag bogadh go tapa ach na miontuairiscí.
Oh far.	Ó fad.
That's a victory.	Sin bua.
This is not much fun.	Ní hé seo an spraoi i bhfad.
I was confused about so many options available.	Bhí mearbhall orm faoin oiread sin roghanna a bhí ar fáil.
The feeling of nothing is still a thing.	Is rud fós é an mothú ar rud ar bith.
I have my own problems to solve.	Tá mo chuid fadhbanna féin agam le réiteach.
He looked tired, she thought.	Bhreathnaigh sé tuirseach, shíl sí.
The place where the ship is towed may be just for a look.	D'fhéadfadh an áit a dtarraingítear an long a bheith díreach le haghaidh cuma.
And such a piece of meat was valuable.	Agus bhí píosa feola den sórt sin luachmhar.
It was not wrong.	Ní raibh sé mícheart.
Old things are gone.	D'éag rudaí sean.
We appreciate it.	Is mór againn é.
Maybe we need to get that dream job.	B'fhéidir go gcaithfimid an post aisling sin a fháil.
Him, for one.	Eisean, ar cheann amháin.
A girl loves her father.	Grá cailín dá hathair.
I know what happened.	Tá a fhios agam cad a tharla.
Central body temperature rose significantly.	D'ardaigh teocht an choirp lárnach go suntasach.
But in the last six years, it has never been done.	Ach le sé bliana anuas, ní dhearnadh riamh é.
The daily average has changed.	Athraíodh an meán laethúil.
Forces come home.	Tagann fórsaí abhaile.
I will only carry my food and drink with me.	Ní dhéanfaidh mé ach mo bhia agus mo dheoch a iompar liom.
But it's gone now, and you no longer need to defend it.	Ach tá sé imithe anois, agus ní gá duit é a chosaint a thuilleadh.
In a few words.	De cúpla focal.
To our knowledge this has not been tested before.	De réir ár n-eolais níor tástáladh é seo roimhe seo.
I have no evidence.	Níl aon fhianaise agam.
She could not spend her life looking over her shoulder.	Ní raibh sí in ann a saol a chaitheamh ag breathnú thar a gualainn.
It became the standard weapon.	Tháinig sé ar an arm caighdeánach.
Love is so weird.	Tá grá chomh aisteach.
Still keeps up.	Coinníonn suas fós.
I lost my cat and she definitely lost me.	Chaill mé mo chat agus is cinnte gur chaill sí mé.
It was hard to say why he thought it was necessary.	Ba dheacair a rá cén fáth ar cheap sé go raibh gá leis.
We do not know which species will be affected.	Níl a fhios againn cén speiceas a rachaidh i gcion air.
It made me get to the end.	Rinne sé dom a fháil go dtí an deireadh.
But he had gone in and put out the fire.	Ach bhí sé imithe isteach agus chuir sé amach an tine.
In times like these, there are not so many.	In amanna mar seo, níl an oiread sin.
You did well today.	Rinne tú go maith inniu.
That can be both good and bad.	Is féidir sin a bheith go maith agus go dona.
She held her breath.	Choinnigh sí a anáil.
I spoke funny.	Labhair mé greannmhar.
It is a victory of victory.	Is bua bua é.
The room was comfortable and clean.	Bhí an seomra compordach agus glan.
They realized that buildings were being built without parking spaces.	Thuig siad go raibh foirgnimh á dtógáil gan áiteanna páirceála.
The engine of the vehicle runs very smoothly.	Ritheann inneall na feithicle an-réidh.
Look at them now.	Féach orthu anois.
I knew that was not the case.	Bhí a fhios agam nach mar sin a bhí.
She has to go through many hard hours.	Caithfidh sí dul tríd go leor uaireanta crua.
It is important that there are as many of them as possible.	Tá sé tábhachtach go bhfuil an oiread acu agus is féidir ann.
All experiments and measurements were performed during the light phase.	Rinneadh gach turgnamh agus tomhas le linn na céime solais.
Your love and.	Do ghrá agus.
You get to it.	A gheobhaidh tú chun é.
We will come to this point in the next article.	Tiocfaidh muid go dtí an pointe seo sa chéad alt eile.
It looked good.	Bhreathnaigh sé go maith.
It was never heavy.	Ní raibh sé trom riamh.
Call me back.	Cuir glaoch ar ais orm.
The basic requirements must be met.	Ní mór na bunriachtanais a chomhlíonadh.
I learned something new today.	D'fhoghlaim rud nua inniu.
Keep an eye out.	Coinnigh agus súil amach.
They lack sense.	Tá easpa ciall acu.
The sun rose, and then it set.	D'ardaigh an ghrian, agus ansin leag sé.
But here are two serious complications.	Ach tá dhá aimhréidh thromchúiseach anseo.
You will not get your house back.	Ní bhfaighidh tú do theach ar ais.
I can't turn off my thoughts long enough to fall asleep.	Ní féidir liom mo smaointe a mhúchadh fada go leor le titim i mo chodladh.
Both parts of the building were one story.	Scéal amháin a bhí sa dá chuid den fhoirgneamh.
He was not happy with her.	Ní raibh sé sásta léi.
I explained that the idea was to give them security.	Mhínigh mé gurb é an smaoineamh ná slándáil a thabhairt dóibh.
He can walk there in minutes.	Is féidir leis siúl ann i nóiméid.
Which proved that.	Cé acu a chruthaigh é sin.
Bringing out a service dog in public is a big responsibility.	Is mór an fhreagracht madra seirbhíse a thabhairt amach go poiblí.
I couldn’t move on.	Ní raibh mé in ann dul ar aghaidh.
It is best to visit on a clear day without much wind.	Is fearr cuairt a thabhairt ar lá glan gan mórán gaoithe.
It's pretty standard, and like mine.	Tá sé go leor caighdeánach, agus cosúil leis an mianach.
However, she continued.	Mar sin féin, lean sí ar aghaidh.
The word will stand.	Seasfaidh an focal.
It should have stopped, but it didn't.	Ba chóir go mbeadh sé stoptha, ach ní raibh sé.
And his changing emotions.	Agus a mhothúcháin athraitheacha.
We can provide photos.	Is féidir linn grianghraif a sholáthar.
She sat me down and said she had something to say to me.	Shuigh sí síos mé agus dúirt sí go raibh rud éigin le rá aici liom.
They are there and they did that.	Tá siad ann agus rinne siad é sin.
They hardly knew where to start, it seemed.	Is ar éigean a bhí a fhios acu cá dtosódh siad, ba chuma.
But, as the user, you do not have to be careful.	Ach, mar an t-úsáideoir, ní gá duit a bheith cúramach.
That's just the way it was.	Sin díreach mar a bhí.
But I care so little.	Ach is beag cúram an oiread sin.
She leaned out the window to see the pass ahead.	Chlaon sí amach an fhuinneog chun an pas a fheiceáil amach romhainn.
I'm ready.	Tá mé reidh.
He was excited.	Bhí sceitimíní air.
So she decided to take on the task.	Mar sin shocraigh sí an tasc a ghlacadh ar láimh.
There is only one way to go.	Níl ach bealach amháin le dul.
I will have to go back to it.	Beidh orm dul ar ais dó.
People speak as if we have completely failed.	Labhraíonn daoine amhail is gur teip sinn go hiomlán.
Just let me change off my shirt.	Just a lig dom athrú as mo léine.
I'll look it up.	Féachfaidh mé suas é.
If you ever want to get involved, let me know.	Más mian leat a bheith páirteach riamh, cuir in iúl dom.
There is no other female on this property, only you.	Níl aon baineannach eile ar an maoin seo, ach tú féin.
My parents were different.	Bhí mo thuismitheoirí difriúil.
He was not involved in the review or decision process for this section.	Ní raibh baint aige leis an bpróiseas athbhreithnithe nó cinnidh don alt seo.
Use a behavior management system that works for you.	Bain úsáid as córas bainistíochta iompair a oibríonn duit.
But that was the importance of my job.	Ach ba é sin an tábhacht a bhain le mo phost.
It was a while.	Bhí sé tamall.
I will tell you this.	Inseoidh mé seo duit.
They help me in every way.	Cabhraíonn siad liom i ngach slí.
I can avoid it by fire when it first loads.	Is féidir liom é a sheachaint trí thine nuair a bhíonn an chéad ualach air.
The word got around.	Fuair ​​​​an focal thart.
He was in business, he said.	Bhí sé i mbun gnó, a dúirt sé.
That you are here to stay.	Go bhfuil tú anseo chun fanacht.
But he did not live long in that business, either.	Ach níor mhair sé i bhfad sa ghnó sin, ach an oiread.
It made him excited.	Chuir sé sceitimíní air.
Ears slightly large but face good bone structure.	Ears beagán mór ach aghaidh struchtúr cnámh maith.
I'm really close.	Táim fíor gar.
The rest, of course, is history.	Is é an chuid eile, ar ndóigh, ná stair.
He did not call them often enough.	Ní raibh sé ag glaoch orthu minic go leor.
I didn’t have much time so it’s not perfect.	Ní raibh mórán ama agam mar sin níl sé foirfe.
We hope to start that next year.	Tá súil againn tosú air sin an bhliain seo chugainn.
They could be gone, of course.	D'fhéadfadh siad a bheith imithe, ar ndóigh.
This business is tough.	Tá an gnó seo dian.
Very easy to order from Web site and over the phone.	An-éasca a ordú ón suíomh Gréasáin agus ar an bhfón.
In that room.	Sa seomra sin.
He repeatedly tried to explain his decision by letter.	Rinne sé iarracht arís agus arís eile a chinneadh a mhíniú trí litir.
It just helps.	Ní cuidíonn sé ach.
I feel very out of balance.	Is dóigh liom go mór as cothromaíocht.
Just me, looking over my shoulder.	Díreach mise, ag breathnú thar mo ghualainn.
I knew how many months had passed.	Bhí a fhios agam cé mhéad mí a bhí imithe.
Things were going well.	Bhí rudaí ag dul go maith.
There is no pain in these experiments.	Níl aon phian sna turgnaimh seo.
That had to mean she would be in and out on time.	B'éigean go gciallódh sé sin go mbeadh sí isteach agus amach in am thar barr.
It was not an easy task.	Ní tasc éasca a bhí ann.
You can approach it with a completely different strategy.	Is féidir leat dul isteach air le straitéis go hiomlán difriúil.
And not just any broken hand, but a hand of his own.	Agus ní hamháin lámh bhriste ar bith, ach lámh dá chuid féin.
Really easy.	An-éasca i ndáiríre.
They did not catch a single fish.	Níor rug siad ar aon iasc amháin.
The reality is not changing.	Níl an réaltacht ag athrú.
And you write too.	Agus scríobhann tú freisin.
That did not surprise him.	Níor chuir sin iontas air.
They are essentially evil, and they may not be evil.	Is olc riachtanach iad, agus b'fhéidir nach olc iad.
You are what is wrong with society.	Tá tú cad atá cearr leis an tsochaí.
The result is the same for a source in the sky.	Is é an toradh mar an gcéanna do fhoinse sa spéir.
She did not see anyone, she did not notice anything interesting.	Ní fhaca sí aon duine, níor thug sí aon rud suimiúil faoi deara.
I only put my head down for five minutes.	Níor chuir mé ach mo cheann síos ar feadh cúig nóiméad.
The pass is closed today for heavy traffic.	Tá an pasbhóthar dúnta inniu do thrácht trom.
We will give it to you directly.	Tabharfaimid duit go díreach é.
Oh, tea, let me take that.	Ó, tae, lig dom é sin a ghlacadh.
Similar observations could not be made in our study.	Níorbh fhéidir tuairimí comhchosúla a dhéanamh inár staidéar.
What does it look like in these places?	Cén chuma atá air sna háiteanna seo?.
First search bar, second search result area and third form.	An chéad bharra cuardaigh, an dara limistéar toraidh cuardaigh agus an tríú foirm.
If you do not have one, do it.	Mura bhfuil ceann agat, déan é.
Really did not.	I ndáiríre ní raibh.
That goes too far.	Téann sé sin rófhada.
It is not to help.	Níl sé chun cabhrú.
But it did not work.	Ach ní raibh sé ag obair.
Your first line started with a lie.	Thosaigh do chéad líne le bréag.
Murder should not be legal.	Níor cheart dúnmharú a bheith dlíthiúil.
It was clearly a personal call and not business related.	Is léir gur glaoch pearsanta a bhí ann agus ní raibh baint aige le gnó.
Or trying to fail.	Nó theipeann ag iarraidh.
To test such effects, we selected two types of cancer cell lines.	Chun éifeachtaí den sórt sin a thástáil, roghnaigh muid dhá chineál línte cille ailse.
However, their task was not easy.	Mar sin féin, ní raibh a dtasc éasca.
However, it would not take much longer.	Mar sin féin, ní thógfadh sé i bhfad níos faide.
You will feel more part of a positive network.	Mothóidh tú níos mó mar chuid de líonra dearfach.
Everyone wants everyone to be the focus.	Ba mhaith le gach duine ba mhaith le gach duine a bheith mar fhócas.
There is no time for explanation.	Níl aon am le míniú.
At first it starts very well.	Ar dtús tosaíonn sé go han-mhaith.
He tried to imagine what they were doing.	Rinne sé iarracht a shamhlú cad a bhí ar siúl acu.
Unexpected.	Gan choinne.
There is no reason to return the money.	Níl aon chúis leis an airgead a thabhairt ar ais.
It is the power that should guide our daily lives.	Is í an chumhacht ba chóir a threorú ár saol laethúil.
You just have to do it in the right place.	Ní mór duit ach é a dhéanamh san áit cheart.
At the final laugh.	Ag an gáire deiridh.
It will be an interesting journey.	Turas suimiúil a bheidh ann.
It was hell.	Bhí sé ifreann.
She put her finger through his hair.	Chuir sí a méar tríd a chuid gruaige.
In the end, she even got into the spirit of the thing.	Sa deireadh, fuair sí fiú isteach i spiorad an ruda.
Careful, he thought.	Cúramach, cheap sé.
He opened the book.	D’oscail sé an leabhar.
I lost my husband to war.	Chaill mé mo fhear céile chun cogaidh.
It must be used as a tool.	Ní mór é a úsáid mar uirlis.
No need, except, of the sugar type.	Ní gá, ach amháin, den chineál siúcra.
They went through it every time they saw each other.	Chuaigh siad tríd gach uair a chonaic siad a chéile.
It took an effort to stand and go up steps.	Thóg sé iarracht seasamh agus dul suas céimeanna.
She is making her own decisions.	Tá a cinntí féin á ndéanamh aici.
And that was the end of the problem.	Agus ba é sin deireadh na faidhbe.
Stick to it.	Bata air.
It was good for him to keep busy.	Bhí sé go maith dó a choinneáil gnóthach.
Make a plan to protect yourself and your family.	Déan plean chun tú féin agus do theaghlach a chosaint.
This is for the ride in.	Tá sé seo le haghaidh an turas i.
They get tired when they walk in the door.	Éiríonn siad tuirseach nuair a shiúlann siad sa doras.
We are meeting new people who will be important.	Táimid ag bualadh le daoine nua a bheidh tábhachtach.
He should be asleep too.	Ba chóir go mbeadh sé ina chodladh freisin.
All samples were run on the same plate.	Ritheadh ​​na samplaí go léir ar an pláta céanna.
It was just a little different.	Bhí sé ach beagán difriúil.
I love every step of the process.	Is breá liom gach céim den phróiseas.
But it never starts again.	Ach ní thosaíonn riamh arís.
Even more seems to be true.	Is cosúil go bhfuil níos mó fós fíor.
I had no one to show me the way.	Ní raibh aon duine agam chun an bealach a thaispeáint dom.
He had not spent a day at school.	Ní raibh lá caite aige ar scoil.
We find that the answer is yes.	Faighimid go bhfuil an freagra dearfach.
Money changed hands, over and over again.	D'athraigh airgead lámha, arís agus arís eile.
They do not translate pictures.	Ní aistríonn siad pictiúir.
You have to click play to hear the birds.	Caithfidh tú súgradh a chliceáil chun na héin a chloisteáil.
A few stayed.	D'fhan cúpla.
When he is with us, we are neither afraid nor anxious.	Nuair a bhíonn sé linn, níl eagla ná imní orainn.
I try to talk to him, but it seems.	Déanaim iarracht labhairt leis, ach is cosúil.
She said she did too.	Dúirt sí go ndearna sí freisin.
And we made a very simple dress.	Agus rinneamar gúna an-simplí.
It was a trial and she ran.	Triail a bhí ann agus rith sí.
Both of these methods have their limitations.	Tá a dteorainneacha ag an dá mhodh seo.
But it was not enough.	Ach níor leor é.
But he seems to be very calm and together.	Ach is cosúil go bhfuil sé an-socair agus le chéile.
According to your work, you just have to change bodies.	De réir do chuid oibre, níl ort ach comhlachtaí a athrú.
We soon stood at the front door.	Sheas muid go luath ag an doras tosaigh.
Watch the music video of the song below.	Féach ar an bhfíseán ceoil den amhrán thíos.
But they were still pretty sweet.	Ach bhí siad fós milis go leor.
Her lunch break was over.	Bhí a sos lóin thart.
It was for me too, but nothing as you went through it.	Bhí sé domsa freisin, ach faic mar a chuaigh tú tríd.
Thinking back to the first world war.	Smaoineamh siar go dtí an chéad chogadh domhanda.
It took a long time to write it.	Thóg sé tamall fada é a scríobh.
Or you will lose it.	Nó caillfidh tú é.
The first thing to understand is that you are the soul of a spirit.	Is é an chéad rud a thuiscint gur anam spiorad thú.
She was worried that she would lose her baby when her story came to light.	Bhí imní uirthi go gcaillfeadh sí a leanbh nuair a tháinig a scéal chun solais.
Something should be done about that.	Ba cheart rud éigin a dhéanamh faoi sin.
He stood in silence for five seconds.	Sheas sé ina thost ar feadh cúig soicind.
They lost a little speed in one sea.	Chaill siad luas beag i gceann farraige.
Because she has no one else to look after her.	Toisc nach bhfuil aon duine eile aici chun breathnú ina dhiaidh.
Several others remained.	D'fhan roinnt eile.
We get plenty of really good food, and tea or coffee.	Faighimid neart bia fíor-mhaith, agus tae nó caife.
They weren’t even really human.	Ní raibh siad fiú i ndáiríre daonna.
I have not tested these myself.	Nár thástáil mé féin iad seo.
I nodded anyway.	Chlaon mé ar aon nós.
Others do.	Déanann daoine eile.
There were only three rooms.	Ní raibh ach trí sheomra ann.
I want to draw a blood sample.	Ba mhaith liom sampla fola a tharraingt.
There is no final order in this case.	Níl aon ordú deiridh sa chás seo.
You know they are pushing hard.	Tá a fhios agat go bhfuil an brú láidir á dhéanamh acu.
I wonder how things are going.	N'fheadar conas atá rudaí ag dul.
And they didn’t care when they did it.	Agus ní raibh cúram orthu nuair a rinne siad é.
Then after some time, he should become independent.	Ansin tar éis roinnt ama, ba cheart go n-éireodh sé neamhspleách.
So we have to be practical and try to stop that.	Mar sin caithfimid a bheith praiticiúil agus iarracht a dhéanamh stop a chur leis sin.
I don’t think it will hurt anything though.	Ní dóigh liom go ndéanfaidh sé aon rud a ghortú áfach.
All turned out to be based on false information.	Gach iompaigh amach a bheith bunaithe ar fhaisnéis bhréagach.
Trying to stay focused on what you are doing to him.	Ag iarraidh fanacht dírithe ar cad atá á dhéanamh agat dó.
Controls were issued if they related to the patient.	Eisíodh rialuithe má bhain siad leis an othar.
I do not know why, we were not in the right mood.	Níl a fhios agam cén fáth, ní raibh muid sa mheon ceart.
Others take several hours or most of the day.	Tógann daoine eile roinnt uaireanta an chloig nó an chuid is mó den lá.
I explained that to you.	Mhínigh mé sin duit.
In each chair sat someone.	I ngach cathaoir shuigh duine.
And his fans.	Agus a lucht leanúna.
We will deal.	Déanfaimid déileáil.
This is not a big deal.	Ní haon mhórán é seo.
Nothing could survive where we were.	Ní fhéadfadh aon rud maireachtáil san áit a raibh muid.
That hurts so much.	Gortaítear sé sin i bhfad.
It is the only constant in life.	Is é an t-aon tairiseach sa saol.
You will meet him and his wife today.	Buailfidh tú leis agus a bhean chéile inniu.
I want to find out about my medical history.	Ba mhaith liom a fháil amach faoi mo stair leighis.
Their decision will be final.	Beidh a gcinneadh críochnaitheach.
The exercise is not the same, however.	Níl an cleachtadh mar an gcéanna, áfach.
My work experience related to home health and long-term care.	Bhain mo thaithí oibre le sláinte baile agus cúram fadtéarmach.
These are rarely, if ever, funny.	Is annamh, más riamh, greannmhar iad sin.
It felt rich.	Mhothaigh sé saibhir.
Looks out briefly.	Féachann amach go hachomair.
For some people, that may have nothing to do with that.	I gcás daoine áirithe, b'fhéidir nach bhfuil aon rud ar bith leis sin.
We think we have a family meal.	Táimid ag ceapadh go bhfuil béile teaghlaigh againn.
Global trade is weak.	Tá trádáil dhomhanda lag.
I had to learn more.	Bhí orm níos mó a fhoghlaim.
They are very similar.	Tá siad an-chosúil.
This moment would never come again.	Ní thiocfadh an nóiméad seo arís.
I do not need to tell you what happened.	Ní gá dom a insint duit cad a tharla.
Thanks for taking my button.	Go raibh maith agat as mo chnaipe a ghlacadh.
The music stopped.	Stopadh an ceol.
This is called a 'return address'.	Tugtar 'seoladh fillte' air seo.
He gave his lunch to a student who had no breakfast.	Thug sé a lón do dhalta nach raibh bricfeasta ar bith aige.
The old ones, they had time to remember, time to plan.	Na sean-cinn, bhí am acu le cuimhneamh, am le pleanáil.
That's a huge thing for me.	Sin rud ollmhór domsa.
He was not really a man.	Ní fear i ndáiríre a bhí ann.
I’ve been stuck here, flat on my back for the past few weeks.	Tá mé sáite anseo, cothrom ar mo dhroim le seachtainí anuas.
Whatever you put on a plate, treat it the way it is for you.	Cibé rud a chuireann tú ar phláta, déan é a chóireáil mar atá sé duitse.
chances are I will.	seans go mbeidh mé.
The results of these studies were compared.	Rinneadh comparáid idir torthaí na staidéar seo.
Just maybe, but not here.	Díreach b'fhéidir, ach ní anseo.
I am your son and you went behind my back.	Is mise do mhac agus chuaigh tú taobh thiar de mo dhroim.
That's where we are to stay.	Sin an áit a bhfuilimid chun fanacht.
Here are the players.	Seo iad na himreoirí.
Those men are out to kill you, so never think otherwise.	Tá na fir sin amuigh chun tú a mharú, mar sin ná smaoinigh go deo ar a mhalairt.
If he did not have it, he knew where to find it.	Mura raibh sé aige, bhí a fhios aige cá bhfaigheadh ​​sé é.
Or she.	Nó sí.
Hands pulled his arms straight.	Lámha tharraing a airm díreach.
Now right click on your object to select it.	Anois cliceáil ar dheis ar do réad chun é a roghnú.
Again, by doing enough.	Arís, trína dhéanamh go leor.
It was very difficult.	Bhí sé an-deacair.
We really do not know whether there is hair or not.	I ndáiríre níl a fhios againn an bhfuil gruaig nó nach bhfuil.
Instead, they try to join social groups but struggle.	Ina áit sin, déanann siad iarracht a bheith páirteach i ngrúpaí sóisialta ach bíonn siad ag streachailt.
There is right and wrong.	Tá ceart agus mícheart.
There is nothing unique about it.	Níl aon rud uathúil faoi.
There is no one for that purpose.	Níl aon duine ann ar na críche sin.
The plan works.	Oibríonn an plean.
He smiled a lot, she could tell just looking at him.	Aoibh sé go leor, d'fhéadfadh sí a insint ach ag féachaint air.
But in this, it could.	Ach i seo, d'fhéadfadh sé.
Do not hurt yourself.	Ná gortaítear tú féin.
He pulled in front of the large white front door and stopped.	Tharraing sé os comhair an dorais tosaigh mór bán agus stop sé.
That’s how it’s done.	Sin mar a dhéantar é.
Unfortunately he would not do that.	Ar an drochuair ní dhéanfadh sé sin.
He knew how good it was, but it was not about him.	Bhí a fhios aige cé chomh maith agus a bhí sé, ach ní raibh sé mar gheall air.
Another question is raised here.	Tá ceist eile ardaithe anseo.
We should stop this.	Ba cheart dúinn stop a chur leis seo.
Everything in its rightful place.	Gach rud ina áit cheart.
All authors contributed to the design and interpretation of the experiments.	Chuir na húdair go léir le dearadh agus léirmhíniú na dturgnamh.
It can target any random part of the memory.	Is féidir leis aon chuid randamach den chuimhne a dhíriú.
This would be known from previous company data.	D’aithneofaí é seo ó shonraí roimhe seo ón gcuideachta.
Death may be the only way forward for a person.	Seans gurb é bás an t-aon bhealach chun cinn do dhuine.
That danger was past, but not the other.	Bhí an chontúirt sin caite, ach ní an ceann eile.
But you are no longer a little boy.	Ach ní buachaill beag tú a thuilleadh.
It could not be around without a head.	Ní fhéadfadh sé a bheith thart gan ceann.
I really like it.	Is maith liom go mór é.
No, not just a person.	Ní hea, ní hamháin duine.
All the names on the list were used this year.	Baineadh úsáid as na hainmneacha go léir ar an liosta i mbliana.
He had never had such.	Ní raibh a leithéid riamh aige.
He twisted his nose, starting to feel sick.	Thionóil sé a shrón, ag tosú ag mothú tinn.
This project is a long term property.	Is sealúchas fadtéarmach é an tionscadal seo.
His face was firm.	Bhí a aghaidh daingean.
He heard the water, but could not see it.	Chuala sé an t-uisce, ach ní raibh sé in ann é a fheiceáil.
I actually came across this earlier.	Tháinig mé trasna air seo i ndáiríre níos luaithe.
The change of guard is far from us.	Is fada uainn an t-athrú ar an ngarda.
We don’t know anything about her mother, either.	Níl a fhios againn rud ar bith faoina máthair, ach an oiread.
Another big word.	Focal mór eile.
Give it a try and if you can't see it, we'll try later.	Bain triail as agus mura féidir leat é a fheiceáil, déanfaimid iarracht níos déanaí.
The world is like that.	Tá an domhan mar sin.
She did not get it.	Ní bhfuair sí é.
If it is wrong, you can change it.	Má tá sé mícheart, is féidir leat é a athrú.
She wasn't sure.	Ní raibh sí cinnte.
My passion for food and eating is amazing.	Is iontach an paisean atá agam don bhia agus don ithe.
He wore the head dress in public.	Chaith sé an gúna ceann go poiblí.
This was more than the required law.	Bhí sé seo níos mó ná an dlí riachtanach.
Nothing more, nothing less.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó, rud ar bith níos lú.
But, you know, it's true.	Ach, tá a fhios agat, tá sé fíor.
It's over, finished.	Tá sé thart, críochnaithe.
It was well hidden.	Bhí sé i bhfolach go maith.
We’re going to break that down even more in a minute.	Táimid chun é sin a bhriseadh síos níos mó i gceann nóiméad.
But our company has not yet taken any action.	Ach níl aon ghníomh déanta fós ag ár gcuideachta.
That would be easy.	Bheadh ​​sé sin éasca.
And they helped.	Agus chabhraigh siad.
You can have whatever you want.	Is féidir leat cibé rud is mian leat a bheith agat.
She is leaving too late.	Tá sí ag fágáil ró-dhéanach.
Life without ideas is impossible.	Tá saol gan smaointe dodhéanta.
Further details of the procedure will be explained at the site later.	Míneofar tuilleadh sonraí faoin nós imeachta ag an suíomh níos déanaí.
The wife agreed.	D'aontaigh an bhean chéile.
This can be done.	Is féidir é seo a dhéanamh.
But maybe it's just as good.	Ach b'fhéidir go bhfuil sé díreach chomh maith.
And she used them.	Agus d'úsáid sí iad.
Whether you like it or not, you have a second chance.	Cibé an dtaitníonn sé leat nó nach dtaitníonn sé leat, tá an dara seans agat.
Well, some games are unnecessary.	Bhuel, níl gá le roinnt cluichí.
So far there are many that are strange.	Go dtí seo tá go leor atá aisteach.
Since then she has been silent.	Ó shin i leith tá sí ina tost.
Some look at anything.	Féachann cuid acu ar rud ar bith.
I have a driver.	Tá tiománaí agam.
I will never really forget this one.	Ní dhéanfaidh mé dearmad i ndáiríre ar an gceann seo.
Not only will everything after this moment determine your career, but your life.	Ní hamháin go gcinnfidh gach rud tar éis an nóiméad seo do ghairm bheatha, ach do shaol.
This is actually more useful than it seems.	Tá sé seo i ndáiríre níos úsáidí ná mar is cosúil.
Therefore, the population structure was included in this study.	Mar sin, cuireadh an struchtúr daonra san áireamh sa staidéar seo.
Deep down in the conversation about really important things.	Go domhain sa chomhrá faoi rudaí fíorthábhachtacha.
But you have to be tired.	Ach caithfidh tú a bheith tuirseach.
Well, the first or second street is on the left.	Bhuel, is é an chéad nó an dara sráid ar chlé.
Different people have to use different methods.	Ní mór do dhaoine éagsúla modhanna éagsúla a úsáid.
It gave them mental health problems.	Thug sé fadhbanna meabhairshláinte dóibh.
It's not to be young or poor or to have small children.	Ní hé a bheith óg ná bocht ná leanaí beaga a bheith agat.
Some came from books, as usual.	Tháinig cuid acu ó leabhair, mar is gnách.
As you know, the night is here.	Mar is eol daoibh, tá an oíche anseo.
Here is the main finding of the paper.	Seo príomhthoradh an pháipéir.
I was everywhere and nothing.	Bhí mé i ngach áit agus rud ar bith.
Contact again.	Déan teagmháil arís.
That was something the people did not understand.	Ba rud é sin nár thuig na daoine.
The people never expected them to stand up.	Ní raibh na daoine ag súil riamh go seasfadh siad suas.
Anyway I give good news.	Ar aon nós tugaim dea-scéal.
He had one more attempt, and he counted it.	Bhí iarracht amháin eile aige, agus rinne sé é a chomhaireamh.
It's been on my agenda for a long time.	Tá sé ar mo chlár le fada an lá.
And he knows a thing or two.	Agus tá rud nó dhó ar eolas aige.
Of course they talked sometimes.	Ar ndóigh labhair siad uaireanta.
The church came together and pushed through.	Tháinig an séipéal le chéile agus brúite tríd.
There were four of them.	Bhí ceathrar acu.
You are in charge.	Tá tú i gceannas.
This type of play needs to be supported.	Ní mór tacaíocht a thabhairt don chineál seo súgartha.
The blood burned in his face.	An fhuil dóite ina aghaidh.
In this picture, however, there is no child.	Sa phictiúr seo, áfach, níl aon leanbh.
But it's no good for me.	Ach ní haon mhaith dom é.
People will know this when they see me.	Beidh a fhios seo ag daoine nuair a fheiceann siad mé.
One person was twenty.	Bhí duine amháin fiche.
Soon she heard someone running up behind her.	Go gairid chuala sí duine ag rith suas taobh thiar di.
I have brought something special from the city today.	Tá rud éigin speisialta tugtha agam ón gcathair inniu.
This was not a cheap option.	Ní raibh sé seo ina rogha saor.
The early records are lost.	Tá na taifid luatha caillte.
I hope this is true.	Tá súil agam go bhfuil sé seo fíor.
One of them approached her.	Tháinig duine acu chuici.
It took him a minute to respond.	Thóg sé nóiméad dó freagra a thabhairt.
At first this idea comforted me.	Ar dtús thug an smaoineamh seo compord dom.
It's a great community, and it's a pleasure to be a member.	Is pobal iontach é, agus is cúis áthais é bheith i do bhall.
Maybe he had a girlfriend waiting for him, two girls.	B’fhéidir go raibh cailín aige ag fanacht leis, beirt chailíní.
This is not what we want.	Ní hé seo an rud atá uainn.
He says wait.	Deir sé fan.
We can agree with them, at least to some extent.	Is féidir linn aontú leo, go pointe ar a laghad.
It is designed for women.	Tá sé deartha do mhná.
The operation was a failure.	Teip a bhí san oibríocht.
Oh, wait, they're working together now.	Ó, fan, tá siad ag obair le chéile anois.
They have also seen those views.	Tá na tuairimí sin feicthe acu freisin.
Because, well, people are different.	Mar, bhuel, tá daoine difriúil.
They learn about different techniques to influence the success of the group.	Foghlaimíonn siad faoi theicnící éagsúla chun dul i bhfeidhm ar rath an ghrúpa.
No bodies on the ground.	Uimh comhlachtaí ar an talamh.
It is simple and effective.	Tá sé simplí agus éifeachtach.
Life as a second nature becomes just like breathing or walking.	Éiríonn an saol mar dhara nádúr díreach mar anáil nó siúl.
Too many are killed in our schools.	Maraítear an iomarca inár scoileanna.
I think we are pretty safe now.	Sílim go bhfuil muid sábháilte go leor anois.
When he's worried, he's usually right.	Nuair a bhíonn imní air, bíonn sé ceart go hiondúil.
That does not happen every day.	Ní tharlaíonn sé sin gach lá.
Except for number six.	Seachas uimhir a sé.
His father followed for seconds.	Lean a athair le soicind.
It's not.	Ní hea.
Trying to get some help this week and I look forward too.	Ag iarraidh roinnt cabhrach a fháil an tseachtain seo agus mé ag breathnú chun cinn freisin.
Ask friends to read it.	Iarr ar chairde é a léamh.
She could remember everything.	D'fhéadfadh sí cuimhneamh ar gach rud.
This point can be seen as follows.	Is féidir an pointe seo a fheiceáil mar seo a leanas.
Every company that fails to do so because of surrender.	Gach cuideachta a dteipeann orthu é sin a dhéanamh mar gheall ar a thabhairt suas.
For some reason it will not store the users in the database.	Ar chúis éigin ní stórálfaidh sé na húsáideoirí sa bhunachar sonraí.
You should be able to get information online.	Ba cheart go mbeifeá in ann faisnéis a fháil ar líne.
Afraid he was too angry to wait.	Eagla go raibh sé ró-feargach chun fanacht.
It will be on file.	Beidh sé ar chomhad.
We need to be quiet and wait.	Ní mór dúinn a bheith ciúin agus fanacht.
But he wanted not to hear it.	Ach theastaigh uaidh gan é a chloisteáil.
In fact it completely changes the meaning.	Go deimhin athraíonn sé an bhrí go hiomlán.
Also children are present.	Chomh maith leis sin tá leanaí i láthair.
No one needs these things.	Níl na rudaí seo ag teastáil ó aon duine.
I hate to see it like this.	Is fuath liom é a fheiceáil mar seo.
You made me believe that you would stand by me.	Thug tú faoi deara mé a chreidiúint go seasfá liom.
Big business.	Tá gnó mór.
Only one shot left.	Níl ach urchar amháin fágtha.
This article I wrote a few years ago was discovered.	Aimsíodh an t-alt seo a scríobh mé cúpla bliain ó shin.
He's leaving.	Tá sé ag imeacht.
My faith is the faith of my fathers.	Is é mo chreideamh creideamh mo aithreacha.
You will be shown a full list of options.	Taispeánfar duit liosta iomlán na roghanna.
The night was half over.	Bhí an oíche leath thart.
I ask her some questions.	Cuirim roinnt ceisteanna uirthi.
In fact the girls will have their own secret service rather than the media.	I ndáiríre beidh a seirbhís rúnda féin ag na cailíní seachas na meáin.
We had the same shape.	Bhí an cruth céanna orainn.
Our knees are heavy.	Tá ár nglúine trom.
This, too, is nothing new.	Tá sé seo, freisin, aon rud nua.
Talking to you, having fun.	Ag caint leat, ag spraoi.
Not entirely by myself.	Ní go hiomlán liom féin.
It's different.	Tá sé difriúil.
And it's healthy.	Agus tá sé sláintiúil.
I feel it now.	Mothaím í anois.
Now go to the kitchen and listen.	Anois, téigh sa chistin agus éist.
You were in the main event on the first night.	Bhí tú sa phríomhimeacht ar an gcéad oíche.
You have five minutes.	Tá cúig nóiméad agat.
I have to stay around like everyone else.	Caithfidh mé fanacht thart ar nós gach duine eile.
He knew he was right.	Bhí a fhios aige go raibh an ceart aige.
They can often be used for thousands of analyzes.	Is minic is féidir iad a úsáid le haghaidh na mílte anailís.
They became quite fat.	Tháinig siad go leor saille.
I do not want that man to be involved in any way.	Níl mé ag iarraidh go mbeadh an fear sin páirteach ar bhealach ar bith.
I have nothing against them.	Níl aon rud agam ina gcoinne.
You could do no better for yourself, than for him.	Ní fhéadfadh tú a dhéanamh níos fearr duit féin, ná dó.
She was in the hospital for a long time.	Bhí sí san ospidéal le fada an lá.
I just want to figure this out.	Níl uaim ach é seo a dhéanamh amach.
I move and kill dogs.	Bogaim agus maraíonn mé madraí.
He would take care of the problem myself.	Bheadh ​​​​sé cúram a ghlacadh ar an bhfadhb mé féin.
The images are representative of three experiments.	Tá na híomhánna ionadaíoch ar thrí thurgnaimh.
Sure you are right.	Cinnte go bhfuil an ceart agat.
I have a nice view.	Tá radharc deas agam.
All other treatments are in the second line.	Tá gach cóireáil eile sa dara líne.
These are very good and will help you a lot.	Tá siad seo an-mhaith agus chuideoidh siad go mór leat.
That's your idea.	Sin é do smaoineamh.
I hope one of you can help me.	Tá súil agam gur féidir le duine agaibh cabhrú liom.
Jump and land in the same place.	Léim agus tuirlingt san áit chéanna.
It could also do this properly.	D'fhéadfadh sé seo a dhéanamh i gceart freisin.
They can escape out of the world and do damage.	Is féidir leo éalú amach ar an domhan agus damáiste a dhéanamh.
He did not intend to do much damage.	Ní raibh sé i gceist aige mórán damáiste a dhéanamh.
This is one such place.	Seo áit amháin dá leithéid.
I looked around the table.	Bhreathnaigh mé timpeall an bhoird.
It changed back to its human form.	D'athraigh sé ar ais go dtí a fhoirm dhaonna.
The camera closed in on him.	Dhún an ceamara isteach air.
Other turned, it seems black.	Iompaithe eile, dealraíonn sé dubh.
In fact it seemed like it was one of his worst days.	Le fírinne bhí an chuma air go raibh sé ar cheann de na laethanta ba mheasa aige.
Feedback from results was provided.	Cuireadh aiseolas ar fáil ó thorthaí.
A repeated experimental design measures.	Tomhaiseann A dearadh turgnamhach arís agus arís eile.
Take as many drugs as you want.	Déan an oiread drugaí agus is mian leat.
These people forget about themselves.	Déanann na daoine seo dearmad orthu féin.
He opened his arms to me.	D'oscail sé a airm dom.
It seems like a pretty good plan.	Is cosúil gur plean maith go leor é.
Read it sometimes.	Léigh sé uaireanta.
Probably the best show of the night.	B’fhéidir an léiriú is fearr ar an oíche.
And then it happened.	Agus ansin a tharla sé.
It can be fast, easy, free and also effortless.	Is féidir leis a bheith tapa, éasca, saor in aisce agus chomh maith le hiarracht.
I just, you know that.	Tá mé díreach, tá a fhios agat go bhfuil.
He studied the ears.	Rinne sé staidéar ar na cluasa.
They are not a disease.	Ní galar iad.
At least it should be.	Ar a laghad ba chóir go mbeadh.
He no longer goes to this school.	Ní théann sé go dtí an scoil seo a thuilleadh.
You have received it.	Tá sé faighte agat.
Please give them my love.	Tabhair mo ghrá dóibh le do thoil.
In other words, both sides are at least a little awful.	I bhfocail eile, tá an dá thaobh ar a laghad beagán uafásach.
There is a wide range of work from home jobs.	Tá raon leathan oibre ó phoist bhaile.
He is not the only one who does things like this.	Ní hé an t-aon duine a dhéanann rudaí mar seo.
I know shit.	Tá a fhios agam cac.
From the rooms you have a view of the city.	Ó na seomraí tá radharc agat ar an gcathair.
She was just beautiful.	Bhí sí ach álainn.
There were all the women, but especially her and her sister.	Bhí na mná go léir, ach go háirithe í féin agus a deirfiúr.
But he could not hear her.	Ach ní raibh sé in ann í a chloisteáil.
Or it could be them.	Nó d'fhéadfadh sé a bheith orthu.
To be more.	Chun a bheith níos mó.
Consider a rose, for example.	Smaoinigh ar rós, mar shampla.
Truth be told, that's how he liked it.	D'inis an fhírinne, sin mar a thaitin sé leis.
It's important to get it right.	Tá sé tábhachtach é a fháil i gceart.
I can see it now.	Is féidir liom é a fheiceáil anois.
I have a good friend who does a very in - depth analysis of samples.	Tá cara maith agam a dhéanann anailís thar a bheith domhain ar shamplaí.
He was not going to wear it anymore.	Ní raibh sé chun é a chaitheamh níos mó.
It's just the number that comes out of its model.	Níl ann ach an uimhir a thagann as a mhúnla.
You do not lie to us.	Ní luíonn tú isteach linn.
But he had as much body as one needs.	Ach bhí an oiread de chorp aige agus a theastaíonn ó dhuine.
I quickly decided on something else.	Chinn mé go tapa ar rud éigin eile.
He could do nothing.	Ní fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh.
This work began immediately and is now six months ahead.	Thosaigh an obair seo láithreach agus tá sé mhí chun tosaigh anois.
The bad search has been largely made up of this technology.	Cuireadh an droch-chuardach ar fáil go mór ar an teicneolaíocht seo.
These conditions no longer exist.	Níl na coinníollacha sin ann a thuilleadh.
Listen to love, we cannot continue this fight.	Éist le grá, ní féidir linn leanúint ar aghaidh leis an troid seo.
Yes, lines need to be drawn somewhere.	Sea, ní mór línte a tharraingt áit éigin.
Focus on the food you eat.	Dírigh d’aird iomlán ar an mbia atá á ithe agat.
The voice, but not the face.	An guth, ach ní an aghaidh.
And not to mention.	Agus gan trácht ar.
This game would not exist as it is now without your input.	Ní bheadh ​​an cluiche seo ann mar atá sé anois gan d’ionchur.
They have no reason not to take you too.	Níl aon chúis acu gan tú a ghlacadh freisin.
I was afraid to turn.	Bhí eagla orm casadh.
I like the edge of a rock.	Is maith liom an imeall a carraig.
Or sold.	Nó a dhíoltar.
I would say that.	déarfainn é sin.
I have that too.	Tá sin agam freisin.
We only discuss the latter rules.	Ní phléimid ach na rialacha deiridh sin.
See our services below.	Féach ar ár seirbhísí thíos.
The answer was related to an increase in cell input resistance.	Bhain an freagra le méadú ar fhriotaíocht ionchuir cille.
It's just that kind of player.	Níl ann ach an cineál sin imreoir.
You see people with love, usually those who love you.	Feiceann tú daoine le grá, de ghnáth iad siúd a bhfuil grá acu duit.
Or else her chest.	Nó eile a cófra.
He did not want to die.	Ní raibh sé ag iarraidh bás a fháil.
His face was burnt.	Bhí a aghaidh dóite.
You are an incredible person and you have a gift.	Is duine dochreidte thú agus tá bronntanas agat.
She wants to stop and look.	Ba mhaith léi a stopadh agus breathnú.
The church begins to grow immediately.	Tosaíonn an séipéal ag fás láithreach.
That was in a group, here it was an individual class.	Bhí sé sin i ngrúpa, anseo bhí sé ina rang aonair.
It will be fun using it.	Beidh sé spraoi ag baint úsáide as é.
Sometimes it was there and sometimes it was not.	Uaireanta bhí sé ann agus uaireanta ní raibh.
Who died and who did it.	Cé a fuair bás agus cé a rinne é.
This was one time when anything he did could help the devil.	Bhí sé seo am amháin nuair a d'fhéadfadh aon rud a rinne sé cabhrú diabhal.
The fight, however, is on your main mind.	Tá an troid, áfach, ar d'intinn is mó.
I love the way they wore it.	Is breá liom an bealach a chaith siad é.
In the end, it turned out to be true.	Sa deireadh, d'éirigh sé amach a bheith fíor.
In a way, it was like coming home.	Ar bhealach amháin, bhí sé cosúil le teacht abhaile.
I look forward to your next article.	Táim ag tnúth le do chéad alt eile.
Maybe that light is in the small choices we make.	B’fhéidir go bhfuil an solas sin sna roghanna beaga a dhéanaimid.
They still had little time.	Fós bhí beagán ama acu.
It's best not to get involved.	Is fearr gan a bheith páirteach.
But they themselves had given him the opportunity.	Ach bhí siad féin tar éis an deis a chur in iúl dó.
With my father.	Le m'athair.
That feeling will never be gone.	Ní bheidh an mothúchán sin imithe.
Basic human needs.	Riachtanais bhunúsacha daonna.
She went and looked out the window.	Chuaidh sí agus d'fhéach sí amach an fhuinneog.
It would certainly be cheap.	Is cinnte go mbeadh sé saor.
It's nothing personal.	Tá sé aon rud pearsanta.
He knew he would never return here.	Bhí a fhios aige nach bhfillfeadh sé anseo choíche.
I was there at the beginning.	Bhí mé ann ag an tús.
After a lot of trouble, of course.	Tar éis go leor trioblóide, ar ndóigh.
You will be paid very little for what you are expected to do.	Is beag an t-íoc a gheobhaidh tú as a bhfuiltear ag súil a dhéanfaidh tú.
Here, inside, you can see that he was right.	Anseo, taobh istigh, is féidir leat a fheiceáil go raibh an ceart aige.
One right that people never talk about,.	Ceart amháin nach labhraíonn daoine riamh faoi, .
Please note that there are no patterns in my work.	Tabhair faoi deara nach bhfuil patrúin ar bith i mo chuid oibre.
There is car parking between the church and another building.	Tá páirceáil le gluaisteáin idir an séipéal agus foirgneamh eile.
Before the rule, we had so many kids wanting to sign up.	Roimh an riail, bhí an oiread sin páistí againn ag iarraidh clárú.
Now they are valuable people.	Anois is daoine luachmhara iad.
We will know.	Beidh a fhios againn.
It should only take a few minutes.	Níor cheart go dtógfadh sé ach cúpla nóiméad.
It is these characters that carry the story.	Is iad na carachtair seo a iompraíonn an scéal.
It was to pay a heavy price.	Bhí sé chun praghas trom a íoc.
Few people own cars.	Is beag duine a bhfuil carranna acu.
Full data were available for these analyzes.	Bhí sonraí iomlána ar fáil do na hanailísí seo.
No one but him.	Aon duine ach é.
I am very angry.	Tá fearg mhór orm.
That was not right, either.	Ní raibh sé sin ceart, ach an oiread.
I’m not saying it can’t happen.	Níl mé ag rá nach féidir leis tarlú.
They seem to have training.	Is cosúil go bhfuil oiliúint acu.
Your thoughts will not be structured.	Ní bheidh struchtúr ag do chuid smaointe.
But he couldn’t help but wonder who called and why.	Ach ní fhéadfadh sé a bheith ag smaoineamh cé a ghlaoigh agus cén fáth.
The man told me not to say anything.	Dubhairt an fear liom gan tada a rádh.
The patient was extremely satisfied with the overall results.	Bhí an t-othar thar a bheith sásta leis na torthaí foriomlána.
No one is killing anyone.	Níl aon duine ag marú aon duine.
The whole world remained with a king.	D'fhan an domhan ar fad le rí.
But the door did not open.	Ach níor oscail an doras.
The result is that the vehicle may stop abruptly.	Is é an toradh atá air ná go bhféadfadh an fheithicil stopadh go tobann.
You only have two feet, just lots of shoes.	Níl ach dhá chos agat, ach go leor bróga.
Children drew the children's names and adults drew adult names.	Tharraing páistí ainmneacha na bpáistí agus tharraing daoine fásta ainmneacha daoine fásta.
Nine participants were excluded from analyzes due to missing data.	Eisíodh naonúr rannpháirtí ó anailísí mar gheall ar shonraí a bheith in easnamh.
I want one, too.	Ba mhaith liom ceann, freisin.
Happy for the team.	Sásta don fhoireann.
Maybe a football team.	Foireann peile, b’fhéidir.
Can you tell when in the video the officer pushes the door ?.	An féidir leat a rá cathain san fhíseán a bhrúnn an t-oifigeach an doras?.
That was the way it was that day.	Sin mar a bhí an lá úd.
The defense has so much work to do.	Tá an oiread sin oibre le déanamh ag an gcosaint.
We had training recently.	Bhí traenáil againn le déanaí.
She wanted to say everything immediately.	Theastaigh uaithi gach rud a rá láithreach.
Their properties and application have been evaluated in many papers.	Rinneadh a n-airíonna agus a n-iarratas a mheas i go leor páipéir.
She had this terrible anxiety about sleep.	Bhí an imní uafásach seo uirthi faoin gcodladh.
I have an error.	Tá earráid agam.
Without requirements, random testing is done in the best way.	Gan riachtanais, déantar tástáil randamach ar an mbealach is fearr.
Drew, that's fine.	Drew, tá go breá.
No controls were visible the first time it entered.	Ní raibh aon rialuithe le feiceáil an chéad uair a tháinig sé isteach.
You were angry now.	Bhí fearg ort anois.
I want to get to know him.	Ba mhaith liom aithne a chur air.
If they leave, well, there is a risk of death.	Má fhágann siad, bhuel, tá baol báis ann.
I was crazy for the guy.	Bhí mé craiceáilte don fhear.
Please let someone know about our rights.	Cuir duine éigin in iúl dom faoi ár gcearta, le do thoil.
If you get the no.	Má fhaigheann tú an uimh.
Let me know what times are good for you.	Cuir in iúl dom cad iad na hamanna atá go maith duit.
Love the short and long teeth.	Is breá na fiacla gearr agus fada.
Then they came.	Annsin tháinig siad.
People buy comfortable, practical cars, not things that are fun to drive.	Ceannaíonn daoine gluaisteáin chompordacha, phraiticiúla, ní rudaí a bhfuil spraoi acu le tiomáint.
Fifteen healthy young men of white background.	Cúig déag fear óg sláintiúil de chúlra bán.
Focus, if you know what's good for you, boy.	Fócas, má tá a fhios agat cad atá go maith duit, buachaill.
I know people there.	Tá aithne agam ar dhaoine ann.
It was the best week of her life.	Ba í an tseachtain is fearr dá saol.
Still years later.	Fós blianta ina dhiaidh sin.
But this time, it felt different.	Ach an uair seo, bhraith sé difriúil.
I’m glad you don’t struggle with this issue.	Tá áthas orm nach bhfuil tú ag streachailt leis an gceist seo.
There was little talk.	Is beag cainte a bhí ann.
Also, look at each individual frame.	Chomh maith leis sin, féach ar gach fráma aonair.
He conveyed this to his wife and children.	Chuir sé an méid sin in iúl dá bhean chéile agus dá leanaí.
The same requirements for evidence would have to be applied.	Chaithfí na ceanglais chéanna maidir le fianaise a chur i bhfeidhm.
There is little between them.	Is beag idir iad.
But let that pass.	Ach lig sin pas.
There is nowhere to go now.	Níl aon áit le dul anois.
Someday he might ask me a question.	Lá éigin b’fhéidir go gcuirfidh sé ceist orm faoi.
This, or something, was making him the edge of the room.	Bhí sé seo, nó rud éigin, ag cur imeall an tseomra air.
Yes, it's more work.	Sea, is tuilleadh oibre é.
But, as in the previous cases, this conclusion is impossible.	Ach, mar atá sna cásanna roimhe seo, tá an chonclúid seo dodhéanta.
And they crossed the bridge.	Agus chuadar trasna an droichid.
And now it happens three or four times in a game.	Agus anois tarlaíonn sé trí nó ceithre huaire i gcluiche.
It was an excellent learning experience.	Eispéireas foghlama den scoth a bhí ann.
Might be tomorrow.	D'fhéadfadh a bheith amárach.
That the world was first, man second thought at best.	Go raibh an domhan ar dtús, fear an dara smaoineamh sa chás is fearr.
Finally he was able to sit on the edge.	Ar deireadh bhí sé in ann suí ar an imeall.
The man himself, and not the woman.	An fear é féin, agus ní an bhean.
I will never have a period again.	Ní bheidh tréimhse agam go deo arís.
She feels it's good for business.	Mothaíonn sí go bhfuil sé go maith do ghnó.
My message is simple.	Tá mo theachtaireacht simplí.
A good mix of nice, beautiful buildings and trees.	Meascán maith foirgneamh agus crainn dheasa, áille.
Something about that place just called me.	Chuir rud éigin faoin áit sin díreach glaoch orm.
She knew she had a problem.	Bhí a fhios aici go raibh fadhb aici.
His father died when he was a child.	Fuair ​​a athair bás nuair a bhí sé ina leanbh.
It changes like any other market.	Athraíonn sé mar aon mhargadh eile.
I will stay with you outside.	Fanfaidh mé leat taobh amuigh.
He does not mention many of them and certainly does not give their names.	Ní luann sé mórán díobh agus is cinnte nach dtugann sé a n-ainmneacha.
The rules were different then.	Bhí na rialacha difriúil ansin.
God is a friend of silence.	Is cara an tost é Dia.
This product is no longer available.	Níl an táirge seo ar fáil a thuilleadh.
But they are not.	Ach níl siad mar sin.
She was in pain.	Bhí sí thar pian.
She needs love, support and understanding.	Teastaíonn grá, tacaíocht agus tuiscint uaithi.
The final cold bottle.	An buidéal fuar deiridh.
But he may have had his own reason for taking his time.	Ach b’fhéidir go raibh a chúiseanna féin aige lena chuid ama a thógáil.
It's hard to miss.	Tá sé deacair a chailleann.
It felt like it was not real, because we were in a dream.	Mhothaigh sé mar nach raibh sé fíor, mar go raibh muid i mbrionglóid.
He gets into his car for the drive.	Téann sé isteach sa charr aige don tiomáint.
And she ran, as it is now, away.	Agus rith sí, mar atá anois, ar shiúl.
This could add that extra touch to a dinner party.	D’fhéadfadh sé seo an teagmháil bhreise sin a chur le cóisir dinnéir.
Its production has changed over the years due to market demand.	D'athraigh a tháirgeadh thar na blianta mar gheall ar éileamh an mhargaidh.
This is the first one.	Is é an chéad cheann seo.
None of that is new.	Níl aon cheann de sin nua.
You are a mother in a week.	Is máthair tú i gceann seachtaine.
It took a few hours.	Thóg sé cúpla uair an chloig.
She looked worried when she called down here at you.	Bhí cuma imní uirthi nuair a ghlaoigh sí síos anseo ort.
There was none.	Ní raibh aon.
I can now provide access cards to everyone.	Is féidir liom cártaí rochtana a sholáthar do gach duine anois.
And getting better.	Agus ag éirí níos fearr.
That was a strange blow in this journey.	Ba bhuille aisteach é sin san aistear seo.
It’s hard for him to say with a straight face.	Tá sé deacair dó a rá le aghaidh díreach.
It would hit bottom.	Bhuailfeadh sé bun.
Be careful not to copy both.	Bí cúramach gan an dá cheann a chóipeáil.
Her body would not move.	Ní bhogfadh a corp.
I kept the computer.	Choinnigh mé an ríomhaire.
He was moving in the dark, and thinking in the dark.	Bhí sé ag bogadh sa dorchadas, agus ag smaoineamh sa dorchadas.
She was in the bathroom.	Bhí sí sa seomra folctha.
This is not just because it is just a game.	Ní hé seo amháin toisc nach bhfuil ann ach cluiche.
There were three of us in a room.	Bhí triúr againn i seomra.
I really grew up in a small town.	D'fhás mé suas i mbaile beag i ndáiríre.
Long ago, a few times.	I bhfad ó shin, cúpla uair.
I can explain further.	Is féidir liom a mhíniú níos faide.
I used to do it that way.	Ba ghnách liom é a dhéanamh ar an mbealach sin.
This suggests that no progress was made in those days.	Tugann sé seo le fios nach ndearnadh aon dul chun cinn sna laethanta sin.
The overall crime risk for this area is low.	Tá an riosca foriomlán coire don réimse seo íseal.
Decision reached in silence.	Cinneadh ar thángthas air ina thost.
But it's still one of the biggest.	Ach tá sé fós ar cheann de na cinn is mó.
It was chosen entirely by the fans.	Roghnaíodh é go hiomlán ag an lucht leanúna.
That had to change.	B’éigean sin a athrú.
They are nice, but too big.	Tá siad go deas, ach ró-mhór.
The traffic below came from the left pitch.	Tháinig an trácht thíos as an bpáirc chlé.
You want to get the card and the money.	Ba mhaith leat an cárta agus an t-airgead a fháil.
The voice is a better fit.	Tá an guth oiriúnach níos fearr.
You can read more about these conditions below.	Is féidir leat tuilleadh a léamh faoi na coinníollacha seo thíos.
Then we walked to the goal.	Ansin shiúil muid go dtí an sprioc.
We will briefly comment on other options below.	Déanfaimid trácht gairid ar roghanna eile thíos.
Call it anything you want.	Cuir glaoch air rud ar bith is mian leat.
It was no small task.	Ní raibh sé tasc beag.
It's best to prepare now and be prepared.	Is fearr ullmhú anois agus bí ullamh.
It was an improvement.	Ba feabhas é.
Hell, he was worried.	Ifreann, bhí imní air.
Yes, some of us learn how to play this stuff !.	Sea, foghlaimíonn cuid againn conas an stuif seo a imirt!.
It was still.	Bhí sé fós.
That explained why she wanted to stay.	Mhínigh sé sin an fáth gur theastaigh uaithi fanacht.
This is the secret.	Is é seo an rún.
Or, if they did, they didn't really understand it.	Nó, dá mbeadh, níor thuig siad i ndáiríre é.
We hope you love this update as much as we do.	Tá súil againn go bhfuil an oiread céanna grá agat don nuashonrú seo agus a dhéanaimid.
Perhaps the strangest aspect of the book is its politics.	B’fhéidir gurb é an ghné is corr den leabhar ná a pholaitíocht.
They were ice cold.	Bhí siad fuar oighear.
Back to routine.	Ar ais go gnáthamh.
It was sold out before opening.	Díoladh amach é roimh oscailt.
Many treatments have been developed over the years.	Forbraíodh go leor cóireálacha thar na blianta.
They lived comfortably, but there was not much money.	Chónaigh siad go compordach, ach ní raibh mórán airgid ann.
The loss was heavy on his heart.	Bhí an caillteanas go trom ar a chroí.
He knew he was in danger.	Bhí a fhios aige go raibh sé i mbaol.
I couldn’t even call my mother.	Ní raibh mé in ann glaoch ar mo mháthair fiú.
But there was no one there, or rather, no one to be seen.	Ach ní raibh aon duine ann, nó in áit, aon duine le feiceáil.
And he knows then that he is doing the right thing.	Agus tá a fhios aige ansin go bhfuil an rud ceart á dhéanamh aige.
We have to draw the line.	Caithfimid an líne a tharraingt.
He was at ease with this.	Bhí sé ar a shuaimhneas leis seo.
Sure, they probably have a presence there.	Cinnte, is dócha go bhfuil láithreacht acu ann.
And he was not supposed to leave.	Agus ní raibh sé ceaptha a fhágáil.
The first half was quick.	Bhí an chéad leath tapaidh.
Interview family members or people related to your writing.	Cuir agallamh ar bhaill teaghlaigh nó ar dhaoine a bhaineann le do chuid scríbhneoireachta.
I am not exactly sure whether that should be the solution.	Nílim cinnte go cruinn ar cheart gurb é sin an réiteach.
Each visit came to an end when he fought back the tears.	Tháinig deireadh le gach cuairt nuair a throid sé na deora ar ais.
There was a lot of debate going on.	Bhí go leor díospóireachta ar siúl.
I did that often, really.	Rinne mé é sin go minic, i ndáiríre.
It makes everything different.	Déanann sé gach rud difriúil.
Using a mission.	Tá misean ag baint úsáide as.
But then its kind of kind of change.	Ach ansin a ton de chineál ar athrú.
And there is no way to remove it.	Agus níl aon bhealach ann é a bhaint.
Her mind was full of what they had learned.	Bhí a aigne lán leis an méid a bhí foghlamtha acu.
But at a price that could be worse than the war itself.	Ach ar phraghas a d’fhéadfadh a bheith níos measa ná an cogadh féin.
You will drive it away if you keep it up.	Tiomáinfidh tú uaidh é má choinníonn tú suas é.
Sleep, of course.	Codladh, ar ndóigh.
We have found the army.	Táimid tar éis teacht ar an arm.
The sowing works in the other direction.	Oibríonn an cur sa treo eile.
And true.	Agus fíor.
Please suggest how to go about it.	Mol le do thoil conas dul faoi.
The answer is easy, enough.	Is é an freagra éasca, go leor.
He was so different than his son.	Bhí sé chomh difriúil ná a mhac.
There was no doubt about his feelings now either.	Ní raibh aon amhras ar a mhothúcháin anois ach oiread.
The ball will go where your fingers direct it.	Rachaidh an liathróid áit a dtreoróidh do mhéara í.
You want a promise from me.	Tá tú ag iarraidh gealltanas uaim.
That was an additional concern.	Ba chúis imní breise é sin.
What is expected to be typed will appear here.	Beidh an méid a mbeifear ag súil leis a chlóscríobh le feiceáil anseo.
They have to be stopped.	Caithfear iad a stopadh.
Seriously, we were left without words.	Go dáiríre, fágadh muid gan focail.
Whatever was happening, it seemed to be very important to the players.	Cibé rud a bhí ag tarlú, ba chosúil go raibh sé an-tábhachtach do na himreoirí.
I could hear them talking.	D’fhéadfainn iad a chloisteáil ag caint.
Now click outside the image.	Anois cliceáil taobh amuigh den íomhá.
Things may and may not change.	Féadfaidh rudaí athrú, agus is dócha go n-athróidh siad.
Here is a live example.	Seo sampla beo.
And he could not believe it.	Agus níorbh fhéidir é a chreidiúint.
We are not sure if you are ready for the responsibility.	Nílimid cinnte an bhfuil tú réidh don fhreagracht.
The same day.	An lá céanna.
Most of his thoughts.	Is mó a smaointe.
He was wondering about the food, wondering what it was.	Bhí sé ag fiafraí faoin mbia, ag fiafraí cad a bhí ann.
And many of them.	Agus go leor acu.
I am the danger.	Is mise an chontúirt.
He was seeing something he thought was out of reach.	Bhí sé ag feiceáil rud éigin a cheap sé a bhí as bhaint amach.
The two should be kept apart.	Ba chóir an dá rud a choinneáil óna chéile.
In this article, we present a young patient with this condition.	San Airteagal seo, cuirimid i láthair othar óg leis an gcoinníoll seo.
In fact, in the past, that has been done.	Go deimhin, san am atá caite, tá sé sin déanta.
I would be very happy.	Bheinn an-sásta.
In many cases, you have to get the job done.	I go leor cásanna, caithfidh tú an obair a dhéanamh.
Why so many? 	Cén fáth an oiread sin?
I have a theory.	Tá teoiric agam.
You did not.	Ní raibh tú.
These two games are no exception.	Ní haon eisceacht an dá chluiche seo.
The door handle was cold and wet in his hand.	Bhí láimhseáil an dorais fuar agus fliuch ina láimh.
The daughter was calm, but now and then she smiled.	Bhí suaimhneas ag an iníon, ach anois agus arís rinne sí aoibh uirthi.
If a man feels small, let him do it himself more.	Má mhothaíonn fear beag, lig do dhuine é féin a dhéanamh níos mó.
Night party away at the bars.	Cóisir an oíche ar shiúl ag na barraí.
Other than that there was nothing.	Seachas é ní raibh aon rud ann.
Because of three aspects.	Mar gheall ar thrí ghné.
He was in charge of the data analysis.	Bhí sé i gceannas ar an anailís sonraí.
No one knows where he is.	Níl a fhios ag aon duine cá bhfuil sé.
I love playing influence.	Is breá liom imirt tionchair.
We met home.	Bhuaileamar leis an mbaile.
I want it right here now.	Ba mhaith liom é ceart anseo anois.
In fact, it's getting smaller and smaller, over time.	I ndáiríre, is fiú níos lú agus níos lú é le himeacht ama.
We are here for hours.	Táimid anseo ar feadh uaireanta.
I have a question about the job game though.	Tá ceist agam faoin gcluiche poist áfach.
But now, an end is in sight.	Ach anois, tá deireadh i radharc.
This was the next clear step for me.	Ba é seo an chéad chéim eile soiléir dom.
Share them with each other.	Roinn iad lena chéile.
Materials will cost more.	Cosnóidh ábhair níos mó.
It is not part of the case here.	Níl sé mar chuid den chás anseo.
And they are probably right.	Agus is dócha go bhfuil siad ceart.
Death of father.	Bás athair.
Now let's do that work.	Anois déanaimis an obair sin.
The truck was running and time was running with it.	Bhí an trucail ag rith agus bhí am ag rith leis.
It does nothing.	Ní dhéanann sé faic.
Not here, not now.	Ní anseo, ní anois.
And more results.	Agus torthaí níos mó.
It had an effect.	Bhí éifeacht aige.
They do not know when they are well off.	Níl a fhios acu nuair a bhíonn siad go maith as.
It is a feature.	Is gné é.
It's just better, in my opinion.	Tá sé díreach níos fearr, i mo thuairim.
It was as if he was not there.	Bhí sé amhail is nach raibh sé ann.
My interest is in music and cultural history.	Is sa cheol agus i stair an chultúir mo spéis.
What did your father mean to you?	Cad a bhí i gceist ag d’athair duit?
He declined both positions.	Dhiúltaigh sé an dá phost.
They were just important to her.	Ní raibh siad ach tábhachtach di.
It is a pleasant sight to behold.	Is radharc taitneamhach é a bheith ann.
It does not pay for itself.	Ní íocann sé as féin.
All you have to do is love her the way she loves you.	Níl le déanamh agat ach grá a thabhairt di ar an mbealach a bhfuil grá aici duit.
And her son began to retreat from the defendant.	Agus thosaigh a mac ag cúlú ón gcosantóir.
Once inside, you can access your credit account.	Nuair a bheidh tú istigh, is féidir leat rochtain a fháil ar do chuntas creidmheasa.
I think so.	Ceapaim é.
I know who his father is, too.	Tá a fhios agam cé hé a hathair, freisin.
We are about to miss them.	Táimid chun iad a chailleann.
I didn’t lock it.	Ní raibh glas agam air.
Look at full size.	Féach ar lánmhéid.
I do not feel bad.	Ní mhothaím go holc.
There were no problems with the job.	Ní raibh aon fadhbanna leis an bpost.
I do not know why or how this happened.	Níl a fhios agam cén fáth nó conas a tharla sé seo.
I would rather not see that task even until it is due.	B'fhearr liom gan an tasc sin a fheiceáil fiú go dtí go mbeidh sé dlite.
She felt good about her score.	Mhothaigh sí go maith faoina scór.
Her brief moment of confusion and fear was gone.	Bhí a nóiméad gairid mearbhaill agus eagla imithe thart.
They really want to do two things.	Tá siad i ndáiríre ag iarraidh dhá rud a dhéanamh.
The rest of the red lines are forced.	Tá iachall ar an gcuid eile de na línte dearga.
We are doing well here.	Tá ag éirí go maith linn anseo.
She was a challenge.	Bhí sí ina dúshlán.
Name, that's me.	Ainm, sin mise.
She took too many sick days and lost her job.	Thóg sí an iomarca laethanta tinnis agus chaill sí a post.
Just not enough.	Just nach leor.
This goes for the sake of evil.	Téann sé seo ar mhaithe leis an olc.
She could be the perfect wife.	D'fhéadfadh sí a bheith ar an bhean chéile foirfe.
Maybe she didn’t need any special technique.	B'fhéidir nach raibh aon teicníocht speisialta ag teastáil uaithi.
We are doing our best.	Táimid ag déanamh ár ndícheall.
If it's only a minute or two, that's okay.	Mura bhfuil ann ach nóiméad nó dhó, ceart go leor.
And she was very ill.	Agus bhí sí an-tinn.
Like one we do not die by using.	Cosúil le ceann nach bhfaighimid bás trí úsáid a bhaint aisti.
There were never any sea legs.	Ní raibh cosa farraige ar bith riamh.
They were too valuable.	Bhí siad ró-luachmhar.
It went in its own time.	Chuaidh sé ina aimsir féin.
Then everything is known.	Ansin, tá gach rud ar eolas.
Run into the scared house.	Rith isteach sa teach scanraithe.
We heard about our history, our future, and our present.	Chuala muid faoinár stair, ár dtodhchaí, agus ár láithreach.
My wife and I were talking.	Bhí mé féin agus mo bhean ag caint.
Go sit down, and shut your big face.	Téigh suí síos, agus stoptar d'aghaidh mór.
But this time, there was none.	Ach an uair seo, ní raibh aon cheann.
It does not say what it means.	Ní deir sé cad a chiallaíonn sé.
Well that's not the case.	Bhuel ní mar sin atá an scéal.
Hope you can use it.	Lán dóchais go mbeidh tú in ann é a úsáid.
These patients had multiple health problems.	Bhí fadhbanna sláinte iolracha ag na hothair seo.
These were some of his final records of his activities.	Ba iad seo cuid dá thaifid deiridh dá ghníomhaíochtaí.
Get it out of here.	Faigh amach as seo é.
We were just very friendly.	Bhí muid díreach an-chairdiúil.
Last year, a study suggested that the treatment may work for anxiety, too.	An bhliain seo caite, mhol staidéar go bhféadfadh an chóireáil oibriú le haghaidh imní, freisin.
For others.	Do dhaoine eile.
The big difference is the set of parameters we are interested in.	Is é an difríocht mhór an sraith paraiméadair a bhfuil suim againn.
At that point, there are only two games left before the final.	Ag an bpointe sin, níl ach dhá chluiche fágtha roimh an gcluiche ceannais.
I will put this account next to my bed, and sleep.	Cuirfidh mé an cuntas seo taobh le mo leaba, agus codlata.
My life is not normal.	Níl mo shaol gnáth.
In the morning, really.	Ar maidin, i ndáiríre.
It would have made my life harder.	Bheadh ​​​​sé tar éis mo shaol a dhéanamh níos deacra.
It is welcome.	Tá fáilte roimhe.
He could not find it.	Ní raibh sé in ann é a fháil.
He never got upset.	Níor éirigh sé trína chéile riamh.
She would let him fish heads.	Ligfeadh sí dó na cinn éisc.
She wanted it, he thought.	Theastaigh uaithi, cheap sé.
The risk.	An riosca.
It looked great but they were sold out.	Bhí cuma iontach air ach díoladh amach iad.
I only have one product.	Níl ach táirge amháin agam.
One hundred feet, man, no more than that.	Céad troigh, a dhuine, ní mó ná sin.
The argument is not meaningless.	Níl an argóint gan chiall.
All in search of the door to 'reality'.	Ar fad i gcuardach ar an doras go dtí an 'réaltacht'.
However she feels about me, she loves you.	Mar sin féin mothaíonn sí fúm, tá grá aici duit.
They are quite clear about that.	Tá siad sách soiléir faoi sin.
Let's go and see what size.	A ligean ar dul agus a fheiceáil cad é an méid.
There was a lot lately.	Bhí go leor le déanaí.
We can accept this.	Is féidir linn glacadh leis seo.
Well, they like to run, and tea.	Bhuel, is maith leo a bheith ag rith, agus tae.
She could no longer be like that.	Ní fhéadfadh sí a bheith mar sin a thuilleadh.
I do not know, the map does not seem so good, it seems simple enough.	Níl a fhios agam, ní cosúil go bhfuil an léarscáil chomh maith sin, is cosúil go simplí go leor.
First, there is the cost.	Gcéad dul síos, tá an costas.
There are no stone walls built around you.	Níl aon ballaí cloiche tógtha timpeall ort.
So we are ready for whatever comes our way.	Mar sin táimid réidh le haghaidh cibé rud a thagann ár mbealach.
Your review is before me.	Tá do léirmheas romham.
It didn’t feel weird.	Níor bhraith sé aisteach.
Hardly anyone knew where she lived.	Is ar éigean a bhí a fhios ag éinne cá raibh sí ina cónaí.
They only had the next four days.	Ní raibh acu ach na ceithre lá ina dhiaidh sin.
In the sun is a red cross.	Ar an ghrian tá crois dhearg.
But that kind of choice he never had.	Ach an cineál sin rogha a bhí aige riamh.
Put this baby back in the system.	Cuir an leanbh seo ar ais sa chóras.
But he was not afraid anymore.	Ach ní raibh eagla air níos mó.
This fact is not governed by itself and by itself.	Ní rialaítear an fhíric seo ann féin agus ann féin.
Together they are strong.	Le chéile tá siad láidir.
It colors everything.	Dathaíonn sé gach rud.
Even the most minute details help tell the story.	Cuidíonn fiú na sonraí is nóiméad leis an scéal a insint.
But in the old days we didn't have to work.	Ach sna seanlaethanta ní raibh orainn oibriú.
We agree that society needs to be taken care of.	Aontaímid go gcaithfear aire a thabhairt don tsochaí.
Final network tests are just finished.	Tá tástálacha líonra deiridh díreach críochnaithe.
Many times I have named this book.	Is iomaí uair a ainm a chur ar an leabhar seo.
Same old world, same old world.	An sean-domhan céanna, an sean-shaoghal céanna.
I still have problems with my speech.	Tá fadhbanna agam fós le mo chuid cainte.
No, do not tell me.	Ní hea, ná inis dom.
His eyes were half closed and he seemed very happy.	Bhí a shúile leath dúnta agus bhí an chuma air go raibh sé an-sásta.
It's hard work, especially on your own.	Is obair chrua í, go háirithe leat féin.
No sun tomorrow.	Gan ghrian amárach.
Yes, that's why he pulled back so fast.	Sea, sin an fáth a tharraing sé ar ais chomh tapaidh.
In fact, her mother died when she was a child.	Go deimhin, fuair a máthair bás nuair a bhí sí ina leanbh.
He met up with.	Bhuail sé suas le.
We were well down our long hall now.	Bhíomar go maith síos ár halla fada anois.
We need to get some break.	Caithfimid sos éigin a fháil.
I would love to have one of these.	Ba bhreá liom ceann acu seo a bheith agam.
Beat the fear.	Buail an eagla.
She needed a little something.	Bhí rud beag ag teastáil uaithi.
Support for one should require support for the other.	Ba cheart go n-éileoidh tacaíocht do cheann amháin tacaíocht don cheann eile.
And they had gone to a lot of trouble to do it.	Agus bhí siad imithe go dtí go leor trioblóide é a dhéanamh.
Look, that's never the plan of the game.	Féach, ní hé sin plean an chluiche riamh.
He cut his hair short.	Ghearr sé a chuid gruaige gearr.
Without going to data, the file contains everything that could be needed.	Gan dul chuig sonraí, tá gach rud a d'fhéadfadh a bheith ag teastáil sa chomhad.
This one is going to work.	Tá an ceann seo ag dul a bheith ag obair.
It's very sad now.	Tá sé an-brónach anois.
When he was out the door, they locked him behind him.	Nuair a bhí sé amuigh ar an doras, chuir siad faoi ghlas é ina dhiaidh.
Now he needs to sleep.	Anois is gá dó a chodladh.
She lets kids blog there, so she feels young there.	Ligeann sí do pháistí blagáil ansin, mar sin mothaíonn sí óg ansin.
She does not want to get up because the bedroom is so cold.	Níl sí ag iarraidh éirí mar tá an seomra leapa chomh fuar.
Here are some things to consider.	Seo thíos roinnt rudaí le breithniú.
It does nothing.	Ní dhéanann sé rud ar bith.
But there was only one drug.	Ach ní raibh ansin ach druga amháin.
The reason for this difference is not clear.	Níl an chúis atá leis an difríocht seo soiléir.
They had an effect on me in the end.	Bhí éifeacht acu orm sa deireadh.
No one she talks to is like me.	Níl aon duine a labhróidh sí leo cosúil liomsa.
It is not a religion.	Ní reiligiún é.
She never married.	Níor phós sí riamh.
This is the behavior expected from effective field theory.	Is é seo an iompar a bhfuiltear ag súil leis ó theoiric éifeachtach réimse.
But it was your world because you knew it.	Ach bhí sé do domhan mar bhí a fhios agat é.
We walked right in.	Shiúil muid ceart isteach.
But he saw none of this.	Ach ní fhaca sé aon rud de seo.
Not in high school.	Ní sa scoil ard.
I picked up some flowers and leaves.	Phioc mé suas roinnt bláthanna agus duilleoga.
I work hard.	Oibrím go dian.
Success in state functions is possible.	Is féidir rath a fháil i bhfeidhmeanna stáit.
There is no legal public access to this site.	Níl aon rochtain phoiblí dhlíthiúil ar an suíomh seo.
Even if it seems to tell against it, go ahead.	Fiú má dhealraíonn sé a insint ina choinne, téigh ar aghaidh.
This will be true for many people of course.	Beidh sé seo fíor i gcás go leor daoine ar ndóigh.
He knew my name before he belonged to me.	Bhí a fhios aige m'ainm sular bhain sé liom.
Control every step of the process.	Rialú gach céim den phróiseas.
It was full, and he did not notice me.	Bhí sé lán, agus níor thug sé faoi deara mé.
I think it needs to be looked at.	Sílim go bhfuil gá le breathnú air.
I had enough.	Bhí go leor agam.
However, he had some good technique.	Mar sin féin, bhí roinnt teicníc mhaith aige.
They tell me they love me.	Deir siad liom go bhfuil grá acu dom.
It made me think of moving away.	Thug sé orm smaoineamh ar bhogadh ar shiúl.
Value depends on both parameters.	Tá luach ag brath ar an dá pharaiméadar.
I'm just waiting for the facts to come out.	Nílim ach ag fanacht go dtiocfaidh na fíricí amach.
He ran his hands over his face.	Rith sé a lámha thar a aghaidh.
I was there in the hospital most of the night.	Bhí mé ann san ospidéal an chuid is mó den oíche.
She's been around for a long time.	Tá sí thart le fada an lá.
That's literally just around the corner.	Sin literally díreach timpeall an chúinne.
His career is over.	Tá a ghairm bheatha thart.
She had chosen her path.	Bhí a cosán roghnaithe aici.
Fat comes in, fat gets used up.	Tagann saill isteach, faigheann saill úsáid.
To our knowledge these results have never been confirmed.	Go bhfios dúinn níor deimhníodh na torthaí seo riamh.
And so it will.	Agus mar sin déanfaidh sé.
He looked at me.	Bhreathnaigh sé orm.
And she stopped eating too.	Agus stop sí ag ithe freisin.
And it could be.	Agus d'fhéadfadh sé a bheith.
Even if it's bad, even if it's bad.	Fiú má tá sé go dona, fiú má tá sé go dona.
This is very important in practical applications.	Tá tábhacht mhór leis seo in iarratais phraiticiúla.
This one killed my daughter.	Mharaigh an duine seo m'iníon.
It just took shape in my mind.	Thóg sé cruth díreach i m'intinn.
But it never would.	Ach ní bheadh ​​sé riamh.
This logic is not correct.	Níl an loighic seo ceart.
They were just boys.	Ní raibh iontu ach buachaillí.
She is over the world.	Tá sí thar an domhan.
They looked at him and less at each other.	Bhreathnaigh siad air agus níos lú ar a chéile.
Here are just a few ways to describe our team.	Níl anseo ach roinnt bealaí chun cur síos a dhéanamh ar ár bhfoireann.
She lies back down again.	Luíonn sí ar ais síos arís.
She saw tears in her mother's eyes.	Chonaic sí go raibh deora i súile a máthar.
However, most people did not consider or define the conditions.	Ní dhearna formhór na ndaoine, áfach, na coinníollacha a mhachnamh nó a shainiú.
I’m not talking about those.	Níl mé ag caint faoi siúd.
But something told her not to do that.	Ach dúirt rud éigin léi gan é sin a dhéanamh.
She loved her car so much, her husband bought one too.	Bhí an oiread sin grá aici dá carr, cheannaigh a fear céile ceann freisin.
No sound is more important than any other sound when played.	Níl aon fhuaim níos tábhachtaí ná fuaim eile nuair a sheinntear é.
They stopped it because their patient died.	Stop siad é toisc go bhfuair a n-othar bás.
But whatever, man.	Ach pé rud é, a dhuine.
She knew what had happened to her.	Bhí a fhios aici cad a tharla di.
I have known for years.	Tá aithne agam ar feadh na mblianta.
You can barely see from one end to the other.	Is ar éigean a fheiceann tú ó cheann ceann go ceann eile.
None of them worked well.	Níor oibrigh aon cheann acu go maith.
You are different, and that is a good thing.	Tá tú difriúil, agus is rud maith é sin.
Hence, a normal display can be achieved.	Dá réir sin, is féidir taispeáint gnáth a bhaint amach.
None of it did.	Ní dhearna aon cheann de é.
A great example to set for your kids.	Sampla iontach le socrú do do pháistí.
Things, I wonder now how we ever lost.	Rudaí, n’fheadar anois cén chaoi ar chailleamar riamh.
He killed quickly.	Mharaigh sé go tapa.
Special effects were a real art at that time.	Ba ealaín fíor é éifeachtaí speisialta an tráth sin.
May they have a happy family with beautiful children.	D'fhéadfadh go mbeadh teaghlach sona acu le leanaí álainn.
Stone began gaining support for his film.	Thosaigh Stone ag fáil tacaíochta dá scannán.
I have to leave again.	Caithfidh mé imeacht arís.
We are only in the first step at this point.	Nílimid ach sa chéad chéim ag an bpointe seo.
And you will find that they do not work.	Agus gheobhaidh tú amach nach n-oibríonn siad.
That's why it was so successful.	Sin é an fáth go raibh sé chomh rathúil.
Well, not a date.	Bhuel, ní dáta.
They felt responsible.	Mhothaigh siad freagrach.
I do not know that it is previously defined.	Níl a fhios agam go bhfuil sé sainmhínithe roimhe seo.
Again, he was the only boy in the class.	Arís, bhí sé an buachaill amháin sa rang.
She released her hand and made up her face.	Scaoil sí as a lámh agus rinne suas a aghaidh.
It is now available online and you can view it above.	Tá sé ar fáil ar líne anois agus is féidir leat féachaint air thuas.
God, less than half an hour.	A Dhia, níos lú ná leath uair an chloig.
It has made a huge difference to me.	Tá difríocht mhór déanta aige domsa.
I did not turn back fast enough.	Níor chas mé siar sách tapa.
I can't even say sorry.	Ní féidir liom brón a rá fiú.
They will not change.	Ní athróidh siad.
This could be great.	D'fhéadfadh sé seo a bheith iontach.
For hours and hours.	Ar feadh uaireanta agus uaireanta.
But you should focus on what you can control.	Ach ba chóir go ndíreodh tú ar an méid is féidir leat a rialú.
As a result the culture changed.	Mar thoradh air sin d'athraigh an cultúr.
Together they have two children.	Le chéile tá beirt pháistí acu.
I had exactly the same question.	Bhí an cheist chéanna agam go beacht.
They will have to work.	Beidh orthu oibriú.
But I do not know how to use it for a burning game.	Ach níl a fhios agam conas é a úsáid le haghaidh cluiche a dhó.
It was pretty hard to be on a fire watch.	Bhí sé deacair go leor a bheith ar uaireadóir dóiteáin.
I can't touch it.	Ní féidir liom lámh a chur air.
But she still felt it.	Ach bhraith sí fós é.
I checked my phone and got a text.	Sheiceáil mé mo ghuthán agus fuair mé téacs.
We had a garden.	Bhí gairdín againn.
They are available with or without stone.	Tá siad ar fáil le nó gan cloch.
My logic got her.	Fuair ​​​​mo loighic di.
I noticed a lot of them.	Thug mé faoi deara go leor acu.
Don’t be surprised if this is one you can’t put down.	Ná bíodh iontas ort más é seo ceann nach féidir leat a chur síos.
She never mentioned that she had a daughter.	Níor luaigh sí riamh go raibh iníon aici.
It does not mean that you will be the best at it.	Ní chiallaíonn sé go mbeidh tú an ceann is fearr air.
This makes no sense in the physical world.	Ní dhéanann sé seo aon chiall sa domhan fisiceach.
But she is his daughter, he loves her.	Ach tá sí a iníon, grá aige di.
You must show a passport.	Caithfidh tú pas a thaispeáint.
I did not participate in the talk.	Níor ghlac mé páirt sa chaint.
Falling into someone else’s bed.	Titim isteach i leaba duine eile.
Probably too much.	Is dócha an iomarca.
Everyone in the room takes a step back.	Tógann gach duine sa seomra céim siar.
I get out of my car.	Téim amach as mo charr.
He needed something more.	Bhí rud éigin níos mó ag teastáil uaidh.
He has retained the seat ever since.	Tá an suíochán coinnithe aige ó shin i leith.
There is no hope without it.	Níl aon dóchas gan é.
We know your pain.	Tá a fhios againn do phian.
Both were empty.	Bhí an bheirt folamh.
They do not include any lead time.	Ní chuimsíonn siad aon am luaidhe.
Here it would be safe.	Anseo bheadh ​​​​sé sábháilte.
We will do it.	Déanfaimid amhlaidh é.
I believe they would be a little tighter for bigger hands.	Creidim go mbeadh siad beagán teann do lámha níos mó.
You cannot use it as your variable name.	Ní féidir leat é a úsáid mar d'ainm athróg.
It is also my dream to do something for my country.	Is é mo bhrionglóid rud éigin a dhéanamh ar son mo thíre freisin.
Police say it was a murder.	Deir póilíní gur dúnmharú a bhí ann.
It is not safe from any side.	Níl sé sábháilte ó aon taobh.
Under the trees and early in the morning may be needed.	Faoi na crainn agus go luath ar maidin d'fhéadfadh a bheith ag teastáil.
He was playing three pieces of music he had recently learned.	Bhí sé ag seinm trí phíosa ceoil a d’fhoghlaim sé le déanaí.
I don’t even think this should be hard to achieve.	Ní dóigh liom fiú gur chóir go mbeadh sé seo deacair a bhaint amach.
It was a little different.	Bhí sé beagán difriúil.
Now help me prepare for my performance.	Anois tar cabhrú liom ullmhú do mo léiriú.
They could not lose it.	Níorbh fhéidir leo é a chailleadh.
This is not the same thing.	Ní hé seo an rud céanna.
Otherwise it's political football between groups.	Seachas sin is peil pholaitiúil idir grúpaí é.
We took our family pictures recently.	Thógamar ár bpictiúir teaghlaigh le déanaí.
If you agree with me, even better.	Má aontaíonn tú liom, níos fearr fós.
So you can see more of the background.	Mar sin is féidir leat níos mó den chúlra a fheiceáil.
You do not have to follow our example if you do not want to.	Ní gá duit ár sampla a leanúint mura bhfuil tú ag iarraidh.
That range is between five years nine months and seven years.	Tá an raon sin idir cúig bliana naoi mí agus seacht mbliana.
Out in the air and light.	Amach san aer agus solas.
Her throat felt tight.	Bhraith a scornach daingean.
What more could you ask for?	Cad eile a d’fhéadfá a iarraidh?.
The fact that she never intended to do so made little difference.	Is beag difríocht a rinne an fhíric nach raibh sé i gceist aici é sin a dhéanamh riamh.
We are leaving as soon as we can.	Táimid ag imeacht chomh luath agus is féidir linn.
Anything but, as a matter of fact.	Rud ar bith ach, mar ábhar na fírinne.
It's interesting that she makes that point.	Tá sé suimiúil go ndéanann sí an pointe sin.
The care after my surgery was great anything that was too much trouble.	Bhí an cúram tar éis m'obráid iontach rud ar bith a bhí i bhfad ró-trioblóidí.
New mod for new world.	Mod nua le haghaidh domhan nua.
I have plans, you see.	Tá pleananna agam, feiceann tú.
His mother died last month.	Fuair ​​a mháthair bás an mhí seo caite.
But they simply had no choice.	Ach go simplí ní raibh aon rogha eile acu.
I begin my medical training.	Cuirim tús le mo oiliúint leighis.
I am starting a public speaking business.	Táim ag cur tús le gnó cainte poiblí.
He failed to come up with effective solutions.	Theip air teacht suas le réitigh éifeachtacha.
We miss you.	Airímid uainn thú.
Put everything else on top except ice.	Cuir gach rud eile ar an mbarr seachas oighear.
I'm glad you could come.	Tá áthas orm go bhféadfá teacht.
We wanted to keep the party going.	Bhí muid ag iarraidh an cóisir a choinneáil ag imeacht.
I will write to you now and then.	Scríobhfaidh mé chugat anois is arís.
We wanted to do that side of it.	Theastaigh uainn an taobh sin de a dhéanamh.
Her life was just a little too strange for me.	Ní raibh a saol ach rud beag ró-aisteach dom.
Do not repeat the order.	Ná déan an t-ordú arís.
Time passed and passed.	Am a rith agus a rith.
They had made their decision.	Bhí a gcinneadh déanta acu.
As his word is called.	Mar a thugtar a bhriathar.
That is only part of the story, however.	Níl ansin ach cuid den scéal, áfach.
Works great with one scenario.	Oibríonn sé go hiontach le cás amháin.
You move closer to him.	Bogann tú níos gaire dó.
He was still in surgery.	Bhí sé fós i máinliacht.
And he told him to get ready to go to court.	Agus dúirt sé leis a fháil réidh chun dul chun na cúirte.
They came in together when he applied for the job.	Tháinig siad isteach le chéile nuair a chuir sé isteach ar an bpost.
They are not even like my friends' family.	Níl siad cosúil le teaghlaigh mo chairde fiú.
My face did not hurt.   	Níor ghortaigh m’aghaidh.   
v.	v.
Leave the city.	Fág an chathair.
I'm okay now.	Tá mé ceart go leor anois.
I have never seen that before.	Ní fhaca mé é sin roimhe seo.
You have a copy of the will.	Tá cóip den uacht agat.
Just below the fall.	Díreach faoi bhun an titim.
So they are tough.	Mar sin tá siad diana.
The rest of the site uses many of the advanced features mentioned.	Úsáideann an chuid eile den láithreán go leor de na hardghnéithe sin a luaitear.
The most important challenge is the lack of wild resources.	Is é an dúshlán is tábhachtaí ná an easpa acmhainní fiáine.
But they did not know, of course.	Ach ní raibh a fhios acu, ar ndóigh.
You know that's standard.	Tá a fhios agat go bhfuil sé sin caighdeánach.
He was silent for a moment.	Bhí sé ina thost ar feadh nóiméad.
One name struck me in a strange way.	Bhuail ainm amháin mé ar bhealach aisteach.
Most of us can barely make ends meet.	Is ar éigean gur féidir leis an gcuid is mó againn deireadh a chur le chéile.
Lots of time to think about it over there.	Go leor ama le smaoineamh air thall ansin.
And we must stand together.	Agus ní mór dúinn seasamh le chéile.
This was not true.	Ní raibh sé seo fíor.
Pour the mixture into a prepared pan.	Doirt an meascán isteach i bpanna ullmhaithe.
He went in and closed the door behind him.	Chuaidh sé isteach agus dhún an doras taobh thiar de.
From the wall.	Ón mballa.
The current results were similar to those of related studies.	Bhí na torthaí reatha cosúil le torthaí staidéir ghaolmhara.
He shook his head and guided us outside.	Chroith sé a cheann agus threoraigh sé sinn lasmuigh.
You will need another reason to find out why they should take you.	Beidh ort fáth eile a fháil amach cén fáth ar cheart dóibh tú a thógáil.
It may even make you live longer.	D'fhéadfadh sé fiú go mbeadh tú ag maireachtáil níos faide.
The President would have to be very different.	Chaithfeadh an tUachtarán a bheith thar a bheith difriúil.
However, they can generally be treated as two independent parameters.	Mar sin féin, go ginearálta is féidir iad a láimhseáil mar dhá pharaiméadair neamhspleácha.
Then he turned.	Ansin chas sé.
And not many people do it.	Agus ní dhéanann a lán daoine é.
This is not me.	Ní hé seo mise.
I understood exactly what he went through as a child.	Thuig mé go díreach cad a chuaigh sé tríd agus é ina leanbh.
We know there are no political solutions.	Tá a fhios againn nach bhfuil aon réitigh pholaitiúla ann.
Have something in yourself that is greater than yourself.	Bíodh rud éigin ionat féin is mó ná tú féin.
I ended up with a radio.	Chríochnaigh mé le raidió.
A show we could be proud of.	Seó a bhféadfaimis a bheith bródúil as.
Reach deep inside and specify why you need to make the change.	Sroich go domhain istigh agus sonraigh cén fáth ar gá duit an t-athrú a dhéanamh.
Except my mom.	Ach amháin mo mhamaí.
And the number of ways to store energy is growing.	Agus tá fás ar líon na bealaí chun fuinneamh a stóráil.
Or they thought they knew.	Nó shíl siad go raibh a fhios acu.
For that amount of money, using you should take into account.	Chun an méid sin airgid, ag baint úsáide as ba chóir duit a chur san áireamh.
That's the big problem.	Sin í an fhadhb mhór.
We probably make good on them.	Is dócha go ndéanaimid talamh slán díobh.
We ran out of gas and kind of knew it.	Rith muid amach as gás agus bhí a fhios de chineál ar é.
I had to save myself and I knew how.	Bhí orm mé féin a shábháil agus bhí a fhios agam conas.
Years and years of work.	Blianta agus blianta oibre.
I'm here, man.	Tá mé anseo, a dhuine.
That was the only house she ever owned.	Sin é an t-aon teach a bhí aici riamh.
I have just been reading his blog for the past few years.	Tá a bhlag díreach á léamh agam le cúpla bliain anuas.
The taste of the meat.	Blas an fheoil.
The first and most obvious factor is the speed of construction of the models.	Is é an chéad fhachtóir agus an fachtóir is soiléire ná luas tógála na múnlaí.
It could take ten business days.	D’fhéadfadh sé deich lá gnó a ghlacadh.
He was still young.	Bhí sé fós óg.
Now she was her equal.	Anois, bhí sí a comhionann.
If the work wants you to get them, let them know the work.	Más mian leis an obair go bhfaighidh tú iad, cuir an obair in iúl dóibh.
She knew the type well.	Bhí aithne mhaith aici ar an gcineál.
Think about your future.	Smaoinigh ar do thodhchaí.
I just want to see my part of it clearly, you know.	Níl uaim ach mo chuid de a fheiceáil soiléir, tá a fhios agat.
That’s part of the process.	Sin cuid den phróiseas.
Their views on public issues.	A dtuairimí ar cheisteanna poiblí.
Which it is now.	A bhfuil sé anois.
But they are certainly not stopped there.	Ach is cinnte nach bhfuil siad stoptha ansin.
Original art.	Ealaín bhunaidh.
This is only half the story.	Níl anseo ach leath an scéil.
If you do not want to learn more about car.	Más rud é nach bhfuil tú ag iarraidh é a thuilleadh a fhoghlaim faoi charr.
The second mistake is the signal you used.	Is é an dara botún an comhartha a d'úsáid tú.
She was worried about it.	Bhí sí buartha faoi.
You never know where to start looking.	Níl a fhios agat cá háit le tosú ag lorg.
I may just have to take a return trip.	Seans nach mbeidh orm ach turas fillte a dhéanamh.
The more questions you have, the worse it gets.	Dá mhéad ceisteanna atá agat, is amhlaidh is measa a éiríonn sé.
But then a moment turns into two.	Ach ansin casann nóiméad ina dhá cheann.
He had the same gun as me.	Bhí sé ag an gunna céanna liom.
As though there was never a time when they were not in love with him.	Mar cé nach raibh am riamh ann nuair nach raibh siad i ngrá leis.
I couldn’t live like this.	Ní raibh mé in ann maireachtáil mar seo.
Some background helps to bring this out.	Cuidíonn roinnt cúlra é seo a thabhairt amach.
Sure enough night now.	Oíche cinnte go leor anois.
So they did not hear about that.	Mar sin níor chuala siad faoi sin.
It was what everyone wanted to get out of high school.	Bhí sé a bhí gach duine ag iarraidh teacht amach as an scoil ard.
It left me feeling much better.	D'fhág mé ag mothú i bhfad níos fearr.
He was no longer listening to the voice.	Ní raibh sé ag éisteacht leis an nguth a thuilleadh.
If you want a nice house, you pay more.	Más mian leat teach deas, íocann tú níos mó.
That’s where the magic is.	Sin an áit a bhfuil an draíocht.
In most countries the army is the foundation of the forces.	I bhformhór na dtíortha is é an arm is bunús leis na fórsaí.
That's the difference here.	Sin é an difríocht anseo.
For more information follow this link.	Chun tuilleadh eolais a fháil lean an nasc seo.
She saw their mistakes now.	Chonaic sí a gcuid botún anois.
She forced herself to remember why she was here.	Chuir sí iallach uirthi féin cuimhneamh cén fáth go raibh sí anseo.
Another of his life.	Eile dá shaol.
Over time, this developed into my thing.	Le himeacht ama, d'fhorbair sé seo isteach i mo rud.
It was the funniest thing ever.	Ba é an rud is spraoi a bhí ann riamh.
It was filled with something soft.	Bhí sé líonadh le rud éigin bog.
Take your phone and some money.	Tóg do ghuthán agus roinnt airgid.
Like back in high school.	Cosúil ar ais sa scoil ard.
I could watch it for hours.	Raibh mé in ann féachaint air ar feadh uaireanta.
In short, they had mixed results.	I mbeagán focal, bhí torthaí measctha acu.
He taught a lot to these players.	Mhúin sé go leor do na himreoirí seo.
But those other bodies.	Ach na comhlachtaí eile sin.
I saw that brown old man.	Chonaic mé an seanfhear sin donn.
I can help him with that.	Is féidir liom cabhrú leis le sin.
I've been thinking for two now.	Tá mé ag smaoineamh ar feadh dhá anois.
So much to read this afternoon.	An méid sin le léamh tráthnóna inniu.
Everything becomes a threat with age.	Éiríonn gach rud ina bhagairt le haois.
A title is not a personal name.	Ní ainm pearsanta é teideal.
This immediately made him play better.	Rinne sé seo láithreach imirt níos fearr air.
But of course it was not.	Ach ar ndóigh ní raibh.
Well, it's back.	Bhuel, tá sé ar ais.
Did you know what.	An raibh a fhios agat cad.
They just gave me that much.	Níor thug siad dom ach an méid sin.
However, you would have a second long call.	Mar sin féin, bheadh ​​an dara glaoch go fad agat.
I have to be green.	Tá mé a bheith glas.
On the spot.	Ar an áit.
That’s how she thought it, too.	Sin mar a cheap sí é, freisin.
More to come this spring.	Tuilleadh le teacht an earrach seo.
The structure of the trees will not change.	Ní athrófar struchtúr na gcrann.
It's not like we're doing this for fun.	Níl sé cosúil go bhfuil muid ag déanamh seo le haghaidh spraoi.
It may be small and broken, but you have light.	D'fhéadfadh sé a bheith beag agus briste, ach tá solas agat.
My car was faster than any of the other cars.	Bhí mo charr níos tapúla ná aon cheann de na gluaisteáin eile.
I am six times as strong as I was in the world.	Tá mé sé huaire chomh láidir agus a bhí mé ar an domhan.
In this research, we applied the methods to point data.	Sa taighde seo, chuireamar na modhanna i bhfeidhm chun sonraí a phointeáil.
Again, very simple.	Arís, an-simplí.
Find someone else who will love her.	Aimsigh duine eile a mbeidh grá aici di.
She went crazy.	Chuaigh sí craiceáilte.
A waiting silence.	A ciúnas feithimh.
It was a little girl.	Cailín beag a bhí ann.
He noticed a difference between theory and practice.	Thug sé faoi deara difríocht idir teoiric agus cleachtas.
But it's never too late.	Ach ní bhíonn sé ró-dhéanach riamh.
He did not get what he had hoped for.	Ní bhfuair sé a raibh súil aige.
These white men, their eyes never sit.	Na fir bhána seo, ní shuíonn a súile riamh.
This could not last.	Ní fhéadfadh sé seo go deireanach.
It's easy and it should be fine.	Tá sé éasca agus ba chóir go mbeadh sé breá.
My reason to be with you today.	Mo ádhbhar bheith in éineacht libh inniu.
We asked if they match our player status, no.	D'fhiafraigh muid an bhfuil siad ag teacht lenár stádas imreoir, ní raibh.
Back to the story.	Ar ais go dtí an scéal.
If a doctor says it's true, than it must be.	Má deir dochtúir go bhfuil sé fíor, ná mar a chaithfidh sé a bheith.
I do not know why she talked to me about it.	Níl a fhios agam cén fáth ar labhair sí liom faoi.
In a given society, there are two marriage groups, red and brown.	I sochaí áirithe, tá dhá ghrúpa pósadh, dearg agus donn.
And boy, boy, did it taste good.	Agus a bhuachaill, a bhuachaill, an raibh blas maith air.
Do my best for her.	Déan mo dhícheall di.
Fear of what might be public.	Eagla ar cad a d'fhéadfadh a bheith poiblí.
I think that's my concern too.	Sílim gurb é sin mo chúram freisin.
There are many other ways.	Tá go leor bealaí eile.
Nothing written.	Níl aon rud scríofa.
Listen to that.	Éist leis sin.
My heart goes out to you.	Téann mo chroí amach chugat.
It was too early for the children to be home from school.	Bhí sé ró-luath do na páistí a bheith abhaile ón scoil.
You can read it for what it's worth.	Is féidir leat é a léamh le haghaidh cad is fiú é.
This was a serious call.	Glaoch tromchúiseach a bhí anseo.
We had a superhero who lived in the building.	Bhí sárlaoch againn a bhí ina chónaí san fhoirgneamh.
The best of men, except for actual men.	An chuid is fearr de na fir, ach amháin i gcás fir iarbhír.
The president can be used worldwide.	Is féidir a bheith ar fud an domhain in úsáid an t-uachtarán.
The light is increasing.	Tá an solas ag méadú.
In the end it's your night.	Sa deireadh is é do oíche.
We know that.	Tá a fhios againn nach bhfuil.
The game is still going on to this day.	Tá an cluiche fós ar siúl go dtí an lá inniu.
Do not have any intentions.	Ná bíodh aon intinn agat.
Bring it back.	Beir ar ais é.
You said be careful with them.	Dúirt tú a bheith cúramach leo.
So my background is really performance tools.	Mar sin is uirlisí feidhmíochta é mo chúlra i ndáiríre.
So forget about making it better.	Mar sin déan dearmad faoi é a dhéanamh níos fearr.
It was square, you know, square.	Bhí sé cearnach, tá a fhios agat, cearnach.
It's as natural as you can get.	Tá sé chomh nádúrtha agus is féidir leat a fháil.
It makes me want to play such a video game right now.	Cuireann sé fonn orm a leithéid de chluiche físeáin a imirt faoi láthair.
I usually end up crying after reading but it's helpful.	De ghnáth deireadh mé ag caoineadh tar éis a léamh ach tá sé cabhrach.
His defense was his duty and his pleasure, as was his support.	Ba é a chosaint a dhualgas agus a pléisiúir, mar a bhí a tacaíocht.
Mostly stop thinking.	Den chuid is mó stop ag smaoineamh.
We need to bring you back.	Ní mór dúinn tú féin a thabhairt ar ais.
I took his money.	Thóg mé a chuid airgid.
He told me.	Dúirt sé liom.
The one from the movie.	An ceann as an scannán a.
I tried to remember exactly where he was standing.	Rinne mé iarracht cuimhneamh go díreach ar an áit a raibh sé ina sheasamh.
I saw him lying on his bed.	Chonaic mé é suite ar a leaba.
I went up to her.	Chuaigh me suas chuici.
More than we can handle ourselves.	Níos mó ná mar is féidir linn féin a láimhseáil.
But there was one big problem with this.	Ach bhí fadhb mhór amháin leis seo.
Making love or just sex.	Grá a dhéanamh nó díreach gnéas.
Runs the system itself.	Ritheann an córas féin.
Make it consistent.	Déan comhsheasmhach é.
All statistically significant differences were reported.	Tuairiscíodh na difríochtaí suntasacha staitistiúla go léir.
Great people to stay with.	Daoine iontach chun fanacht leo.
She knew something was wrong.	Bhí a fhios aici go raibh rud éigin mícheart.
Just one more time.	Díreach uair amháin eile.
The crowd moved to the sides and took cover behind the cars.	Bhog an slua go dtí an taobhanna agus ghlac clúdach taobh thiar de na gluaisteáin.
It was just amazing.	Bhí sé díreach iontach.
It is the light of my life.	Tá sé an solas de mo shaol.
Everyone is getting old.	Tá gach duine ag éirí sean.
She will go, but she will not stay.	Rachaidh sí, ach ní fhanfaidh sé.
But it really comes close.	Ach tagann sé i ndáiríre gar.
Call me when you leave the house.	Cuir glaoch orm nuair a fhágann tú an teach.
I have accepted that.	Tá glactha agam leis sin.
Unfortunately, this model system has some limitations.	Ar an drochuair, tá roinnt teorainneacha ag an gcóras múnla seo.
Control on the floor.	Rialú ar an urlár.
The main purpose is to handle any type of damage.	Is é príomhchuspóir aon chineál damáiste a láimhseáil.
For the past year.	Le bliain anuas.
A color often described as white, can be red.	Is féidir dath a thuairiscítear go minic mar bhán, a bheith dearg.
So they worry.	Bíonn imní orthu mar sin.
My being here, for instance.	Mo bheith anseo, cuir i gcás.
She says this is the best step of her life.	Deir sí gurb é seo an chéim is fearr dá saol.
There are three steps in our method.	Tá trí chéim inár modh.
Eventually they realize that change is needed.	Sa deireadh tuigeann siad go bhfuil gá le hathrú.
This can take between three and ten minutes.	Féadfaidh sé seo idir trí agus deich nóiméad a ghlacadh.
Customers go from one to another, kind of multiple choice.	Téann na custaiméirí ó cheann go chéile, cineál ilroghnacha.
She took herself out.	Thóg sí í féin amach.
Instantly, I grabbed the title and would not let go.	Ar an bpointe, rug an teideal orm agus ní ligfeadh sé dul.
I did not understand it at first.	Níor thuig mé ar dtús é.
It is a part of life.	Is cuid den saol é.
Perhaps the core topics.	B'fhéidir na hábhair lárnacha.
The physical laws, however, are still independent of him.	Tá na dlíthe fisiceacha, áfach, fós neamhspleách air.
I will keep watch.	Coinneoidh mé faire.
But not fear.	Ach ní eagla.
Is that what it takes ?.	An bhfuil cad a thógann sé?.
Sometimes that means going where the challenges are.	Uaireanta ciallaíonn sé sin dul áit a bhfuil na dúshláin.
You can easily take it anywhere with you.	Is féidir leat é a ghlacadh go héasca áit ar bith leat.
His body stays straight.	Fanann a chorp díreach.
Beautiful place.	Áit álainn.
I wanted him to go.	Theastaigh uaim dó dul.
By pure chance he was on top.	De sheans glan a bhí sé ar an mbarr.
They then kept me there for a day and a half.	Choinnigh siad ansin mé ar feadh lá go leith.
But it could be.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith.
And we took a big step forward for coffee.	Agus thógamar céim mhór ar aghaidh le haghaidh caife.
Everyone was equal.	Bhí gach duine comhionann.
And I know what the third should write.	Agus tá a fhios agam cad ba chóir a scríobh an tríú.
When this happens, watch out.	Nuair a tharlaíonn sé seo, bí ag faire amach.
I like the variety of different places though.	Is maith liom éagsúlacht na n-áiteanna éagsúla áfach.
That much was clear.	Ba léir an méid sin cinnte.
This empty space.	An spás folamh seo.
He got to his feet.	Fuair ​​​​sé a chosa.
However, from our perspective, these problems are not the key issue.	Mar sin féin, ónár bpeirspictíocht, ní hé na fadhbanna seo an phríomhcheist.
Everyone was listening to each other.	Bhí gach duine ag éisteacht lena chéile.
Nothing will go against it.	Ní dhéanfaidh aon ní ina choinne.
The first day was okay.	Bhí an chéad lá ceart go leor.
Why do you need a member variable to return this result.	Cén fáth a bhfuil athróg ball uait chun an toradh seo a thabhairt ar ais.
Let the mixture sit for three or six days.	Lig don mheascán suí ar feadh trí nó sé lá.
But look around.	Ach breathnú thart.
Killed or killed.	Maraigh nó maraítear.
In response they have suspended new projects.	Mar fhreagra air sin tá tionscadail nua curtha ar fionraí acu.
It is a dark time in education.	Is am dorcha é san oideachas.
You just have to listen.	Ní gá duit ach éisteacht.
This was seen.	Chonacthas é seo.
Nor who knows the outside.	Ná cé a bhfuil aithne aige ar an taobh amuigh.
He was a very serious boy.	Buachaill an-tromchúiseach a bhí ann.
It's a lot of work.	Is obair mhór é.
Listen to his story.	Éist lena scéal.
I did this often.	Rinne mé é seo go minic.
And it's mine.	Agus is liomsa é.
It's big business.	Is gnó mór é.
Unless of course.	Mura rud é ar ndóigh.
People actually died waiting for care.	Fuair ​​​​daoine bás i ndáiríre ag fanacht le cúram.
He did the study and did the study design and data analysis.	Rinne sé an staidéar agus rinne sé dearadh an staidéir agus anailís sonraí.
If you play it safe, you should be okay.	Má imríonn tú sábháilte é, ba cheart duit a bheith ceart go leor.
And don’t worry about anything.	Agus ná bíodh imní ort faoi rud.
Came into the world.	Tháinig isteach sa domhan.
Okay, she had plenty of time, she needed a bed.	Ceart go leor, bhí go leor ama aici, bhí leaba ag teastáil uaithi.
Or if they did they did not know what to do with it.	Nó má rinne siad ní raibh a fhios acu cad ba cheart dóibh a dhéanamh leis.
But the car.	Ach an carr.
This will be very similar.	Beidh sé seo an-chosúil.
I still like beer.	Is maith liom fós beoir.
I managed to keep myself in check.	D’éirigh liom mé féin a choinneáil faoi smacht.
And I introduced myself.	Agus tugadh isteach mé féin.
He was glad to find out it was free.	Bhí áthas air a fháil amach go raibh sé saor in aisce.
It's a lot of work.	Tá sé go leor oibre.
His body had changed.	Bhí a chorp athraithe.
The words are still there.	Tá na focail fós ann.
It’s just part of my routine.	Níl ann ach cuid de mo ghnáthamh.
Didn't you want to feel special to me ?.	Nár mhaith leat a bhraitheann speisialta dom?.
Several times.	Roinnt uaire.
We got a drink or two together.	Fuair ​​​​muid deoch nó dhó le chéile.
So must not.	Mar sin ní mór nach bhfuil.
Out of shape.	As cruth.
It was easy.	Bhí sé éasca.
I could say that.	D’fhéadfainn an méid sin a rá.
It costs more but you get perfect parts.	Cosnaíonn sé níos mó ach faigheann tú páirteanna foirfe.
No matter, it would pass.	Is cuma, bheadh ​​​​sé pas a fháil.
About an hour ago.	Thart ar uair an chloig ó shin.
Her mouth dropped open and she looked around the table.	Thit a béal oscailte agus d'fhéach sí timpeall an bhoird.
I have you.	Tá tú agam.
This is also a family affair.	Is rud teaghlaigh é seo freisin.
Stop your services.	Stop do sheirbhísí.
If something is hidden, they cannot see it.	Má tá rud éigin folaithe, ní féidir leo é a fheiceáil.
It's best to die fighting.	Is fearr bás a fháil ag troid.
Oh, so easy.	Ó, chomh héasca.
I do not want to lose that.	Níl mé ag iarraidh é sin a chailleadh.
That had a solid ring to him.	Bhí fáinne soladach aige sin dó.
I can imagine being married to a beautiful person.	Is féidir liom a shamhlú a bheith pósta le duine álainn.
This is a nice line, ’he said.	Is líne deas í seo,’ a dúirt sé.
The only food and drink they have is dog blood.	Is é an t-aon bhia agus deoch atá acu ná fuil madraí.
They seem nice.	Is cosúil go bhfuil siad go deas.
One boy was three, another five.	Bhí buachaill amháin triúr, cúigear eile.
The parts about faith are where it comes to you.	Is iad na codanna faoi chreideamh an áit a dtagann sé chugat.
At first it meant nothing to her, just another sound.	Ar dtús ní chiallaigh sé faic di, ach fuaim eile.
Her husband can't find her.	Ní féidir lena fear céile teacht uirthi.
I presented him with plenty of options.	Chuir mé neart roghanna i láthair dó.
He was shot at least eight times in this battle.	Lámhachadh é ocht n-uaire ar a laghad sa chath seo.
Shows that she probably dressed herself.	Léiríonn gur dócha gur chóirigh sí í féin.
It didn’t look sad or anything like that to me.	Ní raibh cuma brónach air nó rud ar bith mar sin domsa.
I'm not sure how effective it is.	Nílim cinnte cé chomh héifeachtach is atá sé.
We couldn’t stop it.	Níorbh fhéidir linn stop a chur leis.
The system is falling apart.	Tá an córas ag titim as a chéile.
Ask your friends and get their opinions.	Iarr ar do chairde agus a dtuairimí a fháil.
Previous studies have not shown consistent results either.	Níor thug staidéir roimhe seo torthaí comhsheasmhacha ach an oiread.
It happens and then it's over.	Tarlaíonn sé agus ansin tá sé os a chionn.
He made no resistance.	Ní dhearna sé aon fhriotaíocht.
They are used for completely different reasons.	Úsáidtear iad ar chúiseanna go hiomlán difriúil.
We will wait ten minutes while they go.	Fanfaimid deich nóiméad fad a théann siad.
We are driving through a country that is nothing but signs.	Táimid ag tiomáint trí thír nach bhfuil ann ach comharthaí.
He found some things.	Fuair ​​​​sé roinnt rudaí.
They had four children.	Bhí ceathrar clainne acu.
And he did that very well.	Agus rinne sé sin go han-mhaith.
It will not help our industry.	Ní chuideoidh sé lenár dtionscal.
The food is better.	Is fearr an bia.
It's worth looking at different cars.	Is fiú féachaint ar ghluaisteáin éagsúla.
I worked on it, sure, but they put it together.	D'oibrigh mé air, cinnte, ach chuir siad le chéile é.
Well, maybe others did.	Bhuel, b'fhéidir go ndearna daoine eile.
You should know that.	Ba chóir go mbeadh a fhios sin agat.
Her baby was with her.	Bhí a leanbh léi.
He initially denied it.	Shéan sé ar dtús é.
We could call every time we meet a team meeting.	D’fhéadfaimis glaoch gach uair a bhuailfimid cruinniú foirne.
I am in great charge without men.	Tá mé i bhfeighil iontach gan fir.
So you are not entirely moral.	Mar sin níl tú go hiomlán morálta.
It also needs to be raised.	Caithfear é a ardú freisin.
It's simple.	Tá sé go simplí.
Watch me sleep.	Féach orm a chodladh.
We can see this just by looking around us.	Is féidir linn é seo a fheiceáil ach ag féachaint timpeall orainn.
He did a lot.	Rinne sé go leor.
As she said it, she realized it was true.	Mar a dúirt sí é, thuig sí go raibh sé fíor.
I want to travel the world.	Ba mhaith liom an domhan a thaisteal.
He was just tired.	Bhí sé díreach tuirseach.
I had to ask about that one too.	Bhí orm ceist a chur faoin gceann sin freisin.
But it only gets worse.	Ach éiríonn sé níos measa.
Get it dirty.	Faigh salach é.
They played with me.	D’imir siad liom.
Internet date service.	Seirbhís dáta idirlín.
But we were running out of time.	Ach bhíomar ag rith as am.
But it has only happened once before.	Ach níor tharla sé ach uair amháin roimhe seo.
The party is just beginning.	Níl an cóisir ach ag tosnú.
Then nothing happened.	Ansin, níor tharla aon rud.
We have not finished the final images yet, but people are coming in.	Níl na híomhánna deiridh críochnaithe againn fós, ach tá daoine ag teacht isteach.
Most cars can catch an apartment.	Is féidir le formhór na ngluaisteán árasán a ghabháil.
Make it easy to understand.	Déan é a thuiscint go héasca.
Not sure what to come or what to expect.	Níl sé cinnte cad atá le teacht nó cad a bhfuiltear ag súil leis.
We can trade if they want plants.	Is féidir linn trádáil a dhéanamh más mian leo plandaí.
Baby, don't do this.	Leanbh, ná déan é seo.
That was some event.	Ba imeacht éigin é sin.
I will let you break the news.	Ligfidh mé duit an nuacht a bhriseadh.
I turned back to the watch crowd.	Chas mé ar ais go dtí an slua faire.
It would be out.	Bheadh ​​sé amuigh.
The work was busy and so is my personal life.	Bhí an obair gnóthach agus is amhlaidh atá mo shaol pearsanta.
Please keep that information to yourself.	Coinnigh an t-eolas sin duit féin le do thoil.
But now she had no clothes.	Ach anois ní raibh aon éadaí aici.
Okay not bad.	Ceart go leor nach dona.
It was easy to make a picture.	Bhí sé éasca pictiúr a dhéanamh.
I know you work, but.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag obair, ach.
I just wish it was gone.	Ba mhaith liom ach go mbeadh sé imithe.
I looked at her then I looked away quickly.	Bhreathnaigh mé uirthi ansin d'fhéach mé ar shiúl go tapa.
This was three days ago.	Bhí sé seo trí lá ó shin.
Some media do their best to report in the public interest.	Déanann roinnt meáin a ndícheall tuairisciú ar mhaithe le leas an phobail.
The sound of her voice was as if it were about to break apart.	Bhí fuaim a guth amhail is dá mbeadh sé ar tí briseadh as a chéile.
I like beer.	Is maith liom beoir.
All blood on his hands and shit.	Gach fuil ar a lámha agus cac.
I just wanted to say.	Ní raibh uaim ach a rá.
And new clothes.	Agus éadaí nua.
Three for three.	Trí ar feadh trí.
They say they will try again.	Deir siad go ndéanfaidh siad iarracht arís.
Not even important news, but random stuff.	Ní fiú nuacht tábhachtach, ach rudaí randamacha.
I had pressure, but stopped when I was told.	Bhí orm brú, ach stop nuair a dúradh liom.
But the simple thing is that it gives me comfort.	Ach is é an rud simplí go dtugann sé compord dom.
Words he did not know the meaning of.	Focail nach raibh a fhios aige an bhrí atá leo.
Or at least the demand of some people was the same.	Nó ar a laghad, b'ionann éileamh roinnt daoine.
There was no time.	Ní raibh aon am.
That's not the way to solve the problem for me.	Ní hé sin an bealach chun an fhadhb a réiteach domsa.
But they never said what they wanted.	Ach níor dúirt siad riamh cad a bhí ag teastáil uathu.
I was half right.	Bhí mé leath ceart.
You wanted to help.	Bhí tú ag iarraidh cabhrú leat.
In my opinion that is the case here.	Is é mo thuairim gurb é sin an cás anseo.
Then comes the art.	Ansin a thagann an ealaín.
Now is the time to be out finding new customers.	Anois an t-am le bheith amuigh ag aimsiú custaiméirí nua.
He was still very weak, but now he was at least in spirit.	Bhí sé fós an-lag, ach anois bhí sé ar a laghad spiorad.
He knew what was going on in him.	Bhí a fhios aige cad a bhí ag dul isteach air.
He loved him more than life itself.	Bhí níos mó grá aige dó ná an saol féin.
And there is no reason to do so.	Agus níl aon chúis leis sin a dhéanamh.
It was a rather strange system.	Córas sách aisteach a bhí ann.
You look around and there is no smile.	Breathnaíonn tú thart agus níl aoibh gháire ann.
I want women to be in danger of coming out and saying what they mean.	Ba mhaith liom go mbeadh baol ann do mhná teacht amach agus a rá cad is brí leo.
And he found out what happened to the little man.	Agus fuair sé amach cad a tharla don fhear beag.
Everything was in place, and she managed to put it on.	Bhí gach rud ina áit, agus d'éirigh léi é a chur ar aghaidh.
It has obviously happened to others.	Is léir go bhfuil sé tarlaithe do dhaoine eile.
Everyone thought it was the worst thing you could ever say.	Shíl gach éinne gurbh é an rud ba mheasa a d’fhéadfá a rá riamh.
It's about hope and why we should continue.	Baineann sé le dóchas agus cén fáth ar chóir dúinn leanúint ar aghaidh.
This did not kill you.	Níor mharaigh sé seo thú.
Something seemed to be on her mind.	Ba chosúil go raibh rud éigin ar a aigne.
Think of different clothes that are unusual but still fun together.	Smaoinigh ar éadaí éagsúla atá neamhghnách ach fós spraoi le chéile.
They had to feel that he was watching over them.	B’éigean dóibh a mhothú go mbeadh sé ag faire amach dóibh.
We played last night.	D'imir muid aréir.
In fact, many believed she could not die.	Go deimhin, chreid go leor nach bhféadfadh sí bás.
Something in her had come back to life.	Bhí rud éigin inti tar éis teacht ar ais ar an saol.
I do not have to question it.	Ní chaithfidh mé ceist a chur air.
It's hard to find the balance between too weak and too strong.	Deacair an chothromaíocht a aimsiú idir ró-lag agus ró-láidir.
She is on her side.	Tá sí ar a taobh.
This body is a woman.	Is bean í an comhlacht seo.
So we review his challenge to simple error.	Mar sin déanaimid athbhreithniú ar a dhúshlán maidir le hearráid shimplí.
The defendant does not object to this.	Ní chuireann an cosantóir i gcoinne an méid seo.
I think enough.	Sílim go leor.
There is such a thing and it is too late.	Tá a leithéid de rud ann agus ró-dhéanach.
Nothing will help anyway.	Ní dhéanfaidh aon ní cabhrach ar aon nós.
The list will not be released until it is complete.	Ní scaoilfear an liosta go dtí go mbeidh sé críochnaithe.
That was someone else.	Ba é sin duine eile.
Must have experience.	Caithfidh taithí a bheith aige.
Eye protection is necessary and essential.	Tá cosaint súl riachtanach agus riachtanach.
I hope these were found.	Tá súil agam go bhfuarthas iad seo.
It would not.	Ní dhéanfadh.
I want to read through the play once before we leave today.	Ba mhaith liom léamh tríd an dráma uair amháin sula bhfágann muid inniu.
Don't forget to choose.	Ná déan dearmad a roghnú.
I turned it over without a word.	Chas mé anonn é gan focal.
I was the first to get to see this.	Bhí mé ar an gcéad duine a fuair é seo a fheiceáil.
We are not like the others.	Níl muid cosúil leis na cinn eile.
I hope you have provided this information.	Tá súil agam gur sholáthair an fhaisnéis seo duit.
You have never met her, but you are in love with her.	Níor bhuail tú léi riamh, ach tá tú i ngrá léi.
Six steps on how to be interesting, free.	Sé chéimeanna ar conas a bheith suimiúil saor in aisce,.
All arms were aimed directly at him.	Díríodh gach arm díreach air.
I truly believe that we have a lot here to go around.	Creidim go fírinneach go bhfuil go leor againn anseo le dul timpeall.
It makes things easier later.	Déanann sé rudaí níos éasca níos déanaí.
You really should visit.	Ba chóir duit cuairt a thabhairt i ndáiríre.
For him it was the same.	Dó bhí sé mar an gcéanna.
No blood was returned in this model.	Níor tugadh aon fhuil ar ais sa mhúnla seo.
Political activities were not out of bounds.	Ní raibh gníomhaíochtaí polaitiúla as teorainneacha.
We want to keep it going.	Ba mhaith linn é a choinneáil ag dul.
Or anywhere, at this stage of his life.	Nó áit ar bith, ag an gcéim seo dá shaol.
Well, we did it.	Bhuel, rinne muid é.
I had to deal with this first thing tomorrow.	Bhí orm déileáil leis an gcéad rud seo amárach.
Even the published papers are not clear on these aspects.	Níl fiú na páipéir foilsithe soiléir ar na gnéithe seo.
Looking, looking at me, as the train pulled out.	Ag féachaint, ag féachaint orm, mar a tharraing an traein amach.
There are many different ones.	Tá go leor difriúil.
We will show that this is not true.	Taispeánfaimid nach bhfuil sé seo fíor.
We spent a lot of money on them.	Chaitheamar a lán airgid orthu.
Everything is slow, dark, and heavy.	Tá gach rud mall, dorcha, agus trom.
No one asked a single question.	Níor chuir aon duine ceist amháin.
The man was too weak to go out and kill anything.	Bhí an fear ró-lag chun dul amach agus rud ar bith a mharú.
The trial court denied relief on either ground.	Shéan cúirt na trialach faoiseamh ar cheachtar den dá fhoras.
Was that even possible? 	An raibh sé sin indéanta fiú?
I wonder.	n'fheadar.
I thought of including it too last week.	Cheap mé é a chur san áireamh freisin an tseachtain seo caite.
Over time, these changes affect your face and smile.	Le himeacht ama, cuireann na hathruithe seo isteach ar d’aghaidh agus ar do aoibh gháire.
So was the temperature.	Mar sin bhí an teocht.
I'm not sure it works, though.	Níl mé cinnte go n-oibríonn sé, áfach.
We now have our own independent country.	Tá ár dtír neamhspleách féin againn anois.
I don’t feel comfortable with you going.	Ní mhothaím compordach leat ag dul.
But analysis should not end there.	Ach níor cheart go dtiocfadh deireadh le hanailís ansin.
Coffee with milk in it.	Caife le bainne ann.
The bag went from side to side.	Chuaidh an mála ó thaobh go taobh.
The differences between groups were not significant.	Ní raibh na difríochtaí idir grúpaí suntasach.
However, every child may have different symptoms.	Mar sin féin, d'fhéadfadh comharthaí éagsúla a bheith ag gach leanbh.
But they had done more than that.	Ach bhí níos mó ná sin déanta acu.
You go after work and get the answers you need.	Téann tú tar éis na hoibre agus faigheann tú na freagraí atá uait.
You can stay there tonight.	Is féidir leat fanacht ann anocht.
We follow the same argument in this work.	Leanaimid an argóint chéanna san obair seo.
I am a very good mother.	Is máthair an-mhaith mé.
But explanation can be powerful in many other situations.	Ach is féidir le míniú a bheith cumhachtach i go leor cásanna eile.
It is only about food.	Ní bhaineann sé ach le bia.
But she didn't, really.	Ach ní raibh sí, i ndáiríre.
You are a strong woman.	Is bean láidir thú.
It can't be figured out.	Ní féidir é a dhéanamh amach.
They will be great fathers to their children.	Beidh siad ina aithreacha móra dá bpáistí.
They were young and in good physical condition.	Bhí siad óg agus i riocht fisiciúil maith.
I had every job in a call center.	Bhí gach post agam in ionad glaonna.
Basically you are trying too hard.	Go bunúsach tá tú ag iarraidh ró-deacair.
Every man is accustomed to himself.	Is gnách gach fear dó féin.
We said nothing, we stayed.	Dúirt muid faic, d'fhan muid.
This was a little harder.	Bhí sé seo beagán níos deacra.
She did not know where he was taking her.	Ní raibh a fhios aici cá raibh sé ag cur í.
I couldn’t have done more.	Ní raibh mé in ann níos mó a dhéanamh.
They have children and you don’t have to.	Tá leanaí acu agus ní gá duit.
She wants me to start next week.	Tá sí ag iarraidh orm tosú an tseachtain seo chugainn.
We see the broken wood.	Feicimid an t-adhmad briste.
I want to do it best.	Tá mé ag iarraidh é a dhéanamh is fearr.
You know they love to buy.	Tá a fhios agat gur breá leo a cheannach.
It takes time to resolve complex thoughts and feelings.	Tógann sé am smaointe agus mothúcháin chasta a réiteach.
He was the first person ever to hear me play.	Ba é an chéad duine riamh a d’éist liom ag súgradh.
Eventually they gave us our own.	Faoi dheireadh thug siad ár gcuid féin dúinn.
There were red, white and blue flowers on each table.	Bhí bláthanna dearga, bána agus gorma ar gach bord.
I love that word.	Is breá liom an focal sin.
I decided it was not in my best interest.	Chinn mé nach raibh sé chun mo leasa.
Yes, you need to spend money on this procedure.	Sea, ní mór duit airgead a chaitheamh ar an nós imeachta seo.
For the most part we got here the same way.	Don chuid is mó fuair muid anseo ar an mbealach céanna.
Not everything will be the same.	Ní bheidh gach rud mar an gcéanna.
You are not welcome here.	Níl fáilte romhat anseo.
Calculated and the.	Ríomhadh agus an.
Smell and, if possible, taste the fruits to ensure.	Boladh agus, más féidir, blais na torthaí lena chinntiú.
But he will know me.	Ach beidh aithne aige orm.
I've looked around there before.	D'fhéach mé thart síos ann roimhe seo.
I only need one.	Níl uaim ach ceann amháin.
Under my window.	Faoi mo fhuinneog.
And of course, there are many more.	Agus ar ndóigh, tá go leor eile.
He was not going to be getting any help.	Ní raibh sé chun a bheith ag fáil aon chabhair.
It could also go on the bridge.	D'fhéadfadh sé dul ar an droichead freisin.
They enjoy it.	Baineann siad taitneamh as.
They want to make money.	Tá siad ag iarraidh airgead a dhéanamh.
Take a break on the go.	Glac sos ar an dul.
But heat it up again and try again.	Ach teas suas arís é agus bain triail eile as.
Their questions are not evidence.	Ní fianaise iad a gcuid ceisteanna.
It's not part of our story.	Níl sé mar chuid dár scéal.
If she was a cat her hair would end up.	Dá mba cat í bheadh ​​a cuid gruaige sa deireadh.
Then maybe we can talk to them about using that.	Ansin b’fhéidir gur féidir linn labhairt leo faoi úsáid a bhaint as an rud sin.
They want to see if you know what you are doing.	Tá siad ag iarraidh a fheiceáil má tá a fhios agat cad atá á dhéanamh agat.
I started the conversation.	Thosaigh mé an comhrá.
The only thing that matters is the immediate moment.	Is é an t-aon rud atá ann ná an nóiméad láithreach.
This is the best method in my opinion.	Is é seo an modh is fearr i mo thuairim.
I am interested in your letter.	Tá suim agam i do litir.
I felt so special and so loved.	Mhothaigh mé chomh speisialta agus chomh grá sin.
However, today may change your mind.	Mar sin féin, d’fhéadfadh go n-athródh lá atá inniu ann d’intinn.
But mark my words.	Ach marcáil mo focail.
You can easily order one online.	Is féidir leat ceann a ordú go héasca ar líne.
They provided us with a table.	Chuir siad bord ar fáil dúinn.
They said nothing for a while.	Dúirt siad faic ar feadh tamaill.
It was not there.	Ní raibh sé ann.
They are more current.	Tá siad níos reatha.
If so, start the other one.	Má rinne, cuir tús leis an gceann eile.
I stopped my struggle, and he released me.	Stop mé mo streachailt, agus scaoil sé mé.
It's pretty good.	Tá sé go maith go maith.
We will be here to serve you.	Beidh muid anseo chun freastal ort.
Two points can be made about this change.	Is féidir dhá phointe a dhéanamh faoin athrú seo.
This is true, very true.	Tá sé seo fíor, an-fíor.
Five on the outside.	Cúig ar an taobh amuigh.
You can just go past me.	Is féidir leat dul díreach anuas orm.
She never lost.	Níor chaill sí riamh.
I must be wrong.	Caithfidh mé a bheith mícheart.
I could not leave her, now that my mother was gone.	Ní raibh mé in ann í a fhágáil, anois go raibh mo mháthair imithe.
It was so dark and soft.	Bhí sé chomh dorcha agus bog.
It has been home for so long.	Bhí sé ina bhaile chomh fada sin.
And they don’t seem to care.	Agus is cosúil nach bhfuil cúram orthu.
Unfortunately, both things may be right.	Ar an drochuair, d'fhéadfadh go mbeadh an dá rud ceart.
The only thing that keeps me going.	An rud amháin a choinníonn mé ag dul.
However, he failed to answer.	Mar sin féin, theip air a fhreagairt.
One of my favorite things to do.	Ceann de na rudaí is fearr liom a dhéanamh.
I was still crying, and he did not try to talk to me.	Bhí mé fós ag caoineadh, agus ní dhearna sé iarracht labhairt liom.
I felt as if they were working for me throughout my case.	Mhothaigh mé amhail is go raibh siad ag obair domsa ar feadh mo chás.
But thanks for reading.	Ach go raibh maith agat as léamh.
It was time to do it again.	Bhí sé in am é a dhéanamh arís.
Even in your first example.	Fiú i do chéad sampla.
The woman who knew too much.	An bhean a raibh a fhios an iomarca.
However, everyone says great things about food.	Deir gach duine rudaí iontacha faoin mbia, áfach.
The books can be sold, he thought.	Is féidir na leabhair a dhíol, a cheap sé.
I hope you enjoy this free digital release.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as an scaoileadh digiteach saor in aisce seo.
But you would not turn away from what you saw to be true.	Ach ní iompódh tú ón méid a chonaic tú a bheith fíor.
Just stay away from it.	Just a fanacht amach as é.
I will do it.	Déanfaidh mé é.
Instead, he studied my face.	Ina áit sin, rinne sé staidéar ar mo aghaidh.
You are a wonderful man.	Is fear iontach tú.
It could be your lucky day.	D'fhéadfadh sé a bheith ar do lá t-ádh.
This was like watching the same movie over and over again.	Bhí sé seo cosúil le féachaint ar an scannán céanna arís agus arís eile.
You can tell she had a great hand in the show.	Is féidir leat a rá go raibh lámh iontach aici sa léiriú.
I felt it in my move.	Mhothaigh mé é i mo bhogadh.
Very good player.	Imreoir an-mhaith.
There are his tears.	Tá a chuid deora.
He started acting.	Thosaigh sé ag gníomhú.
Faster down process of finding your new line.	Níos tapúla síos próiseas a aimsiú go bhfuil do nua líne.
He looked at the platform in front of him.	D'fhéach sé ar an ardán os a chomhair.
They are nice things, but they are just things.	Is rudaí deasa iad, ach níl iontu ach rudaí.
And to offer the goodwill.	Agus leis an dea-thoil a thairiscint.
Okay, we'll help.	Ceart go leor, cabhróimid leat.
Or during drugs.	Nó le linn drugaí.
A little more up.	Beagán níos mó suas.
What caused it was not certain.	Cad ba chúis leis ní raibh sé cinnte.
She got out of her car and took a long look around.	D'éirigh sí as a carr agus ghlac sí breathnú fada timpeall.
But you better be something as well.	Ach tá tú níos fearr rud éigin chomh maith.
He told us about the places we went over as he drove.	D'inis sé dúinn faoi na háiteanna a chuaigh muid thar mar a thiomáin sé.
This was about what happens when we die.	Bhí sé seo faoi cad a tharlaíonn nuair a bás againn.
That's a good place to sit down.	Sin áit mhaith chun suí síos.
Get your stuff together.	Faigh do chuid rudaí le chéile.
I was not worried about right or left touch.	Ní raibh imní orm faoi theagmháil ar dheis nó ar chlé.
I hadn't even seen an adult movie at that point.	Ní fhaca mé fiú scannán do dhaoine fásta ag an bpointe sin.
And someone else ran away for some reason.	Agus rith duine eile uaidh ar chúis éigin.
Leave her.	Fág í.
This is a really bad idea.	Is smaoineamh fíor-dhona é seo.
I will keep in touch with you and let you know when they come out.	Coinneoidh mé i dteagmháil leat agus cuirfidh mé in iúl duit nuair a bheidh siad ag teacht amach.
He would want to hurt her or worse.	Bheadh ​​sé ag iarraidh í a ghortú nó níos measa.
Control what you can and let go of the rest.	Rialú cad is féidir leat agus lig dul ar an chuid eile.
This woman has died and no one wants her.	Tá an bhean seo tar éis bháis agus níl aon duine ag iarraidh í.
Place the bottom half on top of the card placed on top.	Cuir an leath bun ar bharr an chárta a chuirtear ar a bharr.
It took two days to get it under control.	Thóg sé dhá lá é a fháil faoi smacht.
We were just together.	Bhí muid díreach le chéile.
She could probably be in trouble, but she went on.	D'fhéadfadh sí a bheith i dtrioblóid is dócha, ach chuaigh sí ar aghaidh.
You want more than enough.	Tá tú ag iarraidh níos mó ná go leor.
Six participants received eight correct answers and three participants received seven correct answers.	Fuair ​​seisear rannpháirtí ocht bhfreagra cearta agus triúr rannpháirtí seacht bhfreagra cearta.
The town is set on fire, and then another.	Cuirtear tine ar an mbaile, agus ansin ceann eile.
He no longer had his hand on my back.	Ní raibh a lámh ar mo dhroim aige a thuilleadh.
he mixed with the people.	mheasc sé leis na daoine.
The distribution itself is displayed in the top panel.	Taispeántar an dáileadh féin sa phainéal barr.
All of us felt it.	Mhothaigh gach duine againn é.
He really thought you were dead somewhere.	Shíl sé i ndáiríre go raibh tú marbh áit éigin.
This time was no different.	Ní raibh an t-am seo difriúil.
They may not kill you.	B'fhéidir nach maróidh siad thú.
Now listen up.	Anois éist suas.
The hole.	An poll .
The child's eyes are detailed in black and white.	Tá súile an linbh mionsonraithe i dubh agus bán.
The game is so money.	Tá an cluiche chomh airgead.
It shows a building.	Taispeánann sé foirgneamh.
I still have so many friends there.	Tá an oiread sin cairde agam ansin fós.
After a break, participants received a full set of cards.	Tar éis sos, fuair na rannpháirtithe sraith iomlán cártaí.
No one will hit you harder than life itself.	Ní bhuailfidh aon duine tú níos deacra ná an saol féin.
However, the first one for physical items.	Mar sin féin, an chéad cheann le haghaidh míreanna fisiceacha.
Perfect material for the dream device.	Ábhar foirfe don fheiste aisling.
This case will take two of us.	Tógfaidh an cás seo beirt againn.
After a long wait they let me in.	Tar éis fanacht fada lig siad isteach mé.
But that is rare, at least in the digital world.	Ach tá sé sin annamh, ar a laghad sa domhan digiteach.
And if he wasn't running the ball, they would throw him.	Agus mura raibh sé ag rith an liathróid, chaithfidís chuige.
I'm too tired, and it takes too much out of me.	Tá mé ró-thuirseach, agus tógann sé an iomarca as dom.
I didn’t want to break my kids down, I just saw crying.	Ní raibh mé ag iarraidh mo chuid páistí a bhriseadh síos, go bhfaca mé ag caoineadh.
I did, but from so slow.	Rinne mé, ach ó chomh mall.
The third is public policy.	Is é an tríú polasaí poiblí.
He has meaning, and so will his life.	Tá brí leis, agus beidh a shaol.
We will simply let her go.	Go simplí ligfimid di dul.
Well, not just any child, but an evil child.	Bhuel, ní hamháin leanbh ar bith, ach leanbh olc.
Long before my time.	I bhfad roimh mo chuid ama.
Military action since.	Gníomh míleata ó shin.
She did not know the size of the hole.	Ní raibh a fhios aici méid an poll.
Your average market will last maybe a minute.	Mairfidh do mheánmhargadh b'fhéidir nóiméad.
I don’t really know why.	Níl a fhios agam cén fáth i ndáiríre.
We have no money for anything.	Níl aon airgead againn le haghaidh rud ar bith.
Of course you did not get it.	Cúrsa nach bhfuair tú í.
The family dog's friend ate her.	Ith cara an madra teaghlaigh léi.
It is human rights.	Is cearta daonna é.
All authors conducted the research.	Rinne gach údar an taighde.
This is yet to be completed.	Tá sé seo fós le bheith críochnaithe.
And they laid their hands on them.	Agus leag siad a lámha orthu.
I put this against the window and put everything back together.	Chuir mé é seo in aghaidh na fuinneoige agus chuir mé gach rud ar ais le chéile.
It has to hit something special.	Caithfidh sé rud éigin speisialta a bhualadh.
In his office that morning.	Ina oifig an mhaidin sin.
That's the only thing that made sense.	Sin an t-aon rud a rinne ciall.
It was great to see.	Bhí sé iontach a fheiceáil.
I think it was very good.	Sílim go raibh sé an-mhaith.
I didn’t know he had a website.	Ní raibh a fhios agam go raibh suíomh idirlín aige.
Crew members attracted people who were interested in working with them.	Chaith baill an chriú daoine a bhfuil suim acu oibriú leo.
Sure enough, no music.	Cinnte go leor, gan ceol.
She carried her face the same way, stopped.	D'iompair sí a aghaidh ar an mbealach céanna, stoptha.
Back it up.	Ar ais suas é.
Now he was back.	Anois bhí sé ar ais.
Learn about our games library.	Foghlaim faoinár leabharlann cluichí.
It looks really awesome.	Breathnaíonn sé i ndáiríre uamhnach.
That request was denied.	Diúltaíodh don iarratas sin.
I asked her why.	D'iarr mé uirthi cén fáth.
Our current leaders have failed.	Theip ar ár gceannairí reatha.
Later the answer came.	Ar ball tháinig an freagra.
What would you do there.	Cad a dhéanfá ann.
It never occurred to me to take anything apart.	Níor tharla sé dom rud ar bith a thógáil óna chéile.
He walked away and walked out the door.	Chuaidh sé ar shiúl agus shiúil sé amach an doras.
His voice was so quiet.	Bhí a ghuth chomh ciúin sin.
He was careful not to express his views.	Bhí sé cúramach gan a thuairimí a chur in iúl.
It is clear that it did not go so well.	Is léir nár éirigh chomh maith sin.
He did not show up.	Níor thaispeáin sé suas.
My emotions got the best of me.	Fuair ​​​​mo mhothúcháin an ceann is fearr orm.
I watched him from my bed.	Bhreathnaigh mé air ó mo leaba.
She was gone, sure, gone at last.	Bhí sí imithe, cinnte, imithe ar deireadh.
I was not scared of anything as usual.	Ní raibh faitíos orm roimh rud ar bith mar is gnách.
She couldn't do it.	Ní fhéadfadh sí é a dhéanamh.
I wondered what his research was all about.	D'fhiafraigh mé de cad a bhí i gceist lena chuid taighde.
She was studying in green.	Bhí sí ina staidéar i glas.
We pray into a well.	Guímid isteach i dtobar.
It was not a nice color.	Ní dath deas a bhí ann.
I haven't tried it, but it looks fun.	Níor bhain mé triail as, ach tá cuma spraoi air.
But it could be far away.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith i bhfad ar shiúl.
They had to wait.	Bhí orthu fanacht.
Everything was going according to plan, but then something changed.	Bhí gach rud ag dul de réir an phlean, ach ansin athraíonn rud éigin.
Instead, they were very much a part of it.	Ina ionad sin, bhí siad go mór mar chuid de.
This was her first single final in more than three years.	Ba é seo a céad cluiche ceannais singil le níos mó ná trí bliana.
He began to think more carefully.	Thosaigh sé ag smaoineamh níos cúramach.
We were so poor that we could not even feed ourselves.	Bhíomar chomh bocht sin agus gan ar ár gcumas sinn féin a bheathú fiú.
For both of them it seemed to work.	Don bheirt acu ba chosúil go n-oibreodh sé.
A show of benefits for his family.	Seó sochair dá chlann.
And set yourself up at the window.	Agus cuir tú féin ar bun ag an bhfuinneog.
Because of you, life and death will not lose their form.	Mar gheall ortsa, ní chaillfidh an bheatha agus an bás a bhfoirm.
But this is nature at work.	Ach is é seo nádúr ag an obair.
The law has yet to be enforced.	Cuireadh an dlí i bhfeidhm fós.
You are clear on that score.	Tá tú soiléir ar an scór sin.
He wondered if he could confront us.	D'fhiafraigh sé an bhféadfadh sé aghaidh a thabhairt orainn.
It was a little green.	Bhí sé rud beag glas.
But look at the big picture.	Ach féach ar an bpictiúr mór.
You are obviously right about the business model.	Tá tú ceart go leor ar ndóigh faoin múnla gnó.
She went many times, see, sometimes every month.	Chuaigh sí go leor uaireanta, féach, uaireanta gach mí.
You just have to enjoy watching them.	Ní bheidh ort ach taitneamh a bhaint as féachaint orthu.
Basically he wants to continue as usual.	Go bunúsach tá sé ag iarraidh leanúint ar aghaidh mar is gnách.
I had no problem with it.	Ní raibh aon fhadhb agam uaidh.
Shot noise was measured in four different cases.	Rinneadh torainn lámhaigh a thomhas i gceithre chás éagsúla.
But nothing can be outdoors.	Ach ní féidir aon rud a bheith amuigh faoin aer.
These people are for something else.	Tá na daoine seo ar rud éigin eile.
When the sun broke we started looking at birds.	Nuair a bhris an ghrian thosaíomar ag féachaint ar éin.
But what makes this organization special is our people in power.	Ach is é an rud a chuireann an eagraíocht seo speisialta ná ár ndaoine i gcumhacht.
I have to get this money out of this.	Caithfidh mé an t-airgead seo a fháil as seo.
If you can not decide, this article will help you choose.	Mura féidir leat cinneadh a dhéanamh, cabhróidh an t-alt seo leat a roghnú.
However, with challenge comes opportunity.	Mar sin féin, le dúshlán tagann deis.
We have our king now.	Tá ár rí againn anois.
They were not right in some way.	Ní raibh siad ceart ar bhealach éigin.
She must have felt the touch of my perspective.	Caithfidh gur mhothaigh sí teagmháil mo dhearcaidh.
First, we should decide on the structure of our application state.	Ar dtús, ba cheart dúinn cinneadh a dhéanamh ar struchtúr ár stáit iarratais.
I would like to thank all of you for your time today.	Ba mhian liom buíochas a ghabháil le gach duine agaibh as bhur gcuid ama inniu.
Sometimes this means some discussion and debate.	Uaireanta, ciallóidh sé seo roinnt plé agus díospóireachta.
Some do not even last an hour.	Ní mhaireann cuid acu fiú uair an chloig.
You fall in love knowing suddenly that there was no love in the past.	Titeann tú i ngrá le fios a bheith agat go tobann nach raibh grá ag an am atá caite.
He just stayed with her to make up his mind.	Níor fhan sé ach léi chun a hintinn a dhéanamh suas.
No one should believe this site.	Níor cheart go gcreidfeadh éinne an suíomh seo.
I can do nothing for you.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh duit.
He has a brain tumor.	Tá meall inchinne air.
Yes, that fixed it.	Sea, shocraigh sin é.
When it comes together you will probably need to use your hands.	Agus é ag teacht le chéile is dócha go mbeidh ort do lámha a úsáid.
Make sure you figure this out.	Bí cinnte go ndéanann tú an píosa seo amach.
The company is knowledgeable and so are the people.	Tá an chuideachta eolach agus mar sin tá na daoine.
For her, and for her mother.	Ar a son, agus ar a máthair.
But he was still young.	Ach bhí sé fós óg.
And my dog ​​would have liked it.	Agus bheadh ​​ar mo mhadra é a thaitin.
It was probably a little of both.	Is dócha gur beag den dá cheann a bhí ann.
No one should have to deal with this.	Níor cheart go mbeadh ar éinne déileáil leis seo.
That would solve a lot of problems.	Dhéanfadh sin a lán fadhbanna a réiteach.
It really wasn’t that good at the time.	I ndáiríre ní raibh sé chomh maith sin ag an am.
Lots of movies.	Go leor scannán.
Men want to have certain women completely for themselves.	Is mian le fir mná áirithe a bheith acu go hiomlán dóibh féin.
They will be lost! 	Beidh siad caillte!
.	.
You can turn it off for any reason, if you need to.	Is féidir leat é a mhúchadh ar chúis ar bith, más gá duit.
The papers reported nothing.	Thuairiscigh na páipéir rud ar bith.
Sorry to hear about your wife.	Tá brón orm a chloisteáil faoi do bhean chéile.
This is just reasonable.	Tá sé seo ach réasúnta.
You are so open.	Tá tú chomh oscailte.
And he kept his hand from killing.	Agus d'fhan sé a lámh ó marú.
That meant there was no one to share them with me.	Chiallaigh sé sin nach raibh aon duine chun iad a roinnt liom.
Some were still in work clothes.	Bhí cuid acu fós in éadaí oibre.
I suggest four main approaches.	Molaim ceithre phríomhchur chuige.
We also noticed.	Thugamar faoi deara freisin.
I'm crying too hard.	Tá mé ag caoineadh ró-deacair.
The wait.	An fanacht.
At present the size of each would be good.	Faoi láthair bheadh ​​​​méid gach ceann acu go maith.
They feel that they cannot do that because of the security situation.	Braitheann siad nach féidir leo é sin a dhéanamh mar gheall ar an staid slándála.
Unfortunately it is not.	Ar an drochuair nach bhfuil sé.
We are behind again.	Táimid taobh thiar arís.
If you do not, you are doing something wrong.	Mura ndéanann tú, tá rud éigin mícheart á dhéanamh agat.
Some get ignored.	Faigheann cuid acu neamhaird.
Plus, it's completely free, which is great.	Ina theannta sin, tá sé go hiomlán saor in aisce, rud iontach.
It has happened before and it will inevitably happen again.	Tá sé tarlaithe roimhe seo agus gan dabht go dtarlóidh sé arís.
Break out, break away, and let the action continue.	Bris amach, bris ar shiúl, agus lig leanúint den déanamh.
There is hope because your experience is structured.	Tá dóchas ann toisc go bhfuil struchtúr ag baint le do thaithí.
This part is the kitchen.	Is é an chuid seo an chistin.
I think he is still a very good player.	Ceapaim gur imreoir an-mhaith é fós.
It went great, she thought.	Chuaigh sé go hiontach, shíl sí.
Maybe a few times.	Cúpla uair, b’fhéidir.
Currently, some plant products are being used to treat cancer.	Faoi láthair, tá roinnt táirgí plandaí á n-úsáid chun ailse a chóireáil.
Just imagine if you wanted to start a bar.	Just a shamhlú má theastaigh uait barra a thosú.
This results in poor oil recovery.	Is é an toradh a bhíonn air seo ná droch-aisghabháil ola.
He's just like a woman.	Tá sé díreach cosúil le bean.
Parking is free.	Tá páirceáil saor in aisce.
I get a second wind.	Faighim an dara gaoth.
If no results are available, we simply do something else.	Mura bhfuil aon toradh ar fáil, ní dhéanaimid ach rud éigin eile.
She said she was usually fit and active.	Dúirt sí go raibh sí aclaí agus gníomhach de ghnáth.
I knew there would be.	Bhí a fhios agam go mbeadh.
Surgery is still the main treatment for this disease.	Is é máinliacht fós an príomhchóireáil don ghalar seo.
They spent hours with each other.	Chaith siad a chéile le huaireanta.
He was afraid of her.	Bhí eagla air roimpi.
He started telling me the story about his mother.	Thosaigh sé ag insint an scéil dom faoina mháthair.
Our data are consistent with these results.	Tá ár sonraí comhsheasmhach leis na torthaí seo.
Very slow going.	An-mhall ag dul.
There are two cases.	Tá dhá chás ann.
Have a brief view of my room.	Bíodh radharc gairid agat ar mo sheomra.
I just started looking.	Thosaigh mé díreach ag féachaint.
I should look for that shirt.	Ba cheart dom an léine sin a lorg.
You just answered my question.	Níor fhreagair tú ach mo cheist.
Two survived.	Mhair beirt.
He went on with his idea for her.	Chuaigh sé ar aghaidh lena smaoineamh di.
When I push it, nothing happens.	Nuair a bhrúim é, ní tharlaíonn aon rud.
Some of the soldiers came up and took their horses.	Tháinig cuid de na saighdiúrí suas agus thógadar a gcuid capall.
There has never been anything like them in history.	Ní raibh aon rud cosúil leo riamh sa stair.
New features were added to create a deeper fighting experience.	Rinneadh gnéithe nua chun eispéireas troda níos doimhne a chruthú.
A large bottle of it.	Buidéal mór de.
Anything you do will not run the engine again.	Ní dhéanfaidh aon ní a dhéanfaidh tú an t-inneall a rith arís.
That in itself was a shock.	Ba turraing é sin ann féin.
It's a great idea, don't get me wrong.	Is iontach an smaoineamh é, ná cuir aon chearr orm.
When we saw it, we really went with the story.	Nuair a chonaiceamar é, chuamar i ndáiríre leis an scéal.
It really takes me back.	Tógann sé ar ais mé i ndáiríre.
If it goes through, use it as a block.	Má théann sé tríd, é a úsáid mar bhloc.
I could not email everyone and keep them up to date.	Níorbh fhéidir liom ríomhphost a chur chuig gach duine agus iad a choinneáil cothrom le dáta.
If it helps, so be it.	Má chabhraíonn sé, bíodh leis.
All he needs now is help.	Is é an rud atá de dhíth air anois ná cabhair.
There's a scene where I literally fought the tears.	Tá radharc ann inar throid mé na deora go litriúil.
Order it as you please.	Ordaigh dó mar is toil leat.
Please email today.	Seol ríomhphost le do thoil inniu.
We did the bargain.	Rinneamar an margadh.
He held it up.	Choinnigh sé suas é.
We seem to be pursuing a perfect agreement.	Is cosúil go leanaimid ar aghaidh le comhaontú foirfe.
My god so great.	Mo dhia chomh mór sin.
Sometimes pretty normal, as they would be in life.	Uaireanta gnáth go leor, mar a bheadh ​​​​siad sa saol.
But she hoped she would understand how to use it.	Ach bhí súil aici go dtuigfeadh sí conas é a úsáid.
They provide the money and the government to run your country.	Soláthraíonn siad an t-airgead agus an rialtas chun do thír a rith.
First, it is a moral component.	Gcéad dul síos, tá sé ina chomhpháirt morálta.
We would talk to each other two or three times a day.	Ba mhaith linn labhairt le chéile dhá nó trí huaire sa lá.
I had kids.	Bhí páistí agam.
A pair of shoes on the floor.	Péire bróga ar an urlár.
Maybe that's the way things were done.	B’fhéidir gurbh é sin an sean nós a rinneadh rudaí.
It was so damn hot.	Bhí sé chomh te diabhal.
They could not save anyone else.	Níorbh fhéidir leo aon duine eile a shábháil.
As if it wouldn't give way.	Amhail is dá mba rud é nach mbeadh sé a thabhairt ar bhealach.
It's more than worth doing.	Tá sé níos mó ná fiú a dhéanamh.
Most students ate only one meal a day.	Ní raibh formhór na scoláirí ag ithe ach béile amháin in aghaidh an lae.
When you are part of a debate, you cannot win.	Nuair a bheidh tú mar chuid de dhíospóireacht, ní féidir leat an bua a fháil.
Thirty weeks ago today we were forced to separate.	Tríocha seachtain ó shin inniu cuireadh iachall orainn scaradh.
Moreover everything was over.	Thairis sin bhí gach rud thart.
Young chose to support his latest work.	Roghnaigh Young tacú lena shaothar is déanaí.
One of the soldiers picked it up, and started going to the door.	Phioc ceann de na saighdiúrí suas é, agus thosaigh sé ag dul go dtí an doras.
It's important to be good at your job.	Tá sé tábhachtach a bheith go maith i do phost.
In one sense, security is not absolute.	I gciall amháin, ní absalóideach í an tslándáil.
This tool is very simple, but I think it is very useful.	Tá an uirlis seo an-simplí, ach is dóigh liom go bhfuil sé an-úsáideach.
You could do anything, over there.	D'fhéadfá aon rud a dhéanamh, thall ansin.
They checked the matches.	Sheiceáil siad na cluichí.
It felt like freedom.	Mhothaigh sé cosúil le saoirse.
They have also made their choices.	Tá a roghanna déanta acu freisin.
And the rest of the world was excited about it.	Agus bhí an chuid eile den domhan ar bís faoi.
Now it's my turn.	Anois is é mo sheal é.
You may smell it when you reach home.	Féadfaidh tú boladh a dhéanamh air nuair a shroicheann tú an baile.
He hated her because he did not come.	Bhí fuath aige di mar nár tháinig sé.
Teams don’t come much closer than this one.	Ní thagann foirne i bhfad níos gaire ná an ceann seo.
After you, things will be as they are.	Tar éis duit, beidh rudaí mar a bheidh siad.
This results in a hard to hear connection.	Bíonn nasc atá deacair le cloisteáil mar thoradh air seo.
It usually comes to me within the first few days.	De ghnáth tagann sé chugam laistigh den chéad chúpla lá.
This is indeed the case.	Tá sé seo amhlaidh go deimhin.
But no one could claim to know for sure.	Ach ní fhéadfadh aon duine a éileamh go mbeadh a fhios acu go cinnte.
That’s what we’re down to.	Sin a bhfuil muid síos go dtí.
We should not either.	Níor cheart dúinn ach an oiread.
They do not do that in this village anymore.	Ní dhéanann siad é sin sa sráidbhaile seo a thuilleadh.
From this other benefits will flow.	Ón seo beidh sochair eile ag sreabhadh.
We will have to leave it behind.	Beidh orainn í a fhágáil taobh thiar de.
Those that are very cheap, or completely free.	Iad siúd atá an-saor, nó go hiomlán saor in aisce.
No one knew where he had gone.	Ní raibh a fhios ag éinne cá ndeachaigh sé.
Those who do really count, though.	Iad siúd a dhéanann sé a chomhaireamh i ndáiríre, áfach.
And my daughter lives.	Agus tá cónaí ar mo iníon.
I'm going to talk to them.	Tá mé chun dul chun cainte leo.
You were supposed to be in charge, in charge.	Bhí tú ceaptha a bheith i gceannas, i gceannas.
I have no money to pay you.	Níl aon airgead agam chun tú a íoc.
I can't remove the shot fast enough.	Ní féidir liom an lámhaigh a bhaint tapa go leor.
There was no significant gender difference at all periods.	Ní raibh aon difríocht shuntasach inscne ag gach tréimhse.
I do not care what he said.	Is cuma liom cad a dúirt sé.
She reached for her baby.	Shroich sí le haghaidh a leanbh.
It could be managed, at least for a while.	D'fhéadfaí é a bhainistiú, ar feadh tamaill ar a laghad.
And he took me.	Agus thóg sé mé.
And not very funny.	Agus nach bhfuil an-greannmhar.
Serious complications are extremely rare.	Tá aimhréidh thromchúiseach fíor-annamh.
Reduce the heat to low and add the fish.	Laghdaigh an teas go híseal agus cuir an t-iasc leis.
I cut it to the wrong size.	Ghearr mé go dtí an méid mícheart é.
It wasn't me.	Níorbh mise.
I laughed even harder.	gáire mé níos deacra fós.
Guy has a lot of heart.	Tá go leor croí ag Guy.
No one seems to hear what anyone is saying.	Is cosúil nach gcloiseann aon duine cad atá á rá ag aon duine.
No, it must be a design.	Ní hea, caithfidh gur dearadh é.
He was a boy.	Bhí sé ina bhuachaill.
He was unable to find anything later.	Ní raibh sé in ann teacht ar aon rud níos déanaí.
Everyone should remember this.	Ba chóir do gach duine é seo a mheabhrú.
It would only happen if you use the attack.	Ní tharlódh ach amháin má úsáideann tú an t-ionsaí.
That didn't work either.	Níor oibrigh sin ach an oiread.
As it stands, there are significant limitations.	Mar atá sé, tá teorainneacha suntasacha ann.
The print is yours as you please.	Is leatsa an prionta mar is toil leat.
The fight began without a word.	Thosaigh an troid gan focal.
Get up to it.	Faigh suas go dtí é.
Your products are your calling card.	Is iad do tháirgí do chárta glaonna.
That made it easier to watch.	Rinne sé sin níos fusa féachaint air.
Very nice ideas.	Smaointe an-deas.
There was something different about her.	Bhí rud éigin difriúil fúithi.
There was no end.	Ní raibh aon deireadh.
She ran her fingers down his surface.	Rith sí a méar síos a dhromchla.
Then, of course, there is the financial industry.	Ansin, ar ndóigh, tá an tionscal airgeadais.
Further details on the software are available on request.	Tá tuilleadh sonraí ar na bogearraí ar fáil ach iad a iarraidh.
You should first find out what skills are included.	Ar dtús ba chóir duit na scileanna atá san áireamh a fháil amach.
But I liked the way it was set up.	Ach thaitin an chaoi ar cuireadh ar bun é.
Just the comments.	Díreach na tuairimí.
But there were early signs that we were inside for a long night.	Ach bhí comharthaí luatha ann go raibh muid istigh ar feadh oíche fhada.
I immediately went into survival mode.	Chuaigh mé láithreach i mód marthanais.
Her struggle is entirely family-oriented.	Tá a streachailt dírithe go hiomlán ar an teaghlach.
That takes so long to do.	Tógann sé sin chomh fada le déanamh.
Actually, two now.	I ndáiríre, dhá anois.
That is the second step.	Is é sin an dara céim.
Other services may not work in the same process.	D’fhéadfadh sé nach n-oibreoidh seirbhísí eile sa phróiseas céanna.
That is not a thing.	Ní rud é sin.
Measure results, and determine what is working and what is not.	Torthaí a thomhas, agus a chinneadh cad atá ag obair agus cad nach bhfuil.
And when the first of these came out, everything changed.	Agus nuair a tháinig an chéad cheann acu sin amach, d'athraigh gach rud.
Even if there is only one word.	Fiú mura bhfuil ann ach focal amháin.
There would be no more running after this.	Ní bheadh ​​a thuilleadh ag rith ina dhiaidh seo.
I could only accept that it was wine.	Ní fhéadfainn glacadh leis ach gur fíon a bhí ann.
And he knows it.	Agus tá a fhios aige é.
He saw me the week before everything he did.	Chonaic sé mé an tseachtain roimh gach rud a rinne sé.
Think about it yet.	Smaoinigh air fós.
A good book is a good book.	Is leabhar maith é leabhar maith.
There are many other examples.	D’fhéadfaí go leor samplaí eile a thabhairt.
Eight thousand dollars of support was raised in just over a month.	Ardaíodh ocht míle dollar tacaíochta i díreach os cionn míosa.
Her lips were black.	Bhí a liopaí dubh.
But yes, it was just another normal school day.	Ach sea, ní raibh ann ach gnáthlá scoile eile.
Your wife and children are with you.	Tá do bhean chéile agus leanaí leat.
There is nothing left to play with.	Níl aon rud fágtha le himirt leis.
Maybe people will talk.	Seans go mbeidh daoine ag caint.
He was not about to lose this one.	Ní raibh sé ar tí an ceann seo a chailleadh.
Do you believe that.	An gcreideann tú é sin.
I would raise your head myself.	Thógfainn féin do cheann.
I was sure it was something else.	Bhí mé cinnte go raibh sé rud éigin eile.
In that case there is no signaling problem.	Sa chás sin níl aon fhadhb comharthaí ann.
He would be king one day.	Bheadh ​​sé 'na rí lá amháin.
He can't come home.	Ní féidir leis teacht abhaile.
But brain function can be improved at any age.	Ach is féidir feidhm na hinchinne a fheabhsú ag aois ar bith.
This will be a show to remember.	Seó le cuimhneamh a bheidh anseo.
Any of you are allowed to leave now.	Tá cead ag aon duine agaibh imeacht anois.
I could not see who was driving.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cé a bhí ag tiomáint.
He knew what it was like to want what you could not have.	Bhí a fhios aige cad a bhí i gceist le bheith ag iarraidh an rud nach bhféadfadh a bheith agat.
He really liked it.	Thaitin sé go mór leis.
It is far from perfect.	Tá sé i bhfad ó foirfe.
Sometimes, too much.	Uaireanta, an iomarca.
Just like that, it's up.	Díreach mar sin, tá sé suas.
This is the real thing.	Is é seo an rud fíor.
Time to rest.	Am chun sosa.
I should look for money or bank books.	Ba cheart dom airgead nó leabhair bhainc a lorg.
Now that's good policing.	Anois is obair mhaith póilíneachta é sin.
Do what's inside you.	Déan cad atá taobh istigh díot.
He lost me then.	Chaill sé mé ansin.
Boys my age don't usually talk about things like clothes.	De ghnáth ní labhraíonn buachaillí m'aois faoi rudaí cosúil le héadaí.
People have already bought these from me.	Cheannaigh daoine iad seo uaim cheana.
So he did his job then.	Mar sin rinne sé a jab ansin.
I have never seen anything like this.	Ní fhaca mé aon rud mar seo.
However, the causes of the rest of the cases are unknown.	Mar sin féin, níl anaithnid ar chúiseanna an chuid eile de na cásanna.
They could not get enough of it.	Ní raibh siad in ann a ndóthain a fháil uaidh.
They then pulled it out safely.	Tharraing siad ansin é go sábháilte.
It doesn't look dangerous but you can't tell.	Níl cuma chontúirteach air ach ní féidir leat insint.
He said two people were injured on the ground.	Dúirt sé gur gortaíodh beirt ar an talamh.
When she got there she found she had lost the key.	Nuair a tháinig sí ann fuair sí go raibh an eochair caillte aici.
He is a very dangerous man.	Is fear an-chontúirteach é.
He may not have even noticed at the time.	B'fhéidir nár thug sé faoi deara fiú ag an am.
End-user feedback was positive.	Bhí aiseolas an úsáideora deiridh dearfach.
A child did not go near them.	Níor chuaigh páiste in aice leo.
His hand began to move.	Thosaigh a lámh ag bogadh.
It's a hard place for honest people to live.	Is áit chrua í do dhaoine macánta maireachtáil.
The procedure applied is simple.	Tá an nós imeachta a chuirtear i bhfeidhm simplí.
They are just a good thing for me.	Níl iontu ach rud maith domsa.
They told him he would not remember anything.	Dúirt siad leis nach gcuimhneodh sé rud ar bith.
Go read a good book.	Téigh léamh leabhar maith.
Something very strange has happened.	Tá rud an-aisteach tar éis tarlú.
The correct answer became the most common answer.	Tháinig an freagra ceart ar an bhfreagra ba choitianta.
And there is still more to look forward to.	Agus tá níos mó fós le súil leis.
Instead, focus on what works.	Ina áit sin, dírigh ar cad a oibríonn.
Those days are long gone, of course.	Tá na laethanta sin imithe le fada, ar ndóigh.
Five children would come to their marriage.	Thiocfadh cúigear leanaí dá bpósadh.
I’m glad you weren’t damn.	Tá áthas orm nach raibh tú diabhal.
Me, for instance.	Mise, cuir i gcás.
Energy that drives them apart.	Fuinneamh a chuireann as a chéile iad.
Her throat was extremely dry.	Bhí a scornach thar a bheith tirim.
It gives them an idea of ​​what goes into the web.	Tugann sé tuiscint dóibh cad a théann isteach ar an ngréasán.
It's like that for several days.	Tá sé mar sin roinnt laethanta.
She was sure of herself.	Bhí sí cinnte de féin.
But it would be impossible for that boy to know.	Ach bheadh ​​​​sé dodhéanta a fhios ag an buachaill sin.
In the circumstances.	Sna himthosca.
He just needs to be sure.	Níl uaidh ach a bheith cinnte.
They look back.	Féachann siad siar.
As it has to be, of course, on time.	Mar a chaithfidh sé a bheith, ar ndóigh, in am.
She was too late.	Bhí sí ró-mhall.
I asked her why she went to the hospital.	D'fhiafraigh mé di cén fáth a ndeachaigh sí chuig an ospidéal.
And you do good shit.	Agus a dhéanann tú cac maith.
These programs can last for months.	Féadfaidh na cláir seo maireachtáil ar feadh míonna.
This is not how it is supposed to work.	Ní hé seo an chaoi a bhfuil sé ceaptha a bheith ag obair.
Your feedback is very important to us.	Tá d'aiseolas an-tábhachtach dúinn.
He contributed to the physical analysis and wrote the manuscript.	Chuir sé leis an anailís fhisiciúil agus scríobh an lámhscríbhinn.
I was not yet ready to share my thoughts on this.	Ní raibh mé réidh fós mo smaointe a roinnt leis ar seo.
They stopped outside.	Stad siad amuigh.
Put one leg forward and then the other.	Cuir cos amháin ar aghaidh agus ansin an ceann eile.
Do something instead of thinking about it.	Déan rud éigin in ionad smaoineamh air.
Not limited to any time period.	Gan a bheith teoranta d'aon tréimhse ama.
This seemed very important.	Dhealraigh sé seo an-tábhachtach.
He was called to active duty during the making of the film.	Glaodh chun dualgas gníomhach é le linn an scannáin a dhéanamh.
I did my part.	Rinne mé mo chuid.
Oh it was five.	Ó bhí sé cúig.
But everyone else knows it.	Ach tá a fhios ag gach duine eile é.
The proof of the case is more general just the same.	Tá cruthúnas an cháis níos ginearálta díreach mar a chéile.
No one seemed surprised.	Aon duine chuma iontas.
We can grow things.	Is féidir linn rudaí a fhás.
I am almost three years old.	Tá mé beagnach trí bliana d'aois.
Please be very careful.	Bí an-chúramach le do thoil.
Quick question.	Ceist thapa.
However completely still windy.	Mar sin féin go hiomlán gaoithe fós.
But she seemed determined to win it back.	Ach is cosúil go raibh sí meáite ar é a bhuachan ar ais.
Thanks for this.	Go raibh maith agat as seo.
The same can be said for children.	Is féidir an rud céanna a rá faoi leanaí.
We need to get the answers right.	Caithfimid na freagraí a fháil ina gceart.
She would do nothing now.	Ní dhéanfadh sí faic anois.
Parents are welcome to drop off or stay with their children.	Tá fáilte roimh thuismitheoirí a bpáistí a ligean amach nó fanacht.
The light was bright, even from this distance.	Bhí an solas geal, fiú ón achar seo.
It's after all that you will have to worry about your children.	Tá sé ina dhiaidh sin ar go mbeidh ort a bheith buartha faoi do leanaí.
It is more than hope.	Is mó ná dóchas é.
Which meant they had to get out, and get out fast.	Rud a chiallaigh go raibh orthu dul amach, agus dul amach go tapa.
The military is no better.	Níl aon duine níos fearr ag an míleata.
He loves to learn.	Is breá leis a fhoghlaim.
This is my personal Web site.	Is é seo mo shuíomh Gréasáin pearsanta.
He did not suggest anything about the incident itself.	Níor mhol sé aon rud faoin eachtra féin.
No one even suggests that she is in some way a couple.	Ní thugann éinne le fios ach an oiread go bhfuil sí ina beirt ar dhóigh éigin.
Or you can have freedom.	Nó is féidir leat saoirse a bheith agat.
I have not seen my husband in five years.	Níl m'fhear céile feicthe agam le cúig bliana.
Sometimes it's her face, but generally it's hers.	Uaireanta bíonn sé a aghaidh, ach go ginearálta is léi.
I wanted to be important in your life.	Bhí mé ag iarraidh a bheith tábhachtach i do shaol.
Sex is no exception.	Ní haon eisceacht é gnéas.
But he did not care.	Ach ní raibh sé cúram.
It's not even the beginning of the end.	Ní fiú tús an deireadh é.
Some of this is for my own making.	Tá cuid de seo le mo dhéanamh féin.
Just as long as everyone else plays the same way too.	Díreach chomh fada agus a imríonn gach duine eile ar an mbealach céanna freisin.
They had six children.	Seisear clainne a bhí acu.
And there are other matters.	Agus tá cúrsaí eile.
It is stuck behind the meal.	Tá sé greamaithe taobh thiar den bhéile.
We explain the current situation.	Mínímid an staid reatha.
Well, this is the land.	Bhuel, tá an talamh seo.
But it is a business opportunity not to be missed.	Ach is deis gnó é gan a bheith curtha ar aghaidh.
He pulled them on.	Tharraing sé air iad.
I do not believe that, myself.	Ní chreidim é sin, mé féin.
This is because they themselves have false knowledge.	Tá sé seo toisc go bhfuil eolas bréagach acu féin.
Or feeling sorry for me.	Nó mothú trua dom.
It's a crazy world in which we live !.	Is domhan craiceáilte é ina mairimid!.
There were no statistical differences in frequency between the groups.	Ní raibh aon difríochtaí staitistiúla i minicíocht idir na grúpaí.
His passion and love for technology brings him into this field.	Tugann a phaisean agus a ghrá don teicneolaíocht leis sa réimse seo.
He is lucky, they say, he has a family.	Tá an t-ádh air, a deir siad, tá teaghlach aige.
This is such a scenario.	Is cás den sórt sin an scéal seo.
I can find my birth mother.	Is féidir liom mo mháthair bhreithe a aimsiú.
There is such a thing.	Tá a leithéid ann.
Drop in a lot of friends.	Buail isteach a lán cairde.
Oh so happy.	Ó chomh sásta.
All this fast stuff.	Gach seo rudaí tapa.
At first, it was going to work hard no matter what you did.	Ar dtús, bhí sé ag dul a bheith ag obair go crua is cuma cad a rinne tú.
You just spoke your mind.	Níor labhair tú ach d’intinn.
They respect that.	Tá meas acu air sin.
I mean they have a movie right.	Ciallaíonn mé go bhfuil ceart scannán acu.
Finally the written code is sometimes read frequently.	Ar deireadh léitear an cód scríofa go minic uaireanta.
I'll tell you later.	Inseoidh mé duit níos déanaí.
Let them fix it.	Lig dóibh é a shocrú.
This is not how it is supposed to go.	Ní mar seo atá sé ceaptha dul.
I have to go to this well.	Caithfidh mé dul go dtí an tobar seo.
Your father is dead.	Tá d’athair marbh.
He drove the road from edge to edge and fast.	Thiomáin sé an bóthar ó imeall go ciumhais agus go tapa.
According to their father.	De réir a n-athair.
Moreover, this is not the only benefits.	Thairis sin, ní hé seo na buntáistí amháin a bhaineann leis.
He stayed in the background and let us do our thing.	D'fhan sé sa chúlra agus lig dúinn ár rud a dhéanamh.
God common points make us.	Pointí Dia coitianta a dhéanamh linn.
Take the high road, says the voice in my head.	Tóg an bóthar ard, a deir an guth i mo cheann.
As they had learned.	Mar a bhí foghlamtha acu a.
I think it's very sad.	Sílim go bhfuil sé an-brónach.
These things never change.	Ní athraíonn na rudaí seo riamh.
He knew he was safe.	Bhí a fhios aige go raibh sé sábháilte.
a large body that plays physically.	comhlacht mór a imríonn fisiciúil.
Love hate.	Grá fuath.
And for no reason feel responsible for her.	Agus gan aon chúis a bhraitheann freagrach as di.
It's so important to me.	Tá sé chomh tábhachtach domsa.
Making claims is not supported by science.	Ag déanamh éilimh nach bhfuil tacaíocht eolaíocht.
It is important to relax the voice for a few days.	Tá sé tábhachtach an guth a scíth a ligean ar feadh cúpla lá.
Her was warm and soft.	Bhí a cuid te agus bog.
Besides, she's not drinking it, she's trying to sell it.	Thairis sin, níl sí ag ól é, tá sí ag iarraidh é a dhíol.
For a moment we stared at each other without speaking.	Ar feadh nóiméad stán muid ar a chéile gan labhairt.
But soon enough I had to stop.	Ach luath go leor b’éigean dom stopadh.
He stays out of his collection.	Fanann sé amach a bhailiúchán.
Guys being sent in different ways.	Guys á sheoladh ar bhealaí éagsúla.
It may be best to be outdoors.	B’fhéidir gurbh fhearr é a bheith amuigh faoin aer.
My brother and father played it.	D'imir mo dheartháir agus m'athair é.
Turn off the computer.	Múch an ríomhaire.
I had the book for months.	Bhí an leabhar agam ar feadh míonna.
There is good reason to expect that result.	Tá cúis mhaith le bheith ag súil leis an toradh sin.
Some, however, ran for as long as a year.	Reáchtáladh cuid acu chomh fada le bliain, áfach.
There was one catch.	Bhí gabháil amháin ann.
The second process is more complicated.	Tá an dara próiseas níos casta.
I win the game, and she goes to get lunch.	Buaimse an cluiche, agus imíonn sí chun lón a fháil.
But it's so sweet.	Ach tá sé chomh milis.
It was, just like she said.	Bhí sé, díreach mar a dúirt sí.
And this is exactly what is happening.	Agus is é seo go díreach cad atá ag tarlú.
Long points out.	Pointí fada amach.
For most devices, it would work without difficulty.	I gcás an chuid is mó de na feistí, d'oibreodh sé gan deacracht.
At least not at the moment.	Ar a laghad ní i láthair na huaire.
Complete treatments of these cases are available.	Tá cóireálacha iomlána na gcásanna seo ar fáil.
At first nothing happened.	Ar dtús níor tharla aon rud.
Hell, we should put her down on the pitch.	Ifreann, ba cheart dúinn í a chur síos ar an bpáirc.
Not much.	Ní mórán.
I still do not remember how my brother and I lived.	Ní cuimhin liom fós conas a mhair mé féin agus mo dheartháir.
There was nothing else that could be done for him.	Ní raibh aon rud eile a d'fhéadfaí a dhéanamh dó.
Something in her eyes that she struggled against.	Rud ina súile a rinne sí streachailt ina choinne.
It was true then, and it was true last night.	Bhí sé fíor an uair sin, agus bhí sé fíor aréir.
The little baby.	An leanbh beag.
It served the interests of man, not machine.	D'fhóin sé leas an duine, ní meaisín.
The standard of care quickly came to a head.	Tháinig sé go tapa ar an gcaighdeán cúraim.
We need to give them hope.	Caithfimid dóchas a thabhairt dóibh.
It is an integral part of your words and feelings.	Is cuid lárnach de do chuid focal agus do mhothúcháin.
So we are very used to being in that situation.	Mar sin táimid an-chleachtaithe le bheith sa chás sin.
She wanted to live each day equally.	Theastaigh uaithi maireachtáil gach lá mar a chomhionann.
It was one thing enough.	Bhí sé rud amháin go leor.
They are confused as to what day it is or what month.	Bíonn mearbhall orthu maidir le cén lá atá ann nó cén mhí.
Or you don't have to.	Nó ní gá duit.
The man who was to become a man was very angry.	Bhí fearg mhór ar an bhfear a bhí le bheith ina fear.
It would be great to see them fighting side by side.	Bheadh ​​sé iontach iad a fheiceáil ag troid taobh le taobh.
He had the older girl's shoulders.	Bhí guaillí an chailín níos sine aige.
It took several weeks to get him comfortable with the process.	Bhí gá le roinnt seachtainí chun é a chur ar a chompord leis an bpróiseas.
I can order the blue for me.	Is féidir liom an gorm a ordú dom.
It was certainly a government car.	Is cinnte gur carr rialtais a bhí ann.
That comes later.	Tagann sin níos déanaí.
It can be the result of a number of basic conditions.	Is féidir é a bheith mar thoradh ar roinnt coinníollacha bunúsacha.
I could barely breathe.	Is ar éigean a d’fhéadfainn anáil.
He did not elaborate further on the crash, however.	Ní dhearna sé níos mó sonraí faoin timpiste, áfach.
Next time the next one would be ready.	An chéad uair eile a bheadh ​​an ceann eile réidh.
All this stuff started happening.	Thosaigh an stuif seo go léir ag tarlú.
In any case, you get the idea.	In aon chás, gheobhaidh tú an smaoineamh.
The number of measurements.	An líon tomhais.
Seven today.	Seacht lá inniu.
Don't give up on love.	Ná tabhair suas faoi ghrá.
There was something wrong with this darkness.	Bhí rud éigin cearr leis an dorchadas seo.
You will be amazed at how valuable this is.	Beidh iontas ort cé chomh luachmhar is atá sé seo.
It felt like hell and didn’t care to know.	Bhraith sé cosúil le ifreann agus ní raibh cúram a fhios.
We spend the whole day together, if you like.	Caithfimid an lá ar fad le chéile, más maith leat.
They slow down and stop building.	Moill siad agus stopann siad tógáil.
He made my day.	Rinne sé mo lá.
Everything is so clear.	Tá gach rud chomh soiléir.
Dead to the world.	Marbh don domhan.
We are taking one step at a time.	Táimid ag tógáil céim amháin ag an am.
I have never heard such a thing.	Níor chuala mé a leithéid riamh.
It may take some time to do so.	Seans go dtógfaidh sé tamall é sin a dhéanamh.
Maybe they think we won't print it.	B'fhéidir go gceapann siad nach ndéanfaimid é a phriontáil.
Transfer chicken to bowl.	Aistrigh sicín chuig babhla.
His face and hair and shirt were wet with sweat.	Bhí a aghaidh agus a chuid gruaige agus léine fliuch le allas.
It had been months since he had returned.	Bhí míonna imithe thart ó d’fhill sé.
This house is much bigger than it was two years ago.	Tá an teach seo i bhfad níos mó ná mar a bhí sé dhá bhliain ó shin.
However it will be harder to maintain.	Mar sin féin is deacra a bheidh sé a choinneáil.
He made his mark, and returned home.	Rinne sé a mharc, agus d'fhill abhaile.
It was a long, long day.	Lá fada fada a bhí ann.
There is nothing wrong with a good report.	Níl aon rud cearr le tuairisc mhaith.
I do not know what it was.	Níl a fhios agam cad a bhí ann.
It was usually with men.	De ghnáth bhí sé le fir.
This is due, at least in part, to selective effects.	Tá sé seo mar gheall, go páirteach ar a laghad, ar éifeachtaí roghnaithe.
A boy approached her, who looked about ten.	Tháinig buachaill isteach léi, a bhreathnaigh thart ar deich.
I will tell the story.	Inseoidh mé an scéal.
Here are my first seven photos.	Seo mo chéad seacht ngrianghraf.
So maybe the money is involved in some way.	Mar sin b'fhéidir go bhfuil baint ag an airgead ar bhealach éigin.
If we could leave, we would, but we cannot.	Dá bhféadfaimis imeacht, thiocfadh linn, ach ní féidir linn.
When he finally spoke again, he was silent.	Nuair a labhair sé arís faoi dheireadh, bhí sé ciúin.
Her hand was tiny.	Bhí a lámh beag bídeach.
Her magic was still working.	Bhí a draíocht fós ag obair.
However, I do give individual instructions to clients sometimes.	Mar sin féin, tugaim treoracha aonair do chliaint uaireanta.
His voice was clear.	Bhí a ghuth soiléir.
She said she pushed him away.	Dúirt sí gur bhrúigh sí uaidh é.
Its air deadline has not yet been announced.	Níl a dháta deiridh aeir eisithe fós.
Try to plan it, see it clearly.	Déan iarracht é a phleanáil, féach go soiléir é.
However, her pain continued to grow.	Mar sin féin, lean a pian ag fás.
They go by different rules.	Téann siad de réir rialacha éagsúla.
It is not an in-store service.	Ní seirbhís sa siopa é.
Proof of this particular solution is here.	Tá cruthúnas an réitigh áirithe seo anseo.
As before, officials were given a lot of extra attention.	Mar a rinneadh cheana, tugadh go leor airde breise ar oifigigh.
If we expect negative symptoms, then we will look for them.	Má táimid ag súil le hairíonna diúltacha, ansin féachfaimid dóibh.
But the test was over.	Ach bhí an tástáil thart.
The police will not be called.	Ní ghlaofar ar na póilíní.
I can’t tell you how happy we are.	Ní féidir liom a rá leat cé chomh sásta agus atá muid.
Everything he wore he did.	Gach rud a chaith sé a rinne sé.
We went to get the cover.	Chuamar chun an clúdach a fháil.
I just want to be told.	Níl uaim ach go ndéarfaí liom.
Chair with square.	Cathaoirleach le cearnóg.
I had, of course, to let her think that way.	Bhí orm, ar ndóigh, ligean di smaoineamh mar sin.
I loved it as much as you get done in the future.	Bhí dúil mhór agam an oiread agus a gheobhaidh tú déanta amach anseo.
Down to earth.	Síos go talamh.
Actual effective scope of work is less than that.	Tá raon oibre éifeachtach iarbhír níos lú ná sin.
The marriage did not last, however.	Níor mhair an pósadh, áfach.
You can't learn a language without talking to people.	Ní féidir leat teanga a fhoghlaim gan labhairt le daoine.
In fact, there are things that require the opposite.	Go deimhin, tá rudaí a éilíonn a mhalairt.
Select any square on the board and color it black.	Roghnaigh aon chearnóg ar an gclár agus dath dubh é.
You have seen my progress.	Tá mo dhul chun cinn feicthe agat.
There are many reasons why so many of us have remained silent.	Is iomaí fáth gur fhan an oiread sin againn inár dtost.
An extra layer is usually used.	De ghnáth úsáidtear sraith bhreise.
We will lose their interest.	Caillfimid a spéis.
Now you know better than that.	Anois, tá a fhios agat níos fearr ná é sin a dhéanamh.
The weather is changing, and the growing environment is changing.	Tá an aimsir ag athrú, agus tá an timpeallacht atá ag fás ag athrú.
It was small.	Bhí sé beag.
Not long now.	Ní fada anois.
They just get lucky, game after game.	Ní dhéanann siad ach an t-ádh a fháil, cluiche i ndiaidh cluiche.
I.	I.
Just stop talking.	Just a stopadh ag caint.
He had heard nothing.	Ní raibh faic cloiste aige.
There are just too many.	Níl ann ach an iomarca.
The statement is only half true.	Níl an ráiteas ach leath fíor.
In the latter case, a random guess is made.	Sa chás deireanach, déantar buille faoi thuairim randamach.
Just for the window shot.	Díreach le haghaidh an lámhaigh fhuinneog.
There is no reason to assume that his magic cannot do the same.	Níl aon chúis le glacadh leis nach bhfuil a chuid draíocht in ann an rud céanna a dhéanamh.
The song ends with a positive message of love and hope.	Críochnaíonn an t-amhrán le teachtaireacht dhearfach an ghrá agus an dóchais.
Bones were everywhere.	Bhí cnámha i ngach áit.
Four patients were male.	Bhí ceathrar othar fireann.
They also show examples of before and after changes have been made.	Léiríonn siad samplaí de roimh agus tar éis athruithe a dhéanamh freisin.
That is clearly not the case.	Ní léir gur mar sin a tharla.
Mommy never seems to have a problem.	Is cosúil nach bhfuil fadhb ag mamaí riamh.
I have attached the email code below.	Tá an cód ríomhphoist ceangailte agam thíos.
Outside, we are leading the world again.	Lasmuigh de, táimid i gceannas ar an domhan arís.
State, just as it is today.	Stáit, díreach mar atá inniu ann.
Table for the public.	Tábla don phobal.
I know, it makes me sad too.	Tá a fhios agam, cuireann sé brónach orm freisin.
We want peace.	Ba mhaith linn síocháin.
She is not as scared as she was a moment earlier.	Níl an oiread sin eagla uirthi agus a bhí sí nóiméad roimhe seo.
Enjoy the collection! 	Bain sult as an mbailiúchán!
.	.
Then you prepare it for cooking.	Ansin ullmhóidh tú é le haghaidh cócaireachta.
Same time, same place, same price.	Am céanna, áit chéanna, praghas céanna.
My job was a random test.	Tástáil randamach a bhí i mo phost.
And that is, the truth.	Agus is é sin atá, an fhírinne.
Most men lack that.	Bíonn easpa sin ag formhór na bhfear.
All you have to do is learn how to deal and move on.	Níl le déanamh agat ach foghlaim conas déileáil agus bogadh ar aghaidh.
This was not my end.	Níorbh é seo mo dheireadh.
Some of us have names, some we do not.	Cuid de na daoine a bhfuil ainmneacha againn orthu, cuid eile nach bhfuil againn.
No one else was visible.	Ní raibh aon duine eile le feiceáil.
Now let me see her, let me look at her.	Anois lig dom í a fheiceáil, lig dom breathnú uirthi.
Everything has to be put into that amount of money.	Caithfear gach rud a chur isteach sa tomhas airgid sin.
And you will enjoy doing so.	Agus bainfidh tú sult as é sin a dhéanamh.
And movie time.	Agus am scannán.
They will do anything for you.	Déanfaidh siad rud ar bith duit.
It was a great learning experience for me.	Eispéireas foghlama iontach a bhí ann domsa.
There was no other living soul around.	Ní raibh anam beo eile thart.
Spent the night on.	Chaith an oíche ar.
I did not give up, however.	Níor thug mé suas, áfach.
Or car.	Nó carr.
Very friendly and professional.	An-chairdiúil agus gairmiúil.
Maybe pick something else on this list instead?	B'fhéidir rud éigin eile a phiocadh ar an liosta seo ina ionad?
Everything changed but his eyes, they remained the same.	D'athraigh gach rud ach a shúile, d'fhan siad mar an gcéanna.
That is why we are there.	Sin an fáth a bhfuil muid ann.
The plan provides.	Soláthraíonn an plean.
And that's nothing compared to our safety requirements.	Agus sin rud ar bith i gcomparáid lenár riachtanais sábháilteachta.
You are using it.	Tá tú á úsáid.
I will never refuse a glass of wine when it is offered to me.	Ní dhiúltóidh mé gloine fíona go deo nuair a thairgtear dom é.
You had your hand over her mouth, and you were holding her.	Bhí do lámh agat thar a béal, agus bhí tú ag gabháil di.
Maybe he knew the girl wasn't with him.	B'fhéidir go raibh a fhios aige nach raibh an cailín leis.
Looking to quote the ring itself, too.	Ag féachaint don fháinne féin a lua, freisin.
He's playing faster.	Tá sé ag imirt níos tapúla.
She may have found something for him.	D’fhéadfadh go bhfuair sí rud éigin dó.
My parents will be running home with me soon.	Beidh mo thuismitheoirí ag rith liom abhaile go luath.
That's my question to you.	Sin í mo cheist duit.
It can do great damage to your family.	Is féidir leis damáiste mór a dhéanamh do theaghlach.
There is no telling what it might produce or not.	Níl aon insint cad a d'fhéadfadh sé a tháirgeadh nó nach bhfuil.
It is their last defense.	Is é a gcosaint dheireanach é.
For a plane.	I gcás eitleáin.
He's too nervous.	Tá sé ró-neirbhíseach.
Places to go.	Áiteanna le dul.
Maybe it's just a function of the moment.	B'fhéidir nach bhfuil ann ach feidhm de chuid na huaire.
We have to hurt them first.	Caithfimid iad a ghortú ar dtús.
I have found the way.	Tá an bealach aimsithe agam.
Of course, however, he is not dead.	Ar ndóigh, áfach, níl sé marbh.
They are independent of each other.	Tá siad neamhspleách ar a chéile.
We find out that this is true.	Faighimid amach go bhfuil sé seo fíor.
Give her a break.	Tabhair sos di.
Eventually, they will expect to be paid to have these talks.	Faoi dheireadh, beidh siad ag súil go n-íocfar iad as na cainteanna seo a bheith acu.
I am about to take that step.	Tá mé chun an chéim sin a ghlacadh.
Cook your food.	Cócaigh do bhia.
Or the sugar, instead.	Nó an siúcra, in áit.
Of course, this post is about a public expression of my position.	Ar ndóigh, baineann an post seo le léiriú poiblí ar mo sheasamh.
Oh, ten years or so.	Ó, deich mbliana nó mar sin.
Unidentified measurements were performed on previous experimental treatment.	Rinneadh tomhais gan eolas ar an gcóireáil thurgnamhach a rinneadh roimhe seo.
I knew for sure you were the right person.	Bhí a fhios agam go cinnte go raibh tú ar an duine ceart.
But it didn’t really stick.	Ach níor chloígh sé i ndáiríre.
This ability is independent of its environment.	Tá an cumas seo neamhspleách ar a thimpeallacht.
Probably trying to score points.	Ag iarraidh pointí a scóráil, is dócha.
This bridge is the second bridge built on this site.	Is é an droichead seo an dara droichead a tógadh ar an suíomh seo.
It was on their own defense.	Bhí sé ar a gcuid cosanta féin.
He wanted to know where he could be.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach cá bhféadfadh sé a bheith.
You had a great set of parents, trust me.	Bhí sraith iontach tuismitheoirí agat, muinín dom.
Not to help you.	Níltear le cuidiú leat.
We want freedom, not those.	Teastaíonn saoirse uainne, ní dóibh siúd.
Something was not right about it.	Ní raibh rud éigin ceart faoi.
It really made me sad.	Chuir sé brón orm i ndáiríre.
It is impossible to accept.	Tá sé dodhéanta glacadh leis.
We are asking.	Táimid ag iarraidh.
We need to push forward.	Caithfimid brú ar aghaidh.
This is probably clear advice.	Is dócha gur comhairle shoiléir í seo.
Download fire on us at your own risk.	Íosluchtaigh tine orainn ar do phriacal féin.
This conversation will end like this anyway.	Tiocfaidh deireadh leis an gcomhrá seo mar seo ar aon nós.
However, you raise an interesting point.	Ardaíonn tú pointe suimiúil áfach.
Maybe burning hair.	Gruaig a dhó, b’fhéidir.
Can't be more certain about any fact.	Ní féidir a bheith níos cinnte faoi aon fhíric.
But her ears heard different sounds, not as her mind reported.	Ach chuala a cluasa fuaimeanna éagsúla, ní mar a thuairiscigh a aigne.
I picked it up, threw the knife aside.	Thóg mé suas é, chaith mé an scian leataobh.
Being able to speak a small machine will not hurt either.   	Ní ghortófar ach an oiread má bhíonn tú in ann meaisín beag a labhairt.   
into.	isteach.
She asked for it.	D'iarr sí é.
He steps to the side to let an older couple pass him.	Céimníonn sé go dtí an taobh chun ligean do lánúin níos sine a dhul anuas air.
I saw what that did to my family.	Chonaic mé cad a rinne sé sin do mo theaghlach.
It is before.	Tá sé roimhe seo.
She is especially smart.	Tá sí go háirithe cliste.
I was married to church.	Bhí mé pósta ar an séipéal.
So they tried again.	Mar sin, rinne siad iarracht arís.
But it was good.	Ach bhí sé go maith.
I miss that thing.	Is fada liom uaim an rud sin.
She must be in a very weak financial position.	Caithfidh sí a bheith i riocht fíor-lag airgeadais.
The first secret was his choice of words.	Ba é an chéad rún a bhí ina rogha focal.
We weren't particularly close to school.	Ní raibh muid gar go háirithe ar scoil.
That high rise.	An t-ardú ard sin.
We expected it to come any minute, but it did not.	Bhí súil againn go dtiocfadh sé nóiméad ar bith, ach ní raibh.
But I do not get it.	Ach ní fhaighim é.
Sure enough, he had company.	Cinnte go leor, bhí cuideachta aige.
He soon married a much younger woman than himself.	Phós sé bean i bhfad níos óige ná é féin go luath.
And it's dark.	Agus tá sé dorcha.
The second one this afternoon, of course.	An dara ceann an tráthnóna seo, ar ndóigh.
They share great knowledge on what to do and what not to do.	Roinneann siad eolas iontach ar cad atá le déanamh agus nach ndéanfaidh.
Take memory for example.	Tóg cuimhne mar shampla.
I was at the right place and at the right time.	Bhí mé ag an áit cheart agus ag an am ceart.
In cases like this, the training came in handy.	I gcásanna mar seo, tháinig an oiliúint ar láimh.
You do it over and over again.	Déanann tú arís agus arís eile é.
But don't tell me today.	Ach ná habair liom inniu.
But it was not the first such attempt.	Ach ní raibh sé ar an gcéad iarracht dá leithéid.
It's new because we do it as we please.	Tá sé nua mar táimid ag déanamh é mar is mian linn.
For a complex song, it came relatively quickly.	Le haghaidh amhrán casta, tháinig sé sách tapa.
It is a low class.	Is rang íseal é.
Unfortunately, many of our clients are living up to this logic.	Ar an drochuair, tá go leor dár gcliaint ag maireachtáil leis an loighic seo.
It gets social security.	Faigheann sé slándáil shóisialta.
If the latter were true, she might be telling the truth.	Dá mbeadh an dara ceann fíor, seans go mbeadh sí ag insint na fírinne.
I would probably say that someone hit me.	Is dócha go ndéarfaidh mé gur bhuail duine éigin mé.
Too much to remember.	Iomarca le cuimhneamh.
Without kitchen skills, we lost the ways to take care of ourselves.	Gan scileanna cistine, chailleamar na bealaí chun aire a thabhairt dúinn féin.
God does not make us angry.	Ní chuireann Dia fearg orainn.
Interesting thoughts on that one.	Smaointe spéisiúla ar an gceann sin.
We use education time for you.	Bainimid úsáid as am oideachais duit.
But that's by the way.	Ach sin é dála an scéil.
We called our parents.	Chuireamar glaoch ar ár dtuismitheoirí.
The animal studies were performed.	Rinne na staidéir ainmhithe.
More direct tests are needed then.	Teastaíonn tástálacha níos dírí ansin.
This will be the focus of another review.	Beidh sé seo mar fhócas in athbhreithniú eile.
More details on environmental access are easy to find.	Is furasta tuilleadh sonraí a fháil faoi rochtain comhshaoil.
I need to know how wet or hot his work environment is.	Ní mór dom fios a bheith agam cé chomh fliuch nó te atá a thimpeallacht oibre.
I am pleased to see that appropriate action is being taken.	Tá áthas orm a fheiceáil go bhfuil beart cuí á dhéanamh.
This woman gave herself to him completely, withholding nothing.	Thug an bhean seo í féin dó go hiomlán, gan aon rud a choinneáil siar.
Over the trees.	Thar na crainn.
At family events, everyone would pay attention.	Ag imeachtaí teaghlaigh, thabharfadh gach duine aird.
And overall.	Agus foriomlán.
I decided not to hold any of this against him.	Chinn mé gan aon cheann de seo a choinneáil ina choinne.
If we were to say three or four times the number of cards currently available.	Dá mbeadh a rá againn trí nó ceithre oiread na gcártaí atá ar fáil faoi láthair.
Missing something significant.	Chaill rud suntasach.
He seems to have continued his love of travel.	Is cosúil gur lean sé dá ghrá taistil.
They eat some of the food for free.	Itheann siad cuid den bhia saor in aisce.
She seemed to be the only one who had a good time.	Bhí an chuma uirthi gurbh í an t-aon duine a raibh am maith aici.
There was an order or demand in his eyes.	Bhí ordú nó éileamh ina súile.
I could barely move my hands.	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo lámha a bhogadh.
I don’t like when people do that to me.	Ní maith liom nuair a dhéanann daoine sin dom.
She felt powerful, in charge.	Bhraith sí cumhachtach, i gceannas.
If you let them.	Má lig tú iad.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
The whole town went out to see it.	Chuaidh an baile ar fad amach chun é a fheiceáil.
Presented briefly.	Cuirtear i láthair go hachomair.
Oh what a relief.	Ó cad faoiseamh é.
That's all pretty interesting, too.	Tá sé sin go léir suimiúil go leor, freisin.
I hope I can help.	Tá súil agam go bhféadfainn cabhrú.
I feel very loved and warm inside.	Is dóigh liom go bhfuil an-ghrá agus te istigh agam.
No one told me about it.	Níor dúirt aon duine liom faoi.
My stomach was covered with sweat.	Bhí mo bholg clúdaithe le allais.
Also, open the command box.	Chomh maith leis sin, oscail an bosca ordú.
I love country music.	Is breá liom ceol tíre.
I am worried about your future.	Tá imní orm faoi do thodhchaí.
He pushed the dangerous thoughts aside.	Bhrúigh sé na smaointe contúirteacha ar leataobh.
These are also social times.	Is amanna sóisialta iad seo freisin.
He would be in the third chair.	Bheadh ​​sé sa tríú cathaoir.
The highest levels will occur this afternoon.	Tarlóidh na leibhéil is airde tráthnóna inniu.
The results are relatively temperature independent.	Tá na torthaí sách neamhspleách ar theocht.
I did not know how to answer it for a long time.	Ní raibh a fhios agam conas é a fhreagairt ar feadh i bhfad.
She felt strong, as she could increase her majority.	Mhothaigh sí láidir, mar go bhféadfadh sí a tromlach a mhéadú.
I can take a beat.	Is féidir liom buille a ghlacadh.
We are still open.	Táimid fós oscailte.
I have shared more things with her than with anyone else.	Tá níos mó rudaí roinnte agam léi ná le haon duine eile.
The costs of not doing it will be much higher.	Beidh na costais a bhaineann le gan é a dhéanamh i bhfad níos airde.
We came in together.	Tháinig muid isteach le chéile.
He asked literally.	D'iarr sé go litriúil.
I like the man.	Is maith liom an fear.
I saw the wall of my room again.	Chonaic mé balla mo sheomra arís.
I wish they had kept that shape.	Ba mhian liom go mbeadh an cruth sin coinnithe acu.
She wondered who else she could work on.	Mheas sí cé eile a bhféadfadh sí oibriú air.
He laughed and said more than a thousand times.	Rinne sé gáire agus dúirt sé níos mó ná míle uair.
I couldn’t face people.	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt ar dhaoine.
He never married.	Níor phós sé riamh.
Thanks for this question.	Go raibh maith agat as an cheist seo.
Download at your own risk.	Íoslódáil i mbaol féin.
It was their last playing season.	Ba é an séasúr deireanach imeartha a bhí acu.
In addition, information was collected from patient records.	Ina theannta sin, bailíodh faisnéis ó thaifid na n-othar.
In the morning and before bedtime.	Ar maidin agus roimh codlata.
Slowly and simply and easily and naturally.	Go mall agus go simplí agus go héasca agus go nádúrtha.
Don't take it for granted.	Ná déan talamh slán de.
The main reason for this is that they like the feeling that they have helped someone.	Is é an chúis is mó leis ná gur maith leo an mothú gur chabhraigh siad le duine éigin.
I don’t think there is anything we can do about it.	Ní dóigh liom go bhfuil aon rud is féidir linn a dhéanamh faoi.
She runs back inside the house.	Ritheann sí ar ais taobh istigh den teach.
She did not stay long, however.	Níor fhan sí i bhfad, áfach.
This is how it is.	Seo mar atá sé.
I contacted him when we first closed the market.	Rinne mé teagmháil leis nuair a dhún muid an margadh den chéad uair.
But more than one person can be played at that game.	Ach is féidir níos mó ná duine a imirt ag an gcluiche sin.
He shook them hard.	Chroith sé go dian iad.
Out the door after you sign this deal.	Amach an doras tar éis duit an margadh seo a shíniú.
It's that simple.	Tá sé chomh simplí sin.
So tell me how it feels.	Mar sin, inis dom conas a mhothaíonn sé.
Our friend had something in the bottle.	Bhí rud éigin sa bhuidéal ag ár gcara.
He did not turn.	Níor chas sé.
It took a while to write it, but it's now finished.	Thóg sé tamall é a scríobh, ach tá sé críochnaithe anois.
And when you look down at yourself, you see your nose.	Agus nuair a fhéachann tú síos ort féin, feiceann tú do shrón.
In public, at least.	Go poiblí, ar a laghad.
Women go along.	Téann mná chomh maith.
That would be the end.	Bheadh ​​​​sin an deireadh.
The system will not change unless compelled to do so.	Ní athrófar an córas mura gcuirtear iallach air é sin a dhéanamh.
I miss doing that.	Is fada uaim é sin a dhéanamh.
You don’t just pull them out of the air.	Ní hamháin go dtarraingíonn tú amach as an aer iad.
Probably no one does.	Is dócha nach ndéanann aon duine.
He killed them.	Mharaigh sé iad.
You can listen to her.	Is féidir leat éisteacht léi.
Your life is now.	Tá do shaol anois.
But she does not call.	Ach ní ghlaonn sí.
I did not know anyone who carried it.	Ní raibh aithne agam ar aon duine a d’iompair é.
Long before we reached the battlefield.	I bhfad sular shroicheamar réimse an chatha.
Last time, she couldn't move through.	An uair dheireanach, ní raibh sí in ann bogadh tríd.
I can change my mind.	Is féidir liom m'intinn a athrú.
If you need to know that information you can use an app.	Más gá duit an t-eolas sin a bheith ar an eolas is féidir leat aip a úsáid.
If he saw a window of opportunity, he went for it.	Má chonaic sé fuinneog deiseanna, chuaigh sé chun é.
It may not have been easy, but it was far from impossible.	B'fhéidir nach mbeadh sé éasca, ach bhí sé i bhfad ó dodhéanta.
We didn't like each other.	Níor thaitin a chéile linn.
Please help me find an older simple example.	Cabhraigh liom sampla simplí níos sine a fháil le do thoil.
They literally came from the sky.	Tháinig siad literally as an spéir.
I didn't have a cell phone.	Ní raibh fón póca agam.
He came up with the concept.	Tháinig sé suas leis an gcoincheap.
So be prepared.	Mar sin a ullmhú.
Very young and very old were in a terrible condition.	Bhí an-óg agus an-aosta i riocht uafásach.
It's everything and more.	Tá sé gach rud agus níos mó.
It is a major public health problem for the whole world.	Is fadhb mhór sláinte poiblí í don domhan ar fad.
Talk about a will to believe.	Labhair faoi toil chun a chreidiúint.
And then you will be back in front of him.	Agus ansin beidh tú ar ais os a chomhair.
The fact of the matter is that people can get help while using it.	Is é fírinne an scéil gur féidir le daoine cabhair a fháil agus iad ag úsáid.
They are obtained as follows.	Faightear iad mar seo a leanas.
Maybe it was just the beginning.	B’fhéidir go raibh sé díreach tosaithe.
They are right here.	Tá siad ceart anseo.
In our house, my husband is the dinner chef.	Inár dteach, is é mo fhear céile an cócaire dinnéar.
He received a message from her telling him she was busy.	Fuair ​​sé teachtaireacht uaithi ag rá leis go raibh sí gnóthach.
That's okay, because this blog is about memories, not facts.	Tá sé sin ceart go leor, toisc go mbaineann an blag seo le cuimhní cinn, ní fíricí cruinne.
It would be down like that, everyone said.	Bheadh ​​​​sé síos mar sin, a dúirt gach duine.
So there's no good going on about it.	Mar sin níl aon mhaith ag dul ar aghaidh faoi.
The men.	Na fir.
I knew something was happening to him, us.	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ag tarlú dó, dúinne.
Send this email to everyone you love and respect.	Seol an ríomhphost seo chuig gach duine a bhfuil grá agat dó agus a bhfuil meas agat air.
Now he was convinced.	Anois bhí sé cinnte.
Because she did not want her life to end.	Mar níor theastaigh uaithi go dtiocfadh deireadh lena saol.
Let us compare.	Lig dúinn comparáid a dhéanamh.
Create a client list if you want to support multiple clients.	Cruthaigh liosta cliant más mian leat tacú le cliaint iolracha.
You really pulled it through me.	Tharraing tú i ndáiríre é tríd dom.
If they only knew they could do it too.	Mura mbeadh a fhios acu ach go bhféadfaidís é a dhéanamh freisin.
Or with his parents.	Nó lena thuismitheoirí.
The values ​​of the other stars are taken from the literature.	Tógtar luachanna na réaltaí eile ón litríocht.
No development tools should be present on a production environment.	Níor cheart go mbeadh aon uirlisí forbartha i láthair ar thimpeallacht táirgthe.
Because it has no shape.	Toisc nach bhfuil aon chruth air.
Now, wait for it.	Anois, fan air.
It’s not easy, it really isn’t.	Níl sé éasca, níl sé i ndáiríre.
We have five.	Tá cúigear againn.
Power, of course, is the first problem.	Cumhacht, ar ndóigh, is é an chéad fhadhb.
The song was made to win her over and in the end it failed.	Rinneadh an t-amhrán chun í a bhuachan agus sa deireadh theip air.
And, of course, the size of the yield is enormous.	Agus, ar ndóigh, tá méid an toraidh ollmhór.
He had places to go, people to see.	Bhí áiteanna le dul aige, daoine le feiscint.
You need to clear out boys.	Ní mór duit buachaillí a ghlanadh amach.
Your money is not good today.	Níl do chuid airgid go maith inniu.
Hard life, but few can choose how they lived.	Saol crua, ach is beag duine a d’fhéadfadh a roghnú conas a mhair siad.
Technical data and clinical results are reported.	Tuairiscítear sonraí teicniúla agus torthaí cliniciúla.
The stages vary from industry to industry.	Athraíonn na céimeanna ó thionscal go tionscal.
You may miss the magic.	Seans go gcaillfidh tú an draíocht.
She is about to cry.	Tá sí ar tí caoineadh.
I heard it often.	Chuala mé go minic é.
Then he came to him.	Ansin tháinig sé chuige.
I just sent you as a friend.	Chuir mé díreach leat mar chara.
We have real solutions.	Tá fíor-réitigh againn.
I could see your face.	Raibh mé in ann a fheiceáil do aghaidh.
If this component is not a standalone source component, processing continues.	Mura bhfuil an chomhpháirt seo ina chomhpháirt foinse neamhspleách, leanann próiseáil ar aghaidh.
He's going home.	Tá sé ag dul abhaile.
Under his right hand.	Faoi a lámh dheas.
Actually, turn it on.	I ndáiríre, cas uirthi.
That was a good idea.	Ba smaoineamh maith é sin.
God had to come to Himself and do something that we could not do.	Bhí ar Dhia teacht air féin agus rud a dhéanamh nárbh fhéidir linn a dhéanamh.
You get your sleep.	Faigheann tú do chodladh.
It is not clear what the difference is.	Níl sé soiléir cad is difríocht ann.
Most people say they are OK.	Deir formhór na ndaoine go bhfuil siad ceart go leor.
There is no doubt about that.	Níl aon dabht faoi sin.
It was great to be with the family.	Bhí sé iontach a bheith leis an teaghlach.
She was overjoyed with the result.	Bhí sí thar a bheith sásta leis an toradh.
His face is towards us.	Tá a aghaidh i dtreo dúinn.
Her hands were half raised.	Bhí a lámha leath ardaithe.
He wrote the final version of the manuscript.	Scríobh sé an leagan deiridh den lámhscríbhinn.
I finally completely removed it from my computer.	Bhain mé go hiomlán é ar deireadh ó mo ríomhaire.
The development of this particular tool is very clear.	Tá forbairt na huirlise áirithe seo an-soiléir.
I loved to draw.	Thaitin liom a tharraingt.
All content on the site is created accordingly.	Cruthaítear an t-ábhar ar fad ar an láithreán dá réir.
You are learning the degree.	Tá tú ag foghlaim na céime.
He continued to watch the building.	Lean sé ag faire ar an bhfoirgneamh.
I know it will.	Tá a fhios agam go ndéanfaidh sé.
As a result, you start thinking differently.	Mar thoradh air sin, tosaíonn tú ag smaoineamh ar bhealach difriúil.
We still do not know where they get their weapons.	Níl a fhios againn fós cén áit a bhfaigheann siad a n-arm.
He should get his own house in order.	Ba chóir a fháil ar a theach féin in ord.
I support them and help them identify the path forward.	Tacaím leo agus cabhraím leo an cosán chun cinn a aithint.
The story was fresh in my mind.	Bhí an scéal úr i m’intinn.
The pressure is so great.	Tá an brú an oiread sin.
The football was made for him.	Rinneadh an pheil dó.
Nothing moved in the dream then.	Níor bhog aon rud sa aisling ansin.
You could see how honest we were.	B’fhéidir go bhfeicfeá cé chomh macánta agus a bhí muid.
Thank you for being so open.	Go raibh maith agat as a bheith chomh oscailte.
He never got it.	Ní bhfuair sé riamh é.
You know how great it is.	Tá a fhios agat cé chomh mór is atá sé.
He tells me there were three hundred people on this ship, maybe more.	Deir sé liom go raibh trí chéad duine ar an long seo, b'fhéidir níos mó.
Our clothes are for everyone, every day.	Tá ár gcuid éadaí do gach duine, gach lá.
That's what it's supposed to do.	Sin mar atá sé ceaptha a dhéanamh.
They love you.	Is breá leo tú.
Let her be covered.	Lig di a bheith clúdaithe.
I love home.	Tá grá agam sa bhaile.
I have to get ready for the science fair next week.	Caithfidh mé a bheith réidh don aonach eolaíochta an tseachtain seo chugainn.
Then, for one frame, something was visible.	Ansin, le haghaidh fráma amháin, bhí rud éigin le feiceáil.
You can't expect the police to fix those things.	Ní féidir leat a bheith ag súil go socróidh na póilíní na rudaí sin.
But you say it happened, okay, it happened.	Ach deir tú gur tharla sé, ceart go leor, tharla sé.
You have no money.	Níl aon airgead agat.
We settled in and went out to eat early.	Táimid socraithe isteach agus ag dul amach le hithe go luath.
Within seconds, she was shot dead.	Laistigh de soicind, bhí sí lámhaigh marbh.
She's like no, dad.	Tá sí cosúil le níl, dad.
He was put to bed early.	Cuireadh a chodladh go luath é.
There are common questions of law and facts.	Tá ceisteanna coitianta dlí agus fíricí.
She lost her job, and never got another job.	Chaill sí a post, agus ní bhfuair sí post eile.
Think of a job as a relationship.	Smaoinigh ar phost mar chaidreamh.
She sat beside him, her arm around him.	Shuigh sí in aice leis, a lámh timpeall air.
She nodded her head, her expression too serious for her age.	Chlaon sí a ceann, a bealach cainte ró-thromchúiseach dá haois.
I have to prepare for it.	Caithfidh mé ullmhú dó.
A human girl may have died of fear.	Seans go bhfuair cailín daonna bás de bharr eagla.
So make me laugh.	Mar sin déan gáire dom.
It was a call to action.	Glao chun gnímh a bhí ann.
We know very little about them.	Is beag atá ar eolas againn fúthu.
That's pretty amazing.	Sin iontach go leor.
Looking forward to the move.	Ag tnúth leis an aistriú.
He failed to support or protect his family.	Theip air tacaíocht a thabhairt dá theaghlach ná iad a chosaint.
You seem to have had a busy day.	Is cosúil go raibh lá gnóthach agat.
Although they are capable.	Cé go bhfuil siad in ann.
I do not know why this is.	Níl a fhios agam cén fáth é seo.
It's been doing it for years.	Tá sé á dhéanamh le blianta.
We got business to tend.	Fuair ​​​​muid gnó chun claonadh a dhéanamh.
Healthy, natural eggs are the focus here.	Is iad uibheacha sláintiúla, nádúrtha an fócas anseo.
Repeat with another chicken.	Déan arís le sicín eile.
This room looks so dirty.	Tá cuma chomh salach ar an seomra seo.
Listen to what you have to say about yourself.	Éist lena bhfuil á rá agat fút féin.
Whatever it takes.	Cibé rud a thógann sé.
This was a team effort and planned well in advance.	Iarracht foirne a bhí anseo agus pleanáilte i bhfad roimh ré.
I definitely enjoy the fight.	Is cinnte go mbainim taitneamh as an troid.
I will give you an example from this morning.	Tabharfaidh mé sampla duit ón mhaidin seo.
Beyond that and people would find me out.	Níos faide ná sin agus gheobhadh daoine amach mé.
Last night.	Aréir.
All over the world.	Ar fud an domhain.
Every copy in the world of every book you have ever loved.	Gach cóip sa domhan de gach leabhar a raibh grá agat riamh.
I go alone, which is okay.	Téim i m'aonar, rud atá ceart go leor.
The key is to solve the problem with the help of design.	Is í an eochair an fhadhb a réiteach le cabhair ó dhearadh.
She drew long clear lines.	Tharraing sí línte fada soiléire.
It's over an hour's drive to the city.	Tá sé thar uair an chloig i gcarr go dtí an chathair.
We are not taking anything off the ground here.	Nílimid ag glacadh aon rud as talamh anseo.
But that was not going to happen.	Ach ní raibh sin chun tarlú.
The idea does not seem to have taken off, however.	Is cosúil nach bhfuil an smaoineamh tar éis dul i bhfeidhm, áfach.
I think what will happen.	I mo thuairimse, cad a tharlóidh.
He should have earlier experience as well as essential tools.	Ba cheart go mbeadh taithí níos luaithe aige chomh maith le huirlisí riachtanacha.
We want you to command this force.	Ba mhaith linn go n-ordóidh tú an fórsa seo.
Not even if they talk to us.	Ní fiú má labhraíonn siad linn.
It means not significant.	Ciallaíonn sé nach bhfuil suntasach.
You knocked us back.	Leag tú ar ais sinn.
I felt that some of the problems could be solved.	Mhothaigh mé go bhféadfaí cuid de na fadhbanna a réiteach.
It didn’t work out that way.	Níor oibrigh sé amach mar sin.
We rarely eat while eating a meal but one thing.	Is annamh a ithimid agus muid ag ithe béile ach rud amháin.
Things did not go back to the way they were, however.	Ní dheachaigh rudaí ar ais go dtí an bealach a bhí siad, áfach.
He suffered some sort of death on the cross.	D’fhulaing sé bás de shaghas éigin ar an gcrois.
Football companies need that time to develop.	Teastaíonn an t-am sin ó chomhlachtaí peile le forbairt.
For me, it was not with the same joy.	Maidir liom féin, ní raibh sé leis an áthas céanna.
But sometimes yes.	Ach uaireanta tá.
Many of our fans are people who have money now.	Daoine a bhfuil airgead acu anois is ea go leor dár lucht leanúna.
The great advantage of speaking would be the attention of the press.	Is é an buntáiste mór a bhainfeadh leis an gcaint ná aird an phreasa.
You are year nine.	Tá tú bliain a naoi.
If you act unusually around them, that function would be a hit.	Má ghníomhaíonn tú neamhghnách timpeall orthu, bheadh ​​an fheidhm sin buailte.
They are set thousands of years after the stories.	Tá siad leagtha na mílte bliain i ndiaidh na scéalta.
I wouldn't have a car over there.	Ní bheadh ​​carr agam thall ansin.
I kept going over the mission in my head.	Choinnigh mé ag dul thar an misean i mo cheann.
One step the wrong way, kill them.	Céim amháin ar an mbealach mícheart, siad a mharú.
Three of your years.	Trí cinn de do bhlianta.
Cold shoulders, at least.	Guaillí fuar, ar a laghad.
The police questioned me for hours.	Chuir na póilíní ceisteanna orm ar feadh uaireanta.
But, so glad we met in the blog world.	Ach, chomh sásta gur bhuail muid i saol na blag.
Maybe it came from someone else.	B'fhéidir gur tháinig sé ó dhuine eile.
Various factors may have contributed to this decision.	Is féidir gur chuir fachtóirí éagsúla leis an gcinneadh seo.
The latter was a little more interesting.	Bhí an dara ceann beagán níos suimiúla.
You are still his daughter.	Tá tú fós a iníon.
Extra games can lead to new problems.	Is féidir go dtarlóidh fadhbanna nua mar gheall ar chluichí breise.
Few people still had the truth.	Is beag duine a raibh an fhírinne acu go fóill.
It was a different world.	Domhan difriúil a bhí ann.
She fell in love with her life.	Thit sí i ngrá lena saol.
He discovered and lived life.	Fuair ​​​​sé amach agus cónaí ar an saol.
To make it a simple process, please read my notes.	Le gur próiseas simplí é, léigh mo nótaí le do thoil.
There is certainly nothing personal.	Is cinnte nach bhfuil aon rud pearsanta ann.
If we do, we will go out of business.	Dá ndéanfaimis, rachaimid as gnó.
It's my last day.	Is é mo lá deiridh.
I needed a plan for next year.	Bhí plean ag teastáil uaim don bhliain seo chugainn.
It does that great.	Déanann sé sin go hiontach.
I can see it sitting on a form.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil sé ina shuí ar fhoirm.
You are looking in the wrong direction.	Tá tú ag féachaint ar an taobh mícheart.
I can work hard.	Is féidir liom a bheith ag obair go crua.
They believe in children.	Creideann siad i leanaí.
So it was now.	Mar sin bhí sé anois.
He did not speak until the door was closed.	Níor labhair sé go dtí gur dúnadh an doras.
It was a really nice conversation.	Comhrá iontach deas a bhí ann.
The sky should be clear tonight.	Ba chóir go mbeadh an spéir soiléir anocht.
I did not ask him.	Níor iarr mé air.
That is not clear.	Níl sé sin soiléir.
I know that is true in most cases.	Tá a fhios agam go bhfuil sé sin fíor i bhformhór na gcásanna.
Assume that it was not.	Glac leis nach raibh.
Here is the letter.	Seo é an litir.
They love you preparing for college.	Is breá leo tú ag ullmhú don choláiste.
The average of the three experiments is shown.	Taispeántar meán na dtrí thurgnamh.
We agree with this approach.	Aontaímid leis an gcur chuige seo.
Certainly his wife had not come here.	Cinnte ní raibh a bhean chéile tagtha anseo.
He did not speak.	Níor labhair sé.
They had two children.	Bhí beirt pháistí acu.
Give him whatever he wants.	Tabhair dó pé rud is mian leis.
She should be done, should she.	Ba cheart di a bheith déanta, ar cheart di.
That might be an option for you.	B’fhéidir gur rogha é sin duit.
Wait until the job stops.	Fan go dtí go stoptar an post.
You have to stay here and protect these people.	Caithfidh tú fanacht anseo agus na daoine seo a chosaint.
It had just been put together.	Bhí sé díreach curtha le chéile.
And they don't take them too seriously, either.	Agus ní ghlacann siad ró-dáiríre orthu, ach an oiread.
This week it's red, pretty.	An tseachtain seo tá sé dearg, go leor.
Only one procedure was performed.	Ní dhearnadh ach nós imeachta amháin.
It could be called the given.	D'fhéadfadh sé a bheith ar a dtugtar an tugtha.
That's what is in use now.	Sin é atá in úsáid anois.
But they are very much available.	Ach tá siad ar fáil go mór.
He was about to die.	Bhí sé chun báis.
I stood outside.	Sheas mé taobh amuigh.
And yes, it works just fine.	Agus tá, oibríonn sé ach fíneáil.
But this is not literature.	Ach ní litríocht é seo.
Or if we don't have someone else.	Nó mura bhfuil duine éigin eile againn.
It was like burning.	Bhí sé cosúil le dhó.
You can go for free.	Is féidir leat dul saor in aisce.
It should be fun! 	Ba chóir go mbeadh spraoi!
.	.
You are absolutely right about everything.	Tá tú go hiomlán ceart faoi gach rud.
I hope it helps you.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé leat.
None of it seems to exist at the moment.	Is cosúil nach bhfuil aon cheann de ann faoi láthair.
It creates real problems.	Cruthaíonn sé fíorfhadhbanna.
The police believed him and released him.	Chreid na póilíní é agus scaoil siad é.
He's your friend.	Tá sé do chara.
He wants to know who the man is.	Ba mhaith leis a fháil amach cé hé an fear.
When did people get that.	Cathain a fuair daoine amhlaidh.
It's like the weather.	Tá sé cosúil leis an aimsir.
Even if they started it.	Fiú má thosaigh siad é.
You know my rule.	Tá a fhios agat mo riail.
His hand was so tight on her that he was going astray.	Bhí a lámh chomh teann sin uirthi go raibh sé ag dul amú.
You just picked it up.	Phioc tú suas é díreach.
She was eight years old.	Bhí sí ocht mbliana d’aois.
My father is fine.	Tá m'athair go maith.
For the map to work, the value must be an exact match.	Le go n-oibreoidh an léarscáil, caithfidh an luach a bheith ina mheaitseáil chruinn.
I will say it one last time.	Déarfaidh mé uair dheireanach é.
He went back to the big town.	Chuaidh sé siar go dtí an baile mór.
As they got older, my husband would find the search harder.	Agus iad ag dul in aois d’fhágfadh m’fhear céile an cuardach níos deacra.
It looked even worse, then.	D'fhéach sé níos measa fós, ansin.
I still went in thinking that there might be hope for saving her.	Chuaigh mé isteach fós ag smaoineamh go mb'fhéidir go mbeadh dóchas ann í a shábháil.
We only missed her unfortunately.	Níor chailleamar í ach ar an drochuair.
Great design, easy to read and use.	Dearadh iontach, éasca le léamh agus le húsáid.
I want to keep my arrival a secret.	Is mian liom mo theacht a choinneáil faoi rún.
Make it an event.	Déan imeacht é.
The authors did not report any side effects during the study.	Níor thuairiscigh na húdair aon fo-iarmhairtí le linn an staidéir.
I looked on the internet.	D'fhéach mé ar an idirlíon.
I hate him for what he has done for us.	Is fuath liom é as an méid atá déanta aige dúinn.
Then there were two of us.	Ansin bhí beirt againn.
He will reserve a place at their table for you.	Coinneoidh sé áit ag a mbord duit.
There was only enough space for them.	Ní raibh ach dóthain spáis ann dóibh.
It was as if they hated me.	Bhí sé amhail is dá mba fuath siad dom.
Your search gives me a good reason.	Tugann do chuardach cúis mhaith dom.
In conversation.	I gcomhrá.
The other man was glad to hear it.	Bhí áthas ar an bhfear eile é a chloisteáil.
Seriously.	i ndáiríre.
Far from it.	I bhfad uait.
I went back to the phone.	Chuaigh mé ar ais go dtí an fón.
I'm going to treat you like a man.	Tá mé ag dul a chóireáil tú cosúil le fear.
If they are different, an error occurred.	Má tá siad difriúil, tharla earráid.
That's the most important meeting you will have on any given day.	Sin an cruinniú is tábhachtaí a bheidh agat in aon lá faoi leith.
Afterwards, he knew that nothing could stop him.	Ina dhiaidh sin, bhí a fhios aige nach bhféadfadh aon rud stop a chur leis.
I remember being excited at the whole scene.	Is cuimhin liom a bheith ar bís ag an radharc ar fad.
The hardwood pressed against the small back.	An t-adhmad crua brúite i gcoinne an beag a dhroim.
And she was willing to think of it that way.	Agus bhí sí sásta smaoineamh air mar sin.
After a moment she looked straight at him.	Tar éis nóiméad d'fhéach sí go díreach air.
Some of these are designed to save money directly.	Tá cuid acu seo deartha chun airgead a shábháil go díreach.
None of the companies involved agree on what happened.	Ní aontaíonn aon cheann de na cuideachtaí lena mbaineann cad a tharla.
We girls would not be anything without you.	Ní bheadh ​​​​sinn cailíní rud ar bith gan tú.
Very interesting news.	Nuacht an-suimiúil.
I then went over to take pictures of the wedding dress.	Chuaigh mé anonn ansin chun pictiúir a ghlacadh den gúna bainise.
They will not expect us to attack them again so soon, not here.	Ní bheidh siad ag súil go ndéanfaidh muid ionsaí orthu arís chomh luath sin, ní anseo.
It came as a surprise.	Tháinig sé mar iontas.
Safety was far more important.	Bhí sábháilteacht i bhfad níos tábhachtaí.
Many of those reporting numbers also seem low.	Is cosúil go bhfuil go leor de na huimhreacha tuairiscithe sin íseal freisin.
They can create pictures or sounds or text.	Is féidir leo pictiúir nó fuaimeanna nó téacs a chruthú.
His face worked.	D'oibrigh a aghaidh.
Some get it and some don’t.	Faigheann cuid acu é agus ní fhaigheann cuid eile.
Is that right ?.	An bhfuil sé sin ceart?.
Let them decide what happened last night.	Lig dóibh a chinneadh cad a tharla aréir.
He can no longer return there.	Ní féidir leis filleadh ann a thuilleadh.
You just do.	Ní dhéanann tú ach.
I was trapped.	Bhí mé gafa.
I wonder if that was, but it was not.	N'fheadar an raibh sé sin, ach ní raibh.
He judges this world.	Tugann sé breith ar an saol seo.
So that was his turn.	Mar sin, ba é sin a sheal.
Or sometimes it’s the husband.	Nó uaireanta is é an fear céile é.
You have such beautiful clothes.	Tá éadaí álainn den sórt sin agat.
It's the effect.	Tá sé an éifeacht.
I have never come across anything like this in my life.	Níor tháinig mé trasna ar aon rud mar seo riamh i mo shaol.
It gives you information about this book without actually giving you information.	Tugann sé eolas duit faoin leabhar seo gan faisnéis a thabhairt duit i ndáiríre.
I wasn’t sure either of them worked.	Ní raibh mé cinnte gur oibrigh ceachtar acu.
And now she can smell it, too.	Agus anois is féidir léi boladh é, freisin.
Eat the food and listen to stories about the old country.	An bia a ithe agus éisteacht le scéalta faoin tseantír.
Prices are easily controlled by a select few.	Tá na praghsanna á rialú go héasca ag roinnt roghnaithe.
He taught that the soul is neither male nor female.	Mhúin sé nach bhfuil an t-anam fireann ná baineann.
No, that is not what happened.	Ní hea, ní hé sin a tharla.
He becomes the brother of his wife.	Éiríonn sé ina dheartháir dá bhean chéile.
But he was not saying much.	Ach ní raibh sé ag rá mórán.
But it was not the only missed opportunity.	Ach ní hí an t-aon deis a cailleadh í.
Well, these solutions provide quick and effective pain relief.	Bhuel, soláthraíonn na réiteach seo faoiseamh pian tapa agus éifeachtach.
Moreover, he killed him in his sleep.	Thairis sin, mharaigh sé ina chodladh é.
Have a good one.	Bíodh ceann maith agat.
It was really a slow motion.	Bhí sé i ndáiríre tairiscint mall.
First of all, that in my soul is a woman.	Gcéad dul síos, go bhfuil i m'anam bean.
Some of them stand around and talk and laugh.	Seasann cuid acu thart agus labhair agus gáire.
Trying to learn everything about everything.	Ag iarraidh gach rud a fhoghlaim faoi gach rud.
It does not matter whether you like it or not, or whether you like it or not.	Is cuma cé acu an dtaitníonn sé leat nó nach dtaitníonn sé leat, nó an dtaitníonn sé leat.
I separated the top layer.	Scar mé an ciseal barr.
I was able to throw it away from you.	Bhí mé in ann é a chaitheamh amach uait.
I do not know what I think of him now.	Níl a fhios agam cad a cheapann mé air anois.
It ran for one season.	Rith sé ar feadh séasúr amháin.
It was about time.	Bhí sé faoi am.
With culture you can have a shared vision.	Le cultúr is féidir fís chomhroinnte a bheith agat.
Her place was sold last year.	Díoladh a áit anuraidh.
He wants to continue working and have a relatively simple life.	Teastaíonn uaidh leanúint ar aghaidh ag obair agus saol réasúnta simplí a bheith aige.
He made a terrible mistake and paid a price for it.	Rinne sé botún uafásach agus d'íoc sé praghas air.
What they buy, how often, and how much they spend.	Cad a cheannaíonn siad, cé chomh minic, agus cé mhéad a chaitheann siad.
One for me, one for my son and one for my daughter.	Ceann domsa, ceann do mo mhac agus ceann do m'iníon.
There will come a time when it can be helpful to have one.	Tiocfaidh an t-am nuair is féidir go mbeadh sé ina chuidiú ceann a bheith agat.
He may not know.	Seans nach bhfuil a fhios aige.
He did not today.	Ní dhearna sé inniu.
I have not received a callback.	Níl glao ar ais faighte agam.
If your class does not have a blog, start with one.	Mura bhfuil blag ag do rang, cuir tús le ceann amháin.
Someone moves against them at this time.	Bogann duine ina gcoinne ag an am seo.
Her mouth is closed for me, first.	Tá a béal dúnta domsa, ar dtús.
Every breath you take is close to your last breath.	Tá gach anáil a ghlacann tú gar do anáil dheireanach.
Nothing else.	Ní dhéanfaidh aon ní eile.
But it would be an answer that is too small.	Ach bheadh ​​​​sé ina fhreagra atá ró-bheag.
And that’s about where we left it.	Agus sin faoin áit ar fhág muid é.
God, this was bad.	Dia, bhí sé seo go dona.
Human face.	Aghaidh dhaonna.
But it makes no difference.	Ach ní dhéanann sé aon difríocht.
Then he will have to walk another road.	Ansin beidh air bóthar eile a siúl.
It sounds a little harder to measure, but it really isn't.	Fuaimeann sé beagán níos deacra a thomhas, ach níl sé i ndáiríre.
He returned the case for a new trial.	Chuir sé an cás ar ais le haghaidh trialach nua.
I am a half-full person by nature.	Is duine leath-lán mé ó nádúr.
It looked military and intense as hell.	Bhreathnaigh sé míleata agus dian mar ifreann.
Feel yourself and be sure about what.	Déan tú féin a mhothú agus a bheith cinnte faoin méid.
A set of her features, the way she behaved.	Sraith dá gnéithe, an bealach a d'iompair sí í féin.
I still believe in the promise of the web.	Creidim fós i ngeallúint an ghréasáin.
He did not think about it.	Níor smaoinigh sé air.
He asked what he should be called.	D'fhiafraigh sé cad ba cheart a thabhairt air.
There is nothing wrong.	Nach bhfuil aon rud mícheart.
A child.	A leanbh.
It's loose now, of course.	Tá sé scaoilte anois, ar ndóigh.
About, you know, up in the dark.	Faoi, tá a fhios agat, suas sa dorchadas.
I definitely felt this was it.	Mhothaigh mé cinnte gurbh é seo é.
Going home did not mean he had to go back in time.	Níor chiallaigh dul abhaile go raibh air dul ar ais in am.
It is based on love and not hate.	Tá sé bunaithe ar ghrá agus ní ar ghráin.
I stood at the open door.	Sheas mé ag an doras oscailte.
They then drove.	Thiomáin siad ansin.
All we have to do is do our jobs.	Níl le déanamh againn ach ár bpoist a dhéanamh.
I have trouble here.	Tá deacracht agam anseo.
We have been provided with a copy of that agreement.	Tá cóip den chomhaontú sin curtha ar fáil dúinn.
But it could not last, of course.	Ach ní fhéadfadh sé go deireanach, ar ndóigh.
I wanted to know more.	Theastaigh uaim tuilleadh eolais a fháil.
The things she said.	Na rudaí a dúirt sí.
Maybe she saved my life.	Seans gur shábháil sí mo shaol.
Leave your entire evening free for this one.	Fág do tráthnóna ar fad saor in aisce don cheann seo.
There are other cases where this is not the case.	Tá cásanna eile ann nach bhfuil sé seo amhlaidh.
Fair public decision making.	Cinnteoireacht phoiblí chothrom.
They have much more to lose in the event of default.	Tá i bhfad níos mó le cailliúint acu i gcás mainneachtana.
Sometimes it's half an hour to leave.	Uaireanta tá sé leathuair caite a fhágáil.
But, it was not her own.	Ach, ní raibh sé aici féin.
But it must be said.	Ach ní mór é a rá.
To do with her.	A dhéanamh léi.
We tried but couldn't find it though.	D'fhéachamar ach ní raibh muid in ann é a fháil áfach.
But the family is fine.	Ach tá an teaghlach go maith.
Remember, you are a mother now.	Cuimhnigh, is máthair thú anois.
Its oil is not very valuable.	Níl a chuid ola an-luachmhar.
Tell me about that.	Inis dom faoi sin.
Bad choices lead to less energy.	Bíonn níos lú fuinnimh mar thoradh ar roghanna dona.
It gave him time to think.	Thug sé am dó smaoineamh.
No one can sell you as you can.	Ní féidir le duine ar bith tú a dhíol mar is féidir leat.
I think you know that.	Sílim go bhfuil a fhios agat sin.
I believe the time is now.	Creidim go bhfuil an t-am anois.
You looked around but there is no light, only darkness.	D'fhéach tú thart ach níl aon solas, ach dorchadas.
Only direct medical costs are included in this analysis.	Níl ach costais dhíreacha leighis curtha san áireamh san anailís seo.
Not noticed.	Nach bhfuil faoi deara.
Or turn it off.	Nó é a mhúchadh.
He knew so many people.	Bhí aithne aige ar an oiread sin daoine.
He kept coming back here too.	Choinnigh sé ag teacht ar ais anseo freisin.
But good luck asking him to open up about it.	Ach ádh mór ag iarraidh air a oscailt suas faoi.
Just remember that knowledge is power.	Just cuimhnigh go bhfuil eolas cumhacht.
We had no mission.	Ní raibh misean ar bith againn.
No one knew her, or what she did.	Ní raibh a fhios ag aon duine í, nó cad a rinne sí.
It was easier to make a list of those who were not.	Bhí sé níos éasca liosta a dhéanamh de na daoine nach raibh.
They stayed on friendly terms because of us children.	D'fhan siad ar théarmaí cairdiúil mar gheall orainn leanaí.
I didn’t have the space.	Ní raibh an spás agam.
They got worse.	D’éirigh siad níos measa.
I never touched them.	Níor bhain mé riamh leo.
You do not know what you are doing or what you should be doing.	Níl a fhios agat cad atá á dhéanamh agat nó cad ba cheart duit a bheith ag déanamh.
I remember that morning inside and out.	Is cuimhin liom an mhaidin sin istigh agus amuigh.
I hope they are safe.	Tá súil agam go bhfuil siad sábháilte.
Marketing is an ever-changing set of circumstances.	Is sraith imthosca í an mhargaíocht a bhíonn ag athrú de shíor.
I was walking with a woman.	Bhí mé ag siúl le bean.
She was one of a kind.	Bhí sí ar cheann de chineál.
We see no error in these results.	Ní fheicimid aon earráid sna torthaí seo.
He had a perfect right to say that, you know.	Bhí ceart foirfe aige é sin a rá, bíodh a fhios agat.
But maybe, maybe, there's a bit of magic at work here.	Ach b’fhéidir, b’fhéidir, go bhfuil beagán draíocht ag obair anseo.
They realized that the football fans were there for football.	Thuig siad go raibh an lucht leanúna peile ann don pheil.
Shit, you did not know that.	Cac, ní raibh a fhios agat sin.
It’s just a wonderful, wonderful story.	Níl ann ach scéal iontach, iontach.
These are just an example.	Níl iontu seo ach sampla.
Or at least he thought that was.	Nó ar a laghad cheap sé go raibh.
It is the nature of our mind.	Is é nádúr ár n-intinn é.
They were real cards.	Cártaí fíor a bhí iontu.
They are at home.	Tá siad ag an teach.
She sounded stupid.	Sounded sí dúr.
We are very glad you are here.	Táimid an-sásta go bhfuil tú anseo.
And they told me not to come back.	Agus dúirt siad liom gan teacht ar ais.
It's really good.	Tá sé an-mhaith i ndáiríre.
This requires immediate surgery.	Éilíonn sé seo máinliacht láithreach.
She is worried about it.	Tá sí buartha faoi.
I was looking for something new to learn.	Bhí mé ag lorg rud éigin nua le foghlaim.
I closed my eyes and explained to her that she had stopped breathing.	Dhún mé mo shúile agus mhínigh mé di gur stop sí ag análú.
Think about how things are unfolding now.	Smaoinigh ar conas atá rudaí ag titim amach anois.
Others make me look dirty.	Tugann daoine eile cuma salach dom.
I have them now.	Tá siad agam anois.
Good luck because it was good.	Ádh mór mar bhí sé go maith.
I have some questions about that.	Tá roinnt ceisteanna agam faoi sin.
Anyone can beat anyone.	Is féidir le duine ar bith buille a chur ar dhuine ar bith.
I wasn't used to having money for that long.	Ní raibh mé cleachta le hairgead a bheith air chomh fada sin.
All of this is of no importance.	Níl aon tábhacht leis seo ar fad.
I barely had the breath of life in my body.	Is ar éigean a bhí anáil na beatha i mo chorp.
They came up with nine.	Tháinig siad suas le naonúr.
He leaves a note.	Fágann sé nóta.
He never asked for anything.	Níor iarr sé rud ar bith riamh.
When you read a map.	Nuair a léann tú léarscáil.
I have only heard some wonderful things about you.	Níor chuala mé ach roinnt rudaí iontacha fút.
The one we do is light and simple.	Tá an ceann a dhéanaimid éadrom agus simplí.
Her lack of response brought me to tears.	Chuir a easpa freagartha deora orm.
I am number six.	Is uimhir a sé mé.
You could feel the beat of every moving leg.	D'fhéadfá buille gach cos ag gluaiseacht a mhothú.
And she is not married in the family.	Agus níl sí pósta sa teaghlach.
Soldiers are not visible.	Níl saighdiúirí le feiceáil.
See what you say.	Féach cad a deir tú.
She was standing close to his shoulder now.	Bhí sí ina seasamh gar dá ghualainn anois.
But that's life.	Ach sin é an saol.
He should let nothing but positive words out of his mouth.	Níor cheart dó aon rud ach focail dhearfacha a ligean amach as a bhéal.
Excellent job.	Post den scoth.
However, treatment can limit the range of options that are open.	Mar sin féin, is féidir le cóireáil teorainn a chur le raon na roghanna atá oscailte.
And it is done everywhere.	Agus déantar é i ngach áit.
No, we got you here.	Ní hea, fuaireamar anseo thú.
But no one would take us.	Ach ní thógfadh éinne sinn.
He says he can't say why he didn't protest.	Deir sé nach féidir leis a rá cén fáth nach ndearna sé agóid.
Child lost in dangerous body.	Leanbh caillte i gcorp contúirteach.
But you, you are different.	Ach tusa, tá tú difriúil.
Before that, he said something about getting their stuff.	Roimhe sin, dúirt sé rud éigin faoi a gcuid rudaí a fháil.
The price was very reasonable.	Bhí an praghas an-réasúnta.
Look for ways in which you can make it more powerful.	Cuardaigh bealaí inar féidir leat é a dhéanamh níos cumhachtaí.
I didn’t have either.	Ní raibh ceachtar agam.
I have a long way to go.	Tá bealach fada le dul agam.
Burning for three.	Dó ar feadh trí.
That record is before us on appeal.	Tá an taifead sin os ár gcomhair ar achomharc.
The next night.	An oíche dár gcionn.
I could hardly believe my eyes.	Is ar éigean a d’fhéadfainn mo shúile a chreidiúint.
There was a pick up.	Bhí phioc suas.
Like others, she never looked back.	Cosúil le daoine eile, níor fhéach sí ar ais riamh.
The experiments were repeated at least twice with similar results.	Rinneadh na turgnaimh arís ar a laghad dhá uair le torthaí comhchosúla.
Take primary education, for example.	Tóg bunoideachas, mar shampla.
It was as if she had a lot of magic.	Bhí sé amhail is dá mbeadh go leor draíochta aici.
All we need are answers.	Níl uainn ach freagraí.
Now the food is served.	Anois déantar an bia a sheirbheáil.
For example, where do people come from.	Mar shampla, cad as a dtagann daoine.
She decided for herself.	Chinn sí é féin.
I hadn’t started life yet.	Ní raibh mé tosaithe ar an saol fós.
It is a good city.	Is cathair mhaith í.
Anything will do, really.	Déanfaidh aon rud, i ndáiríre.
We were up in three days.	Bhí sé suas againn i gceann trí lá.
My face is so red.	Tá mo aghaidh chomh dearg.
There is no way around that.	Níl aon bhealach timpeall air sin.
You will need to submit a letter from your doctor to get it.	Beidh ort litir a thíolacadh ó do dhochtúir chun é a fháil.
I felt very comfortable.	Mhothaigh mé an-chompordach.
You are welcome to use them if credit is given.	Tá fáilte romhat iad a úsáid má thugtar creidmheas.
I read about it in the paper.	Léigh mé mar gheall air sa pháipéar.
More than one.	Níos mó ná aon.
We are never going to quit.	Nílimid chun éirí as riamh.
You and my dad should meet.	Ba cheart duit féin agus m’athair bualadh le chéile.
Then the power supply takes over.	Ansin, glacann an soláthar cumhachta os a chionn.
The real point is that it did not matter.	Is é an pointe fíor nach raibh sé ábhar.
Not after what he saw in the war.	Ní tar éis an méid a chonaic sé sa chogadh.
It's the key.	Tá sé an eochair.
I am going to try my best to explain below.	Tá mé chun iarracht a dhéanamh mo dhícheall a mhíniú thíos.
We do not yet understand deep learning.	Ní thuigimid foghlaim dhomhain go fóill.
Here are the key facts we need.	Is iad seo a leanas na príomhfhíricí a theastaíonn uainn.
She turned abruptly.	Iompaigh sí go tobann.
They hate it because they are a creation that is not gender natural.	Is fuath leo mar gur cruthú iad nach bhfuil inscne nádúrtha.
Sometimes they just turned inside themselves.	Uaireanta chas siad díreach taobh istigh iad féin.
He just wanted me.	Theastaigh uaidh ach mise.
Must have good luck.	Ní mór a bheith luck maith.
It should have been done weeks ago.	Ba chóir a bheith déanta seachtainí ó shin.
No one wants that to happen, so please follow the rules.	Níl aon duine ag iarraidh go dtarlódh sé sin, mar sin lean na rialacha le do thoil.
I'll let you out of bed today.	Ligfidh mé amach as an leaba thú inniu.
I am very surprised about the outcome of the trip.	Tá an-iontas orm faoi thoradh an turais.
It was a huge building complex.	Coimpléasc ollmhór foirgneamh a bhí ann.
Change your function to return value instead.	Athraigh d'fheidhm chun luach a thabhairt ar ais ina ionad sin.
I should have been happy.	Ba chóir go raibh mé sásta.
That would immediately start a series of actions.	Chuirfeadh sé sin tús láithreach le sraith gníomhartha.
He would not listen to him.	Ní éistfeadh sé leis.
If interested, play is also available on other days.	Má tá suim ann, bíonn súgradh ar fáil ar laethanta eile freisin.
I do not achieve of course.	Ní bhainim amach ar ndóigh.
It was a stupid movement.	Gluaiseacht dúr a bhí ann.
That's really true.	Tá sé sin fíor i ndáiríre.
Looks worse than it is.	Breathnaíonn níos measa ná mar atá sé.
I am only interested in moving on and learning from this experience.	Níl suim agam ach bogadh ar aghaidh agus foghlaim ón taithí seo.
I appreciate your feedback.	Is mór agam do chuid aiseolais.
It really depends on what the ad is for.	Braitheann sé go mór ar cad chuige atá an fógra.
I'd rather start with a hard look at both of those.	B'fhearr liom tosú le breathnú crua ar an dá cheann sin.
This is just for the record.	Níl sé seo ach le haghaidh an taifead.
I'm going to tell them.	Tá mé ag dul a insint dóibh.
Information or noise.	Eolas nó torann.
What is the second largest value in.	Cad é an dara luach is mó i.
Then came the injury.	Ansin tháinig an gortú.
I feel sorry for him.	Mothaím trua dó.
We run more calls.	Ritheann muid níos mó glaonna.
I was doing well on it.	Bhí mé ag éirí go maith air.
We make people better.	Déanaimid daoine níos fearr.
The main requirements of the project are as follows.	Is iad seo a leanas príomhriachtanais an tionscadail.
All I had to do was watch the movie.	Ba é an t-aon rud a bhí le déanamh ná féachaint ar an scannán.
You go so you go.	Téann tú mar sin téann tú.
It happened both ways.	Tharla an dá bhealach.
I mean, if he saw the light or whatever.	Ciallaíonn mé, má chonaic sé an solas nó cibé.
But that is close to the current point.	Ach tá sé sin in aice leis an bpointe reatha.
The best part is that anyone can do this.	Is é an chuid is fearr gur féidir le duine ar bith é seo a dhéanamh.
The shop downstairs in the apartment was closed in the evening.	Bhí an siopa thíos san árasán dúnta tráthnóna.
Get something smaller or do nothing with this.	Faigh rud éigin níos lú nó ná déan leis seo.
Like any other complex medical option, infection can occur.	Cosúil le haon rogha leighis casta eile, is féidir ionfhabhtú a dhéanamh.
But now he is killed.	Ach anois tá sé maraíodh.
Do some research to see where their money usually goes.	Déan taighde féachaint cá dtéann a gcuid airgid go hiondúil.
Her freedom is the thing that one can have nothing better.	Is é a saoirse an rud nach féidir le duine rud ar bith níos fearr a bheith aige.
Each process has its own file.	Tá a chomhad féin ag gach próiseas.
The distance is much longer.	Tá an t-achar i bhfad níos faide.
I could give and receive.	D'fhéadfainn a thabhairt agus a fháil.
The quality of this evidence ranged from low to very low.	Bhí cáilíocht na fianaise seo idir íseal agus an-íseal.
The young man placed his hand on the old man's shoulder.	Chuir an fear óg a lámh ar ghualainn an tseanfhir.
The only approach to suffering is to understand it.	Is é an t-aon chur chuige maidir le fulaingt ná é a thuiscint.
That's a.	Sin é a.
From here, you are alone.	Ón áit seo, tá tú leat féin.
No one accepts pay cuts.	Ní ghlacann aon duine ciorrú pá.
You know you want to get one for yourself.	Tá a fhios agat gur mhaith leat ceann a fháil duit féin.
They are not as important as they used to be.	Níl siad chomh tábhachtach agus a bhíodh siad.
They need to be stable for a long time.	Caithfidh siad a bheith cobhsaí ar feadh i bhfad.
I think of you as.	Smaoiním ort mar.
And if you love people, such a great responsibility.	Agus má tá grá agat do dhaoine, freagracht mhór den sórt sin.
The right thing to do was to give them up.	Ba é an rud ceart le déanamh iad a thabhairt suas.
I love the connection you have with me this month.	Is breá liom an ceangal atá agat liom an mhí seo.
I want to be part of society.	Is mian liom a bheith mar chuid den tsochaí.
It doesn't have to be.	Ní gá go mbeadh.
Doesn't help.	Nach cuidíonn sé cabhrú leat.
Don't let this be the story of your life.	Ná lig gurb é seo scéal do shaol.
None of the stars were established.	Ní raibh aon cheann de na réaltaí bunaithe.
In some cases, the comparison is difficult.	I gcásanna áirithe, tá an chomparáid deacair.
And of course, men say this.	Agus ar ndóigh, deir fir é seo.
She has a lot to say.	Tá go leor le rá aici.
It was a bad decision and it was almost devilish by the end.	Droch-chinneadh a bhí ann agus bhí sé diabhalta beagnach faoin deireadh.
Actually, it was a choice.	I ndáiríre, bhí sé ina rogha.
Over in seconds.	Thar sa soicind.
Huge hands moved around him.	Bhog lámha ollmhóra timpeall air.
I see things as they are.	Feicim rudaí mar atá siad.
She really stands out from the others.	Seasann sí amach ó na cinn eile i ndáiríre.
She said no.	Dúirt sí nach raibh.
I'm going to play a movie for them.	Tá mé chun scannán a sheinm dóibh.
Everyone is deeply saddened by what has happened.	Tá an-bhrón ar gach duine faoin méid a tharla.
It will forget your past.	Déanfaidh sé dearmad ar do am atá caite.
I was excited about this.	Bhí mé ar bís faoi seo.
I like to think there is a better place after this one.	Is maith liom a bheith ag smaoineamh go bhfuil áit níos fearr tar éis an ceann seo.
I go first, up over the bridge to the station.	Rachaidh mé ar dtús, suas thar an droichead go dtí an stáisiún.
I want to know what he knows.	Ba mhaith liom a fháil amach cad a fhios aige.
But he knew it was more than that.	Ach bhí a fhios aige go raibh sé níos mó ná sin.
I lifted the frame from the ground up.	Thóg mé an fráma ón talamh aníos.
She has not had this problem in any of her relationships in the past.	Ní raibh an fhadhb seo aici in aon cheann dá caidreamh san am atá caite.
You have done it right.	Tá sé déanta agat i gceart.
So it needs to be maintained to a higher standard.	Mar sin, ní mór é a choinneáil ar chaighdeán níos airde.
Then some classes are offered.	Ansin cuirtear roinnt ranganna ar fáil.
He broke every law of nature we have ever been taught.	Bhris sé gach dlí dúlra dár múineadh di riamh.
That is why nothing ever changes.	Sin é an fáth nach n-athraíonn aon rud riamh.
It was a familiar feeling.	Mothú eolach a bhí ann.
He watched many people die and still live with the anger.	Bhreathnaigh sé go leor daoine bás agus fós ina gcónaí leis an fhearg.
We will have to move fast.	Beidh orainn bogadh go tapa.
But she wanted something.	Ach theastaigh rud éigin uaithi.
Our first weekend away from home together.	Ár gcéad deireadh seachtaine as baile le chéile.
His blood ran cold.	Rith a chuid fola fuar.
Imagine how slow the connection is in one of these.	Samhlaigh cé chomh mall is atá an nasc ar cheann acu sin.
We really enjoy your share, benefit a lot.	Bainimid an-taitneamh as do sciar, tairbhe as go leor.
But it was the right thing to do.	Ach bhí sé an rud ceart a dhéanamh.
When she woke up, her bag was no longer hot.	Nuair a d’éirigh sí, ní raibh a mhála te a thuilleadh.
I have no vision or dream.	Níl aon fhís nó aisling dom.
You know what it is, let's say it.	Tá a fhios agat cad é, a ligean ar a rá go bhfuil sé.
But now I was not.	Ach anois ní raibh mé.
Both are great football players.	Is imreoirí peile iontacha iad beirt.
Through the trees.	Trí na crainn.
So when brought together they make up a whole.	Mar sin nuair a thugtar le chéile iad a dhéanann suas iomlán.
Write this manuscript.	Scríobh an lámhscríbhinn seo.
It took a long time to die.	Thóg sé tamall fada bás a fháil.
But that was not a possibility at the moment.	Ach ní raibh sé sin féidearthacht i láthair na huaire.
I don’t mean it.	Ní chiallaíonn mé é.
That was a good reason.	Ba chúis mhaith é sin.
Then came the new leader.	Ansin tháinig an ceannaire nua.
Another source was the people living in the house.	Foinse eile ab ea na daoine a bhí ina gcónaí sa teach.
This is where fear comes in.	Seo an áit a dtagann eagla.
That could be before.	D'fhéadfadh sé sin a bheith roimhe seo.
If you do not feel completely crazy about it, forget it.	Mura mbraitheann tú go hiomlán craiceáilte faoi, déan dearmad air.
He asked the man his name.	D'iarr sé ar an bhfear a ainm.
This movie has problems.	Tá fadhbanna ag an scannán seo.
You have to use your sight, touch and smell.	Caithfidh tú do radharc, teagmháil agus boladh a úsáid.
He paid for multiple cancer kids.	D'íoc sé as páistí ailse iolracha.
But the signs were there.	Ach bhí na comharthaí ann.
I saw the way it is with her.	Chonaic mé an bealach ina bhfuil sé léi.
It was a dangerous word.	Focal contúirteach a bhí ann.
I'm not going to write something like that.	Níl mé chun rud éigin cosúil leis a scríobh.
But only two new policies were created.	Ach níor cruthaíodh ach dhá pholasaí nua.
This is a good thing.	Is maith an rud é seo.
I'm worried about you.	Táim buartha fút.
But he had no means of following them.	Ach ní raibh aon mhodh aige iad a leanúint.
It was a family.	Bhí sé ina theaghlach.
I do not want to know.	Ní mian liom a fháil amach.
He did not need to contact them until he knew that some of them were missing.	Níor ghá dó teagmháil a dhéanamh leo go raibh a fhios aige go raibh cuid acu ar iarraidh.
I do not want to lose the names.	Níl mé ag iarraidh na hainmneacha a chailleadh.
The software in this.	Na bogearraí i seo.
The same father is shown on both.	Taispeántar an t-athair céanna ar an dá cheann.
I reach around her to turn off the water.	Sroicheann mé timpeall uirthi chun an t-uisce a mhúchadh.
With your soul.	Le do anam.
I look forward to two more.	Táim ag súil le dhá cheann eile.
It lacks speed.	Tá easpa luais aige.
No complications associated with this operation were noted.	Níor tugadh faoi deara aon deacrachtaí a bhaineann leis an oibríocht seo.
It is removed at the bottom of the page.	Baintear é ag bun an leathanaigh.
This game was a lot of fun.	Bhí an cluiche seo an-spraoi.
But people gave up.	Ach d’éirigh daoine as.
I think it will be very useful for us.	Sílim go mbeidh sé an-úsáideach dúinn.
It would be good to be home.	Bheadh ​​sé go maith a bheith sa bhaile.
Now four seconds left.	Anois ceithre soicind fágtha.
It's not great for this ability, but it has its uses.	Níl sé iontach don chumas seo, ach tá a úsáidí aige.
The wall was obviously standing.	Is léir go raibh an balla ina sheasamh.
And yet, joy.	Agus fós, áthas.
However, only a few studies remain to be seen.	Mar sin féin, níl ach cúpla staidéar le feiceáil go fóill.
Patients gave their informed consent to the study.	Thug na hothair a dtoiliú feasach don staidéar.
It doesn't matter if some of me felt that he was involved.	Is cuma ar mhothaigh cuid díom féin go raibh baint aige leis.
He lay down to drink a man.	Luigh sé síos chun fear a ól.
Just good stuff.	Just a stuif maith.
Three problems with these.	Trí fhadhb leo seo.
It was a great pleasure to know that.	Ba mhór an pléisiúr a bhí a fhios aige go mbeadh.
He did not have her.	Ní raibh sí aige.
I call her by her name, but there is no answer.	Glaoim a hainm uirthi, ach níl aon fhreagra ann.
His last attempt was to bring her round.	Ba é an iarracht dheireanach ar a chuid í a thabhairt bhabhta.
They really liked it.	Thaitin siad go mór leo.
It would never be enough.	Ní bheadh ​​​​sé go leor riamh.
That was not right.	Ní raibh sé sin ceart.
We did not have to worry about anything.	Ní raibh orainn a bheith buartha faoi rud.
And she's in trouble.	Agus tá sí i dtrioblóid.
Everyone in the library looked up.	D'fhéach gach duine sa leabharlann suas.
All in a working day.	Gach i lá oibre.
This kind of surprised me.	Chuir an cineál seo ionadh orm.
But never more than a draw.	Ach ní mó ná tarraingt riamh.
It's like our hearts.	Tá sé cosúil lenár gcroí.
Notes were ok for getting data into it and working with it.	Bhí nótaí ceart go leor chun sonraí a fháil isteach ann agus oibriú leis.
But anyway.	Ach ar aon nós.
Without it, it's just a story.	Gan é, níl ann ach scéal.
It's too early to tell.	Tá sé ró-luath a insint.
So good, as well.	Mar sin go maith, chomh maith.
Do not forget this.	Ná déan dearmad seo.
After we have taken what we need we return the baby.	Tar éis dúinn an méid a theastaíonn uainn a ghlacadh cuirimid ar ais an leanbh.
I am in the second year of high school.	Tá mé sa dara bliain ar scoil ard.
She stepped aside just in time.	Chuaigh sí ar leataobh díreach in am.
He took the high road.	Thóg sé an bóthar ard.
Just then he would have done anything to keep them safe.	Díreach ansin bheadh ​​aon rud déanta aige chun iad a choinneáil slán.
Military presence in the latter country.	Láithreacht mhíleata sa tír deiridh.
Two groups were formed.	Bunaíodh dhá ghrúpa.
We were done.	Bhí sé déanta againn.
I felt her pain as it was my own.	Bhraith mé a pian mar a bhí sé mo chuid féin.
And he probably wishes things were different.	Agus is dócha gur mhaith leis dá mbeadh rudaí difriúil.
I had just met you.	Bhí mé díreach tar éis bualadh leat.
But those have too many extra features.	Ach tá an iomarca gnéithe breise acu siúd.
There were no other clinical signs.	Ní raibh aon comharthaí cliniciúla eile ann.
I hope to see you and you have to consider the price.	Tá súil agam tú a fheiceáil agus caithfidh tú an praghas a mheas.
Don't expect a new performance from them.	Ná bí ag súil le feidhmíocht nua uathu.
Chances are he will get a shot at the enemy.	Seans seans aige lámhaigh a fháil ar an namhaid.
Try to spend some time with my kids.	Déan iarracht roinnt ama a chaitheamh le mo pháistí.
They were not looking for help with local content either.	Ní raibh siad ag lorg cabhrach le hábhar áitiúil ach an oiread.
It's a part of my life.	Is cuid de mo shaol é.
I look forward to getting back to work very soon.	Táim ag tnúth le dul ar ais ag obair go han-luath.
His plan was interesting.	Bhí a phlean suimiúil.
More questions later.	Níos mó ceisteanna ina dhiaidh sin.
To my surprise, it still seemed difficult.	Chun mo choinne, bhí an chuma air go raibh sé deacair fós.
The financial operation was successful.	D’éirigh leis an oibríocht airgeadais.
The stretch has edge and corner damage.	Tá damáiste imeall agus cúinne ag an bpíosa.
My boy does not have shoes.	Níl bróga ag mo ghasúr.
Everything was bad.	Bhí gach rud olc.
Such is often the case.	Is minic a bhíonn a leithéid.
His face.	A aghaidh.
Everyone was scared of them.	Bhí eagla ar gach duine rompu.
I try to take the time to really look.	Déanaim iarracht an t-am a ghlacadh chun breathnú i ndáiríre.
It takes much more than that.	Tógann sé i bhfad níos mó ná sin.
We had no choice but to take cover.	Ní raibh de rogha againn ach clúdach a ghlacadh.
For someone who doesn't like routine, that's solid.	Do dhuine nach dtaitníonn gnáthamh leis, tá sé sin soladach.
The world, black.	An domhan, dubh.
There is nothing wrong with your boat.	Ní hé go bhfuil aon rud cearr le do bhád.
My father is late.	Tá m'athair déanach.
We can really recommend it and we will definitely visit again.	Is féidir linn é a mholadh i ndáiríre agus is cinnte go dtabharfaidh muid cuairt arís.
I'm afraid he's lost.	Tá eagla orm go bhfuil sé caillte.
His eyes grew large and round.	D'fhás a shúile mór agus cruinn.
However, many scholars have given their letter.	Mar sin féin tá a litir tugtha ag go leor scoláirí.
I’m sure he was the best he could get.	Tá mé cinnte go raibh sé an chuid is fearr a d'fhéadfadh sé a fháil.
Maybe we should be lucky.	B’fhéidir go mbeadh an t-ádh linn.
Its the only song.	A an t-amhrán amháin.
I think they will kill me now.	Sílim go maróidh siad anois mé.
You both go.	Téann an bheirt agaibh.
But speaking here is good science.	Ach is eolaíocht mhaith é sin ag caint anseo.
From here you are good to go.	As seo tá tú go maith chun dul.
Tired of seeing this story.	Tuirseach den scéal seo a fheiceáil.
He held the regular position as delegate.	Bhí an seasamh rialta aige mar thoscaire.
I'm not sure they have a name.	Níl mé cinnte go bhfuil ainm acu.
He ran out when he saw it.	Rith sé amach nuair a chonaic sé é.
I was used to that by this time.	Bhí mé i dtaithí air sin faoin am seo.
It's really out of your element.	Tá sé i ndáiríre as do eilimint.
I wonder where they would come from.	N'fheadar cén áit a dtiocfadh siad.
That is not what we have here.	Ní hé sin an méid atá againn anseo.
Under black rule, look at it now.	Faoi riail dubh, féach air anois.
You look pale.	Tá tú ag breathnú pale.
His energy is extremely high at the moment.	Tá a chuid fuinnimh thar a bheith ard faoi láthair.
We really enjoyed the attention and interest of our audience from both events.	Bhaineamar an-taitneamh as aird agus suim ár lucht éisteachta ón dá imeacht.
Also used for upset stomach.	Chomh maith leis sin a úsáidtear le haghaidh boilg suaiteachta.
This trip was a mistake.	Botún a bhí sa turas seo.
Not for a while, though.	Ní ar feadh tamaill, mar sin féin.
Everyone can achieve the goal.	Is féidir le gach duine an sprioc a bhaint amach.
That's my alternative, of course.	Sin é mo rogha eile, ar ndóigh.
It just looks down.	Breathnaíonn sé ach síos.
He won his first game after about three weeks of practice.	Bhuaigh sé a chéad chluiche tar éis timpeall trí seachtaine cleachtaidh.
Who, what and why remains unknown.	Cé, cad agus cén fáth fós anaithnid.
It was, perhaps, fitting.	Bhí sé, b'fhéidir, oiriúnach.
Clinical status did not improve.	Níor tháinig feabhas ar an stádas cliniciúil.
That is standard procedure.	Sin nós imeachta caighdeánach.
Drive that device of yours through my heart.	Tiomáin an gléas sin de do chuid trí mo chroí.
It is still there though.	Tá sé fós ann áfach.
He took one step, then another.	Thóg sé céim, ansin ceann eile.
And then you.	Agus ansin tú.
But it's worth a try.	Ach is fiú triail.
The results were fine.	Bhí na torthaí go breá.
I can only describe it from my own perspective.	Ní féidir liom é a thuairisciú ach ó mo dhearcadh féin.
That's where my mind was.	Sin an áit a raibh m'intinn.
Review and model.	Léirmheas agus samhail.
And not just herself.	Agus ní amháin í féin.
We leave it across the street, on the corner.	Fágfaimid trasna na sráide é, ar an gcúinne.
Come out in the living room a minute.	Tar amach sa seomra suí nóiméad.
I need to breathe blood.	Caithfidh anáil fola a bheith agam.
My mother was gone.	Bhí mo mháthair imithe.
The defendant worked on other plaintiff's projects.	D'oibrigh an cosantóir ar thionscadail eile de chuid an ghearánaí.
I have to speak up for the ladies.	Caithfidh mé labhairt ar son na mban.
The design is excellent.	Tá an dearadh den scoth.
The source is not available in my project.	Níl an fhoinse ar fáil i mo thionscadal.
The more time he passed, the more he felt right.	Dá mhéad ama a chuaigh thart, is amhlaidh is mó a bhraith sé ceart.
It is the magic of life itself.	Is é draíocht an tsaoil é féin.
I have one simple rule for being in this type of job.	Tá riail shimplí amháin agam maidir le bheith sa chineál seo post.
Still do not understand why we are doing it.	Fós ní thuiscint cén fáth go bhfuil muid ag déanamh é.
It is often used here.	Is minic a úsáidtear é anseo.
I am healthy, and I work on my feet.	Táim sláintiúil, agus oibrím ar mo chosa.
Have breakfast at home.	Bíodh bricfeasta agat sa bhaile.
Remains of her younger brother were found a few years ago.	Fuarthas taisí dá deartháir níos óige cúpla bliain ó shin.
Please do not hesitate to contact us with any question.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh linn le haon cheist.
That’s where the other half of my heart will be next week.	Sin an áit a mbeidh an leath eile de mo chroí an tseachtain seo chugainn.
And, you know, she's a mom.	Agus, tá a fhios agat, tá sí ina mam.
Not that we will use it, though.	Ní hé go n-úsáidfimid é, mar sin féin.
I get them every day, sometimes more than once.	Faighim iad gach lá, uaireanta níos mó ná uair amháin.
Not survival.	Ní marthanais.
Then he thought about it.	Ansin smaoinigh sé air.
The whole world seemed to lie in that little space between them.	Ba chosúil go raibh an domhan ar fad ina luí sa spás beag sin eatarthu.
They could not be more different.	Ní fhéadfadh siad a bheith níos éagsúla.
There are many different sound cards and special cases.	Tá go leor cártaí fuaime éagsúla agus cásanna speisialta ann.
A spring floor.	A urlár earraigh.
Yes, no.	Is féidir, ní féidir.
He had nothing to do with the music really.	Ní raibh baint ar bith aige leis an gceol i ndáiríre.
They see you with my gun and you die.	Feiceann siad thú le mo ghunna agus gheobhaidh tú bás.
I don't really know.	Níl a fhios agam i ndáiríre.
You can even hear it in action.	Is féidir leat é a chloisteáil ag feidhmiú fiú.
In battle.	Sa chath.
They are slow, so it's better to limit their numbers.	Tá siad mall, mar sin tá sé níos fearr chun teorainn a chur le líon acu.
And he felt they had lost it.	Agus bhraith sé go raibh sé caillte acu.
This happens in the following way.	Tarlaíonn sé seo ar an mbealach seo a leanas.
He also failed.	Theip air freisin.
It is not politics.	Ní polaitíocht í.
I explain this point below.	Míním an pointe seo thíos.
It might be great.	B’fhéidir go mbeadh sé go hiontach.
I’m not making it clear to myself.	Níl mé ag déanamh soiléir dom féin.
It feels good to be here.	Mothaíonn sé go maith a bheith anseo.
They want to do their job.	Tá siad ag iarraidh a gcuid oibre a dhéanamh.
However the woman was suddenly with a baby.	Mar sin féin bhí an bhean go tobann le leanbh.
That's damn sure.	Déanfaidh sé diabhal cinnte de sin.
I saw the notes.	Chonaic mé na nótaí.
In my opinion, this should put an end to the analysis.	I mo thuairim, ba cheart go gcuirfeadh sé seo deireadh leis an anailís.
Two months later they were married.	Dhá mhí ina dhiaidh sin pósadh iad.
He takes his time in the bathroom.	Tógann sé a chuid ama sa seomra folctha.
I was not one of the common kids in school.	Ní raibh mé ar cheann de na páistí coitianta ar scoil.
I have never played with anyone as physically as he is.	Níor imir mé riamh le duine ar bith chomh fisiciúil agus atá sé.
The old man was not asleep yet.	Ní raibh an seanfhear ina chodladh fós.
As it turns out.	Mar a casadh sé amach.
Or both at once.	Nó an dá ag an am céanna.
They set the standard.	Socraíonn siad an caighdeán.
He had not been a patient for a long time.	Ní raibh sé ina othar le fada an lá.
Make it a number.	Déan uimhir é.
Sometimes it's true.	Uaireanta tá sé fíor.
I immediately feel out of place.	Mothaím láithreach as áit.
I got into the car next to him.	Chuaigh mé isteach sa charr in aice leis.
It should be a lot of fun.	Ba chóir go mbeadh go leor spraoi ann.
It only left him cold.	Níor fhág sé ach fuar air.
She was alone now.	Bhí sí ina haonar anois.
The data were used for survival analysis.	Baineadh úsáid as na sonraí le haghaidh anailíse marthanais.
She has changed a lot since then.	D'athraigh sí go leor ó shin i leith.
Slightly cold but.	Beagán fuar ach.
Running a small business is never easy.	Ní bhíonn sé riamh éasca gnó beag a rith.
It should show up in a few weeks.	Ba chóir go mbeadh sé ag taispeáint i gceann cúpla seachtain.
I need to put some distance between me and this scene.	Ní mór dom achar éigin a chur idir mé agus an radharc seo.
Everything looked different.	D'fhéach gach rud difriúil.
For now its history will remain a secret.	Faoi láthair fanfaidh a stair ina rún.
Still a free country ,.	Fós tír saor in aisce,.
He then opened the chest.	D’oscail sé an cófra ansin.
And who knows, some things might change.	Agus cé a fhios, b'fhéidir go mbeadh athrú ar roinnt rudaí.
His hands cover up his private parts.	Clúdaíonn a lámha suas a chuid páirteanna príobháideacha.
He's the best at what he does.	Tá sé an chuid is fearr ar a dhéanann sé.
He was overjoyed.	Bhí an-áthas air.
If only someone were listening.	Mura mbeadh ach duine ag éisteacht.
The process is too long.	Tá an próiseas ró-fhada.
I'm going to get help.	Tá mé ag dul chun cabhair a fháil.
My next goal was the parents, they never showed up.	Ba é mo chéad sprioc eile ná na tuismitheoirí, níor léirigh siad riamh.
I was afraid you would hate me.	Bhí eagla orm go mbeadh fuath agat dom.
And discuss your problems with them.	Agus pléigh do chuid fadhbanna leo.
You better go.	B’fhearr duit dul.
It is still possible.	Tá sé fós indéanta.
It took us six days to leave everything for fear.	Thóg sé sé lá orainn gach rud a fhágáil mar gheall ar eagla.
Actually, we have a few.	I ndáiríre, tá cúpla duine againn.
But you could not be angry about this boys face.	Ach ní fhéadfá a bheith feargach faoi aghaidh seo na mbuachaillí.
She stayed there.	D’fhan sí ansin.
Our rebellion out of the way gives them space.	Tugann ár n-éirí amach as an mbealach spás dóibh.
You need to rest.	Ní mór duit a gcuid eile.
She looked away quickly.	Bhreathnaigh sí ar shiúl go tapa.
No one is here now, not a soul in sight.	Níl éinne anseo anois, ná anam i radharc.
And not just simple either.	Agus ní amháin simplí ach an oiread.
It shows how many times it has changed.	Léiríonn sé cé mhéad uair atá athraithe.
Unable to find driver for my computer.	Ní féidir teacht ar an tiománaí do mo ríomhaire.
We got ready, and when we were ready, we went.	Fuair ​​​​muid réidh, agus nuair a bhí muid réidh, chuaigh muid.
I think that, ultimately, this is the source of the trouble.	Is dóigh liom, i ndeireadh na dála, gurb é seo foinse na trioblóide.
We say there was a man and a woman before one.	Deirimid go raibh fear agus bean ar cheann roimhe seo.
Or their numbers.	Nó a n-uimhreacha.
Many, many times.	Go leor, go leor uaireanta.
It was very bad ground.	Talamh an-dona a bhí ann.
That scene stuck as hard as I did.	Chuaigh an radharc sin i bhfostú chomh crua liom.
It can go into everything and anything in our house.	Is féidir leis dul isteach i ngach rud agus rud ar bith inár dteach.
That wants to be him.	Ba mhaith leis sin a bheith air.
They are all staff members.	Is baill foirne iad go léir.
I have not lost any time.	Níl aon am caillte agam.
She is safe.	Tá sí sábháilte.
Sometimes even less.	Uaireanta níos lú fiú.
About five were taken.	Tógadh thart ar chúigear.
I love to laugh.	Is breá liom a bheith ag gáire.
Trust Status and is divided into two distinct areas.	Stádas Iontaobhais agus tá sé roinnte ina dhá réimse ar leith.
Everything he did was new.	Bhí gach rud a rinne sé nua.
They had worked hard and were lucky.	Bhí obair chrua déanta acu agus bhí an t-ádh leo.
My only hope is if it goes three or four sets.	Is é an t-aon dóchas atá agam ná má théann sé trí nó ceithre shraith.
I do not think that it is possible.	Ní dóigh liom gur féidir.
He threw her.	Chaith sé í.
He had the man.	Bhí an fear aige.
No huge effects.	Gan éifeachtaí ollmhóra.
Then he made a double take.	Ansin rinne sé a ghlacadh dúbailte.
It was in an awful way.	Bhí sé ar bhealach uafásach.
But he wanted to stay.	Ach theastaigh uaidh fanacht.
It is clear that security teams are on the lookout to protect the business.	Is léir go bhfuil foirne slándála ag breathnú amach chun an gnó a chosaint.
And that he would follow it.	Agus go leanfadh sé é.
The figure of his wife is on the inside.	Tá figiúr a mhná céile ar an taobh istigh.
Tonight we experience such a moment.	Anocht tá taithí againn ar a leithéid de nóiméad.
We can go anywhere.	Is féidir linn dul áit ar bith.
You did not follow me, if you do not mind my speech.	Níor lean tú mé, mura miste leat mo chuid cainte a rá.
That's a pretty smart thing to do.	Sin rud cliste go leor le déanamh.
It is our knowledge of the world.	Is é ár n-eolas ar an domhain.
Yes, this will be one weird year.	Sea, beidh sé seo bliain aisteach amháin.
Some of them spent thousands of dollars.	Chaith cuid acu na mílte dollar.
You know how it works.	Tá a fhios agat conas a oibríonn sé.
On to the more serious problems.	Ar na fadhbanna níos tromchúisí.
Please go and find her immediately.	Téigh le do thoil agus aimsigh í láithreach.
Or at least they used to anyway.	Nó ar a laghad ba ghnách leo mar sin féin.
Then leaving the church.	Ansin ag fágáil na heaglaise.
I finally sit up and open my eyes.	Suíim suas ar deireadh agus osclaíonn mé mo shúile.
He was rather sad about it.	Bhí sé sách brónach faoi.
Two interactions between two factors were observed.	Breathnaíodh dhá éifeacht idirghníomhaíochta idir dhá fhachtóir.
Include your name, city and state.	Cuir d'ainm, do chathair agus do stát san áireamh.
Make appropriate progress in the light of their circumstances.	Dul chun cinn cuí a dhéanamh i bhfianaise a cúinsí.
Of course, we have to come together.	Ar ndóigh, ní mór dúinn teacht le chéile.
My wife is smart, he thought.	Tá mo bhean chéile cliste, a cheap sé.
Above you can see the rear shoulders, and how they were made.	Os cionn is féidir leat na guaillí cúil a fheiceáil, agus conas a rinneadh iad.
We want free trade.	Teastaíonn saorthrádáil uainn.
Without passport protection.	Gan cosaint pas.
We learned in the air, and some of us did not believe.	D’fhoghlaimíomar san aer, agus níor chreid cuid againn.
I don’t like sharing anyway.	Ní maith liom a roinnt ar aon nós.
No trouble, really.	Gan trioblóid, i ndáiríre.
It is a gift that you would think would be useful.	Is bronntanas é a shílfeá a bheadh ​​úsáideach.
For example, if your goal is to lose weight.	Mar shampla, má tá do sprioc meáchan a chailleadh.
When the game started, we could not believe our luck.	Nuair a thosaigh an cluiche, níorbh fhéidir linn ár n-ádh a chreidiúint.
Everything but nothing, in a strange way.	Gach rud ach rud ar bith, ar bhealach aisteach.
We have nothing left at the end of the month.	Níl aon rud fágtha againn ag deireadh na míosa.
I will keep waiting for the one.	Coinneoidh mé ag fanacht leis an gceann.
She felt she had no one to turn to.	Mhothaigh sí nach raibh aon duine aici le casadh air.
The interesting thing about this space is how they are used.	Is é an rud atá suimiúil faoin spás seo ná an chaoi a bhfuil siad á úsáid.
The process is simple.	Tá an próiseas simplí.
Don’t tell him what he thought first.	Ná inis dó cad a cheap sé an chéad uair.
Few people do this.	Is beag duine a dhéanann é seo.
Of course it would not.	Ar ndóigh, ní bheadh ​​sé.
At least she would tell me if she found something.	Ar a laghad déarfadh sí liom dá bhfaigheadh ​​sí rud éigin.
They seemed to appreciate the attention she gave them.	Ba chosúil go raibh siad buíoch as an aird a thug sí orthu.
Basically the first one on the list.	Go bunúsach an chéad cheann ar an liosta.
I went in, and sat at the machine.	I chuaigh sé, agus shuigh ag an meaisín.
Slowly he came to him.	Go mall tháinig sé chuige.
The hand pushed against the rock, which began to move.	An lámh bhrú i gcoinne an charraig, a thosaigh ag bogadh.
Otherwise you are better off holding.	Seachas sin tá tú níos fearr as a shealbhú.
Or know how to keep them safe.	Nó tá a fhios conas iad a choinneáil sábháilte.
Your parents will not know.	Ní bheidh a fhios ag do thuismitheoirí.
I can do that now.	Is féidir liom é sin a dhéanamh anois.
But you would not hear a call from the police.	Ach ní chloisfeá glaoch ar na póilíní.
I have waited long enough.	Tá mé tar éis fanacht fada go leor.
However, if we are to reduce crime, we need education.	Más mian linn an choireacht a laghdú áfach, tá oideachas de dhíth orainn.
And he was getting better at doing that.	Agus bhí sé ag éirí níos fearr as é sin a dhéanamh.
They were not entirely successful.	Níor éirigh go hiomlán leo.
She picked it up and hid it.	Thóg sí isteach é agus chuir i bhfolach é.
A big step, especially with two small children.	Céim mhór, go háirithe le beirt pháistí beaga.
So the.	Mar sin, tá an .
Everything was cool and easy.	Bhí gach rud fionnuar agus éasca.
Know how to restore power to the people.	Bíodh a fhios agat conas cumhacht a thabhairt ar ais do na daoine.
Not by region.	Ní de réir réigiúin.
That was enough for the time.	Ba leor sin don am.
So many women of color.	An oiread sin mná de dhath.
Doubt can make it much harder to find your way back.	Féadann amhras é a dhéanamh i bhfad níos deacra do bhealach a dhéanamh ar ais.
I was going to tell you this week anyway.	Bhí mé ag dul a insint duit an tseachtain seo ar aon nós.
His entrance was the only way out for me.	Ba é a bhealach isteach an t-aon bhealach amach agam.
We have team rules and you have to be on time.	Tá rialacha foirne againn agus caithfidh tú a bheith in am.
But that officer did a lot of terrible things later.	Ach rinne an t-oifigeach sin go leor rudaí atá uafásach níos déanaí.
It doesn’t look too bright.	Níl cuma ró-gheal air.
You could not do it.	Níorbh fhéidir leat é a dhéanamh.
He started running around the room.	Thosaigh sé ag rith timpeall an tseomra.
I felt very scared.	Mhothaigh mé an-eagla.
The whole place now looked pretty quiet by comparison.	D'fhéach an áit ar fad go leor ciúin anois i gcomparáid.
This for long days, however, seemed impossible.	Seo ar feadh laethanta fada, áfach, ba chosúil dodhéanta.
But growth may not come easy.	Ach ní fhéadfaidh fás teacht éasca.
Do something new.	Déan rud éigin nua.
He has a harder time with stopped ones.	Bíonn am níos deacra aige le cinn stoptha.
I even offered to sleep in my room and he refused.	Thairg mé fiú codladh i mo sheomra agus dhiúltaigh sé.
She turns to look at the man.	Casann sí chun breathnú ar an bhfear.
You will be okay.	Beidh tú ceart go leor.
Everything is in place.	Tá gach rud in áit chuí.
The mother was strong.	Bhí máthair an láidir.
I am the teacher.	Is mise an múinteoir.
First - line treatment was not effective.	Ní raibh an chóireáil chéad líne éifeachtach.
By this time, her lips were dry.	Faoin am seo, bhí a liopaí tirim.
Your site is so cool.	Tá do shuíomh chomh fionnuar.
I did not want to say more to her than she wanted.	Ní raibh mé ag iarraidh níos mó a rá léi ná mar a theastaigh uaithi.
Your goal is to bring the audience around by your side.	Is é an sprioc atá agat ná an lucht féachana a thabhairt timpeall le do thaobh.
If they do not do very well they stay away.	Mura bhfuil ag éirí go han-mhaith leo fanann siad ar shiúl.
What people do and why.	Cad a dhéanann daoine agus cén fáth.
We made real music.	Rinneamar ceol fíor.
He did not know what would happen.	Ní raibh a fhios aige cad a tharlódh.
She could not ask her friends to come with her.	Ní fhéadfadh sí iarraidh ar a cairde teacht léi.
I couldn’t keep up.	Ní raibh mé in ann coinneáil suas.
Keep in a cool, dark place.	Coinnigh in áit fhionnuar, dorcha.
Stay out of the way.	Fan amach as an mbealach.
Set the example.	Socraigh an sampla.
The stone was laid but it took three years.	Leagadh an chloch ach thóg sé trí bliana.
She was nice, if a little too ready for life advice.	Bhí sí go deas, más rud é beagán ró-réidh le comhairle saoil.
This will not be a simple or quick fix.	Ní bheidh sé seo simplí ná ina réiteach tapa.
I'm still working on that.	Tá mé fós ag obair ar sin.
He knew that nothing she could say would make things better.	Bhí a fhios aige nach ndéanfadh aon rud a d'fhéadfadh sí a rá rudaí níos fearr.
They did not know who the dead girl was.	Ní raibh a fhios acu cé hé an cailín marbh.
They understand our approach and feel close to our cause.	Tuigeann siad ár gcur chuige agus mothaíonn siad gar dár gcúis.
It was not before, but she showed him new parts of herself.	Ní raibh sé roimhe seo, ach thaispeáin sí codanna nua di féin dó.
And the price is less than half the price of a real book.	Agus tá an praghas níos lú ná leath an praghas ar leabhar fíor.
You know where it is.	Tá a fhios agat cá bhfuil sé.
Let’s try to figure out what that pattern is.	Déanaimis iarracht a dhéanamh amach cad é an patrún sin.
I feel safe with him.	Mothaím sábháilte leis.
Actually, we create a slightly stronger statement.	I ndáiríre, a chruthú dúinn ráiteas beagán níos láidre.
About the importance of school.	Faoi thábhacht na scoile.
When you have a game the next day.	Nuair a bheidh cluiche agat an lá dár gcionn.
I know that place.	Tá aithne agam ar an áit sin.
I started reading.	Thosaigh mé ag léamh.
It's the truth.	Tá sé an fhírinne.
If the download does not begin, click here.	Mura dtosaíonn an íoslódáil, cliceáil anseo.
Not as it is now.	Ní mar atá sé anois.
No one was even lost.	Ní raibh aon duine caillte fiú í.
Many of them became very emotional.	D’éirigh go leor acu an-mhothúchánach.
They clean the air later.	Glanann siad an t-aer níos déanaí.
Everyone else is up.	Tá gach duine eile suas.
It's just a statement of facts.	Níl ann ach ráiteas fíricí.
Back and forth and back.	Anonn is anall agus anonn.
They had left the apartment to use a bank.	Bhí an t-árasán fágtha acu chun banc a úsáid.
He must have some work to do.	Ní foláir nó go mbeadh obair éigin le déanamh aige.
Let me out.	Lig dom amach.
I forced myself to think again.	Chuir mé iachall orm féin smaoineamh arís.
That was my main mistake.	Ba é sin mo phríomh botún.
She is not to let the darkness triumph.	Níl sí chun ligean don dorchadas an bua.
I could do it.	D'fhéadfainn é a dhéanamh.
It is impossible to design a perfect system at the beginning.	Tá sé dodhéanta córas foirfe a dhearadh ag an tús.
I would not let that happen again.	Ní ligfinn dó sin tarlú arís.
I locked that down early.	ghlas mé é sin síos go luath.
You have to get into it.	Ní mór duit dul isteach ann.
I do not know where to go from here.	Níl a fhios agam cá háit le dul as seo.
I would rather not know.	B'fhearr liom gan fhios.
I support them in the digital world.	Tacaím leo sa saol digiteach.
You have a good point raised.	Tá pointe maith ardaithe agat.
Those people will not make weak choices.	Ní dhéanfaidh na daoine sin roghanna laga.
Not only is there a lot.	Ní hamháin go bhfuil mórán ann.
I do as my job requires.	Déanaim mar a theastaíonn ó mo phost.
Free and open to the public.	Saor in aisce agus oscailte don phobal.
We want to reflect on this.	Ba mhaith linn machnamh a dhéanamh air seo.
Children seem to be everywhere.	Is cosúil go bhfuil leanaí i ngach áit.
And if they get it.	Agus má fhaigheann siad é.
That does not change what we are doing here.	Ní athraíonn sé sin a bhfuil ar siúl againn anseo.
I got an email instead.	Fuair ​​​​mé ríomhphost ina ionad.
This time it worked.	An uair seo d'oibrigh sé.
By far the best online experience.	An taithí is fearr ar líne i bhfad.
Space was limited and many of you requested materials and resources.	Bhí spás teoranta agus d'iarr go leor agaibh ábhair agus acmhainní.
And she wanted more too.	Agus theastaigh níos mó uaithi freisin.
They are happening now.	Tá siad ag tarlú anois.
It was early, so there weren't many people on the field.	Bhí sé luath, mar sin ní raibh mórán daoine ar an bpáirc.
Unfortunately, we made the difficult decision to close.	Ar an drochuair, rinneamar an cinneadh deacair dúnadh.
However, there is something to it.	Mar sin féin, tá rud éigin leis.
You hold your body in a different way.	Coinníonn tú do chorp ar bhealach difriúil.
Lots of activity.	Go leor gníomhaíochta.
Try to answer it.	Déan iarracht é a fhreagairt.
She was doing much better in school.	Bhí ag éirí i bhfad níos fearr léi ar scoil.
It was for the benefit of everyone else.	Bhí sé ar mhaithe le gach duine eile.
These are our core values.	Is iad seo ár gcroíluachanna.
And when you read stories to him, they lifted weights.	Agus nuair a léann tú scéalta leis, thóg siad meáchan.
Then she stopped herself.	Ansin stop sí í féin.
The boy was shot in the arm.	Lámhachadh an buachaill ina arm.
He's in three times for that.	Tá sé istigh trí huaire chuige sin.
Use them as you wish.	Úsáid iad mar is mian leat.
Far above, a window on the third floor was open.	I bhfad thuas, bhí fuinneog ar an tríú hurlár oscailte.
Just him and his mother followed.	Díreach é féin agus a mháthair ina dhiaidh sin.
She sat up and smiled at him.	Shuigh sí suas agus aoibh air.
I caught her eye.	Rug mé a súl.
It's just right.	Tá sé díreach ceart.
No further surgery was performed.	Ní dhearnadh aon obráid bhreise.
Nice old thing.	Sean rud deas.
Come on, get up.	Tar ar, éirigh.
They came right over.	Tháinig siad ceart os a chionn.
We can track the purchase.	Is féidir linn an ceannach a rianú.
I’m glad you like my blog.	Tá áthas orm gur maith leat mo bhlag.
My kids were born here.	Rugadh mo pháistí anseo.
He says he has a son.	Deir sé go bhfuil mac aige.
One of yours.	Ceann de do chuid.
They had never met before.	Ní raibh cruinniú acu roimhe seo.
I want to blog.	Ba mhaith liom blagáil.
I will definitely make your points valid with them tomorrow.	Beidh mé cinnte do phointí bailí leo amárach.
She is lost.	Tá sí caillte.
We are good there.	Tá muid go maith ansin.
Go look for yourself.	Téigh breathnú duit féin.
Water is an easy example of this.	Is sampla éasca de seo é uisce.
She left specific instructions without breaking silence except in certain circumstances.	D'fhág sí treoracha sonracha gan tost a bhriseadh ach amháin i gcúinsí áirithe.
I like the darkness they have.	Is maith liom an dorchadas atá acu.
That will keep us strong.	Sin a choinneoidh láidir sinn.
You remember what he said.	Is cuimhin leat cad a dúirt sé.
Box in that little corner then.	Bosca sa chúinne beag sin ansin.
And love for that matter.	Agus grá don ní sin.
Like the moment she noticed it.	Cosúil leis an nóiméad a thug sí faoi deara é.
Outside the town now.	Taobh amuigh den bhaile anois.
There is no perfect method.	Níl aon mhodh foirfe ann.
Add the sugar and mix well.	Cuir an siúcra leis agus measc go maith.
It just makes sense, really.	Ní dhéanann sé ach ciall, i ndáiríre.
Normal life is never normal again.	Ní bhíonn an gnáthshaol gnáth arís.
He even knew the man's name.	Bhí a fhios aige fiú ainm an fhir.
And that's where the title comes from.	Agus sin an áit a dtagann an teideal.
I answer the phone, but he's not my teacher.	Freagraím an fón, ach ní hé mo mhúinteoir é.
I wanted to see what people did tomorrow.	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil cad a rinne daoine amárach.
I hate that freedom, first.	Is fuath liom an tsaoirse sin, ar dtús.
There is no LED evidence.	Níl aon fhianaise faoi stiúir.
Probably not the case.	Is dócha nach bhfuil an cás le fáil.
It was the right of every man.	Ba é an ceart a bhí ag gach fear.
Feel free to contact me.	Thig leat teagmháil a dhéanamh liom.
Ask everyone to stand in a circle.	Iarr ar gach duine seasamh i gciorcal.
Nothing, and never will.	Ní dhéanfaidh aon ní, agus riamh.
Plus, she's beautiful.	Ina theannta sin, tá sí go hálainn.
She wanted to know where he was.	Theastaigh uaithi a fháil amach cá raibh sé.
That's what they called it.	Sin a thug siad air.
But that's about it.	Ach sin mar gheall air.
We discussed many issues.	Phléamar go leor ceisteanna.
Whatever you do, don’t worry.	Cibé rud a dhéanann tú, ná bíodh imní ort.
The advantage of this technique is demonstrated by experimental results.	Léirítear buntáiste an teicníc seo ag torthaí turgnamhacha.
I have a quiet life now.	Tá saol ciúin agam anois.
However, it would take too long to stop.	Thiocfadh sí rófhada le stopadh áfach.
Everyone will make way for you now.	Déanfaidh gach duine slí duit anois.
And to his credit, he's not looking at his phone or anything.	Agus chun creidiúna dó, níl sé ag féachaint ar a ghuthán nó ar rud ar bith.
She is a city dog.	Is madra cathrach í.
You may meet me.	Seans go mbuailfidh tú liom.
I left my family.	D'fhág mé mo theaghlach.
Parents still go about the life of each other.	Téann na tuismitheoirí fós faoin saol atá dírithe ar a chéile.
And the people.	Agus na daoine.
The problem is when a president does.	Is í an fhadhb atá ann nuair a dhéanann uachtarán.
You can't jump out.	Ní féidir leat léim amach.
But there is a way.	Ach tá bealach ann.
It was very cool about it.	Bhí sé an-fhionnuar faoi.
Just one of these things is enough, there are too many.	Is leor ach ceann amháin de na rudaí seo go leor, tá an iomarca.
You have no control over your situation.	Níl smacht agat ar do chás.
You will no longer have a bright future.	Ní bheidh todhchaí geal agat a thuilleadh.
I just want to see them.	Níl uaim ach iad a fheiceáil.
People need more time or more money.	Bíonn níos mó ama ag teastáil ó dhaoine nó bíonn níos mó airgid uathu.
Check it out.	Seiceáil sé amach.
She turned and was gone.	Chas sí agus bhí imithe.
On land.	Ar tír.
Someone will live.	Beidh duine beo.
I'm not that simple.	Níl mé chomh simplí sin.
One part on my left hand and the other on my right.	Cuid amháin ar mo lámh chlé agus an ceann eile ar dheis.
It saved money.	Shábháil sé airgead.
I felt it was right to keep some distance between us.	Mhothaigh mé go raibh sé ceart fad éigin a choinneáil eadrainn.
What we did really impressed me.	Chuir an rud a rinne muid go mór orm.
He tried a different approach.	Bhain sé triail as cur chuige difriúil.
Neither of the two men spoke as they changed direction.	Níor labhair ceachtar den dá fhear agus iad ag athrú treo.
The situation on him when this lottery is done.	An staid air nuair a bheidh an crannchur seo déanta.
He left after a few days.	D'imigh sé tar éis cúpla lá.
Please enter if you love magic and nature.	Cuir isteach le do thoil má tá grá agat don draíocht agus don dúlra.
It was our third visit.	Ba é ár dtríú cuairt.
Therefore, our construction is consistent with demand.	Dá bhrí sin, tá ár dtógáil comhsheasmhach leis an éileamh.
They also sell wine here.	Díolann siad fíon anseo freisin.
Moreover, no.	Thairis sin, níl.
As long as my family is fine, that's where my home is.	Fad is atá mo chlann go breá, sin an áit a bhfuil mo bhaile.
I try to be a good person.	Déanaim iarracht a bheith i mo dhuine maith.
We have the interests of a peace process.	Tá leasanna próisis síochána againn.
I am a daughter.	Is iníon mé.
He just has to be so good without being special.	Níl aige ach a bheith chomh maith sin gan a bheith speisialta.
I want to change the display order.	Ba mhaith liom an t-ordú taispeána a athrú.
We determine the following.	Cinnimid an méid seo a leanas.
He came for tea.	Tháinig sé chun tae.
There are two forms in use here.	Tá dhá fhoirm in úsáid anseo.
And back home vs.	Agus ar ais sa bhaile vs.
The way they want to satisfy it, let him know.	An bealach is mian leo é a shásamh, go mbeadh a fhios aige.
It could be longer.	D'fhéadfadh sé a bheith níos faide.
It is still best to wait until some studies have been done.	Is fearr fós fanacht go dtí go mbeidh roinnt staidéar déanta.
She nodded.	D'éirigh sí.
Those who do not, do not have the truth.	Iad siúd nach bhfuil, níl an fhírinne acu.
My whole body was in a mass of pain.	Bhí mo chorp ar fad i mais pian.
I took it further.	Thóg mé a thuilleadh é.
So much for sleeping in.	An méid sin le haghaidh codlata i.
Meet the company below !.	Buail leis an gcuideachta thíos!.
You can work from anywhere.	Is féidir leat oibriú ó áit ar bith.
He started watching, and found many other examples.	Thosaigh sé ag breathnú, agus fuair sé go leor samplaí eile.
He saw her smile.	Chonaic sé aoibh gháire uirthi.
But the baby was not crying.	Ach ní raibh an leanbh ag caoineadh.
We are close, but not out of focus.	Táimid gar, ach ní as fócas.
We were down to see her.	Bhí muid síos chun í a fheiceáil.
At the same time.	Ag an am céanna.
I was far from understanding why this should be.	Bhí mé i bhfad ó thuiscint cén fáth ar cheart é seo a bheith.
However, this is a mistake.	Mar sin féin, is botún é seo.
That can hardly be thankful for that.	Is ar éigean gur leor buíochas a ghabháil as sin.
During class, at work, or anywhere.	Le linn an ranga, ag an obair, nó áit ar bith.
In light of this, we have undertaken this project with two main objectives.	Ina fhianaise sin, rinneamar an tionscadal seo le dhá phríomhchuspóir.
We are only mentioning two of them here.	Nílimid ach ag lua dhá cheann acu anseo.
All of them you want.	Gach ceann acu ba mhaith leat.
Glad it wasn’t, you probably missed the ride.	Sásta nach raibh, is dócha go mbeadh an turas caillte agat.
She looked at her students as she looked back.	Bhreathnaigh sí ar a cuid mac léinn a d'fhéach sí siar uirthi.
Some comments stand out.	Seasann roinnt tuairimí amach.
They are so easy to make and everyone loves them.	Tá siad chomh furasta a dhéanamh agus is breá le gach duine iad.
He was very ill when he was born.	Bhí sé an-tinn nuair a rugadh é.
I couldn’t stop.	Ní raibh mé in ann stopadh.
This requires human judgment.	Éilíonn sé seo breithiúnas daonna.
No one is above this.	Níl aon duine os cionn seo.
She still did.	Rinne sí sin fós.
To help people while they are away.	Chun cabhrú le daoine agus iad ar shiúl na huaire.
Oh well, worth a try.	Ó, bhuel, b’fhiú triail a bhaint as.
A score may be lower while one is just starting out.	D’fhéadfadh scór a bheith níos ísle fad is atá duine díreach ag tosú amach.
That was not the case last year.	Ní mar sin a bhí an bhliain seo caite.
Vote up a few things.	Téigh vóta suas cúpla rud.
My hair was so dark.	Bhí mo chuid gruaige chomh dorcha.
However, those facts could certainly cut off otherwise.	Mar sin féin, is cinnte go bhféadfadh na fíricí sin a mhalairt a ghearradh.
I would do anything for you.	Dhéanfainn rud ar bith duit.
No font comes close to the living power of the actual.	Ní thagann aon chló gar do chumhacht maireachtála an iarbhír.
I believe you can only have a vision.	Creidim nach féidir leat ach fís a bheith agat.
But nobody really uses numbers like this.	Ach ní úsáideann éinne uimhreacha mar seo i ndáiríre.
Have a lovely week! 	Bíodh seachtain álainn agat!
.	.
You know you are happy.	Tá a fhios agat go bhfuil tú sásta.
There are two studies that provide the data for this project.	Tá dhá staidéar ann a sholáthraíonn na sonraí don tionscadal seo.
She started with her hands.	Thosaigh sí lena lámha.
She tried to believe it.	Rinne sí iarracht é a chreidiúint.
Everything leads to the opposite.	Tá gach rud mar thoradh ar a mhalairt.
And, look at me.	Agus, féach ar dom.
He wanted to give it up.	Theastaigh uaidh é a thabhairt suas.
It was one of those happy times.	Bhí sé ar cheann de na hamanna sona a bhí acu.
Still, we can do little to hurt each other.	Fós féin, ní féidir linn mórán a dhéanamh chun a chéile a ghortú.
I think that's why we are of a higher standard.	Is dóigh liom gurb é an fáth go bhfuilimid ar chaighdeán níos airde.
It must be better than it has ever been.	Caithfidh sé a bheith níos fearr ná mar a bhí sé riamh.
Do the user something else while that process is happening.	Déan an t-úsáideoir rud éigin eile a dhéanamh fad a tharlaíonn an próiseas sin.
You will find nowhere but to ask random data here.	Ní bhfaighidh tú áit ar bith ach ceist a chur ar shonraí randamacha anseo.
We are going to work everything out.	Táimid chun gach rud a oibriú.
It's an incredible source of comfort, if anything.	Is foinse chompord dochreidte é, más rud ar bith.
Call your dad at work and stay calm.	Cuir glaoch ar d’athair ag an obair agus fan socair.
Search this site.	Cuardaigh an suíomh seo.
This is our future.	Is é seo ár dtodhchaí.
He was no longer a dog.	Ní raibh sé ina mhadra a thuilleadh.
That's the story, anyway.	Sin é an scéal, ar aon nós.
But here you are.	Ach anseo tá tú.
I do not know very well what to expect.	Níl a fhios agam go maith cad a bheith ag súil leis.
Months passed, it got winter and then spring.	Míonna a rith, fuair sé an gheimhridh agus ansin earrach.
Their team had to go about this the right way.	Bhí a bhfoireann chun dul faoi seo ar an mbealach ceart.
She did not move or speak.	Níor bhog sí ná labhair.
So it was with the human heart.	Mar sin bhí sé le croí an duine.
I think it must be good enough.	Ceapaim go gcaithfidh sé a bheith maith go leor.
It's great to find people scared.	Is iontach na daoine eagla a chuardach.
A lot of this comes from.	Tagann go leor de seo as.
At least not immediately.	Ar a laghad, ní láithreach.
Farther away again.	Níos faide ar shiúl arís.
He did not, you know.	Ní dhearna sé é, tá a fhios agat.
He wanted to save.	Bhí sé ag iarraidh a shábháil.
The average will not cut it.	Ní ghearrfaidh an meán é.
They looked scared.	Bhreathnaigh siad scanraithe.
I will take care to correct it.	Déanfaidh mé cúram é a chur ina cheart.
Actually, this is not entirely true.	I ndáiríre, níl sé seo fíor go hiomlán.
Maybe it would be nice if you could.	B’fhéidir go mbeadh sé go deas dá bhféadfá.
We hope you have none to use it.	Tá súil againn nach bhfuil aon duine agaibh chun é a úsáid.
I would see you.	d’fheicfinn thú.
So there were four jobs, six guys.	Mar sin bhí ceithre phost, seisear guys.
This is just the beginning but for now, thank you.	Níl anseo ach an tús ach faoi láthair, go raibh maith agat.
You have to help me.	Caithfidh tú cabhrú liom.
She had to cut it out of her life.	Bhí uirthi é a ghearradh as a saol.
However, the design of the study makes the results difficult to interpret.	Mar sin féin, déanann dearadh an staidéir na torthaí deacair a léirmhíniú.
It is by him alone that people find the solution to their problems.	Is uaidh féin amháin a fhaigheann daoine réiteach a gcuid fadhbanna.
The reviewed studies were of a high standard.	Bhí na staidéir athbhreithnithe ar ardchaighdeán.
In short, man lives on a planet that is perfectly designed to survive.	Go hachomair, tá an fear ina chónaí ar phláinéid atá deartha go foirfe le go mairfidh sé.
Her voice was very weak.	Bhí a guth an-lag.
Write as soon as you can to let me know.	Scríobh chomh luath agus is féidir leat chun é a chur in iúl dom.
One trial was used.	Baineadh úsáid as triail amháin.
See that list here.	Féach ar an liosta sin anseo.
Not that it's a bad thing.	Ní hé gur droch rud é.
I was educated.	Bhí oideachas faighte agam.
We were fully embraced as we walked in.	Glacadh go hiomlán linn nuair a shiúil muid isteach.
Come out this year and sign up !.	Tar amach i mbliana agus cláraigh!.
Who died so young.	A fuair bás chomh óg.
There are several ways in which you can do this.	Tá roinnt bealaí inar féidir leat é seo a dhéanamh.
There is a good reason for this.	Tá cúis mhaith leis seo.
Winter had hit hard and early that year.	Bhí an geimhreadh buailte go crua agus go luath an bhliain sin.
But clean rooms and good quality.	Ach seomraí glan agus caighdeán maith.
It certainly does for me.	Is cinnte go ndéanann sé dom.
And the strange thing is that he never understood before.	Agus is aisteach an rud é nár thuig sé riamh cheana.
But he could not sleep.	Ach ní raibh sé in ann codladh.
So the money available for other activities is very low.	Mar sin, tá an t-airgead atá ar fáil do ghníomhaíochtaí eile an-íseal.
They did not trust me.	Ní raibh muinín acu asam.
She just showed me.	Níor thaispeáin sí ach dom.
We know his game.	Tá a fhios againn a chluiche.
I will save some time.	Sábhálfaidh mé roinnt ama.
Or maybe some vague points.	Nó b'fhéidir roinnt pointí doiléir.
This sign just indicates.	Léiríonn an comhartha seo díreach.
This is his favorite.	Is é seo an ceann is fearr leis.
This is a very rare event if and when it does occur.	Is imeacht fíor-annamh é seo má tharlaíonn agus nuair a tharlaíonn sé.
He seemed to know he had done his part.	Tá sé cosúil go raibh a fhios aige go raibh a chuid déanta aige.
But she was that big.	Ach bhí sí go mór sin.
Never so smooth.	Riamh chomh réidh.
Helps to see those numbers!	Cuidíonn na huimhreacha sin a fheiceáil!
But he had nice hair and his eyes looked kind.	Ach bhí gruaig deas air agus bhí cuma chineálta ar a shúile.
As they do.	Mar a dhéanann siad.
It was a long shot, but a calculated one.	Bhí sé lámhaigh fada, ach ceann ríofa.
I want a report on my desktop in an hour.	Ba mhaith liom tuairisc ar mo dheasc i uair an chloig.
You can not pick up just any piece of wood.	Ní féidir leat a phiocadh suas díreach aon phíosa adhmaid.
All that had to be done was to stop it.	Ní raibh le déanamh ach stop a chur leis.
Songs for me are songs.	Is amhrán domsa amhráin.
And he would know.	Agus bheadh ​​a fhios aige.
He tried the door, but it was locked.	Bhain sé triail as an doras, ach bhí sé faoi ghlas.
He could not remember anything.	Ní fhéadfadh sé cuimhneamh ar rud ar bith.
In him, they are.	I dó, tá siad.
There were many ways to go about it.	Bhí go leor bealaí chun dul faoi.
Tell me what you know.	Inis dom cad atá ar eolas agat.
You can answer the question.	Is féidir leat an cheist a fhreagairt.
We locked our eyes.	Chuireamar súile faoi ghlas.
This has now changed.	Tá sé seo athraithe anois.
Yes, that is a possibility.	Sea, is féidearthacht é sin.
All they are able to do.	Gach bhfuil siad in ann a dhéanamh.
A good video can go a long way.	Is féidir le físeán maith dul ar bhealach fada.
And don't let the door knock on you on the way out.	Agus ná lig don doras bualadh leat ar an mbealach amach.
It doesn't matter who it is.	Is cuma cé hé.
Walk online.	Siúil ar líne.
Close but not too close.	Dún ach ní ró-ghar.
She may be coming home any day.	Seans go mbeidh sí ag teacht abhaile lá ar bith.
I held up my hands.	Choinnigh mé suas mo lámha.
But the existing character is still pretty nice.	Ach tá an carachtar atá ann fós go leor deas.
We want to keep it in this box of pure evil.	Ba mhaith linn é a choinneáil sa bhosca seo de olc íon.
She's your friend and she's hurt.	Is í do chara í agus tá sí gortaithe.
And it doesn't matter.	Agus is cuma.
So take care of yourself in this relationship, too.	Mar sin tabhair aire duit féin sa chaidreamh seo, freisin.
They must have been cooking.	Caithfidh go raibh siad ag cócaireacht.
You may be smart, but you can't do it alone.	B'fhéidir go bhfuil tú cliste, ach ní féidir leat é a dhéanamh leat féin.
I will practice to be excellent every day of my life.	Beidh mé ag cleachtadh a bheith ar fheabhas gach lá de mo shaol.
She did not tell him the truth, not about her brother.	Níor inis sí an fhírinne dó, ní faoina deartháir.
Men they see as less than people because of their gender.	Fir a fheiceann siad mar níos lú ná daoine mar gheall ar a n-inscne.
So loud it is.	Mar sin ard go bhfuil sé.
Let us consider the following context.	Déanaimis machnamh ar an gcomhthéacs seo a leanas.
You can do that again.	Is féidir leat é sin a dhéanamh arís.
We use the binding.	Bainimid úsáid as an cheangal.
It's just a wonderful baby.	Níl ann ach leanbh iontach.
The flowers.	Na bláthanna.
The numbers are growing fast and daily.	Tá na huimhreacha ag fás go tapa agus go laethúil.
He laughed out loud, to talk to them this way.	Rinne sé gáire mór, chun labhairt leo ar an mbealach seo.
Give him the benefit of the doubt.	Tabhair dó leas an amhrais.
Eventually he grabbed her hand, and she stood beside him.	Faoi dheireadh rug sé uirthi lámh, agus sheas sí in aice leis.
I finally broke it out.	Bhris mé amach é, faoi dheireadh.
And will.	Agus beidh.
To check if it exists, use the length property.	Chun a sheiceáil an bhfuil sé ann, bain úsáid as an maoin faid.
Fire provides that system.	Cuireann Dóiteáin an córas sin ar fáil.
This one is nice, but that one has a better view.	Tá an ceann seo go deas, ach tá radharc níos fearr ag an gceann sin.
Love was the key.	Ba é grá an eochair.
Meet your challenges.	Freastal ar do dhúshláin.
I left her around the corner.	D'fhág mé í timpeall an chúinne.
We explain the procedure for.	Mínímid an nós imeachta le haghaidh.
I respond without thinking.	Freagraim gan smaoineamh.
Each community has something unique to offer to your new home.	Tá rud ar leith le tairiscint ag gach pobal do do theach nua.
They don’t want me to go.	Ní mian leo dom dul.
Put this first, then add that.	Cuir é seo ar dtús, ansin cuir leis sin.
Repeat until the shell comes off.	Déan arís go dtí go dtagann an bhlaosc as.
Of course they should go after them.	Ar ndóigh ba chóir dóibh dul ina ndiaidh.
She was not going to do anything.	Ní raibh sí chun faic a dhéanamh.
It just happened on the spot.	Tharla sé díreach ar an láthair.
It takes something extra to pass the second half.	Tógann sé rud éigin breise chun an dara leath a rith.
It was hard to remember.	Bhí sé deacair cuimhneamh.
It was a sad thing to imagine.	Rud brónach a bhí ann a shamhlú.
These experiences can challenge you and help you grow.	Is féidir leis na heispéiris seo dúshlán a thabhairt duit agus cabhrú leat fás.
Maybe some reference to the weather.	B’fhéidir tagairt éigin don aimsir.
He flew into the thin air.	D'imigh sé isteach san aer tanaí.
The following is a list of danger signs.	Seo a leanas liosta de na comharthaí contúirte.
Funny, but that should be a twist.	Greannmhar, ach ba cheart gur casadh as é sin.
To do that, we need to cite some results.	Chun é sin a dhéanamh, ní mór dúinn roinnt torthaí a lua.
There is no world left to fight.	Níl aon domhan fágtha le troid ann.
It becomes quite difficult.	Éiríonn sé deacair go leor.
That temperature range can be very different for different species.	Is féidir an raon teochta sin a bheith an-difriúil do speicis éagsúla.
But if you do not post this you will die in two days.	Ach mura ndéanann tú é seo a phostáil gheobhaidh tú bás i gceann dhá lá.
Must have fun.	Ní mór a bheith spraoi.
But they are perfectly clear.	Ach tá siad breá soiléir.
However, you are missing the whole picture.	Tá an pictiúr iomlán in easnamh ort áfach.
He worked out five days a week with his father.	D’oibrigh sé amach cúig lá sa tseachtain lena athair.
I am so glad my love is back again.	Táim chomh sásta go bhfuil mo ghrá ar ais arís.
The crowd was quiet now, watching me.	Bhí an slua ciúin anois, ag breathnú orm.
I should have been scared.	Ba chóir go raibh eagla orm.
They should do it well.	Ba chóir dóibh é a dhéanamh go maith.
The whole operation took seven minutes.	Thóg an oibríocht iomlán seacht nóiméad.
But this would offer two more free states.	Ach thairgfeadh sé seo dhá stát saor in aisce eile.
If the company can't help, appeal to the state.	Mura féidir leis an gcuideachta cabhrú, déan achomharc chuig an stát.
They probably said something to them.	Is dócha go ndúirt siad rud éigin leo.
I took advantage of it.	Bhain mé leas as.
It’s made so perfect.	Tá sé déanta chomh foirfe.
It's a month late.	Tá sé mí déanach.
These are nowhere to be found.	Níl siad seo ann áit ar bith.
It is fixed where an animal could walk.	Tá sé socraithe áit a bhféadfadh ainmhí siúl.
You look good there.	Breathnaíonn tú go maith ann.
Or at least not until he's made a copy of it.	Nó ar a laghad, ní go dtí go mbeadh cóip de déanta aige.
That's okay at the moment.	Tá sé sin ceart go leor faoi láthair.
I do not recommend it to anyone.	Ní mholaim é d’éinne.
I may be here as well as anywhere.	Seans go mbeidh mé anseo chomh maith agus áit ar bith.
Having objects appear in the water under certain conditions.	Ag rudaí le feiceáil san uisce faoi choinníollacha áirithe.
He never has anything useful to do.	Ní bhíonn aon rud úsáideach le déanamh aige riamh.
But, from hell.	Ach, ó ifreann.
They got none.	Ní bhfuair siad aon cheann.
Well, it was not.	Bhuel, ní raibh sé.
You do not spend more than you have or you are in trouble.	Ní chaitheann tú níos mó ná mar atá agat nó tá tú i dtrioblóid.
I want more details.	Ba mhaith liom tuilleadh sonraí.
We can make our own decisions as informed users.	Is féidir linn ár gcinntí féin a dhéanamh mar úsáideoirí eolasacha.
We make the following observations.	Déanaimid na tuairimí seo a leanas.
I hope to meet you in person one day.	Tá súil agam go mbuailfidh mé leat go pearsanta lá amháin.
I saw it at the time and thought.	Chonaic mé é ag an am agus smaoinigh mé.
For each level you get a score.	I gcás gach leibhéal gheobhaidh tú scór.
If you are chosen, you are chosen.	Má roghnaítear thú, roghnaítear thú.
Love of travel.	Grá taistil.
They could have walked.	D'fhéadfadh siad a bheith shiúil.
That, or coming down.	Sin, nó ag teacht síos.
Then people go to special groups.	Ansin téann daoine chuig grúpaí speisialta.
At six sharp.	Ag sé tríocha géar.
Hold hands if you need to.	Coinnigh lámha más gá duit.
He looked around and saw nothing but the darkness.	Bhreathnaigh sé thart agus ní fhaca sé aon rud ach an dorchadas.
I still really can't.	Ní féidir liom fós i ndáiríre.
But he heard from her again.	Ach chuala sé uaithi arís eile.
The proof of this part is complete.	Tá cruthúnas na coda seo iomlán.
Confidence, he thought.	Muinín, cheap sé.
So they went out on foot.	Mar sin chuaigh siad amach ar scór.
Maybe that's not a bad thing, he thought.	B’fhéidir nach olc an rud é sin, a cheap sé.
He wants to go, and then again he wants to stay.	Ba mhaith leis dul, agus ansin arís ba mhaith leis fanacht.
So let’s make this simple and straightforward.	Mar sin déanaimis é seo simplí agus simplí.
But this is an old book.	Ach is seanleabhar é seo.
There are two stages.	Tá dhá chéim ann.
You have to pass your tests.	Caithfidh tú pas a fháil i do thástálacha.
And they won ground too.	Agus bhuaigh siad talamh freisin.
Life was long, and marriage was hard.	Bhí an saol fada, agus bhí an pósadh crua.
Before that, however, it is clear that there are different doors than before.	Roimhe sin, áfach, is léir go bhfuil doirse éagsúla ann ná mar a bhí roimhe.
It is not natural that.	Níl sé nádúrtha go.
For some users, one of these groups does not work.	I gcás roinnt úsáideoirí, ní oibríonn ceann amháin de na grúpaí seo.
Second last.	Dara go deireanach.
Then consider that those extra three years are not healthy.	Ansin breithnigh nach cinn shláintiúla iad na trí bliana breise sin.
The exterior was very easy.	Bhí an taobh amuigh an-éasca.
They need to find out how it happened, what caused it.	Caithfidh siad a fháil amach conas a tharla sé, cad ba chúis leis.
I will be alone.	Beidh mé liom féin.
Even as planned.	Fiú amháin mar atá beartaithe.
My mum will respond and she will know exactly what to do.	Freagróidh mo mham agus beidh a fhios aici go díreach cad atá le déanamh.
By default, it is set to normal.	De réir réamhshocraithe, tá sé socraithe go gnáth.
We heard nothing about it.	Níor chuala muid faic faoi.
We get to spend time together.	Faighimid am a chaitheamh le chéile.
And that's after just one day.	Agus sin tar éis ach lá amháin.
I would not let it.	Ní ligfinn é.
Meet smart, single men and women in your city.	Buail le fir agus mná cliste, singil i do chathair.
A difficult one for me, but it's necessary.	Ceann deacair dom, ach tá sé riachtanach.
It has gone too far for that.	Tá sé imithe rófhada chuige sin.
A whole lot of issues.	A lán iomlán de na saincheisteanna.
Years ago, before anything fell apart.	Blianta ó shin, sular thit aon rud as a chéile.
But this is still the best environment to fight in.	Ach tá sé seo fós ar an timpeallacht is fearr chun troid i.
She talked about nothing but him, he thought of nothing but him.	Labhair sí ar rud ar bith ach é, shíl sé ar rud ar bith ach é.
I have never cried before.	Ní dhearna mé caoineadh riamh roimhe seo.
This changes attitudes.	Athraíonn sé seo an dearcadh.
Maybe she was going to meet someone.	B'fhéidir go raibh sí chun bualadh le duine éigin.
We started the conversation with where she went to school.	Thosaigh muid an comhrá leis an áit a ndeachaigh sí ar scoil.
And yet it is more open in person than expected.	Agus fós tá sé níos oscailte go pearsanta ná mar a ceapadh.
And they want to challenge to higher levels.	Agus ba mhaith leo dúshlán a thabhairt do leibhéil níos airde.
Too many choices.	An iomarca roghanna.
Now is the time to do it for myself.	Is é seo an t-am anois a dhéanaim dom féin é.
Silence is okay.	Tá ciúnas ceart go leor.
There was no going between them.	Ní raibh aon dul eatarthu.
All in one shot.	Gach in aon lámhaigh.
I can't figure out why that happens, though.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén fáth a tharlaíonn sé sin, áfach.
Once you know the proof, you can reach the solution with practice.	Nuair a bheidh an cruthúnas ar eolas agat, is féidir leat an réiteach a bhaint amach le cleachtadh.
A few days after the symptoms first occur, patients become very tired.	Roinnt laethanta tar éis na hairíonna a tharlaíonn den chéad uair, éiríonn othair an-tuirseach.
And she needs and loves you.	Agus riachtanais sí agus grá agat.
However, that is changing.	Tá sé sin ag athrú áfach.
The tests were repeated three times.	Rinneadh na tástálacha arís trí huaire.
But she was now ready to talk.	Ach bhí sí réidh anois chun cainte.
Call a family member.	Cuir glaoch ar dhuine ón teaghlach.
She was, again, dressed for comfort.	Bhí sí, arís, gléasta le haghaidh compord.
The agreement between the two datasets is excellent.	Tá an comhaontú idir an dá thacar sonraí ar fheabhas.
But I am happy to say that the game is much better.	Ach táim sásta a rá go bhfuil an cluiche i bhfad níos fearr.
That's why they protect him with their lives.	Sin an fáth go dtugann siad cosaint dó lena saol.
They will warm up soon, she thought.	Beidh siad te suas go luath, a cheap sí.
I felt crying.	Mhothaigh mé ag caoineadh.
Raising a baby is not so easy.	Níl sé chomh furasta leanbh a thógáil.
He's going to be a player.	Tá sé ag dul a bheith ina imreoir.
He says it was just luck.	Deir sé nach raibh ann ach ádh.
But now the house was dark.	Ach anois bhí an teach dorcha.
What happened was very different, though.	Bhí an méid a tharla an-difriúil, áfach.
Despite their differences, the two men were firm friends.	In ainneoin a ndifríochtaí, bhí an bheirt fhear cairde daingean.
They have to pay a price for that.	Caithfidh siad praghas a íoc as sin.
I will definitely order from you again.	Déanfaidh mé ordú uait arís go cinnte.
No one can come in no matter how good and dear.	Ní féidir le duine ar bith teacht isteach is cuma cé chomh maith agus a chara.
They seemed to read his eyes.	Dhealraigh sé gur léigh siad a shúile.
It makes a difference.	Déanann sé difríocht.
I hate the food.	Is fuath liom an bia.
His word is against a.	Is é a focal i gcoinne a.
I can’t believe they can keep you until eight.	Ní féidir liom a chreidiúint gur féidir leo tú a choinneáil go dtí a hocht.
There was no sign of his friends.	Ní raibh aon chomhartha dá chairde.
In that case there is no other solution for.	Sa chás sin níl aon réiteach eile le haghaidh.
At least for her.	Ar a laghad ar a son.
He was right in part.	Bhí an ceart aige i bpáirt.
You said your piece.	Dúirt tú do phíosa.
Professional at work.	Gairmiúla ag an obair.
We fell in love and got married.	Thit muid i ngrá agus phós muid.
He does not need that life.	Níl an saol sin ag teastáil uaidh.
He was learning as he went.	Bhí sé ag foghlaim mar a chuaigh sé.
That's how they are now, and it's a big deal.	Sin mar atá siad anois, agus ní mór an beart é.
But the room was not so nice.	Ach ní raibh an seomra chomh deas sin.
It will calm down.	Beidh sé socair síos.
And then you will definitely have done a lot.	Agus ansin beidh cinnte go leor déanta agat.
We played against a good defense tonight.	D'imir muid i gcoinne cosaint mhaith anocht.
I had to keep going.	Bhí orm coinneáil orm.
Age is not as much a factor as general health.	Ní fachtóir í aois chomh mór le sláinte ghinearálta.
A forward path is being created.	Tá cosán ar aghaidh á cruthú.
But she knew the real reason.	Ach bhí a fhios aici an chúis fíor.
She absolutely loved him from that moment on.	Bhí grá iomlán aici dó ón nóiméad sin ar aghaidh.
She loves your life.	Sí grá do shaol.
Suddenly, they heard a very loud noise.	Go tobann, bhí torann an-ard cloiste acu.
There seemed to be more important things in life to worry about.	Ba chosúil go raibh rudaí níos tábhachtaí sa saol le bheith buartha fúthu.
Check with your hand.	Seiceáil le do lámh.
There was no way to tell.	Ní raibh aon bhealach a insint.
They are not to die.	Níl siad chun bás.
A college degree is even better, but at least finish high school.	Tá céim coláiste níos fearr fós, ach ar a laghad a chríochnú scoil ard.
There are good examples and there are bad ones.	Tá samplaí maithe ann agus tá droch-chinn ann.
We briefly discuss our approach here.	Déanaimid plé gairid ar ár gcur chuige anseo.
And my parents didn't treat him right.	Agus ní chóireáil mo thuismitheoirí ceart air.
I hate lies.	Is fuath liom bréag.
You want the ones that look like that.	Ba mhaith leat na cinn go bhfuil cuma mar sin.
It begins with research and definition of project goals.	Tosaíonn sé le taighde agus sainmhíniú ar spriocanna tionscadail.
It was just you.	Ní raibh ann ach tú.
Okay, see you there.	Ceart go leor, féach leat ansin.
I passed the test.	D'éirigh liom an tástáil.
The panel displays absolute originals of the same analysis.	Taispeánann an painéal bunuimhreacha absalóideach na hanailíse céanna.
It's just what it is.	Tá sé díreach cad é.
He had a lot to think about.	Bhí go leor le smaoineamh aige.
Work his hands.	Obair a lámha.
Everything else should not be in line with it.	Níor cheart go mbeadh gach rud eile ag teacht leis.
I do not think that there is anything wrong with that.	Ní dóigh liom go bhfuil aon rud cearr leis sin.
Like it or not, the battle never goes away.	Cosúil leis nó nach ea, níl an cath ag imeacht riamh.
He could not believe what the little girl was.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint cad é an cailín beag.
Two on two.	A dó ar a dó.
You can move on with your life.	Is féidir leat dul ar aghaidh le do shaol.
We should ride up on horses.	Ba chóir dúinn marcaíocht suas ar capaill.
Keep them local for the relevant functions.	Coinnigh go háitiúil iad do na feidhmeanna ábhartha.
He confirmed his previous views on her.	Dheimhnigh sé a thuairimí roimhe sin uirthi.
Science has helped a lot, but we do not know.	Chuidigh an eolaíocht go mór, ach níl a fhios againn.
We must.	Caithfidh muid.
I found nothing useful.	Ní bhfuair mé aon rud úsáideach.
In treatment, they are given a short break that includes some relaxation.	I gcóireáil, tugtar sos gearr dóibh a chuimsíonn roinnt scíthe.
There were seven.	Bhí seachtar.
Comfortable private room and everything we wanted.	Seomra príobháideach compordach agus tá gach rud a theastaigh uainn.
Both for the same reason.	An dá ar an gcúis chéanna.
Thank you for your time and support! 	Go raibh maith agat as do chuid ama agus tacaíochta!
.	.
She had plenty more to do.	Bhí neart eile le déanamh aici.
She had legs.	Bhí cosa aici.
Their stay was short.	Bhí a bhfanacht gairid.
It's in his mind.	Tá sé ina intinn.
Which does not scale.	Cé acu nach scála.
I could defend it.	Raibh mé in ann é a chosaint.
But really you have to come with us.	Ach i ndáiríre ní mór duit teacht linn.
Or about anything else on that topic.	Nó faoi rud ar bith eile ar an ábhar sin.
After that came my husband, and then a baby.	Tar éis gur tháinig mo fhear céile, agus ansin leanbh.
The exact nature of this object is unknown.	Ní fios cad é nádúr beacht na réad seo.
You and I, we are the same.	Tusa agus mise, táimid mar an gcéanna.
You know where to send the answers.	Tá a fhios agat cá háit le na freagraí a sheoladh.
I know it wasn’t.	Tá a fhios agam nach raibh sé.
Remove the pan and cut in half.	Bain as an uile agus gearrtha i leath.
But that's the way it is.	Ach sin mar atá sé i gceist.
It is what we have.	Is é an rud atá againn.
We have no way out.	Níl aon bhealach amach againn.
It was the best role he ever played.	Ba é an ról is fearr a bhí aige riamh.
They said you both really went.	Dúirt siad go ndeachaigh an bheirt agaibh i ndáiríre.
However, the results of the current paper should not be changed.	Níor cheart, áfach, torthaí an pháipéir reatha a athrú.
Working across the country is a tough problem.	Is fadhb chrua í oibriú ar fud na tíre.
Many left the army.	D’fhág go leor acu an t-arm.
Is the same.	An bhfuil mar an gcéanna.
Treatment systems are divided into primary and secondary treatment processing.	Roinntear córais chóireála i bpróiseáil cóireála príomhúil agus tánaisteach.
All in one piece.	Gach i píosa amháin.
When I got married, things changed for me, for her, for both of us.	Nuair a pósadh, d'athraigh rudaí domsa, di, don bheirt againn.
The human body was not meant to be so awesome.	Ní raibh an gcorp daonna i gceist a bheith chomh uamhnach seo.
There are several reasons to question such a statement.	Tá roinnt cúiseanna ann le ráiteas den sórt sin a cheistiú.
It's perfectly fine.	Tá sé breá ceart go leor.
He did not say where we were going.	Ní dúirt sé cá raibh muid ag dul.
The fact of the matter is that more people are currently having problems.	Is é fírinne an scéil go bhfuil fadhbanna ag níos mó daoine faoi láthair.
Not to mention the cards themselves.	Gan labhairt ar na cártaí iad féin.
And naturally, when they did, the kid was fine.	Agus go nádúrtha, nuair a rinne siad, bhí an kid breá.
But, if not, then forget it.	Ach, mura bhfuil, déan dearmad ansin é.
Recent years.	Le blianta beaga anuas.
And somehow, it was not okay.	Agus ar bhealach éigin, ní raibh sé ceart go leor.
It was a matter of great debate.	Bhí sé ina ábhar díospóireachta mór.
He wanted to know why they were so late.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach cén fáth go raibh siad chomh déanach.
The door is open, with no sign that anyone has ever been there.	Tá an doras oscailte, gan comhartha go raibh éinne ann riamh.
There are people to come and look.	Tá daoine chun teacht agus breathnú.
A quick and easy way to achieve that smooth and soft stomach.	Bealach tapa agus éasca chun an boilg réidh agus bog sin a bhaint amach.
It's much more comfortable to work on my own.	Tá sé i bhfad níos compordaí a bheith ag obair i mo cheann féin.
But they seemed to have done the opposite.	Ach ba chosúil go raibh a mhalairt déanta acu.
This is enough.	Tá sé seo go leor.
I'm running down the road.	Tá mé ag rith síos an bóthar.
It's the same for talking.	Tá sé mar an gcéanna le haghaidh caint.
Three of them were dead before they knew anything was wrong.	Bhí triúr acu marbh sula raibh a fhios acu go raibh aon rud mícheart.
He likes girls, girls, girls.	Is maith leis cailíní, cailíní, cailíní.
You call someone.	Glaonn tú ar dhuine.
They are too high, or too big.	Tá siad ró-ard, nó ró-mhór.
As it were.	Mar a bheadh ​​sé.
You made me pull the data from you one by one.	Thug tú orm na sonraí a tharraingt uait ceann ar cheann.
She did not hear him.	Níor chuala sí chuige.
The men in our house did not think he would be alive.	Níor cheap na fir sa teach againne go mbeadh sé beo.
Also, it's harder on you.	Chomh maith leis sin, tá sé níos deacra ar tú.
That something was broken.	Go raibh rud éigin briste.
She's not so good when she's sick.	Ní bhíonn sí chomh maith sin nuair a bhíonn sí tinn.
The service was over and the lights started to go out.	Bhí an tseirbhís thart agus thosaigh na soilse ag dul amach.
You will learn and you may become a very important person.	Beidh tú ag foghlaim agus b'fhéidir go mbeidh tú mar dhuine an-tábhachtach.
I do not fit into one world or another.	Ní luíonn mé isteach i saol amháin nó i saol eile.
No, we don't care.	Níl, is cuma linn.
My voice speaking.	Mo ghuth ag labhairt.
If you know one, please let me know.	Má tá ceann ar eolas agat, inis dom le do thoil.
I learn fast.	Foghlaimím go tapa.
I would.	dhéanfainn.
She loved me too, against the will of her father.	Bhí grá aici domsa freisin, agus sin i gcoinne thoil a hathar.
Tomorrow would be perfect.	Bheadh ​​​​amárach foirfe.
It was the event of life that changed everything.	Ba é an imeacht saoil a d'athraigh gach rud.
There are four today.	Tá ceithre cinn ann inniu.
But it never works.	Ach ní bhíonn sé ag obair riamh.
Or not even that.	Nó ní fiú sin.
And it's time.	Agus tá sé in am.
You got married for free,.	Phós tú as rogha saor in aisce,.
Of course she said yes.	Ar ndóigh dúirt sí go raibh.
We talked at length.	Labhair muid go fada.
I have tried to understand this by using two methods.	Tá iarracht déanta agam é seo a thuiscint trí dhá mhodh a úsáid.
I'm definitely looking forward to the next trip.	Is cinnte go bhfuilim ag súil go mór leis an gcéad turas eile.
His mother would soon learn about it through the media.	Is gearr go bhfoghlaimeodh a mháthair mar gheall air trí na meáin.
That means you have to do it yourself.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfidh tú é a dhéanamh leat féin.
She did not miss a degree.	Níor chaill sí céim.
I was happy about that for many reasons.	Bhí mé sásta faoi sin ar go leor cúiseanna.
There are bodies next to the gun.	Tá coirp in aice leis an gunna.
I have a daughter going to college.	Tá iníon agam ag dul go dtí an coláiste.
Avoid contact with eyes.	Seachain teagmháil leis na súile.
Thanks, but no.	Go raibh maith agat, ach níl.
Our client was doing some thinking.	Bhí ár gcliant ag déanamh roinnt machnaimh.
She wanted to look at him again.	Theastaigh uaithi féachaint air arís.
At the same.	Ag an rud céanna.
Stop lying to your daughter for you.	Stop a chur le d'iníon bréag ar do shon.
I know nothing in this environment.	Níl aon rud ar eolas agam sa timpeallacht seo.
She knew exactly what to do.	Bhí a fhios aici go díreach cad a bhí le déanamh.
Sit down.	Suigh síos.
Probably another four or five hours before he fell over the trees.	Is dócha ceithre nó cúig huaire an chloig eile sular thit sé thar na crainn.
What comes through is the character, the person.	Is é an rud a thagann tríd ná an carachtar, an duine.
Here sex with desire plays a secondary role.	Anseo tá ról tánaisteach ag gnéas le fonn.
He hated fitness, and he hated his own body.	Bhí fuath aige aclaíocht, agus bhí fuath aige dá chorp féin.
The trees grew straight to the top of it.	D'fhás na crainn díreach go dtí an barr de.
Your heart is small without being loved.	Is beag do chroí a bheith gan muintir.
She is a mom of two girls.	Is mamaí de bheirt chailíní í.
She understood men.	Thuig sí fir.
Maybe the fight is over by then.	B’fhéidir go mbeadh an troid thart faoin am sin.
That space was quite possible.	Bhí go leor indéanta ag an spás sin.
We know that and it should be.	Tá a fhios againn sin agus ba cheart dó a bheith.
Because of this, my daily activities suffered.	Mar gheall air seo, bhí mo ghníomhaíochtaí laethúla ag fulaingt.
What matters is the state and how you do it.	Is é an rud atá tábhachtach ná an stát agus conas a dhéanann tú ann.
They hope she went home with someone.	Tá súil acu go ndeachaigh sí abhaile le duine éigin.
Her face moved.	Bhog a aghaidh í.
Don't forget to ask about bones and fat.	Ná déan dearmad ceist a chur faoi chnámha agus saill.
When her sister shook her head, she gave up.	Nuair a scaoil a deirfiúr a ceann, d'éirigh sí as.
But he talked about weapons.	Ach labhair sé ar airm.
In the system, however, that is not the case.	Sa chóras, áfach, ní mar sin atá an scéal.
I wonder if they are doing that at the moment.	N'fheadar an bhfuil siad ag déanamh sin faoi láthair.
You would need tools for that.	Theastódh uirlisí uait chuige sin.
They have not been able to meet the huge increase in demand.	Ní raibh siad in ann freastal ar an méadú mór ar éileamh.
On the market.	Ar an margadh.
Quick question and comment.	Ceist thapa agus trácht.
I need more weapons.	Teastaíonn níos mó arm uaim.
An empty head of thought.	Ceann folamh de smaoineamh.
It must be borne in mind, the rest are consequences.	Caithfear a chur san áireamh, is iarmhairtí iad na cinn atá fágtha.
You may be particularly interested.	B’fhéidir go bhfuil suim ar leith agat.
In turn, they take advantage of the ways in which their business moves forward.	Ina dhiaidh sin, baineann siad leas as bealaí a bhogann a ngnó ar aghaidh.
In this way, the two of us met for the first time.	Ar an mbealach seo, bhuail an bheirt againn le chéile don chéad uair.
Not sure yet.	Nílim cinnte fós.
It will then be saved to a database.	Ansin déanfar é a shábháil ar bhunachar sonraí.
Data represent the average of three independent experiments.	Seasann sonraí don mheán de thrí thurgnaimh neamhspleácha.
That’s what we got to help your wife.	Sin an méid a fuair muid chun cabhrú le do bhean.
Then eat it.	Ansin é a ithe.
The world is more concerned with what it is than it should be.	Tá níos mó imní ag an domhan ar cad é ná cad ba cheart a bheith.
Today it was light.	Inniu bhí sé éadrom.
In seven years or so.	I gceann seacht mbliana nó mar sin.
It reopened and then closed.	D'oscail arís é agus ansin dhún sé.
The room was quite nice, if small.	Bhí an seomra sách deas, más beag é.
You would have to change your code in two places.	Bheadh ​​ort do chód a athrú in dhá áit.
The care you take with things.	An cúram a ghlacann tú le rudaí.
We are independent.	Táimid neamhspleách.
Really super fast moves.	I ndáiríre bogann super tapaidh.
Nothing serious, just small business.	Ní dhéanfaidh aon ní tromchúiseach, ach gnó beag.
Give us what we want and no one will be hurt.	Tabhair dúinn cad ba mhaith linn agus ní bheidh aon duine gortaithe.
The same steps will be repeated for other treatment conditions.	Déanfar na céimeanna céanna arís agus arís eile le haghaidh coinníollacha cóireála eile.
Try to be stress free and give yourself a chance again.	Déan iarracht a bheith saor ó strus agus tabhair seans arís duit féin.
We are the cool kids.	Is sinne na páistí fionnuara.
She had nowhere else to go.	Ní raibh aon áit eile le dul aici.
He can see it, but he just can't get it.	Is féidir leis é a fheiceáil, ach ní féidir leis a fháil go díreach.
And those are some companies that are in the travel industry.	Agus sin iad roinnt cuideachtaí atá sa tionscal taistil.
It just comes along, that's the thing.	Tagann sé díreach ar aghaidh, is é an rud.
Nothing is more dangerous.	Níl aon rud níos contúirtí.
By the way.	Dála an scéil.
They have little left to lose.	Níl mórán fágtha le cailliúint acu.
I can immediately tell what's inside the person.	Is féidir liom a insint láithreach cad atá taobh istigh den duine.
Yes, the camera is bad.	Sea, tá an ceamara go dona.
It's the best! 	Tá sé an chuid is fearr!
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I could hardly see what lay ahead.	Is ar éigean a d’fheicfinn cad a bhí romham.
I hate those.	Is fuath liom iad siúd.
She is the only one.	Is í an t-aon duine í.
Let me think about it.	Lig dom smaoineamh air.
Do experiments based on what your people tell you.	Déan turgnaimh bunaithe ar an méid a insíonn do dhaoine duit.
And that is not clear.	Agus ní léir sin.
The first is the types of information it uses.	Is é an chéad cheann na cineálacha eolais a úsáideann sé.
The man makes no sign of moving.	Ní dhéanann an fear aon chomhartha de bogadh.
It doesn't matter.	Is cuma sin.
Such as waiting for them arm and leg.	Sórt sin mar ag fanacht orthu lámh agus cos.
And therefore the most important.	Agus dá bhrí sin an ceann is tábhachtaí.
I also love books.	Is breá liom, freisin, leabhair.
But we have to move through the levels, a little at a time.	Ach ní mór dúinn bogadh tríd na leibhéil, beagán ag an am.
I do it hard.	Déanaim é go crua.
It is in one piece, more or less.	Tá sé i bpíosa amháin, níos mó nó níos lú.
It does not move to the side.	Ní bhogann sé go dtí an taobh.
This is a good thing for me.	Is rud maith é seo domsa.
This is the only time it is mentioned.	Seo an t-aon uair a luaitear í.
So her future husband would need money.	Mar sin bheadh ​​airgead ag teastáil óna fear céile amach anseo.
You do not need to be in charge of a professional.	Ní gá duit duine gairmiúil a bheith i gceannas air.
She saw that he did not understand.	Chonaic sí nár thuig sé.
That completely changed my life.	D’athraigh sin mo shaol go hiomlán.
Others sit on their hands.	Suíonn daoine eile ar a lámha.
I think it works.	Sílim go n-oibríonn sé.
To this end, a number of solutions are suggested.	Chuige sin, tá roinnt réitigh molta.
A car is waiting for you.	Tá carr ag fanacht leat.
It just seems like something so real.	Dealraíonn sé díreach cosúil le rud éigin mar sin fíor.
He should know.	Ba chóir go mbeadh a fhios aige.
They don’t have to, they said.	Ní gá dóibh, a dúirt siad.
I don’t even think he knew about that.	Ní dóigh liom fiú go raibh a fhios aige faoi sin.
Can't remember how it started.	Ní féidir cuimhneamh conas a thosaigh sé.
By plane.	Ar eitleán.
He discovered a few things that could be important.	Fuair ​​sé amach cúpla rud a d’fhéadfadh a bheith tábhachtach.
And she’s trying to make me understand.	Agus tá sí ag iarraidh a dhéanamh dom a thuiscint.
I doubt they will ever.	Tá amhras orm go mbeidh siad choíche.
It was hard for him to get away from it.	Ba dheacair dó imeacht uaidh.
Someone enters.	Téann duine isteach.
And it grew.	Agus d'fhás sé.
Prepare food in a different way.	Ullmhaigh bia ar bhealach difriúil.
I don’t think it ended up in the dark place.	Ní dóigh liom go chríochnaigh sé suas san áit dorcha.
They have weapons that work.	Tá airm acu a oibríonn.
I got a lot of experience.	Fuair ​​​​mé a lán taithí.
It's so easy that even a child could use it, and they do.	Tá sé chomh héasca fiú go bhféadfadh leanbh é a úsáid, agus déanann siad.
Actually, we have two, to be honest.	I ndáiríre, tá dhá cheann againn, le bheith macánta.
She was nowhere else in the room either.	Ní raibh sí in aon áit eile sa seomra ach oiread.
I left the man's house and ran into a large park.	D'fhág mé teach an fhir agus rith mé isteach i bpáirc mhór.
They say it and everything.	Deir siad é agus gach rud.
The one on the left.	An ceann ar chlé.
He was picked up when he started crying.	Bhí sé phioc suas nuair a thosaigh sé ag caoineadh.
I really want to see you again, he said.	Ba mhaith liom go mór tú a fheiceáil arís, a dúirt sé.
Now, three weeks later, it's still gone.	Anois, trí seachtaine ina dhiaidh sin, tá sé imithe go fóill.
They had to wait until the water went down.	Bhí orthu fanacht go dtí go ndeachaigh an t-uisce síos.
The frame in which it was placed was even more beautiful.	Bhí an fráma ina raibh sé go hálainn fiú.
We have to send out tonight.	Caithfimid seoladh amach anocht.
This was not the first family.	Níorbh é seo an chéad teaghlach.
I didn’t want him to open the door yet.	Ní raibh mé ag iarraidh air an doras a oscailt go fóill.
This was recorded as the ceiling.	Taifeadadh é seo mar an uasteorainn.
It's a fucking mid afternoon.	Tá sé lár an tráthnóna fucking.
This happens to be one of them.	Tarlaíonn sé seo a bheith ar cheann acu.
We work to be better and better every day.	Táimid ag obair le bheith níos fearr agus níos fearr gach lá.
It is good and original.	Tá sé go maith agus bunaidh.
And neither was his father, apparently.	Agus ní raibh a athair ach an oiread, de réir dealraimh.
Leaving everything behind.	Ag fágáil gach rud taobh thiar.
Let’s break this down into key areas.	Déanaimis é seo a bhriseadh síos ina phríomhréimsí.
The shoes were too big.	Bhí na bróga ró-mhór.
Stay in the house.	Fan sa teach.
In fact those are the rules.	Go deimhin is iad sin na rialacha.
She stared back.	Stán sí ar ais.
Maybe it will help.	B’fhéidir go gcabhródh sé.
I listen to the reasons.	Éistim leis na cúiseanna.
We chose not to be parents.	Roghnaíomar gan a bheith ina dtuismitheoirí.
We do not know what it was.	Níl a fhios againn cad a bhí ann.
May come up next summer.	Bealtaine teacht suas an samhradh seo chugainn.
It was a great success, even for the elderly.	D’éirigh thar barr leis, fiú le seandaoine.
Run away from home.	Rith ar shiúl óna baile.
This can be a very dangerous game to play.	Féadann sé seo a bheith ina chluiche an-chontúirteach le himirt.
We create with our emotions.	Cruthaímid lenár mothúcháin.
These two had that.	Bhí sin ag an mbeirt seo.
Any help would be great.	Bheadh ​​aon chabhair iontach.
So some things are still in the memory for further use.	Mar sin tá roinnt rudaí fós sa chuimhne le húsáid bhreise.
You may have heard of it.	Seans gur chuala tú faoi.
I may understand 'a'.	Seans go dtuigfinn 'a'.
We will only create it for the forward direction of the flow.	Ní chruthóimid é ach le haghaidh treo chun cinn an tsreafa.
A moment later we heard the door close.	Nóiméad ina dhiaidh sin chuala muid an doras gar.
It is news to me.	Is nuacht domsa é.
A press release follows the break.	Tá preasráiteas tar éis an tsosa.
He felt that maybe half an hour was too long.	Mhothaigh sé go raibh b'fhéidir leathuair an chloig rófhada.
I will get my address book.	Gheobhaidh mé mo leabhar seoltaí.
I don’t think she is.	Ní dóigh liom go bhfuil sí.
He based his piece on what she said in court.	Bhunaigh sé a píosa ar an méid a dúirt sí sa chúirt.
And how to hate.	Agus conas fuath.
She was a little worried as she had never done it before.	Bhí beagán imní uirthi mar ní raibh sé déanta aici roimhe seo.
One basic style of treatment is used with everyone.	Úsáidtear stíl bhunúsach cóireála amháin le gach duine.
But it's fine.	Ach tá sé go breá.
The image appears in the picture box on the left.	Tá an íomhá le feiceáil sa bhosca pictiúir ar chlé.
I love it though.	Is breá liom é áfach.
We didn’t hit anyone.	Ní bhuaileamar aon duine.
All women do.	Déanann na mná go léir.
Smart man, good man.	Fear cliste, fear maith.
And it must be so here.	Agus caithfidh sé a bheith amhlaidh anseo.
She opened one eye.	D'oscail sí súil amháin.
Even as we ran in the red, we still had faith.	Fiú agus muid ag rith sa dearg, bhí creideamh fós againn.
This is not a completely new idea, of course.	Ní smaoineamh iomlán nua é seo, ar ndóigh.
It appeared a thousand years ago.	Bhí an chuma air míle bliain ó shin.
He did not let me down.	Níor scaoil sé liom.
It's about making a good radio show.	Is éard atá i gceist ná seó raidió maith a dhéanamh.
Undoubtedly there will be better ways to do the whole analysis.	Gan dabht beidh bealaí níos fearr ann chun an anailís iomlán a dhéanamh.
Here they are for home fans.	Seo iad do lucht leanúna baile.
However, there is no experimental data to support this claim.	Mar sin féin, níl aon sonraí turgnamhacha ann chun tacú leis an éileamh seo.
We need easy access to the data.	Ní mór dúinn rochtain éasca ar na sonraí.
It's loud.	Tá sé ard.
No one followed or seemed to be watching her.	Ní raibh aon duine ina dhiaidh sin nó an chuma a bheith ag faire uirthi.
There is a difference between facts vs.	Tá difríocht idir fíricí vs.
There are three more to come.	Tá trí chuid eile le teacht.
Still no talk.	Fós gan caint.
That has to happen.	Caithfidh sin tarlú.
The second table shows when a job on a site was completed.	Léiríonn an dara tábla cén uair a críochnaíodh jab ar shuíomh.
You are worried that you will hurt me, but it will not.	Tá imní ort go ndéanfaidh tú dochar dom, ach ní dhéanfaidh sé sin.
Cars are very specific.	Tá gluaisteáin an-sonrach.
Everyone inside knows it, everyone outside knows it.	Tá a fhios ag gach duine taobh istigh é, tá a fhios ag gach duine lasmuigh é.
She was going the other way.	Bhí sí ag dul an bealach eile.
He could not take that responsibility because he could not read or write.	Ní fhéadfadh sé an fhreagracht sin a ghlacadh mar ní raibh sé in ann léamh ná scríobh.
But we are human, and we make bad decisions.	Ach is daonna muid, agus déanaimid drochchinntí.
I want to see that finished.	Ba mhaith liom é sin a fheiceáil críochnaithe.
He thought he now saw where his patient was going with this.	Shíl sé go bhfaca sé anois cá raibh a othar ag dul leis seo.
He gave me the strength to take care of him.	Thug sé an neart dom aire a thabhairt dó.
The old man.	An seanfhear.
He cannot speak, he cannot hear and he can move no more.	Ní féidir leis labhairt, ní féidir leis a chloisteáil agus ní féidir leis bogadh níos mó.
Plus, it's really easy to implement.	Plus, tá sé i ndáiríre éasca a chur i bhfeidhm.
You don’t need anyone here.	Níl aon duine ag teastáil uait anseo.
All that is needed is will and power.	Ní theastaíonn ach toil agus cumhacht.
You are learning the independent skills you need to be independent.	Tá tú ag foghlaim na scileanna neamhspleácha a theastaíonn uait le bheith neamhspleách.
I wonder if you would help me with something.	N'fheadar an gcabhródh tú liom le rud éigin.
In the following six years, four children were born and one died.	Sna sé bliana ina dhiaidh sin, rugadh ceathrar leanaí agus fuair duine amháin bás.
It's about to go down.	Tá sé ar tí dul síos.
There is never a perfect time.	Níl an t-am foirfe ann riamh.
But for me.	Ach domsa.
It was not so unusual.	Ní raibh an oiread sin neamhghnách.
The sample size was small and from one center.	Bhí méid an tsampla beag agus ó lárionad amháin.
Positive reviews were received on the event.	Fuarthas léirmheasanna dearfacha ar an imeacht.
Like in some ways yours.	Cosúil ar roinnt bealaí leatsa.
He said his hand felt heavy and dead.	Dúirt sé gur bhraith a lámh trom agus marbh.
I am not a test subject.	Ní ábhar tástála mé.
Then she saw the defendant holding a knife.	Ansin chonaic sí an cosantóir i seilbh scian.
He then took a seat next to his mother.	Ansin ghlac sé suíochán in aice lena mháthair.
One look and they knew fucking.	Súil amháin agus bhí a fhios acu fucking.
And this is what our strategy needs to focus on.	Agus is é seo a gcaithfidh ár straitéis díriú air.
You have made the right decision.	Tá an cinneadh ceart déanta agat.
We pulled them up and they pulled us up.	Tharraing muid suas iad agus tharraing siad suas sinn.
I just didn’t go into it for no reason.	Ní dheachaigh mé díreach isteach ann gan chúis ar bith.
This behavior is complex and not well understood.	Tá an iompar seo casta agus ní thuigtear go maith é.
The same is true.	Tá sé fíor mar an gcéanna.
Far from it.	I bhfad uaidh sin.
Not necessarily, however.	Ní gá, áfach.
Give it time.	Tabhair am dó.
But that does not mean that he has won the point of the game.	Ach ní hionann sin is a rá go bhfuil pointe an chluiche buaite aige.
This needs further research.	Tá gá le tuilleadh taighde air seo.
We have a great love for both countries.	Tá grá mór againn don dá thír.
If it's a complete break, science can't do it.	Más briseadh iomlán é, ní féidir an eolaíocht a dhéanamh.
But still, yes.	Ach fós, tá.
But, damn, it would be fun.	Ach, diabhal, bheadh ​​​​sé spraoi.
And there was an interesting reason for that.	Agus bhí cúis spéisiúil leis sin.
Some problems remain open for future research.	Tá roinnt fadhbanna oscailte fágtha le haghaidh taighde amach anseo.
But even here, they found out, there were people who hated them.	Ach fiú anseo, fuair siad amach, bhí daoine ann a raibh fuath acu orthu.
Currently in the first year.	Faoi láthair sa chéad bhliain.
Moreover, it was of no importance.	Thairis sin, ní raibh aon tábhacht leis.
That it would happen again.	Go dtarlódh sé arís.
The father sat up.	Shuidh an t-athair suas.
But, that means nothing.	Ach, ciallaíonn sé sin rud ar bith.
But he does not want to wait.	Ach níl sé ag iarraidh fanacht.
I certainly feel that way.	Is cinnte go mothaím mar sin.
Maybe she learned.	B'fhéidir gur fhoghlaim sí.
The world wants to help you, and that's a wonderful thing.	Ba mhaith leis an domhan cabhrú leat, agus is iontach an rud é sin.
The best ones have ocean views.	Tá radharcanna farraige ag na cinn is fearr.
I don’t think the management wanted him to play.	Ní dóigh liom gur theastaigh ón mbainistíocht go mbeadh sé ag imirt.
Depending on where it comes from.	Ag brath ar an áit a dtagann sé.
Another moment and it stopped short.	Nóiméad eile agus stad sé gearr.
My parents taught me better.	Mhúin mo thuismitheoirí níos fearr dom.
I returned her smile.	D'fhill mé a aoibh gháire.
I fell asleep right away.	Thit mé i mo chodladh ar an bpointe boise.
I let him hold me.	Lig mé dó a shealbhú dom.
At least that was the plan.	Ar a laghad, ba é sin an plean.
He worked hard and spent most of his money on us.	D’oibrigh sé go dian agus chaith sé an chuid is mó dá airgead orainn.
There was only one incident here.	Ní raibh anseo ach eachtra amháin.
But the answer to that is obvious.	Ach is léir an freagra air sin.
Something is wrong then.	Tá rud éigin mícheart ansin.
The children first noticed.	Thug na páistí faoi deara i dtús báire.
She had to be safe.	Bhí uirthi a bheith sábháilte.
Instead, she nodded.	Ina áit sin, Chlaon sí.
Usually I still do not.	De ghnáth ní dhéanaim fós.
No one will remember any of the details.	Ní bheidh aon duine cuimhneamh ar aon cheann de na sonraí.
The next race was a different story.	Scéal difriúil a bhí sa chéad rás eile.
No one was killed but the story made the papers.	Níor maraíodh éinne ach rinne an scéal na páipéir.
It took a minute or two for most of them to understand.	Thóg sé nóiméad nó dhó don chuid is mó acu a thuiscint.
It's kind of important.	Tá sé cineál tábhachtach.
But now, there are ways and means for you to do it.	Ach anois, tá bealaí agus modhanna ann chun tú a dhéanamh.
No, they can't.	Níl, ní féidir leo.
But there are some errors in this paper.	Ach tá roinnt earráidí sa pháipéar seo.
For more information on the fair, please click here.	Le haghaidh tuilleadh eolais ar an aonach, cliceáil anseo le do thoil.
Go ahead and run the program.	Téigh ar aghaidh agus rith an clár.
Maybe it was for the girl.	B'fhéidir le haghaidh an cailín a bhí sé.
Otherwise, please leave your comments.	Seachas sin, fág do thuairimí le do thoil.
Everything about us needs to change.	Caithfidh gach rud fúinn athrú.
You know how bad business was.	Tá a fhios agat cé chomh dona gnó a bhí.
Significant differences are shown.	Léirítear difríochtaí suntasacha.
Said, surprised at the offer.	Dúirt, ionadh ar an tairiscint.
You have to be prepared to fight.	Caithfidh tú a bheith ullamh chun troid.
I really wanted to get out of the bedroom.	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh a fháil amach as an seomra leapa.
We felt so good about ourselves.	Mhothaigh muid chomh maith sin fúinn féin.
No, a man who was cold and beautiful without being human.	Ní féidir, fear a bhí fuar agus álainn gan a bheith daonna.
It's easier than ever to get in touch and speak up.	Tá sé níos éasca ná riamh dul i dteagmháil léi agus labhairt suas.
They had a wonderful summer of love.	Bhí samhradh iontach an ghrá acu.
We are at the site.	Táimid ag an suíomh.
That's what these places have in common.	Sin é atá i gcoiteann ag na háiteanna seo.
It would change everything in the region and beyond.	D’athródh sé gach rud sa réigiún agus níos faide i gcéin.
You may be aware of that too.	Seans go bhfuil tú ar an eolas faoi sin freisin.
The silence was complete.	Bhí an ciúnas iomlán.
Power down the radio first.	Cumhacht síos an raidió ar dtús.
I would love to give you a more detailed description of them.	Ba bhreá liom cur síos níos mine a thabhairt duit orthu.
She gave herself up.	Thug sí í féin.
Such perfect white teeth.	Fiacla bán foirfe den sórt sin.
I wonder if now is the time to ask.	N'fheadar an bhfuil anois an t-am le fiafraí.
He was the head of the family.	Bhí sé ina cheann ar an teaghlach.
They are just defined.	Níl siad sainithe ach.
My brother at work.	Mo dheartháir i mbun oibre.
Perfect apartment for a couple.	Árasán foirfe do lánúin.
They have no such thing.	Níl a leithéid de rud acu.
He goes on, never giving birth to himself.	Leanann sé ar aghaidh, ag tabhairt breithe riamh dó féin.
That's not my part.	Níl sé sin ag mo chuid.
As a kid, he did it and he succeeded.	Agus é ina ghasúr, rinne sé amhlaidh agus d’éirigh leis.
Feeling a little sick.	Mothú beagán tinn.
I may be missing it.	Seans go bhfuil mé in easnamh air.
I was on it once and it would be with me soon.	Bhí mé air aon uair amháin agus bheadh ​​​​sé liom go luath.
Water pressure problems.	Fadhbanna brú uisce.
Apparently this was not the case.	De réir dealraimh ní raibh sé seo amhlaidh.
He did not know what to expect.	Ní raibh a fhios aige cad a bheith ag súil leis.
Truth is truth, and nothing will change it.	Is í an fhírinne an fhírinne, agus ní athróidh aon rud é.
If you succumb to the cold, there will be victory.	Má ghéilleann tú don slaghdán, beidh an bua.
Wait until you feel ready.	Fan go dtí go mbraitheann tú réidh.
Some food in my stomach helped.	Chabhraigh roinnt bia i mo bholg.
What exactly do you need.	Cad é go díreach atá uait.
It is not currently used as a standalone character.	Níl sé in úsáid faoi láthair mar charachtar neamhspleách.
It's just a song.	Níl ann ach amhrán.
Stay on my back and protect yourself.	Fan ar mo dhroim agus tú féin a chosaint.
Think of us friends.	Smaoinigh orainn a chairde.
He does not see that.	Ní fheiceann sé sin.
But there was no one to see it.	Ach ní raibh aon duine chun é a fheiceáil.
She would wait half an hour.	D’fhanfadh sí leath uair an chloig.
Maybe they would make me smile.	B’fhéidir go ndéanfadh siad miongháire orm.
That could not be the case.	Níorbh fhéidir gurb é sin é.
Details available.	Tá na sonraí ar fáil.
She really is a beauty.	Is áilleacht í i ndáiríre.
You should kill the boy.	Ba cheart duit an buachaill a mharú.
They seem to have taken an odd picture, standing together.	Is cosúil go ndearna siad pictiúr corr, ag seasamh le chéile.
The time has come, the time has passed.	Tháinig an t-am, rith an t-am.
Rooms include shared bathroom.	Áirítear ar na seomraí seomra folctha roinnte.
That was about two weeks ago.	Bhí sé sin thart ar dhá sheachtain ó shin.
The client is in the side positioned location.	Tá an cliant sa suíomh suite taobh.
But nothing went right.	Ach ní raibh aon rud imithe i gceart.
So don't even try.	Mar sin, ná fiú iarracht.
I tried to fall back asleep but could not.	Rinne mé iarracht titim ar ais i mo chodladh ach ní raibh mé in ann.
The two then moved into an apartment together.	Bhog an bheirt isteach in árasán le chéile ansin.
He was glad they were taking it seriously.	Bhí áthas air go raibh siad ag glacadh dáiríre leis.
It was a complete dream to play with him.	Bhí sé ina aisling iomlán a imirt leis.
Good luck out there! 	Ádh mór amuigh ansin!
.	.
The statement is not for reference only to the future.	Ní le tagairt don todhchaí amháin atá an ráiteas.
It is possible to visit or even stay in the village.	Is féidir cuairt a thabhairt nó fiú fanacht sa sráidbhaile.
That's because there was none.	Sin toisc nach raibh aon.
You can see the result in the images below.	Is féidir leat an toradh a fheiceáil sna híomhánna thíos.
My head is blue.	Mo cheann gorm.
See, if you really want to do it you can.	Féach, más mian leat i ndáiríre é a dhéanamh is féidir leat.
You know what you look like.	Tá a fhios agat cad is cosúil leat.
I just thought about that.	Cheap mé go díreach faoi sin.
But usually that’s not my style anymore.	Ach de ghnáth ní hé sin mo stíl a thuilleadh.
We never heard from him again.	Ní chualamar arís uaidh.
He nodded closer.	Chlaon sé níos gaire.
Get the pattern for me.	Faigh an patrún dom.
She needs your help now.	Teastaíonn do chabhair uaithi anois.
Help us spread the word! 	Cabhraigh linn an focal a scaipeadh!
.	.
Every project is different, as are our clients.	Tá gach tionscadal difriúil, mar atá ár gcliaint.
Here the magic is heavy.	Anseo tá an draíocht trom.
To explain the results, we gave a simple model.	Chun na torthaí a mhíniú, thugamar múnla simplí.
The man looking at him said, man, nothing was cheap.	Dúirt an fear ag féachaint air, a dhuine, ní raibh aon rud saor.
Pour in the wine.	Doirt isteach an fíon.
Play to your taste.	Seinn ar do bhlas.
There are several ways to do this.	Tá roinnt bealaí ann chun é seo a dhéanamh.
But she said other things too.	Ach dúirt sí rudaí eile freisin.
Some deceased.	Roinnt nach maireann.
Practice is crucial.	Tá cleachtas ríthábhachtach.
It was explained soon.	Míníodh go luath é.
Or maybe it was the other way around.	Nó b'fhéidir go raibh sé an bealach eile timpeall.
I can no longer push you around.	Ní féidir liom tú a bhrú timpeall a thuilleadh.
You will not understand it.	Ní thuigfidh tú é.
But the rule is not complete.	Ach níl an riail iomlán.
He chose his words with care.	Roghnaigh sé a chuid focal le cúram.
No one needs to know.	Ní gá go mbeadh a fhios ag éinne.
, when they shared a bottle of wine.	, nuair a roinn siad buidéal fíona.
We see what we see, and we see everything.	Feicimid cad a fheicimid, agus feicimid gach rud.
Informed consent was obtained from all patients.	Fuarthas toiliú feasach ó gach othar.
Bring your plan, we are ready to work with you.	Beir leat do phlean, táimid réidh oibriú leat.
He said she was beautiful, and smart.	Dúirt sé go raibh sí go hálainn, agus cliste.
Not as he was.	Ní mar a bhí aige.
Calls for help were ignored.	Rinneadh neamhaird de ghlaonna cabhrach.
The air still grew.	D'fhás an t-aer fós.
But it is an idea.	Ach is smaoineamh é.
Slow faces staring at them as they go.	Aghaidheanna malla ag breathnú orthu agus iad ag dul.
Nothing can be handled.	Ní féidir aon rud a láimhseáil.
Listen to them first.	Éist leo ar dtús.
And rightly so.	Agus an ceart aige.
There is a long way to go.	Tá bealach fada le dul.
Of course this is a very secretive group.	Ar ndóigh is grúpa an-rúnda é seo.
Safety is in numbers.	Tá sábháilteacht i líon.
Then the small door closed.	Ansin, dhún an doras beag.
We have some ideas as to who might be involved.	Tá roinnt smaointe againn maidir le cé a d'fhéadfadh a bheith páirteach.
He was lost to me when he was young.	Bhí sé caillte dom nuair a bhí sé óg.
Ask for police protection.	Iarr ar chosaint póilíní.
Some children were terrified of the man.	Bhí faitíos mór ar roinnt páistí roimh an bhfear.
But she has it, for what it's worth it.	Ach tá sé aici, ar cad is fiú é.
Just do these things.	Just a dhéanamh ar na rudaí seo.
A storm is coming, he thought at first.	Tá stoirm ag teacht, a cheap sé ar dtús.
This is an interesting statement.	Is ráiteas suimiúil é seo.
Then he let out his breath.	Ansin lig sé amach a anáil.
I think it was just a little missing.	Sílim go raibh sé in easnamh ach beagán.
However, every industry is different.	Mar sin féin, tá gach tionscal difriúil.
First of all, not to mention anything else.	Ar dtús, gan aon rud eile a chur san áireamh.
Not in the true sense.	Ní sa chiall fíor.
It's a big surprise he never gave up on us.	Is mór an t-iongnadh nár thug sé suas sinn riamh.
They did not give enough details, however.	Níor thug siad go leor sonraí, áfach.
But the steps are not wrong.	Ach nach bhfuil na céimeanna mícheart.
One evening my parents went to dinner and a movie.	Tráthnóna amháin chuaigh mo thuismitheoirí chuig dinnéar agus scannán.
Her argument is different with hers.	Tá a argóint difriúil léi.
That talk can be positive or negative.	Is féidir leis an gcaint sin a bheith dearfach nó diúltach.
Even then the result is the same.	Fiú ansin tá an toradh céanna.
She doesn’t want to do this, either.	Níl sí ag iarraidh é seo a dhéanamh, ach an oiread.
But they did not come.	Ach níor tháinig siad.
Experience is important, yes.	Tá taithí tábhachtach, sea.
So let's start off, as we intend to continue.	Mar sin a ligean ar tús a chur amach, mar atá i gceist againn chun leanúint ar aghaidh.
Things are very quiet.	Tá rudaí an-chiúin.
Add as much as you want.	Cuir an oiread agus is mian leat.
Okay, let's go.	Ceart go leor, a ligean ar dul.
His eyes remained closed for a long time.	D’fhan a shúile dúnta ar feadh tamaill fhada.
To the hand it was dry.	Chun an lámh a bhí sé tirim.
Follow the others behind.	Lean na daoine eile taobh thiar de.
Girl leaned over the table.	Cailín chlaon thar an tábla.
However, skills are also important.	Mar sin féin, tá scileanna tábhachtach freisin.
This is not a chance.	Ní seans é seo.
That war, chances are you will win.	An cogadh sin, seans go mbuafá.
We need to relax from it.	Caithfidh muid scíth a ligean uaidh.
I want to know what happened in the last one.	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla sa cheann deireanach.
We certainly lived longer than we expected.	Is cinnte go raibh cónaí orainn níos faide ná mar a bhí súil againn.
A stone sat on the edge of the foot of the bed.	Shuigh cloch ar imeall chos na leapa.
I considered it as a family.	Mheas mé é mar theaghlach.
You never know what to wear.	Níl a fhios agat riamh cad atá le caitheamh ort.
That was a huge impact in itself.	Bhí sin tionchar ollmhór ann féin.
It was a great pleasure to work with them, in every way.	Ba mhór an pléisiúr iad a bheith ag obair leo, i ngach slí.
Some are afraid of fire.	Tá eagla na tine ar chuid acu.
She is on her original clothes.	Tá sí ar a cuid éadaí bunaidh.
We really need to get to the bottom of that page.	Ní mór dúinn a fháil go bun an leathanaigh i ndáiríre.
Why would you lie anyway, there would be no point.	Cén fáth go mbeadh tú bréag ar aon nós, ní bheadh ​​aon phointe.
The man dropped it between his eyes as he approached.	Scaoil an fear é idir na súile agus é ag teacht.
I did not tell her last week.	Ní dúirt mé léi an tseachtain seo caite.
Prove it is right.	Cruthaigh go bhfuil sé ceart.
As they may tell you, however, a book does not write itself.	Mar is féidir leo a rá leat, áfach, ní scríobhann leabhar é féin.
Mix it well.	Measc isteach go maith é.
It would not be right coming out of my mouth.	Ní bheadh ​​​​sé ceart ag teacht amach as mo bhéal.
I had no immediate idea what to say.	Ní raibh aon smaoineamh láithreach agam cad atá le rá.
The political economy of the media.	Geilleagar polaitiúil na meán cumarsáide.
The limitations included that our sample was relatively young and healthy.	Áiríodh leis na teorainneacha go raibh ár sampla sách óg agus sláintiúil.
His skin is white and your skin is black.	Tá a chraiceann bán agus tá do chraiceann dubh.
It's still there.	Tá sé fós ann.
In a way it was at its core.	Ar bhealach bhí sé ina chroílár.
Yes, it feels right.	Sea, mothaíonn sé ceart.
This is nice.	Tá sé seo go deas.
She was taken to hospital before being arrested.	Tógadh chuig an ospidéal í sular gabhadh í.
I can play more music.	Is féidir liom níos mó ceoil a sheinm.
I did not give our names.	Níor thug mé ár n-ainmneacha.
That's the only way to raise the average.	Sin an t-aon bhealach chun an meánchaighdeán a ardú.
Please add your thoughts.	Cuir do chuid smaointe leis le do thoil.
That was after.	Bhí sé sin tar éis.
I sort of did.	Rinne mé saghas.
The force of law is behind these rights.	Tá fórsa an dlí taobh thiar de na cearta seo.
I guess, this is the problem.	Buille faoi thuairim mé, is é seo an fhadhb.
I command you to return to your planet.	Ordaím duit filleadh ar do phláinéid.
Slowly, she sat down again.	Go mall, shuigh sí síos arís.
You know this by now.	Tá a fhios agat seo anois.
And his voice.	Agus an guth a bhí aige.
It was the worst name we could think of.	Ba é an t-ainm ba mheasa a d'fhéadfaimis smaoineamh air.
He took a step back, then another.	Thóg sé céim siar, ansin ceann eile.
Some of our findings are indeed consistent with this interpretation.	Tá cuid dár dtorthaí ag teacht go deimhin leis an léirmhíniú seo.
Every day was something.	Gach lá bhí rud éigin.
And remember my words.	Agus cuimhnigh mo focail.
At least he didn't think so.	Ar a laghad níor cheap sé amhlaidh.
On the one hand ask them to list the current values ​​of the company.	Ar thaobh amháin iarr orthu luachanna reatha na cuideachta a liostú.
Each development team is focused on a specific unit within the business.	Tá gach foireann forbartha dírithe ar aonad ar leith laistigh den ghnó.
She sat forward in her chair.	Shuigh sí ar aghaidh ina cathaoir.
Sure, it didn’t hit my eyes.	Cinnte, níor bhuail sé le mo shúile.
They have a short conversation.	Bíonn comhrá gairid acu.
It can make a huge difference.	Is féidir leis difríocht ollmhór a dhéanamh.
I picked up his card and called later.	Thóg mé a chárta agus ghlaoigh mé níos déanaí.
That makes things a lot easier.	Déanann sé sin rudaí i bhfad níos éasca.
She had it, do with it as he pleased.	Bhí sí aige, a dhéanamh leis mar a thaitin leis.
But he was not going to get into them.	Ach ní raibh sé chun dul isteach leo.
The law is the same.	Tá an dlí mar an gcéanna.
No need to listen.	Níl gá le héisteacht.
You are not the one you are talking to.	Ní mise a bhfuil tú chun labhairt leis.
I am so proud of them.	Táim chomh bródúil astu.
Think about what you are saying.	Smaoinigh ar a bhfuil á rá agat.
They are welcome in my garden.	Tá fáilte rompu i mo ghairdín.
Watch TV tonight.	Féach ar an teilifís anocht.
It made us sad.	Chuir sé brón orainn.
Quite everywhere really.	Go leor i ngach áit i ndáiríre.
They become part of the story.	Éiríonn siad mar chuid den scéal.
It had been so long since she had noticed.	Bhí sé chomh fada ó thug sí faoi deara.
Stories or books will never die but will change shape.	Ní bhfaighidh scéalta nó leabhair bás go deo ach athróidh siad cruth.
There is visual evidence.	Tá fianaise físe ann.
I had to learn, in some cases, different dreams.	Bhí orm a fhoghlaim, i gcásanna áirithe, aisling difriúil.
May you finally be at peace.	Go mbeifeá i síocháin faoi dheireadh.
In other words, yes.	I bhfocail eile, tá.
I know when to carry a knife, just like you.	Tá a fhios agam cathain le scian a iompar, díreach cosúil leatsa.
But a new reality is emerging.	Ach tá réaltacht nua ag teacht chun cinn.
However, his son was sent out in an escape ship.	Mar sin féin, cuireadh a mhac amach i long éalaithe.
I can't remember the details.	Ní féidir liom cuimhneamh ar na sonraí.
That is not ideal.	Níl sé sin idéalach.
Any changing table needs plenty of storage.	Tá go leor stórála riachtanach in aon tábla atá ag athrú.
Survivors were compared among groups.	Cuireadh marthanais i gcomparáid i measc grúpaí.
I think it was two years ago now.	Sílim go raibh sé dhá bhliain ó shin anois.
They were thin and medium.	Bhí siad tanaí agus meánach.
The opportunity asked me to add something useful.	D'iarr an deis orm rud éigin úsáideach a chur leis.
A girl was dead.	Bhí cailín marbh.
And the dog would see it.	Agus d’fheicfeadh an madra é.
I can't beat him or say shut up.	Ní féidir liom bualadh air nó a rá stoptar suas.
They are our blood, but they hate us.	Sin iad ár gcuid fola, ach is fuath leo sinn.
He has to get away from them.	Caithfidh sé dul amach uathu.
And, needless to say, buy some stuff.	Agus, ní mór a rá, roinnt rudaí a cheannach.
Everyone is happy again.	Tá áthas ar gach duine arís.
It was just something weird.	Ní raibh ann ach rud éigin aisteach.
They will stay with us.	Fanfaidh siad linn.
This book is just the beginning.	Níl sa leabhar seo ach tús.
Prepare yourself this one will be around for a while.	Ullmhaigh tú féin beidh an ceann seo thart ar feadh tamaill.
It may be a good time to call it a night.	B’fhéidir gur am trátha é oíche a ghlaoch air.
I wonder what she saw.	N'fheadar cad a chonaic sí.
Have sex, and then be the first to file.	Bíodh gnéas agat, agus ansin bí ar dtús le comhdú.
A year and a half ago.	Bliain go leith nó mar sin ó shin.
Again, there was no reaction.	Arís, ní raibh aon imoibriú.
I didn't want to hear any more talk about an event.	Níor mhaith liom a thuilleadh cainte a chloisteáil ar imeacht.
One solution I can think of is to share this great list.	Réiteach amháin is féidir liom smaoineamh ná an liosta mór seo a roinnt.
Even if it changed, it did not help.	Fiú dá n-athródh sé, níor chabhraigh sé.
He stopped abruptly.	Stop sé go tobann.
Please do not hesitate to contact me with any questions or ideas.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh liom le haon cheisteanna nó smaointe.
That could only mean one thing.	Ní fhéadfadh sé sin ach rud amháin a chiallú.
I waited but did not hear her door closed.	D'fhan mé ach níor chuala mé a doras dúnta.
The effect of this on results is discussed below.	Pléitear thíos an éifeacht a bheidh aige seo ar thorthaí.
But no, the sound comes from above.	Ach ní hea, tagann an fhuaim ó thuas.
Be open to your feelings.	Bí oscailte le do mhothúcháin.
And now he had murder on his hands.	Agus anois bhí dúnmharú ar a lámha aige.
Six steps beyond the three steps in the square.	Sé chéim níos faide ná na trí chéim sa chearnóg.
My mother was just running.	Bhí mo mháthair díreach ar siúl.
Except you and me.	Ach amháin tú féin agus mé.
It would be a great hour.	Uair an chloig iontach a bheadh ​​ann.
Three more minutes.	Trí nóiméad eile.
So he leaned back in his chair and picked up his story.	Mar sin lean sé ar ais ina chathaoir agus phioc sé suas a scéal.
But he responds too quickly to get on with it.	Ach freagraíonn sé ró-ghasta go rachadh sé ar aghaidh leis.
So learn about them.	Mar sin foghlaim fúthu.
I hope she comes.	Tá súil agam go dtiocfaidh sí.
I will not run.	Ní rithfidh mé.
It was a hard but necessary journey.	Turas crua ach riachtanach a bhí ann.
I usually do not talk about it.	Is gnách liom gan a bheith ag caint faoi.
I tell her that the public does not know her.	Deirim léi nach bhfuil aithne ag an bpobal uirthi.
And so you want it to be clear.	Agus mar sin ba mhaith leat é a bheith soiléir.
The program is generally effective but could be improved.	Go ginearálta, tá an clár éifeachtach ach d’fhéadfaí é a fheabhsú.
You may not get it.	Seans nach bhfaighidh tú é.
She just wanted to see you.	Ní raibh uaithi ach tú a fheiceáil.
They were not children.	Ní raibh siad páistí.
It's as straight and clean as a woman.	Tá sé chomh díreach agus chomh glan agus a bhí ag bean.
You have to give what you have.	Caithfidh tú a bhfuil agat a thabhairt.
But we live with it.	Ach mairimid leis.
Their windows bright, thousands of them.	A gcuid fuinneoga geal, na mílte acu.
Tell them they are grateful.	Abair leo go bhfuil ár mbuíochas acu.
I was wondering why it happens that way.	Bhí mé ag breathnú ar an fáth a tharlaíonn sé mar sin.
I can't see.	Ní féidir liom a fheiceáil.
Increase the value of your home and meet your changing needs.	Méadaigh luach do thí agus freastal ar do riachtanais athraitheacha.
The second player places a circle in another free square.	Cuireann an dara imreoir ciorcal i gcearnóg shaor eile.
Download a free trial now to get started.	Íoslódáil triail saor in aisce anois chun tús a chur leis.
He was a boy living among men.	Bhí sé ina ghasúr ina chónaí i measc na bhfear.
Every stop was an idea.	Ba smaoineamh é gach stad.
It will be shown that this may be impossible.	Taispeánfar go bhféadfadh sé seo a bheith dodhéanta.
I am quite excited.	Tá mé ar bís go leor.
Some others are on paid leave.	Tá roinnt daoine eile ar saoire le pá.
She noticed some changes in him.	Thug sí faoi deara roinnt athruithe i dó.
I do not know where the problem is.	Níl a fhios agam cá bhfuil an fhadhb.
I was a little too close.	Bhí mé beagán ró-ghar.
He said yes.	Dúirt sé go raibh.
There is nothing to see.	Níl aon rud le feiceáil ann.
These things do not exist.	Níl na rudaí seo ann.
He is a good doctor.	Is dochtúir maith é.
It is not something that one should try to develop.	Ní rud é ar chóir do dhuine iarracht a dhéanamh a fhorbairt.
I would not take it seriously.	Ní ghlacfainn dáiríre é.
This makes sense to him.	Déanann sé seo ciall dó.
Soft tissue gas was identified in four patients.	Aithníodh gás fíocháin bhog i gceithre othar.
I told them it was the right one.	Dúirt mé leo go raibh an ceann ceart ann.
Then go to the doors on the left.	Ansin téigh go dtí na doirse ar chlé.
I took nothing but food.	Níor ghlac mé rud ar bith ach bia.
It is a real shock.	Is turraing fíor é.
And it would probably do badly on the test.	Agus is dócha go ndéanfadh sé go dona ar an tástáil.
She stood out.	Sheas sí amach.
Those are two of the people.	Sin iad beirt de na daoine.
If not, he could survive the loss.	Mura bhfuil, d'fhéadfadh sé maireachtáil leis an gcaillteanas.
But it goes far beyond that.	Ach téann sé i bhfad níos faide ná sin.
His feet carried him back to the side of his bed.	D'iompair a chosa ar ais go dtí taobh a leapa é.
You know things.	Tá a fhios agat rudaí.
As she says.	Mar a deir sí.
My little brother.	Mo dheartháir beag.
She has worked in education.	D’oibrigh sí i réimse an oideachais.
You will see a hand like a figure.	Feicfidh tú lámh cosúil le figiúr.
I want to see my group again.	Ba mhaith liom mo ghrúpa a fheiceáil arís.
Split the second decision.	Scoilt an dara cinneadh.
I did not like talking about it.	Níor thaitin liom ag caint faoi.
Throw them in with the chicken.	Caith isteach leis an sicín iad.
But it's too common a place.	Ach tá sé ró-choitianta áit.
She could keep her anger quiet.	D'fhéadfadh sí a fearg a choinneáil ciúin.
No cause of death was reported.	Níor tuairiscíodh cúis bháis.
But you are welcome to stay here as long as you like.	Ach tá fáilte romhat fanacht anseo chomh fada agus is mian leat.
I didn’t even give it up.	Níor thug mé suas fiú é.
I know what the definition of a linked set is.	Tá a fhios agam cad é an sainmhíniú ar thacar nasctha.
She often wondered why she had never thought of herself.	Ba mhinic a smaoinigh sí ar cén fáth nár smaoinigh sí air féin riamh.
This panel includes the following community members.	Áirítear ar an bpainéal seo na baill phobail seo a leanas.
Pressure control is slow in response speed.	Tá rialú brú mall i luas freagartha.
We just want everyone to enjoy the flowers.	Níl uainn ach go mbainfidh gach duine taitneamh as na bláthanna.
It is so for many applications and programs.	Tá sé mar sin le haghaidh go leor feidhmchlár agus clár.
That, of course, will not be necessary.	Sin, ar ndóigh, ní bheidh gá.
I could read his thoughts from the look on his face.	Bhí mé in ann a smaointe a léamh as an cuma ar a aghaidh.
At the last minute of that morning, he changed his mind.	Ag an nóiméad deireanach an mhaidin sin, d'athraigh sé a intinn.
Hell, the hard months.	Ifreann, na míosa crua.
Do not hurt a little.	Ná Gortaítear beagán.
I can’t tell her everything that has gone down since we were together.	Ní féidir liom a insint di gach rud atá imithe síos ó bhí muid le chéile.
Deep down, it was just one of those guys.	Go domhain síos, ní raibh ann ach duine de na guys.
His brother was asleep a few feet away.	Bhí a dheartháir ina chodladh cúpla troigh ar shiúl.
I love money.	Is breá liom airgead.
And that can't be good.	Agus ní féidir a bheith go maith.
In the morning it was not the same.	Ar maidin ní raibh sé mar an gcéanna.
It was great for me.	Bhí sé an-iontach dom.
You could see that fight happening.	D’fhéadfá an troid sin a fheiceáil ag tarlú.
The other is younger, but not young.	Tá an ceann eile níos óige, ach níl sé óg.
It’s just a big part of my life.	Níl ann ach cuid mhór de mo shaol.
Everyone was very happy with the food.	Bhí gach duine an-sásta leis an mbia.
Everyone does this, exactly.	Déanann gach duine é seo, go díreach.
Many thanks to both of you.	Míle buíochas don bheirt agaibh.
Everyone who knew her would say that she was an honest woman.	Déarfadh gach a raibh aithne uirthi gur bean mhacánta í.
Do only what is right.	Ná déan ach an rud atá ceart.
However I do not.	Ní dhéanaim áfach.
She lives in memories, but in the end even that will pass.	Cónaíonn sí i gcuimhní cinn, ach sa deireadh beidh fiú sin pas a fháil.
He was survived by his wife.	Mhair a bhean é.
No one, not even you, is above the law.	Níl aon duine, ní fiú tusa, os cionn an dlí.
Hair on the top of her head will not be visible.	Ní bheidh gruaig ar bharr a cinn le feiceáil.
They spent one night talking to each other talking.	Chaith siad oíche amháin ag caint le chéile ag caint.
The important thing is that you feel them together in the present.	Is é an rud is tábhachtaí ná go mbraitheann tú le chéile iad san am i láthair.
I had an excellent week.	Bhí seachtain den scoth agam.
I really recommended.	Mhol mé i ndáiríre.
I'm sure everything can be worked out.	Táim cinnte gur féidir gach rud a oibriú amach.
I was critical of my existence, the person and the life you created.	Bhí mé cáinteach go bhfuil mé ann, an duine agus an saol a chruthaigh tú.
I pushed him away.	bhrúigh mé uaidh é.
The biggest mistake you will make is to give up your dreams.	Is é an botún is mó a dhéanfaidh tú ná do bhrionglóidí a thabhairt suas.
This was the only car waiting outside.	Ba é seo an t-aon charr a bhí ag fanacht taobh amuigh.
Drop your whole body into that bed.	Buail do chorp ar fad isteach sa leaba sin.
But the end is not yet.	Ach níl an deireadh fós.
This gave the guys an idea.	Thug sé seo smaoineamh do na guys.
There was too much money involved.	Bhí an iomarca airgid i gceist.
God was about to take action.	Bhí Dia ar tí beart a dhéanamh.
We will make sure that no one is injured or killed.	Déanfaimid cinnte de nach bhfuil aon duine gortaithe nó maraithe.
Well, the ball was in his court now.	Bhuel, bhí an liathróid ina cúirt anois.
They never realized that military power was limited.	Níor thuig siad riamh go raibh cumhacht mhíleata teoranta.
He told me to do it one more time.	Dúirt sé liom é a dhéanamh uair amháin eile.
He set it up on a table in his hospital room.	Chuir sé suas ar bhord ina seomra ospidéil é.
All relevant parties will be notified.	Cuirfear gach páirtí ábhartha ar an eolas.
This need not be the case.	Ní gá go mbeadh sé seo amhlaidh.
If you do not want to be a part of it, that's okay.	Mura bhfuil tú ag iarraidh a bheith mar chuid de, tá sé sin ceart go leor.
It may be added in an appropriate amount.	Féadfar é a shuimiú i méid iomchuí.
A detailed history was taken and a complete physical examination was performed.	Tógadh stair mhionsonraithe agus rinneadh scrúdú fisiceach iomlán.
I just wanted her free.	Ní raibh mé ag iarraidh ach í a saor in aisce.
I mean look at the case.	Ciallaíonn mé breathnú ar an gcás.
Add half a glass of white wine.	Cuir leath gloine fíona bán leis.
I came to tell him that.	Tháinig mé chun é sin a insint dó.
It would be criminal.	Bheadh ​​​​sé coiriúil.
They are a great example of what families should be.	Is sampla iontach iad de cad ba cheart do theaghlaigh a bheith.
It got better after that.	D’éirigh sé níos fearr ina dhiaidh sin.
There is a moment of silence.	Tá nóiméad ciúnais ann.
And people can't provide it for you.	Agus ní féidir le daoine é a sholáthar duit.
It was a matter of keeping the only faith he believed in.	Ba cheist é an t-aon chreideamh a chreid sé a choinneáil.
I kept asking what was going on.	Lean mé ag iarraidh cad a bhí ar siúl.
He felt he had no choice.	Mhothaigh sé nach raibh aon rogha aige.
Father and son stayed on good terms.	D'fhan athair agus mac ar théarmaí maithe.
This makes the size of the residential area per person.	Déanann sé sin méid an limistéir chónaithe in aghaidh an duine.
For seven years, this was a good question.	Ar feadh seacht mbliana d'aois, ba cheist mhaith í seo.
The women decided to run and bring the girl with them.	Chinn na mná rith agus an cailín a thabhairt leo.
We come together and help each other.	Tagann muid le chéile agus cabhraímid lena chéile.
But they are not in hell.	Ach níl siad in ifreann.
It's really a season of break or rest.	Séasúr déanta nó sosa atá ann i ndáiríre.
Certainly would.	Is cinnte go mbeadh.
He was thin and tall, with a small face.	Bhí sé tanaí agus ard, le aghaidh beag.
You are not making sense to me.	Níl tú ag déanamh ciall domsa.
Or because she has helped you a lot in the past.	Nó toisc gur chabhraigh sí go mór leat san am atá caite.
I know her, and you know her.	Tá aithne agam uirthi, agus tá aithne agat uirthi.
Maternal population.	Daonra na máithreacha.
You cannot continue and depart.	Ní féidir leat leanúint ar aghaidh agus ag imeacht.
They enjoy it more than you.	Baineann siad taitneamh as níos mó ná tú.
However, no treatment for the body itself could be found.	Mar sin féin, níorbh fhéidir aon chóireáil ar an gcomhlacht féin a fháil.
Yes, marriage is good for financial success.	Sea, tá pósadh go maith do rath airgeadais.
Will do something to improve our taste.	An mbeidh rud éigin a dhéanamh chun feabhas a chur ar ár blas.
Bring it to me.	Beir chugam chuige.
The human race, those of us who survived.	An cine daonna, iad siúd againn a tháinig slán.
I wanted to try it for once.	Bhí mé ag iarraidh é a thriail ar feadh uair amháin.
Just try me, and lets see where it gets.	Just a déan iarracht dom, agus ligeann a fheiceáil nuair a fhaigheann sé.
I have to worry about my people.	Caithfidh mé mo dhaoine a bheith buartha faoi.
We had coffee.	Bhí caife againn.
But in the face of reality on earth then, it is.	Ach i bhfianaise na réaltachta ar an talamh ansin, is amhlaidh atá.
They have to find out for themselves.	Caithfidh siad a fháil amach dóibh féin.
He says he will take them tomorrow.	Deir sé go dtógfaidh sé amárach iad.
He taught there for thirty years.	Mhúin sé ann ar feadh tríocha bliain.
So it seems like some extra component is needed.	Mar sin, is cosúil go bhfuil roinnt comhpháirte breise ag teastáil.
I do not want more than my due.	Níl mé ag iarraidh níos mó ná mo chuid dlite.
Planning to go to school.	Pleanáil le dul ar scoil.
It's beautiful here.	Tá sé go hálainn anseo.
I could feel his breath.	Raibh mé in ann a bhraitheann ar a anáil.
Will you be able to get your share.	An mbeidh tú in ann do chuid a fháil.
All I want is to play for you and then get your answer.	Níl uaim ach an imirt ar do shon agus ansin faigh do fhreagairt.
Thanks for answers in advance.	Go raibh maith agat as freagraí roimh ré.
Content may contain errors, problems, or other limitations.	Féadfaidh earráidí, fadhbanna nó teorainneacha eile a bheith san ábhar.
It was great.	Bhí sé iontach.
Life was good.	Bhí an saol go maith.
Stir, cover, and bring to a boil.	Corraigh, clúdaigh, agus a thabhairt chun boil.
The half step is sometimes called step and right.	Uaireanta tugtar céim agus ceart ar an leathchéim.
I am so upset.	Tá mé chomh trína chéile.
You could do anything with your life.	D'fhéadfá aon rud a dhéanamh le do shaol.
The light brought the stone to life.	Thug an solas an chloch ar an saol.
And this book is just as fresh.	Agus tá an leabhar seo díreach chomh úr.
She had blonde hair and extremely light blue eyes.	Bhí gruaig bhuí uirthi agus súile gorma thar a bheith éadrom.
We can't stay here either.	Ní féidir linn fanacht anseo ach an oiread.
I worked a whole week straight.	D'oibrigh mé seachtain iomlán díreach.
They both decided it was time to leave.	Chinn an bheirt go raibh sé in am imeacht.
That said, the guys thought it was great.	É sin ráite, cheap na guys go raibh sé go hiontach.
From following our dreams.	Ó leanúint ár n-aisling.
A real man.	Fear fíor fear.
There was a spirit of rejoicing among all.	Bhí spiorad an-áthas i measc gach duine.
I will not give you anything you need.	Ní thabharfaidh mé duit aon rud atá uait.
We are afraid of the worst.	Tá eagla orainn roimh an gceann is measa.
I know she has it right away.	Tá a fhios agam go bhfuil sé aici láithreach.
Sitting in front of him was.	Ina shuí os a chomhair a bhí.
Score a live game today.	Scór cluiche beo inniu.
We have everything here.	Tá gach rud againn anseo.
As he got closer, his expression changed as he looked at me.	Nuair a tháinig sé níos gaire, d'athraigh a léiriú mar a d'fhéach sé ar dom.
I can't figure out how to fix this error.	Ní féidir liom conas an earráid seo a réiteach.
Beautiful view from hotel window.	Radharc álainn ó fhuinneog seomra an óstáin.
Why, you can make it easy dead.	Cén fáth, is féidir leat a dhéanamh marbh éasca air.
And she can stay there.	Agus is féidir léi fanacht ann.
I have done this before, at home.	Tá sé seo déanta agam roimhe seo, sa bhaile.
She understood that.	Thuig sí é sin.
His favorite example was the eye.	Ba é an sampla ab ansa leis ná an tsúil.
This was not a concern for me.	Ní raibh sé seo ina ábhar imní dom.
All one bar.	Gach barra a haon.
You will be notified when required.	Gheobhaidh tú fógra nuair is gá.
That's what it looks like.	Sin an chuma atá air.
I want to do it within the next week.	Teastaíonn uaim é a dhéanamh laistigh den tseachtain seo chugainn.
They do what it takes to win.	Déanann siad cad a thógann sé a bhuachan.
He needed time to think, to figure out how to proceed.	Bhí am ag teastáil uaidh chun smaoineamh, chun a dhéanamh amach conas dul ar aghaidh.
She thought it was okay.	Chreid sí go raibh sé ceart go leor.
We have no real love for them.	Níl aon ghrá fíor againn dóibh.
Do not allow anyone else to touch those areas either.	Ná lig d’aon duine eile teagmháil a dhéanamh leis na réimsí sin ach an oiread.
He provided one.	Chuir sé ceann ar fáil.
I took more.	Ghlac mé níos mó.
Real people live and work in them.	Cónaíonn agus oibríonn daoine fíor iontu.
The first post is here, and the following post is here.	Tá an chéad phostáil anseo, agus tá an post seo a leanas anseo.
It was really a close call.	Glao gar a bhí ann i ndáiríre.
But we had each other.	Ach bhí a chéile againn.
The city is beyond that.	Tá an chathair níos faide ná sin.
He then has the right kind of fitness for everyone.	Tá cineál oiriúnachta ceart aige ansin le gach éinne.
And so we created layer by layer.	Agus mar sin chruthaigh muid a ciseal le ciseal.
I would be finished.	Bheadh ​​​​mé críochnaithe.
Good work and thank you for the education.	Dea-obair agus go raibh maith agat as an oideachas.
The defendant chose them, not the state.	Roghnaigh an cosantóir iad, ní an stát.
I was hoping they would put me to my hospital sleep.	Bhí súil agam go gcuirfidís ar mo chodladh ospidéil mé.
Add an extra one as a good measure.	Cuir ceann breise leis mar bheart maith.
If you do not have it, you would badly miss it.	Mura bhfuil sé agat, ba mhaith leat go dona é.
The content should include some before and after images.	Ba chóir go mbeadh roinnt san ábhar roimh agus tar éis íomhánna.
We had a shared project.	Bhí tionscadal roinnte againn.
Office for speech.	Oifig le haghaidh cainte.
Any number of things.	Aon líon rudaí.
This happened off and on to the end.	Tharla sé seo de thalamh agus ar aghaidh go dtí an deireadh.
They began to wonder why.	Thosaigh siad ag smaoineamh cén fáth.
And sit down.	Agus suí síos.
So far, two sales.	Go dtí seo, dhá dhíolachán.
They captured it.	Ghabh siad é.
With him, our past would die.	Leis, bheadh ​​​​ár am atá caite bás.
The instant he opened fire, his position would be clear.	An toirt oscail sé tine, bheadh ​​​​a seasamh a bheith soiléir.
I work from the inside out.	Oibrím ón taobh istigh amach.
I wanted him to increase his range a bit.	Theastaigh uaim dó a raon a mhéadú beagán.
Then the old woman carried him in.	Ansin d'iompair an tseanbhean isteach é.
I had waited for it to come.	Bhí mé tar éis fanacht go dtiocfadh sé.
She wasn't just running.	Nach raibh sí díreach ag rith.
Nor was he the only one worried.	Ná ní raibh sé an t-aon duine buartha.
But it would not surprise you or me.	Ach ní chuirfeadh sé iontas ort nó ormsa.
She will never have what she wants.	Ní bheidh an rud a theastaíonn uaithi riamh aici.
Repeat the same process on the other side.	Déan an próiseas céanna arís ar an taobh eile.
Because if you want me you can throw me out too fast.	Mar más mian leat mé is féidir leat mé a chaitheamh amach ró-ghasta.
A few hours each time.	Cúpla uair an chloig gach uair.
Just do your best, no matter what.	Just a dhéanamh do dhícheall, is cuma cad.
Try to see another doctor at each visit.	Déan iarracht dochtúir eile a fheiceáil ar gach cuairt.
I want to catch the first thing in the morning.	Ba mhaith liom a ghabháil leis an chéad rud ar maidin.
This is the truth.	Is é seo an fhírinne.
That's what he said.	Sin a dúirt sé.
Now she was not so sure.	Anois ní raibh sí chomh cinnte.
You did not know it was over.	Ní raibh a fhios agat go raibh sé thart.
Open, in third class weights.	Oscailte, i tríú rang meáchain.
We know that this same approach applies to other key groups of the population.	Tá a fhios againn go bhfuil an cur chuige céanna seo ann do phríomhghrúpaí eile den daonra.
You cannot do this with low energy.	Ní féidir leat é seo a dhéanamh le fuinneamh íseal.
This scenario can be understood in two ways.	Is féidir an cás seo a thuiscint ar dhá bhealach.
It is your life.	Is é do shaol.
Check back every week for more.	Seiceáil siar gach seachtain le haghaidh tuilleadh.
We never run with the law.	Ní ritheann muid leis an dlí, riamh.
Related to the birth control device.	A bhaineann leis an bhfeiste rialaithe breithe.
But the questions keep coming.	Ach coinníonn na ceisteanna ag teacht.
Only now was the light red.	Ach amháin anois bhí an solas dearg.
One in ten were gone.	Bhí duine as gach deichniúr imithe.
Both stories were incredibly powerful.	Bhí an dá scéal thar a bheith cumhachtach.
The authors assume full responsibility for the analysis and interpretation of this data.	Glacann na húdair freagracht iomlán as anailísí agus léirmhíniú na sonraí seo.
And, in some cases, the experimental phase was not clear.	Agus, i gcásanna áirithe, ní raibh an chéim thurgnamhach soiléir.
Take a few extra minutes.	Tóg cúpla nóiméad breise.
People came in, they went out.	Tháinig daoine isteach, chuaigh siad amach.
I made friends and then I got into conflict.	Rinne mé cairde agus d'éirigh liom coimhlint ansin.
We’ll see if the guys get it too.	Feicfimid an bhfaigheann na guys é freisin.
Angry, but not surprising.	Feargach, ach ní haon ionadh é.
Few people are completely complete.	Is beag duine atá iomlán iomlán.
Then she spoke in a normal tone.	Ansin labhair sí i ton gnáth.
They even take some food from me.	Glacann siad fiú roinnt bia uaim.
We want to hear what you have to say.	Ba mhaith linn a bhfuil le rá agat a chloisteáil.
This is the lower house.	Seo é an teach íochtair.
I thought it might be a little loud.	Shíl mé go bhféadfadh sé a bheith beagán ard.
Bright eye.	Súil gheal.
He has cancer.	Tá ailse air.
Favorite teacher.	Múinteoir is fearr leat.
It's time to do something that will help the whole family.	Tá sé in am rud éigin a dhéanamh a chabhróidh leis an teaghlach ar fad.
They can't get new ones in fast enough either.	Ní féidir leo cinn nua a fháil isteach tapa go leor ach an oiread.
I should not talk about it.	Níor cheart dom labhairt faoi.
If you have a business, you did not take that.	Má tá gnó agat, níor thóg tú é sin.
My current point.	Mise pointe reatha.
Changing management skills.	Scileanna bainistíochta a athrú.
In fact, so much of your health is up to you.	Go deimhin, tá an oiread sin de do shláinte suas duit.
He was never anxious to accept that.	Ní raibh fonn air glacadh leis sin riamh.
Every new friend is a couple friends.	Is cairde lánúin iad gach cara nua.
You are one of us, young and strong, from good family stock.	Tá tú ar dhuine againn, óg agus láidir, ó stoc teaghlaigh maith.
Maybe you can barely understand it.	B'fhéidir gur ar éigean is féidir leat é a thuiscint.
I started up the car and drove back home again.	Thosaigh mé suas an carr agus thiomáin ar ais isteach sa bhaile arís.
If they do, and they will, it will become law.	Má dhéanann siad, agus beidh siad, beidh sé ina dlí.
This should take much of the way.	Ba cheart go dtógfadh sé seo cuid mhaith den bhealach.
It did indeed show that he had just turned eight months earlier.	Thaispeáin sé go deimhin go raibh sé díreach tar éis iompú ocht mí roimhe sin.
He has received some sort of test.	Tá tástáil de shaghas éigin faighte aige.
We were too late.	Bhíomar ró-dhéanach.
I miss it more than anything.	Is fada liom uaim é níos mó ná rud ar bith.
You never think ahead.	Ní smaoiníonn tú ar aghaidh riamh.
We will not escape.	Ní éalóimid.
I realized maybe it came that way.	Thuig mé b'fhéidir gur tháinig sé as an mbealach sin.
We are expected to give of ourselves.	Táthar ag súil go dtabharfaidh muid uainn féin.
It takes her forever.	Tógann sé go deo í.
He went running and hiding.	Chuaidh sé ag rith agus i bhfolach.
The rest of the court was the same color.	Bhí an dath céanna ar an gcuid eile den chúirt.
And would.	Agus bheadh.
I was separated from the hospital.	Bhí mé scartha ón ospidéal.
We won the cases.	Bhuaigh muid na cásanna.
Tax and tax, wear and tear.	Cáin agus cáin, caitheamh agus caitheamh.
But this is not the place for it.	Ach ní hé seo an áit chun é.
They will want to know where you were.	Beidh siad ag iarraidh a fháil amach cá raibh tú.
That is to say, he thinks there is only one thing.	Is é sin le rá, ceapann sé nach bhfuil ach rud amháin ann.
It will go through the opening.	Rachaidh sé tríd an oscailt.
She read the text again.	Léigh sí an téacs arís.
Because it's exactly my life.	Mar is é mo shaol go díreach.
Will anything good happen.	An dtarlóidh aon rud maith.
I will miss his smile.	Beidh mé chailleann a aoibh gháire.
Time is changing here.	Tá an t-am athraitheach anseo.
We make it possible for them to sell their oil.	Déanaimid é indéanta dóibh a n-ola a dhíol.
The emotions are not there yet.	Níl na mothúcháin ann fós.
If she gives life, she also dies.	Má thugann sí beatha, tugann sí bás freisin.
Hence, there was no significant difference in quality of life.	Dá réir sin, ní raibh aon difríocht shuntasach i gcáilíocht na beatha.
I looked at the picture a lot.	Bhreathnaigh mé ar an bpictiúr i bhfad.
She didn't even answer his question.	Níor fhreagair sí a cheist fiú.
This was meant to be the best day of my life.	Bhí sé seo i gceist a bheith ar an lá is fearr de mo shaol.
Maybe it’s his spirit.	B'fhéidir gurb é a spiorad é.
He went on for a while, and she was married.	Chuaigh sé ar aghaidh ar feadh tamaill, agus í pósta.
I was not expecting it so fast.	Ní raibh mé ag súil leis chomh tapaidh.
You should know it.	Ba chóir go mbeadh a fhios agat air.
You want to interview him, get a perspective on her, include him.	Ba mhaith leat agallamh a chur air, dearcadh a fháil uirthi, é a chur san áireamh.
None of them worked there for more than a week, however.	Ní raibh aon duine acu ag obair ann ar feadh níos mó ná seachtain, áfach.
The boys had a great time.	Bhí am iontach ag na buachaillí.
We know what we like when we taste it.	Tá a fhios againn cad is maith linn nuair a bhlaisimid é.
It was confirmed in our study.	Deimhníodh é inár staidéar.
None of us have had much lately.	Ní raibh mórán ag aon duine againn le déanaí.
This is the initial step.	Is é seo an chéim tosaigh.
Complex rates are calculated.	Ríomhtar rátaí aimhréidh.
Almost everything about my life was discussed and analyzed.	Pléadh beagnach gach rud faoi mo shaol agus rinneadh anailís air.
It seems to be a completely unique house.	Dealraíonn sé gur teach iomlán uathúil é.
That is not appropriate in science.	Níl sé sin oiriúnach san eolaíocht.
No one gives a damn.	Ní thugann aon duine diabhal.
At least you got something for a year.	Ar a laghad fuair tú rud éigin ar feadh bliana.
All her resources were located there.	Bhí a cuid acmhainní go léir suite ansin.
It shouldn’t matter, really.	Níor cheart ábhar a bheith ann, i ndáiríre.
Stop, and report.	Stop, agus tuairiscigh.
As you know.	Mar is eol duit.
Not really for her, but for us.	Ní ar a son i ndáiríre, ach dúinne.
It takes them a minute to concentrate.	Tógann sé nóiméad dóibh díriú.
The problem did not exist.	Ní raibh an fhadhb ann.
It doesn't matter where you are in the country when you pay.	Is cuma cá bhfuil tú sa tír nuair a íocann tú.
You did not have to come.	Ní raibh ort teacht.
She never got her clothes back from the hospital.	Ní bhfuair sí a cuid éadaí ar ais ón ospidéal riamh.
When they are upset about something, we listen.	Nuair a bhíonn siad trína chéile faoi rud éigin, éisteann muid.
Demonstration of what looks like.	Léiriú ar a bhfuil cuma.
That basic structure still exists today.	Tá an bunstruchtúr sin ann go dtí an lá atá inniu ann.
The dead are not far off.	Ní bhíonn na marbh beagnach i bhfad.
Because they love them.	Toisc go bhfuil grá acu orthu.
I hope so at least.	Tá súil agam mar sin ar a laghad.
But no one comes to me.	Ach ní thagann aon duine chugam.
It's not just brief, but it's special.	Níl sé ach go hachomair, ach tá sé speisialta.
Call me an ‘evil’ little sister.	Glaoigh orm deirfiúr bheag ‘olc’.
Help is a kind of relationship.	Is cineál caidrimh é cúnamh.
Thus it is true.	Dá bhrí sin tá fíor.
Said.	Dúirt.
It's rather, isn't it? 	Tá sé in áit, nach bhfuil?
she says.	a deir sí.
Then his engine went dead.	Ansin chuaigh a inneall marbh.
The mind dies and is left behind.	Faigheann aigne bás agus fágtar iad ina ndiaidh.
It is the story of a father and a son.	Is scéal athair agus mac é.
The meeting ended.	Chríochnaigh an cruinniú.
Words have meaning, power and influence.	Tá brí, cumhacht agus tionchar ag focail.
He saw the defendant trying to start the car.	Chonaic sé an cosantóir ag iarraidh an carr a thosú.
You buy a new car.	Ceannaíonn tú carr nua.
He did not like driving in the dark.	Níor thaitin tiomáint sa dorchadas leis.
He was young.	Bhí sé óg.
I opened my eyes wide.	D'oscail mé mo shúile leathan.
It was the beginning of a terrible accident.	Ba é tús timpiste uafásach.
I could see it in my mind while talking about it.	Bhí mé in ann é a fheiceáil i m'intinn agus iad ag caint faoi.
They simply want to stop or limit their use.	Níl uathu ach a n-úsáid a stopadh nó a theorannú.
I felt like some of me had died.	Mhothaigh mé go bhfuair cuid díom bás.
These ideas are great.	Tá na smaointe seo iontach.
This is normal when there is a fire in the plant.	Is gnách é sin nuair a bhíonn tine sa phlanda.
They would be broken down on them.	Bheadh ​​​​siad briste síos orthu.
A regular metal key can let you in a room.	Is féidir le eochair miotail rialta ligean duit i seomra.
The debate is over.	Tá an díospóireacht stoptha.
This woman will not look down.	Ní fhéachfaidh an bhean seo síos.
You were happy.	Bhí tú sásta.
Who will fall next ?.	Cé a thitfidh amach romhainn?.
Through their stories and experiences, your business can improve.	Trína gcuid scéalta agus a n-eispéiris, féadann do ghnó feabhsú.
No woman in the world could do that.	Ní fhéadfadh aon bhean ar domhan é sin a dhéanamh.
And definitely food for thought.	Agus cinnte bia le haghaidh machnaimh.
Especially if anything else is open.	Go háirithe má tá aon rud eile oscailte.
We send a flat rate.	Seolaimid ráta comhréidh.
None of us.	Níl aon duine againn.
She's pretty nice, too.	Tá sí sách deas, freisin.
And so does the modern version.	Agus mar sin déanann an leagan nua-aimseartha seo.
This war must end.	Caithfear deireadh a chur leis an gcogadh seo.
Social media was gone.	Bhí na meáin shóisialta ag imeacht.
I will have to take care of them.	Beidh orm aire a thabhairt dóibh.
We need rain.	Teastaíonn báisteach uainn.
I can't see her like that.	Ní féidir liom í a fheiceáil mar sin.
It's out there.	Tá sé amuigh ansin.
He had given them that.	Bhí sin tugtha aige dóibh.
I smiled up at him.	Aoibh mé suas air.
Here's a short video showing you what's happening.	Seo físeán gearr a thaispeánann duit cad atá ag tarlú.
He should know by heart that moment.	Ba chóir go mbeadh a fhios aige de chroí faoi láthair.
If you get angry it puts out your anger.	Má bhíonn fearg ort cuireann sé amach do chuid feirge.
Music, pain v.	Ceol, pian v.
I like how that team is built up.	Is maith liom an chaoi a bhfuil an fhoireann sin tógtha suas.
Let me know if you are interested in me.	Lig a fhios dom má tá suim agat i dom.
Her dress is fully open.	Tá a gúna oscailte go hiomlán.
Yes, that's extremely low.	Sea, tá sé sin thar a bheith íseal.
He hadn’t been in contact for years so he decided to call.	Ní raibh sé i dteagmháil le blianta agus mar sin shocraigh sé go nglaofadh sé.
But we had to draw the line.	Ach bhí orainn an líne a tharraingt.
It was then that we began to believe that the weather would be safe.	Is ansin a thosaigh muid a chreidiúint go mbeadh an aimsir slán.
We'll hit the store around six.	Buailfimid an siopa timpeall a sé.
But you will be in serious danger.	Ach beidh tú i mbaol tromchúiseach.
Maybe he saw something he shouldn't have.	B'fhéidir go bhfaca sé rud éigin nár cheart dó a bheith.
Let me say that in advance.	Lig dom é sin a rá roimh ré.
I can't say anything.	Ní féidir liom aon rud a rá.
The book is very moving.	Tá an leabhar an-ghluaiste.
There are two problems with this.	Tá dhá fhadhb leis seo.
She was right.	Bhí an ceart aici.
This is called from my tests.	Glaoitear é seo ó mo thástálacha.
There is nothing like a baby.	Níl aon rud cosúil le leanbh.
He needed something stronger.	Bhí rud éigin níos láidre ag teastáil uaidh.
Knowing where to start can be difficult.	Féadfaidh sé a bheith deacair fios a bheith agat cá háit le tosú.
Not great, but good.	Nach iontach, ach go maith.
The strategy is for like.	Tá an straitéis le haghaidh cosúil.
I would like to present top - line results from a few studies.	Ba mhaith liom torthaí barrlíne ó chúpla staidéar a chur i láthair.
You can't be sure.	Ní féidir leat a bheith cinnte.
But someone has to do it.	Ach caithfidh duine éigin é a dhéanamh.
Even now he wasn’t sure why.	Fiú amháin anois ní raibh sé cinnte cén fáth.
But this one was different.	Ach bhí an ceann seo difriúil.
No one was anywhere yet.	Ní raibh éinne áit ar bith fós.
It's not beautiful.	Níl sé go hálainn.
I'm okay with that.	Tá mé ceart go leor leis sin.
But, he has a big family.	Ach, tá teaghlach mór aige.
There was plenty here, and he would soon have more.	Bhí neart anseo, agus ní fada go mbeadh níos mó aige.
But while their work is welcome, so are their children.	Ach cé go bhfuil fáilte roimh a gcuid oibre, níl a gcuid leanaí.
Remember exactly how everything looked by taking pictures of the small details.	Cuimhnigh go díreach conas a d'fhéach gach rud trí phictiúir a ghlacadh de na sonraí beaga.
It was far too hot and better than he had expected.	Bhí sé i bhfad ró-the agus níos fearr ná mar a bhí súil aige.
She thought he might not even understand it.	Shíl sí go mb’fhéidir nár thuig sé fiú é.
The heart is sound.	Tá an croí fuaime.
We still do not know half of what is going on.	Níl a fhios againn fós leath de cad atá ar siúl.
I was so glad I was asked.	Bhí mé chomh sásta gur iarradh orm.
Their father.	A n-athair.
And he was not ready to let her go.	Agus ní raibh sé réidh chun ligean di dul.
It just makes everything look great.	Déanann sé ach gach rud breathnú iontach.
Great food, great people and good times.	Bia iontach, daoine iontacha agus dea-uair.
She was right.	Bhí an ceart aici.
A boat was the only way to it.	Ba bhád an t-aon bhealach chuici.
I have had enough of that.	Tá mo dhóthain de sin faighte agam.
Basta carraig.	Basta carraig.
He told her to enter the building first.	Dúirt sé léi dul isteach san fhoirgneamh ar dtús.
That's a pretty big city.	Is cathair mhór go leor í sin.
So from them, he was the one who had such an experience.	Mar sin, uathu, ba é an té a raibh taithí den sórt sin aige.
There was an order of things up there.	Bhí ord rudaí suas ansin.
She rolled her neck, running a hand through her hair.	Rollta sí a muineál, ag rith lámh tríd a cuid gruaige.
It didn’t seem like almost enough information.	Ní raibh sé cosúil le beagnach go leor eolais.
I picked it up.	Phioc mé suas é.
Well if you need to quit.	Bhuel más gá duit éirí as.
Many can change in just over a year.	Is féidir go leor athrú i díreach os cionn bliana.
Defendant went to the party with one of his friends.	Chuaigh an cosantóir chuig an gcóisir le duine dá chairde.
More complicated, for sure.	Níos casta, cinnte.
The list could go on like that.	D'fhéadfadh an liosta dul ar aghaidh mar sin.
There is nothing that would surprise us.	Níl aon rud ann a chuirfeadh iontas orainn.
Tell me what you like to eat.	Inis dom cad is fearr leat a ithe.
It's important to me.	Tá sé tábhachtach domsa.
Well, he said nothing.	Bhuel, ní dúirt sé faic.
Quickly, it was clear that there was an issue.	Go tapa, ba léir go raibh ceist ann.
I love having fun.	Is breá liom ag spraoi.
It seems to be a common feature here.	Is cosúil gur gné choitianta é anseo.
He had no sentence.	Ní raibh aon abairt aige.
I want not to get on this train here.	Tá mé ag iarraidh gan dul ar an traein seo anseo.
I think it's important to have those songs.	Sílim go bhfuil sé tábhachtach na hamhráin sin a bheith agat.
The system continues to fail black people.	Leanann an córas ag teip ar dhaoine dubha.
My friend is on the line.	Tá mo chara ar an líne.
It would be for normal kids who got problems.	Bheadh ​​sé do pháistí gnáth a fuair fadhbanna.
I would let everyone know whatever they wanted me to know.	Chuirfinn in iúl do gach duine cibé rud a theastaigh uathu go mbeadh a fhios agam.
Further economic growth.	Tuilleadh fáis eacnamaíoch.
It’s a tiny little world.	Is domhan beag beag é.
This issue was not raised at the trial level.	Níor ardaíodh an cheist seo ag leibhéal na trialach.
God, that was fucking hot.	Dia, bhí sé sin fucking te.
I will not do this anymore.	Ní dhéanfaidh mé é seo a thuilleadh.
I have to be, in order to be.	Caithfidh mé a bheith, d'fhonn a bheith.
Everything you see in the app is available to follow.	Tá gach rud a fheiceann tú san aip ar fáil le leanúint.
It was just a matter of talk, and time.	Ní raibh ann ach ábhar cainte, agus am.
He knew who it was.	Bhí a fhios aige cé a bhí ann.
This is not a good place to be.	Ní áit mhaith é seo le bheith.
We often forget this.	Déanaimid dearmad air seo go minic.
It is extremely relevant to my interests, however.	Tá sé thar a bheith ábhartha do mo leasanna, áfach.
It takes a thousand people to get that car on the road.	Tógann sé míle duine an carr sin a chur ar an mbóthar.
Just let it go.	Just a ligean dó dul.
We therefore needed to take this into account.	Ba ghá dúinn mar sin é seo a chur san áireamh.
You will love him, you will hate him, and you will love him more.	Beidh grá agat air, is fuath leat é, agus beidh grá agat dó níos mó.
But there is nothing natural about it.	Ach níl aon rud nádúrtha faoi.
Eventually his hand fell to his side.	Faoi dheireadh thit a lámh lena thaobh.
It's a great place.	Is áit iontach é.
I wanted God.	Theastaigh Dia uaim.
The unique body technique is relatively simple in its construction and operation.	Is é an teicníc ar leith comhlacht réasúnta simplí ina thógáil agus a oibriú.
If your administration is weak, work on it.	Má tá do riar lag, oibrigh air.
The app may not be for you or your body.	Seans nach leatsa nó do do chorp a bheadh ​​an aip.
Transfer to a bowl and let cool.	Aistrigh chuig babhla agus lig fionnuar.
I do not want either side to know that we are here.	Níor mhaith liom go mbeadh a fhios ag ceachtar den dá thaobh go bhfuilimid anseo.
But she says nothing.	Ach deir sí faic.
There was little resistance.	Ní raibh mórán frithsheasmhachta ann.
And read it over and over again.	Agus é a léamh arís agus arís eile.
Football is a game of pressure.	Is cluiche brú í an pheil.
I say everything.	Deirim gach rud.
The name is.	Is é an t-ainm.
Pay special attention to camera equipment.	Tabhair aire speisialta do threalamh ceamara.
There are some serious things here.	Tá sé roinnt rudaí tromchúiseach anseo.
I see people moving.	Feicim daoine ag bogadh.
Listen to them.	Éist leo.
And others, too.	Agus daoine eile, freisin.
He wanted none.	Theastaigh sé aon cheann.
I feel very comfortable over there right now.	Mothaím an-chompordach thall ansin faoi láthair.
A lot needs to be done.	Ní mór go leor a dhéanamh.
Ask how many cases they handle at any given time.	Fiafraigh cé mhéad cás a láimhseálann siad ag aon am ar leith.
There was nothing you could have done.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfá a bheith déanta.
However, you could not find it on any map.	Mar sin féin, ní raibh tú in ann é a fháil ar aon léarscáil.
Yes, even today, kids are not aware of what's out there.	Sea, fiú sa lá atá inniu ann, níl na páistí ar an eolas faoi cad atá amach ann.
He's the one who makes no sense.	Tá sé an ceann a bhfuil aon chiall.
Instead, they are just people.	Ina áit sin, níl iontu ach daoine.
The problem is, they do.	Is í an fhadhb, a dhéanann siad.
Complete with a rare stand.	Comhlánaigh le seastán annamh.
This will only happen if two conditions are met.	Ní tharlóidh sé seo ach amháin má chomhlíontar dhá choinníoll.
It gave him a lot of thought.	Thug sé go leor machnaimh é.
The moving picture.	An pictiúr soghluaiste.
We had some ideas about how things were going.	Bhí roinnt smaointe againn faoi conas a bhí rudaí ag dul.
This is my method.	Is é seo mo mhodh.
It works exactly, as expected.	Oibríonn sé díreach, mar a bhíothas ag súil leis.
These will then take effect from next week.	Tiocfaidh siad seo i bhfeidhm ansin ón tseachtain seo chugainn.
You would probably be lying now if you said no.	Is dócha go mbeifeá ag luí anois dá ndúirt tú nach bhfuil.
They were on land.	Bhí siad ar thalamh.
She was very friendly. 	Bhí sí an-chairdiúil. 
i never got to read the book.	ní bhfuaireas riamh an leabhar a léamh.
However, this amount increases when the stomach is empty.	Mar sin féin, méadaíonn an méid seo nuair a bhíonn an boilg folamh.
Instead of using one key, this system has two.	In ionad eochair amháin a úsáid, tá dhá cheann ag an gcóras seo.
With three levels, however, the story is more unusual.	Le trí leibhéal, áfach, tá an scéal níos neamhghnách.
Let’s not use ourselves.	Nach n-úsáidfimis sinn féin.
Easy reading.	Léamh éasca.
I love it, though.	Is breá liom é, áfach.
More like false hours.	Níos mó cosúil le uaireanta bréagach.
It will be impossible.	Beidh sé dodhéanta.
But football can be like that.	Ach is féidir peil a bheith mar sin.
That's what kept me going.	Sin a choinnigh mé ag imeacht.
Our clinical experience has indicated that function is different.	Thug ár dtaithí chliniciúil le fios go bhfuil an fheidhm difriúil.
Their parents help them with whatever they can.	Cuidíonn a dtuismitheoirí leo cibé rud is féidir leo.
I leaned over the edge to look straight down.	Chlaon mé thar an imeall chun breathnú díreach síos.
Great for peace of mind.	Go hiontach le haghaidh suaimhneas intinne.
In most cases, the window will open.	I bhformhór na gcásanna, osclóidh an fhuinneog.
Take the money.	Tóg an t-airgead.
That was what that summer was all about.	Sin a bhí i gceist leis an samhradh sin.
With money scarce, a third visit will be difficult.	Agus airgead gann, beidh an tríú cuairt deacair.
The only thing you see from me is my eyes.	Is é an t-aon rud a fheiceann tú uaim ná mo shúile.
The exception may, therefore, be removed from view.	Féadfar, mar sin, an eisceacht a leagan as radharc.
However, evidence has been published that is consistent with our findings.	Tá fianaise foilsithe, áfach, atá comhsheasmhach lenár dtorthaí.
It's true, but it's another problem.	Is fíor, ach is fadhb eile í.
This will not be my first time.	Ní bheidh sé seo mo chéad uair.
I am too late for this.	Tá mé ró-mhall le haghaidh seo.
She was not ready for him.	Ní raibh sí réidh dó.
I could not get air.	Ní raibh mé in ann aer a fháil.
It's hard to be calm when we succeed like this.	Tá sé deacair a bheith socair nuair a éiríonn linn mar seo.
They have been studying the issue for years.	Tá siad ag déanamh staidéir ar an gceist le blianta.
One of many, many benefits.	Ceann de go leor, go leor buntáistí.
Talk about what you are feeling and going through.	Labhair faoi na rudaí atá tú ag mothú agus ag dul tríd.
It was about in less than a minute.	Bhí sé thart i níos lú ná nóiméad.
He knew when to talk and when to stop.	Bhí a fhios aige cathain ba cheart dó labhairt agus cathain a stopfadh sé.
She knows we did.	Tá a fhios aici go ndearna muid.
Claim it for yourself.	Éileamh duit féin é.
These people had no voice, beyond their own small event.	Ní raibh guth ar bith ag na daoine seo, thar a n-imeacht bheag féin.
That makes sense, in some ways.	Tá ciall leis sin, ar bhealaí áirithe.
Lines made down the block hours before it opened.	Línte déanta síos na huaireanta bloc sular oscail sé.
It will carry analysis.	Iompróidh sé anailís.
It's simple and straightforward.	Tá sé simplí agus díreach.
They know the pain of loss.	Tá pian an chaillteanais ar eolas acu.
Things are starting to turn around, barely.	Tá rudaí ag tosú ag casadh timpeall, ar éigean.
This is true in more ways than one.	Tá sé seo fíor ar níos mó bealaí ná ceann amháin.
Yes, it has to be him.	Sea, caithfidh sé a bheith air.
There is no support for this in the record.	Níl aon tacaíocht dó seo sa taifead.
Try it today.	Bain triail as inniu.
It's worth the pain.	Is fiú an pian é.
The number killed could not be imagined.	Ní fhéadfaí smaoineamh ar an líon a maraíodh.
I looked at the burning building.	Bhreathnaigh mé ar an bhfoirgneamh dhó.
You lower your weapon.	Íslíonn tú d’arm.
But he could not feel that way.	Ach ní raibh sé in ann a bhraitheann mar sin.
After that it was his turn to attack.	Ina dhiaidh sin bhí sé a sheal chun ionsaí.
You have to be beautiful first.	Caithfidh tú a bheith álainn ar dtús.
Note that there are many errors in age records in the data.	Tabhair faoi deara go bhfuil go leor earráidí i dtaifid aoise sna sonraí.
Which and how many parameters you pass.	Cé acu agus cé mhéad paraiméadair a éiríonn leat.
That night he died asleep.	An oíche sin fuair sé bás ina chodladh.
I would not trade that for anything.	Ní dhéanfainn é sin a thrádáil le haghaidh rud ar bith.
Allow the user to continue when exited.	Lig don úsáideoir leanúint ar aghaidh nuair a d'éirigh sé as.
The response to the character was positive.	Bhí an fhreagairt don charachtar dearfach.
Travel to work.	Taisteal chun oibre.
There is a lot of talk about that too.	Tá go leor cainte faoi sin freisin.
Wine is certainly not excluded.	Is cinnte nach gcuirtear fíon as an áireamh.
This is the downside of it.	Is é seo an taobh diúltach de.
It doesn’t matter who you put that guy around.	Is cuma cé a chuir tú timpeall ar an bhfear sin.
It is a language problem first.	Is fadhb teanga ar dtús.
I'm not sure if it's really worth the trouble.	Níl mé cinnte arbh fhiú an trioblóid é i ndáiríre.
Valid for selected items only.	Bailí ar mhíreanna roghnaithe amháin.
So he had read my book.	Mar sin bhí mo leabhar léite aige.
It was loud enough for us to hear it inside the house.	Bhí sé glórach go leor go gcloisfimis istigh sa teach é.
This is a really nice mix.	Is meascán fíor-dheas é seo.
Love the color, love the car, love the stick.	Is breá an dath, grá an carr, grá an bata.
Then it was over.	Ansin bhí sé thart.
No one has a hard time.	Níl am deacair ag éinne.
At that moment he would have done anything she asked.	Ag an nóiméad sin bheadh ​​​​sé déanta rud ar bith a d'iarr sí.
Literally, my life fell apart in a week.	Go litriúil, thit mo shaol as a chéile i gceann seachtaine.
I was doing the cooking.	Bhí mé ag déanamh an chócaireacht.
I should have done this days ago.	Ba chóir go mbeadh sé seo déanta agam laethanta ó shin.
Even four letter love is a word.	Fiú go bhfuil ceithre litir grá focal.
They are capable in many ways.	Tá siad in ann ar go leor bealaí.
Some of our people know that this is where we came from.	Tá a fhios ag cuid dár ndaoine gurb é seo an áit as ar tháinig muid.
That moment, that night.	An nóiméad sin, an oíche sin.
Change was welcome, and it felt good to sit down.	Athrú a bhí fáilte roimhe, agus bhraith sé go maith suí síos.
All you should do is hit the road.	Ba chóir duit a dhéanamh ná an bóthar.
It was very sweet.	Bhí sé an-milis.
I was glad that a room happened to be in a church.	Bhí áthas orm gur tharla seomra a bheith i séipéal.
They are completely silent.	Tá siad go hiomlán ciúin.
Two different images.	Dhá íomhá éagsúla.
We had a chance to win it.	Bhí seans againn é a bhuachan.
I think these guys were the biggest.	Sílim go raibh na guys seo is mó.
Nothing is more right in the world.	Níl aon rud níos mó i gceart ar fud an domhain.
Body temperature did not change significantly during exercise.	Níor tháinig athrú suntasach ar theocht an choirp le linn aclaíochta.
Obviously not a nine to five operation, this one.	Is léir nach oibríocht naoi go cúig, an ceann seo.
I jump out of his way.	Léimim as a bhealach.
Except the one venue.	Ach amháin an t-ionad amháin.
The second one was a lot of them.	An dara ceann go raibh a lán acu.
I will start again.	Tosóidh mé arís.
We have planned.	Tá sé beartaithe againn.
Maybe something else was needed at the time.	B'fhéidir go raibh rud éigin eile ag teastáil ón am.
Such a wonderful experience.	A leithéid de thaithí iontach.
You can choose the areas you feel strong about.	Is féidir leat na réimsí a mbraitheann tú láidir fúthu a roghnú.
They tell of a party where children were placed around the men.	Insíonn siad faoi chóisir nuair a cuireadh leanaí thart ar na fir.
But they are not magical.	Ach nach bhfuil siad draíochta.
It looks so thin, so sad.	Breathnaíonn sé chomh tanaí, chomh brónach.
It has a zero base.	Tá bonn nialasach aige.
The others are small and just starting out.	Tá na cinn eile beag agus díreach ag tosú.
His coffee was gone.	Bhí a chaife imithe.
You were about to leave this hospital with a baby.	Bhí tú chun an t-ospidéal seo a fhágáil le leanbh.
His head turned, listening, but otherwise he did not move.	D'iompaigh a cheann, ag éisteacht, ach ar shlí eile níor bhog sé.
There are many human bones.	Tá go leor cnámha daonna ann.
None of the other claims in this case meet this standard.	Ní shásaíonn aon cheann de na héilimh eile sa chás seo an caighdeán seo.
Or would.	Nó bheadh.
When the wind turns, you prefer to take it.	Nuair a casadh an ghaoth, is fearr leat é a ghlacadh.
This will cause the spine to break.	Cuirfidh sé seo faoi deara an cnámh droma a bhriseadh.
We cannot do that.	Ní féidir linn é sin a dhéanamh.
There are at least two hundred of them, if not more.	Tá ar a laghad dhá chéad acu ann, mura bhfuil níos mó.
They do not know who will.	Níl a fhios acu cé a dhéanfaidh.
Otherwise they fail.	Seachas sin teipeann orthu.
For a long time, he said nothing.	Ar feadh i bhfad, ní dúirt sé faic.
You have no idea how dark things can get.	Níl aon smaoineamh agat cé chomh dorcha is féidir le rudaí a fháil.
Maybe they eat suffer.	B'fhéidir go n-itheann siad ag fulaingt.
We have his cell phone.	Tá a ghuthán póca againn.
Then he went to once a month.	Ansin chuaigh sé go dtí uair sa mhí.
I have no idea how to solve this problem.	Níl aon smaoineamh agam conas an fhadhb seo a réiteach.
No, really, he said.	Ní hea, i ndáiríre, a dúirt sé.
He fired one really good shot at him.	Thóg sé urchar fíormhaith amháin air.
I had to do something.	B’éigean dom rud éigin a dhéanamh.
It contributed to the interpretation of the results.	Chuir sé le léirmhíniú na dtorthaí.
He kept walking.	Choinnigh sé ag siúl.
She is well now.	Tá sí go maith anois.
So you know the reason.	Mar sin tá a fhios agat go bhfuil an chúis.
You are a beautiful person and you have done something very important.	Is duine álainn tú agus tá rud an-tábhachtach déanta agat.
No one survived on board.	Níor mhair aon duine ar bord.
She must have been doing it forever.	Caithfidh go raibh sí á dhéanamh go deo.
And your thoughts and feelings affect your body.	Agus bíonn tionchar ag do chuid smaointe agus mothúcháin ar do chorp.
From the disappearance of the first child.	Ó imithe an chéad leanbh.
I should have told you before, but here it comes.	Ba chóir dom a bheith ráite agat cheana, ach seo é a thagann.
But two of them did.	Ach rinne beirt acu.
He was hoping I would trust him.	Bhí sé ag súil go mbeadh muinín agam as.
Bone and its bones.	Cnámh agus a chnámha.
Do it fast.	Déan go tapa é.
It's free to try to free it.	Tá sé saor in aisce iarracht a dhéanamh é a shaoradh.
Notice what makes you smile.	Tabhair faoi deara cad a chuireann aoibh gháire ort.
There were various possible causes for it.	Bhí cúiseanna éagsúla féideartha leis.
Even fighting for your cause.	Fiú troid ar son do chúis.
She did not give him a moment of peace.	Níor thug sí nóiméad síochána dó.
Art can be a life.	Is féidir leis an ealaín a bheith ina saol.
Soon she turned off the light and lay down.	Go gairid chuir sí as an solas agus leagan.
Drop in with a dangerous crowd.	Titeann isteach le slua contúirteach.
Follow the test phase immediately after the learning phase.	Lean an chéim tástála díreach tar éis na céime foghlama.
No training or knowledge is required to miss the mark.	Níl aon oiliúint nó eolas ag teastáil chun an marc a chailleann.
Now this is sort of rare.	Anois tá sé seo saghas annamh.
Thank you so much for your professional and wonderful guidance.	Go raibh míle maith agat as do threoir ghairmiúil agus iontach.
Nine of them were girls.	Ba chailíní naonúr acu.
My fans are pretty smart too.	Tá mo lucht leanúna cliste go leor freisin.
It is when any of an argument equals zero.	Tá sé nuair a bhíonn aon cheann de argóint cothrom le nialas.
Or change or control.	Nó a athrú nó a rialú.
I can't wear this.	Ní féidir liom é seo a chaitheamh.
It was raining nicely.	Bhí báisteach bhreá ag titim.
This result is consistent with other studies.	Tá an toradh seo comhsheasmhach le staidéir eile.
That's why there are so few successful ones.	Sin an fáth go bhfuil chomh beag cinn rathúla.
This operation is performed until a target state is reached.	Déantar an oibríocht seo go dtí go sroichfear staid sprice.
Stay quiet course.	Fan an cúrsa ciúin.
At least not completely.	Ar a laghad, ní go hiomlán.
They worry about jobs and the economy.	Bíonn imní orthu faoi phoist agus faoin ngeilleagar.
He really did the dirty for her.	Rinne sé i ndáiríre an salach ar a.
Coming from the very soul.	Ag teacht ó an-anam.
The film received generally positive reviews.	Fuair ​​​​an scannán léirmheasanna dearfacha go ginearálta.
Yes, it has happened before.	Sea, tá sé tar éis tarlú roimhe seo.
Do not change it up.	Ná athraigh suas é.
There can be many different forms.	Is féidir go leor foirmeacha éagsúla a bheith ann.
She told me she was not going to tell you about it.	Dúirt sí liom nach raibh sí chun a insint duit faoi.
I can't believe he didn't come home with us.	Ní féidir liom a chreidiúint nár tháinig sé abhaile linn.
Not a bad way to go, he thought.	Ní droch-shlí chun dul, a cheap sé.
Here and now.	Anseo agus anois.
I have enough anger.	Tá mo dhóthain feirge agam.
But he did none of those things.	Ach ní dhearna sé aon cheann de na rudaí sin.
It just grew.	D'fhás sé díreach.
They went into the house and came back with food.	Chuaigh siad isteach sa teach agus tháinig siad ar ais le bia.
Get them back.	Faigh ar ais iad.
No one knew where he was.	Ní raibh a fhios ag éinne cá raibh sé.
If you go out, you do.	Má théann tú amach, déanann tú.
And you should do the same.	Agus ba cheart duit an rud céanna a dhéanamh.
We never share.	Ní chodaimid riamh.
The lower one is visible from the inside.	Tá an ceann íochtair le feiceáil ón taobh istigh.
And the conclusion was the same every time.	Agus bhí an chonclúid mar an gcéanna gach uair.
The current study is limited.	Tá an staidéar reatha teoranta.
Best served hot.	Is fearr a sheirbheáil te.
They will believe that it was a good time gone bad.	Beidh siad a chreidiúint, go raibh sé dea-am imithe dona.
Our boyfriend doesn't often bring a girl home.	Ní minic a thugann ár mbuachaill cailín abhaile.
Too many people want this to end.	Tá an iomarca daoine ag iarraidh go mbeadh deireadh leis seo.
But if you are able to choose how heavy you go, it gives you freedom.	Ach má tá tú in ann a roghnú cé chomh trom a théann tú, tugann tú saoirse.
Of course, we wondered how it must have been over there.	Ar ndóigh, rinne muid iontas ar conas a chaithfidh sé a bheith thall ansin.
I start making lunch.	Tosaím ag déanamh lóin.
Just tell me that.	Just inis dom é sin.
I couldn’t put my finger on it.	Ní raibh mé in ann mo mhéar a chur air.
They came up with the same thing.	Tháinig siad suas leis an rud céanna.
Really liked the way it looked.	I ndáiríre thaitin an bealach a d'fhéach sé.
There was a fire.	Bhí tine.
The transition is a mental process.	Is próiseas meabhrach é an t-aistriú atá i gceist.
That requires another drink.	Éilíonn sin deoch eile.
She is running a party.	Tá cóisir á reáchtáil aici.
Don't get into something worse.	Ná isteach i rud éigin níos measa.
Those with no sides and no reasons.	Iad siúd nach bhfuil aon taobhanna agus aon chúiseanna.
Something is changing.	Tá rud éigin ag athrú.
The marriage succeeded.	D’éirigh leis an bpósadh.
But it was worth it !.	Ach b'fhiú!.
We have these.	Tá siad seo againn.
We had to get her out of here.	Bhí orainn í a fháil amach as seo.
And you want them to have some knowledge.	Agus ba mhaith leat go mbeadh roinnt eolais acu.
You made it happen.	Rinne tú é tarlú.
This is all.	Seo ar fad.
We may process personal information in order to provide our own services.	Féadfaimid faisnéis phearsanta a phróiseáil chun ár seirbhísí féin a sholáthar.
No one likes it.	Ní maith leis aon duine.
No problem with the driver.	Níl aon fhadhb leis an tiománaí.
In a way they are what make us human.	Ar bhealach is iad a dhéanann daonna sinn.
Learn new and interesting things.	Foghlaim rudaí nua agus suimiúla.
Her heart was warm, her thoughts were simple and good.	Bhí croí te, bhí a smaointe simplí agus go maith.
I will leave you now, until morning.	Fágfaidh mé anois thú, go maidin.
But he did not get it.	Ach ní bhfuair sé é.
Do not rely on anything from us.	Ná bí ag brath ar rud ar bith uainn.
Together, they want their lives changed.	Le chéile, is mian leo go n-athrófaí a saol.
You have the right to be heard.	Tá sé de cheart agat éisteacht a fháil.
It is a very heavy track.	Is rian an-trom é.
But nothing good comes from its construction.	Ach ní thagann aon rud maith as a thógáil.
They make no sense.	Ní dhéanann siad aon chiall.
Here they are right here.	Seo iad ar dheis anseo.
But she was no longer near him.	Ach ní raibh sí in aice leis a thuilleadh.
This should never be done through the media.	Níor cheart riamh é seo a dhéanamh trí na meáin chumarsáide.
I had a long hot ride and had to cool off.	Bhí turas fada te agam agus bhí orm fuarú.
They knew what it was about.	Bhí a fhios acu cad a bhí faoi.
I can get you out of the country, no problem.	Is féidir liom tú a fháil amach as an tír, aon fhadhb.
I wonder what else she knows.	N'fheadar cad eile atá ar eolas aici.
He failed to find any other information.	Theip air aon eolas eile a fháil.
I would be very grateful if you did not say anything about it.	Bheinn an-bhuíoch mura ndúirt tú tada faoi.
True gold too.	Óir fíor freisin.
Dad, you haven't heard anything.	Dad, ní chuala tú rud ar bith.
It was a scene to make one laugh.	Bhí sé radharc a dhéanamh gáire amháin.
The plan was solid.	Bhí an plean soladach.
That’s where he said some of these things.	Sin an áit a dúirt sé cuid de na rudaí seo.
Its natural in front of the players room.	A nádúrtha i os comhair seomra na n-imreoirí.
Other conditions vary, depending on the facts of the case.	Athraíonn coinníollacha eile, ag brath ar fhíricí an cháis.
So, there is no obstacle to the current action.	Mar sin, níl aon bhac ar an ngníomh atá ann faoi láthair.
I knew it was wrong.	Bhí a fhios agam go raibh sé mícheart.
So if you have bought one, have no fear.	Mar sin má tá ceann ceannaithe agat, níl aon eagla ort.
They do nothing.	Ní dhéanann siad faic.
He is your little brother.	Is é do dheartháir beag é.
It is a difficult situation.	Is cás deacair é.
What fun.	Cad spraoi é.
Blood pressure and heart rate did not increase in any patients.	Níor mhéadaigh brú fola ná minicíocht croí in aon othar.
He had to go to her.	Bhí air dul chuici.
He does not use his title.	Ní úsáideann sé a theideal.
It's hard for you to keep your eyes open.	Tá sé deacair duit do shúile a choinneáil ar oscailt.
Now they know better.	Anois tá a fhios acu níos fearr.
I was convinced it was on the list.	Bhí mé cinnte go raibh sé ar an liosta.
There was one in particular that caught his eye.	Bhí ceann amháin go háirithe a ghlac a shúil.
She cannot be more than twenty.	Ní féidir léi a bheith níos mó ná fiche.
Even the posts that had nothing to do with the writing.	Fiú na poist nach raibh baint ar bith acu leis an scríbhneoireacht.
I understand her feeling.	Tuigim a mothú.
I brought the rock down hard on his head.	Thug mé an charraig anuas go dian ar a cheann.
In this case the situation is different.	Sa chás seo tá an scéal difriúil.
But such costs are not the only factor.	Ach nach bhfuil costais den sórt sin an fachtóir amháin.
Both groups received routine care.	Fuair ​​an dá ghrúpa gnáthchúram.
Avoid human faces.	Seachain aghaidheanna daonna.
But we leave that out in the paper, obviously.	Ach fágaimid sin amach sa pháipéar, mar is léir.
Yes, it would be there.	Sea, bheadh ​​​​sé ann.
Over twenty thousand soldiers died.	Fuair ​​os cionn fiche míle saighdiúir bás.
They wanted twenty dollars.	Bhí a fiche dollar uathu.
He asked if the meeting could be held without him being present.	D'fhiafraigh sé an bhféadfaí an cruinniú a reáchtáil gan é a bheith i láthair.
She quickly changed the subject.	D'athraigh sí an t-ábhar go tapa.
Suddenly, the truth is in front of you and your fear is the worst.	Go tobann, tá an fhírinne os do chomhair agus is é an eagla is measa atá agat.
They are our children and they are real.	Is iad ár bpáistí iad agus tá siad fíor.
He pulled the man aside.	Tharraing sé an fear i leataobh.
She called to let me know.	Ghlaoigh sí chun é a chur in iúl dom.
I called the cat.	Ghlaoigh mé ar an gcat.
You did what you could.	Rinne tú an méid a d'fhéadfadh tú.
You killed him.	Mharaigh tú é.
But we couldn't.	Ach níorbh fhéidir linn.
So that was a problem.	Mar sin ba fhadhb é sin.
This card looks great and has many possibilities.	Breathnaíonn an cárta seo go hiontach agus tá go leor féidearthachtaí ann.
We saw your parents in the piece we did.	Chonaiceamar do thuismitheoirí sa phíosa a rinne muid.
It is a pain.	Is pian é.
God called her from her previous life to an end.	Ghlaoigh Dia í óna saol roimhe chun críche.
There is no tree.	Níl crann ann.
It fell like a stone.	Thit sé cosúil le cloch.
He told her not to come.	Dúirt sé léi gan teacht.
His suit was gone.	Bhí a chulaith imithe.
It's not really worth working up.	Ní fiú i ndáiríre obair suas a dhéanamh air.
Not really an option.	Ní rogha i ndáiríre.
For example, an application has a file.	Mar shampla, tá feidhmchlár le comhad.
Everything works just for me here.	Oibríonn gach rud ach domsa anseo.
You only accept it at face value.	Ní ghlacann tú leis ach ar aghaidhluach.
Classes can be applied to larger elements.	Is féidir ranganna a chur i bhfeidhm ar eilimintí níos mó.
There are changes, of course.	Tá athruithe ann, ar ndóigh.
I would recommend to anyone.	Mholfainn do dhuine ar bith.
And, it was fun.	Agus, bhí sé spraoi.
Words are very powerful.	Tá focail an-chumhachtach.
The law left states with a choice.	D’fhág an dlí rogha ag stáit.
she rolled after him.	rolladh sí tar éis dó.
I was going.	Bhí mé ag dul.
They said we will change their lives with this application.	Dúirt siad go n-athróimid a saol leis an iarratas seo.
I want to throw up.	Ba mhaith liom a chaitheamh suas.
Maybe he also wants to be a doctor now.	B’fhéidir, freisin, gur mhaith leis a bheith ina dhochtúir anois.
Careful training is required.	Teastaíonn oiliúint chúramach.
You may think you will be injured or die.	B’fhéidir go gceapfá go mbeidh tú gortaithe nó go bhfaighidh tú bás.
All normal stuff.	Gach gnáth-stuif.
And we only had three hours to pull the whole operation together.	Agus ní raibh againn ach trí huaire an chloig chun an oibríocht iomlán a tharraingt le chéile.
This is especially necessary given the higher number of elderly patients.	Tá sé seo riachtanach go háirithe mar gheall ar an líon níos airde othar scothaosta.
It could be a tree, or a plant, or a river.	B’fhéidir gur crann, nó planda, nó abhainn é.
Take the time to look through them.	Cuir isteach an t-am chun breathnú tríothu.
Also, if you feel any problem, discuss it with the right people.	Chomh maith leis sin, má bhraitheann tú aon fhadhb, é a phlé leis na daoine cearta.
However, the charges were dropped within a few hours.	Laistigh de chúpla uair an chloig fágadh na cúisimh áfach.
Not very good afterwards.	Níl sé an-mhaith ina dhiaidh sin.
It's with my mum.	Tá sé le mo mham.
It's pretty incredible when you think about it.	Tá sé dochreidte go leor nuair a smaoiníonn tú air.
This is certainly true of running a blog.	Is cinnte go bhfuil sé seo fíor maidir le blag a reáchtáil.
The air was thick, you know.	Bhí an t-aer tiubh, tá a fhios agat.
It was very helpful to hear people rationalize their answers.	Ba mhór an chabhair é daoine a chloisteáil ag réasúnú a gcuid freagraí.
It was just an attitude.	Ní raibh ann ach dearcadh.
Part.	Cuid.
Now answer my other question.	Anois freagair mo cheist eile.
This has never hurt before.	Níor ghortaigh sé seo riamh roimhe seo.
We have two children, a son and a daughter, five and three.	Tá beirt pháistí againn, mac agus iníon, cúigear agus triúr.
It was the same with his mother.	Bhí sé mar an gcéanna lena mháthair.
That way, it will be easier to find help.	Ar an mbealach sin, bíonn sé níos fusa ag cúnamh tú a aimsiú.
And then this happened.	Agus ansin tharla sé seo.
You need to learn not to say.	Ní mór duit a fhoghlaim gan a rá.
First, we considered the case of the overall low signal.	Ar dtús, rinneamar breithniú ar chás na comhartha íseal foriomlán.
He got a little excited.	Fuair ​​​​sé beagán excited.
I'm better there.	Tá mé níos fearr ann.
By thinking about them.	Trí smaoineamh orthu.
I have said it more than a few times.	Tá níos mó ná cúpla uair ráite agam.
In order to give the musical expression, more air should come out.	D'fhonn an léiriú ceoil a thabhairt, ba chóir go dtiocfadh níos mó aer amach.
Shooting for quality.	Lámhach le haghaidh cáilíochta.
You stay in a hotel.	Fanann tú in óstán.
I turn away from her, my hands on my head.	Casaim uaithi, mo lámha ar mo cheann.
That’s how good they are.	Sin cé chomh maith agus atá siad.
Cars get stuck in traffic.	Téann gluaisteáin i bhfostú sa trácht.
I am you.	Tá mé tú.
Instead they were attached to something else.	Ina áit sin bhí siad ceangailte le rud éigin eile.
This is my family.	Seo é mo chlann.
Come for a walk.	Tar ar siúlóid.
But they had their eyes closed.	Ach bhí a súile dúnta acu.
I had a lot of interesting things there.	Bhí a lán rudaí suimiúil agam ann.
I think it's going to be a different show in terms of meaning.	Sílim gur seó difriúil a bheidh ann ó thaobh ciall de.
He started to rock a little from side to side.	Thosaigh sé ag carraig beagán ó thaobh go taobh.
New direction.	Treo nua.
When you saw that thing at your window, it was not a dream.	Nuair a chonaic tú an rud sin ag d'fhuinneog, ní raibh sé ina aisling.
I couldn’t figure it out.	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh amach.
Just look at his face.	Just a breathnú ar a aghaidh.
We cannot agree with this view.	Ní féidir linn aontú leis an tuairim seo.
I have not found one like it on the internet.	Níl ceann cosúil leis aimsithe agam ar an idirlíon.
It's hard for us girls, you know.	Tá sé deacair dúinn a chailíní, tá a fhios agat.
There are so many reasons.	Tá an oiread sin cúiseanna ann.
Life is in balance, and there is only us.	Tá an saol sa chomhardú, agus níl ann ach sinne.
And how to put it into words.	Agus conas é a chur i bhfocail.
Unfortunately, it does not work very well.	Ar an drochuair, ní oibríonn sé go han-mhaith.
Stayed all winter, did not move much.	D'fhan ar feadh an gheimhridh ar fad, ní raibh bogadh i bhfad.
No one knows everything about me.	Níl a fhios ag aon duine gach rud mar gheall orm.
He felt he had to do his part for her, forever.	Mhothaigh sé go gcaithfidh sé a chuid féin a dhéanamh di, go deo.
Even now, even though it seemed so small, there was danger.	Fiú amháin anois, cé go raibh an chuma uirthi chomh beag sin, bhí baol ann.
Couldn't help it.	Níorbh fhéidir cabhrú leis.
I do not think that we should help either of them.	Ní dóigh liom gur cheart dúinn cabhrú le ceachtar acu.
Before you get married if you like, you decide.	Sula bpósann tú más maith leat, déanann tú cinneadh.
And these are free of course.	Agus tá siad seo saor in aisce ar ndóigh.
This is a really great gift that has been offered to me.	Is bronntanas iontach é seo i ndáiríre a tairgeadh dom.
He fell, and.	Thit sé, agus.
Individual families should not expect others to bear the costs.	Níor cheart go mbeadh teaghlaigh aonair ag súil go n-íocfadh daoine eile na costais.
We have experienced it ourselves.	Tá taithí againn féin air.
It could be more.	D'fhéadfadh sé a bheith níos mó.
Maybe the others knew it.	B'fhéidir go raibh a fhios ag na daoine eile é.
You are absolutely right.	Tá tú go hiomlán ceart.
Want to know about this woman, you talked to him.	Ba mhaith leat eolas a fháil faoin mbean seo, labhair tú leis.
I will just.	Beidh mé díreach.
All the others are fine.	Tá na cinn eile go léir go breá.
I will say this.	Déarfaidh mé seo.
She married a man she was wild about.	Phós sí fear a raibh sí fiáin faoi.
She stood on the other side of the kitchen table.	Sheas sí ar an taobh eile de bhord na cistine.
She is not doing her best.	Níl sí ag déanamh a díchill.
These tests often do not go well.	Ní minic a théann na tástálacha sin go maith.
There are two possible reasons for this pattern.	D’fhéadfadh dhá chúis a bheith leis an bpatrún seo.
Will, this is me.	An mbeidh, seo mise.
But they never met.	Ach níor bhuail siad riamh.
Lower the heat to medium or low.	Ísligh an teas go meánach nó meánach íseal.
Find out how here! 	Faigh amach conas anseo!
.	.
I know exactly where she is.	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil sí.
Not for long, but.	Ní le fada, ach.
Tell me where else you are listening to the truth.	Inis dom cá háit eile a bhfuil tú ag éisteacht leis an fhírinne.
This is clearly seen in the empty nature of things.	Tá sé seo le feiceáil go soiléir nádúr folamh rudaí.
See how beautiful you are.	Féach ar cé chomh álainn atá tú.
A table covered with food did not interest him.	Níor chuir bord a bhí clúdaithe le bia suim aige.
His neck was not broken.	Ní raibh a mhuineál briste.
She's big.	Tá sí mór.
God, his hands wounded, and his mouth.	A Dhia, a lámha gortaithe, agus a bhéal.
Nothing is safe anymore.	Níl aon rud sábháilte a thuilleadh.
Then moved again.	Ansin ar athraíodh a ionad arís.
I can sleep with my hands around someone who is not moving.	Is féidir liom codladh le mo lámha thart ar dhuine nach bhfuil ag bogadh.
You are a team.	Is foireann thú.
Also, it is easier to build the set first and shape later.	Chomh maith leis sin, tá sé níos éasca an tacar a thógáil ar dtús agus an cruth níos déanaí.
About what happened to you.	Faoi cad a tharla duit.
It was fun to feel desirable, come together and then part.	Bhí sé spraoi a bhraitheann inmhianaithe, teacht le chéile agus ansin scaradh.
So that was going to work.	Mar sin a bhí ag dul a bheith ag obair.
He was a good father.	Ba athair maith é.
How would such a child.	Conas a bheadh ​​a leithéid de leanbh.
Somehow, they managed to do just that.	Ar bhealach éigin, d’éirigh leo é sin a dhéanamh.
Or part of me.	Nó cuid díom.
It was only a day of the week.	Ní raibh ann ach lá den tseachtain.
There are few signs that this process is underway.	Is beag comharthaí go bhfuil an próiseas seo ar siúl.
You would play right into their hands.	Bheadh ​​​​tú ag imirt ceart isteach ina lámha.
It is now a popular foodstuff.	Anois is earra bia coitianta é.
Anyway, a few of them.	Ar aon nós, beagán acu.
Above all and nothing.	Thar gach rud agus rud ar bith.
I have often thought to myself about it.	Is minic a smaoinigh mé orm féin faoi.
I am free to love them as they are.	Tá mé saor chun grá a thabhairt dóibh mar atá siad.
All those things from the past.	Na rudaí sin go léir ón am atá thart.
This is a minimal case, indeed.	Is cás íosta é seo, go deimhin.
She really had no choice.	Ní raibh aon rogha aici i ndáiríre.
The reasons were numerous.	Ba iad na cúiseanna iomadúla.
The added value of the various sources will be considered.	Déanfar luach breise na bhfoinsí éagsúla a mheas.
I know she was not.	Tá a fhios agam nach raibh sí.
This is not a police thing.	Ní rud póilíneachta é seo.
He knows the hour and the minute.	Tá a fhios aige an uair agus an nóiméad.
I certainly do not mind.	Is cinnte nach miste liom.
You may have even heard a lot about it.	Seans gur chuala tú go leor mar gheall air, fiú.
It has been ever since.	Tá sé ó shin i leith.
It felt good to have a place to call home.	Mhothaigh sé go maith áit a bheith agat le glaoch abhaile.
In one case, he loved them, he said so himself.	I gcás amháin, bhí grá aige dóibh, a dúirt sé amhlaidh é féin.
We support that process.	Tacaímid leis an bpróiseas sin.
You don't really care.	Ní gá duit cúram i ndáiríre.
Set them aside to dry as you do the next activity.	Cuir ar leataobh iad le triomú agus an chéad ghníomhaíocht eile á déanamh agat.
My concern was real.	Bhí mo imní fíor.
Credit cards accepted.	Glactar le cártaí creidmheasa.
And that is what we have done.	Agus is é sin an méid atá déanta againn.
Yes, unfortunately, the same error still exists for me.	Sea, ar an drochuair, tá an earráid chéanna fós ann domsa.
You show it to your friend.	Taispeánann tú do do chara é.
And for people who do.	Agus do dhaoine a dhéanann.
Looking forward to reading this one.	Ag súil leis an gceann seo a léamh.
Like never.	Cosúil riamh.
She kept a list of the funny names she had to call.	Choinnigh sí liosta de na hainmneacha greannmhar a bhí uirthi a ghlaoch.
It completely turned me off.	Chas sé go hiomlán as dom.
You cannot remove this more than once.	Ní féidir leat é seo a bhaint níos mó ná uair amháin.
But it's definitely wrong.	Ach tá sé mícheart cinnte.
We suggest two mechanisms.	Molaimid dhá mheicníocht.
This lady is right here anyway.	Tá an bhean seo ar dheis anseo mar sin féin.
It was a connection.	Ceangal a bhí ann.
That’s when we started having problems.	Sin nuair a thosaigh muid ag fadhbanna.
It will not be with them forever.	Ní bheidh sé leo go deo.
Let’s make this happen.	Déanaimis é seo a tharlóidh.
I remember we really enjoyed it in the second half.	Is cuimhin liom gur bhaineamar an-taitneamh as sa dara leath.
He never liked speaking out loud.	Níor thaitin sé riamh ag caint amach os ard.
And it's great.	Agus tá sé iontach.
Of course, you will want to stay here.	Ar ndóigh, beidh tú ag iarraidh fanacht anseo.
Sure, we have our moments.	Cinnte, ní mór dúinn ár chuimhneacháin.
And the baby went inside.	Agus chuaigh an leanbh isteach.
Needs their best choices.	Riachtanais a roghanna is fearr.
This is clearly the case with meat.	Is léir gurb é seo an cás le feoil.
But that need not be the case, she said.	Ach ní gá gurb amhlaidh a bheadh, a dúirt sí.
No one knows exactly how that will change things.	Níl a fhios ag aon duine go díreach conas a athróidh sé sin rudaí.
To get to know a woman is to put on a head dress.	Is éard atá i gceist le haithne a chur ar bhean ná gúna ceann a chur uirthi.
Well not you, but the rest of the world.	Bhuel ní tusa, ach an chuid eile den domhan.
He was so sad.	Bhí an oiread sin brón air.
If they let me.	Má ligfidh siad dom.
I looked around, but found nothing.	D'fhéach mé timpeall, ach níor aimsigh mé rud ar bith.
People are different.	Tá daoine difriúil.
The length of each bar is fixed.	Tá fad gach barra socraithe.
You lost there for a moment.	Chaill tú ann ar feadh nóiméad.
The marriage is settled.	Tá an pósadh socraithe.
It will never allow these values.	Ní ligfidh sé na luachanna seo choíche.
But this time there was no need.	Ach an uair seo ní raibh aon ghá.
Like at home.	Cosúil sa bhaile.
We recognized the limitations of the system.	D’aithin muid teorainneacha an chórais.
But nothing is a member of itself.	Ach níl aon rud ina bhall de féin.
That's not how art is made.	Ní mar sin a dhéantar ealaín.
Tears would come to my eyes.	Thiocfadh deora go dtí mo shúile.
I am afraid to even give this up to my pain doctor.	Tá faitíos orm é seo a thabhairt suas fiú le mo dhochtúir pian.
He was happy to have company.	Bhí áthas air cuideachta a bheith aige.
And it was like that now.	Agus bhí sé mar sin anois.
I did not want to do those things.	Ní raibh mé ag iarraidh na rudaí sin a dhéanamh.
You will tell me the truth.	Inseoidh tú an fhírinne dom.
I can't find the exception.	Ní féidir liom teacht ar an eisceacht.
She had things fixed on him.	Bhí rudaí socraithe aici mar gheall air.
All the other stuff.	Gach na rudaí eile.
All you have to do is work.	Níl le déanamh ach oibriú.
Each of these books has its own unique features.	Tá a ngnéithe uathúla féin ag gach ceann de na leabhair seo.
Everything has to be fine.	Caithfidh gach rud a bheith go breá.
The facts were not known, but it would be now.	Ní raibh na fíricí ar eolas, ach bheadh ​​anois.
It was a sight to behold.	Bhí sé radharc a fheiceáil.
It takes a while to warm up.	Tógann sé beagán ama chun teas suas.
But now the reports work well.	Ach anois oibríonn na tuarascálacha go maith.
He needed distance.	Bhí achar ag teastáil uaidh.
Because of this, we give you a new name.	Mar gheall air seo, tugann muid ainm nua duit.
Property for the site.	Maoin don láthair.
I asked to hold her.	D'iarr mé a shealbhú di.
We have a fixed amount of money.	Tá méid seasta airgid againn.
He suffered so we don’t have to.	D'fhulaing sé ionas nach gcaithfimid.
This is dangerous.	Tá sé seo contúirteach.
The sun was out, but it was not too hot.	Bhí an ghrian amuigh, ach ní raibh sé ró-the.
Please help me with code.	Cuidigh liom le do thoil le cód.
The article below is one of a series of seven.	Tá an t-alt thíos ar cheann de shraith seacht.
This is a long season and we have to find it again.	Is séasúr fada é seo agus caithfimid é a aimsiú arís.
Then the worst of me took over.	Ansin ghlac an chuid is measa de dom ar láimh.
See this example.	Féach an sampla seo.
There are still things that need to be settled between us.	Tá rudaí nach mór a shocrú eadrainn fós.
Now she could figure out what it was.	Anois d'fhéadfadh sí a dhéanamh amach cad a bhí sé.
Here he has confidence.	Anseo tá muinín aige.
The judge came, and they read the letter to him.	Tháinig an breitheamh, agus léigh siad an litir dó.
Ask for.	A iarraidh le haghaidh.
We feel the energy.	Braitheann muid an fuinneamh.
The same questions are to be found all over the world.	Tá na ceisteanna céanna le brath ar fud an chuid is mó den domhan.
It was just a stop.	Bhí sé stad díreach.
It comes up with many errors.	Tagann sé suas le go leor earráidí.
In the solid solution.	Sa réiteach soladach.
After a moment she stood to the edge.	Tar éis nóiméad sheas sí go dtí an imeall.
But that does not necessarily mean anything.	Ach ní gá go gciallódh sé sin rud ar bith.
It looks like a half-bear.	Is cosúil go bhfuil sé leath-bhéar.
I can’t stop thinking about those papers on my doorstep.	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh ar na páipéir sin ar mo dhoras.
I was making a scene.	Bhí mé ag déanamh radharc.
Still, it makes little difference to me.	Fós féin, is beag difríocht a dhéanann sé domsa.
But everyone else is supposed to follow them.	Ach tá gach duine eile ceaptha iad a leanúint.
Within a month, their water had turned brown.	Laistigh de mhí, bhí a gcuid uisce iompaithe donn.
If we can work together, think about what the future holds.	Más féidir linn oibriú le chéile, smaoinigh ar a bhfuil sa todhchaí.
I have a climax again.	Tá buaicphointe agam arís.
They are still friends.	Is cairde iad fós.
Do it the right way.	É a dhéanamh ar an mbealach ceart.
The gift.	An bronntanas.
I think law school helped with that.	Sílim gur chabhraigh scoil dlí leis sin.
This company is very powerful at the local level.	Tá an chuideachta seo an-chumhachtach ag an leibhéal áitiúil.
He owned an apartment in the town which he used during the week.	Bhí árasán aige ar an mbaile a d’úsáid sé i rith na seachtaine.
She was excited to be able to speak it.	Bhí sceitimíní uirthi a bheith in ann é a labhairt.
I mean in general.	Ciallaíonn mé go ginearálta.
Start writing things down.	Tosaigh ag scríobh rudaí síos.
Again, we can do this.	Arís, is féidir linn é seo a dhéanamh.
They are entering the battle.	Tá siad ag dul isteach sa chath.
It feels great to me.	Mothaíonn sé iontach dom.
She was too hurt.	Bhí sí ró-ghortaithe.
Mom taught me.	Mhúin Mam dom.
I did, but that one was still a failure.	Rinne mé, ach bhí an ceann sin fós teip.
The way he finished it.	An bealach a chríochnaigh sé é.
We did this to make things faster.	Rinneamar é seo chun rudaí a dhéanamh níos tapúla.
I could be both, for a while, on this trip at least.	D'fhéadfainn a bheith araon, ar feadh tamaill, ar an turas seo ar a laghad.
He said he had a duty to protect us.	Dúirt sé go raibh sé de dhualgas air sinn a chosaint.
Now that she had said it, it was true.	Anois go raibh sé ráite aici, bhí sé fíor.
He thought she was trying to wind it up.	Shíl sé go raibh sí ag iarraidh é a fhoirceannadh.
My plan worked.	D'oibrigh mo phlean.
Together, they chose not to say anything.	Le chéile, roghnaigh siad gan aon rud a rá.
Summer movie season is the best.	Is é séasúr scannán an tsamhraidh is fearr.
All you have to do is watch this video.	Níl le déanamh ach breathnú ar an bhfíseán seo.
The whole body on the shirt.	An comhlacht ar fad ar an léine.
She spread her hands out to him, watching them change as well.	Scaip sí a lámha amach air, ag breathnú orthu ag athrú freisin.
Yes they did.	Sea rinne siad.
Years after it happened.	Blianta tar éis dó a tharla.
What he tells us makes a person boil blood.	Na rudaí a insíonn sé dúinn déanann duine a fhiuchadh fola.
This is just my opinion.	Níl anseo ach mo thuairim.
This is not to attack children or families with children.	Níl sé seo chun ionsaí a dhéanamh ar leanaí nó ar theaghlaigh le leanaí.
He laughed again.	Rinne sé gáire arís.
But he wanted, in a way, to cry.	Ach theastaigh uaidh, ar bhealach éigin, gol.
I have made a fair offer to you.	Tá tairiscint chothrom déanta agam duit.
For six years he studied up.	Ar feadh sé bliana rinne sé staidéar suas.
But you want to die on your feet, fighting.	Ach ba mhaith leat bás ar do chosa, ag troid.
You can save us.	Is féidir leat sinn a shábháil.
I am no longer in the army.	Nílim san arm a thuilleadh.
And she seems to be doing a good job.	Agus tá an chuma ar an scéal go bhfuil jab maith á déanamh aici.
She couldn't see it.	Ní raibh sí in ann é a fheiceáil.
Everyone in this office loves kids.	Is breá le gach duine san oifig seo páistí.
I bought most of it for myself.	Cheannaigh mé an chuid is mó de di féin.
It is not true.	Níl sé fíor.
You do not have to accept it.	Ní gá duit glacadh leis.
Get the hell out of course.	Faigh an ifreann as an gcúrsa.
Although it sounds like a huge device, it really is not.	Cé go fuaimeanna sé cosúil le gléas ollmhór, nach bhfuil sé i ndáiríre.
The light is too poor.	Tá an solas ró-bhocht.
I was so sidelined this would happen.	Bhí mé chomh taobh é seo a tharlóidh.
We cannot answer questions specific to one event.	Ní féidir linn ceisteanna a bhaineann go sonrach le haon imeacht amháin a fhreagairt.
That's one living person.	Duine beo amháin é sin.
It will not be immediate but it will certainly not be closed.	Ní bheidh sé láithreach ach is cinnte nach mbeidh sé dúnta.
And the fees will not be too high.	Agus nach mbeidh na táillí a bheith ró-ard.
Few liked him.	Is beag duine a thaitin leis.
I kept following him.	Choinnigh mé tar éis dó.
It continues to grow.	Leanann sé ag fás.
It was locked.	Bhí sé faoi ghlas.
He was just a folk doctor.	Ní raibh ann ach dochtúir tíre.
The stories improved.	Tháinig feabhas ar na scéalta.
It was an aspect of her beauty.	Gné dá áilleacht a bhí ann.
The practice was short.	Bhí an cleachtas gearr.
That is not how the meeting will go.	Ní mar sin a rachaidh an cruinniú.
I know we were connected.	Tá a fhios agam go raibh ceangal againn.
Most of these focused on cancer.	Dhírigh an chuid is mó díobh seo ar ailse.
On the other hand, there is sometimes an immediate practice of ‘allowing nature to take its course’.	Ar an taobh eile de, uaireanta bíonn cleachtas láithreach ‘a ligeann don dúlra a chúrsa a ghlacadh’.
She was as far away from him as ever.	Bhí an oiread faid aici uaidh agus a bhí riamh.
Hot angry tears rose.	D'ardaigh deora feargach te.
I heard his voice coming towards the kitchen.	Chuala mé a ghuth ag teacht i dtreo na cistine.
The rest of the authors were involved in data collection.	Bhí baint ag an gcuid eile de na húdair le bailiú sonraí.
Both ways it turned out great.	An dá bhealach d'éirigh sé amach go hiontach.
This one came deep within him.	Tháinig an ceann seo go domhain laistigh dó.
Everyone had to die in the end.	Bhí ar gach duine bás a fháil sa deireadh.
I know many people hate them, but not me.	Tá a fhios agam go bhfuil fuath ag go leor daoine orthu, ach ní mise.
I continued to live fairly normal but much more tired than usual.	Lean mé ar aghaidh ag maireachtáil go measartha gnáth ach i bhfad níos tuirseach ná mar is gnách.
Some of them had written letters before, and even ran to office.	Bhí litreacha scríofa ag cuid acu roimhe seo, agus rith siad chun oifige fiú.
Then go home and work it out properly.	Ansin téigh abhaile agus oibrigh amach i gceart é.
In half an hour or less, the interview was over.	I gceann leathuaire nó níos lú, bhí an t-agallamh thart.
Two reasons can explain this.	Is féidir le dhá chúis a mhíniú seo.
We often identify lines with the sets of points on them.	Is minic a aithneoimid línte leis na tacair pointí atá orthu.
They are often published under one cover.	Is minic a foilsíodh iad faoi chlúdach amháin.
Every piece was a joy to read.	Bhí áthas ar gach píosa a léamh.
The argument was ongoing.	Bhí an argóint leanúnach.
These sweet boys.	Na buachaillí milis seo.
I'll be in the back.	Beidh mé sa chúl.
On each line.	Ar gach líne.
You will love here.	Beidh grá agat anseo.
It starts small.	Tosaíonn sé beag.
Someone was standing above me.	Bhí duine éigin ina sheasamh os mo chionn.
Everything is so simple for you, so fixed.	Tá gach rud chomh simplí duit, mar sin socraithe.
It feels very cool.	Mothaíonn sé an-fionnuar.
I talked a lot about it with my parents.	Labhair mé go mór faoi le mo thuismitheoirí.
The job was a new one.	Post nua a bhí sa phost.
I continued.	Lean mé ar aghaidh.
I should have asked.	Ba chóir dom a d'iarr.
It works best for me.	Oibríonn sé is fearr dom.
And pulled her leg wide.	Agus tharraing a cos leathan.
We are known in many places.	Tá muid aitheanta i go leor áiteanna.
It is of value, if the customer is valuable to us.	Tá sé de luach, má tá an custaiméir luachmhar dúinn.
Click on over and check it out !.	Cliceáil ar thar agus é a sheiceáil amach!.
He stayed with her.	D'fhan sé léi.
I only wore it a few times.	Níor chaith mé ach cúpla uair é.
If you do the work, you will get what you want.	Má dhéanann tú an obair, gheobhaidh tú cad ba mhaith leat.
Not saving people.	Gan daoine a shábháil.
I love being scared.	Is breá liom a bheith scanraithe.
Data from one representative experiment are shown.	Taispeántar sonraí ó thurgnamh ionadaíoch amháin.
Put your right hand here, and turn it that way.	Cuir do lámh dheas anseo, agus cas mar sin í.
He is unable to walk talking sitting up or taking care of himself.	Níl sé in ann siúl ag caint suí suas nó aire a thabhairt dó féin.
So far as well.	Go dtí seo chomh maith.
Double click on it.	Cliceáil faoi dhó air.
It turned out well, but not like the original.	Iompaigh sé amach go maith, ach ní cosúil leis an bunaidh.
She was running out and wanted more.	Bhí sí ag rith amach agus theastaigh níos mó.
He was not sufficiently prepared for the defense that would face them.	Ní raibh a dhóthain ullmhaithe aige don chosaint a bheadh ​​rompu.
There is evidence of this.	Tá fianaise ann air seo.
The normal group.	An grúpa gnáth.
Look at her well.	Féach uirthi go maith.
She wondered if this was going to be a problem.	Cheap sí an raibh sé seo chun a bheith ina fhadhb.
If you took me seriously.	Dá dtógfá dáiríre mé.
Such beautiful children.	Leanaí álainn den sórt sin.
Maybe more than we should.	B'fhéidir níos mó ná mar ba chóir dúinn.
If she wanted to stop, he would.	Dá dteastódh uaithi stad, dhéanfadh sé.
Only minor postoperative complications were noted.	Níor tugadh faoi deara ach mion-aimhréití tar éis máinliachta.
I did not even have to ask a question.	Ní raibh orm fiú ceist a chur.
You will hand over the money as you are told.	Tabharfaidh tú an t-airgead ar láimh mar a deirtear leat.
Return to text.	Fill ar an téacs.
I do not know if that is true.	Níl a fhios agam an bhfuil sé sin fíor.
Don’t try to finish a book because you feel you have to.	Ná déan iarracht leabhar a chríochnú toisc go mbraitheann tú go gcaithfidh tú.
They are basically the same.	Tá siad go bunúsach mar an gcéanna.
I couldn’t tell him how he truly felt for me.	Níorbh fhéidir liom a insint dó conas a mhothaigh sé go fírinneach mé.
I will make no change to my kill.	Ní dhéanfaidh mé aon athrú ar mo mharú.
We drove up here from our campsite.	Thiomáin muid suas anseo ónár láthair campála.
We have a man.	Tá fear againn.
I picked them up.	Phioc mé suas iad.
You need a strong story, one that holds water.	Tá scéal láidir ag teastáil uait, ceann a choinníonn uisce.
But it seems that it did not work.	Ach tá an chuma ar an scéal nár oibrigh sé.
Now, let 's prove this.	Anois, cruthaímid seo.
No nice boys, for that matter.	Ná buachaillí deasa ar bith, ar an ábhar sin.
I want to do something about it.	Ba mhaith liom rud éigin a dhéanamh faoi.
And just imagine this.	Agus díreach a shamhlú seo.
She was not here.	Ní raibh sí anseo.
Unrecorded facts will not support judgment.	Ní thacóidh fíricí nach bhfuil ar taifead le breithiúnas.
She was quiet.	Bhí sí ciúin.
I don’t even know, to be honest with you.	Níl a fhios agam fiú, le bheith macánta leat.
She reached out and took her hand.	Shín sí amach agus thóg a lámh.
In the distance, at the site, there was extraordinary activity.	I gcéin, ag an suíomh, bhí gníomhaíocht neamhghnách.
But it will cost you a lot.	Ach beidh sé costas tú go leor.
We get a lot of those too.	Faighimid a lán acu sin freisin.
It's a nice sweet little camera.	Is ceamara beag deas milis é.
We cannot go back on our word.	Ní féidir linn dul ar ais ar ár bhfocal.
I couldn’t leave her.	Ní raibh mé in ann í a fhágáil.
Many other factors had to be applied.	B'éigean go leor fachtóirí eile a chur i bhfeidhm.
You have to believe, even with the possibility of failure.	Ní mór duit a chreidiúint, fiú leis an bhféidearthacht teip.
Sadly how some people think.	Faraor conas a cheapann daoine áirithe.
Yes, she loves working with her husband.	Sea, is maith léi a bheith ag obair lena fear céile.
Good news about the environment is rare these days.	Is annamh a bhíonn dea-scéala faoin timpeallacht na laethanta seo.
But your blood is good.	Ach tá do chuid fola go maith.
Just for a weekend.	Díreach ar feadh deireadh seachtaine.
He would never do it.	Ní dhéanfadh sé choíche é.
I can't see.	Ní féidir liom a fheiceáil.
They play an essential role in emotional learning.	Feidhmíonn siad feidhm riachtanach san fhoghlaim mhothúchánach.
A piece of paper.	Píosa páipéir.
And they went missing.	Agus chuaigh siad ar iarraidh.
Finally the update should be downloaded.	Ar deireadh ba chóir an nuashonrú a íoslódáil.
My life was filled with them.	Bhí mo shaol líonta leo.
I should have stopped long ago.	Ba chóir dom a bheith stoptar i bhfad ó shin.
All we have to do is create a second statement.	Níl le déanamh againn ach an dara ráiteas a chruthú.
Other days, it may mean sitting out for some of the team.	Laethanta eile, d'fhéadfadh go gciallódh sé suí amach ar feadh cuid den fhoireann.
There was no secret, no threat either.	Ní raibh aon rún, aon bhagairt ach an oiread.
But somehow he did not pass the information on to his wife.	Ach ar chuma éigin níor chuir sé an t-eolas ar aghaidh chuig a bhean chéile.
But what could she do if one of them.	Ach cad a d'fhéadfadh sí a dhéanamh má cheann acu.
In a perfect world, what you say makes sense.	I ndomhan foirfe, tá ciall leis an méid a deir tú.
Get everyone as far away from here as possible.	Faigh gach duine chomh fada ar shiúl ó anseo agus is féidir.
Of course they are.	Ar ndóigh tá siad.
Or your time, today.	Nó do chuid ama, inniu.
Get a blood test first.	Faigh tástáil fola ar dtús.
He nodded slowly.	Chlaon sé go mall.
He shook her and spoke to her, but she did not answer.	Chroith sé í agus labhair sé léi, ach níor fhreagair sí.
He was one of that select group they knew.	Bhí sé ar dhuine den ghrúpa roghnaithe sin a raibh aithne acu air.
Of course, there is art to it.	Ar ndóigh, tá ealaín leis.
They cannot do otherwise.	Ní féidir leo a mhalairt a dhéanamh.
Those we feel better about ourselves.	Iad siúd a bhraitheann muid níos fearr fúinn féin.
Clinical care was provided.	Cuireadh cúram cliniciúil ar fáil.
Without memory, there is no culture.	Gan cuimhne, níl aon chultúr ann.
The smile came into the blue eyes.	Tháinig an aoibh gháire isteach sna súile gorma.
Something like that about being a woman.	Rud éigin mar sin faoi bheith i do bhean.
Most are still missing.	Tá an chuid is mó fós ar iarraidh.
You may not have time.	Am b'fhéidir nach bhfuil agat.
If she did not do so, she would probably have killed him.	Mura ndearna sé sin, is dócha go maraíodh sí é.
And, right from the start, the trial got into trouble.	Agus, díreach ón tús, chuaigh an triail i dtrioblóid.
You are a man of media, television, communication.	Is fear de na meáin chumarsáide, na teilifíse, na cumarsáide tú.
They would make you human again.	Dhéanfaidís daonna arís thú.
I will, of course, arrange a few other places.	Socróidh mé, ar ndóigh, cúpla áit eile.
Work is expected to be completed by fall.	Táthar ag súil go mbeidh an obair críochnaithe faoin titim.
Repeat the steps to make the second component.	Déan na céimeanna arís chun an dara comhpháirt a dhéanamh.
Get into business.	Téigh isteach i ngnó.
Think before you speak.	Smaoinigh sula labhraíonn tú.
It's like life was a step in this process.	Tá sé mar a bhí an saol mar chéim sa phróiseas seo.
But when you do, you can do this, and you close.	Ach nuair a dhéanann tú, is féidir leat é seo a dhéanamh, agus dúnann tú.
Because this is their last chance.	Toisc gurb é seo an seans deireanach acu.
They each told a story.	D’inis gach duine acu scéal.
The kids have someone to agree with.	Tá duine éigin ag na páistí chun aontú leis.
Your choice, though.	Do rogha féin, áfach.
I think at one point they were making their own hot dogs.	I mo thuairimse, ag pointe amháin go raibh siad ag déanamh a gcuid madraí te féin.
Map location.	Suíomh léarscáil.
Not many nice things were said about it.	Níor dúradh mórán rudaí deasa faoi.
The item is a representative of this group.	Is ionadaí don ghrúpa seo an mhír.
And here lies the difficulty.	Agus anseo luíonn an deacracht.
There was no improvement in the companies that chose not to respond.	Ní raibh aon fheabhsú ar na cuideachtaí a roghnaigh gan freagra.
After that, totally up to you.	Tar éis sin, go hiomlán suas chun tú.
They meet other children just like themselves.	Buaileann siad le leanaí eile díreach cosúil leo féin.
Well, that day is today.	Bhuel, tá an lá sin inniu.
Her interests were very broad, however.	Bhí a leasanna an-leathan, áfach.
When she started, it was hard to stop.	Nuair a thosaigh sí, bhí sé deacair stopadh.
Digital signal processing is used in a wide range of applications.	Úsáidtear próiseáil comhartha digiteach i raon leathan iarratas.
And then they completely disappeared.	Agus ansin imithe siad go hiomlán.
He has no desire to find his birth parents.	Níl aon fonn air teacht ar a thuismitheoirí breithe.
Send us a message and let us know if you join.	Seol teachtaireacht chugainn agus cuir in iúl dúinn má tá tú isteach inti.
Only the number of questions answered is specified.	Ní shonraítear ach líon na gceisteanna a freagraíodh.
Sometimes you sit back and think about it.	Uaireanta, suífidh tú siar agus smaoiníonn tú air.
What is the purpose of this table?	Cad é cuspóir an tábla seo?
Do find out in the end.	An bhfuil a fháil amach sa deireadh.
One more car and it would be there.	Carr amháin eile agus bheadh ​​sé ann.
This was my last test.	Ba é seo mo thástáil dheireanach.
We briefly explain the reason.	Mínímid go hachomair an chúis.
She probably had to go to a doctor.	Is dócha go raibh uirthi dul chuig dochtúir.
Let’s try to fully understand this.	Déanaimis iarracht é seo a thuiscint go hiomlán.
However, this is just another day in the office for you.	Níl anseo ach lá eile san oifig duitse, áfach.
My parents never had that.	Ní raibh sé sin ag mo thuismitheoirí riamh.
Everyone said it was impossible, but the surgery was successful.	Dúirt gach duine go raibh sé dodhéanta, ach d'éirigh leis an máinliacht.
We show the second part first.	Léiríonn muid an dara cuid ar dtús.
You have to do five hundred words before dinner.	Caithfidh tú cúig chéad focal a dhéanamh roimh an dinnéir.
Talk to as many people as you can.	Labhair leis an oiread daoine agus is féidir leat.
Be sure to take action today.	Bí cinnte go ndéanfaidh tú bearta inniu.
Everyone agreed, but little was done.	D’aontaigh gach duine, ach is beag a rinneadh.
So it shocked everyone when it happened.	Mar sin chuir sé turraing ar gach duine nuair a tharla sé.
We can't cut anything.	Ní féidir linn aon rud a ghearradh.
This is not easy.	Níl sé seo éasca.
Free to download and use.	Saor in aisce a íoslódáil agus a úsáid.
There was no tree standing.	Ní raibh crann ina sheasamh.
Another way would be to change the situation.	Bealach eile a bheadh ​​ann leis an scéal a athrú.
However, this is for consideration.	Mar sin féin, tá sé seo le breithniú.
I do not know what to do, really.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh, i ndáiríre.
Another baby was born with part of his arm missing.	Rugadh leanbh eile agus cuid dá lámh in easnamh.
I can't look after me.	Ní féidir liom breathnú i mo dhiaidh.
It is not so.	Níl sé mar sin.
Without an army brother.	Gan deartháir arm.
I have fifteen minutes on the line waiting for you to respond.	Tá mé cúig nóiméad déag ar an líne ag fanacht leat freagra a thabhairt.
Give it a few minutes.	Tabhair cúpla nóiméad dó.
Then another, until the glass was empty.	Ansin ceann eile, go dtí go raibh an ghloine folamh.
Hell, you could light it on fire and nothing would happen.	Ifreann, d'fhéadfá é a lasadh trí thine agus ní tharlódh aon rud.
The evidence must show that the defendant was harmed.	Caithfidh an fhianaise a thaispeáint go ndéanfaí díobháil don chosantóir.
No one has ever influenced him in this way.	Ní raibh tionchar ag duine air ar an mbealach seo riamh.
He likes here just too much.	Is maith leis anseo ach an iomarca.
Life creates it, it grows.	Cruthaíonn an saol é, cuireann sé fás.
He refused to see her when he came home from school.	Dhiúltaigh sé í a fheiceáil nuair a tháinig sé abhaile ón scoil.
How it continues to come.	Conas a leanann sé ag teacht.
First you learn about the place options and easy calls.	Ar dtús foghlaimíonn tú faoi na roghanna áiteanna agus glaonna éasca.
Our test phase is a good example.	Is sampla maith é ár gcéim tástála.
I do not know how he did it.	Níl a fhios agam conas a rinne sé é.
I'm starting to get scared.	Tá mé ag tosú a fháil scanraithe.
There are no political leaders to accept the reality.	Níl ceannairí polaitiúla ann chun glacadh leis an réaltacht.
They are on the internet.	Tá siad ar an idirlíon.
Go get it now.	Téigh é a fháil anois.
Everything seems pretty normal.	Dealraíonn sé go bhfuil gach rud sách gnáth.
I will ask them to call you.	Iarrfaidh mé orthu glaoch ort.
Images of the mind.	Íomhánna den aigne.
I wish she could see me now.	Ba mhaith liom go bhféadfadh sí mé a fheiceáil anois.
What have I done.	Cad atá déanta agam.
She never seemed to have the right ones.	Ní raibh an chuma air riamh go raibh na cinn chearta léi.
This is because they are experienced in using the old element.	Tá sé seo amhlaidh toisc go bhfuil taithí acu ar an seanghné a úsáid.
He would see what the people in other countries were doing.	D’fheicfeadh sé cad a bhí á dhéanamh ag na daoine i dtíortha eile.
If you do, remember one thing.	Má dhéanann tú, cuimhnigh rud amháin.
Most were mild, but some were very serious.	Bhí an chuid is mó acu éadrom, ach bhí cuid acu an-tromchúiseach.
There were rules.	Bhí rialacha ann.
It's very different because you want to get every check down.	Tá sé thar a bheith difriúil mar go bhfuil tú ag iarraidh gach seiceáil a fháil síos.
There was no doubt about the phone records.	Ní raibh aon amhras ar thaifid an ghutháin.
Finally, there were her confused feelings about women and politics.	Ar deireadh, bhí a mothúcháin mearbhall faoi mhná agus faoi pholaitíocht ann.
He had never seen so many fires before.	Ní fhaca sé an oiread sin tine roimhe seo.
Thank you all for the wonderful service.	Go raibh maith agat go léir as an tseirbhís iontach.
I did not keep anything else.	Níor choinnigh mé rud ar bith eile.
She ran things over in her mind.	Rith sí rudaí anonn ina aigne.
The first question.	An chéad cheist.
It makes sense to me, though.	Déanann sé ciall dom, áfach.
They certainly take it to heart.	Is cinnte go dtógann siad chun croí é.
The office is small.	Tá an oifig beag.
Then the engine is basically fighting itself.	Ansin tá an t-inneall ag troid go bunúsach é féin.
I have the simple solution on how.	Tá an réiteach simplí agam ar conas.
I cry until my side is injured and my throat is dry.	Caoin mé go dtí go bhfuil mo thaobh gortaithe agus mo scornach tirim.
Our close relationships tend to fall apart.	Is gnách go dtiteann ár ndlúthchaidrimh as a chéile.
So simple, but he refused.	Mar sin simplí, ach dhiúltaigh sé.
It must.	Caithfidh sé.
My brothers were like that.	Bhí mo dheartháireacha mar sin.
We have many different sets.	Tá go leor tacair éagsúla againn.
There were many reasons for this.	Bhí go leor cúiseanna leis seo.
She has something about us.	Tá rud aici fúinn.
Because it's nice.	Toisc go bhfuil sé go deas.
Or the process being done.	Nó an próiseas atá á dhéanamh.
Better than in pictures.	Níos fearr ná i pictiúir.
It's not beautiful, but this is the way it should be.	Níl sé go hálainn, ach is é seo an bealach ba chóir dó a bheith.
I think different people look at it differently.	Ceapaim go bhféachann daoine difriúla ar bhealaí éagsúla.
I see a lot of her.	Feicim go leor di.
The village was busy.	Bhí an sráidbhaile gnóthach.
I can do much better.	Is féidir liom a dhéanamh i bhfad níos fearr.
Even if it's to move on to the next job.	Fiú má tá sé chun bogadh ar aghaidh go dtí an chéad phost eile.
What's to happen ?.	Cad atá le tarlú?.
It could be much worse.	D'fhéadfadh sé a bheith i bhfad níos measa.
It took us a few hours to calm down.	Thóg sé cúpla uair an chloig dúinn chun socair síos.
When we were done he asked me how he did it.	Nuair a bhí sé déanta againn d'iarr sé orm conas a rinne sé.
It's a great place and will come back again.	Is áit iontach é agus tiocfaidh sé ar ais arís.
But no one knows for sure.	Ach níl a fhios ag aon duine go cinnte.
Once again, you eat both.	Arís eile, itheann tú an dá.
I had a lot of fun the first time through.	Bhí an-spraoi agam an chéad uair tríd.
Her hand went free between her legs and she took a deep breath.	Chuaigh a lámh in aisce idir a cosa agus ghearr sí anáil uaithi.
My mother was making my bed.	Bhí mo mháthair ag déanamh mo leaba.
What do you recommend.	Cad a mholann tú.
Actually, there are a few problems with this.	I ndáiríre, tá fadhbanna cúpla leis seo.
This only takes a few days.	Ní thógann sé seo ach cúpla lá.
Rarely does it work.	Go hannamh, oibríonn sé.
I will give it a try.	Bainfidh mé triail as.
All other parameters were not related.	Ní raibh baint ag na paraiméadair eile go léir.
There is no such thing as clean money.	Níl a leithéid de rud ann agus airgead glan.
It didn’t work out.	Ní raibh sé ag obair amach.
Our friends.	Ár chairde.
It was decided to start the service in five minutes.	Socraíodh an tseirbhís a thosú i gceann cúig nóiméad.
She took a call.	Ghlac sí glaoch.
If you die, you will be back at one.	Má fhaigheann tú bás, beidh tú ar ais ar a haon.
I did not do it today.	Ní dhearna mé inniu é.
Every child is different.	Tá gach leanbh difriúil.
He started contacting me at night.	Thosaigh sé ag teagmháil liom san oíche.
It was not yours.	Níorbh leatsa é.
Please do not do that.	Ná déan é sin le do thoil.
It took them half an hour to separate.	Thóg sé leathuair an chloig iad a scaradh.
You probably saw the movie, play the game now.	Is dócha go bhfaca tú an scannán, imirt an cluiche anois.
But having said that, he took the game away.	Ach é seo á rá, thug sé an cluiche ar shiúl.
His smile was just me now.	Ní raibh a aoibh gháire ach dom anois.
I didn’t want to pass a minute without me.	Ní raibh mé ag iarraidh nóiméad a rith gan mé.
That's the ice age of love.	Sin oighearaois an ghrá.
He took one step to his left.	Thóg sé céim amháin ar a chlé.
We were serious.	Bhíomar dáiríre.
We took six.	Thógamar seisear.
They leave me out of everything.	Fágann siad mé as gach rud.
It is a step in the right direction.	Is céim sa treo ceart í.
The question was pretty clear.	Bhí an cheist soiléir go leor.
I think you have this right now.	Is dóigh liom go bhfuil sé seo agat faoi láthair.
This was the first television.	Ba é seo an chéad teilifís.
Sometimes a method is so simple that you can avoid testing it.	Uaireanta tá modh chomh simplí gur féidir leat é a thástáil a sheachaint.
Then she would worry about even more trouble.	Ansin bheadh ​​imní uirthi faoi thrioblóid níos mó fós.
Same with words.	Mar an gcéanna le focail.
But something was wrong.	Ach bhí rud éigin mícheart.
foot by foot.	cos ar chos.
I lay there waiting for her to move, but didn't.	Luigh mé ansin ag fanacht léi bogadh, ach ní raibh.
I wanted to do it.	Theastaigh uaim é a dhéanamh.
They were in the insurance game.	Bhí siad sa chluiche árachais.
I felt like some of the band had died too.	Mhothaigh mé go bhfuair cuid den bhanna bás freisin.
I emphasize it now.	Cuirim béim air anois.
Drink one glass every two hours for a full day.	Ól gloine amháin gach dhá uair an chloig ar feadh lá iomlán.
It should be thick enough.	Ba chóir go mbeadh sé tiubh go leor.
I know the consequences if you talk about it.	Tá a fhios agam na hiarmhairtí má labhraíonn tú faoi.
They will never leave it again.	Ní fhágfaidh siad arís é.
This is my new normal.	Is é seo mo gnáth nua.
There are different colors just everywhere.	Tá dathanna éagsúla díreach i ngach áit.
Use daily to keep hands clean, young and healthy.	Bain úsáid as go laethúil chun lámha a choinneáil glan, óg agus sláintiúil.
If you like it, please buy a copy.	Más maith leat é, ceannaigh cóip le do thoil.
And that changes a lot.	Agus athraíonn sé sin go leor.
I didn’t need it anymore.	Ní raibh sé ag teastáil uaim a thuilleadh.
After the baby.	Tar éis an leanbh.
This is the big day.	Seo é an lá mór.
The surface was a little better.	Bhí an dromchla beagán níos fearr.
Don't worry about getting in shape.	Ná bí buartha faoi dhul i gcruth.
This could be another great idea for an article.	D'fhéadfadh sé seo a bheith ina smaoineamh iontach eile le haghaidh alt.
Thanks for writing it.	Go raibh maith agat as é a scríobh.
There is another day tomorrow and another chance to try again.	Tá lá eile amárach agus seans eile triail a bhaint as arís.
We thin out their number then we can fall back into a square.	Déanaimid tanaí a n-uimhir ansin is féidir linn titim ar ais i gcearnóg.
A question perhaps.	Ceist b'fhéidir.
That was my starting point.	Ba é sin mo áit tosaigh.
You want guys with your back.	Ba mhaith leat guys a bhfuil do dhroim.
For example, you can fill your house.	Mar shampla, is féidir leat do theach a líonadh.
Someone was standing there.	Bhí duine éigin ina sheasamh ansin.
This is a game that never ends.	Is é seo an cluiche nach gcríochnaíonn go deo.
It still continues without any sign of breaking.	Leanann sé fós gan aon chomhartha de bhriseadh.
Let me know what works best for you.	Cuir in iúl dom cad a oibríonn is fearr duit.
He did the plays that were meant for him.	Rinne sé na drámaí atá ceaptha dó.
I say so she will move me to go down.	Deirim mar sin bogfaidh sí chugam le dul anuas.
I know exactly what happens next.	Tá a fhios agam go díreach cad a tharlóidh ina dhiaidh sin.
I select the most central reading table and sit down.	Roghnaím an tábla léitheoireachta is lárnaí agus suím síos.
Maybe sitting with us is enough.	B'fhéidir gur leor duine a bheith ina shuí linn.
When you find the problem you feel much better.	Nuair a fhaigheann tú an fhadhb mothaíonn tú i bhfad níos fearr.
You are wonderful old women.	Tá tú sean-mhná iontach.
That’s the way it goes in nature.	Sin an bealach a théann sé sa nádúr.
The storm came up and they just went away, he said.	Tháinig an stoirm aníos agus níor imigh siad ach, a dúirt sé.
However, I cannot remove that object from within the task.	Ní féidir liom an réad sin a bhaint amach ón taobh istigh den tasc áfach.
Remember this name.	Cuimhnigh an t-ainm seo.
Only a few of us fell.	Níor thit ach cúpla duine againn.
Show up for the daily battle.	Taispeáin suas le haghaidh an cath laethúil.
Very nice and friendly service.	Seirbhís an-deas agus cairdiúil.
Different things are shown.	Taispeántar rudaí éagsúla.
It also upsets the other person.	Cuireann sé isteach ar an duine eile freisin.
There was no time now.	Ní raibh aon am anois.
I do not understand why he would say such things about her.	Ní thuigim cén fáth go ndéarfadh sé rudaí mar sin fúithi.
She knew that if she opened that door she would lose her father.	Bhí a fhios aici dá n-osclódh sí an doras sin go gcaillfeadh sí a hathair.
They take their notes.	Siad a gcuid nótaí.
This especially includes business, here anything can happen at any time.	Áiríonn sé seo go háirithe gnó, anseo is féidir aon rud a tharlóidh ag am ar bith.
There was something else.	Bhí rud eile.
It burned down his throat and heat spread through his stomach.	Loisg sé síos a scornach agus scaipeadh teas tríd a bholg.
This is the main outcome of this work.	Seo é príomhthoradh na hoibre seo.
Try.	Déan iarracht.
But not tonight, no, not tonight.	Ach ní anocht, ní hea, ní anocht.
I am now a family woman.	Is bean teaghlaigh anois mé.
Sometimes we laughed together, we told the stories of our lives.	Uaireanta gáire muid le chéile, d'inis muid scéalta ár saol.
And open the understanding.	Agus an tuiscint a oscailt.
Make things easy for yourself.	Déan rudaí éasca duit féin.
Ask your friends to sign.	Iarr ar do chairde síniú.
The things he said hurt about me.	Gortaítear na rudaí a dúirt sé mar gheall orm.
I did not want you to know what my father had done.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios agat cad a bhí déanta ag m'athair.
I only made a few cards in the end.	Ní dhearna mé ach cúpla cárta sa deireadh.
Faith is a failure.	Is teip é an creideamh.
The woman we spoke to asked not to recognize her.	D'iarr an bhean ar labhair muid léi gan í a aithint.
I see, yes.	Feicim, sea.
As a young girl.	Mar cailín óg.
But she taught him one thing.	Ach mhúin sí rud amháin dó.
What he wanted could not be.	Cad a theastaigh uaidh ní fhéadfadh sé a bheith.
We stopped telling him that mom had died.	Stopamar ag insint dó go raibh mamaí básaithe.
It's not worse.	Níl sé níos measa.
Do not stop anywhere along the way.	Ná stop áit ar bith ar an mbealach.
Needless to say one more word.	Ní gá focal amháin eile a rá.
Application form to be completed.	Foirm iarratais le líonadh.
I appreciate what you are trying to achieve, too.	Is mór agam a bhfuil tú ag iarraidh a bhaint amach, freisin.
The Government is right.	Tá an Rialtas ceart.
She was supposed to meet them both, here, tonight.	Bhí sí ceaptha bualadh leo beirt, anseo, anocht.
But of course, the radio wouldn't work this far down.	Ach ar ndóigh, ní oibreodh an raidió chomh fada seo síos.
My sister did so.	Rinne mo dheirfiúr amhlaidh.
We know it's worth reading.	Tá a fhios againn gur fiú é a léamh.
But, for some reason it is not working.	Ach, ar chúis éigin nach bhfuil sé ag obair.
Or they were there.	Nó bhí siad ann.
Now a list should appear.	Anois ba chóir go mbeadh liosta le feiceáil.
New women came, and other women went.	Tháinig mná nua, agus chuaigh mná eile.
There is no beauty.	Níl aon áilleacht ann.
There is no bad smell as one of the reviews said.	Níl aon droch-bholadh mar a dúirt ceann de na hathbhreithnithe.
In general, you should finally put your best full discussion.	Go ginearálta, ba cheart duit do phlé iomlán is fearr a chur ar deireadh.
I can handle it.	Is féidir liom é a láimhseáil.
I can't find a solution to this.	Ní féidir liom teacht ar réiteach dó seo.
It represents our present and future interests.	Seasann sé ar son ár leasanna san am i láthair agus sa todhchaí.
And that list includes your father and mother and sister.	Agus cuimsíonn an liosta sin d’athair agus do mháthair agus do dheirfiúr.
It's not up to keep.	Níl sé suas a choinneáil.
He is a very strong man.	Is fear fíor-dhaingean é.
But still it does not work.	Ach fós ní oibríonn sé.
There were two main issues.	Bhí dhá phríomhcheist ann.
He came back with the car and the watch.	Tháinig sé ar ais leis an gcarr agus leis an uaireadóir.
The photos become too bright.	Éiríonn na grianghraif ró-gheal.
His head was almost clear enough.	Bhí a cheann beagnach soiléir go leor.
It was another situation.	Staid eile a bhí ann.
For us, he rarely did either.	Le linn, is annamh a rinne sé ceachtar.
God brought me to a better place.	Thug Dia go háit níos fearr mé.
He knew he needed to be told.	Bhí a fhios aige go raibh gá leis é a insint.
Apply it to you.	Cuir é i bhfeidhm ort.
Later in the summer there will be less.	Níos déanaí sa samhradh beidh níos lú ann.
I'll just walk out.	Beidh mé ag siúl díreach amach.
My change will be too dangerous for you.	Beidh mo athrú ró-chontúirteach duit.
Do not give a house party.	Ná tabhair cóisir tí.
We moved because of a job change for my husband.	Bhog muid mar gheall ar athrú post do m'fhear céile.
The president is a very busy man.	Is fear an-ghnóthach é an t-uachtarán.
They were expensive, however.	Bhí siad costasach, áfach.
Take the surface type.	Tóg an cineál dromchla.
So you should feel pretty lucky.	Mar sin ba chóir go mbraitheann tú go leor ádh.
Maybe this is right.	B'fhéidir go bhfuil sé seo ceart.
This is great, so glad you are here.	Tá sé seo iontach, chomh sásta go bhfuil tú anseo.
Two years you leave this place and never return.	Dhá bhliain imíonn tú ón áit seo agus ní fhilleann tú.
And see what happens.	Agus féach cad a tharlaíonn.
This is a fair reading of the record.	Is léamh cothrom é seo ar an taifead.
I am waiting for a recovery vehicle.	Táim ag fanacht le feithicil aisghabhála.
No significant difference.	Ní ionann aon difríocht shuntasach.
Make this happen.	Déan seo tarlú.
Lots of fun at a great price.	Go leor spraoi ar phraghas iontach.
Replace what is together.	Déan in áit cad atá le chéile.
Anyone who knew her writing style could figure it out.	D'fhéadfadh duine ar bith a raibh a stíl scríbhneoireachta ar eolas aici é a dhéanamh amach.
It doesn't matter if we get one or three feet.	Is cuma má fhaigheann muid cos amháin nó trí troigh.
But he knew better than to state his desire to tell his father.	Ach bhí a fhios aige níos fearr ná a mhian a lua lena athair.
We love our patients.	Is breá linn ár n-othar.
This weight loss was hard to explain.	Bhí sé deacair an meáchain caillteanas seo a mhíniú.
I would not be anywhere else.	Ní bheinn in aon áit eile.
At that point she will run away as described above.	Ag an bpointe sin rithfidh sí uaidh mar a thuairiscítear thuas.
They were hoping to succeed in murder.	Bhí siad ag súil go n-éireodh leo le dúnmharú.
Value for money.	Luach ar airgead.
In addition, be sure to drink plenty of water.	Ina theannta sin, déan cinnte go leor uisce a ól.
It is a personal choice.	Is rogha pearsanta é.
It's not going away.	Níl sé ag imeacht.
She was the one who gave it up.	Ba í an té a thug suas é.
But when he reaches that point, everything below moves up.	Ach nuair a shroicheann sé an staid sin bogann gach rud thíos suas.
I fell to the ground and rolled to my right.	Thit mé go dtí an talamh agus rolladh ar mo dheis.
It means human, not human male.	Ciallaíonn sé daonna, ní fireann daonna.
Everywhere will be cool to very close to absolute zero.	Beidh i ngach áit fionnuar go dtí an-ghar do nialas iomlán.
He was married and had seven children.	Bhí sé pósta agus bhí seachtar clainne aige.
He should not be thinking about watching you or not.	Níor cheart go mbeadh sé ag smaoineamh ar fhéachaint ort nó nach bhfuil.
It was difficult.	Bhí sé deacair.
He was wrong about this.	Bhí sé mícheart faoi seo.
There are a large number of them, a must have for the camp.	Tá líon mór acu, ní mór a bheith ar an champa.
You should show more respect to the man.	Ba chóir duit níos mó meas a thaispeáint don fhear.
I get up to him, go over to him, watch him go for a walk.	Éirím suas dó, anonn dó, féachaint air dul ag siúl.
People don’t just have emotions.	Ní hamháin go bhfuil mothúcháin ag daoine.
We do this for the following reason.	Déanaimid é seo ar an gcúis seo a leanas.
He did the literature search.	Rinne sé an cuardach litríochta.
No need to worry, though.	Ní gá a bheith buartha, áfach.
I died if they would not let me see it.	Fuair ​​​​mé bás mura ligfeadh siad dom é a fheiceáil.
Perfect in all parts.	Foirfe i ngach cuid.
Here is what we will show now.	Seo é a thaispeánfaimid anois.
They do not know what they want, but they need more.	Níl a fhios acu cad a theastaíonn uathu, ach tá níos mó ag teastáil uathu.
The problem used to be distribution, but not now.	An fhadhb a úsáidtear a bheith dáileadh, ach ní anois.
When the app is killed, it no longer updates.	Nuair a mharaítear an app, ní nuashonraíonn sé a thuilleadh.
When he got healthy he was a great addition.	Nuair a d'éirigh sé sláintiúil bhí sé ina theannta sin mór.
Of course you are busy.	Ar ndóigh tá tú gnóthach.
If anyone knows better, please correct me.	Má tá a fhios ag duine éigin níos fearr, ceartaigh mé le do thoil.
Like one of those new cars.	Cosúil le ceann de na gluaisteáin nua sin.
They were near the village.	Bhí siad in aice leis an sráidbhaile.
I mean the support is something else.	Ciallaíonn mé an tacaíocht go bhfuil rud éigin eile.
We had enough for a cross.	Bhí go leor againn le haghaidh croise.
Well now, here you are.	Bhuel anois, seo thú.
My mum seems to be doing well.	Is cosúil go bhfuil ag éirí go maith le mo mham.
This is not true.	Níl sé seo fíor.
This was no small matter.	Ní ábhar beag a bhí anseo.
The idea of ​​leaving it is not a serious choice.	Ní rogha dáiríre é an smaoineamh é a fhágáil.
This is less than in most of the earlier reports.	Tá sé seo níos lú ná i bhformhór na dtuarascálacha níos luaithe.
And it takes so much responsibility.	Agus glacann sé an oiread sin freagrachta.
Everyone will know.	Beidh a fhios ag gach duine.
Actually write a blog about it.	I ndáiríre scríobh blag faoi.
It also limits the size of the database.	Chomh maith leis sin cuireann sé teorainn le méid an bhunachair shonraí.
Now take it out and circle for a few days.	Anois tóg amach í agus cuir ciorcal thart ar feadh cúpla lá.
She does not report on this until after the war.	Ní thugann sí tuairisc air seo go dtí tar éis an chogaidh.
I first started researching by talking to small businesses.	Thosaigh mé ag déanamh taighde trí labhairt le gnólachtaí beaga ar dtús.
There were clear differences in the design of the study in these studies.	Bhí difríochtaí soiléire ag baint le dearadh an staidéir sna staidéir seo.
Yes, some are true and some are not.	Sea, tá cuid acu fíor agus níl cuid eile.
I didn’t really think about it much that time.	Níor smaoinigh mé i ndáiríre faoi i bhfad an am sin.
She fell in love.	Thit sí i ngrá.
I know we can do better as a country.	Tá a fhios agam gur féidir linn déanamh níos fearr mar thír.
Try a few things and see what looks best.	Bain triail as roinnt rudaí agus féach cad is fearr a bhreathnaíonn.
If he plays, nothing else is needed.	Má imríonn sé, níl aon rud eile ag teastáil.
We have yet to see how the lower limit will be dealt with.	Ní mór dúinn fós a fheiceáil conas a déileálfar leis an teorainn íochtair.
It's really great.	Tá sé iontach i ndáiríre.
Unless we do it.	Ach amháin má dhéanaimid é.
Drug resistance can occur through a variety of mechanisms.	Is féidir le friotaíocht drugaí tarlú trí mheicníochtaí éagsúla.
The pleasure spread through her under her choice of words.	Leathnaigh an pléisiúr tríthi faoina rogha focal.
She is hot.	Tá sí te.
And that certainly limits the scope of our search.	Agus is cinnte go gcuireann sin teorainn le réimse ár gcuardach.
You will be okay here.	Beidh tú ceart go leor anseo.
But it's not really better than the previous solution.	Ach níl sé i ndáiríre níos fearr ná an réiteach roimhe seo.
But there is some question.	Ach tá ceist éigin ann.
She also noticed.	Thug sí faoi deara freisin.
Everything is moving slowly, carefully.	Tá gach rud ag gluaiseacht mall, cúramach.
There was no political party.	Ní raibh aon pháirtí polaitíochta ann.
No, not even for a second.	Ní féidir, ní fiú amháin ar feadh soicind.
In our original reference list.	Inár liosta tagartha bunaidh.
It was really making it hard to think.	Bhí sé i ndáiríre ag déanamh sé deacair smaoineamh.
Accept help when someone offers it to you.	Glac le cabhair nuair a thairgeann duine éigin duit é.
He should know better.	Ba chóir go mbeadh a fhios aige níos fearr.
But it's fun.	Ach tá sé spraoi.
He interviewed them.	Rinne sé agallamh leo.
All you have to do is check the value of the input.	Níl le déanamh agat ach luach an ionchuir a sheiceáil.
I'll be out of it anytime soon too.	Beidh mé as é in am ar bith freisin.
I do not have a legal suit to give.	Níl culaith dlí agam le tabhairt.
She turned her face to her.	Chuir sí a aghaidh ar a.
I try to believe it.	Déanaim iarracht é a chreidiúint.
I demand it.	Éilím é.
Larger ones are usually worth more, depending on their shape.	De ghnáth is fiú níos mó na cinn níos mó, ag brath ar a gcruth.
Then we are gone.	Ansin táimid imithe.
The difference is incredible.	Tá an difríocht dochreidte.
And sat there.	Agus shuigh ann.
That's when she felt good.	Sin é an uair a mhothaigh sí go maith.
You have to do the work yourself.	Caithfidh tú an obair a dhéanamh tú féin.
Here, we have a functional challenge.	Anseo, tá dúshlán feidhmeach againn.
The police will reopen the case.	Osclóidh na póilíní an cás arís.
She wants to get under my skin.	Ba mhaith léi a fháil faoi mo chraiceann.
Its reality is not limited to what is seen and heard.	Níl a réaltacht teoranta don mhéid a fheictear agus a chloistear.
Keep telling your own positive things.	Lean ort ag insint do rudaí féin dearfacha.
She touched his hand before turning back towards her son.	Bhain sí lámh lena lámh sular chas sí ar ais i dtreo a mac.
The fall here will be soon enough and that should be nice.	Beidh an titim anseo luath go leor agus ba chóir go mbeadh sé sin go deas.
So imagine how they felt.	Mar sin, samhlaigh conas a mhothaigh siad.
He followed his family and friends.	Lean sé ar a theaghlach agus a chairde.
But it's out of content.	Ach tá sé as ábhar.
Not sure how I increased my time other than training.	Níl mé cinnte conas a mhéadaigh mé mo chuid ama seachas oiliúint.
The challenge is that we must do it right.	Is é an dúshlán nach mór dúinn é a dhéanamh i gceart.
But everything went well.	Ach chuaigh gach rud go maith.
The head comes back up.	Tagann an ceann ar ais suas.
He did not answer her because he felt too weak to answer her.	Níor fhreagair sé í mar bhraith sé ró-lag í a fhreagairt.
I have a school and my friends.	Tá scoil agam agus mo chairde.
Don't worry, it wasn't.	Ná bí buartha, ní raibh.
Her lips were moving but no words were coming out.	Bhí a liopaí ag gluaiseacht ach ní raibh aon fhocail ag teacht amach.
It can be brought into play.	Is féidir é a thabhairt isteach sa súgradh.
The work went on anyway.	Chuaigh an obair ar aghaidh ar aon nós.
The list goes on forever.	Leanann an liosta ar aghaidh go deo.
Her brother was injured in the same accident.	Gortaíodh a deartháir sa timpiste chéanna.
Open fire at the same time, and for better effect.	Dóiteáin oscailte ag an am céanna, agus chun éifeacht níos fearr.
It is their case.	Is é a gcás.
I had it at school.	Bhí sé agam ar scoil.
Take my hand, if you would.	Tóg mo lámh, dá ndéanfá.
That meat could be from anywhere.	D'fhéadfadh an fheoil sin a bheith ó áit ar bith.
He then ran back into the house.	Rith sé ar ais isteach sa teach ansin.
I do not know whether.	Níl a fhios agam an bhfuil.
There are some hard days for him.	Tá roinnt laethanta crua ann dó.
They are indeed very weak in many respects.	Tá siad an-lag go deimhin i go leor gnéithe.
It was bigger than I saw it.	Bhí sé níos mó ná mar a chonaic mé é.
All patients gave informed written consent.	Thug gach othar toiliú eolasach i scríbhinn.
Later it quickly spread the thought of the world.	Níos déanaí scaipeadh sé go tapa shíl an domhain.
With that noise my sister got up and went to sleep right.	Leis an torann sin d'ardaigh mo dheirfiúr agus chuaigh sí ar dheis a chodladh.
It felt good for them to tell him something about his father.	Mhothaigh sé go maith dóibh rud éigin a insint dó faoina athair.
I, the first person.	Is mise, an chéad duine.
That makes more sense.	Déanann sé sin ciall níos mó.
It is a plan to resolve our broken society.	Is plean é chun ár sochaí bhriste a réiteach.
You are smart enough.	Tá tú cliste go leor.
The force field was still there.	Bhí an réimse fórsa fós ann.
Not his wife, not his children, it was me.	Ní a bhean chéile, ní a leanaí, bhí sé dom.
Further research is needed on social support and its impact on recovery.	Tá gá le tuilleadh taighde ar thacaíocht shóisialta agus ar a tionchar ar théarnamh.
It was an experiment, and he liked the results.	Turgnamh a bhí ann, agus thaitin na torthaí leis.
I didn’t care after the first time.	Ní raibh cúram orm tar éis an chéad uair.
And he knew something else, too.	Agus bhí a fhios aige rud eile, freisin.
We give them time and space in our lives.	Tugaimid am agus spás dóibh inár saol.
They also play with each other.	Imríonn siad chomh maith lena chéile.
It still feels like winter is coming into summer.	Mothaíonn sé fós mar go dtiocfaidh an geimhreadh isteach sa samhradh.
I go into a room.	Téim isteach i seomra.
Be sure to meet in a public space.	Bí cinnte bualadh le chéile i spás poiblí.
She wants that too.	Ba mhaith léi sin freisin.
The best approach is to keep it simple.	Is é an cur chuige is fearr ná é a choinneáil simplí.
It was the strength of the organization.	Ba é neart na heagraíochta.
A few hours earlier, that was great news.	Cúpla uair an chloig roimhe sin, ba mhór an nuacht é sin.
Some of it had burned deep into his skin.	Bhí cuid de dóite go domhain isteach ina chraiceann.
But those days are long gone.	Ach tá na laethanta sin imithe le fada.
He rarely stayed out late, and did not drink or smoke.	Is annamh a d’fhan sé amuigh go déanach, agus ní raibh sé ag ól ná ag deatach.
What about No.	Céard faoi No.
The cells remain soft for several minutes after stress release.	Fanann na cealla bog ar feadh roinnt nóiméad tar éis scaoileadh strus.
Maybe he was hiding inside somewhere until everyone was in bed.	B'fhéidir go raibh sé i bhfolach taobh istigh áit éigin go dtí go raibh gach duine sa leaba.
She never thought her legs could support her anymore.	Níor shíl sí go bhféadfadh a cosa tacú léi a thuilleadh.
I do not care if you did not like it.	Is cuma liom murar thaitin sé leat.
The first part of the plan certainly worked.	Is cinnte gur oibrigh an chéad chuid den phlean.
Life gets really hard when you have no sense of self.	Bíonn an saol an-deacair i ndáiríre nuair nach bhfuil aon chiall agat as féin.
It does so many other things.	Déanann sé an oiread sin rudaí eile.
The whole story may not be known.	Seans nach mbeidh eolas ar an scéal ar fad.
She was cool under your arm.	Bhí sí fionnuar faoi do lámh.
Just look ahead, okay.	Féach díreach ar aghaidh, ceart go leor.
Everyone will change.	Athróidh gach duine.
He was the one who introduced us to art and literature.	Ba é an té a chuir ealaín agus litríocht in aithne dúinn.
We are not the only ones in space.	Ní sinne na cinn amháin sa spás.
Average values ​​were taken from three stable measurements.	Glacadh meánluachanna ó thrí thomhas cobhsaí.
It is not treated like this.	Ní chaitear mar seo.
In fact, it is getting lost.	Go deimhin, tá sé ag dul amú.
The police reaction was just overwhelming.	Bhí imoibriú na bpóilíní díreach thar barr.
It's good and bad.	Tá sé go maith agus go dona.
She had energy.	Bhí fuinneamh aici.
It was the first such work ever published.	Ba é an chéad saothar dá leithéid a foilsíodh riamh.
And it has happened.	Agus tá sé a tharla.
This is reasonable.	Tá sé seo réasúnta.
Teacher leaders are the heart of successful schools.	Is iad ceannairí múinteoirí croí na scoileanna rathúla.
I come from a working class background.	Is ó chúlra rang oibre mé.
Check with your doctor before taking.	Déan seiceáil le do dhochtúir roimh ghlacadh.
But he must have been crying.	Ach caithfidh go raibh sé ag caoineadh.
Which is probably not enough.	Cé acu is dócha nach bhfuil go leor.
She would not look at them.	Ní bhreathnódh sí orthu.
We could do nothing.	Ní fhéadfaimis rud ar bith a dhéanamh.
I stopped eating it.	Stop mé ag ithe é.
Your neck takes on an insane amount of stress.	Glacann do mhuineál méid dÚsachtach de strus.
Some we can't.	Roinnt nach féidir linn.
We were provided with food and a chef.	Cuireadh bia agus cócaire ar fáil dúinn.
We are bound to accept that decision and we must continue to do so.	Tá sé de cheangal orainn glacadh leis an gcinneadh sin agus ní mór dúinn leanúint leis.
If it works you will get the credit.	Má oibríonn sé gheobhaidh tú an creidmheas.
And you should make sure you are taking advantage of them.	Agus ba chóir duit a bheith cinnte go bhfuil tú ag baint leasa astu.
I have no doubt about it for a moment.	Níl aon amhras orm faoi ar feadh nóiméid.
We want to keep our children safe.	Ba mhaith linn ár bpáistí a choinneáil slán.
More energy means more production.	Ciallaíonn níos mó fuinnimh níos mó táirgeachta.
Yes, it's out of my chest.	Tá, tá sé as mo bhrollach.
I do not know whether it took him longer than it should.	Níl a fhios agam ar thóg sé níos faide é ná mar ba chóir.
His thoughts did not care for him.	Ní raibh a smaointe cúram dó.
Type a quick comment.	Clóscríobh trácht tapa.
We arrived late one afternoon.	Shroicheamar déanach tráthnóna amháin.
Any kind of experience working with kids is great too.	Tá taithí de chineál ar bith ag obair le páistí iontach freisin.
We are half way there.	Táimid leath bealaigh ann.
This is also important.	Tá sé seo tábhachtach freisin.
As to why she said it, you need to pay no attention.	Maidir leis an bhfáth a dúirt sí é, ní mór duit aird ar bith a thabhairt.
Everything in this room.	Gach rud sa seomra seo.
It was a great pleasure.	Ba mhór an pléisiúr é.
It has a beautiful tone.	Tá ton álainn air.
They know what's to come.	Tá a fhios acu cad atá le teacht.
She would be hurt.	Bheadh ​​​​sí gortaithe.
It's time for you to come out now.	Tá sé in am agat teacht amach anois.
Of course, this will have an effect.	Ar ndóigh, beidh éifeacht aige seo.
It's a long time coming.	Tá sé i bhfad ag teacht.
Make her choose an activity.	Déan di gníomhaíocht a roghnú.
The man ran a hand through his hair.	Rith an fear lámh tríd a chuid gruaige.
I was given some work, but not enough to fill my day.	Tugadh roinnt oibre dom, ach ní raibh go leor chun mo lá a líonadh.
In the morning, the scene literally takes your breath away.	Ar maidin, tógann an radharc do anáil go litriúil.
If you want to drive, go ahead and drive.	Más mian leat tiomáint, téigh ar aghaidh agus tiomáint.
I can’t tell either of them.	Ní féidir liom a rá le ceachtar acu.
I heard nothing from home.	Níor chuala aon rud as baile.
Choose a limit for how much you drink.	Roghnaigh teorainn don mhéid a ólfaidh tú.
I do not oppose such use.	Ní chuirim i gcoinne úsáid den sórt sin.
Right if she's looking at you.	Ceart má tá sí ag féachaint ort.
I got this out of here.	Fuair ​​​​mé é seo amach as seo.
But no, book stands do not work with board games.	Ach ní hea, ní oibríonn seastáin leabhar le cluichí boird.
It is a simple business market.	Is margadh simplí gnó é.
That’s why I’m here.	Sin an fáth a bhfuil mé anseo.
Can anyone help me figure out how to figure that out.	Is féidir le duine ar bith cabhrú liom conas é sin a dhéanamh amach.
Then he will not learn what you want.	Ansin ní bheidh sé ag foghlaim cad ba mhaith leat.
Her bed is even gone.	Tá a leaba imithe fiú.
We made love and talked some more.	Rinneamar grá agus labhair muid roinnt eile.
Neither of them were satisfied with the finished product.	Ní raibh ceachtar acu sásta leis an táirge críochnaithe.
They are doing what they want to do.	Tá siad ag déanamh cad ba mhaith leo a dhéanamh.
I'm so damn worried.	Tá mé chomh buartha sin diabhal.
The charges fell after three years.	Thit na cúisimh tar éis trí bliana.
He was wearing them.	Bhí sé ag caitheamh leo.
And not all viewers have to go for it.	Agus níl gach lucht féachana chun dul chun é.
If that's how you choose to live, that's okay.	Más mar sin a roghnaíonn tú maireachtáil, tá sé sin ceart go leor.
I don’t think she has anyone outside.	Ní dóigh liom go bhfuil aon duine taobh amuigh aici.
Is really expensive.	An bhfuil i ndáiríre daor.
This may mean only one thing.	D'fhéadfadh sé seo a chiallaíonn ach rud amháin.
It happened too fast.	Tharla sé ró-thapa.
Credit cards are accepted in most places.	Glactar le cártaí creidmheasa sa chuid is mó d’áiteanna.
We know where we sit, and we know what to do.	Tá a fhios againn cá suíimid, agus tá a fhios againn cad atá le déanamh.
He could hardly have expected a better debate.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé a bheith ag súil le díospóireacht níos fearr.
It is what the church wants you to believe.	Is é an rud is mian leis an eaglais duit a chreidiúint.
Then he laid some other pieces of bone on the table.	Ansin leag sé roinnt píosaí eile cnámh ar an mbord.
Unless you attack them.	Mura ndéanann tú ionsaí orthu.
Let us present more details.	Lig dúinn níos mó sonraí a chur i láthair.
We need to help guide our people in this time.	Ní mór dúinn cabhrú lenár ndaoine a threorú san am seo.
There had to be many private interests involved.	B'éigean go leor leasanna príobháideacha a bheith i gceist.
Main device to play on.	Príomhghléas le himirt ar.
No, later than that.	Níl, níos déanaí ná sin.
I read them too.	Léigh mé iad freisin.
But he refused.	Ach dhiúltaigh sé.
Our basic test is below.	Tá ár mbuntástáil thíos.
So many stars.	An oiread sin réaltaí.
The situation around him, the living conditions.	An staid a bhí timpeall air, na coinníollacha maireachtála.
He had done the best of things.	Bhí an chuid is fearr de rudaí déanta aige.
This is certainly an active area of ​​research.	Is cinnte gur réimse gníomhach taighde é seo.
He disappeared again.	D'imthigh sé arís.
I am there who could be loved.	Tá mé ann a d'fhéadfaí a ghrá.
And now it's too late.	Agus anois tá sé ró-dhéanach.
I will wait until it is just the right time.	Fanfaidh mé go dtí nach bhfuil ann ach an t-am ceart.
It has been years since he last opened it.	Bhí blianta ann ó d'oscail sé an uair dheireanach é.
Or at least something that used to be his house.	Nó ar a laghad rud a bhíodh ina theach.
One, two, three of you.	A haon, a dó, a trí agaibh.
It's better to start and these kids still have moving parts.	B'fhearr dó tosú agus tá páirteanna gluaisteacha ag na páistí seo fós.
Now it was.	Anois bhí sé.
She lost her husband nine months ago in a car accident.	Chaill sí a fear céile naoi mí ó shin i dtimpiste gluaisteáin.
It didn’t look like it wasn’t real.	Ní raibh sé cuma nach raibh sé fíor.
Our hands are full.	Tá ár lámha lán.
Instead, they bought him.	Ina ionad sin, cheannaigh siad dó.
Let's score.	Rachaimid ar scór.
These are called writing systems.	Tugtar córais scríbhneoireachta orthu seo.
Gone was hope.	Imithe bhí dóchas.
Here is one part of that battle.	Seo cuid amháin den chath sin.
Apparently she chose not to remember much of it.	De réir dealraimh roghnaigh sí gan mórán de a mheabhrú.
Right in the head.	Ceart sa cheann.
This is a simple example.	Is sampla simplí é seo.
My speech had no effect.	Ní raibh aon tionchar ag mo chuid cainte.
I am right in the middle of something.	Tá mé ceart i lár rud éigin.
He lifted the bone off the wall.	Thóg sé an cnámh den bhalla.
He went back into the room.	Chuaidh sé ar ais isteach sa seomra.
It surprised them and thought and laughed.	Chuir sé iontas orthu agus smaoineamh agus gáire.
Then let the fire fall.	Ansin lig an tine titim.
Working in that industry.	Ag obair sa tionscal sin.
Then he quickly pulled me in with him and closed the door.	Ansin tharraing sé isteach go tapa mé leis agus dhún sé an doras.
So nothing happens.	Mar sin ní tharlaíonn aon rud.
It is simply not true.	Níl sé fíor go simplí.
I thought she was looking at someone else.	Shíl mé go raibh sí ag féachaint ar dhuine eile.
I do not like to go outside now.	Ní maith liom dul taobh amuigh anois.
That's a funny one.	Sin ceann greannmhar.
But he let me do it.	Ach lig sé dom é a dhéanamh.
I set the controls and turned it on.	Shocraigh mé na rialuithe agus chas mé air.
I saw you today.	Chonaic mé inniu thú.
Life is blood.	Is fuil í an bheatha.
The results were good.	Bhí na torthaí go maith.
I am not isolated from the world as they think.	Níl mé scoite ón domhan mar a cheapann siad.
Construction was completed in three weeks.	Críochnaíodh an tógáil i gceann trí seachtaine.
I really wanted to find out.	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh a fháil amach.
I never bought for that reason.	Níor cheannaigh mé riamh ar an gcúis sin.
No additional information is left after a black hole is formed.	Níl aon fhaisnéis bhreise fágtha tar éis poll dubh a fhoirmiú.
On one street.	Ar sráid amháin.
I still hear worries about it.	Cloisim imní faoi go fóill.
He had to say this so that everyone could hear him.	B’éigean dó é seo a rá le go gcloisfeadh gach duine é.
I could not understand that.	Níorbh fhéidir liom é sin a thuiscint.
We did not tell you.	Níor inis muid duit.
I set up an account in your name.	Bhunaigh mé cuntas i d'ainm.
The staff is friendly.	Tá an fhoireann cairdiúil.
You just do, not like this.	Ní dhéanann tú ach, ní mar seo.
He bought some and collected more by himself.	Cheannaigh sé roinnt agus bhailigh sé níos mó leis féin.
Would not eat.	Ní bheadh ​​a ithe.
However, what they learn will eventually change their lives forever.	Athróidh an méid a fhoghlaimíonn siad sa deireadh, áfach, a saol go deo.
He looked at us.	D’fhéach sé orainn ag féachaint.
What they want to do is enjoy.	Cad ba mhaith leo a dhéanamh go mbainfeadh siad taitneamh as.
There is too much trouble in your eyes.	Tá an iomarca trioblóide i do shúile.
You can still email me and let me know about your book.	Is féidir leat ríomhphost a chur chugam fós agus mé a chur ar an eolas faoi do leabhar.
But that's what's going on, and again, no one seems to care.	Ach sin cad atá ar siúl, agus arís, is cosúil aon duine cúram.
There was no room for reflection in his emotions.	Ní raibh aon spás le haghaidh machnaimh ina mothúcháin.
Your answer to everything is to sit there and do nothing.	Is é do fhreagra ar gach rud é suí ansin agus gan faic a dhéanamh.
This incident happened very quickly.	Tharla an eachtra seo go han-tapa.
The choice is clear to me.	Tá an rogha soiléir domsa.
The face was flat.	Bhí an aghaidh cothrom.
Many of them do not seem to win.	Ní cosúil go bhfuil go leor acu bua.
That has been the drug of choice for many, many years.	Ba é sin an rogha druga le go leor blianta fada.
And the answer is no.	Agus is é an freagra uimh.
I can get used to this.	Thig liom dul i dtaithí air seo.
What a strange sight.	Cad radharc aisteach.
Whatever you need.	Cibé rud a theastaíonn uait.
This happened within five minutes of the defendant arriving at the office.	Tharla sé seo taobh istigh de chúig nóiméad tar éis don chosantóir teacht chuig an oifig.
It was good to see them.	Bhí sé go maith iad a fheiceáil.
Secondly, he looks at the reasons for this in his own life.	Ar an dara dul síos, féachann sé ar na cúiseanna atá leis seo ina shaol féin.
According to this.	Dar leis seo.
One of them disappeared.	D'imthigh duine aca.
Learn through games.	Foghlaim trí cluichí.
And her single room was so comfortable.	Agus bhí a seomra singil chomh compordach.
So cold and so weird.	Chomh fuar agus chomh aisteach.
The idea of ​​wearing thin would be too quick.	Bheadh ​​​​an smaoineamh a chaitheamh tanaí ró-tapa.
It feels like a part of my brain is missing.	Mothaíonn sé dom go bhfuil cuid de m'inchinn ar iarraidh.
It's getting better in some ways.	Tá sé ag éirí níos fearr ar bhealaí áirithe.
It goes up and down depending on a variety of factors.	Téann sé suas agus síos ag brath ar éagsúlacht fachtóirí.
I don’t care about anything else.	Is cuma liom faoi rud ar bith eile.
I am excited to start with my kids.	Tá sceitimíní orm tosú le mo pháistí.
There is only one app for that.	Níl ann ach aon app chuige sin.
Basically, keeping a local dollar.	Go bunúsach, dollar áitiúil a choinneáil.
And the team continued to battle.	Agus lean an fhoireann chun catha.
But for us it is only the husband and the children.	Ach dúinne níl ann ach an fear céile agus na leanaí.
After many long months of waiting, it finally arrived.	Tar éis go leor míonna fada feithimh, tháinig sé ar deireadh.
He has been given nothing.	Níl aon rud tugtha dó.
I didn’t even know for sure it was there.	Ní raibh a fhios agam fiú le cinnte go raibh sé ann.
Some claim there is no relationship.	Éilíonn cuid acu nach bhfuil aon ghaol ann.
One on the bottom of course.	Ceann ar an mbun ar ndóigh.
We go back years.	Téann muid siar blianta.
She did not know what her brother was thinking.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí a deartháir ag smaoineamh.
He's not the only person, the reason, you see.	Ní hé an duine amháin é, is é an fáth, a fheiceann tú.
Maybe it was better not to mention.	B’fhéidir go raibh sé níos fearr gan trácht air.
They are getting bigger now.	Tá siad ag éirí níos mó anois.
So far today has been good.	Go dtí seo bhí inniu go maith.
You die of it, or go crazy.	Faigheann tú bás de, nó téigh ar mire.
My men were not aware of it at first.	Ní raibh mo chuid fear ar an eolas faoi ar dtús.
And it’s a shot with love.	Agus tá sé lámhaigh le grá.
So beautiful, really soft.	Mar sin álainn, i ndáiríre bog.
Choose your favorite.	Roghnaigh do is fearr leat.
It would give a different sound to each of the songs.	Thabharfadh sé fuaim dhifriúil do gach ceann de na hamhráin.
You can start again.	Is féidir leat tosú arís.
There was more food, more hope.	Bhí níos mó bia, níos mó dóchais.
Plants that looked like fish.	Plandaí a raibh cuma iasc orthu.
Do not be attached.	Ná bí ceangailte.
Some woman was born to each of them.	Rugadh bean éigin do gach duine acu.
No photo card.	Gan cárta grianghraf.
Let me see what went wrong.	Lig dom a fheiceáil cad a chuaigh mícheart.
Then it comes back.	Ansin tagann sé ar ais.
It may have hit me.	Seans gur bhuail sé mé.
We could do more.	D’fhéadfaimis níos mó a dhéanamh.
Please describe this in detail.	Déan cur síos mion air seo dúinn.
You did this.	Rinne tú é seo.
I sent her away.	chuir mé uaidh í.
It is these three that make them.	Is iad na trí cinn seo a dhéanann siad.
But at least some very fine stuff can be found there.	Ach is féidir roinnt rudaí an-fíneáil a fháil ann ar a laghad.
No details were left out.	Níor fágadh aon sonraí as an áireamh.
And no surgery will be required.	Agus ní bheidh gá le máinliacht.
The kitchen is the true heart of the modern house.	Is í an chistin fíor chroí an tí nua-aimseartha.
You have to kill everyone you see on your way.	Caithfidh tú gach duine a fheiceann tú ar do bhealach a mharú.
I was looking for fun.	Bhí mé ag lorg spraoi.
These may vary from state to state and from country to country.	Féadfaidh siad seo a bheith éagsúil ó stát go stát agus ó thír go tír.
All three men are killed.	Maraítear an triúr fear.
She is now.	Tá sí anois.
No one is telling me whether or not this works.	Ní haon duine mé a rá go n-oibríonn nó nach n-oibríonn sé seo.
I am one of the lucky ones.	Tá mé ar cheann de na cinn t-ádh.
If you get broken.	Má fhaigheann tú briste.
But his son, he went in search of much.	Ach a mhic, chuaidh sé ar lorg i bhfad.
Somewhere there was a radio playing folk music.	Áit éigin a bhí raidió ag seinm ceol tíre.
We are all resources for you.	Is acmhainní dúinn go léir duit.
We share much of the same history.	Roinnimid go leor den stair chéanna.
You must have this again today.	Caithfidh sé seo a bheith agat arís inniu.
Click on the box and follow the simple instructions.	Cliceáil ar an mbosca agus lean na treoracha simplí.
But their resources are limited.	Ach tá a n-acmhainní teoranta.
Also the video quality of the files is great.	Chomh maith leis sin tá cáilíocht físeáin na gcomhad iontach.
When you do, do it calmly.	Nuair a dhéanann tú amhlaidh, déan é ar bhealach socair.
You get it if they get you here, you know.	Gheobhaidh tú é má fhaigheann siad anseo tú, tá a fhios agat.
She would not know.	Ní bheadh ​​a fhios aici.
My sister answered the phone.	D'fhreagair mo dheirfiúr an fón.
I have now read the blog.	Tá an blag léite agam anois.
I just wanted to let you know that the order was perfect.	Ní raibh mé ach ag iarraidh a chur in iúl duit go raibh an t-ordú foirfe.
No one ever has a chance to do that.	Ní bhíonn deis ag éinne riamh é sin a dhéanamh.
We were not talking about it.	Ní raibh muid ag caint faoi.
What the other person was saying was incredible.	Bhí an méid a bhí á rá ag an duine eile dochreidte.
But, in my opinion, the library is the key.	Ach, dar liomsa, is í an leabharlann an eochair.
Rest of you, do not spend too much time looking for evidence.	An chuid eile agaibh, ná caithigí an iomarca ama ag lorg fianaise.
Please help me so.	Cabhrú liom le do thoil mar sin de.
The green eyes looked into his.	D'fhéach na súile glasa isteach ina chuid.
People turned up in the next few hours.	Tháinig daoine i láthair sna cúpla uair an chloig eile.
We have no place here anymore.	Níl áit ar bith againn anseo a thuilleadh.
She told me about you hurting me.	Dúirt sí liom faoi tú a ghortú dom.
I started to see how things fit with them.	Thosaigh mé a fheiceáil conas a luíonn rudaí leo.
Maybe the child was telling the truth.	B'fhéidir go raibh an leanbh ag insint na fírinne.
I wasn’t sure what it was, but it was true.	Ní raibh mé cinnte cad é, ach bhí sé fíor.
He knew how much he turned on me.	Bhí a fhios aige cé mhéad a chas sé orm.
He is a character.	Is carachtar é.
And the food.	Agus an bia.
It was no easy task.	Ní raibh sé aon tasc éasca.
Well, a lot of things.	Bhuel, a lán rudaí.
But, she had a look on her face that was distant.	Ach, bhí cuma ar a héadan aici a bhí i bhfad i gcéin.
I had a school and friends to take my time.	Bhí scoil agus cairde agam chun mo chuid ama a thógáil.
You received the same error message.	Fuair ​​​​tú an teachtaireacht earráide céanna.
All we want to do is play and have a good time.	Níl uainn ach imirt agus dea-am a bheith againn.
View of the house.	Radharc an tí.
Nothing to say.	Ní dhéanfaidh aon ní a rá.
You have to get heavy sometimes in our business.	Caithfidh tú éirí trom uaireanta inár ngnó.
That attack is about to happen today.	Tá an t-ionsaí sin le tarlú inniu.
She is ready for the first day.	Tá sí réidh ar an gcéad lá.
No other product can offer you more.	Ní féidir le haon táirge eile níos mó a thairiscint duit.
Sorry to trouble you.	Tá brón orm trioblóid a chur ort.
But it did matter.	Ach rinne sé ábhar.
They explain why the home works in words and photos.	Míníonn siad cén fáth a n-oibríonn an baile i bhfocail agus i ngrianghraif.
Please show me.	Taispeáin dom le do thoil.
Opening of winter, see website.	Oscailt an gheimhridh, féach ar an suíomh Gréasáin.
Life is not easy.	Ní saol éasca é.
That was what he meant one afternoon.	Sin a bhí i gceist aige tráthnóna amháin.
Freedom of religion.	Saoirse reiligiúin.
Your brain needs space.	Teastaíonn spás ó d’inchinn.
They took a long time.	Thóg siad tamall fada.
They like it.	Is maith leo é.
He was so proud.	Bhí sé chomh bródúil as.
Just live your life, following what you think to do.	Just a maireachtáil do shaol, ag leanúint cad a cheapann tú a dhéanamh.
Here are two examples.	Dhá shampla iad seo agus seo.
It is essentially a running and driving project car.	Go bunúsach is carr tionscadail reatha agus tiomána é.
Short brown hair, green eyes.	Gruaig dhonn ghearr, súile glasa.
I had heard about their place before.	Bhí cloiste agam faoina n-áit roimhe seo.
We can love deeply.	Is féidir linn grá go domhain.
These are separate functions.	Is feidhmeanna ar leith iad sin.
Must be.	Caithfidh go bhfuil.
The driver lost control of the car.	Chaill an tiománaí smacht ar an gcarr.
There was no doubt about it.	Ní raibh aon amhras faoi.
She understood, however.	Thuig sí, áfach.
She still feels the eyes behind him.	Mothaíonn sí na súile fós ina dhiaidh.
So she was right.	Mar sin bhí an ceart aici.
At that point, they stopped it.	Ag an bpointe sin, stop siad é.
Most students initially thought the problem was relatively easy.	Shíl formhór na scoláirí ar dtús go raibh an fhadhb sách éasca.
He wanted our fears and hatreds.	Theastaigh sé ár n-eagla agus gráin.
I think they were the only two you knew.	Sílim gurbh iad an t-aon bheirt a raibh aithne agat orthu.
I did not want to go down there.	Ní raibh mé ag iarraidh dul síos ann.
Be prepared to be surprised.	Bí réidh le bheith ionadh.
They did not have to attack.	Ní raibh orthu ionsaí.
And the work continues.	Agus leanann an obair ar aghaidh.
That would be too personal.	Bheadh ​​sé sin ró-phearsanta.
We had to wait a long time.	Bhí orainn fanacht i bhfad.
There is no going back.	Níl aon dul ar ais.
Oh, but his soul is real.	Ó, ach tá a hanam fíor.
In a year you will be leaving school.	I gceann bliana beidh tú ag fágáil na scoile.
Thank you for looking out for me and my family.	Go raibh maith agat as breathnú amach dom féin agus do mo theaghlach.
It certainly caught his attention.	Is cinnte gur tharraing sé a aird.
He can at least write.	Is féidir leis scríobh ar a laghad.
That is your responsibility.	Is é sin do fhreagracht.
Inside, though, it's nothing but.	Taobh istigh, áfach, tá sé rud ar bith ach.
Call today to answer your questions.	Glaoigh inniu chun do cheisteanna a fhreagairt.
If they are rejected, the game is played again.	Má dhiúltaítear dóibh, imrítear an cluiche arís.
I did not know such heat.	Ní raibh a leithéid de theas ar eolas agam.
I can see how new parties are created and users are added.	Is féidir liom a fheiceáil conas a chruthaítear páirtithe nua agus a gcuirtear úsáideoirí leis.
And for them, the greatest enemy is women.	Agus dóibh, is é an namhaid is mó mná.
There is no point going against the flow of the river.	Níl aon phointe ag dul i gcoinne sreabhadh na habhann.
It is a focus that will benefit many of us.	Is fócas é a rachadh chun tairbhe go leor againn.
I think he loves it here.	Is dóigh liom gur breá leis anseo é.
My hands are so big, it didn’t make much of a difference.	Tá mo lámha chomh mór sin, ní raibh sé mórán difríochta.
But it gives me an error.	Ach tugann sé earráid dom.
So that's the kind we are looking for.	Mar sin, sin an cineál atá á lorg againn.
Or anywhere around here.	Nó áit ar bith thart anseo.
The specific action depends on what the object was designed to do.	Braitheann an gníomh ar leith ar cad a dearadh an réad a dhéanamh.
The results of the treatments were compared between groups.	Rinneadh comparáid idir torthaí na gcóireálacha idir grúpaí.
The general situation is more complicated.	Tá an cás ginearálta níos casta.
It was never found.	Ní bhfuarthas riamh é.
He saw my car and ran fast towards me.	Chonaic sé mo charr agus rith sé go tapa i dtreo dom.
It's worth fighting for.	Is fiú troid ar son.
For the first six months.	Don chéad sé mhí.
It was one of those.	Bhí sé ar cheann acu sin.
Property of the sign.	Maoin an chomhartha.
The old woman walked past the writing desk.	Shiúil an tseanbhean thar an deasc scríbhneoireachta.
It is a happy story for most parents.	Is scéal sona an scéal don chuid is mó de na tuismitheoirí.
This suffering applies to the church.	Baineann an fhulaingt seo leis an eaglais.
I could do nothing.	Ní raibh mé in ann faic a dhéanamh.
After you, they would give him their best shot.	Tar éis duit, thabharfaidís a n-urchar is fearr dó.
There is no time for blogging.	Níl aon am le blagáil.
I can count my choices at the tip of one finger.	Is féidir liom mo roghanna a chomhaireamh ag deireadh méar amháin.
No patient experienced any side effects.	Níor fhulaing aon othar aon fo-iarmhairtí.
Don't limit yourself.	Ná teorainn leat féin.
He said, I will put on the heat.	Dúirt sé, beidh mé a chur ar an teas.
It is very sad.	Tá sé an-brónach.
It happened to both of you too.	Tharla sé leis an mbeirt agaibh freisin.
She was supposed to be a professional, but she couldn’t handle it.	Bhí sí ceaptha a bheith gairmiúil, ach ní raibh sí in ann déileáil leis.
It's a nice place.	Is áit deas é.
Sun didn't even know what the word meant.	Ní raibh a fhios ag Sun fiú cad a bhí i gceist leis an bhfocal.
It was an excellent plan.	Plean den scoth a bhí ann.
But they broke everything, 'he said.	Ach bhris siad gach rud,' a dúirt sé.
He got me into a corner.	Fuair ​​​​sé isteach i gcúinne mé.
It is speech engine bound and ready to talk.	Tá sé faoi cheangal inneall cainte agus réidh chun cainte.
I did not ask him about his day.	Níor chuir mé ceist air faoina lá.
Not until you tell me what the hell is going on.	Ní go dtí go n-insíonn tú dom cad atá ar siúl ag an ifreann.
They thread through my door in ever-increasing numbers.	Sníonn siad trí mo dhoras i líon méadaitheach de shíor.
Your results may vary.	Féadfaidh do thorthaí a bheith éagsúil.
It falls on your head.	Titeann sé ar do cheann.
He turned and saw her.	Chas sé agus chonaic sé í.
Spend some time outdoors.	Caith roinnt ama amuigh.
It may be something, maybe not.	Féadfaidh sé a bheith ar rud éigin, b'fhéidir nach bhfuil.
It's true.	Tá sé fíor.
However, other performance measures tell a different story.	Mar sin féin, insíonn bearta feidhmíochta eile scéal eile.
Only a crazy person does that.	Ní dhéanann ach duine craiceáilte é sin.
Money they give me to work with, to buy drugs.	Airgead a thugann siad dom a bheith ag obair leis, chun drugaí a cheannach.
He wanted me to stay there.	Bhí sé ag iarraidh orm fanacht ann.
I hope they fix that soon.	Tá súil agam go socróidh siad é sin go luath.
He quickly taught them.	Mhúin sé go tapa iad.
Once or twice.	Uair nó dhó.
I want to serve the people.	Ba mhaith liom freastal ar na daoine.
Don't worry about it.	Ná bí buartha fúithi.
We really are.	Tá muid i ndáiríre.
Reality is not the same.	Ní hionann an réaltacht.
If you know anything, let me know.	Má tá a fhios agat rud ar bith, inis dom.
His mouth was playing with his ear.	Bhí a bhéal ag súgradh lena cluas.
It’s more stressful in my life.	Tá sé níos mó strus i mo shaol.
I look forward to going back.	Táim ag tnúth le dul ar ais.
Prior to treatment, the patient's physical health remained very poor.	Roimh an chóireáil, d'fhan sláinte fhisiciúil an othair an-lag.
The question, rather, is whether they would.	Is í an cheist, in áit, an mbeadh siad.
They were burned with others.	Bhí siad dóite le daoine eile.
It went down to the final seconds.	Chuaigh sé síos go dtí na soicindí deiridh.
Do not give this number to anyone.	Ná tabhair an uimhir seo d'aon duine.
And if so, it's smart.	Agus má tá, tá sé cliste.
One person was injured.	Gortaíodh duine amháin.
Do not go back down that road.	Ná téigh ar ais síos an bóthar sin.
And you will do it tonight.	Agus déanfaidh tú anocht é.
A solid red line is the best model.	Is é líne dearg soladach an tsamhail is fearr.
Keep an eye on her.	Coinnigh súil uirthi.
He would find out what she was really doing here soon enough.	Bheadh ​​​​sé a fháil amach cad a bhí sí ag déanamh i ndáiríre anseo luath go leor.
This story comes from that book.	Tagann an scéal seo ón leabhar sin.
Then came the time for questions and answers.	Ansin, tháinig an t-am le haghaidh ceisteanna agus freagraí.
But it comes as a complete surprise.	Ach tagann sé mar iontas iomlán.
They start up the path.	Tosaíonn siad suas an cosán.
When he pulled back, his sight was soft as down.	Nuair a tharraing sé ar ais, bhí a radharc bog mar síos.
Thank you for your good service.	Míle buíochas as do sheirbhís mhaith.
You definitely have it.	Tá sé agat cinnte.
You know clearly what is wrong.	Tá a fhios agat go soiléir cad atá mícheart.
That's too cool.	Tá sé sin ró-fhionnuar.
I am your guide here.	Is mise do threoraí anseo.
So let’s try it my way.	Mar sin, déanaimis iarracht é mo bhealach.
You are not special.	Níl tú speisialta.
Lots of lights.	A lán de na soilse.
I am, in fact, that person.	Is mise, go deimhin, an duine sin.
People were angry.	Bhí fearg ar dhaoine.
The hot weather of the fall seems to make the problem worse.	Is cosúil go ndéanann aimsir te an titim an fhadhb níos measa.
They are so.	Tá siad amhlaidh.
Slowly increase the volume until you start to hear feedback.	Méadaigh an toirt go mall go dtí go dtosóidh tú ar aiseolas a chloisteáil.
Here we are in a similar situation.	Anseo táimid i gcás den chineál céanna.
They were eating lunch and going over reports.	Bhí siad ag ithe lóin agus ag dul thar tuairiscí.
She only has one hand.	Níl ach lámh amháin aici.
Then it hit me.	Ansin, bhuail sé dom.
Soon enough, you will find that any complex idea can be made simple.	Go luath go leor, gheobhaidh tú gur féidir aon smaoineamh casta a dhéanamh simplí.
It's about how we feel as well as how we deal.	Baineann sé leis an gcaoi a mothaímid chomh maith leis an gcaoi a ndéileálaimid.
Who knows, though.	Cé a fhios, áfach.
Not much time left.	Níl mórán ama fágtha.
Power could come to anything.	D'fhéadfadh Cumhacht teacht ar rud ar bith.
And my mother.	Agus mo mháthair.
Thanks for starting this.	Go raibh maith agat as seo a thosú.
You'll lie down one day early.	Feicfidh tú luí isteach lá amháin go luath.
Repeat them to your children.	Déan iad arís chuig do leanaí.
You'll get used to it.	Feicfidh tú dul i dtaithí air.
I had nothing to do with killing him.	Ní raibh aon rud le baint agam as é a mharú.
In addition, this study is one arm study.	Ina theannta sin, is staidéar lámh amháin é an staidéar seo.
There is some of that, for sure.	Tá cuid de sin ann, cinnte.
Small people in their own right.	Daoine beaga ina gceart féin.
There were no sunken weapons.	Ní raibh aon airm báite.
Open your eyes and look at me.	Oscail do shúile agus féach ar dom.
He did very well.	Rinne sé an-mhaith.
Although of course the beginning is never where you think it is.	Cé ar ndóigh níl an tús riamh san áit a gceapann tú é.
I could hardly make out his face.	Is ar éigean a d’fhéadfainn a aghaidh a dhéanamh amach.
The kind of darkness that made you doubt your own life.	An cineál dorchadais a chuir ort a bheith in amhras faoi do shaol féin.
Putting through college by guys who needed bad legal people.	A chur tríd an choláiste ag guys a raibh gá acu le daoine dlítheanacha dona.
And the same is true for employees.	Agus tá an rud céanna fíor i gcás fostaithe.
I like the feel and sound of the click.	Is maith liom mothú agus fuaim an chlic.
He would come back and tell me.	Bheadh ​​​​sé teacht ar ais agus a insint dom.
It was like we lived inside a movie.	Bhí sé mar a bhí cónaí orainn taobh istigh scannán.
The former may require a shopfront, while the latter may not.	D'fhéadfadh go mbeadh aghaidh siopa ag teastáil ón gcéad cheann, agus b'fhéidir nach mbeadh gá leis an dara ceann.
If they got hurt they were out on their own.	Má fuair siad gortaithe bhí siad amuigh leo féin.
It's currently free.	Faoi láthair tá sé saor in aisce.
We say do it, but do it well.	Deirimid é a dhéanamh, ach déan go maith é.
The end of his life here is probably in a very near world.	Is dócha go bhfuil deireadh a shaoil ​​anseo ar domhan an-ghar.
Response time is slow.	Tá an t-am freagartha mall.
Give me an hour to heal them again.	Tabhair uair an chloig dom iad a shlánú arís.
I laughed and the others quickly fell silent.	Dhéanfainn gáire agus thit na cinn eile ina dtost go tapa.
Well, kind of happy.	Bhuel, cineál sásta.
Then he turned towards me and smiled.	Ansin chas sé i dtreo dom agus aoibh.
I called back three times and no one answered the phone.	Ghlaoigh mé ar ais trí huaire agus níor fhreagair aon duine an fón.
But sometimes they only give you that one look.	Ach uaireanta ní thugann siad ach an cuma amháin sin duit.
Now the magic is back.	Anois tá an draíocht ar ais.
I do not know what to say to them when they ask what happened.	Níl a fhios agam cad a déarfaidh siad leo nuair a fhiafraíonn siad cad a tharla.
Order now and take advantage of my special price.	Déan ordú anois agus bain leas as mo phraghas speisialta.
I never hurt myself.	Níor ghortaigh mé mé féin riamh.
That is not enough for me, however.	Ní leor sin domsa, áfach.
What a wonderful surprise.	Cad iontas iontach.
I was not sure what to say at the meeting.	Ní raibh mé cinnte cad a bhí le rá ag an gcruinniú.
Far too soon.	I bhfad ró-luath.
At least we don't have to keep an eye on him anymore.	Ar a laghad ní gá dúinn súil a choinneáil air a thuilleadh.
They did not forget her.	Ná rinne siad dearmad uirthi.
The problem is that other features are over the line.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil gnéithe eile thar an líne.
He is a very small man.	Is fear an-bheag é.
You may want to take a look at their webpage.	B'fhéidir gur mhaith leat breathnú ar a leathanach gréasáin.
We could not stop it in time.	Níorbh fhéidir linn é a stopadh in am.
The workers accepted.	Ghlac na hoibrithe leis.
The baby may have died.	Seans go bhfuair an leanbh bás.
My oldest son survived.	Mhair mo mhac is sine.
She never was.	Ní raibh sí riamh.
So they hope for war.	Mar sin tá súil acu le cogadh.
I think most people think he won that fight.	Sílim go gceapann formhór na ndaoine gur bhuaigh sé an troid sin.
He thought they had left.	Shíl sé gur fhág siad.
What to talk to us.	Cad a labhairt linn.
Everything was going well.	Bhí gach rud ag dul go maith.
So it's a hospital, yes.	Mar sin is ospidéal é, sea.
So that children depend on this too.	Ionas go mbeidh leanaí ag brath air seo freisin.
I live there sometimes, too.	Bím i mo chónaí ann uaireanta, freisin.
I would rather play.	B'fhearr liom imirt.
He was sitting in a place that was not there.	Bhí sé ina shuí in áit nach raibh ann.
There are many things I will learn from you.	Tá a lán rudaí a bheidh mé ag foghlaim uait.
To think that you died and that no one would remember you.	Chun a cheapadh go bhfuair tú bás agus nach mbeadh aon duine ag cuimhneamh ort.
I learn alone.	Foghlaimím i m’aonar.
It is very valuable.	Tá sé an-luachmhar.
There were other places she could not see on his face, her back.	Bhí áiteanna eile nach raibh sí in ann a fheiceáil ar a aghaidh, a droim.
I have never heard an argument for eliminating this difficulty.	Níor chuala mé argóint riamh chun deireadh a chur leis an deacracht seo.
She almost felt her intrusion.	Ba bheag nár mhothaigh sí isteach í.
Warm and smooth.	Te agus go réidh.
This morning, they said you were gone.	Ar maidin, dúirt siad go raibh tú imithe as oifig.
Maybe you are too.	B'fhéidir go bhfuil tú freisin.
Now you can talk directly to fans.	Anois is féidir leat labhairt go díreach le lucht leanúna.
It is firm and deep.	Tá sé daingean agus domhain.
Take a quick look as we will not be around much longer.	Breathnaigh go gasta mar ní bheidh muid thart i bhfad níos faide.
But they continued to stay in touch.	Ach lean siad orthu ag fanacht i dteagmháil.
I like my job.	Is maith liom mo phost.
My opinion is based on facts and anything else.	Tá mo thuairim bunaithe ar fhíricí agus ar aon rud eile.
As a beauty tool.	Mar uirlis áilleacht.
Song in the wind falling from the free water ,.	Amhrán sa ghaoth ag titim as an uisce saor in aisce,.
She stayed there for several days.	D’fhan sí ann ar feadh roinnt laethanta.
Then again, and again.	Ansin arís, agus arís.
She bought a big truck.	Cheannaigh sí trucail mhór.
But don’t post one.	Ach ná cuir ceann sa phost.
But there is clearly more to it than that.	Ach is léir go bhfuil níos mó ná sin i gceist.
I have no equipment of my own.	Níl aon trealamh de mo chuid féin agam.
And then he took her by surprise.	Agus ansin thóg sé í ag iontas.
Until you write down what you want, it's just a wish.	Go dtí go scríobhann tú síos cad atá uait, níl ann ach mian.
I will protect my family.	Cosnóidh mé mo theaghlach.
Cloch.	Cloch.
That is a huge advantage.	Is buntáiste ollmhór é sin.
And it's actually six years old.	Agus tá sé bliain d'aois i ndáiríre.
This is not my blood.	Ní hé seo mo chuid fola.
As we planned, and we are moving forward.	Mar a bhí beartaithe againn, agus táimid ag dul ar aghaidh.
And not just with heat and light and air.	Agus ní hamháin le teas agus solas agus aer.
My face pressed against her warm chest.	Mo aghaidh brúite i gcoinne a cófra te.
We will provide the proof in two parts.	Cuirfimid an cruthúnas ar fáil i dhá chuid.
He's asking me.	Tá sé ag fiafraí díom.
Continue until there is only one child left.	Lean ar aghaidh go dtí nach bhfuil ach leanbh amháin fágtha.
This requires a significant amount of time and effort.	Éilíonn sé seo méid suntasach ama agus iarracht.
Just like eating well.	Díreach mar a ithe go maith.
All patients gave informed written consent.	Thug gach othar toiliú eolasach i scríbhinn.
He found no one.	Ní bhfuair sé aon duine.
Certainly they could work as pieces of board.	Is cinnte go bhféadfadh siad oibriú mar phíosaí boird.
I feel everything at once.	Mothaím gach rud ag an am céanna.
I saw that with the expression of his face.	Chonaic mé é sin le léiriú a aghaidh.
The random variables are constant.	Tá na hathróga randamacha tairiseacha.
In the middle.	Sa lár.
He saw a lot.	Chonaic sé go leor.
So you tried not to.	Mar sin rinne tú iarracht gan a dhéanamh.
I will trade you.	Déanfaidh mé tú a thrádáil.
Go away, my love.	Imigh leat, a ghrá.
I could not sleep at night.	Ní raibh mé in ann codladh na hoíche.
It is a strong place.	Is áit láidir é.
And we are part of the natural world.	Agus is cuid den domhan nádúrtha muid.
The model would still be around.	Bheadh ​​​​an tsamhail fós thart.
But they are different from the core concept used in this paper.	Ach tá siad difriúil ón gcoincheap lárnach a úsáidtear sa pháipéar seo.
And through the hole in the wall.	Agus tríd an poll sa bhalla.
It was the bodies matter.	Ba é an t-ábhar comhlachtaí.
Mostly old people there, but it's comfortable and warm.	Daoine d'aois den chuid is mó ann, ach tá sé compordach agus te.
But you never lose friends like that.	Ach ní chailleann tú cairde mar sin riamh.
I was good friends with both of them at that point.	Bhí mé cairde maith leis an mbeirt acu ag an bpointe sin.
Check them out here.	Seiceáil iad anseo.
In football, as in life, anything can be done.	Sa pheil, mar atá sa saol, is féidir aon rud a dhéanamh.
He did that well.	Rinne sé sin go maith.
That's not what you want.	Ní hé sin atá uait.
All of them were true, and he had no defense.	Bhí gach ceann díobh fíor, agus ní raibh aon chosaint aige.
So this method is an exception.	Mar sin, is eisceacht é an modh seo.
Make it even more amazing.	É a dhéanamh níos iontach.
Then I was.	Ansin bhí mé.
It took a long time to recover from that injury.	Thóg sé go leor teacht ar ais ón ghortú sin.
They do not want to lose the client.	Níl siad ag iarraidh an cliant a chailleadh.
There may have been a time when it was practical.	Seans go raibh am ann nuair a bhí sé praiticiúil.
Unfortunately, science does not support this statement.	Ar an drochuair, ní thacaíonn an eolaíocht leis an ráiteas seo.
If you hear it at work, say something.	Má chloiseann tú ag an obair é, abair rud éigin.
No, tell him.	Ní hea, abair leis.
At least one person did not have a video.	Ní raibh aon fhíseán ag duine amháin ar a laghad.
That was awful.	Bhí sé sin uafásach.
We had none, we lived our lives.	Ní raibh aon duine againn, mhair muid ár saol.
So get comfortable.	Mar sin a fháil compordach.
Something no one else knows.	Rud nach bhfuil a fhios ag aon duine eile.
I would be surprised.	Bheadh ​​ionadh orm.
Words were never my strength.	Ní raibh focail mo neart riamh.
I related to technology.	Bhain mé leis an teicneolaíocht.
Join us if you like.	Bígí linn más maith leat.
I dropped the ball and ran right to work.	Thit mé an liathróid agus rith mé ar dheis ag obair.
You need to be aware of the law.	Ní mór duit a bheith ar an eolas faoin dlí.
It was for me.	Ba dhom.
About half of what was worth.	Thart ar leath an méid a bhí fiú.
Nothing, nothing.	Ní dhéanfaidh aon ní, rud ar bith.
I accept that the book has some value, of course.	Glacaim leis go bhfuil luach éigin ag baint leis an leabhar, ar ndóigh.
That's way too complicated.	Sin ar bhealach ró-chasta.
Everything was happening immediately.	Bhí gach rud ag tarlú láithreach.
The next day.	Ar an lá dar gcionn.
One.	A haon.
These are not useful to others.	Níl siad seo úsáideach do dhaoine eile.
They are still out there more than ever.	Tá siad fós amuigh ansin níos mó ná riamh.
There were a few changes to the line up.	Bhí cúpla athrú ar an líne suas.
Not to be told.	Ní mór gan a rá leis.
I’m making things appear.	Tá mé ag déanamh rudaí le feiceáil.
I did not make the decision to die.	Ní dhearna mé an cinneadh bás a fháil.
I just want to fuck her.	Ba mhaith liom ach a fuck di.
It is our part in life.	Is é ár gcuid sa saol.
But those are the rules we set for ourselves.	Ach sin na rialacha a leagamar amach dúinn féin.
I'm on it.	Tá mé air.
I hope he returns.	Tá súil agam go bhfillfidh sé.
We knew each other before we started this job.	Bhí aithne againn ar a chéile sular thosaigh muid ar an bpost seo.
Suddenly, his face lights up.	Go tobann, soilseann a aghaidh suas.
For public and political service.	Le haghaidh seirbhíse poiblí agus polaitíochta.
The memories came back sharply clear.	Tháinig na cuimhní cinn ar ais go géar soiléir.
He embraced true human nature.	Ghlac sé ar nádúr daonna fíor.
Data represent one of three independent experiments.	Léiríonn sonraí ceann amháin de thrí thurgnamh neamhspleácha.
He plays, and he plays well.	Imríonn sé, agus imríonn sé go maith.
To me, it was just a house. 	Domsa, ní raibh ann ach teach. 
if you add some items they will remain if they are not removed.	má chuireann tú roinnt míreanna leis fanfaidh siad mura mbaintear iad.
They are my head of great beauty, anyway.	Tá siad mo cheann áilleacht iontach, mar sin féin.
And hold it.	Agus é a shealbhú.
I had to water it to make it stay down.	Bhí orm uisce a chur air chun é a dhéanamh fanacht síos.
I'm dead tired out.	Tá mé marbh tuirseach amach.
Then she laughed.	Ansin, gáire sí.
I have come under that business.	Táim tagtha faoin ngnó sin.
It wasn’t up to the platform to come.	Ní raibh sé suas go dtí an ardán le teacht.
Any woman could move it.	D’fhéadfadh bean ar bith é a bhogadh.
I knew the truth.	Bhí a fhios agam an fhírinne.
I'm sure you can guess the answer.	Tá mé cinnte gur féidir leat buille faoi thuairim an freagra.
I’m sure we did something very important last weekend.	Tá mé cinnte go ndearna muid rud an-tábhachtach an deireadh seachtaine seo caite.
He does not feel the need to have one.	Ní mhothaíonn sé go bhfuil gá le ceann a bheith aige.
Although she's never a talker, she's especially quiet tonight.	Cé nach ceann cainte í riamh, tá sí ciúin go háirithe anocht.
He told us about it in this post.	D'inis sé dúinn faoi sa phost seo.
Now we want to create a stronger statement.	Anois táimid ag iarraidh ráiteas níos láidre a chruthú.
They picked up the kids only to move them.	Phioc siad suas na páistí ach amháin chun iad a bhogadh.
I'll be back in an hour.	Beidh mé ar ais i gceann uair an chloig.
It's time to be seen.	Tá sé in am a bheith le feiceáil.
They got some gas.	Fuair ​​​​siad roinnt gáis.
He must fight the coming battle.	Caithfidh sé an cath atá le teacht a throid.
She is quite happy as long as she walks twice a day.	Bíonn sí sásta go leor chomh fada agus a shiúlann sí dhá uair sa lá.
They really liked her.	Thaitin sí go mór leo.
Nothing like this, though.	Ní dhéanfaidh aon ní mar seo, mar sin féin.
Most people work too hard without enough money.	Oibríonn an chuid is mó daoine ró-chrua gan dóthain airgid.
No one on the ground was injured.	Níor gortaíodh aon duine ar an talamh.
There are some people who do not understand this well.	Tá roinnt daoine ann nach dtuigeann sé seo go maith.
Blocking was a great pleasure for.	Ba mhór an pléisiúr é blocáil do.
I can't look at her anymore.	Ní féidir liom breathnú uirthi a thuilleadh.
They met.	Bhuail siad leo.
Think about their source.	Smaoinigh ar a bhfoinse.
In the role.	Sa ról.
They had no more choice than she had.	Ní raibh aon rogha níos mó acu ná mar a bhí aici.
The medical insurance.	An leighis árachais.
I need it in many different ways.	Teastaíonn í uaim ar go leor bealaí éagsúla.
Looking for the answer and working it out, and finding someone better.	Ag lorg an fhreagra agus é a oibriú amach, agus duine éigin a fháil níos fearr.
Day in and day out, you make healthy choices for yourself.	Lá i agus lá amach, déanann tú roghanna sláintiúla duit féin.
Well, not home.	Bhuel, ní abhaile.
Instead of your life.	In ionad do shaol.
Which is the cause of the other bad news.	A bhfuil cúis leis an drochscéal eile.
He could see the anger in my face.	D'fhéadfadh sé an fearg a fheiceáil i mo aghaidh.
This is the weak point, really.	Is é seo an pointe lag, i ndáiríre.
Outside its dark version.	Taobh amuigh de a leagan dorchadas.
I didn’t really think it would be a good run.	Níor shíl mé i ndáiríre gur rith maith a bheadh ​​ann.
I could see them from my office.	Raibh mé in ann iad a fheiceáil ó m'oifig.
Public is not simply defined.	Ní shainmhínítear poiblí go simplí.
Don't tell me that.	Ná inis dom é sin.
All six images are a side view of the example.	Is taobh-amharc den sampla iad na sé íomhá go léir.
The taste is amazing! 	Tá an blas iontach!
.	.
Church members over thirty years ago.	Baill eaglaise breis agus tríocha bliain ó shin.
He didn't look up.	Níor fhéach sé suas.
But this.	Ach seo.
He played for the same team his entire career.	D'imir sé don fhoireann chéanna a ghairm bheatha ar fad.
This can be very expensive.	Is féidir é seo a bheith an-daor.
Him and the other guys run that blog.	Eisean agus na guys eile a reáchtáil an blag sin.
I’m not in charge of anything, you see.	Níl mé i gceannas ar rud ar bith, a fheiceann tú.
The snow fell quickly.	Thit an sneachta go tapa.
Let's get right down to it.	A ligean ar a fháil ceart síos dó.
I found this happening myself.	Fuair ​​​​mé seo ag tarlú mé féin.
That does not mean that it is not true.	Ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil sé fíor.
He took his time.	Thóg sé a chuid ama.
We live and we learn, that was true.	Mairimid agus foghlaimímid, bhí sé sin le rá fíor.
Does he really think that.	An gceapann sé sin i ndáiríre.
He has to do his job quickly and retire.	Caithfidh sé a chuid oibre a dhéanamh go tapa agus éirí as.
Some do not have windows.	Níl fuinneoga ag cuid acu.
Sure she knew we were coming.	Cinnte bhí a fhios aici go raibh muid ag teacht.
That is the policy.	Sin é an polasaí.
The weather only turned in the spring a damned few days ago.	Chas an aimsir ach san earrach cúpla lá damanta ó shin.
Do not touch it.	Ná déan teagmháil leis.
He has suffered a lot since the war started.	Tá go leor fulaingthe aige ó thosaigh an cogadh.
Everything changed in the business after that.	D’athraigh gach rud sa ghnó ina dhiaidh sin.
There is no life after death.	Níl aon saol tar éis bháis.
He was friendly and included me in everything.	Bhí sé cairdiúil agus chuimsigh sé mé i ngach rud.
You've been there for a while.	Tá tú ann le tamall anuas.
She saw her former student in trouble and went to him.	Chonaic sí a iar-dhalta i dtrioblóid agus chuaigh sí chuige.
Its the powerful song.	A an t-amhrán cumhachtach.
File the title for your future and be aware of an interview.	Comhdaigh an teideal do thodhchaí agus bí ar an eolas faoi agallamh.
I followed him.	Lean mé é.
You will process things in a stated way for the sake of the whole.	Déanfaidh tú rudaí a phróiseáil ar bhealach ráite ar mhaithe leis an iomlán.
Such a system could offer a search result, he said.	D’fhéadfadh córas dá leithéid toradh cuardaigh a thairiscint, a dúirt sé.
Again, it works for me just fine.	Arís, oibríonn sé dom ach fíneáil.
I knew she looked at me.	Bhí a fhios agam d'fhéach sí ar dom.
I do not know either of you boys.	Níl aithne agam ar cheachtar agaibh a bhuachaillí.
I didn’t even think twice.	Níor smaoinigh mé faoi dhó fiú.
Please help me with some ideas.	Cuidigh liom le do thoil le roinnt smaointe.
Come, have dinner.	Tar, tá dinnéar.
I just wanted to do a good job.	Ní raibh uaim ach jab maith a dhéanamh.
We wanted to get your perspective.	Theastaigh uainn do dhearcadh a fháil.
The treatment is based on what the patient wants.	Tá an chóireáil bunaithe ar cad is mian leis an othar.
Hell, one beer was a fucking eight dollars.	Ifreann, bhí beoir amháin ocht dollar fucking.
I hope you understand and have no bad feelings.	Tá súil agam go dtuigeann tú agus nach bhfuil aon droch-mhothúchán agat.
And boy used it.	Agus buachaill a úsáidtear é.
After it! 	Tar éis é!
.	.
We were without it for a few months.	Bhíomar gan é ar feadh cúpla mí.
Whatever it is we know magic when we see it.	Cibé rud a bhfuil sé tá a fhios againn draíocht nuair a fheiceann muid é.
I had to join them.	Bhí orm a bheith páirteach leo.
Do other men and you with him.	Ná fir eile agus tú in éineacht leis.
It looked different in some way.	D'fhéach sé difriúil ar bhealach éigin.
Changes that came from higher up.	Athruithe a tháinig ó níos airde aníos.
No matter which one.	Is cuma cén ceann.
People say a lot of things.	Deir daoine go leor rudaí.
To within a few minutes from the last.	Chun laistigh de chúpla nóiméad ó na deireanach.
This has nothing to do with our training.	Níl baint ar bith aige seo lenár dtraenáil.
I think you could do great things.	Sílim go bhféadfá rudaí iontacha a dhéanamh.
It is running again day and night.	Tá sé ar siúl arís lá agus oíche.
We came to this conclusion based on a number of factors.	Thángamar ar an gconclúid seo bunaithe ar roinnt fachtóirí.
That way they see in you what you expect from them.	Ar an mbealach sin feiceann siad ionat cad a bhfuil súil agat uathu.
If you do not like them too.	Mura mian leat iad freisin.
This is.	Seo é.
So, two questions.	Mar sin, dhá cheist.
At some point the men start getting angry about little things.	Ag am éigin tosaíonn na fir ag éirí feargach faoi rudaí beaga.
He then hated her more than he loved her at first.	Bhí fuath aige ansin di níos mó ná mar a bhí grá aige di ar dtús.
It was a highlight in my life.	Bhí sé ina bhuaicphointe i mo shaol.
Remember me with my wife.	Cuimhnigh orm le mo bhean chéile.
She lies there for two hours, unable to get up.	Luíonn sí ansin ar feadh dhá uair an chloig, gan a bheith in ann éirí.
We’ll come up with something.	Beidh muid ag teacht suas le rud éigin.
The rest is the most important thing.	Is é an chuid eile an rud is tábhachtaí.
He did not receive the letter.	Ní bhfuair sé an litir.
He looked at her more carefully than she knew.	Bhreathnaigh sé uirthi níos cúramaí ná mar a bhí a fhios aici.
I have no proof.	Níl aon chruthúnas agam.
He glanced up at the boy.	Spléach sé suas ar an buachaill.
Maybe he was trying to finish things.	B'fhéidir go raibh sé ag iarraidh rudaí a chríochnú.
It's not much.	Níl sé i bhfad.
Problems have solutions.	Tá réitigh ag fadhbanna.
So you can stop eating or relax at your discretion.	Mar sin, is féidir leat stop a ithe nó scíth a ligean ar do rogha féin.
That's the plan.	Sin é an plean.
We want stories like that.	Ba mhaith linn scéalta mar sin.
The careful.	An cúramach.
That stands out.	A sheasann amach.
Population risk status.	Stádas riosca daonra.
God has prepared a great leader for us.	D’ullmhaigh Dia ceannaire iontach dúinn.
But it's their only one.	Ach tá sé a n-aon cheann.
And you will have fun doing it.	Agus beidh spraoi agat é a dhéanamh.
Clearly it was not working.	Is léir nach raibh sé ag obair.
Think about what that might be.	Smaoinigh ar cad a d'fhéadfadh a bheith.
This helped the market to grow.	Chuidigh sé seo leis an margadh fás.
You never know what might have happened.	Ní fios duit cad a d'fhéadfadh a bheith tarlaithe.
They can have the whole message of a book in one image.	Is féidir leo teachtaireacht iomlán leabhar a bheith in aon íomhá amháin.
His mother's bones.	Cnámha a mháthar.
Experience at a major cancer center and literature review.	Taithí ag ionad ailse mór agus athbhreithniú ar an litríocht.
He knew something was about to happen.	Bhí a fhios aige go raibh rud éigin le tarlú.
Because a lot of people died and he left me in the hospital.	Toisc go bhfuair a lán daoine bás agus d’fhág sé san ospidéal mé.
She stood up.	Sheas suas í.
And used as found.	Agus baineadh úsáid as mar a fuarthas.
Giving someone the cold shoulder.	An gualainn fhuar a thabhairt do dhuine.
I turned to the green door.	Chas mé go dtí an doras glas.
Welcome to our world.	Fáilte go dtí ár saol.
They were human children and loved their children.	Bhí páiste an duine acu agus bhí grá acu dá bpáistí.
It seemed just like that.	Dhealraigh sé díreach mar sin.
He shook his head and looked at the others.	Chroith sé a cheann agus d'fhéach sé ar na cinn eile.
She did not want to ask.	Ní raibh sí ag iarraidh a iarraidh.
However, the benefits were small and short-term.	Mar sin féin, bhí na buntáistí beaga agus gearrthéarmacha.
I see why people would want to keep them separate.	Feicim cén fáth a mbeadh daoine ag iarraidh iad sin a choinneáil ar leithligh.
Many players have agreed since then.	D’aontaigh go leor imreoirí ón am sin.
I'm so fucking related.	Tá mé chomh fucking gaolmhar.
If it looked like a crime, it was.	Má fhéach sé cosúil le coir, bhí sé.
I had to break you first.	B’éigean dom tú a bhriseadh ar dtús.
I will get a job after school, to help you.	Gheobhaidh mé post tar éis am scoile, chun cabhrú leat.
Too full of yourself.	Ró-iomlán de féin.
In fact, this is not true.	Go deimhin, níl sé seo fíor.
He felt the strength there.	Mhothaigh sé an neart ann.
He did not know who looked like you.	Ní raibh a fhios aige cé a d'fhéach sé cosúil leat.
They usually require much longer cooking.	De ghnáth éilíonn siad cócaireacht i bhfad níos faide.
They stopped having children when he started the business.	Chuir siad stop le leanaí a bheith acu nuair a thosaigh sé ar an ngnó.
We assume we are in the third.	Glacaimid leis go bhfuil muid sa tríú ceann.
Feels solid in my hand.	Mothaíonn soladach i mo lámh.
She could leave it there for an hour.	D'fhéadfadh sí é a fhágáil ann ar feadh uair an chloig.
This seems to be under control.	Is cosúil go bhfuil sé seo faoi smacht.
The fast runs require young men.	Éilíonn na ritheanna tapa fir óga.
One to make good decisions.	Cinntí maithe a dhéanamh amháin.
You are a good man.	Is fear maith thú.
Then he completely lost his career due to injury.	Ansin chaill sé a ghairm bheatha go hiomlán mar gheall ar ghortú.
I want to nurture it.	Ba mhaith liom é a chothú.
She wanted more and more.	Bhí sí ag iarraidh níos mó agus níos mó.
He died at the hospital.	Fuair ​​​​sé bás san ospidéal.
This year's economy.	Geilleagar na bliana seo.
Not good, not from his perspective.	Ní maith, ní óna bpeirspictíocht.
Now that is the hard vote.	Anois is é sin an vóta dian.
I applied for the green card.	Chuir mé isteach ar an gcárta glas.
Due to lack of space, we have not reviewed this work here.	Mar gheall ar easpa spáis, níl athbhreithniú déanta againn ar an obair seo anseo.
They know we are watching every move they make.	Tá a fhios acu go bhfuilimid ag faire ar gach gluaiseacht a dhéanann siad.
This is where you really start having some fun.	Seo nuair a thosaíonn tú i ndáiríre ag roinnt spraoi.
We came back as fast as we could.	Tháinig muid ar ais chomh tapa agus is féidir.
That can disrupt the way.	Is féidir leis sin cur isteach ar an mbealach a.
In the back it has a thick wall of trees.	Sa chúl tá balla tiubh crann aige.
This will bring up your map.	Tabharfaidh sé seo suas do léarscáil.
A message arrived just before dinner.	Tháinig teachtaireacht díreach roimh an dinnéar.
My baby was gone.	Bhí mo leanbh imithe.
He tells the subject how well he is doing.	Insíonn sé don ábhar cé chomh maith agus atá ag éirí leis.
Write the code used for analysis.	Scríobh an cód a úsáideadh le haghaidh anailíse.
This is my wife we ​​are talking about.	Is é seo mo bhean chéile táimid ag caint faoi.
People like to build things.	Is maith le daoine rudaí a thógáil.
She was younger than him.	Bhí sí níos óige ná é.
This is something we have reported on in the past.	Seo rud ar thugamar tuairisc air san am a chuaigh thart.
The work could begin.	D’fhéadfadh an obair tosú.
And he loved us.	Agus thug sé grá dúinn.
And now it seems to work no longer.	Agus anois is cosúil go n-oibríonn sé a thuilleadh.
His thin, yellow hair stood out.	Sheas a chuid gruaige tanaí, buí amach.
A possible explanation for these findings is discussed.	Pléitear míniú féideartha ar na torthaí seo.
And maybe other countries.	Agus b'fhéidir tíortha eile.
The whole shared bathroom thing is probably the worst part of college.	Is dócha gurb é an rud iomlán seomra folctha roinnte an chuid is measa den choláiste.
It was the result of his own actions.	Bhí sé mar thoradh ar a ghníomhartha féin.
I sit in the chair, and he doesn't talk to me.	Suím sa chathaoir, agus ní labhraíonn sé liom.
When she 'turned against him, he hit her again.	Nuair a chuaidh sí 'na aghaidh, bhuail sé arís í.
All she wanted was her steady hair.	Ní raibh uaithi ach a cuid gruaige seasta.
I have to think about these matters slowly.	Caithfidh mé smaoineamh ar na cúrsaí seo go mall.
I couldn’t find some in me fast enough.	Ní raibh mé in ann roinnt a fháil ionam tapa go leor.
I look forward to next year.	Táim ag tnúth leis an bhliain seo chugainn.
His wife was red.	Bhí dearg ar a bhean.
With this, you go into too deep.	Leis seo, téann tú isteach ró-dhomhain.
We have great results.	Tá torthaí iontacha againn.
First of all, all phone calls are returned, without exception or failure.	Ar an gcéad dul síos, seoltar gach glao gutháin ar ais, gan eisceacht ná teip.
You had a great opportunity, boys.	Bhí deis iontach agat, a bhuachaillí.
That’s exactly how the world works.	Sin díreach mar a oibríonn an domhan.
These things usually have two components.	De ghnáth tá dhá chomhpháirt leis na rudaí seo.
It was not his idea.	Níorbh é a smaoineamh é.
This photo shows her doing what she did best.	Taispeánann an grianghraf seo í ag déanamh an rud is fearr a rinne sí.
I have no backup, it's just gone.	Níl aon chúltaca agam, tá sé díreach imithe.
Things will be even better than before.	Beidh rudaí níos fearr fós ná mar a bhí roimhe.
His feet face forward.	A chosa aghaidh ar aghaidh.
They are afraid of the media.	Tá eagla orthu roimh na meáin.
I think there is power in being able to write your truth.	Sílim go bhfuil cumhacht ann a bheith in ann do fhírinne a scríobh.
A brief comparison with previous works is in order.	Tá comparáid ghairid le saothair roimhe seo in ord.
Someone will see it.	Feicfidh duine éigin é.
I didn’t know him growing up.	Ní raibh aithne agam air ag fás aníos.
An idea took shape.	Tháinig cruth ar smaoineamh.
He had the man.	Bhí an fear aige.
Near his arms.	In aice leis a arm.
With excellent examples to prove the points.	Le samplaí den scoth chun na pointí a chruthú.
I could be there with or without a body then.	D'fhéadfainn a bheith ann le corp nó gan chorp ansin.
He must come from being a perfect brother.	Caithfidh sé teacht ó bheith ina dheartháir foirfe.
You are involved in this.	Tá baint agat leis seo.
So you are alone from now on.	Mar sin tá tú leat féin as seo amach.
Women look after young children and the house.	Tugann mná aire do leanaí óga agus don teach.
I try very hard to live it.	Déanaim iarracht an-deacair é a chónaí.
She probably never noticed.	Is dócha nár thug sí faoi deara riamh.
They found their first body at the top of the steps.	Fuair ​​​​siad a gcéad chorp ag barr na gcéimeanna.
Another thing is that they are able to write.	Rud eile ná go bhfuil siad in ann scríobh.
If you like someone, you like them.	Más maith leat duine éigin, is maith leat iad.
Don't give up now.	Ná tabhair suas anois.
Apparently she was the most detailed person on their team.	De réir dealraimh ba í an duine mionsonrach ar a bhfoireann.
But that may have happened because it was not yet summer.	Ach b’fhéidir gur tharla sin toisc nach raibh sé fós sa samhradh.
The village is growing fast.	Tá an sráidbhaile ag fás go tapa.
Burned down years ago.	Dóite síos blianta ó shin.
This seemed like a good idea.	Ba chosúil gur smaoineamh maith é seo.
I see his face.	Feicim a aghaidh.
Telephone service was to be limited in the region.	Bhí seirbhís gutháin le bheith teoranta sa réigiún.
Just man up and play the game.	Just a fear suas agus an cluiche a imirt.
Vision and hearing are normal.	Tá fís agus éisteacht gnáth.
There is no violence in my mind.	Níl aon fhoréigean i m'intinn.
The young people no longer need this model.	Níl an tsamhail seo ag teastáil ó na daoine óga níos mó.
I did not have to worry about that.	Ní raibh orm a bheith buartha faoi sin.
They need someone to explain it to them.	Teastaíonn uathu duine éigin chun é a mhíniú dóibh.
As often as you can force yourself.	Chomh minic agus is féidir leat bhfeidhm tú féin.
They were at home, probably out on the ground.	Bhí siad sa bhaile, is dócha amuigh ar an talamh.
Let me think about that for a moment.	Lig dom smaoineamh faoi sin ar feadh soicind.
A software company saw the potential of her son.	Chonaic cuideachta bogearraí acmhainneacht a mac.
By this time he knew how to do it.	Faoin am seo bhí a fhios aige conas é a dhéanamh.
They had all their lives.	Bhí gach saol acu.
With men it was harder.	Le fir bhí sé níos deacra.
At the end of the training program a number of parameters were examined.	Ag deireadh an chláir oiliúna scrúdaíodh roinnt paraiméadair.
But he was still silent.	Ach bhí sé fós ina thost.
The same number wins.	Bhuaigh an uimhir chéanna.
The water was cold.	Bhí an t-uisce fuar.
I am never out of sight.	Nílim riamh as radharc.
That said, there are some figures out there.	É sin ráite, tá roinnt figiúirí amuigh ansin.
Expect an enemy in the least you would expect.	Bí ag súil le namhaid sa duine is lú a mbeifeá ag súil leis.
But there really is another way.	Ach i ndáiríre tá bealach eile.
But they will not gain full power.	Ach ní bhfaighidh siad cumhacht iomlán.
You do not contact us.	Ní dhéanann tú teagmháil linn.
I felt good about the musician.	Mhothaigh mé go maith faoin gceoltóir.
We lose one of them.	Caillimid ceann acu.
It depends on what his father can afford.	Braitheann sé ar an méid a d’fhéadfadh a hathair a íoc.
I do not have a gift, but have this smile on your face.	Níl bronntanas agam, ach bíodh an aoibh gháire seo ort.
There was only one problem.	Ní raibh ach fadhb amháin ann.
These people can help you make money.	Is féidir leis na daoine seo cabhrú leat airgead a dhéanamh.
We went too far at the book.	Chuaigh muid i bhfad ró ag an leabhar.
He could not speak.	Níorbh fhéidir leis labhairt.
To allow me to learn in your kitchen.	Chun deis a thabhairt dom foghlaim i do chistin.
I believe the claim was made in good faith.	Creidim go ndearnadh an t-éileamh de mheon macánta.
Really move on.	I ndáiríre bogadh ar aghaidh.
I wanted to do it anyway.	Bhí mé chun é a dhéanamh ar aon nós.
I want them there, too.	Ba mhaith liom iad ann, freisin.
So they have to remember.	Mar sin ní mór dóibh cuimhneamh orthu.
The hot dog, independent of its history, comes up short.	Tagann an madra te, neamhspleách ar a stair, suas gearr.
Life, .i.	Saol, .i.
I wanted to tell her about my mother and father.	Bhí mé ag iarraidh a insint di faoi mo mháthair agus athair.
This is the main course.	Seo é an príomhchúrsa.
In other cases, we failed.	I gcásanna eile, theip orainn.
On how we got here.	Ar conas a fuair muid anseo.
There was a smile on his face.	Bhí meangadh gáire ar a aghaidh.
Sometimes that's good and sometimes it's bad.	Uaireanta tá sé sin go maith agus uaireanta tá sé olc.
It was the one to be weird.	Bhí sé an ceann a bheith aisteach.
Now he has decided that such a moment has come.	Anois chinn sé go bhfuil nóiméad den sórt sin tagtha.
But her daughter was no longer a little girl.	Ach ní raibh a iníon ina cailín beag a thuilleadh.
I am proud of this office.	Táim bródúil as an oifig seo.
You grow, girl.	Fásann tú, a chailín.
The road has not changed much since then.	Níl aon athrú mór tagtha ar an mbóthar ó shin.
I am a big man and I like my space.	Is fear mór mé agus is maith liom mo spás.
So far.	Go dtí seo.
Do not ask any questions.	Ná cuir aon cheist.
Cars will drive themselves.	Tiomáinfidh gluaisteáin iad féin.
He settled down, started reading, then stopped abruptly.	Shocraigh sé síos, thosaigh sé ag léamh, ansin stop tobann.
My mother made that dress to kill me.	Rinne mo mháthair an gúna sin chun mé a mharú.
No material was excluded on the basis of age or race.	Níor fágadh aon ábhar as an áireamh ar bhonn aoise nó cine.
You make a very valid point.	Déanann tú pointe an-bhailí.
The staff closed their doors and sold their equipment.	Dhún an fhoireann a doirse agus dhíol siad a trealamh.
We use the area for storage.	Bainimid úsáid as an limistéar le haghaidh stórála.
We made our way to the hotel.	Thángamar ar ár mbealach chuig an óstán.
Instead, her gift of life destroyed so many other worlds.	Ina áit sin, scrios a bronntanas saoil an oiread sin saolta eile.
This deal is no more.	Níl an déileáil seo níos mó.
Feels open floor plan.	Mothaíonn plean urláir oscailte.
I saw through it.	Chonaic mé tríd.
Stronger at times.	Níos láidre in amanna.
It takes a long time for that to happen.	Tógann sé tamall fada air sin tarlú.
No, he thought, things should not be said.	Ní hea, a cheap sé, níor cheart na rudaí a rá.
Keeping them off site would be a good start.	Tús maith a bheadh ​​ann iad a choinneáil amach as an suíomh.
He loved to play.	Ba bhreá leis a bheith ag súgradh.
Quiet dead building.	Foirgneamh marbh ciúin.
I'm not crying anymore.	Níl mé ag caoineadh níos mó.
The first thing that happened next changed everything.	D'athraigh an chéad rud a tharla ina dhiaidh sin gach rud.
All last.	Gach ceann deireanach.
Load on demand is a cleaner way of doing things.	Is bealach níos glaine é ualach ar éileamh chun rudaí a dhéanamh.
He is leaving the game in peace.	Tá sé ag fágáil an chluiche faoi shíocháin.
Sometimes we just need to be in someone else 's presence.	Uaireanta, ní gá dúinn ach a bheith i láthair duine eile.
So no one could take others further than he took it upon himself.	Mar sin ní fhéadfadh aon duine daoine eile a thabhairt níos faide ná mar a thóg sé é féin.
I'm just great at it.	Níl mé ach go hiontach ar sé.
At night, it is only darkness.	San oíche, níl ann ach dorchadas.
All of them, by the way.	Gach ceann acu, mar dhea.
They are growing incredibly fast, too.	Tá siad ag fás thar a bheith tapa, freisin.
Unfortunately, it is no longer running.	Ar an drochuair, níl sé á reáchtáil a thuilleadh.
He took me in, loved me, kept me safe.	Thóg sé isteach mé, thug sé grá dom, choinnigh sé slán mé.
Help her get ready.	Cabhraigh léi a bheith réidh.
She looked at him.	Bhreathnaigh sí air.
I live by the sea.	Tá mé i mo chónaí cois na farraige.
And one for her car.	Agus ceann amháin le haghaidh a carr.
He believed in being with one woman at a time.	Chreid sé a bheith le bean amháin ag an am.
There are only so many things going on.	Níl ach go leor rudaí ar siúl.
We have seen a lot.	Tá go leor feicthe againn.
And since he had no other name it became his title.	Agus ós rud é nach raibh aon ainm eile aige tháinig sé ina theideal.
We tried baby.	Rinneamar iarracht ar leanbh.
This will make the link or any word blue.	Cuirfidh sé seo gorm ar an nasc nó ar aon fhocal.
There is plenty to go around.	Tá neart le dul timpeall.
I held it up, hand tightly wrapped around it.	Choinnigh mé suas é, lámh dúnta go docht timpeall air.
I want away from this guy.	Ba mhaith liom ar shiúl ón bhfear seo.
That was the real problem.	Ba é sin an fhadhb dáiríre.
He's not as angry now as he used to be.	Níl sé chomh feargach anois agus a bhí sé.
It's not good art.	Ní ealaín maith é.
Try it for yourself, you probably like it.	Bain triail as duit féin, is dócha gur mhaith leat é.
These are just known relationships.	Níl iontu seo ach caidrimh aitheanta.
Where there was doubt, there was hope.	Áit a raibh amhras, bhí dóchas ann.
That a young country would grow up.	Go bhfásfadh tír óg aníos.
This is what it means in the context of our problem.	Seo a chiallaíonn sé i gcomhthéacs ár bhfadhb.
That's a bad feeling.	Sin droch-mhothúchán.
You are free.	Tá tú saor.
No one really knew what was happening.	Ní raibh a fhios ag aon duine i ndáiríre cad a bhí ag tarlú.
Yes, it got wet, but it lasted.	Sea, d'éirigh sé fliuch, ach mhair.
It was pretty crazy at the time.	Bhí sé craiceáilte go leor ag an am.
It was a mistake.	Ba bhotún a bhí ann.
Most people are afraid of us because they do not understand us.	Tá eagla ar fhormhór na ndaoine orainn mar ní thuigeann siad sinn.
My brother rolled his eyes.	Mo dheartháir rollta a shúile.
Many times her master paid for these himself.	Is iomaí uair a d'íoc a máistir iad seo é féin.
Anyway it doesn't look like she's going anywhere.	Ar aon nós níl sé cosúil go bhfuil sí ag dul áit ar bith.
In fact, he loves it more than people.	Go deimhin, is breá leis é níos mó ná daoine.
It's just not an option anymore.	Ní hamháin nach rogha é a thuilleadh.
I am called.	Glaoitear orm.
And I have a few too.	Agus tá cúpla ceann agam freisin.
Season with salt and plenty of pepper.	Séasúr le salann agus go leor piobar.
Those features were not the big difference.	Níorbh iad na gnéithe sin an difríocht mhór.
I can't help it.	Ní féidir liom cabhrú leis.
His face hit me.	Bhí a aghaidh buailte liom.
But you have to do what you intend to do.	Ach caithfidh tú a bhfuil i gceist agat a dhéanamh.
It makes such a difference.	Déanann sé difríocht den sórt sin.
He liked it.	Thaitin sé.
This works as it should.	Oibríonn sé seo mar ba chóir.
It’s been six months since she had anyone to see her.	Tá sé míonna ó bhí aon duine aici chun í a fheiceáil.
It was my whole life.	Ba é mo shaol ar fad.
Balance is crucial.	Tá cothromaíocht ríthábhachtach.
Both ends pass through time at the same rate.	Téann an dá chríoch trí am ag an ráta céanna.
I did not look for it.	Níor chuardaigh mé é.
She did as she was told without sound.	Rinne sí an rud a iarradh uirthi gan fhuaim.
Probably worth the cost.	Seans gur fiú an costas.
From where he went.	As a chuaigh sé.
Show how each figure has an emotional impact on your character.	Taispeáin conas a bhíonn tionchar mothúchánach ag gach fíor ar do charachtar.
But her promise to me was something else.	Ach bhí a gealltanas dom rud éigin eile.
Just the thing, maybe.	Díreach an rud, b'fhéidir.
It was her life now.	Bhí sé a saol anois.
I thought we might be fooling ourselves about being straight.	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeimis ag bréagadh linn féin faoi bheith díreach.
A mother and son stood on the road to watch.	Sheas máthair agus mac ar an mbóthar chun féachaint.
It is not quite clear what the input was here.	Níl sé soiléir go leor cén t-ionchur a bhí anseo.
My memory lets me down.	Ligeann mo chuimhne síos mé.
The experiment was performed twice.	Rinneadh an turgnamh faoi dhó.
I mean do research.	Ciallaíonn mé taighde a dhéanamh.
Husband made a special look.	Rinne fear céile cuma speisialta.
She left her family far behind.	D’fhág sí a muintir i bhfad taobh thiar de.
You are a woman of your word.	Is bean do bhriathar thú.
I continued to work at the TV station.	Lean mé ag obair ag an stáisiún teilifíse.
I stood back and repeated the scene twice.	Sheas mé siar agus rinne mé an radharc arís faoi dhó.
She even behaved differently.	D'iompair sí í féin go héagsúil fiú.
Once the app is online, everything works.	Nuair a bhíonn an feidhmchlár isteach ar líne, oibríonn gach rud.
I held up a finger.	Choinnigh mé suas méar.
Assume we have a full order on each of them.	Glac leis go bhfuil ordú iomlán againn ar gach ceann acu.
It had to appeal to a different audience, in a way.	B’éigean dó tarraingt do lucht éisteachta difriúil, ar bhealach.
On paper, it sounds cool.	Ar pháipéar, fuaimeanna sé fionnuar.
I would put money on it.	Chuirfinn airgead air.
I have to do it while I am in charge of my own life.	Caithfidh mé a dhéanamh agus mé i gceannas ar mo shaol féin.
Maybe he still wanted me.	B'fhéidir go mbeadh sé fós ag iarraidh mé.
I can’t stress this anymore.	Ní féidir liom béim níos mó a chur air seo.
He wants to help.	Ba mhaith leis cabhrú.
Something one could not think of, the other could.	Rud nach bhféadfadh duine smaoineamh air, d'fhéadfadh an duine eile.
I would highly recommend.	Mholfainn go mór.
Nothing in return.	Ní dhéanfaidh aon ní sa tuairisceán.
The goal was the door.	Ba é an sprioc an doras.
Thanks internet.	Go raibh maith agat idirlín.
That's other kids.	Sin páistí eile.
I hate leaving.	Is fuath liom imeacht.
I left after only two months.	D'fhág mé tar éis ach dhá mhí.
I must.	Ní mór dom.
My normal stories are not, in fact, a normal style of writing or reading.	Ní gnáth stíl scríbhneoireachta nó léitheoireachta mo ghnáthscéalta, le fírinne.
How much true love the old man.	Cé mhéad grá fíor an seanfhear.
Even bigger than it used to be.	Níos mó fós ná mar a bhíodh sé.
They move really, really slowly.	Bogann siad i ndáiríre, i ndáiríre mall.
The new thing is the person you want to be.	Is é an rud nua an duine is mian leat a bheith.
That was only a month before he killed himself.	Ní raibh sin ach mí sular mharaigh sé é féin.
With big big teeth.	Le fiacla móra móra.
This is your business.	Is é seo do ghnó.
I'm there.	Tá mé ann.
The doors did not open or close properly.	Níor oscail ná níor dhún na doirse i gceart.
No matter what position you play.	Is cuma cén seasamh a imríonn tú.
Even five minutes will take a positive connection.	Tógfaidh fiú cúig nóiméad nasc dearfach.
You wanted to build the old place.	Ba mhian leat go dtógfá an sean áit.
But every son wants his dad to be proud of.	Ach ba mhaith le gach mac a dhaidí a bheith bródúil as.
Today, many people do that in a week.	Sa lá atá inniu ann, déanann go leor daoine an méid sin i seachtain.
But from up here it's a start.	Ach ó suas anseo tá sé ina thús.
Sure, the investigation is complicated.	Cinnte, tá an t-imscrúdú casta.
It’s heavy, so heavy.	Tá sé trom, chomh trom.
It's not as it seems.	Níl sé mar is cosúil.
The same thing happened to me.	Tharla an rud céanna domsa.
When that confidence is gone he will never return.	Nuair a bheidh an muinín sin imithe ní fhillfidh sé choíche.
But there is no chance.	Ach níl aon seans.
Every step of the process went smoothly and on time.	Chuaigh gach céim den phróiseas réidh agus in am.
But the practice went on, and on.	Ach chuaigh an cleachtas ar aghaidh, agus ar aghaidh.
Look at their technology.	Féach ar a dteicneolaíocht.
This was a great thing for a black woman.	Ba mhór an rud é seo do bhean dubh.
I try to explain the story to him and stuff like that.	Déanaim iarracht an scéal a mhíniú dó agus rudaí mar sin.
She did not know how much but one thing was for sure.	Ní raibh a fhios aici cé mhéad ach bhí rud amháin cinnte.
And the weather is hot, very hot.	Agus tá an aimsir te, an-te.
He kept in touch with the girl for years.	Choinnigh sé i dteagmháil leis an gcailín ar feadh na mblianta.
Some schools were closed.	Dúnadh roinnt scoileanna.
We are certainly giving ourselves time in that sense.	Is cinnte go bhfuil muid ag tabhairt am dúinn féin sa chiall sin.
His first games were played on the streets near his house.	Imríodh a chéad cluichí ar na sráideanna in aice lena theach.
Now we hope you enjoy this new website.	Anois tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as an suíomh Gréasáin nua seo.
We were not treated like that.	Níor caitheadh ​​linn mar sin.
Some people hate it.	Is fuath le roinnt daoine é.
A little goes a long way.	Téann beagán i bhfad.
She wanted her mother to die.	Bhí sí ag iarraidh go bhfaigheadh ​​a máthair bás.
Maybe not this, this is a fact.	Ní b'fhéidir é seo, is fíric é seo.
But her hair certainly had moments that came and went.	Ach is cinnte go raibh a cuid gruaige chuimhneacháin a tháinig agus a chuaigh.
There are many different ways to play this game.	Tá go leor bealaí éagsúla chun an cluiche seo a imirt.
And you know of course that was really the case.	Agus tá a fhios agat ar ndóigh go raibh i ndáiríre.
I am very happy to see it grow rapidly.	Táim an-sásta é a fheiceáil ag fás go tapa.
Animals moving around out there.	Ainmhithe ag bogadh thart amuigh ansin.
I just wanted to.	Ní raibh uaim ach.
My father is not the father in the story.	Ní hé m’athair an t-athair sa scéal.
He didn't look like himself anymore.	Ní raibh cuma air féin níos mó.
So make sure the team is super strong.	Mar sin déan cinnte go bhfuil an fhoireann sár-láidir.
I look at it and I like it.	Féachaim air agus is maith liom é.
That will take forever.	Tógfaidh sé sin go deo.
However, no such decision was observed.	Mar sin féin, níor breathnaíodh a leithéid de chinneadh.
You can work hard.	Is féidir leat a bheith ag obair go crua.
His horse pulled him forward.	Tharraing a chapall ar aghaidh é.
She never thought about it.	Níor smaoinigh sí air riamh.
Mom gave me the drive.	Thug Mam an tiomáint dom.
Images of all kinds were taken under different light conditions.	Tógadh íomhánna de gach cineál faoi choinníollacha solais éagsúla.
He opened it.	D'oscail sé é.
He doesn't even trust his mother.	Níl muinín aige fiú as a mháthair.
The second layer is the data link layer.	Is é an dara ciseal an ciseal nasc sonraí.
To use the code.	Chun an cód a úsáid.
So we have to see.	Mar sin ní mór dúinn a fheiceáil.
He did not have the strength to look with magic.	Ní raibh an neart aige breathnú le draíocht.
Step in here.	Céim isteach anseo.
Of course, it may not be as we know it.	Ar ndóigh, b'fhéidir nach bhfuil sé mar is eol dúinn é.
That was it.	Ba é sin é.
It’s hard to see that stuff.	Tá sé deacair an stuif sin a fheiceáil.
Do not lose hope.	Ná caill dóchas.
Check the user guide for a simple example.	Seiceáil an treoir úsáideora le haghaidh sampla simplí.
It was only a dream.	Níorbh fhéidir ach aisling.
It was unusual to talk to two nice girls.	Ba rud neamhghnách é labhairt le beirt chailíní deasa.
None of your friends.	Ní dhéanfaidh aon ní de do chairde.
I have bad news for you.	Tá drochscéal agam duit.
The exact nature of these processes is not known.	Ní fios go cruinn nádúr na bpróiseas seo.
There would be no questions.	Ní bheadh ​​aon cheisteanna ann.
She opened her mouth to speak, but nothing came out.	D'oscail sí a béal chun labhairt, ach níor tháinig aon rud amach.
Hell, it was even, once upon a time.	Ifreann, bhí sé fiú amháin, uair amháin ar uair amháin.
I need it so badly.	Tá sé chomh dona sin de dhíth orm.
I love the design of it.	Is breá liom an dearadh atá air.
You simply did it.	Rinne tú go simplí é.
It was to help me see.	Bhí sé chun cabhrú liom a fheiceáil.
The playing pieces are excellent.	Tá na píosaí imeartha ar fheabhas.
I’m back to making sure he’s following me.	Táim ar ais chun a chinntiú go bhfuil sé ag leanúint orm.
Efforts to improve public health.	Iarrachtaí chun sláinte an phobail a fheabhsú.
The story still seems to be the case.	Is cosúil go bhfuil an scéal fós.
He could not do that again.	Ní fhéadfadh sé é sin a dhéanamh arís.
But maybe it was something else.	Ach b'fhéidir go raibh sé rud éigin eile.
All subjects gave informed consent to enter the study.	Thug na hábhair go léir toiliú feasach chun dul isteach sa staidéar.
I did not want to let her down.	Ní raibh mé ag iarraidh í a ligean síos.
We both want to win.	Ba mhaith linn araon a bhuachan.
This was home, once.	Ba bhaile é seo, uair amháin.
So now the good news.	Mar sin anois an dea-scéal.
But these sites do not apply to anyone.	Ach ní bhaineann na suíomhanna seo le haon duine.
Never return, it seems.	Ná fill, is cosúil, riamh.
The job was great.	Bhí an post go hiontach.
It turns out, we want to hit red.	Casadh sé amach, ba mhaith linn a bhuail dearg.
We need to know where we are.	Ní mór dúinn fios a bheith againn cá bhfuil muid.
It was such a powerful dream.	Aisling chomh cumhachtach a bhí ann.
The city is still learning.	Tá an chathair fós ag foghlaim.
They compared results in three groups.	Chuir siad torthaí i dtrí ghrúpa i gcomparáid.
We hear and see negative thoughts and images on the news.	Cloisimid agus feicimid smaointe agus íomhánna diúltacha ar an nuacht.
It is viewed in a different context.	Breathnaítear air i gcomhthéacs eile.
Clicking on a link to a new page also works well.	Oibríonn cliceáil ar nasc le leathanach nua go maith freisin.
This feels like something that should be simple.	Mothaíonn sé seo cosúil le rud éigin ba chóir a bheith simplí.
One meal was rolled into another with great variety.	Rolladh béile amháin isteach i gceann eile le héagsúlacht mhór.
They took part in the fight.	Ghlac siad páirt sa troid.
There was no public case for the bill.	Ní raibh aon chás poiblí a d’fhéadfaí a dhéanamh ar son an bhille.
No one should ever know.	Níor cheart go mbeadh a fhios ag aon duine riamh.
I think you will enjoy it.	Sílim go mbainfidh tú taitneamh as.
Clearly, every story has multiple sides.	Is léir go bhfuil taobhanna iomadúla ag gach scéal.
They can usually be obtained free of charge on request.	De ghnáth is féidir iad a fháil saor in aisce don iarraidh.
I mean to go for a while.	Tá sé de chiall agam dul le tamall.
It can happen anywhere.	D’fhéadfadh sé tarlú áit ar bith.
But whatever she was, she was happy.	Ach is cuma cad a bhí sí, bhí sí sásta.
Not so far.	Ní go dtí seo.
Let the right amount of heat in and out once.	Lig sé an méid ceart teasa isteach agus amach uair amháin.
One will have to accept what they do.	Beidh ar dhuine glacadh leis an méid a dhéanann siad.
And it wouldn’t cut very deep.	Agus ní ghearrfadh sé an-domhain.
It often feels like we know too much about it.	Go minic, mothaíonn sé mar go bhfuil an iomarca ar eolas againn fúithi.
There are no obvious signs of any damage.	Níl aon chomharthaí ann d'aon damáiste soiléir.
It started the morning of my second day out.	Thosaigh sé ar maidin mo dhara lá amach.
Well, look at me.	Bhuel, féach orm.
They just.	Siad díreach.
A small talk at first.	Caint bheag ar dtús.
And version control.	Agus rialú leagan.
There had to be another way, though.	Chaithfeadh bealach eile a bheith ann, áfach.
God, the man was huge.	A Dhia, bhí an fear ollmhór.
The situation is complex and not as it seems.	Tá an cás casta agus ní mar a fheictear é.
But you know, maybe there's something, too.	Ach tá a fhios agat, b'fhéidir go bhfuil rud éigin ann, freisin.
That's what you asked me to do right from the start.	Sin a d’iarr tú orm a dhéanamh díreach ón tús.
You have to keep your strength up.	Caithfidh tú do neart a choinneáil suas.
They did not mean.	Nach raibh i gceist acu.
He's ready to play.	Tá sé réidh le himirt.
It would make me laugh sometimes.	Chuirfeadh sé gáire orm uaireanta.
There are others who are communicating with him.	Tá daoine eile atá i mbun cumarsáide leis.
Something they shouldn’t have done, but they probably didn’t know.	Rud nár cheart dóibh a dhéanamh, ach is dócha nach raibh a fhios acu.
I did not know where to get help.	Ní raibh a fhios agam cá háit le cabhair a fháil.
Not enough, but not much more.	Ní leor, ach níl sé i bhfad níos mó.
Then use the standard method instead.	Bain úsáid as an modh caighdeánach ansin ina ionad.
The latter was introduced in the model one by one.	Tugadh isteach an dara ceann sa mhúnla ceann ar cheann.
Let me ask you a simple question.	Lig dom ceist shimplí a chur ort.
He did so.	Rinne sé amhlaidh.
He is interested in planning his death.	Tá suim aige a bhás a phleanáil.
For the following reasons, we believe he did.	Ar na cúiseanna seo a leanas, creidimid go ndearna sé.
Actually it's fine.	I ndáiríre tá sé go breá.
It's not coming together.	Níl sé ag teacht le chéile.
He was at home.	Bhí sé sa bhaile.
And so it seems we have.	Agus mar sin dealraíonn sé go bhfuil againn.
It stands for that.	Seasann sé go.
We turned the top and, horses worked great.	Chas muid an barr agus, capaill ag obair go hiontach.
We encourage you to start with this.	Molaimid duit tosú leis seo.
The point is, is this who we are.	Is é an pointe, an é seo cé muid.
But you have to follow the rules.	Ach ní mór duit na rialacha a leanúint.
Probably not worth drinking.	Is dócha nach fiú ól.
I am now the only woman with a contract in teacher education.	Is mise an t-aon bhean anois a bhfuil conradh aici in oideachas múinteoirí.
She says something they do not understand.	Deir sí rud éigin nach dtuigeann siad.
She had no desire to continue living on her own.	Ní raibh fonn ar bith uirthi leanúint ar aghaidh ag maireachtáil léi féin.
Even you could not spend so much on clothes.	Fiú níorbh fhéidir leat an oiread sin a chaitheamh ar éadaí.
It’s about the people.	Tá sé faoi na daoine.
It's not done on the base yet.	Níl sé déanta ar an mbonn go fóill.
Well and so on.	Bhuel agus mar sin de.
An occupation in the army, therefore, was out of the question for him.	Bhí slí bheatha san arm, mar sin, as an gceist dó.
He still loves her.	Tá grá aige di fós.
He used everyone and when he got what he wanted, he left.	D’úsáid sé gach éinne agus nuair a fuair sé an rud a bhí uaidh, d’imigh sé.
So there are multiple levels of debate.	Mar sin tá leibhéil iolracha díospóireachta ann.
I make about eight or nine good pages a day.	Déanaim thart ar ocht nó naoi leathanach maith in aghaidh an lae.
Her nose, her eyes.	A srón, a súile.
And of course she hated me for it, too.	Agus ar ndóigh bhí fuath aici dom mar gheall air, freisin.
One word is a road accident.	Focal amháin é timpiste bóthair.
Good planning on his part.	Pleanáil mhaith ar a thaobh.
That might also make a difference.	Seans go ndéanfaidh sé sin difríocht freisin.
They have a mission.	Tá misean acu.
The meeting was tomorrow.	Bhí an cruinniú amárach.
Every place has its own style.	Tá a stíl féin ag gach áit.
Three thousand feet.	Trí mhíle troigh.
I can't even talk to anyone.	Ní féidir liom fiú labhairt le duine ar bith.
I went to.	Chuaigh mé go.
I don't know much about them.	Níl mórán eolais agam fúthu.
Said and done.	Dúirt agus déanta.
We had a room, we had plenty of room.	Bhí seomra againn, bhí neart seomra againn.
We put ourselves first.	Cuirimid sinn féin ar dtús.
I hope you learned something.	Tá súil agam gur fhoghlaim tú rud éigin.
Another of the girls left today.	D’imigh ceann eile de na cailíní inniu.
And yes, it would happen.	Agus tá, tharlódh.
They took possession of this town without a fight.	Do ghabhadar seilbh ar an mbaile seo gan troid.
Really great customer service.	Seirbhís do chustaiméirí iontach i ndáiríre.
It's easier to accept things than to question them.	Is fusa glacadh le rudaí ná iad a cheistiú.
She would get her car soon enough.	Gheobhadh sí a carr luath go leor.
But it can go too far.	Ach is féidir leis dul rófhada.
He has plans.	Tá pleananna aige.
That really struck me.	Bhuail sé sin go mór liom.
Only briefly.	Ach amháin go hachomair.
I was not telling women what to do with their bodies.	Ní raibh mé ag insint do mhná cad ba cheart dóibh a dhéanamh lena gcorp.
I went back to the meeting.	Chuaigh mé ar ais sa chruinniú.
Positive experiences occurred much more frequently than negative ones.	Tharla eispéiris dhearfacha i bhfad níos minicí ná eispéiris dhiúltacha.
Then they are lost when he needs them again.	Ansin cailltear iad nuair a theastaíonn uaidh arís iad.
It changed my life.	D’athraigh sé mo shaol.
He was soon married and had a child of his own.	Is gearr go raibh sé pósta agus bhí leanbh dá chuid féin aige.
She couldn't do it now.	Ní fhéadfadh sí é a dhéanamh anois.
But things are not so bad here.	Ach níl rudaí chomh dona anseo.
I have gone too far to believe that.	Tá mé imithe rófhada chun é sin a chreidiúint.
She did not have to speak.	Ní raibh uirthi labhairt.
You want free time.	Ba mhaith leat am saor.
You are going to lose blood.	Tá tú ag dul a chailleadh fola.
And you are not going to achieve anything.	Agus nach bhfuil tú ag dul a bhaint amach rud ar bith.
He certainly needed something to get his mind off work.	Is cinnte go raibh rud éigin ag teastáil uaidh chun a intinn a bhaint den obair.
So it took a little while.	Mar sin d'éirigh sé beagán fada.
Some are just bad days.	Níl i gcuid acu ach drochlaethanta.
So make sure you set aside some time to practice.	Mar sin, déan cinnte go gcuirfidh tú roinnt ama ar leataobh le cleachtadh.
But he still only gets to act once in a round.	Ach ní fhaigheann sé fós gníomhú ach uair amháin i mbabhta.
We are sorry that we have to provide the service.	Tá brón orainn go bhfuil orainn an tseirbhís a chur ar fáil.
The right people use more than their fair share per person.	Úsáideann na daoine cearta níos mó ná a sciar cothrom in aghaidh an duine.
They forget their call.	Déanann siad dearmad ar a nglao.
It was just being kind.	Ní raibh sé ach a bheith cineálta.
Now that we have the win, there is still a lot to do.	Anois go bhfuil an bua againn, tá go leor le déanamh.
Very happy with this item.	An-sásta leis an mír seo.
Again, we saw everything we needed.	Arís, chonaic muid gach rud a bhí ag teastáil uainn.
He died a few years later.	Fuair ​​​​sé bás cúpla bliain ina dhiaidh sin.
In some cases, a root cause for diagnosis was indicated.	I gcásanna áirithe, léiríodh bunchúis le diagnóis.
Too wild for me.	Ró-fiáin dom.
Pull.	Tarraingt.
When they reach a certain point, they are done.	Nuair a shroicheann siad pointe áirithe, déantar iad.
When she was my age, she looked exactly like me.	Nuair a bhí sí m'aois, d'fhéach sí go díreach cosúil liomsa.
But face it.	Ach aghaidh a thabhairt air.
Only then will production be able to start growing.	Is ansin amháin a bheidh an táirgeadh in ann tosú ag fás.
I was hoping to win it.	Bhí súil agam í a bhuachan.
It will take me a while to complete the task.	Tógfaidh sé tamall orm an tasc a chríochnú.
It is very slow.	Tá sé an-mhall.
Influencing and being special is not an option.	Ní rogha é tionchar a imirt agus a bheith speisialta.
Yes, it's strong, but it's one.	Sea, tá sé láidir, ach tá sé ar cheann.
Your daughter must have full time for both her classes and her studies.	Ní mór go mbeadh am lánaimseartha ag d'iníon dá ranganna agus dá cuid staidéir.
And she wanted him.	Agus theastaigh sí dó.
She would leave the baby to him.	D'fhágfadh sí an leanbh chuige.
I am not in a bad place.	Níl mé in áit olc.
See that no one is able to do anything.	Féach nach bhfuil aon duine in ann aon rud a dhéanamh.
He's playing well.	Tá sé ag imirt go maith.
This shows their confidence in this man.	Léiríonn sé seo an muinín atá acu as an bhfear seo.
And everything the other side said would happen.	Agus rinne gach rud a dúirt an taobh eile a tharlóidh.
This took ten years to achieve.	Thóg sé seo deich mbliana le baint amach.
And he will ask you.	Agus beidh sé ag iarraidh ort.
The players trust him.	Tá muinín ag na himreoirí as.
I was excited and so ready to play that game.	Bhí sceitimíní orm agus chomh réidh chun an cluiche sin a imirt.
I’m glad he’s here.	Tá áthas orm go bhfuil sé anseo.
The light turns green again.	Casann an solas glas arís.
The women were big, the men small.	Bhí na mná mór, na fir beag.
I have seen what you have in mind.	Tá a bhfuil beartaithe agat i d'intinn feicthe agam.
So many good books, so little time.	An oiread sin leabhar maith, chomh beag ama.
It's been a while.	Tá sé tamall.
Because there is only one operation to set the new value.	Toisc nach bhfuil ach oibríocht amháin i gceist chun an luach nua a shocrú.
It would not stop.	Ní stopfaí é.
They are on the show over and over again.	Tá siad ar an seó arís agus arís eile.
Whatever you really mean.	Cibé rud atá i gceist agat le dáiríre.
Because you did it for that purpose.	Toisc go ndearna tú é ar na críche sin.
But worse, we often grow up getting bad information.	Ach níos measa, is minic a fhásaimid suas ag fáil droch-eolas.
I turned and saw that you were down, and.	chas mé agus chonaic go raibh tú síos, agus.
I think people should pay their fair share.	Is dóigh liom gur cheart do dhaoine a sciar cothrom a íoc.
He prepared the opening manuscript and the figures.	D’ullmhaigh sé an lámhscríbhinn tosaigh agus na figiúirí.
She did not need the questions or the orders.	Ní raibh na ceisteanna ná na horduithe ag teastáil uaithi.
However, the plaintiff did not request such a hearing from the trial judge.	Mar sin féin, níor iarr an gearánaí éisteacht den sórt sin ó bhreitheamh na trialach.
I may be broken and unable to feed myself again.	Seans go mbeidh mé briste agus gan a bheith in ann mé féin a bheathú arís.
You get it.	Faigheann tú é.
How many results pages you need will be up to you.	Is fút féin a bheidh an méid leathanach torthaí atá uait.
There were other ideas.	Bhí smaointe eile.
We're going to kill each other.	Táimid ag dul a mharú a chéile.
None of them seemed to be above the age of the majority.	Níor chosúil go raibh aon duine acu os cionn aois an tromlaigh.
Lots of conversation while getting to know each other.	Go leor comhrá agus tú ag cur aithne ar a chéile.
He is known for his unique playing style and sound.	Tá cáil air as a stíl imeartha uathúil agus a fhuaim.
I think we can be grown enough to be our friends.	Is dóigh liom gur féidir linn a bheith fásta go leor le bheith inár gcairde.
But go away.	Ach imigh leat.
And a little too kind.	Agus beagán ró-chineál.
We are not going to shop for ourselves into a better world.	Nílimid chun siopadóireacht a dhéanamh dúinn féin isteach i saol níos fearr.
He has no right to do so.	Níl an ceart aige é sin a dhéanamh.
We have my children in common.	Tá mo pháistí i gcoiteann againn.
The man stared.	Stán an fear.
She gave a big warm smile when she saw the kids.	Rinne sí aoibh gháire mór te nuair a chonaic sí na páistí.
They don't see me.	Ní fheiceann siad mé.
Click here to hear the full piece !.	Cliceáil anseo chun an píosa iomlán a chloisteáil!.
An individual client case study method was used.	Baineadh úsáid as modh cás-staidéir cliant aonair.
You still have some work to do anyway.	Tá roinnt oibre fós le déanamh agat ar aon chuma.
We performed our analyzes using these three groups.	Rinneamar ár n-anailísí ag baint úsáide as na trí ghrúpa seo.
On your side.	Ar do thaobh.
The two of them, what it was, would have both moved on ever since.	Bheadh ​​​​an bheirt acu, cad a bhí ann, bhog siad araon ar aghaidh ó shin i leith.
But he could not remember that part as well.	Ach ní fhéadfadh sé cuimhneamh ar an gcuid sin chomh maith.
If he was in love, he is no longer.	Má bhí sé i ngrá, níl sé a thuilleadh.
In fact, you can.	Go deimhin, is féidir leat.
It would fit so well, like a second skin.	D'oirfeadh sé chomh maith sin, cosúil le dara craiceann.
I saw them '.	Chonaic mé iad'.
I have stopped the treatment.	Tá deireadh curtha agam leis an gcóireáil.
Do it as long as you can.	Déan é chomh fada agus is féidir leat.
This approach demonstrates the strength of our approach.	Léiríonn an cur chuige seo láidreacht ár gcur chuige.
It amazes me.	Cuireann sé ionadh orm.
Of course that action would have little effect.	Ar ndóigh is beag éifeacht a bheadh ​​ag an ngníomh sin.
But, here it is.	Ach, seo é.
I could have left.	D'fhéadfadh mé a bheith fágtha.
She took a deep breath and held the phone to her ear.	Ghlac sí anáil dhomhain agus choinnigh sí an guthán dá cluas.
A camera must focus on one scene.	Caithfidh ceamara díriú ar radharc amháin.
But it would take half an hour to walk.	Ach thógfadh sé leathuair an chloig siúl.
Time to get up.	Am éirí suas.
Both types of class struggle.	An dá chineál de streachailt ranga.
I'm guessing I'm working.	Tá mé ag ceapadh go bhfuil mé ag obair.
I talked to this guy.	Labhair mé leis an bhfear seo.
It has become part of the routine.	Tá sé tar éis éirí mar chuid den ghnáthamh.
It wasn't long before we left home when we received a text.	Níorbh fhada gur fhágamar an baile nuair a fuaireamar téacs.
Someone gets into trouble and retires again.	Téann duine éigin i dtrioblóid agus éiríonn sé as arís.
This is a bad sight.	Is droch-radharc é seo.
He put his hand on her shoulder.	Chuir sé a lámh ar a ghualainn.
Many thought this was the end of his career.	Shíl go leor gurb é seo deireadh a ghairm bheatha.
The wind has died.	Tá an ghaoth tar éis bháis.
Let it fall.	Lig sé titim.
It is not normal for them.	Níl sé gnáth dóibh.
They believed they had to do something special.	Chreid siad go raibh orthu rud éigin speisialta a dhéanamh.
It is your body, your calling.	Is é do chorp, do ghlaoch.
The following steps are provided as an example.	Soláthraítear na céimeanna seo a leanas mar shampla.
And as part of the development of the world you can see in numbers.	Agus mar chuid d'fhorbairt an domhain is féidir leat a fheiceáil i líon.
But they are much more than that.	Ach tá siad i bhfad níos mó ná sin.
All choices were dangerous.	Bhí gach rogha contúirteach.
Potential side effects are well known.	Tá fo-iarsmaí féideartha ar eolas go maith.
He suddenly seemed to have decided he had said too much.	Ba chosúil go tobann gur chinn sé go raibh an iomarca ráite aige.
And yes, it was a call.	Agus tá, bhí sé glaoch.
For this experiment we follow.	Don turgnamh seo leanaimid.
I believe it was outside.	Creidim go raibh sé taobh amuigh de.
And she was no longer that woman.	Agus ní raibh sí an bhean sin a thuilleadh.
That was faith as an ideal.	Ba é sin creideamh mar idéalach.
Then he lost interest.	Ansin chaill sé spéis.
I really wanted to do something with my hands.	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh rud éigin a dhéanamh le mo lámha.
It took about four years to create the game.	Thóg sé thart ar cheithre bliana an cluiche a chruthú.
But she could have done that.	Ach d'fhéadfadh sí a bheith déanta go.
You link to it on your blog.	Nascann tú leis ar do bhlag.
Will not and never was.	Ní bheidh agus ní raibh riamh.
A child of his own, by a woman he loved.	Leanbh dá chuid féin, ag bean a raibh grá aige dó.
I know my race is over.	Tá a fhios agam go bhfuil mo rás thart.
Just have a good time.	Just a bhfuil dea-am.
He got a phone, he got the information he needed.	Fuair ​​sé guthán, fuair sé an t-eolas a bhí uaidh.
This could happen to any of us.	D’fhéadfadh sé seo tarlú d’aon duine againn.
Listen at the door.	Éist ag an doras.
I will talk to her.	Labhróidh mé léi.
Things that would interest rich people.	Rudaí a mbeadh spéis ag daoine saibhre iontu.
It happened instantly.	Tharla sé ar an toirt.
It is a truth table called a truth table input.	Is tábla fírinne é ar a dtugtar ionchur tábla fírinne.
At eight the service ended.	Ar a hocht chríochnaigh an tseirbhís.
They also finally made peace.	Rinne siad an tsíocháin freisin sa deireadh.
The reason, they told me, was simple.	Ba é an chúis, a dúirt siad liom, simplí.
Just no idea.	Ní hamháin aon smaoineamh.
Well, for him, anyway.	Bhuel, dó, mar sin féin.
Finally, the band was pulled together.	Ar deireadh, bhí an banna tarraingthe le chéile.
I have to get back to work.	Caithfidh mé dul ar ais ag obair.
I do not know if that program still exists.	Níl a fhios agam an bhfuil an clár sin ann fós.
Either way, you should be able to make a hole here.	Slí amháin nó slí, ba cheart go mbeifeá in ann poll a dhéanamh anseo.
It was an air base.	Ba bhonn aer a bhí ann.
Until it does, there is cause for concern.	Go dtí go ndéanann sé, tá cúis imní ann.
That's simply wrong.	Sin mícheart simplí.
He seemed to have met a pair of brown eyes that he hated.	Dhealraigh sé gur bhuail sé le péire súile donn a bhí fuath dó.
I challenge anyone.	Tugaim dúshlán d’aon duine.
That was our main position.	Ba é sin ár bpríomhsheasamh.
He paid no attention to her.	Níor thug sé aird uirthi.
Never left the bed.	Níor fhág an leaba riamh.
We would play on less perfect pitches.	Bheimis ag imirt ar pháirceanna nach raibh chomh foirfe.
I am happy to report that it works.	Tá áthas orm a thuairisciú go n-oibríonn sé.
Simply try to make the answer harder.	Níl ort ach iarracht a dhéanamh níos deacra an freagra.
It is a threat to public safety.	Is bagairt é do shábháilteacht an phobail.
I did not ask you to return it.	Níor iarr mé ort é a thabhairt ar ais.
Please listen, enjoy, and don't forget to vote when you're done.	Éist le do thoil, bain taitneamh as, agus ná déan dearmad vótáil nuair a bheidh tú críochnaithe.
They got it right.	Fuair ​​​​siad ceart é.
They wanted to find a weak point in his character.	Theastaigh uathu pointe lag a aimsiú ina charachtar.
It’s not on the same floor as your team.	Níl sé ar an urlár céanna le d'fhoireann.
There are many examples throughout the history of workers doing this.	Tá go leor samplaí ar fud na staire d'oibrithe ag déanamh é seo.
It was strong enough to keep you away.	Bhí sé láidir go leor chun tú a choinneáil ar shiúl.
But it's still with us.	Ach tá sé fós linn.
They ran out of things to talk about in ten minutes.	Rith siad amach as rudaí le labhairt faoi i gceann deich nóiméad.
I totally agree.	Aontaím go hiomlán.
We were pleasantly surprised at breakfast.	Bhí iontas sásta againn ag bricfeasta.
Call him whatever you want to call him.	Cuir glaoch air is cuma cad ba mhaith leat a ghlaoch air.
She will, if she can.	Déanfaidh sí, más féidir léi.
Came pretty close.	Tháinig gar go leor.
They’re new, we’re done, here it is.	Siad nua, táimid déanta, seo é.
The need is very real and in great demand.	Tá an riachtanas an-dáiríre agus an-éileamh air.
I still need you, and your skills.	Tá tú fós ag teastáil uaim, agus do chuid scileanna.
For eight hours.	Ar feadh ocht n-uaire.
And they need to be active there.	Agus ní mór dóibh a bheith gníomhach ann.
I never thought anything could do him much harm.	Níor shíl mé go bhféadfadh rud ar bith dochar mór a dhéanamh dó.
That the disease won the battle.	Go bhuaigh an galar an cath.
I don’t see the whole thing, of course.	Ní fheicim an rud ar fad, ar ndóigh.
She was locked out of her machine.	Bhí sí faoi ghlas as a meaisín.
A few days later, the latter was more serious.	Cúpla lá ina dhiaidh sin, bhí an dara ceann níos tromchúisí.
To help you.	Chun cabhrú leat.
Name your own price.	Ainmnigh do phraghas féin.
Incredible to lose.	Dochreidte é a chailleadh.
Therefore, we think that our method worked well.	Dá bhrí sin, is dóigh linn gur oibrigh ár modh go maith.
The early feedback from the market was very good.	Bhí an t-aiseolas luath ón margadh an-mhaith.
No problem at this point.	Fadhb ar bith ag an bpointe seo.
That was his choice.	Ba é sin a rogha.
This marriage produced a son and a daughter.	Tháirg an pósadh seo mac agus iníon.
Two things you can do a lot of here.	Dhá rud is féidir leat a dhéanamh go leor de anseo.
I do no harm.	Ní dhéanaim aon olc.
He is dead.	Tá sé marbh.
And that one needed some contact.	Agus theastaigh teagmháil éigin leis an gceann sin.
And you are the key.	Agus is tusa an eochair.
She needed a closer look.	Bhí cuma níos dlúithe ag teastáil uaithi.
The only man in our team.	An fear amháin inár bhfoireann.
There was a problem.	Bhí fadhb ann.
His face was dark and hard.	Bhí a aghaidh dorcha agus crua.
And yet we had no idea.	Agus fós ní raibh aon smaoineamh againn.
You would never guess.	Ní dhéanfá buille faoi thuairim riamh.
T be safe.	T a bheith sábháilte.
It's still going to the home page.	Tá sé fós ag dul go dtí an leathanach baile.
It's weird.	Tá sé aisteach.
He picked up her phone number and gave her his number.	Thóg sé a uimhir theileafóin agus thug sé a uimhir di.
And not just show customers.	Agus ní hamháin go dtaispeánfaidh custaiméirí.
No wonder they would do something like this.	Ní nach ionadh go ndéanfadh siad rud mar seo.
She lives her own life beyond reality.	Tá sí ina cónaí ina saol féin thar réaltacht.
She felt like hell.	Bhraith sí cosúil le ifreann.
That was easy enough.	Bhí sé sin éasca go leor.
I still had no idea what to say to him.	Ní raibh aon smaoineamh agam fós cad a déarfadh sé leis.
Just tell them what they want.	Inis dóibh ach an méid a theastaíonn uathu.
I try to push out a sound, a word.	Déanaim iarracht fuaim, focal a bhrú amach.
And they cut it out as soon as they could.	Agus ghearr siad amach é chomh luath agus is féidir leo.
I'm not worth it.	Ní fiú mé é.
Don't get sick! 	Ná bí tinn!
.	.
He gave a start.	Thug sé tús.
All in all, nothing important happened.	Tríd agus tríd, bhuail aon rud tábhachtach.
Survive.	Maireachtáil.
But it's dark.	Ach tá sé dorcha.
But it's good that we got it.	Ach tá sé go maith go bhfuair muid é.
These samples were obtained before the start of treatment.	Fuarthas na samplaí seo roimh thús na cóireála.
No one said a word to him.	Ní dúirt éinne focal leis.
It was time to level with the country.	Bhí sé in am leibhéal a dhéanamh leis an tír.
You made that call.	Rinne tú an glaoch sin.
Well, she wanted a lot of things like that.	Bhuel, theastaigh uaithi a lán rudaí mar sin.
I find what they are trying to do.	Faighim cad atá siad ag iarraidh a dhéanamh.
I chose to stay.	Roghnaigh mé fanacht.
This should not be a duty of the court, nor is it a duty of the court.	Níor cheart gur dualgas de chuid na cúirte é seo, agus ní hé gur dualgas de chuid na cúirte é.
But it was more than that, too.	Ach bhí sé níos mó ná sin, freisin.
Again, you are not talking to anyone but him.	Arís, ní labhraíonn tú le duine ar bith ach leis.
So that's what this was all about.	Mar sin ba é sin a bhí i gceist leis seo.
It was dark and thin.	Bhí sé dorcha agus tanaí.
He could not believe what was happening to him.	Níorbh fhéidir leis a chreidiúint cad a bhí ag tarlú dó.
My mum is staying out.	Tá mo mham ag fanacht amuigh.
Others have first names.	Tá céad ainmneacha ag daoine eile.
You need to push your body to become stronger.	Ní mór duit do chorp a bhrú chun a bheith níos láidre.
That's to my size.	Sin le mo mhéid.
People weren’t really out for power.	Ní raibh daoine i ndáiríre amach le haghaidh cumhachta.
Rather, it is written as a standard process or method claim.	Ina ionad sin, scríobhtar é mar phróiseas caighdeánach nó éileamh modha.
It's a great football game.	Cluiche mór peile atá ann.
There were many pictures of his work.	Bhí a lán pictiúr dá shaothar.
Sometimes the men came to the station and met us.	Uaireanta tháinig na fir go dtí an stáisiún agus bhuail siad linn.
Such changes will not be easy or quick.	Ní bheidh athruithe den chineál seo éasca ná tapa.
Know your man.	Know do fear.
And the brothers left here to pass it.	Agus d'fhág na deartháireacha anseo chun é a rith.
She grabbed her brother.	Rug sí ar a deartháir.
I really laughed.	gáire mé i ndáiríre.
It happened before.	Tharla sé roimhe sin.
Of course we were very pleased with his letter.	Ar ndóigh bhíomar an-sásta lena litir.
Differences in design are noted above.	Tá difríochtaí sa dearadh tugtha faoi deara thuas.
In one case, many people are getting shot very quickly.	I gcás amháin, tá go leor daoine ag fáil lámhaigh go han-tapa.
No sexual difference was observed.	Níor breathnaíodh aon difríocht gnéis.
Create unique settings for different parts of your life.	Cruthaigh suímh ar leith do na codanna éagsúla de do shaol.
Give the world a word.	Focal a thabhairt don domhan.
But it was too late for that now.	Ach bhí sé ró-dhéanach chuige sin anois.
It's easy to dream that up, but no, is wrong.	Tá sé éasca a aisling go bhfuil suas, ach níl, mícheart.
Her voice too.	A guth freisin.
Leave the skin on.	Fág an craiceann ar.
Check out the site for some examples.	Breathnaigh ar an suíomh le haghaidh roinnt samplaí.
Travel is not included.	Níl taisteal san áireamh.
This is a great idea.	Is smaoineamh iontach é seo.
We present features to users and mistake them for solutions.	Cuirimid gnéithe os comhair úsáideoirí agus déanaimid botún orthu le haghaidh réitigh.
The most important thing is to keep moving, even if it is very slow.	Is é an rud is tábhachtaí ná leanúint ar aghaidh ag gluaiseacht, fiú má tá sé an-mhall.
We went to my house in her car.	Chuamar go dtí mo theach sa charr aici.
Until the square is filled with blue.	Go dtí go bhfuil an cearnach líonta gorm.
He did not prepare.	Ní raibh sé a ullmhú.
You must sit across from me and look into my eyes.	Ní mór duit suí trasna uaim agus breathnú isteach i mo shúile.
Your name in my own handwriting.	D’ainm i mo scríbhinn féin.
There was no living room down or even falling down.	Ní raibh aon seomra suí síos nó fiú titim síos.
It works in the background to keep you safe.	Oibríonn sé sa chúlra chun tú a choinneáil sábháilte.
We love everything that makes the process of building beautiful apps easier.	Is breá linn gach rud a fhágann go bhfuil an próiseas chun feidhmchláir álainn a thógáil níos éasca.
But he had to get it just right.	Ach bhí air é a fháil díreach i gceart.
I was not cold.	Ní raibh mé fuar.
It was just a standard room.	Ní raibh ann ach seomra caighdeán caighdeánach.
Then the writing was too easy or too hard for her.	Ansin bhí an scríbhneoireacht ró-éasca nó ró-chrua di.
Take away what you need to learn.	Tóg uaidh an méid is gá duit a fhoghlaim.
And the rest is history.	Agus tá an chuid eile stair.
I know, it's good to hear.	Tá a fhios agam, is maith é a chloisteáil.
I will ask you to do it again tomorrow.	Iarrfaidh mé ort é a dhéanamh arís amárach.
Save me in the other topic if you have the chance.	Sábháil mé san ábhar eile má tá an seans agat.
It’s up to us to win.	Tá sé suas le linn a bhuachan.
I mean, someone had to do it.	Ciallaíonn mé, bhí ar dhuine éigin é a dhéanamh.
They have not been developed elsewhere.	Níor fhorbair áiteanna eile iad.
Run to it.	Rith chun é.
Women need men to guide them.	Bíonn fir ag teastáil ó mhná chun iad a threorú.
Maybe some of the younger kids.	B'fhéidir roinnt de na páistí níos óige.
A combination of music and reading was my favorite therapy.	Bhí meascán ceoil agus léitheoireachta mar an teiripe is fearr agam féin.
I just love to read.	Is breá liom ach a bheith ag léamh.
They met others afterwards, and still with others.	Bhuail siad le daoine eile ina dhiaidh sin, agus fós le daoine eile.
A gift from above, even.	Bronntanas ó thuas, fiú.
Assisted in writing the final version of the manuscript.	Cuidíodh leis an leagan deiridh den lámhscríbhinn a scríobh.
Each time we do this, that memory becomes stronger.	Gach uair a dhéanaimid é seo, éiríonn an chuimhne sin níos láidre.
Everyone was made completely different.	Rinneadh gach duine go hiomlán difriúil.
It would have made a better scene, but that is not how it happened.	Dhéanfadh sé radharc níos fearr, ach ní mar sin a tharla sé.
He told you that.	D'inis sé sin duit.
The cards were still on the table.	Bhí na cártaí fós ar an mbord.
Much she understood how she came to be.	I bhfad thuig sí conas a tháinig sí.
There is a lot happening in this three week period.	Tá go leor ag tarlú sa tréimhse trí seachtaine seo.
The rest is in a special box back home.	Tá an chuid eile i mbosca speisialta ar ais sa bhaile.
It is necessary to think about how other safety critical software works.	Is gá smaoineamh ar conas a oibríonn bogearraí eile atá ríthábhachtach ó thaobh sábháilteachta de.
We have you now.	Tá tú againn anois.
Her mom was cool but not so cool.	Bhí a mamaí fionnuar ach ní raibh sé chomh fionnuar sin.
I carry them around in the car.	Déanaim iad a iompar timpeall sa charr.
Maybe he was.	B'fhéidir dó go raibh.
But he is definitely in pain.	Ach tá sé i bpian cinnte.
I stopped myself.	Stop mé féin.
They know the area well, and they know how to hide.	Tá aithne mhaith acu ar an gceantar, agus tá a fhios acu conas dul i bhfolach.
The Board has worked for all other industries.	D'oibrigh an Bord do gach tionscal eile.
The dogs must be used to them.	Ní mór na madraí a úsáid chun iad.
They could not live like that.	Ní raibh siad in ann maireachtáil mar sin.
On the other hand, walked across an open field.	Ar an taobh eile de, rinne siúl trasna páirce oscailte.
We totally agree.	Aontaímid go hiomlán.
There really is no time to care.	Níl am i ndáiríre le cúram a dhéanamh.
I was hoping she was talking to my sister.	Bhí súil agam go raibh sí ag labhairt le mo dheirfiúr.
They are not close.	Níl siad gar.
One doctor wants to change that.	Ba mhaith le dochtúir amháin é sin a athrú.
I don’t really need her.	Níl sí ag teastáil uaim i ndáiríre.
Home with interest.	Abhaile le suim.
I stopped writing so much.	Stop mé ag scríobh an oiread.
But without light.	Ach gan solas.
Have normal interest rates.	Bíodh gnáthrátaí úis agat.
There would be no money for me.	Ní bheadh ​​aon airgead ann domsa.
The stock market is in my blood.	Tá an stocmhargadh i mo chuid fola.
The work changes as the man changes.	Athraíonn an obair mar athraíonn an fear.
However, further research is needed to support these findings.	Mar sin féin, ní mór tuilleadh taighde a dhéanamh chun tacú leis na torthaí seo.
Once they understand this this will become a reality for most people.	Chomh luath agus a thuigeann siad beidh sé seo fíor-ghnách le formhór na ndaoine.
Suddenly the wall fell away.	Go tobann thit an balla ar shiúl.
Blue eyes the color of the sky.	Súile gorm dath an spéir.
I did not want her to be involved.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sí páirteach.
And then another.	Agus ansin ceann eile.
The only difference is that you will have more edge pieces.	Is é an t-aon difríocht ná go mbeidh níos mó píosaí imeall agat.
And not towards the door.	Agus ní i dtreo an dorais.
But there was no answer.	Ach ní raibh aon fhreagra.
And then a few people will break it.	Agus ansin brisfidh cúpla duine é.
They never trust.	Siad riamh muinín.
Out of fear or out of respect, it didn’t matter.	Ó eagla nó ó mheas, ní raibh sé cuma.
It was funny.	Bhí sé greannmhar.
I want to know about this girl.	Ba mhaith liom eolas a fháil faoin gcailín seo.
Maybe we can really find something.	B'fhéidir gur féidir linn a fháil i ndáiríre rud éigin.
You act like it's something personal.	Feidhmíonn tú mar go bhfuil sé rud éigin pearsanta.
She stopped trying to walk, to stand.	Stop sí ag iarraidh siúl, chun seasamh.
Quite the opposite is true.	Go leor a mhalairt atá fíor.
You will know who you are and you will know what you have done to me.	Beidh a fhios agat cé tú féin agus beidh a fhios agat cad a rinne tú dom.
Every face in the bar had turned its way.	Bhí gach aghaidh sa bheár iompú a bhealach.
Say where you come from if you do not know what to say.	Abair cad as duit mura bhfuil a fhios agat cad atá le rá agat.
We did not try well enough or hard enough.	Ní dhearnamar iarracht maith go leor nó dian go leor.
What they found makes sense.	Tá ciall leis an méid a fuair siad.
That we could be together for twenty years.	Go bhféadfaimis a bheith le chéile ar feadh fiche bliain.
We will never see you again, and you will never see us again.	Ní fheicfidh muid arís thú, agus ní fheicfidh tú sinn choíche.
The study designed and contributed to the discussion.	Dhear an staidéar agus chuir sé leis an bplé.
Answer this question.	Freagair an cheist seo.
To use.	A úsáid.
I would even say it is creative.	Déarfainn fiú go bhfuil sé cruthaitheach.
This one can't kill you.	Ní féidir leis an gceann seo tú a mharú.
When it's good, it's good.	Nuair a bhíonn sé go maith, tá sé go maith.
I don’t like it that much.	Ní maith liom é chomh mór sin.
And this does not seem to be right.	Agus is cosúil nach bhfuil sé seo ceart.
I think there is more than one.	Sílim go bhfuil níos mó ná ceann amháin ann.
Someone is waiting to hear it.	Tá duine éigin ag fanacht chun é a chloisteáil.
I'm big enough, strong enough.	Tá mé mór go leor, láidir go leor.
I remember my hair problems early in my career.	Is cuimhin liom mo chuid fadhbanna gruaige go luath i mo ghairm bheatha.
Clinical trials.	Trialacha cliniciúla.
They are a sign of high blood pressure, boys.	Is comhartha brú fola ard iad, a bhuachaillí.
Cover them with water and season with salt and pepper.	Clúdaigh iad le huisce agus séasúr le salann agus piobar.
They do not seem to care.	Is cosúil nach bhfuil cúram orthu.
You just moved.	Bhog tú díreach.
Someone who could easily get to do what he wanted.	Duine éigin a d'fhéadfadh sé a fháil go héasca a dhéanamh cad a bhí sé ag iarraidh.
I would love more coffee.	Ba bhreá liom níos mó caife.
It was not like he had ever seriously considered doing anything else.	Ní raibh sé mar a smaoinigh sé riamh dáiríre ar aon rud eile a dhéanamh.
There was no difference between our practice plan.	Ní raibh aon difríocht idir ár bplean cleachtais.
A common heart is a step forward.	Is céim ar aghaidh é croí coiteann.
In any case, thank you for coming back.	In aon chás, go raibh maith agat as teacht ar ais.
I watch the video as a whole and it looks pretty easy.	Féachaim ar an bhfíseán ina iomláine agus tá cuma air éasca go leor.
There is no reason to wish her every success.	Níl aon chúis le gach rath a ghuí uirthi.
She was growing into a young woman.	Bhí sí ag fás ina bean óg.
Moving it back again.	Ag bogadh ar ais arís é.
He looked at the cut.	D'fhéach sé ar an gearrtha.
Right leg was normal.	Bhí cos dheas gnáth.
Of course, we hope to find the good interests.	Ar ndóigh, tá súil againn go bhfaighidh muid na leasanna maithe.
He holds a knife firmly against his throat.	Tá scian brúite daingean aige i gcoinne a scornach.
He came to stop in front of me.	Tháinig sé chun stop a chur os mo chomhair.
They look amazing.	Breathnaíonn siad iontas.
This is a public safety issue.	Is ceist sábháilteachta poiblí é seo.
Now everything was bad personally.	Anois bhí gach droch rud pearsanta.
Understand how they speak, think and are.	Tuiscint a fháil ar an gcaoi a labhraíonn siad, a cheapann siad agus a bhfuil siad.
I put you both in the same bedroom.	Chuir mé tú araon sa seomra leapa céanna.
Mothers stood in line with their children.	Sheas máithreacha ar aon dul lena bpáistí.
They put everything away.	Chuir siad gach rud ar shiúl.
I think it will be significant for you.	Sílim go mbeidh sé suntasach duit.
On your way out of the room, give me your papers.	Ar do bhealach amach as an seomra, tabhair dom do chuid páipéir.
Lots of little kids running around.	Go leor páistí beaga ag rith timpeall.
I remember you telling me about it.	Is cuimhin liom tú ag insint dom fúithi.
I looked at the door close.	Bhreathnaigh mé ar an doras gar.
Instead she lost.	Ina áit sin chaill sí.
They cannot fail fast enough.	Ní féidir leo teip tapa go leor.
Right to the head.	Ceart go dtí an ceann.
He was just driving it.	Bhí sé ag tiomáint díreach é.
Ever since that attack.	Ó shin i leith an ionsaí sin.
It was a big change and very difficult for me.	Athrú mór a bhí ann agus an-deacair dom.
Lots of people.	Go leor daoine.
I immediately sent photos to everyone because it's the best thing ever.	Chuir mé grianghraif láithreach chuig gach duine mar is é an rud is fearr riamh.
She wore nice clothes.	Chaith sí éadaí deasa.
No bone was broken.	Níor briseadh aon chnámh.
I hurt the ones you love.	Gortóidh mé na cinn is breá leat.
You are a true friend.	Is cara fíor thú.
And last night was right for me.	Agus bhí aréir ceart dom.
He did a good job.	Rinne sé obair mhaith.
He was lucky.	Bhí an t-ádh leis.
And he got it.	Agus fuair sé.
Everything seemed so clear.	Bhí an chuma ar gach rud chomh soiléir.
That, in a way, is what science does too.	Is é sin, ar bhealach, a dhéanann an eolaíocht freisin.
You figure that one out.	Déanann tú an ceann sin amach.
I was not in the room.	Ní raibh mé sa seomra.
Anyone who may have known it was not telling.	Aon duine a d’fhéadfadh a bheith ar eolas ní raibh sé ag insint.
It was awesome too.	Bhí sé uamhnach freisin.
We went out a bit.	Chuaigh muid amach beagán.
Land.	Talamh.
Which brings me up to my final opinion.	A thugann suas go dtí mo thuairim deiridh mé.
Right there on stage, in front of everyone.	Ceart ann ar an stáitse, os comhair gach duine.
I was out of war.	Bhí mé as cogadh.
Food and wine and open window.	Bia agus fíon agus fuinneog oscailte.
At the time, they had only finished four or five songs.	Ag an am, ní raibh ach ceithre nó cúig amhrán críochnaithe acu.
Three more are coming in tomorrow and then we'll see.	Tá triúr eile ag teacht isteach amárach agus ansin feicfidh muid.
For a moment she nodded and let him take it in her mouth.	Ar feadh nóiméad thug sí isteach agus lig sé a ghlacadh ina bhéal.
So you take your time preparing.	Mar sin tógann tú do chuid ama ag ullmhú.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
I was too worried about myself to think about it.	Bhí an iomarca imní orm fúm féin chun smaoineamh air.
Because they have teeth and.	Toisc go bhfuil fiacla acu agus.
The pressure slowly left him.	D'fhág an brú go mall air.
They have a daughter.	Tá iníon acu.
It can transfer smoke from one room to another.	Is féidir leis deataigh a aistriú ó sheomra amháin go seomra eile.
And not a whole lot of victory.	Agus nach bhfuil a lán iomlán de bua.
He is not a man.	Ní fear é.
But you will when you are older.	Ach beidh tú nuair a bheidh tú níos sine.
I did not want to leave.	Ní raibh mé ag iarraidh imeacht.
I am determined that this will be the case.	Táim diongbháilte gurb amhlaidh a bheidh.
He had been seen as a man.	Bhí feicthe aige mar fhear.
I wanted her to feel safe about finally opening me up.	Bhí mé ag iarraidh uirthi mothú sábháilte faoi oscailt suas dom ar deireadh.
One step forward, two steps back, it seems.	Céim amháin ar aghaidh, dhá chéim ar ais, is cosúil.
Sure, the kids continue to show up church for services and activities.	Cinnte, leanann na páistí séipéal a thaispeáint suas le haghaidh seirbhísí agus gníomhaíochtaí.
You do not need it.	Ní gá duit í.
Because he could barely walk.	Toisc go bhféadfadh sé siúl ar éigean.
I'm not sure the name.	Níl mé cinnte an t-ainm.
I knew my mom had made many tough choices.	Bhí a fhios agam go ndearna mo mham go leor roghanna diana.
There are basically different methods of protection.	Go bunúsach tá modhanna éagsúla cosanta.
About five or six were beaten.	Buaileadh tuairim is cúigear nó seisear.
They charge interest rates.	Rátaí úis a ghearrann siad.
I tried to do the update again, but it still did not work.	Rinne mé iarracht an nuashonrú a dhéanamh arís, ach níor oibrigh sé fós.
Fuck, standing water.	Fuck, seasamh uisce.
It came in two forms.	Tháinig sé i dhá fhoirm.
Give him a chance to be himself.	Tabhair seans dó a bheith féin.
I will show you how it is done.	Taispeánfaidh mé duit conas a dhéantar é.
She looked calm.	Bhí cuma socair uirthi.
We have one mother and one father.	Tá máthair amháin agus athair amháin againn.
Be sure to watch to the end.	Bí cinnte féachaint go dtí an deireadh.
But it would be a start.	Ach bheadh ​​​​sé ina thús.
Her hair was falling out, and she could not eat.	Bhí a cuid gruaige ag titim amach, agus ní raibh sí in ann ithe.
We usually read in a row.	Is gnách linn léamh as a chéile.
And he died accordingly.	Agus fuair sé bás dá réir sin.
No wonder she thought he was dead.	Ní haon ionadh gur cheap sí go raibh sé marbh.
It certainly never happened to her.	Is cinnte nár tharla sé riamh di.
He was a few steps down the hall before turning around.	Bhí sé cúpla céim síos an halla sular chas sé timpeall.
Or the names were mixed up.	Nó bhí na hainmneacha measctha suas.
It's good to see.	Is maith é a fheiceáil.
Known as sold out.	Ar a dtugtar a dhíol amach.
he glanced up.	spléach sé suas.
She was so tired.	Bhí sí chomh tuirseach.
I went about my life, making friends with others, as one does.	Chuaigh mé faoi mo shaol, ag déanamh cairdeas le daoine eile, mar a dhéanann duine.
I think of you and your family so often.	Smaoiním ort féin agus ar do theaghlach chomh minic sin.
I love his style.	Táim i ngrá lena stíl.
You saw my reaction.	Chonaic tú mo imoibriú.
I just go down here.	Téim díreach anuas anseo.
Salt and pepper.	Salann agus piobar.
I can post pictures of the empty room and those without people.	Is féidir liom pictiúir a phostáil den seomra folamh agus iad siúd gan daoine.
You see, music was his life.	Féach leat, ceol a bhí ina shaol.
She had no one to share her stories with.	Ní raibh aon duine aici lena cuid scéalta a roinnt leis.
it would bring.	bhéarfadh sé.
Write our own pages in the process.	Ár leathanaigh féin a scríobh sa phróiseas.
I didn’t have a chance.	Ní raibh deis agam.
However, let 's do a little experiment and see which is right.	Mar sin féin, déanfaimid triail beagán agus féachfaimid cé acu atá ceart.
They did not have the money.	Ní raibh an t-airgead acu.
The money did not seem real.	Ní raibh an chuma ar an airgead fíor.
All of these elements can be different.	Is féidir leis na heilimintí seo go léir a bheith éagsúil.
There is no company out there without making money.	Níl aon chuideachta ann amuigh ansin gan airgead a dhéanamh.
Then you will find out what happens.	Ansin gheobhaidh tú amach cad a tharlaíonn.
This item has been removed from the scale.	Baineadh an mhír seo den scála.
Get it through your head.	Faigh é trí do cheann.
I actually got this list.	Fuair ​​​​mé an liosta seo i ndáiríre.
We first show the proof of.	Léiríonn muid ar dtús an cruthúnas ar.
They do everything the right way.	Déanann siad gach rud ar an mbealach ceart.
No more little boys for him from that day forward.	Ní mó buachaillí beaga dó ón lá sin amach.
It is broken into three parts.	Tá sé briste ina thrí chuid.
Let your voice be heard.	Go gcloisfear do ghuth.
A larger image on the screen means more energy.	Ciallaíonn íomhá níos mó ar an scáileán níos mó fuinnimh.
Like many experiments, things did not go as planned.	Cosúil le go leor turgnaimh, níor chuaigh rudaí mar a bhí beartaithe.
They were set on fire and a dead person fell.	Cuireadh tine orthu agus thit duine marbh.
He married a white woman and had children.	Phós sé bean bhán agus bhí clann aige.
Six feet now.	Sé troigh anois.
On their own.	Ar a gcuid féin.
We wanted to mock it and use it.	Bhí muid ag iarraidh magadh a dhéanamh air agus é a úsáid.
Learn how to listen.	Foghlaim conas éisteacht.
Anything to keep it from being taken from her.	Rud ar bith chun é a choinneáil ó bheith tógtha uaithi.
The result was her near death.	Ba é an toradh a bhí uirthi ná a bás gar.
Tell me about it again.	Inis dom faoi arís.
At the end of the task the program evaluated the students.	Ag deireadh an taisc rinne an clár meastóireacht ar na scoláirí.
That is not enough.	Nach bhfuil go leor.
That would be cool, too.	Bheadh ​​​​sé sin fionnuar, freisin.
Most of them can't, and that's what they will achieve.	Ní féidir leis an gcuid is mó acu, agus is é sin an méid a bhainfidh siad amach.
Design the experiment and write the paper.	Dhear an turgnamh agus scríobh an páipéar.
Take a football game for example.	Tóg cluiche peile mar shampla.
But she does not think so.	Ach ní cheapann sí amhlaidh.
Actually, she was.	I ndáiríre, bhí sí.
It can be difficult to know which one would be suitable.	Is féidir go mbeadh sé deacair fios a bheith agat cé acu ceann a bheadh ​​oiriúnach.
Some may not have heard of it.	Seans nár chuala cuid acu trácht air.
If you want.	Más mian leat.
Emotions make sounds, and thoughts speak.	Déanann mothúcháin fuaimeanna, agus labhraíonn smaointe.
Of course you are.	Ar ndóigh tá tú.
Okay, with you this afternoon.	Ceart go leor, leat tráthnóna inniu.
I can't understand how the line should be drawn.	Ní féidir liom a thuiscint conas ba chóir an líne a tharraingt.
Go easy on your face.	Téigh go héasca ar d'aghaidh.
We were not settled.	Ní raibh muid socraithe.
They destroyed not public but private property.	Ní maoin phoiblí ach phríobháideach a scrios siad.
They played without energy despite their season on the line.	D’imir siad gan fuinneamh in ainneoin a séasúr a bheith ar an líne.
Now if I can just find the time.	Anois más féidir liom a fháil ach an t-am.
Help build a house for a family in need.	Cabhrú le teach a thógáil do theaghlach i ngátar.
The white room is white and empty.	Tá an seomra bán bán agus folamh.
There is more wood where that came from.	Tá níos mó adhmaid ann cad as a tháinig sé sin.
Actually, the problem is what came next.	I ndáiríre, is é an fhadhb cad a tháinig ina dhiaidh.
It took us nine hours to get home.	Thóg sé naoi n-uaire an chloig orainn teacht abhaile.
I should ask.	Ba chóir dom a iarraidh.
You could easily feel the difference.	D'fhéadfá an difríocht a mhothú go héasca.
She nodded and went about her work.	Chlaon sí agus chuir sí faoina cuid oibre.
As a result a number of changes were made.	Mar thoradh air sin rinneadh roinnt athruithe.
I killed my friend, and he asked me to do it.	Mharaigh mé mo chara, agus d'iarr sé orm é a dhéanamh.
This is my code below, but it does not work.	Is é seo mo chód thíos, ach ní oibríonn sé.
Many people usually do the opposite.	Is gnách go ndéanann go leor daoine a mhalairt.
In your corner speak that.	I do chúinne sin a labhairt.
It was the easy way out, she knew it.	Ba é an bealach éasca amach, bhí a fhios aici é.
This needs to be further developed in the manuscript.	Ní mór é seo a fhorbairt tuilleadh sa lámhscríbhinn.
And as usual, he had little to commend.	Agus mar is gnách, ní raibh mórán le moladh aige.
And, with the words.	Agus, leis na focail.
Our third man went back to look for him.	Chuaigh ár dtríú fear ar ais chun é a chuardach.
The fact of the matter is that this was a mistake.	Is é fírinne an scéil gur botún a bhí anseo.
More direct community contact.	Tuilleadh teagmhála pobail dírí.
What a boy.	Cad buachaill.
No name meant no one talked about.	Níor chiallaigh aon ainm nár labhair aon duine faoi.
We could try to do that.	D’fhéadfaimis iarracht é sin a dhéanamh.
So let’s take a look at a few simple ones.	Mar sin déanaimis féachaint ar chúpla cinn simplí.
Don’t build your business logic into features.	Ná tóg do loighic ghnó i ngnéithe.
The sun comes up.	Tagann an ghrian suas.
It could not go any other way.	Ní fhéadfadh sé dul ar aon bhealach eile.
I saved some money last summer and the summer before.	Shábháil mé roinnt airgid an samhradh seo caite agus an samhradh roimhe.
At some point, he will want to find his way out.	Ag am éigin, beidh sé ag iarraidh a bhealach amach.
So we set girls up and they went down there.	Mar sin shocraíomar cailíní suas agus chuaigh siad síos ann.
He is forced.	Cuirtear iachall air.
If that is not possible either, the transfer is lost.	Mura féidir é sin a dhéanamh ach an oiread, cailltear an t-aistriú.
You have seen that.	Tá sé sin feicthe agat.
They wrote the book.	Scríobh siad an leabhar.
Anyway, it was coming.	Mar sin féin, bhí sé ag teacht.
This service is online only.	Is seirbhís ar líne amháin an tseirbhís seo.
Maybe even for as long as a week.	B'fhéidir fiú chomh fada agus is seachtain.
The right is wrong in this case.	Tá an ceart mícheart sa chás seo.
I knew she was just out of school.	Bhí a fhios agam go raibh sí díreach as an scoil.
I have kids.	Tá páistí agam.
I looked down at what was left.	Bhreathnaigh mé síos ar an méid a bhí fágtha.
And we’re glad we did.	Agus tá áthas orainn go ndearna muid.
For me and my family, it was well worth it.	Maidir liom féin agus mo theaghlach, b’fhiú go mór é.
The focus of their anger was somewhere different.	Bhí fócas a gcuid feirge áit éigin difriúil.
We get a lot of it.	Faighimid go leor é.
Until she finally gave you up.	Go dtí gur thug sí suas ar deireadh tú.
He never hit her mark, she hit her every time.	Níor bhain sé a marc riamh, bhuail sí í gach uair.
She was an incredible dog.	Bhí sí ina madra dochreidte.
However, this approach has serious limitations.	Mar sin féin, tá teorainneacha tromchúiseacha ag baint leis an gcur chuige seo.
This concept is strange.	Tá an coincheap seo aisteach.
But it is wrong to say that he does nothing to confront them.	Ach tá sé mícheart a rá nach ndéanann sé aon rud chun dul i ngleic leo.
I am excited about it.	Tá mé ar bís faoi.
That model is still available and still very good too.	Tá an tsamhail sin fós ar fáil agus fós an-mhaith freisin.
Unless the release is in writing.	Mura bhfuil an scaoileadh i scríbhinn.
We were too busy running around.	Bhíomar ró-ghnóthach ag rith thart.
Not too long ago, it changed, and we know it.	Ní ró-fhada ó shin, d'athraigh sé, agus tá a fhios againn é.
It doesn’t matter a tone.	Is cuma le ton.
The conflict continued.	Lean an choimhlint ar aghaidh.
Complete three sets of this.	Críochnaigh trí shraith de seo.
Like she was scared of me or something.	Cosúil go raibh eagla uirthi roimh dom nó rud éigin.
And when he opened them, he spoke.	Agus nuair a d’oscail sé iad labhair sé.
Most people were silent.	Bhí formhór na ndaoine ina dtost.
In some places you may find even more.	In áiteanna áirithe b'fhéidir go bhfaighidh tú níos mó fós.
So throw yourself in and buy the paper version too.	Mar sin caith leat féin agus ceannaigh an leagan páipéir freisin.
I was excited to complete this project.	Bhí sceitimíní orm an tionscadal seo a chur i gcrích.
If not, turn to the next player.	Mura bhfuil, cuir an cas chuig an gcéad imreoir eile.
You actually create the book.	Cruthaíonn tú an leabhar i ndáiríre.
He has resources.	Tá acmhainní aige.
Many of us continue our same work as the world.	Leanann go leor againn lenár gcuid oibre céanna agus atá ar domhan.
It must be clear.	Caithfidh sé a bheith soiléir.
Its existence was common knowledge in the community.	Ba eolas coitianta sa phobal é a bheith ann.
She picked it up by the shoulders.	Phioc sí suas ag na guaillí é.
Something was happening there again, he felt power there.	Bhí rud éigin ag tarlú ansin arís, bhraith sé cumhacht ann.
He did not smoke and had no health problems in the past.	Ní raibh sé ag caitheamh tobac agus ní raibh aon fadhbanna sláinte san am atá caite.
They are so good.	Tá siad chomh maith sin.
I found a way.	Fuair ​​​​mé amach bealach.
Maybe she should.	B'fhéidir gur cheart di.
Well, it only took a few days.	Bhuel, níor ghlac sé ach cúpla lá.
She couldn't help herself.	Ní fhéadfadh sí cabhrú léi féin.
If he succeeded his men, he could win.	Dá n-éireodh leis a chuid fear, d’fhéadfadh sé an bua a fháil.
I would say some more.	Déarfainn roinnt eile.
I'll get you into it.	Gheobhaidh mé isteach tú é.
Do not copy in whole or in part.	Ná cóipeáil go hiomlán nó go páirteach.
In the main court that did not matter.	Sa chúirt is mó nach raibh ábhar.
There are only so many fish in the sea.	Níl ach an oiread sin iasc san fharraige.
But it was a hell of a wait.	Ach bhí sé ina ifreann fanacht.
Everything that has ever happened to you is there.	Tá gach rud a tharla duit riamh ann.
It was full of ideas and plans for the future.	Bhí sé lán le smaointe agus pleananna don todhchaí.
You killed that horse.	Mharaigh tú an capall sin.
I do not think that that is that they do not care.	Ní dóigh liom go bhfuil sé sin nach bhfuil siad cúram.
I am writing a business.	Tá gnó á scríobh agam.
The problem is with the speed of.	Is í an fhadhb atá le luas na.
No more, but at least that's.	Níl níos mó, ach sin ar a laghad.
I don’t think boys are looking back.	Ní dóigh liom go bhfuil buachaillí ag breathnú siar.
The first one is exactly as described.	Tá an chéad cheann díreach mar a thuairiscítear.
I hope you enjoy your time here! 	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as do chuid ama anseo!
.	.
He was on the trail of something now.	Bhí sé ar an rian de rud éigin anois.
You can use the same technique for your own types.	Is féidir leat an teicníc chéanna a úsáid le haghaidh do chineálacha féin.
That's the basic social structure.	Sin an bunstruchtúr sóisialta.
They treated us like their children.	Chaith siad linn mar a gcuid leanaí.
This is far from over.	Tá sé seo i bhfad ó níos mó.
For her, that was good.	Maidir léi, bhí sé sin go maith.
The boat was moving off.	Bhí an bád ag bogadh as.
People love you.	Is breá le daoine tú.
Not drug companies.	Ní cuideachtaí drugaí.
You have not provided enough details.	Níl go leor sonraí curtha ar fáil agat.
None of the girls were being held against their will.	Ní raibh aon cheann de na cailíní á gcoinneáil in aghaidh a dtola.
But the poor eat their share and are out of office again.	Ach itheann na rudaí bochta a sciar féin agus tá siad as oifig arís.
You do not seem to love it.	Ní cosúil go bhfuil grá agat air.
These are good things.	Is rudaí maithe iad seo.
It was a short article.	Alt gairid a bhí ann.
They signaled to him to make fun of him.	Chuir siad comhartha air chun magadh a dhéanamh air.
It doesn't either.	Ní dhéanann sé ach oiread.
Here's my chance.	Seo mo sheans.
Then a face was visible.	Ansin bhí aghaidh le feiceáil.
It's not your own opinion.	Ní hé do bharúil féin é.
The solution only makes sense when this argument is positive.	Ní dhéanann an réiteach ciall ach amháin nuair a bhíonn an argóint seo dearfach.
By then it was too late.	Faoin am sin bhí sé ró-dhéanach.
But there is an additional and deeper reason.	Ach tá cúis bhreise agus níos doimhne ann.
Something like this has always happened.	Tharla rud den chineál seo i gcónaí.
I just want to send you to dinner.	Níl uaim ach tú a chur chuig dinnéar.
Being.	Bheith.
I think you would see a lot of her during the day.	Shílfinn go bhfeicfeá go leor di i rith an lae.
She would not leave him.	Ní fhágfadh sí é.
What games girls can tell us.	Cad iad na cluichí cailíní is féidir a insint dúinn.
Even if it didn’t seem like we do on the outside.	Fiú mura mbeadh an chuma ar an scéal go ndéanaimid ar an taobh amuigh.
He would love to be there.	Ba bhreá leis a bheith ann.
When things start.	Nuair a thosaíonn rudaí.
Please improve it.	Feabhsaigh é le do thoil.
Not much else to say.	Níl mórán eile le rá.
No matter, keep reading.	Is cuma, coinnigh ort ag léamh.
Just now and then.	Díreach anois agus ansin.
We have to put them in their place.	Caithfimid iad a chur ina seasamh.
But we are your family now.	Ach is sinne do theaghlach anois.
I'll call him tonight.	Glaofaidh mé anocht air.
Trying to work out where my head is.	Ag iarraidh a oibriú amach cá bhfuil mo cheann.
But you do not have such a thing to fall back on.	Ach níl a leithéid de rud agat le titim siar air.
You do not find that in a digital book.	Ní fhaigheann tú é sin i leabhar digiteach.
Three factors were identified.	Aithníodh trí thoisc.
Maybe no one.	B'fhéidir aon duine.
This is, in theory, great.	Tá sé seo, go teoiriciúil, iontach.
Just keep moving forward.	Just a choinneáil ag bogadh ar aghaidh.
This is probably the most important part of the whole process.	Is dócha gurb é seo an chuid is tábhachtaí den phróiseas iomlán.
This can be explained with our model.	Is féidir é seo a mhíniú lenár múnla.
Now he did not say a word.	Anois ní dúirt sé focal.
I started doing that.	Thosaigh mé ag déanamh sin.
However, we need to pay more attention to our children.	Mar sin féin, ní mór dúinn aird níos mó a thabhairt dár bpáistí.
Don't sweat it.	Ná allais é.
She was lying on her back.	Bhí sí ina luí ar a druim.
This was not what he wanted.	Níorbh é seo a theastaigh uaidh.
Your contact needs to change.	Ní mór do theagmháil a athrú.
When she turned back, she could not look me in the eye.	Nuair a chas sí ar ais, ní raibh sí in ann breathnú orm sa tsúil.
But this time she was standing much closer.	Ach an uair seo bhí sí ina seasamh i bhfad níos gaire.
Others get into trouble at school or at home.	Téann daoine eile i dtrioblóid ar scoil nó sa bhaile.
It would mean they were weak.	Chiallódh sé go raibh siad lag.
My friends nodded.	Chlaon mo chairde.
Not sure at all.	Níl sé cinnte ar chor ar bith.
It's best to be ready to move as soon as we are called.	Is fearr a bheith réidh le bogadh chomh luath agus a ghlaotar orainn.
So you have to be careful and wear protection.	Mar sin, caithfidh tú a bheith cúramach agus cosaint a chaitheamh.
And we got a lot in common.	Agus fuair muid go leor i gcoiteann.
I encourage everyone to use their services.	Molaim do gach duine a gcuid seirbhísí a úsáid.
Instead it returns a map object.	Ina áit sin cuireann sé réad léarscáile ar ais.
We hope.	Tá súil againn.
I hate everyone one of them.	Is fuath liom gach duine ceann acu.
You often want to plan based on the number of weeks.	Go minic bíonn tú ag iarraidh pleanáil a dhéanamh bunaithe ar líon na seachtaine.
Instead, show it with the words or actions of that character.	Ina áit sin, taispeáin é le focail nó le gníomhartha an charachtair sin.
And my friends respect him.	Agus tá meas ag mo chairde air.
He turned his back as the accusations were read against him.	Chas sé a dhroim mar a léadh na cúisimh ina choinne.
You can stay as long as you want.	Is féidir leat fanacht chomh fada agus is mian leat.
They still won’t smell us.	Ní bheidh siad boladh dúinn fós.
She was just a little nervous about telling her mother certain things.	Ní raibh sí ach rud beag neirbhíseach faoi rudaí áirithe a insint dá máthair.
I could see myself doing that.	Raibh mé in ann mé féin a fheiceáil ag déanamh sin.
Also with ice.	Chomh maith leis sin le oighear.
She did great though.	Rinne sí go hiontach áfach.
One minute was one thing, but the other was long.	Bhí cúpla nóiméad rud amháin, ach bhí an fad eile.
She had a body.	Bhí corp aici.
Breaking the law.	Briseadh an dlí.
You can read more about me here.	Is féidir leat níos mó a léamh mar gheall orm anseo.
Maybe she was parking.	B’fhéidir go raibh sí ag páirceáil.
We do not even need to talk about it again.	Ní gá dúinn fiú labhairt faoi arís.
Too fast to do something.	Ró-ghasta rud a dhéanamh.
And sometimes it was very busy.	Agus uaireanta bhí sé an-ghnóthach.
It may have made sense.	D’fhéadfadh ciall a bheith déanta aige.
That was my virtue.	Ba é sin mo bhua.
This is correct.	Tá sé seo ceart.
They were talking about lighting with us.	Bhíodar ag caint ar lasadh linn.
This is not it.	Ní hé seo é.
It could play forever.	D’fhéadfadh sé imirt go deo.
Our thinking time is raised.	Ardaítear ár n-am smaointeoireachta.
Actually, literally on fire.	I ndáiríre, literally ar an tine.
It was the lack of faith that first put them there.	Is é an easpa creidimh ar dtús a chuir ann iad.
We promise.	Geallaimid.
I would not want to have a mother so well.	Ní bheadh ​​fonn orm máthair a bheith agam chomh maith sin.
Our customers look to us for great quality and incredible service.	Féachann ár gcustaiméirí chugainn le haghaidh caighdeán iontach agus seirbhís dochreidte.
I was still doing well.	Bhí mé ag déanamh go maith fós.
I do not know how you did it, but it does not matter.	Níl a fhios agam conas a rinne tú é, ach is cuma.
They should not be talking, then.	Níor cheart dóibh a bheith ag caint, mar sin.
When they come together, you can't beat them.	Nuair a thagann siad le chéile, ní féidir leat iad a bhualadh.
He wanted to help out anyway he could.	Bhí sé ag iarraidh cuidiú amach ar aon nós a d'fhéadfadh sé.
But you do not know who we are.	Ach níl a fhios agat cé muid.
It was starting to change at this point.	Bhí sé ag tosú ag athrú ag an am seo.
But much worse.	Ach i bhfad níos measa.
That is no longer true.	Níl sé sin fíor a thuilleadh.
I would lose access to my money for a few days.	Chaillfinn rochtain ar mo chuid airgid ar feadh cúpla lá.
Not to be noticed.	Gan a bheith faoi deara.
I had to stop.	Bhí orm stopadh.
I continued to walk and nothing else came of it.	Lean mé ag siúl agus níor tháinig aon rud eile de.
Okay, too.	Ceart go leor, freisin.
And so it's a goal anyway.	Agus mar sin sprioc é ar aon nós.
On the other hand, I have no idea what they are talking about.	Ar an láimh eile, níl aon smaoineamh agam cad atá siad ag caint.
But tears would do no good.	Ach ní dhéanfadh deora aon mhaith.
They look good too.	Breathnaíonn siad go maith freisin.
It is a matter of life and death.	Is ábhar beatha agus báis é.
None of the cars stopped on the busy road.	Níor stop aon cheann de na gluaisteáin ar an mbóthar gnóthach.
And that's okay.	Agus tá sé sin ceart go leor.
This should be impossible.	Ba chóir go mbeadh sé seo dodhéanta.
All the things we once shared, not so long ago.	Na rudaí go léir a bhí roinnte againn uair amháin, ní chomh fada ó shin.
She made things up.	Rinne sí rudaí suas.
He had that particular training and ability.	Bhí an oiliúint agus an cumas áirithe sin aige.
He was and still is my friend.	Bhí sé agus tá sé fós mo chara.
They build confidence.	Tógann siad muinín.
While not quite appropriate, this is still a good result.	Cé nach bhfuil sé oiriúnach go leor, is toradh maith é seo fós.
Situation of the problem by color.	Staid na faidhbe trí dath.
Maybe he'll come back.	B’fhéidir go bhfillfidh sé.
His personal code is just that, personal.	Is é a chód pearsanta díreach sin, pearsanta.
Your mum said you were busy working six days a week.	Dúirt do mham go raibh tú gnóthach ag obair sé lá sa tseachtain.
It was discovered soon enough.	Fuarthas amach go luath go leor é.
I am completely stuck.	Tá mé i bhfostú go hiomlán.
There is no reason to doubt that this is true.	Níl aon chúis a bheith in amhras go bhfuil sé seo fíor.
But it's not a bad thing.	Ach ní droch-rud é.
But no one is doing that.	Ach níl aon duine ag déanamh sin.
This was not the real question.	Ní raibh sé seo an cheist fíor.
She met him three times before she even knew what was happening.	Bhuail sí air trí huaire sula raibh a fhios aici fiú cad a bhí ag tarlú.
I have written many books that never made paper.	Tá go leor leabhar scríofa agam nach ndearna páipéar riamh é.
I don’t even remember now what the subject was.	Ní cuimhin liom fiú anois cén t-ábhar a bhí ann.
I really wasn’t.	Ní raibh mé i ndáiríre.
I added a word, but you never answered my letters.	Chuir mé focal, ach níor fhreagair tú mo litreacha riamh.
Take new measurements as often as possible.	Glac tomhais nua chomh minic agus is féidir.
Since then, he failed to return and was lost to follow-up.	Ó shin i leith, níor éirigh leis filleadh agus cailleadh é le leanúint suas.
There are two ways to do this.	Tá dhá bhealach ann chun é seo a dhéanamh.
I was really scared.	Bhí eagla orm i ndáiríre.
Just let yourself cry.	Just a lig duit féin gol.
Think about this.	Smaoinigh ar seo.
You are a site, whether you have it or not.	Is suíomh tú, bíodh sé agat nó riamh.
I will deal more with this concept in the following pages.	Déileálfaidh mé níos mó leis an gcoincheap seo sna leathanaigh atá romhainn.
They did everything right.	Rinne siad gach rud ceart.
With the help of technology, production has increased.	Le cabhair na teicneolaíochta, tá méadú tagtha ar tháirgeadh.
He took them.	Thóg sé iad.
But today, you look the other way and you are the enemy.	Ach inniu, féachann tú ar an taobh eile agus is tú an namhaid.
We do not sell any poor quality car parts to our customers.	Ní dhíolaimid aon pháirteanna gluaisteán droch-chaighdeán ar bith dár gcustaiméirí.
In fact, that was the reason for three games in three days.	Go deimhin, ba é sin an chúis le trí chluiche i dtrí lá.
So they had no structure.	Mar sin ní raibh struchtúr acu.
I have not seen the photos today.	Níl na grianghraif feicthe agam inniu.
It can only kill you when you try to run away from it.	Ní fhéadfaidh sé tú a mharú ach amháin nuair a dhéanann tú iarracht rith uaidh.
Army and served for three years.	Arm agus d'fhóin sé ar feadh trí bliana.
There were some good points though.	Bhí roinnt pointí maithe áfach.
I don't remember her name, maybe she didn't tell me.	Ní cuimhin liom a hainm, b’fhéidir nár dúirt sí liom.
It is, in fact, incredible.	Tá sé, go deimhin, dochreidte.
He is the one who can get any weapon.	Tá sé an duine is féidir a fháil ar aon arm.
I do not remember everything, but it is talking in my head now.	Ní cuimhin liom gach rud, ach tá sé ag caint i mo cheann anois.
Great but yes.	Iontach ach tá.
Anyone else.	Aon duine eile.
I carry too many things around.	Iompraím an iomarca rudaí thart.
Looking back on it now, it must have been hard for him.	Ag breathnú siar air anois, caithfidh go raibh sé deacair dó.
We have sold companies.	Táimid tar éis cuideachtaí a dhíol.
First, then the other would pull on.	An chéad cheann, ansin bheadh ​​​​an ceann eile ag tarraingt ar aghaidh.
They weren’t sure where they were going.	Ní raibh siad cinnte cá raibh siad ag dul.
You can use this to answer both questions.	Is féidir leat é seo a úsáid chun an dá cheist a fhreagairt.
Then the next morning he brought me to the side.	Ansin an mhaidin dár gcionn thug sé go dtí an taobh mé.
He came home with me.	Tháinig sé abhaile liom.
Find a group that is writing and calling.	Aimsigh grúpa atá ag scríobh agus ag glaoch orthu.
We have been there.	Táimid tar éis a bheith ann.
They stopped it immediately.	Stop siad é láithreach.
It is designed to lower it.	Tá sé deartha chun é a ísliú.
She has seen the same figure a few times.	Tá an figiúr céanna feicthe aici cúpla uair.
Focus on that task, nothing else.	Fócas ar an tasc sin, rud ar bith eile.
This was the best thing we ever did.	Ba é seo an rud ab fhearr a rinneamar ar ball.
At least not for you and me.	Ar a laghad, ní duitse agus domsa.
It's a great event.	Is imeacht iontach é.
Their skills play at this level.	Imríonn a scileanna ag an leibhéal seo.
If you doubt his ability, trust me.	Má tá amhras ort faoina chumas, muinín dom.
Digital photos are available.	Tá grianghraif dhigiteacha ar fáil.
In the second study, there were four groups.	Sa dara staidéar, bhí ceithre ghrúpa.
Or it could be that they lost, or both.	Nó b’fhéidir gurbh amhlaidh gur chaill siad, nó an dá rud.
It will only end in tears as usual.	Ní chríochnóidh sé ach mé i ndeora mar is gnách.
She went on it a few more times.	Chuaigh sí ar sé cúpla uair eile.
See you in class.	Féach leat sa rang.
He succeeded, too.	D’éirigh leis, freisin.
It houses adult males.	Tithe sé fireannaigh fásta.
I just hoped he was with them.	Ní raibh súil agam ach go raibh sé leo.
But it seemed to be just the opposite.	Ach ba chosúil nach raibh ann ach a mhalairt.
He later played with them.	D’imir sé leo ina dhiaidh sin.
We were on a team.	Bhí muid ar fhoireann.
What it does is give people another chance.	Is é an rud a dhéanann sé ná seans eile a thabhairt do dhaoine.
This is.	Seo é.
We were on a creative roll.	Bhíomar ar rolla cruthaitheach.
My mother came running out, and she was crying.	Tháinig mo mháthair ag rith amach, agus bhí sí ag caoineadh.
Not many people in life think of those terms.	Ní smaoiníonn mórán daoine ar an saol ar na téarmaí sin.
Let us use our enemy.	Lig dúinn úsáid a bhaint as ár namhaid.
Repeat if necessary.	Déan arís más gá.
She went through me to find them.	Chuaigh sí tríom chun iad a fháil.
I did not like it.	Níor thaitin sé liom.
There is no such office.	Níl oifig dá leithéid ann.
That was new.	Bhí sé sin nua.
But it was different this time.	Ach bhí sé difriúil an uair seo.
I was in a lot of trouble.	Bhí mé i dtrioblóid go leor.
A woman was arguing with a man over a dog.	Bhí bean in argóint le fear thar madra.
Move it to the free list.	Bog go dtí an liosta saor in aisce é.
It could be anyone.	D'fhéadfadh sé a bheith duine ar bith.
Then in a month cut by another third.	Ansin i mí gearrtha ag trian eile.
For more details, click here.	Le haghaidh tuilleadh sonraí, cliceáil anseo.
I wonder if she would walk up by herself.	N'fheadar an siúlfadh sí suas léi féin.
It’s just my thoughts on them.	Níl ann ach mo smaointe orthu.
Hours later, she got an answer.	Uaireanta ina dhiaidh sin, fuair sí freagra.
It was almost over.	Bhí sé beagnach thart.
My neck and shoulders.	Mo mhuineál agus guaillí.
She never knew she would be a high society.	Bhí a fhios aici riamh go mbeadh sí sochaí ard.
The ones to which we have no answers are extremely important.	Tá na cinn nach bhfuil freagraí againn orthu thar a bheith tábhachtach.
I'm going to rest for a while.	Tá mé chun sosa ar feadh tamaill.
There are two standard ways to handle this variable length issue.	Tá dhá bhealach caighdeánacha ann chun an cheist faid athraitheach seo a láimhseáil.
She has introduced her own bill.	Tá bille dá cuid féin tugtha isteach aici.
We do not need any new numbers.	Níl aon uimhreacha nua ag teastáil uainn.
Everything is remarkable.	Tá gach rud suntasach.
But I found some problem while using.	Ach fuair mé fadhb éigin agus mé ag úsáid.
I put them in separate cells.	Chuir mé iad i gcealla ar leith.
But that's something we can't help you with.	Ach sin rud nach féidir linn cabhrú leat leis.
There is only one way to find peace.	Níl ann ach bealach chun síocháin a aimsiú.
There was no such thing now.	Ní raibh a leithéid anois.
Error bars represent the mean error of the mean for three independent experiments.	Is ionann barraí earráide agus earráid chaighdeánach an mheáin do thrí thurgnamh neamhspleácha.
Pull it out.	Tarraing amach é.
At this point, we have far more questions than answers.	Ag an bpointe seo, tá i bhfad níos mó ceisteanna ná freagraí againn.
I explained to them that we need to be bigger.	Mhínigh mé dóibh go gcaithfimid a bheith níos mó.
It is talked about briefly and then the door is closed.	Labhraítear faoi go hachomair agus ansin tá an doras dúnta.
People were talking about everywhere you went.	Bhí daoine ag caint faoi gach áit a ndeachaigh tú.
Leave and go with your head held high.	Fág agus imigh le do cheann ard.
They were more than evidence now.	Ba mhó iad ná fianaise anois.
I agree with you that it was.	Aontaím leat go raibh.
One uses its starting center, but the other does not.	Úsáideann duine amháin a lárionad tosaigh, ach ní úsáideann an ceann eile.
They can read each other and set each other up.	Is féidir leo a chéile a léamh agus a chéile a shocrú suas.
There is no word for us, other than human.	Níl aon fhocal dúinn, seachas an duine.
It can be served as a main course.	Is féidir é a sheirbheáil mar phríomhchúrsa.
This process was repeated three times.	Rinneadh an próiseas seo arís trí huaire.
The pressure is off.	Tá an brú as.
Tell us the amount, the time and the day.	Inis dúinn an méid, an t-am agus an lá.
I am so proud.	Táim chomh bródúil as.
But his men were in danger and could not recommend anything.	Ach bhí a chuid fear i mbaol agus ní fhéadfaidís rud ar bith a mholadh.
He knew where.	Bhí fhios aige cá.
I do not know how long it will take.	Níl a fhios agam cé chomh fada a thógfaidh sé.
She may try to kill you again.	Seans go ndéanfaidh sí iarracht tú a mharú arís.
I became angry.	Tháinig fearg orm.
A busy look helps.	Cuidíonn breathnú gnóthach.
The names have changed, but the meaning has not.	Tá na hainmneacha athraithe, ach níl an bhrí.
Up here to join us.	Suas anseo le bheith linn.
So don't worry.	Mar sin ná bí buartha.
With social hours and games.	Le uair an chloig sóisialta agus cluichí.
People love them, buy them, and tell their friends to buy them.	Is breá le daoine iad, ceannaíonn siad iad, agus insíonn siad dá gcairde iad a cheannach.
So that does not seem to be quite possible.	Mar sin, is cosúil nach bhfuil sé indéanta go leor.
They just want basic human rights.	Níl siad ach ag iarraidh cearta bunúsacha daonna.
You could be set low for weeks.	D'fhéadfá a bheith leagtha íseal ar feadh seachtainí.
But of course the big problem remains.	Ach ar ndóigh tá an fhadhb mhór ann fós.
I will tell her and do as you say.	Inseoidh mé di agus déan mar a déarfá.
Do not murder.	Ná dúnmharú.
It comes out differently depending on who does it.	Tagann sé amach go difriúil ag brath ar cé a dhéanann é.
This will seriously affect your quality point.	Cuirfidh sé seo isteach ar do phointe cáilíochta go dona.
Try to make life too simple.	Déan iarracht an saol a dhéanamh ró-simplí.
I then studied it on the floor.	Rinne mé staidéar air ansin ar an urlár.
Watch this happen.	Féach ar seo ag tarlú.
People learn to be men and women.	Foghlaimíonn daoine le bheith ina bhfear agus ina mná.
But now he picked it up.	Ach anois phioc sé suas é.
Asking questions about the way back.	Ag cur ceisteanna faoin mbealach ar ais.
Any relationship, you are going to fight.	Aon ghaol, tá tú ag dul chun troid.
I had seen this in several family members over the years.	Bhí sé seo feicthe agam i roinnt ball teaghlaigh thar na blianta.
She wanted to make decisions.	Theastaigh uaithi cinntí a dhéanamh.
She could actually see one or two of them jump.	D'fhéadfadh sí a fheiceáil i ndáiríre ceann amháin nó dhá cheann acu léim.
They finished around the same time.	Chríochnaigh siad thart ar an am céanna.
Take them far away so we don't have them at home.	Tóg i bhfad uainn iad ionas nach mbíonn siad sa bhaile againn.
I have seen that name before.	Tá an t-ainm sin feicthe agam roimhe seo.
Sometimes you forget she's there.	Uaireanta déanann tú dearmad go bhfuil sí ann.
We are too close.	Táimid ró-ghar.
She had to give up speed.	B'éigean í a thabhairt suas le luas.
This is also where you need to be honest with yourself.	Seo nuair is gá duit a bheith macánta leat féin freisin.
A problem with computer processes is that a process sometimes fails.	Fadhb le próisis ríomhaire is ea go dteipfidh ar phróiseas uaireanta.
This story was different.	Bhí an scéal seo difriúil.
Don't forget that.	Ná déan dearmad sin.
You will not have to do much.	Ní bheidh ort mórán a dhéanamh.
No more customers.	Uimh custaiméirí níos mó.
No one would know if he decided to step back on the street.	Ní bheadh ​​a fhios ag éinne dá gcinnfeadh sé céim siar ar an tsráid.
No one said a word.	Ní dúirt éinne focal.
They say one thing and do another.	Deir siad rud amháin agus rud eile a dhéanamh.
It's hard to do.	Tá sé deacair a dhéanamh.
Sometimes good things happen.	Uaireanta tarlaíonn rudaí maithe.
Listening to the shot, I approached several men on the scene.	Ag éisteacht leis an lámhaigh, druidim roinnt fir ar an ardán.
Our thoughts are with his family and friends.	Tá ár smaointe lena theaghlach agus lena chairde.
A dog has a higher chance than a cat and so on.	Tá seans níos airde ag madra ná cat agus mar sin de.
I will surprise her, which will make it even more special !.	Cuirfidh mé iontas uirthi, rud a dhéanfaidh níos speisialta fós!.
None were found.	Ní raibh aon cheann le fáil.
You both have your orders.	Tá d'orduithe ag an mbeirt agat.
But it is lost again.	Ach tá sé caillte arís.
It makes no sense for her to say that a man is never a woman.	Níl aon chiall uirthi a rá nach bean riamh é fear.
Politics feels more realistic.	Mothaíonn an pholaitíocht níos réadúla.
Back towards the main room.	Ar ais i dtreo an phríomhsheomra.
In addition, our results suggest that there may be sexual differences.	Ina theannta sin, tugann ár dtorthaí le fios go bhféadfadh difríochtaí gnéis a bheith ann.
So you can use it over and over again, because it's right.	Mar sin is féidir leat é a úsáid arís agus arís eile, toisc go bhfuil sé ceart.
No one else was around.	Ní raibh aon duine eile thart.
I love you.	Mo ghrá thú.
When you start, the god is given a seat.	Nuair a thosaíonn tú, tugtar suíochán don dia.
It has a beautiful view and is perfect for taking pictures.	Tá radharc álainn aige agus tá sé foirfe chun pictiúir a ghlacadh.
This is called after a party.	Tar éis cóisir a thugtar air seo.
It was not just numbers.	Ní huimhreacha amháin a bhí i gceist.
It didn't come this far without anything.	Níor tháinig sé chomh fada seo gan tada.
Some experience is still required, but it's easy enough.	Tá roinnt taithí ag teastáil fós, ach tá sé éasca go leor.
We do not know what the argument entails.	Níl a fhios againn cad atá i gceist leis an argóint.
We did not know what to do with her.	Ní raibh a fhios againn cad a dhéanamh di.
Of course it was almost summer.	Ar ndóigh bhí sé beagnach samhradh.
You say you are going back home.	Deir tú go bhfuil tú ag dul ar ais abhaile.
They let through, but they stopped me, so.	Lig siad tríd, ach stop siad dom, mar sin.
It felt like getting even with life.	Bhraith sé cosúil le fáil fiú leis an saol.
It was like a walking wall.	Bhí sé cosúil le balla siúil.
I took it seriously myself.	Ghlac mé féin dáiríre é.
The message went out.	Chuaigh an teachtaireacht amach.
He wanted his wife to do well with his family.	Theastaigh uaidh go n-éireodh go maith lena bhean chéile lena theaghlach.
Because she knew this girl.	Toisc go raibh aithne aici ar an gcailín seo.
The blood is beautiful.	Tá an fhuil go hálainn.
This season is a waste.	Is cur amú é an séasúr seo.
Then she saw some movement behind the car.	Ansin chonaic sí roinnt gluaiseachta taobh thiar den charr.
Initially, the sample size of this study was relatively small.	Ar dtús, bhí méid samplach an staidéir seo measartha beag.
Just take a picture with your digital camera or phone.	Ní gá ach pictiúr a ghlacadh le do cheamara digiteach nó le d’fhón.
One seat is not free in the hall.	Níl suíochán amháin saor sa halla.
We left the road.	D'fhágamar an bóthar.
Oh, great work.	Ó, obair iontach.
Just anywhere, really.	Just a chur in áit ar bith, i ndáiríre.
We have that in my house.	Tá sé sin againn i mo theach.
Imagine a simple scenario like the example below.	Samhlaigh cás simplí mar an sampla thíos.
Of course not.	Ar ndóigh, nach bhfuil sé.
Dó.	Dó.
Important work will be done with the help of friends.	Déanfar obair thábhachtach le cabhair ó chairde.
It never worked.	Níor oibrigh sé riamh.
Not your truth.	Ní hé do fhírinne.
Staff and staff agreed to work free of charge.	D'aontaigh an fhoireann agus an fhoireann oibriú saor in aisce.
It's fun for the whole family.	Tá sé spraoi don teaghlach ar fad.
Return to the starting position, and again with the other leg.	Fill ar an suíomh tosaigh, agus arís leis an cos eile.
This one looks especially fun.	Breathnaíonn an ceann seo go háirithe spraoi.
Your hair is beautiful and long.	Tá do chuid gruaige álainn agus fada.
I knew then.	Bhí a fhios agam ansin.
I can't do that this time.	Ní féidir liom é sin a dhéanamh an uair seo.
Take me for example.	Tóg mé mar shampla.
It bothered me so little.	Chuir sé chomh beag sin orm.
Not without me.	Ní gan mise.
This has been done by men before.	Tá sé seo déanta ag fir roimhe seo.
This is a change that will progress even more in the future.	Is athrú é seo a rachaidh chun cinn níos mó fós sa todhchaí.
This is the last chance to get it back this year.	Seo an seans deireanach é a fháil ar ais i mbliana.
I really thought it might be enjoyable to watch it and give it a try.	Shíl mé i ndáiríre go bhféadfadh sé a bheith taitneamhach breathnú air agus triail a bhaint as.
It feels good to have those letters after my name.	Mothaíonn sé go maith na litreacha sin a bheith agat i ndiaidh m’ainm.
The memories are coming back.	Tá na cuimhní cinn ag teacht ar ais.
Car and driver where required.	Carr agus tiománaí nuair is gá.
Or that you have done business with me, as it were.	Nó go bhfuil gnó déanta agat liom, mar a bhí.
Everything went well.	Chuaigh gach rud go maith.
Everyone would look at me.	Bheadh ​​gach duine ag féachaint orm.
She took it out and held it up in the air.	Thóg sí amach é agus choinnigh sí suas san aer é.
The business is not that complicated.	Níl an gnó chomh casta sin.
In fact, they had their own.	Go deimhin, bhí a gcuid féin acu.
He could still hear the stars, crying in space.	D’fhéadfadh sé na réaltaí a chloisteáil fós, ag caoineadh sa spás.
He checked the text and looked up.	Sheiceáil sé an téacs agus d'fhéach sé suas.
Let's be five inside.	A ligean ar a bheith ina cúig laistigh.
I just want to finish this project on time.	Níl uaim ach an tionscadal seo a chríochnú in am.
They had no desire to choose sides.	Ní raibh fonn ar bith orthu taobhanna a roghnú.
Everyone helps each other in trouble.	Cuidíonn gach duine lena chéile i gcás trioblóide.
We never tell the truth about our parents.	Ní insímid riamh an fhírinne faoinár dtuismitheoirí.
My baby.	Mo leanbh.
After he finished, the opposite happened.	Tar éis dó críochnú, tharla a mhalairt ar fad.
But this can't help.	Ach ní féidir cabhrú leis seo.
You got the job, so far.	Fuair ​​​​tú an post, go dtí seo.
But not yours, or, not entirely yours.	Ach ní leatsa, nó, ní leatsa go hiomlán.
Click here to order now! 	Cliceáil anseo chun ordú anois!
.	.
Participants were asked about positive aspects and what could be improved.	Fiafraíodh de na rannpháirtithe faoi ghnéithe dearfacha agus cad a d’fhéadfaí a fheabhsú.
They were moving most of the day but had just stopped.	Bhí siad ag bogadh an chuid is mó den lá ach bhí siad díreach tar éis stopadh.
The most common injury is broken bones from a fall.	Is é an díobháil is coitianta ná cnámha briste ó thitim.
The show is excellent in my opinion.	Tá an seó ar fheabhas i mo thuairim.
In fact, if some things did not die, others did not.	Go deimhin, mura bhfaigheadh ​​roinnt rudaí bás, ní rugadh daoine eile.
I would recommend it if it was still available.	Mholfainn é dá mbeadh sé fós ar fáil.
But the supply of money must be controlled by one person or something.	Ach caithfidh duine nó rud éigin an soláthar airgid a rialú.
I want to go home, he thought.	Ba mhaith liom dul abhaile, a cheap sé.
Literally anything you wanted.	Go litriúil aon rud a theastaigh uait.
In the end, it did not matter.	Sa deireadh, ní raibh sé ábhar.
But again, there is no going.	Ach arís, níl aon dul.
There is no chance that they will be able to do that.	Níl seans ar bith go mbeidh siad in ann é sin a dhéanamh.
It could be a list.	D'fhéadfadh sé a bheith ina liosta.
Without it, there would be no science or technology.	Gan é, ní bheadh ​​​​aon eolaíocht nó teicneolaíocht.
However, studies to date have not directly examined this issue.	Mar sin féin, níor scrúdaigh staidéir go dtí seo an cheist seo go díreach.
And he had to make a living.	Agus bhí air slí bheatha a dhéanamh.
I have heard so much about you.	Tá an oiread sin cloiste agam fút.
No, they would not.	Ní bheadh, ní bheadh ​​siad.
He reached up a hand.	Shroich sé suas lámh.
Some of these aspects will be discussed in this communication.	Sa chumarsáid seo déanfar roinnt de na gnéithe seo a phlé.
I thought you were a different customer.	Shíl mé gur custaiméir difriúil thú.
I opened my eyes again.	D'oscail mé mo shúile arís.
It makes pretty clear sense, you know.	Déanann sé ciall soiléir go leor, tá a fhios agat.
Whatever he had to be directly relevant.	Cibé rud a bhí air a bheith ábhartha go díreach.
This is where we have a problem.	Seo an áit a bhfuil fadhb againn.
As you thought.	Mar a cheap tú.
This procedure will definitely stop.	Stopfaidh an nós imeachta seo go cinnte.
But we need your help.	Ach teastaíonn do chabhair uainn.
He has many years to come.	Tá na blianta fada amach romhainn aige.
Our online reviews speak for themselves.	Labhraíonn ár n-athbhreithnithe ar líne ar a son féin.
They are afraid of failure.	Tá eagla orthu roimh theip.
This is what makes them feel happy and special.	Is é seo a bhraitheann siad sona agus speisialta.
All you have to do is listen.	Níl le déanamh ach éisteacht.
The history of religion is the history of violence.	Stair an fhoréigin is ea stair an chreidimh.
But this is easier said than done.	Ach is fusa é seo a rá ná a dhéanamh.
That comes with the job for many.	Tagann sé sin leis an bpost do go leor.
But we did not stop there.	Ach níor stad muid ansin.
Here is a message.	Seo teachtaireacht.
I like it.	Is maith liom í.
Except don’t try it.	Ach amháin ná déan iarracht é.
I have news.	Tá nuacht agam.
I thought that was pretty cool.	Shíl mé go raibh sé sin iontach fionnuar.
My part in life is fine.	Tá mo chuid sa saol go breá.
I want to push them out.	Ba mhaith liom iad a bhrú amach.
No differences were found by sex and age.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí de réir gnéis agus aoise.
So, quite the opposite is the right thing to do.	Mar sin, is é a mhalairt ar fad an rud ceart.
When he came back, he was absolutely fine.	Nuair a tháinig sé ar ais, bhí sé go hiomlán breá.
But it was a huge source of concern.	Ach bhí sé ina fhoinse imní ollmhór.
You do not have to.	Ní gá duit.
The population grew rapidly in those times.	Mhéadaigh an daonra go tapa sna hamanna sin.
In fact, they are so surprised that they can't even answer.	Déanta na fírinne, tá an oiread sin iontais orthu nach féidir leo freagra a thabhairt fiú.
Come to that.	Tar chuige sin.
Now it was just me.	Anois ní raibh ann ach mise.
Repeat until the mixture is exhausted.	Déan arís go dtí go bhfuil an meascán ídithe.
The count depends on how many words you have.	Braitheann an comhaireamh ar cé mhéad focal atá agat.
That does not fix it.	Ní chuireann sin é a shocrú.
I want to use it to find them.	Ba mhaith liom é a úsáid chun teacht orthu.
Unless otherwise provided by law.	Nuair nach bhforáiltear a mhalairt le dlí.
It was not worth his while to be stuck in one particular case.	Níorbh fhiú dó a bheith i bhfostú le cás ar leith amháin.
I used to be very close to my dad, but now.	Bhíodh mé an-ghar le m'athair, ach anois.
I will not be far off.	Ní bheidh mé i bhfad as.
It’s not too good, either.	Níl sé ró-mhaith, ach an oiread.
Same as above.	Mar an gcéanna thuas.
I know this guy.	Tá aithne agam ar an bhfear seo.
See, you said you knew me.	Féach, dúirt tú go raibh aithne agat orm.
It was only recently that she was introduced to him.	Ní raibh sé ach le déanaí gur cuireadh í in aithne dó.
The country needed it.	Bhí gá ag an tír leis.
So too has the support she has needed over the years.	Is amhlaidh freisin a bhí an tacaíocht a theastaigh uaithi thar na blianta.
He was obviously down to his luck.	Bhí sé ar ndóigh síos ar a luck.
Maybe you do things a little differently.	B'fhéidir go ndéanann tú rudaí beagán difriúil.
This is called frequency analysis.	Anailís minicíochta a thugtar air seo.
Make your mark on the world.	Déan do mharc ar fud an domhain.
Fair return.	Filleadh cothrom.
I want to see her again.	Ba mhaith liom í a fheiceáil arís.
The list goes on and on.	D’fhéadfadh an liosta dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
Not required.	Ní gá.
Of course, these people were adults.	Ar ndóigh, daoine fásta a bhí sna daoine seo.
Create a need or cash in on that need.	Cruthaigh riachtanas ná airgead tirim isteach ar an riachtanas sin.
I hated it from day one.	Is fuath liom é ón gcéad lá.
I grabbed it and managed to stop my fall.	Rug mé isteach air agus d’éirigh liom stop a chur le mo thitim.
There is more of a goal there.	Tá níos mó de sprioc ansin.
The value of real play.	An luach a bhaineann le súgradh dáiríre.
It was a challenge, of course.	Dúshlán a bhí inti, gan dabht.
Really, the one.	Really, an ceann amháin.
I couldn’t and didn’t want to go up there myself.	Ní raibh mé in ann agus ní raibh mé ag iarraidh dul suas ann mé féin.
Resources are one reason.	Cúis amháin is ea acmhainní.
That's why it's different.	Sin é an fáth go bhfuil sé difriúil.
More often than not, he found them.	Níos minice ná a mhalairt, fuair sé iad.
It was difficult as the wind kept changing.	Bhí sé deacair mar choinnigh an ghaoth ag athrú.
Give us more options for doing things in games.	Tabhair níos mó roghanna dúinn chun rudaí a dhéanamh i gcluichí.
Because you just do not know.	Toisc nach bhfuil a fhios agat ach.
But she knows everything about sex.	Ach tá a fhios aici gach rud faoi ghnéas.
Waiting for our air to run out.	Ag fanacht lenár aer a rith amach.
It takes less than a minute to get started !.	Tógann sé níos lú ná nóiméad tosú!.
He chose the latter.	Roghnaigh sé an dara ceann.
I am not the only player.	Ní mise an t-aon imreoir amháin.
That is not going to change.	Níl sé sin chun athrú.
And you have the right to do that.	Agus tá an ceart agat é sin a dhéanamh.
Or very, very little.	Nó an-, an-beag.
Bottle for you.	Buidéal duit.
No wonder he was trying to get his own back.	Ní haon ionadh go raibh sé ag iarraidh a chuid féin a fháil ar ais.
You can measure it.	Is féidir leat é a thomhas.
You just had to look outside our window to see that.	Ní raibh ort ach breathnú taobh amuigh dár bhfuinneog chun é sin a fheiceáil.
People avoid them.	Seachnaíonn daoine iad.
Everyone should save time to smell the flowers.	Ba chóir do gach duine am a shábháil chun boladh na bláthanna.
Her appearance was asking questions.	Bhí a cuma ag cur ceisteanna.
She could not speak.	Ní raibh sí in ann labhairt.
Local music, good fun.	Ceol áitiúil, spraoi maith.
You certainly do not have such an idea.	Is cinnte nach bhfuil a leithéid ionat chun smaoineamh amhlaidh.
Why did you ever go back to it then.	Cén fáth a ndeachaigh tú riamh ar ais chuige ansin.
But the average is far from understood.	Ach tá an meán i bhfad ó thuiscint.
Before he took up his current position.	Sula ndeachaigh sé i mbun a phost reatha.
They write our names in water.	Scríobhann siad ár n-ainmneacha in uisce.
He seemed surprised.	Dhealraigh sé iontas air.
No charging station in sight.	Níl aon stáisiún muirir i radharc.
I say thank you very much.	Deirim go raibh míle maith agat.
I have said that to you.	Tá sé sin ráite agam duit.
That does not seem to be the case.	Ní cosúil go bhfuil sé sin ceart.
Watching them live.	Ag breathnú beo orthu.
It makes you do bad things.	Cuireann sé ort droch-rudaí a dhéanamh.
When that was not possible they were burned.	Nuair nach raibh sé sin indéanta dódh iad.
For the next time, she told me everything about school.	Don chéad uair eile, d'inis sí gach rud dom faoin scoil.
Just stay here.	Just fanacht anseo.
This greater freedom means that we can improve the direct strategy.	Ciallaíonn an tsaoirse níos mó seo gur féidir linn feabhas a chur ar an straitéis dhíreach.
Do not do business with them.	Ná déan gnó leo.
Probably towards the back of the whole complex.	Is dócha i dtreo chúl an choimpléasc ar fad.
I can put one and the other together.	Is féidir liom duine agus duine a chur le chéile.
Her voice was low, and sweet as music.	Bhí a guth íseal, agus binn mar cheol.
She was still speaking in that sweet, soft voice.	Bhí sí fós ag labhairt sa ghuth milis, bog sin.
That makes sense.	Déanann sé sin ciall.
Of course, we all did it our own way.	Ar ndóigh, rinne gach duine againn é ar ár mbealaí féin.
That we worry about what we should do, think or say.	Go mbímid buartha faoi cad ba cheart dúinn a dhéanamh, smaoineamh nó a rá.
Nothing could be further from my mind.	Ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ó m'intinn.
It's going to be there.	Tá sé ag dul a bheith ann.
He knew she did not intend to do that.	Bhí a fhios aige nach raibh sé i gceist aici é sin a dhéanamh.
An event may result in more than one injury.	D’fhéadfadh níos mó ná gortú amháin a bheith mar thoradh ar imeacht.
He intended to get to know her.	Bhí sé i gceist aige aithne a chur uirthi.
He would be characters in the books.	Bheadh ​​sé ina charachtair sna leabhair.
Then repeat it several times.	Ansin, déan é arís agus arís eile.
Or, it could be a health concern.	Nó, d'fhéadfadh sé a bheith ina ábhar imní faoi shláinte.
And really free ,.	Agus i ndáiríre saor in aisce,.
Some of them were excellent.	Bhí cuid acu ar fheabhas.
We know it's you.	Tá a fhios againn go bhfuil sé leat.
Fifteen of them are black.	Tá cúig cinn déag díobh dubh.
He could not concentrate on his text.	Níorbh fhéidir leis díriú ar a théacs.
My father was one of them.	Bhí m’athair ar dhuine acu.
Or too much of me.	Nó an iomarca díom.
However, it does not seem to work.	Mar sin féin, ní cosúil go n-oibríonn sé.
It certainly did not sound that way, though.	Is cinnte nár fhuaim sé mar sin, áfach.
It came from the inside, and that surprised her.	Tháinig sé ón taobh istigh, agus chuir sé sin ionadh uirthi.
On the other hand, you kind of need the bathroom.	Ar an láimh eile, is gá duit de chineál ar an seomra folctha.
And across the country.	Agus ar fud na tíre.
The younger brother has no idea.	Níl aon smaoineamh ag an deartháir níos óige.
Waiting to be found.	Ag fanacht le fáil.
For more information, read the terms and conditions.	Le haghaidh tuilleadh eolais, léigh na téarmaí agus coinníollacha.
Leave a bottle of warm water on your back or chest.	Fág buidéal le huisce te ar do dhroim nó cófra.
The regular process is completely broken.	Tá an próiseas rialta briste go hiomlán.
You will have little or no recollection of the entire visit.	Ní bheidh mórán cuimhne agat ar an gcuairt iomlán, nó ní bheidh aon chuimhne ar bith agat.
We love you son.	Is breá linn tú mac.
Let the dead relax.	Lig do na mairbh scíth a ligean.
He has made a noise.	Tá torann déanta aige.
But it does make a difference for some people.	Ach déanann sé difríocht do dhaoine áirithe.
He is happy and in love with life.	Tá sé sásta agus i ngrá leis an saol.
We limit the discussion here to some basic performance of these sources.	Teorainnímid an plé anseo go bunfheidhmíocht éigin de na foinsí seo.
But it is one that can help many people.	Ach tá sé ar cheann a d'fhéadfadh cabhrú le go leor daoine.
He is the son of his mother.	Is mac a mháthar é.
He was hit on the head again.	Bhí sé buailte ar an ceann arís.
And they believe this stuff.	Agus creideann siad an stuif seo.
That was the solution for me.	Ba é sin an réiteach domsa.
It would be easier to contact you with the number attached.	Bheadh ​​sé níos fusa teagmháil a dhéanamh leat leis an uimhir a ghabhann leis.
We wanted to do the show we were trying to do.	Bhí muid ag iarraidh an seó a bhí muid ag iarraidh a dhéanamh a dhéanamh.
The culture was positive after eight weeks.	Bhí an cultúr dearfach tar éis ocht seachtaine.
And use them to capture the interest of the audience.	Agus bain úsáid astu chun suim an lucht féachana a ghabháil.
So let's get started.	Mar sin, a ligean ar tús a chur leis.
Not when she was looking at them from inside a house.	Ní nuair a bhí sí ag breathnú orthu ón taobh istigh de theach.
They can't touch it.	Ní féidir leo teagmháil a dhéanamh leis.
I will only say that.	Ní dhéanfaidh mé ach é sin a rá.
I'm somewhere in the middle.	Tá mé áit éigin sa lár.
It is the book that matters.	Is é an leabhar atá tábhachtach.
I have to keep writing these things over and over again.	Caithfidh mé leanúint ar aghaidh ag scríobh na rudaí seo arís agus arís.
I've been here before.	Tá mé anseo roimhe seo.
Oh he wanted to do it because you had won one.	Ó theastaigh uaidh é a dhéanamh mar bhí ceann buaite agat.
I pushed my ear straight up against the bedroom door.	Bhrúigh mé mo chluas díreach suas i gcoinne an doras seomra leapa.
She just got up and ran to the bathroom.	D'éirigh sí díreach agus rith sí go dtí an seomra folctha.
He would start writing early in the morning.	Thosódh sé ag scríobh go moch ar maidin.
He should let it.	Ba cheart go ligfeadh sé é.
Be the fact that nothing can beat the light.	Bheith ar an bhfíric nach féidir aon rud buille an solas.
I think they came and got it.	Is dóigh liom gur tháinig siad agus go bhfuair siad é.
He had his own questions of confidence.	Bhí a chuid ceisteanna muiníne féin aige.
Not surprising, really.	Ní nach ionadh, i ndáiríre.
Music was never what he thought it was.	Ní raibh ceol riamh mar a cheap sé a bhí ann.
The water made its way we follow.	Rinne an t-uisce a bhealach a leanaimid.
Then click on the blue sign on the right.	Ansin cliceáil ar an gcomhartha gorm ar dheis.
This is all completely standard.	Tá sé seo go léir go hiomlán caighdeánach.
We feel we have to.	Braitheann muid go gcaithfimid.
Of these, eight would not survive.	Astu seo, ní mhairfeadh ochtar.
Beautiful view and great camp.	Radharc álainn agus campa iontach.
They gave us danger.	Thug siad contúirt dúinn.
Exactly what they needed.	Díreach cad a bhí de dhíth orthu.
Yes and no.	Tá agus níl sé.
At least two mechanisms are thought to be involved in such learning.	Meastar go bhfuil baint ag dhá mheicníocht ar a laghad le foghlaim dá leithéid.
It may not be necessary, but it is easy to do.	B'fhéidir nach bhfuil sé riachtanach, ach tá sé éasca a dhéanamh.
And he gave away free,.	Agus thug sé ar shiúl saor in aisce,.
They did not want to know.	Ní raibh siad ag iarraidh a fháil amach.
You saw it on stage.	Chonaic sibh ar an stáitse é.
They had to come in.	B'éigean dóibh teacht isteach.
There are great resources available to help address these issues.	Tá acmhainní iontacha ar fáil chun cabhrú le dul i ngleic leis na saincheisteanna sin.
And here was where the difference came in.	Agus bhí anseo nuair a tháinig an difríocht i.
The light, as it were, was going on.	Bhí an solas, mar a bhí sé, ag dul.
We missed you.	Mhothaigh muid uait.
It was not that long.	Ní raibh sé chomh fada sin.
His whole body shape had changed.	Bhí cruth iomlán a choirp athraithe.
Keep in mind, practice was still going on.	Coinnigh i gcuimhne, bhí cleachtadh fós ar siúl.
She had made it so easy for him.	Bhí sé déanta aici chomh héasca dó.
Oh, where are we going.	Ó, cá bhfuil muid ag dul.
I thought life was about me and I had my own way.	Shíl mé go raibh an saol fúm agus go raibh mo bhealach féin agam.
I think that’s where he’s at his best.	Sílim gurb é sin an áit a bhfuil sé ar a dhícheall.
I decided to ask a question about sex.	Chinn mé ceist a chur faoi ghnéas.
There was little left.	Is beag a bhí fágtha.
She knew she had missed an opportunity to join him.	Bhí a fhios aici go raibh seans caillte aici dul in éineacht leis.
We drink wine with our first glass of water.	Ólann muid fíon lenár gcéad ghloine uisce.
The code is just the beginning.	Níl sa chód ach an tús.
He did not stay in touch with my family.	Níor fhan sé i dteagmháil le mo theaghlach.
Figures and other objects can be added to the screen.	Is féidir figiúirí agus rudaí eile a chur leis an scáileán.
In good light.	I solas maith.
They seemed surprised about this.	Bhí an chuma iontas orthu faoi seo.
You live in evil.	Tá tú i do chónaí i olc.
But let it come to you in the end.	Ach lig sé duit teacht sa deireadh.
Make sure you are fully prepared.	Bí cinnte go bhfuil tú ullmhaithe go hiomlán.
This horrific incident was no accident.	Ní timpiste ar bith a bhí san eachtra uafásach seo.
I knew what was coming then.	Bhí a fhios agam cad a bhí ag teacht ansin.
That took almost a month.	Thóg sé sin beagnach mí.
Two came back.	Tháinig beirt ar ais.
You need a board item to do that.	Teastaíonn mír bhoird uait chun é sin a dhéanamh.
The people have no chance of quitting this.	Níl seans ar bith ag na daoine éirí as seo.
They arrived early and left after an event used to resilience.	Shroich siad go luath agus d'fhág siad tar éis imeacht a úsáidtear chun teacht aniar.
I was busy.	Bhí mé gnóthach.
Not in my life.	Ní i mo shaol.
Obviously we will.	Is léir go ndéanfaimid.
Someone broke into our house.	Bhris duine éigin isteach inár dteach.
You took a stand and suffered the consequences.	Ghlac tú seasamh agus d'fhulaing tú na hiarmhairtí.
Look at the code.	Féach ar an gcód.
They just work better.	Oibríonn siad ach níos fearr.
He was later made a general in the same army.	Níos déanaí rinneadh mórghinearál de san arm céanna.
They will know what to do with you.	Beidh a fhios acu cad atá le déanamh leat.
He loved her.	Bhí grá aige di.
However, using one loss makes it impossible to strike a balance.	Mar sin féin, ag baint úsáide as caillteanas amháin déanann sé dodhéanta cothromaíocht a bhaint amach.
Which is basically anything.	Cé acu is rud ar bith go bunúsach.
It begins to feel a mixture of emotions.	Tosaíonn sé ag mothú meascán de mhothúcháin.
She believed in this place.	Chreid sí san áit seo.
Hence their name.	Mar sin a n-ainm.
He cannot get into his boat without help.	Ní féidir leis dul isteach ina bhád gan chabhair.
He closed his eyes.	Dhún sé a shúile.
Their feelings hurt.	Gortaítear a gcuid mothúchán.
I still had to jump.	Bhí orm léim fós.
I liked this guy.	Thaitin an fear seo liom.
You should not have even seen this.	Níor cheart go bhfaca tú seo fiú.
She will see that.	Feicfidh sí é sin.
My work is so good.	Tá mo chuid oibre go maith mar sin.
Excuse me for that, everyone.	Gabh mo leithscéal faoi sin, gach éinne.
Download both of them and work your way through.	Íoslódáil iad araon agus oibrigh do bhealach a dhéanamh tríd.
Everyone tells her to wait, be patient.	Insíonn gach duine di fanacht, a bheith foighneach.
She glanced back at the house.	Sracfhéachaint sí ar ais ar an teach.
Because no one knew him, he was put away.	Toisc nach raibh aithne ag duine ar bith air, cuireadh ar shiúl é.
But there is no future.	Ach níl aon todhchaí ann.
I was excited to be back and get that chance.	Bhí sceitimíní orm a bheith ar ais agus an deis sin a fháil.
She's where you know what.	Tá sí ina bhfuil a fhios agat cad.
But it never happens to you to protect yourself that way.	Ach ní tharlaíonn sé riamh duit tú féin a chosaint ar an mbealach sin.
I think you should put it in the mold.	Sílim gur chóir duit é a chur sa mhúnla.
But come on in.	Ach tar isteach.
The experiment was conducted for four weeks.	Rinneadh an turgnamh ar feadh ceithre seachtaine.
No one is talking about this.	Níl aon duine ag caint faoi seo.
You could fall flat on your face as easily as anyone else.	D'fhéadfá titim cothrom ar d'aghaidh chomh héasca le haon duine eile.
This can be due to a variety of reasons.	Is féidir é seo a bheith mar gheall ar chúiseanna éagsúla.
The results were very clear.	Bhí na torthaí an-soiléir.
I may be able to.	Seans go mbeidh mé in ann.
Now my father is dead, too.	Anois tá m'athair marbh, freisin.
That only works for a smooth print.	Ní oibríonn sé sin ach do phrionta réidh.
Check local media.	Seiceáil na meáin áitiúla.
He went to the end.	Chuaidh sé go dtí an deireadh.
One in three women has been subjected to physical violence.	Tá foréigean fisiceach tar éis dul i ngleic le bean amháin as gach triúr.
The weather did not stop her.	Níor stad an aimsir di.
He needs it.	Tá sé de dhíth air.
Government jobs are so weird.	Tá postanna rialtais aisteach mar sin.
In seconds it was no longer dark outside the door.	I soicindí ní raibh sé dorcha taobh amuigh den doras a thuilleadh.
I did not feel drawn to anyone.	Níor mhothaigh mé tarraingt ar éinne.
He did not hear.	Níor chuala sé.
Sometimes there is blood, sometimes there is not.	Uaireanta bíonn fuil ann, uaireanta ní bhíonn.
My mother and father certainly provided enough of that.	Is cinnte go ndearna mo mháthair agus mo athair a ndóthain de sin a sholáthar.
Do what he says.	Déan cad a deir sé.
Player and player vs.	Imreoir agus imreoir vs.
A man sat in the back.	Shuidh fear sa chúl.
You have been taught that it is a bad thing to love yourself.	Tá sé múinte duit gur olc an rud é grá a thabhairt duit féin.
We have known your customers for years.	Tá aithne againn ar do chustaiméirí le blianta anuas.
We do not talk about what we do to them.	Ní labhraímid faoi na rudaí a dhéanaimid dóibh.
He has a very important position.	Tá seasamh an-tábhachtach aige.
But that system may have destroyed itself over time.	Ach b’fhéidir gur scrios an córas sin é féin le himeacht ama.
The whole trip took nine minutes.	Thóg an turas ar fad naoi nóiméad.
Her leg is no longer a leg.	Níl a cos ina cos a thuilleadh.
We could not be friends.	Ní fhéadfadh muid a bheith cairde.
It would be better for us.	Bheadh ​​​​sé níos fearr dúinn.
It still does, but we often no longer have that choice.	Déanann sé fós, ach is minic nach mbíonn an rogha sin againn a thuilleadh.
And it was more than a beautiful face.	Agus bhí sé níos mó ná aghaidh álainn.
I am very good at defense.	Tá mé an-mhaith ar chosaint.
We sat by the fire for her.	Shuidh muid cois tine di.
Yes, we do.	Sea, tá a dhéanann muid.
The most important thing is this.	Is é an rud is tábhachtaí ná seo.
That is the nature of life.	Sin é nádúr na beatha.
It will be better this way.	Beidh sé níos fearr ar an mbealach seo.
And that has never changed since day one.	Agus níor athraigh sin riamh ón gcéad lá.
That sounds like a fun date.	Is cosúil le dáta spraíúil é sin.
I completed my company name and information.	Chomhlánaigh mé m'ainm agus faisnéis cuideachta.
Some, really.	Roinnt, i ndáiríre.
We achieve different goals.	Bainimid spriocanna éagsúla amach.
Surprisingly six and a half years.	Iontas go bhfuil sé bliain go leith.
Very unique item.	Mír an-uathúil.
We can direct our growth in any way we choose.	Is féidir linn ár bhfás a threorú ar aon bhealach a roghnaíonn muid.
The men may kill him soon.	Féadfaidh na fir é a mharú go luath.
An old man.	Fear sean.
Nice house, people would say.	Teach deas, déarfadh daoine.
The story is complicated but in a good way.	Tá an scéal casta ach ar bhealach maith.
There was no turning back now.	Ní raibh aon casadh ar ais anois.
Show him the money.	Taispeáin an t-airgead dó.
How to share power.	Conas cumhacht a roinnt.
Try to be specific.	Déan iarracht a bheith sainiúil.
They seem to be working their way up to the actual event.	Tá sé cosúil go bhfuil siad ag obair ar a mbealach suas go dtí an imeacht iarbhír.
They will know our love.	Beidh a fhios acu ar ár ngrá.
Well, he would have to take a chance.	Bhuel, bheadh ​​air seans a ghlacadh.
It's really beautiful here.	Tá sé fíor álainn anseo.
This result can be explained in the following way.	Is féidir an toradh seo a mhíniú ar an mbealach seo a leanas.
I promise you.	Geallaim duit.
Down and up.	Síos agus suas.
We are a properly established company.	Táimid cuideachta bunaithe i gceart.
And we were so close, you know.	Agus bhí muid chomh gar, tá a fhios agat.
There is nothing, as we think it does.	Níl aon rud ann, mar is dóigh linn a dhéanann sé.
Too many to choose just one.	An iomarca a roghnú ach ceann amháin.
Burn it to the ground without incident.	Dó go talamh é gan eachtra.
We did the only thing we could think of.	Rinneamar an t-aon rud a d'fhéadfaimis smaoineamh a dhéanamh.
A hand touched his right shoulder.	Bhain lámh lena ghualainn dheis.
Telling us everything.	Ag insint dúinn gach rud.
Leaves cut for two to eight off the top.	Fágann gearrtha ar feadh dhá ocht gcinn as an mbarr.
She was not of legal age to consent to sexual activity.	Ní raibh sí in aois dhlíthiúil chun toiliú le gníomhaíocht ghnéasach.
He did not want them.	Ní raibh sé ag iarraidh iad.
I think some work is needed.	Sílim go bhfuil gá le roinnt oibre.
Students need to be comfortable and able to ask questions.	Ní mór do dhaltaí a bheith ar a gcompord agus a bheith in ann ceisteanna a chur.
The garden spirit lives on.	Maireann an spiorad gairdín.
EDS.	EDS.
We will answer for it.	Freagróimid ar a shon.
But as it is.	Ach mar atá sé.
There was an air of danger about it.	Bhí aer contúirte mar gheall air.
I knew you had to see it to believe it.	Bhí a fhios agam go raibh ort é a fheiceáil chun é a chreidiúint.
And not just giving, but doing as well.	Agus ní hamháin ag tabhairt, ach ag déanamh chomh maith.
Our hands were full.	Bhí ár lámha lán.
I will not know that either.	Ní bheidh a fhios agam sin ach an oiread.
I was not bothered by dogs.	Ní raibh madraí isteach orm.
A team that wanted to win it.	Foireann a bhí ag iarraidh é a bhuachan.
I should tell you the same.	Ba cheart dom an rud céanna a rá leat.
And he uses that to try to make his case.	Agus úsáideann sé é sin chun iarracht a dhéanamh a chás a dhéanamh.
They even turn it into a religion of some kind.	Déanann siad fiú é isteach i reiligiún de chineál éigin.
He used a cell phone, with no landline.	D'úsáid sé fón póca, gan aon líne talún.
We weren't sure if we could find another place that we would love so much.	Ní raibh muid cinnte an bhfaighimis áit eile a mbeadh an oiread céanna grá againn uirthi.
Opinion change processes.	Próisis athraithe tuairimí.
There is not enough political will or money.	Níl go leor toil pholaitiúil ná airgead ann.
It is not the final answer to the question.	Ní hé an freagra deiridh ar an gceist.
He just looked.	Bhreathnaigh sé díreach.
Those guys walked the walk.	Shiúil na guys sin an siúlóid.
I locked myself in my room for three days.	Chuir mé faoi ghlas mé féin i mo sheomra ar feadh trí lá.
If food comes in front of you, you will eat it.	Má thagann bia os do chomhair, íosfaidh tú é.
To be offered on a demand basis.	Le tairiscint ar bhonn éilimh.
Your mother is a good woman.	Is bean mhaith í do mháthair.
It steps forward.	Céimeanna sé ar aghaidh.
I see where this is going now.	Feicim cá bhfuil sé seo ag dul anois.
Listen to his call.	Éist lena ghlaoch.
The client may request additional changes for an additional fee.	Féadfaidh an cliant athruithe breise a iarraidh ar tháille bhreise.
All standard and very good.	Gach caighdeánach agus an-mhaith.
He's put in it, he's done that.	Tá sé curtha ann, he's done that.
Well, there must be a woman then.	Bhuel, ní mór a bheith ina bean ansin.
As we pulled into the camp, it started to rain.	Agus muid ag tarraingt isteach sa champa, thosaigh sé ag cur báistí.
Your sister will be afraid of you, now.	Beidh eagla ar do dheirfiúr romhat, anois.
I thought it was time for us to get to know each other.	Shíl mé go raibh sé in am againn aithne a chur ar a chéile.
How to run a meeting.	Conas cruinniú a reáchtáil.
Yes, ordinary education.	Sea, gnáthoideachas.
Where they will eventually find me, much later.	An áit a bhfaighidh siad mé sa deireadh, i bhfad níos déanaí.
He looked up slowly, his eyes wide.	D'fhéach sé suas go mall, agus a súile le chéile.
It's just the way people are.	Tá sé díreach mar a bhíonn daoine.
Animals return us to the present moment.	Filleann ainmhithe sinn go dtí an nóiméad reatha.
The bottle did not move.	Níor bhog an buidéal.
First, turn off the email.	Ar dtús, múch an ríomhphost.
The song is the band 's most successful song to date.	Is é an t-amhrán an t-amhrán is rathúla ag an mbanna go dtí seo.
He has his own radio show.	Tá a chlár raidió féin aige.
We made a video of it and raised a lot of money.	Rinneamar físeán de agus chruinníomar a lán airgid.
Biological samples were provided.	Soláthraíodh samplaí bitheolaíocha.
You killed my life.	Mharaigh tú mo shaol.
You will need to check all options.	Beidh ort gach rogha a sheiceáil.
I do not like the color white.	Ní maith liom an dath bán.
Hand press on page.	Brú na láimhe ar an leathanach.
But let’s stay positive for the moment.	Ach lig dúinn fanacht dearfach faoi láthair.
He had very clear views on most of the issues.	Bhí tuairimí an-soiléir aige ar fhormhór na saincheisteanna.
He's old, but he will.	Tá sé sean, ach déanfaidh sé.
Things change for the worse.	Athraíonn rudaí chun níos measa.
He died well.	Fuair ​​sé bás go maith.
I bought it a few weeks ago.	Cheannaigh mé é cúpla seachtain ó shin.
I want to start my own business.	Tá mé ag iarraidh mo ghnó féin a thosú.
Love is love.	Is grá é grá.
Only time will tell.	Ní inseoidh ach am.
She heard the cry of life.	Chuala sí gol an tsaoil.
A few weeks later, she got married.	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin, phós sí.
He died on tour.	Fuair ​​​​sé bás ar camchuairt.
I managed to beat him once.	D’éirigh liom é a bhualadh uair amháin.
And today, she was still not wearing her wedding ring.	Agus inniu, ní raibh sí fós ag caitheamh a fáinne bainise.
That is, they can build their own models.	Is é sin, is féidir leo a gcuid samhlacha féin a thógáil.
It was a great game.	Bhí sé an-chluiche.
I had plenty to get out of town.	Bhí neart agam le dhul amach as an mbaile.
I served them that beer.	Sheirbheáil mé an beoir sin orthu.
That would be terrible.	Bheadh ​​sé sin uafásach.
It is in general.	Tá sé i gcoitinne.
No, but they thought about it.	Ní raibh, ach cheap siad faoi.
We are a country of laws.	Is tír dhlíthe muid.
He wanted to hurt her.	Bhí sé ag iarraidh í a ghortú.
Now take this down.	Anois tóg seo síos.
This is a great project to do with your kids too.	Is tionscadal iontach é seo le déanamh le do pháistí freisin.
Or maybe for some people.	Nó b'fhéidir do dhaoine áirithe.
Repeat a few times.	Déan cúpla uair.
It took some time to develop and understand the production.	Bhí gá le roinnt ama leis an táirgeadh a fhorbairt agus a thuiscint.
Literally, under the table.	Go litriúil, faoin mbord.
She had to fight for it.	Bhí uirthi troid ar a son.
Tin and Tin and Tin.	Stán agus Stán agus Stán.
He also needed a new bathroom.	Chomh maith leis sin, bhí seomra folctha nua ag teastáil uaidh.
I noticed you were pretty much kept away from it.	Thug mé faoi deara go raibh tú go leor coinnithe i bhfad uaidh.
At least when seen from my eyes.	Ar a laghad nuair a fheictear ó mo shúile.
The sample was from one center.	Bhí an sampla ó ionad amháin.
Hence, we cannot consider it.	Dá réir sin, ní féidir linn é a bhreithniú.
So take this.	Mar sin a ghlacadh seo.
And that was my goal at first coming in.	Agus ba é sin an sprioc a bhí agam ar dtús ag teacht isteach.
I can get the money, no problem.	Is féidir liom an t-airgead a fháil, gan aon fhadhb.
There were a number of possible reasons for this.	Bhí roinnt cúiseanna féideartha leis seo.
I am new to this.	Tá mé nua leis seo.
That's changing, a little bit.	Tá sé sin ag athrú, beagán.
However, there are some limitations to this technique.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha leis an teicníc seo.
Ten dogs were used as animal models.	Baineadh úsáid as deich madra mar mhúnla ainmhithe.
You go to the police.	Rachaidh tú chuig na póilíní.
He told them she got a ride with other people.	Dúirt sé leo go bhfuair sí turas le daoine eile.
All you have to do is listen to it.	Níl le déanamh agat ach éisteacht leis.
She says it works great, though.	Deir sí go n-oibríonn sé go hiontach, áfach.
But he could not stay out.	Ach ní raibh sé in ann fanacht amach.
His eyes were dry again, his face calm.	Bhí a shúile tirim arís, a aghaidh socair.
They will never tell me.	Ní inseoidh siad dom go deo.
We went there and talked.	Chuamar ann agus labhair.
He is only fifteen years old.	Níl sé ach cúig bliana déag d’aois.
There was no need for anything like that.	Ní raibh aon ghá le rud ar bith mar sin.
The glass looks more spectacular.	Breathnaíonn an ghloine níos iontach.
No sign of life.	Gan comhartha den saol.
I wanted to get high, more than anything.	Bhí mé ag iarraidh a fháil ard, níos mó ná rud ar bith.
Now nothing goes.	Anois téann rud ar bith.
Fear and emotions were strong.	Bhí eagla agus mothúcháin láidir.
He died the following year.	Fuair ​​sé bás an bhliain dár gcionn.
We cannot imagine our lives without it.	Ní féidir linn ár saol a shamhlú gan é.
They spoke out.	Labhair siad amach.
They are two very common systems used in many companies.	Is dhá chóras an-choitianta iad a úsáidtear i go leor cuideachtaí.
Those who enter, do not leave.	Iad siúd a théann isteach, ní fhágann siad.
No, no.	Níl, níl.
Less than nothing.	Níos lú ná rud ar bith.
It is not something we should fear.	Ní rud é ba chóir dúinn a eagla.
There is something to be done.	Tá rud éigin le déanamh.
I just wanted to make a game.	Ní raibh mé ach ag iarraidh cluiche a dhéanamh.
I want that too.	Ba mhaith liom é sin freisin.
I do not remember who.	Ní cuimhin liom cé.
S decided it was his favorite country.	Chinn S gurbh í an tír is fearr leis.
There are several studies now.	Tá roinnt staidéir ann anois.
I could not understand it.	Ní raibh mé in ann é a thuiscint.
I asked her if she would look around and she did.	D'iarr mé uirthi an mbeadh sí ag breathnú thart agus rinne sí.
And then it stopped.	Agus ansin stop sé.
I do not know where we will find its ceiling.	Níl a fhios agam cá bhfaighidh muid a uasteorainn.
Sometimes people can forget as good as normal can be.	Uaireanta is féidir le daoine dearmad a dhéanamh ar chomh maith agus is féidir le gnáth a bheith.
It was a nice wedding but not a big wedding.	Bainis deas a bhí ann ach ní pósadh mór.
She was.	Bhí sí.
So here it is written.	Mar sin anseo tá sé i scríbhinn.
He knew the city.	Bhí aithne aige ar an gcathair.
Damn, they're good.	Diabhal, tá siad go maith.
The pictures do not be too short.	Ní dhéanann na pictiúir ró-ghearr.
They were so happy.	Bhí siad chomh sásta.
I need more details.	Tá tuilleadh sonraí ag teastáil uaim.
The ten dimensions of ‘open’ vs.	Na deich dtomhas de 'oscailte' vs.
It was three days.	Trí lá a bhí sé.
At its heart is a library management system.	Ag croílár tá córas bainistíochta leabharlainne.
It was creative, funny.	Bhí sé cruthaitheach, greannmhar.
I do not have an internet connection.	Níl nasc idirlín agam.
But two of them died relatively young.	Ach fuair beirt acu bás sách óg.
Not for months.	Ní ar feadh míonna.
Actually, it looked pretty good today.	I ndáiríre, d'fhéach sé go maith go leor inniu.
But no one is saying that.	Ach níl éinne á rá sin.
I was not able to find work in my field at first.	Ní raibh mé in ann obair a fháil i mo réimse ar dtús.
Tell them what you are doing before you do it.	Inis dóibh cad atá á dhéanamh agat sula ndéanann tú é.
So maybe you are special or not.	Mar sin, b'fhéidir go bhfuil tú speisialta nó nach bhfuil.
Everyone who came here, everyone wants the same thing.	Gach duine a tháinig anseo, tá gach duine ag iarraidh an rud céanna.
That should be taken seriously.	Ba cheart é sin a leanúint go dáiríre.
I will never see them again.	Ní fheicfidh mé arís iad.
Action can only happen from one idea.	Is ó smaoineamh amháin a fhéadfaidh gníomh tarlú.
I go, of course.	Téann mé, ar ndóigh.
Various methods have been developed to create these materials.	Forbraíodh modhanna éagsúla chun na hábhair seo a chruthú.
Now, do that.	Anois, déan é sin.
Those who have not yet talked about going.	Iad siúd nár labhair go fóill faoi dhul.
I'm watching that spaceship.	Táim ag faire don long spáis sin.
The plan has not changed.	Níor tháinig aon athrú ar an bplean.
We see homes that need nothing to do.	Feicimid tithe nach gá aon rud a dhéanamh.
You both draw during your drawing phase.	Tarraingíonn an bheirt agaibh le linn do chéim tarraingthe.
But this is not your escape.	Ach ní hé seo do éalú.
Parking for two cars.	Páirceáil ar feadh dhá charr.
Hence, the number of components can be reduced.	Dá réir sin, is féidir líon na gcomhpháirteanna a laghdú.
People do it for a variety of reasons.	Déanann daoine é ar chúiseanna éagsúla.
I have double checked.	Tá seiceáil dúbailte déanta agam.
He married her and worked hard for years to make things work.	Phós sé é agus d'oibrigh sé go dian ar feadh na mblianta chun rudaí a chur ag obair.
I ignored the fact that we had little in common.	Rinne mé neamhaird den fhíric nach raibh mórán i gcoiteann againn.
That's exactly what this show was full of.	Sin é go díreach a bhí an seó seo lán de.
So here goes.	Mar sin téann anseo.
I knew it was up to something.	Bhí a fhios agam go raibh sé suas le rud éigin.
It was harder the second time.	Bhí sé níos deacra an dara huair.
Not in the water itself, but in its surface.	Ní san uisce féin, ach ina dhromchla.
He never stayed with them.	Níor fhan sé riamh leo.
His face went pale.	Chuaigh a aghaidh pale.
You are definitely in the top three teams.	Is cinnte go bhfuil tú sna trí fhoireann is fearr.
This is a big deal for him.	Is mór an rud é seo dó.
I knew better, of course.	Bhí a fhios agam níos fearr, ar ndóigh.
Be strong and fair.	Bí láidir agus cóir.
The more sources you can visit, the better.	Dá mhéad foinsí is féidir leat cuairt a thabhairt, is amhlaidh is fearr.
We had dinner a few times.	Bhí dinnéar againn cúpla uair.
We had a plan.	Bhí plean againn.
With his own son.	Lena mac féin.
Failure is not an option.	Ní rogha é teip.
He and his parents were on board.	Bhí sé féin agus a thuismitheoirí ar bord.
She was not specific.	Ní raibh sí sainiúil.
I took most of it.	Ghlac mé an chuid is mó de.
If not add this to the end of that line.	Mura bhfuil cuir é seo go deireadh na líne sin.
From our perspective more studies are needed.	Ón dearcadh atá againn tá gá le staidéir níos mó.
That’s how the trouble started.	Sin mar a thosaigh an trioblóid.
A man needs what a man has to do.	Caithfidh fear an rud atá le déanamh ag fear.
Something is waiting for me here, something terrible.	Tá rud éigin ag fanacht liom anseo, rud éigin uafásach.
It was just a part of our lives that made us happy.	Ní raibh ann ach cuid dár saol a chuir áthas orainn.
No problems with reporting.	Gan fadhbanna le tuairisciú.
I have time.	Tá am agam.
I almost lost my mind.	Chaill mé m'intinn beagnach.
That is probably wrong.	Is dócha go bhfuil sé sin mícheart.
At least they felt something.	Ar a laghad bhraith siad rud éigin.
He simply made a mistake.	Rinne sé botún go simplí.
It's not great.	Níl sé ar fheabhas.
I will never get better at this forever.	Ní éireoidh mé níos fearr as seo go deo.
My brother plays so safe.	Imríonn mo dheartháir chomh sábháilte.
Comfortable room with nice bed.	Seomra compordach le leaba deas.
It brings everyone to the self.	Tugann sé gach duine chun an duine féin.
All participants gave informed consent before collecting the data.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú feasach roimh bhailiú na sonraí.
He is doing well.	Tá ag éirí go maith leis.
It was just a cool, calm silence.	Bhí sé ach fionnuar, ciúnas calma.
I keep crying and I feel so low.	Coinním ag caoineadh agus mothaím chomh híseal sin.
There is beauty in everyone.	Tá áilleacht i ngach duine.
You looked like you really wanted it.	Bhí cuma ort gur theastaigh uait i ndáiríre é.
We stay here or we die here.	Fanann muid anseo nó faigheann muid bás anseo.
I felt so dry.	Mhothaigh mé chomh tirim.
They often address very specific issues.	Is minic a thugann siad aghaidh ar shaincheisteanna an-sonracha.
They would not know what struck them.	Ní bheadh ​​a fhios acu cad a bhuail iad.
The results of the whole group were compared with normal controls.	Cuireadh torthaí an ghrúpa iomláin i gcomparáid le gnáthrialuithe.
But they do not need everything they eat.	Ach níl gach rud a itheann siad de dhíth orthu.
We are too different.	Táimid ró-dhifriúil.
What it really takes is a passion to build a better company.	Is é an rud a thógann sé i ndáiríre ná paisean chun cuideachta níos fearr a thógáil.
That is what we saw.	Is é sin an méid a chonaic muid.
There are some problems with this, however.	Tá roinnt fadhbanna leis seo, áfach.
I look into it.	Breathnóidh mé isteach air.
This can lead to significant security risks.	D’fhéadfadh riosca slándála suntasach a bheith mar thoradh air seo.
You will become strong, healthy and fit.	Éireoidh tú láidir, sláintiúil agus aclaí.
I was a new person.	Ba dhuine nua mé.
Let's watch out for each other.	Bímis ag faire amach dá chéile.
It's not nice.	Níl sé go deas.
She immediately returned to the room.	D'fhill sí ar an seomra láithreach.
That's all for a straight face.	Sin go léir le aghaidh díreach.
For long moments, they were silent on each other.	Ar feadh chuimhneacháin fada, bhí siad ina tost ar a chéile.
Soon after, he did the same.	Go luath ina dhiaidh sin, rinne sé mar an gcéanna.
A resource in itself is a path to completion.	Is acmhainn ann féin bealach chun críche.
We cannot do it without killing you.	Ní féidir linn é a dhéanamh gan tú a mharú.
The hall was now empty.	Bhí an halla folamh anois.
My mind, my whole body, is filled up with you.	Tá m'intinn, mo chorp ar fad, líonta suas leat.
I have never seen a single video featuring this girl.	Ní fhaca mé físeán amháin a raibh an cailín seo ann.
Might be wrong.	D'fhéadfadh a bheith mícheart.
It was not just a forward thinking, but it's you.	Ní raibh sé díreach ag smaoineamh chun cinn, ach tá sé agat.
Her skin was dry.	Bhí a craiceann tirim.
So his father did not kill his mother.	Mar sin níor mharaigh a athair a mháthair.
Unfortunately, this did not continue.	Níor leanadh leis sin ar an drochuair.
During the dry season much of the area is dry.	Le linn an tséasúir tirim tá cuid mhór den limistéar tirim.
Construction completed.	Críochnaíodh an tógáil.
Sometimes it is not possible to find parents to raise their children.	Uaireanta, ní féidir teacht ar thuismitheoirí chun a gcuid leanaí a thógáil.
It was a long day, with his feet killing him.	Lá fada a bhí ann, agus a chosa ag marú air.
It was still relatively early.	Bhí sé sách luath fós.
He will feel her again.	Mothóidh sé arís í.
He followed that advice.	Lean sé an chomhairle sin.
Having your video on page one is the focus of your business.	Is é do fhíseán a bheith agat ar leathanach a haon a thugann aird ar do ghnó.
You probably don't even see the camera, which is hidden.	Is dócha nach bhfeiceann tú an ceamara fiú, atá i bhfolach.
Show him that you understand that it will be difficult for him.	Taispeáin dó go dtuigeann tú go mbeidh sé deacair dó.
I think her feelings hurt.	Sílim go raibh a mothúcháin gortaithe.
But it's fun to think about.	Ach tá sé spraoi chun smaoineamh ar.
Certainly, such a decision should be informed.	Cinnte, ba cheart cinneadh eolasach a bheith i gcinneadh den sórt sin.
Suddenly the house looked very quiet.	Go tobann bhí cuma an-chiúin ar an teach.
If there are errors, print them.	Má tá earráidí ann, priontáil iad.
All you need is a minute.	Níl uait ach nóiméad.
I didn’t think about it at first.	Níor smaoinigh mé air ar dtús.
She had no right to it.	Ní raibh aon cheart aici air.
I will give you my number at my law office.	Tabharfaidh mé m'uimhir duit ag m'oifig dlí.
But in the long run it was never going to work.	Ach san fhadtréimhse ní raibh sé ag dul a bheith ag obair riamh.
He looked nervous, upset and scared.	Bhí cuma neirbhíseach air, trína chéile agus scanraithe.
The noise of the great army was even worse.	Ba mheasa fós torann an airm mhóir.
That gave me a terrible idea.	Thug sin smaoineamh uafásach dom.
Have and not.	A bheith acu agus nach bhfuil.
The day before.	An lá roimhe sin.
The list may be longer than you expected.	Seans go mbeidh an liosta níos faide ná mar a bhí tú ag súil leis.
How a man became as he is today.	Conas a tháinig fear mar atá sé inniu.
Your project is still valuable.	Tá do thionscadal fós luachmhar.
People with big dreams.	Daoine le aisling mhór.
This does not seem to have been considered before.	Is cosúil nach ndearnadh breithniú air seo roimhe seo.
All was right in the world.	Bhí gach ceart ar domhan.
She read it quickly, starting to laugh.	Léigh sí é go tapa, ag tosú ag gáire.
It certainly will not come.	Is cinnte nach dtiocfaidh sé.
Here's one round.	Seo babhta amháin.
Not from my mother.	Ní ó mo mháthair.
They are active only during the day.	Níl siad gníomhach ach amháin i rith an lae.
We did it.	Rinneamar é.
I felt very clear inside.	Mhothaigh mé an-soiléir taobh istigh.
This is not moving your business forward.	Níl sé seo ag bogadh do ghnó ar aghaidh.
He will learn.	Beidh sé ag foghlaim.
They smell in you and want to scare you.	Boladh siad ionat agus ba mhaith leo eagla a chur ort.
We do not make war.	Ní dhéanaimid cogadh.
Minimal special effects.	Éifeachtaí speisialta íosta.
Never limit yourself.	Ná cuir teorainn ort riamh.
I had no idea you could do this.	Ní raibh aon smaoineamh agam go bhféadfá é seo a dhéanamh.
Loved knowing what was going on.	Thaitin a fhios agam cad a bhí ar siúl.
The last words she heard from you were kind words.	Focal cineálta a bhí sna focail deiridh a chuala sí uait.
Leave a note.	Fág nóta.
Work has recently continued with black.	Leanadh den obair le déanaí le dubh.
This was a new experience.	Eispéireas nua a bhí anseo.
The final interpretation is used in the following description.	Úsáidtear an léirmhíniú deiridh sa chur síos seo a leanas.
Weapon computer differs only.	Difriúil ríomhaire arm ach.
You can't answer it.	Ní féidir leat é a fhreagairt.
I have never had anything like it.	Ní raibh aon rud dá leithéid agam riamh.
So be careful.	Mar sin a bheith cúramach.
You will be my eyes.	Beidh tú mo shúile.
He just found her.	Fuair ​​​​sé í díreach.
Moreover they are suffering.	Thairis sin tá siad ag fulaingt.
There is another access.	Tá rochtain eile.
Over her situation with her children.	Thar a staid lena leanaí.
It will not have the same effect on us then.	Ní bheidh an éifeacht chéanna aige orainne ansin.
He researched, collected and analyzed data, and assisted in the writing of the manuscript.	Rinne sé taighde, bhailigh agus rinne anailís ar shonraí, agus chabhraigh sé le scríobh na lámhscríbhinne.
Two and a half years ago she gave birth to a son.	Dhá bhliain go leith ó shin rug sí mac.
Some may believe that their company has not changed.	D’fhéadfadh go gcreideann cuid acu nach bhfuil aon athrú tagtha ar a gcuideachta.
We could stop it.	D’fhéadfaimis é a stopadh.
I couldn’t find any emotions inside me about anything. 	Ní raibh mé in ann teacht ar aon mothúcháin taobh istigh orm faoi rud ar bith. 
to bind.	a cheangal.
And healthy, given the current circumstances.	Agus sláintiúil, i bhfianaise na gcúinsí reatha.
I want to work.	Ba mhaith liom a bheith ag obair.
We have some people working on it.	Tá roinnt daoine againn ag obair air.
I appreciate your hard work.	Is mór agam do chuid oibre crua.
I love the challenge of it.	Is breá liom an dúshlán a bhaineann leis.
All of this may be too obvious to say the need.	D'fhéadfadh sé seo go léir a bheith ró-shoiléir chun gá a rá.
We had no desire to make our home in the city itself.	Ní raibh fonn ar bith orainn ár dteach a dhéanamh sa chathair féin.
I kept my face smooth.	Choinnigh mé m'aghaidh réidh.
Not a new problem.	Ní fadhb nua.
I do not let go.	Ní ligim dul.
Power analyzes have not been performed prior to animal studies.	Ní dhearnadh anailísí cumhachta roimh staidéir ar ainmhithe.
They would be gone five years and would never be seen again.	Bheadh ​​​​siad imithe cúig bliana agus ní bheadh ​​​​le feiceáil arís.
However, now it is extremely difficult.	Mar sin féin, anois tá sé thar a bheith deacair.
Just wrong for me.	Díreach mícheart dom.
Which meant he was my brother.	Rud a chiallaigh go raibh sé mo dheartháir.
They were not afraid to bring children into the world.	Ní raibh eagla orthu leanaí a thabhairt isteach sa domhan.
However, at no time were there any significant differences between the groups.	Mar sin féin, ní raibh aon difríochtaí suntasacha idir na grúpaí ag am ar bith.
It is easily seen to possess.	Tá sé le feiceáil go héasca go seilbh.
We looked it up on the internet and talked about that.	D'fhéach muid suas é ar an idirlíon agus labhair faoi sin.
Large white teeth.	Fiacla móra bána.
He can't get support from anyone at home.	Ní féidir leis tacaíocht a fháil ó éinne ar an mbaile.
There will be a shop.	Beidh siopa ann.
When you murder someone, well, that's part of the bargain.	Nuair a dhúnmharaíonn tú duine, bhuel, sin cuid den mhargadh.
Again this helped a lot in planning everything in detail.	Arís chabhraigh sé seo go mór le gach rud a phleanáil go mion.
Let’s look at some of them.	Breathnaímid ar roinnt acu.
No wonder she didn't want it back.	Ní haon ionadh nár mhian léi ar ais é.
They certainly got a good bunch of people out for this shoot.	Is cinnte go bhfuair siad criú maith daoine amach don shoot seo.
What they can do with technology today is amazing.	Is iontach an rud is féidir leo a dhéanamh leis an teicneolaíocht inniu.
They may meet us.	Féadfaidh siad bualadh linn.
I think the body is the mind.	Sílim gurb é an corp an aigne.
They stopped as soon as they saw me.	Stop siad chomh luath agus a chonaic siad mé.
Get a better understanding of their lifestyle.	Faigh tuiscint níos fearr ar a stíl mhaireachtála.
After that, they will go to breakfast.	Tar éis sin, rachaidh siad chuig bricfeasta.
Also, see if you can find me a room there.	Freisin, féach an féidir leat seomra a fháil dom ansin.
Only talk to us to answer our questions.	Ná labhair linn ach amháin chun ár gceisteanna a fhreagairt.
It's serious for you and the boy.	Tá sé tromchúiseach duit féin agus don bhuachaill.
Anyway, he no longer has the upper hand.	Ar aon nós, níl an lámh in uachtar aige a thuilleadh.
It did not last long.	Níor mhair sé i bhfad.
She was not grateful for that.	Ní raibh sí buíoch as sin.
All the rest died.	Fuair ​​​​an chuid eile go léir bás.
The truth is that you will become smaller and smaller.	Is í an fhírinne go mbeidh tú níos lú agus níos lú.
Even its plenty of work.	Fiú amháin a neart oibre.
I got that.	Fuair ​​​​mé é sin.
Very dangerous play.	Súgradh an-chontúirteach.
It's true.	Tá sé fíor.
He told them the same thing he had told me.	D’inis sé dóibh an rud céanna a dúirt sé liom.
The hospital was calling.	Bhí an t-ospidéal ag glaoch.
That's me for the day.	Sin mise don lá.
The other says she will not be a person until the birth.	Deir an duine eile nach mbeidh sí ina duine go dtí an bhreith.
My mind changed.	D'athraigh m'intinn.
This has been achieved.	Baineadh é seo amach.
We just love people.	Is breá linn ach daoine.
However, the performance is poor.	Mar sin féin, tá an fheidhmíocht dona.
However, these resources are not the same for everyone.	Ní hionann na hacmhainní seo, áfach, do chách.
These stories would come and go.	Thiocfadh agus imigh na scéalta seo.
You have to try it, but do it.	Ní mór duit triail a bhaint as, ach é a dhéanamh.
For some unknown reason, that surprised her.	Ar chúis éigin anaithnid, chuir sé sin ionadh uirthi.
I only took four.	Níor ghlac mé ach ceithre.
Because it's fucking too good, and you know it is.	Toisc go bhfuil sé ró-fucking go maith, agus tá a fhios agat go bhfuil sé.
Both parties grew hot.	D'fhás an dá pháirtí te.
We never closed.	Níor dhún muid riamh.
There has to be one focus.	Ní mór fócas amháin a bheith ann.
Life would be as we plan it and live it.	Bheadh ​​an saol mar a bheartaímid é agus é a chaitheamh beo.
The sky was dark and so was the earth.	Bhí an spéir dorcha agus mar sin bhí an talamh.
Good.	Maith.
He did not do this on purpose.	Ní dhearna sé é seo d'aon ghnó.
, and spent almost every day in each other's company.	, agus chaith siad beagnach gach lá i gcuideachta a chéile.
He himself went on.	Chuaigh sé féin ar aghaidh.
Criminal type.	Cineál coiriúil.
It was new, it was different, it was modern.	Bhí sé nua, bhí sé difriúil, bhí sé nua-aimseartha.
I had no desire to drive one or have one.	Ní raibh fonn orm ceann a thiomáint nó ceann a bheith agam.
Plaintiff selected the former.	Gearánaí roghnaigh an iar-.
For the most part the rest of the guys are gone.	Maidir leis an gcuid is mó den chuid eile de na guys a bheith imithe.
For the following reasons, we do not need to decide this issue.	Ar na cúiseanna seo a leanas, ní gá dúinn cinneadh a dhéanamh ar an gceist seo.
So he did not hear the ringing of the telephone.	Mar sin níor chuala sé an fáinne gutháin.
But this hurt you see being released, you have to see it.	Ach an ghortú seo a fheiceann tú á scaoileadh, ní mór duit é a fheiceáil.
To the best of my knowledge.	Ar feadh m'eolais.
It is not about being against another political party.	Ní faoi bheith i gcoinne páirtí polaitíochta eile.
This is a new concept for me.	Is coincheap nua é seo domsa.
We have a better way out.	Tá bealach níos fearr againn le dul amach.
We need to pull in more of the black vote.	Caithfimid níos mó den vóta dubh a tharraingt isteach.
But the evidence is pretty clear.	Ach tá an fhianaise soiléir go leor.
Not a terrible idea on paper.	Ní smaoineamh uafásach ar pháipéar.
This is a matter that needs further investigation.	Is ábhar é seo a dteastaíonn tuilleadh imscrúdaithe.
Afterwards these class objects are constantly being created and destroyed.	Ina dhiaidh sin tá na réada ranga seo á gcruthú agus á scrios i gcónaí.
How to do it ?.	Conas é a dhéanamh?.
For this purpose only appropriate measures are required.	Chun na críche sin teastaíonn bearta iomchuí amháin.
His wife and daughter paid for his mistake.	D’íoc a bhean agus a iníon as a bhotún.
It took a long time to find where it is now.	Thóg sé tamall fada an áit a bhfuil sé anois a fháil.
Human rights are presented as the rights of individuals.	Cuirtear cearta daonna i láthair mar chearta daoine aonair.
Basically, no oil was added.	Go bunúsach, níor cuireadh aon ola leis.
Poor options are extremely expensive.	Tá roghanna bochta thar a bheith costasach.
Win, lose or drag, it doesn’t bother me.	Buaigh, caill nó tarraing, ní chuireann sé isteach orm.
The perfect goal.	An sprioc foirfe.
This may also be the case for you.	Seans gurb é seo an cás duitse freisin.
She turned around and looked at him, her face white.	Chas sí thart agus d'fhéach sé air, a aghaidh bán.
You had your fun.	Bhí do spraoi agat.
It's just a small hole.	Níl ann ach poll beag.
He is in one political race after another.	Tá sé i rás polaitiúil amháin i ndiaidh a chéile.
Good value for the price range.	Luach maith don raon praghsanna.
The result must be.	Caithfidh an toradh a bheith.
This information has never been shared with the public.	Níor roinneadh an fhaisnéis seo leis an bpobal riamh.
But it will be too late then.	Ach beidh sé ró-dhéanach ansin.
But there will never be a reason.	Ach ní bheidh cúis ann riamh.
Ultimately you can’t have a dream without seeing it.	Ar deireadh thiar ní féidir leat aisling a bheith agat gan é a fheiceáil.
If not, it should be.	Mura bhfuil, ba cheart go mbeadh.
Everything has to be simple, straightforward, simple.	Caithfidh gach rud a bheith simplí, simplí, simplí.
It was short but sweet.	Bhí sé gearr ach milis.
But it was only a moment.	Ach ní raibh ann ach nóiméad.
Not until the last time, mentally you.	Ní chomh fada leis an uair dheireanach, meabhrach duit.
Repeat two more times.	Déan dhá uair eile.
He paid for the apartment.	D'íoc sé as an árasán.
The facts speak for themselves.	Labhraíonn na fíricí ar a son féin.
You know your music when you hear it, one day.	Bíonn a fhios agat do cheol nuair a chloiseann tú é, lá amháin.
Sounds reasonable, except that proper control tests have emerged empty.	Fuaimeanna réasúnta, ach amháin go bhfuil trialacha rialaithe cuí tagtha chun cinn folamh.
I get the whole story, believe me.	Gheobhaidh mé an scéal ar fad, creidim dom.
It is not clear from your code if you did that.	Níl sé soiléir ó do chód má rinne tú é sin.
It’s perfect for my experiments.	Tá sé foirfe do mo thurgnaimh.
As of today, of course, there is no such service.	Amhail an lá atá inniu ann, ar ndóigh, níl aon seirbhís den sórt sin ann.
Maybe he just wants to make sure you stay tonight.	B'fhéidir gur mhaith leis ach a chinntiú go bhfanfaidh tú anocht.
So they have to work to bring it forward.	Mar sin caithfidh siad oibriú chun é a thabhairt ar aghaidh.
Even the man next to her.	Fiú an fear in aice léi.
Failed to enter the new world government.	Theip ar dhul isteach sa rialtas domhanda nua.
That is not the case here.	Ní hé sin an scéal anseo.
I was literally running crazy.	Bhí mé ag rith ar mire literally.
We live in one.	Táimid ag maireachtáil i gceann amháin.
He said nothing, but leaned closer, closer.	Dúirt sé rud ar bith, ach chlaon níos dlúithe, níos dlúithe.
I was dreaming about this, a few years back.	Bhí mé ag brionglóid faoi seo, cúpla bliain ar ais.
He should know better, really.	Ba cheart go mbeadh a fhios aige níos fearr, i ndáiríre.
It's not just for children, it's for everyone.	Níl sé do leanaí amháin, tá sé do gach duine.
Never made for me.	A rinneadh riamh dom.
Listen to me, you have to listen to me.	Éist liom, caithfidh tú éisteacht liom.
No, the nationalist never cares.	Ní hea, ní miste riamh an náisiúnach.
This is the process.	Is é seo an próiseas.
Those in power want more power, not less.	Iad siúd atá i gcumhacht, ba mhaith leo níos mó cumhachta, nach lú.
It will be needed by you alone.	Beidh sé uait agus tú amháin.
His skin was very dark.	Bhí a chraiceann an-dorcha.
You have no hope with this.	Níl aon dóchas agat leis an méid seo.
I have done some work on this.	Tá roinnt oibre déanta agam ar seo.
Only a few patients in our group received such treatment.	Ní bhfuair ach roinnt othar inár ngrúpa cóireáil den sórt sin.
Something about those words put me on edge.	Chuir rud éigin faoi na focail sin ar an imeall mé.
The ball will not stay around.	Ní fhanfaidh an liathróid thart.
Maybe it's the motion of the chair.	B’fhéidir gurbh é tairiscint an chathaoir.
And not just me.	Agus ní hamháin mise.
A suggested comment type is attached.	Tá cineál tuairime molta faoi iamh.
The cost should not be passed on to those who buy insurance.	Níor cheart an costas a chur ar aghaidh dóibh siúd a cheannaíonn árachas.
It makes us think of each other.	Cuireann sé orainn smaoineamh ar a chéile.
Credit card numbers.	Uimhreacha cártaí creidmheasa.
I think it's wrong.	Sílim go bhfuil sé mícheart.
I never.	mé riamh.
He also works with insurance companies for water damage.	Oibríonn sé freisin le cuideachtaí árachais le haghaidh damáiste uisce.
I really like it.	Is maith liom go mór é.
I'm turning it in the right direction.	Tá mé ag casadh sa treo ceart é.
When you eat, eat.	Nuair a itheann tú, ithe.
You are literally lying on a table, flat on your back.	Tá tú ag luí go litriúil ar bhord, cothrom ar do dhroim.
Every day we expected it to be over.	Gach lá bhíomar ag súil go mbeadh sé thart.
He didn't want to break up with her.	Ní raibh sé ag iarraidh briseadh suas léi.
I give him the can.	Tugaim an canna dó.
They start falling then.	Tosaíonn siad ag titim ansin.
Keeping the hand perfectly balanced while doing this.	Coinnigh an lámh go foirfe cothrom agus é seo á dhéanamh.
Live it up.	Beo suas é.
It was not an option.	Ní raibh sé ina rogha.
You obviously have a great love for each other.	Is léir go bhfuil grá mór agat dá chéile.
Writing with my fingers in the door.	Ag scríobh le mo mhéara sa doras.
I will think for you at and at.	Beidh mé ag smaoineamh ar do shon ag agus ag.
I used to go inside.	Ba ghnách liom dul isteach.
We try to save them.	Déanaimid iarracht iad a shábháil.
We are happy when everything is going well for us.	Táimid sásta nuair a bhíonn gach rud ag dul go maith dúinn.
He thought it was more than it was.	Shíl sé go raibh sé níos mó ná mar a bhí sé.
I met some amazing people.	Bhuail mé le roinnt daoine iontacha.
He came to a stop in front of the hotel.	Tháinig sé chun stop a chur os comhair an óstáin.
She can cook well.	Is féidir léi cócaireacht go maith.
Ten minutes to nine.	Deich nóiméad a naoi.
Nothing said in his ass that he saw us coming back together.	Ní dúirt aon rud ina thóin go bhfaca sé sinn ag teacht ar ais le chéile.
The complainant does not challenge this finding.	Ní thugann an gearánaí dúshlán don toradh seo.
She had not learned much than that.	Ní raibh mórán foghlamtha aici ná sin.
I'm leaving with my sister.	Tá mé ag fágáil le mo dheirfiúr.
But it is very popular among party members.	Ach tá an-tóir air i measc baill an pháirtí.
The message was for me.	Ba domsa an teachtaireacht.
I know you do not want to hear it, but it is true.	Tá a fhios agam nach bhfuil tú ag iarraidh é a chloisteáil, ach tá sé fíor.
This little man does not have much food.	Níl mórán bia ag an bhfear beag seo.
I love either of them.	Is breá liomsa ceachtar acu.
Do you pay attention to your health ?.	An dtugann tú aird ar do shláinte?.
They seem to pass.	Is cosúil go bhfuil siad pas a fháil.
You and no one else.	Tú féin agus aon duine eile.
Some younger people are coming in.	Tá roinnt daoine níos óige ag teacht isteach.
We are here to support you every step of the way.	Táimid anseo chun tacú leat gach céim den bhealach.
Of course, do not take this too long.	Ar ndóigh, ná tóg seo rófhada.
There is no room for that.	Níl spás ann dó sin.
He does his own dirty work.	Déanann sé a chuid oibre salach féin.
Anyone else see this ?.	Aon duine eile é seo a fheiceáil?.
Would not recommend.	Ní mholfadh.
Group, and social vs.	Grúpa, agus sóisialta vs.
It was only twenty.	Ní raibh sé ach fiche.
The square is suggested to represent the other two levels of existence.	Moltar an chearnóg chun an dá leibhéal eile de bheith ann a léiriú.
This will be bad.	Beidh sé seo go dona.
It was two of your own people.	Beirt do mhuintir féin a bhí ann.
This would be a strange place to die, he thought.	Áit aisteach a bheadh ​​anseo le bás a fháil, cheap sé.
In and out and gone.	Isteach agus amach agus imithe.
But she was not beautiful, obviously.	Ach ní raibh sí go hálainn, ba léir.
The show would start at five.	Tosódh an seó ag a cúig.
I did not want to tell him about my heart attack.	Ní raibh mé ag iarraidh a insint dó faoi mo taom croí.
An idea came to her.	Tháinig smaoineamh chuici.
I had to smile at myself.	Bhí orm aoibh gháire a dhéanamh orm féin.
Ready to examine.	Réidh le scrúdú.
This is not sweat, tears.	Is é seo an ní allais, deora.
Trying to point out that this is not a new problem.	Ag iarraidh a chur in iúl nach fadhb nua í seo.
His real name is.	Is é a ainm fíor.
The rest is history.	An chuid eile, tá stair.
But more generally than not, we are just directly including these.	Ach go ginearálta ná sin, nílimid ach go díreach á n-áirítear iad seo.
They were hiding down there.	Bhí siad i bhfolach síos ann.
But her spirit was not broken.	Ach ní raibh a spiorad briste.
The costs are the same for all sites.	Is ionann na costais do gach suíomh.
You are not going to let this come to you.	Níl tú chun ligean don rud seo teacht chugat.
I read it daily.	Léigh mé go laethúil é.
It will not be cheap.	Ní bheidh sé saor.
Now you need to make the fire smaller.	Anois ní mór duit an tine a dhéanamh níos lú.
However, its exact mechanism is unknown.	Mar sin féin, tá a mheicníocht mhionsonraithe anaithnid.
The lines of communication in our family are open again.	Tá na línte cumarsáide inár dteaghlach oscailte arís.
One reason is that we are so scared.	Is cúis amháin é go bhfuil an oiread sin eagla orainn.
But for a second.	Ach ar feadh soicind.
Others tell them where they found out.	Insíonn daoine eile dóibh cá bhfuair siad amach.
I hope you both come back.	Tá súil agam go dtiocfaidh an bheirt agaibh ar ais.
Download the free app today !.	Íoslódáil an app saor in aisce lá atá inniu ann!.
I found the hospital in a small church.	Fuair ​​​​mé an t-ospidéal i séipéal beag.
The secondary characters in this book were great, too.	Bhí na carachtair tánaisteacha sa leabhar seo go hiontach, freisin.
And in truth, it was such a good name for anyone.	Agus i bhfírinne, ba ainm chomh maith sin le haon cheann.
I cannot forget the past months about the problems of the church.	Ní féidir liom dearmad a dhéanamh ar na míonna atá caite faoi fhadhbanna na heaglaise.
Please do not comment twice.	Le do thoil ná trácht faoi dhó.
It didn’t seem like much.	Ní raibh an chuma air mórán.
They discussed the next job.	Phléigh siad an chéad jab eile.
It will not be so true.	Ní bheidh sé chomh fíor.
It only took a few seconds.	Níor ghlac sé ach beagán soicind.
She knew him.	Bhí a fhios aici air.
She did not see him.	Ní fhaca sí é.
It doesn't take long to fill out.	Ní thógann sé i bhfad a líonadh amach.
So just go and get it for yourself.	Mar sin, téigh go díreach agus faigh duit féin é.
Until it closed.	Go dtí gur dhún sé.
Nothing was going to happen tonight, she thought.	Ní raibh aon rud le tarlú anocht, shíl sí.
You will do what you will.	Déanfaidh tú cad a bheidh ort.
Still, he did not have enough money.	Fós féin, ní raibh a dhóthain airgid aige.
They come they do not know why.	Tagann siad níl a fhios acu cén fáth.
All you have to do is know your choices.	Níl le déanamh agat ach do chuid roghanna a bheith ar eolas agat.
The world will not end.	Ní bheidh an domhan ag teacht chun deiridh.
For example, we have human sex.	Mar shampla, tá gnéas an duine againn.
This is the test.	Is é seo an tástáil.
Slightly fat.	Beagán saill.
It is one step closer to his dream.	Tá sé céim amháin níos gaire dá aisling.
And it's a big thing for something like that to happen.	Agus is mór an rud é rud éigin mar sin a tharlóidh.
Maybe it was too good.	B’fhéidir go raibh sé ró-mhaith.
That he could do.	Go bhféadfadh sé a dhéanamh.
That's why he will not return.	Sin an fáth nach mbeidh sé ar ais.
But of course she wouldn’t.	Ach ar ndóigh ní bheadh ​​aici.
One by one, they broke away and followed.	Ceann ar cheann, bhris siad ar shiúl agus lean.
She knew better than to say anything.	Bhí a fhios aici níos fearr ná aon rud a rá.
He's just a weird person.	Níl ann ach duine aisteach.
She was expecting no less.	Bhí sí ag súil nach lú.
I do not try to go outside the man.	Ní dhéanaim iarracht dul taobh amuigh den fhear.
Then she held out her hand.	Ansin choinnigh sí amach a lámh.
This last attitude does not make me angry.	Ní chuireann an dearcadh deiridh seo fearg orm.
We stood at the door.	Sheas muid ar aird ag an doras.
She did not come to make a scene.	Níor tháinig sí chun radharc a dhéanamh.
I am one of the lucky people in the world.	Tá mé ar cheann de na daoine t-ádh ar domhan.
We report the initial clinical results with this technology.	Tuairiscímid na torthaí cliniciúla tosaigh leis an teicneolaíocht seo.
The updated window front frame.	An fráma nuashonraithe tosaigh fuinneoige.
It will not happen if you use local variables, or if you allow.	Ní tharlóidh sé má úsáideann tú athróg áitiúil, nó má ligeann tú.
We are, too.	Tá muid, freisin.
He loves you more than this.	Is mó an grá atá aige duit ná é seo.
They come from our society.	Tagann siad ónár sochaí.
Outside of that point there is no progress.	Taobh amuigh den phointe sin níl aon dul chun cinn.
They had to survive.	Bhí orthu a bheith le maireachtáil.
One can only hope.	Is féidir le duine ach tá súil agam.
It helps you make better decisions.	Cuidíonn sé leat cinntí níos fearr a dhéanamh.
Whatever you believe, it's gone.	Cibé rud a chreideann tú, tá sé imithe.
The Government will not protect you.	Ní dhéanfaidh an Rialtas tú a chosaint.
It was far too comfortable to get up.	Bhí sé i bhfad ró-chompordach éirí.
I tried it, you may have to review that.	Rinne mé triail air, b'fhéidir go mbeadh ort é sin a athbhreithniú.
Then he thought he did not want to be judged.	Ansin smaoinigh sé nár theastaigh uaidh a mheas.
If he ever had any choice, .i.	Dá mbeadh aon rogha aige riamh, .i.
He may not have been in the morning.	B’fhéidir nár dhuine ar maidin é.
It is a drug nonetheless.	Is druga é mar sin féin.
But my job is to figure that out.	Ach is é mo phost é sin a dhéanamh amach.
I hope you enjoy it! 	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as!
.	.
Let me buy you and your friend a drink.	Lig dom deoch a cheannach duit féin agus do do chara.
Other signs he saw but could not read.	Comharthaí eile a chonaic sé ach níorbh fhéidir é a léamh.
Area, where it was considered a top gun.	Limistéar, áit ar measadh go raibh sé gunna barr.
This is not generally true.	Níl sé seo fíor go ginearálta.
It's not like this anymore.	Níl sé mar seo a thuilleadh.
All the houses and equipment of the city.	Na tithe go léir agus trealamh na cathrach.
Sometimes he has to put up with more.	Uaireanta bíonn air cur suas le níos mó.
I think we were the only people who covered it.	Sílim gur sinne na daoine amháin a chlúdaigh é.
I barely caught him before he could hit the ground.	Is ar éigean a rug mé air sula bhféadfadh sé bualadh ar an talamh.
There is little feedback, however.	Tá beagán aiseolais ann, áfach.
Some truly take it to heart, others no.	Roinnt fíor é a ghlacadh chun croí, daoine eile uimh.
I like them as a group and I like the individual members.	Is maith liom iad mar ghrúpa agus is maith liom na baill aonair.
Participants were not given any time limit.	Níor tugadh aon teorainn ama do rannpháirtithe.
You need to change your logic to accommodate that.	Ní mór duit do loighic a athrú chun freastal air sin.
And so the human circle comes around, or so it seems.	Agus mar sin tagann an ciorcal daonna thart, nó is cosúil.
Whether he liked it or not, he seemed to be involved.	Cibé ar thaitin sé leis nó nach ea, bhí an chuma air go raibh baint aige leis.
Change must come from business itself.	Caithfidh athrú teacht anois ó ghnó féin.
And much more besides.	Agus i bhfad níos mó sa bhreis.
She did not know how she had not noticed it before.	Ní raibh a fhios aici conas nár thug sí faoi deara é roimhe seo.
I loved the baby.	Thaitin an leanbh liom.
And we will continue to follow this for you for the time being.	Agus leanfaimid orainn ag leanúint seo duit ar feadh na huaire.
The bridge is still above.	Tá an droichead thuas fós.
I lose more sleep than this.	Chailleann mé codladh níos mó ná seo.
We are brothers, whether we have the same blood or not.	Is deartháireacha sinn, bíodh an fhuil chéanna againn nó nach bhfuil.
I don’t even know what the fees are for sure.	Níl a fhios agam fiú cad iad na táillí cinnte.
Nothing to fear.	Ní dhéanfaidh aon ní a eagla.
What's important is that you show up every day and get the job done.	Rud atá tábhachtach ná go dtaispeánann tú suas gach lá agus go ndéanann tú an obair.
They are really the only people you can say that about.	Is iad i ndáiríre na daoine amháin ar féidir leat é sin a rá faoi.
Damn but it was cold out there.	Diabhal ach bhí sé fuar amuigh ansin.
The reason is not important.	Níl an fáth tábhachtach.
But we can understand the difference and even measure it directly.	Ach is féidir linn an difríocht a thuiscint agus fiú é a thomhas go díreach.
To be people to show up.	Chun a bheith daoine a thaispeáint suas.
And as you can tell, it's very clear.	Agus mar is féidir leat a insint, tá sé an-soiléir.
You will not decide.	Ní shocróidh tú.
The effort is not low.	Níl an iarracht íseal.
It was all true, of course.	Bhí sé ar fad fíor, ar ndóigh.
I want to tell you everything in my heart.	Ba mhaith liom gach rud atá i mo chroí a insint duit.
Stress is a simple form of stress.	Is cineál simplí strus é brú.
It's only a last resort.	Níl ann ach iarracht dheireanach.
My father is not like that.	Níl m'athair mar sin.
For example, the techniques used in previous work do not apply directly.	Mar shampla, ní bhaineann na teicníochtaí a d'úsáid obair roimhe seo go díreach.
This makes it much harder to wear in wet conditions.	Déanann sé seo i bhfad níos deacra é a chaitheamh i gcoinníollacha fliucha.
My brother is.	Tá mo dheartháir.
So far, they are right.	Go dtí seo, tá siad ceart.
Roll out as before, and repeat.	Rollaigh amach mar a rinneadh cheana, agus déan arís.
He's another person up there.	Is duine eile thuas ansin é.
They don’t want us.	Níl siad ag iarraidh orainn.
The system makers worked very hard.	Bhí an-chrua ag lucht an chórais ag obair.
But it's really a bad practice.	Ach is drochchleachtas é i ndáiríre.
The woman did not have many choices.	Ní raibh mórán roghanna ag an mbean.
Think about what you want to cook.	Smaoinigh ar cad ba mhaith leat a chócaireacht.
No soldiers will appear at first.	Ní bheidh aon saighdiúirí le feiceáil ar dtús.
No noise source.	Gan aon fhoinse torainn.
Look at your waiting room.	Féach ar do sheomra feithimh.
These countries function as a 'treatment' group.	Feidhmíonn na tíortha seo mar ghrúpa 'cóireála'.
I want to greatly improve it.	Ba mhaith liom é a fheabhsú go mór.
Let me start from the beginning.	Lig dom tosú ón tús.
Ten or twenty years ago, no one paid much attention to them.	Deich mbliana nó fiche ó shin, níor thug aon duine mórán airde orthu.
Things got loud.	D’éirigh rudaí os ard.
So she's cheap.	Mar sin tá sí saor.
He will not be able to walk tomorrow.	Ní bheidh sé in ann siúl amárach.
But the effort brought back the pain.	Ach thug an iarracht an pian ar ais.
That seems to have settled the issue.	Is cosúil gur shocraigh sin an cheist.
Something on the floor near his foot caught my eye.	Rug rud éigin ar an urlár in aice lena chos mo shúil.
Look at that straight up there.	Féach ar sin díreach suas ann.
No parts in stock.	Uimh páirteanna i stoc.
Fixing one is easy and free.	Tá sé éasca agus saor in aisce ceann a shocrú.
It's really the only calm part of my day.	Is é an t-aon chuid socair de mo lá i ndáiríre.
The fees involved are huge.	Tá na táillí i gceist mór.
It's best not to let it get wind of it.	Is fearr gan ligean dó gaoithe a fháil de.
I can't walk on your feet, or you on mine.	Ní féidir liom siúl ar do chosa, nó tú ar mo.
The King was a great man.	Ba dhuine iontach é an Rí.
Or, worse yet, you don’t need something human.	Nó, níos measa fós, níl rud éigin daonna uait.
This man, however, did not have a visible weapon.	Ní raibh arm sofheicthe ag an bhfear seo, áfach.
Then she looked towards her baby.	Ansin d'fhéach sí i dtreo a leanbh.
I got myself another drink and enjoyed the evening sun.	Fuair ​​​​mé deoch eile dom féin agus bhain mé taitneamh as grian an tráthnóna.
He's got enough.	Tá a dhóthain faighte aige.
What they do has consequences.	Bíonn iarmhairtí ar an méid a dhéanann siad.
Or maybe it was just the opposite.	Nó b’fhéidir gur a mhalairt de phlean a bhí ann.
That is my nature.	Sin é mo nádúr.
And this was the biggest break of my life.	Agus ba é seo an briseadh is mó de mo shaol.
When this is done, remove the shoulder.	Nuair atá sé seo déanta, bain an ghualainn.
I met a guy outside the hospital and we started talking.	Bhuail mé le fear taobh amuigh den ospidéal agus thosaigh muid ag caint.
It was truly my model because it worked.	Bhí sé fíor mo mhúnla mar d'oibrigh sé.
This was exactly the sort of thing he was worried about.	Ba é seo go díreach an saghas ruda a raibh imní air.
After all, so much is not enough.	Tar éis seo, ní leor an oiread sin.
Nothing is known about her husband.	Níl aon rud ar eolas faoina fear céile.
You may want to split it.	B'fhéidir gur mhaith leat é a scoilt.
They even have their weapons in their hands.	Tá a n-arm ina láimh acu fiú.
Some of them are picked out below.	Tá cuid acu piocadh amach thíos.
She did not do it often.	Ní minic a rinne sí é.
She questioned the reason.	Chuir sí ceist ar an gcúis.
We do not want to do that.	Ní mian linn é sin a dhéanamh.
Space is limited, so try to arrive early.	Tá spás teoranta, mar sin déan iarracht teacht go luath.
They were pretty much shook up.	Bhí siad go leor shook suas.
Instruct them to track the boat long ago.	Ordaigh dóibh an bád a rianú fadó.
I couldn’t wait to be in your big shot.	Ní raibh mé in ann fanacht le bheith i do lámhaigh mór.
She asked who everyone was.	D'fhiafraigh sí cérbh é gach duine.
A limited version is available for free.	Tá leagan teoranta ar fáil saor in aisce.
You have no food.	Níl aon bhia agat.
He did not want to hurt anyone.	Ní raibh sé ag iarraidh duine ar bith a ghortú.
God, you scared me.	A Dhia, chuir tú eagla orm.
He was never beaten.	Ní raibh sé buailte riamh.
So let's work things out in front of him.	Mar sin d’oibreoimis rudaí os a chomhair.
But that's my own personal opinion.	Ach sin mo thuairim phearsanta féin.
Eventually, others would start making the right kind of progress.	Faoi dheireadh, thosódh daoine eile ar an gcineál dul chun cinn ceart a dhéanamh.
But no plan was clear.	Ach ní raibh aon phlean soiléir.
And he set it up.	Agus chuir sé ar bun é.
And usually we were both there during the day.	Agus de ghnáth bhí muid araon ann i rith an lae.
I will be happy to share our experiences later.	Beidh áthas orm ár dtaithí a roinnt níos déanaí.
Work to achieve those goals you have written.	Oibrigh chun na spriocanna sin atá scríofa agat a bhaint amach.
And this construction was just that.	Agus ní raibh sa tógáil seo ach sin.
He made no cry.	Rinne sé aon caoineadh.
But she was tired, and wanted to sleep.	Ach bhí sí tuirseach, agus theastaigh a chodladh.
Chances are it will be inside.	Seans maith go mbeidh sé istigh.
That is, if you know how to use it.	Is é sin, má tá a fhios agat conas é a úsáid.
For the past several years he has done very little art.	Le roinnt blianta anuas rinne sé fíorbheagán ealaíne.
Age was not a factor in the discussion.	Ní raibh aois mar fhachtóir sa phlé.
They do not trust him, but they have no choice.	Níl muinín acu as, ach níl aon rogha acu.
We have to clear the ground first.	Caithfimid an talamh a ghlanadh ar dtús.
It was a really great year.	Bliain iontach a bhí ann i ndáiríre.
I did, he thought.	Rinne mé, cheap sé.
He was too old to stop.	Bhí sé ró-shean le stopadh.
Every year for sexual purposes.	Gach bliain chun críocha gnéis.
For some reason it was canceled.	Ar chúis éigin cuireadh ar ceal é.
We are just friends.	Níl ionainn ach cairde.
In the design of modern homes, there is more to glass than building materials.	I ndearadh tithe nua-aimseartha, tá níos mó i gloine ná ábhar tógála.
They will pull back.	Tarraingeoidh siad ar ais.
That is a fact of lifestyle.	Is fíric de stíl mhaireachtála é sin.
You go where others can't or won't.	Téann tú áit nach féidir le daoine eile nó nach ndéanfaidh.
Use one or the other.	Bain úsáid as an gceann nó an ceann eile.
They are all sold out.	Díoltar amach iad go léir.
Everywhere in the room seemed to be on fire.	Ba chosúil go raibh gach áit sa seomra trí thine.
Some rooms have sea views.	Tá radharc na farraige ag roinnt seomraí.
Keep two separate cooking areas in your home if you can.	Coinnigh dhá limistéar cócaireachta ar leith i do theach más féidir leat.
She did her best.	Rinne sí a dícheall.
It's a long way off.	Tá go leor i bhfad ar shiúl.
She couldn't do it.	Ní raibh sí in ann é a dhéanamh.
Just the front team.	Díreach an fhoireann tosaigh.
At least we can do this.	Ar a laghad is féidir linn é seo a dhéanamh.
I can't have a problem there.	Ní féidir liom fadhb ann.
It takes the right amount not to go overboard.	Glacann sé an méid ceart gan dul thar.
Anyway, be quiet for a minute.	Ar aon nós, bí ciúin ar feadh nóiméid.
But we did the numbers and it seemed to make sense.	Ach rinneamar na huimhreacha agus ba chosúil go raibh ciall leis.
God, what an idea.	A Dhia, cén smaoineamh.
This is because of his knowledge as well as experience.	Tá sé seo mar gheall ar a chuid eolais chomh maith le taithí.
We were our first band.	Bhí muid ar an gcéad bhanna ceoil a bhí againn féin.
That's not the best part of this new engine, though.	Ní hé sin an chuid is fearr den inneall nua seo, áfach.
He demanded change.	D'éiligh sé athrú.
But things would change.	Ach d’athródh rudaí.
Bring to the boil, cover and turn down the heat.	Beir go dtí an boil, clúdaigh agus cas síos an teas.
So it kind of makes sense.	Mar sin déanann sé cineál ciall.
The good people.	Na daoine maithe.
Once again, the man fell to the floor.	Arís eile, thit an fear ar an urlár.
They must be old.	Caithfidh siad a bheith sean.
I will not trouble you.	Ní chuirfidh mé aon trioblóid ort.
She had done it.	Bhí sé déanta aici.
Need a hand.	Gá lámh.
I would love to work with indoor or outdoor plants.	Ba bhreá liom a bheith ag obair le plandaí istigh nó amuigh.
I'm sure you've noticed.	Tá mé cinnte go bhfuil tú faoi deara.
It was quiet.	Bhí sé ciúin.
Interesting article, thanks.	Alt suimiúil, go raibh maith agat.
Enter a comment.	Cuir isteach nóta tráchta.
Your day will come.	Tiocfaidh do lá.
The Government really stands on this issue.	Seasann an Rialtas i ndáiríre ar an gceist seo.
Not when she once loved him.	Ní nuair a bhí grá aici dó uair amháin.
The day is just beginning.	Níl an lá ach ag tosú.
Forward on.	Ar aghaidh ar.
What a business model.	Cad múnla gnó.
But sometimes, that's not supposed to be the case.	Ach uaireanta, ní mar sin a cheaptar a bheith.
And fell again.	Agus thit arís.
On the surface, the program is a great idea.	Ar an dromchla, is smaoineamh iontach é an clár.
Therefore, further study is needed.	Mar sin, tá gá le staidéar breise.
You can see them.	Is féidir leat iad a fheiceáil.
These are examples of the input.	Is samplaí iad seo den ionchur.
I have an early start tomorrow.	Tá tús luath agam amárach.
The records were complete projects, and every track was good.	Ba thionscadail iomlána iad na taifid, agus bhí gach rian go maith.
Fans can't believe it.	Ní féidir le lucht leanúna é a chreidiúint.
They came from everywhere.	Tháinig siad ó gach áit.
As if she were.	Amhail is dá mbeadh sí.
It is a significant public health problem.	Is fadhb shuntasach sláinte poiblí í.
Matter that she could do nothing to help her.	Ábhar nach bhféadfadh sí aon rud a dhéanamh chun cabhrú léi.
The guard said it was not worth it.	Dúirt an garda nárbh fhiú é.
They were all empty.	Bhíodar go léir folamh.
However, you cannot put anything heavy in it.	Ní féidir leat, áfach, aon rud trom a chur ann.
Go hard de.	Go hard de.
Constant equals individual or data value.	Is ionann tairiseach agus duine aonair nó luach sonraí.
We didn't really need big numbers to have fun.	Ní raibh uimhreacha móra ag teastáil uainn i ndáiríre le spraoi a bheith againn.
I could ask him about his parents.	D’fhéadfainn ceist a chur air faoina thuismitheoirí.
However, there was a price to pay.	Mar sin féin bhí praghas le híoc air.
Both children performed very well on the plane.	Rinne an bheirt pháistí go han-mhaith ar an eitleán.
These parties have been before this court before.	Bhí na páirtithe seo os comhair na cúirte seo roimhe seo.
We were not out for anything.	Ní raibh muid amach rud ar bith.
And was it ever special.	Agus an raibh sé riamh speisialta.
However, our study had some limitations.	Mar sin féin, bhí roinnt teorainneacha ag ár staidéar.
They did not try it again after we were done with them.	Ní dhearna siad iarracht arís é tar éis dúinn a bheith déanta leo.
This is a power play that he could use to his advantage.	Seo dráma cumhachta a d'fhéadfadh sé a úsáid chun a bhuntáiste.
I truly hope so.	Tá súil agam go fírinneach amhlaidh.
And it wasn’t stupid.	Agus ní raibh sé dúr.
She was talking to someone.	Bhí sí ag caint le duine éigin.
But this is not the truth.	Ach ní hé seo an fhírinne.
Death is not the enemy.	Ní hé an bás an namhaid.
It's not that he never seemed to be overjoyed.	Ní hé go raibh an chuma air go raibh an-áthas air riamh ann.
Play some video games.	Seinn roinnt cluichí físeáin.
I want to get back to you.	Ba mhaith liom dul ar ais leat.
For three years he was the best player in the world.	Ar feadh trí bliana bhí sé ar an imreoir is fearr ar domhan.
But tonight, this last time, she had to.	Ach anocht, an uair dheireanach seo, bhí uirthi.
So it depends on you where you put this type of code.	Mar sin braitheann sé uait cén áit ar chuir tú cód den chineál seo.
Only his family heard them, they may not be worth it.	Níor chuala éinne ach a chlann iad, b’fhéidir nach fiú iad.
We had the perfect association now.	Bhí an cumann foirfe againn anois.
There is only one other thing.	Níl ach rud amháin eile.
Read the task description again.	Léigh an cur síos ar an tasc arís.
Plus you look scared.	Plus cuma tú scanraithe.
That was definitely one of the emotions.	Bhí sé sin cinnte ar cheann de na mothúcháin.
The river can be visited for free.	Is féidir cuairt a thabhairt ar an abhainn saor in aisce.
The steps below can work for you.	Is féidir le céimeanna thíos oibriú duit.
It means more to me than you can imagine.	Ciallaíonn sé níos mó domsa ná mar is féidir leat a shamhlú.
I no longer have variable values.	Níl luachanna athraitheacha agam a thuilleadh.
The cases are not just in a village or town.	Níl na cásanna i sráidbhaile nó baile amháin.
This is probably due to several mechanisms.	Is dócha go bhfuil sé seo mar gheall ar roinnt meicníochtaí.
This interaction is not yet found in an animal.	Níl an idirghníomhaíocht seo le fáil fós in ainmhí.
Okay, it's about money too.	Ceart go leor, baineann sé le hairgead freisin.
What goes up has to come down.	Caithfidh an rud a théann suas teacht anuas.
The money and the value.	An t-airgead agus an luach.
Anyway, that's another story and we don't have time for other stories.	Ar aon nós, sin scéal eile agus níl am againn le haghaidh scéalta eile.
I did not want her to know about my family.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios aici faoi mo theaghlach.
And even more names.	Agus ainmneacha níos mó fós.
There is no question about my looking away.	Níl aon cheist faoi mo fhéachaint ar shiúl.
If you know a cancer patient it is a nice gift.	Má tá aithne agat ar othar ailse is bronntanas deas é.
I have to take care of them, it's my job.	Caithfidh mé aire a thabhairt dóibh, is é mo phost é.
I read my paper.	Léigh mé mo pháipéar.
I am a good man. 	Is fear maith mé. 
unlucky.	gan ádh.
Or better yet load a table from a database.	Nó níos fearr fós tábla a luchtú ó bhunachar sonraí.
Of course others do not have to remember the same story.	Ar ndóigh ní gá go gcuimhneoidh daoine eile ar an scéal céanna.
I have paid due regard to what she has to say.	Tá aird chuí tugtha agam ar a bhfuil le rá aici.
Oh, have more wine.	Ó, bíodh níos mó fíona agat.
The results were very positive.	Bhí na torthaí an-dearfach.
And it's easy here compared to other places.	Agus tá sé éasca anseo i gcomparáid le háiteanna eile.
We were friends, you know.	Bhí muid cairde, tá a fhios agat.
And then came a summer storm.	Agus ansin tháinig stoirm samhraidh.
So from your point of view, you would think that we have moved towards you.	Mar sin ó do thaobhsa, cheapfá go bhfuilimid tar éis bogadh i dtreo chugat.
I feel this is wrong.	Bhraithim go bhfuil sé seo mícheart.
We wait until morning, then we enter.	Fanaimid go maidin, ansin téann muid isteach.
My dreams seemed to be coming true.	Ba chosúil go raibh mo bhrionglóidí ag teacht fíor.
Everyone needs someone to point a finger early and soon.	Teastaíonn ó gach duine duine éigin chun méar a chur in iúl go luath agus go chéile.
This list follows a production order.	Leanann an liosta seo ordú táirgeachta.
I know a few people like that.	Tá aithne agam ar chúpla duine mar sin.
Help those who are struggling.	Cabhraigh leo siúd atá ag streachailt.
They live in his head.	Maireann siad ina cheann.
Some rules are better than others.	Tá roinnt rialacha níos fearr ná a chéile.
The weapons were in one of those houses.	Bhí na hairm i gceann de na tithe sin.
Finally you get it.	Ar deireadh gheobhaidh tú é.
He had a bad feeling about it from the beginning.	Bhí droch-mhothúchán aige air ón tús.
You did.	Rinne tú.
It was a familiar sense.	Bhí sé tuiscint ar eolas.
I will never get an answer.	Ní bhfaighidh mé freagra riamh.
The cars were long, the houses were wide.	Bhí na carranna fada, bhí na tithe leathan.
It was done.	Rinneadh é.
Then the noise of the voice begins at the other end.	Ansin tosaíonn torann an ghutha ag an taobh eile.
We weren’t sure where to start watching, though.	Ní raibh muid cinnte cá háit le tosú ag breathnú, áfach.
There is nothing left to do for the wedding.	Níl aon rud fágtha le déanamh le haghaidh na bainise.
The people become bad.	Éiríonn na daoine dona.
I like how everyone works.	Is maith liom conas a oibríonn gach duine.
I decided not to wait.	Chinn mé gan fanacht.
I got it so right.	Fuair ​​​​mé an oiread sin ceart.
Again he called outside.	Arís ghlaoigh sé taobh amuigh.
If students could walk to school, they would be expected to leave.	Dá bhféadfadh daltaí siúl ar scoil, bheifí ag súil go n-imeodh siad.
But it doesn't matter, really.	Ach is cuma, i ndáiríre.
Such a relief.	A leithéid de fhaoiseamh.
You can have a line for your business or one of your friends.	Is féidir líne a bheith agat le haghaidh do ghnó nó ceann do chairde.
Everything.	Gach aon rud.
Then called its mobile.	Ansin ar a dtugtar a soghluaiste.
So many crazy things.	An oiread sin rudaí craiceáilte.
It was a happy meeting.	Cruinniú sona a bhí ann.
I will have to rest and try again.	Beidh orm sosa agus triail eile a bhaint as.
I will call then now.	Glaofaidh mé ansin anois.
He remained there until his death.	D’fhan sé ann go bhfuair sé bás.
It was a hotel room.	Bhí sé ina seomra óstán.
Camp up and run.	Campa suas agus a reáchtáil.
That's why marriage does not appear in the animal world.	Sin an fáth nach bhfuil pósadh le feiceáil i saol na n-ainmhithe.
I did a regular spell.	Rinne mé seal rialta.
Go to this place every day, and make it your special site.	Téigh go dtí an áit seo gach lá, agus déan é do shuíomh speisialta.
Even for myself.	Fiú dom féin.
And the leaves were about the same size.	Agus bhí na duilleoga thart ar an méid céanna.
She had family friends who gave her some support.	Bhí cairde teaghlaigh aici a thug roinnt tacaíochta di.
The second night, he walked to a wine bar.	An dara oíche, shiúil sé go barra fíona.
She was not looking for company.	Ní raibh sí ag lorg cuideachta.
We note that art.	Tugaimid faoi deara go ealaín.
Bars indicate the standard error methods.	Léiríonn barraí na modhanna earráide caighdeánacha.
I was never there for either of those reasons.	Ní raibh mé riamh ann ar cheachtar de na cúiseanna sin.
Turn the heat to medium and bring to a boil.	Cas ar an teas go meánach agus a thabhairt chun boil.
We can hide in the city for a while.	Is féidir linn dul i bhfolach sa chathair ar feadh tamaill.
In fact money is only energy.	Go deimhin níl in airgead ach fuinneamh.
They are strong.	Tá siad láidir.
Do not feel bad when you enter into such terms.	Ná mothaigh go dona nuair a théann tú isteach i dtéarmaí den sórt sin.
The question is difficult.	Is deacair an cheist.
At night the leaves close up.	San oíche dúnann na duilleoga suas.
However, sometimes this happens.	Mar sin féin, uaireanta tarlaíonn sé seo.
Now, we have to be careful here.	Anois, ní mór dúinn a bheith cúramach anseo.
Things have really come together down there.	Tá rudaí i ndáiríre tar éis teacht le chéile síos ansin.
All patients gave their informed informed consent.	Thug gach othar a dtoiliú feasach i scríbhinn.
I can’t believe he did such a thing.	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna sé a leithéid.
This is a game for and for the poor.	Is cluiche é seo ag agus ar son daoine bochta.
Win it if you can.	Buaigh é más féidir leat.
Great fine.	Fíneáil mór.
Everyone was overwhelmed.	Bhí gach duine ró-thógtha.
It's there now.	Tá sé ann anois.
I understand that this is a high order.	Tuigim gur ord ard é seo.
But, it was incredibly beautiful.	Ach, bhí sé thar a bheith álainn.
I would love to learn the details.	Bheinn sásta na sonraí a fhoghlaim.
Parents are not perfect.	Níl tuismitheoirí foirfe.
She should be released immediately.	Ba cheart í a scaoileadh saor láithreach.
I will have to hear her say to believe it.	Beidh orm í a chloisteáil á rá chun é a chreidiúint.
Understand where you came from.	Tuig cén áit ar tháinig tú.
She was fully dressed, sitting on the edge of my bed.	Bhí sí gléasta go hiomlán, ina suí ar imeall mo leaba.
We thought he would hit her.	Shíl muid go mbuailfeadh sé í.
No treatment has been identified.	Níl aon chóireáil aitheanta.
You may need to correct these numbers yourself.	Seans go mbeidh ort na huimhreacha sin a cheartú tú féin.
Leaned some more.	Leaned roinnt níos mó.
At least three.	Ar a laghad trí.
It's going to happen to you at some point or another.	Tá sé ag dul a tharlóidh duit ag pointe éigin nó eile.
I obviously do not understand something.	Is léir nach dtuigeann mé rud éigin.
But the people themselves had not gone overboard.	Ach ní raibh na daoine féin tar éis dul thairis.
Just outside the school.	Díreach taobh amuigh den scoil.
As can be seen in his example.	Mar atá le feiceáil ina shampla.
So he made the big move.	Mar sin rinne sé an t-aistriú mór.
He was quick on his feet.	Bhí sé tapaidh ar a chosa.
You will be working most of the time of the year.	Beidh tú ag obair an chuid is mó den am den bhliain.
It was based on.	Bhí sé bunaithe ar.
You get a map of many places to visit.	Faigheann tú léarscáil de go leor áiteanna le cuairt a thabhairt orthu.
Let me pick up on one.	Lig dom a phiocadh suas ar amháin.
Some times, really.	Roinnt uaireanta, i ndáiríre.
With or without public health insurance.	Le árachas sláinte poiblí nó gan árachas sláinte.
Most of it.	An chuid is mó de.
I hope you come to see me again.	Tá súil agam go dtiocfaidh tú a fheiceáil arís mé.
Everything must be alive.	Ní mór do gach rud a bheith beo.
He is far too familiar.	Tá sé i bhfad ró-eolach.
My father turned pale.	Chas m'athair pale.
He knew what he wanted.	Bhí a fhios aige cad a bhí uaidh.
Not withheld.	Gan coinneáil siar.
There is no doubt about that point.	Níl aon amhras ar an bpointe sin.
Combating this change is not the right strategy.	Ní straitéis cheart é an t-athrú seo a chomhrac.
We do this a hundred times a day.	Déanaimid é seo céad uair sa lá.
We accept and.	Glacann muid agus.
It is not left or right.	Níl sé ar chlé nó ar dheis.
He did not want to say yes.	Ní raibh sé ag iarraidh a rá tá.
We may have it available.	Seans go mbeidh sé ar fáil againn.
His insurance will have no choice but to pay for everything.	Ní bheidh aon rogha ag a árachas ach íoc as gach rud.
I was too scared to even see you before the show.	Bhí an iomarca scanraithe orm fiú tú a fheiceáil roimh an seó.
We had stars, to be sure.	Bhí réaltaí againn, le bheith cinnte.
Saying he wanted to help him go through his cards.	Ag rá go raibh sé ag iarraidh cuidiú leis dul tríd a chártaí.
Anyway, it really went down like that.	Cibé ar bith, chuaigh sé síos i ndáiríre mar sin.
The only thing to do was wait for him.	An rud amháin a bhí le déanamh ná fanacht leis.
I am a woman.	Is bean mé.
No one would, poor thing.	Bheadh ​​​​aon duine, rud bocht.
I was told she was good, above average.	Dúradh liom go raibh sí go maith, os cionn an mheáin.
He probably believed.	Is dócha gur chreid sé.
We do not live long, as you can see by the time.	Ní mhairimid i bhfad, mar a fheiceann tú faoin am.
We played a lot of games and had some long days of traveling.	D’imir muid a lán cluichí agus bhí roinnt laethanta fada taistil againn.
The band plays well.	Imríonn an banna go maith.
I keep thinking about it.	Coinním ag smaoineamh air.
So the left hand was left.	Mar sin fágadh an lámh chlé.
And that's about it.	Agus sin faoi.
No matter how hard you look.	Is cuma conas a fhéachann tú crua go leor.
They try to help you do it.	Déanann siad iarracht cabhrú leat é a dhéanamh.
My ability to love, to be close to others, would change forever.	D’athródh mo chumas grá, a bheith gar do dhaoine eile, go deo.
None of the dogs had serious complications.	Ní raibh deacrachtaí tromchúiseacha ag aon cheann de na madraí.
Education is an issue here.	Is ceist anseo é an t-oideachas.
You stop for the first night and set up camp.	Stopann tú don chéad oíche agus cuireann tú campa ar bun.
She wants me to listen in another way, she thought.	Tá sí ag iarraidh orm éisteacht ar bhealach eile, a cheap sí.
It's done in about five minutes or so.	Déantar é i thart ar cúig nóiméad nó mar sin.
T is a great chef.	Is cócaire iontach é T.
However, the rate of data available is very limited.	Mar sin féin, tá an ráta sonraí atá ar fáil an-teoranta.
You will fall in love with him.	Titfidh tú i ngrá leis.
It's not the best way to win friends.	Ní hé an bealach is fearr cairde a bhuachan.
Even he seems kind.	Fiú is cosúil dó cineál.
No one said a fucking word to us.	Ní raibh focal fucking ráite ag éinne linn.
I try to keep my voice calm.	Déanaim iarracht mo ghlór a choinneáil socair.
I look forward to your questions and comments.	Táim ag tnúth le do chuid ceisteanna agus tuairimí.
I mean, it's very busy.	Ciallaíonn mé, tá sé an-ghnóthach.
But it will not be because of a lack of effort.	Ach ní mar gheall ar easpa iarracht a bheidh sé.
Times have changed.	Tá amanna athraithe.
This one is deep.	Tá an ceann seo domhain.
I will be gone soon.	Beidh mé imithe go luath.
Imagine that, though.	Samhlaigh sin, áfach.
We get more range that way.	Gheobhaidh muid raon níos mó ar an mbealach sin.
Good afternoon, everyone.	Dea-tráthnóna, gach duine.
The man was changing before her eyes.	Bhí an fear ag athrú roimh a súile.
You'd better come home now.	B'fhearr duit teacht abhaile anois.
There was something wrong about this guy.	Bhí rud éigin nach raibh ceart go leor faoin bhfear seo.
He never pushed their relationship toward anything she was not ready for.	Níor bhrúigh sé a gcaidreamh riamh i dtreo rud ar bith nach raibh sí réidh dó.
And they matter a lot.	Agus ábhar siad go leor.
One man would focus on a camera.	Dhíreodh fear amháin ar cheamara.
Still early evening.	Fós go luath tráthnóna.
This can usually be achieved in two ways.	D’fhéadfaí é seo a bhaint amach ar dhá bhealach de ghnáth.
There is no going back on either of those points.	Níl aon dul siar ar cheachtar de na pointí sin.
However, stock is not the only form of security.	Ní stoc, áfach, an t-aon chineál slándála.
The police were there.	Bhí na póilíní ann.
That didn’t work out with a long shot.	Níor oibrigh sé sin amach le lámhaigh fada.
In our view, a strong case could be made in this regard.	Is é ár dtuairim go bhféadfaí cás láidir a dhéanamh ina leith sin.
It is very beautiful.	Tá sé an-álainn.
He thought he was there, three cars back.	Shíl sé go raibh sé ann, trí charr ar ais.
The rules are really small.	Is beag na rialacha i ndáiríre.
I have a little theory of my own about education, he says.	Tá beagán teoiric de mo chuid féin agam faoin oideachas, a deir sé.
I did not understand.	Níor thuig mé.
I should have seen something.	Ba chóir go bhfaca mé rud éigin.
Terrible player she was, she did not keep an eye on the cards.	Imreoir uafásach go raibh sí, níor choinnigh sí súil ar na cártaí.
Of course it was not there, however.	Ar ndóigh ní raibh sé ann, áfach.
You are seeing things.	Tá tú ag feiceáil rudaí.
Three of them were in his parking lot.	Bhí triúr acu ina charrchlós.
It's not too bad.	Níl sé ró-olc.
Wait, wait a minute.	Fan, fan nóiméad.
I feel better now.	Mothaím níos fearr anois.
Against her superior judgment, she liked it.	I gcoinne a breithiúnas níos fearr, thaitin sé léi.
The pressure is healthy, the stress is not.	Tá an brú sláintiúil, níl an strus.
But some of them are more unusual.	Ach tá cuid acu níos neamhghnách.
And the band and everyone knew that.	Agus d’aithin an banna ceoil agus gach éinne é sin.
I liked nice clothes.	Thaitin éadaí deasa liom.
It's a different game.	Is cluiche difriúil é.
Since then it has begun to live to its full potential.	Ó shin i leith thosaigh sé ag maireachtáil go dtí a lánacmhainneacht.
This case, along with many others, requires special equipment.	Éilíonn an cás seo, chomh maith le go leor eile, trealamh speisialta.
All of these solutions have brought significant economic benefits to the hotel.	Thug na réitigh seo go léir buntáistí eacnamaíocha suntasacha don óstán.
I care less for things like that now.	Is lú cúram atá agam do rudaí mar sin anois.
Of three independent examples.	As trí shampla neamhspleácha.
My cell was not there.	Ní raibh mo chill ann.
It does not matter what it is.	Is cuma leis cad é atá ann.
I have to talk to you.	Caithfidh mé labhairt leat.
This was a fucking idea.	Ba é seo a smaoineamh fucking.
But they do not fail to act on it.	Ach ní theipeann orthu gníomhú air.
This was much more.	Bhí sé seo i bhfad níos mó.
That's why they want you to agree with them.	Sin é an fáth go dteastaíonn uathu go n-aontódh tú leo.
It was not properly prepared the first time.	Ní raibh sé ullmhaithe i gceart an chéad uair.
With the help of the kids, she gets her job back.	Le cabhair ó na páistí, faigheann sí a post ar ais.
Unfortunately that did not work for me.	Ar an drochuair níor oibrigh sé sin domsa.
Really this time.	I ndáiríre an uair seo.
You asked him.	D'iarr tú air.
Man of the law.	Fear an dlí.
He had to really think about what he was doing.	Bhí air smaoineamh i ndáiríre cad a bhí á dhéanamh aige.
There is a lot of debate going on about how to name database objects.	Tá go leor díospóireachta ar siúl faoi conas réada bunachar sonraí a ainmniú.
The problem is that most of us hated school.	Is í an fhadhb atá ann go raibh an chuid is mó againn fuath scoil.
The purchase agreement was made.	Rinneadh an comhaontú ceannaigh.
Not only do women look good.	Ní hamháin go bhfuil cuma mhaith ar mhná.
Let’s take this fight out of here.	Tógaimis an troid seo as seo.
He worked with them.	D'oibrigh sé leo.
I would do my best anyway.	Dhéanfainn mo dhícheall ar aon nós.
In general, this should be a bad thing.	Go ginearálta, ba cheart gur droch rud é seo.
I have not seen it presented.	Ní fhaca mé é curtha i láthair.
I am a very lucky boy.	Is buachaill an-ádh mé.
But now she has others to choose from.	Ach anois tá daoine eile aici le roghnú astu.
I will do my best.	Déanfaidh mé mo dhícheall.
I gave one man a gun.	Thug mé gunna d’fhear amháin.
That’s how she was working on it.	Sin mar a bhí sí ag obair air.
Both have independent supply lines for hot and cold for each bathroom.	Tá línte soláthair neamhspleácha ag an dá cheann le haghaidh te agus fuar do gach seomra folctha.
I did not feel it.	Níor mhothaigh mé é.
Not much to do.	Gan mórán le déanamh.
And they were, especially because his father was trapped.	Agus bhí siad, go háirithe toisc go raibh a athair gafa.
But times are harder now.	Ach tá amanna níos deacra anois.
The goal, when it came, was incredibly simple.	Bhí an sprioc, nuair a tháinig sé, thar a bheith simplí.
This time, it was like a cry.	An uair seo, bhí sé cosúil le caoin.
But come here.	Ach tar anseo.
But then you have to show that.	Ach ansin beidh ort é sin a thaispeáint.
He killed her or he did not.	Mharaigh sé í nó níor dhein sé.
It is the same on all sides.	Tá sé mar an gcéanna ar gach taobh.
I was at the beginning.	Bhí mé ag an tús.
She did not need to escape.	Ní raibh gá léi éalú.
He met most of them and got friendly with them.	Bhuail sé leis an gcuid is mó acu agus fuair sé cairdiúil leo.
He was the first to be on the wrong side of it.	Ba é an chéad cheann a raibh sé ar an taobh mícheart de.
There had to be several rooms to do business.	B'éigean roinnt seomraí a bheith ann chun gnó a dhéanamh.
They just need to play calmly.	Ní mór dóibh ach imirt le socair.
He never looked at the sky again.	Níor fhéach sé ar an spéir arís.
You will need it now.	Beidh sé uait anois.
Times have really changed.	Amanna tar éis athrú i ndáiríre.
There was nothing we could do but wait.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfaimis a dhéanamh ach fanacht.
Maybe stay in touch.	B’fhéidir fanacht i dteagmháil.
You can't have it.	Ní féidir leat a bheith air.
I am not comfortable with that.	Níl mé compordach leis sin.
I still can't do that.	Ní féidir liom é sin a dhéanamh go fóill.
I'm sure she would like to meet my father.	Tá mé cinnte gur mhaith léi bualadh le m'athair.
She really liked her job.	Thaitin a post go mór léi.
One man is quite a character.	Is carachtar go leor é fear amháin.
But that's another article !.	Ach is alt eile é sin!.
My code is really simple.	Tá mo chód i ndáiríre simplí.
We are here to work.	Táimid anseo le bheith ag obair.
This will hurt some countries.	Gortóidh sé seo roinnt tíortha.
It took many days to reach home.	Thóg sé go leor laethanta baile a bhaint amach.
This is in line with current observations.	Tá sé seo ag teacht go maith leis na breathnuithe reatha.
I just wanted to know more about you.	Ní raibh uaim ach tuilleadh eolais a fháil fút.
Many jobs were needed in this city.	Bhí gá le go leor post sa chathair seo.
I could no longer bear it.	Ní raibh mé in ann é a iompróidh a thuilleadh.
Such major writing should not be taken for granted.	Níor cheart talamh slán a dhéanamh de mhórscríbhneoireacht dá leithéid.
We played six guys last year.	D'imir muid seisear guys anuraidh.
This is useful.	Tá sé seo úsáideach.
Cross the street, man, here it is.	Trasnaigh an tsráid, a dhuine, seo é.
I've been really trying to sort it out for weeks.	Táim i ndáiríre ag iarraidh é a réiteach le seachtainí.
He would never get anything from her again.	Ní bhfaigheadh ​​sé aon rud uaithi arís.
We have no plans to go anywhere.	Níl sé beartaithe againn dul in áit ar bith.
I do not see how you can say otherwise.	Ní fheicim conas is féidir leat a mhalairt a rá.
People like money in politics.	Is maith le daoine airgead sa pholaitíocht.
He was a great friend.	Cara iontach a bhí ann.
That's like being a criminal.	Sin cosúil le bheith i do choiriúil.
Get some water.	Faigh roinnt uisce.
I think this whole thing is a great idea.	Sílim gur smaoineamh iontach é an rud ar fad seo.
My knowledge is becoming consistent and valid for each other.	Tá m'eolas ag éirí comhsheasmhach agus bailí dá chéile.
I can see that happening but it does not seem to be the case here.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil ag tarlú ach is cosúil nach bhfuil sa chás seo.
Instead they would have to react to facts.	Ina áit sin bheadh ​​orthu freagairt le fíricí.
You want to get the right answer.	Ba mhaith leat an freagra ceart a fháil.
Yes, death will set me free.	Sea, saorfaidh an bás mé.
I have no doubt he knows everything about you.	Níl aon amhras orm go bhfuil a fhios aige gach rud fút.
They are one and the same.	Tá siad ar cheann agus mar an gcéanna.
My health is the biggest issue.	Is í mo shláinte an cheist is mó.
So writing my own function was useful for my needs.	Mar sin bhí mo fheidhm féin á scríobh úsáideach do mo chuid riachtanas.
This is not an option.	Ní rogha é seo.
You never sit at home and do nothing.	Ní shuíonn tú sa bhaile riamh agus ní dhéanann tú faic.
On the court.	Ar an gcúirt.
It was the first warm day of spring.	Ba é an chéad lá te den earrach.
Maybe it's time for you to make a stand.	B'fhéidir go bhfuil sé in am agat seastán a dhéanamh.
We love our customers and we love our customers in return.	Is breá linn ár gcustaiméirí agus is breá linn ár gcustaiméirí ar ais.
The worst was the unknown.	An gan fhios a bhí an chuid ba mheasa.
I took a test and ran.	Ghlac mé tástáil agus rith mé.
I want not to drink.	Tá mé ag iarraidh gan ól.
I cannot continue with any of them.	Ní féidir liom leanúint ar aghaidh le haon cheann acu.
She is a lovely dog.	Is madra breá í.
However, their speech and function are not known.	Mar sin féin, ní fios a gcuid cainte agus feidhm.
The way we look, the way we speak, the way we move.	An bealach a fhéachaimid, an bealach a labhraímid, an bealach a bhogaimid.
She was not.	Ní raibh sí.
The science of false memory.	Eolaíocht na cuimhne bréagach.
I think most people are as well.	Sílim go bhfuil an chuid is mó daoine chomh maith.
It is the value of yield.	Is é an luach toraidh é.
It uses energy.	Úsáideann sé fuinneamh.
I was born there.	Rugadh mé ann.
But it's better than anything else out there.	Ach tá sé níos fearr ná aon rud eile amuigh ansin.
They are not seen as problems that need treatment.	Ní fheictear iad mar fhadhbanna a dteastaíonn cóireáil uathu.
That's why you are perfect for this job.	Sin é an fáth go bhfuil tú foirfe don phost seo.
The attraction you feel is not coming from you.	Níl an tarraingt a bhraitheann tú ag teacht uait.
You help people.	Cuidíonn tú le daoine.
Service and breakfast are excellent.	Tá seirbhís agus bricfeasta ar fheabhas.
Remember who did it, and why you did it.	Cuimhnigh cé a rinne tú, agus cén fáth a ndearnadh tú.
Clearly, this turn of events was nothing short of expected.	Is léir nach raibh an casadh seo d’imeachtaí rud ar bith níos lú ná mar a bhíothas ag súil leis.
There was no visible light inside the house.	Ní raibh aon solas le feiceáil laistigh den teach.
Make sure the children have plenty of different experiences.	Déan cinnte go bhfuil neart eispéiris éagsúla ag na páistí.
Now a father of four children.	Anois athair ceathrar leanaí.
That's very helpful.	Sin go leor cabhrach.
You stay for dinner, of course.	Fanfaidh tú don dinnéar, ar ndóigh.
He wanted to forget that place.	Bhí sé ag iarraidh dearmad a dhéanamh ar an áit sin.
Not collected from him.	Ní bailíodh uaidh.
That stopped a few months ago.	Stop sé sin roinnt míonna ó shin.
We felt very comfortable at five.	Mhothaigh muid an-chompordach ag a cúig.
The process itself is an internal church process.	Is próiseas inmheánach séipéal é an próiseas féin.
Or eat before you go.	Nó ithe sula dtéann tú.
We couldn’t tell them that, of course.	Níorbh fhéidir linn é sin a insint dóibh, ar ndóigh.
All participants gave written informed consent prior to the experiments.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú eolasach scríofa roimh na turgnaimh.
A beautiful piece, indeed.	Píosa álainn, go deimhin.
There are comfort women even now.	Tá mná chompord ann fiú anois.
The car was white.	Bhí an carr bán.
See the full event here.	Féach ar an imeacht iomlán anseo.
I love my comfort.	Is breá liom mo chompord.
And you can create it three or four times again.	Agus is féidir leat é a chruthú trí nó ceithre huaire arís.
There is nothing you can do.	Níl aon rud is féidir leat a dhéanamh.
Thanks for the constant daily reading.	Go raibh maith agat as an léamh laethúil leanúnach.
You know she's not really worth six feet.	Tá a fhios agat nach bhfuil sí fiú sé troigh i ndáiríre.
He was deeply in love.	Bhí sé go mór i ngrá.
She's really dead.	Tá sí i ndáiríre marbh.
Eventually, they grew tired.	Faoi dheireadh, d'fhás siad tuirseach.
A message can be displayed on any element of the page.	Is féidir teachtaireacht a thaispeáint ar aon eilimint ar an leathanach.
He said they drove to a police station.	Dúirt sé gur thiomáin siad go dtí stáisiún póilíní.
Someone put their soul into doing it.	Chuir duine éigin a n-anam isteach é a dhéanamh.
If it gets worse, you claim the credit.	Má éiríonn sé in olcas, éilíonn tú an creidmheas.
He would finish in the top five.	Chríochnódh sé sna cúig cinn is airde.
The door was closed.	Dúnadh an doras.
I get in trouble in places like that.	Téim i dtrioblóid in áiteanna mar sin.
Make sure everyone has a good time.	Bí cinnte go bhfuil dea-am ag gach duine.
His work performance is what you pay for.	Is é a fheidhmíocht oibre an méid a íocann tú as.
I work hard to keep it out of control.	Bím ag obair go crua chun é a choinneáil ó smacht a fháil.
He was laid on and shot down.	Bhí sé leagtha ar agus lámhaigh síos.
It looks really cool on the inside.	Breathnaíonn sé fíor-fhionnuar ar an taobh istigh.
His face is set in stone.	Tá a aghaidh suite i gcloch.
If you do not want to take it, do not take it.	Más rud é nach bhfuil tú ag iarraidh a ghlacadh, ná a ghlacadh.
Still at a young age, there is room for growth, too.	Fós ag aois óg, tá spás le haghaidh fáis, freisin.
And the world today is much different.	Agus tá an domhan inniu i bhfad difriúil.
So the existing products could be improved to be perfect.	Mar sin, d'fhéadfaí na táirgí atá ann a fheabhsú chun a bheith foirfe.
You fix them, and your customers accept them.	Socraíonn tú iad, agus glacann do chustaiméirí iad.
They have won, as they imagine.	Tá buaite acu, mar a shamhlaíonn siad.
Doing the same work.	Ag déanamh na hoibre céanna.
I would be interested to see how well it works in practice.	Bheadh ​​suim agam a fheiceáil cé chomh maith agus a oibríonn sé go praiticiúil.
You need to give people a reason to vote for you.	Ní mór duit cúis a thabhairt do dhaoine vótáil ar do shon.
He was sure she did.	Bhí sé cinnte go ndearna sí.
That is, every organization should have one goal.	Is é sin, ba cheart go mbeadh sprioc amháin ag gach eagraíocht.
However, the fee will only appear once on your credit card.	Ní bheidh an táille le feiceáil ar do chárta creidmheasa ach uair amháin, áfach.
You get my point.	Faigheann tú mo phointe.
It's simple, yet effective.	Tá sé simplí, fós éifeachtach.
I play the game for the guys in this photo, my family.	Imrím an cluiche do na guys sa ghrianghraf seo, mo theaghlach.
However, the scale value is not constant.	Ní tairiseach é an luach scála áfach.
It could be funny.	D’fhéadfadh sí a bheith greannmhar.
Up front were bright car lights.	Suas chun tosaigh bhí soilse geala cairr.
Mother would pick up the phone at the first ring.	Phiocfadh máthair an fón ag an gcéad fháinne.
He waited a moment, then spoke.	D'fhan sé nóiméad, agus ansin labhair.
But it's not enough to own it.	Ach ní leor chun é a úinéireacht.
Well, he might not want to now.	Bhuel, b'fhéidir nach mbeadh sé ag iarraidh anois.
But it would not do that, because it is very nice and sweet.	Ach ní dhéanfadh sé sin, mar tá sé an-deas agus milis.
The music we post is just meant to help.	Níl i gceist leis an gceol a phostálaimid ach cuidiú.
The problem with the guys they come across is quite the opposite.	Is í an fhadhb atá leis na guys a thagann siad trasna ar a mhalairt go díreach.
No one looked nervous.	Ní raibh cuma neirbhíseach ar éinne.
Maybe he can still talk his way out of this.	B'fhéidir gur féidir leis fós a bhealach amach as seo a labhairt.
Certainly the truth would have been reached in the end.	Cinnte bheadh ​​an fhírinne bainte amach sa deireadh.
He could not lie.	Ní fhéadfadh sé bréag.
Half a minute later he looked up.	Leath nóiméad ina dhiaidh sin d'fhéach sé suas.
Oh, and true love.	Ó, agus grá fíor.
I am the opposite of that.	Tá mé a mhalairt de sin.
We loved our work.	Ba bhreá linn ár gcuid oibre.
This is the type of motion we considered in this study.	Is é seo an cineál tairiscint a mheasamar sa staidéar seo.
However some changes have been noted.	Mar sin féin tá roinnt athruithe tugtha faoi deara.
Most of them are now discussed.	Tá an chuid is mó acu pléite anois.
Obviously not, as she just looked at him.	Is léir nach bhfuil, mar d'fhéach sí díreach air.
She did not know these men, but she knew their kind.	Ní raibh aithne aici ar na fir seo, ach bhí aithne aici ar a gcineál.
First, he spoke a little.	Ar dtús, labhair sé beagán.
But it was there.	Ach bhí sé ann.
The analysis was done.	Rinne an anailís.
These files are for personal use only.	Tá na comhaid seo le haghaidh úsáide pearsanta amháin.
The end products are of experience.	Is iad na táirgí deiridh de thaithí.
Molds are included as molds behind a wall when they come in contact with it.	Áiritear múnlaí mar mhúnlaí taobh thiar de bhalla nuair a dhéanann siad teagmháil leis.
And my lack of recognition within the family.	Agus mo easpa aitheantais laistigh den teaghlach.
And it does not.	Agus ní dhéanann sé.
I would say to anyone out there.	Déarfainn le héinne amuigh ansin.
He said he would stay.	Dubhairt sé go bhfanfadh sé.
No more.	Ní bheidh a thuilleadh.
Otherwise it would not be put down.	Seachas sin ní bheadh ​​sé a chur síos.
We must stop this.	Caithfimid éirí as seo.
They are people.	Is daoine iad.
And then, the appearance of a gun is aimed at the officer.	Agus ansin, tá an chuma ar ghunna dírithe ar an oifigeach.
So it seems useful.	Mar sin dealraíonn sé úsáideach.
Just three days, he thought.	Díreach trí lá, cheap sé.
I do not know what happened to her.	Níl a fhios agam cad a tharla di.
Now comes the difference.	Anois a thagann an difríocht.
Waste management should be done properly.	Ba cheart bainistíocht dramhaíola a dhéanamh i gceart.
However, what remained for him at his apartment was no better.	Mar sin féin, ní raibh an rud a d'fhan dó ag a árasán níos fearr.
They do not play with us, they are afraid of our team.	Ní imríonn siad linn, tá faitíos orthu roimh ár bhfoireann.
They were all removed from the stock.	Baineadh iad go léir den stoc.
Humans are also products of nature.	Is táirgí an dúlra iad daoine freisin.
One click takes you from your friends to his friends.	Tógann cliceáil amháin tú ó do chairde chuig a chairde.
Man he did not see him coming.	Fear ní fhaca sé ag teacht é.
Some examples are discussed in detail.	Pléitear go mion roinnt samplaí.
Up close she was pretty real.	Suas gar bhí sí fíor go leor.
I had no idea what the fuck she was talking about.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad é an fuck a bhí sí ag caint faoi.
There was no significant difference between the treatments used among the three groups.	Ní raibh aon difríocht shuntasach idir na cóireálacha a úsáideadh i measc na dtrí ghrúpa.
We use random noise that follows a specific distribution.	Bainimid úsáid as torann randamach a leanann dáileadh ar leith.
I end up at my own apartment.	Foirceann mé ag mo árasán féin.
He does not need any of this.	Níl aon chuid de seo ag teastáil uaidh.
Death from above.	Bás ó thuas.
Her husband will not let her clean me anymore.	Ní ligfidh a fear céile di a ghlanadh dom níos mó.
In this group.	Sa ghrúpa seo.
Every time we face it, it's hard to beat.	Gach uair a thugaimid aghaidh air, bíonn sé deacair a bhualadh.
I could have gone on and on.	D'fhéadfadh go raibh mé imithe ar aghaidh agus ar.
It is a choice made freely.	Is rogha é a dhéantar le saor-thoil.
But I can't access any values.	Ach ní féidir liom rochtain a fháil ar aon luachanna.
I have nothing else to do.	Níl aon rud eile le déanamh agam.
It's okay to try to understand any part of it.	Ní miste a bheith ag iarraidh aon chuid de a thuiscint.
I do not have the language.	Níl an teanga agam.
This is not a new idea.	Ní smaoineamh nua é seo.
Colors don’t even exist here.	Ní bhíonn dathanna anseo fiú.
I have to be bigger.	Caithfidh mé a bheith níos mó.
Every word is male or female.	Tá gach focal fireann nó baineann.
Stay away from the station.	Fan amach ón stáisiún.
He would let her shoot him with his own weapon.	Ligfeadh sé di é a lámhach lena arm féin.
You should go up.	Ba chóir duit dul suas.
He offered her a small smile.	Thairg sé meangadh beag di.
The men are here.	Tá na fir anseo.
Your skin appeared in the photo that you could touch.	Bhí an chuma ar do chraiceann sa ghrianghraf go bhféadfá teagmháil a dhéanamh leis.
Nothing will hold back.	Ní dhéanfaidh aon ní ar siúl ar ais.
I think this much.	Sílim go bhfuil an méid seo.
That happened to me a few times.	Tharla sé sin dom cúpla uair.
The main thing is the result.	Is é an rud is mó ná an toradh.
And so he knew it was great.	Agus mar sin bhí a fhios aige go raibh sé mór.
We had some concerns when the lots were being sold from then on.	Bhí imní éigin orainn nuair a bhí na lotaí á ndíol as sin amach.
He died three years later.	Fuair ​​​​sé bás trí bliana ina dhiaidh sin.
But she knew it was her duty.	Ach bhí a fhios aici gurbh é a dualgas é.
We all tell stories.	Insíonn gach duine againn scéalta.
He put his hand on her shoulder.	Chuir sé a lámh ar a ghualainn.
We always have the same skills.	Tá na scileanna céanna againn i gcónaí.
Ditto for adult shows.	Mar an gcéanna do seónna do dhaoine fásta.
I am very ill.	Tá mé an-tinn.
A guide to the care and use of experimental animals.	Treoir maidir le cúram agus úsáid na n-ainmhithe turgnamhacha.
He had nothing.	Ní raibh faic aige.
Then again, maybe they play it differently over there.	Ansin arís, b'fhéidir go n-imríonn siad go difriúil é thall ansin.
We choose them.	Roghnaímid iad.
We were talking about consequences.	Bhíomar ag caint faoi iarmhairtí.
From then on there were only horses.	Ón am sin amach ní raibh ann ach capaill.
In fact, it was the worst kind of solution.	Go deimhin, ba é an cineál réiteach ba mheasa é.
Okay, those are two words.	Ceart go leor, sin dhá fhocal.
Get the fuck out there.	Faigh an fuck amach ann.
We can hear you.	Is féidir linn tú a chloisteáil.
The floor was made of wood, too.	Bhí an t-urlár déanta as adhmad, freisin.
This was one of the first they did.	Bhí sé seo ar cheann de na chéad cinn a rinne siad.
I noticed a large bag next to it.	Thug mé faoi deara mála mór in aice leis.
They are not ready.	Níl siad réidh.
I think my sister ended up dating.	I mo thuairimse, mo dheirfiúr dar críoch suas ag dul.
It's not worth a choice.	Ní fiú rogha é.
But we are not going back.	Ach nílimid ag dul ar ais.
Well, what the hell.	Bhuel, cad é an ifreann.
But there was something in his influence that made him tiny.	Ach bhí rud éigin ina thionchar a chuir beag bídeach air.
Everything happened to her.	Tharla gach rud di.
That could not have happened.	Níorbh fhéidir sin tarlú.
It’s not where you want to be.	Ní hé an áit ar mhaith leat a bheith.
Read them and then call me.	Léigh iad agus ansin cuir glaoch orm.
Business calls only.	Glaonna gnó amháin.
Therefore, the frontline arrangement has significantly improved.	Mar sin, tá feabhas suntasach tagtha ar an socrú céadlíne.
He doesn’t have that extra bit.	Níl an giotán breise sin aige.
But that is not the central problem for me.	Ach ní hé sin an fhadhb lárnach domsa.
I was a little scared to go check the light.	Bhí beagán eagla orm dul chun an solas a sheiceáil.
The last few weeks are a great example of this.	Is sampla iontach de seo iad na seachtainí beaga anuas.
You have to come with me now.	Caithfidh tú teacht liom anois.
The world looks stable and solid.	Breathnaíonn an domhan cobhsaí agus soladach.
The face comes out much better looking than in photos.	Tagann an t-aghaidh amach i bhfad níos fearr ag breathnú ná i ngrianghraif.
He knows its value.	Tá a luach ar eolas aige.
He had to retire quickly.	Bhí air éirí as go tapaidh.
And look at the power.	Agus féachaint ar an chumhacht.
I wish it was, but it is not.	Is mian liom go raibh sé, ach nach bhfuil sé.
I want to see his hands as they work across the surface.	Ba mhaith liom a lámha a fheiceáil agus iad ag obair trasna an dromchla.
I try to write.	Déanaim iarracht scríobh.
Check out the many success stories here.	Féach ar na scéalta ratha go leor anseo.
As usual one of them is still standing outside the door.	Mar is gnách go mbíonn duine acu fós ina sheasamh lasmuigh den doras.
But the total space is small.	Ach tá an spás iomlán beag.
The most important stories we can tell are using this tool.	Is iad na scéalta is tábhachtaí is féidir linn a insint ag baint úsáide as an uirlis seo.
It is not clear what caused it, and what effect it had.	Ní léir cén chúis a bhí leis, agus cén éifeacht a bhí leis.
Both doors were open.	Bhí an dá dhoras oscailte.
Thanks for the chance! 	Go raibh maith agat as an seans!
.	.
May as well, she says, since we are here.	May chomh maith, a deir sí, ó tá muid anseo.
It will not be easy.	Ní bheidh sé éasca.
I was so happy for you.	Bhí mé chomh sásta ar do shon.
He finished the game in style with six.	Chríochnaigh sé an cluiche i stíl le seisear.
First identify the target of your app.	Sainaithin sprioc d’aip ar dtús.
He looked for a moment that there was something she wanted to say.	D'fhéach sé ar feadh nóiméad go raibh rud éigin a theastaigh uaithi a rá.
But really, five is not that old.	Ach i ndáiríre, níl cúigear chomh sean sin.
But look, he's holding back.	Ach féach, tá sé ag coinneáil siar.
But this feels wrong.	Ach mothaíonn sé seo mícheart.
All they do is so unique.	Gach a dhéanann siad chomh uathúil.
You can not find out, miss.	Ní féidir leat a fháil amach, chailleann.
She probably won’t even care.	Is dócha nach mbeidh cúram uirthi fiú.
Try to make your own to save money and limit oil and salt.	Bain triail as do chuid féin a dhéanamh chun airgead a shábháil agus teorainn a chur le hola agus salann.
These worked to some extent.	D'oibrigh siad seo go pointe áirithe.
There is no getting around this.	Níl aon dul timpeall air seo.
But they moved quickly when they saw his condition.	Ach bhog siad go tapa nuair a chonaic siad a riocht.
The same words repeated every meeting.	Na focail chéanna arís agus arís eile gach cruinniú.
The baby has a baby face.	Tá aghaidh babaí ag an bpáiste.
So everything was basically written in stone from the beginning.	Mar sin, bhí gach rud scríofa go bunúsach i gcloch ón tús.
Unfortunately there is more to the story.	Ar an drochuair tá níos mó sa scéal.
Her eyes closed.	A súile dúnta.
You really don't have much to do.	Níl mórán le déanamh agat i ndáiríre.
I never got a look at her car.	Ní bhfuair mé amharc ar a carr.
They go great with everything.	Téann siad go hiontach le gach rud.
No one is too happy about it.	Nach bhfuil aon duine ró-shásta faoi.
The girl was simple.	Bhí an cailín simplí.
More examples can be given.	Is féidir níos mó samplaí a thabhairt.
I have a few free times.	Tá cúpla uair saor agam.
Oh, it's coming, it's coming.	Ó, tá sé ag teacht, tá sé ag teacht.
It is the best place to get government services and information.	Is é an áit is fearr chun seirbhísí agus faisnéis rialtais a fháil.
More resources for the security police.	Tuilleadh acmhainní do na póilíní slándála.
There were several dogs in each of them.	Bhí roinnt madraí i ngach ceann acu.
That raises your core temperature very quickly.	Tógann sé sin do chroítheocht go han-tapa.
My soldiers didn’t know either.	Ní raibh a fhios ag mo shaighdiúirí ach an oiread.
Now, everyone knows everyone and it's harder.	Anois, tá aithne ag gach duine ar gach duine agus tá sé níos deacra.
His son came first.	Tháinig a mhac ar dtús.
Like being lost at sea.	Cosúil le bheith caillte ar muir.
Now her feelings are hurt.	Anois tá a mothúcháin gortaithe.
They looked like women compared to the smaller girl.	D'fhéach siad cosúil le mná i gcomparáid leis an cailín níos lú.
If not, leave them.	Mura bhfuil, fág iad.
All of them after I was shot in the hand.	Gach ceann acu tar éis dom lámhaigh sa lámh.
Quiet night.	Ciúin na hoíche.
It only takes him a little longer to realize it now.	Ní thógann sé ach beagán níos faide dó é a bhaint amach anois.
He knows it.	Tá a fhios aige é.
False.	Bréagach.
I was maybe eight or nine years old.	Bhí mé b'fhéidir ocht nó naoi mbliana d'aois.
One of them knew the defendant from work.	Bhí aithne ag duine acu ar an gcosantóir ón obair.
A touch of something solid, something real.	Dteagmháil le rud éigin soladach, rud éigin fíor.
Now it turns my stomach worth looking at.	Anois casann sé mo bholg fiú breathnú uirthi.
I think it was great in the circumstances.	Sílim go raibh sé go hiontach sna himthosca.
For the general technique see above i.	Chun an teicníc ghinearálta féach thuas i.
Or, almost as fast.	Nó, beagnach chomh tapa.
They decide to stay there.	Socraíonn siad fanacht ann.
Thanks to lights, players can see the result.	A bhuí le soilse, d’fhéadfadh imreoirí an toradh a fheiceáil.
Others offered help.	Thairg daoine eile cabhair.
I do not know why, because by then the war was over.	Níl a fhios agam cén fáth, mar bhí deireadh leis an gcogadh faoin am sin.
He donated his equipment and received money in compensation.	Chuir a threalamh agus fuair sé airgead mar chúiteamh.
Also, from the cut of his clothes, his expensive outfit.	Chomh maith leis sin, ó ghearradh a chuid éadaí, a chulaith daor.
If you are here for fun you are in the wrong place.	Má tá tú anseo le haghaidh spraoi tá tú san áit mícheart.
You'll think about it later and laugh.	Feicfidh tú smaoineamh air níos déanaí agus gáire.
Water was added for the negative controls.	Cuireadh uisce leis do na rialuithe diúltacha.
You never know when you may hear something.	Níl a fhios agat riamh nuair is féidir leat rud éigin a chloisteáil.
Now it's time to listen, pay attention.	Anois tá sé in am éisteacht, aird a thabhairt.
He had a bad death then.	Bhí droch-bhás aige ansan.
But it was you who failed him.	Ach is tusa a theip air.
I love creating things from them.	Is breá liom rudaí a chruthú uathu.
Tell her you got it from me.	Abair léi go bhfuair tú uaim é.
Caused the injury.	Ba chúis leis an díobháil.
The damage no longer goes away.	Ní théann an damáiste a thuilleadh.
I want you to say my name.	Ba mhaith liom tú a rá m'ainm.
Not a direct question.	Ní ceist dhíreach.
I really liked it at the same time.	Thaitin sé go mór liom ag an am céanna.
Money is limited.	Tá airgead teoranta.
The building has a history of its own.	Tá stair ann féin ag an bhfoirgneamh.
I would not think about the future.	Ní smaoineoinn ar an todhchaí.
But you can't count on being safe.	Ach ní féidir leat brath ar a bheith sábháilte.
Well like last night they were.	Bhuel mar aréir bhí siad.
Then she got a phone call from her father.	Ansin fuair sí glao gutháin óna hathair.
It was only getting worse as the evening progressed.	Ní raibh sé ach ag dul in olcas de réir mar a chuaigh an tráthnóna ar aghaidh.
That took away from my reading time.	Thóg sé sin amach ó mo chuid ama léitheoireachta.
I do not know how to fix it.	Níl a fhios agam conas é a shocrú.
I had never heard of this and had no idea.	Níor chuala mé trácht air seo riamh agus ní raibh aon smaoineamh agam.
Of course this will never happen.	Ar ndóigh ní tharlóidh sé seo choíche.
They can go out and score more drugs.	Is féidir leo dul amach agus níos mó drugaí a scóráil.
I told her, for a while.	Dúirt mé léi, tamall.
Population in the same age group.	Daonra san aoisghrúpa céanna.
So you didn't see it breaking down that particular way.	Mar sin ní raibh tú á fheiceáil ag briseadh síos ar an mbealach áirithe sin.
He did not need to think much.	Níor ghá dó smaoineamh i bhfad.
However, those were good years.	Ba bhlianta maithe iad sin áfach.
How she changed! 	Conas a d'athraigh sí!
He thought.	Cheap sé.
It still does not work.	Ní oibríonn sé fós.
She thought it was okay.	Shíl sí go raibh sé ceart go leor.
Thinking about this I feel sick again.	Ag smaoineamh air seo mothaíonn mé tinn arís.
We needed fresh energy and new ideas.	Bhí fuinneamh úr agus smaointe nua ag teastáil uainn.
Not from you.	Ní uaitse.
She did not see the woman.	Ní fhaca sí an bhean.
Isn't that a great idea.	Nach iontach an smaoineamh é.
But you can't stop the design.	Ach ní féidir leat stop a chur leis an dearadh.
I can't believe it.	Ní féidir liom creidiúint a thabhairt dó.
They seem to be missing something in their lives.	Is cosúil go bhfuil rud éigin in easnamh orthu ina saol.
If you can't make it available to my TV, you have failed.	Murar féidir leat é a chur ar fáil do mo theilifís, tá teipthe ort.
This is pretty much the normal reaction.	Is é seo go leor an gnáth-imoibriú.
It might smell like her, but.	D'fhéadfadh sé boladh di, ach.
These looked positive.	Bhí cuma dearfach orthu seo.
Look deep inside.	Féach domhain istigh.
Like our mother.	Cosúil lenár máthair.
So they worked down the river.	Mar sin d’oibrigh siad síos an abhainn.
But it is possible to defend against something like this.	Ach is féidir a chosaint i gcoinne rud éigin mar seo.
There are customer features.	Tá gnéithe do chustaiméirí.
Food, fitness, booth.	Bia, aclaíocht, both.
Oh, but we can't so now we have to die.	Ó, ach ní féidir linn mar sin anois ní mór dúinn bás a fháil.
And it can really hurt.	Agus is féidir é a ghortú i ndáiríre.
However, there are still problems with these types of approaches.	Ach, tá fadhbanna fós ann leis na cineálacha cur chuige seo.
You may ask why.	Is féidir leat a iarraidh cén fáth.
I was going to college, getting an education.	Bhí mé ag dul go dtí an coláiste, ag fáil oideachais.
She did not intend to become so emotional.	Ní raibh sé beartaithe aici éirí chomh mothúchánach sin.
It turns out it was a rather complicated problem.	Tharlaíonn sé go raibh sé sách fadhb casta.
I sat down and studied them.	Shuigh mé síos agus rinne mé staidéar orthu.
But the numbers speak for themselves.	Ach labhraíonn na huimhreacha ar a son féin.
Pour the milk mixture over the top.	Doirt an meascán bainne thar an mbarr.
Mother came back from the bathroom.	Tháinig máthair ar ais ón seomra folctha.
Pretty basic, but also powerful.	Bunúsach go leor, ach cumhachtach freisin.
See code below for reference.	Féach an cód thíos le haghaidh tagartha.
This is not a sign of risk.	Ní comhartha riosca é seo.
None of these special circumstances are present in these cases.	Níl aon cheann de na cúinsí speisialta sin i láthair sna cásanna seo.
And it was so beautiful.	Agus bhí sé chomh álainn.
It was clearly a huge operation.	Ba léir gur oibríocht ollmhór a bhí ann.
Ok, user error, please try again.	Ceart go leor, earráid úsáideora, bain triail eile as.
I’m not completely caught up yet.	Níl mé gafa go hiomlán fós.
He was a strange little man.	Fear beag aisteach a bhí ann.
That was a lot of blood.	Ba é sin a lán fola.
They will make the deal.	Déanfaidh siad an déileáil.
The first is frequency of use.	Is é an chéad cheann minicíocht úsáide.
That is very clear.	Tá sé sin an-soiléir.
Signed consent obtained.	Fuarthas toiliú sínithe.
We will have to do this the hard way.	Beidh orainn é seo a dhéanamh ar an mbealach crua.
Six weeks ago.	Sé seachtaine ó shin.
Theory, to be seen.	Teoiric, le feiceáil.
But it was not her concern.	Ach níorbh é a imní é.
He put it up.	Chuir sé suas é.
This situation is getting worse.	Tá an scéal seo ag dul in olcas.
But most advice.	Ach comhairle an chuid is mó.
Great man, she said.	Fear mór, a dúirt sí.
I would definitely buy it.	Is cinnte go gceannóinn é.
For him it was life or death.	Dó ba bheatha nó bás é.
The general public does not either.	Ní dhéanann an pobal i gcoitinne ach an oiread.
Instant responses were not seen.	Ní raibh freagraí ar an toirt le feiceáil.
I will help you.	Cabhróidh mé leat.
The old school was burnt down.	Bhí an tseanscoil dóite.
We agree that this appeal does not address that issue.	Aontaímid nach n-iompaíonn an t-achomharc seo ar an gceist sin.
People would say that this came far too easily.	Déarfadh daoine gur tháinig sé seo i bhfad ró-éasca.
There were five of us.	Bhí cúigear againn.
He never did it again.	Ní dhearna sé arís é.
I will be happy to do so !.	Beidh mé sásta é sin a dhéanamh!.
He had to hand it over to the old man.	Bhí air é a thabhairt ar láimh don seanfhear.
Same when I click hide.	Mar an gcéanna nuair a chliceálann mé cheilt.
We drove away.	Thiomáin muid ar shiúl.
We are not looking in the right places.	Nílimid ag féachaint sna háiteanna cearta.
He saw us and stood as we entered.	Chonaic sé sinn agus sheas mar a chuaigh muid isteach.
I can see a light through the bottom of their door.	Is féidir liom solas a fheiceáil tríd an mbun an dorais acu.
They have few resources, be they economic, social or physical.	Níl mórán acmhainní acu, bíodh siad eacnamaíoch, sóisialta nó fisiceach.
I may be wrong though.	Seans go bhfuil mé mícheart áfach.
Now come back tonight and win.	Anois teacht ar ais anocht agus buaigh.
Eyes over to slightly inside the ball line.	Súile anonn go dtí beagán taobh istigh den líne liathróid.
He had no desire to do more than that.	Ní raibh fonn ar bith air níos mó ná sin a dhéanamh.
I wanted to know what happened next to him.	Theastaigh uaim a fháil amach cad a tharla in aice leis.
This product is a gold mine and costs us nothing.	Is mianach óir an táirge seo agus ní chosnaíonn sé rud ar bith orainn.
Her lips move, but there is no sound.	Bogann a liopaí, ach níl aon fhuaim ann.
No one to call.	Aon duine a ghlaoch.
We feel about fighting and killing that it is a part of life.	Braitheann muid faoin troid agus faoin marú gur cuid den saol é.
She's going to school for me, she says.	Tá sí ag dul ar scoil dom, a deir sí.
National flavor.	Blas náisiúnta.
This guy gets it.	Faigheann an fear seo é.
But such material can only be published after my death.	Ach ní féidir ábhar mar sin a fhoilsiú ach amháin tar éis mo bháis.
I have to prepare the next one.	Caithfidh mé an chéad cheann eile a ullmhú.
That was weeks ago.	Bhí sé sin seachtainí ó shin.
Try to turn every stone on it.	Déan iarracht gach cloch a chasadh air.
I came back from one myself.	Tháinig mé ar ais ó cheann amháin mé féin.
This is done through a fine second minute argument.	Déantar é seo trí argóint fhíneáil dara nóiméad.
Any doctor can prescribe this test.	Is féidir le haon dochtúir an tástáil seo a ordú.
Let's take another example.	Glacaimis sampla eile.
It's hardly worth a bit.	Is ar éigean fiú beagán.
He never went offline.	Níor éirigh sé as líne riamh.
We were told she was here.	Dúradh linn go raibh sí anseo.
It was fun, fun, fun.	Bhí sé spraoi, spraoi, spraoi.
Whether he was the right one he could not say.	Cibé an raibh sé an ceann ceart ní fhéadfadh sé a rá.
Yes, you read that right.	Sea, léann tú an ceart sin.
That is dangerous.	Tá sé sin contúirteach.
All we have to do is choose one of the best and brightest.	Níl le déanamh againn ach ceann de na cinn is fearr agus is fearr a roghnú.
She did not mind the name.	Níor mhiste léi an t-ainm.
Too bad this guy didn’t talk me this idea.	Is ró-olc nár labhair an fear seo an smaoineamh seo liom.
She took it out and stared at the screen.	Thug sí amach é agus stán ar an scáileán.
He played out his heart, and it was not enough.	D’imir sé a chroí amach, agus níor leor é.
I am one of those children that no one wants.	Tá mé ar cheann de na leanaí sin nach bhfuil aon duine ag iarraidh.
He had to go.	Bhí air dul.
I was not recognized.	Ní raibh mé aitheanta.
He may be in the car.	Seans go bhfuil sé sa charr.
She walked off the pitch right in the middle of the game.	Shiúil sí den pháirc díreach i lár an chluiche.
I should have realized.	Ba chóir dom a bheith realized.
He looked around, saw a tree coming up fast.	D'fhéach sé thart, chonaic crann ag teacht suas go tapa.
Today he says something, tomorrow he will say something else.	Inniu deir sé rud éigin, amárach a déarfaidh sé rud éigin eile.
He made them laugh.	Rinne sé gáire orthu.
So she tells me in her note.	Mar sin insíonn sí dom ina nóta.
Maybe you can explain this to him.	B’fhéidir go bhféadfá é seo a mhíniú dó.
But these have side effects in the long run.	Ach tá fo-iarmhairtí acu seo san fhadtréimhse.
This is very simple to do.	Tá sé seo an-simplí a dhéanamh.
Neither do you.	Ní tusa ach an oiread.
Difficult.	Deacair.
Fill the entire frame with the card.	Líon an fráma iomlán leis an gcárta.
What was important was that his body first took its own steps.	Rud a bhí tábhachtach ná gur ghlac a chorp a chéimeanna féin ar dtús.
Any life she would give him.	Ar aon saol a thabharfadh sí dó.
The attack may have taken place in a church.	D'fhéadfadh an t-ionsaí a tharla i séipéal.
He said he would intervene.	Dubhairt sé go mbeadh sé isteach.
Death has a smell of its own.	Tá boladh dá chuid féin ag an mbás.
What a big nose he has.	Cén srón mór atá aige.
I was five or six years old.	Bhí mé cúig nó sé bliana d'aois.
Use both hands.	Bain úsáid as an dá lámh.
She sits behind the door for most of the evening.	Tá sí ina suí taobh thiar den doras don chuid is mó den tráthnóna.
This is the most powerful set of cards you will ever have.	Is é seo an tacar cártaí is cumhachtaí a bheidh agat.
I did not want them to think about things like hair or eye color.	Ní raibh mé ag iarraidh orthu smaoineamh ar rudaí cosúil le gruaig nó dath súile.
It is important to know this because of the nature of her claims.	Tá sé tábhachtach go mbeadh a fhios seo mar gheall ar nádúr a cuid éileamh.
Set aside until your hand is just warm.	Cuir ar leataobh go dtí go díreach te do lámh.
Then everything is clear and right at the same time.	Ansin tá gach rud soiléir agus ceart ag an am céanna.
But now it's gone again anyway.	Ach anois tá sé imithe arís ar aon nós.
This was getting even worse than he might have expected.	Bhí sé seo ag dul níos measa fós ná mar a d'fhéadfadh sé a bheith ag súil riamh.
He finished the whole job in less than a minute.	Chríochnaigh sé an post ar fad i níos lú ná nóiméad.
The most interesting ones are briefly discussed here.	Pléitear go hachomair na cinn is suimiúla anseo.
At least it was something.	Ar a laghad bhí sé rud éigin.
It was built during a horse period.	Tógadh é le linn tréimhse capaill.
We divided them into two groups.	Roinneamar iad ina dhá ghrúpa.
Your own people care about you and want to help you.	Tugann do mhuintir féin aire duit agus ba mhaith leo cabhrú leat.
I have dreams about my parents' house.	Tá brionglóidí agam faoi theach mo thuismitheoirí.
If I can avoid it.	Más féidir liom é a sheachaint.
So they have little impact.	Mar sin is beag tionchar a bhíonn acu.
Call me and debate with me.	Cuir glaoch orm agus díospóireacht liom.
Do something important.	Déan rud éigin tábhachtach.
The population of the town increased rapidly.	Mhéadaigh daonra an bhaile go tapa.
Mine worked pretty well.	D'oibrigh mianach maith go leor.
Best 'anger.	Fearr 'fhearg.
And it's not in my nature either.	Agus níl sé i mo nádúr ach an oiread.
Cry and I read it over and over again.	Caoin agus léigh mé arís agus arís eile é.
The men who kept her locked up then tried to break her.	Na fir a choinnigh faoi ghlas í ansin rinne siad iarracht í a bhriseadh.
Pay that one back, indeed.	Íoc an ceann sin ar ais, go deimhin.
I do not know why, she does.	Níl a fhios agam cén fáth, a dhéanann sí.
Forget the fire.	Déan dearmad ar an tine.
You follow it.	Leanann tú é.
So let 's take a closer look at why.	Mar sin déanaimis breathnú go géar ar an bhfáth.
I say yes and no.	Deirim, tá agus níl.
Thanks for the help, and I'm sorry you kept it.	Go raibh maith agat as an gcabhair, agus tá brón orm gur choinnigh tú thú.
I then followed my way and she went with her.	Lean mé ar mo bhealach ansin agus chuaigh sí léi.
You got it, yes, but someone else would be lost.	Fuair ​​​​tú é, sea, ach bheadh ​​​​duine éigin eile caillte.
How you design your class is a question.	Is ceist é conas a dhearann ​​tú do rang.
He did not want a job he loved.	Ní raibh sé ag iarraidh post a raibh grá aige dó.
Maternal love can be considered pure love.	Is féidir grá máthar a mheas mar ghrá íon.
The person with the camera starts running.	Tosaíonn an duine a bhfuil an ceamara aige ag rith.
If it leaves, then it's fine.	Má fhágann sé, ansin tá sé go maith.
My younger daughter wants to check it out.	Ba mhaith le mo iníon níos óige é a sheiceáil.
He had resigned, sure, even knowing that it was not true.	Bhí sé tar éis éirí as, cinnte, fiú fios a bheith agat nach raibh sé fíor.
He was fully dressed as he walked towards them.	Bhí sé gléasta go hiomlán nuair a shiúil sé i dtreo iad.
A second rule can be an exception to the first rule.	Is féidir le dara riail a bheith ina heisceacht an chéad riail.
It's hard for me to go anywhere.	Is deacair dom dul áit ar bith.
That is slowly changing.	Tá sé sin ag athrú go mall.
I am a lonely but serious woman.	Is bean uaigneach ach dáiríre mé.
That does not mean that we are doing it.	Ní chiallaíonn sé sin go bhfuil muid ag déanamh é.
Maybe he has bad news.	B’fhéidir go bhfuil drochscéal aige.
Maybe she couldn’t tell what was in her heart.	B'fhéidir nach bhféadfadh sí a rá cad a bhí ina croí.
These cars are the future.	Is iad na gluaisteáin seo an todhchaí.
Goodbye, boys.	Bígí slán, a bhuachaillí.
She did not back down, and kept her position.	Ní raibh sí ar ais síos, agus choinnigh sí a seasamh.
This is a really great job.	Is post iontach iontach é seo.
They were all so similar but so different.	Bhí gach ceann acu chomh comhchosúil ach chomh difriúil sin.
Adhere to the content.	Cloí leis an ábhar.
Not even me, really.	Ní mise fiú, i ndáiríre.
Therefore, there was no change compared to the initial values.	Mar sin, ní raibh aon athrú i gcomparáid leis na luachanna tosaigh.
It was something to look forward to.	Bhí sé rud éigin a bheith ag tnúth le.
Maybe a hundred times, just in one week.	B'fhéidir céad uair, díreach in aon seachtain amháin.
First, take a minute.	Gcéad dul síos, tóg nóiméad.
Fight for me.	Troid ar mo shon.
I hope you will work with me on this.	Tá súil agam go n-oibreoidh tú liom ar seo.
I can catch up later.	Is féidir liom teacht suas níos déanaí.
Statistical analysis did not reveal any significant differences between the groups.	Níor léirigh anailís staitistiúil aon difríochtaí suntasacha idir na grúpaí.
And then, you know, you would try to figure it out.	Agus ansin, tá a fhios agat, dhéanfá iarracht é a dhéanamh amach.
He knew immediately that he had made a serious mistake.	Bhí a fhios aige láithreach go ndearna sé botún mór dáiríre.
It's not just a question.	Ní hamháin gur ceistigh é.
So let's wish me luck.	Mar sin guímis ádh orm.
That's what soldiers do.	Sin a dhéanann saighdiúirí.
Without you my life would be so different today.	Gan tú bheadh ​​mo shaol chomh difriúil inniu.
Only one party member can enter the battle.	Ní féidir ach le ball páirtí amháin dul isteach sa chath.
Your people take a point.	Glacann do dhaoine pointe.
Only a few minutes.	Níl ach cúpla nóiméad.
We did some positive things.	Rinneamar roinnt rudaí dearfacha.
Pick one, and run with it.	Roghnaigh ceann amháin, agus rith leis.
I will take care of him from now on.	Beidh mé ag tabhairt aire dó as seo.
Still, we got married here.	Fós féin, fuair muid pósadh anseo.
If not more.	Mura bhfuil níos mó.
Nothing happened.	Níor tharla faic.
It never came.	Níor tháinig sé riamh.
However, some are still missing.	Mar sin féin, tá cuid acu fós ar iarraidh.
And your love is the light of my soul.	Agus is é do ghrá solas m'anama.
Losing his friends.	Cailliúint a chairde.
Enough about the weather.	Go leor faoin aimsir.
It was time for my meal break anyway.	Bhí sé in am do mo bhriseadh béile ar aon nós.
You just need somewhere to call my own.	Níl uait ach áit éigin chun glaoch ar mo chuid féin.
His friend wrapped his arm around him.	Chuir a chara lámh timpeall air.
It's a perfect fit.	Tá sé ina shár-oiriúnach.
The game is as good as the reviews show.	Tá an cluiche fíor chomh maith agus a léiríonn na hathbhreithnithe.
Sometimes it's something you have to hear.	Uaireanta is rud é a chaithfidh tú a chloisteáil.
A little for us.	Beagán dúinn.
As maybe every evening.	Mar b'fhéidir gach tráthnóna.
Today was enough.	Inniu bhí go leor.
But there were a few white people as well.	Ach bhí cúpla duine bán ann chomh maith.
Someone then knocked on my door.	Bhuail duine éigin ansin mo dhoras.
Nothing is for us.	Is le linn aon rud.
They were not crying out.	Ní raibh siad ag gol amach.
They fit great.	Oiriúnach siad iontach.
But the result was close.	Ach bhí an toradh gar.
That stuff is great.	Tá an stuif sin iontach.
It's a shot.	Tá sé lámhaigh.
It is a rather interesting work.	Is saothar sách suimiúil é.
A collection can be a group, family or individual activity.	Is féidir le bailiúchán a bheith ina ghníomhaíocht ghrúpa, teaghlaigh nó aonair.
I want to add an image in the background.	Ba mhaith liom íomhá a chur leis sa chúlra.
He was not ready for it.	Ní raibh sé réidh chuige.
She did not look at him, but waited.	Ní raibh sí ag féachaint air, ach d'fhan.
I would never fight.	Ní dhéanfainn troid riamh.
Currently.	Faoi láthair.
She is in bed with another woman.	Tá sí sa leaba le bean eile.
With education comes power.	Leis an oideachas tagann cumhacht.
Or maybe even three.	Nó b'fhéidir fiú trí.
This is called a black box test.	Tugtar tástáil bosca dubh air seo.
They can't stop.	Ní féidir leo bac a chur.
And within a certain range, it is a good tool for success.	Agus laistigh de raon áirithe, is uirlis mhaith é do rath.
If so, this would be another case.	Dá ndéanfaí amhlaidh, bheadh ​​sé seo ina chás eile.
But she does not have it.	Ach níl sé aici.
Be open about your feelings.	Bí oscailte faoi do mhothúcháin.
The following is one of the main findings of this paper.	Is é seo a leanas ceann de phríomhthorthaí an pháipéir seo.
I do not like this post.	Ní maith liom an post seo.
The results showed the importance of friends.	Léirigh na torthaí an tábhacht a bhaineann le cairde.
It has been in print ever since.	Tá sé i gcló ó shin i leith.
His face was a bright red.	Bhí a aghaidh ina dearg geal.
And other things.	Agus rudaí eile.
Even though she hadn’t rolled her eyes, she was kind of.	Cé nach raibh sí tar éis a súile a rolladh, bhí cineál aici.
Repeatedly.	Arís agus arís eile agus arís eile.
It looks like the adult dog.	Breathnaíonn sé cosúil leis an madra fásta.
May will be left in charge of this camp.	Fágfar Bealtaine i bhfeighil an champa seo.
Left to have sex in his bedroom.	Ar chlé chun gnéas a bheith aige ina sheomra leapa.
I never went to college.	Ní dheachaigh mé go dtí an coláiste riamh.
I was not in trouble.	Ní raibh mé i dtrioblóid.
Do the next thing.	Déan an chéad rud eile.
Black people should have nothing to do with it.	Níor cheart go mbeadh baint ar bith ag daoine dubha leis.
Press to move.	Brúigh chun bogadh.
His family, he says, do not want him to speak to me.	Níl a mhuintir, a deir sé, ag iarraidh air labhairt liom.
I have been waiting out for this now for over a month.	Tá mé ag fanacht amach le seo anois le breis agus mí.
Just forget it.	Just dearmad a dhéanamh air.
I looked at the numbers on your press release.	Bhreathnaigh mé ar na huimhreacha ar do phreasráiteas.
Then again, maybe not.	Ansin arís, b'fhéidir nach bhfuil.
I'm not sure why this happens.	Níl mé cinnte cén fáth a tharlaíonn sé seo.
All night we were black and still.	Bhí an oíche ar fad fúinn dubh agus fós.
Of course, they change.	Ar ndóigh, athraíonn siad.
We know that certain things are right and that some things are wrong.	Tá a fhios againn go bhfuil rudaí áirithe ceart agus go bhfuil rudaí áirithe mícheart.
This result is largely consistent with previous studies.	Tá an toradh seo comhsheasmhach den chuid is mó le staidéir roimhe seo.
He was in a bar.	Bhí sé i mbeár.
But this fact should not surprise you.	Ach níor cheart go gcuirfeadh an fhíric seo iontas ort.
We were only ten now.	Ní raibh ach deichniúr againn anois.
Finally, the food supply was never brought under one.	Ar deireadh, níor tugadh an soláthar bia faoi cheann amháin riamh.
Thanks for having me again.	Go raibh maith agat as a bheith agam arís.
She could turn the pages of a book.	D’fhéadfadh sí leathanaigh leabhair a chasadh.
It is this land that keeps our children out of drugs.	Is é an talamh seo a choinníonn ár bpáistí as drugaí.
I have been using this tea for the past two months.	Tá an tae seo in úsáid agam le dhá mhí anuas.
They just talk it over, and everyone is happy.	Ní dhéanann siad ach é a labhairt, agus tá gach duine sásta.
But let me give you my cell phone number.	Ach lig dom mo uimhir fón póca a thabhairt duit.
Of course it was still there.	Ar ndóigh bhí sé fós ann.
You can also believe your boss.	Is féidir leat do cheannsa a chreidiúint freisin.
I have a photo of you and me together above my desk.	Tá grianghraf agam díot féin agus mé le chéile os cionn mo dheasc.
Nothing will look very interesting.	Ní dhéanfaidh aon ní cuma an-suimiúil.
The fall, however, is what most fans remember.	Is é an titim, áfach, is cuimhin leis an chuid is mó de lucht leanúna.
He usually did.	Rinne sé de ghnáth.
It was a day later than the written date.	Lá níos déanaí ná an dáta scríofa a bhí ann.
It could save my career.	D'fhéadfadh sé mo ghairm bheatha a shábháil.
But even today we look back in amazement.	Ach fiú sa lá atá inniu ann féachaimid siar le hiontas.
In moments it was completely gone.	I chuimhneacháin bhí sé imithe go hiomlán.
So you will have no problem that way.	Mar sin ní bheidh aon fhadhb agat ar an mbealach sin.
I just had to play that line.	Ní raibh orm ach an líne sin a imirt.
But, this is far from how the process takes place in the cell.	Ach, tá sé seo i bhfad ó conas a tharlaíonn an próiseas sa chill.
Something similar is probably happening with the ones on the right.	Is dócha go bhfuil rud cosúil leis ag tarlú leis na cinn ar dheis.
Only the nature of the threat had changed.	Ní raibh ach nádúr an bhagairt athraithe.
You can only sit back for so long.	Ní féidir leat suí siar ach chomh fada.
It is completely detached from reality.	Tá sé scoite go hiomlán ón réaltacht.
Something she felt deep down.	Rud a bhraith sí síos go domhain.
You know, taking her clothes off for the men.	Tá a fhios agat, ag cur a cuid éadaí de thalamh do na fir.
And they are coming because they need some relief from their suffering.	Agus tá siad ag teacht mar go dteastaíonn faoiseamh éigin uathu óna fhulaingt.
She loved her house.	Thaitin a teach léi.
They are not going to do anything to reduce global oil prices.	Níl siad chun aon rud a dhéanamh chun praghsanna ola domhanda a laghdú.
He had to make a list.	B’éigean dó liosta a dhéanamh.
I gave her another half.	Thug mé leath eile di.
It's a very beautiful thing.	Is rud an-álainn é.
He might care less.	D'fhéadfadh sé cúram níos lú.
Take the same event and write it in many different ways.	Tóg an t-imeacht céanna agus scríobh go leor bealaí éagsúla é.
We do things differently here.	Déanaimid rudaí ar bhealach difriúil anseo.
If anyone please contact me about my next tree from you.	Más rud é go ndéanfaidh duine éigin teagmháil liom le do thoil faoi mo chrann eile uait.
It's been quiet for a while.	Tá sé ciúin ar feadh tamaill.
And this, just inside the office.	Agus seo, díreach laistigh den oifig.
But it made no difference.	Ach ní dhearna sé aon difríocht.
Aware of it only because we have shown it.	Ar an eolas faoi ach amháin toisc go bhfuil sé léirithe againn.
Not as she was before.	Ní mar a bhí sí roimhe seo.
Without them we would not be there.	Gan iad ní bheimis ann.
Nothing like that.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil leis.
I think there is something for me to wait for.	Is dóigh liom go bhfuil rud éigin dom fanacht.
But there are times.	Ach tá amanna ann.
And finally we were not even in the same bed anymore.	Agus ar deireadh ní raibh muid fiú sa leaba chéanna a thuilleadh.
I do not know why he did that.	Níl a fhios agam cén fáth a ndearna sé é sin.
This could not be easily overcome.	Ní fhéadfadh sé seo a shárú go héasca.
They picked me up right away and gave me a fresh, easy style.	Thóg siad mé ar an bpointe boise agus thug dom stíl úr, éasca.
All you have to do now is claim your organization.	Níl le déanamh ach d’eagraíocht a éileamh anois.
It was clear that she had to do some research before she went any further.	Ba léir go raibh uirthi roinnt taighde a dhéanamh sula ndeachaigh sí a thuilleadh.
That means we embrace almost everything on faith.	Ciallaíonn sé sin go nglacfaimid beagnach gach rud ar chreideamh.
But for me it's not right.	Ach domsa níl sé ceart.
And my name.	Agus m'ainm.
You could die if you continue in that direction.	D’fhéadfá bás a fháil má leanann tú ar aghaidh sa treo sin.
We will no longer be hiding in the corner.	Ní bheidh muid i bhfolach sa chúinne a thuilleadh.
We can say what we like.	Is féidir linn a rá cad is maith linn.
There is evidence.	Tá fianaise ann.
At a crucial moment in his life he turned to me.	Ag tráth cinniúnach ina shaol chas sé chugam.
It is getting stronger every day.	Tá sé ag éirí níos láidre gach lá.
I think there was a small one.	Sílim go raibh ceann beag.
At the moment she was just thinking of finding things.	I láthair na huaire níor smaoinigh sí ach ar rudaí a aimsiú.
It only went a short distance.	Ní dheachaigh sé ach bealach gearr.
To see her at least.	Chun í a fheiceáil ar a laghad.
No one lives here and new people come in.	Níl aon duine ina chónaí anseo agus tagann daoine nua isteach.
You just have to keep going.	Tá tú díreach a choinneáil ag dul.
Maybe some kind of student.	Mac léinn de shaghas éigin b’fhéidir.
I'll show you.	Taispeánfaidh mé duit.
From that college.	Ón gcoláiste sin.
She believed in what children do.	Chreid sí cad a dhéanann leanaí.
But in reality the story was not that simple.	Ach i ndáiríre ní raibh an scéal chomh simplí sin.
Listen to me, friends.	Éist liom, a chairde.
Bring something to draw with you! 	Beir leat rud éigin a tharraingt leat!
.	.
Go play it.	Téigh imirt air.
But that is not what the court did.	Ach ní hé sin a rinne an chúirt.
I will never consent.	Ní thoileoidh mé choíche.
I will call you.	Glaofaidh mé ort.
I still think.	Sílim go fóill.
We call it a unit random variable.	Glaoimid athróg randamach aonaid air.
It is calculated that we will be away from home for about three years.	Ríomhtar go mbeimid as baile ar feadh thart ar thrí bliana.
Turn off the lights.	Cas amach na soilse.
About eight members did not answer this question.	Níor fhreagair timpeall ochtar ball an cheist seo.
I have no idea what to expect.	Níl aon smaoineamh agam cad a bheith ag súil leis.
Oh, you will hear them in the coming days.	Ó, cloisfidh tú iad sna laethanta amach romhainn.
We do so to try and save time now.	Déanaimid an méid sin chun iarracht a dhéanamh am a shábháil anois.
This is basic guys.	Is é seo guys bunúsach.
Everything seemed dark around him.	Bhí an chuma ar gach rud dorcha timpeall air.
The weather is appreciated.	Tugtar meas ar an aimsir.
I can't talk to anyone else right now.	Ní féidir liom labhairt le duine ar bith eile faoi láthair.
And talk to the dogs.	Agus labhair leis na madraí.
She has a brown spot under her left eye.	Tá spota donn uirthi faoina súil chlé.
Bright, bright light coming in through the bedroom window.	Solas geal, geal ag teacht isteach trí fhuinneog an tseomra leapa.
Book next to it.	Leabhar in aice leis.
I will definitely have something for you next week.	Beidh rud éigin agam duit an tseachtain seo chugainn cinnte.
This opportunity does not happen every day, just boarding.	Ní tharlaíonn an deis seo gach lá, ach dul ar bord.
The satisfaction was stronger.	Bhí an sásamh níos láidre.
You don't have to look any further than me.	Ní gá duit breathnú níos faide ná mise.
Now, the time has finally come for us to respond.	Anois, tá an t-am tagtha faoi dheireadh dúinn freagra a thabhairt.
His work was great.	Bhí a shaothar go hiontach.
But that is rare and far between.	Ach tá sé sin annamh agus i bhfad idir.
Now it's six times that.	Anois tá sé sé huaire sin.
But we have control over how we respond to the world.	Ach tá smacht againn ar an gcaoi a bhfreagraímid don domhan.
The second reaction can be described using either theory.	Is féidir cur síos a dhéanamh ar an dara imoibriú trí úsáid a bhaint as ceachtar teoiric.
That's the way to do it.	Sin an bealach chun é a dhéanamh.
Obviously it will not work for everyone.	Is léir nach n-oibreoidh sé do chách.
I had to ask her why.	B'éigean dom fiafraí di cén fáth.
You're too funny.	Tá tú ró-ghreannmhar.
It depends on who you talk to.	Braitheann sé cé leis a labhraíonn tú.
But we have a few rules here.	Ach tá cúpla riail againn anseo.
Make sure you do the activities in this book.	Bí cinnte go bhfuil tú ag déanamh na ngníomhaíochtaí sa leabhar seo.
Containing a machine.	Ina bhfuil meaisín.
One thing at a time, dear.	Rud amháin ag an am, a chara.
He made sure she knew why he did it.	Rinne sé cinnte go raibh a fhios aici cén fáth a ndearna sé é.
Maybe he came up with that in a day.	Seans gur tháinig sé suas leis sin i gceann lae.
There are a number of negative side effects that can be treated.	Tá roinnt fo-iarsmaí diúltacha ann ar féidir iad a chóireáil.
I haven't even started yet.	Níl mé tosaithe fiú go fóill.
You may want to ask him a question at some point.	B'fhéidir gur mhaith leat ceist a chur air faoi am éigin.
You saved a life.	Shábháil tú beatha.
People usually remember what comes first and what comes last.	Is gnách go gcuimhneoidh daoine cad a thagann chun tosaigh agus cad a thagann go deireanach.
Listen to me.	Éist liom.
I threw up three times but kept working.	Chaith mé suas trí huaire ach lean mé ag obair.
He got up again and started for the house.	D’éirigh sé arís agus thosaigh sé go dtí an teach.
The first time my daughter met her older brother.	An chéad uair a bhuail m'iníon lena deartháir níos sine.
It was even hard to write.	Bhí sé deacair fiú é a scríobh.
Simple green eyes.	Súile glas simplí.
These situations usually end when the baby comes home.	De ghnáth críochnaíonn na cásanna seo nuair a thagann an leanbh abhaile.
Taste and cook whatever appears in different ways.	Blas agus cócaráil cibé rud a thaispeánann ar bhealaí éagsúla.
Failure must let you go.	Caithfidh teip ligean duit dul.
The pages never turned up.	Níor casadh na leathanaigh riamh suas.
Share your work.	Roinn do chuid oibre.
Details of all results are shown in the manuscript.	Taispeántar sonraí na dtorthaí go léir sa lámhscríbhinn.
We therefore need a more open approach to the exercise of power.	Teastaíonn uainn, mar sin, cur chuige níos oscailte maidir le feidhmiú na cumhachta.
He himself served a little of everything.	Sheirbheáil sé féin beagán de gach rud.
Prices are low for the quantity and quality of food.	Tá praghsanna íseal maidir le méid agus cáilíocht an bhia.
The authority is here.	Tá an t-údarás anseo.
This function today is thought to be a function of the state.	Ceaptar gurb í an fheidhm seo inniu ná feidhm an stáit.
My parents did not make a garden.	Ní dhearna mo thuismitheoirí gairdín.
She calls out.	Glaonn sí amach.
Maybe you have one, you have a clear definition.	B'fhéidir go bhfuil ceann agat, tá sainmhíniú soiléir agat.
There is a big big.	Tá mór mór.
I have been thinking about this for a long time now.	Tá mé ag smaoineamh faoi seo le fada an lá anois.
Just let me read it.	Just a lig dom é a léamh.
The parameters used in this paper.	Na paraiméadair a úsáidtear sa pháipéar seo.
She does not notice it.	Ní thugann sí faoi deara é.
In this literature, this model is a pretty poor fit.	Sa litríocht seo, tá an tsamhail seo oiriúnach go leor bocht.
That's why this project is created.	Sin an fáth a chruthaítear an tionscadal seo.
Back in my shop.	Ar ais i mo shiopa.
And that is a fair question to ask.	Agus is ceist chothrom í sin le cur.
It's too dangerous for us.	Tá sé ró-chontúirteach dúinn.
She says she's coming to me, and this time she'll find me.	Deir sí go bhfuil sí ag teacht chugam, agus an uair seo gheobhaidh sí mé.
Weekends, he said.	Deireadh na seachtaine, a dúirt sé.
He is also a leader and you will see that.	Is ceannaire é freisin agus feicfidh tú é sin.
I do not see it available.	Ní fheicim go bhfuil sé ar fáil.
I knew it wasn’t completely quiet for her.	Bhí a fhios agam nach raibh sé go hiomlán ciúin di.
He never used bad language.	Níor úsáid sé drochtheanga riamh.
Her lips were a question.	Bhí a liopaí ceist.
They had no children together.	Ní raibh aon chlann acu le chéile.
No effects were found from such a fall experience.	Ní bhfuarthas aon éifeachtaí ó thaithí titim den sórt sin.
Things were still very difficult.	Bhí rudaí fós an-deacair.
So her death was not yet common knowledge here.	Mar sin ní raibh a bás ina eolas coitianta anseo fós.
Above this temperature, the rate constant rises rapidly with increasing temperature.	Os cionn na teochta seo, ardaíonn tairiseach an ráta go tapa le méadú ar an teocht.
Both of these studies are highly influential.	Tá ardtionchar ag an dá staidéar seo.
His father did not miss something.	Níor chaill a athair rud éigin.
Something completely different.	Rud go hiomlán difriúil.
And took a hell of a fall.	Agus ghlac ifreann de titim.
Find the problem and then take the necessary action immediately.	Faigh an fhadhb agus ansin déan an beart is gá láithreach.
Every year we have to do the same.	Gach bliain caithfimid an rud céanna a dhéanamh.
Upon arrival, they were asked a simple question.	Tar éis dóibh teacht, chuir go leor ceist shimplí orthu.
However, nothing was added.	Mar sin féin, níor cuireadh aon rud leis.
The right vote will change your life.	Athróidh an vótáil cheart do shaol.
I can clean it right now.	Is féidir liom é a ghlanadh faoi láthair.
That's really something we have to think about.	Sin i ndáiríre rud nach mór dúinn smaoineamh faoi.
There were good reasons for this.	Bhí cúiseanna maithe leis seo.
In her mind, she tried to kill me.	Ina aigne, rinne sí mé a mharú.
Just the truth.	Díreach an fhírinne.
A train may have one or more classes.	Féadfaidh rang amháin nó níos mó a bheith ag traein.
And just no idea.	Agus ní hamháin aon smaoineamh.
Last moments are gone then.	Tá chuimhneacháin deiridh imithe ansin.
Jobs are a way to ends.	Is bealach chun críocha é poist.
The experience got it.	Fuair ​​​​an taithí í.
You are confused.	Tá mearbhall ort.
A small crowd watching.	Slua beag ag faire.
I can't believe you fell for it, man.	Ní féidir liom a chreidiúint gur thit tú ar a shon, a dhuine.
This is not going to happen to me.	Níl sé seo chun tarlú dom.
And send back so we can get to the final version.	Agus seol ar ais ionas gur féidir linn a fháil go dtí an leagan deiridh.
I hope they put me on the stand.	Tá súil agam gur chuir siad mé ar an seastán.
Test performance parameters were obtained and compared with the correct measurements.	Fuarthas paraiméadair feidhmíochta tástála agus cuireadh i gcomparáid iad leis na tomhais chearta.
Someone new and interesting has entered your life.	Tá duine éigin nua agus suimiúil tar éis dul isteach i do shaol.
There are too many of them in the way of police control.	Tá an iomarca acu ar dhóigh le smacht ag na póilíní.
My marriage was suffering as well as my family life in general.	Bhí mo phósadh ag fulaingt chomh maith le mo shaol teaghlaigh i gcoitinne.
I do not believe that he has done what he seems to have done.	Ní chreidim go bhfuil an méid is cosúil a rinne sé déanta aige.
I do not want to upset those people.	Níl mé ag iarraidh na daoine sin a chur trína chéile.
You do not want to do that.	Ní mian leat é sin a dhéanamh.
This appeal is not the basis of that judgment.	Níl bunús an bhreithiúnais sin i gceist san achomharc seo.
I do not know what to do, where to stand.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh, cá seasfaidh mé.
We just got into the interview.	Táimid díreach tar éis dul isteach san agallamh.
I’m really serious at heart.	Tá mé i ndáiríre dáiríre i gcroílár.
That's the most common way.	Sin an bealach is coitianta.
I will not stand for it.	Ní sheasfaidh mé ar a shon.
Question is not evidence.	Ní fianaise í ceist.
When you explain why the rules apply.	Nuair a mhíníonn tú cén fáth a bhfuil na rialacha i bhfeidhm.
But it's usually funny.	Ach de ghnáth bíonn sé greannmhar.
But someone else should do it.	Ach ba cheart do dhuine éigin eile é a dhéanamh.
Tools should support the process and not the other way around.	Ba cheart go dtacódh uirlisí leis an bpróiseas agus ní an bealach eile timpeall.
Good breakfast option too.	Rogha bricfeasta maith freisin.
A few minutes and you are down.	Cúpla nóiméad agus tá tú síos.
But no evidence was required.	Ach ní raibh aon fhianaise ag teastáil.
I do not want such a dog.	Níl madra den sórt sin uaim.
Everything my father did.	Gach rud a rinne m'athair.
This process has many problems.	Tá go leor fadhbanna ag an bpróiseas seo.
Remove all from heat.	Bain uile as teas.
It will hold you.	Beidh sé a shealbhú tú.
It was a nice summer day.	Lá deas samhraidh a bhí ann.
I never wanted a big house.	Níor theastaigh teach mór uaim riamh.
For land, however, this is not the case.	I gcás talún, áfach, ní hé seo an cás.
We had to fix it.	Bhí orainn é a shocrú.
I also liked the comfort and superior build quality.	Thaitin an compord agus an caighdeán tógála níos fearr liom freisin.
It was a crazy week.	Seachtain craiceáilte a bhí ann.
Please do your work quickly, and quietly, if possible.	Déan do chuid oibre go tapa le do thoil, agus go ciúin, más féidir.
He returned her gaze.	D'fhill sé uirthi gaze.
Forever and ever.	Go deo na ndeor.
She decided to walk.	Chinn sí siúl.
Surgery is an option, along with relaxation.	Is rogha í máinliacht, mar aon le scíthe.
But she managed to smile.	Ach d'éirigh léi aoibh gháire.
Not getting enough water.	Gan a dhóthain uisce a fháil.
I have to look at that machine.     	Caithfidh mé breathnú ar an meaisín sin.     
heavy.	tromlach.
I changed the names of individuals but not the places.	D'athraigh mé ainmneacha daoine aonair ach ní na háiteanna.
And we want to relax now.	Agus ba mhaith linn a scíth a ligean anois.
The body was removed.	Bhí an corp bainte.
And we should think about that reason.	Agus ba cheart dúinn smaoineamh ar an gcúis sin.
In the village.	Sa sráidbhaile.
So he lived with his mother.	Mar sin bhí cónaí air lena mháthair.
Finally he called the player in question.	Ar deireadh ghlaoigh sé ar an imreoir a bhí i gceist.
No one heard anything.	Níor chuala éinne faic.
Sometimes they.	Uaireanta siad.
Your approach gave me the idea.	Thug do chur chuige an smaoineamh dom.
However, you may not know what the other person wants.	Mar sin féin, b'fhéidir nach mbeadh a fhios agat cad a theastaíonn ón duine eile.
His first task here.	A chéad tasc anseo.
No phone calls, no waiting.	Gan glaonna gutháin, gan fanacht.
There is no limit to the number of times you can win.	Níl aon teorainn leis an líon uaireanta is féidir leat a bhuachan.
I never liked to make calls.	Níor thaitin liom glaonna a dhéanamh riamh.
Each student begins their clinical experience in.	Tosaíonn gach mac léinn ar a dtaithí chliniciúil i.
The problem is that they expect to be given.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil siad ag súil go dtabharfar do.
At the time the study was conducted.	Ag an am a rinneadh an staidéar.
The problem, of course, is that the public does not understand the issues.	Is í an fhadhb ar ndóigh ná nach dtuigeann an pobal na ceisteanna.
Okay, a little good.	Ceart go leor, go maith beagán.
A solid moment still shocked me.	Bhí nóiméad soladach fós ag turraing dom.
He didn't seem to particularly remember any of them.	Ba chosúil nár chuimhnigh sé go háirithe ar aon cheann acu.
Clearly, some are more popular than others.	Is léir go bhfuil níos mó tóir ag cuid acu ná a chéile.
We basically have a relationship over the phone.	Go bunúsach tá caidreamh againn ar an bhfón.
Maybe he'll focus on that point again.	B’fhéidir go ndíríonn sé arís ar an bpointe sin.
But it is enough.	Ach is leor é.
Otherwise they would.	Seachas sin bheadh ​​​​siad.
He did not look back.	Níor fhéach sé siar.
We need it now more than ever.	Tá sé ag teastáil uainn anois níos mó ná riamh.
This is what drew me to this show and this guy.	Is é seo a tharraing mé chuig an seó seo agus an fear seo.
He took control of me.	Thóg sé smacht orm.
Then make your decision.	Ansin déan do chinneadh.
This is really cool.	Tá sé seo i ndáiríre cool.
Calling you a false teacher.	Ag glaoch ort múinteoir bréagach.
No, stop, stop.	Ní hea, stop, stop.
And chances are these eyes are just in an audience near you!	Agus seans go bhfuil na súile seo díreach i lucht féachana in aice leat!
He told me he would be back to find me.	Dúirt sé liom go mbeadh sé ar ais chun mé a fháil.
The hotel was great.	Bhí an t-óstán go hiontach.
No, it was not.	Ní raibh, ní raibh sé.
But things were suddenly looking up.	Ach bhí rudaí ag breathnú suas go tobann.
We describe this in two ways.	Tugaimid cuntas air seo ar dhá bhealach.
This time was an exception.	Ba eisceacht é an uair seo.
I will do nothing forever.	Ní dhéanfaidh mé aon rud go deo.
Do it, check it out of my list.	Déan é, seiceáil é as mo liosta.
And they were my own.	Agus mo chuid féin a bhí siad.
I recommend fixing it.	Molaim é a shocrú.
As it always was.	Mar a bhí sé riamh.
For other students, who did not make it through the training.	Do mhic léinn eile, nach ndearna tríd an oiliúint é.
After that, okay, no more.	Tar éis sin, ceart go leor, nach bhfuil níos mó.
It makes you excited.	Cuireann sé sceitimíní ort.
No one will ever give it another thought.	Ní thabharfaidh aon duine smaoineamh eile air go deo.
She is right.	Tá an ceart aici.
And how you treated me.	Agus conas a chaith tú liom.
In another world he was in the army.	I saol eile a bhí sé san arm.
It was a great experience working with them.	Taithí iontach a bhí ann a bheith ag obair leo.
Do nothing more.	Ná rud ar bith níos mó.
So here we go.	Mar sin anseo a théann muid.
A new day is about to open for you.	Tá lá nua ar tí oscailt duit.
But he did not like it.	Ach ní raibh aon mhaith aige air.
Nothing quite like it.	Níl aon rud sách cosúil leis.
From now on, she would have nothing of her own.	As seo amach, ní bheadh ​​​​aon rud dá cuid féin aici.
Then it depends on the weather.	Ansin braitheann sé ar an aimsir.
Same with the human body.	Rud céanna leis an gcorp an duine.
Well, until the hit, anyway.	Bhuel, go dtí an hit, mar sin féin.
She was the one who started.	Ba í a thosaigh.
I look forward to hearing from you !.	Táim ag tnúth le cloisteáil uaibh!.
My first house.	Mo chéad teach.
So another reason is that they like them.	Mar sin is cúis eile é gur maith leo iad.
Well, we know why.	Bhuel, tá a fhios againn cén fáth.
I have my freedom.	Tá mo saoirse agam.
That reveals a deeper truth.	Léiríonn sé sin fírinne níos doimhne.
They are both fine.	Tá siad araon go breá.
Everyone here is dead.	Tá gach duine anseo marbh.
When it comes.	Nuair a thagann sé.
Night after night she did not sleep.	Oíche i ndiaidh oíche níor chodail sí.
Nice to get in touch.	Ba dheas leat dul i dteagmháil.
Maybe he should.	B’fhéidir go gcaithfeadh sé.
But it was just the wind.	Ach ní raibh inti ach an ghaoth.
My friend made that comment when he sees that.	Rinne mo chara an trácht sin nuair a fheiceann sé é sin.
I know what about this.	Tá a fhios agam cad faoi seo.
You can see.	Is féidir leat a fheiceáil.
A safe place.	Áit shábháilte.
Her eyes fell before her.	Thit a súile roimh a.
She was starting to cry again.	Bhí sí ag tosú ag caoineadh arís.
But everything for her was also changing and changing.	Ach bhí gach rud di freisin ag athrú agus ag athrú.
The first time they were very nice and helpful.	An chéad uair a bhí siad an-deas agus cabhrach.
The good news is that it's quality.	Is é an dea-scéal ná gur caighdeán é.
It was as if it was someone else.	Bhí sé amhail is dá mba duine éigin eile é.
Make sense to me.	Déan ciall dom.
Moreover, he had no desire to find her.	Thairis sin, ní raibh aon mhian leis teacht uirthi.
Nice moment to take a photo of the case now.	Nóiméad deas le grianghraf a ghlacadh den chás anois.
We live our lives following values.	Mairimid ár saol ag leanúint luachanna.
I did, enough.	Rinne mé, go leor.
Until then, shut up.	Go dtí sin, stoptar suas.
Even that has changed over time.	Fiú amháin tá sé sin athraithe le himeacht ama.
He did not want us.	Ní raibh sé ag iarraidh orainn.
She had no idea, really, what it was.	Ní raibh aon smaoineamh aici, i ndáiríre, cad a bhí ann.
Until then, we are stuck.	Go dtí sin, táimid i bhfostú.
It would not waste your time reading this post.	Ní chuirfeadh sé do chuid ama amú ag léamh an phoist seo.
It would be so easy.	Bheadh ​​​​sé chomh héasca.
He did not remember much of the journey.	Níor chuimhnigh sé mórán ar an aistear.
See if you understand it.	Féach an dtuigeann tú é.
The connection was bad.	Bhí an ceangal go dona.
Going to a heavy meeting was a mistake.	Botún a bhí ann dul chuig cruinniú trom.
It was warm to the touch.	Bhí sé te do lámh.
Leave them here.	Fág anseo iad.
I look like an old woman now.	Tá mé cosúil le seanbhean anois.
He had to concentrate.	Chaithfeadh sé díriú.
Please be aware.	Bí ar an eolas le do thoil.
And you can't try the same crime twice.	Agus ní féidir triail a bhaint as an gcoir chéanna thú faoi dhó.
Thank you, it means a lot.	Go raibh maith agat, ciallaíonn sé go leor.
Any other day, it's just big and empty.	Lá ar bith eile, níl ann ach mór agus folamh.
I noticed something though.	Thug mé faoi deara rud éigin áfach.
That’s the worst thing about playing outdoors.	Sin an rud is measa ag imirt amuigh faoin aer.
Our concern here is the protection of life.	Is é an imní atá orainn anseo ná cosaint na beatha.
Arguing for.	Ag argóint mhaith ar son.
Overall, it was awesome.	Go ginearálta, bhí sé uamhnach.
Even now, they were probably out there looking for somewhere.	Fiú amháin anois, is dócha go raibh siad amuigh ansin áit éigin á lorg.
People you run into the store.	Daoine a ritheann tú isteach sa siopa.
But you will learn more about yourself in time.	Ach beidh tú ag foghlaim níos mó díot féin in am.
It serves more the opposite of how you describe.	Feidhmíonn sé níos mó a mhalairt ar conas a dhéanann tú cur síos.
You felt stupid for leaving the house at night.	Mhothaigh tú dúr as an teach a fhágáil san oíche.
The study received no financial support.	Ní bhfuair an staidéar aon tacaíocht airgeadais.
We were going to buy houses.	Bhíomar chun tithe a cheannach.
If you log in, the page will sign you out.	Má bhuaileann tú isteach, síneoidh an leathanach tú amach.
Just get it out of the house.	Just é a fháil amach as an teach.
It does not smell right.	Ní boladh ceart é.
What you are doing has no practical impact.	Níl aon tionchar praiticiúil ag an méid atá á dhéanamh agat.
That may be the purpose of the sign.	B’fhéidir gurbh é sin an cuspóir a bhí beartaithe don chomhartha.
It is in good faith.	Tá sé de mheon macánta.
After the death of the father, they decided to move on.	Tar éis bás an athar, shocraigh siad bogadh ar aghaidh.
Their first attempt failed.	Theip ar a gcéad iarracht.
Thank you for being here tonight.	Go raibh maith agat as a bheith anseo anocht.
The only problem is that the approach takes a lot of time.	Is é an t-aon fhadhb atá ann ná go dtógann an cur chuige go leor ama.
And it was not about to be destroyed.	Agus ní raibh sé ar tí a bheith scriosta.
Somehow, this is the distribution with the least information.	Ar bhealach éigin, is é seo an dáileadh a bhfuil an t-eolas is lú ann.
I put myself above a team decision, which was wrong.	Chuir mé mé féin os cionn cinneadh foirne, rud a bhí mícheart.
He understood how they felt.	Thuig sé conas a mhothaigh siad.
There is no debate on the bill.	Ní bhíonn aon díospóireacht ar an mbille ar siúl.
He followed us to the table.	Lean sé sinn go dtí an bord.
Usually my students do it first.	De ghnáth déanann mo dhaltaí ar dtús.
Their minds, their own, are not bad.	Níl a n-intinn, a gcuid féin, go dona.
It is a larger medium term plan.	Is plean meántéarmach níos mó é.
The whole room went quiet.	Chuaigh an seomra ar fad ciúin.
I have to live with that feeling forever.	Caithfidh mé maireachtáil leis an mothúchán sin go deo.
I wanted her to stay that way.	Bhí mé ag iarraidh uirthi fanacht mar sin.
That is not for us to solve, and you know it.	Ní hé sin dúinne a réiteach, agus tá a fhios agat é.
And basically we did well.	Agus go bunúsach rinneamar go maith.
These are all problems.	Is fadhbanna iad sin ar fad.
First, the release report does not reveal why the fees fell.	Ar an gcéad dul síos, ní thugann an tuarascáil scaoilte le fios cén fáth ar thit na táillí.
Yes, we understand that he is not a player you can win.	Sea, tuigimid nach imreoir é ar féidir leat a bhuachan.
I found joy in the show, and still do.	Fuair ​​​​mé áthas ar an seó, agus fós a dhéanamh.
College students reported this response.	Thuairiscigh mic léinn an Choláiste an freagra seo.
I hit some other level.	Bhuail mé leibhéal éigin eile.
It was close to full again.	Bhí sé gar do lán arís.
All comments on this page are about you.	Tá gach trácht ar an leathanach seo fút.
You must call that before calling other functions.	Ní mór duit é sin a ghlaoch roimh ghlaoch ar fheidhmeanna eile.
Such a thing will be possible from today.	Beidh a leithéid de rud indéanta ón lá inniu ann.
The data show a normal distribution.	Léiríonn na sonraí dáileadh normalach.
Things get more complicated.	Éiríonn rudaí níos casta.
Then he slowly went to sleep.	Ansin chuaigh sé go mall a chodladh.
Empty lines are ignored.	Déantar neamhaird de línte folamh.
It remains to be seen if there will be any difference this year.	Tá sé fós le feiceáil an mbeidh aon difríocht i mbliana.
He contributed to the analysis and interpretation of data and the writing of the manuscript.	Chuir sé le hanailís agus léirmhíniú sonraí agus le scríobh na lámhscríbhinne.
Losing my son.	Cailliúint mo mhic.
This will raise a comparison table of each site.	Ardóidh sé sin tábla comparáide de gach suíomh.
You could have come clean and told me everything before you left.	D’fhéadfá a bheith tagtha glan agus gach rud a d’inis dom sular fhág tú.
Notice which of these emotions is most present in your body.	Tabhair faoi deara cé acu de na mothúcháin seo is mó atá i láthair i do chorp.
I have known him for months.	Tá aithne agam air le míonna.
In other words, he was informed, and gave consent.	I bhfocail eile, cuireadh é ar an eolas, agus thug sé toiliú.
I hope you do too.	Tá súil agam go ndéanann tú freisin.
His time in this order was short.	Ba ghairid a thréimhse san ordú seo.
As you know, that is my default setting.	Mar is eol duit, is é sin mo shocrú réamhshocraithe.
Let us hear it.	Lig dúinn é a chloisteáil.
I do political things like.	Déanaim rudaí polaitiúla cosúil le.
Go to sleep.	Téigh a chodladh.
They are a very cheap company.	Is cuideachta an-saor iad.
We need to provide positive evidence for our own model.	Ní mór dúinn fianaise dhearfach a sholáthar dár múnla féin.
I had to go, though.	Bhí orm dul, áfach.
At least he did that night.	Ar a laghad rinne sé an oíche sin.
Family is the most important thing in my life.	Is é an teaghlach an rud is tábhachtaí i mo shaol.
It suggests that this step has passed.	Tugann sé le fios gur chaith an chéim seo.
He tried too late to stop the fight.	Rinne sé iarracht ró-dhéanach an troid a stopadh.
You can't move me.	Ní féidir leat mé a bhogadh.
This is a global age.	Is aois dhomhanda é seo.
He then takes her in his arms.	Tógann sé ina arm í ansin.
I hardly know how to say it.	Is ar éigean a fhios agam conas é a rá.
This does not apply to one party or another.	Ní bhaineann sé seo le páirtí amháin nó eile.
I wanted to know what year her head was.	Theastaigh uaim a fháil amach cén bhliain a bhí a ceann.
I can't really explain.	Ní féidir liom a mhíniú i ndáiríre.
He replied on the first ring.	D'fhreagair sé ar an gcéad fáinne.
He then took her as he had done before to prepare her.	Bhain sé í ansin mar a rinne sé roimhe chun í a ullmhú.
This is the case for all teams at this point in time.	Is amhlaidh an cás do gach foireann ag an bpointe seo ama.
The rest is fine with it.	Tá an chuid eile go breá leis.
There is no option for left-handed controls.	Níl aon rogha le haghaidh rialuithe láimhe clé.
Get your shit ready.	Faigh do cac réidh.
They can be true.	Is féidir leo a bheith fíor.
It seems like it's really stupid to me.	Is cosúil go bhfuil sé dúr dom i ndáiríre.
I'm turning myself in.	Tá mé ag casadh mé féin isteach.
Think about it.	Smaoinigh air.
Younger girls really liked his smile.	Thaitin a aoibh gháire go mór le cailíní níos óige.
You should go in and talk to him later.	Ba chóir duit dul isteach agus labhairt leis níos déanaí.
The task seems impossible today.	Is cosúil go bhfuil an tasc dodhéanta inniu.
This is just to change them.	Is é seo ach iad a athrú.
The room was too small.	Bhí an seomra ró-bheag.
Let’s make it short and sweet.	Déanaimis é gearr agus milis.
We need to be sure that the therapy is safe.	Ní mór dúinn a bheith cinnte go bhfuil an teiripe sábháilte.
I tried to get it working and it couldn't.	Rinne mé iarracht é a fháil ag obair agus níorbh fhéidir.
It was a public event, I thought.	Ócáid phoiblí a bhí ann, ba chuma liom.
It was everything.	Bhí sé gach rud.
I want help.	Tá mé ag iarraidh cabhrach.
Everything went really well and it worked.	Chuaigh gach rud go han-mhaith agus d'oibrigh sé.
Women are more likely than men to get this disease.	Is mó an seans go bhfaighidh mná ná fir an galar seo.
All of them were long and wide and wide.	Bhí gach ceann acu fada agus idir agus leathan.
She could listen to him.	D'fhéadfadh sí éisteacht leis.
Before changing, understand us.	Sula athrú, a thuiscint san áireamh dúinn.
It's a tool that many want to have, but few really have.	Is é an uirlis gur mian le go leor a bheith, ach is beag acu i ndáiríre.
Many people started ‘following me’.	Thosaigh go leor daoine 'mo leanúint'.
Can't help it.	Ní féidir cabhrú leis.
They may be out of date.	B’fhéidir go bhfuil siad as dáta.
Before he had a chance to open her mouth, she started inside.	Sula raibh deis aige a béal a oscailt, thosaigh sí isteach.
And there was no shortage of it.	Agus ní raibh aon easpa air.
And for a while then, it worked.	Agus ar feadh tamaill ansin, d'oibrigh sé.
I have written code for him.	Tá cód scríofa agam dó.
But think again.	Ach smaoineamh arís.
There was more to be had.	Bhí níos mó a bheith ann.
For a full list of areas we cover please click here.	Chun liosta iomlán de na réimsí a chlúdaíonn muid cliceáil anseo le do thoil.
You have to hide it.	Caithfidh tú é a cheilt.
In addition, you may be under more pressure than you really are.	Ina theannta sin, b'fhéidir go mbeadh níos mó brú ort ná mar atá i ndáiríre.
And it cannot be natural.	Agus ní féidir é a bheith nádúrtha.
Maybe they needed your help, maybe they didn't.	B'fhéidir go raibh do chabhair ag teastáil uathu, b'fhéidir nach raibh.
Two years later, our house burned down.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin, ár dteach dóite síos.
See it below.	Féach air thíos.
It worked perfectly.	D'oibrigh sé go breá.
The first goal goes in, and it's not as expected.	Téann an chéad sprioc isteach, agus níl sé mar a bhíothas ag súil leis.
But she would get her.	Ach gheobhadh sí a cuid.
Date, they often do not tell you about that date.	Dáta, is minic nach gcuireann siad in iúl duit faoin dáta sin.
Keep up the good work.	Leanaigí ar aghaidh le bhur ndea-obair.
I am extremely happy with my health at this point.	Táim thar a bheith sásta le mo shláinte ag an bpointe seo.
I have not been afraid for ten years.	Ní raibh eagla orm le deich mbliana.
Sources are included for direct checking.	Tá na foinsí san áireamh le seiceáil díreach.
And that can mean anything.	Agus is féidir go gciallódh rud ar bith.
No one let this happen.	Aon duine a ligean seo tarlú.
We spoke to them briefly when you reported that she was missing.	Labhair muid leo go hachomair nuair a thuairiscigh tú go raibh sí ar iarraidh.
It is too valuable.	Tá sé ró-luachmhar.
By the time she came home.	Faoin am a tháinig sí abhaile.
I will cut out of this soon.	Gearrfaidh mé amach as seo go luath.
It was just a ‘join you on stage’ thing.	Ní raibh ann ach rud ‘join you on stage’.
He taught boys his age, but never girls.	Mhúin sé buachaillí dá haois, ach ní cailíní riamh.
They are very firm indeed.	Tá siad an-daingean go deimhin.
So leave it where it is.	Mar sin fág é san áit a bhfuil sé.
I am fighting for a good cause.	Táim ag troid ar son cúis mhaith.
However, there was much more to it.	Mar sin féin, bhí i bhfad níos mó chun é.
You know it, man.	Tá a fhios agat é, a dhuine.
Her target got a face full of snow.	Fuair ​​​​a sprioc aghaidh lán le sneachta.
He ignored the voice.	Rinne sé neamhaird ar an nguth.
We have shown that both approaches lead to the same results.	Léiríomar go mbíonn na torthaí céanna mar thoradh ar an dá chur chuige.
I often give people an example of a construction site.	Is minic a thugaim sampla de láithreán tógála do dhaoine.
An hour ago, at this point.	Uair an chloig ó shin, ag an bpointe seo.
I gave it a try.	Thug mé triail as.
I wish a week like a year without it.	Ba mhaith liom seachtain cosúil le bliain gan é.
A few of them laughed.	Rinne cúpla duine acu gáire.
She spoke again, the sounds blended better.	Labhair sí arís, chuir na fuaimeanna le chéile níos fearr.
But not today.	Ach ní inniu.
They only emerged once.	Níor tháinig siad chun cinn ach uair amháin.
He is a complex man.	Is fear casta é.
Ten years later, the community is in a better place.	Deich mbliana níos déanaí, tá an pobal in áit níos fearr.
He never went out to them.	Ní dheachaigh sé amach chucu riamh.
It takes the people we can't help.	Tógann sé na daoine nach féidir linn cabhrú.
I can't make up my mind to go quiet like that.	Ní féidir liom a chur ar m'intinn dul ciúin mar sin.
It must be so.	Caithfidh sé a bheith amhlaidh.
Turn up instantly.	Cas suas an toirt.
Not with the truck, no.	Ní leis an trucail, níl.
Not because of a stupid bag of it.	Ní mar gheall ar mála dúr de.
I thought some of it was still pretty good.	Shíl mé go raibh cuid de fós maith go leor.
He never believed it for a moment.	Níor chreid riamh é ar feadh nóiméid.
Look here for how to help! 	Féach anseo le haghaidh conas cabhrú!
.	.
No one saw the whole time we were there.	Ní fhaca duine ar bith an t-am ar fad a bhí muid ann.
Yes real site.	Sea suíomh fíor.
Now it's working.	Anois tá sé ag obair.
The day was over when he said.	Bhí deireadh leis an lá nuair a dúirt sé.
I'm not even happy.	Níl mé sásta fiú.
He could give no explanation.	Ní raibh sé in ann aon mhíniú a thabhairt.
I will pay you back this week.	Íocfaidh mé ar ais thú an tseachtain seo.
We've really tried to team up the game before.	Rinneamar iarracht i ndáiríre a fhoireann suas an cluiche roimh.
He cut the engine and stood down.	Ghearr sé an t-inneall agus sheas sé síos.
Then he met them.	Ansin chas sé leo.
I am and will continue to recommend it to my friends.	Tá mé agus leanfaidh mé á moladh do mo chairde.
I studied them.	Rinne mé staidéar orthu.
But now face to face.	Ach anois aghaidh le duine.
His voice was far out, too.	Bhí a ghuth i bhfad amach, freisin.
I'd rather go.	B’fhearr dom imeacht.
The first is to speak up.	Is é an chéad cheann a labhairt suas.
Just for an hour.	Díreach ar feadh uair an chloig.
He kept going.	Choinnigh sé ag imeacht.
That is not a government that works for the people.	Ní rialtas é sin atá ag obair don phobal.
He was about to have company.	Bhí sé ar tí cuideachta a bheith aige.
The unknown is not the future, but the present.	Ní hé an anaithnid an todhchaí, ach an lá atá inniu ann.
Unfortunately, she has two young children.	Ar an drochuair, tá beirt leanaí óga aici.
Nothing really bad could ever happen to you there.	Ní fhéadfadh aon rud an-dona tarlú ann duit riamh.
Maybe this time you did too hard.	B'fhéidir an uair seo rinne tú ró-deacair.
She has to prove that she has the metal to withstand the fire.	Caithfidh sí a chruthú go bhfuil an miotal aici chun an tine a sheasamh.
I was weak.	Bhí mé lag.
The other was missing from where he should have stood.	Bhí an ceann eile ar iarraidh ón áit ar cheart dó seasamh.
I didn’t really think you could share one without anyone else.	Níor mheas mé i ndáiríre go bhféadfadh tú ceann a roinnt gan aon duine eile.
This is a stick that can break very easily in your hands.	Is bata é seo is féidir a bhriseadh go han-éasca i do lámha.
Our safety is our main concern.	Is é ár sábháilteacht is mó imní.
Our website is just amazing.	Tá ár suíomh Gréasáin iontach iontach.
That gets me every time.	Faigheann sé sin mé gach uair.
But there is something more.	Ach tá rud éigin níos mó ann.
It really depends on what you want and need.	Braitheann sé i ndáiríre ar cad ba mhaith leat agus is gá.
It is my will.	Is é mo thoil é.
The bone tool was by far the most effective.	Ba í an uirlis cnámh an ceann is éifeachtaí le fada.
He accepted this position.	Ghlac sé leis an seasamh seo.
They require completely different production methods.	Éilíonn siad modhanna táirgthe go hiomlán difriúil.
The woman and someone else.	An bhean agus duine eile.
At first he wanted to own a coffee shop.	Ar dtús theastaigh uaidh siopa caife a bheith aige.
I was a big man, but you would not give me fat.	Bhí mé ina fhear mór, ach ní thabharfá saill orm.
The paper was of excellent quality.	Bhí an páipéar ar chaighdeán den scoth.
He joined her on tour.	Chuaigh sé isteach léi ar camchuairt.
That we can treat so - called.	Gur féidir linn a chóireáil mar a thugtar.
When something is there, it can be found.	Nuair a bhíonn rud ann, is féidir é a fháil.
Here we describe this new procedure.	Anseo déanaimid cur síos ar an nós imeachta nua seo.
If not for you, neither for me.	Más rud é nach ar do shon, ná dom.
There is no going back.	Níl aon dul ar ais.
That's how it turns out to be an art.	Sin é an chaoi a n-éiríonn leis a bheith ina ealaín.
She looks a lot too much like a boy to me.	Breathnaíonn sí i bhfad ró-chosúil le buachaill dom.
However, this does not seem to be the case.	Mar sin féin, ní cosúil go dtarlaíonn sé seo.
She asked if we had a good time.	D'fhiafraigh sí an raibh am maith againn.
Just for a glance.	Díreach le haghaidh sracfhéachaint.
It is a reflection of rich ideas.	Is léiriú é ar smaointe saibhir.
Sure you can understand that.	Cinnte is féidir leat é sin a thuiscint.
Follow Mark.	Lean Mark.
Plan the purchase.	Déan an ceannach a phleanáil.
I’m not talking about that, he said.	Níl mé ag caint faoi sin, a dúirt sé.
Which means no records are available.	Rud a chiallaíonn nach bhfuil aon taifid ar fáil.
I mean this in a good way.	Ciallaíonn mé seo ar bhealach maith.
I mean forever.	Ciallaíonn mé go deo.
We barely saw him anymore.	Is ar éigean a chonaiceamar é a thuilleadh.
I do not know how much time you save.	Níl a fhios agam cé mhéad ama a shábháil tú.
Playing for a keeper.	Ag imirt le haghaidh coimeádaí.
That is really where the big money comes from.	Is é sin i ndáiríre as a dtagann an t-airgead mór.
The girls wrote to me over and over again about the subject.	Scríobh na cailíní chugam arís agus arís eile faoin ábhar.
This should be interesting, as it has some power.	Ba chóir go mbeadh sé seo suimiúil, mar go bhfuil roinnt cumhachta aige.
Just test them.	Níl ann ach iad a thástáil.
We knew she was here to get that phone.	Bhí a fhios againn go raibh sí anseo chun an fón sin a fháil.
Let's break it down.	A ligean ar bhriseadh síos é.
Recently implemented.	Cuireadh i bhfeidhm le déanaí.
Right with me.	Ceart liomsa.
You can make it out of that.	Is féidir leat é a dhéanamh amach as sin.
It's just a great game.	Níl ann ach cluiche iontach.
Create several files, one per class.	Cruthaigh roinnt comhad, ceann amháin in aghaidh an ranga.
After some trial and error, we decided that this shape works best.	Tar éis roinnt trialach agus earráide, chinneamar gurb é an cruth seo is fearr a oibríonn.
Love and hate.	Grá agus fuath.
And this is the thing.	Agus is é seo an rud.
No cell-free areas were detected in the control samples.	Níor aimsíodh aon limistéir saor ó chealla sna samplaí rialaithe.
Then he stopped.	Ansin, stop sé.
Nothing here.	Níl aon rud anseo.
God came in and took care of everything.	Tháinig Dia isteach agus thug sé aire do gach rud.
But we should talk about some serious things very soon.	Ach ba cheart dúinn labhairt faoi roinnt rudaí tromchúiseacha go han-luath.
I felt things were impossible.	Mhothaigh mé rudaí a bhí dodhéanta.
But that's a lie.	Ach sin bréag.
It is still a tool.	Is uirlis fós é.
He now knows what he is doing on a day to day basis.	Tá a fhios aige anois cad atá ar siúl aige ó lá go lá.
But that's not even the book.	Ach ní hé sin fiú an leabhar.
Case closed, for sure.	Cás dúnta, cinnte.
You missed me on that on.	Chaill tú mé ar sin ar.
Most of the time it sometimes out.	An chuid is mó den am uaireanta sé amach.
Check out.	Sheiceáil amach.
They explained the process which was easy to understand.	Mhínigh siad an próiseas a bhí sothuigthe.
Same rich smell of wood smoke, same warm air on the skin.	Boladh saibhir céanna deataigh adhmaid, aer te céanna ar an gcraiceann.
No significant relationships were observed between boys.	Níor breathnaíodh aon ghaolmhaireachtaí suntasacha idir buachaillí.
It provides another way to find the content.	Soláthraíonn sé bealach eile chun an t-ábhar a aimsiú.
Thanks for the comments guys.	Go raibh maith agat as na tuairimí guys.
Inside it was dark and quiet.	Taobh istigh bhí sé dorcha agus ciúin.
Cool product, guys.	Táirge fionnuar, guys.
My description would be based on reality.	Bheadh ​​mo chur síos bunaithe ar réaltacht.
It's everywhere now.	Tá sé i ngach áit anois.
You are on very thin ice then.	Tá tú ar oighear an-tanaí ansin.
It is light and easy to put on the car.	Tá sé éadrom agus éasca é a chur ar an gcarr.
You can figure it out.	Is féidir leat é a dhéanamh amach.
She could go on eating.	D’fhéadfadh sí dul ar aghaidh ag ithe.
That seems low.	Is cosúil go bhfuil sé sin íseal.
Slightly slow.	Beagán mall.
He won his second term five years later.	Bhuaigh sé an dara téarma cúig bliana ina dhiaidh sin.
Very good players.	Imreoirí an-mhaith.
They are a few behind the camera too.	Tá siad cúpla taobh thiar den cheamara freisin.
Parents are most often the problem, not the kids.	Is iad na tuismitheoirí is minice an fhadhb, ní leis na páistí.
That meant we had a week without any cars.	Chiallaigh sé sin go raibh seachtain againn gan carr ar bith.
They paid for it.	D’íoc siad as.
She will be better for a little while.	Beidh sí níos fearr ar feadh tamaill bhig.
It would not be there long.	Ní bheadh ​​sé ann i bhfad.
We met in a treat.	Bhuaileamar le chéile i gcóireáil.
They control the news media.	Rialaíonn siad na meáin nuachta.
She stared back at him.	Stán sí ar ais air.
Luckily her two children were not there.	Ar an t-ádh ní raibh a beirt pháistí ann.
They have no view.	Níl aon dearcadh acu.
Green for advice.	Glas le haghaidh comhairle.
I know we are great.	Tá a fhios agam go bhfuil sé iontach againn.
When it's good.	Nuair a bhíonn sé go maith.
But there are others.	Ach tá daoine eile ann.
She then told me that she was married.	Dúirt sí liom ansin gur phós sí.
What disturbs the story.	Na rudaí a chuireann isteach ar an scéal.
We rarely think about this, because everyone has to eat.	Is annamh a smaoinímid faoi seo, toisc go gcaithfidh gach duine a ithe.
The passion was coming back.	Bhí an paisean ag teacht ar ais.
I remember her boys trying to play with me.	Is cuimhin liom a buachaillí ag iarraidh imirt liom.
Each dress is a kind of work of art.	Is saothar cineálta ealaíne é gach gúna.
It's just that some of them stand out.	Níl ann ach go seasann cuid acu amach.
What you are is far more important than what you should be.	Tá an rud atá tú i bhfad níos tábhachtaí ná an rud ba cheart duit a bheith.
, among others.	, i measc daoine eile.
Some of them rose to the very top.	D'ardaigh cuid acu go dtí an barr an-.
Inside.	Taobh istigh de.
Basically my list needs to drop a line every two values.	Go bunúsach is gá mo liosta le titim líne gach dhá luach.
I do not know what happened to him.	Níl a fhios agam cad a tharla dó.
Instead, they released it, they went early.	Ina áit sin, scaoil siad é, chuaigh siad go luath.
We did too.	Rinneamar freisin.
It must have been a fun break from your larger work.	Caithfidh gur briseadh spraíúil a bhí ann ó do shaothar níos mó.
The girl was very worried about the missing cat.	Bhí an cailín go mór buartha faoin gcat a bhí ar iarraidh.
After that, things started to move very fast.	Tar éis sin, thosaigh rudaí ag bogadh go han-tapa.
Move on and find out about this place.	Bog leat agus faigh amach faoin áit seo.
at all.	ar bith.
I checked the time.	Sheiceáil mé an t-am.
He said there would be people in a while.	Dúirt sé go mbeadh daoine ann i gceann tamaill.
I have thought about this.	Tá machnamh déanta agam air seo.
Girls sometimes had their uses.	Bhí a n-úsáidí ag cailíní uaireanta.
That got his attention.	Fuair ​​​​sé sin a aird.
It's hard to prove negative.	Tá sé deacair a chruthú diúltach.
The answer is obvious.	Is léir an freagra.
There are concerns about safety and transport management.	Tá imní maidir le sábháilteacht agus bainistiú iompair ann.
I am to call your people and talk to them.	Tá mé chun glaoch ar do mhuintir agus labhairt leo.
Taking responsibility for lost lives.	Ag glacadh freagrachta as saolta caillte.
I am so tired today.	Tá mé chomh tuirseach inniu.
I choose three, but you could easily use more for this project.	Roghnaím trí cinn, ach d’fhéadfá níos mó a úsáid go héasca don tionscadal seo.
We do not print such a thing.	Ní chuirimid a leithéid de rud a phriontáil.
They believe because they say they believe.	Creideann siad mar deir siad go gcreideann siad.
This was something he was not ready for.	Ba rud é seo nach raibh sé réidh dó.
We rarely take photos for a full hour.	Is annamh a thógann muid grianghraif ar feadh uair an chloig iomlán.
Never.	Riamh.
Maybe this fight shouldn’t be a fight.	B'fhéidir nár cheart gurb é an troid seo a throid.
The man looked up.	D'fhéach an fear suas.
She leaned over her bed to open the window.	Chlaon sí thar a leaba chun an fhuinneog a oscailt.
Especially for someone like me.	Go háirithe do dhuine cosúil liomsa.
In this case.	Sa chás seo.
I am not afraid of anything.	Níl eagla orm roimh rud ar bith.
It returns to the map.	Filleann sé ar an léarscáil.
There must be limits.	Caithfidh teorainneacha a bheith ann.
As a mom myself, my family was worried.	Mar mam mé féin, bhí mo theaghlach imní.
My father looks at him, then back at me.	Breathnaíonn m'athair air, ansin ar ais orm.
It's not your property.	Ní hí do mhaoin.
Instead, to my great relief, he takes my hand.	Ina áit sin, chun mo faoiseamh mór, tógann sé mo lámh.
If it's not his own, everyone's thinking about it.	Murab é a chuid féin é, tá gach duine ag smaoineamh air.
He tried to run but kept his head down.	Rinne sé iarracht rith ach coinníodh a cheann síos.
I should have been able to get out of the way.	Ba chóir go raibh mé in ann éirí as an mbealach.
The whole family is doing well now.	Tá ag éirí go maith leis an teaghlach ar fad anois.
All other factors were treated as a fixed factor.	Caitheadh ​​le gach fachtóir eile mar fhachtóir seasta.
I do not mind, I do not mind.	Ní miste, ní miste liom.
Eight participated in the action.	Ghlac ochtar páirt sa chaingean.
When you think about it you may be skeptical.	Nuair a smaoiníonn tú is féidir go mbeidh amhras ort.
So they went up, and stayed.	Mar sin chuaigh siad suas, agus d'fhan.
Another month passed, then two, to no avail.	Chuaigh mí eile thart, dhá cheann ansin, gan toradh ar bith.
We must choose to love.	Ní mór dúinn a roghnú chun grá.
I'm talking about people who can't afford them.	Tá mé ag caint faoi dhaoine nach féidir iad a cheannach.
It was me, just me.	Ba mise, díreach mise.
I embraced his love forever.	Ghlac mé a ghrá go deo.
I really like red.	Is maith liom i ndáiríre dearg.
Here's your story, here's your world now.	Seo é do scéal, seo do shaoghal anois.
She had never even been to a wedding.	Ní raibh sí ag bainis riamh fiú.
He had eyes.	Bhí súile air.
They were really good.	Bhí siad go maith i ndáiríre.
Don't ask me that.	Ná fiafraigh díom é sin.
She wants to share.	Ba mhaith léi a roinnt.
It really took me by surprise.	Chuir sé go mór liom sa chiall an-dáiríre.
Yes you would.	Sea dhéanfá.
Well, as said, as was done.	Bhuel, mar a dúradh, mar a rinneadh.
Next was just amazing.	Bhí Next díreach iontach.
I kept my head down.	Choinnigh mé mo cheann síos.
He hit the ground running.	Bhuail sé ar an talamh ag rith.
It seemed like it would take a while to explain this.	Ba chosúil go dtógfadh sé tamall é seo a mhíniú.
I will, however, offer a few notes.	Beidh mé, áfach, a thairiscint cúpla nótaí.
Hardly.	Ar éigean.
This is not our practice.	Ní hé seo ár gcleachtas.
This may have been the last time he did this.	Seans gurb é an uair dheireanach a rinne sé é seo.
The number five is one of these parts.	Tá an uimhir a cúig ar cheann de na codanna seo.
Lie to yourself if you will, but do not lie to me.	Bréag duit féin más mian leat, ach ná bréag dom.
She was my heart and my history.	Bhí sí mo chroí agus mo stair.
I wish they were like that.	Ba mhaith liom go raibh siad amhlaidh.
However, the car crashed and officers were evacuated.	Ach, d’éirigh an carr as agus oifigigh ag éirí as a n-aonad.
I hope your men know this.	Tá súil agam go bhfuil a fhios seo ag do chuid fear.
All you need to do instead is let it be.	Is é an rud is gá duit a dhéanamh ina ionad sin ná ligean dó a bheith.
If indicated, humans are then studied.	Má thugtar le fios, déantar staidéir ar dhaoine ansin.
He stays as active as ever.	Fanann sé chomh gníomhach agus a bhí riamh.
Every second ends as it begins.	Críochnaíonn gach soicind mar a thosaíonn sé.
Telling you.	Ag insint duit.
So start now.	Mar sin, tosú anois.
This combination is still powerful.	Tá an teaglaim seo fós cumhachtach.
I mean serious look.	Ciallaíonn mé cuma tromchúiseach.
That got it up.	Fuair ​​​​sé sin ar bun.
The key is to find the balance between the two.	Is é an eochair a aimsiú an chothromaíocht idir an dá cheann.
She stared at him.	Stán sí air.
Very nice action on the eyes.	Gníomh an-deas ar na súile.
There are good things about going to church.	Tá rudaí maithe maidir le dul go dtí an séipéal.
I need to save his life.	Ní mór dom a shaol a shábháil.
Together they turned page after page of the big, heavy book.	Le chéile chas siad leathanach i ndiaidh leathanach den leabhar mór, trom.
It's the same at my house.	Tá sé mar an gcéanna ag mo theach.
Please check his site and follow him on social media.	Seiceáil a shuíomh le do thoil agus lean é ar na meáin shóisialta.
Our position was quiet now.	Bhí ár seasamh ciúin anois.
I have to try to get another one.	Tá mé chun iarracht a dhéanamh ceann eile a fháil.
Our positions can be comfortable and stable.	Féadfaidh ár bpoist a bheith compordach agus cobhsaí.
Now check the taste.	Anois seiceáil an blas.
It could be five minutes or half an hour.	D'fhéadfadh sé a bheith cúig nóiméad nó leath uair an chloig.
In truth that is not the case.	I bhfírinne ní mar sin atá.
They do not understand.	Ní thuigeann siad.
She gets out of her vehicle and follows her back to her car.	Éiríonn as a fheithicil agus leanann sé ar ais go dtí a carr í.
He tried to hide it.	Rinne sé iarracht é a cheilt.
There was a lot to prove.	Bhí go leor le cruthú.
That’s where their anxiety lay, and it wasn’t me.	Sin an áit a raibh a n-imní, agus níorbh é mise.
The former side of the shop will be a warehouse.	Beidh iar-taobh an tsiopa ina stóras.
Forget the children not of your body.	Déan dearmad ar na leanaí nach de do chorp.
But she did not speak.	Ach níor labhair sí.
The difficulty lies.	Tá an deacracht ann.
I knew it was not necessary.	Bhí a fhios agam nach raibh sé riachtanach.
How fast time changes.	Cé chomh tapa agus a athraíonn am.
There was only one real explanation.	Ní raibh ach míniú fíor amháin ann.
Here we give another proof.	Anseo tugann muid cruthúnas eile.
This takes everything to a whole new level.	Tógann sé seo gach rud go leibhéal iomlán nua.
I don’t particularly give a shit.	Ní thugaim cac ach go háirithe.
Not exactly though.	Ní go díreach áfach.
She was looking at me.	Bhí sí ag féachaint orm.
Very beautiful woman.	Bean an-álainn.
We need to figure this out.	Caithfimid é seo a dhéanamh amach.
I would recommend a return visit.	Mholfainn cuairt fillte.
He likes to act like a tough guy you see.	Is maith leis a bheith ag gníomhú mar fhear dian a fheiceann tú.
One was particularly important.	Bhí ceann amháin go háirithe tábhachtach.
They completely missed the point.	Chaill siad an pointe go hiomlán.
But his notice of appeal does not cover this second question.	Ach ní fholaíonn a fhógra achomhairc an dara ceist seo.
It was not a special occasion.	Ní ócáid ​​ar leith a bhí ann.
We will try to fix that and get back to that.	Déanfaimid iarracht é sin a shocrú agus dul ar ais chuige sin.
Are you coming to me first ?.	An bhfuil tú ag teacht chugam ar dtús?.
Remove them to where the main plant begins.	Bain iad go dtí an áit a dtosaíonn an príomhphlanda.
I want to take time to build them well.	Ba mhaith liom am a ghlacadh chun iad a thógáil go maith.
You start to think that what you are writing is awful.	Tosaíonn tú ag smaoineamh go bhfuil an méid atá á scríobh agat uafásach.
Without it, this incredible story would not have been told.	Gan é, ní bheadh ​​an scéal dochreidte seo curtha in iúl.
You have to do the best you can.	Caithfidh tú an mhaith is mó a dhéanamh.
It is best to continue with the job in hand.	Is fearr leanúint ar aghaidh leis an bpost idir lámha.
We have talked about it.	Táimid tar éis labhairt faoi.
Otherwise we can fall down.	Seachas sin is féidir linn titim síos.
This is nothing new.	Ní rud nua é seo.
Lots of things.	A lán rudaí.
I hope this helps someone else who is dealing with this strange question.	Tá súil agam go gcabhróidh sé seo le duine eile atá ag plé leis an gceist aisteach seo.
And it's working now.	Agus tá sé ag obair anois.
We had a nice, family relationship with them.	Bhuaileamar caidreamh deas, caidreamh teaghlaigh leo.
No important findings have been reported in his medical and drug history in the past.	Níor tuairiscíodh aon toradh tábhachtach ina stair leighis agus drugaí san am a chuaigh thart.
It would not be money.	Ní airgead a bheadh ​​ann.
We will definitely hear it.	Is cinnte go gcloisfimid é.
Most people could not take it.	Ní raibh formhór na ndaoine in ann é a ghlacadh.
And you and she help each other.	Agus tú féin agus sí cabhrú lena chéile.
That should be the way everyone does business.	Ba chóir go mbeadh an bealach a dhéanann gach duine gnó.
But what you are asking for is impossible.	Ach tá an méid atá á iarraidh agat dodhéanta.
This has really gone on for too long.	Tá sé seo i ndáiríre imithe ar aghaidh ró-fhada.
After eight months, seven of the eight patients reported improvement from the symptoms.	Tar éis ocht mí, thuairiscigh seachtar de na hocht n-othar feabhas ó na hairíonna.
Tears came to my eyes.	Tháinig deora go dtí mo shúile.
These systems can be shaped in different ways.	Is féidir na córais seo a fhoirmiú ar bhealaí éagsúla.
Meeting his dark eyes.	Cruinniú a shúile dorcha.
Yes, so be it.	Sea, mar sin atá sé.
So news.	Mar sin nuacht.
They had one son and one daughter.	Bhí mac amháin agus iníon amháin acu.
Be responsible for it.	Bí freagrach as.
This must be the path they have run out of.	Caithfidh gurb é seo an cosán a rith siad amach chuici.
Be sure to see as many offers as possible.	Bí cinnte an oiread tairiscintí agus is féidir a fheiceáil.
None of them seemed interesting.	Aon cheann acu chuma suimiúil.
He then forced himself to make a decision.	Ansin chuir sé iachall air féin teacht ar chinneadh.
Or son.	Nó mac.
However, there is a catch.	Mar sin féin, tá gabháil ann.
No one ever asked.	Níor iarr éinne riamh.
My gender is not really the point.	Níl mo inscne i ndáiríre an pointe.
Okay, she said.	Ceart go leor, a dúirt sí.
Look at my fear of being touched.	Féach ar an eagla atá orm a bheith i dteagmháil léi.
There are also many different species of animals and trees.	Tá go leor speiceas éagsúil ainmhithe agus crann ann freisin.
Once you try it, you will surely understand why.	Nuair a bheidh tú iarracht é, beidh tú a thuiscint surely cén fáth.
He wants to make them better.	Tá sé ag iarraidh iad a dhéanamh níos fearr.
Then he closed his hand on something metal.	Ansin dhún a lámh ar rud éigin miotail.
That surprised me, it really did.	Chuir sé sin ionadh orm, rinne sé i ndáiríre.
And you wouldn’t want that.	Agus ní bheadh ​​tú ag iarraidh sin.
It took him a while to break in.	Thóg sé tamall beag air briseadh isteach.
I dressed for practice.	Chóirigh mé le haghaidh cleachtadh.
I want a chance like no one else.	Ba mhaith liom seans mar aon duine eile.
He responded accordingly.	D'fhreagair sé dá réir sin.
I am holding my breath.	Tá mo anáil á shealbhú agam.
Oh, she said.	Ó, a dúirt sí.
They said she only had three months to live.	Dúirt siad nach raibh aici ach trí mhí le maireachtáil.
One global learning sets, one basic and two local learning sets were used.	Baineadh úsáid as tacair foghlama domhanda amháin, ceann bhunúsach agus dhá thacar foghlama áitiúla.
This is an eight step process.	Is próiseas ocht gcéim é seo.
I do not see why people continue to say that.	Ní fheicim cén fáth go leanann daoine é sin a rá.
They have to believe that they can be effective.	Caithfidh siad a chreidiúint gur féidir leo a bheith éifeachtach.
I opened my mouth.	D’oscail mé mo bhéal.
Worth a look.	Is fiú breathnú isteach.
Her mother had surgery this week.	Bhí obráid a máthar an tseachtain seo.
And if that happens, who knows what's to come.	Agus má tharlaíonn sé sin, cé a fhios cad atá le teacht.
What an experience.	Cén taithí.
You do not have to return one of your own.	Ní gá duit ceann de do chuid féin a thabhairt ar ais.
He's about to hit it.	Tá sé chun é a bhualadh.
It's a good thing.	Is maith an rud é.
We kept him comfortable.	Choinnigh muid compordach air.
That was a long time ago.	Sin i bhfad ó shin.
This is where the story begins.	Seo an áit a dtosaíonn an scéal.
He would not pass it on to the man.	Ní chuirfeadh sé anuas ar an bhfear é.
I hope someone helps me.	Tá súil agam go gcabhróidh duine éigin liom.
They killed each other more.	Mharaigh siad a chéile níos mó.
But they did not come.	Ach níor tháinig siad.
He did not want to see his dream again.	Ní raibh sé ag iarraidh a aisling a fheiceáil arís.
There were a total of ten animal studies.	Bhí deich staidéar ainmhithe san iomlán.
I have those skills.	Tá na scileanna sin agam.
Back to the mobile version.	Ar ais go dtí an leagan soghluaiste.
All my code seems to be correct.	Is cosúil go bhfuil mo chód ar fad ceart.
I wanted to try to move that truck out of there.	Bhí mé chun iarracht a dhéanamh an trucail sin a bhogadh as sin.
It was not possible.	Níorbh fhéidir.
Without light, they will die.	Gan solas, gheobhaidh siad bás.
I do not want to manually mine that data.	Níl mé ag iarraidh na sonraí sin a mhianadóireacht de láimh.
It certainly makes you think.	Is cinnte go ndéanann sé smaoineamh ort.
These data often come from a variety of sources.	Is minic a thagann na sonraí seo ó fhoinsí éagsúla.
I see now.	Feicim anois.
It’s the stress.	Tá sé an strus.
But she is not kind.	Ach níl sí cineálta.
What made me come looking for you.	Cad a thug orm teacht ar do lorg.
This can benefit you in three ways.	Féadfaidh sé seo dul chun sochair duit ar thrí bhealach.
Everyone pushed on.	Bhrúigh gach duine ar.
But note what happened in practice.	Ach tabhair faoi deara cad a tharla go praiticiúil.
She was in shock for months.	Chuaigh sí i turraing ar feadh míonna.
No one has left me.	Níl aon duine tar éis éirí asam.
He decided it was just eating meat that he did not.	Chinn sé nach raibh ann ach feoil a ithe nach ndearna sé.
And make sure you check different types of users.	Agus déan cinnte go seiceálann tú cineálacha éagsúla úsáideoirí.
This makes it impossible to draw the desired patterns.	Déanann sé seo dodhéanta na patrúin atá ag teastáil a tharraingt.
It is not a physical book.	Ní leabhar fisiciúil é.
But, at this stage she is just fine and healthy.	Ach, ag an gcéim seo tá sí díreach go maith agus sláintiúil.
I know no better course of action than my father's.	Níl aithne agam ar chúrsa gnímh níos fearr ná cúrsa m'athar.
There were laws.	Bhí dlíthe ann.
The only unknown variable was when.	Ba é an t-aon athróg anaithnid ná cathain.
He didn't want to leave her, either.	Ní raibh sé ag iarraidh í a fhágáil, ach an oiread.
You call it whatever you want.	Glaonn tú air is cuma cad is mian leat.
So it's fixed.	Mar sin tá sé socraithe.
I did not mean that he would kill me.	Ní raibh i gceist agam go maródh sé mé.
I know he can't stop everything forever.	Tá a fhios agam nach féidir leis bac a chur ar gach rud go deo.
Fourth for college.	Ceathrú don choláiste.
Nothing special, but he did.	Ní dhéanfaidh aon ní speisialta, ach rinne sé.
I couldn’t get up.	Ní raibh mé in ann éirí.
She stared straight into his eyes.	Stán sí díreach isteach ina súile.
Two in the evening, in the middle of the week.	Dó sa tráthnóna, i lár na seachtaine.
The opposite is true.	Tá a mhalairt fíor.
And she did.	Agus rinne sí.
The point is to do it.	Is éard atá i gceist ná é a dhéanamh.
This is my go to place.	Seo é mo dhul go háit.
But there are not many new ones available.	Ach níl mórán cinn nua le fáil.
Hands down the best.	Lámha síos an chuid is fearr.
My blood ran cold and turned into water.	Rith mo chuid fola fuar agus iompú isteach in uisce.
I did nothing wrong.	Ní dhearna mé aon rud mícheart.
Some advanced features may not be available.	Seans nach mbeidh cuid de na hardghnéithe ar fáil.
They were not right fit though, not for that part.	Ní raibh siad ceart oiriúnach áfach, ní don chuid sin.
It was still a seven-foot drop.	Bhí sé fós ina titim de seacht troigh.
I could sign you out of here and settle at home.	D'fhéadfainn tú a shíniú amach as seo agus socrú sa bhaile.
I will tell you what she said.	Inseoidh mé duit cad a dúirt sí.
He is still my father.	Tá sé fós m'athair.
Well you did open my nose up, girl.	Is maith a rinne tú mo shrón a oscailt suas, a chailín.
It's a passion for me.	Is paisean domsa é.
But when you do not know what you are fighting for, you have no direction.	Ach nuair nach bhfuil a fhios agat cad atá tú ag troid, níl aon treo agat.
I will welcome you to the family with open hands.	Cuirfidh mé fáilte romhat chuig an teaghlach le lámha oscailte.
Looking forward to your opinion about it !.	Ag tnúth le do thuairim faoi!.
Still pretty tight though.	Fós daingean go leor áfach.
That thing really happened at home.	Tharla an rud sin sa bhaile i ndáiríre.
I do not see the road ahead.	Ní fheicim an bóthar atá romham.
They are perfect for extra storage while at their bedside.	Tá siad foirfe le haghaidh stórála breise agus ag a leaba.
It was a gift that not everyone had.	Bronntanas a bhí ann nach raibh ag gach duine.
It is best to check this with spirit level.	Is fearr é seo a sheiceáil le leibhéal biotáille.
But things happen.	Ach tarlaíonn rudaí.
It kept me tight.	Choinnigh sé daingean orm.
I barely had a chance to talk to him.	Is ar éigean a bhí deis agam labhairt leis.
He suddenly looked up.	D'fhéach sé suas go tobann.
Check everything twice.	Seiceáil gach rud faoi dhó.
Please note that you will not be able to write this book.	Tabhair faoi deara nach mbeidh tú in ann an leabhar seo a chur síos.
A few racehorses were killed there.	Maraíodh cúpla capall rása ann.
I asked him what he was doing and if he needed help.	D'fhiafraigh mé de cad a bhí á dhéanamh aige agus an raibh cabhair ag teastáil uaidh.
This time there was no passion.	An uair seo ní raibh aon paisean ann.
You weren’t quite four years old.	Ní raibh tú sách ceithre bliana d'aois.
I want to talk about this.	Ba mhaith liom labhairt faoi seo.
And you know what your answer was.	Agus tá a fhios agat cad a bhí do fhreagra.
i have to get the weight off.	caithfidh mé a fháil ar an meáchan as.
Some event is due.	Tá imeacht éigin dlite.
They said they want to find him.	Dúirt siad go bhfuil siad ag iarraidh teacht air.
This felt comfortable.	Mhothaigh sé seo compordach.
No specific treatment was performed.	Ní dhearnadh aon chóireáil shonrach.
And all over the world.	Agus ar fud an domhain.
No patient will be lost.	Ní chaillfear aon othar.
You can't avoid both of these things.	Ní féidir leat an dá rud seo a sheachaint.
It could be just a few minutes, or a few hours.	D'fhéadfadh sé a bheith ach cúpla nóiméad, nó cúpla uair an chloig.
An image from the camera is recorded for each pattern.	Taifeadtar íomhá ón gceamara do gach patrún.
Of course, he had no choice in the matter.	Ar ndóigh, ní raibh aon rogha aige san ábhar.
I'm sorry, but none of you make sense.	Tá brón orm, ach ní dhéanann aon duine agaibh ciall.
Dead too.	Marbh freisin.
They were against big oil companies.	Bhí siad i gcoinne cuideachtaí móra ola.
In a way.	Ar bhealach.
It's a bit of a culture war.	Is beagán de chogadh cultúir é.
It's damn good, to say the least.	Is diabhalta maith, a laghad a rá.
It was pretty cold.	Bhí sé fuar go leor.
For a long time now the time has come.	Le fada anuas tá an t-am tagtha.
She would not agree either to carry my children either.	Ní aontódh sí ach oiread mo pháistí a iompar.
The color values ​​were very different.	Bhí na luachanna dath an-difriúil.
Other months may work better.	Féadfaidh míonna eile oibriú níos fearr.
Or the patient failed.	Nó theip ar an othar.
He contributed to the analysis and interpretation of the data.	Chuir sé le hanailís agus léirmhíniú na sonraí.
I think he did a good job listening.	Sílim go ndearna sé jab maith ag éisteacht.
The difference is not the same for me.	Ní hionann an difríocht domsa.
It leaves this man.	Fágann sé an fear seo.
However, it is something we cannot avoid in our lives.	Mar sin féin, is rud é nach féidir linn a sheachaint inár saol.
It could come from the person next door.	D’fhéadfadh sé teacht ón duine béal dorais.
He grabbed the metal handle and pulled.	Rug sé ar an láimhseáil miotail agus tharraing.
Let me return to those first new experiences of mine.	Lig dom filleadh ar na chéad eispéiris nua sin agamsa.
Enjoy new clothes! 	Bain sult as éadaí nua!
.	.
They cannot miss this opportunity.	Ní féidir leo an deis seo a chailleadh.
You either love it or you hate it.	Is breá leat é nó is fuath leat é.
Perfect location close to many interesting and beautiful places to visit.	Suíomh foirfe gar do go leor áiteanna suimiúla agus áille le cuairt a thabhairt orthu.
Store it that way too, so that the top does not dry out.	Déan é a stóráil mar sin freisin, ionas nach tirim an barr amach.
I hope to see you next week.	Tá súil agam tú a fheiceáil an tseachtain seo chugainn.
These numbers can be questioned, of course.	Is féidir na huimhreacha seo a cheistiú, ar ndóigh.
Gold names may be in for a hard day today.	D’fhéadfadh ainmneacha óir a bheith istigh do lá crua inniu.
You know.	Tá a fhios agat.
We never do it.	Ní dhéanaimid riamh é.
This is a political book.	Is leabhar polaitíochta é seo.
Things can happen in any type of business.	Is féidir le rudaí tarlú in aon chineál gnó.
The old man and the old woman.	An seanfhear agus an tseanbhean.
The impossible first step.	An chéad chéim dodhéanta.
I knew the kids would enjoy this one.	Bhí a fhios agam go mbainfeadh na páistí taitneamh as an gceann seo.
So are some other female members of his government.	Mar sin tá roinnt ban-chomhaltaí eile dá rialtas.
A thousand feet.	Míle troigh.
I can't really remember the details clearly though.	Ní féidir liom cuimhneamh i ndáiríre ar na sonraí go soiléir áfach.
We didn’t really break in.	Níor bhris muid isteach i ndáiríre.
But you have to get so many ideas.	Ach caithfidh tú an oiread sin smaointe a fháil.
He captured the scene of his life.	Rug sé radharc a shaoil.
Maybe when we are old, but then what does she think of us.	B'fhéidir nuair a bheidh muid sean, ach ansin cad a cheapann sí orainn.
She loved this house.	Ba bhreá léi an teach seo.
It's an incredible thing for your brain.	Is rud dochreidte é d'inchinn.
His son leaned forward, holding the wood burning.	Chlaon a mhac ar aghaidh, ag coinneáil an adhmaid dhó.
The blue color rolled out her eyes.	Chuir an dath gorm amach a súile.
Far away, she thought.	I bhfad ar shiúl, shíl sí.
We learned a lot from each other.	D’fhoghlaimíomar go leor óna chéile.
Less fun too.	Níos lú spraoi freisin.
It was not supposed to be detailed in detail.	Ní raibh sé ceaptha a bheith ar an eolas go mion.
She was married and had two children and they were both healthy.	Bhí sí pósta agus bhí beirt pháistí acu agus bhí an bheirt acu sláintiúil.
So you had your chance.	Mar sin bhí do sheans agat.
What is the fourth largest.	Cad é an ceathrú is mó.
You will experience the advantage.	Beidh tú taithí ar an leas a bhaint as.
But she was still pale.	Ach bhí sí fós pale.
Over the years.	I gcaitheamh na mblianta.
Look, take care of her, please.	Féach, tabhair aire di, le do thoil.
It made me look bad.	Rinne sé breathnú dona.
Health insurance system.	Córas árachais sláinte.
So for us, fit is very important.	Mar sin, dúinn, tá oiriúnach an-tábhachtach.
I read it again.	Léigh mé arís é.
They can be obtained on request.	Is féidir iad a fháil ar iarratas.
None found.	Ní bhfuarthas aon cheann.
Simple water gets everything out.	Faigheann uisce simplí gach rud amach.
Our laws needed to be matched with available science and technology.	Ba ghá ár ndlíthe a mheaitseáil leis an eolaíocht agus leis an teicneolaíocht atá ar fáil.
I went there on a daily basis for lunch.	Chuaigh mé ann ar bhonn laethúil chun lón a fháil.
How could this have been, they thought, during the long drive home.	Conas a d’fhéadfadh sé seo a bheith, shíl siad, le linn an tiomáint fada abhaile.
They have plenty of room.	Tá neart seomra acu.
And as it grew it changed.	Agus de réir mar a d'fhás sé d'athraigh sé.
The following is the desired result.	Seo a leanas an toradh inmhianaithe.
Something else seemed to be on her mind.	Ba chosúil go raibh rud éigin eile ar a aigne.
I also wanted to watch the game.	Theastaigh uaim freisin féachaint ar an gcluiche.
It's a good place across the room.	Is áit mhaith é trasna an tseomra.
They met in secret.	Bhuail siad le chéile faoi rún.
Nothing will change forever.	Ní athróidh aon rud go deo.
Don't say anything about it.	Ná habair faic fúithi.
I kept my distance when you walked inside a clothing store.	Choinnigh mé mo fhad nuair a d'imigh tú taobh istigh de shiopa éadaí.
It's about their value.	Baineann sé leis an luach atá acu.
This argument must fail.	Ní mór go dteipeann ar an argóint seo.
And he never missed this.	Agus níor chaill sé seo riamh.
There is just something so special about these two.	Níl ach rud éigin chomh speisialta faoin mbeirt seo.
You can be as creative as it gets.	Is féidir leat a bheith chomh cruthaitheach agus a fhaigheann sé.
No, more than great.	Níl, níos mó ná iontach.
This makes a difference.	Déanann sé seo difríocht.
I badly wanted to lie down.	Theastaigh uaim go holc luí síos.
I have the whole thing.	Tá an rud ar fad agam.
You have an account with that name, but not the comments.	Tá áireamh agat leis an ainm sin, ach níl na tuairimí.
You know the story.	Tá a fhios agat an scéal.
If the sun was coming up outside my window, that meant it.	Más rud é go raibh an ghrian ag teacht suas taobh amuigh den fhuinneog agamsa, chiallaigh sé sin.
It can go a long way.	Is féidir leis dul i bhfad.
My mouth comes down on her.	Tagann mo bhéal anuas uirthi.
This interaction was not necessary for the majority of participants.	Ní raibh an idirghníomhaíocht seo riachtanach d'fhormhór na rannpháirtithe.
It even offers a few different ways to pick up your weapons.	Tugann sé fiú cúpla bealaí éagsúla chun do airm a phiocadh.
A problem can be seen as follows.	Is féidir fadhb a bheith le feiceáil mar seo a leanas.
Too scared of something.	An iomarca scanraithe ar rud éigin.
It is a matter of routine.	Is ábhar gnáthaimh é.
She's never here.	Níl sí anseo riamh.
She doesn't listen to me.	Ní éisteann sí liom.
He was forever in his thoughts.	Bhí sé go deo ina smaointe.
I did not want him to touch me.	Ní raibh mé ag iarraidh go ndéanfadh sé teagmháil liom.
I know not everything was ok with your wall.	Tá a fhios agam nach raibh gach rud ceart go leor le do bhalla.
These issues are crucial to address in future studies.	Tá na saincheisteanna seo ríthábhachtach chun dul i ngleic leo i staidéir amach anseo.
I hate those things.	Is fuath liom na rudaí sin.
We trust each other.	Tá muinín againn as a chéile.
Seriously, they are the best.	Go dáiríre, tá siad an chuid is fearr.
But she will not let me through the door.	Ach ní ligfidh sí mé tríd an doras.
So it's in.	Mar sin tá sé isteach.
He tells me we have to go.	Insíonn sé dom go gcaithfimid dul.
This was not his original location.	Níorbh é seo a shuíomh bunaidh.
A song as deep as the song of free death,.	Amhrán chomh domhain le amhrán an bháis saor in aisce,.
Here, they started a family.	Anseo, thosaigh siad teaghlach.
In fact, it may well be wrong on this one.	Go deimhin, d'fhéadfadh sé go maith a bheith mícheart ar an gceann seo.
It's when our models of reality are being built.	Tá sé nuair a bhíonn ár múnlaí réaltachta á dtógáil.
It’s amazing how right he gets things.	Tá sé iontach cé chomh ceart agus a fhaigheann sé rudaí.
Looking at the big picture is key, as well.	Is eochair é breathnú ar an bpictiúr mór, chomh maith.
Ask what you want first and wait for an answer.	Iarr ar cad ba mhaith leat ar dtús agus fanacht ar fhreagra.
Works perfectly that way.	Oibríonn foirfe ar an mbealach sin.
Watching them really felt like a window into the past.	Ag breathnú orthu bhraith i ndáiríre mar fhuinneog san am atá caite.
So far in the future.	Go dtí seo amach anseo.
Sometimes they come out in the pages.	Uaireanta tagann siad amach sna leathanaigh.
Just to the drink.	Díreach chuig an deoch.
In some cases it may simply be to show their importance.	I gcásanna áirithe b'fhéidir nach mbeadh ann ach a dtábhacht a thaispeáint.
It was getting smaller and smaller after that.	Bhí sé níos lú agus níos lú ina dhiaidh sin.
That one was three years old.	Bhí an ceann sin trí bliana d'aois.
I want to go back to my ship.	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí mo long.
Your form is beautiful.	Tá d’fhoirm go hálainn.
But then again, he did not know her well.	Ach ansin arís, ní raibh aithne mhaith aige uirthi.
Here it seems to be what you are afraid of.	Anseo is cosúil go bhfuil sé cad a bhfuil tú eagla.
You were asleep.	Bhí tú i do chodladh.
You can find their stories here.	Is féidir leat a gcuid scéalta a fháil anseo.
He did not want to add to his stress.	Ní raibh sé ag iarraidh cur lena strus.
We are here to tell you otherwise.	Táimid anseo chun a mhalairt a insint duit.
So he can only turn so far.	Mar sin ní féidir leis ach casadh go dtí seo.
The reason is unknown.	Ní fios an chúis.
There is a lot of information about it.	Tá go leor eolais faoi.
He was left one day to try the case.	Fágadh lá amháin leis chun an cás a thriail.
This animal is beyond all we can help.	Tá an t-ainmhí seo thar aon chabhair is féidir linn a thabhairt.
We should have both names.	Ba chóir go mbeadh sa dá ainm againn.
That is not even a question.	Ní ceist é sin fiú.
I do not want to fight another war, especially this year.	Níl mé ag iarraidh cogadh eile a throid, go háirithe i mbliana.
In a way he was the only one he had.	Ar bhealach b'é an t-aon duine a bhí aige.
I look forward to it.	Táim ag tnúth go mór leis.
We make a difference.	Déanaimid difríocht.
Said they bought the planet.	Dúirt gur cheannaigh siad an phláinéid.
I went in, I closed.	Chuaigh mé isteach, dhún mé.
But it doesn’t matter one way or another.	Ach is cuma bealach amháin nó bealach eile.
However, it has been found that this method has only a limited value.	Fuarthas amach, áfach, nach bhfuil ach luach teoranta ag an modh seo.
But everything is possible.	Ach tá gach rud is féidir.
It's a beautiful day out.	Lá álainn amuigh atá ann.
Plants only make people.	Plandaí a dhéanamh ach daoine.
Probably from this morning.	Is dócha ón mhaidin seo.
It cuts much, much more.	Gearrann sé i bhfad, i bhfad níos mó.
His father would not let him.	Ní ligfeadh a athair dó.
That is the problem with the public school system.	Sin an fhadhb leis an gcóras scoile poiblí.
I have heard so much about her.	Tá an oiread sin cloiste agam fúithi.
So my computer is pretty dead.	Mar sin, tá mo ríomhaire marbh go leor.
I was told about this only after the fact.	Dúradh liom faoi seo ach amháin tar éis an bhfíric.
You only get one chance.	Ní fhaigheann tú ach seans amháin.
They are the best of black and the best of white.	Tá siad an chuid is fearr de dubh agus is fearr de bán.
They got behind the military thing.	Fuair ​​​​siad taobh thiar den rud míleata.
No complications were observed in our series.	Níor breathnaíodh aon deacrachtaí inár sraith.
The room was cold.	Bhí an seomra fuar.
They walked slowly.	Shiúil siad go mall.
It was there.	Bhí sé ann.
He is one of the biggest in the business.	Tá sé ar cheann de na cinn is mó sa ghnó.
His head felt like it was as big as the planet.	Mhothaigh a cheann go raibh sé chomh mór leis an bpláinéad.
His smile spread across his face.	A aoibh gháire scaipthe ar fud a aghaidh.
We are not such.	Níl muid den sórt sin.
The city where rain is finally free,.	An chathair nuair a bhíonn báisteach ann faoi dheireadh saor in aisce,.
All three are authors, and they were fantastic.	Is údair iad an triúr, agus bhí siad thar a bheith iontach.
Otherwise, you can pick.	Seachas sin, is féidir leat a phiocadh.
But he knows too.	Ach tá a fhios aige freisin.
I will take care of him.	Tabharfaidh mé aire dó.
Real had that opportunity here.	Bhí an deis sin ag Real anseo.
The results of this study are consistent with this theory.	Tagann torthaí an staidéir seo leis an teoiric seo.
So much for the weather, she thought.	An oiread sin don aimsir, shíl sí.
I did it myself.	Rinne mé mé féin é.
I have to find some way to make money, though.	Caithfidh mé teacht ar bhealach éigin chun airgead a dhéanamh, áfach.
You should have taken it out seven years ago.	Ba cheart duit a bheith tógtha amach seacht mbliana ó shin.
Let's just do it.	A ligean ar a dhéanamh ach é.
I was scared and decided this was dangerous.	Bhí eagla orm agus chinn mé go raibh sé seo contúirteach.
I got the service well.	Fuair ​​​​mé an tseirbhís go maith.
Yes, we had bad teachers growing up.	Sea, bhí drochmhúinteoirí againn ag fás aníos.
He had a knife in his hand.	Bhí scian ina láimh aige.
Too bad for me.	Ró-olc dom.
Tell him you think it would be a good idea.	Abair leis go gceapann tú gur smaoineamh maith a bheadh ​​ann.
The number they had settled was a thousand thousand.	Míle míle an líon a bhí socraithe acu.
But again there is logic behind it.	Ach arís tá loighic taobh thiar de.
She took a step forward and glanced at him.	Thóg sí céim ar aghaidh agus spléach air.
It was about the manner in which one dies.	Bhí sé mar gheall ar an modh a gheobhaidh duine bás.
I glanced at her. 	spléach mé uirthi. 
go to hell.	dul go hifreann.
There was no blood in sight.	Ní raibh aon fhuil i radharc.
The language difficulty was certainly part of the problem.	Is cinnte go raibh an deacracht teanga mar chuid den fhadhb.
There is no such thing as a ‘hidden hand’.	Níl a leithéid de rud ann agus ‘lámh i bhfolach’.
Things are so simple.	Rudaí simplí mar sin.
I called it my tree because it was outside my bedroom window.	Thug mé mo chrann air mar bhí sé taobh amuigh d’fhuinneog mo sheomra leapa.
But he does not know how women think.	Ach níl a fhios aige conas a cheapann mná.
But even that is not happening.	Ach fiú nach bhfuil ag tarlú.
This would give me something to look forward to.	Thabharfadh sé seo rud éigin dom a bheith ag tnúth leis.
I do not understand it, really.	Ní thuigim é, i ndáiríre.
The old man has not moved yet.	Níor bhog an seanfhear go fóill.
I played and ran in parks.	D'imir mé agus rith mé i bpáirceanna.
But my theory goes only a little differently.	Ach téann mo theoiric ach beagán difriúil.
A few minutes later, she ran with me again.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, rith sí liom arís.
None of it made any sense.	Ní dhearna aon cheann de ciall ar bith.
Any father would.	Bheadh ​​​​athair ar bith.
You looked so strong.	Bhí cuma chomh láidir ort.
That is not the case in this case.	Ní hé sin cúinsí an cháis seo.
If not, there is nothing.	Mura bhfuil, níl aon rud.
Anything else is a lie.	Is bréag é rud ar bith eile.
But then again, so did winter.	Ach ansin arís, mar sin rinne an gheimhridh.
I don't understand you anymore.	Ní thuigim thú a thuilleadh.
And you know and yes.	Agus tá a fhios agat agus tá.
Together they welcome the new year.	Le chéile siad an bhliain nua fáilte.
Pay attention to your heart.	Tabhair aird ar do chroí.
Economic laws are not made by nature.	Ní de réir an dúlra a dhéantar dlíthe eacnamaíocha.
It was funny, she sort of understood.	Rud greannmhar a bhí, thuig sí saghas.
Serious complications are rare.	Is annamh a bhíonn deacrachtaí tromchúiseacha.
It's pretty simple in some ways, but just as clear and nice.	Tá sé simplí go leor ar bhealaí áirithe, ach chomh soiléir agus chomh deas.
The mental health of children in state care is a major concern.	Is ábhar mór imní é meabhairshláinte leanaí atá faoi chúram an stáit.
So my soul is like a river, which you love.	Mar sin tá m'anam mar abhainn, a bhfuil grá agat duit.
You are very fond of women.	Tú a thaitníonn go mór le mná.
He gets into it.	Faigheann sé isteach.
Try it! 	Bain triail as!
.	.
Let it stay on the face for a few minutes.	Lig sé fanacht ar an duine ar feadh cúpla nóiméad.
This section is extremely essential for the whole article.	Tá an chuid seo thar a bheith riachtanach don alt iomlán.
I wish it was true, but.	Is mian liom go raibh sé fíor, ach.
But that's a different plan for a different time.	Ach sin plean difriúil d’am difriúil.
Looking at the camera was a challenge.	Dúshlán a bhí ann féachaint ar an gceamara.
But much harder to find.	Ach i bhfad níos deacra a fháil.
I have nothing to say to you, and you have nothing to say.	Níl aon rud le rá agam leat, agus níl aon ní le rá agat.
Talk a few more minutes.	Labhair cúpla nóiméad níos mó.
This is how you get to know your baby.	Seo mar a chuireann tú aithne ar do leanbh.
Or maybe she would understand better.	Nó b'fhéidir go dtuigfeadh sí níos fearr.
I couldn’t stop thinking full stop.	Níorbh fhéidir liom stopadh ag smaoineamh lánstad.
This is also evidence of opinion.	Is fianaise tuairime é seo freisin.
None of my friends mentioned it.	Níor luaigh duine de mo chairde é.
It is true that not everyone understood that.	Is fíor nár thuig gach éinne é sin.
Now let’s make that dream come true.	Anois déanaimis an aisling sin a tharlóidh.
They hold up well and are comfortable.	Coinníonn siad suas go maith agus tá siad compordach.
He lifted me off my feet.	Thóg sé as mo chosa mé.
This is good information.	Is eolas maith é seo.
You know, they make up stories.	Tá a fhios agat, déanann siad suas scéalta.
Well, that's not the world.	Bhuel, ní hé sin an domhan.
There was not much time for anything else.	Ní raibh mórán ama le haghaidh rud ar bith eile.
She says they were sorry we couldn't do it.	Deir sí go raibh brón orthu nach raibh muid in ann é a dhéanamh.
The food went cold.	Chuaigh an bia fuar.
Their energy played across his skin.	D'imir a gcuid fuinnimh trasna a chraiceann.
Help you focus.	Cabhrú leat díriú.
He suddenly called me old.	D'iarr sé sean orm go tobann.
These were comfortable for the first time going forward.	Bhí siad seo compordach den chéad uair ar aghaidh.
She did not hear.	Níor chuala sí.
I could not hate what I once loved.	Ní raibh mé in ann fuath a bhfuil grá agam uair amháin.
But there is certainly room for improvement.	Ach is cinnte go bhfuil deis ann feabhsú.
I do not know what else that could be.	Níl a fhios agam cad eile a d'fhéadfadh a bheith.
Then she changed.	Ansin tháinig athrú anuas uirthi.
However, it does not provide for them to be paid in cash.	Ní fhorálann sé, áfach, go n-íocfar iad in airgead tirim.
Neither of them did anything wrong.	Ní dhearna ceachtar acu aon rud mícheart.
Maybe not even then.	B'fhéidir nach fiú ansin.
To let you go and the memories that come with you.	Chun tú a ligean dul agus na cuimhní cinn a thagann leat.
And, of course, fire.	Agus, ar ndóigh, tine.
The contents of these have never been defined, it may not be necessary to define.	Níor sainíodh a bhfuil iontu seo riamh, b'fhéidir nach gá a shainiú.
Of course, you definitely want to be higher than lower.	Ar ndóigh, is cinnte gur mhaith leat a bheith níos airde ná níos ísle.
Things will get better.	Tiocfaidh rudaí níos fearr.
I sat down and let my anger go.	Shuidh mé síos agus lig mo chuid feirge dul.
We demand our freedom back from you.	Éilímid ár saoirse ar ais uait.
We had only ever done three.	Ní raibh ach trí cinn déanta againn riamh.
Or both.	Nó an dá cheann.
But this takes time.	Ach tógann sé seo am.
Dry with a heat gun.	Triomaigh le gunna teasa.
It's not how to start a good relationship.	Ní hé an chaoi ar cheart tús a chur le dea-chaidreamh.
I totally did.	Rinne mé go hiomlán.
To understand it.	Chun í a thuiscint.
Or talented men walk the streets without jobs.	Nó siúlann fir chumasacha na sráideanna gan jabanna.
Now nothing again.	Anois faic arís.
I do not see any problem with that.	Ní fheicim fadhb ar bith leis sin.
They still come around.	Tagann siad timpeall fós.
A friend for his work.	Cara as a chuid oibre.
No one.	Níl ag éinne.
I believe he has an excellent chance.	Creidim go bhfuil seans den scoth aige.
He wants to return to being a good man.	Tá sé ag iarraidh filleadh ar a bheith ina fhear maith.
We have used it before.	Táimid tar éis úsáid a bhaint as roimhe seo.
I have a bad memory.	Tá drochchuimhne agam.
Now, that's great advice on how to make a relationship.	Anois, is iontach an chomhairle í sin maidir le caidreamh a dhéanamh.
If you do not agree close this site.	Mura n-aontaíonn tú dún an suíomh seo.
She could wear it as she wanted.	D'fhéadfadh sí é a chaitheamh mar a theastaigh uaithi.
We usually get what we want.	De ghnáth gheobhaidh muid cad ba mhaith linn.
The car was not very clean.	Ní raibh an carr an-ghlan.
We do not want to hurt you.	Ní mian linn tú a ghortú.
It does not have to be this way.	Ní gá go mbeadh sé mar seo.
We are doing what we set out to do.	Táimid ag déanamh an méid a bhí beartaithe againn a dhéanamh.
Then, in a low voice.	Ansin, i guth íseal.
Not only is he a great doctor, he's a fine man.	Ní hamháin gur dochtúir iontach é, is fear breá é.
Download pictures of the numbers on the door.	Íosluchtaigh pictiúir ar na huimhreacha ar an doras.
But it feels out of place for me.	Ach mothaíonn sé as dom.
His back to them.	A chúl dóibh.
In order.	D'fhonn.
I looked around to see if there was anyone to claim it.	D'fhéach mé timpeall féachaint an raibh aon duine chun é a éileamh.
People choose a small house for a variety of reasons.	Roghnaíonn daoine teach beag ar chúiseanna éagsúla.
He knew what we were going to find here.	Bhí a fhios aige cad a bheadh ​​le fáil againn anseo.
He does not move from it.	Ní bhogann sé uaidh.
Please give me a few minutes to resolve this issue.	Tabhair cúpla nóiméad dom chun an cheist seo a réiteach.
That's his undoubted opinion.	Sin é a thuairim gan dabht.
I said from the beginning that this will be very, very intense.	Dúirt mé ón tús go mbeidh sé seo an-, an-dian.
And then you will change towards him.	Agus ansin beidh tú ag athrú i dtreo dó.
The new type, not so much.	An cineál nua, nach bhfuil an oiread sin.
Except on certain days.	Ach amháin ar laethanta áirithe.
Understand that they vary widely.	A thuiscint go n-athraíonn siad go forleathan.
Unless something happened to him, too.	Ach amháin má tharla rud éigin dó, freisin.
They continue as if there is no tomorrow.	Leanann siad ar aghaidh amhail is nach bhfuil amárach ann.
I'm sure as shit never interferes with anyone.	Tá mé cinnte mar cac riamh isteach air chun aon duine.
Let me know if there is something else you need to see.	Cuir in iúl dom má tá rud éigin eile a theastaíonn uait a fheiceáil.
I recorded every moment in my mind to write about it later.	Thaifead mé gach nóiméad i m'intinn le scríobh faoi níos déanaí.
This is not a light matter.	Ní ábhar éadrom é seo.
I think it will take some time.	Ceapaim go dtógfaidh sé roinnt ama.
It was not very beautiful.	Ní raibh sé an-álainn.
Still, it is possible.	Fós féin, is féidir.
It was not a business concern.	Ní raibh sé ina ábhar imní gnó.
I have to do it my way.	Caithfidh mé é a dhéanamh ar mo bhealach.
It was just the worst time.	Ní raibh ann ach an t-am ba mheasa.
He knew this game.	Bhí aithne aige ar an gcluiche seo.
I hope you do more.	Tá súil agam go ndéanfaidh tú níos mó.
You know it, you know it.	Tá a fhios agat é, tá a fhios agat é.
This is not a side issue.	Ní ceist taobh éigin é seo.
Use every means you can.	Bain úsáid as gach bealach is féidir leat.
There seems to be potential.	Is cosúil go bhfuil acmhainneacht ann.
To name only two.	Gan ach beirt a ainmniú.
For an instant they stared at him.	Ar feadh meandair Stán siad air.
You are making space for it in your life.	Tá tú ag déanamh spás dó i do shaol.
It gave me another reason to be angry.	Thug sé cúis eile dom a bheith feargach.
As a general rule.	Mar riail ghinearálta.
The areas we worked on in the training came out well.	Tháinig na réimsí ar oibrigh muid orthu san oiliúint go maith.
I think this is indeed true.	Sílim go bhfuil sé seo ceart go deimhin.
It was great but unfortunately little lights.	Bhí sé iontach ach ar an drochuair soilse beag.
I want them to like my pictures.	Ba mhaith liom go dtaitníonn mo chuid pictiúr leo.
You love what you love.	Is breá leat a bhfuil grá agat.
But the debate could change that.	Ach d’fhéadfadh an díospóireacht é a athrú.
The world did not know him.	Ní raibh aithne ag an domhan air.
Yes, so.	Sea, mar sin.
Her father often laughed.	Is minic a rinne a hathair gáire.
We hope you find this new organization easier to use.	Tá súil againn go mbeidh an eagraíocht nua seo níos fusa le húsáid agat.
A faded figure came inside, followed by another.	Tháinig figiúr céimnithe taobh istigh, agus ceann eile ina dhiaidh.
You are right there.	Tá tú ceart ann.
The man who did this to you is my enemy.	Is é an fear a rinne seo duit mo namhaid.
It was time for her to be part of the solution.	Bhí sé in am aici a bheith mar chuid den réiteach.
This effect was independent of age and treatment.	Bhí an éifeacht seo neamhspleách ar aois agus ar chóireáil.
Never forget.	Ná déan dearmad go deo.
All things considered, not much stock is lost.	Gach rud a mheastar, níl mórán stoc caillte.
You really need the full experience.	Tá an taithí iomlán ag teastáil uait i ndáiríre.
Cars into their country.	Gluaisteáin isteach ina dtír.
I have to, she said, go down the road.	Caithfidh mé, a dúirt sí, dul an bóthar.
The square table.	An bord cearnach.
My breathing returned to normal.	Tháinig mo chuid análaithe ar ais go gnáth.
It is not the whole picture, however.	Ní hé an pictiúr iomlán é, áfach.
You go home and try to relax.	Téann tú abhaile agus déanann tú iarracht scíth a ligean.
We are going back to his apartment.	Táimid ag dul ar ais go dtí a árasán.
For now it's at least going on.	Chun anois tá sé ar siúl ar a laghad.
A dark memory that never goes away.	Cuimhne dorcha nach n-imeodh.
We were just young girls.	Ní raibh ionainn ach cailíní óga.
The head is also long, usually larger than the body.	Tá an ceann fada freisin, de ghnáth níos mó ná an corp.
First of all, the software made their company a lot of money.	Gcéad dul síos, rinne na bogearraí a gcuid cuideachta a lán airgid.
We got a lot of good looks and didn’t.	Fuair ​​​​muid go leor cuma mhaith agus ní dhearnamar iad.
This is a much better purchase.	Is ceannach i bhfad níos fearr é seo.
Now they were as smooth as ever.	Anois bhí siad chomh réidh agus a bheadh ​​​​ariamh.
It could not be done.	Níorbh fhéidir é a dhéanamh.
Black hard brothers.	Deartháireacha crua dubh.
And you can see no matter what the fuck he does better here.	Agus is féidir leat a fheiceáil is cuma cad é an fuck atá aige níos fearr anseo.
We need much more and we need it now.	Tá i bhfad níos mó ag teastáil uainn agus tá sé ag teastáil uainn anois.
With a new wife.	Le bean chéile nua.
I agreed but I was scared.	D'aontaigh mé ach bhí eagla orm.
This was a small group.	Grúpa beag a bhí anseo.
But, there was none.	Ach, ní raibh aon cheann.
My statement and error are below.	Tá mo ráiteas agus earráid thíos.
This technology works needed.	Oibríonn an teicneolaíocht seo de dhíth.
We are to fight for each other.	Táimid chun troid ar son a chéile.
Or, if not stupid, unable to understand how a movie should work.	Nó, más rud é nach dúr, in ann a thuiscint conas ba chóir scannán ag obair.
He was active in his church.	Bhí sé gníomhach ina eaglais.
It was a good plan.	Plean maith a bhí ann.
I want to see the snow fall.	Ba mhaith liom an sneachta a fheiceáil ag titim.
It's been a year since you told us about the investigation.	Tá bliain caite ó chuir tú in iúl dúinn faoin imscrúdú.
If not, then the next day, or the day after.	Mura bhfuil, ansin an lá ina dhiaidh sin, nó an lá ina dhiaidh sin.
Poor people do not have ten.	Níl deichniúr ag daoine bochta.
If you have any questions, save them.	Má tá aon cheist agat, sábháil iad.
I take the man’s post and I am.	Glacaim iar-phost an fhir agus táim.
Lucky moved on with her.	Lucky bhog ar aghaidh léi.
There are different types.	Tá cineálacha éagsúla ann.
So there were two groups of participants.	Mar sin, bhí dhá ghrúpa de rannpháirtithe.
We were in the middle of dinner.	Bhíomar i lár an dinnéir.
That should be your database.	Ba cheart gurb é sin do bhunachar sonraí.
This information helped them to identify new improvement goals.	Chuidigh an t-eolas seo leo spriocanna feabhsúcháin nua a aithint.
He studied the scene outside the door.	Rinne sé staidéar ar an radharc taobh amuigh den doras.
But you are a bright girl.	Ach is cailín geal thú.
One thing is for sure, though.	Tá rud amháin an-cinnte, áfach.
I don’t care at the moment.	Is cuma liom faoi láthair.
You will see her before you leave.	Feicfidh tú í sula n-imíonn tú.
You would probably feel these feelings as you tested.	Is dócha go mbraithfeá na mothúcháin seo agus tú ag tástáil.
I love that population.	Is breá liom an daonra sin.
When you risk it.	Nuair a thugann tú i mbaol é.
So much love.	Mar sin, grá an oiread sin.
We help you develop beyond the initial idea.	Cabhraímid leat forbairt a dhéanamh thar an smaoineamh tosaigh.
I have never met anyone like her before.	Níor bhuail mé le haon duine cosúil léi roimhe seo.
To its true value.	Go dtí a luach fíor.
Many could not do that.	Ní fhéadfadh go leor é sin a dhéanamh.
They do not want to die.	Níl siad ag iarraidh bás a fháil.
It is a perfect male card.	Is cárta fireann foirfe é.
This system is, of course, not without its problems.	Tá an córas seo, ar ndóigh, ní gan a chuid fadhbanna.
She did not put up any resistance.	Níor chuir sí suas aon fhriotaíocht.
He must have known even when they were waiting that morning.	Caithfidh go raibh sé ar eolas aige fiú nuair a bhí siad ag fanacht an mhaidin sin.
It's a story.	Is scéal é.
Now he's going to let him ride me.	Anois tá sé chun ligean dó marcaíocht orm.
You knew some of the same people.	Bhí aithne agat ar chuid de na daoine céanna.
You will probably never see this.	Is dócha nach bhfeicfidh tú é seo riamh.
The leader gets angry when a child does not make enough money.	Bíonn fearg ar an gceannaire nuair nach ndéanann leanbh go leor airgid.
I just pick it up and read it.	Ní dhéanaim ach é a phiocadh suas agus a léamh.
We could do nothing in our condition to avoid it.	Níorbh fhéidir linn aon rud a dhéanamh inár riocht chun é a sheachaint.
You are not going to kill the mother and daughter.	Níl tú chun an mháthair agus an iníon a mharú.
Neither team was keen to fight anymore.	Ní raibh fonn ar éinne ar cheachtar den dá fhoireann troid a thuilleadh.
They know where each other is going.	Tá a fhios acu cá bhfuil a chéile chun dul.
One child got.	Fuair ​​​​páiste amháin.
I have a user model and an exit model.	Tá múnla úsáideora agus múnla imeachta agam.
Nowadays, it's hard to imagine any of them making the trip.	Faoi láthair, tá sé deacair a shamhlú aon duine acu ag déanamh an turais.
It worked very well.	D'oibrigh sé go han-mhaith.
He only has space for so many items in his memory.	Níl spás aige ach don oiread sin earraí ina chuimhne.
Patients continued to come and go.	Lean othair orthu ag teacht agus ag imeacht.
All of these body parts together form a person.	Cruthaíonn na baill choirp sin go léir le chéile duine.
He could use the money.	D’fhéadfadh sé an t-airgead a úsáid.
I knew my father.	Bhí aithne agam ar m’athair.
Pretty much like her, she thought.	Go leor cosúil léi, a cheap sí.
Some of them would not believe us, no matter what we told them.	Ní chreidfeadh cuid acu sinn, is cuma cad a dúirt muid leo.
It's not.	Ní hea.
It was time to get down to business.	Bhí sé in am dul síos le gnó.
Then you are investigating yourself finding out what you are.	Ansin tá tú ag imscrúdú féin ag fáil amach cad atá tú.
Of course, they will use the resources at their disposal.	Ar ndóigh, úsáidfidh siad na hacmhainní atá acu.
Breakfast was great.	Bhí bricfeasta go hiontach.
You don’t have to take the others out.	Ní gá duit na cinn eile a thógáil amach.
So he stayed in that shed.	Mar sin d’fhan sé sa tseid sin.
You should be able to trust each other completely.	Ba cheart go mbeifeá in ann muinín a bheith agat as a chéile go hiomlán.
As if we did not know that.	Amhail is nach raibh a fhios againn sin.
I still wonder about this.	N'fheadar faoi seo go fóill.
He got the best of us.	Fuair ​​​​sé an ceann is fearr dúinn.
The town was then divided into two parts.	Roinneadh an baile ina dhá uair ansin.
Some felt fear, others anger.	Bhraith cuid acu eagla, cuid eile fearg.
We try to push it down, talk it back.	Déanaimid iarracht é a bhrú síos, é a labhairt ar ais.
But you would think they would have said something.	Ach shílfeá go mbeadh rud éigin ráite acu.
He decided to pull himself together.	Chinn sé é féin a tharraingt le chéile.
Sometimes you can't apply.	Uaireanta ní féidir leat a chur i bhfeidhm.
That's what they said.	Sin é a dúirt siad.
In reality, however, there is little need to do so.	Le fírinne, áfach, is beag gá é sin a dhéanamh.
There is often a mass of underlying tumors.	Is minic nach mbíonn mais siadaí bunúsacha ann.
Money is one reason.	Is cúis amháin é airgead.
Except the sun was setting.	Seachas go raibh an ghrian ag luí.
Let me know if you like them.	Cuir in iúl dom más maith leat iad.
He will be very glad to hear that you did not.	Beidh sé an-sásta a chloisteáil nach raibh tú.
He has given numerous stories about various aspects of his history.	Tá scéalta iomadúla tugtha aige faoi ghnéithe éagsúla dá stair.
His family, many of them, are unable to find work.	Níl a mhuintir, go leor acu, in ann obair a fháil.
That does not make sense.	Ní dhéanann sé sin ciall.
You will have to look at it.	Beidh ort breathnú air.
And your money.	Agus do chuid airgid.
Yes, she wanted to keep the mother.	Sea, d’iarrfadh sí an mháthair a choinneáil.
Like a mother.	Cosúil le máthair.
She doesn't understand me.	Ní thuigeann sí mé.
Sometimes insurance can cover the procedure.	Uaireanta is féidir le hárachas íoc as an nós imeachta.
She should go for her gun, there was no other choice.	Ba chóir di dul chun a gunna, ní raibh aon rogha eile.
The eye is familiar, however.	Tá an tsúil eolach, áfach.
Success or failure.	Rath nó teip.
Someone was still there, waiting.	Bhí duine éigin fós ann, ag fanacht.
So you do not have to worry about them.	Mar sin ní gá duit a bheith buartha fúthu.
Writing is work.	Is obair í an scríbhneoireacht.
Knowing that, they probably had fun doing it.	Agus iad ar an eolas, is dócha go raibh spraoi acu á dhéanamh.
And now my offer.	Agus anois mo thairiscint.
This has been removed from the game ever since.	Tá sé seo bainte den chluiche ó shin.
It was not designed for wet operation.	Ní raibh sé deartha chun feidhmiú fliuch.
There was no gas now.	Ní raibh aon ghás ann anois.
You may miss a work day, or even two.	B'fhéidir go gcaillfidh tú lá oibre, nó fiú dhá cheann.
Real people were here.	Bhí daoine fíor anseo.
I stayed with that post for a fortnight.	Fan mé leis an bpost sin ar feadh coicíse.
If it is never fixed, the record is never closed.	Mura socraítear riamh é, ní dhúntar an taifead riamh.
When that happens, it's two to one.	Nuair a tharlaíonn sé sin, beidh sé dhá in aghaidh a haon.
Once, three years passed without contact.	Uair amháin, ritheadh ​​trí bliana gan teagmháil.
We have not seen each other in twenty years.	Níl a chéile feicthe againn le fiche bliain.
Thanks for great answers and the whole process.	Go raibh maith agat as freagraí iontacha agus an próiseas iomlán.
Then she applied it.	Ansin chuir sí i bhfeidhm é.
Just one second.	Díreach soicind amháin.
And the good news is that you can learn it too.	Agus is é an dea-scéal gur féidir leat é a fhoghlaim freisin.
It is a normal, natural thing.	Is rud gnáth, nádúrtha é.
But that was not the only reason.	Ach níorbh é sin an t-aon chúis amháin.
I open the window.	Osclaím an fhuinneog.
The highly variable set was used as the negative set.	Baineadh úsáid as an tacar an-athraitheach mar an tacar diúltach.
To tell the truth, it was so.	Chun an fhírinne a rá, bhí sé amhlaidh.
Now back to me.	Anois ar ais chugam.
This is done.	Déantar an méid seo.
It's too long.	Tá sé ró-fhada.
We have a relatively young man first.	Tá fear réasúnta óg againn ar dtús.
Look at the box office.	Féach ar an oifig bhosca.
It changes the game.	Athraíonn sé an cluiche.
They did this for me too.	Rinne siad é seo domsa freisin.
He has given up on everything.	Tá sé tugtha suas ar gach rud.
It felt like being at home.	Mhothaigh sé mar a bheith sa bhaile.
I did not know who he was at the time.	Ní raibh a fhios agam cé a bhí sé ag an am.
Money is needed anyway.	Tá airgead ag teastáil ar aon nós.
I was watching him.	Bhí mé ag breathnú air.
You do that.	Déanann tú é sin.
This is a six step process.	Is próiseas sé chéim é seo.
Even a little angry.	Fiú le beagán feargach.
She fell asleep before her tears stopped.	Thit sí ina codladh sular stop a deora.
So it's a nice crowd.	Mar sin is slua deas é.
Taking simple examples is relatively easy.	Tá sé measartha éasca samplaí simplí a thógáil.
Map showing location of study site.	Léarscáil a thaispeánann láthair an láithreáin ina ndearnadh an staidéar.
However, parking is a bit difficult.	Mar sin féin, tá páirceáil beagán deacair ann.
Even now, of course, there was something other than nothing.	Fiú amháin anois, ar ndóigh, bhí rud éigin seachas rud ar bith.
Pay attention to the wind, to your breath, to the person speaking.	Tabhair aird ar an ghaoth, ar do anáil, ar an duine atá ag labhairt.
And it's not a lack of money.	Agus ní ar easpa airgid é.
I love how things are now.	Is breá liom conas atá rudaí anois.
It is not a question of whether it was going to happen.	Ní ceist í an raibh sé chun tarlú.
There was no communication from his family with us.	Ní raibh aon chumarsáid óna teaghlach linn.
There was good agreement between the three modes in the controls.	Bhí comhaontú idir na trí mhodhanna go maith sna rialuithe.
She often did.	Is minic a rinne sí.
Some things can only be known when you talk to the customer.	Ní féidir roinnt rudaí a bheith ar eolas ach amháin nuair a labhraíonn tú leis an gcustaiméir.
She never seemed to care about the world.	Ní raibh an chuma uirthi go raibh cúram an domhain uirthi riamh.
Not worth calling the next two lines.	Ní fiú glaoch ar an gcéad dá líne eile.
What he should feel.	Cad ba chóir dó a bhraitheann.
Plenty of video games have speed, and it can be achieved.	Tá luas i neart cluichí físeáin, agus is féidir é a bhaint amach.
There are thousands of examples like this.	Tá na mílte samplaí mar seo.
I want to take his place.	Ba mhaith liom a áit a ghlacadh.
And we want to put together a list of everyone who has.	Agus ba mhaith linn liosta a chur le chéile de gach duine a bhfuil.
You could see in the pictures that it was something.	D'fhéadfá a fheiceáil sna pictiúir go raibh sé rud éigin ann.
Let the games begin.	Lig do na cluichí tosú.
They live in poor conditions.	Maireann siad i ndrochchoinníollacha.
The girl is fair.	Tá an cailín cothrom.
It was very high up in the sky.	Bhí sé an-ard suas sa spéir.
We just do another layer.	Ní dhéanaimid ach ciseal eile.
At the moment it seemed appropriate.	I láthair na huaire ba chosúil go cuí.
I will take some time to be proud of that later.	Tógfaidh mé tamall le bheith bródúil as sin níos déanaí.
So a strict design condition is required.	Mar sin, tá gá le coinníoll dearadh dian.
Your public comment period is also provided.	Soláthraítear do thréimhse tuairimí poiblí freisin.
Or the military.	Nó an míleata.
The familiar person was lost.	Cailleadh an duine eolach uirthi.
He walked to her side, making no attempt to hide.	Shiúil sé ar a taobh, ag déanamh aon iarracht a cheilt.
I wanted to contact them.	Theastaigh uaim teagmháil a dhéanamh leo.
Period.	Tréimhse.
I find this strange.	Bhraithim seo aisteach.
So that you can decide accordingly.	Ionas gur féidir leat cinneadh a dhéanamh dá réir sin.
She is so beautiful.	Tá sí chomh álainn.
Again, high pass.	Arís, pas ard.
We stop the train, so everyone can board.	Stopaimid an traein, ionas gur féidir le gach duine dul ar bord.
Looking for another.	Ar lorg eile.
I never saw him again.	Ní fhaca mé arís é.
She did her best to split us up.	Rinne sí a dícheall chun sinn a scoilt suas.
We show progress.	Léiríonn muid dul chun cinn.
She wanted to touch his chest.	Theastaigh uaithi teagmháil a dhéanamh lena bhrollach.
Or any shoot for that matter.	Nó aon shoot ar an ábhar sin.
That was policy.	Ba pholasaí é sin.
And doors between rooms.	Agus doirse idir na seomraí.
I'm sorry, but that's just the way it is.	Tá brón orm, ach sin díreach mar atá sé.
His verb in this case.	A bhriathar sa chás seo.
I stand by him now.	Seasaim leis anois.
It was a real learning experience.	Eispéireas foghlama fíor a bhí ann.
Way to go guys.	Bealach chun dul guys.
Of course we know him.	Ar ndóigh tá aithne againn air.
My husband even spent half of it.	Chaith m'fhear céile fiú leath dá chuid.
I like to see it grow up.	Is maith liom é a fheiceáil ag fás aníos.
Nothing really different.	Níl aon rud difriúil i ndáiríre.
And not just any problem.	Agus ní hamháin fadhb ar bith.
Some men were easier to kill than others.	Bhí roinnt fir níos fusa a mharú ná daoine eile.
The service was not great.	Ní raibh an tseirbhís iontach.
But she is against us like a front guard.	Ach tá sí inár n-aghaidh cosúil le garda tosaigh.
Together they went on to set up their own company the following year.	Le chéile chuaigh siad ar aghaidh chun a gcuideachta féin a bhunú an bhliain dár gcionn.
This needs to be checked.	Caithfear é seo a sheiceáil.
I was never going to be someone who decided.	Ní raibh mé riamh ag dul a bheith ina dhuine a shocraigh.
I use it for everything.	Úsáidim é do gach rud.
It says nothing.	Deir sé faic.
She just has to be nice about it.	Níl sí ach a bheith deas faoi.
It's reasonable and smart to make things a little easier for them.	Tá sé réasúnta agus cliste rudaí a dhéanamh beagán níos éasca dóibh.
He will not tell me what was happening.	Ní inseoidh sé dom cad a bhí ag tarlú.
You should not really talk to him like that.	Níor cheart duit labhairt leis mar sin i ndáiríre.
If they did it again, it would be their fourth title in five years.	Dá ndéanfaidís athuair, is é an ceathrú teideal a bheadh ​​orthu i gceann cúig bliana.
Many books have been published and are available online.	Foilsíodh go leor leabhar agus tá siad ar fáil ar líne.
Hall explained things clearly and answered my questions.	Mhínigh Halla rudaí go soiléir agus d’fhreagair sé mo cheisteanna.
I was confused.	Bhí mearbhall orm.
We have set these out for future reference.	Leagamar amach iad seo le haghaidh tagartha sa todhchaí.
Some of which you saw tonight.	Cuid acu a chonaic tú an oíche seo.
Each experience will seem to be something new or unknown to him.	Beidh an chuma ar gach taithí a bheith rud éigin nua nó anaithnid dó.
No job is too big or too small.	Níl aon phost ró-mhór nó ró-bheag.
We have done that many times. 	Táimid tar éis é sin a dhéanamh arís agus arís eile. 
I give up.	tugaim suas.
Remember, this is not the worst track on here.	Cuimhnigh, ní hé seo an rian is measa ar anseo.
The site has no responsibility for this.	Níl aon fhreagracht ar an suíomh as.
If not, fine.	Mura bhfuil, fíneáil.
But it is not.	Ach nach bhfuil sé.
He told me about that.	Dúirt sé liom faoi sin.
But for many people, it was beautiful.	Ach do go leor daoine, bhí sé go hálainn.
Rates are generally lower than credit card interest rates.	Go ginearálta bíonn na rátaí níos ísle ná rátaí úis cártaí creidmheasa.
I couldn't sit still.	Ní raibh mé in ann suí go fóill.
That works for me.	Tá sé sin ag obair domsa.
Do not post the same content more than once.	Ná postáil an t-ábhar céanna níos mó ná uair amháin.
Strong legs, back, hands.	Cosa láidre, cúl, lámha.
Each show was sold out.	Díoladh amach gach seó.
I knew what to say.	Bhí a fhios agam cad atá le rá.
Critical reviews were mixed.	Bhí athbhreithnithe criticiúla measctha.
It made me think about what exactly a human being does.	Chuir sé orm smaoineamh ar cad é go díreach a dhéanann duine daonna.
I do not care if you can walk, they are there to take you.	Is cuma liom más féidir leat siúl, tá siad chun tú a ghlacadh.
He does not seem to be aware of this.	Is cosúil nach bhfuil sé ar an eolas faoi seo.
He looked at her for a very long time.	Bhreathnaigh sé an-fhada uirthi.
It's one floor, so no steps.	Tá sé urlár amháin, mar sin gan aon chéimeanna.
He did not want to marry in one name.	Ní raibh sé ag iarraidh pósadh in ainm amháin.
When things get tough, think of spring.	Nuair a éiríonn rudaí deacair, smaoinigh ar an earrach.
Now we have another example.	Anois tá sampla eile againn.
I think he went through fire a few times.	Sílim go ndeachaigh sé trí thine cúpla uair.
I had to keep my mouth shut.	B’éigean dom mo bhéal a choinneáil dúnta.
I do not know why.	Níl a fhios agam cén fáth.
Except.	Ach amhain.
We want to improve it.	Ba mhaith linn é a fheabhsú.
My only option was to escape.	An t-aon rogha a bhí agam ná éalú.
Sorry you had to wait.	Tá brón orm go raibh ort fanacht.
One of his hands could completely cover his face.	D'fhéadfadh duine dá lámha a aghaidh a chlúdach go hiomlán.
I couldn’t think of what to say.	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar cad atá le rá.
This is a measure of information like sales.	Is tomhas faisnéise é seo ar nós díolacháin.
These words describe the character and manners of false teachers.	Déanann na focail seo cur síos ar charachtar agus ar mhodhanna múinteoirí bréagacha.
We had to do it the other way.	Bhí muid chun é a dhéanamh an bealach eile.
I think they sold out very quickly.	Sílim gur dhíol siad amach go han-tapa.
They are stronger than ever, now.	Tá siad níos láidre ná riamh, anois.
I never say a bad word against someone.	Ní deirim drochfhocal riamh i gcoinne duine.
I would have done nothing, he said.	Ba mhaith liom a bheith déanta ar bith, a dúirt sé.
I do not lack job security.	Níl easpa slándála poist agam.
To get her ready.	Chun í a bheith réidh.
I am delighted to give it to her.	Tá lúcháir orm é a thabhairt di.
Then the school received my email.	Ansin fuair an scoil mo ríomhphost.
I can't bring you with me.	Ní féidir liom tú a thabhairt liom.
However, her style left much to be desired.	Mar sin féin, d'fhág a stíl go leor le bheith inmhianaithe.
No one missed me.	Níor chaill aon duine mé.
If a product does not work, there is a problem.	Mura bhfeidhmíonn táirge, tá fadhb ann.
It's complete.	Tá iomlán aige.
It's nothing you can plan for.	Is rud ar bith ar féidir leat pleanáil a dhéanamh dó.
Lots of players want.	Tá go leor imreoirí ag iarraidh.
Have a beer or something.	Bíodh beoir nó rud éigin agat.
There is no word of evidence that anyone knew.	Níl focal fianaise ann a bhí ar eolas ag aon duine.
Maybe you can.	B'fhéidir gur féidir leat.
I feel good about myself.	Mothaím go maith fúm féin.
It was just silence.	Ní raibh ann ach ciúnas.
I think you could say that's what my dad gave me.	Is dóigh liom go bhféadfá a rá gurb é sin an chuid a thug m’athair dom.
It's best to let it go.	Is fearr ligean dó dul.
This is what you need to do.	An rud seo ní mór duit a dhéanamh.
You lost a lot.	Chaill tú i bhfad.
The screen told me they were launched.	Dúirt an scáileán liom go raibh siad seolta.
People want to keep their jobs.	Tá daoine ag iarraidh a gcuid post a choinneáil.
One way or another, they killed him.	Bealach amháin nó bealach eile, mharaigh siad é.
I like to laugh and make others laugh.	Is maith liom a bheith ag gáire agus daoine eile a chur ag gáire.
He said he would.	Dubhairt sé go ndéanfadh.
I wanted to make a different kind of film.	Bhí mé ag iarraidh scannán de chineál eile a dhéanamh.
I have never felt such awful silence.	Níor mhothaigh mé riamh ciúnas chomh uafásach.
In these cases, my focus is entirely on damage control.	Sna cásanna seo, tá mo fhócas iomlán ar rialú damáiste.
I had to tell him more about the team.	Bhí orm níos mó a insint dó faoin bhfoireann.
The occupations are in charge.	Is iad na gairmeacha atá i mbun na háite.
The picture opened out.    	D'oscail an pictiúr amach.    
yes.	tá.
No, the systems in all states are not perfect.	Ní hea, níl na córais i ngach stát foirfe.
Add the white wine and cook until reduced by a third.	Cuir an fíon bán leis agus cócaráil go dtí go laghdófar an tríú cuid.
Staff member.	Ball foirne.
No matter where you put me.	Is cuma cén áit ar chuir tú mé.
But the address details are harder.	Ach tá na sonraí seoltaí níos deacra.
It is very rare.	Tá sé an-annamh.
Do it for that purpose.	Déan é ar na críche sin.
It was great to work with.	Bhí sé iontach a bheith ag obair leis.
I know how it feels to lose a close one.	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn sé ceann gar a chailleadh.
Maybe the music we love.	B'fhéidir an ceol is breá linn.
That starts with consistent planning and marketing.	Tosaíonn sin le pleanáil agus margaíocht chomhsheasmhach.
She is doing much better.	Tá sí ag déanamh i bhfad níos fearr.
Just the wonderful feeling of warmth and communication.	Díreach an mothú iontach te agus cumarsáide.
The sound of other men breathing in the middle of the night.	Fuaim fir eile ag análú i lár na hoíche.
This makes sense, but it takes two teams to trade.	Tá ciall leis seo, ach tógann sé dhá fhoireann trádáil a dhéanamh.
I looked at my watch again.	Bhreathnaigh mé ar mo uaireadóir arís.
Home was like that.	Bhí baile mar sin.
One first set, then the second.	An chéad sraith amháin, ansin an dara ceann.
Everything you had for a price.	Gach rud a bhí agat ar phraghas.
Now she is under your control.	Anois tá sí faoi do cheannas.
He shook off it.	Chroith sé as é.
I had never touched it before.	Ní raibh mé i dteagmháil léi é roimh.
This is a great story for the environment.	Is iontach an scéal é seo don chomhshaol.
But here was just smoke.	Ach ní raibh anseo ach deatach.
He was not dead, however.	Ní raibh sé marbh, áfach.
I met the driver and identified myself.	Bhuail mé leis an tiománaí agus d'aithin mé mé féin.
She does it in minutes.	Déanann sí é i nóiméid.
I still think that will be part of his agreement.	Sílim go fóill go mbeidh sé sin mar chuid dá chomhaontú.
So the source code becomes hidden.	Mar sin, éiríonn an cód foinse i bhfolach.
This was a problem.	Bhí sé seo fadhb.
That was funny.	Bhí sé sin greannmhar.
More and more of the audience wanted it.	Bhí níos mó agus níos mó den lucht féachana ag iarraidh é.
I never wanted to do that.	Níor theastaigh uaim é sin a dhéanamh riamh.
That would not be necessary.	Ní bheadh ​​gá leis sin.
I think we should tell the truth about it.	Sílim gur cheart dúinn an fhírinne a insint faoi.
Nice and calm morning, calm sea.	Maidin breá agus socair, an fharraige ciúin.
Here they were at nine thousand feet.	Anseo bhí siad ar naoi míle troigh.
The moment comes.	Tagann an nóiméad.
You know where we are going.	Tá a fhios agat cá bhfuil muid le dul.
I have no fear about the consequences of this war.	Níl aon eagla orm faoi thorthaí an chogaidh seo.
We never even read data science code.	Níor léigheamar cód eolaíochta sonraí riamh fiú.
Cash flow.	Sreabhadh airgid.
But this language did not last long.	Ach níor mhair an teanga seo i bhfad.
This certainly makes sense.	Is cinnte go ndéanann sé seo ciall.
Start getting paid for the things you love to do.	Tosaigh ag fáil íoctha as na rudaí is breá leat a dhéanamh.
She said she wanted to show me pictures of her daughter.	Dúirt sí gur theastaigh uaithi pictiúir dá hiníon a thaispeáint dom.
I think that was what he was doing.	Sílim gurb é sin a bhí á dhéanamh aige.
The person she is is not given.	Ní thugtar an duine atá sí.
Come into the office.	Tar isteach san oifig.
She was raised as her mother's daughter came.	Tógadh í mar a tháinig iníon a máthar.
One hospital died.	Bhí bás ospidéal amháin.
As long as you want.	Fad is mian leat.
People have to pay for it.	Caithfidh na daoine é a íoc.
They are afraid to use serious words.	Tá eagla orthu focail thromchúiseacha a úsáid.
This is the biggest question.	Is í seo an cheist is mó.
Can't say goodbye about it.	Ní féidir a rá go maith faoi.
He let her go but she still stayed.	Leig sé as í ach d'fhan sí fós.
You are finding your way.	Tá tú ag fáil do bhealach.
So it did not happen.	Mar sin níor tharla sé.
The good news was that there was a lot to build on.	Ba é an dea-scéal ná go raibh go leor le tógáil air.
Her crew was a step ahead.	Bhí a criú céim chun tosaigh.
Nothing too unusual there.	Ní dhéanfaidh aon ní ró-neamhghnách ann.
Anyway.	Ar aon nós.
I don’t let him mix me up.	Ní ligim dó mé a mheascadh suas.
However, it does not change my mind.	Mar sin féin, ní athraíonn sé mo intinn.
He owned a small shop in the heart of town.	Bhí siopa beag aige i gceartlár baile.
It was a broken rule.	Riail briste a bhí ann.
Marketing then tells the story of that value.	Insíonn margaíocht scéal an luacha sin ansin.
Looks even better in person.	Breathnaíonn níos fearr fós go pearsanta.
It would convince him.	Bheadh ​​​​sé ina luí air.
It is easy to work with and ride.	Tá sé éasca oibriú leis agus marcaíocht.
It's a wonderful little town.	Is baile beag beag iontach é.
And your baby.	Agus do leanbh.
But men are not her only problem.	Ach ní fir an t-aon fhadhb atá aici.
Answers may be found.	D’fhéadfaí freagraí a fháil.
I have made my choices.	Tá mo roghanna déanta agam.
Do not contact him for anything.	Ná déan teagmháil leis le haghaidh rud ar bith.
There is a soul.	Tá anam ann.
That night was such a time.	Ba am den sórt sin an oíche sin.
Attached to each action.	Ceangailte le gach gníomh.
But the record is confusing.	Ach tá mearbhall ar an taifead.
I'm not feeling myself.	Níl mé ag mothú mé féin.
That is not where the trouble came from, however.	Ní hé sin an áit ar tháinig an trioblóid, áfach.
And now he would expect to know everything.	Agus anois bheadh ​​​​sé ag súil go mbeadh a fhios aige gach rud.
And we seem to hear of their experience.	Agus is cosúil go gcloisimid taithí a fháil orthu.
I should have waited for him.	Ba chóir dom a bheith tar éis fanacht air.
Every client is different, with different needs.	Tá gach cliant difriúil, le riachtanais éagsúla.
Turn those people around.	Cas na daoine sin thart.
This question is not complicated.	Níl an cheist seo casta.
I want to keep it as simple and positive.	Ba mhaith liom é a choinneáil chomh simplí agus dearfach.
This happens when there is a weak connection.	Tarlaíonn sé seo nuair a bhíonn nasc lag ann.
There are plenty of examples of this.	Tá neart samplaí ann chuige seo.
He had done nothing wrong.	Ní raibh aon rud mícheart déanta aige.
I’m a little too busy these days.	Táim beagán ró-ghafa leis na laethanta seo.
He noted his interest.	Thug sé a leas faoi deara.
He could tell when he had done too much.	D'fhéadfadh sé a insint nuair a rinne sé an iomarca.
I think it started then.	Sílim gur thosaigh sé ansin.
However, this remains a challenge.	Is dúshlán fós é seo, áfach.
In this case, there is no evidence of actual notification.	Sa chás seo, níl aon fhianaise ar fhógra iarbhír.
They never called.	Níor ghlaoigh siad riamh.
But there was not one picture of me, and this hurt.	Ach ní raibh pictiúr amháin de dom, agus tá sé seo gortaithe.
The head of.	An ceann de.
You can't stop it.	Ní féidir leat stop a chur faoi.
Most of them would not be any other way.	Ní bheadh ​​an chuid is mó acu ar aon bhealach eile.
One of them had the boy 's shirt, and the other had the boy' s shirt.	Bhí léine an ghasúir ag duine acu, agus bhí léine an ghasúir ag an gceann eile.
The point is, things beyond our control can happen.	Is é an pointe ná go bhféadfadh rudaí nach bhfuil smacht againn orthu tarlú.
He took a deep breath, which he released very slowly.	Tharraing sé anáil dhomhain, rud a scaoil sé go han-mhall.
The party did not last long, but it was real.	Níor mhair an cóisir i bhfad, ach bhí sé fíor.
I get the real one around your neck.	Gheobhaidh mé an ceann fíor thart ar do mhuineál.
During this time they continue to drink their mother's milk.	Le linn an ama seo leanann siad orthu ag ól bainne a máthar.
Sorry it happened.	Tá brón orm a tharla sé.
And they are still a problem.	Agus tá siad fós ina fhadhb.
Same as previous drug use.	Mar an gcéanna le húsáid drugaí roimhe seo.
She was confused.	Bhí mearbhall uirthi.
Our apologies to those who spent time trying to help.	Gabh ár leithscéal leo siúd a chaith am ag iarraidh cabhrú leat.
And so he said nothing.	Agus mar sin dúirt sé faic.
They both hide and create an identity.	Déanann siad araon féiniúlacht a cheilt agus a chruthú.
There are no new resources.	Níl aon acmhainní nua ann.
Actually, it's never that simple.	I ndáiríre, níl sé riamh chomh simplí sin.
Yes they certainly affect our emotions.	Sea is cinnte go mbíonn tionchar acu ar ár mothúcháin.
We will take care of you and your sister.	Tabharfaimid aire duit féin agus do do dheirfiúr.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Ní mór duit breathnú anuas air sin agus é a imirt.
In most patients, both treatment goals may be achieved.	I bhformhór na n-othar, féadfar an dá sprioc cóireála a bhaint amach.
One building is not that different from another.	Níl foirgneamh amháin chomh difriúil sin le foirgneamh eile.
That is not the only example.	Ní hé sin an t-aon sampla.
He is so weak he can barely stand up.	Tá sé chomh lag, is ar éigean is féidir leis seasamh suas.
I think you need some food.	Sílim go bhfuil roinnt bia uait.
Maybe I'll see you before then.	Seans go bhfeicfidh mé roimh sin thú.
And make as much noise as you can.	Agus déan an oiread torann agus is féidir leat.
So you never have to be afraid.	Mar sin ní gá go mbeadh eagla ort riamh.
It should be very difficult for the woman without pressure.	Ba chóir go mbeadh sé an-deacair don bhean gan brú.
I'm about to go to sleep.	Tá mé ar tí dul a chodladh.
I could feel anger.	D’fhéadfainn fearg a mhothú.
As you can see, your family is doing well.	Mar a fheiceann tú, tá ag éirí go maith le do theaghlach.
I have ended that story.	Tá deireadh curtha agam leis an scéal sin.
This list includes those available through this website.	Áirítear leis an liosta seo iad siúd atá ar fáil tríd an suíomh Gréasáin seo.
But in reality she is not well.	Ach i ndáiríre níl sí go maith.
Everyone is out racing.	Tá gach duine amuigh ag déanamh rásaí.
They stood, day and night, forever.	Sheas siad, lá agus oíche, go deo.
All the best.	Gach rath.
Maybe they change their mind relatively early in the night.	B'fhéidir go n-athraíonn siad a n-intinn sách luath san oíche.
The couple has three children.	Tá triúr leanaí ag an lánúin.
The war seemed to have lasted so long.	Ba chosúil gur mhair an cogadh chomh fada.
But it will be on my way, according to my rules.	Ach beidh sé ar mo bhealach, de réir mo rialacha.
We love all those who love peace and who love love.	Is breá linn gach duine a bhfuil grá acu don tsíocháin agus a bhfuil grá acu don ghrá.
I hope we did.	Tá súil agam go ndearna muid.
Start with the end in mind.	Tosaigh leis an deireadh san áireamh.
We may not need a statement.	B'fhéidir nach mbeidh ráiteas ag teastáil uainn.
The city is really growing.	Tá an chathair ag fás i ndáiríre.
I really like them.	Is maith liom i ndáiríre iad.
They wanted me to stay.	Theastaigh uathu dom fanacht.
How people get to where they come from.	Conas a shroicheann daoine an áit a dtagann siad.
She's not making a sound.	Níl sí ag déanamh fuaim.
It was raised here.	Bhí sé ardaithe anseo.
No one was talking.	Ní raibh aon duine ag caint.
On the way home.	Ar an mbóthar abhaile.
It certainly looked that way.	Is cinnte gur fhéach sé ar an mbealach sin.
Data were obtained from at least three independent experiments.	Fuarthas sonraí ó thrí thurgnaimh neamhspleácha ar a laghad.
She got up in bed with them.	D'éirigh sí sa leaba leo.
Every time one of you misses a question, you lose a letter.	Gach uair a chailleann duine agaibh ceist, cailleann tú litir.
I totally agree.	Aontaím go hiomlán.
There is only so much of it.	Níl ann ach an oiread sin de.
Not thinking about what was to come.	Gan smaoineamh ar cad a bhí le teacht.
Not only.	Ní hamháin.
And they knew.	Agus bhí a fhios acu.
I was not doing well in school.	Ní raibh ag éirí go maith liom ar scoil.
I stood again for a moment with emotion.	Sheas mé arís ar feadh nóiméad le mothú.
They will most likely try it for me.	Is dóichí go mbainfidh siad triail as dom.
I got excited and I succeeded!	Fuair ​​​​mé ar bís agus d'éirigh liom!
But this man told us we could not leave.	Ach dúirt an fear seo linn nach bhféadfaimis imeacht.
Failure to keep such records is a criminal offense.	Is coir é mainneachtain taifid den sórt sin a choinneáil.
He never sleeps.	Ní chodlaíonn sé choíche.
Or is there another way to answer these questions.	Nó an bhfuil bealach eile ann chun na ceisteanna seo a fhreagairt.
That explained the smell in the room, anyway.	Mhínigh sé sin an boladh sa seomra, ar aon nós.
They begin to give in a different way.	Tosaíonn siad a thabhairt ar bhealach difriúil.
I found two relatively simple ways to solve it.	Fuair ​​​​mé dhá bhealach réasúnta simplí chun é a réiteach.
These seem to be the only stories we hear.	Is cosúil gurb iad sin na scéalta amháin a chloisimid.
She had a good night's sleep.	Bhí codladh maith aici san oíche.
So far, nothing new.	Go dtí seo, aon rud nua.
He said the following.	Dúirt sé an méid seo a leanas.
In these cases it is free.	Sna cásanna seo tá sé saor in aisce.
No, just look at it.	Ní hea, ní hamháin ag féachaint air.
I never saw that man again.	Ní fhaca mé an fear sin arís.
Everyone else did the same.	Rinne gach duine eile mar an gcéanna.
A person is beautiful because of freedom.	Tá duine álainn mar gheall ar an tsaoirse.
Devil post.	Diabhal post.
Some teams appear to have been scared of his injury.	Is cosúil go raibh faitíos ar roinnt foirne mar gheall ar a ghortú.
Men and appearance you can make that case.	Fir agus cuma is féidir leat cás a dhéanamh go.
Add the eggs, one at a time.	Cuir na huibheacha leis, ceann ag an am.
Bring up the wind.	Beir suas an ghaoth.
I think that goes to our core problem.	Sílim go dtéann sé sin go dtí an croí-fhadhb atá againn.
I wonder what he wants this time.	N'fheadar cad atá uaidh an uair seo.
The company paid for both.	D'íoc an chuideachta as an dá rud.
Open letters are good, straight ones would be good too.	Tá litreacha oscailte go maith, bheadh ​​na cinn dhíreacha go maith freisin.
In addition, some clinical issues remain.	Ina theannta sin, tá roinnt ceisteanna cliniciúla fós ann.
I was patient, quiet.	Bhí mé foighneach, ciúin.
It may have turned out to be good or bad.	D'fhéadfadh sé a bheith iompaithe amach don mhaith nó don olc.
It was long before it came to me.	Bhí sé i bhfad sular tháinig sé dom.
Or maybe you want to break his bones.	Nó b'fhéidir gur mhaith leat a chnámha a bhriseadh.
My family has no money to talk about.	Níl airgead ar bith ag mo mhuintir le labhairt air.
The score is not recorded as part of our season.	Ní thaifeadtar an scór mar chuid dár séasúr.
No one knows about his dream.	Níl a fhios ag aon duine faoina aisling.
It drops us four here.	Titeann sé chugainn ceithre anseo.
They heard her.	Chuala siad í.
I thought this, of course, could not help.	Cheap mé nach bhféadfaí cabhrú leis seo, ar ndóigh.
The others are ignored.	Déantar neamhaird ar na cinn eile.
She was crying last night.	Bhí sí ag caoineadh aréir.
Bringing our homes.	Ag tabhairt ár dtithe.
But the police will never do that.	Ach ní dhéanfaidh na póilíní é sin go deo.
Maybe you leave here.	B’fhéidir go bhfágann tú anseo.
I asked her if she was a boy or a girl.	D'fhiafraigh mé di an raibh sí ina buachaill nó cailín.
They will be here any minute.	Beidh siad anseo nóiméad ar bith.
He points a few cars up.	Díríonn sé cúpla carr suas.
Three days later, he was gone.	Trí lá ina dhiaidh sin, bhí sé imithe.
But we are not there yet.	Ach nílimid ann fós.
I'll be back to pick you up.	Beidh mé ar ais chun tú a phiocadh suas.
They are in good condition.	Tá siad i riocht maith.
There was no sign of movement, human or animal.	Ní raibh aon chomhartha ar ghluaiseacht, daonna nó ainmhithe.
Healthy weapon data were used as control values.	Baineadh úsáid as sonraí arm sláintiúil mar luachanna rialaithe.
In my world.	I mo domhan.
And that's part of it.	Agus sin cuid de.
That is not a good approach.	Ní cur chuige maith é sin.
We cannot sell our oil.	Ní féidir linn ár n-ola a dhíol.
I removed his errors.	Bhain mé a chuid earráidí.
If anything was wrong, it split.	Má bhí aon rud mícheart, scoilt sé.
Night was turning into morning.	Bhí an oíche ag casadh go maidin.
But he was unable to fix this.	Ach ní raibh sé in ann é seo a shocrú.
They caught nothing that night.	Níor rug siad faic an oíche sin.
Think about your market, too.	Smaoinigh ar do mhargadh, freisin.
Health policy research is in a similar position.	Tá an staid chéanna ag taighde ar bheartas sláinte.
The Authority is not far away.	Níl an tÚdarás i bhfad ar shiúl.
A cry of tears from her.	A caoin deora as a.
So many books.	An oiread sin leabhar.
These issues need to be fully understood and considered.	Ní mór na saincheisteanna seo a thuiscint agus a mheas go hiomlán.
Lay in the bowl.	Leag sa bhabhla.
Tiny probably picked it out himself.	Is dócha gur phioc Tiny amach é féin.
Due to network mode we had to have this long break.	Mar gheall ar mhodh líonra bhí orainn an sos fada seo a bheith againn.
But there are many, and more every day.	Ach tá go leor, agus níos mó gach lá.
Anyway, it was exactly what we needed.	Ar aon nós, bhí sé díreach cad a bhí ag teastáil uainn.
The state is no longer pure, but it creates a mixed state.	Níl an stát íon a thuilleadh, ach cruthaíonn sé stát measctha.
Now the floor is clean.	Anois, tá an t-urlár glan.
After the meal his boys had gone to meet their friends.	Tar éis an bhéile bhí a bhuachaillí imithe chun bualadh lena gcairde.
God is life in animals.	Is é Dia an bheatha sna hainmhithe.
Our main experience with this procedure proved that it was safe.	Chruthaigh ár bpríomhthaithí leis an nós imeachta seo go raibh sé sábháilte.
I knew these people needed medical help.	Bhí a fhios agam go raibh cabhair leighis ag teastáil ó na daoine seo.
When everyone comes together.	Nuair a thagann gach duine le chéile.
Which means more money for the site.	Rud a chiallaíonn níos mó airgid don suíomh.
Some characters did not even have very sad stories.	Ní raibh fiú scéalta thar a bheith brónach ag roinnt carachtair.
The two things are different.	Tá an dá rud difriúil.
However, they had to eat.	B’éigean dóibh ithe áfach.
But you get the idea.	Ach gheobhaidh tú an smaoineamh.
I followed the quiet young boy around his house.	Lean mé an buachaill óg ciúin timpeall a theach.
I can move on with my treatment and my life.	Is féidir liom dul ar aghaidh le mo chóireáil agus le mo shaol.
He laughed.	Rinne sé gáire.
But this is not good in itself.	Ach níl sé seo go maith ann féin.
If he did, his application would be rejected.	Dá ndéanfadh sé, diúltófaí dá iarratas.
Whatever was going to happen.	Cibé rud a bhí ag dul a tharlódh.
I did not know what was going on.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ar siúl.
You can include the file in the same way.	Is féidir leat an comhad a chur san áireamh ar an mbealach céanna.
If you got a chance, try this play.	Má fuair tú deis, déan iarracht an dráma seo a dhéanamh.
It's basic research, but it can make a difference in the world.	Is taighde bunúsach é, ach is féidir leis difríocht a dhéanamh ar fud an domhain.
She stared at him in surprise.	Stán sí air go hiontas.
Hardly anyone lived there.	Nach ar éigean a bhí aon duine ina chónaí ann.
Not a real one anyway.	Ní ceann fíor ar aon nós.
Just then, a soft voice spoke from behind.	Díreach ansin, labhair guth bog ón taobh thiar.
And stop playing with that thing.	Agus stop ag imirt leis an rud sin.
I have to bring the show with them.	Caithfidh mé an seó a thabhairt leo.
And not even a reason.	Agus ní cúis fiú é.
Count the times of day you hear or say it.	Comhair na hamanna sa lá a chloiseann tú nó a deir tú é.
I just want to hear her.	Níl uaim ach í a éisteacht.
Show people what you found out.	Taispeáin do dhaoine cad a fuair tú amach.
And then it shuts down completely.	Agus ansin stoptar sé síos go hiomlán.
These things have I spoken unto you, that in peace ye may have peace.	Tá na rudaí seo ráite agam libh le go mbeidh síocháin agaibh.
We can go through life without ever standing on our own.	Is féidir linn dul tríd an saol gan seasamh riamh ar ár gceann.
I almost stopped eating altogether.	Is beag nár stop mé ag ithe go hiomlán.
From elsewhere, they cannot enter.	Ó áit eile, ní féidir leo dul isteach.
Our eyes met, and there was.	Bhuail ár súile le chéile, agus bhí.
It would just hurt.	Bheadh ​​​​sé Gortaítear ach.
They will change it.	Athróidh siad í.
I and Bill were scared.	Bhí faitíos orm agus ar Bille.
They are setting the place on fire.	Tá an áit á cur trí thine acu.
That is the last speech he will ever make.	Sin í an óráid dheireanach a dhéanfaidh sé choíche.
It is now described as an alternative.	Déantar cur síos air anois mar mhalairt.
There are a couple of reasons for this.	Tá cúpla cúis leis seo.
Well, there are many.	Bhuel, tá go leor.
It came from inside his head.	Tháinig sé ón taobh istigh dá cheann.
Asking them what they wanted to do into the kitchen.	Ag fiafraí díobh cad ba mhian leo a dhéanamh isteach sa chistin.
One scene, that's it.	Radharc amháin, sin é.
He has a limited education. 	Tá oideachas teoranta aige. 
Okay.	ceart go leor.
That was never taken seriously.	Ní raibh sé sin á bhreithniú go dáiríre riamh.
But we continue to stand up.	Ach leanaimid orainn ag seasamh suas.
I turned once more on my way out.	Chas mé uair amháin eile ar mo bhealach amach.
I knew what to do.	Bhí a fhios agam cad a bhí le déanamh.
This is not in sight, unfortunately.	Níl sé seo i radharc, ar an drochuair.
Which, of course, she does not.	Cé acu, ar ndóigh, nach bhfuil sí.
Not a single decision has been made around here without his knowledge.	Ní dhearnadh aon chinneadh amháin thart anseo i ngan fhios dó.
I do not know why you thought so.	Níl a fhios agam cén fáth ar cheap tú amhlaidh.
Come in for a visit.	Tar isteach le haghaidh cuairte.
Then they will take you home.	Ansin tabharfaidh siad abhaile thú.
Well, this is definitely the time.	Bhuel, is é seo an t-am cinnte.
They were just fans, like everyone else.	Ní raibh iontu ach lucht leanúna, cosúil le gach duine eile.
We were following the game plan.	Bhíomar ag leanúint an phlean cluiche.
Just over a minute left now.	Beagán níos mó ná nóiméad fágtha anois.
And he starts talking.	Agus tosaíonn sé ag caint.
Mark the top of the line.	Marcáil barr na líne.
Then he told me he was leaving.	Ansin dúirt sé liom go raibh sé ag imeacht.
They can be made with items around the house.	Is féidir iad a dhéanamh le míreanna timpeall an tí.
I did this once.	Rinne mé é seo uair amháin.
We grew up together.	D'fhás muid suas le chéile.
It came to me.	Tháinig sé chugam.
And that's the simple truth of it.	Agus sin an fhírinne shimplí de.
But don't cry.	Ach ná caoin.
You know it.	Tá sé ar eolas agat.
Then you move on to other things.	Ansin téann tú ar aghaidh chuig rudaí eile.
You got to learn to handle it and play through it.	Fuair ​​tú a fhoghlaim chun é a láimhseáil agus imirt tríd.
I suggested cards.	Mhol mé cártaí.
The following is the plan of the article.	Seo a leanas plean an ailt.
They met in the summer.	Tháinig siad le chéile sa samhradh.
What is not, is not.	Cad é nach bhfuil, nach bhfuil.
Without structure nothing happens.	Gan struchtúr ní tharlaíonn aon rud.
She spoke with effort.	Labhair sí le hiarracht.
Telling you even more.	Ag insint duit níos mó fós.
Flowers are good.	Tá bláthanna go maith.
However, these studies followed the patients for a short period of time.	Mar sin féin, lean na staidéir seo na hothair ar feadh tréimhse ghearr ama.
I do not know about that.	Níl a fhios agam faoi sin.
Draw up a letter.	Tarraing suas litir.
But the record is really good.	Ach tá an taifead i ndáiríre go maith.
That action was unknown.	Ní raibh a fhios ag an ngníomh sin.
You were in no danger.	Ní raibh aon bhaol ort.
I said you can't.	Dúirt mé nach féidir leat.
Walk around by myself.	Siúil timpeall liom féin.
I think it went better than we expected.	Sílim go ndeachaigh sé níos fearr ná mar a bhí súil againn.
To get started, click here.	Chun tús a chur, cliceáil anseo.
You sell them.	Dhíolann tú iad.
A thousand words is four pages.	Is ceithre leathanach é míle focal.
I felt sad.	Mhothaigh mé brónach.
Also we can use what we want to prove this.	Chomh maith leis sin is féidir linn a úsáid is mian linn a chruthú seo.
We need to find the words.	Caithfimid na focail a aimsiú.
It does not build a village.	Ní thógann sé sráidbhaile.
They need action to follow.	Teastaíonn gníomhaíocht uathu le leanúint.
It looks incredibly interesting.	Breathnaíonn sé thar a bheith suimiúil.
I highly recommend it.	Molaim go hard é.
It was easy to work with.	Bhí sé éasca oibriú leis.
This could be as well.	D'fhéadfadh sé seo a bheith chomh maith.
She told them exactly where to go.	Dúirt sí leo go díreach cá háit le dul.
Actually, that information is a bit old.	I ndáiríre, tá an fhaisnéis sin beagán sean.
I can't help it.	Ní féidir liom cabhrú léi.
She takes it with her when she goes to work.	Tógann sí léi é nuair a théann sí ag obair.
He wanted him to live in it.	Theastaigh uaidh go mbeadh sé ina chónaí istigh ann.
My sister and brother-in-law came in once.	Tháinig mo dheirfiúr agus mo dheartháir céile isteach uair amháin.
However, you would be wrong.	Mar sin féin, bheadh ​​​​tú mícheart.
A fish school is a fish.	Is iasc é scoil éisc.
There was a step in this direction.	Bhí céim sa treo seo.
It's a great thing.	Is rud iontach é.
It's great.	Tá sé iontach.
It was a big deal.	Ba mhór an rud é.
It was just a really nice thing.	Ní raibh ann ach rud an-deas.
It will be another case of too little too late.	Is cás eile a bheidh ann ró-bheag ró-dhéanach.
Even when we talk about it, we cannot think as individuals.	Fiú agus muid ag caint air, ní féidir linn smaoineamh mar dhaoine aonair.
Let me just pass it over.	Lig dom pas a fháil díreach os a chionn.
It was a sad moment.	Nóiméad brónach a bhí ann.
We are on equal terms now.	Táimid ar comhthéarmaí anois.
And your gift was just too much.	Agus bhí do bhronntanas díreach i bhfad ró.
The quality is great too.	Tá an caighdeán iontach freisin.
It takes the pressure off, and my confidence is coming back too!	Tógann sé an brú as, agus tá mo mhuinín ag teacht ar ais freisin!
Start opening doors to your future.	Tosaigh ag oscailt doirse do do thodhchaí.
It was not the same as being in a friend 's house.	Ní raibh sé mar an gcéanna le bheith i dteach cara.
He was not going to read it again.	Ní raibh sé chun é a léamh arís.
Relax if you think something is taking too long.	Bí ar do shuaimhneas má cheapann tú go bhfuil rud éigin ag tógáil ró-fhada.
This drove my mother crazy.	Thiomáin sé seo mo mháthair craiceáilte.
Not just lose, but lose badly.	Ní hamháin chailleadh, ach caillfidh go dona.
Without that, there is only radio.	Gan sin, níl ann ach raidió.
I was not crying as a child.	Ní raibh mé ag caoineadh mar leanbh.
The quality has increased.	Tá an caighdeán méadaithe.
I was able to figure it out.	Bhí mé in ann é a dhéanamh amach.
I fully understand this.	Tuigim é seo go hiomlán.
Her hair is across his body.	Tá a cuid gruaige trasna a choirp.
He rolled his head over to make sure he hadn't hurt himself.	Rollta a cheann anonn lena chinntiú nach raibh sé gortaithe dó féin.
It was a girl.	Cailín a bhí ann.
We may need to see it at some point.	Seans go gcaithfimid é a fheiceáil ag pointe éigin.
Let cool and serve.	Lig fionnuar agus a sheirbheáil.
They tell you how well you are playing the game.	Insíonn siad duit cé chomh maith agus atá tú ag imirt an chluiche.
As work is done at home internet access is required.	De réir mar a dhéantar obair sa bhaile tá rochtain idirlín ag teastáil.
It could be useful.	D'fhéadfadh sé a bheith úsáideach.
The answers were gone.	Bhí na freagraí imithe.
Lots of ideas for a game like this.	Go leor smaointe le cluiche mar seo.
There is no noise from the truck.	Níl aon fhuaim as an trucail.
It sounds so weird.	Fuaimeann sé chomh aisteach.
Those who could go faster would go faster and learn more.	Bheadh ​​​​iad siúd a d'fhéadfadh dul níos tapúla dul níos tapúla agus d'fhoghlaim siad níos mó.
Good with figures.	Go maith le figiúirí.
My job was to get this job.	Ba é mo phost an post seo a fháil.
I needed them.	Bhí gá agam leo.
You go from world to world.	Téann tú ó domhan go domhan.
I had nothing to do.	Ní raibh faic le déanamh agam.
Things are under control.	Tá rudaí faoi smacht.
We would love to help you try out the library solution.	Ba bhreá linn cabhrú leat triail a bhaint as an réiteach leabharlainne.
Get more results with less effort.	Faigh níos mó torthaí le níos lú iarrachta.
You need to know how to approach it.	Caithfidh tú fios a bheith agat conas dul chuige.
Memory devices are formed in the memory fields.	Déantar feistí cuimhne a fhoirmiú sna réimsí cuimhne.
We give ourselves reasons why they have done what they have done.	Tugaimid dúinn féin cúiseanna cén fáth a bhfuil an méid atá déanta acu.
I like to make memories and live life.	Is maith liom cuimhní cinn a dhéanamh agus saol a chaitheamh.
This is far too simple.	Tá sé seo i bhfad ró-simplí.
It can be done, and it can be done well.	Is féidir é a dhéanamh, agus is féidir é a dhéanamh go maith.
Two cases will be considered in the following cases.	Déanfar dhá chás a mheas sna cásanna seo a leanas.
There are a few guys we need to look at, but that's normal.	Tá cúpla guys ann a chaithfimid féachaint orthu, ach is gnách é sin.
I have more than that to avoid.	Tá níos mó ná é le seachaint agam.
They may have been taken from the ground, but I never found it.	B’fhéidir gur baineadh den talamh iad, ach ní bhfuaireas riamh é.
It is a silence you feel on your skin.	Is ciúnas é a bhraitheann tú ar do chraiceann.
Look at the people.	Féach ar na daoine.
I wonder how he feels about it.	Fiafraím de conas a mhothaíonn sé faoi.
Let them know about the world.	Cuir in iúl dóibh faoin domhan.
They did not need so much time.	Ní raibh an oiread sin ama ag teastáil uathu.
It was funny because people did not like being wet.	Bhí sé greannmhar mar nár thaitin le daoine a bheith fliuch.
The list was long.	Bhí an liosta fada.
We had so much fun.	Bhí an oiread sin spraoi againn.
The whole version is much more complicated.	Tá an leagan iomlán i bhfad níos casta.
For a new trial.	Le haghaidh trialach nua.
There is no movement here, today.	Níl aon ghluaiseacht anseo, inniu.
But she will not stop drinking.	Ach ní stopfaidh sí ag ól.
I’m not that creative.	Nílim chomh cruthaitheach sin.
Live in absolute beauty.	Beo i áilleacht iomlán.
The opposite was true.	A mhalairt a bhí fíor.
Fine sounding point.	Pointe breá fuaime.
That was a big mistake.	Ba bhotún an-mhór é sin.
He'll think she doesn't want to talk to him.	Ceapfaidh sé nach bhfuil sí ag iarraidh labhairt leis.
He is one of us now.	Tá sé ar cheann againn anois.
Yes, she did.	Sea, rinne sí.
Let it continue.	Lig dó leanúint ar aghaidh.
Not in four days.	Ní i gceithre lá.
I would be kind to him.	Bheinn cineálta leis.
There is a brief information on data from the website.	Tá eolas gearr ar shonraí ón suíomh Gréasáin.
This week could be even harder.	D’fhéadfadh an tseachtain seo a bheith níos deacra.
If the user answers yes, the software will stop.	Má fhreagraíonn an t-úsáideoir tá, stopfar na bogearraí.
It's really nice.	Tá sé an-deas i ndáiríre.
Discussed and developed the concept.	Phléigh agus d'fhorbair an coincheap.
It made for more possibility.	Rinne sé féidearthacht níos mó.
I hadn’t even told her my real name.	Ní raibh mé tar éis m'ainm fíor a insint di fiú.
This study is part of that fight.	Tá an staidéar seo mar chuid den troid sin.
Perhaps more important than any other group.	B'fhéidir níos tábhachtaí ná aon ghrúpa eile.
She could make no choice.	Níorbh fhéidir léi rogha eile a dhéanamh.
He is a king.	Is rí é.
Please click here for details.	Cliceáil anseo le do thoil le haghaidh sonraí.
This is a war from a new perspective.	Is cogadh é seo ó thaobh nua de.
Suddenly they were trying to win.	Go tobann bhí siad ag iarraidh a bhuachan.
The water was clear and calm.	Bhí an t-uisce soiléir agus socair.
For the most part, everything that was free will remain free.	Don chuid is mó, fanfaidh gach rud a bhí saor in aisce saor in aisce.
Your friend is nice to you again.	Tá do chara go deas leat arís.
With a baby there was no chance.	Le leanbh ní raibh aon seans.
A warm feeling began to fill me.	Thosaigh mothú te ag líonadh mé.
However, data is limited and most come from child protection reports.	Tá na sonraí teoranta, áfach, agus tagann a bhformhór ó thuairiscí um chosaint leanaí.
They like me.	Is maith leo mé.
My kids and I will need some time to get there.	Beidh roinnt ama de dhíth ormsa agus ar mo pháistí le dul ann.
Our bodies are pretty much the same.	Tá ár gcomhlachtaí mórán mar an gcéanna.
I had a bad feeling about this project.	Bhí droch-mhothúchán agam faoin tionscadal seo.
He would not.	Ní dhéanfadh sé.
However, he returned after a few days.	Mar sin féin, d'fhill sé tar éis cúpla lá.
I will post my thoughts and opinions here.	Postálfaidh mé mo smaointe agus mo thuairimí anseo.
Please see attached.	Féach ceangailte le do thoil.
These two will give up soon enough.	Tabharfaidh an bheirt seo suas luath go leor.
I spoke up for her.	Labhair mé suas ar a son.
The couple were married the following year.	Bhí an lánúin pósta an bhliain dár gcionn.
To put it behind us.	Chun é a chur taobh thiar dúinn.
Bar is one of them.	Barra ar cheann acu.
They thought they were going to be needed.	Shíl siad go raibh siad ag dul a bheith ag teastáil.
Start reading about the topic.	Tosaigh ag léamh faoin ábhar.
A very reasonable week.	Tá seachtain an-réasúnta.
I have not removed any of your property.	Níl aon chuid de do mhaoin bainte amach agam.
We barely knew about it, and then it was over.	Is ar éigean a bhí a fhios againn faoi, agus ansin bhí deireadh leis.
One very essential.	Ceann an-riachtanach.
I want to walk with you anyway.	Ba mhaith liom a shiúil leat ar aon nós.
I will not take dinner with you.	Ní thógfaidh mé dinnéar leat.
The defense says she died of natural causes.	Deir an chosaint go bhfuair sí bás de bharr cúiseanna nádúrtha.
There is no spaceship.	Níl aon long spáis.
Good treatment and course.	Cóireáil agus cúrsa maith.
For more details, click here to see the full story.	Le haghaidh sonraí breise, cliceáil anseo chun an scéal iomlán a fheiceáil.
So it's too easy for death to find you.	Mar sin tá sé ró-éasca don bhás tú a aimsiú.
It is the fourth step.	Is é an ceathrú céim.
And the reason for that is that.	Agus is é an fáth atá leis sin ná sin.
The system is really weak over it at the end.	Tá an córas i ndáiríre lag thar é ag an deireadh.
In the middle of winter.	I lár an gheimhridh.
I think these are mostly a waste of time.	Sílim gur cur amú ama iad seo den chuid is mó.
Art that brings the story to life.	Ealaín a thugann an scéal beo.
At least by independent measurement.	Ar a laghad trí thomhas neamhspleách.
And everyone knows it.	Agus tá a fhios ag gach duine é.
And we are very dangerous.	Agus táimid an-chontúirteach.
Get the hell out.	Faigh an ifreann amach.
I was quickly checked in and on my way.	Seiceáladh isteach go tapa mé agus ar mo bhealach.
We need to balance the power.	Caithfimid an chumhacht a chothromú.
I can't even believe this.	Ní féidir liom a chreidiúint fiú seo.
I can't figure out why.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén fáth.
You have to move on.	Caithfidh tú dul ar aghaidh.
Of course this requires a trip to my happy place.	Ar ndóigh éilíonn sé seo turas go dtí mo áit sona.
My walls are covered with pictures he drew.	Tá mo bhallaí clúdaithe le pictiúir a tharraing sé.
A lot can change between now and now.	Is féidir go leor athrú idir seo agus anois.
But the sun was nothing to him.	Ach bhí an ghrian rud ar bith dó.
We have gone through a lot and we have achieved a lot.	Táimid tar éis dul trí go leor agus tá go leor bainte amach againn.
There were no serious complications.	Ní raibh aon deacrachtaí tromchúiseacha ann.
But that's not how the law works.	Ach ní mar sin a oibríonn an dlí.
In part it is.	I bpáirt tá sé.
This report card just seems to add to my argument.	Is cosúil nach gcuireann an cárta tuairisce seo ach le m’argóint.
Not a word for anyone outside our walls.	Ní focal do dhuine ar bith taobh amuigh dár mballaí.
What really happened was something else again.	Ba é an rud a tharla i ndáiríre ná rud éigin eile arís.
It didn't go well either.	Ní dheachaigh go maith ach an oiread.
I want to write code.	Ba mhaith liom cód a scríobh.
If they want to think it's because we're powerful, fine.	Más mian leo a cheapann go bhfuil sé toisc go bhfuil muid cumhachtach, go breá.
It's truly the best.	Tá sé fíor an chuid is fearr.
Show students that you value what they see more.	Taispeáin do na daltaí go bhfuil luach níos mó agat ar an méid a fheiceann siad.
He was giving orders to one of his men.	Bhí sé ag tabhairt orduithe do dhuine dá chuid fear.
It will get better in time.	Tiocfaidh sé níos fearr in am.
I think those global goals are important too.	Sílim go bhfuil na spriocanna domhanda sin tábhachtach freisin.
Everything is happening.	Tá gach rud ag tarlú.
I never wanted to be on the wrong side of her.	Ní raibh mé riamh ag iarraidh a bheith ar an taobh mícheart di.
But not books.	Ach ní leabhair.
He was about to pass.	Bhí sé chun pas a fháil.
He was working again on the old-fashioned method.	Bhí sé ag obair arís ar mhodh an tsean-tionchar.
And then again.	Agus ansin arís.
I have a.	Tá mé a.
A lot could have happened this fall.	D’fhéadfadh go leor a bheith tarlaithe an titim seo.
I share those below.	Roinnim iad siúd thíos.
We know this now.	Tá a fhios againn anois é seo.
While such processes are widely used, current technology is not ideal.	Cé go n-úsáidtear próisis den sórt sin go forleathan, níl an teicneolaíocht reatha idéalach.
Yes it hurts.	Tá Gortaítear.
Everything stays perfectly on the surface.	Fanann gach rud go breá ar an dromchla.
You could see that they were sad enough to see us leave.	D'fhéadfá a fheiceáil go raibh siad brónach go leor sinn a fheiceáil ag imeacht.
I couldn’t imagine it.	Níorbh fhéidir liom é a shamhlú.
You were very happy about it.	Bhí tú an-sásta faoi.
Except the group was smaller than the expected eight.	Ach amháin go raibh an grúpa níos lú ná an ochtar a raibh sé ag súil leis.
These are not bad kids.	Ní páistí dona iad seo.
Reading will open doors in your mind.	Osclóidh léamh doirse i d’intinn.
It will get better.	Beidh sé a fháil níos fearr.
You can still pass.	Is féidir leat pas a fháil go fóill.
Undoubtedly, the area is more than that.	Gan dabht, tá an ceantar níos mó ná sin.
Free content, people.	Ábhar saor in aisce, daoine.
Two other known topics cannot be questioned.	Ní féidir dhá ábhar aitheanta eile a cheistiú.
You may think you are, but trust me, you are just standing there.	B'fhéidir go gceapann tú go bhfuil tú, ach muinín dom, níl tú ach ag seasamh ansin.
It's just that you have no direct power over it.	Níl ann ach nach bhfuil aon chumhacht dhíreach agat uirthi.
Simply a chair.	Níl ort ach cathaoir.
They are growing and will know better next time.	Tá siad ag fás agus beidh a fhios níos fearr an chéad uair eile.
No attention was paid to detail.	Níor tugadh aird ar bith ar mhionsonraí.
Now she filled it in, and he agreed.	Anois líon sí isteach é, agus d'aontaigh sé.
On my team, we will have more than a game for her.	Ar m’fhoireann, beidh níos mó ná cluiche againn di.
It means things change, but they keep moving.	Ciallaíonn sé go n-athraíonn rudaí, ach coinníonn siad ag bogadh.
He had severe foot and throat problems.	Bhí fadhbanna tromchúiseacha coise agus scornach aige.
Games, shows, and funny stuff.	Cluichí, seónna, agus rudaí greannmhar.
But the policy is the policy.	Ach is é an polasaí an polasaí.
She may be doing it wrong.	Seans go bhfuil sí ag déanamh mícheart.
And they went into his office.	Agus chuaigh siad isteach ina hoifig.
Apparently, this is not the case.	De réir dealraimh, ní hé seo an cás.
That's unusual.	Sin neamhghnách.
All you have to do is work hard.	Níl le déanamh agat ach oibriú go crua.
Well, no, really.	Bhuel, ní hea, i ndáiríre.
Helps others to understand and guide clinical processes.	Cuidíonn daoine eile le próisis chliniciúla a thuiscint agus a threorú.
She didn’t really care, and she hated it.	Ní raibh cúram uirthi i ndáiríre, agus bhí fuath aici air.
They died here in the hospital.	Fuair ​​​​siad bás anseo san ospidéal.
It's not so hot tomorrow.	Níl sé chomh te amárach.
I have this cold history stuff below cold.	Tá an stuif staire seo thíos fuar agam.
The train missed.	Chaill an traein.
I do not care which you choose.	Is cuma liomsa cé acu a roghnaíonn tú.
It's thousands.	Tá sé na mílte.
The project was designed.	Dhear an tionscadal.
Spring is coming again.	Earraigh teacht arís.
It is up to them to decide exactly what that means.	Tá sé de dhualgas orthu cinneadh a dhéanamh go díreach cad a chiallaíonn sé sin.
Together they liberate many people, but they cannot take control of the ship.	Le chéile saorann siad go leor daoine, ach ní féidir leo smacht a fháil ar an long.
We miss some very important questions about night work.	Is fada uainn ceisteanna an-tábhachtacha faoin obair oíche.
Hard, angry words he couldn't figure out.	Focail chrua, feargacha nach bhféadfadh sé a dhéanamh amach.
But words can only go so far.	Ach ní féidir le focail dul ach go dtí seo.
I help those who help themselves.	Cabhraím leo siúd a chuidíonn leo féin.
I only bought that one last year.	Níor cheannaigh mé an ceann sin ach anuraidh.
And that should be it.	Agus ba chóir go mbeadh sé sin.
I think that was my first mistake.	Sílim gurbh é sin mo chéad botún.
That's not what you were looking for, right ?.	Ní hé sin an rud a bhí á lorg agat, ceart?.
I know everything, remember.	Tá a fhios agam gach rud, cuimhnigh.
I thought about how my life changed.	Shíl mé faoi conas a d'athraigh mo shaol.
It starts immediately.	Tosaíonn sé láithreach.
And then it came on.	Agus ansin tháinig sé ar aghaidh.
They express things they like, or they buy themselves.	Léiríonn siad rudaí a thaitníonn leo, nó ceannaíonn siad iad féin.
It's up to me to decide.	Tá sé ag fágáil domsa cinneadh a dhéanamh.
The girl started to sit on her legs.	Thosaigh an cailín ar an suíochán ar a cosa.
He told his father it was cold.	Dúirt sé lena athair go raibh sé fuar.
It's free.	Tá sé saor in aisce.
Feel free to meet us and join us.	Ná bíodh drogall ort bualadh linn agus bheith linn.
With either of the two conclusions we can agree.	Le ceachtar den dá chonclúid is féidir linn aontú.
He told me so.	Dúirt sé liom mar sin.
It helped that the weather was perfect.	Chuidigh sé go raibh an aimsir foirfe.
That’s a lot of life.	Sin go leor den saol.
We helped the enemy.	Chabhraigh muid leis an namhaid.
My horses look very bad indeed.	Tá cuma an-olc ar mo chapaill go deimhin.
I wanted to go back to my training.	Theastaigh uaim dul ar ais chuig mo thraenáil.
Even for health.	Fiú amháin le haghaidh sláinte.
Glad that something made you smile.	Sásta gur chuir rud éigin meangadh gáire ar d’aghaidh.
Just let it take.	Just a lig sé a ghlacadh.
These people will not listen.	Ní éistfidh na daoine seo.
The stone may be hot or cold.	Féadfaidh an cloch a bheith te nó fuar.
She worked in her office for a year.	D’oibrigh sí ina oifig ar feadh bliana.
Until this morning.	Go dtí an mhaidin seo.
We have an art teacher with hair on his chest.	Tá múinteoir ealaíne againn le gruaig ar a chliabhrach.
Feel that it will never come.	Bíodh mothú agat nach dtiocfaidh sé choíche.
The evidence is there.	Tá an fhianaise ann.
I saw many images of him as a player.	Chonaic mé go leor íomhánna de mar imreoir.
You did not.	Ní raibh tú.
It works, and it's relatively simple.	Oibríonn sé, agus tá sé sách simplí.
Another serious problem was to show weak judgment.	Fadhb thromchúiseach eile ab ea breithiúnas lag a léiriú.
There are no weapons.	Níl aon airm.
All I need is the date.	Níl de dhíth orm ach an dáta.
Then he, too, stopped and stared.	Ansin sé, freisin, stop agus Stán.
Upon his release, he and his father entered into this action.	Tar éis é a scaoileadh saor, chuaigh sé féin agus a athair isteach sa chaingean seo.
Sleep driving, sleep at work.	Codladh ag tiomáint, codladh ag obair.
They were the only ones on the page.	Ba iad na cinn amháin a bhí ar an leathanach.
The world is round.	Tá an domhan cruinn.
To his eye everything in man and in nature looked evil.	Chun a shúil d'fhéach gach rud sa duine agus sa nádúr olc.
No, he did not bring it out to kill him.	Ní hea, níor thug sé amach é chun é a mharú.
He accepted, and his answer is below.	Ghlac sé, agus tá a fhreagra thíos.
It was really awesome.	Bhí sé uamhnach i ndáiríre.
So, they acquire good cooking skills within their family environment.	Mar sin, faigheann siad scileanna cócaireachta maith laistigh dá dtimpeallacht teaghlaigh.
That's a great idea.	Sin smaoineamh iontach.
I liked the father.	Thaitin an t-athair liom.
If it does not, there is a problem.	Mura ndéanann sé, tá fadhb ann.
I have made up my mind.	Tá m'intinn déanta suas agam.
I went immediately.	Chuaigh mé láithreach.
Every single day.	Gach uile lá.
When talking to people who are moving around, everyone seems happy.	Agus iad ag caint le daoine atá ag bogadh thart, is cosúil go bhfuil gach duine sásta.
We do not know what each day will bring.	Níl a fhios againn cad a thabharfaidh gach lá.
In another moment it was too late.	I nóiméad eile bhí sé ró-dhéanach.
But no one truly expected her to stay that way.	Ach ní raibh aon duine ag súil go fírinneach léi go bhfanfadh sí mar sin.
It's a good life.	Is saol maith é.
The title of the film was also remarkable.	Bhí teideal an scannáin suntasach freisin.
I am delighted for the company.	Tá áthas orm as an gcuideachta.
And money, too.	Agus airgead, freisin.
Note that medium sets are ideal.	Tabhair faoi deara gur idéalach iad tacair mheánacha.
Follow the good advice stay safe.	Lean an dea-chomhairle fan slán.
However, there are still additional questions.	Mar sin féin, tá ceisteanna breise fós ann.
Players write down four numbers that are important to them.	Scríobhann imreoirí síos ceithre uimhir atá tábhachtach dóibh.
I became angry with my wife and her family.	Tháinig fearg orm le mo bhean chéile agus a teaghlach.
Playing the game on the harder difficulty really changes the game.	Ag imirt an cluiche ar an deacracht níos deacra athraíonn an cluiche i ndáiríre.
She knew it would come.	Bhí a fhios aici go dtiocfadh sé.
There is a small additional charge for an additional driver.	Tá táille bheag bhreise ar thiománaí breise.
Fill them with something heavy and warm up again.	Líon rud éigin trom agus te suas arís iad.
That part was true.	Bhí an chuid sin fíor.
This is a free country ,.	Is é seo an tír saor in aisce,.
And now it was definitely green.	Agus anois bhí sé cinnte glas.
Then, suddenly, the object started moving towards me.	Ansin, go tobann, thosaigh an réad ag bogadh i dtreo dom.
I have to see it.	Caithfidh mé é a fheiceáil.
I could touch her at any time of the night or day.	D’fhéadfainn dul i dteagmháil léi am ar bith den oíche nó den lá.
He had longer hair than you would expect from someone in the army.	Bhí gruaig níos faide aige ná mar a bheifeá ag súil le duine san arm.
But then he immediately thought better of it and agreed to go.	Ach ansin smaoinigh sé níos fearr láithreach air agus thoiligh sé dul.
Why a video mix.	Cén fáth meascán físeán.
That gave me power.	Thug sin cumhacht dom.
They have their home address.	Tá a sheoladh baile acu.
And she liked the idea of ​​a new challenge.	Agus thaitin an smaoineamh maidir le dúshlán nua léi.
And then they said it will take months or years.	Agus ansin dúirt siad go dtógfaidh sé míonna nó blianta.
He would not think of asking her alone.	Ní bheadh ​​​​sé ag smaoineamh ar iarraidh uirthi léi féin.
He told me how proud he was of himself.	Dúirt sé liom faoi mar a bhí sé bródúil as féin.
Here and there, everywhere.	Anseo agus ansiúd, gach áit.
Makes it easy to drink.	Déanann sé éasca é a ól.
That’s what got me through the door.	Sin a fuair mé tríd an doras.
You are so beautiful.	Tá tú chomh álainn.
Some are sitting at her feet, others stood behind her.	Tá cuid acu ina suí ag a cosa, sheas cuid eile taobh thiar di.
The younger ones started crying.	Thosaigh na cinn is óige ag caoineadh.
No, really, that's not okay.	Ní hea, i ndáiríre, níl sé sin ceart go leor.
The remainder was to be paid to his son.	Bhí an fuílleach le híoc lena mhac.
We were back at the hotel pretty soon.	Bhí muid ar ais ag an óstán luath go leor.
Most things resolve themselves.	Réitíonn an chuid is mó rudaí iad féin.
Yes.	Bhíodh.
So let us know what you think.	Mar sin cuir in iúl dúinn cad a cheapann tú.
Almost ready to move on.	Beagnach réidh le bogadh ar aghaidh.
You have to do a lot of testing for it to work.	Caithfidh tú go leor trialacha a dhéanamh le go n-oibreoidh sé.
Something big and effective.	Rud mór agus éifeachtach.
And please don't tell me it was for my own protection.	Agus le do thoil ná inis dom go raibh sé chun mo chosaint féin.
This is not the answer.	Ní hé seo an freagra.
I tried to call him last night.	Rinne mé iarracht glaoch a chur air aréir.
He was talking for a better hour.	Bhí sé ag caint ar feadh uair an chloig níos fearr.
Because if not, then nothing.	Toisc más rud é nach bhfuil, ansin rud ar bith.
And when he started laughing, we knew we had it.	Agus nuair a thosaigh sé ag gáire, bhí a fhios againn go raibh sé againn.
Please try it for yourself and let us know what you think.	Bain triail as duit féin le do thoil agus cuir in iúl dúinn cad a cheapann tú.
He had no idea where he needed to be.	Ní raibh aon smaoineamh aige cá raibh sé ag teastáil.
But now comes the experimental part.	Ach anois a thagann an chuid turgnamhach.
To see it done was completely off the wall.	Chun é a fheiceáil a dhéanamh a bhí go hiomlán as an mballa.
She said maybe both of you should.	Dúirt sí b'fhéidir gur cheart don bheirt agaibh.
Undoubtedly there is.	Gan dabht go bhfuil.
So you can think of those two things happening together.	Mar sin is féidir leat smaoineamh ar an dá rud sin ag tarlú le chéile.
Users can search from one field at a time.	Is féidir le húsáideoirí cuardach a dhéanamh ó réimse amháin ag an am.
They knew exactly what they were looking at and wanted to.	Bhí a fhios acu go díreach cad a bhí siad ag féachaint air agus theastaigh uathu.
With my husband it would be better to be silent.	Le m'fhear céile b'fhearr a bheith ina thost.
He called someone and explained the situation.	Chuir sé glaoch ar dhuine agus mhínigh sé an cás.
Can be kept confidential.	Is féidir a choinneáil faoi rún.
They can't handle it.	Ní féidir leo é a láimhseáil.
Here comes sleep.	Anseo a thagann codlata.
The subjects included signed an informed written consent form.	Shínigh na hábhair a bhí san áireamh foirm toilithe eolasach scríofa.
But what time did we have with her.	Ach cén t-am a bhí againn léi.
Now he's dead.	Anois tá sé marbh.
You can buy it at the bag.	Is féidir leat é a cheannach ag an mála.
Learn something about them, maybe you will really benefit.	Foghlaim rud éigin mar gheall orthu, b'fhéidir go mbainfidh tú leas i ndáiríre.
I mentioned it, then to my room.	Luaigh mé dó, ansin chuig mo sheomra.
To date, the development of applications has been focused.	Go dtí seo, tá forbairt na dírithe ar iarratais.
I crossed.	Chuaigh mé trasna.
Did any of us think it would be like this.	Ar cheap aon duine againn go mbeadh sé mar seo.
Only the last four are on the record.	Níl ach an ceathrar deiridh sa taifead.
I will get to know them better every time we meet.	Cuirfidh mé níos mó aithne orthu gach uair a mbuailfimid le chéile.
At the same time, he lost his friends who left.	Ag an am céanna, chaill sé a chairde a d'fhág.
Moreover, young people did not have to correct adults.	Thairis sin, ní raibh daoine óga chun daoine fásta a cheartú.
But it's really expensive.	Ach tá sé i ndáiríre costasach.
I'm glad it's you.	Tá áthas orm gur tusa atá ann.
Otherwise, return to the first step.	Seachas sin, filleadh ar an gcéad chéim.
They were the same.	Bhí siad mar an gcéanna.
Both were good men.	Fir mhaith ab ea an bheirt.
And what do you think? 	Agus cad a cheapann tú?
.	.
Lots of hot water.	Go leor uisce te.
The story seemed to be that we left it.	Bhí an chuma ar an scéal gur fhág muid é.
At the same time, it was no more.	Ag an am céanna, ní raibh sé níos mó.
He changed it.	D’athraigh sé é.
He especially liked the white meat.	Thaitin an fheoil bhán go háirithe leis.
The house is solid but not perfect.	Tá an teach soladach ach níl sé foirfe.
I like to keep things simple.	Is maith liom rudaí a choinneáil simplí.
He went and got some dinner.	Chuaigh sé agus fuair sé roinnt dinnéir.
I've just done it and moved on.	Tá sé díreach déanta agam agus bhog mé ar aghaidh.
The record clearly shows that only one order was placed.	Léiríonn an taifead go soiléir nach raibh ach ordú amháin curtha isteach.
The location was great and wonderful.	Bhí an suíomh iontach agus iontach.
He seemed to be sitting in the front seat writing something.	Bhí an chuma air go raibh sé ina shuí sa suíochán tosaigh ag scríobh rud éigin.
He moved to the edge of the hole.	Bhog sé go dtí imeall an poll.
He stared at her.	Stán sé uirthi.
Both times he came out on top.	An dá uair tháinig sé amach ar an mbarr.
It is then given a number.	Ansin tugtar uimhir dó.
He told her she was the 'head'.	Dúirt sé léi go raibh sí an 'ceann'.
That was a year and a half ago.	Bhí sé sin bliain go leith ó shin.
We love to make this meal in conjunction with a family game night.	Is breá linn an béile seo a dhéanamh i gcomhar le oíche cluiche teaghlaigh.
It should be funny.	Ba chóir go mbeadh sé greannmhar.
I will try my best to show you support rather than remain silent.	Déanfaidh mé iarracht níos fearr tacaíocht a thaispeáint duit seachas fanacht ina thost.
There were two types at the same time.	Bhí dhá chineál ann ag an am céanna.
But it does not end there.	Ach ní chríochnaíonn sé ansin.
I could do this work.	D'fhéadfainn an obair seo a dhéanamh.
He wants to build back up and fight against some top names.	Tá sé ag iarraidh tógáil ar ais suas agus troid i gcoinne roinnt ainmneacha barr.
Their reaction time is also slightly better.	Tá a gcuid ama imoibrithe beagán níos fearr freisin.
For that reason, he has done so before.	Ar an gcúis sin, rinne sé amhlaidh roimhe seo.
I’m sure there are more reasons, too.	Tá mé cinnte go bhfuil níos mó cúiseanna, freisin.
That is possible.	Is féidir sin.
And she answered all of them.	Agus d'fhreagair sí gach duine acu.
I support him.	Is mise a thacaíocht.
One was green, the other red.	Bhí ceann amháin glas, an ceann eile dearg.
Some even write books.	Scríobhann cuid acu fiú leabhair.
We decided to take it back.	Shocraigh muid é a thógáil ar ais.
She turned away.	Iompaigh sí ar shiúl.
The question now is not that you can not shoot.	Níl an cheist anois nach féidir leat a shoot.
He didn’t leave because of me.	Níor fhág sé mar gheall orm.
This was not appropriate.	Ní raibh sé seo oiriúnach.
However, you did not follow it.	Mar sin féin, níor lean tú é.
We had no need to worry.	Ní raibh aon ghá againn a bheith buartha.
The whole earth would see.	D'fheicfeadh an talamh go léir.
I hope he comes home safe.	Tá súil agam go dtiocfaidh sé abhaile slán.
She's like a machine.	Tá sí cosúil le meaisín.
You'll see it tomorrow, you said.	Feicfidh tú amárach é, a dúirt tú.
All this effort we are going through.	An iarracht seo go léir atáimid ag dul tríd.
Long ago perhaps she had hoped.	I bhfad ó shin b'fhéidir go raibh súil aici.
I want to be there, when you do.	Ba mhaith liom a bheith ann, nuair a dhéanann tú.
I certainly did not want to disturb her anymore.	Is cinnte nach raibh fonn orm cur isteach uirthi a thuilleadh.
We need a plan beyond anger.	Teastaíonn plean uainn thar fearg.
He had never felt like that before.	Níor mhothaigh sé a leithéid riamh roimhe seo.
You can take it or leave it.	Is féidir leat é a thógáil nó é a fhágáil.
He was interested in how memory worked with this.	Suim aige sa chaoi a raibh cuimhne ag obair leis seo.
But these differences cannot be ignored.	Ach ní féidir neamhaird a dhéanamh ar na difríochtaí seo.
This is the real argument here.	Is é seo an argóint fíor anseo.
Haven't seen her in a while.	Nach bhfaca í le tamall.
He arrived the following week and continued to come around.	Tháinig sé an tseachtain dár gcionn agus lean sé ag teacht timpeall.
He checked them again.	Sheiceáil sé arís iad.
It’s just the news, email and search.	Níl ann ach an nuacht, ríomhphost agus cuardach.
Nothing to take too seriously.	Níl aon rud a ghlacadh ró-dáiríre.
Here is just reason number one.	Níl anseo ach cúis uimhir a haon.
We hope you enjoy it! 	Tá súil againn gur breá leat é!
.	.
Then we drove home through a lot of rain.	Ansin thiomáin muid abhaile trí go leor báisteach.
This is not a judgment, but a fact.	Ní breithiúnas é seo, ach fíric.
Then you came to us.	Ansin tháinig tú chugainn.
I wanted to find out what he knew.	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhí ar eolas aige.
Even at night we could not pass each other.	Fiú san oíche níorbh fhéidir linn pas a fháil dá chéile.
We give the proof in case of one such possibility.	Tugaimid an cruthúnas i gcás féidearthacht amháin den sórt sin.
Inside, folk music plays on the radio.	Laistigh, imríonn ceol tíre ar an raidió.
One look at my name and people act differently.	Súil amháin ar m'ainm agus gníomhaíonn daoine ar bhealach difriúil.
I love that about it.	Is breá liom é sin faoi.
They thought he was injured in a game.	Shíl siad go raibh sé gortaithe i gcluiche.
But that is not what we see.	Ach ní hé sin a fheicimid.
So, he has some kind of defense system in place.	Mar sin, tá córas cosanta de chineál éigin i bhfeidhm aige.
Education is so important to them.	Tá oideachas chomh tábhachtach sin dóibh.
She thinks what she wanted.	Dar léi cad a bhí uaithi.
Customer service.	An tseirbhís do chustaiméirí.
It's not practical for my place.	Níl sé praiticiúil do m'áit.
After classes and practice.	Tar éis ranganna agus cleachtadh.
So there is room for growth.	Mar sin tá spás ann le fás.
I feel very lucky to be back in this year.	Mothaím an-ádh orm dul isteach arís i mbliana.
My ear.	Mo chluas.
As a general rule, let the child be in control.	Mar riail ghinearálta, lig don leanbh a bheith i gceannas.
The image has been removed.	Tá an íomhá bainte.
I think both sides could achieve a happy medium.	Is dóigh liom go bhféadfadh an dá thaobh meán sona a bhaint amach.
No lights on.	Gan soilse ar siúl.
You are cheap, fast and loud.	Tá tú saor, tapa agus glórach.
There were only creative techniques here.	Ní raibh anseo ach teicníochtaí cruthaitheacha.
I'm sorry, that's a terrible thing to say.	Tá brón orm, is rud uafásach é sin le rá.
I grew up with them.	D'fhás mé suas leo.
Not accurate science.	Nach eolaíocht cruinn í.
With his power.	Lena chumhacht.
The original report page was here.	Bhí an bunleathanach tuairisce anseo.
She wore the same white dress she had worn the night before.	Chaith sí an gúna bán céanna a bhí uirthi an oíche roimhe.
The size of the structure.	Méid an struchtúir.
I kept silent.	Choinnigh mé tostach.
It made sense.	Rinne sé ciall.
But there was no change in it.	Ach ní raibh aon athrú air.
Do not be afraid of him.	Ná cuir eagla air.
He is a good man to be around.	Is fear maith é a bheith thart.
I asked for your advice and you gave it.	D'iarr mé do chomhairle agus thug tú é.
Best fuck close up.	Is fearr an fuck a dhúnadh suas.
Every human being and cat started in surprise.	Thosaigh gach duine daonna agus cat i iontas.
Mom and dad.	Mam agus athair céile.
Nor could she.	Ná ní fhéadfadh sí.
Whatever goes wrong in your life will move better.	Cibé rud a théann mícheart i do shaol, beidh sé níos fearr ag bogadh.
Decide what you are writing to them about.	Déan cinneadh faoina bhfuil tú ag scríobh chucu faoi.
The mechanisms involved are likely to be complex.	Is dócha go mbeidh na meicníochtaí atá i gceist casta.
I made you angry this morning.	Chuir mé fearg ort ar maidin.
That should be your answer.	Ba cheart gurb é sin do fhreagra.
That was the last time.	Ba é sin an uair dheireanach.
If you don't, okay.	Mura ndéanann tú, ceart go leor.
This thought brought a smile.	Thug an smaoineamh seo meangadh gáire.
They lose everything when they lose their home.	Cailleann siad gach rud nuair a chailleann siad a dteach.
Ask yourself a few important questions.	Cuir cúpla ceist thábhachtach ort féin.
my weight for over a year.	mo meáchan le breis agus bliain.
These guys are either really stupid, or really smart.	Tá na guys ceachtar fíor dúr, nó fíor cliste.
It was growing.	Bhí sé ag fás.
The whole family is down there.	Tá an teaghlach ar fad thíos ansin.
They want to know prices immediately, and if products are available.	Tá siad ag iarraidh praghsanna a fhios láithreach, agus má tá táirgí ar fáil.
Anyway, they only did one set.	Ar aon nós, ní dhearna siad ach sraith amháin.
Time to really focus.	Am chun díriú i ndáiríre.
Pressed on her.	Brúite air di.
He would certainly have a say in this one.	Is cinnte go mbeadh cead cainte aige faoin gceann seo.
It does not comply with the normal rules.	Ní luíonn sé leis na gnáthrialacha.
She never looked better.	Níor fhéach sí riamh níos fearr.
But we need to get you out of this point.	Ach ní mór dúinn tú a fháil amach as an bpointe seo.
Some did not even offer to pay.	Níor thairg cuid acu fiú íoc.
Some were private.	Bhí cuid acu príobháideach.
It will not work.	Ní oibreoidh sí.
I gun the engine.	Gunnaím an t-inneall.
I will not need.	Ní bheidh gá dom.
We walked around it to look into the bedroom.	Chuamar timpeall air chun breathnú isteach sa seomra leapa.
I wish there was another way.	Is mian liom go raibh bealach eile.
I probably should have mentioned it.	Is dócha gur chóir go mbeadh sé luaite agam.
Remember you have to start out slow.	Cuimhnigh go gcaithfidh tú tosú amach go mall.
Of course, not everyone will have the same idea.	Ar ndóigh, ní bheidh an smaoineamh céanna ag gach duine.
It started slowly.	Thosaigh sé go mall.
However, the mechanism of action is not well understood.	Mar sin féin, ní thuigtear go maith an mheicníocht gníomhaíochta.
Kind of like me.	Cineál cosúil liomsa.
It was fast.	Bhí sé go tapa.
Get the money myself.	Faigh an t-airgead mé féin.
If you have lost the book, please pay the fine.	Má tá an leabhar caillte agat, íoc an fhíneáil le do thoil.
It was very early.	Bhí sé an-luath.
Like, we had plenty of friends.	Cosúil, bhí neart cairde againn.
He did not know what that meant anymore.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí i gceist leis sin a thuilleadh.
Side effects were recorded.	Taifeadadh fo-iarmhairtí.
I saw a baby without legs.	Chonaic mé leanbh gan chosa.
Boil their bones.	Boil a gcnámha.
Let’s not think about it anymore.	Ná déanaimis smaoineamh uirthi níos mó.
That's why the time has come for you to quit.	Is é an fáth go bhfuil an t-am tagtha duit éirí as.
Everyone laughed when they heard the rules.	Rinne gach éinne gáire nuair a chuala siad na rialacha.
And for the next few months, the range is open to everyone.	Agus ar feadh na míonna amach romhainn, tá an raon oscailte do gach duine.
Our study had limitations.	Bhí teorainneacha ag ár staidéar.
It was fucking like to hear this.	Bhí sé cosúil le fucking é seo a chloisteáil.
And none of it is coming back.	Agus níl aon cheann de ag teacht ar ais.
All questions are the same.	Tá na ceisteanna go léir mar an gcéanna.
Remove meat to a clean plate.	Bain feoil go pláta glan.
Now that might sound decent.	Anois d'fhéadfadh go fuaime réasúnta.
Gone are the days of leaders.	Imithe go bhfuil laethanta na gceannairí.
And so we stay in this world.	Agus mar sin fanaimid sa saol seo.
Valid, she had heard, she was sick.	Bailí, bhí cloiste aici, go raibh sí tinn.
These are the initial components.	Is iad seo na comhpháirteanna tosaigh.
If he could go to a phone.	Dá bhféadfadh sé dul chuig fón.
In app.	In app.
He performed the experiments and collected data.	Rinne sé na turgnaimh agus bailíodh sonraí.
Not a town you want to stay in very long.	Ní baile ar mhaith leat fanacht ann an-fhada.
I'm still here.	Tá mé fós anseo.
Come back in an hour.	Tar ar ais i uair an chloig.
No, not in the way he wanted, but certainly in the way he wanted.	Ní hea, ní ar an mbealach ba mhaith leis, ach cinnte ar an mbealach a theastaigh uaithi.
Then you have no chance.	Ansin ní bhíonn deis agat.
I tried a lot of different things.	Bhain mé triail as a lán rudaí éagsúla.
You cry that you hear.	Caoin tú go gcloiseann tú.
You need a professional to do that.	Teastaíonn duine gairmiúil uait chun é sin a dhéanamh.
On my feet.	Ar mo chos.
Or anyone else for that matter.	Nó aon duine eile ar an ábhar sin.
This is how dangerous some of the people in this organization are.	Seo cé chomh dainséarach atá cuid de na daoine san eagraíocht seo.
God would help to take care of his family, he realized.	Bheadh ​​​​Dia cabhrú chun aire a thabhairt dá theaghlach, thuig sé.
After that it is your choice to stay angry.	Ina dhiaidh sin is é do rogha féin fanacht feargach.
We felt part of the family.	Mhothaigh muid mar chuid den teaghlach.
All her strength and money went to keep this girl.	Chuaigh a neart agus a airgead go léir chun an cailín seo a choinneáil.
She was not about to let them quit.	Ní raibh sí ar tí ligean dóibh éirí as.
A good start would be the beginning.	Bheadh ​​​​tús ag an tús go maith.
Some of them had just another face in Bear.	Ní raibh i mBéar ach aghaidh eile ar chuid acu.
I know this moment is good.	Tá a fhios agam go bhfuil an nóiméad seo go maith.
And in some places, it still does.	Agus i roinnt áiteanna, a dhéanann sé fós.
It was a hell of a day.	Bhí sé ina ifreann de lá.
So, you have a few things to think about.	Mar sin, tá cúpla rud le smaoineamh agat.
Your pattern will remain.	Fanfaidh do phatrún.
She is very smart.	Tá sí an-chliste.
I will take a look.	Tógfaidh mé súil.
The magic is not evil.	Níl an draíocht olc.
We must love to live under the will of another.	Ní mór dúinn grá a bheith ag maireachtáil faoi thoil duine eile.
The truth is that we are perfect.	Is í an fhírinne go bhfuil muid foirfe.
With much smoke, there must be a fire.	Leis an deataigh i bhfad, ní mór go mbeadh tine.
Eight examples are shown.	Taispeántar ocht samplaí.
These are presented and the following are discussed.	Cuirtear iad seo i láthair agus pléitear iad seo a leanas.
I think otherwise.	Is dóigh liom a mhalairt.
I think it's not where it should be though.	Is dóigh liom nach bhfuil sé áit ar cheart dó a bheith áfach.
It's a way to look for easy money when you need it.	Is bealach é chun airgead éasca a lorg nuair is gá duit é.
That's just like you.	Sin díreach cosúil leatsa.
That’s what it says here.	Sin a deir sé anseo.
They are right if you left them.	Tá siad ceart má d'fhág tú iad.
Your eyes are so blue, so beautiful.	Tá do shúile chomh gorm, álainn sin.
Any missing data were reported as missing values.	Tuairiscíodh aon sonraí a bhí in easnamh mar luachanna ar iarraidh.
Look into his eyes.	Féach ar a shúile.
You worked so hard on this opportunity.	D’oibrigh tú chomh dian ar an seans seo.
Failure is a beautiful thing.	Is rud álainn é an teip.
I could get completely sick of it.	Raibh mé in ann a fháil go hiomlán tinn de.
No one can do this for you.	Ní fhéadfaidh aon duine é seo a dhéanamh duitse.
The fact that the game is very fun does not change.	Ní athraíonn an bhfíric go bhfuil an cluiche an-spraoi.
To my place of comfort.	Go dtí mo áit chompord.
Hard to calm his thoughts.	Deacair a smaointe a chiúiniú.
Well, only really.	Bhuel, ach amháin i ndáiríre.
What is fair is fair.	Is cóir an rud atá cóir.
But, so, that was not surprising.	Ach, mar sin, ní raibh sé sin iontas.
These numbers are not accurate.	Níl na huimhreacha seo cruinn.
Most people have never been on a boat.	Ní raibh formhór na ndaoine ar bhád riamh.
That involves a lot of people.	Is iomaí duine atá i gceist leis sin.
These can be good or bad.	Féadfaidh siad seo a bheith go maith nó go dona.
And it's not easy.	Agus nach bhfuil sé éasca.
Two things work there.	Dhá rud ag obair ann.
So, of course, this is a more positive environment.	Mar sin, ar ndóigh, is timpeallacht níos dearfaí é seo.
More than that, she realized he wanted to leave her.	Níos mó ná sin, thuig sí go raibh sé ag iarraidh í a fhágáil.
Review this topic and repeat the test.	Déan athbhreithniú ar an ábhar seo agus déan an tástáil arís.
You are not going to give up on this.	Níl tú chun éirí as seo.
I let him talk until he fell asleep.	Lig mé dó labhairt go dtí gur thit sé ina chodladh.
Dinner would have survived perfectly.	Bheadh ​​​​an dinnéar tar éis maireachtáil go breá.
He believed in gun safety.	Chreid sé i sábháilteacht gunna.
Love your son.	Grá do mhac.
It became more and more complicated from that.	D'éirigh sé níos casta as sin agus níos casta fós.
He did not know he was angry.	Ní raibh a fhios aige go raibh fearg air.
As he passed to his father.	Mar a rith sé chuig a athair.
We are down to the red.	Tá muid síos go dtí an dearg.
My father has a warm smile and a big heart.	Tá aoibh gháire te agus croí mór ar m'athair.
I understand if any of you want to leave.	Tuigfidh mé an bhfuil aon duine agaibh ag iarraidh imeacht.
The head and hands are of particular importance.	Tá tábhacht ar leith ag baint leis an gceann agus leis na lámha.
But my point is simple.	Ach tá mo phointe simplí.
Here is my question.	Seo a leanas mo cheist.
Sometimes we ran.	Uaireanta ritheamar.
You pointed out when we last spoke.	Chuir tú in iúl nuair a labhair muid go deireanach go deireanach.
God made in the image of man himself.	Rinne Dia de réir íomhá an duine féin.
Click with your finger on a device.	Cliceáil le do mhéar ar ghléas.
Read on to find out if it works.	Léigh ar aghaidh le fáil amach an n-oibríonn sé.
Please take your time and study each picture.	Tóg do chuid ama le do thoil agus déan staidéar ar gach pictiúr.
And so will high schools.	Agus mar sin beidh ardscoileanna.
They are usually white or brown in color.	De ghnáth bíonn dath bán nó donn orthu.
Add a little milk.	Cuir beagán den bhainne leis.
I can't understand what the problem is.	Ní féidir liom a thuiscint cad é an fhadhb.
In fact, you showed me his card.	Go deimhin, thaispeáin tú a chárta dom.
Past a certain point there is nothing.	Past pointe áirithe nach bhfuil aon rud.
Some areas were without power for nine days.	Bhí limistéir áirithe gan chumhacht ar feadh naoi lá.
The marriage is meant to last a lifetime.	Tá sé i gceist go mairfeadh an pósadh ar feadh saol iomlán.
I see you with that knife in your back.	Feicim thú leis an scian sin i do dhroim.
It's hard to move.	Is deacair bogadh.
You did nothing.	Ní dhearna tú rud.
Just a moment when something came straight to me out of the blue.	Nóiméad díreach nuair a tháinig rud éigin díreach chugam as an gorm.
Along with the next one.	In éineacht leis an chéad cheann eile.
This surprised me as my training was not in that area.	Chuir sé seo iontas orm mar ní raibh mo chuid oiliúna sa réimse sin.
So there was more than one person with information.	Mar sin bhí níos mó ná duine amháin le faisnéis.
Trust my word.	Iontaobhas mo focal.
You'll be set up there.	Feicfidh tú a chur ar bun ann.
I want you to give me your opinion about it.	Ba mhaith liom tú do thuairim a thabhairt dom faoi.
Any woman would have done the same.	Bheadh ​​an rud céanna déanta ag bean ar bith.
I will not have sex with you, forever.	Ní bheidh gnéas agam leat, go deo.
Each of us is sitting in his own movie.	Tá gach duine againn ina suí ina scannán féin.
Most of the time, they make us proud.	An chuid is mó den am, cuireann siad bródúil asainn.
Sent on the half hour mark.	Seolta ar an marc leathuaire.
He turned his head but couldn't see much, just my bright lights.	Chas sé a cheann ach ní raibh sé in ann mórán a fheiceáil, díreach mo shoilse geala.
It is still ahead of our time.	Tá sé fós chun tosaigh ar ár gcuid ama.
It was good to be home.	Bhí sé go maith a bheith sa bhaile.
They are out of me now.	Tá siad as dom anois.
He was gone.	Bhí sé imithe as.
No one knows his name.	Níl a hainm ar eolas ag aon duine.
Literally, the first team ever.	Go litriúil, an chéad fhoireann riamh.
Maybe she just had to buy time.	B’fhéidir nach raibh uirthi ach am a cheannach.
Each round begins with a double.	Tosaíonn gach babhta le dúbailte.
I told our loved ones.	Dúirt mé lenár muintir.
But he was not alive.	Ach ní raibh sé beo.
I am on my feet a lot during the day.	Tá mé ar mo chosa go leor i rith an lae.
This process is costly and complicated.	Tá an próiseas seo costasach agus casta.
This failure is probably due to two main issues.	Is dócha go bhfuil an teip seo mar gheall ar dhá phríomhcheist.
And everything seemed to turn out well.	Agus is cosúil go raibh gach rud iompaithe amach go maith.
And then we both went inside.	Agus ansin chuaigh an bheirt againn taobh istigh.
A simple gift.	Bronntanas simplí.
I have done that here on this ship.	Tá sé sin déanta agam anseo ar an long seo.
Snow lying but not deep.	Sneachta ina luí ach ní domhain.
However, none of these variables were significant in any of the models.	Mar sin féin, ní raibh aon cheann de na hathróga seo suntasach in aon cheann de na samhlacha.
And he was going to have to find somewhere else to go to work.	Agus bhí sé ag dul go mbeadh air áit éigin eile a fháil le dul ag obair.
As a father should.	Mar ba chóir athair.
Words have the same potential.	Tá an cumas céanna ag focail.
But no, it's been too much for me.	Ach ní hea, bhí sé i bhfad ró-mhór a bheith agamsa.
I do not know what else you would expect.	Níl a fhios agam cad eile a mbeifeá ag súil leis.
They will stand out.	Seasfaidh siad amach.
Update your code.	Nuashonraigh do chód.
Samples were taken daily.	Tógadh samplaí go laethúil.
And sorry about what happened.	Agus brón orm faoin méid a tharla.
We are moving forward.	Táimid ag dul ar aghaidh.
He never even raised his voice.	Níor ardaigh sé a ghuth riamh fiú.
Or almost exactly as well.	Nó beagnach díreach chomh maith.
I wonder if it was her.	N'fheadar an raibh sé léi.
It might work this afternoon.	B’fhéidir go n-oibreodh sé tráthnóna inniu.
They would kill you.	Mharódh siad thú.
This is due to me.	Tá sé seo dlite domsa.
Whether they like it or not.	Cibé an maith leo é nó nach ea.
Maybe you can get something else from her.	B'fhéidir gur féidir leat rud éigin eile a fháil uaithi.
I think that's still true.	Sílim go bhfuil sé sin fíor fós.
One of them happens today.	Tarlaíonn ceann acu inniu.
See, this is why context is important.	Féach, is é seo an fáth go bhfuil comhthéacs tábhachtach.
No woman should have to put up with this.	Níor cheart go mbeadh ar aon bhean cur suas leis seo.
I'm not angry with her.	Níl fearg orm léi.
He had the answers to just about anything in his life.	Bhí na freagraí aige ar aon rud go díreach ina shaol féin.
I feel very blue.	Tá mé ag mothú an-gorm.
Drive around that and turn left.	Tiomáin timpeall sin agus cas ar chlé.
I taught myself to type.	Mhúin mé mé féin a chlóscríobh.
The teacher agreed.	D’aontaigh an múinteoir.
You cannot be held responsible for any person over whom you have no authority.	Ní féidir leat a bheith freagrach as duine nach bhfuil aon údarás agat ina leith.
I asked her if the room downstairs was empty.	D'fhiafraigh mé di an raibh an seomra thíos folamh.
Just on the line.	Díreach ar an líne.
But the facts did not matter.	Ach ní raibh na fíricí tábhachtach.
What was he thinking.	Cad a bhí sé ag smaoineamh.
A different place and time, yes.	Áit agus am difriúil, sea.
Peace is not found.	Ní fhaightear síocháin.
I did not know where to start.	Ní raibh a fhios agam cá háit le tosú.
He said he was taking some free time.	Dúirt sé go raibh sé ag cur roinnt ama saor.
We worked well together.	D’oibríomar go maith le chéile.
The worst thing was to ignore.	Ba é an rud is measa ná neamhaird a dhéanamh.
Some of these may seem too simplistic to mention.	Seans go bhfuil cuma róshimplí ar chuid acu seo a bheith luaite.
More than anything else, he just wanted to see her again.	Níos mó ná aon rud eile, níor theastaigh uaidh ach í a fheiceáil arís.
But that can be dangerous.	Ach d’fhéadfadh sé sin a bheith contúirteach fiú.
None of them would.	Ní bheadh ​​aon cheann acu.
Well, he did exactly that.	Bhuel, rinne sé go díreach.
I got up.	D'éirigh mé suas.
At least it was.	Ar a laghad bhí sé.
It never could have existed.	Ní fhéadfadh a bheith ann riamh.
At least it seems to be happening at normal times now.	Ar a laghad is cosúil go bhfuil sé ag tarlú ag gnáth-amanna anois.
Discussed forever.	Pléite go deo.
Working on it for a few weeks now.	Ag obair air le cúpla seachtain anois.
He was just as determined that they should not.	Bhí sé chomh diongbháilte céanna nár cheart dóibh.
They are there to make money.	Tá siad ann chun airgead a dhéanamh.
I would do that for anyone who stops by my table.	Dhéanfainn é sin d’aon duine a stopfadh ag mo bhord.
I love children.	Is breá liom leanaí.
Previously published work, in print or online, will not be considered.	Ní bhreithneofar saothar a foilsíodh roimhe seo, i gcló nó ar líne.
I didn’t really care.	Ní raibh cúram orm i ndáiríre.
The second box was the men behind me.	Ba é an dara bosca na fir taobh thiar dom.
Therefore, the presence of a base is essential for the reaction.	Dá bhrí sin, tá láithreacht bonn riachtanach don imoibriú.
I just hope you have the same trouble with us.	Níl ach súil agam go mbeidh an trioblóid chéanna agaibh linne.
This does not mean that you cannot enter.	Ní chiallaíonn sé seo nach féidir leat dul isteach.
I could only feel it running.	Raibh mé in ann a bhraitheann ach é ag rith.
He is eight hundred years old.	Tá sé ocht gcéad bliain d'aois.
That's important for your health.	Tá sé sin tábhachtach do do shláinte.
While we are talking maybe it will come back.	Agus muid ag caint b'fhéidir go dtiocfaidh sé ar ais.
Government.	Rialtas.
They were a big blow.	Ba bhuille mór iad.
Everything you need is just around the corner.	Tá gach rud atá uait timpeall an chúinne.
At least that can be said.	Ar a laghad is féidir é sin a rá.
No speed, no support.	Gan luas, gan tacaíocht.
Design your own hall table.	Dear do bhord halla féin.
It is not mentioned by either of us.	Níl sé luaite ag ceachtar againn.
But you can find your own secondary projects to work on.	Ach is féidir leat do thionscadail tánaisteacha féin a aimsiú chun oibriú orthu.
Stay tuned.	Fan ceann.
Red stands for increased expression, and blue stands for reduced expression.	Seasann dearg do shloinneadh méadaithe, agus seasann gorm le slonn laghdaithe.
What the truth will change.	Athróidh cad é an fhírinne.
That's a huge market.	Sin margadh ollmhór.
I threw this away.	Chaith mé seo ar shiúl.
They know it will mean pay rises for them, too.	Tá a fhios acu go gciallóidh sé arduithe pá dóibh, freisin.
A world where the strong respect the rights of the weak.	Domhan ina bhfuil meas ag an láidir ar chearta an lag.
See this guy running with me, that's not great.	Féach ar an bhfear seo á rith liom, nach bhfuil sé sin iontach.
That didn’t go too well.	Níor chuaigh sé sin ró-mhaith.
I spoke to a girl who said she would pass it on.	Labhair mé le cailín a dúirt go gcuirfeadh sí ar aghaidh é.
I see it in a different way.	Feicim ar bhealach difriúil é.
Fear.	Fear.
One broken plate.	Pláta briste amháin.
It went faster.	Chuaigh sé níos tapúla.
You decide what happens.	Socraíonn tú cad a tharlóidh.
But the same was not true of any other branch of government.	Ach ní raibh an rud céanna fíor maidir le haon ghéag eile den rialtas.
He took energy from it.	Bhain sé fuinneamh as.
Just the ones that are in his memory.	Díreach na cinn atá ina chuimhne.
And there are other parties.	Agus tá páirtithe eile.
Control yourself.	Rialú tú féin.
It felt very dry, and completely empty.	Bhraith sé an-tirim, agus go hiomlán folamh.
First, be sure to pick something you like.	Ar dtús, bí cinnte rud éigin a thaitníonn leat a phiocadh.
He went because he was the only one who could.	Chuaidh sé mar bhí sé an t-aon duine a d'fhéadfadh.
That is good news.	Is dea-scéal é sin.
It will happen one day in the happy tomorrow.	Tarlóidh sé lá amháin sa lá amárach sona.
There is no power.	Níl aon chumhacht.
What an excellent policy.	Cén polasaí den scoth.
So she wants to give you as much support as she can.	Mar sin tá sí ag iarraidh an oiread tacaíochta agus is féidir léi a thabhairt duit.
She was very.	Bhí sí an-.
Influencing the world stage.	Tionchar a imirt ar stáitse an domhain.
Only five seconds ago, in the history of the world, he died.	Níl ach cúig soicind ó shin, i stair an domhain, go bhfuair sé bás.
You will laugh with me.	Beidh tú ag gáire liom.
But before he could touch it he pulled back.	Ach sular bhain sé leis tharraing sé ar ais.
I did not ask for them.	Níor iarr mé iad.
But this is only a necessary condition.	Ach níl sé seo ach coinníoll riachtanach.
No matter how you treat yourself and the people around you.	Is cuma cén chaoi a gcaitheann tú leat féin agus leis na daoine thart timpeall ort.
That rarely happens.	Is annamh a tharlaíonn sé sin.
There was no one around her.	Ní raibh aon duine timpeall uirthi.
But people focus on what they see.	Ach díríonn daoine ar an méid a fheiceann siad.
I see no way around it.	Ní fheicim aon bhealach timpeall air.
Deal with that.	Déileáil leis sin.
I don’t like that look in his eyes.	Ní maith liom an cuma sin ina shúile.
Whatever, say it.	Cibé rud é, abair é.
Be sure to share your thoughts, comments or concerns below.	Bí cinnte do chuid smaointe, tuairimí nó imní a roinnt thíos.
To be of good heart.	Chun a bheith de chroí maith.
People think that girls like older men because they need a father.	Ceapann daoine gur maith le cailíní fir aosta mar go dteastaíonn athair uathu.
I’m standing on stage here tonight because of you.	Tá mé i mo sheasamh ar an stáitse anseo anocht mar gheall ort.
That could solve the problem.	D’fhéadfadh sé sin an fhadhb a réiteach.
This course was more difficult than the previous one.	Bhí an cúrsa seo níos deacra ná an ceann roimhe seo.
I am in your custody.	Tá mé ar do choimeád.
That's ready to go.	Tá sé sin réidh le dul.
But the doubt is gone.	Ach tá an t-amhras imithe.
It's here and now.	Tá sé anseo agus anois.
Many people talk about themselves in this way.	Labhraíonn go leor daoine orthu féin ar an mbealach seo.
I can't keep up these days.	Ní féidir liom coinneáil suas na laethanta seo.
In their shock, they continue to go around and around on the issue.	Ina turraing, leanann siad ag dul thart agus timpeall ar an gceist.
They need to understand when they are doing something wrong.	Caithfidh siad a thuiscint nuair a bhíonn rud éigin mícheart á dhéanamh acu.
It was never easy to find.	Ní raibh sé éasca a fháil riamh.
It was for two months.	Bhí sé ar feadh an dá mhí.
I will know if you do it wrong.	Beidh a fhios agam má dhéanann tú mícheart é.
You can't do that.	Ní féidir leat é sin a dhéanamh.
They were treated with closed technique and open technique.	Cuireadh cóireáil orthu le teicníc dúnta agus teicníc oscailte.
And then after that guy.	Agus ansin tar éis an fear sin.
Let's hope.	A ligean ar súil.
Small steps each day can make a big difference over time.	Is féidir le céimeanna beaga gach lá difríocht mhór a dhéanamh le himeacht ama.
You are here to make laws.	Tá tú anseo chun dlíthe a dhéanamh.
But those were my main people.	Ach b'iad sin mo phríomhdhaoine.
Or rather it does not.	Nó in áit nach ndéanann sé.
I remember that was the proverb.	Is cuimhin liom gurbh é sin an seanfhocal.
It looks awesome.	Breathnaíonn sé uamhnach.
Will give it a try.	An mbeidh a thabhairt dó iarracht.
Two issues stand out.	Seasann dhá shaincheist amach.
So are my parents.	Mar sin iad mo thuismitheoirí.
Could you please tell me how to do that.	An bhféadfá insint dom le do thoil conas é sin a dhéanamh.
They did not understand.	Níor thuig siad.
Check out the question below.	Seiceáil an cheist thíos.
Will was angry about that.	Bhí fearg ar Will faoi sin.
What are the possible side effects.	Cad iad na fo-iarsmaí féideartha atá ann.
He stood up, stared at me for a moment and smiled.	Sheas sé suas, Stán orm ar feadh nóiméad agus aoibh.
Both things come to pass.	An dá rud a thagann go.
I can't read or write.	Ní féidir liom scríobh ná léamh.
It mostly looks like a play.	Breathnaíonn sé cosúil le dráma den chuid is mó.
The chef also seemed to be looking at him.	Ba chosúil go raibh an cócaire ag féachaint air freisin.
That could be true.	A d'fhéadfadh a bheith fíor.
Time is expressed in seconds.	Cuirtear am in iúl i soicindí.
I'm not sure if it's right.	Níl mé cinnte an bhfuil sé ceart.
So she went.	Mar sin chuaigh sí.
And everyone else, you included, will be where they live.	Agus beidh gach duine eile, tú san áireamh, áit a bhfuil cónaí orthu.
In fact, it was my first good song.	Déanta na fírinne, ba é mo chéad amhrán maith é.
It was then put to sleep to dry.	Cuireadh a chodladh ansin é chun a thriomú.
Come in and wait.	Tar isteach agus fan.
I am here and they will find me anyway.	Tá mé anseo agus gheobhaidh siad mé ar aon nós.
This one is better.	Tá an ceann seo níos fearr.
It is lovely.	Tá sé go hálainn.
Everything is still in the same place.	Tá gach rud fós san áit chéanna.
And please, stay tuned.	Agus le do thoil, fanacht ar an ábhar.
But we will have to keep our eyes open.	Ach beidh orainn ár súile a choinneáil ar oscailt.
It's not easy.	Níl sé éasca.
It left him cold.	D’fhág sé fuar é.
Hardly ever on land, those.	Is ar éigean riamh ar thalamh, iad siúd.
We do what is fast or what worked last time.	Déanaimid cad atá tapa nó cad a d'oibrigh an uair dheireanach.
It happened every week for four weeks.	Tharla sé gach seachtain ar feadh ceithre seachtaine.
It really got his attention! 	Fuair ​​​​sé a aird i ndáiríre!
.	.
I looked at the open page on the desktop.	Bhreathnaigh mé ar an leathanach oscailte ar an deasc.
There was no longer darkness.	Ní raibh dorchadas ann a thuilleadh.
He would have hurt too much.	Bheadh ​​an iomarca gortaithe aige.
I wonder how he managed it.	N'fheadar conas a d'éirigh leis é.
There is more on the same lines.	Tá níos mó ar na línte céanna.
I visit the bathroom just to escape from it.	Tugaim cuairt ar an seomra folctha díreach chun éalú uaidh.
That's where her father reported that she was missing just a week ago.	Sin é an áit a thuairiscigh a hathair go raibh sí ar iarraidh seachtain díreach ó shin.
However much more progress was needed.	Mar sin féin bhí i bhfad níos mó dul chun cinn riachtanach.
I will probably have plenty of time to study.	Is dócha go mbeidh go leor ama agam staidéar a dhéanamh.
You know what he forgot.	Tá a fhios agat cad dearmad air.
She is the only woman he has ever been with.	Is í an t-aon bhean a raibh sé riamh léi.
Write the main text of a manuscript.	Scríobh an príomhthéacs lámhscríbhinne.
We do not think that.	Ní dóigh linn go bhfuil.
We survived the hardest part of our journey.	Mhaireamar an chuid is deacra dár dturas.
But first you have to do something for me.	Ach ar dtús caithfidh tú rud éigin a dhéanamh domsa.
She does the same.	Déanann sí an rud céanna.
It was the truth, too.	Ba é an fhírinne, freisin.
There were girls and women.	Bhí cailíní agus mná.
Without it you never got there.	Gan é ní bhfuair tú ann riamh.
Damn his sister.	Diabhal a dheirfiúr.
And when that day comes.	Agus nuair a thagann an lá sin.
But as they enter the general population, they become less negative.	Ach nuair a théann siad isteach sa daonra i gcoitinne, éiríonn siad níos lú diúltach.
They are moved into a third party camera to enjoy.	Bogtar isteach i gceamara tríú duine iad chun taitneamh a bhaint astu.
She should remove it.	Ba chóir di a bhaint dó.
You can't learn that.	Ní féidir leat é sin a fhoghlaim.
Don't wall me out.	Ná balla mé amach.
This is one style that so many women love.	Is é seo an stíl amháin a bhfuil grá ag an oiread sin mná.
Anyway, at least there are others who can do it.	Ar aon nós, tá daoine eile ann a d’fhéadfadh é a dhéanamh.
I think it will, really.	Sílim go mbeidh sé, i ndáiríre.
You do not know this.	Níl a fhios agat seo.
Sweat was in his eyes now, and behind his knees.	Sweat a bhí ina shúile anois, agus taobh thiar a ghlúine.
Each patient will act in their own discipline.	Feidhmeoidh gach othar mar a smacht féin.
she glanced down at the screen again.	spléach sí síos ar an scáileán arís.
That's kind of you.	Sin cineál duit.
I am not a morning person.	Ní duine maidin mé.
Any old transfer.	Aon aistriú d'aois.
I never speak business these days, ever.	Ní labhraím gnó ar na laethanta seo, riamh.
This danger was imminent.	An chontúirt seo a bhí ag teacht.
I put everything on the desk.	Chuir mé gach rud ar an deasc.
The boys are interested and the parents return the following week.	Cuireann na buachaillí suim agus filleann na tuismitheoirí an tseachtain dár gcionn.
People are watching out for her.	Tá daoine ag faire amach di.
Even beautiful.	Fiú amháin álainn.
But she could not do that.	Ach ní raibh sí in ann é sin a dhéanamh.
Stir in salt.	Corraigh i salann.
Neither of us really felt the need.	Níor bhraith ceachtar againn an gá i ndáiríre.
Sometimes the answers were hard.	Uaireanta bhí na freagraí crua.
No complications occurred during surgery.	Níor tharla aon seachghalair le linn máinliachta.
The reason is because of its distribution.	Is é an chúis mar gheall ar a dháileadh.
I told him he had to help me.	Dúirt mé leis go gcaithfidh sé cabhrú liom.
It's far too tight to break.	Tá sé i bhfad ró-dhaingean a bhriseadh.
We can dream about it.	Is féidir linn a aisling faoi.
You know it well.	Tá a fhios agat go maith é.
Download a ten year old car.	Íosluchtaigh carr deich mbliana d'aois.
At any rate nothing was done.	Ar aon chuma ní dhearnadh aon rud.
Remove from the pan, place on kitchen paper and set aside.	Bain as an uile, áit ar pháipéar cistine agus ar leataobh.
None of them have survived.	Níl aon cheann acu tar éis maireachtáil.
I wish he would keep his tongue.	Ba mhian liom go gcoimeádfadh sé a theanga.
However, the war went on.	Mar sin féin, chuaigh an cogadh ar aghaidh.
I love this track.	Is breá liom an rian seo.
The message is loud and clear.	Tá an teachtaireacht glórach agus soiléir.
Here, there is no prior work in this area.	Seo, níl aon obair roimh ré sa réimse seo.
It's like a different apartment.	Tá sé cosúil le árasán difriúil.
It causes stress.	Cúiseanna sé strus.
It continued to rise in the days that followed.	Lean sé ag ardú sna laethanta ina dhiaidh sin.
They were learning about their relationship with the state.	Bhí siad ag foghlaim faoin gcaidreamh a bhí acu leis an stát.
She did it herself.	Rinne sí í féin é.
Everything they asked me to do is the last six months.	Tá gach rud a d'iarr siad orm a dhéanamh le sé mhí anuas.
I had to spend the weekend with my best friend.	B’éigean dom an deireadh seachtaine a chaitheamh le mo chara is fearr.
Time to catch him and do his part for him.	Am é a ghabháil agus a chuid a dhéanamh dó.
Absolutely stay here again.	Fanfaidh go hiomlán anseo arís.
I use it in different ways.	Úsáidim é ar bhealaí éagsúla.
It comes from his early experience.	Tagann sé óna thaithí luath.
As we should be.	Mar ba chóir dúinn a bheith.
It’s different, it’s normal.	Tá sé difriúil, tá sé gnáth.
Men, they do work.	Fir, déanann siad obair.
Leave a little color.	Fág dath beagán.
We are not huge yet.	Nílimid ollmhór fós.
Add the remaining salt and pepper.	Cuir an salann agus an piobar atá fágtha leis.
The application was rejected.	Diúltaíodh don iarratas.
He never had.	Ní raibh riamh aige.
There is no way to tell what he will decide.	Níl aon bhealach a insint cad a chinnfidh sé.
Oh, it won't be in, though.	Ó, ní bheidh sé i, áfach.
Days and days.	Laethanta agus laethanta.
You can go again after all five comments.	Is féidir leat dul arís tar éis gach cúig tuairimí.
Honest war work.	Obair cogaidh macánta.
It looks completely worn.	Breathnaíonn sé go hiomlán caite.
I have not yet created an example.	Níl sampla cruthaithe agam fós.
It was a completely natural thing for me.	Rud iomlán nádúrtha a bhí ann domsa.
They stopped the car, took some photos, and proceeded.	Stop siad an carr, ghlac siad roinnt grianghraf, agus lean ar aghaidh.
I have told you.	Tá mé a dúirt tú.
I am deeply sorry.	Tá brón an domhain orm.
However, the defendant was not present during this discussion.	Ní raibh an cosantóir i láthair, áfach, le linn an phlé seo.
Our state of mind we must build ourselves.	Ár staid aigne ní mór dúinn sinn féin a thógáil.
They do not know how to react.	Níl a fhios acu conas freagairt.
We should pay very careful attention to his argument.	Ba cheart dúinn aird an-chúramach a thabhairt ar a argóint.
We are not.	Tá muid nach ndéanann sé.
There are so many we do not know.	Tá an oiread sin nach bhfuil a fhios againn.
Don't let her know how scared you are.	Ná cuir in iúl di cé chomh scanraithe atá tú.
For one minute in the morning, he thought they would not find the knife.	Ar feadh nóiméad amháin ar maidin, cheap sé nach mbeadh siad teacht ar an scian.
She didn't want to hear me.	Ní raibh sí ag iarraidh mé a chloisteáil.
One such industry is the oil field service industry.	Tionscal amháin den sórt sin is ea an tionscal seirbhíse réimse ola.
It was a strange concept.	Coincheap aisteach a bhí ann.
He asked me to get a job.	D’iarr sé orm post a fháil.
It was very rare.	Bhí sé an-annamh.
This time though there was no resistance.	An uair seo cé nach raibh aon fhriotaíocht.
Living with that.	Ag maireachtáil leis sin.
It should come as no surprise.	Níor cheart go mbeadh iontas air.
He looked out over the fields.	D'fhéach sé amach ar na páirceanna.
It's best not used in court.	Is fearr mura n-úsáidtear sa chúirt é.
From then on nothing else matters.	As sin amach ní bhaineann aon rud eile le hábhar.
It was very good.	Bhí sé an-mhaith.
The business environment is important for the home.	Tá an timpeallacht ghnó tábhachtach don teach.
So what do you want to happen.	Mar sin, cad ba mhaith leat a tharlóidh.
It's hot red.	Tá sé dearg te.
I am getting tired of the lies.	Tá mé ag éirí tuirseach de na bréaga.
But it remains to be seen whether or not this season will happen.	Ach tá sé fós le feiceáil cé acu a tharlaíonn nó nach dtarlóidh an séasúr seo.
Who does that.	Cé a dhéanann sin.
I came to the same conclusion myself.	Tháinig mé ar an tátal céanna mé féin.
Neither of them will forget the moment.	Ní dhéanfaidh ceachtar acu dearmad ar an nóiméad.
Men try to power through everything.	Fir iarracht chun cumhacht trí gach rud.
That's what you need.	Sin é an rud atá uait.
I do not think that is what is happening.	Ní dóigh liom gurb é sin atá ag tarlú.
From death, they would do something beautiful.	Ón mbás, dhéanfaidís rud éigin álainn.
There is nothing in the code to express that.	Níl aon rud sa chód chun é sin a chur in iúl.
And not half as crazy as they figured it out.	Agus ní leath chomh mire sin agus iad ag déanamh amach.
He decided he was going to be our son.	Chinn sé go raibh sé chun a bheith ár mac.
Women of color in particular are at risk.	Tá mná dath go háirithe i mbaol.
An officer, with soldiers, was seen on the scene.	Bhí oifigeach, le saighdiúirí, le feiceáil ar an ardán.
They have their own set.	Tá a shraith féin acu.
Making no money for ourselves.	Gan aon airgead a dhéanamh dúinn féin.
The real downside is the process of the president himself.	Is é an fíor-dochar atá ann don phróiseas a bhaineann leis an uachtarán féin.
All of this made me see the world as a bigger place.	Chuir sé sin ar fad orm an domhan a fheiceáil mar áit níos mó.
It might be interesting to try.	B'fhéidir go mbeadh sé suimiúil triail a bhaint as.
But we may try to go too far.	Ach b’fhéidir go ndéanfaimid iarracht dul rófhada.
This is a calculated killing done in cold blood.	Marú ríofa a rinneadh san fhuil fhuar é seo.
We stand behind our products.	Seasann muid taobh thiar dár dtáirgí.
In the former.	San iar-.
Only one person left.	Níl ach duine amháin fágtha.
Again, sales were weak.	Arís, bhí díolacháin lag.
I didn’t sleep last night thinking about it.	Níor chodail mé aréir ag smaoineamh air.
You have to tell me what's to come.	Caithfidh tú a insint dom cad atá le teacht.
There were individual houses all around, all with expensive air.	Bhí tithe aonair thart timpeall, gach ceann acu le haer daor.
To tell me.	Chun a insint dom.
Received.	Fuarthas isteach.
This possibility is now being investigated.	Tá an fhéidearthacht seo á imscrúdú anois.
He has no rights.	Níl aon chearta aige.
The risk has been identified.	Aithníodh an riosca.
So crime for example.	Mar sin coireacht mar shampla.
Everyone is healthy.	Tá gach duine sláintiúil.
There were two more shoes in the middle of the frame.	Bhí dhá bhróg eile i lár an fhráma.
I love this place.	Is breá liom an áit seo.
Few middle-class people have more than one.	Is beag duine meánaicme a bhfuil níos mó ná duine amháin acu.
But they were worn out like that now.	Ach bhí siad caite mar sin anois.
That, she hoped, was the key.	Sin, bhí súil aici, an eochair.
He has amazing, amazing skills.	Tá scileanna iontacha, iontacha aige.
I know what's going on here.	Tá a fhios agam cad atá ar siúl anseo.
I write about a place, or a memory of a place.	Scríobhaim faoi áit, nó faoi chuimhne áite.
I fired again.	Fired mé arís.
I simply ran.	Rith mé go simplí.
I can see that in your face.	Is féidir liom é sin a fheiceáil i d'aghaidh.
To make a living you have to give up that stuff.	Chun saol a dhéanamh caithfidh tú éirí as an stuif sin.
It's not a smile but not far from us either.	Ní haon aoibh gháire é ach ní fada uainn ach an oiread.
It went under in two years.	Chuaigh sé faoi i gceann dhá bhliain.
He had no one to protect him and there was no way to help him.	Ní raibh aon duine le cosaint aige agus ní raibh aon bhealach chun cabhrú leis.
Or move on to that topic.	Nó bogadh ar an ábhar sin.
They cannot plan ahead.	Ní féidir leo pleanáil chun cinn.
Over time, it will start to come up with something.	Le himeacht ama, tosóidh sé ag teacht le rud éigin.
Make sure you give her space.	Bí cinnte go dtugann tú spás di.
Some of them stop when you stop moving.	Stopann cuid acu nuair a stopann tú ag bogadh.
They cannot interfere with the past.	Ní féidir leo cur isteach ar an am atá thart.
You are with me, so no problem.	Tá tú liom, mar sin níl aon fhadhb.
However, this has not yet been examined.	Mar sin féin, níor scrúdaíodh é seo go fóill.
I think you can help me figure it out.	Sílim go bhféadfá cabhrú liom é a dhéanamh amach.
She would not take any of her mother's expensive goods either.	Ní thógfadh sí aon earraí costasacha de chuid a máthar ach an oiread.
You need to do that to help us.	Ní mór duit é sin a dhéanamh chun cabhrú linn.
What has he done with this war.	Cad atá déanta aige leis an gcogadh seo.
The staff was very well prepared.	Bhí an fhoireann ullmhaithe go han-mhaith.
The less you weigh, the less you have to carry.	Dá lú meáchan a bheidh tú, is lú an meáchan a chaithfidh tú a iompar.
It is a tool to achieve an ultimate goal.	Is uirlis é chun sprioc deiridh a bhaint amach.
The train is moving too slow.	Tá an traein ag gluaiseacht ró-mhall.
Most of our work is done here.	Déantar an chuid is mó dár gcuid oibre anseo.
I did not know what to expect.	Ní raibh a fhios agam cad a bheith ag súil leis.
In fact, it would work well.	Go deimhin, d’oibreodh sé go maith leis.
To develop the film there again.	Chun an scannán a fhorbairt ann arís.
She can relax in the boat.	Is féidir léi a scíth a ligean sa bhád.
I can see what you mean.	Is féidir liom a fheiceáil cad atá i gceist agat.
However, as they grow, they learn what they survive.	De réir mar a fhásann siad, áfach, foghlaimíonn siad cad a mhaireann siad.
You do not see it.	Ní fheiceann tú é.
He could imagine that laugh.	D’fhéadfadh sé an gáire sin a shamhlú.
I will start working on it tonight.	Tosóidh mé ag obair air anocht.
It shows a large amount of space, with different areas of focus.	Taispeánann sé méid mór spáis, le réimsí fócais éagsúla.
He did not know this man.	Ní raibh aithne aige ar an bhfear seo.
But they are very much in love.	Ach tá siad go mór i ngrá.
She's interesting, and in a whole new way.	Tá sí suimiúil, agus ar bhealach iomlán nua.
Yes, so much is true.	Sea, tá an oiread sin fíor.
This is a much better book thanks to them.	Seo leabhar i bhfad níos fearr a bhuíochas dóibh.
But it was not.	Ach ní raibh.
I'm coming soon.	Tá mé ag teacht go luath.
You just have to let her.	Tá tú a ligean díreach di.
You will be prompted to save your project somewhere.	Iarrfar ort do thionscadal a shábháil áit éigin.
He is afraid to ask what is wrong.	Tá eagla air fiafraí de cad atá mícheart.
It was a great first season for us.	Ba chéad séasúr iontach é dúinn.
Now consider the second case.	Anois breithnigh ar an dara cás.
Most of the city is without power.	Tá an chuid is mó den chathair gan chumhacht.
She absolutely does.	Déanann sí go hiomlán.
Read it now! 	Léigh anois é!
.	.
That made sense to me.	Rinne sé sin ciall dom.
I never heard back from him.	Níor chuala mé ar ais uaidh.
Hell, it's no fun, anyway.	Ifreann, tá sé aon spraoi, mar sin féin.
We would recommend you to anyone.	Mholfaimis thú do dhuine ar bith.
I found my favorite food.	Fuair ​​​​mé an bia is fearr leat.
I am not saying that your theory is completely wrong.	Níl mé ag rá go bhfuil do theoiric go hiomlán mícheart.
This year he had good advice against it.	An bhliadhain seo bhí cómhairle mhaith aige ina coinne.
He turned around, surprised to see me.	Chas sé thart, ionadh a fheiceáil dom.
For some reason it doesn't work.	Ar chúis éigin nach bhfuil sé ag obair.
I would love to hear from you! 	Ba bhreá liom cloisteáil uait!
.	.
This is not a walking party.	Ní cóisir siúil é seo.
He has more of a closer.	Tá níos mó de níos dlúithe aige.
We do what we need to survive.	Déanaimid cad is gá dúinn maireachtáil.
He was not injured.	Ní raibh sé gortaithe.
I know him.	Tá aithne agam air.
It seemed important.	Dhealraigh sé tábhachtach.
The fact that they are made out of water is creative and interesting.	Tá an fhíric go ndéantar iad as uisce cruthaitheach agus suimiúil.
However, most of us tend to go with the latter.	Mar sin féin, is gnách go dtéann an chuid is mó againn leis an dara ceann.
We did not find any immediate residence.	Ní bhfuaireamar aon áit chónaithe láithreach.
Of course, this is only true in theory.	Ar ndóigh, tá sé seo fíor ach amháin go teoiriciúil.
This action will increase the time to resolve the situation as a result.	Méadóidh an gníomh seo an t-am chun an cás a réiteach dá bharr.
To compensate for the lost parking space.	Chun cúiteamh a dhéanamh ar an spás páirceála caillte.
You pull out the instant camera you won earlier.	Tarraingíonn tú amach an ceamara toirt a bhuaigh tú níos luaithe.
Not telling what this guy would do to her.	Gan insint cad a dhéanfadh an fear seo léi.
I need you on the bridge.	Tá tú ag teastáil uaim ar an droichead.
They are there.	Tá siad ann.
I want to meet everyone just going up there.	Ba mhaith liom bualadh le gach duine díreach ag dul suas ann.
He knew them by name.	Bhí aithne aige orthu de réir ainm.
There was nothing special about this story.	Ní raibh aon rud speisialta faoin scéal seo.
We believe they do.	Creidimid go ndéanann siad.
At least for me.	Maidir liom féin ar a laghad.
The nature of lies is to please.	Is é nádúr na bréaga le do thoil.
That’s what they start doing a little bit.	Sin an rud a thosóidh siad ag déanamh beagán.
One woman threw herself out the window.	Chaith bean amháin í féin amach as an bhfuinneog.
Let it go, let it go.	Lig sé dul, lig sé dul.
That's about one in nine people in the world.	Sin timpeall duine as gach naonúr ar domhan.
It was a good and bad time.	Am maith agus olc a bhí ann.
Materials play a role, but it is small in comparison.	Bíonn ról ag ábhair, ach is beag é i gcomparáid.
But this one might.	Ach d'fhéadfadh an ceann seo.
He is called a professional.	Tugtar duine gairmiúil air.
I couldn’t figure out the expression on his face.	Ní raibh mé in ann an slonn ar a aghaidh a dhéanamh amach.
First of all, anyone you meet in any situation is a potential enemy.	Gcéad dul síos, is namhaid féideartha é aon duine a mbuaileann tú leo in aon chás.
And then go to kill the social evil.	Agus ansin dul chun marú an olc sóisialta.
Bill, I'm sorry.	Bille, tá brón orm.
So this study was recommended.	Mar sin moladh an staidéar seo.
I want to get the answer myself.	Ba mhaith liom an freagra a fháil mé féin.
She is particularly successful in her career.	Éiríonn go háirithe léi ina gairm bheatha.
Her eyes were on the boys.	Bhí a súile ar na buachaillí.
All internet prices are subject to daily change.	Tá na praghsanna idirlín go léir faoi réir athrú laethúil.
This method contains some simple models of different types of frame.	Tá roinnt samhlacha simplí de chineálacha éagsúla an fhráma sa mhodh seo.
The meat fell down.	Thit an fheoil síos.
Violence does not increase.	Ní mhéadaíonn an foréigean.
He has to play his football.	Caithfidh sé a pheil a imirt.
Okay, let me think.	Ceart go leor, lig dom smaoineamh.
You are covered with the dead.	Clúdaithe tú leis na mairbh.
That's where the difference lies.	Sin an áit a bhfuil an difríocht.
It's not a damn thing.	Ní diabhal rud é.
That means the time is now.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil an t-am anois.
We didn't know each other well yet.	Ní raibh aithne mhaith againn ar a chéile fós.
It was a little wider open.	Bhí sé beagán níos leithne oscailte.
Keep your right foot straight.	Coinnigh do chos dheas díreach.
Something was going on.	Bhí rud éigin ar siúl.
His voice was clear and strong.	Bhí a ghuth soiléir agus láidir.
I have found something.	Tá rud éigin aimsithe agam.
He looked so much longer when he was wet.	D'fhéach sé an oiread sin níos faide nuair a bhí sé fliuch.
I am the enemy.	Is mise an namhaid.
It would not last.	Ní mhairfeadh sé.
People like me.	Daoine cosúil liomsa.
In those times it was the opposite.	Sna hamanna sin bhí a mhalairt.
The exact details of this agreement have not yet been released.	Níl sonraí cruinne an chomhaontaithe seo eisithe fós.
I asked them where the war was.	D’fhiafraigh mé díobh cá raibh an cogadh.
They sat near the window, which was bad.	Shuigh siad in aice leis an bhfuinneog, rud a bhí olc.
You are right.	Ta tu ceart.
Open a few files and save your changes.	Oscail cúpla comhad agus sábháil do chuid athruithe.
There was a table, a chair, and a bed.	Bhí bord, cathaoir, agus leaba ann.
But the kids have a lot to do.	Ach tá go leor rudaí le déanamh ag na páistí.
Still, he could not go to court for her.	Fós féin, ní fhéadfadh sé dul sa chúirt di.
You can meet me at the station.	Is féidir leat bualadh liom ag an stáisiún.
All authors were involved in the design of the basic concept and the conduct of the study.	Bhí baint ag na húdair go léir le dearadh an bhunchoincheapa agus an staidéir a dhéanamh.
Me and my son.	Mise agus mo mhac.
It will also be a great experience.	Eispéireas iontach a bheidh ann freisin.
I think he died too young.	Is dóigh liom go bhfuair sé bás ró-óg.
Well, you can.	Bhuel, is féidir leat.
The father looked up.	D'fhéach an t-athair suas.
And then it.	Agus ansin sé.
And we have to introduce new characters so that things really happen.	Agus caithfimid carachtair nua a thabhairt isteach ionas go dtarlóidh rudaí i ndáiríre.
I was moving too fast towards him.	Bhí mé ag bogadh ró-thapa i dtreo dó.
He seemed to go to sleep.	Dhealraigh sé dul a chodladh.
Maybe when we get back, get some answers.	B'fhéidir nuair a fhaigheann muid ar ais, a fháil ar roinnt freagraí.
It could only mean one thing.	D'fhéadfadh sé a chiallaíonn ach rud amháin.
I have to jump ahead.	Tá mé chun léim amach romhainn.
Workers.	Oibrithe.
Choose from the best property variety.	Roghnaigh ón éagsúlacht maoine is fearr.
We had a lot of bones there.	Bhí go leor cnámha againn ann.
I thank them.	Gabhaim buíochas leo.
It would be that easy, too.	Bheadh ​​sé chomh héasca sin, freisin.
There is no other option for survival.	Níl aon rogha eile ann maidir le maireachtáil.
I don't see anyone.	Ní fheicim éinne.
And stay great! 	Agus fan go hiontach!
.	.
And she talked a lot about you.	Agus labhair sí go leor fút.
Storage.	Stóráil.
He participated in the conduct of the experiment.	Ghlac sé páirt i ndéanamh an turgnaimh.
He seems to have understood that.	Is cosúil gur thuig sé sin.
A hospital stay was usually less than a week.	Go hiondúil bhí fanacht san ospidéal níos lú ná seachtain.
I have to tell you now.	Caithfidh mé a rá leat anois.
Start each new line on each new movement.	Tosaigh gach líne nua ar gach gluaiseacht nua.
Mention three times.	Luaigh trí huaire.
He said he would take you.	Dubhairt sé go mbainfeadh sé thú.
Here, he pulled up short.	Anseo, tharraing sé suas gearr.
That was not there, he thought.	Ní raibh sé sin ann, a cheap sé.
I wonder why it was so different.	N’fheadar cén fáth a raibh sé chomh difriúil sin.
It makes no sense to him.	Ní dhéanann sé aon chiall dó.
I do not understand why she is trying to do this.	Ní thuigim cén fáth go bhfuil sí ag iarraidh é seo a dhéanamh.
Based on the results, improved methods are suggested.	Bunaithe ar na torthaí, moltar modhanna feabhsaithe.
I wrote about it, and got no reply.	Scríobh mé faoi, agus ní bhfuair mé freagra.
She has no right to you.	Níl aon cheart aici duit.
He had a key to your door.	Bhí eochair do dhoras aige.
They knew each other too well.	Bhí aithne ró-mhaith acu ar a chéile chuige sin.
Might be built and run.	D'fhéadfadh a bheith tógtha agus a reáchtáil.
This is a fact of life.	Is fíric an tsaoil é seo.
But he can't.	Ach níl sé in ann.
We are just starting out.	Nílimid ach ag tosú amach.
I was at the art house a lot.	Bhí mé ag an teach ealaíne go leor.
Someone was trying to break in.	Bhí duine éigin ag iarraidh briseadh isteach.
This was the last movie she had before she died.	Ba é seo an scannán deireanach a bhí aici sula bhfuair sí bás.
I think it's an advantage.	Sílim gur buntáiste é.
I was not going to stop abruptly as she was.	Ní raibh mé chun stop a chur go tobann mar bhí sí.
You were a designer.	Ba dhuine deartha thú.
I have never recognized it before.	Níor aithin mé riamh é roimhe seo.
They get upset about it.	Faigheann siad crosta faoi.
It is not known by what mechanism this effect occurs.	Ní fios cén mheicníocht trína dtarlaíonn an éifeacht seo.
Strange things happen.	Tarlaíonn rudaí aisteacha.
Her bright red eyes smiled down at her.	A súile geal dearg aoibh síos uirthi.
He's still here.	Tá sé anseo fós.
Her books are featured on the cover of her picture.	Tá a cuid leabhar le feiceáil ar an gclúdach a pictiúr.
People might look at you and say that not everyone can.	B’fhéidir go bhféachfadh daoine ort agus a rá nach féidir le gach duine é sin a dhéanamh.
Sit there and look hard and shit.	Suigh ansin agus breathnú crua agus cac.
She needed her calm presence.	Bhí a láithreacht socair ag teastáil uaithi.
Work hard.	Bígí ag obair go crua.
I hope you enjoy it.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as.
It is currently closed due to construction.	Tá sé dúnta faoi láthair mar gheall ar an tógáil.
You have to promise me.	Caithfidh tú gealltanas a thabhairt dom.
He did not let go, however.	Níor lig sé dul, áfach.
No network picked it up.	Níor phioc aon líonra é.
Please do not worry.	Le do thoil, ná bíodh imní ort.
Just enough product for one use only.	Díreach go leor táirge le haghaidh úsáide amháin.
She changed me.	D'athraigh sí mé.
I hate it on my face.	Is fuath liom é ar m'aghaidh.
There were seven of them.	Bhí seachtar acu.
The path may not be with you as usual.	Ní féidir an cosán a bheith leat mar is gnách.
When there are no more records, the method returns an empty set.	Nuair nach bhfuil níos mó taifead ann, cuireann an modh sraith folamh ar ais.
In about an hour, the whole village was fighting itself.	I thart ar uair an chloig, bhí an sráidbhaile ar fad ag troid féin.
It also does not change what countries should do.	Ní athraíonn sé ach an oiread cad ba cheart do thíortha a dhéanamh.
She did not remember coming out of that.	Níor chuimhin léi teacht as sin.
Finally, the army handed me over to one of the officers.	Ar deireadh, thug an t-arm go ceann de na hoifigigh mé.
If you make your unique perspective as a source for you, you will be noticed.	Má dhéanann tú do dhearcadh uathúil mar fhoinse duit, tabharfar faoi deara thú.
But one, however, does not need the assistance to travel comfortably.	Ach ceann amháin, áfach, ní gá an cúnamh chun taisteal go compordach.
My health is important to me again, more than ever.	Tá mo shláinte tábhachtach dom arís, níos mó ná riamh.
I can hear the rain.	Tá an bháisteach á chloisteáil agam.
Which means your crew is the same, starting resources is the same.	Is é a chiallaíonn go bhfuil do chriú mar an gcéanna, ag tosú acmhainní mar an gcéanna.
But we have not seen that from either of these two.	Ach ní fhacamar sin ó cheachtar den dá cheann seo.
On the surface, it should be easy.	Ar an dromchla, ba chóir go mbeadh sé éasca.
It could make a random number.	D'fhéadfadh sé uimhir randamach a dhéanamh.
There was a great demand for training and information.	Bhí éileamh mór ar oiliúint agus ar fhaisnéis.
Things got out of hand and one of them was killed.	D’éirigh rudaí as lámh agus maraíodh duine acu.
Not a bad idea.	Ní droch-smaoineamh.
I can’t wait to ask you and your friends some questions.	Ní féidir liom fanacht chun roinnt ceisteanna a chur ort féin agus ar do chairde.
I was close to coming back.	Bhí mé gar do theacht ar ais.
That's what you do well.	Sin rud a dhéanann tú go maith.
You are a person just like me.	Is duine thú díreach cosúil liomsa.
He did not want to have her.	Ní raibh sé ag iarraidh í a bheith aige.
They said it was the best trade they had ever made.	Dúirt siad gurbh í an trádáil ab fhearr a rinne siad, a bhí riamh.
And fight the fight.	Agus troid an troid.
The context was immediate.	Bhí an comhthéacs láithreach.
The only cost is that they make them much harder to play.	Is é an t-aon chostas atá air ná go mbíonn siad i bhfad níos deacra a imirt.
Finally, he found out that the man wanted water.	Ar deireadh, fuair sé amach go raibh an fear ag iarraidh uisce.
Change is not about change.	Níl i gceist leis an athrú ach athrú.
I can't figure out the method.	Ní féidir liom a dhéanamh amach an modh atá ann.
A man stood in the middle of the room.	Sheas fear i lár an tseomra.
God is a pure spirit.	Is spiorad glan é Dia.
This is not up for debate.	Níl sé seo suas le haghaidh díospóireachta.
It seemed like one.	Dhealraigh sé cosúil le ceann amháin.
I would be nice.	Bheinn go deas.
At the.	Ag an.
Other players account.	Cuntas imreoirí eile.
There has to be an explanation.	Caithfidh míniú a bheith ann.
She grabbed her cell phone.	Rug sí ar a fón póca.
He must have known that there could be no such evidence.	Caithfidh go raibh a fhios aige nach bhféadfadh aon fhianaise den sórt sin a bheith ann.
Believe me, it can really make or break your project.	Creid dom, is féidir leis do thionscadal a dhéanamh nó a bhriseadh i ndáiríre.
Even soldiers stopped on leave to watch.	Stopadh fiú saighdiúirí ar saoire chun féachaint.
I should probably put that one at the top of my list.	Is dócha gur cheart dom an ceann sin a chur ar bharr mo liosta.
And it started.	Agus thosaigh sé.
We are not doing this to make money.	Nílimid ag déanamh seo chun airgead a dhéanamh.
She said the words instead.	Dúirt sí na focail ina ionad.
Both patients were excluded from the trial.	Eisíodh an dá othar ón triail.
If you do not have much need, fill it with ice and beer.	Mura bhfuil mórán riachtanas agat, líon é le leac oighir agus beoir.
I may never feel this again.	Seans nach mothaím seo go deo arís.
That's why it took me a few minutes to call.	Sin an fáth gur thóg sé cúpla nóiméad orm glaoch.
It brings back so many memories.	Tugann sé ar ais an oiread sin cuimhní cinn.
I said, simply, ten.	Dúirt mé, go simplí, deich.
The next names are on the list.	Is iad na hainmneacha seo chugainn ar an liosta.
Some do.	Déanann cuid de.
No, wait.	Ní hea, fan.
I thought it had come and gone.	Shíl mé go raibh sé tagtha agus imithe.
I think the way we have done so far has worked.	Sílim gur oibrigh an bealach atá déanta againn go dtí seo.
It was growing and changing.	Bhí sé ag fás agus ag athrú.
His mother died when he was two years old.	Fuair ​​a mháthair bás nuair a bhí sé dhá bhliain d’aois.
She was stressed.	Bhí sí faoi strus.
We were in there for a while.	Bhíomar istigh ansin ar feadh tamaill.
Help is easier.	Tá cabhair níos éasca.
We do not share them with you.	Ní roinnimid iad leat.
Repeat with another third, and finally with the last third.	Déan arís le trian eile, agus ar deireadh leis an tríú ceann deireanach.
The baby lay down with the head to one side.	Luigh an leanbh síos agus an ceann ar thaobh amháin.
I was one of those students.	Bhí mé ar dhuine de na mic léinn sin.
So it has to be some other app.	Mar sin caithfidh sé a bheith ina app éigin eile.
Let's still hope.	Lig dúinn súil go fóill.
And people watching.	Agus daoine ag faire.
A dream come true !.	Aisling a thagann fíor!.
Maybe even something more.	B'fhéidir fiú rud éigin níos mó.
she glanced around the crowd.	spléach sí ar fud an slua.
There were men who had been waiting for a year.	Bhí fir ann a bhí ag fanacht le bliain.
Add your logic to that and it will solve your question.	Cuir do loighic leis sin agus réiteoidh sé do cheist.
Back as soon as we can.	Ar ais chomh luath agus is féidir linn.
At least two of them.	Beirt acu, ar a laghad.
I think it's an issue because of the difference in design.	Sílim go bhfuil sé ina cheist mar gheall ar an difríocht sa dearadh.
They will only be there for a month.	Ní bheidh siad ann ach mí.
The matter comes down.	Tagann an t-ábhar síos.
Then there is the family layer.	Ansin tá an ciseal teaghlaigh.
I am so small.	Tá mé chomh beag.
Her children and children show another officer, too.	Taispeánann a leanaí agus leanaí oifigeach eile, freisin.
Football, probably me.	Peil, mise is dócha.
Let the material fall.	Lig don ábhar titim.
There are two issues to consider here.	Tá dhá cheist le breithniú anseo.
In fact, that's pretty much what he did for his entire career.	Go deimhin, is é sin go leor cad a rinne sé a ghairm bheatha ar fad.
But, it is the same with any life.	Ach, tá sé mar an gcéanna le haon saol.
He gave it up.	Thug sé suas é.
He stayed at number one for one more week.	D’fhan sé ag uimhir a haon ar feadh seachtaine breise amháin.
Sometimes it will, sometimes not.	Uaireanta beidh sé, uaireanta ní.
It was the last thing she wanted.	Ba é an rud deireanach a theastaigh uaithi.
Every member of the public seems to have come to the news.	Is cosúil go bhfuil gach ball den phobal tagtha ar an nuacht.
If you haven't heard of it, check it out.	Mura chuala tú trácht air, seiceáil amach é.
It was just a matter of waiting for her to decide.	Ní raibh ann ach fanacht léi cinneadh a dhéanamh.
A door opened and closed.	D'oscail agus dhún doras.
Both teams were missing key players.	Bhí eochairimreoirí in easnamh ar an dá fhoireann.
How it was taken from them.	Mar a tógadh uathu í.
But that did not make sense to us.	Ach ní raibh ciall leis sin dúinne.
There was a lot of blood.	Bhí mórán fola ann.
His breath caught in his ear, hard on him.	Rinne a anáil ina chluas, crua air.
Not reported.	Nár tuairiscíodh.
When she refused, he went out on his own.	Nuair a dhiúltaigh sí, chuaigh sé amach leis féin.
You have the gift.	Tá an bronntanas agat.
Let them think about what they want.	Lig dóibh smaoineamh cad ba mhaith leo.
You are very busy.	Tá tú an-ghnóthach.
But, according to my books this statement is correct.	Ach, de réir mo leabhair tá an ráiteas seo ceart.
No one set her up to go.	Níor chuir aon duine suas í le dul.
You can get the same behavior with.	Is féidir leat an iompar céanna a fháil le.
Maybe not in our lives.	B'fhéidir nach bhfuil inár saol.
Eight years ago she did very well.	Ocht mbliana ó shin rinne sí go han-mhaith.
Speaking of which, no one looks away.	Agus é ag labhairt, ní fhéachann aon duine uaidh.
It seemed more than life.	Dhealraigh sé níos mó ná an saol.
Maybe that was it.	B’fhéidir gurbh amhlaidh a bhí.
You do not even want to think that.	Ní mian leat fiú smaoineamh sin.
But they happen to have a dark side.	Ach tharlaíonn sé go bhfuil taobh dorcha acu.
We should keep both sides separate from the beginning.	Ba cheart dúinn an dá thaobh a choinneáil ar leithligh ón tús.
They are.	Tá siad.
And it's a very public place.	Agus is áit an-phoiblí é.
They called me on the phone.	D'iarr siad orm ar an bhfón.
Other soldiers grabbed him and picked him up.	Rug saighdiúirí eile air agus phioc suas é.
If that is gone, it will be with us forever.	Má tá sé sin imithe, beidh sé sin linn go deo.
This is not supposed to happen.	Níl sé seo ceaptha le tarlú.
I am very happy about the subject.	Táim an-sásta faoin ábhar.
I want us to quit together.	Tá mé ag iarraidh orainn éirí as le chéile.
But it is still possible to drive and enjoy.	Ach is féidir tiomáint go fóill agus taitneamh a bhaint as.
Difference of opinion with management.	Difríocht tuairimí leis an mbainistíocht.
I can't read most of it.	Ní féidir liom an chuid is mó de a léamh.
However, tonight was different.	Mar sin féin, bhí anocht difriúil.
There are some potential limitations to this investigation.	Tá roinnt teorainneacha féideartha ag baint leis an imscrúdú seo.
And on to her.	Agus ar sise.
No, if it's nice I'll like it.	Ní dhéanfaidh sé, má tá sé go deas taitneoidh sé liom é.
But people felt about it, however, the law was on its side.	Ach bhraith daoine faoi, áfach, bhí an dlí ar a thaobh.
She finds out.	Faigheann sí amach.
Which ones are good to eat.	Cé na cinn atá go maith le hithe.
I don't have a job.	Níl post agam.
It's just something when they hold your hand through everything.	Tá sé ach rud éigin nuair a shealbhú siad do lámh trí gach rud.
Doesn't seem perfect.	Ní cosúil go foirfe.
The bank asked me to personally sign the papers.	D'iarr an banc orm na páipéir a shíniú go pearsanta.
I need their rest.	Ní mór dom a gcuid eile.
They were fast and there was no engine noise.	Bhí siad go tapa agus ní raibh aon torann an innill.
If he can practice, he can sit and sign.	Más féidir leis cleachtadh a dhéanamh, féadfaidh sé suí agus síniú.
Go out and get busy.	Téigh amach agus a fháil gnóthach.
I'm not sure if this is the right way.	Níl mé cinnte an é seo an bealach ceart.
She barely noticed the girl anymore.	Is ar éigean a thug sí aird ar an gcailín a thuilleadh.
That was not a new development.	Níorbh fhorbairt nua é sin.
Yes, for free.	Sea, saor in aisce.
Most of the songs were group efforts.	Iarrachtaí grúpa a bhí i bhformhór na n-amhrán.
It's easy to be drawn into evil.	Tá sé éasca a tharraingt isteach sa olc.
Some people who left public office were delighted to go.	Bhí áthas ar roinnt daoine a d'fhág oifig phoiblí dul.
Maybe they'll become smart like you.	B'fhéidir go n-éireoidh siad cliste cosúil leatsa.
That's what he did.	Sin a rinne sé.
They really enjoyed this activity.	Thaitin an ghníomhaíocht seo go mór leo.
He went there.	Chuaigh sé ann.
Tomorrow may not come.	Ní fhéadfaidh amárach teacht.
From this there can never be too many.	As seo ní féidir an iomarca a bheith ann riamh.
No errors, nothing.	Uimh earráidí, gan aon rud.
You have seen it now for a year and two days.	Tá sé feicthe agat anois le bliain agus dhá lá.
I never got it.	Ní bhfuair mé riamh é.
He seems to have potential.	Is cosúil go bhfuil acmhainneacht aige.
For this site, it is the main body area.	I gcás an tsuímh seo, is é príomhlimistéar an chomhlachta é.
To listen, we must be free,.	Chun éisteacht, ní mór dúinn a bheith saor in aisce,.
I will lead the way.	Beidh mé i gceannas ar an mbealach.
She was not expecting an answer.	Ní raibh sí ag súil le freagra.
He is a very good player.	Is imreoir an-mhaith é.
I could get him fired, or worse.	Raibh mé in ann a fháil dó fired, nó níos measa.
I carefully wrote it down, and looked up.	Scríobh mé síos go cúramach é, agus d'fhéach sé suas.
A different situation here.	Staid difriúil anseo.
At least she was not ready for that.	Ní raibh sí ar a laghad réidh chuige sin.
This is OK and may be even better in some cases.	Tá sé seo ceart go leor agus d'fhéadfadh sé a bheith níos fearr fós i gcásanna áirithe.
She had less practice.	Is lú cleachtadh a bhí aici.
I would lose a job and see a question come up.	Chaillfinn post agus d’fheicfinn ceist ag teacht amach.
What died here tonight must be a small god.	Caithfidh gur dia beag é an rud a fuair bás anseo anocht.
It is impossible to fall in love with him.	Tá sé dodhéanta titim i ngrá leis.
Just in case you want to keep your code as it is.	Ar eagla gur mhaith leat coinnigh do chód mar atá.
You have to tell me one of yours.	Caithfidh tú ceann de do chuid a insint dom.
It's just late.	Tá sé díreach déanach.
But here is a worse case.	Ach tá cás níos measa anseo.
Government to help, we just get the door.	Rialtas chun cabhrú, a fháil againn ach an doras.
It made me smile.	Rinne sé aoibh orm.
Become a member of the main force if you can.	Bí i do bhall den phríomhfhórsa más féidir leat.
There was not a lot of money.	Ní raibh a lán airgid.
And breaking high school rules.	Agus rialacha scoile ard a bhriseadh.
The trouble is that the part number is different.	Is é an trioblóid go bhfuil an uimhir pháirt difriúil.
However, an important conclusion can be drawn.	Is féidir conclúid thábhachtach a bhaint amach, áfach.
She looked over her shoulder and looked at him.	Bhreathnaigh sí thar a gualainn agus d’amharc air ag breathnú uirthi.
I made phone calls to our GP.	Rinne mé glaonna gutháin ar ár ndochtúir teaghlaigh.
His new wife was with me.	Bhí a bhean nua liom.
The outfit went by default.	Chuaigh an chulaith de réir réamhshocraithe.
Now hands are needed here, and then again hands are needed.	Anois tá lámha ag teastáil anseo, agus ansin arís tá lámha ag teastáil ann.
What is placed before our own eyes is far from us.	Is fada uainn an méid a chuirtear roimh ár súile féin.
I will let you know the results.	Cuirfidh mé na torthaí in iúl duit.
I wanted someone who would think more literally.	Theastaigh uaim duine a smaoineodh níos liteartha.
You get another time to pick up your stuff.	Gheobhaidh tú am eile chun do chuid rudaí a phiocadh suas.
You may value your time differently.	Seans go mbeidh luach difriúil agat ar do chuid ama.
They are not without culture.	Níl siad gan chultúr.
I want to do that comes from the very early days.	Mise ag iarraidh a dhéanamh a thagann ó na laethanta an-luath.
Market within two years due to low gas prices.	Margadh laistigh de dhá bhliain mar gheall ar phraghsanna gáis íseal.
Everything we do brings us back to the model.	Gach rud a dhéanaimid a thabhairt dúinn ar ais go dtí an múnla.
We can't stay near it.	Ní féidir linn fanacht in aice leis.
So that he would not do the same to them.	Ionas nach ndéanfadh sé an rud céanna leo.
Well you will watch.	Bhuel beidh tú ag féachaint ort.
I did not know his name.	Ní raibh a fhios agam a ainm.
We can have world peace.	Is féidir síocháin dhomhanda a bheith againn.
Knowing what to test is an experience, not a rule.	Is taithí, ní rialacha, é fios a bheith agat cad atá le tástáil.
For the following reasons, the.	Ar na cúiseanna a leanann, tá an.
I love you too.	Tá mé i ngrá leat freisin.
I have never seen such a state.	Ní fhaca mé a leithéid de stát riamh í.
And yet he was doing stupid things like this.	Agus fós bhí sé ag déanamh rudaí dúr mar seo.
I related a lot to his music.	Bhain mé go leor lena chuid ceoil.
She told a story like mine.	D’inis sí scéal mar mo chuid féin.
It probably would work.	Is dócha go n-oibreodh sé.
They spoke in what sounded like half words.	Labhair siad i cad a sounded cosúil le focail leath.
Something was not right here.	Ní raibh rud éigin ceart anseo.
We were wrong.	Bhíomar mícheart.
Only breakfast was to be improved.	Ní raibh ach bricfeasta le feabhsú.
All you have to do is click on the button on the right.	Níl le déanamh ach cliceáil ar an gcnaipe ar dheis.
Teams just do.	Ní dhéanann foirne ach.
We both do.	Déanann muid araon.
I demand to talk to my brother.	Éilím labhairt le mo dheartháir.
More of this white stuff was falling through the air.	Bhí níos mó den stuif bán seo ag titim tríd an aer.
It measures just under two feet long.	Tomhaiseann sí díreach faoi bhun dhá throigh ar fad.
They thought they could stop lying.	Shíl siad go bhféadfadh siad éirí as a bheith ina luí.
And every girl has gone through that situation.	Agus tá gach cailín imithe tríd an staid sin.
I need air.	Teastaíonn aer uaim.
That is the side of the ship.	Is amhlaidh atá taobh na loinge.
Power is power.	Tá cumhacht ag cumhacht.
I'm pretty sure of that.	Tá mé cinnte go leor de sin.
I couldn’t help looking at them.	Ní raibh mé in ann cabhrú le breathnú orthu.
Not just us.	Ní hamháin dúinn.
Number ten is on the way.	Tá uimhir a deich ar an mbealach.
Some time later they received reports that he had been shot.	Tamall ina dhiaidh sin tháinig tuairiscí chucu gur lámhachadh é.
It takes eight to ten hours.	Tógann sé ocht go deich n-uaire an chloig.
Not a night, one day.	Gan oíche, lá amháin.
It does not matter, he said.	Is cuma, a dúirt sé.
We share memories that never happened.	Roinnimid cuimhní cinn nár tharla riamh.
That changes this year.	Athraíonn sin i mbliana.
', and'.	', agus tá '.
There was no doubt in his mind.	Ní raibh aon amhras ina aigne.
They often sound like you.	Is minic a chloiseann siad cosúil leatsa.
It’s the extraordinary thing that stands out, like you and me together.	Is é an rud neamhghnách a sheasann amach, cosúil leatsa agus mise le chéile.
It should be simple enough in the early hours.	Ba chóir go mbeadh sé simplí go leor sna huaireanta tosaigh.
And if the fans demand it we make sure they get it.	Agus má éilíonn an lucht leanúna é déanaimid cinnte go bhfaigheann siad é.
He was doing his best.	Bhí sé ag déanamh a dhícheall.
Sometimes faith has to go beyond reason.	Uaireanta caithfidh creideamh dul thar chúis.
I never realized how much it would bother you.	Níor thuig mé riamh cé mhéid a chuirfeadh sé isteach ort.
He had a lot of friends and he really liked it.	Bhí go leor cairde aige agus thaitin sé go mór leis.
I was in the hospital now.	Bhí mé san ospidéal anois.
The police immediately denied that this was a hate crime.	Láithreach, shéan na póilíní gur coir fuatha é seo.
We hope you take the time to find what you find useful.	Tá súil againn go dtógfaidh tú am chun teacht ar cad atá úsáideach duit.
Big dark eyes.	Súile móra dorcha.
I have to take this seriously.	Tá mé chun é seo a ghlacadh dáiríre.
You are too new about this.	Tá tú ró-nua faoi seo.
That's the game.	Sin é an cluiche.
Through which they could pass forever.	Tríd a bhféadfadh siad pas a fháil go deo.
We saw it.	Chonaiceamar é.
But people can get them.	Ach is féidir le daoine iad a fháil.
I have to tell the user that.	Caithfidh mé é sin a insint don úsáideoir.
Impossible to answer.	Dodhéanta a fhreagairt.
This is a crucial part of the context.	Is cuid ríthábhachtach den chomhthéacs é seo.
This report outlines two projects towards this goal.	Sa tuarascáil seo, déantar cur síos ar dhá thionscadal i dtreo na sprice seo.
I know you have been looking for it for a long time.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag lorg é le fada an lá.
Myself.	Liom fhéin.
These are not to be met.	Níl siad seo le freastal.
No sexual differences were found.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí gnéis.
Usually a random map.	Is gnách léarscáil randamach.
I'm going to put a red circle on it.	Táim chun ciorcal dearg a chur air.
This method is very useful for various blood tests.	Tá an modh seo an-úsáideach le haghaidh tástálacha fola éagsúla.
It would not be better to think of it.	Ní bheadh ​​sé níos fearr ag smaoineamh air.
As you know this is extremely dangerous.	Mar is eol daoibh tá sé seo thar a bheith contúirteach.
My name was still on the list.	Bhí m'ainm fós ar an liosta.
They were children, they were parents.	Ba leanaí iad, ba thuismitheoirí iad.
Until you arrive at the car park.	Go dtí go dtagann tú chuig an ionad páirceála.
When no one answered, he looked over his shoulder.	Nuair nár fhreagair aon duine, d'fhéach sé thar a ghualainn.
Well a picture doesn't tell the story.	Bhuel nach insíonn pictiúr an scéal.
If your situation seems to be okay, this is okay.	Más cosúil go mbeidh do chás ceart go leor, tá sé seo ceart go leor.
But the purpose is clear.	Ach tá an cuspóir soiléir.
It won't even move.	Ní bhogfaidh sé fiú.
Click on the form field and add the correct text.	Cliceáil ar an réimse foirme agus cuir an téacs ceart leis.
He had done nothing and now she was dead.	Ní raibh faic déanta aige agus anois bhí sí marbh.
She likes that.	Is maith léi é sin.
Leave some feedback in the comments !.	Fág roinnt aiseolais sna tuairimí!.
What has happened, is now over.	Tá an méid a tharla, caite anois.
In this world, anyone who has to carry weapons is in danger of death.	Sa saol seo, aon duine a chaithfidh airm a iompar i mbaol báis.
We used to talk about things like that.	Bhíodh muid ag caint faoi rudaí mar sin.
This was a sign that things were coming.	Ba chomhartha é seo go raibh rudaí le teacht.
Think about how different things might have gone.	Smaoinigh cé chomh difriúil a d’fhéadfadh rudaí a bheith imithe.
She is a single mother of two.	Is máthair shingil do bheirt leanaí í.
This was about the last way.	Bhí sé seo mar gheall ar an mbealach seo caite.
He took it down again.	Thóg sé síos arís é.
There is a give, and there is a take.	Tá a thabhairt, agus tá a ghlacadh.
I would like to discuss your project with you.	Ba mhaith liom do thionscadal a phlé leat.
This is far too much fun.	Tá sé seo i bhfad ró-spraoi.
The chicken and fish are so fresh that they still move often.	Tá an sicín agus an t-iasc chomh úr sin go mbíonn siad fós ag bogadh go minic.
Thanks for asking.	Go raibh maith agat as iarraidh.
Turn left at the light.	Cas ar chlé ag an solas.
He should try harder.	Ba chóir dó iarracht níos deacra.
And that's okay.	Agus tá sé sin ceart go leor.
Get them very wet and do not touch them.	Faigh an-fhliuch iad agus ná déan teagmháil leo.
And available.	Agus ar fáil.
I get to my feet.	Téim ar mo chosa.
Try to eat a light lunch.	Déan iarracht lón éadrom a ithe.
That should worry everyone.	Ba cheart go gcuirfeadh sé sin imní ar gach duine.
It will provide the required list of topics.	Soláthróidh sé an liosta ábhar atá ag teastáil.
The good kids, not the bad ones.	Na páistí maithe, ní na cinn dona.
It's really about you.	Is fút féin atá sé i ndáiríre.
I had been to therapy before and it didn’t help.	Bhí mé chuig teiripe roimhe seo agus níor chabhraigh sé.
Here is my idea.	Seo é mo smaoineamh.
He was angry now.	Bhí fearg air anois.
Everything went according to plan.	Chuaigh gach rud de réir an phlean.
Remember, this is just for fun.	Cuimhnigh, níl sé seo ach le haghaidh spraoi.
And there are some really important papers.	Agus tá roinnt páipéir fíor-thábhachtacha ann.
They told her parents not to tell her what had happened.	Dúirt siad lena tuismitheoirí gan a insint di cad a tharla.
No one knows exactly what happened to them, either.	Níl a fhios ag aon duine go díreach cad a tharla dóibh, ach an oiread.
Report to us.	Tuairiscigh dúinn.
Without thoughts there are no human actions.	Gan smaointe níl aon ghníomhartha daonna ann.
That is the question on appeal.	Sin í an cheist ar achomharc.
I caught my breath.	Rug mé mo anáil.
You do not act very happy.	Ní ghníomhaíonn tú an-sásta.
Of course, anything was possible.	Ar ndóigh, bhí rud ar bith indéanta.
The days after coming home were hard too.	Bhí na laethanta tar éis dóibh teacht abhaile crua freisin.
The differences are stable and significant.	Tá na difríochtaí cobhsaí agus suntasach.
They were depriving everyone else.	Bhí siad ag baint ó gach éinne eile.
I took them at their word, and they were great.	Thóg mé ar a bhfocal iad, agus bhí siad go hiontach.
Yes, very happy.	Sea, an-sásta.
Art cannot save itself.	Ní féidir leis an ealaín í féin a shábháil.
He's a great character.	Is carachtar iontach é.
I need to see it.	Ní mór dom é a fheiceáil.
Then he created a man.	Ansin chruthaigh sé fear.
He had only been there once, and he never went back.	Ní raibh sé ann ach uair amháin, agus níor imigh sé ar ais riamh.
It's a fucking internet.	Tá sé ar an idirlíon fucking.
And some words are so familiar.	Agus tá roinnt focail chomh eolach.
Too scared to.	Ró-scanraithe go.
This is you.	Tá sé seo ort.
And dinner time.	Agus am dinnéir.
No specific direction.	Gan treo ar leith.
Turns out, no.	Casadh amach, nach bhfuil.
A few minutes to put his thoughts in order.	Cúpla nóiméad chun a smaointe a chur in ord.
Nothing can ever change it.	Ní féidir aon rud a athrú riamh é.
I'm doing something wrong, but I'm not sure where.	Tá mé ag déanamh rud éigin mícheart, ach níl mé cinnte cén áit.
You thought he had the better performance.	Shíl tú go raibh an fheidhmíocht níos fearr aige.
I asked him exactly what he thought he was doing.	D'fhiafraigh mé de díreach cad a cheap sé a bhí á dhéanamh aige.
I had to keep my baby this time.	Bhí orm mo leanbh a choinneáil an uair seo.
The end of the journey was just the beginning for me.	Ní raibh ag deireadh an turais ach an tús domsa.
I do not know, however, whether the effect is good.	Níl a fhios agam, áfach, an bhfuil an éifeacht go maith.
Others were executed in their homes.	Cuireadh daoine eile chun báis ina dtithe.
He took care of himself even though he hurt you.	Thug sé aire dá chuid féin fiú agus é gortaithe duit.
It is not known what changed it.	Ní fios cad a d'athraigh é.
As you can see.	Mar a fheiceann tú.
I'm really, really big.	Tá mé i ndáiríre, i ndáiríre mór.
We want to move on.	Teastaíonn ar aghaidh uainn.
Certainly two of these bad boys do the job.	Is cinnte go ndéanann beirt de na buachaillí dona seo an jab.
They were off most of the drugs.	Bhí siad as an chuid is mó de na drugaí.
Those appear to walk very fast.	Iad siúd le feiceáil siúl go han-tapa.
Do you think that's a nice thing.	Nach deas an rud é, dar leat.
I think it's coming.	Is dóigh liom go bhfuil sé ag teacht.
She will be delighted.	Beidh áthas uirthi.
Then he got up and left the front door.	Ansin d'éirigh sé agus d'fhág sé amach an doras tosaigh.
He made friends everywhere he went.	Rinne sé cairde i ngach áit a ndeachaigh sé.
But there were still three to go.	Ach bhí triúr le dul fós.
Street v.	Sráid v.
She had stopped dead.	Bhí stad sí marbh.
They do not speak for groups of anyone.	Ní labhraíonn siad ar son grúpaí d’aon duine.
It is a great pleasure to meet you.	Is mór an pléisiúr é bualadh leat.
Maybe they let you down.	B'fhéidir go ligeann siad síos duit.
And you were the most beautiful woman there.	Agus ba tusa an bhean is áille ann.
And no questions asked.	Agus gan ceisteanna.
I might be feeling great about this and yet something is wrong.	D'fhéadfadh mé a bheith ag mothú go hiontach seo agus fós tá rud éigin mícheart.
He said he would be gone for a week, maybe longer.	Dúirt sé go mbeadh sé imithe ar feadh seachtaine, b'fhéidir níos faide.
It will be done through them.	Déanfar é trí iad.
Then give him instructions.	Ansin tabhair treoracha dó.
But the first attempt failed.	Ach theip ar an gcéad iarracht.
A good dream knows its entrance.	Tá a fhios ag aisling maith a mbealach isteach.
The disease only occurs naturally in humans.	Ní tharlaíonn an galar ach go nádúrtha i ndaoine.
I decided to stop the night there.	Chinn mé stop a chur leis an oíche ann.
We need drinking water.	Teastaíonn uisce óil uainn.
Put some people on your case as soon as possible !!.	Cuir roinnt daoine ar do chás chomh luath agus is féidir!!.
Now they are running the country so you found that out.	Anois tá siad ag rith na tíre agus mar sin fuair tú é sin amach.
My question is the size of the gold period.	Is í an cheist atá agam ná méid na tréimhse óir.
They can do whatever religion they want.	Is féidir leo aon reiligiún a theastaíonn uathu a dhéanamh.
Strange politics going on.	Polaitíocht aisteach ar siúl.
It is spring.	Is earrach é.
I'm glad you liked the book.	Tá áthas orm gur thaitin an leabhar leat.
He offered to show her the way.	Thairg sé an bealach a thaispeáint di.
Everyone was ready to leave quickly.	Bhí gach duine réidh le fágáil go tapa.
The descriptions were incredible, but it was in black and white.	Bhí na tuairiscí dochreidte, ach bhí sé i dubh agus bán.
So an effective rule depends on the correct use of the names.	Mar sin braitheann riail éifeachtach ar úsáid cheart na n-ainmneacha.
Thank you very much for your kind reply.	Go raibh míle maith agat as do fhreagra cineálta.
This was her apartment.	Ba é seo a árasán.
He needed so much to know his name.	Bhí an oiread sin ag teastáil uaidh go mbeadh a hainm ar eolas aige.
It's about families.	Baineann sé le teaghlaigh.
One example is the car park.	Sampla amháin is ea an carrchlós.
But it's so simple to use.	Ach tá sé chomh simplí a úsáid.
Living together is a wonderful thing.	Is iontach an rud é maireachtáil le chéile.
This is not a criminal issue.	Ní ceist choiriúil í seo.
Very good, very.	An-mhaith, an-.
The origins of culture have changed.	Tá bunús an chultúir athraithe.
We removed leaves or ears to study the effects.	Bhaineamar duilleoga nó cluasa chun staidéar a dhéanamh ar na héifeachtaí.
I found the idea online, I showed him the photo.	Fuair ​​​​mé an smaoineamh ar líne, thaispeáin mé an grianghraf dó.
There was a lot of consolation.	Bhí a lán sóláis ann.
It was stable for a few years.	Bhí sé cobhsaí ar feadh cúpla bliain.
i could be so angry.	thiocfadh liom a bheith chomh feargach.
But someone was using both of you.	Ach bhí duine éigin ag baint úsáide as an mbeirt agaibh.
In my eyes, that was the right choice.	I mo shúile, ba é sin an rogha ceart.
What has been discovered is only a small part of it.	Níl sa mhéid a fuarthas amach ach cuid bheag de.
But he suddenly looked at her gaze far away.	Ach d'fhéach sé go tobann ar a gaze i bhfad ar shiúl.
But that night was a highlight for them.	Ach ba bhuaicphointe í an oíche sin dóibh.
But no, this is better.	Ach níl, tá sé seo níos fearr.
But there was no more.	Ach ní raibh níos mó.
When he came out, she was gone.	Nuair a tháinig sé amach, bhí sí imithe.
We do not forget.	Ní dhéanaimid dearmad.
If the service stops, try restarting.	Má stoptar an tseirbhís, bain triail as é a thosú arís.
I do not see why not.	Ní fheicim cén fáth nach bhfuil.
And now we have grown like crazy.	Agus anois táimid tar éis fás mar dÚsachtach.
It is, however, one of the most famous scenic measures.	Tá sé, áfach, ar cheann de na bearta radhairc is cáiliúla.
Maybe not the way we've been recommended in the past.	B’fhéidir nach é an bealach atá molta dúinn san am atá caite.
I have just lived my life.	Tá mé díreach tar éis mo shaol a chónaí.
It is wrong and dangerous to go too far in either direction.	Tá sé mícheart agus contúirteach dul rófhada i gceachtar treo.
Here's how it worked.	Seo é mar a d'oibrigh sé.
We could do more.	D’fhéadfaimis níos mó a dhéanamh.
The smell of smoke and fire filled the air.	Líon boladh an deataigh agus na tine an t-aer.
In her hair.	Ina cuid gruaige.
This is my ship.	Seo í mo long.
I really don't understand how people can think like this.	I ndáiríre ní thuigim conas is féidir le daoine smaoineamh mar seo.
They had the car doors locked.	Bhí doirse an ghluaisteáin faoi ghlas acu.
And you have so many flowers.	Agus tá an oiread sin bláthanna agat.
They have ways that are a little different.	Tá bealaí acu atá beagán difriúil.
He got over to him and pushed himself up.	Fuair ​​sé anonn chuige agus bhrúigh sé é féin suas.
We did not consider economic results.	Níor bhreithnigh muid torthaí eacnamaíocha.
This is an unusual situation.	Is staid neamhghnách é seo.
He returned to his base with this knowledge.	D'fhill sé ar a bhunáit leis an eolas seo.
Maybe he was telling the truth.	B’fhéidir go raibh sé ag insint na fírinne.
New walls were quickly erected.	Cuireadh ballaí nua suas go tapa.
I'm not sure exactly how that will work.	Níl mé cinnte go díreach conas a oibreoidh sé sin.
Memory is just the real thing.	Ní cuimhne ach an rud fíor.
The only problem is how small they were.	Is é an t-aon fhadhb ná cé chomh beag is a bhí siad.
A safe city.	Cathair shábháilte.
She is not happy.	Níl sí sásta.
Or the wall.	Nó an balla.
Until next week !.	Go dtí an tseachtain seo chugainn!.
We give honest feedback.	Tugaimid aiseolas macánta.
For some people, pain is now an explanation.	I gcás roinnt daoine, tá pian anois mar mhíniú.
I enjoyed the visit.	Thaitin an chuairt liom.
Maybe this will work.	B'fhéidir go n-oibreoidh sé seo.
I mean, like, being there and everything.	Ciallaíonn mé, cosúil le, a bheith ann agus gach rud.
The patient was followed up with no specific treatment for either condition.	Rinneadh obair leantach ar an othar gan aon chóireáil shonrach do cheachtar den dá riocht.
Nothing you can do will change that, so stop thinking about it.	Ní dhéanfaidh aon ní is féidir leat a athrú é sin, mar sin stop ag smaoineamh faoi.
It just needs to happen soon enough too.	Ní mór dó ach tarlú go luath go leor freisin.
They all knew each other.	Bhí aithne ar a chéile ar fad.
Nothing could stop you.	Níorbh fhéidir aon rud a stopadh tú.
People got on board quickly.	Tháinig daoine ar bord go tapa.
Faster, she ordered herself.	Níos tapúla, d'ordaigh sí í féin.
I will get used to it.	rachaidh mé i dtaithí air.
Still the question came in an instant message box.	Fós tháinig an cheist i mbosca teachtaireacht toirt.
Probably not even true.	Is dócha nach bhfuil sé fíor fiú.
He still doesn't know it.	Níl a fhios aige fós é.
Two patients admitted, two patients dead.	Beirt othar isteach, beirt othar marbh.
She took it in one hand and checked it.	Rug sí i lámh amháin é agus sheiceáil sí é.
It does not matter.	Níl aon ábhar ann.
A shock to say the least.	A turraing a rá a laghad.
Do not hold it against them.	Ná coinneofar ina n-aghaidh é.
He was overjoyed about that.	Bhí sé thar a bheith sásta faoi sin.
He was not proud.	Ní raibh sé bródúil as.
One of us will be looking for the other.	Beidh duine againn ag lorg an fhir eile.
No one turned to listen.	Níor chas aon duine chun éisteacht.
I turned left.	Chas mé ar chlé.
We were ready and we had enough.	Bhíomar réidh agus bhí go leor againn.
My customers would be younger, too.	Bheadh ​​​​mo chustaiméirí níos óige, freisin.
Enjoy a night of fun at home with new family games.	Bain sult as oíche spraoi sa bhaile le cluichí teaghlaigh nua.
No, he wanted to this weekend.	Ní hea, theastaigh uaidh an deireadh seachtaine seo.
Click on the link for more information.	Cliceáil ar an nasc le haghaidh tuilleadh eolais.
I did not ask questions, they eventually sent me back to him.	Ní raibh mé ag iarraidh ceisteanna, chuir siad ar ais chuige ar deireadh thiar mé.
Now look at you.	Anois breathnú ar tú.
His face was working.	Bhí a aghaidh ag obair.
This is especially true in this case.	Tá sé seo fíor go háirithe sa chás seo.
They are moving.	Tá siad ag gluaiseacht.
Your kids are even more incredible than that meal was.	Tá do pháistí níos dochreidte fós ná mar a bhí an béile sin.
And it starts two weeks after this one ends.	Agus tosaíonn sé dhá sheachtain tar éis don cheann seo críochnú.
This depends on the specific value at which the phase occurs.	Braitheann sé seo ar an luach ar leith ag a dtarlaíonn an chéim.
I know that phrase.	Tá an abairt sin ar eolas agam.
I need you to see something.	Is gá dom tú rud éigin a fheiceáil.
I'm going to.	Tá mé ag dul go dtí.
I want to create something completely different from them.	Ba mhaith liom rud éigin go hiomlán difriúil a chruthú uathu.
If so, you just found the right one.	Más amhlaidh, ní bhfuair tú ach an ceann ceart.
Finally the resistance cards were in place.	Ar deireadh bhí na cártaí friotaíochta i bhfeidhm.
They should have gotten on.	Ba cheart go bhfuair siad ar aghaidh.
I can still see them watching, the three men.	Is féidir liom iad a fheiceáil fós ag breathnú, an triúr fear.
The outcome of this meeting is unknown.	Ní fios toradh an chruinnithe seo.
This is great.	Tá sé seo an-iontach.
On one side are the social ideas.	Ar thaobh amháin tá na smaointe sóisialta.
He can't do anything, by any means.	Ní féidir leis rud ar bith a dhéanamh, ar bhealach ar bith.
They were more dangerous, and mean.	Bhí siad níos contúirtí, agus ciallóidh.
It has made a huge difference in my studies.	Tá difríocht mhór déanta aige i mo chuid staidéir.
Now, let's see who these people are.	Anois, féachaimis cé hiad na daoine seo.
They make an impact.	Déanann siad tionchar.
He did not go to the games, or participate.	Ní dheachaigh sé go dtí na cluichí, nó ní raibh sé páirteach.
Take memory, for example.	Tóg cuimhne, mar shampla.
Of course you may not.	Seans nach bhfuil tú ar ndóigh.
I indicated with my hand that he needed to move it up.	Chuir mé in iúl le mo lámh go raibh gá aige é a bhogadh suas.
It was early in his life.	Bhí sé go luath ina saol.
Do any of those things.	An bhfuil aon cheann de na rudaí sin.
His off-season training may be doing very well.	Seans go bhfuil ag éirí go han-mhaith lena hoiliúint lasmuigh den séasúr.
She changed the lives of many young girls.	D'athraigh sí saol go leor cailíní óga.
Several research groups worked to understand the mechanism of the reaction.	D'oibrigh roinnt grúpaí taighde chun meicníocht an imoibrithe a thuiscint.
Then came the bill.	Ansin tháinig an bille.
The night made up his mind in more ways than one.	Rinne an oíche a intinn suas ar níos mó bealaí ná aon.
Their numbers had also increased.	Bhí méadú tagtha ar a n-uimhreacha freisin.
They probably have stories and that.	Is dócha go bhfuil scéalta acu agus sin.
You have just saved my life.	Tá tú díreach tar éis mo shaol a shábháil.
They weren’t even sure they were on the right track.	Ní raibh siad cinnte fiú go raibh siad ar an mbóthar ceart.
But right at this point, really focused on the book.	Ach ar dheis ag an bpointe seo, dírithe i ndáiríre ar an leabhar.
If we win, they are out.	Má bhuann muid, tá siad amuigh.
He still had the second half of his routine to do.	Bhí an dara leath dá ghnáthamh fós le déanamh aige.
But, at the moment, it's our best route.	Ach, i láthair na huaire, is é an bealach is fearr atá againn.
But they remained settled to the top.	Ach d'fhan siad socraithe go dtí an barr.
We need to keep our word.	Caithfimid ár bhfocal a choinneáil.
There are many differences, of course.	Tá go leor difríochtaí ann, ar ndóigh.
We had access to the seating and kitchen.	Bhí rochtain againn ar an áit suí agus an chistin.
I only had half a bottle of water left at that point.	Ní raibh ach leath bhuidéal uisce fágtha agam ag an bpointe sin.
Of course, the people who are here desperately want to be here.	Ar ndóigh, tá na daoine atá anseo go dona ag iarraidh a bheith anseo.
I wonder if it would last.	N’fheadar an mairfeadh sé.
They have patients on the floor.	Tá othair acu ar an urlár.
This result was immediately affected.	Tugadh éifeacht láithreach ar an toradh seo.
Do not forget breath.	Ná déan dearmad anáil.
So when we went on the trip, it worked out well.	Mar sin, nuair a chuamar ar an turas, d'éirigh go maith leis.
The argument is simple.	Tá an argóint simplí.
You know, what we were trying to do.	Tá a fhios agat, cad a bhí muid ag iarraidh a dhéanamh.
It was a great thing to do, but listen, it's too much.	Ba rud iontach é a dhéanamh, ach éist, tá sé i bhfad ró.
Here is my code so far.	Seo é mo chód go dtí seo.
Current location in this text.	Suíomh reatha sa téacs seo.
Is too good to pass up.	An bhfuil ró-mhaith chun pas a fháil suas.
White, black, whatever.	Bán, dubh, pé rud.
He was called to care for his actions and their consequences.	Glaodh air chun cúram a dhéanamh dá ghníomhartha agus a n-iarmhairtí.
He was in charge of the operation.	Bhí sé i gceannas ar an oibríocht.
I thank them for their hard work.	Gabhaim buíochas leo as a gcuid oibre crua.
I have seen this type of system and it has worked very well.	Tá an cineál córais seo feicthe agam agus d'oibrigh sé go han-mhaith.
We don’t need to make it better.	Ní gá dúinn é a dhéanamh níos fearr.
Beautiful minus hole.	Poll álainn lúide.
College in my area.	Coláiste i mo cheantar.
Some small change.	Roinnt athrú beag.
But I can't work on it.	Ach ní féidir liom oibriú air.
It was a strong hand.	Lámh láidir a bhí ann.
Otherwise, we have what we have.	Seachas sin, ní mór dúinn a bhfuil againn.
We are a few thousand feet above your head.	Tá muid cúpla míle troigh os cionn do cheann.
The lower house then chose the upper house.	Roghnaigh an teach íochtair an teach uachtarach ansin.
You get a pretty good range of motion for it overall.	Faigheann tú raon maith go leor de tairiscint as dó ar an iomlán.
Remember, you taught me the movements.	Cuimhnigh, mhúin tú na gluaiseachtaí dom.
I'm starting to think that everything we see is very old.	Tá mé ag tosú ag smaoineamh go bhfuil gach rud a fheiceann muid thar a bheith sean.
I can’t wait for the future to come.	Ní féidir liom fanacht go dtiocfaidh an todhchaí.
It works just fine.	Oibríonn sé ach fíneáil.
We see people using.	Feicimid daoine ag baint úsáide as.
He had no magic.	Ní raibh aon draíocht aige.
Or even a class.	Nó fiú rang.
It's to turn up the final card.	Tá sé chun an cárta deiridh a chasadh suas.
I learned how to support my wife.	D’fhoghlaim mé conas tacú le mo bhean chéile.
Everything is fine now.	Tá gach rud go maith anois.
Each primary source also points to that fact.	Díríonn gach bunfhoinse ar an bhfíric sin freisin.
Do this once or twice a week.	Déan é seo uair nó dhó sa tseachtain.
Men want it.	Is mian le fir é.
On the outside, very successful.	Ar an taobh amuigh, an-rathúil.
I heard she was married to someone else.	Chuala mé go raibh sí pósta le duine eile.
It only took a few times.	Níor ghlac sé ach cúpla uair.
Marriage is like a man and a woman, period.	Is ionann pósadh agus fear agus bean, tréimhse.
There is nothing right or wrong but an idea does.	Níl aon rud ceart nó mícheart ach déanann smaoineamh amhlaidh.
More about energy research.	Tuilleadh faoi thaighde fuinnimh.
It will satisfy your interest.	Beidh sé sásta le do spéis.
And here's their website.	Agus seo a láithreán gréasáin.
The day was nearing its end.	Bhí an lá gar dá deireadh.
The future was so unknown to her and to anyone.	Bhí an todhchaí chomh anaithnid di agus d'aon duine.
It would not be that simple.	Ní bheadh ​​sé chomh simplí sin.
And so she said to him and he smiled.	Agus mar sin a dúirt sí leis agus aoibh sé.
My brother will tell you.	Déarfaidh mo dheartháir leat.
The most popular version.	An leagan is coitianta.
He was training.	Bhí sé ag traenáil.
Strange smell.	Boladh aisteach.
I talk about everything but his face.	Labhraím ar gach rud ach a aghaidh.
Read them twice.	Léigh iad faoi dhó.
I do not go inside.	Ní théim istigh.
But the event continued to happen.	Ach lean an ócáid ​​​​ag tarlú.
Her eyes fell on her neck.	Thit a súile ar a muineál.
I just did not have time.	Ní hamháin go raibh am agam.
Could not post yet.	Níorbh fhéidir postáil fós.
There was plenty more.	Bhí neart eile ann.
Maybe it pushed out harder.	B'fhéidir bhrúigh sé amach níos deacra.
Who knows what he was thinking.	Cé a fhios cad a bhí sé ag smaoineamh.
Those double doors with the light on.	Na doirse dúbailte sin leis an solas ar lasadh.
She keeps me from taking anything too seriously, myself included.	Coinníonn sí mé ó aon rud a ghlacadh ró-dáiríre, mé féin san áireamh.
It doesn't ask you if you think it's hot shit.	Ní chuireann sé ceist ort má cheapann tú go bhfuil sé cac te.
But then again, maybe not.	Ach ansin arís, b'fhéidir nach bhfuil.
So people can think about what they want.	Mar sin is féidir le daoine smaoineamh ar cad is mian leo.
The absence of these data may have affected our findings.	Seans go ndeachaigh na sonraí seo in easnamh i bhfeidhm ar ár dtorthaí.
This applies to both my mom and my dad.	Baineann sé seo le mo mhamaí agus m’athair araon.
I should know.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam.
You can't be broken.	Ní féidir leat a bheith briste.
I like how the lines work in this.	Is maith liom conas a oibríonn na línte i seo.
Infinite code has no place in a program.	Níl áit ar bith ag cód gan críche i gclár.
I knew, of course, who it was but it never turned.	Bhí a fhios agam, ar ndóigh, cé a bhí ann ach níor casadh air riamh.
We will draw up the agreement later.	Déanfaimid an comhaontú a tharraingt suas níos déanaí.
We can learn by doing.	Is féidir linn foghlaim trí dhéanamh.
It takes a step towards me.	Glacann sé céim i dtreo dom.
But my promise was kept.	Ach coinníodh mo gheallúint.
This may not have been fair to them.	B’fhéidir nach raibh sé seo cothrom leo.
Each step is clearly shown in pictures.	Taispeántar gach céim go soiléir i bpictiúir.
Safe food storage.	Stóráil bia sábháilte.
You say, you know, in the army.	Deir tú, tá a fhios agat, san arm.
I'm telling you now.	Tá mé ag rá leat anois.
It made me.	Rinne sé dom.
She was so much like me.	Bhí sí an oiread sin cosúil liomsa.
Got kind of lucky with that one.	Fuair ​​​​cineál an t-ádh leis an gceann sin.
I only bought one used game, though.	Níor cheannaigh mé ach cluiche úsáideadh amháin, áfach.
Fighting for that last shot.	Ag troid don urchar deiridh sin.
I have said that to you before.	Tá sé sin ráite agam leat roimhe seo.
The army was like a sea before.	Bhí an t-arm ar nós farraige roimhe.
Asking them to help her now.	Ag iarraidh orthu cabhrú léi anois.
So we want to start working in that direction.	Mar sin ba mhaith linn tosú ag obair sa treo sin.
I used the following code but it does not work.	D'úsáid mé an cód seo a leanas ach ní oibríonn sé.
I have nothing but the best in my arms.	Níl aon rud agam ach an ceann is fearr i mo chuid arm.
You are interesting to me.	Tá tú suimiúil dom.
Not too thick.	Ní ró-tiubh.
Bring this to a boil.	Beir é seo chun boil.
She pushed the red button.	Bhrúigh sí an cnaipe dearg.
Some things are the same, though.	Tá roinnt rudaí mar an gcéanna, áfach.
I do not know where he is.	Níl a fhios agam cá bhfuil sé.
She's gone half as far as we knew about her.	Tá sí imithe leath chomh fada agus a bhí a fhios againn fúithi.
He knew they were working.	Bhí a fhios aige go raibh siad ag obair.
If you or your business is smaller.	Má tá tú féin nó do ghnó níos lú.
The challenge continues and I feel good.	Leanann an dúshlán ar aghaidh agus mothaíonn sé go maith mé.
You had your chance.	Bhí do sheans agat.
First of all, the level of security you need depends on who you are.	Ar dtús, braitheann an leibhéal slándála atá uait ar cé tú féin.
They run great.	Ritheann siad go hiontach.
Please contact us first and photo evidence is required.	Déan teagmháil linn ar dtús, le do thoil, agus ní mór fianaise grianghraif a sholáthar.
I was so sad that I missed this.	Bhí mé chomh brónach gur chaill mé seo.
For hours he talked to her, when she was well.	Ar feadh uaireanta labhair sé léi, nuair a bhí sí go maith.
Sorry, but now's time to leave.	Tá brón orm, ach tá sé in am í a fhágáil anois.
You will be able to play both sides until the last possible minute.	Beidh tú in ann an dá thaobh a imirt go dtí an nóiméad deireanach is féidir.
Eventually, he gives up and introduces.	Faoi dheireadh, tugann sé suas agus tugann sé isteach.
He also said his brother was shot in the head and chest.	Dúirt sé freisin gur lámhachadh a dheartháir ina cheann agus ina chliabhrach.
Be the one.	Bí an ceann.
Having a cold beer, a nice meal.	Ag beoir fuar, béile deas.
He just looked at me.	D'fhéach sé díreach orm.
There was no way out.	Ní raibh aon bhealach amach ann.
I had little choice left.	Ní raibh mórán rogha fágtha agam.
A staff member went out to check the street.	Chuaigh ball foirne amach chun an tsráid a sheiceáil.
This has not been reported earlier in the literature.	Níor tuairiscíodh é seo níos luaithe sa litríocht.
His real life was more complicated.	Bhí a shaol fíor níos casta.
My other three friends had similar experiences.	Bhí eispéiris chomhchosúla ag mo thriúr cairde eile.
That was the next thing to do.	Ba é sin an chéad rud eile le déanamh.
Or really, what was any of the food in general.	Nó i ndáiríre, cad a bhí aon cheann de na bia i gcoitinne.
They fight a bit.	Bíonn siad ag troid le beagán.
Okay, let's return to the course.	Ceart go leor, déanaimis filleadh ar an gcúrsa.
He did not like it enough and did not trust it.	Níor thaitin go leor leis agus ní raibh muinín acu ann.
I'm pretty sure there are others like that too.	Táim cinnte go leor go bhfuil cinn eile mar sin ann freisin.
I am on the other side of the question.	Tá mé ar an taobh eile den cheist.
I smell her smell.	boladh mé a boladh.
Assume it does not hold.	Glac leis nach bhfuil sé i seilbh.
Each piece offers the.	Cuireann gach píosa an.
Interest rates are zero.	Tá rátaí úis nialas.
Social services can get involved if they do.	Is féidir leis na seirbhísí sóisialta a bheith páirteach má éiríonn go dona leo.
And he knows that it's not just who he was expecting.	Agus tá a fhios aige nach bhfuil ann ach cé leis a raibh sé ag súil leis.
You spend what you believe is really worth the component.	Caitheann tú an méid a chreideann tú gur fiú an chomhpháirt i ndáiríre.
She was in the hospital for eight days.	Bhí sí san ospidéal ar feadh ocht lá.
Then we'll see what happens.	Ansin feicfimid cad a tharlaíonn.
She was waiting for me to explain.	Bhí sí ag fanacht liom a mhíniú.
You are a sweet thing.	Rud milis tú.
To the wall.	Go dtí an balla.
It did not, however.	Ní dhearna, áfach.
As they should be.	Mar ba chóir dóibh a bheith.
I love it! 	Is mór agam é!
.	.
And we mean that in the best possible way.	Agus is éard atá i gceist againn ná sin ar an mbealach is fearr is féidir.
A ship is not just one ship.	Ní long amháin atá i long.
I really believe we are stronger together.	Creidim i ndáiríre go bhfuil muid níos láidre le chéile.
She was a child.	Bhí sí ina leanbh.
I would see it now and then.	D’fheicfinn é anois is arís.
Be big, be stupid, talk only when absolutely necessary.	Bí mór, bí dúr, labhair ach nuair is fíor-riachtanach.
They have no children.	Níl aon leanaí acu.
From most men she would have ignored it.	Ó fhormhór na bhfear bheadh ​​neamhaird déanta aici air.
The team by fire with the most problems gets the most attention.	Faigheann an fhoireann trí thine leis na fadhbanna is mó an aird.
The man's voice was sharp, dangerous.	Bhí guth an fhir géar, contúirteach.
Whether she wants to be there or not.	Cibé an bhfuil sí ag iarraidh ann nó nach bhfuil.
The language has not changed.	Níor athraigh an teanga.
You have to give it to those boys.	Caithfidh tú é a thabhairt do na buachaillí sin.
But his claim was thin.	Ach bhí a éileamh tanaí.
He drove in silence.	Thiomáin sé ina thost.
That was definitely dead.	Bhí sé sin marbh cinnte.
He remained quite still, trying to understand.	D'fhan sé go leor fós, ag iarraidh a thuiscint.
I could not open my eyes or think of anything but the pain.	Ní raibh mé in ann mo shúile a oscailt ná smaoineamh ar rud ar bith ach an phian.
This time, no one stopped him.	An uair seo, níor stop éinne é.
A solution was close at hand.	Bhí réiteach gar do lámh.
The pattern of the trial program was unique.	Bhí patrún an chláir trialach uathúil.
The old man stared at him.	Stán an seanfhear air.
Pictures are representative of three independent experiments.	Tá pictiúir mar ionadaí do thrí thurgnaimh neamhspleácha.
She could keep her thoughts under check or on her body, not both.	D'fhéadfadh sí a smaointe a choinneáil faoi sheic nó ar a corp, ní an dá rud.
So it's more expensive.	Mar sin tá sé níos costasaí.
I think most of the science teams were thinking about it.	Sílim go raibh an chuid is mó de na foirne eolaíochta ag smaoineamh air.
So, not that.	Mar sin, ní sin.
He demanded that everyone play a role.	D'éiligh sé ar gach uile dhuine ról a ghlacadh.
All because we had one little fight.	Gach toisc go raibh troid beag amháin againn.
It would be difficult, however.	Bheadh ​​sé deacair, áfach.
She looked tired, cold, and far too thin.	Bhreathnaigh sí tuirseach, fuar, agus i bhfad ró-tanaí.
He got into the truck and drove on.	Chuaigh sé isteach sa trucail agus thiomáin sé ar aghaidh.
I am quite happy with these ears, especially for the price.	Táim sásta go leor leis na cluasa seo, go háirithe maidir leis an bpraghas.
As he really said nothing about what your answer was.	Mar a dúirt sé i ndáiríre rud ar bith faoi cad a bhí do fhreagra.
But the boys did not know that.	Ach ní raibh a fhios sin ag na buachaillí.
We have recognized this in our previous cases.	Tá sé seo aitheanta againn inár gcásanna roimhe seo.
Read on to find out how well it works.	Léigh ar aghaidh le fáil amach cé chomh maith agus a oibríonn sé.
The knowledge did him one good thing, though.	Rinne an t-eolas rud maith amháin dó, áfach.
I offer the lottery.	Tairgim an crannchur.
It has not shown any previous error.	Níor léirigh sé aon earráid roimhe seo.
Now he did not believe them.	Anois níor chreid sé iad.
But in many cases, it comes from somewhere else.	Ach i go leor cásanna, tagann sé ó áit éigin eile.
The garden scene was not actual but it was good enough.	Ní raibh an radharc gairdín iarbhír ach bhí sé maith go leor.
These places are different, new and interesting.	Tá na háiteanna seo difriúil, nua agus suimiúil.
Think about that.	Smaoinigh air sin.
It's just as simple as that.	Tá sé díreach chomh simplí leis sin.
I accepted his identity.	Ghlac mé a chéannacht.
There are many ways to tell someone from the other side.	Tá go leor bealaí ann chun duine a insint ón taobh eile.
I was not there.	Ní raibh mé ann.
I wanted to escape, escape from everything, the present.	Bhí mé ag iarraidh éalú, éalú ó gach rud, an láthair.
Maybe you are right.	B'fhéidir go bhfuil an ceart agat.
I am going to send him this information.	Tá mé chun an t-eolas seo a sheoladh chuige.
He has the gift of style.	Tá bronntanas na stíle aige.
This was just common sense.	Ní raibh anseo ach tuiscint choiteann.
Skills require practice, full stop.	Éilíonn scileanna cleachtadh, lánstad.
Prepare a press release for this visit.	Ullmhaigh preaseisiúint don chuairt seo.
They think you are.	Ceapann siad go bhfuil tú.
He sounded nervous.	D'fhuaim sé neirbhíseach.
We did not ask for this, but we must answer it.	Níor iarramar é seo, ach ní mór dúinn é a fhreagairt.
I intend to do that for sure.	Tá sé i gceist agam é sin a dhéanamh cinnte.
After that, they started a relationship.	Tar éis sin, thosaigh siad caidreamh.
Now he had lost his horse too.	Anois bhí a chapall caillte aige freisin.
You can see more pictures here! 	Is féidir leat níos mó pictiúir a fheiceáil anseo!
.	.
This is your story, but only you can survive.	Is é seo do scéal, ach ní féidir ach leat a maireachtáil.
Yes, it will reduce your material quality of life.	Sea, laghdóidh sé do chaighdeán maireachtála ábhartha.
I'm doing a diversity show.	Tá seó éagsúlachta á dhéanamh agam.
I wonder what ever happened to him ?.	N'fheadar cad a tharla riamh dó?.
You have a family.	Tá teaghlach agat.
It was the dog from his dream the night before.	Ba é an madra óna aisling an oíche roimhe sin.
I really don’t think that’s the case anymore.	I ndáiríre ní dóigh liom go bhfuil an cás a thuilleadh.
But his body survives.	Ach maireann a chorp.
This was his whole family, too.	Ba é seo a theaghlach ar fad, freisin.
I should add a picture of a card.	Ba cheart dom pictiúr de chárta a chur leis.
He goes to the house.	Téann sé go dtí an teach.
Then it was fine, perfectly calm.	Ansin bhí sé go breá, breá socair.
Do not test us.	Ná déan tástáil orainn.
Our history and our identity.	Ár stair agus ár bhféiniúlacht.
All still perfectly maintained.	Gach coinnithe go foirfe fós.
We need to find out what went wrong.	Ní mór dúinn a fháil amach cad a chuaigh mícheart.
Was he being.	An raibh sé á.
But he was sure he was right.	Ach bhí sé cinnte go raibh an ceart aige.
Let him have a change of heart.	Lig dó athrú croí a bheith aige.
Nothing good will come of that.	Ní thiocfaidh aon rud maith as sin.
They had two customers ready to serve.	Bhí beirt chustaiméir acu réidh le freastal.
Which means it's about to happen.	Rud a d’fhéadfadh a chiallaíonn nár tharla sé riamh.
This is the positive side of politics.	Is é seo an taobh dearfach den pholaitíocht.
It could be a big deal.	Seans gur rud an-mhór é.
He looked great, but in the end he did nothing to help the case.	Bhí cuma iontach air, ach sa deireadh thiar ní dhearna sé aon rud chun cabhrú leis an gcás.
Do like it.	Déan maith liom é.
Hotel room, later that night.	Seomra óstán, níos déanaí an oíche sin.
There is a little more to do.	Tá beagán eile le déanamh.
Not that I know.	Ní go bhfios dom.
She is ready to hit the road.	Tá sí réidh chun an bóthar a bhualadh.
It is impossible to explain how we feel at the moment.	Tá sé dodhéanta a mhíniú conas a bhraitheann muid faoi láthair.
He felt that the smoke had caused him to be struck by fire.	Mhothaigh sé gur chruthaigh an deatach gur bhuail tine é.
They all even have a free version.	Tá leagan saor in aisce acu go léir fiú.
I have had this leg pain for quite some time.	Tá an pian cos seo agam le tamall maith.
He likes these people in spite of himself.	Is maith leis na daoine seo ainneoin é féin.
I smiled to let her know it was okay.	Aoibh mé a chur in iúl di go raibh sé ceart go leor.
They care, it's as simple as that.	Cúram siad, tá sé chomh simplí leis sin.
The opposite happens a lot.	Tarlaíonn a mhalairt go leor.
The power felt as it kept coming.	Mhothaigh an chumhacht mar a choinnigh sé ag teacht.
If you want to save money and the environment, think a little.	Más mian leat airgead a shábháil agus an timpeallacht, smaoineamh beag.
Now comes the longest part of the process.	Anois tagann an chuid is faide den phróiseas.
I think that would be very effective.	Shílfinn go mbeadh sé sin an-éifeachtach.
Clearly he did in this case.	Is léir go ndearna sé sa chás seo.
There is no such device.	Níl gléas mar sin ann.
It's just not fun.	Tá sé ach ní spraoi.
They do not like technology as much as you use.	Ní thaitníonn an oiread teicneolaíochta leo agus a úsáideann tú.
I couldn’t help it.	Ní raibh mé in ann cabhrú leis.
We are about to take a few days off.	Táimid ar tí cúpla lá saor a thógáil.
I can't help but think he is involved.	Ní féidir liom cabhrú ach ceapaim go bhfuil baint aige.
That is a set of four records to remember.	Is é sin sraith ceithre thaifead cuimhnigh.
But now she had to find a space for them.	Ach anois bhí uirthi spás a fháil dóibh.
They took us down.	Thóg siad síos sinn.
Only the best.	Níl ach an chuid is fearr.
There is only one problem.	Níl ach fadhb amháin ann.
And she with them.	Agus sí leo.
It looks black.	Breathnaíonn sé dubh.
As far as the book is concerned.	Chomh fada agus atá sé déanta ag an leabhar.
So truth, group activity and free speech are an essential part.	Mar sin, is cuid riachtanach í an fhírinne, gníomhaíocht ghrúpa agus saorchaint.
The story that came out tonight as reported is false.	Tá an scéal a tháinig amach anocht mar a tuairiscíodh bréagach.
The injury is just as real.	Tá an ghortú díreach chomh fíor.
The city still functions.	Feidhmíonn an chathair fós.
It's too good to be true.	Tá sé ró-mhaith a bheith fíor.
That has always been his function.	Ba é sin a fheidhm riamh.
I do not know why we do not go out there more often.	Níl a fhios agam cén fáth nach rachaimid amach ansin níos minicí.
Chances are you believe what you believe.	Seans maith go gcreideann tú cad a chreideann tú.
Some people have no problem.	Níl fadhb ar bith ag roinnt daoine.
Critical response was mixed.	Bhí freagairt chriticiúil measctha.
We had two good weeks feeling good.	Bhí dhá sheachtain ag mothú go maith againn.
Sure enough, that's exactly what happened to me.	Cinnte go leor, sin díreach cad a tharla dom.
Five times its strength.	Cúig huaire a neart.
He is strong, tough, and smart.	Tá sé láidir, crua, agus cliste.
Make sure you are comfortable.	Bí cinnte go bhfuil tú compordach.
The door was open.	Bhí an doras oscailte.
You gave up everything.	Thug tú suas gach rud.
Or some other version of that.	Nó leagan éigin eile de sin.
Instead, no, that was not her problem.	Ina áit sin, ní hea, níorbh í an fhadhb a bhí aici.
I do not know how serious.	Níl a fhios agam cé chomh tromchúiseach.
Great start to the day.	Tús iontach don lá.
Not everywhere does.	Ní i ngach áit a dhéanann.
You also stay friendly to have more clients.	Fanann tú cairdiúil freisin chun níos mó cliant a bheith agat.
These data recall three points.	Tugann na sonraí seo trí phointe chun cuimhne.
And there are things to consider.	Agus tá rudaí le cur san áireamh.
Maybe this will help.	B'fhéidir go gcabhróidh sé seo.
She could hear road traffic and rock music.	D’fhéadfadh sí trácht ar bhóithre agus rac-cheol a chloisteáil.
Because of the money involved, things only got worse.	Mar gheall ar airgead a bheith i gceist ní raibh ach cúrsaí níos measa.
He was proud of his capture.	Bhí sé bródúil as a ghabháil.
We can't go about it.	Ní féidir linn dul faoi.
Within moments he was asleep.	Laistigh de chuimhneacháin bhí sé ina chodladh.
She opened her mouth.	D’oscail sí a béal.
Practice it at odd times.	Déan é a chleachtadh ag amanna corr.
I will never forget you or what you did to me.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ort nó cad a rinne tú dom.
She took the case, turned it over.	Thóg sí an cás, chas sé os a chionn.
It's up to you to control your life.	Is leatsa do shaol a rialú.
Flowers were shot as many as five times.	Bhí lámhaigh bláthanna oiread agus is cúig huaire.
He put his mouth down hard on her.	Thug sé a bhéal anuas go dian uirthi.
All I have to do is ask for it, order it, guide it.	Níl le déanamh agam ach é a iarraidh, é a ordú, é a threorú.
I have done nothing to you or to you.	Ní dhearna mé rud ar bith leatsa ná leatsa.
He could not meet his gaze.	Ní fhéadfadh sé freastal ar a gaze.
I just want to thank you again.	Ba mhaith liom ach buíochas a ghabháil leat arís.
Five months after her diagnosis.	Cúig mhí tar éis di diagnóis.
He is quite happy with this though.	Tá sé sásta go leor leis seo áfach.
This model is a good example.	Is sampla maith é an tsamhail seo.
You just know the result.	Níl a fhios agat ach an toradh.
You will have everything on your list.	Beidh gach rud ar do liosta agat.
But you would not have to remove the file.	Ach ní bheadh ​​ort an comhad a bhaint.
They keep it going.	Coinníonn siad ag dul é.
They were barely gone.	Is ar éigean a bhí siad imithe.
I hope to continue my studies with him in the future.	Tá súil agam leanúint ar aghaidh le mo chuid staidéir leis amach anseo.
It brings me to life.	Tugann sé ar an saol mé.
There are no trees.	Níl aon chrainn ann.
He looked like he was about to fall for him.	D'fhéach sé mar go raibh sé ar tí titim dó.
Such the length of time of space.	An t-achar ama mar sin de spás.
That does not seem to be possible without service.	Is cosúil nach féidir sin a dhéanamh gan seirbhís a dhéanamh de.
Good to see them.	Maith iad a fheiceáil.
I'm okay without it.	Tá mé ceart go leor gan é.
Technology is changing very fast.	Athraíonn an teicneolaíocht go han-tapa.
It's hot this month, no questions about that.	Tá sé te an mhí seo, gan aon cheist faoi sin.
That was the basic plan.	Ba é sin an bunphlean.
He could easily pull out twenty tops.	D'fhéadfadh sé a tharraingt amach go héasca fiche barr.
There is no combination that can save it.	Níl aon teaglaim ann ar féidir é a shábháil.
However, time is a big problem.	Mar sin féin, is fadhb mhór é am.
In the office.	San oifig.
When he had finished, she turned her face towards the window.	Nuair a chríochnaigh sé, chas sí a aghaidh i dtreo na fuinneoige.
Her body was not found.	Níor aimsíodh a corp.
I have enough.	Tá go leor agam.
However, it is sometimes difficult to understand exactly what they do.	Mar sin féin, bíonn sé deacair uaireanta a thuiscint cad go díreach a dhéanann siad.
I should have given him back but he didn't.	Ba chóir dom a bheith tugtha ar ais aige ach níor thug.
It was not my intention.	Ní raibh sé ar intinn agam.
My life is falling apart.	Tá mo shaol ag titim as a chéile.
Some people take in.	Glacann roinnt daoine isteach.
I spend a lot of time with friends.	Caithim go leor ama le cairde.
The early years can be very difficult.	Is féidir leis na luathbhlianta a bheith an-deacair.
The more you bottle, the worse you will feel.	Dá mhéad a bhuidéalaíonn tú is amhlaidh is measa a bhraithfidh tú.
She loved being a mother.	Ba bhreá léi a bheith ina máthair.
If you break a leg, it gets better.	Má bhriseann tú cos, éiríonn sé níos fearr.
I started training with him.	Thosaigh mé ag traenáil leis.
But she is long gone.	Ach tá sí imithe le fada.
Run long seconds.	Rith soicind fada.
Women were not excluded for mental health reasons.	Ní raibh mná eisiata ar chúiseanna meabhairshláinte.
Of course it made the first thought in my head.	Ar ndóigh rinne sé an chéad smaoineamh i mo cheann.
There was immediate success.	Bhí rath láithreach.
Money is not the issue.	Ní airgead an cheist.
Do not look at anything other than the camera.	Ná féach ar rud ar bith seachas an ceamara.
The Government has accepted this as a model.	Ghlac an Rialtas leis seo mar mhúnla.
I have not yet found a better place to bring a boat.	Níl áit níos fearr aimsithe agam fós chun bád a thabhairt.
This is useful later.	Tá sé seo úsáideach níos déanaí.
They were going somewhere.	Bhí siad ag dul áit éigin.
There is no difference between driving a race car.	Níl aon difríocht idir tiomáint carr cine.
Enter.	Cuir isteach .
It seemed to burn in places.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh sé dóite in áiteanna.
His skin was skin and not stone.	Craiceann a bhí ar a chraiceann agus ní cloch.
She just wanted the best for me.	Theastaigh uaithi ach an ceann is fearr dom.
With so many of them, they could keep us wide apart.	Agus an oiread sin againn, d’fhéadfaidís sinn a choinneáil leathan óna chéile.
Probably twenty years older than himself.	Is dócha fiche bliain níos sine ná é féin.
However, it does not work in some way.	Mar sin féin, níl sé ag obair ar bhealach éigin.
Then they changed the name.	Ansin d'athraigh siad an t-ainm.
She wanted a blood test.	Theastaigh uaithi tástáil fola a dhéanamh.
It is a tool of thinking.	Is uirlis smaointeoireachta é.
He was standing on it.	Bhí sé ina sheasamh air.
The bill and legs are black and the eyes are bright yellow.	Tá an bille agus na cosa dubh agus na súile geal buí.
And we could have stayed there looking for any amount of time.	Agus d'fhéadfadh muid a bheith tar éis fanacht ann ag lorg aon mhéid ama.
They have obviously done a great job during the winter.	Is léir go bhfuil jab iontach déanta acu i rith an gheimhridh.
She turned to the officer.	Chas sí chuig an oifigeach.
I can fight this.	Is féidir liom troid seo.
But she looks very weak now.	Ach tá cuma an-lag uirthi anois.
I will use it for other projects.	Úsáidfidh mé é le haghaidh tionscadal eile.
And so it is with them.	Agus is amhlaidh atá acu.
Similar results were observed in two separate experiments.	Breathnaíodh torthaí comhchosúla in dhá thurgnamh ar leith.
They denied the charges.	Shéan siad na cúisimh.
On the other hand.	Ar an taobh eile.
It sounds happy.	Fuaime sé sásta.
Maybe, baby.	B'fhéidir, a leanbh.
He did not do this.	Ní dhearna sé é seo.
He just did.	Rinne sé díreach.
That made me feel a little better.	Chuir sé sin mothú beagán níos fearr orm.
I will speak for you.	Labhróidh mé ar do shon.
You are not supposed to go anywhere without it.	Níl tú ceaptha dul áit ar bith gan é.
At that time, everything was going well for him.	Ag an am sin, bhí gach rud ag dul go maith dó.
He needs someone to take care of him.	Teastaíonn duine uaidh chun aire a thabhairt dó.
Will be back again.	Beidh ar ais arís.
I would love to fight with him.	Ba bhreá liom troid leis.
We will inform the relevant people in due course.	Cuirfimid na daoine ábhartha ar an eolas in am trátha.
We need your head too.	Teastaíonn bhur gceann uainn freisin.
I wanted people to understand.	Theastaigh uaim go dtuigfeadh daoine.
The fish should only go through once, and as fast as possible.	Níor cheart don iasc dul tríd ach uair amháin, agus chomh tapa agus is féidir.
You should not lose your own hope.	Níor cheart duit do dhóchas féin a chailleadh.
Trial full version.	Triail a leagan iomlán.
I keep an office in my father's business.	Coimeádaim oifig i ngnó m'athar.
Another goes for a walk.	Téann duine eile ag siúl.
If it's wrong, it's wrong.	Má tá sé mícheart, tá sé mícheart.
We had to prove it.	Bhí orainn é a chruthú.
I touch on something more relevant.	Déanaim teagmháil le rud éigin níos ábhartha.
In the very deep parts the stone will get very black.	Sna codanna an-domhain gheobhaidh an chloch an-dubh.
When he arrived, he was pleased with what had been done.	Nuair a tháinig sé isteach, bhí sé sásta leis an méid a bhí déanta.
Enjoy!.	Bain sult as!.
Only the really bad people die.	Ní fhaigheann ach na daoine fíor-olc bás.
The army ordered us to go back.	D'ordaigh an t-arm dúinn dul ar ais.
We will have more news in the next few years.	Beidh níos mó nuachta againn sna blianta beaga atá romhainn.
For me, it was just a learning process.	Maidir liom féin, ní raibh ann ach próiseas foghlama.
It must be nice to you, that dog to be around.	Caithfidh sé a bheith deas duit, an madra sin a bheith thart.
He started the season as a regular first team for the sideline.	Thosaigh sé an séasúr mar chéad fhoireann rialta don taobhlíne.
She did not want to remember him like that.	Ní raibh sí ag iarraidh cuimhneamh air mar sin.
She is a wonderful woman with a big heart.	Is mná iontach í le croí mór.
With either of them as president, we will remain divided.	Le ceachtar acu mar uachtarán, beidh muid fós roinnte.
Still living on the ground.	Fós ina gcónaí ar an talamh.
It is important to note that analyzes were performed using point data.	Tá sé tábhachtach a thabhairt faoi deara go ndearnadh anailísí ag baint úsáide as sonraí pointe.
I hate to see a pretty married woman.	Is fuath liom bean deas pósta a fheiceáil.
My mother is seriously ill with a heart problem.	Tá mo mháthair go dona tinn le fadhb croí.
I have no plans.	Níl aon phlean agam.
I am the visible darkness.	Is mise an dorchadas le feiceáil.
He has no character.	Níl aon charachtar aige.
He probably won't be back for hours.	Is dócha nach mbeidh sé ar ais ar feadh uaireanta.
Let's be a big number.	Lig a bheith ina líon mór.
Let's see if we can make her smile.	Féachaimis an féidir linn aoibh gháire a chur uirthi.
It's been a long time.	Tá sé tamall fada.
Close your eyes.	Dún na súile.
You are the right person.	Is duine ceart thú.
It is true, as you will very well see.	Tá sé fíor, mar a fheicfidh tú go han-mhaith.
The science vs.	An eolaíocht vs.
I thought about it every minute we were apart.	Shíl mé fúithi gach nóiméad a raibh muid óna chéile.
Maybe you can only walk a minute each day at first.	B'fhéidir nach féidir leat siúl ach nóiméad gach lá ar dtús.
To pick up the empty shell.	A phiocadh suas an bhlaosc folamh.
That was enough.	Bhí go leor.
We may never understand that.	Seans nach dtuigfimid riamh é sin.
Click to learn more.	Cliceáil chun tuilleadh a fhoghlaim.
There must be a proper process.	Caithfidh próiseas cuí a bheith ann.
Also, sometimes their final touch leaves little to be desired.	Chomh maith leis sin, uaireanta fágann a dteagmháil deiridh beagán le bheith inmhianaithe.
You get a stick.	Faigheann tú bata.
Of course, there is nothing to fear.	Ar ndóigh, níl aon rud eagla ort ann.
But you are not that big.	Ach níl tú chomh mór sin.
He rolled back in his head.	Rolladh sé ar ais ina ceann.
In a variable.	I athróg.
I heard the fear.	Chuala mé an eagla atá ann.
Okay, it turns out.	Go leor, casadh sé amach.
They are under contract to share their full story.	Tá siad faoi chonradh lena scéal iomlán a roinnt.
This is the basic stuff.	Is é seo an stuif bhunúsach.
It's about emotional balance.	Baineann sé le cothromaíocht mhothúchánach.
Ask any woman my age.	Iarr ar aon bhean mo aois.
Or a hand stuck straight down.	Nó lámh greamaithe díreach síos.
Later after dinner, we talked about it.	Níos déanaí tar éis an dinnéir, labhair muid faoi.
Then again, I can hardly worry.	Ansin arís, is ar éigean atá imní orm.
No one said anything to me.	Ní dúirt éinne faic liom.
Details are available in the guides.	Tá sonraí ar fáil sna treoracha.
I would go to the shop in the village.	Rachainn go dtí an siopa sa sráidbhaile.
I had no idea.	Ní raibh aon smaoineamh agam.
We wanted to get in touch with him.	Theastaigh uainn dul i dteagmháil leis.
There was some human error.	Bhí roinnt earráid dhaonna ann.
At least to see you back to the hotel.	Ar a laghad chun tú a fheiceáil ar ais go dtí an t-óstán.
There was only time for one thing.	Ní raibh am ach le haghaidh rud amháin.
I’ll just put that out there.	Cuirfidh mé díreach sin amach ansin.
I called around and you agreed, as you will recall.	D'iarr mé thart agus d'aontaigh tú, mar a bheidh tú ag cuimhneamh.
It made no difference to these people.	Ní dhearna sé aon difríocht do na daoine seo.
He did not want to say sleep.	Ní raibh sé ag iarraidh codladh a rá.
The other two patients died.	Fuair ​​​​an dá othar eile bás.
It makes me feel weird.	Tugann sé mothú aisteach dom.
Live and let live.	Beo agus lig beo.
I can't wait to hear from you.	Ní féidir liom fanacht le cloisteáil uait.
Studies from any country were included.	Áiríodh staidéir ó aon tír.
I thought this was funny.	Cheap mé go raibh sé seo greannmhar.
To survive or not to live, that is the question.	Chun maireachtáil nó gan a bheith beo, sin an cheist.
The only way they know.	An t-aon bhealach a fhios acu.
That's when things seem to be falling apart for me.	Sin é nuair is cosúil go dtiteann rudaí as a chéile domsa.
By the end of the interview we were quick friends.	Faoi dheireadh an agallaimh bhíomar ina gcairde gasta.
The experience brought us even closer, if possible.	Thug an taithí níos gaire dúinn fós, más féidir.
Another game that went perfectly as planned.	Cluiche eile a chuaigh go foirfe mar a bhí beartaithe.
It's basically a free event for you.	Go bunúsach is imeacht saor in aisce é duit.
The question remains as to whether or not it will suffice.	Tá an cheist fós cé acu an mbeidh nó nach leor é.
She may have dropped the phone.	B’fhéidir gur thit sí an fón.
He went to address her.	Chuaidh sé chun aghaidh a thabhairt uirthi.
This cost him a lot of face.	Chosain sé seo go leor aghaidh air.
She does not mind.	Ní miste léi.
This struggle needs our support.	Teastaíonn ár dtacaíocht ón streachailt seo.
More is planned, he said.	Tá níos mó beartaithe, a dúirt sé.
Things were going that way here, too.	Bhí rudaí ag dul mar sin anseo, freisin.
Then go from there.	Ansin dul ó ann.
They like to be aware of what's going on.	Is maith leo a bheith ar an eolas faoina bhfuil ar siúl.
I put my hand over my mouth.	Chuir mé mo lámh thar mo bhéal.
The results were great so she made another one.	Bhí na torthaí go hiontach mar sin rinne sí ceann eile.
The so-called service may, in turn, call another service.	Féadfaidh an tseirbhís ar a dtugtar, ar a seal, glaoch ar sheirbhís eile.
It does not help them to make informed decisions.	Ní chuidíonn sé leo cinntí eolasacha a dhéanamh.
A few minutes passed, no tea arrived.	Roinnt nóiméad a rith, níor tháinig aon tae.
I want to save for later.	Ba mhaith liom a shábháil ar feadh níos déanaí.
Sometimes it can even be useful, as an exercise in style.	Uaireanta is féidir é a bheith úsáideach fiú, mar chleachtadh i stíl.
It is part of our own history.	Is cuid dár stair féin é.
The other girls came to the scene.	Tháinig na cailíní eile go dtí an láthair.
It seems to help me for some reason.	Is cosúil go gcuidíonn sé liom ar chúis éigin.
She was clear.	Bhí sí soiléir.
Something was not working.	Ní raibh rud éigin ag obair.
With a few friends, she is happy with the simple life.	Le beagán cairde, tá sí sásta leis an saol simplí.
With that one can prove.	Leis sin is féidir le duine a chruthú.
True story.	Scéal fíor.
Different states were playing according to different rules.	Bhí stáit éagsúla ag imirt de réir rialacha éagsúla.
We never said it.	Ní dúirt muid riamh é.
I do not believe so.	Ní chreidim amhlaidh.
My hands are so strong.	Tá mo lámha chomh láidir.
The test press.	An preas tástála.
We do not have such a case in this case.	Níl a leithéid de chás againn sa chás seo.
And was chosen as the voice.	Agus do roghnaíodh mar an guth.
Simple but effective activity.	Gníomhaíocht shimplí ach éifeachtach.
It was another matter whether she knew himself.	Ábhar eile é an raibh a fhios aici é féin.
In this case, the judge did not take such care.	Sa chás seo, níor ghlac an breitheamh cúram den sórt sin.
As they write, be by their side.	Agus iad á scríobh, bí ar a taobh.
Let's do this.	Déanaimis é seo.
They probably recognized me.	Is dócha gur aithin siad mé.
Do not try to say everything at once and everything.	Ná déan iarracht gach rud a rá ag an am céanna agus gach rud.
I wanted something small, but not too small.	Bhí mé ag iarraidh rud éigin beag, ach ní ró-bheag.
He can't tell anything because he doesn't know anything.	Ní féidir leis aon rud a insint mar níl a fhios aige rud ar bith.
It is a way of life.	Is bealach maireachtála é.
You should be the one who will make the speech, not him.	Ba chóir duit a bheith ar an duine a dhéanfaidh an caint, ní dó.
There was no one to control him anymore.	Ní raibh aon duine chun rialú a dhéanamh air a thuilleadh.
It's a stupid game and a waste of time and good ground.	Is cluiche dúr é agus cur amú ama agus talamh maith.
Have you met him? 	Ar bhuail tú leis?
.	.
She would not.	Ní dhéanfadh sí.
Maybe she even loved him.	B'fhéidir go raibh grá aici dó fiú.
The teachers ensured that he spoke well and appropriately.	Rinne na múinteoirí deimhin de gur labhair sé go maith agus go cuí.
Basically his working memory is not working.	Go bunúsach níl a chuimhne oibre ag obair.
But now we can have the next best thing.	Ach anois is féidir linn an chéad rud eile is fearr a bheith againn.
But this is not necessarily true.	Ach ní gá go bhfuil sé seo fíor.
During their analysis.	Le linn a n-anailís.
Maybe he should tell someone.	B'fhéidir gur cheart dó a rá le duine éigin.
I could go on for hours.	D'fhéadfainn dul ar aghaidh ar feadh uaireanta.
Maybe he was right.	B’fhéidir go raibh an ceart aige.
His words, not mine.	A focail, ní mo.
The reality is much different.	Tá an réaltacht i bhfad difriúil.
You’re watching out better, you’re not crying better.	Tá tú ag faire amach níos fearr, nach bhfuil tú ag gol níos fearr.
There are many that offer the same service.	Tá go leor a thairgeann an tseirbhís chéanna.
Easy to eat on the go.	Éasca a ithe ar an dul.
No one knew that better than she and her children.	Ní raibh a fhios ag aon duine é sin níos fearr ná í féin agus a leanaí.
There is nowhere to move but we continue to push forward.	Níl áit ar bith le bogadh ach leanaimid orainn ag brú ar aghaidh.
The fact of the matter is that if you name the complex, you will die.	Is é fírinne an scéil ná má ainmníonn tú an coimpléasc, gheobhaidh tú bás.
The second day begins in the same way.	Tosaíonn an dara lá ar an mbealach céanna.
To continue and to continue.	Chun leanúint ar aghaidh agus leanúint ar aghaidh.
Nothing in between.	Ní dhéanfaidh aon ní eatarthu.
He had become accustomed to the garden, say.	Bhí sé tar éis dul i dtaithí ar an ngairdín, abair.
They do not ultimately work, trust me.	Ní oibríonn siad ar deireadh thiar, muinín dom.
There are students like that.	Tá mic léinn mar sin ann.
It was pretty sure to see someone you knew below.	Bhí sé go maith cinnte duine a raibh aithne agat air thíos a fheiceáil.
Clothes are falling out around the room.	Tá éadaí ag titim amach timpeall an tseomra.
He had the first and second team.	Bhí an chéad agus an dara foireann aige.
His house was not a house without her.	Ní raibh a theach ina theach gan í.
My heart can no longer endure pain.	Ní féidir le mo chroí pian níos mó a fhulaingt.
At least once a week.	Ar a laghad ceann sa tseachtain.
They had to deal with whatever came their way.	Bhí orthu pé rud a tháinig ina dtreo a chóireáil.
That's been going on for a few days.	Tá sé sin ar siúl le cúpla lá.
The main features and major differences are detailed below.	Sonraítear na príomhghnéithe agus na difríochtaí móra thíos.
She did not find the other page.	Ní raibh an leathanach eile aimsithe aici.
The taste of salt.	An blas salainn.
I'm not the camera.	Ní mise an ceamara.
To raise your voice was to lose control.	Chun do ghuth a ardú bhí smacht a chailleadh.
In case he jumps it.	Ar eagla go léimfidh sé í.
Mix the salt, sugar and pepper together in a small bowl.	Measc an salann, an siúcra agus an piobar le chéile i mbabhla beag.
It felt good to say it.	Mhothaigh sé go maith é a rá.
But the end was not yet.	Ach ní raibh an deireadh fós.
The boy will prove.	Beidh an buachaill a chruthú.
With wine, of course.	Le fíon, ar ndóigh.
So they are in the same situation.	Mar sin, tá siad ar an staid chéanna.
Even if you are at a gas station.	Fiú má tá tú ag stáisiún gáis.
The program is running and listening on that machine.	Tá an clár ag rith agus ag éisteacht ar an meaisín sin.
My blood is common.	Tá mo chuid fola coitianta.
It was a great success.	D’éirigh thar barr leis.
Finally, the art world seemed real to me.	Mar fhocal scoir, ba chosúil go raibh saol na healaíne fíor domsa.
Within a week he died.	Laistigh de sheachtain fuair sé bás.
So he made his first break in the line.	Mar sin rinne sé an chéad bhriseadh sa líne.
They should not do that.	Níor cheart dóibh é sin a dhéanamh.
Take them apart piece by piece.	Tóg óna chéile iad píosa ar phíosa.
I work until lunchtime.	Oibrím go dtí am lóin.
We hope you do not miss the opportunity to find out.	Tá súil againn nach bhfaigheann tú an deis a fháil amach.
I'm not either.	Níl mé ceachtar.
He had left them.	Bhí siad fágtha aige.
Rock stars are better, though.	Tá réaltaí carraig níos fearr, mar sin féin.
So she crushed.	Mar sin brúite sí.
All of this took several hours.	Bhí gá le roinnt uaireanta an chloig seo ar fad.
We came from a different background.	Tháinig muid ó chúlra difriúil.
An ideal world.	Domhan idéalach.
And we have not seen those yet.	Agus níl siad sin feicthe againn fós.
Keep your mouth shut and your eyes open.	Coinnigh do bhéal dúnta agus do shúile ar oscailt.
I could barely hear it even on my side.	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a chloisteáil fiú ar mo thaobh.
Slowly the sky grew light.	Go mall d'fhás an spéir solas.
Their work is hard.	Tá a gcuid oibre crua.
Such a hard country.	A leithéid de thír chrua.
The plans then seem to take their own lives.	Is cosúil go nglacann na pleananna ansin a saol féin.
It's that kind of day.	Tá sé an cineál sin de lá.
I would know.	bheadh ​​​​a fhios agam.
Or put on another shirt.	Nó léine eile a chur ort.
I did, and he smiled back.	Rinne mé, agus aoibh sé ar ais.
His heart went out to her.	Chuaigh a chroí amach chuici.
Even the name could be better.	D'fhéadfadh fiú an t-ainm a bheith níos fearr.
This is not the subject of this study.	Ní hé seo ábhar an staidéir seo.
Our father is dead, he said.	Tá ár n-athair marbh, a dúirt sé.
The two seemed to be growing even closer.	Ba chosúil go raibh an dá rud ag fás níos dlúithe fós.
It would be nice to play a few more games like this.	Bheadh ​​sé go deas cúpla cluiche eile mar seo a imirt.
He will try to play both sides.	Déanfaidh sé iarracht an dá thaobh a imirt.
It was important to get to know the right people.	Bhí sé tábhachtach eolas a chur ar na daoine cearta.
The best thing to do is pay attention to the early symptoms.	Is é an rud is fearr le déanamh ná aird a thabhairt ar na hairíonna luath.
I am angry with my education.	Tá fearg orm le mo chuid oideachais.
He is being left behind.	Táthar á fhágáil taobh thiar de.
This is the best choice in your use case.	Is é seo an rogha is fearr i do chás úsáide.
We are here to do the latter.	Táimid anseo chun an dara ceann a dhéanamh.
He was driving randomly.	Bhí sé ag tiomáint go randamach.
But if you think that's good news, think again.	Ach má cheapann tú gur dea-scéal é sin, smaoinigh arís.
Very interesting man.	Fear an-suimiúil.
However, my success rate is not so good.	Mar sin féin, níl mo ráta ratha chomh maith sin.
You can even post directly to your wall right now.	Is féidir leat fiú postáil díreach chuig do bhalla faoi láthair.
Did he go in search of money or something else.	An ndeachaigh sé isteach ar lorg airgid nó ar lorg rud éigin eile.
Or worse, tell him she loved him.	Nó níos measa fós, abair leis go raibh grá aici dó.
He walked to my table and said good morning.	Shiúil sé le mo tábla agus dúirt maidin mhaith.
There was nothing strange about that.	Ní raibh aon rud aisteach faoi sin.
Well, surprisingly, she looked as upset as she felt.	Bhuel, iontas, d'fhéach sí chomh crosta agus a mhothaigh sí.
The location was so beautiful.	Bhí an suíomh chomh álainn.
Very good time.	Am an-mhaith.
I am fifteen years and five months old.	Tá mé cúig bliana déag agus cúig mhí d'aois.
Stay good like that.	Fanacht go maith mar sin.
It was a new experience for me.	Eispéireas nua a bhí ann domsa.
Negative values ​​were set to zero.	Socraíodh luachanna diúltacha go nialas.
They didn’t want to hurt my neck anymore.	Ní raibh siad ag iarraidh a thuilleadh gortaithe a chur ar mo mhuineál.
Pain in his lower back.	Péine ina droim níos ísle.
Great friendly service staff.	Foireann seirbhíse iontach cairdiúil.
It ran up well.	Rith sé suas go maith.
Practicing death is practicing freedom.	Is é bás a chleachtadh ná saoirse a chleachtadh.
I am more comfortable in the routine.	Táim níos compordaí sa ghnáthamh.
Default is an empty list.	Is liosta folamh é réamhshocraithe.
It was no longer his concern.	Níorbh é a imní é a thuilleadh.
She kept asking.	Lean sí uirthi ag iarraidh.
Three of his mother.	Triúr dá mháthair.
The girl has a soul.	Tá anam ag an gcailín.
But, time worked against her brother.	Ach, d'oibrigh am i gcoinne a deartháir.
Not the one you knew five years ago.	Nach é an ceann a raibh aithne agat air cúig bliana ó shin.
There is nothing we need to discuss.	Níl aon rud is gá dúinn a phlé.
It's very difficult to.	Tá sé an-deacair a.
The ship was beginning to show why it was made.	Bhí an long ag tosú ag taispeáint cad chuige a rinneadh í.
This site does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Ní sholáthraíonn an suíomh seo comhairle, diagnóis ná cóireáil leighis.
It wasn’t a movie, but it would have made a great movie.	Ní scannán a bhí ann, ach bheadh ​​scannán iontach déanta aige.
That is because there is not enough of it.	Is é sin toisc nach bhfuil go leor de.
This engine was a mixed bag for me.	Mála measctha a bhí san inneall seo domsa.
All you have to do is have them.	Níl le déanamh agat ach iad a bheith agat.
That was the only purpose.	Ba é sin an cuspóir amháin.
Very good internal pages.	Leathanaigh inmheánacha an-mhaith.
There is no place.	Níl ionad.
Maybe someone else has a solution for you.	B'fhéidir go bhfuil réiteach ag duine eile duit.
Sometimes it was hard to tell him.	Uaireanta bhí sé deacair a insint leis.
I was excited about it.	Bhí sceitimíní orm faoi.
If it is finished, it will not last very long.	Má tá sé críochnaithe, ní mhairfidh sé an-fhada.
Tell me what you think about that.	Inis dom cad a cheapann tú faoi sin.
This may take several days, or more.	Féadfaidh sé seo roinnt laethanta, nó níos mó a ghlacadh.
It can be used for good or evil.	Is féidir é a úsáid le haghaidh maith nó olc.
I had to work.	B'éigean dom a bheith ag obair.
We are living in very interesting weather.	Táimid ag maireachtáil in aimsir an-suimiúil.
I am not telling you what to do.	Níl mé ag rá leat cad atá le déanamh.
At least so far.	Ar a laghad go dtí seo.
She spent so much of her life in the hospital.	Chaith sí an oiread sin dá saol san ospidéal.
he says to himself.	a deir sé leis féin.
She's been away for a week or two, but she's back now.	Tá sí as baile le seachtain nó dhó, ach tá sí ar ais anois.
It is expected that everyone will only say kind things about the person.	Bítear ag súil nach ndéarfaidh gach éinne ach rudaí cineálta faoin duine.
She was just a slightly quiet body.	Bhí sí ach comhlacht beagán ciúin.
Otherwise, she felt the same way about me.	Seachas sin, bhraith sí mar an gcéanna liomsa.
They are expecting it.	Tá siad ag súil leis.
Similar values ​​were obtained for other samples.	Fuarthas luachanna comhchosúla le haghaidh samplaí eile.
I would know about it.	Bheadh ​​a fhios agam faoi.
We’ll see what comes up.	Feicfimid cad a thagann chun cinn.
Not like himself.	Ní cosúil leis féin.
But, six months earlier, that was not the case.	Ach, sé mhí roimhe sin, ní mar sin a bhí.
However, we will not follow it further in this analysis.	Mar sin féin, ní leanfaimid é a thuilleadh san anailís seo.
Write about what you know, and write about it well.	Scríobh faoina bhfuil ar eolas agat, agus scríobh faoi go maith.
She raised the tender hand, and rose to her feet.	Thóg sí an lámh tairgeadh, agus d'ardaigh chun a cosa.
In particular, the whole project.	Go háirithe, an tionscadal ar fad.
That is clearly no longer the case.	Is léir nach bhfuil sé sin amhlaidh a thuilleadh.
More came out than stayed inside.	Tháinig níos mó taobh amuigh ná mar a d’fhan istigh.
But she said nothing.	Ach dúirt sí faic.
There are various factors here.	Tá fachtóirí éagsúla anseo.
I've heard that song before.	Chuala mé an t-amhrán sin roimhe seo.
I can't put it to work in any way so far.	Ní féidir liom a chur ag obair ar aon bhealach go dtí seo.
The room was clean and beautiful.	Bhí an seomra glan agus go hálainn.
You for the gold.	Tú don ór.
I was not offered that choice.	Níor tairgeadh an rogha sin dom.
That is absolutely the worst approach.	Is é sin go hiomlán an cur chuige is measa.
The surgical technique is presented.	Cuirtear an teicníc máinliachta i láthair.
Everything about your boat is designed to go hard and fast.	Tá gach rud faoi do bhád deartha chun dul go crua agus go tapa.
No one gets sick.	Ní éiríonn aon duine tinn.
In fact he had a great time.	Go deimhin bhí am iontach aige.
But it is not necessary to continue like that.	Ach ní gá leanúint ar aghaidh mar sin.
God does not work like that.	Ní oibríonn Dia mar sin.
That is a must, however, especially in this case.	Ní mór an méid sin, áfach, go háirithe sa chás seo.
We have to do something right.	Caithfidh muid a bheith ag déanamh rud ceart.
A source is provided for each topic.	Cuirtear foinse ar fáil do gach ábhar.
There was no cover up on our end.	Ní raibh aon chlúdach suas ar ár deireadh.
No company can control wild animals, nature is at play here.	Ní féidir le cuideachta ar bith ainmhithe fiáine a rialú, tá nádúr ag súgradh anseo.
You felt stronger and things were feeling great.	Mhothaigh tú níos láidre agus bhí rudaí ag mothú go hiontach.
Not to mention he was some life older than her.	Gan trácht ar go raibh sé roinnt saol níos sine ná í.
He could not lie to himself, however.	Níorbh fhéidir dó bréag a thabhairt dó féin, áfach.
These are our main reasons.	Is iad seo na príomhchúiseanna atá againn.
Life was too busy for that.	Bhí an saol ró-ghnóthach chuige sin.
He needs to get a grip on himself.	Caithfidh sé greim a fháil air féin.
Nature, indeed, was second nature to her.	Bhí nádúr, go deimhin, ar an dara nádúr di.
He came again two weeks later, and again, and still again.	Tháinig sé arís dhá sheachtain ina dhiaidh sin, agus arís, agus fós arís.
It was something that everyone could do.	Bhí sé rud éigin a d'fhéadfadh gach duine a dhéanamh.
But the new books on their list were different.	Ach bhí na leabhair nua ar a liosta difriúil.
It was not enough.	Níor leor é.
I was up early.	Bhí mé suas go luath.
I could better control myself.	D'fhéadfainn mé féin a rialú níos fearr.
Men will keep their emotions in general.	Coinneoidh fir a gcuid mothúchán i gcoitinne.
I have seen this too many times.	Tá sé seo feicthe agam an iomarca uaireanta.
But she came to understand, she said.	Ach tháinig sí a thuiscint, a dúirt sí.
Get some of your friends together.	Faigh roinnt de do chairde le chéile.
That's why my voice is so deep.	Sin an fáth a bhfuil mo ghuth chomh domhain.
But you do not know how to see danger.	Ach níl a fhios agat conas contúirt a fheiceáil.
It will take heads of government, from the president down.	Tógfaidh sé ceannairí rialtais, ón uachtarán síos.
The only significant activity occurred on the water.	Tharla an t-aon ghníomhaíocht shuntasach ar an uisce.
And more often than not, the clients did not pay.	Agus níos minice ná a mhalairt, ní raibh na cliaint a íoc.
Someone who has something to say.	Duine a bhfuil rud éigin le rá aige.
That could not have happened.	Níorbh fhéidir sin a tharla.
They opened a little more each day.	D'oscail siad beagán níos mó gach lá.
I do not work like that.	Ní oibrím mar sin.
The body wants to balance itself.	Ba mhaith leis an gcomhlacht a chothromú féin.
She knew what it was.	Bhí a fhios aici cad a bhí ann.
Just get the hell out.	Just a fháil ar an ifreann amach.
He put his arms around her.	Chuir sé a airm timpeall uirthi.
I had that dream a few times.	Bhí an aisling sin agam cúpla uair.
Do it in a public place if you are worried about a shot.	Déan é in áit phoiblí má tá imní ort faoi lámhaigh.
It was not relevant.	Ní raibh sé ábhartha.
Can you.	An féidir leat.
Most cases are really in our hands to fix.	Tá formhór na gcásanna i ndáiríre inár lámha a shocrú.
She will be soon.	Beidh sí go luath.
The lights came up.	Tháinig na soilse suas.
You got the wrong name and number.	Fuair ​​tú an t-ainm agus an uimhir mícheart.
An action would be anything it does in the game.	Is éard a bheadh ​​i ngníomh ná rud ar bith a dhéanann sé sa chluiche.
No, we expect people to follow the law.	Ní hea, táimid ag súil go leanfaidh daoine an dlí.
When school was over, they were back on the ice.	Nuair a bhí an scoil thart, bhí siad ar ais ar an oighear.
He knew the killing had taken place in the bathroom.	Bhí a fhios aige gur sa seomra folctha a tharla an marú.
I did not like to ask her many questions then.	Níor thaitin liom mórán ceisteanna a chur uirthi ansin.
Nobles gave the order.	Thug móruaisle an t-ordú.
And the two numbers come together and then pass each other.	Agus tagann an dá uimhir le chéile agus ansin pas a fháil dá chéile.
The boy can do anything.	Is féidir leis an buachaill aon rud a dhéanamh.
You want both.	Ba mhaith leat an dá.
We decided to take it out.	Shocraigh muid go dtógfaimis amach é.
I had only one idea, one image, and one word.	Ní raibh i m'intinn ach smaoineamh amháin, íomhá amháin, agus focal amháin.
You would be perfect for him.	Bheadh ​​​​tú foirfe dó.
They may have received orders.	B’fhéidir go raibh orduithe faighte acu.
You are about to submit people you own.	Tá tú chun daoine ar leatsa iad a chur isteach.
I will take the front one so that there is one between us.	Tógfaidh mé an ceann tosaigh ionas go mbeidh ceann eadrainn.
He should take some responsibility for the exercise.	Ba cheart dó cuid den fhreagracht as an gcleachtadh a ghlacadh.
No one believed it but no one could prove otherwise either.	Níor chreid éinne é ach ní fhéadfadh aon duine a mhalairt a chruthú ach an oiread.
There was still so much to look forward to.	Bhí an oiread sin le súil go fóill.
Welcome to the future.	Fáilte go dtí an todhchaí.
I have some idea what it would take to do it.	Tá tuairim éigin agam cad a thógfadh sé chun é a dhéanamh.
You totally don't understand me.	Go hiomlán ní thuigeann tú mé.
His house was searched and weapons found.	Cuardaíodh a theach agus fuarthas airm.
God had this.	Bhí sé seo ag Dia.
That combination should never have worked.	Níor cheart gur oibrigh an teaglaim sin riamh.
You can directly model your desired behavior.	Is féidir leat do iompar atá ag teastáil a mhúnla go díreach.
And it was not.	Agus ní raibh sé.
So, my question remains the same.	Mar sin, fanann mo cheist mar a chéile.
What you learn in class you can practice at home.	An rud a fhoghlaimíonn tú sa rang is féidir leat a chleachtadh sa bhaile.
Come on, there's a lot of money in this.	Come on, tá a lán airgid i seo.
You are entering tomorrow.	Tá tú ag dul isteach amárach.
I couldn’t deal with it at this point.	Ní raibh mé in ann déileáil léi ag an uair seo.
But he didn’t jump, either.	Ach níor léim sé, ach an oiread.
I will be in touch.	Beidh mé i dteagmháil.
I think you have to believe.	Is dóigh liom go gcaithfidh tú a chreidiúint.
Do not lose hope no matter how difficult it is.	Ná caill dóchas is cuma cé chomh deacair é.
We waited at the window for half an hour before a train stopped.	D’fhanamar leathuair ag an bhfuinneog sular stop traein.
To date, only ten cases have been reported in the literature.	Go dtí seo, níor tuairiscíodh ach deich gcás sa litríocht.
Overall, the results were similar across the control groups.	Ar an iomlán, bhí na torthaí cosúil ar fud na ngrúpaí rialaithe.
That's what he believed in, work and anything but work.	Sin a chreid sé ann, obair agus rud ar bith ach obair.
You asked and he gave.	D'iarr tú agus thug sé.
His guess was that the measure was too big for them.	Ba é an buille faoi thuairim a bhí aige ná go raibh an beart ró-mhór dóibh.
If you want to learn.	Más mian leat a fhoghlaim.
But you know the type.	Ach tá a fhios agat an cineál.
It does not work very well.	Ní oibríonn sé go han-mhaith.
It does this because it is the right thing to do.	Déanann sé é seo mar is é an rud ceart é a dhéanamh.
His eyes rolled angrily for them.	Bhí rolla feargach ar a shúile dóibh.
We knew she was not normal.	Bhí a fhios againn nach raibh sí gnáth.
But she knew.	Ach bhí a fhios aici.
And she asked them to take it from him.	Agus d'iarr sí orthu é a thabhairt uaidh.
Know your limits.	Bíodh do theorainneacha ar eolas agat.
So my question.	Mar sin mo cheist.
However, we will not go into those in this blog post.	Mar sin féin, ní rachaimid isteach orthu siúd sa bhlagphost seo.
I don’t think she had much success.	Ní dóigh liom go raibh mórán ratha uirthi.
But we were watching.	Ach bhíomar ag faire.
You did well from then on.	Rinne tú go maith as sin amach.
I know you can see the show in your mind.	Tá a fhios agam gur féidir leat an clár a fheiceáil i d’intinn.
You will see that very soon.	Feicfidh tú é sin go han-luath.
And that's why we do what we do not?	Agus sin an fáth a dhéanaimid cad a dhéanaimid nach ea?!.
Anyway, it comes down to it.	Ar aon nós, anuas a thagann sé.
It was a big step forward.	Céim mhór chun cinn a bhí ann.
In the following, we take such an approach.	Sna nithe seo a leanas, glacaimid cur chuige den sórt sin.
The measurements were total errors after learning and errors per trial.	Ba iad na tomhais ná earráidí iomlána tar éis foghlama agus earráidí in aghaidh na trialach.
I had to introduce it to me.	Bhí orm é a thabhairt isteach chugam.
He looks left, then right.	Féachann sé ar chlé, ansin ar dheis.
Not a minute more, not a minute less.	Ní nóiméad níos mó, ní nóiméad níos lú.
We love our game, and we love working on it.	Is breá linn ár gcluiche, agus is breá linn a bheith ag obair air.
I can't explain my feelings, even to myself.	Ní féidir liom mo mhothúcháin a mhíniú, fiú dom féin.
His father died when he was a child.	Fuair ​​a athair bás nuair a bhí sé ina leanbh.
In addition, our study applies only to female subjects.	Ina theannta sin, baineann ár staidéar le hábhair baineanna amháin.
There was no longer any physical injury.	Ní raibh gortú fisiciúil i gceist a thuilleadh.
Not a man again.	Ní fear arís.
I put it out of my mind, too.	Chuir mé as m'intinn í, freisin.
She just knows that the scene is safe.	Níl a fhios aici ach go bhfuil an radharc sábháilte.
He never touched her once.	Níor bhain sé aon uair amháin í.
There is no other option.	Níl aon rogha eile ann.
No explanation was given for their failure to do so.	Ní dhearnadh aon mhíniú ar a dteip sin a dhéanamh.
It was hot, not hot.	Bhí sé te, ní te.
This is hard to impose on children, on simple people.	Is deacair é seo a leagan ar leanaí, ar dhaoine simplí.
I really couldn’t find any solutions for that.	I ndáiríre ní raibh mé in ann teacht ar aon réitigh dó sin.
He wrote you into a book and killed you.	Scríobh sé isteach i leabhar thú agus mharaigh sé tú.
First of all, this is your challenge idea.	Ar dtús, is é seo do smaoineamh dúshlán.
Listen, call me in the office tomorrow morning.	Éist, cuir glaoch orm san oifig maidin amárach.
My quick thinking had saved her skin.	Bhí shábháil mo smaointeoireacht tapa a craiceann.
Something that needs to be done.	Rud a chaithfear a dhéanamh.
Scale bars provided in each panel in the lower right corner.	Barraí scála curtha ar fáil i ngach painéal sa chúinne íochtair ar dheis.
After adding them, this should no longer be the case.	Tar éis iad a chur leis, níor cheart go mbeadh sé seo amhlaidh a thuilleadh.
This advantage is called the margin.	Tugtar an imeall ar an buntáiste seo.
Make it perfect.	Déan foirfe é.
Say three days.	Abair trí lá.
Then she moved back.	Ansin bhog sí ar ais.
If you think otherwise try this game.	Má cheapann tú a mhalairt déan iarracht an cluiche seo a imirt.
I wonder where this particular place is.	Fiafraím de cá bhfuil an áit áirithe seo.
What she did next was up to her.	Cad a rinne sí ina dhiaidh sin bhí suas léi.
But still not enough.	Ach ní leor fós.
Sweat ran down his face.	Sweat rith síos a aghaidh.
Lie on your back with your legs straight.	Luigh ar do dhroim le do chosa díreach.
She was standing next to the bed.	Bhí sí ina seasamh in aice leis an leaba.
And not in a good way, either.	Agus ní ar bhealach maith, ach an oiread.
To do this, we will use the following approach.	Chun seo a dhéanamh, úsáidfimid an cur chuige seo a leanas.
I have a lot of wonderful memories.	Tá a lán cuimhní iontacha agam.
I may need a hand.	Seans go mbeidh lámh ag teastáil uaim.
He did not know half of it.	Ní raibh a fhios aige an leath de.
I do not want to wear.	Níl mé ag iarraidh a chaitheamh.
Nothing seems certain or stable.	Ní dhéanfaidh aon ní chuma cinnte nó cobhsaí.
However, they will not put them out.	Ní chuirfidh siad amach iad áfach.
If the performance goes well.	Má théann an fheidhmíocht go maith.
You never thought you would make it through then.	Níor shíl tú go ndéanfá tríd an uair sin é.
Where is she?	Cá bhfuil sí?
It will be cold.	Beidh sé fuar.
Maybe she could do it now.	B'fhéidir go bhféadfadh sí é a dhéanamh anois.
Our problem is that we need a new TV to work with.	Is í an fhadhb atá againn go bhfuil gá againn le teilifís nua chun oibriú leis.
Please let me know where I made a mistake.	Cuir in iúl dom cá ndearna mé botún.
He understood his crime.	Thuig sé a choir.
I could only imagine what she was going through.	Ní raibh mé in ann ach a shamhlú cad a bhí sí ag dul tríd.
She says nothing happened to him.	Deir sí nár tharla aon rud dó.
He got out and went inside.	D'éirigh sé amach agus chuaigh sé isteach.
Sharp knife and some pieces of wood.	Scian géar agus roinnt píosaí adhmaid.
They have similar struggles to overcome and similar problems.	Tá streachailt chomhchosúil le sárú acu agus fadhbanna comhchosúla.
She was inside, trying to keep warm.	Bhí sí istigh, ag iarraidh a choinneáil te.
Anyway, it was nice talking to you.	Ar aon nós, bhí sé go deas ag caint leat.
It was still the same, she was still the same to him.	Bhí sé fós mar an gcéanna, she was still the same to him.
Money management rules are much more important.	Tá na rialacha bainistithe airgid i bhfad níos tábhachtaí.
Mark noticed that he was upset.	Thug Mark faoi deara go raibh sé trína chéile.
I often watch the evening news.	Bím ag faire ar an nuacht tráthnóna go minic.
She stood aside, holding the door.	Sheas sí leataobh, i seilbh an doras.
There was less of that here.	Bhí níos lú de sin anseo.
If the weather is good, they feel good.	Má tá an aimsir go maith, mothaíonn siad go maith.
It's a function, let 's face it, it's a special function.	Is feidhm í, déanaimis aghaidh a thabhairt air, is feidhm speisialta é.
I hoped no one from that lottery would turn their attention.	Bhí súil agam nach n-iompódh aon duine den chrannchur sin a n-aird.
Healthcare industry.	Tionscal cúram sláinte.
We need this storm.	Caithfimid an stoirm seo.
Maybe this could go somewhere.	B'fhéidir go bhféadfadh sé seo dul áit éigin.
You know this one.	Tá a fhios agat an ceann seo.
The strong.	An láidir.
It gives everyone the right to speak.	Tugann sé an ceart do gach duine labhairt.
Starting a web business.	Gnó gréasáin a thosú.
It could not have gone any better.	Ní fhéadfadh sé a bheith imithe ar bith níos fearr.
Even his daughter.	Fiú amháin a iníon.
Any advantage he created seemed to come to an end in points.	Ba chosúil go dtiocfadh deireadh le haon bhuntáiste a chruthaigh sé i bpointí.
Nothing to do.	Tada le déanamh.
Forward and away.	Ar aghaidh agus ar shiúl.
And he pushed me again.	Agus bhrúigh sé arís mé.
Her last act was to break hard.	Ba é an gníomh deireanach a bhí aici ná briseadh go dian.
In both cases it is used as an escape character.	Sa dá chás úsáidtear é mar charachtar éalaithe.
We would be back down again in time for breakfast.	Bheimis ar ais síos arís in am don bhricfeasta.
Find out the court date you will find out.	Faigh dáta cúirte a gheobhaidh tú amach.
She can tell you a lot of things, though.	Is féidir léi a lán rudaí a insint duit, áfach.
It does not cause.	Ní chuireann sé cúis.
One person stood out.	Sheas duine amháin amach.
They take care of their parents.	Tugann siad aire dá dtuismitheoirí.
Keep working on that.	Lean ort ag obair air sin.
I was just about to launch the search party.	Bhí mé díreach ar tí an páirtí cuardaigh a sheoladh amach.
More treatment needs.	Riachtanais cóireála níos mó.
Below is my code building model.	Anseo thíos tá mo chód ag tógáil an mhúnla.
I broke out in a sweat.	Bhris mé amach i allais.
He seemed worried that his message was coming across.	Bhí an chuma air go raibh imní air an raibh a theachtaireacht ag teacht trasna.
That's just impossible.	Sin díreach dodhéanta.
Left to right.	Clé go deas.
It plays a huge role for some people.	Imríonn sé ról ollmhór do roinnt daoine.
Who with her, too.	Cé léi, freisin.
In one time.	I am amháin.
They did not want her to tell them what to do.	Ní raibh siad ag teastáil uaithi a insint dóibh cad a dhéanamh.
You tell me if this is right or wrong.	Insíonn tú dom má tá sé seo ceart nó mícheart.
They wanted to play well today.	Bhí siad ag iarraidh imirt go maith inniu.
I went through one winter and that's it.	Chuaigh mé trí gheimhreadh amháin agus sin é.
Most of this is pretty simple.	Tá an chuid is mó de seo simplí go leor.
That is certainly all good advice and very important.	Is cinnte gur comhairle mhaith é sin ar fad agus an-tábhachtach.
That's what caught my eye.	Sin é an rud a tharraing m’aird.
I will make time.	Déanfaidh mé am.
An adult woman carried on the back of another woman.	D’iompair bean fhásta ar dhroim mná eile.
Seriously, it's one of the first things we ask of anyone new.	Go dáiríre, tá sé ar cheann de na chéad rudaí a iarraimid ar aon duine nua.
You will see for yourself when it shows up.	Beidh tú a fheiceáil duit féin nuair a thaispeánann sé suas.
Let me discuss the problems with a few examples.	Lig dom na fadhbanna a phlé le cúpla sampla.
He set that fire and burned up that girl.	Chuir sé an tine sin agus loisg sé suas an cailín sin.
Interesting read if you like this type of data.	Léamh suimiúil más maith leat an cineál seo sonraí.
I have tried many different things but nothing works.	Bhain mé triail as go leor rudaí éagsúla ach níl aon rud ag obair.
No air either.	Gan aer ach an oiread.
Baby brother or sister.	Deartháir nó deirfiúr leanbh.
In some cases this can mean the difference between life and death.	Is féidir go gciallódh sé seo an difríocht idir an saol agus an bás i gcásanna áirithe.
An outside sign tells people to come in as they are.	Insíonn comhartha lasmuigh do dhaoine teacht isteach mar atá siad.
My hands were cool and dry.	Bhí mo lámha fionnuar agus tirim.
A man was standing next to the car, talking into the radio.	Bhí fear ina sheasamh in aice leis an gcarr, ag labhairt isteach sa raidió.
He took me in and took care of me.	Thóg sé isteach mé agus thug sé aire dom.
You can do this for both dry and wet.	Is féidir leat é seo a dhéanamh le haghaidh tirim agus fliuch.
She is, in fact, wearing shoes.	Tá sí, i ndáiríre, ag caitheamh bróga.
Like husband and wife.	Cosúil le fear céile agus bean chéile.
Excuse me for asking it here.	Gabh mo leithscéal as é a iarraidh anseo.
Plus, you don't do it for money.	Ina theannta sin, ní dhéanann tú é ar airgead.
Never more than the two of you.	Níl níos mó ná an bheirt agaibh riamh.
Worst of all.	An rud is measa a d’fhéadfadh tarlú.
But I was the one who went first.	Ach ba mise a chuaigh ar dtús.
It was great to see his response.	Bhí sé iontach a fhreagairt a fheiceáil.
She was seven years old when her mother died.	Bhí sí seacht mbliana d’aois nuair a fuair a máthair bás.
Maybe they would return to claim it, maybe not.	B'fhéidir go bhfillfidís chun é a éileamh, b'fhéidir nach mbeadh.
Home from home.	Abhaile ó bhaile.
He can do more.	Is féidir leis níos mó a dhéanamh.
Your whole build sounds like a release to me.	Fuaimeann do thógáil iomlán mar scaoileadh domsa.
We found the third route.	Fuair ​​​​muid an tríú bealach.
We, and you, are not dead.	Níl sinne, agus tusa, marbh.
However, a detailed analysis of the surgical procedure was performed.	Mar sin féin, rinneadh anailís mhionsonraithe ar an nós imeachta máinliachta.
It's not nearly as complicated as you might think.	Níl sé beagnach chomh casta agus a shílfeá.
They never returned.	Níor fhill siad riamh.
It just stopped.	Stop sé díreach.
Or is there any way to do it.	Nó an bhfuil aon bhealach le déanamh.
Remember the people.	Meabhraigh na daoine.
It was where my father lived, and it seemed to matter.	Ba é an áit a raibh cónaí ar m'athair, agus ba chosúil go raibh sé tábhachtach.
It was so big.	Bhí sé chomh mór.
Even that had gone too far.	Fiú go raibh imithe rófhada.
Then follow up.	Ansin lean suas.
I am interested in what other people think.	Tá suim agam i cad a cheapann daoine eile.
I stood and watched you go.	Sheas mé agus d'fhéach mé leat dul.
You can see its yellow.	Is féidir leat a buí a fheiceáil.
I'm not there.	Níl mé ann.
How different it looked.	Cé chomh difriúil a d'fhéach sé.
My master may return at any moment.	Féadfaidh mo mháistir filleadh ar aon nóiméad.
It was no small decision.	Ní cinneadh beag a bhí ann.
It might work.	D'fhéadfadh sé a bheith ag obair.
I never had a problem with my unit.	Ní raibh aon fhadhb agam riamh le m’aonad.
Anger and pain.	Fearg agus pian.
Or maybe he just wanted this done.	Nó b'fhéidir gur theastaigh uaidh go mbeadh sé seo críochnaithe.
However, you do not know.	Mar sin féin, ní fios duit.
Jobs number one is jobs.	Is poist í uimhir a haon.
But still, something has changed.	Ach fós, tá rud éigin a athrú.
This is easily done with a case statement.	Déantar é seo go héasca le ráiteas cáis.
Add more water if necessary.	Cuir níos mó uisce leis más gá.
I want to feel that.	Ba mhaith liom a bhraitheann go.
The three of us.	An triúr againn.
They were not caught taking drugs.	Ní raibh siad gafa ag glacadh drugaí.
So that was part of the first conversation for me.	Mar sin bhí sé sin mar chuid den chéad chomhrá domsa.
It contains milk and is soft and warm.	Tá bainne ann agus tá sé bog agus te.
They are watching us.	Tá siad ag faire orainn.
We love to be active.	Is breá linn a bheith gníomhach.
It was like playing in kids' football again.	Bhí sé cosúil le imirt i bpeil na bpáistí arís.
These processes have become especially useful in thin film applications.	Tá na próisis seo tar éis éirí go háirithe úsáideach in iarratais ar scannáin tanaí.
I still need to bring a printed book with me for that.	Ní mór dom fós leabhar clóite a thabhairt liom chuige sin.
Some things cannot change, but some things can.	Ní féidir le roinnt rudaí a athrú, ach is féidir le roinnt rudaí.
This is what a man sometimes looks like.	Is é seo an chuma a bhíonn ar fhear uaireanta.
Think about how fast that happened.	Smaoinigh ar cé chomh tapa agus a tharla sé sin.
I learned design and creation.	D’fhoghlaim mé dearadh agus cruthú.
Everything moves forward.	Bogann gach rud ar aghaidh.
Then he tells me his story.	Ansin insíonn sé a scéal dom.
No other changes have taken place since then.	Níor tharla aon athruithe eile ó shin i leith.
It would be a long emotional day.	Lá fada mothúchánach a bheadh ​​ann.
He's having a hard time, too.	Tá am crua aige, freisin.
The one he had.	An ceann a bhí aige.
Then he reopened it.	Ansin d’oscail sé arís é.
Remember you have to ask.	Cuimhnigh go bhfuil tú a iarraidh.
I do not want to go under again.	Ní theastaíonn uaim dul faoi arís.
I've been trying to tell you that for a while now.	Tá mé ag iarraidh é sin a insint duit le tamall anuas.
But that is not my problem.	Ach ní hé sin mo fhadhb.
Out to sleep now.	Amach a chodladh anois.
This is rarely the case.	Is annamh a bhíonn an scéal amhlaidh.
It's time to rest.	Tá sé in am sosa.
The picture is of the actual item.	Is é an pictiúr den mhír iarbhír.
We got a great long time.	Fuair ​​​​muid iontach fada.
I have said it.	Tá sé ráite agam.
He probably didn’t feel something.	Is dócha nár mhothaigh sé rud éigin.
What others thought should not matter.	Cad a cheap daoine eile nár cheart a bheith tábhachtach.
Both parties did so.	Rinne an dá pháirtí amhlaidh.
Over there, the one that processes emotions on the tongue.	Thar ann, an ceann a phróiseálann mothúcháin ar an teanga.
Others wait too long.	Fanann daoine eile ró-fhada.
I think it's like nothing else in politics.	Sílim go bhfuil sé cosúil le rud ar bith eile sa pholaitíocht.
Maybe it's true.	B'fhéidir go bhfuil sé fíor.
The door was wide open, broken in.	Bhí an doras oscailte leathan, briste isteach.
She just came in to look around.	Tháinig sí isteach díreach chun breathnú thart.
It was not well received.	Níor glacadh go maith leis.
We are beaten men.	Táimid fir buailte.
No matter how many times you fall down.	Is cuma cé mhéad uair a thiteann tú síos.
I didn’t figure it out right away.	Ní dhearna mé amach é ar an bpointe boise.
Maybe it was closer to eight.	B’fhéidir go raibh sé níos gaire d’ocht.
The wonderful description of beyond comprehension.	An cur síos iontach ar thar a thuiscint.
I lay there.	Luigh mé ann.
There are facts.	Tá fíricí ann.
The men had to do more and have more fun.	Bhí ar na fir níos mó a dhéanamh agus níos mó spraoi a bheith acu.
I grabbed the front of the shirt before pulling the arm.	Rug mé ar aghaidh na léine é sular tharraing sé an lámh.
Good night, now.	Oíche mhaith, anois.
This never happens in any other country.	Ní tharlaíonn sé seo riamh in aon tír eile.
It was better than that.	Bhí sé níos fearr ná sin.
There will be life from that.	Beidh beatha as sin.
I am angry with her.	Tá fearg orm léi.
I wondered what the truth was.	D'fhiafraigh mé de cad é an fhírinne.
At the time of its release.	Ag an am a scaoileadh é.
I'm at one o'clock.	Tá mé ar uair a haon.
You go better.	Is fearr a théann tú.
We worked hard with him.	D'oibríomar go dian leis.
I wasn’t really sure.	Ní raibh mé cinnte i ndáiríre.
But this was just a party.	Ach ní raibh anseo ach cóisir.
Yes, but everything on stage looks good.	Tá, ach tá cuma mhaith ar gach rud ar an stáitse.
But of course she did.	Ach ar ndóigh rinne sí.
Her life was pretty full as it was.	Bhí a saol lán go leor mar a bhí.
I was out.	Bhí mé amuigh.
Following the rules, because.	Tar éis na rialacha, mar gheall ar.
You may leave your room.	Féadfaidh tú do sheomra a fhágáil.
It really felt like dead weight.	Bhraith sé i ndáiríre cosúil le meáchan marbh.
It could be a love affair for them.	D’fhéadfadh nasc grá a bheith ann dóibh.
We simply loved each other.	Bhí grá againn dá chéile go simplí.
We would live on.	Bheimis beo ar.
It is believed that one could find it beautiful.	Creidtear go bhféadfadh duine í a aimsiú go hálainn.
But a few points happen to me.	Ach tarlaíonn cúpla pointe domsa.
This work was commended.	Moladh an obair seo.
World events follow the same pattern.	Leanann imeachtaí domhanda an patrún céanna.
I'm still in charge, so to speak.	Tá mé fós i gceannas, mar a déarfá.
This is now release day.	Lá scaoileadh saor é seo anois.
In addition, two patients were excluded due to missing data.	Chomh maith leis sin, fágadh dhá othar as an áireamh mar gheall ar shonraí a bhí in easnamh.
Friend money.	Airgead cara.
Please call me when you receive this.	Cuir glaoch orm nuair a gheobhaidh tú é seo le do thoil.
As a friend, then.	Mar chara, ansin.
I could see the hand.	Raibh mé in ann an lámh a fheiceáil.
Thank you so much for your continued support !.	Go raibh míle maith agat as do thacaíocht leanúnach!.
The record here supports that decision.	Tacaíonn an taifead anseo leis an gcinneadh sin.
It was a clear decision in my mind.	Cinneadh soiléir a bhí ann i m’intinn.
No significant differences in body weight or activity measures were found.	Ní bhfuarthas aon mhórdhifríochtaí i meáchan coirp ná i mbearta gníomhaíochta.
It was very emotional.	Bhí sé an-mhothúchánach.
Eventually, he would stop crying.	Faoi dheireadh, stopfadh sé ag caoineadh.
Her neck broke.	Bhris a muineál.
I hope you make sure of that.	Tá súil agam go ndéanfaidh tú cinnte de sin í.
It's neither good nor bad.	Níl sé go maith ná go dona.
He lost his will to survive, his ability to fight.	Chaill sé a thoil le maireachtáil, a chumas troda.
And now you can use it to !.	Agus anois is féidir leat é a úsáid chun!.
History passed its course and ended.	Stair a rith a chúrsa agus dar críoch.
Look about that.	Féach faoi sin.
Do not call, write.	Ná glaoch, scríobh.
They were there to guide and help if needed.	Bhí siad ann chun treoir a thabhairt agus chun cabhrú más gá.
They certainly seemed to have run into one another.	Is cinnte go raibh an chuma orthu gur rith isteach i gceann a chéile iad.
See here for the original field test report.	Féach anseo ar an mbunthuarascáil tástála allamuigh.
I have to see this fight.	Caithfidh mé an troid seo a fheiceáil.
I could not explain the end of their relationship.	Ní raibh mé in ann deireadh a gcaidreamh a mhíniú.
He took credit for the work of others.	Ghlac sé creidmheas as obair daoine eile.
Sex had no effect.	Ní raibh aon éifeacht ag gnéas.
I lay on my back.	leagan mé ar mo dhroim.
I felt short of it.	Mhothaigh mé gearr air.
Something was going to happen.	Bhí rud éigin ag dul a tharlóidh.
But it will not make you happy.	Ach ní chuirfidh sé áthas ort.
All rights are the rights of the individual.	Is cearta an duine aonair na cearta go léir.
Again there was silence.	Arís bhí ciúnas.
Anyway, he had a hard time.	Cibé scéal é, bhí am crua aige.
I am not going to ask you about it anymore.	Níl mé chun ceist a chur ort faoi a thuilleadh.
An hour later, he died.	Uair an chloig ina dhiaidh sin, fuair sé bás.
So now he's beaten and lost on days out there.	Mar sin anois tá sé buailte agus caillte ar laethanta amuigh ansin.
He had to be.	B'éigean dó a bheith.
We support you.	Tacaímid leat.
Slowly, he walked over and stood behind her.	Go mall, shiúil sé anonn agus sheas taobh thiar di.
I will do a rain check though.	Déanfaidh mé seiceáil báistí áfach.
All my dogs are.	Tá mo mhadraí go léir.
She's probably fine.	Is dócha go bhfuil sí go breá.
I mean, how cool these are.	Ciallaíonn mé, cé chomh fionnuar iad seo.
At least on my first night.	Ar a laghad ar mo chéad oíche.
Real images are needed for training.	Tá íomhánna fíor ag teastáil le haghaidh oiliúna.
When it is finished, you will know that it is done.	Nuair a bheidh sé críochnaithe, beidh a fhios agat go bhfuil sé déanta.
And we had our beer.	Agus bhí ár beoir againn.
We have no special place.	Níl aon áit speisialta againn.
Children with dirty faces pressed to their parents' feet.	Leanaí le aghaidheanna salach brúite go dtí cosa a dtuismitheoirí.
Or we could trade down in the first round.	Nó d'fhéadfaimis trádáil síos sa chéad bhabhta.
There was progress.	Bhí dul chun cinn ann.
It seems like this, though, but it's not.	Dealraíonn sé mar seo, áfach, ach i ndáiríre níl sé amhlaidh.
Everyone has a past.	Tá am atá caite ag gach duine.
I just had a question.	Ní raibh agam ach ceist.
Those were his first words in two or three minutes.	Ba iad sin a chéad fhocail i dhá nó trí nóiméad.
The woman is dead.	Tá an bhean marbh.
I heard nothing.	Níor chuala mé faic.
I happen to know that you are not getting new help here.	Tarlaíonn a fhios agam nach bhfuil cabhair nua á fháil agat anseo.
Nothing will happen to you here.	Ní tharlóidh aon rud duit anseo.
No red notes to fuck up her life.	Uimh nótaí dearg a fuck suas a saol.
I did not really understand why.	Níor thuig mé i ndáiríre cén fáth go raibh.
More importantly, though, you probably need to use them.	Níos tábhachtaí fós, áfach, is dócha go mbeidh ort iad a úsáid.
He was coming back now.	Bhí sé ag teacht ar ais anois.
That’s the role you’ve learned to play.	Sin an ról atá foghlamtha agat a imirt.
Now consider the general case.	Anois breithnigh ar an gcás ginearálta.
Life is indeed more beautiful than death.	Is áille an saol go deimhin ná bás.
No more learning.	Níl an fhoghlaim níos mó.
Sure, sure, that must be it.	Cinnte, cinnte, caithfidh gurb é sin é.
Of these two arms.	Den dá arm seo.
The original game was released.	Scaoileadh an cluiche bunaidh.
Reality did not last up to this dream.	Níor mhair an réaltacht suas go dtí an aisling seo.
Do whatever you want.	Déan cibé rud a theastaíonn uait.
Eventually something comes out that is useful for something.	Faoi dheireadh tagann rud éigin amach atá úsáideach do rud éigin.
Some of them started crying.	Thosaigh cuid acu ag caoineadh.
We are not walking up it, this building.	Nílimid ag siúl suas é, an foirgneamh seo.
It is said that a picture is worth a thousand words.	Deirtear gur fiú míle focal pictiúr.
I hope they can help in some way.	Tá súil agam gur féidir leo cabhrú ar bhealach éigin.
However it is making them one after another.	Mar sin féin tá sé ag déanamh orthu ceann i ndiaidh a chéile.
I must have been turning seven.	Caithfidh go raibh mé ag casadh a seacht.
It does not return anything.	Ní chuireann sé rud ar bith ar ais.
His hand.	A lámh.
Silence will fall.	Beidh tost ag titim.
She had to relax.	B’éigean di a scíth a ligean.
It's sad to hear so many people so quick to judge.	Tá sé brónach an oiread sin daoine a chloisteáil chomh tapaidh chun breithiúnas a thabhairt.
Something inside was broken.	Bhí rud éigin istigh briste.
Therefore, we have not included these two methods here.	Dá bhrí sin, níor chuir muid an dá mhodh seo san áireamh anseo.
It was like a dream! 	Bhí sé cosúil le aisling!
.	.
You may be the first person in your family to go to school.	B’fhéidir gur tusa an chéad duine i do theaghlach le dul ar scoil.
I accept my position.	Glacaim mo sheasamh.
Harder and harder, the wind picked up speed.	Níos deacra agus níos deacra, phioc an ghaoth suas luas.
She was particularly interested in finding out about working in a school.	Bhí suim ar leith aici fáil amach faoi oibriú i scoil.
The rule does not say that.	Ní deir an riail sin.
A representative experiment is presented from three independent analyzes.	Cuirtear turgnamh ionadaíoch i láthair ó thrí anailís neamhspleácha.
You may have to let one or two other things go.	Seans go mbeidh ort ligean do rud amháin nó dhó eile imeacht.
If that's how you feel about it, that's okay.	Más mar sin a mhothaíonn tú faoi, tá sé sin ceart go leor.
We pulled a few clothes changes together.	Tharraing muid cúpla athrú éadaí le chéile.
They work against the people.	Oibríonn siad i gcoinne na ndaoine.
I continue.	Leanaim ar aghaidh.
Then she saw that her eyes were not closed.	Ansin chonaic sí nach raibh a súile dúnta.
And besides, she said, it would not change anything.	Agus seachas, a dúirt sí, ní athródh sé rud ar bith.
Or definitely older.	Nó cinnte níos sine.
They do not leave in time.	Ní fhágann siad in am.
It makes sense, too.	Déanann sé ciall, freisin.
By reading it, you feed it.	Trí é a léamh, tugann tú beatha dó.
Lots of room.	Go leor seomra.
Therefore, signal strength is often used to determine distance measurements.	Dá bhrí sin, is minic a úsáidtear neart comhartha chun tomhais achair a chinneadh.
You feel like everyone wants to help.	Braitheann tú gur mian le gach duine cabhrú leat.
Actually it's the opposite now.	I ndáiríre tá sé os coinne anois.
My heart is for leaders.	Is é mo chroí do cheannairí.
He was to be the first teacher in space.	Bhí sé le bheith ar an gcéad mhúinteoir sa spás.
Or for any other reason.	Nó ar chúis ar bith eile.
She was surprised that she could not open her front door.	Bhí ionadh uirthi nach féidir léi a doras tosaigh a oscailt.
You got that right.	Fuair ​​tú an ceart sin.
He had a big hole in the front of his head.	Bhí poll mór i dtosach a chinn aige.
We will not talk about it.	Ní bheidh muid ag caint faoi.
They are putting on a show.	Tá siad ag cur seó ar siúl.
We do not necessarily want to.	Ní gá gur mhaith linn.
The sun is fairly warm.	An ghrian go cothrom te.
We were not designed for this kind of stress.	Ní raibh muid deartha don chineál seo strus.
He got up and went out into the night and the streets.	D'éirigh sé agus chuaigh sé amach go dtí an oíche agus na sráideanna.
That was his work day.	Ba é sin a lá oibre.
Responsible for performance management.	Freagrach as bainistíocht feidhmíochta.
The pain in my legs brought tears to my eyes.	Thug an phian i mo chosa deora do mo shúile.
Pour into the hot stock and bring to a boil.	Doirt isteach an stoc te agus a thabhairt chun boil.
The man stood up for what was right when the law was not fucking.	Sheas an fear suas le haghaidh cad atá ceart nuair nach raibh an dlí fucking.
I have tried some examples and it is coming along well.	Bhain mé triail as roinnt samplaí agus tá sé ag teacht go maith ann.
There are certainly different ways to do this.	Is cinnte go bhfuil bealaí éagsúla ann chun é seo a dhéanamh.
We got it out pretty quickly.	Fuair ​​​​muid é a chur amach go tapa go leor.
This will be done.	Déanfar é seo.
And she seems to be coming back for more.	Agus is cosúil go bhfuil sí ag teacht ar ais le haghaidh níos mó.
This can create real problems for their child in the future.	Féadann sé seo fíorfhadhbanna a chruthú dá leanbh sa todhchaí.
Set aside anger for love.	Cuir fearg ar leataobh le haghaidh grá.
That was pretty complicated.	Bhí sé sin casta go leor.
This is a good thing in most cases.	Is rud maith é seo i bhformhór na gcásanna.
They are in order.	Tá siad in ord.
It will be locked.	Beidh sé faoi ghlas.
There was not much point.	Ní raibh mórán pointe.
Also check out the reference section above.	Seiceáil freisin an rannóg tagartha thuas.
I think it works better now.	Sílim go n-oibríonn sé níos fearr anois.
My rule is to take out as much as possible.	Is é an riail atá agam ná an oiread agus is féidir a thógáil amach.
Pretty simple stuff.	Stuif go leor simplí.
She clearly liked being in the middle of the fair.	Ba léir gur thaitin léi a bheith i lár an aonaigh.
The main idea, however, is quite persistent.	Is é an príomh-smaoineamh, áfach, seasmhach go leor.
All but one team immediately recovered when he overtook them.	Tháinig feabhas láithreach ar gach foireann ach ceann amháin nuair a thug sé thairis iad.
I can post a code if you wish.	Is féidir liom cód a phostáil más mian leat.
Do not be afraid, you will not break anything.	Ná bíodh eagla ort, ní bhrisfidh tú rud ar bith.
In general, such a scenario is too good to be true.	Go ginearálta, tá cás den sórt sin ró-mhaith le bheith fíor.
Repeat five times with a short break in between.	Déan cúig huaire arís agus sos gairid eatarthu.
They were great.	Bhíodar ar fheabhas.
If she had lost, she would have kept asking.	Dá mba rud é gur chaill sí, leanfadh sí ag iarraidh.
The good news is that we have found something amazing.	Is é an dea-scéal ná go bhfuil rud éigin iontach aimsithe againn.
In general, these songs survive in the questions themselves.	Go ginearálta, maireann na hamhráin seo sna ceisteanna féin.
Not so us guys.	Ní mar sin linn guys.
Which means they could only be of one use to you.	Rud a chiallaíonn nach bhféadfadh siad ach úsáid amháin a bheith acu duit.
And you threw everything away.	Agus chaith tú gach rud ar shiúl.
Well, he said, it's gone.	Bhuel, a dúirt sé, tá sé imithe.
We tried to avoid them by walking in between.	Rinneamar iarracht iad a sheachaint trí siúl isteach eatarthu.
A certain piece of work came to mind.	Tháinig píosa áirithe oibre chun cuimhne.
But no one was able to find them.	Ach ní raibh aon duine in ann iad a fháil.
I haven't been one for a while.	Ní raibh mé ar cheann le tamall maith.
I agree with you to a point.	Aontaím leat go pointe.
It's free for everyone now.	Tá sé saor in aisce do chách anois.
They took her into the living room.	Chuaigh siad léi isteach sa seomra suí.
But then, maybe she did.	Ach ansin, b’fhéidir go ndearna sí.
I like your hair.	Is maith liom do chuid gruaige.
There is often a waiting list on the agenda.	Is minic a bhíonn liosta feithimh ar an gclár.
The immediate moment is so close.	Tá an nóiméad láithreach chomh gar sin.
Each day can be different from the day before.	Is féidir le gach lá a bheith difriúil ón lá roimhe.
May our time not last together.	Nach mairfidh ár gcuid ama le chéile.
This was largely due to the technology of the time.	Bhí sé seo den chuid is mó mar gheall ar theicneolaíocht an ama.
He fell from a tree.	Thit sé de chrann.
Go home.	Téigh abhaile.
The top of the house is gone.	Barr an tí imithe.
His students knew to keep it clean, and not to move it.	Bhí a fhios ag a chuid mac léinn é a choinneáil glan, agus gan é a bhogadh.
At length, he made a face.	Ag fad, rinne sé aghaidh.
This man was older.	Bhí an fear seo níos sine.
Not without results.	Ní gan torthaí.
The fall felt safe.	Mhothaigh an titim sábháilte.
Not only did his father introduce, he paid up.	Ní hamháin gur thug a athair isteach, d'íoc sé suas.
It was as good or better than they were.	Bhí sé chomh maith nó níos fearr ná mar a bhí siad.
And even if you did, you would not understand.	Agus fiú dá ndéanfá, ní thuigfeá.
All but three participants have fallen in the past year.	Bhí titim ar gach rannpháirtí seachas triúr le bliain anuas.
Its a bad feeling.	A mothú dona.
Focus on the discussion in hand, please.	Fócas ar an bplé idir lámha, le do thoil.
Now the problem was how to get rid of this burden.	Anois is é an fhadhb a bhí ann ná conas éirí as an ualach seo.
I do not want the war to come back.	Níl mé ag iarraidh go dtiocfaidh an cogadh ar ais.
In the morning the ground threw it on top of it.	Ar maidin chaith an talamh ar a bharr é.
He found out he did not know what to say.	Fuair ​​sé amach nach raibh a fhios aige cad atá le rá.
I will not take her blood.	Ní thógfaidh mé a fuil.
And so it was.	Agus mar sin bhí sé.
The accompanying bill was a change of three thousand dollars plus.	Trí mhíle dollar móide athrú a bhí sa bhille a ghabhann leis.
Some are human, some are not.	Tá cuid acu daonna, cuid acu nach bhfuil.
Even if you want to, you cannot die.	Fiú más mian leat, ní féidir leat bás.
There is no question about them anymore.	Níl aon cheist fúthu a thuilleadh.
Our objectives here, in this article, are limited to the political.	Tá ár gcuspóirí anseo, san Airteagal seo, teoranta don pholaitiúil.
However, most do not.	Mar sin féin, ní dhéanann an chuid is mó.
Shit the end of the stick for the old.	Cac deireadh an bata le haghaidh an sean.
Lack of balance.	Easpa cothromaíochta.
Natural death.	Bás nádúrtha.
And then they were there.	Agus ansin bhí siad ann.
I hope they are happy.	Tá súil agam go bhfuil siad sásta.
People please look at the big picture.	Daoine le do thoil breathnú ar an pictiúr mór.
She told them stories before they went to sleep.	D’inis sí scéalta dóibh sula ndeachaigh siad a chodladh.
Maybe she would.	B’fhéidir go ndéanfadh sí é.
And you don't have to smoke or smoke.	Agus ní gá duit tobac a chaitheamh nó a bheith ar aon deatach.
Statistical tests have been added where appropriate.	Tá tástálacha staidrimh curtha leis nuair is iomchuí.
But it would show real promise on stage.	Ach thaispeánfadh sé fíor-ghealladh ar an stáitse.
They did not know that.	Ní raibh a fhios acu sin.
After a while she didn't even know how she was.	Tar éis tamaill ní raibh a fhios aici fiú conas a bhí sí.
We lost part of our building.	Chaill muid cuid dár bhfoirgneamh.
The current, however, was still dangerous.	Bhí an sruth, áfach, fós contúirteach.
Use your own judgment.	Bain úsáid as do bhreithiúnas féin.
Now she can’t say you didn’t try.	Anois ní féidir léi a rá nach ndearna tú iarracht.
It’s not so small, really.	Níl sé chomh beag, i ndáiríre.
Another man lifts his legs.	Tógann fear eile na cosa.
That's why her opinion is more important than mine.	Tá an fáth a bhfuil a tuairim níos tábhachtaí ná mise.
We like to make decisions together.	Taitníonn sí linn cinntí a dhéanamh le chéile.
He will meet with the president.	Buailfidh sé leis an uachtarán.
Not just any man.	Ní hamháin aon fhear.
Their family lives near the camp.	Cónaíonn teaghlach acu in aice leis an gcampa.
Valid offer for a standard room.	Tairiscint bailí do sheomra caighdeánach.
That's much more time for me to spend with my family.	Sin i bhfad níos mó ama dom a chaitheamh le mo theaghlach.
Neither of these is a member of the above five sites.	Níl ceachtar acu seo ina bhall de na cúig shuíomh thuasluaite.
They only move from one person to the next.	Ní ghluaiseann siad ach ó dhuine go chéile go dtí an chéad cheann eile.
The girl was my age.	Bhí an cailín mo aois.
I ran to him.	Rith mé chuige.
I seem to be falling in love with my own wife.	Is cosúil go bhfuil mé ag titim i ngrá le mo bhean chéile féin.
He was not moving.	Ní raibh sé ag bogadh.
Or maybe.	Nó b'fhéidir go bhfuil.
He has no reason to believe that he can do it.	Níl aon chúis aige a chreidiúint gur féidir leis é a dhéanamh.
If he wanted to go back, he had to go down.	Má bhí sé ag iarraidh dul ar ais, caithfidh sé dul síos.
But my outing is not ok.	Ach níl mo chur amach ceart go leor.
Of course we went.	Ar ndóigh, chuaigh muid.
We will remove that image or product as soon as possible.	Bainfimid an íomhá nó an táirge sin a luaithe is féidir.
There was not much more she could ask of a man.	Ní raibh i bhfad níos mó a d'fhéadfadh sí a iarraidh ar fhear.
I think we both had an idea of ​​what they might be.	Sílim go raibh tuairim againn beirt cad a d’fhéadfadh a bheith iontu.
I got nervous.	D’éirigh mé neirbhíseach.
Making a good time so far.	Ag déanamh dea-am go dtí seo.
So I do not think you do.	Mar sin, ní dóigh liom go ndéanann tú.
Add the chicken pieces.	Cuir na píosaí sicín leis.
And he would do it too.	Agus dhéanfadh sé é freisin.
Here, down the hall, my daughter is falling asleep on the floor.	Anseo, síos an halla tá m'iníon ag titim ina codladh ar an urlár.
I still have a thing or two to clean up here.	Tá rud nó dhó fós le glanadh agam anseo.
She was not expecting me back so soon.	Ní raibh sí ag súil liom ar ais chomh luath sin.
Both of us.	An bheirt againn.
They sat up drinking until the middle of the night.	Shuidh siad suas ag ól go dtí lár na hoíche.
It takes things one step further.	Tógann sé rudaí céim amháin eile.
He succeeded.	D’éirigh leis.
I found her service fast and professional.	Chinn mé go raibh a seirbhís tapa agus gairmiúil.
That was nothing, she said.	Ní raibh sé sin rud ar bith, a dúirt sí.
I am anything but still good.	Tá mé rud ar bith ach go maith fós.
The sound feels farther back.	Mothaíonn an fhuaim níos faide siar.
We have a long understanding.	Tá tuiscint fhada againn.
I think a lot of people have to deal with it.	Sílim go gcaithfidh go leor daoine déileáil leis.
They are actually growing in young men.	Tá siad ag fás i ndáiríre i fir óga.
When you have too much of anything it's another thing.	Nuair a bhíonn an iomarca de rud ar bith agat is rud eile é.
Become a newcomer.	Bí i do dhuine nua.
In fact, he did not even know himself.	Go deimhin, ní raibh a fhios aige é féin fiú.
A student was struck in the arm.	Buaileadh mac léinn sa lámh.
They provide several benefits.	Soláthraíonn siad roinnt buntáistí.
There was no family in the place.	Ní raibh aon chlann san áit.
He is an original person.	Is duine bunaidh é.
The operation is as follows.	Seo a leanas an oibríocht.
Her tone did not surprise me.	Níor chuir a ton iontas orm.
Unfortunately, he barely got the time of day.	Ar an drochuair, is ar éigean a fuair sé an t-am den lá.
I mean this quite literally.	Ciallaíonn mé seo go leor literally.
But it is not enough.	Ach ní leor é.
Set the wife.	Socraigh an bhean chéile.
That is not a happy relationship.	Ní caidreamh sona é sin.
I can be with you, not fight with me.	Is féidir liom a bheith liom, ní troid liom.
On the drive home, she thought about that conversation.	Ar an tiomáint abhaile, smaoinigh sí ar an gcomhrá sin.
And of course she was.	Agus ar ndóigh, bhí sí.
So the price.	Mar sin an praghas.
Who makes us believe that anything is possible.	Cé a dhéanann a chreidiúint dúinn go bhfuil aon rud is féidir.
You look at each other to figure out what to do.	Féachann tú ar a chéile chun a dhéanamh amach cad atá le déanamh.
Our relationship is hell when it comes to sex.	Is é ár gcaidreamh ifreann nuair a thagann sé le gnéas.
I would go there, eventually.	Rachainn ann, faoi dheireadh thiar thall.
I do not know if that is a problem.	Níl a fhios agam an bhfuil sin ina fhadhb.
And there’s a small garden at the back too, see.	Agus tá gairdín beag ar chúl freisin, féach.
He was released under the care of his father.	Scaoileadh saor é faoi chúram a athar.
My age in particular.	Mo aois go háirithe.
It really worked.	D'oibrigh sé i ndáiríre.
But some things we can't do.	Ach roinnt rudaí nach féidir linn a dhéanamh.
I followed, the door closed behind me.	Lean mé, dhún an doras taobh thiar dom.
This is an important step that most people do not understand.	Is céim thábhachtach í seo nach dtuigeann an chuid is mó daoine.
We are having difficulty finding a place to stay.	Tá deacracht againn áit a aimsiú le fanacht.
I wonder if she will be happy at the end of the experience.	N'fheadar an mbeidh sí sásta ag deireadh na taithí.
Maybe they will release soon.	B’fhéidir go scaoileann siad go luath.
I wish it was still there when we were selected.	Ba mhian liom go raibh sé fós ann nuair a roghnaíodh muid.
And she was.	Agus bhí sí.
They last for weeks and weeks.	Maireann siad ar feadh seachtainí agus seachtainí.
Everything is wrong with the idea.	Tá gach rud cearr leis an smaoineamh atá ann.
I'm not going to let this go.	Níl mé chun ligean seo dul.
The site has information and resources.	Tá eolas agus acmhainní ar an suíomh.
You have not told him so before, and you tell him so now.	Níor inis tú amhlaidh dó cheana, agus insíonn tú amhlaidh dó anois.
The context may have been different, but the message is the same.	Seans go raibh an comhthéacs difriúil, ach tá an teachtaireacht mar an gcéanna.
State opening weekend.	Deireadh seachtaine oscailte stáit.
He really liked my husband and kids.	Thaitin mo fhear céile agus páistí go mór leis.
No, it was worse than that.	Ní hea, bhí sé níos measa ná sin.
She pushed a lot.	Bhrúigh sí go leor.
Three men were killed.	Cailleadh triúr fear.
She had to think about her way out of here.	B’éigean di smaoineamh ar a bealach amach as seo.
We used to laugh about that.	Bhíodh muid ag gáire faoi sin.
Without thinking, he turned to follow her.	Gan smaoineamh, chas sé chun í a leanúint.
No final game character looks good.	Níl cuma mhaith ar aon charachtar cluiche deiridh.
However, this leaves the poor with no cover.	Mar sin féin, fágann sé seo na boicht gan aon chlúdach.
Everything else was secondary.	Bhí gach rud eile tánaisteach.
I thought some sort of conflict was urgently needed.	Shíl mé go raibh géarghá le coimhlint de shaghas éigin.
I had so much respect for him.	Bhí an oiread sin meas agam air.
Then another thought came to her.	Ansin tháinig smaoineamh eile uirthi.
Work on a detailed solution of this nature is underway.	Tá an obair ar réiteach mionsonraithe den chineál seo ar siúl.
Spend some fun parties.	Caith roinnt páirtithe spraoi.
So we worked with this photo twice on those days.	Mar sin d'oibríomar leis an ngrianghraf seo faoi dhó ar na laethanta sin.
Being so rich must be a wonderful thing.	Caithfidh gur rud iontach é a bheith chomh saibhir.
This experiment was performed twice and similar results were obtained.	Rinneadh an turgnamh seo faoi dhó agus fuarthas torthaí comhchosúla.
Now more than ever, quality education is essential for the growth of the individual.	Anois níos mó ná riamh, tá oideachas ardchaighdeáin riachtanach le haghaidh fás an duine aonair.
The doctor in charge gave me his bed.	Thug an dochtúir i gceannas a leaba dom.
Everything seems to take a long time on this phone.	Is cosúil go dtógfaidh gach rud go leor ama ar an bhfón seo.
She knew it must be so.	Bhí a fhios aici caithfidh sé a bheith amhlaidh.
Here, we will only briefly describe our findings.	Anseo, ní dhéanfaimid ach cur síos gairid ar ár dtorthaí.
Some are working children of mothers.	Is leanaí máithreacha atá ag obair cuid acu.
Find a quiet place and play your favorite music.	Aimsigh áit chiúin agus seinn an ceol is fearr leat.
They are there then insure you for that.	Tá siad ann ansin árachas agat le haghaidh sin.
Everyone was with us or against us.	Bhí gach duine linn nó inár n-aghaidh.
We lived in a city.	Bhí cónaí orainn i gcathair.
However, the situation could be more complicated than this.	Mar sin féin, d'fhéadfadh an scéal a bheith níos casta ná seo.
Any variable outside a work region is shared by default.	Roinntear athróg ar bith lasmuigh de réigiún oibre de réir réamhshocraithe.
With so little to go on, anything could matter.	Le chomh beag le dul ar aghaidh, d'fhéadfadh aon rud a bheith tábhachtach.
It is the current one.	Is é an ceann reatha.
No man could.	Ní fhéadfadh aon fhear.
Do not choose anything much smaller compared to the best.	Ná roghnaigh aon rud i bhfad níos lú i gcomparáid leis an chuid is fearr.
But he was going to.	Ach bhí sé ag dul go dtí.
There are reasons to think it's false, too.	Tá cúiseanna ann le smaoineamh go bhfuil sé bréagach, freisin.
No one ever said it.	Ní raibh aon duine riamh é a rá.
That would be pretty awesome.	Bheadh ​​sé sin uamhnach go leor.
He had to clear his throat before he could speak.	Bhí air a scornach a ghlanadh sula raibh sé in ann labhairt.
I hate being told what to do.	Is fuath liom a bheith á insint cad ba cheart a dhéanamh.
I know.	Tá a fhios agam.
This means you need strong central control.	Ciallaíonn sé seo go dteastaíonn rialú lárnach láidir uait.
Or rather, if.	Nó in áit, más rud é.
It came suddenly.	Tháinig sé ar tobann.
You cannot be contacted while you are doing your thing.	Ní féidir teagmháil a dhéanamh leat agus tú ag déanamh do ruda.
He didn't get one either.	Ní bhfuair sé ceann ach an oiread.
She had men written off, and they would stay written off.	Bhí fir díscríofa aici, agus d’fhanfaidís díscríofa.
This was a passionate project.	Tionscadal paiseanta a bhí anseo.
I also wanted to know the answer to the question.	Theastaigh uaim freagra na ceiste a fháil amach freisin.
I went up to her room to look around.	Chuaigh mé suas go dtí a seomra chun breathnú thart.
It came into her leg as she offered.	Tháinig sé isteach ina cos mar a thairg sí.
If we get the gold, if we do not get the gold.	Má fhaighimid an t-ór, mura bhfaighimid an t-ór.
Education is essential.	Tá oideachas riachtanach.
Please say that it is ok for me to do this.	Abair le do thoil go bhfuil sé ceart go leor dom é seo a dhéanamh.
Maybe that's enough.	B’fhéidir gur leor sin.
And to create answers.	Agus chun freagraí a chruthú.
It was signed.	Síníodh é.
And take a good look at those wonderful hands of his.	Agus féach go maith ar na lámha iontacha sin aige.
I mean the kind that makes tears run down your legs.	Ciallaíonn mé an cineál a dhéanann deora rith síos do chosa.
It's just, because.	Níl ann ach, mar.
When would they return.	Cathain a fhillfidís.
The reason is not much found.	Níl an chúis i bhfad le fáil.
We say little to each other.	Is beag a deirimid lena chéile.
All you had to do was let it out.	Ní raibh le déanamh ach é a ligean amach.
Many people call them data, or big data.	Tugann a lán daoine sonraí, nó sonraí móra orthu.
I will take care of my wife.	Tabharfaidh mé aire do mo bhean chéile.
He turned his eyes from specific applications to systems.	Chas sé a shúile ó fheidhmchláir shonracha go córais.
And that's how it should be from now on.	Agus sin mar ba chóir dó a bheith as seo amach.
I am not a man who has much to hide.	Ní fear mé a bhfuil mórán le cur i bhfolach agam.
So that was awesome.	Mar sin bhí sé sin uamhnach.
I wanted to protect it at any cost.	Bhí mé ag iarraidh é a chosaint ar aon chostas.
But the most important thing was that he came up with ideas.	Ach ba é an rud is tábhachtaí ná gur tháinig sé suas le smaointe.
It was still.	Bhí sé fós.
Who else could be.	Cé eile a d'fhéadfadh a bheith.
But this puzzle can’t be too big.	Ach ní féidir leis an bhfreagra seo a bheith ró-mhór.
It is not surprising at all, however.	Ní ábhar iontais ar chor ar bith é, áfach.
Wide open is the only way he knows how to play.	Is é oscailte leathan an t-aon bhealach a bhfuil a fhios aige conas a imirt.
In my opinion, he is an exemplary professional.	Dar liomsa, is gairmí eiseamláireach é.
But something was not being told.	Ach ní raibh rud éigin á insint.
She thought he knew where they were going.	Shíl sí go raibh a fhios aige cá raibh siad ag dul.
This could not be further from the truth.	Ní fhéadfadh sé seo a bheith níos faide ón bhfírinne.
In some ways, these are the best parts of the book.	Ar bhealaí áirithe, is iad seo na codanna is fearr den leabhar.
I’m glad you can laugh about it.	Tá áthas orm gur féidir leat gáire a dhéanamh faoi.
These guys are almost impossible.	Tá na guys beagnach dodhéanta.
Well, that's not really true.	Bhuel, níl sé sin fíor i ndáiríre.
And there was something different between us.	Agus bhí rud éigin difriúil eadrainn.
You will want to choose your moment carefully.	Beidh tú ag iarraidh do nóiméad a roghnú go cúramach.
Some mothers too.	Roinnt máithreacha freisin.
I would turn on the radio, then close it.	Chuirfinn an raidió ar siúl, ansin é a dhúnadh.
Your team members will do what you do.	Déanfaidh do bhaill foirne an méid a dhéanann tú.
That's my reason for not looking at the last three weeks.	Sin mo chúis gan féachaint le trí seachtaine anuas.
I do not want that to happen.	Níl mé ag iarraidh go dtarlódh sé sin.
I will have something to pay for my sleep.	Beidh rud éigin le híoc agam as mo chodladh.
She worked to achieve all her dreams.	D'oibrigh sé chun gach aisling dá cuid a bhaint amach.
But it was the wrong strategy.	Ach bhí sé an straitéis mícheart.
She looks beautiful, though.	Dealraíonn sí go hálainn, áfach.
We have a duty to create ourselves now.	Tá sé de dhualgas orainn sinn féin a chruthú anois.
It's incredible.	Tá sé dochreidte.
And comments like that.	Agus tuairimí mar sin.
You look into the crowd.	Féachann tú isteach sa slua.
We did not meet.	Níor bhuail muid.
She kept it short.	Choinnigh sí gearr é.
The president was having small talks with him.	Bhí an t-uachtarán ag déanamh cainteanna beaga leis.
He found them on the right foot.	Fuair ​​​​sé amach iad ar an chos dheas.
I treat it like it was my own.	Caitheamh liom é mar a bhí sé mo chuid féin.
It's beautiful to be different.	Tá sé go hálainn a bheith difriúil.
Lunch for reflection.	Lón machnaimh.
No one spoke to comfort her.	Níor labhair aon duine chun í a chompord.
Put an image on each cell.	Cuir íomhá ar gach cill.
On the other hand, I barely looked at my true age of twenty.	Ar an láimh eile, is ar éigean a d'fhéach mé ar mo fhíor-aois fiche.
For my father it was the latter.	Do m'athair ba é an dara ceann é.
It is not the right tool for the job.	Ní hé an uirlis cheart don phost é.
It was a day we will never forget.	Lá a bhí ann nach ndéanfaimid dearmad go deo air.
he crushed.	brúite sé.
Error bars indicate standard error.	Léiríonn barraí earráide earráid chaighdeánach.
They were so considerate.	Bhí siad chomh tuisceanach sin.
They did not emerge from their region.	Níor tháinig siad chun cinn as a réigiún.
But for me.	Ach domsa.
This is quite unusual.	Tá sé seo neamhghnách go leor.
So, in general, young teeth can become very white very quickly.	Mar sin, go ginearálta, féadann fiacla óga éirí an-bhán go han-tapa.
What he does, they do.	Cad a dhéanann sé, a dhéanann siad.
But neither of them usually affects the person.	Ach is gnách nach mbíonn tionchar ag ceachtar acu ar an duine.
They have good soldiers.	Tá saighdiúirí maithe acu.
I am lost now.	Tá mé caillte anois.
Because it does not matter.	Toisc nach ndéanann sé ábhar.
The following are the limitations of our study.	Seo a leanas teorainneacha ár staidéir.
So absolute reality is granted.	Mar sin deonaítear réaltacht iomlán.
I will come in early tomorrow.	Tiocfaidh mé isteach go luath amárach.
He met my mother.	Bhuail sé le mo mháthair.
I do not see any mention of another family, but you do not know.	Ní fheicim aon trácht ar theaghlach eile, ach ní fios duit.
Girls came and went.	Tháinig cailíní agus chuaigh siad.
Makes you look bad.	A dhéanann tú breathnú olc.
He is very patient and kind and loves children.	Tá sé an-fhoighneach agus cineálta agus is breá leis leanaí.
But his back was broken.	Ach bhí a dhroim briste.
The whole day was extremely positive.	Bhí an lá ar fad thar a bheith dearfach.
Live every day on whatever happens.	Beo gach lá ar cibé rud a tharlaíonn.
Controlled participants were not given any drugs.	Níor tugadh aon druga do rannpháirtithe rialaithe.
They continued, sometimes with glass walls or fire, which burned me.	Lean siad ar aghaidh, uaireanta le ballaí gloine nó tine, rud a dhóitear mé.
That was a month ago.	Bhí sé sin mí ó shin.
Or you could double it.	Nó d'fhéadfá é a dhúbailt.
You build knowledge on knowledge.	Tógann tú eolas ar eolas.
Then, precise solutions to the main problem are not known.	Ansin, ní fios réitigh beachta ar an bpríomhfhadhb.
I tried to get things straight in my head.	Rinne mé iarracht rudaí a fháil díreach i mo cheann.
Let them shape the approach and direction of their work.	Lig dóibh cur chuige agus treo a gcuid oibre a mhúnlú.
They wanted to prove that marriage was not necessarily a mistake.	Theastaigh uathu a chruthú nár ghá gur botún a bhí sa phósadh.
His vision is present in my heart every day.	Tá a fhís i láthair i mo chroí gach lá.
There are many pictures.	Tá go leor pictiúir ann.
Works great with my smooth top range.	Oibríonn sé go han-mhaith le mo raon barr réidh.
He says the world needs to know.	Deir sé go gcaithfidh an domhan a fhios.
It lights a game.	Lasann sé cluiche.
I do not know the name of anyone who lives on our street.	Níl a fhios agam ainm aon duine a chónaíonn ar ár sráid.
Instead, just write.	Ina áit sin, scríobh ach.
Not sure what model or where yet.	Nílim cinnte cén samhail nó cá háit fós.
There is still something bad, though.	Tá rud éigin olc fós ann, áfach.
They never asked.	Níor iarr siad riamh.
The evening was warm.	Bhí an tráthnóna te.
We sit in my car and talk.	Suíonn muid i mo charr agus labhairt.
The court shall adjudicate.	Breithneoidh an chúirt.
We agree with these views.	Aontaímid leis na tuairimí seo.
He was excited about the challenges, both real and potential.	Bhí sceitimíní air faoi na dúshláin, idir fhíor agus acmhainneacht.
Gift options are not available for this item.	Níl roghanna bronntanais ar fáil don mhír seo.
But we have to try.	Ach caithfimid iarracht a dhéanamh.
Each couple was wonderful in their own right.	Bhí gach lánúin iontach ina gceart féin.
However, that was not enough.	Níor leor sin áfach.
You do not know how to do it properly.	Níl a fhios agat conas é a dhéanamh i gceart.
That's what it was supposed to be.	Sin mar a bhí sé ceaptha a bheith.
And we've found ways before.	Agus tá bealaí aimsithe againn roimhe seo.
There can be many reasons for this.	Is féidir go leor cúiseanna a bheith leis sin.
Assume that everything is up.	Glac leis go bhfuil gach rud ar bun.
Each of them is effective in its proper field.	Tá gach ceann acu éifeachtach ina réimse cuí.
Not in actual features, of course, but in the way they are laid out.	Ní i ngnéithe iarbhír, ar ndóigh, ach sa chaoi a leagtar síos iad.
So we can pass to the limit as before.	Mar sin, is féidir linn pas a fháil go dtí an teorainn mar a rinneadh cheana.
I do not know the result.	Níl a fhios agam an toradh.
Please explain what happened.	Mínigh le do thoil cad a tharla.
Sometimes it can be the best thing that ever happened.	Uaireanta, is féidir gurb é an rud is fearr a tharla riamh.
They treated him with respect and were able to work together.	Chaith siad le meas air agus bhí siad in ann oibriú le chéile.
He asked him.	D'iarr sé air.
It seems to feel better on them.	Is cosúil go mbraitheann sé níos fearr orthu.
You know what to do and where to go.	Tá a fhios agat cad atá le déanamh agus cá háit le dul.
A fresh solution was prepared daily.	Ullmhaíodh réiteach úr laethúil.
Its recovery process is yet to be decided.	Tá a phróiseas téarnaimh fós le cinneadh.
You found the stupid things for her in the apartment.	Fuair ​​​​tú na rudaí dúr di san árasán.
The story, therefore, is not clear.	Níl an scéal, mar sin, soiléir.
Look at that now.	Féach ar sin anois.
It was so very good.	Bhí sé chomh an-mhaith.
Those who matter, don't mind.	Iad siúd atá tábhachtach, ní miste leo.
He did not want this world to end.	Ní raibh sé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an saol seo.
He didn't even touch anyone.	Níor leag sé lámh ar éinne fiú.
This is really your mind and body under threat.	Is é seo i ndáiríre d'intinn agus comhlacht faoi bhagairt.
I do not know why, but it was.	Níl a fhios agam cén fáth, ach bhí a leithéid amhlaidh.
He was so sure tonight would be the night.	Bhí sé chomh cinnte anocht go mbeadh an oíche.
He may have been hurt, but his feelings are not wrong.	D'fhéadfadh sé a bheith gortaithe, ach níl a mothúcháin mícheart.
And they hit and something happens.	Agus buaileann siad agus tarlaíonn rud éigin.
Many of our customers go there and buy things.	Téann go leor dár gcustaiméirí ann agus ceannaíonn siad rudaí.
They arranged a chair for him next to the high table.	Shocraigh siad cathaoir dó in aice leis an mbord ard.
There is too much fire.	Tá an iomarca tine ann.
Each member state has one vote.	Tá vóta amháin ag gach ballstát.
At first, these places could only be described as basic places.	Ar dtús, ní fhéadfaí cur síos a dhéanamh ar na háiteanna seo ach mar áiteanna bunúsacha.
You know it and it's said.	Tá a fhios agat é agus tá sé ráite.
In fact, the town is now the most popular place for coffee.	Go deimhin, is é an áit is mó tóir ar an mbaile le haghaidh caife anois.
I really do not see how that could happen.	I ndáiríre ní fheicim conas a d'fhéadfadh sé sin tarlú.
Accept that and write anyway.	Glac leis sin agus scríobh ar aon nós.
No one else is involved.	Níl aon duine eile i gceist.
At least play hard every game.	Ar a laghad imirt crua gach cluiche.
Sár.	Sár.
Looks like you want your career.	An chuma ar mhaith leat do ghairm bheatha.
One night he was trapped.	Oíche amháin bhí sé gafa.
She had made a decision.	Bhí cinneadh déanta aici.
Someone said it was a shot.	Dúirt duine éigin go raibh sé lámhaigh.
It goes into play when interaction is taken into account.	Téann sé i súgradh nuair a chuirtear idirghníomhaíocht san áireamh.
We are writing to you today to let you know that we are here.	Táimid ag scríobh chugat inniu chun a insint duit go bhfuil muid anseo.
I separated the background and the object.	Rinne mé an cúlra agus an réad a scaradh.
He is making a case for free speech for all.	Tá cás á dhéanamh aige ar shaorchaint do chách.
There is a text field on the right hand side that will eventually display content.	Tá réimse téacs ar an taobh dheis a thaispeánfaidh ábhar ar deireadh thiar.
The world of safety is in doubt.	Tá saol na sábháilteachta in amhras.
It should not last too long, maybe three days at most.	Níor cheart go mairfeadh sé ró-fhada, b’fhéidir trí lá ar a mhéad.
He could not remember why they were there or what had happened.	Ní raibh sé in ann cuimhneamh cén fáth a raibh siad ann nó cad a tharla.
Not in the same object.	Níl sa réad céanna.
It's not her money, he said, it's his.	Ní hé a cuid airgid é, a dúirt sé, is leis.
Or the state police.	Nó na póilíní stáit.
We took in the show, and it was a good one.	Ghlacamar isteach an seó, agus bhí sé ar cheann maith.
That is the whole history of politics.	Sin é stair iomlán na polaitíochta.
The combination of red and green will again produce a brown color.	Déanfaidh an meascán de dearg agus glas arís dath donn a tháirgeadh.
More available information creates better processes due to better information.	Cruthaíonn níos mó eolais atá ar fáil próisis níos fearr mar gheall ar fhaisnéis níos fearr.
We should have done with it long ago.	Ba cheart dúinn a bheith déanta leis fadó.
I'm going to go around the real reason for it.	Táim ag dul timpeall ar an bhfíorchúis atá leis.
There have been no letters or phone calls for years.	Ní raibh aon litreacha nó glaonna gutháin ar feadh na mblianta.
Especially sometimes when someone has not stayed in school.	Go háirithe uaireanta nuair nár fhan duine éigin ar scoil.
Pay that and it will be with you.	Íoc sin agus beidh sé in éineacht leat.
Get bed rest.	Faigh scíthe leaba.
Lig a.	Lig a.
Some explanations may be in order.	D'fhéadfadh roinnt míniú a bheith in ord.
We have rules and you follow them.	Tá rialacha againn agus leanann tú iad.
This should be just enough.	Ba chóir go mbeadh sé seo díreach go leor.
It was pretty interesting.	Bhí sé suimiúil go leor.
He showed up, and they caught him without incident.	Thaispeáin sé suas, agus ghabh siad é gan eachtra.
And she is, no doubt.	Agus tá sí, gan amhras.
Regarding survival, .i.	Maidir le maireachtáil, .i.
Have faith in yourself and not a place.	Bíodh creideamh agat ionat féin agus ní áit.
You may not even need to call his name.	B'fhéidir nach gá duit fiú glaoch ar a ainm.
I am not happy with how my life is going.	Níl mé sásta le conas atá mo shaol ag dul.
There are no terms of speech or anything.	Níl aon téarmaí cainte nó rud ar bith.
The book analyzed what was wrong with the country.	Rinne an leabhar anailís ar cad a bhí cearr leis an tír.
You can't do it.	Ní féidir leat é a dhéanamh.
But this is more important.	Ach tá sé seo níos tábhachtaí.
He was delighted with that.	Bhí áthas air as sin.
I know you well so don't try to lie.	Tá aithne agam ort go maith mar sin ná déan iarracht bréag a dhéanamh.
Again, diversity is crucial.	Arís, tá éagsúlacht ríthábhachtach.
Can't wait to come again.	Ní féidir fanacht le teacht arís.
Or really so long, for that matter.	Nó i ndáiríre chomh fada sin, ar an ábhar sin.
It was cold last year.	Bhí sé fuar anuraidh.
What he does not have, or does not believe forever, is love.	Is é an rud nach bhfuil aige, nó nach gcreideann sé go brách, ná grá.
But here was just a rock.	Ach ní raibh anseo ach carraig.
Young adult population.	Daonra daoine fásta óga.
I had other things on my mind.	Bhí rudaí eile ar m'intinn agam.
See what our system says.	Féach cad a deir ár gcóras.
Primary endpoint not reached.	Níor baineadh amach críochphointe bunscoile.
I was forced into this state.	Cuireadh iachall ar an stát seo orm.
He is telling the government, this is and is wrong.	Tá sé ag rá leis an rialtas, tá sé seo agus go mícheart.
I had years to practice.	Bhí blianta agam le cleachtadh.
A year later he finished second in the same race.	Bliain ina dhiaidh sin chríochnaigh sé sa dara háit sa rás céanna.
His argument does not address the question of public policy.	Ní thugann a argóint aghaidh ar cheist an bheartais phoiblí.
So we only briefly repeat the essential features.	Mar sin ní dhéanaimid ach na gnéithe riachtanacha a athrá go hachomair.
There would be no purpose.	Ní bheadh ​​​​aon aidhm.
Please get attached to this message.	Faigh é ceangailte leis an teachtaireacht seo, le do thoil.
Let's see if you believe in me.	Féachaimis an gcreideann tú ionam.
Neither light nor man was visible.	Ní raibh solas ná fear le feiceáil.
Then one fell.	Ansin thit ceann amháin.
I went out into the hall.	Chuaigh mé amach sa halla.
They offered to shell them for us.	Thairg siad iad a bhlaosc dúinn.
This was my reality.	Ba é seo mo réaltacht.
To deny the opportunity to serve.	Chun an deis chun fónamh a dhiúltú.
I write my problem in the code.	Scríobhaim mo fhadhb sa chód.
That is the source of our strength.	Is é sin foinse ár neart.
We live on earth.	Táimid beo ar an talamh.
I always thought of her.	Smaoinigh mé uirthi i gcónaí.
The woman denied his request and got out of the truck.	Dhiúltaigh an bhean dá iarratas agus d’éirigh sí as an trucail.
They sometimes give me pleasure.	Tugann siad uaireanta pléisiúir dom.
I wanted to do it myself.	Theastaigh uaim é a dhéanamh liom féin.
Green, able to give you the answers.	Glas, in ann na freagraí a thabhairt duit.
He knew he had no chance.	Bhí a fhios aige nach raibh aon seans aige.
Something happened to him.	Tharla rud éigin dó.
He liked it, though.	Thaitin sé leis, áfach.
That will be quite difficult.	Beidh sé sin deacair go leor.
I want to use cold water.	Ba mhaith liom uisce fuar a úsáid.
It often happened in the ordinary course of business.	Is minic a tharla sé sa ghnáthchúrsa gnó.
He wondered how much she had to tell him.	Chuir sé ionadh uirthi cé mhéad a bhí uirthi a insint dó.
Up to a point, this was a good thing.	Suas go pointe, ba rud maith é seo.
I have my head in the game.	Tá mo cheann agam sa chluiche.
More than half of the postal officers were in attendance.	Bhí breis agus leath d’oifigigh an phoist i láthair.
That will be around the first of the year.	Beidh sé sin thart ar an gcéad cheann den bhliain.
They were not equal to men.	Ní raibh siad cothrom le fir.
It cannot be used to save other teachers' jobs.	Ní féidir é a úsáid chun poist mhúinteoirí eile a shábháil.
It may or may not go down.	Téann síos féadfaidh sé nó nach dtéann.
He will take office next month.	Rachaidh sé i mbun oifige an mhí seo chugainn.
You are like him.	Tá tú cosúil leis.
I know you know this.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat seo.
I mean, he was right there.	Ciallaíonn mé, bhí sé ceart ann.
So we did not know what to expect when she was due.	Mar sin ní raibh a fhios againn cad a bheith ag súil leis nuair a bhí sí dlite.
Children in both studies had an average age of eight years.	Bhí meánaois ocht mbliana ag leanaí sa dá staidéar.
After that, marketing takes over.	Tar éis sin, glacann margaíocht ar láimh.
I believe you did as you said you would.	Creidim go ndearna tú mar a dúirt tú a dhéanfá.
Two device-related complications occurred in two patients.	Tharla dhá aimhréidh a bhain le feiste in dhá othar.
I will give you one example in simple language.	Tabharfaidh mé sampla amháin duit i dteanga shimplí.
I never had an exact number as a target weight.	Ní raibh uimhir bheacht agam riamh mar spriocmheáchan.
Thanks and all the best.	Go raibh maith agat agus gach rath.
Each point represents daily averages of four trials per day.	Léiríonn gach pointe meánluachanna laethúla ceithre thriail in aghaidh an lae.
Trying to implement it is an exception.	Ag iarraidh é a chur i bhfeidhm tugann sé eisceacht.
Yes, they are natural.	Sea, tá siad nádúrtha.
Rooms are very comfortable.	Tá seomraí an-chompordach.
One work per person, per year.	Obair amháin in aghaidh an duine, gach bliain.
Our result agrees well with the experiment.	Aontaíonn ár dtoradh go maith leis an turgnamh.
Listen, as a woman she is worn out.	Éist, mar bhean tá sí caite.
I want to learn about yours.	Ba mhaith liom foghlaim faoi do chuid.
When the door closed behind him, he was silent.	Nuair a dhún an doras taobh thiar dó, bhí sé ciúin.
I can see how it is with him, poor man.	Is féidir liom a fheiceáil conas atá sé leis, a dhuine bocht.
I could watch it forever.	D'fhéadfadh mé a bheith ag faire air go deo.
No one saw it.	Ní fhaca éinne é.
A wide range of methods have been tried over the years.	Baineadh triail as raon leathan modhanna thar na blianta.
But, okay, let's let them stand so far.	Ach, ceart go leor, ligfimid dóibh seasamh go dtí seo.
I play sweet on him when he needs to be.	Imrím milis air nuair is gá dó a bheith.
And send me a bill for today.	Agus seol bille chugam don lá inniu.
It was the end of the growing season.	Ba é deireadh an tséasúir fáis.
He may have thought that an investigation had taken place and that nothing had happened.	B’fhéidir gur shíl sé go ndearnadh imscrúdú agus nár tharla rud ar bith.
With that, her door was closed for him.	Leis sin, bhí a doras dúnta dó.
He was an excellent student.	Mac léinn den scoth a bhí ann.
But we cannot give up a child.	Ach ní féidir linn leanbh a thabhairt suas.
He called for the door to be opened.	Ghlaoigh sé go n-osclófaí an doras.
Out of living space.	As spás maireachtála.
Not least interesting.	Ní ar a laghad suimiúil.
Of course, our government lost track of them.	Ar ndóigh, chaill ár rialtas rian orthu.
The search parties would not be able to work much longer.	Ní bheadh ​​na páirtithe cuardaigh in ann oibriú i bhfad níos faide.
And stay the hell away from the men like him.	Agus fan an ifreann ar shiúl ó na fir cosúil leis.
But you know what, it worked.	Ach tá a fhios agat cad, d'oibrigh sé.
Now he would visit us.	Anois thabharfadh sé cuairt orainn.
It was literally a waste of space.	Go litriúil, cur amú spáis a bhí ann.
Until recently, this was considered almost impossible.	Go dtí le déanaí, measadh go raibh sé seo beagnach dodhéanta.
The others would not either.	Ní bheadh ​​na cinn eile ach an oiread.
I had never done that before.	Ní raibh sé sin déanta agam riamh roimhe seo.
She should have done something before she achieved this.	Ba chóir go mbeadh rud éigin déanta aici sular bhain sé seo amach.
That's why, of course.	Sin an fáth atá leis, ar ndóigh.
Also most expensive.	Chomh maith leis sin is costasaí.
And my clothes.	Agus mo chuid éadaí.
They do not have time for this.	Níl am acu chuige seo.
This may indicate that it is a new special function.	D’fhéadfadh sé seo a léiriú gur feidhm speisialta nua é.
The direct link to my page will take you.	Tabharfaidh an nasc díreach chuig mo leathanach tú.
Services now include flow testing.	Áiríonn seirbhísí anois tástáil sreafa.
Just don't do it again.	Ní Just a dhéanamh é arís.
Processing is underway.	Tá próiseáil ar siúl.
Be sure to call us at any time.	Bí cinnte glaoch a chur orainn ag am ar bith.
I might be honest too.	Seans go mbeinn macánta freisin.
Please do not talk about this.	Ná labhair faoi seo le do thoil.
But that was enough.	Ach bhí go leor.
These pictures are not available anywhere else.	Níl na pictiúir seo ar fáil áit ar bith eile.
They obviously do not know what health is.	Is léir nach bhfuil a fhios acu cad is sláinte ann.
Now she understood why.	Anois thuig sí cén fáth.
We did the above.	Rinneamar thuas sin.
Wait for me, this will quickly make sense.	Fan liom, déanfaidh sé seo ciall go tapa.
I am asking you a simple question.	Tá mé ag cur ceist shimplí ort.
We found large differences between female and male players.	Fuaireamar difríochtaí móra idir imreoirí baineanna agus fireanna.
We had to continue the next morning.	Bhí orainn leanúint ar aghaidh an mhaidin dár gcionn.
I watched it at home with my husband and young children.	Bhreathnaigh mé air sa bhaile le m'fhear céile agus leanaí óga.
Not after everything they experienced that evening.	Ní tar éis gach rud a bhí taithí acu an tráthnóna sin.
Things are the same.	Tá na rudaí mar an gcéanna.
I lived near death for many years.	Chónaigh mé in aice le bás ar feadh blianta fada.
Other steps were as usual.	Bhí céimeanna eile mar is gnách.
There was no short story on a better life in the world.	Ní raibh aon ghearrscéal ar shaol níos fearr ar domhan.
She gives me a lot of good advice.	Tugann sí go leor comhairle mhaith dom.
Fear leads to anger.	Eagla mar thoradh ar fearg.
She also believed in the contract.	Chreid sí freisin sa chonradh.
More significantly, this particular defendant does not appear to have believed this.	Níos suntasaí, ní cosúil gur chreid an cosantóir áirithe seo.
I want to clean things up here.	Tá mé ag iarraidh rudaí a ghlanadh suas anseo.
This approach limited the whole.	Chuir an cur chuige seo teorainn leis an iomlán.
Like any service, you get what you pay for.	Cosúil le haon seirbhís, faigheann tú an méid a íocann tú as.
And they themselves draw a line of color.	Agus tarraingíonn siad féin líne datha.
I am like that too.	Tá mé mar sin freisin.
It is right or wrong.	Tá sé ceart nó tá sé mícheart.
During the trip no one will be left behind.	Le linn an turas ní bheidh aon duine fágtha taobh thiar.
We do not think so.	Ní dóigh linn.
No one followed me.	Níor lean aon duine mé.
It looks healthy and strong.	Breathnaíonn sé sláintiúil agus láidir.
Maybe she's not sure.	B’fhéidir nach bhfuil sí cinnte.
They have families.	Tá teaghlaigh acu.
It's easy to do.	Tá sé éasca a dhéanamh.
He was never locked up.	Ní raibh sé faoi ghlas riamh.
However, important questions remain about their status.	Mar sin féin, tá ceisteanna tábhachtacha fós ann maidir lena stádas.
They seem to have done well.	Is cosúil go ndearna siad go maith.
He is driving with a private purpose.	Tá sé ag tiomáint le cuspóir príobháideach.
God does not kill.	Ní mharaíonn Dia.
Maybe even ten.	B'fhéidir fiú deich.
This experience is for everyone.	Tá an taithí seo do gach duine.
You cannot buy love or family.	Ní féidir leat grá nó teaghlach a cheannach.
Well guess what.	Bhuel buille faoi thuairim cad.
Trying to find something that said this was good.	Ag iarraidh rud éigin a fháil a dúirt go raibh sé seo go maith.
Learn everything there is to learn.	Foghlaim gach rud atá le foghlaim.
For the children.	Do na páistí.
It was not light in his heart.	Ní raibh sé éadrom ina chroí.
She was not thinking of names.	Ní raibh sí ag smaoineamh ar ainmneacha.
And they came into the court and told you that.	Agus tháinig siad isteach sa chúirt agus d'inis siad sin duit.
None of us could get enough.	Ní fhéadfadh aon duine againn go leor a fháil.
Experimental animal study.	Staidéar turgnamhach ainmhithe.
There was confusion in the air.	Bhí mearbhall san aer.
The main reasons for using this method are as follows.	Is iad seo a leanas na príomhchúiseanna leis an modh seo a úsáid.
This was the hard part.	Ba é seo an chuid crua.
The experimental results are reported.	Tuairiscítear na torthaí turgnamhacha.
One representative experiment of three is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin de thrí.
He had done his job.	Bhí a jab déanta aige.
Look at the text for the rest of the parameters.	Féach ar an téacs don chuid eile de na paraiméadair.
In my hand.	I mo lámh.
You did not see things as they were.	Ní fhaca tú rudaí mar a bhí siad.
It cannot receive a radio signal.	Ní féidir leis comhartha raidió a fháil.
All he wants is to buy it and use it.	Níl uaidh ach é a cheannach agus é a úsáid.
On the other hand, sometimes sex is hidden, secretive and seen as dirty.	Ar an taobh eile, uaireanta bíonn gnéas i bhfolach, rúnda agus feictear go bhfuil sé salach.
We certainly respect it.	Is cinnte go bhfuil meas againn air.
Not often, but there is an opportunity.	Ní minic, ach tá an deis ann.
Four points in one game, really.	Ceithre chúilín i gcluiche amháin, i ndáiríre.
I need wood for the fire.	Teastaíonn adhmad uaim don tine.
This is his third game in our system.	Is é seo an tríú cluiche aige inár gcóras.
Here are some of the results I had during my recent visit.	Seo cuid de na torthaí a bhí agam le linn mo chuairte le déanaí.
She realized that she had changed her mind for the past hour.	Thuig sí gur athraigh sí a hintinn le uair an chloig anuas.
I kept my end with the market.	Choinnigh mé mo dheireadh leis an margadh.
Her skin was pale white and her lips blue.	Bhí a craiceann bán bán agus a liopaí gorm.
You will feel better the longer you are up.	Mothóidh tú níos fearr dá fhaide a bheidh tú suas.
I did not mean such things.	Ní raibh rudaí mar sin i gceist agam.
I really respect him.	Tá meas mór agam air.
They will respond to him.	Freagróidh siad dó.
The rooms are large and very clean.	Na seomraí mór agus an-ghlan.
Time is given in seconds.	Tugtar an t-am i soicindí.
Your husband is not a child.	Ní leanbh é d'fhear céile.
Make it like a phone call.	Déan é cosúil le glao gutháin.
And then there you are.	Agus ansin tá tú.
Better, but still hard to find any volume.	Níos fearr, ach tá sé deacair fós aon toirt a fháil.
You can see the spot in the photo.	Is féidir leat an láthair a fheiceáil ar an ngrianghraf.
I do not think so.	Ní dóigh liom go bhfuil.
I told my parents and my wife that we are going.	Dúirt mé le mo thuismitheoirí agus mo bhean chéile go bhfuil muid ag dul.
And the city.	Agus an chathair.
It can be increased more.	Is féidir é a mhéadú níos mó.
We know the importance of this game.	Tá a fhios againn an tábhacht a bhaineann leis an gcluiche seo.
All the lights are on.	Tá na soilse ar fad ar siúl.
Flowers appear after the leaves.	Tá bláthanna le feiceáil tar éis na duilleoga.
They can color and design whatever they want.	Is féidir leo iad a dhathú agus iad a dhearadh cibé ar bith is mian leo.
We knew each other by name.	Bhí aithne againn ar a chéile de réir ainm.
You may have been badly injured.	B'fhéidir go raibh tú gortaithe go dona.
Stuff that matters.	Stuif atá tábhachtach.
It made a lot of noise.	Rinne sé go leor torainn.
They treated each child as if it were their own child.	Chaith siad le gach leanbh amhail is dá mba a leanbh féin é.
I did not find anything for you.	Ní bhfuair mé rud ar bith duit.
He wanted to die in his own bedroom.	Bhí sé ag iarraidh bás a fháil ina sheomra leapa féin.
She says he's home.	Deir sí go bhfuil sé sa bhaile.
So the experience of the movies is still very fresh in my mind.	Mar sin tá taithí na scannán fós an-úr i m'intinn.
Learn how to get started today! 	Foghlaim conas tosú inniu!
.	.
Right, left, right and forward.	Ar dheis, ar chlé, ar dheis agus ar aghaidh.
They have that freedom of choice whether you agree or disagree.	Tá an tsaoirse sin rogha acu cibé an aontaíonn tú nó nach n-aontaíonn.
I am scared like many others.	Tá eagla orm cosúil le go leor eile.
However, it's not as easy as it sounds.	Mar sin féin, níl sé chomh héasca agus a fhuaimeann sé.
I'm going to count this one.	Tá mé chun an ceann seo a chomhaireamh.
Clinical data were reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar shonraí cliniciúla.
I have won.	Tá buaite agam.
We're glad you're here.	Tá áthas orainn go bhfuil tú anseo.
But the point was that they did not have a big trailer.	Ach ba é an pointe ná nach raibh leantóir mór acu.
This is a hard place.	Is áit chrua é seo.
We have to put on the same clothes again.	Caithfimid na héadaí céanna a chur orainn arís.
That sounds good.	Fuaimeann sé sin go maith.
It was beautiful and well written.	Bhí sé go hálainn agus scríofa go maith.
Some of them cannot stand together.	Ní féidir le cuid acu seasamh lena chéile.
I look forward to playing with her.	Táim ag tnúth le súgradh léi.
Minimum land trip time.	Am turais íosta ar tír.
I was meeting my teacher and a few other students.	Bhí mé ag bualadh le mo mhúinteoir agus le cúpla mac léinn eile.
So we are.	Mar sin táimid.
Many think so.	Ceapann go leor amhlaidh.
More and more people came.	Tháinig níos mó agus níos mó daoine.
So much easier for us to control in this way.	Mar sin i bhfad níos éasca dúinn a rialú ar an mbealach seo.
So, a lot to do.	Mar sin, go leor le déanamh.
The world becomes real to him.	Éiríonn an domhan fíor dó.
This seems like death to me.	Is cosúil gur bás domsa é seo.
Something about that.	Rud éigin faoi sin.
Get one as you can.	Faigh ceann agus is féidir leat.
I am very happy with your services.	Táim an-sásta leatsa seirbhísí.
Great fun and friendly staff.	Foireann iontach spraoi agus cairdiúil.
It will be something like this below.	Beidh sé rud éigin mar seo thíos.
She meant it.	Chiallaigh sí é.
I am familiar with it.	Tá mé eolach air.
The card made it simple.	Rinne an cárta simplí é.
I tried.	Rinne mé iarracht.
And now he has learned.	Agus anois tá foghlamtha aige.
This is looking really weird.	Tá sé seo ag breathnú i ndáiríre aisteach.
The problem does not have to be clearly defined.	Ní gá go mbeidh an fhadhb sainmhínithe go soiléir.
He did not know what time it was.	Ní raibh a fhios aige cén t-am a bhí ann.
The same thing would not change the argument.	Ní athródh an rud céanna an argóint.
Danger creates a situation where you have to be human.	Cruthaíonn an chontúirt cás ina gcaithfidh tú a bheith i do dhuine.
I wonder what they make of it.	N'fheadar cad a dhéanann siad as.
They were not found until the next day.	Ní go dtí an lá arna mhárach a fuarthas iad.
It was just like opening a mouth.	Bhí sé díreach cosúil le oscailt béil.
Critical analysis and discussion were provided.	Cuireadh anailís chriticiúil agus plé ar fáil.
On it was a map.	Ar sé, bhí léarscáil.
We carry the burden, we accept the risk.	Déanaimid an t-ualach, glacaimid leis an mbaol.
I had a choice.	Bhí rogha agam.
I think my approach is wrong.	Sílim go bhfuil mo chur chuige mícheart.
She kept looking at the door.	Choinnigh sí ag féachaint ar an doras.
Falling through the darkness.	Titim tríd an dorchadas.
I get really nervous.	Éirím neirbhíseach dáiríre.
But my name still got me in the right places.	Ach fuair m'ainm isteach sna háiteanna cearta fós mé.
They want to live without fear.	Ba mhaith leo maireachtáil gan eagla.
I should think about it.	Ba cheart dom smaoineamh air.
It has to be that way.	Caithfidh sé a bheith mar sin.
They were brothers.	Ba dheartháireacha iad.
Enough.	Go leor.
One was completely empty.	Bhí ceann amháin go hiomlán folamh.
We are going through it.	Táimid ag dul tríd.
They are gone for a month.	Tá siad imithe ar feadh míosa.
Something they did not.	Rud nach ndearna siad.
People make history.	Déanann daoine stair.
Not this time or in this place.	Ní an uair seo ná san áit seo.
If anything, in the end she was in a worse place.	Más rud ar bith, ag an deireadh bhí sí in áit níos measa.
In other words, the work was finished.	I bhfocail eile, bhí an obair críochnaithe.
I hope we have done the best.	Tá súil agam go bhfuil an rud is fearr déanta againn.
Finally someone raised their hand like a child at school.	Ar deireadh d'ardaigh duine a lámh cosúil le leanbh ar scoil.
That made some money and made a good show.	Rinne sé sin roinnt airgid agus rinne sé seó maith.
And it felt the same.	Agus bhraith sé mar an gcéanna.
I love going to work.	Is breá liom dul ag obair.
She didn't have to slow down and enjoy the ride.	Níor ghá di éirí níos moille agus taitneamh a bhaint as an turas.
No one would die today.	Ní bhfaigheadh ​​aon duine bás inniu.
It is biological.	Tá sé bitheolaíoch.
I start sweating.	Tosaíonn mé ag cur allais.
I was free.	Bhí mé saor.
So we are worth.	Mar sin táimid fiú.
He was better at that.	Bhí sé níos fearr air sin.
Some of us need a little time.	Teastaíonn beagán ama ó chuid againn.
And we enjoy it.	Agus bainimid taitneamh as.
Will he be able to do the play when he needs it too.	An mbeidh sé in ann an dráma a dhéanamh nuair is gá dó freisin.
For a better play experience try here.	Le haghaidh eispéireas súgartha níos fearr bain triail as anseo.
There was no change the first time he saw the place.	Ní raibh aon athrú ar an gcéad uair a chonaic sé an áit.
They did not do it for money.	Ní dhearna siad é ar airgead.
These tools are not for everyone.	Níl na huirlisí seo do gach duine.
They had few features.	Ba bheag gnéithe a bhí acu.
The band continued to record.	Lean an banna ar aghaidh ag taifead.
The goal may or may not be given.	D’fhéadfadh nó nach dtabharfar an sprioc.
Tenders may be for a limited time only.	Féadfaidh tairiscintí a bheith ar feadh tréimhse teoranta amháin.
And maybe that’s why no one wants them.	Agus b'fhéidir gurb é an fáth nach dteastaíonn ó aon duine iad.
We have a lot of things that work with it.	Tá a lán rudaí againn a oibríonn leis.
I meant that.	Bhí sé sin i gceist agam.
Connection is very easy.	Tá nasc an-éasca.
I could not tell if it was ever released.	Ní raibh mé in ann a fháil amach an raibh sé scaoileadh riamh.
We were sitting at an empty table.	Bhíomar inár suí ar bhord folamh.
What matters is what it means to the women who make the decision.	Is é an rud atá tábhachtach ná a chiallaíonn sé do na mná a dhéanann an cinneadh.
Come on, though.	Tar ar, áfach.
But she went back to see her family.	Ach chuaigh sí ar ais chun a teaghlach a fheiceáil.
She says nothing about this.	Deir sí faic faoi seo.
I'm not making this up.	Níl mé ag déanamh seo suas.
They have to go according to what is written.	Caithfidh siad dul de réir a bhfuil scríofa.
I will give you an example.	Tabharfaidh mé sampla duit.
Everyone said it was impossible at the time.	Dúirt gach duine go raibh sé dodhéanta ag an am.
It makes you think.	Déanann sé smaoineamh ort.
It started to rain harder.	Thosaigh sé ag cur báistí níos deacra.
And they probably never will.	Agus is dócha nach mbeidh siad riamh.
He looked at me seriously.	Bhreathnaigh sé orm go dáiríre.
Accordingly, we do not address that part of the order.	Dá réir sin, ní thugaimid aghaidh ar an gcuid sin den ordú.
I have my own key.	Tá mo eochair féin agam.
There are strange pictures on the walls.	Tá pictiúir aisteacha ar na ballaí.
More than losing their lives, they are afraid of losing meaning.	Níos mó ná an saol a chailleadh, tá eagla orthu go gcailltear brí.
Is a little off to say the least.	An bhfuil beagán as a rá a laghad.
Actually, that might work.	I ndáiríre, d'fhéadfadh a bheith ag obair.
Not too strong, not too sweet.	Níl sé ró-láidir, ní ró-milis.
We will be waiting for you in our room.	Beidh muid ag fanacht leat inár seomra.
That was enough for her.	Ba leor sin di.
Get ready to be surprised.	Faigh réidh le bheith ionadh.
She had to be there, waiting for me.	Bhí uirthi a bheith ann, ag fanacht liom.
Read the question carefully.	Léigh an cheist go cúramach.
I don't feel older though.	Ní mhothaím níos sine áfach.
To have my health.	Chun mo shláinte a bheith agam.
But it did not grow.	Ach níor fhás sé.
In some places, the local regulated public education system works very well.	In áiteanna áirithe, oibríonn an córas oideachais poiblí rialaithe áitiúil go han-mhaith.
I found it to be very well designed.	Chinn mé go raibh sé deartha go han-mhaith.
Take notes.	A nótaí a ghlacadh.
I want you to trust me.	Teastaíonn uaim go bhfuil muinín agat asam.
You lose one game.	Chailleann tú cluiche amháin.
The police recorded his statement.	Thaifead na póilíní a ráiteas.
We do not seem to have a choice.	Níl sé cosúil go bhfuil rogha againn.
High above the bed, he let it fall.	Agus é ard os cionn an leaba, lig sé dó titim.
It's a great story, isn't it ?.	Is scéal iontach é, nach ea?.
It's not for everyone, but that's the point.	Níl sé do gach duine, ach sin an pointe.
It was a safety issue.	Saincheist sábháilteachta a bhí ann.
A representative result is given by three independent experiments.	Tugtar toradh ionadaíoch ó thrí thurgnamh neamhspleácha.
They look good, they feel good, and they do the job.	Breathnaíonn siad go maith, mothaíonn siad go maith, agus déanann siad an post.
I definitely do.	Déanaim cinnte.
They should have done something.	Ba chóir go mbeadh rud éigin déanta acu.
He followed the sea for several years.	Lean sé an fharraige ar feadh roinnt blianta.
They are not at this movie.	Níl siad ag an scannán seo.
It was so long ago.	Bhí sé chomh fada ó shin.
Not many people.	Níl go leor daoine.
Anything moving, anything alive.	Rud ar bith ag gluaiseacht, rud ar bith beo.
No one coming up ahead.	Aon duine ag teacht suas romhainn.
I'll see you again.	Feicfidh mé arís thú.
I have made a mistake.	Tá botún déanta agam.
I want to get you in line fast.	Ba mhaith liom tú a fháil i líne go tapa.
She turned a finger to her lips.	Thionóil sí méar ar a liopaí.
The Government is their.	Is é an Rialtas a gcuid.
Everything shows that.	Léiríonn gach rud é sin.
So much has changed since then.	Bhí an oiread sin athraithe ó shin i leith.
You are not in danger.	Ní baol duit.
Turn it off or put it on silent mode.	Múchadh é nó cuir ar mhód ciúin é.
Let me mention the problem here.	Lig dom an fhadhb a lua anseo.
Active young patients.	Othair óga gníomhacha.
And useful too.	Agus úsáideach freisin.
Excited for relaxation.	Ar bís le haghaidh scíthe.
And there is a woman in this class.	Agus tá bean sa rang seo.
Even if it endangered her.	Fiú má chuir sé i mbaol í.
We can still have good times together.	Is féidir linn amanna maithe a bheith againn fós le chéile.
Maybe it was for insurance reasons.	B'fhéidir gur ar chúiseanna árachais a bhí sé.
You are my gift.	Is tú mo bhronntanas.
During this month it has been the focus of our family.	I rith na míosa seo tá sé mar fhócas ár dteaghlach.
Sometimes not for people who know them.	Uaireanta ní do dhaoine a bhfuil aithne acu orthu.
Everywhere buildings were designed and built for another purpose.	I ngach áit bhí foirgnimh deartha agus tógtha chun críche eile.
This was not the end.	Níorbh é seo an deireadh.
A month later she left.	Mí ina dhiaidh sin d'fhág sí.
She knows the two of them will never be so close again.	Tá a fhios aici nach mbeidh an bheirt acu chomh gar arís.
It would take too long.	Thógfadh sé ró-fhada.
When done, remove and set aside.	Nuair a dhéantar iad, bain iad agus cuir ar leataobh iad.
Look up his phone number under the description and make the call.	Cuardaigh a huimhir theileafóin faoin gcur síos agus déan an glao.
All at once he stopped.	Gach ag an am céanna stop sé.
The best way to deal with it is to put them down.	Is é an bealach is fearr chun déileáil leis iad a chur síos.
That man was not stupid.	Ní raibh an fear sin dúr.
He couldn’t look, he couldn’t face whatever it was.	Níorbh fhéidir leis breathnú, ní raibh sé in ann aghaidh a thabhairt ar cibé rud a bhí ann.
Maybe you should stay home.	B’fhéidir gur cheart gur fhan tú sa bhaile.
These are longer and took up more space.	Tá siad seo níos faide agus ghlac níos mó spáis.
Not the version most people are familiar with.	Ní hé an leagan a bhfuil eolas ag formhór na ndaoine air.
Very good range.	Raon an-mhaith.
He said one nice thing about me.	Dúirt sé rud amháin deas mar gheall orm.
Experimental items were presented when the practice trials were over.	Cuireadh míreanna turgnamhacha i láthair nuair a bhí na trialacha cleachtais thart.
It's about being clear and being yourself.	Baineann sé le bheith soiléir agus a bheith leat féin.
The teacher did not see him wearing anything different.	Ní fhaca an múinteoir é ag caitheamh aon rud difriúil.
If it's equal, nothing happens.	Má tá sé comhionann, ní tharlaíonn aon rud.
The mixture without the test sample was used as a control.	Baineadh úsáid as an meascán gan an sampla tástála mar rialú.
It is a killing machine.	Is meaisín marú é.
I had no desire in the world to go there.	Ní raibh aon dúil sa domhan agam dul ann.
I understand his opinion but he felt that he was making a mistake.	Tuigim a thuairim ach mhothaigh sé go raibh botún á dhéanamh aige.
I think both serve very good purposes.	Sílim go bhfreastalaíonn an dá chuspóirí an-mhaith.
Big heads, big legs.	Cinn mhóra, cosa móra.
Only one of the two will do.	Ní dhéanfaidh ach duine amháin den bheirt.
And here's even more.	Agus anseo tá níos mó fós.
Looking forward to playing with you again soon.	Ag tnúth le imirt leat arís go luath.
What you feel is not a hole, but a connection.	An rud a bhraitheann tú nach poll é, ach nasc.
But they can't have both.	Ach ní féidir an dá cheann a bheith acu.
This is a hard game.	Is cluiche crua é seo.
On green cards as well.	Ar chártaí glasa chomh maith.
You got the limit.	Fuair ​​​​tú an teorainn.
His shirt stuck to his back.	A léine greamaithe dá dhroim.
That's the one.	Sin é an ceann.
We knew it was coming.	Bhí a fhios againn go raibh sé le teacht.
Some sites are relatively tight to enter.	Tá roinnt suíomhanna sách daingean le dul isteach iontu.
The people were closer.	Bhí na daoine níos gaire.
I saw it for a while.	Chonaic mé seal é.
It starts with two kids who say they are in love.	Tosaíonn sé le beirt pháistí a deir go bhfuil siad i ngrá.
No other problems were reported.	Níor tuairiscíodh aon fhadhbanna eile.
That’s when the blood transfusion to his shirt happened.	Is é sin nuair a tharla an t-aistriú fola chuig a léine.
So choose the one you like.	Mar sin roghnaigh an ceann is mian leat.
We meet this afternoon.	Buailimid le chéile tráthnóna inniu.
There was still hope.	Bhí dóchas ann fós.
She is patient, she gives her professional opinion.	Tá sí foighneach, tugann sí a tuairim ghairmiúil.
Milis! 	Milis!
the power is still there.	tá an chumhacht fós ann.
It will go broke.	Beidh sé ag dul bhris.
History tells us this.	Insíonn an stair seo dúinn.
We have just started calling my father.	Táimid díreach tar éis tosú ag cur m'athair air.
You can check out the online store here.	Is féidir leat seiceáil amach sa siopa ar líne anseo.
I'm sure they really enjoy it and we do.	Táim cinnte go mbaineann siad an-taitneamh as agus a dhéanaimid.
They should not have done it, of course.	Níor cheart go mbeadh sé déanta acu, ar ndóigh.
No time left this year.	Ní fhágann aon am seo den bhliain.
Not a bad name, really.	Ní droch-ainm, i ndáiríre.
Go now, daughter.	Téigh anois, a iníon.
See sex companies what happens next.	Féach cuideachtaí gnéis a tharlaíonn seo chugainn.
Otherwise, you can remove that part of the code.	Seachas sin, féadfaidh tú an chuid sin den chód a bhaint.
It's a numbers game, pure and simple.	Is cluiche uimhreacha é, íon agus simplí.
This was fine with us.	Bhí sé seo go breá linn.
Each child has their own box.	Tá a bhosca féin ag gach páiste.
I wish people understood that.	Ba mhian liom gur thuig daoine é sin.
In fact, it was praised by many students, many years ago.	Go deimhin, mhol mac léinn é go leor, blianta fada ó shin.
The passion is gone and only memories are left.	Tá an paisean imithe agus níl fágtha ach cuimhní cinn.
This is not the only example.	Ní hé seo an t-aon sampla.
There was little evidence that the trees were changing colors.	Ní raibh mórán fianaise ann go raibh na crainn ag athrú dathanna.
Usually we do not even know what is in our way.	De ghnáth ní bhíonn a fhios againn fiú cad atá inár mbealach.
Thousands and write.	Go mílte agus scríobh.
No one else will.	Ní dhéanfaidh aon duine eile.
Give them space and be nice.	Tabhair spás dóibh agus bí go deas.
Please provide some input.	Tabhair roinnt ionchuir, le do thoil.
It was growing dark outside.	Bhí sé ag fás dorcha taobh amuigh.
We knew the passion was gone.	Bhí a fhios againn go raibh an paisean imithe.
It helped to make our stay very special.	Chuidigh sé chun ár fanacht an-speisialta.
She is very normal.	Tá sí an-gnáth.
Unknown network state.	Staid líonra anaithnid.
This one more than made up for it.	An ceann seo níos mó ná déanta suas chun é.
He will not take my calls yet.	Ní ghlacfaidh sé mo chuid glaonna go fóill.
He's on the team.	Tá sé ar an bhfoireann.
I proved otherwise to him.	Chruthaigh mé a mhalairt dó.
Let's go.	Lig dúinn dul.
I was surprised about my level of anxiety.	Bhí ionadh orm faoi mo leibhéal imní.
Waiting for me to finally take him.	Ag fanacht liom a ghlacadh ar deireadh dó.
We were supposed to, but no one really was.	Bhí muid ceaptha, ach ní raibh aon duine i ndáiríre.
There was not much you could do about it.	Ní raibh mórán a d’fhéadfá a dhéanamh faoi.
However, the situation may be more relevant to each individual case.	Mar sin féin, is féidir go mbeadh baint níos mó ag an scéal le gach cás ar leith.
But the system is completely out of control.	Ach tá an córas go hiomlán as rialú.
We need one more definition.	Tá sainmhíniú amháin eile ag teastáil uainn.
I hope this helps !.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo!.
They would not finish on time.	Ní chríochnódh siad in am.
I would have to wait.	Bheadh ​​orm fanacht.
I was not expecting anything from this movie before watching.	Ní raibh mé ag súil le faic ón scannán seo roimh féachaint.
This has been going on for a long time.	Bhí sé seo ar siúl le fada an lá.
The sky is so huge.	Tá an spéir chomh ollmhór.
It turned out perfect.	Tháinig sé amach foirfe.
He knew, of course, that he had started the fire.	Bhí a fhios aige, ar ndóigh, go raibh sé tosaithe ar an tine.
It was a big decision.	Cinneadh mór a bhí ann.
You must, too.	Caithfidh tú, freisin.
In addition, the smile of others indicates that you like them.	Ina theannta sin, léiríonn aoibh gháire daoine eile gur mhaith leat iad.
But the relationship was financial.	Ach bhí cúrsaí airgeadais ag baint leis an gcaidreamh.
Please.	Le do thoil.
Oh, she really did.	Ó, rinne sí i ndáiríre.
He did pretty well.	Rinne sé go leor maith.
Do not talk while you sleep or do not eat.	Ná labhair agus tú i do chodladh nó ní itheann tú.
Review your systems to find out how someone makes that initial contact with you.	Déan athbhreithniú ar do chórais le fáil amach conas a dhéanann duine an teagmháil tosaigh sin leat.
That one felt a little longer.	Bhraith an ceann sin beagán níos faide.
This does not cost you anything.	Ní chosnaíonn sé seo rud duit.
It's hard for me.	Tá sé deacair dom.
Treatment order had no effect.	Ní raibh aon éifeacht ordú cóireála.
It can even lead to death.	Is féidir é mar thoradh fiú chun báis.
Will we start with what?	Cuirfimid tús leis an gcuirfimid?.
No patient showed fair or poor results applied.	Níor léirigh aon othar torthaí cothroma nó laga i bhfeidhm.
I pulled over and sat for a minute with the engine off.	Tharraing mé anonn agus shuigh mé ar feadh nóiméad leis an inneall as.
I’m on the outside, not part of it anymore.	Tá mé ar an taobh amuigh, ní cuid de níos mó.
That's a little late.	Tá sé sin beagán déanach.
He didn’t really go anywhere.	Ní dheachaigh sé áit ar bith i ndáiríre.
It happened to me.	Tharla sé dom.
Be in love.	Bí i ngrá.
He finally decided to push the door open.	Chinn sé ar deireadh an doras a bhrú ar oscailt.
It's not hard to find.	Níl sé deacair a fháil.
Up to three players may team up at one time.	Féadfaidh suas le triúr imreoirí dul i gcomhar le chéile ag aon am amháin.
Sometimes the user needs to provide information based on numbers only.	Uaireanta is gá don úsáideoir faisnéis a sholáthar bunaithe ar uimhreacha amháin.
I collected it myself at very great personal risk.	Bhailigh mé mé féin é ar riosca pearsanta an-mhór.
Start something new.	Tosaigh rud éigin nua.
I'll go right.	Beidh mé ag dul ceart.
Not in the last few years.	Ní le cúpla bliain anuas.
Your task is to put the whole collection together.	Is é an tasc atá agat ná an bailiúchán iomlán a chur le chéile.
Have a great day and stay warm !!!!!	Bíodh lá iontach agat agus fanaigí te !!!!!
I know how that feels, too.	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn sé sin, freisin.
He went over there.	Chuaidh sé thall.
Well, instead of the world you give me.	Bhuel, in ionad an domhain a thabharfaidh tú dom féin.
Coming close to death and life.	Ag teacht gar don bhás agus don bheatha.
What he thought of death itself, there is no telling.	Cad a cheap sé ar an mbás féin, níl aon insint.
You go boys.	Téann tú buachaillí.
I go around the block.	Téim timpeall an bhloc.
He didn't get a shot okay.	Ní bhfuair sé urchar ceart go leor.
Overall good.	Ar an iomlán gur maith.
One by one they fight, one by one they fall.	Ceann ar cheann troideann siad, ceann ar cheann titeann siad.
I was only involved with the wrong people.	Ní raibh baint agam ach leis na daoine míchearta.
I know this is very easy, please guide me.	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo an-éasca, le do thoil treoir dom.
That's the office and that's home.	Sin é an oifig agus sin é an baile.
Ask them to close their eyes.	Iarr orthu a súile a dhúnadh.
The soldiers picked him up.	Thóg na saighdiúirí suas é.
His foot was the only part of it that was open.	Ba é a chos an t-aon chuid de a bhí oscailte.
In the end, he buys the house in secret.	Sa deireadh, ceannóidh sé an teach faoi rún.
Well, it doesn't matter.	Bhuel, is cuma.
This is a direct comparison of the data types.	Is comparáid dhíreach é seo idir na cineálacha sonraí.
Call mode by object.	Modh glaonna de réir an ruda.
Everyone is supposed to test their own code.	Tá gach duine ceaptha a gcód féin a thástáil.
There will be three key outcomes from this project.	Beidh trí thorthaí thábhachtacha ón tionscadal seo.
It was not the cold that kept him in.	Ní hé an slaghdán a bhí á choinneáil isteach.
She was so tired she didn't move.	Bhí sí chomh tuirseach nár chorraigh sí.
She could not be.	Ní fhéadfadh sí a bheith.
They sent a note.	Chuir siad nóta.
You gave me up.	Is tusa a thug suas mé.
This is the same in any other role.	Tá sé seo mar an gcéanna in aon ról eile.
Such a system is not currently available.	Níl a leithéid de chóras ar fáil faoi láthair.
We asked him which side of the story.	D'iarr muid air cén taobh den scéal.
It did not make me sad.	Níor chuir sé brón orm.
I pay attention to both.	Tugaim aird ar an dá cheann.
Now we have come together with a company that has money.	Anois, tháinig muid le chéile le cuideachta a bhfuil airgead.
But he kept coming.	Ach lean sé ag teacht.
There is no gender impact on mental health outcomes.	Níl aon tionchar inscne ar thorthaí meabhairshláinte.
Yes, there is such a place.	Sea, tá a leithéid de áit ann.
This is clearly not the case.	Is léir nach bhfuil sé seo amhlaidh.
There are not so many questions.	Níl an oiread sin ceisteanna.
The amount of drinking water was measured.	Tomhaiseadh an méid uisce óil.
I took them into the room as a challenge.	Thóg mé isteach sa seomra iad mar dhúshlán.
She thought that again and nodded some more.	Shíl sí é sin arís agus Chlaon sí roinnt eile.
The war was pretty bad.	Bhí an cogadh dona go leor.
He did nothing wrong.	Ní dhearna sé aon rud mícheart.
Somehow, he felt safe.	Ar bhealach fíor éigin, bhraith sé sábháilte.
They failed to do so.	Theip orthu é sin a dhéanamh.
The bed was completely comfortable and the room had a great view.	Bhí an leaba iomlán compordach agus bhí radharc iontach ar an seomra.
I could feel it myself.	D'fhéadfainn é a mhothú féin.
It makes it easier as it will affect your working relationship.	Déanann sé é níos éasca mar beidh tionchar aige ar do chaidreamh oibre.
We shot the whole movie in one weekend.	Lámhaigh muid an scannán ar fad i gceann deireadh seachtaine.
Another new rule.	Riail nua eile.
Of course no one loved anyone anymore or so they said.	Ar ndóigh ní raibh grá ag aon duine ar aon duine níos mó nó mar sin a dúirt siad.
One two three.	A haon a dó a trí.
To listen in player, click here.	Chun éisteacht i seinnteoir, cliceáil anseo.
I'm not going to do it.	Nílim chun é a dhéanamh.
It's an effective device, for sure.	Is gléas éifeachtach é, cinnte.
But the market is saying the opposite.	Ach tá a mhalairt á rá ag an margadh.
I'm sick of fighting it with one hand behind my back.	Tá mé tinn as é a throid le lámh amháin taobh thiar de mo dhroim.
The more you type, the smaller the list of possible options becomes.	Dá mhéad a chlóscríobhann tú, is ea is lú a éiríonn an liosta roghanna féideartha.
God only knows if this is still going on.	Dia a fhios ach má tá sé seo fós ar siúl.
Audience response improved significantly.	Bhí feabhas suntasach ar fhreagairt an lucht féachana.
It worked perfectly for me though.	D'oibrigh sé go breá dom áfach.
Back to the computer.	Ar ais go dtí an ríomhaire.
Only one patient had stable disease.	Ní raibh ach othar amháin galar cobhsaí.
In control.	I smacht.
Have a good day !.	Lá maith agat!.
Spend a lot of time finding this perfect corner.	Caith go leor ama ag fáil an cúinne seo foirfe.
But that goal is still far from us.	Ach tá an sprioc sin i bhfad uainn fós.
You will see the smoke from here for a while.	Feicfidh tú an deatach as seo ar feadh tamaill.
He is a practical man.	Is fear praiticiúil é.
Nothing came of it.	Níor tháinig faic de.
Can't work out why.	Ní féidir a oibriú amach cén fáth.
He failed to get to production.	Theip air a fháil go dtí an táirgeadh.
So they spend one time fun.	Mar sin caitheann siad spraoi aonuaire.
You know nothing.	Níl a fhios agat rud ar bith.
That's what he has to answer.	Sin é an rud atá le freagairt aige.
I knew who was on the other side now.	Bhí a fhios agam cé a bhí ar an taobh eile anois.
This is the place.	Seo é an áit.
Film records color different from black and white.	Taifeadann scannán dath difriúil ó dhubh agus bán.
Then you have a story for yourself.	Ansin tá scéal agat duit féin.
But he was with us in spirit.	Ach bhí sé linn i spiorad.
Her shoulders shook, head strong, half ruined.	Chroith a guaillí, ceann láidir, leath scriosta.
She hates going to sleep, or trying to sleep.	Is fuath léi dul a chodladh, nó iarracht a dhéanamh codladh.
Or didn't even start.	Nó níor thosaigh fiú.
Before you go any further.	Sula dtéann tú níos faide.
She only gave him four girls, not the son he wanted.	Níor thug sí ach ceathrar cailíní dó, ní an mac a bhí uaidh.
Cost is free.	Tá costas saor in aisce.
Three bad moments.	Trí chuimhneacháin dona.
I will never forget the noise of that first day.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar thorann an chéad lá sin.
She is tired of being strong and often angry.	Bíonn sí tuirseach de bheith láidir agus bíonn fearg uirthi go minic.
In addition your wife must walk to your left.	Ina theannta sin caithfidh do bhean siúl ar do chlé.
The structure is made of one material.	Tá an struchtúr déanta as ábhar amháin.
The wife brought in some flowers today.	Thug an bhean chéile roinnt bláthanna isteach inniu.
Power stuff across the board.	Stuif cumhachta trasna an bhoird.
Nobody thought about that because that was not the issue at hand.	Níor smaoinigh éinne air sin mar níorbh é sin an cheist idir lámha.
So finished in some way.	Mar sin críochnaithe ar bhealach éigin.
It finally came to me.	Tháinig sé chugam sa deireadh.
One of those people, however, had a blog of his own.	Bhí blag dá chuid féin ag duine de na daoine sin, áfach.
It’s like two different people.	Tá sé cosúil le dhá dhaoine éagsúla.
But he kept going.	Ach lean sé ag dul.
They have changed sides.	Tá taobhanna athraithe acu.
He turned tight.	Thionóil sé daingean.
This provides basic information about published models for each large animal.	Soláthraíonn sé seo faisnéis bhunúsach faoi mhúnlaí foilsithe do gach ainmhí mór.
I will go to worse news.	Rachaidh mé chuig nuacht níos measa.
We are looking forward to more than a career.	Táimid ag súil le níos mó ná slí bheatha.
You can put on new clothes.	Is féidir leat éadaí nua a chur ort.
Stop lying to yourself.	Stop ag luí leat féin.
He was last seen running away.	Chonacthas é an uair dheireanach ag rith uaidh.
She called me baby.	Chuir sí glaoch orm leanbh.
The group in the corner was one of the groups.	Bhí an grúpa sa chúinne ar cheann de na grúpaí.
And in his eyes was shock and desire and anger.	Agus ina shúile bhí turraing agus dúil agus fearg.
She said something in the language of this city.	Dúirt sí rud éigin i dteanga na cathrach seo.
He knew then that he was on his side of the road.	Bhí a fhios aige ansin go raibh sé ar a thaobh den mbóthar.
At the same time.	Ag an am céanna.
It was his code, and his.	Ba é a chód, agus a.
Events are free and open to the public.	Tá imeachtaí saor in aisce agus oscailte don phobal.
Please post that picture for a second.	Cuir pictiúr sin ar feadh soicind le do thoil.
This time it was coming.	An uair seo bhí sé ag teacht.
It amazed me how long it takes until they fall.	Chuir sé iontas orm cé chomh fada a thógann sé go dtí go dtiteann siad.
I need you to tell me the truth.	Is gá dom duit an fhírinne a insint dom.
But there is a difference.	Ach tá difríocht ann.
Never use it.	Ná húsáid riamh é.
Do it yourself.	Déan é tú féin.
There was no land.	Ní raibh aon talamh.
That will absolutely happen.	Tarlóidh sin go hiomlán.
Are you ready to take the next step on the journey ?.	An bhfuil tú réidh leis an gcéad chéim eile ar an turas a ghlacadh?.
But the song was wrong.	Ach bhí an t-amhrán mícheart.
First, and clearly, it required the death of faith.	Ar dtús, agus go soiléir, bhí bás an chreidimh ag teastáil uaidh.
Only her own fear had held her back.	Ní raibh ach a eagla féin tar éis í a choinneáil ar ais.
It’s gone just too long.	Tá sé imithe díreach rófhada.
She fell asleep in her strong arms.	Thit sí ina codladh ina arm láidir.
So you know we had to go where the money is.	Mar sin, tá a fhios agat go raibh orainn dul áit a bhfuil an t-airgead ag.
Could you help me on this please ?.	An bhféadfá cabhrú liom ar seo le do thoil?.
Anyone who is a regular is coming back.	Tá duine ar bith atá ina rialta ag teacht ar ais.
They can be dressed up or down.	Is féidir iad a ghléasadh suas nó síos.
One cannot help themselves.	Ní féidir le duine cabhrú leo féin.
He said himself.	Dúirt sé é féin.
This is where she often comes to think and write.	Seo nuair a thagann sí go minic chun smaoineamh agus scríobh.
I'm not sure if this is the way to go.	Nílim iomlán cinnte an é seo an bealach le déanamh.
I do not expect to be happy.	Nílim ag súil le bheith sásta.
Especially when you clearly got an error.	Go háirithe nuair a fuair tú go soiléir earráid.
They were essentially taking responsibility for his actions.	Go bunúsach bhí siad ag glacadh freagrachta as a ghníomhartha.
Faster.	Níos tapúla.
You were here.	Bhí tú anseo.
I would love a copy, if you have no trouble with it.	Ba bhreá liom cóip, mura bhfuil aon deacracht leis.
It's easier to take care of customers when we know.	Tá sé níos éasca aire a thabhairt do chustaiméirí nuair atá a fhios againn.
Nothing changes but the names we give things.	Ní athraíonn aon rud ach na hainmneacha a thugaimid ar rudaí.
The coverage is good and the lines of sight are excellent.	Tá an clúdach go maith agus tá na línte radhairc ar fheabhas.
It's growing late.	Tá sé ag fás go déanach.
Thanks for any help.	Go raibh maith agat as aon chabhair.
Believe it or not, we recorded here.	Creid é nó ná creid, rinneamar taifead anseo.
You are beaten.	Tá tú buailte.
Aside from his own skills, it would be nice to have a weapon.	A chuid scileanna féin leataobh, bheadh ​​sé go deas arm a bheith aige.
Such a thing did not happen to her.	Níor tharla a leithéid di.
I do not know anyone involved in this.	Níl aithne agam ar aon duine atá bainteach leis seo.
Now it’s different.	Anois tá sé difriúil.
I wanted to be human.	Theastaigh uaim a bheith ina dhuine.
Let's get down from the wind.	A ligean ar a fháil anuas as an ghaoth.
I have the following code and it is working fine.	Tá an cód seo a leanas agam agus tá sé ag obair go breá.
She's not even your type.	Níl sí fiú do chineál.
You may lose sight of it.	Seans go gcaillfidh sé radharc ort.
This was at home, and it was here.	Bhí sé seo sa bhaile, agus bhí sé anseo.
The second time, it was more of the same.	An dara huair, bhí sé níos mó den chéanna.
He told his mother he was well, he was safe.	Dúirt sé lena mháthair go raibh sé go maith, go raibh sé sábháilte.
Out of the silence you hear steps behind you.	As an gciúnas a chloiseann tú céimeanna taobh thiar díot.
You have a month.	Tá mí agat.
However, you cannot pick and choose pages that receive a background color.	Ní féidir leat, áfach, na leathanaigh a gheobhaidh dath cúlra a phiocadh agus a roghnú.
You could not tell from his face what he was feeling.	Níorbh fhéidir leat a insint óna aghaidh cad a bhí sé ag mothú.
Well that's it, then.	Bhuel sin é, ansin.
Of course, it is not available today.	Ar ndóigh, níl sé ar fáil inniu.
This is an expensive way to deal with social problems.	Is bealach costasach é seo chun déileáil le fadhbanna sóisialta.
So it's there when she wants to talk.	Mar sin tá sé ann nuair is mian léi labhairt.
Hell, they'll be gone soon enough.	Ifreann, beidh siad imithe luath go leor.
That will be for you to afford.	Beidh sé sin duitse ar acmhainn.
Prior to the study, participants gave their written consent.	Roimh an staidéar, thug na rannpháirtithe a dtoiliú i scríbhinn.
He kept us safe.	Choinnigh sé slán sinn.
The smell was enough to keep most people away.	Ba leor an boladh chun an chuid is mó daoine a choinneáil ar shiúl.
You see, it's easier on everyone.	Feiceann tú, tá sé níos éasca ar gach duine.
He was not looking at anything.	Ní raibh sé ag breathnú ar rud ar bith.
We do not know that he had any such idea.	Níl a fhios againn go raibh aon smaoineamh den sórt sin aige.
In fact, the practice would do a lot for people.	Déanta na fírinne, dhéanfadh an cleachtas roinnt mhaith do dhaoine.
He immediately said no.	Dúirt sé láithreach nach.
I reached out and pushed the door handle down.	Shín mé amach agus bhrúigh mé láimhseáil an dorais síos.
Or else they went drinking.	Nó eile chuaidh siad ag ól.
Too much for me, it was great.	Iomarca mise, bhí sé iontach.
All they have to do is get the upper hand.	Níl le déanamh acu ach an lámh in uachtar a fháil.
It's nothing much.	Tá sé rud ar bith i bhfad.
Now they have grown into a complete Web site.	Anois tá siad tar éis fás isteach i suíomh Gréasáin iomlán.
What will she do?	Cad a dhéanfaidh sí?
Most of them have never read the material.	Níor léigh a bhformhór an t-ábhar riamh.
They work together.	Oibríonn siad le chéile.
Changes in traffic logic.	Athruithe ar loighic tráchta.
Your client is dead.	Tá do chliant marbh.
This book raises questions about a larger worldview.	Ardaíonn an leabhar seo ceisteanna maidir le radharc domhanda níos mó.
They may happen together if you do not understand what I mean.	B'fhéidir go dtarlóidh siad le chéile mura dtuigeann tú cad atá i gceist agam.
I give it back.	Tugaim ar ais é.
She had to go through a lot.	Bhí uirthi dul tríd go leor.
And she got the bottle.	Agus fuair sí an buidéal.
Do not look at her, he repeated.	Ná breathnú uirthi, arís agus arís eile sé.
I stood first on one foot, then on the other.	Sheas mé ar dtús ar chos amháin, ansin ar an taobh eile.
And most enjoy beer.	Agus taitneamh a bhaint as an chuid is mó beoir.
Death was out.	Bhí an bás amuigh.
But no, they were wrong.	Ach ní hea, bhí siad mícheart.
A number of software programs will be used for this proposed core.	Bainfear úsáid as roinnt clár bogearraí don chroílár molta seo.
Stay low and quiet.	Fanacht íseal agus ciúin.
During the night, she goes down to get a drink.	I rith na hoíche, téann sí síos chun deoch a fháil.
It seems to come with a perfectly natural design.	Dealraíonn sé go dtagann dearadh breá nádúrtha di.
There was no bed.	Ní raibh aon leaba.
You have to mean it.	Caithfidh tú é a chiallaíonn.
Then again, certain problems came to mind.	Ansin arís, tháinig fadhbanna áirithe chun cuimhne.
Only patients with complete clinical data were included in the analysis.	Níor cuireadh san áireamh san anailís ach othair a raibh sonraí cliniciúla iomlána ar fáil acu.
It is clearly not a performance issue.	Is léir nach ceist feidhmíochta í.
Each returned object is a very different object.	Is réada fíor-dhifriúla iad gach réad a thugtar ar ais.
She could not remember.	Ní raibh sí in ann cuimhneamh.
Thank you.	Maith linn.
He starts turning away, but then he looks back at me.	Tosaíonn sé ag casadh ar shiúl, ach ansin féachann sé siar orm.
In fact, the case became serious.	I ndáiríre, d'éirigh an cás tromchúiseach.
People need practice.	Teastaíonn cleachtadh ó dhaoine.
This result is consistent across methods and examples, and with the previous literature.	Tá an toradh seo comhsheasmhach trasna modhanna agus samplaí, agus leis an litríocht roimhe seo.
The darkness becomes deeper outside.	Éiríonn an dorchadas níos doimhne lasmuigh.
This is the current practice in most developed countries.	Is é seo an cleachtas reatha i bhformhór na dtíortha forbartha.
The wait can take a long time.	Is féidir leis an feithimh a ghlacadh ar feadh i bhfad.
I was beginning to understand.	Bhí mé ag tosú a thuiscint.
The day was to be a little longer than expected.	Bhí an lá le bheith beagán níos faide ná mar a bhíothas ag súil leis.
The others went to work.	Chuaigh na daoine eile isteach san obair.
And he wants a little more.	Agus tá sé ag iarraidh beagán níos mó.
Might be a week, may be two.	D'fhéadfadh a bheith in aghaidh na seachtaine, d'fhéadfadh a bheith dhá.
He tried to speak but the words never came out.	Rinne sé iarracht labhairt ach ní thiocfadh na focail amach.
He had an answer to the first ring.	Bhí freagra aige ar an gcéad fháinne.
That's how things will change.	Sin é an chaoi a n-athrófar rudaí.
Police have never released the cause of death.	Níor scaoil póilíní cúis an bháis riamh.
I tried it for myself.	Bhain mé triail as mé féin.
You grow into it.	Fásann tú isteach é.
He looked around the table again.	D’fhéach sé timpeall an bhoird arís.
I think, in fact, that was the right thing to do.	Is dóigh liom, i ndáiríre, gurbh é sin an rud ceart le déanamh.
At least that's what we think.	Ar a laghad, sin an rud a cheapann muid.
It's definitely worth regaining control then slowly.	Is cinnte gur fiú smacht ar ais ansin go mall.
I couldn’t figure out how they do it.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach conas a dhéanann siad é.
That day has not yet come.	Níl an lá sin tagtha fós.
We may make the same mistake over and over again.	B’fhéidir go ndéanfaimid an botún céanna arís agus arís eile.
Let 's talk more tomorrow.	Labhraimís níos mó amárach.
Just like any other part of the body.	Díreach mar aon chuid eile den chorp.
I assume you are.	Glacaim leis go bhfuil tú.
Leaving me something to do.	Ag fágáil dom rud éigin a dhéanamh de.
But they both knew they could have other answers.	Ach bhí a fhios ag an mbeirt go bhféadfadh freagraí eile a bheith acu.
A number of factors are known to lead to this issue.	Is eol go bhfuil cúpla fachtóir mar thoradh ar an gceist seo.
It's about the mission.	Is faoin misean atá sé.
Bars indicate standard errors.	Léiríonn barraí earráidí caighdeánacha.
But it was a different matter that he had to work on.	Ach ba ábhar difriúil é a raibh air oibriú air.
No one would even talk to me about work.	Ní bheadh ​​aon duine fiú labhairt liom faoi obair.
She reached out and touched his hand.	Shín sí amach agus i dteagmháil léi a lámh.
I like the sound of it.	Is maith liom an fhuaim de.
There are many comments to explain what is going on.	Tá go leor tuairimí ann chun a mhíniú cad atá ar siúl.
If you pay attention, your body will tell you what you need.	Má thugann tú aird, inseoidh do chorp duit cad is gá duit.
Not in a place like this.	Ní in áit mar seo.
Oh, this is so good.	Ó, tá sé seo chomh maith.
Conflict since.	Coimhlint ó shin.
A private service will be run later.	Reáchtálfar seirbhís phríobháideach níos déanaí.
Silence in the bathroom.	Ciúnas sa seomra folctha.
From then on, we were afraid that something would happen to him.	As sin amach, bhí faitíos orainn go dtarlóidh rud éigin dó.
And they are dogs.	Agus iad madraí.
Which brings me back to my original question.	Rud a thugann ar ais go dtí mo bhuncheist mé.
That's not a bad thing.	Ní hé sin gur droch rud é sin.
This bridge gives us faster access to the fire.	Tugann an droichead seo rochtain níos tapúla dúinn ar an tine.
Just get this please.	Faigh díreach seo le do thoil.
For you and me, for sure.	Chun tú féin agus dom, cinnte.
The guard turned.	D'iompaigh an garda.
Or at least he put his lips to hers.	Nó ar a laghad chuir sé a liopaí ar a cuid.
Tell us what you need.	Inis dúinn cad atá uait.
There was no one else.	Ní raibh éinne eile ann.
I’m glad it had some positive impact.	Tá áthas orm go raibh tionchar dearfach éigin aige.
It makes one more likely to find work.	Fágann sé gur mó an seans go bhfaighidh duine obair.
It wasn’t even violence.	Ní raibh sé fiú foréigean.
I was out there by myself.	Bhí mé amuigh ansin liom féin.
Continue to feel my space and watch.	Ar aghaidh ag mothú mo spás agus faire.
It’s up to me.	Tá sé suas go dtí mé.
Your father chose it.	Roghnaigh d’athair é.
We sell food while we travel, too.	Díolaimid bia agus muid ag taisteal, freisin.
But you can see it.	Ach is féidir leat é a fheiceáil.
You can do that.	Is féidir leat é sin a dhéanamh.
Stay away from their feet.	Fan amach óna gcosa.
Or even a talk show series.	Nó fiú sraith seó cainte.
The world is a heart.	Tá an domhan croí.
In two ways.	Ar dhá bhealach.
He didn’t say that for a show.	Ní dúirt sé sin le haghaidh seó.
However, this effect was not observed for three levels of knowledge gain.	Níor breathnaíodh an éifeacht seo, áfach, le haghaidh trí leibhéal de ghnóthachan eolais.
According to the numbers, it was not worth the effort.	De réir na n-uimhreacha, níorbh fhiú an iarracht.
Leave me some comments.	Fág roinnt tuairimí dom.
Run the second, another, and another.	Rith an dara ceann, ceann eile, agus ceann eile.
She just wants you to get it.	Níl uaithi ach go bhfaighidh tú é.
And things seem to be okay, until they do.	Agus is cosúil go bhfuil rudaí ceart go leor, go dtí nach ndéanann siad.
The man fell down by himself.	Thit an fear síos leis féin.
He was also called.	Bhí glaoch air freisin.
And think about the money.	Agus smaoinigh ar an airgead.
You want to get into my head, to stop me from leaving.	Tá tú ag iarraidh dul isteach i mo cheann, chun stop a chur orm imeacht.
I hope this can help.	Tá súil agam gur féidir leis seo cabhrú leat.
We can see for sure, no question.	Is féidir linn a fheiceáil go cinnte, gan aon cheist.
When it happens to see, words are no longer needed.	Nuair a tharlaíonn sé a fheiceáil, ní gá focail a thuilleadh.
Her everyday dress.	A gúna laethúil.
This one did.	Rinne an ceann seo.
In this he knew he was an exception.	I seo bhí a fhios aige go raibh sé ina eisceacht.
I am waiting for you to help me.	Tá mé ag fanacht leat chun cabhrú liom.
She did not know if she wanted to change.	Ní raibh a fhios aici ar theastaigh uaithi athrú.
I wish my own mother had not died.	Ba mhian liom nach bhfuair mo mháthair féin bás.
She was so small, so.	Bhí sí chomh beag, mar sin.
She may or may not have children.	B’fhéidir go mbeadh leanaí aici, nó b’fhéidir nach mbeadh.
When you are not around.	Nuair nach bhfuil tú thart.
Now it had arrived.	Anois bhí sé tagtha.
The party was, in fact, in his best interest.	Bhí an páirtí, i ndáiríre, chun a leasa.
She took care of me, I was not asked any questions.	Thug sí aire dom, níor cuireadh aon cheisteanna orm.
It was their rule.	Ba é an riail a bhí acu.
Mo oh mo.	Mo oh mo.
Through this control, the driving power of the vehicle is controlled.	Tríd an rialú seo, déantar cumhacht tiomána na feithicle a rialú.
It's not enough for you.	Ní leor duit.
Everything started to fall into place for me.	Thosaigh gach rud ag titim i bhfeidhm domsa.
Not just what to do but how to do it.	Ní hamháin cad atá le déanamh ach conas é a dhéanamh.
I was surprised he was playing.	Bhí ionadh orm go raibh sé ag imirt.
He could not imagine what would have happened in his life without his brother.	Níorbh fhéidir leis a shamhlú cad a thiocfadh ina shaol gan a dheartháir.
With real numbers.	Le fíoruimhreacha.
He was like his baby.	Bhí sé cosúil lena leanbh.
Then she would comfort him, for she had a good heart.	Ansin thabharfadh sí sólás dó, mar bhí croí maith aici.
It's not good.	Níl sé go maith.
We are telling a story.	Táimid ag insint scéal.
It was a ring.	Fáinne a bhí ann.
There was a click, and then nothing.	Bhí cliceáil, agus ansin rud ar bith.
There was something in the air.	Bhí rud éigin san aer.
He had only one choice, one way out.	Ní raibh ach rogha amháin aige, bealach amháin amach.
I check my phone and see that it has a message left.	Seiceáilim mo ghuthán agus feicim go bhfuil teachtaireacht fágtha aici.
In other words, the prepared stone will be there.	I bhfocail eile, beidh an chloch ullmhaithe ann.
You hold the camera.	Coinníonn tú an ceamara.
People will say what they want to say.	Déarfaidh daoine cad ba mhaith leo a rá.
Going and gone.	Ag dul agus imithe.
Facts, facts, that's what's so good about it.	Fíricí, fíricí, sin an rud atá chomh maith sin air.
Nothing answered them.	Ní bhfuair aon rud freagra orthu.
Keep in mind that the list is not in any particular order.	Coinnigh i gcuimhne nach bhfuil an liosta in ord ar leith.
Very well done.	Go han-mhaith déanta.
His answer was that he had two.	Ba é an freagra a bhí aige ná go raibh beirt aige.
All you have to do is stay in here and warm up more.	Níl le déanamh ach fanacht istigh anseo agus níos mó a théamh suas.
But people look up, and laugh.	Ach daoine breathnú suas, agus gáire.
They give of their time.	Tugann siad dá gcuid ama.
The whole project is due to take place in two weeks.	Tá an tionscadal iomlán le bheith i gceann coicíse.
I made money and bought up more land.	Rinne mé airgead agus cheannaigh mé suas níos mó talún.
Only enough sex, hot sex too.	Níl ach go leor gnéas, gnéas te freisin.
It could be something else.	D'fhéadfadh sé a bheith rud éigin eile.
However, little detail was provided.	Níor tugadh mórán sonraí ann, áfach.
He had to show them.	Bhí sé a thaispeáint dóibh.
He still felt pain.	Mhothaigh sé pian fós.
You back up.	Ar ais tú suas.
The weather was excellent.	Bhí an aimsir ar fheabhas.
I heard that you should have music, but only a certain type.	Chuala mé gur chóir go mbeadh ceol agat, ach gan ach cineál áirithe.
No concealment or hair.	Ní cheilt ná gruaig.
However, no one died.	Mar sin féin, ní bhfuair aon duine bás.
All my lines in the past up in front of me.	Mo línte ar fad san am atá caite suas i romham.
The opposite is the case now.	A mhalairt atá i gceist anois.
We heard that sound every day.	Chuala muid an fhuaim sin gach lá.
It can be achieved in many areas of life.	Is féidir é a bhaint amach i go leor réimsí den saol.
There are four parts, two male and two female.	Tá ceithre chuid ann, dhá cheann fireann agus dhá cheann baineann.
He is not one of us, he is both.	Níl sé ar cheann againn, tá sé an dá.
But it's going on, so to speak.	Ach tá sé ag dul ar aghaidh, mar a déarfá.
I hate the idea of ​​the children behind locked doors.	Is fuath liom smaoineamh na bpáistí taobh thiar de dhoirse faoi ghlas.
Waiting for food is a special kind of waiting.	Is cineál speisialta feithimh é fanacht le bia.
So they came past the hard boys.	Mar sin tháinig siad anuas ar na buachaillí crua.
And your heart.	Agus do chroí.
It is a science.	Is eolaíocht é.
We were together for about two years.	Bhí muid le chéile ar feadh thart ar dhá bhliain.
She turned and stepped back into the car.	Chas sí agus céim ar ais isteach sa charr.
Especially now, especially when she finally found peace in her life.	Go háirithe anois, go háirithe nuair a fuair sí síocháin sa deireadh ina saol.
That might just be me to win.	D'fhéadfadh sé sin a bheith díreach chun mé a bhuachan.
It's just new, and not so much unknown.	Tá sé díreach nua, agus níl an oiread sin anaithnid.
We have three.	Tá triúr againn.
A week went by, then eight days, nine.	Chuaigh seachtain thart, ansin ocht lá, naoi.
You have a problem with drinking, stop drinking.	Tá fadhb agat leis an ól, stop ag ól.
Well, maybe if you can see around it, too.	Bhuel, b'fhéidir más féidir leat a fheiceáil timpeall air, freisin.
This is something else.	Is rud eile é seo.
You can go back to work or school.	Féadfaidh tú dul ar ais ag obair nó ar scoil.
He stopped and stared at her hands.	Stop sé agus Stán ar a lámha.
This does not make me happy.	Ní chuireann sé seo áthas orm.
Then something happened to me.	Ansin tharla rud éigin dom.
This was not the case.	Ní raibh sé seo mar sin de rud.
I hope this is helpful to someone.	Tá súil agam go mbeidh sé seo cabhrach do dhuine éigin.
That would be a rock.	Bheadh ​​​​sé sin carraig.
Helped with measurements.	Chuidigh le tomhais.
I can't rest.	Ní féidir liom sosa.
And it was only a few feet from some other children.	Agus ní raibh sé ach cúpla troigh ó roinnt leanaí eile.
His eyes are naturally red.	Tá a shúile dearg go nádúrtha.
Let us know if we missed something.	Cuir in iúl dúinn má chaill muid rud éigin.
They stay better when you have both inside too.	Fanann siad níos fearr nuair a bhíonn an bheirt istigh agat freisin.
And then we have a very short growing season.	Agus ansin tá séasúr fáis an-ghearr againn.
This is not a public fact.	Ní fíric phoiblí é seo.
Popular choice! 	Rogha tóir!
.	.
And let me go back further.	Agus lig dom dul ar ais níos faide.
More than faith, it is a way of life.	Níos mó ná creideamh, is bealach maireachtála é.
Sometimes they are not so small.	Uaireanta ní bhíonn siad chomh beag sin.
Being kind is being open.	Is é a bheith cineálta a bheith oscailte.
Safe and smart.	Sábháilte agus cliste.
You know you can't think of anything out there.	Tá a fhios agat nach bhfuil tú in ann smaoineamh ar rud ar bith amach.
I wanted to go with them.	Theastaigh uaim dul leo.
We will definitely hear it.	Is cinnte go gcloisfimid é.
I decided on the latter.	Chinn mé ar an dara ceann.
I’m talking about modern life.	Tá mé ag caint faoin saol nua-aimseartha.
In fact he was a great man.	Go deimhin bhí sé ina fhear iontach.
Oh, what a waste.	Ó, cén cur amú.
We look forward to further progress in this regard in the coming weeks.	Táimid ag súil le tuilleadh dul chun cinn maidir leis seo sna seachtainí atá romhainn.
This is a post about a topic that is very close to home.	Is post é seo faoi ábhar atá an-ghar don bhaile.
Out of step.	As céim.
It is the worst.	Is é an ceann is measa.
Conditions at home were not her problem.	Níorbh iad na coinníollacha sa bhaile an fhadhb a bhí aici.
This means that the download will continue in the background.	Ciallaíonn sé seo go leanfaidh an íoslódáil ar aghaidh fós sa chúlra.
She was so tired of this fight.	Bhí sí chomh tuirseach den troid seo.
He spread his hands.	Scaip sé a lámha.
I find the same with books.	Faighim an rud céanna le leabhair.
We were kids.	Bhí muid páistí.
His friend was dead.	Bhí a chara marbh.
He sat down to read it.	Shuidh sé síos chun é a léamh.
And it seems to be working.	Agus is cosúil go bhfuil sé ag obair.
They gave her a choice.	Thug siad rogha di.
Because it is very easy to make a mistake.	Toisc go bhfuil sé an-éasca botún a dhéanamh.
You don’t even have to force it.	Ní gá duit fiú iallach a chur air.
It starts the engine.	Tosaíonn sé an t-inneall.
The record shows that the trial court did not do so.	Léiríonn an taifead nach ndearna cúirt na trialach amhlaidh.
He is not ready for a mission like this.	Níl sé réidh le haghaidh misean mar seo.
She worked, it worked.	D'oibrigh sí, d'oibrigh sé.
Believe that you can do it.	Creid gur féidir leat é a dhéanamh.
So fitness should be part of the daily routine.	Mar sin ba chóir go mbeadh aclaíocht mar chuid den ghnáthamh laethúil.
But she could not back down.	Ach ní fhéadfadh sí ar ais síos.
I could slow down a bit.	D’fhéadfainn moilliú a dhéanamh istigh orm féin beagán.
Lots of that though.	Go leor de sin áfach.
It changed my approach to recovery.	D’athraigh sé mo chur chuige maidir le téarnamh.
The list continues to grow.	Leanann an liosta ag fás.
The answer is simple.	Is é an freagra simplí.
Please, this time.	Le do thoil, an uair seo.
I am asking you for something.	Tá mé ag iarraidh ort le haghaidh rud éigin.
Police arrived a few minutes after the man left.	Tháinig na póilíní cúpla nóiméad tar éis don fhear imeacht.
Remember people hurt people.	Cuimhnigh daoine gortaithe daoine.
But for a moment.	Ach ar feadh nóiméad.
A new program may change that.	Féadfaidh clár nua é sin a athrú.
No one had given me any papers.	Ní raibh páipéir ar bith tugtha ag éinne dom.
These people are pushing forward.	Tá na daoine seo ag brú ar aghaidh.
And that is sort of true.	Agus is é sin saghas fíor.
He knew they wouldn't.	Bhí a fhios aige nach mbeadh siad.
I need fresh air.	Teastaíonn aer úr uaim.
And maybe they were right.	Agus b’fhéidir go raibh an ceart acu.
And so we did that with a lot of our players.	Agus mar sin rinne muid é sin le go leor dár n-imreoirí.
The order between these two events cannot be determined in advance.	Ní féidir an t-ord idir an dá imeacht seo a chinneadh roimh ré.
We can do better than that.	Is féidir linn a dhéanamh níos fearr ná sin.
We need to stay active.	Caithfimid fanacht gníomhach.
But then something rather interesting happens.	Ach ansin a tharlaíonn rud éigin sách suimiúil.
I'm still getting this error.	Tá an earráid seo á fháil agam fós.
Well, maybe that will be my story.	Bhuel, b'fhéidir go mbeidh mo scéal.
It was nice that someone was happy with me.	Bhí sé go deas go raibh duine éigin sásta liom.
I feel comfortable and enjoy talking to people.	Mothaím ar a gcompord agus bainim taitneamh as caint le daoine.
You may not turn right at a red light.	Ní fhéadfaidh tú dul ar dheis ar sholas dearg.
Where, yes.	I gcás, tá.
In fact they or their double form are my first choices.	Go deimhin is iadsan nó a bhfoirm dhúbailte na chéad roghanna atá agam.
That forced them out of range of the field goal.	Chuir sé sin iachall orthu as raon sprioc na páirce.
I got my card and could walk to the library.	Fuair ​​​​mé mo chárta agus d'fhéadfainn siúl go dtí an leabharlann.
They asked me to leave.	D'iarr siad orm imeacht.
He checked her.	Sheiceáil sé í.
This is not the case in our work.	Ní hé seo an cás inár gcuid oibre.
No court date was ever provided.	Níor soláthraíodh aon dáta cúirte riamh.
However, the key is to find a good balance.	Mar sin féin, is é an eochair a aimsiú cothromaíocht mhaith.
Definitely not going.	Cinnte gan dul.
The library may be your first stop for local research.	Seans gurb í an leabharlann do chéad stad le haghaidh taighde áitiúil.
We got a standard set of play.	Fuair ​​​​muid sraith caighdeánach súgartha.
Their memory problems increase, and their symptoms become more noticeable.	Méadaíonn a gcuid fadhbanna cuimhne, agus déantar a n-airíonna níos suntasaí.
They are detailed below.	Tá mionsonraí orthu thíos.
He just wanted to see her.	Ní raibh uaidh ach í a fheiceáil.
My own experience is a great example of that.	Is sampla iontach de sin é mo thaithí féin.
She was finding her balance.	Bhí sí ag teacht ar a cothromaíocht.
Everything was the original way my parents left it.	Ba é gach rud an bealach bunaidh a d'fhág mo thuismitheoirí é.
Work from four members will be discussed at each meeting.	Pléifear obair ó cheathrar ball ag gach cruinniú.
He could do it himself.	D'fhéadfadh sé é féin a dhéanamh.
Ready for another body count.	Réidh le haghaidh comhaireamh coirp eile.
He knew better than a lie.	Bhí a fhios aige níos fearr ná bréag.
This was his last performance on stage.	Ba é seo a léiriú deireanach ar an stáitse.
I felt sad for him.	Mhothaigh mé brónach dó.
The stage and distance will vary from woman to woman.	Beidh an chéim agus an fad éagsúil ó bhean go bean.
We are proud of all of you.	Táimid bródúil as gach duine agaibh.
After this event he was given one week of rest.	Tar éis na hócáide seo tugadh seachtain amháin scíthe dó.
To be or not to be.	Chun a bheith nó gan a bheith.
But it is safe.	Ach tá sé sábháilte.
Success depends on not operating too fast.	Braitheann rath ar gan oibriú ró-thapa.
They learned today that none of them are beyond our event.	D'fhoghlaim siad inniu nach bhfuil aon cheann acu thar ár n-imeacht.
I feel real.	Is dóigh liom fíor.
To leave her free,.	Chun í a fhágáil saor in aisce,.
I went over.	Chuaigh me anonn.
I have never had so much fun in my life.	Ní raibh an oiread sin spraoi agam riamh i mo shaol.
I just saw it last week.	Chonaic mé díreach é an tseachtain seo caite.
We had just moved into our own house a few days earlier.	Bhíomar díreach tar éis bogadh isteach inár dteach féin cúpla lá roimhe sin.
He read some books and watched many TVs.	Léigh sé roinnt leabhar agus d'fhéach sé go leor teilifíse.
Be a part of it.	Bí mar chuid de.
He left before you even got here.	D'fhág sé sula bhfuair tú fiú anseo.
They may own property.	Féadfaidh siad maoin a bheith acu.
I do not need to tell you shit.	Ní gá dom cac a insint duit.
It started after my mother died.	Thosaigh sé tar éis bás mo mháthair.
I believe he was the best man to complete the job.	Creidim gurbh é an fear ab fhearr leis an post a thabhairt i gcrích.
I did not want that, but that's how it was.	Ní raibh mé ag iarraidh sin, ach sin mar a bhí sé.
You have to make noise to put your product.	Caithfidh tú torann a dhéanamh chun do tháirge a chur.
He may have seen something, or heard something.	Seans go bhfaca sé rud éigin, nó gur chuala sé rud éigin.
Please, no more.	Le do thoil, nach bhfuil níos mó.
She is scared.	Tá eagla uirthi.
You saved me a trip to the market.	Shábháil tú turas chuig an margadh dom.
I can't wait to see it.	Ní féidir liom fanacht chun é a fheiceáil.
When we come up with a good one we keep it.	Nuair a thagann muid suas le ceann maith coinnímid é.
The code it uses is the standard security code.	Is é an cód a úsáideann sé an cód caighdeánach slándála.
I can see him fighting to control his anger.	Is féidir liom a fheiceáil ag troid chun a fearg a rialú.
Trees at work '.	Crainn ag obair'.
Time to change the subject.	Am chun an t-ábhar a athrú.
Such rights remain with him, because they are not granted.	Fanann cearta den sórt sin leis, toisc nach ndeonaítear iad.
His gun was in his hand.	Bhí a ghunna ina láimh.
Do what interests you.	Déan cad a bhfuil spéis agat ann.
But we never fired.	Ach níor scaoileamar urchar riamh.
However, this is no longer the case at the second order.	Ní amhlaidh atá an cás a thuilleadh ag an dara hordú, áfach.
He had the feeling that he was missing out on things.	Bhí an mothú aige go raibh sé ag cailleadh amach ar rudaí.
There seemed to be a wall between her and everyone else.	Ba chosúil go raibh balla idir í agus gach duine eile.
He came to me talking to him.	Tháinig sé chugam ag caint leis.
Two men, one woman.	Beirt fhear, bean amháin.
Each paid their own way.	D’íoc gach duine acu a mbealach féin.
If you fail one, the default will be used.	Mura n-éiríonn leat ceann amháin, bainfear úsáid as an réamhshocrú.
We were awarded a total of eight points.	Deonaíodh ocht bpointe iomlán dúinn.
No one is interested in them.	Níl suim ag éinne iontu.
He stared at her for a moment.	Stán sé uirthi ar feadh nóiméad.
It feels good to be back in the truck.	Mothaíonn sé go maith a bheith ar ais sa trucail.
Anything you want to know about me just ask.	Aon rud ar mhaith leat a bheith ar an eolas fúm ach fiafraigh.
We were asked how we wanted to be introduced.	Cuireadh ceist orainn faoi conas a theastaigh uainn a bheith tugtha isteach.
To the topic we are dealing with today.	Chun an topaic atá idir lámha againn inniu.
We have our brains.	Tá ár n-inchinn againn.
Today was the worst day.	Bhí an lá is measa inniu.
Out with the old and in with the new.	Amach leis an sean agus isteach leis an nua.
Whatever passed between them at the end, everything changed.	Cibé rud a ritheadh ​​eatarthu ag an deireadh, d'athraigh gach rud.
That is solid production from a third-line center.	Is é sin táirgeadh soladach ó lárionad tríú líne.
That's probably what's going on here.	Seans gurb é sin atá ar siúl anseo.
Details on the purchase are available here.	Tá sonraí faoin gceannach ar fáil anseo.
At least not too much.	Ar a laghad nach bhfuil i bhfad ró.
You may need to leave as soon as possible.	Seans go mbeidh ort imeacht chomh luath agus is féidir.
I’m excited for everyone to start talking about women too.	Tá mé ar bís do gach duine tosú ag caint faoi na mná freisin.
Not that you would notice.	Ní hé go dtabharfá faoi deara.
There was too much hard work here.	Bhí an iomarca obair chrua anseo.
Not gone.	Nach bhfuil imithe.
The garden was obviously very beautiful.	Is léir go raibh an gairdín an-álainn.
Four face the other four.	Tugann ceathrar aghaidh ar an gceathrar eile.
Her focus was fixed.	Socraíodh a fócas.
And yet it is there.	Agus fós tá sé ann.
And that's as it should be.	Agus sin mar ba chóir a bheith.
She was not there to study them.	Ní raibh sí ann chun staidéar a dhéanamh orthu.
Unfortunately, we have no idea how it can be done.	Ar an drochuair, níl aon smaoineamh againn conas is féidir é a dhéanamh.
He began to worry.	Thosaigh sé a bheith buartha.
You tell me what you think.	Insíonn tú dom cad a cheapann tú.
The best surprise of my life.	An t-iontas is fearr de mo shaol.
There is no way around it.	Níl aon bhealach timpeall air.
Moreover, my experience would be different from her own.	Thairis sin, bheadh ​​mo thaithí difriúil óna cuid féin.
So, they are not new evidence.	Mar sin, ní fianaise nua iad.
Everything is fine.	Tá gach rud go maith.
The question of how to complete the development was answered.	Freagraíodh an cheist maidir le conas an fhorbairt a chur i gcrích.
But not dead.	Ach ní marbh.
Such is often the case.	Is minic a bhíonn a leithéid de chás.
All patients were able to return to their daily living activities.	Bhí gach othar in ann filleadh ar a ngníomhaíochtaí maireachtála laethúil.
However, he had lost his left hand.	Mar sin féin, bhí a lámh chlé caillte aige.
The baby is likely to be six months or older.	Is cosúil go mbeidh an leanbh sé mhí nó níos mó.
Twenty minutes gone and the signal never came.	Fiche nóiméad imithe agus níor tháinig an comhartha riamh.
It is a very long way and will take you some time.	Is bealach an-fhada é agus tógfaidh sé roinnt ama ort.
I know if you are looking for something, you are going to see it.	Tá a fhios agam má tá tú ag lorg rud éigin, tá tú ag dul chun é a fheiceáil.
The light went out.	D'imigh an solas.
Particularly firm ones.	Cinn daingean go háirithe.
You drink too much as well.	Ólann tú an iomarca chomh maith.
Your question is a case in point.	Is cás i bpointe í do cheist.
Sometimes we have to make space for them.	Uaireanta caithfimid spás a dhéanamh dóibh.
I can’t tell you how much we raised.	Ní féidir liom a rá leat cé mhéad a d'ardaigh sinn.
They need to be taught to be real men.	Ní mór iad a mhúineadh le bheith ina bhfir fíor.
Of course she would not, but the look on her face.	Ar ndóigh ní bheadh ​​sí, ach an cuma ar a aghaidh.
A camera is attached.	Tá ceamara ceangailte leis.
This possibility has not been considered before.	Níor breithníodh an fhéidearthacht seo roimhe seo.
In the confusion of battle this would not be easy.	I mearbhall an chatha ní bheadh ​​sé seo éasca.
There were nine others, each with their own new memories.	Bhí naonúr eile ann, gach ceann acu lena gcuimhní nua féin.
Information was usually separated from real life.	Ba ghnách faisnéis a bheith scartha ón saol fíor.
That's a huge deal.	Sin déileáil ollmhór.
It was not an age issue.	Ní ceist aoise a bhí ann.
I'm just done telling you.	Tá mé díreach tar éis a dhéanamh ag insint duit.
That’s why she left.	Sin an fáth a d'fhág sí.
The first or second floor is perfect.	Tá an chéad nó an dara hurlár foirfe.
I love the colors, and the patterns worked out as well.	Is breá liom na dathanna, agus d'éirigh na patrúin amach chomh maith.
It was pretty dark when they turned again.	Bhí sé dorcha go leor nuair a chas siad arís.
They were talking for an hour or more.	Bhí siad ag caint ar feadh uair an chloig nó níos mó.
The sea fell back on itself, turning black.	Thit an fharraige ar ais uirthi féin, ag casadh dubh.
They brought that energy with them.	Thug siad an fuinneamh sin leo.
I would love for you to give it a try.	Ba bhreá liom duit triail a bhaint as.
Fresh weight was measured immediately after sample collection.	Tomhaiseadh meáchan úr díreach tar éis bailiú samplaí.
And so a new situation.	Agus mar sin staid nua.
I had it this morning.	Bhí sé agam ar maidin.
But none of them did.	Ach ní raibh aon cheann acu.
But that doesn't feel right to me.	Ach ní bhraitheann sé sin ceart dom.
There is more, everyone.	Tá níos mó, gach duine.
With the doors open.	Leis na doirse oscailte.
You will take your life back.	Tógfaidh tú do shaol ar ais.
He could do it easily.	D'fhéadfadh sé é a dhéanamh go héasca.
It was just sitting there.	Ní raibh ann ach suí ansin.
It does not come.	Ní thagann sé.
It should be for the real shit.	Ba chóir go mbeadh sé le haghaidh an cac fíor.
You even get a picture of it.	Gheobhaidh tú fiú pictiúr de.
No one is exactly like the other.	Níl aon duine go díreach cosúil leis an duine eile.
It's a different thing.	Is rud difriúil é.
It's getting out of your way the only way possible.	Tá sé ag éirí as do bhealach ar an mbealach amháin is féidir.
Relax when you are tired.	Scíth a ligean nuair a bhíonn tú tuirseach.
They never disappear when you need help.	Ní imíonn siad uait go deo nuair a bhíonn cabhair uait.
This is the only way we will be able to work it out.	Is é seo an t-aon bhealach a bheidh muid in ann é a oibriú amach.
Glad to make up my own mind on this one.	Sásta m'intinn féin a dhéanamh suas ar an gceann seo.
He would see her again.	Bheadh ​​​​sé á fheiceáil arís í.
No one else was ever mentioned again.	Níor chualathas trácht ar aon duine eile riamh arís.
Remember what everyone does and make good use of it.	Cuimhnigh cad a dhéanann gach duine agus bain úsáid mhaith as.
His mother does not become angry.	Ní thagann fearg ar a mháthair.
She was in the middle of a birth.	Bhí sí i lár breithe.
I saw it in a vision.	Chonaic mé é i bhfís.
All of them are on condition.	Tá gach ceann acu ar an gcoinníoll.
Slowing down may not be a great idea.	B’fhéidir nár smaoineamh iontach é dul mall.
They only mention you.	Ní luann siad ach tú.
For a brief discussion of the difference.	Le haghaidh plé gairid ar an difríocht.
He keeps his hands out.	Coinníonn sé a lámha amach.
Then you can include it in your call.	Ansin is féidir leat é a chur san áireamh i do ghlao.
She had to do something.	Bhí uirthi rud éigin a dhéanamh.
Most projects use only one of these options.	Ní úsáideann formhór na dtionscadal ach ceann amháin de na roghanna sin.
And I was told the deal was off.	Agus dúradh liom go raibh an déileáil as.
Moreover, they only spoke to my life.	Thairis sin, níor labhair siad ach le mo shaol.
There is one and the other.	Tá ceann amháin agus an ceann eile.
Note that the above question cannot be answered with.	Tabhair faoi deara nach féidir an cheist thuas a fhreagairt le.
Salt controlled what you did and you did not say.	Rinne salann rialú ar an méid a rinne tú agus níor dúirt tú.
And make a few changes.	Agus déan cúpla athrú.
If you like it or not.	Más maith leat féachaint air nó b’fhéidir.
I would definitely wear them again.	Is cinnte go gcaithfinn arís iad.
He stared straight ahead at nothing.	Stán sé díreach ar aghaidh i rud ar bith.
If there's something special you want to do, let me know.	Má tá rud éigin speisialta ar mhaith leat a dhéanamh, cuir in iúl dom é.
Now I have my answer.	Anois tá mo fhreagra agam.
No child should be denied an opportunity.	Níor cheart deis a dhiúltú d'aon leanbh.
Someone has to make the law.	Caithfidh duine éigin an dlí a dhéanamh.
It's still great now.	Tá sé fós ar fheabhas anois.
It was not a great night in the office.	Ní raibh sé ina oíche iontach san oifig.
The hair is the same.	Tá an ghruaig mar an gcéanna.
This method changes the local description of a link.	Athraíonn an modh seo an cur síos áitiúil a bhaineann le nasc.
This shows the strength of the system.	Léiríonn sé seo neart an chórais.
This one was killed.	Maraíodh an ceann seo.
He showed them out of context.	Thaispeáin sé iad as comhthéacs.
No chance of escape.	Gan seans éalaithe.
Hands closed around her throat.	Lámha dúnta timpeall a scornach.
There was never a problem.	Ní raibh fadhb riamh ann.
She could see something moving through the trees far away.	D'fhéadfadh sí rud éigin a fheiceáil ag gluaiseacht trí na crainn i bhfad ar shiúl.
She is an extraordinary woman.	Is bean neamhghnách í.
Very good value for money.	Luach an-mhaith ar airgead.
This will be very nice when done.	Beidh sé seo an-deas nuair a bheidh sé déanta.
In other words, buy myself.	I bhfocail eile, a cheannach mé féin.
Do whatever it takes to respect your own body.	Déan cibé rud a theastaíonn uait chun meas a bheith agat ar do chorp féin.
As if no one really knew.	Amhail is dá mba a fhios ag aon duine i ndáiríre.
Stay with the first one, do not fight with it and create another.	Fan leis an gcéad cheann, ná troid leis agus cruthaigh ceann eile.
They know the form.	Tá an fhoirm ar eolas acu.
He turns to her.	Casann sé uirthi.
There is no such thing now.	Níl a leithéid ann anois.
She is dying.	Tá sí bás.
Nothing to lose by the latter.	Ní dhéanfaidh aon ní a chailleadh ag an dara ceann.
One night after a show we went for a walk around some town.	Oíche amháin tar éis seó chuamar ag siúl timpeall baile éigin.
But his eyes.	Ach a shúile.
But it can't be.	Ach ní féidir leis a bheith.
It's like seeing a real sky.	Tá sé cosúil le spéir fíor a fheiceáil.
There is no face left on it.	Níl aon aghaidh fágtha air.
But you have nothing to do with it.	Ach níl baint ar bith agat leis.
There was to be a family reunion.	Bhí cruinniú teaghlaigh le bheith ann.
That's his help.	Sin é a chabhair.
I had no idea it would go that far.	Ní raibh aon smaoineamh agam go rachadh sé chomh fada sin.
But you are the last.	Ach tá tú an ceann deireanach.
Maybe, we started to wonder, it wasn’t.	B'fhéidir, thosaigh muid ag ionadh, ní raibh sé.
But here is hope.	Ach tá dóchas anseo.
He gave it to you.	Thug sé duit é.
He might call me later.	D'fhéadfadh sé glaoch orm níos déanaí.
It can be calculated as follows.	Is féidir é a ríomh mar seo a leanas.
It is important to keep an eye on the situation.	Tá sé tábhachtach súil a choinneáil ar an gcás.
He can do anything.	Is féidir leis rud ar bith a dhéanamh.
Literally in her presence, talking to her.	Go litriúil ina láthair, ag caint léi.
Sometimes they got lucky.	Uaireanta fuair siad an t-ádh.
Consider, for example, a positive impact.	Smaoinigh, mar shampla, tionchar dearfach.
I looked at my watch just before.	D'fhéach mé ar m'uaireadóir díreach roimhe seo.
This seems closer to the truth.	Dealraíonn sé seo níos gaire don fhírinne.
I take in four or five every day.	Glacaim ceathrar nó cúigear isteach gach lá.
I couldn’t hold myself in.	Ní raibh mé in ann mé féin a shealbhú i.
Well, most of the time.	Bhuel, an chuid is mó den am.
They could, in the end.	D'fhéadfadh siad, sa deireadh.
This step was repeated twice with a fresh solution.	Rinneadh an chéim seo arís agus arís eile faoi dhó le réiteach úr.
The army still runs this country.	Ritheann an t-arm an tír seo fós.
Maybe there is something better outside of the world we are working on.	B’fhéidir go bhfuil rud éigin níos fearr taobh amuigh den saol atá idir lámha againn.
But the fact remains.	Ach fanann an fhíric.
And why did you come to me.	Agus cén fáth ar tháinig tú chugam.
He lived for himself.	Mhair sé dó féin.
Simply lie in.	Níl ort ach luí isteach.
I was not calm.	Ní raibh mé socair.
There is no other traffic on the road.	Níl aon trácht eile ar an mbóthar.
She did not speak.	Níor labhair sí.
It's easy to play and simple to control.	Tá sé éasca a imirt agus simplí a rialú.
We need to step back and look at the whole picture.	Caithfimid céim siar agus breathnú ar an bpictiúr iomlán.
You just need to be doing it long enough.	Ní gá duit ach a bheith á dhéanamh fada go leor.
Get some fresh air.	Faigh aer úr.
I was so excited to try that song.	Bhí an oiread sin sceitimíní orm a bheith ag baint trial as an amhrán sin.
He had no idea what they were talking about.	Ní raibh aon tuairim aige cad a bhí siad ag caint.
And people to stay.	Agus daoine chun fanacht.
She did not pull it out completely.	Níor tharraing sí amach go hiomlán é.
Get used to it.	Faigh i dtaithí air.
That practice continues today.	Leanann an cleachtas sin ar aghaidh inniu.
Maybe a source.	B'fhéidir foinse.
Somewhere, deep within his soul, he knew.	Áit éigin, go domhain laistigh dá anam, bhí a fhios aige.
Everything will live and die on its own terms.	Beidh gach rud beo agus bás ar a théarmaí féin.
That's really good.	Sin fíor-mhaith.
Suddenly there was trouble.	Go tobann bhí trioblóid ann.
Really evaluate your surroundings, then make your list.	Déan do thimpeallacht a mheas i ndáiríre, ansin déan do liosta.
It is being considered.	Tá sé á mheas.
Now it was a moment.	Anois bhí sé ina nóiméad.
Put your body in such a way that you enter the water legs first.	Cuir do chorp isteach sa chaoi is go dtéann tú isteach sna cosa uisce ar dtús.
I lived my life for my daughter.	Chónaigh mé mo shaol do mo iníon.
He knew he should keep his mouth shut.	Bhí a fhios aige gur cheart dó a bhéal a choinneáil dúnta.
I do not wear shoes.	Ní chaithim bróga.
I am not one of them.	Níl mé ar cheann acu.
She is a sweet girl and she loves sex.	Is cailín milis í agus is breá léi gnéas.
We got the kids.	Fuaireamar na páistí.
His hair was black and long enough to fall into his face.	Bhí a chuid gruaige dubh agus fada go leor le titim isteach ina aghaidh.
Now on to the functions.	Anois ar na feidhmeanna.
He said if he got hard, he would fuck too.	Dúirt sé dá n-éireodh sé crua, go mbeadh sé ag fuck freisin.
You cannot reduce those into parts.	Ní féidir leat iad sin a laghdú ina gcodanna.
Wouldn't it be nice to help this family.	Nach deas libh cabhrú leis an teaghlach seo.
The first is a run away.	Is é an chéad reáchtáil ar shiúl.
He seems to know something.	Is cosúil go bhfuil rud éigin eolach air.
Do so stop early.	Déan é sin stad go luath.
By default, it should work.	De réir réamhshocraithe, ba cheart go n-oibreodh sé.
But others made a lot of money.	Ach rinne daoine eile a lán airgid.
After a while he fell asleep again.	Tar éis tamaill thit sé ina chodladh arís.
You can't miss your shot.	Ní féidir leat do lámhaigh a chailleann.
Everything is pretty much down.	Tá gach rud síos go leor.
But it worked out.	Ach d'oibrigh sé amach.
Now tell me what the matter is.	Anois inis dom cad é an t-ábhar.
I have breakfast every morning.	Glacaim bricfeasta gach maidin.
It is appreciated if anyone can help me with this.	Is mór an meas an bhfuil aon duine in ann cabhrú liom le seo.
Not great but not a complete waste of time.	Ní iontach ach ní cur amú ama iomlán.
Or, really in the most developed countries.	Nó, i ndáiríre sna tíortha is forbartha.
It looked like it was standing on a solid gold plate.	Bhí cuma air go raibh sé ina sheasamh ar phláta óir soladach.
Tall and short men can be strong.	Is féidir le fir ard agus gearr a bheith láidir.
He's turned the volume down, that's for sure.	Tá an méid iompaithe síos aige, tá sé sin cinnte.
No one will protect nature.	Ní chosnóidh aon duine an dúlra.
He will think that murder is a good thing.	Ceapfaidh sé gur rud maith é an dúnmharú.
And there is no question about that.	Agus níl aon cheist faoi sin.
Let's get into it.	A ligean ar dul isteach ann.
You know we have.	Tá a fhios agat go bhfuil againn.
I had so many wonderful memories in this house.	Bhí an oiread sin cuimhní iontacha agam sa teach seo.
Because value growth is about demand, it is about human behavior.	Ós rud é go mbaineann fás luacha leis an éileamh, baineann sé le hiompar an duine.
All things considered, you are actually quite successful.	Gach rud a mheas, tá tú i ndáiríre rathúil go leor.
The only good thing about people is television.	Is é an t-aon rud maith faoi dhaoine ná an teilifís.
They were ignored, or replaced by old ones.	Rinneadh neamhaird díobh, nó úsáideadh seanchinn ina n-áit.
He said it was white.	Dubhairt sé go raibh sé bán.
Do not stop taking chances at others.	Ná stop ag cur seans ar dhaoine eile.
With simple instructions, anyone can do this.	Le treoracha simplí, is féidir le duine ar bith é seo a dhéanamh.
In fact, they may not know it.	Go deimhin, b'fhéidir nach mbeadh a fhios acu é.
We will be able to move faster and farther than any village.	Beimid in ann bogadh níos tapúla agus níos faide ná aon sráidbhaile.
These views are best in winter.	Is fearr na radharcanna seo sa gheimhreadh.
She does not touch him.	Ní dhéanann sí teagmháil leis.
We still have to make it to solid rock.	Ní mór dúinn fós é a dhéanamh chun carraig soladach.
I’m not sure if it’s meant for the big world.	Nílim cinnte an bhfuil sé i gceist don domhan mór.
But it will.	Ach beidh.
Try to score better each time.	Déan iarracht scór níos fearr gach uair.
She was going to find herself more bodies and being multiple.	Bhí sí ag dul a fháil di féin níos mó comhlachtaí agus a bheith iolrach.
The pain must be very severe.	Caithfidh an pian a bheith an-dian.
For about an hour.	Ar feadh thart ar uair an chloig.
Remove from the heat and let cool slightly.	Bain as an teas agus lig fionnuar beagán.
The police don't believe me.	Ní chreideann na póilíní mé.
But we have to wait now.	Ach caithfimid fanacht anois.
My day begins like any job.	Tosaíonn mo lá mar a bheadh ​​post ar bith.
Her lips together, warm and soft.	A liopaí le chéile, te agus bog.
They are an essential part of the team.	Is cuid riachtanach den fhoireann iad.
Trees are simply pushed aside.	Déantar crainn a bhrú ar leataobh go simplí.
Others see a new opportunity.	Feiceann daoine eile deis nua.
He was planning for his future.	Bhí sé ag pleanáil dá thodhchaí.
We are stronger together.	Táimid níos láidre le chéile.
But she meant the baby.	Ach bhí an leanbh i gceist aici.
Believe you get them.	Creid go bhfaigheann tú iad.
I'm just playing.	Nílim ach ag imirt.
Also, his ability to go ahead and attack is unmatched.	Chomh maith leis sin, tá a chumas chun dul ar aghaidh agus ionsaí gan aon.
Neither film was made.	Ní dhearnadh ceachtar den dá scannán.
I will not share with you.	Ní roinnfidh mé leat.
Maybe it will be in the morning.	B'fhéidir go mbeidh sé ar maidin.
But he is a decent man, in general.	Ach is fear réasúnta é, go ginearálta.
Likes and comments.	Is maith agus tuairimí.
We can only offer them.	Ní féidir linn ach iad a thairiscint.
What they both had in common was that it was beyond me.	An rud a d’fhéadfadh a bheith ag an mbeirt i gcoiteann, bhí sé thar mé.
I will soon have a wife and child to support them.	Is gearr go mbeadh bean chéile agus leanbh agam le tacú leo.
Be like the box.	Bí cosúil leis an mbosca.
They reduced the number of staff by more than a third.	Laghdaigh siad líon na foirne faoi níos mó ná an tríú cuid.
We will take a trip to your house.	Déanfaimid turas go dtí do theach.
The most important thing is to be honest.	Is é an rud is tábhachtaí a bheith macánta.
He had never had that kind of experience before.	Ní raibh an cineál sin taithí aige riamh roimhe seo.
I never heard him open the kitchen door.	Níor chuala mé é ag oscailt doras na cistine.
Do what you will, you will not get it.	Déan cad a bheidh tú, ní bhfaighidh tú é.
As she explained it, the game seemed easy.	Mar a mhínigh sí é, bhí an chuma ar an gcluiche éasca.
Your email address will not be shared.	Ní roinnfear do sheoladh ríomhphoist.
Take another example.	Tóg sampla eile.
It was his duty.	Ba é a dhualgas é.
We are in battle.	Táimid i cath.
However, they are available in the same price range.	Mar sin féin, tá siad ar fáil sa raon praghsanna céanna.
You know, with family problems.	Tá a fhios agat, le fadhbanna teaghlaigh.
Look, sit down.	Féach, suigh síos.
Not to mention, really, nowhere.	Gan trácht, i ndáiríre, áit ar bith.
Just really, they are.	Díreach i ndáiríre, tá siad.
All add value.	Gach add luach.
I will ask someone where you can get this book.	Fiafróidh mé de dhuine éigin cén áit ar féidir leat an leabhar seo a fháil.
He had to be very good or very lucky to make the shot.	Chaithfeadh sé a bheith an-mhaith nó an-ádh leis an lámhaigh a dhéanamh.
It's hard for me to make a small talk.	Is deacair domsa caint bheag a dhéanamh.
It got a little easier after that.	D’éirigh sé beagán níos éasca ina dhiaidh sin.
This is a very funny show.	Is seó an-ghreannmhar é seo.
This system is relatively old.	Tá an córas seo sách sean.
I asked him what he was doing.	D'fhiafraigh mé de cad a bhí á dhéanamh aige.
For this reason, many authors choose to change the signal.	Ar an gcúis seo, roghnaíonn go leor údair an comhartha a athrú.
Here's just a little trouble.	Níl anseo ach beagán trioblóide.
Good boy.	Buachaill maith.
His face is older now but still young.	Tá a aghaidh níos sine anois ach fós óg.
The first time it was broken.	An chéad uair a bhí briste air.
Such an event is usually played over several hours.	Imrítear imeacht den sórt sin thar roinnt uaireanta de ghnáth.
Cause had nothing to do with it.	Cúis raibh faic a dhéanamh leis.
We are happy.	Táimid sásta.
It was quiet now.	Bhí sé ciúin anois.
Very little, but it was a start.	An-beag, ach bhí sé ina thús.
Because times like this make me want to write less and do more.	De bharr amanna mar seo bíonn fonn orm níos lú a scríobh agus níos mó a dhéanamh.
They did it, too.	Rinne siad é, freisin.
To show a loss.	Cailleadh a léiriú.
These are dark places, where evil things can be hidden.	Is áiteanna dorcha iad seo, áit ar féidir le rudaí olc a cheilt.
Then it got dark.	Ansin d'éirigh sé dorcha.
Definitely a good read.	Cinnte go mbeidh léamh maith aige.
Nothing worked with him either, just like the other two.	Níor oibrigh aon rud leis ach an oiread, díreach cosúil leis an mbeirt eile.
This transfer took place on paper.	Tharla an t-aistriú seo ar pháipéar.
Not much time left.	Níl mórán ama fágtha.
There was nothing like the present to implement her plan.	Ní raibh aon rud cosúil leis an láthair chun a plean a chur i bhfeidhm.
Whatever it was, he thought, is gone.	Cibé rud a bhí ann, a cheap sé, tá sé imithe.
Each time one leaves a comment, the count increases.	Gach uair a fhágann duine nóta tráchta, méadaíonn an comhaireamh.
Her eyes are dark brown or black.	Tá a súile dorcha donn nó dubh.
My code is not doing that.	Níl mo chód á dhéanamh sin.
No one in power seems to care about that.	Is cosúil nach bhfuil cúram ar bith ag éinne atá i gcumhacht faoi sin.
That's like the worst thing one can do.	Sin cosúil leis an rud is measa is féidir le duine a dhéanamh.
The rest saw themselves in the second.	Chonaic an chuid eile iad féin sa dara ceann.
By a girl who said she loved me.	Ag cailín a dúirt go raibh grá aici dom.
The development of this region was hardly expected.	Is ar éigean a bhíothas ag súil go bhforbródh an réigiún seo.
Season with black pepper to taste.	Séasúr le piobar dubh chun blas a chur air.
And if it's fun, you're doing it wrong.	Agus má tá sé spraoi, tá tú ag déanamh mícheart.
Other such cases are recorded.	Déantar cásanna eile dá leithéid a thaifeadadh.
I met a man at the train stop.	Bhuail mé le fear ag stad na traenach.
I do not see where the problem is.	Ní fheicim cá bhfuil an fhadhb.
But he would not explain.	Ach ní bheadh ​​​​sé a mhíniú.
Most of us out there have been removed and destroyed.	Baineadh agus scriosta an chuid is mó againn amuigh anseo.
Half power left.	Leathchumhacht fágtha.
If you love what you are doing, you will succeed.	Má tá grá agat cad atá á dhéanamh agat, beidh tú rathúil.
You can change the question type to text or image.	Is féidir leat an cineál ceiste a athrú go téacs nó íomhá.
He drew many pictures, none of which came true.	Tharraing sé go leor pictiúr, agus níor tháinig aon cheann díobh fíor.
They drive too close.	Tiomáineann siad ró-ghar.
There is still work to be done.	Tá obair le déanamh fós.
Not immediately.	Ní láithreach.
My advice is to keep a man inside.	Is é mo chomhairle a choinneáil istigh fear.
Which home to find the records.	Cén baile chun teacht ar na taifid.
Without knowledge, it would be impossible to exist on any level.	Gan eolas, bheadh ​​sé dodhéanta a bheith ann ar aon leibhéal.
I said, what are you talking about.	Dúirt mé, cad a bhfuil tú ag caint faoi.
When she turns back to us, her face becomes hard.	Nuair a chasann sí ar ais chugainn, bíonn a aghaidh crua.
Basta my thoughts for the day.	Basta mo smaointe don lá.
Cut quickly.	Gearr go tapa.
I hope you like that.	Tá súil agam gur mhaith leat go raibh.
For the most part that is not a big problem.	Don chuid is mó ní fadhb mhór í sin.
I was not attending to him.	Ní raibh mé ag freastal air.
Apart from the language.	Seachas an teanga.
Walk through the crowd.	Siúil tríd an slua.
They wanted to use force.	Theastaigh uathu fórsa a úsáid.
Stay on topic and keep it as simple as possible.	Fan ar an ábhar agus é a choinneáil chomh simplí agus is féidir.
Your battle today built an apartment building.	Thóg do chath inniu foirgneamh árasán.
I haven't been here in a while.	Ní raibh mé anseo le tamall anuas.
My luck seems to have hit again.	Is cosúil go bhfuil mo ádh buailte arís.
What really happens vs.	Cad a tharlaíonn i ndáiríre vs.
It is not necessary to pay such attention to any of these.	Ní gá aird den sórt sin a thabhairt ar aon cheann díobh seo.
Build up a great character.	Carachtar iontach a thógáil suas.
They were a welcome company.	Cuideachta fáilte a bhí rompu.
The range of activities is good.	Tá raon na ngníomhaíochtaí go maith.
You have to put your action together.	Caithfidh tú do ghníomh a chur le chéile.
Whatever they did they had to spend to survive.	Cibé rud a rinne siad b'éigean dóibh a chaitheamh chun maireachtáil.
We just did the work.	Ní dhearna muid ach an obair.
Seven years is long enough.	Tá seacht mbliana fada go leor.
They did not say a word.	Ní dúirt siad focal.
Not a baby anymore, not a woman yet either.	Ní leanbh níos mó, ní bean fós ach an oiread.
Beautiful.	Álainn.
Soon, really.	Go luath, i ndáiríre.
That seems to have been the last time the door was opened.	Is cosúil gurbh é sin an uair dheireanach a osclaíodh an doras.
I did not change my mind.	Níor athraigh mé m'intinn.
The results come from one of two representative experiments performed.	Tagann na torthaí ó thurgnamh ionadaíoch amháin as dhá cheann a rinneadh.
Put a hand out to him.	Cuir lámh amach dó.
He threw his arm around her.	Chaith a lámh timpeall uirthi.
Animals were checked twice daily for general health and condition.	Seiceáladh ainmhithe dhá uair sa lá maidir le sláinte agus riocht ginearálta.
Representative data from one animal are shown.	Taispeántar sonraí ionadaíocha ó ainmhí amháin.
The fight should not have happened.	Níor cheart gur tharla an troid.
They are extremely common.	Tá siad thar a bheith coitianta.
And you know more than that.	Agus tá a fhios agat níos mó ná sin.
The main goal of most research today is to publish.	Is é príomhsprioc an chuid is mó de thaighde inniu ná foilsiú a dhéanamh.
The sugar did not appear to be close to the flow point.	Ní raibh an chuma ar an siúcra a bheith gar don phointe sreafa.
We need help.	Teastaíonn cabhair uainn.
I did not mean to make fun of you.	Ní raibh sé i gceist agam magadh a dhéanamh díot.
But spring will be here before we know it.	Ach beidh an earraigh anseo sula mbeidh a fhios againn é.
The effects were generally minimal.	Go ginearálta bhí na héifeachtaí íosta.
And in the ensuing months, the website slowly broke apart.	Agus sna míonna ina dhiaidh sin, bhris an láithreán gréasáin as a chéile go mall.
No immediate side effects were noticed.	Níor tugadh faoi deara aon fo-iarmhairtí láithreach.
That is a new story.	Is scéal nua é sin.
It was good to feel something other than fear.	Bhí sé go maith rud éigin seachas eagla a mhothú.
We will be back again soon !.	Beimid ar ais arís go luath!.
Some believe in it, others do not.	Creideann cuid acu ann, ní chreideann daoine eile.
I was not playing.	Ní raibh mé ag imirt.
So some unit tests surprise them.	Mar sin cuireann roinnt tástálacha aonaid iontas orthu.
He was probably the only one who believed he could come back.	Is dócha gurb é an t-aon duine é a chreid go bhféadfadh sé teacht ar ais.
I have to fix this.	Caithfidh mé é seo a shocrú.
Through every mind the same idea passed.	Trí gach aigne a ritheadh ​​​​an smaoineamh céanna.
But she loves me.	Ach tá grá aici dom.
In fact, far ahead of the story.	Go deimhin, i bhfad chun tosaigh ar an scéal.
He had better days.	Bhí laethanta níos fearr aige.
That may no longer be true.	Seans nach bhfuil sé sin fíor a thuilleadh.
Which is my simple question.	A bhfuil mo cheist simplí.
The defendant cannot have both ways.	Ní féidir leis an gcosantóir an dá bhealach a bheith aige.
It has to be one of us.	Caithfidh sé a bheith ar cheann againn.
Two days later he comes up to me again.	Dhá lá ina dhiaidh sin tagann sé suas chugam arís.
Nothing is further from the truth.	Níl aon rud níos faide ón bhfírinne.
They say we give simple answers to complex problems.	Deir siad go dtugann muid freagraí simplí ar fhadhbanna casta.
I mean that on every level.	Ciallaíonn mé sin ar gach leibhéal.
I agree with you.	Aontaím leat.
Of course you can come in.	Ar ndóigh is féidir leat teacht isteach.
In our opinion this is good practice.	Is é ár dtuairim gur dea-chleachtas é seo.
They had not yet been reached.	Ní raibh siad sroichte fós.
Make every effort.	Gach iarracht é.
You are here now, and there is plenty of time.	Tá tú anseo anois, agus tá neart ama ann.
He contributed to the experimental design.	Chuir sé leis an dearadh turgnamhach.
Let’s take another quick look at the examples.	Lig dúinn breathnú tapa eile ar na samplaí.
At heart it's a bit more complicated.	Ag croílár tá sé rud níos casta.
Change path for projects with no space.	Athraigh cosán do thionscadail gan spás ar bith.
I was not waiting for an answer.	Ní raibh mé ag fanacht le freagra.
Doing so is at your own risk !.	Is ar do phriacal féin é sin a dhéanamh!.
Everyone is scared, and for good reason.	Bíonn eagla ar gach duine, agus tá cúis mhaith leis sin.
Let them take what they came for.	Lig dóibh an méid a tháinig siad a ghlacadh.
But this is rarely true.	Ach is annamh a bhíonn sé seo fíor.
If he wants to leave, then we will leave.	Más mian leis a fhágáil, ansin fágfaimid.
He was understood to be a man.	Tuigeadh gur fear é.
Don't expect anything different from me.	Ná bí ag súil le haon rud difriúil uaimse.
It is not free trade.	Ní saorthrádáil é.
Heads down here.	Cinn síos anseo.
Read on to find out how well it plays.	Léigh ar aghaidh le fáil amach cé chomh maith agus a imríonn sé.
They were not involved, by the way.	Ní raibh baint acu leis, dála an scéil.
No path you choose is the path that everyone will want.	Níl aon chosán a roghnaíonn tú an cosán a bheidh gach duine ag iarraidh.
All cases in the sample were valid for analysis.	Bhí gach cás sa sampla bailí le hanailís a dhéanamh orthu.
For more information visit the website.	Le haghaidh tuilleadh eolais tabhair cuairt ar an suíomh Gréasáin.
The doctor couldn't help it.	Ní fhéadfadh an dochtúir cabhrú.
The results were compared with a healthy reference population.	Cuireadh na torthaí i gcomparáid le daonra tagartha sláintiúil.
And they get to keep it.	Agus faigheann siad é a choinneáil.
Not in the same time frame.	Nach bhfuil sa bhfráma ama céanna.
My story was still new at the time and very popular.	Bhí mo scéal fós nua ag an am agus an-éileamh air.
Everything and everyone in the world.	Gach rud agus gach duine ar domhan.
But there were no trees, he was sure.	Ach ní raibh aon chrainn ann, bhí sé cinnte.
My husband thought it was perfect though !.	Shíl m’fhear céile go raibh sé foirfe, áfach!.
I see everyone and how they do things.	Feicim gach duine agus conas a dhéanann siad rudaí.
He offered me a trip to my hotel.	Thairg sé turas chuig mo óstán dom.
At high speed.	Ag luas ard.
I wear no more than two colors at a time.	Ní chaithim níos mó ná dhá dhath ag an am.
She was getting used to this.	Bhí sí ag dul i dtaithí air seo.
And not your friends.	Agus nach bhfuil do chairde.
They would not fight.	Ní bheadh ​​​​siad ag troid.
It's early, but only a few minutes.	Tá sé luath, ach gan ach cúpla nóiméad.
They were shot down.	Lámhachadh síos iad.
There will be time for such a word.	Beidh am ann le haghaidh focal den sórt sin.
It would take little for them to join us.	Is beag a thógfadh sé orthu bheith linn.
This was considered to be the last major step in the construction process.	Measadh gurb é seo an chéim mhór dheireanach sa phróiseas tógála.
This person will be your main point of contact for asking questions.	Beidh an duine seo mar phríomhphointe teagmhála agat chun ceisteanna a chur.
And so he did.	Agus mar sin rinne sé.
I went out and did something new on my own.	Chuaigh mé amach agus rinne mé rud éigin nua liom féin.
She stared at her shoes.	Stán sí ar a bróga.
I could not speak.	Ní raibh mé in ann labhairt.
You will need meat, and you will need milk and eggs.	Beidh feoil uait, agus beidh bainne agus uibheacha uait.
The closer to the table the less they will move.	Dá gaire don bhord is ea is lú a bhogfaidh siad.
He just said, hold on.	A dúirt sé díreach, a shealbhú ar.
Don't expect us to do the same.	Ná bí ag súil go ndéanfaimid an rud céanna.
Will not start.	Ní bheidh a thosú.
Still, it was there when the gun was tested a second time.	Fós féin, bhí sé ann nuair a tástáladh an gunna an dara huair.
So these are answers to your question.	Mar sin is freagraí iad seo ar do cheist.
But there is something more personal.	Ach tá rud éigin níos pearsanta.
Dark wood floor.	Urlár adhmaid dorcha.
We have no reason to believe that your husband was killed.	Níl aon chúis againn a chreidiúint gur maraíodh d'fhear céile.
I have found this one but it does not work.	Tá an ceann seo aimsithe agam ach ní oibríonn sé.
Once you get used to it, it's not so bad.	Nuair a bheidh tú i dtaithí air, níl sé chomh dona.
An update of some sort.	Nuashonrú de shaghas éigin.
It was the moment that changed my life.	Ba é an nóiméad a d’athraigh mo shaol.
This made me laugh.	Rinne sé seo gáire dom.
Also, energy companies are part of the solution.	Chomh maith leis sin, tá cuideachtaí fuinnimh mar chuid den réiteach.
It is a perfect fit.	Is oiriúnach foirfe é.
This had two distinct sets of consequences.	Bhí dhá shraith iarmhairtí ar leith ag baint leis seo.
Thanks for the date.	Go raibh maith agat as an dáta.
Of course he can't do this.	Ar ndóigh ní féidir leis seo a dhéanamh.
They really would.	Bheadh ​​​​siad i ndáiríre.
However, there are limitations to the data available.	Mar sin féin, tá teorainneacha leis na sonraí atá ar fáil.
That's her give.	Sin di a thabhairt.
But add to this.	Ach cuir leis seo.
She could say that.	D’fhéadfadh sí é sin a rá.
She thought the story worked perfectly.	Shíl sí gur oibrigh an scéal go breá.
We are happy and my family is doing well.	Táimid sásta agus tá ag éirí go maith le mo theaghlach.
The education system knows this is where we want to go.	Tá a fhios ag an gcóras oideachais gurb é seo an áit ar mhaith linn dul.
In the dead, that light was gone.	Sna mairbh, bhí an solas sin imithe.
Our team is great, and growing.	Tá ár bhfoireann iontach, agus ag fás.
Some days will be harder than others.	Beidh roinnt laethanta níos deacra ná a chéile.
Confidence was high and anxiety was low.	Bhí muinín ard agus imní íseal.
I think you should not use it.	Sílim nár cheart duit é a úsáid.
And do it.	Agus a dhéanamh go bhfuil sé.
But now you have to do it right.	Ach anois caithfidh tú é a dhéanamh ceart.
I never tried to keep it a secret.	Ní dhearna mé iarracht riamh é a choinneáil faoi rún.
Think about the ways your system needs to function.	Smaoinigh ar na bealaí a gcaithfidh do chóras feidhmiú.
Yes it was.	Sea bhí.
That bothered me.	Chuir sin isteach orm.
You denied that offer.	Shéan tú an tairiscint sin.
In fact, he called the meeting.	Go deimhin, d'iarr sé ar an gcruinniú.
It was a rare happy moment in primary school.	Nóiméad sona annamh a bhí ann sa bhunscoil.
I was never going back.	Ní raibh mé ag dul ar ais riamh.
She inhabits the body and soul of the character.	Cónaíonn sí corp agus anam an charachtair.
We will cross that bridge if they come here.	Trasnóimid an droichead sin má thagann siad anseo.
Many of them were drinking throughout the day.	Bhí go leor acu ag ól ar feadh an lae.
It may not have taken him completely seriously.	Seans nár chiallaigh sé é go hiomlán dáiríre.
He has a great love for them.	Tá grá mór aige dóibh.
Easier does not mean you can create within one day.	Ní chiallaíonn níos éasca gur féidir leat a chruthú laistigh de lá amháin.
This year, they.	I mbliana, siad.
If those are the things you are currently using, that is.	Más iad sin na rudaí atá á n-úsáid agat faoi láthair, is é sin.
You could not have done it.	Níorbh fhéidir leat a bheith déanta.
But the mental changes I first encountered were actually bigger.	Ach ba mhó i ndáiríre na hathruithe meabhrach a bhuail mé ar dtús.
There were no windows on this side.	Ní raibh fuinneoga ar an taobh seo.
We can take it.	Is féidir linn é a ghlacadh.
Home, parents, school starting next week.	Abhaile, a thuistí, scoil ag tosnú an tseachtain seo chugainn.
Because if you pull it, you will definitely move it.	Mar má tharraingíonn tú é, bogfaidh tú go cinnte é.
In response, she threw a bottle at him.	Mar fhreagra, chaith sí buidéal air.
I met them both.	Chas mé leo araon.
It may not be as sick as you might think.	B’fhéidir nach bhfuil sé chomh tinn agus a shílfeá.
Someone out there has to take the risk.	Caithfidh duine éigin amuigh ansin an baol a ghlacadh.
I asked her if you were suffering.	D'iarr mé uirthi an raibh tú ag fulaingt.
It's like any new organization.	Tá sé cosúil le haon eagraíocht nua.
Defendant indicated that he was living in the house.	Thug an cosantóir le fios go raibh sé ina chónaí sa teach.
Who knew someone was missing, you would put two and two together.	Cá bhfios go raibh duine éigin ar iarraidh, chuirfeá beirt agus beirt le chéile.
I asked what had happened to my friend.	D'fhiafraigh mé de cad a tharla do mo chara.
Their business fell apart.	Thit a ngnó amach.
Much more than a seat and nothing else.	I bhfad níos mó ná suíochán agus rud ar bith eile.
Stronger would be less of that.	Níos láidre a bheadh ​​níos lú de sin.
He could not continue like this.	Níorbh fhéidir leis leanúint ar aghaidh mar seo.
Difficult choices indeed.	Roghanna deacra go deimhin.
There is good general agreement between the model and the observations.	Tá comhaontú ginearálta maith idir an tsamhail agus na breathnuithe.
The war was beginning.	Bhí an cogadh ag tosú.
I have it.	Tá sé agam.
Then we stood around, not knowing what to say or think.	Ansin sheasamar thart, gan a fhios agam cad atá le rá nó smaoineamh.
Nothing about itself.	Ní dhéanfaidh aon ní faoi féin.
I’m not falling for it.	Níl mé ag titim chun é.
It changed my whole attitude on this.	D'athraigh sé mo dhearcadh iomlán ar seo.
It's nothing to the prices.	Tá sé rud ar bith leis na praghsanna.
I should not even have to think about it.	Níor cheart go mbeadh orm fiú smaoineamh air.
They stopped doing them.	Stop siad iad a dhéanamh.
She did not look older than twenty.	Níor fhéach sí níos sine ná fiche.
He is some stupid child.	Is leanbh dúr éigin é.
These new questions are exactly the same as real tests.	Tá na ceisteanna nua seo díreach mar an gcéanna le fíor-thástálacha.
She felt the bones breaking.	Mhothaigh sí na cnámha ag briseadh.
We have the man.	Tá an fear againn.
Tell me how you could do it.	Inis dom conas a d'fhéadfá é a dhéanamh.
Not after the horses.	Ní tar éis na gcapall.
They talked about what happened.	Labhair siad faoi cad a tharla.
But after out of the fun really! 	Ach tar éis as an spraoi i ndáiríre!
.	.
I did not receive a single call from a client.	Ní bhfuair mé glao amháin ó chliant.
There was still an investigation.	Bhí imscrúdú fós ann.
Her trial is set to begin early next year.	Tá a triail socraithe go luath an bhliain seo chugainn.
I wonder if other people go through that too.	N'fheadar an dtéann daoine eile tríd sin freisin.
Then you will need two teachers.	Ansin, beidh múinteoirí ag teastáil uait beirt.
Death must come.	Caithfidh bás teacht.
The state management layer of your applications is responsible for this.	Tá ciseal bainistíochta stáit d'iarratais freagrach as seo.
She will say the wrong things.	Déarfaidh sí na rudaí míchearta.
He was talking.	Bhí sé ag labhairt.
Students can learn from each other.	Is féidir le daltaí foghlaim óna chéile.
It was now certain that there was more than one source.	Bhí sé cinnte anois go raibh níos mó ná foinse amháin.
But I’m stuck with that.	Ach tá mé ligthe as sin.
But you do not have the time to die on your own.	Ach níl an t-am agat bás a fháil leat féin.
Our future is bright.	Tá ár dtodhchaí geal.
The unit comes with one parking space.	Tagann an t-aonad le láthair páirceála amháin.
The woman had to open it.	B’éigean don bhean é a oscailt.
It has to be burned.	Caithfear í a dhó.
I’m excited to have ‘someone’ travel with him again.	Tá mé ar bís le ‘duine’ a bheith ag taisteal leis arís.
All the buildings are dark.	Tá na foirgnimh go léir dorcha.
The debate about price vs.	An díospóireacht faoin bpraghas vs.
Its focus is fixed, and it cannot be changed.	Tá a fhócas socraithe, agus ní féidir é a athrú.
We want to continue.	Ba mhaith linn leanúint ar aghaidh.
We should be doing it the other way around.	Ba cheart dúinn a bheith á dhéanamh an bealach eile timpeall.
This should be line four.	Ba chóir go mbeadh sé seo líne a ceathair.
She will be turning nine next month.	Beidh sí ag casadh a naoi an mhí seo chugainn.
I had done some myself, which was like a line and cut.	Bhí roinnt déanta agam féin, a bhí cosúil le líne agus gearrtha.
An attempt was made to solve the problem.	Rinneadh iarracht an fhadhb a réiteach.
He must be in terrible pain.	Caithfidh sé a bheith i bpian uafásach.
Not that my mother was looking for an arrest at the time.	Ní hé go raibh mo mháthair ag lorg gabhála ag an am.
But no, she did not leave out the manuscript.	Ach ní hea, níor fhág sí an lámhscríbhinn amach.
I think this is a really good update.	Sílim gur nuashonrú fíor-mhaith é seo.
However, it has the same effect.	Mar sin féin, tá an éifeacht chéanna aige.
And, of course, the color of her eyes.	Agus, ar ndóigh, an dath a súile.
Now let me give you another one.	Anois lig dom ceann eile a thabhairt duit.
It was just a side benefit.	Ní raibh ann ach sochar taobh.
He could not pick anything up any longer.	Ní fhéadfadh sé aon rud a phiocadh suas níos faide.
I was able to come and go.	Bhí mé in ann teacht agus imeacht.
I'm sure people are looking worse.	Tá mé cinnte go bhfuil daoine le feiceáil níos measa.
They are there now.	Tá siad ann anois.
And the vehicle itself.	Agus an fheithicil féin.
I could not have done it without your work.	Níorbh fhéidir liom a bheith déanta gan do chuid oibre.
He gave way a little.	Thug sé bealach beag.
I need to find out what his sources are.	Ní mór dom a fháil amach cad iad na foinsí atá aige.
She did not look over.	Níor fhéach sí anonn.
In that time you can choose to join me or not.	San am sin is féidir leat a roghnú a bheith páirteach liom nó gan a bheith.
That should help in the long run.	Ba chóir go gcuideodh sé sin leis san fhadtréimhse.
Helping young people find work.	Cabhrú le daoine óga obair a fháil.
It was not a happy time.	Ní am sona a bhí ann.
This pattern needs to be seen, then it can fall off.	Ní mór an patrún seo a fheiceáil, ansin is féidir leis titim amach.
We are not doing it.	Nach bhfuil á dhéanamh againn.
It would make him no money.	Ní dhéanfadh sé aon airgead air.
The truck arrived at the wrong time.	Tháinig an trucail ag an am mícheart.
I waited a little longer.	D'fhan mé beagán níos mó.
It was the usual pattern.	Ba é an patrún is gnách.
I am happy to move.	Tá áthas orm bogadh.
I have to go over there and talk to them.	Caithfidh mé dul anonn ansin agus labhairt leo.
Instead, work with what you have.	Ina áit sin, oibrigh leis an méid atá agat.
He was unable to accept the position due to ill health.	Ní raibh sé in ann glacadh leis an bpost mar gheall ar dhrochshláinte.
However, little data is available.	Mar sin féin, is beag sonraí atá ar fáil.
It was very popular, it got well.	Bhí an-tóir air, fuair sé go maith.
They do not pay attention.	Ní thugann siad aird.
Apparently a panel fell out.	De réir dealraimh thit painéal amach.
He felt again as he was after being shot.	Mhothaigh sé arís mar a bhí aige tar éis dó a bheith lámhaigh.
I want to keep him talking.	Ba mhaith liom é a choinneáil ag caint.
It was a testament to her struggle, her care.	Bhí sé fianaise ar a streachailt, a cúram léi.
But the page itself does not update.	Ach ní nuashonraíonn an leathanach féin.
So the strategy for one particular game may not be pure strategy.	Mar sin, b'fhéidir nach straitéis íon é an straitéis do chluiche áirithe amháin.
On one side was the sea.	Ar thaobh amháin bhí an fharraige.
When they meet again, they no longer match.	Nuair a bhuaileann siad arís, ní oireann siad dá chéile a thuilleadh.
No one thought about it at the time.	Níor smaoinigh éinne air ag an am.
Rules are rules.	Is rialacha iad rialacha.
The first to hit the outside lost.	An chéad cheann a bhuail an taobh amuigh caillte.
My call is made.	Tá mo ghlao déanta.
Her mother's bedroom door is closed.	Tá doras sheomra leapa a máthar dúnta.
There are many great software programs out there.	Tá go leor clár bogearraí iontacha amuigh ansin.
This is higher than previously reported.	Tá sé seo níos airde ná mar a tuairiscíodh roimhe seo.
He moved his fingers across the screen.	Bhog sé a mhéara thar an scáileán.
Water makes his mouth.	Déanann uisce a bhéal.
They looked new and alive.	Bhreathnaigh siad nua agus beo.
Now we ask this back.	Anois iarraimid é seo ar ais.
Certainly most of it is just an opinion.	Is cinnte nach bhfuil sa chuid is mó de ach tuairim.
She could carry that.	D'fhéadfadh sí é sin a iompar.
The taste is good too.	Tá an blas maith freisin.
He just wants to make the win, and he wants to play.	Níl sé ag iarraidh a dhéanamh ach an bua, agus ba mhaith leis a imirt.
Remember if you touch the surface you start again.	Cuimhnigh má dhéanann tú teagmháil leis an dromchla tosaíonn tú arís.
One bedroom door would not close.	Ní dhúnfadh doras seomra leapa amháin.
His eye touched her.	Chuaigh a shúil i dteagmháil léi.
So there should be nothing to report for a few weeks.	Mar sin níor cheart go mbeadh aon rud le tuairisciú ar feadh cúpla seachtain.
I’m glad it was wrong.	Tá áthas orm go raibh sé mícheart.
However, a problem arises with this technique.	Mar sin féin, eascraíonn fadhb leis an teicníc seo.
Finally, they moved on.	Ar deireadh, bhog siad ar aghaidh.
We are ready to begin the trial.	Táimid réidh chun tús a chur leis an triail.
Each event, it takes me a few days to find my feet.	Gach imeacht, tógann sé cúpla lá dom mo chosa a aimsiú.
She may have had parents.	Seans go raibh tuismitheoirí aici.
This may be your experience.	Seans gurb é seo do thaithí.
He has thought about it, and he has an answer.	Tá machnamh déanta aige air, agus tá freagra aige.
Yes, that kind of person.	Sea, an cineál duine sin.
But it was about his life now.	Ach bhain sé lena saol anois.
While we were still there, something strange happened.	Agus muid ag coinneáil air tharla rud aisteach.
Let your child be a child.	Lig do leanbh a bheith ina leanbh.
Did they tell me.	Ar inis siad dom.
You can search the Web site by its name.	Is féidir leat an suíomh Gréasáin a chuardach faoina ainm.
His skin feels burning.	Mothaíonn a chraiceann go bhfuil sé ar lasadh.
This is a problem on many levels.	Is fadhb í seo ar leibhéil éagsúla.
That's its value then.	Sin é a luach ansin.
No overall survival benefit was seen.	Níor chonacthas aon sochar marthanais foriomlán.
And their children after.	Agus a gclann tar éis.
This is not pure love.	Ní grá íon é seo.
We can look around now and see where we stand.	Is féidir linn breathnú thart anois agus an seasamh ina bhfuilimid a fheiceáil.
They accept each other.	Glacann siad lena chéile.
He should not have said that.	Níor cheart go mbeadh sé sin ráite aige.
This is done by design.	Déantar é seo trí dhearadh.
I made this outfit.	Rinne mé an chulaith seo.
I found a nice cool place where you can put those things.	Fuair ​​​​mé áit deas fionnuar inar féidir leat na rudaí sin a chur.
They have their uses.	Tá a n-úsáidí acu.
There are two other problems with their argument.	Tá dhá fhadhb eile lena n-argóint.
Negative values ​​represent a financial gain.	Léiríonn luachanna diúltacha gnóthachan airgeadais.
Normal use is not supported.	Ní thacaítear le gnáthúsáid.
You're meeting some old friends you haven't seen in a while.	Tá tú ag bualadh le roinnt seanchairde nach bhfaca tú le tamall anuas.
He is a very smart boy.	Is buachaill an-chliste é.
That's what they get.	Sin a fhaigheann siad.
I have to be with my friend.	Caithfidh mé a bheith le mo chara.
Comments and questions about our policy are welcome.	Tá fáilte roimh thuairimí agus ceisteanna faoinár bpolasaí.
I totally have to give it to him.	Caithfidh mé go hiomlán é a thabhairt dó.
You will not feel ready.	Ní bheidh tú ag mothú réidh.
It is the law in both cases.	Is é an dlí é sa dá chás.
It was far, far away, but now it's very close.	Bhí sé i bhfad, i bhfad ar shiúl, ach anois tá sé an-ghar.
You never spoke about me.	Ná labhair tú riamh mar gheall orm.
You can go with the flow.	Is féidir leat dul leis an sreabhadh.
That's if it starts.	Sin má thosaíonn sé.
You knew.	Bhí a fhios agat.
Soon she felt full again.	Go gairid bhraith sí iomlán arís.
Then we attack.	Ansin muid ionsaí.
We understand business and how it works.	Tuigimid gnó agus conas a oibríonn sé.
What are the results ?.	Cad iad na torthaí?.
Obviously you have to take control of your orders.	Is léir go gcaithfidh tú smacht a fháil ar d’orduithe.
The girl certainly knew what she wanted.	Is cinnte go raibh a fhios ag an gcailín cad a bhí uaithi.
In both cases the above will be blank.	Sa dá chás beidh bán thuas.
Nothing he was told about the world was to be.	Ní raibh aon rud a dúradh leis faoin domhan le bheith.
The weather obviously plays a part.	Is léir go mbíonn páirt ag an aimsir.
And you can't go back out now.	Agus ní féidir leat dul ar ais amach anois.
Yes, yes, yes! 	Ba mhaith, ba mhaith, ba mhaith!
.	.
But, oh, she turns it on.	Ach, ó, casann sí air.
It's a pretty thing, really.	Is rud go leor é, i ndáiríre.
Camera phone ready, friends.	Fón ceamara réidh, a chairde.
State v.	Luaigh v.
He hadn’t seen it in years, but he knew.	Ní raibh sé feicthe aige le blianta, ach bhí a fhios aige.
It would never have happened.	Ní bheadh ​​​​sé a tharla riamh.
We were in a relationship for a whole year.	Bhíomar i gcaidreamh ar feadh bliana ar fad.
There seem to be stars in the side walk.	Is cosúil go bhfuil réaltaí sa tsiúlóid taobh.
It was not her place to say that.	Níorbh é a áit é sin a rá.
Then they report you.	Ansin déanann siad tuairisc ort.
He was needed everywhere he went.	Bhí sé de dhíth air i ngach áit a ndeachaigh sé.
You should not move back.	Níor chóir duit bogadh ar ais.
She shouldn’t even be around people.	Níor chóir go mbeadh sí timpeall ar dhaoine fiú.
Our team will help you find the best one.	Cabhróidh ár bhfoireann leat an ceann is fearr a fháil.
Any help would be helpful.	Bheadh ​​aon chabhair úsáideach.
Afterwards we talked about our dogs for a while.	Ina dhiaidh sin labhair muid faoi ár madraí ar feadh tamaill.
At a small distance to lay his horse.	Ar achar beag a chapall a leagan.
I will not text him.	Ní bheidh mé téacs dó.
I came from land over sea.	Tháinig mé ón talamh thar farraige.
He tried to push back but to no avail.	Rinne sé iarracht brú ar ais ach ní raibh aon mhaith ann.
It must have been very close.	Caithfidh go raibh sé an-ghar.
We now have our own office space.	Tá ár spás oifige féin againn anois.
We talked about the future.	Labhair muid faoin todhchaí.
This is a one - off thing.	Is rud aonuaire é seo.
A city does not have this kind of authority.	Níl an cineál seo údaráis ag cathair.
But that story is hardly new.	Ach is ar éigean atá an scéal sin nua.
She goes to the kitchen.	Téann sí go dtí an chistin.
But none of that is true.	Ach níl aon cheann de na rudaí sin fíor.
It's as simple as that.	Tá sé chomh simplí leis sin.
Watch the video and listen.	Féach ar an bhfíseán agus éist.
He is leaving the country.	Tá sé ag fágáil na tíre.
But our work is not done.	Ach ní dhéantar ár gcuid oibre.
All the rooms were detailed in their own special way.	Mionsonraíodh na seomraí go léir ar a mbealach speisialta féin.
And unique.	Agus uathúil.
He was looking at me, then he was dead.	Bhí sé ag féachaint orm, ansin bhí sé marbh.
You were quite right to come here.	Bhí an ceart agat go leor teacht anseo.
He was the one who asked the questions.	Ba é an té a chuir na ceisteanna.
Things could go bad fast.	D'fhéadfadh rudaí dul go dona go tapa.
But don’t let this make any difference between you and him.	Ach ná lig dó seo aon difríocht a dhéanamh idir tú féin agus é.
Society did not.	Ní raibh an tsochaí.
That was three months after her death.	Bhí sé sin trí mhí tar éis a báis.
They are still very valid ways of building.	Is bealaí fíorbhailí tógála iad fós.
What is the nature of the charge.	Cad é nádúr an mhuirir.
It can only be one way.	Is féidir leis a bheith ach bealach amháin.
She shows him how to drive then.	Taispeánann sí dó conas tiomáint ansin.
I never said that in my life to her.	Níor dúirt mé é sin riamh i mo shaol léi.
He would not watch.	Ní bheadh ​​​​sé féachaint ar.
She then heard the man enter her other bedroom.	Chuala sí ansin an duine ag dul isteach ina seomra leapa eile.
I sat on her bed.	Shuigh mé ar a leaba.
This happens to many people.	Tarlaíonn sé seo do go leor daoine.
I sat on my bed thinking about nothing.	Shuigh mé ar mo leaba ag smaoineamh ar rud ar bith.
It's time for change.	Tá sé in am athrú.
Laugh at the rest and give it up, too.	Gáire an chuid eile agus é a thabhairt suas, freisin.
Either way, he would do it right.	Cibé slí, dhéanfadh sé ceart é.
Big, different and hard.	Mór, éagsúla agus crua.
And we knew in some way that he knew.	Agus bhí a fhios againn ar bhealach éigin go raibh a fhios aige.
It's a nice day.	Is lá deas é.
This takes time and is not fun.	Tógann sé seo am agus ní spraoi é.
Your tongue would be the last thing you would think to put away.	Bheadh ​​​​do theanga an rud deireanach a shílfeá a chur ar shiúl.
It was an unusual time.	Am neamhghnách a bhí ann.
The fact that she was suddenly a woman was no longer an issue.	Ní raibh an fhíric gur bean í go tobann ina cheist a thuilleadh.
This is necessary to take care of their living environment.	Tá sé seo riachtanach chun aire a thabhairt dá dtimpeallacht mhaireachtála.
I was reading the reviews and they said it ran a little.	Bhí na léirmheasanna á léamh agam agus dúirt siad gur rith sé beag.
Random numbers are often required as part of proof of zero knowledge.	Is minic a bhíonn gá le huimhreacha randamacha mar chuid de chruthúnas eolais nialasach.
And that’s how the song is about.	Agus sin mar atá an t-amhrán faoi.
But no matter what happens after you leave this office, never give up.	Ach is cuma cad a tharlaíonn tar éis duit an oifig seo a fhágáil, ná tabhair suas go deo.
There is nothing in the record to support the claim.	Níl aon rud sa taifead chun tacú leis an éileamh.
She looked at him ring.	Bhreathnaigh sí air fáinne.
As is often the case, however, things are never that simple.	Mar a tharlaíonn go minic, áfach, ní bhíonn rudaí chomh simplí sin riamh.
That is how the reality is.	Sin é an chaoi a bhfuil an réaltacht.
You can see this in the first two photos below.	Is féidir leat é seo a fheiceáil sa chéad dá ghrianghraf thíos.
This was a crucial time.	Ba am ríthábhachtach é seo.
Her mother and father said she would fight.	Dubhairt a máthair agus a hathair go dtroidfeadh sí.
In the end, he said nothing.	Sa deireadh, dúirt sé faic.
Or so it used to be.	Nó mar sin a bhíodh sé.
She grabbed a knife to keep me out.	Rug sí ar scian chun mé a choinneáil amach.
She didn’t want any of it in her thoughts now.	Ní raibh sí ag iarraidh aon chuid de ina smaointe anois.
It should not be.	Níor cheart go mbeadh.
Don't trust them.	Ná muinín leo.
We were a knowledgeable group of people who had a great time.	Ba ghrúpa eolach daoine a raibh am iontach acu.
I hope they fall for it.	Tá súil agam go dtitfidh siad chun é.
And there are many of them in my country.	Agus tá go leor acu i mo thír.
Not for her though.	Ní ar a son áfach.
A global threat will bring countries and ideas together.	Tabharfaidh bagairt dhomhanda tíortha agus smaointe le chéile.
But there are a few problems with the idea.	Ach tá cúpla fadhb leis an smaoineamh.
They often lack interest in sexual activity.	Is minic go mbíonn easpa suime acu i ngníomhaíocht ghnéasach.
It is in one unit, but it measures three distinct objects.	Tá sé in aonad amháin, ach tomhaiseann sé trí rud ar leith.
When he came back he had done much more.	Nuair a tháinig sé ar ais bhí i bhfad níos mó déanta aige.
Remember this day.	Cuimhnigh ar an lá seo.
Not much around here.	Níl mórán thart anseo.
In this sense stories do not change.	Sa chiall seo ní athraíonn scéalta.
There was no getting around that.	Ní raibh aon dul timpeall air sin.
It can be used.	Is féidir é a úsáid.
She never saw him again.	Ní fhaca sí arís é.
Simply sit still.	Níl ort ach suí go fóill.
That's what drove him out of the community.	Sin é a thiomáin amach as an bpobal é.
He knew people high up in the army and air force.	Bhí aithne aige ar dhaoine go hard san arm agus san aerfhórsa.
If not, please explain why not.	Mura bhfuil, mínigh cén fáth nach bhfuil.
I want to do them.	Is mian liom iad a dhéanamh.
People do not use such harsh words.	Ní úsáideann daoine focail chrua den sórt sin.
Today, these two models are not intertwined.	Sa lá atá inniu ann, níl an dá mhúnla seo ceangailte eatarthu féin.
All filled-in data is lost.	Tá na sonraí go léir líonta isteach caillte.
Three days before he died, he finished the song.	Trí lá sula bhfuair sé bás, chríochnaigh sé an t-amhrán.
The boat would leave, they said.	D’fhágfadh an bád, a dúirt siad.
She was excited but we were both nervous.	Bhí sceitimíní uirthi ach bhíomar beirt neirbhíseach.
Read the whole thing.	Léigh an rud ar fad.
One of ten.	Ceann de dheichniúr.
Ask anyone who has lived here for a long time or longer.	Fiafraigh de dhuine ar bith atá ina chónaí anseo le fada an lá nó níos faide.
I will send a customer to you.	Seolfaidh mé custaiméir chugat.
I did not mean it.	Ní raibh sé i gceist agam.
He just loves to play.	Is breá leis ach a imirt.
He didn’t eat me up.	Níor ith sé suas mé.
That's an industry problem.	Sin fadhb tionscail.
That will not return it to me.	Ní thabharfaidh sin ar ais chugam í.
But we were fighting for you when we did.	Ach bhíomar ag troid ar do shon nuair a rinneamar.
I am very, very excited.	Tá mé an-, an-excited.
The ground was made a place for me to clean.	Déanadh an talamh áit dom a ghlanadh.
Get a Bet on it and post it.	Gheobhaidh Geall air agus é a phostáil.
Pretty nice city.	Cathair deas go leor.
He had to laugh as he went looking for his front teeth.	B’éigean dó gáire a dhéanamh nuair a chuaigh sé ag lorg na bhfiacla tosaigh.
It's mine, he thought.	Is mianach é, a cheap sé.
Go ahead and write it.	Téigh ar aghaidh agus scríobh é.
You had to finish that within two years.	Bhí ort é sin a chríochnú taobh istigh de dhá bhliain.
Would have something to say on the subject.	An mbeadh rud éigin le rá ar an ábhar.
They still talk about it out there.	Labhraíonn siad air amuigh ansin go fóill.
I tell you, there is something wrong with it.	Deirim leat, tá rud éigin cearr leis.
We have been waiting a long time.	Táimid tar éis fanacht le fada.
I want to share some properties between the two windows.	Táim ag iarraidh roinnt maoine a roinnt idir an dá fhuinneog.
How beautiful she was, how perfect, how he loved her.	Cé chomh álainn a bhí sí, cé chomh foirfe, conas a grá aige di.
They are paid more for doing less.	Íoctar níos mó leo as níos lú a dhéanamh.
They were different from any he had seen before.	Bhí siad difriúil ó aon cheann a chonaic sé roimhe seo.
I am on my way now to find it.	Tá mé ar mo bhealach anois chun teacht air.
Look better too.	Féach níos fearr freisin.
He had the impression that something was about to happen.	Bhí an tuiscint aige go raibh rud éigin le tarlú.
They were waiting.	Bhí siad ag fanacht.
People went out.	Chuaigh daoine amach.
This process took us months and months.	Thóg an próiseas seo míonna agus míonna dúinn.
Copy each sound as you hear it.	Cóipeáil gach fuaim de réir mar a chloiseann tú í.
At any age.	Ag aois ar bith.
I could read it on his face.	Raibh mé in ann é a léamh ar a aghaidh.
Relationships were better.	Bhí caidreamh níos fearr.
He is the most important person in my life.	Tá sé ar an duine is tábhachtaí i mo shaol.
It didn’t feel a little better.	Níor mhothaigh sé beagán níos fearr.
When almost cold, add the wine.	Nuair a bheidh beagnach fuar, cuir an fíon.
She took a deep breath, and began to move towards him.	Ghlac sí anáil domhain, agus thosaigh sé ag bogadh i dtreo dó.
Think about where she is coming from.	Smaoinigh ar cad as a bhfuil sí ag teacht.
We used three models.	Úsáideamar trí mhúnla.
At the first opening.	Ag an gcéad oscailt.
We have done a bad job of it.	Tá droch-jab déanta againn de.
It will look kind of different in a way.	Beidh sé cuma cineál difriúil ar bhealach.
And because of this situation, now the whole panel can fall out.	Agus mar gheall ar an staid seo, anois is féidir leis an bpainéal iomlán titim amach.
It is a possibility, not a promise.	Is féidearthacht, ní gealltanas.
Soon I will send you what we were doing.	Go gairid seolfaidh mé chugat an méid a bhí á dhéanamh againn.
Continue cooking as described above.	Lean ort ag cócaireacht mar a thuairiscítear thuas.
He keeps the ring a secret for a while.	Coinníonn sé an fáinne ina rún ar feadh tamaill.
Judgment was entered in this.	Iontráladh breithiúnas sa mhéid seo.
We trust that.	Tá muinín againn as sin.
Who the running shoes.	Cé na bróga reatha.
It has to be stopped.	Caithfear é a stopadh.
There was nothing anyone could do.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh aon duine a dhéanamh.
Where are you?.	Cá bhfuil tú?.
Her voice may have been cold, but she couldn't help it.	Seans go mbeidh fuar ar a guth, ach ní raibh sí in ann cabhrú leis.
They represent a perfect match with those of the physical model.	Léiríonn siad sármheaitseáil le cinn na samhla fisiceach.
Two people later died from being hit by cars.	Fuair ​​​​beirt bás níos déanaí de bharr a bheith buailte ag gluaisteáin.
That sounds pretty serious.	Fuaimeann sé sin tromchúiseach go leor.
I stand up, and look at my hands.	Seasaim suas, agus féach ar mo lámha.
It was great to have both of you.	Bhí sé iontach an bheirt agaibh a bheith agat.
I remember feeling every beat in my chest as I drove.	Is cuimhin liom gach buille a mhothú i mo bhrollach agus mé ag tiomáint.
If kids paid, they stayed.	Má d'íoc páistí, d'fhan siad.
We had no choice since we ordered the dress online.	Ní raibh rogha againn ó d'ordaigh muid an gúna ar líne.
However, sometimes they have difficulty with the written work.	Uaireanta bíonn deacracht acu leis an obair scríofa áfach.
This was no time to break her leg.	Ní raibh sé seo am ar bith a bhriseadh a cos.
I just had to figure out the pattern.	B’éigean dom an patrún a fháil amach.
We both wanted it.	Theastaigh uainn an bheirt é.
That she could reach up and put pressure on her lips.	Go bhféadfadh sí sroicheadh ​​suas agus brú a chur ar a liopaí.
Research does not support this concern.	Ní thacaíonn taighde leis an imní seo.
Well, the key.	Bhuel, an eochair.
I know someone who knows this person.	Tá aithne agam ar dhuine a bhfuil aithne aige ar an duine seo.
She is escaping her emotions.	Tá sí ag éalú óna mothúcháin.
You are a big girl.	Is cailín mór thú.
But there is nothing else to do.	Ach níl aon rud eile le déanamh.
We push forward together.	Brúimid ar aghaidh le chéile.
I was really looking for something similar.	Bhí mé i ndáiríre ag lorg rud éigin cosúil leis.
Welcome to my house.	Fáilte go dtí mo theach.
I'm only here for three weeks today.	Níl mé anseo ach trí seachtaine inniu.
Finally the final course is set on.	Faoi dheireadh tá an cúrsa deiridh socraithe ar.
They were then shown images of their friend.	Ansin taispeánadh íomhánna dá gcara dóibh.
This plan was followed at that time.	Leanadh an plean seo ag an am sin.
A map was visible.	Bhí léarscáil le feiceáil.
Then he came back.	Ansin tháinig sé ar ais.
The injured took their usual place.	Thóg na gortaithe a ghnátháit.
But you have to be careful.	Ach caithfidh tú a bheith cúramach.
But they did not understand.	Ach níor thuig siad.
The day before the killing.	An lá roimh an marú.
I just used it.	D'úsáid mé díreach é.
We are a machine.	Is meaisín muid.
He didn't really enjoy that kind of thing.	Níor bhain sé mórán sult as an gcineál sin ruda.
But the fact is quite the opposite.	Ach tá an bhfíric go hiomlán ar shlí eile.
Which surprised her how much this man knew.	Rud a chuir iontas uirthi cé mhéad a bhí a fhios ag an bhfear seo.
They do not know each other.	Níl aithne acu ar a chéile.
Which is so open to the public.	Cé acu atá oscailte don phobal mar sin.
Let us help! 	Lig dúinn cabhrú!
.	.
I will give her that.	Tabharfaidh mé sin di.
It was never about money.	Ní raibh sé riamh faoin airgead.
You only saw the final level for him.	Ní fhaca tú ach an leibhéal deiridh dó.
And we will make the difference.	Agus déanfaimid an difríocht.
The first two focus on camp, student, and military life.	Díríonn an chéad dá cheann ar champa, mac léinn, agus saol míleata.
That was okay as long as there was nothing to change.	Bhí sé sin ceart go leor chomh fada agus nach raibh aon rud le hathrú.
But, it seems to flow a little into the new one.	Ach, is cosúil go sreabhann sé beagán isteach sa cheann nua.
They are the enemy and have no position.	Is iad an namhaid agus níl aon seasamh acu.
These guys are family.	Is iad seo guys teaghlaigh.
In other words, this is the technical part.	I bhfocail eile, is é seo an chuid theicniúil.
He spent all he had on the poor.	Chaith sé gach a raibh aige ar na boicht.
This is how it went from year to year.	Seo mar a chuaigh sé ó bhliain go bliain.
Yes, rock.	Tá, carraig.
Once you start looking for it, it will be everywhere.	Nuair a thosaíonn tú ag lorg dó, beidh sé i ngach áit.
But it's hard to get anything past her.	Ach tá sé deacair aon rud a fháil anuas uirthi.
It doesn't matter who your father is or where you come from.	Is cuma cé hé d'athair nó cén áit a dtagann tú.
That's not what you asked for.	Níorbh fhéidir gur rud é a d'iarr tú.
Such a distribution would not be physical.	Ní bheadh ​​dáileadh den sórt sin fisiciúil.
Usually every night of the week is spent in another house.	De ghnáth caithtear gach oíche den tseachtain i dteach eile.
My date of birth is important here too.	Tá mo dháta breithe tábhachtach anseo freisin.
We don’t usually think of it that way.	De ghnáth ní smaoinímid air mar sin.
This was not my best effort.	Níorbh é seo mo dhícheall.
He has been here ever since.	Tá sé anseo ó shin i leith.
So we got that.	Mar sin fuaireamar é sin.
I can’t wait to be gone from this.	Ní féidir liom fanacht le bheith imithe as seo.
We will have to try.	Beidh orainn iarracht a dhéanamh.
It will be almost twice in the next year and a half.	Beidh beagnach faoi dhó sa bhliain go leith seo chugainn.
In addition, you are doing the most important job in the world.	Ina theannta sin, tá tú ag déanamh an jab is tábhachtaí ar domhan.
Let's go back to life.	Rachaimid ar ais ag maireachtáil.
There were not many people on the streets.	Ní raibh mórán daoine ar na sráideanna.
The high pressure is removed.	Baintear an brú ard as.
The new image was of the back door of the office.	Bhí an íomhá nua de chúl dhoras na hoifige.
It was so good to see him, again.	Bhí sé chomh maith é a fheiceáil, arís.
No one has used the city yet.	Níor bhain aon duine úsáid as an gcathair go fóill.
Yes, that makes sense now.	Sea, tá ciall leis sin anois.
It was very still, as if fighting some deep pain.	Bhí sé an-fós, amhail is dá troid roinnt pian domhain.
History will not be kind.	Ní bheidh an stair cineálta.
I love using these products because they work so damn well.	Is breá liom na táirgí seo a úsáid mar oibríonn siad chomh maith sin diabhal.
They solve various problems.	Réitíonn siad fadhbanna éagsúla.
Once we had the basic concept, the ideas never stopped coming.	Nuair a bhí an bunchoincheap againn, níor stop na smaointe ag teacht.
So we decided on the same thing.	Mar sin shocraigh muid ar an rud céanna.
None of that.	Ní raibh aon cheann de sin.
But now imagine many points.	Ach anois samhlaigh go leor pointí.
They do not.	Ní dhéanann siad.
The fans turn up in their thousands.	Casann an lucht leanúna suas ina mílte.
She had not arrived for the money.	Ní raibh sí tagtha ar an airgead.
We got a new one.	Fuair ​​​​muid ceann nua.
She was particularly interested in faith.	Chuir an creideamh spéis inti go háirithe.
I should have tried to listen to others in conversation.	Ba chóir go ndearna mé iarracht éisteacht le daoine eile i gcomhrá.
These first two methods are described in this guide.	Déantar cur síos ar an gcéad dá mhodh seo sa treoir seo.
If it becomes much stronger, it could become a force.	Má éiríonn sé i bhfad níos láidre, d'fhéadfadh sé a bheith ina fhórsa.
That is not the meaning of the concept.	Ní hé sin brí an choincheapa.
I can’t explain why it particularly impressed me, but it did.	Ní féidir liom a mhíniú cén fáth a ndeachaigh sé i bhfeidhm orm, go háirithe, ach rinne sé.
The goal is to stand on each pressure plate only once.	Is é an sprioc ná seasamh ar gach pláta brú amháin ach uair amháin.
I was very good at that at one point.	Bhí mé an-mhaith air sin ag aon am amháin.
This was something she did not even consider.	Ba rud é seo nár mheas sí fiú.
You would never do it in the business world.	Ní dhéanfá riamh é i saol an ghnó.
So was everyone.	Mar sin bhí gach duine.
Just went on and on.	Just a chuaigh ar aghaidh agus ar.
Mom led the way and kept me safe at the same time.	Bhí Mam i gceannas ar an mbealach agus choinnigh sí slán mé ag an am céanna.
At each turn, he was reported not to be 'satisfied' and 'wanted out'.	Ag gach casadh, tuairiscíodh nach raibh sé 'sásta' agus 'ag iarraidh amach'.
He had no idea how long.	Ní raibh aon smaoineamh aige cé chomh fada ar feadh.
Yes, everything was the same.	Sea, bhí gach rud mar an gcéanna.
I was walking to work too.	Bhí mé ag siúl go dtí an obair freisin.
He looked at her and brought her sight back to the road.	Amharc sé uirthi agus thug sé a radharc ar ais go dtí an bóthar.
And they are where the web happens.	Agus tá siad nuair a tharlaíonn an ngréasán.
This is where the magic happens.	Seo an áit a dtarlaíonn an draíocht.
I have to return to my daughter.	Caithfidh mé filleadh ar m'iníon.
She's the one who started that.	Tá sí an ceann a thosaigh sin.
But she made no effort to stop him.	Ach ní dhearna sí aon iarracht stop a chur leis.
He has the heart and mind of a leader.	Tá croí agus aigne ceannaire aige.
You come ready to stay with me for a day or two.	Tagann tú réidh chun fanacht liom ar feadh lá nó dhó.
In either case, the police will take their time coming here.	I gceachtar den dá chás, tógfaidh na póilíní a gcuid ama ag teacht anseo.
I was able to see us working with big names and no names.	Bhí mé in ann sinn a fheiceáil ag obair le hainmneacha móra agus gan ainmneacha.
This can be explained in two ways.	D’fhéadfaí é seo a mhíniú ar dhá bhealach.
They were silent.	Bhí siad ina dtost.
What a pain.	Cad pian.
No need to explain myself.	Ní gá a mhíniú dom féin.
You can see what it means to him.	Is féidir leat a fheiceáil cad a chiallaíonn sé dó.
Many believe that the combination of image and text is very powerful.	Creideann go leor go bhfuil an teaglaim íomhá agus téacs an-chumhachtach.
They know where you are.	Tá a fhios acu cá bhfuil tú.
Coming their way.	Ag teacht ar a mbealach.
We have to roll.	Caithfimid rolladh.
She did not look back.	Níor fhéach sí siar.
I love my life.	Is breá liom mo shaol.
He didn't look at the other kids, though.	Níor fhéach sé ar na páistí eile, áfach.
It wasn’t really much of a smile.	Ní raibh sé i ndáiríre i bhfad de aoibh gháire.
I love the community.	Is breá liom an pobal.
There are many factors.	Tá go leor fachtóirí ann.
It may take a second run to succeed.	Seans go mbeidh gá le rith an dara huair le go n-éireoidh leis.
It will not come.	Ní thiocfaidh sé.
I could not sit but knowing the sitting experience.	Ní raibh mé in ann suí ach a fhios agam an taithí suí.
It does not make much of a difference.	Ní dhéanann sé mórán difríochta a.
As a timpiste.	As a timpiste.
That was the noise, too.	Ba é sin an torann, freisin.
This is when things became very clear to me.	Seo nuair a tháinig rudaí an-soiléir dom.
He said no thanks, enjoyed walking.	Dúirt sé gan buíochas, thaitin sé ag siúl.
They had water, and it was quite clean.	Bhí uisce acu, agus bhí sé sách glan.
Nothing written on paper will do this.	Ní dhéanfaidh aon ní atá scríofa ar pháipéar é seo.
This is going to hurt.	Tá sé seo ag dul a ghortú.
Maybe that would be a good thing.	B’fhéidir gur rud maith a bheadh ​​ann.
The biggest story in politics.	An scéal is mó sa pholaitíocht.
Which it will.	A dhéanfaidh sé.
He thought she might have something at work.	Shíl sé go mb'fhéidir go mbeadh rud éigin aici ag an obair.
The key is to protect yourself from it.	Is é an príomhfhreagra ná tú féin a chosaint uaidh.
Instead, the system itself must be put to the test.	Ina áit sin, ní mór an córas féin a chur ar a thriail.
Thousands and thousands.	Na mílte agus na mílte.
I got to see that.	Fuair ​​​​mé é sin a fheiceáil.
Both negative tests.	An dá thástáil diúltach.
Cross of blue sky.	Cros de spéir gorm.
The crowd was quiet.	Bhí an slua ciúin.
This will be our main focus here.	Beidh sé seo mar phríomhfhócas againn anseo.
He was not to call this one in.	Ní raibh sé chun glaoch ar an gceann seo isteach.
Process, process, process.	Próiseas, próiseas, próiseas.
It was hidden when she entered the door.	Bhí sé i bhfolach nuair a tháinig sí isteach an doras.
That would be too easy.	Bheadh ​​sé sin ró-éasca.
Thank you for taking the time to post such valuable information.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun faisnéis luachmhar den sórt sin a phostáil.
I do not think that you are a criminal.	Ní dóigh liom gur coirpeach tú.
We can do it.	Is féidir linn é a dhéanamh.
I weighed him a little while ago.	meáchan mé dó beagán ó shin.
Of course, it showed.	Ar ndóigh, léirigh sé.
Hell, some never do much longer.	Ifreann, ní dhéanann cuid acu i bhfad níos faide riamh.
We had to do some experiments.	Bhí orainn roinnt turgnamh a dhéanamh.
He played the lead role in the school play.	Bhí an príomhról aige i ndráma na scoile.
We stayed here for a while and really enjoyed it.	D’fhan muid anseo ar feadh tamaill agus bhaineamar an-taitneamh as.
He would put on a shirt.	Chuirfeadh sé air léine.
But it went too far.	Ach chuaigh sé rófhada.
I am a little better now in that situation.	Tá mé beagán níos fearr anois sa chás sin.
He asked her how she was doing.	D'fhiafraigh sé di conas a bhí ag éirí léi.
For many months they stayed there.	Ar feadh míonna fada d'fhan siad ann.
Death is not easy.	Ní bás éasca.
On this, he had written a nice letter to his wife.	Ar seo, bhí litir deas scríofa aige chuig a bhean chéile.
Maybe a little, maybe a lot.	B'fhéidir beagán, b'fhéidir go leor.
I really plan to go to college.	Tá sé beartaithe agam dul go dtí an coláiste i ndáiríre.
He has them.	Tá siad aige.
Solutions like credit card processing.	Réitigh cosúil le próiseáil cárta creidmheasa.
A reference vs. comparison comparison shows.	Léiríonn comparáid tagartha vs.
I think that's useful.	Is dóigh liom go bhfuil sé sin úsáideach.
You will find out.	Gheobhaidh tú amach.
I have no problem with this.	Níl fadhb ar bith agam leis seo.
God gave me limited time.	Thug Dia am teoranta dom.
I’m not wild about changing schools myself.	Níl mé fiáin faoi scoileanna a athrú mé féin.
I felt it too.	Mhothaigh mé é freisin.
It tells you what you want and need to hear.	Insíonn sé duit cad ba mhaith leat agus is gá duit a chloisteáil.
Everyone has a story.	Tá scéal ag gach duine.
I could feel it behind me.	D'fhéadfainn é a mhothú i mo dhiaidh.
However, the story is more complicated than that.	Mar sin féin, tá an scéal níos casta ná sin.
One side good, one side bad.	Taobh amháin go maith, taobh amháin olc.
Everything is great.	Tá gach rud go hiontach.
I do not believe that we ever will.	Ní chreidim go mbeidh muid riamh.
It's just as impressive as the previous two in the series.	Tá sé chomh hiontach leis an dá cheann roimhe sin sa tsraith.
Get some relaxation.	Faigh roinnt scíthe.
Neither of these claims was correct.	Ní raibh ceachtar de na héilimh seo ceart.
Without saying a word, he told me to follow him.	Gan focal a rá, luaigh sé dom é a leanúint.
The only thing that will stop us is us.	Is é an t-aon rud a chuirfidh stad orainn ná sinn.
His father was fed up.	Bhí a athair bréan.
Do make sure, you know.	An bhfuil a dhéanamh cinnte, tá a fhios agat.
I couldn’t even watch it.	Ní raibh mé in ann féachaint air fiú.
If he said the camp was empty, it was empty.	Má dúirt sé go raibh an campa folamh, bhí sé folamh.
I submitted it.	chuir mé isteach é.
She and her husband had two children.	Bhí beirt leanaí aici féin agus ag a fear céile.
We don’t even stop.	Ní stopaimid fiú.
There were over a hundred questions.	Bhí breis agus céad ceist ann.
They came down to do that.	Tháinig siad síos chun é sin a dhéanamh.
Bottom line president.	Uachtarán líne bun.
The experiment eventually failed.	Theip ar an turgnamh ar deireadh thiar.
Not many people knew that.	Ní raibh a fhios ag mórán daoine é sin.
Yes, see if there is an even number.	Sea, féachaint an bhfuil uimhir chothrom ann.
Politics is her life and she gives her everything she has.	Is í an pholaitíocht a saol agus tugann sí gach rud atá aici di.
We did it as well.	Rinneamar é chomh maith.
A few months older than when we knew him.	Cúpla mí níos sine ná nuair a bhí aithne againn air.
In the short term, at least.	Sa ghearrthéarma, ar a laghad.
The trial court made no further findings.	Ní dhearna cúirt na trialach a thuilleadh torthaí.
I don’t have days.	Níl laethanta agam.
On his head.	Ar a cheann.
He was not angry or upset that she would leave his home.	Ní raibh fearg ná corraithe air go bhfágfadh sí a bhaile.
I couldn’t have asked for a better experience.	Níorbh fhéidir liom eispéireas níos fearr a iarraidh.
Weather is coming.	Tá aimsir ag teacht isteach.
Like used to do when a little boy.	Cosúil a úsáidtear a dhéanamh nuair a buachaill beag.
Human.	Duine.
We have to survive it.	Caithfimid é a mhaireachtáil.
Have needs, and meet them.	An bhfuil riachtanais, agus freastal orthu.
A few minutes to go by.	Roinnt nóiméad dul ag.
There is no way you can fail.	Níl aon bhealach is féidir leat a theipeann.
She pushed him away.	Bhrúigh sí uaidh é.
That's you, too.	Sin a bhfuil tú, freisin.
We did our business.	Rinneamar ár ngnó.
He said no.	Dúirt sé nach raibh.
Give people time to think.	Tabhair am do dhaoine smaoineamh.
We listen to rock.	Éistimid le rac.
The injuries were not serious.	Ní raibh na gortuithe go dona.
No lie, however, can last forever.	Ní féidir le bréag ar bith maireachtáil go deo, áfach.
I am not married and have no children.	Níl mé pósta agus níl aon leanaí agam.
I told them the truth.	Dúirt mé an fhírinne leo.
It's going to be lost.	Tá sé ag dul a bheith caillte.
Basically things are the same.	Go bunúsach tá rudaí mar an gcéanna.
That is very interesting.	Tá sé sin an-suimiúil.
I would never do that.	Ní dhéanfainn é sin choíche.
However, this study focused on men only.	Dhírigh an staidéar seo ar fhir amháin, áfach.
However, some facts and figures vary.	Mar sin féin, athraíonn roinnt fíricí agus figiúirí.
It does this in a couple of ways.	Déanann sé é seo ar chúpla bealach.
I just happened to be on the same street.	Tharla mé díreach tar éis a bheith ar an tsráid chéanna.
However, you need to know what you are doing.	Ní mór duit fios a bheith agat cad atá á dhéanamh agat áfach.
Ask any of the others involved.	Cuir ceist ar aon duine de na daoine eile atá i gceist.
The person usually has about ten minutes to prepare the speech.	De ghnáth bíonn tuairim is deich nóiméad ag an duine chun an óráid a ullmhú.
Seen closely this mechanism was no longer small.	Le feiceáil gar ní raibh an mheicníocht seo beag a thuilleadh.
We had a lot of property there.	Bhí go leor maoine againn ann.
It is now a panel data structure.	Anois is struchtúr sonraí painéil é.
There is not a single bottle left.	Níl buidéal amháin fágtha.
We still have a problem getting into the house.	Tá fadhb fós againn dul isteach sa teach.
It was empty, as.	Bhí sé folamh, mar a.
Outside of these you can draw even smaller lines.	Lasmuigh díobh sin is féidir leat línte níos lú fós a tharraingt.
That's really, really sad.	Sin i ndáiríre, i ndáiríre brónach.
People have often reported having no other similar experience.	Is minic a thuairiscigh daoine nach bhfuil aon taithí eile cosúil leis.
She knew this was coming.	Bhí a fhios aici go mbeadh sé seo ag teacht.
I want to say it more.	Ba mhaith liom é a rá níos mó.
They had a son and a daughter.	Bhí mac agus iníon acu.
I am only at an important part.	Nílim ach ag cuid thábhachtach.
The gun was never found.	Níor aimsíodh an gunna riamh.
I will not post these ideas anywhere other than this blog.	Ní phostóidh mé na smaointe seo áit ar bith seachas an blag seo.
I know you do not remember how important she is to you.	Tá a fhios agam nach cuimhin leat cé chomh tábhachtach agus atá sí duit.
All lost time.	Gach a chaill am.
And that's what matters in the end.	Agus is é sin an rud atá tábhachtach sa deireadh.
It is well established, which can be a good thing.	Tá sé bunaithe go maith, rud is féidir a bheith ina rud maith.
But you do not have to worry.	Ach ní gá duit a bheith buartha.
Well, not as good as you might expect but still something.	Bhuel, níl sé chomh maith agus a d’fhéadfaí a bheith ag súil leis ach fós rud éigin.
Time passed too quickly.	Bhí am imithe ró-thapa.
There was something strange about it.	Bhí rud éigin aisteach faoi.
Others thought differently.	Shíl daoine eile go difriúil.
In practice, it is often difficult to tell them apart.	Go praiticiúil, is minic a bhíonn sé deacair iad a insint óna chéile.
Professional jobs, lots of technical jobs, and creative jobs.	Poist ghairmiúla, go leor post teicniúil, agus poist chruthaitheacha.
Then he sounded asleep.	Ansin chuaigh sé fuaime ina chodladh.
And you know what that means.	Agus tá a fhios agat cad a chiallaíonn sé sin.
You have to discipline yourself.	Caithfidh tú smacht a chur ort féin.
I do not want you to fight.	Níl mé ag iarraidh ort troid.
I couldn’t put two and two together.	Níorbh fhéidir liom beirt agus beirt a chur le chéile.
So many times.	Mar sin a mhéad uair.
There must be something in us that is not normal.	Caithfidh go bhfuil rud éigin ionainn nach gnáthrud é.
I will take a simple example.	Glacfaidh mé sampla simplí.
It will use a database to store information.	Bainfidh sé úsáid as bunachar sonraí chun faisnéis a stóráil.
The kids hit hard enough, and he's not practicing with that.	Buaileann na páistí crua go leor, agus níl sé ag cleachtadh leis sin.
This was quite useful.	Bhí sé seo úsáideach go leor.
I missed the night.	Chaill mé an oíche.
We could still prove it, but some people are affected by drugs and drink.	D'fhéadfaimis a chruthú go fóill, ach bíonn tionchar difriúil ag drugaí agus deoch ar dhaoine áirithe.
I mean rather right now.	Ciallaíonn mé seachas ceart anois.
Trust in me.	Iontaobhas ionam.
Her body felt heavy with desire for her.	Mhothaigh a corp trom le fonn uirthi.
Others visit the site because of the blog.	Tugann daoine eile cuairt ar an suíomh mar gheall ar an bhlag.
It means the first but not the second.	Ciallaíonn sé an chéad ach ní an dara.
For some, this is a relief.	Do roinnt, is faoiseamh é seo.
You probably know that too.	Is dócha go bhfuil a fhios agat sin freisin.
It means every time.	Ciallaíonn sé gach uair.
He never once said about love.	Ní dúirt sé aon uair amháin faoi ghrá.
Don’t make it perfect.	Ná déan foirfe é.
This was initially accepted by both parties.	Ar dtús ghlac an dá pháirtí leis seo.
Car behind him in the dark, coming far too fast.	Carr taobh thiar dó sa dorchadas, ag teacht i bhfad ró-thapa.
See you here.	Feiceann tú anseo.
I told her where to find my father and then I died.	Dúirt mé léi cá bhfaighidh mé m'athair agus ansin fuair mé bás.
The different types are for different purposes.	Tá na cineálacha éagsúla chun críocha éagsúla.
The power of mind over matter.	An chumhacht intinne thar ábhar.
I play my games, wherever my games are possible.	Imrím mo chuid cluichí, áit ar bith is féidir mo chuid cluichí.
What a surprise.	Cad iontas.
Let's talk about something else.	A ligean ar labhairt faoi rud éigin eile.
Each country has its own history and sense of character.	Tá a stair féin agus braistint charachtair ag gach tír.
I think she's that level worse for her crime.	Sílim go bhfuil an leibhéal sin measa aici mar gheall ar a coir.
The statistical analysis was done.	Déanta an anailís staitistiúil.
It may not be perfect, but it's simple.	B'fhéidir nach bhfuil sé foirfe, ach tá sé simplí.
That night my life began to move in a new direction.	An oíche sin thosaigh mo shaol ag bogadh i dtreo nua.
That's why we came.	Sin é an fáth a tháinig muid.
Many others died in the war.	Fuair ​​go leor eile bás sa chogadh.
They knew it would not help.	Bhí a fhios acu nach gcabhródh sé.
The device is not only thin to look at.	Tá an gléas ní hamháin tanaí chun breathnú ar.
And, in any case, it offers a lot.	Agus, in aon chás, cuireann sé go leor ar fáil.
There are a number of reasons for this.	Tá roinnt cúiseanna leis sin.
I've never had a beer like that before.	Ní raibh beoir mar sin agam riamh roimhe seo.
Because he was most certain.	Toisc go raibh sé an chuid is mó cinnte.
I added a new cat.	Chuir mé cat nua leis.
The house record was broken.	Bhris taifead an tí.
I found them after she died.	Fuair ​​​​mé iad tar éis di bás a fháil.
But the war is coming to an end.	Ach tá an cogadh ag teacht chun deiridh.
There is nothing for them.	Níl aon rud ann dóibh.
Out of her hand.	As a lámh.
Make sure you tell the right one.	Bí cinnte go n-insíonn tú an ceann ceart.
Sometimes we have a message.	Uaireanta bíonn teachtaireacht againn.
I stand by these numbers.	Seasaim leis na huimhreacha seo.
He looked into their hands and they ran towards the sea.	D'amharc sé agus iad ina lámha agus rith siad i dtreo na farraige.
That would be more than sex.	Bheadh ​​​​a bheith níos mó ná gnéas.
When she wrote that.	Nuair a scríobh sí é sin.
She tossed the expression for two minutes.	Chaith sí an slonn ar feadh dhá nóiméad.
At least not one that anyone could describe.	Ar a laghad ní ceann amháin a bhféadfadh aon duine cur síos a dhéanamh air.
My smile is finally gone.	Mo aoibh gháire imithe ar deireadh.
They are not going to be happy with that.	Níl siad chun a bheith sásta leis sin.
Lots to remember.	Go leor le cuimhneamh.
This is because they are denied the opportunity to access a good education.	Tá sé seo amhlaidh toisc go ndiúltaítear dóibh an deis rochtain a fháil ar oideachas maith.
Under this system, at least one release should occur every month.	Faoin gcóras seo, ba cheart go dtarlódh scaoileadh amháin ar a laghad gach mí.
That face was familiar to him.	Bhí an aghaidh sin eolach air.
The women and children were quiet.	Bhí na mná agus na leanaí ciúin.
He had to see it with his own two eyes.	Bhí air é a fheiceáil lena dhá shúil féin.
It's a great show.	Seó den scoth atá ann.
The water had turned ice cold.	Bhí an t-uisce iompaithe fuar oighear.
They kept busy, made money and had a lot of fun.	Choinnigh siad gnóthach, rinne siad airgead agus bhí go leor spraoi acu.
I think it will be even better.	Sílim go mbeidh sé níos fearr fós.
This is how it turned out.	Seo mar a thit sé amach.
It will help us.	Cabhróidh sé linn.
It seemed at once.	Dhealraigh sé ag an am céanna.
Once again the call was.	Arís eile bhí an glaoch.
They need to be tested.	Caithfear iad a thástáil.
So they know better than her how to be a mother.	Mar sin, tá a fhios acu níos fearr ná sí conas a bheith ina máthair.
Does it make a good question, again no.	An ndéanann sé ceist mhaith, arís níl.
He did it when he was young.	Rinne sé nuair a bhí sé óg.
At this point they are on the same page as us.	Ag an bpointe seo tá siad ar an leathanach céanna linne.
Enough to give up hope.	Go leor a thabhairt suas dóchas.
For you it's different.	Ar do shon tá sé difriúil.
Now he knew he was the one who died.	Anois bhí a fhios aige go raibh sé an ceann a fuair bás.
I know we could make it work.	Tá a fhios agam go bhféadfaimis é a chur ag obair.
That agreement was signed and nothing ever happened after that.	Síníodh an comhaontú sin agus níor tharla aon rud riamh ina dhiaidh sin.
Remove from the heat and set aside on a plate.	Bain as an teas agus ar leataobh ar phláta.
And stop reading and go away.	Agus stop a léamh agus dul ar shiúl.
His car was not found.	Ní bhfuarthas a charr.
He wanted to share so much with her but was nervous.	Bhí sé ag iarraidh an oiread sin a roinnt léi ach bhí sé neirbhíseach.
I could not understand it.	Ní raibh mé in ann é a thuiscint.
I know you are new to this.	Tá a fhios agam go bhfuil tú nua dó seo.
To be about needs and.	Chun a bheith faoi riachtanais agus.
It was their wedding day.	Bhí lá a bpósta ann.
Sleep training does not work for every kid.	Ní oibríonn oiliúint codlata do gach kid.
You speak clearly and well.	Labhraíonn tú go soiléir agus go maith.
I'm just telling you what they're telling me.	Níl mé ach ag insint duit cad atá siad ag rá liom.
The plane crashed into the sea.	Chuaigh an t-eitleán isteach san fharraige.
But all of a sudden things started to happen.	Ach go han-tobann thosaigh rudaí ag tarlú.
I could even travel with you.	Raibh mé in ann fiú taisteal in éineacht leat.
Because she is right.	Toisc go bhfuil an ceart aici.
The idea was certainly not new.	Is cinnte nach raibh an smaoineamh nua.
Second one stop working.	Dara aon stad ag obair.
Begin to close the fingers of the left hand.	Tosaigh a dhúnadh mhéara na láimhe clé.
It shows you, you are never too old to learn.	Léiríonn sé duit, nach bhfuil tú riamh ró-aois a fhoghlaim.
I loved my songs more than I used to.	Bhí níos mó grá agam do mo chuid amhrán ná mar a bhí.
Their work was done.	Deineadh a gcuid oibre.
The water was cold, very cold.	Bhí an t-uisce fuar, an-fhuar.
If she wants a shock and she agreed.	Más mian léi turraing agus d'aontaigh sí.
Development of early behavioral patterns in young children.	Forbairt luathphatrúin iompair i leanaí óga.
Our results speak for themselves.	Labhraíonn ár dtorthaí ar a son féin.
And he won.	Agus bhuaigh sé.
Black makes such a statement.	Déanann Black ráiteas den sórt sin.
No end date.	Gan dáta deiridh.
This did not seem to be going as he thought it would.	Is cosúil nach raibh sé seo ag dul mar a cheap sé a bheadh.
Except this one was different.	Ach amháin go raibh an ceann seo difriúil.
It is part of living in the present.	Is cuid de bheith ag maireachtáil san am i láthair.
They are not children.	Ní leanaí iad.
She would worry about why tomorrow.	Bheadh ​​imní uirthi faoin bhfáth amárach.
He is the perfect boy and is filled with your love.	Is é an buachaill foirfe é agus tá sé líonta le do ghrá.
You have to be strong.	Caithfidh tú a bheith láidir.
One thing is clear, however.	Tá rud amháin soiléir, áfach.
The network was excited about that and said that the sound is great.	Bhí an líonra ar bís faoi sin agus dúirt sé go bhfuil an fhuaim iontach.
That is what he did.	Is é sin a rinne sé.
They were then asked how happy they felt.	Ansin fiafraíodh díobh cé chomh sásta a mhothaigh siad.
Everywhere you look, you have guys who can play.	I ngach áit a fhéachann tú, tá guys agat ar féidir leo imirt.
Try it, but for a day.	Bain triail as, ach ar feadh lae.
It's just survival.	Níl ann ach maireachtáil.
We are very careful about that.	Táimid an-chúramach faoi sin.
But this is not all.	Ach ní hé seo an t-ábhar ar fad.
I have a great chance to play.	Tá seans iontach agam imirt.
He made a note then looked up.	Rinne sé nóta ansin d'fhéach sé suas.
He could neither speak nor think.	Ní fhéadfadh sé labhairt ná smaoineamh.
Stop looking for differences.	Stop ag lorg difríochtaí.
Errors occur.	Tarlaíonn earráidí.
We want to be free people ,.	Ba mhaith linn a bheith ina daoine saor in aisce,.
He grabbed her in the face.	Rug sé uirthi ina choinne.
She looked down at the ground.	Bhreathnaigh sí síos ar an talamh.
The man was extremely controlling.	Bhí an fear rialaithe thar a bheith.
Play in the snow with our dog.	A imirt sa sneachta lenár madra.
So the same argument is above.	Mar sin tá an argóint chéanna atá thuas.
Dad was wrong.	Bhí Daid mícheart.
I want to know who.	Ba mhaith liom a fháil amach cé.
But dinner is not important, in fact.	Ach ní dinnéar atá tábhachtach, le fírinne.
You have to be what you want to be in your business.	Caithfidh tú a bheith mar a theastaíonn uait a bheith i do ghnó.
Many did not have good quality points.	Ní raibh pointí dea-chaighdeán ag go leor acu.
We cannot avoid it.	Ní féidir linn é a sheachaint.
That's how things work in our movement.	Sin mar a oibríonn rudaí inár ngluaiseacht.
Do not buy white.	Ná ceannaigh bán.
I wish you had a shot at it, but no such luck.	Ba mhaith liom gur mhaith leat lámhaigh air, ach gan aon ádh den sórt sin.
But recently the effort has become more serious.	Ach le déanaí tá an iarracht éirithe níos tromchúisí.
But things are different.	Ach tá rudaí difriúil.
No one pays them.	Ní íocann aon duine iad.
I see people more clearly.	Feicim daoine níos soiléire.
But you can't find an opening.	Ach ní féidir leat oscailt a aimsiú.
Do you know what.	An bhfuil a fhios agat cad.
From the age of eight or nine, he was in trouble.	Ó bhí sé ocht nó naoi mbliana d'aois, bhí sé i dtrioblóid.
We need this man.	Tá an fear seo ag teastáil uainn.
He did not know how to deal with this.	Ní raibh a fhios aige conas déileáil leis seo.
They seemed to have no way of even appealing this fact.	Ba chosúil nach raibh aon bhealach acu achomharc a dhéanamh fiú ar an bhfíric seo.
But that was fifteen years ago.	Ach bhí sé sin cúig bliana déag ó shin.
Right now I can't play anything.	Faoi láthair ní féidir liom a imirt rud ar bith.
That was or fall.	Bhí sé sin nó titim.
The best love.	An grá is fearr.
Obviously, it needs to end.	Is léir, ní mór deireadh a chur leis.
In addition, he is a quality person.	Ina theannta sin, is duine ardchaighdeáin é.
You can't just leave.	Ní féidir leat a fhágáil díreach.
It was late now, ten gone.	Bhí sé déanach anois, imithe deich.
Turning the ship is a long, slow process.	Is próiseas fada, mall é an long a chasadh.
People who experienced such things started thinking.	Thosaigh daoine a raibh taithí acu ar rudaí den sórt sin ag smaoineamh.
That is clearly not the case.	Is léir nach mar sin atá an scéal.
It is the total length.	Is é an fad iomlán.
While others stay at home there forever.	Cé go bhfanann daoine eile sa bhaile ann go deo.
You are about to add regular priced items to your order.	Tá tú ar tí earraí a bhfuil praghas rialta orthu a chur le d’ordú.
The culture medium was maintained under similar conditions as negative control.	Coinníodh an meán cultúir faoi choinníollacha comhchosúla mar rialú diúltach.
No one knows what form it will take.	Níl a fhios ag éinne cén fhoirm a ghlacfaidh sé.
Don't be like that.	Ná bí mar sin.
For example, first and your car.	Mar shampla, an chéad agus do charr.
It really wasn’t a game at that point.	I ndáiríre ní cluiche a bhí ann ag an bpointe sin.
Maybe there was any business.	B'fhéidir go raibh aon ghnó.
Something came free for him about changing his life.	Tháinig rud éigin saor in aisce dó faoina shaol a athrú.
That's my mother you are talking about.	Sin í mo mháthair a bhfuil tú ag caint faoi.
My speech came back completely.	Tháinig mo chuid cainte ar ais go hiomlán.
She was on her way to the city with her fish.	Bhí sí ar a bealach chun na cathrach lena cuid iasc.
We had a lot of fun.	Bhí a lán spraoi againn.
I am in a terrible nervous state.	Tá mé i stát uafásach néaróg.
He saw me as a mother.	Chonaic sé mé mar mháthair.
We can take you home with some of each.	Is féidir linn tú a chur abhaile le cuid de gach ceann acu.
This time it could be me.	An uair seo d'fhéadfadh sé a bheith orm.
But no, not much.	Ach ní hea, ní mórán.
Think of less political process and more policy.	Smaoinigh ar níos lú próiseas polaitiúil agus níos mó polasaí.
And now I was following him again.	Agus anois bhí sé á leanúint agam arís.
Just calm down.	Just a calma síos.
I sleep on the streets.	Codlaím ar na sráideanna.
He was getting ready for marriage.	Bhí sé ag déanamh réidh le pósadh.
She bit the man and dropped something, but not completely.	Giotán sí an fear agus scaoil sé rud éigin, ach ní go hiomlán.
If you do not have a support system, it will not work.	Mura bhfuil córas tacaíochta agat, ní bheidh sé ag obair.
He has not seen the film yet.	Níl an scannán feicthe aige fós.
Just so his school life was over.	Díreach mar sin bhí deireadh lena saol scoile.
She tried to step back.	Rinne sí iarracht céim siar.
They have the problem of facts.	Tá fadhb na bhfíoras acu.
One thing follows from the next.	Leanann rud amháin ón gcéad cheann eile.
But this is not her story.	Ach ní hé seo a scéal.
Will love win in the end ?.	An mbeidh an bua ag grá sa deireadh?.
You can't be too careful in this job.	Ní féidir leat a bheith ró-chúramach sa phost seo.
But it is the exact opposite.	Ach tá sé a mhalairt cruinn.
This is talking by mass.	Tá sé seo ag caint de réir maise.
We need to be able to dream again.	Ní mór dúinn a bheith in ann aisling arís.
It’s like space.	Tá sé cosúil le spás.
My mum is not the mother in the story.	Ní hí mo mhamaí an mháthair sa scéal.
Workers could easily travel from one country to another.	D’fhéadfadh oibrithe taisteal go héasca ó thír amháin go tír eile.
A lot has happened.	Tharla go leor.
It can still be caught on.	Is féidir é a ghabháil fós ar.
All I want to do is do things that interest me.	Níl uaim ach rudaí a bhfuil spéis mhór agam iontu a dhéanamh.
You should be different and unique.	Ba chóir duit a bheith difriúil agus uathúil.
Easily the worst pain that has ever happened.	Go héasca an phian is measa a tharla riamh.
That even seems very hard to believe.	Dealraíonn sé sin an-deacair fiú a chreidiúint.
Also, the argument can be turned on its head.	Chomh maith leis sin, is féidir an argóint a iompú ar a cheann.
She makes everything fun.	Déanann sí gach rud spraoi.
She wants this to be clear from the start.	Teastaíonn uaithi go mbeadh sé seo soiléir ón tús.
There are so many that go into it.	Tá an oiread sin a théann isteach ann.
It is because the time of their death has come.	Is toisc go bhfuil am a mbáis tagtha.
People should enjoy what they are doing.	Ba chóir do dhaoine taitneamh a bhaint as a bhfuil ar siúl acu.
A house burned down.	A teach dóite síos.
He was calling me.	Bhí sé ag glaoch orm.
Not looking back.	Gan breathnú siar.
The couple married that year.	Phós an bheirt an bhliain sin.
Then we couldn’t see the tree just outside the window.	Ansin ní raibh muid in ann an crann a fheiceáil díreach taobh amuigh den fhuinneog.
I saw destroyed records.	Chonaic mé taifid scriosta.
But then it started to open up.	Ach ansin thosaigh sé a oscailt suas.
They have new ways of doing things.	Tá bealaí nua acu le rudaí a dhéanamh.
And at that point it becomes very strange.	Agus ag an bpointe sin bíonn sé an-aisteach.
From the results of the three independent experiments.	De thorthaí ó na trí thurgnaimh neamhspleácha.
We had a chance to win it and we didn’t do the plays.	Bhí deis againn é a bhuachan agus ní dhearnamar na drámaí.
Some people are waiting for her.	Tá roinnt daoine ag fanacht léi.
He wants the operation to succeed.	Tá sé ag iarraidh go n-éireodh leis an obráid.
He was willing to sit for a while.	Bhí sé sásta suí ar feadh tamaill.
It certainly wasn’t for me.	Is cinnte nach raibh sé dom.
I had to make up for it.	Bhí orm déanamh suas dó.
He says he will do it later.	Deir sé go ndéanfaidh sé níos déanaí é.
She would not think of this.	Ní bheadh ​​sí ag smaoineamh ar seo.
It doesn’t cut any ice with me.	Ní ghearrann sé oighear ar bith liom.
Let me know if you have any ideas.	Cuir in iúl dom má tá aon smaointe agat.
Depending on what happened to you on this day.	Ag brath ar an méid a tharla duit ar an lá seo.
I still believe there is a chance.	Creidim fós go bhfuil seans.
But it didn’t matter anyway.	Ach ní raibh sé cuma ar aon nós.
You are one of us.	Tá tú ar cheann againn.
Off the field as far as possible.	As an bpáirc chomh fada agus is féidir.
Remove worn flowers if you can remove them.	Bain bláthanna caite más féidir leat iad a bhaint amach.
You are a person, not an object.	Is duine thú, ní réad.
Please help me understand it.	Cuidigh liom le do thoil é a thuiscint.
In short, they think he's the other guy.	I mbeagán focal, is dóigh leo gurb é an fear eile é.
We still feel, we still feel.	Braitheann muid go fóill, is dóigh linn fós.
They were not to be contacted.	Ní raibh siad chun teagmháil a dhéanamh leis.
Great great idea.	Smaoineamh iontach iontach.
We divided the proof into three steps.	Roinneamar an cruthúnas i dtrí chéim.
We are working on education.	Táimid ag obair ar oideachas.
However, they are in conflict with the species tree.	Mar sin féin, tá siad i gcoimhlint leis an gcrann speiceas.
Large black door.	Doras mór dubh.
He never felt right at home, he never accepted.	Níor mhothaigh sé i gceart sa bhaile riamh, níor ghlac sé leis.
I remember when it happened.	Is cuimhin liom nuair a tharla sé.
This is certainly not very high.	Is cinnte nach bhfuil sé seo an-ard.
Or the night before.	Nó an oíche roimh.
You need to call him and tell him.	Ní mór duit glaoch air agus insint dó.
Each point represents one plant.	Léiríonn gach pointe planda amháin.
The way she looked through her eyes.	An bealach a d'fhéach sí trína shúile.
I have no idea how he felt, or feels, about anything.	Níl aon smaoineamh agam conas a mhothaigh sé, nó a mhothaíonn sé, faoi rud ar bith.
He told me he doesn’t know.	Dúirt sé liom nach bhfuil a fhios aige.
They said she had a dog.	Dúirt siad go raibh madra aici.
I once asked him how it feels not to be free.	D'iarr mé air uair amháin conas a mhothaíonn sé gan a bheith saor.
Coffee without coffee.	Caife gan caife.
Silence reflected the reflection, but the thought was not silent.	Thug ciúnas léiriú don mhachnamh, ach ní raibh an smaoineamh ina thost.
Maybe even something more special.	B'fhéidir fiú rud éigin níos speisialta.
The mean change in blood pressure did not differ significantly between treatments.	Ní raibh difríocht shuntasach idir an meánathrú ar bhrú fola idir cóireálacha.
It had happened so fast, so fast that no one was prepared.	Bhí sé tar éis tarlú chomh tapa, chomh tapa sin nach raibh aon duine ullmhaithe.
Her moment had come.	Bhí a nóiméad tagtha.
He was made to wait.	Rinneadh fanacht air.
I am much more patient now.	Táim i bhfad níos foighne anois.
She will get your heart from picture number one, we are sure.	Gheobhaidh sí do chroí ó phictiúr uimhir a haon, táimid cinnte.
She came up with every reason not to go.	Tháinig sí suas le gach cúis gan dul.
I did not know how to find out.	Ní raibh a fhios agam conas a fháil amach é.
Because you are wrong.	Toisc go bhfuil tú mícheart.
Officials can't tell age.	Ní féidir le hoifigigh aois a insint.
That is far from relevant.	Tá sé sin i bhfad ó bheith ábhartha.
They will rate your work with their comments and feedback.	Déanfaidh siad do chuid oibre a rátáil lena gcuid tuairimí agus aiseolais.
He will wait until morning until you get an answer.	Fanfaidh sé go maidin go bhfaighidh tú freagra air.
Maybe the little girl is lying on something that hurts.	B'fhéidir go bhfuil an cailín beag ina luí ar rud éigin a chuireann pian.
It was as if his own son had been killed.	Bhí sé mar a bheadh ​​​​a mhac féin maraíodh.
That's my answer.	Sin mo fhreagra.
I know now that she was right.	Tá a fhios agam anois go raibh an ceart aici.
My heart will be with you.	Beidh mo chroí leat.
The next step is ice therapy.	Is é an chéad chéim eile an teiripe oighir.
They will never say.	Ní déarfaidh siad choíche.
The function is working perfectly.	Tá an fheidhm ag obair go breá.
Thus a closed series.	Dá bhrí sin sraith dúnta.
His own father.	A athair féin.
Company and staff news functions are an important way of doing this.	Is bealach tábhachtach chuige sin iad feidhmeanna nuachta cuideachta agus foirne.
Of course it was a lot of fun.	Ar ndóigh bhí sé go leor spraoi.
We know we are special.	Tá a fhios againn go bhfuil muid speisialta.
His waiting would end.	Bheadh ​​deireadh lena feithimh.
No decisions to be made, no phone calls to be made.	Níl aon chinntí le déanamh, níl aon ghlaonna gutháin le déanamh.
It felt great.	Mhothaigh sé go hiontach.
The team was always working on it.	Bhí an fhoireann ag obair air i gcónaí.
He was a good old dog.	Sean mhadra maith a bhí ann.
He gets you to play for him.	Faigheann sé tú a imirt dó.
This is not what you need from the first time.	Ní hé seo an rud a theastaíonn uait ón gcéad uair.
We are excited too.	Táimid ar bís freisin.
The whole project can be completed in an hour or two.	Is féidir an tionscadal ar fad a chríochnú i uair an chloig nó dhó.
It is very difficult to change.	Tá sé an-deacair a athrú.
But this is not okay.	Ach níl sé seo ceart go leor.
Life may have been better or worse.	Seans go raibh an saol níos fearr nó níos measa.
For years it remained anonymous.	Ar feadh na mblianta d'fhan sé anaithnid.
I help guys write letters when they ask.	Cabhraím le guys litreacha a scríobh nuair a iarrann siad.
The practice has gone on to television.	Tá an cleachtas tar éis dul ar aghaidh chuig an teilifís.
We are supposed to be proud.	Táimid ceaptha a bheith bródúil as.
Leave the talk with me.	Fág an chaint liom.
She had not heard from him for more than a year.	Níor chuala sí uaidh le níos mó ná bliain.
I'm supposed to go five on five.	Tá mé ag ceapadh chun dul cúig ar a cúig.
Communication time must be carefully considered.	Ní mór am cumarsáide a mheas go cúramach.
We can discuss why, but it does.	Is féidir linn an fáth a phlé, ach déanann sé.
And it is, it must be said, quite funny.	Agus tá sé, ní mór é a rá, go leor greannmhar.
Proposed future death.	Bás todhchaí beartaithe.
Names stuck to him.	Ainmneacha greamaithe dó.
To find some reading material.	Chun teacht ar roinnt ábhar léitheoireachta.
There is no easy answer.	Níl aon fhreagra éasca.
Note that we actually have an open system.	Tabhair faoi deara go bhfuil córas oscailte againn i ndáiríre.
You name it.	Ainmníonn tú é.
I have a younger sister.	Tá deirfiúr níos óige agam.
But it was a mistake.	Ach botún a bhí ann.
He certainly wanted it to be more than anything.	Is cinnte gur theastaigh uaidh go mbeadh sé níos mó ná rud ar bith air.
At the hospital, she died of blood loss.	Ag an ospidéal, fuair sí bás de chailliúint fola.
But here again, one more definition is needed.	Ach anseo arís, tá gá le sainmhíniú amháin eile.
These are very serious for the people they are.	Tá siad seo an-dáiríre do na daoine a bhfuil siad.
Her eyes seemed to meet, and she smiled.	Bhí an chuma uirthi go raibh a súil le chéile, agus aoibh sí.
What they recommend they know sincerely.	Na rudaí a mholann siad a fhios acu ó chroí.
They did nothing wrong.	Ní dhearna siad aon rud mícheart.
She had to be someone else.	B’éigean di a bheith ina duine eile.
Somewhere in the country, maybe.	Áit éigin sa tír, b’fhéidir.
Any advice would be helpful.	Bheadh ​​aon chomhairle cabhrach.
He saw the horse standing in the path.	Chonaic sé an capall ina sheasamh sa chosán.
He could not understand her views.	Ní raibh sé in ann a tuairimí a thuiscint.
At any time.	Ag am ar bith.
So pick one.	Mar sin roghnaigh ceann amháin.
Make sure the old approach does not work, does not create anything.	Déan cinnte nach n-oibríonn an seanchur chuige, nach gcruthaíonn sé rud ar bith.
It was during this fight that the battle got its name.	Is le linn na troda seo a fuair an cath a ainm.
I have a quick question.	Tá ceist tapa agam.
No matter how busy the day was.	Is cuma cé chomh gnóthach a bhí an lá.
This in itself was not a problem.	Ní raibh sé seo ina fhadhb ann féin.
The doors were broken.	Bhí na doirse briste.
This is an old story.	Seo sean-scéal.
Because most people are not funny.	Toisc nach bhfuil an chuid is mó daoine greannmhar.
It is on the most important line within the city limits.	Tá sé ar an líne is tábhachtaí laistigh de theorainneacha na cathrach.
It was morning.	An mhaidin a bhí ann.
He does not know who he is.	Níl a fhios aige cé hé.
I ran out the door.	Rithim amach an doras.
They would learn.	D’fhoghlaimeoidís.
There is a car system.	Tá córas carranna ann.
A hell of a thing, one after another.	A ifreann de rud, i ndiaidh a chéile.
Please never change this tea.	Le do thoil, ná athraigh an tae seo riamh.
Let's go check out your place.	A ligean ar dul seiceáil amach d'áit.
They should be helped.	Ba chóir cabhrú leo.
It's so much fun.	Tá sé an oiread sin spraoi.
Waiting for me to answer.	Ag fanacht liom a fhreagairt.
But look at everyone.	Ach féach ar gach duine.
It's totally crazy.	Tá sé go hiomlán craiceáilte.
No one can fire you.	Is féidir aon duine dóiteáin tú.
I still don't quite understand how you got it.	Ní thuigim go maith fós conas a d'éirigh leat é.
Examples may include usage.	D’fhéadfadh samplaí úsáide a bheith ann.
Please contact me with any questions.	Déan teagmháil liom le haon cheist.
That is nothing new.	Ní rud nua é sin.
The man who followed her stood over him.	Sheas an fear a lean sí os a chionn.
We are getting details.	Táimid ag fáil sonraí.
Basically, there is more water on paper than in the river itself.	Go bunúsach, tá níos mó uisce ar pháipéar ná mar atá san abhainn féin.
But people continue to struggle to exercise those rights in practice.	Ach leanann daoine ar aghaidh ag streachailt leis na cearta sin a fheidhmiú go praiticiúil.
But they had to look for a new line of work.	Ach b'éigean dóibh líne nua oibre a lorg.
I need a clear cut solution.	Tá réiteach gearrtha soiléir ag teastáil uaim.
However, it just doesn’t have many options.	Mar sin féin, níl go leor roghanna aige go díreach.
Come now and be silent.	Tar anois agus bí i do thost.
This is a strange idea.	Is smaoineamh aisteach é seo.
I have faith in you that you will solve this.	Tá creideamh agam ionaibh go réiteoidh sibh é seo.
Not done yet.	Gan déanamh fós.
Someone had opened the door.	Bhí duine éigin tar éis an doras a oscailt.
Escape into dreams, memories.	Éalú isteach i aisling, i cuimhní cinn.
You can make the design as simple or as complex as you want.	Is féidir leat an dearadh a dhéanamh chomh simplí nó chomh casta agus is mian leat.
I was lying to myself.	Bhí mé ag bréagadh liom féin.
I'm in charge.	Tá mé i gceannas.
And again i.	Agus arís i.
So coming here.	Mar sin ag teacht anseo.
I hurt my daughter when she needed my help.	Ghortaigh mé m'iníon nuair a bhí mo chabhair ag teastáil uaithi.
To see it.	Chun é a fheiceáil.
Or to anyone for that matter.	Nó do dhuine ar bith ar an ábhar sin.
I thought it came on too fast.	Shíl mé gur tháinig sé ar aghaidh ró-thapa.
I see other components in the frame.	Feicim comhpháirteanna eile sa fhráma.
All of these are signs that you are longing for your truth.	Is comharthaí iad seo go léir go bhfuil tú ag fada le do fhírinne.
They're the first family around here, you know.	Tá siad ar an gcéad teaghlach thart anseo, tá a fhios agat.
They are both very familiar with my work.	Tá an bheirt acu an-eolach ar mo chuid oibre.
The Government was doing it in the war.	Bhí an Rialtas ag déanamh sa chogadh.
Some of them are excellent.	Tá cuid acu ar fheabhas.
She loved talking to him.	Thaitin sí ag caint leis.
Being prepared may not be the most important thing.	B'fhéidir nach é a bheith ullamh an rud is tábhachtaí.
Eyes also known and loved.	Súile chomh maith ar a dtugtar agus grá.
Everyone in the place seemed to know her.	Ba chosúil go raibh aithne ag gach duine san áit uirthi.
It's as if.	Tá sé amhail is dá mba.
You can easily do this at home.	Is féidir leat é seo a dhéanamh go héasca sa bhaile.
Sure it can be smoother through practice.	Cinnte is féidir leis a bheith níos réidh trí chleachtadh.
The ultimate advantage is in fact not to be denied.	Is é an buntáiste deiridh go deimhin nach bhfuil a dhiúltú.
I think they are bothering me.	Sílim go bhfuil siad isteach orm.
He denied any other medical history in the past or any surgical history in the past.	Shéan sé aon stair leighis eile san am atá caite nó aon stair mháinliachta san am atá caite.
It was beautiful magic, which was rare for me.	Draíocht álainn a bhí ann, rud a bhí annamh domsa.
The experiment is about to begin.	Tá an turgnamh ar tí tosú.
You can check for possible solutions in the comments.	Is féidir leat seiceáil le haghaidh réitigh féideartha sna tuairimí.
Words are powerful.	Tá focail chumhachtach.
This is a step forward in my mind.	Is céim chun tosaigh é seo i m’intinn.
But this was not as he had hoped.	Ach ní raibh sé seo mar a bhí súil aige.
And less than human treatment.	Agus cóireáil níos lú ná daonna.
She was different now.	Bhí sí difriúil anois.
To listen to music.	Chun éisteacht le ceol.
That’s why they think the product doesn’t really work.	Sin é an fáth a cheapann siad nach n-oibríonn an táirge i ndáiríre.
But that is not the question.	Ach ní hí sin an cheist.
What is the highest common.	Cad é an coitianta is airde.
There was no such record.	Ní raibh taifead ar bith den sórt sin.
And the little stuff.	Agus an stuif beag.
And more and more.	Agus níos mó agus níos mó.
He even spoke again in that room, from his knees.	Labhair sé arís sa seomra sin fiú, óna ghlúine.
It's been there for a while.	Tá sé ann le tamall anuas.
Every step has been taken to reduce animal suffering.	Tá gach céim glactha chun fulaingt ainmhithe a laghdú.
I will just stay in the future.	Fanfaidh mé díreach amach anseo.
Apparently she is better than us.	De réir dealraimh tá sí níos fearr ná sinne.
Finally, let me say a word about values.	Ar deireadh, lig dom focal a rá faoi luachanna.
He was calm when they went out.	Bhí sé socair nuair a chuaigh siad amach.
Well done, mom.	Maith thú, mamaí.
Your title is good.	Tá do theideal go maith.
He really had to deal with it.	Bhí sé i ndáiríre chun déileáil leis.
He lost hope.	Chaill sé dóchas.
Because he could not seize the chance.	Mar ní raibh sé in ann an seans a thapú.
The concept developed and the experiments were designed.	D'fhorbair an coincheap agus dhear na turgnaimh.
The game has to go on and that's the way forward.	Caithfidh an cluiche dul ar aghaidh agus sin an bealach chun cinn.
They have no idea what they are doing.	Níl aon smaoineamh acu cad atá ar siúl acu.
And he's fine with that.	Agus tá sé go breá leis sin.
He did a lot of things right too.	Rinne sé a lán rudaí ceart freisin.
There was never anything personal, from my point of view.	Ní raibh aon rud pearsanta ann riamh, ó mo thaobhsa.
And working hard to release the new version.	Agus ag obair go crua chun an leagan nua a scaoileadh.
Race never plays a role.	Ní imríonn cine ról riamh.
There will be times when no creative idea would come to mind.	Beidh tráthanna ann nuair nach dtiocfadh aon smaoineamh cruthaitheach chun cuimhne.
You are the one he came after.	Is tusa an ceann a tháinig sé ina dhiaidh.
From their marriage.	As a bpósadh.
He knows entrance, he must know exit, yes.	Tá a fhios aige bealach isteach, caithfidh sé bealach amach a fhios, sea.
This day her hands were full.	An lá seo bhí a lámha lán.
It could be anywhere.	D'fhéadfadh sé a bheith áit ar bith.
This can be bad.	D'fhéadfadh sé seo a bheith dona.
They turn out.	Cas siad amach.
I would pick it up and eat it, lots of it.	Piocfainn é agus d’íosfainn é, go leor de.
Imagine that they both have wild hair and crazy eyes.	Samhlaigh go bhfuil gruaig fhiáin agus súile craiceáilte ag an mbeirt acu.
Look at the numbers.	Féach ar na huimhreacha.
He removed her shoulders, her neck, her back.	Bhain sé a guaillí, a muineál, a droim.
He broke his spirit.	Bhris sé a spiorad.
I still want to understand that.	Tá mé fós ag iarraidh é sin a thuiscint.
Because you are important.	Toisc go bhfuil tú tábhachtach.
You can't fight them together, just split them up.	Ní féidir leat iad a throid le chéile, ach scoilt suas iad.
My dad was building me to take a picture.	Bhí m’athair ag tógáil orm chun pictiúr a ghlacadh.
Thanks for help.	Go raibh maith agat as cabhair.
But things are becoming increasingly dangerous outside.	Ach tá rudaí ag éirí níos contúirtí taobh amuigh.
Hit the ground.	Buail an talamh.
Let someone else handle it.	Lig do dhuine eile é a láimhseáil.
Also easier to be.	Chomh maith leis sin níos éasca a bheith.
Dad was out to the side, watching him.	Bhí Daid amach go dtí an taobh, ag breathnú air.
He killed two of my soldiers.	Mharaigh sé beirt de mo shaighdiúirí.
They do not score high points.	Ní scórálann siad pointí arda.
He certainly had time to come up with one.	Is cinnte go raibh am aige teacht suas le ceann.
The damn client stood it up.	Sheas an cliant diabhal suas é.
Certain things will be different.	Beidh rudaí áirithe difriúil.
They take thousands a day.	Tógann siad na mílte sa lá.
But he drove away.	Ach thiomáin sé uaidh.
I had more plans.	Bhí níos mó pleananna agam.
She has none.	Níl aon cheann aici.
It comes back.	Tagann sé ar ais.
Sometimes it takes a few weeks.	Uaireanta tógann sé cúpla seachtain.
One more thing.	Rud amháin eile.
They will take care of you.	Tabharfaidh siad aire duit.
I put two fingers against my neck.	Chuir mé dhá mhéar i gcoinne mo mhuineál.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ar aon nós, ní gá díriú ar an dá cheann seo.
There are other cases like this one.	Tá cásanna eile cosúil leis an gceann seo.
Easy to remember.	Éasca le cuimhneamh.
It is obviously white and beautiful.	Is léir go bhfuil sé bán agus álainn.
I did this and my problem has not changed.	Rinne mé é seo agus níl aon athrú ar mo fhadhb.
Water.	Uisce.
Tell him to stay there.	Abair leis fanacht ann.
They have just done it.	Tá siad díreach tar éis é a dhéanamh.
Or broadcast it yourself online.	Nó é a chraoladh duit féin ar líne.
I loved this book.	Bhí dúil mhór agam sa leabhar seo.
I checked with your office.	Sheiceáil mé le d'oifig.
No further demonstration required.	Níl aon léiriú níos mó ag teastáil.
Look at what is not being said.	Féach ar an rud nach bhfuil á rá.
That sounded good.	D'fhuaim sé sin go maith.
´ ´.	´ ´ .
Even if you are running.	Fiú má tá tú ag rith.
I'm sick of it and sick of it.	Tá mé tinn de agus tinn léi.
However, this is not the main point.	Mar sin féin, ní hé seo an pointe is mó.
I need someone.	Teastaíonn duine uaim.
Or time to call your parents and friends.	Nó am chun glaoch ar do thuismitheoirí agus do chairde.
Go back to it.	Téigh ar ais chuige.
Mostly people are interested.	Den chuid is mó tá suim ag daoine.
The two little girls were there.	Bhí an bheirt chailíní beaga ann.
I am ready for fall.	Tá mé réidh le haghaidh titim.
You probably did a long last day.	Is dócha gur fada an lá caite a rinne tú.
And just about everything.	Agus díreach gach rud.
I should be sorry if anything happened to her.	Ba chóir go mbeadh brón orm má tharla aon rud di.
I have to try this with my next book, whatever it is.	Caithfidh mé triail a bhaint as seo le mo chéad leabhar eile, pé scéal é.
His father tells him he is proud.	Insíonn a athair dó go bhfuil sé bródúil as.
I am very glad you are here today.	Táim an-sásta go bhfuil tú anseo inniu.
She checked her cell phone.	Sheiceáil sí a fón póca.
I do not know what his real name was.	Níl a fhios agam cad a bhí a ainm ceart.
Most of them were still locked in their homes.	Bhí an chuid is mó acu fós faoi ghlas ina dtithe.
It indicates the direction of information flow.	Léiríonn sé treo sreafa na faisnéise.
No need to worry.	Ní gá a bheith buartha.
They eat everything in sight and many do not.	Itheann siad gach rud i radharc agus go leor nach bhfuil.
Maybe so, but my last name is crazy.	B'fhéidir mar sin, ach is craiceáilte m'ainm sloinne.
However, ordering the returned values ​​does not make sense.	Ní dhéanann ordú na luachanna a tugadh ar ais ciall, áfach.
Man steps out.	Céimeanna fear amach.
Man, party some things.	Fear, páirtí roinnt rudaí.
In the middle of the room was a bed.	I lár an tseomra bhí leaba.
He got stuck with me for months afterwards.	Chuaigh sé i bhfostú liom ar feadh míonna ina dhiaidh.
You look and hope.	Breathnaíonn tú agus tá súil agat.
He may have been asleep himself.	Seans go raibh sé féin ina chodladh.
For the animals.	Do na hainmhithe.
That was hard enough.	Bhí sé sin deacair go leor.
The film received an above average review.	Fuair ​​​​an scannán athbhreithniú os cionn an mheáin.
I have never seen it.	Ní fhacas ariamh é.
But there were so many, so many.	Ach bhí an oiread sin, an oiread sin.
But there may have been two.	Ach b’fhéidir go raibh dhá cheann acu ann.
Then she could become a teacher.	Ansin d'fhéadfadh sí a bheith ina múinteoir.
They wanted to.	Theastaigh uathu.
She was the first person to often notice her presence.	Ba í an chéad duine a thug faoi deara go minic a láithreacht.
There was nothing wrong with that.	Ní raibh aon rud mícheart ansin.
Try to let them know that you enjoyed reading their work.	Déan iarracht a chur in iúl dóibh gur bhain tú sult as a gcuid oibre a léamh.
There was another faith.	Bhí creideamh eile.
Be widely available.	A bheith ar fáil go forleathan.
I stand up two rows and then throw out.	Tá mé in airde dhá shraith agus ansin caithim amach.
This time it was better.	An uair seo bhí sé níos fearr.
Very good service.	Seirbhís an-mhaith.
He would never leave her, even when she was very happy.	Ní fhágfadh sé í choíche, fiú nuair a bhí sí an-sásta.
And she did, it seems.	Agus rinne sí é, is cosúil.
Dead inside.	Marbh istigh.
Bars in the time course indicate the standard error.	Léiríonn barraí sa chúrsa ama an earráid chaighdeánach.
Anger would not solve the problem.	Ní réiteodh fearg an fhadhb.
He says he will.	Deir sé go ndéanfaidh.
Remember, you can't win if you don't play.	Cuimhnigh, ní féidir leat a bhuachan mura n-imríonn tú.
Others are not fair.	Níl daoine eile cothrom.
There will be no such break this year.	Ní bheidh a leithéid de bhriseadh ann i mbliana.
You cannot sit back and relax on what you have done.	Ní féidir leat suí siar agus scíth a ligean ar a bhfuil déanta agat.
And everyone else does.	Agus déanann gach duine eile amhlaidh.
He went in for medical tests and the results are not known.	Chuaigh sé isteach le haghaidh tástálacha leighis agus ní fios na torthaí.
She did not say a word.	Ní dúirt sí focal.
But there are still many questions.	Ach tá go leor ceisteanna fós ann.
I saw it from my window.	Chonaic mé ó mo fhuinneog é.
I offered to pay my share, but he would not hear about it.	Thairg mé mo sciar a íoc, ach ní chloisfeadh sé faoi.
This fact makes them difficult to study.	Déanann an fhíric seo sé deacair staidéar a dhéanamh orthu.
You did a better job.	Rinne tú jab níos fearr.
He moved on.	Bhog sé ar aghaidh.
I got to know them better.	Chuir mé aithne níos fearr orthu.
Let us note the following.	Lig dúinn faoi deara an méid seo a leanas.
She had no memories of her parents telling him.	Ní raibh cuimhní ar bith aici ar a tuismitheoirí a insint dó.
We were late.	Bhíomar déanach.
It would release death.	Scaoilfeadh sé bás.
Not in the near future, at least.	Ní go luath amach anseo, ar a laghad.
And it turned out to be right.	Agus d'éirigh sé amach a bheith ceart.
However, it has recently received an update.	Mar sin féin, le déanaí tháinig nuashonrú as é.
He has a passion.	Tá paisean aige.
The truth, and nothing but the truth.	An fhírinne, agus rud ar bith ach an fhírinne.
He said so much that night and the night after.	Dúirt sé an oiread an oíche sin agus an oíche dár gcionn.
That seemed like a lot at the time.	Bhí an chuma air sin go leor ag an am sin.
That's what happened here.	Sin é a tharla anseo.
Pure.	Íon.
We have a lot of plants in the house.	Tá a lán plandaí againn sa teach.
This was the end of the line.	Ba é seo deireadh na líne.
I had my career.	Bhí mo ghairm bheatha agam.
He is not a doctor.	Ní dochtúir é.
Everything will be back, playing itself like a movie inside my brain.	Beidh gach rud ar ais, imirt é féin cosúil le scannán taobh istigh mo inchinn.
I will only try to stop things from getting worse.	Ní dhéanfaidh iarracht mé a stopadh ach rudaí níos measa.
Strangely enough, that makes perfect sense.	Ar bhealach aisteach, déanann sé sin ciall foirfe.
He's killing me.	Tá sé á mharú dom.
I was not aware of that.	Ní raibh mé ar an eolas faoi sin.
They are dead in silence.	Tá siad marbh ina dtost.
I can handle the hard things that come.	Is féidir liom na rudaí deacra a thagann a láimhseáil.
I know about lines.	Tá a fhios agam faoi línte.
And that's where data is going today.	Agus sin an áit a bhfuil sonraí ag dul inniu.
They could only get there if they moved fast.	Ní fhéadfaidís a fháil ann ach amháin má bhog siad go tapa.
And it goes step by step.	Agus téann sé céim.
Nor were women and men.	Ná ní raibh mná agus fir.
I have been through this a few times before.	Tá mé tríd seo cúpla uair roimhe seo.
Things only change form.	Ní athraíonn rudaí ach foirm.
You try to figure out where you are.	Déanann tú iarracht a dhéanamh amach cá bhfuil tú.
The letter hit home.	Bhuail an litir abhaile.
Many policies have changed.	Tá go leor polasaí athraithe.
Then, or since.	Ansin, nó ó shin.
I want to see it again, to see me better.	Ba mhaith liom é a fheiceáil arís mé, chun mé a fheiceáil níos fearr.
Likewise, a wife should support her husband in his career.	Mar an gcéanna, ba chóir do bhean tacú lena fear céile ina ghairm bheatha.
Do the research and find out what you can offer.	Déan an taighde agus faigh amach cad is féidir leat a thairiscint.
Very hot day again.	Lá an-te arís.
There was no significant change in blood pressure either.	Ní raibh aon athrú suntasach ar an mbrú fola ach an oiread.
They just don’t care.	Is cuma leo ach.
And he has known me for years.	Agus tá aithne aige orm le blianta.
And he is still the best player out there.	Agus tá sé fós ar an imreoir is fearr as sin.
We were asked if we knew who he was but we did not let him.	Cuireadh ceist orainn an raibh a fhios againn cé hé ach níor ligeamar air.
That's when she went to the wall.	Sin é an uair a chuaidh sí go dtí an balla.
I think she's happy.	Sílim go bhfuil sí sásta.
She opened it to make sure the object was still inside.	D'oscail sí é chun a chinntiú go raibh an réad fós istigh.
That is a strange thing for me.	Is aisteach an rud é sin domsa.
Sometimes they get it right.	Uaireanta faigheann siad ceart é.
It was cool.	Bhí sé fionnuar.
I had so much fun doing it.	Bhí an oiread sin spraoi agam á dhéanamh.
The boy quickly turned his face and made a strange noise.	Chas an buachaill a aghaidh go tapa agus rinne sé torann aisteach.
You can be in products, years and events, then.	Is féidir leat a bheith i dtáirgí, blianta agus imeachtaí, ansin.
The mean values ​​of these parameters were used in analyzes.	Baineadh úsáid as meánluachanna na bparaiméadar seo in anailísí.
We can use this to make space out of anything.	Is féidir linn é seo a úsáid chun spás a dhéanamh as rud ar bith.
Something was not okay.	Ní raibh rud éigin ceart go leor.
At work, do what you like.	San obair, déan cad a thaitníonn leat.
They will be stuck together.	Beidh siad greamaithe le chéile.
It was the worst thing that could have been said.	Ba é an rud ba mheasa d’fhéadfadh sé a bheith ráite.
She informed them that he was not home.	Chuir sí in iúl dóibh nach raibh sé abhaile.
The evil is probably growing.	Is dócha go bhfuil an t-olc ag fás.
The application does not return errors.	Ní sheolann an feidhmchlár earráidí ar ais.
Not very professional.	Níl sé an-ghairmiúil.
Bringing a vision to life is a dream come true.	Is fíor bhrionglóid é fís a thabhairt ar an saol.
That tells you something.	Insíonn sé sin duit rud éigin.
Fill me in on some background.	Líon isteach mé ar chúlra éigin.
I didn't have a car yet.	Ní raibh carr agam fós.
You did not notice it too much while playing.	Níor thug tú an iomarca faoi deara é agus é ag súgradh.
And hit a wall.	Agus bhuail balla.
He wants to see him take care of that.	Ba mhaith leis é a fheiceáil ag tabhairt aire dó sin.
He must stand firm.	Caithfidh sé seasamh go daingean.
Capacity data indicates standard error of the mean.	Léiríonn sonraí acmhainn le hearráid chaighdeánach an mheáin.
Get a perspective.	Faigh peirspictíocht.
That helps, too.	Cuidíonn sé sin, freisin.
Just like his father.	Díreach mar a hathair.
The impact is clearly heavy.	Is léir go bhfuil an tionchar trom.
No or yes.	Níl nó tá.
The studies were experimental.	Rinne na staidéir thurgnamhach.
There is plenty we need to learn from.	Tá neart a gcaithfimid foghlaim uaidh.
My family loves to hear it.	Is maith le mo theaghlach é a chloisteáil.
There is no click trace.	Níl aon rian cliceáil.
Perfect as a gift, this must have set.	Foirfe mar bhronntanas, ní mór an tacar seo a bheith aige.
They were essentially a resource for that.	Ba acmhainn chuige sin iad go bunúsach.
This is fun.	Tá sé seo spraoi.
I am glad to see that she is only a human child.	Tá áthas orm a fheiceáil nach bhfuil inti ach leanbh daonna.
So no, it was not true.	Mar sin ní hea, ní raibh sé fíor.
He cannot know the mind or even the heart.	Ní féidir leis an intinn nó fiú an croí a bheith ar eolas aige.
That is the measure of man.	Sin é tomhas an fhir.
Have faith in your future.	Bíodh creideamh agat i do thodhchaí.
Some other important terms relate to her mother.	Baineann roinnt téarmaí tábhachtacha eile lena mháthair.
New patients only.	Othair nua amháin.
It must be good for something.	Caithfidh sé a bheith go maith do rud éigin.
More people than their disease.	Is mó daoine ná a ngalar.
It was not too old to start again.	Ní raibh sé ró-shean le tosú arís.
He was not there to pick me up.	Ní raibh sé ann chun mé a phiocadh suas.
Now the test begins.	Anois tosaíonn an tástáil.
Offer me a ride somewhere.	Tairiscint dom turas áit éigin.
We are in the river of metals and lights.	Táimid in abhainn na miotail agus na soilse.
We have faith in something bigger.	Tá creideamh againn i rud éigin níos mó.
But they are there when they need them.	Ach tá siad ann nuair a bhíonn siad de dhíth orthu.
He said he could do it.	Dúirt sé go bhféadfadh sé é a dhéanamh.
It's not there, either.	Níl sé ann, ach an oiread.
Then he went to the window.	Ansin chuaigh sé go dtí an fhuinneog.
She died a few days later.	Fuair ​​sí bás cúpla lá ina dhiaidh sin.
I haven't had another since.	Ní raibh ceann eile agam ó shin.
Neither of them is true.	Níl ceachtar acu fíor.
Also, there are many reviews of products that do not even exist.	Chomh maith leis sin, tá go leor léirmheasanna ar tháirgí nach bhfuil ann fiú.
We say that when we want to say no.	Deirimid go bhfuil nuair is mian linn a rá nach bhfuil.
It was the boy who was gone.	Ba é an buachaill a bhí imithe.
I had another question.	Bhí ceist eile agam.
She needs sleep.	Tá codladh de dhíth uirthi.
This requires pressure.	Éilíonn sé seo brú.
He knows it's a lie.	Tá a fhios aige gur bréag é.
On second thought, maybe.	Ar an dara smaoineamh, b'fhéidir go bhfuil.
You do it because you care deeply about them and their relationships.	Déanann tú é toisc go bhfuil cúram mór agat orthu agus ar a gcaidreamh.
Or put himself in trouble if he did not follow the rules.	Nó cuir é féin i dtrioblóid mura leanfadh sé na rialacha.
They will be back again, and again, and again.	Beidh siad ar ais arís, agus arís, agus arís.
He will tell you what he thought.	Inseoidh sé duit cad a cheap sé.
The defense is going to end up getting better.	Tá an chosaint ag dul a bheith níos fearr deireadh.
But, man knows how to love our people.	Ach, fear a fhios ag ár ndaoine conas a grá.
And you don’t have to move.	Agus ní gá duit a bhogadh.
She did not answer.	Níor fhreagair sí.
The latter did not like football.	Níor thaitin peil leis an dara ceann.
Simply you, and one other person if you like.	Níl ort ach tusa, agus duine amháin eile más maith leat.
He told me to quit and look into it.	Dúirt sé liom éirí as agus go bhféachfadh sé isteach ann.
He will not die.	Ní bhfaighidh sé bás.
When you do this, that's it.	Nuair a dhéanann tú é seo, sin é.
It's kind of nice.	Tá sé cineál go deas.
I was not specific.	Ní raibh mé sainiúil.
They made a mistake.	Rinne siad botún.
It was time to put it together and let it out.	Bhí sé in am é a chur le chéile agus é a ligean amach.
Below.	Thíos.
Working conditions were very harsh in winter.	Bhí na coinníollacha oibre an-dian sa gheimhreadh.
Last year's attempt only used baby cells.	Níor úsáideadh fiú iarracht anuraidh ach cealla leanbh.
Not everyone follows current events.	Ní leanann gach duine imeachtaí reatha.
Experimental results indicate the benefit of the proposed technique.	Léiríonn torthaí turgnamhacha an leas a bhaineann leis an teicníc atá beartaithe.
I knew there was something strange about you two.	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin aisteach fút beirt.
Natural light during the day too.	Solas nádúrtha i rith an lae freisin.
Then he turned and moved towards the hotel.	Ansin chas sé agus bhog sé i dtreo an óstán.
Yes, the brain can change, and that means we can change.	Sea, is féidir leis an inchinn athrú, agus ciallaíonn sé sin gur féidir linn athrú.
This blog is no different.	Níl an blag seo difriúil.
All he wants is peace and freedom.	Níl uaidh ach an tsíocháin agus an tsaoirse.
This was the beginning of the end for the mine.	Ba é seo tús an deireadh don mhianach.
And it's a beautiful thing.	Agus is rud álainn é.
There are two ways to test this idea.	Tá dhá bhealach ann leis an smaoineamh seo a thástáil.
My mother told me the story many, many times.	D’inis mo mháthair an scéal go minic, go minic.
He doesn't even know where they are.	Níl a fhios aige fiú cá bhfuil siad.
Seven crews left.	D'fhág seachtar criú.
You will know him when you see him.	Beidh aithne agat air nuair a fheicfidh tú é.
They were running out of time.	Bhí siad ag rith as am.
If the box ends up empty, you will die.	Má chríochnaíonn an bosca folamh, gheobhaidh tú bás.
This difference can only be explained by history.	Ní féidir an difríocht seo a mhíniú ach le stair.
In addition, people enjoy these colors in everyday life.	Ina theannta sin, baineann daoine taitneamh as na dathanna seo sa saol laethúil.
It's a long time.	Is fad é.
So they were ready to kill for him.	Mar sin, bhí siad réidh a mharú ar a shon.
Keep your windows low.	Coinnigh do fuinneoga íseal.
One door into the room was locked.	Bhí an doras amháin isteach sa seomra faoi ghlas.
You have to accept facts, and these are facts.	Caithfidh tú glacadh le fíricí, agus is fíricí iad seo.
His faith had no beginning or end.	Ní raibh tús ná deireadh ag a chreideamh.
The team stopped immediately.	Stop an fhoireann ar an toirt.
I can’t wait to read much more from you.	Ní féidir liom fanacht i bhfad níos mó a léamh uait.
It holds our whole body together and gives it its shape.	Coinníonn sé ár gcorp ar fad le chéile agus tugann sé a chruth dó.
You have to work for it.	Caithfidh tú a bheith ag obair dó.
We had no office.	Ní raibh aon oifig againn.
Men seem to live for sleep.	Is cosúil go gcónaíonn fir le haghaidh codlata.
It is now considered to be the standard of care.	Meastar anois gurb é an caighdeán cúraim é.
Maybe even both.	B'fhéidir fiú an dá.
The only key to an awesome trip is to be in your family.	Is í an eochair amháin le haghaidh turas uamhnach ná a bheith i do theaghlach.
Now it looks like it's here.	Anois is cosúil go bhfuil sé anseo.
The table was in front of him.	Bhí an bord os a chomhair.
I have a lot of following people who like my work.	Tá go leor daoine seo a leanas agam ar maith leo mo chuid oibre.
And one of them has a story to tell.	Agus tá scéal le hinsint ag duine acu.
It is not really a debate, but more discussion.	Ní díospóireacht atá ann i ndáiríre, ach níos mó plé.
They are all on their feet.	Tá siad go léir ar a chosa.
She must have heard us turning on the street.	Caithfidh gur chuala sí sinn ag casadh ar an tsráid.
Not in the houses, yet.	Ní sna tithe, fós.
It was not entirely fair, however.	Ní raibh sé iomlán cothrom, áfach.
Well, this will be fun.	Bhuel, beidh sé seo spraoi.
I saw the groups.	Chonaic mé na grúpaí.
He is a player that kids look up to.	Is imreoir é a bhreathnaíonn páistí suas go dtí.
It's so interesting.	Tá sé chomh suimiúil.
I should not have to.	Níor cheart go mbeadh orm.
She wants everyone to know that you can do this.	Tá sí ag iarraidh go mbeadh a fhios ag gach duine gur féidir leat é seo a dhéanamh.
Little trouble there, nothing to mention.	Trioblóid beag ann, rud ar bith a lua.
The author 's own clinical work.	Obair chliniciúil an údair féin.
Last year is over.	Tá an bhliain seo caite thart.
Most importantly, nothing happened.	Ar an rud is tábhachtaí ná nár tharla aon rud.
She gets a wild expression.	Tagann léiriú fiáin uirthi.
And now the same thing can happen to you.	Agus anois is féidir leis an rud céanna tarlú duit.
It was a great pleasure.	Ba mhór an pléisiúr é.
We stood and looked.	Sheas muid agus bhreathnaigh muid.
I highly recommend it to anyone.	Molaim go mór é do dhuine ar bith.
He studied and built.	Rinne sé staidéar agus thóg sé.
You know their names.	Tá a n-ainmneacha ar eolas agat.
More than a few this time.	Níos mó ná cúpla an uair seo.
I decided to be honest.	Chinn mé a bheith macánta.
The names should probably be short and easy to remember.	Is dócha gur chóir go mbeadh na hainmneacha gearr agus éasca le cuimhneamh orthu.
There is no music in the background.	Níl ceol sa chúlra.
None of them were doing that.	Ní raibh aon duine acu ag déanamh sin.
It certainly felt better.	Is cinnte gur bhraith sé níos fearr.
They were growing aware.	Bhí siad ag fás ar an eolas.
She felt so good about her body.	Mhothaigh sí chomh maith sin faoina corp.
Before using the screen, set your move out slowly.	Sula n-úsáideann tú an scáileán, socraigh do bhogadh amach go mall.
No women will leave.	Ní fhágfaidh mná ar bith.
The software may perform appropriate actions based on the type of event.	Féadfaidh na bogearraí gníomhartha cuí a dhéanamh bunaithe ar an gcineál imeachta.
It's not nice here.	Níl sé go deas anseo.
Not ones of a game.	Ní cinn de chluiche.
The book is much better than the movie, by the way.	Tá an leabhar i bhfad níos fearr ná an scannán, dála an scéil.
That's great, though.	Sin iontach, áfach.
I had done this before.	Bhí sé seo déanta agam roimhe seo.
Keep them behind a door, even if it is not locked.	Coinnigh iad taobh thiar de dhoras, fiú mura bhfuil sé faoi ghlas.
It's just another word for him.	Níl ann ach focal eile ar a shon.
Therefore it does not take into account.	Dá bhrí sin ní chuireann sé san áireamh.
The events of the last few hours did not seem real.	Ní raibh an chuma ar imeachtaí na huaireanta beaga anuas fíor.
Well, she just had to look out for him.	Bhuel, ní bheadh ​​uirthi ach breathnú amach dó.
I should be there.	Ba chóir dom a bheith ann.
But he laughed.	Ach gáire sé.
A mistake is a mistake.	Is botún é botún.
In three parts.	Ina thrí chuid.
They think that school and college activities are enough for them.	Ceapann siad gur leor gníomhaíochtaí scoile agus coláistí dóibh.
Here is an additional explanatory word in order.	Seo focal mínithe breise in ord.
Things, unbelievable things.	Rudaí, rudaí nach gcreidtear.
They had to call the police.	Bhí orthu glaoch ar na póilíní.
Hold the bag.	Coinnigh an mála.
It should be easier than it sounds.	Ba chóir go mbeadh sé níos éasca ná mar a fhuaimeann sé.
That has not changed.	Nach bhfuil athrú.
If you love nature and your kids you will enjoy this program.	Má tá grá agat don dúlra agus do pháistí bainfidh tú sult as an gclár seo.
They did not explain the magic.	Níor mhínigh siad an draíocht.
He had more than a little influence on me.	Bhí níos mó ná tionchar beag aige orm.
The driver stared me squarely in the eye.	Stán an tiománaí mé cearnach sa tsúil.
Any god who could end my life would do.	Aon dia a d’fhéadfadh deireadh a chur le mo shaol, dhéanfadh sé.
We reviewed the current literature.	Rinneamar athbhreithniú ar an litríocht reatha.
It is not easy at work.	Níl sé éasca ag an obair.
The setup is very easy.	Tá an socrú an-éasca.
As most of us were, apparently.	Mar a bhí an chuid is mó againn, de réir dealraimh.
Here are some of the best in town.	Seo a leanas cuid de na cinn is fearr sa bhaile.
I have a great time.	Tá am iontach agam.
That is not to say that it was a good thing.	Ní hionann sin agus a rá gur rud maith a bhí ann.
We want to control the oil for ourselves.	Ba mhaith linn an ola a rialú dúinn féin.
Easier to play.	Níos éasca a imirt.
But, three years later, his health began to fail.	Ach, trí bliana ina dhiaidh sin, thosaigh a shláinte ag teip.
And maybe she would.	Agus b'fhéidir go mbeadh sí.
I stood up, and then helped her to stand.	Sheas mé suas, agus ansin chabhraigh léi chun seasamh.
Nothing else changes from the original.	Ní athraíonn aon rud eile ón mbunleagan.
But his face was sad.	Ach bhí a aghaidh brónach.
Most of us struggle with it at some point in our lives.	Bíonn an chuid is mó againn ag streachailt leis ag am éigin inár saol.
In a funny way, it made me feel special.	Ar bhealach greannmhar, rinne sé mothú speisialta dom.
And if you were weird, you were just weird.	Agus má bhí tú aisteach, ní raibh tú ach aisteach.
However, that is only the beginning of a long project.	Mar sin féin, níl ansin ach tús le tionscadal fada.
He is very interested.	Tá an-suim aige.
I have seen many changes.	Tá go leor athruithe feicthe agam.
All you need is a new release.	Níl uait ach scaoileadh nua.
Here is only one finger on the same hand.	Níl anseo ach méar amháin ar an lámh chéanna.
And there are other things we can do.	Agus tá rudaí eile is féidir linn a dhéanamh.
I couldn’t figure out the reason for it.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach an chúis atá leis.
I knew the rules.	Bhí a fhios agam na rialacha.
Thanks, and we look forward to seeing your comments!	Go raibh maith agat, agus táimid ag tnúth le do thuairimí a fheiceáil!
And thanks again for the cool feedback guys.	Agus go raibh maith agat arís as na guys aiseolas fionnuar.
His brown eyes were dead again.	Bhí a shúile donn marbh arís.
It's just different.	Tá sé díreach difriúil.
I was a first year student, still living by my parents'.	Bhí mé i mo mhac léinn na chéad bhliana, fós i mo chónaí ag mo thuismitheoirí '.
All done in Silence.	Gach déanta i Silence.
I was interested in theory.	Bhí suim agam sa teoiric.
Its physical appearance and mode of operation are different.	Tá a chuma fisiceach agus a modh oibríochta difriúil.
Look, you did great.	Féach, rinne tú go hiontach.
She did not know what day it was.	Ní raibh a fhios aici cén lá a bhí ann.
You worked on the other money you needed.	D'oibrigh tú ar an airgead eile a bhí ag teastáil uait.
That was not my dream.	Ní raibh sé sin i mo bhrionglóid.
And even now.	Agus fiú anois.
The authors are responsible for all errors.	Is iad na húdair atá freagrach as gach earráid.
You never know how it will happen.	Níl a fhios agat conas a tharlóidh sé.
It was good, but you were better.	Bhí sé go maith, ach bhí tú níos fearr.
I must have been taken into a sitting position.	Caithfidh gur tógadh mé isteach i suíomh suí.
So the dog sat down.	Mar sin shuigh an madra.
Her main desire was to be the best teacher in the world.	Ba é an príomh-mhian a bhí aici ná a bheith ar an múinteoir is fearr ar domhan.
Remember the plan if you are trapped.	Cuimhnigh ar an bplean má tá tú gafa.
I think it's on your boat.	Sílim go bhfuil sé ar do bhád.
However, this one left us before we could be reached.	Mar sin féin, d'éirigh an ceann seo uainn sula bhféadfaí muid a bhaint amach.
He spent many days, maybe two weeks or so.	Chaith sé go leor laethanta, b'fhéidir dhá sheachtain nó mar sin.
Our lives are changing.	Tá athrú ag tarlú ar ár saol.
Within moments, he was on his way to the other side.	Laistigh de chuimhneacháin, bhí sé ar aghaidh go dtí an taobh eile.
I was very happy with them.	Bhí mé an-sásta leo.
There will be multiple events.	Beidh imeachtaí iolracha ann.
I used to cause her hell.	Úsáid mé a chur faoi deara ifreann di.
It's close to me, though, maybe too close.	Tá sé gar dom, áfach, b'fhéidir ró-ghar.
He may want to think that there is a hidden connection.	B'fhéidir gur mhaith leis smaoineamh go bhfuil nasc folaithe ann.
No one survived the weekend.	Níor mhair aon duine an deireadh seachtaine.
Do not crowd the pan.	Ná sluaigh an uileán.
His capture and passing is incredible.	Tá a ghabháil agus a rith dochreidte.
This ends badly.	Críochnaíonn sé seo go dona.
And they will not.	Agus ní bheidh siad.
I find that it does not exist.	Faighim nach bhfuil ann.
You have no right to ask for it.	Níl aon cheart agat é a iarraidh.
The physical variables, which are smaller, describe this actual energy.	Déanann na hathróga fisiceacha, atá níos lú, cur síos ar an bhfuinneamh iarbhír seo.
We want to hold on to each other for hours.	Ba mhaith linn a shealbhú ar a chéile ar feadh uaireanta.
If there is a problem reading user input.	Má tá fadhb ann ionchur an úsáideora a léamh.
Stock up on that.	Stoc suas air sin.
So did the team.	Mar sin rinne an fhoireann.
The media never talks about the good news.	Ní labhraíonn na meáin riamh faoin dea-scéal.
I'm good at it.	Tá mé go maith air.
Or tell me what works.	Nó inis dom cad a oibríonn.
If your voice feels tired, relax.	Má mhothaíonn do ghuth tuirseach, lig do scíth é.
In fact she was afraid of him.	Go deimhin bhí eagla uirthi roimhe.
Must have the ability to work in a team.	Ní mór an cumas a bheith ag obair i bhfoireann.
It will not change.	Ní athróidh sé.
One leg in the future, and one leg in the past.	Cos amháin sa todhchaí, agus cos amháin san am atá caite.
This is very important for your business.	Tá sé seo an-tábhachtach do do ghnó.
We are as if dead.	Táimid amhail is dá mba marbh.
Then the post office.	Ansin oifig an phoist.
So we need to consider these factors in the model.	Mar sin, ní mór dúinn na fachtóirí seo a mheas sa mhúnla.
This growth looks unusual to us alone.	Breathnaíonn an fás seo neamhghnách dúinne amháin.
They were not together at the river.	Ní raibh siad le chéile ag an abhainn.
I’m not saying they are hard to ride.	Níl mé ag rá go bhfuil siad deacair a marcaíocht.
If not, you will lose out.	Mura bhfuil, caillfidh tú amach.
I had to have three science subjects.	Bhí orm trí ábhar eolaíochta a bheith agam.
Come up with a way to make sure that never happens.	Teacht suas le bealach chun a chinntiú nach dtarlóidh sé sin riamh.
She was so close to getting a release.	Bhí sí chomh gar do scaoileadh a fháil.
She recognized one of them.	D’aithin sí ceann acu.
But that is not the point.	Ach ní hé sin an pointe.
Perform a hearing and visual test once a year.	Déan tástáil éisteachta agus radhairc uair sa bhliain.
So the crew did not rock the boat.	Mar sin níor charraig an fhoireann an bád.
That is, actual notice.	Is é sin, fógra iarbhír.
The three of us can do things forever.	Is féidir leis an triúr againn rudaí a dhéanamh go deo.
She worked long and hard for me.	D'oibrigh sí fada agus crua dom.
She is about to use her voice.	Tá sí ar tí a guth a úsáid.
She has a very difficult time falling asleep.	Bíonn am an-deacair aici titim ina codladh.
However, this was not the case.	Ní raibh sé seo amhlaidh áfach.
Sure, that must be it.	Cinnte, caithfidh gurb é sin é.
And the stuff on the walls is part of it too.	Agus an stuif ar na ballaí mar chuid de freisin.
He could hardly see.	Is ar éigean a d’fheicfeadh sé.
I was fighting.	Bhí mé ag troid.
This is a time for learning and love.	Is am seo le haghaidh foghlama agus grá.
They have big hands.	Tá lámha móra acu.
Probably will, too.	Is dócha go mbeidh, freisin.
She did not remember coming from anywhere.	Níor chuimhin léi teacht ó áit ar bith.
You are ready to take questions.	Tá tú réidh chun ceisteanna a ghlacadh.
Her mind is full of her.	Tá a aigne lán di.
It's small moments like that, that's why we do it.	Is chuimhneacháin beag mar sin é, sin an fáth a dhéanaimid é.
A very strange way of processing events.	Bealach an-aisteach chun imeachtaí a phróiseáil.
It keeps moving farther and farther to the right.	Coinníonn sé ag gluaiseacht níos faide agus níos faide ar dheis.
It means this is over.	Ciallaíonn sé go bhfuil sé seo thart.
Well, of course it did not go according to plan.	Bhuel, ar ndóigh ní dheachaigh sé de réir an phlean.
He found out.	Fuair ​​​​sé amach.
Usually back in and push the door open.	Go hiondúil ar ais isteach agus brúigh an doras ar oscailt.
Fight to save his baby.	Troid chun a leanbh a shábháil.
Each condition contains data from at least four experiments.	Tá sonraí ó cheithre thurgnamh ar a laghad i ngach coinníoll.
It's five years.	Tá sé cúig bliana.
I was convinced it was blood.	Bhí mé cinnte go raibh sé fola.
Because he needed to be lost.	Mar ba ghá dó a bheith caillte.
I'm not quite sure what the real reason is.	Níl mé cinnte go leor cad é an chúis dáiríre.
It's too public.	Tá sé ró-phoiblí.
I will let you know if it goes ahead.	Cuirfidh mé in iúl duit má théann sé ar aghaidh.
It was eight months.	Bhí sé ocht mí.
Our police have no good.	Níl aon mhaith ag ár póilíní.
The only lead I have left.	An t-aon luaidhe atá fágtha agam.
This has nothing to do with the economy, the market is simple.	Tá sé seo faic a dhéanamh leis an ngeilleagar, tá an margadh simplí.
Children have the right to a stable and safe home environment.	Tá an ceart ag leanaí ar thimpeallacht bhaile atá cobhsaí agus sábháilte.
We looked at each other.	D'fhéachamar ar a chéile.
I think you will have to do it tonight.	Is dóigh liom go mbeidh ort a dhéanamh anocht.
But there are things that need to be said.	Ach tá rudaí nach mór a rá.
These places desperately need your help, you can't leave fast enough.	Tá do chabhair ag teastáil go dona ar na háiteanna seo, ní féidir leat imeacht tapa go leor.
The door was not closed.	Ní raibh an doras dúnta.
Each character gets their moment in the sun.	Faigheann gach carachtar a nóiméad sa ghrian.
But his opportunity lies in the question itself.	Ach luíonn an deis atá aige sa cheist féin.
Overall, minimal differences were found in the three comparison sets.	Ar an iomlán, fuarthas difríochtaí íosta sna trí thacar comparáide.
There was nothing to wait for.	Ní raibh aon rud le fanacht.
It was too easy for him to find me.	Bhí sé ró-éasca dó a fháil dom.
Because anger is not an idea.	Toisc nach smaoineamh é fearg.
Tough guys, real tough guys.	Guys diana, guys diana fíor.
Trees are not just trees.	Ní crainn amháin iad na crainn.
Check it out here.	Seiceáil é anseo.
I do not know many people.	Níl aithne agam ar go leor daoine.
What a world this was, he wondered.	Cén domhan a bhí sé seo, wonder sé.
So science is not what they are doing.	Mar sin ní eolaíocht an rud atá á dhéanamh acu.
This is not cool.	Níl sé seo fionnuar.
Now, there is no vision.	Anois, níl aon fhís ann.
A book that people have to buy.	Leabhar a chaithfidh daoine a cheannach.
Everything else will link here.	Nascfaidh gach rud eile anseo.
There is no turning back.	Níl aon casadh ar ais.
I use reference books in the library.	Úsáidim leabhair thagartha sa leabharlann.
But this is a secret in itself.	Ach seo rún uaidh féin.
I appreciate the immediate response.	Is mór agam an freagra láithreach.
Outcome of hearing.	Toradh na héisteachta.
One in ten.	Duine as gach deichniúr.
It is a form of escape.	Is foirm éalaithe é.
Everything is built and not purchased.	Tá gach rud tógtha agus ní ceannaíodh.
That should come as no great surprise.	Níor cheart gur ábhar iontais mór é sin.
I'm not sure if that's the case yet.	Nílim cinnte an bhfuil sé sin amhlaidh fós.
It will be a very intense game.	Cluiche an-dian a bheidh ann.
She had to fight this.	Bhí sí chun troid seo.
What it means to be and live like that.	Cad a chiallaíonn sé a bheith agus maireachtáil mar sin.
However, you can not do it.	Mar sin féin, ní féidir leat é a dhéanamh.
I do not want it.	Níl mé ag iarraidh é.
With two players, it's a little easier.	Le dhá imreoirí, tá sé beagán níos éasca.
We will not turn people away.	Ní chasfaimid daoine ar shiúl.
So that was nice.	Mar sin bhí sé sin go deas.
If in doubt, do not attempt to cross your vehicle.	Má tá amhras ort, ná déan iarracht dul trasna i d’fheithicil.
He was seven years old.	Bhí sé seacht mbliana.
I hate your smell.	Is fuath liom do bholadh.
Probably nothing, the answer.	Ní dhéanfaidh aon ní is dócha, an freagra.
He was there longer than he expected.	Bhí sé ann níos faide ná mar a bhí súil aige.
He forced himself to slow down.	Chuir sé iachall air é féin a mhoilliú.
But it wouldn’t hurt to check.	Ach ní ghortódh sé seiceáil.
Her face is known all over the world, her story is well known.	Aithnítear a aghaidh ar fud an domhain, tá aithne mhaith ar a scéal.
And maybe she has an enemy or two.	Agus b’fhéidir go bhfuil namhaid nó dhó aici.
They are there and they live on in my memories.	Tá siad ann agus maireann siad i mo chuimhní cinn orthu.
Highly recommended.	An-mholadh.
We can do that.	Is féidir linn é sin a dhéanamh.
He needed one last push.	Bhí brú deireanach amháin ag teastáil uaidh.
That a reasonable person would not put faith in it.	Nach gcuirfeadh duine réasúnta creideamh ann.
The people would take to the streets, for sure.	Thiocfadh na daoine ar na sráideanna, cinnte.
No one has been there for a while.	Ní raibh aon duine ann le tamall.
Another more direct approach was tried with little success.	Baineadh triail as cur chuige níos dírí eile gan mórán ratha.
It's hard to be human, and getting harder.	Tá sé deacair a bheith daonna, agus ag éirí níos deacra.
That was very welcome.	Fearadh na fáilte a bhí ansin.
I look at that as extremely valuable information.	Féachaim air sin mar fhaisnéis thar a bheith luachmhar.
That must have come before.	Is cinnte gur tháinig sé sin roimhe.
We need a new city.	Tá cathair nua ag teastáil uainn.
He could definitely see why his brother was interested.	D'fhéadfadh sé a fheiceáil cinnte cén fáth go raibh suim ag a dheartháir.
You can tell me.	Is féidir leat insint dom.
So it was, sure enough.	Mar sin bhí sé, cinnte go leor.
Language is a living thing.	Is rud beo í teanga.
If a man falls down, you do not hit him when he is down.	Má thiteann fear síos, ní bhuaileann tú é nuair a bhíonn sé thíos.
Like there is no tomorrow.	Cosúil níl aon amárach.
So we throw it out.	Mar sin caithimid amach é.
Use another key.	Bain úsáid as eochair eile.
You have to say something about it.	Caithfidh tú rud éigin a rá faoi.
I needed to find a place to keep it safe.	Ba ghá dom áit a fháil chun é a choinneáil slán.
We had many more flowers, to put it simply.	Bhí i bhfad níos mó bláthanna againn, chun é a chur go simplí.
Sure enough my post was published.	Cinnte go leor bhí mo phost foilsithe.
Let me show you that message again.	Lig dom an teachtaireacht sin a thaispeáint duit arís.
It is impossible to say how beautiful this drive was.	Ní féidir a rá go leor cé chomh hálainn agus a bhí an tiomáint seo.
Stress levels are also high.	Tá leibhéil struis ard freisin.
Help me correct that error.	Cabhraigh liom an earráid sin a cheartú.
We now briefly describe the idea we have of picking these.	Déanaimid cur síos gairid anois ar an smaoineamh atá againn iad seo a phiocadh.
If you do not grow, you will die.	Mura bhfuil tú ag fás, gheobhaidh tú bás.
The pieces are there.	Tá na píosaí ann.
They never talk.	Ní bhíonn siad ag caint riamh.
At the time, they accepted everyone, boys and girls.	Ag an am, ghlac siad le gach duine, buachaillí agus cailíní.
Wait and see.	Fan agus feicfidh tú.
However, most materials have more than two components of practical importance.	Mar sin féin, tá níos mó ná dhá chomhpháirt ag formhór na n-ábhar a bhfuil tábhacht phraiticiúil acu.
I think the president had to do something about it.	Sílim go raibh ar an uachtarán rud éigin a dhéanamh faoi.
Which may mean less pain for the environment.	Rud a d'fhéadfadh níos lú pian a chiallaíonn don chomhshaol.
We would have results back today.	Bheadh ​​torthaí ar ais againn inniu.
It was an away game.	Cluiche as baile a bhí ann.
He was out of the house, and they did not find him.	Bhí sé as an teach, agus ní bhfuair siad é.
The others did not mind having this black woman.	Níor mhiste leis na daoine eile an bhean dubh seo a bheith aige.
He has to give his name.	Caithfidh sé a ainm a thabhairt.
It was associated with land and water.	Bhí baint aige le talamh agus uisce.
Find my picture in the paper.	Faigh mo phictiúr sa pháipéar.
Same for the bottom five to six.	Mar an gcéanna do na cúig go dtí sé bun.
The burden was really great.	Bhí an t-ualach i ndáiríre mór.
People just need to use it, and build it into their systems.	Ní gá do dhaoine ach é a úsáid, agus é a thógáil isteach ina gcórais.
He was home, but still had to deal with missing games.	Bhí sé sa bhaile, ach bhí sé fós chun déileáil le cluichí ar iarraidh.
I refused to give up.	Dhiúltaigh mé a thabhairt suas.
Please listen.	Éist le do thoil.
Hardly able to move, he stares at the light when there should be no light.	Is ar éigean a bhíonn sé in ann bogadh, bíonn sé ag féachaint ar an solas nuair nár cheart go mbeadh solas ann.
One has to go home first.	Caithfidh duine dul abhaile ar dtús.
A few hours of normal life, put our heads back together.	Cúpla uair an chloig den ghnáthshaol, cuir ár gcinn ar ais le chéile.
We will be happy to help.	Beidh áthas orainn cabhrú leat.
It was my desire to be involved with my dad.	Ba é mo mhian a bheith i mo dhaidí bainteach.
That was about as deep as it got.	Bhí sé sin faoi chomh domhain agus a fuair sé.
It's just a woman who has changed her mind too late.	Níl ann ach bean éigin a d’athraigh a hintinn ró-dhéanach.
It is clearer what is responsible for everyone.	Tá sé níos soiléire cad atá freagrach as gach duine.
But that was not the case here.	Ach ní mar sin a bhí an scéal anseo.
That’s not the best team, that’s not the best team.	Ní hé sin an fhoireann is fearr, ní hé sin an fhoireann is fearr.
You should be dead.	Ba chóir duit a bheith marbh.
Please do not remove it.	Ná bain é le do thoil.
In other words, home.	I bhfocail eile, abhaile.
If there's anything we can pick up, so be it.	Má tá rud ar bith is féidir linn a phiocadh suas, mar sin bíodh sé.
Her leaders refused to meet with him.	Dhiúltaigh a ceannairí bualadh leis.
But there can be no other way.	Ach ní féidir aon bhealach eile a bheith ann.
It made it worse.	Rinne sé níos measa é.
It's growing too fast.	Tá sé ag fás ró-thapa.
You can find a job here.	D’fhéadfá post a fháil anseo.
But strong government is still missing.	Ach tá rialtas láidir fós ag iarraidh.
He did what he had to do.	Rinne sé an rud a bhí le déanamh aige.
Please help me solve my problem.	Cabhraigh liom le do thoil mo fhadhb a réiteach.
There are many different types of online degree education programs available.	Tá go leor cineálacha éagsúla clár oideachais céime ar líne ar fáil.
They were in the same hotel at the same time.	Bhí siad san óstán céanna ag an am céanna.
Anyone who knew him had to die.	B'éigean d'éinne a fuair eolas air bás a fháil.
You have to take your things out to the truck.	Caithfidh tú do chuid rudaí a thabhairt amach chuig an trucail.
I will not.	Ní dhéanfaidh mé.
Above average but not good.	Os cionn an mheáin ach ní maith.
But he would not listen.	Ach ní éistfeadh sé.
Very old memories.	Cuimhní an-sean.
She has not communicated that information.	Níl an t-eolas sin curtha in iúl aici.
I can't figure out the error.	Níl mé in ann an earráid a dhéanamh amach.
And they found them very helpful, so thank you.	Agus fuair siad go raibh siad an-chabhrach, mar sin go raibh maith agat.
She was saying it again.	Bhí sí á rá arís.
That sounds good at the moment.	Fuaimeann sé sin go maith faoi láthair.
They said he could not run, and that he was not very fast.	Dúirt siad nach bhféadfadh sé rith, agus nach raibh sé an-tapa.
More next week.	Tuilleadh an tseachtain seo chugainn.
Games are a clear application.	Is feidhmchlár soiléir iad cluichí.
That was more fun.	Bhí níos mó spraoi ag baint leis sin.
Just click here to see the full detailed post.	Ach cliceáil anseo chun an post mionsonraithe iomlán a fheiceáil.
It's a short game.	Is cluiche gearr é.
Obviously you didn't get any.	Is léir nach bhfuair tú ceann ar bith.
It's too late.	Tá sé ró-dhéanach.
The key to reality is still in my hands.	Tá eochair na réaltachta fós i mo lámha.
I fear the worst.	Is eagal liom an ceann is measa.
I have nothing bad to say about this purchase.	Níl aon rud dona agam le rá faoin gceannach seo.
Not very nice, but maybe effective.	Níl sé an-deas, ach b'fhéidir éifeachtach.
Either way, jobs vs.	Cibé bealach, poist vs.
Mark the consequences.	Marcáil na hiarmhairtí.
Eliminate them or end us.	Cuir deireadh leo nó cuir deireadh linn.
Put everything down.	Cuir gach rud síos.
Be honest about where you are in the process.	Bí macánta faoin áit ina bhfuil tú sa phróiseas.
Many good reasons.	Go leor cúiseanna maithe.
No cases of serious complications were observed during or after treatment.	Níor chonacthas aon chás de aimhréití tromchúiseacha le linn na cóireála ná ina dhiaidh.
She knew that today would be a different day.	Bhí a fhios aici go mbeadh lá atá inniu ann a bheith difriúil.
Everyone knows it’s his show, who’s calling it.	Tá a fhios ag gach duine gurb é a sheó, a ghlaoch é.
Meet the fresh challenge.	Éirí leis an dúshlán úr.
It was just a series of events that fit together.	Ní raibh ann ach sraith imeachtaí a luíonn le chéile.
Then spread the word.	Ansin, scaip an focal.
I then understood what she had done.	Thuig mé ansin cad a bhí déanta aici.
She had been through it once before.	Bhí sí tríd é uair amháin roimhe seo.
And nothing seems to work.	Agus is cosúil aon rud a bheith ag obair.
I have done this before.	Tá sé seo déanta agam roimhe seo.
You know the truth.	Tá a fhios agat an fhírinne.
You never know how drugs will affect you.	Níl a fhios agat conas a rachaidh drugaí i bhfeidhm ort.
Check-in was quick and easy and the staff were very friendly.	Bhí seiceáil isteach tapa agus éasca agus bhí an fhoireann an-chairdiúil.
What a sad world we live in.	Cén domhan brónach ina mairimid.
I do nothing and work hard when it comes to work.	Déanaim rud ar bith agus oibrím go crua nuair a bhíonn obair ann.
The whole city will be different.	Beidh an chathair ar fad difriúil.
The cross came weeks later.	Tháinig an chros seachtainí ina dhiaidh sin.
People like her brought their children here for a better life.	Thug daoine cosúil léi a gcuid leanaí anseo le haghaidh saol níos fearr.
But not in bed.	Ach ní sa leaba.
I was in hell.	Bhí mé in ifreann.
It was the same kind of relationship, like family.	Ba é an cineál céanna caidrimh, cosúil le teaghlach.
Thank you for what you do.	Go raibh maith agat as an méid a dhéanann tú.
Some of them became angry with me.	Tháinig fearg ar chuid acu liom.
But she is not saying anything.	Ach níl aon rud á rá aici.
It's not worth it.	Ní fiú é.
He looked at his teacher for a while.	Bhreathnaigh sé ar a mhúinteoir ar feadh tamaill.
This is necessary for both military and political reasons.	Tá sé seo riachtanach ar chúiseanna míleata agus polaitiúla araon.
He started working on television and the stage.	Thosaigh sé ag obair ar an teilifís agus ar an stáitse.
For us, this was a real mission.	Dúinn, ba mhisean fíor é seo.
So there would be one way.	Mar sin bheadh ​​bealach amháin ann.
We hope you are determined.	Táimid ag súil go mbeidh tú diongbháilte.
It was not an easy decision.	Ní cinneadh éasca a bhí ann.
The front room looked empty.	D'fhéach an seomra tosaigh folamh.
It does not have to do with sex.	Ní gá go mbaineann sé le cúrsaí gnéis.
I could see she was truly sad.	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí fíor brón.
We love working out the answers.	Is breá linn na freagraí a oibriú amach.
Here we use only a small part of it.	Anseo ní úsáidimid ach cuid bheag de.
You have given me so many beautiful memories.	Thug tú an oiread sin cuimhní áille dom.
Could anyone tell me how this can be done.	An bhféadfadh aon duine a chur in iúl dom conas is féidir é seo a dhéanamh.
Sometimes it feels a little too real.	Uaireanta mothaíonn sé beagán ró-fhíor.
Same shit, different place, different day.	Cac céanna, áit difriúil, lá difriúil.
We are much bigger now.	Táimid i bhfad níos mó anois.
And sometimes the effects are much worse.	Agus uaireanta tá na héifeachtaí i bhfad níos measa.
He is my best friend.	Is é mo chara is fearr é.
However, be aware of your local laws.	Bíodh do dhlíthe áitiúla ar eolas agat, áfach.
You have nothing to prove to anyone else.	Níl rud ar bith agat le cruthú d'aon duine eile.
If you want the baby, then everything else will work out for you.	Más mian leat an leanbh, ansin oibreoidh gach rud eile amach duit féin.
They would even do things for us in their own time.	Dhéanfaidís rudaí fiú dúinn ina gcuid ama féin.
I'm married, you know.	Tá mé pósta, tá a fhios agat.
But the lines have changed so many times that it has not been very helpful.	Ach d’athraigh na línte an oiread sin uaireanta nach raibh sé thar a bheith cabhrach.
I want to be successful.	Ba mhaith liom a bheith rathúil.
For the medium.	Don mheán.
But it does take a long time.	Ach tógann sé cuid mhaith ama.
But it would help me to find out the answer.	Ach bheadh ​​sé ina chuidiú dom an freagra a fháil amach.
This will give you easy access to free space.	Tabharfaidh sé seo rochtain éasca duit ar spás saor in aisce.
If you are worried do the test as soon as possible.	Má tá imní ort déan an tástáil chomh luath agus is féidir.
I'm just a.	Níl mé ach a.
The rules took shape in a few minutes.	Tháinig cruth ar na rialacha i gceann cúpla nóiméad.
I have weapons in my brain.	Tá airm agam i m'inchinn.
It is the only organization to do that.	Is í an t-aon eagraíocht é sin a dhéanamh.
These did not have such a function.	Ní raibh feidhm dá leithéid acu seo.
I know things about you that only you would know.	Tá a fhios agam rudaí fút nach mbeadh a fhios agat ach amháin.
They usually travel together in groups.	De ghnáth bíonn siad ag taisteal le chéile i ngrúpaí.
Like the health of that little girl.	Cosúil le sláinte an chailín bhig sin.
In fact, he denied making any statement.	Go deimhin, shéan sé aon ráiteas a dhéanamh.
Especially for his brothers.	Go háirithe dá deartháireacha.
He is a quiet leader.	Is ceannaire ciúin é.
You saw things that could never have happened.	Chonaic tú rudaí nach bhféadfadh riamh a bheith.
He had his fingers in the eyes of men.	Bhí a mhéara aige i súile fir.
The journey is about people.	Baineann an turas le daoine.
All patients had written informed consent.	Bhí toiliú feasach scríofa ag gach othar.
We had success, great success, fat.	Bhí rath orainn, rath mór, ramhar.
It's a great opportunity to get a positive review quickly.	Is deis iontach é athbhreithniú dearfach a fháil go tapa.
It was a long story.	Scéal fada a bhí ann.
I think the players would love it.	Sílim go mba bhreá leis na himreoirí é.
And then you want more.	Agus ansin ba mhaith leat níos mó.
I also got this funny chest pain.	Fuair ​​​​mé an pian cófra greannmhar seo freisin.
He planned to return to the title.	Bhí sé beartaithe aige filleadh ar an teideal.
You'll think, show, and talk about the business at every opportunity.	Feicfidh tú ag smaoineamh, a thaispeáint, agus a labhairt faoin ngnó ag gach deis.
He got another drink.	Fuair ​​sé deoch eile.
I stood on one arm.	Sheas mé ar lámh amháin.
Don't miss out on that.	Ná caill radharc air sin.
Her life is not easy.	Níl a saol éasca.
That is not really necessary.	Ní gá é sin a dhéanamh i ndáiríre.
And she stood up.	Agus sheas sí suas.
He was her father.	Ba é a hathair é.
His heart went out to him.	Chuaigh a chroí amach chuige.
The way we did it.	An bealach a rinne muid é.
The silent finger moved forward.	Bhog an mhéar chiúin ar aghaidh.
He has won.	Tá sé buaite.
You are probably a political person.	Is dócha gur duine polaitiúil tú.
We went through hell and back together.	Chuamar tríd ifreann agus ar ais le chéile.
I set it aside for you when you grow up.	Chuir mé ar leataobh é duit nuair a fhásann tú suas.
Built things easy.	Thóg rudaí éasca.
The right tool for the right job.	An uirlis cheart don jab ceart.
I hope you find out soon.	Tá súil agam go bhfaighidh tú amach go luath.
That's just me.	Níl ann sin ach mise.
Give a good road map of the area ahead of time.	Tabhair léarscáil mhaith bóthair den cheantar roimh an am.
And it didn’t work.	Agus níor oibrigh sé.
I have one daughter.	Tá iníon amháin agam.
We never knew you had a brain, they told their friend.	Ní raibh a fhios againn riamh go raibh inchinn agat, a dúirt siad lena gcara.
And you will have a new experience.	Agus beidh taithí nua agat.
You get a team together.	Faigheann tú foireann le chéile.
I can think more clearly now.	Is féidir liom smaoineamh níos soiléire anois.
At one time they could see, just as we see.	Ag am amháin d'fhéadfadh siad a fheiceáil, díreach mar a táimid ag feiceáil.
This is a great pity to watch it.	Is mór an trua é seo féachaint air.
I count with my fingers.	Áirím le mo mhéara.
It would give the people in the stands something different to watch.	Thabharfadh sé rud éigin difriúil do na daoine sna seastáin féachaint air.
They had to be related.	Bhí orthu a bheith gaolmhar.
This is no small event.	Ní ócáid ​​bheag í seo.
Twice more she shot.	Dhá uair níos mó lámhaigh sí.
And there is nothing left.	Agus níl aon rud fágtha.
To be no more than five words in length.	Chun a bheith níos mó ná cúig focail ar fad.
There can be two problems with such controls.	Féadfaidh dhá fhadhb a bheith ann le rialuithe den sórt sin.
We must begin to live by the truth we know.	Ní mór dúinn tosú ag maireachtáil de réir na fírinne atá ar eolas againn.
It is a private school.	Tá sé ar scoil phríobháideach.
And promise you will never hurt me again.	Agus geallúint nach ndéanfaidh tú dochar dom arís.
They looked thin, though.	D'fhéach siad tanaí, áfach.
She sat shut in and looked at nothing.	Shuigh sí dúnta isteach agus d'fhéach sé ar rud ar bith.
Six months later, the symptoms subsided.	Sé mhí ina dhiaidh sin, tháinig na comharthaí i gcrích.
He told me not to trust anyone.	Dúirt sé liom gan muinín a chur ar aon duine.
He was abandoned by his wife and children years ago.	D’fhág a bhean agus a pháistí é blianta ó shin.
It is best to take such therapy decisions early in the course of the disease.	Is fearr cinntí teiripe den sórt sin a ghlacadh go luath i gcúrsa an ghalair.
Not a moment ago.	Ní nóiméad ó shin.
That's enough.	Sin go leor.
I can see how you survive.	Is féidir liom a fheiceáil conas a mhaireann tú.
All he had to do was bring the right ones with him.	Ba é an rud a bhí le déanamh ná na cinn cearta a thabhairt leis.
Here is our story and it's over.	Seo ár scéal agus tá deireadh leis.
But, it was time for a decision.	Ach, bhí sé in am cinneadh.
Talking will help me fall asleep.	Cabhróidh caint liom dul a chodladh.
Anyone who has ideas and stories to share with the world.	Aon duine a bhfuil smaointe agus scéalta aige le roinnt leis an domhan.
The crowd goes silent, then parts.	Téann an slua adh, ansin páirteanna.
There will be no good in getting involved.	Ní thiocfaidh aon mhaith as a bheith páirteach.
Or at least it hurts a lot.	Nó ar a laghad, gortaítear go mór é.
They are coming in cars.	Tá siad ag teacht i gcarranna.
They let me do something else too.	Ligeann siad dom rud éigin eile a dhéanamh freisin.
I told her to keep the ring.	Dúirt mé léi an fáinne a choinneáil.
It was gone in seconds.	Bhí sé imithe i soicindí.
Because she really wanted to.	Mar theastaigh uaithi i ndáiríre.
My heart rate is low.	Tá ráta mo chroí íseal.
There were dead animals on the wall.	Bhí ainmhithe marbha ar an mballa.
He is a character who tells the truth.	Is carachtar é a insíonn an fhírinne.
We haven't talked about politics for a long time.	Níor labhair muid faoin bpolaitíocht le tamall maith.
It was a quick moment but a telling story.	Nóiméad gasta a bhí ann ach scéal insinte.
But he could not push back.	Ach ní fhéadfadh sé a bhrú ar ais.
Check out their website.	Amharc ar a suíomh Gréasáin.
Here's another way to think about it.	Seo bealach eile le smaoineamh air.
Then he went to every other week.	Ansin chuaigh sé go dtí gach seachtain eile.
Three, two, one.	Trí, dhá, a haon.
Her husband leaves at the fourth.	Fágann a fear céile ag an ceathrú.
Which is true, you can.	Cé acu atá fíor, is féidir leat.
I turned to look towards the crowd.	Chas mé chun breathnú i dtreo an slua.
Make eye contact with the audience.	Déan teagmháil súl leis an lucht féachana.
If an article was excluded, the reasons were stated.	Dá gcuirfí alt as an áireamh, luadh na cúiseanna.
From today he wants everything to be different.	Ón lá atá inniu ann ba mhaith leis go mbeadh gach rud difriúil.
I have to do some to put it back.	Caithfidh mé roinnt a dhéanamh le cur ar ais.
He was a cool customer, for sure.	Bhí sé ina chustaiméir fionnuar, cinnte.
I also made some of the girls in short hair.	Rinne mé cuid de na cailíní i gruaig ghearr freisin.
I am a much older man now.	Is fear i bhfad níos sine mé anois.
He did not recognize that quality in her before.	Níor aithin sé an cháilíocht sin inti cheana.
Tell me they are here.	Inis dom go bhfuil siad anseo.
His collection was there waiting for him.	Bhí a chnuasach ann ag fanacht leis.
She turned to us, smiled, and rolled her eyes.	Iompaigh sí chugainn, aoibh, agus rolladh a súile.
No one was listening.	Ní raibh éinne ag éisteacht leis.
Do not take one step that could harm us.	Ná céim amháin a d’fhéadfadh dochar a dhéanamh dúinn.
Its effects.	A éifeachtaí.
He certainly did not know that she had just walked out of the hospital.	Is cinnte nach raibh a fhios aige go raibh sí díreach tar éis siúl amach as an ospidéal.
Sometimes this is the case.	Uaireanta is é seo an cás.
It was harder to take this job than any of that.	Bhí sé níos deacra an post seo a ghlacadh ná aon cheann de sin.
I turn her around and look her in the eye.	Casaim timpeall uirthi agus féachaim uirthi sa tsúil.
The place was nice.	Bhí an áit go deas.
They can never find me here.	Ní féidir leo mé a fháil anseo choíche.
No need to give anything.	Ní gá aon rud a thabhairt.
She obviously knew.	Is léir go raibh a fhios aici.
We think it's a local topic.	Measaimid gur ábhar áitiúil é.
He knew, without thinking, what had happened.	Bhí a fhios aige, gan smaoineamh, cad a tharla.
It wasn't just me either.	Ní mise amháin a bhí ann ach an oiread.
A woman needs a man.	Tá fear ag teastáil ó bhean.
We are not the only people suffering from it at all.	Ní sinne na daoine amháin atá ag fulaingt uaidh ar chor ar bith.
The white men were no exception to this.	Ní raibh na fir bhána aon eisceacht leis seo.
I was just a baby.	Ní raibh mé ach leanbh.
Now that's a real advantage.	Anois sin buntáiste fíor.
Although she looked beautiful.	Cé go raibh cuma álainn uirthi.
I traveled extensively.	Thaistil mé go forleathan.
The reason is clear.	Tá an chúis soiléir.
Somewhere there.	Áit éigin ann.
We should focus on running the tests as quickly as possible.	Ba cheart dúinn díriú ar na tástálacha a reáchtáil chomh tapa agus is féidir.
That's why I want the solution.	Sin an fáth go bhfuil mé ag iarraidh an réiteach.
Obviously not in my own house.	Is léir nach bhfuil i mo theach féin.
But, in practice, this is not the case.	Ach, go praiticiúil, ní hé seo an cás.
No more, though.	A thuilleadh, áfach.
There are plenty of examples.	Tá neart samplaí ann.
This is not the case here, however.	Ní hé seo an cás anseo, áfach.
You said so yourself.	Dúirt tú féin amhlaidh.
Rich, deep voice.	Guth saibhir, domhain.
You can have red or blue as you like.	Is féidir leat dearg nó gorm mhaith leat.
It is reported.	Tá sé tuairiscithe.
Not about the environment.	Ní faoin timpeallacht.
He was not crying for help.	Ní raibh sé ag caoineadh chun cabhair a fháil.
The parking service has been abandoned since construction was completed.	Tá an tseirbhís pháirceála fágtha ó cuireadh deireadh leis an tógáil.
He was moving forward with his own weapon out.	Bhí sé ag bogadh ar aghaidh lena arm féin amach.
I think you make up a very good point then.	Sílim go dtabharfaidh tú suas pointe an-mhaith ansin.
It didn’t last too long for some reason.	Níor mhair sé ró-fhada ar chúis éigin.
My ex is on his way out.	Tá mo sheanfhear ar a bhealach amach.
It's just an order.	Níl ann ach ord.
I just wanted to look at her.	Ní raibh uaim ach breathnú uirthi.
There can be no time for rest now.	Ní féidir am a bheith ann chun sosa a dhéanamh anois.
I will do everything.	Déanfaidh mé gach rud.
You agree to join us or not.	Aontaíonn tú a bheith linn nó nach bhfuil.
Hands of the dead.	Lámha na marbh.
Those cars drove off, boys.	Tiomáinig na gluaisteáin sin, a bhuachaillí.
But he can do everything in other ways.	Ach is féidir gach rud is féidir leis a dhéanamh ar bhealaí eile.
Telling us something.	Ag insint dúinn rud éigin.
He rolled under a car and held his breath.	Rolladh sé faoi ghluaisteán agus choinnigh sé a anáil.
I love this idea.	Is breá liom an smaoineamh seo.
I might think it has to do with weight.	D'fhéadfainn smaoineamh go bhfuil baint aige leis an meáchan.
Not so his actions.	Ní mar sin a ghníomhartha.
Oh, and listen for the phone download.	Ó, agus éist le haghaidh an fón íosluchtaigh.
They had to bring me back.	Bhí orthu mé a thabhairt ar ais.
It was close.	Bhí sé gar.
Thank you both.	Go raibh maith agaibh beirt.
As if it doesn't really exist.	Mar más rud é nach bhfuil sé ann i ndáiríre.
The main idea is, in short, the following.	Is é seo a leanas an príomh-smaoineamh, i mbeagán focal.
First, there was the problem of control.	Ar dtús, bhí fadhb an rialaithe ann.
I could not believe we were lost.	Ní fhéadfainn a chreidiúint go raibh muid caillte.
I wonder how it would feel.	N'fheadar conas a bhraithfeadh sé.
After about ten minutes, he left.	Tar éis thart ar deich nóiméad, d’imigh sé.
I knew your mother in those days.	Bhí aithne agam ar do mháthair sna laethanta sin.
Of course it was though.	Ar ndóigh bhí sé áfach.
I will go out and try to get some ideas.	Rachaidh mé amach agus déanfaidh mé iarracht roinnt smaointe a fháil.
It's super fast and easy to use.	Tá sé super tapa agus éasca le húsáid.
We keep it that way.	Coinnímid mar sin é.
I sleep better.	Codlaím níos fearr.
He should have felt pain.	Ba chóir go bhraith sé pian.
Do not use materials to get attention.	Ná húsáid ábhair chun aird a fháil.
So they will fight to the death to save their own house.	Mar sin beidh siad ag troid chun báis chun a dteach féin a shábháil.
Neither of them could ever go home.	Ní fhéadfadh ceachtar acu dul abhaile choíche.
If it's ready, get a copy.	Má tá sé réidh, faigh cóip.
There was nothing to identify him.	Ní raibh aon rud le haithint air.
It didn’t feel right.	Níor bhraith sé ceart.
The rest should speak for themselves.	Ba chóir don chuid eile labhairt ar a son féin.
Tell me a little bit about that.	Inis dom beagán faoi sin.
I said, and forced myself to smile.	A dúirt mé, agus iachall mé féin a aoibh gháire.
It is only part of being human.	Níl ann ach cuid de bheith daonna.
He went over the wall.	Chuaigh sé thar an mballa.
Her husband can come and save her.	Is féidir lena fear céile teacht agus í a shábháil.
He can listen at any time.	Is féidir leis éisteacht am ar bith.
They really have no reason not to answer you.	Níl aon chúis acu i ndáiríre gan freagra a thabhairt duit.
They are the ones who make us rich, they are the ones who create opportunities.	Is iad a chuireann saibhir sinn, is iad a chruthaíonn deiseanna.
He was happy with that.	Bhí sé sásta leis sin.
I don’t feel comfortable with it.	Ní mhothaím compordach leis.
But that is only the beginning.	Ach níl ansin ach an tús.
The same has been known in private industry for years.	Tá an rud céanna ar eolas i dtionscal príobháideach le blianta anuas.
Trying to satisfy you.	Ag iarraidh tú a shásamh.
Make no mistake.	Déan aon botún.
She looked very familiar.	Bhreathnaigh sí an-eolach.
See how a player removes the ball.	Féach ar conas a dhéanann imreoir an liathróid a bhaint.
I've never been to a wedding here.	Ní raibh mé ag bainis anseo riamh.
But not for very long.	Ach ní ar feadh an-fhada.
She will tell me if she is wet.	Inseoidh sí dom má tá sí fliuch.
He told me not to speak.	Dúirt sé liom gan labhairt.
We are not city employees.	Ní fostaithe cathrach muid.
In front of them, nothing.	I os a gcomhair, rud ar bith.
He didn't have to think about it.	Ní raibh air smaoineamh air.
Plus, maybe that's his plan.	Ina theannta sin, b'fhéidir gurbh é sin a phlean.
The father leaves the family and never returns.	Fágann athair an teaghlach agus ní fhilleann riamh.
A smile says test me, please.	Aoibh gháire a deir tástáil orm, le do thoil.
We barely survived.	Is ar éigean a mhair muid.
I hope he does well !.	Tá súil agam go n-éiríonn go maith leis!.
She was mean, and angry.	Bhí sí i gceist, agus feargach.
I mean, the way they are dressed.	Ciallaíonn mé, an dóigh a bhfuil siad gléasta.
He came back on the line.	Tháinig sé ar ais ar an líne.
But now the emotions are back.	Ach anois tá na mothúcháin ar ais.
People should be able to express their emotions.	Ba chóir go mbeadh daoine in ann a gcuid mothúchán a chaitheamh.
Not a fucking thing.	Ní rud fucking.
Enjoy a slow walk around town.	Bain sult as siúl mall timpeall an bhaile.
You knew it, and you tried to stop it.	Bhí a fhios agat, agus rinne tú iarracht stop a chur leis.
Where is he?.	Cá bhfuil sé?.
I was just that person.	Ní raibh mé ach an duine sin.
Sales are sales.	Is díolachán iad díolacháin.
It only needs a volume of production.	Ní mór dó ach méid táirgeachta.
Uses not mentioned.	Úsáidí nach luaitear.
He was coming from the house.	Bhí sé ag teacht ón teach.
It seems to be the same.	Dealraíonn sé a bheith mar an gcéanna.
There was no charge for posting this article.	Ní raibh aon táille ar an alt seo a phostáil.
You want to be able to say you did it.	Ba mhaith leat a bheith in ann a rá go ndearna tú é.
Ask us and you will be settled.	Iarr orainn agus socróidh tú thú.
I meet his sight.	Buailim lena radharc.
This is one of the most extreme cases.	Tá sé seo ar cheann de na cásanna is foircneacha.
It does not have to be expensive.	Ní gá go mbeadh sé costasach.
The cards will be included with each gift.	Beidh na cártaí san áireamh le gach bronntanas.
There are a few different ways to do this.	Tá cúpla bealach difriúil ann chun é seo a dhéanamh.
The actual construction process.	An próiseas tógála iarbhír.
Little sound.	Fuaim beag.
That is the simple truth.	Is é sin an fhírinne shimplí é.
I tried to sound interested in it.	Rinne mé iarracht fuaim suim acu ann.
I want to make them available for client download.	Ba mhaith liom iad a chur ar fáil le híoslódáil do chliant.
It's a great show.	Is seó iontach é.
It's a bit valid.	Tá sé beagán bailí.
There are two of them.	Tá dhá cheann acu.
Much like the car.	I bhfad an chuma ar an carr.
This is not right.	Níl sé seo ceart.
Data may be stuck in the old system, for sure.	Seans go bhfuil sonraí i bhfostú sa seanchóras, cinnte.
They went to sleep together.	Chuaidh siad a chodladh le chéile.
Well, not at the same time.	Bhuel, ní ag an am céanna.
I was taken to the hospital.	Tógadh chuig an ospidéal mé.
He is using his hands and feet exactly the same.	Tá sé ag baint úsáide as a lámha agus a chosa díreach mar an gcéanna.
Take things one step at a time.	Tóg rudaí céim amháin in am.
Only basic research studies were included in the analysis.	Ní raibh ach bunstaidéir taighde san áireamh san anailís.
He was probably trying to clear his head.	Is dócha go raibh sé ag iarraidh a cheann a ghlanadh.
It was just to get the job done.	Ní raibh ann ach an obair a dhéanamh.
Error bars represent the average standard errors of the three measurements.	Léiríonn barraí earráide earráidí caighdeánacha meán na dtrí thomhas.
The kitchen was the kitchen and the table was just the table.	Bhí an chistin an chistin agus an tábla ach an tábla.
There is no change here.	Níl aon athrú anseo.
So all you have to do is show that it is effective.	Mar sin, níl le déanamh ach a thaispeáint go bhfuil sé éifeachtach.
He came to a halt.	Tháinig sé chun stop a chur.
She will not believe it, but he did.	Ní chreidfidh sí é, ach rinne sé.
Nothing came of them.	Níor tháinig faic díobh.
, where he lived for the rest of his life.	, áit a raibh cónaí air ar feadh an chuid eile dá shaol.
This seems like an odd decision.	Is cosúil gur cinneadh corr é seo.
No one would do that here.	Ní dhéanfadh éinne é sin anseo.
They would be asleep at this time of day.	Bheidís ina gcodladh an t-am seo den lá.
The magic of blood.	An draíocht na fola.
Too many choices.	An iomarca roghanna.
I would be scared of him inside.	Bheadh ​​faitíos orm leis istigh ann.
Now seems to be a good time to bring it to light.	Is cosúil anois gur am trátha é chun é a thabhairt chun solais.
She is beautiful.	Tá sí go hálainn.
But his own can be true.	Ach is féidir a chuid féin fíor.
I have to help you see it through.	Tá mé chun cabhrú leat é a fheiceáil tríd.
He had a choice.	Bhí rogha aige.
I do not have the energy at the moment.	Níl an fuinneamh agam faoi láthair.
I'm sure things will happen like that.	Tá mé cinnte go dtarlóidh rudaí mar sin.
His father was right.	Bhí an ceart ag a athair.
But that was not the case.	Ach ní mar sin a bhí an scéal.
This was the signal for the struggle.	Ba é seo an comhartha don streachailt.
It happens maybe a few times a day.	Tarlaíonn sé b'fhéidir cúpla uair sa lá.
Those were the two biggest words, across the top.	Ba iad sin an dá fhocal is mó, trasna an barr.
Repeat this for three hundred pages or so.	Déan é seo arís ar feadh trí chéad leathanach nó mar sin.
You have to be up front and honest.	Caithfidh tú a bheith suas chun tosaigh agus macánta.
It's like a love story.	Tá sé cosúil le scéal grá.
He introduced himself and we shook hands.	Thug sé isteach é féin agus chroith muid lámha.
I must not watch the news.	Caithfidh mé gan féachaint ar an nuacht.
Provide safe working conditions on construction sites.	Coinníollacha oibre sábháilte a sholáthar ar láithreáin tógála.
I need not worry.	Ní gá go mbeadh imní orm.
We did not question them here.	Níor chuir muid ceist orthu anseo.
He knows the attitude of young men through experience.	Is eol dó meon fir óig trí thaithí.
She was present so weak that she could not save herself.	Bhí sí i láthair chomh lag nach bhféadfadh sí í féin a shábháil.
So end your comment then.	Mar sin cuir deireadh le do thuairim ansin.
I have to try to help him, somehow.	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh cabhrú leis, ar bhealach éigin.
I thought it would be harder than it is too.	Shíl mé go mbeadh sé níos deacra ná mar atá sé freisin.
They loved their fans.	Bhí grá acu dá lucht leanúna.
This little dark horse is up there.	Tá an capall beag dorcha seo thuas ansin.
Who knows what you might see when we get there.	Cé a fhios cad a d'fhéadfadh tú a fheiceáil nuair a shroicheann muid ann.
It comes from your own actions.	Tagann sé ó do ghníomhartha féin.
That’s what you need, if you’re going to find out.	Sin an méid atá uait, má tá tú ag dul a fháil amach.
He had to cross the road for food.	Bhí air an bóthar a thrasnú le haghaidh bia.
You have to read to your child.	Caithfidh tú do leanbh a léamh.
The place of time.	An áit ama.
It's easier for us to lie to ourselves first.	Is fusa dúinne bréag a chur orainn féin ar dtús.
She felt more than good inside, more he can.	Mhothaigh sí níos mó ná go maith taobh istigh, níos mó is féidir leis.
To keep my letters and keep in touch again.	Chun mo litreacha a choinneáil agus a choinneáil i dteagmháil arís.
Whatever your reasons, they are important.	Cibé cúiseanna atá agat, tá siad tábhachtach.
And they didn't.	Agus ní raibh siad.
Keep out of reach of children and adults.	Coinnigh as teacht leanaí agus daoine fásta.
I would read books.	Léighfinn leabhair.
Each member shall have one vote.	Beidh vóta amháin ag gach ball.
They get the security in place.	Faigheann siad an t-urrús i bhfeidhm.
She had no one to say.	Ní raibh aon duine ráite aici.
He was still missing.	Bhí sé fós ar iarraidh.
I remember being the same as my brothers.	Is cuimhin liom a bheith mar an gcéanna le mo dheartháireacha.
I apply my home oil on my dry hair.	Cuirim ola mo bhaile i bhfeidhm ar mo chuid gruaige tirim.
The room was clean and comfortable, everything was as expected.	Bhí an seomra glan agus compordach, gach rud mar a bhíothas ag súil leis.
It will be back, it will be stronger.	Beidh sé ar ais, beidh sé níos láidre.
I am here to help.	Tá mé anseo chun cabhrú leat.
No one seemed to be in the house.	Ní raibh an chuma ar éinne a bheith sa teach.
By this time it was late in the day.	Faoin am seo bhí sé déanach sa lá.
He was too excited to eat breakfast earlier.	Bhí an iomarca sceitimíní air bricfeasta a ithe níos luaithe.
You will love.	Beidh grá agat.
Could not enter.	Níorbh fhéidir dul isteach ann.
It is a difficult position for you.	Is seasamh deacair duit.
A boy did not say anything offline in my presence.	Ní dúirt buachaill rud as líne i mo láthair.
I liked that kind of confidence.	Thaitin an cineál sin muiníne liom.
The party left me.	D'fhág an chóisir mé.
Sometimes death is better, he thought, death is the end.	Uaireanta bíonn an bás níos fearr, a cheap sé, is é an bás an deireadh.
No need to worry though as it's not so dark.	Ní gá a bheith buartha áfach mar níl sé chomh dorcha sin.
Will not be.	Ní bheidh.
I am in between jobs.	Tá mé idir jabanna.
We are better than that.	Táimid níos fearr ná sin.
They would camp.	Dhéanfaidís campa.
And you can show how strong you are too.	Agus is féidir leat a thaispeáint cé chomh láidir agus atá tú freisin.
Simply look for a simple solution.	Níl ort ach réiteach simplí a lorg.
These may be land rights.	Seans gur cearta talún atá i gceist.
Not much, in the end.	Ní mórán, sa deireadh.
No one was expecting results.	Ní raibh aon duine ag súil le torthaí.
I asked him who he was talking about.	D'iarr mé air cé a bhí sé ag caint faoi.
This worries me.	Cuireann sé seo imní orm.
I am starting to write some short stories.	Táim ag tosú ag scríobh roinnt gearrscéalta.
We would appreciate your help, vote and blog.	Bheimis buíoch as bhur gcabhair, vóta agus blag.
And do it yourself or ask someone to do it for you.	Agus déan tú féin é nó iarr ar dhuine éigin é a dhéanamh duit.
In doing so, significant bone must be removed.	Agus é sin á dhéanamh, ní mór cnámh suntasach a bhaint.
I went into the room, gave them my name, and took my seat.	Chuaigh mé isteach sa seomra, thug mé dóibh m'ainm, agus ghlac mo shuíochán.
He walked like you, very straight and easy.	Shiúil sé cosúil leatsa, an-díreach agus éasca.
She knew what was going on.	Bhí a fhios aici cad a bhí ar siúl.
She should have good ideas on how to track people.	Ba chóir go mbeadh smaointe maithe aici maidir le conas daoine a rianú.
I have no parents.	Níl aon tuismitheoirí agam.
But here she was, calling.	Ach anseo a bhí sí, ag glaoch.
That was a moment that changed lives.	Ba nóiméad a d’athraigh an saol é sin.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach mbeadh.
We learned to love each other, remember.	D'fhoghlaim muid grá dá chéile, cuimhnigh ort.
It is modern, busy and very active.	Tá sé nua-aimseartha, gnóthach agus an-ghníomhach.
This is too perfect to be true.	Tá sé seo ró-foirfe le bheith fíor.
Thanks for a great product! 	Go raibh maith agat as táirge iontach!
.	.
She was going to drive him crazy.	Bhí sí ag dul a thiomáint ar mire air.
I thought it made him look interesting.	Shíl mé gur thug sé cuma suimiúil air.
He wants to talk to you about it.	Tá sé ag iarraidh labhairt leat faoi.
He never said a word.	Níor dúirt sé focal riamh.
They are not some of the real plans.	Ní cuid de na pleananna fíor iad.
Those papers are his property.	Is iad na páipéir sin a mhaoin.
The only difference in this case is the value of single mothers.	Is é an luach atá ag máithreacha aonair an t-aon difríocht sa chás seo.
We could have that here.	D'fhéadfadh sé sin a bheith againn anseo.
A way to shop, indeed.	Bealach chun siopadóireacht a dhéanamh, go deimhin.
All I have to do is trust you there.	Níl le déanamh agam ach muinín a chur ort ann.
There is zero information.	Tá nialas faisnéise.
There, we are satisfied with very little.	Ann, táimid sásta le fíorbheagán.
I pulled back.	Tharraing mé ar ais.
The man's mouth is open, now.	Tá béal an fhir oscailte, anois.
That never happened to me.	Níor tharla sé sin riamh dom.
No one would have called them friends.	Ní bheadh ​​​​aon duine tar éis glaoch orthu cairde.
Spread his thoughts in all directions.	Leathnaigh a smaointe amach i ngach treo.
Thanks for the update.	Go raibh maith agat as an nuashonrú.
This is true no matter what type of government.	Tá sé seo fíor is cuma cén cineál rialtais.
But that's what we have.	Ach tá an méid atá againn.
It usually works.	Is gnách go n-oibríonn sé.
It makes perfect sense to me.	Déanann sé ciall foirfe dom.
Her warm hand was against her.	Bhí a lámh te i gcoinne a.
They are still after me.	Tá siad fós i mo dhiaidh.
I say this from personal experience.	Deirim seo ó thaithí phearsanta.
Otherwise, it was not.	Seachas sin, ní raibh.
Three others stepped out.	D'éirigh triúr eile amach.
Clearly there are many similar cases.	Is léir go bhfuil go leor cásanna comhchosúla ann.
The left ear was used for treatment and the right ear for control.	Baineadh úsáid as cluasa clé le haghaidh cóireála agus an chluas dheas le haghaidh rialaithe.
It started out perfectly.	Thosaigh sé amach go breá.
Clinical data were collected.	Bailíodh sonraí cliniciúla.
I need you to know that.	Is gá dom go mbeadh a fhios sin agat.
It would kill both of us.	Mharódh sé an bheirt againn.
He looked right and left and saw nothing.	Bhreathnaigh sé ar dheis agus ar chlé agus ní fhaca sé faic.
But it's more than that, or just different.	Ach tá sé níos mó ná sin, nó díreach difriúil.
But that question is not before us.	Ach níl an cheist sin os ár gcomhair.
He didn't want to be stupid so he said nothing.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith dúr mar sin níor dúirt sé faic.
Have a lot in common.	Bíodh a lán i gcoiteann agat.
Watch her breathe.	Féach ar a análú.
And saying thank you.	Agus ag rá go raibh maith agat.
And then suddenly, there was no more.	Agus ansin go tobann, ní raibh níos mó.
But still, she stood firm.	Ach go fóill, sheas sí daingean.
But it's not up to me.	Ach níl sé suas domsa.
Try to follow someone carefully without interfering with your own.	Déan iarracht duine éigin a leanúint go cúramach gan do chuid féin a chur isteach.
I want to do it right.	Ba mhaith liom é a dhéanamh i gceart.
He was really strong.	Bhí sé i ndáiríre láidir.
In doing so, they prove to be the worst.	Agus é sin á dhéanamh, cruthaíonn siad gurb iad na cinn is measa.
The task used more memory than it saved.	D'úsáid an tasc níos mó cuimhne ná mar a shábháil sé.
The position felt good.	Mhothaigh an seasamh go maith.
You took it from him.	Thóg tú uaidh é.
Very nice smile.	Aoibh gháire an-deas.
His doctor gave me a friend six months.	Thug a dhochtúir sé mhí do chara liom.
Recently, he became new to anxiety.	Le déanaí, tháinig imní nua air.
I do not want an accident here.	Níl mé ag iarraidh timpiste anseo.
She has so many memories of our old house.	Tá an oiread sin cuimhní aici ar ár sean teach.
There was no mark on it.	Ní raibh marc air.
It takes time and work and we need your help.	Tógann sé am agus obair agus teastaíonn do chabhair uainn.
I'd say that's okay.	Déarfainn go bhfuil sé sin ceart go leor.
Some are clearly 'better' than others.	Is léir go bhfuil cuid acu 'níos fearr' ná a chéile.
I am making some progress.	Tá roinnt dul chun cinn á dhéanamh agam.
But then she looks at her son.	Ach ansin féachann sí ar a mac.
He stands but has a big cut on his stomach.	Seasann sé ach tá gearradh mór ar a bholg.
This was not the case, however.	Ní raibh sé seo amhlaidh, áfach.
It is the first contact.	Is é an chéad teagmháil.
I just like wine.	Is maith liom fíon díreach.
She looks away.	Féachann sí ar shiúl.
She pointed to the middle.	Luaigh sí go dtí an lár.
You can take my word for it completely.	Is féidir leat mo focal a ghlacadh chun é go hiomlán.
I pulled her up.	Tharraing mé suas í.
I loved coming to see you in the hospital.	Thaitin sé liom teacht chun tú a fheiceáil san ospidéal.
Mind and body.	Aigne agus comhlacht.
I want to run the function when the button is clicked.	Ba mhaith liom an fheidhm a rith nuair a bhíonn an cnaipe cliceáil air.
After doing this it worked as expected.	Tar éis é seo a dhéanamh d'oibrigh sé mar a bhíothas ag súil leis.
Words that people may not hear as often.	Focail nach gcloisfeadh daoine chomh minic, b’fhéidir.
Remember that in the coming months.	Cuimhnigh air sin sna míonna amach romhainn.
Nothing will change.	Ní dhéanfaidh aon ní a athrú.
Unfortunately, some people feel it is an actual condition.	Ar an drochuair, braitheann roinnt daoine gur riocht iarbhír é.
They finished it.	Chríochnaigh siad é.
It was just as you would say.	Bhí sé díreach mar a déarfá.
I hope they don’t fall down.	Tá súil agam nach dtitfidh siad síos.
He reached for the ball.	Shroich sé don liathróid.
Do his job and more.	An bhfuil a phost agus níos mó.
I assume it will fall out of her hair for a while.	Glacaim leis go n-éireoidh sé as a cuid gruaige ar feadh tamaill.
Seconds later, it was gone.	Soicind ina dhiaidh sin, bhí sé imithe.
Or maybe she's still trying to protect me.	Nó b'fhéidir go bhfuil sí fós ag iarraidh mé a chosaint.
As with everything else, however, we had data as a guide.	Mar is amhlaidh le gach rud eile, áfach, bhí sonraí mar threoir againn.
There are several choices one can make.	Tá roinnt roghanna ar féidir le duine a dhéanamh.
My car arrived exactly that day.	Tháinig mo charr go díreach an lá sin.
When you have lost your girlfriend, it does not matter where you are.	Nuair atá do chailín caillte agat, is cuma cá bhfuil tú.
That is yet to happen this year.	Tá sé sin le tarlú fós i mbliana.
The house was to take care of him.	Bhí an teach chun aire a thabhairt dó.
You take the biggest shit and get fired first.	Glacann tú an cac is mó agus faigheann tú fired ar dtús.
That’s when hell started.	Sin nuair a thosaigh ifreann.
I met their men.	Bhuail mé a bhfear.
Dress properly for the weather conditions of that day.	Gúna i gceart do choinníollacha aimsire an lae sin.
He said she may have disturbed the animals inside the building.	Dúirt sé go mb'fhéidir go gcuirfeadh sí isteach ar na hainmhithe taobh istigh den fhoirgneamh.
There were too many damned people.	Bhí an iomarca daoine damanta ann.
The little one is too young, but we will kill him quickly.	Tá an ceann beag ró-óg, ach maróidh muid go tapa é.
On that panel.	Ar an bpainéal sin.
She turned to her new husband.	Thionóil sí a fear céile nua.
In this case, there is no margin state.	Sa chás seo, níl aon stát imeall ann.
I did not take the argument seriously.	Níor ghlac mé dáiríre leis an argóint.
She seemed to know that people wanted to help her.	Ba chosúil go raibh a fhios aici go raibh daoine ag iarraidh cabhrú léi.
It works perfectly with three, but then it backs up a list.	Oibríonn sé go breá le trí, ach ansin cuireann sé liosta ar ais.
Could not read and write.	Níorbh fhéidir léamh agus scríobh.
You have to be free.	Caithfidh tú a bheith saor.
I was.	Bhí mé.
But he did not wait to watch them land.	Ach níor fhan sé chun féachaint i dtír orthu.
You have to have things in common.	Caithfidh rudaí a bheith i gcoiteann agat.
And the missing boy, who is a good boy.	Agus an buachaill ar iarraidh, atá ina bhuachaill maith.
There was no doubt that they were better.	Ní raibh aon dabht go raibh siad níos fearr.
Then answer the questions below.	Ansin freagair na ceisteanna thíos.
So life has improved.	Mar sin, tá feabhas tagtha ar an saol.
I laid down the paper.	Leag mé síos an páipéar.
It was just a day out.	Ní raibh ann ach lá amuigh.
I love how this page turned out.	Is breá liom conas a d'éirigh an leathanach seo amach.
But he did not know.	Ach ní raibh a fhios aige.
He took their advice.	Ghlac sé a gcomhairle.
Nothing was done.	Ní dhearnadh tada.
In a small space, keep only what you need.	I spás beag, coinnigh ach an méid atá uait.
Are you.	An bhfuil tú.
There is nothing else like it.	Níl aon rud eile cosúil leis.
Sometimes the problem is out of the game.	Uaireanta bíonn an fhadhb lasmuigh den chluiche.
Usually positive set.	Sraith de ghnáth dearfach.
Important political changes were taking place.	Bhí athruithe tábhachtacha polaitiúla ar siúl.
His father did not have so many clients.	Ní raibh an oiread sin cliant ag a athair.
It cost the lives of at least twenty thousand people.	Chosain sé saol fiche míle duine ar a laghad.
Something strange happens as the years go by.	Tarlaíonn rud éigin aisteach de réir mar a théann na blianta ar aghaidh.
They knew that.	Bhí a fhios acu sin.
That was fine with him.	Bhí sé sin go breá leis.
You could not help but stand up.	Ní fhéadfá cabhrú ach seasamh suas.
I will be on the road back by ten.	Beidh mé ar an mbóthar ar ais faoi dheich.
He was still writing.	Bhí sé fós ag scríobh.
And there was something else, something beyond the darkness.	Agus bhí rud éigin eile, rud éigin sa bhreis ar an dorchadas.
It is too long to trust any body of men in power.	Tá sé ró-fhada muinín a chur ar aon chomhlacht fir a bhfuil cumhacht acu.
Or anytime, for that matter.	Nó am ar bith, ar an ábhar sin.
I do not remember the name she used.	Ní cuimhin liom an t-ainm a d'úsáid sí.
Others also had this gift, but not everyone.	Bhí an bronntanas seo ag daoine eile freisin, ach ní raibh gach duine.
Time was running out and there was so much to do.	Bhí am ag rith amach agus bhí an oiread sin le déanamh.
She rolled up on her knees to reach for it.	Rolladh sí suas ar a glúine chun é a bhaint amach.
No significant differences were observed across the study products.	Níor tugadh faoi deara aon difríochtaí suntasacha ar fud na dtáirgí staidéir.
The answer may vary by industry and by organization.	Féadfaidh an freagra a bheith éagsúil de réir tionscail agus de réir eagraíochta.
He wondered if he had the strength to open the door.	Mheas sé an raibh an neart aige an doras a oscailt.
The others stay outside.	Fanann na cinn eile lasmuigh.
You know you might want to have a man and sex.	Tá a fhios agat go bhféadfadh gur mhaith leat fear agus gnéas a bheith agat.
With one hand.	Le lámh amháin.
I like both teams.	Is maith liom an dá fhoireann.
These effects are not limited to the lower body, either.	Níl na héifeachtaí seo teoranta don chorp íochtair, ach an oiread.
And her ability to judge people.	Agus a cumas breithiúnas a thabhairt ar dhaoine.
Parking for up to six cars.	Páirceáil ar feadh suas le sé charr.
The women laughed.	Rinne na mná gáire.
Light and dark, good and bad, happy and sad.	Solas agus dorcha, maith agus olc, sona agus brónach.
But no one was inside.	Ach ní raibh éinne istigh ann.
He was injured while escaping.	Gortaíodh é le linn dó éalú.
We are responsible.	Táimid freagrach.
Maybe the answer is to want nothing.	B'fhéidir gurb é freagra gan rud ar bith a bheith uait.
I was happy with it.	Bhí mé sásta leis.
Perhaps you should ask yourself why.	B'fhéidir gur cheart duit fiafraí díot féin cén fáth.
But, easy relaxation.	Ach, scíth éasca.
Then he started smiling.	Ansin thosaigh sé ag aoibh gháire.
But there is something else too.	Ach tá rud eile ann freisin.
We weren’t even that close.	Ní raibh muid chomh gar sin fiú.
She hoped the talk would be short.	Bhí súil aici go mbeadh an chaint gearr.
The length of the game is now in the hands of the players.	Tá fad an chluiche i lámha na n-imreoirí anois.
He did not succeed.	Níor eirigh sé.
But everything was there for him.	Ach bhí gach rud ann dó.
This can be done as follows.	Is féidir é seo a dhéanamh mar seo a leanas.
So far the focus has been on the first part.	Díríodh go dtí seo ar an gcéad chuid.
The paper is divided into two parts.	Tá an páipéar roinnte ina dhá chuid.
Or was, what, sitting in his chair.	Nó an raibh, cad é, ina shuí ina chathaoir.
And maybe they are right.	Agus b'fhéidir go bhfuil siad ceart.
I am angry about this behavior.	Tá fearg orm faoin iompar seo.
I think it's very, very likely.	Sílim go bhfuil sé an-, an-dócha.
We must never forget him.	Ní mór dúinn dearmad a dhéanamh riamh air.
The boy offered his hand and she lifted it, standing again.	Thairg an buachaill a lámh agus thóg sí é, seasamh arís.
Even attacked his own brother.	Fiú ionsaí a dheartháir féin.
It is not wrong.	Níl sé mícheart.
We will be happy to help.	Beidh áthas orainn cabhrú leat.
Or anything like that.	Nó aon rud mar sin.
If you want to stay here.	Más mian leat fanacht anseo.
The car.	An carr.
We carry our youth in our own bodies.	Iompróimid ár n-óg inár gcorp féin.
But she knew it herself.	Ach bhí a fhios aici féin é.
Quality is at the heart of everything we do.	Tá cáilíocht i gcroílár gach a ndéanaimid.
The next time the girl goes out, he's there again.	An chéad uair eile a théann an cailín amach, tá sé ann arís.
He is a character in a story.	Is carachtar i scéal é.
People needed that.	Bhí a leithéid de dhíth ar dhaoine.
It's best to find it.	Is fearr í a aimsiú.
Let them know what's happening.	Cuir in iúl dóibh cad atá ag tarlú.
But the problem runs deeper than this.	Ach ritheann an fhadhb níos doimhne ná seo.
I want to help you get there.	Ba mhaith liom cabhrú leat a fháil ann.
But that was not the case.	Ach ní mar sin a bhí.
I have said so.	Tá sé ráite agam amhlaidh.
I got a cold and my period came early.	Fuair ​​​​mé slaghdán agus tháinig mo thréimhse go luath.
Her lips were soft, warm, firm.	Bhí a liopaí bog, te, daingean.
He then called into the darkness.	Ghlaoigh sé ina dhiaidh sin isteach sa dorchadas.
Your home will talk to you in different ways.	Labhróidh do theach leat ar bhealaí éagsúla.
And sometimes very beautiful.	Agus uaireanta an-álainn.
However, other parents will never see their young children again.	Ní fheicfidh tuismitheoirí eile, áfach, a gcuid leanaí óga arís.
It has simply become standard.	Tá sé tar éis éirí go simplí caighdeánach.
He did not cause them any trouble.	Níor chuir sé aon trioblóid orthu.
That's good, very good.	Tá sé sin go maith, an-mhaith.
It is the second leading cause of death after heart disease.	Is é an dara cúis báis tar éis galar croí.
Just on the water.	Díreach ar an uisce.
Two studies were conducted.	Rinneadh dhá staidéar.
That was unusual, too.	Bhí sé sin neamhghnách, freisin.
Slow your breathing.	Mall do análaithe.
His stuff was gone, of course.	Bhí a chuid rudaí imithe, ar ndóigh.
He cannot be a happy man.	Ní féidir leis a bheith ina fhear sona.
That would be something.	Bheadh ​​​​sé sin rud éigin.
But something else happened.	Ach tharla rud éigin eile.
There is no magic.	Níl aon draíocht ann.
Thank you for doing the right thing and for killing your bill.	Go raibh maith agat as an rud ceart a dhéanamh agus as do bhille a mharú.
It would never be necessary.	Ní bheadh ​​​​gá riamh.
Way too much for me to hold.	Bealach an iomarca dom a shealbhú.
We do much the same in adult life.	Déanaimid mórán mar an gcéanna i saol na ndaoine fásta.
I did so.	rinne mé amhlaidh.
I make every decision.	Déanaim gach cinneadh.
Under normal circumstances, she would be gone.	I ngnáthchúinsí, bheadh ​​sí imithe.
They had no idea what they were fighting for.	Ní raibh aon smaoineamh acu cad a bhí siad ag troid.
He found nothing there.	Ní bhfuair sé rud ar bith ann.
The effects of different noise sources are analyzed in detail.	Déantar anailís mhionsonraithe ar éifeachtaí foinsí éagsúla torainn.
Maybe you can let me know if anything is being discussed this afternoon.	B’fhéidir go bhféadfá a chur in iúl dom an bhfuil aon rud á phlé tráthnóna inniu.
For impact, you then hit a home run.	Maidir le tionchar, buaileann tú rith baile ansin.
I pulled it out again and opened the top.	Tharraing mé amach arís é agus d’oscail mé an barr.
We are always turning to them because we can trust them.	Táimid ag casadh orthu i gcónaí mar go bhféadfaimis muinín a bheith againn astu.
You are mine.	Is liom thú.
That is my perfect morning.	Is é sin mo maidin foirfe.
And we recognize.	Agus aithnímid.
It is doing well after the operation.	Tá ag éirí go maith leis tar éis na hoibríochta.
It does not happen unless you do something fast.	Ní tharlaíonn sé mura ndéanann tú rud éigin go tapa.
It was not the map they identified.	Níorbh é an léarscáil a d’aithin siad.
Don't trust it or run the right address like that.	Ná muinín ann ná rith an seoladh ceart mar sin.
they quickly glanced at him and then away.	spléach siad go tapa air agus ansin ar shiúl.
This was remarkable.	Bhí sé seo suntasach.
Nothing we say will change your opinion.	Ní athróidh aon rud a deirimid do thuairim.
A friendly man, though.	Fear cairdiúil, áfach.
These can be checked quickly.	Is féidir iad seo a sheiceáil go tapa.
Whatever happened to anyone, can never, ever happen to you.	Cibé rud a tharla d'aon duine, is féidir riamh, tarlú duit.
Just finished with the home screen.	Díreach críochnaithe leis an scáileán baile.
These are the only circumstances that will allow your family to survive.	Sin iad na cúinsí amháin a ligfidh do theaghlach maireachtáil.
Each type has its own advantages.	Tá a buntáistí féin ag gach cineál.
There was never background music.	Ní raibh ceol cúlra riamh ann.
She was greatly supported by women.	Thug mná tacaíocht mhór di.
One of the three independent series is shown.	Taispeántar ceann de na trí shraith neamhspleácha.
It was simply gone.	Bhí sé imithe go simplí.
He will watch over them.	Beidh sé ag faire orthu.
It is in the region defined by the points of the class.	Tá sé sa réigiún atá sainmhínithe ag pointí an ranga.
Her husband can no longer take it and left.	Ní féidir lena fear céile é a thógáil a thuilleadh agus d'fhág sé.
It was fun to learn something new.	Bhí sé spraoi rud éigin nua a fhoghlaim.
It was clear that he had lost his family.	Ba léir gur chaill sé a mhuintir.
Well, three of them.	Bhuel, triúr acu.
Around your end result.	Timpeall do thoradh deiridh.
Then they stopped.	Ansin stad siad.
There are some true beliefs.	Tá roinnt creideamh fíor ann.
We have two cars there at the moment.	Tá dhá charr againn ansin faoi láthair.
I tried not to look.	Rinne mé iarracht gan breathnú.
No wonder we lost that night.	Ní haon ionadh gur chailleamar an oíche sin.
There will be no lost love.	Ní bheidh aon ghrá caillte ann.
I’m connected to some amazing people.	Tá baint agam le roinnt daoine iontacha.
No chance to wait.	Gan seans fanacht.
Consider the last two scenarios.	Smaoinigh ar an dá chás dheireanacha.
A very tall, quick man on his feet.	Fear an-ard, tapaidh ar a chosa.
Let's see.	Ligean ar a fheiceáil.
Stay here and watch.	Fan anseo agus faire.
They are on my wish list.	Tá siad ar mo liosta mianta.
It never happened.	Níor tharla sé riamh.
I had nothing.	Ní raibh rud ar bith orm.
I'll be right here with you.	Beidh mé ceart anseo leat.
All that she was fighting for.	Gach go raibh sí ag troid ar a son.
She was still on her knees.	Bhí sí fós ar a glúine.
And he leaned a little one way, and then the other.	Agus chlaon sé beagán bealach amháin, agus ansin an taobh eile.
Here are some of the ones that came to mind.	Seo cuid acu a tháinig i m’intinn.
Just the thing.	Díreach an rud.
Very straightforward running.	An-díreach ina rith.
It was a great relief to retire.	Ba mhór an faoiseamh é éirí as.
Definitely hate it.	Cinnte fuath é.
Everything was tightly closed up.	Bhí gach rud dúnta suas go docht.
This takes time.	Tógann sé seo am.
The game went through a series.	Chuaigh an cluiche trí shraith.
I remember watching last year.	Is cuimhin liom féachaint ar an bhliain seo caite.
I did not trust her state of mind.	Ní raibh muinín agam as a staid aigne.
It will improve in this system.	Feabhsóidh sé sa chóras seo.
What she needed was some fun, he decided.	Rud a bhí ag teastáil uaithi ná roinnt spraoi, shocraigh sé.
I wouldn’t have it any other way.	Ní bheadh ​​sé agam ar aon bhealach eile.
Well, just come once and give us your thoughts.	Bhuel, tar díreach uair amháin agus tabhair dúinn do chuid smaointe.
We saw a brown eye.	Chonaiceamar súil dhonn.
He himself spoke little about his experience.	Is beag a labhair sé féin faoina thaithí.
I can handle it.	Is féidir liom a láimhseáil.
The few who reported reported to family members.	Thuairiscigh an beagán a rinne tuairisc do bhaill teaghlaigh.
Recently, he chose to come back.	Le déanaí, roghnaigh sé teacht ar ais.
You are in my thoughts and dreams throughout the day.	Tá tú i mo smaointe agus i mo bhrionglóidí i rith an lae.
He was too busy and happy that he knew he was happy.	Bhí sé ró-ghnóthach agus sásta go raibh a fhios aige go raibh sé sásta.
I used force.	Bhain mé úsáid as fórsa.
I was so happy.	Bhí mé chomh sásta.
I want my head to be even smaller.	Ba mhaith liom mo cheann a bheith níos lú fós.
I want to read more about this.	Ba mhaith liom níos mó a léamh faoi seo.
It is a group.	Is grúpa é.
So there you go! 	Mar sin, tá tú ag dul!
.	.
It just seemed possible.	Dhealraigh sé ach is féidir.
His work is currently at the top of the art market.	Faoi láthair tá a chuid saothar ag barr an mhargaidh ealaíne.
There were several.	Bhí roinnt acu.
The next thing is.	Is é an chéad rud eile.
Maybe they should just leave things out.	B'fhéidir nár cheart dóibh ach rudaí a fhágáil.
Think of this as an update.	Smaoinigh ar seo mar nuashonrú.
Most of the experiments were performed and analyzed.	Rinne agus rinne anailís ar an gcuid is mó de na turgnaimh.
I'll see every game.	Feicfidh mé gach cluiche.
It's too much to process, too much to deal with.	Tá sé an iomarca le próiseáil, an iomarca le déileáil leis.
I knew the eyes.	Bhí aithne agam ar na súile.
Obviously you take one off.	Is léir go dtógann tú ceann amháin as.
And that, in turn, would help drive the economy.	Agus chuideodh sé sin, ina dhiaidh sin, leis an ngeilleagar a thiomáint.
You had to be made of stone without being angry.	Chaithfeá a bheith déanta as cloch gan fearg a chur ort.
We welcome your order! 	Cuirimid fáilte roimh d'ordú!
.	.
You love it too much.	Is breá leat é i bhfad ró.
But she feels lucky.	Ach mothaíonn sí ádh.
Well, it's mostly about a party.	Bhuel, baineann sé den chuid is mó le cóisir.
So do that once a year or so.	Mar sin, déan é sin uair amháin sa bhliain nó mar sin.
He was a man.	Bhí sé ina fhear.
The name of the movie is not sure to me.	Níl ainm an scannáin cinnte dom.
There are a few.	Tá cúpla.
We will be there to serve you.	Beidh muid ann chun freastal ort.
But not many lived together.	Ach ní raibh go leor ina gcónaí le chéile.
We will take turns.	Glacfaimid sealanna.
If the kids are happy, then we are happy.	Má tá na páistí sásta, ansin táimid sásta.
Are you sure you knew who he was.	An bhfuil tú cinnte go raibh a fhios agat cé hé.
Actually, it's true love.	I ndáiríre, grá fíor é.
Free time is freedom.	Is é an t-am saor ná saoirse.
He had a pretty good degree, his father said.	Bhí céim breá maith aige, a dúirt a athair.
Not unless they cross it.	Ní mura dtrasnaíonn siad é.
They have not yet looked at each other.	Níor fhéach siad, go fóill, ar a chéile.
Never you, she said.	Ná tú riamh, a dúirt sí.
You know, what was your experience.	Tá a fhios agat, cad é do thaithí.
The medical insurance company was having a hard time.	Bhí an chuideachta árachais leighis ag cur am crua orainn.
It may have been a harder attempt and it was not.	D'fhéadfadh sé a bheith iarracht níos deacra agus ní raibh sé.
I hear prepared talking points.	Cloisim pointí cainte atá ullmhaithe.
He could never see how any of that would be useful.	Ní fhéadfadh sé a fheiceáil conas a bheadh ​​aon chuid de sin úsáideach choíche.
This was new to me.	Bhí sé seo nua dom.
She did not move, she did nothing.	Níor bhog sí, ní dhearna sí tada.
But we'll see.	Ach feicfimid.
I definitely wanted to.	Theastaigh uaim cinnte.
We met on the street just outside their house.	Bhuaileamar le chéile ar an tsráid díreach taobh amuigh dá dteach.
Or she knew something about him.	Nó bhí a fhios aici rud éigin mar gheall air.
We knew we could not wait much longer.	Bhí a fhios againn nach bhféadfaimis fanacht i bhfad níos faide.
I will come back to that later.	Tiocfaidh mé ar ais chuige sin níos déanaí.
They wanted to keep you clean.	Bhí siad ag iarraidh tú a choinneáil glan.
She wanted an explanation.	Theastaigh uaithi míniú.
Probably with food.	Is dócha le bia.
They would do it in the name of anything.	Dhéanfaidís é in ainm aon rud.
Not gone, but better.	Níl sé imithe, ach níos fearr.
I hoped you would come today.	Bhí súil agam go dtiocfadh sibh inniu.
I'll just walk, thank you.	Beidh mé ag siúl díreach, go raibh maith agat.
Well, he still had the sea.	Bhuel, bhí an fharraige fós aige.
Only in a very general way, you understand.	Ach amháin ar bhealach an-ghinearálta, tuigeann tú.
If air can enter the hot air can escape.	Más féidir le haer teacht isteach is féidir leis an aer te éalú.
I would take your class.	Thógfainn do rang.
Separate analyzes were performed for the facial and vocal tests.	Rinneadh anailísí ar leith do na trialacha aghaidhe agus do na trialacha gutha.
I remember we had to learn a lot of new things.	Is cuimhin liom go raibh orainn a lán rudaí nua a fhoghlaim.
Such a small bowl was not.	Ní raibh a leithéid de bhabhla beag.
The next thing we know is that it's after it.	An chéad rud eile tá a fhios againn go bhfuil sé tar éis a sé.
I do not know why that did not happen.	Níl a fhios agam cén fáth nár tharla sin.
They may not be available now.	Seans nach bhfuil siad ar fáil anois.
Notice in Vs.	Fógra i vs.
And then they started fighting.	Agus ansin thosaigh siad ag troid.
There is no difference between us.	Níl aon difríocht eadrainn.
These people are my people.	Is iad na daoine seo mo mhuintir.
She certainly did.	Is cinnte go ndearna sí.
I am well aware of that.	Tá a fhios agam go maith faoi sin.
Facts of life.	Fíricí an tsaoil.
We love it, so we went there.	Is breá linn é, mar sin chuaigh muid ann.
So it seems to me that success is not part of the show.	Mar sin feictear domsa nach cuid den léiriú é rathúlacht.
Achieved.	Tá bainte amach.
Her husband eventually picked her up.	Thóg a fear céile í sa deireadh.
Is it really there ???.	An bhfuil sé ann i ndáiríre???.
They were for real.	Bhí siad le haghaidh fíor.
There are two methods.	Tá dhá mhodh ann.
However, you are still saying that.	Mar sin féin, tá tú fós ag rá go bhfuil.
Just didn't seem right.	Just a ní raibh an chuma ceart.
There was little concept of the differences between right and wrong behavior.	Is beag coincheap a bhí ann de na difríochtaí idir iompar ceart agus mícheart.
I'm sick of running.	Tá mé tinn ag rith.
Let them try to land and be ready.	Lig dóibh iarracht a dhéanamh teacht i dtír agus go mbeadh sé réidh.
How many poor people.	Cé mhéad duine bocht.
I went in, no one cared.	Chuaigh mé isteach, ní raibh aon duine faoi.
Sometimes they want you to do more than just describe your job description.	Uaireanta bíonn siad ag iarraidh ort níos mó a dhéanamh ná do chur síos poist.
He best liked that solution.	Is fearr a thaitin an réiteach sin leis.
Over there it may be cold rain or snow.	Thar ann d'fhéadfadh sé a bheith fuar báisteach nó sneachta.
Sometimes they had to work out in the water.	Uaireanta bhí orthu oibriú amach san uisce.
Sometimes it's less than great wine.	Uaireanta tá sé níos lú ná fíon iontach.
Four were killed and a score or more were injured.	Maraíodh ceathrar agus gortaíodh scór nó níos mó.
We put our money where our mouth is.	Cuirimid ár n-airgead san áit a bhfuil ár mbéal.
A human being.	Duine daonna.
Following up on our main story.	Ag leanúint suas ar ár bpríomhscéal.
Barra if she refused.	Barra má dhiúltaigh sí.
If you can get one.	Más féidir leat ceann a fháil.
He was a person.	Ba dhuine é.
You can check.	Is féidir leat seiceáil.
Communication is the key, really.	Is í an chumarsáid an eochair, i ndáiríre.
Except as provided under.	Ach amháin mar a fhoráiltear faoi a.
I did not know whether to be excited or sad about the move.	Ní raibh a fhios agam cé acu a bheith ar bís nó brónach faoin aistriú.
Close the distance.	Dún an t-achar.
You have the right to protect your personal space.	Tá sé de cheart agat do spás pearsanta a chosaint.
Remember to bring it to the store.	Cuimhnigh é a thabhairt go dtí an siopa.
To think.	Chun smaoineamh.
Not necessarily bad, but just very different.	Ní gá go dona, ach díreach an-difriúil.
For him, however, this is not a problem.	Dó, áfach, ní fadhb é seo.
Their whole life was before them.	Bhí a saol ar fad os a gcomhair.
I decided it was not a good sign.	Chinn mé nach comhartha maith a bhí ann.
I was with her for a while.	Bhí mé léi ar feadh tamaill.
They are cheap and awesome.	Tá siad saor agus uamhnach.
Raise the right foot.	Ardaigh an chos dheas.
A fighting spirit.	A spiorad troda.
I’m not just talking about war.	Nílim ag caint ar an gcogadh amháin.
First try to click on an object.	Déan iarracht ar dtús réad a chliceáil.
Open to any age and race just be cool.	Oscailte d'aon aois agus cine ach a bheith cool.
Or better yet, half of one.	Nó níos fearr fós, leath de a haon.
It is what we experience.	Is é an rud atá inár dtaithí ionainn.
We have nothing to lose.	Níl aon rud le cailleadh againn.
They had good reason to think they were safe.	Bhí cúis mhaith acu le ceapadh go raibh siad sábháilte.
Okay, yes.	Ceart go leor, sea.
You are not what you believe.	Níl tú cad a chreideann tú.
But not in my case.	Ach ní i mo chás.
I wanted to survive.	Theastaigh uaim maireachtáil.
Learning from that and starting on to the next.	Ag foghlaim uaidh sin agus ag tosú ar an gcéad cheann eile.
However, this possibility is clear.	Mar sin féin, is léir go bhfuil an fhéidearthacht seo ann.
They must have been strong.	Caithfidh go raibh siad láidir.
I have a wonderful husband and two boys.	Tá fear céile agus beirt bhuachaillí iontach agam.
And they happened to me too.	Agus tharla siad domsa freisin.
So we sat in the house.	Mar sin shuíomar sa teach.
And no, you can't.	Agus ní féidir, ní féidir leat.
In this system your page is divided into three sections.	Sa chóras seo roinntear do leathanach i dtrí chuid.
She was there for a few days.	Bhí sí ann ar feadh cúpla lá.
The world is waiting for a better solution.	Tá an domhan ag fanacht le réiteach níos fearr.
But it is a very difficult time.	Ach is am an-deacair é.
You need to sleep.	Ní mór duit a chodladh.
Keep it simple and just focus on what she knew.	Coinnigh simplí é agus dírigh ach ar an méid a bhí ar eolas aici.
Like something that doesn't fit.	Cosúil le rud éigin nach bhfuil oiriúnach.
It will be sad to see him leave.	Beidh sé brónach é a fheiceáil ag imeacht.
It says what I have.	Deir sé cad atá agamsa.
I would ask how life got them then.	D’iarrfainn cén chaoi ar thóg an saol orthu ansin.
To keep that from happening, we use a pressure system.	Chun é sin a choinneáil ó bheith ag tarlú, úsáidimid córas brú.
He had a significant impact.	Bhí tionchar suntasach aige.
This task can take a long time, so please be patient.	Féadfaidh an tasc seo go leor ama a ghlacadh, mar sin bí foighneach le do thoil.
I would not hold my breath though.	Ní bheadh ​​mo anáil a choinneáil áfach.
Her mother was dead.	Bhí a máthair marbh.
This was what he was looking for.	Ba é seo an rud a chuaigh sé á lorg.
I realized she was interested in me.	Thuig mé go raibh suim aici ionam.
The older details will of course be shown to me.	Taispeánfar na sonraí níos sine dom ar ndóigh.
They had to be put down.	B’éigean iad a chur síos.
This does not help.	Ní chabhraíonn sé seo.
And finally, do not age.	Agus ar deireadh, ná aois.
At least here they were honest about it.	Ar a laghad anseo bhí siad macánta faoi.
I don’t need her to talk back to me.	Ní gá dom di labhairt ar ais liom.
Spring was working its way into the world.	Bhí an t-Earrach ag obair ar a bhealach isteach sa domhan.
The girls will let you have it for nothing.	Beidh na cailíní in iúl duit é a bheith acu do rud ar bith.
This may not be unique, but it is the client 's position.	B'fhéidir nach bhfuil sé seo uathúil, ach is é seasamh an chliaint é.
We will be safe.	Beidh muid sábháilte.
They might even hear the talk of peace.	D'fhéadfadh siad fiú éisteacht le caint na síochána.
When no one answered, he opened the door with a key.	Nuair nár fhreagair aon duine, d’oscail sé an doras le heochair.
Some of the men went one way and the other the other way.	Chuaigh cuid de na fir bealach amháin agus an ceann eile an bealach eile.
It was so much fun to see it through his eyes.	Bhí sé chomh spraoi é a fheiceáil trína súile.
But you know someone.	Ach tá aithne agat ar dhuine.
If they hate you, they hate you.	Más fuath leo thú, is fuath leo thú.
So the improvement is small.	Mar sin tá an feabhas beag.
Together and happy.	Le chéile agus sásta.
This year will be a battle.	Beidh an bhliain seo ina cath.
I was talking to her a few hours ago.	Bhí mé ag caint léi cúpla uair an chloig ó shin.
It should have a date, a feel, and figures.	Ba chóir go mbeadh dáta, mothú, agus figiúirí aige.
The women were crying and weeping.	Bhí na mná ag gol agus ag gol.
They felt right.	Mhothaigh siad ceart.
The understanding of this process is self-knowledge.	Is é an tuiscint ar an bpróiseas seo ná féin-eolas.
I mean model.	Ciallaíonn mé múnla.
I will cut out his heart.	Gearrfaidh mé amach a chroí.
One big circle.	Ciorcal mór amháin.
Saying more or less what you said.	Ag rá níos mó nó níos lú an méid a dúirt tú.
Thousands of friends would notice you.	Thabharfadh na mílte cairde thú faoi deara.
Those who have to work for them are not so lucky.	Níl an t-ádh sin ar na daoine a chaithfidh oibriú dóibh.
Then they were off.	Ansin bhí siad as.
Not that her husband would notice that kitchen.	Ní hé go dtabharfadh a fear céile an chistin sin faoi deara.
It has been done by others.	Tá sé déanta ag daoine eile.
I hope he did a great job.	Tá súil agam gur éirigh thar barr leis.
Give me a shoulder.	Tabhair dom ghualainn.
Water each plant as you plant it.	Cuir uisce ar gach planda agus tú ag plandáil é.
I just lay there.	Leag mé díreach ann.
She did not like this often.	Níor thaitin sé seo léi go minic.
They become more comfortable with it.	Éiríonn siad níos compordaí leis.
Keep detailed records of animal treatment for at least two years.	Coinnigh taifid mhionsonraithe ar chóireáil ainmhithe ar feadh dhá bhliain ar a laghad.
He certainly expected that.	Is cinnte go raibh súil aige amhlaidh.
The results come from one of three representative experiments performed.	Tagann na torthaí ó thurgnamh ionadaíoch amháin de thriúr a rinneadh.
All straight lines.	Gach línte díreacha.
He served on special teams for the most part.	D’fhóin sé ar fhoirne speisialta den chuid is mó.
I now understand that this is not the case.	Tuigim anois nach mar sin atá an scéal.
It was her voice, anyway.	Ba é a guth, ar aon nós.
This was to change.	Bhí sé seo le hathrú.
Discuss it with you.	Déan é a phlé leat.
And hold stock or stock options in the company.	Agus stoc nó roghanna stoic a shealbhú sa chuideachta.
It is an economic market.	Is margadh eacnamaíoch é.
I break it.	Briseann mé air.
She never returned.	Níor fhill sí riamh.
Masterplan no.	Máistirbheartas uimh.
It makes a good amount.	Déanann sé méid maith.
They were the audience.	Ba iad an lucht féachana.
I only need a few minutes to concentrate.	Níl de dhíth orm ach cúpla nóiméad chun díriú.
So she left and never returned.	Mar sin d’imigh sí agus níor tháinig sí ar ais riamh.
Certainly was.	Is cinnte go raibh.
On the very same examples.	Ar na samplaí an-céanna.
You know they will.	Tá a fhios agat go ndéanfaidh siad.
Take a deep breath and focus on something else.	Glac anáil dhomhain agus dírigh ar rud éigin eile.
My reading months were pretty good.	Bhí mo mhí léitheoireachta sách maith.
, still valid.	, fós bailí.
Now there is evidence that this connection begins early in life.	Anois tá fianaise ann go dtosaíonn an nasc seo go luath sa saol.
For being such a woman.	As a bheith ina bean den sórt sin.
The situation changes.	Athraíonn an scéal.
Workers do not have the skills.	Níl na scileanna ag oibrithe.
They were still in good range.	Bhí siad fós i raon maith.
He shook his head and looked away.	Chroith sé a cheann agus d'fhéach sé ar shiúl.
Somehow, he had to escape it.	Ar bhealach éigin, bhí air éalú é.
We have a huge social issue at hand here.	Tá ceist shóisialta ollmhór idir lámha againn anseo.
He had to look for it.	Chaithfeadh sé é a lorg.
Stop doing everything you do.	Stop gach rud atá tú a dhéanamh.
Send it up.	Seol suas é.
It may have been in someone else's hand.	Seans go raibh sé ar láimh duine eile.
It looked ok I think.	D'fhéach sé ceart go leor is dóigh liom.
Once again, someone closed the door behind them.	Arís eile, dhún duine éigin an doras taobh thiar dóibh.
Description of the work.	Tuairisc ar an obair.
We cannot return to business as usual.	Ní féidir linn filleadh ar an ngnó mar is gnách.
Now she feels more confident.	Anois mothaíonn sí níos cinnte.
You still see work light from time to time.	Feiceann tú solas oibre fós ó am go chéile.
You made our day so special and you couldn’t do enough for us.	Rinne tú ár lá chomh speisialta agus ní raibh tú in ann go leor a dhéanamh dúinn.
And he hit it he did.	Agus bhuail sé é rinne sé.
He did nothing but run his mouth.	Ní dhearna sé tada ach rith a bhéal.
And there should be no logic.	Agus níor cheart go mbeadh loighic ann.
But she gives up after a few days.	Ach tugann sí suas tar éis cúpla lá.
I did so, and the day just seemed to us.	Rinne mé amhlaidh, agus bhí an chuma ar an lá díreach orainn.
He wants to talk to one of your dogs.	Tá sé ag iarraidh labhairt le ceann de do chuid madraí.
He started playing against himself.	Thosaigh sé ag imirt ina choinne féin.
He did not particularly consider it an arrest.	Níor mheas sé go háirithe gur ghabháil é.
The choice surprised many.	Chuir an rogha iontas ar go leor.
At least it does not seem to follow from their description.	Ar a laghad, ní cosúil go leanann sé óna gcur síos.
Evil is evil even if necessary.	Is olc an rud atá olc fiú más gá.
She saw through his eyes that he was delighted.	Chonaic sí trína shúile go raibh áthas air.
They needed more blood, and would do anything to get it.	Bhí níos mó fola ag teastáil uathu, agus dhéanfaidís rud ar bith chun é a fháil.
I'm not really a very nice person.	Ní duine an-deas mé i ndáiríre.
Sleeping is a waste of time.	Is cur amú ama é codlata.
And he did not know that he had a daughter.	Agus ní raibh a fhios aige go raibh iníon aige.
Hold them accountable.	Coinnigh iad freagrach.
We can then consider a path as one of.	Is féidir linn a mheas ansin cosán mar cheann de.
She looked straight at me.	Bhreathnaigh sí go díreach orm.
He keeps his sight on the ground and gives me the phone.	Coinníonn sé a radharc ar an talamh agus tugann sé an fón dom.
This is not dog culture.	Ní cultúr madraí é seo.
Not one of my favorite subjects.	Nach é ceann de na hábhair is fearr atá agam.
He waited sometimes but heard nothing from you.	D'fhan sé uaireanta ach níor chuala sé rud ar bith uait.
And probably another one later.	Agus is dócha ceann eile ina dhiaidh sin.
It may be strange coming from me.	Seans go bhfuil sé aisteach ag teacht uaim.
Do not believe.	Ná creid.
How to stop them.	Conas iad a stopadh.
It was something for me to look forward to, as well.	Bhí sé rud éigin dom a bheith ag tnúth le, chomh maith.
I'm sure.	Airím cinnte de.
I leave it to the kids.	Fágaim do na páistí é.
That was to help.	Bhí sé sin le cuidiú.
Not even for us.	Ní fiú dúinne.
I still wanted to be with him.	Bhí mé fós ag iarraidh a bheith leis.
Prepare to discuss both.	Ullmhaigh chun an dá rud a phlé.
Pictures coming soon.	Beidh pictiúirí le teacht go luath.
All white is no good.	Níl aon mhaith ar gach bán.
In my mind, this question should be completely closed.	I mo intinn, ba chóir an cheist seo a dhúnadh go hiomlán.
Trying to stir me up.	Ag iarraidh a corraigh mé suas.
I think it could be something better.	Sílim go bhféadfadh sé a bheith rud éigin níos fearr.
Much of the emotion left his hands.	D'fhág go leor den mhothúchán a lámha.
You get what you put into it '.	Faigheann tú uaidh an méid a chuireann tú isteach ann'.
The reality is that it happens.	Is é an réaltacht go dtarlaíonn sé.
What was it.	Cad a bhí sé.
For each question, choose the answer that you most agree with.	Do gach ceist, roghnaigh an freagra is mó a n-aontaíonn tú leis.
We see many good things he has done.	Feicimid go leor rudaí maithe atá déanta aige.
She was a little too free,.	Bhí sí beagán ró-saor in aisce,.
This was going to be bad.	Bhí sé seo ag dul a bheith go dona.
Coming back after a game like this, those are hard.	Ag teacht ar ais tar éis cluiche mar seo, is deacair iad sin.
I wish I had done nothing for him.	Ba mhaith liom a bheith déanta rud ar bith dó.
So data was not 'completely randomly missing'.	Mar sin ní raibh sonraí 'ar iarraidh go hiomlán go randamach'.
The core content may vary depending on the application.	Féadfaidh an croí-ábhar a bheith éagsúil ag brath ar an iarratas.
I do not know why anyone would need this job.	Níl a fhios agam cén fáth a mbeadh an post seo ag teastáil ó aon duine.
Well, it's not a natural system.	Bhuel, ní córas nádúrtha é.
So we decided to design our own set of rules.	Mar sin, bheartaíomar ár sraith rialacha féin a dhearadh.
They need a name change.	Teastaíonn athrú ainm uathu.
That was a while ago.	Bhí sé sin tamall ó shin.
He says that's likely to happen this year, too.	Deir sé gur dócha go dtarlóidh sin i mbliana, freisin.
He has come back to me as an old friend.	Tá sé tagtha ar ais chugam mar sheanchara.
These were divided into two groups.	Roinneadh iad seo ina dhá ghrúpa.
They gave me the gift of peace of mind.	Thug siad bronntanas na suaimhneas intinne dom.
For example, the approach may reduce the cost of the vehicle system.	Mar shampla, féadfaidh an cur chuige costas an chórais feithicle a laghdú.
His life.	A shaol.
Have someone who looks up to you.	Duine a bheith agat a bhreathnaíonn suas ort.
I think she even knew what was about to happen.	I mo thuairimse, fiú go raibh a fhios aici cad a bhí ar tí tarlú.
My records were not perfect.	Ní raibh mo thaifid foirfe.
I'll get to that later.	Rachaidh mé chuige sin níos déanaí.
They knew each other.	Bhí aithne acu ar a chéile.
Broken split, but nonetheless.	Scoilt briste, ach mar sin féin.
It looks surprising that she is here too.	Breathnaíonn sé iontas go bhfuil sí anseo freisin.
It's like a game.	Tá sé cosúil le cluiche.
She has no proper family feeling.	Níl aon mhothú teaghlaigh ceart aici.
They say this is a complicated case but we do not agree.	Deir siad gur cás casta é seo ach ní aontaímid.
closing up.	dhruidim suas.
Everyone now has the power to make a difference.	Tá an chumhacht anois ag gach duine an difríocht a dhéanamh.
At the beginning, you can still eat.	Ag an tús, is féidir leat a ithe go fóill.
Here is the arrangement.	Seo é an socrú.
They are mixed together just before use.	Déantar iad a mheascadh le chéile díreach sula n-úsáidfear iad.
There was something heavy in it.	Bhí rud éigin trom inti.
To a small extent, this feeling is valid.	Go pointe beag, tá an mothúchán seo bailí.
Time after time, they failed.	Am i ndiaidh a chéile, theip orthu.
But not and nothing.	Ach nach bhfuil agus rud.
I did not work on the case.	Níor oibrigh mé ar an gcás.
That's how he put it.	Sin mar a chuir sé é.
We had a great time, over and over again.	Bhí am iontach againn, arís agus arís eile.
I don't care, I couldn't care less.	Mise is cuma liom, ní fhéadfainn cúram níos lú a dhéanamh.
This is especially dangerous while driving.	Tá sé seo contúirteach go háirithe agus tú ag tiomáint.
You have to book fun events.	Caithfidh tú imeachtaí spraíúla a chur in áirithe.
We sold it when prices were rock bottom.	Dhíol muid é nuair a bhí na praghsanna bun carraige.
I am very happy about that.	Tá mé an-sásta faoi sin.
The human body works in the same way.	Oibríonn an gcorp an duine ar an mbealach céanna.
So that ground is broken.	Mar sin tá an talamh sin briste.
Accordingly, the panel only reviews this claim in the event of a normal error.	Dá réir sin, ní dhéanann an painéal athbhreithniú ar an éileamh seo ach amháin i gcás gnáth-earráide.
The need for energy is a major issue in the world today.	Is ceist mhór é an gá le fuinneamh ar fud an domhain inniu.
Army officers when they found out about it.	Oifigigh an Airm nuair a fuair siad amach faoi.
So find unique content that will benefit your team.	Mar sin, faigh ábhar uathúil a rachaidh chun tairbhe do fhoireann.
It was not fun, and art should be fun.	Ní raibh sé spraoi, agus ba chóir go mbeadh ealaín spraoi.
Go away now.	Imigh leat anois.
They knew they were doing it wrong, but they tried to hide it.	Bhí a fhios acu go raibh siad ag déanamh mícheart, ach rinne siad iarracht é a cheilt.
My goal was to apply a random color background.	Bhí sé mar sprioc agam cúlra dath randamach a chur i bhfeidhm.
Well, he gave her a job, and a path in life.	Bhuel, thug sé post di, agus cosán sa saol.
Moreover, I accept full responsibility.	Thairis sin, glacaim freagracht iomlán.
I have some ideas.	Tá roinnt smaointe agam.
Looks like you really have it together.	Is cosúil go bhfuil sé agat le chéile i ndáiríre.
And that show was there last night.	Agus bhí an taispeáint sin ann aréir.
He had been missing for about a week.	Bhí sé ar iarraidh le timpeall seachtaine.
Stay on top of your school work too.	Fan ar bharr do chuid oibre scoile freisin.
His sight slowly returned to the table in front of him.	Tháinig a radharc go mall ar ais chuig an mbord os a chomhair.
Similar processes were demonstrated in middle age and beyond.	Léiríodh próisis den chineál céanna sa mheán-aois agus ina dhiaidh sin.
I am working very hard.	Tá mé ag obair go han-chrua.
She may have raised this boy since she was very young.	Seans gur thug sí an buachaill seo aníos ó bhí sí an-óg.
It feels like you have more control that way.	Mothaíonn sé go bhfuil níos mó smachta agat ar an mbealach sin.
But they claim the violence is wrong.	Ach éilíonn siad go bhfuil an foréigean mícheart.
It's good to leave it as it is.	Is maith é a fhágáil mar atá sé.
To think that such a thing should happen.	Chun smaoineamh gur chóir a leithéid de rud a tharlóidh.
It turns out that the property needed a lot of work.	Tharlaíonn sé go raibh gá leis an maoin obair mhór.
He did not object, but lay there breathing from a distance.	Ní raibh sé agóid, ach a leagan ann análaithe ó fad.
Yes, it happened again.	Sea, tharla sé arís.
And then there is my sister.	Agus ansin tá mo dheirfiúr.
They turn you into something you don't want to be.	Déanann siad tú anonn i rud éigin nach bhfuil tú ag iarraidh a bheith.
Rose pulled up a chair next to me.	Tharraing Rose suas cathaoir in aice liom.
I love you, 'he said on his way to sleep.	Is breá liom tú,' a dúirt sé ar a bhealach a chodladh.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
They could take care of as many as eight at a time.	D'fhéadfadh siad aire a thabhairt do oiread agus ochtar ag an am.
You have it now.	Tá sé agat anois.
We know that you live life on your own terms.	Tá a fhios againn go gcónaíonn tú an saol ar do théarmaí féin.
He said that did not matter, it was orders from the top.	Dúirt sé nach raibh sé sin ábhar, bhí sé orduithe ón mbarr.
No one has a problem with that.	Níl fadhb ag éinne leis sin.
With physical force against man.	Le fórsa fisiciúil i gcoinne an duine.
They would make notes on the houses they liked.	Dhéanfaidís nótaí ar na tithe a thaitin leo.
But he failed the test, which was worse.	Ach theip air sa tástáil, rud a bhí níos measa.
When you did it, it was stronger.	Nuair a rinne tú é, bhí sé níos láidre.
We both enjoyed that boat.	Bhaineamar beirt taitneamh as an mbád sin.
I watched him go.	Bhreathnaigh mé air dul.
This guy is my patient.	Is é an fear seo mo othar.
Any big city.	Aon chathair mhór.
I'm not like that.	Níl mé mar sin.
He should love his children.	Ba chóir go mbeadh grá aige dá leanaí.
So it would not be a lie, it is not true, and.	Mar sin ní bréag a bheadh ​​ann, ní fíor, agus.
But they are really young and need the gift of time.	Ach tá siad i ndáiríre óg agus tá an bronntanas ama de dhíth orthu.
The data were analyzed and literature research was performed.	Rinneadh anailís ar na sonraí agus rinne sé taighde litríochta.
He grabbed his gun and stood outside the truck.	Rug sé ar a ghunna agus sheas sé taobh amuigh den trucail.
You'll just fall for yourself in the shit.	Beidh tú ag titim ach tú féin sa cac.
As we walked, he told me something about his life.	Agus muid ag siúl, d'inis sé dom rud éigin dá shaol.
It wasn’t enough to laugh.	Ní raibh sé go leor le gáire.
You can discuss this with them.	Is féidir leat é seo a phlé leo.
Now, again, we hear that they are good.	Anois, arís, cloisimid go bhfuil siad go maith.
The system did not work.	Níor oibrigh an córas.
It is the battle system that makes this game very fun.	Is é an córas cath a dhéanann an cluiche seo an-spraoi.
All approaches resulted in consistent results.	Bhí torthaí comhsheasmhacha mar thoradh ar gach cur chuige.
He got down.	Fuair ​​​​sé síos.
He has been very successful so far.	D’éirigh thar barr leis go dtí seo.
And it is added.	Agus cuirtear leis.
Be clear and free ,.	A bheith soiléir agus saor in aisce,.
I can't leave my sister.	Ní féidir liom mo dheirfiúr a fhágáil.
And neither of us has a family.	Agus níl aon teaghlach ag ceachtar againn.
He was afraid she would get lost or maybe even hurt someone.	Bhí eagla air go rachadh sí amú nó b'fhéidir go gortódh sí duine éigin fiú.
They may be added at any desired rates.	Féadfar iad a shuimiú ag aon rátaí inmhianaithe.
Please try the program.	Bain triail as an gclár le do thoil.
Set aside some money.	Cuir roinnt airgid ar leataobh.
They offered me a cold beer instead.	Thairg siad beoir fhuar dom ina ionad sin.
They were interesting.	Bhí siad suimiúil.
He wrote it clearly and one night he put it under his door.	Scríobh go soiléir é agus oíche éigin chuir sé faoina dhoras é.
You feel great.	Mothaíonn tú iontach.
That could definitely do it.	D'fhéadfadh sé sin a dhéanamh cinnte.
He pushed my knees apart, giving himself full access.	Bhrúigh sé mo ghlúine óna chéile, rud a thug rochtain iomlán dó féin.
There was light and now there is darkness.	Bhí solas ann agus anois tá dorchadas.
Also, look for another job.	Chomh maith leis sin, lorg post eile.
She says he's not here.	Deir sí nach bhfuil sé anseo.
Fight for the good ones.	Téigh i ngleic le haghaidh na ndaoine maithe.
It is not our duty to judge our own work.	Ní hé ár ndualgas breith a thabhairt ar ár gcuid oibre féin.
The doctor never moved.	Níor bhog an dochtúir riamh.
The actual count can be calculated at any time.	Is féidir an fíorchomhaireamh a ríomh tráth ar bith.
I should have been asked to compare this saw.	Ba chóir dom a bheith iarrtha chun comparáid a dhéanamh leis an sábh seo.
In a way, we ourselves are a little less complete.	Ar bhealach, táimid féin beagán níos lú iomlán.
We can buy you anything you need.	Is féidir linn aon rud a theastaíonn uait a cheannach duit.
I still have the list that the doctor gave me.	Tá an liosta agam fós a thug an dochtúir dom.
That should come as no surprise.	Níor cheart go n-iontas.
But there is no time.	Ach níl am ann.
My screen just stayed black.	Mo scáileán fhan díreach dubh.
The people here are generally friendly.	Tá na daoine anseo cairdiúil go ginearálta.
It went completely crazy.	Chuaigh sé go hiomlán craiceáilte.
It's much easier to keep up with that.	Tá sé i bhfad níos éasca coimeád suas leis an mbealach sin.
It's easy to see.	Tá sé éasca a fheiceáil.
Give us more reasons.	Tabhair níos mó cúiseanna dúinn.
While the wife spends most of his time at home.	Cé go gcaitheann an bhean chéile an chuid is mó dá chuid ama sa bhaile.
He is healthy, he did nothing to get the cancer.	Tá sé sláintiúil, ní dhearna sé tada chun an ailse a fháil.
Everything felt right.	Mhothaigh gach rud ceart.
This is no exception at all.	Ní haon eisceacht é seo ar chor ar bith.
I do not know if it really is.	Níl a fhios agam an bhfuil sé i ndáiríre.
Especially with us.	Go háirithe le linn.
We collected nothing.	Bhailigh muid rud ar bith.
There is only a path.	Níl ann ach cosán.
This was the venue.	Ba é seo an t-ionad.
They cannot touch my soul.	Ní féidir leo teagmháil a dhéanamh le m'anam.
Then read it once or twice aloud.	Ansin léigh é uair nó dhó os ard.
We do not need any anger or anything negative.	Níl aon fhearg nó aon rud diúltach ag teastáil uainn.
I noticed something else.	Thug mé rud eile faoi deara.
Only without starting.	Ach amháin gan tosú.
Or what made it difficult to achieve.	Nó an rud a rinne deacair a bhaint amach.
All that was left was the outer shell.	Ba é an t-aon rud a bhí fágtha ná an bhlaosc amuigh.
A few years ago, there was only one person you stayed out of.	Cúpla bliain ar ais, ní raibh ann ach aon duine a d'fhan tú amach.
You and his mother arrange it between you.	Déanann tú féin agus a mháthair é a shocrú idir tú féin.
On his way.	Ar a bhealach.
Husband and father.	Fear céile agus athair.
Neither of them were sure they wanted to go through with it.	Ní raibh ceachtar acu cinnte go raibh siad ag iarraidh dul tríd leis.
She would never take anything from me forever.	Ní ghlacfadh sí go deo aon rud uaim.
The problems of this country show.	Léiríonn na fadhbanna na tíre seo.
I’m glad we did.	Tá áthas orm go ndearna muid.
I can't do it anymore.	Ní féidir liom é a dhéanamh níos mó.
It's been a long time coming but we'm glad it's done.	Bhí sé fada ag dul ach táimid sásta go bhfuil sé déanta.
About three thousand women and seven hundred men work there.	Oibríonn timpeall trí mhíle bean agus seacht gcéad fear ann.
Blood and brain material everywhere.	Fuil agus ábhar inchinn i ngach áit.
She had plenty of time.	Bhí neart ama aici.
We will discuss the letter more fully on your next visit.	Déanfaimid an litir a phlé níos iomláine ar do chéad chuairt eile.
It is not to help us but to move on.	Níl sé chun cabhrú linn ach dul ar aghaidh.
This makes things very easy.	Déanann sé seo rudaí an-éasca.
The battle was barely over before she started making calls.	Is ar éigean a bhí an cath thart sular thosaigh sí ag déanamh glaonna.
Not with a long shot.	Ní le lámhaigh fada.
I need some water.	Teastaíonn roinnt uisce uaim.
For now, that was enough.	Faoi láthair, ba leor sin.
Meet me.	Buail liom.
This was in line with the results above.	Bhí sé seo ag teacht leis na torthaí thuas.
I know they were working on that.	Tá a fhios agam go raibh siad ag obair air sin.
Not that he could.	Ní go bhféadfadh sé.
They need to hear from us.	Caithfidh siad cloisteáil uainn.
Only in our small groups.	Ach amháin inár ngrúpaí beaga.
Which was a huge mistake.	Rud a bhí botún ollmhór.
Save the trees.	Sábháil na crainn.
I rarely drink good wine.	Is annamh a ólaim fíon maith.
Therefore, the impact of such additional factors should be considered in a more careful way.	Dá bhrí sin, ba cheart tionchar fachtóirí breise den sórt sin a mheas ar bhealach níos cúramach.
They may have a language.	D’fhéadfadh teanga a bheith acu.
I thought this needed to go into a song.	Cheap mé go raibh gá leis seo dul isteach in amhrán.
At least we think so.	Ar a laghad, is dóigh linn.
I accept that that is not a bad idea.	Glacaim leis nach droch-smaoineamh é sin.
We missed a lot of shows.	Chaill muid go leor seónna.
I filled in the appropriate places on the form.	Líon mé isteach na háiteanna cuí ar an bhfoirm.
Every now and then, one would mention.	Gach anois agus ansin, bheadh ​​​​duine a lua.
Take your time and look around you.	Tóg do chuid ama agus breathnú thart timpeall ort.
Every day of the week.	Gach lá den tseachtain.
The same night.	An oíche chéanna.
There are two parts.	Tá dhá chuid ann.
I think he got tired of knowing too much.	Is dóigh liom gur éirigh sé tuirseach as an iomarca a bheith ar eolas aige.
You go ahead whatever method you choose, and we trust you.	Téann tú ar aghaidh cibé modh a roghnaíonn tú, agus tá muinín againn asat.
I think it might be a good idea to use one more.	Is dóigh liom go bhféadfadh sé smaoineamh maith amháin eile a úsáid.
I felt he should be in therapy, not me.	Mhothaigh mé gur chóir dó a bheith i teiripe, ní mise.
This is especially important for physical events.	Tá sé seo tábhachtach go háirithe le haghaidh imeachtaí fisiceacha.
She understood what I meant.	Thuig sí cad a bhí i gceist agamsa.
Sometimes you want the mind on.	Uaireanta is mian leat an aigne ar.
People call the TV station.	Glaonn daoine ar an stáisiún teilifíse.
It's like someone asked you to control your breathing.	Tá sé mar a d'iarr duine éigin ort do chuid análaithe a rialú.
If there are errors, you can put the error in this field.	Má tá earráidí ann, is féidir leat an earráid a chur sa réimse seo.
I can see in him sometimes.	Is féidir liom a fheiceáil i dó uaireanta.
Oh yes, you really are.	Ó sea, tá tú i ndáiríre.
It was to be a final battle.	Bhí sé le bheith ina chath deiridh.
I even used it on my face as it was very dry.	D'úsáid mé ar m'aghaidh é fiú mar bhí sé an-tirim.
I can't for everyone on this table.	Ní féidir liom do gach duine ar an mbord seo.
However, there was a lack of physical understanding behind this.	Mar sin féin, bhí easpa tuisceana fisiceach taobh thiar de seo.
Two things happen.	Tarlaíonn dhá rud.
It displays a list of files and then an exception occurs.	Taispeánann sé liosta de na comhaid agus ansin tarlaíonn eisceacht.
Okay, here's what you do.	Ceart go leor, seo an méid a dhéanann tú.
They were a source of birth control.	Bhí siad mar fhoinse rialaithe breithe.
I will no longer be myself.	Ní bheidh mé mé féin a thuilleadh.
Listen to this one for a minute.	Éist leis an gceann seo ar feadh nóiméad amháin.
You have seen the news.	Tá an nuacht feicthe agat.
He will find out.	Gheobhaidh sé amach.
I liked it.	thaitin sé liom.
This was not easy.	Ní raibh sé seo éasca.
Get advice from as many sources as possible.	Faigh comhairle ón oiread foinsí agus is féidir.
Because she did not know what to say.	Toisc nach raibh a fhios aici cad a bhí le rá.
Her eyes widened.	D’éirigh a súile móra.
She's not sure what we want.	Níl sí cinnte cad a theastaíonn uainn.
This was removed.	Baineadh é seo.
She knows now, sort of.	Tá a fhios aici anois, saghas.
At the first stage, we can develop the storage management system.	Ag an gcéad chéim, is féidir linn an córas bainistíochta stórála a fhorbairt.
A strange idea came to me.	Tháinig smaoineamh aisteach chugam.
All we ever used at such a time.	Gach úsáid againn riamh ag am den sórt sin.
I will stay with him until he is ready to go to sleep.	Fanfaidh mé leis go dtí go mbeidh sé réidh le dul a chodladh.
A lot.	Alán.
Well, action is still needed.	Bhuel, tá gá le gníomh fós.
We assume that it is behind us.	Glacaimid leis go bhfuil sé taobh thiar dúinn.
He loved life.	Bhí grá aige ar an saol.
He uses the phrase 'my girlfriend,' which he prefers.	Úsáideann sé an nath 'mo chailín,' ar fearr leat é.
You start to get to know them as well as you know yourself.	Tosaíonn tú ag cur aithne orthu chomh maith agus is eol duit féin.
Only one part of my body left.	Níor fhág ach cuid amháin de mo chorp.
If he survived, he was in no position to follow us.	Má mhair sé, ní raibh sé in aon riocht sinn a leanúint.
I write about it.	Scríobhaim faoi.
I can definitely see why.	Is féidir liom a fheiceáil go cinnte cén fáth.
Maybe it was a show.	B’fhéidir go raibh léiriú ann.
I certainly do not remember them reading my rights to me.	Is cinnte nach cuimhin liom iad ag léamh mo chearta dom.
The more he feared, the more he tried to smile.	Dá mhéad eagla a bhí air, is ea is mó a rinne sé iarracht aoibh gháire a dhéanamh.
My sources told me she will be here.	Dúirt mo fhoinsí liom go mbeidh sí anseo.
But when people were free to move around.	Ach nuair a bhí daoine saor chun bogadh thart.
It was created to solve the problem you describe.	Cruthaíodh é chun an fhadhb a ndéanann tú cur síos uirthi a réiteach.
Just trying to check what is my best option now.	Díreach ag iarraidh a sheiceáil cad é mo rogha is fearr anois.
It is a very difficult time.	Is am an-deacair é.
Cause and effect.	Cúis agus éifeacht.
Anyway, at least she had a terrible year.	Cibé scéal é, bhí bliain uafásach amuigh aici.
Ultimately, though, some people care and some don’t.	I ndeireadh na dála, áfach, tá cúram ar roinnt daoine agus ní bhíonn cúram ag cuid eile.
Every woman is different.	Tá gach bean difriúil.
You can't, and with good reason.	Ní féidir leat, agus le cúis mhaith.
I did not see you there.	Ní fhaca mé ann thú.
And it’s not just a male problem.	Agus ní fadhb fireann amháin é.
They see things differently.	Feiceann siad rudaí ar bhealach difriúil.
It is very difficult to speak at the moment.	Tá sé an-deacair labhairt faoi láthair.
That's the demands of the central database.	Sin éilimh an bhunachar sonraí lárnach.
No injuries were reported.	Níor tuairiscíodh gortuithe ar bith.
However, the trial court did not do so.	Mar sin féin, ní dhearna cúirt na trialach é sin.
Married to a beautiful woman.	Pósta le bean álainn.
She left nothing out.	D'fhág sí aon rud amach.
Only one eye per patient, at random, was included in the analysis.	Ní raibh ach súil amháin in aghaidh an othair, go randamach, san áireamh san anailís.
Or maybe some of them did, but I did not study them carefully.	Nó b'fhéidir go ndearna cuid acu, ach ní dhearna mé staidéar cúramach orthu.
Homes every year.	Tithe gach bliain.
It can be served hot or cool.	Is féidir é a sheirbheáil te nó fionnuar.
I thought red and black would be a good combination.	Shíl mé go mbeadh dearg agus dubh ina meascán maith.
The country had moved on.	Bhí an tír tar éis bogadh ar aghaidh.
Let it be your own.	Lig ort féin é.
But it was over three hours.	Ach bhí sé thar trí huaire an chloig.
My wedding is supposed to be.	Tá mo bhainis ceaptha a bheith.
So, we hope that this problem will not be crucial in our procedure.	Mar sin, táimid ag súil nach mbeidh an fhadhb seo ríthábhachtach inár nós imeachta.
I can't fuck what they think.	Ní féidir liom a fuck cad a cheapann siad.
Neither of them is helpful.	Níl ceachtar acu cabhrach.
Nothing else comes close.	Ní thagann aon rud eile gar.
This view is perhaps more correct.	Tá an dearcadh seo, b'fhéidir, níos ceart.
We caught up with them back river on routes.	Rug muid suas leo ar ais abhainn ar bhealaí.
It has been the subject of a number of crucial analyzes.	Bhí sé ina ábhar do roinnt anailísí ríthábhachtacha.
It can be fun if you are a patient person.	Is féidir leis an spraoi a bheith agat más duine othar thú.
Caught our attention.	Ghabh ár n-aird.
The email ones.	Na cinn ríomhphoist.
Do not want to be in trouble out of state.	Ná bí ag iarraidh a bheith i dtrioblóid as an stát.
It felt like a very long time.	Bhraith sé cosúil le tréimhse an-fhada.
They still assume that the brain is the location of the mind.	Glacann siad fós leis gurb í an inchinn suíomh na hintinne.
She would not.	Ní bheadh ​​sí.
Three of these mechanisms may account for these relationships.	Féadfaidh trí mheicníocht cuntas a thabhairt ar na caidrimh seo.
Put me.	Cuir orm.
He lived for a long time.	Bhí cónaí air le fada an lá.
That would not do.	Ní dhéanfadh sin.
Or so I thought.	Nó mar sin ba chuma liom.
It's not just a financial pain either.	Ní pian airgeadais amháin é ach an oiread.
Things have a way of getting around.	Tá bealach ag rudaí le dul timpeall.
And each step will feel better than anything else you can imagine.	Agus beidh gach céim ag mothú níos fearr ná aon rud eile is féidir leat a shamhlú.
Unfortunately, this is a slow procedure in most applications.	Ar an drochuair, is nós imeachta mall é seo i bhformhór na n-iarratas.
Before you can be good, you must be evil.	Sula bhféadfaidh tú a bheith go maith, caithfidh tú a bheith olc.
They are there to guide us down the wrong path.	Tá siad ann chun sinn a threorú síos an cosán mícheart.
If you missed next year, come next year.	Má chaill tú an bhliain seo chugainn, tar an bhliain seo chugainn.
My mother did that.	Rinne mo mháthair é sin.
You could dress up but you wanted to dress up.	D’fhéadfá gléasadh suas ach ba mhian leat gléasadh suas.
The standard went up.	Chuaigh an caighdeán suas.
Five patients were missing.	Bhí cúigear othar ar iarraidh.
To discuss the pieces.	Chun na píosaí a phlé.
Glad he got it home.	Sásta gur bhain sé abhaile é.
I have no memory of them leaving.	Níl aon chuimhne agam orthu ag fágáil.
I have no idea what you are talking about.	Níl aon smaoineamh agam cad faoi a bhfuil tú ag caint.
That evening, there was a close call to the task force.	An tráthnóna sin, bhí glao gar ar an tascfhórsa.
They were very close.	Bhí siad an-dlúth.
Boil three hours.	Boil trí huaire an chloig.
They want to kill him.	Tá siad ag iarraidh é a mharú.
The two then spend the night together.	Caitheann an bheirt an oíche le chéile ansin.
I thought that people would behave in a better way.	Shíl mé go n-iompródh daoine iad féin ar bhealach níos fearr.
Pressing a cell adds another scene.	Nuair a bhrúitear cill cuirtear radharc eile isteach.
And she is right for them.	Agus tá sí ceart as dóibh.
Those four years.	Na ceithre bliana sin.
And each part of the set is quite detailed.	Agus tá gach cuid den tacar mionsonraithe go leor.
I do not know what other lines do.	Níl a fhios agam cad a dhéanann línte eile.
And they live forever.	Agus maireann siad go deo.
The point is to do the least to get the most out of it.	Is éard atá i gceist ná a laghad a dhéanamh chun an tairbhe is mó a bhaint as.
All other effects were similar among the four groups.	Bhí na héifeachtaí eile go léir cosúil i measc na gceithre ghrúpa.
It looked very sharp.	D'fhéach sé an-ghéar.
But that may be in our best interest.	Ach d’fhéadfadh sé sin a bheith chun ár leasa.
It was built at a very high place.	Tógadh é ag áit an-ard.
None of them had a political appearance.	Ní raibh cuma pholaitiúil ar aon cheann acu.
The problem arises and try to explain it.	Tagann an fhadhb agus iarracht a dhéanamh é a mhíniú.
It was the biggest case in years.	Ba é an cás is mó le blianta.
You know what.	Tá a fhios agat cad é.
A long journey through the open country.	Turas fada tríd an tír oscailte.
I am here for you to clean up your routine.	Tá mé anseo chun tú a ghlanadh suas do ghnás.
Different letters within bars indicated significant differences.	Léirigh litreacha éagsúla laistigh de bharraí difríochtaí suntasacha.
I mean come on.	Ciallaíonn mé teacht ar.
But you are important in this fight.	Ach tá tú tábhachtach sa troid seo.
She said nothing.	Dúirt sí faic.
Maybe even if they are it will still be gender with me.	B'fhéidir fiú má tá siad beidh sé fós inscne liom.
Not that way anyway.	Ní ar an mbealach sin ar aon nós.
The experience does not have to be on your own ground.	Ní gá go mbeadh an taithí ar do thalamh féin.
And they needed something to fill that moment.	Agus bhí rud éigin ag teastáil uathu chun an nóiméad sin a líonadh.
Your business is your dream.	Is é do ghnó do bhrionglóid.
She is crying.	Tá sí ag caoineadh.
Then make it big.	Ansin é a dhéanamh mór.
Like a good boy.	Cosúil le buachaill maith.
The most important thing, now and then, was to keep everything clean.	Ba é an rud is tábhachtaí, anois agus anois, gach rud a choinneáil glan.
At least some of you still do.	Tá cuid agaibh fós ar a laghad.
They can't walk yet, so they can't get out of the way.	Ní féidir leo siúl go fóill, mar sin ní féidir leo éirí as an mbealach.
I returned, and it was probably a mistake.	D'fhill mé, agus is dócha gur botún a bhí ann.
Save the head for days like this.	An ceann a shábháil ar feadh laethanta mar seo.
All we have to do is cut through.	Níl le déanamh againn ach gearradh tríd.
That was the moment.	Ba é sin an nóiméad.
The first game was close, not the second.	Bhí an chéad chluiche gar, ní raibh an dara ceann.
Yes, you did.	Sea, rinne tú.
One of them was in the middle too.	Bhí ceann acu sa lár freisin.
Then we can really own the streets'.	Ansin is féidir linn úinéireacht na sráideanna i ndáiríre'.
Those are old eyes on old fish.	Sean-súile iad sin ar sheaniasc.
And if it gets much worse.	Agus má éiríonn sé i bhfad níos measa.
You pull back.	Tarraingíonn tú ar ais.
He had that kind of heart for others.	Bhí an cineál sin croí aige do dhaoine eile.
The Website is an information service only.	Is seirbhís faisnéise amháin é an suíomh Gréasáin.
He turns on the light.	Casann sé ar an solas.
You may not even know what the benefits are.	B'fhéidir nach mbeadh a fhios agat fiú cad iad na buntáistí.
Sign in if you need feedback.	Sínigh isteach má tá aiseolas uait.
He was right, she had answered him.	Bhí sé ceart, bhí freagra tugtha aici dó.
You need to take a quick break.	Caithfidh tú sos tapaidh a ghlacadh.
He could do nothing and could not understand.	Ní fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh agus ní fhéadfadh sé a thuiscint.
I had no idea about that.	Ní raibh aon smaoineamh agam faoi sin.
Tomorrow is the day.	Is é amárach an lá.
She had to pretend to be them.	B’éigean di cur i gcéill iad.
The trio would have a good conversation, she said.	Bheadh ​​comhrá maith ag an triúr, a dúirt sí.
She was looking at life on this planet in a different way now.	Bhí sí ag féachaint ar an saol ar an bpláinéad seo ar bhealach difriúil anois.
The other boys did not like it.	Níor thaitin sé leis na buachaillí eile.
And something went wrong.	Agus chuaigh rud éigin mícheart.
Make your memories full or summer here.	Déan do chuimhní lánaimseartha nó samhraidh anseo.
Thinking of something else.	Ag smaoineamh ar rud éigin eile.
I will not go into them.	Ní rachaidh mé isteach iontu.
Boy, you may have made good sense but you certainly played hell.	A ghasúr, b'fhéidir go raibh ciall mhaith agat ach is cinnte gur imir tú ifreann.
Probably asking him why he did not mention having a friend.	Is dócha ceist a chur air cén fáth nár luaigh sé cara a bheith aige.
But he had it, all of it.	Ach bhí sé aige, an t-iomlán de.
A relationship has to be built, it has to move on.	Caithfear caidreamh a thógáil, caithfidh sé dul ar aghaidh.
But together, as friends.	Ach le chéile, mar chairde.
If she said this to anyone, you would think she was crazy.	Dá ndéarfadh sí é seo do dhuine ar bith, shílfeá go raibh sí craiceáilte.
In general, however, these approaches are effective for a limited period of time.	Go ginearálta, áfach, bíonn na cuir chuige seo éifeachtach ar feadh tréimhse teoranta ama.
We are too strong.	Táimid ró-láidir.
They will be there.	Beidh siad ann.
I never thought it would go anywhere, but it did.	Níor shíl mé riamh go rachadh sé áit ar bith, ach rinne sé.
We went in, and we stopped.	Chuamar isteach, agus stopamar iad.
We had to move in with someone else.	Bhí orainn bogadh isteach le duine eile.
She got what she needed to be happy with her life.	Fuair ​​​​sí an méid a theastaigh uaithi le bheith sásta lena saol.
However, no details on this are available.	Níl aon sonraí faoi seo ar fáil, áfach.
You can fix that with audio processing software.	Is féidir leat é sin a dheisiú le bogearraí próiseála fuaime.
It was instant love.	Bhí sé grá an toirt.
I had to kill it before it could make a sound.	Bhí orm é a mharú sula bhféadfadh sé fuaim a dhéanamh.
You got a taste but not a whole piece sense.	Fuair ​​​​tú blas ach ní tuiscint ar phíosa iomlán.
So did the others.	Mar sin rinne na cinn eile.
It happens as you get older.	Tarlaíonn sé de réir mar a théann tú in aois.
But, something happens.	Ach, tarlaíonn rud éigin.
And you have to prepare it.	Agus caithfidh tú é a ullmhú.
He has the first, the second member.	Tá an chéad, an dara ball aige.
I am a history student.	Is mac léinn staire mé.
Totally free and no internet connection required.	Go hiomlán saor in aisce agus ní gá nasc idirlín.
Loved the way he felt after a good feeding.	Thaitin an bealach a mhothaigh sé tar éis beathú maith.
He was calm.	Bhí sé socair.
It was late and there were not many people out on the streets.	Bhí sé déanach agus ní raibh mórán daoine amuigh ar na sráideanna.
She must hate him.	Caithfidh sí fuath dó.
Several men handed him letters in the mail.	Thug roinnt fear litreacha dó sa phost.
There is little or no waiting to speak at a meeting.	Is beag nó ní fhanfadh aon fanacht chun labhairt ag cruinniú.
She sat at the table and watched for a minute or two.	Shuigh sí ag an mbord agus faire ar feadh nóiméid nó dhó.
First, my hands and feet were tested continuously in the hospital.	Ar dtús, rinneadh tástáil leanúnach ar mo lámha agus ar mo chosa san ospidéal.
It's completely, completely different.	Tá sé go hiomlán, go hiomlán difriúil.
But my life is so different now.	Ach tá mo shaol chomh difriúil anois.
It would be on him instantly.	Bheadh ​​​​sé air ar an toirt.
But first she would get a drink.	Ach ar dtús gheobhadh sí deoch.
I love interesting.	Is breá liom suimiúil.
But even those can tell a story.	Ach is féidir fiú iad siúd scéal a insint.
Looks like he's trying to tell me something.	Cosúil go bhfuil sé ag iarraidh rud éigin a insint dom.
Every step was sure and certain.	Bhí gach céim cinnte agus cinnte.
The three of them only ran like this once.	Níor rith an triúr acu mar seo ach uair amháin.
His politics.	A pholaitíocht.
He had nothing wrong with it.	Ní raibh aon rud dona i gceist aige leis.
Except the animals of course.	Ach amháin na hainmhithe ar ndóigh.
That makes me happy.	Cuireann sé sin áthas orm.
They do not read the process before applying.	Ní léann siad an próiseas sula ndéanann siad iarratas.
I will come and receive you.	Tiocfaidh mé a gheobhaidh tú.
She should know you have her back.	Ba chóir go mbeadh a fhios aici go bhfuil sí ar ais agat.
A rich man.	Fear saibhir.
He was not talking to me.	Ní raibh sé ag labhairt liom.
She hoped so.	Bhí súil aici amhlaidh.
Her mouth was dry, the words taking up too much space.	Bhí a béal tirim, na focail ag glacadh an iomarca spáis.
Eyes on the road ahead.	Súile ar an mbóthar amach romhainn.
He closed the door behind me.	Dhún sé an doras i mo dhiaidh.
I have not looked at them carefully before.	Níor bhreathnaigh mé go cúramach orthu roimhe seo.
Rather, we are right in the middle of the story.	Ina ionad sin, táimid ceart i lár an scéil.
Do not look back.	Ná breathnú siar.
It looks at a lot of things.	Breathnaíonn sé ar a lán rudaí.
That or move it from the city center.	Sin nó bog é ó lár na cathrach.
He was its first president.	Bhí sé ina chéad uachtarán air.
This is national culture.	Is é seo an cultúr náisiúnta.
But there is no such evidence.	Ach níl aon fhianaise den sórt sin ann.
We performed several statistical tests during this study.	Rinneamar roinnt tástálacha staidrimh le linn an staidéir seo.
You never met them.	Níor bhuail tú riamh leo.
I am not making a mistake on anything.	Níl mé ag déanamh earráide ar rud ar bith.
They seemed to have so much fun together, so much joy.	Bhí an chuma orthu go raibh an oiread sin spraoi acu le chéile, an oiread sin áthas.
But the information comes from failed tests.	Ach tagann an fhaisnéis ó thástálacha ar theip orthu.
They are not particularly creative, and they are quite happy that way.	Níl siad cruthaitheach go háirithe, agus tá siad sásta go leor ar an mbealach sin.
All in five pages.	Gach i gcúig leathanach.
There are no words.	Níl focail ar bith ann.
Technology is related to a particular state of technological development.	Baineann an teicneolaíocht le staid forbartha teicneolaíochta áirithe.
Too much of it now.	An iomarca de anois.
Unless it did any good.	Ach amháin dá ndéanfadh sé aon mhaith.
She ordered everyone to leave her, even her girls.	D'ordaigh sí do gach duine í a fhágáil, fiú a cailíní.
It's so outdated.	Tá sé chomh as dáta.
They go out and return from the fields together.	Téann siad amach agus filleann siad ó na páirceanna le chéile.
First love to set their values.	Is breá ar dtús a gcuid luachanna a shocrú.
We have not yet reported it to the police.	Níl sé tuairiscithe againn do na póilíní go fóill.
Leave to cool.	Fág fuarú.
It was like a different life here.	Bhí sé cosúil le saol difriúil anseo.
I guess it was just free help.	Buille faoi thuairim nach raibh ann ach cúnamh saor in aisce.
I wish you could hear it.	Ba mhian liom go bhféadfá é a chloisteáil.
He was not asleep.	Ní raibh sé ina chodladh.
And then these two weird ideas came up.	Agus ansin tháinig an dá smaoineamh aisteach seo suas.
My father wants to kill me.	Tá m’athair chun mé a mharú.
Not many people were able to keep up with him.	Ní raibh mórán daoine in ann coinneáil suas leis.
He heard the door close behind him.	Chuala sé an doras gar taobh thiar dó.
I’m sure when you slow it down it looks a lot worse.	Tá mé cinnte nuair a dhéanann tú moilliú air go bhfeiceann sé i bhfad níos measa.
I do not like nice people.	Ní maith liom daoine deasa.
Her mother is dead.	Tá a máthair marbh.
I wonder what has changed.	N'fheadar cad a d'athraigh.
But that may not be the case too.	Ach b’fhéidir nach amhlaidh atá an scéal freisin.
So this week.	Mar sin an tseachtain.
However, at present its use is still experimental.	Mar sin féin, faoi láthair tá a úsáid fós turgnamhach.
But you would not find a safe path even then.	Ach ní bhfaighfeá cosán sábháilte fiú ansin.
But our fathers felt that, whatever conditions there might be, they were human beings.	Ach bhraith ár n-aithreacha, cibé coinníollacha a d'fhéadfadh a bheith ann, gur daoine iad.
But with four of us.	Ach le ceathrar againn.
This makes the process much easier.	Déanann sé seo an próiseas i bhfad níos éasca.
First, was the construction of the new building.	Gcéad dul síos, bhí an tógáil an fhoirgnimh nua.
Sometimes less than six.	Uaireanta níos lú ná sé.
Otherwise the image was flat.	Seachas sin bhí an íomhá cothrom.
That’s one of the things that makes it special.	Sin ceann de na rudaí a dhéanann speisialta í.
Here is a picture of some.	Seo pictiúr de roinnt.
They can still do that.	Is féidir leo é sin a dhéanamh fós.
You could not say what she thought about that.	Níorbh fhéidir leat a rá cad a cheap sí faoi sin.
I do not know how to repair it.	Níl a fhios agam conas é a dheisiú.
Out of court now.	Amach as an gcúirt anois.
Today, we took a follow - up tour of it.	Inniu, thugamar cuairt leantach air.
But he made a mistake.	Ach rinne sé botún.
Add stock and bring to a boil.	Cuir stoc leis agus tabhair chun boil.
We can break away.	Is féidir linn briseadh ar shiúl.
The complainant was not employed during that time.	Níor tugadh obair don ghearánaí le linn na tréimhse ama sin.
They did their jobs.	Rinne siad a bpoist.
Okay, nice job.	Ceart go leor, jab deas.
That way, it doesn't sound too important.	Ar an mbealach sin, ní fhuaimeann sé aon rud ró-thábhachtach.
He missed nothing.	Níor chaill sé rud ar bith.
The different teams were very, very good.	Bhí na foirne éagsúla an-, an-mhaith.
They saw less and less of each other.	Chonaic siad níos lú agus níos lú ar a chéile.
There was no escape that way.	Ní raibh aon éalú ar an mbealach sin.
No, old friend, we need fresh blood.	Ní hea, a sheanchara, tá fuil úr de dhíth orainn.
This method is used by many studies, incl.	Tá an modh seo in úsáid ag go leor staidéir, lena n-áirítear.
His wife was upstairs on the fourth floor.	Bhí a bhean in airde ar an gceathrú hurlár.
This is usually the most.	Is gnách gurb é an méid seo an chuid is mó.
He immediately fell asleep, as if turning off a light.	Thit sé ina chodladh láithreach, amhail is dá mba mhúchadh sé solas.
Nothing comes through.	Ní thagann aon rud tríd.
I am currently in the reading phase.	Tá mé i gcéim léitheoireachta faoi láthair.
That is normal.	Is gnách é sin.
See, this is important, you know.	Féach, tá sé seo tábhachtach, tá a fhios agat.
Use the power of video.	Bain úsáid as an chumhacht físeán.
It took forever before it was over.	Thóg sé go deo sula raibh sé thart.
He had a different class.	Bhí rang difriúil aige.
Supported by a music video which can be seen here.	Thacaigh físeán ceoil leis atá le feiceáil anseo.
When the three minutes are over, stop.	Nuair a bheidh na trí nóiméad thart, stop.
We are the ones who are afraid.	Táimid na cinn a bhfuil eagla.
Here, the trial court followed this procedure correctly.	Anseo, lean cúirt na trialach an nós imeachta seo i gceart.
You will need to remove that character again when you use the key.	Beidh ort an carachtar sin a bhaint arís nuair a úsáideann tú an eochair.
But that does not mean that he was not afraid.	Ach ní chiallaíonn sé sin nach raibh eagla air.
It was clearly a live show, with no sound.	Ba léir gur seó beo a bhí ann, gan aon fhuaim.
It was needed.	Bhí gá leis.
There were no ideas like those to help with his mission.	Ní raibh smaointe mar iad siúd chun cuidiú lena mhisean.
That is the law.	Sin é an dlí.
Money that goes into this account is tax free.	Tá an t-airgead a théann isteach sa chuntas seo saor ó cháin.
There was a problem trying to see the game out.	Bhí fadhb ag iarraidh an cluiche a fheiceáil amach.
My baby will die too.	Gheobhaidh mo leanbh bás freisin.
Enter a bedroom with a blood-covered bed.	Cuir isteach seomra leapa le leaba clúdaithe le fuil.
There is nothing about it.	Níl aon rud faoi.
You have had similar ones before.	Tá cinn den chineál céanna agat roimhe seo.
Their skin is black.	Tá a gcraiceann dubh.
Options are limited and there is little in stock.	Tá roghanna teoranta agus níl mórán i stoc.
This was his first day in the job.	Ba é seo a chéad lá sa phost.
Few people try.	Is beag duine a dhéanann iarracht.
She liked that even more.	Thaitin sin níos mó fós léi.
I made the effort only to get around that error.	Chuir mé leis an iarracht ach amháin chun dul timpeall ar an earráid sin.
He's honest.	Tá sé macánta.
He did not see the man.	Ní fhaca sé an fear.
In short, they like to talk about themselves.	I mbeagán focal, is maith leo labhairt fúthu féin.
Sleep.	Codladh.
We are friendly to anyone who wants to get to know us.	Táimid cairdiúil le haon duine atá ag iarraidh aithne a chur orainn.
All the same, he knew he was there.	Gach an gcéanna, bhí a fhios aige go raibh sé ann.
It seems completely random.	Dealraíonn sé go hiomlán randamach.
This was the perfect time.	Ba é seo an t-am foirfe.
I really didn't want to talk to her now.	Ní raibh fonn orm labhairt léi anois i ndáiríre.
Go back inside.	Téigh ar ais taobh istigh.
You can add or remove items if you wish.	Is féidir leat rudaí a chur leis nó a thógáil amach más mian leat.
This worked for her.	D'oibrigh sé seo di.
Get used to that, boys.	Téigh i dtaithí air sin, a bhuachaillí.
I also have a strong feeling that he could kill her.	Tá mothú láidir agamsa freisin go bhféadfadh sé í a mharú.
There is just so much to learn.	Níl ach an oiread sin le foghlaim.
They were almost there.	Bhí siad beagnach ann.
It was not a professional set up.	Ní raibh sé ar bun gairmiúil.
A few of them came over.	Tháinig cúpla duine acu anonn.
This will result in a longer software lifecycle.	Mar thoradh air seo beidh saolré bogearraí níos faide.
I go to my room to take the call.	Téim i mo sheomra chun an glaoch a ghlacadh.
These were bad times.	Drochuair ab ea iad sin.
There was no trial for them.	Ní raibh aon triail ann dóibh.
You know what, that post has the real answer.	Tá a fhios agat cad é, tá an freagra fíor ag an bpost sin.
We don't have it yet.	Níl sé againn fós.
Nothing, as expected.	Ní dhéanfaidh aon ní, mar a bhíothas ag súil.
You understand this.	Tuigeann tú é seo.
I must die and my will remains strong.	Caithfidh mé bás a fháil agus mo thoil fós láidir.
Write a book about it.	Scríobh leabhar faoi.
Clearly the two states are mixed.	Is léir go bhfuil an dá stát measctha.
He had the power to stop this.	Bhí an chumhacht aige stop a chur leis seo.
The workers are out.	Tá na hoibrithe amuigh.
They raised their five children.	Thóg siad a gcúigear leanaí.
It will fall to him if you recommend him.	Titfidh sé chuige má mholann tú é.
But he is not angry.	Ach níl fearg air.
In that regard.	Ina leith sin.
Click on the photo above to see more details.	Cliceáil ar an ngrianghraf thuas chun tuilleadh sonraí a fheiceáil.
I have nothing to prove.	Níl aon rud le cruthú agam.
The first night my little group met.	An chéad oíche bhuail mo ghrúpa beag.
Error bars indicate the range of values.	Léiríonn barraí earráide an raon luachanna.
My fingers knew what to do.	Bhí a fhios ag mo mhéara cad ba cheart a dhéanamh.
They want to bring the issue into the general trade discussion.	Tá siad ag iarraidh an cheist a thabhairt isteach sa phlé ginearálta trádála.
You will not find any blood on your hands.	Ní bhfaighidh tú aon fhuil ar do lámha.
It is news to me.	Is nuacht domsa é.
Parts of bodies.	Codanna de choirp.
You have seen them.	Tá siad feicthe agat.
I looked at her dress.	Bhreathnaigh mé ar a gúna.
The words were talking to each other.	Bhí na focail ag labhairt lena chéile.
Find out what it means to you.	Faigh amach cad a chiallaíonn sé duit.
Men tend to report more improvement than women.	Is gnách go dtuairiscíonn fir níos mó feabhais ná mná.
This is the black code.	Is é seo an cód dubh.
This is when it matters, at night.	Seo nuair a bhíonn tábhacht leis, san oíche.
He had seen too much.	Bhí an iomarca feicthe aige.
We'll be okay at home.	Beidh muid ceart go leor sa bhaile.
I like to read the story.	Is maith liom an scéal a léamh.
And, anyway, you looked at her for sure she was good.	Agus, mar sin féin, d'fhéach tú air is cinnte go raibh sí go maith.
She did not need the extra worry.	Ní raibh an imní breise ag teastáil uaithi.
But it was a big mistake.	Ach botún mór a bhí ann.
Soon they were back too.	Go gairid bhí siad ar ais freisin.
But you did not see the look in that man 's eyes.	Ach ní fhaca tú an cuma i súile an fhir sin.
Few people die of old age anymore.	Is beag duine a fhaigheann bás de bharr seanaoise níos mó.
In the end they call for death.	Sa deireadh iarrann siad bás.
She may have been asleep.	Seans go raibh sí ina codladh.
He moved to it and picked it up.	Do ghluais sé chuige agus phioc sé suas é.
That was definitely new, she told herself.	Bhí sé sin nua cinnte, a dúirt sí léi féin.
There is no magic in your mind.	Níl draíocht ag baint le d'intinn.
She moved around the room.	Bhog sí timpeall an tseomra.
They are pure gold.	Is ór íon iad.
You want to regain some control.	Ba mhaith leat a fháil ar ais ar roinnt smacht.
Well, that's not exactly it.	Bhuel, ní go díreach é sin.
She is much closer than that.	Tá sí i bhfad níos dlúithe ná sin.
You allow this problem to touch you as you care.	Ligeann tú don fhadhb seo teagmháil a dhéanamh leat mar is cúram duit.
The two became good friends.	Rinneadh cairde maithe den bheirt.
It only gave false hope to the town.	Nár thug sé ach dóchas bréagach don bhaile.
That is a terrible mistake.	Is botún uafásach é sin.
I’m not saying it would necessarily make a difference.	Nílim ag rá go ndéanfadh sé difríocht de riachtanas.
I didn’t even care if it was true.	Ní raibh cúram orm fiú má bhí sé fíor.
The reports increased even more.	Tháinig méadú níos mó ar na tuarascálacha.
Books were not out of place in the kitchen.	Ní raibh leabhair as áit sa chistin.
He is that man now.	Is é an fear sin anois é.
Damn the luck.	Diabhal an t-ádh.
This was a particular challenge for both men and women in sexual relationships.	Dúshlán ar leith a bhí anseo d’fhir agus do mhná i gcaidrimh ghnéis.
Here are two more.	Seo dhá cheann eile.
Give it a minute.	Tabhair nóiméad é.
I recognized the text.	D'aithin mé an téacs.
This year, she was not going to her parents' house.	I mbliana, ní raibh sí ag dul go dtí teach a tuismitheoirí.
For quite some time.	Le tamall maith.
Below are some of the things our customers have said about us.	Seo thíos cuid de na rudaí a dúirt ár gcustaiméirí fúinn.
But now is the time to change.	Ach anois tá am athraithe.
My parents did a good job.	Bhí jab maith déanta ag mo thuismitheoirí.
If you are interested, click on the picture !.	Má tá suim agat, cliceáil ar an bpictiúr!.
Devil, devil, devil.	Diabhal, diabhal, diabhal.
I could never feel at home, ever.	Ní raibh mé in ann a bhraitheann sa bhaile, riamh.
It was easy to see why.	Bhí sé éasca a fheiceáil cén fáth.
That did not matter.	Níorbh ábhar é sin.
And it's not on the sign.	Agus níl sé ar an gcomhartha.
It was getting better and even better.	Bhí sé ag éirí níos fearr agus níos fearr fós.
That would be just like it after their argument.	Bheadh ​​​​sé sin díreach cosúil leis tar éis a n-argóint.
In fact, for the time being she had other interests.	Go deimhin, de thuras na huaire bhí leasanna eile aici.
Black kids are your kids.	Is iad páistí dubha do pháistí.
That was quite reasonable.	Bhí sé sin réasúnta go leor.
Six days later, burned to the ground.	Sé lá ina dhiaidh sin, dóite go talamh.
We think these properties are useful too.	Is dóigh linn go bhfuil na hairíonna seo úsáideach freisin.
But he did not answer.	Ach níor fhreagair sé.
Whatever it was, we did not need it.	Cibé rud a bhí, ní raibh sé ag teastáil uainn.
People need places like this.	Tá áiteanna mar seo de dhíth ar dhaoine.
He is a good man.	Is fear maith é.
He was.	Bhí se.
Sit here and hold on to the tree so you don't fall.	Suigh anseo agus greim ar an gcrann ionas nach dtitfidh tú.
I can barely even remember how to do this.	Is ar éigean is cuimhin liom fiú conas é seo a dhéanamh.
If it is up for it, .i.	Má tá sé suas ar a shon, .i.
In order to help them gain customers.	D'fhonn cabhrú leo custaiméirí a fháil.
The second topic was 'social network change'.	Ba é an dara ábhar ná 'athrú ar an ngréasán sóisialta'.
That's what social media helps you achieve.	Is é sin a chuidíonn na meáin shóisialta leat a bhaint amach.
And now they were both gone.	Agus anois bhí siad araon imithe.
You could not buy one at that time.	Níorbh fhéidir leat ceann a cheannach ag an am sin.
Wine is a perfect example.	Is sampla foirfe é fíon.
I know what it does to the body.	Tá a fhios agam cad a dhéanann sé leis an gcomhlacht.
I was looking for code from here.	Bhí mé ag féachaint ar chód as seo.
They educate them.	Tugann siad oideachas dóibh.
Take a look at the section on religion about culture and identity.	Breathnaigh ar an rannóg reiligiúin faoi chultúr agus féiniúlacht.
For a long time, it was difficult to get forms right.	Ar feadh i bhfad, bhí sé deacair foirmeacha a fháil i gceart.
Watch last weekend.	Breathnaigh ar an deireadh seachtaine seo chaite.
In your own image.	I d’íomhá féin.
It was not long enough.	Ní raibh sé fada go leor.
I haven't used them for two years, but I built them anyway.	Níor úsáid mé an dá bhliain iad, ach thóg mé iad ar aon nós.
Because, this was one major source of influence.	Mar, bhí sé seo ar cheann foinse mhór tionchair.
And trust me.	Agus muinín dom.
They speak their own language, from the heart and soul.	Labhraíonn siad a dteanga féin, ón gcroí agus ón anam.
Slightly dangerous, but.	Beagán contúirteach, ach.
We put him to bed.	Chuireamar ar an leaba é.
I think we live well for most of us.	Sílim go mairimid go maith don chuid is mó againn.
The moment he left, he would go to school to study.	An nóiméad a d’éirigh sé, rachadh sé ar scoil chun staidéar a dhéanamh.
I waited for a few seconds.	D'fhan mé ar feadh cúpla soicind.
Let us prove the first claim.	Lig dúinn an chéad éileamh a chruthú.
It could be just over killing.	D'fhéadfadh sé a bheith díreach os cionn mharú.
Give me peace.	Tabhair síocháin dom.
I mean music.	Ciallaíonn mé ceol.
And here they are prone.	Agus anseo seans maith go bhfuil siad.
Only for a second.	Ach amháin ar feadh soicind.
I have changed my mind.	Tá m'intinn athraithe agam.
It's something like this.	Tá sé rud éigin mar seo.
They have to talk.	Tá siad chun labhairt.
She found a hard place inside herself and went there.	Fuair ​​sí áit chrua istigh í féin agus chuaigh sí ann.
We both need rest and sleep.	Teastaíonn scíth agus codladh uainn araon.
If this were a game, two people could play.	Dá mba chluiche é seo, d’fhéadfadh beirt imirt.
That child wants nothing.	Tá an leanbh sin ag iarraidh rud ar bith.
The couple was introduced by another couple.	Tugadh an lánúin isteach ag lánúin eile.
The phone refused to ring, but my stomach was ringing.	Dhiúltaigh an fón glaoch, ach bhí mo bholg ag glaoch.
Now you will know everyone there.	Anois beidh aithne agat ar gach duine atá ann.
I think it's next weekend.	Sílim go bhfuil sé an deireadh seachtaine seo chugainn.
The people were far ahead of us.	Bhí na daoine i bhfad chun tosaigh orainn.
We had to stick to that.	Bhí orainn cloí leis sin.
Oh, oh, this is just in.	Ó, ó, seo díreach isteach.
It is the culture.	Is é an cultúr é.
He loved her more than his church expected.	Thaitin sé níos mó ná mar a bhí a séipéal ag súil léi.
By then we should have taken its trail.	Faoin am sin ba cheart go mbeadh a rian glactha againn.
He looked like he was about to pass.	Bhí cuma air go raibh sé chun pas a fháil.
I am the second of three children.	Is mise an dara duine de thriúr leanaí.
Air was familiar with all the individual components.	Bhí aer eolach ar na comhpháirteanna aonair go léir.
I have no side effects like upset stomach or anything.	Níl aon fo-iarmhairtí agam ar nós boilg suaiteachta nó rud ar bith.
Season with the pepper and bring to a boil.	Séasúr leis an piobar agus a thabhairt chun boil.
For fear that she believed them.	Ar eagla gur chreid sí iad.
I put it on in the morning and left.	Cuirim air ar maidin é agus imigh.
Never stopped thinking about it before.	Nár stop riamh smaoineamh air roimhe seo.
The only evidence of their existence is their memories.	Is é an t-aon fhianaise go bhfuil siad ann ná a cuimhní cinn.
Ideas are rarely very clear.	Is annamh a bhíonn smaointe iontach soiléir.
I'm paid.	Tá mé íoctha.
He explained one thing for sure.	Mhínigh sé rud amháin cinnte.
We look forward to meeting you !.	Táimid ag tnúth le bualadh leat!.
Things work the way they do.	Oibríonn rudaí mar a oibríonn siad.
This one is long enough! 	Tá an ceann seo fada go leor!
.	.
As always.	Mar atá i gcónaí.
However, the lines she drew between them are her own.	Mar sin féin, is léi féin na línte a tharraing sí eatarthu.
That movie came out last summer.	Tháinig an scannán sin amach an samhradh seo caite.
His mother can't sleep, she can't eat her dinner.	Ní thig a mháthair a chodladh, ní féidir léi a dinnéar a ithe.
She grew up there, and she felt something about that.	D'fhás sí suas ann, agus bhraith sí rud éigin faoi sin.
She may not have had time to think about that.	Seans nach raibh an t-am aici smaoineamh ar sin.
It has remained terrible for years.	D’fhan sé uafásach ar feadh na mblianta.
Clean herself up for her trial, they said.	Glan í féin suas le haghaidh a trialach, a dúirt siad.
Heat enough oil in a pan to cover the bottom.	Teas go leor ola i bpanna chun an bun a chlúdach.
Please show the correct path.	Le do thoil, taispeáin an cosán ceart.
It's an hour and a half drive from here.	Tá sé uair an chloig tiomáint go leith ó anseo.
I got better at it later.	D'éirigh mé níos fearr air níos déanaí.
You then make a second card.	Déanann tú an dara cárta ansin.
I should be testing you.	Ba chóir dom a bheith ag tástáil ort.
There is only one way to test it.	Níl ann ach aon bhealach chun é a thástáil.
Her life was not as she had planned.	Ní raibh a saol mar a bhí beartaithe aici.
And even more.	Agus fiú níos mó.
The staff is helpful.	Tá an fhoireann cabhrach.
Put a baby in me.	Cuir leanbh ionam.
Because it has more structure, it can only get better.	Toisc go bhfuil níos mó struchtúr ann, ní féidir é a fháil ach níos fearr.
Here is a simple example.	Seo sampla simplí.
Take a little getting used to.	Tóg beagán de dul i dtaithí ar.
I can't find any differences after the update.	Ní féidir liom teacht ar aon difríochtaí tar éis an nuashonraithe.
This is very strange.	Tá sé seo an-aisteach.
I got down on the floor.	Fuair ​​​​mé síos ar an urlár.
That's the end of the story.	Sin é deireadh an scéil.
At this stage there is no emotional cost.	Ag an gcéim seo níl aon chostas mhothúchánach ann.
He's sick.	Tá sé tinn.
She lost everything that belonged to her family.	Chaill sí gach rud a bhain lena muintir.
It keeps going.	Coinníonn sé ag dul.
They really do not care.	Is cuma leo i ndáiríre.
Animal experiments performed.	Turgnaimh ainmhithe déanta.
She had only heard them.	Ní raibh cloiste aici ach iad.
But the benefits cannot be ignored.	Ach ní féidir neamhaird a dhéanamh ar na buntáistí.
Looking back on it now, it doesn't seem to fit.	Ag breathnú siar air anois, ní cosúil go n-oireann sé.
It's right behind you now.	Tá sé díreach taobh thiar duit anois.
We had clean clothes and food on the table.	Bhí éadaí glan agus bia againn ar an mbord.
It made no sense.	Ní dhearna sé aon chiall.
He grabbed it very slowly.	Ghlac sé greim air go han-mhall.
Our body is evil.	Tá ár gcorp olc.
Game player details.	Sonraí imreoir cluichí.
But now he was here.	Ach anois bhí sé anseo.
It was an incredible game.	Cluiche dochreidte a bhí ann.
Back to home page.	Ar ais go leathanach baile.
Our data storage went down.	Chuaigh ár stóráil sonraí síos.
But no lights came on.	Ach níor tháinig aon soilse ar.
He had not noticed it before.	Ní raibh sé tugtha faoi deara aige roimhe seo.
Love achieved, and rejected.	Grá bainte amach, agus diúltaithe.
He said he would consider meeting me later in the week.	Dúirt sé go smaoineodh sé bualadh liom níos déanaí sa tseachtain.
It burned down our meeting place.	Loisg sé síos ár n-ionad cruinnithe.
It is a stupid policy.	Is polasaí dúr é.
It did not matter how they died.	Ní raibh sé cuma conas a fuair siad bás.
A tiny thing with a big big voice.	Rud beag bídeach le guth mór mór.
No, it was not a stick.	Ní hea, ní bata a bhí ann.
Maybe about twenty or so.	B’fhéidir timpeall fiche nó mar sin.
There is only one question about it.	Níl ann ach aon cheist faoi.
The only new body we get is the one we make for ourselves.	Is é an t-aon chomhlacht nua a gheobhaidh muid an ceann a dhéanaimid dúinn féin.
She felt compelled to come.	Mhothaigh sí go raibh iallach uirthi teacht.
Go now, please.	Téigh anois, le do thoil.
I'm running for help, apparently.	Táim ag rith chun cabhair a fháil, de réir dealraimh.
Are you funny.	An greannmhar tú.
At one time these things were hardly discussed.	Ag am amháin is ar éigean a pléadh na rudaí seo.
It was still open to the magic of this place.	Bhí sé fós oscailte do dhraíocht na háite seo.
Father.	Athair.
I didn't like talking about work with me.	Níor thaitin sé le caint faoin obair liom.
Because she knew it.	Mar bhí a fhios aici é.
You have to fight for it.	Ní mór duit troid ar a son.
She discovered a love of history and began writing.	D’aimsigh sí grá don stair agus thosaigh sí ag scríobh.
He watched the movie with me.	Bhreathnaigh sé ar an scannán liom.
He is now back to his health, his full strength.	Tá a shláinte ar ais anois aige, a neart iomlán.
A question is asked.	Cuirtear ceist.
We have to do it right, from the beginning.	Caithfimid é a dhéanamh i gceart, ón tús.
It's not good enough to prove it can't be done.	Níl sé maith go leor a chruthú nach féidir é a dhéanamh.
That you are a member of the natural community.	Go bhfuil tú i do bhall de phobal an dúlra.
This is a country with a form.	Is tír í seo le foirm.
It's easier to load forward than backwards.	Tá sé níos éasca é a luchtú ar aghaidh ná é a chúlú.
Thank you very much.	Níl go raibh maith agat go mór.
You try that shit and it goes somewhere.	Déanann tú iarracht an cac sin agus rachaidh sé áit éigin.
So far she had not found any answers there but she enjoyed watching.	Go dtí seo ní raibh freagraí aimsithe aici ansin ach bhain sí taitneamh as féachaint.
And so the world goes.	Agus mar sin téann an domhan.
These cells are ultimately believed to be surface cells.	Creidtear gur cealla dromchla iad na cealla seo sa deireadh.
The first is a security issue.	Is ceist slándála é an chéad cheann.
That's bad.	Tá sé sin go dona.
Well, that's a good name.	Bhuel, is ainm maith é sin.
My feet felt heavy.	Mhothaigh mo chosa trom.
You have to love them and accept them exactly as they are today.	Caithfidh tú grá a thabhairt dóibh agus glacadh leo go díreach mar atá siad inniu.
They are afraid of him.	Tá eagla orthu roimhe.
You have to worry about it.	Caithfidh tú a bheith buartha faoi.
How wonderful they were so many.	Cé chomh iontach is a bhí an oiread sin acu.
You must stop this immediately.	Ní mór duit é seo a stopadh láithreach.
I hope you find it easy to follow.	Tá súil agam go mbeidh sé éasca duit é a leanúint.
None of this should be viewed as news.	Níor cheart breathnú ar aon cheann de seo mar nuacht.
Finally, it is slow, because it requires human effort.	Ar deireadh, tá sé mall, mar éilíonn sé iarracht dhaonna.
And don’t try to ask me questions while eating, either.	Agus ná déan iarracht ceisteanna a chur orm agus tú ag ithe, ach an oiread.
We won three of the first four games.	Bhuaigh muid trí cinn de na chéad cheithre chluiche.
He was preceded by a local street fair.	Bhí aonach sráide áitiúil chun tosaigh air.
The proof is simple but still important.	Tá an cruthúnas simplí ach mar sin féin tá sé tábhachtach.
Business, of course.	Gnó, gan dabht.
That was definitely something new.	Rud nua ab ea é sin cinnte chomh cinnte.
I have to write back a few.	Caithfidh mé cúpla duine a scríobh ar ais.
Moreover, these names are not unique.	Thairis sin, níl na hainmneacha seo uathúil.
I like my phone as much as anyone else.	Is maith liom mo ghuthán chomh mór le duine ar bith eile.
But that project did not really go ahead.	Ach ní dheachaigh an tionscadal sin ar aghaidh i ndáiríre.
Let 's find a solution that works for you.	Lig dúinn teacht ar réiteach a oibríonn do do.
They can reach out and touch.	Is féidir leo a bhaint amach agus teagmháil a dhéanamh leis.
A lot of sleep went away.	Chuaigh codladh go leor ar shiúl.
They want you dead.	Tá siad ag iarraidh tú marbh.
Not much.	Ní raibh i bhfad.
Guys could fix their cars on the street.	D'fhéadfadh guys a gcuid carranna a shocrú ar an tsráid.
He grabbed the door handle, but the door was locked.	Rug sé ar láimhseáil an dorais, ach bhí an doras faoi ghlas.
Three hundred feet far down.	Tá trí chéad troigh i bhfad síos.
I stared back.	Stán mé ar ais.
I'm not set for it.	Níl mé socraithe chun é.
It will probably hit me.	Is dócha go mbuailfidh sé mé.
They had been placed in their own hands.	Bhí siad curtha ina lámha féin.
She waited for him to come down, stayed in this very room.	Fhan sí dó teacht síos, d'fhan sa seomra seo an-.
But they are not the same.	Ach nach bhfuil siad mar an gcéanna.
He knows how close we used to be.	Tá a fhios aige cé chomh gar agus a bhíodh muid.
This is an important quality for a political leader.	Is cáilíocht thábhachtach é seo do cheannaire polaitiúil.
Not much the same is seen here.	Ní fheictear go leor mar an gcéanna anseo.
You have three seconds.	Tá trí soicind agat.
You will hear everything.	Cloisfidh tú gach rud.
The streets are still there.	Tá na sráideanna fós ann.
Moreover, it is too late.	Thairis sin, tá sé ró-dhéanach.
They love to play.	Is breá leo a imirt.
We have people along the way.	Tá daoine againn ar an mbealach.
He can kill you.	Is féidir leis tú a mharú.
That's still important to me.	Sin atá fós tábhachtach domsa.
Families are talking more about what will happen.	Tá níos mó cainte ag na teaghlaigh faoi cad a tharlóidh.
Sometimes he came at night and asked for nothing.	Uaireanta tháinig sé san oíche agus níor iarr sé rud ar bith.
Which perhaps was.	Cé acu b'fhéidir a bhí.
I really enjoyed both of her rooms.	Bhain mé an-taitneamh as an dá sheomra atá aici.
Your story is great.	Tá do scéal iontach.
We in the military service tend to move a lot.	Tá claonadh againne sa tseirbhís mhíleata bogadh go mór.
That is the first decision that needs to be made.	Sin é an chéad chinneadh a chaithfear a dhéanamh.
The child.	An leanbh.
So much about power.	An oiread sin faoi chumhacht.
I turn out the window.	Cas mé as an fhuinneog.
Sure he knew this.	Cinnte bhí a fhios seo aige.
Take care of your life today.	Tabhair aire do do shaol inniu.
I wanted to keep it small.	Bhí mé ag iarraidh é a choinneáil beag.
Stop making money.	Stop airgead a dhéanamh.
And so far, as well.	Agus go dtí seo, chomh maith.
Hold for one second.	Coinnigh ar soicind amháin.
Sorry if this is so.	Brón orm má tá sé seo amhlaidh.
The new plan.	An plean nua.
But let’s start at the beginning.	Ach déanaimis tosú ag an tús.
They want things they can't have.	Tá siad ag iarraidh rudaí nach féidir leo a bheith acu.
You can then use it for any purpose you want.	Is féidir leat é a úsáid ansin chun aon chríche is mian leat.
So, memory cards are required.	Mar sin, tá cártaí cuimhne ag teastáil.
It has a ring with it.	Tá fáinne leis.
I’m pretty sure you do too.	Tá mé sách cinnte go ndéanann tú freisin.
Trying is a unique experience.	Is taithí uathúil é iarracht a dhéanamh.
You just sold me an idea that you can't sell.	Níor dhíol tú ach smaoineamh dom nach féidir leat a dhíol.
Not a bad effort, though.	Ní droch-iarracht, áfach.
That would be great.	A bheadh ​​ar fheabhas.
It seemed like the only way to reach you.	Ba chosúil gurb é an t-aon bhealach chun tú a bhaint amach.
It plays exactly like the original game.	Imríonn sé go díreach cosúil leis an gcluiche bunaidh.
Don't let any of the ideas in this book get you down.	Ná lig d’aon cheann de na smaointe sa leabhar seo do chur as duit.
Sorry for your loss.	Tá brón orm as do chailliúint.
In fact, the original proof was made that way.	Go deimhin, rinneadh an cruthúnas bunaidh ar an mbealach sin.
They knew it was impossible for him to return.	Bhí a fhios acu go raibh sé dodhéanta dó filleadh.
They are signs.	Is comharthaí iad.
She stood in the middle of the road and waited.	Sheas sí i lár an bhóthair agus d’fhan sí.
What is the.	Cad é an.
Once the instructions are given it will work for a while.	Nuair a thugtar na treoracha oibreoidh sé ar feadh tamaill.
These are difficult times.	Is amanna deacra iad seo.
This would give the error you have seen.	Thabharfadh sé seo an earráid atá feicthe agat.
I never got an upset stomach or anything.	Ní bhfuair mé boilg suaiteachta nó rud ar bith riamh.
Then we go on our way.	Ansin rachaimid ar ár mbealach.
You may be saying.	Seans go bhfuil tú ag rá.
God is the government there.	Dia is ea an rialtas ann.
Then it may also be necessary to change the wear of the dress.	Ansin b'fhéidir go mbeadh gá le caitheamh an gúna a athrú freisin.
Those were included in either group.	Cuireadh iad siúd san áireamh i gceachtar den dá ghrúpa.
We have been operating for a full three years.	Táimid ag feidhmiú ar feadh trí bliana iomlána.
However, you do not take any damage.	Mar sin féin, ní ghlacann tú aon damáiste.
It was late at night.	Bhí sé déanach san oíche.
His pain is my pain.	Is í a phian mo phian.
His back looks twice as wide as it used to.	Breathnaíonn a dhroim dhá uair chomh leathan agus a bhíodh.
The girl is even better.	Tá an cailín níos fearr fós.
I thought the whole thing would come to me.	Shíl mé go dtiocfadh an rud ar fad chugam.
We will make some decisions about this on the following pages.	Déanfaimid roinnt cinntí faoi seo ar na leathanaigh seo a leanas.
I didn’t know there was so much of it.	Ní raibh a fhios agam go raibh an oiread sin de ann.
So the smile returned, but it was different.	Mar sin d'fhill an aoibh gháire, ach bhí sé difriúil.
That was a big deal.	Ba mhór an méid é sin.
Thank you for this meeting.	Go raibh maith agat as an gcruinniú seo.
In fact, she did not miss him or anyone.	Go deimhin, níor chaill sí é ná aon duine.
It was his favorite.	Ba é an ceann is fearr leis.
You are not safe.	Níl tú sábháilte.
But it may not be right for all students.	Ach b’fhéidir nach mbeadh sé ceart do gach dalta.
He answered the phone immediately.	D'fhreagair sé an fón láithreach.
I understand your concern.	Tuigim an imní atá ort.
I kept listening to them. 	Choinnigh mé ag éisteacht leo. 
reports.	tuarascálacha.
There would be a lot of attention and a lot of people.	Bheadh ​​​​a lán aire agus go leor daoine.
We still managed to manage it.	D'éirigh linn fós é a bhainistiú.
No one forces themselves to it.	Ní chuireann aon duine iallach orthu féin é.
He is ready for it.	Tá sé réidh dó.
And we have.	Agus ní mór dúinn.
She knew what she wanted to say, but she did not say it.	Bhí a fhios aici cad ba mhian léi a rá, ach níor dúirt sí é.
Nothing was clear.	Ní raibh aon rud soiléir.
But there are days when she doesn’t show up.	Ach tá laethanta ann nuair nach dtaispeánann sí.
I want to win football matches.	Tá mé ag iarraidh cluichí peile a bhuachan.
A big fuck for you.	A fuck mór duit.
There are two pretty good ones open to me now.	Tá dhá cheann sách maith ar oscailt dom anois.
They can say whatever they want.	Is féidir leo a rá cibé rud is mian leo.
That's exactly who we are.	Sin díreach cé muid.
So he chose to quit my part.	Mar sin roghnaigh sé éirí as mo chuid.
It will be seen.	Feicfear é.
I can't break through.	Ní féidir liom briseadh tríd.
For someone to come.	Do dhuine teacht.
My mother couldn’t stop telling me how beautiful she was.	Ní raibh mo mháthair in ann stop a insint dom cé chomh hálainn agus a bhí sí.
This is definitely better than doing nothing.	Is cinnte go bhfuil sé seo níos fearr ná rud ar bith a dhéanamh.
We are running a little behind.	Táimid ag rith beagán taobh thiar.
It's just not there, as you would say.	Tá ach ní ann, mar a déarfá.
She answered it without asking them.	D'fhreagair sí é gan iad a iarraidh.
I am exactly the same way.	Tá mé díreach ar an mbealach céanna.
A month ago, this seemed impossible.	Mí ó shin, bheadh ​​an chuma air seo dodhéanta.
He helped with the data collection.	Chuidigh sé le bailiú na sonraí.
And the deep silence began to come on again.	Agus thosaigh an ciúin domhain ag teacht ar arís.
So, we are waiting for you.	Mar sin, táimid ag fanacht leat.
I did my best to be a good wife.	Rinne mé mo dhícheall a bheith i mo bhean chéile mhaith.
This is what happened in our case.	Seo mar a tharla inár gcás.
Make sure the room is dark.	Déan cinnte go bhfuil an seomra dorcha.
Good luck.	Ádh mór.
They love once in their lives and do it with high passion.	Is breá leo uair amháin ina saol agus é a dhéanamh le paisean ard.
They hit it off for a long time.	Bhuail siad é as am mór.
Every day was a great day.	Bhí lá iontach ag gach lá.
Confidence is the opposite of fear.	Is é an muinín a mhalairt ar eagla.
She had.	Bhí aici.
I love watching people in a crowd like that.	Is breá liom a bheith ag féachaint ar dhaoine i slua mar sin.
There is no question but that we will take over the town entirely.	Níl aon cheist ach go dtógfaimid an baile go hiomlán ar láimh.
When you lose teeth, there is no getting them back.	Nuair a chailleann tú fiacla, níl aon fháil ar ais orthu.
His fingers were cold.	Bhí a mhéara fuar.
The only man he doesn't have is his ex, 'said the boy.	An t-aon fhear nach bhfuil aige ná a seanfhear,' a dúirt an buachaill.
I was so stupid.	Bhí mé chomh dúr.
To cut down on that aspect.	Chun gearradh síos ar an ngné sin.
Someone could show up any minute.	D'fhéadfadh duine éigin a thaispeáint suas nóiméad ar bith.
Out with the old.	Amach leis an sean.
No matter what your sales goals are, we can help you get there.	Is cuma cad é do spriocanna le díolacháin, is féidir linn cabhrú leat a fháil ann.
He showed me the darkness around him.	Thaispeáin sé dom an dorchadas timpeall air.
I see much waiting in my future.	Feicim i bhfad ag fanacht i mo thodhchaí.
It does more.	Déanann sé níos mó.
He must give before he can receive.	Caithfidh sé a thabhairt sula bhféadfaidh sé a fháil.
Do not be among them.	Ná bí ina measc.
They create a great team.	Cruthaíonn siad foireann iontach.
She spoke to the police.	Labhair sí leis na póilíní.
We find this analysis sound.	Faighimid an anailís seo fuaime.
You can choose from the following options.	Is féidir leat a roghnú as na roghanna seo a leanas.
Numbers indicate time in seconds.	Léiríonn uimhreacha am i soicindí.
The coin was presented on a computer screen.	Cuireadh an bonn i láthair ar scáileán ríomhaire.
Then he told me to go to bed on my back.	Ansin dúirt sé liom dul ar an leaba ar mo dhroim.
Now it was completely still.	Anois bhí sé go hiomlán fós.
The circumstances of his death remain a matter of debate.	Is ábhar díospóireachta fós imthosca a bháis.
Your opinion is probably different.	Is dócha go bhfuil do thuairim difriúil.
You found me.	Fuair ​​​​tú amach mé.
I paid a high price for it.	D’íoc mé praghas ard uirthi.
He was the second child of six.	Ba é an dara leanbh de sheisear é.
As a normal user, run the following command.	Mar ghnáthúsáideoir, reáchtáil an t-ordú seo a leanas.
He thought about it.	Shíl sé faoi.
I have more to say.	Tá níos mó le rá agam.
It could be days before he was clearly thinking again.	D'fhéadfadh sé a bheith laethanta sula raibh sé ag smaoineamh go soiléir arís.
It was not hard to see.	Ní raibh sé deacair a fheiceáil.
They are friends of mine.	Is cairde liomsa iad.
Study culture online or in the library.	Déan staidéar ar chultúr ar líne nó sa leabharlann.
I mean and it is.	Ciallaíonn mé agus tá sé.
We are not going to break any law.	Nílimid chun aon dlí a bhriseadh.
She thought they were going home.	Shíl sí go raibh siad ag dul abhaile.
I can't think of another explanation.	Ní féidir liom smaoineamh ar mhíniú eile.
I feel it in my bones.	Mothaím é i mo chnámha.
They took her to some hospital.	Thug siad chuig ospidéal éigin í.
You like to see guys who succeed.	Is maith leat guys a éiríonn leo a fheiceáil.
There was not one person on the streets of the town.	Ní raibh duine amháin ar shráideanna an bhaile mhóir.
But on another job.	Ach ar phost eile.
Coming back with real damage sometimes, and not, others.	Ag teacht ar ais le damáiste fíor uaireanta, agus ní, daoine eile.
However, it does not help others.	Mar sin féin, ní cuidíonn sé le daoine eile.
I didn’t either.	Ní dhearna mé ach an oiread.
No one else was going to.	Ní raibh aon duine eile ag dul go dtí.
Without clinical trials, there is no progress.	Gan trialacha cliniciúla, níl aon dul chun cinn.
Mine was soft and wet.	Bhí mianach bog bog agus fliuch.
This is beautiful.	Tá sé seo go hálainn.
It was her first single in over four years.	Ba é a céad singil le breis agus ceithre bliana.
You can't keep such a thing a secret forever.	Ní féidir leat rud mar sin a choinneáil faoi rún go deo.
But it certainly seems love.	Ach is cosúil go cinnte grá.
The wait took a long time.	Thóg an feithimh fada.
No notice taken.	Ní thógtar fógra.
There was one car.	Bhí carr amháin.
We did not expect them to come.	Ní raibh muid ag súil go dtiocfadh siad.
Yes, these things happened in the past.	Sea, tharla na rudaí seo san am atá caite.
Time to move.	Am chun bogadh.
I thought we would only be a mile or so away.	Shíl mé nach mbeadh muid ach míle nó mar sin.
The engine is easier to listen to.	Tá sé níos éasca éisteacht leis an inneall.
He could no longer exist.	Níorbh fhéidir leis a bheith ann a thuilleadh.
The girl, she's fine.	An cailín, tá sí go breá.
The pictures are representative of three independent experiments.	Tá na pictiúir ionadaíoch ar thrí thurgnaimh neamhspleácha.
This will give you daily practice on your make up.	Tabharfaidh sé seo cleachtadh laethúil duit ar do dhéanamh suas.
We considered problems at different scale levels.	Rinneamar fadhbanna ar leibhéil scála éagsúla a mheas.
We are not political.	Nílimid polaitiúil.
He had to start again.	Bhí air tosú arís.
He ignored that and focused on the dead man.	Rinne sé neamhaird de sin agus dhírigh sé ar an bhfear marbh.
The wrong conclusion.	An chonclúid mícheart.
These will be used a lot !.	Beidh siad seo á n-úsáid go leor!.
So we have to stand up.	Mar sin ní mór dúinn seasamh suas.
Most of the girl, beautiful look, was happy.	Bhí an chuid is mó den chailín, cuma álainn, sásta.
The vote itself was negative.	Bhí an vóta féin diúltach.
So they have to be bigger than us.	Mar sin caithfidh siad a bheith níos mó ná sinne.
Her idea was interesting.	Bhí a smaoineamh suimiúil.
If a member cannot require a detailed discussion.	Más rud é nach féidir le comhalta a cheangal ar mionphlé.
I just love you.	Is breá liom ach tú.
They were actually there.	I ndáiríre bhí siad ann.
We know many people in this industry.	Tá aithne againn ar go leor daoine sa tionscal seo.
The new king.	An rí nua.
The best thing to do is experiment.	Is é an rud is fearr le déanamh ná turgnamh.
This is great.	Tá sé seo ar fheabhas.
They pick on my clothes.	Piocann siad ar mo chuid éadaí.
It keeps things going longer than you would expect.	Coinníonn sé ar rudaí níos faide ná mar a bheifeá ag súil.
I would love it the same way I do today.	Ba bhreá liom é ar an mbealach céanna leis inniu.
And a few issues later, we did.	Agus cúpla eagrán ina dhiaidh sin, rinneamar.
Only a few years.	Níl ach cúpla bliain.
Her husband was shot in the face.	Bhí lámhaigh a fear céile ina aghaidh.
But we will choose from the following books.	Ach roghnóimid as na leabhair seo a leanas.
Keep your left hand behind your back.	Coinnigh do lámh chlé taobh thiar de do dhroim.
Those are his parents.	Sin iad a thuismitheoirí.
But none of these things defined it.	Ach níor shainigh aon cheann de na rudaí seo é.
I was so determined to just set the record.	Bhí mé chomh diongbháilte sin ag iarraidh an taifead a shocrú díreach.
Well, she's not wrong.	Bhuel, níl sí mícheart.
If you do not want us to interview them, that's okay.	Mura bhfuil tú ag iarraidh orainn agallamh a chur orthu, tá sé sin ceart go leor.
He talked to the walls.	Labhair sé leis na ballaí.
I tried both methods but that didn't work out either.	Bhain mé triail as an dá mhodh ach níor oibrigh sin amach ach an oiread.
We do not need it near you, or anyone else for that matter.	Níl sé ag teastáil uainn in aice leat, nó aon duine eile ar an ábhar sin.
Results from three independent experiments were used for statistical analysis.	Baineadh úsáid as torthaí ó thrí thurgnamh neamhspleácha le haghaidh anailís staitistiúil.
She smiled at each of them.	Aoibh sí ar gach ceann acu.
I see that he is listening, but he cannot hear.	Feicim go bhfuil sé ag éisteacht, ach ní féidir é a chloisteáil.
One or two did not answer my letters or return my calls.	Níor fhreagair duine nó beirt mo litreacha nó níor chuir mé mo chuid glaonna ar ais.
So it is a great pleasure for me to work in my garden.	Mar sin is mór an sásamh dom a bheith ag obair i mo ghairdín.
Do some research first.	Déan roinnt taighde ar dtús.
Many dogs think so.	Ceapann go leor madraí amhlaidh.
They know two things.	Tá a fhios acu dhá rud.
Next, fall to the ground.	Next, titim go talamh.
He simply did not like the look.	Go simplí níor thaitin an cuma air.
You do not call.	Ní ghlaonn tú.
If it's the same set, it's the same set.	Más é an sraith chéanna é, is é an sraith chéanna é.
Now that's some compelling evidence.	Anois sin roinnt fianaise láidir.
I am not going to claim that now.	Níl mé chun é sin a éileamh anois.
It's time to express your vote.	Tá sé in am agat do vóta a chur in iúl.
Again, think of one and five after that.	Arís, smaoinigh tú ar cheann agus cúig ina dhiaidh.
That was his job anyway.	Ba é sin a phost ar aon nós.
The fear was gone.	Bhí an eagla imithe.
That's part of the money we used to buy a house.	Sin cuid den airgead a d’úsáideamar chun teach a cheannach.
I have good news for you though.	Tá dea-scéal agam duit áfach.
It was a long day.	Lá fada a bhí ann.
It was in the right place at the right time today.	Bhí sé san áit cheart ag an am ceart inniu.
She sounds confused and hurt, but you never turn back.	Fuaimeann sí mearbhall agus gortaítear, ach ní chasann tú ar ais.
That was my day.	Ba é sin mo lá.
They should have the same style.	Ba chóir go mbeadh an stíl chéanna acu.
If that sounds too good to be true, it probably is.	Má fhuaimeann sé ró-mhaith a bheith fíor, is dócha go bhfuil.
But no one would see it.	Ach ní fheicfeadh éinne é.
And you would be right, in general terms.	Agus bheadh ​​an ceart agat, i dtéarmaí ginearálta.
This is a key point.	Is pointe lárnach é seo.
But she has to look back on it.	Ach caithfidh sí féachaint siar uirthi.
We had never seen anything like it in any of our games.	Ní raibh a leithéid feicthe againn in aon cheann dár gcluichí.
I reached back and removed his fingers.	Shroich mé ar ais agus bhain mé a mhéara liom.
And it didn’t work out.	Agus níor oibrigh sé amach.
It was not that kind of thing.	Ní raibh sé den chineál sin.
And that's crazy.	Agus tá sé sin craiceáilte.
Slow, straight, sure steps.	Céimeanna mall, díreacha, cinnte.
I mean across the board, good stuff.	Ciallaíonn mé ar fud an bord, rudaí maith.
He did not say in detail what had happened to me.	Níor dúirt sé go mion cad a tharla dom.
Please call for more details.	Cuir glaoch le do thoil le haghaidh tuilleadh sonraí.
She looked too perfect.	Bhí cuma ró-fhoirfe uirthi.
These people provide care for these animals.	Soláthraíonn na daoine sin cúram na n-ainmhithe seo.
We keep up with the skin of our teeth.	Táimid ag coinneáil suas le craiceann ár bhfiacla.
He hated pain.	Fuath sé pian.
Make water and keep it warm.	Uisce a dhéanamh agus a choinneáil te.
Maybe that will pull them off.	B’fhéidir go dtarraingeoidh sé sin amach iad.
But her mother was not to be bothered so easily.	Ach ní raibh a máthair le cur as di chomh héasca sin.
These people are trying to avoid themselves by watching TV.	Tá na daoine seo ag iarraidh iad féin a sheachaint trí breathnú ar an teilifís.
Other than my bedroom, it is my favorite room.	Seachas mo sheomra leapa, is é an seomra is fearr liom.
This can be repeated if desired.	Is féidir a leithéid a athdhéanamh más mian.
I will be my mother as well.	Beidh mé i mo mháthair chomh maith.
I smiled and that was enough for him.	Chuir mé aoibh gháire orm agus ba leor sin dó.
We will keep our journey short.	Coimeádfaimid ár dturas gearr.
You can't keep up with it.	Ní féidir leat coinneáil suas leis.
That's a big change.	Sin athrú mór.
We talked about my options.	Labhair muid faoi na roghanna a bhí agam.
It doesn’t matter who was on the other side.	Is cuma cé a bhí ar an taobh eile.
We ask again if she went somewhere.	Iarraimid arís má chuaigh sí áit éigin.
Trying to prepare.	Ag iarraidh a ullmhú.
He saw nothing.	Ní fhaca sé tada.
The full text of the book can be found here.	Tá téacs iomlán an leabhair le fáil anseo.
I can hear them now.	Is féidir liom iad a chloisteáil anois.
She could feel his breath and she knew it would be visible.	D'fhéadfadh sí a anáil a mhothú agus bhí a fhios aici go mbeadh sé le feiceáil.
Thirdly, you have an hour to shop.	Ar an tríú dul síos, tá uair an chloig agat chun siopadóireacht a dhéanamh.
We have a shared bedroom.	Tá seomra leapa roinnte againn.
So learn from them.	Mar sin foghlaim uathu.
And them, it seems.	Agus iad, is cosúil.
That really helps me.	Cuidíonn sé sin go mór liom.
None were presented in this case.	Níor cuireadh aon cheann i láthair sa chás seo.
Without losing, the world would not work as it does.	Gan chailliúint, ní bheadh ​​an domhan ag obair mar a dhéanann sé.
I felt really good.	Mhothaigh mé go maith i ndáiríre.
But then that is not the case.	Ach ansin ní hé sin an cás.
Good song, that's.	Amhrán maith, sin.
Make good use of available land.	Úsáid mhaith a bhaint as an talamh atá ar fáil.
I do not remember who it was but that is not the point.	Ní cuimhin liom cé a bhí ann ach ní hé sin an pointe.
The fourth, me, did not speak to him.	Níor labhair an ceathrú, mise, leis.
The problem is that he was never here.	Is í an fhadhb atá ann ná nach raibh sé anseo riamh.
These results show us that it is happening.	Léiríonn na torthaí seo dúinn go bhfuil sé ag tarlú.
Know your value.	Bíodh do luach ar eolas agat.
He was so stupid that he still had the money.	Bhí sé chomh dúr go raibh an t-airgead air fós.
Defendant was driving.	Bhí an cosantóir ag tiomáint.
No need to call in advance.	Ní gá glaoch roimh ré.
The boat started.	Thosaigh an bád.
I ran into someone who knows you.	Rith mé isteach le duine a bhfuil aithne aige ort.
They eat well and take care of themselves.	Itheann siad go maith agus aire a thabhairt dóibh féin.
More fun, but ultimately more of the same.	Níos mó spraoi, ach ar deireadh thiar níos mó de na céanna.
Now come on, drink up.	Anois teacht ar, ól suas.
I wanted to do one for a while.	Bhí mé ag iarraidh ceann a dhéanamh ar feadh tamaill.
And now this has to happen.	Agus anois caithfidh sé seo tarlú.
I will make it easy for you.	Déanfaidh mé éasca duit.
Know that it will get through.	Bíodh a fhios agat go bhfaighidh sé tríd.
This is where we are with life on the planet.	Is é seo an áit a bhfuil muid leis an saol ar an phláinéid.
But she never discussed politics.	Ach níor phléigh sí polaitíocht riamh.
Everything was quiet below.	Bhí gach rud ciúin thíos.
She sounded very calm.	Sounded sí an-socair.
The fear, though.	An eagla, áfach.
We both want to be comfortable.	Ba mhaith linn beirt a bheith compordach.
Even more so because this is usually the case.	Níos mó fós ná sin mar is fíor an scéal go hiondúil.
My feet never go too far from the ground.	Ní théann mo chosa rófhada ón talamh choíche.
I am lucky.	Tá an t-ádh orm.
But we know that is not the case.	Ach tá a fhios againn nach mar sin atá an scéal.
In the darkness of night they barely looked human.	I ndorchadas na hoíche is ar éigean a bhí cuma an duine orthu.
We do not care about those people.	Ní thugann muid aire do na daoine sin.
Be inside to defend your importance.	Bígí istigh le do thábhacht a chosaint.
While this is rare, it can happen in any situation.	Cé gur annamh a bhíonn sé seo i gceist, féadfaidh sé tarlú in aon chás.
I just want to listen out to get the right message.	Nílim ach ag iarraidh éisteacht amach chun an teachtaireacht cheart a fháil.
So if you have a program that has three functions.	Mar sin, má tá clár agat a bhfuil trí fheidhm aige.
This attempt failed.	Theip ar an iarracht seo.
It's just funny.	Tá sé ach greannmhar.
She is her baby as well as mine.	Tá sí a leanbh chomh maith le mo.
And it was too big.	Agus ba ró-mhór é.
But where are people.	Ach cá bhfuil daoine.
Simple and smart, yet effective as well.	Simplí agus cliste, fós éifeachtach chomh maith.
This news came as a relief.	Tháinig an nuacht seo mar fhaoiseamh.
But usually too late to avoid serious damage.	Ach de ghnáth ró-dhéanach chun damáiste tromchúiseach a sheachaint.
You could not stand by me, and you certainly could not save me.	Níorbh fhéidir leat seasamh liom, agus is cinnte nach raibh tú in ann mé a shábháil.
My kids, my husband and myself.	Mo pháistí, mo fhear céile agus mé féin.
His expression was open and easy.	Bhí a léiriú oscailte agus éasca.
This was the counting of votes.	Ba é seo an comhaireamh vótaí.
I really don’t care anymore.	Is cuma liom i ndáiríre a thuilleadh.
Because she can't and won't.	Ós rud é nach féidir léi agus ní bheidh sé.
Even life support.	Tacaíocht saoil fiú.
Thanks to everyone for listening.	Buíochas le gach duine as éisteacht.
When she got up from the ground, her box was gone too.	Nuair a d’éirigh sí ón talamh, bhí a bosca imithe freisin.
Your leaders know that you did the right thing.	Tá a fhios ag do cheannairí go ndearna tú an rud ceart.
You can get the money, you can add a second story.	Is féidir leat an t-airgead a fháil, is féidir leat an dara scéal a chur leis.
But they had no choice.	Ach ní raibh aon rogha acu.
But that is not the point.	Ach ní hé sin an pointe.
They break it.	Briseann siad go bhfuil sé.
That way, people knew where to go with me.	Ar an mbealach sin, bhí a fhios ag daoine cá háit le dul liom.
Start smaller than you think you need to start.	Tosaigh níos lú ná mar a cheapann tú a theastaíonn uait tosú.
The routine was repeated.	Rinneadh an gnáthamh arís agus arís eile.
The results between the two tests are very similar.	Tá na torthaí idir an dá thástáil an-chosúil.
Let your taste tell you when to pick.	Lig do bhlas insint duit nuair a phiocadh.
This is done below.	Déantar é seo thíos.
So, we limit ourselves to the main points.	Mar sin, cuirimid teorainn sinn féin chuig na príomhphointí.
If you listen carefully, you can hear it coming.	Má éisteann tú go cúramach, is féidir leat é a chloisteáil ag teacht.
He tried to decide which way to run.	Rinne sé iarracht cinneadh a dhéanamh cén bealach le rith.
President, two from each state to be chosen.	Uachtarán, beirt as gach stát le roghnú.
That is what the government is for.	Is chuige sin atá an rialtas.
May be clearly known.	D'fhéadfadh a bheith ar eolas go soiléir.
I saw you looking.	Chonaic mé tú ag féachaint.
But there was something else inside too.	Ach bhí rud eile istigh ann freisin.
I wish you a safe night.	Is mian liom oíche shábháilte duit.
This is a very powerful tool in itself.	Is uirlis an-chumhachtach ann féin é seo.
We stayed for one night as well.	D'fhan muid ar feadh oíche amháin chomh maith.
Well worth a visit.	Is fiú go mór cuairt.
Everyone has days like this.	Tá laethanta mar seo ag gach duine.
Just think of the statement.	Just smaoineamh ar an ráiteas.
You loved her.	Bhí grá agat di.
Now this baby gets sick from time to time.	Anois éiríonn an leanbh seo tinn ó am go chéile.
Orders were orders.	Orduithe a bhí orduithe.
Guess there are no posts.	Buille faoi thuairim, níl aon phoist ann.
Four in the morning.	Ceathair ar maidin.
Great to see you again.	Iontach thú a fheiceáil arís.
He is only here for the day on a special problem.	Níl sé anseo ach le haghaidh an lae ar fhadhb speisialta.
Whatever it is, read it to us as an open book.	Is cuma cad é, léigh sé dúinn mar leabhar oscailte.
So it went under, and presently a little was lost.	Mar sin chuaigh sé faoi, agus faoi láthair bhí beagán caillte.
I was lucky today.	Bhí an t-ádh orm inniu.
War is hell, he thought.	Is ifreann é cogadh, a cheap sé.
If they do not accept it, there are others.	Mura nglacann siad é, tá daoine eile ann.
It looked beautiful, otherwise.	D'fhéach sé go hálainn, ar shlí eile.
Here's what you need.	Seo é atá uait.
Neither sex does, really.	Ní dhéanann ceachtar den dá ghnéas, i ndáiríre.
Enhanced Web site experience, plus plenty of added benefits.	Taithí feabhsaithe ar an suíomh Gréasáin, chomh maith le neart buntáistí breise.
That much was certain.	Bhí an méid sin cinnte.
That's the end of it.	Sin deireadh le.
This is indeed a possibility.	Is féidearthacht é seo go deimhin.
This letter was put into evidence.	Cuireadh an litir seo i bhfianaise.
If you have cancer, you have to cut it out.	Má tá ailse ort, caithfidh tú é a ghearradh amach.
The law was broken, yes.	Bhris an dlí, sea.
Although he does not have to.	Cé nach gcaithfidh sé.
It's the best so far.	Tá sé an chuid is fearr go dtí seo.
It was easy to believe them.	Bhí sé éasca iad a chreidiúint.
And you are upset.	Agus tá tú trína chéile.
As for the quality of the wood, it was not bad.	Maidir le cáilíocht an adhmaid, ní raibh sé go dona.
There must be another way.	Caithfidh go bhfuil bealach eile ann.
He took things too seriously.	Thóg sé rudaí ró-dáiríre.
You have learned nothing.	Níl faic foghlamtha agat.
There is no respect for the truth.	Níl meas ar bith ar an bhfírinne.
So she asked for time to read it.	Mar sin d'iarr sí am chun é a léamh.
But not everything is so simple.	Ach nach bhfuil gach rud chomh simplí.
But look on the bright side.	Ach breathnú ar an taobh geal.
You are five years old.	Tá tú cúig bliana d'aois.
We use it in so many ways.	Bainimid úsáid as ar an oiread sin bealaí.
Some of what you want depends on the wind.	Braitheann cuid dá bhfuil á iarraidh agat ar an ngaoth.
That is not something you will know.	Ní hé sin rud a mbeidh a fhios agat.
I did not ask that question.	Níor chuir mé an cheist sin.
The surprise was in his organization.	Bhí an t-iontas ina eagraíocht.
But most schools are not worried.	Ach níl formhór na scoileanna buartha.
As a result, his work was eventually published.	Mar thoradh air sin, foilsíodh a shaothar sa deireadh.
No detailed launch as it has been available over time.	Níor seoladh mionsonraithe mar go bhfuil sé ar fáil le himeacht ama.
But science tells me unlikely.	Ach insíonn an eolaíocht dom nach dócha.
We left just after we got there.	D'fhágamar díreach tar éis dúinn teacht ann.
I am very proud of that.	Táim an-bhródúil as sin.
Go to your friend's house.	Téigh go dtí teach do chara.
I had passed.	Bhí pas faighte agam.
In a way we don’t think this is important.	Ar bhealach ní dóigh linn go bhfuil sé seo tábhachtach.
This did not help him find her and he was worried.	Níor chabhraigh sé seo leis teacht uirthi agus bhí imní air.
He signed it.	Shínigh sé é.
Because you have all your fucking company built on my back.	Toisc go bhfuil do chuideachta fucking ar fad tógtha agat ar mo dhroim.
They walked under the sun.	Shiúil siad faoin ngrian.
I am drawn to this strange sight of my mother crying.	Tarraingítear mé chuig an radharc aisteach seo de mo mháthair ag caoineadh.
I think this is part of some much bigger strategy.	Sílim go bhfuil sé seo mar chuid de roinnt straitéis i bhfad níos mó.
And one final description of the ring has come down to us.	Agus tá cur síos deiridh amháin ar an bhfáinne tagtha anuas chugainn.
They can comfort you.	Is féidir leo tú a chompord.
I can get the reference if you want.	Is féidir liom an tagairt a fháil más mian leat.
It is not an easy solution.	Ní réiteach éasca é.
I told her again.	Dúirt mé léi arís.
Her father was a medical doctor.	Dochtúir leighis ab ea a hathair.
It makes too many of us look bad.	Déanann sé an iomarca againn breathnú go dona.
More and more my feet wore whatever worked best.	Níos mó agus níos mó chaith mo chosa cibé rud a d'oibrigh is fearr.
Sounds like a kid.	Fuaimeann sé cosúil le kid.
I started doing group fitness classes.	Thosaigh mé ag déanamh ranganna aclaíochta grúpa.
The heat, turn off.	An teas, mhúchadh.
I did not really come in your power.	Nár tháinig mé i do chumhacht i ndáiríre.
In his head.	Ina ceann.
Use the blog as proof.	Bain úsáid as an bhlag mar chruthúnas.
After that, nothing.	Tar éis sin, rud ar bith.
I do not want to play this game but to play it.	Níl mé ag iarraidh an cluiche seo a imirt ach é a imirt.
No one introduced it.	Níor thug aon duine isteach é.
They become part of our control theory.	Éiríonn siad mar chuid dár teoiric rialaithe.
On the right.	Ar dheis.
Starting to practice with them and stuff like that.	Ag tosú a chleachtadh leo agus rudaí mar sin.
Inform you.	Tabhair eolas duit.
You can even make your own.	Is féidir leat do chuid féin a dhéanamh fiú.
She thought she had known him for too long.	Cheap sí go raibh aithne aici air rófhada.
And do not dream that anyone will help you escape from me.	Agus ná bí ag brionglóid go gcabhróidh aon duine leat éalú uaim.
I've had it for a little over a year.	Tá sé agam le beagán níos mó ná bliain.
I had peace of mind, it was very strange.	Bhí suaimhneas intinne agam, bhí sé iontach aisteach.
I have learned so much.	Tá an oiread sin foghlamtha agam.
Of course, they might not believe it if he did.	Ar ndóigh, b’fhéidir nach gcreidfeadh siad é dá ndéanfadh sé.
Near the bathroom.	In aice leis an seomra folctha.
Her brother was gone.	Bhí a deartháir imithe.
And it works.	Agus tá sé ag obair.
He never said it.	Ní dúirt sé riamh é.
This discussion does not make me happy.	Ní chuireann an plé seo áthas orm.
All of these show that the letter had an effect.	Léiríonn siad seo go léir go raibh éifeacht ag an litir.
He came out here to find new ground and challenges.	Tháinig sé amach anseo chun talamh agus dúshláin nua a aimsiú.
Young people want people who believe in them.	Teastaíonn ó dhaoine óga daoine a chreideann iontu.
We went down the window.	Chuamar síos an fhuinneog.
It's really a special record.	Is taifead speisialta é i ndáiríre.
Up-to-date information has been used.	Baineadh úsáid as an eolas is déanaí.
Today may be the wrong decision.	B’fhéidir gur cinneadh mícheart é inniu.
Those techniques are not necessarily how people do it.	Ní gá gurb iad na teicníochtaí sin conas a dhéanann daoine é.
Most people meet these three needs in specific ways.	Freastalaíonn formhór na ndaoine ar na trí riachtanas seo ar bhealaí ar leith.
I look like a good woman.	Tá mé cosúil le bean mhaith.
So little improvement has been made.	Mar sin is beag feabhsú atá déanta.
Maybe five horses were the standard.	B'fhéidir go raibh cúig chapall ar an gcaighdeán.
So, it's okay for the middle class.	Mar sin, tá sé ceart go leor don mheánaicme.
As you did in those days.	Mar a rinne tú sna laethanta sin.
There will be a meeting, she said.	Beidh cruinniú ann, a dúirt sí.
I do not know how long he was away from home.	Níl a fhios agam cá fhad a bhí sé as baile.
We cannot prove that they broke any code.	Ní féidir linn a chruthú gur bhris siad aon chód.
This must be good for the economy.	Caithfidh sé seo a bheith go maith don gheilleagar.
They leave everything to the mother and it is wrong.	Fágann siad gach rud don mháthair agus tá sé mícheart.
You do not want to know about that.	Ní mian leat eolas a fháil faoi sin.
He broke up his class at school too many times.	Bhris sé suas a rang ar scoil an iomarca uaireanta.
However, it may not wait long.	Mar sin féin, ní fhéadfadh sé fanacht fada.
And when he does, he will no longer let her hide.	Agus nuair a dhéanann sé, ní ligfidh sé di dul i bhfolach a thuilleadh.
We are able to meet your home and business needs.	Tá muid in ann freastal ar do chuid riachtanas baile agus gnó.
I believe that more effort should be put into it than that.	Creidim gur cheart níos mó iarrachta a chur isteach ann ná sin.
Welcome to the weekend.	Fáilte go dtí an deireadh seachtaine.
That's enough.	Is leor sa chás seo.
The search continues.	Leanann an cuardach ar aghaidh.
I missed both of them greatly.	Chaill mé an bheirt acu go mór.
And that seems to be the point.	Agus is cosúil gurb é sin an pointe.
I will have one conversation with him.	Beidh comhrá amháin agam leis.
Here they come, he thought.	Seo a thagann siad, a cheap sé.
Taught in schools.	Múintear i scoileanna.
He is married and has three children.	Tá sé pósta agus tá triúr clainne aige.
This interpretation has been supported over the years.	Bhí tacaíocht ag an léirmhíniú seo thar na blianta.
We are fighting a group that has never seen anything like it before.	Táimid ag troid le grúpa nach bhfaca a leithéid riamh cheana.
This can be a daunting task.	D’fhéadfadh roinnt an-deacair a bheith i gceist leis seo.
The money seems strange.	Is cosúil go bhfuil an t-airgead aisteach.
Turn the heat up to high and bring to a boil.	Cas an teas suas go dtí ard agus a thabhairt chun boil.
It was an incredible five years.	Cúig bliana dochreidte a bhí ann.
It can even have physical and mental health consequences.	Is féidir fiú iarmhairtí sláinte coirp agus meabhrach a bheith aige.
Send a message to your friends.	Seol teachtaireacht chuig do chairde.
No, but really watch out.	Ní hea, ach bí ag faire amach i ndáiríre.
Another risk, following in busy traffic.	Riosca eile, seo a leanas i dtrácht ghnóthach.
Two things really.	Dhá rud i ndáiríre.
Relationships with these people can be very confusing.	Cuireann caidreamh leis na daoine seo an-mearbhall ort.
This is a huge advantage for power and the economy.	Is buntáiste ollmhór é seo don chumhacht agus don gheilleagar.
I will try to show, what that might mean.	Déanfaidh mé iarracht a thaispeáint, cad a d'fhéadfadh a chiallaíonn sin.
Men, this is the point that you want to get to.	Fir, is é seo an pointe gur mian leat a fháil go.
From four independent experiments.	Ó cheithre thurgnaimh neamhspleácha.
Words are not good.	Ní maith le focail.
I have some work to do.	Tá roinnt oibre le déanamh agam.
No wonder it looks old.	Ní haon ionadh go bhfuil cuma sean air.
By that time he had lost writing ability.	Faoin am sin bhí cumas scríbhneoireachta caillte aige.
Most of them can play music but they never understood.	Is féidir leis an gcuid is mó acu ceol a sheinm ach níor thuig siad riamh.
The problem is that she has to be strong enough in memory.	Is í an fhadhb atá ann ná nach mór di a bheith láidir go leor i gcuimhne.
Do not hold back, let yourself go.	Ná coinnigh siar, lig duit féin dul.
You are in good shape.	Tá tú i gcruth maith.
I can tell by looking at you.	Is féidir liom a rá trí fhéachaint ort.
Not good gone, to be honest.	Níl sé imithe go maith, a bheith macánta.
This was, therefore, part of the battlefield.	Bhí sé seo, mar sin, mar chuid de shuíomh an chatha.
Other times, it was just a letter.	Uaireanta eile, litir amháin a bhí ann.
Not forever, of course.	Ní go deo, ar ndóigh.
It's yours and you probably know that it's yours.	Is leatsa é agus is dócha go bhfuil a fhios agat gur leatsa é.
Only a few minutes, though.	Ach cúpla nóiméad, áfach.
The idea that you can be anything you want.	An smaoineamh gur féidir leat a bheith rud ar bith is mian leat.
As usual, we got the ride.	Mar is gnáth, fuaireamar an turas.
All we want is coffee.	Ní hé an rud atá uainn ach caife.
My mother's sister.	Deirfiúr mo mháthar.
True to his word, he came in to see us in the morning.	Fíor lena bhriathar, tháinig sé isteach chun sinn a fheiceáil ar maidin.
The questions only.	Na ceisteanna amháin.
No one looked at her.	Níor fhéach éinne uirthi.
He spoke the same way a fan would at home.	Labhair sé ar an mbealach céanna agus a bheadh ​​​​lucht leanúna sa bhaile.
The solution is shown on the right hand side of the figure.	Taispeántar an réiteach ar thaobh na láimhe deise den fhigiúr.
So many different emotions.	An oiread sin mothúcháin éagsúla.
From the old days.	Ó na seanlaethanta.
Really fucking angry.	I ndáiríre fucking feargach.
I like hot tiny baby feet in my hand.	Is maith liom cosa leanbh bídeacha te i mo lámh.
Everything else in the plant is essentially ground tissue.	Go bunúsach is fíochán talún gach rud eile sa phlanda.
Maybe it influences my thinking.	B'fhéidir go bhfuil tionchar aige ar mo smaoineamh.
This is where it helps to think ahead.	Seo an áit a chuidíonn sé le bheith ag smaoineamh chun cinn.
But not just yet.	Ach ní hamháin go fóill.
But it was your mother who hurt me first.	Ach ba í do mháthair a ghortaigh mé ar dtús.
Well, here's home now.	Bhuel, seo abhaile anois.
I didn’t even notice.	Ní raibh mé faoi deara fiú.
This happens from time to time.	Tarlaíonn sé seo ó am go chéile.
He smiled like a man.	Aoibh sé cosúil le fear.
They will die if we do not help them.	Gheobhaidh siad bás mura gcabhróimid leo.
I lose four of the first five games.	Caillim ceithre cinn de na chéad chúig chluiche.
We only missed a weekend if one of you was sick.	Níor chailleamar ach deireadh seachtaine dá mbeadh duine agaibh tinn.
Room on their boat.	Seomra ar a mbád.
But she knew he would take care of him.	Ach bhí a fhios aici go mbeadh sé aire a thabhairt dó.
I need to stop thinking and just do it.	Ní mór dom a stopadh ag smaoineamh agus díreach a dhéanamh.
I do not think that that needs any explanation.	Ní dóigh liom go dteastaíonn aon mhíniú air sin.
And eyes that cannot be hidden, that never lie.	Agus súile nach féidir a cheilt, nach bréag riamh.
Without seeing the database it is difficult to say what exactly is causing this.	Gan an bunachar sonraí a fheiceáil tá sé deacair a rá cad go díreach is cúis leis seo.
This is where we talked.	Seo an áit ar labhair muid.
Not in my own house.	Ní i mo theach féin.
This would start a war.	Chuirfeadh sé seo tús le cogadh.
If the families are to watch, fine.	Má tá na teaghlaigh chun féachaint, go maith.
If you have similar problems to overcome, go for it.	Má bhíonn fadhbanna cosúla le sárú agat, téigh chun é.
Love some rock.	Is breá le roinnt carraig.
I am running a business.	Tá gnó á rith agam.
Please contact us if you have any questions.	Déan teagmháil linn le do thoil má tá aon cheist agat.
It will increase performance and decrease memory.	Méadóidh sé feidhmíocht agus laghdóidh sé cuimhne.
They must be wanting me to be in business here.	Caithfidh siad a bheith ag iarraidh go mbeadh mé i mbun gnó anseo.
But we have reason to think they were wrong.	Ach tá cúis againn le ceapadh go raibh siad mícheart.
We just wanted to wait for him.	Ní raibh uainn ach fanacht air.
That is the reality.	Is é sin an réaltacht.
It helps you remember why you reached the stars.	Cuidíonn sí leat cuimhneamh cén fáth ar shroich tú na réaltaí.
I want to have a family.	Ba mhaith liom teaghlach a bheith agam.
There is a line of course.	Tá líne ar ndóigh.
Enjoy it with your own eyes.	Bain sult as le do shúile féin.
It took them four or five years to come up.	Thóg sé ceithre nó cúig bliana orthu teacht suas.
He was not excited, but interested.	Ní raibh sé ar bís, ach suim aige.
God commands me not to tell.	Ordaíonn Dia dom gan insint.
I saw it at the bar last night.	Chonaic mé ag an mbeár aréir é.
And then the people around them picked it up as well.	Agus ansin phioc na daoine timpeall orthu suas é chomh maith.
No one planned it, no one wanted it.	Níor phleanáil éinne é, ní raibh éinne ag iarraidh é.
Version of the game.	Leagan den chluiche.
We went on our first date that evening.	Chuamar ar ár gcéad dáta an tráthnóna sin.
The building was new.	Bhí an foirgneamh nua.
If it says it's in stock, then it's in stock.	Má deir sé go bhfuil sé i stoc, ansin tá sé i stoc.
However, some people see it.	Mar sin féin, feiceann daoine áirithe é.
You may move on to another topic.	Seans go rachaidh tú ar aghaidh chuig ábhar eile.
They hit it very well.	Bhuail siad go han-mhaith é.
Someone who lived off the ground.	Duine éigin a chónaigh as an talamh.
Now he wanted his knife.	Anois theastaigh a scian uaidh.
I reached in and took her out.	Shroich mé isteach agus thóg mé amach í.
Or at least not in the form we know about life.	Nó ar a laghad ní san fhoirm a bhfuil aithne againn ar an saol.
I have to try again.	Caithfidh mé triail a bhaint as arís.
At least for today.	Ar a laghad don lá atá inniu ann.
His eight calls to the police made nothing.	Ní dhearna a hocht nglao chuig na póilíní faic.
It never made any difference to me.	Ní dhearna sé aon difríocht riamh dom.
This was to be for him.	Bhí sé seo le bheith dó.
He is also a child.	Is leanbh é freisin.
This created problems in obtaining correct measurements.	Chruthaigh sé seo fadhbanna maidir le tomhais chearta a fháil.
It is possible to have.	Is féidir a bheith ann.
I loved playing the characters.	Ba bhreá liom a bheith ag imirt na gcarachtar.
She says that when hit.	Deir sí sin nuair a bhuail.
New woman.	Bean nua.
I remember that very, very clearly.	Is cuimhin liom é sin an-, an-soiléir.
He left his horse.	D'fhág sé a chapall.
The couple started at the noise.	Thosaigh an lánúin ag an torann.
He could not keep his mouth shut.	Ní raibh sé in ann a bhéal a choinneáil dúnta.
But in real life, this does not happen.	Ach sa saol fíor, ní tharlaíonn sé seo.
An advantage of this technique is that it is very fast.	Buntáiste a bhaineann leis an teicníc seo ná go bhfuil sé an-tapa.
And then, yes.	Agus ansin, tá.
That would tell us if it went somewhere specific.	Déarfadh sé sin dúinn dá rachadh sé áit éigin sonrach.
He had created an excellent guide.	Bhí treoraí den scoth cruthaithe aige.
About half guys, half girls.	Maidir leath guys, leath cailíní.
Maybe a lot of life.	B’fhéidir go leor saolta.
The silence closed like a ring of doors.	Dhún an ciúnas mar a bheadh ​​fáinne doirse.
And that’s as far as we went.	Agus sin chomh fada agus a chuaigh muid.
I can't see it now.	Ní féidir liom é a fheiceáil anois.
Change can be good, especially when you feel stuck.	Is féidir le hathrú a bheith go maith, go háirithe nuair a bhraitheann tú sáinnithe.
But we weren’t talking about me.	Ach ní raibh muid ag caint faoi dom.
He is married and has two grown children.	Tá sé pósta agus tá beirt leanaí fásta.
I have seen you on digital.	Tá tú feicthe agam ar digiteach.
Twice in two weeks.	Dhá uair i dhá sheachtain.
Our result was similar to their report.	Bhí an toradh a bhí againne cosúil lena dtuarascáil.
It was a unique order.	Ord ar leith a bhí ann.
Only limited.	Níl ach teoranta.
I couldn’t because they are only a few years younger than me.	Ní raibh mé in ann mar níl siad ach cúpla bliain níos óige ná mise.
We need to stop them.	Caithfimid stop a chur leo.
The types and distribution that occur are unusual.	Is neamhghnách na cineálacha agus an dáileadh a tharlaíonn.
They asked for my opinion.	D'iarr siad mo thuairim.
We killed him.	Mharaigh muid é.
For a variety of reasons it didn’t work out, and it happens.	Ar chúiseanna éagsúla níor oibrigh sé amach, agus tarlaíonn sé.
I do not know which app is responsible for making these sounds.	Níl a fhios agam cén aip atá freagrach as na fuaimeanna seo a dhéanamh.
They have no relationship with us.	Níl caidreamh ar bith acu linn.
Then again, he's just like my dad.	Ansin arís, tá sé díreach cosúil le m'athair.
Anything worth being in this world, you are fighting to get.	Rud ar bith fiú a bheith sa saol seo, tá tú ag troid a fháil.
I fell in love at first sight.	Thit mé i ngrá ar an gcéad amharc.
We talked a bit and he called me out.	Labhair muid beagán agus d'iarr sé amach mé.
I don't care less about any of the characters in it.	Ní féidir liom cúram níos lú faoi aon cheann de na carachtair ann.
And he is right.	Agus tá an ceart aige.
The real one will never have a chance to produce itself again.	Ní bheidh deis ag an bhfíor-cheann é féin a tháirgeadh go deo arís.
It's not worth it.	Ní fiú é sin.
That someone was a mother.	Go raibh duine éigin ina mháthair.
I find out in some way, that nature does not want to be seen.	Faighim amach ar bhealach éigin, nach bhfuil an dúlra ag iarraidh a bheith le feiceáil.
No, that's pure evil.	Níl, is olc íon é sin.
I told him exactly what it was.	Dúirt mé leis go díreach cad a bhí ann.
I started crying, deep crying.	Thosaigh mé ag caoineadh, go domhain ag caoineadh.
I know what they say about this.	Tá a fhios agam cad a deir siad faoi seo.
This was different from before.	Bhí sé seo difriúil ó roimhe seo.
Or, at least, they are not the whole story.	Nó, ar a laghad, ní hé an scéal ar fad iad.
Are you looking.	An bhfuil tú ag féachaint.
Don't forget to catch it alive !.	Ná déan dearmad é a ghabháil beo!.
That is not a good time.	Ní am trátha é sin.
My friends are here.	Tá mo chairde anseo.
Her eyes clear, knowing she gave him pain and fear.	A súile soiléir, a fhios agam thug sí pian agus eagla.
And they did not think it would last, for a while.	Agus níor shíl siad go mairfeadh sé, ar feadh tamaill.
And every team has done it for them.	Agus tá sé déanta ag gach foireann dóibh.
Tell me the happy story about his ultimate safety.	Cuir in iúl dom an scéal sásta faoina sábháilteacht deiridh.
Everything is working fine for me.	Tá gach rud ag obair go maith agam.
I like cheap.	Is maith liom saor.
And even that has been taken care of now.	Agus fiú go bhfuil aire tugtha anois.
It was the test that did it.	Ba é an tástáil a rinne.
No man wanted to raise another man's child.	Níor theastaigh ó fhear ar bith leanbh fir eile a thógáil.
For you to go out and do the tests.	Chun tú dul amach agus na tástálacha a dhéanamh.
There is also a TV camera.	Tá ceamara teilifíse ann freisin.
I immediately decided it wasn’t for me.	Chinn mé ar an bpointe boise nach raibh sé domsa.
It's just that easy.	Tá sé díreach chomh furasta sin.
His head was down to avoid eye contact.	Bhí a cheann síos chun teagmháil súl a sheachaint.
I looked at her a few times.	Bhreathnaigh mé uirthi cúpla uair.
They can't even take care of themselves.	Ní féidir leo fiú aire a thabhairt dóibh féin.
But she did it for her husband.	Ach rinne sí é dá fear céile.
Such thoughts are as far as they could go from my mind.	Tá smaointe den sórt sin chomh fada agus a d'fhéadfadh siad a bheith ó m'intinn.
Maybe that's because talking has given me a break from thinking.	B’fhéidir gurbh é sin toisc gur thug caint sos ón smaoineamh dom.
You get what you pay for.	Faigheann tú an méid a íocann tú as.
But we are not where we were meant to be.	Ach nílimid san áit a raibh sé i gceist againn a bheith.
I found myself a wife, on the night of her wedding.	Fuair ​​​​mé féin bean chéile, ar oíche a bainise.
I am not such a man.	Ní fear den sórt sin mé.
Just do one thing before we go back.	Níl ort ach rud amháin a dhéanamh sula dtéimid ar ais.
The sight drove me wild.	Thiomáin an radharc é go fiáin mé.
Maybe these are questions he stopped asking years ago.	B’fhéidir gur ceisteanna iad seo ar stop sé ag cur na mblianta ó shin.
We approached each patient, explained our study, and obtained informed consent.	Chuamar ar gach othar, mhínigh muid ár staidéar, agus fuaireamar toiliú feasach.
Currently half way one way and half go the other way.	Faoi láthair téann leath bealach amháin agus leath an bealach eile.
It is clear that the place and the audience were well taken care of.	Is léir gur tugadh an-aire don áit agus don lucht féachana.
The individual is still responsible for that choice to some extent.	Tá an duine fós freagrach as an rogha sin go pointe áirithe.
I do not want to hear the details.	Níl mé ag iarraidh na sonraí a chloisteáil.
Sounds deep, strange to them.	Fuaim domhain, aisteach dóibh.
You might think hard about this.	Seans go smaoineofá go crua air seo.
These cells are of three types.	Tá na cealla seo de thrí chineál.
The photo is a stock photo.	Is grianghraf stoc é an grianghraf.
But we are the ones who need to do it.	Ach táimid ag na cinn a bhfuil gá acu é a dhéanamh.
No one has talked to her about things like this before.	Níor labhair duine ar bith léi faoi rudaí mar seo roimhe seo.
He kept moving.	Choinnigh sé ag gluaiseacht.
It was a great place.	Áit iontach a bhí ann.
Let us reflect on the previous approach.	Déanaimis machnamh ar an gcur chuige a bhí ann roimhe seo.
He tells me everything.	Insíonn sé dom gach rud.
I was wrong, it seems.	Bhí mé mícheart, is cosúil.
He would do anything for her.	Dhéanfadh sé aon rud di.
It took them a long time.	Thóg sé tamall fada orthu.
I had to get up high.	B'éigean dom éirí ard.
They should have no problem.	Níor cheart go mbeadh aon fhadhb acu.
Half a year had passed.	Bhí leathbhliain caite.
Being sick is being sick.	Bheith tinn is being sick.
She was just a girl then.	Ní raibh inti ach cailín an uair sin.
It's not a good start.	Ní tús maith é.
Usually more than enough.	De ghnáth níos mó ná go leor.
He did the experiments, analyzed data and wrote manuscripts.	Rinne sé na turgnaimh, anailísí sonraí agus scríobh lámhscríbhinní.
I had done it.	Bhí sé déanta agam.
It is a bad time.	Is droch-uair é.
Just see what others have found.	Just a fheiceáil cad a fuair daoine eile.
They have to go together.	Caithfidh siad dul le chéile.
That means they have to be able to move on to things.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfidh siad a bheith in ann aistriú chuig rudaí.
But maybe it didn’t matter.	Ach b'fhéidir nach raibh sé cuma.
Especially the new ones.	Go háirithe na cinn nua.
It makes me laugh to this day.	Cuireann sé gáire orm go dtí an lá atá inniu ann.
We can go now.	Is féidir linn dul anois.
He is calling after her.	Tá sé ag glaoch ina dhiaidh.
This is the flat side of the picture.	Is é seo an taobh cothrom den phictiúr.
After ten anyway.	Tar éis a deich ar aon nós.
He taught them laws and then disappeared.	Mhúin sé dlíthe dóibh agus ansin imithe.
You need to practice what you want to do.	Ní mór duit a chleachtadh cad ba mhaith leat a dhéanamh.
Not once, but again and again.	Ní uair amháin, ach arís agus arís eile.
Things that hinder and disturb you.	Rudaí a chuireann bac ort agus a chuireann isteach ort.
You need to be calm to think.	Ní mór duit a bheith socair chun smaoineamh.
They did a great job.	Rinne siad jab iontach.
With the animals.	Leis na hainmhithe.
It was a very dark time.	Am an-dorcha a bhí ann.
Of these nine participants, five were women and four were men.	As na naoi rannpháirtí seo, ba mhná iad cúigear agus fir a bhí i gceathrar.
He just seemed to come naturally.	Dhealraigh sé díreach tar éis teacht air go nádúrtha.
I hope it is for private use.	Tá súil agam gur úsáid phríobháideach é.
Not even where they went.	Ná fiú an áit a ndeachaigh siad.
Oh no, that's not good.	Ó ní hea, níl sé sin go maith.
Therefore, data were collected at a total of eight time points.	Mar sin, bailíodh sonraí ag ocht bpointe ama san iomlán.
Staff members were falling ill and falling out.	Bhí baill foirne ag titim tinn agus ag titim amach.
Here we give two such reasons.	Anseo tugaimid dhá chúis dá leithéid.
Or for respect.	Nó le haghaidh meas.
The work was completed in an hour.	Críochnaíodh an obair i gceann uair an chloig.
His eyes move, but nothing else, neither face nor hands.	Bogann a shúile, ach ní rud ar bith eile, ná aghaidh ná lámha.
Again, you can trust our reviews to get this information.	Arís, is féidir leat muinín a bheith agat as ár n-athbhreithnithe chun an fhaisnéis seo a fháil.
We catch our breath at the bar.	Gabhaimid ár n-anáil anuas orthu ag an mbarra.
She made us move here.	Chuir sí orainn bogadh anseo.
He died two years ago.	Fuair ​​sé bás dhá bhliain ó shin.
Last night I learned that.	D'fhoghlaim aréir go.
That's the word.	Sin é an focal.
Nothing to say.	Níl aon rud le rá.
I believe this book saved my career.	Creidim gur shábháil an leabhar seo mo ghairm bheatha.
Just then there is crying from somewhere above us.	Díreach ansin tá gol ó áit éigin os cionn linn.
In his life now.	Ina shaol anois.
But in our case it takes a long time.	Ach inár gcás a thógann sé ar feadh i bhfad.
Recently, he turned his attention to art.	Le déanaí, d’iompaigh sé cuid dá aird ar an ealaín.
Lock, then head up to his office, and drive away with him.	Glas, ansin ceann suas go dtí a oifig, agus tiomáint ar shiúl leis.
And they can be quite expensive.	Agus is féidir leo a bheith costasach go leor.
It was, in fact, what he did in most of his class.	Bhí sé, i ndáiríre, cad a rinne sa chuid is mó dá rang.
And that's where it is.	Agus sin an áit a bhfuil sé.
They do this often.	Déanann siad é seo go minic.
Make great art.	Déan ealaín iontach.
Everything is balance, you see.	Tá gach rud cothromaíocht, a fheiceann tú.
He went near it.	Chuaigh sé in aice leis.
These are also free to play.	Tá siad seo saor in aisce a imirt freisin.
There was nothing else for him.	Ní raibh aon rud eile ar a shon.
It was not cold in the car now.	Ní raibh sé fuar sa charr anois.
It's your system.	Is é do chóras é.
Nothing is of any use.	Níl aon rud ar bith ar aon úsáid.
His father took him seriously.	Thóg a athair go dian é.
They cannot find answers to their questions.	Ní féidir leo freagraí a fháil ar a gcuid ceisteanna.
Go out more often.	Téigh amach níos minice.
Of course this is what my parents used to do.	Ar ndóigh is é seo a bhíodh ag mo thuismitheoirí a dhéanamh.
Everywhere will be a new experience.	Eispéireas nua a bheidh i ngach áit.
A real war.	Cogadh fíor.
I say, not me.	Is mise le rá, ní mise.
I can't find one clear font.	Ní féidir liom cló soiléir amháin a aimsiú.
I hate my body.	Is fuath liom mo chorp.
Four of them.	Ceathrar acu.
Lead the project.	Stiúir an tionscadal.
I have decided to give up another room.	Tá sé socraithe agam seomra eile a thabhairt suas.
First, the president needed direct control.	Ar dtús, bhí rialú díreach ag teastáil ón uachtarán.
We didn’t sit down to discuss it and we settled.	Níor shuigh muid síos chun é a phlé agus shocraigh muid.
That's why it's your business.	Sin é an fáth gur gnó duit é.
Very funny stuff.	Rudaí an-greannmhar.
An example of this is close enough, but still wrong.	Mar shampla seo atá gar go leor, ach fós mícheart.
The baby grabbed him.	Rug an leanbh air.
The long knife was still in his hand.	Bhí an scian fada ina láimh fós.
Well, at least for now.	Bhuel, de thuras na huaire ar a laghad.
You do not know.	Níl a fhios agat.
Your comments reflect it.	Léiríonn do chuid tuairimí é.
The truth is a true story.	Is fíor-scéal an fhírinne.
The class was great all around.	Bhí an scoth go hiontach timpeall.
Or that takes you a long time.	Nó a thógann tú ar feadh i bhfad.
In the law degree program.	Sa chlár céime dlí.
The goal is clear.	Tá an sprioc soiléir.
If you can be alone, you will truly stand out.	Más féidir leat a bheith leat féin, seasfaidh tú amach go fírinneach.
It looked so small in comparison.	D'fhéach sé chomh beag i gcomparáid.
There is only one other thing to try.	Níl ach rud amháin eile le triail.
Maybe we talked to her.	B’fhéidir gur labhair muid léi.
For the space variables.	Chun na hathróga spáis.
This was not therapy.	Níorbh teiripe é seo.
This is part of the resource.	Is cuid den acmhainn é seo.
The diagnosis meant little to me.	Is beag a bhí i gceist leis an diagnóis domsa.
I did not know what the hell was going on.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí an ifreann ar siúl.
Everything was still.	Bhí gach rud fós.
None of these people think they have a problem.	Ní cheapann aon duine de na daoine seo go bhfuil fadhb acu.
Please ensure that your review focuses on this item.	Cinntigh le do thoil go ndíreoidh do léirmheas ar an mír seo.
All of these features are deep and powerful.	Tá na gnéithe seo go léir domhain agus cumhachtach.
She's not the little girl you remember.	Ní hí an cailín beag is cuimhin leat.
All side effects were recorded.	Taifeadadh na fo-iarsmaí go léir.
However, in a way, they are right.	Mar sin féin, ar bhealach, tá an ceart acu.
The software developed for this application is described.	Déantar cur síos ar na bogearraí a forbraíodh don fheidhmchlár seo.
Do not advise on anything I care about.	Ná tabhair comhairle faoi rud is cuma liom.
She could not see it, and was glad.	Ní raibh sí in ann é a fheiceáil, agus bhí áthas uirthi.
Of course, there is everything that goes with it.	Ar ndóigh, tá gach rud a théann isteach leis.
They are in charge.	Tá siad i gceannas.
So here are some pieces of good news.	Mar sin, seo roinnt píosaí dea-scéala.
Many business analyzes are based on the volume of tire sales.	Tá go leor anailísí gnó bunaithe ar mhéid na ndíolachán bonn.
But our customers do not have to worry about it.	Ach ní gá dár gcustaiméirí a bheith buartha faoi.
Do your thing.	Déan do rud.
Not a step further.	Ní céim níos faide.
They are struck by his hands.	Tá siad buailte ag a lámha.
The first property of the structure is the name.	Is é an chéad airí an struchtúir an t-ainm.
The color is beautiful.	Tá an dath go hálainn.
I can’t wait to cut into it.	Ní féidir liom fanacht le gearradh isteach ann.
It can't be figured out.	Ní féidir é a dhéanamh amach.
It seems like a good morning here.	Is cosúil gur maidin mhaith anseo.
That was as far as he ever got.	Bhí sé sin chomh fada agus a fuair sé ariamh.
I'll write out what you asked me to do.	Scríobhfaidh mé amach an t-ábhar a d’iarr tú orm.
He hated that she knew.	Bhí fuath aige go raibh a fhios aici.
The class was a lot of fun watching, it was their first week.	Bhí an rang an-spraoi féachaint ar, ba é an chéad seachtain a bhí acu.
People drinking, doing drugs.	Daoine ag ól, ag déanamh drugaí.
Excellent feel for the style.	Mothú den scoth don stíl.
Nothing from this point proceeds as planned.	Ní théann aon rud ón bpointe seo ar aghaidh mar a bhí beartaithe.
He is a great man himself.	Is mór an duine é féin.
There are no limits to who can use it.	Níl aon teorainneacha maidir le cé atá in ann é a úsáid.
It was simple and easy to understand.	Bhí sé simplí agus sothuigthe.
We have defined the path of equilibrium.	Tá cosán na cothromaíochta sainithe againn.
We were extremely pleased with the quality of the people who provided it.	Bhíomar thar a bheith sásta le caighdeán na ndaoine a chuir sé ar fáil.
It took everything in him to hold back tears.	Thóg sé gach rud i dó a choinneáil siar deora.
She was human. 	Bhí sí daonna. 
selected for this purpose.	roghnaithe chun na críche seo.
It's about how you treat others.	Baineann sé leis an gcaoi a gcaitheann tú le daoine eile.
Everything has a word, as you know.	Tá focal ag gach rud, mar is eol duit.
I saw what it was like.	Chonaic mé cad a bhí sé cosúil.
However, there are two major problems.	Mar sin féin, tá dhá fhadhb mhóra.
Whatever was keeping it closed was moving around.	Cibé rud a bhí á choinneáil dúnta bhí sé á bhogadh thart.
Some people say, but this world is beautiful.	Deir roinnt daoine, ach tá an saol seo álainn.
I encourage everyone to learn how to shoot with a movie.	Molaim do gach duine foghlaim conas lámhach le scannán.
Not your baby brother.	Nach mise do dheartháir leanbh.
The smile would not come, however.	Ní thiocfadh an aoibh gháire, áfach.
Cool, no problem.	Cool, aon fhadhb.
There was no escape for me.	Ní raibh aon éalú dom.
Our experience with eight patients is presented.	Cuirtear ár dtaithí le hocht n-othar i láthair.
It never occurred to him to ask why he wanted a drink.	Níor tharla sé riamh a fhiafraí cén fáth a raibh deoch uaidh.
To plan my next move.	Chun mo chéad ghluaiseacht eile a phleanáil.
He had to prepare.	B’éigean dó ullmhú.
I think we are.	Is dóigh liom go bhfuil muid.
We had a very consistent program from week to week.	Is clár thar a bheith comhsheasmhach a bhí againn ó sheachtain go seachtain.
Case after case is like that.	Tá cás i ndiaidh cáis mar sin.
There are multiple problems with this.	Tá fadhbanna iolracha leis seo.
She looked behind them.	Bhreathnaigh sí taobh thiar díobh.
He then hit drive at.	Bhuail sé ansin tiomáint ag.
They take personal responsibility.	Glacann siad freagracht phearsanta.
Or a hundred.	Nó céad.
That works for me.	Oibríonn sé sin domsa.
Mom wasn’t up yet.	Ní raibh Mam suas fós.
I have more questions.	Tá níos mó ceisteanna agam.
Please return with the error.	Fill ar ais leis an earráid.
And the car.	Agus an carr.
Perspective was a problem, he realized.	Peirspictíocht fadhb a bhí ann, thuig sé.
Work my hands.	Obair mo lámha.
In that context it is by buying things.	Sa chomhthéacs sin is trí ní a cheannach.
Inside was.	Taobh istigh bhí.
TV looks.	Cuma teilifíse.
No one has seen it done this way.	Ní fhaca éinne é déanta ar an mbealach seo.
Well, you know the story by now.	Bhuel, tá an scéal ar eolas agat faoi láthair.
Without money.	Gan airgead.
It's a great decision for government employees and the public.	Is cinneadh iontach é d’fhostaithe an rialtais agus don phobal.
But, not everything is like that.	Ach, níl gach rud mar sin.
Let's say there are many methods.	Ligean le rá go bhfuil go leor modhanna.
Too afraid to take a stand.	Ró-eagla seasamh a ghlacadh.
The video games they liked.	Na cluichí físeáin a thaitin leo.
No one, at first, paid much attention to him.	Níor thug éinne, ar dtús, mórán airde air.
You don’t really need to know.	Ní gá duit fios a bheith agat i ndáiríre.
It may be paying to do it.	Seans go bhfuiltear ag íoc as é a dhéanamh.
Please contact me with any questions.	Téigh i dteagmháil liom le do thoil le haon cheisteanna.
Maybe stay out for a while.	B'fhéidir fanacht amach ar feadh tamaill.
There are people like that out there.	Tá daoine mar sin amuigh ansin.
So, that's what's in your class.	Mar sin, sin an rud atá i do rang.
There is plenty of literature on that front.	Tá neart litríochta ar an bhfronta sin.
We decided it is.	Shocraigh muid go bhfuil sé.
He had the best of means.	Bhí an acmhainn is fearr aige.
But they can hear.	Ach is féidir leo a chloisteáil.
They were fighting again.	Bhí siad ag troid arís.
They died a long time ago and they do not know it.	Fuair ​​​​siad bás fadó agus níl a fhios acu é.
We need to make you a great year.	Ní mór dúinn tú a dhéanamh ina bhliain iontach.
Then his mouth opened.	Ansin d’oscail a bhéal.
she glanced down.	spléach sí síos.
Like sadness, but no thanks.	Cosúil le brón, ach gan buíochas.
You will have to sound it only once.	Beidh tú trí é a fhuaim ach uair amháin.
The large dark hall goes quiet.	Téann an halla mór dorcha ciúin.
I obviously won.	Is léir gur bhuaigh mé.
But you do not have to worry about that.	Ach ní gá duit a bheith buartha faoi sin.
It will only go where the power is.	Ní rachaidh sé ach san áit a bhfuil an chumhacht.
It was much easier to go than he had expected.	Bhí sé i bhfad níos éasca dul ná mar a bhí súil aige.
The man had no idea who this band was.	Ní raibh aon smaoineamh ag an bhfear cérbh iad an banna seo.
I hope you help us.	Tá súil agam go gcabhróidh tú linn.
Too much evidence to show this.	An iomarca fianaise chun é seo a léiriú.
That is not exactly true.	Níl sé sin fíor go díreach.
But these are not the only options you have.	Ach ní iad seo na roghanna amháin atá agat.
Your name will never die.	Ní thiocfaidh d’ainm go deo.
He came over one day and looked awful.	Tháinig sé thairis lá amháin agus bhí cuma uafásach air.
But it was an interesting experience.	Ach taithí suimiúil a bhí ann.
State their purpose.	A n-aidhm a lua.
She gave them the drugs.	Thug sí na drugaí dóibh.
You've changed it before, so let's change it again.	D'athraigh tú é roimhe seo, mar sin déanaimis é a athrú arís.
Everyone is unique, just like everyone else.	Tá gach duine uathúil, cosúil le gach duine eile.
These grow larger as the temperature increases.	Fásann siad seo níos mó de réir mar a mhéadaítear an teocht.
But that would lead us a little too far.	Ach bheadh ​​sé sin mar thoradh orainn beagán ró-fhada.
He was younger than herself, which made it worse.	Bhí sé níos óige ná í féin, rud a rinne sé níos measa.
Although he was married, he was not a family member.	Cé go raibh sé pósta, ní raibh sé ina theaghlach.
During their conversation there are many other similar images.	Le linn a gcomhrá tá go leor íomhánna eile dá samhail.
She was in such good condition, so solid.	Bhí sí i riocht chomh maith, chomh soladach.
And he wants everyone to know it.	Agus ba mhaith leis go mbeadh a fhios ag gach duine é.
We went to our summer house and that was good.	Chuamar go dtí ár teach samhraidh agus bhí sé sin go maith.
He lived through it, none of the others.	Chónaigh sé tríd, ní raibh aon cheann de na cinn eile.
To see a river.	Chun abhainn a fheiceáil.
But, there is something more.	Ach, tá rud éigin níos mó ann.
Give for the joy of giving.	Tabhair le haghaidh an-áthas a thabhairt.
They do not know how, they have no idea where to start.	Níl a fhios acu conas, níl aon smaoineamh acu cá dtosóidh siad.
None of these differences were significant.	Ní raibh aon cheann de na difríochtaí seo suntasach.
So we need your help.	Mar sin tá do chabhair ag teastáil uainn.
Everything was great as usual, and we had a great week.	Bhí gach rud go hiontach mar is gnáth, agus bhí seachtain iontach againn.
Hard times require tough measures, he said.	Éilíonn amanna deacra bearta diana, a dúirt sé.
I didn’t really believe it.	Níor chreid mé i ndáiríre é.
I will also need help.	Beidh cúnamh de dhíth orm freisin.
Otherwise, it was a quiet show.	Seachas sin, ba thaispeántas ciúin é.
In the sun.	Sa ghrian.
It is wrong in both respects.	Tá sé mícheart sa dá ghné.
Other studies have shown similar effects.	Tá éifeachtaí comhchosúla léirithe ag staidéir eile.
Moreover, we are not in range.	Thairis sin, nílimid i raon.
Some things indicate that drug use may be a factor.	Léiríonn roinnt rudaí go bhféadfadh úsáid drugaí a bheith ina fhachtóir.
Funny thing is that we had the same due date.	Rud greannmhar ná go raibh an dáta dlite céanna againn.
Her father seemed to be able to put things into perspective.	Ba chosúil go raibh a hathair in ann rudaí a chur i bpeirspictíocht.
But this.	Ach seo.
But things really look different for different age groups.	Ach i ndáiríre tá cuma éagsúil ar rudaí d’aoisghrúpaí éagsúla.
Then came the diagnosis.	Ansin tháinig an diagnóis.
Four and then some.	Ceathair agus ansin roinnt.
It really wasn’t for me.	Ní raibh sé i ndáiríre dom.
My offer remains.	Tá mo thairiscint fós.
So a large number of them will fail.	Mar sin, beidh líon mór acu ag teip.
Please note our Website.	Tabhair faoi deara ár suíomh Gréasáin.
Lots of them.	Go leor acu.
Not everyone can take the test.	Ní féidir le gach duine an tástáil a dhéanamh.
I was a smart kid.	Bhí mé i mo leanbh cliste.
Only and subject to change without notice.	Amháin agus faoi réir a athrú gan fógra.
There is no such thing as a perfect system.	Níl a leithéid de rud ann agus córas foirfe.
I have many different interests.	Tá go leor leasanna éagsúla agam.
You go in somewhere.	Téann tú isteach áit éigin.
A guard will stand on each side.	Seasfaidh garda ar gach taobh.
Either way, research is critical to success.	Slí amháin nó slí, tá taighde ríthábhachtach do rathúlacht.
You have been fighting for the rest of your life.	Tá tú ag troid ar feadh do shaol.
It's not a simple thing to do in business.	Ní rud simplí é a dhéanamh i ngnó.
The correct answer.	An freagra ceart.
The following are the facts in this case.	Is iad seo a leanas na fíricí sa chás seo.
And that scared me.	Agus chuir sé sin eagla orm.
I had a good conversation with him today.	Bhí comhrá maith agam leis inniu.
My door, my click.	Mo dhoras, mo chliceáil.
He enjoyed this, but could never prove it for himself.	Bhain sé taitneamh as seo, ach níorbh fhéidir riamh é a chruthú dó féin.
And he also has business training.	Agus tá oiliúint ghnó aige freisin.
Select the app to transfer and click on it.	Roghnaigh an app a aistriú agus cliceáil ar sé.
It was a fast ball, a little wild but with good speed.	Liathróid tapa a bhí ann, rud beag fiáin ach le luas maith.
I'm fucking angry.	Tá mé ag fucking feargach.
Before they got home, she asked if she could play the radio.	Sula bhfuair siad abhaile, d'fhiafraigh sí an bhféadfadh sí an raidió a sheinm.
That's ideally impossible.	Sin idéalach dodhéanta.
Then he looked away.	Ansin d'fhéach sé ar shiúl.
I will explain to anyone who may have ever come across this.	Míneoidh mé d'aon duine a d'fhéadfadh teacht trasna air seo choíche.
We want to look up how to do it.	Ba mhaith linn breathnú suas conas é a dhéanamh.
His life is just a team.	Níl ina shaol ach foireann.
There was no sign.	Ní raibh aon chomhartha ann.
His friends stay behind.	Fanann a chairde ina dhiaidh.
This will make you a stronger leader.	Déanfaidh sé seo ceannaire níos láidre duit.
I can’t tell you one thing that improved me.	Ní féidir liom a rá leat rud amháin a chuir feabhas orm.
I get closer to the ground, listening.	Faighim níos gaire don talamh, ag éisteacht.
They were fine for about a year.	Bhí siad go breá ar feadh thart ar bhliain.
The poor are poor because the rich are rich.	Tá na boicht bocht mar tá na saibhre saibhir.
Invalid products.	Neamhbhailí ar tháirgí.
I think he was trying to do the right thing.	Is dóigh liom go raibh sé ag iarraidh an rud ceart a dhéanamh.
It also works on wood.	Oibríonn sé ar adhmad freisin.
He taught school for several years.	Mhúin sé scoil ar feadh roinnt blianta.
She must be sick.	Caithfidh go bhfuil imní uirthi tinn.
The way she stood.	An bealach a sheas sí.
She could see.	D'fhéadfadh sí a fheiceáil.
One of them says, this works well.	Deir duine acu, oibríonn sé seo go maith.
Of course there are other factors involved.	Ar ndóigh tá fachtóirí eile i gceist.
It may be related to the scale of death.	B'fhéidir go bhfuil baint aige le scála an bháis.
It will release the energy.	Scaoilfidh sé an fuinneamh.
If you do not feel safe it may be time to leave.	Mura mothaíonn tú sábháilte b’fhéidir go bhfuil sé in am agat imeacht.
It was clear what they should have considered why.	Ba léir cad ba cheart a bheith curtha san áireamh acu cén fáth.
We were both very cold.	Bhí an bheirt againn an-fhuar.
His support was crucial in another way.	Bhí a thacaíocht ríthábhachtach ar bhealach eile.
I thought it was so cool that they even saw that.	Shíl mé go raibh sé sin fionnuar go bhfaca siad fiú é sin.
It does take some research though.	Tógann sé roinnt taighde áfach.
He called her out, but they were kids.	D'iarr sé amach í, ach bhí siad páistí.
But no one is talking about this.	Ach níl aon duine ag caint faoi seo.
She worked for him for a little while.	Bhí sí ag obair dó ar feadh tamaill bhig.
This is some not everyone hates.	Tá sé seo nach bhfuil roinnt fuath gach duine.
As a result, the article was excluded from our study.	Mar thoradh air sin, fágadh an t-alt as an áireamh ónár staidéar.
Getting used to it is still a difficult idea.	Is smaoineamh deacair é dul i dtaithí air fós.
Today there are only two major players.	Sa lá atá inniu ann níl ach dhá phríomh-imreoirí.
I want to thank you very much.	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat go mór.
It is our most important right.	Is é an ceart is tábhachtaí atá againn.
This was starting to feel like a bad idea.	Bhí sé seo ag tosú le mothú cosúil le droch-smaoineamh.
Be the light in their lives.	Bí ar an solas ina saol.
We will have to play it by ear.	Beidh orainn é a imirt le cluas.
Most of the times, one click will get the job done.	An chuid is mó de na huaire, gheobhaidh cliceáil amháin an post.
Note why, however.	Tabhair faoi deara cén fáth go bhfuil, áfach.
It has not been fired for years.	Nach bhfuil fired sé le blianta.
It should make me angry.	Ba cheart go gcuirfeadh sé fearg orm.
You know the man is a bad guy.	Tá a fhios agat gur drochdhuine an fear.
It is a terrible crime.	Is coir uafásach é.
It is a sign that change is happening.	Is comhartha é go bhfuil athrú ag tarlú.
She looked very nervous.	Bhreathnaigh sí an-neirbhíseach.
You should note that you will get better faster with fewer eggs.	Ba chóir duit a thabhairt faoi deara go n-éireoidh tú níos fearr níos tapúla le níos lú uibheacha.
Most have not been published since.	Níor foilsíodh a bhformhór ó rinneadh iad.
They did not train with these often.	Ní raibh siad ag traenáil leo seo go minic.
It's absolutely amazing.	Tá sé go hiomlán iontach.
Better choice too.	Rogha níos fearr freisin.
Not because this is another secret.	Ní toisc gur rún eile é seo.
But those two words still apply, and women need to be informed.	Ach tá feidhm fós ag an dá fhocal sin, agus ní mór mná a chur ar an eolas.
In the original rules, each created separate but similar effects.	Sna rialacha bunaidh, chruthaigh gach ceann éifeachtaí ar leithligh ach comhchosúla.
I mean, my husband died.	Ciallaíonn mé, fuair mo fhear céile bás.
The dogs are.	Tá na madraí.
There will be an opportunity.	Beidh deis ann.
So you can be happy while using it.	Mar sin, is féidir leat a bheith sásta agus é á úsáid.
Companies need access to them.	Tá rochtain ag teastáil ó chuideachtaí orthu.
Sad girl.	Cailín brónach.
But the story is not yet entirely clear.	Ach níl an scéal go hiomlán soiléir fós.
So why aren't other states doing the same?	Mar sin cén fáth nach bhfuil stáit eile ag déanamh an rud céanna?
He spoke directly, without fear.	Labhair sé go díreach, gan eagla.
You have known that from the beginning.	Tá eolas agat air sin ón tús sin.
Glad to hear your feeling better.	Sásta do mhothú níos fearr a chloisteáil.
Thank you for giving me the opportunity.	Go raibh maith agat as an deis a thabhairt dom.
It's hot stuff.	Tá sé stuif te.
It was great.	Bhí sé iontach.
Bad dreams every night.	Droch aisling gach oíche.
I came eight times.	Tháinig mé ocht n-uaire.
Clearly, there are many ways to do this.	Is léir go bhfuil go leor bealaí ann chun é sin a dhéanamh.
I knew their sound.	Bhí a fhios agam a gcuid fuaime.
So it must be very much in the story.	Mar sin caithfidh sé a bheith go mór sa scéal.
Adults are mostly species of any gender throughout their lives.	Tá daoine fásta den chuid is mó speiceas d'aon inscne ar feadh a saoil.
There must be an understanding of the actual situation.	Ní mór go mbeadh tuiscint ann ar an staid iarbhír.
Many of them were crying.	Bhí a lán acu ag caoineadh.
Strange thing with supposed investigation.	Rud aisteach le himscrúdú ceaptha.
The low levels of disease in the sample may provide a possible explanation.	D’fhéadfadh na leibhéil ísle galair sa sampla míniú féideartha a thabhairt.
They have a good mix of young and old.	Tá meascán maith acu idir óg agus aosta.
As a result the site may not display as designed.	Mar thoradh air sin ní fhéadfaidh an suíomh a thaispeáint mar a dearadh.
He can't talk to her.	Ní féidir leis labhairt léi.
Double is not very good for this sort of thing.	Níl Double an-mhaith don saghas ruda seo.
Decide how you will measure your success and how often.	Déan cinneadh conas a dhéanfaidh tú do rath a thomhas agus cé chomh minic.
He called a meeting.	D'iarr sé cruinniú.
Like a father, like a son.	Cosúil le athair, cosúil le mac.
There was more to come.	Bhí níos mó le teacht.
You have to walk it out.	Caithfidh tú é a shiúil amach.
I think we only recorded the second adoption.	Sílim nár thaifeadamar ach an dara glacadh.
So for me, it was great.	Mar sin domsa, bhí sé iontach.
And only ten in our house.	Agus gan ach deichniúr inár dteach.
Think about it.	Smaoinigh faoi.
We want to win.	Ba mhaith linn a bhuachan.
Moreover, there is nothing you can do at home.	Thairis sin, níl aon rud is féidir leat a dhéanamh sa bhaile.
She closed her eyes and shook her head.	Dhún sí a súile agus chroith sí a ceann.
None of these elements are met.	Ní chomhlíontar aon cheann de na heilimintí seo.
She was sure of it.	Bhí sí cinnte de.
It's just me.	Níl ann ach mise.
The talk will take place.	Beidh an chaint ar siúl.
This forces them to think about the aspects of themselves to present.	Cuireann sé seo iallach orthu smaoineamh ar na gnéithe díobh féin le cur i láthair.
The truth does not interest them.	Ní chuireann an fhírinne spéis iontu.
You do not want to be afraid of him.	Ní theastaíonn uait go mbeadh eagla air roimhe.
You have done nothing wrong.	Níl aon rud mícheart déanta agat.
But the door was slowly opening.	Ach bhí an doras ag oscailt go mall.
We still do not know what causes this difference.	Níl a fhios againn fós cad is cúis leis an difríocht seo.
I was talking to the doctor this morning.	Bhí caint agam leis an dochtúir ar maidin.
Radio barely makes sound.	Is ar éigean a dhéanann an raidió fuaim.
Here you are, and no one at.	Anseo tá tú, agus gan aon duine ag.
Hit that play button if you need to prove this.	Buail an cnaipe súgartha sin más gá duit a chruthú dó seo.
They did not help anyone else.	Níor chabhraigh siad le haon duine eile.
I cannot feed those who are not mine.	Ní féidir liom beatha a thabhairt dóibh siúd nach liomsa iad.
So much blood.	An oiread sin fola.
Certainly others have worked longer in this field.	Is cinnte gur oibrigh daoine eile níos faide sa réimse seo.
No, that was not the case.	Ní hea, ní mar sin a bhí.
This may or may not be what you want.	D'fhéadfadh sé seo a bheith nó nach bhfuil cad ba mhaith leat.
It hurts our government.	Déanann sé dochar dár rialtas.
Can you think of anything else ?.	An féidir leat smaoineamh ar aon rud eile?.
I don’t print that often.	Ní phriontáilim é sin go minic.
Our results suggest that this was not the case.	Tugann ár dtorthaí le fios nach amhlaidh a bhí.
As if they never happened.	Amhail is dá mba riamh a tharla siad.
Here for no reason does it come to a halt.	Anseo gan aon chúis a thagann sé chun stop.
Even the baby had some.	Fiú go raibh roinnt ag an leanbh.
I'm sorry you're dead.	Tá brón orm go bhfuil tú marbh.
And everyone who has tried has failed because of a lack of information.	Agus tá gach duine a rinne iarracht tar éis éirí as mar gheall ar easpa faisnéise.
The road comes and goes and suffers.	Tagann agus téann an bóthar agus ag fulaingt leis.
We were truly like family.	Bhí muid fíor cosúil le teaghlach.
I've been here for a while now.	Bhí mé anseo ar feadh tamaill anois.
No staff photo.	Gan grianghraf foirne.
The man knows that the boy is your son.	Tá a fhios ag an bhfear gurb é an buachaill do mhac.
This is something that can be discovered through careful testing.	Is rud é seo atá le fáil amach trí thástáil chúramach.
I hoped he didn't mind.	Bhí súil agam nach miste leis.
And so, you have to break out of that.	Agus mar sin, caithfidh tú briseadh amach as sin.
She enjoyed it.	Bhain sí taitneamh as.
He liked the way she walked.	Thaitin sé an bealach a shiúil sí.
The film has recorded good progress.	Tá dul chun cinn maith taifeadta ag an scannán.
They will run anyway.	Beidh siad ag rith ar aon nós.
I'm too hot.	Tá mé ró-the.
I couldn’t do it though.	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh áfach.
Test it.	Déan é a thástáil.
That's what's happening in the world.	Sin an méid atá ag tarlú ar fud an domhain.
I am my mother 's son.	Is mac mo mháthar mé.
If you need to run a background check start immediately!	Más gá duit seiceáil cúlra a rith cuir tús láithreach!
The drug can smell on their skin.	Is féidir leis an druga a bholadh ar a gcraiceann.
But there will still be many ,.	Ach beidh go leor fós,.
This is not even possible, error is nothing.	Níl sé seo indéanta fiú, tá earráid rud ar bith.
They are following the law.	Tá siad ag leanúint an dlí.
That people will love themselves and see value in themselves.	Go mbeidh grá ag daoine dóibh féin agus go bhfeicfidh siad luach iontu féin.
Let 's be honest, it's hot.	Bímis macánta, tá sé te.
She said she would be back to see the fire.	Dúirt sí go mbeadh sí ar ais chun an tine a fheiceáil.
I am in the perfect spot at the perfect time.	Tá mé sa láthair foirfe ag an am foirfe.
These were instead two terms on one and the same.	Bhí siad seo in áit dhá théarma ar cheann amháin agus an rud céanna.
She wanted to kill them.	Theastaigh uaithi iad a mharú.
They did a great job.	Rinne siad jab iontach.
And they came in from afar.	Agus tháinig siad isteach ó i bhfad.
I think the game is so wide open right now.	Is dóigh liom go bhfuil an cluiche chomh leathan oscailte faoi láthair.
We had to throw the world out.	Bhí orainn an domhan a chaitheamh amach.
So can anyone help me suggest why this is happening.	Mar sin an féidir le haon duine cabhrú liom a mholadh cén fáth go bhfuil sé seo ag tarlú.
Follow our bad form that day.	Lean ár droch-fhoirm an lá sin.
This method may work well in most cases.	D'fhéadfadh go n-oibreoidh an modh seo go maith i bhformhór na gcásanna.
He had no idea what he should say.	Ní raibh aon tuairim aige cad ba cheart dó a rá.
In practice, it may work as designed, or it may not work.	Go praiticiúil, d'fhéadfadh sé oibriú mar atá deartha, nó b'fhéidir nach n-oibreoidh sé.
And now drink.	Agus anois deoch.
The opposite of motion is relaxation.	Is é a mhalairt de ghluaisne ná scíthe.
My relationship is amazing.	Tá mo ghaol iontach.
You do not do that.	Ní dhéanann tú é sin.
Too small to be a horse.	Ró-bheag le bheith ina chapall.
No field notes were made.	Ní dhearnadh aon nótaí páirce.
She reports that everything is handmade !.	Tuairiscíonn sí go bhfuil gach rud lámhdhéanta!.
Over to you, part two.	Anonn chugat, cuid a dó.
Cover them completely with water.	Clúdaigh iad go hiomlán le huisce.
I have never had a customer ask a particular question.	Ní raibh custaiméir agam riamh ag iarraidh ceist faoi leith.
It's a bad mix.	Is meascán dona é.
What are the net methods to do that.	Cad é na modhanna glan chun é sin a.
This went over better.	Chuaigh sé seo thar níos fearr.
They spent a lot of time together.	Chaith siad go leor ama le chéile.
He got excited.	D’éirigh sé ar bís.
The city filled the plain.	Líon an chathair an mhachaire.
Specific examples of these issues are raised in the individual reviews.	Ardaítear samplaí sonracha de na saincheisteanna seo sna hathbhreithnithe aonair.
Something like joy.	Rud éigin cosúil le áthas.
This was just.	Bhí sé seo ach.
It was a sign that he did so now.	Ba chomhartha measa é go ndearna sé amhlaidh anois.
Three of them have the same mother.	Tá an mháthair chéanna ag triúr acu.
Super set back.	Super leagtha ar ais.
This is his first step in that direction.	Is é seo a chéad chéim sa treo sin.
So, basically, this is the deal.	Mar sin, go bunúsach, seo é an déileáil.
Hit one more and it's sure it would go down.	Buail amháin eile agus is cinnte go rachadh sí síos.
That day we stayed on from time to time.	An lá sin d'fhan muid ar aghaidh ó uair go uair.
You are not even using most of that power.	Níl an chuid is mó den chumhacht sin á úsáid agat fiú.
Please check back soon !.	Seiceáil ar ais ar ball le do thoil!.
Today more dead.	Sa lá atá inniu níos mó marbh.
Himself or me.	É féin nó mise.
History can often do.	Is féidir le stair a dhéanamh go minic.
Everything became a routine.	Tháinig gach rud mar ghnáthamh.
He tried to pick it up.	Rinne sé iarracht é a phiocadh suas.
If we had a big game, it was there.	Má bhí cluiche mór againn, bhí sé ann.
He would have a long view.	Bheadh ​​dearcadh fada aige.
See what she likes to do in bed.	Féach ar cad is maith léi a dhéanamh sa leaba.
So that's what he did.	Mar sin is é sin a rinne sé.
You will not fail.	Ní theipfidh ort.
He knew.	Bhí a fhios aige.
Also I am pretty finished with my blog.	Chomh maith leis sin táim críochnaithe go leor le mo bhlag.
I wish him every success, however.	Guím gach rath air, áfach.
So turn around.	Mar sin, cas timpeall.
Four perfect eggs.	Ceithre uibheacha foirfe.
Maybe we will find a different type of player.	B'fhéidir go bhfaighidh muid cineál difriúil imreoir.
Many of the original records are missing.	Tá go leor de na taifid bhunaidh in easnamh.
She was my father.	Bhí sí m'athair.
The plaintiff signed that contract and returned it.	Shínigh an gearánaí an conradh sin agus chuir sé ar ais é.
That was part of it.	Bhí sé sin mar chuid de.
I love the title track.	Is breá liom an rian teidil.
It was weird that everyone was together and in my house.	Bhí sé aisteach go mbeadh gach duine le chéile agus i mo theach.
But today we have to ask different questions.	Ach inniu ní mór dúinn ceisteanna éagsúla a chur.
You have to start again.	Caithfidh tú tosú arís.
I do not know why she told you that.	Níl a fhios agam cén fáth ar inis sí sin duit.
Time is only one cost.	Níl in am ach costas amháin.
She is beautiful, nothing like her husband.	Tá sí go hálainn, rud ar bith cosúil lena fear céile.
The difference between the two is everything.	Is é an difríocht idir an dá gach rud.
That's where we are bound.	Sin an áit a bhfuil muid faoi cheangal.
Professional bodies were established.	Bunaíodh comhlachtaí gairmiúla.
Yes, they post party pictures.	Sea, postálann siad pictiúir cóisire.
If it happened, it could affect them.	Dá n-éireodh sé amach, d'fhéadfadh sé dul i bhfeidhm orthu.
In addition, many consumer products are becoming smaller.	Ina theannta sin, tá go leor táirgí úsáideoirí ag éirí níos lú.
But not in the material sense.	Ach ní sa chiall ábhartha.
Great is the modern technology of writing.	Iontach an teicneolaíocht nua-aimseartha na scríbhneoireachta.
That did not mean that they wanted that, but they did.	Níor chiallaigh sé sin go raibh siad ag iarraidh sin, ach bhí siad ag súil leis.
Fear and anxiety are so closely linked.	Tá baint chomh mór sin idir eagla agus imní.
What they do is raise the bar.	Is é an rud a dhéanann siad ná an barra a ardú.
It is a garden in itself.	Tá sé ina ghairdín féin.
I want to write.	Ba mhaith liom a scríobh.
The following are our main findings.	Is iad seo a leanas ár bpríomhthorthaí.
In fact, it often takes one line of text.	Déanta na fírinne, is minic a thógann sé líne amháin de théacs.
I think it will be very popular.	Sílim go mbeidh an-tóir air.
Probably a good chance that he does.	Is dócha go bhfuil seans maith ann go ndéanann sé.
Except history.	Ach amháin stair.
One does not see why this should not be done.	Ní fheiceann duine cén fáth nár cheart é sin a dhéanamh.
Here is my question.	Seo é mo cheist.
With my back to the camera.	Le mo dhroim go dtí an ceamara.
We are here to help, with a new dimension.	Táimid anseo le cuidiú, le gné nua.
Everyone was too tired.	Bhí gach duine ró-thuirseach.
That is not the case in the bar.	Ní mar sin atá an scéal sa bheár.
It's for your own good.	Is chun do leasa féin é.
And the list goes on.	Agus téann an liosta ar.
I am continuing with the group.	Tá mé ag leanúint leis an ngrúpa.
It is not one thing.	Ní haon rud amháin é.
He knows they have to scale it.	Tá a fhios aige go gcaithfidh siad é a scála.
I'm not that long yet.	Níl mé chomh fada sin fós.
Every country has the right to defend itself.	Tá sé de cheart ag gach tír í féin a chosaint.
How long has it been.	Cá fhad a bhí sé.
There was none.	Ní raibh aon cheann.
However, the points that we have made seem clear.	Mar sin féin, is cosúil go bhfuil na pointí a rinneamar soiléir tábhachtach.
Now to clear up some information.	Anois chun beagán eolais a ghlanadh.
She continued to cry.	Lean sí uirthi ag gol.
They felt completely lost in a whole new place.	Mhothaigh siad caillte go hiomlán in áit iomlán nua.
Just by looking at the code you know this is a failure.	Díreach trí bhreathnú ar an gcód tá a fhios agat gur teip é seo.
This part is not working.	Níl an chuid seo ag obair.
Both of those items should be completed early next week.	Ba cheart an dá mhír sin a chríochnú go luath an tseachtain seo chugainn.
I have never experienced a city or culture like it.	Ní raibh taithí agam riamh ar chathair nó ar chultúr mar é.
Coming out is never easy.	Ní bhíonn sé riamh éasca teacht amach.
Okay, he moved.	Ceart go leor, bhog sé.
Clean the house.	Glan an teach.
And in response, yes, we heard.	Agus mar fhreagra, sea, chuala muid.
Thank you so much for watching! 	Go raibh míle maith agat as féachaint!
.	.
It was quite a day.	Lá go leor a bhí ann.
Or any man, really.	Nó fear ar bith, i ndáiríre.
We seem to have done something he could not.	Is cosúil go ndearna muid rud éigin nach bhféadfadh sé.
These properties usually make learning more difficult.	De ghnáth bíonn an fhoghlaim níos deacra de bharr na n-airíonna seo.
However, no work limits were mentioned in that report.	Níor luadh sa tuarascáil sin aon teorainneacha oibre, áfach.
Set a nice place.	Socraigh áit deas.
An immediate response and reaction is expected.	Táthar ag súil le freagairt láithreach agus le frithghníomhú.
However, this is a very limited right.	Is ceart an-teoranta é seo, áfach.
It would be dangerous to go back to his house.	Bheadh ​​​​sé contúirteach dul ar ais go dtí a theach.
I've been listening to it for years.	Tá mé ag éisteacht leis le blianta.
However, building a community is a complex business.	Is gnó casta é pobal a thógáil, áfach.
It will be just one word.	Ní bheidh ann ach an t-aon fhocal amháin.
Now you can judge me.	Anois is féidir leat breithiúnas a thabhairt dom.
In addition, there are some limitations.	Ina theannta sin, tá roinnt teorainneacha ann.
The idea did not make me happy.	Níor chuir an smaoineamh áthas orm.
He came before anything else.	Tháinig sé roimh aon rud eile.
I hope that does not surprise you.	Tá súil agam nach gcuireann sé sin iontas ort.
Not at any price.	Ní ar aon phraghas.
I have it fixed back up.	Tá sé socraithe agam ar ais suas.
You have to sell the state before you can sell the hotel.	Caithfidh tú an stát a dhíol sular féidir leat an t-óstán a dhíol.
You will be lost forever.	Beidh tú caillte go deo.
You have to ask more questions on that topic.	Caithfidh tú ceisteanna níos mó a chur ar an ábhar sin.
He suggested a ground attack.	Mhol sé ionsaí talún.
Read it aloud when you are finished.	Léigh amach os ard é nuair a bheidh tú críochnaithe.
But now, every hour, she had every thought.	Ach anois, gach uair an chloig, bhí gach smaoineamh aici.
The way you think is changing.	Tá an bealach a cheapann tú ag athrú.
Read More.	Leigh Nios mo.
But you have to understand something.	Ach caithfidh tú rud éigin a thuiscint.
There seemed to be nothing else to do.	Ba chosúil nach raibh aon rud eile le déanamh.
It was launched.	Bhí sé seolta.
It was two boys.	Beirt ghasúir a bhí ann.
Please tell me what you think.	Inis dom, le do thoil, cad a cheapann tú.
And the advantage of the best model is different in different situations.	Agus tá buntáiste an tsamhail is fearr difriúil i gcásanna éagsúla.
There are so many things he likes about this book.	Is iomaí rud a thaitníonn leis faoin leabhar seo.
That does not seem to be the case here.	Ní cosúil go bhfuil sé sin amhlaidh anseo.
But this situation was different.	Ach bhí an cás seo difriúil.
It's held by a few.	Tá sé ar siúl ag cúpla.
It's not even a new plan, it's been done for years.	Ní fiú plean nua é, tá sé déanta le blianta.
It was part of me.	Bhí cuid de dom.
Go your way.	Téigh ar do bhealach.
It is broken into three parts.	Tá sé briste i dtrí chuid.
But it will end.	Ach beidh deireadh leis.
They go to help kids learn.	Téann siad chun cabhrú le páistí foghlaim.
Something tells me she wants or wants something.	Insíonn rud éigin dom go dteastaíonn nó go dteastaíonn rud éigin uaithi uainn.
Another followed seconds later.	Lean ceann eile soicind ina dhiaidh sin.
Pass on your skills.	Pas ar do scileanna.
This made no sense to us.	Ní dhearna sé seo aon chiall dúinn.
First, our identity.	Ar dtús, ár bhféiniúlacht.
As such, they are not suitable for many applications.	Mar sin, níl siad oiriúnach do go leor iarratas.
It is a difficult time for patients and their families and friends.	Is tréimhse dheacair í d’othair agus dá dteaghlaigh agus dá gcairde.
Every movement.	Gach gluaiseacht.
Yes no one.	Tá gan aon duine.
If he is dead.	Má tá sé marbh.
Then an odd game began.	Ansin thosaigh cluiche corr.
But perhaps it was the truth that he felt useful.	Ach b'fhéidir gurb é an fhírinne a bhraith sé úsáideach.
She ran her fingers through her hair.	Rith sí a méar tríd a cuid gruaige.
That is seldom true.	Is annamh a bhíonn sé sin fíor.
There is power in the image of yourself.	Tá cumhacht in íomhá díot féin.
He got up but was down again soon, and the fight was stopped.	D'eirigh sé ach bhí sé thíos go luath arís, agus cuireadh stop leis an troid.
They will kill you instead of giving you up.	Maróidh siad thú seachas tú a thabhairt suas.
I hope they survived.	Tá súil agam gur mhair siad.
He has a very good relationship with my sister and her husband.	Tá caidreamh an-mhaith aige le mo dheirfiúr agus lena fear céile.
It was not bad, per say.	Ní raibh sé go dona, per a rá.
Well, mostly no.	Bhuel, den chuid is mó uimh.
All of these can be seen in too.	Is féidir iad seo ar fad a fheiceáil i freisin.
The idea is security.	Tá an smaoineamh slándála.
So it was with her.	Mar sin a bhí léi.
There is no chance of getting it back.	Níl seans ann é a fháil ar ais.
She would not have refused.	Ní bheadh ​​diúltaithe aici.
Then come back and fill out this form.	Tar ar ais ansin agus líon isteach an fhoirm seo.
Do not equal.	Ná mar chomhionann.
I can't have a dog in the city that won't go outside.	Ní féidir liom madra a bheith sa chathair nach rachaidh lasmuigh.
We need to look at the system and help people work.	Caithfimid breathnú ar an gcóras agus cabhrú le daoine oibriú.
Set a goal in which you master a scale per day.	Socraigh sprioc ina ndéanann tú máistir scála in aghaidh an lae.
It is not difficult to overcome such conditions.	Níl sé deacair coinníollacha den sórt sin a shárú.
I've gotten enough of the lies.	Tá mo dhóthain de na bréaga faighte agam.
Interesting can mean anything to many.	Is féidir le suimiúil rud ar bith a chiallaíonn go leor.
So we did that for about a year.	Mar sin rinneamar é sin ar feadh thart ar bhliain.
Sleep function.	Feidhm codlata.
It was an opportunity for him to take control of the show.	Deis a bhí ann dó smacht a ghlacadh ar an seó.
When you change it, it changes.	Nuair a athraíonn tú é, athraítear é.
However, you no longer have to worry about that.	Mar sin féin, ní gá duit a bheith buartha faoi sin a thuilleadh.
Further studies are needed to identify the best treatment.	Tá gá le tuilleadh staidéir chun an chóireáil is fearr a aithint.
For the rest of my life I can't figure out why.	Ní féidir liom ar feadh mo shaol a dhéanamh amach cén fáth.
See where you are going.	Féach cá bhfuil tú ag dul.
She is beautiful and full of energy.	Tá sí go hálainn agus lán le fuinneamh.
You do that, and he knows where we are.	Déanann tú é sin, agus tá a fhios aige cá bhfuil muid.
A sense of home can become extremely important as we age.	Is féidir le braistint baile éirí thar a bheith tábhachtach agus muid ag dul in aois.
Sister who was at work.	Deirfiúr a bhí ag an obair.
You pass on the recognition as you wish.	Cuireann tú an t-aitheantas ar aghaidh agus is mian leat.
He needed direction.	Bhí treo ag teastáil uaidh.
I walked into the library.	Shiúil mé isteach sa leabharlann.
Before he knows it, he begins to avoid sex.	Sula bhfuil a fhios aige é, tosaíonn sé gnéas a sheachaint.
However, much of life takes place outside of shared experiences.	Mar sin féin, tarlaíonn cuid mhór den saol lasmuigh den eispéiris choitianta chomhroinnte.
Things change a little.	Is beag athraíonn rudaí.
Maybe she did.	B’fhéidir go raibh aici.
I saw it in their face.	Chonaic mé ina n-aghaidh é.
I will discuss this argument in the next article.	Pléifidh mé an argóint seo sa chéad alt eile.
Then they try to follow.	Ansin déanann siad iarracht a leanúint.
There are many training plans published online.	Tá go leor pleananna oiliúna foilsithe ar líne.
My right shoulder felt light.	Mhothaigh mo ghualainn dheis éadrom.
The boy looked a hundred years old.	D'fhéach an buachaill céad bliain d'aois.
No cars coming.	Uimh gluaisteáin ag teacht.
All characters act in teams.	Gníomhaíonn na carachtair go léir i bhfoirne.
That should be a standard rule.	Ba cheart gur riail chaighdeánach é sin.
I am extremely happy.	Tá mé thar a bheith sásta.
Not with me this time.	Ní liomsa an uair seo.
No problem, you will have to stay out.	Fadhb ar bith, beidh ort fanacht amach.
However it does not have to be a political party.	Mar sin féin ní gá gur páirtí polaitíochta é.
It's like when you first came to live with me.	Tá sé cosúil le nuair a tháinig tú chun cónaí liom den chéad uair.
Her fall was out.	Bhí a titim amach.
Below the knees.	Faoi na glúine.
It has power as well as beauty.	Tá cumhacht aige chomh maith le háilleacht.
Don't go in there yet.	Ná téigh isteach ann go fóill.
But that process is just beginning.	Ach níl an próiseas sin ach ag tosú.
It can't be done, but the boy is done.	Ní féidir é a dhéanamh, ach tá an buachaill déanta.
Season to taste with salt.	Séasúr chun blas a chur le salann.
His expression is calm, perhaps resolute.	Tá a léiriú socair, b'fhéidir diongbháilte.
I'm just trying to imagine why someone would want you dead.	Nílim ach ag iarraidh a shamhlú fáth a mbeadh duine éigin ag iarraidh thú marbh.
Whatever the facts.	Is cuma cad iad na fíricí.
At least that's crying out.	Ar a laghad go caoineadh amach.
I will help them grow, but let them choose their own path.	Cabhróidh mé leo fás, ach lig dóibh a gcosán féin a roghnú.
Be consistent in your actions.	Bí comhsheasmhach i do ghníomhartha.
The contract will take care of itself.	Tabharfaidh an conradh aire dó féin.
She picked out books for me to read.	Phioc sí amach leabhair dom le léamh.
We watch a few minutes of video and make our decisions.	Breathnaímid ar chúpla nóiméad d’fhíseán agus déanaimid ár gcinntí.
The technique cannot be adopted so far.	Ní féidir an teicníc a ghlacadh go dtí seo.
That was too long.	Bhí sé sin rófhada.
He just wanted to make life easier.	Ní raibh uaidh ach an saol a dhéanamh níos éasca.
Woman, he could not prove it.	A bhean, ní fhéadfadh sé é a chruthú.
He will be lucky if he gets a weekend.	Beidh an t-ádh air má fhaigheann sé deireadh seachtaine.
Time to go.	Am le bheith imithe.
I think they’ll catch on.	Sílim go mbainfidh siad greim ar.
But not really working.	Ach ní ag obair i ndáiríre.
The doors looked solid.	Bhí cuma soladach ar na doirse.
Apart from your language, as you can see.	Seachas do theanga, mar a fheiceann tú.
Tell me about.	Inis dom faoi.
We think that it is not in point.	Is dóigh linn nach bhfuil sé i bpointe.
But he did not add any advantage to this knowledge.	Ach níor chuir sé aon bhuntáiste leis an eolas seo.
I can no longer agree that this opportunity must be missed.	Ní féidir liom aontú níos mó nach mór an deis seo a chailleadh.
After six months, the baby content came up.	Tar éis sé mhí, tháinig an t-ábhar leanaí a bheith suas.
The line is often out the door, so get there early.	Is minic go mbíonn an líne amach an doras, mar sin tar ann go luath.
At least if you are with us, who we are.	Ar a laghad má tá tú linn, a bhfuil muid.
Nice paper stock is important.	Tá stoc páipéir deas tábhachtach.
The plan worked.	D'oibrigh an plean.
Either way, it made no difference.	Slí amháin nó slí, ní dhearna sé aon difríocht.
Her eyes were closed.	Bhí a súile dúnta.
I have said it many times since you brought it to our attention.	Tá sé ráite agam go minic ó thug tú ár n-aird air.
We bought a copy.	Cheannaigh muid cóip.
And so he had come home.	Agus mar sin bhí sé tar éis teacht abhaile.
They knew it was coming.	Bhí a fhios acu go raibh sé ag teacht.
I want to meet her.	Ba mhaith liom bualadh léi.
This is where the magic happens.	Seo an áit a dtarlaíonn an draíocht.
That might be good for us.	D'fhéadfadh sé sin a bheith go maith dúinn.
These trials were issued from the analysts.	Eisíodh na trialacha seo ó na hanailísí.
We decided now or never and we succeeded.	Shocraigh muid anois nó riamh agus d'éirigh linn.
Doing nothing else.	Ag déanamh aon rud eile.
This was right about the facts of this case.	Bhí sé seo ceart faoi fhíricí an cháis seo.
He came to the door and gave me a hard time.	Tháinig sé go dtí an doras agus thug sé am crua dom.
That's the good one.	Sin é an ceann maith.
Check in with them as they plan.	Seiceáil isteach leo agus iad ag pleanáil.
No, tools can be useful.	Ní féidir, is féidir le huirlisí a bheith úsáideach.
It's basically what you answered.	Go bunúsach is é an rud a d'fhreagair tú.
They can be anywhere.	Féadfaidh siad a bheith in áit ar bith.
Well he fixed that.	Bhuel shocraigh sé sin.
It is wrong.	Tá mícheart.
If you see something happening, take a quick photo.	Má fheiceann tú rud éigin ag tarlú, glac grianghraf go tapa.
Many of the people in the bank are customers.	Is custaiméirí iad go leor de na daoine sa bhanc.
And, they can be used over and over again.	Agus, is féidir iad a úsáid arís agus arís eile.
If not, you should consider going to see someone else.	Mura bhfuil, ba cheart duit smaoineamh ar dhul chun duine eile a fheiceáil.
I wish nothing like that would happen to you.	Ba mhaith liom nach dtiocfadh aon mhaith leat.
Her situation would be difficult.	Bheadh ​​​​a staid deacair.
I have a lot in your eyes.	Tá mé go leor i do shúile.
You can order them as much as you like.	Is féidir leat iad a ordú cibé méid is mian leat.
But that is not enough.	Ach ní leor sin.
Totally worth the price and awesome !.	Go hiomlán fiú an praghas agus uamhnach!.
I do not want to talk about that yet.	Níl mé ag iarraidh labhairt faoi sin go fóill.
I look at my general life but not as much.	Breathnaím ar mo bheatha ghinearálta ach níl an oiread céanna agam.
Now we are talking.	Anois táimid ag labhairt.
There was something, in the greater darkness.	Bhí rud éigin ann, sa dorchadas níos mó.
I will leave it only one way, when the time comes.	Ní fhágfaidh mé ach bealach amháin é, nuair a thiocfaidh an t-am.
I broke out and broke out.	Bhris mé amach agus bhris amach.
We want to know what you think about the game.	Ba mhaith linn a fháil amach cad é do thuairim faoin gcluiche.
I mentioned that we used to party hard but we also work hard.	Luaigh mé go mbíodh muid ag cóisir go crua ach go n-oibrímid go crua freisin.
I wrote that act that day, scared out of my mind.	Scríobh mé an gníomh sin an lá sin, scanraithe as m'intinn.
He was thinking of the woman.	Bhí sé ag smaoineamh ar an mbean.
It is not a table.	Ní tábla é.
Maybe even in the top seven.	B'fhéidir fiú sna seacht mbarr.
He looked to his right and left.	D'fhéach sé ar a dheis agus ar chlé.
Yes, said the old man.	Tá, a dúirt an seanfhear.
Both are true.	Tá an dá rud fíor.
There are some limitations in this study.	Tá roinnt teorainneacha sa staidéar seo.
You have no choice.	Níl aon rogha agat.
Now she can learn and understand things better than ever.	Anois is féidir léi na rudaí a fhoghlaim agus a thuiscint níos fearr ná riamh.
That is the story in my view.	Is é sin an scéal i mo thuairim.
Not that you were really completely alone.	Ní go raibh tú i ndáiríre go hiomlán leat féin.
It was love.	Bhí sé grá.
You could save my life with it.	Seans go sábhálfá mo shaol leis.
It was just a word, one little word.	Ní raibh ann ach focal, focal beag amháin.
She told people her story.	D’inis sí a scéal do dhaoine.
Click to pick it up.	Cliceáil chun é a phiocadh suas.
People can change ourselves.	Is féidir le daoine sinn féin a athrú.
When she even reached the table for something.	Nuair a shroich sí fiú ar an mbord le haghaidh rud éigin.
Pulled into the officer's parking lot and got out of the car.	Tarraingthe isteach i gclós páirceála an oifigigh agus d'éirigh sé as an gcarr.
I know how it's done.	Tá a fhios agam conas a dhéantar é.
The marriage fell apart within days.	Thit an pósadh as a chéile laistigh de laethanta.
He made this huge deal about it, it felt special and awesome.	Rinne sé an déileáil ollmhór seo faoi, bhraith sé speisialta agus uamhnach.
These names are good names.	Is ainmneacha maithe iad na hainmneacha seo.
He watched her progress.	Bhreathnaigh sé uirthi dul chun cinn.
I'm on top of it.	Tá mé ar a bharr.
The audience waited four hours before the show started.	D’fhan an lucht féachana ceithre huaire an chloig sular thosaigh an seó.
To the skin.	Chun an craiceann.
Everyone wants some.	Tá gach duine ag iarraidh roinnt.
She looked down at my feet.	Bhreathnaigh sí síos ar mo chosa.
By the way, not only does it look so long but it feels great.	Agus dála an scéil, ní hamháin go bhfuil cuma chomh fada air ach mothaíonn sé i bhfad.
Many of you do not like it very much.	Ní thaitníonn go leor agaibh go mór leis.
A few days later, they were ready to go.	Cúpla lá ina dhiaidh sin, bhí siad réidh le dul.
For some reason you started crying.	Ar chúis éigin thosaigh tú ag caoineadh.
Song being impossible for free ,.	Amhrán a bheith dodhéanta saor in aisce,.
This will not be worse than today.	Ní bheidh sé seo níos measa ná inniu.
They can do anything with them.	Is féidir leo rud ar bith a dhéanamh leo.
To my knowledge, this should work.	Go bhfios dom, ba cheart go n-oibreodh sé seo.
People want to look at you.	Tá daoine ag iarraidh breathnú ort.
The review is divided into two main parts.	Tá an t-athbhreithniú roinnte ina dhá phríomhchuid.
I have not seen anyone for seven days.	Ní fhaca mé duine ar bith ar feadh seacht lá.
I did not like my voice so much.	Níor thaitin mo ghuth chomh mór sin liom.
Vehicle Vs.	Feithicil vs.
Hazard information is extremely important and needs to be identified quickly.	Tá faisnéis faoi chontúirt thar a bheith tábhachtach agus ní mór é a aithint go tapa.
There are no names.	Níl aon ainmneacha.
He wondered why his voice sounded so far away.	Wondered sé cén fáth sounded a ghuth chomh fada ar shiúl.
I meant something much more serious than that.	Bhí rud i bhfad níos tromchúisí ná sin i gceist agam.
And of them there are many.	Agus acu tá go leor.
Let's get to it.	A ligean ar a fháil chun é.
She lives here.	Tá sí ina cónaí anseo.
Clearly, more research is needed to see who benefits most.	Is léir go bhfuil gá le tuilleadh taighde féachaint cé na daoine is mó a bhaineann tairbhe as.
Still, the taste is thriving.	Fós, tá an blas rathúil.
We wait.	Fanaimid.
The application should be as large as possible.	Ba chóir go mbeadh an t-iarratas chomh mór agus is féidir.
But we were only just beginning to hear about the damage.	Ach ní raibh ach tús le cloisteáil againn faoin damáiste.
They do not want it to go away.	Níl siad ag iarraidh go n-imeodh sé.
His position, his authority, his power.	A phost, a údarás, a chumhacht.
Every interview he did, he raised everyone, including us.	Gach agallamh a rinne sé, d’ardaigh sé gach duine, sinne san áireamh.
You will try not to come across it, but it will stay.	Déanfaidh tú iarracht gan teacht trasna air, ach fanfaidh sé.
Please note that changes take effect immediately.	Tabhair faoi deara go dtagann athruithe i bhfeidhm láithreach.
My own opinion of course.	Is mo thuairim féin ar ndóigh.
None of them dropped their sight.	Níor thit aon duine acu a radharc.
We are a small country, but we are not weak.	Is tír bheag muid, ach nílimid lag.
It's only the beginning.	Níl ann ach an tús.
But not only those things.	Ach ní hé amháin na rudaí sin.
Hope to see you both together again.	Tá súil agam go bhfeicfimid beirt sibh le chéile arís.
Choose one with an explanation.	Roghnaigh ceann le míniú.
Now enough about me.	Anois go leor mar gheall orm.
She couldn't believe me.	Níorbh fhéidir léi mé a chreidiúint.
He had not seen so much and had not seen.	Ní raibh an oiread sin feicthe aige agus nach raibh feicthe aige.
Then the debate moved on.	Ansin bhog an díospóireacht ar aghaidh.
That's why he could not lose.	Sin é an fáth nach bhféadfadh sé a chailleadh.
All you have to do is text me.	Níl le déanamh ach an seoladh téacs chugam.
I wonder if it was the same game.	N'fheadar an raibh sé an cluiche céanna.
She runs out under cover of darkness.	Ritheann sí amach faoi chlúdach an dorchadais.
I like it because most people don't know what it means.	Is maith liom é mar níl a fhios ag formhór na ndaoine cad a chiallaíonn sé.
We remain divided on decisions about the level of care.	Táimid fós deighilte maidir le cinntí faoi leibhéal an chúraim.
He did the same on his run up.	Rinne sé an rud céanna ar a rith suas.
We will look at your life from today onwards.	Breathnóimid ar do shaol ón lá inniu ar aghaidh.
Please note that this event is being recorded.	Tabhair faoi deara go bhfuil an imeacht seo á thaifeadadh.
I will provide both of them from start to finish.	Cuirfidh mé an dá cheann acu ar fáil ó thús go deireadh.
She took her case seriously.	Mheas sí a cás go dáiríre.
His father is a.	Is é a athair a.
But she had not yet arrived.	Ach ní raibh sí tagtha fós.
So he put his boyfriend around.	Mar sin chuir sé a bhuachaill thart.
When he is our friend we hope they will understand us.	Nuair a bhíonn sé mar chairde againn táimid ag súil go dtuigfidh siad sinn.
I sometimes dream of it.	Aislingeoidh mé uaireanta é.
She stood up to him.	Sheas sí suas dó.
Don’t think it was easy.	Ná ní dóigh go raibh sé éasca.
But it seemed impossible.	Ach dhealraigh sé dodhéanta.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Tar isteach ionas gur féidir linn é a phlé.
I have not liked myself so much for a long time.	Níor thaitin an oiread sin liom féin le fada an lá.
This is from the president a year ago.	Seo ón uachtarán bliain ó shin.
It's a movie with a deep message.	Is scannán é le teachtaireacht dhomhain.
All this happens as if moving slowly.	Tarlaíonn sé seo go léir amhail is dá mba ag gluaiseacht mall.
The plants from burning keep themselves up.	Coinníonn na plandaí ó dhó iad féin suas.
I did not know that words could be used, but they can.	Ní raibh a fhios agam go bhféadfaí focail a úsáid, ach is féidir leo.
Values ​​system.	Córas luachanna.
For the development of nature video applications.	Le haghaidh forbairt na n-iarratas físeán nádúr.
Raise all hands.	Gach lámha a ardú.
Those are my thoughts about this time.	Sin iad mo smaointe faoin am seo.
Change is caused by traction or pressure.	Is é is cúis le hathrú ná tarraingt nó brú.
However, we can help you make sense of the options available.	Mar sin féin, is féidir linn cabhrú leat ciall a bhaint as na roghanna atá ar fáil.
And probably some drinking.	Agus is dócha roinnt óil.
They make great weapons, really.	Déanann siad airm iontach, i ndáiríre.
The other, not so much.	An ceann eile, nach bhfuil an oiread sin.
Still, she made a good point.	Fós féin, rinne sí pointe maith.
When that was fixed, we paid and left.	Agus é sin á shocrú d’íoc muid agus d’imigh.
You have limited your evidence to what you found in your original research.	Chuir tú teorainn le d’fhianaise leis an méid a d’aimsigh tú i do bhunthaighde.
For some species, there is a natural diversity.	I gcás speiceas áirithe, tá éagsúlacht nádúrtha ann.
And it was hot.	Agus bhí sé te.
Work perfectly out of the box.	Oibrigh go breá amach as an mbosca.
That’s what we thought, anyway.	Sin a cheapamar, ar aon nós.
I would not say that it will do much here, however.	Ní déarfainn go ndéanfaidh sé mórán anseo, áfach.
That was the system.	Ba é sin an córas.
It is very important, however, to keep good records.	Tá sé an-tábhachtach, áfach, taifid a choinneáil go maith.
A woman did not spend the night in the opening.	Níor chaith bean an oíche san oscailt.
I have seen it many times in my life.	Tá sé feicthe agam go minic i mo shaol.
You have to.	Caithfidh tú.
I believe you are an honest person.	Creidim gur duine macánta thú.
That's history.	Sin stair.
Even then, the court ruled that this was not enough.	Fiú ansin, chinn an chúirt nár leor sin.
Every detail completely under control.	Gach mion go hiomlán faoi smacht.
It does not work.	Ní dhéanann sé an obair.
We wear an exception.	Caithimid eisceacht.
Much lower than someone who works for you.	I bhfad níos ísle ná duine a oibríonn duit.
This represents a desirable area of ​​improvement.	Léiríonn sé seo réimse feabhsaithe inmhianaithe.
You can't keep them up.	Ní féidir leat iad a choinneáil suas.
My team is now making the calls.	Tá na glaonna á ndéanamh ag m’fhoireann anois.
No radio drama.	Gan dráma raidió.
Men given to men.	Fir tugtha do na fir.
I do not remember the name of this program.	Ní cuimhin liom cén t-ainm a bhí ar an gclár seo.
They were simply too expensive.	Go simplí, bhí siad ró-chostasach.
I answer questions for free.	Freagraím ceisteanna saor in aisce.
She could not face those eyes.	Ní fhéadfadh sí aghaidh a thabhairt ar na súile sin.
Today we lost an officer and a friend.	Inniu chailleamar oifigeach agus cara.
It is not a science.	Ní eolaíocht é.
Only history can determine the reasons for this.	Ní féidir ach le stair na cúiseanna a bhaineann leis sin a chinneadh.
She looked at him, worried.	Bhreathnaigh sí air, buartha.
They are given away.	Tugtar ar shiúl iad.
It can be difficult.	Is féidir leis a bheith deacair.
We talked through every decision, every movement.	Labhair muid trí gach cinneadh, gach gluaiseacht.
But a few did.	Ach rinne cúpla.
My second husband.	Mo dhara fear céile.
As for your answer, it is absolutely correct.	Maidir le do fhreagra, tá sé iomlán ceart.
Number of matches played.	Líon na gcluichí a imríodh.
I had hoped he would have finished it long before.	Bhí mé ag súil go mbeadh sé críochnaithe aige i bhfad roimhe seo.
She was telling me she was going to kill me.	Bhí sí ag rá liom go raibh sí chun mé a mharú.
It makes a lot of money.	Déanann sé a lán airgid.
The whole world was changing.	Bhí an domhan ar fad ag athrú.
It will be awesome.	Beidh sé uamhnach.
Be true to yourself.	Bí dílis duit féin.
None of that happened.	Níor tharla aon cheann de na rudaí sin.
Selection is by chance.	Is trí sheans a dhéantar an roghnú.
One of their best.	Ceann dá gcuid is fearr.
Then you are replaced.	Ansin cuirtear i d’áit tú.
They do not know the cause of death yet, probably a heart attack.	Níl a fhios acu cúis an bháis go fóill, taom croí is dócha.
Can't remember why, but we are.	Ní féidir cuimhneamh cén fáth, ach tá muid.
I was still dressed.	Bhí mé gléasta fós.
The second hit gets the page safe from memory.	Faigheann an dara hit an leathanach sábháilte ó chuimhne.
Take the necessary actions as fast as you can.	Déan na gníomhartha is gá chomh tapa agus is féidir leat.
You stand in command line, then move aside to wait.	Seasann tú i líne a ordú, ansin bogadh leataobh chun fanacht.
Both parents looked at her.	Bhreathnaigh an dá thuismitheoir uirthi.
Film is a powerful medium.	Is meán cumhachtach é scannán.
There would be an interesting discussion of why that is so.	Bheadh ​​plé suimiúil ann ar an bhfáth go bhfuil sé sin amhlaidh.
Obviously everyone has something to say.	Is léir go bhfuil rud éigin le rá ag gach duine.
That was our best chance not to get sick.	Ba é sin an seans is fearr a bhí againn gan éirí tinn.
You do not have to appeal to anyone else for protection.	Ní gá duit achomharc a dhéanamh le haon duine eile ar mhaithe le cosaint.
That last part would not be complete for another decade.	Ní bheadh ​​an chuid dheireanach sin críochnaithe go ceann deich mbliana eile.
Nothing left to prove, it's simple.	Ní dhéanfaidh aon ní fágtha a chruthú, tá sé go simplí.
Little really came.	Is beag a tháinig i ndáiríre.
But on this team it's great.	Ach ar an bhfoireann seo tá sé iontach.
That is not necessarily the case.	Ní gá gur mar sin atá an scéal.
So the advantage of a central location is much less.	Mar sin tá an buntáiste a bhaineann le suíomh lárnach i bhfad níos lú.
The women stood quite still.	Sheas na mná go leor fós.
We went to dinner.	Chuamar go dinnéir.
Things you can't find in the library.	Rudaí nach féidir leat a fháil sa leabharlann.
The situation seems to fit.	Is cosúil go n-oireann an scéal.
Consent is not required as a condition of services.	Níl gá le toiliú mar choinníoll seirbhísí.
I kept it simple.	Choinnigh mé simplí é.
She looks common right.	Breathnaíonn sí ceart coitianta.
Then the firm comes back to select them.	Ansin tagann an gnólacht ar ais chun iad a roghnú.
This is good news for human brain health.	Is dea-scéal é seo do shláinte inchinn an duine.
He was also a great man, much bigger than me.	Fear mór a bhí ann freisin, i bhfad níos mó ná mise.
Even, they don’t care about their culture.	Fiú amháin, níl cúram orthu faoina gcultúr.
They want someone else on top.	Tá siad ag iarraidh duine eile ar an mbarr.
I would be impressed anyway, if you asked me.	Ba mhaith liom a bheith tógtha ar aon nós, má d'iarr tú orm.
No details were missing.	Ní raibh aon sonraí in easnamh.
Here are just a few.	Seo iad ach cúpla.
This was their job.	Ba é seo a gcuid oibre.
Learn the ground version.	Foghlaim leagan na talún.
At about this date or a little later.	Ag thart ar an dáta seo nó beagán níos déanaí.
Remember to stick to it for a few weeks.	Cuimhnigh cloí leis ar feadh cúpla seachtain.
I will say more on this topic when you arrive.	Déarfaidh mé níos mó ar an ábhar seo nuair a thagann tú.
I feel so sorry for the kids here.	Mothaím an oiread sin leithscéal do na páistí anseo.
This question only applies to women.	Ní bhaineann an cheist seo ach le mná.
He is shot and killed by a human.	Lámhaítear agus maraítear ag duine é.
I mean, at a time like this.	Ciallaíonn mé, ag am mar seo.
But he did not.	Ach ní raibh aige.
That figure is as far as we know right.	Tá an figiúr sin chomh fada agus is eol dúinn ceart.
Our tests soon.	Ár tástálacha go luath.
That’s the talking culture.	Sin é an cultúr ag caint.
I take it around after dinner just for fun.	Tógaim thart é tar éis dinnéir díreach le haghaidh spraoi.
Accepting your work for free is not a good idea.	Ní smaoineamh maith é glacadh le do chuid oibre saor in aisce.
You may also hear as a girl.	B'fhéidir go gcloisfidh tú mar chailín freisin.
She could not lose again, not like this.	Ní fhéadfadh sí a chailleadh arís, ní mar seo.
And it will take him a while to think about it.	Agus tógfaidh sé beagán ama air smaoineamh air.
They lost you or something.	Chaill siad tú nó rud éigin.
The two looked down at each other.	Bhreathnaigh an bheirt anuas orthu le chéile.
Thanks for my message.	Go raibh maith agat as mo theachtaireacht.
None of you will do it until it is too late.	Ní dhéanfaidh aon duine agaibh go dtí go bhfuil sé ró-dhéanach.
Each option has three possible outcomes.	Tá trí thoradh féideartha ag gach rogha.
We would love to have you on board.	Ba bhreá linn tú a bheith ar bord.
It worked out well.	D’oibrigh sé amach go maith.
Everything was up and up.	Bhí gach rud ar bun agus suas.
Are you saying.	An bhfuil tú ag rá.
We knew change was needed.	Bhí a fhios againn go raibh gá le hathrú.
Each time, he did it through the skin of his teeth.	Gach uair, rinne sé é trí chraiceann a fhiacla.
You did a good job.	Rinne tú jab maith.
I had to come back home.	Bhí orm teacht ar ais abhaile.
Unless he was too tired.	Mura raibh sé ró-thuirseach.
There is no such third party screen.	Níl a leithéid de scáileán tríú páirtí ann.
The bill came quickly.	Tháinig an bille go tapa.
They did a great job at my house.	Rinne siad jab iontach ag mo theach.
Healthy teeth directly affect overall good health.	Bíonn tionchar díreach ag fiacla sláintiúla ar an dea-shláinte iomlán.
Just explain yourself.	Just a mhíniú duit féin.
Look into it, and put on dry things.	Féach isteach uirthi, agus cuir ort rudaí tirime.
They are so awesome.	Tá siad chomh uamhnach.
He loved the sound.	Ba bhreá leis an bhfuaim.
We do not get that.	Ní bhfaighimid amhlaidh.
But someone did.	Ach rinne duine éigin.
Everything feels good.	Mothaíonn gach rud go maith.
Stop what you are currently doing and check this out.	Stop cad atá á dhéanamh agat faoi láthair agus seiceáil é seo amach.
I wonder what they were up to.	N'fheadar cad a bhí ar siúl acu.
However, I encourage you to read the full article.	Molaim duit an t-alt iomlán a léamh áfach.
It is, just waiting.	Tá sé, ach ag fanacht.
We did not, however.	Ní dhearnamar, áfach.
Looks awful today.	Breathnaíonn uafásach inniu.
Humans and animals, of course.	Daoine agus ainmhithe, ar ndóigh.
It was winter dead.	Bhí sé marbh an gheimhridh.
So that was part of our discussion.	Mar sin bhí sin mar chuid dár bplé.
There is not as much risk as you might think.	Níl an oiread sin riosca ann agus a shílfeá.
He could not bring himself to read the letters yet.	Ní fhéadfadh sé é féin a thabhairt chun na litreacha a léamh go fóill.
As for his appearance.	Maidir lena chuma.
It is not clear how she became aware of these plans.	Níl sé soiléir conas a tháinig sí ar an eolas faoi na pleananna seo.
Good conversation over good food.	Comhrá maith thar bia maith.
It's a little expensive, though, but it's definitely worth it.	Tá sé beagán daor, áfach, ach is cinnte gur fiú é.
Within ten minutes they reached the village.	I gceann deich nóiméad shroich siad an sráidbhaile.
The same thing is happening now.	Tarlaíonn an rud céanna anois.
We’ll see how far it goes.	Feicfimid cé chomh fada agus a rachaidh sé.
We both know that.	Tá a fhios sin ag an mbeirt againn.
They did not survive.	Níor mhair siad.
They may search every hotel room.	B’fhéidir go gcuardóidh siad gach seomra san óstán.
They were looking for a signed agreement in blood.	Bhí siad ag lorg comhaontú sínithe i fola.
It served nothing, and no one.	Sheirbheáil sé rud ar bith, agus gan aon duine.
All details are reported back to him.	Tuairiscítear gach mionsonra ar ais chuige.
Something did not make sense.	Ní raibh ciall ag rud éigin.
The question is as follows.	Seo a leanas an cheist.
I have to do this in a completely separate process.	Ní mór dom é seo a dhéanamh i bpróiseas go hiomlán ar leithligh.
We do not force anyone to do anything.	Ní chuirimid iachall ar aon duine aon rud a dhéanamh.
Thank you for bringing me hope back.	Go raibh maith agat as dóchas a thabhairt dom ar ais.
No one was interested in what happened to me.	Ní raibh suim ag éinne sa méid a tharla dom.
Everywhere in this world is beautiful, but in its own way.	I ngach áit sa saol seo atá álainn, ach ar a bhealach féin.
I picked it up and turned it on.	Phioc mé suas é agus chas sé ar.
This year, we played it smart.	I mbliana, d'imir muid cliste é.
Happy days are here again.	Tá laethanta sona anseo arís.
I was not expecting an answer.	Ní raibh mé ag súil le freagra.
A reasonable choice to start with.	Rogha réasúnta chun tús a chur leis.
I needed air.	Bhí aer ag teastáil uaim.
All he needed to do was live there.	Ní raibh de dhíth air ach maireachtáil ann.
But there is no such luck.	Ach níl aon ádh den sórt sin.
The user can click on a point in the picture box on the right.	Is féidir leis an úsáideoir cliceáil ar phointe sa bhosca pictiúir ar dheis.
Their leader approached me directly.	Tháinig a gceannaire chugam go díreach.
Have your life.	Bíodh do shaol agat.
The models are compared with the data in the next section.	Cuirtear na samhlacha i gcomparáid leis na sonraí sa chéad chuid eile.
It stopped though.	Stop sé áfach.
In general, the situation may be complex.	Go ginearálta, d'fhéadfadh an cás a bheith casta.
No one can draw blood.	Ní féidir le duine ar bith fuil a tharraingt.
And it is necessary.	Agus tá sé riachtanach.
Definitely not a pick on the guy.	Cinnte nach bhfuil a phiocadh ar an Guy.
I heard the opposite bedroom door open.	Chuala mé doras an tseomra leapa os coinne oscailte.
Open source and free is good.	Tá foinse oscailte agus saor in aisce go maith.
Music filled the air, and she smiled.	Líon ceol an t-aer, agus aoibh sí.
And he made up the song.	Agus rinne sé suas an t-amhrán.
In computer science.	San eolaíocht ríomhaireachta.
Get the money he was going to claim.	Faigh an t-airgead a bhí sé ag dul a éileamh.
Maybe this danger is over.	B’fhéidir go bhfuil an chontúirt seo imithe thart.
Then you came back into the house and went to bed.	Ansin tháinig tú ar ais isteach sa teach agus chuaigh isteach sa leaba.
I have to work.	Caithfidh mé a bheith ag obair.
That was the train of thought.	Ba é sin an traein smaoinimh.
No one was ever good enough for them.	Ní raibh éinne maith go leor dóibh riamh.
I encourage you to see it for yourself if you can.	Molaim duit é a fheiceáil duit féin más féidir leat.
The master is in charge.	Tá an máistir i gceannas.
There are a couple of reasons.	Tá cúpla cúis ann.
Her right hand came to the back of my neck.	Tháinig a lámh dheas ar chúl mo mhuineál.
This was a family home.	Ba áras an teaghlaigh é seo.
His god is, more or less literally, an eye in the sky.	Is é a dhia, níos mó nó níos lú go litriúil, súil sa spéir.
I felt great.	Mhothaigh mé go hiontach.
This is hardly news.	Is ar éigean gur nuacht é seo.
We went back to her apartment and had sex.	Chuaigh muid ar ais go dtí a árasán agus bhí gnéas.
She picked up the phone next to my bed.	Phioc sí suas an fón in aice le mo leaba.
I have books in one place and another.	Tá leabhair agam in áit amháin agus áit eile.
We were market leaders, an excellent law firm.	Ba cheannairí margaidh sinn, gnólacht dlí den scoth.
There were no other options.	Ní raibh aon roghanna eile ann.
I ask for her books.	Iarraim a cuid leabhar.
My parents had no idea.	Ní raibh aon smaoineamh ag mo thuismitheoirí.
That was very strange.	Bhí sé sin an-aisteach.
She knew it wouldn't be easy.	Bhí a fhios aici nach mbeadh sé éasca.
My life was forever changed.	Bhí mo shaol athraithe go deo.
But this is a much more complex question.	Ach is ceist i bhfad níos casta í seo.
Got a model he wants to discuss.	Fuair ​​​​múnla ba mhaith leis a phlé.
Children, pay attention.	Leanaí, aird a thabhairt.
Fix it for you.	Deisigh é duit.
No, it's not.	Níl, níl sé.
It was too late for me to stop them.	Bhí sé ró-dhéanach dom stop a chur leo.
Ask them what they thought worked well and not so well.	Fiafraigh díobh cad a cheap siad a d’oibrigh go maith agus nach raibh chomh maith sin.
I did the work.	Rinne mé an obair.
Nowhere was it mentioned.	Níor luadh aon áit é.
You will learn.	Beidh tú ag foghlaim.
Remember, pay now or pay later.	Cuimhnigh, íoc anois nó íoc níos déanaí.
Real football again tomorrow.	Peile fíor arís amárach.
And now we know that there is a better way.	Agus anois tá a fhios againn go bhfuil bealach níos fearr.
The rest of the clothes are pretty fresh and clean.	Tá an chuid eile de na héadaí go leor úr agus glan.
Currently, a minimum range of motion is a good thing.	Faoi láthair, is rud maith é raon íosta tairiscint.
This track does a lot.	Déanann an rian seo go leor.
They knew we were coming.	Bhí a fhios acu go raibh muid ag teacht.
I feel so weird about asking for something like this though.	Is dóigh liom chomh aisteach faoi rud éigin mar seo a iarraidh áfach.
But, she's not sure she's dead.	Ach, níl sé cinnte go bhfuil sí marbh.
Let's have breakfast.	Faighimis bricfeasta.
The hair rose on my hands.	D'ardaigh an ghruaig ar mo lámha.
He went back to his work.	Chuaigh sé ar ais chuig a chuid oibre.
I believe in everyone here.	Creidim i ngach duine anseo.
That goes to everyone though, not just you.	Téann sé sin do gach duine áfach, ní duitse amháin.
He could hardly talk about anything else.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé labhairt faoi rud ar bith eile.
Her voice was soft.	Bhí a guth bog.
Peace and hope.	Síocháin agus dóchas.
If they both land, your application will not happen.	Má thuirlingíonn siad araon, ní tharlóidh d'iarratas.
Now, things are different.	Anois, tá rudaí difriúil.
To tell the truth.	An fhírinne a insint.
I got help for you.	Fuair ​​​​mé cúnamh duit.
I hope they get what they need in their lives.	Tá súil agam go bhfaighidh siad an méid a theastaíonn uathu ina saol.
Strange to me.	Aisteach liom.
After dinner, a couple went home.	Tar éis an dinnéir, chuaigh cúpla abhaile.
You want to test a unit.	Ba mhaith leat aonad a thástáil.
And you would.	Agus go mbeadh tú.
he or I.	aige nó agamsa.
No one has ever met me.	Níor bhuail aon duine riamh mé.
None of it is limited by my back.	Níl aon cheann de teoranta ag mo dhroim.
But it was there, for both of us.	Ach bhí sé ann, don bheirt againn.
And for a moment she looks at him.	Agus ar feadh nóiméid féachann sí air.
Probably, they would never know.	Is dócha, ní bheadh ​​​​a fhios acu go deo.
But in that case she knows who he is.	Ach sa chás sin tá a fhios aici cé hé.
She could not imagine saying no.	Ní fhéadfadh sí a shamhlú go ndéarfaidís níl.
I was not happy about this.	Ní raibh mé sásta faoi seo.
Now, not so much.	Anois, nach bhfuil an oiread.
You play this.	Imríonn tú é seo.
Well, you can take my truck.	Bhuel, is féidir leat mo trucail a ghlacadh.
And people will be very angry and serious about it.	Agus beidh daoine an-feargach agus dáiríre faoi.
My mother and father are dead.	Tá mo mháthair agus mo athair marbh.
This is an economic drive in this state.	Is tiomáint eacnamaíoch é seo sa stát seo.
You are free to move and talk as you please.	Tá tú saor chun bogadh agus labhairt mar is mian leat.
He could not feel them but realized that they were there.	Ní raibh sé in ann iad a mhothú ach thuig sé go raibh siad ann.
Don't forget that.	Ná déan dearmad air sin.
And this belief did not even come from you.	Agus níor tháinig an creideamh seo uait fiú.
Actually, there is no comparison.	I ndáiríre, níl aon chomparáid ann.
Understand, sort of.	An dtuigeann, saghas.
We tested that, and it works great.	Rinneamar tástáil air sin, agus oibríonn sé go hiontach.
It is passed on by life.	Tá sé tugtha ar aghaidh ag an saol.
Then came the pressure.	Ansin tháinig an brú.
Well, it should be.	Bhuel, ba chóir dó a bheith.
This is a terrible idea.	Is smaoineamh uafásach é seo.
You do not seem to get it.	Ní cosúil go bhfaigheann tú é.
I am completely comfortable here.	Tá mé go hiomlán compordach anseo.
I was able to bring more of myself into my work.	Bhí mé in ann níos mó díom féin a thabhairt isteach i mo chuid oibre.
But it will be a full day before he can be here.	Ach lá iomlán a bheidh ann sula mbeidh sé in ann a bheith anseo.
The time is ready.	Tá an t-am réidh.
Hold on and listen to me out.	Coinnigh ort agus éist liom amach.
This evidence is not really the same.	Ní hionann an fhianaise seo i ndáiríre.
If they are not in the same place, there is no game.	Mura bhfuil siad san áit chéanna, níl aon chluiche ann.
Your father is gone now and we are the family.	Tá d’athair imithe anois agus is sinne an chlann.
To our knowledge this is not immediately clear.	Go dtí ár n-eolas níl sé seo soiléir láithreach.
The staff is happy.	Tá an fhoireann sásta.
And two other men.	Agus beirt fhear eile.
Vote with your feet.	Vóta le do chosa.
But that is not the interesting part of this experiment.	Ach ní hé sin an chuid suimiúil den turgnamh seo.
Mainly because of how little they both played when they came here.	Go príomha mar gheall ar chomh beag agus a d'imir siad araon nuair a tháinig siad anseo.
Which means you should enjoy talking to them.	Rud a chiallaíonn gur cheart duit taitneamh a bhaint as labhairt leo.
It was the first major death of the series.	Ba é an chéad bhás mór den tsraith.
You start when most of the training is over.	Tosaíonn tú nuair a chríochnaíonn an chuid is mó den oiliúint.
This place was quickly our favorite.	Bhí an áit seo go tapa ar ár is fearr leat.
He finished with the gun.	Chríochnaigh sé leis an gunna.
Nothing new about that.	Ní dhéanfaidh aon ní nua faoi sin.
She came into her house.	Tháinig sí isteach ina teach.
Man like me, you can't hold me down forever.	Fear cosúil liomsa, ní féidir leat mé a choinneáil síos go deo.
To address this, two approaches can be used.	Chun aghaidh a thabhairt air seo, is féidir dhá chur chuige a úsáid.
Oh Well.	O Bhuel.
He has seen one accident throughout his history.	Tá timpiste amháin feicthe aige i rith a staire.
And again and again it happened, one way or another.	Agus arís agus arís eile a tharla sé, ar bhealach amháin nó eile.
When something is known, it cannot be unknown again.	Nuair a bhíonn rud ar eolas, ní féidir é a bheith anaithnid arís.
The rest should be removed and saved in a new file.	Ba cheart an chuid eile a bhaint agus a shábháil i gcomhad nua.
And we have no easy answers.	Agus níl aon freagraí éasca againn.
It will not change.	Ní athróidh.
I have never felt such anger before.	Níor mhothaigh mé a leithéid de fhearg riamh roimhe seo.
I used to take things to the ground.	Ba ghnách liom rudaí a ghlacadh le talamh.
That's fifteen weeks in all.	Sin cúig seachtaine déag san iomlán.
Each light was independent on the other.	Bhí gach solas neamhspleách ar an taobh eile.
It would be great to have my own phone.	Bheadh ​​sé go hiontach mo ghuthán féin a bheith agam.
In the video, watch how people stop and how they go in line.	San fhíseán, féach ar mar a stopann daoine agus conas a théann siad i líne.
I am denied that right.	Diúltaítear an ceart sin dom.
Live artwork.	Saothar ealaíne beo.
He has been here for years.	Tá sé anseo le blianta.
I have no idea why we have this conversation.	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go bhfuil an comhrá seo againn.
Whatever you do, keep your hands away from your face.	Cibé rud a dhéanann tú, coinnigh do lámha ar shiúl ó d'aghaidh.
Most importantly, do these things more than once.	Níos tábhachtaí fós, déan na rudaí seo níos mó ná uair amháin.
I can't imagine that it wouldn't work though.	Ní féidir liom a shamhlú nach n-oibreodh sé áfach.
I would be lost without fitness.	Bheinn caillte gan aclaíocht.
I do not know why he is in the picture.	Níl a fhios agam cén fáth go bhfuil sé sa phictiúr.
That was good in a way.	Bhí sé sin go maith ar bhealach.
No one is to be heard.	Níl éinne le cloisteáil air.
There are several others.	Tá roinnt eile ann.
I do not know for sure.	Níl a fhios agam go cinnte.
We didn't know most of the students in the class.	Ní raibh aithne againn ar an gcuid is mó de na daltaí sa rang.
I signed on.	Shínigh mé ar.
We saw a lot of it.	Chonaiceamar go leor de.
So get on with that.	Mar sin a fháil ar sin.
It was shut down.	Bhí stoptha síos.
Such a good game.	A leithéid de chluiche maith.
It is well worth reading.	Is fiú go mór é a léamh.
Sometimes we feel sorry.	Uaireanta bíonn brón orainn.
That was, until, he stepped into his house.	Ba é sin, go dtí, sheas sé isteach ina theach.
This is not to change.	Níl sé seo chun athrú.
You will have a few friends.	Beidh cúpla cairde agat.
This started happening a few days ago, with no explanation.	Thosaigh sé seo ag tarlú cúpla lá ó shin, gan aon mhíniú.
Unless you own that for someone else.	Mura leat féin é sin do dhuine éigin eile.
The two completed the secret mission and returned home.	D'éirigh leis an mbeirt an misean rúnda agus d'fhill siad ar an teach.
He is not the first and will not be the last.	Ní hé an chéad duine agus ní bheidh an duine deiridh.
They will be easy to handle.	Beidh siad éasca a láimhseáil.
Come in in half an hour and have some coffee with us.	Tar isteach i gceann leathuaire agus bíodh caife linn.
Starting late high school.	Ag tosú sa mheánscoil déanach.
I have been married for three years.	Tá mé pósta le trí bliana.
We just need to give up what we have in control.	Ní gá dúinn ach na rudaí a bhfuil smacht againn a thabhairt suas.
Anyway it doesn't matter now.	Ar aon nós is cuma leis anois.
That's the money shot.	Sin é an lámhaigh airgid.
You should read it.	Ba cheart duit é a léamh.
That's the way it worked.	Sin mar a d’oibrigh sé.
They are not happy.	Níl siad sásta.
I applied as one of the men and was accepted.	Rinne mé iarratas mar dhuine de na fir agus glacadh leis.
No job is too big or too small.	Níl aon phost ró-mhór nó ró-bheag.
While the above papers describe a research comparison between measured vs.	Cé go ndéanann na páipéir thuas cur síos ar chomparáid taighde idir tomhaiste vs.
We are talking thousands of dollars here.	Táimid ag caint na mílte dollar anseo.
She knew they had the same nose and teeth.	Bhí a fhios aici go raibh an srón agus na fiacla céanna acu.
They travel when told.	Bíonn siad ag taisteal nuair a deirtear leo.
So just pull it out and live your life.	Mar sin díreach tharraing sé amach agus beo do shaol.
It's in my soul.	Tá sé i m'anam.
It’s just the kind of thing you imagine.	Níl ann ach an cineál ruda a shamhlaíonn tú.
He broke the country.	Bhris sé an tír.
Read.	Léigh.
My hard work.	Mo obair chrua.
His judgment.	A breithiúnas.
That is, dead.	Is é sin, marbh.
The thought of that conversation quickly flew into my head.	D’imir smaoineamh an chomhrá sin amach go tapa i mo cheann.
Also no one should care who would win in a fight.	Chomh maith leis sin ba chóir aon duine cúram a bheadh ​​bua i troid.
We men only need you to do it.	Ní mór dúinn fir ach tú a dhéanamh.
All was silent.	Bhí gach adh.
However we thought the post here was worth it.	Mar sin féin cheapamar gurbh fhiú an postáil anseo.
If anything happened to her, she dreamed it.	Dá dtarlódh aon rud a bhain léi, bhrionglóid sí é.
Part of this.	Cuid de seo.
Something is possible now that was never possible before.	Tá rud éigin indéanta anois nárbh fhéidir riamh cheana.
But you have to trust in your own abilities.	Ach caithfidh tú muinín a chur ar do chumas féin.
You can enjoy it here for now.	Is féidir leat taitneamh a bhaint as anseo faoi láthair.
It is a huge responsibility.	Is freagracht ollmhór é.
That approach leaves little room for error.	Ní fhágann an cur chuige sin mórán spáis le haghaidh earráide.
His play was well stopped.	Bhí a imirt stoptha go maith.
One of two things must happen in this case.	Ní mór ceann amháin de dhá rud a tharlóidh sa chás seo.
But she did, and told him about this place.	Ach rinne sí, agus d'inis sí dó faoin áit seo.
I knew what was to come.	Bhí a fhios agam cad a bhí le teacht.
Length of study.	Fad staidéir.
It is her touch that sets us far above the rest.	Is í a teagmháil a shocraíonn muid i bhfad os cionn an chuid eile.
Then just follow the path the only way you can.	Ansin lean ach an cosán an t-aon bhealach is féidir leat.
All this leads to the search for additional factors.	Seo go léir mar thoradh ar an cuardach le haghaidh fachtóirí breise.
She leaned back enough to look up into his face.	Chlaon sí siar go leor chun breathnú suas isteach ina aghaidh.
I’m glad we didn’t spend more.	Tá áthas orm nár chaitheamar níos mó.
Times have changed since then.	Tá amanna athraithe ó shin i leith.
The truth is not enough.	Ní leor an fhírinne.
It should not, she told herself, be just getting up.	Níor cheart, a dúirt sí léi féin, go raibh sé ag éirí díreach.
We get.	Faighimid.
Change can make a difference in your life.	Féadfaidh athrú difríocht a dhéanamh i do shaol.
I was made with dark magic forever.	Rinneadh mé le draíocht dorcha go deo.
This is a great price.	Is praghas iontach é seo.
He was to take care of this part of the business.	Bhí sé chun aire a thabhairt don chuid seo den ghnó.
However, there are still some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ann fós.
She was not as careful that morning as usual.	Ní raibh sí chomh cúramach leis an mhaidin sin mar is gnách.
I think at the end of the day we did very well.	I mo thuairimse, ag deireadh an lae rinneamar go han-mhaith.
I know, having experienced it many years ago.	Tá a fhios agam, tar éis taithí a fháil air blianta fada ó shin.
I dyed my hair just a little bit.	Dathaigh mé mo chuid gruaige ach beagán beag.
Even when she knew it hurt me.	Fiú nuair a bhí a fhios aici gur ghortaigh sé mé.
She reached out her hand.	Shín sí amach a lámh.
This was the second highest score of the day.	Ba é seo an dara scór ab airde ar an lá.
A crime story, an incident happened near here last night.	Scéal coireachta, tharla eachtra in aice anseo aréir.
They shared the joy.	Bhí an t-áthas roinnte acu.
Get this from a library.	Faigh é seo ó leabharlann.
The danger is not over yet.	Níl an chontúirt thart fós.
This can take many hours of silence.	Féadfaidh sé seo go leor uaireanta ciúnais a ghlacadh.
He wasn't sure why.	Ní raibh sé cinnte cén fáth.
The risk of cancer increases for the duration of your cancer.	Tá méadú cosúil leis an riosca ag ailse dá fhad a mhaireann tú.
He may have made close friends.	B’fhéidir go bhfuil dlúthchairde déanta aige.
This is the social side and not so many people visit here.	Is é seo an taobh sóisialta agus ní thugann an oiread daoine cuairt anseo.
That happens sometimes.	Tarlaíonn sé sin uaireanta.
But he may have shot me as well.	Ach b’fhéidir gur lámhaigh sé mé chomh maith.
She could easily get lost.	D'fhéadfadh sí dul amú go héasca.
Every move is familiar.	Tá gach bogadh ar an eolas.
And it's great.	Agus tá sé ar fheabhas.
Her side was positive, though.	Bhí a taobh dearfach, áfach.
He would not have to race.	Ní chaithfeadh sé rás.
We unleash their power before us.	Scaoileamar a gcumhacht os ár gcomhair.
Others were answered by letter forms.	Freagraíodh cuid eile le foirmeacha litreacha.
Nothing was settled between us.	Ní raibh aon rud socraithe eadrainn.
The terms of the debate have been set.	Tá téarmaí na díospóireachta socraithe.
I can't force them to do anything as fun as this.	Ní féidir liom a chur orthu aon rud spraoiúil mar seo a dhéanamh.
I like to see the writing as a kind of sleep.	Is maith liom an scríbhneoireacht a fheiceáil mar chineál codlata.
Then the second, and the third.	Ansin an dara ceann, agus an tríú.
He wanted to know if it would cost more.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach an mbeadh costas níos mó air.
His father and one of his brothers have since died.	Fuair ​​a athair agus duine dá dheartháireacha bás ó shin.
I have been at the door since thirty - seven.	Tá mé ar an doras ó seacht tríocha.
Just note me.	Tabhair faoi deara ach dom.
We want to make sure you are as informed as possible.	Ba mhaith linn a chinntiú go bhfuil tú ar an eolas agus is féidir.
I did not understand what had happened.	Níor thuig mé cad a tharla.
Some good, some not so good.	Roinnt go maith, roinnt nach bhfuil chomh maith.
Something is going wrong.	Tá rud éigin ag dul amú.
He was a fair man.	Fear cóir a bhí ann.
The stomach was never burning.	Ní raibh an boilg riamh dó.
The conversation does not go on.	Ní théann an comhrá ar aghaidh.
I took my chance.	Rug mé mo sheans.
Smaller methods are easier to read and understand.	Is fusa modhanna níos lú a léamh agus a thuiscint.
Keep an eye on him.	Coinnigh súil air.
Tonight he would have a challenge.	Anocht bheadh ​​dúshlán aige.
They are just right for each other.	Tá siad díreach ceart dá chéile.
Then discuss what you have learned about the stars.	Ansin pléigh an méid a d'fhoghlaim tú faoi na réaltaí.
It was all great.	Bhí sé iontach ar fad.
She knew what had happened.	Bhí a fhios aici cad a tharla.
Well, no big surprise.	Bhuel, ní haon iontas mór.
Sometimes they are completely gone.	Uaireanta imithe siad go hiomlán.
And it should be within a month.	Agus ba chóir go mbeadh sé laistigh de mhí.
We are your new best friends.	Is muid do chairde is fearr nua.
The president has produced this new kind.	Tá an t-uachtarán tar éis an cineál nua seo a tháirgeadh.
It was really sweet to watch.	Bhí sé i ndáiríre milis chun féachaint.
Turn off the heat and cover the pan.	Múch an teas agus clúdaigh an uile.
If you do not sell, you do not make money.	Mura ndíolann tú, ní dhéanann tú airgead.
We are working to remove the boat.	Táimid ag obair chun an bád a bhaint.
But, they did not ask me a question.	Ach, níor chuir siad ceist orm.
Next to her is her brother.	In aice léi tá a deartháir.
The bad news is, the man accepted my offer.	Is é an drochscéal, ghlac an fear mo thairiscint.
That's the final word.	Sin é an focal deiridh.
And in that moment, something happened to him.	Agus sa nóiméad sin, tharla rud éigin dó.
Another part of the door slammed.	D'éirigh cuid eile den doras.
Really sorry about that right now.	Fíor leithscéal faoi sin díreach anois.
At the future.	Ag an todhchaí.
I'm not sure about that.	Níl mé cinnte faoi sin.
Maybe they were much worse.	B'fhéidir go raibh siad i bhfad níos measa.
We offer same day service on most orders.	Cuirimid seirbhís lá céanna ar fáil ar fhormhór na n-orduithe.
Soldiers in the scene opened fire and killed the running driver.	D'oscail saighdiúirí a bhí sa láthair tine agus mharaigh siad an tiománaí a bhí ag rith.
However, the choice is yours.	Is leatsa an rogha áfach.
He has no business experience.	Níl aon taithí gnó aige.
It takes longer.	Tógann sé níos faide.
She waited for a moment, then opened the door and walked inside.	D'fhan sí ar feadh nóiméad, ansin d'oscail an doras agus shiúil isteach.
Your options are limited.	Tá do roghanna teoranta.
Done out ok.	Déanta amach ceart go leor.
The damage is good, and it has a fair range.	Tá an damáiste go maith, agus tá raon cothrom aige.
We'll be catching up with you, don't worry.	Beimid ag teacht suas leat, ná bí buartha.
They will not work out.	Ní bheidh siad ag obair amach.
Maybe she was getting the point.	B’fhéidir go raibh sí ag fáil an phointe.
But he was ready.	Ach bhí sé réidh.
They were surprised by themselves.	Bhí ionadh orthu féin.
I want to see my friends.	Ba mhaith liom mo chairde a fheiceáil.
And, in a way, it was.	Agus, ar bhealach, bhí.
That's fine, take it or leave it.	Sin go breá, tóg é nó fág é.
A paper can be presented without reading it.	Is féidir páipéar a chur i láthair gan é a léamh.
But in general it is not very helpful in this case.	Ach go ginearálta ní bhíonn sé ró-chabhrach sa chás seo.
I did most of the cooking.	Rinne mé an chuid is mó den chócaireacht.
We went inside.	Chuamar istigh.
Not old, not young.	Ní sean, ní óg.
Unfortunately, this option seems to have been removed.	Ar an drochuair, is cosúil go bhfuil an rogha seo bainte.
His face was white.	Bhí a aghaidh bán.
She said the shirt was just for display.	Dúirt sí nach raibh an léine ach le taispeáint.
He is sitting on the highest stage.	Tá sé ina shuí ar an gcéim is airde.
My ten year old son is able to handle it.	Tá mo mhac deich mbliana d'aois in ann é a láimhseáil.
A baby, for example, was born once.	Rugadh leanbh, mar shampla, uair amháin.
But we know.	Ach tá a fhios againn.
Anyway, today is your lucky day.	Ar aon nós, is é inniu do lá ádh.
Trying to catch up to him.	Ag iarraidh teacht suas dó.
You hate the idea.	Is fuath leat an smaoineamh.
If not provided, each sample is given a unit weight.	Mura gcuirtear ar fáil iad, tugtar meáchan aonaid do gach sampla.
I wanted him to understand that white was just white.	Theastaigh uaim go dtuigfeadh sé nach raibh i mbán ach bán.
Just let her go, and she can get fixed.	Just a lig di dul, agus is féidir léi a fháil seasta.
That's a great, beautiful machine.	Sin meaisín iontach, álainn.
They set a standard that human fathers could meet.	Shocraigh siad caighdeán a d'fhéadfadh aithreacha daonna a chomhlíonadh.
We heard nothing else.	Níor chuala muid aon rud eile.
Unfortunately it does not stay there.	Ar an drochuair ní fhanann sé ann.
If this works for parents more power for them.	Má oibríonn sé seo do thuismitheoirí níos mó cumhachta dóibh.
I worked on it.	D'oibrigh mé air.
He didn’t want a large audience.	Ní raibh sé ag iarraidh lucht éisteachta mór.
To work they went.	Chun na hoibre chuaigh siad.
I miss my mother.	Is fada liom uaim mo mháthair.
I fail on a regular basis.	Theipeann orm ar bhonn rialta.
I give them the benefit of the doubt.	Tugaim leas an amhrais dóibh.
I saw that when you were young.	Chonaic mé é sin nuair a bhí tú óg.
Nothing could feel better than this.	Ní fhéadfadh aon rud mothú níos fearr ná seo.
I broke out with him.	Bhris mé amach leis é.
But it applies to you on special teams.	Ach baineann sé go mór leat ar fhoirne speisialta.
Especially now that he has the picture.	Go háirithe anois go bhfuil an pictiúr aige.
This is a criminal offense.	Is coiriúil é seo.
How deep the group got.	Dá doimhne a fuair an grúpa.
You’re there for a minute and then you don’t.	Tá tú ann ar feadh nóiméad agus ansin ní dhéanann tú.
Her gaze was fixed on her chest and neck.	Bhí seasta a gaze ar a cófra agus muineál.
However, patients were careful to make informed claims about their disease.	Mar sin féin, bhí othair cúramach éilimh eolais a dhéanamh faoina ngalar.
I would buy something else to drink later.	Cheannóinn rud éigin eile le n-ól níos déanaí.
That really surprised me.	Chuir sé sin iontas orm i ndáiríre.
But that is not my concern.	Ach ní hé sin mo bhuairt.
The government has no influence.	Níl tionchar ag an rialtas.
I would be very grateful for that.	Bheinn an-bhuíoch as sin.
But it's a good thing you are with him today.	Ach is maith an rud go bhfuil tú leis inniu.
We fixed that immediately.	Socraíomar é sin láithreach.
If so, you need to know the average lifespan of things.	Más amhlaidh, ní mór duit fios a bheith agat ar shaolré na rudaí ar an meán.
She is no longer poor.	Níl sí bocht a thuilleadh.
You drive whatever you have on race day.	Tiomáineann tú cibé rud atá agat ar lá an rása.
Well, my first one in a long time.	Bhuel, mo chéad cheann le fada an lá.
I mean, he has his problems, which most guys do.	Ciallaíonn mé, tá a chuid fadhbanna aige, a dhéanann an chuid is mó guys.
For families and.	Maidir le teaghlaigh agus.
If one is zero, this is clear.	Más nialas é ceann amháin, tá sé seo soiléir.
I wanted to meet someone to understand the problem a little better.	Bhí mé ag iarraidh bualadh le duine éigin chun an fhadhb a thuiscint beagán níos fearr.
I was great at taking pictures fifteen minutes ago.	Bhí mé thar cionn ag tógáil pictiúir cúig nóiméad déag ó shin.
I am delighted to have these back in print.	Tá áthas orm iad seo a bheith ar ais i gcló.
You know what, no.	Tá a fhios agat cad, níl.
We will go through this together.	Rachaimid tríd seo le chéile.
Go away then and lie down.	Imigh leat ansin agus cuir i do luí.
Most of my friends are the same.	Tá an chuid is mó de mo chairde mar an gcéanna.
He turned on the heat, a step he was taking off.	Chas sé ar an teas, céim a bhí sé ag cur as.
It was really a problem.	Bhí sé i ndáiríre fadhb.
Moving in another direction was enough.	Bhí bogadh i dtreo eile go leor.
Your life is too busy.	Tá do shaol ró-ghnóthach.
We need to implement it.	Caithfimid é a chur i bhfeidhm.
What was she driving? 	Cad a bhí sí ag tiomáint?
I wonder.	n'fheadar.
Five feet, they reported.	Cúig throigh, thuairiscigh siad.
She doesn't talk much to people of her own age group.	Ní labhraíonn sí mórán le daoine dá haoisghrúpa féin.
You'll see me again.	Feicfidh tú arís mé.
There are no groups.	Níl grúpaí ann.
I failed her so badly, he thought.	Theip orm chomh dona sin í, cheap sé.
You have never met her before.	Níor bhuail tú léi riamh roimhe seo.
He is not confused.	Níl mearbhall air.
I came out immediately.	Tháinig mé amach láithreach.
He is excited about something.	Tá sé ar bís faoi rud éigin.
He did not test it.	Ní dhearna sé tástáil air.
I got the other one.	Fuair ​​​​mé an ceann eile.
However, public schools are a very different story.	Is scéal éagsúil go leor é scoileanna poiblí, áfach.
I put my head to one side to get a better view.	Chuir mé mo cheann ar thaobh amháin chun radharc níos fearr a fháil.
I watched what was going on.	Bhreathnaigh mé ar cad a bhí ar siúl.
And he did not leave anyone missing or empty.	Agus níor chuir sé aon duine uaidh i gcailliúint, nó folamh.
It is lovely.	Tá sé go hálainn.
They were never tired of it.	Ní raibh sé tuirseach acu riamh.
While waiting for him, he dressed carefully.	Le linn dó a bheith ag fanacht air, ghléas sé go cúramach.
His brother recognized the man.	D'aithin a dheartháir an fear.
We must stop this.	Caithfimid éirí as seo.
He and our daughter are on my account.	Tá sé féin agus ár n-iníon ar mo chuntas.
I sat down at the table to wait.	Shuigh mé síos ag an mbord chun fanacht.
Sometimes people were confused with someone else.	Uaireanta bhí daoine ar dhaoine eatarthu le duine eile.
I think it's bad.	Sílim go bhfuil sé go dona.
We certainly had our share.	Is cinnte go raibh ár sciar againn.
One really needs to see it in hand for his own interpretation.	Ní mór amháin a fheiceáil i ndáiríre ar láimh é le haghaidh a léirmhíniú féin.
Be sure and see me.	Bí cinnte agus féach orm.
For me it was important.	Maidir liom féin bhí sé tábhachtach.
We found the bodies.	Fuaireamar na coirp.
A range of skills and interests was suggested.	Moladh raon scileanna agus spéise.
Again, just one morning at breakfast.	Arís, ach ar maidin amháin ag bricfeasta.
This is the transition of a complete professional.	Is é seo an t-aistriú de gairmiúil iomlán.
I appreciate the space you have created here.	Is mór agam an spás atá cruthaithe agat anseo.
I hear a glass but I do not feel it.	Cloisim gloine ach ní mhothaím é.
I felt ten minutes.	Mhothaigh mé deich nóiméad.
This includes property rights.	Áirítear leis seo cearta maoine.
Also, we would have to worry about it.	Chomh maith leis sin, bheadh ​​orainn a bheith buartha faoi.
With friends.	Lena gcairde.
The old man there.	An seanfhear ann.
I can't wait to see what you cook up !.	Ní féidir liom fanacht a fheiceáil cad a dhéanann tú cócaireacht suas!.
He is happy if everyone gives what he has.	Bíonn sé sásta má thugann gach duine a bhfuil aige.
The next state has to happen at some point.	Caithfidh an chéad stát eile tarlú ag am éigin.
So get ready for it.	Mar sin bí réidh dó.
The study was designed and conducted.	Dhear agus rinne an staidéar.
I love women.	Is breá liom mná.
They both knew this game.	Bhí aithne ag an mbeirt ar an gcluiche seo.
I took a slow breath.	Ghlac mé anáil mall.
The people come and go.	Tagann agus téann na daoine.
She loved birds.	Ba bhreá léi éin.
She lost my brothers, and my father died.	Chaill sí mo dheartháireacha, agus fuair m'athair bás.
It will be interesting to see what you do with them.	Beidh sé suimiúil a fheiceáil cad a dhéanann tú leo.
Let be.	Lig a bheith.
But call me if you need help.	Ach glaoch orm má tá cabhair uait.
I didn’t feel like we were really part of it.	Níor bhraith mé go raibh muid i ndáiríre mar chuid de.
In what is intended to be the best vs.	I cad atá beartaithe le bheith ina fearr vs.
And nothing needs to be done.	Agus ní gá aon rud a dhéanamh.
I think she was expecting them.	Sílim go raibh sí ag súil leo.
That sounds so much better.	Fuaimeann sé sin i bhfad níos fearr.
No one could do that, she realized.	Ní fhéadfadh aon duine é sin a dhéanamh, thuig sí.
It is the disease.	Is é an galar é.
For someone from now on.	Do dhuine as seo amach.
Do not take literally.	Ná tóg go litriúil.
I'm doing well now.	Tá ag éirí go maith liom anois.
The answer depends on the scale of your development.	Braitheann an freagra ar scála d'fhorbairt.
To an extent, there are many.	Go pointe, tá go leor.
Great stuff, but great !.	Stuif iontach, ach iontach!.
The answers they received were not my answers.	Níorbh iad na freagraí a raibh fáil acu orthu ná mo fhreagraí.
This program has been going on for some time.	Tá an clár seo ar siúl le tamall maith.
That, in itself, was strange.	Bhí sé sin, ann féin, aisteach.
Maybe it's a war or something.	Seans go bhfuil cogadh nó rud éigin ann.
It's yours now.	Is leatsa é anois.
I tried a thousand ways but without success.	Bhain mé triail as míle bealaí ach gan rath.
I feel very proud to be attached to it.	Mothaím an-bhródúil as a bheith ceangailte leis.
I'm trying to analyze a really bad dataset.	Táim ag iarraidh anailís a dhéanamh ar thacar sonraí fíor-dhona.
The air was dry and cool.	Bhí an t-aer tirim agus fionnuar.
It is important.	Tá sé tábhachtach.
To see what others do not see.	A fheiceáil cad é nach bhfuil daoine eile a fheiceáil.
I have some more to read.	Tá roinnt eile le léamh agam.
The group laughed when they saw the photo.	Rinne an grúpa gáire nuair a chonaic siad an grianghraf.
This is who you are now.	Seo cé tusa anois.
Let us follow the light.	Lig dúinn leanúint leis an solas.
Too many of our young people see homes as impossible.	Feiceann an iomarca dár n-óg tithe a bheith dodhéanta.
For several days.	Ar feadh roinnt laethanta.
After that, it was simple.	Tar éis sin, bhí sé simplí.
I refused and went into the house with my wife.	Dhiúltaigh mé agus chuaigh mé isteach sa teach in éineacht le mo bhean chéile.
And hatred returned.	Agus d'fhill an fuath.
Here's how it works.	Seo mar a oibríonn sé.
In the open.	Sa oscailte.
There is still hope.	Tá dóchas ann fós.
Apparently it was.	De réir dealraimh bhí sé.
There is no telephone number.	Níl aon uimhir theileafóin ann.
No one is caught on, yet.	Níl aon duine gafa ar, fós.
If you think you felt something, you felt it.	Má cheapann tú gur bhraith tú rud éigin, bhraith tú é.
More is never better, especially when it comes to government.	Ní bhíonn níos mó riamh níos fearr, go háirithe nuair a thagann sé chuig an rialtas.
No error of law is apparent.	Níl aon earráid dlí le feiceáil.
The pieces they have.	Na píosaí atá acu.
I don’t care about his problems.	Is cuma liom faoina chuid fadhbanna.
The new law changes this.	Athraíonn an dlí nua é seo.
If not, this is a cheap answer.	Mura bhfuil, is freagra saor é seo.
He also seems to have been at the party himself.	Is cosúil go raibh sé féin ag an gcóisir freisin.
To be able to do that.	Chun a bheith in ann é sin a.
Feel free to mention them in the comments section below.	Ná bíodh drogall ort iad a lua sa chuid tuairimí thíos.
Once that task was done, however, she could not wait to leave.	Nuair a bhí an tasc sin déanta, áfach, ní raibh sí in ann fanacht le fágáil.
Whatever is left.	Cibé rud atá fágtha.
But not everyone wants to live in a city.	Ach ní mian le gach duine cónaí i gcathair.
I have a method for this.	Tá modh agam chuige seo.
It is not possible to figure out why.	Ní féidir a dhéanamh amach cén fáth.
I should be running away when.	Ba chóir dom a bheith ar siúl ar shiúl nuair a.
Secondly, it is quite difficult to use or program.	Ar an dara dul síos, tá go leor deacair le húsáid nó le ríomhchlárú.
I smiled at her and she smiled at me.	Rinne mé aoibh uirthi agus rinne sí aoibh orm.
This school is the only place that is safe from her.	Is í an scoil seo an t-aon áit atá sábháilte uaithi.
That would only come very close to the end.	Ní thiocfadh sin ach an-ghar don deireadh.
I don't seem to be very involved this morning.	Níl an chuma ar an scéal go bhfuil baint mhór agam ar maidin.
I can't speak much longer. 	Ní féidir liom labhairt i bhfad níos faide. 
in the end the stage won four seconds ahead of.	sa deireadh bhuaigh an stáitse ceithre soicind chun tosaigh ar.
Well, the old one came with me through it.	Bhuel, tháinig an sean liom tríd.
To date there is no evidence that it was.	Go dtí seo níl aon fhianaise ann go raibh sé.
He was my big baby.	Bhí sé mo leanbh mór.
Put out in the cold.	Cuir amach sa fuar.
He joined the resistance, like every other young man in the region.	Chuaigh sé isteach sa fhriotaíocht, cosúil le gach fear óg eile sa réigiún.
I want to get involved with this.	Ba mhaith liom a bheith páirteach leis seo.
She was good.	Bhí sí go maith.
I think it would be good for him to get up.	Is dóigh liom go mbeadh sé go maith dó éirí.
You must tell me again what happened that night.	Ní mór duit a insint dom arís cad a tharla an oíche sin.
But the old man took it in with a laugh.	Ach thóg an seanfhear isteach le gáire é.
My cell was there.	Bhí mo chill ann.
He should be shot.	Ba chóir dó a bheith lámhaigh.
And he did not want to do that.	Agus ní raibh sé ag iarraidh é sin a dhéanamh.
As already mentioned.	Mar a luadh cheana.
My mouth was dry.	Bhí mo bhéal tirim.
The latter is an easy goal.	Is sprioc éasca é an dara ceann.
States were influenced.	Bhí tionchar ag stáit.
I mean just really going.	Ciallaíonn mé díreach ag dul i ndáiríre.
And forgetting to see for yourself is everything else.	Agus is é dearmad a dhéanamh duit féin gach rud eile a fheiceáil.
The other political party.	An páirtí polaitíochta eile.
I do not believe in luck.	Ní chreidim in ádh.
Everything seems normal.	Dealraíonn sé gach rud gnáth.
The combination of yellow and black will turn brown.	Déanfaidh an meascán de bhuí agus dubh dath donn.
I could not say why, exactly.	Ní fhéadfainn a rá cén fáth, go díreach.
Go seize your opportunity.	Téigh leas a bhaint as do deis.
Tonight, we had a bit of both.	Anocht, bhí beagán den dá cheann againn.
Creative people should focus on blue.	Ba chóir do dhaoine cruthaitheacha díriú ar ghorm.
So much happened that year.	Tharla an oiread sin sa bhliain sin.
They make a difference and tell the whole story.	Déanann siad difríocht agus insíonn siad an scéal iomlán.
I came in with my check money.	Tháinig mé isteach ar airgead mo sheic.
Now this spirit was standing before her.	Anois bhí an spiorad seo ina sheasamh os a comhair.
Maybe she was crazy.	B’fhéidir go raibh sí craiceáilte.
Maybe even a lie.	B’fhéidir, fiú, bréag.
This should be a safe space.	Ba chóir go mbeadh sé seo ina spás sábháilte.
Surely, they would not tell him.	Surely, ní bheadh ​​​​siad ag insint dó.
It could do this with appearance or movement.	D'fhéadfadh sé é seo a dhéanamh le cuma nó gluaiseacht.
In men, this force plays in a limited way.	I bhfear, imríonn an fórsa seo ar bhealach teoranta.
Now you pay for what you use.	Anois, íocann tú as an méid a úsáideann tú.
Durability was also assessed.	Rinneadh measúnú ar mharthanacht freisin.
Our old friend.	Ár sean-chara.
Pass a large army truck.	Pasaim trucail arm mór.
Put us.	Cuir orainn.
I am currently stopping it.	Tá mé ag cur stop leis faoi láthair.
We will never know.	Ní bheidh a fhios againn go deo.
We are extremely talkative.	Táimid thar a bheith ag caint.
Five minutes later, they were caught in the rain.	Cúig nóiméad ina dhiaidh sin, rug an bháisteach orthu.
No, it's not so weird or anything.	Níl, níl sé aisteach mar sin nó rud ar bith.
Good luck on the draw, that one.	Ádh mór ar an tarraingt, an ceann sin.
As with any software project, we need to understand the requirements.	Mar is amhlaidh le haon tionscadal bogearraí, ní mór dúinn na ceanglais a thuiscint.
You can't learn it from a teacher.	Ní féidir leat é a fhoghlaim ó mhúinteoir.
She looks familiar.	Breathnaíonn sí eolach.
I love others.	Is breá liom daoine eile.
If you could explain.	Dá bhféadfá a mhíniú.
I spent a lot of time outside talking to trees, and to plants.	Chaith mé go leor ama amuigh ag caint le crainn, agus le plandaí.
He was talking about things that didn't make sense.	Bhí sé ag caint faoi rudaí nach raibh ciall leo.
When it was done, she let out a long breath.	Nuair a bhí sé déanta, lig sí amach anáil fhada.
You have to pay for them.	Caithfidh tú íoc astu.
This movement is just beginning.	Níl an ghluaiseacht seo ach ag tosú.
At least not because of things.	Ar a laghad ní mar gheall ar rudaí.
Repeat.	Déan arís.
When working with board scenes.	Agus tú ag obair le radharcanna boird.
This is the same in life.	Tá sé seo mar an gcéanna sa saol.
I'm feeling a little confused.	Tá mé ag mothú beagán mearbhall.
I'm sure everyone knows the rules of the game.	Tá mé cinnte go bhfuil a fhios ag gach duine rialacha an chluiche.
I have stopped trying to break out.	Tá mé tar éis éirí as ag iarraidh briseadh amach.
A memory in which the words are directly controlled.	Cuimhne ina bhfuil na focail rialaithe go díreach.
But you can't even stand to face it.	Ach ní féidir leat seasamh chun aghaidh a thabhairt uirthi fiú.
People could lose their lives.	D’fhéadfadh daoine a saol a chailleadh.
This year has been great so far.	Bhí an bhliain seo go hiontach go dtí seo.
They were both good at it.	Bhíodar beirt go maith air.
Her voice, not her.	A guth, ní a.
He was back outside his parents' bedroom door under seven.	Bhí sé ar ais taobh amuigh de dhoras sheomra leapa a thuismitheoirí faoi sheacht gcinn.
All three of my brothers joined the army.	Chuaigh gach triúr de mo dheartháireacha isteach san arm.
After ten days she has to fast.	Tar éis deich lá caithfidh sí troscadh.
Short of exclusion and so of zero interest.	Go gairid as an áireamh agus mar sin de nialas spéise.
I lose in three sets.	Caillim i dtrí shraith.
We look forward to hearing your thoughts !.	Táimid ag tnúth le do chuid smaointe a chloisteáil!.
But the good news is, this is the last doctor visit.	Ach is é an dea-scéal, is é seo an chuairt dheireanach dochtúir.
We are more than that.	Táimid níos mó ná sin.
Be careful after dark.	Bí cúramach tar éis dorcha.
With this knowledge he refused to create one.	Leis an eolas seo dhiúltaigh sé ceann a chruthú.
And I'm the first post.	Agus is mise an chéad phostáil.
Time, money, and energy.	Am, airgead, agus fuinneamh.
There was trouble here.	Bhí trioblóid anseo.
So go and read the post about me, then read everything else.	Mar sin téigh agus léigh an post mar gheall orm, ansin léigh gach rud eile.
I want to stand out.	Ba mhaith liom seasamh amach.
The less time they had, the better.	Dá lú ama a bhí acu, is amhlaidh is fearr.
Their clothes were not dirty.	Ní raibh a gcuid éadaí salach.
None of this will come as a huge surprise.	Ní bheidh aon cheann de seo ina ábhar iontais ollmhór.
Both men and women were included in each study.	Áiríodh fir agus mná araon i ngach staidéar.
She would not have come in alone.	Ní bheadh ​​​​sí tar éis teacht isteach léi féin.
It should flow exactly as you normally expect.	Ba chóir go sreabhfadh sé díreach mar a mbeifeá ag súil leis de ghnáth.
I think they have to prove that they can still trust me.	Sílim go gcaithfidh siad a chruthú gur féidir leo muinín a chur orm fós.
I loved her now more than ever.	Bhí grá agam di anois níos mó ná riamh.
Just look for it.	Just a chuardach le haghaidh é.
He would not say.	Ní déarfadh sé.
This is relevant.	Tá sé seo ábhartha.
And note it in your account file.	Agus faoi deara é i do chomhad chuntais.
The play is over before it starts.	Tá an súgradh thart sular thosaigh sé.
I loved her and I loved them.	Bhí grá agam di agus bhí grá agam dóibh.
He sat outside for ten minutes with no one coming out.	Shuigh sé amuigh ar feadh deich nóiméad gan éinne ag teacht amach.
That's a very good question.	Sin ceist an-mhaith.
Walk outside and drink beer.	Siúil taobh amuigh agus ól beoir.
She was on the second floor.	Bhí sí ar an dara hurlár.
Data represent a medium through independent experiments.	Is ionann sonraí agus meán trí thurgnamh neamhspleácha.
I do not get your point yet.	Ní fhaighim do phointe fós.
Five other animals were controllers.	Bhí cúig ainmhí eile mar rialtáin.
We intend to prepare you for it as best we can.	Tá sé beartaithe againn tú a ullmhú dó mar is fearr is féidir linn.
That day continues to be one of the.	Leanann an lá sin de bheith ar cheann de na.
Any remaining errors are definitely mine.	Is cinnte gur leamsa aon earráidí atá fágtha.
The key name is the same, but the value changes.	Tá an t-ainm eochair mar an gcéanna, ach athraítear an luach.
My men, are my responsibility.	Is iad mo fhir, mo fhreagracht.
We walked through to the back room.	Shiúil muid tríd go dtí an seomra ar chúl.
The ship is here because of the disease on this planet.	Tá an long anseo mar gheall ar an ngalar ar an bpláinéad seo.
Last week, this did not work.	An tseachtain seo caite, níor oibrigh sé seo.
They could feel the wind.	D’fhéadfaidís an ghaoth a mhothú.
It was work.	Obair a bhí ann.
Not everyone can read their minds.	Ní féidir le gach duine a n-intinn a léamh.
They were wrong.	Bhí siad mícheart.
I am your king, and the king rules.	Is mise do rí, agus rialaíonn an rí.
In fact, most never will.	Go deimhin, ní bheidh an chuid is mó riamh.
It's bad for everyone.	Tá sé olc do gach duine.
I am.	Is mise.
But that went against their training.	Ach chuaigh sin i gcoinne a gcuid traenála.
If it's not cold, add more ice.	Mura bhfuil sé fuar, cuir níos mó oighir leis.
In other words, the first copy is quite a long time.	I bhfocail eile, tá an chéad chóip ama sách fada.
I tried it several times.	Bhain mé triail as arís agus arís eile.
So you told me.	Mar sin inis tú dom.
I found it very, very difficult.	Fuair ​​​​mé an-deacair, an-deacair.
That's why my feet were so bad to walk out.	Sin an fáth a raibh mo chosa chomh holc sin chun siúl amach.
But he had no choice in the matter.	Ach ní raibh aon rogha aige san ábhar.
He was obviously wrong.	Is léir go raibh sé mícheart.
He is the big man.	Is é an fear mór é.
The animal is still on its side.	Tá an t-ainmhí fós ar a thaobh.
I was not listening, but it was hard not to listen.	Ní raibh mé ag éisteacht, ach bhí sé deacair gan éisteacht.
Stay tuned, drop me a line and enjoy your visit !.	Fan timpeall, buail líne chugam agus bain sult as do chuairt!.
Making out in public.	Ag déanamh amach go poiblí.
They killed many of them.	Mharaigh siad go leor acu.
I only saw the face.	Ní fhaca mé ach an aghaidh.
Get that ring back.	Faigh an fáinne sin ar ais.
The hall door was open.	Bhí doras an halla oscailte.
It does not have to be that simple.	Ní gá go bhfuil sé chomh simplí leis sin.
I have fun.	Tá spraoi agam.
I saved a video just before this.	Shábháil mé físeán díreach roimh seo.
And this is especially so in the case of an accident.	Agus tá sé seo amhlaidh go háirithe i gcás timpiste.
It should not matter.	Níor cheart ábhar a bheith ann.
You look too good to go for this job.	Breathnaíonn tú ró-mhaith le bheith ag dul don phost seo.
Please, that just doesn't make sense.	Le do thoil, ní hamháin go bhfuil ciall.
Good luck to you, good luck to me.	Ádh mór ort, an t-ádh liom.
Two and zero.	A dhá agus a náid.
We will achieve the same result in the future.	Bainimid an toradh céanna amach anseo.
They are taking a big risk that you would not accept.	Tá siad ag glacadh riosca mór nach nglacfadh tú.
And now it's happened.	Agus anois tá sé a tharla.
I have plenty more to do.	Tá neart eile le déanamh agam.
He shifted his weight, stood, stepped back.	Bhog sé a mheáchan, sheas, céim siar.
I felt isolated from the rest of the world.	Mhothaigh mé scoite amach ón gcuid eile den domhan.
We do not know.	Níl a fhios againn.
All you have to do is you.	Níl le déanamh agat ach leat.
I closed my eyes and continued to look at her.	Dhún mé mo shúile agus lean mé ag féachaint uirthi.
She is, for you, perfect in every way.	Tá sí, duitse, foirfe ar gach slí.
We describe three scenarios and review the literature.	Déanaimid cur síos ar thrí chás agus déanaimid athbhreithniú ar an litríocht.
That said.	Tá sé seo ráite.
And police officers from her arrest.	Agus oifigigh póilíní as a gabhadh í.
She does not want to go through it again.	Níl sí ag iarraidh dul tríd arís.
Many systems have been tried.	Baineadh triail as go leor córais.
A man goes down next to me.	Téann fear síos in aice liom.
Government, another motion was made.	Rialtas, rinneadh tairiscint eile.
Everyone has cancer cells in the body.	Tá cealla ailse sa chorp ag gach duine.
I didn’t want to see it like that.	Ní raibh mé ag iarraidh é a fheiceáil mar sin.
Even more so.	Fiú amháin níos mó ná sin.
Nine causes of death were described.	Rinneadh cur síos ar naoi gcúis bháis.
I don’t think he would understand.	Ní dóigh liom go dtuigfeadh sé.
He wanted to love her, but he couldn't.	Bhí sé ag iarraidh grá a dhéanamh di, ach ní raibh sé in ann.
Not in a negative way.	Ní ar bhealach diúltach.
He is unable to answer her.	Níl sé in ann í a fhreagairt.
Always ahead of his time.	I gcónaí chun tosaigh ar a chuid ama.
The future is green.	Tá an todhchaí glas.
So we did not get the names.	Mar sin ní bhfuaireamar na hainmneacha.
I did not speak.	Níor labhair mé.
Update your plans as you travel.	Nuashonraigh do phleananna agus tú ag taisteal.
But you can choose.	Ach is féidir leat a roghnú.
Everyone is welcome, and no one expects it.	Tá fáilte roimh chách, agus níl aon duine ag súil leis.
Waiting and listening.	Ag fanacht agus ag éisteacht.
It’s a lot of fun for me.	Tá sé an-spraoi domsa.
She held it out in front of her, away from her body.	Choinnigh sí amach os a comhair é, ar shiúl óna corp.
Do not cold service.	Ná seirbhís fuar.
A moment later it was opened by a very old woman.	Nóiméad ina dhiaidh sin d’oscail bean an-sean é.
We are looking great.	Tá muid ag breathnú go hiontach.
Topics include dogs and inanimate.	I measc na n-ábhar tá madraí agus neamhbheo.
We look forward to hearing from you soon !.	Táimid ag tnúth le cloisteáil uait go luath!.
I saw him being held out in front of him.	Chonaic mé é á choinneáil amach os a chomhair.
Do not copy our work unless you link directly to the article.	Ná cóipeáil ár gcuid oibre mura nascann tú go díreach leis an alt.
Sometimes it is not an easy task.	Uaireanta ní tasc éasca é.
Therefore, they are used in many applications and models.	Dá bhrí sin, úsáidtear iad i go leor iarratais agus samhlacha.
This is not a true news story.	Ní scéal nuachta fíor é seo.
You are stressed.	Tá tú faoi strus.
Mention the village.	Luaigh an sráidbhaile.
It was fine.	Bhí sé go breá.
From one representative experiment.	Ó thurgnamh ionadaíoch amháin.
But that only happens very rarely, very rarely, you know.	Ach ní tharlaíonn sé sin ach go hannamh, go han-annamh, tá a fhios agat.
She told them everything.	D'inis sí gach rud dóibh.
How you want to do things is up to you.	Is fút féin atá sé conas is mian leat rudaí a dhéanamh.
Both the room and the bed were quite comfortable.	Bhí an seomra agus an leaba araon compordach go leor.
Her country does not even exist now as it did for her.	Níl a tír ann fiú anois mar a rinne sí di.
That changes everything.	A athraíonn gach rud.
Here is the problem.	Seo é an fhadhb.
These days the internet offers more options.	Na laethanta seo cuireann an t-idirlíon roghanna níos mó ar fáil.
Or so he thought it was his time.	Nó mar sin cheap sé go raibh sé a chuid ama.
We would love it here.	Ba bhreá linn anseo é.
This example illustrates how those with military strength were able to control.	Léiríonn an sampla seo conas a bhí siad siúd le neart míleata in ann rialú a dhéanamh.
I was not alone.	Ní raibh mé féin.
I was on the run.	Bhí mé ar an rith.
He held out his hand to me.	Choinnigh sé a lámh amach dom.
I'm going to make the most of it.	Tá mé chun an leas is fearr a bhaint as.
You do family, too.	A dhéanann tú teaghlach, freisin.
We stayed out longer than usual but it was well worth it.	D'fhan muid amach níos faide ná mar is gnách ach b'fhiú go mór é.
No matter your religion this could be used to help many people.	Is cuma do reiligiún d'fhéadfaí é seo a úsáid chun cabhrú le go leor daoine.
Their bodies break.	Briseann a gcorp.
I really shouldn’t be saying this.	Níor cheart dom a bheith á rá seo i ndáiríre.
But he knew there was no hidden meaning here.	Ach bhí a fhios aige nach raibh aon bhrí i bhfolach anseo.
Will be presented.	Cuirfear i láthair.
Give him a moment to save everything.	Tabhair nóiméad dó gach rud a shábháil.
On paper, that option sounds good.	Ar pháipéar, fuaimeanna an rogha sin go maith.
But not necessarily.	Ach ní gá.
But, that is not all.	Ach, ní hé sin amháin é.
I love this book.	Is breá liom an leabhar seo.
We only plan to go today for about eight weeks.	Níl sé beartaithe againn dul inniu ach le timpeall ocht seachtaine.
I liked it for that.	Thaitin liom é as sin.
The sites were fast.	Bhí na suíomhanna go tapa.
This world is too late for us.	An domhan seo ró-dhéanach dúinn.
Some do not.	Níl cuid acu.
There is another possibility, however.	Tá féidearthacht eile ann, áfach.
They did not set fire to it.	Níor chuir siad tine air.
It was an incredible experience.	Eispéireas dochreidte a bhí ann.
This panel is meant to be hilarious.	Tá sé i gceist go mbeadh an painéal seo greannmhar.
I hope you understand.	Tá súil agam go dtuigeann tú.
Another odd thing that struck him afterwards.	Rud corr eile a bhuail é ina dhiaidh sin.
She never made love.	Ní dhearna sí grá riamh.
I sat on the arm of the chair.	Shuigh mé ar lámh an chathaoir.
You know insurance companies.	Tá aithne agat ar chomhlachtaí árachais.
That is rare for me this year.	Is annamh sin dom i mbliana.
The place is empty tonight.	Tá an áit folamh anocht.
As with anything, some do better than others.	Mar is amhlaidh le haon rud, déantar níos fearr le cuid acu ná a chéile.
The title of the post means nothing.	Ní chiallaíonn teideal an phoist rud ar bith.
We did not keep track.	Níor choinnigh muid súil.
He would know when the time was right.	Bheadh ​​a fhios aige nuair a bhí an t-am ceart.
I had a fan base and it was growing.	Bhí lucht leanúna agam agus bhí sé ag fás.
Nothing could detract from the truth.	Níorbh fhéidir aon rud a bhaint níos mó as an fhírinne.
Especially my family.	Go háirithe mo theaghlach.
It felt more like a place of residence for me.	Mhothaigh sé níos mó cosúil le háit chónaithe domsa.
You do not need it.	Níl sí uait.
Not proud of it.	Nach bródúil as é.
They keep my feet so warm and they are so comfortable.	Coinníonn siad mo chosa chomh te agus tá siad chomh compordach.
Nothing was heard otherwise.	Níor chuala aon rud a mhalairt.
Such a range of characters.	A leithéid de raon carachtair.
But they had fun.	Ach bhí spraoi acu.
She tells him she's busy.	Insíonn sí dó go bhfuil sí gnóthach.
You love the client while reading.	Is breá leat an cliant le linn léitheoireachta.
It's huge, and basically a church in itself.	Tá sé ollmhór, agus go bunúsach séipéal ann féin.
Fill a small bowl with some water.	Líon babhla beag le roinnt uisce.
It’s hard to make a feature film with that background.	Tá sé deacair príomhscannán a dhéanamh leis an gcúlra sin.
I choose to look to the future.	Roghnaím breathnú ar an todhchaí.
I really feel like the world is over.	Is dóigh liom i ndáiríre go bhfuil an domhan críochnaithe.
This was not wanted.	Ní raibh sé seo ag iarraidh.
So you have to fix that first.	Mar sin ní mór duit é sin a shocrú ar dtús.
I was lucky.	Bhí an t-ádh orm.
Please send me details of other relevant products from third parties.	Seol sonraí chugam faoi tháirgí ábhartha eile ó thríú páirtithe.
Oh it's an exception.	Ó is eisceacht é.
I wanted to force him to talk to me.	Theastaigh uaim iachall a chur air labhairt liom.
I have no emotions.	Níl mothúcháin agam.
So nothing relevant to my account depends on this.	Mar sin, níl aon rud ábhartha do mo chuntas ag brath air seo.
I had no business being here, no part to play.	Ní raibh aon ghnó agam a bheith anseo, gan aon pháirt le himirt.
My shoes are off.	Tá mo bhróga bainte.
I knew you would be looking for him.	Bhí a fhios agam go mbeadh tú ag lorg air.
And no one goes to sleep.	Agus ní théann aon duine a chodladh.
Everything is taken care of.	Tugtar aire do gach rud.
Privately, the women also achieved special status.	Go príobháideach, bhain na mná stádas speisialta amach freisin.
I have useful skills.	Tá scileanna úsáideacha agam.
I couldn’t take my eyes off it.	Ní raibh mé in ann mo shúile a bhaint de.
You played a poor game.	D’imir tú cluiche bocht.
He got the services he needed.	Fuair ​​sé na seirbhísí a bhí de dhíth air.
Online sales have come to an end.	Tá deireadh tagtha le díolacháin ar líne.
He was forced out of office because of it.	Cuireadh iachall air as oifig mar gheall air.
Water at room temperature or hot tea is best.	Is fearr uisce ag teocht an tseomra nó tae te.
Users are more active than they were two years ago.	Tá úsáideoirí níos gníomhaí ná mar a bhí siad dhá bhliain ó shin.
They have a huge history.	Tá stair ollmhór acu.
See more from his series here.	Féach níos mó óna sraith anseo.
So finally the written exam is over now.	Mar sin, ar deireadh tá an scrúdú scríofa thart anois.
Here, there was nothing left for her.	Anseo, ní raibh aon rud fágtha di.
I can't find it below the other.	Ní féidir liom é a fháil faoi bhun an chinn eile.
I have two wonderful children who mean everything to me.	Tá beirt pháistí iontacha agam a chiallaíonn gach rud domsa.
They play very hard and they play very smart.	Imríonn siad an-deacair agus imríonn siad an-chliste.
We really need this baby.	Tá an leanbh seo ag teastáil uainn i ndáiríre.
With each failure, you are one step closer to success.	Le gach teip, tá tú céim amháin níos gaire do rath.
He laughed into the phone.	Gáire sé isteach ar an teileafón.
You mentioned the train.	Luaigh tú an traein.
They were incredibly hard to do.	Bhí siad iontach deacair a dhéanamh.
Or because we have a new leader.	Nó toisc go bhfuil ceannaire nua againn.
It was a good idea then, and still a good idea.	Smaoineamh maith a bhí ann an uair sin, agus smaoineamh maith fós é.
He is stronger than one man.	Tá sé níos láidre ná fear amháin.
Her voice came out thick.	Tháinig a guth amach go tiubh.
He knew that voice well.	Bhí aithne mhaith aige ar an nguth sin.
Such questions certainly matter.	Is cinnte go bhfuil ceisteanna den sórt sin ar ábhar.
Remember, he is still quite young.	Cuimhnigh, tá sé fós measartha óg.
But it was a secret growth.	Ach fás rúnda a bhí ann.
I should be happy for now.	Ba chóir dom a bheith sásta faoi láthair.
No matter what you say, it will only use you.	Is cuma cad a deir tú, ní úsáidfidh sé ach tú.
Milk was one of the first of these ingredients.	Bhí bainne ar cheann de na chéad cheann de na hábhair seo.
She would be nervous and do it as a comfortable thing.	Bheadh ​​​​sí neirbhíseach agus é a dhéanamh mar rud compordach.
They are not their children.	Níl siad a leanaí.
That's when he was upset.	Sin é nuair a bhí sé trína chéile.
What happened next happened to me.	Cad a tharla ina dhiaidh sin, tharla dom.
Homes here sell within hours of being on the market.	Díolann tithe anseo laistigh d’uaireanta ón uair a bhíonn siad ar an margadh.
He has his friends but, well, he's not the same.	Tá a chairde aige ach, bhuel, ní mar a chéile é.
They say the king asked him to close it.	Deir siad gur iarr an rí air é a dhúnadh.
Another night he threw two cases of the rare kind on the water.	Oíche eile chaith sé dhá chás den chineál gann ar an uisce.
He closed his eyes and said nothing.	Dhún sé a shúile agus dúirt sé rud ar bith.
But few people fully believe it.	Ach is beag duine a chreideann go hiomlán é.
He seems to agree with the advice on this answer.	Dealraíonn sé go n-aontaíonn sé leis an gcomhairle ar an bhfreagra seo.
There was no mark on him anywhere.	Ní raibh marc ar bith air in aon áit.
All you have to do is use them.	Níl le déanamh agat ach iad a úsáid.
More to come soon.	Tuilleadh le teacht go luath.
It wants to be something.	Ba mhaith leis a bheith rud éigin.
I will definitely recommend them.	Beidh mé cinnte iad a mholadh.
I even tried the black market for you.	Bhain mé triail as an margadh dubh fiú duit.
He did not say yes, but he did not say.	Níor dúirt sé tá, ach níor dúirt sé.
You worked hard to condition it, and it shows.	D'oibrigh tú go crua chun é a riochtú, agus léiríonn sé.
Maybe it’s because of that.	B'fhéidir go bhfuil sé mar gheall air sin.
He held my hand gently.	Choinnigh sé mo lámh ina lámh go réidh.
She did not know what to think of him.	Ní raibh a fhios aici cad a cheapann sé air.
We are just getting everything ready today.	Nílimid ach ag fáil gach rud réidh inniu.
There is no voice of resistance.	Níl aon ghuth frithsheasmhachta ann.
But that is a new thing.	Ach is rud nua é sin.
It's not so good either.	Níl sé chomh maith sin ach an oiread.
And the crying.	Agus an caoineadh.
Initially, the total number of patients was small.	Ar dtús, bhí líon iomlán na n-othar beag.
He did not immediately begin to speak.	Níor thosaigh sé ag labhairt láithreach.
The boy rose and fell, remembering the words of the boy.	D'ardaigh agus thit sé, le cuimhne na focail an buachaill.
You do not need to answer this letter.	Ní gá duit an litir seo a fhreagairt.
There is only one step to do.	Níl le déanamh ach céim amháin.
I had seen them together.	Bhí siad feicthe agam le chéile.
I think this is the answer.	Táim ag ceapadh gurbh é seo an freagra.
This can be done with standard techniques.	Is féidir é seo a dhéanamh le teicnící caighdeánacha.
But there is still no telling what the possible outcome of this would be.	Ach níl aon insint fós cad é an toradh a d'fhéadfadh a bheith ar seo.
If this were a danger we would not do it.	Dá mba bhaol é seo ní dhéanfaimis é.
But she was not.	Ach ní raibh sí.
God, soft lips and hair and hands.	A Dhia, na liopaí boga agus an ghruaig agus na lámha.
It's just sex.	Níl ann ach gnéas.
It's long.	Tá sé fada.
Well, that's exactly what would be in front of him.	Bhuel, sin an rud a bheadh ​​os a chomhair go díreach.
I couldn’t stand the steps to the car.	Ní raibh mé in ann seasamh na céimeanna go dtí an carr.
He asked me for tea.	D'iarr sé orm tae.
You have to play the game.	Caithfidh tú an cluiche a imirt.
It's in your class.	Tá sé i do rang.
Well, you wouldn’t even read this.	Bhuel, ní bheadh ​​tú ag léamh seo fiú.
I am not sure how we are going to do this.	Níl mé cinnte conas atáimid chun é seo a dhéanamh.
They provided water twice a day.	Chuir siad uisce ar fáil dhá uair sa lá.
I enjoyed the movie.	Bhain me taitneamh as an scannán.
A moment of careful walking and there can be no doubt.	Nóiméad de shiúlóid chúramach agus ní féidir aon amhras a bheith ann.
Security is not there, which is why life is so beautiful.	Níl an tslándáil ann, agus sin an fáth go bhfuil an saol chomh hálainn.
Or to let him walk.	Nó chun ligean dó siúl.
But because.	Ach mar gheall ar.
Inside one apartment.	Taobh istigh árasán amháin.
We will not be able to do anything interesting this week.	Ní bheidh muid in ann aon rud suimiúil a dhéanamh an tseachtain seo.
There is a reason people are nervous about science and technology.	Tá cúis ann go bhfuil daoine neirbhíseach faoin eolaíocht agus faoin teicneolaíocht.
And he survived it.	Agus mhair sé é.
See below for details.	Féach thíos le haghaidh sonraí.
It starts very, very early.	Tosaíonn sé an-, an-luath.
It's best to go now and process this new information.	Is fearr imeacht anois agus an fhaisnéis nua seo a phróiseáil.
So a lot of theory and not much reality.	Mar sin a lán de teoiric agus ní réaltacht i bhfad.
In summer, yellow flowers open at night.	Sa samhradh, osclaíonn bláthanna buí ar an oíche.
I can't seem to catch my breath.	Is cosúil nach féidir liom mo anáil a ghabháil.
And so the police walked straight away from the scene.	Agus mar sin shiúil na póilíní díreach ar shiúl ón láthair.
It was the first time ever to show it.	Ba é an chéad uair riamh é a thaispeáint.
Then he was convinced it was falling.	Ansin bhí sé cinnte go raibh sé ag titim.
When we hide it makes things worse.	Nuair a cheiltímid déanann sé rudaí níos measa.
I love this move, for no real reason.	Is breá liom an t-aistriú seo, gan aon chúis fíor.
However, the core rules of war remained the same.	Mar sin féin, d’fhan rialacha lárnacha an chogaidh mar a chéile.
You will have no problem now.	Ní bheidh aon fhadhb agat anois.
He is doing the law at his best.	Tá sé ag déanamh an dlí ar a dhícheall.
It's good to see you.	Tá sé go maith tú a fheiceáil.
Or maybe she didn't remember him the same way.	Nó b'fhéidir nár chuimhnigh sí air ar an mbealach céanna.
I have to put everything out in the open.	Tá mé chun gach rud a chur amach sa oscailte.
Ability to write routine business reports.	Cumas tuairiscí gnó gnáthaimh a scríobh.
The main yield measure was the live birth rate.	Ba é an ráta beobhreithe an príomhbheart toraidh.
I went back in time.	Chuaigh mé ar ais in am.
They said they only saw single adults being kept outside at the bridge.	Dúirt siad nach bhfaca siad ach daoine fásta singil á gcoinneáil taobh amuigh ag an droichead.
So is her husband.	Is mar sin atá a fear céile.
I could still see his face in my mind.	Raibh mé in ann a fheiceáil fós a aghaidh i m'intinn.
Fields fell asleep.	Fields thit a chodladh.
They both come in and go out as they please.	Tagann siad araon isteach agus téann siad amach mar is toil leo.
But the story still needs more.	Ach tá an scéal fós ag iarraidh níos mó.
That never happened again.	Níor tharla sé sin riamh arís.
I figure she'll ride for a few hours, then take off.	Figiúr mé go mbainfidh sí marcaíocht ar feadh cúpla uair an chloig, ansin éirí de thalamh.
It was a big deal with the network.	Ba mhór an rud é leis an líonra.
I could do no more than cut out my own heart.	Ní fhéadfainn é a dhéanamh níos mó ná mo chroí féin a ghearradh amach.
That can be done well in advance.	Is féidir sin a dhéanamh i bhfad roimh ré.
She turned and ran.	Chas sí agus rith.
The reason she did it big is just beyond me.	Tá an fáth nach ndearna sí mór é ach thar mé.
He is the fourth child of six.	Is é an ceathrú leanbh de sheisear é.
It's just telling itself.	Níl ann ach é féin a insint.
The trial judge ruled that the stop was right.	Chinn breitheamh na trialach go raibh an stad ceart.
They can report and discuss their findings with you.	Is féidir leo tuairisc a thabhairt agus a gcuid torthaí a phlé leat.
Putting his personal life aside.	A shaol pearsanta a chur ar leataobh.
The reason why it's important is that it was not a secret to keep.	Is é an fáth go bhfuil sé tábhachtach ná nach raibh sé ina rún a choinneáil.
The piece on the left, now the piece on the right.	An píosa ar thaobh na láimhe clé, éiríonn anois an píosa ar dheis.
Have fun with it.	Bíodh spraoi againn leis.
She asked who it was.	D'fhiafraigh sí cé bhí ann.
All products were of the right size.	Bhí na táirgí go léir den mhéid ceart.
Especially since she had such a clear passion for something else.	Go háirithe ós rud é go raibh paisean chomh soiléir sin aici as rud éigin eile.
The baby also needs to sleep.	Caithfidh an leanbh codladh freisin.
And there is even evidence that that happens.	Agus tá fianaise ann fiú a tharlaíonn.
I highly recommend her.	Molaim go hard í.
All the authors gathered and read the literature.	Bhailigh na húdair go léir agus léigh siad an litríocht.
I felt sorry for him, really.	Mhothaigh mé trua dó, i ndáiríre.
It's not cheap.	Níl sé saor.
But that's not perfect either.	Ach níl sé sin foirfe ach an oiread.
Oh, and wine.	Ó, agus fíon.
You’re pretty much gone.	Tá tú imithe go leor.
They will not go away.	Ní imeoidh siad.
It doesn't have to be too much information.	Ní gá go mbeadh mórán eolais ar an iomarca.
Because he couldn't.	Toisc nach bhféadfadh sé.
But dad seems to have other ideas of his own.	Ach is cosúil go bhfuil smaointe eile dá chuid féin ag daidí.
It could not be himself.	Ní fhéadfadh sé a bheith é féin.
Out of sight, out of mind.	As radharc, out of mind.
You will stay here.	Fanfaidh tú anseo.
Neither is very successful.	Níl ceachtar den dá rud an-rathúil.
In everyday life, sometimes a man can call black into white.	Sa saol laethúil, uaireanta is féidir le fear glaoch dubh isteach bán.
Call me when you want to be picked up.	Cuir glaoch orm nuair is mian leat a bheith pioctha suas.
It comes out as stories.	Tagann sé amach mar scéalta.
We update this content as often as possible.	Déanaimid an t-ábhar seo a nuashonrú chomh minic agus is féidir.
It's different from having a desire and it's definitely the desire.	Tá sé difriúil ó mhian a bheith agat agus is cinnte gurb é an mian é.
It was simply not done.	Ní dhearnadh go simplí é.
Two weeks later, the average was removed.	Dhá sheachtain ina dhiaidh sin, baineadh an meán.
He stood slowly, taking time to figure out the next movement.	Sheas sé go mall, ag tógáil am chun an chéad ghluaiseacht eile a dhéanamh amach.
What a small second.	Cad é an dara beag.
And it was worth it.	Agus b'fhiú é.
If you are a single dad, this can be very difficult.	Más daidí aonair tú, d'fhéadfadh sé seo a bheith an-deacair.
There is no way to do this right.	Níl aon bhealach chun é seo a dhéanamh ceart.
Yes, they would come in here.	Sea, thiocfadh siad isteach anseo.
It's really nice to be able to do it.	Tá sé iontach deas a bheith in ann é a dhéanamh.
Thanks to his father.	Buíochas lena athair.
I don’t trust anyone.	Níl muinín agam as aon duine.
I did this and it works.	Rinne mé é seo agus oibríonn sé.
If there is a will, there is a way.	Má tá uacht ann, tá bealach ann.
He could no longer imagine how his face might change.	Ní fhéadfadh sé a shamhlú a thuilleadh conas a d'fhéadfadh a aghaidh athrú.
The most useful thing is communication.	Is é an rud is úsáidí, an chumarsáid.
There was a name.	Bhí ainm.
The only subject was content.	Ba é ábhar an t-aon ábhar a bhí i gceist.
No one would do that.	Ní dhéanfadh éinne é sin.
She tried a different approach.	Bhain sí triail as cur chuige difriúil.
What you say goes.	Téann an méid a deir tú.
This is, of course, a strong man.	Seo, cinnte, fear láidir.
They had only tried it once before.	Níor bhain siad triail as ach uair amháin roimhe seo.
Of course, he would still have to put his action together.	Ar ndóigh, bheadh ​​air a ghníomh a chur le chéile fós.
Further research efforts should focus on this area.	Ba cheart go ndíreodh tuilleadh iarrachtaí taighde ar an réimse seo.
Choose your dream site before someone else does.	Roghnaigh do shuíomh aisling sula ndéanann duine eile.
Tell me where you come past that.	Inis dom cén áit a dtagann tú anuas air sin.
Or if so, tell me what.	Nó má tá, inis dom cad é.
After that, we’ll have to talk.	Ina dhiaidh sin, beidh orainn labhairt.
He never gets up on his feet.	Ní éiríonn sé ard ar a chosa riamh.
Well, it is not.	Bhuel, nach bhfuil sé.
I think my only hope is to kill myself.	Is dóigh liom gurb é an t-aon dóchas atá agam ná mé féin a mharú.
People got over it.	Fuair ​​​​daoine níos mó ná é.
It could be downstairs, upstairs or next door.	D’fhéadfadh sé a bheith thíos, thuas nó béal dorais.
We feel like we are jumping over certain people.	Braitheann muid go bhfuil léim thar daoine áirithe againn.
He came over.	Tháinig sé anonn.
You may want to sit down with us and talk about it.	B'fhéidir gur mhaith leat suí síos linn agus labhairt faoi.
My parents used to have one.	Bhíodh ceann ag mo thuismitheoirí.
The note said he could not keep his dinner date.	Dúirt an nóta nach bhféadfadh sé a dháta dinnéar a choinneáil.
The body is talking to you.	Tá an corp ag labhairt leat.
Things get really bad.	Téann rudaí go han-dona.
It starts with a simple phone call.	Tosaíonn sé le glao gutháin simplí.
If anything happened to you.	Má tharla aon rud duit.
Seconds later, it reopened.	Soicind ina dhiaidh sin, d’oscail sé arís.
I assessed my case.	Rinne mé measúnú ar mo chás.
The morning makes the day and it is very important to get a healthy start.	Déanann an mhaidin an lá agus tá sé an-tábhachtach tús sláintiúil a fháil.
Sorry it's to be done.	Tá brón orm go bhfuil sé le déanamh.
I went back to work.	Chuaigh me ar ais ag obair.
I just wanted to die to escape the pain.	Ní raibh uaim ach bás a fháil chun éalú ón bpian.
She is an incredible teacher.	Is múinteoir dochreidte í.
The salt is then applied.	Cuirtear an salann i bhfeidhm ansin.
Both of them are extremely careful to protect her.	Bíonn an bheirt acu thar a bheith cúramach í a chosaint.
These conditions can be secondary consequences from a primary cause.	Is féidir leis na coinníollacha seo a bheith ina n-iarmhairtí tánaisteacha ó phríomhchúis.
Suddenly I was free in my house.	Go tobann bhí saoirse dom i mo theach.
But they could not.	Ach ní raibh siad in ann.
You are among friends here.	Tá tú i measc cairde anseo.
There are whole companies that will do this for you.	Tá cuideachtaí iomlána ann a dhéanfaidh é seo duit.
Laugh, too, for the first time.	Gáire, freisin, don chéad uair.
I know what to look for now.	Tá a fhios agam cad atá le lorg anois.
That is not what we do.	Ní hé sin a dhéanaimid.
Out of the top ten.	As an deichniúr is fearr.
Strong demand is expected, so do not miss this opportunity.	Táthar ag súil le héileamh láidir, mar sin ná caill an deis seo.
Imagine what that must be like.	Samhlaigh cad é mar a chaithfidh sé sin a bheith.
They checked their thoughts against each other.	Sheiceáil siad a gcuid smaointe i gcoinne a chéile.
This was done for different sets of values ​​for the fees.	Rinneadh é seo le haghaidh tacair éagsúla luachanna do na táillí.
I will send it to you.	Cuirfidh mé chugat é.
I have no trouble sleeping at night.	Ní bhíonn deacracht ar bith agam codladh na hoíche.
Both parties must give consent.	Ní mór don dá pháirtí toiliú a thabhairt.
This view is an exception.	Is eisceacht é an tuairim seo.
It seems to involve a more complex mechanism.	Is cosúil go bhfuil meicníocht níos casta i gceist.
I have never heard of anyone having that problem.	Níor chuala mé riamh go bhfuil an fhadhb sin ag éinne.
And that's what makes the good teams up front.	Agus sin a dhéanann na foirne maithe chun tosaigh.
This support does not exist.	Níl an tacaíocht seo ann.
Big changes had taken place in the small town.	Bhí athruithe móra tar éis tarlú sa bhaile beag.
Yes, planning to pass through.	Sí, pleanáil chun pas a fháil tríd.
This is not the first time this has happened.	Ní hé seo an chéad uair a tharla sé seo.
To that.	Chuige sin.
No, this was less.	Ní hea, bhí sé seo níos lú.
That's what language is all about.	Sin é an rud atá i gceist le teanga a bheith ar eolas.
It keeps me going.	Coinníonn sé mé ag dul.
These differences may be explained by the effect of speed.	D’fhéadfadh tionchar luais a bheith mar mhíniú ar na difríochtaí seo.
It sometimes happened in public, and it scared people.	Tharla sé uaireanta go poiblí, agus chuir sé eagla ar dhaoine.
Not an easy mark.	Gan marc éasca.
That's what his young face said.	Sin a dúirt a aghaidh óg.
But let’s try to work this one out.	Ach déanaimis iarracht an ceann seo a oibriú.
They will not vote for him this year.	Ní vótálfaidh siad ar a shon i mbliana.
I share it with a few other girls.	Roinnim é le cúpla cailín eile.
But that will have to wait until tomorrow, he thought.	Ach beidh air sin fanacht go dtí amárach, a cheap sé.
Increased pain, beyond where pain had ever gone.	Péine méadaithe, níos faide ná an áit a raibh pian imithe riamh.
And certainly includes students.	Agus áirítear go cinnte mic léinn.
I know you are scared.	Tá a fhios agam go bhfuil eagla ort.
I am proud to meet you.	Táim bródúil as aithne a chur ort.
Go and do your job.	Téigh agus déan do phost.
Or rather, this particular effort will die.	Nó in áit, gheobhaidh an iarracht áirithe seo bás.
Press this well.	Brúigh seo go maith.
It's a pretty picture.	Is pictiúr go leor é.
It is a relationship.	Is caidreamh é.
King, the judge asked.	A Rí, d’fhiafraigh an breitheamh.
Here are lights going on.	Seo soilse ag dul.
The reviews were quite mixed at this point.	Bhí na hathbhreithnithe measctha go leor ar an bpointe seo.
Life was divided between us.	Roinneadh an saol eadrainn.
And my mom was a single mom who worked hard.	Agus bhí mo mham ina mam aonair a bhí ag obair go dian.
Be that as it may.	Bí mar sin.
There were no significant differences between the groups by age.	Ní raibh aon difríochtaí suntasacha idir na grúpaí de réir aoise.
Moreover, there was no significant lack of fit.	Thairis sin, ní raibh aon easpa oiriúnach suntasach.
It will not come without her.	Ní thiocfaidh sé gan í.
His expression does not change.	Ní athraíonn a slonn.
He thought over it.	Shíl sé os a chionn.
I did not see that coming.	Ní fhaca mé é sin ag teacht.
Another was a few steps ahead.	Bhí ceann eile cúpla céim amach romhainn.
Think about it, as do the rest of his family.	Smaoinigh air, mar a dhéanann an chuid eile dá teaghlach.
That's exactly how the system works.	Sin díreach mar a oibríonn an córas.
I turned it down.	Chas mé síos é.
They’re not telling me anymore.	Níl siad ag insint dom níos mó.
And that someone is with us.	Agus go bhfuil duine éigin linn.
Glass was everywhere.	Bhí gloine i ngach áit.
They will remember you if you do.	Cuimhneoidh siad ort má dhéanann tú amhlaidh.
A weight that cannot be ignored.	Meáchan nach féidir neamhaird a dhéanamh air.
Your families were lucky enough to find each other.	Bhí an t-ádh ar do theaghlaigh teacht ar a chéile.
He wanted to put it in his mouth.	Theastaigh uaidh é a chur ina bhéal.
The first two are dead.	Tá an chéad bheirt marbh.
Anyone can help me.	Is féidir le haon duine cabhrú liom.
That usually requires the loss of plants or more.	Éilíonn sin de ghnáth caillteanas plandaí nó níos mó.
And then he laughed.	Agus ansin gáire sé.
Great song like that.	Amhrán iontach mar sin.
People talk about it.	Labhraíonn daoine faoi.
Our main final points were the cost of hospitalization and length of stay.	Ba iad ár bpríomhphointí deiridh ná costas ospidéil agus fad fanachta.
Raise your hands.	Ardaigh do lámha.
But none of this happens.	Ach ní tharlaíonn aon cheann de seo.
I sat down again.	Shuigh mé síos arís.
Or more like one and a half.	Nó níos mó cosúil le ceann go leith.
He told her that, often.	Dúirt sé sin léi, go minic.
He has another step to go in his game.	Tá céim eile le dul aige ina chluiche.
After that, it's pretty easy.	Tar éis sin, tá sé éasca go leor.
He helped us.	Chuidigh sé linn.
The conclusion makes a difference too fine for me to accept.	Cruthaíonn an chonclúid difríocht ró-fhíneáil dom glacadh leis.
I hope you are well.	Tá súil agam go bhfuil tú go maith.
All of the above.	Gach ceann de na thuas.
We go to therapy.	Téimid chuig teiripe.
There was nothing written on the outside except my name.	Ní raibh aon rud scríofa ar an taobh amuigh ach amháin m'ainm.
They are half right.	Tá siad leath ceart.
Some of them will help you in your search.	Cabhróidh cuid acu leat i do chuardach.
I really did little, as the company did everything.	Is beag a rinne mé i ndáiríre, mar a rinne an chuideachta gach rud.
Her tone changed immediately.	D'athraigh a ton láithreach.
I will not know who it was.	Ní bheidh a fhios agam cé acu a bhí ann.
Then she found herself back here.	Ansin fuair sí í féin ar ais anseo.
That game never got old.	Ní bhfuair an cluiche sin sean.
Give my love my friends.	Tabhair mo ghrá a chairde.
So far, however.	Go dtí seo, mar sin féin.
Not yet, old man.	Níl go fóill, seanfhear.
All you have to do is search for them and find them.	Níl le déanamh agat ach cuardach a dhéanamh orthu agus iad a aimsiú.
His member was not on the train he went to meet.	Ní raibh a bhall ar an traein a ndeachaigh sé chun bualadh leis.
Trying to make sense of things.	Ag iarraidh ciall a bhaint as rudaí.
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Stable values ​​can only be achieved through regular patient breathing.	Ní féidir luachanna cobhsaí a bhaint amach ach amháin trí anáil rialta an othair.
The source of the information was not included in the report.	Níor cuireadh foinse na faisnéise san áireamh sa tuarascáil.
I could usually talk to my cat.	D'fhéadfainn labhairt le mo chat de ghnáth.
Here's what you have.	Seo é a bhfuil agat.
I really did not know.	I ndáiríre ní raibh a fhios agam.
Protect him.	Cosain dó.
Take one as you leave.	Tóg ceann agus tú ag imeacht.
He served his time.	Sheirbheáil sé a chuid ama.
I have a husband.	Tá fear céile agam.
That kind of thing will be the rule.	Beidh an cineál ruda an riail.
His main issue is health.	Is í an tsláinte an phríomhcheist atá aige.
Soldiers opened fire.	D'oscail saighdiúirí tine.
We’ve talked about this for hours and hours.	Táimid tar éis labhairt faoi seo le haghaidh uaireanta agus uaireanta.
In our patients, this did not result in additional benefit.	In ár n-othar, níor tháinig sochar breise mar thoradh air seo.
Think of your brain as a machine.	Smaoinigh ar d'inchinn mar mheaisín.
Failure to deal with one man or idea.	Teip chun déileáil le fear amháin nó smaoineamh.
She wanted it this way.	Theastaigh uaithi ar an mbealach seo.
That said, these avenues are often taken for granted.	É sin ráite, is minic a ghlactar leis na bealaí seo mar cheart.
Her office was friendly and she provided great service.	Bhí a oifig cairdiúil agus chuir sí seirbhís iontach ar fáil.
Happy thinking to all of them about what happened in my life.	Smaoineamh sona ar gach duine acu ar cad a tharla i mo shaol.
I left my parents' house early that morning.	D’fhág mé teach mo thuismitheoirí go luath an mhaidin sin.
A lot of people once broke in the process.	A lán de na daoine nuair a bhris sa phróiseas.
She would not consider these either.	Ní dhéanfadh sí iad seo a mheas ach oiread.
I have made my decision.	Tá mo chinneadh déanta agam.
They are thin and simple.	Tá siad tanaí agus simplí.
Be there for everyone.	Bíodh gach duine ann.
Because he seemed happy.	Mar gheall ar chuma air sásta.
Simple big white shirt.	Léine mór bán simplí.
I truly believe that it is coming.	Creidim go fírinneach go bhfuil sé ag teacht.
You will hear how they removed the body.	Cloisfidh tú conas a bhain siad an corp.
I will naturally pay you for your time and efforts.	Íocfaidh mé go nádúrtha leat as do chuid ama agus iarrachtaí.
We learn from success and failure in the past.	Foghlaimímid ó rath agus teip san am atá caite.
See what he says, and talk through it.	Féach cad a deir sé, agus labhair tríd.
But please, please don't turn me away.	Ach le do thoil, le do thoil nach cas mé ar shiúl.
We have your contact information.	Tá do chuid faisnéise teagmhála againn.
No follow-up work was done on these reported findings.	Ní dhearnadh aon obair leantach ar na torthaí tuairiscithe seo.
To spread joy.	Chun áthas a scaipeadh.
And you can't have it.	Agus ní féidir é a bheith agat.
I had such a clear picture of it.	Bhí pictiúr chomh soiléir sin agam de.
As is often the case, it only happened by accident.	Mar a tharlaíonn go minic, níor tharla sé ach trí thimpiste.
This was the first night he spent there without his wife.	Seo í an chéad oíche a chaith sé ann gan a bhean chéile.
Which is me alone for my father.	Cé acu is mise amháin i gcás m'athar.
My thoughts, and worries, too.	Mo smaointe, agus imní, freisin.
He was worried about health care.	Bhí imní air faoi chúram sláinte.
I could hardly share power with them.	Is ar éigean a d’fhéadfainn cumhacht a roinnt leo.
Better be careful.	Níos fearr a bheith cúramach.
Without a house there is no future.	Gan teach níl aon todhchaí.
Being in an office is rare.	Is annamh a bheith in oifig.
Winter was certainly on its way.	Is cinnte go raibh an geimhreadh ar a bhealach.
Because you have a huge amount of work ahead of you.	Toisc go bhfuil méid ollmhór oibre romhat.
And now it was an order.	Agus anois bhí sé ordú.
People who allow themselves to be put down.	Daoine a ligeann iad féin a chur síos.
He was a kind man.	Fear cineálta a bhí ann.
That should be enough.	Ba chóir go mbeadh go leor.
Initially, the sample size was relatively small.	Ar dtús, bhí méid an tsampla sách beag.
He did not know.	Ní raibh a fhios aige.
He pulled a chair off the table and sat down.	Tharraing sé cathaoir amach ón mbord agus shuigh sé síos.
Her eyes were kind of small and deeply fixed.	Bhí a súile cineál beag agus go domhain socraithe.
It literally changed the course of the war.	D'athraigh sé cúrsa an chogaidh go litriúil.
I do not lie in.	Ní luíonn mé isteach.
Quickly followed were five more.	Ina dhiaidh sin go tapa bhí cúig cinn eile.
I was excited about the next three months.	Bhí sceitimíní orm faoi na trí mhí a bhí romhainn.
Unfortunately, this did not significantly reduce it.	Ar an drochuair, níor laghdaigh sé seo go mór é.
Everyone has their way to the online digital industry.	Tá ag gach duine a mbealach chuig an tionscal digiteach ar líne.
It took a while.	Thóg sé tamall beag.
See example below.	Féach sampla thíos.
And this costs money.	Agus cosnaíonn sé seo airgead.
Leaves first a table and then sits another.	Fágann an chéad tábla agus ansin suítear ceann eile.
Other features stand up better.	Seasann gnéithe eile suas níos fearr.
I can’t let you do it on your own.	Ní féidir liom ligean duit é a dhéanamh leat féin.
That social welfare number net.	An uimhir leasa shóisialaigh sin glan.
With food, drink and music, not once but twice.	Le bia, deoch agus ceol, ní uair amháin ach faoi dhó.
But at the time.	Ach ag an am.
This country is still close to everything.	Tá an tír seo fós gar do gach rud.
It was hard to pinpoint exactly what it was.	Ba dheacair a mhéar a chur air go díreach cad a bhí ann.
It is different if they come to the hospital.	Tá sé difriúil má thagann siad chuig an ospidéal.
The other has appeared in the last two years.	Bhí an chuma ar an gceann eile le dhá bhliain anuas.
However, she is believed to have joined him later that night.	Mar sin féin, creidtear gur chuaigh sí leis níos déanaí an oíche sin.
I hadn't thought about it in a long time.	Níor smaoinigh mé air le fada an lá.
I need to find the image source associated with the link address.	Ní mór dom an fhoinse íomhá a bhaineann leis an seoladh nasc a fháil.
You understand his point of view.	Tuigeann tú a dhearcadh.
Then identify what language they will need when playing.	Ansin, sainaithin cén teanga a bheidh de dhíth orthu agus iad ag súgradh.
Our children are the future.	Is iad ár bpáistí an todhchaí.
He becomes a center of attention due to his odd behavior.	Éiríonn sé mar lárionad aird mar gheall ar a iompar corr.
It's not happening.	Níl sé ag tarlú.
Initially, the number of participants was small.	Ar dtús, bhí líon na rannpháirtithe beag.
He threw a chair.	Chaith sé cathaoir.
And he hated strong women.	Agus bhí fuath aige do mhná láidre.
It looks excellent, and runs even better.	Breathnaíonn sé den scoth, agus ritheann sé níos fearr fós.
I lost work.	Chaill mé obair.
That stays.	A fhanann.
And you want to know what happens next.	Agus ba mhaith leat a fháil amach cad atá le tarlú ina dhiaidh sin.
They do not come from our brain but they come from the outside.	Ní thagann siad ónár n-inchinn ach tagann siad ón taobh amuigh.
And that's what they got.	Agus is é sin a fuair siad.
Initially, she was introduced as a quiet girl.	Ar dtús, tugadh isteach í mar chailín ciúin.
Social support was not examined due to the small number of studies.	Níor scrúdaíodh tacaíocht shóisialta mar gheall ar an líon beag staidéar.
Dark right.	Dorcha ar dheis.
At the same time, something was going on.	Ag an am céanna, bhí rud éigin breá ar siúl.
The moment is a.	Is é an nóiméad a.
Because of his state of mind he could not be held responsible.	Mar gheall ar a staid aigne ní fhéadfaí a bheith freagrach as.
Do they.	An bhfuil siad.
You have seen it too.	Tá sé feicthe agat freisin.
Good risk.	Riosca maith agat.
He's playing like the man he's.	Tá sé ag imirt mar an fear atá sé.
But my mind is made up.	Ach tá m'intinn déanta suas.
That's up to them.	Sin suas dóibh.
He smiled at me, a drink in his hand.	Rinne sé aoibh orm, deoch ina láimh.
This was her success.	Ba é seo an rath a bhí uirthi.
It's finding out about you.	Tá sé á fháil amach fút.
Free pictures of my dog ​​,.	Pictiúir de mo madra saor in aisce,.
Next time we will do this.	An chéad uair eile déanfaimid é seo.
she glanced around.	spléach sí timpeall.
She was early and tiny.	Bhí sí luath agus beag bídeach.
Everyone has an email address.	Tá seoladh ríomhphoist ag gach duine.
My hair fell out.	Thit mo chuid gruaige amach.
Her breath was gone.	Bhí a anáil imithe.
To get the fuck out of there and get some better position.	Chun a fháil ar an fuck as ann agus a fháil ar roinnt staid níos fearr.
He has a secret.	Tá rún aige.
That one took me a while.	Thóg an ceann sin tamall orm.
How can I achieve that.	Conas is féidir liom é sin a bhaint amach.
The school reopened several years later.	D’oscail an scoil roinnt blianta ina dhiaidh sin.
It became a kind of mass movement.	Tháinig sé chun bheith ina chineál ollghluaiseacht.
Some employees have no contact with the public.	Níl aon teagmháil ag cuid de na fostaithe leis an bpobal.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ní fios iomlán cad a tharlóidh.
Easy to leave.	Éasca a fhágáil.
It should end now.	Ba chóir dó a chríochnú anois.
He killed my father.	Mharaigh sé m'athair.
Storm, that's what she wanted.	Stoirm, sin an rud a bhí ag teastáil uaithi.
And change the way they move and act around the world.	Agus an bealach a ghluaiseann siad agus a ngníomhaíonn siad ar fud an domhain a athrú.
We have things we need to work out.	Tá rudaí againn a chaithfidh muid oibriú amach.
But it is true.	Ach tá sé fíor.
Just tell me.	Just inis dom.
You would think that it is different, that everything goes according to plan.	Ba mhaith leat smaoineamh go bhfuil sé difriúil, go dtéann gach rud de réir an phlean.
There was severe pain in his side.	Bhí pian dona ina thaobh.
Clinical diagnosis of this rare disease is difficult.	Tá sé deacair diagnóis chliniciúil an ghalair neamhchoitianta seo.
Because he's going now without the main character.	Toisc go bhfuil sé ag dul anois gan an príomh-charachtar.
We do not need land or money from them.	Ní theastaíonn uainn talamh ná airgead uathu.
Take the example of a trial for murder.	Tóg an sampla de thriail le haghaidh dúnmharú.
You can think of them as products, or whatever you want.	Is féidir leat smaoineamh orthu mar tháirgí, nó cibé rud is mian leat.
It was a beautiful gift.	Bronntanas álainn a bhí ann.
And maybe it could still be.	Agus b'fhéidir go bhféadfadh sé a bheith fós.
I have a daughter, too.	Tá iníon agam, freisin.
Specific scenarios can be easily created.	Is féidir cásanna ar leith a chruthú go héasca.
I like older men.	Is maith liom fir aosta.
I really don’t care for games.	Is cuma liom i ndáiríre do chluichí.
You can produce within your spacious !.	Is féidir leat a tháirgeadh laistigh de do mhór!.
The values ​​are true or false.	Tá na luachanna fíor nó bréagach.
Then he struck the man's feat.	Ansin bhuail sé gaisce an fhir.
I have looked at this specific example everywhere and I cannot find it.	D'fhéach mé ar an sampla sonrach seo i ngach áit agus ní féidir liom é a fháil.
I've had this phone since it came out.	Tá an fón seo agam ó tháinig sé amach.
No one could do them.	D'fhéadfadh aon duine iad a dhéanamh.
I have not seen it since you introduced it.	Ní fhaca mé é ó thug tú isteach é.
My whole life is taken from me.	Tá mo shaol ar fad tógtha uaim.
I saw the whole thing.	Chonaic mé an rud ar fad.
I didn’t think about it at the time.	Níor smaoinigh mé air ag an am.
He has little control over his own life.	Gan mórán smachta aige ar a shaol féin.
Most do not.	Ní dhéanann an chuid is mó.
I want to keep my book in my hands.	Ba mhaith liom mo leabhar a choinneáil i mo lámha.
And he had a degree.	Agus bhí céim air.
It's either them or do without.	Tá sé ceachtar acu nó a dhéanamh gan.
I do not like you, but you are listening.	Ní thaitníonn tú liom, ach tá tú ag éisteacht.
Things did not go according to plan.	Ní dheachaigh rudaí de réir an phlean.
There is a dark side, moral as well as physical.	Tá taobh dorcha, morálta chomh maith le fisiceach.
Use a separate form for each patient.	Bain úsáid as foirm ar leith do gach othar.
It's too early to further task your body with anything else.	Tá sé ró-luath chun do chorp a thasc tuilleadh le haon rud eile.
You have biological knowledge of the machine.	Tá eolas bitheolaíoch agat ar an meaisín.
However, ten out of ten of his results.	Deichniúr as gach deichniúr dá thorthaí áfach.
Everyone got cold feet.	Fuair ​​gach duine cosa fuar.
Take a break from your routine.	Glac sos ó do ghnáthghnáthamh.
We are married animals.	Is ainmhithe pósta muid.
We're going to play old songs and some new songs.	Táimid chun seanamhráin agus roinnt amhrán nua a sheinm.
Unbeknownst to everyone, she is not new at home.	Gan aithne ag gach duine, níl sí nua sa bhaile.
We can't find her.	Ní féidir linn í a aimsiú.
Our parents were dead.	Bhí ár dtuismitheoirí marbh.
I liked it because of it.	Thaitin liom é mar gheall air.
It was a very open honest and genuine love letter.	Bhí sé an-oscailte macánta agus fíor litir ghrá.
There was no one she had heard of.	Ní raibh ceann ar chuala sí trácht air.
I want to know the process to do something like this.	Ba mhaith liom fios a bheith agam ar an bpróiseas chun rud éigin mar seo a dhéanamh.
It was better to keep a line of communication with me.	Bhí sé níos fearr ag coinneáil líne cumarsáide liom.
Or he had one drink left and held it back.	Nó bhí deoch amháin fágtha aige agus choinnigh sé ar ais é.
But we had no content.	Ach ní raibh aon ábhar againn.
He has a long life ahead of him.	Tá saol fada chun tosaigh air.
The best answer is, forget about it.	Is é an freagra is fearr, déan dearmad faoi.
The time for that has passed.	Tá an t-am chuige sin imithe thart.
And deep down, we know this to be true.	Agus go domhain síos, tá a fhios againn go bhfuil sé seo fíor.
In high school and high school, we loved house parties.	Sa mheánscoil agus sa scoil ard, ba bhreá linn cóisirí tí.
The following is a physical interpretation.	Is é seo a leanas a léirmhíniú fisiceach.
Then they put her on a board.	Ansin chuir siad ar chlár í.
The sounds of the camp came to his ears.	Tháinig fuaimeanna an champa ar a chluasa.
Let it roll.	Lig sé rolladh.
We both knew the truth.	Bhí a fhios againn beirt an fhírinne.
I really should get home.	Ba chóir dom a fháil abhaile i ndáiríre.
This weekend in your place.	An deireadh seachtaine seo i d’áit.
Then he turned to look up at me.	Ansin chas sé chun breathnú suas ar dom.
But they also had to be watched.	Ach b’éigean féachaint orthu freisin.
Roll up each section starting at the wide side.	Rollaigh suas gach cuid ag tosú ag an taobh leathan.
His words, not mine.	A chuid focal, ní mo.
The front door was of the original wood.	Ba é an doras tosaigh an t-adhmad bunaidh.
A minute is too long.	Tá nóiméad ró-fhada.
Food for the mind.	Bia don intinn.
So the reading room was moved to the second floor.	Mar sin aistríodh an seomra léitheoireachta go dtí an dara hurlár.
This is a good fall in one month.	Is titim mhaith é seo i mí amháin.
They do not present the same problems to society, of course.	Ní chuireann siad na fadhbanna céanna i láthair na sochaí, ar ndóigh.
It could fight crime.	D’fhéadfadh sé coireacht a chomhrac.
I really admired how they defend our country.	Chuir sé an-mheas orm conas a chosnaíonn siad ár dtír.
I can't really call what happened next.	Ní féidir liom glaoch i ndáiríre cad a tharla ina dhiaidh sin.
But other than that, she was fine.	Ach thairis sin, bhí sí go breá.
I was at my desk writing.	Bhí mé ag mo dheasc ag scríobh.
She was drinking too much, sleeping too little.	Bhí sí ag ól an iomarca, codlata ró-beag.
I do it.	Déanaim é.
Stars under the stars.	Réaltaí faoi na réaltaí.
It could even be a positive thing for our players.	D’fhéadfadh sé a bheith ina rud dearfach fiú dár n-imreoirí.
But it felt good to have something to do.	Ach bhraith sé go maith rud éigin a bheith agat le déanamh.
But, it would not.	Ach, ní bheadh.
I tried to move it but I was unlucky.	Rinne mé iarracht é a bhogadh ach ní raibh aon ádh orm.
That's good news.	Sin é an dea-scéal.
It sounds positive, a little too positive.	Fuaime sé dearfach, rud beag ró-dearfach.
And you can talk to him as you would in your child.	Agus is féidir leat labhairt leis mar a dhéanfá i do leanbh.
He showed no sign of hearing.	Níor léirigh sé aon chomhartha éisteachta.
Being my act is to be.	Is mise mo ghníomh a bheith.
One of the best, they say.	Ceann de na cinn is fearr, a deir siad.
We were good friends like that.	Bhí cairde maithe againn mar sin.
If I threw it out on the plate, it would look very stupid.	Dá gcaithfinn amach ar an bpláta é, bheadh ​​cuma an-dúr orthu.
That was too much hope.	Ba ró-dhóchas é sin.
And now it's gone.	Agus anois tá sé imithe.
Sometimes the vision of the product is not clear to staff.	Uaireanta ní léir don fhoireann fís an táirge.
We need to come together.	Caithfimid teacht le chéile.
We can do whatever we want.	Is féidir linn cibé rud a theastaíonn uainn a dhéanamh.
You have to be more careful.	Caithfidh tú a bheith níos cúramach.
And so, we can only do anything about it.	Agus mar sin, ní féidir linn ach rud ar bith a dhéanamh faoi.
I was out of it for a long time.	Bhí mé as é ar feadh i bhfad.
The world we know was coming into shape.	Bhí an domhan ar a bhfuil aithne againn ag teacht i gcruth.
He had never seen that before.	Ní fhaca sé sin roimhe seo.
And they were loud.	Agus bhí siad glórach.
But it was good to have the family together.	Ach bhí sé go maith an teaghlach a bheith le chéile.
The small number selected is even greater than was originally received.	Is mó fós an líon beag roghnaithe ná mar a fuarthas ar dtús.
I'll be out on it tomorrow.	Beidh mé amuigh air amárach.
I would love to hear what people think about this idea.	Ba bhreá liom a chloisteáil cad a cheapann daoine faoin smaoineamh seo.
It is my leg, it is my leg.	Is í mo chos í, it is my leg.
Lots of photos were taken with the sun setting behind me.	Tógadh go leor grianghraf leis an ghrian ag dul i mo dhiaidh.
Some places faster than others.	Roinnt áiteanna níos tapúla ná a chéile.
She's not about money now.	Níl sí faoi airgead anois.
For a little while.	Ar feadh tamaill bhig.
She will never tell you how good she is.	Ní inseoidh sí duit go deo cé chomh maith is atá sí.
The story keeps us going and we live in it.	Coinníonn an scéal ag imeacht sinn agus mairimid istigh ann.
The police were not called.	Níor glaodh ar na póilíní.
Only the frequency is increasing.	Níl ach an minicíocht ag méadú.
I am excited.	Tá sceitimíní orm.
Then it was up, up, up.	Ansin bhí sé suas, suas, suas.
Occurs after evaluating the process.	A tharlaíonn tar éis an phróisis a mheas.
It has become something that it was not in the beginning.	Tá sé tar éis éirí rud éigin nach raibh sé ar dtús.
I wanted them home, too.	Theastaigh uaim iad abhaile, freisin.
So it was pretty safe to visit him at home.	Bhí sé sábháilte go leor mar sin cuairt a thabhairt air sa bhaile.
I stood there, motionless, as the car pulled away.	Sheas mé ansin, gan bogadh, mar a tharraing an carr ar shiúl.
It's early, but you've never felt this way about someone before.	Tá sé luath, ach níor mhothaigh tú riamh ar an mbealach seo faoi dhuine éigin roimhe seo.
These are for you.	Tá siad seo ar do shon.
Thank you for making me smile.	Go raibh maith agat as aoibh gháire a dhéanamh orm.
But the nature of things does not change.	Ach ní athraítear nádúr na rudaí.
These groups will be tested before and after training.	Déanfar na grúpaí seo a thástáil roimh agus tar éis oiliúna.
That was something that really mattered to our team.	Ba rud é sin i ndáiríre a bhí tábhachtach dár bhfoireann.
And it was not snowing.	Agus ní raibh sé sneachta.
This simple step makes you look professional and prepared.	Déanann an chéim shimplí seo tú ag breathnú gairmiúil agus ullmhaithe.
Out with their heads.	Amach lena gceann.
They lost one season in the life of the big team.	Chaill siad séasúr amháin i saol na foirne mór.
All the same, great hand.	Gach an gcéanna, lámh iontach.
He is a man of his word.	Is fear dá fhocal é.
Our first challenge will be to tell the truth about this story.	An chéad dúshlán a bheidh againn ná an fhírinne a insint faoin scéal seo.
He felt connected.	Mhothaigh sé ceangailte.
It seems to be gone.	Is cosúil go bhfuil sé imithe.
It happened often.	Tharla sé go minic.
He had four brothers and one sister.	Bhí ceathrar deartháireacha agus deirfiúr amháin aige.
I do not know where life will go with them.	Níl a fhios agam cá rachaidh an saol leo.
I want it back.	Ba mhaith liom ar ais é.
She sat back down.	Shuidh sí siar síos.
These results are very much in line with current results.	Tá na torthaí seo ag teacht go mór leis na torthaí reatha.
I can easily move it from room to room which is great.	Is féidir liom é a bhogadh go héasca ó sheomra go seomra rud atá iontach.
It surprised us.	Chuir sé ionadh orainn.
Whatever you enter for the subject line will be the title of the picture.	Is cuma cad a chuireann tú isteach don líne ábhair a bheidh mar theideal ar an bpictiúr.
I’m slow to put things in.	Táim mall ag cur rudaí isteach.
He went in and asked for a rose.	Chuaidh sé isteach agus d'iarr sé rós.
The ending would be quick.	Bheadh ​​​​an deireadh tapaidh.
Ignore.	Gan neamhaird a dhéanamh.
There was really nothing to do.	Ní raibh aon rud le déanamh i ndáiríre.
He couldn't help himself.	Ní fhéadfadh sé cabhrú leis féin.
You can check the empty property for each element.	Is féidir leat an mhaoin fholamh a sheiceáil le haghaidh gach eiliminte.
There was not much time.	Ní raibh mórán ama ann.
Yes, just about managing it.	Tá, díreach faoi bhainistiú é.
However, this result was based on limited data.	Mar sin féin, bhí an toradh seo bunaithe ar shonraí teoranta.
They were in this together now, taking the terrible risk.	Bhí siad i seo le chéile anois, ag glacadh an riosca uafásach.
God is kind because He has given us this choice.	Tá Dia cineálta mar thug sé an rogha seo dúinn.
So will her mother.	Is amhlaidh a dhéanfaidh a máthair.
But, it is more of a reality than it was a month ago.	Ach, is mó réaltacht é ná mar a bhí mí ó shin.
The first step is to take your gun in a row.	Is é an chéad chéim a ghlacadh do gunna as a chéile.
It all lasts a long time.	Maireann go léir le fada.
He still lives in his family and in the memories.	Tá sé ina chónaí fós ina theaghlach agus sna cuimhní cinn.
Once he put a devil next to him stick through his throat.	Uair amháin chuir sé diabhal in aice leis bata trína scornach.
Silence struck her ears, and she stood out the door.	Bhuail Tost a cluasa, agus sheas sí amach as an doras.
It is unbelievable how simple the steps were.	Ní féidir a chreidiúint cé chomh simplí agus a bhí na céimeanna.
Little girls and women everywhere must have known she was black.	Ní mór go mbeadh a fhios ag cailíní agus mná beaga i ngach áit go raibh sí dubh.
Property is relatively natural.	Tá maoin sách nádúrtha.
Even his hands took it from him.	Thug fiú a lámha uaidh é.
He was not going to risk her getting into anything else.	Ní raibh sé ag dul i mbaol di dul isteach ar rud ar bith eile.
It was only a personal decision.	Ní raibh ann ach cinneadh pearsanta.
Cook every night because you are the best on the line.	Cook gach oíche mar tá tú an chuid is fearr ar an líne.
That is my strategy that started.	Is é sin mo straitéis a thosaigh.
everyone.	gach duine.
This result may be due to the small sample size analyzed.	D’fhéadfadh an toradh seo a bheith mar gheall ar mhéid an tsampla bhig a ndearnadh anailís air.
Something you must hear.	Rud nach mór duit a chloisteáil.
Please let him go.	Le do thoil, lig dó dul.
He agreed and started writing.	D’aontaigh sé agus thosaigh sé ag scríobh.
I like what's happening in these games.	Is maith liom cad atá ag tarlú sna cluichí seo.
Well five, actually, so we ended up with.	Bhuel cúig, i ndáiríre, mar sin a chríochnaigh muid suas le.
She stood on the edge looking into the water.	Sheas sí ar an imeall ag féachaint isteach san uisce.
That guy in the picture was incredibly friendly.	Bhí an fear sin sa phictiúr thar a bheith cairdiúil.
I felt my temperature rise.	Mhothaigh mé go raibh mo theocht ag ardú.
In the end, as you know, they split anyway.	Sa deireadh, mar is eol daoibh, scoilt siad ar aon nós.
No one was in charge.	Ní raibh aon duine i gceannas.
I have another problem with that part of logic.	Tá fadhb eile agam leis an gcuid sin den loighic.
But no one would know about it.	Ach ní bheadh ​​a fhios ag éinne faoi.
We wanted to do everything for the people who were there.	Theastaigh uainn gach rud a dhéanamh ar son na ndaoine a bhí ann.
He rather liked them.	Thaitin sé in áit iad.
I look at my phone again.	Breathnaím ar mo ghuthán arís.
None of them did.	Ní dhearna aon duine acu.
Nothing moved.	Ní dhéanfaidh aon ní ar athraíodh a ionad.
In practice the opposite has happened.	Go praiticiúil níor tharla ach a mhalairt.
That approach was wrong.	Bhí an cur chuige sin mícheart.
It's hard to get out of it.	Tá sé deacair a fháil amach as.
Everyone was watching to see what was going on.	Bhí gach éinne ag faire féachaint cad a bhí ar siúl.
We never agreed.	Ní raibh muid riamh ar aontú.
I have it covered.	Tá sé clúdaithe agam.
Girls were much more interesting.	Bhí cailíní i bhfad níos suimiúla.
I told her to check with her doctor on that one.	Dúirt mé léi seiceáil lena dochtúir ar an gceann sin.
I try to find someone who goes with me.	Déanaim iarracht teacht ar dhuine a théann liom.
I'm telling you, it was there.	Tá mé ag rá leat, bhí sé ann.
He could only sleep for a few seconds.	Ní fhéadfadh sé a bheith ina chodladh ach ar feadh soicind.
Free to be the person you want to be.	Saor in aisce a bheith ar an duine ba mhaith leat a bheith.
They seemed to be running at full speed.	Bhí an chuma orthu go raibh siad ag rith ar lánluas.
You have to look at yourself and change.	Caithfidh tú breathnú ort féin agus athrú.
We both know that the girl is in love with you.	Tá a fhios againn beirt go bhfuil an cailín i ngrá leat.
But that doesn't seem to work.	Ach is cosúil nach n-oibríonn.
Then we took a closer look at the data themselves.	Ansin, rinneamar breathnú níos dlúithe ar na sonraí iad féin.
Make a stupid face, move your arms.	Déan aghaidh dúr, bog do airm.
I miss ice.	Is fada liom uaim oighear.
Everything is there, but everything is black.	Tá gach rud ann, ach tá gach rud dubh.
However, it is not actual legal advice.	Ní comhairle dlí iarbhír í, áfach.
And people are different everywhere.	Agus tá daoine difriúil i ngach áit.
It seemed fair.	Dhealraigh sé cothrom.
Season the fish with salt and pepper and place in the pan.	Séasúr an t-iasc le salann agus piobar agus cuir sa phanna.
I wonder how long ago.	N'fheadar cé chomh fada ó shin i leith.
This is a question of power and control.	Is ceist í seo a bhaineann le cumhacht agus rialú.
Have some friends tonight.	Bíodh roinnt cairde agat anocht.
His advice was sound, too.	Bhí a chomhairle fónta, freisin.
Many people are better off with their hands than learning a book.	Is fearr go leor daoine lena lámha ná le foghlaim leabhar.
They are not wrong.	Níl siad mícheart.
I mean we're looking for a missing woman.	Ciallaíonn mé go bhfuil muid ag lorg bean ar iarraidh.
You will love this one.	Taitneoidh an ceann seo leat.
That night, on the phone, we ended up talking for four hours.	An oíche sin, ar an bhfón, chríochnaigh muid ag caint ar feadh ceithre huaire an chloig.
However we are three months behind.	Mar sin féin táimid trí mhí taobh thiar.
Mom lost her strength years ago.	Chaill Mam a neart blianta ó shin.
She turned her gaze away.	Iompaigh sí a gaze ar shiúl.
Especially when it was time for me to go.	Go háirithe nuair a bhí sé in am dom dul.
The important part.	An chuid thábhachtach.
I am a dog.	Is madra mé.
No one could see me.	Ní fhéadfadh aon duine mé a fheiceáil.
I’m not going to limit myself like that.	Níl mé chun mé féin a theorannú mar sin.
Come in there.	Tar istigh ansin.
We reported on this show.	Rinneamar tuairisc ar an seó seo.
He understood that and let me be.	Thuig sé sin agus lig dom a bheith.
I thought you had potential.	Shíl mé go raibh acmhainneacht agat.
We have a great chance to win the series.	Deis iontach atá againn an tsraith a bhuachan.
It felt like it, though.	Mhothaigh sé cosúil leis, mar sin féin.
It is a method of obtaining information.	Is modh é chun faisnéis a fháil.
Here's one way.	Seo bealach amháin.
I have known these things when I grew up.	Tá na rudaí seo ar eolas agam tar éis fás suas.
Maybe they can’t stop persuading, who knows.	B'fhéidir nach féidir leo stop a chur ina luí, cé a fhios.
They have their dreams.	Tá a n-aislingí acu.
Nervous.	Neirbhíseach.
You could not put so much information in one drive.	Níorbh fhéidir leat an oiread sin faisnéise a chur in aon tiomántán amháin.
Her parents taught her.	Mhúin a tuismitheoirí di é.
There are three possible solutions suggested in the literature for this problem.	Tá trí réiteach féideartha molta sa litríocht don fhadhb seo.
But please understand that some things are due every week.	Ach le do thoil a thuiscint go bhfuil roinnt rudaí dlite gach seachtain.
All that was as it was.	Gach go raibh mar a bhí sé.
The explanation is a process that happens.	Is é an míniú ar phróiseas a tharlaíonn.
Drug them up.	Drugaí suas iad.
This was completely different.	Bhí sé seo go hiomlán difriúil.
It’s unique, really.	Tá sé uathúil, i ndáiríre.
This is not even the same road that let me down.	Ní hé seo an bóthar céanna fiú a scaoil sé liom.
In this paper, we give a brief proof of this problem.	Sa pháipéar seo, tugaimid cruthúnas gearr don fhadhb seo.
I found the problem.	Fuair ​​​​mé an fhadhb.
About what you might have.	Faoi cad a d'fhéadfadh a bheith agat.
Sorry, but she's down.	Tá brón orm, ach tá sí síos.
There should be no open base.	Níor cheart go mbeadh bonn oscailte ann.
I felt so much better.	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr.
I stay up the street.	Fanacht mé suas an tsráid.
I felt my knees getting weak.	Mhothaigh mé mo ghlúine ag éirí lag.
I turned back to our son and offered a small smile.	Chas mé ar ais chuig ár mac agus thairg mé aoibh gháire beag.
Each time someone else was in charge of the service.	Bhí duine eile i gceannas ar an tseirbhís gach uair.
She told me.	Dúirt sí liom.
It takes a few more steps.	Glacann sé roinnt céimeanna eile.
I would not follow his advice on how to be literally rich.	Ní leanfainn a chomhairle maidir le conas a bheith saibhir go litriúil.
It seems now that we have found missing stars in this region.	Is cosúil anois go bhfuil réaltaí aimsithe againn sa réigiún seo atá ar iarraidh.
Memories never escape me.	Ní éalaíonn cuimhní liom riamh.
First, the good.	Gcéad dul síos, an maith.
The other seven would give you better than twenty to one.	Thabharfadh an seachtar eile níos fearr duit ná fiche chun a haon.
He enjoyed watching his man at work.	Bhain sé taitneamh as féachaint ar a fhear ag obair.
It brings new games to the table.	Tugann sé cluichí nua ar an mbord.
They must be added where appropriate.	Caithfear iad a chur leis nuair is cuí.
It does not matter if we have seen them or not.	Is cuma má tá siad feicthe againn nó nach bhfuil.
The things that my mother has no control over are my thoughts and feelings.	Is iad na rudaí nach bhfuil smacht ag mo mháthair ar mo chuid smaointe agus mothúcháin.
I think once a player's game is started it should be locked.	Dar liomsa nuair a bheidh cluiche imreora tosaithe ba chóir é a chur faoi ghlas.
I'm in college, man.	Tá mé sa choláiste, a dhuine.
I leaned out to watch him fall.	Chlaon mé amach chun féachaint air titim.
All look at this or just.	Gach breathnú ar seo nó díreach.
It's not a science, but it's still a whole useful pattern.	Ní eolaíocht í, ach is patrún iomlán úsáideach é fós.
I’m talking about something very different.	Táim ag caint faoi rud an-difriúil.
But he could not wait forever.	Ach ní fhéadfadh sé fanacht go deo.
I did not have time to check.	Ní raibh am agam seiceáil.
Talk time was still an hour away.	Bhí am cainte fós uair an chloig ar shiúl.
As we noted at the time, this is pretty incredible.	Mar a thugamar faoi deara ag an am, tá sé seo dochreidte go leor.
It is heavy and dirty work.	Is obair throm agus salach í.
But he did not have the resources to do so.	Ach ní raibh na hacmhainní aige é sin a dhéanamh.
They are not themselves.	Níl siad iad féin.
Look, here are their cards.	Féach, seo iad a gcártaí.
We are not perfect and we rarely act in a perfect way.	Nílimid foirfe agus is annamh a dhéanaimid gníomhú ar bhealach foirfe.
Or you can request them here.	Nó is féidir leat iad a iarraidh anseo.
But she was related to them in some way.	Ach bhí gaol aici leo ar bhealach éigin.
Game we thought.	Cluiche ar cheapamar.
I'm starting to worry.	Táim ag tosú a bheith buartha.
Half an hour, even that would be decent.	Leath uair an chloig, fiú a bheadh ​​réasúnta.
He said he would go, but he never left.	Dubhairt sé go rachadh sé, acht níor imthigh sé riamh.
But there are other ways.	Ach tá bealaí eile ann.
In the end you will die anyway.	Sa deireadh gheobhaidh tú bás ar aon nós.
The night before the accident.	An oíche roimh an timpiste.
She gets right to the emotional heart of her person's life and love.	Faigheann sí ceart go croí mhothúchánach shaol agus grá a duine.
It comes in now and then.	Tagann sé isteach anois is arís.
This was found to be so.	Fuarthas go raibh sé seo amhlaidh.
I think she was ready to go with us on it.	Sílim go raibh sí réidh chun dul linn ar sé.
And in a way, it makes perfect sense.	Agus ar bhealach, déanann sé ciall foirfe.
The trio were released after a few hours.	Scaoileadh an triúr tar éis cúpla uair an chloig.
Everything that man told you is a lie.	Is bréag é gach rud a d'inis an fear sin duit.
More pictures will be available on request.	Beidh níos mó pictiúir ar fáil ach iad a iarraidh.
She found it strange that we were together on the internet alone.	Rinne sí aisteach go raibh muid le chéile ar an idirlíon amháin.
These systems need to be coming some time ahead.	Ní mór na córais seo a bheith ag teacht roinnt ama ar aghaidh.
As for design features, construction, availability is covered.	Mar do ghnéithe dearaidh, tá tógáil, ar fáil clúdaithe.
Women will love that smile, she thought.	Beidh an aoibh gháire sin thaitin ag mná, a cheap sí.
No interest was provided in the contract.	Níor cuireadh aon leas ar fáil sa chonradh.
Her first act was to close them.	Ba é an chéad ghníomh a bhí aici ná iad a dhúnadh.
I intend to seek information related to food safety risk.	Tá sé beartaithe agam faisnéis a lorg a bhaineann le riosca sábháilteachta bia.
They are doing very well at home.	Tá ag éirí go han-mhaith leo sa bhaile.
Their questions and thoughts helped create my own.	Chuidigh a gcuid ceisteanna agus a gcuid smaointe le mo chuid féin a chruthú.
They are far too small up front.	Tá siad i bhfad ró-bheag chun tosaigh.
Then it was clear.	Ansin bhí sé soiléir.
The basic idea and design of the study was.	Bhí an bunsmaoineamh agus dhear an staidéar.
We do not care for them.	Ní thugann muid aire dóibh.
And of course he has to get it back.	Agus ar ndóigh caithfidh sé é a fháil ar ais.
He finished on a slightly down note.	Chríochnaigh sé ar nóta síos beagán.
They have a great team there.	Tá foireann mhór acu ansin.
They were a really tight group of guys who grew up together.	Ba ghrúpa fíor-daingean guys a d’fhás suas le chéile.
I paid no attention to it.	Níor thug mé aon aird air.
Fourth, there was no control group in the current study.	Ceathrú, ní raibh aon ghrúpa rialaithe sa staidéar reatha.
I could appreciate that.	D'fhéadfadh meas a bheith agam air sin.
It has too many people for its data security.	Tá an iomarca daoine aige maidir lena shonraí slándála.
They do it.	Déanann siad é.
I can learn, but it will not go smoothly.	Is féidir liom a fhoghlaim, ach ní bheidh sé ag dul go réidh.
We would be so much better off if we did.	Bheimis i bhfad níos fearr as dá ndéanfaimis.
It was bigger.	Bhí sé níos mó.
And he will continue to do so.	Agus leanfaidh sé ar aghaidh ag déanamh sin.
It was great to see you.	Bhí sé iontach tú a fheiceáil.
Fell, on his left hand.	Thit, ar a lámh chlé.
The moment is over.	Tá an nóiméad thart.
It happened again this time, and he did not really understand why.	Tharla sé arís an uair seo, agus níor thuig sé i ndáiríre cén fáth.
I broke three bones.	Bhris mé trí cnámh.
I'm going to sleep now.	Tá mé ag dul a chodladh anois.
We can do that.	Is féidir linn é sin a dhéanamh.
That is not my problem.	Ní hé sin mo fhadhb.
He threw me out of the house.	Chaith sé amach as an teach mé.
It is associated with negative mental and physical health.	Tá baint aige le sláinte mheabhrach agus fhisiciúil diúltach.
You are so afraid of them.	Tá an oiread sin eagla ort rompu.
Only animal groups related to this review are included.	Ní áirítear ach grúpaí ainmhithe a bhaineann leis an athbhreithniú seo.
The child's face is visible on the camera feed.	Tá aghaidh an linbh le feiceáil ar an bhfotha ceamara.
You know what that means.	Tá a fhios agat cad a chiallaíonn sé sin.
The finished product was amazing.	Bhí an táirge críochnaithe iontach.
'history.	' stair.
I have often been in love.	Is minic a bhí mé i ngrá.
Then again, sometimes it's better.	Ansin arís, uaireanta tá sé níos fearr.
Why would they do that? 	Cén fáth go ndéanfadh siad é sin?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
It took another age to put me through.	Thóg sé aois eile chun mé a chur tríd.
Give your new color set a name.	Tabhair ainm do do thacar dathanna nua.
I had never met her before.	Níor bhuail mé léi riamh roimhe seo.
I found it on the ground covered with broken glass.	Fuair ​​​​mé é ar an talamh clúdaithe le gloine briste.
If enough people start saying enough, we will come somewhere.	Má thosaíonn a dhóthain daoine ag rá go leor, tiocfaimid áit éigin.
The court does so for a variety of reasons.	Déanann an chúirt amhlaidh ar chúiseanna éagsúla.
He never saw the knife.	Ní fhaca sé an scian riamh.
It's a fresh start.	Tús úr atá ann.
I will not do it.	Ní dhéanfaidh mé é.
This is such a case.	Seo a leithéid de chás.
Your credit card balance has remained the same for the past year.	D'fhan iarmhéid do chárta creidmheasa mar a chéile le bliain anuas.
I can't figure out how to do it.	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas é a dhéanamh.
She wanted to pull her out, hear more of her story.	Theastaigh uaithi í a tharraingt amach, tuilleadh dá scéal a chloisteáil.
They often do.	Is minic a dhéanann siad.
She said that a few times, sitting on her bed.	Dúirt sí é sin cúpla uair, ina suí ar a leaba.
We only use the data provided for training.	Ní úsáidimid ach na sonraí a chuirtear ar fáil le haghaidh oiliúna.
Her heart eventually failed her.	Theip ar a croí uirthi faoi dheireadh.
Like what to do in my room.	Cosúil le cad atá le déanamh i mo sheomra.
I have to have eggs every day.	Caithfidh mé uibheacha a bheith agam gach lá.
I did not waste time.	Níor chuir mé am amú.
I finished this method though.	Chríochnaigh mé an modh seo áfach.
I’m a little out of touch, too.	Tá mé beagán as teagmháil, freisin.
Cover and bring to a boil.	Clúdaigh agus a thabhairt chun boil.
We can still reach the rest of the kids.	Is féidir linn fós an chuid eile de na páistí a bhaint amach.
I would be left with nothing again.	Bheinn fágtha gan tada arís.
But it was a family.	Ach bhí sé ina theaghlach.
But that's the point.	Ach sin an pointe.
And it wasn’t a voice either.	Agus ní guth a bhí ann ach an oiread.
Here we focus on the major results.	Anseo dírímid ar na mórthorthaí.
He offered his hand to the child.	Thairg sé a lámh don leanbh.
I spent my life on this village and its people.	Rinne mé mo shaol ar an sráidbhaile seo agus a mhuintir.
We used to assume that everyone was like us.	Ba ghnách linn glacadh leis go raibh gach duine cosúil linne.
And for at least half the meal, no one said a word.	Agus ar feadh leath an bhéile ar a laghad, ní dúirt éinne focal.
Kids know this.	Tá a fhios ag páistí seo.
Nine months of fear.	Naoi mí eagla.
The kids were happy.	Bhí na páistí sásta.
If they do not, you may be wondering if they know anyone who does.	Mura ndéanann siad, is féidir leat fiafraí an bhfuil aithne acu ar aon duine a bhfuil aithne acu air.
He knew what difficult times would befall the world.	Bhí a fhios aige cad iad na hamanna deacra a thiocfadh ar fud an domhain.
My needs are met.	Déantar freastal ar mo chuid riachtanas.
But that's exactly the question.	Ach sin go díreach an cheist.
It's different now.	Tá sé difriúil anois.
But no one came to the door.	Ach níor tháinig aon duine go dtí an doras.
Such an ordinary man.	A leithéid de ghnáthfhear.
It's not that these players aren't worried about the results of the games.	Ní hé nach bhfuil na himreoirí seo buartha faoi thorthaí na gcluichí.
Seems to be going well.	Dealraíonn sé go bhfuil ag dul go maith.
Later again.	Ar ball arís.
With fewer ways to spend money, there is less need for parties.	Le níos lú bealaí chun airgead a chaitheamh, is lú an gá atá ag páirtithe leis.
He saw too many boys dying.	Chonaic sé an iomarca buachaillí ag fáil bháis.
Turn off the phone.	Múch an fón.
I went on.	Chuaigh me ar aghaidh.
In conditions, it is no more.	I gcoinníollacha, níl sé níos mó.
To speak things out.	Chun rudaí a labhairt amach.
This continued for most of the season.	Lean sé seo ar feadh an chuid is mó den séasúr.
I was falling and falling until he was on the ground.	Bhí mé ag titim agus ag titim go dtí go raibh sé ar an talamh.
They could be an hour away.	D'fhéadfadh siad a bheith uair an chloig ar shiúl.
Is this normal ?.	An gnáth é seo?.
He just wanted to survive in a very tough business.	Ní raibh sé ach ag iarraidh maireachtáil i ngnó an-dian.
I don’t want to work for someone else.	Níl mé ag iarraidh a bheith ag obair do dhuine éigin eile.
It was powerful.	Bhí sé cumhachtach.
It has to stop.	Caithfidh sé stopadh.
We made informed decisions.	Rinneamar cinntí eolasacha.
We are so happy that tears are running down our faces.	Táimid chomh sásta go bhfuil deora ag rith síos ár n-aghaidh.
The proof does not exist.	Níl an cruthúnas ann.
They both indicate where they come from.	Léiríonn siad araon an áit as a dtagann siad.
They think it's very funny.	Ceapann siad go bhfuil sé an-ghreannmhar.
Young in my opinion.	Óga i mo thuairim.
A player can only do this once.	Ní féidir le himreoir é seo a dhéanamh ach uair amháin.
I have seen this happen often.	Chonaic mé seo ag tarlú go minic.
I think you are just right.	Sílim go bhfuil tú díreach i gceart.
His work was no better.	Ní raibh a shaothar níos fearr.
Police opened fire and killed two of them.	D’oscail na póilíní tine agus maraíodh beirt acu.
Just be careful, be safe.	Just a bheith cúramach, a bheith sábháilte.
There are no set rules for how the songs were born.	Níl aon rialacha socraithe maidir le conas a rugadh na hamhráin.
Well, don't let her run away.	Bhuel, ná lig di rith uaidh.
She heard it being done quite often.	Chuala sí é á dhéanamh minic go leor.
It's not like that.	Ní cosúil léi sin.
Bring to a boil, cover, and then lower the heat.	A thabhairt chun boil, a chlúdach, agus ansin níos ísle ar an teas.
The following code is my solution and it works great.	Is é an cód seo a leanas mo réiteach agus oibríonn sé go hiontach.
He has also not confirmed his intention to keep that promise.	Níor dheimhnigh sé ach an oiread go bhfuil sé beartaithe aige an gealltanas sin a choinneáil.
I couldn’t see this happening anywhere.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sé seo ag éirí linn áit ar bith.
It seems itself.	Dealraíonn sé é féin.
I will watch again.	Beidh mé ag faire arís.
It's not a bad start.	Ní droch-thús é.
No one was there.	Ní raibh éinne ann.
If not, go ahead.	Mura bhfuil, lean ort.
He hasn't had breakfast with me for months, maybe even a year.	Ní raibh bricfeasta aige liom le míonna, b'fhéidir bliain fiú.
No one would want that.	Ní bheadh ​​éinne ag iarraidh sin.
Everything is done by herself.	Tá gach rud a dhéanamh í féin.
So make sure you have some options in mind.	Mar sin déan cinnte go bhfuil roinnt roghanna agat i gcuimhne.
It is my opinion that your husband was raised.	Is é mo thuairim gur tógadh do fhear céile.
She believed in me.	Chreid sí ionam.
Like, be it for real, for a day.	Cosúil, a bheith dó le haghaidh fíor, ar feadh lae.
This is too much to pay.	Tá sé seo i bhfad ró-a íoc.
However, there are cases where care needs to be taken.	Mar sin féin, tá cásanna ann inar gá cúram a ghlacadh.
Our lives fell out of step.	Thit ár saol as céim.
This is of course just a very special case.	Níl anseo ar ndóigh ach cás an-speisialta.
But there was still more to come.	Ach fós bhí níos mó ag teacht.
All children completed the study and no obvious side effects occurred.	Chríochnaigh gach leanbh an staidéar agus níor tharla aon fho-iarmhairtí soiléire.
This is a cell in a framed table.	Seo cill i mbord atá i bhfráma.
Then he took one last look around.	Ansin thóg sé breathnú deireanach amháin thart.
The treatment is described.	Déantar cur síos ar an gcóireáil.
I don’t feel so sick.	Ní mhothaím chomh tinn.
The result was just amazing.	Bhí an toradh díreach iontach.
Nothing else will be clear.	Ní dhéanfaidh aon ní eile soiléir.
There are probably more notable features to look at.	Is dócha go bhfuil gnéithe níos suntasaí le breathnú.
He had to stay calm.	Bhí air fanacht socair.
This is the old version, please use the new one instead.	Is é seo an seanleagan, le do thoil úsáid an ceann nua ina ionad.
Decisions are usually made by the software makers.	De ghnáth is iad na daoine a dhéanann na bogearraí a dhéanann na cinntí.
I have no desire to be my top dog.	Níl aon dúil agam a bheith i mo mhadra barr.
So he changed it.	Mar sin d'athraigh sé é.
Again, we knew this would be so.	Arís, bhí a fhios againn go mbeadh sé seo amhlaidh.
We have plenty of time to decide.	Tá neart ama againn cinneadh a dhéanamh.
We were busy.	Bhíomar gnóthach.
I write and talk about everything.	Bím ag scríobh agus ag caint faoi gach rud.
He did not know exactly why he had entered.	Ní raibh a fhios aige go maith cén fáth a ndeachaigh sé isteach.
He did it for the good of the people.	Rinne sé é ar mhaithe leis na daoine.
But that's the problem.	Ach sin í an fhadhb.
The film made in the box office.	An scannán a rinneadh san oifig na dticéad.
It’s just a tough break, a weird play.	Níl ann ach briseadh diana, súgradh aisteach.
The damage was minor and no one was injured.	Ba bheag an damáiste agus níor gortaíodh éinne.
That was part of the plan.	Bhí sin mar chuid den phlean.
He asked if that sex was great.	D'iarr sé an raibh an gnéas iontach sin.
Other women decide that certain treatments are not for them.	Socraíonn mná eile nach bhfuil cóireálacha áirithe ann dóibh.
He pulled out.	Tharraing sé amach.
You saw the result.	Chonaic tú an toradh.
He has problems.	Tá fadhbanna aige.
However, there are some limitations in our study.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha inár staidéar.
So we tend to have our heads down and work.	Mar sin is gnách linn ár gcinnirí a bheith síos agus obair.
I opened them.	D'oscail mé iad.
They saved her for later in the program.	Shábháil siad í le haghaidh níos déanaí sa chlár.
Let's start with this.	Cuirimis tús leis seo.
The song is very moving.	Tá an t-amhrán an-ghluaiste.
These relationships did not last long enough to make much sense.	Níor mhair na caidrimh sin fada go leor chun mórán brí a bhaint astu.
And yet, it's important.	Agus fós, tá sé tábhachtach.
There is a lot of work to be done in the community.	Tá go leor oibre le déanamh sa phobal.
Also, there is another version.	Chomh maith leis sin, tá leagan eile.
It turned out pretty cool.	Tháinig sé amach go leor fionnuar.
The model is described by a total of five parameters.	Tá cur síos ar an tsamhail ag cúig paraiméadair san iomlán.
Here is the code I wrote.	Seo é an cód a scríobh mé.
Another man shot his wife and then released himself.	Lámhaigh duine eile a bhean agus ansin scaoil sé é féin.
More flowers, lots of flowers.	Níos mó bláthanna, go leor bláthanna.
The player has the ball in the middle.	Tá an liathróid ag an imreoir sa lár.
The hours for action have sounded.	Tá an uair an chloig le haghaidh gníomhaíochta sounded.
Stars will fall.	Beidh réaltaí ag titim.
Nothing ever felt as good as warm clothes near her body.	Níor bhraith aon rud riamh chomh maith le héadaí te in aice lena chorp.
And somehow, we did it.	Agus ar bhealach éigin, rinne muid é.
Time to end the article.	Am chun deireadh a chur leis an alt.
There are rules here.	Tá rialacha i gceist anseo.
for which such data are available.	a bhfuil sonraí den sórt sin ar fáil ina leith.
It feels great.	Mothaíonn sé iontach.
He wanted to be the best he could be.	Theastaigh uaidh a bheith mar is fearr a d’fhéadfadh sé a bheith.
We caught up.	Rug muid suas.
But then the next day she did not sleep.	Ach ansin an lá dár gcionn níor chodail sí.
Parties would no longer be given.	Ní thabharfaí páirtithe a thuilleadh.
I thought that was a weird request to get us on that show.	Shíl mé, gur iarratas aisteach é sin chun sinn a fháil ar an seó sin.
Yes, there is a party.	Sea, tá cóisir ann.
At the end of the day both are injured.	Ag deireadh an lae tá an bheirt gortaithe.
I think that could be a missed opportunity.	Sílim go bhféadfadh sé sin a bheith ina deis caillte.
No words in between.	Gan focail eatarthu.
That's not knowing his hands.	Ní hionann sin agus a lámha a fhios agam.
He loved her and she loved him.	Bhí grá aige di agus bhí grá aici dó.
That was the window of my office.	Ba é sin fuinneog mo oifige.
In a larger and smaller phase it certainly was not.	I gcéim níos mó agus níos lú is cinnte nach raibh.
And he saw love in them.	Agus chonaic sé grá iontu.
Just behind you, whatever you order.	Díreach taobh thiar duit, is cuma cad a ordaíonn tú.
I knew she would never forget me.	Bhí a fhios agam nach ndéanfadh sí dearmad orm.
He said no way.	Dúirt sé aon bhealach.
Not sure how it got there.	Níl mé cinnte conas a tháinig sé ann.
Same with.	Mar an gcéanna le.
I need to talk to an old friend who will know more.	Caithfidh mé labhairt le seanchara a mbeidh níos mó eolais aige.
No one was stronger and certainly no woman.	Ní raibh aon duine níos láidre agus is cinnte nach raibh aon bhean.
This provided a very different picture.	Chuir sé seo pictiúr an-difriúil ar fáil.
Instead was his father's body.	Ina áit sin bhí corp a athar.
It was at that moment that everything changed.	Ba ag an nóiméad sin a d’athraigh gach rud.
It was not as if he was not in the care of the child.	Ní raibh sé amhail is nach raibh sé faoi chúram an linbh.
Maybe we should catch up one day.	B'fhéidir gur cheart dúinn teacht suas lá amháin.
It was a very complicated relationship.	Is caidreamh an-chasta a bhí ann.
Maybe tomorrow I will have this house.	B'fhéidir amárach go mbeidh an teach seo agamsa.
One man, one female, they look young.	Fear amháin, baineann amháin, cuma siad óg.
We have never seen anything like it.	Ní fhacamar a leithéid riamh.
I have the original box and instructions.	Tá an bosca agus na treoracha bunaidh agam.
This approach is good for simple situations.	Tá an cur chuige seo go maith le haghaidh cásanna simplí.
My mum kept nothing from us.	Níor choinnigh mo mham aon rud uainn.
The best gift anyone has ever given him.	An bronntanas is fearr a thug aon duine riamh dó.
That was for the living.	Ba é sin don bheo.
I get the girls ready.	Faighim na cailíní réidh.
It may help them to see the truth if they know they will die.	B'fhéidir go gcabhróidh sé leo an fhírinne a fheiceáil má bhíonn a fhios acu go bhfaighidh siad bás.
Moments later, she was at the front door.	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sí ag an doras tosaigh.
Or you can sell your place for free.	Nó is féidir leat d’áit saor in aisce a dhíol.
Every minute of pain is worth it.	B’fhiú gach nóiméad pian.
What follows from this is a nice sight.	Is radharc deas é an rud a leanann as seo.
Now, it's completely forced.	Anois, tá sé iachall go hiomlán.
We may never meet again.	Seans nach mbuailfimid le chéile arís.
That really put me off.	Chuir sé sin siar mé i ndáiríre.
Some guys really like this.	Is maith le roinnt guys seo i ndáiríre.
The water level never came up to the wall.	Níor tháinig leibhéal an uisce suas go dtí an balla riamh.
It does not mean how it sounds.	Ní chiallaíonn sé mar a fuaimeanna sé.
It's great on so many levels.	Tá sé iontach ar an oiread sin leibhéil.
No lines of argument or weighted views were developed.	Níor forbraíodh línte argóinte nó tuairimí meáite.
So did the birds.	Mar sin rinne na héin.
Her smile was especially nice.	Bhí a aoibh gháire go háirithe deas.
She will probably recommend it, but you may want to shoot that down.	Is dócha go molfaidh sí é, ach b'fhéidir gur mhaith leat é sin a shoot síos.
The other two groups.	An dá ghrúpa eile.
In fact, it seemed like nothing.	Go deimhin, bhí an chuma ar rud ar bith.
They created the following.	Chruthaigh siad seo a leanas.
It's me.	Tá sé orm.
It was dark out now.	Bhí sé dorcha amach anois.
Charge it on my head and not on my heart.	Muirear ar mo cheann é agus ní ar mo chroí.
However, there was no significant difference.	Mar sin féin, ní raibh aon difríocht shuntasach.
Let me help you with that.	Lig dom cabhrú leat le sin.
However, these shoes are workers' shoes.	Is bróga an lucht oibre iad na bróga seo, áfach.
My focus now is my boyfriend.	Is é mo fhócas anois mo bhuachaill.
Maybe you can help each other.	B'fhéidir gur féidir leat cabhrú lena chéile.
And you should too.	Agus ba chóir duit freisin.
Unattainable levels of performance.	Leibhéil feidhmíochta nárbh fhéidir a bhaint amach.
Those are the data and research that we are seeing across the board.	Sin iad na sonraí agus an taighde atá á fheiceáil againn ar fud an bhoird.
The research designed and analyzed the data.	Dhear an taighde agus rinne anailís ar na sonraí.
But it could be something completely different.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith rud éigin go hiomlán difriúil.
The boy believed it was possible.	Chreid an buachaill go raibh sé indéanta.
He does not want to think.	Níl sé ag iarraidh smaoineamh.
And we should see the meaning in this.	Agus ba cheart dúinn an chiall a fheiceáil sa mhéid seo.
But when I try to do that I am giving an error.	Ach nuair atáim ag iarraidh é sin a dhéanamh tá earráid á tabhairt agam.
Not often, but sometimes.	Ní minic, ach uaireanta.
I can't stand this shit.	Ní féidir liom seasamh leis an cac seo.
The doctor was running an hour late.	Bhí an dochtúir ag rith uair an chloig déanach.
But food was not the cause of the problem.	Ach ní hé an bia ba chúis leis an bhfadhb.
I remember them well.	Is cuimhin liom go maith iad.
Her mother and father are there.	Tá a máthair agus a hathair ann.
But women are as hot as men are women too.	Ach tá na mná chomh te agus is mná iad na fir freisin.
I couldn’t be more than seven or eight years old.	Níorbh fhéidir liom a bheith níos mó ná seacht nó ocht mbliana d'aois.
Maybe they don’t want to influence the outcome of the games.	B'fhéidir nach bhfuil siad ag iarraidh tionchar a imirt ar thoradh na gcluichí.
Give me to believe in you.	A thabhairt dom a chreidiúint i duit.
It even seemed to be fun.	Dhealraigh sé fiú a bheith ag spraoi.
In fact, quite the opposite is happening.	Go deimhin, tá a mhalairt ar fad ag tarlú.
It makes you see the world as a complex system.	Déanann sé tú a fheiceáil ar an domhan mar chóras casta.
No matter how little time you have.	Is cuma cé chomh beag ama atá agat.
That would be best left out of the debate.	B’fhearr é sin a fhágáil amach as an díospóireacht.
You didn't even meet them.	Níor chas tú leo fiú.
I want to be happy.	Ba mhaith liom a bheith sásta.
Remember how we love.	Cuimhnigh conas grá againn.
I have never done it before.	Ní dhearna mé riamh cheana é.
He tried not to let his face show anything, but failed.	Rinne sé a dhícheall gan ligean dá aghaidh rud ar bith a thaispeáint, ach theip air.
I fired at the first one, but missing his shoulder.	Fired mé ar an gcéad cheann, ach in easnamh ar a ghualainn.
After a while he even felt like talking to an old friend.	Tar éis tamaill bhraith sé fiú ag caint le seanchara.
So let me get started.	Mar sin lig dom tosú.
And we know very well what the hell he meant.	Agus tá a fhios againn go maith cad a bhí i gceist aige diabhal.
The only way.	An t-aon bhealach.
No further action was taken.	Ní dhearnadh aon bheart eile.
I made a decision.	Rinne mé cinneadh.
It gets me.	Faigheann sé dom.
I will share selected songs with the group.	Roinnfidh mé amhráin roghnaithe leis an ngrúpa.
We cannot tell the future.	Ní féidir linn an todhchaí a insint.
The correct words cannot be found yet.	Ní féidir na focail cearta a aimsiú fós.
I knew, of course, what he meant.	Bhí a fhios agam, ar ndóigh, cad a bhí i gceist leis.
We should be clear about this.	Ba cheart dúinn a bheith soiléir faoi seo.
I wanted to laugh about fear and blood and death.	Bhí fonn orm gáire a dhéanamh faoin eagla agus faoin fhuil agus faoin mbás.
The crowd was loud and very upsetting at first.	Bhí an slua glórach agus isteach go mór air ar dtús.
This developed into a game.	D'fhorbair sé seo ina chluiche.
Listen to what the other person is saying.	Éist lena bhfuil á rá ag an duine eile.
If he was going to do this, he had to do it.	Má bhí sé chun é seo a dhéanamh, b'éigean dó é a dhéanamh.
And therefore not recommended.	Agus ní mholtar dá bhrí sin.
People feel it.	Mothaíonn daoine é.
I have my friends.	Tá mo chairde agam.
I can’t stop thinking about this experience.	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh ar an taithí seo.
It helps to remove the edge from talking to them.	Cuidíonn sé leis an imeall a bhaint ó labhairt leo.
One driver locked in the engine.	Tiománaí amháin faoi ghlas san inneall.
The teacher vs.	An múinteoir vs.
Everyone can watch this series.	Is féidir le gach duine féachaint ar an tsraith seo.
A beautiful day for a trip.	Lá álainn le haghaidh turas.
This material was available, but the students did not have to read it.	Bhí an t-ábhar seo ar fáil, ach níor ghá do na scoláirí é a léamh.
They both want to build great things.	Tá an bheirt ag iarraidh rudaí iontacha a thógáil.
He had to sit out the next game.	Bhí air suí amach an chéad chluiche eile.
His face was pale from long hours in the library.	Bhí a aghaidh pale ó uaireanta fada sa leabharlann.
The results will not stop forever.	Ní stopfaidh na torthaí go deo.
Don't let this happen to you.	Ná lig seo tarlú duit.
I think that battle is in front of everyone on the team too.	Ceapaim go bhfuil an cath sin os comhair gach duine ar an bhfoireann freisin.
And when you need to know it, you will understand.	Agus nuair is gá duit fios a bheith agat air, tuigfidh tú.
We have come to help.	Táimid tar éis teacht chun cabhrú leat.
Deal with it and move it.	Déileáil leis agus é a bhogadh.
The factory workers have done a great job.	Tá jab iontach déanta ag oibrithe an mhonarcha.
My kids had my heart.	Bhí mo chroí ag mo pháistí.
This is nothing new.	Ní rud nua é seo.
God did not mention it.	Ní luaigh Dia í.
He contributed to the design of this study.	Chuir sé le dearadh an staidéir seo.
You have to show me what time it was and it did.	Caithfidh tú a thaispeáint dom cén t-am é agus rinne sé.
They are both good choices.	Roghanna maithe iad araon.
You will see four camera scenes.	Feicfidh tú ceithre radharc ceamara.
It was a house.	Teach a bhí ann.
Camera movement needs more work.	Tá níos mó oibre de dhíth ar ghluaiseacht ceamara.
And your strength.	Agus do neart.
Go back and read.	Téigh ar ais agus léigh.
In this case, the two additional terms play a small role.	Sa chás seo, tá ról beag ag an dá théarma breise.
You will surprise her.	Cuirfidh tú iontas uirthi.
This request has been denied.	Diúltaíodh don iarratas seo.
Afterwards they return to hell.	Ina dhiaidh sin filleann siad ar ifreann.
And if he goes, you will have lost more than himself.	Agus má théann sé, beidh níos mó ná é féin caillte agat.
It is not strong enough.	Níl sé láidir go leor.
This is a new problem.	Is fadhb nua é seo.
Work out a number on the number line.	Uimhir ar an uimhirlíne a oibriú amach.
I had to help him.	Bhí orm cabhrú leis.
Something about a blog makes it more fun.	Déanann rud éigin faoi bhlag níos mó spraoi.
Few people understand this.	Is beag duine a thuigeann é seo.
On the other hand, the game was lighting up fast.	Ar an láimh eile, bhí an cluiche ag lasadh go tapa.
Police say several other parents were also present.	Deir póilíní go raibh roinnt tuismitheoirí eile ann freisin.
I turned around and saw her sitting on the ground.	Chas mé timpeall agus chonaic mé í ina suí ar an talamh.
Some things can only be learned in a storm.	Ní féidir roinnt rudaí a fhoghlaim ach amháin i stoirm.
This question never existed.	Ní raibh an cheist seo riamh.
Living quietly.	Maireachtáil chiúin.
We have told the big boys that that is where we are playing.	Táimid tar éis a rá leis na buachaillí móra gurb é sin an áit a bhfuil muid ag imirt.
At the conditions of pressure, temperature and flow at the region of interest.	Ag na coinníollacha brú, teochta agus sreafa ag an réigiún spéise.
And this seems to be right.	Agus is cosúil go bhfuil sé seo ceart.
All sites must be open during the same days and hours.	Caithfidh gach suíomh a bheith oscailte le linn na laethanta agus na n-uaireanta céanna.
Half did not know the facts.	Ní raibh a fhios leath na fíricí.
Test.	Tástáil.
I stand by you no matter what you do.	Seasaim leat is cuma cad a dhéanann tú.
They create negative or positive images.	Cruthaíonn siad íomhánna diúltacha nó dearfacha.
This has an excellent additional tool and function.	Tá uirlis agus feidhm bhreise den scoth aige seo.
He had to agree to his policy.	Bhí air aontú lena polasaí.
Very good if you want to build a complete silent system.	An-mhaith má tá tú ag iarraidh córas iomlán ciúin a thógáil.
Frequency based vs.	Minicíocht bunaithe vs.
Your weapons have undoubtedly proven their worth.	Tá a luach cruthaithe ag do airm gan amhras.
But it's just this music.	Ach níl ann ach an ceol seo.
It's fast, simple, free and also to try.	Tá sé tapa, simplí, saor in aisce agus freisin chun iarracht a dhéanamh.
Please take the time to read the various comments after my post.	Tóg an t-am le do thoil chun na tuairimí éagsúla a léamh tar éis mo phoist.
The train is falling off the bridge.	Tá an traein ag titim den droichead.
Don't come with me.	Ná tar liom.
Or see me.	Nó féach mise.
And the simpler the man, the more effort he requires.	Agus an níos simplí an fear, an iarracht níos mó a éilíonn sé.
Clearly identify what you need.	Sainaithin go soiléir cad atá uait.
They have all come down to the road, however.	Tá siad ar fad tagtha ar an mbóthar, áfach.
Click on the photo to learn my story.	Cliceáil ar an ngrianghraf chun mo scéal a fhoghlaim.
Don't wait too long in one place, just move on.	Ná fan ró-fhada in aon áit amháin, ach bog ar aghaidh.
You feel.	Bhraitheann tú.
In general, the construction time depends on the size of the scene.	Go ginearálta, braitheann an t-am tógála ar mhéid an radhairc.
Let him be angry.	Lig dó a bheith feargach.
These songs started coming out of me.	Thosaigh na hamhráin seo ag teacht amach asam.
By the time she was diagnosed with cancer, she was very ill.	Faoin am a fuair sí amach go raibh ailse uirthi, bhí sí an-tinn.
And onto the streets.	Agus isteach ar na sráideanna.
I love it being around.	Is breá liom é a bheith thart.
He knew how to do things.	Bhí a fhios aige conas rudaí a dhéanamh.
And he and his crew were not the last to leave the ship.	Agus ní raibh sé féin agus a chriú an ceann deireanach as an long.
However, it can happen that one does not.	Mar sin féin, is féidir leis tarlú nach bhfuil ceann amháin.
He did not get them.	Ní bhfuair sé iad.
I have to say, the stay was simply amazing.	Caithfidh mé a rá, bhí an fanacht go simplí iontach.
And they kept them.	Agus choinnigh siad iad.
That has been ignored.	Tá neamhaird déanta air sin.
Today we do the same.	Inniu déanaimid an rud céanna.
Only a bad guy will keep us stuck.	Ní choinneoidh drochfhear ach sinn i bhfostú.
I do not want members of the public to interpret the text.	Níl mé ag iarraidh léirmhíniú baill an phobail ar an téacs.
I know where they are.	Tá a fhios agam cá bhfuil siad.
You have to get used to using your voice, you know.	Caithfidh tú dul i dtaithí ar do ghuth a úsáid, tá a fhios agat.
Can see them.	An féidir iad a fheiceáil.
Maybe another day, maybe another.	Lá eile b’fhéidir, b’fhéidir méid eile.
But he can't read my mind.	Ach ní féidir leis m'intinn a léamh.
I knew the facts.	Bhí a fhios agam na fíricí.
I am forced to break up with friends and family and loved ones.	Cuirtear iallach orm briseadh le cairde agus le teaghlaigh agus le daoine a bhfuil grá agam dóibh.
Probably enough to cause her to lose.	Is dócha go leor chun a chur faoi deara í a chailleadh.
There was a need now.	Bhí gá anois.
His first children.	A chéad leanaí.
But you can still find a way to achieve this.	Ach is féidir leat bealach a dhéanamh fós chun é seo a bhaint amach.
He made for the table.	Rinne sé don tábla.
She went into an empty meeting room and closed the door.	Chuaigh sí isteach i seomra cruinnithe folamh agus dhún sí an doras.
This must be my calling work.	Caithfidh gurb é seo mo chuid oibre ag glaoch isteach orm.
Result.	Toradh.
I will try that.	Bainfidh mé triail as sin.
So much lost.	An oiread sin caillte.
Something like that, yes.	Rud éigin mar sin, sea.
This seems to be a difficult problem in general.	Is cosúil gur fadhb dheacair í seo i gcoitinne.
They can then discuss the results with you.	Féadfaidh siad ansin na torthaí a phlé leat.
No difference was found based on sex.	Ní bhfuarthas aon difríocht bunaithe ar ghnéas.
He gave the same answer to both.	Don bheirt thug sé an freagra céanna.
Food makes our family.	Déanann bia ár dteaghlach.
It so upset me.	Chuir sé chomh trína chéile mé.
The book is divided into three main sections.	Tá an leabhar roinnte ina thrí phríomhchuid.
It was everywhere.	Bhí sé i ngach áit.
Behind us he closed the door and locked it.	Taobh thiar dínn dhún sé an doras agus chuir sé glas air.
Lie about the numbers as they lie about everything else.	Bréag faoi na huimhreacha mar a luíonn siad faoi gach rud eile.
I think we have a team that is running well.	Is dóigh liom go bhfuil foireann againn atá ag rith go maith.
Glass coffee table.	Tábla caife gloine.
Bad things can happen to any of us.	Is féidir le drochrudaí tarlú d’aon duine againn.
There is a big difference.	Tá difríocht mhór ann.
He was playing with the ring again.	Bhí sé ag súgradh leis an bhfáinne arís.
This will be explained in detail below.	Míneofar é seo go mion thíos.
It has been successful for the past week.	D’éirigh leis le seachtain anuas.
But with this, no one knows the story.	Ach leis seo, níl a fhios ag aon duine an scéal.
And in that case my loss can be your gain.	Agus sa chás sin is féidir le mo chailliúint a bheith do ghnóthachan.
If they forgot forever.	Dá ndéanfadh siad dearmad go deo.
The procedure for fixing the machine must now be repeated.	Ní mór an nós imeachta chun an meaisín a shocrú a athdhéanamh anois.
If you are not interested, have a nice day.	Mura bhfuil suim agat, bíodh lá deas agat.
He found no one there.	Ní bhfuair sé aon duine ann.
Perform intended function.	Feidhm bheartaithe a chomhlíonadh.
You know exactly how important this is.	Tá a fhios agat go díreach cé chomh tábhachtach is atá sé seo.
We have thousands of things to do.	Tá na mílte rud le déanamh againn.
It's just right.	Tá sé díreach.
She would keep the secret.	Choimeádfadh sí an rún.
Because something was planned for him last night.	Toisc go raibh rud éigin beartaithe dó aréir.
A newcomer is the highlight of their day.	Is é duine nua an pointe is airde dá lá.
It would prove that people can come back.	Chruthódh sé gur féidir le daoine teacht ar ais.
That would look bad.	Bheadh ​​cuma olc ar sin.
But at the same time, she did not stop at nothing.	Ach ag an am céanna, níor stop sí rud ar bith.
I would get nothing.	Ní bhfaighfinn tada.
But nothing happened to me.	Ach níor tharla aon rud domsa.
I love the different neck line too.	Is breá liom an líne muineál difriúil freisin.
They no longer need to nurture the energy of others.	Ní gá dóibh fuinneamh daoine eile a chothú a thuilleadh.
They wanted it every single day.	Theastaigh uathu é gach lá amháin.
Be aware of the cards available.	Bí ar an eolas faoi na cártaí atá ar fáil.
Now everyone else is looking at the same thing.	Anois, tá gach duine eile ag féachaint ar an rud céanna.
I miss them too.	Is fada liom uaim iad freisin.
She made a face.	Rinne sí aghaidh.
I'm not fast.	Níl mé tapa.
Never a mediocre word, ever.	Ná focal meánach, riamh.
I have plenty of information and resources at your disposal.	Tá neart eolais agus acmhainní agam ar fáil duit.
It is not a detail.	Ní mionsonra é.
Well, that sounds like old ideas.	Bhuel, fuaimeanna sin cosúil le smaointe d'aois.
Black shows no significant changes.	Ní léiríonn Dubh aon athruithe suntasacha.
But a machine can.	Ach is féidir le meaisín.
She had to do something, no matter how small.	B’éigean di rud éigin a dhéanamh, cé chomh beag.
Please give me your support.	Tabhair dom do thacaíocht le do thoil.
Injury played into the move a bit.	D'imir díobháil isteach sa bhogadh beagán.
She demanded that she be set on fire.	D’iarr sí go gcuirfí trí thine í.
Not much is left after that.	Níl mórán fágtha ina dhiaidh sin.
They want to be the best.	Is mian leo a bheith is fearr.
This was week one when we were barely in full swing.	Bhí sé seo seachtain a haon nuair is ar éigean a bhí muid faoi lán seoil.
He's still dead! 	Tá sé fós marbh!
.	.
That could say it.	D’fhéadfadh sé sin a rá.
I will just fix the bedroom.	Ní dhéanfaidh mé ach an seomra leapa a shocrú.
I did not know where to go.	Ní raibh a fhios agam cá háit le dul.
I can get through, but not easily.	Is féidir liom a fháil tríd, ach ní go héasca.
I just had to talk to my husband into it.	Ní raibh orm ach labhairt le m'fhear céile isteach ann.
My whole life, past and future, is for you.	Tá mo shaol ar fad, san am atá thart agus sa todhchaí, ar do shon.
It was just destroyed small living things.	Bhí sé díreach scriosta rudaí beaga beo.
I'm going to pull off the energy of my fans.	Táim chun tarraingt as fuinneamh mo lucht leanúna.
Fire and wood.	Dóiteáin agus adhmad.
The design was the same as the first experiment.	Bhí an dearadh mar an gcéanna leis an gcéad turgnamh.
I had a little talk about the game.	Bhí beagán cainte agam faoin gcluiche.
For more details, check here.	Le haghaidh tuilleadh sonraí, seiceáil anseo.
But for now, he seems like a good guy.	Ach faoi láthair, is cosúil go bhfuil sé ina fhear maith.
I wanted to use it as the back cover of our record.	Theastaigh uaim é a úsáid mar chlúdach cúil ár dtaifead.
In fact, you are incredible.	Go deimhin, tá tú dochreidte.
People are still kneeling on the football teams.	Tá daoine ag tógáil glúine fós ar na foirne peile.
Time is running out for her.	Tá am ag rith léi.
Some key effects and interaction effects were significant.	Bhí roinnt príomh-éifeachtaí agus éifeachtaí idirghníomhaíochta suntasach.
I hope you can find that one person to help you.	Tá súil agam gur féidir leat teacht ar an duine amháin sin chun cabhrú leat.
However, there were also some concerns.	Mar sin féin, bhí imní áirithe ann freisin.
I would not do that.	Ní dhéanfainn é sin.
He does not like the attention that gives him a difficult start either.	Ní thaitníonn an aird a thugann tús deacair leis ach an oiread.
Such others could do nothing for her.	Ní fhéadfadh na daoine eile dá leithéid faic a dhéanamh léi.
Not that he was shot and dead.	Ní go raibh sé lámhaigh agus marbh.
Sometimes this creates problems for people.	Uaireanta cruthaíonn sé seo fadhbanna do dhaoine.
You will do anything to have them.	Déanfaidh tú aon rud chun iad a bheith agat.
For the student, it feels like busy work and too much writing.	Don mhac léinn, mothaíonn sé cosúil le hobair ghnóthach agus an iomarca scríbhneoireachta.
Neither of us.	Níl ceachtar againn.
That we have come further than he perhaps expected.	Go bhfuil muid tagtha níos faide ná mar a bhí súil aige, b'fhéidir.
We prepare a beautiful dinner for a loved one.	Ullmhaímid dinnéar álainn do dhuine grá.
I eat less.	ithim níos lú.
But come back this afternoon.	Ach tar ar ais tráthnóna inniu.
His power is amazing.	Tá a chumhacht iontach.
I was there for two and a half years.	Bhí mé ann ar feadh dhá bhliain go leith.
Most are easy enough, but some look hard.	Tá an chuid is mó éasca go leor, ach tá cuma chrua ar roinnt acu.
The more sugar you eat, the more sugar you will need.	Dá mhéad siúcra a itheann tú, is mó siúcra a bheidh uait.
Man is barely exposed to reality anymore.	Is ar éigean a bhíonn an fear i dteagmháil leis an réaltacht a thuilleadh.
Now note your shoulder and chest.	Anois tabhair faoi deara do ghualainn agus cófra.
It would be a waste to come back now.	Ba chur amú é teacht ar ais anois.
You removed them.	Bhain tú iad.
Keep warm while you do the rest.	Coinnigh te agus tú ag déanamh an chuid eile.
As a result, checking for oversized values ​​does not work.	Mar thoradh air sin, ní oibríonn seiceáil ar luachanna ró-mhór.
I've been single long enough.	Tá mé singil fada go leor.
You are right.	Ta tu ceart.
This made me very anxious.	Chuir sé seo an-imní orm.
It would please me better than anything in the world.	Bheadh ​​​​sé sásta dom níos fearr ná aon rud ar domhan.
I can go no further.	Ní féidir liom dul níos faide.
I made it work.	Rinne mé é ag obair.
No matter how much you can hate me now.	Is cuma cé mhéad is féidir leat fuath liom anois.
And love to mention it.	Agus is breá é a lua.
That’s how they find you.	Sin mar a fhaigheann siad tú.
All participants have given informed consent.	Tá toiliú feasach tugtha ag gach rannpháirtí.
Fuck the cold weather.	Fuck an aimsir fuar.
He was a beautiful dog full of energy.	Madra álainn a bhí ann agus é lán le fuinneamh.
The temperature is constantly controlled.	Tá an teocht á rialú i gcónaí.
They do quality work at a fair price.	Déanann siad obair ardchaighdeáin ar phraghas cothrom.
Now think of the worst.	Anois smaoinigh ar an gceann is measa.
The game looks beautiful and plays that way to.	Breathnaíonn an cluiche go hálainn agus imríonn sé ar an mbealach sin chun.
It takes a lot of energy to stay angry.	Tógann sé go leor fuinnimh chun fanacht feargach.
He told us that no one came to his door.	Dúirt sé linn nár tháinig aon duine go dtí a dhoras.
Maybe you are right.	B'fhéidir go bhfuil an ceart agat.
These results are similar to our data in the dry period sample.	Tá na torthaí seo cosúil lenár sonraí sa sampla tréimhse thirim.
These people want their country back.	Tá na daoine seo ag iarraidh a dtír a fháil ar ais.
Even one true friend.	Fiú cara fíor amháin.
That’s how bad it was.	Sin cé chomh dona a bhí sé.
I miss my friend.	Is fada liom uaim mo chara.
I could just go in and help myself.	Raibh mé in ann dul díreach isteach agus cabhrú liom féin.
He was too far away to do anything else.	Bhí sé rófhada uaidh chun aon rud eile a dhéanamh.
This is the accepted version.	Is é seo an leagan glactha.
But no one is talking about men.	Ach níl aon duine ag caint faoi fhir.
Just out there.	Díreach amach ann.
No word on the results.	Níl focal ar bith ar na torthaí.
However, I will have to provide evidence to the police.	Beidh orm, áfach, fianaise a sholáthar do na póilíní.
This is the beginning, and we are ready for more.	Is é seo an tús, agus táimid réidh le haghaidh níos mó.
Nothing serious, just fun.	Ní dhéanfaidh aon ní tromchúiseach, ach spraoi.
I run school here.	Ritheann mé an scoil anseo.
He did a lot of reading.	Rinne sé go leor léitheoireachta.
Agreed, she said.	D'aontaigh, a dúirt sí.
Well, this has to be done.	Bhuel, ní mór é seo a dhéanamh.
But mother will not stop there.	Ach ní stopfaidh máthair ansin.
That is why this case has reached this level.	Sin an fáth go bhfuil an leibhéal seo bainte amach ag an gcás seo.
Thank you for your kind letter.	Go raibh maith agat as do litir chineálta.
It happens everywhere we go.	Tarlaíonn sé i ngach áit a théann muid.
She did not, but told the truth.	Ní dhearna sí, ach an fhírinne a insint.
We build based on a tried and tested approach, every time.	Déanaimid tógáil bunaithe ar chur chuige atá triailte, gach uair.
This is a big day.	Is lá mór é seo.
Days of this on, then days run into weeks.	Laethanta de seo ar aghaidh, ansin rith laethanta i seachtainí.
But those eyes.	Ach na súile sin.
Some showed it more than others.	Thaispeáin cuid acu níos mó é ná daoine eile.
And you get a hell of a sight.	Agus gheobhaidh tú radharc ifreann.
They are the same for me.	Tá siad mar an gcéanna domsa.
He will have to make some big decisions.	Beidh air roinnt cinntí móra a dhéanamh.
I want my own kids.	Ba mhaith liom mo pháistí féin.
Oh, there's only one small problem.	Ó, níl ann ach fadhb bheag amháin.
I want my own bed.	Ba mhaith liom mo leaba féin.
There was no answer at first.	Ní raibh aon fhreagra ar dtús.
This is from your article.	Tá sé seo ó d'alt.
Funny how empty her arms felt without her in them.	Greannmhar cé chomh folamh a bhraith a airm gan í iontu.
You can download it here! 	Is féidir leat é a íoslódáil anseo!
.	.
This list is for fun make up stuff.	Tá an liosta seo chun rudaí spraoi a dhéanamh suas.
I did not mean to worry about you.	Ní raibh sé i gceist agam a bheith buartha duit.
It goes down immediately.	Téann sé síos láithreach.
Tomorrow she hid them in three different places.	Amárach chuaidh sí i bhfolach i dtrí áit dhifriúla iad.
He met a man.	Bhuail sé le fear.
We did so.	Rinneamar amhlaidh.
That should not be so intense.	Níor cheart go mbeadh sé sin chomh dian.
The patient had no significant medical history.	Ní raibh aon stair shuntasach leighis ag an othar.
The best live one we have at the moment.	An ceann beo is fearr atá againn faoi láthair.
But we didn’t miss much in the morning.	Ach níor chailleamar mórán ar maidin.
Because immediate feedback is one of the most important factors for learning.	Toisc go bhfuil aiseolas láithreach ar cheann de na fachtóirí is tábhachtaí don fhoghlaim.
Unfortunately, they are not really based on issues.	Ar an drochuair, níl siad bunaithe ar shaincheisteanna i ndáiríre.
He was thinking hard.	Bhí sé ag smaoineamh go crua.
He can't, he can't.	Ní féidir leis, ní féidir leis.
It was a great project and a great time to live there.	Tionscadal iontach a bhí ann agus am iontach chun cónaí ann.
When we caught up with you.	Nuair a rug muid suas leat.
For a long time, they stood like that, not moving.	Ar feadh i bhfad, sheas siad mar sin, ní ag gluaiseacht.
I have many plans to achieve that.	Tá go leor pleananna agam chun é sin a bhaint amach.
Then you can fit the title more easily.	Ansin is féidir leat an teideal a fheistiú níos éasca.
I'm not sure exactly what those plants are.	Nílim cinnte go díreach cad iad na plandaí sin.
Informed written consent was obtained prior to data collection.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn roimh bhailiú na sonraí.
Good right hand, good left hand.	Lámh dheas mhaith, lámh chlé mhaith.
This was a mistake.	Ba bhotún é seo.
They are like our people back home.	Tá siad cosúil lenár ndaoine ar ais sa bhaile.
The differences.	Na difríochtaí.
It means he is gone.	Ciallaíonn sé go bhfuil sé imithe.
But here the officers found an open door.	Ach anseo fuair na hoifigigh doras oscailte.
He put a hand across her shoulders, pulled her to him.	Chuir sé lámh trasna a guaillí, tharraing sé chuige í.
The most important part.	An chuid is tábhachtaí.
Credit is not what we are looking for,.	Ní hé an creidmheas atá á lorg againn, .
But there was no one.	Ach ní raibh aon duine ann.
My face goes hot thinking.	Téann mo aghaidh te ag smaoineamh air.
They would score a base-hit.	Scóródh bonn-bhuail iad.
Not worth the name.	Ní fiú an t-ainm.
The line was still dead.	Bhí an líne marbh fós.
There are more people than jobs.	Tá níos mó daoine ann ná poist.
I have learned a lot.	Tá a lán foghlamtha agam.
Hence the idea for this type of film.	Is as sin a tháinig an smaoineamh don chineál seo scannán.
I will mention a few small things.	Luafaidh mé cúpla rud beag.
Earlier knowledge of the information produced would not help the defendant.	Ní chuideodh eolas níos luaithe ar an bhfaisnéis a tháirgtear leis an gcosantóir.
But that is not the case here.	Ach ní mar sin atá an scéal anseo.
We don’t even know what it looked like.	Níl a fhios againn fiú cén chuma a bhí air.
Focus on doing some research.	Fócas ar roinnt taighde a dhéanamh.
She was strong and determined, however.	Bhí sí láidir agus diongbháilte, áfach.
Every time you do it, it feels like the first one.	Gach uair a dhéanann tú é, mothaíonn sé cosúil leis an gcéad cheann.
The screen is larger and can display more information.	Tá an scáileán níos mó agus féadann sé tuilleadh faisnéise a thaispeáint.
Basta love.	Basta grá.
I am of no use to anyone.	Níl mé aon úsáid ag éinne.
They focused on the leg just below his mouth.	Dhírigh siad ar an gcos díreach faoi bhun a bhéal.
Let me know if she does anything out of character.	Cuir in iúl dom má dhéanann sí aon rud as carachtar.
We are doing very well.	Táimid ag déanamh go han-mhaith.
But she is a daughter.	Ach is iníon í.
Well, that kind of runs against his point.	Bhuel, ritheann an cineál sin i gcoinne a phointe.
You know where your son is.	Tá a fhios agat cá bhfuil do mhac.
I asked him what he was doing for the unit.	D'fhiafraigh mé de cad a bhí á dhéanamh aige don aonad.
We are not interested in the arms race.	Níl suim againn sa rás arm.
But at the same time, we are far from equal.	Ach ag an am céanna, táimid i bhfad ó bheith comhionann.
I make a few catches.	Déanaim cúpla glac.
She had not written.	Ní raibh scríofa aici.
It was the record.	Ba é an taifead.
I mean, it's to the left of many of their important issues.	Ciallaíonn mé, tá sé leis an taobh clé ar go leor de na saincheisteanna tábhachtacha acu.
I usually follow rules.	Is gnách liom rialacha a leanúint.
The last time the post opened, they lost the application window.	An uair dheireanach a d’oscail an post, chaill siad an fhuinneog iarratais.
The biggest problem again is its cost.	Is í an fhadhb is mó arís a chostas.
I found out he is beaten or lost.	Fuair ​​​​mé amach go bhfuil sé buailte nó caillte.
No injuries.	Níl gortuithe.
I love to see you getting hard.	Is breá liom tú a fheiceáil ag éirí crua.
That should not be necessary.	Níor cheart go mbeadh gá leis sin.
He knew what to do, so he hit it off.	Bhí a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh, mar sin bhuail sé é.
Camp and above.	Campa agus thuas.
He said some odd things.	Dúirt sé roinnt rudaí corr.
He had never had time like this with a woman before.	Ní raibh am mar seo caite aige le bean roimhe seo.
My life is not in them.	Níl mo shaol iontu.
I lack faith.	Tá easpa creidimh agam.
This weapon was also known.	Bhí eolas ar an arm seo freisin.
It seemed to be the perfect show.	Dhealraigh sé a bheith ar an seó foirfe.
And you offer them nothing but confusion.	Agus ní thairgeann tú aon rud dóibh ach mearbhall.
They knew what was valuable.	Bhí a fhios acu cad a bhí luachmhar.
He barely intended to enter.	Is ar éigean a bhí beartaithe aige dul isteach.
She set a time and that's it.	Shocraigh sí am agus sin é.
He decided to give a little party.	Chinn sé cóisir beag a thabhairt.
We came together because we lived together.	Tháinig muid le chéile mar bhí cónaí orainn le chéile.
You should give the appropriate data type for each field.	Ba cheart duit an cineál sonraí cuí a thabhairt do gach réimse.
We knew that life without a child was not an option.	Bhí a fhios againn nach raibh an saol gan leanbh ina rogha.
The water was clear and beautiful.	Bhí an t-uisce soiléir agus álainn.
They stood still for a few seconds before turning around in a circle.	Sheas siad go fóill ar feadh soicind roimh casadh timpeall i gciorcal.
One second at a time.	Soicind amháin ag an am.
I still have to buy something to wear.	Caithfidh mé rud éigin a cheannach fós le caitheamh.
The only issue he will have is if he stops short arm.	An t-aon tsaincheist a bheidh aige ná má stopann sé lámh gearr.
He looked.	D'fhéach sé.
That is no different than before.	Níl sé sin difriúil ná roimhe seo.
This can be achieved in a variety of ways.	Is féidir é seo a bhaint amach ar bhealaí éagsúla.
If you do not see your topic.	Mura bhfeiceann tú do thopaic.
Kind of more dangerous.	Cineál níos contúirtí.
My father went again.	Chuaigh m’athair arís.
Try to be honest with your answers.	Déan iarracht a bheith macánta le do chuid freagraí.
Of course, as stated above, this was not done.	Ar ndóigh, mar a dúradh thuas, ní dhearnadh é seo.
Get up, and stand on your feet.	Eirigh suas, agus seas ar do chosa.
What about the food.	Cad mar gheall ar an mbia.
They think they have blue blood and do not need to get taller.	Ceapann siad go bhfuil fuil ghorm orthu agus nach gá dóibh éirí níos airde.
This creates additional difficulties.	Cruthaíonn sé seo deacrachtaí breise.
And he enjoyed writing for the radio.	Agus thaitin sé ag scríobh don raidió.
Last night too.	Aréir freisin.
Go back to school.	Téigh ar ais ar scoil.
Everyone in town knows him.	Tá aithne ag gach duine ar an mbaile air.
Alive.	Beo.
He contributed to experiments and data analysis.	Chuir sé le turgnaimh agus anailís sonraí.
At its correct location within a limited period of time.	Ag a suíomh ceart laistigh de thréimhse teoranta ama.
Be part of our history.	Bí mar chuid dár stair.
There was something about his ability to act.	Bhí rud éigin faoina chumas chun gnímh.
Just tried and I hit.	Just a iarracht agus bhuail mé.
It was the perfect place.	Bhí sé an áit iontach.
I know it's worry.	Tá a fhios agam gur imní é.
Take good care of them.	Tabhair aire mhaith dóibh.
You may even get your job back.	B’fhéidir go bhfaighidh tú do phost ar ais fiú.
You are not real.	Níl tú fíor.
It was better to die fast and die well.	Bhí sé níos fearr chun bás go tapa agus bás go maith.
Her colors were so bright.	Bhí a dathanna chomh geal.
For the most part they did not seem to be true enough for her.	Den chuid is mó ní raibh an chuma orthu go raibh siad fíor go leor di.
We lie to ourselves.	Bréag muid dúinn féin.
But my plan has failed.	Ach tá teipthe ar mo phlean.
If you get stuck you can contact us.	Má théann tú i bhfostú is féidir leat teagmháil a dhéanamh linn.
I did not know what I should think of what he said.	Ní raibh a fhios agam cad ba cheart dom smaoineamh ar an méid a dúirt sé.
Others in the office think so too.	Ceapann daoine eile san oifig amhlaidh freisin.
I can't tell you.	Ní féidir liom a rá leat.
Have that as a face you show.	Bíodh sin mar aghaidh a thaispeánann tú.
I think it depends on the type of tea, at least.	Sílim go mbraitheann sé ar an gcineál tae, ar a laghad.
Internet service was top notch from the room.	Bhí seirbhís idirlín thar barr ón seomra.
The second time.	An dara huair.
It may have been natural light.	Seans gur solas nádúrtha a bhí ann.
They are afraid and anxious.	Tá eagla agus imní orthu.
I have nothing bad about them.	Níl aon rud dona agam leo.
he glanced about it.	spléach sé mar gheall air.
This generally happens for the following reason.	Is ar an gcúis seo a leanas a tharlaíonn sé seo go ginearálta.
Our enemy did this to me.	Rinne ár namhaid seo dom.
There are limits, of course.	Tá teorainneacha ann, ar ndóigh.
Such changes shall take effect with or without prior notice.	Beidh éifeacht le hathruithe den sórt sin le réamhfhógra nó gan réamhfhógra.
My first goal was to focus on what the community agreed.	Ba é an chéad sprioc a bhí agam ná díriú ar an méid a d’aontaigh an pobal.
But neither of them thought of turning back.	Ach níor smaoinigh ceachtar acu ar iompú ar ais.
Walk forward into that slightly open area and stop.	Siúil ar aghaidh isteach sa limistéar beagán oscailte sin agus stop.
But she does not look so happy.	Ach níl cuma chomh sásta sin uirthi.
I hate to see this.	Is fuath liom é seo a fheiceáil.
I can't stop.	Ní féidir liom stopadh.
Available now.	Ar fáil anois.
I understand that.	Tuigim é sin.
No one knows who he is or where he came from.	Níl a fhios ag éinne cé hé nó cén áit ar tháinig sé.
At least for its purposes.	Ar a laghad chun a críocha.
That was a test.	Ba thástáil é sin.
So it's best not to go for it until it's desperately needed.	Mar sin, is fearr gan dul chun é go dtí go bhfuil géarghá leis.
They are not supposed to happen.	Níl siad ceaptha a tharlóidh.
I would not be eager to do that.	Ní bheadh ​​fonn orm é sin a dhéanamh.
I was good at the action.	Bhí mé go maith ag an aicsean.
When we feel it, it asks us to move.	Nuair a bhraitheann muid é, iarrann sé orainn bogadh.
So in a way, what they were portraying was a future in the past.	Mar sin ar bhealach, ba é an rud a bhí á léiriú acu ná todhchaí san am atá thart.
There was really no doubt in my mind.	Ní raibh aon amhras i ndáiríre i m'intinn féin.
Now others are building on it.	Anois tá daoine eile ag tógáil air.
It's nice enough to stay here.	Tá sé deas go leor chun fanacht anseo.
This does not seem to be correct.	Ní cosúil go bhfuil sé seo ceart.
And yet, my check was here.	Agus fós, bhí mo sheic anseo.
This is reflected in case reports.	Léirítear é seo i dtuarascálacha cáis.
He has gold.	Tá ór aige.
Not in the way of a two player split screen, mind you.	Ní ar bhealach scáileáin scoilte dhá imreoir, cuimhnigh ort.
He knows more than we do.	Tá a fhios aige níos mó ná sinn.
I'm not even going to lie.	Nílim chun bréag fiú.
But the only saying.	Ach an t-aon rá.
Then there was no going.	Ansin ní raibh aon dul.
I want to keep it that way for a while.	Ba mhaith liom é a choinneáil mar sin go ceann tamaill.
Or see them among other plants.	Nó iad a fheiceáil i measc plandaí eile.
She would stand between them.	Sheasfadh sí eatorra.
Talk through a closed and locked door.	Labhair trí dhoras dúnta agus faoi ghlas.
There is no such ‘question’.	Níl a leithéid de ‘cheist’ ann.
He had not finished the manuscript.	Ní raibh an lámhscríbhinn críochnaithe aige.
You are going to like them both.	Beidh tú ag dul a thaitin leo araon.
That's what they get paid for.	Sin an méid a fhaigheann siad íoc as.
And his fine is fully paid.	Agus tá a fhíneáil íoctha go hiomlán.
We decided to go back.	Shocraigh muid dul ar ais.
I was scared but I pushed through.	Bhí eagla orm ach bhrúigh mé tríd.
My own part was not clear.	Níor léir mo pháirt féin ann.
Ball is over smooth and fast.	Tá liathróid thar réidh agus go tapa.
That is what the people would say.	Sin é a déarfadh na daoine.
Do not cook completely.	Ná cócaireacht go hiomlán.
Sleep is not one such command.	Ní ordú amháin den sórt sin codlata.
It is a big problem in the world.	Is fadhb mhór í ar fud an domhain.
If there is some sound, that means it gets some feedback.	Má tá fuaim éigin ann, ciallaíonn sé sin go bhfaigheann sé roinnt aiseolais.
I'm going for it, no matter how long it takes.	Tá mé ag dul chun é, cibé fada a thógann sé.
There was a large cross behind us.	Bhí crois mhór taobh thiar dínn.
Really, really beautiful.	I ndáiríre, i ndáiríre álainn.
I have a problem.	Tá fadhb agam.
I got a big argument about that with his father.	Fuair ​​​​mé argóint mhór faoi sin lena athair.
Moreover, it's only two more than we expected.	Thairis sin, níl sé ach dhá cheann níos mó ná mar a bhí súil againn.
But evidence does not lie.	Ach ní bréag fianaise.
Such an operation is traced as follows.	Tugtar rian seo a leanas ar oibríocht dá leithéid.
Here you go again, speaking with authority on things you do not know.	Anseo téann tú arís, ag labhairt le húdarás ar rudaí nach bhfuil ar eolas agat.
You question answers and care about what you think is right.	Ceistíonn tú freagraí agus bíonn cúram ort faoi na rudaí a cheapann tú atá ceart a dhéanamh.
That poses challenges.	Tá dúshláin ag baint leis sin.
It will be affected by various factors.	Cuirfidh fachtóirí éagsúla isteach air.
No one ever missed a word he spoke.	Níor chaill aon duine focal a labhair sé riamh.
The success of these groups is difficult to measure.	Is deacair rath na ngrúpaí sin a thomhas.
I hate that he could do that to me.	Is fuath liom go bhféadfadh sé é sin a dhéanamh dom.
It's sad, but true.	Tá sé brónach, ach fíor.
Assume that this market has taken place.	Glac leis gur tharla an margadh seo.
He was expecting nothing else.	Bhí sé ag súil le rud ar bith eile.
Well, no one called me.	Bhuel, níor ghlaoigh aon duine orm.
I think you will enjoy it.	Sílim go mbainfidh tú taitneamh as.
It was very moving.	Bhí sé an-ghluaiste.
Now there is no different.	Anois tá aon éagsúla.
She knew the line that would take this.	Bhí a fhios aici an líne a ghlacfadh sé seo.
The images are for myself or the person mentioned.	Is le mé féin nó leis an duine a luaitear na híomhánna.
Time in years.	Am i mblianta.
I can't tell him what to do with the ball.	Ní féidir liom a rá leis cad atá le déanamh leis an liathróid.
He will explain himself.	Míneoidh sé é féin.
He surprised me and asked me to walk for him.	Chuir sé iontas orm d’iarr sé orm siúl ar a shon.
Here is my honest review.	Anseo tá mo athbhreithniú macánta agat.
The problems are real.	Tá na fadhbanna fíor.
There is no reason to risk your life over them.	Níl aon chúis le do shaol a chur i mbaol os a gcionn.
The second father.	An dara athair.
I had no facts.	Ní raibh aon fíricí agam.
He built this program.	Thóg sé an clár seo.
You had the power and the spirit.	Bhí tú an chumhacht agus an spiorad.
He felt she was desperately needed.	Mhothaigh sé go raibh géarghá léi.
Her spirit is ruined.	Tá a spiorad scriosta.
But there will be no comment on the device.	Ach ní bheidh aon trácht ar an bhfeiste.
Therefore, it is assumed that he has it.	Dá bhrí sin, glacadh leis go bhfuil sé aige.
She's going.	Tá sí ag dul.
Fast and light.	Fast agus éadrom.
They were there, and here we are.	Bhí siad ann, agus seo muid.
It is a tool for arranging plays properly.	Is uirlis é chun drámaí a chur i gceart.
Before trial.	Roimh thriail.
Then he looked up into her eyes.	Ansin d'fhéach sé suas isteach ina súile.
We will keep to the end of everything, if necessary.	Coinneoimid go dtí deireadh gach rud, más gá.
Surgery can only cut out this cancer.	Ní féidir ach le máinliacht an ailse seo a ghearradh amach.
The request was denied.	Dhiúltaigh an t-iarratas.
Tumor growth was observed and tumor size is calculated.	Breathnaíodh fás meall agus ríomhtar méid an meall.
He prepared himself for the worst.	D'ullmhaigh sé é féin le haghaidh an measa.
However, they respond with confidence.	Freagraíonn siad, áfach, le muinín.
This cat was special to both of us.	Bhí an cat seo speisialta don bheirt againn.
People just make things up.	Ní dhéanann daoine ach rudaí suas.
It never comes.	Ní thagann sé riamh.
I saw you years ago.	Chonaic mé tú blianta ó shin.
For me, those were both.	Maidir liom féin, ba iad sin an dá cheann.
We will not allow this to happen again.	Ní ligfimid do seo tarlú arís.
We are in.	Tá muid isteach.
He had to act fast.	Bhí air gníomhú go tapa.
Other studies have supported this conclusion.	Thacaigh staidéir eile leis an gconclúid seo.
Some had to fight to escape.	Bhí ar chuid acu troid chun éalú.
My last chance.	Mo sheans deireanach.
You can report the error.	Is féidir leat an earráid a thuairisciú.
Off and on rates are quite slow.	Tá na rátaí uaire agus ar aghaidh mall go leor.
Near enough, you are.	Near go leor, tá tú.
It was a big car so there was space to work.	Carr mór a bhí ann agus mar sin bhí spás ann le bheith ag obair.
It is very difficult for regular people to tell the differences.	Tá sé an-deacair ag daoine rialta na difríochtaí a insint.
But the man was much stronger than him.	Ach bhí an fear i bhfad níos láidre ná é.
He did not say just that.	Ní dhearna sé é sin a rá go díreach.
And off they went, into the night.	Agus as go n-imeodh siad, isteach san oíche.
He wants to be successful.	Tá sé ag iarraidh a bheith rathúil.
I believe it was used by someone else.	Creidim gur úsáid duine éigin eile é.
He looked at the image over and over again on his way back.	Bhreathnaigh sé ar an íomhá arís agus arís eile ar a bhealach ar ais.
But it turned out they were not.	Ach d'éirigh sé amach nach raibh siad.
Faith is no exception.	Ní eisceacht é an creideamh.
This can happen a few times a minute.	Is féidir leis seo tarlú cúpla uair sa nóiméad.
Notice your hands moving down and fingers coming together.	Tabhair faoi deara do lámha ag gluaiseacht síos agus mhéara ag teacht le chéile.
He would share it out of love, out of block.	Roinnfeadh sé é as grá, as bloc.
Some consistent results were noted.	Tugadh roinnt torthaí comhsheasmhacha faoi deara.
Mass variation was recorded as a function of temperature and time.	Taifeadadh ollathrú mar fheidhm teochta agus ama.
Unfortunately, no one was listening.	Ar an drochuair, ní raibh aon duine ag éisteacht.
I want to be able to provide for my daughter and myself.	Ba mhaith liom a bheith in ann soláthar a dhéanamh do mo iníon agus dom féin.
But keep it simple, knowing what you can handle.	Ach coinnigh simplí é, a fhios agam cad is féidir leat a láimhseáil.
I thought about it long and hard.	Shíl mé faoi fada agus crua.
And he didn't seem too happy with the answer.	Agus ní raibh an chuma air go raibh sé ró-shásta leis an bhfreagra.
We cannot carry you forever if you do things like this.	Ní féidir linn tú a iompar go deo má dhéanann tú rudaí mar seo.
Repeat with the left hand.	Déan leis an lámh chlé.
You are about his size.	Tá tú faoina mhéid.
They work very well.	Oibríonn siad go han-mhaith.
Title passed like that.	Teideal a rith mar sin.
They wanted their money back.	Theastaigh uathu a gcuid airgid ar ais.
According to the book.	De réir an leabhair.
Representative views are expressed.	Léirítear tuairimí ionadaíocha.
Suddenly, it feels like death.	Go tobann, mothaíonn sé cosúil le bás.
You are very good at finding things.	Tá tú an-mhaith ag aimsiú rudaí.
I'm going to count now.	Tá mé ag dul a chomhaireamh anois.
He remained there until his early death.	D’fhan sé ann go bhfuair sé bás go moch ar maidin.
There was such blood then too.	Bhí a leithéid de fhuil ann an uair sin freisin.
This was not going to happen, so much was clear.	Ní raibh sé seo chun tarlú, bhí an oiread sin soiléir.
It was like choice time.	Bhí sé cosúil le ham rogha.
He started to fuck her.	Thosaigh sé ag fuck di.
The temperature program was as described above.	Bhí an clár teochta mar a thuairiscítear thuas.
Her eyes were dark birds in fresh snow.	Bhí a súile éin dorcha i sneachta úr.
However, it can solve big problems.	Mar sin féin, is féidir leis fadhbanna móra a réiteach.
But her eyes were still burning.	Ach bhí a súile dóite fós.
Otherwise it doesn't seem like much.	Seachas sin ní cosúil go mór.
It was a little too much.	Bhí sé beagán i bhfad.
They are tough.	Tá siad diana.
Both have become third, which is both.	Tá an dá tar éis éirí an tríú, a bhfuil an dá.
You can stay here with the ladies.	Is féidir leat fanacht anseo leis na mná.
She lay beside him for a while, then came to a decision.	Luigh sí in aice leis ar feadh tamaill, ansin tháinig ar chinneadh.
At least he knew what it was.	Ar a laghad bhí a fhios aige cad a bhí ann.
You will not move.	Ní bhogfaidh tú.
I am ready to do it at whatever size.	Táim réidh é a dhéanamh ar cibé méid.
I say no.	Deirim ná ní dhéanann sé.
Every bone felt broken.	Mhothaigh gach cnámh briste.
Especially at his age.	Go háirithe ag a aois.
This gets hit to keep moving.	Faigheann sé seo buailte ag gluaiseacht a choinneáil.
The program can be tried for ten days for free.	Is féidir an clár a thriail ar feadh deich lá saor in aisce.
Which, in a sense, was what he was doing.	Cé acu, sa chiall, a bhí sé ag déanamh.
And quality of life.	Agus cáilíocht na beatha.
Questions were asked.	Cuireadh ceisteanna.
Right now, the city seems to be listening.	Faoi láthair, is cosúil go bhfuil an chathair ag éisteacht.
Not drawn to scale.	Gan a tharraingt de réir scála.
I hope you find your dog.	Tá súil agam go bhfaighidh tú do mhadra.
It was a lot of fun working out with those big boys.	Bhí sé an-spraoi oibriú amach leis na buachaillí móra sin.
There is a lot we do not know.	Tá go leor nach bhfuil ar eolas againn.
He usually lost.	Chaill sé de ghnáth.
More than trouble.	Níos mó ná trioblóid.
And you will be wasting time thinking about the past.	Agus beidh tú ag dul amú ama ag smaoineamh ar an am atá caite.
Your company may be one of them.	Féadfaidh do chuideachta a bheith ar cheann acu.
Maybe he was the father.	B’fhéidir gurbh é an t-athair é.
We will come back.	Tiocfaimid ar ais.
That's not something he should be worried about.	Ní hé sin rud ar cheart dó a bheith buartha leis.
Get on your knees and believe it.	Faigh ar do ghlúine agus creid é.
The baby is just eating.	Níl an leanbh ag ithe ach.
There may be little running in the small space.	Is beag rith a d’fhéadfadh a bheith san áit bheag.
The FOI Act is not required.	Níl gá leis an Acht um Shaoráil Faisnéise.
He came to a corner, turned left, and continued.	Tháinig sé go cúinne, chas sé ar chlé, agus lean sé.
We will hurt her.	Gortóidh muid í.
The world can be a dangerous place.	Is féidir leis an domhan a bheith ina áit chontúirteach.
I will add it to my part, too.	Cuirfidh mé le mo chuid é, freisin.
She looks out for her clients and knows the law.	Féachann sí amach ar a cuid cliant agus tá a fhios aici an dlí.
This was too much.	Bhí sé seo i bhfad ró.
You can roll over in bed and get caught in a sharp pain.	Is féidir leat rolladh anonn sa leaba agus a bheith gafa le pian géar.
For now, though, we need to get rid of it.	Faoi láthair, áfach, ní mór dúinn a fháil réidh.
More on that later.	Tuilleadh de sin níos déanaí.
Sweat covered it.	Chlúdaigh allais é.
It should be.	Ba chóir go mbeadh í.
But four years is a long day.	Ach is fada an lá ceithre bliana.
Water was a constant in my life.	Ba tairiseach uisce i mo shaol.
She knows that's the old story now.	Tá a fhios aici gurb é sin an seanscéal anois.
This man is worth his weight in gold.	Is fiú a mheáchan in ór an fear seo.
Maybe he thought he was doing the right thing.	B’fhéidir gur cheap sé go raibh an rud ceart á dhéanamh aige.
He's right here, and he's really got something on it.	Tá sé ceart anseo, agus tá sé i ndáiríre fuair rud éigin ar sé.
It does not require a further report.	Ní theastaíonn tuarascáil bhreise uaidh.
There was nothing to look back on.	Ní raibh faic le breathnú siar air.
This is not me, she thought.	Ní hé seo mise, a cheap sí.
The idea is so powerful.	Tá an smaoineamh chomh cumhachtach.
Built on its old course.	Tógtha ar a sheanchúrsa.
I like a positive ending.	Is maith liom deireadh dearfach.
Otherwise, little heat transfer will occur.	Seachas sin, is beag aistriú teasa a tharlóidh.
But the response data tells a different story.	Ach insíonn na sonraí freagartha scéal difriúil.
Here, we proceed with the analysis in the direct picture.	Anseo, leanaimid ar aghaidh le hanailís sa phictiúr díreach.
All study participants gave their informed informed consent.	Thug gach rannpháirtí sa staidéar a dtoiliú feasach i scríbhinn.
Some were injured.	Gortaíodh cuid acu.
Therefore, quality of life is of particular importance.	Mar sin, bíonn tábhacht ar leith ag baint le cáilíocht na beatha.
But as the shock faded, the world felt different.	Ach de réir mar a chuaigh an turraing i léig, bhraith an domhan difriúil.
They are your future leaders.	Is iad do cheannairí amach anseo iad.
He has blood on his hands.	Tá fuil ar a lámha aige.
There is no reason for this to happen.	Níl aon chúis go dtarlódh sé seo.
I have to anger the judge.	Caithfidh mé fearg a chur ar an mbreitheamh.
He started walking again.	Thosaigh sé ag siúl arís.
All the answers are the same.	Tá na freagraí go léir mar an gcéanna.
Your cards do the same.	Déanann do chártaí an rud céanna.
There was no pressure to feel.	Ní raibh aon bhrú le mothú.
She lets him guide her.	Ligeann sí dó a threorú.
I gave up on that.	Thug mé suas air sin.
What are the.	Cad iad na.
The results show similar data for both techniques.	Léiríonn na torthaí sonraí den chineál céanna leis an dá theicníc.
We will try to call all of you.	Déanfaimid iarracht glaoch a chur ar gach duine agaibh.
This was my place, my ship.	Ba é seo mo áit, mo long.
So cut it out by not following it around.	Mar sin, gearr amach é trí gan é a leanúint timpeall.
I couldn’t help but laugh out loud.	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire amach os ard.
If he can retire, he's sure to come here.	Más féidir leis éirí as, tá sé cinnte go dtiocfaidh sé anseo.
But it was not a game.	Ach ní cluiche a bhí ann.
He does not see the woman who cut it.	Ní fheiceann sé an bhean a ghearr é.
It's pretty deep.	Tá sé domhain go leor.
How are things.	Conas atá rudaí.
So the title of this post.	Mar sin teideal an phoist seo.
The one who had the same name as you.	An té a raibh an t-ainm céanna air agus atá ortsa.
Although brief, it is representative of that popular movie scene.	Cé go bhfuil sé gairid, tá sé ionadaíoch don radharc coitianta scannáin sin.
Wanting to get some to talk to.	Ag iarraidh roinnt a fháil chun labhairt leis.
I felt great again.	Mhothaigh mé go hiontach arís.
I like life.	Is maith liom an saol.
This bed is huge.	Tá an leaba seo ollmhór.
He would have done the same.	Bheadh ​​an rud céanna déanta aige.
But he had gone too far to look up without turning round.	Ach bhí sé imithe rófhada chun breathnú suas gan casadh bhabhta.
Too smart for his own sake.	Ró-chliste ar a mhaithe féin.
Or anyone, really.	Nó éinne, i ndáiríre.
It was harder, though, and the black box was aimed at me.	Bhí sé níos deacra, áfach, agus an bosca dubh dírithe orm.
Model driving train.	Traein samhail tiomána.
To others, he seemed to have a moment of truth.	Do dhaoine eile, ba chosúil go raibh nóiméad fírinne aige.
They did not want to find as much as they could.	Ní raibh siad ag iarraidh teacht ar an oiread agus a d'fhéadfadh siad.
He had to figure out what was wrong and just fix it.	Bhí air a dhéanamh amach cad a bhí mícheart agus é a shocrú díreach.
College Footballers.	Peileadóirí an Choláiste.
And yet it is here.	Agus fós tá sé anseo.
You are going to put us in trouble.	Tá tú chun sinn a chur i dtrioblóid.
I heard my name over and over again.	Chuala mé m'ainm arís agus arís eile.
See how they really live.	Féachaint ar an gcaoi a maireann siad i ndáiríre.
Well, it's good for parts.	Bhuel, tá sé go maith le haghaidh codanna.
He seems to have read everything.	Is cosúil go bhfuil gach rud léite aige.
That's the value of families.	Sin an luach atá ag na teaghlaigh.
I believe everything you say.	Creidim gach rud a deir tú.
I can't turn it off.	Ní féidir liom é a mhúchadh.
You do not grow old.	Ní fhásann tú sean.
I did not want to stay home.	Ní raibh mé ag iarraidh fanacht sa bhaile.
Another had chosen the other.	Bhí duine eile tar éis an ceann eile a roghnú.
We are not yet at the level we would like to be.	Nílimid fós ar an leibhéal ba mhaith linn a bheith.
There were no people.	Ní raibh aon daoine.
He called himself a.	Ghlaoigh sé air féin a.
Standing on your head or something strange.	Ag seasamh ar do cheann nó rud éigin aisteach.
The poor girl.	An cailín bocht.
He does not care about such things.	Is cuma leis faoi rudaí den sórt sin.
Two other men stood outside.	Sheas beirt fhear eile lasmuigh.
They are bright, and beautiful, and out of reach.	Tá siad geal, agus go hálainn, agus as aimsiú.
The deeper the level, the more severe the condition.	Dá doimhne an leibhéal, is amhlaidh is déine an riocht.
The exercise is over.	Tá an cleachtadh thart.
I informed the fire team.	Chuir mé an fhoireann dóiteáin ar an eolas.
But that would not last.	Ach ní mhairfeadh sin.
Research shows that play is important.	Léiríonn taighde go bhfuil an súgradh tábhachtach.
I have to sleep now.	Caithfidh mé codladh anois.
We are upset with ourselves.	Táimid trína chéile linn féin.
Everyone turns their heads.	Casfaidh gach duine a gceann.
Like it could be anyone.	Cosúil d'fhéadfadh sé a bheith duine ar bith.
He found what he was looking for a few minutes later.	Fuair ​​​​sé an rud a bhí á lorg aige cúpla nóiméad ina dhiaidh sin.
If he fell, there would be no escape.	Dá dtitfeadh sé, ní bheadh ​​aon éalú ann.
But do not expect to do things that you could not do before surgery.	Ach ná bí ag súil go ndéanfaidh tú rudaí nach bhféadfá a dhéanamh roimh an mháinliacht.
We've been watching a movie for the last few weeks.	Táimid ag féachaint ar scannán air le seachtainí anuas.
She knew too much.	Bhí a fhios aici an iomarca.
Neither of them has any money.	Níl aon airgead ag ceachtar acu.
It was not a big wedding.	Ní raibh sé ina bainise mór.
But now it was the worst.	Ach anois bhí sé an ceann is measa.
She was not afraid of anyone.	Ní raibh eagla uirthi roimh éinne.
The research did.	Rinne an taighde.
It makes no sense to me.	Ní dhéanann sé aon chiall dom.
Remember to respond immediately.	Cuimhnigh freagra a thabhairt láithreach.
That’s because there were so many online programs in the beginning, please give later.	Sin toisc go raibh an oiread sin clár ar líne ar dtús, tabhair níos déanaí.
People fell in love with his little garden.	Thit daoine i ngrá lena ghairdín beag.
It looked very small.	Bhí cuma an-bheag air.
I wanted to learn everything that was in here, everything that is available.	Bhí mé ag iarraidh gach rud a bhí istigh anseo a fhoghlaim, gach rud atá ar fáil.
Maybe it's just me.	B'fhéidir nach bhfuil ann ach mise.
We have three types of machine to choose from.	Tá trí chineál meaisín againn le roghnú as.
They form the basis of the following discussion.	Tá siad mar bhonn don phlé seo a leanas.
In these things it's incredibly funny.	Sna rudaí seo tá sé thar a bheith greannmhar.
The three walked in silence.	Shiúil an triúr ina dtost.
The hotel is very well built and is also new.	Tá an t-óstán tógtha go han-mhaith agus tá sé chomh maith le nua.
Share it again.	Roinn arís é.
I do not know how long you will stay here.	Níl a fhios agam cá fhad a fhanfaidh tú anseo.
If only she was with me now.	Más rud é amháin go raibh sí liom anois.
It was good, too.	Bhí go maith, freisin.
We can find many examples like this.	Is féidir linn a lán samplaí mar seo a fháil.
She was ready to tell me everything.	Bhí sí réidh gach rud a insint dom.
In addition, few said they were likely to move.	Ina theannta sin, is beag duine a dúirt gur dócha go mbogfadh siad.
A few times this evening, really.	Cúpla uair an tráthnóna seo, i ndáiríre.
We watched a movie and they do a great job of that.	Bhíomar ag breathnú ar scannán agus déanann siad jab iontach de sin.
Now it was time to go to work.	Anois bhí sé in am dul ag obair.
She is different from some of the others.	Tá sí difriúil ó chuid de na cinn eile.
It's more like language to language.	Tá sé níos cosúla teanga le teanga.
Do not leave me in this position, waiting to be your judge.	Ná fág mé sa phost seo, ag fanacht le bheith i do bhreitheamh.
All was still.	Bhí gach fós.
If for a reason.	Más ar chúis.
I appreciate any help.	Is mór agam aon chabhair.
You went after.	Chuaigh tú i ndiaidh.
I think that says a few things.	Sílim go ndeir sé sin cúpla rud.
He died three days later.	Fuair ​​​​sé bás trí lá ina dhiaidh sin.
I married a woman of another faith.	Phós mé bean ó chreideamh eile.
But he had to say it.	Ach bhí sé chun é a rá.
It's not tiny, it's big.	Níl sé beag bídeach, ní mór.
It was not his gun.	Níorbh é a ghunna é.
It is a familiar story.	Is scéal eolach é.
My side hurts.	Gortaítear mo thaobh.
Share this post and hit the like button if you enjoyed it.	Roinn an postáil seo agus buail an cnaipe like má bhain tú sult as.
People often have to move to another home, buy a house.	Is minic go mbíonn ar dhaoine bogadh go baile eile, teach a cheannach.
Some differences between groups were observed.	Breathnaíodh roinnt difríochtaí idir grúpaí.
I could see joy.	Raibh mé in ann a fheiceáil áthas.
And you run ahead of the weather.	Agus ritheann tú chun tosaigh ar an aimsir.
Who said so far so good, but now you are on your own.	Cé a dúirt go dtí seo chomh maith, ach anois tú ar do chuid féin.
He has reached five and walked four.	Tá cúig cinn bainte amach aige agus ceithre cinn a shiúil.
I tried not to show her how much it hurt.	Rinne mé iarracht gan a thaispeáint di cé mhéad a ghortaigh sé.
Anyway, you can get whatever drink you want in whatever size.	Ar aon nós, is féidir leat cibé deoch is mian leat a fháil i cibé méid.
But they saved everyone.	Ach shábháil siad gach duine.
And science is not a religion.	Agus ní reiligiún í an eolaíocht.
That's half the battle.	Sin leath an chatha.
And she knows my name.	Agus tá a fhios aici m'ainm.
But there was no sign of fear.	Ach ní raibh aon chomhartha eagla ann.
Be faithful to me too.	Bígí dílis domsa freisin.
You can do this for a full minute.	Thig leat é seo a dhéanamh ar feadh nóiméad iomlán.
They could not see a sign of it.	Ní raibh siad in ann comhartha de a fheiceáil.
Meanwhile, the judge has changed.	Idir an dá linn, tá an breitheamh athraithe.
This one shook me.	Chroith an ceann seo mé.
People were not happy.	Ní raibh daoine sásta.
People are ready to fight.	Tá daoine réidh le troid.
Here he lived a subject.	Anseo bhí cónaí air ábhar.
How one even chooses the word of the year.	Conas a roghnaíonn duine fiú focal na bliana.
I'm not getting the right results yet.	Níl mé ag fáil na torthaí cearta fós.
Moreover, he was growing too old.	Thairis sin, bhí sé ag fás ró-aosta.
I get very angry with her.	Éirím feargach léi go mór.
I remember speaking before myself that there is energy in words.	Is cuimhin liom a bheith ag labhairt romham féin go bhfuil fuinneamh i bhfocail.
I hate having no control.	Is fuath liom gan aon smacht a bheith agam.
I did not answer, and there was a long silence.	Níor fhreagair mé, agus bhí ciúnas fada ann.
That’s what happened on the surface.	Sin an méid a tharla ar an dromchla.
There is a process to change the oil in your car.	Tá próiseas ann chun an ola i do charr a athrú.
Everyday worries can reduce you.	Is féidir le hábhair imní laethúla tú a laghdú.
It takes a while to learn.	Caithfidh sé tamall a fhoghlaim.
Don't ask me how they knew where we were.	Ná fiafraigh díom cén chaoi a raibh a fhios acu cá raibh muid.
Maybe an adult dog walking.	B'fhéidir duine fásta ag siúl madra.
It worked a lot.	D’oibrigh go leor leis.
But she did not think.	Ach níor shíl sí.
It feels like a fact.	Mothaíonn sé cosúil le fíric.
I recently found one great website.	Fuair ​​​​mé suíomh Gréasáin iontach amháin le déanaí.
I'll turn to you then.	Casfaidh mé chugat ansin.
At the end of the day you listen to your heart.	Ag deireadh an lae éisteann tú le do chroí.
In fact, it can be a sign of being very fit.	Go deimhin, is féidir é a bheith ina chomhartha de bheith an-oiriúnach.
Because in his heart he was still on the river.	Toisc ina chroí go raibh sé fós ar an abhainn.
You can't figure out how much.	Ní féidir leat a dhéanamh amach cé mhéad.
Inside his house, he was very careful.	Agus é istigh ina teach, bhí sé an-chúramach.
All services are provided at no cost to patients.	Cuirtear na seirbhísí ar fad ar fáil gan aon chostas d’othair.
We should not push her into it.	Níor cheart dúinn í a bhrú isteach ann.
I actually start reading after five minutes.	Tosaíonn mé ag léamh i ndáiríre tar éis nóiméad a cúig.
You have no rights.	Níl aon chearta agat.
No matter where she went, every eye would follow.	Ní raibh sé cuma cén áit a ndeachaigh sí, bheadh ​​​​gach súl ina dhiaidh sin.
That's a house.	Sin teach.
This made them happy, but there was also suffering.	Chuir sé seo áthas orthu, ach bhí fulaingt ann freisin.
No friendly faces.	Gan aghaidheanna cairdiúil.
It is essential that our voice is heard.	Tá sé riachtanach go gcloistear ár nguth.
Well, it was not a fight, really.	Bhuel, ní troid a bhí ann, i ndáiríre.
We only went to the same school once.	Ní dheachaigh muid go dtí an scoil chéanna ach uair amháin.
Try something you have never tried.	Bain triail as rud éigin nár bhain tú triail as riamh.
They are the main characters who carry the book.	Is iad na príomhcharachtair iontacha a iompraíonn an leabhar.
It should stand above this kind of thing.	Ba chóir go seasamh os cionn an gcineál seo rud.
I have not heard much about that.	Níor chuala mé mórán faoi sin.
You need to think about the time you are given.	Ní mór duit smaoineamh ar an am a thugtar duit.
I wanted to get out of here.	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach anseo.
The two were single with one child.	Bhí an bheirt singil le páiste amháin.
It can be sometimes.	D’fhéadfadh sé a bheith uaireanta.
That or your endeavor is not good enough.	Níl sé sin nó do dhícheall maith go leor.
But to me, it's not the right way.	Ach is cosúil liomsa, ní hé an bealach ceart é.
Training data on feature selection methods are given as input.	Tugtar sonraí oiliúna ar mhodhanna roghnaithe gnéithe mar ionchur.
But that would put us in a longer position.	Ach chuirfeadh sé sin isteach i bpost níos faide sinn.
He is likely to die soon.	Is dócha go bhfaighidh sé bás go luath.
Let me explain this with an example.	Lig dom é seo a mhíniú le sampla.
As for the record, we are in that group.	Maidir leis an taifead, táimid sa ghrúpa sin.
Even my request for good weather they were able to accommodate both.	Fiú amháin m'iarratas ar aimsir mhaith bhí siad in ann freastal ar an dá.
The code must be simple.	Caithfidh an cód a bheith simplí.
But we are already together.	Ach tá muid le chéile cheana.
If not, we repeat the above process.	Mura bhfuil, déanaimid an próiseas thuas arís.
I should give him one last honest chance.	Ba chóir dom seans macánta deiridh amháin a thabhairt dó.
In addition, it is visible.	Ina theannta sin, tá sé le feiceáil.
I have the following code just to check how it works.	Tá an cód seo a leanas agam ach a sheiceáil conas a oibríonn sé.
Then I smiled softly.	Ansin aoibh mé go réidh.
On the Web site, you can find ways to serve your community.	Ar an suíomh Gréasáin, is féidir leat bealaí a aimsiú chun fónamh i do phobal.
The snow is on the left side of the other car.	Tá an sneachta ar thaobh na láimhe clé den charr eile.
I think that could be wrong.	Sílim go bhféadfadh sé sin a bheith mícheart.
As of course it would be there.	Mar ar ndóigh bheadh ​​sé ann.
Not in the heat of the moment.	Ní i teas na huaire.
He has people you are looking for.	Tá daoine aige atá á lorg agat.
She is a happy woman now.	Bean sona í anois.
Moreover, they had no worries with him.	Thairis sin, ní raibh aon imní orthu leis.
But we believe it.	Ach creidimid é.
I did not work the accident.	Níor oibrigh mé an timpiste.
He knocked five on the bar.	Leag sé cúigear ar an mbarra.
I put a smile on my lips.	Cuirim aoibh gháire ar mo bheola.
Lots of work free coffee too.	Go leor caife saor ón obair freisin.
This result may have been due to the small sample size.	B'fhéidir gur tharla an toradh seo mar gheall ar mhéid an tsampla bhig.
He wants what is best.	Tá sé ag iarraidh cad is fearr.
He will never leave us.	Ní fhágfaidh sé sinn choíche.
Few people have that opportunity.	Is beag duine a bhfuil an deis sin acu.
They’ve been great the last few weeks.	Bhí siad iontach le cúpla seachtain anuas.
I just had a note from him then.	Ní raibh agam ach nóta uaidh ansin.
We were close, everyone.	Bhí muid gar, gach duine.
End-users value high-quality images and videos.	Is mór ag úsáideoirí deiridh íomhánna agus físeáin ardchaighdeáin.
We had everything inside there.	Bhí gach rud istigh againn ann.
The evening was clear and dry.	Bhí an tráthnóna soiléir agus tirim.
That is my request.	Sin é m'iarratas.
I’ve never been to a bedroom before.	Ní raibh mé ina seomra codlata riamh roimhe seo.
You know, the normal.	Tá a fhios agat, an gnáth.
They would have a balance of course.	Bheadh ​​cothromaíocht acu ar ndóigh.
It does not mean saying sorry every time you do something wrong.	Ní chiallaíonn sé brón a rá gach uair a dhéanann tú rud éigin mícheart.
Some people are confused about how these needs are met.	Is é an mearbhall atá ar dhaoine áirithe ná conas a chomhlíontar na riachtanais sin.
Appear in front of the name.	Le feiceáil os comhair an ainm.
Stopped, for a moment to think, but had no time.	Stop, ar feadh nóiméad chun smaoineamh, ach ní raibh aon am.
They can be seen everywhere.	Is féidir iad a fheiceáil i ngach áit.
Returns true if file path is absolute.	Filleann sé fíor má tá conair comhaid absalóideach.
You have to be too.	Caithfidh tú a bheith freisin.
In addition, some cases involve sample size questions.	Chomh maith leis sin, baineann ceisteanna maidir le méid samplaí le cuid de na cásanna.
They will not be part of this mission.	Ní bheidh siad mar chuid den mhisean seo.
That line likes a book.	Is maith leis an líne sin leabhar.
It was a family photo.	Grianghraf teaghlaigh a bhí ann.
Maybe she kept it as a page too long.	B’fhéidir gur choinnigh sí é mar leathanach rófhada.
Especially this particular one.	Go háirithe an ceann seo ar leith.
In some places a judge needs a court order.	Teastaíonn ordú cúirte ó bhreitheamh in áiteanna áirithe.
They figured it out.	Rinne siad amach.
I turned it over for her.	Chas mé ar a son é.
We died one in our wall a few years ago.	Fuaireamar bás amháin sa bhalla againn cúpla bliain ó shin.
But these potential benefits come at a cost.	Ach tagann na tairbhí féideartha seo ar chostas.
Or maybe that's her feet.	Nó b’fhéidir gurbh é sin a cosa.
Then you are ready to create your own.	Ansin tá tú réidh chun do chuid féin a chruthú.
You know the products they make and the things they make.	Tá a fhios agat na táirgí a dhéanann siad agus na rudaí a dhéanann siad.
Boys would contact me while trying to contact me.	Dhéanfadh buachaillí teagmháil liom agus iad ag iarraidh teagmháil a dhéanamh liom.
And three other friends.	Agus triúr cairde eile.
Now he got it.	Anois fuair sé é.
They could not think of anything that happened.	Níorbh fhéidir leo smaoineamh ar rud ar bith a tharla.
I walked out to the kitchen.	Shiúil mé amach go dtí an chistin.
These findings are discussed in the context of the root cause vs.	Pléitear na torthaí seo i gcomhthéacs na bunchúise vs.
To fight in the air.	Chun troid san aer.
This gives a mass that is too low.	Tugann sé seo mais atá ró-íseal.
I had the same concerns.	Bhí na hábhair imní céanna agam.
Great people, beautiful town.	Daoine iontach, baile álainn.
Thank you for your support !.	Go raibh maith agat as do chuid tacaíochta!.
We chat and laugh a little.	Déanaimid comhrá agus gáire beagán.
We consider this problem in a more general setting.	Breithnímid an fhadhb seo i suíomh níos ginearálta.
The project is designed with certain aspects of failure in mind.	Tá an tionscadal deartha le gnéithe áirithe den teip san áireamh.
The rest of us stay.	Fanann an chuid eile againn.
He made the case for a small government.	Rinne sé an cás ar son rialtas beag.
This mechanism should affect both metal rich and poor metal systems.	Ba cheart go ndéanfadh an meicníocht seo difear do chórais saibhir miotail agus do chórais bochta miotail araon.
At least in public.	Go poiblí ar a laghad.
It was kind of hard, but we never lost the new clothes.	Bhí sé cineál crua, ach níor chailleamar na héadaí nua riamh.
They can produce excellent sound.	Is féidir leo fuaim den scoth a tháirgeadh.
And there were marketing problems.	Agus bhí fadhbanna margaíochta.
He could get used to this hot, heavy weight on his side.	D'fhéadfadh sé dul i dtaithí ar an meáchan te, trom seo ar a thaobh.
You saved five good men.	Shábháil tú cúigear fear maith.
Not the day after.	Ná an lá tar éis.
He was very upset.	D’éirigh sé an-trína chéile.
The search was negative.	Bhí an cuardach diúltach.
And in front of his sister.	Agus os comhair a dheirfiúr.
So that was what everything meant to them.	Mar sin, ba rud é a chiallaigh gach rud dóibh.
People have to be free.	Caithfidh daoine a bheith saor.
He is, therefore, surprised by himself.	Tá sé, dá réir sin, iontas air féin.
This means you can do other things with it.	Ciallaíonn sé seo gur féidir leat rudaí eile a dhéanamh leis.
I did not want to let her see her sister.	Ní raibh mé chun ligean di a deirfiúr a fheiceáil.
I should explain everything to you.	Ba cheart dom gach rud a mhíniú duit.
He remained calm.	D’fhan sé socair.
They were hot.	Bhí siad te.
The premises appeared empty, with only hall lights left on.	Bhí an chuma ar an áitreabh folamh, gan ach soilse halla fágtha ar siúl.
We lost three hours this afternoon.	Chaill muid trí uair an chloig tráthnóna inniu.
I was right every time.	Bhí an ceart agam gach uair.
We did not choose to have a mind that works like this.	Níor roghnaigh muid intinn a bheith againn a oibríonn mar seo.
Which means you may not have to worry about it much longer.	Rud a chiallaíonn seans nach mbeidh ort a bheith buartha faoi i bhfad níos faide.
Great to see you too.	Iontach tú a fheiceáil freisin.
It was great to be with her again.	Bhí sé iontach a bheith léi arís.
At that signal everyone stopped as he turned to stone.	Ag an comhartha sin stad gach duine mar a d'iompaigh sé go cloch.
It was not true enough.	Ní raibh sé fíor go leor.
It is for you to use in a big way.	Tá sé chun tú a úsáid ar bhealach mór.
Adults are blue.	Tá daoine fásta gorm.
That's how we can love one another.	Sin é an chaoi a bhféadfaimis grá a thabhairt dá chéile.
It's hard for me to accept.	Tá sé deacair dom glacadh leis.
We have a lot of details about you, as it were.	Tá go leor sonraí againn fút, mar atá.
It was more than human nature could bear.	Bhí sé níos mó ná mar a d'fhéadfadh nádúr an duine a iompróidh.
After a few wrong turns.	Tar éis cúpla casadh mícheart.
Maybe next time we just go up to your knees.	B'fhéidir an chéad uair eile nach rachaimid ach suas go dtí do ghlúine.
Maybe raise and point.	B'fhéidir a ardú agus pointe.
You can count on it.	D’fhéadfá brath air.
We are two years.	Táimid dhá bhliain.
Well, you get the picture.	Bhuel, gheobhaidh tú an pictiúr.
There are so many friends to be found.	Tá an oiread sin cairde le fáil.
My crew could protect me.	D'fhéadfadh mo chriú mé a chosaint.
People will not believe me.	Ní chreidfidh daoine mé.
Their fall was a loss to the world.	Ba chailliúint don domhan iad a dtitim.
They started down there.	Thosaigh siad síos ansin.
And that's how things started.	Agus sin mar a thosaigh rudaí.
He just wants you to be happy.	Ní theastaíonn uaidh ach go mbeidh tú sásta.
But the military denied doing so.	Ach shéan an míleata é sin a dhéanamh.
Note that a recovery attempt has been made.	Tabhair faoi deara go ndearnadh iarracht téarnamh.
She had to get up to a job she was not ready for.	Chaithfeadh sí éirí go dtí post nach raibh sí ullamh dó.
He was not in danger of sitting down.	Níor bhaol dó suí.
That’s a lot of pressure.	Sin go leor brú.
I was determined to figure it out.	Bhí rún daingean agam é a dhéanamh amach.
All you have to do is remember two things.	Níl le déanamh agat ach cuimhneamh ar dhá rud.
I was more determined than ever.	Bhí mé níos diongbháilte ná riamh.
I did not sleep.	Ní chodail mé.
Now, however, now.	Anois, áfach, anois.
I couldn’t figure out for my life what it was.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach le haghaidh mo shaol cad a bhí sé.
I asked him to explain what he meant.	D'iarr mé air a mhíniú cad a bhí i gceist aige.
To the edge of the frame, then further.	Go dtí imeall an fhráma, ansin níos faide.
He did not know exactly why he thought that, but it felt reasonable.	Ní raibh a fhios aige go díreach cén fáth ar cheap sé é sin, ach bhraith sé réasúnta.
They have lost their way and others have been or have been hurt.	Tá a mbealach caillte acu agus gortaíodh nó gortaíodh daoine eile.
Of course it is under control.	Ar ndóigh tá sé faoi rialú.
And ‘yes’ was certainly the right word.	Agus is cinnte gurb é ‘bhí’ an focal ceart.
She was finished, she knew.	Bhí sí críochnaithe, bhí a fhios aici.
We are going to go where the money is.	Táimid chun dul áit a bhfuil an t-airgead.
I understand how everything works.	Tuigim conas a oibríonn gach rud.
But she knew she had to tell him.	Ach bhí a fhios aici go raibh sí a insint dó.
I was very quiet today.	Bhí mé iontach ciúin inniu.
At this point, it could be completely different.	Ag an bpointe seo, d'fhéadfadh sé a bheith go hiomlán difriúil.
This looks like a pretty good list.	Breathnaíonn sé seo cosúil le liosta maith go leor.
It brought tears to my eyes and hope to my heart.	Thug sé deora do mo shúile agus dóchas do mo chroí.
She must have experimented with me.	Caithfidh go ndearna sí turgnaimh ormsa.
Again just stay ahead.	Arís ach fanacht chun tosaigh.
This will help you or others find the record again.	Cabhróidh sé seo leat nó le daoine eile an taifead a aimsiú arís.
Many of them do not fire the weapon again.	Ní chuireann go leor acu tine ar an arm arís.
Help was on its way.	Bhí cabhair ar a bhealach.
None of our patients had a family history of cancer.	Ní raibh aon stair teaghlaigh ailse ag aon duine dár n-othar.
Separate models were developed for each sex.	Forbraíodh samhlacha ar leith do gach gnéas.
Does not match.	Ní mheaitseálann.
At least they heard.	Ar a laghad cloiste acu.
There was no trip around the world.	Ní raibh aon turas ar fud an domhain.
It was positive that she was going to fail.	Bhí sé dearfach go raibh sí ag dul a theipeann.
You say you want to be more human.	Deir tú gur mhaith leat a bheith níos daonna.
None of the patients reported side effects.	Níor thuairiscigh aon cheann de na hothair fo-iarsmaí.
He had never done that before.	Ní dhearna sé sin riamh roimhe.
That will not go down well.	Ní bheidh a théann síos go maith.
But that's in addition to the point.	Ach sin sa bhreis ar an bpointe.
Maybe she does not know how.	B'fhéidir nach bhfuil a fhios aici conas.
A complete list of possible causes includes many less common conditions.	Áirítear ar liosta iomlán de na cúiseanna féideartha go leor coinníollacha nach bhfuil chomh coitianta.
Just show up to ride and eat! 	Just a thaispeáint suas a thiomána agus ithe!
.	.
But there is nothing real in them.	Ach níl aon rud fíor iontu.
If this is you, I really liked your mum.	Más é seo tú, thaitin do mham go mór liom.
I am not afraid anymore.	Níl eagla orm a thuilleadh.
You feel as if you are about to lose the world.	Braitheann tú amhail is go bhfuil tú chun an domhan a chailleadh.
I felt lucky, and happy, to be here with him.	Mhothaigh mé an t-ádh, agus an sásta, a bheith anseo leis.
Add water as needed.	Cuir uisce mar is gá.
It still seemed too big.	Dhealraigh sé fós ró-mhór.
Not with my vacation.	Ní le mo shaoire.
I was still getting used to the extra responsibility.	Bhí mé fós ag dul i dtaithí ar an bhfreagracht bhreise a bheith orm.
Third, the movement patterns on the ground floor.	Tríú, na patrúin gluaiseachta ar an urlár na talún.
Still, one tragic death was discovered during the later storm.	Fós féin, thángthas ar bhás brónach amháin le linn na stoirme níos déanaí.
Then we had to get it out.	Ansin bhí orainn é a fháil amach as.
I could not have been less interested.	Níorbh fhéidir gur lú an spéis a bhí agam.
We could not get them to remove it from the air.	Níorbh fhéidir linn iad a fháil chun é a bhaint den aer.
She would never understand, she would only see what he did.	Ní thuigfeadh sí go deo, ní fheicfeadh sí ach cad a rinne sé.
Developed images can be used for many things.	Is féidir íomhánna forbartha a úsáid le haghaidh a lán rudaí.
This happened every evening throughout the year.	Tharla sé seo gach tráthnóna ar feadh na bliana ar fad.
I did and won.	Rinne mé agus bhuaigh.
Oh, he was a beautiful man, both body and soul.	Ó, fear álainn a bhí ann, idir chorp agus anam.
This would fit in here.	D’oirfeadh sé seo isteach anseo.
But there was one other clear goal.	Ach bhí sprioc soiléir amháin eile ann.
There would be a procedural study.	Bheadh ​​​​staidéar ar nós imeachta.
The experiments were designed and performed.	Dhear agus rinne na turgnaimh.
I had to heat it back that time.	Bhí orm í a théamh ar ais an t-am sin.
It was just the beginning.	Ní raibh ann ach an tús.
You are certainly proof of that.	Is cinnte go bhfuil tú ina chruthúnas air sin.
Look at that cover.	Féach ar an gclúdach sin.
It could not be.	Níorbh fhéidir é.
We usually identify with our emotions completely.	De ghnáth aithnímid lenár mothúcháin go hiomlán.
Judgment was accordingly recorded on behalf of the defendant.	Taifeadadh breithiúnas dá réir sin ar son an chosantóra.
Go ahead, treat someone you love or even yourself!	Téigh ar aghaidh, tabhair cóir leighis do dhuine éigin a bhfuil grá agat dó nó fiú tú féin!
That means a few more will be joining.	Ciallaíonn sé sin go mbeidh cúpla duine eile ag dul isteach.
Move on to common things in your city or town.	Bog ar aghaidh chuig rudaí coitianta i do chathair nó baile.
Subject to credit.	Faoi réir creidmheasa.
He did not know what to do.	Ní raibh a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh.
For everything else, contact us! 	Le haghaidh gach rud eile, déan teagmháil linn!
.	.
This new school year ahead of me is full of change.	Tá an scoilbhliain nua seo romham lán d’athrú.
He took the test and ran.	Thóg sé an tástáil agus rith sé.
They were very familiar with it.	Bhí siad an-eolach air.
I let it.	lig mé é.
Then put it back together.	Ansin cuir í ar ais le chéile.
Hell, he gets paid for food more often than for money.	Ifreann, faigheann sé íoctha le bia níos minice ná le hairgead.
Then she made her speech and it made more sense.	Ansin rinne sí a cuid cainte agus rinne sé ciall níos mó.
The result is far from certain.	Is é an toradh i bhfad ó áirithe.
Easy to work with application.	Éasca a bheith ag obair le feidhmchlár.
But it does not work.	Ach nach bhfuil sé ag obair.
Some refused to listen.	Dhiúltaigh cuid acu éisteacht.
And not just like this.	Agus ní amháin mar seo.
Signing a digital book is difficult.	Tá sé deacair leabhar digiteach a shíniú.
Both were tested.	Bhí an dá thástáil.
We can stop in two ways.	Is féidir linn stop a chur ar dhá bhealach.
Years can pass before the condition is recognized.	Is féidir le blianta pas a fháil sula n-aithnítear an riocht.
This is our life.	Is é seo ár saol.
He said he would as soon as they arrived.	Dúirt sé go ndéanfadh sé chomh luath agus a tháinig siad.
Get to bed early and get up early.	Luath a chodladh agus go luath a ardú.
See what you are interested in.	Féach cad a bhfuil spéis agat ann.
He must have another more valid reason, they think.	Caithfidh cúis eile níos bailí a bheith aige, dar leo.
It makes you feel fresh and cool in this heat.	Déanann sé bhraitheann tú úr agus fionnuar sa teas seo.
Yes, these are small things.	Sea, is rudaí beaga iad seo.
Us, to with, often.	Linn, chun le, go minic.
They can definitely handle it.	Is féidir leo a láimhseáil cinnte.
If the customer likes what is offered, it becomes an order.	Más maith leis an gcustaiméir an méid a thairgtear, bíonn sé ina ordú.
He was not a very good judge of character.	Ní raibh sé ina bhreitheamh an-mhaith ar charachtar.
She's not coming.	Níl sí ag teacht.
Summer weather was the best.	Ba é an aimsir samhraidh ab fhearr.
He was a great friend.	Cara an-iontach a bhí ann.
I certainly lack something.	Is cinnte go bhfuil rud éigin in easnamh orm.
We can enter the processing factory.	Is féidir linn dul isteach sa mhonarcha próiseála.
We demand freedom.	Éilímid saoirse.
Come and sit next to me.	Tar agus suí in aice liom.
Here, however, tens of thousands of people lived within the rock.	Anseo, áfach, bhí deich míle duine ina gcónaí laistigh den charraig.
Another red circle.	Ciorcal dearg eile.
And it can be used for travel from home to work.	Agus féadfar é a úsáid le haghaidh taistil ón mbaile go dtí an obair.
All you have to do is ask.	Níl le déanamh ach a iarraidh.
I thought for a minute.	Shíl mé faoi nóiméad.
This is the main purpose of the current work.	Is é seo príomhchuspóir na hoibre reatha.
I had to do it as well when we moved here.	Bhí orm é a dhéanamh chomh maith nuair a bhog muid anseo.
To get inside look at the show and characters.	Chun a fháil ar an taobh istigh breathnú ar an seó agus carachtair.
But no more.	Ach nach bhfuil níos mó.
The first and third are set in the present tense.	Socraítear an chéad agus an tríú cuid san am i láthair.
I was no longer a child.	Ní raibh mé ina leanbh a thuilleadh.
Clean enough like this.	Glan go leor mar seo.
And that could.	Agus d'fhéadfadh go.
They would have no children.	Ní bheadh ​​leanaí ar bith acu.
And then he understood.	Agus ansin thuig sé.
These differences were not significant.	Ní raibh na difríochtaí seo suntasach.
If they cost more than they are worth, you should not buy them.	Má chosnaíonn siad níos mó ná mar is fiú iad, níor cheart duit iad a cheannach.
I can be there.	Is féidir liom a bheith ann.
Now it's up to me.	Anois tá sé suas dom.
Some were more serious than others.	Bhí cuid acu níos tromchúisí ná a chéile.
Two boys killed right in front of me.	Beirt bhuachaillí a maraíodh díreach os mo chomhair.
He was the one.	Bhí sé an ceann.
It would be another story when the sun came up, though.	Scéal eile a bheadh ​​ann nuair a tháinig an ghrian suas, áfach.
We know how it goes.	Tá a fhios againn conas a théann sé.
Only significant results are shown.	Ní léirítear ach torthaí suntasacha.
However, it does not have to be that way.	Mar sin féin, ní gá go mbeadh sé mar sin.
He looked at it as if there was something in between.	D'fhéach sé air amhail is dá mba rud é nach raibh rud éigin eatarthu.
I remember him from the time he lived with us.	Is cuimhin liom é ón uair a chónaigh sé linn.
There are some like that.	Tá roinnt mar sin ann.
In truth, there was not much to lose.	Le fírinne, ní raibh mórán le cailleadh.
However, this is more likely to be the case.	Is é is dóichí áfach nach amhlaidh an cás.
First, record some basic movements.	Ar dtús, taifead roinnt gluaiseachtaí bunúsacha.
He just had to get out of there and find her.	B’éigean dó dul amach as sin agus í a aimsiú.
He smiled.	D'éirigh leis aoibh gháire.
Seriously, the woman can handle pain.	Go dáiríre, is féidir leis an mbean pian a láimhseáil.
We weren’t pushing our luck and trying to eat, though.	Ní raibh muid ag brú ar ár n-ádh agus iarracht a ithe, áfach.
A release mechanism is provided.	Cuirtear meicníocht scaoilte ar fáil.
The full context tells you whether it is a current event or a future event.	Insíonn an comhthéacs iomlán duit cé acu an ócáid ​​reatha nó imeacht amach anseo é.
The game will be shit, though.	Beidh an cluiche cac, áfach.
Forced to live among people.	Éigean chun cónaí i measc daoine.
File them.	Cuir i gcomhaid iad.
And there were lots of races.	Agus bhí go leor de na cine.
And that's the main thing.	Agus sin é an rud is mó.
Months down the road they could be gone.	Mí síos an bóthar d'fhéadfadh siad a bheith imithe.
Glad you are getting better now.	Sásta go bhfuil ag éirí níos fearr leat anois.
She had never felt sick, before or after.	Níor mhothaigh sí tinn riamh, roimhe sin nó ina diaidh.
Thank you for working for this wonderful company.	Go raibh maith agat as an chuideachta iontach seo a bheith ag obair di.
Simply take a seat again and love the approach.	Níl ort ach suíochán a ghlacadh arís agus grá don chur chuige.
So you decide.	Mar sin, shocraíonn tú.
The bathroom looked worse.	Bhí cuma níos measa ar an seomra folctha.
At the same time there were significant differences between groups.	Bhí na difríochtaí suntasacha ag an bpointe ama céanna idir grúpaí.
This happens six times more.	Tarlaíonn sé seo sé huaire níos mó.
I guess it could be a dog.	Buille faoi thuairim go bhféadfadh sé a bheith ina madra.
She thought he hadn't heard her.	Shíl sí nár chuala sé í.
I thought it was broken.	Shíl mé go raibh sé briste.
It's harder to do it from home.	Tá sé níos deacra é a dhéanamh as baile.
We say, and we judge, that various things are true or false.	Deirimid, agus breithnímid, go bhfuil rudaí éagsúla fíor nó bréagach.
Plenty of people have tried to think about it.	Tá iarracht déanta ag neart daoine smaoineamh air.
You want to leave and not leave.	Ba mhaith leat a fhágáil agus gan a fhágáil.
That way we do nothing at the moment.	Ar an mbealach sin ní dhéanaimid faic faoi láthair.
Really nice, knowing how good it felt.	I ndáiríre deas, a fhios agam cé chomh maith a bhraith sé.
Some were black, some were white.	Bhí cuid acu dubh, bhí cuid eile bán.
Sometimes I would lay on the floor of my bedroom and enjoy the moments.	Uaireanta leagfainn ar urlár mo sheomra leapa agus bhainfinn taitneamh as na chuimhneacháin.
So it is.	Mar sin tá sé.
Here is the method.	Seo an modh.
I need change.	Teastaíonn athrú uaim.
Also if you have any special equipment requirements.	Chomh maith leis sin má tá aon riachtanais trealaimh speisialta.
I’ve never played for an audience before.	Ní raibh mé ag seinnt do lucht féachana riamh roimhe seo.
If it's that kind of level.	Má tá sé ar an gcineál sin leibhéal.
There is a serious reason.	Tá cúis tromchúiseach ann.
The women did this.	Rinne na mná seo.
I have to learn.	Caithfidh mé a fhoghlaim.
That was enough to make it run.	Ba leor sin chun é a chur ag rith.
And with the memories came two emotions.	Agus leis na cuimhní cinn tháinig dhá mhothúchán.
I have a house here.	Tá teach agam anseo.
Running our country is a full-time job.	Is post lánaimseartha é ár dtír a reáchtáil.
I understood his reaction, kind of.	Thuig mé a imoibriú, cineál.
Everyone was gone by the time it was my turn.	Bhí gach duine imithe faoin am a bhí sé mo sheal.
That stream is drawn directly to the ground.	Tarraingítear an sruth sin díreach go talamh.
And there was probably a reason it was not.	Agus is dócha go raibh cúis ann nach raibh.
This must continue.	Caithfidh sé seo leanúint ar aghaidh.
The information and letters of consent were sent to the patients.	Cuireadh an fhaisnéis agus na litreacha toilithe chuig na hothair.
Dead.	Marbh.
I accept what happened.	Glacaim leis an méid a tharla.
It was her big sight and she played it her way.	Ba é a radharc mór é agus d'imir sí a bealach é.
It is a large city and lived in a short building.	Is cathair mhór í agus bhí cónaí air i bhfoirgneamh gairid.
I was doing a lot of thinking.	Bhí mé ag déanamh go leor smaoineamh.
Only my brother and I are left now, and his wife of course.	Níl fágtha ach mo dheartháir agus mé féin anois, agus a bhean chéile ar ndóigh.
We must learn before we have a chance.	Caithfimid foghlaim sula mbeidh deis againn.
But she knew she would understand.	Ach bhí a fhios aici go dtuigfeadh sí.
I looked outside.	Bhreathnaigh mé taobh amuigh.
He did not know where he was.	Ní raibh a fhios aige cá raibh sé.
Here are some things you can fix.	Seo rudaí is féidir leat a shocrú.
Don't let it get to your head.	Ná lig dó dul chuig do cheann.
Their word took that he was second.	Thóg a bhfocal go raibh sé an dara ceann.
No blood or blood products were given.	Níor tugadh fuil nó táirgí fola.
I ordered him to stand.	D'ordaigh mé dó seasamh.
He looked back at the house.	D’fhéach sé siar ar an teach.
And within days we knew he was beaten.	Agus laistigh de laethanta bhí a fhios againn go raibh sé buailte.
I think maybe you did not love me.	I mo thuairimse, b'fhéidir nach raibh tú grá dom.
It may be due to the small sample size.	D'fhéadfadh sé a bheith mar gheall ar an méid sampla beag.
This is a three step process.	Is próiseas trí chéim é seo.
The small number of clinical care questions was noteworthy.	Ba ábhar suntais an líon beag ceisteanna a bhaineann le cúram cliniciúil.
Mark became prepared.	Tháinig Marcas ullmhaithe.
However, neither effect size for cancer is either of the two measures.	Mar sin féin, ní méid éifeacht le haghaidh ailse ceachtar den dá bheart.
Doing so does not take to heart.	Ní sin a dhéanamh a ghlacadh chun croí.
They had emotional content far beyond what he was used to.	Bhí ábhar mothúchánach acu i bhfad níos faide ná mar a bhí sé cleachta leis.
He told me to tell me where the computer was.	Dúirt sé liom a insint dom cá raibh an ríomhaire.
We have known it ever since.	Tá sé ar eolas againn ó shin i leith.
I ran towards her and took her in my arms.	Rith mé i dtreo di agus thóg mé i mo lámha í.
I think it's important for families to meet others together.	Sílim go bhfuil sé tábhachtach do theaghlaigh freastal ar dhaoine eile le chéile.
I gave the names of the people who could help.	Thug mé ainmneacha na ndaoine a d'fhéadfadh cabhrú leo.
It was helpful though.	Bhí sé cabhrach áfach.
These bodies are removed.	Baintear na coirp seo amach.
This is not about fixing it.	Níl sé seo fúithi a shocrú.
The organization of the paper is as follows.	Seo a leanas eagrú an pháipéir.
I knew what she wanted.	Bhí a fhios agam cad a bhí uaithi.
The data structure is different in this case.	Ní hionann an struchtúr sonraí sa chás seo.
I did not want those thoughts to go astray.	Ní raibh mé ag iarraidh go rachadh na smaointe sin amú.
They are too scared to tell, to be honest.	Tá an iomarca scanraithe orthu a insint, le bheith macánta.
Nothing will go the way he expected it to.	Ní dhéanfaidh aon ní ar an mbealach a bhí súil aige go mbeadh sé.
No need to be specific.	Ní gá a bheith sonrach.
Applied thin black frame.	Fheidhmeach fráma tanaí dubh.
As if you came from another world.	Amhail is dá mba ó shaol eile a tháinig tú.
You know how this plane works.	Tá a fhios agat conas a oibríonn an eitleán seo.
But no, nothing.	Ach ní hea, rud ar bith.
It was just hair.	Ní raibh ann ach gruaig.
It is a joy.	Is áthas é.
It's Us.	Is Linne é.
It's awful but that's how it is.	Tá sé uafásach ach sin mar atá sé.
Everyone was surprised.	Bhí ionadh ar gach duine.
It can be a very expensive bag.	D'fhéadfadh sé a bheith ina mhála an-daor.
Where they live.	An áit a bhfuil cónaí orthu.
We appreciate your support !.	Ba mhór againn bhur dtacaíocht!.
Join us!.	Bígí linn!.
And you can't.	Agus ní féidir leat.
If they do not work, we kill them.	Mura n-oibríonn siad, déanaimid iad a mharú.
She thought, just for a moment, that it was weird.	Shíl sí, díreach ar feadh meandair, go raibh sé aisteach.
Sometimes there is talk for a lie.	Uaireanta tá cainte le haghaidh bréag.
These places made him excited, because there was a challenge here.	Chuir na háiteanna seo sceitimíní air, mar bhí dúshlán anseo.
I asked her to tell me her friend's name.	D'iarr mé uirthi ainm a cara a insint dom.
They have to fight their way out before the situation gets worse.	Caithfidh siad a mbealach amach a chomhrac sula n-iompaíonn an scéal níos measa.
The experiment was designed and the data analyzed.	Dhear an turgnamh agus rinne anailís ar na sonraí.
Destined for.	I ndán do.
What you focus on, your audience will focus on.	Ar an rud a dhíríonn tú, díreoidh do lucht féachana air.
Oh, too late.	Ó, ró-dhéanach.
It is not clear what caused this.	Ní léir cad ba chúis leis seo go soiléir.
I am happy to answer your question.	Tá áthas orm freagra a thabhairt ar do cheist.
It was right next to the water.	Bhí sé díreach in aice leis an uisce.
One officer then told the defendant to stop.	Ansin dúirt oifigeach amháin leis an gcosantóir stopadh.
It is not fair to describe it in words.	Níl sé cothrom cur síos a dhéanamh air le focail.
It's not a problem.	Ní fadhb í.
It's not so important to be younger or older than me.	Níl sé chomh tábhachtach sin a bheith níos óige nó níos sine ná mise.
Three cases of infection were recorded.	Taifeadadh trí chás ionfhabhtaithe.
More than half of them are women.	Is mná iad níos mó ná leath díobh.
I am good with plans.	Tá mé go maith le pleananna.
Thank you for taking the time to contact us.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun teagmháil a dhéanamh linn.
All must be right.	Caithfidh gach a bheith ceart.
This should keep things right and fair.	Ba cheart go gcoimeádfadh sé seo rudaí ceart agus cothrom.
I ran to forget.	Rith liom dearmad a dhéanamh.
I have the photos somewhere.	Tá na grianghraif agam áit éigin.
So she didn't have to fight me.	Mar sin ní raibh sí chun troid liom.
I start writing then.	Tosaím ag scríobh ansin.
Location of site.	Áit tsuímh.
Maybe that's the sign that he needs to leave.	B’fhéidir gurbh é sin an comhartha gur ghá dó imeacht.
Those were some of my favorite moments of seeing her.	Ba iad sin cuid de na chuimhneacháin is fearr liom í a fheiceáil.
Attempts were made to describe the selection of evidence within each disease section.	Rinneadh iarrachtaí cur síos a dhéanamh ar roghnú fianaise laistigh de gach rannóg galair.
Here's what I have so far.	Seo a bhfuil agam go dtí seo.
And we were ignored.	Agus bhí neamhaird déanta againn.
And you know you have come.	Agus tá a fhios agat go bhfuil tú tagtha.
Great finish to an excellent season.	Críoch iontach le séasúr den scoth.
I had to take care of her.	B’éigean dom aire a thabhairt di.
Not my question.	Ní mo cheist.
Despite everything, she wanted to laugh.	In ainneoin gach rud, theastaigh uaithi gáire.
I know those boys.	Tá aithne agam ar na buachaillí sin.
I spent most of the day writing everything down.	Chaith mé an chuid is mó den lá ag scríobh gach rud síos.
They could be running anywhere else.	D'fhéadfadh siad a bheith ag rith áit ar bith eile.
That was the answer.	Sin é an freagra a bhí ann.
I like the idea that a lot of people see my work.	Is maith liom an smaoineamh go bhfeiceann go leor daoine mo chuid oibre.
People were forced out of their homes.	Cuireadh iachall ar dhaoine as a dtithe.
She had to leave them.	Chaithfeadh sí iad a fhágáil.
The other cases are similar.	Tá na cásanna eile cosúil.
But that bill has to be paid, remember that.	Ach caithfear an bille sin a íoc, cuimhnigh air sin.
I do not know what happens in any of my classes.	Níl a fhios agam cad a tharlaíonn in aon cheann de mo ranganna.
I want to know who they are.	Ba mhaith liom a fháil amach cé hiad féin.
Repeat three or four times.	Déan trí nó ceithre huaire.
I started fighting with the hands that held me.	Thosaigh mé ag troid leis na lámha a bhí i seilbh orm.
There was no joy in life.	Ní raibh aon áthas ar an saol.
Anyway, the boy went.	Ar aon nós, chuaigh an buachaill.
He could do nothing like that.	Ní fhéadfadh sé aon rud mar sin a dhéanamh.
No one wants to talk.	Níl aon duine ag iarraidh labhairt.
The application is long and we share with you in your block art.	Is fada an t-iarratas agus muid ag roinnt leat i do bhloc-ealaín.
His heart was not clean.	Ní raibh a chroí glan.
This talk will be in three parts.	Beidh an chaint seo i dtrí chuid.
That's for life.	Sin don saol.
There was one condition.	Bhí coinníoll amháin ann.
I had no decision to make.	Ní raibh aon chinneadh le déanamh agam.
Population growth may be lower.	D’fhéadfadh fás daonra a bheith níos ísle.
I want to fight the anxiety his voice gave me.	Ba mhaith liom troid leis an imní a thug a ghuth dom.
All that blood.	An fhuil sin go léir.
Let the market decide.	Lig don mhargadh cinneadh a dhéanamh.
I am too tired to write more.	Tá mé ró-thuirseach chun níos mó a scríobh.
I think he died because of it.	Sílim go bhfuair sé bás mar gheall air.
These people dress up.	Gléasann na daoine seo suas.
There are so many useful items.	Tá an oiread sin míreanna úsáideacha ann.
When was this.	Cathain a bhí sé seo.
They give up in their own ability to achieve their goals.	Tugann siad suas ina gcumas féin a gcuid spriocanna a bhaint amach.
Otherwise, there is a crucial point in the problem.	Seachas sin, tá pointe ríthábhachtach san fhadhb.
It may be as early as next month.	Féadfaidh sé a bheith chomh luath leis an mhí seo chugainn.
That seems difficult.	Is cosúil go bhfuil sé sin deacair.
Leave a comment if you can.	Fág nóta tráchta más féidir leat.
Here is an example that works perfectly for me.	Seo sampla a oibríonn go breá domsa.
I did not get a clear view of it.	Ní bhfuair mé radharc soiléir air.
Maybe just the two of you.	B'fhéidir díreach an bheirt agaibh.
He knew my past, and he knew my future.	Bhí a fhios aige mo am atá caite, agus bhí a fhios aige mo amach anseo.
Certain features were lost.	Cailleadh gnéithe áirithe.
Or at least that was cover.	Nó ar a laghad, ba é sin a chlúdach.
The two went towards the door.	Chuaidh an bheirt i dtreo an dorais.
The girl tastes great.	Tá blas iontach ar an gcailín.
Not a soul.	Ní anam.
But most of these would live outside the normal library.	Ach bheadh ​​cónaí ar an gcuid is mó díobh sin lasmuigh den ghnáthleabharlann.
I still keep in touch.	Coinním i dteagmháil go fóill.
One of them is date and time.	Is é ceann acu dáta agus am.
Wait and it will be gone forever.	Fan agus beidh sé imithe go deo.
This was a customer support error.	Botún tacaíochta custaiméara a bhí anseo.
It's just building all practices.	Níl sé ach ag tógáil gach cleachtas.
An older boy stood close to him.	Sheas buachaill níos sine gar dá thaobh.
Here's one that does not.	Seo ceann nach ndéanann.
One is because it's fun to see the improvement.	Is é ceann amháin toisc go bhfuil sé spraoi a fheiceáil ar an bhfeabhsú.
Something is seriously wrong.	Tá rud éigin dáiríre mícheart.
No one has either name.	Níl ceachtar den dá ainm ar aon duine.
We review under the same basic standard.	Déanaimid athbhreithniú faoin mbunchaighdeán céanna.
He believed it.	Chreid sé é.
Both here and there.	An dá anseo agus ansiúd.
He should go to sleep.	Ba chóir dó dul a chodladh.
Ceilings are set.	Socraítear uasteorainneacha.
When in doubt, think of the children.	Nuair a bhíonn amhras ort, smaoinigh ar na leanaí.
And what a beautiful voice.	Agus cad guth álainn.
It was a story for this world.	Scéal don saol seo a bhí ann.
Very small city.	Cathair an-bheag.
That does not make sense.	Ní dhéanann sé sin ciall.
He had seen that.	Bhí sé sin feicthe aige.
Try not to sweat it so much.	Déan iarracht gan sweat sé an oiread sin.
When the lights came back up, there was no band on stage.	Nuair a tháinig na soilse ar ais suas, ní raibh aon bhanna ar an stáitse.
Page, both people said.	Leathanach, a dúirt an dá daoine.
Create two risk groups.	Cruthaigh dhá ghrúpa riosca.
And they can show it to him.	Agus is féidir leo é a thaispeáint dó.
A few things are pretty clear, though.	Tá cúpla rud soiléir go leor, áfach.
Other workers in the same field spread their views to other aspects.	Scaip oibrithe eile sa réimse céanna a gcuid tuairimí chuig gnéithe eile.
Then they hit somewhere or other.	Ansin buaileann siad áit éigin nó eile.
And now,.	Agus ansin,.
We never want to forget.	Ní theastaíonn uainn dearmad a dhéanamh riamh.
There is no right or wrong way to move.	Níl aon bhealach ceart nó mícheart le bogadh.
No daughter will let my husband take advantage of her.	Ní ligfidh aon iníon liom d’fhear leas a bhaint aisti.
The people sitting and waiting tried to laugh at me, but stared.	Na daoine ina suí agus ag fanacht iarracht a gáire ag dom, ach Stán.
Or they may be men.	Nó b’fhéidir gur fir iad.
It was gone, there was no doubt about it.	Bhí sé imithe, ní raibh aon amhras faoi.
It took me half an hour to go through my list of questions.	Thóg sé leathuair an chloig dul trí mo liosta ceisteanna.
I eat them out of hand.	Ithim as lámh iad.
No more pain, no more suffering.	Gan pian níos mó, gan fulaingt níos mó.
You have to come back immediately.	Caithfidh tú teacht ar ais láithreach.
We were told to sit up.	Dúradh linn suí suas.
Maybe it will get better.	B'fhéidir go dtiocfaidh feabhas air.
And excellent pitch lead.	Agus luaidhe páirce den scoth.
Now think of the second strategy.	Anois smaoinigh ar an dara straitéis.
There were people, a large number of them.	Bhí daoine ann, líon mór acu.
So we started driving again.	Mar sin thosaigh muid ag tiomáint arís.
It is best not to sit down.	Is fearr gan suí síos.
It made me work harder.	Chuir sé orm oibriú níos deacra.
He didn’t feel more comfortable in the games.	Níor mhothaigh sé níos compordaí sna cluichí.
Show me, boy.	Taispeáin dom, buachaill.
But failure is the first step to success.	Ach is é an teip an chéad chéim chun ratha.
No serious injuries were reported.	Níor tuairiscíodh gortuithe tromchúiseacha ar bith.
She seems about to cry.	Is cosúil go bhfuil sí ar tí caoineadh.
And that was it.	Agus bhí sé sin.
Some dreams and work.	Roinnt aisling agus obair.
Thank you for your interest and understanding! 	Go raibh maith agat as do spéis agus do thuiscint!
.	.
I didn’t want to have anything to do with it.	Níor mhaith liom aon bhaint a bheith agam leis.
I decided to drink a glass of water instead.	Chinn mé gloine uisce a ól ina ionad.
Many times before that.	Is iomaí uair roimhe sin.
I will explain the problem more clearly.	Míneoidh mé an fhadhb níos soiléire.
I was born here.	Rugadh anseo mé.
This guy, and that other guy who ran away from him, hurt too.	An fear seo, agus an duine eile sin a rith uaidh, ghortaigh siad freisin.
Provided you are a customer, .i.	Ar choinníoll gur custaiméir tú, .i.
There are only three small windows left to do.	Níl ach trí fhuinneog bheag fágtha le déanamh.
And that is where it matters.	Agus is é sin an áit a bhfuil tábhacht leis.
We wish him every success.	Guímid gach rath air.
I still do.	Déanaim fós.
I could probably stay in the air.	Is dócha go bhféadfainn fanacht san aer.
It can handle a tight case.	D’fhéadfadh sé cás daingean a láimhseáil.
Image is a strong thing.	Is rud láidir é íomhá.
I just nodded.	Chlaon mé ach.
It was loud.	Bhí sé glórach.
So it is important for one to use this magic.	Mar sin tá sé tábhachtach do dhuine an draíocht seo a úsáid.
Then test them again and see if your initial test is still in place.	Ansin déan iad a thástáil arís agus féach an bhfuil do thástáil tosaigh fós i bhfeidhm.
I ended up growing up there and went to school there.	Chríochnaigh mé ag fás suas ansin agus chuaigh mé ar scoil ann.
We cannot thank them enough for what they have done for us.	Ní féidir linn go leor buíochas a ghabháil leo as an méid a rinne siad dúinn.
I was not happy.	Ní raibh mé sásta.
I'm okay with that.	Tá mé ceart go leor leis sin.
There are a few things that are known and easy to do.	Tá roinnt rudaí ar eolas agus éasca le déanamh.
He is a great man.	Is fear iontach é.
Everything is busy with it.	Tá gach rud gafa leis.
You will have to write them out for me.	Beidh ort iad a scríobh amach dom.
What address did he use?	Cén seoladh a d’úsáid sé.
I couldn’t tell which one was worse.	Níorbh fhéidir liom a rá cé acu ceann a bhí níos measa.
There will be war.	Beidh cogadh ann.
If you are doing code first.	Má tá cód á dhéanamh agat ar dtús.
But no one could help the weather.	Ach ní fhéadfadh aon duine cabhrú leis an aimsir.
It ends up dead.	Críochnaíonn sé suas marbh.
Two issues may be responsible for this attention.	D’fhéadfadh go mbeadh dhá shaincheist freagrach as an aird seo.
She remains in his arms, his face pressed to his chest.	Fanann sí ina lámha, a aghaidh brúite go dtí a bhrollach.
Turn off the engine.	Mhúch an t-inneall.
Maybe you have your own ideas.	B'fhéidir go bhfuil do chuid smaointe féin agat.
Memories of the attack back.	Cuimhní cinn ar an ionsaí ar ais.
I went split and it did much better.	Chuaigh mé ag scoilt agus rinne sé i bhfad níos fearr.
Mom was.	Bhí Mam.
It's not you.	Ní tusa í.
You have known me for a long time.	Tá aithne agat orm le fada.
I am part of you, and you are mine.	Is cuid díot mé, agus tusa liomsa.
And his son had lost his life.	Agus bhí a shaol caillte ag a mhac.
You agreed to let me try to help.	D'aontaigh tú ligean dom iarracht a dhéanamh cabhrú leat.
His character was fixed.	Socraíodh a charachtar.
It forces people to think about things they do.	Cuireann sí iallach ar dhaoine smaoineamh ar rudaí a dhéanann siad.
And it's fun.	Agus tá sé spraoi.
We could no longer protest, for fear of our own world.	Ní fhéadfaimis agóid a dhéanamh níos mó, ar eagla ár saolta féin.
You have to meet them.	Caithfidh tú bualadh leo.
Maybe.	B'fhéidir.
I thought his name would be allowed to die.	Shíl mé go ligfí dá ainm bás.
Mind you, it wouldn’t wait too long.	Aigne, ní dhéanfadh sé fanacht ró-fhada.
Ask for as much information as possible.	Iarr ort an oiread eolais agus is féidir a chur chugat.
I could see the bridge.	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an droichead.
Nature limits to natural selection.	Nádúr teorainneacha le roghnú nádúrtha.
Try to get here some weekend.	Déan iarracht éirí anseo deireadh seachtaine éigin.
It helps to have that knowledge.	Cuidíonn sé leis an eolas sin a bheith agat.
But such has never been used except by that sort of reference.	Ach níor úsáideadh a leithéid riamh ach amháin an saghas sin tagartha.
It was a very good game to watch.	Cluiche an-mhaith a bhí ann le breathnú.
About half the bag is gone.	Timpeall leath an mhála imithe.
Make a box jump on the lower days of the body.	Déan léim bhosca ar laethanta íochtair an choirp.
No more could be asked.	Níorbh fhéidir tuilleadh a iarraidh.
Anyway, stay there.	Ar aon nós, fan ann.
He could not do it.	Ní raibh sé in ann é a dhéanamh.
They tried everything.	Bhain siad triail as gach rud.
The book contains little or no economic theory.	Is beag teoiric eacnamaíoch atá sa leabhar, nó níl aon teoiric air.
They were not afraid of political change.	Ní raibh eagla orthu roimh athrú polaitiúil.
I know where my thoughts are.	Tá a fhios agam cá bhfuil mo smaointe.
We were happy to come home.	Bhíomar sásta teacht abhaile.
No bed or anything.	Gan leaba nó rud ar bith.
The reality becomes bigger and you are bound to fall.	Bíonn an réaltacht níos mó agus tá tú faoi cheangal chun titim.
And my stomach.	Agus mo bholg.
Excuse me too.	Gabh mo leithscéal duit freisin.
I try not to think about it.	Déanaim iarracht gan smaoineamh uirthi.
It's a safety issue for both of you.	Is ceist sábháilteachta í don bheirt agaibh.
Summer is not enough to remember.	Ní leor samhradh le cuimhneamh air.
After this one.	Tar éis an ceann seo.
Unfortunately, the content was too good.	Ar an drochuair, bhí an t-ábhar ró-mhaith.
It would not be true in any of these cases.	Ní bheadh ​​sé fíor in aon cheann de na cásanna seo.
At least for a while.	Ar a laghad, ar feadh tamaill.
I want to miss you.	Ba mhaith liom chailleann tú.
Everyone come and have a good time.	Gach duine teacht agus dea-am a bheith acu.
Like out of thin air.	Cosúil as aer tanaí.
Anything she said is wrong.	Tá rud ar bith a dúirt sí mícheart.
I let it out of the car.	Lig mé amach as an gcarr é.
His head fell back against mine.	Thit a cheann ar ais i gcoinne mo chuid.
But the rest of the game was fine.	Ach bhí an chuid eile den chluiche go breá.
This is his most important day.	Seo é an lá is tábhachtaí aige.
She will be a mother soon.	Beidh sí ina máthair go luath.
It should be a well established and local company.	Ba chóir go mbeadh sé ina chuideachta atá bunaithe go maith agus áitiúil.
Do this for every book you need to review.	Déan é seo do gach leabhar a dteastaíonn léirmheas uait air.
You don’t even have to talk to me.	Ní gá duit fiú labhairt liom.
Especially not in my house.	Go háirithe ní i mo theach.
Or we will cook.	Nó beidh muid ag cócaireacht.
A long journey should not mean anything to me.	Níor cheart go gciallódh turas fada rud ar bith domsa.
You knew she was going through a hard time.	Bhí a fhios agat go raibh sí ag dul trí am crua.
I was too close to avoid it.	Bhí mé ró-ghar chun é a sheachaint.
I do not know if this will interest you.	Níl a fhios agam an gcuirfidh sé seo suim agat.
It's too quiet.	Tá sé ró-chiúin.
It was just the opposite.	Bhí sé díreach os coinne.
It's a little hard to describe at the moment.	Tá sé rud beag deacair cur síos a dhéanamh faoi láthair.
I did not like it, it was very sad.	Níor thaitin sé liom, bhí sé iontach brónach.
I had an hour for lunch.	Bhí uair an chloig agam don lón.
He never dreamed to tell it to anyone.	Ní bhrionglóid sé é a insint do dhuine ar bith.
My mum had the same hair.	Bhí an ghruaig chéanna ar mo mham.
But of course this could not be.	Ach ar ndóigh ní fhéadfadh sé seo a bheith.
Because to tell the truth, she was not able to make a picture of herself doing it.	Mar gheall ar an fhírinne a insint, ní raibh sí in ann pictiúr a dhéanamh di féin á dhéanamh.
We have rich professional management experience over ten years.	Tá taithí bhainistíochta ghairmiúil shaibhir againn thar deich mbliana.
Offering one of the real free money.	A thairgeann ceann de na fíor-airgead saor in aisce.
In that direction we create the following result.	Sa treo sin cruthaímid an toradh seo a leanas.
This is something these people believe in.	Is rud é seo a chreideann na daoine seo ann.
Her characters are rich.	Tá a carachtair saibhir.
He would have received it too.	Bheadh ​​sé faighte aige freisin.
I promise it will improve with practice.	Geallaim go dtiocfaidh feabhas air le cleachtadh.
I had to shoot it.	Bhí orm é a lámhach.
It's nothing personal.	Níl sé aon rud pearsanta.
I felt something going on inside my left leg.	Mhothaigh mé rud éigin ag dul ar aghaidh taobh istigh de mo chos chlé.
I'm not going to release this thing, boys.	Níl mé chun an rud seo a scaoileadh, a bhuachaillí.
Oh no.	Ó níl.
Well, yes indeed.	Bhuel, tá go deimhin.
You know whatever.	Tá a fhios agat cibé rud é.
Some of the land is common.	Tá cuid den talamh coitianta.
He is comfortable in front of the press and talking to members of the public.	Tá sé compordach os comhair an phreasa agus ag labhairt le baill an phobail.
He looked tired.	Bhreathnaigh sé tuirseach.
Then they found out it worked.	Ansin fuair siad amach go raibh sé ag obair.
I chose them.	Roghnaigh mé iad.
That really is not the case.	I ndáiríre ní mar sin atá.
It is the highest type of activity.	Is é an cineál gníomhaíochta is airde.
A moment later she's coming.	Nóiméad ina dhiaidh sin tá sí ag teacht.
One of those expensive, low-key ones.	Ceann de na cinn daor, íseal sin.
They are power.	Tá siad cumhacht.
I would look into it for hours.	Dhéanfainn amharc isteach air ar feadh uaireanta.
Her brother turned against her husband.	Thiontaigh a deartháir i gcoinne a fear céile.
A dog and a cat need a place to feel safe and comfortable.	Teastaíonn áit ó mhadra agus cat le mothú sábháilte agus compordach.
It is a matter of perspective.	Is ábhar peirspictíochta é.
The trial court entered.	Tháinig cúirt na trialach isteach.
On that day.	Ar an lá sin.
That's his money.	Sin é a chuid airgid.
There seemed to be something in the air.	Ba chosúil go raibh rud éigin san aer.
They would not speak on record.	Ní labhróidís ar an taifead.
Before too long, you sit down and eat.	Roimh ró-fhada, suífidh tú síos agus itheann tú.
In fact it would be very dangerous.	Go deimhin bheadh ​​sé an-chontúirteach.
Bright bright finish shown in the image on the left.	Críochnú geal geal a thaispeántar san íomhá ar chlé.
And the list goes on.	Agus téann an liosta ar.
Finally, he glanced back and found her turning back to her baby.	Ar deireadh, spléach sé ar ais agus fuair sé í ag casadh ar ais chuig a leanbh.
The others looked at him in confusion.	D'fhéach na daoine eile air i mearbhall.
Do not give up the dream.	Ná tabhair suas an aisling.
They are both left and right cells, at the same time.	Is cealla chlé agus ar dheis iad araon, ag an am céanna.
He wanted peace in his world.	Bhí sé ag iarraidh síocháin ina domhan.
Imagine art born from that place.	Samhlaigh ealaín a rugadh ón áit sin.
I stared at my book.	Stán mé ar mo leabhar.
It's too loud.	Tá sé ró-ard.
No one shows up.	Ní léiríonn aon duine.
The only thing was, getting there would not be half the fun.	An rud amháin a bhí, a fháil ann ní bheadh ​​​​leath an spraoi.
I will give you more some other time.	Tabharfaidh mé níos mó duit am éigin eile.
There is something for everyone and for all ages.	Tá rud éigin ann do gach duine agus do gach aois.
We can plan.	Is féidir linn pleanáil.
Look really good long and hard.	Féach fíor-mhaith fada agus crua.
He seemed to need the help, not her.	Bhí an chuma air go raibh an cúnamh ag teastáil uaidh, ní í.
Amazing how much better they felt during class.	Iontach cé mhéad níos fearr a mhothaigh siad le linn an ranga.
The count cannot be negative, but the upper limit is not known.	Ní féidir leis an gcomhaireamh a bheith diúltach, ach ní fios an teorainn uachtarach.
I believe she is in love with me too.	Creidim go bhfuil sí i ngrá liomsa freisin.
However, she did not do a good interview.	Ní dhearna sí agallamh maith áfach.
They started going out without me.	Thosaigh siad ag dul amach gan mé.
It looked the same.	D'fhéach sé mar an gcéanna.
We would be lost up there.	Bheadh ​​​​muid caillte suas ansin.
And it’s so hard to take responsibility for something you don’t remember.	Agus tá sé chomh deacair a bheith freagrach as rud éigin nach cuimhin leat.
I wonder what her plans are for that photo.	N'fheadar cad iad na pleananna atá aici don ghrianghraf sin.
I had to be more direct.	Bhí orm a bheith níos dírí.
There is no visible difference.	Níl aon difríocht le feiceáil.
Related species cause diseases in plants.	Déanann speicis ghaolmhara galair i bplandaí.
Go feel it.	Téigh ag mothú.
The store was due to close in an hour.	Bhí an siopa le dúnadh i gceann uair an chloig.
She knew she didn't have much.	Bhí a fhios aici nach raibh sí i bhfad.
The only difference is that my patients are men, not women.	Is é an t-aon difríocht ná gur fir iad mo chuid othar, ní mná.
We have done that.	Táimid tar éis é sin a dhéanamh.
It was a great little job.	Jab beag iontach a bhí ann.
You know no one, there's no use there.	Níl a fhios agat aon duine, níl aon úsáid ansin.
There will be good eye contact between you and the patient.	Beidh teagmháil súl mhaith idir tú féin agus an t-othar.
Let’s talk some more.	Labhróimid roinnt eile.
That would be too much to expect.	Bheadh ​​an iomarca le bheith ag súil leis sin.
Eventually the others asked what she was saying.	Faoi dheireadh d’fhiafraigh na daoine eile de cad a bhí á rá aici.
You will definitely visit this place again.	Is cinnte go dtabharfaidh tú cuairt ar an áit seo arís.
I could not understand what happened or why.	Ní raibh mé in ann a thuiscint cad a tharla nó cén fáth.
Who are we talking to, what are we saying to them.	Cé leis a bhfuil muid ag caint, cad atá á rá againn leo.
He needs discipline.	Tá smacht ag teastáil uaidh.
This is important for proper and effective weight loss.	Tá sé seo tábhachtach le haghaidh meáchain caillteanas ceart agus éifeachtach.
His presence saved his life, at least right then.	Shábháil a láithreacht a shaol, ar a laghad ceart ansin.
Some walk, some run.	Roinnt siúl, ritheann roinnt.
Everyone was so dead if he didn't do something.	Bhí gach éinne chomh maith marbh muna ndearna sé rud éigin.
The sound plays though.	Imríonn an fhuaim cé.
I have four children.	Tá ceathrar páistí agam.
The health care is very bad.	Tá an cúram sláinte an-dona.
Some of these children even started going to college within a year.	Thosaigh cuid de na leanaí seo fiú ag dul go dtí an coláiste laistigh de bhliain.
No one will kill you.	Ní dhéanfaidh aon duine tú a mharú.
All of these are definitely steps in the right direction.	Is cinnte gur céimeanna iad seo go léir sa treo ceart.
I am very happy with my purchase.	Táim an-sásta le mo cheannach.
It's so hard to know what's best.	Tá sé chomh deacair fios a bheith agat cad é is fearr.
Oh, sure, we got over it.	Ó, cinnte, fuair muid níos mó ná é.
My own family can hardly even look at me.	Is ar éigean gur féidir le mo theaghlach féin fiú breathnú orm.
And those people have really seen it.	Agus tá sé feicthe ag na daoine sin i ndáiríre.
Yes, she was so old.	Sea, bhí sí chomh sean sin.
He had the station to himself.	Bhí an stáisiún aige chuige féin.
He waited a long time.	D'fhan sé i bhfad.
That's what the film is about.	Sin é atá i gceist leis an scannán.
You did very well out there.	Rinne tú an-mhaith amuigh ansin.
A default value of false.	Tá luach réamhshocraithe de bréagach.
I only know what you know.	Níl a fhios agam ach an méid atá ar eolas agat.
I don’t remember much after that.	Ní cuimhin liom mórán ina dhiaidh sin.
I walked to the back of my house.	Shiúil mé go cúl mo theach.
How can she help me? 	Conas is féidir léi cabhrú liom?
she thought.	cheap sí.
This is a smaller ship that can handle four hundred people.	Is é seo an long níos lú is féidir a láimhseáil ceithre chéad duine.
Do something bad.	Déan rud éigin dona.
Again, the code is good, comment is wrong.	Arís, tá an cód go maith, tá trácht mícheart.
They were in love.	Bhí siad i ngrá.
Most of them did, some did not.	Rinne a bhformhór, ní raibh cuid acu.
Listen to what they have to say.	Éist lena bhfuil á rá acu.
Rather, they are afraid of failure.	Ina ionad sin, tá eagla orthu roimh theip.
She felt different to how she was when she entered.	Mhothaigh sí difriúil leis an gcaoi a raibh sí nuair a chuaigh sí isteach.
It's about love and sex.	Baineann sé le grá agus gnéas.
I think you get the picture.	Sílim go bhfaigheann tú an pictiúr.
You do that twice.	Déanann tú é sin faoi dhó.
Stay tuned for the rest of the experience.	Fan leat don chuid eile den taithí.
The parts of it lately, though.	Na codanna de le déanaí, mar sin féin.
All of these companies work, in a way, the same way.	Oibríonn na cuideachtaí seo go léir, ar bhealach, ar an mbealach céanna.
Click and hold the red square.	Cliceáil agus coinnigh an chearnóg dhearg.
She slowly withdrew the weapon.	Tharraing sí an t-arm go mall.
He hasn't heard much, but he could read what looks pretty good.	Níor chuala sé mórán, ach d'fhéadfadh sé a bhreathnaíonn a léamh sách maith.
That is not an option.	Ní rogha leis sin.
Security service is a flat rate customer service.	Is seirbhís ar ráta comhréidh don chustaiméir í an tseirbhís slándála.
There is only so much.	Níl ann ach an oiread sin.
These were great.	Bhí siad seo iontach.
I didn't look at the code much.	Níor fhéach mé ar an gcód mórán.
We knew we had to go there.	Bhí a fhios againn go gcaithfimid dul ann.
Maybe she was crushed for a while.	B'fhéidir go raibh sí brúite le haghaidh ama.
She's going to catch you.	Tá sí ag dul a ghabháil leat.
Stress and shock.	Strus agus turraing.
I can't speak properly.	Ní féidir liom labhairt i gceart.
Obviously brown glass would be better.	Is léir go mbeadh gloine donn níos fearr.
We also make choices.	Déanaimid roghanna freisin.
She stood up and reached for her high arm.	Sheas sí agus shroich sí a lámh ard.
I would mean a broken record.	Taifead briste a bheadh ​​i gceist agam.
Both men were shot in the head.	Bhí an bheirt fhear lámhaigh sa cheann.
The family right here.	An teaghlach ar dheis anseo.
You do not even know this.	Níl a fhios agat seo fiú.
Who saved it.	Cé a shábháil sé.
I was still in the job.	Bhí mé fós sa phost.
However here is just a small test of the game.	Mar sin féin níl anseo ach tástáil bheag ar an gcluiche.
The experiment was performed six times.	Rinneadh an turgnamh sé huaire.
I'm the only one who tells her where he is.	Is mise an t-aon duine a insíonn sí cá bhfuil sé.
You came to the right place.	Tháinig tú go dtí an áit cheart.
Well, not many people liked this.	Bhuel, níor thaitin seo le go leor daoine.
Then he came inside.	Ansin tháinig sé taobh istigh.
That night, in bed, the boy has an anxiety attack.	An oíche sin, sa leaba, tá ionsaí imní ar an mbuachaill.
Come there now.	Tar ansin anois.
I’m glad you got out of this kind of relationship.	Tá áthas orm go bhfuair tú amach as an gcineál seo caidrimh.
This is not a simple task.	Ní tasc simplí é seo.
You are a policeman.	Is póilín tú.
The pain surprised him.	Chuir an phian iontas air.
As for whether.	Maidir le cibé acu.
So that can happen.	Mar sin is féidir sin tarlú.
Really just a discussion.	Díreach plé i ndáiríre.
You will be okay here with your teacher and the other kids.	Beidh tú ceart go leor anseo le do mhúinteoir agus na páistí eile.
But that did not change what had happened.	Ach níor athraigh sé sin an méid a tharla.
He made no mention of her son nor did she.	Ní dhearna sé aon trácht ar a mac ná ní raibh sí.
But only half of them were available.	Ach ní raibh ach leath acu ar fáil.
You can bring it around.	Is féidir leat í a thabhairt timpeall.
Know what you are eating.	Bíodh a fhios agat cad atá á ithe agat.
Someone from the hotel followed him.	Lean duine éigin ón óstán é.
One and another.	Amháin agus ceann eile.
This is a trip you are sure to enjoy.	Is turas é seo a bhfuil tú cinnte go mbainfidh tú taitneamh as.
That was not true either.	Ní raibh sé sin fíor ach an oiread.
The draw was immediately apparent.	Bhí an tarraingt soiléir láithreach.
Or rather, he did but did not want to let it show.	Nó ina áit sin, rinne sé ach ní raibh sé ag iarraidh ligean dó a thaispeáint.
I thought it was going to be around this town.	Shíl mé go raibh sé chun a bheith thart ar an bhaile seo.
Happy and playing most of the time.	Sásta agus ag imirt an chuid is mó den am.
Beauty.	Áilleacht.
No one we know.	Aon duine a fhios againn.
He had something she didn't have.	Bhí rud éigin aige nach raibh aici.
But they describe the same thing from two aspects.	Ach cuireann siad síos ar an rud céanna ó dhá ghné.
That's how they work.	Sin mar a oibríonn siad.
This is my favorite gift so far.	Is é seo an bronntanas is fearr liom go dtí seo.
I am using the answer to this question.	Tá freagra na ceiste seo á úsáid agam.
He saw his son killed.	Chonaic sé a mhac maraithe.
Is a function that can move many notes for me.	An bhfuil feidhm is féidir a bhogadh go leor nótaí dom.
Gone soon after.	Imithe go luath ina dhiaidh sin.
A nice suit.	A oireann deas.
I got to live along with you.	Fuair ​​​​mé cónaí chomh maith leat.
It was her only hope.	Ba é an t-aon dóchas a bhí aici.
They do not even know what the words mean.	Níl a fhios acu fiú cad is brí leis na focail.
He ordered him to go and check on her.	D'ordaigh sé dó dul agus seiceáil uirthi.
I only had a baby.	Ní raibh ach leanbh agam.
That's why they come to school.	Sin an fáth a thagann siad ar scoil.
At first, of course, she could not take the money.	Ar dtús, ar ndóigh, ní fhéadfadh sí an t-airgead a ghlacadh.
Not my house, not my house.	Ní hé mo theach, ní mo theach.
Left an hour or so ago.	D'fhág uair an chloig nó mar sin ó shin.
He said you knew.	Dúirt sé go raibh a fhios agat.
You never know what someone else is doing.	Níl a fhios agat riamh cad atá ar siúl ag duine eile.
It was time to move on.	Bhí sé in am bogadh ar aghaidh.
Survival is a choice, a choice.	Is rogha é marthanais, rogha.
There was no need to study anything else.	Ní raibh gá le staidéar a dhéanamh ar rud ar bith eile.
Being with friends who understand is very helpful.	Ba mhór an chabhair é a bheith le cairde a thuigeann.
It has to show that the result would be different.	Caithfidh sé a thaispeáint go mbeadh an toradh difriúil.
He had no previous medical history.	Ní raibh aon stair leighis aige roimhe seo.
Is right to a point.	An bhfuil ceart go pointe.
It looked like snow and ice.	Bhí cuma sneachta agus oighear air.
Expect some days to be a huge struggle.	Bí ag súil le roinnt laethanta a bheith ina streachailt ollmhór.
And, as a result, the life of the buildings will be better.	Agus, mar thoradh air sin, beidh saol na bhfoirgneamh níos fearr.
Otherwise, certain facts about this evidence are important.	Seachas sin, tá fíricí áirithe faoin bhfianaise seo tábhachtach.
You are healthy.	Tá tú sláinte.
However, you could be full of original, creative ideas.	D’fhéadfá a bheith lán de smaointe bunaidh, cruthaitheacha, áfach.
And that's a really difficult task.	Agus is tasc deacair go leor é sin i ndáiríre.
That is where change begins.	Is ann a thosaíonn an t-athrú.
So up he went.	Mar sin suas chuaigh sé.
Then we rolled out the new website.	Ansin rinneamar an suíomh Gréasáin nua a rolladh amach.
These efforts were quite effective.	Bhí na hiarrachtaí seo éifeachtach go leor.
You can see it in his face.	Is féidir leat é a fheiceáil ina aghaidh.
They know her.	Tá aithne acu uirthi.
They are both very easy to get up and running.	Tá siad araon an-éasca a fháil ar bun agus a reáchtáil.
This is perfect.	Tá sé seo foirfe.
He cut and ran when things got too hot.	Ghearr sé agus rith sé nuair a d'éirigh rudaí ró-the.
Yes, here we are.	Sea, seo linn.
She said no.	Dúirt sí nach.
I miss getting it.	Is fada liom uaim é a fháil.
In particular the following important construction was then found.	Go háirithe fuarthas an tógáil thábhachtach seo a leanas ansin.
He kept quiet then.	Choinnigh sé ciúin ansin.
I think we have struck that balance.	Sílim go bhfuil an chothromaíocht sin bainte amach againn.
Many children do not live long enough to disappear.	Ní mhaireann go leor leanaí fada go leor chun imeacht.
He would have achieved what he would without.	Bheadh ​​an méid bainte amach aige gan é.
I am not taking any questions.	Níl aon cheist á ghlacadh agam.
They fell and could not rise again.	Thit siad agus ní raibh siad in ann éirí arís.
I made a second call.	Rinne mé an dara glaoch.
I can't stand this kind of worry.	Ní féidir liom seasamh den chineál seo imní.
It is the user.	Is é an t-úsáideoir é.
He would say yes.	Déarfadh sé tá.
She wanted to wait for him to come back.	Theastaigh uaithi fanacht air go dtiocfadh sé ar ais.
Only one object can be carried at a time.	Ní féidir ach rud amháin a iompar ag an am.
The sky was clear, the sky over deep blue.	Bhí an t-aer soiléir, an spéir os cionn gorm domhain.
For a few days, you see it everywhere you go.	Ar feadh cúpla lá, feiceann tú é i ngach áit a théann tú.
The success of this fight depends on your support.	Braitheann rath an troid seo ar do thacaíocht.
I can continue to learn and grow.	Is féidir liom leanúint ar aghaidh ag foghlaim agus ag fás.
The key is to get started.	Is í an eochair chun tús a chur leis.
Surgery is currently the best treatment option.	Is é máinliacht an rogha cóireála is fearr faoi láthair.
Just open the page instead.	Just a oscailt an leathanach ina ionad.
We had a beautiful apartment just across the wedding hall.	Bhí árasán álainn againn díreach trasna an halla bainise.
Then he stopped, turned, asked a question.	Ansin stop sé, iompú, d'iarr ceist.
Number of actual moves.	Líon na mbogann iarbhír.
His strength can control me.	Is féidir a neart a rialú dom.
The mission failed.	Theip ar an misean.
But not everyone was completely done.	Ach ní raibh gach duine déanta iomlán.
I'd rather do that now.	B'fhearr liom é sin a dhéanamh anois.
Just worry about yourself.	Just a bheith buartha fút féin.
They raised their hands.	D'ardaigh siad a lámha.
I will be beaten.	Beidh mé buailte.
They were obviously confused.	Is léir go raibh mearbhall orthu.
The bar is a different story, though.	Is scéal difriúil é an barra, áfach.
I may still have that chance.	Seans go mbeidh an seans sin agam fós.
It will not trouble us again.	Ní chuirfidh sé trioblóid orainn arís.
He looked around the crowd.	Bhreathnaigh sé thart ar an slua.
That or any other task never ended.	Níor chríochnaigh sé sin nó aon tasc eile riamh.
Besides you started it.	Chomh maith le thosaigh tú é.
Your numbers will be better and so on.	Beidh do chuid uimhreacha níos fearr agus mar sin de.
We are doing some great things.	Táimid ag déanamh roinnt rudaí iontacha.
It worked for my smaller needs.	D'oibrigh sé do mo riachtanais níos lú.
Movie in the country.	Scannán sa tír.
And when relief comes, don't sit there listening to your baby cry.	Agus nuair a thagann faoiseamh, ná suí ansin ag éisteacht le do leanbh ag caoineadh.
From day one.	Ón gcéad lá.
That's great, it really is.	Sin iontach, tá sé i ndáiríre.
To that end, you will work hard for everyone.	Chuige sin, oibreoidh tú go dian ar son gach duine.
She would not eat.	Ní íosfadh sí.
Then it becomes a big news story.	Ansin bíonn sé ina scéal nuachta mór.
He does not understand what he likes.	Ní thuigeann sé cad is maith leis.
It can't be that bad.	Ní féidir leis a bheith chomh dona sin.
He was one of nine children.	Bhí sé ar dhuine de naonúr clainne.
Get around these cars.	Faigh timpeall ar na gluaisteáin seo.
How is he thinking of opening his own business.	Conas atá sé ag smaoineamh ar a ghnó féin a oscailt.
A young and very beautiful woman.	Bean óg agus an-álainn.
This is so the end.	Tá sé seo amhlaidh an deireadh.
People can say whatever they want.	D’fhéadfadh daoine pé rud is mian leo a rá.
I tried to keep it away.	Rinne mé iarracht é a choinneáil ar shiúl.
But this idea does not seem to have been taken up anymore.	Ach is cosúil nár tógadh an smaoineamh seo a thuilleadh.
It's important to us, too.	Tá sé tábhachtach dúinne, freisin.
The enemy seemed determined not to make this easy for us.	Bhí an chuma ar an namhaid diongbháilte gan é seo a dhéanamh éasca dúinn.
The woman knew this.	Bhí a fhios seo ag an mbean.
Tell me that call is not known.	Inis dom nach bhfuil glaoch ar an eolas.
Flowers in, then flowers out.	Bláthanna isteach, ansin bláthanna amach.
I need to learn more about it.	Caithfidh mé níos mó a fhoghlaim faoi.
If that's the case, you'm in luck.	Más é sin an cás, tá an t-ádh ort.
Don't worry we will do this as soon as possible.	Ná bí buartha déanfaimid é seo chomh tapa agus is féidir.
Age was certainly a factor.	Cinnte bhí an aois ina fhachtóir.
They don’t do them anymore.	Ní dhéanann siad iad a thuilleadh.
I was afraid they would do that to me too.	Bhí faitíos orm go ndéanfadh siad é sin domsa freisin.
This class may have calculated property for the full amount.	D’fhéadfadh maoin ríofa a bheith ag an aicme seo don mhéid iomlán.
The woman stood, as usual, before the others.	D'éirigh an bhean, mar is gnách, roimh na cinn eile.
The best part of his life.	An chuid is fearr dá shaol.
This is crazy.	Tá sé seo craiceáilte.
I have yet to assume that she is dead, however.	Níl mé chun glacadh leis go fóill go bhfuil sí marbh, áfach.
, is almost a unique game in itself.	, is beagnach cluiche ar leith ann féin.
The way he spoke.	An bealach a labhair sé.
I hope you and your family have a bright future.	Tá súil agam go n-éirí go geal leat agus do mhuintir.
All cards will be sent.	Seolfar gach cárta.
The military and government employees.	Na fostaithe míleata agus rialtais.
Without any respect from them.	Gan meas ar bith uathu.
The car must be right.	Caithfidh an carr a bheith ceart.
Found dry.	Fuarthas amach go tirim.
And then his mother came to see me, and his son.	Agus ansin tháinig a mháthair chun mé a fheiceáil, agus a mhac.
It will be done in five minutes.	Déanfar é i gcúig nóiméad.
This government takes these things very seriously.	Tógann an rialtas seo na rudaí seo an-dáiríre.
He looked back at me.	Bhreathnaigh sé siar orm.
Some were fighting back, but most were running away.	Bhí cuid acu ag troid ar ais, ach bhí an chuid is mó ag rith uaidh.
Probably the best routine in the series.	Is dócha an gnáthamh is fearr sa tsraith.
I meant you.	Chiallaigh mé tú.
By the end of next week.	Faoi dheireadh na seachtaine seo chugainn.
This story provides more details.	Soláthraíonn an scéal seo níos mó sonraí.
I was completely confused.	Bhí mé ar dhaoine eatarthu go hiomlán.
Quality is very rare these days.	Cáilíocht an-annamh na laethanta seo.
I give this case two or three more days.	Tugaim an cás seo dhá nó trí lá eile.
At second class, she sat next to him.	Ag an dara rang, shuigh sí in aice leis.
There are other potential difficulties as well.	Tá deacrachtaí féideartha eile ann freisin.
But its media presence remains strong.	Ach tá a láithreacht sna meáin fós láidir.
Oh, white people.	Ó, daoine bána.
Students get funny, but you can't do what you're doing.	Bíonn greannmhar ag na mic léinn, ach ní féidir leat a bhfuil á dhéanamh agat a dhéanamh.
The staff is very friendly.	Tá an fhoireann an-chairdiúil.
I never thought of making breakfast in them.	Níor shíl mé riamh bricfeasta a dhéanamh iontu.
Some ideas from these works will be used below.	Bainfear úsáid as roinnt smaointe de na saothair seo thíos.
He took a long slow breath.	Thóg sé anáil fhada mall.
This required a player to win the game by two feet.	D'éiligh sé seo ar imreoir an cluiche a bhuachan trí dhá chos.
No one wants to kill me and my men.	Ní bhíonn aon duine ag iarraidh mé féin agus mo chuid fear a mharú.
Everyone is focused.	Tá gach duine dírithe.
You must have lost your mind woman.	Caithfidh gur chaill tú d’intinn bean.
This is how I make sense of what is going on.	Seo mar a bhainim ciall as a bhfuil ar siúl.
Go talk to someone new.	Téigh ag caint le duine nua.
And he was supposed to feel lucky.	Agus bhí sé ceaptha a bhraitheann t-ádh.
He raises his hand.	Tógann sé a lámh.
Be like you once were.	A bheith mar a bhí tú aon uair amháin.
There is obviously something very wrong with this logic.	Is léir go bhfuil rud éigin an-cearr leis an loighic seo.
Blood group, and others are variable.	Tá grúpa fola, agus daoine eile athraitheach.
Health system this week.	Córas sláinte an tseachtain seo.
I will give you letters to my brother.	Tabharfaidh mé litreacha duit chuig mo dheartháir.
But it was never easy for me to walk across any stage.	Ach ní raibh sé riamh éasca dom siúl trasna aon stáitse.
No progress had been made on a new record.	Ní raibh aon dul chun cinn déanta ar thaifead nua.
Poorly made food can come from any country.	Is féidir le bia a dhéantar go dona teacht ó aon tír.
Again and again.	Arís agus arís eile.
It's not part of me anymore.	Níl sé mar chuid de dom a thuilleadh.
That is quite clear.	Tá sé sin soiléir go leor.
A few weeks later he said he was trapped.	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin dúirt sé go raibh sé gafa.
There was never anything to lose, not really.	Ní raibh aon rud le cailliúint riamh, ní i ndáiríre.
So, some fruits are an added attraction.	Mar sin, is díol spéise breise iad torthaí áirithe.
Here are the options.	Seo iad na roghanna.
They were silent for a while, lost in their own thoughts.	Bhí siad ciúin ar feadh tamaill, caillte ina smaointe féin.
You can't.	Ní féidir leat.
From front to back and from back to front.	Ó tosaigh go cúl agus ó chúl go tosaigh.
The reason is because, it would be a lot of fun with us.	Is é an chúis mar gheall ar, go mbeadh sé spraoi i bhfad le linn.
This was a great little game.	Cluiche beag iontach a bhí anseo.
I was late.	Bhí mé déanach.
She is proud of her body and knows how to use it.	Tá sí bródúil as a corp agus tá a fhios aici conas é a úsáid.
Email him if you want to be on the map.	Cuir ríomhphost chuige más mian leat a bheith ar an léarscáil.
At that point the man could do no wrong.	Ag an bpointe sin ní fhéadfadh an fear aon éagóir a dhéanamh.
The attempt to play a unique power role.	An iarracht a imirt ról cumhachta ar leith.
It set me up for success.	Chuir sé suas mé chun rath.
You have not seen.	Ní fhaca tú.
This was in the middle of the room.	Bhí sé seo i lár an tseomra.
I want to make my own dreams with you.	Ba mhaith liom mo bhrionglóidí féin a dhéanamh leatsa.
He is a good person.	Is duine maith é.
And we have to deny.	Agus ní mór dúinn a dhiúltú.
My father taught me that your name is the most important thing.	Mhúin m'athair dom gurb é d'ainm an rud is tábhachtaí.
So we would not expect them to move so much.	Mar sin ní bheimis ag súil go mbogfadh siad an oiread sin.
With recorded music, choice and accident become alike.	Le ceol taifeadta, éiríonn an rogha agus an timpiste mar a chéile.
There are other biological differences as well.	Tá difríochtaí bitheolaíocha eile ann freisin.
We must have made some noise.	Caithfidh go raibh roinnt torainn déanta againn.
When she looks at me again, she's more serious than ever.	Nuair a bhreathnaíonn sí orm arís, tá sí níos tromchúisí ná mar a bhí roimhe.
No one would ever be happy after that for her.	Ní bheadh ​​​​aon sásta riamh ina dhiaidh sin ar a son.
I do not believe it, however.	Ní chreidim é, áfach.
I kept breathing.	Choinnigh mé análú.
It is a gift you give to the rest of us.	Is bronntanas é a thugann tú don chuid eile againn.
The idea was very popular with court members.	Bhí an-tóir ag baill na cúirte ar an smaoineamh.
I think they felt burned.	I mo thuairimse, bhraith siad dóite.
They became friends.	Tháinig siad ina gcairde.
More orders.	Tuilleadh orduithe.
Let your systems run the business and people run the systems.	Lig do chórais an gnó a reáchtáil agus daoine a reáchtáil na córais.
They did not know what to do with her.	Ní raibh a fhios acu cad a dhéanamh di.
This is the most important thing.	Is é seo an rud is tábhachtaí.
Of course they had not found such.	Ar ndóigh ní raibh a leithéid aimsithe acu.
Few others do.	Is beag daoine eile a dhéanann.
I'm not sorry to hear that.	Níl brón orm é sin a chloisteáil.
This is a natural part of being human.	Is cuid nádúrtha de bheith daonna é seo.
Then when those people think of your company, they think of you.	Ansin, nuair a smaoiníonn na daoine sin ar do chuideachta, smaoineoidh siad ort.
At the end of the day, my advice is simple.	Ag deireadh an lae, tá mo chomhairle simplí.
They cannot be open.	Ní féidir leo a bheith oscailte.
He was not going for it, but he was looking for it.	Ní raibh sé ag dul ar a son, ach bhí sé á lorg.
It cannot be done.	Ní féidir a dhéanamh.
The situation with the children is much worse.	Tá an scéal leis na leanaí i bhfad níos measa.
Which was so good.	A bhí chomh maith.
Yes, said an older couple.	Sea, a dúirt lánúin níos sine.
The players are good.	Tá na himreoirí go maith.
And the best boy.	Agus an buachaill is fearr.
There is a button to turn it on and off on the side.	Tá cnaipe ann chun é a chasadh air agus as ar an taobh.
Do not expect that you can make war impossible.	Ní ag súil gur féidir leat a dhéanamh cogadh dodhéanta.
Everyone falls for them from time to time.	Titeann gach duine orthu ó am go chéile.
He used it to move towards the bar.	Úsáid sé é chun gluaiseacht i dtreo an mbarra.
Being weak means that things happen to you that you do not want.	Ciallaíonn a bheith lag go dtarlaíonn rudaí duit nach dteastaíonn uait.
I do not know what else to do.	Níl a fhios agam cad eile atá le déanamh.
You will get your hearing.	Gheobhaidh tú do éisteacht.
I looked at him once.	Bhreathnaigh mé air uair amháin.
She pushed off her hands and fell to her knees.	Bhrúigh sí as a lámha agus thit ar a ghlúine.
For me it was very easy to do that.	Maidir liom féin bhí sé an-éasca é sin a dhéanamh.
He was really into that.	Bhí sé i ndáiríre isteach sin.
Both faces of responsibility.	Dhá aghaidh na freagrachta.
The storyteller likes the weather.	Is maith an scéalaí an aimsir.
We are okay, they say.	Tá muid ceart go leor, a deir siad.
We talked about anything and everything.	Labhair muid ar rud ar bith agus ar gach rud.
Our two children were born there.	Rugadh ár mbeirt leanaí ann.
I will not have it anymore.	Ní bheidh sé agam a thuilleadh.
She has something in her eyes when she looks at you.	Bíonn rud éigin ina súile aici nuair a bhreathnaíonn sí ort.
Her soft sweet body denied you anything.	Dhiúltaigh a corp milis bog duit rud ar bith.
But there is no choice here.	Ach níl aon rogha anseo.
She followed her lead and made a note of the location.	Lean sí a deise agus rinne sí nóta den suíomh.
Come back next week.	Tar ar ais an tseachtain seo chugainn.
The results are where things turn out differently.	Tá áit a n-éiríonn rudaí difriúil sna torthaí.
And there's no definite telling about that eye either.	Agus níl aon insint cinnte faoin tsúil sin ach an oiread.
The first four numbers are pretty good.	Tá na chéad cheithre uimhir iontach maith.
Thank you so much for making my wedding dress.	Go raibh míle maith agat as mo gúna bainise a dhéanamh.
In addition, all other normal day-to-day activities.	Ina theannta sin, gach gnáthghníomhaíocht eile ó lá go lá.
We want to work hard with the members.	Táimid ag iarraidh go dian oibriú leis na baill.
It was something she would not normally do.	Ba rud é nach ndéanfadh sí de ghnáth.
Like a time machine, it took me back.	Cosúil le meaisín ama, thóg sé ar ais mé.
That's it in the middle.	Sin é sa lár.
I don’t even care about the proper process anymore.	Is cuma liom fiú faoin bpróiseas cuí a thuilleadh.
You can choose peace.	Is féidir leat an tsíocháin a roghnú.
You have to step on the path.	Caithfidh tú céim ar an gcosán.
But it's meant to be cold.	Ach tá sé i gceist a bheith fuar.
There was nothing to say.	Ní raibh aon rud le rá.
Email is still a thing.	Is rud fós é ríomhphost.
Who we are.	Cé againn féin.
I mean we did nothing with it.	Ciallaíonn mé nach ndearna muid aon rud leis.
She pushed him back.	Bhrúigh sí ar ais é.
Unfortunately, she stopped coming in.	Ar an drochuair, stop sí ag teacht isteach.
The same thing may happen to you tomorrow.	Seans go dtarlóidh an rud céanna duit amárach.
Good, like a day without wine, a day without wine.	Is maith, mar lá gan fíon, lá gan fíon.
Both of them had also changed in a short time.	Bhí an bheirt acu athraithe freisin i mbeagán ama.
I do not know the reason.	Níl a fhios agam an chúis.
At any particular opportunity.	Ag aon deis ar leith.
It shows that you have power and it feels good.	Léiríonn sé go bhfuil cumhacht agat agus mothaíonn sé go maith.
And until then, try not to be too good.	Agus go dtí sin, déan iarracht gan a bheith ró-mhaith.
But the option is still open.	Ach tá an rogha fós oscailte.
I sent you a note.	Chuir mé nóta chugat.
She would never be able to do it.	Ní bheadh ​​sí in ann é a dhéanamh riamh.
I felt angry and upset at the same time.	Mhothaigh mé feargach agus trína chéile ag an am céanna.
I was cold all the time.	Bhí mé fuar an t-am ar fad.
Informed written consent was obtained.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn.
He needs a longer season than we have.	Teastaíonn séasúr níos faide uaidh ná mar atá againn.
Then I have an important question to talk about.	Ansin tá ceist thábhachtach agam le labhairt faoi.
That also determines the frequency.	Cinneann sin an minicíocht freisin.
The huge web won.	Bhuaigh an ngréasán ollmhór.
The key is honest communication.	Is é an eochair ná cumarsáid macánta.
All day, suddenly, cut off from the time within.	An lá ar fad, go tobann, gearrtha amach as an am laistigh de.
The tears only get harder now.	Ní thagann na deora ach níos deacra anois.
Save that stuff for a later date.	Sábháil an stuif sin le haghaidh dáta níos déanaí.
You will be looking at your reviews.	Beidh tú ag féachaint ar do léirmheasanna.
We appreciate how he conducts his business.	Is mór againn an chaoi a dtéann sé i mbun a ghnó.
In most cases the answer is yes.	I bhformhór na gcásanna is é an freagra tá.
No, we have to read.	Níl, ní mór dúinn a léamh.
That was a terrible thing indeed.	Ba rud uafásach é sin go deimhin.
The task force had to come to the forefront of air defense.	B’éigean d’aerchosaint an tascfhórsa a theacht chun tosaigh.
It can be done here, though.	Is féidir a dhéanamh anseo, áfach.
That, of course, did not mean anything to him.	Ní hé sin a chiallaigh rud ar bith dó, ar ndóigh.
I was at least aware of that.	Bhí mé ar an eolas faoi sin ar a laghad.
I’m glad she had a chance to talk to you.	Tá áthas orm go raibh deis aici labhairt leat.
Not everyone assumed he was dead.	Níor ghlac gach duine leis go raibh sé marbh.
Then my husband came home.	Ansin, tháinig mo fhear céile abhaile.
I just left that bag at home.	D'fhág mé díreach tar éis an mála sin sa bhaile.
He can help his son learn how to throw and catch a ball.	Is féidir leis cabhrú lena mhac foghlaim conas liathróid a chaitheamh agus a ghabháil.
Maybe even perfect.	B'fhéidir fiú foirfe.
He came home willing to leave the war behind.	Tháinig sé abhaile sásta an cogadh a fhágáil ina dhiaidh.
What! 	Cad!
without a pass.	gan pas.
How.	Conas a.
And yet, we are still young.	Agus mar sin féin, táimid óg fós.
The full list is only available in print.	Níl an liosta iomlán ar fáil ach i gcló.
Eight patients had stable disease.	Bhí galar cobhsaí ag ochtar othar.
He has not seen her since.	Ní fhaca sé í ó shin.
Her calling was something to get her attention, you know.	Bhí a glaoch air rud éigin a fháil ar a aird, tá a fhios agat.
That's a problem for the living, for those who come after.	Sin fadhb don bheo, dóibh siúd a thagann ina dhiaidh.
You should check your points every week.	Ba cheart duit do chuid pointí a sheiceáil gach seachtain.
Could such love really die? 	An bhféadfadh a leithéid de ghrá bás i ndáiríre?
she asked herself.	d'iarr sí í féin.
It's funny though.	Tá sé greannmhar áfach.
It would not be too difficult to add.	Ní bheadh ​​sé ró-dheacair é a chur leis.
It sounds and plays great.	Fuaimeann sé agus imríonn sé go hiontach.
We had no idea whether he was going to live or die.	Ní raibh aon smaoineamh againn an raibh sé chun cónaí nó bás.
It's easier for us to get sick.	Is fusa linn éirí tinn.
They wear it as a movie.	Caitheann siad é mar scannán.
It's best to let the man continue.	Is fearr ligean don fhear leanúint ar aghaidh.
That's the woman he was on a date with.	Sin í an bhean a raibh sé ar dháta léi.
I have changed my mind.	Tá m'intinn athraithe agam.
He will not let me open.	Ní ligfidh sé dom oscailt.
But for far too many people it is.	Ach do i bhfad an iomarca daoine é.
I do not lose sight of that.	Ní chaillim radharc air sin.
I promise I will become stronger.	Geallaim go dtiocfaidh mé níos láidre.
Drinking in the hot sun is not a good idea anyway.	Ní smaoineamh maith é ól sa ghrian te ar aon nós.
I am sure she will do well.	Tá mé cinnte go ndéanfaidh sí go maith.
I want that.	Ba mhaith liom é sin.
I planted it in late spring through the early fall.	Plandaí mé é go déanach san earrach tríd an titim go luath.
My head does not hurt tonight.	Ní gortaítear mo cheann anocht.
But they never brought the matter up again.	Ach níor thug siad an t-ábhar suas arís.
The results of these two approaches are not well agreed.	Ní aontaítear go maith le torthaí an dá chur chuige seo.
One evening meeting per month required.	Cruinniú tráthnóna amháin in aghaidh na míosa ag teastáil.
It was so warm and perfect in every way.	Bhí sé chomh te agus foirfe i ngach slí.
It takes the effect in the first step.	Glacann sé an éifeacht sa chéad chéim.
They just go do things.	Ní théann siad ach rudaí a dhéanamh.
You know they never had that.	Tá a fhios agat nach raibh sin riamh acu.
I like to learn from others rather than trial and error.	Is maith liom foghlaim ó dhaoine eile seachas triail agus earráid.
Stay here as long as you like.	Fan anseo chomh fada agus is mian leat.
So they have to create some.	Mar sin ní mór dóibh roinnt a chruthú.
Confusion like this arises elsewhere as well.	Tagann mearbhall mar seo in áiteanna eile freisin.
To feel safe.	Chun mothú sábháilte.
They have not really changed anything.	Níl aon rud athraithe acu i ndáiríre.
Not many of us walk far.	Níl mórán inár measc ag siúl i bhfad.
But the above terms remain the same.	Ach tá na téarmaí thuas fós mar a chéile.
Good stuff right there.	Stuif maith ceart ansin.
The complainant did not appear at the hearing of the resolution.	Níor tháinig an gearánaí i láthair ar éisteacht an rúin.
The students jump the sound of my voice.	Léimeann na mic léinn fuaim mo ghutha.
Well, she said.	Bhuel, a dúirt sí.
In this article, we will give some such examples.	San alt seo, tabharfaimid roinnt samplaí den sórt sin.
I shot out my back window, instead.	Lámhaigh mé amach mo fhuinneog ar ais, in áit.
Now there is one guard.	Anois, tá garda amháin.
Case asked what the situation was.	D'fhiafraigh Cás de cad é an scéal.
That's certainly true, but the names.	Sin is cinnte fíor, ach na hainmneacha.
Our request was denied.	Diúltaíodh ár n-iarratas.
I have to talk to someone.	Caithfidh mé labhairt le duine éigin.
I only know it in my bones.	Níl a fhios agam ach é i mo chnámha.
This will require further reflection and discussion.	Teastóidh tuilleadh machnaimh agus plé air seo.
Last minute, she did not know how much.	Nóiméad caite, ní raibh a fhios aici cé mhéad.
She needed a new site.	Bhí suíomh nua ag teastáil uaithi.
Train this vocabulary using the method below.	Traenáil an tacar focal seo ag baint úsáide as an modh thíos.
We never talked about it.	Níor labhair muid riamh faoi.
Thoughts, unable to control his anger.	Smaointe, in ann a rialú a fearg.
It starts with taking personal responsibility.	Tosaíonn sé le freagracht phearsanta a ghlacadh.
Or maybe.	Nó b'fhéidir go bhfuil.
Then came here.	Ansin tháinig anseo.
I hear my name again.	Cloisim m'ainm arís.
Actually, of course, one would measure.	I ndáiríre, ar ndóigh, bheadh ​​​​duine a thomhas.
No, a little less.	Níl, beagán níos lú.
It looks complicated but it's not.	Breathnaíonn sé casta ach níl sé.
I hope they are not too hard to catch.	Tá súil agam nach mbeidh siad ró-dheacair greim a fháil orthu.
All of these parameters were similar in test and control groups.	Bhí na paraiméadair seo go léir cosúil i ngrúpaí tástála agus rialaithe.
I have to go back to the city.	Caithfidh mé dul ar ais go dtí an chathair.
And he was fifteen years younger then.	Agus bhí sé cúig bliana déag níos óige an uair sin.
He just wanted to stop it.	Ní raibh uaidh ach é a stopadh.
It was just too early.	Bhí sé díreach i bhfad ró-luath.
The rest of us will support you.	Tabharfaidh an chuid eile againn tacaíocht duit.
And we’ll give them a note in their store.	Agus tabharfaimid nóta dóibh ina siopa.
That’s when it hit me.	Sin nuair a bhuail sé mé.
If you attack with weapons, things will definitely be different.	Má ionsaí tú le hairm, beidh rudaí a bheith cinnte difriúil.
Any advice is welcome.	Tá fáilte roimh aon chomhairle.
Sight is a learning ability.	Is cumas foghlamtha é radharc.
It's only at school or from kids.	Níl sé ach ar scoil nó ó pháistí.
I decided to change my life.	Chinn mé mo shaol a athrú.
But you did not.	Ach ní raibh tú.
They had thought through it.	Bhí shíl siad tríd.
And many times it is planned in my work.	Agus is iomaí uair a bhíonn sé beartaithe i mo chuid oibre.
I do not think that it is fair to do so.	Ní dóigh liom go bhfuil sé cothrom é sin a dhéanamh.
There was no surface evidence of either condition.	Ní raibh aon fhianaise dromchla ar cheachtar riocht.
Please do not copy content from this site.	Ná cóipeáil ábhar ón suíomh seo le do thoil.
Listen to me.	Éist liom.
Are we looking at everything.	An bhfuil muid ag féachaint ar gach rud.
Tonight he was not happy with her.	Anocht ní raibh sé sásta léi.
It's put up and down.	Tá sé curtha suas agus síos.
But we will have a new family.	Ach beidh teaghlach nua againn.
They just did it.	Ní dhearna siad ach é.
Moreover, it's nice to be around.	Thairis sin, tá sé go deas duine a bheith thart.
But there are limits to this.	Ach tá teorainneacha leis seo.
I believe it was much smaller.	Creidim go raibh sé i bhfad níos lú.
You no longer talk about school with us.	Ní labhraíonn tú faoin scoil linn a thuilleadh.
She wanted to call us by different names.	Bhí sé de rud aici glaoch a chur orainn le hainmneacha éagsúla.
I'm not a bad guy.	Ní drochfhear mé.
Bring them back to that spot if you value your health.	Tabhair ar ais chuig an láthair sin iad má tá luach agat ar do shláinte.
But it scared the hell out of me.	Ach chuir sé eagla ar an ifreann as dom.
My father's mouth.	Béal m'athar.
They care about applications.	Cúram siad faoi iarratais.
No order will be issued at this time.	Ní eiseofar aon ordú ag an am seo.
The process took too long.	Ghlac an próiseas ró-fhada.
The long summer light waited to leave the sky.	D'fhan an solas fada samhraidh chun an spéir a fhágáil.
And our least expensive.	Agus ár laghad daor.
Do you know a good online store ?.	An bhfuil a fhios agat siopa ar líne maith?.
I knew she was lying.	Bhí a fhios agam go raibh sí ina luí.
And they are not necessarily big or expensive things.	Agus ní gá gur rudaí móra nó costasacha iad.
Why? 	Cén fáth?
its never about the goals of making it rich.	a riamh mar gheall ar na spriocanna a dhéanamh saibhir é.
And only if we can not find another source of food.	Agus ach amháin más rud é nach féidir linn teacht ar fhoinse eile bia.
I had finished the latter.	Bhí an dara ceann críochnaithe agam.
These five participants were excluded from the analyzes.	Fágadh an cúigear rannpháirtí seo as na hanailísí.
And now it's in the sound mix.	Agus anois tá sé sa mheascán fuaime.
I think it will be a simple thing.	Sílim gur rud simplí a bheidh ann.
The older boys are as big as men.	Tá na buachaillí níos sine chomh mór le fir.
He didn’t have to be here.	Níor ghá dó a bheith anseo.
By notifying the team, they could start practicing.	Trí fhógra a thabhairt don fhoireann, d'fhéadfaidís tosú ag cleachtadh.
It was the result of former no.	Bhí sé mar thoradh ar iar-uimh.
It was obvious to anyone with their eyes.	Ba léir d’aon duine leis na súile.
She was not feeling well enough to go out.	Ní raibh sí ag mothú sách maith le dul amach.
They had free access to fresh water during the experiment.	Bhí rochtain saor in aisce acu ar uisce úr le linn an turgnaimh.
In addition, she wanted to stay close to regular medical care.	Ina theannta sin, theastaigh uaithi fanacht gar do chúram leighis rialta.
That's mostly what we have here.	Sin é den chuid is mó atá againn anseo.
It was like magic.	Bhí sé cosúil le draíocht.
I want to cut off her head and take out her heart.	Ba mhaith liom a ceann a ghearradh amach agus a croí a thógáil amach.
I think you yourself are aware of how you felt.	Sílim go bhfuil tú féin ar an eolas faoi conas a mhothaigh tú.
The meeting must have ended.	Caithfidh gur tháinig deireadh leis an gcruinniú.
Not being able to control emotions.	Gan a bheith in ann mothúcháin a rialú.
It introduced me to so many authors and characters, plays and stories.	Chuir sé an oiread sin údair agus carachtair, drámaí agus scéalta in aithne dom.
The general supported himself on his primary hands.	Thacaigh an ginearál leis féin ar a lámha bunscoile.
There are a number of suggested methods to achieve this.	Tá roinnt modhanna molta chun é seo a bhaint amach.
Okay, stop here.	Ceart go leor, stop anseo.
My own and my mothers' tax return.	Mo thuairisceán cánach féin agus mo mháithreacha.
It was hard not to notice.	Ba dheacair gan é a thabhairt faoi deara.
We know what questions to ask, and what to look for.	Tá a fhios againn cad iad na ceisteanna atá le cur, agus cad iad na rudaí atá le lorg.
I mean we were friends but not so close.	Ciallaíonn mé go raibh muid cairde ach ní chomh gar.
She knew where she was.	Bhí fhios aici cá raibh sí.
His next question would be.	Bheadh ​​a chéad cheist eile.
I will use their bones in a different way.	Úsáidfidh mé a gcnámha ar bhealach difriúil.
Please and thank you.	Le do thoil agus go raibh maith agat.
I clear my throat.	Glanaim mo scornach.
Try this on a regular basis.	Bain triail as seo ar bhonn rialta.
And pay more for it.	Agus níos mó a íoc as é.
This is something we cannot pass on.	Is rud é seo nach féidir linn a chur ar aghaidh.
We are what we do.	Táimid cad a dhéanaimid.
So you would wear what the boys were wearing.	Mar sin chaithfeá an rud a bhí á chaitheamh ag na buachaillí.
The result is.	Is é an toradh .
I was gone.	Bhí mé ar shiúl.
For the most part, this is an individual decision.	Don chuid is mó, is cinneadh aonair é seo.
It was clear as day.	Bhí sé soiléir mar lá.
I have to go back to the battle.	Caithfidh mé dul ar ais go dtí an cath.
Save the world.	Sábháil an domhain.
Nothing could be more false.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfadh a bheith níos bréagach.
This page is an example.	Is sampla é an leathanach seo.
I did not lay eyes on the man himself.	Níor leag mé súile ar an bhfear é féin.
It looks like it's going to be a great experience.	Is cosúil go mbeidh sé ina eispéireas iontach.
Breakfast was good.	Bhí bricfeasta go maith.
The fees were released as compensation for money.	Scaoileadh na táillí mar chúiteamh ar airgead.
I didn’t care for some of the shit.	Ní raibh mé cúram cuid de na cac.
We have given up.	Táimid tar éis a thabhairt suas.
Or there may be better solutions to the same issue.	Nó, b’fhéidir go bhfuil réitigh níos fearr ar an gceist chéanna.
A shop burned down last week.	Dódh siopa an tseachtain seo caite.
And last night he did.	Agus aréir rinne sé.
I like to do it well.	Is maith liom é a dhéanamh go maith.
However, evidence is mixed.	Mar sin féin, tá fianaise measctha.
I don’t think that will change forever.	Ní dóigh liom go n-athróidh sé sin go deo.
I know you weren't there.	Tá a fhios agam nach raibh tú ann.
He just opened the door and looked behind him.	Ní dhearna sé ach an doras a oscailt agus breathnú taobh thiar de.
We knew the numbers needed and we had the technology.	Bhí a fhios againn na huimhreacha a bhí ag teastáil agus bhí an teicneolaíocht againn.
We talked about books.	Labhair muid faoi leabhair.
It's like talking about joy.	Tá sé cosúil le caint faoi áthas.
But it is only one part of our plan.	Ach níl ann ach cuid amháin dár bplean.
I reached out for it.	Shín mé amach chun é.
I felt so hurt.	Mhothaigh mé chomh gortaithe.
During this time period patients remained stable.	Le linn na tréimhse ama seo d'fhan othair cobhsaí.
We put on a regular show for the others.	Chuireamar seó rialta ar siúl do na cinn eile.
Be honest and let your feelings out.	Bí macánta agus lig do mhothúcháin amach.
All you have to do is.	Níl le déanamh agat ach.
You need look no further.	Ní gá duit breathnú níos faide.
About anything, she would say.	Faoi rud ar bith, déarfadh sí.
He did not pay.	Níor íoc sé.
And she could tell by his expression that he felt it, too.	Agus d'fhéadfadh sí a rá lena léiriú gur bhraith sé é, freisin.
And very smart.	Agus an-chliste.
Cold, heavy snow fell for several days.	Thit sneachta fuar, trom ar feadh roinnt laethanta.
I want to tell you.	Ba mhaith liom a rá leat.
But for me, those methods are too complicated.	Ach domsa, tá na modhanna sin ró-chasta.
There was to be a solution.	Bhí réiteach le bheith ann.
The plane was mine, but it would do whatever it could.	Ba liomsa an t-eitleán, ach dhéanfadh sé pé rud a thiocfadh leis.
She knows better than anyone.	Tá a fhios aici níos fearr ná aon duine.
We really loved each other.	Bhí grá againn dá chéile i ndáiríre.
It is too late to change the gift.	Tá sé ró-dhéanach an bronntanas a athrú.
Cover the whole thing with any remaining oil.	Clúdaigh an rud ar fad le haon ola atá fágtha.
Or at least pretty damn good stuff.	Nó ar a laghad, ábhar diabhal go leor.
I did not even know why.	Ní raibh a fhios agam fiú cén fáth.
Any mother would.	Bheadh ​​​​aon mháthair.
She was the only one who did.	Bhí sí an t-aon duine a rinne.
Maybe it’s for somewhere else entirely.	B'fhéidir go bhfuil sé d'áit éigin eile go hiomlán.
So each family got two minutes when the time came.	Mar sin fuair gach teaghlach dhá nóiméad nuair a tháinig an t-am.
Tell your family what you have learned.	Inis do do mhuintir cad a d'fhoghlaim tú.
Take care of your questions immediately for yourself or your family first.	Tabhair aire do cheisteanna láithreach leat féin nó le do theaghlach ar dtús.
I found out about it.	Fuair ​​​​mé amach faoi.
He departed within the hour, though it was long before dark.	D'imigh sé laistigh den uair, cé go raibh sé i bhfad roimh an dorchadas.
It was a big reason for the position of the pitch.	Ba chúis mhór é le seasamh na páirce.
However, wages are below average for work.	Tá an pá faoin meán don obair, áfach.
One of the early ones.	Ceann de na cinn luath.
That he was the only one who understood.	Go raibh sé an t-aon duine a thuig.
It is one thing after another.	Is rud amháin i ndiaidh a chéile é.
A good soft voice is better than a loud voice.	Is fearr guth maith mín ná glór ard.
She started crying.	Thosaigh sí ag caoineadh.
But he was not a chef.	Ach ní raibh sé ina chócaire.
That's not why.	Ní sin an fáth.
You have to be in the right place at the right moment.	Caithfidh tú a bheith san áit cheart ag an nóiméad ceart.
The video is available here.	Tá an físeán ar fáil anseo.
This movie made no sense to me until this news today.	Ní dhearna an scannán seo aon chiall dom go dtí an nuacht seo inniu.
It offers two elements.	Tugann sé dhá eilimint.
But it was hard not to.	Ach bhí sé deacair gan.
But people often do not share this ideal.	Ach is minic nach mbíonn daoine ag baint leis an idéalach seo.
They come together in this one moment.	Tagann siad le chéile sa nóiméad amháin seo.
Or if so, what does it mean.	Nó má tá, cad a chiallaíonn sé.
You cannot create a negative.	Ní féidir leat diúltach a chruthú.
All girls minus.	Gach cailíní lúide.
There were no houses.	Ní raibh aon tithe.
You need to choose the strong one.	Ní mór duit an ceann láidir a roghnú.
It is not a fair system.	Ní córas cothrom é.
But each in its own way !.	Ach gach ceann dá mhodh féin!.
He would ask her a question.	Chuirfeadh sé ceist uirthi.
Bars show average results from three independent experiments.	Léiríonn barraí meántorthaí ó thrí thurgnamh neamhspleácha.
But a large number of people visit.	Ach tugann líon mór daoine cuairt.
Walk.	Siúil.
I repeat the action.	Déanaim an beart arís.
I know you would take care of our kids.	Tá a fhios agam go dtabharfá aire dár bpáistí.
That's fine.	Tá sé sin go breá.
No, we are going to report this.	Ní hea, táimid chun é seo a thuairisciú.
We didn't really move on after that.	Níor éirigh linn bogadh ar aghaidh i ndáiríre ina dhiaidh sin.
Hit me on the high point.	Buail liom ar an bpointe ard.
I made the offer over and over again, the same answer.	Rinne mé an tairiscint arís agus arís eile, an freagra céanna.
It is not a method of being.	Ní modh é a bheith.
The door to the living room area opened.	D'oscail an doras go dtí an limistéar seomra suí.
And some others.	Agus roinnt eile.
The desires of the people were small.	Ba bheag mianta na ndaoine.
A large pan had been set before him.	Bhí pana mór leagtha roimhe féin.
That is the current year's tax rate.	Is é sin ráta cánach na bliana reatha.
The screen was at the top right.	Bhí an scáileán ag an taobh uachtarach ar dheis.
He's the boy who lives inside of me.	Tá sé an buachaill a chónaíonn taobh istigh de dom.
It is in its own form.	Tá sé ina fhoirm féin.
But you can do nothing about it.	Ach ní féidir leat aon rud a dhéanamh faoi.
There was a complete short silence in the room.	Bhí ciúnas gearr iomlán sa seomra.
Everyone is trying so hard.	Tá gach duine ag iarraidh chomh crua.
All of these items have the same problem.	Tá an fhadhb chéanna ag na míreanna seo go léir.
She called and talked to him.	Ghlaoigh sí agus labhair leis.
Waiting for your wonderful solutions.	Ag fanacht le do réitigh iontach.
It's so fun.	Tá sé chomh spraoi.
It's a great blog indeed.	Is blag iontach é go deimhin.
As mentioned, very smooth and fast.	Mar a luadh, an-réidh agus go tapa.
I understand that concept.	Tuigim an coincheap sin.
Only this year.	Amháin i mbliana.
I would love a victory.	Ba bhreá liom bua.
However, there are certain problems with the quality of treatment.	Mar sin féin, tá fadhbanna áirithe ann maidir le cáilíocht cóireála.
It was hot inside.	Bhí sé te istigh.
In addition, you need a road trip.	Ina theannta sin, is gá duit turas bóthair.
You knew it was there.	Bhí a fhios agat go raibh sé ann.
I lay trying to think of nothing but the cold.	Leagan mé ag iarraidh smaoineamh ar rud ar bith, ach an fuar.
He has quite the record.	Tá an taifead go leor aige.
For fear there is a chance to escape.	Ar eagla tá seans ann éalú.
Like most things, you find out what you put in.	Cosúil leis an gcuid is mó de rudaí, faigheann tú amach an méid a chuir tú isteach.
Now clear out.	Anois soiléir amach.
You know, guys who have been here for years.	Tá a fhios agat, guys a bhí anseo blianta.
I do not understand how to fix it.	Ní thuigim conas é a dheisiú.
Everyone knew that, but they did it anyway.	Bhí a fhios sin ag gach duine, ach rinne siad é ar aon nós.
That should come as no surprise.	Níor cheart go dtiocfadh iontas ar bith faoi sin.
You can hear radio in the distance.	D’fhéadfaí raidió a chloisteáil i gcéin.
There are three common multiple access systems.	Tá trí chóras ilrochtana coitianta ann.
She's not either.	Níl sí ach an oiread.
I have to be there tonight.	Caithfidh mé a bheith ann anocht.
Not exactly what you are thinking.	Ní go díreach cad atá tú ag smaoineamh.
The security guys would not stand for that.	Ní sheasfadh na guys slándála dó sin.
Your company wants to do business with another company.	Tá do chuideachta ag iarraidh gnó a dhéanamh le cuideachta eile.
He stayed with the sound.	D'fhan sé leis an bhfuaim.
You have to be smart and you are physical.	Caithfidh tú a bheith cliste agus tú fisiciúil.
Take a look at these beautiful ways to create placenames. 	Breathnaigh ar na bealaí áille seo le logainmneacha a chruthú. 
it was up too late last night.	bhí sé suas ró-dhéanach aréir.
Whatever he did, it worked for him.	Cibé rud a rinne sé, d'oibrigh sé dó.
At the time of study, the trees were five years old.	Ag an am staidéir, bhí na crainn cúig bliana d'aois.
Female patients are slightly more affected.	Tá tionchar beagán níos mó ag othair baineann.
You know that, but it does not.	Tá a fhios agat sin, ach ní dhéanann sé.
We must be you, but we cannot see you.	Caithfidh muid a bheith ort, ach ní féidir linn tú a fheiceáil.
I couldn’t have achieved that bit.	Ní raibh mé in ann an beagán sin a bhaint amach.
Yes we are, you will see that.	Tá muid, feicfidh tú é sin.
He went and found a woman.	Chuaidh sé agus fuair sé bean.
Very, very bad.	An-, an-dona.
One or the other.	Ceann amháin nó an ceann eile.
Long story short.	Scéal fada.
When he heard me he came towards me.	Nuair a chuala sé mé tháinig sé i dtreo dom.
But then they fail.	Ach theipeann orthu ansin.
He could not remember the last time his bank balance was in credit.	Ní raibh sé in ann cuimhneamh ar an uair dheireanach a bhí a iarmhéid bainc i gcreidmheas.
It's a good version of something really mediocre.	Is leagan maith é de rud fíor-mheánach.
And there are many more of the same.	Agus tá i bhfad níos mó de na céanna.
You keep training fun.	Coinníonn tú spraoi ar an oiliúint.
But it's not really the book for deep reading.	Ach ní hé an leabhar don léamh domhain dáiríre sin é.
I felt prepared.	Mhothaigh mé ullmhaithe.
He let himself hope he would escape.	Lig sé dó féin súil go n-éalódh sé.
Disease, especially eye disease, was common.	Bhí galar, go háirithe galar súl, coitianta.
The eyes do not like.	Ní thaitníonn na súile.
Those of you who are going out will get it.	Gheobhaidh na daoine agaibh a bheidh ag dul amach.
Now everything stands clear before the people.	Anois seasann gach rud soiléir roimh na daoine.
I do not know where his head is these days.	Níl a fhios agam cá bhfuil a cheann na laethanta seo.
No one needs this to happen to them.	Ní gá d’aon duine go dtarlódh sé seo dóibh.
That is never a pure process.	Ní próiseas íon riamh é sin.
His mother was in the kitchen, on the phone, as usual.	Bhí a mháthair sa chistin, ar an bhfón, mar is gnách.
Find a comfortable location.	Aimsigh suíomh compordach.
At least it seemed that way.	Ar a laghad bhí an chuma air mar sin.
Maybe because they had too.	B'fhéidir toisc go raibh acu freisin.
Instead she turned her eyes away and continued to clean up.	Ina áit sin chas sí a súile ar shiúl agus lean sí ag glanadh suas.
Maybe it's not there.	B'fhéidir nach bhfuil sé ann.
A lot of people are asleep.	Tá a lán daoine ina gcodladh.
That's what makes life work.	Sin a chuireann ar an saol oibriú.
He was immediately assisted out of court.	Tugadh cúnamh láithreach as an gcúirt dó.
A thousand horses were put into the show.	Bhí míle capall curtha isteach sa seó.
In fact, they had fun doing it.	Go deimhin, bhí spraoi acu é a dhéanamh.
I rarely use food for comfort.	Is annamh a úsáidim bia mar chompord.
Recovery from negative emotions.	Aisghabháil ó mhothúcháin diúltacha.
There are some terrible things about being a little sister.	Tá roinnt rudaí uafásacha faoi bheith i do dheirfiúr beag.
He was learning.	Bhí sé ag foghlaim.
The church should be like that too.	Ba chóir go mbeadh an eaglais mar sin freisin.
It was real, really close.	Bhí sé fíor, fíor gar.
Will the impact of the meat.	An mbeidh tionchar na feola.
She needed a perspective on the situation.	Bhí peirspictíocht ag teastáil uaithi ar an gcás.
But I'm so sure not.	Ach tá mé chomh cinnte nach bhfuil.
I'm still a bit confused though.	Tá mé beagán mearbhall fós áfach.
My blood pressure was high.	Bhí mo bhrú fola ard.
I do, though.	Déanaim, áfach.
The staff were very friendly.	Bhí an fhoireann an-chairdiúil.
The weather is beautiful.	Tá an aimsir go hálainn.
I have answered that.	Tá freagra tugtha agam air sin.
We walked on.	Shiúil muid ar aghaidh.
Six hundred dollars meant nothing to him.	Sé chéad dollar i gceist rud ar bith i bhfad dó.
The world was about to begin.	Bhí an domhan ar tí tosú.
And he misses.	Agus chailleann sé.
I mainly focus on running.	Dírím go príomha ar rith.
Surgical site outcomes did not differ between groups.	Ní raibh aon difríocht i dtorthaí láithreán máinliachta idir na grúpaí.
It can guide and direct the work of others.	Féadfaidh sé obair daoine eile a threorú agus a stiúradh.
My father was an army man.	Fear airm ab ea m'athair.
The bathroom.	An seomra folctha.
Of course, there is no ideal solution.	Ar ndóigh, níl aon réiteach idéalach ann.
It was only to protect one other identity.	Ní raibh ann ach féiniúlacht amháin eile a chosaint.
If nothing else, she would get another opinion on her attitude.	Mura rud ar bith eile, gheobhadh sí tuairim eile ar a dearcadh.
I will explain it to you as soon as we get ourselves a seat.	Míneoidh mé duit é a luaithe a gheobhaidh muid féin suíochán.
He is doing what is to be done.	Tá sé ag déanamh a bhfuil le déanamh.
The simple things we have in common.	Na rudaí simplí atá i gcoiteann againn.
But she was no longer.	Ach ní raibh sí a thuilleadh.
And there are reasons why it is so widely used.	Agus tá cúiseanna go n-úsáidtear é chomh forleathan.
Their worst fear was confirmed.	Ba é a n-eagla ba mheasa deimhnithe.
I was not afraid of you that way.	Ní raibh eagla orm ort ar an mbealach sin.
Sometimes yellow and blue.	Uaireanta buí agus gorm.
He had to continue, no matter what the cost.	Bhí air leanúint ar aghaidh, is cuma cén costas.
How do you say.	Conas a deir tú.
She was not his wife yet.	Ní raibh sí a bhean chéile fós.
Same weight class too.	Rang meáchan céanna freisin.
Whatever was said, the fat man got the message.	Cibé rud a dúradh, fuair an fear saille an teachtaireacht.
So think about the next time you want to smoke.	Mar sin smaoinigh ar an gcéad uair eile is mian leat caitheamh tobac.
If we can do it, you can do it.	Más féidir linn é a dhéanamh, is féidir leatsa a dhéanamh.
Earth and sky.	Domhan agus spéir.
To do this, first of all, start your application as mentioned above.	Chun seo a dhéanamh, ar dtús, cuir tús le d’iarratas mar a luadh thuas.
His horse was gone.	Bhí a chapall imithe.
You need to get moving.	Ní mór duit a fháil ag gluaiseacht.
It didn’t take me long.	Níor thóg sé fada orm.
A year later she would be gone.	Bliain ina dhiaidh sin bheadh ​​sí imithe.
The king was indeed to fight today.	Bhí an rí go deimhin chun troid inniu.
You really need to pay more attention.	Ní mór duit aird níos mó a íoc i ndáiríre.
Worst case scenario, you get no feedback.	An cás is measa, ní fhaigheann tú aon aiseolas.
These can make sense, if you are careful with them.	Féadfaidh siad seo ciall a bhaint as, má bhíonn tú cúramach leo.
And he can protect his wife if he has enough time.	Agus is féidir leis a bhean chéile a chosaint má tá go leor ama aige.
It is working as intended when we introduced it.	Tá sé ag obair mar a bhí sé beartaithe oibriú nuair a thugamar isteach é.
I show it to people.	Taispeánaim do dhaoine é.
It's beautiful to look at.	Tá sé go hálainn féachaint.
She needs a home.	Abhaile ag teastáil uaithi.
We talked about it after the first time at that party.	Labhair muid mar gheall air tar éis an chéad uair ag an gcóisir sin.
He felt he needed it himself.	Mhothaigh sé go raibh sé ag teastáil uaidh féin.
I couldn’t let go.	Ní raibh mé in ann ligean dul.
We are better than this, and together we will create.	Táimid níos fearr ná seo, agus le chéile, beidh muid a chruthú.
He tried three times.	Rinne sé iarracht trí huaire.
Keep your body turned towards the window.	Coinnigh do chorp iompú i dtreo na fuinneoige.
At first he asked questions and simply nodded my answers.	Ar dtús chuir sé ceisteanna agus go simplí Chlaon sé mo chuid freagraí.
She felt this in every part of her being.	Mhothaigh sí é seo i ngach cuid dá bheith.
There will be a great research space in the field.	Beidh spás taighde iontach sa réimse.
Such material has a small open cell structure.	Tá struchtúr cealla beaga oscailte ag ábhar den sórt sin.
I dropped the idea.	Thit mé an smaoineamh.
Men are the same when it comes to their wives.	Tá fir mar an gcéanna nuair a thagann sé chun a mná.
He says he doesn't want anything from her in his office.	Deir sé nach bhfuil sé ag iarraidh rud ar bith uaithi ina oifig.
This would not even add a new step.	Ní chuirfeadh sé seo céim nua leis fiú.
He made me laugh.	Rinne sé gáire dom.
Her eyes held her a moment.	A súile ar siúl di nóiméad.
The people who were doing my job were building it hard.	Bhí na daoine a bhí i mbun mo chuid oibre ag tógáil go dian air.
And this is so because of the content.	Agus tá sé seo amhlaidh mar gheall ar an ábhar.
The face begins to look more human.	Tosaíonn an aghaidh breathnú níos daonna.
It does not show up.	Ní léiríonn sé suas.
I can jump so easily.	Is féidir liom léim chomh héasca sin.
I think it has to be clear.	Sílim go gcaithfidh sé a bheith soiléir.
The game is on.	Tá an cluiche ar siúl.
Such a very short time we have here.	A leithéid de thréimhse an-ghearr atá againn anseo.
Again and again something is wrong.	Arís agus arís eile tá rud éigin mícheart.
And for us.	Agus dúinn.
He does not ask.	Ní iarrann sé.
I didn’t even say a word to her.	Níor dúirt mé fiú focal léi.
He must have a good reason.	Caithfidh cúis mhaith a bheith aige.
For eight months, he went anonymous.	Ar feadh ocht mí, chuaigh sé gan ainm.
Three years later they were gone.	Trí bliana tar éis a bhí siad imithe.
She could not control it.	Ní raibh sí in ann é a rialú.
Must lead a road somewhere.	Caithfidh bóthar a threorú áit éigin.
Lead again.	A threorú arís.
Have a race.	Bíodh rás againn.
But the boys did not like it.	Ach ní thaitin sé leis na buachaillí.
I put on body weight.	chuir mé ar meáchan coirp.
In your examples you have a more general tree.	I do shamplaí tá crann níos ginearálta agat.
We want to add these games step by step.	Ba mhaith linn na cluichí seo a chur leis céim ar chéim.
Maybe you could try that.	D'fhéadfá triail a bhaint as sin b'fhéidir.
More and more people came.	Tháinig níos mó agus níos mó daoine.
She wants to be with her.	Ba mhaith léi a bheith léi.
I knew how powerful you could be.	Bhí a fhios agam cé chomh cumhachtach a d'fhéadfadh tú a bheith.
I can see your need.	Is féidir liom do riachtanas a fheiceáil.
Many new users are not aware of how things work.	Níl a lán úsáideoirí nua ar an eolas faoin gcaoi a n-oibríonn rudaí.
Death, excluded from our study.	Bás, a eisiamh ónár staidéar.
In fact, it got worse.	Go deimhin, d'éirigh sé níos measa.
Music is played on the radio somewhere.	Seinntear ceol ar an raidió áit éigin.
These are things that will help our children grow into responsible adults.	Is rudaí iad seo a chabhróidh lenár bpáistí agus iad fásta ina ndaoine fásta freagracha.
I used to share what my mother sent me.	Ba ghnách liom an méid a chuir mo mháthair chugam a roinnt.
And this is why.	Agus is é seo an fáth.
All of these analyzes require more skill.	Éilíonn na hanailísí seo go léir níos mó scileanna.
We selected the parameters as follows.	Roghnaigh muid na paraiméadair mar seo a leanas.
There are soldiers everywhere.	Tá saighdiúirí i ngach áit.
They were not on the radio.	Ní raibh siad ar an raidió.
Tell him to command a strong guard around that church.	Abair leis garda daingean a ordú timpeall an tséipéil sin.
His mind was still on one subject.	Bhí a intinn fós le hábhar amháin.
It was not an easy matter to approach.	Níorbh ábhar éasca é a chur chuige.
This is due to some simple facts.	Tá sé seo mar gheall ar roinnt fíricí simplí.
Use this link for more details.	Bain úsáid as an nasc seo le haghaidh tuilleadh sonraí.
But there were no people outside.	Ach ní raibh aon daoine taobh amuigh.
The heat from his face began to fade.	Thosaigh an teas óna aghaidh ag imeacht.
Thanks for watching out for them! 	Go raibh maith agat as breathnú amach dóibh!
.	.
Days, he decided.	Laethanta, chinn sé.
Maybe it wasn’t too late.	B'fhéidir nach raibh sé ró-dhéanach.
I just gave her something to think about.	Níor thug mé ach rud éigin di le smaoineamh.
I will fight for you.	Beidh mé ag troid ar do shon.
Most were two bedrooms.	Dhá sheomra leapa a bhí i bhformhór.
We'll be back before you know it.	Beimid ar ais sula mbeidh a fhios agat é.
I said yes.	Dúirt mé go raibh.
Share personal details about yourself.	Roinn sonraí pearsanta fút féin.
This is not your money.	Ní hé seo do chuid airgid.
That's where the problems really begin.	Sin an áit a dtosaíonn na fadhbanna i ndáiríre.
It opened a new road for their investigation.	D'oscail sé bóthar nua dá n-imscrúdú.
In theory that is a good idea.	Go teoiriciúil is smaoineamh maith é sin.
That was the funny thing.	Ba é sin an rud greannmhar.
No effort.	Níl aon iarracht.
I still lived the life of a boy.	Mhair mé saol buachaill fós.
There is no such thing as a free lunch.	Níl a leithéid de rud ann agus lón saor in aisce.
Now, this is a time in my life where life was good.	Anois, seo am i mo shaol ina raibh an saol go maith.
Hell of a target.	Ifreann de sprioc.
That is not easy yet.	Níl sé sin éasca fós.
I thought it was a great run.	Shíl mé gur rith iontach a bhí ann.
That effect was only affected by the human body.	Ní raibh an éifeacht sin ach ag an tionchar ar chorp daonna.
Actually, there is no money.	I ndáiríre, níl aon airgead.
He was doing well.	Bhí ag éirí go maith leis.
File removed.	Baineadh an comhad.
Much.	Cuid mhór.
Some people you know.	Roinnt daoine a bhfuil aithne agat orthu.
Thanks for telling me as soon as you found out.	Go raibh maith agat as insint dom chomh luath agus a fuair tú amach.
This saddens me.	Tá sé seo brónach dom.
There is no such thing as knowledge of our place.	Níl a leithéid de rud ann agus eolas ar ár n-áit.
This is exactly what a child would speak in this situation.	Seo go díreach mar a labhródh páiste sa chás seo.
He is a natural leader.	Is ceannaire nádúrtha é.
You are looking at the real thing.	Tá tú ag féachaint ar an rud fíor.
We will make children.	Déanfaimid leanaí.
Now the dream was dead.	Anois bhí an aisling marbh.
But she is a good child.	Ach is páiste maith í.
Neither side won.	Níor bhuaigh ceachtar den dá thaobh.
We just built it so we could work it out.	Níor thógamar ach é ionas go bhféadfaimis é a oibriú amach.
Dream site for a dream event.	Suíomh aisling le haghaidh imeacht aisling.
They only had an instant.	Ní raibh acu ach meandair.
Policy sets that up.	Leagann polasaí sin suas.
Her baby died.	Fuair ​​​​a leanbh bás.
The energy becomes a flow.	Éiríonn an fuinneamh ina shreabhadh.
I haven't watched most of it.	Nach bhfuil mé ag faire ar an chuid is mó de.
He never told me anything else.	Níor inis sé aon rud eile dom riamh.
And they will continue after my death.	Agus leanfaidh siad ar aghaidh tar éis mo bháis.
The race can still be won.	Is féidir an rás a bhuachan fós.
It took a minute or two before we met.	Thóg sé nóiméad nó dhó sular tháinig muid le chéile.
I was the one who said he would hold you back.	Ba mise an té a dúirt go mbeadh sé ag coinneáil siar thú.
By the time we got into it, though, he was dead.	Faoin am a chuaigh muid isteach air, áfach, bhí sé marbh.
I handed you the paper.	Thug mé an páipéar duit.
Someone wants to meet me.	Tá duine éigin ag iarraidh bualadh orm.
They talked for hours about what they were going to do.	Bhí siad ag caint ar feadh uaireanta faoi cad a bhí siad chun a dhéanamh.
Someone handed me a knife.	Thug duine éigin scian dom.
Without limits, really.	Gan teorainneacha, i ndáiríre.
I do not care why you need information without anyone knowing about it.	Is cuma liom cén fáth go dteastaíonn eolas uait gan éinne ar an eolas faoi.
They failed to leave last year as planned.	Níor éirigh leo imeacht anuraidh mar a bhí beartaithe.
She sat up slowly and glanced around.	Shuigh sí suas go mall agus spléach timpeall.
I have seen many of them in my life, that says.	Chonaic mé go leor acu i mo shaol, a deir sin.
Not a wife in charge of the church.	Ní bhean chéile os cionn an tséipéil.
And that of course it never was.	Agus sin ar ndóigh ní raibh sé riamh.
But that was not unusual.	Ach ní raibh sé sin neamhghnách.
Boys like it.	Is maith le buachaillí é.
It's a really interesting read.	Is léamh iontach suimiúil é i ndáiríre.
They know what confuses me and what makes me happy.	Tá a fhios acu cad a chuireann trasna orm agus cad a chuireann áthas orm.
The more you play with it, the more you will understand.	Dá mhéad a imríonn tú leis is ea is mó a thuigfidh tú.
The business is open every day in the summer.	Bíonn an gnó ar oscailt gach lá sa samhradh.
You will receive a pay rise.	Gheobhaidh tú ardú pá.
It has to be the biggest paper of the year.	Caithfidh sé a bheith ar an bpáipéar is mó den bhliain.
It was anything but stupid.	Bhí sé rud ar bith ach dúr.
But he began to like himself.	Ach thosaigh sé féin a thaitin.
It was only natural that he should make such an opinion.	Ní raibh sé ach nádúrtha go ndéanfadh sé a leithéid de thuairim.
I knew there were a lot of guys up there.	Bhí a fhios agam go raibh a lán guys suas ann.
I will get you up.	Gheobhaidh mé suas tú.
It took me about an hour to get it perfect.	Thóg sé timpeall uair an chloig orm é a fháil foirfe.
Then click outside the window.	Ansin cliceáil taobh amuigh den fhuinneog.
These questions are grouped into a series of questions.	Cuirtear na ceisteanna seo le chéile i sraith ceisteanna.
This took you out of the realm of words.	Thóg sé seo amach as réimse na bhfocal thú.
And so began his third life.	Agus mar sin thosaigh a thríú saol.
The beer is dark.	Tá an beoir dorcha.
Apparently it was very serious.	De réir dealraimh bhí sé an-tromchúiseach.
Just follows from.	Leanann díreach ó.
This, under the law, he cannot do.	Seo, faoin dlí, ní féidir leis a dhéanamh.
I know that would not sit well with me.	Tá a fhios agam nach suífeadh sé sin go maith liom.
He can't help himself.	Ní féidir leis cabhrú leis féin.
Can't read without them.	Ní féidir léamh gan iad.
It's at number one in recent weeks.	Tá sé ag uimhir a haon le seachtainí anuas.
No one has pushed the trio.	Níl aon duine tar éis an triúr a bhrú.
And, please, end up playing at my table.	Agus, le do thoil, deireadh suas ag imirt ar mo tábla.
Please do not believe everything you read.	Le do thoil ná creid gach rud a léann tú.
I had another bad dream.	Bhí aisling olc eile agam.
There was development.	Bhí forbairt ann.
If you push this forward, you are missing out on something huge.	Má chuireann tú é seo ar aghaidh, tá tú ag cailleadh amach ar rud éigin ollmhór.
Then measure it across, from one edge to the other.	Ansin déan é a thomhas trasna, ó imeall amháin go dtí an imeall eile.
So it's been a successful week so far.	Mar sin is seachtain rathúil í go dtí seo.
Nothing you can say will shock me.	Ní dhéanfaidh aon ní is féidir leat a rá liom turraing dom.
Who would say such a thing.	Cé a déarfadh a leithéid.
They see it on social media.	Feiceann siad é ar na meáin shóisialta.
He explained that he had some bad news.	Mhínigh sé go raibh drochscéal éigin aige.
It does not kill.	Ní mharaíonn sé.
Without the high heat.	Gan an teas ard.
Gun retention.	Coinneáil gunna.
Of course it was for him.	Ar ndóigh bhí sé dó.
Nothing like this.	Ní dhéanfaidh aon ní mar seo.
Nothing worked for me.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'oibrigh dom.
I count on behalf of his family and friends.	Airím ar son a mhuintire agus a chairde.
A few were needed, most were for extra credit.	Bhí gá le cúpla, bhí an chuid is mó le haghaidh creidmheas breise.
You, and now baby.	Tú, agus anois leanbh.
We had no idea what to do with them.	Ní raibh aon smaoineamh againn cad a dhéanamh leo.
And we'll get you another ball.	Agus gheobhaidh muid liathróid eile duit.
I have no time to love women.	Níl aon am agam grá a dhéanamh do mhná.
We had to learn things.	Bhí orainn rudaí a fhoghlaim.
I do not say that.	Ní deirim go bhfuil.
Just one that controls it very well.	Díreach ceann amháin a rialaíonn sé go han-mhaith.
You are using your chair to put your dog in the right place.	Tá do chathaoir á úsáid agat chun do mhadra a chur san áit cheart.
They stood there, looking at me.	Sheas siad ansin, ag féachaint orm.
His eyes widened wide.	D'fhás a shúile leathan.
As she was in a broken chair.	Mar a bhí sí ina cathaoir briste.
This is what makes you your problems.	Is é seo a dhéanann tú do chuid fadhbanna.
He opened his heart completely for the first time.	D’oscail sé a chroí go hiomlán don chéad uair.
It has great views and great food.	Tá radharcanna iontacha agus bia iontach ann.
It was intense, of course.	Bhí sé dian, ar ndóigh.
As if they were looking for something.	Amhail is dá mbeadh siad ag lorg rud éigin.
He has done a better job in that area.	Tá jab níos fearr déanta aige sa réimse sin.
And maybe it worked.	Agus b'fhéidir gur oibrigh sé.
This is still an open question in this area.	Is ceist oscailte fós é seo sa réimse seo.
They need to understand that.	Caithfidh siad é sin a thuiscint.
We marketed it for sale.	Chuireamar ar an margadh é le díol.
He was silent for a moment then spoke.	Bhí sé ciúin ar feadh nóiméid ansin labhair.
Check back soon for more info.	Seiceáil ar ais go luath le haghaidh tuilleadh eolais.
You know, play with them.	Tá a fhios agat, imirt leo.
Just the noise and the voice.	Díreach an torann agus an guth.
And now he was in trouble again.	Agus anois bhí sé i dtrioblóid arís.
Lucky stared at them.	Lucky stán isteach orthu.
You would not believe how complicated it was to get a new one.	Ní chreidfeá cé chomh casta is a bhí sé ceann nua a fháil.
The record does not support this.	Ní thacaíonn an taifead leis seo.
From cover to cover.	Ó chlúdach go clúdach.
You may remember it.	Seans go gcuimhneoidh tú air.
However, most people fall far too far on one or both generations.	Mar sin féin, faigheann an chuid is mó daoine titim i bhfad ró-mhór ar ghlúin amháin nó ar an dá ghlúin.
I could not find him, he could not find me.	Ní raibh mé in ann teacht air, ní raibh sé in ann mé a fháil.
Someone must have seen me coming home last night then.	Caithfidh go bhfaca duine éigin mé ag teacht abhaile aréir an uair sin.
And in the end, it was really a perfect combination.	Agus sa deireadh, bhí sé i ndáiríre meascán foirfe.
I think she hates me.	Is dóigh liom gur fuath léi mé.
Another fact that football parents support the band.	Fíric eile go dtugann tuismitheoirí peile tacaíocht don bhanna.
I was dead sick the next day.	Bhí mé marbh tinn an lá arna mhárach.
They are the chosen people.	Is iad na daoine roghnaithe.
It's enough.	Tá sé go leor.
There is zero logic here.	Tá náid loighic anseo.
The end result was so amazing.	Bhí an toradh deiridh chomh iontach.
It may need some kind of government support.	D’fhéadfadh tacaíocht rialtais de chineál éigin a bheith ag teastáil uaidh.
The research was designed and conducted.	Dhear agus rinne an taighde.
It is written by your state.	Tá sé scríofa ag do stát.
Not a great one.	Ní ceann iontach.
You wanted to come up.	Ba mhian leat go dtiocfá suas.
Then continue from there until the image started to appear.	Lean ar aghaidh ansin as sin go dtí gur thosaigh an íomhá le feiceáil.
Separate, but identical.	Ar leithligh, ach comhionann.
Feel the anger.	Mothaigh an fhearg.
He called the plaintiff but there was no answer.	Chuir sé glaoch ar an ngearánaí ach ní raibh aon fhreagra.
He made a huge play with five minutes left.	Rinne sé imirt ollmhór le cúig nóiméad fágtha.
Should be granted.	Ba chóir a bheith deonaithe.
He would be my wife.	Bheadh ​​​​sé mo bhean chéile.
We have a completely different culture.	Tá cultúr go hiomlán difriúil againn.
People will only do what you demand.	Ní dhéanfaidh daoine ach an méid a éilíonn tú.
Not now, not now.	Ní anois, ní anois.
Food is expensive.	Tá bia daor.
Load up everything and move it to the town house.	Luchtaigh suas gach rud agus é a aistriú go dtí an teach baile.
She nodded over to me.	Chlaon sí anonn chugam.
There is no future.	Níl aon todhchaí ann.
He was out last season.	Bhí sé amuigh an séasúr seo caite.
Take it now, for instance.	Tóg anois, cuir i gcás.
It was six years ago.	Bhí sé blianta ó shin.
They worked out the routine.	D’oibrigh siad amach an gnáthamh.
I never took it around.	Níor thug mé timpeall air riamh.
This attack continues for some time.	Leanann an t-ionsaí seo ar feadh tamaill.
You have a lot ahead of you.	Tá go leor chun tosaigh ort.
He contributed to analysis and code.	Chuir sé le hanailís agus cód.
I will find you.	Gheobhaidh mé tú.
She worked herself into a fit.	D'oibrigh sí í féin isteach i oiriúnach.
And nine out of ten times, it was about money.	Agus naoi as deich n-uaire, bhí sé faoi airgead.
That was the order of government.	Ba é sin ord an rialtais.
Depending on the amount of information out there.	Ag brath ar an méid eolais atá amuigh ansin.
There is a catch though.	Tá gabháil áfach.
Her face was closed waiting to be opened.	Bhí aghaidh dúnta uirthi ag fanacht le hoscailt.
There are moments when the eyes flow into each other.	Tá chuimhneacháin ann nuair a shreabhann na súile isteach i ngach ceann eile.
I know who they are.	Tá a fhios agam cé hiad.
It was a pretty simple and powerful idea.	Smaoineamh simplí go leor a bhí ann agus cumhachtach.
I can and will appeal this decision.	Is féidir liom agus déanfaidh mé achomharc ar an gcinneadh seo.
I do well.	Déanaim go maith.
A negative number represents days before the due date.	Is ionann uimhir dhiúltach laethanta roimh an dáta dlite.
And they will agree.	Agus beidh siad aontú.
Time and again.	Am agus arís.
Leaving her house.	Ag fágáil a tí.
The girls do not.	Ní dhéanann na cailíní a leithéid.
I remember him trying to reassure us.	Is cuimhin liom é ag iarraidh sinn a chur ar a suaimhneas.
The walls were even clean.	Bhí na ballaí glan fiú.
Good product at an affordable price.	Táirge maith ar phraghas réasúnta.
You are never around.	Níl tú riamh thart.
One who used a key.	Ceann a d'úsáid eochair.
It belongs to every football team.	Is le gach foireann peile.
But if it does not work, it does not work.	Ach mura bhfuil sé ag obair, níl sé ag obair.
Your body will love you because of it.	Beidh grá ag do chorp duit mar gheall air.
No one needs to know.	Ní gá go mbeadh a fhios ag éinne.
Eventually, they walked normally, too.	Faoi dheireadh, shiúil siad de ghnáth, freisin.
Everything was where it was supposed to be and clean.	Bhí gach rud san áit a raibh sé ceaptha a bheith agus glan.
What goes in must come out.	Caithfidh an rud a théann isteach teacht amach.
And it's so long.	Agus tá sé chomh fada sin.
However, this technology is not as well developed and may take longer to develop.	Mar sin féin, níl an teicneolaíocht seo chomh forbartha céanna agus b'fhéidir go dtógfadh sé níos faide le forbairt.
He is responsible for everything.	Tá sé freagrach as gach rud.
I do not know if she was in the room.	Níl a fhios agam an raibh sí sa seomra.
You can't have one without the other.	Ní féidir ceann a bheith agat gan an ceann eile.
He has the power and the right.	Tá an chumhacht agus an ceart aige.
She had to be careful about the books she chose.	Bhí uirthi a bheith cúramach faoi na leabhair a roghnaigh sí.
All you have to do is apply online through our website.	Níl le déanamh agat ach iarratas a dhéanamh ar líne trínár suíomh Gréasáin.
I stayed and gave them time.	D'fhan mé agus thug mé am dóibh.
Back to you.	Ar ais chugat.
Time is running out.	Tá am ag rith amach.
It was a challenge.	Dúshlán a bhí ann.
He was really here.	Bhí sé anseo i ndáiríre.
Then her father.	Ansin a hathair.
I'm sure it won't take them too long to finish.	Tá mé cinnte nach dtógfaidh sé ró-fhada orthu críochnú.
It would be good if you could write a short example.	Bheadh ​​sé go maith dá mbeifeá in ann sampla gairid a scríobh.
Please help me with it.	Cuidigh liom le do thoil leis.
Because of that they lost a child.	Mar gheall air sin chaill siad leanbh.
Check out some products below and click here for even more options !.	Amharc ar roinnt táirgí thíos agus cliceáil anseo le haghaidh roghanna níos mó fós!.
I don’t have to move on.	Ní gá dom dul ar aghaidh.
That's exactly the way we roll.	Sin díreach an bealach a rollaimid.
What is hidden can be made clear.	Is féidir cad atá i bhfolach a dhéanamh soiléir.
But as a general rule, it's not.	Ach mar riail ghinearálta, níl sé.
He wanted to get her out of here.	Bhí sé ag iarraidh í a fháil amach as seo.
White represents second place for many of the same reasons.	Léiríonn Bán an dara háit ar go leor de na cúiseanna céanna.
But there is certainly a sense that something more is happening.	Ach is cinnte go bhfuil an tuiscint ann go bhfuil rud éigin níos mó ag tarlú.
The rest is on the back seat.	Tá an chuid eile ar an suíochán cúil.
He had a lot of random days.	Bhí go leor laethanta randamacha aige.
No need to be afraid.	Ní gá a bheith eaglach.
For them, taking orders was not enough.	Maidir leo, níor leor orduithe a ghlacadh.
Or sat on it.	Nó shuigh air.
They are not real life.	Ní saol fíor iad.
She was about twenty minutes away.	Bhí sí tuairim is fiche nóiméad uaidh.
That, of course, was not enough.	Sin, ar ndóigh, ní raibh go leor.
Many of these guys did not know me.	Ní raibh aithne ag go leor de na guys seo orm.
To be what she means.	Chun a bheith cad a chiallaíonn sí.
Or yes, anyway.	Nó bhí, mar sin féin.
You feel like that person.	Braitheann tú mar an duine sin.
It ran fairly fast.	Rith sé cothrom go tapa.
However, they will not be ignored.	Ní dhéanfar neamhaird díobh, áfach.
We can reason together.	Is féidir linn réasúnaíocht a dhéanamh le chéile.
But my sources say your husband was there when it happened.	Ach deir mo fhoinsí go raibh do fhear céile ann nuair a tharla sé.
For me this is essential for my beauty routine.	Maidir liom féin tá sé seo riachtanach do mo ghnáthamh áilleachta.
Sound is a form of feedback.	Is foirm aiseolais í an fhuaim.
I have serious doubts about that.	Tá amhras mór orm faoi sin.
And then somewhere up front.	Agus ansin áit éigin suas chun tosaigh.
It was written in the context of the facts before him.	Scríobhadh é i gcomhthéacs na bhfíoras os a chomhair.
Instead, focus on your social media presence.	Ina áit sin, dírigh ar do láithreacht ar na meáin shóisialta.
Don't miss to see them.	Ná caill iad a fheiceáil.
Take care of yourself, baby.	Tabhair aire duit féin, a leanbh.
This meeting is over.	Tá deireadh leis an gcruinniú seo.
She would pretend that was enough.	Ligfeadh sí gur leor sin.
He looks at the photo, he looks at you, and back again.	Féachann sé ar an ngrianghraf, féachann sé ort, agus ar ais arís.
The essential thing was to use workers.	Ba é an rud riachtanach ná oibrithe a úsáid.
Make it a day to remember.	Déan lá le cuimhneamh air.
He does not know the process.	Níl a fhios aige an próiseas.
He took his time to choose the pair he liked best.	Thóg sé a chuid ama chun an péire is fearr a thaitin leis a roghnú.
And so it is.	Agus mar sin tá sí.
Maybe, so but there is no way around this.	B'fhéidir, mar sin ach níl aon bhealach timpeall air seo.
And this is where the problem begins.	Agus is anseo a thosaíonn an fhadhb.
It may take a few days to get started.	Seans go gcosnódh sé cúpla lá chun tosú ag obair.
Who will be the first to receive it ?.	Cé a bheidh ar an gcéad duine a bhfaighidh é?.
And that was just the beginning of mine.	Agus ní raibh ansin ach tús an mhianaigh.
Not so today.	Ní mar sin inniu.
The objectives of their power are few and they are national.	Is beag cuspóirí a gcumhachta agus is náisiúnta iad.
There is little that can be said without telling the truth.	Is beag rud a d’fhéadfadh a bheith ag luí, gan an fhírinne a insint.
You are getting so good.	Tá tú ag éirí chomh maith sin.
I meant to say that simple tools can be built very quickly.	Bhí sé i gceist agam a rá gur féidir uirlisí simplí a thógáil go han-tapa.
Education is part of the market.	Tá oideachas mar chuid den mhargadh.
It was her young man.	Ba é a fear óg.
I chose you of my own free will,.	Roghnaigh mé tú de mo thoil féin saor in aisce,.
It's like we don't even know each other anymore.	Tá sé cosúil nach bhfuil aithne againn ar a chéile fiú níos mó.
The female officers are much better at that sort of thing.	Tá na mná oifigeach i bhfad níos fearr leis an saghas ruda sin.
He only knew two people to talk to in the whole state.	Ní raibh aithne aige ach ar bheirt le labhairt leo sa stát ar fad.
It applies to students who learn the process of design thinking.	Baineann sé le mic léinn a fhoghlaimíonn an próiseas smaointeoireacht dearaidh.
Time, location, and software.	Am, suíomh, agus bogearraí.
She would return to this human body later.	Thiocfadh sí ar ais chuig an gcorp daonna seo níos déanaí.
You can find this full lineup at the online store here.	Is féidir leat an líne iomlán seo a fháil ag an siopa ar líne anseo.
Many women would not allow such a death.	Ní ligfeadh a lán ban bás dá leithéid.
You do not have a fair chance now.	Níl seans cothrom agat anois.
You might expect them to be.	D'fhéadfá a bheith ag súil go mbeadh siad.
In a way, it's kind of.	Ar bhealach áirithe, tá sé de chineál ar.
I have no doubt we will get the ball better.	Níl aon amhras orm ach go n-imeoimid an liathróid níos fearr.
There is no one else to do it for us.	Níl aon duine eile chun é a dhéanamh dúinn.
They need to be taught how to function properly in the open society.	Ní mór a mhúineadh dóibh conas feidhmiú i gceart sa tsochaí oscailte.
Thanks for your help.	Go raibh maith agat as do chabhair.
The four of us went upstairs to my room.	Chuaigh an ceathrar againn suas go dtí mo sheomra.
Go back to your family.	Téigh ar ais chuig do theaghlach.
We'll talk about that later.	Beidh orainn labhairt faoi níos déanaí.
Relationships were out of the question.	Bhí caidreamh as an gceist.
The body is more or less open.	Tá an comhlacht oscailte níos mó nó níos lú.
The 'course' would make me water.	Dhéanfadh an 'cúrsa' uisce dom.
This way it works perfectly.	Sa chaoi seo oibríonn sé go breá.
I never thought we would get it.	Níor shíl mé riamh go bhfaighimis é.
I thought my TV set was about to fall off the stand.	Shíl mé go raibh mo sheit teilifíse chun titim den seastán.
It seems to have been a good legal blow.	Is cosúil gur buille maith dlíthiúil a bhí ann.
They grew up together and looked out for each other.	D'fhás siad suas le chéile agus d'fhéach sé amach ar a chéile.
No raindrops fell.	Níor thit braon báistí.
That can create problems.	Féadann sé sin fadhbanna a chruthú.
There are some differences.	Tá roinnt difríochtaí ann.
This was perfectly fine.	Bhí sé seo breá breá.
Maybe something is happening here tonight, or something may not be.	Seans go bhfuil rud éigin ag tarlú anseo anocht, nó seans nach mbeidh rud éigin.
But, this is the pattern.	Ach, is é seo an patrún.
Give it a try.	Tabhair tástáil.
If any one breaks, they can wait.	Dá mbeadh aon cheann briste, d’fhéadfaidís fanacht.
We can catch.	Is féidir linn a ghabháil.
His tongue looked too big.	Bhí cuma ró-mhór ar a theanga.
We are not going to stop doing our jobs.	Nílimid chun stop a chur lenár bpoist a dhéanamh.
Fill a bowl with warm water.	Líon babhla le huisce te.
Sales were not necessarily very good, but they were fairly stable.	Ní gá go raibh díolacháin iontach maith, ach bhí siad seasmhach go leor.
Please check this.	Seiceáil seo le do thoil.
He expected one of them to face him.	Bhí sé ag súil go dtabharfadh duine acu aghaidh air.
I say, take it one step at a time.	Deirim, tóg céim amháin ag an am é.
They balance each other out.	Cothromaíonn siad a chéile amach.
Details are given in the article.	Tugtar sonraí san alt.
More about being proud of me.	Tuilleadh faoi bheith bródúil asam.
In the past and in the present.	San am a chuaigh thart agus san am i láthair.
Everyone was very busy telling her what to do today.	Bhí gach duine an-ghnóthach ag insint di cad atá le déanamh inniu.
We write the papers.	Scríobhaimid na páipéir.
All content is subject to change without prior notice.	Tá gach ábhar faoi réir a athrú gan fógra roimh ré.
Thanks for coming.	Go raibh maith agat as teacht.
You are saying something to this.	Tá tú ag rá rud éigin leis seo.
She could handle it though.	D'fhéadfadh sí é a láimhseáil áfach.
Life seemed too short.	Bhí an chuma ar an saol ró-ghearr.
You do your best and that's why it's better.	Déanann tú do dhícheall agus sin an fáth a dtiocfaidh feabhas.
We looked at each other up and down.	D'fhéachamar ar a chéile suas agus síos.
However.	Mar sin féin.
There is no age limit for the marriage of boys.	Níl aon teorainn aoise le pósadh buachaillí.
So keep me informed.	Mar sin coinnigh ar an eolas mé.
Add warm water until smooth.	Cuir uisce te go dtí go réidh.
They needed a watch.	Bhí gá acu le faire.
But in the end it didn’t matter what she thought.	Ach ar deireadh thiar ní raibh sé cuma cad a cheap sí.
Please guide a bit.	Le do thoil a threorú beagán.
I thought we made progress.	Shíl mé go ndearnamar dul chun cinn.
This was fine.	Bhí sé seo go breá.
They are not quick friends.	Ní cairde gasta iad.
His whole group sat in the command post, under his auspices.	Bhí a ghrúpa ar fad ina suí sa phost ceannais, faoi choimirce.
These factors are easier to influence from a company’s overall strategy.	Tá sé níos éasca tionchar a imirt ar na fachtóirí seo ó straitéis fhoriomlán cuideachta.
We do not expect any such effect.	Nílimid ag súil le haon éifeacht mar sin.
Was one run and wind died completely.	An raibh rith amháin agus gaoth bás go hiomlán.
He pretty much kept it to himself.	Choinnigh sé go leor é féin leis féin.
There's a bar, but it's out of the room.	Tá barra ann, ach tá sé as an seomra.
We can no longer run these projects without you.	Ní féidir linn na tionscadail seo a reáchtáil gan tú a thuilleadh.
To do you all over again.	Chun tú a dhéanamh ar fad arís.
A man stood up to offer me a seat.	Sheas fear suas chun suíochán a thairiscint dom.
And it takes a long time.	Agus tógann sé ar feadh tréimhse fada ama.
This should be the starting point for our work in this area.	Ba cheart go mbeadh sé seo mar phointe tosaigh dár gcuid oibre sa réimse seo.
The difficulty is not new.	Níl an deacracht nua.
He was gone as if he had never been there.	Bhí sé imithe amhail is nach raibh sé ann riamh.
After the death of his father.	Tar éis bhás a hathar.
This post was found.	Aimsíodh an post seo.
He's like a father.	Tá sé cosúil le athair.
I realized I had seen it as well.	Thuig mé go raibh sé feicthe agam chomh maith.
No, even that would not help.	Ní hea, fiú ní chabhródh sé sin.
This will only make the performance way worse.	Ní dhéanfaidh sé seo ach an bealach feidhmíochta níos measa.
He was never recognized for what he did.	Níor aithníodh riamh é as an méid a rinne sé.
Both men may have been just lucky with this.	Is féidir go raibh an dá fhear ach an t-ádh leis seo.
You take care now.	Glacann tú cúram anois.
It served us very well.	D'fhóin sé go han-mhaith dúinn.
I thought there was a lot of interest.	Cheapas go raibh go leor suime ann.
This offer was granted.	Deonaíodh an tairiscint seo.
Well, that's a pretty honest way to look at it.	Bhuel, sin bealach deas macánta chun breathnú air.
At this table.	Ag an mbord seo.
He is a quality player.	Is imreoir ardchaighdeáin é.
I like this new side of you.	Is maith liom an taobh nua seo díot.
He knows her car.	Tá aithne aige ar a carr.
See additional information.	Féach eolas breise.
Check out the small kitchen garden on the side of this house.	Amharc ar an ghairdín cistine beag ar thaobh an tí seo.
The war is now six days old.	Tá an cogadh sé lá d'aois anois.
I just reassured him.	Rinne mé díreach tar éis a suaimhneas dó.
I kept at it.	Choinnigh mé air.
Within three weeks, he was feeling much better.	Laistigh de thrí seachtaine, bhí sé ag mothú i bhfad níos fearr.
There is eating and conversation.	Tá ithe agus comhrá ann.
The world is beautiful anywhere.	Tá an domhan álainn áit ar bith.
I could see it on his face.	Raibh mé in ann é a fheiceáil ar a aghaidh.
Choose positive over negative.	Roghnaigh dearfach thar diúltach.
When he enters that place they will not be there.	Nuair a théann sé isteach san áit sin ní bheidh siad ann.
So the wide windows and doors were opened.	Mar sin, osclaíodh na fuinneoga agus na doirse leathan.
There were no physical measurements.	Ní raibh aon tomhais fhisiceacha ann.
Instead, jump straight to the conclusion.	Ina áit sin, léim díreach go dtí an chonclúid.
It is alright'.	Tá sé ceart go leor'.
She turned to the lifting bar.	Chas sí go dtí an barra ardaithe.
This procedure was repeated six times.	Rinneadh an nós imeachta seo arís sé huaire.
Surrender.	A thabhairt suas.
As the earth took shape, so did other things.	De réir mar a tháinig cruth ar an talamh, bhí rudaí eile le feiceáil freisin.
I do a lot of other things, though.	Déanaim a lán rudaí eile, áfach.
From previous years, this was a great day.	Ó bhlianta roimhe seo, ba lá iontach é seo.
They play it up on the show.	Seinneann siad suas é ar an seó.
She spoke very slowly.	Labhair sí go han-mhall.
He would be a man, proud of himself again.	Bheadh ​​​​sé ina fhear, bródúil as féin arís.
In other parts of the world, that's exactly that.	I gcodanna eile den domhan, is é sin go díreach.
She lost her son, her only son.	Chaill sí a mac, an t-aon mhac a bhí aici.
The clinical trial was successful.	D'éirigh leis an tástáil chliniciúil.
It was an offer of help, straight up.	Ba thairiscint cabhrach a bhí ann, díreach suas.
He never saw what came next.	Ní fhaca sé ariamh cad a tháinig ina dhiaidh.
Just ask us.	Just a iarraidh orainn.
Then he went back to sleep.	Ansin chuaigh sé ar ais a chodladh.
From her cell phone.	As a fón póca.
And now it's even worse.	Agus anois tá sé níos measa fós.
I received some news and things coming up later.	Fuair ​​​​mé roinnt nuachta agus rudaí ag teacht suas níos déanaí.
They do not stay but immediately hit the ball.	Ní fhanann siad ach cuireann siad isteach ar an liathróid láithreach í.
If it does, that's great.	Má dhéanann, tá sé sin go hiontach.
You’ve never had one of those, before.	Ní raibh ceann acu sin riamh agat, roimhe seo.
You need to know.	Caithfidh tú fios a bheith agat.
Let’s try to make it last longer.	Déanaimis iarracht é a dhéanamh níos faide.
And you could stay as long as you want.	Agus d'fhéadfá fanacht chomh fada agus is mian leat.
It has value for me.	Tá luach aige domsa.
People speak differently then.	Labhraíonn daoine go difriúil ansin.
Putting positive thoughts and hope on your way.	Smaointe dearfacha agus dóchas á gcur ar do bhealach.
It is not one thing.	Ní rud amháin é.
Excited about my new job.	Ar bís faoi mo phost nua.
He did not hear my approach.	Níor chuala sé mo chur chuige.
Some patients felt unlucky in their cancer diagnosis.	Mhothaigh roinnt othar go raibh droch-ádh ar a ndiagnóis ailse.
If so, purpose is a place for common ground.	Más amhlaidh atá, is áit do thalamh coitianta é cuspóir.
I almost died.	Fuair ​​​​mé bás beagnach.
We met in the air force.	Bhuaileamar le chéile san aerfhórsa.
I asked around, but no one seems to know.	D'iarr mé timpeall, ach is cosúil go bhfuil a fhios ag aon duine.
We have four of them and three of us.	Tá ceathrar acu agus triúr againn.
He's just the type of person he is.	Níl ann ach an cineál duine atá ann.
It's just arrived.	Tá sé díreach tar éis teacht isteach.
I'm not going to fight you.	Níl mé chun troid leat.
That pain would never happen to me again.	Ní tharlódh an phian sin dom arís.
But the door is locked and he cannot go out.	Ach tá an doras faoi ghlas agus ní féidir leis dul amach.
Apparently, this is true.	Réir dealraimh, tá sé seo fíor.
They come from different parts of the country.	Tagann siad ó áiteanna éagsúla ar fud na tíre.
And for some people, they seem to be just down on their luck.	Agus roinnt daoine, is cosúil go bhfuil siad díreach síos ar a n-ádh.
She asked, no answer.	D'iarr sí, ní raibh freagra.
We will die here.	Gheobhaidh muid bás anseo.
Wanting to know why.	Ag iarraidh a fháil amach cén fáth.
Reality is a process, not a collection of things.	Is próiseas í an réaltacht, ní bailiúchán rudaí.
He could look at her no more.	Ní fhéadfadh sé breathnú uirthi a thuilleadh.
I hate everything they do.	Is fuath liom gach rud a dhéanann siad.
I paid a week in advance.	D’íoc mé seachtain roimh ré.
We sold out six games.	Dhíol muid amach sé chluiche.
He knows nothing.	Níl a fhios aige rud ar bith.
I am ready to solve these problems.	Táim réidh leis na fadhbanna seo a réiteach.
It would not be safe to go out the way we came in.	Ní bheadh ​​​​sé sábháilte dul amach an bealach a tháinig muid isteach.
I want to help you feel great about your body.	Ba mhaith liom cabhrú leat a bhraitheann iontach faoi do chorp.
There seemed to be no time in that place.	Is cosúil nach raibh am ann san áit sin.
He wanted more.	Theastaigh sé níos mó.
He had his own ideas and read a lot.	Bhí a smaointe féin aige agus léigh sé go leor.
It's a short set, yes, but it's going to be nice.	Is sraith ghearr é, sea, ach beidh sé go deas.
We got them.	Fuaireamar iad.
Everyone will know who you are and where you live.	Beidh a fhios ag gach duine cé tú féin agus cá bhfuil tú i do chónaí.
This would require further investigation.	Bheadh ​​tuilleadh imscrúdaithe i gceist leis seo.
There are times in life when no way is clear.	Tá amanna sa saol nuair nach bhfuil aon bhealach soiléir.
Every part of his body was covered.	Clúdaíodh gach cuid dá chorp.
It is literally a matter of life and death.	Is ábhar beatha agus báis é go litriúil.
It was too small to be a house.	Bhí sé ró-bheag le bheith ina theach.
Even a very young woman.	Fiú bean an-óg.
It's time to take a stand.	Tá sé in am seasamh a ghlacadh.
That changes.	Athraíonn sé sin.
I can see her.	Is féidir liom í a fheiceáil.
He could leave himself to it.	D'fhéadfadh sé é féin a fhágáil chun é.
But I found numbers to support it.	Ach fuair mé uimhreacha chun é a thacú.
People, brown and white, were entering.	Bhí daoine, donn agus bán, ag dul isteach.
Certainly not in the near future.	Cinnte ní go luath amach anseo.
He wrote great songs.	Scríobh sé amhráin iontach.
In fact, this was a good thing.	Go deimhin, ba rud maith é seo.
A better future is coming for you.	Tá todhchaí níos fearr ag teacht duit.
You have put your feet on the ground.	Tá do chosa curtha ar an talamh agat.
The general peace came the following year.	Tháinig an tsíocháin i gcoitinne an bhliain dár gcionn.
You are on point.	Tá tú ar an bpointe.
For the first time she looked through the bedroom window.	Don chéad uair d'fhéach sí tríd an fhuinneog seomra leapa.
We need to get back to our table.	Caithfimid dul ar ais go dtí ár mbord.
You are the one who makes them.	Is tusa an té a dhéanann iad.
That period was a real test for my career.	Bhí an tréimhse sin ina thástáil fíor do mo ghairm bheatha.
There must be none.	Ní mór go mbeadh aon cheann.
And please.	Agus le do thoil.
Now he intended to pass a score.	Anois bhí sé ar intinn aige scór a rith.
These patients were excluded from further analysis.	Fágadh na hothair seo as an áireamh ó thuilleadh anailíse.
Nothing we do seems to have an impact.	Is cosúil nach mbeidh tionchar ag aon rud a dhéanaimid.
Dude, was it quiet?	A dhuine, an raibh sé ciúin ann.
And he was calm.	Agus bhí sé socair.
They do not like.	Ní maith leo.
These are real emotions.	Is mothúcháin fíor iad seo.
It was hard to know anything for sure.	Bhí sé deacair eolas a fháil ar rud ar bith cinnte.
I fully understand this.	Tuigim é seo go hiomlán.
Finally, you tell us.	Faoi dheireadh, inseoidh tú dúinn.
They have to be on the papers.	Caithfidh siad a bheith ar na páipéir.
They cannot take care of themselves.	Ní féidir leo aire a thabhairt dóibh féin.
Have done some reading but still have a lot of questions.	Déanta roinnt léitheoireachta ach fós tá a lán ceisteanna.
I can’t concentrate on writing any song.	Ní féidir liom díriú ar aon amhrán a scríobh.
There is a possibility, of course, that it could be done.	Tá féidearthacht ann, ar ndóigh, go bhféadfaí é a dhéanamh.
God sets an order for a reason.	Leagann Dia ordú ar chúis.
I can see so much this way.	Is féidir liom an oiread sin a fheiceáil ar an mbealach seo.
The rest will be up to you.	Beidh an chuid eile suas duit.
And this is not unusual.	Agus níl sé seo neamhghnách.
Yes, we are in trouble.	Sea, tá muid i dtrioblóid.
My son is on a school trip this week.	Tá mo mhac ar thuras scoile an tseachtain seo.
She decided to do a little investigation of her own.	Chinn sí imscrúdú beag dá cuid féin a dhéanamh.
In practice though, you probably do both.	Go praiticiúil áfach, is dócha go ndéanfaidh tú an dá rud.
I was just happy.	Bhí mé díreach sásta.
It was not a difficult task but one that had to be done.	Ní tasc deacair é ach ceann a bhí le déanamh.
No one before her husband had ever treated her like this.	Níor chuir aon duine dá fear roimhe seo cóir uirthi mar seo.
Your right hand can hold a stick, but it cannot hold itself.	Is féidir le do lámh dheas bata a choinneáil, ach ní féidir léi í féin a choinneáil.
Now let us consider and discuss some special cases.	Anois lig dúinn roinnt cásanna speisialta a mheas agus a phlé.
The answers could not be found in books.	Níorbh fhéidir na freagraí a fháil i leabhair.
They would know him best.	Bheadh ​​aithne acu air is fearr.
Then they got an incredible sight.	Ansin, fuair siad radharc dochreidte.
Three experiments were performed with the same results.	Rinneadh trí thurgnaimh leis na torthaí céanna.
I want my kids to have that freedom.	Ba mhaith liom go mbeadh an tsaoirse sin ag mo pháistí.
Move and enjoy your life.	Bog agus bain sult as do shaol.
So it's harder for someone to hide near your house.	Mar sin bíonn sé níos deacra do dhuine dul i bhfolach in aice le do theach.
He thought the idea was good.	Shíl sé go raibh an smaoineamh go maith.
Feel free to email with your thoughts.	Ná bíodh drogall ort ríomhphost a sheoladh le do chuid smaointe.
He may have killed him by accident.	B’fhéidir gur de thimpiste a mharaigh siad é.
But words and actions are two different things.	Ach is dhá rud difriúil iad focail agus gníomhartha.
Therefore, we do not need to go into detail.	Dá bhrí sin, ní gá dúinn dul isteach go mion.
Make sure the men are careful not to touch them directly.	Bí cinnte go bhfuil na fir cúramach gan teagmháil dhíreach a dhéanamh leo.
You have your own life to lead.	Tá do shaol féin le stiúradh agat.
In this paper, many solutions are suggested.	Sa pháipéar seo, moltar go leor réitigh.
And probably was, but you are the reason.	Agus is dócha go raibh, ach tá tú an fáth.
I think it's time to go back.	Is dóigh liom go bhfuil sé in am dul siar.
These were true.	Bhí siad seo fíor.
From proper hard work.	Ó obair chrua chuí.
I looked into the public room.	Bhreathnaigh mé isteach sa seomra poiblí.
But she would have to.	Ach bheadh ​​uirthi.
He was in a lot of pain.	Bhí sé i bpian go leor.
The money, more than anything else.	An t-airgead, seachas aon rud eile.
I do not want to push anything.	Níl mé ag iarraidh rud ar bith a bhrú.
The problem will be noise.	Beidh an fhadhb torann.
Target difference may be included.	Seans go n-áireofar difríocht sprice.
However, so far the underlying physical process is unknown.	Mar sin féin, go dtí seo tá an próiseas fisiceach bunúsach anaithnid.
You have to get in or out of bed.	Caithfidh tú dul isteach nó amach as an leaba.
Leave that.	Fág é sin.
Watch this video for its goals.	Breathnaigh ar an bhfíseán seo dá spriocanna.
No one learned anything.	Níor fhoghlaim aon duine tada.
In nine games.	I naoi cluichí.
I hope this was helpful.	Tá súil agam go raibh sé seo cabhrach.
Our society is a society that throws and wears away.	Is sochaí í ár sochaí a chaitheann agus a chaitheann uait.
Boy have they been attending for the last two days.	Buachaill an bhfuil siad ag freastal air le dhá lá anuas.
Nothing makes sense.	Ní dhéanfaidh aon ní ciall.
You were the one who came up with it.	Ba tusa an té a tháinig suas leis.
Slowly they turned around, back down the street, towards the town.	Go mall chas siad timpeall, ar ais síos an tsráid, i dtreo an bhaile.
Give us a call back when you are ready.	Cuir glaoch ar ais orainn nuair a bhíonn tú réidh.
We have to move on here.	Caithfimid dul ar aghaidh anseo.
We felt great things, for sure.	Mhothaigh muid rudaí móra, cinnte.
He was making a point that he did not call me by my title.	Bhí sé ag déanamh pointe nár ghlaoigh sé orm de réir mo theideal.
The two were one.	Bhí an bheirt ar cheann.
Designed, performed, and analyzed the experiments and assisted in the writing of the manuscript.	Dhear, rinne, agus rinne anailís ar na turgnaimh agus chuidigh le scríobh na lámhscríbhinne.
Most of the time.	An chuid is mó den am.
Meaning, it would be a story.	Brí, bheadh ​​​​sé ina scéal.
I still have to add a lot of pictures and stuff.	Caithfidh mé a lán pictiúir agus rudaí a chur leis fós.
I will stay here.	Fanfaidh mé anseo.
I had my player card, but that did not seem to be enough.	Bhí mo chárta imreoirí agam, ach is cosúil nár leor sin.
I live not too far from here.	Tá mé i mo chónaí nach bhfuil ró-fhada ó anseo.
You are in the middle of something.	Tá tú i lár rud éigin.
We are role models for influence, and we need to keep this in mind.	Is eiseamláirí sinn le tionchar, agus ní mór dúinn cuimhneamh air seo.
See this article and video.	Féach an t-alt seo agus físeán.
It's then that my emotions rise above my control.	Is ansin a ardaíonn mo mhothúcháin os cionn mo smacht.
You fail in the morning.	Maireann teip thú ar maidin.
I watched as he reached closer and closer to the edge.	Bhreathnaigh mé mar a shroich sé níos gaire agus níos gaire don imeall.
But she kept her tongue.	Ach choinnigh sí a teanga.
Don't feel it's so expensive.	Ná mothaigh go bhfuil sé chomh costasach sin.
You are the last one they want to try this case.	Is tusa an ceann deireanach atá siad ag iarraidh an cás seo a thriail.
And if they had known they would not have kept it against me.	Agus dá mbeadh a fhios acu ní choinneodh siad é i mo choinne.
This guy was the real bargain.	Ba é an fear seo an margadh fíor.
You do not know.	Níl a fhios agat.
You are much younger than me.	Tá tú i bhfad níos óige ná mise.
The driver hit the gas again.	Bhuail an tiománaí an gás arís.
Maybe they are right.	B’fhéidir go bhfuil an ceart acu.
Demand and supply.	Éileamh agus soláthar.
The simple meaning of the text cannot be limited.	Ní féidir brí shimplí an téacs a theorannú.
He assisted in the collection of samples.	Chuidigh sé le bailiú samplaí.
I have never heard anyone call you by your given name.	Níor chuala mé riamh aon duine ag glaoch ort faoi d'ainm tugtha.
They lie around with no clothes on.	Luíonn siad thart gan aon éadaí orthu.
It is the sound we will be using, within.	Is é an fhuaim a bheidh á úsáid againn, laistigh de.
I still can't.	Ní féidir liom fós.
I have lived here for five hundred years.	Tá mé i mo chónaí anseo le cúig chéad bliain.
Things have obviously changed.	Is léir go bhfuil rudaí athraithe.
The man was there.	An fear a bhí ann.
It's a beautiful life.	Is saol álainn é.
These poor people.	Na daoine bochta seo.
You need to shoot me.	Ní mór duit a shoot dom.
It was like eating a glass.	Bhí sé cosúil le gloine a ithe.
Moreover, he did not question his place.	Thairis sin, ní raibh sé a áit a cheistiú.
The blog for today is done.	An blag don lá inniu déanta.
Or it will happen.	Nó beidh sé tarlú.
The police are not there to protect you.	Níl na póilíní ann chun tú a chosaint.
He can pull you up out of a chair.	Is féidir leis tú a tharraingt suas as cathaoir.
I shook my head to clean it.	Chroith mé mo cheann chun é a ghlanadh.
We did, again and again.	Rinneamar, arís agus arís eile.
Detailed information can be obtained from the project database.	Is féidir faisnéis mhionsonraithe a fháil ó bhunachar sonraí an tionscadail.
I have not spoken to her again in fifteen months.	Níor labhair mé léi arís le cúig mhí dhéag.
There is nothing or no reference in these areas.	Níl aon rud nó tagairt sna réimsí seo.
Make her feel your presence, even if you are far away.	Déan di do láithreacht a mhothú, fiú má tá tú i bhfad ar shiúl.
This should only be called once.	Níor cheart glaoch air seo ach uair amháin.
Maybe that's his secret.	B’fhéidir gurbh é sin a rún.
The whole world wants something that cannot be.	Tá an domhan ar fad ag iarraidh rud nach féidir leis a bheith.
That's the only life anyone has ever had.	Sin é an t-aon saol a bhí ag éinne riamh.
It means you are the perfect person for me.	Ciallaíonn sé gur tusa an té atá foirfe domsa.
They seem to be waiting.	Is cosúil go bhfuil siad ag fanacht.
You do not know which to turn and which to jump.	Níl a fhios agat cé acu a chasfadh agus cé acu a léim.
No, you should not do everything yourself.	Ní hea, níor cheart duit gach rud a dhéanamh leat féin.
Resource trading is essentially the same.	Is ionann trádáil acmhainní go bunúsach.
This day is done, and a good one.	Déantar an lá seo, agus ceann maith.
He may lose his life.	Seans go gcaillfeadh sé a shaol.
It will be silent.	Beidh sé ina thost.
Something is getting ready.	Tá rud éigin ag fáil réidh.
There is no clear sign that anything is getting better on one hand.	Níl aon chomhartha soiléir go bhfuil aon rud ag éirí níos fearr ar lámh amháin.
Children have confused thoughts.	Tá smaointe mearbhall ag leanaí.
However, it can be used for so much more.	Mar sin féin, is féidir é a úsáid le haghaidh an oiread sin níos mó.
It was a big part of how we played together.	Ba chuid mhór é den chaoi ar imir muid le chéile.
There are various reasons for this.	Tá cúiseanna éagsúla leis seo.
It is his responsibility to be aware of such things.	Tá sé de fhreagracht air rudaí mar sin a bheith ar an eolas.
Here's a cry for help.	Seo caoin chun cabhair a fháil.
The music is lost.	Tá an ceol caillte.
Dollars, although the actual costs are likely to be greater.	Dollar, cé gur dócha go mbeidh na costais iarbhír níos mó.
I’m sure you won’t want to hear it again.	Tá mé cinnte nach mbeidh tú ag iarraidh é a chloisteáil arís.
Other than that, little else is known about this region.	Seachas sin, is beag eile atá ar eolas faoin réigiún seo.
But three weeks is a long way off.	Ach is fada an lá trí seachtaine a bheith ar shiúl.
Now here's the important part.	Anois tá anseo an chuid thábhachtach.
I wanted to get to the heart of rock and roll.	Theastaigh uaim dul go croí na rac is roll.
We need you on board.	Tá tú ag teastáil uainn ar bord.
I will secretly settle you somewhere.	Socróidh mé faoi rún tú áit éigin.
Young was getting old.	Bhí óg ag dul in aois.
If not, just get it today.	Mura bhfuil, faigh ach é inniu.
It looks very different today from when it was first built.	Tá cuma an-difriúil air inniu ón uair a tógadh é den chéad uair.
They want it to be known.	Tá siad ag iarraidh go mbeadh sé ar eolas.
It was like a cold stone being pushed down on my chest.	Bhí sé cosúil le cloch fhuar a bheith brúite síos ar mo bhrollach.
You are the ones who want it easy mode.	Tá tú na daoine atá ag iarraidh é mód éasca.
They do not want to make things better.	Níl siad ag iarraidh rudaí a dhéanamh níos fearr.
People would run away from me.	Rithfeadh daoine uaim.
There are no problems in business.	Níl aon fadhbanna i ngnó.
Rather, it was something else they shared between them.	Ina ionad sin, ba rud eile é a roinn siad eatarthu.
The design and properties of this method are described.	Tuairiscítear dearadh agus airíonna an mhodha seo.
This is how you feel.	Seo mar a bhraitheann tú.
Given the chance could help and protect this country.	Dá dtabharfaí an seans d’fhéadfadh sé cabhrú leis an tír seo agus í a chosaint.
She felt much better.	Mhothaigh sí i bhfad níos fearr.
I let her cry for us.	Lig mé di caoineadh dúinn.
You must have a large medium error.	Caithfidh earráid mheán mór a bheith agat.
All participants completed the study.	Chríochnaigh na rannpháirtithe go léir an staidéar.
We are born into relationships that are usually fixed in place.	Rugadh sinn i gcaidrimh a shocraítear in áit de ghnáth.
They saw and felt the biological connection with their children when they were born.	Chonaic siad agus mhothaigh siad an nasc bitheolaíoch lena leanaí nuair a rugadh iad.
For the other direction, assume that the conditions hold.	Chun an treo eile, glacadh leis go bhfuil na coinníollacha a shealbhú.
The doctor stood up again.	Sheas an dochtúir suas arís.
Sight, she thought.	Radharc, a cheap sí.
One foot on the ground, then the other.	Cos amháin ar an talamh, ansin an ceann eile.
I would say, do this, and she would do it.	Déarfainn, déan seo, agus dhéanfadh sí é.
It's a sad smile, but it's there.	Is aoibh gháire brónach é, ach tá sé ann.
This cannot be done within the current limits.	Ní féidir é seo a dhéanamh faoi na teorainneacha atá ann faoi láthair.
Let's turn and go home.	Lig dúinn cas agus dul abhaile.
Perfect copy.	Cóip foirfe.
The enemy.	An namhaid.
Men and women have different types of difficulty.	Tá cineálacha éagsúla deacrachta ag fir agus mná.
It was great, by the way.	Bhí sé ar fheabhas, dála an scéil.
One additional building was planned but never built.	Bhí foirgneamh amháin breise beartaithe ach níor tógadh é riamh.
I was working in the store and was drawn into it.	Bhí mé ag obair sa siopa agus tarraingíodh isteach é.
But we can make a pretty good guess.	Ach is féidir linn buille faoi thuairim sách maith a dhéanamh.
But it takes a long time.	Ach tógann sé tamall fada.
These guys were great to work with.	Bhí na guys iontach a bheith ag obair leo.
He told me that.	Dúirt sé liom go.
He held up a piece of paper.	Choinnigh sé suas píosa páipéir.
I do not know what it was about.	Níl a fhios agam cad a bhí faoi.
And on it went.	Agus ar sé chuaigh.
I'll be out at lunch.	Beidh mé amuigh ag lón.
Some may have done the same course more than once.	D’fhéadfadh go mbeadh an cúrsa céanna déanta ag cuid acu níos mó ná uair amháin.
I may try to get lost, for at least a few hours.	Seans go ndéanfaidh mé iarracht dul amú, ar feadh cúpla uair an chloig ar a laghad.
Things change sometimes not covered by any contract.	Athraíonn rudaí uaireanta nach bhfuil clúdaithe ag conradh ar bith.
Take care of your horse and he will take care of you.	Tabhair aire do do chapall agus tabharfaidh sé aire duit.
She is married and has three children.	Tá sí pósta agus tá triúr clainne aici.
I need the money today.	Teastaíonn an t-airgead uaim inniu.
She was a pretty mother figure for many men.	Bhí sí ina figiúr máthair go leor do go leor fir.
So it really depends.	Mar sin braitheann sé i ndáiríre.
I followed the example as shown below.	Lean mé an sampla mar a thaispeántar thíos.
The pattern is obtained from random initial conditions.	Faightear an patrún ó choinníollacha tosaigh randamach.
Never expect the same kind of worse.	Ná bí ag súil leis an gcineál céanna measa riamh.
He had a really random question.	Bhí ceist fíor randamach aige.
I think it will only create a copy for you while you are running.	Sílim nach gcruthóidh sé ach cóip duit agus tú ag rith.
Play it again, if you have to.	Seinn arís é, má tá ort.
No wonder they ran for the rest of their lives.	Ní haon ionadh gur rith siad ar feadh a saoil.
Definitely was.	Cinnte go raibh.
I could have.	D'fhéadfadh go raibh mé.
It's so good to read.	Tá sé chomh maith sin a léamh.
The fire had a teacher, true.	Bhí múinteoir ag an tine, fíor.
And there was evening and there was morning, the second day.	Agus bhí tráthnóna agus bhí maidin, an dara lá.
This is a big bill.	Is bille mór é seo.
That has not happened once.	Ní uair amháin a tharla sin.
All dressed in white.	Gach gléasta i bán.
Go ahead and tell someone! 	Téigh ar aghaidh agus abair le duine éigin!
.	.
My feet are completely flat.	Tá mo chosa cothrom go hiomlán.
I would not change it for anything.	Ní dhéanfainn é a athrú le haghaidh rud ar bith.
I pushed the phone against my ear.	Bhrúigh mé an fón i gcoinne mo chluas.
I thought a lot about him, though, and about his wife.	Shíl mé go leor mar gheall air, áfach, agus faoina bhean chéile.
I remember going, and our family arrived early one year.	Is cuimhin liom dul, agus tháinig ár dteaghlach go luath bliain amháin.
This success, however, has its price.	Tá a phraghas ag an rath seo, áfach.
But they have made no attempt to do so.	Ach níl aon iarracht déanta acu sin a dhéanamh.
She would walk a few steps from her bed to her bathroom.	Shiúilfeadh sí cúpla céim óna leaba go dtí a seomra folctha.
The taste is slightly different from the original.	Tá an blas beagán difriúil ón mbunaidh.
Who lost their dogs or released them.	Cé a chaill a gcuid madraí nó a scaoil saor iad.
There was no safe secret to it.	Ní raibh aon rún sábháilte leis.
His wonderful, firm and familiar fingers began to move within her.	Thosaigh a mhéara iontach, daingean agus eolach ag bogadh laistigh di.
See front above.	Féach ar an tosaigh thuas.
Sources close to the film's source have initially denied the allegations.	Shéan foinsí atá gar d’aonad an scannáin na tuairiscí sin ar dtús.
If there was one.	Dá mbeadh ceann ann.
From behind too.	Ó taobh thiar freisin.
We really had no choice.	Ní raibh aon rogha againn i ndáiríre.
My family was gone and my apartment was empty.	Bhí mo theaghlach imithe agus mo árasán folamh.
The bar would be open all night.	Bheadh ​​an barra ar oscailt fad na hoíche.
Only friends do.	Ní dhéanann ach cairde.
Everyone knows it because it is used during training.	Tá a fhios ag gach duine é mar go n-úsáidtear é le linn oiliúna.
He gave up one run in a second.	D’éirigh sé as rith amháin sa dara ceann.
I knew she would be a great choice.	Bhí a fhios agam go mbeadh sí ina rogha iontach.
Probably a bag.	A mála is dócha.
It was a nice clear afternoon.	Tráthnóna deas soiléir a bhí ann.
Don't waste time trying to shoot one, especially not in the dark.	Ná cuir am amú ag iarraidh ceann a lámhach, go háirithe nach bhfuil sa dorchadas.
No one was injured.	Níor gortaíodh aon duine.
He never landed.	Níor chuir sé isteach ar thalamh riamh.
In less than half an hour.	I níos lú ná leath uair an chloig.
Of course teachers can try to get work in private schools.	Ar ndóigh is féidir le múinteoirí iarracht a dhéanamh obair a fháil i scoileanna príobháideacha.
There was something about it that was worth having.	Bhí rud éigin thíos leis arbh fhiú a bheith aige.
I love you, son.	Is breá liom tú, mac.
Oh, and worked harder than anyone else.	Ó, agus oibrigh níos deacra ná aon duine eile.
It is the mode of human culture.	Is é an modh de chultúr an duine.
A boy's mother does not sit down and discuss things like that.	Ní shuíonn máthair buachaill síos agus pléann sí rudaí mar sin.
He knew what his job was.	Bhí a fhios aige cad é an post a bhí aige.
Here instead we are going to use the following strategy.	Anseo ina ionad sin táimid chun úsáid a bhaint as an straitéis seo a leanas.
My back is fine.	Tá mo dhroim go breá.
At least that's what she told me.	Ar a laghad ba é sin a dúirt sí liom.
Now your right hand is free.	Anois tá do lámh dheas saor in aisce.
You need to get past it.	Ní mór duit a fháil anuas air.
This is OK.	Tá sé seo ceart go leor.
It represents his children.	Léiríonn sé a leanaí.
We never said that.	Ní dúirt muid riamh é sin.
You can completely start to believe the lie.	Is féidir leat tosú go hiomlán chun an bréag a chreidiúint.
Very light and quick to complete.	An-éadrom agus tapa le cur i gcrích.
Tell me.	Inis dom.
That's her in the photo there.	Sin í sa ghrianghraf atá ansin.
State vote only.	Vóta stáit amháin.
But that's what you have to do.	Ach sin a bhfuil le déanamh agat.
Think of everyone you have ever had a relationship with.	Smaoinigh ar gach duine a raibh caidreamh agat riamh leis.
Or the wrong hands.	Nó na lámha mícheart.
No animals.	Níl ainmhithe.
And of course, it has to come from within you.	Agus ar ndóigh, caithfidh sé teacht ón taobh istigh duit.
I know you, of course.	D’aithin mé thú, ar ndóigh.
Think of the house and those who came through.	Smaoinigh ar an teach agus iad siúd a tháinig tríd.
She knows this.	Tá a fhios aici seo.
I would kill them both.	Mharódh mé iad araon.
We want to keep that from happening and here it is.	Ba mhaith linn é sin a choinneáil ó bheith ag tarlú agus seo é.
Opinion does nothing of the sort.	Ní dhéanann an tuairim aon rud den chineál.
I’m glad you reached me.	Tá áthas orm gur shroich tú mé.
Too smart, in some ways.	Ró-chliste, ar bhealaí áirithe.
I tried to use it.	Bhain mé triail as é a úsáid.
I was somewhere over there, different in every way.	Bhí mé in áit thall, difriúil ar gach slí.
Your mother was the same.	Bhí do mháthair mar an gcéanna.
This will give you a better idea of ​​where the error occurred.	Tabharfaidh sé sin smaoineamh níos fearr duit cá háit a tharla an earráid.
Our results agree with those obtained using other models in the literature.	Aontaíonn ár dtorthaí leo siúd a fuarthas ag baint úsáide as samhlacha eile sa litríocht.
There was no movement inside.	Ní raibh aon ghluaiseacht taobh istigh.
I think he's heard that one before.	Is dóigh liom gur chuala sé an ceann sin roimhe seo.
To me this feels like I know it, but something completely new from them.	Domsa mothaíonn sé seo go bhfuil eolas agam air, ach rud nua go hiomlán uathu.
And so she did.	Agus mar sin rinne sí.
Attention to blood pressure control.	Aird ar rialú brú fola.
More and more members joined us, and there was complete silence.	Tháinig níos mó agus níos mó ball isteach linn, agus bhí ciúnas iomlán ann.
This is definitely not an accident.	Is cinnte nach timpiste é seo.
I should have noticed.	Ba chóir dom a bheith tugtha faoi deara.
But it may take some effort.	Ach b’fhéidir go dtógfadh sé roinnt iarracht.
stupid stupid.	dúr dúr.
The most common of these is email records.	Is é an cás is coitianta de seo ná taifid ríomhphoist.
He was a nice man.	Fear deas a bhí ann.
It will not describe one of the kids.	Ní chuirfidh sé síos ar cheann de na páistí.
You have to be very creative.	Caithfidh tú a bheith an-chruthaitheach.
These were free though, so we visited one.	Bhí siad seo saor in aisce áfach, mar sin thugamar cuairt ar cheann amháin.
They are working on it very hard.	Tá siad ag obair ar sé an-deacair.
He had to catch a train, he said.	Bhí traein le gabháil aige, a dúirt sé.
The sun was just starting to rise.	Bhí an ghrian díreach ag tosú ag ardú.
We need something for people to fall back on, and fast.	Teastaíonn rud éigin uainn le go dtitfidh daoine siar air, agus go gasta.
A relationship may end.	Seans go dtiocfaidh deireadh le caidreamh.
That would mean you would be under more pressure than ever.	Chiallódh sé sin go mbeadh brú níos deacra ort ná riamh.
Let's track it down.	Rianaimid air.
If a table falls from a database.	Má thittear tábla ó bhunachar sonraí.
I'm okay with this.	Tá mé ceart go leor le seo.
I do not know who told you that.	Níl a fhios agam cé a d'inis sin duit.
There were three main reasons for this.	Bhí trí phríomhchúis leis seo.
They want to learn, share or get ideas from their friends.	Tá siad ag iarraidh smaointe a fhoghlaim, a roinnt nó a fháil óna gcairde.
Somehow, he seemed to have no strength in his voice.	Ar bhealach éigin, ba chosúil nach raibh neart ar bith aige ina ghlór.
And dinner started cooking.	Agus thosaigh dinnéar ag cócaireacht.
They will address diseases.	Tabharfaidh siad aghaidh ar ghalair.
Don't waste your time, there's nothing to see here.	Ná dramhaíola do chuid ama, níl aon rud le feiceáil anseo.
The holiday resort is not as simple as people think.	Níl an rogha saoire chomh simplí agus a cheapann daoine.
The case here is on appeal.	Tá an cás anseo ar achomharc.
But it's what happens.	Ach tá sé cad a tharlaíonn.
But really, life and wine are not that simple.	Ach i ndáiríre, níl an saol ná an fíon chomh simplí.
Still, it was better than nothing.	Fós féin, bhí sé níos fearr ná rud ar bith.
This is more.	Tá sé seo níos mó.
That sight raised one corner of her mouth.	D’ardaigh an radharc sin cúinne amháin dá béal.
He says you can go home.	Deir sé gur féidir leat dul abhaile.
Sounds very clean.	Fuaim an-ghlan.
Currently it takes three to five years.	Faoi láthair tógann sé trí nó cúig bliana.
And it worked perfectly.	Agus d'oibrigh sé go foirfe.
It's too sad.	Tá sé ró-bhrónach.
I fired a shot over his head.	Scaoil mé urchar thar a cheann.
That's a credit to you.	Sin creidmheas duit.
The vehicle is sold as is.	Díoltar an fheithicil mar atá.
I know he did it for me.	Tá a fhios agam go ndearna sé dom.
Not that it made much of a difference.	Ní hé go ndearna sé mórán difríochta.
No one else can know.	Ní féidir le duine ar bith eile a fhios.
Thank you, he says.	Go raibh maith agat, a deir sé.
Solid space is one of the experiences of space.	Tá spás soladach ar cheann de na heispéiris a bhaineann le spás.
Slowly they gave way.	Go mall thug siad bealach.
Depending on how you count it.	Ag brath ar conas a chomhaireamh tú é.
I couldn’t see it.	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil.
Look it up.	Féach sé suas.
Remove the stress, and the suffering will be gone.	Bain an strus, agus beidh an fhulaingt imithe.
Every patient has different needs.	Tá riachtanais éagsúla ag gach othar.
They would not make the turn in time.	Ní dhéanfaidís an casadh in am.
Then he went on with her.	Ansin chuaigh sé ar aghaidh léi.
We stand up for each other.	Seasann muid suas ar a chéile.
If the pass is outside the goal, jump behind the ball.	Má tá an pas lasmuigh den sprioc, léim taobh thiar den liathróid.
He could hardly walk without him alone.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé siúl go fóill gan é leis féin.
You would number.	Bheadh ​​​​tú uimhir.
If it's close, it's small or badly laid out.	Má tá sé gar, tá sé leagtha amach beag nó go dona.
It finally happened.	Tharla sé ar deireadh.
He was sure.	Bhí sé cinnte.
Clothes seemed necessary, he said, but they usually wanted to.	Ba chosúil gur ghá éadaí, a dúirt sé, ach ba mhian leo de ghnáth.
They do not work together.	Ní oibríonn siad le chéile.
The species is known to live in small family groups.	Is eol go bhfuil an speiceas ina chónaí i ngrúpaí beaga teaghlaigh.
But she never wrote again.	Ach níor scríobh sí arís.
But it might really get to you.	Ach d'fhéadfadh sé a fháil i ndáiríre a thabhairt duit.
We stopped and made the circle.	Stopamar agus rinneamar an ciorcal.
Now that we know what it is, we have a chance.	Anois go bhfuil a fhios againn cad atá ann, tá seans againn.
Ah, you know, split.	A, tá a fhios agat, scoilt.
Find in the word seven.	Faigh san fhocal seacht.
A black bear like me.	Béar dubh cosúil liomsa.
If you do not understand what your doctor says, ask questions.	Mura dtuigeann tú rud éigin a deir do dhochtúir, cuir ceisteanna.
In a box.	I mbosca.
He used it again.	D’úsáid sé arís é.
The most important part of the journey is becoming brothers.	Tá an chuid is tábhachtaí den turas ag éirí deartháireacha.
I was not aware of it.	Ní raibh mé ar an eolas faoi.
It's too much to see too much.	Tá sé i bhfad ró-a fheiceáil i bhfad.
The results achieved were the best of the methods reported to date.	Ba iad na torthaí a baineadh amach na cinn is fearr maidir leis na modhanna a tuairiscíodh go dtí seo.
Error bars are the standard error of the mean.	Is ionann barraí earráide agus earráid chaighdeánach an mheáin.
This was added late.	Cuireadh leis seo déanach.
It took two days off work to review the new agreement.	Thóg sé dhá lá saor ón obair chun athbhreithniú a dhéanamh ar an gcomhaontú nua.
He quickly glanced behind him.	Spléach sé go tapa taobh thiar dó.
Rates vary depending on the season.	Athraíonn na rátaí ag brath ar an séasúr.
Do not let this love triumph.	Ná lig don ghrá seo an bua.
In our study, over-treatment occurred more often than under treatment.	In ár staidéar, tharla ró-chóireáil níos minice ná mar a tharla faoi chóireáil.
Or you can make a great meal.	Nó is féidir leat béile iontach a dhéanamh.
Anything to survive.	Rud ar bith le maireachtáil.
You were missing.	Bhí tú ar iarraidh.
These words may have a double meaning.	B’fhéidir go bhfuil brí dúbailte sna focail seo.
What brought her solace.	Thug an méid sólás di.
The building would have a reading room and library.	Bheadh ​​seomra léitheoireachta agus leabharlann san fhoirgneamh.
The couple had one child from the marriage.	Bhí leanbh amháin ag an lánúin ón bpósadh.
She had to do it.	Bhí uirthi é a dhéanamh.
I did something stupid, you know.	Rinne mé rud dúr, tá a fhios agat.
But it does not hurt to express it.	Ach ní ghortaíonn sé é a chur in iúl.
That's a chance he won't achieve.	Sin, seans nach mbainfeadh sé amach.
His form praised a man.	Mhol a fhoirm fear.
He felt it in his bones and in his blood.	Mhothaigh sé ina chnámha agus ina chuid fola é.
All the details.	Na sonraí go léir.
The key was out and ready.	Bhí an eochair amuigh agus réidh.
It's a good starting point, anyway.	Is pointe tosaigh maith é, ar aon nós.
The problem is that they are nothing of the sort.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil siad aon rud den chineál.
But they made no sense together.	Ach ní raibh aon chiall acu le chéile.
As he moved, his eyes opened.	Ag a ghluaiseacht, d'oscail a súile.
The six soldiers ran away.	Rith na seisear saighdiúirí ar shiúl.
Art would have killed himself.	Bheadh ​​​​Ealaín tar éis é féin a mharú.
There are several reasons for this.	Tá roinnt cúiseanna leis seo.
Actually, we do not know what is around the corner.	I ndáiríre, níl a fhios againn cad atá timpeall an chúinne.
I couldn’t stop him.	Ní raibh mé in ann stop a chur leis.
He is human, he used bad judgment, and he accepted the consequences.	Tá sé daonna, bhain sé úsáid as droch-bhreithiúnas, agus ghlac sé leis na hiarmhairtí.
It is the past.	Is é an t-am atá caite.
Try to walk daily.	Déan iarracht siúl go laethúil.
He didn't look at me.	Níor fhéach sé orm.
It's something they can weather together.	Is rud é gur féidir leo aimsir le chéile.
It was a state job, you see.	Post stáit a bhí ann, a fheiceann tú.
What these kids have to do is terrible.	Is uafásach an rud a chaithfidh na páistí seo a dhéanamh.
However this is nothing but the truth.	Mar sin féin tá sé seo rud ar bith ach an fhírinne.
He contributed to the study design, data analysis and interpretation.	Chuir sé le dearadh an staidéir, anailís agus léirmhíniú sonraí.
That may not be true.	Ní féidir a bheith fíor b'fhéidir.
They studied it carefully.	Rinne siad staidéar air go cúramach.
Leave your tools on while doing them.	Fág do chuid uirlisí ar siúl agus iad á dhéanamh.
We will help you as much as you can help us.	Cabhróidh muid leat an oiread agus a chuideoidh tú linn.
And not without reason.	Agus ní gan chúis.
There has been no woman in this position before.	Ní raibh aon bhean sa phost seo roimhe seo.
The noise they were making could have a person covered running away from it.	D'fhéadfadh an torann a bhí acu duine a bheith clúdaithe ag rith uaidh.
I'm going to get you some clothes.	Táim chun roinnt éadaí a fháil duit.
Everyone is listening to everyone else.	Tá gach duine ag éisteacht le gach duine eile.
She seemed to remember something about the old country.	Bhí an chuma uirthi gur cuimhin léi rud éigin faoin tseantír.
This meant that it would not take much energy.	Chiallaigh sé seo nach dtógfadh sé mórán fuinnimh.
Not time to sleep.	Gan am a chodladh.
The final account is supported by two elements of our results.	Tacaíonn dhá ghné dár dtorthaí leis an gcuntas deiridh.
Only one customer entered the store on the first day.	Níor tháinig ach custaiméir amháin isteach sa siopa ar an gcéad lá.
His smile grew.	D'fhás a aoibh gháire.
Then he turned and sat down again.	Ansin chas sé agus shuigh síos arís.
So the daily lives of children from the middle range are not known.	Mar sin ní fios saol laethúil leanaí ón raon meánach.
If you do not find anything, please return here tomorrow.	Mura bhfaighidh tú rud ar bith, fill anseo ar an uair seo amárach.
It was the difference of information.	Ba é an difríocht faisnéise.
Still fun to be out on the ice.	Fós spraoi a bheith amuigh ar an oighear.
Everyone is involved with everyone.	Tá baint ag gach duine le gach duine.
Dream, the dream.	Aisling, an aisling.
It changed my whole life for my daughter.	D'athraigh sé a saol ar fad do m'iníon.
A very important day.	Lá an-tábhachtach.
The wife smiled at him.	Rinne an bhean aoibh air.
That is nothing else.	Nach bhfuil aon rud eile.
So it's not really such a great place to live.	Mar sin ní áit chomh iontach sin le saol í i ndáiríre.
She never asked to meet me.	Níor iarr sí riamh bualadh liom.
I’m going to let you in by asking me three questions.	Tá mé chun ligean duit trí cheist a chur orm.
Most of it is amazing.	Tá an chuid is mó de iontach.
On and on he went.	Ar agus ar chuaigh sé.
He wanted to run, but he couldn't run.	Theastaigh uaidh rith, ach ní raibh sé in ann rith.
It was definitely not going anywhere.	Is cinnte nach raibh sé ag dul in áit ar bith.
You will get the best in other situations.	Gheobhaidh tú an chuid is fearr i gcásanna eile.
I have no purpose.	Níl cuspóir agam.
Whatever you need! 	Cibé rud a theastaíonn uait!
.	.
And his mother.	Agus a mháthair.
And no one was watching.	Agus ní raibh aon duine ag féachaint.
I heard that there.	Chuala mé sin ann.
Moreover, on a final note.	Thairis sin, ar nóta deiridh.
I can see the points.	Is féidir liom na pointí a fheiceáil.
There are some difficulties, however.	Tá roinnt deacrachtaí ann, áfach.
Your audience then decides what happens.	Socraíonn do lucht féachana ansin cad a tharlóidh.
A total of six plants will be studied.	Déanfar staidéar ar shé phlanda san iomlán.
That's why we dress you stupidly.	Sin an fáth a ndéanaimid gléasadh dúr ort.
There are many hard days.	Tá go leor laethanta crua.
Your life should mean more than this.	Ba chóir go gciallódh do shaol níos mó ná seo.
But there are many companies working in computer vision.	Ach tá go leor cuideachtaí ag obair i fís ríomhaireachta.
Your future.	Do thodhchaí.
We can discuss any of these.	Is féidir linn aon cheann de seo a phlé.
I wanted a reason to hurt him.	Bhí mé ag iarraidh cúis a ghortú dó.
Thirdly, it has no concept of what constitutes national defense.	Ar an tríú dul síos, níl aon choincheap aige maidir le cad is brí le cosaint náisiúnta.
And didn’t break up until one in the morning.	Agus níor briseadh suas go dtí a haon ar maidin.
So please let me know.	Mar sin cuir in iúl dom le do thoil.
And a little different.	Agus beagán difriúil.
This one will then put us up with everyone else.	Cuirfidh an ceann seo suas sinn ansin le gach duine eile.
For a short time after this incident.	Ar feadh tamaill ghearr tar éis an eachtra seo.
You smell it.	Boladh tú é.
The next morning we were to part.	An mhaidin dár gcionn bhíomar chun scaradh.
We will have to decide on our second guide.	Beidh orainn cinneadh a dhéanamh faoin dara treoirleabhar atá againn.
They felt weird.	Mhothaigh siad aisteach.
I examined the injured leg,.	Scrúdaigh mé an cos gortaithe, .
Get me a better one.	Faigh ceann níos fearr dom.
I did a lot of thinking during those four days.	Rinne mé go leor smaoineamh le linn na gceithre lá sin.
You are my first person.	Is tú mo chéad duine.
There are side effects from this drug.	Tá fo-iarsmaí ón druga seo.
We have to leave now.	Caithfimid imeacht anois.
What they lost like.	Cad a chaill siad cosúil.
The other road.	An bóthar eile.
Let's take this slow.	A ligean ar ghlacadh seo mall.
Then it was waiting time.	Ansin bhí sé am feithimh.
Get love for him as fast as you can.	Faigh grá dó chomh tapa agus is féidir leat.
Make sure you know how much sleep you need to function properly.	Bí cinnte go bhfuil a fhios agat cé mhéad codlata a theastaíonn uait chun feidhmiú i gceart.
You will serve me.	Beidh tú ag fónamh dom.
It seemed, in a way, easy.	Dhealraigh sé, ar bhealach, éasca.
He turned to me and smiled at me.	Chas sé chugam agus aoibh air.
We passed her house.	Chuamar thar a teach.
I would have entered one but they were not there.	Chuirfinn isteach ar cheann ach ní raibh siad ann.
Really, really great.	I ndáiríre, i ndáiríre iontach.
She was confused, but only slightly injured.	Bhí mearbhall uirthi, ach níor gortaíodh ach beagán.
I will never forget you and your family.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ort féin agus ar do theaghlach.
Not that he wanted to lose.	Ní gur theastaigh uaidh a chailleadh.
A representative image of three different experiments is shown.	Taispeántar íomhá ionadaíoch de thrí thurgnaimh dhifriúla.
The website has since been removed.	Tá an suíomh Gréasáin bainte anuas ó shin.
You wanted me from that first time in my apartment.	Bhí tú ag iarraidh mé ón gcéad uair sin i m'árasán.
Experience in cancer patient home care.	Taithí i gcúram baile othar ailse.
The only way not to lose is not to play.	Is é an t-aon bhealach gan a chailleadh ná gan imirt.
He leaned back inside.	Chlaon sé ar ais taobh istigh.
It's a great thing to see them together.	Is iontach an rud é iad a fheiceáil le chéile.
We have more home games.	Tá níos mó cluichí baile againn.
But that still does not answer the question.	Ach ní fhreagraíonn sin an cheist go fóill.
He's right.	Tá sé ceart.
I have never had that experience.	Ní raibh an taithí sin agam riamh.
I am very happy for your success.	Táim an-sásta as do rath.
I want people to give it a try.	Ba mhaith liom go mbainfeadh daoine triail as.
To be honest, they barely stopped.	Le bheith macánta, is ar éigean a stop siad.
This means nothing.	Ciallaíonn sé seo rud ar bith.
It is very simple to cook.	Tá sé an-simplí chun cócaireacht.
Meet the audience.	Buail leis an lucht féachana.
No need to stay open while users read.	Ní gá fanacht ar oscailt agus na húsáideoirí ag léamh.
The next day, the judge agreed to the request.	Lá arna mhárach, d’aontaigh an breitheamh leis an iarratas.
It makes you stronger and you learn from it.	Déanann sé níos láidre tú agus foghlaimíonn tú uaidh.
That did not mean that others would.	Níor chiallaigh sin go ndéanfadh daoine eile.
It does not have to be the most detailed book in the world.	Ní gá gurb é an leabhar is mionsonraithe ar domhan é.
The poor quality of the product made no difference.	Ní dhearna droch-chaighdeán an táirge aon difríocht.
She liked a boy.	Buachaill thaitin sé léi.
It can break down your body.	Is féidir leis do chorp a bhriseadh síos.
Because moving is not just a simple word.	Mar ní hamháin gur focal simplí é bogadh.
Thank you so much for a perfect day.	Go raibh míle maith agat as lá foirfe.
This was not the case, however.	Ní raibh sé seo amhlaidh, áfach.
That is not necessary.	Ní gá sin.
Great service is great.	Tá seirbhís iontach maith.
So we stop fighting.	Mar sin stopaimid ag troid.
However, this needs to be confirmed in future work.	Ní mór é seo a dhearbhú in obair amach anseo, áfach.
Nothing like right sound or flow.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil le fuaim ceart nó sreabhadh.
As devices become smaller and smaller these problems become much more significant.	De réir mar a éiríonn feistí níos lú agus níos lú éiríonn na fadhbanna seo i bhfad níos suntasaí.
I did not trust you.	Ní raibh muinín agam asat.
He had nothing in the world to recommend them to.	Ní raibh aon rud sa domhan aige chun iad a mholadh dó.
She loves to do this face.	Is breá léi an aghaidh seo a dhéanamh.
That is not to say that we should not be prepared.	Ní hé sin le rá nár cheart dúinn a bheith ullamh.
One way is clear.	Tá bealach amháin soiléir.
I never met him.	Níor bhuail mé riamh é.
Undoubtedly I believe they are way ahead.	Gan dabht ar bith creidim go bhfuil siad slí amach romhainn.
Not for some, at least not.	Ní i gcás cuid acu, ar a laghad.
Sure, it's easy to look at an example like this.	Cinnte, tá sé éasca breathnú ar shampla mar seo.
Then head for ourselves.	Ansin ceann dúinn féin.
They do not like it.	Ní thaitníonn sé leo.
Subjects gave informed written consent.	Thug na hábhair toiliú feasach i scríbhinn.
This is not the case, however.	Ní hé seo an cás, áfach.
I was very worried about this problem.	Bhí mé an-bhuartha faoin bhfadhb seo.
Stay away from people you do not know.	Fan amach ó dhaoine nach bhfuil aithne agat orthu.
The high score is better.	Is fearr an scór ard.
Their last stand.	An seastán deireanach acu.
Instead, it was just the beginning.	Ina áit sin, ní raibh sé ach ag tosú.
She only saw him twice.	Ní fhaca sí é ach an dá uair.
She really understood.	Thuig sí i ndáiríre.
I think we are about the same age, except maybe you look better.	Is dóigh liom go bhfuil muid thart ar an aois chéanna, ach amháin b'fhéidir go bhféachann tú níos fearr.
In such cases the correct diagnosis is often difficult.	I gcásanna den sórt sin is minic a bhíonn an diagnóis cheart deacair.
The idea did not change the woman.	Ní raibh an smaoineamh a athrú ar an bhean.
Might as well say it.	D'fhéadfadh chomh maith é a rá.
But he had not yet lost a ship.	Ach ní raibh long caillte aige go fóill.
When you win zero points, you die.	Nuair a bhíonn nialas pointí buaite agat, gheobhaidh tú bás.
Many of our friends were not so lucky.	Ní raibh an t-ádh sin ar go leor dár gcairde.
Develop as a player.	Forbairt mar imreoir.
Its the team song.	A an t-amhrán fhoireann.
They need access to care.	Teastaíonn rochtain uathu ar chúram.
We want our software to work, not fail.	Ba mhaith linn ár bogearraí a bheith ag obair, ní theipeann.
You are much more worried.	Tá i bhfad níos mó imní ort.
It's a big thing.	Is mór an rud é.
I think it will only take a few days.	Is dóigh liom nach dtógfaidh sé ach cúpla lá.
I'll tell you the story.	Inseoidh mé an scéal duit.
We will update as we do.	Déanfaimid nuashonrú nuair a dhéanaimid.
I do not understand why he does that.	Ní thuigim cén fáth go ndéanann sé sin.
It takes something to work with.	Teastaíonn rud éigin le bheith ag obair leis.
Give people space to think for themselves.	Tabhair spás do dhaoine smaoineamh dóibh féin.
And the list is working fine now.	Agus tá an liosta ag obair go breá anois.
Construction of the hotel is expected to begin this year.	Táthar ag súil go gcuirfear tús le tógáil an óstáin i mbliana.
This is when things start to get weird.	Seo nuair a thosaíonn rudaí ag éirí aisteach.
It had nothing to do with you.	Ní raibh baint ar bith aige leat.
The fewer people the better.	Dá lú daoine is amhlaidh is fearr.
Maybe there was a shop somewhere.	B’fhéidir go raibh siopa áit éigin.
I regularly issue a spot for fun.	Eisím spota le haghaidh spraoi go rialta.
I didn’t need to see it again.	Ní raibh gá dom é a fheiceáil arís.
And they have a good reason.	Agus tá cúis mhaith acu.
Yes, they were not true.	Sea, ní raibh siad fíor.
They looked very dangerous in the wind.	Bhí cuma an-chontúirteach orthu sa ghaoth.
The point of no return has been reached.	Tá an pointe gan filleadh sroichte.
They could do whatever they wanted.	D’fhéadfaidís rud ar bith a theastaigh uathu a dhéanamh.
It has been locked for a long time.	Tá sé faoi ghlas le fada.
He could think of no reason to change the course of events.	Ní fhéadfadh sé smaoineamh ar aon chúis le cúrsa na n-imeachtaí a athrú.
So the first line above is valid.	Mar sin tá an chéad líne thuas bailí.
Keeping an eye.	Ag coinneáil súil.
And soon people started advising me on features they wanted.	Agus go luath thosaigh daoine ag tabhairt comhairle dom faoi ghnéithe a bhí uathu.
You are a kind man.	Is fear cineálta tú.
I am proud to say that we have a powerful weapon here.	Tá mé bródúil as a rá go bhfuil arm cumhachtach againn anseo.
However, this is not the case.	Ní hé seo an cás áfach.
This third season started off incredibly strong, but then something happened.	Thosaigh an tríú séasúr seo thar a bheith láidir, ach ansin tharla rud éigin.
The full review will be issued at a later date.	Eiseofar an t-athbhreithniú iomlán níos déanaí.
In fact, that's exactly what his role was for me.	Déanta na fírinne, sin go díreach an ról a bhí aige domsa.
One way or another our companies become rich.	Slí amháin nó slí éiríonn ár gcuideachtaí saibhir.
This picture is taken as usual.	Tógtar an pictiúr seo mar is gnách.
Defendant did not.	Ní dhearna an cosantóir amhlaidh.
They were coming for him.	Bhí siad ag teacht ar a shon.
But we are beyond the point of no return.	Ach tá muid thar an pointe gan filleadh.
She was here today.	Bhí sí anseo inniu.
I have something better to do.	Tá rud éigin níos fearr le déanamh agam.
I looked at a map.	Bhreathnaigh mé ar léarscáil.
Video game and box instructions are included.	Tá na treoracha cluiche físeán agus bosca san áireamh.
It took years to implement a good system.	Thóg sé na blianta córas maith a chur i bhfeidhm.
But if we do not truly love ourselves, who else will.	Ach mura bhfuil grá againn dúinn féin go fírinneach, cé eile a dhéanfaidh.
We would like to note.	Ba mhaith linn a thabhairt faoi deara.
This is wrong.	Tá sé seo mícheart.
Three independent trials were performed in each experiment.	Rinneadh trí thriail neamhspleácha i ngach turgnamh.
We went there and got them.	Chuamar ann agus fuaireamar iad.
Best, who worked on using a heart for an information weekend.	Is fearr, a bhí ag obair ar úsáid a bhaint as croí le haghaidh deireadh seachtaine faisnéise.
We will not need to define it here.	Ní bheidh a shainmhíniú ag teastáil uainn anseo.
No wonder it took so long.	Ní haon ionadh gur thóg sé chomh fada sin.
The brain is still, for science, a black box.	Tá an inchinn fós, don eolaíocht, bosca dubh.
Then he would be alone.	Ansin bheadh ​​​​sé leis féin.
Seriously, give it a try.	Go dáiríre, déan iarracht é.
He protected his soul from it, which he did.	Chosain sé a anam air, rud a rinne sé.
We were really into that.	Bhí muid i ndáiríre isteach sin.
There would be no sleep.	Ní bheadh ​​codladh.
I liked the building, and the location was right.	Thaitin an foirgneamh liom, agus bhí an suíomh ceart.
A lot of that has been done.	Tá go leor de sin déanta.
The weekend will feel very good.	Mothóidh an deireadh seachtaine go han-mhaith.
Tumor weight was assessed.	Rinneadh measúnú ar mheáchan meall.
The faster, the better.	An níos tapúla, is amhlaidh is fearr.
And the future looked so full of promise.	Agus d'fhéach an todhchaí chomh lán le gealltanas.
He was clearly not getting what he wanted.	Is léir nach raibh sé ag fáil a raibh uaidh.
I agree that some educational changes are needed.	Aontaím go bhfuil gá le roinnt athruithe oideachais.
Can be busy.	Is féidir a bheith gnóthach.
Some are men and some are women.	Is fir iad cuid acu agus is mná iad cuid eile.
I said none.	Dúirt mé nach mbeadh aon cheann.
But that's the point for me.	Ach sin é an pointe domsa.
The experiment was performed three times, and representative results are presented.	Rinneadh an turgnamh trí huaire, agus tá torthaí ionadaíocha i láthair.
Keep your house clean.	Coinnigh do theach glan.
It is sweet and smooth.	Tá sé milis agus réidh.
They were all in the dark.	Bhí siad go léir sa dorchadas.
At the time they were made, they were relevant.	Ag an am a ndearnadh iad, bhí siad ábhartha.
Just the circumstances of what happened next.	Díreach na cúinsí ar cad a tharla ina dhiaidh.
This works but it does not solve my dreams.	Oibríonn sé seo ach ní réiteach mo bhrionglóidí é.
Remember this path.	Cuimhnigh ar an cosán seo.
The baby started crying again.	Thosaigh an leanbh ag caoineadh arís.
It seems to follow naturally.	Is cosúil go leanann sé go nádúrtha.
I have decided that this is my concern in life.	Tá sé socraithe agam gurb é seo mo chúram sa saol.
But it was not over yet.	Ach ní raibh sé thart fós.
As such, they play a key role in growth and development.	Mar sin, tá feidhmeanna ríthábhachtacha acu maidir le fás agus forbairt.
Tell me your deep and special promise.	Inis dom do ghealltanas domhain agus speisialta.
Remember, there are some jobs you can do yourself.	Cuimhnigh, tá roinnt post is féidir leat a dhéanamh tú féin.
It's like a debate.	Tá sé cosúil le díospóireacht.
That is a big decision.	Is cinneadh mór é sin.
We made a new friend.	Rinneamar cara nua.
The treatment itself will take about twenty minutes.	Tógfaidh an chóireáil féin thart ar fiche nóiméad.
They will go down to death.	Beidh siad ag dul síos chun báis.
But this path was the only access to the tire on foot.	Ach ba é an cosán seo an t-aon rochtain ar an mbonn ar shiúl na gcos.
But it's still much better than this.	Ach tá sé i bhfad níos fearr fós ná seo.
Pain for pain is an easy idea.	Is smaoineamh éasca é pian le haghaidh pian.
Our bodies even have their limits.	Tá a dteorainneacha ag ár gcomhlachtaí fiú.
Working second job.	Ag obair an dara post.
This is another area where we need to use real data.	Is réimse eile é seo ina gcaithfimid fíorshonraí a úsáid.
Soon he was taking his first orders in his car.	Go gairid bhí sé ag glacadh a chéad orduithe ina charr.
He was starting over where no one knew his name.	Bhí sé ag tosú thar áit nach raibh a fhios ag aon duine a ainm.
It was hard to write.	Bhí sé deacair a scríobh.
Trying to keep her when he didn't want her.	Ag iarraidh í a choinneáil nuair nár mhian leis í a bheith aici.
Start making out and go one step further.	Tosaigh ag déanamh amach agus dul céim amháin eile.
I learned a lot.	D'fhoghlaim go leor.
She stopped coming over.	Stop sí ag teacht anall.
It is an error if this is empty.	Is earráid é má tá sé seo folamh.
These include rights to life and a healthy environment.	Ina measc sin tá cearta chun beatha agus chun timpeallacht shláintiúil.
The power of return is over me.	Tá cumhacht ar an tuairisceán thar dom.
Obviously a mobile internet connection is required.	Is léir go dteastaíonn nasc idirlín soghluaiste.
As if they just fell over.	Amhail is dá mba thit siad díreach os a chionn.
Do not consider this evidence for any other purpose.	Ná breithnigh an fhianaise seo chun críche ar bith eile.
I have a reason.	Tá cúis agam.
Clean them out.	Glan amach iad.
I still do this.	Déanaim seo fós.
This was the room where she spent most of her life.	Ba é seo an seomra inar chaith sí an chuid is mó dá saol.
I started thinking all my life.	Thosaigh mé ag smaoineamh ar feadh mo shaol ar fad.
It is part of his spirit and soul.	Is cuid dá spiorad agus dá anam é.
I decided not to ask how he spent the war.	Chinn mé gan fiafraí de conas a chaith sé an cogadh.
In reality, however, this is not the case.	I ndáiríre, áfach, nach bhfuil sé seo amhlaidh.
I will keep your words in mind.	Coinneoidh mé do chuid focal i gcuimhne.
She was not aware of the song until that moment.	Ní raibh sí ar an eolas faoin amhrán go dtí an nóiméad sin.
Maybe they are not in a regular relationship.	B'fhéidir nach bhfuil siad i gcaidreamh rialta.
I wrote it years ago.	Scríobh mé é blianta ó shin.
The number of mobile device users has increased significantly.	Tá méadú suntasach tagtha ar líon na n-úsáideoirí gléasanna soghluaiste.
She tells me you are a poor man.	Deir sí liom gur fear bocht thú.
But, of course, they lost.	Ach, ar ndóigh, chaill siad.
It's been in the news a lot this week.	Tá sé curtha sa nuacht go leor an tseachtain seo.
Consider two brief examples.	Smaoinigh ar dhá shampla ghairid.
She was scared at first.	Bhí eagla uirthi ar dtús.
And which is usually much higher than its regular set temperature.	Agus atá de ghnáth i bhfad níos airde ná a theocht socraithe rialta.
My family is sad.	Tá mo chlann brónach.
He prepared the manuscript and designed trials.	D’ullmhaigh sé an lámhscríbhinn agus dhear trialacha.
Her mother took her back.	Ghlac a máthair ar ais í.
Some things never change.	Ní athraíonn roinnt rudaí riamh.
There is truth.	Tá fírinne ann.
The past is never nice.	Ní bhíonn an t-am atá caite go deas riamh.
I immediately recognized him.	D'aithin mé láithreach é.
He saved his own life.	Shábháil sé a shaol féin.
It is not necessary to perfect the enemy of good but some movement.	Níl gá a dhéanamh foirfe an namhaid de maith ach roinnt gluaiseachta.
An increasing number of factors increases the number of design experiments.	Méadaíonn líon méadaithe fachtóirí líon na dturgnamh dearaidh.
Call our office today.	Glaoigh ar ár n-oifig inniu.
The enemy felt close, but he could not see or hear them.	Mhothaigh an namhaid gar, ach ní raibh sé in ann iad a fheiceáil ná a chloisteáil.
Which is probably the hard part.	Cé acu is dócha an chuid crua.
For such an old fucking band, they killed it.	Maidir le banna fucking den sórt sin d'aois, mharaigh siad é.
After all, it's up to you.	Ina dhiaidh sin, tá sé suas chun tú.
This comes at a cost.	Tagann sé seo ar chostas.
Lots and lots of them.	Go leor agus go leor acu.
Does anyone know of any easy proof or reference to it.	An bhfuil aon chruthúnas éasca nó tagairt ar eolas ag éinne ina leith.
You did well, you even surprised me.	Rinne tú go maith, chuir tú ionadh orm fiú.
Balance of power.	Comhardú na cumhachta.
They ran towards the second and fourth chances.	Rith siad i dtreo an dara tríú seans ceathrú.
She told me to give you time.	Dúirt sí liom am a thabhairt duit.
We couldn’t get much.	Ní thiocfadh linn mórán a fháil.
We want to take you.	Ba mhaith linn tú a ghlacadh.
He cut them down.	Ghearr sé síos iad.
The nervous system is relatively simple.	Tá an córas néaróg sách simplí.
Save yourself time.	Sábháil am duit féin.
Husband burned to death, somewhere.	Fear céile dóite chun báis, áit éigin.
I know her well.	Tá aithne mhaith agam uirthi.
This is a high quality piece of work.	Is píosa oibre ardchaighdeáin é seo.
I don’t use it often yet.	Ní úsáidim go minic é fós.
It's on my upper left arm.	Tá sé ar mo lámh chlé uachtarach.
Then we see what we have.	Ansin feicimid cad atá againn.
So this was it.	Mar sin bhí sé seo.
You barely see.	Is ar éigean a fheiceann tú.
Rise in my house.	Ardaigh i mo theach.
That's what she said.	Sin a dúirt sí.
I just wanted to say no.	Theastaigh uaim a rá ná déan.
Because they are not afraid.	Toisc nach bhfuil eagla orthu.
It is not intended to do that.	Níl sé ceaptha é sin a dhéanamh.
We have an hour and a half to eat.	Tá uair go leith againn le hithe.
I am very worried about this.	Tá an-imní orm faoi seo.
They never came across anything.	Níor tháinig siad ar rud ar bith riamh.
So we ended up doing anything out there that they wanted.	Mar sin, chríochnaíomar ag déanamh aon rud amuigh ansin a theastaigh uathu.
Sweet, soft and wonderful beer, that everyone should try once.	Beoir milis, bog agus iontach, gur chóir do gach duine iarracht a dhéanamh uair amháin.
I certainly understand that.	Is cinnte go dtuigfinn é sin.
I measure both.	Tomhaisim an dá cheann.
I am very happy with my purchase.	Táim an-sásta le mo cheannach.
So that was it.	Mar sin bhí sé sin.
None of these techniques worked.	Níor oibrigh aon cheann de na teicníochtaí seo.
She didn’t have many choices.	Ní raibh mórán roghanna aici.
And little money would change hands.	Agus is beag airgead a d’athródh lámha.
It has its own identity.	Tá a chéannacht féin aige.
The selection was based on two steps.	Bhí an roghnú bunaithe ar dhá chéim.
I remember looking for answers from my dad.	Is cuimhin liom bheith ag lorg freagraí ar m’athair.
But they are often directly disturbed when something changes.	Ach is minic a chuirtear isteach orthu go díreach nuair a athraíonn rud éigin.
Which is exactly what happened.	Cé acu is díreach cad a tharla.
This is a positive place, so please be kind.	Is áit dhearfach í seo, mar sin bí cineálta le do thoil.
I called again.	Ghlaoigh mé arís.
I shook my head no.	Chroith mé mo cheann uimh.
Such systems typically provide voice and data services.	De ghnáth cuireann córais dá leithéid seirbhísí gutha agus sonraí ar fáil.
You are gold.	Is ór tú.
That was not good.	Ní raibh sé sin go maith.
I do everything for me.	Déanaim gach rud domsa.
Call me within five days.	Cuir glaoch orm laistigh de chúig lá.
I know everyone.	Tá aithne agam ar gach duine.
Due to circumstances it was possible for me to start this summer instead.	Mar gheall ar imthosca bhí sé indéanta dom tosú an samhradh seo ina ionad.
We do not talk much.	Ní dhéanaimid mórán cainte.
Women tend to have a much better common sense about this than men.	Is gnách go mbíonn tuiscint choiteann i bhfad níos fearr ag mná faoi seo ná ag fir.
Free trade can be great if you have smart people.	Is féidir le saorthrádáil a bheith iontach má tá daoine cliste agat.
They can explain your choices.	Is féidir leo do chuid roghanna a mhíniú.
There are others, less visible, who have made this book possible.	Tá daoine eile, nach bhfuil chomh sofheicthe, a rinne an leabhar seo indéanta.
Our actions create change.	Cruthaíonn ár ngníomhartha athrú.
Everyone really should just calm down and take it easy.	Ba chóir do gach duine i ndáiríre ach socair síos agus é a ghlacadh éasca.
But they had no time to rest.	Ach ní raibh aon am acu chun sosa.
It's easy to laugh, now that the danger is over.	Is furasta gáire a dhéanamh, anois go bhfuil an chontúirt thart.
Or one can draw the wrong conclusion from data that is correct.	Nó is féidir le duine an tátal mícheart a bhaint as sonraí atá ceart.
This will aid further research.	Cabhróidh sé seo le tuilleadh taighde.
Done now.	Déanta anois é.
But it's the best for me.	Ach tá sé an chuid is fearr dom.
Sometimes just one track.	Uaireanta ach rian amháin.
But then they saw the river through the trees.	Ach ansin chonaic siad an abhainn trí na crainn.
He was the best of them, in a way.	Bhí sé ar an duine ab fhearr acu, ar bhealach.
Our apartment building was like family.	Bhí ár bhfoirgneamh árasán cosúil le teaghlach.
He thought his dream came true.	Cheap sé go raibh a bhrionglóid fíor.
She is really living her dream.	Tá sí ag maireachtáil a aisling i ndáiríre.
You will not have to pay to send me to college.	Ní bheidh ort íoc as mé a chur chuig an gcoláiste.
So it's my turn to ask a question.	Mar sin is é mo sheal ceist a chur.
That's the idea.	Sin é an smaoineamh.
Rose looked up and straight at her.	D'fhéach Rose suas agus go díreach uirthi.
Designed and performed experiments, analyzed data, and wrote the manuscript.	Dhear agus rinne turgnaimh, rinne anailís ar shonraí, agus scríobh an lámhscríbhinn.
All other rules of the game remain the same.	Fanann na rialacha eile go léir den chluiche mar a chéile.
They lose hope for a positive future.	Cailleann siad dóchas le haghaidh todhchaí dearfach.
These are not part of me.	Ní cuid díom iad seo.
Download the song she once wrote.	Íoslódáil an t-amhrán a scríobh sí uair amháin.
In other words, there is still much room for improvement.	I bhfocail eile, tá go leor spáis fós le feabhsú.
But help me change and save it.	Ach cuidigh liom é a athrú agus a shábháil.
They were very smart in that regard.	Bhí siad an-chliste sa mhéid sin.
They were not ready.	Ní raibh siad réidh.
He then picked her up in his arms and looked around.	Phioc sé suas ansin ina airm í agus d'fhéach sé thart.
While we are here.	Cé go bhfuil muid anseo.
It certainly does not hurt.	Is cinnte nach gortaítear é.
Cry like a baby.	Caoin mar leanbh.
The time has come to start taking the right steps.	Tá an nóiméad tagtha le tosú ar na bearta cearta a dhéanamh.
This is not just a race where all votes are counted.	Ní hamháin gur rás é seo ina mbeidh gach vóta san áireamh.
Size and weight are one issue.	Is saincheist amháin é méid agus meáchan.
The other study treated family members as well as the affected individual.	Chuir an staidéar eile cóireáil ar bhaill teaghlaigh chomh maith leis an duine aonair a raibh tionchar aige.
I shook his hand and told him the movie was great.	Chroith mé a lámh agus dúirt sé leis go raibh an scannán ar fheabhas.
Repeat every problem in the book even if that is not required.	Déan gach fadhb sa leabhar fiú mura bhfuil sé sin ag teastáil.
But, do not give up hope.	Ach, ná tabhair suas dóchas.
They understand me like no one else.	Tuigeann siad mé mar aon duine eile.
In fact it was.	Go deimhin bhí sé.
She lives above her shop.	Tá sí ina cónaí os cionn a siopa.
It goes on and on and on and on forever.	Téann sé ar aghaidh agus ar aghaidh agus ar aghaidh go deo.
She found me.	Fuair ​​​​sí mé.
I know there are some.	Tá a fhios agam go bhfuil cuid acu.
The soldiers laughed.	Rinne na saighdiúirí gáire.
And it didn’t stop.	Agus níor stop sé.
For years she has been following us.	Le blianta tá sí ag leanúint orainn.
I do not know where else to go for help.	Níl a fhios agam cá háit eile le dul chun cabhair a fháil.
The station building is on the downside.	Tá foirgneamh an stáisiúin ar an taobh thíos.
And she said yes.	Agus dúirt sí go raibh.
No, that was not possible.	Ní raibh, ní raibh sé sin indéanta.
He sat there, unable to move.	Shuigh sé ansin, gan a bheith in ann bogadh.
Then he went outside to the side of the house.	Ansin chuaigh sé taobh amuigh go dtí an taobh an tí.
Perfect product for me.	Táirge foirfe domsa.
It moves among the people, but it is separated from them.	Gluaiseann sé i measc na ndaoine, ach tá sé scartha uathu.
It did not necessarily happen.	Ní gá gur tharla sé.
Another died of shock after seeing her house destroyed.	Fuair ​​duine eile bás de bharr turrainge tar éis di a teach a fheiceáil scriosta.
You are saying that war is bad.	Tá tú ag rá go bhfuil cogadh go dona.
His voice was soft.	Bhí a ghuth bog.
A special court was created for this purpose.	Cruthaíodh cúirt speisialta chun na críche sin.
We didn’t have to prove ourselves.	Ní raibh orainn sinn féin a chruthú.
The facts are clear.	Tá na fíricí soiléir.
Here it does not work.	Anseo ní oibríonn sé.
That was the last time he was seen.	Ba é sin an uair dheireanach a chonacthas é.
This topic is over.	Tá deireadh leis an ábhar seo.
And he could not go back.	Agus ní fhéadfadh sé dul ar ais.
Court if it appears.	Cúirt má dhealraíonn sé.
I do not know how to handle this.	Níl a fhios agam conas é seo a láimhseáil.
She will be there.	Beidh sí ann.
In the end, they wanted brown.	Sa deireadh thiar, theastaigh donn uathu.
I can't get it working.	Ní féidir liom é a fháil ag obair.
General patterns are reported across patients with different types of conditions.	Tuairiscítear patrúin ghinearálta ar fud othar a bhfuil cineálacha éagsúla riochtaí orthu.
However, she understood and began to write.	Bhí tuiscint aici air áfach agus thosaigh sí ag scríobh.
By the time she became a professional, she was more than ready.	Faoin am a tháinig sí chun bheith ina gairmiúil, bhí sí níos mó ná réidh.
She did not know.	Ní raibh a fhios aici.
Strange as it may seem, she accepted this.	Rud aisteach mar is féidir, ghlac sí leis seo.
That would be a public record.	Taifead poiblí a bheadh ​​ansin.
These words meant damage control.	Rialú damáiste a bhí sna focail seo.
In the kitchen, that happens.	Sa chistin, a tharlaíonn sé sin.
Everything.	Gach rud.
They think they have done a lot.	Ceapann siad go bhfuil go leor déanta acu.
He took my hand and I walked into the house.	Thóg sé mo lámh agus shiúil mé isteach sa teach.
They like dark places.	Is maith leo áiteanna dorcha.
Then put that list together.	Ansin, cuir an liosta sin le chéile.
I did not want to tell you, but it is.	Ní raibh mé ag iarraidh a insint duit, ach tá sé.
We like to see the whole person.	Is maith linn an duine ar fad a fheiceáil.
Take this blog for example.	Tóg an blag seo mar shampla.
We hurt each other so that no one else could hurt us.	Gortaíonn muid a chéile ionas nach bhféadfadh aon duine eile sinn a ghortú.
Unless they are worried about it.	Mura bhfuil siad buartha faoi.
This means you can jump in and out of your choice.	Ciallaíonn sé seo gur féidir leat léim isteach agus amach ar do rogha féin.
That makes me feel better.	Déanann sé sin mothú níos fearr dom.
This is one great product.	Is táirge iontach amháin é seo.
But he did not kill a woman.	Ach níor mharbh sé bean.
It's hard to imagine home without it.	Tá sé deacair an baile a shamhlú gan é.
The team could not be allowed to see.	Níorbh fhéidir ligean don fhoireann a fheiceáil.
Sometimes it's not a good thing for that organization.	Uaireanta ní rud maith é don eagraíocht sin.
Time such changes worked on his face, so much was removed.	Am oibrigh athruithe den sórt sin ar a aghaidh, baineadh an oiread sin.
Everyone is getting tired of them.	Tá gach duine ag éirí tuirseach díobh.
Officers used the long journey to train the men.	Bhain oifigigh úsáid as an turas fada chun na fir a thraenáil.
Or maybe it's something you do alone.	Nó b'fhéidir gur rud a dhéanann tú i d'aonar é.
I'm the one with the audience.	Is mise an ceann leis an lucht féachana.
We are responsible for each other in this culture, in this society.	Táimid freagrach as a chéile sa chultúr seo, sa tsochaí seo.
You can even test its water flow characteristics.	Is féidir leat a saintréithe sreabhadh uisce a thástáil fiú.
You are our only connection with her.	Is tusa an t-aon nasc atá againn léi.
He had never met anyone like her.	Níor bhuail sé le haon duine cosúil léi riamh.
You did not ask yourself.	Níor iarr tú féin.
With so much money on hand, anything could happen.	Leis an oiread sin airgid ar láimh d’fhéadfadh aon rud tarlú.
He saw things he should not have seen.	Chonaic sé rudaí nár cheart dó a fheiceáil.
But inside, you are still scared.	Ach taobh istigh, tá eagla ort fós.
That was her age.	Sin an aois a bhí aici.
No one had the right to hold anyone else.	Ní raibh sé de cheart ag éinne duine eile a shealbhú.
It should go up.	Ba chóir dó dul suas.
There was a run out of the issue.	Bhí rith amach as an gceist.
If you need advice, ask for it.	Má theastaíonn comhairle uait, iarr ort é.
It's just business.	Níl ann ach gnó.
Both results can lead to cancer.	D'fhéadfadh an dá thoradh a bheith ina chúis le hailse.
None of this is true.	Níl aon cheann de seo fíor.
You are gaining weight too.	Tá tú ag cur suas meáchain freisin.
Let's get you in the ground.	A ligean ar a fhaigheann tú sa talamh.
I wonder if you want to try some.	N'fheadar ar mhaith leat triail a bhaint as roinnt.
The next step up.	An chéad chéim eile suas.
At first sales were slow.	Ar dtús bhí díolacháin mall.
He had never seen a dog like that.	Ní fhaca sé madra mar sin.
Within a few weeks she appeared to be ten years old.	Taobh istigh de chúpla seachtain bhí an chuma uirthi go raibh sí deich mbliana d’aois.
This is a difficult time.	Is am deacair é seo.
Spring is shown.	Taispeántar an earraigh.
For the next two hours this continued.	Ar feadh an dá uair an chloig ina dhiaidh sin lean sé seo.
The claim for due process.	An t-éileamh ar an bpróiseas dlite.
Everything will be fresh.	Beidh gach rud úr.
There is a lot of data that you could get wrong.	Tá go leor sonraí ann a d'fhéadfá a fháil mícheart.
There is nothing else that helps you to know.	Níl aon rud eile a chuidíonn leat go mbeadh a fhios agat.
They can be fields in any order, for example, and work.	Is féidir iad a réimsí in aon ord, mar shampla, agus obair.
Then you will not have to do this.	Ansin ní bheidh ort é seo a dhéanamh.
It’s not your company.	Ní hé do chuideachta é.
She can't tell us.	Ní féidir léi insint dúinn.
Spread the word about them.	Scaip an focal fúthu.
It is best to keep the eye wet with natural tears.	Is fearr an tsúil a bheith fliuch le deora nádúrtha.
And it’s not because the player wants to play another character.	Agus níl sé mar gheall ar mian leis an imreoir carachtar eile a imirt.
Everyone knows, but no one is watching.	Tá a fhios ag gach duine, ach níl aon duine ag breathnú.
And the industry continues to grow.	Agus leanann an tionscal ag fás.
It tells us that we should think.	Insíonn sé dúinn gur cheart dúinn smaoineamh.
The best ones are on the upper floor.	Tá na cinn is fearr ar an urlár uachtarach.
Everything is too simple.	Tá gach rud ró-shimplí.
It saved your life.	Shábháil sé do shaol.
They had a plan.	Bhí plean acu.
Each picture has a story to tell.	Tá scéal le hinsint ag gach pictiúr.
No, you went too far.	Ní hea, chuaigh tú rófhada anonn.
But he is wrong.	Ach tá sé mícheart.
Let us now take stock.	Lig dúinn anois stoc a ghlacadh.
Things were really starting to improve.	Bhí rudaí ag tosú ag feabhsú i ndáiríre.
You can check the records.	Is féidir leat na taifid a sheiceáil.
They raised their hands.	D'ardaigh siad a lámha.
It wasn't long before the show started.	Níorbh fhada le dul sular thosaigh an seó.
I see nothing wrong with doing what you want to do.	Ní fheicim aon rud mícheart agus tú ag déanamh cad ba mhaith leat a dhéanamh.
And you made a lot of good points.	Agus rinne tú a lán pointí maithe.
Being up here.	A bheith suas anseo.
It may be easier than you think.	D'fhéadfadh sé a bheith níos éasca ná mar a bheifeá ag súil leis.
I can’t just say it’s not mine.	Ní féidir liom a rá go díreach nach liomsa é.
She is a woman.	Is bean í.
I don’t really know why.	Níl a fhios agam cén fáth i ndáiríre.
We were proud of the moment he had.	Bhíomar bródúil as an nóiméad a bhí aige.
He shook my hand and smiled.	Chroith sé mo lámh agus aoibh.
I think he does not mind.	Is dóigh liom nach miste leis.
This is really a great picture of what it looks like in the past.	Is pictiúr iontach é seo i ndáiríre ar conas is cosúil go bhfuil san am atá caite.
But they did not respond.	Ach níor ghlac siad le haghaidh freagra.
Also, there is crying.	Chomh maith leis sin, tá caoineadh.
He does not know what caused the trip.	Níl a fhios aige cad ba chúis leis an turas.
I agree that it will take time.	Aontaím go dtógfaidh sé am.
Teachers understand better.	Is fearr a thuigeann múinteoirí.
It makes it hard to trust anyone.	Déanann sé deacair muinín a bheith ag duine ar bith.
She is sure to give in.	Tá sé cinnte go dtabharfaidh sí isteach sa deireadh.
Everyone agrees to say the same thing.	Aontaíonn gach duine an rud céanna a rá.
He will do what he has to do.	Déanfaidh sé a bhfuil le déanamh aige.
Find out what the hell happened.	Faigh amach cad a tharla an ifreann.
I am not among them.	Níl mé ina measc.
That he would do that.	Go ndéanfadh sé sin.
Do not look at each other these days and.	Ná féach ar a chéile na laethanta seo agus.
It does not move.	Ní bhogann sé.
You have nice people.	Tá daoine deasa agat.
But for different times, I can't use it.	Ach le haghaidh amanna éagsúla, ní féidir liom é a úsáid.
I do not know his name.	Níl a fhios agam a hainm.
The last one.	An ceann deireanach.
A Member raised a number of interesting questions about this bill.	D'ardaigh Feisire roinnt ceisteanna spéisiúla faoin mbille seo.
He has heard as you would never believe.	Tá cloiste aige mar nach gcreidfeá riamh.
I would love to hear political debates.	Ba bhreá liom éisteacht le díospóireachtaí polaitiúla.
However, we cannot rule out two additional cases at this time.	Mar sin féin, ní féidir linn dhá chás breise a chur as an áireamh faoi láthair.
He was chasing, in my opinion, the wrong audience.	Bhí sé ag dul i ndiaidh, i mo thuairim, an lucht féachana mícheart.
More than she's seen in a while.	Níos mó ná mar a chonaic sí le tamall anuas.
Learning survival skills made sense.	Bhain ciall le foghlaim scileanna marthanais.
They are about to start a war.	Tá siad chun cogadh a thosú.
But behavior is an act.	Ach is gníomh é iompar.
Just kind of walk it.	Just a cineál siúl é.
We took that company,.	Ghlacamar an chuideachta sin, .
Best for kids.	Is fearr do na páistí.
It's time to act.	Tá sé in am gníomhú.
Two officers stepped out.	D'éirigh beirt oifigeach amach.
She will not say a word.	Ní déarfaidh sí focal.
Or use them for the routine style.	Nó iad a úsáid le haghaidh an stíl ghnáthamh.
I'm not just talking about money.	Nílim ag caint ar airgead amháin.
Season with the ground pepper.	Séasúr leis an piobar talún.
I'll go meet him.	Rachaidh mé ag bualadh leis.
I remember how many times he was injured tonight.	Is cuimhin liom cé mhéad uair a gortaíodh é anocht.
One sure reason is their quality.	Cúis amháin cinnte ná a gcáilíocht.
Much of the world does not have such freedom.	Níl a leithéid de shaoirse ag cuid mhór den domhan.
Once again many states claim that they are needed.	Arís eile éilíonn go leor stát go bhfuil gá leo.
As you can tell, we enjoy a challenge.	Mar is féidir leat a rá, bainimid taitneamh as dúshlán.
The length of the bars is shown in the images.	Léirítear fad na mbarraí sna híomhánna.
Problems are a normal part of any work operation.	Is gnáthchuid d’oibríocht oibre ar bith iad fadhbanna.
Desire makes life interesting.	Déanann fonn an saol suimiúil.
It's not here.	Níl sé anseo.
We have significantly reduced the amount of work.	Laghdaíomar go suntasach an méid oibre.
I am finished with it.	Tá mé críochnaithe leis.
You could see your breath.	D'fhéadfá do anáil a fheiceáil.
Analyze the data and prepare the manuscript.	Déan anailís ar na sonraí agus d'ullmhaigh an lámhscríbhinn.
You eat both.	Itheann tú an dá cheann.
The series is free and open to the public.	Tá an tsraith saor in aisce agus oscailte don phobal.
If not, then the next one will do.	Mura bhfuil, ansin déanfaidh an chéad cheann eile.
I am the husband and father of two young boys.	Is fear céile agus athair beirt bhuachaillí óga mé.
Here is just the name of the database.	Níl anseo ach ainm an bhunachair sonraí.
He was right about the rain, though.	Bhí an ceart aige faoin mbáisteach, áfach.
One boy's face is still with me.	Tá aghaidh buachaill amháin fós liom.
We worked hard, but barely moved.	Bhíomar ag obair go dian, ach ar éigean ag bogadh.
But this was not ideal.	Ach ní raibh sé seo idéalach.
I can control it.	Is féidir liom é a rialú.
The process looks right for everything else.	Breathnaíonn an próiseas le haghaidh gach rud eile ceart.
He said nothing.	Ní dúirt sé faic.
I'm writing about it.	Tá mé ag scríobh faoi.
She had a warm, rich laugh.	Bhí gáire te, saibhir aici.
Plus sugar, of course.	Plus siúcra, ar ndóigh.
It is clear that the relationship between the two companies is starting to get strong.	Is léir go bhfuil an caidreamh idir an dá chuideachta ag tosú go láidir.
These are questions that natural creative people ask themselves.	Ceisteanna iad seo a chuireann daoine cruthaitheacha nádúrtha orthu féin.
They die when they hit the ground.	Faigheann siad bás nuair a bhuaileann siad an talamh.
What you have done is right.	Tá an méid atá déanta agat ceart.
Your money, your calling.	Do chuid airgid, do ghlaoch.
One died four years ago and the other just this week.	Fuair ​​​​duine amháin bás ceithre bliana ó shin agus an ceann eile díreach an tseachtain seo.
They had six hours for this final season.	Sé huaire an chloig a bhí acu don séasúr deiridh seo.
The man had a big smile.	Bhí meangadh mór ar an bhfear.
This piece is signed on the bottom.	Tá an píosa seo sínithe ar an mbun.
I’m sure his father had a lot to do with that.	Tá mé cinnte go raibh go leor le déanamh ag a athair leis sin.
Finally the girls are killed off.	Ar deireadh maraítear na cailíní as.
This requires more explanation.	Éilíonn sé seo níos mó míniú.
It prevails when the process of reflection is understood.	Tagann sé i réim nuair a thuigtear an próiseas machnaimh.
I go to my room.	Téim go dtí mo sheomra.
It took me a while to figure it out.	Thóg sé tamall orm é a dhéanamh amach.
I tried to smile at her.	Rinne mé iarracht aoibh gháire uirthi.
I think a sense of responsibility has been added then.	Sílim go bhfuil mothú freagrachta curtha leis ansin.
The characters speak fast and wear sharp clothing.	Labhraíonn na carachtair go tapa agus caitheann siad éadaí géara.
And she keeps at it.	Agus coinníonn sí air.
I'm sure that's his opinion.	Tá mé cinnte gurb é sin a thuairim.
They have no idea what a bad decision they have made.	Níl aon tuairim acu cén droch-chinneadh atá déanta acu.
Recently my answer has changed.	Le déanaí tá mo fhreagra athraithe.
And you want to keep your life private.	Agus ba mhaith leat do shaol a choinneáil príobháideach.
I took a look in his bag.	Ghlac mé breathnú ina mhála.
Here there was none.	Anseo ní raibh aon cheann.
We didn’t have much of a plan.	Ní raibh mórán de phlean againn.
Both are adults.	Is daoine fásta iad beirt.
It appears to be an error in the service file.	Is cosúil gur earráid í sa chomhad seirbhíse.
I found this article right now.	Fuair ​​​​mé an t-alt seo díreach anois.
That's because.	Sin mar gheall ar.
I'll let you figure that out.	Feicfidh mé in iúl duit figiúr sin amach.
Houses were destroyed for no reason, simply because they were there.	Scriosadh tithe gan aon chúis, go simplí toisc go raibh siad ann.
I have not been around for years.	Níl mé thart ar feadh na mblianta.
The room was very nice and clean.	Bhí an seomra an-deas agus glan.
Two examples are provided.	Cuirtear dhá shampla ar fáil.
My dad went into the phone box and closed the door.	Chuaigh m’athair isteach sa bhosca gutháin agus dhún sé an doras.
It is landing on our position.	Tá sé ag dul i dtír ar ár seasamh.
Her treasure was empty.	Bhí a stór folamh.
But it was not easy.	Ach ní raibh sé éasca.
But this may not be true.	Ach ní fhéadfadh sé seo a bheith fíor.
Take a break and let her figure it out.	Glac sos agus lig di figiúr sé amach.
Do not smooth the top.	Ná réidh an barr.
The two met each night to discuss the day 's events.	Tháinig an bheirt le chéile gach oíche chun imeachtaí an lae a phlé.
He didn’t think he was beaten.	Níor cheap sé go raibh sé buailte.
olc.	olc.
But they are there.	Ach tá siad ann.
I have to take care of my family.	Caithfidh mé aire a thabhairt do mo theaghlach.
Things happen in life.	Tarlaíonn rudaí sa saol.
He did not give up.	Níor thug sé suas.
I had seen him angry, really angry, only once before.	Bhí fearg feicthe agam air, feargach i gceart, ach uair amháin roimhe seo.
Then they are not too small.	Ansin níl siad ró-bheag.
How they lost this one.	Conas a chaill siad an ceann seo.
Sure, she could guide me there.	Cinnte, d'fhéadfadh sí mé a threorú ann.
Okay, we're fine.	Ceart go leor, tá muid go maith.
I should tell him.	Ba chóir dom a insint dó.
I'm not interested in what people want to see.	Níl suim agam sa rud ar mhaith le daoine a fheiceáil.
She stopped eating again.	Stop sí ag ithe arís.
If you keep this house behind, you should get them.	Má choinníonn tú an teach seo taobh thiar de, ba cheart duit iad a fháil.
What kind of music do you listen to.	Cén cineál ceoil a éisteann tú.
It was a long time ago.	Bhí sé i bhfad ó shin.
No real man would dream of doing this.	Ní bhrionglóidfeadh aon fhear fíor é seo a dhéanamh.
Nothing, in short, will answer.	Ní dhéanfaidh aon ní, i mbeagán focal, an freagra.
Other things we don't like so much.	Rudaí eile nach dtaitníonn linn chomh maith sin.
They give you a place to eat the meal.	Tugann siad áit duit chun an béile a ithe.
A man turned to murder to end his marriage.	Thiontaigh fear chuig dúnmharú chun deireadh a chur lena phósadh.
Think like a criminal.	Smaoinigh cosúil le coiriúil.
I had two cards in hand vs.	Bhí dhá chárta idir lámha agam vs.
This is a regular blog post.	Is blagphost rialta é seo.
No one told me his name.	Níor inis aon duine a ainm dom.
Because you are good in part.	Toisc go bhfuil tú go maith i bpáirt.
From production to sales to management.	Ó tháirgeadh go díolacháin go dtí an bhainistíocht.
Life is reduced to minor actions.	Laghdaítear an saol go mionghníomhartha.
I stand by this guy because he stands for things.	Seasaim leis an bhfear seo mar seasann sé do rudaí.
The plan was reasonable and there was a good chance of success.	Bhí an plean réasúnta agus bhí seans maith ann go n-éireodh leis.
I have read the papers.	Tá na páipéir léite agam.
We need fresh milk.	Teastaíonn bainne úr uainn.
Size is a good example.	Is sampla maith é méid.
He came into my bedroom to ask me something.	Tháinig sé isteach i mo sheomra leapa chun rud éigin a iarraidh orm.
But we’ve been doing this for almost two weeks.	Ach táimid ag déanamh seo le beagnach dhá sheachtain.
I'm lost on which way is best.	Tá mé caillte maidir le cén bealach is fearr.
I was not aware of that.	Ní raibh mé ar an eolas faoi sin.
I will be very grateful for your answers.	Beidh mé an-bhuíoch as do chuid freagraí.
So it goes, around and around.	Mar sin téann sé, timpeall agus timpeall.
Go to it, share a dream.	Téigh chuici, roinn aisling.
Well, don’t think about it too hard.	Bhuel, ná bí ag smaoineamh air ró-deacair.
The rain continues to pour down.	Leanann an bháisteach ag stealladh síos.
It changed me.	D’athraigh sé mé.
The surprise element over, we go back into them.	An eilimint iontas os a chionn, théann muid ar ais isteach iontu.
Everyone is down to earth.	Tá gach duine síos go talamh.
We do not do exactly what they said, we lose our jobs.	Ní dhéanaimid go díreach mar a dúirt siad, caillimid ár bpoist.
I said good night.	Dúirt mé oíche mhaith.
There is not much else to mention on this card.	Níl mórán eile le lua ar an gcárta seo.
Look, she was a good customer.	Féach, custaiméir maith a bhí inti.
The teacher can answer the question simply.	Is féidir leis an múinteoir an cheist a fhreagairt go simplí.
There are as many requirements as possible tools.	Tá go leor riachtanais agus is féidir uirlisí.
Only in the obvious physical sense.	Ach amháin sa chiall fhisiciúil soiléir.
All is calm.	Tá gach calma.
This is a good team, a good group of guys.	Is foireann mhaith í seo, grúpa maith guys.
However, such relief would not be available.	Ní bheadh ​​a leithéid d’fhaoiseamh ar fáil, áfach.
We want smart people to have more children.	Ba mhaith linn go mbeadh níos mó leanaí ag daoine cliste.
The car ahead is catching up fast.	Tá an carr atá romhainn ag teacht suas go tapa.
Every single minute every day.	Gach nóiméad amháin gach lá.
That was the thing about the drug.	Ba é sin an rud faoin druga.
Let everyone just walk on a plane.	Lig do gach duine ach siúl ar eitleán.
They could not find any money.	Ní raibh siad in ann teacht ar aon airgead.
I usually talk to the next person in the finish line.	Is gnách liom labhairt leis an gcéad duine eile sa líne ceannais.
She just thought that was the best.	Shíl sí go díreach a bhí an chuid is fearr.
We buy time.	Ceannaímid am.
I love this look.	Is breá liom an cuma seo.
Please let me know what you want me to do.	Cuir in iúl dom le do thoil cad ba mhaith leat dom a dhéanamh.
Then it didn't work again.	Ansin níor oibrigh sé arís.
Yes, it was as complex as its sounds.	Sea, bhí sé chomh casta lena fuaimeanna.
Show a simple window that we create ourselves.	Taispeáin fuinneog shimplí a chruthaímid sinn féin.
It was a good crowd.	Slua maith a bhí ann.
And it would go out again, beyond the normal space, for extra looks.	Agus bheadh ​​​​sé ag dul amach arís, níos faide ná an spás gnáth, le haghaidh Breathnaíonn breise.
The agreement is pretty good.	Tá an comhaontú maith go leor.
But she can't come out anymore.	Ach ní féidir léi teacht amach níos mó.
Everyone except me.	Gach duine ach amháin dom.
There was standing and moving and getting some answers.	Bhí seasamh agus bogadh agus ag fáil roinnt freagraí.
All you have to do is add something to this code to make it work.	Níl le déanamh ach rud éigin a chur leis an gcód seo le go n-oibreoidh sé.
The ones that really helped me, though.	Na cinn a chabhraigh liom i ndáiríre, mar sin féin.
This is the main focus of this paper.	Is é seo príomhfhócas an pháipéir seo.
I can't say much without seeing it.	Ní féidir liom mórán a rá gan é a fheiceáil.
And that means starting an investigation.	Agus is é a chiallaíonn sé sin imscrúdú a thosú.
Very pointed shoes.	Bróga an-phointeáilte.
Food safety issues have a huge impact on my family and me.	Bíonn tionchar mór ag saincheisteanna sábháilteachta bia ar mo theaghlach agus ormsa.
Probably not heard.	Is dócha, níor chuala sé.
She needed a drink.	Bhí deoch ag teastáil uaithi.
I get it.	Faighim é.
I had to quit.	B'éigean dom éirí as.
He said he was not moving.	Dúirt sé nach raibh sé ag bogadh.
If that works there is no problem for you.	Má oibríonn sé sin níl aon fhadhb ann duit.
All of the best.	Gach ceann de na fearr.
Also available in high definition.	Ar fáil freisin i sainmhíniú ard.
Feeling that someone is going to be fed up.	Mothú go bhfuil duine éigin chun a bheith bréan.
It will often be easier in five minutes.	Go minic beidh sé níos éasca i gceann cúig nóiméad.
And there were some others.	Agus bhí roinnt eile.
A few soldiers.	Cúpla saighdiúir.
They work fast.	Oibríonn siad go tapa.
There is no doubt that its security is at stake.	Níl aon dabht ach go bhfuil a slándáil i gceist.
He felt at each other with them.	Mhothaigh sé ar a chéile leo.
He watched the second goal come up, and threw it again.	Bhreathnaigh sé ar an dara sprioc teacht aníos, agus chaith sé arís.
These results are useful for a variety of reasons.	Tá na torthaí seo úsáideach ar chúiseanna éagsúla.
He understood that to his own surprise.	Thuig sé sin chun a iontas féin.
It's definitely a great opportunity.	Is cinnte gur deis iontach é.
You can at least be happy.	Is féidir leat a bheith sásta ar a laghad.
Oh, if only this were easy.	Ó, más rud é amháin go raibh sé seo éasca.
I lost faith.	Chaill mé creideamh.
For an old man you make a good amount of money.	Do sheanfhear a dhéanann tú méid maith airgid.
You will create a strong connection with this arrangement.	Cruthóidh tú nasc láidir leis an socrú seo.
They want quality of life.	Tá siad ag iarraidh cáilíocht na beatha.
We like the challenge.	Is maith linn an dúshlán.
Don’t worry, you can’t hurt anything by doing this.	Ná bíodh imní ort, ní féidir leat aon rud a ghortú trí é seo a dhéanamh.
The view of the trip was well worth it.	B’fhiú go mór an t-amharc a thug sé ar an turas.
I just wanted to protect you.	Ní raibh mé ach ag iarraidh tú a chosaint.
I went into the kitchen and stood there.	Chuaigh mé isteach sa chistin agus sheas mé ann.
You can go back to the house.	Is féidir leat dul ar ais go dtí an teach.
The bed was the same.	Bhí an leaba mar an gcéanna.
Interest for themselves.	Ús dóibh féin.
Describe more.	Cuir síos níos mó.
The results were pretty clear.	Bhí na torthaí soiléir go leor.
The girl on the left.	An cailín ar chlé.
His foot now did not slow him down.	Níor mhoilligh a chos anois é.
But you will not see me.	Ach ní fheicfidh tú mé.
But he could not.	Ach ní fhéadfadh sé.
The noise, and the voice, and the message.	An torann, agus an guth, agus an teachtaireacht.
But somehow or other it still runs at a high level.	Ach ar bhealach éigin nó eile ritheann sé ag leibhéal ard fós.
But living people, too.	Ach daoine ina gcónaí, freisin.
The scene was perfect.	Bhí an radharc foirfe.
The head was made of fine gold.	Bhí an ceann déanta d'ór mín.
Its causes are complex.	Tá a cúiseanna casta.
If you agree, great.	Má aontaíonn tú, iontach.
Keep doing what you are doing.	Lean ort ag déanamh a bhfuil á dhéanamh agat.
But you have to play that as a person.	Ach caithfidh tú é sin a imirt mar dhuine.
So they will not get an answer anyway.	Mar sin ní bhfaighidh siad freagra ar aon nós.
He lost over five stones.	Chaill sé breis agus cúig cloch.
Same for most.	An rud céanna don chuid is mó.
There was no third choice.	Ní raibh aon tríú rogha.
You probably have to go up half size.	Is dócha go gcaithfidh tú dul suas leathmhéid.
She was here last year.	Bhí sí anseo anuraidh.
The ball must move fast.	Caithfidh an liathróid bogadh go tapa.
I told you you will see me alive.	Dúirt mé leat go mbeidh tú beo a fheiceáil.
It is unlikely to be less.	Ní dócha go mbeidh sé níos lú.
Away into another world.	Ar shiúl isteach i saol eile.
In fact, this is the design of the program.	Go deimhin, is é seo dearadh an chláir.
Friends to me, whatever.	A chairde liom, is cuma cad é.
He stood still for a while, listening.	Sheas sé fós ar feadh tamaill, ag éisteacht.
He had never failed.	Ní raibh teipthe riamh air.
Case report and literature review.	Tuarascáil cáis agus athbhreithniú ar an litríocht.
This was true at both group and individual levels.	Bhí sé seo fíor ag leibhéil ghrúpa agus aonair araon.
Six months ago, maybe a little longer.	Sé mhí ó shin, b'fhéidir beagán níos faide.
It was still too early for anyone to be there.	Bhí sé ró-luath fós ag éinne a bheith ann.
You cannot change them.	Ní féidir leat iad a athrú.
I noticed it myself.	Thug mé faoi deara mé féin é.
No, it's not a language.	Ní hea, ní teanga í.
This was the best thing that ever happened to her.	Ba é seo an rud ab fhearr a tharla riamh di.
I see the change immediately.	Feicim an t-athrú láithreach.
He still could not hold.	Ní fhéadfadh sé a shealbhú go fóill.
She still has work to do.	Tá obair le déanamh aici fós.
No one had ever done that before.	Ní raibh éinne déanta riamh roimhe seo.
This was far from the case.	Bhí sé seo i bhfad ó bheith amhlaidh.
Their sight does not come 'out of their heads'.	Ní thagann a n-amharc 'as a gceann'.
Now it's your turn.	Anois tá sé do sheal.
But there are many of those in my house.	Ach tá go leor acu sin i mo theach.
Smooth and sweet from start to finish.	Smooth agus milis ó thús go deireadh.
I never had a family of my own.	Ní raibh clann de mo chuid féin agam riamh.
You in particular.	Tú go háirithe.
And there is a deeper, more significant difference.	Agus tá difríocht níos doimhne, níos suntasaí.
They drove straight off the production line into battle.	Thiomáin siad díreach den líne táirgeachta isteach sa chath.
There is no easy answer.	Níl aon fhreagra éasca.
High order.	Ord ard.
Our working relationship was over.	Bhí deireadh lenár gcaidreamh oibre.
He opened the door to black music.	D’oscail sé an doras don cheol dubh.
Any moment can be perfect.	Is féidir le haon nóiméad a bheith foirfe.
The opposite is true of love.	Is é a mhalairt ar fad an ghrá.
She cleaned up.	Ghlan sí suas.
I am sure this is a great experience.	Tá mé cinnte gur eispéireas iontach é seo.
If they were not going to do it then there was someone else.	Más rud é nach raibh siad chun é a dhéanamh ansin bhí duine éigin eile.
Check to see if they follow you back.	Seiceáil féachaint an leanann siad ar ais thú.
She wore a blue dress that ended up on her knees.	Chaith sí gúna gorm a chríochnaigh ar a glúine.
My head feels too heavy to hold up anymore.	Mothaíonn mo cheann ró-throm a choinneáil suas níos mó.
Case report and literature review.	Tuarascáil cáis agus athbhreithniú litríochta.
I did not mention the circumstances, if that is your concern.	Níor luaigh mé na himthosca, más rud é gurb é sin a bhfuil imní ort.
She could run for it if she had to.	D'fhéadfadh sí rith chun é dá mbeadh uirthi.
They were about the same age.	Bhí siad thart ar an aois chéanna.
Work is underway in this direction.	Tá obair ar siúl sa treo seo.
Let us do it.	Lig sé dúinn é a dhéanamh.
That only makes it a product of its weather.	Ní dhéanann sé sin ach táirge dá aimsir.
No, they did not.	Ní raibh, ní raibh siad.
One was out.	Bhí ceann amuigh.
But it seems to work.	Ach is cosúil go n-oibríonn sé.
However, he sent me other patients.	Mar sin féin, chuir sé othair eile chugam.
Any other action.	Aon ghníomh eile.
It makes men bigger, stronger, and faster.	Déanann sé fir níos mó, níos láidre, agus níos tapúla.
It had to be.	B'éigean go mbeadh.
He leaned a little closer to her.	Chlaon sé beagán níos gaire di.
The words would be wrong, too.	Bheadh ​​na focail mícheart, freisin.
The mission succeeded.	D’éirigh leis an misean.
I highly recommend making art projects for yourself, just for fun.	Molaim go mór tionscadail ealaíne a dhéanamh duit féin, le haghaidh spraoi amháin.
This business model may not be for everyone.	Seans nach bhfuil an tsamhail ghnó seo oiriúnach do chách.
Maybe never.	B'fhéidir nach bhfuil riamh.
That is now part of our market.	Is cuid dár margadh é sin anois.
It was a long day and it was not over yet.	Lá fada a bhí ann agus ní raibh sé thart fós.
They have to be free.	Caithfidh siad a bheith saor.
Thoughts that make history happen.	Smaointe a tharlaíonn an stair.
Something was seriously wrong, he knew that.	Bhí rud éigin go dona mícheart, bhí a fhios aige sin.
They were all looking at the camera.	Bhí siad go léir ag féachaint ar an gceamara.
It might keep you from running.	D'fhéadfadh sé a choinneáil ó rith.
It offers a great view.	Tugann sé dearcadh iontach.
Affects people in need.	A théann i bhfeidhm ar dhaoine i ngátar.
Her body must be ignored.	Ní mór neamhaird a dhéanamh ar a corp.
People asked.	D'iarr daoine.
I want to bring that back.	Ba mhaith liom é sin a thabhairt ar ais.
Add eggs one at a time.	Cuir uibheacha isteach ceann ag an am.
The only thing he cannot do is use force himself.	Is é an t-aon rud nach féidir leis a dhéanamh ná fórsa a úsáid é féin.
Everything was frequency.	Minicíocht a bhí gach rud.
My brain is still trying to process it.	Tá m'inchinn fós ag iarraidh é a phróiseáil.
There are better lives out there for me to live.	Tá saolta níos fearr amuigh ansin domsa le maireachtáil.
They hit us well at home, and we were a quality team.	Bhuail siad go maith sinn sa bhaile, agus bhí muid ar fhoireann ardchaighdeáin.
You should not drink especially on an empty stomach.	Níor chóir duit deoch go háirithe ar bholg folamh.
She would do the hard things.	Dhéanfadh sí na rudaí deacra.
Young women expect more.	Bíonn mná óga ag súil le níos mó.
I had done everything possible.	Bhí gach rud is féidir déanta agam.
He could not prove them.	Ní fhéadfadh sé iad a chruthú.
I want new challenges.	Ba mhaith liom dúshláin nua.
It will not be the same.	Ní bheidh sé mar an gcéanna.
That knife was never used to cut anything but air.	Níor úsáideadh an scian sin riamh chun aon rud a ghearradh ach aer.
The sun is bright in the garden.	Tá an ghrian geal sa ghairdín.
We had no tax credit, we could not enforce anything.	Ní raibh aon chreidmheas cánach againn, ní raibh muid in ann aon rud a chur i bhfeidhm.
As a result, his work became scarce and valuable.	Mar thoradh air sin d’éirigh a shaothar gann agus luachmhar.
Recorded clinical data included patient survival.	Áiríodh le sonraí cliniciúla taifeadta maireachtáil othar.
It is not necessary to read its meaning first.	Níl sé riachtanach go léifeá a bhrí i dtús báire.
Not this time, either.	Ní an uair seo, ach an oiread.
She had to do it on her own.	Bhí uirthi é a dhéanamh léi féin.
He believed our team was settled.	Chreid sé go raibh ár bhfoireann socraithe.
I was eight and a half when the war started.	Bhí mé ocht go leith nuair a thosaigh an cogadh.
Thank you very much!!.	Go raibh míle maith agat!!.
You know your audience.	Tá aithne agat ar do lucht féachana.
He bought the best of everything for the dog to eat.	Cheannaigh sé an chuid is fearr de gach rud chun an madra a ithe.
But yes it is.	Ach tá go bhfuil sé.
I wonder who she was talking to.	N’fheadar cé leis a raibh sí ag caint.
But first we need to know our minds much more clearly.	Ach ar dtús ní mór dúinn ár n-intinn a fhios i bhfad níos soiléire.
She could visit them.	D’fhéadfadh sí cuairt a thabhairt orthu.
You look pale yourself.	Tá tú ag breathnú pale ort féin.
Similar events were recorded in three men.	Taifeadadh imeachtaí comhchosúla i dtrí fhear.
All those plans are out the window.	Tá na pleananna sin go léir amach an fhuinneog.
So important for the student, and for the teacher.	Chomh tábhachtach sin don dalta, agus don mhúinteoir.
I couldn’t test it.	Níorbh fhéidir liom é a thástáil.
To get to the next level, we need help.	Chun a fháil go dtí an chéad leibhéal eile, ní mór dúinn cabhrú.
Be what they want me to be.	A bheith cad ba mhaith leo dom a bheith.
When we collect items we will post more details.	Nuair a bhailímid rudaí cuirfimid tuilleadh sonraí sa phost.
I am well and happy enough.	Tá mé go maith agus sásta go leor.
He was very lucky.	Fíor-ádh a bhí ann.
She has not yet been diagnosed with her pain.	Níl diagnóis áirithe aici fós dá pian.
It lasts forever.	Maireann sé go deo.
The patient's informed consent was written.	Scríobhadh toiliú feasach an othair.
Let him get on with it.	Lig dó dul ar aghaidh leis.
I don't play games and I don't expect anyone either.	Ní imrím cluichí agus nílim ag súil le haon duine ach an oiread.
Such may or may not be.	Féadfaidh a leithéid a bheith, nó nach bhfuil.
Worse, she felt used.	Níos measa, bhraith sí a úsáidtear.
You are also welcome to come, if you like.	Tá fáilte romhat teacht freisin, más maith leat.
I would definitely enjoy either of those books.	Is cinnte go mbainfinn taitneamh as ceachtar de na leabhair sin.
I wanted to raise it.	Bhí mé ag iarraidh é a ardú.
He wanted to work for a while in a big city.	Bhí sé ag iarraidh a bheith ag obair ar feadh tamaill i gcathair mhór.
Thus, the comparison focused on the effect of drugs vs.	Mar sin, dhírigh an chomparáid ar éifeacht drugaí vs.
It does not matter what technique you are using.	Ní dhéanann sé aon difríocht cén teicníc atá in úsáid agat.
However, not all users have the opportunity to spend.	Mar sin féin, níl an deis ag gach úsáideoir caitheamh.
This had not been done before.	Ní raibh sé seo déanta roimhe seo.
I will stop one day for good.	Stopfaidh mé lá amháin le haghaidh maith.
I do, sometimes.	Déanaim, uaireanta.
Find that link.	Faigh an nasc sin.
I barely succeed in life.	Is ar éigean a éiríonn liom sa saol.
He pushed back from the table.	Bhrúigh sé ar ais ón mbord.
We are extremely satisfied with the market.	Táimid thar a bheith sásta leis an margadh.
In the absence of data, only available values ​​are used.	I gcás sonraí a bheith in easnamh, ní úsáidtear ach na luachanna atá ar fáil.
Click here for photos !.	Cliceáil anseo le haghaidh grianghraif!.
She closed her eyes.	Dhún sí a súile.
As long as it takes.	Fad is a thógann sé.
They were not supposed to give him anything.	Ní raibh siad ceaptha rud ar bith a thabhairt air.
We continue down this local road.	Leanaimid síos an bóthar áitiúil seo.
She goes on to say that is the name by which she was born.	Leanann sí ag rá gurb é sin an t-ainm a rugadh í.
She will not leave this war to be won by others.	Ní fhágfaidh sí an cogadh seo le bheith buaite ag daoine eile.
He shared these.	Roinn sé iad seo.
It seemed pretty good.	Dhealraigh sé maith go leor.
You sweat and you sweat.	Cuireann tú allais agus cuireann tú allais.
I liked the energy created by the rule.	Thaitin an fuinneamh a chruthaigh an riail liom.
She grew accustomed to getting attention in other ways.	D'fhás sí i dtaithí ar aird a fháil ar bhealaí eile.
It is important in this case to stay calm.	Tá sé tábhachtach sa chás seo fanacht socair.
We hadn't met anyone bad at that point.	Níor bhuaileamar le haon duine dona ag an bpointe sin.
In fact I laughed.	Go deimhin rinne mé gáire.
I would be happy to show them to you.	Bheinn sásta iad a thaispeáint duit.
Before that, that will be an even bigger issue.	Roimhe sin, beidh sé sin ina cheist níos mó fós.
He leaned against the wall again and waited.	Chlaon sé i gcoinne an bhalla arís agus d'fhan.
Who brought them there.	A thug ann iad.
The shows we've done before, we've never had so much success.	Na seónna atá déanta againn roimhe seo, ní raibh an oiread sin ratha orainn riamh.
Meaning, you could go through twenty or thirty items of food in minutes.	Ciall, d'fhéadfá dul trí fiche nó tríocha míreanna bia i nóiméid.
I do not want to live here.	Níl mé ag iarraidh a bheith i mo chónaí anseo.
Remember that your words are for your eyes only.	Cuimhnigh go bhfuil do chuid focal do do shúile amháin.
The study designed, conducted experiments, and wrote the paper.	Dhear an staidéar, rinne turgnaimh, agus scríobh an páipéar.
A time frame.	A fráma ama.
But it was never easy for them.	Ach ní raibh sé éasca riamh dóibh.
So this is my story.	Mar sin seo é mo scéal.
She made a fair point.	Rinne sí pointe cothrom.
Run and hide.	A rith agus a cheilt.
He left me.	D'fhág sé mé.
And then there are the students, people like me.	Agus ansin tá na mic léinn, daoine cosúil liomsa.
The other way to check is the following.	Is é an bealach eile chun seiceáil a dhéanamh ná seo a leanas.
We were both happy.	Bhíomar beirt sásta.
She did not understand people's eyes.	Níor thuig sí súile daoine.
They are all around and wide.	Tá siad thart ar fad agus leathan.
Flowers is still getting his money's worth.	Tá Flowers fós ag fáil a chuid airgid.
And her eyes.	Agus a súile.
I have never seen anything like it.	Ní fhaca mé aon rud mar é.
There was no surprise.	Ní raibh aon iontas ann.
And no one has done that either.	Agus níl é sin déanta ag éinne ach an oiread.
This agrees well with our previous views.	Aontaíonn sé seo go maith lenár dtuairimí roimhe seo.
Now you can catch your ball and get out of here.	Anois is féidir leat teacht ar do liathróid agus a fháil amach anseo.
Rights have nothing to do with it.	Níl baint ar bith ag cearta leis.
Plus other things that were happening.	Plus rudaí eile a bhí ag tarlú.
Crying about do no good.	Ag caoineadh faoi ná déan aon mhaith.
The exterior lies.	Luíonn an taobh amuigh.
It is this unique interest that will attract people.	Is é an tsuim ar leith sin a mheallfaidh daoine.
And behind that, the women.	Agus taobh thiar de sin, na mná.
He only intended to grab the boy 's hand.	Ní raibh i gceist aige ach lámh an ghasúir a ghabháil.
To get there, money was needed.	Chun a fháil ann, bhí airgead ag teastáil.
The house was full.	Bhí an teach lán.
This has long been a general rule.	Is riail ghinearálta é seo le fada an lá.
He failed to win at the event.	Theip air a bhuachan ag an ócáid.
Where he got stuck.	Áit a ndeachaigh sé i bhfostú.
In these moments she hated her father.	Sna chuimhneacháin seo bhí fuath aici dá hathair.
She is my little sister.	Is í mo dheirfiúr beag.
He can wait.	Is féidir leis fanacht.
I still love them today.	Is breá liom fós iad inniu.
It was a sexual act.	Gníomh gnéasach a bhí ann.
He was four years old.	Bhí sé ceithre bliana d'aois.
We also leave this as an open problem.	Fágann muid seo mar fhadhb oscailte freisin.
Overall we really enjoyed the trip.	Ar an iomlán bhaineamar an-taitneamh as an turas.
I never see, no matter when, no matter where.	Riamh ar mé a fheiceáil, is cuma cathain, is cuma cén áit.
He previously ran as an independent.	Rith sé roimhe mar neamhspleách.
He will clean it.	Glanfaidh sé í.
I loved art but never thought of it as a career.	Thaitin an ealaín liom ach níor smaoinigh mé uirthi mar shlí bheatha.
They thought that was pretty cool.	Cheap siad go raibh sé sin fionnuar go leor.
We are friends.	Is cairde muid.
Construction site.	Láithreán tógála.
That’s what mothers do.	Sin a dhéanann máithreacha.
But we do not.	Ach ní dhéanaimid é sin.
I had a safe place to stay.	Bhí áit shábháilte agam le fanacht.
She hoped it was a good sign.	Bhí súil aici gur comhartha maith a bhí ann.
I was just doing my job.	Ní raibh mé ach ag déanamh mo chuid oibre.
On paper, this must sound good.	Ar pháipéar, caithfidh gur fuaime maith é seo.
First, you need to decide which class needs to lead here.	Ar dtús, ní mór duit a chinneadh cén rang a chaithfidh a bheith i gceannas anseo.
What would he have done anyway.	Cad a bheadh ​​déanta aige ar aon nós.
It was beautiful to look at and the story was quite interesting.	Bhí sé go hálainn le breathnú air agus bhí an scéal suimiúil go leor.
I barely heard him move.	Is ar éigean a chuala mé é a bhogadh.
And some women.	Agus roinnt mná.
I wonder if he may have ever loved this woman.	N’fheadar an raibh grá aige ar an mbean seo uair éigin b’fhéidir.
Bad business model.	Múnla gnó dona.
These cases are covered by other events.	Tá na cásanna seo clúdaithe ag imeachtaí eile.
Out we went.	Amach chuamar.
She had another place.	Bhí áit eile aici.
He smiled as if he saw the beautiful girl she was.	Aoibh sé amhail is dá bhfaca sé an cailín álainn a bhí sí.
That must be his real name.	B’éigean gurb é sin a fíorainm.
I'm kind.	Tá mé cineálta.
My wife and I got married.	Phós mé féin agus mo bhean chéile.
The game came with a cover on top of a box.	Tháinig an cluiche le clúdach ar bharr bosca.
Hardly any of those claims for negative effects are false.	Is ar éigean go bhfuil aon cheann de na héilimh sin ar éifeachtaí diúltacha bréagach.
National security as well.	Slándála náisiúnta chomh maith.
That is what we need most.	Is é sin an rud is mó a theastaíonn uainn.
He had a secondary title.	Bhí teideal tánaisteach aige.
He had no choice.	Ní raibh aon rogha aige.
It was not particularly strong.	Ní raibh sé láidir go háirithe.
They told my father, and then he broke the news to me.	D’inis siad do m’athair, agus ansin bhris sé an scéala dom.
That's exactly what happened.	Sin díreach a tharla.
I was just like, oh, that's a beautiful shot.	Bhí mé díreach mar, ó, tá an lámhaigh álainn sin.
It was a feeling, and nothing more.	Mothú a bhí ann, agus gan níos mó ná sin.
I just needed something else, something different.	Ní raibh de dhíth orm ach rud éigin eile, rud difriúil.
Look more and more likely.	Breathnú níos mó agus níos mó seans.
We should fix that.	Ba cheart dúinn é sin a shocrú.
Loved the feeling that everyone was against me.	Thaitin an mothú go raibh gach duine i mo choinne.
She made this ring.	Rinne sí an fáinne seo.
A passionate night.	Oíche paiseanta.
Those are the facts.	Sin iad na fíricí.
I am very sure you will read this anyway.	Táim an-chinnte go léifidh tú é seo ar aon nós.
It may take and release you.	Seans go dtógfadh sé agus go scaoilfeadh sé thú.
His eyes were the worst.	Ba iad a shúile ba mheasa.
He does not even know how many of the characters will die.	Níl a fhios aige fiú cé mhéad de na carachtair a gheobhaidh bás.
She could go, she might not.	D’fhéadfadh sí dul, b’fhéidir nach mbeadh.
He loved that movie.	Ba bhreá leis an scannán sin.
I was through with her, man.	Bhí mé tríd léi, a dhuine.
The city could do it again.	D'fhéadfadh an chathair é a dhéanamh arís.
I think it was on something.	Sílim go raibh sé ar rud éigin.
My mum didn’t even have a job.	Ní raibh post ag mo mham fiú.
Not a man of them who did not have stars in his eyes.	Ní fear acu nach raibh réaltaí ina shúile.
She loved buying me clothes.	Thaitin sí éadaí a cheannach dom.
So we have shown it.	Dá bhrí sin tá sé léirithe againn.
Now power without responsibility is quite dangerous.	Anois tá cumhacht gan fhreagracht contúirteach go leor.
We killed them.	Mharaigh muid iad.
They make fun of them.	Déanann siad magadh fúthu.
I couldn’t keep it on and not pay for it.	Níorbh fhéidir liom é a choinneáil air agus gan é a íoc.
I stood, they stood.	Sheas mé, sheas siad.
And you even chose a husband without much driving.	Agus roghnaigh tú fiú fear céile gan tiomáint i bhfad.
He managed to survive for a long time.	D'éirigh leis maireachtáil ar feadh i bhfad.
Then there is dinner.	Ansin tá dinnéar.
Trust in yourself, baby.	Iontaobhas ionat féin, a leanbh.
Hard teachers have a great respect for teachers.	Tá meas ag daltaí iontach ar mhúinteoirí crua.
She does not seem to have a desk to approach.	Níl sé cosúil go bhfuil deasc aici le dul chuige.
And my question is.	Agus is é mo cheist.
That sort of thing will happen.	Tarlóidh an saghas sin ruda.
You know, so it's great to know the difference.	Tá a fhios agat, mar sin tá sé iontach a fhios ag an difríocht.
It came here to be true.	Tháinig sé anseo le bheith fíor.
Its influence continues in my library.	Leanann a thionchar i mo leabharlann.
I was burned out.	Bhí mé dóite amach.
It must consider public opinion and the force of law.	Caithfidh sé tuairim an phobail agus fórsa an dlí a mheas.
And yet you act as it is.	Agus fós gníomhaíonn tú mar atá sé.
Surely one would come in by this time.	Cinnte bheadh ​​duine ag teacht isteach faoin am seo.
Thousands of people live there.	Cónaíonn na mílte daoine ann.
I think she's best at doing things like that.	Sílim go bhfuil sí is fearr ag déanamh rudaí den chineál sin.
This task remains open.	Tá an tasc seo fós oscailte.
It was a powerful feeling.	Mothú cumhachtach a bhí ann.
It would be so great to finish with a victory.	Bheadh ​​​​sé chomh iontach críochnú le bua.
Crime without complications.	Coir gan deacrachtaí.
I am the one who has shown himself to you before.	Is mise an té a thaispeáin é féin duit roimhe seo.
No one wants his wife or daughter brown from the sun.	Níl aon duine ag iarraidh a bhean nó a iníon donn ón ngrian.
They require a lot of care.	Éilíonn siad go leor cúraim.
Many of us get here.	Cuid mhór de sinn a fháil anseo.
Representative images from four independent experiments are shown.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha ó cheithre thurgnaimh neamhspleácha.
Of at least three independent experiments.	As trí thurgnaimh neamhspleácha ar a laghad.
There is nothing unusual about this.	Níl aon rud neamhghnách faoi seo.
It was weird.	Bhí sé aisteach.
But she does not.	Ach ní dhéanann sí.
You had to learn to type at some point in your life.	Bhí ort a fhoghlaim chun clóscríobh ag am éigin i do shaol.
I wear this everywhere.	Caithim é seo i ngach áit.
That's why she would never use it.	Sin an fáth nach n-úsáidfeadh sí go deo é.
In addition, the service is free to try for two weeks.	Ina theannta sin, tá an tseirbhís saor in aisce le triail ar feadh dhá sheachtain.
There were no problems with it.	Nach raibh fadhbanna leis.
The service is easy to register.	Is furasta an tseirbhís a chlárú.
I do not see them.	Ní fheicim iad.
Then you will learn.	Ansin beidh tú ag foghlaim.
Mother was so worried.	Bhí an oiread sin imní ar mháthair.
What one person will need will be provided by the other.	An méid a bheidh ag teastáil ó dhuine amháin a sholáthróidh an duine eile.
I should have written.	Ba chóir dom a bheith scríofa.
Her back was straight.	Bhí a droim díreach.
It often happens that way.	Is minic a tharlaíonn sé ar an mbealach sin.
Please tell me more about that.	Inis dom níos mó faoi sin le do thoil.
Like me, as far as that goes.	Cosúil liomsa, chomh fada agus a théann sé sin.
So here we go again.	Mar sin anseo a théann muid arís.
That would be a stupid question.	Ceist dúr a bheadh ​​ann.
However, they would have to do it.	Mar sin féin, bheadh ​​orthu a dhéanamh.
Had he known? 	Dá mbeadh a fhios aige?
she asked.	d’fhiafraigh sí.
Other tests should be further tested in the future.	Ba cheart tuilleadh tástálacha a dhéanamh ar rudaí eile amach anseo.
The day started that changed my life like no other.	Thosaigh an lá a d'athraigh mo shaol cosúil le haon cheann eile.
There was a lot of background noise.	Bhí go leor torann cúlra.
Looking forward to doing something for either one or the other.	Ag súil le rud éigin a dhéanamh do cheachtar ceann amháin nó don duine eile.
It's really that simple in some cases.	Tá sé i ndáiríre chomh simplí sin i gcásanna áirithe.
At least not most of the time.	Ar a laghad ní an chuid is mó den am.
Life is putting pressure on you.	Tá an saol ag cur brú ort.
I did and still do.	Rinne mé agus fós a dhéanamh.
Sometimes you have to hit a rock bottom.	Uaireanta caithfidh tú bun carraige a bhualadh.
That is more than any other country.	Is mó é sin ná aon tír eile.
I think we'll see.	Is dóigh liom go bhfeicfimid.
She was on her feet.	Bhí sí ar a cosa.
They were missing something.	Bhí rud éigin in easnamh orthu.
We are very similar in many ways.	Táimid an-chosúil ar go leor bealaí.
A great party for him and us.	Cóisir iontach dó féin agus dúinne.
Maybe even by me.	B'fhéidir fiú ag dom.
These species have not been described before.	Níor cuireadh síos ar na speicis seo roimhe seo.
In the other locations the levels were no different.	Sna suíomhanna eile ní raibh na leibhéil difriúil.
They were waiting to die.	Bhí siad ag fanacht go bás.
About what really happened.	Faoi cad a tharla i ndáiríre.
But you see the result before that.	Ach feiceann tú an toradh air sin romhat.
And then she saw.	Agus ansin chonaic sí.
The world does.	Déanann an domhan.
The answer is pretty short.	Is é an freagra gearr go leor.
The sound of this record is incredible.	Tá fuaim an taifead seo dochreidte.
You never put your hair up.	Níor chuir tú do chuid gruaige suas riamh.
These items were excluded from the factor analysis.	Fágadh na míreanna seo as an áireamh san anailís fachtóirí.
Finally, the plane crashed.	Ar deireadh, rinne an t-eitleán isteach.
We didn’t know he would bring three more to the party.	Ní raibh a fhios againn go dtabharfadh sé triúr eile chuig an gcóisir.
I got angry at him.	Fuair ​​​​mé fearg air.
He tried to talk to her, but she did not respond.	Rinne sé iarracht labhairt léi, ach ní fhreagair sí.
Some other differences should also be noted.	Ba cheart roinnt difríochtaí eile a thabhairt faoi deara freisin.
I certainly did not stop asking questions.	Is cinnte nár stop mé ag cur ceisteanna.
I was not the one with the gun.	Ní mise an ceann a bhí leis an ngunna.
But time and space were against it.	Ach bhí an t-am agus an spás ina choinne.
I am date free.	Tá mé saor dáta.
And we would win.	Agus bheadh ​​an bua againn.
I will not be able to tell her what happened, he thought.	Ní bheidh mé in ann a insint di cad a tharla, a cheap sé.
Two completely different approaches.	Dhá mhodh cur chuige iomlán difriúil.
They even offered us cooking.	Thairg siad fiú cócaireacht dúinn.
Not surprising, either.	Ní haon ionadh, freisin.
This is especially true for the body language itself.	Tá sé seo fíor go háirithe maidir leis an gcorp teanga féin.
My mother told me.	Dúirt mo mháthair liom.
It was a matter of seconds, the eye contact between us.	Obair soicind a bhí ann, an teagmháil súl eadrainn.
The story was simply drowned out.	Bhí an scéal báite go simplí.
Only a few lights.	Níl ach cúpla soilse.
And the card we have now means these things.	Agus ciallaíonn an cárta atá againn anois na rudaí seo.
Then again, he had no such reaction to a woman.	Ansin arís, ní raibh a leithéid de imoibriú aige le bean.
He did not ask her what it was.	Níor fhiafraigh sé dí cad a bhí ann.
Everyone was starting from the same place.	Bhí gach duine ag tosú ón áit chéanna.
At this point, nothing suggested that anyone did the job.	Ag an bpointe seo, ní dhearna aon rud a mhol aon duine an jab.
They are doing their job.	Tá siad ag déanamh a gcuid oibre.
She was a family friend.	Cara teaghlaigh a bhí inti.
Just because they want to see me.	Díreach mar ba mhaith leo mé a fheiceáil.
I only bought used cars.	Níor cheannaigh mé ach carranna athláimhe.
Fifteen years is a very long time when you think about it.	Is tréimhse an-fhada é cúig bliana déag nuair a smaoiníonn tú air.
Sometimes one at a time.	Uaireanta ceann ag an am.
But this has not felt right before.	Ach níor mhothaigh sé seo i gceart roimhe seo.
The issue was sold out in three days.	Díoladh an cheist i gceann trí lá.
Great value for money.	Luach iontach ar airgead.
Then she noticed the woman.	Ansin thug sí aird ar an mbean.
Just keep in mind that these are great girls.	Just a choinneáil i gcuimhne gur cailíní móra iad seo.
Then they start playing with fire.	Ansin tosaíonn siad ag imirt le tine.
We all have our reasons.	Tá ár gcúiseanna ag gach duine againn.
Then she turned back.	Ansin chas sí ar ais.
He knows something in his heart that will keep me going.	Tá rud éigin ina chroí ar eolas aige a choinneoidh mé ag imeacht.
It's not football.	Ní peil é.
For my own path.	Do mo chosán féin.
It's like ours, what you call it, our insurance policy.	Tá sé cosúil lenár gcuid, cad a thugann tú air, ár bpolasaí árachais.
It just came together.	Níor tháinig sé ach le chéile.
But maybe not the last.	Ach b'fhéidir nach bhfuil an ceann deireanach.
I would have no change in it.	Ní bheadh ​​aon athrú agam air.
It gets inside of you.	Faigheann sé taobh istigh duit.
I know the man well.	Tá aithne mhaith agam ar an bhfear.
I waited half an hour for him to return.	D'fhan mé leath uair an chloig dó filleadh.
And so should we.	Agus mar sin ba chóir dúinn.
They are gender issues.	Is ceisteanna inscne iad.
Which leaves room for error.	A fhágann spás le haghaidh earráide.
Good luck back home.	Go n-éirí an t-ádh leat ar ais abhaile.
He stretched a leg out.	Shín sé cos amach.
Look at things as different things, but not better or worse.	Féach ar rudaí mar rudaí éagsúla, ach ní níos fearr nó níos measa.
The other was treated as a control.	Caitheadh ​​leis an gceann eile mar rialú.
I looked now and, unfortunately, the answer is no.	D'fhéach mé anois agus, ar an drochuair, is é an freagra uimh.
Have a great show.	Bíodh seó iontach agat.
I wish he could speak for me now.	Ba mhian liom go bhféadfadh sé labhairt ar mo shon anois.
This is thought to be the worst place in the world.	Ceaptar gurbh é seo an áit ba mheasa ar domhan.
There are many reasons why.	Tá go leor cúiseanna cén fáth.
I feel the responsibility of this movie.	Mothaím freagracht an scannáin seo.
Your client just killed.	Maraíodh do chliant díreach.
We have power and we have done things.	Tá cumhacht againn agus tá rudaí déanta againn.
Success leads to money and money leads to success.	Bíonn airgead mar thoradh ar rathúlacht agus éiríonn le hairgead.
I could hear a motion behind me, but no struggle.	Raibh mé in ann éisteacht le tairiscint taobh thiar dom, ach gan aon streachailt.
For work sites.	Le haghaidh láithreáin oibre.
I was really confused.	Bhí mearbhall orm i ndáiríre.
He threw it out of his own house.	Chaith amach as a theach féin é.
he rolled his shoulder.	rolladh sé a ghualainn.
We will be there on video.	Beidh muid ann ar fhíseán.
Her smile was cold.	Bhí a aoibh gháire fuar.
Medium blood pressure increased with increasing body weight as age increased.	Mhéadaigh brú fola meánach le meáchan coirp méadaithe de réir mar a mhéadaigh aois.
However, that could easily change in a year.	D’fhéadfadh sé sin athrú go héasca, áfach, i gceann bliana.
It was like a vision.	Bhí sé cosúil le fís.
Because of course she did.	Mar gheall ar ndóigh rinne sí.
Mine seemed far away, and of course it was.	Mine chuma i bhfad ar shiúl, agus ar ndóigh bhí sé.
It may not even be worth it.	Seans nach fiú gur dócha gur ceann é.
But, you really don’t know until you see the show.	Ach, i ndáiríre níl a fhios agat go dtí go bhfeiceann tú an seó.
I didn’t want to do it.	Ní raibh mé ag iarraidh é a dhéanamh.
The two on the plane died.	Fuair ​​​​an bheirt a bhí ar an eitleán bás.
Her fingers lie so smooth against your nose and mouth.	Luíonn a méar chomh réidh sin i gcoinne do shrón agus do bhéal.
I followed him and stuck my head in the window.	Lean mé é agus bhfostú mo cheann san fhuinneog.
She has a voice.	Tá guth aici.
I think he can hit and hit for good power.	I mo thuairimse, is féidir leis a bhuail agus a bhuail le haghaidh dea-chumhachta.
I can't say that word.	Ní féidir liom an focal sin a rá.
A ton was enough.	Ba leor a ton.
All well and good.	Gach go maith agus go maith.
All he knew was that she loved him.	Ní raibh a fhios aige ach go raibh grá aici dó.
Imagine that this is a story.	Samhlaigh gur scéal é seo.
There was no other manifestation in its features.	Ní raibh aon léiriú eile ina gnéithe.
I haven't been up there in years.	Ní raibh mé suas ann le blianta.
I am tired of the lies.	Tá mé tuirseach de na bréaga.
They have loved ones here too.	Tá muintir acu anseo freisin.
We welcome change.	Fáiltímid roimh athrú.
He wanted to set me up.	Bhí sé ag iarraidh a chur ar bun dom.
But it was someone else too.	Ach bhí sé duine éigin eile freisin.
It was hard to control.	Bhí sé deacair í a rialú.
I do not know what to say.	Níl a fhios agam go maith cad atá le rá.
It’s not just the three of us fighting.	Ní hamháin an triúr againn atá ag troid.
You will love him.	Beidh grá agat dó.
Ability to take full responsibility for patient care.	Cumas freagracht iomlán a ghlacadh as cúram othar.
But none of them ever published their story.	Ach níor fhoilsigh aon duine acu a scéal riamh.
They don’t seem to get it.	Ní cosúil go bhfaigheann siad é.
Water is a matter.	Is ábhar é uisce.
She liked it, too.	Thaitin sé léi, freisin.
I really loved your show.	Ba bhreá liom do seó i ndáiríre.
I am a person apart.	Is duine mé óna chéile.
She took a step back now wide eyes at me.	Thóg sí céim siar súile anois leathan ar dom.
You do not know how to play, but no one is listening.	Níl a fhios agat conas a imirt, ach níl aon duine ag éisteacht.
Sleeping sounds so nice right now.	Fuaimeann codlata chomh deas faoi láthair.
And he got to see where he lived.	Agus fuair sé a fheiceáil áit a raibh cónaí air.
He was hoping for something more personal.	Bhí súil aige le rud éigin níos pearsanta.
Values ​​and interests.	Luachanna agus leasanna.
There was no point trying to play.	Ní raibh aon phointe ag iarraidh a imirt.
We give her money to leave.	Tugaimid airgead di chun imeacht.
There is real inner power.	Tá cumhacht fíor inmheánach.
Nice to hear that.	Is deas é sin a chloisteáil.
Taste you, so bad.	Blas ort, chomh dona.
He did that a few times when he was behind it.	Rinne sé é sin cúpla uair nuair a bhí sé taobh thiar de.
And attention must be paid.	Agus ní mór aird a thabhairt.
He is never one man.	Ní fear amháin é riamh.
It would be over.	Bheadh ​​​​sé os a chionn.
This reduces the cost of a network.	Laghdaítear costas líonra mar sin.
He didn’t have enough out.	Ní raibh a dhóthain amach aige.
We absolutely must.	Ní mór dúinn go hiomlán.
Maybe even make a video of it.	B'fhéidir fiú físeán a dhéanamh de.
One possibility never even comes to mind.	Ní thagann aon fhéidearthacht amháin chun cuimhne fiú.
He apparently lost his voice and died within a week.	Is cosúil gur chaill sé a ghlór agus fuair sé bás i gceann seachtaine.
This reason is described below.	Déantar cur síos ar an gcúis seo thíos.
You want them to be soft.	Ba mhaith leat iad a bheith bog.
Anger at a child.	Fearg ar leanbh.
And look at things in an original way.	Agus féach ar rudaí ar bhealach bunaidh.
Our house is on the left.	Tá ár dteach ar thaobh na láimhe clé.
If he did, he would never be able to save his marriage.	Dá ndéanfadh sé, ní bheadh ​​sé in ann a phósadh a shábháil choíche.
Tired of tears.	Tuirseach deora.
There is nothing serious about the story with her.	Níl aon rud dáiríre faoin scéal léi.
I used to believe and think like that.	Ba nós liom a chreidiúint agus smaoineamh mar sin.
No one could stop them from living like that.	Ní fhéadfadh aon duine stop a chur leo maireachtáil mar sin.
Tonight, she did not care.	Anocht, ní raibh sí cúram.
It would be good to improve on that, he thought.	Bheadh ​​sé go maith dul i bhfeabhas air sin, a cheap sé.
However, it was not an immediate decision, however.	Ní cinneadh é a bhí le déanamh láithreach, áfach.
He wanted to watch the game.	Bhí sé ag iarraidh féachaint ar an gcluiche.
She had a chance to change things.	Bhí seans aici rudaí a athrú.
Or maybe it doesn’t.	Nó b'fhéidir nach ndéanann sé.
I hope others think the same.	Tá súil agam go measann daoine eile mar an gcéanna.
She worked for them.	D'oibrigh sí dóibh.
I kept myself in good shape.	Choinnigh mé mé féin i gcruth maith.
It stands close to life itself.	Seasann sé in aice leis an saol féin.
You are your own strength.	Is tú do neart féin.
It is not good news.	Ní dea-scéal é.
It looked so natural.	Bhí cuma chomh nádúrtha air.
No such analysis can be provided here.	Ní féidir aon anailís den sórt sin a sholáthar anseo.
I fought back the tears, though.	Troid mé ar ais na deora, áfach.
She was sure they could both hold on to each other.	Bhí sí cinnte go bhféadfadh siad araon a shealbhú lena chéile.
It's funny how we talk to our dogs.	Tá sé greannmhar an chaoi a labhraímid lenár madraí.
His service said he would call back later.	Dúirt a sheirbhís go gcuirfeadh sé glaoch ar ais níos déanaí.
In search of memory.	Sa tóir ar chuimhne.
He did not cut a word.	Níor ghearr sé focal.
The point is missing that.	Tá an pointe in easnamh air sin.
He does what he says.	Déanann sé an méid a deir sé.
So there was a stronger connection with the church.	Mar sin bhí nasc níos láidre leis an eaglais.
But he was killed first.	Ach maraíodh ar dtús é.
There must be something else.	Caithfidh go bhfuil rud éigin eile ann.
And he did not want to eat it.	Agus ní raibh sé ag iarraidh í a ithe.
What would you like to see next ?.	Cad ba mhaith leat a fheiceáil ina dhiaidh sin?.
There were no people around.	Ní raibh aon daoine thart.
Too fat, too bright and too old.	Ró-ramhar, ró-gheal agus ró-shean.
But then for most people, this would be a good idea.	Ach ansin d’fheilfeadh lámhaigh é sin don chuid is mó daoine.
The results were compared between groups.	Rinneadh comparáid idir na torthaí idir grúpaí.
He went himself.	Chuaidh sé féin.
What about.	Céard faoi.
The father is afraid to send his boy to school.	Tá eagla ar an athair a ghasúr a chur ar scoil.
I will keep an eye on your work, even though it is not too close.	Coinneoidh mé súil ar do chuid oibre, cé nach bhfuil sé ró-ghar.
There is no shape to the activity above me.	Níl cruth ar bith ar an ngníomhaíocht os mo chionn.
After a few minutes, my hand felt something.	Tar éis cúpla nóiméad, bhraith mo lámh rud éigin.
I was so proud.	Bhí mé chomh bródúil as.
All this love.	An grá seo go léir.
The Government introduced.	Thug an Rialtas isteach.
I don’t need to see a video of them.	Ní gá dom físeán díobh a fheiceáil.
We have a moral responsibility to help carry this burden together.	Tá freagracht mhorálta orainn cabhrú leis an ualach seo a iompar le chéile.
But he got the message.	Ach fuair sé an teachtaireacht.
He died when he was ten days old.	Fuair ​​sé bás nuair a bhí sé deich lá d'aois.
If we heard from her, we heard from her.	Má chuala muid uaithi, chuala muid uaithi.
I was in the snow for hours.	Bhí mé sa sneachta ar feadh uaireanta.
A view of them.	Radharc orthu.
However, it is extremely important for the team.	Mar sin féin, tá sé thar a bheith tábhachtach don fhoireann.
And so it's different.	Agus mar sin tá sé difriúil.
Funny place for someone who has money to run to.	Áit ghreannmhar do dhuine a bhfuil airgead aige rith chuige.
Don't have a year when that was added, though.	Ná bíodh bliain agat nuair a cuireadh sin leis, áfach.
By my parents in particular.	Ag mo thuismitheoirí go háirithe.
Its social history.	A stair shóisialta.
I came to kill myself and my family, not to speak.	Tháinig mé féin agus mo mhuintir a mharú, ní labhairt.
The amount of that charge, if any, is still uncertain.	Níl méid an mhuirir sin, más ann dó, cinnte fós.
That's a street rule.	Sin riail sráide.
A few minutes to calm down and think.	Cúpla nóiméad chun é féin a shuaimhniú agus smaoineamh.
Do not confuse views with business logic or database.	Ná meascadh dearcadh le loighic ghnó nó bunachar sonraí.
I am very happy with this company.	Tá mé an-sásta leis an gcuideachta seo.
Provided the concept and design.	Ar choinníoll an coincheap agus dearadh.
Check out the detailed writing here.	Seiceáil an scríobh mionsonraithe anseo.
Otherwise, no money changes hands.	Seachas sin, ní athraíonn aon airgead lámha.
Maybe a better school.	Scoil níos fearr, b’fhéidir.
It made an error.	Déanta sé earráid.
What to do ?.	Cad atá le déanamh?.
That's one case.	Sin cás amháin.
Keep in mind that this is my personal experience.	Coinnigh i gcuimhne gurb é seo mo thaithí phearsanta.
That was not important.	Ní raibh sé sin tábhachtach.
Well cut to fit as a second skin.	Bhuel gearrtha a d'oirfeadh mar an dara craiceann.
Then my friend started out through the hole.	Ansin thosaigh mo chara amach tríd an poll.
She does not let him go.	Ní ligeann sí dó imeacht.
She can't love me.	Ní féidir léi grá dom.
Lie low for a few days.	Luigh íseal ar feadh cúpla lá.
I could see they were looking for something.	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh siad ag lorg rud éigin.
We are in big trouble here.	Táimid i dtrioblóid mhór anseo.
That may come later.	Is féidir sin teacht níos déanaí.
I thought you were dead meat, the way it caught you.	Shíl mé go raibh tú feoil marbh, an bealach a rug sé leat.
To your delight.	Chun do áthas.
It's as hot as anyone on tour.	Tá sé chomh te le haon duine ar camchuairt.
It's twenty.	Tá sé fiche.
I like to eat a lot.	Is maith liom a lán a ithe.
A constant struggle to score.	A streachailt leanúnach chun scór.
They still choose to do so.	Roghnaíonn siad fós é sin a dhéanamh.
We can't go out there.	Ní féidir linn dul amach ansin.
More than anyone else in this whole world.	Níos mó ná aon duine eile sa domhan seo ar fad.
She was there with some friends.	Bhí sí ann le roinnt cairde.
But few thinkers now believe in life after death.	Ach is beag duine atá ag smaoineamh a chreideann anois sa saol tar éis bháis.
No one really did.	Ní dhearna aon duine i ndáiríre.
This continued for at least a year.	Lean sé seo ar feadh bliana ar a laghad.
About that let me be clear.	Faoi sin lig dom a bheith soiléir.
I do not remember her.	Ní cuimhin liom í.
She checked her watch for the time.	Sheiceáil sí a huaireadóir don am.
It would be hard to keep track of him.	Bheadh ​​sé deacair aird a choinneáil air.
Training is crucial in this regard.	Tá oiliúint ríthábhachtach ina leith sin.
But she did not fully believe that she would.	Ach níor chreid sí go hiomlán go ndéanfadh.
She knows these programs.	Tá na cláir seo ar eolas aici.
That was smile number one for the week.	Ba é sin aoibh gháire uimhir a haon don tseachtain.
They really love each other.	Is breá leo a chéile i ndáiríre.
With his other hand he pointed to the door.	Lena lámh eile dhírigh sé ar an doras.
She has three children but they don't have a great life either.	Tá triúr leanaí aici ach níl saol iontach acu ach an oiread.
The bear does not seem to have given much peace to their marriage.	Ní cosúil gur thug an marc mórán síochána dá bpósadh.
It is an emotion.	Is mothúchán é.
No one is ever right or wrong.	Níl aon duine ceart nó mícheart riamh.
I make it last.	Déanaim deiridh é.
He knew this was very important.	Bhí a fhios aige go raibh sé seo an-tábhachtach.
See what they can learn.	Féach cad is féidir leo a fhoghlaim.
I wanted you to see the report and have your say.	Theastaigh uaim go bhfeicfeá an tuarascáil agus go mbeadh do thuairim agat.
When.	Nuair a.
You must get off this ship before the situation gets worse.	Ní mór duit éirí den long seo sula n-éireoidh an scéal níos measa.
I can feel it inside me.	Is féidir liom a bhraitheann taobh istigh orm.
I'm not old enough to be your father, but it's close.	Níl mé sách sean le bheith i do athair, ach tá sé gar.
It was just fun to run around and play a game.	Bhí sé an spraoi ach rith timpeall agus cluiche a imirt.
Maybe she should send someone out to search for him.	B'fhéidir gur cheart di duine éigin a chur amach chun cuardach a dhéanamh air.
Set up in the experimental trials.	Ar bun sna trialacha turgnamhacha.
No details have been released.	Níl sonraí eisithe.
He met with too many memories tonight.	Bhuail sé leis an iomarca cuimhní cinn anocht.
My eyes can barely see.	Is ar éigean a fheiceann mo shúile.
It's still beautiful without it though.	Tá sé fós go hálainn gan é áfach.
There are houses, but no houses.	Tá tithe ann, ach níl tithe ar bith ann.
I usually end with this paragraph.	De ghnáth críochnaím leis an mír seo.
The house is very quiet.	Tá an teach an-chiúin.
They need a dog.	Tá madra ag teastáil uathu.
Hell, much more than basic science.	Ifreann, i bhfad níos mó ná eolaíocht bhunúsach.
This was a great loss for me.	Ba chailliúint mhór é seo dom.
Then they got hard.	Ansin fuair siad crua.
Everyone gets their fitness.	Faigheann gach duine a aclaíocht.
It is not an error.	Ní earráid í.
There are never enough resources.	Ní bhíonn dóthain acmhainní ann riamh.
It took me.	Thóg sé dom.
Some things that you can't help happen, if that makes sense.	Roinnt rudaí nach féidir leat cabhrú a tharlaíonn, más é sin ciall.
They get a little crazy while having fun.	Éiríonn siad beagán craiceáilte agus iad ag spraoi.
It's not much.	Níl sé i bhfad.
I would be glad if you could help me.	Bheadh ​​áthas orm dá bhféadfá cabhrú liom.
Its entire history is known, which is extremely rare.	Tá a stair iomlán ar eolas, rud atá fíor-annamh.
People were so kind.	Bhí daoine cineálta mar sin.
I have gone into the bill.	Tá mé imithe isteach sa bhille.
We are looking for it.	Táimid ag lorg é.
He was not weak.	Ní raibh sé lag.
But remember yourself.	Ach cuimhnigh ort féin.
I see why girls pick up guys on things like this.	Feicim cén fáth a thógann cailíní guys suas ar rudaí mar seo.
I would probably stay a little later.	Is dócha go bhfanfainn beagán níos déanaí.
Most of the injuries involved the chest or neck.	Bhain an chuid is mó de na gortuithe den chliabhrach nó den mhuineál.
See, this was just after.	Féach, bhí sé seo díreach tar éis.
Money would no longer play a role.	Ní bheadh ​​ról ar bith ag airgead a thuilleadh.
It was late in the evening.	Bhí sé déanach sa tráthnóna.
Any subject you want.	Aon ábhar is mian leat.
Well, let 's go.	Bhuel, a ligean ar dul.
He knew his job.	Bhí a fhios aige a phost.
I love this work.	Is breá liom an obair seo.
A total of nine samples were required for the study.	Bhí naoi sampla san iomlán ag teastáil don staidéar.
To determine this you will need to do an experiment.	Chun é seo a chinneadh beidh ort turgnamh a dhéanamh.
It is an old answer.	Is seanfhreagra é.
Or this is the process that is useful for old people.	Nó is é seo an próiseas atá úsáideach do dhaoine seanaoise.
But it did not last long.	Ach níor mhair sé i bhfad.
But no, she didn't.	Ach ní raibh, ní raibh sí.
It creates no office.	Cruthaíonn sé aon oifig.
It was just making me a better football player.	Ní raibh sé ach ag déanamh imreoir peile níos fearr dom.
It may make it even stronger.	Féadfaidh sé é a dhéanamh níos láidre fiú.
Thoughts v.	Tá smaointe v.
She did not own the vehicle, nor did she control it.	Ní raibh seilbh aici ar an bhfeithicil, ná ní raibh smacht aici uirthi.
A company needs people like that.	Tá daoine mar sin de dhíth ar chuideachta.
She opened her eyes and looked up into his face.	D'oscail sí a súile agus d'fhéach sé suas isteach ina aghaidh air.
That was not her question.	Níorbh é sin a ceist.
I saw his statement.	Chonaic mé a ráiteas.
When we run out of room, we move on.	Nuair a ritheann muid as seomra, táimid ag dul ar aghaidh.
As in, his life is over now.	Mar atá sa, tá a shaol thart anois.
Have a beer.	Bíodh beoir agat.
There are three groups in this figure.	Tá trí ghrúpa san fhigiúr seo.
A girl spoke to the tree.	Labhair cailín leis an gcrann.
I tried to talk to him.	Rinne mé iarracht labhairt leis.
Thank you very much!!!.	Go raibh míle maith agat!!!.
This is up to you.	Tá sé seo suas duit.
They could lose their jobs.	D’fhéadfaidís a bpoist a chailleadh.
Everything was a lie.	Bhí gach rud ina bréag.
Download the app.	Íoslódáil an app.
He was still on the station.	Bhí sé fós ar an stáisiún.
It looks like the future for at least a week.	Tá cuma na todhchaí air le seachtain ar a laghad.
He was a teacher to my two teachers.	Bhí sé ina mhúinteoir ag mo bheirt mhúinteoirí.
But he was no longer the man who left him.	Ach níorbh é an fear a d’imigh uaidh a thuilleadh.
There are many other types of lies.	Tá go leor cineálacha eile bréaga ann.
For making a difference.	As difríocht a dhéanamh.
Obviously there is a big difference in size.	Is léir go bhfuil difríocht mhór méide ann.
They are going into hiding.	Tá siad ag dul i bhfolach.
He would never get out, he would never get home.	Ní éireodh sé amach go deo, ní shroichfeadh sé abhaile choíche.
I can't stop them now.	Ní féidir liom stop a chur leo anois.
Volume bound reports.	Tuarascálacha faoi cheangal toirte.
And they are perfectly right to do so.	Agus tá siad breá ceart é sin a dhéanamh.
Go and do it.	Téigh agus é a dhéanamh.
There are some men who have not yet returned home from this war.	Tá roinnt fir nár tháinig abhaile ón gcogadh seo go fóill.
We didn’t really break up.	Níor bhris muid suas i ndáiríre.
She, 'he said slowly.	Sise,' a dúirt sé go mall.
You’ll notice it’s not on a very long list.	Feicfidh tú faoi deara nach bhfuil sé ar liosta an-fhada.
Keep as many of the conditions as possible the same.	Coinnigh an oiread de na coinníollacha agus is féidir mar an gcéanna.
The process continues today.	Leanann an próiseas ar aghaidh inniu.
However, he survived and became healthy.	Mar sin féin, mhair sé agus d'éirigh sé sláintiúil.
They are not children.	Ní leanaí iad.
This one-level house offers total comfort and space.	Tugann an teach aon-leibhéal seo compord agus spás iomlán.
I wrote the code and it worked.	Scríobh mé an cód agus ag obair.
Especially for the economy.	Go háirithe don gheilleagar.
On a date, .i.	Ar dháta, .i.
It would definitely not make any woman stand up for it.	Ní dhéanfadh sé talamh cinnte d’aon bhean seasamh air.
The court may need treatment and monitor your progress.	D’fhéadfadh cóireáil a bheith ag teastáil ón gcúirt agus súil a choinneáil ar do dhul chun cinn.
To be honest, it doesn't even feel real.	Le bheith macánta, ní bhraitheann sé fiú fíor.
We then compared the reaction times in different experimental conditions.	Rinneamar comparáid ansin idir na hamanna imoibrithe i gcoinníollacha turgnamhacha éagsúla.
He was saying a few things.	Bhí roinnt rudaí á rá aige.
He didn’t think about it often, though.	Níor smaoinigh sé air go minic, áfach.
The film is now considered lost.	Meastar go bhfuil an scannán caillte anois.
It worked mostly for my mother, who mentioned it less and less.	D'oibrigh sé den chuid is mó do mo mháthair, a luaigh sé níos lú agus níos lú.
People look great.	Ní mór an chuma atá ar dhaoine.
I love him.	Tá grá agam dó.
Their tired touch.	A dteagmháil tuirseach.
There is no pure evil.	Ní olc íon ann.
I'm sure not me.	Tá mé cinnte nach bhfuil mise.
We just want to die.	Ba mhaith linn bás díreach.
I did not play well.	Níor imir mé go maith.
You could ask him about anything.	D’fhéadfá ceist a chur air faoi rud ar bith.
So many things he thought about.	An oiread sin de na rudaí a cheap sé faoi.
This sounds like what you have.	Fuaimeann sé seo cosúil le cad atá agat.
His bag was on top of the glass.	Bhí a mhála ar bharr na gloine.
We have to bring them out.	Caithfimid iad a thabhairt amach.
In the background he heard a young child asking for milk.	Sa chúlra chuala sé leanbh óg ag iarraidh bainne.
But I'm not sure how to prove that.	Ach níl mé cinnte conas é sin a chruthú.
We had never met her before.	Níor bhuail muid léi riamh roimhe seo.
But we have the mental strength to come back.	Ach tá an neart meabhrach againn chun teacht ar ais.
This offer is work travel.	Taisteal oibre atá sa tairiscint seo.
This is where you want to save your music video files.	Seo áit ar mhaith leat do chuid comhaid físe ceoil a shábháil.
I was supposed to be in the picture of calm.	Bhí mé ceaptha a bheith ar an pictiúr de calma.
There are many guys out there who can do it.	Tá go leor guys ann is féidir é a dhéanamh.
That's why there are shoulders.	Sin an fáth a bhfuil guaillí.
They followed him.	Lean siad é.
They will give you fast and effective results.	Tabharfaidh siad torthaí tapa agus éifeachtacha duit.
No one came home.	Níor tháinig aon duine abhaile.
Black is my color.	Dubh is mo dhath.
So act with love.	Mar sin gníomhú le grá.
It stopped working.	Stop sé ag obair.
Nothing will change though.	Ní dhéanfaidh aon ní athrú áfach.
Exactly where does not matter.	Go díreach i gcás nach ábhar.
Here is my work so far.	Seo é mo chuid oibre go dtí seo.
That drove my father crazy.	Chuir sin m'athair ar mire.
The man who held the cross did not say a word.	Ní dúirt an fear a choinnigh an chros focal.
They had a long night ahead of them before they were able to relax.	Bhí oíche fada rompu sula raibh siad in ann scíth a ligean.
They said something funny.	Dúirt siad rud éigin greannmhar.
We had a great day.	Bhí lá iontach againn.
The young man is out of school.	Tá an fear óg as an scoil.
I am doing well.	Tá mé ag déanamh go maith.
Send help now.	Seol cabhair anois.
The changes she saw.	Na hathruithe a chonaic sí.
It is best to keep moving.	Is fearr a choinneáil ag gluaiseacht.
He was not a stupid man, she knew so much.	Ní raibh sé ina fhear dúr, bhí a fhios aici an oiread sin.
Those trees are there again.	Tá na crainn sin arís.
When no one else is left.	Nuair nach bhfuil aon duine eile fágtha.
I believe this is a good thing.	Creidim gur rud maith é seo.
It should be like me.	Ba chóir go mbeadh a bheith cosúil liomsa.
That’s the kind of relationship we have.	Sin an cineál caidrimh atá againn.
Prices are subject to change at any time without notice.	Féadfaidh praghsanna athrú ag am ar bith gan fógra.
Our lead is not in the wind.	Níl ár luaidhe sa ghaoth.
They just wanted me to feel bad for not being like them.	Ní raibh uathu ach go mbraithfinn go dona as gan a bheith cosúil leo.
Their time together went too fast.	Chuaigh a gcuid ama le chéile ró-thapa.
I needed a little more context.	Bhí beagán níos mó comhthéacs ag teastáil uaim.
A month later.	Mí ina dhiaidh sin.
Food, beer and wine available for purchase.	Bia, beoir agus fíon ar fáil le ceannach.
It is very small.	Tá sé an-bheag.
Therefore, our findings need to be confirmed in larger clinical studies.	Mar sin, ní mór ár gcuid torthaí a dhearbhú i staidéir chliniciúla níos mó.
Undoubtedly it can be explained.	Gan dabht is féidir é a mhíniú.
Strong, who said she would look into it.	Strong, a dúirt go bhféachfadh sí isteach ann.
However, they were only practical tools.	Mar sin féin, ní raibh iontu ach uirlisí praiticiúla.
We need to force him to make the call.	Ní mór dúinn iallach a chur air an glaoch a dhéanamh.
It is open most of the year.	Bíonn sé ar oscailt an chuid is mó den bhliain.
They need to think about economic policy.	Caithfidh siad smaoineamh ar bheartas eacnamaíoch.
I have shared it with you.	Tá sé roinnte agam leat.
Or something.	Nó rud éigin.
A few minutes to go by.	Cúpla nóiméad dul ag.
It found a significant reduction in the number of young women.	Fuair ​​​​sé laghdú suntasach ar líon na mban óga.
I do not kill people.	Ní mharaíonn mé daoine.
He felt his heart break.	Mhothaigh sé go mbrisfeadh a chroí.
You know, the finger you point to rock.	Tá a fhios agat, an mhéar a díríonn tú a carraig.
We are very happy with his picture and will never miss them.	Táimid thar a bheith sásta lena phictiúr agus ní chaillfimid go deo iad.
I hope it helps someone in the future to find that out.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé le duine éigin amach anseo é sin a fháil amach.
Call the local police.	Cuir glaoch ar na póilíní áitiúla.
And it's cheap.	Agus tá sé saor.
Not for money.	Ní ar airgead.
When the police arrived, they refused to enter the second floor.	Nuair a tháinig na póilíní, dhiúltaigh siad dul isteach ar an dara hurlár.
However, we did get a good night's sleep.	Mar sin féin, fuaireamar oíche mhaith codlata.
This is not mine.	Ní hé seo mo.
And this has to be done from the bottom up.	Agus ní mór é seo a dhéanamh ón mbun aníos.
Each room has a shared bathroom.	Tá seomra folctha roinnte ag gach seomra.
All that was left, it seemed.	Gach a bhí fágtha, bhí an chuma.
It is an independent service for girls in the city.	Is seirbhís neamhspleách do chailíní é sa chathair.
You have the full run of the place.	Tá rith iomlán na háite agat.
The kitchen was opposite, small, but with everything it needed.	Bhí an chistin os coinne, beag, ach le gach rud a theastaigh uaidh.
A detailed history and clinical examination were recorded for each patient.	Taifeadadh stair mhionsonraithe agus scrúdú cliniciúil do gach othar.
We look forward to working with you on this situation.	Táimid ag tnúth le bheith ag obair leat ar an gcás seo.
The police were different then than they are today.	Bhí na póilíní difriúil an uair sin ná mar atá siad inniu.
It may be without power for months.	Féadfaidh sé a bheith gan chumhacht ar feadh míonna.
I will sit on this one.	Suífidh mé ar an gceann seo.
This helps prepare for the summer and winter weather changes.	Cuidíonn sé seo le hullmhú d'athruithe aimsire an tsamhraidh agus an gheimhridh.
A smart friend with a good idea.	Cara cliste le smaoineamh maith.
Then they go on to say leave it out.	Ansin téann siad ar aghaidh le rá fág amach as an scéal é.
I wanted to take his pain and make him smile.	Theastaigh uaim a phian a ghlacadh agus aoibh gháire a dhéanamh air.
You've probably seen it all over the blog.	Is dócha go bhfaca tú é go minic ar fud an bhlag.
We had a great rehearsal today.	Bhí cleachtadh iontach againn inniu.
I find they don’t.	Faighim nach ndéanann siad.
As if that woman would feel better out of a drink.	Amhail is dá mba rud é go mbraithfeadh an bhean sin níos fearr as deoch.
I will pass it on.	Cuirfidh mé ar aghaidh é.
It comes with a progress bar as well.	Tagann sé le barra dul chun cinn chomh maith.
Much better than me.	I bhfad níos fearr ná mé.
These are nice.	Tá siad seo go deas.
To provide regular care for the child because of the parents.	Chun cúram rialta a sholáthar don leanbh mar gheall ar na tuismitheoirí.
And that we cannot do.	Agus sin ní féidir linn a dhéanamh.
And if you do not call him, he does not come.	Agus mura nglaonn tú air, ní thagann sé.
I can't account for it.	Ní féidir liom cuntas a thabhairt air.
Here is a small example.	Seo sampla beag.
Her eyes and motion of her fingers said the words.	Dúirt a súile agus tairiscint a méar na focail.
Demand for energy continues to rise.	Leanann an t-éileamh ar fhuinneamh ag ardú.
This usually happens for one of two reasons.	Tarlaíonn sé seo de ghnáth ar cheann amháin de dhá chúis.
Red can laugh one minute and be in tears the next.	Is féidir le Dearg gáire nóiméad amháin agus a bheith i deora an chéad cheann eile.
Because of that the man in the original background image showed through.	Mar gheall air sin léirigh an fear san íomhá chúlra bunaidh tríd.
Things like this are not for us.	Níl rudaí mar seo dúinne.
All those cards.	Na cártaí sin go léir.
His political design came relatively late.	Tháinig a dhearadh polaitiúil sách déanach.
You cannot use complex language.	Níl tú in ann teanga chasta a úsáid.
This is not the case here.	Ní hé seo an cás anseo.
I fell in love with this.	Thit mé i ngrá le seo.
And if that makes me a bad person.	Agus má chuireann sin drochdhuine orm.
A career in particular practice is of particular interest.	Tá suim ar leith ag baint le gairm bheatha sa chleachtas ginearálta.
I do not want her to take this particular step.	Nílim ag iarraidh uirthi an beart áirithe seo a dhéanamh.
We'll be out in an hour.	Rachaimid amach i gceann uair an chloig.
But after class, later that day, he stayed again.	Ach tar éis an ranga, níos déanaí an lá sin, d'fhan sé arís.
Of course they did.	Ar ndóigh rinne siad.
They tried to rise and help.	Rinne siad iarracht ardú agus cabhrú.
I intended to keep it to myself.	Bhí sé i gceist agam é a choinneáil liom féin.
She would call me.	Chuirfeadh sí glaoch orm.
The effort did not yield any significant success.	Níor tháinig aon rath suntasach ar an iarracht.
When the trust was built with this birth mom, it became easier.	Nuair a tógadh an t-iontaobhas leis an mamaí breithe seo, d'éirigh sé níos éasca.
He had one.	Bhí ceann amháin aige.
I had seen this method before.	Bhí an modh seo feicthe agam roimhe seo.
Lots of goals.	Go leor spriocanna.
The call to be herself.	An glaoch a bheith í féin.
You can use your fingers.	Is féidir leat do mhéara a úsáid.
But most studies do not support these findings.	Ach ní thacaíonn formhór na staidéar leis na torthaí seo.
Too easy to see coming, do not lead.	Ró-éasca a fheiceáil ag teacht, ná mar thoradh air.
At least the ones of this variety.	Ar a laghad na cinn den éagsúlacht seo.
They can be sad.	Is féidir leo a bheith brónach.
No one had planned a battle that day.	Ní raibh sé beartaithe ag éinne cath a bheith ann an lá sin.
But this proof is also completely wrong.	Ach tá an cruthúnas seo go hiomlán mícheart freisin.
It took months to get started.	Thóg sé míonna chun tús a chur leis.
This idea will not work.	Ní oibreoidh an smaoineamh seo.
The details presented here are consistent with this.	Tá na sonraí a chuirtear i láthair anseo ag teacht leis seo.
They must be local women.	Caithfidh gur mná áitiúla iad.
You need to work on your core strength.	Ní mór duit a bheith ag obair ar do neart lárnach.
Tenders may be changed without notice.	Féadfar tairiscintí a athrú gan fógra.
I well understood that that was the end of our mission.	Thuig mé go maith gurbh é sin deireadh ár misean.
I imagine there is no technical reason for it, just business ones.	Samhlaím nach bhfuil aon chúis theicniúil leis, ach cinn ghnó.
He knew what was in love.	Bhí a fhios aige cad a bhí i ngrá.
Please let him be out getting coffee.	Le do thoil, lig dó a bheith amuigh ag fáil caife.
The task force was never even started.	Níor cuireadh tús leis an tascfhórsa riamh fiú.
The process may take many months.	Féadfaidh an próiseas a ghlacadh míonna fada.
We will then stop and go to another question.	Stopfaimid ansin agus téigh go dtí ceist eile.
When it comes back we solve our problem.	Nuair a thagann sé ar ais réitímid ár bhfadhb.
It makes a complex and interesting character.	Déanann sé carachtar casta agus suimiúil.
If not, they would be today.	Mura mbeadh, bheadh ​​siad inniu.
If there are no further questions.	Mura bhfuil a thuilleadh ceisteanna.
They have the right to do what they are doing.	Tá sé de cheart acu a bhfuil á dhéanamh acu a dhéanamh.
You have to decide your own direction.	Caithfidh tú do threo féin a chinneadh.
So that's.	Mar sin tá go.
We do not share any personal information with any third party.	Ní chuirimid aon fhaisnéis phearsanta ar fáil d’aon tríú páirtí.
Secondly, interest rates may affect the present value of the option.	Ar an dara dul síos, d'fhéadfadh tionchar a bheith ag rátaí úis ar luach reatha na rogha.
I would never be able to hide my feelings for her.	Ní bheinn in ann mo mhothúcháin a cheilt uirthi choíche.
None of the old crew is around yet.	Níl aon duine den tseanchriú thart fós.
Yes, that will come too.	Sea, tiocfaidh sin freisin.
They continued talking to him.	Lean siad orthu ag caint leis.
They’ve just added more characters.	Tá siad díreach tar éis níos mó carachtair a chur leis.
However, everyone may have different symptoms.	Mar sin féin, d'fhéadfadh comharthaí éagsúla a bheith ag gach duine.
Something we can really think about.	Rud is féidir linn smaoineamh i ndáiríre faoi.
I know what's to come.	Tá a fhios agam cad atá le teacht.
You know the truth when you hear it.	Tá a fhios agat an fhírinne nuair a chloiseann tú í.
These are just ordinary rooms with stars.	Níl iontu sin ach gnáthsheomraí le réaltaí.
Knowing how it affected this young boy, he got stuck with it.	Agus fios a bheith agat conas a chuaigh sé i bhfeidhm ar an mbuachaill óg seo, chuaigh sé i bhfostú leis.
Advanced image processing.	Ardphróiseáil íomhá.
They are doing nothing.	Níl aon rud á dhéanamh acu.
And maybe not just yourself but others as well.	Agus b'fhéidir ní hamháin tú féin ach daoine eile chomh maith.
But then not necessarily bad either.	Ach ansin ní gá go dona ach an oiread.
Each bar represents your issue panel.	Seasann gach barra do phainéal eisiúna.
It will be a happy one.	Beidh sé ina cheann sásta.
I could tell her how to deal with it.	Raibh mé in ann a insint di conas déileáil leis.
And very soon.	Agus go han-luath.
You have one contact card and only one card.	Tá cárta teagmhála amháin agus gan ach cárta amháin agat.
I still believe.	Creidim go fóill.
I will not be drawn into it.	Ní bheidh mé tarraingthe isteach ann.
But that is not what he chose to do.	Ach ní hé sin an rud a roghnaigh sé a dhéanamh.
All patients were instructed by a doctor to perform the operating procedure.	Chuir dochtúir an nós imeachta obráide in iúl do gach othar.
You decide to work from home.	Socraíonn tú oibriú ón mbaile.
Much better than when our older kids were little.	I bhfad níos fearr ná nuair a bhí ár bpáistí níos sine beag.
Judge for yourself.	Breitheamh duit féin.
But there had to be a way.	Ach b'éigean bealach a bheith ann.
Move anything out to make room.	Bog rud ar bith amach chun seomra a dhéanamh.
I am familiar with the situation.	Tá mé eolach ar an gcás.
Even after you left me, you loved me.	Fiú tar éis duit mé a fhágáil, bhí grá agat dom.
As a special gift for her wonderful mother.	Mar bhronntanas speisialta dá máthair iontach.
The weather over the past year has been extremely difficult for our loved ones.	Bhí an aimsir thar a bheith deacair le bliain anuas dár muintir.
Part of his ear was gone.	Bhí cuid dá chluas imithe.
He put the phone back to his ear.	Chuir sé an fón ar ais go dtí a chluas.
This is where you come to enjoy family-sharing moments.	Seo an áit a dtagann tú chun taitneamh a bhaint as chuimhneacháin a roinneann teaghlaigh.
She can feel your presence.	Is féidir léi do láithreacht a mhothú.
But we do not have such a case in this case.	Ach níl a leithéid de chás againn sa chás seo.
That was more than enough to handle you.	Bhí sé sin níos mó ná go leor chun tú a láimhseáil.
I do not know what happened.	Níl a fhios agam cad a tharla.
That's probably a little better than a word.	Seans go bhfuil sé sin beagán níos fearr as focal.
When that member needed support, we supported him.	Nuair a bhí tacaíocht ag teastáil ón gcomhalta sin, thugamar tacaíocht dó.
I like her as a teacher.	Is maith liom í mar mhúinteoir.
This process can be time consuming.	Féadfaidh an próiseas seo a bheith costasach ó thaobh ama de.
The defendant ran away.	Rith an cosantóir uaidh.
Then repeat them as often as possible.	Ansin déan arís iad chomh minic agus is féidir.
But they are four.	Ach tá siad ceithre.
But now this does not seem to be the case.	Ach anois is cosúil nach bhfuil sé seo amhlaidh.
My current situation is similar to my last job.	Tá mo staid reatha cosúil le mo phost deireanach.
Now get some sleep.	Anois a fháil ar roinnt codlata.
It was about a week, in fact.	Bhí sé thart ar feadh seachtaine, mar ábhar na fírinne.
This only applies to negative things.	Ní bhaineann sé seo ach le rudaí diúltacha.
Put this head to sleep.	Cuir an ceann seo a chodladh.
You are here at the right time or not.	Tá tú anseo ag an am cuí nó nach bhfuil.
I was that one person.	Ba mise an duine amháin sin.
A bed, sleep.	A leaba, codladh.
But that was not fixed in a particular world.	Ach ní raibh sé sin socraithe i ndomhan ar leith.
I tried to make the most of the evening with her.	Rinne mé iarracht an leas is fearr a bhaint as an tráthnóna léi.
What a treat.	Cad a chóireáil.
A policy has been set.	Tá polasaí socraithe.
It just sounds wrong.	Fuaimeann sé ach mícheart.
Eventually it comes down to nine players at the final table.	Faoi dheireadh tagann sé síos go dtí naonúr imreoirí ag an tábla deiridh.
There are several options.	Tá roinnt roghanna ann.
It's a real game.	Is cluiche fíor é.
It's strange that they think so though.	Is aisteach go gceapann siad mar sin áfach.
All she had to do was go there.	Ní raibh le déanamh aici ach dul ann.
I want you to try it and turn this against it.	Ba mhaith liom tú iarracht a dhéanamh agus é seo a iompú ina h-aghaidh.
It put a lot of stress on my relationship.	Chuir sé strus mór ar mo chaidreamh.
We prefer to take care of our house.	Is fearr dúinn aire a thabhairt dár dteach.
There is a lot to be thankful for here.	Tá go leor le buíochas anseo.
Sometimes you have to break the bank.	Uaireanta caithfidh tú an banc a bhriseadh.
Probably accepted.	Is dócha a glacadh.
They work full time and long hours.	Oibríonn siad go lánaimseartha agus uaireanta fada.
You can save that in a property.	Is féidir leat é sin a shábháil i réadmhaoin.
And those are just examples.	Agus níl iontu sin ach samplaí.
You pushed for a second when you entered this position.	Bhrúigh tú le haghaidh an dara ceann nuair a tháinig tú isteach sa phost seo.
That's who she is, and how she lived her life.	Sin cé hí, agus conas a mhair sí a saol.
Known by those who are old enough to remember themselves.	Ar eolas ag na daoine sin atá sean go leor le cuimhneamh orthu féin.
He knew about pain management.	Bhí a fhios aige faoi bhainistíocht pian.
It's the only topic of conversation.	Is é an t-aon ábhar comhrá atá aige.
That leaves only the first and fourth.	Ní fhágann sin ach an chéad agus an ceathrú.
And answer it.	Agus freagra air.
There was not much light.	Ní raibh mórán solais ann.
There are more things than there were a decade ago.	Tá níos mó rudaí ann ná mar a bhí deich mbliana ó shin.
Love to know that you are thinking on some level.	Is breá a fhios go bhfuil tú ag smaoineamh ar leibhéal éigin.
Two different types of comparisons were made.	Rinneadh dhá chineál comparáide éagsúla.
I miss the sun.	Is fada liom uaim an ghrian.
You are going to be at the wedding.	Tá tú ag dul a bheith sa bainise.
I think that needs to be called out.	Sílim go gcaithfear é sin a ghlaoch amach.
Now ask them to speak the text, really listening to each other.	Anois iarr orthu an téacs a labhairt, ag éisteacht lena chéile i ndáiríre.
Apparently it was a fair game but it was not.	De réir dealraimh ba chluiche cothrom a bhí ann ach ní hé.
Now, however, he had to survive.	Anois, áfach, bhí air maireachtáil.
Look at this team.	Féach ar an bhfoireann seo.
That looked a little sad.	Bhí cuma beagán brónach air sin.
Yes, he said, they were here.	Sea, a dúirt sé, bhí siad anseo.
If you want to call this war, okay.	Más mian leat an cogadh seo a ghlaoch, ceart go leor.
We have so many wonderful memories.	Tá an oiread sin cuimhní iontacha againn.
You just need to develop your own sense of style and purpose.	Ní gá duit ach do chiall féin a fhorbairt maidir le stíl agus cuspóir.
He needs his own time and space.	Tá a chuid ama agus spáis féin de dhíth air.
I have work to do for you.	Tá obair le déanamh agam duit.
However, this did not improve the performance of the model.	Mar sin féin, níor fheabhsaigh sé seo feidhmíocht an mhúnla.
There was something about her that she did not like.	Bhí rud éigin faoi nár thaitin léi.
Slightly out of focus as usual.	Beagán as fócas mar is gnách.
It is clearly unaffected by science and reality.	Is léir nach bhfuil aon tionchar ag an eolaíocht agus an réaltacht air.
That shit is after me.	Tá an cac sin i mo dhiaidh.
You were too important to me to just give up.	Bhí tú ró-thábhachtach domsa gan ach éirí as.
This is perfect for him.	Tá sé seo foirfe dó.
There was only one thing about her.	Níor bhain ach rud amháin léi.
The impact will be severe.	Beidh an tionchar dian.
He is your father.	Tá sé d'athair.
It would cost them their job.	Chosnódh sé a bpost orthu.
We will be there in a few minutes.	Beimid ann i gceann cúpla nóiméad.
Which one you use is entirely up to you.	Is fút féin atá sé go hiomlán cén ceann a úsáideann tú.
As you have heard or seen someone using, and liked.	Mar a chuala nó a chonaic tú duine ag baint úsáide as, agus thaitin sé.
The park was not so much fun though.	Ní raibh an pháirc chomh spraoi agam áfach.
Or no, no.	Nó ní hea, ní hea.
In other words, give context to content.	I bhfocail eile, tabhair comhthéacs d’ábhar.
But we used to get used to being happy with simple things.	Ach bhíomar ag dul i dtaithí ar a bheith sásta le rudaí simplí.
That would not be fair to anyone.	Ní bheadh ​​sé sin cothrom le haon duine.
Sometimes that doesn't work out.	Uaireanta ní éiríonn sé sin chomh maith.
And so that conversation was taken out of context.	Agus mar sin tógadh an comhrá sin as comhthéacs.
The white hair.	An ghruaig bhán.
It was just fair.	Ní raibh sé ach cothrom.
Take it seriously.	Glac dáiríre é.
My mother running out of the house, calling out to my sister.	Mo mháthair ag rith amach as an teach, ag glaoch amach le mo dheirfiúr.
I started reading.	Thosaigh mé ag léamh.
But we are through too much.	Ach táimid tríd an iomarca.
That's one way to put it.	Sin bealach amháin chun é a chur.
At first, no one was sure what it was.	Ar dtús, ní raibh aon duine cinnte cad a bhí ann.
Our interview was short.	Bhí ár n-agallamh gearr.
The results of this study seem to support previous data.	Is cosúil go dtacaíonn torthaí an staidéir seo le sonraí roimhe seo.
They love people but they hate each other.	Is breá leo daoine ach is fuath leo a chéile.
I do not care, if necessary.	Is cuma liom, más gá.
This, of course, is our absolute goal.	Is é seo, ar ndóigh, ár sprioc go hiomlán.
The best way to do this is to heat.	Is é an bealach is fearr chun é seo a dhéanamh ná teas.
I want to sell a building.	Tá mé ag iarraidh foirgneamh a dhíol.
That would not help you have another baby.	Ní chabhródh sé sin le leanbh eile a bheith agat.
This is more common given many circumstances.	Tá sé seo níos coitianta i bhfianaise go leor cúinsí.
They have to accept that that's what it means to be a leader.	Caithfidh siad glacadh leis gurb é sin a chiallaíonn sé a bheith i do cheannaire.
They seem determined to do this in the years to come.	Is cosúil go bhfuil siad diongbháilte é seo a dhéanamh sna blianta amach romhainn.
And, think of ways to apply them in your life.	Agus, smaoinigh ar bhealaí chun iad a chur i bhfeidhm i do shaol.
This works perfect now.	Oibríonn sé seo foirfe anois.
My results were higher.	Bhí mo thorthaí níos airde.
His skin was the color of rose gold.	Bhí dath an ór róis ar a chraiceann.
The second service was late, too.	Bhí an dara seirbhís déanach, freisin.
That's a good soldier's idea.	Sin smaoineamh maith saighdiúir.
There are many sources of potential errors in this process.	Tá go leor foinsí earráidí féideartha sa phróiseas seo.
Few people have done so.	Is beag duine a rinne amhlaidh.
He told me to think about my decision, to think about it.	Dúirt sé liom smaoineamh ar mo chinneadh, smaoineamh air.
Also, therefore, this book.	Chomh maith leis sin, dá bhrí sin, an leabhar seo.
Or maybe they do.	Nó b'fhéidir go ndéanann siad.
One that makes me cry.	Ceann a chuireann caoineadh orm.
We should move forward with those measures.	Ba cheart dúinn dul ar aghaidh leis na bearta sin.
And they loved her too.	Agus bhí grá acu di freisin.
But, you are right.	Ach, tá an ceart agat.
There were differences between them.	Bhí difríochtaí eatarthu.
We made our own door.	Rinneamar ár doras féin.
Then she looked up.	Ansin d'fhéach sí suas.
It was a simple joy to shoot.	Bhí sé simplí áthas a shoot.
I had waited until the last minute.	Bhí mé tar éis fanacht go dtí an nóiméad deireanach.
Start again, from the top.	Tosaigh arís, ón mbarr.
I understand that.	Tuigim é sin.
That was the context.	Ba é sin an comhthéacs.
I kept an open mind.	Choinnigh mé aigne oscailte.
And that must be me.	Agus caithfidh gur mise an ceann sin.
I wanted him to believe me.	Theastaigh uaim go gcreidfeadh sé mé.
Now they both knew.	Anois bhí a fhios acu araon.
The number is, by far, finally increasing.	Tá an líon, i bhfad faoi dheireadh, ag méadú.
It stops at a corner stop next to an empty car park.	Éiríonn sé ag stad cúinne in aice le carrchlós folamh.
It does not suit you.	Ní oireann sé duit.
He seemed to know little about the chosen people.	Ba chosúil go raibh beagán eolach aige ar na daoine a roghnaíodh.
But it's more complicated than that.	Ach tá sé níos casta ná sin.
Her hair was cut.	Bhí a cuid gruaige gearrtha.
They did not stop.	Níor stad siad.
They were awesome.	Bhí siad uamhnach.
Some have lost faith.	Chaill cuid acu creideamh.
I believe it is not working.	Creidim nach bhfuil sé ag obair.
Because most people are from a city and stay there.	Toisc go bhfuil an chuid is mó daoine ó chathair agus fanacht ann.
We could put it all down.	D’fhéadfaimis an rud ar fad a chur síos.
Six trials were presented.	Cuireadh sé thriail i láthair.
She was an old woman, of course.	Seanbhean a bhí inti, ar ndóigh.
I was about to believe it was safe.	Bhí mé chun a chreidiúint go raibh sé sábháilte.
He contributed to the statistical analysis.	Chuir sé leis an anailís staitistiúil.
Keep an eye on him.	Coinnigh súil air.
One picture stands out in my mind.	Seasann pictiúr amháin amach i m’intinn.
I will not watch you jump.	Ní bheidh mé ag faire ort léim.
Flowers at home look beautiful.	Breathnaíonn bláthanna sa bhaile go hálainn.
You have to understand why you went through them.	Caithfidh tú a thuiscint cén fáth a ndeachaigh tú tríothu.
So you probably used a cast ball.	Mar sin is dócha gur bhain tú úsáid as ball teilgthe.
We trade our stories, and then we laugh.	Déanaimid ár scéalta a thrádáil, agus ansin déanaimid gáire.
For example, a car turning around.	Mar shampla, carr ag casadh timpeall.
I bring a huge glass of ice water.	Tugann mé gloine ollmhór uisce oighir liom.
It was a case that was very interesting to me.	Is cás é a bhí an-suimiúil domsa.
I would highly recommend it.	Mholfainn go hard é.
It would not take more than an hour on the road.	Ní thógfadh sé níos mó ná uair an chloig ar an mbóthar.
We see what they are doing and we feel it.	Feicimid cad atá ar siúl acu agus mothaímid é.
She did not go in the direction from which she came.	Níor chuaidh sí sa treo as a dtáinig sí.
Especially understanding a bit of a challenge at first.	Go háirithe beagán de dhúshlán a thuiscint ar dtús.
It just does.	Ní dhéanann sé ach.
It is within no more and no less.	Tá laistigh de nach mó ná níos lú.
Home, link to home.	Baile, nasc leis an mbaile.
He had to find her.	Bhí air í a fháil.
The main findings are as follows.	Is iad seo a leanas na príomhthorthaí.
There is a lot to introduce, though.	Tá go leor le tabhairt isteach, áfach.
She doesn’t talk too much but she has good company.	Ní labhraíonn sí an iomarca ach tá cuideachta mhaith aici.
You care, girls.	Bíonn cúram oraibh, a chailíní.
I love you both.	Is breá liom fút araon.
Sea view.	Radharc farraige.
However, this did not happen.	Mar sin féin, níor tharla sé seo.
The old photos help.	Cuidíonn na seanghrianghraif.
You may wait.	Féadfaidh tú fanacht.
And she wanted to come, she said.	Agus bhí sí ag iarraidh teacht, a dúirt sí.
Take these two images, for example.	Tóg an dá íomhá seo, mar shampla.
If you have any feedback we would love to hear from you.	Má tá aon aiseolas agat ba bhreá linn cloisteáil uait.
As long as she didn’t move, she was fine.	Chomh fada is nár bhog sí, bhí sí go breá.
I just come out with it.	Tagann mé díreach amach leis.
But this is spring training.	Ach is oiliúint earraigh é seo.
He stayed there for a while.	D’fhan sé ann ar feadh tamaill.
We could be in good shape.	D'fhéadfaimis a bheith i gcruth maith.
In the end my friends could barely stand we were so tired.	Ag an deireadh is ar éigean a d’fhéadfadh mo chairde seasamh bhí muid chomh tuirseach.
Free of the error.	Saor in aisce ar an earráid.
He is standing or sitting among people, but apart from them.	Tá sé ina sheasamh nó ina shuí i measc daoine, ach seachas iad.
And look at that.	Agus féach ar sin.
I have to watch out for her.	Caithfidh mé a bheith ag faire amach di.
I liked the work.	Thaitin an obair liom.
Talk to them and listen to what they have to say.	Labhair leo agus éist lena bhfuil le rá acu.
They just wanted it out of the way.	Ní raibh uathu ach é as bealach.
He dropped me on the ground and told me to go home.	Thit sé ar an talamh mé agus dúirt sé liom dul abhaile.
It tells the truth.	Insíonn sé an fhírinne.
I wanted to do something that scared me.	Bhí mé ag iarraidh rud éigin a dhéanamh a chuir eagla orm.
For debate only.	Le haghaidh díospóireachta amháin.
But as they learn early on, life is just about anything simple.	Ach mar a fhoghlaimíonn siad go luath, tá an saol ann ach rud ar bith simplí.
You have to see it.	Caithfidh tú é a fheiceáil.
I can only let myself go.	Is féidir liom a ligean ach mé féin dul.
The process usually takes some time.	De ghnáth tógann an próiseas tamall.
And this also failed to please.	Agus theip ar seo freisin le do thoil.
The money was gone and a note was left inside.	Bhí an t-airgead imithe agus bhí nóta fágtha istigh ann.
Or, they should be a good team.	Nó, ba cheart go mbeidís ina bhfoireann mhaith.
You are giving us everything they have to give us.	Tá tú ag tabhairt gach rud atá siad a thabhairt dúinn.
Another concern was driving from one place to another.	Cúis imní eile ba ea tiomáint ó áit amháin go háit eile.
People are welcome in.	Fáilte roimh dhaoine i.
This is the cost of doing business.	Is é seo an costas a bhaineann le gnó a dhéanamh.
But she did not say.	Ach ní dúirt sí.
I know everything now.	Tá a fhios agam gach rud anois.
It was just.	Bhí sé díreach.
And in the main text.	Agus sa phríomhthéacs.
These tests do not show real results.	Ní léiríonn na tástálacha seo torthaí fíor.
She would never have said such a thing.	Ní bheadh ​​a leithéid ráite aici riamh.
You can confuse this so that your dog goes home.	Is féidir leat é seo a amú ionas go dtéann do mhadra sa bhaile.
I definitely think we could increase the audience for it right now.	Is dóigh liom go cinnte go bhféadfaimis an lucht féachana a mhéadú dó faoi láthair.
It was getting late now.	Bhí sé ag éirí déanach anois.
A function of what happened in the trial court.	Feidhm den mhéid a tharla sa chúirt trialach.
I felt let down in a way that scared me.	Mhothaigh mé ligthe síos ar bhealach a chuir eagla orm.
Now he's in third place, and you still have your time out.	Anois tá sé sa tríú háit, agus tá d'am amuigh fós agat.
Many will close.	Dúnfaidh go leor.
I feel so much better.	Mothaím i bhfad níos fearr.
We wanted to defend it, but it made matters worse.	Bhí muid ag iarraidh é a chosaint, ach rinneamar cúrsaí níos measa.
But that money is barely being taken this month.	Ach is ar éigean atá an t-airgead sin á bhaint an mhí seo.
Then she came into my room.	Ansin tháinig sí isteach i mo sheomra.
The question was how to get it.	Ba í an cheist conas é a fháil.
I can't wait forever.	Ní féidir liom fanacht go deo.
He has no way of removing it.	Níl aon bhealach aige é a bhaint.
You are probably familiar with many of these.	Is dócha go bhfuil cur amach agat ar go leor díobh seo.
Two things make it complicated.	Déanann dhá rud casta air.
And it's really something close to anger.	Agus tá sé i ndáiríre rud éigin gar do fearg.
The rest came back to her as she was getting up.	Tháinig an chuid eile ar ais chuici agus í ag éirí.
How he did not enter.	Conas nach ndeachaigh sé isteach.
Also, it does not return anything.	Chomh maith leis sin, ní chuireann sé ar ais rud ar bith.
His appearance was not part of the original loose plan.	Ní raibh a chuma mar chuid den bhunphlean scaoilte.
But we are not there yet.	Ach nílimid ann fós.
Basically they can choose whatever they want to do.	Go bunúsach is féidir leo cibé rud is mian leo a dhéanamh a roghnú.
Zero things were involved.	Bhí baint ag rudaí nialais.
Although it is difficult to understand.	Cé go bhfuil sé deacair í a thuiscint.
But he did not want to give it to her.	Ach ní raibh sé ag iarraidh é a thabhairt di.
She did not want to open the door.	Ní raibh sí ag iarraidh an doras a oscailt.
Getting closer and closer.	Ag éirí níos dlúithe agus níos gaire.
That is why you were lost.	Sin é an fáth a cailleadh tú.
Another stood.	Sheas duine eile.
This is the year twenty-two thousand.	Is í seo an bhliain dhá mhíle is fiche.
The best way to explain this is with numbers.	Mínítear an bealach is fearr leis seo le huimhreacha.
Be with you to keep it high.	Bí leatsa chun é a choinneáil ard.
We talked to them without trying because we do not drink on duty.	Labhair muid leo gan iarracht a dhéanamh mar ní ólaimid ar dualgas.
Although it is a safe city, my advice is to be practical.	Cé gur cathair shábháilte í, is é mo chomhairle ná a bheith praiticiúil.
However, there are so many variables about time and money.	Mar sin féin, tá an oiread sin athróg ann maidir le ham agus airgead.
That room is our secret.	Is é an seomra sin ár rún.
However it only works with the first line.	Mar sin féin ní oibríonn sé ach leis an gcéad líne.
Move your bed over.	Bog do leaba os a chionn.
If this method is used inside a test.	Má úsáidtear an modh seo taobh istigh de thástáil.
It just made your life easier.	Rinne sé ach do shaol níos éasca.
They would win.	Bheadh ​​an bua acu.
Old over his years, this boy was.	Sean thar a bhlianta, bhí an buachaill seo.
Few of us are there now.	Is beag duine againn ann anois.
Not recommended.	Níl sé molta.
And random experiments are indeed the gold standard.	Agus is iad na turgnaimh randamacha go deimhin an caighdeán óir.
Each room maintains a more complex one than in the previous room.	Coinníonn gach seomra cinn níos casta ná mar a bhí sa seomra roimhe seo.
It was great.	Bhí sé iontach.
He didn't like the look, either.	Níor thaitin an cuma air, ach an oiread.
All the other players are having fun.	Tá spraoi ag baint leis na himreoirí eile ar fad.
Thanks, have a nice day.	Go raibh maith agat, bíodh lá deas agat.
We had a very good time.	Bhí am an-mhaith againn.
I have to share it.	Caithfidh mé é a roinnt.
An error occurred in the methods section.	Tharla earráid i rannán na modhanna.
Maybe that's a talking point.	B’fhéidir gurbh é sin dóchas ag caint.
His need far exceeded his needs.	Bhí a riachtanas i bhfad níos mó ná a chuid riachtanas.
But it was only for a moment.	Ach ní raibh ann ach ar feadh nóiméad.
All the names from the database.	Gach na hainmneacha ón mbunachar sonraí.
It’s not really fair.	Níl sé i ndáiríre cothrom.
It was not too much, or too little.	Ní raibh sé i bhfad ró-, nó ró-beag.
I have no idea what happened.	Níl aon smaoineamh agam cad a tharla.
It seems like such a waste of time.	Is cosúil gur cur amú ama den sórt sin.
Just important enough for those in care.	Díreach tábhachtach go leor dóibh siúd atá faoi chúram.
We are tired.	Tá muid tuirseach.
She refused to see any.	Dhiúltaigh sí aon cheann a fheiceáil.
I kept the object behind my diagnosis close to me.	Choinnigh mé an rud taobh thiar de mo dhiagnóis gar dom.
From over here.	Ó thall anseo.
But we can.	Ach is féidir linn.
It made it harder.	Rinne sé níos deacra air.
Sometimes she won.	Uaireanta bhuaigh sí.
Free computer science student,.	Mac léinn san eolaíocht ríomhaireachta saor in aisce,.
We were never married.	Ní raibh muid pósta riamh.
It does not matter which side they are on.	Is cuma cén taobh ar a bhfuil siad.
I love this fight.	Is breá liom an troid seo.
Those claims did not come true.	Níor tháinig na héilimh sin fíor.
You are the doctor.	Is tusa an dochtúir.
I do not know how to fix that yet.	Níl a fhios agam conas é sin a shocrú go fóill.
You can see what it means for our team.	Is féidir leat a fheiceáil cad a chiallaíonn sé dár bhfoireann.
He is writing a letter.	Tá litir á scríobh aige.
This was unusual.	Bhí sé seo neamhghnách.
It seems to me that it is more of the same.	Feictear dom go bhfuil níos mó den chéanna ag baint leis.
I feel like a real man now.	Is dóigh liom mar fhear fíor anois.
Basta normal man.	Basta fear gnáth.
It was very short.	Bhí sé an-ghairid.
Too far into the case.	Ró-fhada isteach sa chás.
She does not do that much.	Ní dhéanann sí an iomarca sin.
But more research is needed.	Ach tá gá le níos mó taighde.
The secondary is not.	Níl an tánaisteach.
She was speaking for herself.	Bhí sí ag labhairt ar a son féin.
I walk as much as I can every day.	Bím ag siúl oiread agus is féidir gach lá.
Some easily take it and wait and see.	Tógann cuid acu go héasca é agus fanfaidh siad agus féach.
At the top is a guard and a door.	Ag an mbarr tá garda agus doras.
We do not know if they will come back forever.	Níl a fhios againn an mbeidh siad ag teacht ar ais go deo.
The full extent of the storm is unknown.	Níl rian iomlán na stoirme anaithnid.
The presence of the option indicates that the choice itself is in place.	Léiríonn láithreacht na rogha go bhfuil an rogha féin ar siúl.
She thought she knew the answer.	Shíl sí go raibh a fhios aici an freagra.
Trust me.	Muinín dom.
Seven injured, enough.	Seacht gortaithe, go leor.
After a few months, they think that everything will be back to normal.	Tar éis cúpla mí, ceapann siad go mbeidh gach rud ar ais mar is gnách.
The water felt good.	Mhothaigh an t-uisce go maith.
At the time we did not have names for these things.	Ag an am ní raibh ainmneacha againn ar na rudaí seo.
I did not want to be known as the broken girl.	Ní raibh mé ag iarraidh go dtabharfaí aithne orm mar an cailín a bhí briste.
We had a few tight moments.	Bhí cúpla nóiméad teann againn.
I am the constant.	Tá mé an tairiseach.
So you have a church full of excellent people.	Mar sin tá séipéal lán de dhaoine den scoth agat.
Wanting this, having this, wanting to have this.	Ag iarraidh seo, seo a bheith agat, ag iarraidh seo a bheith agat.
He played it as late as anyone.	D’imir sé chomh déanach le haon duine é.
I will wait for it to come back into focus.	Fanfaidh mé go dtiocfaidh sé ar ais i bhfócas.
He showed where the girl was dead.	Thaispeáin sé cá raibh an cailín marbh.
It is far too old.	Tá sé i bhfad ró-shean.
While a lot of options are cheap.	Cé go bhfuil a lán de na roghanna saor.
She's very, very bad.	Sí an-, an-olc.
In any form.	I bhfoirm ar bith.
She liked the material and the classes were interesting and challenging.	Thaitin an t-ábhar léi agus bhí na ranganna suimiúil ina ndúshláin.
And finally they went away.	Agus ar deireadh chuaigh siad ar shiúl.
You heard.	Chuala tú.
They must.	Ní mór dóibh.
But it will.	Ach beidh sé.
The game will last five minutes.	Mairfidh an cluiche i gceann cúig nóiméad.
And my children.	Agus mo chlann.
It would not help to get upset.	Ní chuideodh sé le cúrsaí éirí trína chéile.
Others were less than what they should be.	Daoine eile a bhí níos lú ná an méid ba chóir dóibh a bheith.
Although she could have found better.	Cé go bhféadfadh sí teacht ar níos fearr.
Not for the most part.	Ní don chuid is mó.
Most people can't even name one.	Ní féidir le formhór na ndaoine ceann a ainmniú fiú.
But that does not matter.	Ach, is cuma sin.
I like talking about ‘hope’.	Is maith liom a bheith ag caint ar ‘dóchas’.
You are driving it.	Tá tú ag tiomáint é.
I felt nervous.	Mhothaigh mé neirbhíseach.
All men will miss you.	Beidh na fir go léir chailleann tú.
We have experienced much worse than this.	Tá taithí againn i bhfad níos measa ná seo.
So in one there are both.	Mar sin i gceann amháin tá an dá cheann ann.
Many have gone wrong.	Tá go leor imithe mícheart.
The time was tight.	Bhí an t-am teann.
Worth listening to.	Is fiú éisteacht.
White and pale blue.	Bán agus gorm pale.
I can't pass the mother on this, alas.	Ní féidir liom pas a thabhairt don mháthair air seo, faraor.
They are probably cool with that.	Is dócha go bhfuil siad fionnuar leis sin.
These are creative forces that come from God.	Is fórsaí cruthaitheacha iad seo a thagann ó Dhia.
He had heard it as a child.	Bhí sé cloiste aige agus é ina leanbh.
You may be dangerous.	Seans go bhfuil tú contúirteach.
I missed seeing my mother before she died.	Chaill mé mo mháthair a fheiceáil roimh a bás.
No one paid any attention to him.	Níor thug aon duine aird ar bith air.
The more you can write, the more money you can make.	Dá mhéad is féidir leat scríobh, is amhlaidh is mó airgid is féidir leat a dhéanamh.
And no answer.	Agus gan freagra.
Just set the record.	An taifead a shocrú díreach.
He sat down there and went to sleep.	Shuidh sé síos ansin agus chuaigh sé a chodladh.
I'm waiting.	Tá mé ag fanacht.
If only one could get a good one.	Dá bhféadfadh duine ceann maith a fháil.
You should go get some.	Ba chóir duit dul a fháil ar roinnt.
In the end it was the trees that won her over.	I ndeireadh na dála ba iad na crainn a bhuaigh uirthi.
It must have happened when they fell.	Caithfidh gur tharla sé nuair a thit siad.
They have the past.	Tá an t-am atá caite acu.
All options must be similar.	Caithfidh gach rogha a bheith den chineál céanna.
She watched as money changed hands and the horse went away.	Bhreathnaigh sí mar a d'athraigh airgead lámha agus chuaigh an capall ar shiúl.
It is unique in the way it was created.	Tá sé uathúil sa chaoi ar cruthaíodh é.
She was not stupid.	Ní raibh sí dúr.
She was not there.	Ní raibh sí ann.
Tape.	Teip.
To improve ourselves.	Chun sinn féin a fheabhsú.
I knew even then.	Bhí a fhios agam fiú ansin.
I will give you the order if you stop.	Tabharfaidh mé an t-ordú duit má stopann tú.
But they do not respect him.	Ach níl meas acu air.
No one ever seemed to mind.	Ní raibh aon duine riamh an chuma aigne.
We knew he did it.	Bhí a fhios againn go ndearna sé é.
Rhythm to listen to music.	Rithim chun éisteacht le ceol.
He examined it, held it up to the light, turned it over.	Scrúdaigh sé é, choinnigh sé suas go dtí an solas é, chas sé os a chionn.
Just enjoy doing it.	Just a taitneamh a bhaint as é a dhéanamh.
You walked your journey, and this is your moment.	Shiúil tú do thuras, agus seo é do nóiméad.
Some way to start a marriage.	Bealach éigin chun pósadh a thosú.
But still it was gone.	Ach fós bhí sé imithe.
He must not come here.	Caithfidh sé gan teacht anseo.
I will get back to you as soon as possible.	Tiocfaidh mé ar ais chugat chomh tapa agus is féidir.
Maybe, he thought.	B’fhéidir, cheap sé.
That may have been true.	Seans go raibh sé sin fíor.
Here, add some meat.	Anseo, a chur ar roinnt feola.
Other species have done just that.	Tá sé sin déanta ag speicis eile.
He could not handle it.	Ní raibh sé in ann é a láimhseáil.
But he made one promise.	Ach rinne sé gealltanas amháin.
I would fall asleep.	Thitfinn i mo chodladh.
He’s kind of right.	Tá cineál ceart aige.
He continues to serve this function today.	Leanann sé ag freastal ar an bhfeidhm seo inniu.
You need to be strong for her.	Ní mór duit a bheith láidir ar a son.
They were friends.	Ba chairde iad.
You would have to write a class for each object.	Bheadh ​​ort rang a scríobh do gach réad.
And you were part of that.	Agus bhí tú mar chuid de sin.
Certainly they cannot take themselves seriously.	Cinnte ní féidir leo iad féin a ghlacadh dáiríre.
The traffic, 'she said.	An trácht,' a dúirt sí.
But there was no turning back now.	Ach ní raibh aon casadh ar ais anois.
She's talking about the law.	Tá sí ag caint faoin dlí.
But few remember the question he asked.	Ach is beag cuimhneamh ar an gceist a chuir sé.
It’s a lot like family.	Tá sé go mór cosúil le teaghlach.
She then left.	D'imigh sí ansin.
He doesn’t care about me and my kids.	Ní thugann sé aire dom féin agus do mo pháistí.
You are too fat.	Tá tú ró-ramhar.
It is simply one.	Is é ceann amháin go simplí.
The church and the state are separate, and they must wait.	Tá an eaglais agus an stát ar leithligh, agus ní mór dóibh fanacht.
Now, let 's get down to a topic that is much more significant.	Anois, déanaimis dul síos go dtí topaic atá i bhfad níos suntasaí.
She was definitely her daughter.	Bhí sí cinnte a iníon.
They took me to an office.	Thug siad chuig oifig mé.
I laughed, just once.	gáire mé, ach uair amháin.
After that, he goes on life.	Tar éis sin, téann sé ar an saol.
I want the government to do its job.	Teastaíonn uaim go ndéanfadh an rialtas a chuid oibre.
The way the world sometimes hits him.	An bealach a bhuaileann an domhan air uaireanta.
At the same time my body became light.	Ag an am céanna tháinig mo chorp éadrom.
You didn’t even give my head back.	Níor thug tú mo cheann ar ais fiú.
Same with me.	Mar an gcéanna liomsa.
We go to bars to watch the games.	Rachaimid go barraí chun féachaint ar na cluichí.
Furthermore, this is just my experience.	Ina theannta sin, níl anseo ach mo thaithí.
Let’s look at the second term. 	Breathnaímid ar an dara téarma. 
obtained.	faightear.
He began to discover how he could be free.	Thosaigh sé ag fáil amach conas a d’fhéadfadh sé a bheith saor.
In theory, you should get your code faster.	Go teoiriciúil, ba cheart go n-éireodh leat do chód níos tapúla.
Don't worry, this will work.	Ná bíodh imní ort, oibreoidh sé seo.
They like it.	Is maith dóibh é.
What we do not know is if it really is to be done.	Cad é nach bhfuil a fhios againn má tá sé chun a dhéanamh i ndáiríre.
And fuck him if he did.	Agus fuck dó má rinne sé.
Contact these programs directly for more information.	Déan teagmháil dhíreach leis na cláir seo le haghaidh tuilleadh eolais.
I have to go in a little while.	Caithfidh mé dul i gceann tamaill bhig.
But she was warm and bright and funny and well read.	Ach bhí sí te agus geal agus greannmhar agus léite go maith.
I have not really discussed that with anyone.	Níor phléigh mé sin i ndáiríre le haon duine.
House in good quality.	Teach i caighdeán maith.
They look different.	Breathnaíonn siad difriúil.
I'm still working on.	Tá mé fós ag obair ar.
I submitted my details.	Chuir mé mo chuid sonraí isteach.
The study has some important limitations.	Tá roinnt teorainneacha tábhachtacha ag baint leis an staidéar.
I like being single.	Is maith liom a bheith singil.
She was wearing a white dress.	Bhí gúna bán uirthi.
You see the results.	Feiceann tú na torthaí.
Those are the only ones who can.	Sin iad na cinn amháin atá in ann.
Why are we not surprised ?.	Cén fáth nach bhfuil ionadh orainn?.
You write things down.	Scríobhann tú rudaí síos.
On the lips.	Ar na liopaí.
It will also change.	Athróidh sé freisin.
I wonder if this is what a father felt for a son.	N'fheadar an é seo a mhothaigh athair i leith mac.
Love the idea.	Is breá an smaoineamh.
That’s how you have to look at these things.	Sin an chaoi a gcaithfidh tú breathnú ar na rudaí seo.
Count the number of times they touched the lines.	Comhaireamh an líon uaireanta a dteagmháil leis na línte.
I check with them.	Déanaim seiceáil leo.
If you have a cold, she gives you tea.	Má tá slaghdán ort, tugann sí tae duit.
There are many other examples of actions that alter the brain.	Tá go leor samplaí eile de ghníomhartha a athraíonn an inchinn.
I didn’t come up much in those days.	Níor tháinig mé suas i bhfad sna laethanta sin.
The body was discovered by the father.	Ba é an t-athair a d'aimsigh an corp.
Many of them are young enough to be a daughter.	Tá go leor acu óg go leor le bheith ina hiníon.
The full text will be reviewed if necessary.	Déanfar athbhreithniú ar an téacs iomlán más gá.
One very satisfied customer.	Custaiméir an-sásta amháin.
And in oil.	Agus in ola.
God has goodness for us.	Tá an mhaitheas ag Dia dúinn.
I'm getting slow.	Tá mé ag éirí go mall.
I want to join your group to learn.	Ba mhaith liom a bheith páirteach i do ghrúpa chun foghlaim.
It was going to be a challenge.	Bhí sé ag dul a bheith ina dhúshlán.
We saw it coming.	Chonaic muid ag teacht é.
Sure, she seemed to be feeling better.	Cinnte, bhí an chuma uirthi go raibh sí ag mothú níos fearr.
And we only know who did it.	Agus níl a fhios againn ach cé a rinne siad é.
Don't be too early.	Ná bíodh sé ró-luath.
But it could be done.	Ach d’fhéadfaí é a dhéanamh.
Now I can talk to you about everything.	Anois is féidir liom labhairt leat faoi gach rud.
None of them had heard of him.	Níor chuala aon duine acu trácht air.
Much has been said about it.	Go leor atá ráite mar gheall air.
However it is very difficult.	Mar sin féin tá sé an-deacair.
I have problems very similar to this.	Tá fadhbanna agam an-chosúil leis seo.
By itself, it's fine.	De réir féin, tá sé go breá.
You do not let things get lost.	Ní ligeann tú do rudaí dul amú.
But this can be done.	Ach is féidir é seo a dhéanamh.
That worked just as well.	D'oibrigh sé sin díreach chomh maith.
Children are more often affected than adults.	Bíonn tionchar níos minice ar leanaí ná ar dhaoine fásta.
Go to a coffee bar and order a drink.	Téigh go dtí barra caife agus deoch a ordú.
Here are some examples, the list would be easier to follow.	Seo roinnt samplaí, b’fhusa leanúint leis an liosta.
They had your full and complete trust.	Bhí d'iontaobhas iomlán agus iomlán acu.
It will go all over the city.	Rachaidh sé ar fud na cathrach.
It went cold.	Chuaigh sé fuar.
We want to introduce the material at sea.	Ba mhaith linn an t-ábhar a thabhairt isteach ar muir.
Just get gone.	Just a fháil imithe.
He did not know what to say.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí le rá.
What we do upsets the people around us.	Cuireann na rudaí a dhéanaimid isteach ar na daoine timpeall orainn.
She wanted me to help her find you.	Bhí sí ag iarraidh orm cabhrú léi teacht ort.
He would stand in and follow the ball.	Sheasfadh sé isteach agus leanfadh sé an liathróid.
He scared the shit out.	Chuir sé eagla ar an cac as.
Speed ​​is the most important thing.	Is é an luas an rud is tábhachtaí.
She picked them up, and they made her sick.	Thóg sí iad, agus rinne siad tinn í.
I like it.	Is maith liom é.
Just routine stuff.	Just a stuif gnáthamh.
We found similar results.	Fuaireamar torthaí comhchosúla.
It's about why it was broken.	Baineann sé leis an bhfáth gur briseadh í.
I do not explain.	Ní mhíním.
Certainly, the officers need to put themselves to work every day.	Cinnte, is gá do na hoifigigh iad féin a chur ag obair gach lá.
I have to be there to sign the papers.	Caithfidh mé a bheith ann chun na páipéir a shíniú.
What is the highest common.	Cad é an coitianta is airde.
I do not know, that's a very good question.	Níl a fhios agam, sin ceist an-mhaith.
Surgical treatment was indicated.	Léiríodh cóireáil máinliachta.
Then they sent us a reply.	Ansin chuir siad freagra chugainn.
There are six here who are very interested.	Tá seisear anseo a bhfuil an-suim acu ann.
We added a few things and it was very clean.	Chuireamar cúpla rud leis agus bhí sé an-ghlan.
I supported him, he lost, he let us down.	Thacaigh mé leis, chaill sé, lig sé síos dúinn.
He was falling asleep as well.	Bhí sé ag titim ina chodladh chomh maith.
Not even referenced in your paper.	Gan tagairt fiú i do pháipéar.
And it really wasn’t.	Agus ní raibh sé i ndáiríre.
He was smart, funny, and kind.	Bhí sé cliste, greannmhar, agus cineálta.
The church remained.	D'fhan an séipéal.
They are home now.	Tá siad sa mbaile anois.
The other woman in her class was her mother.	Ba í an bhean eile ina rang a máthair.
I think you will enjoy them.	Sílim go mbainfidh tú taitneamh astu.
However, I cannot find that list now.	Ní féidir liom, áfach, teacht ar an liosta sin anois.
She had not paid enough attention and had lost interest.	Ní raibh dóthain airde tugtha aici agus bhí a spéis caillte aici.
But, it surprised me.	Ach, chuir sé ionadh orm.
I represent no one but myself.	Déanaim ionadaíocht ar aon duine ach mé féin.
Then we wait for rooms to open up.	Ansin táimid ag fanacht le seomraí a oscailt suas.
And they only made one of you.	Agus ní dhearna siad ach ceann amháin díot.
One of them, the one with dark brown hair, drove the car.	Thiomáin duine acu, an ceann le gruaig dhonn dorcha, an carr.
When he looked into her eyes, he knew she loved him back.	Nuair a d'fhéach sé isteach ina súile, bhí a fhios aige grá aici ar ais air.
I could see what she was coming from.	Raibh mé in ann a fheiceáil cad as a raibh sí ag teacht.
There is no information about the additional link here.	Níl aon eolas faoin nasc breise anseo.
Unfortunately, this rarely happens.	Ar an drochuair, is annamh a tharlaíonn sé seo.
Email you as many as you can.	R-phost is féidir leat mar is leor.
I think time will tell.	Is dóigh liom go n-inseoidh am.
A fight to the death was expected.	Bhíothas ag súil le troid chun báis.
But now it was different.	Ach anois bhí sé difriúil.
You have to know the trust.	Caithfidh tú an t-iontaobhas a fhios.
Yes, it is.	Sea, tá sé.
You should not be here alone.	Níor cheart duit a bheith anseo leat féin.
In the entire history of the world.	I stair iomlán an domhain.
He will believe anything.	Creidfidh sé rud ar bith.
I could not walk for six months.	Ní raibh mé in ann siúl ar feadh sé mhí.
Also very expensive for what we got.	An-daor freisin as an méid a fuaireamar.
Do nothing but write songs.	Déan rud ar bith ach amhráin a scríobh.
We wish we had something like that around here.	Ba mhian linn go mbeadh rud éigin mar sin againn thart anseo.
It is there every step of the way.	Tá sé ann gach céim.
So they stopped and let her out.	Mar sin stad siad agus lig siad amach í.
I have tried many ways to do this.	Bhain mé triail as go leor bealaí chun é seo a dhéanamh.
I see what you are coming from.	Feicim cad as a bhfuil tú ag teacht.
She is a.	Tá sí a.
However, a brief explanation will be provided.	Mar sin féin, cuirfear míniú gairid ar fáil.
But you have to learn to control yourself.	Ach ní mór duit a fhoghlaim chun tú féin a rialú.
We asked business leaders what they wanted from the next government.	D’fhiafraigh muid de cheannairí gnó cad atá uathu ón gcéad rialtas eile.
That's an interesting point for me.	Sin é an pointe suimiúil domsa.
In another moment he would touch me.	I nóiméad eile bheadh ​​​​sé i dteagmháil léi liom.
I got a wife and kids and they come first.	Fuair ​​​​mé bean chéile agus páistí agus is iad a thagann ar dtús.
He barely recognized himself.	Is ar éigean a d’aithin sé é féin.
Certainly not normal, and knows a lot about me.	Cinnte nach bhfuil sí gnáth, agus tá a fhios i bhfad mar gheall orm.
That is the first step.	Is é sin an chéad chéim.
The symptoms disappeared after surgery in most patients.	Na hairíonna imithe tar éis obráid i bhformhór na n-othar.
Because of that, there are others who try things out.	Mar gheall ar sin, tá daoine eile ann a bhaineann triail as rudaí.
What is accurate.	Cad atá cruinn.
Not really true.	Ní fíor i ndáiríre.
The truck is in good condition with some wear.	Tá an trucail i riocht maith le roinnt caitheamh.
And they had failed.	Agus bhí teipthe orthu.
We keep it simple.	Táimid á choinneáil simplí.
She was not what she was.	Ní raibh sí mar a bhí sí.
And you find yourself struggling when you are not.	Agus bíonn tú deacair ort féin nuair nach mbíonn.
I only won fourth place with my dad.	Ní bhuaigh mé ach an ceathrú háit le m’athair.
They were cool and smooth and nothing else.	Bhí siad fionnuar agus mín agus gan aon rud eile.
They can hurt you, but you can't hurt them.	Is féidir leo tú a ghortú, ach ní féidir leat iad a ghortú.
However, there are many things you have to consider.	Mar sin féin, tá go leor rudaí a bhfuil tú a mheas.
Everyone laughed at him.	Rinne gach duine gáire air.
Because it felt like it was on trial.	Mar bhraith sé mar a bhí sé ar a thriail.
New books being published have failed.	Tá leabhair nua á bhfoilsiú ar theip.
And you're back on your feet again, so good.	Agus tá tú ar ais ar do chosa arís, mar sin tá go maith.
No one explained this to me.	Níor mhínigh éinne seo dom.
We need to do more.	Caithfimid níos mó a dhéanamh.
It has a driving range which is also a pleasure.	Tá raon tiomána aige a bhfuil pléisiúr ann freisin.
He was no longer afraid of the truth.	Ní raibh eagla na fírinne air a thuilleadh.
I just let the flow go on without too much attention.	Lig mé díreach tar éis an sreabhadh dul ar aghaidh gan an iomarca aird.
There would be time for it later.	Bheadh ​​​​am ann dó níos déanaí.
Then it was a relief to leave the show business behind.	Ansin, b'fhaoiseamh é gnó seónna a fhágáil ina dhiaidh.
The best solution is to eat the food.	Is é an réiteach is fearr ná an bia a ithe.
Logic seems to fail in both cases.	Is cosúil go dteipeann ar an loighic sa dá chás.
Small kitchen in one corner.	Cistin bheag i gcúinne amháin.
After the exam, we will run your first tests.	Tar éis an scrúdaithe, reáchtálfaimid do chéad tástálacha.
The speed of sight.	An luas radharc.
When you add one bit, you double the size of the data patterns.	Nuair a chuireann tú giotán amháin leis, déanann tú méid na bpatrún sonraí a dhúbailt.
Not for any special reason.	Ní ar aon chúis speisialta.
A variable is a variable and an object is an object.	Is athróg é athróg agus is réad é réad.
In fact, trading is usually a side issue.	Go deimhin, is ceist taobh í trádáil de ghnáth.
Then we do the similar count as for.	Ansin déanaimid an comhaireamh comhchosúil mar do.
A poor thing just wanted to lie in.	Níor theastaigh ó rud bocht ach luí isteach.
Say four even.	Abair ceithre fiú.
Here's how they are used now.	Seo mar a úsáidtear iad anois.
In fact, he seemed to be coming right at her.	Go deimhin, ba chosúil go raibh sé ag teacht go díreach uirthi.
The average player.	An meán-imreoir.
That's how bad it is.	Sin é chomh dona is atá sé.
It was about survival.	Bhí sé faoi mharthanas.
This all happened over a period of three weeks.	Tharla sé seo ar fad thar thréimhse trí seachtaine.
I would love to have a best friend like her.	Ba bhreá liom cara is fearr cosúil léi a bheith agam.
Why the hell would it be.	Cén fáth an ifreann a bheadh ​​​​sé.
The pain was terrible.	Bhí an pian uafásach.
It was never easy for me.	Ní raibh sé éasca agam riamh.
I know they are talking about me.	Tá a fhios agam go bhfuil siad ag caint faoi dom.
All items must be in good condition.	Caithfidh gach earra a bheith i riocht maith.
You have to stop her.	Caithfidh tú stop a chur léi.
It is important that you do not tell anyone.	Tá sé tábhachtach nach n-insíonn tú do dhuine ar bith.
I have missed them so much.	Tá an oiread sin caillte agam orthu.
She's not coming back.	Níl sí ag teacht ar ais.
In fact, he did not even look angry.	Le fírinne, ní raibh cuma feargach air fiú.
Remove this key from the object if its value does not exist.	Bain an eochair seo den réad mura bhfuil a luach ann.
It was completely quiet.	Bhí sé go hiomlán ciúin.
They have their own problems.	Tá a gcuid fadhbanna féin acu.
There must be more.	Caithfidh go bhfuil níos mó ann.
There were some changes, but overall they were minor.	Bhí roinnt athruithe, ach ar an iomlán bhí siad mion.
My work did not end there, however.	Níor tháinig deireadh le mo chuid oibre ansin, áfach.
He saw life, emotions and energy.	Chonaic sé an saol, mothúcháin agus fuinneamh.
I want to watch the first hour of dinner service.	Ba mhaith liom féachaint ar an chéad uair an chloig de sheirbhís dinnéir.
You gave them a life they would never have had without it.	Thug tú saol dóibh nach mbeadh acu riamh murach é.
This is the land of opportunity.	Seo tír na deiseanna.
There is something about this show.	Tá rud éigin faoin seó seo.
I am very interested in working on your project.	Tá an-suim agam oibriú ar do thionscadal.
Also would be something that has some nice bright colors.	Chomh maith leis sin bheadh ​​​​rud éigin go bhfuil roinnt dathanna geala deas.
In my opinion, it can go either way.	I mo thuairim, is féidir leis dul ceachtar bealach.
And it's hard, so hard, to empty those weapons.	Agus tá sé seo deacair, chomh crua, na hairm sin a bheith folamh.
For the new world we have created.	Don saol nua cruthaithe againn.
Many of the papers used my photo.	Bhain go leor de na páipéir úsáid as mo ghrianghraf.
The samples were repeated three times.	Rinneadh na samplaí arís trí huaire.
She let him fall.	Lig sí dó titim.
That God was so good to us in so many ways.	Go raibh Dia chomh maith sin linn ar an oiread sin bealaí.
Now that she's gone, I have a lot to do.	Anois go bhfuil sí imithe, tá go leor le déanamh agam.
He had no plan, he felt no need for one.	Ní raibh aon phlean aige, níor bhraith sé aon ghá le ceann.
Because not only can any friend go up against these people.	Mar ní hé amháin gur féidir le cara ar bith dul suas i gcoinne na ndaoine seo.
Maybe it would tell everyone.	Seans go ndéarfadh sé gach duine.
He can definitely wear it.	Is féidir leis a chaitheamh cinnte.
No one had his name right.	Ní raibh a ainm ceart ag éinne.
You’re really learning how to keep some comments in mind.	Tá tú ag foghlaim i ndáiríre conas roinnt tuairimí a choinneáil i gcuimhne.
I decided to save myself.	Chinn mé mé féin a shábháil.
I nodded to myself.	Chlaon mé go dtí mé féin.
One of the biggest, really.	Ceann de na cinn is mó, i ndáiríre.
I do not have any in - depth explanation for this.	Níl míniú domhain éigin agam air seo.
However, it would not hurt to be careful.	Mar sin féin, ní ghortódh sé a bheith cúramach.
Yes, tell him.	Sea, abair leis.
I knew why he wanted to go in the house.	Bhí a fhios agam cén fáth go raibh sé ag iarraidh dul sa teach.
I show you this is a long time.	Léiríonn mé duit gur tréimhse fhada í seo.
Do not debate the issues, just listen to the person out.	Ná díospóireacht ar na saincheisteanna, ach éisteacht leis an duine amach.
Therefore, this should be tested during further research.	Mar sin, ba cheart é seo a thástáil le linn tuilleadh taighde.
We have no time.	Níl aon am againn.
He was not happy with my comments about his drive.	Ní raibh sé sásta le mo chuid tuairimí faoina thiomáint.
There were many good reasons for that.	Bhí go leor cúiseanna maith leis sin.
Well, let's see how much we can do.	Bhuel, a ligean ar a fheiceáil cé mhéad is féidir linn a dhéanamh.
The results were perfect.	Bhí na torthaí foirfe.
You want to choose a routine that works for you.	Ba mhaith leat gnáthamh a roghnú a oibríonn duit.
What do you write about in those wild stories of yours.	Cad a scríobhann tú faoi sna scéalta fiáine sin agatsa.
She did not want to be other than a girl.	Níor theastaigh uaithi a bheith seachas cailín.
She was hurt.	Bhí sé gortaithe aici.
It came straight through on the outside line.	Tháinig sé díreach tríd ar an líne lasmuigh.
As those around are confused.	De réir mar a bhíonn mearbhall orthu siúd timpeall.
Make a noise and you are dead.	Déan fuaim agus tá tú marbh.
Love this thing.	Is breá an rud seo.
I did not want him to leave me.	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfágfadh sé mé.
No wonder we were unable to find her.	Ní haon ionadh nach raibh muid in ann í a aimsiú.
With brown sugar.	Le siúcra donn.
The thing is you know you hate it.	Is é an rud go bhfuil a fhios agat gur fuath leat é.
And so we knew.	Agus mar sin bhí a fhios againn.
So we have to decide to do more.	Mar sin ní mór dúinn cinneadh a dhéanamh níos mó a dhéanamh.
The question is how much lower.	Is í an cheist cé mhéad níos ísle.
It was just the two of us in the morning.	Ní raibh ann ach an bheirt againn ar maidin.
It was not easy to find.	Ní raibh sé éasca a fháil.
It will probably fall out of your hand if you are seen.	Is dócha go n-éireoidh sé as do lámh má fheictear duit.
That's why you really came here.	Sin é an fáth a tháinig tú anseo i ndáiríre.
With his family and his laws.	Lena theaghlach agus lena dhlíthe.
That's absolutely right.	Sin a gceart go hiomlán.
But that was not necessary.	Ach níor ghá sin a dhéanamh.
You may have heard.	B'fhéidir gur chuala tú.
The woman looked back at me.	Bhreathnaigh an bhean siar orm.
The first was not built, but construction soon began on the second.	Níor tógadh an chéad cheann, ach thosaigh an tógáil go luath ar an dara ceann.
We are here to help.	Táimid anseo chun cabhrú leat.
He did what was right.	Rinne sé an rud a bhí ceart.
I was not going to make their job too easy.	Ní raibh mé chun a gcuid oibre a dhéanamh ró-éasca.
It had to be the heart of the film.	B’éigean é a bheith mar chroílár an scannáin.
When they got out her train was due.	Nuair a tháinig siad amach bhí a traein dlite.
Calm down and take a step back.	Socair síos agus tóg céim siar.
He comes out twenty minutes later, his bag over his shoulder.	Tagann sé amach fiche nóiméad níos déanaí, a mhála thar a ghualainn.
Television was the enemy.	Ba é an teilifís an namhaid.
They sell well.	Díolann siad go maith.
He mentioned members of his family.	Luaigh sé baill dá theaghlach.
But that moment never came.	Ach níor tháinig an nóiméad sin riamh.
Life will go on for them.	Rachaidh an saol ar aghaidh dóibh.
And what was bigger, and worse, he grabbed her.	Agus cad a bhí níos mó, agus níos measa, rug sé uirthi.
They leave their family, their business, and they come to support me.	Fágann siad a dteaghlach, a ngnó, agus tagann siad chun tacú liom.
Everything around me said it was bad.	Dúirt gach rud timpeall orm go raibh sé olc.
The wild card.	An cárta fiáin.
This is a simple transition.	Is aistriú simplí é seo.
Which maybe was.	Cé acu b'fhéidir go raibh.
It may still be useful to us.	Seans go mbeidh sí úsáideach dúinn fós.
You can't trust yourself.	Ní féidir leat muinín a chur ort féin.
But it was something they could get away with at the time.	Ach bhí sé an rud a d'fhéadfadh siad a fháil amach leis ag an am.
And, under those circumstances,.	Agus, faoi na cúinsí sin,.
She looked back into the room.	Bhreathnaigh sí ar ais isteach sa seomra.
His mother does not seem to have denied this.	Ní cosúil gur shéan a mháthair é seo.
But this would be too fast.	Ach bheadh ​​​​sé seo ró-tapa.
This is the focus of further research.	Is é seo fócas an taighde bhreise.
I know the images look nothing to me.	Tá a fhios agam nach bhfuil cuma ar bith ar na híomhánna domsa.
I will be dead.	Beidh mé marbh.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Bhuel, ar a laghad, tá siad liom.
He lived five minutes away.	Chónaigh sé cúig nóiméad uaidh.
Thank you for your concern.	Go raibh maith agat as do imní.
His silence felt like a challenge.	Mhothaigh a chiúnas mar dhúshlán.
The dog was there.	Bhí an madra ann.
I can’t stress enough how weird this is.	Ní féidir liom béim a chur ar cé chomh aisteach is atá sé seo.
Thousands of people.	Na mílte daoine.
Resistance is not the people you see outside.	Ní hé an fhriotaíocht na daoine a fheiceann tú lasmuigh.
But then again.	Ach ansin arís.
Her will, for one.	Beidh a toil, ar cheann amháin.
But the rest is fine.	Ach tá an chuid eile go breá.
They knew the downside well.	Bhí a fhios acu go maith an taobh thíos.
Outside the rain was turning to snow.	Taobh amuigh bhí an bháisteach ag casadh le sneachta.
My goal is not enough, but still very good.	Ní hé mo sprioc go leor, ach fós iontach maith.
They first discover legal crime and state violence.	Faigheann siad amach ar dtús le coireacht dhlíthiúil agus foréigean stáit.
During development.	Le linn forbartha.
Clean them out and the item is yours.	Glan amach iad agus is leatsa an mhír.
You don’t see a bit of the bad place.	Ní fheiceann tú beagán den droch-áit.
I'm going to get so fucking big.	Tá mé ag dul a fháil chomh fucking mór.
To date many efforts have been made in this region.	Go dtí seo tá go leor iarrachtaí déanta sa réigiún seo.
I barely survived.	Is ar éigean a mhair mé.
But the enemy did not fire.	Ach ní raibh an namhaid dóiteáin.
Who thought it wasn't counted because she wasn't dead.	Cé a cheap nár áiríodh é mar ní raibh sí marbh.
But they know we are planning something.	Ach tá a fhios acu go bhfuil rud éigin á phleanáil againn.
We have a choice of three places.	Tá rogha de thrí áit againn.
She heard the boys coming to the door and standing behind her.	Chuala sí na buachaillí ag teacht go dtí an doras agus seasamh taobh thiar di.
This was a home for people.	Ba bhaile do dhaoine é seo.
She spoke without looking up.	Labhair sí gan breathnú suas.
He did not pay much attention to rules in the first place.	Níor thug sé mórán airde ar rialacha ar an gcéad dul síos.
If you can, wait until you get back here.	Más féidir leat, fan go dtí go dtiocfaidh tú ar ais anseo.
We can only ask so many questions.	Ní féidir linn ach an oiread sin ceisteanna a chur.
So no matter what we do, you care.	Mar sin, is cuma linne is cúram duit.
Show him facts and figures and question your sources.	Taispeáin fíricí agus figiúirí dó agus ceistíonn sé na foinsí atá agat.
There may be no pictures on the wall.	Seans nach bhfuil aon phictiúir ar an mballa.
Door to my left, window to my right.	Doras ar mo chlé, fuinneog ar mo dheis.
Something terrible has happened.	Tá rud éigin uafásach tar éis tarlú.
From what you did.	Ó cad a rinne tú.
A sound a week sounded good.	D'fhuaim míle sa tseachtain go maith.
And everything then just ok.	Agus gach rud ansin ceart go leor ach.
Just insert them, turn it high and let it happen.	Just a chur isteach iad, cas ar ard é agus lig dó tarlú.
I took the last bottle of water.	Ghlac mé an buidéal uisce deireanach.
No one listened.	Níor éist le héinne.
I miss her.	Is fada liom uaim í.
Find a way to yes.	Faigh bealach chun yes.
She loved what her sister wanted, she wanted.	Ba bhreá léi mar a bhí a deirfiúr ag teastáil uaithi, theastaigh uaithi.
Get the next size up if you want to try them.	Faigh an chéad mhéid eile suas más mian leat iad a thriail.
Here he was very successful.	Anseo bhí sé an-rathúil.
In other words, you need to know certain things about species.	I bhfocail eile, ní mór duit fios a bheith agat ar rudaí áirithe faoi speiceas.
That’s why they feel comfortable enough to ask.	Sin an fáth a bhraitheann siad compordach go leor a iarraidh.
Here are his comments.	Seo iad a chuid tuairimí.
In the parking lot.	I charrchlós.
All three of them were in his bedroom.	Bhí an triúr acu ina seomra leapa.
Anyway, you will have to do the thing.	Ar aon nós, beidh ort an rud a dhéanamh.
You have a year.	Tá bliain agat.
Well, tell me your story now.	Bhuel, inis dom do scéal anois.
I was entering without much resistance.	Bhí mé ag dul isteach gan mórán frithsheasmhachta.
From that perspective, its transfer makes sense.	Ón dearcadh sin, tá ciall lena aistriú.
I studied my hands for a moment, for everything seemed smaller.	Rinne mé staidéar ar mo lámha ar feadh nóiméad, le haghaidh chuma gach rud níos lú.
Medical records were reviewed for the presence of clinical signs and symptoms.	Rinneadh athbhreithniú ar thaifid leighis maidir le láithreacht comharthaí cliniciúla agus siomptóim.
She could see him coming.	D'fhéadfadh sí é a fheiceáil ag teacht.
She could figure out a little figure.	D'fhéadfadh sí beagán a dhéanamh amach figiúr.
But the fire did not concern them.	Ach níor bhain an tine leo.
I can use digital sets.	Is féidir liom tacair dhigiteacha a úsáid.
We have done that many times before.	Táimid tar éis é sin a dhéanamh go minic roimhe seo.
I have a bad feeling about this.	Tá droch-mhothúchán agam faoi seo.
Some are related but others are not.	Tá baint ag cuid acu lena chéile ach níl gaol ag cuid eile.
Here is song two.	Seo amhrán a dó.
I had to.	Bhí orm.
All the authors discussed the results and wrote the manuscript.	Phléigh na húdair go léir na torthaí agus scríobh siad an lámhscríbhinn.
I agree with the others.	Aontaím leis na cinn eile.
Now let them touch.	Anois, lig dóibh teagmháil.
It's a big blow to my kids.	Is buille mór é le mo pháistí.
These were the guys who wanted nothing.	Bhí na guys a theastaigh rud ar bith.
Taste for strength and add more tea leaves if needed.	Blas le haghaidh neart agus cuir níos mó duilleoga tae más gá.
After he spoke, he was suddenly surprised that he had to ask him a question.	Tar éis dó labhairt, bhí ionadh air go tobann go raibh air ceist a chur air.
Do whatever you can to get their attention.	Déan cibé rud is féidir leat chun a n-aird a fháil.
We need to grow what we eat and do what we use.	Caithfimid an méid a itheann muid a fhás agus an méid a úsáidimid a dhéanamh.
Then two minutes after the hour.	Ansin dhá nóiméad tar éis an uair an chloig.
Put together pretty well.	Cuir le chéile maith go leor.
I will not return.	Ní fhillfidh mé.
Whatever.	Is cuma.
That's my day job.	Sin é mo phost lae.
The workers were able to enter.	Bhí na hoibrithe in ann dul isteach.
It doesn't work for me.	Ní oibríonn sé dom.
We are really looking forward to our next project !.	Táimid ag tnúth go mór lenár gcéad tionscadal eile!.
This is where the cost of your event plays a big role.	Seo an áit a mbíonn ról mór ag costas d’imeachta.
Make sure you are clear about your topic and its concept.	Bí cinnte go bhfuil tú soiléir faoi do thopaic agus a choincheap.
The reason is obvious.	Is léir an chúis.
It's incredibly easy.	Tá sé thar a bheith éasca.
Feel free to wait a bit and look around !.	Thig leat fanacht beagán agus breathnú thart!.
I didn’t exactly believe it at first, myself.	Níor chreid mé go díreach é ar dtús, mé féin.
She was not now.	Ní raibh sí anois.
Caught off guard, she nodded quickly.	Gafa as garda, Chlaon sí go tapa.
Her parents would be proud of her.	Bheadh ​​a tuismitheoirí bródúil as.
News media attention has increased.	Tá aird na meán nuachta méadaithe.
The drive seemed forever.	Bhí an chuma ar an tiomáint go deo.
He could do nothing else, for he knew nothing else.	Níorbh fhéidir leis aon rud eile a dhéanamh, mar ní raibh a fhios aige rud ar bith eile.
I think you will be ok.	Sílim go mbeidh tú ceart go leor.
It's good as it is.	Tá sé go maith mar atá sé.
You can register here.	Is féidir leat clárú anseo.
We are not here to judge.	Nílimid anseo chun breithiúnas a thabhairt.
We will protect you, give you a house.	Déanfaimid tú a chosaint, a thabhairt duit teach.
He gets hurt now.	Bíonn sé gortaithe anois.
I do not want to know whether she is the best for me.	Níl mé ag iarraidh a fháil amach an bhfuil sí is fearr domsa.
Clearly they have the free time and resources to do it right.	Is léir go bhfuil an t-am agus na hacmhainní saor acu chun é a dhéanamh i gceart.
I can influence every move to work to my end.	Is féidir liom tionchar a imirt ar gach gluaiseacht chun oibre go dtí mo chríoch.
To think that.	Chun smaoineamh go.
I know it and it might fall back on him.	Is eol dom é agus b’fhéidir go dtitfidh sé ar ais chuige.
Everyone started walking in line, in complete silence.	Thosaigh gach duine ag siúl i líne, i tost iomlán.
You can hate or love, it's still happening.	Is féidir leat fuath nó grá, tá sé fós ag tarlú.
I will dream of you.	Aislingeoidh mé thú.
For a while she remained silent, so he did.	Ar feadh tamaill d'fhan sí ina tost, agus mar sin rinne sé.
The next time he looked they were closer.	An chéad uair eile a d'fhéach sé go raibh siad níos gaire.
Her three children look at her from inside the front window.	Féachann a triúr leanaí uirthi ón taobh istigh den fhuinneog tosaigh.
But it's a real pain, really.	Ach tá sé ina pian fíor, i ndáiríre.
That negative point does not change until you express it.	Ní athraíonn an pointe diúltach sin go dtí go gcuireann tú in iúl é.
You know very well that this is not the case.	Tá a fhios agat go maith agus go maith nach mar sin atá sé.
He can put it on the floor more now.	Is féidir leis é a chur ar an urlár níos mó anois.
It was all at least.	Bhí sé ar a laghad ar fad.
Let's find out and work this out.	A ligean ar a fháil amach agus ag obair seo.
We are doing strength first.	Táimid ag déanamh neart den chéad uair.
I really put in the effort with this one.	Chuir mé isteach i ndáiríre an iarracht leis an gceann seo.
Death is the beginning of the afterlife.	Is é an bás tús an tsaoil eile.
And it's working now.	Agus tá sé ag obair anois.
I have to change that.	Caithfidh mé é sin a athrú.
If your car and save money.	Má tá do charr agus airgead a shábháil.
We expected that from him.	Bhíomar ag súil leis sin uaidh.
A similar result was observed for white meat vs.	Breathnaíodh toradh den chineál céanna maidir le feoil bhán vs.
I know you felt it too.	Tá a fhios agam gur bhraith tú é freisin.
She seemed bound and determined to keep us apart.	Bhí an chuma uirthi go raibh ceangal agus rún daingean aici sinn a choinneáil óna chéile.
I did not see it as a sign.	Ní fhaca mé mar chomhartha é.
Finding success with a lead right hand and short left hands.	Rath a aimsiú le lámh dheas luaidhe agus lámha gearra clé.
We live free and do what we want.	Mairimid saor agus déanaimid cad ba mhaith linn.
Therefore, the defendant did not need to use a signal.	Mar sin, níor ghá don chosantóir comhartha a úsáid.
What are we made of in this good world.	Cad as a bhfuilimid déanta ar an domhan maith seo.
Everyone has to defend it.	Bíonn ar gach duine é a chosaint.
The exact day is missing.	Tá an lá cruinn in easnamh.
Let me know what you think in the comments.	Cuir in iúl dom cad a cheapann tú sna tuairimí.
Look at different marketing techniques to make a difference.	Féach ar theicnící margaíochta éagsúla chun difríocht a dhéanamh.
But in the end none of them were left but their own kind.	Ach ar deireadh níor fágadh aon cheann acu ach a gcineál féin.
But you could move an app much better.	Ach d’fhéadfá feidhmchlár a bhogadh i bhfad níos fearr.
What you do with it is what matters.	Is é an rud a dhéanann tú leis atá tábhachtach.
I fear who we will lose next.	Tá faitíos orm cé a chaillfimid ina dhiaidh sin.
And he has a terrible laugh.	Agus tá gáire uafásach aige.
There was no problem.	Ní raibh aon fhadhb ann.
We tried some really interesting things.	Bhaineamar triail as roinnt rudaí fíorshuimiúla.
You can have a tree that fell six feet of it.	Is féidir leat crann a thit sé troigh de.
She could accept these circumstances in her own life.	D'fhéadfadh sí glacadh leis na cúinsí seo ina saol féin.
We will give you the strength we can.	Tabharfaimid duit an neart is féidir linn.
You know this stuff.	Tá a fhios agat an stuif seo.
All authors contributed to the writing and discussion.	Chuir na húdair go léir leis an scríbhneoireacht agus leis an bplé.
Basta beautiful piece.	Basta píosa álainn.
They discussed what to look for in a girl they trust.	Phléigh siad cad a lorgaíonn siad i gcailín a bhfuil muinín acu as.
That was the worst thing.	Ba é sin an rud ba mheasa.
Otherwise, you have a great article on your hands.	Seachas sin, tá alt iontach agat ar do lámha.
I do not know.	Níl a fhios agam.
I thought maybe she was suddenly sick too.	Shíl mé go raibh sí b'fhéidir go tobann tinn freisin.
I believe you can do it.	Creidim gur féidir leat é a dhéanamh.
This method was not used in the present study.	Níor úsáideadh an modh seo sa staidéar reatha.
Finally, I was surrounded by sounds.	Ar deireadh, bhí fuaimeanna timpeall orm.
You may have a claim.	D’fhéadfadh éileamh a bheith agat.
Every effort has been made to keep the secret.	Tá gach iarracht déanta an rún a choinneáil.
Every move he makes is calculated, on and off the court.	Ríomhtar gach aistriú a dhéanann sé, ar an gcúirt agus as.
I never thought that would happen.	Níor shíl mé riamh go dtarlódh sin.
I mean, if it exists, there are rules about it.	Ciallaíonn mé, má tá sé ann, tá rialacha faoi.
And the only way to do that, she says, is to prepare.	Agus is é an t-aon bhealach chun é sin a dhéanamh, a deir sí, ná ullmhú.
The water was off, but it seemed to have run earlier.	Bhí an t-uisce múchta, ach is cosúil go raibh sé ar siúl níos luaithe.
He never saw anyone more beautiful.	Ní fhaca sé aon duine níos áille.
It's going to be in his best interest.	Tá sé ag dul a bheith ar a leas is fearr.
I would not recommend his book.	Ní mholfainn a leabhar.
That is a fair statement.	An ráiteas cothrom é sin.
We know the above companies are doing just that.	Tá a fhios againn go bhfuil na cuideachtaí thuasluaite á dhéanamh sin.
We cannot continue to live this way, father.	Ní féidir linn leanúint ar aghaidh ag maireachtáil ar an mbealach seo, athair.
You would think she particularly liked this.	Ba dhóigh leat é seo a thaitin go háirithe léi.
The houses sat down.	Shuigh na tithe.
His students and, you know, the people around him built it down.	Thóg a mhic léinn agus, tá a fhios agat, na daoine timpeall air síos é.
It was a very creative time for everyone.	Tréimhse an-chruthaitheach a bhí ann do chách.
Results may vary from individual to individual.	Féadfaidh torthaí a bheith éagsúil ó dhaoine aonair.
He has a very good team.	Tá foireann an-mhaith aige.
In fact, this seems like a lot to me.	Go deimhin, is cosúil go bhfuil sé seo ceart go leor domsa.
To them the scale seems to be balancing.	Dóibh is cosúil go bhfuil an scála á chothromú.
Occasionally.	Ó am go chéile.
An example of an application program is a word processing program.	Sampla de chlár iarratais is ea clár próiseála focal.
Below the open book will be two bars.	Faoi bhun an leabhair oscailte, beidh dhá bharra.
It wouldn't even be that difficult.	Ní bheadh ​​sé chomh deacair sin fiú.
On the other side of the room is your mother.	Ar an taobh eile den seomra tá do mháthair.
Check and see.	Seiceáil agus féach.
Who defined what he was doing.	Cé a shainmhínigh sé cad a bhí á dhéanamh aige.
Speak into the dress.	Labhair isteach sa gúna.
he glanced over his shoulder at the water.	spléach sé thar a ghualainn ar an uisce.
In fact he had achieved that status for many people.	I ndáiríre bhí an stádas sin bainte amach aige do go leor daoine.
The data are representative of one of two independent experiments with similar results.	Tá na sonraí ionadaíoch ar cheann amháin de dhá thurgnamh neamhspleácha a bhfuil torthaí comhchosúla acu.
The officer's expression was cold and hard.	Bhí abairt an oifigigh fuar agus crua.
However, he found nothing.	Mar sin féin, ní bhfuair sé faic.
We should not take for granted anything.	Níor cheart dúinn talamh slán a dhéanamh de rud ar bith.
Note the blank security camera in the window.	Tabhair faoi deara an ceamara slándála bán san fhuinneog.
I just stopped because it was bedtime.	Stop mé ach toisc go raibh sé in am codlata.
The production value is too high.	Tá an luach táirgeachta ró-ard.
It should be out in early summer.	Ba chóir go mbeadh sé amach go luath sa samhradh.
He suddenly felt old, though he shouldn't.	Mhothaigh sé sean go tobann, cé nár cheart dó.
I pulled it.	Tharraing mé é.
It feels a little off its element, here.	Tá sé ag mothú beagán as a eilimint, anseo.
And we respect that.	Agus tá meas againn air sin.
The brother called their father.	Ghlaoigh an deartháir ar a n-athair.
I forget how it came up.	Déanaim dearmad conas a tháinig sé suas.
See what pictures come to mind.	Féach cad iad na pictiúir a thagann chun cuimhne.
I wanted to improve my knowledge, skills and understanding.	Theastaigh uaim mo chuid eolais, scileanna agus tuisceana a fheabhsú.
One way or another they do.	Bealach amháin nó bealach eile a dhéanann siad.
He is.	Tá sé.
Worry your friend.	Imní do chara.
I do not want to change for that reason.	Níl mé ag iarraidh athrú ar an gcúis sin.
Trial errors were not subject to review.	Ní raibh earráidí trialach faoi réir athbhreithnithe.
We just need to listen and we will receive it.	Ní gá dúinn ach éisteacht agus gheobhaidh muid é.
The actions are called when the condition is fulfilled.	Glaoitear na gníomhartha nuair a chomhlíontar an coinníoll.
It's nice to finally meet you.	Tá sé go deas bualadh leat ar deireadh.
The papers say they are crazy.	Deir na páipéir go bhfuil siad craiceáilte.
Maybe she made friends with him.	B’fhéidir go ndearna sí cairde leis.
Doors opened somewhere around him.	D’oscail doirse áit éigin timpeall air.
Things were different now.	Bhí rudaí difriúil anois.
However, as with any surgery, complications can occur.	Mar sin féin, mar aon le haon máinliacht, is féidir aimhréití tarlú.
A representative experiment of two is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch de dhá cheann.
That requires very different energy.	Éilíonn sé sin fuinneamh an-difriúil.
And yet, it's not entirely out of the question.	Agus fós, níl sé go hiomlán as an gceist.
Women were something he would not understand.	Bhí mná rud éigin nach mbeadh sé a thuiscint.
It changed my life.	D’athraigh sé mo shaol.
Super gun for little money.	Super gunna ar airgead beag.
They knew who we were.	Bhí a fhios acu cé muid féin.
I can hear it in my head now.	Is féidir liom é a chloisteáil i mo cheann anois.
It's something that has brought people together.	Is rud é a thug daoine le chéile.
Oh, and one other thing.	Ó, agus rud amháin eile.
Thin appearance walls.	Ballaí chuma tanaí.
Then there was the safe.	Ansin bhí an sábháilte.
Diagnosis is often based on the symptoms and physical examination.	Is minic a bhíonn diagnóis bunaithe ar na hairíonna agus scrúdú fisiceach.
Anything, everything, may well happen now.	Rud ar bith, gach rud, d'fhéadfadh go maith tarlú anois.
You break from me.	Briseann tú uaim.
This is best seen.	Is fearr é seo a fheiceáil.
This contract is a completed contract.	Is conradh críochnaithe é an conradh seo.
So step back and look at your life.	Mar sin céim siar agus féach ar do shaol.
More about me here.	Tuilleadh fúm anseo.
The kids bought in and are working hard.	Cheannaigh na páistí isteach agus tá siad ag obair go dian.
They were as considerate as they could be.	Bhí siad chomh tuisceanach agus a d'fhéadfadh siad a bheith.
Everything is over.	Tá gach rud thart.
And besides, we have each other now, too.	Agus ina theannta sin, tá a chéile againn anois, freisin.
Gone because my father is gone.	Imithe mar tá m'athair imithe.
I get a good week then down there up.	Faighim seachtain mhaith ansin síos ansin suas.
Factors that may be involved in patient survival were analyzed.	Rinneadh anailís ar fhachtóirí a d'fhéadfadh a bheith bainteach le maireachtáil othar.
It didn’t work for me.	Ní raibh sé ag obair domsa.
I therefore believe that it is a letter of form.	Creidim mar sin gur litir fhoirme í.
That was meant to be.	Sin a bhí i gceist a bheith.
They do not go smoothly.	Ní théann siad go réidh.
I want to find out before he or they arrive here.	Ba mhaith liom a fháil amach sula dtagann sé nó siad anseo.
She pulled her hand out of his.	Tharraing sí a lámh amach as a lámh.
Walk in this door and you will die.	Siúil sa doras seo agus gheobhaidh tú bás.
It is important to know the difference.	Tá sé tábhachtach go mbeadh a fhios agat an difríocht.
Of course, we agree that this rule may apply in certain circumstances.	Ar ndóigh, aontaímid go bhféadfadh feidhm a bheith ag an riail seo i gcásanna áirithe.
Which is t.	Cé acu atá t.
I could not say how much.	Níorbh fhéidir liom a rá cé mhéad.
In fact it is one of my favorite places to tour.	Go deimhin tá sé ar cheann de na háiteanna is fearr liom le dul ar camchuairt.
So we would.	Mar sin ba mhaith linn.
I was doing this.	Bhí mé ag déanamh seo.
I was doing too much.	Bhí mé ag déanamh an iomarca.
So for teachers.	Mar sin do mhúinteoirí.
We see this as a clear truth.	Feictear dúinn gur fhírinne soiléir é seo.
Most importantly, the work got out.	An rud is tábhachtaí ná go bhfuair an obair amach.
There is no debate.	Níl aon díospóireacht ann.
Including the mini version.	Lena n-áirítear an leagan mion.
He answered those questions.	D'fhreagair sé na ceisteanna sin.
It is based on an error in memory.	Tá sé bunaithe ar earráid sa chuimhne.
Did no good.	Ní dhearna aon mhaith.
It was impossible to guess how old he was.	Níorbh fhéidir buille faoi thuairim a thabhairt cén aois a bhí sé.
They waited an hour.	D'fhan siad uair an chloig.
Please do not send me away.	Ná cuir ar shiúl mé le do thoil.
Their circumstances make anything more between them impossible.	Déanann a gcúinsí aon rud níos mó eatarthu dodhéanta.
He has good reason to do it.	Tá cúis mhaith aige chun é a dhéanamh.
Somehow he was forced from the inside to continue sitting, playing.	Ar bhealach cuireadh iallach air ón taobh istigh leanúint ar aghaidh ina shuí, ag imirt.
I do not want to lose my family.	Níl mé ag iarraidh mo theaghlach a chailleadh.
We now know that this is not the case.	Tá a fhios againn anois nach amhlaidh atá an scéal.
But they can't contact you.	Ach ní féidir leo teagmháil a dhéanamh leat.
There was no bright light.	Ní raibh aon solas geal.
Our response to this is to delay it.	Is é an freagra atá againn air seo ná moill a chur air.
He told me it was a combination of people, space and tools.	Dúirt sé liom gur meascán de dhaoine, spás agus uirlisí é.
Maybe she was simply tired.	B'fhéidir go raibh sí tuirseach go simplí.
He was old.	Bhí sé sean.
Let the battle begin.	Lig an cath tús.
I do not have time.	Níl am agam.
And he won.	Agus bhuaigh sé.
You need your rest.	Ní mór duit do chuid eile.
Still feeling like shit.	Fós mothú cosúil le cac.
According to them, the problem is lack of credit.	Dar leo, is é an fhadhb atá ann ná easpa creidmheasa.
And that was the end of our deal.	Agus ba é sin deireadh ár ndéileáil.
Be prepared for traffic at this time of year.	Bí réidh don trácht ag an am seo den bhliain.
They will continue to do so.	Leanfaidh siad ag déanamh amhlaidh.
If we stand by that, we will stand for nothing.	Má sheasaimid dó sin, seasfaimid do rud ar bith.
At the plate, however, he made good use of their product.	Ag an pláta, áfach, bhain sé úsáid mhaith as a dtáirge.
They need the engine, the body and everything else.	Teastaíonn an t-inneall, an corp agus gach rud eile uathu.
He was known.	Bhí aithne air.
They don’t get lucky.	Ní fhaigheann siad an t-ádh.
Keep these areas clean.	Coinnigh na limistéir seo glan.
You need middle ground.	Tá talamh lár ag teastáil uait.
However, this may not be further from the truth.	Mar sin féin, ní fhéadfadh sé seo a bheith níos faide ón bhfírinne.
She could hear him in her voice.	D'fhéadfadh sí é a chloisteáil ina glór.
And now this one, he should still have the best one.	Agus anois an ceann seo, ba cheart go mbeadh an ceann is fearr aige fós.
There is no real break for me though.	Níl aon bhriseadh fíor dom áfach.
We seem to make a way out and get into it.	Is cosúil go ndéanaimid bealach amach agus é a fháil isteach.
Good job.	Jab maith.
It's best to go without it.	Is fearr dul gan é.
I'm sure now.	Táim cinnte anois.
I remember reading this.	Is cuimhin liom é seo a léamh.
Caught her breath.	Rug a anáil.
There were only two other women.	Ní raibh ann ach beirt bhan eile.
There were no signs to read.	Ní raibh aon chomharthaí le léamh.
I have mixed feelings about my job.	Tá mothúcháin mheasctha agam faoi mo phost.
You can go out, meet people.	Is féidir leat dul amach, bualadh le daoine.
And she can't find a man.	Agus ní féidir léi fear a aimsiú.
The costs of this false economy do not stop there.	Ní stopann costais an gheilleagair bhréagaigh seo ansin.
They were hiding there, down between the cars.	Bhí siad i bhfolach ann, síos idir na gluaisteáin.
I was in love with that.	Bhí mé i ngrá leis sin.
If he likes it, he can keep it.	Más maith leis é, is féidir leis é a choinneáil.
Why he interrupted him like that, he did not understand.	Cén fáth ar chuir sé isteach air mar sin, níor thuig sé.
Very happy friends.	An-áthas ar chairde.
This is not her style.	Ní hé seo a stíl.
I know it looks like that, but you are wrong.	Tá a fhios agam go bhfuil an chuma air mar sin, ach tá tú mícheart.
There was a cold beer sitting at the coffee table.	Bhí beoir fhuar ina suí ar an mbord caife.
Food sources, energy, medical issues.	Foinsí bia, fuinneamh, saincheisteanna leighis.
Hit the jump and check out the full press release.	Buail an léim agus seiceáil an preasráiteas iomlán.
The two little boys would be in charge for the next five years.	Bheadh ​​​​an bheirt bhuachaillí beaga i gceannas ar an gcéad chúig bliana eile.
I grabbed her.	Rug mé uirthi.
There had to be more than that.	B’éigean níos mó a bheith ann ná sin.
I didn’t want to meet someone.	Ní raibh mé ag iarraidh bualadh le duine.
No one else was moving tonight.	Ní raibh aon duine eile ag bogadh anocht.
But as long as it is secret and hidden it will not.	Ach chomh fada agus a bheidh sé rúnda agus i bhfolach ní bheidh sé.
The house is yours, and everything else too.	Is leatsa an teach, agus gach rud eile freisin.
How beautiful the world has looked from this distance.	Cé chomh hálainn a d'fhéach an domhan ón bhfad seo.
This year, though.	I mbliana, áfach.
I wish it was over.	Ba mhaith liom go raibh sé thar le.
As king, he was supposed to be free to make decisions.	Mar rí, bhí sé ceaptha a bheith saor chun cinntí a dhéanamh.
Just in case any of you come across this post again.	Ar eagla go dtiocfaidh aon duine agaibh trasna an phoist seo arís.
And that was the effect it had on everyone.	Agus ba é sin an éifeacht a bhí aige ar gach duine.
There is such a history.	Tá a leithéid de stair.
So you are feeling 'dirty' as you used to be, for many reasons.	Mar sin, tá tú ag mothú 'salach' mar a bhí, ar go leor cúiseanna.
He stretched across and took her hand.	Shín sé trasna agus thóg sé a lámh.
We need a reason.	Teastaíonn cúis uainn.
I believe there are many things we should not know.	Creidim go bhfuil go leor rudaí nár cheart dúinn a fhios.
Both patient groups were more male than female.	Bhí níos mó fear ná ban sa dá ghrúpa othar.
But he continued to smoke, even seeing success when he did not.	Ach lean sé ag caitheamh, fiú go bhfaca rath nuair nach raibh sé.
This time it's up to me to put my arms around her.	An uair seo is ormsa mo lámha a chur timpeall uirthi.
Everyone knew who it was.	Bhí a fhios ag gach éinne cé a bhí ann.
We have more serious things to discuss.	Tá rudaí níos tromchúisí le plé againn.
No, he's probably asleep.	Níl, is dócha go bhfuil sé ina chodladh.
Slowly but surely, he began to care again.	Go mall ach go cinnte, thosaigh sé ag tabhairt aire arís.
This is not that book.	Ní hé seo an leabhar sin.
Now he's dead of night.	Anois tá sé marbh na hoíche.
It is the central outcome of this paper.	Is é toradh lárnach an pháipéir seo.
He seemed to have done well and well.	Dhealraigh sé go ndearna sé go maith agus go maith.
Not looking into the eyes.	Gan a bheith ag féachaint ar na súile.
He could hear her calm breathing from the bedroom.	D’fhéadfadh sé a análú socair a chloisteáil ón seomra leapa.
He knows everything about us.	Tá a fhios aige gach rud fúinn.
The score was great as expected.	Bhí an scór mór mar a bhíothas ag súil leis.
It's about time.	Tá sé faoi am.
This is considered a unique feature.	Meastar gur gné uathúil é seo.
There was so much in a place I didn’t have.	Bhí an oiread sin in áit nach raibh agam.
Come see me in a week or so.	Tar a fheiceáil dom i gceann seachtaine nó mar sin.
I got the message and I will handle it.	Fuair ​​​​mé an teachtaireacht agus láimhseálfaidh mé.
Questions to come to see her.	Ceisteanna le teacht chun í a fheiceáil.
I don’t think it is though.	Ní dóigh liom go bhfuil sé áfach.
He was not present this afternoon.	Ní raibh sé i láthair tráthnóna inniu.
He could not bring his child back.	Ní fhéadfadh sé a leanbh a thabhairt ar ais.
The cut was deep enough to draw blood.	Bhí an gearradh domhain go leor chun fuil a tharraingt.
You can repeat this command to go further back in time.	Is féidir leat an t-ordú seo a dhéanamh arís chun dul níos faide siar san am atá thart.
Talk about a conflict of interest.	Labhair faoi choinbhleacht leasa.
Instead, it just made me want more of it.	Ina áit sin, rinne sé ach mé ag iarraidh níos mó é.
Because she doesn't remember you.	Mar ní cuimhin léi tú.
I think that is an advantage.	Is dóigh liom gur buntáiste é sin.
They will be here in a glass.	Beidh siad anseo i gloine.
But they should not be able to pull them high.	Ach níor cheart go mbeidís in ann iad a tharraingt ard.
But this was not even the worst.	Ach ní raibh sé seo fiú an ceann is measa.
It is connected to the internet.	Tá baint aige leis an idirlíon.
I need her.	Teastaíonn uaim í.
There were some who had to leave when they had to leave.	Bhí cinn ann a raibh orthu imeacht nuair a bhí orthu imeacht.
Only death can separate us.	Ní féidir ach le bás sinn a scaradh.
Then there is the question of water.	Ansin tá ceist an uisce.
But she had to protect the food.	Ach bhí uirthi an bia a chosaint.
Just stick it out.	Just bata sé amach.
The man had a gun in his hand.	Bhí gunna ina láimh ag an duine.
This shit is getting really heavy.	Tá an cac seo ag éirí an-trom.
I have no idea how to go about this.	Níl aon smaoineamh agam conas dul faoi seo.
These were more reportable.	Bhí siad seo níos réidh le tuairisciú.
What happened to that ?.	Cad a tharla dó sin?.
Some sad shit.	Roinnt cac brón.
Better yet, your hands are on fire because it's so hot.	Níos fearr fós, tá do lámha trí thine mar go bhfuil sé chomh te.
New church.	Eaglais nua.
I was going there for me.	Bhí mé ag dul ann dom.
Worse things like that are going on in this country.	Rudaí níos measa mar sin ag dul ar aghaidh sa tír seo.
It's about love and building a better family.	Baineann sé le grá agus tógáil teaghlach níos fearr.
She couldn't do it.	Ní fhéadfadh sí é a dhéanamh.
And he will agree with this because he wants me.	Agus aontóidh sé leis seo mar is mise a theastaíonn uaidh.
And have family members or friends in those places.	Agus bíodh baill teaghlaigh nó cairde agat sna háiteanna sin.
You have your share.	Tá do scair agat.
Please, please come to me.	Le do thoil, le do thoil teacht chugam.
I thought we did very well.	Shíl mé go ndearna muid an-mhaith.
It comes down to so many different factors.	Tagann sé síos ar an oiread sin fachtóirí éagsúla.
I want characters.	Ba mhaith liom carachtair.
Or maybe he'll be lucky this time.	Nó b’fhéidir go n-éireodh leis an t-ádh an uair seo.
This morning.	Ar maidin inniu.
That's simply how it is here.	Sin go simplí mar atá sé anseo.
Lower numbers mean slow motion.	Ciallaíonn uimhreacha níos ísle tairiscint mhall.
This is a very serious question.	Is ceist an-tromchúiseach í seo.
It was so much fun when he did.	Bhí sé chomh spraoi nuair a rinne sé.
Necessary like anything he had ever felt before.	Gá cosúil le rud ar bith a bhraith sé riamh cheana.
When trouble starts, she can't walk away.	Nuair a thosaíonn trioblóid, ní féidir léi siúl amach.
A business dinner.	A dinnéar gnó.
It runs a little fast.	Ritheann sé beagán tapa.
For something like this, you can show the actual numbers.	I gcás rud éigin chomh maith seo, is féidir leat na huimhreacha iarbhír a thaispeáint.
That was.	Go raibh.
Unfortunately this village was right in its path.	Ar an drochuair bhí an sráidbhaile seo ceart ina chosán.
Not in the back.	Ní sa chúl.
I would make the time.	Dhéanfainn an t-am.
And they did, sure enough.	Agus rinne siad, cinnte go leor.
He said he wanted to start a company of his own.	Dúirt sé go raibh sé ag iarraidh cuideachta dá chuid féin a thosú.
Not seen for years.	Nach bhfaca sé le blianta.
I would be in trouble without it.	Bheinn i dtrioblóid murach é.
It can only be properly understood as part of a larger context.	Ní féidir é a thuiscint i gceart ach mar chuid de chomhthéacs níos mó.
Please contact me at the email address below if you are interested.	Déan teagmháil liom ag an seoladh ríomhphoist thíos má tá suim agat.
They are not welcome there.	Níl fáilte rompu ansin.
The history of drugs was not significant.	Ní raibh stair na ndrugaí suntasach.
I can barely keep up with it.	Is ar éigean a choinním suas mar atá sé.
But an image kept me going.	Ach choinnigh íomhá mé.
It is impossible for a family to sit together and watch.	Tá sé dodhéanta do theaghlach suí le chéile agus féachaint.
He keeps his team in the game.	Coinníonn sé a fhoireann sa chluiche.
It was different then.	Bhí sé difriúil ansin.
And we can finish this here and now if you are reasonable.	Agus is féidir linn é seo a chríochnú anseo agus anois má tá tú réasúnta.
We come to work and work hard for eight hours a day.	Tagann muid ag obair agus ag obair go crua ar feadh ocht n-uaire sa lá.
In your eyes, with your church, we are not married yet.	I do shúile, le do eaglais, níl muid pósta fós.
I’m really looking forward to seeing it.	Tá mé ag súil go mór é a fheiceáil.
You can see where this is going.	Is féidir leat a fheiceáil cá bhfuil sé seo ag dul.
Eventually the scene opened up in front of me.	Faoi dheireadh d'oscail an radharc amach romham.
It was just him.	Ní raibh ann ach é.
I chose it for her.	Roghnaigh mé di é.
We just need to wait.	Níl de dhíth orainn ach fanacht.
We must continue the war to end it.	Ní mór dúinn leanúint leis an gcogadh chun deireadh a chur leis.
It does not take much effort to control it.	Ní thógann sé mórán iarracht é a rialú.
Her eyes rolled up in her head.	Bhí a súile rollta suas ina ceann.
I was just kept in a house.	Coinníodh mé díreach i dteach.
I can't find a good way to do this though.	Ní féidir liom teacht ar bhealach maith chun é seo a dhéanamh áfach.
You need to focus.	Ní mór duit díriú.
There are laws against that, and laws outside of those laws.	Tá dlíthe ina choinne sin, agus dlíthe lasmuigh de na dlíthe sin.
This was a big deal.	Ba mhór an beart é seo.
Really great blog you have here.	I ndáiríre, blag iontach atá agat anseo.
We want to know why they are doing this.	Ba mhaith linn a fháil amach cén fáth a bhfuil sé seo á dhéanamh acu.
Men in power.	Fir i gcumhacht.
No one wants to be spoken to like that especially in public.	Níl aon duine ag iarraidh go labhraífí leo mar sin go háirithe go poiblí.
I can sell thirty of those a week, in a season.	Féadfaidh mé tríocha acu sin a dhíol sa tseachtain, i séasúr.
They have always provided great football teams over the years.	Tá foirne peile iontacha curtha ar fáil acu i gcónaí le himeacht na mblianta.
You need to know what you want from life.	Ní mór go mbeadh a fhios agat cad atá uait ón saol.
Or so the theory is.	Nó sin é an teoiric.
You can sleep inside.	Is féidir leat codladh taobh istigh.
We will set you up, and walk you through.	Déanfaimid tú a chur ar bun, agus siúl tríd tú.
His mind, as he said, was on future stories.	Bhí a intinn, mar a dúirt sé, ar scéalta amach anseo.
I did not do it to hurt you.	Ní dhearna mé é chun tú a ghortú.
And we have lost a lot.	Agus go bhfuil go leor caillte againn.
Or any agreement either.	Nó aon chomhaontú ach an oiread.
Projector points above and below the plate.	Teilgeann na pointí os cionn agus faoi bhun an phláta.
That's why it doesn't work.	Sin an fáth nach n-oibríonn sé.
You are a completely different person.	Is duine iomlán difriúil thú.
The dream is down to being, or being confused.	Is é an aisling síos a bheith, nó a dhéantar ar dhaoine eatarthu.
And it is.	Agus tá sé.
That, which you can see below.	Sin, ar féidir leat a fheiceáil thíos.
I talk about so much time with other people.	Bím ag caint faoi an oiread sin ama le daoine eile.
Such names are good players who can undoubtedly improve the side.	Is imreoirí maithe iad ainmneacha den sórt sin nach féidir leo an taobh a fheabhsú gan amhras.
Let it grow for the boys.	Lig sé fás do na buachaillí.
I love the value for me.	Is breá an luach é domsa.
This distance is constantly increasing in increasing numbers and more.	Tá an t-achar seo ag méadú de shíor ar líon atá ag dul i méid agus níos mó.
Because it's not fun.	Toisc nach bhfuil sé spraoi.
But his phone policy is now up to date.	Ach tá a pholasaí gutháin cothrom le dáta anois.
All she wants is to be back to normal, to be friends again.	Níl uaithi ach a bheith ar ais ina gnáthriocht, a bheith ina cairde arís.
From this judgment an appeal was made to this court.	Ón mbreithiúnas seo rinneadh achomharc chuig an gcúirt seo.
So we were.	Mar sin bhí muid.
I can't wait for you.	Ní féidir liom fanacht leat.
And that they might be right.	Agus go bhféadfadh siad a bheith ceart.
I know it was hard for both of you.	Tá a fhios agam go raibh sé deacair agat araon.
I hurt no one.	Gortaítear mé aon duine.
Maybe.	B'fhéidir go mbeidh.
It is not a question of interpretation.	Ní ceist léirmhínithe é.
But that was war.	Ach ba é sin cogadh.
You know the trust factor.	Tá a fhios agat an fachtóir iontaobhais.
I was there to sell someone a car.	Bhí mé ann chun carr a dhíol le duine.
Instead he stood there.	Ina áit sin sheas sé ansin.
I know you have to be very busy.	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú a bheith an-ghnóthach.
We lived poor.	Bhí cónaí orainn bocht.
I'm just me.	Níl mé ach mise.
It would be dark beyond the door.	Bheadh ​​​​sé dorcha níos faide ná an doras.
The eyes followed me.	Lean na súile mé.
Maybe you are closer than ever.	B'fhéidir go bhfuil tú níos gaire ná riamh.
White, he found out.	Bán, fuair sé amach.
She plays with you.	Imríonn sí leat.
Your mind will be your biggest enemy as you start out.	Beidh d'intinn mar do namhaid is mó agus tú ag tosú amach.
The man is dead.	Tá an fear marbh.
It was solid, hard, and clear like glass.	Bhí sé soladach, crua, agus soiléir cosúil le gloine.
All parties were reported from the entire apartment complex.	Tuairiscíodh na páirtithe go léir as an gcoimpléasc árasán ar fad.
Everyone has their own bedroom.	Tá a seomra codlata féin ag gach duine.
Not so soon.	Ní chomh luath sin.
And, some things are just life on earth, simple and straightforward.	Agus, níl i roinnt rudaí ach an saol ar domhan, simplí agus simplí.
You should not touch them.	Níor cheart duit teagmháil a dhéanamh leo.
This study has some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag baint leis an staidéar seo.
They would still have questions.	Bheadh ​​ceisteanna fós acu.
I will continue to search for the answers to my questions.	Leanfaidh mé ag cuardach freagraí mo cheisteanna.
A case definition was established.	Bunaíodh sainmhíniú cáis.
Another time, he said he would not function unless he received a refund.	Uair eile, dúirt sé nach mbeadh sé ag feidhmiú mura bhfaigheadh ​​sé aisíocaíocht.
Just follow these rules.	Níl ann ach na rialacha seo a leanúint.
What matters most is the effect of judgment.	Is é an rud atá fíorthábhachtach ná éifeacht an bhreithiúnais.
Finding clean water is getting harder and harder.	Tá sé níos deacra agus níos deacra teacht ar uisce glan.
I am glad she will have another chance this year.	Táim sásta go mbeidh seans eile aici i mbliana.
Some are just gone and some are just a touch.	Tá cuid acu díreach imithe agus cuid eile nach bhfuil iontu ach teagmháil.
I think it's okay.	Sílim go bhfuil sé ceart go leor.
He fixed his eyes on me and focused on his head.	Shocraigh sé a shúile orm agus dhírigh sé ar a cheann.
One of the best.	Ceann de na fearr.
In the training room.	Sa seomra traenála.
And pictures, too.	Agus pictiúir, freisin.
It only happens as part of characters.	Tarlaíonn sé mar chuid de charachtair amháin.
One crime goes to another.	Téann coir amháin go ceann eile.
We are sorry.	Tá brón orainn.
We have been following this story from day one.	Tá an scéal seo á leanúint againn ón gcéad lá.
It has a long waiting list.	Tá liosta feithimh fada aige.
There are no traffic sounds, either.	Níl aon fhuaimeanna tráchta, ach an oiread.
Well, this is a comment, not a letter.	Bhuel, is trácht é seo, ní litir.
The war changed everything.	D'athraigh an cogadh gach rud.
Surprisingly, that.	Rud iontais, go.
What you do is what you see happening now.	Cad a dhéanann tú cad a fheiceann tú ag tarlú anois.
It is everywhere.	Tá sé i ngach áit.
Out of that right.	As an gceart sin.
I need to do something.	Ní mór dom rud éigin a dhéanamh.
The problem is the system.	Is í an fhadhb an córas.
You do your best and then you move on to more important things.	Déanann tú do dhícheall agus ansin bogann tú ar aghaidh chuig rudaí níos tábhachtaí.
You were a bigger man than me.	Fear níos mó a bhí tú ná mise.
Anyway it will happen.	Ar aon nós beidh sé tarlú.
Like, forever since.	Cosúil, go deo ó shin.
I have one other question, though.	Tá ceist amháin eile agam, áfach.
Any ideas or plans ?.	Aon smaointe nó pleananna?.
They are not up to the new standard or something.	Níl siad go dtí an caighdeán nua nó rud éigin.
I don’t want to trust my life to them either.	Ní ba mhaith liom muinín a chur ar mo shaol dóibh ach an oiread.
No one noticed.	Níor thug éinne faoi deara.
It was very special to be up there, thinking about it.	Bhí sé thar a bheith speisialta a bheith thuas ansin, ag smaoineamh air.
Then as it is now, the goal of a sitting president was.	Ansin mar atá anois, ba é an sprioc a bhí ina uachtarán suí.
For me, that's where the best ideas come from.	Maidir liom féin, sin é nuair a thagann na smaointe is fearr.
They are paid their house.	Íoctar a dteach leo.
I am a weapon, nothing else.	Is arm mé, rud ar bith eile.
She would look, then look away as if she had seen nothing.	Bheadh ​​​​sí ag breathnú, ansin breathnú ar shiúl amhail is dá mbeadh sí feicthe faic.
Previous insurance company.	Cuideachta árachais roimhe sin.
She thought again about turning back.	Shíl sí arís faoi iompú ar ais.
There's a lot out there like that.	Tá go leor amuigh ansin mar sin.
We provide proof below.	Cuirimid cruthúnas ar fáil thíos.
The other members were angry.	Bhí fearg ar na baill eile.
Still, this time it didn't help.	Fós féin, an uair seo níor chabhraigh.
I work in a big company.	Oibrím i gcuideachta mhór.
she rolled on the floor.	rolladh sí ar an urlár.
Then again maybe this is normal for him.	Ansin arís b'fhéidir go bhfuil sé seo gnáth dó.
It's very cool.	Tá sé an-fionnuar.
You follow the law, you pay tax, you die.	Leanann tú an dlí, íocann tú cáin, faigheann tú bás.
He should not have mentioned the knife.	Níor cheart go mbeadh an scian luaite aige.
When it comes to playing, that's when things get a little different.	Nuair a bhíonn sé i gceist ag imirt, sin é nuair a éiríonn rudaí beagán difriúil.
It can release the object as it moves you.	Féadfaidh sé an réad a scaoileadh agus é ag bogadh leat.
You can't be too close.	Ní féidir leat a bheith ró-ghar.
It would give her plenty of time.	Thabharfadh sé neart ama di.
Well, not really loving him of course.	Bhuel, ní grá dó i ndáiríre ar ndóigh.
So there really is no right or wrong.	Mar sin níl aon cheart nó mícheart ann i ndáiríre.
My husband saw the writing on the wall and we left.	Chonaic m’fhear céile an scríbhinn ar an mballa agus d’imigh muid.
We do not see his face.	Ní fheicimid a aghaidh.
And maybe that's good news for us.	Agus b’fhéidir gur dea-scéala é sin dúinn.
They are only in this possible other world.	Níl iontu ach sa saol eile féideartha seo.
These two were close.	Bhí an bheirt seo gar.
Maybe this is crazy, but listen to me.	B'fhéidir go bhfuil sé seo craiceáilte, ach éist liom amach.
But it was too different from her.	Ach bhí sé ró-dhifriúil uaithi.
Glass was never associated with this costume.	Ní raibh baint ag gloine ag aon am leis an gculaith seo.
And a different length.	Agus fad difriúil.
When you have a negative thought, write it down.	Nuair a bhíonn smaoineamh diúltach agat, scríobh síos é.
Death has no power over those words.	Níl aon chumhacht ag an mbás ar na focail sin.
The one that wouldn't let me down.	An ceann nach ligfeadh sé síos mé.
There is a big difference between seeing the food and not seeing it.	Is mór an difríocht idir an bia a fheiceáil agus gan é a fheiceáil.
And for the better.	Agus chun feabhais.
Can't share.	Ní féidir a roinnt.
Enough about money.	Go leor faoi airgead.
I am not ready for words.	Níl mé réidh le focail.
Like that patient who could only speak in numbers.	Cosúil leis an othar sin nach bhféadfadh labhairt ach i líon.
I have to have you there.	Caithfidh mé a bheith agat ansin.
He definitely wants to talk to you.	Is cinnte go dteastaíonn uaidh labhairt leat.
Easy to clean.	Éasca a ghlanadh.
That one is coming down.	Tá an ceann sin ag teacht anuas.
I made that happen too.	Rinne mé sin tarlú freisin.
They were clearly under new and improved management.	Is léir go raibh siad faoi bhainistíocht nua agus feabhsaithe.
He does not want you to do it in your own power.	Níl sé ag iarraidh ort é a dhéanamh i do chumhacht féin.
You can take it now if you wish.	Is féidir leat é a ghlacadh anois más mian leat.
Her vision was right.	Bhí a fís ceart.
He opened the door and entered.	D'oscail sé an doras agus isteach.
Every life matters.	Tá tábhacht ag gach saol.
Go ahead, try one.	Téigh ar aghaidh, bain triail as ceann amháin.
He had a mouth.	Bhí béal air.
And yet it's driving us crazy.	Agus fós tá sé ag tiomáint dÚsachtach dúinn.
That period was long gone.	Bhí an tréimhse sin imithe le fada.
Station.	Stáisiún.
Emotions run deep on this issue.	Ritheann mothúcháin go domhain ar an gceist seo.
The inside of the mouth is black.	Tá an taobh istigh den bhéal dubh.
I never looked that way.	Riamh mé d'fhéach sé ar an mbealach sin.
The design of the study proved.	Chruthaigh dearadh an staidéir.
It’s hard to see, but keep it up to date.	Tá sé deacair a fheiceáil, ach coinnigh suas chun solais é.
That's a great company to be in.	Is cuideachta iontach é sin le bheith ann.
We should be okay though.	Ba cheart dúinn a bheith ceart go leor áfach.
I recommend them to anyone! 	Molaim iad do dhuine ar bith!
.	.
Repeat them for yourself.	Déan iad arís duit féin.
I saw it often.	Chonaic mé go minic é.
I tried.	Rinne mé iarracht.
This is not like any map you have ever seen.	Níl sé seo cosúil le haon léarscáil a chonaic tú riamh.
Get ready to work harder than you ever have.	Bí réidh le bheith ag obair níos deacra ná mar a bhí agat riamh.
We stayed in the heat for an hour, but they did not cross.	D'fhan muid sa teas ar feadh uair an chloig, ach ní raibh siad trasna.
Oh, baby hit me I hurt.	Ó, bhuail leanbh mé Gortaítear mé.
And it was so true.	Agus bhí sé chomh fíor.
It's the end.	Tá sé an deireadh.
I went towards it, not sure why.	Chuaigh mé i dtreo air, níl mé cinnte cén fáth.
But they still refused to come.	Ach dhiúltaigh siad fós le teacht.
I'm just waiting for the right time, the right words.	Nílim ach ag fanacht leis an am ceart, na focail cearta.
He tells me to take off my shirt.	Deir sé liom mo léine a bhaint de.
Let me keep it.	Lig dom a choinneáil.
Some of them know the situation of many.	Tá a fhios ag cuid acu staid na go leor.
Huge open room.	Seomra oscailte ollmhór.
We strive to improve product quality.	Déanaimid ár ndícheall chun cáilíocht an táirge a fheabhsú.
Just like in life.	Díreach mar atá sa saol.
In our view, both of these matters are national.	Is é ár dtuairim gur cúrsaí náisiúnta iad an dá cheann seo.
I want to know how she's worth the controls.	Ba mhaith liom a fháil amach conas atá sí fiú ag na rialuithe.
We need to look ahead.	Caithfimid breathnú ar aghaidh.
Let her experience the beauty.	Lig di taithí a fháil ar an áilleacht.
Still, it has to be true.	Fós féin, caithfidh sé a bheith fíor.
I think it's love.	Sílim gur grá é.
She picked one up and turned to me.	Roghnaigh sí ceann agus chas sí chugam.
This is done in the form of blood tests, very early in the morning.	Déantar é seo i bhfoirm tástálacha fola, go han-luath ar maidin.
No, he was not a student.	Ní hea, ní mac léinn a bhí ann.
She did not want to believe it.	Ní raibh sí ag iarraidh é a chreidiúint.
It’s a race to the bottom.	Tá sé ina rás go dtí an bun.
The choice is yours! 	Is leatsa an rogha!
.	.
We found our way home.	Fuaireamar ár mbealach abhaile.
I mean, we had a good thing going.	Ciallaíonn mé, bhí rud maith againn ag dul.
It is the same question as our own science.	Tá sé ar an gceist chéanna lenár eolaíocht féin.
They did not appear to have been identified yet.	Ba chosúil nár aithníodh go fóill iad.
There is no time to think about this much anymore.	Níl aon am le smaoineamh ar seo i bhfad níos mó.
But he could do it.	Ach d'fhéadfadh sé é a dhéanamh.
This man has arrived.	Tá an fear seo tagtha.
The errors shown are statistical errors.	Is earráidí staitistiúla iad na hearráidí a thaispeántar.
With definite care, but for many people.	Le cúram cinnte, ach do go leor daoine.
Everything she says afterwards is generally the truth.	Is é gach rud a deir sí ina dhiaidh sin an fhírinne go ginearálta.
So we do not really know what those people meant.	Mar sin níl a fhios againn i ndáiríre cad a bhí i gceist leis na daoine sin.
It takes the heart out of the others.	Tógann sé an croí as na cinn eile.
Dad came to the front door.	Tháinig Daid go dtí an doras tosaigh.
You did it for the best.	Rinne tú é don chuid is fearr.
You gave my life back to me.	Thug tú mo shaol ar ais dom.
That's what those methods do.	Sin a dhéanann na modhanna sin.
I added seconds.	Chuir mé soicind leis.
Breath of fresh air.	Anáil aer úr.
The samples were analyzed for heavy metal materials.	Rinneadh anailís ar na samplaí le haghaidh ábhar trom-mhiotail.
She knew them from her previous projects and knew they were amazing.	Bhí aithne aici orthu óna tionscadail roimhe seo agus bhí a fhios aici go raibh siad iontach.
While you are not in the hospital.	Cé nach bhfuil tú san ospidéal.
I want to do my part to make peace for this country.	Ar mian liom mo chuid de shíocháin a dhéanamh ar son na tíre seo.
To ride in and shoot the dead boy.	Chun marcaíocht isteach agus shoot an buachaill marbh.
And they are both accurate.	Agus tá siad araon cruinn.
However, he decided that he did not want to get to know them.	Mar sin féin, chinn sé nach raibh sé ag iarraidh aithne a chur orthu.
I thought it was impossible.	Shíl mé go raibh sé dodhéanta.
The man they saw had more mass.	Bhí níos mó maise ag an bhfear a chonaic siad.
Their situation is similar in some ways, and different in others.	Tá a gcás cosúil ar bhealaí áirithe, agus difriúil ar bhealaí eile.
With one exception, everyone walked out of high school.	Le heisceacht amháin, shiúil gach duine amach as an scoil ard.
He only played one.	Níor imir sé ach ceann amháin.
Keep it wet.	Coinnigh fliuch é.
All these years.	Gach na blianta.
It is very useful.	Tá sé an-úsáideach.
He compared each of them to his own.	Chuir sé gach ceann acu i gcomparáid lena chuid féin.
I tried not to inform my human friends.	Rinne mé iarracht gan mo chairde daonna a chur ar an eolas.
It's okay if this could change things, as it may.	Tá sé ceart go leor má d'fhéadfadh sé seo rudaí a athrú, mar is cuma leis.
This is done deliberately so that you visit the site frequently.	Déantar é seo d’aon ghnó ionas go dtabharfaidh tú cuairt ar an suíomh go minic.
At the time.	Ag an am.
It answers some of our questions.	Freagraíonn sé cuid dár gceisteanna.
She does not pull away from him.	Ní tharraingíonn sí uaidh.
Somewhere in the middle of the night.	Áit éigin i lár na hoíche.
It wasn’t too bad.	Ní raibh sé ró-olc.
I lived within walking distance of my work.	Bhí mé i mo chónaí i bhfoisceacht siúil ó mo chuid oibre.
Tell me quickly.	Inis dom go tapa.
No one had ever had a letter to him.	Ní raibh litir ag éinne riamh chuige.
I didn’t have to look up to know what it was.	Ní raibh orm breathnú suas go mbeadh a fhios agam cad a bhí ann.
With so much going on, no one has time to get sick.	Agus an oiread sin ag tarlú, níl am ag aon duine éirí tinn.
He has more sense of horse than a horse.	Tá níos mó ciall capall aige ná mar atá ag capall.
I don’t even know where it is.	Níl a fhios agam fiú cá bhfuil sé.
At first, he could not make sense of it.	Ar dtús, ní raibh sé in ann ciall a bhaint as.
Have fun.	Bíodh spraoi againn.
But she is not ready to give it up yet.	Ach níl sí réidh é a thabhairt suas go fóill.
I know you will like her.	Tá a fhios agam go dtaitneoidh tú léi.
I get his work done.	Faighim a chuid oibre.
The man, his faith.	An fear, a chreideamh.
Everyone is great.	Tá gach duine ar fheabhas.
Then he knew what the trouble was.	Ansin bhí a fhios aige cad é an trioblóid.
That was ultimately a concern.	Ba ábhar imní é sin ar deireadh thiar.
He signed the paper.	Shínigh sé an páipéar.
No one has the right to pressure you.	Níl aon cheart ag éinne brú a chur ort.
Maybe harder than ever.	B'fhéidir níos deacra ná riamh.
But he left his mark.	Ach d’fhág sé a rian.
Level with me.	Leibhéal liom.
It turns out they are two different things.	Casadh sé amach go bhfuil siad dhá rud difriúil.
It is a gift.	Is bronntanas é.
This conversation, however, is hardly new.	Is ar éigean atá an comhrá seo, áfach, nua.
I knew it was coming.	Bhí a fhios agam go raibh sé ag teacht.
There are human rights.	Tá cearta daonna ann.
And we make a lot of money if we get it right.	Agus déanaimid go leor airgid má fhaighimid i gceart é.
Try it on your little one.	Bain triail as é ar do chuid beag.
It must be planned in advance.	Caithfidh sé a bheith pleanáilte roimh ré.
This is a difficult problem.	Is fadhb dheacair í seo.
It hurts a lot.	Gortaítear sé go leor.
But then we call everyone and no one will watch the baby.	Ach ansin glaoimid ar gach duine agus ní bheidh aon duine ag faire ar an leanbh.
There may be a chance.	Seans go mbeidh seans ann.
For me, ultimately, the speech completely defined the difference between the parties.	Maidir liom féin, i ndeireadh na dála, shainigh an óráid go hiomlán an difríocht idir na páirtithe.
I myself have never seen it myself.	Ní fhaca mé mé féin riamh é.
Most of his pictures have not been published, he said.	Níor foilsíodh an chuid is mó dá phictiúr, a dúirt sé.
More like giving them a hard time.	Níos mó cosúil le am crua a thabhairt dóibh.
For a moment he said nothing.	Ar feadh nóiméad a dúirt sé faic.
Speaking of words, that time is there again.	Ag caint ar fhocail, tá an t-am sin ann arís.
Then she closed the door, leaving us together.	Ansin dhún sí an doras, ag fágáil le chéile sinn.
Then report it to the police.	Ansin tuairiscigh do na póilíní é.
Raise the heat high and bring to a boil.	Ardaigh an teas go hard agus tabhair chun boil.
No wonder you can't sleep.	Ní haon ionadh é nach féidir leat codladh.
Because they are comfortable with their body.	Toisc go bhfuil siad compordach lena gcorp.
I can hardly go anywhere anymore.	Is ar éigean a théim áit ar bith níos mó.
I mean, some of them were great and some were not.	Ciallaíonn mé, bhí cuid acu go hiontach agus cuid acu nach raibh.
He said he went there and was sent home.	Dubhairt sé go ndeachaigh sé ann agus gur cuireadh abhaile é.
That's why it was fucking here.	Sin an fáth go raibh sé fucking anseo.
Stop following the crowd.	Stop ag leanúint an tslua.
Then there was the big man with the deep voice.	Annsin bhí an fear mór leis an nguth doimhin.
There were only about two left.	Ní raibh ach timpeall beirte fágtha.
I was not a threat to anyone.	Ní raibh mé ina bhagairt ar éinne.
Please listen carefully.	Éist go cúramach le do thoil.
She has a spirit.	Tá spiorad aici.
We have done that.	Tá sé sin déanta againn.
It would also kill his child.	Mharbhódh sé a leanbh freisin.
There is something wrong with that selection process.	Tá rud éigin cearr leis an bpróiseas roghnúcháin sin.
This is after years of effort.	Tá sé seo tar éis blianta de iarracht.
It took a minute.	Thóg sé nóiméad.
He placed it right in front of me, a few feet away.	Chuir sé díreach os mo chomhair é, cúpla troigh ar shiúl.
Good price compared to quality.	Praghas maith i gcomparáid le cáilíocht.
Their work has improved over time.	Tháinig feabhas ar a gcuid oibre le himeacht ama.
I like to play for fun.	Is maith liom a imirt le haghaidh spraoi.
But the changes in my physical appearance were just the beginning.	Ach ní raibh sna hathruithe ar mo chuma fhisiciúil ach an tús.
I like it.	Is maith liom é.
Three, really.	Trí, i ndáiríre.
I’m glad we were able to save them.	Tá áthas orm go raibh muid in ann iad a shábháil.
But there are some skills that cannot be learned.	Ach tá roinnt scileanna nach féidir a fhoghlaim.
Things will pick up on the new years.	Beidh rudaí a phiocadh suas ar na blianta nua.
She was certainly upset.	Is cinnte go raibh sí trína chéile.
I did the rest.	Rinne mé an chuid eile.
He will be asleep.	Beidh sé ina chodladh.
It will be deleted when the function completes.	Scriosfar é nuair a chríochnaíonn an fheidhm.
That they can shape their experiences.	Gur féidir leo a dtaithí a mhúnlú.
Participants provided samples on the last day of each period.	Chuir na rannpháirtithe samplaí ar fáil ar an lá deiridh de gach tréimhse.
I have never been asked this before.	Níor iarradh seo orm riamh roimhe seo.
The king needs power.	Teastaíonn cumhacht ón rí.
There is a bedroom and a kitchen here.	Tá seomra codlata agus cistin anseo.
There was not much color on his face yet.	Ní raibh mórán dath ar a aghaidh fós.
And friends stayed around the college.	Agus d'fhan cairde ar fud an choláiste.
I leaned towards her.	Chlaon mé i dtreo di.
The factors involved in the development of the method are discussed.	Pléitear na fachtóirí a bhaineann le forbairt an mhodha.
And sometimes if it is needed, then go into the fear.	Agus uaireanta má tá sé ag teastáil, ansin dul isteach ar an eagla.
Surely they knew this was coming.	Is cinnte go raibh a fhios acu go raibh sé seo ag teacht.
Very medieval look and feel.	Cuma agus mothú an-mheánaois.
This is the magic show.	Seo é an seó draíochta.
Sounds like a great time.	Fuaimeanna cosúil le am iontach.
Look at the way he killed himself, they said.	Féach ar an mbealach a mharaigh sé é féin, a dúirt siad.
They will soon be together.	Is gearr go mbeidís ag a chéile.
The truth is, many customers go where they go.	Is í an fhírinne, téann go leor áit a dtéann na custaiméirí.
I hope my mother gets better.	Tá súil agam go dtiocfaidh feabhas ar mo mháthair.
The damage was done.	Bhí an damáiste déanta.
I did not release anyone.	Níor scaoil mé aon duine.
And he knew, because he tried.	Agus bhí a fhios aige, toisc go ndearna sé iarracht.
I’m not even sure about me.	Níl mé fiú cinnte faoi dom.
It went completely dark for a second.	Chuaigh sé go hiomlán dorcha ar feadh soicind.
There was so much involved in boarding.	Bhí baint ag an oiread sin le dul ar bord.
Moved out.	Ar athraíodh a ionad amach.
I lost a lot of my memory in my accident.	Chaill mé go leor de mo chuimhne i mo timpiste.
It then leads to action, in this case, of the body.	Mar thoradh air ansin gníomh, sa chás seo, de chuid an chomhlachta.
I knew this was different from the start.	Bhí a fhios agam go raibh sé seo difriúil ón tús.
I lost my position.	Chaill mé mo sheasamh.
They have a very active group.	Tá grúpa an-ghníomhach acu.
There was nothing he could do, of course.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh, ar ndóigh.
Facts that are not evidence.	Fíricí nach bhfuil fianaise.
No same-sex groups.	Uimh grúpaí den ghnéas céanna.
We can't call him.	Ní féidir linn glaoch air.
You are the stars.	Is tusa na réaltaí.
And it would start.	Agus thosódh sé.
Girl in front seat crying.	Cailín sa suíochán tosaigh ag caoineadh.
These may be places to visit one day.	B’fhéidir gurbh áiteanna iad sin le cuairt a thabhairt orthu lá amháin.
His weapons were shocked and frightened.	Bhí iontas agus eagla ar a chuid airm.
He likes to have a wife.	Is maith leis bean a bheith aige.
Usually, only the book itself is included.	Go hiondúil, ní áirítear ach an leabhar féin.
The little things really count.	Is iad na rudaí beaga a chomhaireamh i ndáiríre.
Not sure what your needs are, just something to think about.	Níl mé cinnte cad iad na riachtanais atá agat, ach rud éigin le smaoineamh.
I find it very honest, warm and helpful.	Is dóigh liom go bhfuil sé an-ionraic, te agus cabhrach.
It still made no sense.	Ní raibh aon chiall leis fós.
You will not have to try to close it.	Ní bheidh ort iarracht a dhéanamh é a dhúnadh.
When we got back it was cooking time.	Nuair a tháinig muid ar ais bhí sé in am cócaireachta.
This whole thing is very strange.	Tá an rud ar fad seo an-aisteach.
Collection of appropriate samples is important for diagnosis.	Tá bailiú samplaí cuí tábhachtach le haghaidh diagnóis.
He felt that his son should be there fighting.	Mhothaigh sé gur cheart go mbeadh a mhac ann ag troid.
It should not be more than a few days from now, from your point of view.	Níor chóir go mbeadh níos mó ná cúpla lá ó anois, ó do dhearcadh.
It makes it possible, for the first time, to features as follows.	Fágann sé gur féidir, den chéad uair, gnéithe mar seo a leanas.
This would be great.	Bheadh ​​​​sé seo iontach.
You are there.	Tá tú ann.
If you want to store multiple pieces in.	Más mian leat píosaí iolracha a stóráil i.
He went to college but never finished.	Chuaigh sé go dtí an coláiste ach níor chríochnaigh sé.
Damn it, here we are again.	Diabhal é, seo linn arís.
You should never have to write production code.	Níor cheart go mbeadh ort cód táirgeachta a scríobh riamh.
None of these methods have been successful.	Níor éirigh le haon cheann de na modhanna seo.
God, he wanted her.	Dia, theastaigh uaidh í.
They need to be fixed as soon as possible.	Ní mór iad a shocrú chomh luath agus is féidir.
It lets me play.	Ligeann sé dom imirt.
He was going to leave, he was not going to fight me.	Bhí sé ag dul a fhágáil, ní raibh sé chun troid liom.
He had other things on his mind.	Bhí rudaí eile ar a intinn aige.
Then decide what it is and how to change things.	Ansin déan cinneadh ar cad é agus conas rudaí a athrú.
Other children.	Páistí eile.
Shit is getting real.	Tá cac ag éirí fíor.
They stayed on one side of the road.	D’fhan siad ar thaobh amháin den mbóthar.
Turned again, and there was a third, a fourth.	Iompaithe arís, agus bhí an tríú, an ceathrú.
Please sit down.	Le do thoil, suigh síos.
Interestingly, they reported the same amount of anxiety.	Is suimiúil gur thuairiscigh siad an méid céanna imní.
All of these things are important.	Tá na rudaí sin go léir tábhachtach.
Well, we have arrived.	Bhuel, tá muid tagtha.
They never played out.	Níor imir siad amach riamh.
Companies against each other.	Cuideachtaí i gcoinne a chéile.
Maybe it will help.	B'fhéidir go gcabhróidh sé.
And so it does.	Agus mar sin a dhéanann sé.
No question writing here.	Níl aon cheist ag scríobh anseo.
The other they never saw again.	An ceann eile ní fhaca siad arís.
Most people are mediocre.	Tá formhór na ndaoine meánach.
They usually both know where you are coming from.	De ghnáth bíonn a fhios ag an mbeirt cá háit a dtiocfaidh tú.
Examples will be given later.	Tabharfar samplaí níos déanaí.
It wasn't me, for sure.	Ní mise a bhí ann, cinnte.
That goes by definition.	Téann sé sin de réir sainmhínithe.
However, reaching that point is not an easy straight line.	Ní líne dhíreach éasca é an pointe sin a bhaint amach, áfach.
She was herself.	Ba í féin í.
Secondly, the number of animals in our study is relatively small.	Ar an dara dul síos, tá líon na n-ainmhithe inár staidéar sách beag.
We were so far apart that we were together.	Bhí muid chomh fada óna chéile go raibh muid le chéile.
Glad you like it.	Sásta gur maith leat é.
I feel the same way.	Tá mé ag mothú ar an mbealach céanna.
A body was found.	Fuarthas corp.
If they asked long enough, in the end they threw you down.	Má d'iarr siad fada go leor, sa deireadh chaith siad síos tú.
I am confused about this.	Tá mearbhall orm faoi seo.
I can't live in the past.	Ní féidir liom maireachtáil san am atá caite.
He holds up four fingers.	Coinníonn sé suas ceithre mhéar.
People understand that we need to create jobs.	Tuigeann daoine go gcaithfimid poist a chruthú.
Natural healthy living is at the heart of what they do.	Tá maireachtáil shláintiúil nádúrtha ag croílár a ndéanann siad.
And this is just one of the things that can happen.	Agus níl anseo ach ceann amháin de na rudaí a d’fhéadfadh tarlú.
They crossed that bridge when they came to it.	Chuaidh siad trasna an droichead sin nuair a thiocfaidís chuige.
But that may not worry you.	Ach ní fhéadfaidh sé sin imní ort.
If only it were so easy.	Más rud é amháin go raibh sé chomh héasca.
We have people looking into this.	Tá daoine againn ag breathnú isteach air seo.
The next day they were worse.	An lá arna mhárach bhí siad níos measa.
To go back home.	Chun dul ar ais abhaile.
His unit had a lot of active service.	Bhí go leor seirbhíse gníomhach ag a aonad.
I'll talk to him in a moment.	Labhróidh mé liom féin leis i gceann tamaill.
It was a wonderful journey, my children, and it was finally over.	Turas iontach a bhí ann, a pháistí, agus bhí deireadh leis faoi dheireadh.
I can't think otherwise.	Ní féidir liom smaoineamh ar a mhalairt.
And they sent to the doctor.	Agus chuir siad chuig an dochtúir.
She loves me, not you.	Is breá léi dom, ní tú.
This is where you will die.	Is anseo a gheobhaidh tú bás.
This is all there is to it.	Tá sé seo ar fad ann.
It’s not okay, exactly, but okay.	Níl sé ceart go leor, go díreach, ach maith go leor.
It was also a new experience.	Eispéireas nua a bhí anseo freisin.
The rest of the data was used for training purposes.	Úsáideadh an chuid eile de na sonraí chun críocha oiliúna.
He turned the card over.	Chas sé an cárta os a chionn.
Guys survive through it but it must hurt like hell.	Maireann guys tríd ach caithfidh sé ghortú mar ifreann.
But if actual, physical contact was made.	Ach más rud é iarbhír, rinneadh teagmháil fhisiciúil.
Part of.	Cuid de.
And they’ve been getting a lot easier to find in recent years.	Agus tá siad ag fáil i bhfad níos éasca teacht ar na blianta beaga anuas.
You got a ship for yourself.	Fuair ​​tú long duit féin.
That's the weight he's trying to play at.	Sin an meáchan atá sé ag iarraidh a imirt ag.
As far as we know, this result is a new one.	Chomh fada agus is eol dúinn, is toradh nua é an toradh seo.
It was not granted for any other reason.	Níor deonaíodh é ar aon chúis eile.
I love being with my friends and my daughter.	Is breá liom a bheith le mo chairde agus le m’iníon.
I ask you to please release my baby.	Iarraim ort mo leanbh a scaoileadh le do thoil.
Write the truth.	Scríobh an fhírinne.
It can be amazing.	Is féidir é a bheith iontach.
The fact of the matter is that they have grown up and have children.	Is é fírinne an scéil go bhfuil siad tar éis fás agus tá páistí acu.
She does not know the language.	Níl an teanga ar eolas aici.
You tried to protect them.	Rinne tú iarracht iad a chosaint.
There were three main outcomes.	Bhí trí phríomhthoradh ann.
This is rare and extremely difficult.	Tá sé seo annamh agus thar a bheith deacair.
They are not in conflict.	Níl siad i gcoimhlint.
That told me that at least she had survived the fire.	Dúirt sé sin liom go raibh sí tar éis teacht slán as an tine, ar a laghad.
He never thought much of it.	Níor smaoinigh riamh air i bhfad.
Yes, that was my mistake.	Sea, ba é sin mo bhotún.
To never lose anyone.	Chun riamh a chailleadh do dhuine ar bith.
They were impossible to find.	Bhí siad dodhéanta a fháil.
One uses them to check.	Úsáideann duine iad chun seiceáil.
He glanced around at the others.	Spléach sé thart ar na cinn eile.
So we went to a place called ???.	Mar sin chuamar go dtí áit ar a dtugtar???.
It still won't work.	Ní oibreoidh sé fós.
I wanted to hear you.	Bhí mé ag iarraidh tú a chloisteáil.
But you may know that.	Ach is féidir a fhios agat go.
You have to see it for yourself.	Caithfidh tú é a fheiceáil duit féin.
I'm going crazy here.	Tá mé ag dul ar mire anseo.
She raised her head.	Thóg sí a ceann.
Some are not really solutions.	Ní réitigh i ndáiríre cuid acu.
She went to them as soon as she was finished here.	Chuaidh sí chuca chomh luath agus a bheadh ​​sí críochnaithe anseo.
Safe and well cared for.	Sábháilte agus aire mhaith.
A couple were making out on the bed.	Bhí cúpla ag déanamh amach ar an leaba.
these.	iad seo.
Press.	Brúigh.
Find out more about the evidence.	Faigh tuilleadh eolais faoin bhfianaise.
Show the difference.	Taispeáin an difríocht.
It felt okay.	Mhothaigh sé ceart go leor.
But that's sort of close to the point.	Ach tá sé sin saghas in aice leis an bpointe.
I want to see it.	Ba mhaith liom é a fheiceáil.
And then on to the field of practice.	Agus ansin ar an réimse cleachtais.
He did indeed, he said.	Rinne sé go deimhin, a dúirt sé.
But that's how people feel about their own bodies.	Ach sin é an chaoi a mothaíonn daoine faoina gcorp féin.
This may mean that our participants were not a representative sample.	B’fhéidir go gciallódh sé seo nach sampla ionadaíoch a bhí inár rannpháirtithe.
I think back first, then the head.	I mo thuairimse, ar ais ar dtús, ansin an ceann.
Please remove that file and try again.	Bain an comhad sin agus bain triail eile as.
Both teams have played some difficult games so far.	Tá roinnt cluichí deacra imeartha ag an dá fhoireann go dtí seo.
No more.	Ní mó.
You were going to be a doctor.	Bhí tú ag dul a bheith i do dhochtúir.
The deal was done.	Bhí an margadh déanta.
An hour passed, and then another.	Uair an chloig a rith, agus ansin ceann eile.
No more soft failures.	Uimh theipeann bog níos mó.
Except when you come to a bridge, like this one.	Ach amháin nuair a thagann tú chuig droichead, mar an gceann seo.
I stood up, still holding her hand.	Sheas mé suas, fós a bhfuil a lámh.
Her sleeping ball was in her hands.	Bhí a liathróid codlata ina lámha.
Those people did something for me.	Rinne na daoine sin rud éigin dom.
It was a great idea.	Ba smaoineamh iontach é.
The rich man.	An fear saibhir.
They were a lovely pair of birds.	Péire breá éan a bhí siad.
Instead, stick to one.	Ina áit sin, cloí le ceann amháin.
But to hell with that.	Ach go hifreann leis sin.
In my office.	I m'oifig.
And we never closed that one.	Agus níor dhún muid an ceann sin riamh.
It is helpful to do this early in the process.	Tá sé ina chuidiú é seo a dhéanamh go luath sa phróiseas.
I wonder who makes such software.	N'fheadar cé a dhéanann bogearraí den sórt sin.
One cannot eat anything that does not feed.	Ní féidir le duine aon rud a ithe nach bhfuil beatha ann.
It cannot be done.	Ní féidir é a dhéanamh.
And the wife has many rights.	Agus tá go leor cearta ag an bhean chéile.
You have to be a little bit in everything.	Caithfidh tú a bheith beagán i ngach rud.
In truth, it is likely to be both.	I bhfírinne, is dócha go mbeidh an dá rud ann.
I could see people being beaten.	D’fhéadfainn daoine a fheiceáil á mbuail.
You can hear music.	D’fhéadfaí ceol a chloisteáil.
I rarely feel tired.	Is annamh a mhothaím tuirseach.
I drove once in a while.	Thiomáin mé uair amháin ar feadh tamaill.
No design knowledge required.	Níl aon eolas dearaidh ag teastáil.
Most experiments were designed, performed and analyzed.	Dhear, rinne agus rinne anailís ar fhormhór na dturgnamh.
I had time to make my way around town.	Bhí am agam mo bhealach a dhéanamh timpeall an bhaile mhóir.
Others will come.	Tiocfaidh daoine eile.
Yes, it worked.	Sea, d'éirigh thar barr leis.
We have the rules for a reason.	Tá na rialacha againn ar chúis.
What a stupid idea.	Cad smaoineamh dúr.
Our confidence was not right.	Ní raibh ár muinín i gceart.
Or you will have to give me up.	Nó beidh ort a thabhairt suas dom.
It will do her good.	Déanfaidh sé ceart di.
No, believe me.	Ní hea, creidim dom.
Her difficulty was the lack of practice time.	Ba é an deacracht a bhí aici ná an easpa ama cleachtaidh.
The debate on the issue is likely to continue for several months.	Is dócha go leanfaidh an díospóireacht faoin gceist ar feadh roinnt míonna.
Think far beyond that.	Smaoinigh i bhfad níos faide ná sin.
The range is good with no problems.	Tá an raon go maith gan aon fhadhbanna.
Something worse than a fire.	Rud níos measa ná mar a tharla tine.
I remember one story that never saw the light of day.	Is cuimhin liom scéal amháin nach bhfaca solas an lae riamh.
They both understand that she will not be on an equal footing with him.	Tuigeann an bheirt acu go breá nach mbeidh sí ar chomhchéim leis.
He may have met.	Seans gur bhuail sé.
How scared he felt.	Cé chomh scanraithe a bhraith sé.
Well, today is such a day for you.	Bhuel, is lá den sórt sin é inniu duit.
Teams involved more than my job.	Bhí níos mó i gceist le foirne ná mo phost.
The baby had gone dark.	Bhí an leanbh imithe dorcha.
I'm watching you.	Táim ag faire ort.
Something for sale.	Rud éigin le díol.
He seems to be asleep in the post.	Is cosúil go bhfuil sé ina chodladh sa phost.
Now this is a serious choice for a fun camera.	Anois tá sé seo ina rogha tromchúiseach do cheamara spraoi.
One way or another is not evidence.	Ní fianaise é bealach amháin nó bealach eile.
It would not have been received.	Ní bheadh ​​sé faighte.
And everyone is in a unique situation.	Agus tá gach duine i staid uathúil.
So far, he has not been denied anything.	Go dtí seo, níor diúltaíodh rud ar bith dó.
Just the first guy, anyway.	An chéad fhear díreach, mar sin féin.
We are so excited.	Tá muid chomh ar bís.
However, the mechanism behind this relationship is unclear.	Mar sin féin, níl an mheicníocht atá taobh thiar den chaidreamh seo soiléir.
I couldn’t help but laugh at him.	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire air.
Instead, he dropped the bottle and leaned over the bar.	Ina áit sin, leag sé an buidéal síos agus chlaon sé thar an mbarra.
But he saw only one.	Ach chonaic sé ach ceann amháin.
Something else happened to me.	Tharla rud eile dom.
Whatever it was, she seemed to fill everyone with relief.	Cibé rud a bhí ann, ba chosúil go raibh sí ag líonadh gach duine le faoiseamh.
I ask you.	Iarraim ort.
That's what it's called.	Sin é an t-ainm atá air.
Other members of the band also got too busy.	D’éirigh baill eile an bhanna ró-ghnóthach freisin.
And so now we get to the interesting part.	Agus mar sin anois a fháil againn go dtí an chuid suimiúil.
And yet it happened.	Agus fós tharla sé.
Place the chicken on the pan in one layer.	Cuir an sicín ar an bpanna i sraith amháin.
I can't find a good use case for this behavior.	Ní féidir liom cás úsáide maith a aimsiú don iompar seo.
I sort of related them earlier.	Bhain mé saghas leo níos luaithe.
To everyone on the planet.	Do gach duine ar an phláinéid.
In reality, only perfect practice makes perfect.	I ndáiríre, ní dhéanann ach cleachtas foirfe foirfe.
Be there together.	Bígí ann le chéile.
All you have to do is get used to it.	Níl le déanamh agat ach dul i dtaithí air.
My friends are ready.	Tá mo chairde réidh.
As a very cool example, I highly recommend you check it out.	Mar shampla an-fionnuar, molaim go mór daoibh é a sheiceáil amach.
The team will mostly sell themselves to the play on the pitch.	Díolfaidh an fhoireann iad féin den chuid is mó leis an imirt ar an bpáirc.
And best friends take care of each other.	Agus tugann cairde is fearr aire dá chéile.
Against such, there is no law.	I gcoinne a leithéid, níl aon dlí.
There are three letters.	Tá trí litir ann.
Don't do it yet.	Ná déan go fóill.
There is plenty of space on the plane.	Tá go leor spáis ar an eitleán.
It was a car.	Bhí sé ina charr.
He said he had to do some work for me.	Dúirt sé gurbh éigean dó roinnt oibre a dhéanamh dom.
In short, the party has lost direction.	I mbeagán focal, tá treo caillte ag an bpáirtí.
But not too often.	Ach ní ró-mhinic.
It will only be for a season.	Ní bheidh sé ach ar feadh séasúr.
The father looked around to see if anyone was watching.	D'fhéach an t-athair thart féachaint an raibh éinne ag faire.
I did not continue to look.	Níor lean mé ag féachaint.
The words.	Na focail.
That's how it works.	Sin mar a oibríonn sé.
And after my mother died.	Agus tar éis mo mháthair bás.
We need to get a grip on ourselves.	Caithfimid greim a fháil orainn féin.
It wasn’t a thing back then.	Ní raibh sé ina rud ar ais ansin.
I think, in my opinion, it's just talk.	Is dóigh liom, i mo thuairim, nach bhfuil ann ach caint.
Here are four of the five numbers.	Seo ceithre cinn de na cúig uimhir.
It's a huge difference.	Is difríocht ollmhór é.
In this country the dog gets a trial.	Sa tír seo faigheann an madra triail.
He would lose his job.	Chaillfeadh sé a phost.
At this point, no one has any idea.	Ag an bpointe seo, níl aon smaoineamh ag éinne.
I wish you had your horse back again.	Ba mhaith liom go mbeadh do chapall ar ais agat arís.
And the only way we see you is when you are here at work.	Agus is é an t-aon bhealach a fheiceann muid tú nuair a bhíonn tú anseo ag obair.
I do not want to wait for us.	Níl mé ag iarraidh fanacht go dtí muid.
And there are two reasons, basically.	Agus tá dhá chúis ann, go bunúsach.
I could go on, but you get the point.	D'fhéadfainn dul ar aghaidh, ach gheobhaidh tú an pointe.
Yes, these things can indeed make us happy.	Sea, féadfaidh na rudaí seo go deimhin a dhéanamh sásta linn.
There really is one more thing to worry about.	I ndáiríre ní gá rud amháin eile a bheith buartha faoi.
The rest of us know each other.	Tá aithne ag an gcuid eile againn ar a chéile.
See the methods section for more details.	Féach an rannán modhanna le haghaidh tuilleadh sonraí.
I was just talking.	Ní raibh mé ach ag caint.
You will get there.	Gheobhaidh tú ann.
Just like it did a year ago.	Díreach mar a rinne sé bliain ó shin.
This does not necessarily mean equal treatment.	Ní gá go gciallódh sé seo cóir chomhionann.
Size and strength are also clearly factors.	Is léir gur fachtóirí iad méid agus neart freisin.
I was looking for a door.	Bhí doras á lorg agam.
His mother died when he was quite young.	Fuair ​​a mháthair bás nuair a bhí sé sách óg.
And they gave him battle.	Agus thug siad cath air.
You have more features available.	Tá níos mó gnéithe le fáil agat.
He could see the truck clearly now, out to his left.	Bhí sé in ann an trucail a fheiceáil go soiléir anois, amach ar a chlé.
We can use our TV to learn in other ways, too.	Is féidir linn ár teilifís a úsáid chun foghlaim ar bhealaí eile, freisin.
Many surgical techniques are known for this part of the nose.	Is eol go leor teicnící máinliachta don chuid seo den srón.
She did not smile.	Níor aoibh gháire sí.
After completing their studies, their whole lives are before them.	Tar éis dóibh a gcuid staidéir a chríochnú, tá a saol iomlán os a gcomhair.
People with small dogs, do not worry.	Daoine le madraí beaga, ná bíodh imní ort.
You cannot do both of these things at once.	Ní féidir leat an dá rud seo a dhéanamh ag aon am amháin.
The new number is good.	Is maith an uimhir nua.
Otherwise, the episode is over.	Seachas sin, tá an eachtra thart.
They are ready when the top feels done.	Tá siad réidh nuair a bhraitheann an barr déanta.
But she surprised me, she said.	Ach chuir sí ionadh orm, a dúirt sí.
But there is no writing.	Ach níl aon scríbhneoireacht ann.
She was cooking breakfast.	Bhí sí ag cócaireacht bricfeasta.
And it only gets worse.	Agus éiríonn sé níos measa as sin.
Quality and service remain at a high level.	Fanann an caighdeán agus an tseirbhís ag leibhéal ard.
We have asked her less and less.	Táimid tar éis níos lú agus níos lú a iarraidh uirthi.
Interaction, player vs.	Idirghníomhaíocht, imreoir vs.
It was a perfect shot.	Bhí sé lámhaigh foirfe.
What a world.	Cad domhan.
There are big differences here.	Tá difríochtaí móra anseo.
Perfect coverage and high ground.	Clúdach foirfe agus talamh ard.
They do not have to wait.	Ní gá dóibh fanacht.
That's too much.	Sin an iomarca.
It is the source of everything.	Is foinse gach rud é.
They cannot, however, go beyond turning on or off.	Ní féidir leo, áfach, dul níos faide ná casadh air nó as.
Take some time out of your day and put this on.	Tóg roinnt ama as do lá agus cuir ort é seo.
She did not take any water with her.	Níor thóg sí aon uisce léi.
And never more than now.	Agus riamh níos mó ná anois.
Just don’t think about it.	Ní hamháin smaoineamh air.
I still have the program.	Tá an clár fós agam.
Most of the time, he's right on.	An chuid is mó den am, tá sé ceart ar aghaidh.
It's not a bad thing.	Ní rud dona é.
It has to be right.	Caithfidh sé a bheith ceart.
I think there is some additional evidence.	Sílim go bhfuil roinnt fianaise breise ann.
Only then will we know how to act.	Is mar sin amháin a bheidh a fhios againn conas gníomhú.
I really enjoyed the role.	Bhain mé an-taitneamh as an ról.
But that's not.	Ach ní hé sin.
Then she thought it might be too long.	Ansin cheap sí go bhféadfadh sé a bheith ró-fhada.
This should not be the case.	Níor cheart go mbeadh sé seo amhlaidh.
For some people, that picture changed when they became mothers.	I gcás roinnt daoine, d'athraigh an pictiúr sin nuair a tháinig siad chun bheith ina máithreacha.
In fact he tried to keep it from falling.	Déanta na fírinne rinne sé iarracht é a choinneáil ó thitim.
Actually, she's pretty pretty and just kind of.	I ndáiríre, tá sí álainn go leor agus díreach a cineál.
So let 's be honest.	Mar sin, in iúl dúinn a bheith macánta.
To go with the flow.	Chun dul leis an sreabhadh.
When you walk, let it be.	Nuair a shiúlann tú, lig dó a bheith.
She moved into her own apartment and started taking art classes.	Bhog sí isteach ina hárasán féin agus thosaigh sí ag glacadh ranganna ealaíne.
Instead he nodded his head.	Ina áit sin Chlaon sé a cheann.
Instead, you want to include some negative space.	Ina áit sin, ba mhaith leat roinnt spás diúltach a chur san áireamh.
He has power.	Tá cumhacht aige.
We have no evidence of this.	Níl aon fhianaise againn air seo.
She launched the front one with no back copy.	Sheol sí an tosaigh amháin gan aon chóip cúil.
This was going to be a late baby.	Bhí sé seo ag dul a bheith ina leanbh déanach.
Come on everyone it's fun to get involved.	Tar ar gach duine tá sé an spraoi a bheith páirteach.
The building was a small building resembling a tool shed.	Ní raibh san fhoirgneamh ach foirgneamh beag cosúil le seid uirlisí.
And then she was free.	Agus ansin bhí sí saor in aisce.
I don't think so anymore.	Ní dóigh liom a thuilleadh.
Give him another few years, and he may remember it again.	Tabhair cúpla bliain eile dó, agus b'fhéidir go gcuimhneoidh sé arís é.
But it was a good place.	Ach áit mhaith a bhí ann.
That fear was quickly dispelled.	Cuireadh deireadh leis an eagla sin go tapa.
I just wanted to talk to him.	Ní raibh uaim ach labhairt leis.
Because he's in, he's not a bad person.	Ar an ábhar go bhfuil sé istigh, ní drochdhuine é.
He is a strange cat.	Is cat aisteach é.
And sitting next to her.	Agus suí in aice léi.
If anyone can do it, we can do it.	Más féidir le duine ar bith é a dhéanamh, is féidir linn é a dhéanamh.
The first two will move on.	Beidh an chéad dá bogadh ar aghaidh.
The statement is offered against a party and yes.	Tairgtear an ráiteas i gcoinne páirtí agus tá.
I quit his exam.	D'éirigh mé as a scrúdú.
She would not try to make him happy anymore.	Ní dhéanfadh sí iarracht é a dhéanamh sásta a thuilleadh.
Go around and pick up on what we have learned.	Gabh thart agus tóg suas a bhfuil foghlamtha againn.
I do not respect that.	Níl meas agam air sin.
I had a good job in the army.	Bhí post maith agam san arm.
To me, it was just a friend.	Domsa, ní raibh ann ach cara.
As a call.	Mar ghlaoch.
There is no need to send trouble themselves.	Níl aon ghá le trioblóid iad féin a sheoladh.
Months have passed.	Míonna imithe thart.
This requires a fair amount of education and research.	Teastaíonn méid cothrom oideachais agus taighde chuige seo.
One letter for two.	Litir amháin ar dhá cheann.
So he knew that consent could be denied.	Mar sin bhí a fhios aige go bhféadfaí toiliú a dhiúltú.
The girls did not hear.	Níor chuala na cailíní.
I have news for you.	Tá nuacht agam duit.
You are about to see what kind of dinner we had.	Tá tú chun an cineál dinnéir a bhí againn a fheiceáil.
But, of course, many changes have taken place since then.	Ach, ar ndóigh, tá go leor athruithe tagtha ó shin.
Nice idea, well executed.	Smaoineamh deas, curtha i gcrích go maith.
I went into it.	Chuaigh mé isteach ann.
It ran our economy at a time when things were going well.	Rith sé ár ngeilleagar ag am nuair a bhí rudaí go maith.
He is not calm.	Níl sé socair.
I tried a support group, but it was not for me.	Bhain mé triail as grúpa tacaíochta, ach ní raibh sé dom.
If he were to follow my advice, .i.	Dá mbeith sé ag leanmhuin mo chomhairle-sa, .i.
In the end, his knees went straight.	Sa deireadh, chuaigh a ghlúine díreach.
She did everything according to the book as she turned into an adult.	Rinne sí gach rud de réir an leabhair mar a d'iompaigh sí ina duine fásta.
I do not have access to actual data from these companies.	Níl rochtain agam ar shonraí iarbhír ó na cuideachtaí seo.
There was parking out.	Bhí páirceáil amach as.
There is no one to help me.	Níl aon duine chun cabhrú liom.
Maybe something like a military force.	B'fhéidir rud éigin cosúil le fórsa míleata.
But not now.	Ach ní anois.
In our house.	Inár dteach.
News behind the news.	Nuacht taobh thiar den nuacht.
Just by hearing them, they sounded like a pair.	Díreach trína chloisteáil dóibh, d'fhuaim siad cosúil le péire.
No one paid for these kids.	Níor íoc aon duine na páistí seo.
I hadn’t looked at it that way enough.	Ní raibh mé tar éis féachaint air ar an mbealach sin go leor.
They will take the place away from us.	Tógfaidh siad an áit uainn.
His stomach turned over.	D’iompaigh a bholg anonn.
Here are some of my favorite books from her.	Seo cuid de na leabhair is fearr liom uaithi.
There is a sign, and there is a noise.	Tá comhartha ann, agus tá torann ann.
That is why the authors do not include the date.   	Sin é an fáth nach gcuireann na húdair an dáta san áireamh.   
.	.
I felt high on him.	Mhothaigh mé ard air.
He leaned his shoulder into a door and entered.	Chlaon sé a ghualainn isteach go doras agus chuaigh sé isteach.
People start dying.	Tosaíonn daoine ag fáil bháis.
It's another solid show.	Seó soladach eile atá ann.
I feel so strong.	Mothaím chomh láidir sin.
Yes it's up.	Sea tá sé ina bhun.
There are many ways to achieve this.	Tá go leor bealaí ann chun é seo a bhaint amach.
Even if you were there, you would not understand who he was.	Fiú dá mbeifeá ann, ní thuigfeá cé hé.
But the talk worked.	Ach d’oibrigh an chaint.
Left, right, right.	Ar chlé, ar dheis, ar dheis.
All experiments were performed at the same time of day.	Rinneadh na turgnaimh go léir ag an am céanna den lá.
Yes, thinking of starting one for years.	Sea, ag smaoineamh ar cheann a thosú ar feadh na mblianta.
People are saying a lot of negative things about both sides.	Tá a lán rudaí diúltacha á rá ag daoine faoin dá thaobh.
Only one card can be moved at a time.	Ní féidir ach cárta amháin a bhogadh ag an am céanna.
Most others have done it once.	Rinne formhór na ndaoine eile é uair amháin.
It was definitely a different animal the following season.	Is cinnte gur ainmhí difriúil a bhí ann an séasúr dár gcionn.
I needed more new computers than new TVs.	Bhí níos mó ríomhaire nua ag teastáil uaim ná teilifís nua.
I will try to pick it up from the other side.	Déanfaidh mé iarracht é a phiocadh suas ón taobh eile.
The blood loss was great.	Ba mhór an caillteanas fola.
He has his first car ride to his new home.	Tá a chéad turas cairr aige chuig a theach nua.
At the moment, there was no one else he could think of.	I láthair na huaire, ní raibh aon duine eile a bhféadfadh sé smaoineamh ar.
In fact, you don’t even have to run.	Go deimhin, ní gá duit a reáchtáil fiú.
Well, that's not exactly true.	Bhuel, níl sé sin fíor go díreach.
If not, add plenty of water to cover.	Mura bhfuil, cuir go leor uisce le clúdach.
It was my baby's head.	Ba é ceann mo leanbh.
After laying the floor.	Tar éis an t-urlár a leagan.
People simply like it.	Is maith le daoine go simplí é.
Then it was harder.	Ansin bhí sé níos deacra.
He can at any point.	Is féidir leis pointe ar bith.
It is in our case.	Tá sé inár gcás.
It was a sign that feels terrible.	Bhí sé comhartha a bhraitheann uafásach.
It means doing more with less.	Ciallaíonn sé níos mó a dhéanamh le níos lú.
He was quiet in camp, but played well during the game.	Bhí sé ciúin sa champa, ach d'imir sé go maith i rith an chluiche.
She could not believe how the girls treated her daughter.	Níorbh fhéidir léi a chreidiúint conas a ghlac na cailíní lena hiníon.
It is of no use to us.	Níl aon úsáid aige dúinne.
Again no one moved or spoke.	Arís níor bhog aon duine ná labhair.
Our work is complex but not complicated.	Tá ár gcuid oibre casta ach níl sé casta.
It was a small living thing, and he had no fear.	Rud beag beo a bhí ann, agus ní raibh aon eagla air.
I was also extremely prepared for college.	Bhí mé thar a bheith ullmhaithe don choláiste freisin.
He was definitely the leader and the master.	Bhí sé cinnte an ceannaire agus an máistir.
He is eating and playing because nothing happened.	Tá sé ag ithe agus ag súgradh mar nár tharla aon rud.
You will need to bring these forms to our office.	Beidh ort na foirmeacha seo a thabhairt chuig ár n-oifig.
Especially as a professional woman.	Go háirithe mar bhean gairmiúil.
Others do not.	Níl ag daoine eile.
I did not hurt him or anything like that.	Ní ghortaigh mé é nó aon rud mar sin.
They did not state whether these results were significant.	Níor luaigh siad an raibh na torthaí seo suntasach.
I spent my life alone.	Is dom féin amháin a chaith mé mo shaol.
We run out of water a few times a day.	Ritheann muid amach as an uisce cúpla uair sa lá.
But in practice, it is not so simple.	Ach i gcleachtas, nach bhfuil sé chomh simplí.
We will not discuss the relevant concept of the plan in this paper.	Ní phléifimid coincheap ábhartha an phlean sa pháipéar seo.
We are no longer fighting for freedom.	Nílimid ag troid ar son na saoirse a thuilleadh.
Current knowledge of its effect on cancer cells is limited.	Tá an t-eolas atá ann faoi láthair ar a éifeacht ar chill ailse teoranta.
So the product you see today is the result.	Mar sin tá an táirge a fheiceann tú inniu mar thoradh air sin.
You are doing that tonight.	Tá tú ag déanamh sin anocht.
Put them to work around here.	Cuir iad ag obair thart anseo.
This may be due to the species difference.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar an difríocht speiceas.
I want to select the file system approach.	Ba mhaith liom an cur chuige córas comhaid a roghnú.
He wanted to count any time he had with her.	Theastaigh uaidh aon am a bhí aige léi a chomhaireamh.
Plus it was something else.	Plus bhí sé rud éigin eile.
Nothing was found that could be used as evidence.	Ní bhfuarthas aon rud a d’fhéadfaí a úsáid mar fhianaise.
What begins, ends.	An rud a thosaíonn, a chríochnaíonn.
They do not even have to charge you a crime.	Ní chaithfidh siad fiú coir a ghearradh ort.
I see that change happening every day for me.	Feicim an t-athrú sin ag tarlú gach lá domsa.
Where not significant.	I gcás nach suntasach.
He got nothing.	Ní bhfuair sé faic.
I have friends, or I know people, almost everywhere.	Tá cairde agam, nó tá aithne agam ar dhaoine, beagnach i ngach áit.
In fact, our boundaries would change accordingly.	Go deimhin, d’athródh ár dteorainneacha dá réir sin.
They start to look like each other.	Tosaíonn siad cosúil lena chéile.
That is the theory.	Is é sin an teoiric.
Breath of air does not pass through the glass doors.	Ní thagann anáil aeir trí na doirse gloine.
If you want to come to me, fine.	Más mian leat teacht chugam, go breá.
No decisions were made and there were no consequences.	Ní dhearnadh aon chinntí agus ní raibh aon iarmhairtí ann.
It's definitely a different picture than when we started this project.	Is cinnte gur pictiúr difriúil é ná nuair a chuireamar tús leis an tionscadal seo.
We just change the way we practice.	Ní dhéanaimid ach an chaoi a gcleachtaimid a athrú.
The lights died.	Fuair ​​​​na soilse bás.
But two things come to mind.	Ach tagann dhá rud chun cuimhne.
Ultimately, human judgment is still essential to the process.	I ndeireadh na dála, tá breithiúnas daonna fós riachtanach don phróiseas.
From the very beginning.	Ón tús an-.
However, many are still unknown.	Mar sin féin, tá go leor fós anaithnid.
Five thousand dollars per stone.	Cúig mhíle dollar in aghaidh na cloiche.
Very beautiful girl.	Cailín an-álainn.
Please tell me what's happening.	Inis dom le do thoil cad atá ag tarlú.
The facts do not exclude his chosen course of action.	Ní fhágann na fíricí an cúrsa gníomhaíochta atá roghnaithe aige as an áireamh.
We will get the job done.	Cuirfimid an obair i gcrích.
She shot from her chair.	Lámhaigh sí as a cathaoir.
Less energy means you can only make worse choices.	Ciallaíonn níos lú fuinnimh nach féidir leat ach roghanna níos measa a dhéanamh.
It was not clear how that could be achieved.	Ní raibh sé soiléir conas a d'fhéadfaí é sin a bhaint amach.
There was no difference between the groups in terms of length of hospital stay.	Ní raibh aon difríocht idir na grúpaí maidir le fad fanachta ospidéil.
That too, he told me, but not now.	Sin freisin, a dúirt sé liom, ach ní anois.
Use facts.	Bain úsáid as fíorais.
We need to love and support each other.	Caithfimid grá a thabhairt dá chéile agus tacú lena chéile.
They could be anything, go anywhere.	D'fhéadfadh siad a bheith rud ar bith, dul áit ar bith.
There was only one bedroom, so her bed went in the kitchen.	Ní raibh ach seomra leapa amháin ann, mar sin chuaigh a leaba sa chistin.
We took a picture together.	Thógamar pictiúr le chéile.
Do not seek medical help.	Ná cúnamh leighis.
They were getting used to each other.	Bhí siad ag dul i dtaithí ar a chéile.
So, their needs must be taken care of.	Mar sin, ní mór aire a thabhairt dá riachtanais.
I really missed you.	Chaill mé go mór thú.
You can't stop me.	Ní féidir leat stop a chur orm.
Worry about getting customers first.	Imní faoi chustaiméirí a fháil ar dtús.
I hoped the movie was better.	Bhí súil agam go raibh an scannán níos fearr.
Well I guess she kept her word.	Bhuel buille faoi thuairim, choinnigh sí a focal.
Well, that was not entirely true.	Bhuel, ní raibh sé sin fíor go hiomlán.
This is their working life.	Is é seo a saol oibre.
I leaned in, looking at him.	Chlaon mé isteach, ag breathnú air.
Feels more control again now.	Mothaíonn níos mó smachta arís anois.
First, identify the main character.	Ar dtús, sainaithin an príomhcharachtar.
My world was no longer perfect.	Ní raibh mo domhan foirfe a thuilleadh.
You can go to school if you want.	D’fhéadfá dul ar scoil dá mba mhian leat.
The point seems to be missing people.	Is cosúil go bhfuil an pointe ar iarraidh ar dhaoine.
He might wait or he might go in and look around.	D'fhéadfadh sé fanacht nó d'fhéadfadh sé dul isteach agus breathnú thart.
The industry has clear guidance on the law.	Tá treoir shoiléir ag an tionscal ar an dlí.
See how close they are.	Féach cé chomh gar dá chéile atá siad.
Instead look at the actual evidence.	Féach ina ionad sin ar an bhfianaise iarbhír.
I have something to say to you.	Tá rud éigin le rá agam leat.
He looked like that.	Bhí an cuma sin air.
She had no right.	Ní raibh aon cheart aici.
I would be.	Bheinn.
My advice to you, do not buy the cheap things.	Mo chomhairle duit, ná ceannaigh na rudaí saor.
They are saying they are runners.	Tá siad ag rá go bhfuil siad den dara háit.
The structure has two rooms.	Tá dhá sheomra sa struchtúr.
I am the last of my line.	Is mise an ceann deireanach de mo líne.
It was the cause of the accident.	Ba é ba chúis leis an timpiste.
I promise it will be the spot for your family.	Geallaim gurb é an láthair é do do theaghlach.
In addition, the sample size of the study was relatively small.	Ina theannta sin, bhí méid sampla an staidéir sách beag.
I can’t describe my love for this job.	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh ar mo ghrá don phost seo.
It's not nice.	Níl sé go deas.
Some of these attempts have been successful, while others have not.	D’éirigh le cuid de na hiarrachtaí seo, agus níor éirigh le cuid eile.
He was the first, but he was not the only one.	Bhí sé ar an gcéad cheann, ach níorbh é an t-aon duine é.
His job seemed to be different.	Ba é an chuma a bhí air a phost a bheith difriúil.
A few things came out of this.	Tháinig roinnt rudaí as seo.
All the authors performed the experiments and analyzed them.	Rinne na húdair go léir na turgnaimh agus rinne siad anailís orthu.
Just twice in nine games.	Díreach dhá uair i naoi gcluiche.
Lets see, first the shape.	Ligeann a fheiceáil, ar dtús an cruth.
It is natural to feel afraid.	Tá sé nádúrtha go mbraitheann sé eagla.
This comes from experience, just like cooking.	Tagann sé seo ó thaithí, díreach cosúil le cócaireacht.
I tried different things, but nothing helps.	Bhain mé triail as rudaí éagsúla, ach ní chabhraíonn aon rud.
My former guide seemed to be asleep.	Ba chosúil go raibh mo iar-threoraí ina chodladh.
There were only three left.	Ní raibh fágtha ach triúr.
Oh, look at this.	Ó, féach ar seo.
She would get nothing.	Ní bhfaigheadh ​​sí tada.
I understand that no one is perfect.	Tuigim nach bhfuil aon duine foirfe.
There is still something here.	Tá rud éigin anseo fós.
I didn’t think they were crying.	Níor shíl mé go raibh siad ag caoineadh.
Please try to understand.	Déan iarracht a thuiscint le do thoil.
And they say yes.	Agus deir siad go deimhin.
His father was going to die.	Bhí a athair ag dul chun bás.
Or why the police don’t really take her concerns seriously.	Nó cén fáth nach dtógfaidh na póilíní a cuid imní i ndáiríre.
We get a lot of rain in the winter.	Faighimid go leor báisteach sa gheimhreadh.
Only through my friends.	Trí mo chairde amháin.
This works better.	Oibríonn sé seo níos fearr.
I heard them.	Chuala mé iad.
Or we have too much salt.	Nó tá an iomarca salainn againn.
The results obtained from both approaches were consistent.	Bhí na torthaí a fuarthas ón dá chur chuige ag teacht go maith.
I'm not okay.	Níl mé ceart go leor.
Well, here we are.	Bhuel, seo linn.
I can never figure out anything clear forever.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh amach go soiléir go deo.
It would be a big fat lie.	Bréag mhór saille a bheadh ​​ann.
God is the life of the fish.	Is é Dia an bheatha san iasc.
I searched and found a few more out there.	Rinne mé cuardach agus fuair mé cúpla ceann eile amuigh ansin.
Something very important.	Rud an-tábhachtach.
He had the time, just as he had it.	Bhí an t-am aige, díreach mar a bhí sé aici.
He could just go home.	D'fhéadfadh sé dul díreach abhaile.
He wondered what they would get when they arrived.	D'fhiafraigh sé cad a gheobhadh siad nuair a thiocfaidís ann.
A few things were found.	Aimsíodh cúpla rud.
Oh, it can't be.	Ó, ní féidir leis a bheith.
Again, right for the style.	Arís, ceart don stíl.
Only two participants reported the cost.	Níor thuairiscigh ach beirt rannpháirtí an costas.
It's about results.	Baineann sé le torthaí.
I look forward to seeing or hearing a few of you.	Táim ag súil go bhfaca nó gur chuala cúpla duine agaibh é.
We see no reason to continue with it.	Ní fheicimid aon chúis le leanúint ar aghaidh leis.
Closer attention is paid.	Íoctar aird níos dlúithe.
I want to take you on a close look.	Ba mhaith liom tú a chur ar breathnú gar.
Please any help.	Le do thoil aon chabhair.
Our government does not work.	Ní oibríonn ár rialtas.
It’s still my favorite piece of blue.	Is é an píosa gorm is fearr liom fós.
He did not catch it.	Níor rug sé air.
I hope you enjoyed the course.	Tá súil agam gur bhain tú sult as an gcúrsa.
You would not feel happy.	Ní bhraithfeá féin sásta.
I am afraid of everything.	Tá eagla orm roimh gach rud.
I was under orders.	Bhí mé faoi orduithe.
A project comes up.	Tagann tionscadal suas.
But you would hear nothing '.	Ach ní chloisfeá faic'.
I couldn’t make out a word.	Ní raibh mé in ann focal a dhéanamh amach.
A happy idea.	Tá smaoineamh sásta.
No party was complete without it.	Ní raibh cóisir ar bith iomlán gan é.
Gently on the way.	Go réidh ar an mbealach.
No, no, there's something.	Níl, níl, tá rud éigin ann.
The couple were apprehended by police and taken to the police station.	Rug na póilíní ar an lánúin agus thug siad go dtí an stáisiún póilíní iad.
She was not a daughter.	Ní raibh sí ina iníon.
He heard that there might be work.	Chuala sé go mb'fhéidir go mbeadh obair ann.
We do what guys do, with our friends.	Déanaimid cad a dhéanann guys, lenár gcairde.
I don’t think people change much.	Ní dóigh liom go n-athraíonn daoine mórán.
I had to make calculated choices.	Bhí orm roghanna ríofa a dhéanamh.
God stays dead.	Fanann Dia marbh.
As much as they could.	An oiread agus a d’fhéadfaidís.
They give the explanatory form, but are not requirements in most cases.	Tugann siad an fhoirm mhínithe, ach ní ceanglais iad i bhformhór na gcásanna.
It felt strong.	Mhothaigh sé láidir.
Slowly, the other three followed suit.	Go mall, lean an triúr eile agra.
What it is and how to learn it.	Cad é agus conas é a fhoghlaim.
It brought tears to my eyes.	Chuir sé deora orm.
His voice was soft, and his face was quiet.	Bhí a ghuth bog, agus bhí a aghaidh ciúin.
Sometimes it looks even better than.	Uaireanta tá cuma níos fearr fós ná.
He looked at my glass but it was still full.	Bhreathnaigh sé ar mo ghloine ach bhí sé fós lán.
I have a long job.	Tá obair fhada agam.
I feel the same love for you as she did.	Mothaím an grá céanna duit is a bhraith sí.
It would probably be cheap at the moment.	Is dócha go mbeadh sé saor faoi láthair.
I don’t think it’s really in the discussion.	Ní dóigh liom go bhfuil sé i ndáiríre sa phlé.
There is no right answer to going through hard times.	Níl aon fhreagra ceart ar dhul trí amanna crua.
Book now for a day you will never forget.	Áirithint anois ar feadh lá nach ndéanfaidh tú dearmad air.
Add a personal touch.	Cuir teagmháil phearsanta leis.
He said maybe he would.	Dúirt sé b'fhéidir go mbeadh sé.
The study showed no benefits.	Níor léirigh an staidéar aon sochair.
He conducted the experiment and analyzed the data.	Rinne an turgnamh agus rinne sé anailís ar na sonraí.
Now it scared me.	Anois chuir sé eagla orm.
It seems to be a feature that you will get for the price.	Is cosúil gur gné é a gheobhaidh tú ar an bpraghas.
Remember, nothing in your business plan is set in stone.	Cuimhnigh, níl aon rud i do phlean gnó leagtha amach i gcloch.
Miss what.	Caill cad é.
Then he looked down at her.	Ansin, d'fhéach sé anuas uirthi.
Education is everything in my book.	Tá oideachas gach rud i mo leabhar.
When the lie is destroyed, all that is left is the truth.	Nuair a scriostar an bréag, níl fágtha ach an fhírinne.
I learn something new every day.	Foghlaimím rud éigin nua gach lá.
It has been used in the past.	Tá sé in úsáid san am atá caite.
You have to start saying what they are.	Caithfidh tú tosú ag rá cad atá iontu.
That's how you know it's true, though.	Sin é an chaoi a fhios agat go bhfuil sé fíor, áfach.
If the statistical analysis showed a low response rate for item no.	Má léirigh an anailís staitistiúil ráta freagartha íseal d’ítim uimh.
It does not fall apart it does not adhere.	Ní thiteann sé as a chéile ní chloíonn sé.
Then whatever is left on the machine.	Ansin is cuma cad atá fágtha ar an meaisín.
The car drove away.	Thiomáin an carr ar shiúl.
The process does not study performance to date.	Ar an bpróiseas ní dhéantar staidéar ar fheidhmíocht go dtí seo.
There are some fish.	Tá roinnt iasc ann.
The future looks very bright.	Breathnaíonn an todhchaí an-gheal.
He did not trust many people.	Ní raibh muinín aige go leor daoine.
She was only a year old, a little less than a year old.	Ní raibh sí ach bliain d'aois, beagán níos lú ná bliain d'aois.
When he really looked at me.	Nuair a d'fhéach sé i ndáiríre ag dom.
Energy loss is included in both cases.	Tá caillteanas fuinnimh san áireamh sa dá chás.
Or high school.	Nó scoil ard.
I sit down hard.	Suí mé síos go dian.
I don't know.	Ní fios.
Pretty clean house.	Teach glan go leor.
They killed those people.	Mharaigh siad na daoine sin.
It was not the result, however.	Níorbh é an toradh a bhí air, áfach.
The next morning was not welcome.	Ní raibh fáilte roimh an mhaidin dár gcionn.
Driver leaving the car.	Tiománaí a fhágann an carr.
You care about these three.	Tá cúram ort faoi na trí cinn seo.
Here is a husband and wife who have become different people.	Seo fear céile agus bean chéile a tháinig chun bheith ina ndaoine éagsúla.
You will have to prepare for it yourself.	Beidh ort ullmhú dó leat féin.
Just for a minute.	Díreach ar feadh nóiméid.
But thank you for giving me one day of your presence.	Ach go raibh maith agat as lá amháin de do láithreacht a thabhairt dom.
Known to be true.	Is eol a bheith fíor.
But that's only my opinion.	Ach níl ansin ach mo thuairim.
These are excellent and fit perfectly, and that is the whole point.	Tá siad seo den scoth agus oiriúnach go foirfe, agus is é sin an pointe iomlán.
That's my opinion.	Sin mo thuairim.
We bought these night stands when we moved into the house.	Cheannaigh muid na seastáin oíche seo nuair a bhog muid isteach sa teach.
They need to understand people.	Caithfidh siad daoine a thuiscint.
That is not really the case.	Ní hionann sin i ndáiríre.
There are other basic issues.	Tá buncheisteanna eile ann.
We all wanted to be on it.	Bhí gach duine againn ag iarraidh a bheith air.
I’ll let you know how it happened.	Cuirfidh mé in iúl duit conas a tharla sé.
Here's something you need to see.	Tá rud éigin anseo is gá duit a fheiceáil.
No plan, no ideal goal.	Gan plean, gan aon sprioc idéalach.
He had brown hair and brown eyes.	Bhí gruaig donn agus súile donn air.
It was hard to believe that these were high school players.	Ba dheacair a chreidiúint gur imreoirí ardscoile iad seo.
This should work and you can easily add more stuff.	Ba cheart go n-oibreodh sé seo agus is féidir leat níos mó rudaí a chur leis go héasca.
She was looking at this from her own perspective.	Bhí sí ag féachaint air seo óna dearcadh féin.
They were nice, normal people with a nice normal life.	Daoine deasa, gnáth a bhí iontu le gnáthshaol deas.
I really couldn’t say.	Níorbh fhéidir liom a rá i ndáiríre.
It's not too late to jump on it yet.	Níl sé ró-dhéanach chun léim air go fóill.
The question remains questionable.	Tá an cheist fós in amhras.
It really has no basis.	Níl aon bhunús leis i ndáiríre.
you will lose them.	caillfidh tú iad.
The answer was obvious.	Ba léir an freagra.
She was not left to believe that she had done so.	Ní raibh fágtha aici a chreidiúint go ndearnadh amhlaidh í.
I would not hurt her.	Ní ghortódh mé í.
They kill each other.	Maraíonn siad a chéile.
It only runs through people.	Ritheann sé ach trí dhaoine.
One of three things.	Ceann de thrí rud.
They are new, and you will bring them with you when you leave.	Tá siad nua, agus beidh tú iad a thabhairt leat nuair a fhágann tú.
I am very confused.	Tá mearbhall mór orm.
For the rest of my life it has been so.	Ar feadh mo shaol tá sé mar sin.
The reason is life.	Is é an chúis saol.
However, if you like different services, read on.	Mar sin féin, más maith leat seirbhísí éagsúla, léigh ar aghaidh.
But something works.	Ach rud éigin a oibríonn.
Go through but do not boil.	Téigh tríd ach ná fiuchphointe.
It wasn’t there when we moved over here.	Ní raibh sé ann nuair a bhog muid thar anseo.
This did not do much to help my horse gain weight.	Ní dhearna sé seo mórán chun cabhrú le mo chapall meáchan a fháil.
All we have to do is make better use of our time.	Níl le déanamh againn ach úsáid níos fearr a bhaint as ár gcuid ama.
She asked who the woman was.	D’fhiafraigh sí cérbh í an bhean.
And over the years they have become better at it.	Agus thar na blianta tá siad tar éis éirí níos fearr air.
I get this too.	Faighim seo freisin.
He decided he shouldn’t be so hard on himself.	Chinn sé nár cheart dó a bheith chomh crua air féin.
All you need is a little more time.	Níl uait ach beagán níos mó ama.
I do so.	Déanaim amhlaidh.
Some buildings have wide windows.	Tá fuinneoga leathana i gcuid de na foirgnimh.
However, the real situation can only choose one solution from them.	Mar sin féin, ní féidir leis an bhfíorstaid ach réiteach amháin a roghnú uathu.
He’s been nervous ever since.	Tá sé neirbhíseach ó shin i leith.
I'm with a friend.	Tá mé le cara.
It is an appeal to a cause.	Is achomharc chun cúise é.
They have to be because it is a different type of product.	Caithfidh siad a bheith toisc gur cineál táirge difriúil é.
I hope you understand that.	Tá súil agam go dtuigeann tú é sin.
We need a break.	Caithfidh sos a bheith againn.
As described above.	Mar a thuairiscítear thuas.
She was neither hot nor cold.	Ní raibh sí te, ná fuar.
That does not mean that we should not leave.	Ní chiallaíonn sé sin nár cheart dúinn imeacht.
I am the target market.	Is mise an spriocmhargadh.
There was food.	Bhí bia ann.
The answer to this question can be found as follows.	Is féidir freagra na ceiste seo a fháil mar seo a leanas.
The song is awesome.	Tá an t-amhrán uamhnach.
See the following list.	Féach ar an liosta seo a leanas.
Then, little by little, he could not.	Ansin, beagán ar bheagán, ní raibh sé in ann.
Currently she had nothing to support her play.	Faoi láthair ní raibh aon rud aici chun tacú lena súgradh.
None of us can escape or leave.	Ní féidir le haon duine againn éalú uaidh nó imeacht.
This would give me strength.	Thabharfadh sé seo neart dom.
They put it into a frame and took it away.	Chuir siad isteach i bhfráma é agus thug siad uaidh é.
He could no longer do this.	Ní fhéadfadh sé é seo a dhéanamh a thuilleadh.
We'll see each other again.	Feicfimid a chéile arís.
He has everything on my list.	Tá gach rud ar mo liosta aige.
If you find the big one, be prepared.	Má fhaigheann tú an mór, a bheith ullamh.
I want to know what happened and why they are saying this.	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla agus cén fáth go bhfuil siad ag rá seo.
Just though there may have been an easier way.	Díreach cé go bhféadfadh go raibh bealach níos éasca ann.
I feel sorry for them.	Mothaím trua dóibh.
You do not go on purpose.	Ní théann tú ar chuspóir.
The word still stands.	Seasann an focal go fóill.
I couldn’t be in two places at once.	Ní raibh mé in ann a bheith in dhá áit ag an am céanna.
It's so good that you have done that.	Tá sé chomh maith go bhfuil sin déanta agat.
Then the movement will have lost the moral high ground for good.	Ansin beidh an ghluaiseacht tar éis an talamh ard morálta a chailleadh le haghaidh maith.
Where the journey took long.	Sa chás gur thóg an turas fada.
That's one of the approx.	Sin ceann de na thart.
We started back around two.	Thosaigh muid ar ais thart ar dhá.
My father was proud of me.	Bhí m’athair bródúil asam.
It should happen early today.	Ba chóir go dtarlódh sé go luath inniu.
But that time for that boy, that child, is now gone.	Ach tá an t-am sin don ghasúr sin, an leanbh sin, imithe anois.
Both methods generally agree well.	Aontaíonn an dá mhodh go maith go ginearálta.
The literature will support you about this.	Tabharfaidh an litríocht tacaíocht duit faoi seo.
All those things they have done.	Na rudaí sin go léir atá déanta acu.
So you can't pass it.	Mar sin ní féidir leat pas a fháil air.
A separate judgment will come.	Tiocfaidh breithiúnas ar leith isteach.
But no one could be sure.	Ach ní fhéadfadh aon duine a bheith cinnte.
Her body was found lying on the sidewalk.	Fuarthas a corp ina luí ar an gcosán.
Not a woman on this planet.	Ní bean ar an bpláinéad seo.
I had seen it twice before.	Bhí feicthe agam faoi dhó roimhe seo.
Maybe we should leave.	B’fhéidir gur cheart dúinn imeacht.
At this one, there was no police protection.	Ag an gceann seo, ní raibh aon chosaint póilíní.
And he has a great voice.	Agus tá guth breá aige.
Parking was easy and just across the street.	Bhí páirceáil éasca agus díreach trasna na sráide.
He saw it being done.	Chonaic sé é á dhéanamh.
We will find you.	Gheobhaidh muid tú.
We can find similar conditions in the literature.	Is féidir linn coinníollacha den chineál céanna a fháil sa litríocht.
Almost a smile.	Beagnach aoibh gháire.
No changes were made as a result of the test.	Ní dhearnadh aon athruithe mar thoradh ar an tástáil.
This works well in many cases.	Oibríonn sé seo go maith i go leor cásanna.
No problems this time.	Gan fadhbanna an uair seo.
It was good.	Bhí sé go maith.
I was one of these.	Bhí mé ar cheann acu seo.
Feel those feelings now.	Mothaigh na mothúcháin sin anois.
They began to slow down.	Thosaigh siad ag moilliú.
The infection can be difficult to treat.	Is féidir leis an ionfhabhtú a bheith deacair a chóireáil.
Well, you see.	Bhuel, a fheiceann tú.
But she did not think it would happen here.	Ach níor shíl sí go dtarlódh sé anseo.
And yet, he did not reach for his knife, as he would.	Agus fós, níor shroich sé a scian, mar a bheadh ​​aige.
From start to finish.	Ó thús go deireadh.
It should not have been.	Níor cheart go raibh.
Really took it.	I ndáiríre thóg sé.
I do not know why she will not tell me.	Níl a fhios agam cén fáth nach inseoidh sí dom.
Maybe there is room for improvement.	B'fhéidir go bhfuil spás le feabhsú.
Stupid, he said to himself.	Dúr, a dúirt sé leis féin.
I guess someone told her.	Buille faoi thuairim mé a dúirt duine éigin léi.
The customer service was great.	Bhí an tseirbhís do chustaiméirí iontach.
I really enjoy this one.	Bainim an-taitneamh as an gceann seo.
We are the eyes and ears of government.	Is sinne súile agus cluasa an rialtais.
He knows he has to continue his journey across the country.	Tá a fhios aige go gcaithfidh sé leanúint lena thuras trasna na tíre.
I have no hearing problems, just questions that my brain asks.	Níl aon fhadhbanna éisteachta agam, díreach ceisteanna a chuireann m'inchinn.
This conclusion may not be correct, however.	Ní fhéadfadh an chonclúid seo a bheith ceart, áfach.
I have to think.	Ní mór dom smaoineamh.
I just want to hear her voice.	Níl uaim ach a guth a chloisteáil.
Everything was a fight up to that point.	Bhí gach rud ina troid go dtí an pointe sin.
Then pull the shell apart.	Ansin tarraing an bhlaosc óna chéile.
But the last car is better.	Ach is fearr an carr deireanach.
But, he did anyway.	Ach, rinne sé amhlaidh ar aon nós.
However, I am interested in trying the blue milk.	Tá suim agam, áfach, an bainne gorm a thriail.
For me, it's better.	Maidir liom féin, tá sé níos fearr.
A door will open for the spirit to walk through.	Osclófar doras don spiorad le siúl tríd.
If you have any experience, please let me know on comments.	Má tá aon taithí agat, cuir in iúl dom le do thoil ar thuairimí.
Actually, they were awesome.	I ndáiríre, bhí siad uamhnach.
As for the location, it could not be more perfect on the water.	Maidir leis an suíomh, ní fhéadfadh sé a bheith níos foirfe ar an uisce.
Most people are somewhere on the scale in between.	Tá formhór na ndaoine áit éigin ar an scála idir eatarthu.
Leave it out and keep going.	Fág amach é agus lean ort.
It's only for a split second.	Níl sé ach ar feadh soicind scoilte.
This is not the only option.	Ní hé seo an t-aon rogha.
It is not so for everyone.	Níl sé amhlaidh do gach duine.
I want it to be safe.	Ba mhaith liom é a bheith sábháilte.
You will do everything in your power to repair it.	Déanfaidh tú gach rud laistigh de do chumhacht chun é a dheisiú.
There were serious problems with this theory.	Bhí fadhbanna tromchúiseacha leis an teoiric seo.
At first they would not take me.	Ar dtús ní thógfadh siad mé.
The water was coming.	Bhí an t-uisce ag teacht.
We wrote, recorded and performed to satisfy that audience.	Scríobhamar, thaifead agus sheinneamar chun an lucht éisteachta sin a shásamh.
The other two returned it with large errors.	Chuir an bheirt eile ar ais é le hearráidí móra.
Remember that your website is the most important thing for your business.	Cuimhnigh gurb é do shuíomh Gréasáin is tábhachtaí do do ghnó.
I was working on a corner of a box.	Bhí mé ag obair ar chúinne de bhosca.
This should happen infrequently.	Ba chóir go dtarlódh sé seo go hannamh.
No one noticed or tried to help me.	Níor thug aon duine faoi deara nó rinne sé iarracht cabhrú liom.
So very tough.	Mar sin an-diana.
She had a pretty good record.	Bhí taifead maith go leor aici.
That may not be what you want.	Seans nach é sin atá uait.
If he could get just outside, to the night, to the quiet.	Más rud é go bhféadfadh sé a fháil díreach taobh amuigh, go dtí an oíche, go dtí an ciúin.
They are like children.	Tá siad cosúil le leanaí.
I would highly recommend it to anyone.	Mholfainn go mór é d’aon duine.
If you have not noticed.	Mura bhfuil tú faoi deara.
I mean, it’s just the way you were born.	Ciallaíonn mé, níl ann ach an bealach a rugadh tú.
The people who live here wish they had lived somewhere else.	Is mian leis na daoine atá ina gcónaí anseo go raibh siad ina gcónaí áit éigin eile.
Bring to a boil.	Beir chun boil.
I can be brief here.	Is féidir liom a bheith gearr anseo.
I want something better.	Ba mhaith liom rud éigin níos fearr.
At about two, he got out of bed.	Timpeall a dó, d’éirigh sé as an leaba.
Their stories need to be heard loud and clear.	Ní mór a gcuid scéalta a chloisteáil os ard agus go soiléir.
It's coming tomorrow.	Tá sé ag teacht amárach.
I didn’t know what they did together, if anything.	Ní raibh a fhios agam cad a rinne siad le chéile, más rud ar bith.
The house was well filled with surprise.	Bhí an teach líonta go maith le hiontas.
This is especially relevant during the winter.	Tá sé seo ábhartha go háirithe i rith an gheimhridh.
To date, her research has been beneficial.	Go dtí seo, tá tairbhe déanta ag a cuid taighde.
I only have four.	Níl ach ceathrar agam.
Design research studies.	Staidéir thaighde deartha.
And the reaction to his escape only made things worse.	Agus ní dhearna an imoibriú dá éalú ach rudaí níos measa.
Closer this time.	Níos dlúithe an uair seo.
How can I fix it.	Conas is féidir liom é a shocrú.
It did not go very well.	Ní dheachaigh sé go han-mhaith.
Previously, the patient had experience of training as helpful.	Roimhe seo, bhí taithí ag an othar ar oiliúint mar chuidiú.
The breakfast area was very nice.	Bhí an limistéar bricfeasta an-deas.
He would say yes, and that's it.	Déarfadh sé tá, agus sin é.
Wish it could have worked out.	Is mian go bhféadfadh sé a bheith oibrigh amach.
Trying to do.	Ag iarraidh a dhéanamh.
It takes a lot of time.	Tógann sé go leor ama.
Or because you have to.	Nó toisc go gcaithfidh tú.
So there is no sense of community.	Mar sin níl aon mhothú pobail ann.
It makes me sick to think about it.	Cuireann sé tinn mé ag smaoineamh air.
Beer was visible in his hand.	Bhí beoir le feiceáil ina lámh.
But he could not see that.	Ach ní raibh sé in ann é sin a fheiceáil.
That was no way for anyone to survive.	Ní raibh sé sin ar bhealach ag duine ar bith maireachtáil.
But nothing is beyond us, no family.	Ach níl aon rud níos faide ná muid féin, gan aon teaghlach.
Quite the opposite really.	A mhalairt ar fad i ndáiríre.
They knew the others were coming.	Bhí a fhios acu go raibh na daoine eile ag teacht.
Just found out last year.	Just a fuair amach anuraidh.
It was truly awful.	Bhí sé fíor uafásach.
I became very ill.	D’éirigh mé an-tinn.
He mostly assembled the plant together.	Thionóil sé an gléasra le chéile den chuid is mó.
This one is special.	Tá an ceann seo speisialta.
She could feel herself in the lines.	D'fhéadfadh sí í féin a mhothú sna línte.
Unfortunately, this is not enough.	Ar an drochuair, níor leor é seo.
But there really are few accounts.	Ach is beag cuntas atá ann i ndáiríre.
She just looked happy.	Bhreathnaigh sí díreach sásta.
So get out there and go to the bathroom if necessary.	Mar sin éirigh leat agus téigh go dtí an seomra folctha más gá.
One is stress within the metal.	Is é ceann strus laistigh den mhiotal.
She cared, same as I did.	Bhí sí faoi chúram, céanna liomsa.
The stated objective should therefore be enhanced for future studies.	Ba cheart, dá bhrí sin, an cuspóir a chur in iúl a fheabhsú do staidéir sa todhchaí.
It may have been wrong.	Seans go raibh sé mícheart.
She still kept her face covered and hidden.	Choinnigh sí fós a aghaidh clúdaithe agus i bhfolach.
It looked very much like he could throw up.	D'fhéach sé go mór cosúil go bhféadfadh sé a chaitheamh suas.
I let her know.	Cuirim in iúl di é.
You live on the dead, as most of us do.	Tá tú i do chónaí ar na mairbh, mar a dhéanann an chuid is mó againn.
We started as an idea.	Thosaigh muid mar smaoineamh.
I developed a nervous condition.	D'fhorbair mé riocht néarógach.
Not even when it was necessary.	Ní fiú nuair a bhí sé riachtanach.
There are people who have done it and people who have not.	Tá daoine ann a rinne é agus daoine nach bhfuil.
Do not do it, you get hurt and you die.	Ná déan é, gortaítear tú agus faigheann tú bás.
I learn something from everyone here.	Foghlaimím rud éigin ó gach aon duine anseo.
There is something for everyone.	Tá rud éigin ann do gach duine.
There would only be time to tell.	Ní bheadh ​​​​ach am a insint ann.
They just want to protect her.	Níl siad ach ag iarraidh í a chosaint.
That was far from the truth.	Bhí sé sin i bhfad ón bhfírinne.
An internal police investigation accepted his explanation.	Ghlac imscrúdú inmheánach na bpóilíní lena mhíniú.
Lots of food.	A lán bia.
But then it will be too late.	Ach ansin beidh sé ró-dhéanach.
I would appreciate any input or ideas.	Bheinn buíoch as aon ionchur nó smaointe.
So do not claim too much from them.	Mar sin ná héiligh an iomarca uathu.
The actual numbers alone have no direct meaning.	Níl aon bhrí dhíreach ag na huimhreacha iarbhír leo féin.
Time is time.	Is é an t-am am.
He is a leader with a heart.	Tá sé ina cheannaire le croí.
I have never felt so out of control of my body.	Níor mhothaigh mé riamh mar sin as smacht ar mo chorp.
And he gathered important background information.	Agus bhailigh sé eolas cúlra tábhachtach.
Give her the material and she makes it her own.	Tabhair an t-ábhar di agus déanann sí a cuid féin é.
Class papers are plentiful and excellent in their way.	Tá páipéir ranga líonmhar agus sármhaith ina mbealach.
If he is out of work, he gets a benefit.	Má bhíonn sé as obair, faigheann sé sochar.
I've been a little busy lately.	Tá mé beagáinín gnóthach le déanaí.
They do not know what they are doing and they do not care.	Níl a fhios acu cad atá ar siúl acu agus is cuma leo.
This role is central to the ‘double movement’.	Tá an ról seo lárnach don ‘ghluaiseacht dhúbailte’.
There could only be one explanation, he said.	Ní fhéadfadh ach míniú amháin a bheith ann, a dúirt sé.
I get comments every day.	Faighim tuairimí gach lá.
He had given her a reason to smile again.	Bhí cúis aoibh gháire tugtha aige di arís.
Is what happened.	An bhfuil an méid a tharla.
I mean, how do these things work out.	Ciallaíonn mé, conas a oibríonn na rudaí seo amach.
Come, sit down with me here.	Tar, suigh síos liom anseo.
I went for a good walk today.	Chuaigh mé ar shiúlóid mhaith inniu.
Then the other.	Ansin an ceann eile.
At the right end of the wall was a small door.	Ar dheis ag deireadh an bhalla bhí doras beag.
A few things happened to the young man immediately.	Tharla roinnt rudaí don fhear óg láithreach.
Instead, notice or presence is required when information is given.	Ina ionad sin, is gá fógra nó láithreacht nuair a thugtar faisnéis.
It was a great season.	Séasúr iontach a bhí ann.
The music video had been released four days earlier.	Eisíodh an físeán ceoil ceithre lá roimhe sin.
You explain the game and then take turns moving.	Míníonn tú an cluiche agus ansin glacann tú seal ag bogadh.
We are currently under construction.	Tá obair thógála ar siúl againn faoi láthair.
In love it happens.	I ngrá a tharlaíonn sé.
And honest enough.	Agus macánta go leor.
Of another.	As eile.
You know what they are like.	Tá a fhios agat cad é mar atá siad.
And yet she continued.	Agus fós lean sí.
Probably the best choice for the school.	Is dócha gurb é an rogha is fearr don scoil.
The message is given to the beater.	Tá an teachtaireacht tugtha don té atá á bhualadh.
So please change that field.	Mar sin athraigh an réimse sin le do thoil.
They are shown in white in the figure.	Léirítear iad i mbán san fhigiúr.
Even when they became angry, she remained calm.	Fiú nuair a tháinig fearg orthu, d’fhan sí socair.
So many questions came to mind.	Tháinig an oiread sin ceisteanna chun cuimhne.
They just decided what should be put into that phone.	Níor shocraigh siad ach cad ba cheart a chur isteach sa ghuthán sin.
It contains all my contact information.	Tá mo chuid faisnéise teagmhála go léir ann.
I'm not sure which.	Níl mé cinnte cé acu.
They will be critical of what you write.	Beidh siad cáinteach ar an méid a scríobhann tú.
Not running away.	Gan rith ar shiúl.
The two of them.	An bheirt acu.
We believe we have the power.	Creidimid go bhfuil an chumhacht againn.
That program did not work for us.	Níor oibrigh an clár sin dúinn.
A man must know its limits.	Ní mór go mbeadh a fhios ag fear a chuid teorainneacha.
She lives at the end of the block.	Tá sí ina cónaí ag deireadh an bhloc.
Some people will benefit from people who allow them.	Bainfidh roinnt daoine leas as daoine a ligeann dóibh.
It must.	Caithfidh sé.
I must know.	Caithfidh go bhfuil a fhios agam.
She barely knew him, but she knew how he felt about her.	Is ar éigean a bhí aithne aici air, ach bhí a fhios aici conas a mhothaigh sé í.
It's no surprise.	Ní haon iontas é.
But I think I could solve it in a different way.	Ach is dóigh liom go bhféadfainn é a réiteach ar bhealach difriúil.
We can decide in the morning.	Is féidir linn cinneadh a dhéanamh ar maidin.
But that was it, and this is it now.	Ach bhí sé sin, agus tá sé seo anois.
Take this for granted, though.	Tóg seo dó, áfach.
And this was not a dream.	Agus ní raibh sé seo ina aisling.
They were red.	Bhí siad dearg.
It made a big impact.	Chuaigh sé i bhfeidhm go mór.
Not everyone can do it.	Ní féidir le gach duine é a dhéanamh.
That time is up.	Tá an t-am sin caite.
It had gone well at first.	Bhí sé imithe go maith ar dtús.
They could not keep track of her most of the time.	Ní raibh siad in ann súil a choinneáil uirthi an chuid is mó den am.
I couldn’t talk about it to anyone.	Ní raibh mé in ann labhairt faoi le duine ar bith.
This woman was very much out of balance.	Bhí an bhean seo go mór as cothromaíocht.
He missed two months of the season.	Chaill sé dhá mhí den séasúr.
It upsets its customers.	Déanann sé a chustaiméirí trína chéile.
That is what she did.	Ba é sin a rinne sí.
You were the perfect light for him.	Bhí tú an solas foirfe dó.
I'm lost.	Tá mé amú.
Neither of these things happened.	Níor tharla ceachtar de na rudaí seo.
He stayed here often, with many different women.	D’fhan sé anseo go minic, le go leor mná éagsúla.
I look forward to seeing you someday.	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil lá éigin.
But people do good things.	Ach déanann daoine rudaí maithe.
I can see what is going through his mind.	Is féidir liom a fheiceáil cad atá ag dul tríd a intinn.
Tears formed in his eyes.	Deora déanta ina súile.
Now write your drinking goal on a piece of paper.	Anois scríobh do sprioc óil ar phíosa páipéir.
It was still his day.	Bhí sé fós ina lá.
This means that the therapy has failed.	Ciallaíonn sé seo gur theip ar an teiripe.
This did not make sense.	Ní raibh ciall leis seo.
They stood at attention.	Sheas siad ar aird.
Come home often to share your news, memories and dreams.	Tar abhaile go minic chun do nuacht, do chuimhní cinn agus do bhrionglóidí a roinnt.
It was night and she could not see.	Oíche a bhí ann agus ní raibh sí in ann a fheiceáil.
Of that, there is no doubt.	As sin, níl aon dabht.
Reason was enough.	Cúis a bhí go leor.
Remember to give it some age.	Cuimhnigh aois éigin a thabhairt dó.
There is more to life than football.	Tá níos mó sa saol ná peil.
One way or another, she would need her hands free.	Bealach amháin nó bealach eile, bheadh ​​a lámha ag teastáil uaithi saor in aisce.
Parents probably do not think about this aspect of video game.	Is dócha nach smaoiníonn tuismitheoirí ar an ngné seo de chluiche físeáin.
Various approaches have been developed for this purpose.	Forbraíodh cuir chuige éagsúla chun na críche seo.
Sleep dragged me down again.	Tharraing codladh anuas mé arís.
But the most important thing is what is behind the name.	Ach is é an rud is tábhachtaí ná cad atá taobh thiar den ainm.
I wanted to be friends with her again.	Bhí mé ag iarraidh a bheith cairde léi arís.
It was changed for our purpose.	Athraíodh é chun ár gcuspóir.
They got it early in the morning.	Fuair ​​​​siad go luath ar maidin é.
He fixed things without tools.	Shocraigh sé rudaí gan uirlisí.
They tell what they saw.	Insíonn siad cad a chonaic siad.
But you have to understand, it's a huge responsibility for me.	Ach caithfidh tú a thuiscint, is freagracht ollmhór domsa é.
Little indeed.	Is beag go deimhin.
He had done well.	Bhí déanta go maith aige.
It is not clear exactly why he did this.	Ní léir cén fáth go díreach a rinne sé seo.
But things had moved on.	Ach bhí rudaí tar éis dul ar aghaidh.
And try not to start a war.	Agus déan iarracht gan tús a chur le cogadh.
We only have today.	Níl againn ach inniu.
The staff are extremely friendly and great with what they do.	Tá an fhoireann thar a bheith cairdiúil agus iontach leis an méid a dhéanann siad.
Or at least she didn't think of herself like that.	Nó ar a laghad níor smaoinigh sí uirthi féin mar sin.
His eyes remain on the road.	Fanann a shúile ar an mbóthar.
He had to kill her.	Chaithfeadh sé í a mharú.
It's nice to see this one not being shot.	Tá sé go deas a fheiceáil nach bhfuil an ceann seo á lámhaigh.
I had my husband.	Bhí mo fhear agam.
Very light finish.	Críochnú an-éadrom.
And the smell.	Agus an boladh.
He felt bad about this.	Mhothaigh sé go dona faoi seo.
It is a situation that no one wants.	Is cás é nach dteastaíonn ó aon duine.
I just hoped you had survived.	Ní raibh súil agam ach go raibh tú tar éis maireachtáil.
She looked up at me and smiled at me.	Bhreathnaigh sí suas orm agus aoibh uirthi.
This image is a map of some sort.	Léarscáil de shaghas éigin atá san íomhá seo.
See more of his photos here.	Féach tuilleadh dá grianghraif anseo.
It will be great fun to see it again.	Beidh an-spraoi é a fheiceáil arís.
I wanted to make it more unique.	Theastaigh uaim é a dhéanamh níos uathúla.
Since then, other programs have followed suit.	Ó shin i leith, tá cláir eile tar éis a leithéid a leanúint.
The end result was that the computer put me at greater risk.	Ba é an toradh deiridh ná gur chuir an ríomhaire i mbaol níos mó mé.
So we're going to respond.	Mar sin, táimid ag dul chun freagra a thabhairt.
Her lips were moving.	Bhí a liopaí ag gluaiseacht.
He is caring for five children.	Tá sé ag tabhairt aire do chúigear leanaí.
, and others involved in the film.	, agus daoine eile a bhfuil baint acu leis an scannán.
He loved history.	Bhí dúil mhór aige sa stair.
These include a relatively small sample.	Ina measc sin tá sampla measartha beag.
Make sure you don't miss them when you visit !.	Bí cinnte nach chailleann tú iad nuair a thugann tú cuairt!.
Certainly that was not included.	Cinnte níor áiríodh sin.
I did not wait.	Níor fhan mé.
It is with.	Is le.
That, and in itself, is something the country can handle.	Sin, agus ann féin, rud is féidir leis an tír a láimhseáil.
However, that was not enough.	Mar sin féin, ní raibh go leor.
So this is a lot like a big part of life.	Mar sin tá sé seo cosúil go leor le cuid mhór den saol.
But we will have more information towards the end of the year.	Ach beidh níos mó eolais againn i dtreo dheireadh na bliana.
He is right again.	Tá an ceart aige arís.
And no time.	Agus gan aon am.
They had no idea of ​​the purpose.	Bhí siad gan smaoineamh na críche.
It just really does.	Déanann sé ach i ndáiríre.
I wasn’t sure if you would be able to make it into.	Ní raibh mé cinnte an mbeadh tú in ann é a dhéanamh isteach.
I could not understand it before.	Ní raibh mé in ann é a thuiscint roimhe seo.
He did not let me down.	Níor scaoil sé liom.
No one knows where he went or what he did.	Níl a fhios ag éinne cá ndeachaigh sé ná cad a rinne sé.
There was no one left here to save it.	Ní raibh aon duine fágtha anseo chun é a shábháil.
Good with tea.	Go maith le tae.
So they achieve these things.	Mar sin, baineann siad na rudaí seo amach.
Even in the wild, horses used to live in groups.	Fiú amháin san fhiáine, bhíodh capaill ina gcónaí i ngrúpaí.
Some will claim full credit.	Éileoidh cuid acu an creidmheas iomlán.
But we will do that later.	Ach déanfaimid é sin níos déanaí.
He never had a crowd like him.	Ní raibh slua cosúil leis riamh aige.
Your free time is now my time.	Is é do chuid ama saor anois mo chuid ama.
So stay inside guys.	Mar sin, fan taobh istigh guys.
We get that.	Faighimid é sin.
There was, he thought, nothing else in his life right then.	Ní raibh, shíl sé, rud ar bith eile ina saol ceart an uair sin.
I did not see the point.	Ní fhaca mé an pointe.
They would not have a chance.	Ní bheadh ​​seans acu.
It would be a waste of time and gas.	Cur amú ama agus gáis a bheadh ​​ann.
Sometimes it’s even a shared idea.	Uaireanta is smaoineamh comhroinnte é fiú.
This happened in both countries, and all box office records were broken.	Tharla sé seo sa dá thír, agus briseadh gach taifead oifig na dticéad.
But the main reason is cost.	Ach is é an chúis is mó ná costas.
She did not want him out of her sight.	Ní raibh sí ag iarraidh air as a radharc.
I started this project last night.	Thosaigh mé an tionscadal seo aréir.
Thus, a stable control system can be achieved.	Mar sin, is féidir córas rialaithe cobhsaí a bhaint amach.
You can be whatever you set your mind to.	Is féidir leat a bheith cibé rud a chuir tú d’intinn chuige.
You mentioned that last time.	Luaigh tú é sin an uair dheireanach.
Speak for me.	Labhair ar mo shon.
He had a large rock in his hand.	Bhí carraig mhór ina láimh aige.
Where is he.	Cá bhfuil sé.
The developmental reaction was then stopped by the addition of a stop solution.	Cuireadh stop leis an imoibriú forbartha ansin trí thuaslagán stad a chur leis.
Without them he was certainly killed.	Gan iad is cinnte go maraíodh é.
Overall I had a great experience.	Ba mhór an taithí a bhí agam ar an iomlán.
The court granted this offer.	Dheonaigh an chúirt an tairiscint seo.
The war stopped.	Stop an cogadh.
I want you to learn from it.	Ba mhaith liom tú a fhoghlaim uaidh.
Schools cannot function well without the help of parents.	Ní féidir le scoileanna feidhmiú go maith gan cabhair ó thuismitheoirí.
That was a problem.	Bhí sé sin ina fhadhb.
So check out the book via the link below.	Mar sin caith súil ar an leabhar tríd an nasc thíos.
Sure, he would.	Cinnte, bheadh ​​aige.
They may remember him.	Seans go gcuimhníonn siad air.
Memories of rich times.	Cuimhní cinn ar amanna saibhre.
It was about the same size.	Bhí sé thart ar an méid céanna.
I can say nothing more.	Ní féidir liom aon rud a rá níos mó.
I look forward to seeing a man step onto the road.	Táim ag tnúth le fear a fheiceáil céim isteach ar an mbóthar.
She felt completely separated from this.	Mhothaigh sí go hiomlán scartha uaidh seo.
For example, for spot no.	Mar shampla, le haghaidh láthair uimh.
She wasn't sure she could do it.	Ní raibh sí cinnte go bhféadfadh sí é a dhéanamh.
Let’s push this.	Déanaimis brú leis seo.
Time to address the music.	Am chun aghaidh a thabhairt ar an ceol.
This was the night she had been looking forward to for years.	Ba í seo an oíche a raibh sí ag tnúth leis le blianta.
I shouldn’t have responded, but she made me angry.	Níor cheart dom freagra a thabhairt, ach chuir sí fearg orm.
Let's give this a chance, see what happens.	A ligean ar a thabhairt seo seans, a fheiceáil cad a tharlaíonn.
I played on the fourth line.	D'imir mé ar an gceathrú líne.
And the world, as you know, is empty.	Agus tá an domhan, mar is eol duit, folamh.
He was alone.	Bhí sé leis féin.
It turns out that there were significant differences between the models.	Tharlaíonn sé go raibh difríochtaí suntasacha idir na samhlacha.
But he was a healthy young man.	Ach bhí sé ina fhear óg sláintiúil.
There is no conflict here.	Níl aon choimhlint anseo.
I usually do that a lot myself.	Is gnách liom é sin a dhéanamh go leor mé féin.
Someone else asked for a second.	D'iarr duine éigin eile ar an dara.
Then we would have all summer together.	Ansin bheadh ​​an samhradh ar fad againn le chéile.
You will like it.	Beidh tú mhaith dó.
I'm not going to say anything.	Níl mé chun aon rud a rá.
You have to show and prove.	Caithfidh tú a thaispeáint agus a chruthú.
People choose to make software.	Roghnaíonn daoine bogearraí a dhéanamh.
But a long time had passed.	Ach bhí tamall fada imithe thart.
It was not expected for women.	Ní rabhthas ag súil leis do mhná.
So we didn't see each other there, either.	Mar sin ní fhacamar a chéile ansin, ach an oiread.
Finding herself, getting her own identity.	Ag aimsiú di féin, ag fáil aitheantais dá cuid féin.
And being really sick without it.	Agus a bheith tinn i ndáiríre gan é.
Or what does this have to do with me.	Nó cad a bhaineann sé seo liom.
You get a car.	Faigheann tú carr.
You may like it.	Seans go dtaitníonn sé leat.
We need to find out what happened.	Caithfimid a dhéanamh amach cad a tharla.
In fact, this is an easy task.	Go deimhin, is tasc éasca é seo.
Working class women were more likely to go to sex survival work.	Ba mhinice a bhíodh ar mhná den lucht oibre dul chuig obair mharthanas gnéis.
He was much older.	Bhí sé i bhfad níos sine.
They should observe all physical movements while performing them.	Ba chóir dóibh gach gluaiseacht fhisiciúil a thabhairt faoi deara agus iad á ndéanamh.
He died for love.	Fuair ​​​​sé bás ar son an ghrá.
He was a terrible father.	Bhí sé ina athair uafásach.
Above ground.	Os cionn na talún.
Human nature could not do without it.	Ní fhéadfadh nádúr an duine a dhéanamh gan é.
I could not open that panel.	Níorbh fhéidir liom an painéal sin a oscailt.
Put them on the hot seat.	Cuir ar an suíochán te iad.
Very comfortable bed.	Leaba an-chompordach.
Spent a few hours on it.	Chaith cúpla uair an chloig air.
In some cases this may be true.	I gcásanna áirithe d'fhéadfadh sé seo a bheith fíor.
You may not like it but it is a fact.	B’fhéidir nár mhaith leat é ach is fíric é.
Dead is the subject of life insurance.	Marbh, tá an t-ábhar árachais saoil.
Women who had missing data on the database were excluded from the analysis.	Eisíodh mná a raibh sonraí ar iarraidh ar an mbunachar sonraí acu ón anailís.
There were no other signs.	Ní raibh aon chomharthaí eile ann.
Also the discussion is going on, so it's not that bad.	Chomh maith leis sin tá an plé ag dul ar aghaidh, mar sin níl sé go dona.
It was built into the design, somehow.	Tógadh isteach sa dearadh é, ar bhealach éigin.
The sun is going down, the weather is warm and beautiful.	Tá an ghrian ag dul síos, tá an aimsir te agus álainn.
He is also a new father.	Is athair nua é freisin.
They will believe me in a few minutes.	Creidfidh siad mé i gceann cúpla bomaite.
I got there this afternoon.	Fuair ​​​​mé ann tráthnóna inniu.
You meet her in the sky.	Buaileann tú léi sa spéir.
The simple solution is to stop doing things that do not feel good.	Is é an réiteach simplí ná stop a dhéanamh rudaí nach mbraitheann go maith.
Use what the case provides.	Bain úsáid as an méid a sholáthraíonn an cás.
She felt her return to normal breathing.	Mhothaigh sí go raibh sí ag filleadh ar an ngnáth-análú.
Add something else.	Cuir rud éigin eile leis.
She did not think about it at the time.	Níor smaoinigh sí air ag an am.
You always show up.	Léiríonn tú suas i gcónaí.
It is necessary to meet every month.	Is gá a chomhlíonadh gach mí.
The same kind of question can be asked about other moral questions.	Is féidir an cineál céanna ceiste a chur faoi cheisteanna morálta eile.
Hate the weak.	Is fuath don lag.
Next, most of a nose.	An chéad cheann eile, an chuid is mó de shrón.
Still, our conversation was still focused on women.	Fós féin, bhí ár gcomhrá fós dírithe ar mhná.
He was not one of his own men.	Ní raibh sé ar dhuine dá chuid fear féin.
He took no money.	Níor thóg sé aon airgead.
Then you will have a very good measure of your success.	Ansin, beidh tomhas an-mhaith agat ar do rath.
The court ruled accordingly.	Rinne an chúirt breithiúnas dá réir sin.
But he finally got it here.	Ach fuair sé anseo ar deireadh é.
Very good friends.	Cairde an-mhaith.
My mum was an excellent home cook.	Bhí mo mham ina cócaire baile den scoth.
Maybe indeed you should go now.	B'fhéidir go deimhin gur chóir duit dul anois.
They really beat them up.	Bhuail siad suas i ndáiríre iad.
They need a little more time to be comfortable.	Teastaíonn beagán níos mó ama uathu le bheith compordach.
It was easy to see the anxiety in his eyes.	Bhí sé éasca an imní a fheiceáil ina súile.
In their words, it's a big deal.	Ina bhfocail, is mór an rud é.
Nothing will surprise me.	Ní dhéanfaidh aon ní iontas orm.
No one was surprised.	Ní raibh ionadh ar éinne.
However, the book puts it into practice.	Mar sin féin, cuireann an leabhar i bhfeidhm é i bhfianaise.
The ones that put me on my path in life.	Na cinn a chuir mé ar mo chosán sa saol.
If you wish, you can read this book the same way.	Más mian leat, is féidir leat an leabhar seo a léamh ar an mbealach céanna.
Soon the rest of the cars disappeared.	Go gairid, imithe an chuid eile de na gluaisteáin.
Set smaller goals for the end of each week.	Socraigh spriocanna níos lú do dheireadh gach seachtain.
I can't let you train soldiers.	Ní féidir liom ligean duit saighdiúirí a thraenáil.
As a matter of fact, he found himself sitting back down.	Mar ábhar na fírinne, fuair sé é féin ina shuí siar síos.
Take that, indeed.	Tóg sin, go deimhin.
The two men shared a bedroom for years.	Roinn an bheirt fhear seomra leapa ar feadh na mblianta.
Peace is a power.	Is cumhacht í an tsíocháin.
That would be one thing.	Rud amháin a bheadh ​​ansin.
A baby on her way to becoming a woman.	Leanbh ar a bealach chun bheith ina bean.
He's not a guy out there who doesn't know what he's doing.	Níl sé ina fhear amuigh ansin nach bhfuil a fhios cad atá ar siúl aige.
It takes time and professional training to stay informed.	Teastaíonn am agus oiliúint ghairmiúil chun fanacht ar an eolas.
We are going to look at the numbers.	Táimid chun breathnú ar na huimhreacha.
Internet prices are for cash only.	Tá praghsanna idirlín ar airgead tirim amháin.
Take your pick.	Tóg do rogha.
Order had no chance here.	Ní raibh seans ar bith ag Ordú anseo.
I think that worked very well.	Sílim gur éirigh go han-mhaith leis sin.
So get over it.	Mar sin a fháil níos mó ná é.
It may have been important to me.	Seans go raibh sé tábhachtach domsa.
They struggle because of one.	Bíonn siad ag streachailt mar gheall ar cheann amháin.
When he helped her and saved her.	Nuair a chabhraigh sé léi agus shábháil sé í.
It was a demand.	Éileamh a bhí ann.
I could go now.	Raibh mé in ann dul anois.
All you have to do is read the first story.	Níl le déanamh agat ach an chéad scéal a léamh.
The sun is higher in the sky and the days are longer.	Tá an ghrian níos airde sa spéir agus tá na laethanta níos faide.
The two of them together at a ball game.	An bheirt acu le chéile ag cluiche liathróide.
So lovely little.	Mar sin beag álainn.
Believe us, there is a hell.	Creid sinn, tá ifreann.
At the end of the day, your body runs out of energy.	Ag deireadh an lae, ritheann do chorp as fuinneamh.
Her eyes were red.	Bhí a súile dearg.
She was in trouble, but she knew not to cross the line.	Bhí trioblóid aici, ach bhí a fhios aici gan an líne a thrasnú.
Each party will have some base of votes.	Beidh bonn vótaí éigin ag gach páirtí.
That should make you very happy.	Ba chóir go bhfágfadh sé sin an-sásta thú.
They have gone too far this time.	Tá siad imithe rófhada an uair seo.
I choose my table and sit down.	Roghnaím mo bhord agus suím síos.
I have to face this guy, though.	Caithfidh mé aghaidh a thabhairt ar an bhfear seo, áfach.
But my favorite thing about his blog is that it's all beautiful.	Ach is é an rud is fearr liom faoina blag ná go bhfuil sé go hálainn ar fad.
They knew them well.	Bhí aithne mhaith acu orthu.
His death occurred about five years ago.	Tharla a bhás tuairim is cúig bliana ó shin.
But he seemed to feel that he did it.	Ach ba chosúil gur bhraith sé go ndearna sé é.
Still, it takes a long way.	Fós féin, tógann sé an bealach fada.
That is not why they are.	Ní hé sin an fáth atá leo.
We base our discussion on two starting points.	Bunaimid ár bplé ar dhá phointe tosaigh.
Both are exemplars.	Is eiseamláirí iad an dá cheann.
I had tried.	Bhí iarracht déanta agam.
The meeting is over.	Tá an cruinniú thart.
I like her.	Taitníonn sí liom.
I intend to do even better things.	Tá i gceist agam rudaí níos fearr a dhéanamh fós.
Probably half finished with me.	Is dócha go gcríochnódh leath liom.
He even put his hand on the door but couldn't.	Chuir sé a lámh ar an doras fiú ach ní raibh sé in ann.
I mean please, what year.	Ciallaíonn mé le do thoil, cén bhliain.
Way too many variables.	Bealach an iomarca athróg.
It has to come.	Caithfidh sé teacht.
Well, she recognized him from high school.	Bhuel, d'aithin sí é ón scoil ard.
It took eight or ten years.	Thóg sé ocht nó deich mbliana.
It is a rock.	Is carraig é.
Sometimes events don't sell well.	Uaireanta, ní dhíolann imeachtaí go maith.
Tomorrow we will go back to the usual lies.	Amárach beidh muid ag dul ar ais go dtí na bréaga is gnách.
Only the physical here and there.	Níl ach an fhisiciúil anseo agus ansiúd.
Listen to your customers.	Éist le do chustaiméirí.
It's a great way to find out about things like this.	Is bealach iontach é eolas a fháil faoi chúrsaí mar seo.
It is quite common to separate storage logic from business logic.	Tá sé coitianta go leor loighic stórála a scaradh ó loighic ghnó.
So she asked him if he would give the ring over.	Mar sin d’fhiafraigh sí de an dtabharfadh sé an fáinne anonn.
Maybe one in a year.	B'fhéidir ceann i mbliain.
No one, especially she, would not expect it.	Ní bheadh ​​aon duine, go háirithe nach bhfuil sí, ag súil leis.
He learned a lot like that.	D'fhoghlaim sé go leor mar sin.
We do not know the exact mechanism.	Níl a fhios againn an meicníocht chruinn.
There is nothing in between.	Níl aon idir eatarthu.
Or is it ?.	Nó an bhfuil?.
Let's sit for a minute.	Déanaimis suí ar feadh nóiméid.
But we can be sure.	Ach d’fhéadfadh muid a bheith cinnte.
He would not have either job for long.	Ní bheadh ​​ceachtar post aige ar feadh i bhfad.
The same expression data as described in the section above are used.	Úsáidtear na sonraí slonn céanna a bhfuil cur síos orthu sa chuid thuas.
It will be kept in mind.	Coinneofar i gcuimhne é.
But those people come and go.	Ach tagann na daoine sin agus imigh.
It's one of my favorite buildings.	Tá sé ar cheann de na foirgnimh is fearr liom.
It was a big heavy horse.	Capall mór trom a bhí ann.
He believed in me and believed in my vision.	Chreid sé ionam agus chreid sé i mo fhís.
The whole family.	An teaghlach ar fad.
We certainly did not mean that anyone would have a different idea.	Is cinnte nach raibh sé i gceist againn go mbeadh smaoineamh difriúil ag éinne.
He liked the players and gave him due respect.	Thaitin na himreoirí leis agus thug siad an urraim chuí dó.
It can fit different types of players.	Is féidir leis cineálacha éagsúla imreoirí a fheistiú.
I know it's not right.	Tá a fhios agam nach bhfuil sé ceart.
What you pay is the amount of that year.	Is é an méid a íocann tú ná méid na bliana sin.
If you are not there, do not enter.	Mura bhfuil tú ann, ná téigh isteach.
I will have to learn many things from zero.	Beidh orm go leor rudaí a fhoghlaim ó nialas.
One, it will strain you a little.	Amháin, beidh sé brú ar tú beagán.
But there was no storm in the air.	Ach ní raibh aon stoirm san aer.
Defendant gives an error.	Tugann an cosantóir earráid.
I do not like that in the least.	Ní thaitníonn sé sin liom ar a laghad.
I did not want to have to deal with everyone.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh orm déileáil le gach duine.
I think it was the words he used to describe me.	Is dóigh liom gurbh iad na focail a d’úsáid sé chun cur síos a dhéanamh orm.
So, we hope that they will be given due attention.	Mar sin, tá súil againn go dtabharfar aire chuí dóibh.
She lives with her mother.	Cónaíonn sí lena máthair.
Just behind him in the car park was a car.	Díreach taobh thiar dó sa charrchlós bhí carr.
That's good.	Tá sé sin go maith.
The woman died.	Fuair ​​an bhean bás.
These things flow from the people themselves.	Sreabhann na rudaí seo ó na daoine féin.
I was not asked to leave.	Níor iarradh orm imeacht.
The party is this little point in the distance.	Is é an páirtí an pointe beag seo i gcéin.
You let yourself out.	Ligeann tú amach duit féin.
Today, there are only a few left.	Inniu, níl ach cúpla fágtha.
One of the whole horses, which had not previously emerged, died.	Fuair ​​ceann de na capaill iomlána, nár tháinig chun cinn roimhe seo, bás.
I do not know where to go from here.	Níl a fhios agam cá háit le dul as seo.
I just stared at his shoes.	Stán mé díreach ar a bhróga.
We sat down.	Shuidh muid síos.
She says it's tough, but it's going to happen.	Deir sí go bhfuil sé dian, ach beidh sé tarlú.
I wonder what it would be like to visit there.	N'fheadar conas a bheadh ​​​​sé cosúil le cuairt a thabhairt ann.
His expression was strange.	Bhí a léiriú aisteach.
Things just need structure.	Níl ach struchtúr ag teastáil ó rudaí.
They are the best things in my life.	Is iad na rudaí is fearr i mo shaol.
He has no chance in court.	Níl seans ar bith aige sa chúirt.
Her head hurts.	Gortaítear a ceann.
That made me laugh a lot.	Chuir sé sin gáire mór orm.
And at the last minute, he pulled out.	Agus ag an nóiméad deireanach, tharraing sé amach.
If teams can't fight over the map, they can't see each other.	Murar féidir le foirne troid thar an léarscáil, ní féidir leo a chéile a fheiceáil.
It is currently out of print.	Tá sé as cló faoi láthair.
So you can get them fast during construction.	Mar sin is féidir leat iad a fháil go tapa le linn na tógála.
The girl would sell it, but then she would be gone.	Dhíolfadh an cailín é, ach ansin bheadh ​​sí imithe.
I would think so.	cheapfainn é sin.
Forget about this for now.	Déan dearmad faoi seo faoi láthair.
This is outside my experience.	Tá sé seo lasmuigh de mo thaithí.
Most are black.	Tá an chuid is mó dubh.
The world is not ready to fit your perfect version yet.	Níl an domhan réidh chun do leagan foirfe a fheistiú go fóill.
Then slowly increase the volume until it adheres high enough.	Ansin, déan an toirt a mhéadú go mall go dtí go gcloíonn sé ard go leor.
No major impact.	Níl aon tionchar mór.
This is true, difficult to understand.	Tá sé seo fíor, deacair a thuiscint.
The house was huge.	Bhí an teach ollmhór.
They were the image of each other.	Bhí siad an íomhá ar a chéile.
So many people wanted to take pictures.	Bhí an oiread sin daoine ag iarraidh pictiúir a ghlacadh.
For your own personal safety.	Do shábháilteacht phearsanta féin.
These ideas often turned into stories.	Go minic d’iompaigh na smaointe seo ina scéalta.
I want to take care of her.	Ba mhaith liom aire a thabhairt di.
After hearing the motion, the trial court denied the motion.	Tar éis éisteacht leis an tairiscint, shéan cúirt na trialach an tairiscint.
It works on two levels, emotional and financial.	Oibríonn sé ar dhá leibhéal, mhothúchánach agus airgeadais.
On the table.	Ar bord.
To keep you from doing something she did not think you should do.	Chun tú a choinneáil ó rud éigin a dhéanamh níor shíl sí gur cheart duit a dhéanamh.
That baby is mine, not mine.	Is liomsa an leanbh sin, ní liomsa.
She never liked them.	Níor thaitin sí leo riamh.
I saw the city on fire.	Chonaic mé an chathair ar lasadh.
In a house.	I dteach.
It was a word that they would be there for a long time.	Focal a bhí sé go mbeadh siad ann ar feadh i bhfad.
Some situations are easy to resolve.	Tá roinnt cásanna éasca le réiteach.
I have not done any of these.	Ní dhearna mé aon cheann díobh seo.
Of course you can stop now.	Ar ndóigh is féidir leat stop a chur isteach anois.
It is, rather, an increase in bone mass.	Is é, in áit, méadú ar mhais cnámh.
It's up to you to include them too.	Is fútsa atá sé iad a chur san áireamh freisin.
Designed and performed the experiment.	Dhear agus rinne sé an turgnamh.
Money for protection.	Airgead le haghaidh cosanta.
The rest of us, together we are half our lives.	An chuid eile againn, tá muid le chéile leath ár saol.
I know what you felt.	Tá a fhios agam cad a bhraith tú.
Then take an old example that used memory.	Ansin bain tú seanshampla a d'úsáid cuimhne.
It has the power to do that.	Tá an chumhacht ann é sin a dhéanamh.
I miss it.	Is fada liom uaim é.
In the past, that may have been the solution.	San am a chuaigh thart, b’fhéidir gurbh é sin an réiteach go deimhin.
She would not be near the adults then.	Ní bheadh ​​sí in aice leis na daoine fásta ansin.
There was a time when you realized.	Bhí am ann nuair a thuig tú.
I know my family was excited, too.	Tá a fhios agam go raibh mo theaghlach ar bís, freisin.
It is my mistake.	Is é mo botún.
This is what happens when you kill people.	Seo a tharlaíonn nuair a mharaíonn tú daoine.
These are not enough to make weapons.	Ní leor iad seo chun airm a dhéanamh.
And these guys were huge for us, and it's multiple times.	Agus bhí na guys ollmhór dúinn, agus tá sé amanna éagsúla.
It took us a while to come back.	Chuir sé ar bun tamall eile dúinn teacht ar ais.
And that she was stuck in her home.	Agus go raibh sí i bhfostú ina bhaile.
Someone should get it in the morning.	Ba cheart go bhfaigheadh ​​duine éigin é ar maidin.
Actually the fire gets lit in me.	I ndáiríre faigheann an tine ar lasadh i dom.
It must.	Caithfidh sé.
See yourself through my eyes.	Féach tú féin trí mo shúile.
It means so much to him.	Ciallaíonn sé an oiread sin dó.
Feedback from users is therefore very welcome.	Dá bhrí sin tá fáilte mhór roimh aiseolas ó úsáideoirí.
Now, taking off is a damn pain.	Anois, is pian damn é éirí de thalamh.
I want to put all this stuff on the record.	Ba mhaith liom an rud ar fad seo a chur ar an taifead.
I wish him every success.	Guím gach rath air.
Most of them were working class.	Ba rang oibre a bhformhór.
We accept that this is not the case.	Glacaimid leis nach mar sin atá an scéal.
He was right, of course.	Bhí an ceart aige, ar ndóigh.
It seemed to be a tiny red heart.	Dhealraigh sé a bheith ina chroí beag bídeach dearg.
Make sure you have enough and plenty of time.	Bí cinnte go bhfuil go leor agus go leor ama agat.
Cold did not stop her.	Níor stad Fuar di.
Life is not perfect and neither are we.	Níl an saol foirfe agus nílimidne ach an oiread.
They could not follow any danger.	Níorbh fhéidir leo aon bhaol a bheith á leanúint.
My world is better because they were inside it.	Is fearr mo shaoghal mar bhí siad istigh ann.
Time will move on.	Beidh am ag bogadh ar aghaidh.
It is used for basic life support and patient transfer.	Tá sé in úsáid le haghaidh tacaíochta saoil bhunúsach agus aistriú othar.
I did not see it then.	Ní fhaca mé ansin é.
They are simply different.	Tá siad difriúil go simplí.
They read a lot.	Léigh siad go leor.
It was even better in his second game.	Bhí sé níos fearr fós ina dhara cluiche.
They are obviously extremely confused.	Is léir go bhfuil siad thar a bheith mearbhall.
One step out of the way took care of the knife.	Thug céim amháin amach as an mbealach aire don scian.
She was so full of life and love.	Bhí sí chomh lán de shaol agus de ghrá.
We are not afraid to call that out.	Níl eagla orainn é sin a ghlaoch amach.
In other words, the operation was successful but the patient died.	I bhfocail eile, d'éirigh leis an oibríocht ach fuair an t-othar bás.
Try this link to see how it works.	Bain triail as an nasc seo chun a fheiceáil conas a dhéantar é.
No one showed understanding.	Níor léirigh aon duine tuiscint.
Now put everything back together.	Anois gach rud a chur ar ais le chéile.
I got her back here, looking around.	Fuair ​​​​mé ar ais anseo í, ag breathnú thart.
One or two over the years.	Ceann nó dhó thar na blianta.
She smiled back.	Aoibh sí ar ais.
Like my men.	Cosúil le mo fir.
A word would not leave the room.	Ní fhágfadh focal an seomra.
Her focus was not on me.	Ní raibh a fócas ormsa.
You were there, my love.	Bhí tú ann, a ghrá.
But part of the problem is physical.	Ach tá cuid den fhadhb fisiciúil.
He's not light like me.	Níl sé éadrom cosúil le mise.
At what point, perhaps, is surprising.	Cén pointe a bhí air sin, b’fhéidir go n-iontas.
The answer is yes and yes.	Is é an freagra tá agus tá.
Often more than one option.	Go minic níos mó ná rogha amháin.
Lack of effort.	Easpa iarrachta.
Make them.	Déan iad.
That's an odd choice then.	Sin rogha corr mar sin.
Not everyone in the church does.	Ní dhéanann gach duine sa séipéal.
Read our press release.	Léigh ár bpreaseisiúint.
However, the comparison does not work.	Mar sin féin, ní oibríonn an chomparáid.
When the call came.	Nuair a tháinig an glaoch.
Representative examples are displayed at the top of each panel.	Taispeántar samplaí ionadaíocha ar bharr gach painéil.
This man did not naturally see the world as a happy place.	Níor fhéach an fear seo go nádúrtha ar an domhan mar áit shona.
When we don't, we get sick and sick.	Nuair nach ndéanaimid, éiríonn linn agus éiríonn muid tinn.
The reason for the silence was that the issue was settled.	Ba é an chúis atá leis an gciúnas ná go raibh an cheist socraithe.
It surprised me to see.	Chuir sé ionadh orm a fheiceáil.
If you want them, get them.	Más mian leat iad, faigh iad.
You belong to so many worlds.	Baineann tú an oiread sin saolta.
That's why the street is so empty.	Sin an fáth go bhfuil an tsráid chomh folamh.
Some hated it.	Bhí fuath ag cuid acu é.
This is high school, baby.	Is é seo an scoil ard, leanbh.
They could not figure out how much he killed.	Ní fhéadfadh siad a dhéanamh amach cé mhéad a mharaigh sé.
Nothing else really.	Ní dhéanfaidh aon ní eile i ndáiríre.
Like he can even better himself or something.	Cosúil is féidir leis níos fearr fós é féin nó rud éigin.
Emotions run high now so make your big moves early.	Ritheann mothúcháin ard anois mar sin déan do ghluaiseachtaí móra go luath.
He was a special player of some sort.	Ba imreoir speisialta de shaghas éigin é.
It was as if he was not there.	Bhí sé amhail is nach raibh sé ann.
So far so clear.	Go dtí seo chomh soiléir.
But they had some good bones.	Ach bhí roinnt cnámha maithe acu.
He sat like that for what seemed like forever.	Shuigh sé mar sin le haghaidh an chuma ar nós go deo.
Then tomorrow we can both give up together.	Ansin amárach is féidir linn araon a thabhairt suas le chéile.
He should never get into them.	Níor cheart dó dul isteach leo riamh.
Well, that's human nature to you.	Bhuel, sin nádúr an duine duit.
I was not sure what to expect.	Ní raibh mé cinnte cad a bheith ag súil leis.
I found one that was close but not perfect.	Fuair ​​​​mé ceann a bhí gar ach nach raibh foirfe.
But, he did.	Ach, rinne sé.
Dad and I.	Daid agus mé.
He will need more.	Beidh níos mó ag teastáil uaidh.
And two in the wall on the right.	Agus beirt sa bhalla ar dheis.
That's one nice suit.	Sin culaith deas amháin.
I can only come this far without fail.	Ní féidir liom a bheith tagtha chomh fada seo ach gan teip.
Also, most homes are still connected to regular telephone lines.	Chomh maith leis sin, tá formhór na dtithe fós ceangailte le línte gutháin rialta.
All training conditions are kept the same.	Coinnítear na coinníollacha oiliúna go léir mar a chéile.
The two should be very separated.	Ba chóir go mbeadh an dá cheann an-scartha.
This is just an online store to push products.	Níl i gceist anseo ach siopa ar líne chun táirgí a bhrú.
You know what they are.	Tá a fhios agat cad iad.
He was a good figure father to me.	Bhí sé ina athair figiúr maith dom.
The government does it.	Déanann an rialtas é.
But this one would have something to offer her.	Ach bheadh ​​rud éigin le tairiscint ag an gceann seo di.
It makes you look so funny.	Déanann sé an cuma greannmhar sin ort.
Perhaps a little of each of these.	B'fhéidir gur beag de gach ceann díobh seo é.
It does not help.	Ní cuidíonn sé.
Even word of mouth marketing may have been effective.	Seans go raibh fiú margaíocht béil éifeachtach.
No recorded version survives.	Níl aon leagan taifeadta ar marthain.
Himself and his mouth.	É féin agus a bhéal.
It is much better than dead bodies.	Tá sé i bhfad níos fearr ná coirp marbh.
I was that baby.	Bhí mé an leanbh sin.
The ball hit the ground.	Bhuail an liathróid an talamh.
So his opinion was clear.	Mar sin bhí a thuairim soiléir.
We take our jobs, at the liberty of our clients, seriously.	Glacaimid ár bpoist, ag saoirse ár gcliant, dáiríre.
These are problems.	Is fadhbanna iad sin.
The factors in each list indicate what should be taken into account.	Léiríonn na fachtóirí i ngach liosta cad ba cheart a chur san áireamh.
I want you forever.	Ba mhaith liom tú go deo.
She entered the second line.	Tháinig sí isteach ar an dara líne.
However, this takes some time to process.	Mar sin féin, tógann sé seo roinnt ama le próiseáil.
Let me know what your results are.	Cuir in iúl dom cad iad na torthaí atá agat.
I did some research on this topic.	Rinne mé roinnt taighde ar an ábhar seo.
Good to do business with you.	Go maith gnó a dhéanamh leat.
As the sun went down, it was easier to read.	Agus an ghrian ag luí, bhí sé níos éasca é a léamh.
And there does not seem to be a weapon, either.	Agus ní cosúil go bhfuil arm ann, nó.
But these cases were not new.	Ach ní raibh na cásanna seo nua.
If we stayed together everything would be different.	Dá bhfanfaimis le chéile bheadh ​​gach rud difriúil.
But none of us.	Ach níl aon cheann againn.
He was younger than me, too.	Bhí sé níos óige ná mise, freisin.
I knew he was holding something away from me.	Bhí a fhios agam go raibh sé ag coinneáil rud éigin uaim.
They are outcome oriented.	Tá siad dírithe ar an toradh.
Let what comes come.	Lig cad a thagann teacht.
The woman at the front desk was completely calm.	Bhí an bhean ag an deasc tosaigh iomlán socair.
The women in the family did things their own way.	Rinne na mná sa teaghlach rudaí ar a mbealach féin.
Her voice seemed to come from far away.	Bhí an chuma ar a guth teacht ó i bhfad ar shiúl.
He was in trouble, big trouble.	Bhí sé i dtrioblóid, trioblóid mhór.
They will soon enjoy it.	Ní fada go mbainfidh siad taitneamh as.
I'm sure you have your head.	Tá mé cinnte go bhfuil do cheann agat.
They have no children together.	Níl aon leanaí acu le chéile.
According to their plan.	De réir an phlean atá acu.
He knew how to ride a horse.	Bhí a fhios aige conas a marcaíocht ar chapall.
I tried to tell her a little bit about them this afternoon.	Rinne mé iarracht beagán a insint di mar gheall orthu tráthnóna inniu.
The path looked clear.	Bhí cuma soiléir ar an gcosán.
Sick, my foot.	Tinn, mo chos.
I wonder if it will be back or if this happens often.	N'fheadar an mbeidh sé ar ais nó an dtarlaíonn sé seo go minic.
Work the ideas into specific actions so that steps forward take place.	Oibrigh na smaointe i ngníomhartha sonracha ionas go dtarlóidh céimeanna chun cinn.
It's the only one that fits.	Is é an t-aon duine a d’oirfeadh.
Eight or ten, maybe.	Ocht nó deich, b’fhéidir.
And they may be hard to satisfy.	Agus d'fhéadfadh siad a bheith deacair a shásamh.
The man is out of the house.	Tá an fear amach as an teach.
The worst of it.	An ceann is measa de.
I know exactly what she is talking about.	Tá a fhios agam go díreach cad atá sí ag caint.
Could not read what was going through his mind.	Níorbh fhéidir a léamh cad a bhí ag dul tríd a intinn.
How would he explain going back, if he got back.	Conas a mhíneodh sé dul ar ais, dá bhfaigheadh ​​sé ar ais.
It sounds stupid, but.	Fuaimeann sé dúr, ach.
We need to know the world outside of our own known world.	Ní mór dúinn eolas a bheith againn ar an domhan lasmuigh dár saol aitheanta féin.
If it cuts a dog's neck.	Má ghearrann sé muineál madra.
Soon she would get a new car, one that looked good.	Go gairid, gheobhadh sí carr nua, ceann a raibh cuma mhaith uirthi.
The door opened again.	D'oscail an doras arís.
They need treatment.	Teastaíonn cóireáil uathu.
He stood at the bar, trying to get his head for a free drink.	Sheas sé ag an mbarra, ag iarraidh a cheann deoch saor in aisce a fháil.
They did not want any complications.	Ní raibh siad ag iarraidh aon seachghalair.
Human love is never perfect.	Ní bhíonn grá an duine foirfe riamh.
People are so nice.	Tá daoine chomh deas.
She is gone.	Tá sí imithe.
However, the situation was clearly changed.	Mar sin féin, bhí an scéal athraithe go soiléir.
Even like her father, she would have no idea.	Fiú mar a hathair, ní bheadh ​​aon smaoineamh aici.
I was starting to think it was getting too big for me.	Bhí mé ag tosú ag smaoineamh go raibh sé ag éirí ró-mhór dom.
No, it never disappears.	Ní hea, ní imíonn sé riamh.
He held the position for less than two years.	Bhí an post aige ar feadh níos lú ná dhá bhliain.
He looked at the gun in my hand.	D'fhéach sé ar an gunna i mo lámh.
I did, really.	Rinne mé, i ndáiríre.
He was walking like everyone else.	Bhí sé ag siúl cosúil le gach duine eile.
He opened the window and stuck his head out.	D'oscail sé an fhuinneog agus d'fhostaigh sé a cheann amach.
Extend your fingers wide to create a good base.	Leathnaigh do mhéara ar leithead chun bonn maith a chruthú.
General, and blood to be converted to milk and water.	Ginearálta, agus fola a bhí le hathrú go bainne agus uisce.
I was simply excited.	Bhí mé ar bís go simplí.
I mentioned this briefly last night.	Luaigh mé é seo go hachomair aréir.
This was going to be slow.	Bhí sé seo ag dul a bheith mall.
The doctor did not do so.	Ní dhearna an dochtúir a leithéid.
I am not saying this to stop your relationship.	Níl mé ag rá seo chun stop a chur le do chaidreamh.
I just thought for myself.	Níor smaoinigh mé ach orm féin.
I checked my bank account.	Sheiceáil mé mo chuntas bainc.
Two more to go.	Beirt eile le dul.
Or like a horse.	Nó cosúil le capall.
Or a woman gets next to herself.	Nó faigheann bean in aice léi féin.
That made me a god of some sort.	Rinne sé sin dia de shaghas éigin dom.
Another type of financial model is needed.	Teastaíonn cineál eile de shamhail airgeadais.
He is out of sight.	Tá sé as radharc.
We don't talk about things like this in school.	Ní labhraímid faoi rudaí mar seo ar scoil.
Maybe we are not there yet.	B'fhéidir nach bhfuil muid ann go fóill.
Then we would sleep and start the whole process again.	Ansin bheadh ​​​​muid codlata agus tús a chur leis an bpróiseas ar fad arís.
This was used throughout the game in a standard way.	Baineadh úsáid as seo ar fud an chluiche ar bhealach caighdeánach.
One vehicle vs.	Feithicil amháin vs.
There are no call hours.	Níl aon uaireanta glaonna.
Now is the time for action.	Anois an t-am le haghaidh gnímh.
Maybe you should be waiting for her in front of the house.	B'fhéidir gur chóir duit a bheith ag fanacht léi os comhair an tí.
The little ones rarely cause problems and can never be noticed.	Is annamh a chruthaíonn na cinn bheaga fadhbanna agus ní féidir iad a thabhairt faoi deara riamh.
The app was nice and simple.	Bhí an app deas agus simplí.
Have you ever seen the sea ?.	An bhfaca tú an fharraige riamh?.
But they do not leave it any less dead.	Ach ní fhágann siad níos lú marbh é.
Not just something of the times.	Ní hamháin rud éigin de na huaire.
We look forward to your positive reply.	Táimid ag tnúth le do fhreagra dearfach.
She was not alive, but she did not die.	Ní raibh sí beo, ach ní bhfuair sí bás.
He needed her badly.	Bhí gá aige léi go dona.
No one knew how long we could wait.	Ní raibh a fhios ag aon duine cé chomh fada agus a d'fhéadfadh ár fanacht.
Several times.	Roinnt uaireanta.
But it's much harder to be around each other than they realized.	Ach tá sé i bhfad níos deacra a bheith thart ar a chéile ná mar a thuig siad.
The plaintiff himself knew about it.	Bhí a fhios ag an ngearánaí féin faoi.
All you have to do is get their app.	Níl le déanamh ach a n-app a fháil.
Well, you know what happens next.	Bhuel, tá a fhios agat cad a tharlóidh ansin.
Because it will drive you to school.	Toisc go dtiomáinfidh sé chun na scoile tú.
She told him they shared a son.	Dúirt sí leis go roinn siad mac.
I only do what is best for the business.	Ní dhéanaim ach an rud is fearr don ghnó.
You need some sleep before you can figure it out.	Ní mór duit roinnt codlata sular féidir leat a dhéanamh amach é.
Our first published book.	Ár gcéad leabhar foilsithe.
It does not mean anything.	Ní chiallaíonn sé rud.
No one knows more about energy than I do.	Níl a fhios ag aon duine níos mó faoi fhuinneamh ná mise.
So they all have different things to offer.	Mar sin tá rudaí éagsúla le tairiscint ag gach duine acu.
It's just as complicated.	Tá sé díreach chomh casta.
Cook until the wine is reduced by about half.	Cook go dtí go bhfuil an fíon laghdú de thart ar leath.
I want to lie down and just listen.	Ba mhaith liom a luí síos agus díreach éisteacht.
The only thing completely free.	An t-aon rud go hiomlán saor in aisce.
At a moment.	Ag nóiméad.
Check your information twice.	Seiceáil do chuid faisnéise faoi dhó.
Economic merit of degree.	Fiúntas eacnamaíoch na céime.
They told me they would pay you twenty thousand dollars if necessary.	Dúirt siad liom go n-íocfaidís fiche míle dollar leat dá mba ghá.
We want to change that.	Táimid ag iarraidh é sin a athrú.
They just went and did it.	Chuaigh siad díreach agus rinne sé.
Not that it wasn’t fun.	Ní nach raibh sé spraoi.
We are really, really close to each other.	Táimid i ndáiríre, i ndáiríre gar dá chéile.
Reduce heat and cover.	Laghdaigh teas agus clúdach.
Deep and warm comfort.	Compord domhain agus te.
This is wrong on many levels.	Tá sé seo mícheart ar go leor leibhéil.
Other things drew them.	Tharraing rudaí eile iad.
No one can check it.	Ní féidir le duine ar bith é a sheiceáil.
For any of a large number of reasons.	Ar aon cheann de líon mór cúiseanna.
Two results indicated that this was not the case.	Thug dhá thoradh le fios nach amhlaidh a bhí.
The whole family helps out.	Cuidíonn an teaghlach ar fad amach.
I love to see this.	Is breá liom é seo a fheiceáil.
The Website does not cost you anything.	Ní chosnaíonn an suíomh Gréasáin rud ar bith duit.
She could not rest, she could not even sit still.	Ní fhéadfadh sí a gcuid eile, ní raibh sí in ann fiú suí go fóill.
I love these.	Is breá liom iad seo.
Talk to your customers and include them.	Labhair le do chustaiméirí agus cuir san áireamh iad.
Special time.	Am speisialta.
This disease can be treated at home naturally.	Is féidir an galar seo a chóireáil sa bhaile go nádúrtha.
This is just the activities section.	Níl anseo ach an roinn gníomhaíochtaí.
You can get that.	Is féidir leat é sin a fháil.
I feel exactly the same way.	Is dóigh liom go díreach ar an mbealach céanna.
She did not know him well enough to have an opinion on that.	Ní raibh aithne mhaith aici air chun tuairim a bheith aici air sin.
The gun was ready to fire.	Bhí an gunna réidh le tine.
And work he did.	Agus obair a rinne sé.
There was no sound outside or inside.	Ní raibh aon fhuaim taobh amuigh nó istigh.
There was plenty of space in the cupboard.	Bhí go leor spáis sa chófra.
I wrote here twice and no answer.	Scríobh mé anseo faoi dhó agus gan aon fhreagra.
Make it something that you live for.	Déan é rud éigin go bhfuil tú i do chónaí.
It is full of energy.	Tá sé lán le fuinneamh.
She wanted to know what she could do about them.	Bhí sí ag iarraidh a fháil amach cad a d'fhéadfadh sí a dhéanamh mar gheall orthu.
This post and your blog show that anyone can do it.	Léiríonn an post seo agus do bhlag gur féidir le duine ar bith é a dhéanamh.
He must be doing something right.	Caithfidh sé a bheith ag déanamh rud ceart.
Everyone eventually goes out.	Téann gach duine amach sa deireadh.
The crowd started out loud and the team came out flat.	Thosaigh an slua amach os ard agus tháinig an fhoireann amach cothrom.
Unfortunately, they released her from the series after only two years.	Ar an drochuair, scaoil siad í as an tsraith tar éis ach dhá bhliain.
I wanted to help her, but she will not let me.	Bhí mé ag iarraidh cabhrú léi, ach ní ligfidh sí dom.
Without health, life cannot be complete.	Gan sláinte, ní féidir saol iomlán.
It’s not your health, that’s not how it’s building you.	Ní hé do shláinte, ní mar sin atá sé ag tógáil ort.
At home, therefore, it is best to keep her room dark.	Sa bhaile, mar sin, is fearr a seomra a choinneáil dorcha.
It's as amazing as it gets.	Tá sé chomh iontach agus a fhaigheann sé.
This was one of those days.	Bhí sé seo ar cheann de na laethanta.
It is only the law of the land.	Níl ann ach dlí na talún.
I have never done such a thing before.	Ní dhearna mé rud mar sin riamh roimhe seo.
I only met a few nice guys at all.	Níor bhuail mé ach le cúpla fear deas ar fad.
He grabbed her arm and pulled her into the room.	Rug sé ar a lámh agus tharraing isteach sa seomra í.
The change in the city is very easy.	Tá an t-athrú sa chathair an-éasca.
I was firm on it.	Bhí mé daingean air.
They were the chosen ones.	Ba iad na cinn roghnaithe.
To get food we find people.	Chun bia a fháil aimsímid daoine.
I am still working on one thing.	Tá mé fós ag obair ar rud amháin.
That's the hard part, you know, the wait.	Sin an chuid deacair, tá a fhios agat, an feithimh.
This is not all that matters either.	Ní hé seo an t-ábhar ar fad ach an oiread.
Sometimes people die, or disappear.	Uaireanta faigheann daoine bás, nó imíonn siad.
A good living condition can keep you healthy.	Is féidir le riocht maireachtála maith tú a choinneáil sláintiúil.
Outside the church door she turned and saw me.	Lasmuigh de dhoras an tséipéil chas sí agus chonaic sí mé.
It seemed sometimes until the food arrived.	Bhí an chuma air uaireanta go dtí gur tháinig an bia.
Identified as appropriate.	Aithníodh mar ba chuí.
As a country.	Mar thír.
It would limit what they could do with the character.	Chuirfeadh sé teorainn leis na rudaí a d'fhéadfadh siad a dhéanamh leis an gcarachtar.
I signed up a while back but heard nothing.	Chláraigh mé tamall ar ais ach níor chuala mé tada.
She could not sleep that night.	Ní raibh sí in ann codladh an oíche sin.
They were the ones who brought people together to do something they loved.	Ba iad a thug daoine le chéile chun rud éigin a raibh grá acu dó a dhéanamh.
You notice something but you don't notice this or that.	Tugann tú rud éigin faoi deara ach ní thugann tú é seo nó sin air.
This is my sister.	Seo í mo dheirfiúr.
And keep your eyes on the ball.	Agus coinnigh do shúile ar an liathróid.
Visit their website for more information.	Tabhair cuairt ar a láithreán gréasáin le haghaidh tuilleadh eolais.
We have not all agreed, but that is not required.	Níl gach rud aontaithe againn, ach níl sé sin ag teastáil.
But every time, you push me.	Ach gach uair, brúnn tú as mé.
I am so confused.	Tá mé chomh mearbhall.
I could hardly believe it.	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a chreidiúint.
No, never in this world.	Ní hea, sa saol seo riamh.
Two sets of parameters are used.	Úsáidtear dhá shraith paraiméadair.
It felt like my body though.	Mhothaigh sé cosúil le mo chorp áfach.
It has a mix of everything.	Tá meascán de gach rud aige.
Bodies were everywhere.	Bhí coirp i ngach áit.
She walked slowly into the darkness.	Shiúil sí go mall isteach sa dorchadas.
Then she repeated it.	Ansin dúirt sí arís agus arís eile é.
A few points.	Cúpla pointe.
But this does not work for other images.	Ach ní oibríonn sé seo le haghaidh íomhánna eile.
It's about freedom of choice as you go around.	Baineann sé le saoirse rogha agus tú ag dul timpeall.
And yet we get to play in the water !.	Agus fós a fháil againn a imirt san uisce!.
But not my dad.	Ach ní mo dhaid.
The job is gone.	Tá an post imithe.
It was over in moments.	Bhí sé thar i chuimhneacháin.
And neither can you.	Agus ní féidir leat ach an oiread.
But it may not have any such effect.	Ach ní fhéadfaidh sé aon éifeacht den sórt sin a bheith aige.
Maybe he didn’t do it soon enough.	B'fhéidir nach ndearna sé é luath go leor.
You can have that one.	Is féidir an ceann sin a bheith agat.
I have to be open about this.	Caithfidh mé a bheith oscailte faoi seo.
He is a great man, a great leader, too.	Is fear iontach é, ceannaire iontach, freisin.
You still have big decisions to make.	Tá cinntí móra fós le déanamh agat.
Thanks for it.	Go raibh maith agat as é.
Well, they thought they were normal.	Bhuel, shíl siad go raibh siad gnáth.
He completely denied that he took it.	Shéan sé go hiomlán gur thóg sé é.
It's a journey.	Is turas é.
I am not sure what the danger was at the time.	Níl mé cinnte cén chontúirt a bhí ann ag an am.
Without quality control.	Gan rialú cáilíochta.
He moved them away a bit and solved it.	Bhog sé ar shiúl iad beagán agus réitigh sé é.
It feels deep, it says little.	Mothaíonn sé go domhain, is beag a deir sé.
However, the device has the following problems.	Mar sin féin, tá na fadhbanna seo a leanas ag an bhfeiste.
He barely said anything to her.	Is ar éigean a dúirt sé aon rud léi.
He could not move yet, however.	Ní fhéadfadh sé bogadh go fóill, áfach.
Not every day on this trip was good.	Ní raibh gach lá ar an turas seo go maith.
Doctor, never published.	Dochtúir, níor foilsíodh riamh.
Your service was there.	Bhí do sheirbhís ann.
We are better than that.	Táimid níos fearr ná sin.
It was really, really fun.	Bhí sé i ndáiríre, an-spraoi.
But, in reality, events like this happen.	Ach, i ndáiríre, tarlaíonn imeachtaí mar seo.
Whatever your creative needs, get in touch.	Cibé riachtanais chruthaitheacha atá agat, téigh i dteagmháil.
I like that side.	Is maith liom an taobh sin.
I would not trust him without my knowledge either.	Ní chuirfinn muinín asam i ngan fhios dom ach an oiread.
It's definitely a different view from the air.	Is cinnte gur dearcadh difriúil ón aer é.
Have a great day.	Bíodh lá iontach agat.
I felt kind of really bad.	Bhraith mé cineál olc i ndáiríre.
Her hair fell across me.	Thit a cuid gruaige trasna orm.
But the guys got it.	Ach fuair na guys é.
Also note that there are floor plans.	Tabhair faoi deara freisin go bhfuil pleananna urláir ann.
He was waiting for a show of necessity.	Bhí sé ag fanacht le taispeáint riachtanas.
They can see the changes that are taking place.	Is féidir leo na hathruithe atá ar siúl a fheiceáil.
I hope we can help each other.	Tá súil agam gur féidir linn cabhrú lena chéile.
Give it to me from the top.	Tabhair dom ón mbarr é.
This is who you are.	Is é seo cé tú féin.
However, the potential limitations of the study need to be considered.	Mar sin féin, ní mór teorainneacha féideartha an staidéir a mheas.
There is not much room for that now.	Níl mórán spáis ann dó sin anois.
You can tell me what you know the way over.	Is féidir leat a insint dom cad atá ar eolas agat ar an mbealach thar.
The leaders change often.	Athraíonn na ceannairí go minic.
Otherwise, the results may be incorrect.	Seachas sin, d'fhéadfadh na torthaí a bheith mícheart.
Here we go.	Anseo táimid ag dul.
But, when he hit me, he hit me hard.	Ach, nuair a bhuail sé mé, bhuail sé go crua.
They failed in their promise.	Theip orthu ina ngeallúint.
This was too late.	Bhí sé seo ró-dhéanach.
He begins to detail his personal life.	Tosaíonn sé ag mionsonrú faoina shaol pearsanta.
They are the same with their students, playing games with each other.	Tá siad mar an gcéanna lena mic léinn, ag imirt cluichí lena chéile.
Definitely ready for the responsibility.	Cinnte tá sé réidh don fhreagracht.
We hope to see you there !!.	Tá súil againn tú a fheiceáil ann!!.
By children who have played these types of games.	Ag leanaí a d'imir na cineálacha seo cluichí.
And then we heard that he was dead.	Agus ansin chloisimis go raibh sé marbh.
He wanted to please the man who raised him.	Theastaigh uaidh an fear a d’ardaigh é a shásamh.
You say that it is now a public body.	Deir tú gur comhlacht poiblí é anois.
So you should use those.	Mar sin ba chóir duit iad siúd a úsáid.
But my heart did.	Ach rinne mo chroí.
What was going on now was happening there.	Bhí an rud a bhí ar siúl anois ag tarlú ansin.
It was a great location in a busy part of town.	Suíomh iontach a bhí ann i gcuid gnóthach den bhaile.
I got my own cell and everything.	Fuair ​​​​mé mo chillín féin agus gach rud.
We will come up with better offers in the next financial year.	Tabharfaimid suas le tairiscintí níos fearr sa bhliain airgeadais seo chugainn.
It's a brain type.	Tá sé cineál na hinchinne.
So she died.	Mar sin, fuair sí bás.
He played his part.	D’imir sé a pháirt.
Then he himself went into the store.	Ansin chuaigh sé féin isteach sa siopa.
You can definitely land there.	Is féidir leat teacht i dtír ann cinnte.
You may have a seat.	Seans go bhfuil suíochán agat.
It's about people making a living.	Baineann sé le daoine a bheith ag déanamh maireachtála.
Don't ask me how.	Ná fiafraigh díom conas.
He walked away from the school, police said.	Shiúil sé ón scoil, a dúirt na póilíní.
Guys did not enjoy each other's company.	Níor bhain guys taitneamh as comhluadar a chéile.
I drink coffee.	Ólaim caife.
I hate this court.	Is fuath liom an chúirt seo.
Different companies work with completely different computer systems.	Oibríonn cuideachtaí éagsúla le córais ríomhaireachta atá go hiomlán difriúil.
But that was nothing new.	Ach ní raibh sé sin aon rud nua.
When she first picked it out, it was only two weeks old.	Nuair a phioc sí amach é ar dtús, ní raibh sé ach dhá sheachtain d'aois.
You might enjoy the variety.	Seans go mbainfidh tú an-spraoi as an éagsúlacht.
They call it names.	Tugann siad ainmneacha air.
You can't ask anyone a question.	Ní féidir leat ceist a chur ar aon duine.
It is safe there.	Tá sé sábháilte ansin.
Your cars are here.	Tá do charranna anseo.
That day she was not.	An lá sin ní raibh sí.
Catch the day.	Gabháil an lae.
We will look at how to do this in the future.	Breathnóimid ar conas é seo a dhéanamh amach anseo.
There are many different materials available.	Tá go leor ábhar éagsúil ar fáil.
It is his lies that hold you back from freedom.	Is é a chuid bréaga a choinníonn tú siar ó shaoirse.
We did as we were told.	Rinneamar mar a dúradh linn.
See yourself doing this for two or four hours.	Féach tú féin ag déanamh seo ar feadh dhá nó ceithre huaire an chloig.
Or at least that's what it looked like.	Nó ar a laghad, sin mar a bhí an chuma air.
Remember, your baby knows when it was born.	Cuimhnigh, tá a fhios ag do leanbh cathain a rugadh é.
I leaned back against the door frame, looking at her.	Chlaon mé ar ais i gcoinne an fráma doras, ag breathnú uirthi.
I know she's the most amazing baby in the world.	Tá a fhios agam go bhfuil sí ar an leanbh is iontach ar domhan.
Otherwise, we may push further into next week.	Seachas sin, is féidir linn brú níos faide isteach an tseachtain seo chugainn.
We know a lot.	Tá a fhios againn go leor.
Things will never be the same again.	Ní bheidh rudaí mar a chéile arís.
Empty and silent.	Folamh agus adh.
It may never be over.	B’fhéidir nach mbeadh sé críochnaithe choíche.
The new team enjoyed working together.	Bhain an fhoireann nua taitneamh as a bheith ag obair lena chéile.
The staff did not mind.	Níor mhiste leis an bhfoireann.
Too much to say.	An iomarca le rá.
One eye opened.	D'oscail súil amháin.
Then they are quiet again.	Ansin tá siad ciúin arís.
And no.	Agus uimh.
Of course, that's what happened.	Ar ndóigh, sin an méid a tharla.
I can't give up, she told herself.	Ní féidir liom a thabhairt suas, a dúirt sí léi féin.
Not to make it worse than you can.	Gan é a dhéanamh níos measa ná mar is féidir leat.
I hope you could lend me a hand.	Tá súil agam go bhféadfá lámh a thabhairt dom.
They came to the house, he said.	Tháinig siad leis an teach, a dúirt sé.
The teacher denied this request.	Dhiúltaigh an múinteoir an t-iarratas seo.
He says he doesn't care who comes with us.	Deir sé gur cuma leis cé a thagann linn.
All of these things struck me.	Bhuail na rudaí seo go léir mé.
The results obtained in this study were similar to earlier studies.	Bhí na torthaí a fuarthas sa staidéar seo cosúil le staidéir níos luaithe.
The breakpoint on the ready mode is taking effect.	Tá an briseadhphointe ar an modh réidh ag dul i bhfeidhm.
They cannot give meaning to life.	Ní féidir leo brí a thabhairt don saol.
Both parents feed the youngsters.	Tugann an bheirt tuismitheoirí bia don aos óg.
He said it's possible.	Dúirt sé go bhfuil sé indéanta.
He reached for it.	Shroich sé chun é.
Someday you will know.	Lá éigin beidh a fhios agat.
I wanted to feel it.	Bhí mé ag iarraidh a bhraitheann air.
He should be thinking more about protection.	Ba chóir go mbeadh sé ag smaoineamh níos mó ar chosaint.
And call your father.	Agus glaoch ar do athair.
There is no way that will happen.	Níl aon bhealach a tharlóidh.
They could shoot you down.	D'fhéadfadh siad a shoot síos tú.
The street was quiet, dark.	Bhí an tsráid ciúin, dorcha.
They turn from the fire and look too.	Iompaíonn siad ón tine agus féachann siad freisin.
Then, just talk to enough people.	Ansin, níl ann ach labhairt le dóthain daoine.
And those same eyes would not stay dry for long.	Agus ní fhanfadh na súile céanna sin tirim ar feadh i bhfad.
You can talk to me.	Is féidir leat labhairt liom.
The tax depends on the rate of the property being purchased.	Braitheann an cháin ar ráta na maoine atá á ceannach.
Maybe an opinion too.	Ábhar tuairime freisin, b’fhéidir.
Data analysis and data interpretation performed.	Anailís sonraí agus léirmhíniú sonraí déanta.
That seems to be the word of the week.	Is cosúil gurb é sin focal na seachtaine.
Select the person you want to work on a specific task.	Roghnaigh an duine ar mhaith leat oibriú ar thasc ar leith.
I did not believe her.	Níor chreid mé í.
You know they are waiting for more wind.	Tá a fhios agat go bhfuil siad ag fanacht le tuilleadh gaoithe.
It should and will be very different.	Ba chóir agus beidh an-difriúil.
I was lucky enough to meet him twice.	Bhí an t-ádh dearg orm bualadh leis faoi dhó.
Network access is limited.	Tá rochtain ar líonra teoranta.
Oh well, that was it then.	Ó bhuel, bhí sé sin an uair sin.
This simple plan has been a great success.	D’éirigh thar barr leis an bplean simplí seo.
But since then, many other companies have started to enter the market.	Ach ó shin i leith, tá go leor cuideachtaí eile tar éis tosú ag dul isteach sa mhargadh.
Great first one for me.	Iontach an chéad cheann dom.
It will be for your good.	Beidh sé chun do mhaithe.
No need to be scared.	Ní gá a bheith scanraithe.
Get a front end.	Faigh ceann tosaigh.
The right to equal protection under the law.	An ceart chun cosaint chomhionann faoin dlí.
I thought so.	Shíl mé amhlaidh.
Join the flow and watch what happens.	Bí leis an sreabhadh agus féachaint ar a bhfuil ag tarlú.
Then you create the table.	Ansin cruthaíonn tú an tábla.
It won't be long now.	Ní bheidh sé i bhfad anois.
I hope you keep it cool enough.	Tá súil agam go bhfuil tú a choinneáil fionnuar go leor.
Unfortunately, we did not take advantage of it.	Ar an drochuair, níor bhain muid leas as.
In the end, he was a man.	Sa deireadh, bhí sé ina fhear.
You did not want it to be.	Nár mhaith leat é a bheith.
The father is asking me to advise the child.	Tá an t-athair ag iarraidh orm comhairle a thabhairt don leanbh.
Otherwise he had no chance if they had to fight for real.	Seachas sin ní raibh aon seans aige dá mbeadh orthu troid ar son fíor.
Speak voice after voice for strong action.	Labhair guth i ndiaidh gutha ar son aicsin láidir.
But wonder it.	Ach wonder sé.
The stage was over.	Bhí deireadh leis an gcéim.
You can control it no more than you can influence the weather.	Ní féidir leat é a rialú níos mó ná mar is féidir leat tionchar a imirt ar an aimsir.
Just let it pass.	Just a lig sé pas a fháil.
The app starts but shows only a black screen.	Tosaíonn an app ach léiríonn sé ach scáileán dubh.
This time the file size went back to normal.	An uair seo chuaigh méid an chomhaid ar ais go gnáth.
We were just making records that felt good.	Ní raibh muid ach ag déanamh taifid a bhraith go maith.
I introduced it here.	Thug mé isteach anseo é.
You never take anything for granted.	Ní ghlacann tú aon rud riamh leis.
But the performance is only part of the whole picture.	Ach níl sa fheidhmíocht ach cuid den phictiúr iomlán.
He had lost his wife.	Bhí a bhean caillte aige.
She stayed five days.	D'fhan sí cúig lá.
I just happened to learn something about those special teams.	Tharla go raibh rud éigin foghlamtha agam faoi na foirne speisialta sin.
Quality and design.	Cáilíocht agus dearadh.
And the sound of the water near where it was found.	Agus fuaim an uisce in aice leis an áit a bhfuarthas í.
That's a game we have to win now.	Sin cluiche atá le buachan againn anois.
I found faith.	Fuair ​​​​mé creideamh.
Life is not like plays.	Níl an saol cosúil le drámaí.
I like your blog.	Is maith liom do bhlag.
I wanted to do something nice.	Bhí mé ag iarraidh rud éigin deas a dhéanamh.
They like the way they lie in their hands.	Is maith leo mar a luíonn siad ina lámha.
He told me.	Dúirt sé liom.
Another attempt ends in the same way.	Críochnaíonn iarracht eile ar an mbealach céanna.
I have good news.	Tá dea-scéala agam.
They did not discuss his mother.	Níor phléigh siad a mháthair.
I was up late.	Bhí mé suas go déanach.
But your father is bad.	Ach tá d'athair go holc.
The girl 's actions were strange.	Bhí gníomhartha an chailín aisteach.
We hope you will give us a chance to get to know you.	Tá súil againn go dtabharfaidh tú deis dúinn aithne a chur ort.
That was our house.	Ba é sin ár dteach.
But I can't do that.	Ach níl mé in ann é sin a dhéanamh.
She is nice to others because she probably respects them more.	Tá sí go deas le daoine eile mar is dócha go bhfuil níos mó meas aici orthu.
And he has.	Agus tá aige.
And you can really tell.	Agus is féidir leat a insint i ndáiríre.
This is good both inside and outside the office.	Tá sé seo go maith laistigh den oifig agus lasmuigh.
Work and family come first.	Tagann an obair agus an teaghlach ar dtús.
Death of his wife.	Bás a mhná céile.
Although she is a girl.	Cé gur cailín í.
It has been published fairly recently.	Foilsíodh go measartha le déanaí é.
Some did not last a week.	Níor mhair cuid acu seachtain.
Tell me your story.	Inis dom do scéal.
But there is no such rule.	Ach níl aon riail den sórt sin ann.
They went back to their routine.	Chuaigh siad ar ais chuig a ngnáthamh.
They seemed to be everywhere, new friends to her to play with.	Bhí an chuma orthu go raibh siad i ngach áit, cairde nua di le súgradh leo.
The results identify key areas of research, as well as practical applications.	Aithníonn na torthaí príomhréimsí taighde, chomh maith le feidhmeanna praiticiúla.
Turn on some music.	Cas ar roinnt ceoil.
They should be heard and understood.	Ba cheart iad a chloisteáil agus a thuiscint.
Here, it is obtained from our office.	Seo, tá sé a fhaightear ónár n-oifig.
And there is nothing wrong with that.	Agus níl aon rud cearr leis sin.
All reports ready.	Gach tuarascáil réidh.
You can't mean it because there is no reason for it.	Ní féidir leat é a chiallaíonn mar níl aon chúis leis.
No one even knows his name.	Níl a fhios ag aon duine fiú a ainm.
It is my favorite.	Is é mo is fearr leat.
Well, this way they will not.	Bhuel, ar an mbealach seo ní bheidh siad.
It's a sad name for me.	Is ainm brónach dom.
Make your own group.	Déan do ghrúpa féin.
I can't tell in the noise.	Ní féidir liom insint sa torann.
Many seemed to shook up.	Chuma go leor shook suas.
Make sure everyone knows to bring a digital camera with you.	Déan cinnte go bhfuil a fhios ag gach duine ceamara digiteach a thabhairt leat.
My computer has multiple half stories.	Tá leathscéalta iolracha ar mo ríomhaire.
And forget about the stars.	Agus déan dearmad faoi na réaltaí.
Maybe he, too, is dead.	B'fhéidir go bhfuil sé féin, freisin, marbh.
It has many different features that are easy to use.	Tá go leor gnéithe éagsúla atá éasca le húsáid aige.
We had a strict whole rule.	Bhí riail iomlán dhaingean againn.
There were web images of many that were similar.	Bhí íomhánna gréasáin de go leor a bhí cosúil.
Great answers, but not okay.	Freagraí iontacha, ach níl siad ceart go leor.
It seemed like a very friendly, beautiful community.	Ba chuma le pobal an-chairdiúil, álainn.
They took our book.	Thóg siad ár leabhar.
You can count me in.	Is féidir leat mé a chomhaireamh isteach.
I needed the money.	Bhí an t-airgead ag teastáil uaim.
And on the surface, it seems to work.	Agus ar an dromchla, is cosúil go n-oibríonn sé.
Thanks to my teachers, staff, and friends.	Buíochas le mo mhúinteoirí, an fhoireann, agus mo chairde.
He has this strange power called chance.	Tá an chumhacht aisteach seo aige ar a dtugtar seans.
But think now.	Ach smaoinigh anois.
Or fail.	Nó theipeann.
It was for that purpose.	Bhí sé ar na críche sin.
But one more thing.	Ach rud amháin eile.
So they lie about it.	Mar sin bréag siad faoi.
Worried about how to pay for it.	Buartha faoi conas íoc as é.
You cannot drag it into another room.	Ní féidir leat é a tharraingt isteach i seomra eile.
I do not see a problem with that.	Ní fheicim fadhb leis sin.
It did not work.	Níor oibrigh.
I'm from the old school.	Is as an tseanscoil mé.
But it is being pushed forward by the mass movement.	Ach tá sé á bhrú ar aghaidh ag an ollghluaiseacht.
You have to ask this of him.	Caithfidh tú é seo a iarraidh uaidh.
Store the data.	Stóráil na sonraí.
This was no ordinary conversation.	Ní gnáthchomhrá a bhí anseo.
You should be proud of it.	Ba chóir duit a bheith bródúil as.
Do the same with pictures and events.	Déan an rud céanna le pictiúir agus imeachtaí.
However, there was a limit to what they could do.	Mar sin féin, bhí teorainn leis an méid a d'fhéadfadh siad a dhéanamh.
You could even include relevant stuff.	D’fhéadfá fiú rudaí ábhartha a áireamh.
There are two reasons.	Tá dhá chúis ann.
No matter what was done to put me off.	Is cuma cad a bhí déanta chun mé a chur isteach.
Don't even think about it.	Ná fiú smaoineamh air.
I paid for everything myself.	D'íoc mé féin as gach rud.
Mine will be worse, but again put that aside.	Beidh mianach a bheith níos measa, ach arís é sin a chur ar leataobh.
Don't let your fears take over your life.	Ná lig do d'eagla dul i gceannas ar do shaol.
None of us came close.	Níor tháinig aon duine againn gar.
Like when we first put out that key of reality.	Cosúil le nuair a chuireamar an eochair réaltachta sin amach den chéad uair.
But shoes are the first things.	Ach is iad bróga na chéad rudaí.
I'm not sure why.	Níl mé cinnte cén fáth.
We learned that from them.	D’fhoghlaimíomar é sin uathu.
I wet my lips.	Fliuch mé mo bheola.
I think he is right.	Sílim go bhfuil an ceart aige.
The first scene takes place in his kitchen.	Tarlaíonn an chéad radharc ina chistin.
A wide variety of different types of storage systems are known.	Tá éagsúlacht leathan de chineálacha éagsúla córais stórála ar eolas.
She could let go.	D'fhéadfadh sí a ligean dul.
But she did not.	Ach ní dhearna sí é.
All media change, create and influence their content.	Athraíonn, cruthaíonn agus bíonn tionchar ag na meáin go léir ar a n-ábhar.
They do not keep their history up to date either.	Ní choinníonn siad a stair cothrom le dáta ach an oiread.
He was so open with her.	Bhí sé chomh hoscailte léi.
It was a rather complicated idea.	Smaoineamh sách casta a bhí ann.
But let's get this right now.	Ach déanaimis é seo a fháil díreach anois.
Act in a play.	Acht i ndráma.
You will love this.	Beidh grá agat air seo.
I was without cell service for a few days.	Bhí mé gan seirbhís cille ar feadh cúpla lá.
There was another change in the band by then.	Bhí athrú eile ar an mbanna faoin am sin.
I understood what had just happened.	Thuig mé cad a bhí díreach tar éis tarlú.
Who would choose the.	Cé a roghnódh an.
Then she brought them together.	Ansin thug sí le chéile iad.
That's why everything is as strange as it sounds.	Sin é an fáth go bhfuil gach rud chomh aisteach agus a bhíonn sé.
This was checked using the participants' personal identification numbers.	Seiceáladh é seo trí úsáid a bhaint as uimhreacha aitheantais pearsanta na rannpháirtithe.
Join us, friends again.	Bígí linn, a chairde arís.
They want me out.	Teastaíonn uathu mé amach.
Or weekend breakfast.	Nó bricfeasta deireadh seachtaine.
She continued with an effort and picked it up.	Lean sí anonn le hiarracht agus phioc sí suas é.
You did not follow direct commands.	Níor lean tú orduithe díreacha.
So there is exactly one element in each set.	Mar sin tá eilimint amháin go díreach i ngach tacar.
It may not be much fun.	Ní fhéadfaidh sé a bheith i bhfad spraoi.
You hear about them everywhere.	Cloiseann tú fúthu i ngach áit.
Really quality issues.	Saincheisteanna cáilíochta i ndáiríre.
All of these things are good.	Tá na rudaí sin go léir go maith.
Assume you have failed.	Glac leis gur theip ort.
There was no time for it, no sense.	Ní raibh aon am chun é, aon chiall ann.
Everything we asked for was provided, even though we barely asked.	Soláthraíodh gach rud a d’iarramar, cé gur ar éigean a d’iarr muid.
When you like it, you like it.	Nuair a thaitníonn sé leat, taitníonn sé leat.
Take his love life for example.	Tóg a shaol grá mar shampla.
At least in theory.	Ar a laghad go teoiriciúil.
What did he do with it.	Cad a rinne sé leis.
A fresh look.	Súil úr.
She never married.	Níor phós sí riamh.
Here is the code below.	Seo é an cód thíos.
But there was no resignation.	Ach ní raibh aon éirí as.
It's tough.	Tá sé diana.
They waited until her strong head rose again.	D'fhan siad go dtí gur ardaigh a ceann láidir arís.
People must act, and they must act now.	Caithfidh daoine gníomhú, agus caithfidh siad gníomhú anois.
But he went and asked for the job.	Ach chuaigh sé agus d'iarr sé an post.
That's what is missing from all your understanding.	Sin é an rud atá in easnamh ó do thuiscint ar fad.
If you have one, take it off.	Má tá ceann agat, éirí de thalamh.
He knew his life was over.	Bhí a fhios aige go raibh deireadh lena saol.
He had no idea for long.	Ní raibh aon smaoineamh aige ar an bhfad.
Natural selection and material culture.	Roghnú nádúrtha agus cultúr ábharach.
I actually paid money for a pattern.	I ndáiríre d'íoc mé airgead le haghaidh patrún.
It was a big surprise.	Ba mhór an t-iontas é.
He was into everything he did.	Bhí sé i ngach rud a rinne sé.
Somehow.	Ar bhealach éigin.
They will be happy to be here.	Beidh siad sásta a bheith anseo.
The sea is blue.	Tá an fharraige gorm.
Then the connection works.	Ansin oibríonn an nasc.
They had lost everything but they had such a spirit.	Bhí gach rud caillte acu ach bhí a leithéid de spiorad acu.
Turn on the radio.	Cas ar an raidió.
And no one seems to be around to help.	Agus ní cosúil go bhfuil aon duine thart chun cabhrú leat.
A very wonderful book.	Leabhar iontach iontach.
There must be more to it than that.	Caithfidh go bhfuil níos mó leis ná sin.
I’m sure they wouldn’t, but they shouldn’t be.	Tá mé cinnte nach mbeadh siad, ach níor cheart dóibh a bheith.
There were three other boys in the back seat.	Bhí triúr buachaillí eile sa suíochán cúil.
And it happened.	Agus tharla sé.
The process can take up to three years, sometimes longer.	Féadfaidh an próiseas a ghlacadh chomh fada le trí bliana, uaireanta níos faide.
Good dogs, he said, good dogs.	Madraí maithe, a dúirt sé, madraí maithe.
Our argument for this account is in two parts.	Tá ár n-argóint ar son an chuntais seo in dhá chuid.
Immediately we went to the bank and they got things moving.	Láithreach chuaigh muid go dtí an banc agus chuir siad rudaí ag gluaiseacht.
It feels good to be sitting here.	Mothaíonn sé go maith a bheith i do shuí anseo.
One can only think of being aware of its own structure, of its own movement.	Ní féidir ach smaoineamh a bheith feasach ar a struchtúr féin, ar a ghluaiseacht féin.
But if you have more time, you can do them.	Ach má tá níos mó ama agat, is féidir leat iad a dhéanamh.
You asked if driving was a crime.	D'fhiafraigh tú an raibh tiomáint ina choir.
She destroyed it.	Scrios sí é.
Start the car leave it running in the drive.	Tosaigh an carr fág ag rith sa tiomáint é.
I recently saw it.	Chonaic mé le déanaí é.
Kill it when you see it.	Maraigh é nuair a fheiceann tú é.
He had a hard time getting used to the word.	Bhí am deacair aige dul i dtaithí ar an bhfocal.
Now get that horse inside.	Anois faigh an capall sin istigh.
Because even if she was.	Toisc go fiú má bhí sí.
Don't give him that power.	Ná tabhair an chumhacht sin dó.
It's full.	Tá sé lán.
Public authority is the only real and strong power.	Is é údarás poiblí an t-aon chumhacht atá fíor agus láidir.
Here are the standard ones available now.	Seo iad na cinn chaighdeánacha atá ar fáil anois.
This was our last chance.	Ba é seo an seans deireanach a bhí againn.
People trust us to know where that line is.	Tá muinín ag daoine asainn go bhfuil a fhios acu cá bhfuil an líne sin.
I use it often.	Úsáidim go minic é.
Apparently, this can be explained as follows.	Réir dealraimh, is féidir é seo a mhíniú mar seo a leanas.
The music is so good.	Tá an ceol chomh maith sin.
The page will feel cool, but no water will appear.	Mothóidh an leathanach fionnuar, ach ní bheidh aon uisce le feiceáil.
My mind is stronger than anything.	Tá m'intinn níos láidre ná rud ar bith.
That's great.	Tá sé sin iontach.
It is a machine.	Is meaisín é.
I don’t want to be cut.	Níl mé ag iarraidh a bheith gearrtha.
My favorite color changes.	Athraíonn dath is fearr liom.
And of course there are many other places left.	Agus ar ndóigh tá go leor áiteanna eile fágtha.
It's still too wide.	Tá sé ró-leathan fós.
As she was.	Mar a bhí sí.
But the baby was moving.	Ach bhí an leanbh ag bogadh.
It was great to get a win right then.	Bhí sé mór bua a fháil ceart ansin.
They married again and again.	Phós siad arís agus arís eile.
Sometimes they play on words, but they stand out.	Uaireanta bíonn siad ag súgradh ar fhocail, ach seasann siad amach.
I learned how to draw and map.	D'fhoghlaim mé conas a tharraingt agus a mhapáil.
Now let it dry completely.	Anois lig sé tirim go hiomlán.
They did not believe in the disease.	Níor chreid siad sa ghalar.
What a difference it will make.	Cén difríocht a dhéanfaidh sé.
There was something more calculated at work.	Bhí rud éigin níos ríofa ag an obair.
I started to suffer from anxiety.	Thosaigh mé ag fulaingt ó imní.
Which will.	Cé acu a dhéanfaidh.
Shit, you were the last to leave.	Cac, bhí tú an ceann deireanach a fhágáil.
No one commented on the records.	Níor thug éinne na taifid ar aird.
And so do I.	Agus mar sin a dhéanamh liomsa.
He reached the church.	Shroich sé an séipéal.
I knew the river was running.	Bhí a fhios agam an abhainn ag rith.
That rule remains in full force.	Leanann an riail sin i bhfeidhm go hiomlán.
Someone has to have the answers.	Caithfidh na freagraí a bheith ag duine éigin.
Available in the world '.	Le fáil sa domhan'.
Six independent experiments.	Sé thurgnaimh neamhspleácha.
There was no difference.	Ní raibh aon difríocht ann.
The longer the food gets out of its original state the worse it is.	Dá fhaide a fhaigheann an bia as a staid bhunaidh is olc é.
You prefer to get health advice from your doctor.	Is fearr leat comhairle sláinte a fháil ó do dhochtúir.
Instead they play by the rules.	Ina áit sin imríonn siad de réir na rialacha.
We are talking about that at the moment.	Táimid ag caint faoi sin faoi láthair.
My computer is new and fast.	Tá mo ríomhaire nua agus go tapa.
Then his hand disappeared.	Ansin imithe a lámh.
Of particular interest were the following findings.	Bhí spéis ar leith ag baint leis na torthaí seo a leanas.
It was what he did best.	Ba é an rud a rinne sé is fearr.
It was well prepared.	Bhí sé ullmhaithe go maith.
It's because no one knows what the real risk is.	Tá sé mar gheall ar a fhios ag aon duine cad é an riosca fíor.
In seconds we grabbed up to it and grabbed the back.	I soicindí rug muid suas go dtí é agus rug an cúl.
I did that once.	Rinne mé sin uair amháin.
There is no use talking about it.	Níl aon úsáid ag caint faoi.
Oh, but she did.	Ó, ach rinne sí.
And they often lack in various aspects.	Agus go minic easpa siad i gnéithe éagsúla.
That was his thought.	Ba é sin a shíl.
And that is a problem.	Agus is fadhb í sin.
A young boy.	Buachaill óg.
She shook her head though.	Chroith sí a ceann áfach.
Of course, there are many different ways to do this.	Ar ndóigh, tá go leor bealaí éagsúla ann chun é seo a dhéanamh.
And due to the harsh conditions it is also difficult to change clothes.	Agus de bharr na gcoinníollacha diana bíonn sé deacair éadaí a athrú freisin.
They got it here.	Fuair ​​​​siad anseo é.
She was born here, and lived here for many years.	Rugadh anseo í, agus chónaigh sí anseo blianta fada.
Or they did something bad in a previous life.	Nó rinne siad rud éigin dona i saol roimhe seo.
That's how it came you have no customers.	Sin mar a tháinig níl aon custaiméirí agat.
You should have seen it.	Ba chóir go bhfaca tú é.
You seem to do nothing much these days.	Is cosúil nach ndéanann tú aon rud i bhfad na laethanta seo.
Maybe it was just him.	B'fhéidir go raibh sé ach air.
I’m glad she’s gone.	Tá áthas orm go bhfuil sí imithe.
Ask the guys.	Iarr ar na guys.
All for the same purpose.	Gach chun na críche céanna.
The natural state is a clear vision.	Is é fís shoiléir an staid nádúrtha.
He trusted me.	Bhí muinín aige ionam.
Each girl would pick a name.	Phiocfadh gach cailín ainm.
Nothing has been done yet.	Níl tada déanta fós.
Back pain and possibly neck pain.	Pian ar ais agus b'fhéidir pian muineál.
Then he collected a camera.	Ansin bhailigh sé ceamara.
He only then realized how long.	Níor thuig sé ach ansin cé chomh fada.
My legs are heavy and my hands do not want to move.	Tá mo chosa trom agus níl mo lámha ag iarraidh bogadh.
It's here.	Tá sé anseo.
My days are unimaginable without it.	Ní féidir mo laethanta a shamhlú gan é.
Data from six examples.	Sonraí ó shé shampla.
I am excited.	Tá sceitimíní orm.
But at least these few sounds can do.	Ach ar a laghad is féidir leis na cúpla fuaimeanna seo a dhéanamh.
The frame is now visible.	Tá an fráma le feiceáil anois.
That's when they burned the village.	Sin é nuair a dódh siad an sráidbhaile.
And then after that, more people started coming, of course.	Agus ansin ina dhiaidh sin, thosaigh níos mó daoine ag teacht, ar ndóigh.
I was the one with the power.	Bhí mé an ceann a bhfuil an chumhacht.
This is probably the case for many players.	Is dócha go bhfuil sé amhlaidh i gcás go leor imreoirí.
I think it has increased.	Sílim go bhfuil méadú tagtha air.
One day until the next.	Lá amháin go dtí an chéad cheann eile.
He knows my name.	Tá m'ainm ar eolas aige.
This book is a little different.	Tá an leabhar seo beagán difriúil.
We had this, but we no longer do.	Bhí sé seo againn, ach ní dhéanaimid a thuilleadh.
Record everything that comes into your mind.	Taifead gach rud a thagann isteach i d'intinn.
Our lives are changing.	Tá ár saol ag athrú.
Meet the man behind the movie.	Téigh in aithne ar an fear taobh thiar an scannán a.
The windows remain closed.	Fanann na fuinneoga dúnta.
She was overjoyed at what we had brought her.	Bhí áthas an domhain uirthi faoin méid a thugamar léi.
They do not often pass the entrance tests.	Ní minic a éiríonn leo sna trialacha chun dul isteach.
Not a good year by any means.	Ní bliain mhaith ar aon bhealach.
The Bank received a default judgment.	Fuair ​​an Banc breithiúnas mainneachtana.
I'm thinking.	Tá mé ag smaoineamh.
In that case, it may not be up to date.	B’fhéidir nach mbeidh sé cothrom le dáta sa chás sin.
I am well received.	Glactar go maith liom.
He did not pick it up.	Níor phioc sé suas é.
If speech does not make the cut, almost nothing goes.	Mura ndéanann an chaint an gearradh, téann beagnach rud ar bith.
I knew about his list.	Bhí a fhios agam faoina liosta.
This is great land.	Is talamh iontach é seo.
Too busy with family business.	Ró-ghnóthach le gnó an teaghlaigh.
But the chef was just getting started.	Ach ní raibh an cócaire ach ag tosnú.
It cannot be taken from us.	Ní féidir é a thógáil uainn.
But that was four long years ago.	Ach bhí sé sin ceithre bliana fada ó shin.
It is a matter of beauty and truth.	Is ábhar áilleacht agus fírinne é.
Then we will be finished for this morning.	Ansin beidh muid críochnaithe don mhaidin seo.
She was so perfect.	Bhí sí chomh foirfe.
Faith is stronger than stone.	Tá creideamh níos láidre ná cloch.
Throw your mind back.	Caith d’intinn ar ais.
They had done that.	Bhí sin déanta acu.
Definitely will again.	Beidh arís cinnte.
I have no idea if it was serious or not.	Níl aon smaoineamh agam an raibh sé tromchúiseach nó nach raibh.
I never know.	Níl a fhios agam riamh.
I have to get one.	Caithfidh mé ceann a fháil.
Tell them exactly what kind of market you are looking for.	Inis dóibh go díreach cén cineál margadh atá á lorg agat.
This site is great.	Tá an suíomh seo go hiontach.
We sure are.	Tá muid cinnte.
I thought we would be in love like this forever.	Shíl mé go mbeimis i ngrá mar seo go deo.
He didn't care.	Ní raibh cúram air.
Many people come and sell things on the streets.	Tagann go leor daoine agus díolann siad rudaí ar na sráideanna.
I am still in court.	Tá mé fós sa chúirt.
They certainly did not understand.	Is cinnte nár thuig siad.
He does not think so.	Ní cheapann sé amhlaidh.
But you prepare yourself for that.	Ach ullmhaíonn tú tú féin dó sin.
That's funny too.	Tá sé sin greannmhar freisin.
I know you didn't.	Tá a fhios agam nach raibh tú.
I really like the guy.	Is maith liom an fear i ndáiríre.
It includes the pattern.	Áiríonn sé an patrún.
I think it's a great place for him.	Ceapaim gur áit iontach é dó.
It's not easy to see if you weren't looking for it.	Níl sé éasca é a fheiceáil mura raibh tú á lorg.
Nice combination.	Meascán deas.
I know your secret.	Tá a fhios agam do rún.
She has often been asked without it now.	Is minic a cuireadh ceist uirthi gan é anois.
The sister was not right that evening.	Ní raibh an deirfiúr ceart an tráthnóna sin.
He reached for her hand.	Shroich sé as a lámh.
Save the image.	Sábháil an íomhá.
They are published on the world wide web.	Foilsítear iad ar an ngréasán domhanda.
And yes.	Agus tá.
They had to look for it.	Bhí orthu é a chuardach.
He glanced at her hands and arms.	Spléach sé ar a lámha agus airm.
He was starting to feel like himself again.	Bhí sé ag tosú ag mothú cosúil leis féin arís.
It has been said for years.	Tá sé á rá le blianta.
And these are as follows.	Agus iad seo mar seo a leanas.
That would have killed me.	Bheadh ​​​​sé sin tar éis mé a mharú.
Every plant, perfect.	Gach planda, foirfe.
And some of them couldn’t do it.	Agus níorbh fhéidir cuid acu a dhéanamh.
But this is not a new problem.	Ach ní fadhb nua é seo.
You are welcome to join us.	Tá fáilte romhat bheith linn.
I was at the talk too but I did not make this connection.	Bhí mé ag an gcaint freisin ach ní dhearna mé an ceangal seo.
Maybe we'll get it right.	B'fhéidir go bhfaighfimid ceart é.
Get back into what we usually do.	Faigh ar ais isteach sa rud a dhéanaimid de ghnáth.
You will have lost a family member.	Beidh duine de do theaghlach caillte agat.
He needs show horses.	Caithfidh sé capaill seó.
Well maybe not getting lost.	Bhuel b'fhéidir nach bhfuiltear ag dul amú.
I will see it again, tomorrow night.	Feicim arís é, oíche amárach.
As long as we have mothers, death has no power.	Chomh fada agus a bhíonn máithreacha againn, níl aon chumhacht ag an mbás.
She's on my bed.	Tá sí ar mo leaba.
The ride was on and then it was off.	Bhí an turas ar siúl agus ansin bhí sé as.
Write down exactly what you are trying to do.	Scríobh síos go díreach cad atá tú ag iarraidh a dhéanamh.
It is far beyond the common sense line.	Tá sé i bhfad thar an líne chiall is coitianta.
But it is locked.	Ach tá sé faoi ghlas.
I heard her once.	Chuala mé í féin uair amháin.
One touch involved death.	Bhí bás i gceist le teagmháil amháin.
The work was right or wrong.	Bhí an obair ceart nó mícheart.
They have another choice.	Tá rogha eile acu.
Afraid, they should be, but she had to do something.	Eagla, ba chóir go mbeadh siad, ach bhí uirthi rud éigin a dhéanamh.
I am happy.	Tá mé sásta.
We want to know.	Ba mhaith linn a fháil amach.
Now listen to me.	Anois éist liom amach.
Low confidence indicates that further investigation will be required.	Léiríonn muinín íseal go mbeidh gá le tuilleadh imscrúdaithe.
He must have a great season this year.	Caithfidh séasúr mór a bheith aige i mbliana.
You want to play with other great players.	Ba mhaith leat imirt le himreoirí iontacha eile.
He loved stories, and stories were told.	Bhí dúil mhór aige scéalta, agus insíodh scéalta.
He did not come here very often.	Níor tháinig sé anseo go han-mhinic.
It will be exactly the same with her only child.	Beidh sé go hiomlán mar an gcéanna lena leanbh amháin.
There is not much you can do if these problems occur.	Níl mórán ar féidir leat a dhéanamh má tharlaíonn na fadhbanna seo.
He wants answers to our economic problems.	Tá sé ag iarraidh freagraí ar ár bhfadhbanna eacnamaíocha.
It was difficult, but we kept going.	Bhí sé deacair, ach leanamar ar aghaidh.
She hates to think what was in the rest.	Is fuath léi smaoineamh cad a bhí sa chuid eile.
It was exactly what she was.	Bhí sé díreach cad a bhí sí.
Waiting for one.	Ag fanacht le ceann amháin.
That was definitely where the sound came from.	Bhí sé cinnte gurb é sin an áit ar tháinig an fhuaim.
There is no limit to success.	Níl aon teorainn leis an rathúlacht.
Make more money.	Déan níos mó airgid.
Something that kept you from thinking.	Rud a choinnigh tú tú féin ó smaoineamh.
He closed it and then reopened it.	Dhún sé é agus ansin d’oscail sé arís é.
I leave my body.	Fágaim mo chorp.
Instead, he would have to sit in the stands.	Ina áit sin, bheadh ​​air suí sna seastáin.
I will never forget that quiet world we created together.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an domhan ciúin sin a chruthaigh muid le chéile.
They know your address.	Tá do sheoladh ar eolas acu.
And on the surface, that's exactly what it was.	Agus ar an dromchla, is é sin go díreach cad a bhí sé.
Here are some early results.	Seo cuid de na torthaí luatha.
Trying to find some good reason for it.	Ag iarraidh teacht ar chúis mhaith éigin dó.
He has my support.	Tá mo thacaíocht aige.
The company says this system will only improve over time.	Deir an chuideachta nach dtiocfaidh feabhas ar an gcóras seo ach le himeacht ama.
Instead, be aware of when and where they happen.	Ina áit sin, bí feasach ar cathain agus go dtarlaíonn siad.
The marriage did not last long.	Níor mhair an pósadh i bhfad.
You see, you do not want to make him go out.	Feiceann tú, nach bhfuil tú ag iarraidh a dhéanamh dó dul amach.
But he had no choice.	Ach ní raibh aon rogha aige.
It's just the cards don't talk to me today.	Níl ann ach na cártaí ná labhair liom inniu.
He was killed.	Bhí mharaigh sé.
Nothing new there.	Ní dhéanfaidh aon ní nua ann.
Not for her mother.	Ní dá máthair.
We have worked together once before.	D'oibríomar le chéile uair amháin roimhe seo.
I rarely go here without flowers.	Is annamh a théim anseo gan bláthanna.
It was not a very good picture.	Ní pictiúr an-mhaith a bhí ann.
If not, choose something that is simple and easy.	Mura bhfuil, roghnaigh rud éigin atá simplí agus éasca.
But it's small here and people like to talk.	Ach tá sé beag anseo agus is maith le daoine a bheith ag caint.
It seems impossible.	Dealraíonn sé dodhéanta.
Here's another photo they shared !.	Seo grianghraf eile a roinn siad!.
And that provides an extra layer of support.	Agus cuireann sin sraith bhreise tacaíochta ar fáil.
For a lifetime, trying to get a movie off the ground.	Ar feadh an tsaoil, ag iarraidh scannán a bhaint as an talamh.
It was quiet out here.	Bhí sé ciúin amuigh anseo.
All parties were well aware of this.	Bhí gach páirtí ar an eolas go maith faoi seo.
This seemed to be a particular case.	Ba chuma leis seo a bheith ina chás áirithe.
That didn’t seem like a proper job for me.	Ní raibh sé sin cosúil le post ceart dom.
I just changed.	D'athraigh mé díreach.
And we want to pull our weight.	Agus ba mhaith linn ár meáchan a tharraingt.
She is six feet tall.	Tá sí sé throigh ar airde.
I still stopped dead.	Stop mé marbh fós.
Write down your results.	Scríobh síos do thorthaí.
Listen to us.	Éist linn.
He asked for the address again.	D'iarr sé an seoladh arís.
One image set is viewed as a reference image set.	Breathnaítear ar thacar íomhá amháin mar thacar íomhá tagartha.
He was still with me.	Bhí sé liom fós.
Some explanation of the class of functions considered here is needed.	Tá gá le míniú éigin ar an aicme feidhmeanna a mheastar anseo.
Maybe we even know how to die.	B’fhéidir go bhfuil a fhios againn fiú conas a gheobhaimid bás.
Find us a place to live.	Faigh áit chónaithe dúinn.
No significant difference in hospital length of stay was found.	Ní bhfuarthas aon difríocht shuntasach maidir le fad fanachta ospidéil.
It's just me.	Níl sé ach domsa.
I have often thought of it.	Is minic a cheap mé é.
By such equipment.	De réir trealamh den sórt sin.
She wanted to ask.	Theastaigh uaithi a iarraidh.
This, in turn, results in high equipment costs.	Mar thoradh air seo, ar a seal, tá costais trealaimh arda.
And worth the click.	Agus is fiú an cliceáil.
It's time for you to do what you do best.	Tá sé in am agat an rud is fearr a dhéanann tú a dhéanamh.
She might have been playing games with him, but he never thought so.	D'fhéadfadh sí a bheith ag imirt cluichí leis, ach níor shíl sé amhlaidh.
It was well over six feet high.	Bhí sé go maith os cionn sé throigh ar airde.
They are for everyone.	Tá siad do gach duine.
Make this economy grow.	Cuir an geilleagar seo ag fás.
He needs to get the baby full again.	Caithfidh sé a fháil ar an leanbh a bheith iomlán arís.
I can be here for you.	Is féidir liom a bheith anseo duit.
The gift of life is yours.	Is leatsa bronntanas na beatha.
That’s the rest of the deal.	Sin an chuid eile den déileáil.
She has repeatedly made some familiar ones.	Rinne sí roinnt cinn aithnidiúla arís agus arís eile go minic.
That's a good reason for me to have a party.	Is cúis mhaith é sin le cóisir a bheith agam dom.
That was the fact.	Is amhlaidh a bhí na fíricí.
In many cases, they can be a health problem.	I go leor cásanna, is féidir leo a bheith ina fhadhb ó thaobh sláinte de.
It happened every time.	Tharla sé gach uair.
If workers can’t find something for nothing, then there will be plenty of them.	Mura féidir le hoibrithe rud éigin a fháil do rud ar bith, ansin beidh go leor acu.
I couldn’t let go.	Ní raibh mé in ann ligean dul.
You see, head injuries again are pretty much themselves.	Feiceann tú, gortuithe cinn arís iad féin go leor.
We slept together back to back.	Bhíomar inár gcodladh le chéile cúl le cúl.
How was it that they had not thought of it before? 	Conas a bhí sé nár smaoinigh siad air roimhe seo?
she asked.	d'fhiafraigh sí.
There are many costs involved.	Is iomaí costas a bhain leis.
I have never seen such a mental case on a subject.	Ní fhaca mé a leithéid de chás meabhrach ar ábhar.
At least by me.	Ar a laghad ag dom.
Another good sign.	Comhartha maith eile.
Plus, you know it's the truth.	Ina theannta sin, tá a fhios agat gurb é an fhírinne é.
The lower body is thin and has a large smooth surface area.	Tá an comhlacht íochtair tanaí agus tá achar mór dromchla réidh aige.
The loud noises coming from the house next door.	Na fuaimeanna arda ag teacht ón teach béal dorais.
But he would not bother himself with the matter.	Ach ní bheadh ​​imní air féin leis an ábhar.
The results shown are representative of three independent experiments.	Tá na torthaí a léirítear ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
Not as it was.	Ní mar a bhí.
Visiting the past is another matter entirely.	Ábhar eile ar fad é cuairt a thabhairt ar an am atá thart.
Of course, you are not born with them.	Ar ndóigh, nach bhfuil tú a rugadh leo.
Another day at work was here for us.	Lá eile ag an obair a bhí anseo dúinn.
These values ​​will vary depending on the type of camera used.	Athróidh na luachanna seo ag brath ar an gcineál ceamara a úsáidtear.
There are two basic steps in this process.	Tá dhá chéim bhunúsacha sa phróiseas seo.
But it certainly doesn't feel that way.	Ach is cinnte nach mbraitheann sé mar sin.
Your touch of a lie.	Do dteagmháil le bréag.
I couldn’t have a baby.	Ní raibh mé in ann leanbh a bheith agam.
I would love to go back one day.	Ba bhreá liom dul ar ais lá amháin.
We raised you.	D'ardaigh muid thú.
I signed with them.	Shínigh mé leo.
But now you have his whole task.	Ach anois tá a tasc iomlán agat.
When we reached the house, there were a lot of soldiers.	Nuair a shroicheamar an teach, bhí a lán saighdiúirí.
I only had three dollars left.	Ní raibh ach trí dollar fágtha agam.
Such initial states will be called natural states in the next.	Tabharfar stáit nádúrtha ar a leithéid de stáit tosaigh sa chéad cheann eile.
With touch as a condition, there is a feeling.	Le teagmháil mar choinníoll, tá mothú ann.
Her neck hurt.	Gortaítear a muineál.
Even the sea may be subject to the movement of the land.	Féadfaidh fiú an fharraige a bheith faoi réir ghluaiseacht na talún.
Simply scared.	Níl ort ach eagla.
Call them for advice.	Glaoigh orthu le haghaidh comhairle.
If no one comes forward, we will be enforcing the police.	Mura dtagann aon duine chun cinn, beidh na póilíní á gcur i bhfeidhm againn.
The incredible weight was nothing.	Ní raibh an meáchan dochreidte rud ar bith.
I think we are about to give up that code.	Sílim go bhfuil muid chun éirí as an gcód sin.
I highly recommend staying here.	Molaim go mór fanacht anseo.
He may be forced to do so.	Seans go gcuirfí iallach air é sin a dhéanamh.
I answered in my.	D'fhreagair mé i mo.
Term of building construction paper.	Téarma páipéar tógála foirgneamh.
She saw photos.	Chonaic sí grianghraif.
I just wonder who will pay these crazy prices.	N'fheadar ach cé a íocfaidh na praghsanna craiceáilte seo.
You have to keep at it.	Caithfidh tú coinneáil air.
He had included a close friend or two.	Bhí dlúthchara nó dhó curtha san áireamh aige.
The women fight women are really going for it, though.	Na mná troid mná ag dul i ndáiríre chun é, áfach.
Such students have previously been excluded from these programs.	Eisíodh scoláirí dá leithéid ó na cláir seo roimhe seo.
He can no longer say right and wrong.	Ní féidir leis ceart agus mícheart a rá a thuilleadh.
Not sure why it's not working.	Níl mé cinnte cén fáth nach bhfuil sé ag obair.
It's pretty simple.	Tá sé simplí go leor.
He is playing good football.	Tá peil maith á imirt aige.
I took a closer look at the actual changes.	Bhreathnaigh mé níos dlúithe ar na hathruithe iarbhír.
This is our life, this is how we live.	Is é seo ár saol, is é seo an chaoi a mairimid.
This procedure is not widely known.	Níl an nós imeachta seo ar eolas go forleathan.
Any place will respond.	Freagróidh aon áit.
The title was no surprise.	Ní raibh an teideal iontas ar bith.
After tonight, everyone would see her in a whole new light.	Tar éis anocht, d'fheicfeadh gach duine í i bhfianaise iomlán nua.
The court tried the case.	Triail an chúirt an cás.
Then repeat the whole procedure several times on each side.	Ansin déan an nós imeachta iomlán arís agus arís eile ar gach taobh.
So he even missed the stories.	Mar sin chaill sé fiú na scéalta.
I have seen the slender man twice since outside my house.	Tá an fear caol feicthe agam faoi dhó ó shin taobh amuigh de mo theach.
There was no comment to worry about.	Ní raibh aon trácht le bheith buartha faoi.
I respect the use of power.	Fágaim meas agat ar úsáid na cumhachta.
Will definitely be back.	Beidh ar ais cinnte.
They intended to be together.	Bhí sé i gceist acu a bheith le chéile.
Humanity is going to places.	Tá an cine daonna ag dul go háiteanna.
She looked up to you.	D'fhéach sí suas chun tú.
On screen.	Ar an scáileán.
Then my brain picked up on the conversation.	Ansin ghlac m'inchinn suas leis an gcomhrá.
The feature is expected to be implemented within the next few weeks.	Táthar ag súil go gcuirfear an ghné i bhfeidhm laistigh de na seachtainí atá romhainn.
We have people like him.	Tá daoine cosúil leis againn.
I was twenty feet away from the stage.	Bhí mé fiche troigh ar shiúl ón stáitse.
I had to figure it out.	Bhí orm é a dhéanamh amach.
That's the nature of that sentence.	Sin é an cineál na habairte sin.
The kill is where you want to draw the line.	Is é an marú áit ar mhaith leat an líne a tharraingt.
I want to show you the rest of the house.	Ba mhaith liom an chuid eile den teach a thaispeáint duit.
This means that it may not perform as expected.	Ciallaíonn sé sin go bhféadfadh sé nach bhfeidhmeoidh sé mar a bhíothas ag súil leis.
Missing data are excluded from the analysis.	Eisiatar sonraí in easnamh ón anailís.
She is dead now.	Tá sí marbh anois.
I think that gives me a huge advantage.	Sílim go dtugann sé sin buntáiste mór dom.
I knew it was right between us at that point.	Bhí a fhios agam go raibh sé díreach eadrainn ag an bpointe sin.
He thought it was so good.	Shíl sé go raibh sé chomh maith.
She likes to do that now and then.	Is maith léi é sin a dhéanamh anois agus arís.
You give her a.	Tugann tú di a.
From their parents.	Ó a dtuismitheoirí.
My job was to ask for things.	Ba é mo phost rudaí a iarraidh.
But security is a major concern.	Ach is mór an imní í an tslándáil.
At best, she is a person to look at.	Ar a ndícheall, is duine í le breathnú.
I came home from work today.	Tháinig mé abhaile ón obair inniu.
She could have turned professional.	D'fhéadfadh sí iompú gairmiúil.
It is a well-designed, lightweight and well-made phone.	Is fón dea-dheartha, éadrom agus dea-dhéanta é.
The man introduced himself.	Thug an fear isteach é féin.
That was very unusual.	Bhí sé sin thar a bheith neamhghnách.
In fact, it might even be odd if not.	Déanta na fírinne, d'fhéadfadh sé a bheith corr fiú mura mbeadh.
Build relationships with your customers.	Tóg caidreamh le do chustaiméirí.
Here is my opinion on that.	Seo é mo thuairim air sin.
I know your work well.	Tá aithne mhaith agam ar do chuid oibre.
She stopped commenting.	Stop sí trácht.
Not going to give them any.	Nach bhfuil ag dul a thabhairt dóibh ar bith.
For me it was just an idea.	Maidir liom féin ní raibh ann ach smaoineamh.
In love with life.	I ngrá leis an saol.
I love the app and how well it works on mobile phones.	Is breá liom an aip agus cé chomh maith agus a oibríonn sé ar fhóin phóca.
Making books out of other books.	Leabhair a dhéanamh as leabhair eile.
These results have a range of possible functions.	Tá raon feidhmeanna féideartha ag na torthaí seo.
They were speaking in another language.	Bhí siad ag labhairt i dteanga eile.
The church even has a lot to learn.	Tá go leor le foghlaim ag an eaglais fiú.
Listen to him.	Éist leis.
I will have to try it here.	Beidh orm triail a bhaint as anseo.
They are business people.	Is daoine gnó iad.
We find no error.	Ní bhfaighimid aon earráid.
We do it for children.	Déanaimid é do leanaí.
They were unable to contact him here.	Ní raibh siad in ann teagmháil a dhéanamh leis anseo.
I did not kill her.	Níor mharaigh mé í.
I can't say for sure.	Ní féidir liom a rá go cinnte.
The behavior of this model basically depends on two aspects.	Braitheann iompar an tsamhail seo go bunúsach ar dhá ghné.
There was no chance for one.	Ní raibh deis ar cheann amháin.
And if not, why not ?.	Agus mura bhfuil, cén fáth nach bhfuil?.
But she has to have an identity.	Ach caithfidh féiniúlacht a bheith aici.
They went out looking for him.	Chuaigh siad amach ag lorg dó.
The money was now in the movement of the people.	Bhí an t-airgead anois i ngluaiseacht na ndaoine.
Instead, lie still and focus on your breathing.	Ina áit sin, bréag go fóill agus díriú ar do análaithe.
We have measured the impact on practice for seven specific proposed changes.	Tá an tionchar ar chleachtas tomhaiste againn do sheacht n-athrú molta ar leith.
Write some interesting code that you can share.	Scríobh roinnt cód suimiúil is féidir leat a roinnt.
Not knowing what was happening, the rest of us followed her out.	Gan a fhios agam cad a bhí ag tarlú, lean an chuid eile againn amach í.
He ignored the offer and sat down.	Rinne sé neamhaird den tairiscint agus shuigh sé síos.
Love your prices and service.	Grá do praghsanna agus seirbhís.
He thought of following them but saw that they were stopping by a car.	Mheas sé iad a leanúint ach chonaic sé go raibh siad ag stopadh ag carr.
Feel free to ask me questions, if any.	Ná bíodh drogall ort ceisteanna a chur orm, más ann dóibh.
You can get through there.	Is féidir leat a fháil tríd ann.
Then test the program.	Ansin, déan tástáil ar an gclár.
Five patients were studied.	Rinneadh staidéar ar chúigear othar.
He knew he could do it.	Bhí a fhios aige go bhféadfadh sé é a dhéanamh.
These are great.	Tá siad seo iontach.
I thought quickly.	Shíl mé go tapa.
Most of the kids here are okay except a few.	Tá an chuid is mó de na páistí anseo ceart go leor ach amháin cúpla.
It’s hard to call.	Tá sé deacair a ghlaoch.
They have done it.	Déanta acu.
I knew where they wanted tall girls.	Bhí a fhios agam cá raibh siad ag iarraidh cailíní arda.
She couldn't give in to the music.	Ní raibh sí in ann géilleadh don cheol.
Today, it is a goal.	Inniu, tá sé ina sprioc.
Police protect their skin.	Cosnaíonn póilíní a gcraiceann.
What fits will change.	Athróidh an méid atá oiriúnach.
The pressure is brought back to normal.	Tugtar an brú ar ais go gnáth.
He is down on his knees.	Tá sé síos ar a ghlúine.
He was back.	Bhí sé ar ais.
As a person.	Mar dhuine.
More time to think.	Níos mó ama chun smaoineamh.
But it does not reflect it.	Ach ní léiríonn sé é.
Now we wonder why some of these terrible things happen.	Anois smaoinímid cén fáth a dtarlaíonn cuid de na rudaí uafásacha seo.
If there's anything you would like to know, come to me.	Má tá aon rud ar mhaith leat a fháil amach, tar chugam.
She was in bed.	Bhí sí ina leaba.
Lots of use.	Go leor úsáide.
But feel free to mention my name in your report.	Ach bíodh leisce ort m’ainm a lua i do thuairisc.
They are there and we are.	Tá siad ann agus sinne.
Wallless medical schools.	Scoileanna leighis gan ballaí.
My dad still has it, you know, and he doesn't know anything about me.	Tá sé fós ag m'athair, tá a fhios agat, agus níl a fhios aige rud ar bith fúm.
At this time, cells grew slowly.	Ag an am seo, d'fhás cealla go mall.
You are just awesome.	Tá tú díreach uamhnach.
I'm sure they will be cool.	Tá mé cinnte go mbeidh siad cool.
Far away the front door opened and closed.	I bhfad ar shiúl d’oscail agus dhún an doras tosaigh.
I have done this several times.	Rinne mé é seo arís agus arís eile.
That gives the government too much power over them.	Tugann sé sin an iomarca cumhachta don rialtas astu.
I asked her to follow a written thank you.	D'iarr mé uirthi buíochas scríofa a leanúint.
But I do not know how to do it.	Ach níl a fhios agam conas é a dhéanamh.
However, the question goes much deeper than that.	Mar sin féin, téann an cheist i bhfad níos doimhne ná sin.
It does not.	Ní dhéanann sé seo.
Let me know what you think.	Lig dom cad a cheapann tú.
I’m not up for things anymore.	Níl mé suas ar rudaí a thuilleadh.
He was in no pain.	Ní raibh aon phian air.
Then we will have the doctor and we can help.	Ansin beidh an dochtúir againn agus is féidir linn cabhrú leat.
If you want to have a big fight, ask the question.	Más mian leat troid mhór a bheith agat, cuir an cheist.
Everything they built together, nothing.	Gach rud a thóg siad le chéile, gan aon rud.
Maybe she was just tired.	B'fhéidir go raibh sí díreach tuirseach.
And a few other series.	Agus cúpla sraith eile.
The hotel has everything you need for a comfortable stay.	Tá gach rud atá uait ag an óstán le haghaidh fanacht compordach.
Still plenty of time to relax for the game.	Go leor ama fós le scíth a ligean don chluiche.
I really did not know what to do.	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh.
They met him in his office and signed everything.	Bhuail siad leis ina oifig agus shínigh siad gach rud.
They can't, because it didn't happen.	Ní féidir leo, mar níor tharla sé.
I told you that when we met.	Dúirt mé leat é sin nuair a bhuail muid.
Then it would be false.	Ansin bheadh ​​​​sé bréagach.
It was great.	Bhí sé ar fheabhas.
And she was tiny.	Agus bhí sí beag bídeach.
Perhaps our history is a better word.	B’fhéidir gur focal níos fearr é ár stair.
But maybe you have something.	Ach b'fhéidir go bhfuil rud éigin agat.
He just saw her outside.	Chonaic sé ach a taobh amuigh.
There was no need for complex statistical methods for this paper.	Ní raibh aon ghá le modhanna casta staitistiúla don pháipéar seo.
He really should take more responsibility.	Ba chóir dó i ndáiríre níos mó freagrachta a ghlacadh.
Run up front and see if you can tell which door.	Rith suas chun tosaigh agus féach an féidir leat a insint cén doras.
I want to know about this happening.	Ba mhaith liom a fháil amach faoi seo ag tarlú.
She was dead with her throat cut.	Bhí sí marbh lena scornach gearrtha.
Image details of the first single image are provided.	Soláthraítear sonraí íomhá den chéad íomhá aonair.
One night before bed, he decided to try the process.	Oíche amháin roimh leaba, chinn sé triail a bhaint as an bpróiseas.
Especially false smile.	Aoibh gháire go háirithe bréagach.
But it's not a big deal.	Ach ní rud ar bith mór é.
The design is original, and beautiful.	Tá an dearadh bunaidh, agus álainn.
There is no one else here for him to come home to.	Níl aon duine eile anseo dó teacht abhaile chuige.
I just had to know what was going on.	B’éigean dom fios a bheith agam cad a bhí ar siúl.
I continued reading.	Lean mé ar aghaidh ag léamh.
Son, that little piece of me now in general.	A mhic, an píosa beag sin díom anois i gcoitinne.
They then saw how impossible it was and so they turned back.	Chonaic siad ansin cé chomh dodhéanta a bhí sé agus mar sin d'iompaigh siad ar ais.
You have a beautiful daughter and you are a wonderful mother.	Tá iníon álainn agat agus is máthair iontach thú.
Night or day.	Oíche nó lá.
I describe in detail some of the cases of error.	Déanaim cur síos mion ar roinnt de na cásanna earráide.
I do not need or want to read anything that you have to say.	Níl gá agam ná ní theastaíonn uaim aon rud atá le rá agat a léamh.
But she knew how sad they were.	Ach bhí a fhios aici cé chomh brón a bhí siad.
This place is no longer about research.	Ní bhaineann an áit seo le taighde a thuilleadh.
She died soon after.	Fuair ​​​​sí bás go luath ina dhiaidh sin.
The magic would pull her out.	Tharraingfeadh an draíocht amach í.
No one will ever review my clothes.	Ní dhéanfaidh aon duine athbhreithniú ar mo chuid éadaí go deo.
Get well, you look good.	Faigh go maith, tá tú ag breathnú go maith.
Baby.	Leanbh.
I was lucky enough to enter though.	Bhí an t-ádh orm dul isteach áfach.
There are additional charges for other selected services.	Gearrtar táillí breise ar sheirbhísí eile a roghnaítear.
A man in the state was killed in a car crash.	Maraíodh fear sa stát i dtimpiste trí ghluaisteán.
Not the same.	Ní mar an gcéanna.
Just be careful though.	Just a bheith cúramach áfach.
But she is not.	Ach níl sí.
Then we can die if we want to.	Ansin is féidir linn bás a fháil más mian linn.
She was crying next to her body.	Bhí sí ag caoineadh in aice lena chorp.
There is no reason to look at us twice.	Níl aon chúis le breathnú orainn faoi dhó.
Her eyes were closed and her lips moving.	Bhí a súile dúnta agus a liopaí ag gluaiseacht.
I put stuff in, and stuff comes out.	Cuirim stuif isteach, agus tagann stuif amach.
They must have thought you could go up to speed.	Caithfidh gur shíl siad go bhféadfá dul suas le luas.
More than you think.	Níos mó ná mar a cheapann tú.
Then you go to sleep.	Ansin téann tú a chodladh.
He runs until he can no longer run.	Ritheann sé go dtí nach féidir leis rith níos mó.
Thank you, folks.	Go raibh maith agat, a dhaoine.
It will take another few hours.	Tógfaidh sé cúpla uair an chloig eile.
Confidence is the same for me.	Tá muinín mar an gcéanna domsa.
He did not wait ten minutes.	Níor fhan sé deich nóiméad.
There is no leader, and no structure.	Níl ceannaire ann, agus níl struchtúr ann.
He said he did.	Dubhairt sé go ndearna.
Try different things.	Bain triail as rudaí éagsúla.
I have a lot of confidence in it as a great product.	Tá a lán muiníne agam as mar tháirge iontach.
I never thought about that, but that makes perfect sense.	Ní smaoinigh mé air sin riamh, ach tá ciall foirfe leis sin.
It's only a month.	Níl ann ach mí.
His mouth was full of blood and he could not clean his head.	Bhí a bhéal lán d’fhuil agus ní raibh sé in ann a cheann a ghlanadh.
But in my opinion, nothing could be further from the meaning of the design.	Ach dar liomsa, ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ó bhrí an dearaidh.
Then it's time to talk, relax, do something else.	Ansin tá sé in am labhairt, scíth a ligean, rud éigin eile a dhéanamh.
Taking thousands of images with digital is easy.	Tá sé éasca na mílte íomhá a thógáil le digiteach.
But he did not push the point.	Ach níor bhrúigh sé an pointe.
For this analysis.	Don anailís seo.
My favorite is to make love.	Is mise is fearr leat grá a dhéanamh.
But, if we were lucky, read it.	Ach, dá mbeadh an t-ádh linn, léigh é.
I say go out and enjoy.	Deirim dul amach agus taitneamh a bhaint as.
Internal fighting and fighting and fighting.	Troid inmheánach agus troid agus troid.
We got no rest.	Ní bhfuaireamar aon scíthe.
Do his duty and silence him anyway.	Déan a dhualgas agus é a chur ina thost ar aon nós.
Build a house.	Teach a thógáil.
The context of a task applies to any task.	Baineann comhthéacs taisc le tasc ar bith.
His wife and baby daughter were crying.	Bhí a bhean agus a iníon leanbh ag caoineadh.
As you can see, there is none.	Mar a fheiceann tú, níl aon cheann ann.
We are both young.	Tá muid beirt óg.
She abruptly stood up and walked to the front window.	Sheas sí go tobann agus shiúil go dtí an fhuinneog tosaigh.
That's why she is.	Sin é an fáth a bhfuil sí.
You heard.	A chuala tú.
In and out again.	Isteach agus amach arís.
They were the ones he first released.	Ba iad na cinn a scaoil sé ar dtús.
It did not fit.	Ní raibh sé oiriúnach.
Instead of leaving she walked over to me.	In ionad a fhágáil shiúil sí anonn chugam.
People are looking for the next move.	Tá na daoine ag lorg an chéad bhogadh eile.
I really didn’t have to give it up.	I ndáiríre ní raibh mé chun é a thabhairt suas.
You had to see how much it hurt.	B'éigean duit a fheiceáil cé mhéad a ghortaigh sé.
Others followed their path.	Lean daoine eile ar a mbealach.
The style was great.	Bhí an stíl go hiontach.
You know it's too late.	Tá a fhios agat go bhfuil sé ró-dhéanach.
This idea was not central in the context of his own theory.	Ní raibh an smaoineamh seo lárnach i gcomhthéacs a theoiric féin.
You need to send data to see if the connection is broken.	Caithfidh tú sonraí a sheoladh féachaint an bhfuil an nasc briste.
There are people you will see that you will never see again.	Tá daoine ann a d’fheicfeá nach bhfeicfidh tú go deo arís.
I simply pulled my hair back and dressed.	Tharraing mé mo chuid gruaige ar ais go simplí agus gúna mé.
The total damage from the storm was small.	Ba bheag an damáiste iomlán ón stoirm.
Just like her mother.	Díreach cosúil lena máthair.
You are forced to keep it simple.	Cuirtear iallach ort é a choinneáil simplí.
A mistake has been made somewhere.	Tá botún déanta áit éigin.
It gets older, it gets harder.	Éiríonn sé níos sine, éiríonn sé níos deacra.
So, so very interesting.	Mar sin, mar sin an-suimiúil.
She told him to go, so he was gone.	Dúirt sí leis dul, mar sin bhí sé imithe.
Find out more.	Tuilleadh eolais a fháil.
He certainly had no reason to lie.	Is cinnte nach raibh aon chúis bréag aige.
He would just walk.	Ní bheadh ​​​​sé ach ag siúl.
So no matter who goes first, they lose.	Mar sin is cuma cé a théann ar dtús, caillfidh siad.
All over my hands.	Ar fud mo lámha.
Which makes it even more like shit.	Rud a fhágann go bhfuil sé níos mó fós le cac.
I just want you to be here to be with us.	Ní mian liom ach go mbeifeá anseo le bheith linn.
At least four would fit easily.	D’oirfeadh ar a laghad ceathrar ann go héasca.
Eventually, however, he managed to make his way inside.	Faoi dheireadh, áfach, d'éirigh leis a bhealach a dhéanamh taobh istigh.
To keep them from falling over drops.	Chun iad a choinneáil ó dul thar thiteann.
He never failed.	Níor theip air riamh.
And now he has gotten into the battle.	Agus anois d'éirigh sé a bheith ar an cath.
Standing right next to me.	Seasamh díreach in aice liom.
I had mixed feelings about the series.	Bhí mothúcháin mheasctha agam faoin tsraith.
She fell back into the chair and closed her eyes.	Thit sí ar ais isteach sa chathaoir agus dhún sí a súile.
We know we can improve.	Tá a fhios againn gur féidir linn feabhsú.
But, you have no money.	Ach, níl aon airgead agat.
You are just too fast.	Tá tú díreach ró-thapa.
It only makes sense that he would not get his due.	Ní dhéanann sé ach ciall nach bhfaigheadh ​​sé a chuid dlite.
I did not know why.	Ní raibh a fhios agam cén fáth.
It's not just a movie and it's not just a stage production.	Ní scannán amháin é agus ní léiriú stáitse amháin é.
Make it political.	Déan polaitiúil é.
They do not charge for walking either.	Ní ghearrann siad táille as siúl ach an oiread.
They said you came in with someone last night.	Dúirt siad gur tháinig tú isteach le duine éigin aréir.
The roll of the dead was nothing to them.	Ní raibh rolla na marbh rud ar bith dóibh.
He planned his day around it.	Phleanáil sé a lá timpeall air.
That's what we do.	Sin a dhéanann muid.
It's okay it's there.	Tá sé ceart go leor go bhfuil sé ann.
The smell of the sea and oil was very strong.	Bhí boladh na farraige agus ola an-láidir.
Write as you wish.	Scríobh mar is mian leat.
I have never had that experience.	Ní raibh an taithí sin agam riamh.
It was very difficult but we managed to be here.	Bhí sé an-deacair ach d’éirigh linn a bheith anseo.
That door looks great and should remain flat from now on.	Tá cuma iontach ar an doras sin agus ba chóir go bhfanfadh sé cothrom as seo amach.
Enter your name here.	Cuir isteach d'ainm anseo.
This was a tough crew.	Criú diana a bhí anseo.
We can print your images to fit any frame size.	Is féidir linn do chuid íomhánna a phriontáil chun tú a d’oirfeadh d’aon mhéid fráma.
However, the change in total energy is relatively small.	Mar sin féin, tá an t-athrú ar an bhfuinneamh iomlán sách beag.
Treatments are indicated at the bottom of the page.	Tá cóireálacha léirithe ag bun an leathanaigh.
She turned it down when he suggested as something came between them.	Chas sí síos é nuair a mhol sé mar tháinig rud éigin eatarthu.
He could not tell one from the other.	Ní raibh sé in ann insint amháin ón duine eile.
Many of them do not understand it.	Ní thuigeann go leor acu é.
Church, too, worked.	Eaglais, freisin, d'oibrigh sé.
You need to understand in improving.	Ní mór duit a thuiscint i a fheabhsú.
I would give it back.	Thabharfainn ar ais é.
I am trying to put forward some sort of argument.	Táim ag iarraidh argóint de shaghas éigin a chur chun tosaigh.
A link to each of them is available, along with a brief description.	Ar fáil tá nasc le haghaidh gach ceann acu, chomh maith le cur síos gairid.
I am a guard.	Is garda mé.
So it is.	Mar sin tá sé.
Save yourself some time and visit something along the way.	Sábháil tú féin roinnt ama agus tabhair cuairt ar rud éigin ar an mbealach.
Don't dress up, love.	Ná bí gléasta suas, a ghrá.
You did that yourself.	Rinne tú féin é sin.
But then the dream begins.	Ach ansin tosaíonn an aisling.
Our store is using it a lot.	Tá ár siopa ag baint úsáide as go leor é.
She's safe now, she knows it.	Tá sí sábháilte anois, tá a fhios aici é.
That is a hard sell.	Is díol crua é sin.
Different people have tried to find where it works.	Tá iarracht déanta ag daoine éagsúla teacht ar an áit a n-oibríonn sé.
No one stayed here a day longer.	Níor fhan aon duine anseo lá níos faide.
I can only go so far down this road.	Ní féidir liom ach dul chomh fada síos an bóthar seo.
He looked young.	D'fhéach sé óg.
But they are quite far apart.	Ach tá siad sách fada óna chéile.
Our original body has never been under our control.	Ní raibh an bunchorp atá againn riamh faoi ár smacht.
He opened the first book and checked the number.	D’oscail sé an chéad leabhar agus sheiceáil sé an uimhir.
He calls the others.	Glaonn sé ar na daoine eile.
She started writing stories when she was just seven years old.	Thosaigh sí ag scríobh scéalta nuair nach raibh sí ach seacht mbliana d’aois.
They turn over.	Iompaíonn siad anonn.
Three animals died of early heart failure.	Fuair ​​trí ainmhí bás de bharr cliseadh croí go luath.
When you land again, jump again.	Nuair a thuirlingíonn tú arís, léim arís.
The boy did not like being touched.	Níor thaitin leis an mbuachaill a bheith i dteagmháil léi.
Everything works fine.	Oibríonn gach rud i gceart.
They can no longer be involved in another story.	Ní féidir leo a bheith páirteach anois i scéal eile.
You can just follow, and come back another time.	Is féidir leat a leanúint díreach, agus teacht ar ais am eile.
He hoped so.	Bhí súil aige amhlaidh.
It can come at you as a wife, or as a mother.	Is féidir leis teacht ort mar bhean chéile, nó mar mháthair.
Let's look at an example.	Breathnaímid ar shampla.
In other words, we need the light inside us.	I bhfocail eile, ní mór dúinn an solas taobh istigh dúinn.
Because they are really learning.	Toisc go bhfuil siad ag foghlaim i ndáiríre.
This continued for probably five minutes.	Lean sé seo ar feadh cúig nóiméad is dócha.
He is survived by his wife and four children.	Mhair a bhean agus ceathrar clainne air.
The problem is that people often get things wrong.	Is í an fhadhb atá ann go bhfaigheann daoine rudaí mícheart go minic.
Each value represents the mean of three independent measurements.	Seasann gach luach don mheán de thrí thomhas neamhspleácha.
There is so much information out there.	Tá an oiread sin eolais amuigh ansin.
And we can't stop there.	Agus ní féidir linn stopadh ansin.
That's his strength.	Sin é a neart.
I just feel so bad.	Is dóigh liom ach chomh dona.
However, unfortunately it is not unique.	Mar sin féin, ar an drochuair níl sé uathúil.
Common names can, of course, lead to confusion.	D’fhéadfadh mearbhall a bheith mar thoradh ar ainmneacha coitianta, ar ndóigh.
He was like a daughter to him.	Bhí sé cosúil le iníon dó.
And we need to find out where we are.	Agus ní mór dúinn a fháil amach cá bhfuil muid.
He could not easily introduce that.	Ní raibh sé in ann é sin a thabhairt isteach go héasca.
You and I will find a way to get things right.	Gheobhaidh muid bealach le rudaí a dhéanamh ina gceart, tusa agus mise.
I will not let her do it.	Ní ligfidh mé di é a dhéanamh.
It was just animal control.	Bhí sé ach rialú ainmhithe.
I have to talk like a woman.	Tá mé chun labhairt cosúil le bean.
Maybe he would give them away.	Seans go dtabharfadh sé uaidh iad.
He is obviously a little worried about his appearance.	Is léir gur beag imní atá air lena chuma.
He said they were not ready.	Dúirt sé nach raibh siad réidh.
It was not part of my life.	Ní raibh sé mar chuid de mo shaol.
This is because their costs are obviously higher.	Tá sé seo toisc gur léir go bhfuil a gcostais níos airde.
We were soon at the conversation.	Is gearr go raibh muid ag an gcomhrá.
Here is the definition.	Seo é an sainmhíniú.
Anything worthwhile is worth working for.	Aon rud fiúntach is fiú oibriú dó.
I do not think so.	Ní dóigh liom é.
She had no drinking problem.	Ní raibh fadhb óil aici.
She could buy ten horses with him.	D’fhéadfadh sí deich gcapall a cheannach leis.
As it probably will.	Mar is dócha go mbeidh.
Just the usual stories.	Díreach na gnáthscéalta.
Imagine having full access to whatever you need within walking distance.	Samhlaigh go bhfuil rochtain iomlán agat ar cibé rud atá uait laistigh d'achar siúlóide.
The remaining people are fighting to improve working conditions.	Tá na daoine atá fágtha ag troid le dálaí oibre a fheabhsú.
Each of them needs to find something.	Caithfidh gach ceann acu rud éigin a fháil.
I have decided to make the army a career for me.	Tá cinneadh déanta agam an t-arm a dhéanamh mar shlí bheatha dom.
This is the central point here.	Is é seo an pointe lárnach anseo.
Maybe we shouldn't believe it.	B’fhéidir nár cheart dúinn é a chreidiúint.
He pulled back.	Tharraing sé ar ais.
This offer is good for a limited time.	Tá an tairiscint seo go maith ar feadh tréimhse teoranta.
But it does not work.	Ach ní oibríonn sé.
They had too much of it, and of the wrong kind.	Bhí an iomarca de, agus den chineál mícheart acu.
Our mothers have confidence.	Tá muinín ag ár máithreacha.
I identified myself very carefully.	D'aithin mé mé féin go han-chúramach.
If he were alive he would return.	Dá mbeadh sé beo pilleadh.
No one knows this.	Níl a fhios ag éinne é seo.
Without a word.	Gan focal.
The bridge was dark and empty.	Bhí an droichead dorcha agus folamh.
Start learning your face shape.	Tosaigh ag foghlaim do chruth aghaidh.
She walked away without another word.	Shiúil sí ar shiúl gan focal eile.
But size matters.	Ach tá tábhacht le méid.
She did so every night.	Rinne sí amhlaidh gach oíche.
Some people live for the day and do not look back.	Maireann roinnt daoine don lá agus ní fhéachann siad siar.
I never expected him to do that.	Ní raibh mé ag súil riamh go ndéanfadh sé sin.
Everyone wanted to tell their families that they loved them.	Bhí gach duine ag iarraidh a rá lena dteaghlaigh go raibh grá acu dóibh.
There are changes to these and more.	Tá athruithe orthu seo agus níos mó ar siúl.
You are looking at two images, side by side.	Tá tú ag féachaint ar dhá íomhá, taobh le taobh.
I think this is healthy.	Sílim go bhfuil sé seo sláintiúil.
I show them to my chosen friends and family.	Taispeánaim iad do mo chairde agus do mo theaghlach roghnaithe.
Let cool slightly.	Lig fionnuar beagán.
They saved my life! 	Shábháil siad mo shaol!
.	.
I would love to hear someone ask them why.	Ba mhaith liom duine a chloisteáil ag fiafraí díobh cén fáth.
I'm not through with you.	Níl mé tríd leat.
We want to understand the truth because it is what we love.	Ba mhaith linn an fhírinne a thuiscint mar is é an rud is breá linn.
I did not connect with them.	Níor cheangail mé leo.
Maybe the movie was too old.	B’fhéidir go raibh an scannán ró-shean.
That's her story.	Sin é a scéal.
It is clearly a major threat to them.	Is léir gur bagairt mhór é dóibh.
They did not do the right thing.	Ní dhearna siad an rud ceart.
Nothing more or less.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó nó níos lú.
Not to stand up and beat her chest.	Níl sé chun seasamh suas agus buille a cófra.
He's had a good game tonight, he's been having a good year.	Bhí cluiche maith aige anocht, he's been having a good year.
Also, the database being linked to is the same.	Chomh maith leis sin, tá an bunachar sonraí a bhfuiltear á nascadh leis mar an gcéanna.
Her husband is another story.	Scéal eile é a fear céile.
Not just as a player but as a person.	Ní hamháin mar imreoir ach mar dhuine.
Then he died.	Ansin fuair sé bás.
That judgment is now final.	Tá an breithiúnas sin críochnaitheach anois.
That was a crazy experience for us.	Ba eispéireas craiceáilte é sin dúinn.
They are my security team.	Is iad mo fhoireann slándála iad.
Children would hear it.	Cloisfeadh leanaí é.
We have to accept that that is possible.	Caithfimid glacadh leis go bhfuil sé sin indéanta.
The brain is a part of the body.	Is cuid den chorp é inchinn.
A moment later he saw her on the street.	Nóiméad ina dhiaidh sin chonaic sé í ar an tsráid.
Black hair and white skin.	Gruaig dhubh agus craiceann bán.
I would do this as quickly as we could.	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh sách sciobtha dá bhféadfaimis.
These business cards are very important to you and your business.	Tá na cártaí gnó sin fíorthábhachtach duit féin agus do do ghnó.
I hope you can see that figure.	Tá súil agam gur féidir leat an figiúr sin a fheiceáil.
She is still lost in the world of thought.	Tá sí fós caillte i ndomhain smaoinimh.
I try it.	Bainim triail as.
This one was one of those, it was closer.	Bhí an ceann seo ar cheann acu sin, bhí níos gaire.
Their arms are bigger than my feet.	Tá a n-arm níos mó ná mo chosa.
There are four questions you need to answer.	Tá ceithre cheist ann nach mór duit a fhreagairt.
Things we did not see coming.	Rudaí nach bhfaca muid ag teacht.
Let them come.	Lig dóibh teacht.
Nothing you can do will change that.	Ní dhéanfaidh aon ní is féidir leat a dhéanamh a athrú.
It's easy to read.	Tá sé éasca a léamh.
Change of value.	Athrú luacha.
No part of it is in use now.	Níl aon chuid de in úsáid anois.
This will keep for a year or longer.	Coinneoidh sé seo ar feadh bliana nó níos faide.
I rarely throw a mix together.	Is annamh a chaithim meascán le chéile.
I read a lot.	Léigh mé go leor.
Let the girl be happy.	Lig an cailín a bheith sásta.
We just threw it away and sent it home.	Chaith muid ach é agus chuir abhaile é.
It is a small, beautiful, very clean place with good prices.	Is áit bheag, álainn, an-ghlan é le praghsanna maithe.
I do not know what to expect.	Níl a fhios agam cad a bheith ag súil leis.
It was evening again.	Bhí sé tráthnóna arís.
Customers may pay for viewing.	D'fhéadfadh custaiméirí íoc as breathnú.
She knew.	Bhí a fhios aici.
Or your little friend, there.	Nó do chara beag, ann.
Also, we were outside, which is great.	Chomh maith leis sin, bhí muid taobh amuigh, rud atá go hiontach.
He will get past it.	Gheobhaidh sé anuas air.
Great drink, please.	Deoch mór, le do thoil.
You would be surprised.	Bheadh ​​ionadh ort.
If you really want to.	Más mian leat i ndáiríre.
Press for one minute.	Cuir brú ar feadh nóiméad amháin.
The family needs to be unique at one stage.	Is gá go bhfuil an teaghlach uathúil ag céim amháin.
There are no exceptions.	Níl aon eisceacht.
You know and this is the first time.	Tá a fhios agat agus is é seo an chéad uair.
But in reality the story is not so clear.	Ach i ndáiríre níl an scéal chomh soiléir.
I naturally wonder about my future.	N'fheadar go nádúrtha faoi mo thodhchaí.
Difficulty reading and understanding word problems.	Deacracht fadhbanna focal a léamh agus a thuiscint.
Recent research, however, is putting this procedure in a bad light.	Tá taighde le déanaí, áfach, ag cur an nós imeachta seo i bhfianaise olc.
The app has the ability to go to the next page.	Tá an cumas ag an bhfeidhmchlár dul go dtí an chéad leathanach eile.
They planned and planned.	Rinne siad pleanáil agus pleanáil.
The body is usually as wide across as it is deep.	De ghnáth bíonn an corp chomh leathan trasna agus atá sé domhain.
However, these may not be enough.	Mar sin féin, b'fhéidir nach leor iad seo.
I never thought about giving up.	Níor smaoinigh mé riamh ar thabhairt suas.
That's a real difference between the two in my eyes.	Sin fíor-difríocht idir an dá rud i mo shúile.
It's not easy no matter how you look at the situation.	Níl sé éasca is cuma conas a fhéachann tú ar an gcás.
Glad to finally meet you.	Sásta bualadh leat ar deireadh.
This has nothing to do with you.	Níl baint ar bith aige seo leat.
They were on the right track.	Bhí siad ar an mbóthar ceart.
You could not tell ahead of time who would make it tough.	Níorbh fhéidir leat a rá roimh an am cé a dhéanfadh dian é.
They knew that marriage would take them off the waiting list forever.	Bhí a fhios acu go mbainfeadh an pósadh iad den liosta feithimh go deo.
It's not good enough.	Níl sé maith go leor.
That show never did.	Ní dhearna an seó sin riamh.
There are two main limitations to the interpretation of this review.	Tá dhá phríomhtheorainn le léirmhíniú an athbhreithnithe seo.
I know many of you would have heard about this book.	Tá a fhios agam go mbeadh go leor agaibh cloiste faoin leabhar seo.
Patients will consent to the study after detailed information.	Toileoidh na hothair leis an staidéar tar éis faisnéis mhionsonraithe.
I could tell he didn’t want to leave me.	Raibh mé in ann a rá nach raibh sé ag iarraidh mé a fhágáil.
I'm bad.	Tá mé go dona.
Confused, we will say.	Mearbhall, déarfaimid.
And he stayed in the area for several hours.	Agus d'fhan sé sa cheantar ar feadh roinnt uaireanta.
Just put away the phone.	Just a chur ar shiúl ar an teileafón.
So they will welcome.	Mar sin, cuirfidh siad fáilte roimh.
Something so personal.	Rud chomh pearsanta.
Or small ones.	Nó cinn bheaga.
He was the one who was supposed to figure these things out.	Ba é an té a bhí ceaptha na rudaí seo a dhéanamh amach.
Thank you for the offer.	Go raibh maith agat as an tairiscint.
A dog did not come.	Níor tháinig madra.
Okay for a nine year old baby.	Maith go leor do leanbh naoi mbliana d'aois.
I do not understand that either.	Ní thuigim sin ach an oiread.
The old man had to die.	B’éigean don seanfhear bás a fháil.
His contract is long.	Tá a chonradh fada.
Well, okay, that's not true.	Bhuel, ceart go leor, níl sé sin fíor.
And that’s what we get here.	Agus sin an méid a fhaigheann muid anseo.
And it is true that many people identify with their work.	Agus is fíor go n-aithníonn go leor daoine iad féin lena gcuid oibre.
As it leaves your job.	Mar a fhágann sé do phost.
He did not completely agree.	Níor aontaigh sé go hiomlán.
And, in a way, it was.	Agus, ar bhealach, bhí.
She has said more.	Tá níos mó ráite aici.
This may or may not have been true.	Seans go raibh sé seo fíor nó nach raibh.
So you see the chance he has.	Mar sin feiceann tú an seans atá aige.
And at this point, a full investigation is underway.	Agus ag an bpointe seo, tá imscrúdú iomlán ar siúl.
And today, things are changing faster than ever.	Agus inniu, tá rudaí ag athrú níos tapúla ná riamh.
From there, you had to identify where action is needed.	Ón áit sin, bhí ort a aithint cá bhfuil gá le gníomh.
We sleep too much.	Codlaímid an iomarca.
I wish them the best marriage ever.	Guím an pósadh is fearr riamh dóibh.
They didn’t know there would be, but it was the best they had.	Ní raibh a fhios acu go mbeadh, ach ba é an ceann is fearr a bhí acu.
Paper is culture, thought, social order.	Tá páipéar cultúr, smaoinimh, ord sóisialta.
That's right, your hand there.	Sin ceart, do lámh ann.
The feedback was very positive.	Bhí an t-aiseolas an-dearfach.
I do not even know what is best for me.	Níl a fhios agam fiú cad is fearr domsa.
We will need a few things.	Beidh roinnt rudaí ag teastáil uainn.
It is true that the evidence shows that there was a struggle.	Is fíor go léiríonn an fhianaise go raibh streachailt ann.
All other blood tests were normal.	Bhí gach tástáil fola eile gnáth.
But good quality.	Ach dea-chaighdeán.
With two children, that is not a possibility.	Le beirt pháistí, ní féidearthacht é sin.
We have spent weeks together in three countries.	Tá seachtainí caite againn le chéile i dtrí thír.
But this was not the place.	Ach ní raibh sé seo an áit.
We had to have that hope.	Bhí orainn an dóchas sin a bheith againn.
Three times in two years, for the same woman.	Trí huaire in dhá bhliain, don bhean chéanna.
It did not happen easily.	Níor tharla sé go héasca.
Not for very long.	Ní ar feadh an-fhada.
And that was in the news.	Agus bhí sin sa nuacht.
Show who you are.	Taispeáin cé tú féin.
You are my.	Is tú mo.
They can go out and have fun.	Is féidir leo dul amach agus spraoi.
We do not want her to arrive too soon.	Nílimid ag iarraidh uirthi teacht ró-luath.
It didn’t sound happy.	Ní raibh sé fuaim sásta.
Your skin is so soft.	Tá do chraiceann chomh bog.
We have a crew on stage.	Tá criú againn ar an ardán.
These patients were included in the full set of analyzes.	Áiríodh na hothair seo sa tsraith iomlán anailíse.
He had to act now.	Chaithfeadh sé gníomhú anois.
This effect was more pronounced with the combination treatment.	Bhí an éifeacht seo níos suntasaí leis an gcóireáil teaglaim.
Still other cases consider only some factors but not others.	Fós cásanna eile a mheas ach roinnt fachtóirí ach ní eile.
That did not last long.	Níor mhair sin i bhfad.
Check out this link and it might help.	Seiceáil an nasc seo agus b'fhéidir go gcabhróidh sé.
The sun felt more frightened now and she walked faster.	Mhothaigh an ghrian níos mó eagla anois agus shiúil sí níos tapúla.
The former president did not like that.	Níor thaitin sin leis an iar-uachtarán.
Thanks again for the help.	Go raibh maith agat arís as an gcabhair.
The man pointed an angry finger.	Luaigh an fear méar feargach.
Now he had one less problem to deal with.	Anois bhí fadhb amháin níos lú aige le déileáil léi.
He said it was not worth it.	Dúirt sé nárbh fhiú é.
Give them what they want.	Tabhair dóibh cad ba mhaith leo.
We will watch you everywhere you go and everything you do.	Beimid ag faire ort gach áit a théann tú agus gach rud a dhéanann tú.
Safety aspects were not part of their work practice.	Ní raibh gnéithe sábháilteachta mar chuid dá gcleachtas oibre.
It was later than she thought.	Bhí sé níos déanaí ná mar a cheap sí.
I leave my door open.	Fágaim mo dhoras ar oscailt.
If you have any questions, sign up.	Má tá aon cheist agat, cláraigh.
She remembered.	Chuimhnigh sí.
You will have the fight of your life to beat it.	Beidh an troid de do shaol agat chun é a bhualadh.
It was hot from contact with his skin.	Bhí sé te ó theagmháil lena craiceann.
She has found ways to control her emotions.	Tá bealaí aimsithe aici chun a mothúcháin a rialú.
In either case they would benefit.	I gceachtar den dá chás bhainfidís leas as.
First to the need.	An Chéad chun an gá.
Last year we recorded three songs.	Anuraidh thaifeadamar trí amhrán.
He did not go to sleep with her.	Ní dheachaigh sé a chodladh léi.
See their security page.	Féach ar a leathanach slándála.
You, me, everyone.	Tusa, mise, gach duine.
They could of course.	D'fhéadfadh siad a bheith ar ndóigh.
You also need the word to go with the stage as well.	Teastaíonn an focal uait freisin chun dul leis an gcéim freisin.
The option with the highest average is selected.	Roghnaítear an rogha leis an meán is airde.
At home in space and with.	Sa bhaile sa spás agus leis.
By understanding anxiety as stress and nothing more.	Trí imní a thuiscint mar strus agus rud ar bith níos mó.
Its services are much cheaper than other services.	Tá a chuid seirbhísí i bhfad níos saoire ná seirbhísí eile.
We had no reason to hurt her.	Ní raibh aon chúis againn í a ghortú.
I'm fine.	Tá go maith agam.
You will not water again until new growth is seen.	Ní dhéanfaidh tú uisce arís go dtí go bhfeicfear fás nua.
Time was recorded in seconds.	Taifeadadh am i soicindí.
He has no great shot.	Níl aon lámhaigh iontach aige.
You look like a rich man.	Breathnaíonn tú cosúil le fear saibhir.
I have lost track of most of them.	Tá rian den chuid is mó acu caillte agam.
Can anyone identify it, please?	An féidir le haon duine é a aithint, le do thoil?
There was no way to survive constantly fighting for control.	Ní raibh aon bhealach le maireachtáil i gcónaí ag troid le haghaidh rialaithe.
Deep down, or something, it's hard to explain in words.	Go domhain, nó rud éigin, tá sé deacair a mhíniú i bhfocail.
You need to choose your ideal one within those.	Ní mór duit do cheann idéalach a roghnú laistigh díobh sin.
City in this period.	Cathrach sa tréimhse seo.
It was not bad language.	Níorbh droch-chaint a bhí ann.
Higher values ​​in both figures are consistent with relatively developed disease states.	Tá luachanna níos airde sa dá fhigiúr ag teacht le staideanna galair atá sách forbartha.
Something was taken from me.	Bhí rud éigin tógtha uaim.
We did not have a deep connection this time.	Ní raibh nasc domhain againn an uair seo.
Especially about something like this.	Go háirithe faoi rud éigin mar seo.
It's not for me.	Níl sé dom.
Little else is known about her.	Níl mórán eile ar eolas fúithi.
Make sure you understand one thing clearly.	Déan cinnte go dtuigeann tú rud amháin go soiléir.
There is no conflict.	Níl aon choimhlint ann.
In some cases, the time period may start earlier.	I gcásanna áirithe, féadfaidh an tréimhse ama tosú níos luaithe.
Don't fall for this.	Ná titim le haghaidh seo.
We will see to it that it is done.	Feicfimid dó go ndéantar é.
I mean it can't be done.	Ciallaíonn mé nach féidir é a dhéanamh.
He still held his breath.	Rinne sé a anáil fós.
She was in love with him.	Bhí sí i ngrá leis.
This is one of the worst.	Tá sé seo ar cheann de na measa.
She was in great danger.	Bhí sí i mbaol mór.
But it should not be news.	Ach níor cheart gur nuacht é.
Here is a video from the event.	Seo físeán ón imeacht.
Continue to impress yourself.	Lean ort ag luí leat féin.
She was gone.	Bhí sí imithe.
But that was a long time ago.	Ach bhí sé sin i bhfad ó shin.
At least not much.	Ar a laghad nach bhfuil i bhfad.
The free breakfast is great.	Tá an bricfeasta saor in aisce iontach.
This forces me to end my week on a positive note.	Cuireann sé seo iachall orm deireadh a chur le mo sheachtain ar nóta dearfach.
The house is still there.	Tá an teach fós ann.
Let's move on.	Leanaimis ar aghaidh.
I am good.	Tá mé go maith.
It had never been a house before.	Ní raibh sé ina teach riamh roimhe seo.
Leave that to the other person.	Fág é sin ag an duine eile.
I was happy to leave her in the dark.	Bhí áthas orm í a fhágáil sa dorchadas.
I mean, there could be reasons she didn’t tell me.	Ciallaíonn mé, d'fhéadfadh go mbeadh cúiseanna ann nár inis sí dom.
I think you could have done better.	Sílim go bhféadfadh tú a bheith déanta níos fearr.
Still there were no answers.	Fós ní raibh aon freagraí.
It felt as if it really existed.	Mhothaigh sé amhail is dá mbeadh sé ann i ndáiríre.
He was not completely alone.	Ní raibh sé go hiomlán leis féin.
Under these circumstances, they make many calls to the database.	Faoi na cúinsí seo, cuireann siad go leor glaonna chuig an mbunachar sonraí.
My parents were free.	Bhí mo thuismitheoirí saor.
I sleep late.	Codlaím go déanach.
Each table had eight places.	Bhí ocht n-áit ag gach bord.
I handed him my books and tried to push him.	Thug mé mo leabhair dó agus rinne mé iarracht é a bhrú.
It means you want to win.	Ciallaíonn sé gur mhaith leat a bhuachan.
So it was easy to get a title.	Mar sin bhí sé éasca teideal a fháil.
However, for some reason my update does not work as intended.	Mar sin féin, ar chúis éigin ní oibríonn mo nuashonrú mar a bhí beartaithe.
It takes about two minutes.	Tógann sé thart ar dhá nóiméad.
Some things change.	Athraíonn roinnt rudaí.
That is what the meeting is about.	Sin atá i gceist leis an gcruinniú.
The problem between us is not distance.	Ní hé an t-achar í an fhadhb eadrainn.
It must be the last one.	Caithfidh gurb é an ceann deireanach é.
Run on, run on.	Rith ar aghaidh, rith ar aghaidh.
For at least three years, and those who do not.	Ar feadh ar a laghad trí bliana, agus iad siúd nach bhfuil.
And then it was over.	Agus ansin bhí sé thart.
It is a gift.	Is bronntanas é.
I hope to see you there! 	Tá súil agam tú a fheiceáil ann!
.	.
A light came on in the hall.	Tháinig solas ar aghaidh sa halla.
Don't mind if it really brings in sales or not.	Ná miste má thugann sé i ndáiríre i díolacháin nó nach bhfuil.
Then finally they were able to talk to him again.	Ansin, ar deireadh bhí siad in ann labhairt leis arís.
With great relief the company returned to the city streets.	Le faoiseamh mór d'fhill an chuideachta ar shráideanna na cathrach.
She would fight for no one but herself.	Bheadh ​​​​sí ag troid ar son aon duine ach í féin.
Parents need to be aware of the potential of this.	Ní mór do thuismitheoirí a bheith feasach ar an bpoitéinseal a bhaineann leis seo.
He wanted to know if he could send some beer.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach an bhféadfadh sé roinnt beorach a sheoladh.
The solution is here.	Tá an réiteach anseo.
If you have concerns and questions, we have advice.	Má tá imní agus ceisteanna agat, tá comhairle againn.
Life should not be taken over.	Níor cheart an saol a ghlacadh ar láimh.
He tried to speak.	Rinne sé iarracht labhairt.
I mean, it was awful.	Ciallaíonn mé, bhí sé uafásach.
Get ready.	Téigh réidh.
What you have felt a lot before.	An rud a d’airigh tú go leor roimhe seo.
Not open for lunch.	Gan oscailt don lón.
That's what's important.	Sin atá tábhachtach.
Sometimes that's where the research goes deeper.	Uaireanta is é sin an áit a bhfuil an taighde níos doimhne.
But a little bit.	Ach beagán beag.
This game has a similar purpose to the previous one.	Tá cuspóir cosúil leis an gceann roimhe seo ag an gcluiche seo.
I plan to use tax-free here.	Tá sé beartaithe agam saor ó cháin a úsáid anseo.
But she knows that men who read and write have an advantage.	Ach tá a fhios aici go bhfuil buntáiste ag fir a léann agus a scríobhann.
We are not satisfied with the condition of this record.	Nílimid sásta le riocht an taifid seo.
There was a terrible storm.	Bhí stoirm uafásach ann.
He had no leg taste.	Ní raibh blas cos ar bith air.
That tells you more about your own position.	Insíonn sé sin duit níos mó faoi do sheasamh féin.
We have no direction either.	Níl aon treo againn ach an oiread.
Public services began the next day.	Thosaigh seirbhísí poiblí an lá dár gcionn.
That would never change, it could never change.	Ní athródh sé sin choíche, ní fhéadfaí athrú riamh.
One of them had to lie.	Bhí ar dhuine acu luí.
But if it worked out.	Ach má d'oibrigh sé amach.
We have six hours before pick up.	Tá sé uair an chloig againn roimh phiocadh suas.
Still, it makes no sense not to take advantage of the breakfast he made.	Fós féin, ní haon chiall gan leas a bhaint as an bricfeasta a rinne sé.
We will find someone else.	Gheobhaidh muid duine eile.
They are a game, they are a series.	Is cluiche iad, is sraith iad.
Do this and that.	Déan é seo agus sin.
And you have to be very careful.	Agus ní mór duit a bheith an-chúramach.
I do not know what you were waiting for.	Níl a fhios agam cad a bhí tú ag fanacht thart.
I have my own style.	Tá mo stíl féin agam.
I’ve seen some really good players.	Tá roinnt imreoirí fíor-mhaith feicthe agam.
There are no words to save lives.	Níl focail chun beatha a shábháil.
That would be so smart.	Bheadh ​​​​sé sin a bheith chomh cliste.
She looked inside.	Bhreathnaigh sí istigh.
You are not her mother.	Ní tusa a máthair.
I did not take photos though.	Níor ghlac mé grianghraif áfach.
He did not want his married soldiers to live apart from their families.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh a shaighdiúirí pósta ina gcónaí ar leithligh óna dteaghlaigh.
Because he knew he might not have this moment again.	Toisc go raibh a fhios aige go mb’fhéidir nach mbeadh an nóiméad seo aige arís.
Read on to find out how well it works in practice.	Léigh ar aghaidh chun a fháil amach cé chomh maith agus a oibríonn sé go praiticiúil.
He saw again the passion she had for him.	Chonaic sé arís an paisean a bhí aici dó.
They have families to feed and they are like me.	Tá teaghlaigh acu le beathú agus tá siad cosúil liomsa.
I did not raise it.	Níor ardaigh mé é.
I want to transport her away from this place.	Ba mhaith liom í a iompar ar shiúl ón áit seo.
I will give that to him.	Tabharfaidh mé sin dó.
It's like nothing.	Tá sé cosúil le rud ar bith.
In fact, you can look for yourself.	Go deimhin, is féidir leat breathnú duit féin.
You can see more examples here.	Is féidir leat níos mó samplaí a fheiceáil anseo.
We are essential.	Táimid riachtanach.
Seriously.	Dáiríre.
You have to be prepared.	Caithfidh tú a bheith ullamh.
He got no closer to where he started.	Ní bhfuair sé aon gaire don áit ar thosaigh sé.
Let's get up there.	A ligean ar dul suas ann.
But these were his dreams.	Ach ba iad seo a aisling.
It's a must see to believe it.	Ní mór é a fheiceáil chun é a chreidiúint.
All the energy left the apartment.	D'fhág an fuinneamh go léir an t-árasán.
The news came too late.	Tháinig an nuacht ró-dhéanach.
Sorry about that.	Tá brón orm mar gheall air.
Not with this movie though.	Ní leis an scannán seo áfach.
You are in charge.	Tá tú i gceannas.
He seemed to do nothing.	Dhealraigh sé gan faic a dhéanamh.
Below and in the middle of the current score.	Thíos agus ag lár an scór reatha.
We are creative with our ideas.	Táimid cruthaitheach lenár smaointe.
I do not even know what happened.	Níl a fhios agam fiú cad a tharla.
And there should be no other results.	Agus níor cheart go mbeadh aon torthaí eile ann.
This one is personal.	Tá an ceann seo pearsanta.
The process is then repeated for the other two colors.	Déantar an próiseas a athdhéanamh ansin don dá dhath eile.
Sometimes he told lies and it worked out perfectly.	Uaireanta d'inis sé bréaga agus d'oibrigh sé amach go breá.
This may be a test for you.	D'fhéadfadh sé seo a bheith ina thástáil duit.
For eight years, we tried that.	Ar feadh ocht mbliana, rinneamar iarracht é sin.
Six days at full speed.	Sé lá ag luas iomlán.
But he decided to come and now he has to face this.	Ach chinn sé teacht agus anois caithfidh sé aghaidh a thabhairt ar seo.
We are so glad you tried our hotel.	Táimid chomh sásta gur thug tú triail as ár n-óstán.
They may not pay much.	Seans nach n-íocann siad mórán.
But that is only part of the evidence.	Ach níl ansin ach cuid den fhianaise.
Not after you go after my kids.	Ní tar éis duit dul i ndiaidh mo pháistí.
Medical school is hard on the body.	Tá scoil leighis crua ar an gcomhlacht.
Life is busy, and the little things are easy to forget.	Tá an saol gnóthach, agus is furasta dearmad a dhéanamh ar na rudaí beaga.
The windows of his mind were open.	Bhí fuinneoga a aigne oscailte.
Today, we have the internet.	Inniu, tá an t-idirlíon againn.
Sometimes only a voice can be restored to us.	Uaireanta ní féidir ach guth a thabhairt ar ais dúinn.
She was beginning to be human.	Bhí sí ag tosú ar a bheith daonna.
I hear you got the job and you are completely legal.	Cloisim go bhfuair tú an post agus go bhfuil tú go hiomlán dlíthiúil.
He killed and moved on to the next kill.	Mharaigh sé agus bhog sé ar aghaidh go dtí an chéad marú eile.
I remember blood.	Is cuimhin liom fuil.
I just want to be with you again.	Níl uaim ach a bheith in éineacht leat arís.
If the party has not made any offer.	Mura bhfuil aon tairiscint déanta ag an bpáirtí.
It is every day.	Tá sé gach lá.
This is something that often happens in personal life.	Is é seo an rud a tharlaíonn go minic sa saol pearsanta.
But that was the problem.	Ach ba é sin an fhadhb.
Probably actually more often.	Is dócha níos minice i ndáiríre.
How it was.	Conas a bhí sé.
I was pretty much stopped eating.	Bhí mé go leor stop a ithe.
It would start and stop, and start again.	Bheadh ​​​​sé tús agus stop, agus tús arís.
This is the truth.	Is é seo an fhírinne.
She helped raise them.	Chuidigh sí iad a ardú.
You are here to stay.	Tá tú anseo chun fanacht.
It all broke the silence.	Ar fad bhris sé an ciúnas.
They were nice.	Bhí siad go deas.
I never did, except one that was not like that.	Ní dhearna mé riamh, ach amháin ceann nach raibh den chineál sin.
He could just throw out his career more than ever.	D'fhéadfadh sé a shlí bheatha a chaitheamh amach ach níos mó ná riamh.
His team was in a bad way.	Bhí a fhoireann i ndroch-chaoi.
She could not see his face as she stood.	Ní fhéadfadh sí a aghaidh a fheiceáil nuair a sheas sí.
As noted, the trial judge was the hearing judge.	Mar a tugadh faoi deara, ba é breitheamh na trialach an breitheamh éisteachta.
But then you cut it down.	Ach ansin ghearrann tú síos é.
That's perfectly legal.	Tá sé sin breá dlíthiúil.
I have learned that you cannot judge a book by its cover.	Tá sé foghlamtha agam nach féidir leat leabhar a mheas de réir a chlúdaigh.
Below is a complete working example.	Anseo thíos tá sampla oibre iomlán.
You are not a father.	Ní athair thú.
You don’t want to find out, either.	Ní mian leat a fháil amach, ach an oiread.
It has to be later.	Caithfidh sé a bheith níos déanaí.
And my blood, too.	Agus mo chuid fola, freisin.
He tried so hard to escape this.	Rinne sé iarracht chomh crua éalú seo.
She looked at the girl again.	Bhreathnaigh sí arís ar an gcailín.
It was very special.	Bhí sé an-speisialta.
Life is a sea.	Is farraige í an saol.
It had just started to rain.	Bhí sé díreach tar éis tosú ag cur báistí.
There is much more to it than this.	Tá i bhfad níos mó léi ná seo.
Download public health.	Íosluchtaigh sláinte an phobail.
She can't claim more than that.	Ní féidir léi éileamh níos mó a bheith aige air ná sin.
Often seen in apartment buildings.	Is minic a fheictear i bhfoirgnimh árasán.
It is your responsibility to speak your mind.	Is ortsa atá an fhreagracht d'intinn a labhairt.
It goes through every item.	Téann sé trí gach uile mhír.
Tongue and hands.	Teanga agus lámha.
The weather is great today.	Tá an aimsir go hiontach inniu.
They were saying the man has no chance.	Bhí siad ag rá nach bhfuil aon seans ag an bhfear.
He was short and far behind her.	Bhí sé gairid agus i bhfad taobh thiar di.
Play the long game.	Seinn an cluiche fada.
I am excited about this.	Tá mé ar bís faoi seo.
To learn more about these classes, please send me a message.	Chun tuilleadh a fhoghlaim faoi na ranganna seo, cuir teachtaireacht chugam le do thoil.
There were three other houses on the street at the time.	Bhí trí theach eile ar an tsráid ag an am.
His remains have never been found.	Ní bhfuarthas a iarsmaí riamh.
For comparison only.	Chun comparáid a dhéanamh ach amháin.
When the leader says run, everyone runs.	Nuair a deir an ceannaire rith, ritheann gach duine.
Everything happens in context.	Tarlaíonn gach rud i gcomhthéacs.
You can try other numbers to see how the results change.	Is féidir leat triail a bhaint as uimhreacha eile féachaint conas a athraíonn na torthaí.
He has no evidence to support such a claim.	Níl aon fhianaise aige chun tacú lena leithéid d’éileamh.
It plays a significant and important role in clinical practice.	Tá ról suntasach agus tábhachtach aige sa chleachtas cliniciúil.
Let the rain up a bit.	Lig an bháisteach suas beagán.
She started with only two minutes.	Thosaigh sí gan ach dhá nóiméad.
I think it had a very positive impact on me.	Sílim go raibh tionchar an-dearfach aige orm.
I'm going to be crazy about you.	Tá mé ag dul a bheith craiceáilte faoi tú.
People may believe you.	Féadfaidh daoine tú a chreidiúint.
He was dragged into the water during his struggle.	Bhí sé tarraingthe isteach san uisce le linn a streachailt.
This could be explained by the limited cases in our study.	D'fhéadfaí é seo a mhíniú leis na cásanna teoranta inár staidéar.
I did not need to speak.	Níor ghá dom labhairt.
Just two years from now.	Díreach dhá bhliain ó anois.
But here it was.	Ach anseo a bhí sé.
Please have a seat.	Bíodh suíochán agat le do thoil.
The definition is quite complex and we will not give it here.	Tá an sainmhíniú casta go leor agus ní thabharfaimid anseo é.
He would love nothing better than to run away from it.	Ba bhreá leis rud ar bith níos fearr ná rith uaidh.
They wanted us to know what we were up to.	Bhí siad ag iarraidh go mbeadh a fhios againn cad atá ar bun againn.
If your team has a defined purpose, write it down as well.	Má tá cuspóir sainithe ag d’fhoireann, scríobh síos é sin freisin.
Both of those things are easy to imagine.	Is furasta an dá rud sin a shamhlú.
I grew up with my family.	D'fhás mé suas le mo theaghlach.
Rain falls especially at night.	Titeann báisteach go háirithe san oíche.
They thought he left them forever.	Shíl siad gur fhág sé iad go deo.
I could go it alone.	D’fhéadfainn dul liom féin.
The screen went blank again.	Chuaigh an scáileán bán arís.
That could be rectified, perhaps.	D’fhéadfaí é sin a chur ina cheart, b’fhéidir.
Something was right.	Bhí rud éigin ceart.
They called me to see it.	Chuir siad glaoch orm chun é a fheiceáil.
I said nothing.	Dúirt mé faic.
I was sad to see it go away.	Bhí brón orm é a fheiceáil ag imeacht.
But we will do well.	Ach déanfaimid go maith.
Strange future.	Aisteach amach anseo.
It may take longer.	Seans go dtógfaidh sé níos mó ama.
I had no idea he was so young.	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé chomh óg.
It took most of the day.	Thóg sé an chuid is mó den lá.
But the walls are only so long and so wide.	Ach níl na ballaí ach chomh fada agus chomh leathan.
It was easy to tell them apart.	Bhí sé éasca iad a insint óna chéile.
His recovery.	A téarnamh.
However, it started as a wild plant.	Mar sin féin, thosaigh sé mar phlanda fiáin.
We were told about it after the show.	Dúradh linn faoi tar éis an seó.
However, things can go wrong.	Mar sin féin, féadann rudaí dul amú.
And it is, in fact, filled with power.	Agus tá sé, go deimhin, líonadh le cumhacht.
He hated her.	Bhí fuath aige di.
The smell of the woman.	Boladh na mná.
She can't go home.	Ní féidir léi dul abhaile.
He looks at me, then looks away.	Féachann sé orm, ansin féachann sé ar shiúl.
I can't keep it at home.	Ní féidir liom é a choinneáil sa bhaile.
The car, maybe less so.	An carr, b'fhéidir níos lú mar sin.
Points with error bars are experimental data.	Is sonraí turgnamhacha iad na pointí le barraí earráide.
I think he did.	Sílim go ndearna sé.
That makes the process much easier.	Déanann sé sin an próiseas i bhfad níos éasca.
Another way around the corner.	Bealach eile timpeall an chúinne.
Get this guy out of my way.	Bain an fear seo as mo bhealaí.
Perfect size for the proposed garden.	Méid foirfe don ghairdín atá beartaithe.
We ask you not to go out.	Iarraimid ort gan dul amach.
I was thinking about her.	Bhí mé ag smaoineamh uirthi.
It had been implemented.	Bhí sé curtha i bhfeidhm.
There is no other way around it.	Níl aon bhealach eile timpeall air.
Situations where everyone seems to have more than you.	Cásanna nuair is cosúil go bhfuil níos mó ag gach duine ná tú féin.
And that felt to be true.	Agus bhraith sé sin a bheith fíor.
Pick and choose among the options.	Roghnaigh agus roghnaigh i measc na roghanna.
The difference between it and me is process, and little else.	Is é an difríocht idir é agus mé próiseas, agus beag eile.
For their size they look just as big.	Maidir lena mhéid cuma siad díreach chomh mór.
You are now playing in their lives.	Tá tú ag imirt anois ina saol.
Third, the sample size was relatively small.	Sa tríú háit, bhí méid an tsampla sách beag.
I do not understand what is happening here.	Ní thuigim cad atá ag tarlú anseo.
We believe it is time for change.	Creidimid go bhfuil sé in am athrú.
If that says anything you have to use it.	Más é sin le rá rud ar bith caithfidh tú é a úsáid.
There is no argument.	Níl aon argóint ann.
I just hate it.	Is fuath liom ach é.
I only spoke to her a few times.	Níor labhair mé léi ach cúpla uair.
The results would somehow upset the party.	Chuirfeadh na torthaí isteach ar bhealach éigin ar an bpáirtí.
This is an ideal scenario, however.	Is cás idéalach é seo, áfach.
Every damn line was near perfect.	Bhí gach líne diabhal in aice foirfe.
You will work here, and you will work hard.	Oibreoidh tú anseo, agus oibreoidh tú go crua.
But he remembered.	Ach chuimhnigh sé.
I see now that it was a mistake.	Feicim anois gur botún a bhí ann.
And this force of nature wanted his bed for him.	Agus bhí fórsa seo an nádúir ag iarraidh a leaba dó.
The man did not eat, drink, or sleep.	Níor ith, ní ól, ná níor chodail an fear.
Now it gives flowers.	Anois tugann sé bláthanna.
That's just a name.	Sin ach ainm.
You heard a call.	Chuala tú ag glaoch.
We challenge their conclusion for two reasons.	Tugaimid dúshlán dá gconclúid ar dhá chúis.
She told me she was very good and very happy.	Dúirt sí liom go raibh sí an-mhaith agus an-sásta.
I don't like anything about you.	Ní maith liom rud ar bith fút.
The one who raised and loved you right.	An té a d’ardaigh agus a thug grá duit ceart.
She was mean and did not accept an answer.	Bhí sé i gceist aici agus níor ghlac sí le freagra.
Again, this is nothing new.	Arís, ní rud nua é seo.
I was my mum now.	Bhí mé i mo mham anois.
I agree with you, there needs to be a much more open discussion.	Aontaím leat, tá gá le plé i bhfad níos oscailte.
Check out my blog.	Féach ar mo bhlag.
They do not play fast enough.	Ní imríonn siad ar aghaidh tapaidh go leor.
They were then divided into three groups.	Roinneadh iad i dtrí ghrúpa ansin.
Just ask my mum.	Just a iarraidh ar mo mham.
Not necessarily, national security or national security.	Níl gá leis sin, an tslándáil náisiúnta nó an tslándáil náisiúnta.
Learn to shed whole skin daily.	Foghlaim craiceann iomlán a chaillfidh go laethúil.
It has a weight to throw around.	Tá meáchan aige le caith thart.
It was fun to read.	Bhí sé spraoi a léamh.
From the exact model of the surface.	Ó mhúnla cruinn an dromchla.
We only have one more week to do.	Níl le déanamh againn ach seachtain amháin eile.
She was making progress in leadership learning.	Bhí dul chun cinn á dhéanamh aici maidir le foghlaim na ceannasaíochta.
This way you do not spend more money than you normally would.	Ar an mbealach seo ní chaitheann tú níos mó airgid ná mar a dhéanfá de ghnáth.
The hard part is over.	Tá an chuid crua thart.
You have to do it yourself.	Caithfidh tú é a dhéanamh leat féin.
He hardly moves and neither eats nor drinks.	Is ar éigean a ghluaiseann sé agus ní íosfaidh ná ní ólfaidh sé.
And now this murder they have committed.	Agus anois an dúnmharú seo atá déanta acu.
Now tell me more about the books.	Anois inis dom níos mó faoi na leabhair.
Please help me on this.	Cuidigh liom ar seo le do thoil.
Make the most of your way.	Déan an chuid is fearr de do bhealach.
We created the scale directly from those factors.	Chruthaigh muid an scála go díreach ó na fachtóirí sin.
He lost everything, and then he lost it.	Chaill sé gach rud, agus ansin chaill sé í.
I was worried about us on the road.	Bhí mé buartha fúinn ar an mbóthar.
And then the code can be pretty easy.	Agus ansin is féidir an cód a bheith éasca go leor.
There is not enough money.	Níl go leor airgid ann.
Especially this track.	Go háirithe an rian seo.
Nature is the power.	Is é nádúr an chumhacht.
It was him.	Sé a bhí ann.
To the place where he died.	Go dtí an áit a bhfuair sé bás.
They can walk away.	Is féidir leo siúl amach.
We try to protect our families, our friends.	Déanaimid iarracht ár dteaghlaigh, ár gcairde a chosaint.
None of that had any effect on her.	Ní raibh aon éifeacht ag aon cheann de sin uirthi.
Square did not believe it.	Níor chreid Cearnóg é.
Age is important.	Tá aois tábhachtach.
Good luck with your journey.	Ádh mór le do thuras.
She saw that it was her nature not to look too deep.	Chonaic sí gurbh é a nádúr gan breathnú ró-dhomhain.
I am grown enough to know that.	Tá mé fásta go leor chun a fhios sin.
After the meeting, you can do so.	Tar éis an chruinnithe, féadfaidh tú é sin a dhéanamh.
Not just speech, not just anything.	Ní óráid amháin, ní amháin rud ar bith.
There were plenty of potential weapons inside.	Bhí neart arm féideartha istigh ann.
Another of my kids will not get sick.	Ní bheidh duine eile de mo pháistí ag dul tinn.
I couldn’t bring myself to do anything.	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun aon rud a dhéanamh.
And they are still learning.	Agus tá siad fós ag foghlaim.
It's an easy game as there is a lot of oil.	Is cluiche éasca é mar tá ola mór.
Home video game industry.	Tionscal cluiche físeán baile.
When he's doing it he's playing.	Nuair a bhíonn sé á dhéanamh bíonn sé ag súgradh.
She could not feel interested in him.	Ní fhéadfadh sí a bhraitheann suim acu i dó.
I thought it would be interesting.	Shíl mé go mbeadh sé suimiúil.
We are here for the music.	Táimid anseo le haghaidh an cheoil.
We know everything about you.	Tá a fhios againn gach rud fút.
I decided to slow down.	Chinn mé go mall síos.
That was the best thing they could do.	Ba é sin an rud ab fhearr a d’fhéadfaidís a dhéanamh.
Definitely not going out and dress like a female.	Cinnte gan dul amach agus gúna mar baineann.
But, in the end, it will.	Ach, sa deireadh, beidh.
In my previous post.	I mo phost roimhe seo.
And neither baby was seen in five months.	Agus ní raibh ceachtar leanbh le feiceáil i gceann cúig mhí.
There were more than a thousand girls in one weekend.	B’éigean breis is míle cailín a bheith ann in aon deireadh seachtaine amháin.
I really do not know where the time has gone.	I ndáiríre níl a fhios agam cá ndeachaigh an t-am.
For many people this option may not be worth it.	I gcás go leor daoine b'fhéidir nach fiú an rogha seo.
To be there when she needed someone.	Chun a bheith ann nuair a bhí duine ag teastáil uaithi.
You love each other.	Tá grá agat dá chéile.
On any world.	Ar aon domhan.
That's a fact.	Sin fíric.
This is a sad day for him, but also a proud day.	Is lá brónach é seo dó, ach lá bródúil freisin.
Try to give me an hour.	Déan iarracht uair an chloig a thabhairt dom.
Moments from a previous life.	Chuimhneacháin ó shaol roimhe.
Recently, several attempts have been made to address both of these limitations.	Le déanaí, rinneadh roinnt iarrachtaí dul i ngleic leis an dá theorainn sin.
You have to come out.	Caithfidh tú teacht amach.
It made it easier and a little funny.	Rinne sé níos éasca é agus beagán greannmhar.
He was at the town hall under gun violence.	Bhí sé ag halla an bhaile faoi fhoréigean gunna.
These things are not consistent.	Níl na rudaí seo comhsheasmhach.
It was his own.	Ba leis féin é.
His identity has not been released.	Níor scaoileadh a chéannacht.
It sounds obvious, but it's not what most people do.	Fuaimeann sé soiléir, ach ní hé an rud a dhéanann an chuid is mó daoine.
I love yellow.	Is breá liom buí.
I had to open myself up to the experience.	Bhí orm mé féin a oscailt suas don taithí.
Ask your local police force how many female officers they have.	Fiafraigh de d'fhórsa póilíneachta áitiúil cé mhéad ban-oifigeach atá acu.
You ask less of others and you give more, which is healthy.	Iarrann tú níos lú ar dhaoine eile agus tugann tú níos mó, atá sláintiúil.
I tell myself there is still a chance to turn back.	Deirim liom féin go bhfuil seans fós ann casadh ar ais.
Most especially on a wet day.	An chuid is mó go háirithe ar lá fliuch.
Fuck for nothing.	A fuck do rud ar bith.
I was out there.	Bhí mé amuigh ansin.
I fell deeper.	Thit mé níos doimhne.
We gave them something to think about.	Thugamar rud éigin dóibh chun smaoineamh air.
It was love at first sight.	Bhí sé grá ag an gcéad amharc.
Please help me.	Cabhraigh liom, le do thoil.
I'm done for, he thought.	Tá mé ag déanamh do, cheap sé.
At the age of seven, he began writing books of his own.	In aois a seacht, thosaigh sé ag scríobh leabhair dá chuid féin.
That sign she gave you.	An comhartha sin a thug sí duit.
Actually, I had little else to do.	I ndáiríre, ní raibh mórán eile le déanamh agam.
They were clearly running out of time.	Ba léir go raibh siad ag imeacht as an am.
It remains to be seen whether he can return to that form.	Tá sé fós le feiceáil an féidir leis filleadh ar an bhfoirm sin.
I said she was crazy.	Dúirt mé go raibh sí craiceáilte.
A few buildings remained around the water's edge.	D’fhan cúpla foirgneamh timpeall imeall an uisce.
For you do not understand what you are.	Le haghaidh ní thuigeann tú cad atá tú.
That has to be done.	Caithfear é sin a dhéanamh.
But it turned out that the disease was not to kill him.	Ach tharla sé nach raibh an galar chun é a mharú.
It is able to drive some of the biggest sales.	Tá sé in ann cuid de na díolacháin is mó a chur ar aghaidh.
Freedom of the press is a fundamental human right.	Ceart bunúsach daonna is ea saoirse an phreasa.
He was still dead.	Bhí sé marbh fós.
Once again, we are lost.	Arís eile, táimid caillte.
You are not, so to speak, particularly political.	Níl tusa, mar a déarfá, go háirithe polaitiúil.
The last stop was his bedroom.	Ba é an stad deireanach a sheomra leapa.
We will now add the charge and keep it.	Cuirfimid an muirear anois agus coimeádfaimid é.
That's great, that's fine.	Tá sé sin go hiontach, tá sé sin go breá.
All part of the game, you know.	Gach cuid den chluiche, tá a fhios agat.
It doesn’t matter which one it was in the past.	Is cuma cén ceann a bhí san am atá caite.
The second morale concerns test theory.	Baineann an dara móralt le teoiric tástála.
They will survive.	Mairfidh siad.
It seemed to make him happy just to have her watch him.	Dhealraigh sé a dhéanamh sásta air ach a bheith aici féachaint air.
And you get a lot of it.	Agus faigheann tú go leor de.
Pretty big shot.	Lámhachadh go leor mór.
He hit high up on the leg.	Bhuail sé ard suas ar an cos.
You need balance.	Teastaíonn cothromaíocht uait.
I believe this sort of argument.	Creidim saghas argóint seo.
She hoped that would happen soon.	Bhí súil aici go dtarlódh sé sin go luath.
She even smiled a little.	Aoibh sí fiú beagán.
The three of us let go of the current topic of conversation.	Ligeann an triúr againn imeacht don ábhar comhrá reatha.
I close my eyes.	Dúnann mé mo shúile.
Well you know about the hard days, dear.	Bhuel tá a fhios agat faoi na laethanta crua, a chara.
Drug users have the same rights to health services as other patients.	Tá na cearta céanna ar sheirbhísí sláinte ag úsáideoirí drugaí agus atá ag othair eile.
I dropped the knife.	Thit mé an scian.
It helped cost him to marry.	Chabhraigh sé costas a phósadh dó.
It's just faster that way.	Tá sé díreach níos tapúla ar an mbealach sin.
But you can check it out.	Ach is féidir leat é a sheiceáil.
I gave him my word, and I kept it.	Thug mé mo bhriathar dó, agus choinnigh mé é.
They did not turn to me.	Níor chas siad orm.
The word is important.	Tá an focal tábhachtach.
It is easy to see that this is possible.	Is furasta a fheiceáil go bhfuil sé seo indéanta.
As if he wanted to lose himself.	Amhail is dá mba mhian leis é féin a chailleadh.
Even as shown to you from the beginning.	Fiú amháin mar a léirítear duit ón tús.
Even now, she was so fast.	Fiú amháin anois, bhí sí chomh tapa sin.
They will probably end the word.	Is dócha go mbainfidh siad deireadh leis an bhfocal.
I was working.	Bhí mé ag obair.
There were a few more women than men.	Bhí cúpla níos mó ban ná fir.
Use these free online resources.	Bain úsáid as na hacmhainní ar líne gan chostas seo.
The figures were designed.	Dearadh na figiúirí.
Some will rise higher than others.	Ardóidh cuid acu níos airde ná cinn eile.
This other girl, the one who is missing now.	Tá an cailín eile seo, an ceann atá ar iarraidh anois.
I never thought it would be me.	Níor shíl mé riamh go mbeadh sé dom.
However, everyone knows the public key.	Tá an eochair phoiblí ar eolas ag gach duine, áfach.
It was cheap and there was no waste.	Bhí sé saor agus ní raibh aon dramhaíl ann.
Take any job you come across.	Tóg aon phost a thagann tú.
Its history has been sad ever since.	Tá a stair brónach ó shin i leith.
But nothing worked for me.	Ach níor oibrigh aon rud domsa.
Not worth a click.	Ní fiú cliceáil.
Here is a complete working example.	Seo sampla oibre iomlán.
More space will come.	Tiocfaidh níos mó spáis.
Beautiful weather, lots of room.	Aimsir álainn, go leor seomra.
I was living hand to mouth.	Bhí mé ag maireachtáil lámh go béal.
Do not allow yourself to be on the stone.	Ná lig duit féin a bheith ar an chloch.
I had a firm feeling in my stomach.	Bhí mothú daingean agam i mo bholg.
This operation is difficult to perform on a large scale.	Tá sé deacair an oibríocht seo a dhéanamh ar scála mór.
They like to be back.	Is maith iad a bheith ar ais.
And so for me, the event is about much more than just food.	Agus mar sin domsa, tá i bhfad níos mó i gceist leis an imeacht ná bia amháin.
I lose interest very quickly.	Caillim ús go han-tapa.
I leave that to you.	Fágaim sin leat.
This guy is none of that.	Is é seo an Guy aon cheann de na rudaí.
The man inside is really changing.	Tá an fear taobh istigh ag athrú i ndáiríre.
It's just as amazing.	Tá sé díreach chomh iontach.
So that must mean that the experiment was not successful.	Mar sin ní mór a chiallaíonn nach raibh an turgnamh rathúil.
More details here and my thoughts below.	Tuilleadh sonraí anseo agus mo smaointe thíos.
Models were not easy to find.	Ní raibh sé éasca samhlacha a aimsiú.
But that’s with a view of its limits.	Ach sin le dearcadh a chuid teorainneacha.
She also used the previous weekend, and the previous weekend.	Bhain sí úsáid as an deireadh seachtaine roimhe sin freisin, agus an deireadh seachtaine roimhe sin.
She did not offer to move to go see the baby.	Níor thairg sí bogadh chun dul chun an leanbh a fheiceáil.
This was not a battle either.	Ní raibh sé seo ina chath ach an oiread.
I did not take a career.	Níor thóg mé slí bheatha.
The man got around.	Fuair ​​an fear thart.
What you mentioned is exactly why it happens.	Is é an rud a luaigh tú go díreach an chúis a tharlaíonn sé.
Which is a bad thing.	Cé acu is olc an rud.
Everyone is a movie.	Is scannán é gach duine.
The only problem is that it only works for a while.	Is é an t-aon fhadhb atá ann ná go n-oibríonn sé ach ar feadh tamaill amháin.
Think for a moment about some of them who work in the church.	Smaoinigh ar feadh nóiméad ar chuid acu a oibríonn sa séipéal.
I walked into the kitchen.	Shiúil mé isteach sa chistin.
This can take many forms.	Féadfaidh sé seo a bheith i bhfoirmeacha éagsúla.
Popular with families.	Coitianta le teaghlaigh.
I understand why.	Tuigim cén fáth.
And that was weird.	Agus bhí sé sin aisteach.
Actually, she did not.	I ndáiríre, ní raibh sí.
I had seen something that not many others would ever have.	Bhí rud éigin feicthe agam nach mbeadh mórán daoine eile ann riamh.
There was something harder about you.	Bhí rud éigin níos deacra fút.
Not talking to boys you don’t know.	Gan labhairt le buachaillí nach bhfuil a fhios agat.
Some of them did not.	Ní dhearna cuid acu é.
The man was out of his head.	Bhí an fear as a cheann.
It will challenge me.	Tabharfaidh sé dúshlán dom.
That this life change would happen.	Go mbeadh an t-athrú saoil seo ag tarlú.
There are people in this world who do not get half that.	Tá daoine sa saol seo nach bhfaigheann a leath sin.
All participants gave informed written consent prior to the study.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú eolasach i scríbhinn roimh an staidéar.
ocus each head for her.	ocus gach cenn for di.
Now, don't come back to us.	Anois, ná tar ar ais chugainn.
Her hand held over his head.	Bhí a lámh ar siúl thar a cheann.
He rarely needed anything badly, and never a woman.	Is annamh a bhíodh aon rud go holc ag teastáil uaidh, agus ní bean riamh.
Pour in the remaining prepared pan.	Doirt isteach an uile ullmhaithe atá fágtha.
Fucking around and fucking hard.	Fucking timpeall agus fucking crua.
It has nothing to do with its publication.	Níl baint ar bith aige lena fhoilsiú.
They think they can pull one over you.	Ceapann siad gur féidir leo ceann a tharraingt anonn ort.
You have no idea how the time machine works, but it's okay.	Níl aon smaoineamh agat conas a oibríonn an meaisín ama, ach tá sé ceart go leor.
I can't find a place for them.	Ní féidir liom ionad a aimsiú dóibh.
I’m sure you’ll get around it somehow.	Tá mé cinnte go bhfaighidh tú timpeall air ar bhealach éigin.
Off either path.	As ceachtar cosán.
This needs further research.	Teastaíonn tuilleadh taighde uaidh seo.
A report will be provided.	Cuirfear tuarascáil ar fáil.
We created this.	Chruthaigh muid seo.
I know some dogs get nervous during inclement weather.	Tá a fhios agam go mbíonn madraí áirithe neirbhíseach le linn na drochaimsire.
They wanted to come in here and help me win.	Bhí siad ag iarraidh teacht isteach anseo agus cabhrú liom bua.
As they wanted further proof.	Mar a theastaigh uathu a thuilleadh cruthúnais.
Maybe they might have some kind of understanding of each other.	B’fhéidir go bhféadfadh tuiscint de shaghas éigin a bheith acu ar a chéile.
Things will be back to what they were before.	Beidh rudaí arís mar a bhí siad roimhe seo.
I have a pretty good collection of my own.	Tá cnuasach maith go leor de mo chuid féin agam.
This is based on the following grounds.	Tá sé seo bunaithe ar an bhforas seo a leanas.
You have a new spirit.	Tá spiorad nua ionaibh.
He would not like the news.	Ní thaitneodh an nuacht leis.
She really wasn't.	Ní raibh sí i ndáiríre.
She is trapped.	Tá sí gafa.
At least that's my best guess as to what happened.	Ar a laghad sin é an buille faoi thuairim is fearr atá agam maidir leis an méid a tharla.
It comes down to the same thing.	Tagann sé go dtí an rud céanna.
Don't bother with a fresh start.	Ná bac le tús nua.
And that is not what life is.	Agus ní hé sin cad é an saol.
They are such wonderful people.	Is daoine iontacha den sórt sin iad.
Then turn it off.	Ansin cas sé as.
He does not read like it, and yet it is his writing.	Ní léann sé cosúil leis, agus fós is é a scríobh é.
It has to tell the whole thing.	Caithfidh sé an t-iomlán a insint.
Third, a professional solution certainly builds someone's solution for every client.	Sa tríú háit, is cinnte go dtógann réiteach gairmiúil réiteach duine éigin do gach cliant.
Here are just a few Web sites.	Níl anseo ach roinnt suíomh Gréasáin.
That's what they said.	Sin a dúirt siad.
That was never supposed to happen.	Ní raibh sé sin ceaptha riamh a tharlóidh.
God is on your side.	Tá Dia ar do thaobh.
But you came close.	Ach tháinig tú gar.
His fourth lie that summer.	A cheathrú bréag an samhradh sin.
Good to ask.	Maith thú a fhiafraí.
You certainly can't meet them here.	Is cinnte nach féidir leat bualadh leo anseo.
It is his team.	Is é a fhoireann é.
Needed to rest.	Ag teastáil chun sosa.
We need to take a step away and see why.	Caithfimid céim ar shiúl a thógáil agus féachaint cén fáth.
I think he knew.	Sílim go raibh a fhios aige.
You know he gets sick pay for this.	Tá a fhios agat go bhfaigheann sé pá breoiteachta as seo.
I will try that.	Déanfaidh mé iarracht é sin.
I will continue to hold the government to account.	Leanfaidh mé ag tabhairt an rialtais cuntas.
So the hard part is done.	Mar sin déantar an chuid chrua.
He took them out, too.	Thóg sé amach iad, freisin.
There is no doubt in my mind.	Níl aon dabht i m’intinn.
These results are very similar to our observations.	Tá na torthaí seo an-chosúil lenár dtuairimí.
I can't come to dinner.	Ní féidir liom teacht chuig an dinnéar.
The last time we were together, she said.	An uair dheireanach a bhí muid le chéile, a dúirt sí.
It seemed like a fight was about to break out.	Bhí an chuma air go raibh troid ar tí briseadh amach.
Please visit and comment if you have a mind.	Tabhair cuairt le do thoil agus trácht ann má tá aigne agat.
Their fight.	A gcuid troda.
As you can tell.	Mar is féidir leat a insint.
We have to provide the service to him.	Caithfimid an tseirbhís a sholáthar dó.
She could handle me so she stuck around.	D'fhéadfadh sí a láimhseáil dom ionas go bhfostú sí timpeall.
I can get the download bar now.	Is féidir liom an barra íoslódála a fháil anois.
They show who we are.	Léiríonn siad cé muid.
It was the way it stood.	Ba é an bealach a sheas sé.
Then he gave his third commandment.	Ansin thug sé a thríú ordú.
I guess it's starting to look like the mode door.	Buille faoi thuairim mé go bhfuil sé ag tosú le breathnú cosúil leis an doras mód.
No wonder I like it better than you.	Ní haon ionadh go dtaitníonn sé liom níos fearr ná tusa.
I looked up and right, she was.	D'fhéach mé suas agus ar dheis, bhí sí.
Below is just a small example of what they have done.	Níl anseo thíos ach sampla beag den méid atá déanta acu.
Do not load them.	Ná luchtaigh iad.
Breakfast is usually the same with some variations.	Is gnách go mbíonn bricfeasta mar an gcéanna le roinnt athruithe.
However, few people follow it.	Mar sin féin, is beag duine a leanann leis.
He put his hands over his shoulder.	Chuir sé a lámha thar a ghualainn.
Data show four independent experiments.	Léiríonn sonraí ceithre thurgnaimh neamhspleácha.
His place in the world is no longer certain.	Níl sé cinnte a áit sa domhan a thuilleadh.
In any final judgment.	In aon bhreithiúnas deiridh.
She said he was old when she sold it.	Dúirt sí go raibh sé sean nuair a dhíol sí é.
It was the little things like that that made it great.	Ba iad na rudaí beaga mar sin a chuir go hiontach é.
Again, the example of the parents is relevant.	Arís, tá sampla na dtuismitheoirí ábhartha.
They only tell the bad things, not the good things.	Ní insíonn siad ach na rudaí dona, ní na rudaí maithe.
I glanced up.	spléach mé suas.
There is only so much land.	Níl ann ach an oiread sin talún.
After this, we focused on making sense.	Ina dhiaidh seo, bhíomar dírithe ar bhrí a dhéanamh.
All you have to do is talk to them.	Níl le déanamh ach labhairt leo.
She has tried to describe her life to me.	Tá iarracht déanta aici cur síos a dhéanamh ar a saol dom.
Can be seen anywhere.	Is féidir le feiceáil áit ar bith.
Not like snow.	Ní cosúil le sneachta.
He decided to go to sleep.	Chinn sé dul a chodladh.
All of them were saved.	Sábháladh an t-iomlán acu.
The numbers win, at least for a while.	Bíonn bua ag na huimhreacha, ar feadh tamaill ar a laghad.
Slowly he came around to my side of the desk.	Go mall tháinig sé timpeall go dtí mo thaobh den deasc.
This is where I have problems.	Seo é an áit a bhfuil fadhbanna agam.
I have never participated in them.	Níor ghlac mé páirt riamh iontu.
She lost like my own.	Chaill sí cosúil le mo chuid féin.
Which was fifteen days ago.	A bhí cúig lá déag ó shin.
Too many times.	Iomarca uair.
They were products.	Táirgí a bhí iontu.
So no one is doing anything to anyone.	Mar sin níl aon duine ag déanamh aon rud le duine ar bith.
I was in complete shock.	Bhí mé i turraing iomlán.
Apparently not her.	De réir dealraimh ní raibh a cuid.
She looked down at him.	Bhreathnaigh sí síos air.
It was made for medical purposes.	Rinneadh é chun críocha leighis.
At that point.	Ar an bpointe sin.
Somehow, it may feel their importance.	Ar bhealach éigin, d'fhéadfadh sé a dtábhacht a mhothú.
He picked up the chair she used to have.	Thóg sé an chathaoir a bhíodh sí de ghnáth.
Be in touch with nature.	Bí i bhfeidhm ar nádúr.
I identified myself there.	D'aithin mé mé féin ann.
Asking people to pay in any such way is sad.	Is brónach é iarraidh ar dhaoine íoc in aon slí dá leithéid.
Run the example.	Rith an sampla.
I want you to come back to work and be happy.	Ba mhaith liom tú teacht ar ais ag obair agus a bheith sásta.
And yes, they would know about it.	Agus tá, bheadh ​​​​a fhios acu faoi.
Which we loved.	A bhí go breá linn.
I just wanted to hear someone say that.	Ní raibh uaim ach duine a chloisteáil á rá.
The first time you are given two choices, and the second time, three.	An chéad uair a thugtar dhá rogha duit, agus an dara huair, trí cinn.
I have no sign.	Níl comhartha ar bith agam.
If he did not intend to tell me where to look.	Mura raibh sé ar intinn aige a insint dom cá háit le breathnú.
Too much of both.	An iomarca den dá.
She obviously thought the same thing.	Ba léir gur shíl sí an rud céanna.
It could not have come at a better time in my life.	Níorbh fhéidir gur tháinig sé ag am níos fearr i mo shaol.
In other words, approach as many women as you can.	I bhfocail eile, cuir chuige an oiread mná agus is féidir leat.
The event was intended to be a community event.	Bhí sé i gceist go mór go mbeadh an ócáid ​​ina imeacht pobail.
We were very pleased with the arrangement.	Bhíomar an-sásta leis an socrú.
His living room was full of pictures of birds.	Bhí a sheomra suí lán de phictiúir d’éin.
It did no good.	Ní dhearna sé aon mhaith.
The army was present.	Bhí an t-arm i láthair.
Probably even closer than real brothers would.	Is dócha fiú níos dlúithe ná mar a bheadh ​​​​deartháireacha fíor.
Young little things.	Rudaí beaga óga.
A big break.	A bhriseadh mór.
That raised the question of whether and when he would meet her.	D’ardaigh sé sin an cheist an mbuailfeadh sé léi agus cathain a bhuailfeadh sé léi.
A few more times or something.	Cúpla uair níos mó nó rud éigin.
Maybe they still had some value.	B’fhéidir go raibh luach éigin fós orthu.
Anything can happen.	Is féidir aon rud a tharlóidh.
So this was a real waste of time.	Mar sin chuir sé seo amú ama i ndáiríre.
Glad you saw it.	Tá áthas orm go bhfaca tú é.
You never thought you would laugh again.	Níor cheap tú riamh go mbeadh tú ag gáire arís.
My husband is.	Tá mo fhear céile.
So let’s play with it for a moment.	Mar sin lig dúinn imirt leis ar feadh nóiméad.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Caithfidh tú a chinntiú go dtéann sé as.
They want to go to college.	Tá siad ag iarraidh dul go dtí an coláiste.
They were those who somehow survived the fall.	Bhí siad siúd a tháinig slán ar bhealach éigin as an titim.
I have a protection order.	Tá ordú cosanta agam.
And there are police involved.	Agus tá póilíní i gceist.
Many people find things much more difficult in the long run.	Go leor daoine rudaí i bhfad níos deacra san fhadtréimhse.
Arrived very quickly, item as described.	Tháinig go han-tapa, mír mar a thuairiscítear.
She has two brothers.	Tá beirt deartháireacha aici.
Please remove everything you came up with.	Bain le do thoil gach rud a tháinig tú leis.
I can’t stress this enough.	Ní féidir liom béim a chur air seo go leor.
This question is important.	Tá tábhacht ag baint leis an gceist seo.
There was one way to know for sure.	Bhí bealach amháin fios a bheith agat go cinnte.
System, that is no longer a problem.	Córas, nach fadhb é sin a thuilleadh.
It was definitely the most emotional day ever.	Is cinnte go raibh sé ar an lá is mothúcháin riamh.
So read on.	Mar sin, léigh ar.
Therefore, interpreting times are not improved.	Mar sin, ní chuirtear feabhas ar na hamanna ateangaireachta.
Go from station to station and see what people are up to.	Téigh ó stáisiún go stáisiún agus féach cad atá ar siúl ag daoine.
I went to the market to order things for the week.	Chuaigh mé go dtí an margadh chun rudaí a ordú don seachtain.
I walked here.	Shiúil mé anseo.
Take a look below.	Tóg radharc thíos.
I was wearing regular clothes then.	Bhí mé ag caitheamh éadaí rialta ansin.
Just do something.	Just a dhéanamh rud éigin.
He was home again.	Bhí sé sa bhaile arís.
See more details below.	Féach níos mó sonraí thíos.
But, the main thing is the lack of seating time on my side.	Ach, is é an rud is mó ná easpa ama suíocháin ar mo thaobh.
It was clear to us now what had happened.	Ba léir dúinn anois cad a tharla.
Can you beat it.	An féidir leat é a bhualadh.
Then within the large area, you can add smaller areas.	Ansin laistigh den limistéar mór, is féidir leat limistéir níos lú a chur.
Wait they rose a wonderful break eight.	Fan ardaigh sos iontach a hocht siad.
I am worried about how this will affect my recovery.	Tá imní orm faoi conas a rachaidh sé seo i bhfeidhm ar mo théarnamh.
It was a nice idea but difficult to implement.	Smaoineamh deas a bhí ann ach deacair é a chur i gcrích.
Definitely think you guys knew this.	Smaoineamh cinnte go raibh a fhios agat guys seo.
The doorman stood out and looked at us.	Sheas fear an dorais amach agus d’fhéach sé orainn.
I know the type.	Tá a fhios agam an cineál.
It can only make things worse.	Ní féidir leis ach rudaí a dhéanamh níos measa.
Well, that was really a lot of fun too.	Bhuel, bhí sé sin i ndáiríre a lán de spraoi freisin.
So please, buy his book.	Mar sin, le do thoil, a cheannach a leabhar.
In the same place maybe, but not together.	San áit chéanna b'fhéidir, ach ní le chéile.
In a few months, your plants will be huge.	I gceann cúpla mí, beidh do phlandaí ollmhór.
The band members surprised me.	Chuir baill an bhanna ionadh orm.
Picture or book.	Pictiúr nó leabhar.
The bottom line is that this can save our customers money.	Is é an bun líne gur féidir leis seo airgead a shábháil dár gcustaiméirí.
Eat more fish and more chicken.	Ith níos mó iasc agus níos mó sicín.
I pause in seconds.	Éirím sos sa soicind.
He barely made it through the song.	Is ar éigean a rinne sé tríd an amhrán é.
But my mind turns walking.	Ach casann mo intinn ag siúl.
Especially so close to its release.	Go háirithe chomh gar dá scaoileadh.
Take advantage of the order book spread in between.	Bain tairbhe as an scaipeadh leabhar ordaithe idir.
One table is available for all of these areas.	Tá tábla amháin ar fáil do na réimsí seo go léir.
Two patients had no previous risk factors.	Ní raibh aon fhachtóirí riosca ag beirt othar roimhe seo.
I enjoyed it very much.	Bhain me an-taitneamh as.
In this case, however, we do not find such a case.	Sa chás seo, áfach, ní bhfaighimid a leithéid de chás.
But that's not about to happen.	Ach níl sé chun tarlú agus sin deiridh.
The room looked like something out of a movie.	Bhí cuma ar an seomra mar rud éigin ó scannán.
My wife changed it in about two minutes.	D'athraigh mo bhean chéile é i thart ar dhá nóiméad.
That woman is through hell with the school and her son.	Tá an bhean sin trí ifreann leis an scoil agus lena mac.
It should have been perfect.	Ba chóir go raibh sé foirfe.
That is half true.	Tá sé sin leath fíor.
The child obviously loves that man.	Is léir go bhfuil grá ag an leanbh don fhear sin.
Six shows in six days.	Sé seó i sé lá.
I really had it.	Bhí sé i ndáiríre agam.
You get a gun aimed at your head, it changes you.	Faigheann tú gunna dírithe ar do cheann, athraíonn sé tú.
At this point, two officers prepared a break through the front door.	Ag an bpointe seo, d'ullmhaigh beirt oifigeach briseadh tríd an doras tosaigh.
In some ways, this guy is an improvement.	Ar bhealaí áirithe, is feabhas é an fear seo.
He was in great danger.	Bhí sé i mbaol mór.
I think they are much better.	Sílim go bhfuil siad i bhfad níos fearr.
I loved a president woman.	Ba bhreá liom bean uachtarán.
With each house, they would open every door and check every room.	Le gach teach, d'osclóidís gach doras agus seiceáil gach seomra.
A key box is a great feature.	Is gné iontach é bosca eochair.
Finally, so many years later, they had arrived.	Ar deireadh, mar sin blianta fada ina dhiaidh sin, bhí siad tagtha.
You can do it as much as you need to.	Thig leat é a dhéanamh oiread agus is gá.
That way when you watch the movie, it feels real.	Ar an mbealach sin nuair a bhíonn tú ag féachaint ar an scannán, mothaíonn sé fíor.
And he passed.	Agus rinne sé pas.
It's making our job that much harder.	Tá sé ag déanamh ár jab i bhfad níos deacra.
Representative images from four patients.	Íomhánna ionadaíocha ó cheathrar othar.
They send their children to schools here.	Cuireann siad a bpáistí chuig na scoileanna anseo.
I stay fucking home.	Fanann mé fucking abhaile.
And so far, she was right about everything.	Agus go dtí seo, bhí sí ceart faoi gach rud.
However, this is not as straightforward as you might think.	Mar sin féin, níl sé seo chomh simplí ar aghaidh agus a shílfeá.
Love each other.	Grá dá chéile.
I saw it working the top.	Chonaic mé é ag obair an barr.
His new contract is still in fine print.	Tá cló breá a chonradh nua fós.
It was too late to go back now.	Bhí sé ró-dhéanach dul ar ais anois.
He decided to take the part because it was interesting.	Chinn sé glacadh leis an gcuid mar bhí sé suimiúil.
Great story and art overall, with a great selection of members.	Scéal iontach agus ealaín ar an iomlán, le rogha breá ball.
He said he did it.	Dúirt sé go ndearna sé é.
They weren’t scared either.	Ní raibh eagla orthu ach an oiread.
He has no children.	Níl aon pháistí aige.
Each bottle has one.	Tá ceann ag gach buidéal.
If you can't keep the person safe, get help.	Murar féidir leat an duine a choinneáil slán, faigh cabhair.
I saw no other way.	Ní fhaca mé aon bhealach eile.
I did not find any useful answers.	Ní bhfuair mé aon fhreagraí úsáideacha.
It would be much harder to deal with like that.	Bheadh ​​sé i bhfad níos deacra déileáil leis mar sin.
There are other such cases.	Tá cásanna eile den sórt sin ann.
However, he failed to include these matters in the record on appeal.	Mar sin féin, theip air na hábhair seo a chur san áireamh sa taifead ar achomharc.
Plus we should not eat so much meat anyway.	Ina theannta sin níor cheart dúinn an oiread sin feola a ithe ar aon nós.
It is very difficult to avoid them completely.	Tá sé an-deacair iad a sheachaint go hiomlán.
I still keep myself in good shape.	Coinním mé féin i gcruth maith fós.
It worked out perfectly.	D'oibrigh sé amach go hiomlán.
Well, my parents give me a little more money than your parents.	Bhuel, tugann mo thuismitheoirí beagán níos mó airgid dom ná mar a thugann do thuismitheoirí.
It was just bad luck.	Ní raibh ann ach droch-ádh.
He cared for one well.	Thug sé aire do thobar amháin.
And the mother.	Agus an mháthair.
And there is something else.	Agus tá rud eile.
Not only does this collection present challenges and questions, but it also offers a profound pleasure.	Ní hamháin go bhfuil dúshláin agus ceisteanna ag baint leis an mbailiúchán seo, ach cuireann sé pléisiúir an-domhain ar fáil.
They usually kill you before your time.	Is gnách leo siúd tú a mharú roimh do chuid ama.
By this point, the baby stopped crying.	Faoin bpointe seo, stop an leanbh ag caoineadh.
A truck maybe.	A trucail b'fhéidir.
You saw me that first day.	Chonaic tú mé an chéad lá sin.
Then there was no way for them to come through.	Ansin ní raibh aon bhealach dóibh teacht tríd.
I have a letter here, from my father.	Tá litir agam anseo, ó m'athair.
He is not a serious person.	Ní duine tromchúiseach é.
They were told the man was big.	Dúradh leo go raibh an duine mór.
Do not agree with them but respect them.	Ná aontaíonn leo ach meas orthu.
He was being driven the night he was killed.	Bhí sé á thiomáint an oíche a maraíodh é.
Such cases were known.	Bhí a leithéid de chásanna ar eolas.
That’s when it ran out.	Sin nuair a rith sé amach.
Now he lay on his bed listening and waiting.	Anois, leag sé ar a leaba ag éisteacht agus ag fanacht.
My husband did not make his father a child.	Ní dhearna m'fhear céile do leanbh a athair.
She did not, of course.	Ní dhearna sí, ar ndóigh.
I think it’s about getting in touch with reality.	Sílim go bhfuil sé faoi dul i dteagmháil leis an réaltacht.
I found it working before.	Fuair ​​​​mé é ag obair roimhe seo.
Their arms and legs may feel cold.	Is féidir go mbraitheann a n-arm agus a gcosa fuar.
These are the most important part of your business.	Is iad seo an chuid is tábhachtaí de do ghnó.
And maybe not for long.	Agus b'fhéidir nach bhfuil ar feadh i bhfad.
I appreciate the check.	Is mór agam an seic.
A few weeks ago about.	Cúpla seachtain ó shin faoi.
But the style is a bit out of its usual box.	Ach tá an stíl beagán as a bhosca is gnách.
Well, you know what this means.	Bhuel, tá a fhios agat cad a chiallaíonn sé seo.
It is true for everyone in this world.	Tá sé fíor do gach duine sa saol seo.
If you can imagine it, it's there.	Más féidir leat é a shamhlú, tá sé ann.
To die for.	Chun bás ar feadh.
You are starting from zero.	Tá tú ag tosú ó nialas.
I find you like that.	Faighim thú mar sin.
So we just need to create the other one.	Mar sin ní gá dúinn ach an ceann eile a chruthú.
There are many ways in which this can be achieved.	Tá go leor bealaí inar féidir é seo a bhaint amach.
But this argument would apply anyway.	Ach bheadh ​​feidhm ag an argóint seo mar sin féin.
The same surgical management was performed.	Rinneadh an bhainistíocht máinliachta céanna.
I didn't really run out of town, though.	Níor rith mé as baile i ndáiríre, áfach.
Thoughts on the theory of color, the nature of art.	Smaointe ar an teoiric dath, nádúr na healaíne.
I knew what he was up to.	Bhí a fhios agam cad a bhí ar bun aige.
Each value represents the mean from three independent experiments.	Seasann gach luach don mheán ó thrí thurgnamh neamhspleácha.
Let it dry well.	Lig sé tirim go maith.
Now start the game.	Anois cuir tús leis an gcluiche.
But then you do lay.	Ach ansin a dhéanann tú a leagan.
This was a new one for me.	Ceann nua a bhí anseo domsa.
But, every year the rest of me can't wait.	Ach, gach bliain ní bhíonn cuid eile díom in ann fanacht.
And she was angry, too.	Agus bhí fearg uirthi, freisin.
Sorry we ended up on bad terms before.	Tá brón orainn gur chríochnaigh muid ar dhroch-théarmaí roimhe seo.
Note on the ordinary numbers.	Nóta ar na gnáthuimhreacha.
I hope it works out in some way.	Tá súil agam go n-oibreoidh sé amach ar bhealach éigin.
They would.	Gheobhadh siad.
We have plenty of time.	Tá neart ama againn.
Maybe more than that, really.	B'fhéidir níos mó ná sin, i ndáiríre.
And they did nothing for us.	Agus ní dhearna siad faic ar ár son.
I spoke to them afterwards and we really understood each other.	Labhair mé leo ina dhiaidh sin agus thuig muid a chéile i ndáiríre.
He clearly considered them worth the extra weight.	Is léir gur mheas sé gurbh fhiú an meáchan breise iad.
The reasons for the findings were discussed in this section.	Pléadh cúiseanna na dtorthaí a fuarthas sa chuid seo.
Money came in and went out.	Tháinig airgead isteach agus chuaigh sé amach.
The look on his face is calm.	Tá an cuma ar a aghaidh socair.
You are not easy to find.	Níl tú éasca a fháil.
On the last play of the match they forced him.	Ar an imirt dheireanach den chluiche chuir siad iachall air.
Maybe the man falls out of a bridge or out of a window.	B'fhéidir go dtiteann an fear amach ar dhroichead nó amach as fuinneog.
Learn more about how this works.	Foghlaim tuilleadh faoi conas a oibríonn sé seo.
We have more control over them.	Tá smacht níos faide againn orthu.
They chose action.	Roghnaigh siad gníomh.
It does not matter to the government whether you are killed or not.	Is cuma leis an rialtas má mharaítear nó nach maraítear tú.
But it's different down low.	Ach tá sé difriúil síos íseal.
We don’t have to hate anymore.	Ní gá go mbeadh fuath againn níos mó.
Help me do that.	Cabhraigh liom é sin a dhéanamh.
You will not do that on the next throw.	Ní dhéanfaidh tú é sin ar an gcéad chaitheamh eile.
That would have to come from higher up.	Chaithfeadh sé sin teacht ó níos airde aníos.
Give me another few weeks.	Tabhair dom cúpla seachtain eile.
Let’s say an hour.	Ligean le rá uair an chloig.
Nothing else was said to him.	Níor dúradh aon rud eile leis.
They are worth something now.	B’fhiú rud éigin anois iad.
There were few others.	Ba bheag daoine eile.
That is an appropriate process hearing.	Is éisteacht próisis chuí í sin.
He's doing a good spell for me.	Tá sé ag déanamh seal maith dom.
Please use.	Bain úsáid as, le do thoil.
We are happy to serve you, not just sell you.	Is cúis áthais dúinn fónamh duit, ní hamháin díol leat.
And that with my right hand.	Agus sin le mo lámh dheas.
Her hair has changed.	D’athraigh a cuid gruaige.
But your son is dead.	Ach tá do mhac marbh.
She did not die, he did not die.	Ní bhfuair sí bás, ní bhfuair sé.
No factor is more important than another.	Níl aon fhachtóir níos tábhachtaí ná a chéile.
I did not know their names yet.	Ní raibh a n-ainmneacha ar eolas agam go fóill.
So he did.	Mar sin rinne sé.
And then decide if you want to get insurance.	Agus ansin cinneadh a dhéanamh más mian leat árachas a fháil.
I know what he needs.	Tá a fhios agam cad a theastaíonn uaidh.
However, this is not really the case.	Mar sin féin, ní hé seo an cás i ndáiríre.
You and me.	Tusa agus mise.
No production.	Gan táirgeadh.
It was such a laugh.	Bhí sé den sórt sin a gáire.
The whole rest of the game is comfortable, though.	Tá an chuid eile ar fad den chluiche compordach, áfach.
I see no reason to oppose this practice.	Ní fheicim aon chúis le cur i gcoinne an chleachtais seo.
What you saw is what you got.	Is é an rud a chonaic tú an méid a fuair tú.
Setting aside the marriage.	An pósadh a chur ar leataobh.
And he was going to be related to the man.	Agus bhí sé ag dul a bheith gaolmhar leis an bhfear.
My hands and shoulders were tight.	Bhí mo lámha agus guaillí daingean.
He will not remain dead.	Ní fhanfaidh sé marbh.
Never mind how much.	Ná miste cé mhéad.
We couldn’t see that.	Ní raibh muid in ann é sin a fheiceáil.
But there is much more to the play than you think.	Ach tá i bhfad níos mó leis an dráma ná mar a cheapann tú.
There is no way, because there is no darkness.	Níl aon bhealach, toisc nach bhfuil an dorchadas ann.
I loved that gun.	Ba bhreá liom an gunna sin.
They would continue to look for answers.	Leanfaidís ag lorg freagraí.
Easy to make, easy to eat.	Éasca a dhéanamh, éasca le hithe.
Four subjects were excluded.	Fágadh ceithre ábhar as an áireamh.
I was so.	Bhí mé amhlaidh.
All experiments were performed three times independently.	Rinneadh na turgnaimh go léir trí huaire neamhspleácha.
I know that much of that progress has not been seen.	Tá a fhios agam nach bhfuil mórán den dul chun cinn sin le feiceáil.
This should come as no surprise.	Níor cheart gur ábhar iontais é seo i ndáiríre.
He smiled and shook my hand.	Aoibh sé agus chroith mo lámh.
Not my mother.	Ní mo mháthair.
I came to believe, however, that it starts earlier than that.	Tháinig mé chun a chreidiúint, áfach, go dtosaíonn sé níos luaithe ná sin.
He had to look twice.	Bhí air breathnú faoi dhó.
Put the chicken in the pan.	Cuir an sicín sa phanna.
We had evidence of that.	Bhí fianaise againn air sin.
I know a lot not to do that.	Tá a fhios agam go leor gan é sin a dhéanamh.
We are currently running four projects with children.	Faoi láthair, tá ceithre thionscadal ar siúl againn le leanaí.
But he made himself move on.	Ach rinne sé é féin dul ar aghaidh.
Clinical data were obtained from medical records.	Fuarthas sonraí cliniciúla ó thaifid leighis.
A man who takes care of himself makes a statement.	Déanann fear a thugann aire dó féin ráiteas.
Or use it to discover great new local places.	Nó bain úsáid as chun áiteanna nua iontacha áitiúla a aimsiú.
Their whole way of interacting seemed to have changed over the summer.	Bhí an chuma ar an scéal gur tháinig athrú ar a mbealach ar fad idirghníomhaíochta i rith an tsamhraidh.
It didn’t feel like it.	Níor bhraith sé mar é.
That was the right thing to do.	Ba é sin an rud ceart a dhéanamh.
Politics is a world where people need things now.	Is domhan í an pholaitíocht ina dteastaíonn rudaí ó dhaoine anois.
This is probably one of my favorite games this year.	Is dócha gurb é seo ceann de na cluichí is fearr liom i mbliana.
If he succeeds, we tell our parents.	Má éiríonn go maith leis, táimid ag insint dár dtuismitheoirí.
She had lost the baby.	Bhí an leanbh caillte aici.
You should consider not using it.	Ba cheart duit smaoineamh gan é a úsáid.
He performed the experiments and analyzed the results.	Rinne sé na turgnaimh agus rinne anailís ar na torthaí.
I immediately took her out.	Thug mé amach í láithreach bonn.
Take the matter seriously like that.	Glac an t-ábhar dáiríre mar sin.
The weight of the tissue was then measured and recorded.	Ansin, rinneadh meáchan an fhíocháin a thomhas agus a thaifeadadh.
What is called love.	An rud ar a dtugtar grá.
I like light skinned women.	Is maith liom mná craiceann éadrom.
There is deep pain in telling and hearing.	Tá pian domhain san insint agus san éisteacht.
Wait until the screen is set.	Fan go dtí go bhfuil an scáileán socraithe.
The officer was doing his job.	Bhí an t-oifigeach ag déanamh a chuid oibre.
Same for the rest of us.	Mar an gcéanna don chuid eile againn.
Thanks for taking the time to comment.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun trácht a dhéanamh.
But that made no sense.	Ach ní raibh aon chiall leis sin.
At first this seemed to work.	Ar dtús ba chosúil go n-oibreodh sé seo.
I would expect a lot more people than the other days.	Bheinn ag súil le i bhfad níos mó daoine ná na laethanta eile.
Until recently, their country was very poor.	Go dtí le déanaí, bhí a dtír an-bhocht.
We couldn't stand it in the long run.	Níorbh fhéidir linn cur suas leis san fhadtréimhse.
We will make sure.	Déanfaimid cinnte de.
The other man gets permission to speak.	Faigheann an fear eile cead cainte.
You know you have to live without.	Tá a fhios agat go gcaithfidh tú maireachtáil gan.
It can, and often does, affect your quality of life.	Is féidir leis, agus is minic a théann sé i bhfeidhm ar do cháilíocht beatha.
Well, not entirely.	Bhuel, ní go hiomlán.
The bed was hard, but not as hard as the floor.	Bhí an leaba crua, ach ní raibh sé chomh crua leis an urlár.
I’m sure it’s the same for him.	Tá mé cinnte go bhfuil sé mar an gcéanna dó.
This should be clear to everyone.	Ba chóir go mbeadh sé seo soiléir do gach duine.
The response from our team was fantastic.	Ba iontach an freagra ónár bhfoireann.
There was obviously something very, very wrong then.	Is léir go raibh rud éigin an-, an-mícheart ansin.
You may be right.	Seans go bhfuil an ceart agat.
It seemed confusing for seconds.	Dhealraigh sé mearbhall ar feadh soicind.
But something in it would be dead forever.	Ach bheadh ​​rud éigin inti básaithe go deo.
You can make them big or small.	Is féidir leat iad a dhéanamh mór nó beag.
It is not in this report.	Níl sé sa tuarascáil seo.
Every day they see fruit.	Gach lá feiceann siad torthaí.
This is not exactly the case.	Ní hé seo an cás go díreach.
Sometimes you just want to eat away from home.	Uaireanta is mian leat ach a ithe as baile.
That comforted him, because he loved her very much.	Thug sé sin sólás dó, mar bhí grá aige di go mór.
Patients will be selected from health insurance claim data.	Roghnófar othair ó shonraí éileamh árachais sláinte.
He has two problems in this case.	Tá dhá fhadhb aige sa chás seo.
You add your own company name to your client control panel.	Cuireann tú d'ainm cuideachta féin le painéal rialaithe do chliaint.
I remember thinking how strange that was.	Is cuimhin liom smaoineamh cé chomh aisteach a bhí sé sin.
I did not know what you meant.	Ní raibh a fhios agam go raibh i gceist agat.
It would be difficult.	Bheadh ​​​​sé deacair.
There was not much he did back to their homes.	Ní raibh go leor a rinne sé ar ais go dtí a gcuid tithe.
He only did it a few times.	Ní dhearna sé ach cúpla uair.
There was nothing that these people would not do.	Ní raibh aon rud nach ndéanfadh na daoine seo.
He dropped it on the ground.	Thit sé ar an talamh é.
But not for me.	Ach ní domsa é.
Worse, he was right.	Níos measa, bhí an ceart aige.
But I will find out if it is available on the web.	Ach gheobhaidh mé amach an bhfuil sé ar fáil ar an ngréasán.
They are always looking for ways to improve themselves.	Bíonn siad i gcónaí ag lorg bealaí chun iad féin a fheabhsú.
It's not perfect.	Níl sé foirfe.
They want to see both sides of this.	Tá siad ag iarraidh an dá thaobh de seo a fheiceáil.
For it is only a secret military battle.	I gcás nach bhfuil sé ach cath míleata rúnda.
You told her you were safe and asked how the meeting went.	Dúirt tú léi go raibh tú sábháilte agus d'iarr tú conas a chuaigh an cruinniú.
Read a book online.	Léigh leabhar ar líne.
We will win this game.	Beidh an cluiche seo buaite againn.
Fully on board with you with almost everything here.	Go hiomlán ar bord leat le beagnach gach rud anseo.
Bones were found.	Fuarthas cnámha.
Then things happened very quickly.	Ansin tharla rudaí go han-tapa.
There is a book somewhere.	Tá leabhar ann áit éigin.
But it really works.	Ach oibríonn sé i ndáiríre.
Do not focus on what is far away on your part.	Ná díriú ar cad atá i bhfad ar shiúl ar do chuid.
These things keep me from looking directly at the phone.	Coinníonn na rudaí seo mé ó bheith ag féachaint go díreach ar an bhfón.
That's what's nice.	Sin an rud atá go deas.
I need someone to take his place.	Teastaíonn uaim duine éigin chun a háit a ghlacadh.
The horse man.	An fear capall.
Questions would be fine, as long as she stayed her friend.	Bheadh ​​​​ceisteanna go breá, chomh fada agus a d'fhan sí a chara.
He made me laugh every day.	Chuir sé gáire orm gach lá.
When he was over he got up and left the room.	Nuair a bhí sé thart d'éirigh sé agus d'fhág sé an seomra.
Time does not matter.	Is cuma leis an am.
My decision.	Mo chinneadh.
His whole family was there to support him.	Bhí a chlann ar fad ann chun tacú leis.
They came to visit me just as often.	Tháinig siad ar cuairt chugam díreach chomh minic.
I reached up to my face.	Shroich mé suas go dtí mo aghaidh.
It shouldn't be too much to ask, really.	Níor cheart go mbeadh sé i bhfad ró-iarraidh, i ndáiríre.
I brought it into the world.	Thug mé isteach sa domhan é.
It was a choice.	Rogha a bhí ann.
Credit goes to the appropriate source, of course.	Téann creidmheas chuig an bhfoinse cuí, ar ndóigh.
Three of these won with less than one in ten.	Bhuaigh triúr acu seo le níos lú ná duine as gach deichniúr.
I wish she knew how to do it.	Ba mhaith liom go raibh a fhios aici conas é a dhéanamh.
I do not understand why this is so.	Ní thuigim cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
Well, you were very upset.	Bhuel, bhí tú an-trína chéile.
The price of your career will not be just your life.	Ní bheidh an praghas do ghairm bheatha ach do shaol.
Her eyes were wide and her face pale.	Bhí a súile leathan agus a aghaidh pale.
There must be things to change society for the better.	Caithfidh rudaí a bheith ann chun an tsochaí a athrú chun feabhais.
Quality is enough.	Tá cáilíocht go leor.
No joy was as complete and immediate as killing.	Ní raibh áthas ar bith chomh iomlán agus láithreach le marú.
And that seemed like a good life to me.	Agus ba chosúil gur saol maith domsa é sin.
This was repeated.	Rinneadh é seo arís agus arís eile.
Both groups lived similarly when considering treatment.	Bhí maireachtáil chomhchosúil ag an dá ghrúpa agus cóireáil á cur san áireamh.
The blood on his shirt was dry.	Bhí an fhuil ar a léine tirim.
I went far enough down that I would have to change or die.	Chuaigh mé fada go leor síos go mbeadh orm athrú nó bás a fháil.
It does not have to be long, or even complete.	Ní gá go mbeadh sé fada, nó fiú iomlán.
Okay, so chances are you get new players.	Ceart go leor, mar sin seans go bhfaighidh tú imreoirí nua.
So this system is very simple.	Mar sin, tá an córas seo an-simplí.
Look at something else.	Féach ar rud éigin eile.
A long piece, and very good.	Píosa fada, agus an-mhaith.
Hope is a woman who is about to do good.	Is bean í Hope a théann ar tí an mhaith a dhéanamh.
Which is kind of a complicated thing.	Cé acu is cineál rud casta.
She wants it.	Is í atá uaidh.
I have to go.	Caithfidh mé imeacht.
I think it's not bad.	Sílim nach bhfuil sé dona.
The truth is complete.	Tá an fhírinne i gcrích.
Got it a few days ago, working great.	Fuair ​​​​sé cúpla lá ó shin, ag obair go hiontach.
I hope, with a better understanding, however, that hope will return.	Tá súil agam, le tuiscint níos fearr, áfach, go dtiocfaidh dóchas ar ais.
You worry too much.	Bíonn an iomarca imní ort.
Now, you just sit down.	Anois, suífidh tú díreach.
As fast as possible.	Chomh tapa agus is féidir.
For sites of a certain size, this system works fairly well.	I gcás suíomhanna de mhéid áirithe, oibríonn an córas seo go measartha maith.
On the surface, she was right.	Ar an dromchla, bhí sí ceart.
The land act of war.	Gníomh talún an chogaidh.
But unfortunately this does not happen.	Ach ar an drochuair ní tharlaíonn sé seo.
The media was silent.	Bhí na meáin tostach.
Who knows he shouldn't.	Cá bhfios nár cheart dó.
There were moments when his feet did not touch the ground.	Bhí chuimhneacháin ann nuair nach raibh a chosa i dteagmháil leis an talamh.
That's why you both should be good members.	Sin an fáth go mbeadh an bheirt agaibh ina gcomhaltaí maithe.
Even in the face of events over which we often have no control.	Fiú amháin i bhfianaise imeachtaí nach mbíonn smacht againn orthu go minic.
It depends on what you want to do.	Braitheann sé ar cad ba mhaith leat a dhéanamh.
Eat it as is.	Ith é mar atá.
I understand the people who are not leaving, there is nowhere to go.	Tuigim na daoine nach bhfuil ag fágáil, níl aon áit le dul.
Equal in size to the input data.	Comhionann i méid leis na sonraí ionchuir.
Some were between two and three feet long.	Bhí cuid acu idir dhá throigh agus trí troighe ar fad.
I have never seen that before.	Ní fhaca mé é sin roimhe seo.
Seriously, that's exactly what it looks like.	Go dáiríre, sin é go díreach atá sé cosúil.
The media was then changed daily.	Athraíodh na meáin go laethúil ansin.
It felt like a house, which was currently lacking.	Mhothaigh sé mar theach, rud a bhí in easnamh faoi láthair.
I am not sure if my understanding is correct.	Nílim cinnte an bhfuil mo thuiscint ceart.
I get your point.	Faighim do phointe.
There is so much detail.	Tá an oiread sin sonraí ann.
We did our job.	Rinneamar ár jab.
We have a group and we are growing.	Tá grúpa againn agus táimid ag fás.
Even people who didn't usually talk to me.	Fiú daoine nár labhair de ghnáth liom.
He knew something would.	Bhí a fhios aige rud éigin a bheadh.
As if looking back on it.	Amhail is dá mbeadh sé ag breathnú siar air.
They asked him to come down and be a part of it.	D'iarr siad air teacht anuas agus a bheith mar chuid de.
They want to.	Tá siad ag iarraidh a.
Make sure she is breathing normally.	Bí cinnte go bhfuil sí ag análú de ghnáth.
Police did not report any information.	Níor thuairiscigh na póilíní aon fhaisnéis.
He did not want to sit down.	Ní raibh sé ag iarraidh suí síos.
Apparently she was not over her anger yet.	De réir dealraimh ní raibh sí thar a cuid feirge fós.
Sure it would have been known earlier.	Cinnte bheadh ​​​​sé ar eolas níos luaithe.
I am not allowed to look at it.	Níl cead agam breathnú air.
Everything that could be said about her was true.	Bhí gach rud a thiocfadh le rá fúithi fíor.
Patients in the control group received routine care.	Fuair ​​othair sa ghrúpa rialaithe gnáthchúram.
I'm really looking forward to it.	Tá mé ag súil go mór leis.
It can tell the difference between up to three.	Is féidir leis an difríocht idir suas le triúr a insint.
This is work.	Seo obair.
Take a long, slow walk in beautiful surroundings.	Tóg siúl fada, mall i dtimpeallacht álainn.
Everything he did from that day on, he did for them.	Gach rud a rinne sé ón lá sin amach, rinne sé dóibh.
Many were injured.	Gortaíodh go leor é.
We have to wait again.	Caithfimid fanacht arís.
Something to laugh about, the money they make.	Rud éigin le gáire a dhéanamh faoi, an t-airgead a dhéanann siad.
In a way, none of them were related.	Ar bhealach, níor bhain aon cheann de leo.
Most of the analysis done.	Déanta an chuid is mó den anailís.
And it was a great moment.	Agus bhí sé ina nóiméad iontach.
Not a bad thing.	Ná droch-rud.
I miss all of them and think about them often.	Is fada liom uaim gach ceann acu agus smaoiním orthu go minic.
Do some research, think about the source and vote.	Déan roinnt taighde, smaoinigh ar an bhfoinse agus vótáil.
May you learn from it, and thank me later.	Go bhfoghlaimeofá uaidh, agus go raibh maith agat liom níos déanaí.
However there is not much.	Mar sin féin níl aon mhórán ann.
They are not either.	Níl siad ach an oiread.
Not sure what they were waiting for before.	Níl mé cinnte cad a bhí siad ag fanacht roimhe seo.
I was excited about it and couldn’t wait to call him.	Bhí sceitimíní orm faoi agus ní raibh mé in ann fanacht chun glaoch air.
I told them you were the best.	Dúirt mé leo go raibh tú is fearr.
This is where the story becomes interesting.	Seo an áit a éiríonn an scéal suimiúil.
She was getting her to do that shit.	Bhí sí ag fáil di an cac sin a dhéanamh.
Funny and a little too familiar.	Greannmhar agus beagán ró-eolach.
Many years of private practice.	Blianta fada de chleachtadh príobháideach.
I learned valuable work skills.	D’fhoghlaim mé scileanna oibre luachmhara.
I would love to see them and see them at work.	Ba bhreá liom iad a fheiceáil agus iad a fheiceáil ag obair.
They said some very strange things.	Dúirt siad roinnt rudaí an-aisteach.
The first factor is the financial product itself.	Is é an chéad fhachtóir an táirge airgeadais féin.
Just.	Díreach.
He picked the same food.	Phioc sé an bia céanna.
I thought it was weird.	Cheap mé go raibh sé aisteach.
In fact neither did most of them need the money.	Go deimhin ní raibh an t-airgead ag teastáil ná ag an gcuid is mó acu.
They are quick and fun to do.	Tá siad sciobtha agus spraíúil le déanamh.
It's a huge drama.	Is dráma ollmhór é.
It turns to gold.	Casfaidh sé ar ór.
I like it when action is a little more.	Is maith liom é nuair a bhíonn aicsean beagán níos mó.
We want to be here.	Ba mhaith linn a bheith anseo.
I don’t think it’s a buy at the current level.	Ní dóigh liom gur ceannach ag an leibhéal reatha é.
And, of course, this act or activity is a verbal act.	Agus, cinnte, is gníomh cainte é an gníomh nó an ghníomhaíocht seo.
True failure.	Teip fíor.
I still was.	Bhí mé fós.
The little girl of my dreams.	An cailín beag ó mo aisling.
I may be missing content or out of date.	Seans go bhfuil ábhar in easnamh orm nó go bhfuil ábhar as dáta agam.
These things happen, though never to me before.	Tarlaíonn na rudaí seo, cé nach domsa riamh cheana.
It also makes my video card work hard.	Déanann sé mo chárta físeán ag obair go crua freisin.
I'm out of cards but then, as it is.	Tá mé as cártaí ach ansin, mar atá sé.
The problem is that they are too long to visit every week.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil siad ró-fhada chun cuairt a thabhairt gach seachtain.
She said no more of her thoughts now than she had before.	Ní dúirt sí níos mó dá smaointe anois ná mar a bhí aici roimhe seo.
The work there if you could find it.	An obair ann dá bhféadfá teacht air.
Weight is a huge challenge.	Is dúshlán ollmhór é meáchan.
She refused to come too close to me.	Dhiúltaigh sí teacht ró-ghar dom.
But there is something about those eyes that you do not miss.	Ach tá rud éigin faoi na súile sin nach n-imíonn tú uathu.
I had to come back soon.	B’éigean dom teacht ar ais go luath.
Suddenly, it hit me.	Go tobann, bhuail sé mé.
This time the driver did not let up.	An uair seo níor lig an tiománaí suas.
I am an old man.	Is seanfhear mé.
I believe in strong families.	Creidim i dteaghlaigh láidre.
They would be a great read.	Bheadh ​​mórán léamh orthu.
It will probably be okay.	Is dócha go mbeidh sé ceart go leor.
It felt like three or four times.	Mhothaigh sé cosúil le trí nó ceithre huaire.
Speak to me.	Labhair liom.
See another example below.	Féach ar shampla eile thíos.
These treatments are used to dress the hair.	Úsáidtear na cóireálacha seo chun an ghruaig a ghléasadh.
Numbers but no names.	Uimhreacha ach gan ainmneacha.
I never really thought there was such a woman.	Níor shíl mé i ndáiríre go raibh a leithéid de bhean ann.
Other views are more like half-dreams.	Tá tuairimí eile níos mó cosúil le leath-aisling.
The default judgment should be set aside.	Ba cheart an breithiúnas réamhshocraithe a chur ar leataobh.
Which gives me the possibility of a design review process.	A thugann dom go bhféadfaí próiseas athbhreithnithe dearaidh a dhéanamh.
And distance yourself.	Agus achar tú féin.
We would have no choice but to go there and follow up.	Ní bheadh ​​aon rogha againn ach dul ann agus leanúint suas.
Nothing changes your products.	Ní dhéanfaidh aon ní athraíonn do na táirgí.
We will definitely be back.	Beidh muid ar ais go cinnte.
However, this was not done.	Mar sin féin, ní dhearnadh é seo.
They want to know how the world works.	Tá siad ag iarraidh a fháil amach conas a oibríonn an domhan.
It looks a little different than things actually turned out.	Breathnaíonn sé beagán difriúil ná mar a d'éirigh rudaí amach i ndáiríre.
I have no voice.	Níl guth ar bith agam.
However, it was of no use.	Ní raibh aon úsáid ann áfach.
Otherwise they would know what happened to her.	Seachas sin bheadh ​​​​a fhios acu cad a tharla di.
She gives so much to help others build their own dreams.	Tugann sí an oiread sin chun cabhrú le daoine eile a n-aislingí féin a thógáil.
We should have won the game, but we drew.	Ba cheart go mbeadh an cluiche buaite againn, ach tharraing muid.
It was one of the few things that could not have happened.	Bhí sé ar cheann den bheagán rudaí nárbh fhéidir a tharla.
The danger is too great.	Tá an chontúirt ró-mhór.
Easy to apply layer effects.	Éasca le héifeachtaí ciseal a chur i bhfeidhm.
Download the app for free.	Íoslódáil an app le haghaidh saor in aisce.
Let's look at this.	Breathnaímid ar seo.
It was so hard to leave him.	Bhí sé chomh deacair é a fhágáil.
Industry for support.	Tionscal le haghaidh tacaíochta.
I was so proud.	Bhí mé chomh bródúil as.
We had great company back together again.	Bhí cuideachta iontach againn ar ais le chéile arís.
You can see the house.	Is féidir leat an teach a fheiceáil.
He comes before speech, in silence.	Tagann sé roimh chaint, ina thost.
I raised my camera.	D’ardaigh mé mo cheamara.
His family decided not to tell him immediately.	Chinn a chlann gan insint dó láithreach.
Kids grow up, and then they no longer need their parents.	Fásann páistí suas, agus ansin ní bhíonn gá acu lena dtuismitheoirí níos mó.
They lost the broken bones in my back.	Chaill siad na cnámha briste i mo dhroim.
We have to make it work.	Caithfimid é a chur ag obair.
Two groups of patients were studied.	Rinneadh staidéar ar dhá ghrúpa othar.
That is also clearly true.	Is léir go bhfuil sé sin fíor freisin.
We were like some old married couple.	Bhí muid cosúil le roinnt sean lánúin pósta.
They may never meet again.	Seans nach mbuailfidh siad le chéile arís.
So you have to play every day because it's your last game.	Mar sin caithfidh tú imirt gach lá mar gurb é do chluiche deireanach é.
That is a good thing in many cases.	Is rud maith é sin i go leor cásanna.
She will be there, too.	Beidh sí ann, freisin.
And often with some missing.	Agus go minic le cuid acu ar iarraidh.
Times wrote about it.	Scríobh Times mar gheall air.
I think they should be involved as well.	Sílim gur cheart go mbeadh baint acu leis chomh maith.
He was going to get her whatever was possible.	Bhí sé ag dul a fháil di cibé ar bith is féidir.
But it's just to have a website.	Ach níl ann ach suíomh Gréasáin a bheith agat.
It was awful.	Bhí sé uafásach.
Tell me what you are like.	Inis dom cad é mar atá tú.
At first it was just silence.	Ar dtús ní raibh ann ach ciúnas.
I taste it.	blaisim é.
Every team needs one like that.	Tá duine mar sin de dhíth ar gach foireann.
On display for the whole world to see.	Ar taispeáint don domhan ar fad a fheiceáil.
For many years, my life was simple.	Le blianta fada, bhí mo shaol simplí.
Yes we have.	Sea tá againn.
But that has not been possible for a decade.	Ach ní raibh sé sin indéanta le deich mbliana.
I found this article very interesting.	Fuair ​​​​mé an t-alt seo an-suimiúil.
Within eight years they were the parents of six children.	Laistigh d'ocht mbliana bhí siad ina dtuismitheoirí ar sheisear leanaí.
He knew me all my life.	Bhí aithne aige orm mo shaol ar fad.
My girlfriend loves this kind of stuff.	Is breá le mo chailín an cineál seo rudaí.
I saw it with my own eyes and felt his powerful hand.	Chonaic mé é le mo shúile féin agus bhraith mé a lámh chumhachtach.
She was with me.	Bhí sí liom.
She looked at him and smiled.	D'fhéach sí air agus bhuail a aoibh gháire.
He knows no different.	Níl a fhios aige aon éagsúla.
The status may take a minute to appear.	Seans go dtógfaidh an stádas nóiméad le feiceáil.
I can make this clear to him.	Is féidir liom é seo a dhéanamh soiléir dó.
No one has denied a check for over thirty years.	Níor dhiúltaigh aon duine seic uaidh le breis agus tríocha bliain.
His speech had come at a price, his life.	Bhí a chuid cainte tagtha ar phraghas, a shaol.
See what songs our fans especially liked.	Féach cad iad na hamhráin a thaitin go háirithe lenár lucht leanúna.
It is a gift to the whole world.	Is bronntanas é don domhan ar fad.
He pulled over behind a large parking sign.	Tharraing sé anonn taobh thiar de chomhartha páirceála mór.
But where a man comes from didn’t mean much to me.	Ach níor chiallaigh an áit as a dtagann fear mórán domsa.
Results are reported for the first year of use.	Tuairiscítear torthaí don chéad bhliain úsáide.
As the leader goes, as does the team.	Mar a théann an ceannaire, mar a théann an fhoireann.
It gets in the way.	Faigheann sé ar an mbealach.
Pretty much like you, really.	Go leor cosúil leatsa, i ndáiríre.
All animals are endangered.	Tá gach ainmhí i mbaol.
Clearly something inexperienced.	Is léir go bhfuil rud éigin nach bhfuil taithí acu.
Then a fourth face is looking down at me.	Ansin tá aghaidh ceathrú ag breathnú síos orm.
That stopped him for a moment.	Chuir sin stop leis ar feadh nóiméad.
No significant additional changes were observed.	Níor breathnaíodh aon athruithe suntasacha breise.
They shared a house.	Roinn siad teach.
She knows his body well.	Tá aithne mhaith aici ar a chorp.
But they are natural numbers.	Ach is uimhreacha nádúrtha iad.
They feel good.	Mothaíonn siad go maith.
It looks changed, somehow.	Breathnaíonn sé athraithe, ar bhealach éigin.
I will not go out.	Ní bheidh mé ag dul amach.
He looked very bright and happy that day.	Bhí cuma iontach geal air agus áthas air an lá sin.
She came closer.	Tháinig sí níos gaire.
First, some background information.	Ar dtús, roinnt eolais chúlra.
They thought it was the right thing to do.	Cheap siad go raibh sé an rud ceart a dhéanamh.
You can even open one section throughout the school if you need to.	Is féidir leat fiú cuid amháin a oscailt ar fud na scoile más gá duit.
One win or one loss is not particularly significant.	Níl bua amháin nó caillteanas amháin suntasach go háirithe.
I can't remember.	Ní féidir liom cuimhneamh.
Sell ​​within one year.	Díol laistigh de bhliain amháin.
But they get up and go to work every day.	Ach éiríonn siad agus téann siad ag obair gach lá.
We simply cannot act on that.	Ní féidir linn gníomhú air sin go simplí.
She chose not to come.	Roghnaigh sí gan teacht.
He sat next to me and raised his hand.	Shuigh sé in aice liom agus d'ardaigh sé a lámh.
Instead, call us.	Ina áit sin, glaoigh orainn.
As an adult, you may decide to do the same.	Mar dhuine fásta, b’fhéidir go gcinnfidh tú an rud céanna.
I quickly put the phone back to my ear.	Chuir mé an fón ar ais chuig mo chluas go tapa.
We watched a movie.	Bhreathnaigh muid ar scannán.
And that seems reasonable to me.	Agus is cosúil go bhfuil sé sin réasúnta domsa.
The facts are so against it.	Tá na fíricí amhlaidh ina choinne.
That's another thing on his mind.	Sin rud eile ar a intinn.
I was kind to her.	Bhí mé cineál di.
He was dead within five minutes.	Bhí sé marbh taobh istigh de chúig nóiméad.
You will see the signs anyway, but the journey is quite long.	Feicfidh tú na comharthaí ar aon nós, ach tá an turas sách fada.
We had to take care of the audience because of it.	Bhí orainn cúram a dhéanamh den lucht féachana mar gheall air.
No one was seriously injured and the band continued to tour.	Níor gortaíodh aon duine go dona agus lean an banna ar camchuairt.
He was interested in it.	Chuir sé suim ann.
They raise children.	Tógann siad leanaí.
I can't believe this.	Ní féidir liom é seo a chreidiúint.
The rest of your problems are yours to solve.	Is leatsa an chuid eile de do chuid fadhbanna a réiteach.
Under his rule.	Faoina riail.
He moved close to him.	Bhog sé gar dó.
Out of two things one, so.	As dhá rud a haon, mar sin.
She closed her eyes and covered them with her hands.	Dhún sí a súile agus chlúdaigh sí iad lena lámha.
This is a very wrong idea.	Is smaoineamh an-mícheart é seo.
The move itself was done.	Bhí an t-aistriú í féin déanta.
Why no one would lead that over me.	An fáth a mbeadh aon duine mar thoradh air sin thar mé.
I was very proud of his version.	Bhí mé an-bhródúil as a leagan.
We have the idea that we can live life in our own way.	Tá an smaoineamh againn gur féidir linn an saol a chaitheamh ar ár mbealach féin.
Upon killing the app and restarting it comes the perfect values.	Ar an app a mharú agus é a thosú arís, tagann na luachanna foirfe.
Nothing like this has ever happened in my place.	Níor tharla aon rud mar seo riamh i m’áit.
I will email you when the video is up.	Seolfaidh mé ríomhphost chugat nuair a bheidh an físeán suas.
Measures are being taken to improve court performance.	Tá bearta á nglacadh chun feidhmíocht cúirte a fheabhsú.
Mark was kind enough to share with me.	Bhí Mark cineálta go leor le roinnt liom.
See main text for details.	Féach an príomhthéacs le haghaidh na sonraí.
He fell to his knees, beside the bed.	Thit sé ar a ghlúine, le taobh na leapa.
I have a life to live.	Tá saol le maireachtáil agam.
He stood close to me, but then stopped.	Sheas sé gar dom, ach stop sé ansin.
Because he was just a human being, he was not ready to see it that way.	Toisc gur duine daonna amháin é, ní raibh sé réidh é a fheiceáil mar sin.
Let this sit for one minute.	Lig seo suí ar feadh nóiméad amháin.
They are needed.	Tá siad ag teastáil.
So the problem is the following.	Mar sin is é an fhadhb seo a leanas.
My hand is much better.	Tá mo lámh i bhfad níos fearr.
The party left him.	D'fhág an chóisir é.
I may be there too when.	Seans go mbeidh mé ann freisin nuair a bheidh.
But we do not use it.	Ach ní úsáidimid é.
This did not change the problem.	Níor athraigh sé seo an fhadhb.
You can get better there.	Is féidir leat a fháil níos fearr ann.
Kill them instead.	Iad a mharú ina ionad.
Serve with real cold milk.	Freastal le bainne fíorfhuar.
There were so many people in his life, a lot of projects.	Bhí an oiread sin daoine ina shaol, a lán tionscadal.
That's just the nature of business.	Níl ansin ach nádúr an ghnó.
That he does.	A dhéanann sé.
Go to sleep and stop being such a baby.	Téigh a chodladh agus stop a bheith ina leanbh den sórt sin.
But it continued to go further and further.	Ach lean sé ag dul níos faide agus níos faide chun cinn.
He has money.	Tá airgead aige.
I can only imagine what he is going through.	Ní féidir liom ach a shamhlú cad atá sé ag dul tríd.
Most people can't.	Ní féidir le formhór na ndaoine.
I could not prove this.	Níorbh fhéidir liom é seo a chruthú.
He didn’t want to enjoy burning things so much.	Ní raibh sé ag iarraidh taitneamh a bhaint as rudaí a dhó an oiread sin.
And even that changes.	Agus fiú go n-athraíonn.
That's another explanation.	Sin míniú eile.
After twenty minutes, he felt the click and opened the box.	Tar éis fiche nóiméad, bhraith sé an cliceáil agus d'oscail sé an bosca.
Well, they got caught doing it a second time.	Bhuel, fuair siad gafa á dhéanamh an dara huair.
He could not understand the need for it.	Ní fhéadfadh sé a thuiscint an gá atá leis.
Let’s try to bring the life of our dreams.	Déanaimis iarracht saol ár n-aislingí a thabhairt.
We need help to save time and make your work easier.	Teastaíonn cabhair uainn chun am a shábháil agus do chuid oibre a dhéanamh níos éasca.
There is no one better in the game today.	Níl aon duine níos fearr sa chluiche inniu.
Instead, we will give direct proof.	Ina áit sin, tabharfaimid cruthúnas díreach.
We had a very different error.	Earráid an-difriúil a bhí againn.
No one is complete.	Níl aon duine iomlán.
Then he got injured.	Ansin fuair sé gortaithe.
I did not see a gun or anything.	Ní fhaca mé gunna nó tada.
Blood.	Fuil.
It's very good, but still not human.	Tá sé an-mhaith, ach fós ní daonna.
And, to be perfectly honest, they were often pretty funny.	Agus, le bheith iomlán macánta, ba mhinic a bhí siad greannmhar go leor.
As it obviously fits is a big reason why we won last year.	Mar is léir go bhfuil sé oiriúnach cúis mhór cén fáth a bhuaigh muid anuraidh.
Oh, it must have been beautiful once.	Ó, caithfidh go raibh sé go hálainn uair amháin.
Chances are you are.	Seans maith go bhfuil tú.
This means we get a moderate amount of rainfall.	Ciallaíonn sé seo go bhfaigheann muid méid measartha báistí.
Let’s look at that structure a bit.	Breathnaímid ar an struchtúr sin beagán.
It was about everyone we know.	Thart ar gach duine a bhfuil a fhios againn a bhí ann.
Easy decade.	Deich mbliana éasca.
It was like great, you know.	Bhí sé cosúil le iontach, tá a fhios agat.
Probably was, to be fair.	Is dócha go raibh, le bheith cothrom.
She hates feeling out of control.	Is fuath léi mothú as smacht.
I think we are starting to take back our state.	Is dóigh liom go bhfuil muid ag tosú ar ár stát a thógáil ar ais.
They did not seem to be growing any closer to the other side.	Dhealraigh sé nach raibh siad ag fás níos gaire don taobh eile.
There were not many people who stood behind me.	Ní raibh mórán daoine a sheas taobh thiar dom.
He explained that it was not done.	Mhínigh sé nach ndearnadh é.
I will most likely show up and hope I get the best.	Is dóichí go dtaispeánfaidh mé agus tá súil agam go bhfaighidh mé an chuid is fearr.
I do not know what color his eyes are.	Níl a fhios agam cén dath atá ar a shúile.
More worked, more was done.	D'oibrigh níos mó, rinneadh níos mó.
Check game time.	Seiceáil am cluiche.
My friends were all guys.	Bhí mo chairde go léir guys.
And there were times when.	Agus bhí amanna nuair.
We are married for a long time now.	Táimid pósta le fada anois.
That helped me out tonight.	Sin a chabhraigh liom amach anocht.
They are very interesting and new.	Tá siad an-suimiúil agus nua.
But there are some significant differences in language.	Ach tá roinnt difríochtaí suntasacha sa teanga.
My answer is usually nothing.	Is é mo fhreagra de ghnáth rud ar bith.
I was not happy but this is normal.	Ní raibh mé sásta ach is gnáth é seo.
This morning should be so different.	Ba chóir go mbeadh an mhaidin seo chomh difriúil.
That’s how it felt, anyway.	Sin mar a mhothaigh sé, ar aon nós.
Nice cool morning.	Maidin bhreá fhionnuar.
We hope so.	Tá súil againn amhlaidh.
Nothing really pulls me away.	Ní dhéanfaidh aon ní i ndáiríre a tharraingt mé ar shiúl.
But it's impossible to say, because so many things could have changed.	Ach tá sé dodhéanta a rá, toisc go bhféadfadh an oiread sin rudaí a bheith athraithe.
Not very helpful.	Nach iontach cabhrach.
I could not see very well.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil go han-mhaith.
He loved to show off.	Thaitin sé a thaispeáint as.
Had his book out and everything.	Dá mbeadh a leabhar amach agus gach rud.
I really think it was the best.	Is dóigh liom i ndáiríre go raibh sé is fearr.
Beyond this you need more skills.	Thar seo tá níos mó scileanna ag teastáil uait.
My friend wasn’t either, but it wasn’t because we loved you.	Ní raibh mo chara ach an oiread, ach ní raibh sé toisc go raibh grá againn duit.
The whole thing stood a foot and a half high.	Sheas an rud ar fad troigh go leith ar airde.
Or tomorrow morning.	Nó maidin amárach.
No wine in the morning.	Gan fíon ar maidin.
So you have my name and address.	Mar sin tá m'ainm agus mo sheoladh agat.
You may be the lucky one and win.	Seans gur tusa an t-ádh agus an bua.
Let the magic in.	Lig an draíocht isteach.
Of studies, no.	De staidéir, uimh.
Well, I promise to blog about it if you do.	Bhuel, geallaim blagáil faoi má dhéanann tú.
It's hardly important whether you believe it or not.	Is ar éigean go bhfuil sé tábhachtach an gcreideann tú é nó nach gcreideann.
All eyes were on her now, and she had to do something.	Bhí gach súl uirthi anois, agus bhí uirthi rud éigin a dhéanamh.
The whole thing makes me nervous.	Cuireann an rud ar fad neirbhíseach orm.
Some people may use the time to take classes.	D’fhéadfadh go n-úsáidfeadh daoine áirithe an t-am chun ranganna a ghlacadh.
They are getting nervous.	Tá siad ag éirí neirbhíseach.
And you can see his point.	Agus is féidir leat a phointe a fheiceáil.
He cannot live without me.	Ní féidir leis maireachtáil gan mé.
They told me they were going to kill me.	Dúirt siad liom go raibh siad chun mé a mharú.
She knew it was great.	Bhí a fhios aici go raibh sé iontach.
We did not go too far.	Ní dheachaigh muid rófhada.
People are afraid.	Tá eagla ar dhaoine.
In red top with shoulders.	I mbarr dearg le guaillí.
Here are the new details of this policy.	Seo sonraí nua an bheartais seo.
Works in video mode but not for taking photos.	Oibríonn sé i mód físeáin ach ní chun grianghraif a ghlacadh.
That's the beauty of the whole thing.	Sin í áilleacht an ruda ar fad.
My mo, the game has changed.	Mo mo, tá an cluiche athrú.
But the truth does not help her.	Ach ní cuidíonn an fhírinne léi.
If you could talk to him that would be great.	Dá bhféadfá labhairt leis bheadh ​​sé sin iontach.
We went to the trail together.	Chuamar go dtí an rian le chéile.
It's harder to break down in water.	Tá sé níos deacra a bhriseadh síos in uisce.
You can definitely do that.	Is féidir leat a dhéanamh cinnte.
I will just take it forward.	Tógfaidh mé díreach ar aghaidh é.
I really like this length.	Is maith liom an fad seo go mór.
Someone could go down for murder.	D'fhéadfadh duine éigin dul síos le haghaidh dúnmharú.
It is not very complicated and can greatly improve your design.	Níl sé an-chasta agus d'fhéadfadh sé go bhfeabhsódh sé go mór do dhearadh.
I did that job and that job is behind me.	Rinne mé an jab sin agus tá an post sin taobh thiar díom.
Getting really good traffic too.	Ag fáil trácht fíor-mhaith freisin.
One man was killed.	Maraíodh fear amháin.
I have tried the following but it is not giving expected results.	Bhain mé triail as an méid seo a leanas ach níl sé ag tabhairt torthaí ionchais.
It could be the guy.	D'fhéadfadh sé a bheith ar an Guy.
They may need your advice.	Seans go dteastaíonn do chomhairle uathu.
My wife told me.	Dúirt mo bhean liom.
This takes a little practice.	Tógann sé seo cleachtadh beag.
Most of his party does not either.	Ní dhéanann an chuid is mó dá pháirtí ach an oiread.
Where you don’t want it to be.	Áit nach mian leat é a bheith.
This is just too personal.	Tá sé seo díreach ró-phearsanta.
I looked at him out of sight.	Bhreathnaigh mé air as radharc.
That was dead.	Bhí sé sin marbh.
He helped to improve the writing.	Chuidigh sé le feabhsú na scríbhneoireachta.
My favorite time of the year.	An t-am den bhliain is fearr liom.
So many children.	An oiread sin leanaí.
She did not tell a lie.	Níor inis sí bréag.
They cannot go deep into flowers for food.	Ní féidir leo dul go domhain isteach i bláthanna le haghaidh bia.
I expect too much.	Táim ag súil leis an iomarca.
And then people will notice and ask what is wrong.	Agus ansin tabharfaidh daoine faoi deara agus fiafróidh siad cad atá mícheart.
I have seen a great improvement in his understanding.	Tá feabhas iontach feicthe agam ar a thuiscint.
So that went a long way towards working together.	Mar sin chuaigh sé sin go mór i dtreo oibriú le chéile.
Not when it was so close.	Ní nuair a bhí sé chomh gar.
He sends your father to school.	Cuireann sé d’athair ar scoil.
That may have been true once, but it's no longer true.	Seans go raibh sé sin fíor uair amháin, ach níl sé sin fíor a thuilleadh.
He picked out the tiny shape and lifted both hands towards it.	Phioc sé amach an cruth beag bídeach agus thóg sé an dá lámh i dtreo.
I cook sometimes.	Bím ag cócaireacht uaireanta.
I study your stuff up front and you are great too.	Déanaim staidéar ar do chuid rudaí chun tosaigh agus tá tú iontach freisin.
Sounds simple.	Fuaimeann sé simplí.
Or maybe the old man was not interested.	Nó b'fhéidir nach raibh suim ag an seanfhear.
I think they are brothers.	Sílim gur deartháireacha iad.
Everything is planned.	Tá gach rud pleanáilte.
But they may not have experienced it.	Ach b’fhéidir nach raibh taithí acu air.
The whole team couldn’t be more helpful.	Ní fhéadfadh an fhoireann ar fad a bheith níos cabhrach.
Discuss something with you.	Déan rud éigin a phlé leat.
But you see, not you.	Ach feiceann tú, nach tú.
You would not be able to focus on other big things.	Ní bheadh ​​tú in ann díriú ar rudaí móra eile.
Not the others.	Ní na cinn eile.
They have the most wonderful food.	Tá an bia is iontach acu.
That's what's going to happen.	Sin cad atá le tarlú.
His family is here with him.	Tá a chlann anseo in éineacht leis.
Nothing bad is happening.	Níl aon rud dona ag tarlú.
The majority opinion, however, will do just the opposite.	Ní dhéanfaidh tuairim an tromlaigh, áfach, ach a mhalairt.
I know very well what she will say.	Tá a fhios agam go maith cad a déarfaidh sí.
That would be a new market for them.	Margadh nua a bheadh ​​ansin dóibh.
It will be beaten.	Buailfear é.
Good men, as far as those like them went.	Fir mhaith, chomh fada agus a chuaigh siad siúd dá leithéid.
What works for one woman may not work for another woman.	B'fhéidir nach n-oibreoidh an rud a oibríonn do bhean amháin do bhean eile.
The last frame is not being redone.	Níl an fráma deireanach á athdhéanamh.
Leaving in the morning.	Ag fágáil ar maidin.
More modern, yes.	Níos nua-aimseartha, sea.
So she slowly went back to work.	Mar sin chuaigh sí ar ais go mall ag obair.
He gets a good laugh about it.	Faigheann sé gáire maith faoi.
A man who looked good.	Fear raibh cuma mhaith uirthi.
In fact, emotions are deeply connected to the words we learn as children.	Go deimhin, tá mothúcháin ceangailte go domhain leis na focail a fhoghlaimímid mar leanaí.
However, just the same, they will not work.	Mar sin féin, díreach mar an gcéanna, ní bheidh siad ag obair.
She knew who he was and what he was.	Bhí a fhios aici cé hé agus cad a bhí sé.
This is extremely important, because our system has strong feedback.	Tá sé seo thar a bheith tábhachtach, toisc go bhfuil aiseolas láidir ag ár gcóras.
But we are not thinking of individuals.	Ach nílimid ag smaoineamh ar dhaoine aonair.
By default it now only runs tests related to modified files.	De réir réamhshocraithe ní ritheann sé anois ach tástálacha a bhaineann le comhaid athraithe.
Or the same interest seems to recur over time.	Nó is cosúil go dtiocfaidh an t-ús céanna arís le himeacht ama.
Someone has to do the dirty jobs on this planet.	Caithfidh duine éigin na jabanna salacha a dhéanamh ar an bpláinéad seo.
The government must stand in and shut these people down.	Caithfidh an rialtas seasamh isteach agus na daoine seo a dhúnadh síos.
Maybe that was because he had so many questions.	B'fhéidir gurb é sin toisc go raibh an oiread sin ceisteanna aige.
You can't jump into a marriage.	Ní féidir leat léim isteach i bpósadh.
I may be wrong.	Seans go bhfuil mé mícheart.
It was like his kind.	Bhí sé cosúil lena cineál.
Probably even people you know.	Is dócha fiú daoine a bhfuil aithne agat orthu.
There is no escaping it.	Níl aon éalú uaidh.
But not everyone could go down.	Ach ní fhéadfadh gach duine dul síos.
Because you love me and you protect me and make me laugh.	Toisc go bhfuil grá agat dom agus go gcosnaíonn tú mé agus go gcuireann tú gáire orm.
Truth be told a few people think they are the same.	An fhírinne a rá ceapann cúpla duine go bhfuil siad mar an gcéanna.
Touch base.	Bonn dteagmháil leo.
His body had no choice but to respond.	Ní raibh de rogha ag a chorp ach freagairt.
For a price.	Ar phraghas.
Two in one, two groups.	Beirt ar cheann, dhá ghrúpa.
If you think the situation has improved since then, think again.	Má cheapann tú go bhfuil feabhas tagtha ar an scéal ó shin i leith, smaoinigh arís.
It would be much easier to give up.	Bheadh ​​sé i bhfad níos éasca a thabhairt suas.
There really is nothing nice enough for me to wear for dinner.	I ndáiríre níl aon rud deas go leor dom a chaitheamh don dinnéar.
He was talking.	Bhí sé ag caint.
I'm just a little bit.	Níl mé ach beagán.
There are ball pitches on the left.	Tá páirceanna liathróide ar thaobh na láimhe clé.
The horse was still out of sight among the trees.	Bhí an capall fós as radharc i measc na gcrann.
It looked as if he was breathing.	D'fhéach sé amhail is dá mba análú é.
She read it.	Léigh sí é.
Leis.	Leis.
The authors assume responsibility for the content of the work.	Glacann na húdair freagracht as ábhar an tsaothair.
We have not seen such a move forward in public opinion.	Ní fhacamar a leithéid de ghluaiseacht ar aghaidh i dtuairim an phobail.
He went to meet her.	Chuaidh sé chun bualadh léi.
That event would never happen now.	Ní thiocfadh an ócáid ​​sin anois go deo.
So it was worth a while.	Mar sin b'fhiú tamaill.
You may no longer need it, she said.	B'fhéidir nach mbeidh sé uait a thuilleadh, a dúirt sí.
But there are other reasons.	Ach tá cúiseanna eile ann.
I am in charge now.	Tá mé i gceannas anois.
Lots and lots of food.	Go leor agus go leor bia.
Most were mediocre.	Bhí an chuid is mó meánach.
You have to try it.	Caithfidh tú triail a bhaint as.
I will never lose her.	ní chaillfidh mé í choíche.
I hear that the police or security guards quickly took control.	Cloisim gur ghlac póilíní nó lucht slándála smacht ar an scéal go tapa.
Someone is watching him.	Tá duine éigin ag breathnú air.
As he is.	Mar atá aige.
I seemed to be doing this a lot.	Bhí an chuma air go raibh mé ag déanamh seo go leor.
I could see how much they needed to be together.	Raibh mé in ann a fheiceáil cé mhéad is gá iad a bheith le chéile.
His wife went missing and she called the police.	Chuaigh a bhean ar iarraidh agus ghlaoigh sí ar na póilíní.
Some of them mean something.	Ciallaíonn cuid acu rud éigin.
I can't answer you.	Ní féidir liom tú a fhreagairt.
My behavior has not changed at all.	Níor athraigh m'iompar ar bith.
It is indeed a light.	Is solas é go deimhin.
Anger was a relief.	Bhí fearg ina faoiseamh.
But, there should be only a limited amount.	Ach, níor cheart go mbeadh ach méid teoranta ann.
The sun came down on them and they stayed.	Tháinig an ghrian anuas orthu agus d’fhanadar.
I have the name and address.	Tá an t-ainm agus an seoladh agam.
He was lying.	Bhí sé ina luí.
It was something they learned early in the war.	Ba rud é a d'fhoghlaim siad go luath sa chogadh.
Plays well on both.	Imríonn go maith ar an dá cheann.
Only he saw me looking.	Ach amháin chonaic sé mé ag lorg.
That is the context.	Sin é an comhthéacs.
She is also a nice girl.	Is cailín deas í freisin.
Little did he know how valuable this person would be.	Is beag a bhí a fhios aige cé chomh luachmhar is a bheadh ​​an duine seo.
We discuss this one further.	Déanaimid plé níos faide ar an gceann seo.
And we got a beat of six.	Agus fuaireamar buille faoi shé.
Life can become natural again.	Is féidir leis an saol éirí nádúrtha arís.
We quit.	D’éirigh muid as an ábhar.
It gets worse every week.	Éiríonn sé níos measa gach seachtain.
He would.	Bheadh ​​air.
So let's call the police.	Mar sin a ligean ar glaoch ar na póilíní.
Anything could happen in the code.	D'fhéadfadh aon rud a tharlóidh sa chód.
Two materials were used in the main characteristic.	Baineadh úsáid as dhá ábhar sa phríomhthréithe.
Some pieces of the collection are sold.	Díoltar roinnt píosaí den bhailiúchán.
This is a solid study and the manuscript is well written.	Is staidéar soladach é seo agus tá an lámhscríbhinn scríofa go maith.
There are security issues, as we have heard today.	Tá ceisteanna slándála ann, mar atá cloiste againn inniu.
She likes them though.	Is maith léi iad áfach.
Well, he did it right.	Bhuel, rinne sé i gceart.
We left the party early as we knew.	D'fhágamar an cóisir go luath mar bhí a fhios againn.
Of course he is not a student.	Ar ndóigh ní mac léinn é.
Now that would be something.	Anois bheadh ​​​​go bhfuil rud éigin.
Business experience and interests in energy and defense technology.	Tá taithí agus spéiseanna gnó i dteicneolaíocht an fhuinnimh agus na cosanta.
There was no one, however.	Ní raibh aon duine ann, áfach.
Half the money we spend every second year.	Leath an airgid a chaithimid gach dara bliain.
Ask yourself this.	Iarr ort féin é seo.
It helped a lot.	Chuidigh sé go leor.
Don't remember what number it was.	Ná cuimhin cén uimhir a bhí ann.
They are not here to make you happy.	Níl siad anseo chun tú a dhéanamh sásta.
I hope this makes sense to you.	Tá súil agam go ndéanfaidh sé seo ciall duit.
I am working on the same arrangement as mentioned above.	Táim ag obair ar an socrú céanna mar a luadh thuas.
Someone cut it with a knife.	Ghearr duine éigin é le scian.
I do not think that that is a big question.	Ní dóigh liom gur ceist mhór í sin.
This is where the problems begin to arise.	Seo nuair a thosaíonn na fadhbanna ag ardú.
That's why he wanted to make the trip.	Sin é an fáth gur theastaigh uaidh an turas a dhéanamh.
And you no longer need the trial function.	Agus ní gá duit an fheidhm thriail as seo amach.
You feel as if you can't walk properly.	Braitheann tú amhail is nach féidir leat siúl i gceart.
I paid for it myself.	D'íoc mé féin é.
Help me again to do what is right.	Cabhraigh liom arís an rud atá ceart a dhéanamh.
Not so long ago.	Ní chomh fada ó shin.
Coffee makes you move more.	Déanann caife tú ag bogadh níos mó.
And it works.	Agus oibríonn sé.
Whatever you do and however you grow keep it up.	Cibé rud a dhéanann tú agus mar sin féin a fhásann tú coinnigh suas é.
As a result, sexual work provides a very unique sexual experience.	Mar thoradh air sin, soláthraíonn obair ghnéasach eispéireas gnéasach an-uathúil.
Far too high, anyway.	I bhfad ró-ard, ar aon nós.
I think that's time to think about moving on.	Sílim gurb é sin an t-am le smaoineamh ar bhogadh ar aghaidh.
Then comes animal meat.	Ansin tagann feoil ainmhithe.
But the bed did not move again.	Ach níor bhog an leaba arís.
I write mostly about food, wine and travel.	Scríobhaim faoi bhia, fíon agus taisteal den chuid is mó.
I can't figure out how this will work out.	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas a éireoidh leis seo.
People started finding it funny.	Thosaigh daoine ag aimsiú greannmhar é.
We have done this over a hundred times.	Rinneamar é seo breis is céad uair.
After that, you are welcome.	Ina dhiaidh sin, tá fáilte romhat.
We are here to help !.	Táimid anseo chun cabhrú!.
Bigger legs work better here.	Oibríonn cosa níos mó níos fearr anseo.
Slow game.	Cluiche mall.
I get a lot of letters from girls.	Faighim go leor litreacha ó chailíní.
I hope your library can get a new copy soon.	Tá súil agam gur féidir le do leabharlann cóip nua a fháil go luath.
State law is on top of that.	Tá dlí an stáit ar a bharr sin.
They will not leave home without me.	Ní fhágfaidh siad an baile gan mise.
I thought my life was over.	Shíl mé go raibh mo shaol thart.
He came back to those people.	Tháinig sé ar ais go dtí na daoine sin.
That job is really created for you.	Cruthaítear an post sin duit i ndáiríre.
Nevertheless her husband and family decided to stay.	Ina ainneoin sin chinn a fear céile agus a teaghlach fanacht.
He stood to his right so that his back was to the wall.	Sheas sé ar dheis ionas go raibh a dhroim go dtí an balla.
It worked her throat.	D'oibrigh sé a scornach.
I step through it.	Céim mé tríd.
Some stayed, and some were gone.	D'fhan cuid acu, agus bhí cuid acu imithe.
But, well, here it is.	Ach, bhuel, seo é.
You basically have two options now.	Go bunúsach tá dhá rogha agat anois.
So let me run this through its course.	Mar sin lig dom é seo a rith trína chúrsa.
But we have to do it right by our boys too.	Ach ní mór dúinn a dhéanamh i gceart ag ár buachaillí freisin.
If nothing is happening, move somewhere else.	Mura bhfuil aon rud ag tarlú, bogadh áit éigin eile.
When you do that, your life is never the same.	Nuair a dhéanann tú sin, ní bhíonn do shaol mar a chéile riamh.
It's what we want.	Tá sé cad ba mhaith linn.
He was listening to me.	Bhí sé ag éisteacht liom.
This depends on the resources of the system.	Braitheann sé seo ar acmhainní an chórais.
When we are separated life is not the same.	Nuair a bhíonn muid scartha ní hionann an saol.
It was like a second wind.	Bhí sé cosúil le dara gaoithe.
The kids needed her now.	Bhí gá ag na páistí léi anois.
All rights believed to exist in those states.	Gach ceart a chreidtear a bheith ann sna stáit sin.
But other than that, and my dogs ’, no.	Ach seachas sin, agus mo mhadraí’, uimh.
There were tears.	Bhí deora.
I felt happy.	Mhothaigh mé sásta.
A database explanation was provided.	Cuireadh míniú bunachar sonraí ar fáil.
They just want me dead.	Níl uathu ach mise marbh.
We only had the band that followed.	Ní raibh againn ach an banna a lean é.
I was trying to hold his hand when we were walking around before.	Bhí mé ag iarraidh a lámh a shealbhú nuair a bhí muid ag siúl timpeall roimhe seo.
I was expecting the same here.	Bhí mé ag súil leis an gcéanna anseo.
I reach for it and open it.	Déanaim é a shroicheadh ​​agus é a oscailt.
Forever and ever.	Go deo agus go deo.
But the resistance will continue.	Ach leanfaidh an fhriotaíocht ar aghaidh.
All this because he wanted something he was not supposed to have.	Seo ar fad mar theastaigh rud éigin uaidh nach raibh sé ceaptha a bheith aige.
Each result can focus on a different set of defined content.	Féadfaidh gach toradh a bheith dírithe ar shraith éagsúil d’ábhar sainithe.
In addition, treatment planning time was assessed.	Chomh maith leis sin, rinneadh measúnú ar am pleanála cóireála.
However, we did tour with him.	Mar sin féin, rinneamar camchuairt leis.
I start things off.	Cuirim tús le rudaí.
Something to ‘put his teeth in’.	Rud éigin le ‘a fhiacla a chur isteach’.
By the time they got home he was asleep.	Faoin am a tháinig siad abhaile bhí sé ina chodladh.
And they taste good.	Agus blas siad go maith.
The top title looks great, but neither does the other two.	Breathnaíonn an teideal barr iontach, ach ní dhéanann an dá cheann eile.
Fill it out and put it back the next day.	Líon amach é agus cuir ar ais é an lá dár gcionn.
Every time you come out, you have to do your best.	Gach uair a thagann tú amach, caithfidh tú do dhícheall a thabhairt.
The girl was asleep.	Bhí an cailín ina codladh.
Feels very private.	Mothaíonn an-phríobháideach.
I wanted your shoes.	Theastaigh uaim do bhróga.
I think I'm lucky.	Measaim go bhfuil an t-ádh orm.
Not sure what the best solution is.	Níl mé cinnte cad é an réiteach is fearr.
A child is a child.	Is leanbh é leanbh.
I think you have the picture.	Sílim go bhfuil an pictiúr agat.
Not even when his young, beautiful wife a medical student went missing.	Ní fiú nuair a chuaigh a bhean óg, álainn mac léinn leighis ar iarraidh.
And even then, hardly.	Agus fiú ansin, ar éigean.
He was in the white house.	Bhí sé sa teach bán.
He was going to drink with some of them, he said one day.	Bhí sé ag dul ag ól le cuid acu, a dúirt sé lá amháin.
You are proud of me.	Tá tú bródúil asam.
Way out.	Ar bhealach amach as.
He has a really good shot and a lot of energy.	Tá lámhaigh fíor-mhaith aige agus a lán fuinnimh.
The baby was in every way normal.	Bhí an leanbh i ngach slí gnáth.
But they also come with their set of challenges.	Ach tagann siad lena sraith dúshlán freisin.
He never came back.	Níor tháinig sé ar ais riamh.
Building a school is the worst.	Is é tógáil scoile an ceann is measa.
I remember thinking it would be so quick, so easy.	Is cuimhin liom a bheith ag smaoineamh go mbeadh sé chomh tapaidh, chomh héasca.
Two people who couldn’t be more different.	Beirt daoine nach bhféadfadh a bheith níos éagsúla.
The eldest kept an eye on her like a big sister.	Choinnigh an té ba shine súil uirthi cosúil le deirfiúr mhór.
This takes up a lot of our personal time, money and hard work.	Tógann sé seo go leor dár gcuid ama pearsanta, airgead agus obair chrua.
This is true.	Tá sé seo fíor.
You have gone a long way this way.	Tá tú imithe fada go leor ar an mbealach seo.
They may think twice next time they do it.	B’fhéidir go smaoineoidh siad faoi dhó an chéad uair eile a dhéanfaidh siad é.
Choose your spot well.	Roghnaigh do láthair go maith.
I hate it.	Is fuath liom é.
She is especially funny.	Tá sí go háirithe greannmhar.
They have to happen.	Caithfidh siad tarlú.
I had nothing better to do.	Ní raibh aon rud níos fearr le déanamh agam.
Unfortunately, these growth rates are too slow for practical applications.	Ar an drochuair, tá na rátaí fáis seo ró-mhall le haghaidh feidhmeanna praiticiúla.
Days later, she died in surgery.	Laethanta ina dhiaidh sin, fuair sí bás i máinliacht.
One click and you are there.	Cliceáil amháin agus tá tú ann.
There is no blood here, no body.	Níl aon fhuil anseo, aon chorp.
This may hurt a little.	D'fhéadfadh sé seo gortú beagán.
Here are some of the numbers.	Seo cuid de na huimhreacha.
We made sure you didn’t know.	Rinneamar cinnte nach raibh a fhios agat.
He had found a game, but he was not caught.	Bhí cluiche aimsithe aige, ach ní raibh sé gafa aige.
Stupid, she looked so stupid.	Dúr, bhí an chuma uirthi chomh dúr.
There really wasn’t much choice.	I ndáiríre ní raibh mórán rogha ann.
Maybe things were all right now.	B’fhéidir go raibh rudaí ceart go leor anois.
Because that was not usually the case.	Toisc nach raibh sé sin amhlaidh de ghnáth.
No one could get it.	Ní fhéadfadh aon duine é a fháil.
I have something.	Tá rud éigin agam.
But they are not within reach.	Ach níl siad laistigh de bhaint amach.
Thanks everyone.	Go raibh maith agat gach duine.
This is clear.	Tá sé seo soiléir.
The first one is definitely not needed.	Is cinnte nach bhfuil an chéad cheann ag teastáil.
You have a good story.	Tá scéal maith agat.
You may not know until you get the results.	Ní féidir a fhios agat go dtí go bhfaighidh tú na torthaí.
My mother worked hard with the church.	D’oibrigh mo mháthair go mór leis an séipéal.
In my opinion, it is an example of poor classroom design.	Is é mo thuairim gur sampla é de dhrochdhearadh ranga.
It doesn't matter what you call it.	Is cuma leis cad iad na hainmneacha a thugann tú air.
He just had a taste of being an ordinary person.	Ní raibh aige ach blaiseadh de bheith ina ghnáthdhuine.
I know this body is a woman.	Tá a fhios agam gur bean í an comhlacht seo.
This may not be the case.	Seans nach bhfuil sé seo amhlaidh.
She stopped and looked up.	Stop sí agus d'fhéach sé suas.
We just started it and they seem to really like it.	Thosaigh muid díreach é agus is cosúil go dtaitníonn siad go mór leis.
Really simple little stories, not many of them.	Scéalta beaga simplí i ndáiríre, ní mórán dóibh.
What path is he running through.	Cén cosán faoina bhfuil sé ag rith.
Yes, that's like a plan.	Sea, is cosúil le plean é sin.
Not my parents.	Níl mo thuismitheoirí.
I haven't seen her in days.	Ní fhaca mé í le laethanta.
He told them one or two.	Dúirt sé leo ceann nó dhó.
It's a big piece.	Is píosa mór é.
Reflect on his example of the river again.	Déan machnamh ar a shampla den abhainn arís.
She looked smaller.	Bhreathnaigh sí níos lú.
It had happened again.	Bhí sé tar éis tarlú arís.
Those few words have a lot to do.	Tá go leor le déanamh ag an gcúpla focal sin.
I love color like that.	Is breá liom dath mar sin.
Make up your mind to enjoy yourself.	Déan suas d'intinn chun taitneamh a bhaint as tú féin.
I asked if he wanted to continue.	D'iarr mé ar theastaigh uaidh leanúint ar aghaidh.
In my opinion, none of you are right.	Is é mo thuairim nach bhfuil aon duine agaibh ceart.
As far as she knew, she had never done that before.	Chomh fada agus a bhí a fhios aige, ní dhearna sí é sin riamh roimhe seo.
Cancer treatments are usually the most expensive drugs.	Is gnách gurb iad na drugaí is costasaí ná cóireálacha ailse.
And somehow, another year has come to an end.	Agus ar bhealach éigin, tá bliain eile tagtha chun deiridh.
Each group is associated with weight.	Tá baint ag gach grúpa le meáchan.
Head and neck.	Ceann agus muineál.
It is presented so simply.	Cuirtear i láthair chomh simplí é.
I did not need to say those things.	Níor ghá dom na rudaí sin a rá.
He could not bring himself to do so with his own hand.	Ní fhéadfadh sé é féin a thabhairt chun é sin a dhéanamh lena láimh féin.
But you were not the same person you were.	Ach ní tusa an duine céanna a bhí tú.
When she spoke later he realized she was fighting with tears.	Nuair a labhair sí ina dhiaidh sin thuig sé go raibh sí ag troid le deora.
One such influence is money.	Tionchar amháin den sórt sin é airgead.
We'll see you in a while.	Feicfidh muid i gceann tamaill thú.
Take a moment to think about this.	Tóg nóiméad le smaoineamh air seo.
Both of you, or even me, or anyone.	An bheirt agaibh, nó fiú mise, nó aon duine.
Then with my lips.	Ansin le mo bheola.
I have nothing to do with them.	Níl baint ar bith agam leo.
Weapon control.	Rialú arm.
They move into their old apartment together.	Bogann siad isteach ina sean-árasán le chéile.
I think it makes no sense.	Sílim nach ndéanann sé aon chiall.
I have to call the police and report this.	Tá mé chun glaoch ar na póilíní agus é seo a thuairisciú.
While this method is on, the application is still ongoing.	Cé go bhfuil an modh seo, tá an t-iarratas fós ar siúl.
Let the children choose the colors they want to use.	Lig do na páistí na dathanna is mian leo a úsáid a roghnú.
How can this be done ?, you may ask.	Conas is féidir é seo a dhéanamh?, is féidir leat a iarraidh.
Again, check those out.	Arís, seiceáil iad siúd amach.
He could smell blood when he knew he should not be able to.	D'fhéadfadh sé boladh fola nuair a bhí a fhios aige nár cheart dó a bheith in ann.
But they did not have to.	Ach níor ghá dóibh.
I should find her, she said.	Ba cheart dom í a aimsiú, a dúirt sí.
And here we come in the middle.	Agus anseo táimid ag teacht i lár.
So many people do not change in real life.	Ní athraíonn an oiread sin daoine sa saol fíor.
But none of them felt they had a choice.	Ach níor bhraith aon duine acu go raibh rogha acu.
If so, the system age is over.	Más ea, tá aois an chórais thart.
This will tell you what model you really have.	Inseoidh sé seo duit cén tsamhail atá agat i ndáiríre.
This can be especially valuable for children.	Is féidir leis seo a bheith luachmhar go háirithe do leanaí.
But these are just the obvious ones.	Ach is iad seo ach na cinn soiléir.
The food was almost gone.	Bhí an bia beagnach imithe.
I was still focused on what she had to say.	Bhí mé fós dírithe ar an méid a bhí le rá aici.
Big mistake.	Botún mór.
It was impossible to walk.	Bhí sé dodhéanta siúl.
But no one was against the idea.	Ach ní raibh aon duine i gcoinne an smaoineamh.
That is our ability.	Sin é ár gcumas.
That's the best way to describe it.	Sin an bealach is fearr chun cur síos a dhéanamh air.
I will not give up hope.	Ní bheidh mé a thabhairt suas dóchas.
Both soon gained common ground.	Fuair ​​​​an dá talamh coitianta go luath.
He was denied relief.	Diúltaíodh faoiseamh dó.
Let me go and spend my life.	Lig dom imeacht agus mo shaol a chaitheamh.
The image is usually seen.	Is gnách go bhfeictear an íomhá.
You get better and you learn things over time.	Éiríonn tú níos fearr agus foghlaimíonn tú rudaí le himeacht ama.
Again we should be walking out.	Arís ba chóir dúinn a bheith siúil amach.
She might have caught you.	D'fhéadfadh sí go mbeadh tú gafa.
The rock was hard.	Bhí an charraig crua.
God is working for our loved ones.	Tá Dia ag obair ar ár ngaolta.
I want to know how well he is doing.	Ba mhaith liom a fháil amach cé chomh maith agus atá ag éirí leis.
He won one.	Bhain sé ceann amháin.
Children still need to know.	Ní mór go mbeadh a fhios ag leanaí fós.
Not the done thing.	Ní hé an rud déanta.
His body and mine were a little different.	Bhí a chorp agus mo chuid beagán difriúil.
He knew how to play the game.	Bhí a fhios aige conas an cluiche a imirt.
Maybe a lot.	B'fhéidir go leor.
This is difficult to explain.	Is deacair é seo a mhíniú.
Their small country was pretty safe.	Bhí a dtír bheag slán go leor.
Definitely a baby favorite.	Is cinnte go bhfuil leanbh is fearr leat.
I write for one simple reason.	Scríobhaim ar chúis shimplí amháin.
And one with it.	Agus aon cheann leis.
Each rule has a conditions section and a procedure section.	Tá alt riochtaí agus roinn nós imeachta ag gach riail.
You are right, she said.	Tá an ceart agat, a dúirt sí.
Read the research review, or my discussion of fat vs.	Léigh an léirmheas taighde, nó mo phlé ar saille vs.
Otherwise it looks very nice.	Seachas sin tá cuma an-deas air.
Some of them can solve problems.	Is féidir le cuid acu fadhbanna a réiteach.
They don’t even see me.	Ní fheiceann siad fiú mé.
Unusual things happen.	Tarlaíonn rudaí neamhghnácha.
The two started talking at the same time.	Thosaigh an bheirt ag labhairt ag an am céanna.
The internet is a great place for useful information.	Is áit iontach é an t-idirlíon le haghaidh eolas úsáideach.
He stopped when he saw me approach, stared at me.	Stop sé nuair a chonaic sé cur chuige dom, Stán ag dom.
The website has many beautiful photos of her and family members.	Tá go leor grianghraif áille ar an láithreán gréasáin di agus baill teaghlaigh.
That brings me back to your first test.	Tugann sé sin ar ais mé chuig do chéad tástáil.
I liked the little progress.	Thaitin an dul chun cinn beag liom.
And it gave me hope.	Agus thug sé dóchas dom.
For a moment her back is to me, an easy shot.	Ar feadh nóiméad tá a droim dom, lámhaigh éasca.
He's driving me crazy.	Tá sé ag tiomáint ar mire mé.
She will not live.	Ní bheidh sí beo.
All of these things were true.	Bhí na rudaí sin go léir fíor.
Calls were made to them.	Cuireadh glaonna isteach chucu.
Nothing could bring us comfort.	Ní fhéadfadh aon rud sólás a thabhairt dúinn.
I can come to your station.	Is féidir liom teacht go dtí do stáisiún.
No attempt was made to protect women.	Ní dhearnadh aon iarracht mná a chosaint.
Help them to make progress in their work.	Cabhraigh leo dul chun cinn a mhothú ina gcuid oibre.
You will hear a shot, that's the signal.	Cloisfidh tú urchar, sin é an comhartha.
This is not a white vs black issue.	Ní ceist bán vs dubh í seo.
No, she would not tell.	Ní hea, ní inseodh sí.
It was clear he had made a decision.	Ba léir go raibh cinneadh déanta aige.
We want to do the same with your story.	Ba mhaith linn an rud céanna a dhéanamh le do scéal.
He liked the guys.	Thaitin na guys leis.
My poor boy.	Mo bhuachaill bocht.
The fruits are shown on the leaves of the tree.	Taispeántar na torthaí ar dhuilleoga an chrainn.
Especially when they are so new.	Go háirithe nuair a bhíonn siad chomh nua.
I will probably play it again soon.	Is dócha go n-imreoidh mé arís é go luath.
Not the way he did back when he was five.	Ní ar an mbealach a rinne sé ar ais nuair a bhí sé cúig.
But it can be too hot.	Ach is féidir é a bheith ró-the.
I know where it will be.	Tá a fhios agam cá mbeidh sé.
Her chest was thick.	Bhí a cófra tiubh.
About another girl he’s seeing, of course.	Maidir le cailín eile atá á fheiceáil aige, ar ndóigh.
As a result much of the image was lost.	Mar thoradh air seo cailleadh cuid mhór den íomhá.
However, it never works.	Ní oibríonn sé riamh áfach.
The dogs seemed to be asleep.	Bhí an chuma ar na madraí a bheith ina gcodladh.
I have other things.	Tá rudaí eile agam.
This seems to be where it takes raising.	Is cosúil gurb é seo an áit a thógann sé a ardú.
Synonym, people.	Comhchiall, a dhaoine.
He should not be able to buy.	Níor cheart go mbeadh sé in ann ceannach.
You keep the case.	Coinníonn tú an cás.
We will do the theory and we will do the practice.	Déanfaimid an teoiric agus déanfaimid an cleachtas.
It is unclear why he was released.	Níl sé soiléir cén fáth ar scaoileadh saor é.
Will this work for you.	An n-oibreoidh sé seo duit.
It's who we are.	Tá sé cé muid.
You won fair and square.	Bhuaigh tú cothrom agus cearnach.
I stopped that shit right quickly.	Chuir mé stop leis an cac sin ceart go tapa.
Download some kind of line for me.	Íosluchtaigh líne de chineál éigin dom.
You could start a blog based on your book.	D’fhéadfá blag a thosú bunaithe ar do leabhar.
While going through his stuff his mother found me some pictures.	Agus í ag dul tríd a chuid stuif d'aimsigh a mháthair roinnt pictiúr liom.
She is a professional.	Tá sí gairmiúil.
They were good customers.	Custaiméirí maithe a bhí iontu.
Now she really had lost everything.	Anois bhí gach rud caillte aici i ndáiríre.
Of course she loved him.	Ar ndóigh bhí grá aici dó.
They both want to pull their guns at you.	Ba mhaith leis an mbeirt acu a ghunna a tharraingt ort.
Gold was amazing.	Óir bhí sé iontach.
This can be felt through experience.	Is féidir é seo a mhothú trí thaithí.
Too much trial and error.	An iomarca trialach agus earráid.
She did not always have to be on her guard.	Níor ghá di a bheith i gcónaí ar a garda.
Let's find another topic.	A ligean ar a fháil ar ábhar eile.
She may have been in the event in question.	Seans go raibh sí san imeacht atá i gceist.
I love it and it's my dog.	Is breá liom é agus is é mo mhadra é.
How much more will it take to break them ?.	Cé mhéad eile a thógfaidh sé chun iad a bhriseadh?.
This is significant.	Tá sé seo suntasach.
I tried multiple ideas, but none of them worked.	Bhain mé triail as smaointe iolracha, ach níor oibrigh aon cheann acu.
I did not know when he would do it again.	Ní raibh a fhios agam cathain a dhéanfadh sé arís é.
I have to tell you.	Ní mór dom a rá leat.
Between the two population groups.	Idir an dá ghrúpa daonra.
Something about the silence, the pain in his voice.	Rud éigin faoin gciúnas, an phian ina ghlór.
I have seen many men die.	Tá go leor fir feicthe agam bás.
There is no evidence that he did so.	Níl aon fhianaise ann go ndearna sé amhlaidh.
After a few minutes, he laid down the letter.	Tar éis cúpla nóiméad, leag sé síos an litir.
Maybe she will allow me to be part of her circle of friends.	B'fhéidir go ligfidh sí dom a bheith mar chuid dá ciorcal cairde.
I knew what he was doing.	Bhí a fhios agam cad a bhí á dhéanamh aige.
I would love your company and support.	Ba bhreá liom do chuideachta agus do thacaíocht.
War would kill thousands.	Mharódh cogadh na mílte.
Parents and teachers tell children to do what they say without question.	Insíonn tuismitheoirí agus múinteoirí do pháistí an méid a deir siad a dhéanamh gan cheist.
The impact of medical performance was not discussed.	Níor phléigh tionchar feidhmíochta leighis.
They will not get it.	Ní bhfaighidh siad é.
It is a good question.	Is ceist mhaith í.
Especially the women.	Go háirithe na mná.
It's too limited.	Tá sé ró-theoranta.
The average was changed three times a week.	Athraíodh an meán trí huaire sa tseachtain.
It is well worth the cost, for the increase that my company will see.	Is fiú an costas, as an méadú a fheicfidh mo chuideachta.
For those who have not played, this probably does not make much sense.	Dóibh siúd nár imir, is dócha nach mbeidh mórán ciall leis seo.
The second is the random noise model.	Is é an dara ceann an tsamhail torainn randamach.
Make people laugh.	Déan daoine gáire.
I can give them to you.	Is féidir liom iad a thabhairt duit.
They say every girl is crazy about a sharply dressed man.	Deir siad go bhfuil gach cailín craiceáilte faoi fhear cóirithe géar.
I do not like it now.	Ní maith liom anois é.
I could take it with me, or we could drink it here.	D’fhéadfainn é a thabhairt liom, nó d’fhéadfaimis é a ól anseo.
This was good.	Bhí sé seo go maith.
They are not places you go to when you die.	Ní áiteanna iad a dtéann tú chucu nuair a fhaigheann tú bás.
He is working to please his father, his country.	Tá sé ag obair chun a athair, a thír féin a shásamh.
This was much more, and he did not like it.	Bhí sé seo i bhfad níos mó, agus níor thaitin sé leis.
But let no one tell you it will be easy.	Ach lig aon duine a insint duit go mbeidh sé éasca.
Called to serve again.	Glaodh chun fónamh arís.
She glanced briefly over at me.	Sracfhéachaint sí go hachomair thar ag dom.
He stayed for lunch.	D’fhan sé don lón.
My mother raised me.	Thóg mo mháthair mé.
I worked hard to find this moment.	D'oibrigh mé go crua chun teacht ar an nóiméad seo.
It did not make sense to us.	Ní dhearna sé ciall dúinn.
Please let me know your thoughts.	Cuir in iúl dom do chuid smaointe le do thoil.
He knows his team.	Tá aithne aige ar a fhoireann.
Especially when you are eating a certain way your whole life.	Go háirithe nuair a bhíonn tú ag ithe ar bhealach áirithe do shaol ar fad.
I understand he is not getting any details.	Tuigim nach bhfuil sé ag fáil aon sonraí.
Read on to look at both.	Léigh ar aghaidh le breathnú ar an dá cheann.
Please ask staff for details.	Iarr ar an bhfoireann sonraí le do thoil.
That was it for him.	Ba é sin dó.
That is anger in me too.	Is fearg í sin ionam freisin.
Then the idea seemed impossible.	Ansin bhí an chuma ar an smaoineamh dodhéanta.
I could not do that in time to answer the phone call.	Ní fhéadfainn é sin a dhéanamh in am chun an glao gutháin a fhreagairt.
Held this winter.	Ar siúl an geimhreadh seo.
He has done both well in a high pressure environment.	Tá an dá rud déanta go maith aige i dtimpeallacht ardbhrú.
How to do it.	Conas é a dhéanamh.
That same evening.	An tráthnóna céanna sin.
It shows that you really know nothing about it.	Léiríonn sé nach bhfuil a fhios agat go fírinneach rud ar bith faoi.
The procedure is essentially the same, with one difference.	Tá an nós imeachta mar an gcéanna go bunúsach, le difríocht amháin.
You were worried that we would have enough.	Bhí imní ort go mbeadh ár ndóthain againn.
He read it while sitting on his side of the glass.	Léigh sé é agus é ina shuí ar a thaobh den ghloine.
I just had to come in and say a few lines.	Ní raibh orm ach teacht isteach agus cúpla líne a rá.
A man's search will not be denied.	Ní dhéanfar cuardach fear a dhiúltú.
That is not the issue here.	Ní sin an cheist atá i gceist anseo.
You carry it around.	Déanann tú é timpeall.
But return does not seem to be a desired type.	Ach is cosúil nach bhfuil ar ais cineál atá ag teastáil.
Now we are making progress.	Anois táimid ag déanamh dul chun cinn.
There could be no mistake.	Ní fhéadfadh aon botún a bheith ann.
At the moment he asked.	I láthair na huaire d'iarr sé.
One of the best in the business.	Ceann de na cinn is fearr sa ghnó.
Test out a few.	Tástáil amach cúpla.
Couple of boys.	Lánúin buachaillí.
Each case must turn its facts on it.	Caithfidh gach cás a fhíricí a chasadh air.
You did not care for him.	Níor thug tú aire dó.
Everything turns out badly and ends with general confusion.	Éiríonn gach rud go dona agus críochnaíonn sé le mearbhall ginearálta.
And there seems to be an additional condition.	Agus is cosúil go bhfuil coinníoll breise ann.
These can be formed from a wide range of different materials.	Is féidir iad seo a fhoirmiú ó raon leathan ábhar éagsúil.
When she lies down she lies down too.	Nuair a luíonn sí siar síos luíonn sé síos freisin.
It’s built on part of it.	Tá sé tógtha ar chuid de.
I’m not sure if it’s just me or part of the process.	Níl mé cinnte an bhfuil ann ach mise nó cuid den phróiseas.
They really did.	Rinne siad i ndáiríre.
Drive in and pick a place.	Tiomáin isteach agus roghnaigh áit.
The paper is well written and presented in a fair way.	Tá an páipéar scríofa go maith agus cuirtear i láthair é ar bhealach cothrom.
Now everything is starting to kind of look the same.	Anois tá gach rud ag tosú le cineál cuma mar an gcéanna.
So this was a woman who had a huge impact.	Mar sin ba bhean í seo a raibh tionchar mór aici.
Cleaning up after both of us is a must.	Ní mór an rud é glanadh suas i ndiaidh an bheirt againn.
I took him.	Thóg mé dó.
I love this description.	Is breá liom an cur síos seo.
They hate it.	Is fuath leo é.
Let me look at you.	Lig dom breathnú ar tú.
In the last step you added a wrong picture.	Sa chéim dheireanach chuir tú pictiúr mícheart leis.
Otherwise, he would have killed him.	Seachas sin, bheadh ​​​​sé tar éis é a mharú.
He had a very deep voice.	Bhí guth an-domhain aige.
I let fear control me.	Lig mé eagla orm a rialú.
A full team is waiting for you.	Tá foireann iomlán le fanacht ort.
Things are hard to do when your kids are small.	Is deacair rudaí a dhéanamh nuair a bhíonn do pháistí beag.
And who it could be.	Agus cé a d'fhéadfadh sé a bheith.
Clear chance if they are still running around here for free.	Seans glan má tá siad fós ag rith thart anseo saor in aisce.
You will not need special training.	Ní bheidh oiliúint speisialta uait.
Even if you make a mistake, keep going!	Fiú má dhéanann tú botún, lean ort!
The players were just playing for the rest of the game.	Ní raibh na himreoirí ach ag imirt don chuid eile den chluiche.
You will not accept me because you respect me.	Ní ghlacfaidh tú mé mar tá meas agat orm.
We were agile and strong and fast.	Bhíomar aclaí agus láidir agus tapa.
You usually do not have complete freedom when writing a program.	De ghnáth ní bhíonn saoirse iomlán agat agus tú ag scríobh clár.
We never got the start.	Ní bhfuaireamar an tosach riamh.
We will deliver the specific construction towards the finish.	Cuirfimid an tógáil shonrach ar fáil i dtreo na críche.
Then came this great storm.	Ansin tháinig an stoirm mhór seo isteach.
But there were both of those.	Ach bhí an dá cheann sin.
So we have to continue to trust.	Mar sin ní mór dúinn leanúint le muinín.
Sounds like a song.	Fuaimeann sé cosúil le amhrán.
I would only do this phone again.	Ní dhéanfainn ach an fón seo arís.
I have never influenced songs the way their songs did.	Ní raibh tionchar agam riamh ar amhráin ar an mbealach a rinne a gcuid amhrán.
One year experience vs.	Taithí bliana vs.
I like the fans.	Is maith liom an lucht leanúna.
Basically this is the point.	Go bunúsach is é an pointe seo.
Government can, in fact, create jobs.	Is féidir leis an rialtas, i ndáiríre, poist a chruthú.
Then you can eat.	Ansin, is féidir leat a ithe.
Maybe he will come with his man.	B'fhéidir go dtiocfaidh sé lena fhear.
Or every three days you bring your own lunch to work.	Nó gach trí lá a thugann tú do lón féin chun oibre.
When she returned, her car was gone.	Nuair a d’fhill sí, bhí a carr imithe.
Then get back to your breath.	Ansin dul ar ais chuig do anáil.
A to id.	A go id.
This room was used for storage, and there was no other access.	Baineadh úsáid as an seomra seo le haghaidh stórála, agus ní raibh aon rochtain eile ann.
And next to them is something like.	Agus in aice leo tá rud éigin cosúil le.
He had moved in not far away.	Bhí sé tar éis bogadh isteach ní i bhfad ar shiúl.
Yes, that pattern looks very beautiful.	Sea, tá cuma an-álainn ar an bpatrún sin.
Then the right experiment was started, which did not give feedback either.	Ansin, cuireadh tús leis an turgnamh ceart, rud nár thug aiseolas ach an oiread.
Drink it for you.	Ól sé díot.
Everyone could know what was happening, as it happened.	D'fhéadfadh a fhios ag gach duine cad a bhí ag tarlú, mar a tharla.
Like an increasingly stone.	Cosúil le cloch ag éirí níos cloch.
But he knew his role was far from small.	Ach bhí a fhios aige go raibh a ról i bhfad ó bheag.
It's a little if both, and being none.	Tá sé beagán más rud é an dá, agus a bheith none.
I had never believed it before.	Níor chreid mé riamh é roimhe seo.
There was not even time to think about such a thing.	Ní raibh fiú am chun smaoineamh ar a leithéid de rud.
We are not responsible for any third party link.	Nílimid freagrach as aon tríú páirtí nasc.
To my eyes, the city was beautiful.	Do mo shúile, bhí an chathair go hálainn.
Eventually and at great cost.	Faoi dheireadh agus ar chostas mór.
I'm leaving you.	Tá mé ag imeacht uait.
It was a fun ride.	Turas spraíúil a bhí ann.
He had a job to do.	Bhí jab le déanamh aige.
They call me to find out what's going on.	Cuireann siad glaoch orm le fáil amach cad atá ar siúl.
She does not know either of them well to pick a side.	Níl aithne mhaith aici ar cheachtar acu chun taobh a phiocadh.
Do it at home.	Déan sa bhaile.
I have done a lot of that in my life.	Tá go leor de sin déanta agam i mo shaol.
Parents and teachers have a major role to play.	Tá páirt mhór le himirt ag tuismitheoirí agus múinteoirí.
This position was not really fair to either of us.	Ní raibh an seasamh seo i ndáiríre cothrom le ceachtar againn.
I haven't done much testing on it.	Níl mórán tástála déanta agam air.
These are just words.	Níl iontu sin ach focail.
The sample size was relatively small.	Bhí méid an tsampla sách beag.
Nothing to see here.	Ní dhéanfaidh aon ní a fheiceáil anseo.
I have heard such names.	Tá ainmneacha den sórt sin cloiste agam.
Pictures were selected from a cell representative.	Roghnaíodh pictiúir ó ionadaí cealla.
A sense of security.	A mothú slándála.
I signed you up to be on the show.	Shínigh mé tú le bheith ar an seó.
Within a week he was two days behind reality.	Laistigh de sheachtain bhí sé dhá lá taobh thiar den réaltacht.
He turned over.	D'iompaigh sé os a chionn.
Beautiful property, perfect location, great price.	Maoin álainn, suíomh foirfe, praghas iontach.
We did not hear him enter the office.	Níor chualamar é ag dul isteach san oifig.
Maybe it was in a small way, not as she expected.	B'fhéidir go raibh sé ar bhealach beag, ní mar a raibh sí ag súil leis.
But they seemed to be asking questions like that.	Ach ba chosúil go raibh siad ag cur ceisteanna mar sin.
Think about that, saying that to a kid.	Smaoinigh ar sin, á rá sin le kid.
He had done his work and was ready to take off.	Bhí a obair déanta aige agus bhí sé réidh le cur as.
And give your opinion !.	Agus tabhair do thuairim!.
But this is my baby.	Ach seo é mo leanbh.
I have this code.	Tá an cód seo agam.
Both faces came to her as they were when girls were young.	Tháinig an dá aghaidh uirthi mar a bhí siad nuair a bhí cailíní óga.
If you get a chance, go and fill it out.	Má fhaigheann tú deis, téigh agus líon amach é.
Top off after each line change.	Barr amach tar éis gach athrú líne.
That’s where it went.	Sin an áit a ndeachaigh sé.
It also works pretty hard for some reason.	Oibríonn sé go dian go leor freisin ar chúis éigin.
Fear the unknown and get it wrong.	Eagla ar an anaithnid agus é a fháil mícheart.
Very bad time.	Am an-dona.
Unfortunately for him, one of them was with me.	Ar an drochuair dó, bhí ceann acu liomsa.
She's been sick for weeks, but no one thought about this.	Tá sí tinn le seachtainí anuas, ach níor smaoinigh éinne air seo.
And there was a man lying on the bed who was dead.	Agus bhí fear ina luí ar an leaba a bhí marbh.
I need you to help me.	Tá tú ag teastáil uaim chun cabhrú liom.
I was thinking about my baby.	Bhí mé ag smaoineamh ar mo leanbh.
Do not do that kind of exercise.	Ná déan an cineál sin aclaíochta.
He just seemed to have a key to his cell.	Ní raibh an chuma air ach go raibh eochair dá chill.
You are getting better.	Tá tú ag éirí níos fearr.
And you can build a lot of things with them.	Agus is féidir leat a lán rudaí a thógáil leo.
I am using the free version.	Tá mé ag baint úsáide as an leagan saor in aisce.
All authors discussed for this review.	Phléigh na húdair go léir don léirmheas seo.
But he's none of me.	Ach tá sé aon cheann de dom.
I have three.	Tá triúr agam.
I have found many of these.	Tá go leor díobh seo aimsithe agam.
He wanted to get over it.	Bhí sé ag iarraidh dul thar é.
Back to big boy.	Ar ais go buachaill mór.
He is.	Tá sé.
No one was home again.	Ní raibh éinne abhaile arís.
I think this was my biggest mistake.	Ceapaim gurbh é seo an botún is mó a bhí agam.
The clean project should really help.	Ba chóir go gcabhródh an tionscadal glan go deimhin.
You know nothing about beauty and obviously you never will.	Níl a fhios agat aon rud faoi áilleacht agus is léir nach mbeidh tú riamh.
Clients can see this, and their families can see this.	Is féidir leis na cliaint é seo a fheiceáil, agus is féidir lena dteaghlaigh é seo a fheiceáil.
He knew this face as he had seen it before.	Bhí aithne aige ar an aghaidh seo mar bhí sé feicthe aige roimhe seo.
He was a little older than me.	Bhí sé beagán níos sine ná mé.
I certainly will.	Déanfaidh mé cinnte.
The following is the desired answer.	Seo a leanas an freagra atá ag teastáil.
Thank you for the love and support.	Go raibh maith agat as an grá agus an tacaíocht.
He thought about it too.	Shíl sé faoi freisin.
And you are.	Agus tá tú.
Its a great song.	A amhrán iontach.
I got up and went out to see who was calling me.	D'éirigh mé agus chuaigh mé amach féachaint cé a bhí ag glaoch orm.
However, much remains to be done.	Mar sin féin, tá go leor le déanamh fós.
He taught me what to look for in defense.	Mhúin sé dom cad ba cheart a lorg sa chosaint.
The sight brought them relief.	Thug an radharc iad faoiseamh dó.
Lots of his family.	Go leor dá clann.
Of the id.	As an id.
Everything will change when it does.	Athróidh gach rud nuair a dhéanfaidh sé.
We find that it does.	Faighimid go ndéanann sé.
Talk about everything you do and describe what your child is doing.	Labhair faoi gach rud a dhéanann tú agus déan cur síos ar a bhfuil ar siúl ag do leanbh.
I helped your mother, you know.	Chuidigh mé le do mháthair, tá a fhios agat.
I found no examples of this.	Ní bhfuair mé aon samplaí de seo.
The more you can do, the greater your advantage.	Dá mhéad is féidir leat a dhéanamh, is mó an buntáiste a bheidh agat.
Maybe that's true.	B’fhéidir go bhfuil sé fíor.
But you get the point.	Ach gheobhaidh tú an pointe.
In this way, they managed to keep quite dry.	Ar an mbealach seo, d'éirigh leo a choinneáil go leor tirim.
Your house could handle more.	D'fhéadfadh do theach níos mó a láimhseáil.
Plus, you may not know why either.	Ina theannta sin, b'fhéidir nach mbeadh a fhios agat cén fáth ach an oiread.
Studying outside the living room is for reading a lot.	Tá staidéar lasmuigh den seomra suí le haghaidh léamh go leor.
We know who is in charge.	Tá a fhios againn cé atá i gceannas.
Or wait, he's saying something else.	Nó fan, tá rud eile á rá aige.
Conflict in the middle voice.	Coimhlint sa guth lár.
Again she had that sense of being strong enough for both of them.	Arís bhí an tuiscint sin aici ar a bheith láidir go leor don bheirt.
I was afraid the father would kill her.	Bhí eagla orm go maródh an t-athair í.
One week has come and gone.	Tá seachtain amháin tagtha agus imithe.
He was shot by police.	Lámhaigh sé ag póilíní.
The location of the test is unknown.	Ní fios áit na tástála.
As he gets older, he becomes more out of control.	Éiríonn sé níos sine d’éireodh sé níos mó as smacht.
But they will work.	Ach oibreoidh siad.
I had too much on my mind.	Bhí an iomarca ar m'intinn agam.
And maybe with good reason.	Agus b'fhéidir le cúis mhaith.
He had seen a few things while he was over there.	Bhí cúpla rud feicthe aige nuair a bhí sé thall ansin.
Any change will take time.	Tógfaidh aon athrú am.
It was of the other kind.	Bhí sé den tsaghas eile.
We had no one else to do them.	Ní raibh aon duine eile againn chun iad a dhéanamh.
I'll show you them in a minute.	Taispeánfaidh mé duit iad i nóiméad.
I'm not sure why.	Níl mé cinnte cén fáth.
It was easy to walk.	Bhí sé éasca siúl.
You need a reason, a reason, a mission.	Teastaíonn fáth, cúis, misean uait.
And I never looked back.	Agus níor fhéach mé ar ais riamh.
But a lot of great things happen.	Ach tarlaíonn a lán rudaí iontacha.
You are having lunch with friends.	Tá lón á ithe agat le cairde.
We would be dead long before you ever got back.	Bheimis marbh i bhfad sula bhfaighfeá ar ais choíche.
I studied years later.	Rinne mé staidéar blianta amach romhainn.
The music industry has developed a lot as a result of technology.	Tá an tionscal ceoil forbartha go leor mar thoradh ar an teicneolaíocht.
Make sure you get the information you need.	Bí cinnte go bhfaigheann tú an t-eolas atá uait.
That's not to speak.	Ní hionann sin agus é a labhairt.
So, yes, there was something.	Mar sin, sea, bhí rud éigin ann.
It just doesn't tell me as much as you think.	Ní insíonn sé dom ach an oiread agus a cheapann tú.
Some of them left the small town left for next time.	Thug cuid acu an baile beag fágtha lena thabhairt an chéad uair eile.
There is a lot of confusion about these terms.	Tá go leor mearbhaill ann faoi na téarmaí seo.
That was not true, however.	Ní raibh sé sin fíor, áfach.
Appropriate patients were placed on the waiting list.	Cuireadh othair chuí ar an liosta feithimh.
Military air would cost more.	Chosnódh aer míleata níos mó.
I wish I could turn time back through these still life images.	Ba mhian liom go bhféadfainn am a chasadh ar ais trí na híomhánna neamhbheo seo.
He saw nothing.	Ní fhaca sé faic.
This was good news.	Ba é seo an dea-scéal.
Worth to show off.	Is fiú a thaispeáint as.
These men and women.	Na fir agus na mná seo.
What you are wearing is not real and does not mean anything.	Níl an rud atá á chaitheamh agat fíor agus ní chiallaíonn sé rud ar bith.
It has been studied by many authors.	Tá staidéar déanta ag go leor údair air.
The reason for this is still unknown.	Tá an chúis atá leis seo fós anaithnid.
Here only one night.	Anseo ach oíche amháin.
They can track it in some way.	Is féidir leo é a rianú ar bhealach éigin.
There is no way out.	Níl aon bhealach amach.
But this is for real.	Ach tá sé seo le haghaidh fíor.
And if anything goes wrong there are relief parties.	Agus má théann aon rud mícheart tá páirtithe faoisimh ann.
When she was driving she was powerful and in charge.	Nuair a bhí sí ag tiomáint bhí sí cumhachtach agus í i gceannas.
It remains to show both ministers in the statement.	Tá sé fós chun an dá airí sa ráiteas a thaispeáint.
But we have to play at least one game a year.	Ach caithfimid cluiche amháin ar a laghad a dhéanamh in aghaidh na bliana.
This result is important for two reasons.	Tá an toradh seo tábhachtach ar dhá chúis.
Something more is needed.	Tá rud éigin níos mó ag teastáil.
It is far more dangerous to stop than to slow down.	Tá sé i bhfad níos contúirtí stop a chur ná moilliú.
Promise me you won't go anywhere this time.	Geall dom nach rachaidh tú áit ar bith an uair seo.
She sat up in bed.	Shuigh sí suas sa leaba.
And ten more.	Agus deich gcinn eile.
I understand what you are saying.	Tuigim cad atá á rá agat.
There was no difference between them.	Ní raibh difríocht ar bith eatarthu.
Click on the link.	Cliceáil ar an nasc.
In that case, a more general approach is needed.	Sa chás sin, tá gá le cur chuige níos ginearálta.
That part worked.	D'oibrigh an chuid sin.
Or maybe it would and then it would be sad.	Nó b'fhéidir go mbeadh sé agus ansin go mbeadh sé brónach.
Where my whole body goes heavy.	Áit a dtéann mo chorp ar fad trom.
Tomorrow, she would cut his hair as short as possible.	Amárach, ghearrfadh sí a chuid gruaige chomh gearr agus ab fhéidir.
I need freedom to move.	Teastaíonn saoirse uaim chun bogadh.
We are people who face responsibility.	Is daoine muid a thugann aghaidh ar fhreagracht.
It was the boy.	Ba é an buachaill.
It gives the error that the function is not defined.	Tugann sé an earráid nach bhfuil an fheidhm sainithe.
Your sister came up an hour ago in tears.	Tháinig do dheirfiúr suas uair an chloig ó shin agus í ina deora.
She was a little bigger.	Bhí sí beagán níos mó.
And we want it to happen this year.	Agus ba mhaith linn go dtarlóidh sé i mbliana.
Make sure your work is beyond you.	Déan cinnte go bhfuil do chuid oibre níos faide ná tú.
It was an interesting read.	Léamh suimiúil a bhí ann.
However, the basic process remains the same.	Mar sin féin, tá an próiseas bunúsach mar an gcéanna.
He did nothing to stop it.	Ní dhearna sé aon rud chun stop a chur leis.
Said the food was out of this world.	Dúirt go raibh an bia as an saol seo.
From the terms of love.	Ó théarmaí an ghrá.
I'm just glad he's back.	Tá mé díreach sásta go bhfuil sé ar ais.
It should be cut on us.	Ba cheart go mbeadh sé gearrtha orainn.
Show additional information.	Taispeáin eolas breise.
I thought it was huge news.	Shíl mé gur nuacht ollmhór a bhí ann.
It's great so far.	Tá sé iontach go dtí seo.
Try to be original.	Déan iarracht a bheith bunaidh.
You can easily book this tour online.	Is féidir leat an turas seo a chur in áirithe go héasca ar líne.
The meeting itself was to take place inside a store.	Bhí an cruinniú féin le bheith ar siúl taobh istigh de stór.
He knows who shot him.	Tá a fhios aige cé a lámhaigh é.
It's great to talk to both of you.	Is iontach an rud é labhairt leis an mbeirt agaibh.
I was expecting to question myself.	Bhí mé ag súil le mé féin a cheistiú.
It was harder to get into that place than to get out, I believe.	Bhí sé níos deacra dul isteach san áit sin ná dul amach, creidim.
They respect him.	Tá meas acu air.
I was not in a good place.	Ní raibh mé in áit mhaith.
He searched the ship and saw her.	Chuardaigh sé an long agus chonaic sé í.
These signs may not be the most effective way to express things.	Níorbh fhéidir gurb iad na comharthaí sin an bealach is éifeachtaí chun rudaí a léiriú.
Let me know if you need anything.	Cuir in iúl dom má tá aon rud uait.
But he still loves food.	Ach fós is breá leis bia.
Others are created with weight loss as the main goal.	Cruthaítear cinn eile le meáchain caillteanas mar phríomhsprioc.
Do not read this one at night.	Ná léigh an ceann seo san oíche.
A man grabbed him and resigned.	Rug fear air agus d'éirigh sé as.
I will not stand by them.	Ní sheasfaidh mé leo.
I think there are a couple of posts in the main story.	Sílim go bhfuil cúpla post ag baint leis an bpríomhscéal.
They put everything down on paper.	Cuireann siad gach rud síos ar pháipéar.
Having this system at home will save you a lot.	Sábhálfaidh tú go leor agus an córas seo agat sa bhaile.
I could not hear that.	Ní fhéadfainn é sin a chloisteáil.
She didn't want to find out for herself.	Ní raibh sí ag iarraidh é a fháil amach í féin.
Now the results come back.	Anois tagann na torthaí ar ais.
So it's another book.	Mar sin is leabhar eile é.
No one can take it from me.	Ní féidir le duine ar bith é a bhaint díom.
Do a lot of research and make your own decisions.	Déan go leor taighde agus déan do chinntí féin.
No one knew how it would turn out.	Ní raibh a fhios ag éinne conas a thiocfadh sé amach.
Comments in the code are very limited.	Tá tráchtanna an-teoranta sa chód.
Take care that it does not fall into the water.	Tabhair aire nach dtiteann sé san uisce.
It was a very stupid mistake on my part.	Ba bhotún an-dúr ó mo thaobhsa é.
He had no chance with any.	Ní raibh aon seans aige le haon.
His father filled in the details of his case.	Líon a athair sonraí a cháis.
I had no lines to speak.	Ní raibh aon línte le labhairt agam.
I have to live for a reason.	Tá mé le maireachtáil ar chúis.
Later studies vs.	Staidéir níos déanaí vs.
But for sure it will be here longer than anyone wants.	Ach do cinnte go mbeidh sé anseo níos faide ná mar is mian le duine ar bith.
Lots of birds there.	Go leor éan ann.
However, the results are variable.	Mar sin féin, tá na torthaí athraitheach.
Be sure to limit your application to the previous five years.	Bí cinnte d’iarratas a theorannú go dtí na cúig bliana roimhe sin.
The place was on fire, and the man was behind me.	Bhí an áit trí thine, agus bhí an fear i mo dhiaidh.
It's too much for a boy.	Tá sé ró-chaitheamh ar bhuachaill.
One post says it is very easy, but gives no information.	Deir an post amháin go bhfuil sé an-éasca, ach ní thugann sé aon fhaisnéis.
But these two features cannot be found.	Ach ní féidir an dá ghné seo a fháil.
My friend introduced me to it.	Chuir mo chara in aithne dom é.
He said he really liked it.	Dúirt sé gur thaitin sé go mór leis.
But you love me too.	Ach tá grá agat domsa freisin.
I couldn’t be happier than satisfied with the end result.	Ní fhéadfainn a bheith níos sásta ná sásta leis an toradh deiridh.
The only issue is that the frame is a little too big for me.	Is í an tsaincheist amháin go bhfuil an fráma beagán ró-mhór dom.
I did not want you to know.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios agat.
I could feel it falling on my nose.	Raibh mé in ann a bhraitheann sé titim ar mo shrón.
At least one person is pictured three times.	Tá duine amháin ar a laghad le feiceáil sa phictiúr trí huaire.
That's what he wants to do.	Sin é a theastaíonn uaidh a dhéanamh.
Waiting to find out.	Ag fanacht le fáil amach.
At that point, we realized how significant this result was.	Ag an bpointe sin, thuigeamar cé chomh suntasach agus a bhí an toradh seo.
Like here, for example.	Cosúil anseo, mar shampla.
Now they are half the people.	Anois is leath na ndaoine iad.
They are easy to care for.	Tá siad éasca aire a thabhairt dóibh.
You just couldn’t wait.	Ní raibh tú in ann ach fanacht.
Three or four times a day, standing and waiting.	Trí nó ceithre huaire sa lá, ag seasamh agus ag fanacht.
Do it baby, do it.	Déan é leanbh, é a dhéanamh.
He has one minute to catch as many stars as he can.	Tá nóiméad amháin aige chun an oiread réaltaí agus is féidir leis a ghabháil.
I would say it did not come too long without a meal.	Déarfainn nár tháinig sé rófhada gan béile.
More natural gas is currently being discovered than oil.	Tá níos mó gáis nádúrtha á aimsiú faoi láthair ná ola.
Worst can be seen.	Is measa is féidir a fheiceáil.
He nodded again.	Chlaon sé isteach arís.
His site is well worth reading and seeing.	Is fiú go mór a shuíomh a léamh agus a fheiceáil.
I refused to consider it, at first.	Dhiúltaigh mé é a mheas, ar dtús.
Closer analysis, however, reveals some differences.	Léiríonn anailís níos dlúithe, áfach, roinnt difríochtaí.
It is a two man job.	Is post beirt fhear é.
This is not really the case.	Ní hé seo an cás i ndáiríre.
He wants to help us.	Tá sé ag iarraidh cabhrú linn.
I am so worried about it.	Táim chomh buartha sin faoi.
I can still use more input if anyone wants to give it.	Is féidir liom níos mó ionchuir a úsáid fós más mian le haon duine é a thabhairt.
The girl 's father knew nothing about it.	Bhí a fhios ag athair an chailín faic faoi.
He did not want to be anywhere near the investigation.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith in aon áit in aice leis an imscrúdú.
I noticed, that the building itself was in perfect light.	Thug mé faoi deara, go raibh an foirgneamh féin i bhfianaise foirfe.
Anything could go up.	D'fhéadfadh aon rud dul suas.
And that’s when he saw it.	Agus sin nuair a chonaic sé é.
That is a very good thing.	Is rud an-mhaith é sin.
This is how your thinking ability works.	Seo mar a oibríonn do chumas smaointeoireachta.
Season to taste with pepper as well as more salt.	Séasúr chun blas a chur le piobar chomh maith le níos mó salainn.
He did not want to hurt me.	Ní raibh sé ag iarraidh mé a ghortú.
That was not the case, however.	Ní mar sin a bhí an scéal, áfach.
In case anything goes wrong.	Ar eagla go rachadh aon rud mícheart.
I love the man.	Is breá liom an fear.
Please help me fix it.	Cabhraigh liom a shocrú le do thoil.
That is exactly how long we will be in the future.	Sin é go díreach cé chomh fada agus a bheidh muid amach anseo.
Put in a large bowl.	Cuir i mbabhla mór.
This will be the fight for our lives.	Beidh sé seo an troid ar ár saol.
It's playing with your life.	Tá sé ag imirt le do shaol.
We have plenty of information and resources at your disposal.	Tá neart eolais agus acmhainní againn ar fáil duit.
I listen to you, too.	Éistim leat, freisin.
That is all true.	Tá sé sin go léir fíor.
But it was not the conversation that came out then.	Ach níorbh é an comhrá a tháinig sé amach ansin é.
But not sweet, no, it's dark.	Ach ní milis, ní hea, is é an dorchadas é.
They will be studied later.	Déanfar staidéar orthu ar ball.
This practice has become commonplace for me over the years.	Tháinig an cleachtas seo coitianta dom thar na blianta.
I have learned the benefits of research and reading, debating and listening.	Tá tairbhe an taighde agus na léitheoireachta, na díospóireachta agus na héisteachta foghlamtha agam.
Make things better.	Déan rudaí níos fearr.
There are only so many rules.	Níl ann ach an oiread sin rialacha.
We managed to fix it once.	D'éirigh linn é a shocrú uair amháin.
Everyone on our friends list is seeing this.	Tá sé seo á fheiceáil ag gach duine ar ár liosta cairde.
They think we need them.	Ceapann siad go bhfuil siad de dhíth orainn.
And now look at the shit.	Agus anois féach ar an cac.
If you do not want me like this, go soft.	Mura bhfuil tú ag iarraidh mé mar seo, téigh go bog.
Very well, we have to go to this place and see it.	Go han-mhaith, ní mór dúinn dul go dtí an áit seo agus é a fheiceáil.
The treatment is discussed.	Pléitear an chóireáil.
I had lost hope.	Bhí dóchas caillte agam.
She can't believe her time has come.	Ní féidir léi a chreidiúint go bhfuil a cuid ama tagtha.
Also consider the activity level of your home.	Cuir san áireamh freisin leibhéal gníomhaíochta do theach.
She may have a problem.	Seans go bhfuil fadhb aici.
Only you can decide that.	Ní féidir ach leatsa a chinneadh sin.
Figure them out.	Figiúr amach iad.
The black church is a great example.	Is sampla iontach é an séipéal dubh.
And if there was none, they went in silence.	Agus mura raibh aon cheann acu, chuaigh siad ina dtost.
I was never asked where the next one is coming from.	Níor cuireadh ceist orm riamh cén áit a bhfuil an chéad cheann eile ag teacht.
I wrote about this here.	Scríobh mé faoi seo anseo.
It has to be cut at the same time.	Caithfear é a ghearradh ag an am céanna.
Unfortunately, the patient died one year and three months after surgery.	Ar an drochuair, fuair an t-othar bás bliain agus trí mhí tar éis máinliachta.
Cars waiting for you to race.	Gluaisteáin ag fanacht leat chun cine.
I was hoping there might be someone.	Bhí súil agam go mb'fhéidir go mbeadh duine éigin ann.
Now tell me what you want.	Anois inis dom cad ba mhaith leat.
Some of them still live like that even now.	Tá cuid acu fós ina gcónaí mar sin fiú anois.
Unfortunately, this has two side effects.	Ar an drochuair, tá dhá fo-iarsmaí ag baint leis seo.
It may not be possible in any other way to our understanding.	B'fhéidir nach féidir é a bheith ar aon bhealach eile lenár dtuiscint.
And there is more bad news.	Agus tá níos mó drochscéala ann.
Maybe there is nothing.	B'fhéidir nach bhfuil aon rud ann.
He says it will get fair.	Deir sé go bhfaighidh sé cothrom.
I was just someone watching.	Ní raibh mé ach duine ag breathnú.
She wanted to put him on the edge.	Bhí sí ag iarraidh é a chur ar an imeall.
It was so good to see him again.	Bhí sé chomh maith é a fheiceáil arís.
One side of that was missing.	Bhí taobh amháin de sin ar iarraidh.
All you have to do is look, he says.	Níl uait ach breathnú, a deir sé.
I can't understand it.	Ní féidir liom é a thuiscint.
They weren't the only ones either.	Níorbh iad na cinn amháin a bhí ann ach an oiread.
Just fifteen minutes ago.	Díreach cúig nóiméad déag ó shin.
He had good reason to be worried.	Bhí cúis mhaith aige le bheith buartha.
Think about who else is involved.	Smaoinigh cé eile atá i gceist.
They look at him.	Féachann siad air.
Since she was usually extremely regular, we became excited.	Ós rud é go raibh sí thar a bheith rialta de ghnáth, tháinig sceitimíní orainn.
However, we can not say how much faster.	Mar sin féin, ní féidir linn a rá cé mhéad níos tapúla.
Please do not use that.	Le do thoil, ná húsáid sin.
She would not eat anything else for the rest of the day.	Ní íosfadh sí aon rud eile don chuid eile den lá.
Say something about the future.	Abair rud éigin faoin todhchaí.
In general, they are, and they do.	Go ginearálta, tá siad, agus a dhéanann siad.
I was not expecting it.	Ní raibh mé ag súil leis.
That area is even a large area.	Is limistéar mór é an ceantar sin fiú.
He wanted to call people like me.	Bhí sé ag iarraidh daoine cosúil liomsa a thabhairt air.
So it was like a reality check.	Mar sin, bhí sé cosúil le seiceáil réaltachta.
It’s the little bridge with the big name and the bigger story.	Is é an droichead beag leis an ainm mór agus an scéal níos mó.
I wanted to give him some comfortable food.	Theastaigh uaim roinnt bia compordach a thabhairt dó.
He was very careful, though.	Bhí sé an-chúramach, áfach.
That was just one small move.	Ba bogadh beag amháin é sin.
You go to where the target customer for your vehicle is.	Téann tú chuig an áit a bhfuil an custaiméir sprice do d’fheithicil.
At first she used to clean the house.	Ar dtús ba ghnách léi an teach a ghlanadh.
He mostly sat by the fire and read his book.	Shuigh sé cois na tine den chuid is mó agus léigh sé a leabhar.
Well, at least things are going well for her.	Bhuel, ar a laghad tá rudaí ag dul go maith di.
Her plan only went this far.	Ní dheachaigh a plean ach chomh fada seo.
Never would.	Ní bheadh ​​​​riamh.
That makes me happy.	Cuireann sé sin áthas orm.
He was a little worried about his silence.	Bhí sé beagán buartha faoina ciúnas.
Maybe this was a dead end.	B’fhéidir gur deireadh marbh a bhí anseo.
I called three times.	Ghlaoigh mé trí huaire.
I want to print everything on one page.	Ba mhaith liom gach rud a phriontáil ar aon leathanach amháin.
This idea probably needs better analysis.	Is dócha go dteastaíonn anailís níos fearr ar an smaoineamh seo.
This was not difficult.	Ní raibh sé seo deacair.
Days and weeks passed after she left, and then months.	Chuaigh laethanta agus seachtainí thart tar éis di imeacht, agus ansin míonna.
Let's hear it for them.	Cloisimis é dóibh.
Number two, we should be prepared.	Uimhir a dó, ba chóir dúinn a bheith ullamh.
That could not be explained in detail here.	Níorbh fhéidir é sin a mhíniú go mion anseo.
No words we can read.	Uimh focail is féidir linn a léamh.
None of us broke it.	Níor bhris aon duine againn é.
That's my only reason.	Sin é an t-aon chúis atá agam.
It certainly became difficult.	Is cinnte gur tháinig sé deacair.
Every day is a new day to try again.	Is lá nua é gach lá chun triail a bhaint as arís.
Not to worry, the rose is not the only option.	Gan imní, ní hé an rós an t-aon rogha.
It's far too good stuff.	Tá sé i bhfad ró-stuif maith.
I did not know what to do with it.	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanamh leis.
Clearly he was not going to get more sleep that night.	Is léir nach raibh sé chun codladh níos mó a fháil an oíche sin.
We have to run.	Caithfimid rith.
But look at it today.	Ach féach air inniu.
There are few examples of this yet.	Is beag samplaí de seo go fóill.
It may be worth six thousand.	B’fhéidir gur fiú sé mhíle é.
This plan never seems to have been fully developed.	Is cosúil nár forbraíodh an plean seo go hiomlán riamh.
We can set some conditions.	Is féidir linn roinnt coinníollacha a shocrú.
Patient discussion and informed consent are essential.	Tá plé leis an othar agus toiliú feasach riachtanach.
I wanted to make my own books.	Bhí mé ag iarraidh mo leabhair féin a dhéanamh.
The city was as quiet as ever.	Bhí an chathair chomh ciúin agus a gheobhadh sé choíche.
It never sets again.	Ní leagann sé cothrom riamh arís.
And here, too, little or no research has been done.	Agus anseo, freisin, is beag taighde atá déanta nó gan aon taighde.
I will tell you about the fire.	Inseoidh mé duit faoin tine.
We look forward to meeting you soon !.	Táimid ag tnúth le bualadh leat go luath!.
Do not continue that fight.	Ná lean ar aghaidh leis an troid sin.
I want to hear everyone telling the truth as they see it.	Ba mhaith liom gach duine a chloisteáil ag insint na fírinne mar a fheiceann siad í.
This is the right thing to do.	Is é seo an rud ceart.
It was obviously very old and very well made.	Is léir go raibh sé an-sean agus déanta go han-mhaith.
Rehabilitation issues are important.	Tá ceisteanna athshlánaithe tábhachtach.
The weather here, so close to the sea, was ever-changing.	Bhí an aimsir anseo, chomh gar don fharraige, ag síorathrú.
I'm not done.	Níl mé déanta.
Most of the room is, in fact, empty.	Tá an chuid is mó den seomra, i ndáiríre, folamh.
It makes you a better person by having them.	Déanann sé duine níos fearr duit trí iad a bheith agat.
A problem occurred.	Tharla fadhb.
We came back to our city.	Tháinig muid ar ais go dtí ár gcathair.
There is another mark on the wall, different from the others.	Tá marc eile ar an mballa, difriúil ó na cinn eile.
Then he walked away.	Ansin shiúil sé ar shiúl.
Ask teachers to do what she wanted, and other students.	A chur ar mhúinteoirí a dhéanamh cad a theastaigh uaithi, agus mic léinn eile.
He worked hard to get it.	D'oibrigh sé go dian chun é a fháil.
Give them as much love as you can.	Tabhair dóibh an oiread grá agus is féidir leat.
So we continue.	Mar sin leanaimid ar aghaidh.
Just as this link explains.	Díreach mar a mhíneoidh an nasc seo.
But it was stupid to try to lie.	Ach bhí sé dúr iarracht a dhéanamh bréag.
That's my fucking name.	Sin é mo ainm fucking.
At least not in this way.	Ar a laghad, ní ar an mbealach seo.
You would die with those words in your mouth.	Bheadh ​​​​tú bás leis na focail sin i do bhéal.
Our talk did not last as long as it sometimes does.	Níor mhair ár gcaint chomh fada agus a bhíonn sé uaireanta.
It was of no use.	Ní raibh aon úsáid ag baint leis.
Notice here gives details about the site.	Tugann fógra anseo sonraí faoin suíomh.
But the problem is that it does not.	Ach is í an fhadhb atá ann ná nach ndéanann.
Additional features will be added over time.	Cuirfear gnéithe breise leis le himeacht ama.
I look forward to everything but winter.	Táim ag tnúth le gach rud ach an gheimhridh.
A whole lot.	A lán iomlán.
Except that it is necessary.	Ach amháin go bhfuil sé riachtanach.
We needed a plan and stick to it.	Bhí plean ag teastáil uainn agus cloí leis.
Neither of these was very helpful.	Ní raibh ceachtar acu sin an-chabhrach.
Our business model is simple.	Tá ár múnla gnó simplí.
I liked the whole shape.	Thaitin an cruth iomlán liom.
Just as long as you.	Díreach chomh fada agus tú.
The control for each cell line.	An rialú do gach líne cille.
I was near my desk.	Bhí mé in aice le mo dheasc.
She has seen many risk cases go bad.	Chonaic sí go leor cásanna riosca imithe go dona.
I barely noticed the change.	Is ar éigean a thug mé faoi deara an t-athrú.
Each scene will use the necessary variables.	Bainfidh gach radharc úsáid as na hathróga riachtanacha.
We should be looking at the idea.	Ba cheart dúinn a bheith ag breathnú ar an smaoineamh.
Maybe her service was better.	B'fhéidir go raibh a seirbhís níos fearr.
Try to check your goals.	Déan iarracht do spriocanna a sheiceáil.
You will find a lot of great things there.	Gheobhaidh tú a lán rudaí iontacha ann.
Please rest for a moment.	Le do thoil sosa ar feadh nóiméad.
This baby was coming too far for her.	Bhí an leanbh seo ag teacht an iomarca ar a son.
I train the way the dog needs me to train it.	Cuirim oiliúint ar an mbealach a theastaíonn ón madra mé chun é a oiliúint.
The lunch was perfect.	Bhí an lón foirfe.
Not a good idea.	Ní smaoineamh maith.
He really liked the couple we gave him too.	Thaitin an lánúin a thugamar é go mór leis freisin.
It's here.	Tá sé anseo.
Design with interest increments.	Dearadh le méaduithe leasmhara.
Otherwise, there are better options.	Seachas sin, tá roghanna níos fearr ann.
In most cases no further treatment will be required.	I bhformhór na gcásanna ní bheidh gá le cóireáil bhreise.
He even turned on the safety.	Chuir sé fiú an tsábháilteacht ar.
Each line represents one individual patient.	Léiríonn gach líne othar aonair amháin.
His playing behavior has improved.	Tá feabhas tagtha ar a iompar imeartha.
I needed a break.	Bhí sos ag teastáil uaim.
Areas that need particular focus include management and human resources.	Ar na réimsí a gcaithfear díriú go háirithe orthu, bheadh ​​bainistíocht agus acmhainní daonna.
May be normal.	D'fhéadfadh a bheith gnáth.
However, this case does not present that issue.	Mar sin féin, ní chuireann an cás seo an tsaincheist sin i láthair.
And there was something else.	Agus bhí rud éigin eile.
That is a simple matter.	Is ábhar simplí é sin.
Of course we should.	Ar ndóigh ba chóir dúinn.
Today is a day of relaxation.	Is lá scíthe é inniu.
All of these things would be fine.	Bheadh ​​​​na rudaí seo go léir go maith.
I knew his father.	Bhí aithne agam ar a hathair.
Mom stopped him at the door.	Stop Mam é ag an doras.
You do not have to come.	Ní gá duit teacht.
That is the good of fashion.	Is é sin leis an mhaith ar bhealach.
Leave a light on in the dark, you might be able to point someone in.	Fág solas ar siúl sa dorchadas, b’fhéidir go dtreoróidh tú duine éigin isteach.
My father has no line of credit.	Níl aon líne creidmheasa ag m'athair.
His eyes were wide.	Bhí a shúile leathan.
Way more than you asked.	Bealach níos mó ná mar a d'iarr tú.
Be an individual and do all you can.	Bí ar an duine aonair tú agus déan gach is féidir leat.
People need to be clear about their health.	Ní mór do dhaoine a bheith soiléir faoina sláinte.
Their appearance said 'yes, we know'.	Dúirt a gcuma 'tá, tá a fhios againn'.
There are many types available.	Tá go leor cineálacha ar fáil.
He knew and, it seemed, did not care.	Bhí a fhios aige agus, ba chosúil, ní raibh cúram ar leith air.
I'm going to die, he thought.	Tá mé ag dul a bás, a cheap sé.
And luck worked.	Agus d'oibrigh luck.
He said something.	Dúirt sé rud éigin.
Not like that anymore.	Ní mar sin a thuilleadh.
There is certainly nothing secret about my passing.	Is cinnte nach bhfuil aon rud rúnda faoi mo rith.
The result is the same.	Tá an toradh mar an gcéanna.
And listen to them.	Agus éist leo.
It's just to be accepted as a man.	Níl ann ach go nglacfaí leis mar fhear.
The film was a success in the box office.	D’éirigh go maith leis an scannán san oifig bhosca.
She was not the first to take the walk off the road.	Ní raibh sí ar an gcéad duine a rinne an siúlóid ón mbóthar.
I was not active on it.	Ní raibh mé gníomhach air.
We cannot do one without the other.	Ní féidir linn ceann a dhéanamh gan an ceann eile.
In addition, there is a lack of software available to fit these models.	Ina theannta sin, tá easpa bogearraí ar fáil chun na samhlacha seo a fheistiú.
His vision grew dark.	D'fhás a fhís dorcha.
It rarely works.	Is annamh a oibríonn sé.
No one should see that it is right or wrong.	Níor cheart go bhfeicfeadh aon duine ina cheart nó ina hintinn go bhfuil sé sin ceart go leor.
And our love made it bigger than it was.	Agus rinne ár ngrá níos mó é ná mar a bhí sé.
It is the court that goes to the heart of who we are.	Is í an chúirt a théann go croí na cé muid.
I was so sad.	Bhí mé chomh brónach.
I needed a job and it's still doing.	Bhí post ag teastáil uaim agus tá sé fós ag déanamh.
I checked that the front door was locked.	Sheiceáil mé go raibh an doras tosaigh faoi ghlas.
But the film is about freedom.	Ach tá an scannán faoi saoirse.
I almost had to move house.	B'éigean dom teach a bhogadh beagnach.
Someone has to make the effort.	Caithfidh duine éigin an iarracht a dhéanamh.
It is also a form of brain training.	Is cineál oiliúna inchinne é freisin.
You thought of doing nothing but carrying it home.	Níor cheap tú aon rud a dhéanamh ach é a iompar abhaile.
She looked bad.	Bhreathnaigh sí go dona.
It could not be done by one without looking for that face.	Níorbh fhéidir é a dhéanamh trí cheann gan an aghaidh sin a lorg.
He did not become angry.	Níor tháinig fearg air.
We never stop learning no matter what age we are.	Ní stopaimid ag foghlaim is cuma cén aois muid.
I can’t wait to see next year.	Ní féidir liom fanacht chun an bhliain seo chugainn a fheiceáil.
The results were analyzed by eye.	Rinneadh anailís ar na torthaí de réir súl.
I like to grow.	Is maith liom a fhás.
It is clear, however, that this is not the real question presented.	Is léir, áfach, nach í sin an cheist dáiríre a chuirtear i láthair.
Then you see two bright faces in the distance.	Ansin feiceann tú dhá aghaidh gheala i gcéin.
It keeps things fresh.	Coinníonn sé rudaí úr.
I am very lucky that their names are too numerous to mention.	Tá an t-ádh dearg orm go bhfuil a n-ainmneacha ró-iomadúla le lua.
Can she remove that from her mind now.	An féidir léi é sin a bhaint as a hintinn anois.
I don’t use it often.	Ní bhainim úsáid go minic as.
Everything should be coming up accordingly.	Ba chóir go mbeadh gach rud ag teacht suas dá réir.
Such people had lost interest.	Bhí suim caillte ag daoine dá leithéid.
I will try to do this quickly.	Déanfaidh mé iarracht é seo a dhéanamh go tapa.
These men were not even members of his force.	Ní raibh na fir seo fiú ina mbaill dá fhórsa.
The cases do not support their argument.	Ní thacaíonn na cásanna lena n-argóint.
But help never came.	Ach níor tháinig cabhair riamh.
And now it's like.	Agus anois tá sé cosúil.
Don't be crazy.	Ná bheith craiceáilte.
A girl does not do that if her mother has something special.	Ní dhéanann cailín é sin má tá rud éigin speisialta ag a máthair.
If you are really interested, please let me know.	Má tá suim agat i ndáiríre, cuir in iúl dom le do thoil.
Members say one thing and do another.	Deir baill rud amháin agus déanann siad rud eile.
I want to be there.	Ba mhaith liom a bheith ann.
He was probably obsessed with football.	Is dócha go raibh sé tógtha don pheil.
No problems so far.	Uimh fadhbanna go dtí seo.
The statement states that it will take an hour to complete.	Maíonn an ráiteas go dtógfaidh sé uair an chloig le críochnú.
He himself did not ride back up.	Ní dhearna sé é féin marcaíocht ar ais suas.
Say nothing for a week.	Abair faic ar feadh seachtaine.
It is especially useful when one is cold.	Tá sé úsáideach go háirithe nuair a bhíonn fuar ag duine.
Do not use directly.	Ná húsáid go díreach.
That's too fast.	Tá sé sin ró-ghasta.
The property is just amazing.	Tá an mhaoin ach iontach.
Please help me.	Cabhraigh liom, le do thoil.
The battle was lost.	Cailleadh an cath.
It has many uses.	Tá go leor úsáidí ann.
The public has a short memory.	Tá cuimhne ghearr ag an bpobal.
She is probably in our government now.	Is dócha go bhfuil sí inár rialtas anois.
To hell with him, too.	Go hifreann leis, freisin.
This is your career that we are talking about.	Is é seo do ghairm bheatha a bhfuil muid ag caint faoi.
Some nice moments with him.	Roinnt chuimhneacháin deas leis.
Let them be.	Lig dóibh a bheith.
And yet, even without them, the numbers had increased.	Agus fós, fiú gan iad, bhí an líon méadaithe.
Or break it.	Nó é a bhriseadh.
One case concerns learning.	Baineann cás amháin le foghlaim.
It's only worth keeping things that are truly valuable to you.	Ní fiú ach rudaí atá fíorluachmhar duit a choinneáil.
They are great too.	Tá siad mór freisin.
Every action has an important impact.	Bíonn tionchar tábhachtach ag gach gníomh.
The second step will focus on how to respond.	Díreoidh an dara céim ar conas freagairt.
I think they're great, and I can't wait to hear them perform.	Sílim go bhfuil siad iontach, agus ní féidir liom fanacht chun iad a chloisteáil á léiriú.
So that was fine.	Mar sin bhí sé sin go breá.
Have a bad head, well, step back better.	Drochcheann a bheith agat, bhuel, céim siar níos fearr.
And the radio.	Agus an raidió.
We stand together.	Seasann muid le chéile.
Activities for creative writing.	Gníomhaíochtaí chun scríbhneoireacht chruthaitheach a dhéanamh.
I fall asleep next to her.	Titeann mé i mo chodladh in aice léi.
I have never seen him so happy.	Ní fhaca mé chomh sásta é.
I calmed down and put my hands behind me.	Suaimhneas mé agus chuir mé mo lámha i mo dhiaidh.
Just angry and very, very sad.	Just a feargach agus an-, an-brónach.
Add water to the lid, if necessary.	Cuir uisce leis an gclúdach, más gá.
We believe in the importance of management.	Creidimid go bhfuil tábhacht ag baint leis an mbainistíocht.
Which meant other people than himself.	Rud a chiallaigh daoine eile seachas é féin.
We didn't have much time to talk about that, ourselves.	Ní raibh mórán ama againn labhairt faoi sin, fúinn féin.
Healthy is beautiful.	Tá sláintiúil go hálainn.
I know how things are.	Tá a fhios agam conas atá rudaí.
I couldn’t believe it.	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint.
I love spending a lot of time with my family.	Is breá liom go leor ama a chaitheamh le mo theaghlach.
Married woman, she has behaved differently now.	Bean phósta, d'iompair sí í féin go difriúil anois.
I am not standing for such a thing.	Níl mé ag seasamh don sórt sin ruda.
It means to set a variable.	Ciallaíonn sé athróg a shocrú.
He was then asked how long.	Fiafraíodh de ansin cá fhad.
What we liked most about it was the site.	An rud is fearr a thaitin linn faoi ná an suíomh.
The question was too appropriate to be true.	Bhí an cheist ró-oiriúnach le bheith fíor.
Neither of these problems would have been easily noticed without it.	Ní bheadh ​​ceachtar de na fadhbanna seo tugtha faoi deara go héasca murach é.
I need to get blood to my hands.	Ní mór dom fuil a fháil chuig mo lámha.
It's a quick step that you need to catch your breath.	Is céim tapa é go mbeidh ort do anáil a ghabháil.
The key question is where this movement will lead us.	Is í an phríomhcheist ná cén áit a stiúrfaidh an ghluaiseacht seo sinn.
Probably nothing.	Is dócha rud ar bith.
It was a fierce battle.	Cath dian a bhí ann.
Maybe now is not a good time to talk.	B’fhéidir nach tráth maith é anois le labhairt.
These were interesting points.	Pointí suimiúla a bhí iontu seo.
This is.	Seo é.
No serious complications occurred.	Níor tharla aon deacrachtaí tromchúiseacha.
Here is one more example of his creative thinking.	Seo sampla amháin eile dá smaointeoireacht chruthaitheach.
They are not fun when they are on their heads.	Ní bhíonn siad spraoi nuair a bhíonn siad ar a gceann.
Only women and other women.	Níl ann ach mná agus mná eile.
They were eight men.	Ochtar fear a bhí iontu.
It is mental or physical.	Tá sé meabhrach nó fisiceach.
I could decide otherwise.	D'fhéadfainn a mhalairt a chinneadh.
The body suddenly became an easy part.	Tháinig an corp go tobann mar chuid éasca.
Well, you know better.	Bhuel, is fearr a fhios agat.
It's coming back to me.	Tá sé ag teacht ar ais chugam.
There is a reason they are short.	Tá cúis ann go bhfuil siad gairid.
I did not know why at the time.	Ní raibh a fhios agam cén fáth ag an am.
She should have recognized the signs herself.	Ba cheart go mbeadh na comharthaí aitheanta aici féin.
It is not necessary to continue living in pain.	Ní gá leanúint ar aghaidh ag maireachtáil le pian.
We also knew, coming the next day we could check it out.	Bhí a fhios againn freisin, teacht an lá dár gcionn d'fhéadfadh muid a sheiceáil amach.
Three weeks later, a murder trial begins.	Trí seachtaine ina dhiaidh sin, cuirtear tús le triail dúnmharaithe.
He really supported me.	Thacaigh sé go mór liom.
They had no heart.	Ní raibh croí ar bith acu.
I should look inside.	Ba chóir dom breathnú taobh istigh.
These results were confirmed using different initial conditions.	Deimhníodh na torthaí seo trí úsáid a bhaint as coinníollacha tosaigh éagsúla.
This is not funny.	Níl sé seo greannmhar.
Give what you can.	Tabhair cad is féidir leat.
You do not want to miss it.	Ní mian leat é a chailleann.
Current data indicates that this is not the case.	Léiríonn na sonraí reatha nach amhlaidh an cás.
It was something.	Rud a bhí ann.
See what you think.	Féach cad a cheapann tú.
That would never do.	Ní dhéanfadh sin choíche.
That's why he took your friend.	Sin an fáth a thóg sé do chara.
Don't just let me run with them every time.	Ná lig dom ach rith leo gach uair.
I think I look better than anyone else on the planet.	Tá mé ag ceapadh go bhfuil mé ag breathnú níos fearr ná aon duine eile ar an phláinéid.
However, the resistance and the ability to change resistance cannot be determined.	Mar sin féin, ní féidir an fhriotaíocht agus an cumas friotaíocht a athrú a chinneadh.
Weekends sometimes change.	Athraíonn uaireanta an deireadh seachtaine.
And would, but did not, go.	Agus bheadh, ach ní raibh, dul.
In fact, your brain is constantly changing.	Go deimhin, tá d'inchinn ag athrú i gcónaí.
I remember some.	Is cuimhin liom roinnt.
To buy online, click here.	Chun ceannach ar líne, cliceáil anseo.
We cannot do that with confidence.	Ní féidir linn é sin a dhéanamh le muinín.
Anyway, he called me two or three times.	Ar aon nós, ghlaoigh sé orm dhá nó trí huaire.
Keep it independent.	Coinnigh ar neamhthuilleamaí é.
Take anger, for example.	Tóg fearg, cuir i gcás.
The interior light went out as she closed the door.	Chuaigh an solas inmheánach as agus í ag dúnadh an dorais.
We will vote to bring it on board.	Vótálfaidh muid é a thabhairt ar bord.
I love this city.	Is breá liom an chathair seo.
Such a person could do no wrong.	Ní fhéadfadh duine den sórt sin aon mícheart a dhéanamh.
I have a hard time with this.	Tá am deacair agam leis seo.
He looked out the window for a while then said.	D'fhéach sé amach an fhuinneog ar feadh tamaill ansin dúirt.
I have a complicated opinion on that.	Tá tuairim chasta agam air sin.
Still, there was something behind the words.	Fós féin, bhí rud éigin taobh thiar de na focail.
That is encouraging, therefore.	Is ábhar dóchais é sin, mar sin,.
I've seen you with them.	Tá mé le feiceáil agat leo.
This is the approach we will take in the next section.	Seo é an cur chuige a ghlacfaimid sa chéad chuid eile.
The plus sides are many.	Is iad na taobhanna móide go leor.
If the people were happy like that, nothing bad could happen.	Dá mbeadh na daoine sásta mar sin, ní fhéadfadh aon rud olc a bheith ag tarlú.
But that may not mean anything.	Ach b’fhéidir nach gciallaíonn sé sin rud ar bith.
Her first birth was a very happy natural birth.	Ba bhreith nádúrtha thar a bheith sásta a céad bhreith.
There is a strong emphasis on player interaction.	Leagtar béim láidir ar idirghníomhaíocht an imreora.
A word of advice.	Focal comhairle.
I would love to try this one a year down the road.	Ba mhaith liom triail a bhaint as an gceann seo in aghaidh na bliana síos an bóthar.
You could be killed today.	D’fhéadfá a bheith maraithe inniu.
And now use it again for the next one.	Agus anois é a úsáid arís don chéad cheann eile.
We would have to pull them out.	Bheadh ​​orainn iad a tharraingt amach.
He had been ill for seven years.	Bhí sé breoite le seacht mbliana.
But for a moment, nothing can touch it.	Ach ar feadh nóiméad, ní féidir aon rud teagmháil a dhéanamh leis.
Of course, a lot has changed.	Ar ndóigh, tá go leor athraithe.
Words can wait.	D’fhéadfadh focail fanacht.
But reality is reality.	Ach is é an réaltacht an réaltacht.
We do not go one way or another.	Ní théann muid ar bhealach a chéile.
From now on, it gets a little better.	As seo amach, éiríonn sé beagán níos fearr.
He married one of you.	Phós sé duine agaibh.
I realized we were in another country now.	Thuig mé go raibh muid i dtír eile anois.
You are about to save my life.	Tá tú chun mo shaol a shábháil.
Huge difference.	Difríocht ollmhór.
Being quick and up front is definitely a nice feeling.	Is cinnte gur mothú deas é a bheith gasta agus tosaigh.
It was a big surprise for me to come here.	Ba mhór an t-iongnadh dom teacht anseo.
We are sure of it.	Táimid cinnte de.
I get so nervous.	Éirím chomh neirbhíseach.
It looks different after you lose someone.	Breathnaíonn sé difriúil tar éis duit duine a chailleadh.
But you never know when.	Ach ní bheidh a fhios agat cathain.
Leave to cool, then score in pieces.	Fág le fuarú, ansin é a scóráil ina phíosaí.
We were just the beginning of the copy.	Ní raibh againn ach tús na cóipe.
All photos and materials are yours unless otherwise noted.	Is leatsa gach grianghraf agus ábhar mura dtugtar a mhalairt faoi deara.
It was like living completely inside a book.	Bhí sé cosúil le maireachtáil go hiomlán taobh istigh de leabhar.
You say government, but the government gets money from the people.	Deir tú rialtas, ach faigheann an rialtas airgead ó na daoine.
Take your time.	Tóg do chuid ama.
Let them have freedom.	Lig dóibh saoirse a bheith acu.
We do not know that.	Níl a fhios againn go bhfuil.
I am afraid of my family.	Tá eagla orm roimh mo theaghlach.
It was impossible not to feel it.	Níorbh fhéidir gan é a mhothú.
That's how he thought it was, the city of power.	Sin mar a cheap sé é, cathair na cumhachta.
The topic of economic loss was the highest average.	Bhí an meán is airde de thaitin ag baint le topaic an chaillteanais eacnamaíoch.
I have never met anyone like him.	Níor bhuail mé riamh le haon duine cosúil leis.
We will leave this problem for future works.	Fágfaimid an fhadhb seo le haghaidh oibreacha amach anseo.
But come on, everyone.	Ach tar isteach, gach éinne.
So she raised her glass towards his mouth.	Mar sin d'ardaigh sí a gloine i dtreo a bhéal.
You get the message.	Faigheann tú an teachtaireacht.
I do not know how to proceed from here nothing works.	Níl a fhios agam conas dul ar aghaidh ó anseo ní oibríonn aon rud.
She threw us our breakfast.	Chaith sí ár mbricfeasta orainn.
Please do not cut out parts of your body.	Le do thoil, ná gearr amach codanna de do chorp.
This is not all here or there.	Níl sé seo go léir anseo ná ansiúd.
She knew what the men were saying.	Bhí a fhios aici cad a bhí na fir a rá.
Talk to others about your idea.	Labhair le daoine eile faoi do smaoineamh.
For details and data sources, see text.	Le haghaidh sonraí agus foinsí sonraí, féach an téacs.
So it was an incredible time.	Mar sin ba thréimhse dochreidte í.
He was hardly stronger than a child.	Is ar éigean a bhí sé níos láidre ná leanbh.
Three large houses.	Trí theach mhóra.
I will get it, as soon as I can.	Gheobhaidh mé é, a luaithe is féidir liom.
I will come back.	tiocfaidh mé ar ais.
It never occurred to him that he might be in danger.	Níor tharla sé dó go bhféadfadh sé a bheith i mbaol.
I will not be able to do that anymore for any reason.	Ní bheidh mé in ann é sin a dhéanamh a thuilleadh ar chúis ar bith.
She would do as soon as these people were gone.	Dhéanfadh sí chomh luath agus a bhí na daoine seo imithe.
Of course this list is far from complete.	Ar ndóigh tá an liosta seo i bhfad ó bheith iomlán.
We received a warm welcome.	Cuireadh fáilte chroíúil romhainn.
I have to try to do my part with my music.	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh mo chuid féin a dhéanamh le mo cheol.
I support you.	Tacaím leat.
He died of natural causes just two months after the opening.	Fuair ​​​​sé bás de chúiseanna nádúrtha díreach dhá mhí tar éis an oscailt.
Content analysis can be applied to any written or recorded communication.	Is féidir anailís ábhair a chur i bhfeidhm ar aon chumarsáid scríofa nó thaifeadta.
Be sure to catch it.	Bí cinnte a ghabháil leis.
Now you go up for the night.	Anois téann tú suas ar feadh na hoíche.
I am not afraid of anyone.	Níl eagla orm roimh éinne.
And his answer.	Agus a fhreagra.
You have to play.	Caithfidh tú imirt.
All authors contributed to the interpretation of models.	Chuir na húdair go léir le léirmhíniú samhlacha.
Somehow that seemed just too stupid for words.	Bhealach bhí an chuma sin díreach ró-dúr le haghaidh focail.
An email address is required to enter.	Teastaíonn seoladh ríomhphoist chun dul isteach.
That was the last possible thing.	Ba é sin an rud deireanach ab fhéidir.
Talking about it now, my eyes filled with tears.	Ag caint faoi anois, líonadh mo shúile le deora.
They have no idea where it is either.	Níl aon smaoineamh acu cá bhfuil sé ach an oiread.
And so is my other dog.	Agus is amhlaidh atá mo mhadra eile.
Some space will not be used.	Ní bhainfear úsáid as roinnt spáis.
You know that reality usually falls short, as things do.	Tá a fhios agat go dtiteann réaltacht gearr go hiondúil, mar atá rudaí.
We can do this.	Is féidir linn é seo a dhéanamh.
They continue to tell me to fill out the form again.	Leanann siad ag rá liom an fhoirm a líonadh arís.
That needs to be understood.	Ní mór é sin a thuiscint.
What goes around comes around.	Filleann an feall ar an bhfeallaire.
That would make five of us.	Dhéanfadh sé sin cúigear againn.
I want city life, just like you.	Ba mhaith liom saol na cathrach, díreach cosúil leatsa.
He didn't get a break.	Ní bhfuair sé sos.
Entering his house.	Ag dul isteach ina teach.
Now she might see something, but not what.	Anois d'fhéadfadh sí rud éigin a fheiceáil, ach ní cad é.
A few months later she underwent surgery for the condition.	Cúpla mí ina dhiaidh sin rinne sí máinliacht don riocht.
You would be the son of a public person.	Bheadh ​​​​tú i do mhac le duine poiblí.
But, his life is falling apart.	Ach, tá a shaol ag titim as a chéile.
Then they ran away.	Ansin rith siad ar shiúl.
Things would come back to normal.	Thiocfadh rudaí ar ais mar a bhíodh.
But first, we run out of time for my station.	Ach ar dtús, táimid ag éirí as an am do mo stáisiún.
But so are horses.	Ach is amhlaidh atá capaill.
So that's hard to say.	Mar sin is deacair é sin a insint.
Test these ideas.	Déan tástáil ar na smaointe seo.
Now it's more like three or four.	Anois tá sé níos mó cosúil le trí nó ceithre.
But he looked so sick, she did not know what else to do.	Ach bhí cuma chomh tinn air, ní raibh a fhios aici cad eile le déanamh.
It's cold today though, so things are going back to normal.	Tá sé fuar inniu áfach, agus mar sin tá rudaí ag dul ar ais mar is gnáth.
But they usually eat ground.	Ach de ghnáth, itheann siad talamh.
Instead, they have their own web-based control panel.	Ina áit sin, tá a bpainéal rialaithe gréasánbhunaithe féin acu.
You can be close to me.	Is féidir leat a bheith gar dom.
It is probably time to address this issue and take action.	Is dócha go bhfuil sé in am aghaidh a thabhairt ar an gceist seo agus beart a dhéanamh.
Secondly they must support undamaged upstream traction.	Ar an dara dul síos caithfidh siad tacú le tarraingt ardsrutha gan damáiste.
We have a problem to solve.	Tá fadhb againn le réiteach.
Please think about who you have taught most often.	Smaoinigh le do thoil ar an té a mhúin tú is minice.
You can do a lot of good.	Is féidir leat a lán maith a dhéanamh.
This was when a boy became a man.	Bhí sé seo nuair a tháinig buachaill ina fhear.
But that's not fast enough.	Ach níl sé sin tapa go leor.
It came from outside the walls.	Tháinig sé ón taobh amuigh de na ballaí.
If you like it, you can even share it with your friends.	Más maith leat é, is féidir leat é a roinnt le do chairde fiú.
I say please give me a job, any job.	Deirim le do thoil tabhair post dom, post ar bith.
He intended me to listen to him.	Bhí sé ar intinn aige dom éisteacht leis.
They do not even know that they are doing it.	Níl a fhios acu fiú go bhfuil siad á dhéanamh.
Hold for two minutes.	Coinnigh go fóill ar feadh dhá nóiméad.
So did the direction of his voice.	Mar sin rinne treo a ghutha.
He survives a play of his.	Maireann sé dhráma dá chuid.
I will have to keep trying !.	Beidh orm leanúint ar aghaidh ag iarraidh!.
It will be two hours of fun! 	Dhá uair an chloig spraoi a bheidh ann!
.	.
I have never been so happy.	Ní raibh mé riamh chomh sásta.
Look at the bright side.	Féach ar an taobh geal.
But something happened last spring.	Ach tharla rud éigin san earrach seo caite.
You had the choice and you made the wrong one.	Bhí an rogha agat agus rinne tú an ceann mícheart.
And women have changed little.	Agus is beag athrú atá tagtha ar mhná.
Don't ask me about that one either.	Ná cuir ceist orm faoin gceann sin ach an oiread.
The explanation was not long in coming.	Níorbh fhada go raibh an míniú ag teacht.
She knew he was out there on his left somewhere.	Bhí a fhios aici go raibh sé amuigh ansin ar a chlé áit éigin.
The materials must be as the people want.	Caithfidh na hábhair a bheith mar a theastaíonn ó na daoine.
They only take the highest number.	Ní thógann siad ach an líon is airde.
Now think about what this means for writing vs.	Anois smaoinigh ar cad a chiallaíonn sé seo do scríobh vs.
Two of his men cut down the body and laid it outside.	Ghearr beirt dá chuid fear síos an corp agus leag lasmuigh é.
The streets he knew.	Na sráideanna a raibh a fhios aige.
He did not eat with the help.	Níor ith sé leis an gcabhair.
Focus on things that are helpful.	Fócas ar rudaí atá cabhrach.
He wanted to be here with his family.	Theastaigh uaidh a bheith anseo lena chlann.
Even if they did.	Fiú má rinne siad.
I find a few people who have the same problem but no solution.	Faighim cúpla duine a bhfuil an fhadhb chéanna acu ach gan réiteach.
His face looks dead.	Breathnaíonn a aghaidh marbh.
He therefore decided to speak out.	Chinn sé, mar sin, labhairt amach.
I know what you are thinking.	Tá a fhios agam cad atá tú ag smaoineamh.
There was no time to think about it or talk about it.	Ní raibh am ann smaoineamh air nó labhairt faoi.
It's easy to create.	Tá sé éasca a chruthú.
The matching to the pattern of the experimental data is close.	Tá an meaitseáil le patrún na sonraí turgnamhacha gar.
This concept cannot be repeated enough.	Ní féidir an coincheap seo a athrá go leor.
From the middle.	Óna lár.
System failed.	Theip ar an gcóras.
If any survived.	Má mhair aon cheann.
You must complete the report.	Caithfidh tú an tuarascáil a chríochnú.
The player can select a perspective for each weapon.	Is féidir leis an imreoir peirspictíocht a roghnú do gach arm.
I am a real person.	Is duine fíor mé.
It's time to become an adult.	Tá sé in am a bheith i do dhuine fásta.
This was an open question.	Ceist oscailte a bhí anseo.
To cut the story short, they are often dead within a year.	Chun an scéal a ghearradh gearr, is minic a bhíonn siad marbh taobh istigh de bhliain.
She wanted to hear her views on the situation with her father.	Theastaigh uaithi a thuairim faoin gcás a chloisteáil lena n-athair.
Unfortunately if she does not find his name it becomes difficult to find her book.	Ar an drochuair mura bhfaigheann sí a hainm bíonn sé deacair teacht ar a leabhar.
I didn’t really consider it.	Níor mheas mé é i ndáiríre.
I do not mean that she is young.	Ní chiallaíonn mé go bhfuil sí óg.
He was so happy.	Bhí sé chomh sásta.
In short, she would not even have a choice.	Go gairid, ní bheadh ​​rogha aici fiú.
I'm reasonable so this works.	Tá mé réasúnta mar sin oibríonn sé seo.
She could not tell, she did not care to know.	Ní fhéadfadh sí a insint, ní raibh sí cúram go mbeadh a fhios.
It didn't quite work out that way.	Níor oibrigh sé amach go hiomlán mar sin.
Thirty minutes without passing it.	Tríocha nóiméad gan é a rith.
Make a free girl ,.	Déan cailín saor in aisce,.
Some of the names given to him were his age.	Cuid de na hainmneacha a tugadh air, bhí a haois.
But it worked perfectly.	Ach d'oibrigh sé go foirfe.
The first attack failed.	Theip ar an gcéad ionsaí.
This is still difficult.	Is deacair fós é seo.
That's why you football.	Sin an fáth cén fáth tú peile.
There was nothing else you could do.	Ní raibh aon rud eile a d'fhéadfá a dhéanamh.
I didn’t feel safe then.	Níor mhothaigh mé sábháilte ansin.
We have been preparing for this one for months.	D'ullmhaigh muid don cheann seo ar feadh míonna.
But you, you wanted to.	Ach tú, theastaigh uait.
We drove on.	Thiomáin muid ar aghaidh.
This woman was driving him mad.	Bhí an bhean seo ag tiomáint thar buile air.
I laughed instead.	gáire mé ina ionad.
He looked down each of the four streets in turn.	Bhreathnaigh sé síos gach ceann de na ceithre sráideanna ar a seal.
A local boy did well.	Rinne buachaill áitiúil go maith.
Let's change your answer.	Athraímis do fhreagra.
All I needed was that beautiful green color.	Ní raibh de dhíth orm ach an dath álainn glas sin.
She put her arms around me.	Chuir sí a lámha timpeall orm.
You never tell her.	Insíonn tú riamh di.
We only need to provide information that we want to offer.	Ní gá dúinn ach faisnéis a sholáthar inar mian linn a thairiscint.
He knew for weeks that you were coming.	Bhí a fhios aige ar feadh seachtainí go raibh tú ag teacht.
Check floor to floor.	Seiceáil urlár le hurlár.
I missed the moment.	Chaill mé an nóiméad.
The crying was still going on.	Bhí an caoineadh fós ar siúl.
A bit full of itself.	Beagán lán de féin.
It's just going from bad to worse at the moment.	Níl ann ach dul ó olc go dtí níos measa faoi láthair.
They looked fine.	Bhreathnaigh siad go breá.
Listen and learn from the patient.	Éist agus foghlaim ón othar.
The work was not too hard.	Ní raibh an obair ró-chrua.
I look into it.	Táim ag féachaint isteach air.
Excellent blood lines.	Línte fola den scoth.
In this case, it might be a plus.	Sa chás seo, b'fhéidir go mbeidh sé ina móide.
But in a healthy relationship, both people feel good about these.	Ach i gcaidreamh sláintiúil, mothaíonn an dá daoine go maith faoi na.
You are on the run.	Tá tú ar an teitheadh.
His sister did the same.	Rinne a dheirfiúr an rud céanna.
It must have been awful.	Caithfidh go raibh sé uafásach.
I wanted to do the job.	Theastaigh uaim an jab a dhéanamh.
Every aspect of our business is growing.	Tá gach gné dár ngnó ag fás.
I couldn’t keep my mouth shut.	Ní raibh mé in ann mo bhéal a choinneáil dúnta.
I am staying forever in space.	Tá mé ag fanacht go deo sa spás.
Better than the last.	Níos fearr ná an ceann deireanach.
Choose the meat while still hot, as it makes the job easier.	Roghnaigh an fheoil agus tú fós te, mar go ndéanann sé an post níos éasca.
I just need a moment to myself.	Níl de dhíth orm ach nóiméad dom féin.
It doesn't really make much of a difference.	Ní dhéanann sé beagán difríochta i ndáiríre.
I did not believe that either of the two things had actually happened.	Níor chreid mé gur tharla ceachtar den dá rud i ndáiríre.
Two weeks later, two of those were from their first team.	Coicís ina dhiaidh sin, bhí beirt acu sin as a gcéad fhoireann.
It was there.	Bhí sé ann.
Just as you ordered.	Díreach mar a d'ordaigh tú.
The play is half over.	Tá an imirt leath thart.
You caught fire.	Rug tú trí thine.
I don’t see the value beyond what it costs them to mine.	Ní fheicim an luach thar an méid a chosnaíonn sé iad a mhianadóireacht.
Keep it as warm as possible.	Coinnigh sé chomh te agus is féidir.
Many of them are still around.	Tá go leor acu fós thart.
The second man died where he stood.	Fuair ​​an dara fear bás san áit ar sheas sé.
The consequences, in the circumstances, are as bad as they can be.	Tá na torthaí, sna himthosca, chomh dona agus is féidir leo a bheith.
It's hard for the family.	Tá sé deacair don teaghlach.
I was close.	Bhí mé gar.
I want to help people.	Ba mhaith liom cabhrú le daoine.
He is capable of doing anything.	Tá sé in ann rud ar bith a dhéanamh.
Her apartment was empty.	Bhí a árasán folamh.
Even the dogs think it's too hot.	Síleann fiú na madraí go bhfuil sé ró-the.
But on his feet we saw nothing.	Ach ar a chosa ní fhacamar aon rud.
Take your truth out and share it.	Tóg do fhírinne amach agus é a roinnt.
It's good training for him.	Is oiliúint mhaith dó.
Tomorrow is a new day.	Is lá nua amárach é.
That's out of place.	Tá sé sin as áit.
Our result is improved start - up times.	Is é an toradh atá le tabhairt againn ná amanna tionscanta feabhsaithe.
I did not want to pay.	Ní raibh mé ag iarraidh a íoc.
Draw this second shape inside the original shape.	Tarraing an dara cruth seo taobh istigh den bhunchruth.
It all depends on how it takes to finish the rest of it.	Braitheann go léir conas a thógann sé an chuid eile de a chríochnú.
I saw the clothes.	Chonaic mé na héadaí.
Everyone is talking to one, every ball.	Tá gach duine ag caint le duine, gach liathróid.
Disrespect for authority.	Gan meas ar údarás.
A born teacher, a man who spent most of his time.	Múinteoir a rugadh, fear a rinne an chuid is mó dá chuid ama.
These comments are significant.	Tá na tuairimí seo suntasach.
It must be gone.	Caithfidh sé a bheith imithe.
We will never give up.	Ní thabharfaimid suas go deo.
You do not need to know.	Ní gá go mbeadh a fhios agat.
He has lived there ever since.	Tá sé ina chónaí ann ó shin i leith.
He did not see a horse.	Ní fhaca sé capall.
Well, maybe it was too much.	Bhuel, b'fhéidir go raibh sé i bhfad ró.
When it was.	Nuair a bhí.
The times are bad.	Tá an uair go dona.
I can't tell.	Ní féidir liom a insint.
All you have to do is go up to that building.	Níl le déanamh ach dul suas go dtí an foirgneamh sin.
I stood the ride very well, but I am very tired.	Sheas mé an turas go han-mhaith, ach táim an-tuirseach.
We tried many times.	Rinneamar iarracht go leor uaireanta.
But there does not seem to be a way to do this.	Ach ní cosúil go bhfuil bealach ann chun é seo a dhéanamh.
Just give me a minute.	Just a thabhairt dom nóiméad.
And rose up running.	Agus d'ardaigh suas ag rith.
On paper, we have the other six points in the bag.	Ar pháipéar, tá na sé phointe eile againn sa mhála.
Her words had to be forced out.	B’éigean a focail a éigean amach.
She had to get up.	B’éigean di éirí.
At rest, his fingers even looked normal.	Ag an chuid eile, bhí an chuma ar a mhéara gnáth fiú.
And some of me totally get what she's thinking.	Agus tá cuid de dom a fhaigheann go hiomlán cad atá sí ag smaoineamh.
Simply because she was perfect.	Níl ort ach toisc go raibh sí foirfe.
Here is my interpretation.	Seo é mo léiriú.
I stayed in great shape.	D'fhan mé i gcruth iontach.
And they do not tell love stories.	Agus ní insíonn siad scéalta grá.
He is doing a good spell for someone who is suffering.	Tá seal maith á dhéanamh aige do dhuine atá ag fulaingt.
They really know how to make girls' stomachs happy.	Tá a fhios acu i ndáiríre conas boilg cailíní a dhéanamh sásta.
Therefore, try to be a good role model.	Dá bhrí sin, déan iarracht a bheith ina mhúnla maith.
Outside, people looked at what he could not do.	Taobh amuigh, d’fhéach daoine ar cad nach bhféadfadh sé a dhéanamh.
Of what is true of the world.	De cad atá fíor faoin domhan.
Even the light of the hall did not help much.	Níor chabhraigh fiú solas an halla mórán.
I felt sorry for her.	Mhothaigh mé trua di.
I should be there to protect her.	Ba chóir dom a bheith ann chun í a chosaint.
A representative experiment was repeated twice with similar results.	Rinne turgnamh ionadaíoch arís agus arís eile faoi dhó le torthaí comhchosúla.
It was the making of them.	Ba é an déanamh díobh.
There was only a good clean shot in the head.	Ní raibh ann ach urchar maith glan sa cheann.
Developing a general solution is not easy.	Níl sé éasca réiteach ginearálta a fhorbairt.
I assume this is to reduce potential injuries.	Glacaim leis go bhfuil sé seo chun gortuithe féideartha a laghdú.
So many good things heard about them.	An oiread sin rudaí maithe cloiste fúthu.
They served a range of purposes.	D'fhreastail siad ar raon cuspóirí.
With the cool name.	Leis an ainm fionnuar.
I look down and try to figure it out.	Breathnaím síos agus déanaim iarracht é a dhéanamh amach.
You love someone during the bad times too, and you stay.	Is breá leat duine éigin le linn na n-amanna dona freisin, agus fanann tú.
I stand over him, trying to determine how badly he is injured.	Seasaim os a chionn, ag iarraidh a chinneadh cé chomh dona is atá sé gortaithe.
I was more nervous than she was.	Bhí mé níos neirbhíseach ná mar a bhí sí.
Weapons are only as good as the person who uses them.	Níl airm ach chomh maith leis an duine a úsáideann iad.
It stands to reason, however.	Seasann sé le réasún, áfach.
And it’s nice and quiet out in these parts.	Agus tá sé deas agus ciúin amach sna codanna seo.
But that's only the thing.	Ach níl ansin ach an rud.
It remained a white wall of light.	D’fhan sé ina bhalla bán solais.
We are no different.	Nílimid difriúil.
For example, the listener must first state a statement or question.	Mar shampla, ar dtús caithfidh an té atá ag éisteacht ráiteas nó ceist a chur in iúl.
We were quite sad about the event.	Bhíomar brónach go leor faoin imeacht.
It wasn’t going to be any other way.	Ní raibh sé ag dul a bheith ar aon bhealach eile.
These differences diminished after a focused education of the staff.	Laghdaigh na difríochtaí seo tar éis oideachas fócasaithe a thabhairt don fhoireann.
To see the meaning of inside.	Go bhfeicfeá an bhrí atá le taobh istigh.
Then the times are later.	Ansin tá na hamanna níos déanaí.
You will not like that.	Ní thaitneoidh sin leat.
Clearly not recently.	Is léir nach bhfuil sé le déanaí.
You know the number of people and the heat per person.	Tá a fhios agat líon na ndaoine agus an teas in aghaidh an duine.
Her fight is settled.	Tá a troid socraithe.
It’s what you’re talking about, in one person.	Tá sé cad a bhfuil tú ag caint faoi, i duine amháin.
Similar claims are often made on the internet.	Is minic a dhéantar éilimh chomhchosúla ar an idirlíon.
Reading is reading.	Tá léamh ag léamh.
I was three years old.	Bhí mé trí bliana d'aois.
Instead.	In áit.
Those who are actually in the job.	Iad siúd atá sa phost i ndáiríre.
I know she would have talked to you about it.	Tá a fhios agam go mbeadh sí tar éis labhairt leat faoi.
We passed through a small village.	Chuamar tríd sráidbhaile beag.
I thought the time must be close to being up.	Shíl mé go gcaithfidh an t-am a bheith gar do bheith suas.
That was a big lie his whole life.	Ba é an bréag mór sin a shaol ar fad.
Give us any incoming call.	Tabhair dúinn glaoch ar bith a thagann isteach.
But then something else happened.	Ach ansin tharla rud éigin eile.
Join us for the big day.	Bígí linn don lá mór.
We used to do this song when we were little kids.	Ba ghnách linn an t-amhrán seo a dhéanamh nuair a bhí muid páistí beaga.
Very hot, hell.	An-te, ifreann.
He could not remember the last time he felt this peace.	Ní raibh sé in ann cuimhneamh ar an uair dheireanach a bhraith sé an suaimhneas seo.
Why not start today !.	Cén fáth nach dtosóidh tú inniu!.
Cell culture support was provided.	Cuireadh tacaíocht chultúir cille ar fáil.
I was a little surprised but pleased.	Bhí beagán ionadh orm ach áthas orm.
Then a brain tumor.	Ansin meall inchinn.
Give them time to cool down before you start taking them out.	Tabhair am dóibh fuarú sula dtosaíonn tú ar iad a thógáil amach.
The people on the other side saw it differently.	Chonaic na daoine ar an taobh eile é go difriúil.
Next year brings many wonderful changes.	Tugann an bhliain seo chugainn go leor athruithe iontacha.
I think he knows what he's doing.	Sílim go bhfuil a fhios aige cad atá á dhéanamh aige féin.
I dream huge and high.	Aisling agam ollmhór agus ard.
I know my limits.	Tá a fhios agam mo teorainneacha.
I love a comfortable silence with someone special.	Is breá liom ciúnas compordach le duine éigin speisialta.
There is no clear vision for what will happen in less than a year.	Níl fís shoiléir ann maidir lena dtarlóidh i gceann níos lú ná bliain.
I think they like to see that we have a full life.	Sílim gur maith leo a fheiceáil go bhfuil saol iomlán againn.
Do this with a certain client in mind.	Déan é seo le cliant áirithe i gcuimhne.
I'm still sitting on my bed.	Tá mé fós i mo shuí ar mo leaba.
I would be one of those people.	Bheadh ​​​​mé ar cheann de na daoine sin.
There was little chance of getting it right.	Ba bheag an seans é a fháil i gceart.
The details on that are mixed.	Tá na sonraí ar sin measctha.
There is no third party.	Níl aon tríú páirtí.
Sorry to keep you here.	Tá brón orm as tú a choinneáil anseo.
You know the details very well.	Tá a fhios agat na sonraí go han-mhaith.
Please find my solution below.	Le do thoil teacht ar mo réiteach thíos.
I have a gift for the little one.	Tá bronntanas agam don gceann beag.
Find a good camp, run, find a good camp.	Cuardaigh campa maith, rith, aimsigh campa maith.
I used to give a long answer.	Ba ghnách liom freagra fada a thabhairt.
I just laughed.	Rinne mé gáire díreach.
He gave shit.	Thug sé cac.
The world has moved from one situation to another.	Bhog an domhan ó chás amháin go cás eile.
The program seems to stop working while the code is running.	Dealraíonn sé go stopann an clár ag obair agus an cód á rith.
He knows what he has to do.	Tá a fhios aige cad a chaithfidh sé a dhéanamh.
She got up from her chair so fast, the chair fell over.	D'ardaigh sí as a cathaoir chomh tapaidh, thit an chathaoir os a chionn.
They get their wish.	Faigheann siad a mian.
Sick, you know.	Tinn, tá a fhios agat.
And this seems to be a conflict.	Agus is cosúil gur coinbhleacht é seo.
Those in our society who are important, and those who are not.	Iad siúd inár sochaí atá tábhachtach, agus iad siúd nach bhfuil.
He glanced out the open wall.	Spléach sé amach an balla oscailte.
Such violence may result in death.	D’fhéadfadh go mbeadh bás mar thoradh ar an bhforéigean sin.
One thing is for sure, though.	Tá rud amháin cinnte, áfach.
That was easy enough for us to see.	Bhí sé éasca go leor dúinn é sin a fheiceáil.
Love you.	Grá duit.
I love you too.	Tá mé i ngrá leat freisin.
Most species are very small.	Tá formhór na speiceas an-bheag.
The approach depends on the month.	Braitheann an cur chuige ar an mí.
Each frame includes a soft travel bag.	Tá mála taistil bog san áireamh le gach fráma.
You certainly do not desire it.	Is cinnte nach bhfuil fonn ort é.
Representative data on two independent experiments.	Sonraí ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleách.
A community confused about different demands.	Pobal ar dhaoine eatarthu faoi éilimh éagsúla.
He watched, or seemed to be watching her, for a while.	Bhreathnaigh sé, nó an chuma a bheith ag faire uirthi, ar feadh tamaill.
And that is what is so awful.	Agus is é sin an rud atá chomh uafásach.
I just couldn't seem to help.	Is cosúil nach raibh mé in ann cabhrú leis.
We got work to do.	Fuaireamar obair le déanamh.
But it looked like someone had put it up.	Ach bhí an chuma air gur chuir duine éigin suas é.
We talked for about half an hour.	Labhair muid ar feadh thart ar leath uair an chloig.
I have a lot to say about that book.	Tá go leor le rá agam faoin leabhar sin.
They look at him as their father and do nothing for him.	Féachann siad air mar a n-athair agus ní dhéanfaidh siad aon rud dó.
It's not a challenge.	Ní dúshlán é.
I did not want the anger.	Ní raibh mé ag iarraidh an fhearg.
Please submit your comments.	Cuir do thuairimí ar aghaidh le do thoil.
Then the whole thing is near death.	Ansin an rud ar fad in aice le bás.
Hell, you're younger than me, from the look of it.	Ifreann, tá tú níos óige ná mise, ó cuma air.
I just want to get it out of the way.	Níl uaim ach é a fháil amach as an mbealach.
The band did not yet have a number one single.	Ní raibh singil uimhir a haon ag an mbanna fós.
Not many people here would be walking out of a game anytime soon.	Ní bheadh ​​mórán daoine anseo ag siúl amach as cluiche go luath.
Help us keep it clean and safe.	Cabhraigh linn é a choinneáil glan agus sábháilte.
He created it in and out of the ring.	Chruthaigh sé isteach agus amach as an bhfáinne é.
Never.	Níl riamh.
He walked the region carefully.	Shiúil sé an réigiún go cúramach.
It certainly surprised me.	Is cinnte gur chuir sé ionadh orm.
He could tell she was in pain.	D'fhéadfadh sé a rá go raibh sí i bpian.
The site is very close to the town but the area is quiet.	Tá an suíomh an-ghar don bhaile ach tá an ceantar ciúin.
I want to research some new technology.	Ba mhaith liom taighde a dhéanamh ar roinnt teicneolaíochta nua.
You’ve been talking all your life.	Tá tú ag caint ar feadh do shaol.
Certainly not the best service.	Is cinnte nach bhfuil an tseirbhís is fearr.
And there is no way to get out of this area fast.	Agus níl aon bhealach le fáil amach as an réimse seo go tapa.
They were as good as their word.	Bhíodar chomh maith lena bhfocal.
What is more interesting is the value of the different role players.	Rud atá níos suimiúla ná an luach atá ag na ról-imreoirí éagsúla.
I didn’t look beautiful.	Ní raibh cuma álainn orm.
And now this happens.	Agus anois a tharlaíonn sé seo.
Bill seemed to be thinking.	Ba chosúil go raibh Bill ag smaoineamh.
But the research may have other applications as well.	Ach d’fhéadfadh feidhmchláir eile a bheith ag an taighde freisin.
I'm not sure how to achieve that.	Níl mé cinnte conas é sin a bhaint amach.
That's the key.	Sin an eochair.
But you have a lot of background for that.	Ach tá go leor cúlra agat dó sin.
Someone must have opened the door to admit her.	Caithfidh gur oscail duine éigin an doras chun í a ligean isteach.
You will start to improve, your breathing will improve over time.	Tosóidh tú ag feabhsú, tiocfaidh feabhas ar do chuid análaithe le himeacht ama.
For example, it can take negative values.	Mar shampla, féadann sé luachanna diúltacha a ghlacadh.
To claim relief.	Chun faoiseamh a éileamh.
It is positive.	Is dearfach é.
We are dead meat.	Táimid feoil marbh.
There were lines drawn all over the world.	Bhí línte tarraingthe ar fud an domhain.
Each tool keeps track of different activity.	Coinníonn gach uirlis rian ar ghníomhaíocht dhifriúil.
It should not be done by the individual.	Níor chóir a dhéanamh ar an duine aonair é a dhéanamh.
Beautiful place, beautiful culture, nice people.	Áit álainn, cultúr álainn, daoine deasa.
Unfortunately, there are times when an item is drawn incorrectly.	Ar an drochuair, bíonn amanna ann nuair a tharraingítear mír go mícheart.
We need to be practical.	Ní mór dúinn a bheith praiticiúil.
And here is this person while you are making such a claim.	Agus seo é an duine seo agus tú ag déanamh éileamh den sórt sin.
Why not give her some clothes.	Cén fáth nach dtugann tú roinnt éadaí di.
You assume you will never see them again.	Glacann tú leis nach bhfeicfidh tú arís iad.
This state is really cold.	Tá an stát seo i ndáiríre fuar.
It came off.	Tháinig sé as.
The latter seems to be the best option.	Is cosúil gurb é an dara ceann an rogha is fearr.
I expect it to be cold, but it's hot.	Táim ag súil go mbeidh sé fuar, ach tá sé te.
Give him a hand in the hospital.	Tabhair lámh chuig an ospidéal dó.
My brother is scared.	Tá faitíos ar mo dheartháir.
That work obviously paid off.	Is léir gur íoc an obair sin as.
The city is dead.	Tá an chathair marbh.
They have to be real.	Caithfidh siad a bheith fíor.
Because it was dark again by this time.	Toisc go raibh sé dorcha arís faoin am seo.
You can handle yourself in a fight, you know that much.	Is féidir leat tú féin a láimhseáil i troid, tá a fhios agat go bhfuil i bhfad.
I put them at the end for a reason.	Chuir mé ag an deireadh iad ar chúis.
I think that would make a lot of sense.	Sílim go ndéanfadh sé sin go leor ciall.
Patients in a double room.	Othair i seomra dúbailte.
It's about us.	Tá sé fúinn.
I felt no strength.	Mhothaigh mé aon neart.
It helps a lot around our house.	Cuidíonn sé go mór timpeall ár dteach.
I developed a simple screen with a text box and a button.	D’fhorbair mé scáileán simplí a bhfuil bosca téacs agus cnaipe air.
She had the same one.	Bhí an ceann céanna aici.
I stood outside.	Sheas mé taobh amuigh de.
It's not a fish ever heard of it either.	Ní iasc a chuala riamh é ach an oiread.
That's what we're talking about here.	Sin é atáimid ag caint faoi anseo.
They are rare but necessary.	Tá siad annamh ach is gá.
But it is done.	Ach déantar é.
However, there is a police report that says otherwise.	Mar sin féin, tá tuarascáil póilíní ann a deir a mhalairt.
He felt better after deciding what to do.	Mhothaigh sé níos fearr tar éis dó a chinneadh cad ba cheart a dhéanamh.
The man was breathing in his face, in his mouth.	Bhí an fear ag análú isteach ina héadan, ina bhéal.
Down by himself.	Síos leis féin.
I think we were tired too.	Sílim go raibh muid tuirseach freisin.
Write down their answers.	Scríobh síos a bhfreagraí.
We know who did it.	Tá a fhios againn cé a rinne é.
He was no better than when he left.	Ní raibh sé níos fearr ná mar a bhí nuair a d'fhág sé.
That was great in itself.	Bhí sé sin go hiontach ann féin.
Everything here is done for you.	Déantar gach rud anseo duit.
I know it's not that simple.	Tá a fhios agam nach bhfuil sé chomh simplí sin.
It only took two hours.	Ní raibh de dhíth air ach dhá uair an chloig.
They just come.	Ní thagann siad ach.
Nice place to stay in town with few options.	Áit deas le fanacht i mbaile gan mórán roghanna.
I practice a lot.	Cleachtaim go leor.
They would not talk to a friend on the phone.	Ní bheidís ag caint le cara ar an bhfón.
They wait, which gives me time to think.	Fanann siad, rud a thugann am dom smaoineamh.
But nothing beats home-grown chicken stock.	Ach níl aon rud chomh maith le stoc sicín baile.
Just in the heart of the old city.	Díreach i gcroílár na sean-chathair.
There is little or no data traffic to or from the device.	Is beag trácht sonraí, nó níl aon trácht ar bith, chuig an bhfeiste nó uaidh.
That matches the valid surname.	Tagann sé sin leis an sloinne bailí.
What has been achieved has been tried once before.	Baineadh triail as an rud a baineadh amach uair amháin roimhe seo.
Run as fast as she could.	Rith chomh tapa agus a d'fhéadfadh sí.
This time, it was not burnt.	An uair seo, ní raibh sé dóite.
Left in a dark room, doing no good to anyone.	Fágtha i seomra dorcha, gan aon mhaith a dhéanamh d'aon duine.
She was around this age when she met you.	Bhí sí thart ar an aois seo nuair a bhuail sí leat.
God is there.	Tá Dia ann.
You are here, it is there.	Tá tú anseo, tá sé ann.
This statement is clearly not true.	Is léir nach bhfuil an ráiteas seo fíor.
There was no one in my apartment.	Ní raibh aon duine i mo árasán.
Late afternoon, rain.	Déanach tráthnóna, báisteach.
They were looking for a reason to kill him.	Bhí siad ag lorg cúise chun é a mharú.
The rooms were basic but comfortable.	Bhí na seomraí bunúsach ach compordach.
There are several possible reasons for this difference.	Is féidir go míníonn roinnt cúiseanna an difríocht seo.
I have not met any people like that.	Níor bhuail mé le haon daoine mar sin.
We will talk about using it or losing it.	Déanfaimid labhairt faoi é a úsáid nó é a chailleadh.
Dreams are more important than anything else.	Tá na brionglóidí níos tábhachtaí ná aon rud eile.
This brings joy in people.	Tugann sé seo áthas i ndaoine.
And she was just not listening.	Agus ní hamháin go raibh sí ag éisteacht.
The rooms were comfortable and clean.	Bhí na seomraí compordach agus glan.
Actually, it's impossible.	I ndáiríre, tá sé dodhéanta.
We will take it with us and ask the doctor what is best.	Tógfaimid linn é agus cuirfimid ceist ar an dochtúir cad is fearr.
It can come with a high maintenance cost.	Féadfaidh sé teacht le costas coinneála ard.
I mean you got me.	Ciallaíonn mé go bhfuair tú mé.
Someone who does not give much to others on an emotional level.	Duine nach dtugann mórán do dhaoine eile ar leibhéal mothúchánach.
I started to feel very sick, weak.	Thosaigh mé ag mothú an-tinn, lag.
We cut a movie.	Ghearramar scannán.
As good as can be expected.	Chomh maith agus is féidir a bheith ag súil.
In that regard no indication has been made.	Maidir leis sin níl aon léiriú déanta.
These two care deeply for each other.	Is mór an cúram atá ag an mbeirt seo ar a chéile.
Only all other series are true.	Níl ann ach gach sraith eile atá fíor.
We were just having dinner.	Bhí muid díreach ag dinnéar.
Many applications are still under development.	Tá go leor feidhmchlár á bhforbairt fós.
They rule this world.	Rialaíonn siad an saol seo.
I need the information please.	Teastaíonn an cur amach uaim le do thoil.
So we used these four cells to do the following experiments.	Mar sin d’úsáideamar na ceithre chilllíne seo chun na turgnaimh seo a leanas a dhéanamh.
This is not the case for large parts of the nervous system.	Ní hé seo an cás i gcás codanna móra den néarchóras.
You will have five minutes.	Beidh cúig nóiméad agat.
It might even give me confidence to go out again.	D’fhéadfadh sé fiú muinín a thabhairt dom dul amach arís.
another suit and back down to the car.	culaith eile agus ar ais síos go dtí an carr.
If you would like to support this trip, please email me !.	Más mian leat tacú leis an turas seo, seol ríomhphost chugam!.
Just the way things are supposed to be.	Díreach mar a bheartaítear rudaí a bheith.
She's making it impossible for him to do that.	Tá sí ag déanamh dodhéanta dó é sin a dhéanamh.
He just wanted you to consider them.	Ní raibh sé ag iarraidh ort ach iad a mheas.
Small things, not big things.	Rudaí beaga, ní rudaí ollmhóra.
The men of the ship were all very good to me.	Bhí fir na luinge go léir an-mhaith liom.
Of course, the doctor could not see anyone.	Ar ndóigh, ní fhéadfadh an dochtúir aon duine a fheiceáil.
But the journey was too short.	Ach bhí an turas ró-ghearr.
Speed ​​to close and sales price.	Luas le dúnadh agus praghas díolacháin.
To find out more about how we can get involved, click here.	Chun tuilleadh a fháil amach faoi conas is féidir linn a bheith páirteach, cliceáil anseo.
I hate the world.	Is fuath liom an domhan.
This book cannot be sold or given away to others.	Ní féidir an leabhar seo a dhíol nó a thabhairt ar shiúl do dhaoine eile.
Or even more than an hour later.	Nó fiú níos mó ná uair an chloig níos déanaí.
We hate this, we really do.	Is fuath linn é seo, déanaimid i ndáiríre.
Together, you had three children.	Le chéile, bhí triúr leanaí agat.
Not me, though.	Ní mise, mar sin féin.
We will introduce it.	Tabharfaimid isteach air.
The word spread quickly.	Scaipeadh an focal go tapa.
You just can't be.	Ní féidir leat a bheith díreach.
The whole family survived the war, but it was a difficult task.	Mhair an teaghlach ar fad as an gcogadh, ach ba thasc deacair a bhí ann.
They were not friendly.	Ní raibh siad cairdiúil.
They would die but he would live.	Bheadh ​​​​siad bás ach bheadh ​​​​sé beo.
After a hearing, the motion was rejected.	Tar éis éisteachta, diúltaíodh don tairiscint.
They basically zero out your contract.	Go bunúsach nialas siad amach do chonradh.
They accept responsibility.	Glacann siad leis an bhfreagracht.
It does a little routine.	Déanann sé gnáthamh beag.
He needs help to get back on his feet.	Teastaíonn cabhair uaidh le dul ar ais ar a chosa.
This is not the case.	Ní hé seo an scéal.
But not completely outside.	Ach ní go hiomlán lasmuigh.
He could not believe what his ears were telling him.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint cad a bhí a chluasa insint dó.
You have thought about it.	Tá tú tar éis smaoineamh air.
Except she wasn't dead.	Cé is moite de nach raibh sí marbh.
There was a money order.	Bhí ordú airgid ann.
So even, there is their name.	Mar sin, fiú, tá a n-ainm.
These programs are subject to change.	Is féidir na cláir seo a athrú.
That is not a good metal.	Ní miotail maith é sin.
Even now it was difficult to put his full weight on it.	Fiú amháin anois bhí sé deacair a mheáchan iomlán a chur air.
They will not, over here.	Ní dhéanfaidh siad, thall anseo.
It's just the short thing.	Níl ann ach an rud gearr.
Tears of joy, of course.	Deora an-áthas, ar ndóigh.
That it was over now.	Go raibh sé thart anois.
This is evident in the unit ball.	Tá sé seo soiléir sa liathróid aonad.
He had given himself an hour to fill without knowing how.	Bhí uair an chloig tugtha aige dó féin le líonadh gan fhios conas.
But at some point they would come.	Ach ag pointe éigin thiocfadh siad.
If that were worth it.	Dá mba rud fiú é sin.
Get to the point.	Faigh go dtí an pointe.
Come anyway and have fun.	Tar ar aon nós agus spraoi a bheith agat.
I just wanted to be healthy.	Ní raibh uaim ach a bheith sláintiúil.
This was her last mistake.	Ba é seo a botún deireanach.
They are both going to leave.	Tá siad araon ag dul a fhágáil.
Take a breath.	Gabh do anáil.
However, the business remained a family business.	D’fhan an gnólacht, áfach, ina ghnó teaghlaigh.
This was better than expected.	Bhí sé seo níos fearr ná mar a bhíothas ag súil leis.
She knows you are missing.	Tá a fhios aici go bhfuil tú ar iarraidh.
Therefore, the impact of land can be excluded.	Mar sin, is féidir tionchar na talún a eisiamh.
But then there are the moments that I bring to life.	Ach ansin tá na chuimhneacháin a thugann mé ar an saol.
And that's a bad place to be.	Agus sin droch-shuíomh le bheith ann.
But he didn’t want the money for it, either.	Ach ní raibh sé ag iarraidh an t-airgead air, ach an oiread.
It was within a month of being out of date.	Bhí sé laistigh de mhí tar éis dul as dáta.
I hope it helped you find more new patients.	Tá súil agam gur chabhraigh sé leat níos mó othar nua a aimsiú.
There seems to be space and time.	Dealraíonn sé go bhfuil spás agus am.
I see myself in it.	Feicim mé féin i dó.
I was a student in political science.	Bhí mé i mo mhac léinn san eolaíocht pholaitiúil.
At that you could explain why.	Ag an bhféadfá a mhíniú cén fáth.
They followed him over familiar houses.	Lean siad é thar tithe aithnidiúla.
Well, this is not the first time.	Bhuel, ní hé seo an chéad uair.
It is a two way street for us.	Is sráid dhá bhealach dúinn.
I felt like a single mother in marriage.	Mhothaigh mé mar mháthair shingil i bpósadh.
And you did.	Agus rinne tú.
They have points in five of their last eight.	Tá pointí acu i gcúig cinn de na hocht gcinn dheireanacha a bhí acu.
I am looking for long term sexual intercourse.	Táim ag lorg caidreamh collaí fadtéarmach.
The second case is at hand.	Is é an dara cás ar láimh.
Its name comes from the action of the play.	Tagann a ainm ó aicsean an dráma.
It was a small thing.	Rud beag a bhí ann.
Go ahead! 	Téigh ar aghaidh!
there is more to say if you will.	tá níos mó le rá más mian leat.
We will address current patterns of family structure and function.	Tabharfaimid aghaidh ar phatrúin reatha struchtúir agus feidhme teaghlaigh.
The next ship that comes to take me home to my baby.	An chéad long eile a thiocfaidh chun mé a thabhairt abhaile chuig mo leanbh.
I am responsible for the thing inside it.	Tá mé freagrach as an rud taobh istigh dó.
Here is her space.	Seo é a spás.
I didn’t feel like going through the whole post.	Níor mhothaigh mé cosúil le dul tríd an bpost ar fad.
They said the country cannot be run the current route.	Dúirt siad nach féidir an tír a rith ar an mbealach reatha.
Here are your options.	Seo iad do roghanna.
I will not.	Ní bheidh mé.
These are no longer kids.	Ní páistí iad seo níos mó.
There was no time for anything but action.	Ní raibh aon am le haghaidh rud ar bith ach gníomh.
There is an option for that.	Tá rogha le haghaidh sin.
You can input information much faster.	Is féidir leat faisnéis a ionchur i bhfad níos tapúla.
Take a smooth path from your points.	Tóg cosán mín ó do chuid pointí.
Suddenly, there was.	Go tobann, bhí.
A word you gave me.	Focal a thug tú dom.
I did not know that his eyes could become so sad.	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh a shúile éirí chomh brónach.
So many people needed his help.	Bhí a chabhair de dhíth ar an oiread sin daoine.
Let me tell you, he did a great job.	Lig dom a rá leat, rinne sé jab iontach.
No one wants you here.	Níl aon duine ag iarraidh tú anseo.
That the place is dangerous.	Go bhfuil an áit contúirteach.
Preparing for bed.	Ag ullmhú don leaba.
The line was busy.	Bhí an líne gnóthach.
I was not happy with anything serious.	Ní raibh mé sásta le haon rud dáiríre.
She was there today.	Bhí sí ann inniu.
That is, there are two random variables for each team.	Is é sin, tá dhá athróg randamach do gach foireann.
In blue, my favorite color.	I gorm, an dath is fearr liom.
Not afraid to try again.	Gan eagla ort triail a bhaint as arís.
Drugs for women.	Drugaí do mhná.
She's obviously working.	Is léir go bhfuil sí ag obair.
Those two walked here from their village, by the way.	Shiúil an bheirt sin anseo óna sráidbhaile, dála an scéil.
I would only stay for a short time.	Ní fhanfainn ach ar feadh tamaill bhig.
He would be interested in what she found out.	Bheadh ​​suim aige sa mhéid a fuair sí amach.
Therefore, the general variables were retained for further analysis.	Mar sin, coinníodh na hathróga ginearálta le haghaidh tuilleadh anailíse.
You seem to be going through a difficult time right now.	Is cosúil go bhfuil tú ag dul trí am deacair faoi láthair.
This does not give me exactly what I am looking for.	Ní thugann sé seo go díreach dom cad atá á lorg agam.
Even if it's just clothes.	Fiú mura bhfuil ann ach éadaí.
Therefore, for it.	Dá bhrí sin, chun é.
Now this was twice in one week.	Anois bhí sé seo faoi dhó i seachtain amháin.
Simple facts made the choice easier.	Rinne fíricí simplí an rogha níos éasca.
It will take me a while to prepare it.	Tógfaidh sé tamall orm é a ullmhú.
And please don't start now.	Agus le do thoil nach tosú anois.
That's exactly what happened to me.	Sin díreach a tharla dom.
I am part of that movement.	Is cuid den ghluaiseacht sin mé.
We continued to build because we were happy to do so.	Leanamar orainn ag tógáil mar bhí áthas orainn é sin a dhéanamh.
It was something after him.	Bhí sé rud éigin tar éis a dó.
Anytime, from any window.	Tráth ar bith, ó aon fhuinneog.
We present the results in.	Cuirimid na torthaí i láthair i.
There was no need to do.	Ní raibh aon ghá le déanamh.
It contains the required information.	Tá an fhaisnéis atá ag teastáil ann.
These features will turn into a series of blogs.	Rachaidh na gnéithe seo ina sraith blaganna.
Day and night would be cool.	Bheadh ​​​​lá agus oíche fionnuar.
The project will be owned and developed.	Beidh úinéireacht agus forbairt ar an tionscadal.
I was very careful not to look him in the eye.	Bhí mé an-chúramach gan breathnú air sa tsúil.
Again this comparison is not just about selective effects.	Arís níl an chomparáid seo díreach mar gheall ar éifeachtaí roghnaithe.
She knew what she was doing.	Bhí a fhios aici cad a bhí á dhéanamh aici.
But group air travel has not been long since its inception.	Ach ní raibh aerthaisteal grúpa i bhfad ó bunaíodh.
No one else in the wider world knew about this yet.	Ní raibh eolas ag aon duine eile ar an domhan mór air seo go fóill.
I do not know how they solved it as well.	Níl a fhios agam conas a réitigh siad chomh maith é.
In this world.	Sa saol seo.
Just a favorite thing.	Díreach rud ab fhearr leat.
I couldn’t even think beyond the power.	Ní raibh mé in ann fiú smaoineamh níos faide anonn ná an chumhacht.
It was best this way.	Bhí sé is fearr ar an mbealach seo.
The other two windows were dark.	Bhí an dá fhuinneog eile dorcha.
It's enough that you can go to college when the time comes.	Is leor gur féidir leat dul chuig an gcoláiste nuair a thagann an t-am.
But his mind seems on other things.	Ach is cosúil a aigne ar rudaí eile.
All at once it came.	Gach ag an am céanna a tháinig sé.
I even wanted to get in some way.	Theastaigh uaim a fháil fiú ar bhealach éigin.
Go in there and sit down in that box they have.	Téigh isteach ansin agus suigh síos sa bhosca sin atá acu.
That is the real thing.	Is é sin an rud fíor.
You can smell it, it's dry.	Is féidir leat boladh a dhéanamh air, tá sé tirim.
Love to get the book.	Is breá an leabhar a fháil.
My second job was in a place that was high in sugar.	Bhí mo dhara post in áit a raibh go leor siúcra ann.
That knowledge will benefit not only you but your patients as well.	Rachaidh an t-eolas sin chun tairbhe ní amháin duitse ach d’othair chomh maith.
When you have finished, interview other students.	Nuair a bheidh tú críochnaithe, cuir agallamh ar mhic léinn eile.
chances are I would lose.	seans go gcaillfinn.
The violence was part of a familiar pattern.	Bhí an foréigean mar chuid de phatrún eolach.
But no one knows where they are.	Ach níl a fhios ag aon duine cá bhfuil siad.
There are laws for honest people.	Tá dlíthe ann do dhaoine macánta.
It hadn’t gone that far before.	Ní raibh sé imithe chomh fada roimhe sin.
And the house next to her.	Agus an teach in aice lena.
It's so perfect.	Tá sé chomh foirfe.
Because of the weapon, it makes sense.	Mar gheall ar an arm, a dhéanann sé ciall.
We noticed that these numbers were good, clean images.	Thugamar faoi deara go raibh na huimhreacha seo íomhánna maithe, glana.
Please stay with me.	Le do thoil fanacht liom.
I can't put my finger on it, though.	Ní féidir mo mhéar a chur air, ach.
Have an evening of card writing.	Bíodh tráthnóna scríobh cártaí agat.
By playing the game, the player becomes involved with this world.	Tríd an gcluiche a imirt, bíonn baint ag an imreoir leis an saol seo.
He picked up the phone.	Phioc sé suas an fón.
They are here to stay.	Tá siad anseo chun fanacht.
He was the only one who got four times.	Ba é an t-aon duine é a fuair ceithre huaire.
I know they are looking at me.	Tá a fhios agam iad ag féachaint orm.
Otherwise, the problem would get worse.	Seachas sin, thiocfadh an fhadhb in olcas.
She turned out she said that to everyone not just him.	Iompaigh sí amach dúirt sí é sin le gach duine ní hamháin dó.
Some of them were obvious.	Bhí cuid acu soiléir.
Some are completely large and thin.	Tá cuid acu go hiomlán mór agus tanaí.
If they talk to me in the market with you, say nothing.	Má labhraíonn siad liomsa ar an margadh leat, ná habair faic.
This will build and run the application.	Tógfaidh agus reáchtálfaidh sé seo an feidhmchlár.
He compared the rest of the pale room.	Rinne sé an chuid eile den seomra pale i gcomparáid.
Brown, one of three children. 	Brown, duine de thriúr leanaí. 
glad it's not just me.	sásta nach mise amháin é.
A large number of people were coming in.	Bhí líon mór daoine ag teacht isteach.
And that's right.	Agus sin é a cheart.
Not much was achieved until the second round.	Ní raibh go leor bainte amach go dtí an dara babhta.
Next, we develop a way to do it.	Ina dhiaidh sin, forbraímid bealach chun é a dhéanamh.
You only think about it when you turn the machine off.	Ní smaoiníonn tú air ach nuair a chasann tú an meaisín as.
It really does.	Déanann sé i ndáiríre.
It was so weak that he had to try twice to open it.	Bhí sé chomh lag sin go raibh sé chun iarracht a dhéanamh faoi dhó é a oscailt.
Include that database in your app.	Cuir an bunachar sonraí sin san áireamh i d'aip.
I see the story.	Feicim an scéal.
It offers no solutions or common ground, just pain.	Ní thairgeann sé aon réitigh nó talamh coitianta, ach pian amháin.
Through the door you told me about.	Tríd an doras a dúirt tú liom faoi.
I would have to get up, draw.	Bheadh ​​orm éirí, a tharraingt.
Take a look at a text page you have never read before.	Féach ar leathanach téacs nár léigh tú riamh cheana.
It can make a difference.	Is féidir difríocht a dhéanamh.
But still, this was a huge upset no doubt about it.	Ach mar sin féin, bhí sé seo trína chéile ollmhór gan aon amhras faoi.
Not just one but both.	Ní hamháin amháin ach an dá cheann.
Do your best in the circumstances of the moment.	Déan do dhícheall in imthosca na huaire.
However, the mechanisms underlying these findings remain to be determined.	Mar sin féin, tá na meicníochtaí is bun leis na torthaí seo le cinneadh fós.
So we will definitely be around.	Mar sin beidh muid cinnte thart.
Call me weird.	Glaoch orm aisteach.
He could do nothing for us.	Ní fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh dúinn.
It is not difficult to explain.	Níl sé deacair a mhíniú.
This was an apartment block.	Bloc árasán a bhí anseo.
Thank you so much for listening, enjoy the week.	Go raibh míle maith agat as éisteacht, bain sult as an tseachtain.
She taught the students that no one else wanted it.	Mhúin sí do na mic léinn nár theastaigh ó aon duine eile é.
No one can see what you are thinking or feeling.	Ní féidir le duine ar bith a fheiceáil cad atá tú ag smaoineamh nó ag mothú.
I was pretty scared for a while.	Bhí faitíos go leor orm ar feadh tamaill bhig.
His head stayed down.	D’fhan a cheann síos.
It did not matter what the heat source was.	Ní raibh sé cuma cén fhoinse teasa a bhí ann.
Therefore, changes in therapy cannot account for the results of the current study.	Mar sin, ní féidir le hathruithe ar theiripe cuntas a thabhairt ar thorthaí an staidéir reatha.
It was not something she talked about.	Níorbh é rud a labhair sí faoi.
They offered a very friendly and customer focused approach in their business.	Thairg siad cur chuige an-chairdiúil agus dírithe ar an gcustaiméir ina ngnó.
We may not find out what happened to her.	Seans nach bhfaighimid amach cad a tharla di.
My girls are everywhere.	Tá mo chailíní i ngach áit.
He did not look at me or say anything.	Níor fhéach sé orm ná ní dúirt sé rud ar bith.
It was not true! 	Ní raibh sé fíor!
he said to himself.	a dúirt sé féin.
Maybe this thing played out itself.	B'fhéidir gur imir an rud seo amach é féin.
I just hope they ended up in a good house.	Tá súil agam ach go bhfuil siad dar críoch suas i dteach maith.
Then choose which paper will form the basis.	Ansin, roghnaigh cén páipéar a bheidh mar bhonn.
Both are relatively low and clear.	Tá an dá cheann measartha íseal agus soiléir.
I was the only one who grew to be older.	Bhí mé an t-aon duine a d'fhás a bheith níos sine.
But you did not know.	Ach ní raibh a fhios agat.
Does this make sense.	An bhfuil ciall leis seo.
It would be too much to ask her.	Bheadh ​​​​sé i bhfad ró-a iarraidh uirthi.
Things were still moving.	Bhí rudaí fós ag bogadh.
It was not really a threat.	Ní raibh sé ina bhagairt i ndáiríre.
I needed to see the truth and tell it to me.	Bhí gá agam leis an fhírinne a fheiceáil agus é a insint dom.
We understand that everything that happens has a greater purpose.	Tuigimid go bhfuil cuspóir níos mó ag gach rud a tharlaíonn.
I can see where they support each other.	Is féidir liom a fheiceáil nuair a thacaíonn siad lena chéile.
So it only works for small files.	Mar sin ní oibríonn sé ach le haghaidh comhaid bheaga.
She stopped and looked at the crowd.	Stop sí agus d'fhéach sí ar an slua.
In the early days this was cool.	Sna chéad laethanta bhí sé seo fionnuar.
He just came up to me and laughed into my eyes.	Tháinig sé díreach suas chugam agus gáire isteach i mo shúile.
I didn’t really notice.	Níor thug mé faoi deara i ndáiríre.
But he made a tiny mistake.	Ach rinne sé botún beag bídeach.
In any case, there is nothing that he has to 'do'.	In aon chás, níl aon rud a chaithfidh sé a 'dhéanamh'.
I should never have let you go with it.	Níor cheart dom riamh a bheith ligthe leat dul leis.
We do not have to worry about anything.	Ní gá dúinn a bheith buartha faoi rud.
Use the name of your specific network device.	Úsáid ainm do ghléis líonra ar leith.
I met some people today who did not know what a blog is.	Bhuail mé le roinnt daoine inniu nach raibh a fhios acu cad is blag ann.
Sometimes it was too hot and dry.	Uaireanta bhí sé ró-the agus tirim.
That said, it's getting better.	É sin ráite, tá sé ag éirí níos fearr.
Do not keep any secrets.	Ná coinnigh aon rún.
My friend ran over to me and told me to relax.	Rith mo chara anonn chugam agus dúirt sé liom dul ar mo shuaimhneas.
I couldn’t get over it.	Ní raibh mé in ann dul thar é.
The dream came to an end.	Tháinig deireadh leis an aisling.
The reviews were weak.	Bhí na hathbhreithnithe lag.
We will give him every opportunity at the second chance at freedom.	Tabharfaimid gach deis dó ag an dara seans ag saoirse.
And managing the whole thing is so bad.	Agus tá an rud ar fad a bhainistiú chomh dona.
Like, really, really good.	Cosúil, i ndáiríre, i ndáiríre go maith.
Within the case you will see many notes and letters.	Laistigh den chás feicfidh tú go leor nótaí agus litreacha.
For some stupid incident at a bar last night.	I gcás eachtra éigin dúr ag barra aréir.
There was no other traffic near it.	Ní raibh aon trácht eile in aice leis.
It will be passed on to them.	Tabharfar ar aghaidh dóibh é.
And he looked into the eyes of pure evil.	Agus d'fhéach sé isteach i súile an olc íon.
Then you can release the key.	Ansin is féidir leat an eochair a scaoileadh.
I hope more is coming.	Tá súil agam go bhfuil níos mó ag teacht.
He has three.	Tá triúr aige.
Then become the leader.	Ansin a bheith ar an ceannaire.
Don't let it break you normally.	Ná lig dó briseadh duit ar fáil go hiondúil.
We cannot be safe until she is dead.	Ní féidir linn a bheith sábháilte go dtí go mbeidh sí marbh.
I draw the line somewhere.	Tarraingím an líne áit éigin.
I did not like the whole idea of ​​making a statement.	Níor thaitin an smaoineamh iomlán liom ráiteas a dhéanamh.
Such a technique cannot be infinite.	Ní fhéadfaidh a leithéid de theicníc a bheith gan teorainneacha.
Here, we have the science to support us.	Anseo, tá an eolaíocht againn chun tacú linn.
All you have to do is call without giving notice.	Níl le déanamh ach glaoch gan fógra a thabhairt duit féin.
Let me get this clear.	Lig dom é seo a fháil soiléir.
It would be a simple book.	Leabhar simplí a bheadh ​​ann.
He killed eight others, including himself.	Fuair ​​sé bás ochtar eile, é féin san áireamh.
The road is down.	Tá an bóthar síos.
And they have some great kids in that group.	Agus tá roinnt páistí móra acu sa ghrúpa sin.
Also at city hall.	Chomh maith leis sin ag halla na cathrach.
I caught it in the evening.	Rug mé tráthnóna é.
Never do that.	Ná déan sin riamh.
She was gone section eight.	Bhí sí imithe roinn a hocht.
We will find peace.	Gheobhaidh muid síocháin.
I generally do.	Déanaim go ginearálta.
Without beginning or middle or end.	Gan tús nó lár nó deireadh.
I hope, you understand the service workers.	Tá súil agam, tá tuiscint agat ar na hoibrithe seirbhíse.
Now they knew he was telling the truth.	Anois bhí a fhios acu go raibh sé ag insint na fírinne.
I am not complete.	Níl mé iomlán.
That is wrong.	Tá sé sin mícheart.
Other systems were normal.	Bhí córais eile gnáth.
We lose our political power.	Caillimid ár gcumhacht pholaitiúil.
Down the hall on the right.	Síos an halla ar dheis.
I wanted to be with someone who is opening up.	Bhí mé le bheith le duine éigin atá ag oscailt suas.
And for power.	Agus le haghaidh cumhachta.
It can't even be looked at.	Ní féidir breathnú air fiú.
The breakfast was very good.	Bhí an bricfeasta iontach maith.
Or if they are simple they are difficult for me.	Nó má tá siad simplí tá siad deacair dom.
Of course not, he didn't get them.	Ar ndóigh ní bhfuair, ní bhfuair sé iad.
Ask what you can do for your country.	Fiafraigh de cad is féidir leat a dhéanamh ar son do thíre.
They were fixing a frame.	Bhí fráma á shocrú acu.
Dead in the walk.	Marbh sa siúl.
I will stay here.	Fanfaidh mé anseo.
I do not believe one piece of it.	Ní chreidim píosa amháin de.
This was confirmed by our experimental analysis.	Deimhníodh é seo ag ár n-anailís thurgnamhach.
I'm excited for running.	Tá mé tógtha le haghaidh rith.
I intend to keep that promise.	Tá sé i gceist agam an gealltanas sin a choinneáil.
This is a great opportunity for her.	Deis iontach atá ann di.
There was balance and beauty.	Bhí cothromaíocht agus áilleacht ann.
Save yourself a lot of time and trouble and buy something else.	Sábháil go leor ama agus trioblóide duit féin agus ceannaigh rud éigin eile.
No one has looked at that face more than once.	Níor fhéach éinne ar an aghaidh sin níos mó ná uair amháin.
It was not found on the spot.	Ní bhfuarthas ar an láthair é.
It consists of six members, four men and two women.	Seisear ball atá ann, ceathrar fear agus beirt bhan.
Fail then try.	Teip ansin déan iarracht.
Spring and break his back.	Earraigh agus briseadh a dhroim.
Mix it up so he wasn’t just thinking.	Measc suas é ionas nach raibh sé ag smaoineamh díreach.
Someone made the results up, and that's that.	Rinne duine éigin na torthaí suas, agus sin é sin.
He stayed for half an hour.	D’fhan sé ar feadh leathuaire.
The space was very clean and well put together.	Bhí an spás an-ghlan agus curtha le chéile go maith.
These guys could probably use compact air support.	Is dócha go bhféadfadh na guys seo tacaíocht aeir dlúth a úsáid.
It's your sister.	Tá sé ag do dheirfiúr.
You might be wondering what else you might get.	B'fhéidir go mbeadh ionadh ort faoi cad eile a d'fhéadfá a fháil.
But he is respected, up and down.	Ach tá meas air, suas agus síos.
He didn't even see that her eyes were red.	Ní fhaca sé fiú go raibh a súile dearg.
Her feelings are just like that.	A mothúcháin díreach mar sin.
The mother and baby were brought closer together.	Tugadh an mháthair agus an leanbh níos gaire dá chéile.
Maybe this is a moment.	B’fhéidir gur nóiméad é seo de.
Which makes it tough to locate properly.	Rud a fhágann go bhfuil sé diana é a shuíomh i gceart.
I am open to reasonable offers.	Táim oscailte do thairiscintí réasúnta.
Quite the contrary.	A mhalairt ar fad.
We just want to do it.	Níl uainn ach é a dhéanamh.
They couldn’t care less.	Níorbh fhéidir leo cúram níos lú.
I really can't live without it.	I ndáiríre ní féidir liom maireachtáil gan é.
I hope you can help me.	Tá súil agam gur féidir leat cabhrú liom.
My question is about the hard drive.	Baineann mo cheist leis an tiomántán crua.
That's how his father was.	Sin mar a bhí a athair.
I can’t imagine him doing much about it, though.	Ní féidir liom a shamhlú go ndéanfaidh sé mórán faoi, áfach.
Some people are more concerned about political issues than religion.	Tá níos mó imní ar roinnt daoine faoi cheisteanna polaitiúla ná creideamh.
I am not looking for a solution.	Níl mé ag lorg réiteach.
The differences between these two boys were incredible.	Bhí na difríochtaí idir an bheirt bhuachaillí seo dochreidte.
She was too thin.	Bhí sí ró-tanaí.
Anything can happen.	Is féidir aon rud a tharlóidh.
No, not even once.	Ní hea, ní amhlaidh fiú uair amháin.
Training four times a week is worth it.	Is fiú oiliúint ceithre huaire sa tseachtain.
Then we looked at you for sure.	Ansin bhreathnaigh muid ort chun a chinntiú.
As far as the government was concerned the case was closed.	Chomh fada agus a bhain leis an rialtas dúnadh an cás.
I followed him, you know, until he lost me.	Lean mé é, tá a fhios agat, go dtí gur chaill sé mé.
It has changed.	D’athraigh sé.
Not empty enough.	Ní folamh go leor.
It will not happen again.	Ní tharlóidh sé arís.
He walked over to the rock and sat down.	Shiúil sé anonn go dtí an charraig agus shuigh sé síos.
And it was a great experience.	Agus taithí iontach a bhí ann.
I want to watch it.	Ba mhaith liom a féachaint air.
I will try to explain.	Déanfaidh mé iarracht a mhíniú.
There are many things you can do to help with your situation.	Tá go leor rudaí is féidir leat a dhéanamh chun cabhrú le do chás.
Most of the TV is better.	Is fearr an chuid is mó den teilifís.
She did not know his name.	Ní raibh a fhios aici a ainm.
Don't come back here, either.	Ná tar ar ais anseo, ach an oiread.
I have to have them.	Caithfidh siad a bheith agam.
At this very moment.	Ag an nóiméad seo an-.
I feel strong now.	Mothaím láidir anois.
Take a look at what a full free press produced.	Féach ar an méid a tháirgtear preas iomlán saor in aisce.
I want to study business, maybe marketing.	Ba mhaith liom staidéar a dhéanamh ar ghnó, b'fhéidir margaíocht.
I can't sit here and talk to an empty room.	Ní féidir liom suí anseo agus labhairt le seomra folamh.
You are very good with words.	Tá tú an-mhaith le focail.
I could not imagine you doing that.	Ní fhéadfainn smaoineamh ort á dhéanamh sin.
He had nothing to say to her.	Ní raibh faic le rá aige léi.
Enter below for your chance to win !.	Cuir isteach thíos le haghaidh do sheans a bhuachan!.
Use short, quick steps.	Bain úsáid as céimeanna gearra, tapaidh.
They will not let him sit and pull.	Ní ligfidh siad dó suí agus tarraingt.
Of course, in absolute values ​​the difference is nothing.	Ar ndóigh, i luachanna absalóideacha an difríocht rud ar bith.
He has small teeth, small hands, even small eyes.	Tá fiacla beaga, lámha beaga, fiú a shúile beag.
They had cut it out at a certain year.	Bhí siad gearrtha amach é ag bliain áirithe.
He did not look at us.	Níor fhéach sé orainn.
They said they loved looking inside.	Dúirt siad gur bhreá leo breathnú istigh.
Buy the land and build the house you want.	Ceannaigh an talamh agus tóg an teach atá uait.
He died within seconds.	Fuair ​​​​sé bás laistigh de soicind.
But it is not possible.	Ach ní féidir.
, which is yet to be released.	, atá fós le scaoileadh.
I do not think that this is a good idea.	Ní dóigh liom gur smaoineamh maith é seo.
I was expecting your little brother.	Bhí mé ag súil le do dheartháir beag.
However, some reports offer some answers.	Mar sin féin, cuireann roinnt tuarascálacha roinnt freagraí ar fáil.
I will never forget you.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ort.
Test results prove that human blood is in the river.	Cruthaíonn torthaí tástála go bhfuil fuil dhaonna san abhainn.
He has to face the task.	Caithfidh sé aghaidh a thabhairt ar an tasc.
That's what you call me.	An t-ainm sin a ghlaonn tú orm.
Start with something simple.	Tosaigh le rud éigin simplí.
You can't go flat out.	Ní féidir leat dul cothrom amach.
A representative picture of two independent experiments is shown.	Taispeántar pictiúr ionadaíoch de dhá thurgnamh neamhspleácha.
He was not here when it happened.	Ní raibh sé anseo nuair a tharla sé.
Get results fast.	Faigh torthaí go tapa.
There is ample parking.	Tá go leor spás páirceála.
Four of them younger than him, two older.	Ceathrar acu níos óige ná é, beirt níos sine.
His was much worse than mine.	Bhí a chuid i bhfad níos measa ná mo cheannsa.
Maybe it's never been that different.	B'fhéidir go bhfuil sé chomh difriúil sin riamh.
Six studies were identified and included in our data analysis.	Sainaithníodh sé staidéar agus áiríodh iad inár n-anailís sonraí.
But the parents know that.	Ach tá a fhios sin ag na tuismitheoirí.
Nice hot black boy.	Buachaill deas te dubh.
Here are the true stories, the real past.	Seo iad na scéalta fíor, an t-am atá caite fíor.
And it would be right.	Agus bheadh ​​​​sé ceart.
Perhaps not surprisingly.	Ní haon iontas ann, b’fhéidir.
The girls who came back from the dead.	Na cailíní a tháinig ar ais ó na mairbh.
He had no opinion at this point.	Ní raibh tuairim aige ag an bpointe seo.
The game is supposed to be friendly.	Tá an cluiche ceaptha a bheith cairdiúil.
We think these are the two factors that should be important for success.	Is dóigh linn gurb iad seo an dá thoisc ba cheart a bheith tábhachtach maidir le rathúlacht.
I would not let him think.	Ní ligfinn dó smaoineamh.
There are some other limitations to the studies.	Tá roinnt teorainneacha eile leis na staidéir.
You cannot avoid the future.	Ní féidir leat an todhchaí a sheachaint.
Come up when you can.	Tar suas nuair is féidir leat.
But ultimately the men.	Ach i ndeireadh na dála na fir.
Moreover, there is no time difference.	Thairis sin, níl aon difríocht ama ann.
But you do not have to answer every question.	Ach ní gá duit gach ceist a fhreagairt.
He was not coming back.	Ní raibh sé ag teacht ar ais.
Far too quiet.	I bhfad ró-shocair.
They do not want to get it.	Níl siad ag iarraidh é a fháil.
I'm going to tell you a story.	Tá mé chun scéal a insint duit.
Or, not as he had wanted for the rest of his life.	Nó, ní mar a theastaigh uaidh ar feadh a shaoil.
So you have to keep it well before winter comes.	Mar sin, caithfidh tú é a choinneáil go maith sula dtagann an gheimhridh.
The piece was never written.	Níor scríobhadh an píosa riamh.
He had arrived at the last minute.	Bhí sé tar éis teacht ar an nóiméad deireanach.
It had become so.	Bhí sé éirithe amhlaidh.
It's not for you to know, not yet.	Níl sé chun tú a fhios, ní fós.
He raised his hand again.	D’ardaigh sé a lámh arís.
She gave me a phone number.	Thug sí uimhir theileafóin dom.
This analysis was reported and published.	Tuairiscíodh agus foilsíodh an anailís seo.
I have found the perfect man for you.	Fuair ​​​​mé an fear foirfe duit.
Shot down on him.	Lámhaigh síos air.
It will be a great addition to your home.	Beidh sé ina bhreis iontach ar do theach.
He started telling a lie.	Thosaigh sé ag insint bréag.
Then one hand came down quickly.	Ansin tháinig lámh amháin síos go tapa.
It didn’t work for me.	Níor oibrigh sé dom.
The signal was received.	Bhí an comhartha faighte.
I think in the race we usually get a little closer.	I mo thuairimse, sa rás a fháil againn de ghnáth beagán níos gaire.
You are the smarter person than he is now.	Is tusa an duine cliste níos mó ná é anois.
We consider our plans for the day.	Déanaimid ár bpleananna don lá a mheas.
They stopped just short of the platform.	Stop siad díreach gearr ar an ardán.
With women and men.	Le mná agus fir.
He found a real medium.	Fuair ​​​​sé meán fíor.
The girl looked at my mum and me.	Bhreathnaigh an cailín ar mo mham agus orm.
There was no change even in his interpretation.	Ní raibh aon athrú ar a léiriú fiú.
And not particularly special.	Agus ní speisialta go háirithe.
Could not see solution.	Níorbh fhéidir réiteach a fheiceáil.
I put the shirt back on him.	Chuir mé an léine ar ais air.
Clearly little did this man know.	Is léir gur beag nach raibh a fhios ag an bhfear seo.
For example, you are out of work.	Mar shampla, tá tú as obair.
Old statistical records are being broken by new ones.	Tá seantaifid staitistiúla á bhriseadh ag cinn nua.
Trying to all this month.	Ag iarraidh a an mhí seo ar fad.
I would tell you, but you would not believe me.	Déarfainn leat, ach ní chreidfeá mé.
Here are some of the most basic rules.	Seo a leanas cuid de na rialacha is bunúsaí.
This approach is not specific to any particular treatment theory or strategy.	Ní bhaineann an cur chuige seo go sonrach le haon teoiric nó straitéis cóireála ar leith.
The rules of procedure serve as a means of 'quality control'.	Feidhmíonn na rialacha modha mar mhodh chun 'rialú cáilíochta'.
And they were fair.	Agus bhí siad cothrom.
Nothing to shoot at here either.	Ní dhéanfaidh aon ní a shoot ag anseo ach an oiread.
There was no evidence that they ever met.	Ní raibh aon fhianaise gur bhuail siad riamh.
Knowing the course and what to expect was a key factor.	Ba phríomhfhachtóir é eolas a bheith agat ar an gcúrsa agus ar a bhfuiltear ag súil leis.
Raise reasonable doubt.	Ardaigh amhras réasúnach.
He died a broken man.	Fuair ​​sé bás ina fhear briste.
But other kids don’t see an answer for me.	Ach ní fheiceann páistí eile freagra orm.
I hear it at least once a week.	Cloisim é uair sa tseachtain ar a laghad.
Also help protect plays a role.	Chomh maith leis sin cabhrú le cosaint Tá ról.
There is no ‘safe time’ for me.	Níl aon ‘am sábháilte’ ann domsa.
They seemed to want to kill him too.	Bhí cuma orthu go raibh siad ag iarraidh é a mharú freisin.
I do that sometimes.	Déanaim é sin uaireanta.
Other times we just read it fast.	Uaireanta eile ní dhéanann muid ach é a léamh go tapa.
If a military secret is discovered, the article is taken out.	Má aimsítear rún míleata, tógtar an t-alt amach.
I do not know if we can get the body back.	Níl a fhios agam an féidir linn an corp a fháil ar ais.
Not so with us.	Ní mar sin linn.
His own work was more important.	Bhí a shaothar féin níos tábhachtaí.
Being is less than nothing.	Is lú ná tada an bheith.
It benefits both parties.	Téann sé chun sochair don dá pháirtí.
I'll call you again tonight.	Cuirfidh mé glaoch ort arís anocht.
We got so far.	Fuair ​​​​muid go dtí seo.
You are the one who wants something.	Tá tú atá ag iarraidh rud éigin.
These can be applied in two ways.	Is féidir iad seo a chur i bhfeidhm ar dhá bhealach.
Create a single customer scene.	Cruthaigh radharc custaiméara amháin.
He may spend a lot of time looking down the street.	Seans go gcaithfeadh sé go leor ama ag breathnú síos ar an tsráid.
We may add another group stage.	B'fhéidir go gcuirfimid céim ghrúpa eile leis.
But that depends on the business, of course.	Ach braitheann sin ar an ngnó, ar ndóigh.
Traffic was recorded for several minutes.	Taifeadadh trácht ar feadh roinnt nóiméad.
We can try it out here.	Is féidir linn triail a bhaint as anseo.
I love having these people in my life.	Is breá liom na daoine seo a bheith agam i mo shaol.
The reason for these differences is not clear.	Níl an chúis atá leis na difríochtaí seo soiléir.
Improve marketing.	Dul i bhfeabhas ar mhargaíocht.
Provided my mum even lets me stay.	Ar choinníoll go ligeann mo mham fiú dom fanacht.
That is, the return made money impossible or very difficult.	Is é sin, thug an tuairisceán airgead dodhéanta nó an-deacair.
He needed answers.	Bhí freagraí ag teastáil uaidh.
It was more like a long - established operation of some kind.	Bhí sé níos cosúla go raibh oibríocht seanbhunaithe de chineál éigin ar siúl.
They back for from not.	Siad ar ais le haghaidh ó nach bhfuil.
She was never touched by sex.	Ní raibh gnéas i dteagmháil léi riamh.
Blood pressure increases with age in most people.	Méadaíonn brú fola le haois i bhformhór na ndaoine.
Then he got up and opened the window.	Ansin d'ardaigh sé agus d'oscail sé an fhuinneog.
It's a game.	Is cluiche é.
I still am.	Tá mé fós.
They moved slowly and quietly.	Bhog siad go mall agus go ciúin.
But who knows about the future.	Ach cé a fhios faoin todhchaí.
Try to feel what it must be like to be.	Iarracht a bhraitheann cad caithfidh sé a bheith cosúil le bheith air.
And that means either of those things happened.	Agus ciallaíonn sé sin gur tharla ceachtar den dá rud.
It is essential that no woman can say without it.	Tá sé riachtanach nach féidir le bean ar bith a rá gan é.
I believe in this team.	Creidim san fhoireann seo.
I had no idea what was going on.	Ní raibh tuairim ar bith agam cad a bhí ar siúl.
Try not to worry about this too much at this stage.	Déan iarracht gan a bheith buartha faoi seo i bhfad ró ag an gcéim seo.
I forget his name.	Déanaim dearmad ar a ainm.
We have to bring this man down to the hospital immediately.	Caithfimid an fear seo a thabhairt síos go dtí an t-ospidéal láithreach bonn.
Look at your house.	Féach ar do theach.
We worked directly with him on that.	D'oibríomar go díreach leis ar sin.
The hole gets deeper.	Faigheann an poll níos doimhne.
And page by page, it got worse.	Agus leathanach ar leathanach, d'éirigh sé níos measa.
Many other steps you would expect to take, did not.	Go leor céimeanna eile a mbeifeá ag súil leo a ghlacadh, ní raibh.
Even before we opened the door, we knew the news was not good.	Fiú sular oscail muid an doras, bhí a fhios againn nach raibh an nuacht go maith.
Not by women doing more, but by men doing less.	Ní ag mná ag déanamh níos mó, ach ag fir ag déanamh níos lú.
She didn’t talk about her life before we met.	Níor labhair sí faoina saol sular bhuaileamar.
The effects are physical as well as mental.	Tá na héifeachtaí fisiceacha chomh maith le meabhrach.
She must have noticed it too.	Caithfidh gur thug sí faoi deara é freisin.
If she moved she would die.	Dá mbogfadh sí gheobhadh sí bás.
That amount has been reduced.	Laghdaíodh an méid sin.
There is a price for my help, though.	Tá praghas ar mo chabhair, áfach.
Remember we are here for you.	Cuimhnigh go bhfuil muid anseo duit.
You cannot participate in ordinary society.	Ní féidir leat a bheith páirteach sa ghnáthshochaí.
Maybe it would be one of them.	B'fhéidir go mbeadh sé ar cheann acu.
But that's not okay.	Ach níl sé sin ceart go leor.
To visit.	Chun teacht ar cuairt.
Fear alone is all we have.	Is é eagla féin an t-aon rud atá againn.
That did not happen here.	Níor tharla sé sin anseo.
But not now.	Ach ní anois.
So he wanted to speed it up.	Mar sin, bhí sé ag iarraidh é a bhrostú.
As the women went back inside, the kids came running out.	Mar a chuaigh na mná ar ais taobh istigh, tháinig na páistí ag rith amach.
You live there.	Tá tú i do chónaí ann.
The other two men followed suit.	Lean an bheirt fhear eile a oireann.
He would laugh at everyone else when something funny was said.	Bheadh ​​sé ag gáire le gach duine eile nuair a bhí rud éigin greannmhar ráite.
They started an arms race.	Chuir siad tús le rás arm.
Join us as we embark on this journey.	Bígí linn agus muid ag cur tús leis an turas seo.
So you call your friend and ask for a rain check.	Mar sin cuireann tú glaoch ar do chara agus iarrann tú seiceáil báistí.
If you hear me, no matter what you are doing at work.	Má chloiseann tú mé, is cuma cad atá á dhéanamh agat ag obair.
I have not heard of it before.	Níor chuala mé trácht air roimhe seo.
Run.	Rith.
Everyone wants to be your friend.	Ba mhaith le gach duine a bheith i do chara.
After we left the city, it got better.	Tar éis dúinn éirí as an gcathair, bhí sé níos fearr.
The young ones need something else.	Tá rud éigin eile ag teastáil ó na cinn óga.
Where the fuck did she go.	Cá ndeachaigh an fuck sí.
That would be too easy.	Bheadh ​​sé sin ró-éasca.
This is used to describe the love between family members.	Úsáidtear é seo chun cur síos a dhéanamh ar an ngrá idir baill teaghlaigh.
You learned a lot of things out there.	D'fhoghlaim tú a lán rudaí amuigh ansin.
I care little what you do.	Is beag mo chúram cad a dhéanann tú.
Something has to be given.	Caithfidh rud éigin a thabhairt.
I had a nice weekend myself and the weather was great.	Bhí deireadh seachtaine deas agam féin agus bhí an aimsir go hiontach.
You were the one who had to find her.	Ba tusa an té a raibh uirthi í a aimsiú.
They are too far to the left.	Tá siad i bhfad ró-ar thaobh na láimhe clé.
It is the man himself who belongs to him.	Is é an fear é féin a bhaineann leis.
Finally, he got up and went to the body and examined it.	Ar deireadh, d'éirigh sé agus chuaigh sé go dtí an corp agus scrúdaigh sé.
We would like to thank them.	Ba mhaith linn buíochas a ghabháil leo.
Think about the emotions.	Smaoinigh ar na mothúcháin.
Paper is good.	Tá páipéar go maith.
But that will not stop people.	Ach ní chuirfidh sé sin stop le daoine.
I knew it was close.	Bhí a fhios agam go raibh sé gar.
I have to present in less than two weeks.	Caithfidh mé a chur i láthair i níos lú ná dhá sheachtain.
The difference, however, is how we learn the model.	Is é an difríocht, áfach, ná conas a fhoghlaimímid an tsamhail.
I fell for him, hard.	Thit mé dó, crua.
Maybe the wind again.	B’fhéidir an ghaoth arís.
It sounds as if there might be a connection.	Fuaimeann sé amhail is dá bhféadfadh nasc a bheith ann.
I know that will be upset for a week but calm down.	Tá a fhios agam go mbeidh sin trína chéile ar feadh seachtaine ach socair tú féin.
Even overnight.	Fiú ar feadh oíche.
Others were not so sure.	Ní raibh daoine eile chomh cinnte.
Half had more than a high school education.	Bhí níos mó ná oideachas ardscoile ag leath díobh.
It may have been heard before but it's worth repeating.	Seans gur chualathas cheana é ach is fiú a rá arís.
Her husband was obviously dead, and her dog was injured.	Is léir go raibh a fear céile marbh, agus gortaíodh a madra.
They have to listen to me.	Caithfidh siad éisteacht liom.
Such fear lives deep and is difficult to describe.	Maireann eagla den chineál sin go domhain agus tá sé deacair cur síos a dhéanamh air.
And so she worked with them for a while.	Agus mar sin d'oibrigh sí leo ar feadh tamaill.
You don't have a bit of it.	Níl beagán de agat.
Yes, he should be standing.	Sea, ba chóir dó a bheith ina sheasamh.
It was sent to her.	Cuireadh tríd chuici é.
Going to let them run wild.	Ag dul chun ligean dóibh rith fiáin.
I have no doubt about that.	Níl aon amhras orm faoi sin.
Great way to end the evening.	Bealach iontach chun deireadh a chur leis an tráthnóna.
It was used as the primary mass storage device.	Baineadh úsáid as mar an gléas stórála mais bunscoile.
Life is killed in the first story and above.	Mairtear an saol ar an gcéad scéal agus thuas.
The site is divided into two pieces.	Tá an suíomh roinnte ina dhá phíosa.
They are doing it, and yet they are doing it.	Tá siad á dhéanamh, agus fós déanann siad é.
I didn’t want to call this guy cold.	Ní raibh mé ag iarraidh glaoch fuar ar an fhear seo.
He told her he wanted her and he would have her.	Dúirt sé léi go raibh sé ag iarraidh í agus go mbeadh sé aici.
Not many people can do that.	Ní féidir le go leor daoine é sin a dhéanamh.
Getting it right is more important than anything else.	Tá sé níos tábhachtaí ná rud ar bith eile é a fháil i gceart.
Hands are not required but can be used.	Níl gá le lámha ach is féidir iad a úsáid.
I know he's suffering.	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag fulaingt.
We will be happy again.	Beidh áthas orainn arís.
Neither of them ever mentioned that they had a major breakup.	Níor luaigh ceachtar acu riamh go raibh briseadh mór acu.
The windows were thick and high.	Bhí na fuinneoga tiubh agus ard.
I made a note never to go to this bar.	Rinne mé nóta gan dul chuig an mbarra seo riamh.
The other stayed out there.	D'fhan an ceann eile amuigh ansin.
So the system is definitely a big part of it.	Mar sin cinnte is cuid mhór de é an córas.
The options are now, a little more open.	Tá na roghanna anois, beagán níos oscailte.
Think about how often they ask about your boss.	Smaoinigh ar cé chomh minic a chuireann siad ceist faoi do cheannsa.
He says a game requires a week's notice.	Deir sé go dteastaíonn fógra seachtaine ar chluiche.
Their parents take care of me.	Tugann a dtuismitheoirí faoi mo chúram iad.
I get to write books.	Faighim leabhair a scríobh.
So he came to practice.	Mar sin tháinig sé chun cleachtadh.
I want you not to worry.	Ba mhaith liom tú gan a bheith buartha.
It was very private.	Bhí sé an-phríobháideach.
Strive for extra life.	Iarracht chun beatha a breise.
She covered it too late.	Chlúdaigh sí é ró-dhéanach.
He did not expect anyone to answer his call.	Ní raibh sé ag súil go bhfreagródh aon duine a ghlao.
That is no longer the case.	Nach amhlaidh atá an scéal a thuilleadh.
They looked at you.	D'fhéach siad ar tú.
The answer is the way we choose to respond to those challenges.	Is é an freagra atá ar an mbealach a roghnaíonn muid freagairt do na dúshláin sin.
I can barely explain it yet.	Is ar éigean is féidir liom é a mhíniú go fóill.
It plays well and sounds great.	Imríonn sé go maith agus fuaimeanna iontach.
Now on the left we have the only correct opinion.	Anois ar thaobh na láimhe clé tá an t-aon tuairim cheart againn.
It rained, or did not.	Tháinig báisteach, nó ní raibh.
This shows the possibility of not being.	Léiríonn sé seo go bhfuil féidearthacht ann a bheith gan a bheith.
He raised his hand again.	Thóg sé a lámh arís.
I could only hear my own breathing.	Ní raibh mé in ann ach mo chuid análaithe féin a chloisteáil.
All of this is to improve our services.	Tá sé seo ar fad chun ár seirbhísí a fheabhsú.
I knew they would get along well together.	Bhí a fhios agam go n-éireodh siad go maith le chéile.
The fight is over.	Tá an troid thart.
He is a member of my family.	Is ball de mo theaghlach é.
Come in late, and leave early.	Tar isteach go déanach, agus imigh go luath.
The examination is set aside.	Cuirtear an scrúdú ar leataobh.
You can eat the fruit if you like.	Is féidir leat na torthaí a ithe más mian leat.
We think the world needs it right now, more than anything.	Is dóigh linn go bhfuil sé de dhíth ar an domhan faoi láthair, níos mó ná rud ar bith.
A good deal has come of it.	Tá roinnt mhaith tagtha as.
Let me help you for now.	Lig dom cabhrú leat faoi láthair.
Consider a simple example.	Smaoinigh ar shampla simplí.
I was honest with you.	Bhí mé macánta leat.
You think you are here.	Tá tú ag ceapadh go bhfuil tú anseo.
All that remains is the darkness.	Níl fágtha ach an dorchadas.
We have seen this in our previous article.	Tá sé seo feicthe againn inár n-alt roimhe seo.
He said he did not want one.	Dúirt sé nár theastaigh ceann uaidh.
That way it's hard to access from the outside world.	Ar an mbealach sin tá sé deacair rochtain a fháil ón domhan lasmuigh.
You know your jobs.	Tá do phoist ar eolas agat.
This method tells you how the class works.	Insíonn an modh seo duit conas a oibríonn an rang.
They have exactly the same file structure.	Tá an struchtúr comhaid céanna acu go díreach.
If you found out about the company through an event or an article, share that.	Má fuair tú amach an chuideachta trí imeacht nó alt, roinn é sin.
They will say what they will be.	Déarfaidh siad cad a bheidh siad.
If any company knows more about this than I do, please help.	Má tá níos mó eolas ag aon chomhlacht faoi seo ná mise, cuidigh leat.
The default parameters in our system are explained as follows.	Mínítear na paraiméadair réamhshocraithe inár gcóras mar seo a leanas.
It was easy to do.	Bhí sé éasca a dhéanamh.
Many people were worried.	Bhí a lán daoine buartha.
The pieces are moved, they do not control themselves.	Bogtar na píosaí, ní rialaíonn siad iad féin.
But the final products were near the point.	Ach bhí na táirgí deiridh in aice leis an bpointe.
He made his family for us.	Rinne sé a chlann dúinn.
And that cut him down.	Agus ghearr sé sin síos air.
That's something she should have done.	Sin rud ba cheart di a bheith déanta.
Everyone was seeing it.	Bhí gach duine á fheiceáil.
You know what to look for, and the police will not.	Tá a fhios agat cad a lorg, agus ní bheidh na póilíní.
You can have either of them without the other.	Is féidir leat ceachtar acu gan an ceann eile.
Although you've probably been okay for a few years yet.	Cé gur dócha go bhfuil tú ceart go leor ar feadh cúpla bliain fós.
They advocated both clinical and basic scientific research.	Mhol siad taighde cliniciúil agus bunúsach eolaíochta araon.
It was not so.	Ní raibh sé amhlaidh.
Resources used by patients in the trial are identified.	Aithnítear acmhainní a úsáideann othair sa triail.
He learned quickly.	D'fhoghlaim sé go tapa.
So he got a little angry.	Mar sin fuair sé fearg beag.
It's for everyone else.	Tá sé do gach duine eile.
I'm surprising you, she said, that's why.	Tá mé ag cur iontas ort, a dúirt sí, sin an fáth.
It made no sense to him.	Ní raibh aon chiall aige leis.
No questions from the wife.	Uimh ceisteanna ón bhean chéile.
It is a crime.	Is coir.
The only thing they get is cover, that's it.	An t-aon rud a gheobhadh siad ná a chlúdach, sin é.
There is data to support it.	Tá sonraí ann chun tacú leis.
It was a bit late for the second thoughts.	Bhí sé beagán déanach don dara smaointe.
If that part is even true.	Má tá an chuid sin fíor fiú.
Find out what happened in an accident.	Faigh amach cad a tharla i dtimpiste.
However, that may change.	D’fhéadfadh sé sin a bheith ag athrú, áfach.
Things that just work.	Rudaí a oibríonn go díreach.
It was nice working with you.	Bhí sé go deas ag obair leat.
They would not say it to him, of course.	Ní déarfaidís lena aghaidh é, ar ndóigh.
It was a wonderful day ahead of her.	Lá iontach a bhí i ndán di.
Unfortunately, it was too strong to derail.	Ar an drochuair, bhí sé ró-láidir le cur as go hiomlán.
Different experiences are presented in this video.	Cuirtear eispéiris éagsúla i láthair san fhíseán seo.
But your point is well built.	Ach tá do phointe tógtha go maith.
I asked why.	D'iarr mé cén fáth.
Try not to let this bother you.	Déan iarracht gan ligean dó seo cur as duit.
They are busy.	Tá siad gnóthach.
If it wasn't for him they would stop.	Mura raibh sé stopfaidís.
Kids coming out.	Páistí ag teacht amach.
I leave the rest to the marketers.	Fágaim an chuid eile ag na daoine margaíochta.
It will be out of stock soon.	Beidh sé as stoc go luath.
That did not matter, however.	Níor mhiste leis sin, áfach.
He felt like she was retiring from the situation.	Mhothaigh sé go raibh sí ag éirí as an scéal.
Five thousand people were on hand.	Cúig mhíle duine a bhí ar láimh.
I can't say good enough about it.	Ní féidir liom maith go leor a rá faoi.
I can handle and understand the logical part of the problem.	Is féidir liom an chuid loighciúil den fhadhb a láimhseáil agus a thuiscint.
The meal was ready.	Bhí an béile réidh.
Then they will be happy.	Ansin beidh siad sásta.
They quickly agreed.	D'aontaigh siad go tapa.
It probably would.	Is dócha go ndéanfadh sé.
You have not done your duty.	Níl do dhualgas déanta agat.
It can help you think of a problem or develop an idea.	Is féidir leis cabhrú leat smaoineamh ar fhadhb nó smaoineamh a fhorbairt.
The evening before the accident.	An tráthnóna roimh an timpiste.
With the night came the cold.	Leis an oíche tháinig an fuar.
Throughout the day these thoughts followed him.	Ar feadh an lae lean na smaointe seo é.
There is no such thing.	Níl aon rud mar sin ann.
She did not want to hurt him.	Ní raibh sí ag iarraidh é a ghortú.
I want to avoid bad will as we part.	Ba mhaith liom droch-thoil a sheachaint agus muid ag scaradh.
But the baby seemed to want to stay a little longer.	Ach ba chosúil go raibh an leanbh ag iarraidh fanacht beagán níos faide.
We live well.	Mairimid go maith.
But he refused to consider it.	Ach dhiúltaigh sé é a bhreithniú.
He spoke an orderly word.	Labhair sé focal ordúil.
I lost both my land and my car.	Chaill mé mo thalamh agus mo charr araon.
I picked them up and pulled them close to me.	Phioc mé suas iad agus tharraing mé gar dom.
Some things were too difficult.	Bhí roinnt rudaí ró-dheacair.
The first steps are clear.	Tá na chéad chéimeanna soiléir.
I want to be very clear, here.	Ba mhaith liom a bheith an-soiléir, anseo.
It is not a quick fix.	Ní réiteach tapa é.
I must remember that.	Ní mór dom cuimhneamh ar sin.
They love the language.	Is breá leo an teanga.
she pushed me away.	bhrúigh sí mé ar shiúl.
He had two dogs.	Bhí dhá madra aige.
We can do nothing tonight.	Ní féidir linn aon rud a dhéanamh anocht.
He was honest.	Macánta a bhí sé.
However, music is a key creative component of any film.	Mar sin féin, tá ceol ina chomhpháirt chruthaitheach lárnach d’aon scannán.
This woman was driving him crazy, but he was not worried.	Bhí an bhean seo ag tiomáint ar mire air, ach ní raibh sé buartha.
I can wait as long as they want me to stay.	Is féidir liom fanacht chomh fada agus a theastaíonn uathu dom fanacht.
We illustrate that item in.	Léiríonn muid an mhír sin i.
There were no ears, though he seemed to hear.	Ní raibh aon chluasa, cé go chuma a éisteacht.
You have confidential information that you will not share with me.	Tá eolas rúnda agat nach roinnfidh tú liom.
Something my wife wants too.	Rud is mian le mo bhean chéile freisin.
I don’t think they looked too hard.	Ní dóigh liom go raibh cuma ró-chrua orthu.
Went around, took a lot of measurements.	Chuaigh thart, ghlac a lán de na tomhais.
They want it badly.	Ba mhaith leo go dona.
In addition, gift sets too.	Ina theannta sin, leagann bronntanais freisin.
We're glad you're here.	Tá áthas orainn go bhfuil tú anseo.
I was given a job.	Tugadh post dom.
They can hear this and decide for themselves which.	Is féidir leo é seo a chloisteáil agus cinneadh a dhéanamh dóibh féin cé acu.
It's time for me to go back.	Tá sé in am dom dul ar ais.
It hurts several days.	Gortaítear roinnt laethanta.
We, as human beings, give it meaning.	Tugaimid, mar dhaoine, brí dó.
Effective good communication is about saying what you truly think.	Is éard atá i gceist le dea-chumarsáid éifeachtach ná cad a cheapann tú go fírinneach a rá.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ní fios cén áit a dtarlóidh an seal sin.
Stronger, faster, and understand the defense.	Níos láidre, níos tapúla, agus an chosaint a thuiscint.
Yes they are.	Sea go bhfuil siad.
They are more valuable than me.	Tá siad níos luachmhaire ná mise.
Especially for marketing people.	Go háirithe do dhaoine margaíochta.
And it's great.	Agus tá sé iontach.
He pressed his eyes closed.	Brúite sé a shúile dúnta.
No, that does not make sense.	Ní hea, ní dhéanann sé sin ciall.
That play was huge late in the game.	Bhí an imirt sin ollmhór déanach sa chluiche.
A combination of these two may help you solve it more.	D'fhéadfadh meascán den dá cheann seo cabhrú leat é a réiteach níos mó.
He hated that sound.	Bhí fuath aige don fhuaim sin.
It was in the water for about a minute and a half.	Bhí sé san uisce thart ar nóiméad go leith.
Unfortunately, due to family circumstances we had to change the date of our marriage.	Ar an drochuair, mar gheall ar chúinsí teaghlaigh bhí orainn dáta ár bpósta a athrú.
All kinds of advice are welcome.	Tá fáilte roimh gach cineál comhairle.
Prices are set as high as the market bears.	Socraítear praghsanna chomh hard agus a iompróidh an margadh.
So close.	Chomh gar.
One representative experiment out of three.	Turgnamh ionadaíoch amháin as gach triúr.
It's worth the time though.	Is fiú an t-am áfach.
You think of a better place to talk, though.	Cheapann tú áit níos fearr le labhairt, mar sin féin.
I need it now.	Teastaíonn uaim anois é.
However, there was something else at play.	Mar sin féin, bhí rud éigin eile ag súgradh.
Some people who were on hand that night were upset about the video.	Bhí roinnt daoine a bhí idir lámha an oíche sin trína chéile faoin bhfíseán.
This data has really fixed the issue.	Tá an cheist socraithe ag na sonraí seo i ndáiríre.
You will not have either.	Ní bheidh ceachtar agat.
We will deal with our own problems.	Déileálfaimid lenár bhfadhbanna féin.
The story of the game went through a number of changes during development.	Chuaigh scéal an chluiche trí roinnt athruithe le linn na forbartha.
But the city was built for the car.	Ach tógadh an chathair don charr.
Who knows maybe that's the case.	Cé a fhios b'fhéidir gurb é sin an cás.
In general, both methods yielded similar results.	Go ginearálta, thug an dá mhodh torthaí comhchosúla.
Maybe it was his gift to her.	Seans gurbh é a bhronntanas di.
However, the defendant did not raise such an offer.	Mar sin féin, níor ardaigh an cosantóir tairiscint den sórt sin.
I raised my voice so they could hear.	D'ardaigh mé mo ghuth ionas go gcloisfeadh siad.
There will be no additional rules.	Ní bheidh aon rialacha breise ann.
Ask them a question.	Cuir ceist orthu.
This political will is essential.	Tá an toil pholaitiúil seo fíor-riachtanach.
I do not see who started it.	Ní fheicim cé a chuir tús leis.
By this he would stand or fall.	Faoi seo sheasfadh sé nó thitfeadh sé.
I will do this when you are around next time.	Déanfaidh mé é seo nuair a bheidh tú thart an chéad uair eile.
So much rain.	An oiread sin báistí.
No specific requirements are specified in this section.	Ní shonraítear ceanglais shonracha sa chuid seo.
They tried again but it seemed to be the same.	Rinne siad iarracht arís ach ba chosúil gurbh é an rud céanna a bhí ann.
That is the goal every day.	Sin é an sprioc gach lá.
This is to say that critical mass cannot be ignored.	Seo a rá nach féidir neamhaird a dhéanamh ar mhais chriticiúil.
He needed that.	Bhí sin ag teastáil uaidh.
They will not trust us and will not share their feelings or problems with us.	Ní bheidh muinín acu asainn agus ní roinnfidh siad a gcuid mothúchán nó fadhbanna linn.
Stress figure into it.	Strus figiúr isteach é.
Feel free to link to any blog post.	Ná bíodh drogall ort nasc a dhéanamh le blagphost ar bith.
The first one looked cheap.	D'fhéach an chéad cheann saor.
But most people often work with this concept.	Ach oibríonn an chuid is mó daoine leis an gcoincheap seo go minic.
The hand is very brown from the sun.	Tá an lámh an-donn ón ngrian.
It's what my father taught me.	Is rud é a mhúin m’athair dom.
He moved his chair and leaned forward.	Bhog sé a chathaoir agus chlaon sé ar aghaidh.
But we have to have that conversation.	Ach caithfimid an comhrá sin a bheith againn.
One out of two representative experiments with similar results is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin as dhá cheann le torthaí comhchosúla.
That was awful.	Bhí sé sin uafásach.
Words would have taken something out of our emotions.	Bheadh ​​​​focail tar éis rud éigin a bhaint as ár mothúchán.
You may even be required by law.	Is féidir go n-iarrfaí ort fiú de réir an dlí.
She doesn't want to talk to me again.	Ní theastaíonn uaithi labhairt liom arís.
They were tired.	Bhíodar tuirseach.
The doctor is late.	Tá an dochtúir déanach.
He was not crying.	Ní raibh sé ag caoineadh.
She was really tight with the money.	Bhí sí fíor-teann leis an airgead.
This is where the business is being done.	Seo an áit a bhfuil an gnó á dhéanamh.
We find the opposite.	Faighimid a mhalairt.
You look at me.	Breathnaíonn tú dom.
And his heart beats faster.	Agus buille a chroí níos tapúla.
Soft drink and got a change.	Deoch bog agus fuair sé athrú.
Can anyone help me on this ?.	An féidir le haon duine cabhrú liom ar seo?.
Cold summer evening, rain on the way.	Tráthnóna fuar samhraidh, báisteach ar an mbealach.
It provides empty modes.	Soláthraíonn sé modhanna folamh.
It didn’t put a damn on working people.	Níor chuir sé diabhal ar dhaoine oibre.
One thing at a time.	Rud amháin i ndiaidh a chéile.
Except for him.	Ach amháin dó.
The air you breathe is a matter of matter.	Is ábhar é an t-aer a bhíonn tú ag análú.
And one of them is injured.	Agus tá duine acu gortaithe.
However, a relevant article could not be found.	Mar sin féin, níorbh fhéidir alt ábhartha a aimsiú.
I get excited just thinking about it.	Éirím ar bís ach ag smaoineamh air.
We drove on further, looking for the best place to run.	Thiomáin muid ar aghaidh níos faide, ag lorg an áit is fearr le rith.
This time you will.	An uair seo beidh tú.
At least they were given a try.	Ar a laghad tugadh triail dóibh.
But it's often a price.	Ach is minic a bhíonn sé ar phraghas.
That makes me smile.	Cuireann sé sin meangadh gáire orm.
Go back and look at the game we played against each other.	Téigh ar ais agus féach ar an gcluiche a d’imir muid in aghaidh a chéile.
I will say that again.	Déarfaidh mé sin arís.
Dogs are friendly.	Tá madraí cairdiúil.
We have them, many of them.	Tá siad againn, go leor acu.
Get something to do with it.	Faigh rud éigin a dhéanamh leis.
He is the only one who can make a decision.	Is é an t-aon duine atá in ann cinneadh a dhéanamh.
My goal is to remove some of the stress from you.	Is é an sprioc atá agam ná cuid den strus a bhaint díot.
At least he was still human.	Ar a laghad bhí sé fós daonna.
God can only provide when there is something to be provided.	Ní féidir le Dia a sholáthar ach amháin nuair atá rud éigin le soláthar.
He told us about it, then, a moment ago.	D'inis sé dúinn faoi, mar sin, nóiméad ó shin.
This was the letter at the top.	Ba é seo an litir ar barr.
If you work here, you will find that it is not just a job.	Má oibríonn tú anseo, gheobhaidh tú amach nach post amháin é.
This was something dogs were not supposed to do.	Ba rud é seo nach raibh madraí ceaptha a dhéanamh.
He did not try to approach.	Ní dhearna sé iarracht cur chuige.
It wasn’t supposed to be this cold.	Ní raibh sé ceaptha a bheith chomh fuar seo.
We give a case when a case is ready to be brought.	Tugaimid cás nuair a bhíonn cás réidh le tabhairt.
You saw that he was a serious man.	Chonaic tú gur fear tromchúiseach a bhí ann.
I loved that.	Ba aoibhinn liom é sin.
You never know how it feels.	Níl a fhios agat conas a mhothaíonn sé.
But that was a lie.	Ach ba bhréag é sin.
You are here for one reason, and for one reason only.	Tá tú anseo ar chúis amháin, agus ar chúis amháin amháin.
Couldn't be kinder to this very young child.	Níorbh fhéidir a bheith níos cineálta leis an leanbh an-óg seo.
There is something for everyone.	Tá rud éigin ann do gach duine.
Just like she did on the field trip.	Díreach mar a bhí aici ar an turas páirce.
Things are going on around us.	Tá rudaí ag dul ar aghaidh timpeall orainn.
She would walk in, sit down, light up and listen.	Bheadh ​​​​sí ag siúl isteach, suí síos, solas suas agus éisteacht.
That went on every time she came.	Chuaigh sé sin ar aghaidh gach uair a tháinig sí.
Not only does this develop over time.	Ní hamháin go bhforbraíonn sé seo le himeacht ama.
I'm still crying.	Táim fós ag caoineadh.
No one is listening, 'he said.	Níl éinne ag éisteacht,' a dúirt sé.
Just out front.	Díreach amach os comhair.
May is focused on the family and the end of the school year.	Tá Bealtaine dírithe ar an teaghlach agus ar dheireadh na scoilbhliana.
About your stories.	Faoi do scéalta.
He returned them to the bag.	D'fhill sé ar an mála iad.
He became interested in the company.	Chuir sé suim sa chuideachta.
She would not say.	Ní déarfadh sí.
No sign, nothing.	Gan comhartha, gan faic.
She loved this time of day.	Ba bhreá léi an t-am seo den lá.
Free people have the right to say what they want.	Tá sé de cheart ag daoine saora cad is mian leo a rá.
They create magic when you hold them in your hands.	Cruthaíonn siad draíocht nuair a shealbhaíonn tú iad i do lámha.
There is no reason to give up.	Níl aon chúis a thabhairt suas.
He stood and looked at him in silence.	Sheas sé agus d'fhéach sé ar sé ina thost.
We want the person to feel good about the whole game experience.	Ba mhaith linn go mothaíonn an duine go maith faoin taithí cluiche iomlán.
You will be sorry.	Beidh brón ort.
Some companies s tailor to the needs of their clients.	Déanann roinnt cuideachtaí s de réir riachtanais a gcuid cliant.
I really love her.	Is breá liom go mór í.
Facts about where he went, what he did when he was there.	Fíricí faoin áit a ndeachaigh sé, cad a rinne sé nuair a bhí sé ann.
I did not live in this state.	Ní raibh mé i mo chónaí sa stát seo.
We’ll see if they get it or not.	Feicfimid an bhfaigheann siad é nó nach bhfaighidh.
The floor was flat and dry.	Bhí an t-urlár cothrom agus tirim.
Therefore, further investigation is needed.	Dá bhrí sin, tá gá le tuilleadh imscrúdaithe.
He had done it before.	Bhí sé déanta aige roimhe seo.
He may also have tried to tour a stone block.	Seans go ndearna sé iarracht bloc cloiche a thurais freisin.
But there are now signs that their days are over.	Ach tá comharthaí anois go bhfuil a gcuid laethanta.
The final starting point was the overall response rate.	Ba é an bunphointe deiridh an ráta freagartha foriomlán.
But a lot of fun.	Ach a lán de spraoi.
I think it was important to me.	Sílim go raibh sé tábhachtach domsa.
You have to.	Tá ort.
You could not move without knowing about it.	Níorbh fhéidir leat bogadh gan a fhios agam faoi.
It was a pattern.	Patrún a bhí ann.
She said something to that anyway.	Dúirt sí rud éigin chuige sin ar aon nós.
And don't even think about opening that door.	Agus ná fiú smaoineamh ar an doras sin a oscailt.
We will probably have to talk to you again, 'he said.	Is dócha go mbeidh orainn labhairt leat arís,' a dúirt sé.
I got her coffee, and the interview began.	Fuair ​​​​mé caife di, agus thosaigh an t-agallamh.
There is smoke in his hands.	Tá deatach ina lámha.
He asked for a house and a lottery, but was refused.	D'iarr sé teach agus crannchur, ach diúltaíodh dó.
I can't remember.	Ní féidir liom cuimhneamh.
Down with her.	Síos léi.
Maybe that's it.	B’fhéidir gurb é sin é.
But the love of man is far from us.	Ach is fada uainn grá an fhir.
Soon they will be free.	Go gairid beidh siad saor.
And she really liked it.	Agus thaitin sé go mór léi.
We have found that this is an important change in our practice.	Fuaireamar amach gur athrú tábhachtach é seo inár gcleachtas.
It was intended to do so.	Bhí sé beartaithe é sin a dhéanamh.
There is no one to oppose it.	Níl aon duine le cur ina choinne.
That's your road.	Sin é do bhóthar.
I’m talking about calm, focused energy.	Tá mé ag caint faoi fhuinneamh socair, dírithe.
In other cases, materials have to be moved.	I gcásanna eile, ní mór ábhair a bhogadh.
That's everyone there, yes.	Sin é gach duine ansin, an ea.
All data points that exceeded each of these values ​​were issued.	Eisíodh na pointí sonraí go léir a bhí níos mó ná gach ceann de na luachanna seo.
Call her again.	Glaofaidh arís uirthi.
Someone went to answer it, everyone else grew quiet.	Chuaigh duine éigin chun é a fhreagairt, d'fhás gach duine eile ciúin.
It lights up when a seat is available.	Lasann sé nuair a bhíonn suíochán ar fáil.
Your dog will gain confidence in himself and you.	Gheobhaidh do mhadra muinín ann féin agus ionat.
Your back, your land, is the night.	Is é do dhroim, do thalamh, an oíche.
He had to try.	Bhí air iarracht a dhéanamh.
Now anything can be said about you and done with you.	Anois is féidir aon rud a rá fút agus a dhéanamh leat.
Samples were collected again after one week.	Bailíodh samplaí arís tar éis seachtain amháin.
Suddenly, everything looked different.	Go tobann, d'fhéach gach rud difriúil.
As people often say, it only takes one bad day.	Mar a deir daoine go minic, ní thógann sé ach droch-lá amháin.
We are lucky for the musicians of today.	Tá an t-ádh linn ar lucht ceoil na linne seo.
Therefore, the sample may not be representative of the whole country.	Mar sin, ní fhéadfaidh an sampla a bheith ionadaíoch don tír ar fad.
And he gave them half a catch.	Agus thug sé leath a ghabháil dóibh.
Progress was slow at first, but accelerated.	Bhí an dul chun cinn mall ar dtús, ach d’ardaigh sé luas.
This did not go without significant effort.	Ní dheachaigh sé seo gan iarracht shuntasach.
It's like trying to tell a story.	Tá sé cosúil le bheith ag iarraidh scéal a insint.
Lots of good advice here.	Go leor comhairle mhaith anseo.
I will take care of you, too.	Tabharfaidh mé aire duit, freisin.
Being a mom was hard enough.	Bhí sé deacair go leor a bheith ina mamaí.
In the same way they can be included in adult rooms.	Ar an mbealach céanna is féidir iad a áireamh i seomraí do dhaoine fásta.
I wonder if he knew what went on then.	N'fheadar an raibh a fhios aige cad a chuaigh ar aghaidh ansin.
A small truck then arrived at the school and then left.	Tháinig trucail bheag ansin ag an scoil agus ansin ar chlé.
His whole face was long and pointed, especially his nose.	Bhí a aghaidh iomlán fada agus pointeáilte, go háirithe a shrón.
Then the door opened.	Ansin d’oscail an doras.
Tell the whole internet.	Abair leis an idirlíon ar fad.
He would order another car when he was ready to leave.	Ordódh sé carr eile nuair a bhí sé réidh imeacht.
You can't treat us like this.	Ní féidir leat caitheamh linn mar seo.
Let me have one of those birds, too.	Lig dom ceann de na héin sin, freisin.
That was the problem.	Ba é sin an fhadhb.
Be prepared to spend the night.	Bí réidh an oíche a chaitheamh.
One, they are dead, and there is nothing you can do to bring them back.	Amháin, tá siad marbh, agus aon rud is féidir leat a dhéanamh a thabhairt ar ais iad.
Everyone has their own individual answer to this question.	Tá a fhreagra aonair féin ag gach duine ar an gceist seo.
I didn’t think you knew any words that were more than two.	Níor shíl mé go raibh focail ar bith ar eolas agat a raibh níos mó ná dhá cheann acu.
Great food choices.	Roghanna bia iontach.
Even if we do not win, we will be happy.	Fiú mura mbuafaimid, beidh áthas orainn.
Six books one a week.	Sé leabhar ceann sa tseachtain.
It was just too much.	Bhí sé ach i bhfad ró-.
Well, maybe not as easy, but.	Bhuel, b'fhéidir nach bhfuil chomh héasca céanna, ach.
And he was probably much older.	Agus is dócha go raibh sé i bhfad níos sine.
But other papers picked up the story.	Ach phioc páipéir eile suas an scéal.
Or at least it's not there yet.	Nó, ar a laghad, níl sé ann go fóill.
Maybe a week.	B’fhéidir seachtain.
Continue reading below.	Lean ort ag léamh thíos.
Blood, so much blood.	Fuil, an oiread sin fola.
A real must have.	Ní mór a bheith i ndáiríre.
More running every minute.	Níos mó ag rith gach nóiméad.
We could find no reference to fat burning ability.	Ní fhéadfaimis aon tagairt a fháil do chumas dó saille.
The place to be happy is here.	Is é an áit a bheith sásta anseo.
It is the only way.	Is é an t-aon bhealach.
A few times ago.	Cúpla uair ó shin.
They understand who is fighting them, and the location.	Tuigeann siad cé atá ag troid leo, agus an suíomh.
We have not given it to him in a week.	Níl sé tugtha againn dó i gceann seachtaine.
Hard day.	Lá deacair.
Buy at your own risk.	Ceannaigh ar do phriacal féin.
He moved his hands up to touch her.	Bhog sé a lámha suas chun teagmháil léi.
People used to put it there for a reason.	Ba ghnách le daoine é a chur ann ar chúis.
Once again, thank you so much for the words of thanks.	Arís eile, go raibh míle maith agat as na focail buíochais.
She is far too dangerous to run around.	Tá sí i bhfad ró-chontúirteach le bheith ag rith timpeall.
He took another shot at my stomach.	Thóg sé urchar eile ar mo bholg.
Right in the middle, the bodies were bigger.	Ar dheis sa lár, bhí na comhlachtaí níos mó.
Not an order.	Ní ordú.
I did not get that point well.	Ní bhfuair mé an pointe sin go maith.
And you are welcome to join me in it, if you like.	Agus tá fáilte romhat bheith páirteach liom ann, más maith leat.
The oil industry saw an opportunity.	Chonaic an tionscal ola deis.
We selected this as follows.	Roghnaigh muid seo mar seo a leanas.
Best if he walked away, here and now.	Is fearr má shiúil sé ar shiúl, anseo agus anois.
It's the best thing that ever happened to me.	Is í an rud is fearr a tharla dom.
All files are changed frequently.	Athraítear gach comhad go minic.
The tight stuff will not work.	Ní oibreoidh an stuif daingean.
She asked him questions about the world, and himself.	Chuir sí ceisteanna air faoin domhan, agus air féin.
Which is enough.	Cé acu go leor.
No, she wanted to say.	Ní hea, theastaigh uaithi a rá.
I'm sure you can imagine.	Tá mé cinnte gur féidir leat a shamhlú.
Not with him.	Ní leis.
The days were getting longer.	Bhí na laethanta ag fás níos faide.
I want him to have a happy life.	Ba mhaith liom go mbeadh saol sona aige.
I accepted the challenge.	Ghlac mé leis an dúshlán.
We are the ones who must continue to suffer.	Is sinne na cinn a chaithfidh leanúint ar aghaidh ag fulaingt.
In fact, she had never been involved with it before.	Le fírinne, ní raibh baint aici leis riamh roimhe seo.
This is where we are today.	Seo an cás ina bhfuilimid inniu.
I will do another walk today.	Déanfaidh mé siúlóid eile inniu.
This time, it worked.	An uair seo, d'oibrigh sé.
He was tired by this time, and sometimes even in pain.	Bhí sé tuirseach faoin am seo, agus uaireanta fiú i bpian.
I usually just pretend to be.	Ligim de ghnáth ach é a bheith.
We want to hear what you have to say !.	Ba mhaith linn a chloisteáil cad atá le rá agat!.
I dream about you every night.	Aislingím fút gach oíche.
But on the contrary, it was just the two of them.	Ach a mhalairt de chás, ní raibh ann ach an bheirt acu.
But we'll see.	Ach feicfimid.
Then they started fighting with each other.	Ansin thosaigh siad ag troid lena chéile.
Its existence is important, not why.	Is é a bheith ann atá tábhachtach, ní cén fáth.
If we.	Má táimid.
I did not order a phone.	Níor ordaigh mé fón.
Never before have so many men and women lived on earth.	Níor chónaigh an oiread sin fear agus bean ar an domhan riamh.
She was just there for me.	Ní raibh sí ann ach domsa.
This should be in the evening.	Ba chóir go mbeadh sé seo sa tráthnóna.
Technical support provided.	Soláthraíodh tacaíocht theicniúil.
There are a couple of reasons.	Tá cúpla cúis ann.
Who's sort of missing.	Cé atá saghas ar iarraidh.
Write down each element or strategy you normally use.	Scríobh síos gach eilimint nó straitéis a úsáideann tú de ghnáth.
He was not in sight.	Ní raibh sé i radharc.
Or maybe just reading an email.	Nó b'fhéidir díreach ag léamh ríomhphost.
I only heard part of it.	Níor chuala mé ach cuid de.
It was great until a few weeks ago.	Bhí sé go hiontach go dtí cúpla seachtain ó shin.
I see a tree of a certain shape and size.	Feicim crann de chruth agus méid áirithe.
That's what anyone would do.	Sin é a dhéanfadh éinne.
He was not his father in the driving seat.	Níorbh é a hathair sa suíochán tiomána é.
He uses property throughout the book.	Úsáideann sé maoin ar fud an leabhair.
You have to decide what is most important.	Caithfidh tú cinneadh a dhéanamh ar an rud is tábhachtaí.
Available in many colors on our site.	Ar fáil i go leor dathanna ar ár suíomh.
Just hit me a little better.	Just a bhuail mise beagán níos fearr.
His mother was suffering from cancer.	Bhí a mháthair ag fulaingt le hailse.
Alternatively, you can include a video.	Nó, is féidir leat físeán a chur san áireamh.
But I was not my name.	Ach ní mise an t-ainm a bhí orm.
It was the middle of the night.	Lár na hoíche a bhí ann.
Add to what you think you need.	Cuir leis an méid a cheapann tú atá uait.
Unfortunately, they do not have that one yet.	Ar an drochuair, níl an ceann sin acu fós.
I couldn’t reach it to find out.	Níorbh fhéidir liom é a bhaint amach chun é a fháil amach.
I did not find it to be a problem.	Ní bhfuair mé amach gur fadhb é.
You can't treat me like this.	Ní féidir leat caitheamh liom mar seo.
And that was not the problem.	Agus níorbh é sin an fhadhb.
I can't remember a.	Ní féidir liom cuimhneamh ar a.
Such photos.	Grianghraif den sórt sin.
She has found the distance.	Tá an t-achar aimsithe aici.
They are able to provide us with useful information.	Tá siad in ann eolas úsáideach a sholáthar dúinn.
Carefully she opened it.	Go cúramach d'oscail sí é.
That’s how that works then.	Sin mar a oibríonn sin ansin.
Someone was sitting there, waiting for him.	Bhí duine éigin ina shuí ansin, ag fanacht leis.
Answers to specific problems may not apply to everyone.	Seans nach mbaineann freagraí ar fhadhbanna sonracha le gach duine.
Get this over with.	Faigh seo thar le.
Number four now includes as many data types as possible.	Áiríonn uimhir a ceathair an oiread cineálacha sonraí agus is féidir anois.
We did as the public asked.	Rinneamar mar a d'iarr an pobal.
I’m not even sure what we absolutely wanted.	Níl mé cinnte fiú cad a bhí uainn go hiomlán.
I didn’t know them either.	Ní raibh aithne agam orthu ach an oiread.
We are simple people.	Is daoine simplí sinn.
We should at least get food and water.	Ba cheart dúinn ar a laghad bia agus uisce a fháil.
I will tell her.	inseoidh mé di.
Only a few hundred cases were reported.	Níor tuairiscíodh ach cúpla céad cás.
They look like very red areas.	Tá an chuma orthu mar limistéir an-dearg.
No blood was shed.	Níor doirteadh aon fhuil.
That's like saying, if you can read, you can act.	Sin cosúil le rá, más féidir leat léamh, is féidir leat gníomhú.
Words fail me because there are no words for what is happening.	Teipeann focail orm mar níl aon fhocail ann don rud atá ag tarlú.
I stood up and tried to leave.	Sheas mé suas agus iarracht a fhágáil.
Go ahead and check it out, it won't cost you anything.	Ar aghaidh leat agus é a sheiceáil, ní chosnóidh tú rud ar bith ort.
I hear she's great.	Cloisim go bhfuil sí ar fheabhas.
We just don’t know you.	Ní hamháin go bhfuil aithne againn ort.
I was called after a few minutes.	Glaodh orm tar éis cúpla nóiméad.
Let me know if you have any questions.	Cuir in iúl dom má tá aon cheist agat.
He can see them both far below, apart, while growing.	Is féidir leis iad araon a fheiceáil i bhfad thíos, óna chéile, fad ag fás.
And then let it go.	Agus ansin lig sé dul.
Everything went quiet.	Chuaigh gach rud ciúin.
But we were both running for cover.	Ach bhíomar beirt ag rith le haghaidh clúdach.
She finally came to a stop in front of one.	Tháinig sí ar deireadh thiar chun stop a chur os comhair a haon.
We are not sure which.	Nílimid cinnte cé acu.
Three of them, two young men and one old man.	Triúr acu, beirt fhear óg agus seanduine amháin.
No one knows anything.	Fhios ag aon duine rud ar bith.
You just said the words.	Ní dúirt tú ach na focail.
I know him well.	Tá aithne mhaith agam air.
I have heard about you.	Tá cloiste agam fút.
Let the cars go through the frame and listen to them.	Lig do na gluaisteáin dul tríd an bhfráma agus éisteacht leo.
Not from my family though.	Ní ó mo theaghlach áfach.
We did not know when the ship was leaving or anything.	Ní raibh a fhios againn cathain a bhí an long ag dul nó rud ar bith.
It saved time, too.	Shábháil sé am, freisin.
My plan was a good one.	Ba phlean maith é mo phlean.
It was very, very special.	Bhí sé an-, an-speisialta.
Left, left, left.	Ar chlé, ar chlé, ar chlé.
The hands picked up the knife.	Thóg na lámha an scian.
It's a start.	Is tús é.
And this was not the first time.	Agus ní raibh sé seo an chéad uair.
The way those are scattered is crazy.	Tá an bealach iad siúd scaipthe ar mire.
Well, yes, she died.	Bhuel, sí, fuair sí bás.
And there is one other thing.	Agus tá rud amháin eile.
The control group.	An grúpa rialaithe.
He took our bodies out in the car.	Thóg sé ár gcorp amach sa charr.
But the answer is true.	Ach tá an freagra fíor.
This was life as usual.	Ba é seo an saol mar is gnách.
I couldn’t help moving.	Ní raibh mé in ann cabhrú le bogadh.
It will hurt like hell.	Beidh sé Gortaítear mar ifreann.
When we were growing up everything was inside.	Nuair a bhíomar ag fás aníos bhí gach rud istigh ann.
It is early days.	Is laethanta tosaigh é.
In at least one case metal was used.	I gcás amháin ar a laghad baineadh úsáid as miotal.
I am sure that children will enjoy them.	Táim cinnte go dtaitneoidh leanaí leo.
They are essentially human.	Go bunúsach is daonna iad.
The scene was spectacular.	Bhí an radharc go hiontach.
I think you have a good mouth.	Sílim go bhfuil béal maith agat.
At two in the morning there is hardly any traffic on the road.	Ag a dó ar maidin is ar éigean a bhíonn aon trácht ar an mbóthar.
I do not like young girls.	Ní maith liom cailíní óga.
I would say it later.	Déarfainn é níos déanaí.
We had school for three hours tonight.	Bhí scoil againn ar feadh trí uair an chloig anocht.
You need a lot of understanding of your types of business and services.	Teastaíonn go leor tuisceana de do chineálacha gnó agus do sheirbhísí.
Otherwise, nothing significant happens.	Seachas sin, ní tharlaíonn aon rud suntasach.
Comment on this image to let us know you're in.	Déan trácht ar an íomhá seo le cur in iúl dúinn go bhfuil tú istigh.
It showed how things really were that day.	Thaispeáin sé conas a bhí rudaí i ndáiríre an lá sin.
Not to this day.	Ní go dtí an lá seo.
It was just the job they did.	Ní raibh ach an post a rinne siad.
It was a dangerous decision.	Cinneadh contúirteach a bhí ann.
To my manuscript.	Go dtí mo lámhscríbhinn.
The father is not caught.	Níl an t-athair gafa.
Plus, things were getting emotional.	Plus, bhí rudaí ag fáil mhothúchánach.
The whole list.	An liosta iomlán.
He would not allow us to do it.	Ní ligfeadh sé dúinn é a dhéanamh.
Each player only gets two cards that he or she sees.	Ní fhaigheann gach imreoir dhá chárta ach a fheiceann sé nó sí.
I sat and waited.	Shuigh mé agus d'fhan mé.
I got water.	Fuair ​​​​mé uisce.
We put it in secondary cases.	Cuirimid é i gcásanna tánaisteacha.
And of course, increasing pleasures.	Agus ar ndóigh, pléisiúir ag méadú.
But she should know better.	Ach ba chóir go mbeadh a fhios aici níos fearr.
I was in the city to discuss a book.	Bhí mé sa chathair chun leabhar a phlé.
He started to circle her.	Thosaigh sé a ciorcal di.
Then it worked perfectly.	Ansin d'oibrigh sé go breá.
Once again it was a great time.	Arís eile tréimhse iontach a bhí ann.
But they do not share houses or even politics.	Ach ní roinneann siad tithe ná fiú an pholaitíocht.
Finally, she stood inside.	Ar deireadh, sheas sí taobh istigh.
I think the questions were easy.	Sílim go raibh na ceisteanna éasca acu.
Something else entirely.	Rud eile go hiomlán.
I started moving towards him.	Thosaigh mé ag bogadh i dtreo dó.
I have great difficulty with this part of my project.	Tá deacracht mhór agam leis an gcuid seo de mo thionscadal.
He had done many things in his life.	Bhí go leor rudaí déanta aige ina shaol.
By evening it was calm before the final storm.	Faoin tráthnóna bhí socair roimh an stoirm deiridh.
I read the letter briefly.	Léigh mé an litir go hachomair.
If he does not know something, he will learn it.	Mura bhfuil rud éigin ar eolas aige, foghlaimeoidh sé é.
Obviously you did.	Is léir go ndearna tú.
At least it's a start.	Ar a laghad is tús é.
But that makes some financial sense.	Ach déanann sé sin ciall airgeadais áirithe.
But there are a number of factors that have an effect.	Ach tá roinnt fachtóirí ann a bhfuil éifeacht acu.
He loves the colors and the design.	Is breá leis na dathanna agus an dearadh.
We met a lot of great people.	Bhuaileamar le go leor daoine iontacha.
Where you would go.	An áit a rachfá.
In particular, there is no overall constant.	Go háirithe, níl aon tairiseach foriomlán.
The show will never be the same.	Ní bheidh an seó mar a chéile riamh.
They talked for hours over a bottle of wine.	Labhair siad ar feadh uaireanta thar buidéal fíona.
Finally, statistical analysis was performed to interpret data.	Ar deireadh, rinneadh anailís staitistiúil chun sonraí a léirmhíniú.
I was very proud of her.	Bhí mé an-bhródúil aisti.
Plenty for a few country boys to hide out on.	Neart le haghaidh cúpla buachaillí tíre a cheilt amach ar.
Talking to himself, that was bad.	Ag caint leis féin, bhí sé sin go dona.
And everyone has a way of seeing it through.	Agus tá bealach ag gach duine é a fheiceáil tríd.
Here are some options that seem to work best.	Tá roinnt roghanna anseo is cosúil a oibríonn is fearr.
Many are people who will never vote.	Daoine nach vótálfaidh choíche is ea cuid mhaith acu.
He was not drinking, smoking, or doing drugs.	Ní raibh sé ag ól, ag caitheamh tobac, ná ag déanamh drugaí.
He did it again.	Rinne sé arís é.
There is no piece.	Níl aon phíosa.
A sign of winter to come.	Comhartha an gheimhridh le teacht.
He would read them in the library at any cost.	Léifeadh sé sa leabharlann iad ar aon chostas.
I kept it up.	choinnigh mé suas é.
He couldn’t have had a better beat if he had planned.	Ní fhéadfadh buille níos fearr a bheith aige dá mbeadh sé beartaithe aige.
The same can be said for me.	D’fhéadfaí an rud céanna a rá fúm.
Word and sign.	Focal agus comhartha.
In some cases it has worked very well.	I roinnt cásanna d'éirigh go han-mhaith leis.
He could not help but notice the company he kept.	Níorbh fhéidir leis cabhrú ach an chuideachta a choinnigh sé a thabhairt faoi deara.
He heard the voice of a man, the same as the night before.	Chuala sé glór fir, an ceann céanna leis an oíche roimhe.
The doors are slowly opening.	Tá na doirse ag oscailt go mall.
And maybe that's right, but that's something you have to decide.	Agus b'fhéidir go bhfuil sé sin ceart, ach sin rud a chaithfidh tú cinneadh a dhéanamh.
Do not tell lies about others.	Ná inis bréaga faoi dhaoine eile.
He wanted more than a game.	Theastaigh uaidh níos mó ná cluiche.
That's how we loved him.	Sin é an chaoi a raibh grá againn dó.
I have been outside the community for the past eight years.	Tá mé taobh amuigh den phobal le hocht mbliana anuas.
And they are fighting back.	Agus tá siad ag troid ar ais.
Do not remember his name.	Ná cuimhin a ainm.
Before he went to sleep, however, he wrote one more.	Sula ndeachaigh sé a chodladh, áfach, scríobh sé ceann amháin eile.
This is different.	Tá sé seo difriúil.
The night was clear again.	Bhí an oíche glan arís.
That guy would be out there doing stupid things.	Bheadh ​​an fear sin amuigh ansin ag déanamh rudaí dúr.
Unfortunately, it was with great resistance.	Ar an drochuair, bhí sé le friotaíocht mór.
Love to see it.	Is breá é a fheiceáil.
Your task is over.	Tá deireadh le do thasc.
There is something in your face, in your voice, in your eyes.	Tá rud éigin i d'aghaidh, i do ghuth, i do shúile.
It was silent half way there.	Bhí sé ina thost leath an bhealaigh ansin.
For a moment she could think of nothing to say.	Ar feadh nóiméad d'fhéadfadh sí smaoineamh ar aon rud a rá.
We did not use much of the code from our old engine.	Níor úsáideamar mórán den chód ónár sean-inneall.
No one else knew it.	Ní raibh a fhios ag éinne eile é.
The shock almost killed me.	Ba bheag nár mharaigh an turraing de dom.
That was a very dangerous thing.	Ba rud an-chontúirteach é sin.
It was a week or more of work.	Obair seachtaine nó níos mó a bhí ann.
Remove from heat, cool and serve.	Bain as teas, fionnuar agus a sheirbheáil.
Her lips were turning blue.	Bhí a liopaí ag casadh gorm.
But you never know what will happen.	Ach ní fios duit cad a tharlóidh.
I had to turn over the other cards.	Chaithfinn na cártaí eile a chasadh.
Except this was out of the shock.	Ach amháin bhí sé seo as an turraing.
He can't find her.	Ní féidir leis teacht uirthi.
The main focus would be on the relationship between the three of them.	Bheadh ​​an príomhfhócas ar an ngaol idir an triúr acu.
I would never see my life live without her.	Ní fheicfinn mo shaol ag maireachtáil gan í.
Valid insurance is very important.	Tá árachas bailí an-tábhachtach.
And they did not fill his whole life.	Agus níor líon siad a shaol ar fad.
That was what happened.	Bhí an méid a tharla.
That's something you will never have.	Sin rud nach mbeidh agat choíche.
It will not stay out.	Ní fhanfaidh sé amach.
His vision did not end there, however.	Níor tháinig deireadh lena fhís ansin, áfach.
Take the money.	Tóg an t-airgead.
It took a minute to look at her.	Thóg sé nóiméad féachaint uirthi.
The area is wonderful, close to nature and with a nice view.	Tá an ceantar iontach, gar don dúlra agus le radharc deas.
They may have been taken down and sent to camp.	B’fhéidir gur tugadh anuas iad agus cuireadh chuig campa iad.
Much better options out there.	Roghanna i bhfad níos fearr ann.
But let's not run on yet.	Ach ná bímis ag rith ar aghaidh go fóill.
Take time to wonder how someone else felt.	Tóg am le fiafraí faoi conas a mhothaigh duine eile.
I really enjoyed the game.	Bhain me an-taitneamh as an gcluiche.
But he did not reach the other side in safety.	Ach níor shroich sé an taobh eile i sábháilteacht.
It's my age, but it's from another time.	Tá sé mo aois, ach tá sé ó am eile.
I think he's going to win more.	Sílim go bhfuil sé ag dul a bhuachan níos mó.
My arms.	Mo airm.
Then the bank is out of that money.	Ansin, tá an banc as an airgead sin.
I have made up my mind.	Tá m'intinn déanta suas agam.
I can’t wait to find more in this line.	Ní féidir liom fanacht le níos mó a fháil sa líne seo.
This study did not directly use a language network component map.	Níor bhain an staidéar seo úsáid dhíreach as léarscáil comhpháirteanna líonra teanga.
Handle your work and your immediate environment.	Déan do chuid oibre agus do gharthimpeallacht a láimhseáil.
It was such a sign that she could have expected.	Ba chomhartha den sórt sin é ar a bhféadfadh sí a bheith ag súil leis.
It allows them to speak in a controlled environment.	Tugann sé deis dóibh labhairt i dtimpeallacht rialaithe.
She knew the value left for her family.	Bhí a fhios aici an luach a bhí fágtha dá teaghlach.
We didn’t think of a name.	Níor smaoinigh muid ar ainm.
Our passion would turn into kind.	Chuirfeadh ár paisean isteach i gcineál.
We have to stand out.	Caithfimid seasamh amach.
And soon there would be a third.	Agus go luath bheadh ​​an tríú cuid.
I could spend hours in the kitchen every day.	Thiocfadh liom uaireanta a chaitheamh sa chistin gach lá.
The seat next to me was empty.	Bhí an suíochán in aice liom folamh.
Let me share your opinion.	Lig mé do thuairim a chur in iúl duit.
Stir a few more times, then taste.	Corraigh cúpla uair níos mó, ansin blas.
Help us protect our environment.	Cabhraigh linn ár dtimpeallacht a chosaint.
However, the reality is different.	Mar sin féin, tá an réaltacht difriúil.
A welcome job is waiting for you.	Tá post fáilte ag fanacht leat.
So often these days she was alone.	Chomh minic na laethanta seo bhí sí ina haonar.
He did not stay on stage.	Níor fhan sé ar an stáitse.
Or because we are leaving right now.	Nó toisc go bhfuil muid ag fágáil ceart anois.
It also did not apply.	Ní raibh feidhm freisin.
I think how old she would be.	Smaoiním ar an aois a bheadh ​​sí.
No matter how impossible it seems.	Is cuma cé chomh dodhéanta is cosúil.
At first, he had no idea how much they were worth.	Ar dtús, ní raibh aon smaoineamh aige cé mhéad a bhí siad fiú.
But, it happens.	Ach, a tharlaíonn sé.
He started forward.	Thosaigh sé ar aghaidh.
Although this leave was applied for twice, it was not granted.	Cé go ndearnadh iarratas faoi dhó ar an tsaoire seo, níor deonaíodh é.
Even without me on it.	Fiú gan mé ar sé.
It's worth the money so far anyway.	Is fiú an t-airgead go dtí seo ar aon nós.
Any ideas would be helpful.	Bheadh ​​aon smaointe cabhrach.
Take after my dad.	Tóg tar éis mo dhaid.
I have evidence, a lot of it.	Tá fianaise agam, go leor de.
The images are representative of at least six independent experiments.	Tá na híomhánna ionadaíoch ar shé thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
It was a really nice day for him.	Lá iontach deas a bhí ann dó.
I want to hold on.	Tá mé ag iarraidh a shealbhú ar.
I think that's important.	Sílim go bhfuil sé sin tábhachtach.
It couldn't have been easier for her, but she tried.	Níorbh fhéidir a bheith éasca di, ach rinne sí iarracht.
Let me know if you are interested.	Cuir in iúl dom má tá suim agat.
I’m not going to lie about it.	Níl mé chun bréag a dhéanamh faoi.
That's what she wanted to say, but she stopped herself.	Sin an rud a theastaigh uaithi a rá, ach stop sí í féin.
There is no reason to fear parties that offer clear options.	Níl aon chúis eagla ar pháirtithe a thairgeann roghanna soiléire.
This should not be mixed with the fat.	Níor chóir é seo a mheascadh leis an saille.
The last man's group runs again.	Ritheann grúpa an fhir dheireanach arís.
But that's not why this blog site exists.	Ach ní sin an fáth go bhfuil an suíomh blag seo ann.
For many months, the system seemed to work perfectly.	Ar feadh míonna fada, bhí an chuma ar an gcóras a bheith ag obair go breá.
It makes a lot of changes.	Déanann sé neart athruithe.
Great what a little blood will do.	Iontach cad a dhéanfaidh beagán fola.
People were getting a little nervous.	Bhí daoine ag éirí beagán neirbhíseach.
I want to talk to her too.	Ba mhaith liom labhairt léi freisin.
But it was what it was.	Ach bhí sé cad a bhí sé.
She has changed a lot.	Tá sí athraithe go leor.
The boy was not scared.	Ní raibh an buachaill eagla orm.
His feet were cold.	Bhí a chosa fuar.
But their time is up.	Ach tá a gcuid ama suas.
I wanted to make music.	Bhí mé ag iarraidh ceol a dhéanamh.
They want a show.	Tá siad ag iarraidh seó.
And that is to have fun, enjoy and feel comfortable.	Agus is é sin spraoi a bheith agat, taitneamh a bhaint as agus mothú compordach.
The person looks at you.	Breathnaíonn an duine ort.
Maybe that’s what you need.	B'fhéidir gurb é sin a theastaíonn uait.
It's time to put that right.	Tá sé in am é sin a cheartú.
It was not okay to make noise in that house.	Ní raibh sé ceart go leor torann a dhéanamh sa teach sin.
You should use! Important in rare cases.	Ba cheart duit úsáid a bhaint as!tábhachtach i gcásanna neamhchoitianta.
I have seen this in my life, for others, twice.	Tá sé seo feicthe agam i mo shaol, do dhaoine eile, faoi dhó.
It's one of those things that's hard to work on.	Tá sé ar cheann de na rudaí sin ar deacair obair a dhéanamh.
There was no surprise here.	Ní raibh aon iontas anseo.
We care about getting the right results.	Is cúram linn na torthaí cearta a fháil.
They all had a story.	Bhí scéal ag gach duine acu.
Still it was me at the throat.	Fós bhí sé dom ag an scornach.
This is now complete.	Tá sé seo críochnaithe anois.
After a long time, she asked two more questions.	Tar éis tamaill fhada, chuir sí dhá cheist eile.
Ten plants were randomly selected in each experimental unit.	Roghnaíodh deich bplanda go randamach i ngach aonad turgnamhach.
Absolutely makes sense.	Go hiomlán a dhéanann ciall.
It is a great pleasure to work with them.	Is mór an pléisiúr a bheith ag obair leo.
And that was a fact.	Agus ba fíric é sin.
If it works.	Má oibríonn sé.
Even in his final season he was still going strong.	Fiú ina shéasúr deiridh bhí sé fós ag dul go láidir.
I am not slow in noticing these things.	Nílim mall ag tabhairt faoi deara na rudaí seo.
And yet here it was.	Agus fós anseo a bhí sé.
Believe it or not, this was a new feeling for me.	Creid é nó ná creid, ba mhothú nua é seo domsa.
Let's see if we can keep it right then.	Féachaimis an féidir linn é a choinneáil ceart ansin.
That forced him to stop.	Chuir sin iachall air stopadh.
Make the most of every moment.	Bain an tairbhe is fearr as gach nóiméad.
Most web uses.	An chuid is mó úsáidí gréasáin.
The network is no longer a two-part team.	Ní foireann dhá pháirt é an gréasán a thuilleadh.
I am a person who is positive about all aspects of life.	Is duine mé atá dearfach faoi gach gné den saol.
I am the goal.	Is mise an sprioc.
There was nothing bad about that team that year.	Ní raibh aon rud go dona faoin bhfoireann sin an bhliain sin.
It usually seems to move around but is usually quiet.	De ghnáth is cosúil go mbogann sé timpeall ach de ghnáth bíonn sé ciúin.
I knew what was going on.	Bhí a fhios agam cad a bhí ar siúl.
He put a point on the map.	Chuir sé pointe ar an léarscáil.
So, and he's living and for three years.	Mar sin, agus tá sé ina gcónaí agus ar feadh trí bliana.
That could pass.	D'fhéadfadh sé sin pas a fháil.
In their study they did not mention the test method they used.	Ina staidéar níor luaigh siad an modh tástála a d'úsáid siad.
If you do not like this, please read something else.	Murab é sin a thaitníonn leat, léigh rud éigin eile le do thoil.
They need the male strength.	Ní mór dóibh an neart fireann.
I was sitting across the table and talking to him.	Bhí mé i mo shuí trasna an bhoird agus ag caint leis.
Now, while you still need them.	Anois, cé go bhfuil siad fós ag teastáil uait.
I have a guess where that event is.	Tá buille faoi thuairim agam cá bhfuil an ócáid ​​sin.
Open the program.	Oscail an clár.
When they succeeded, their confidence grew.	Nuair a d’éirigh leo, d’fhás a muinín.
In the morning it got too weak to travel.	Ar maidin fuair sé ró-lag chun siubhal.
We make such a move.	Déanaimid bogadh den sórt sin.
Read the books only once, you know.	Ná léigh na leabhair ach uair amháin, tá a fhios agat.
A few questions.	Cúpla ceist.
She read on.	Léigh sí ar.
Without you humans none of this is possible.	Gan tusa daoine ní féidir aon cheann de seo.
I am sick of this.	Tá mé tinn de seo.
And the wind, as they drove, was so smooth and cold.	Agus bhí an ghaoth, mar a thiomáin siad, chomh réidh agus fuar.
Simply say yes or no.	Níl ort ach a rá tá nó níl.
It’s amazing how busy life can keep you going.	Tá sé iontach cé chomh gnóthach is féidir le saol tú a choinneáil.
It brings a lot of energy to our team.	Tugann sé a lán fuinnimh chuig ár bhfoireann.
He wanted to do something.	Bhí sé ag iarraidh rud éigin a dhéanamh.
I thought you understood.	Shíl mé gur thuig tú.
He may not have come into the office that day.	Seans nár tháinig sé isteach san oifig an lá sin.
So it seems to be okay.	Mar sin is cosúil go bhfuil sé ceart go leor.
And he says no.	Agus deir sé nach.
It's great to be here.	Tá sé iontach a bheith anseo.
She is in the other line.	Tá sí sa líne eile.
Even better if you found a bargain on it.	Níos fearr fós má fuair tú margadh air.
You do not need to clear the entire map.	Ní gá duit an léarscáil iomlán a ghlanadh.
My mother shot first.	Lámhaigh mo mháthair ar dtús.
Probably a nice one.	Is dócha gur ceann deas é.
It's that and more.	Tá sé sin agus níos mó.
However, this is something that more people can enjoy.	Is rud é seo, áfach, gur féidir le níos mó daoine taitneamh a bhaint as.
And my health has nothing to do with this.	Agus níl baint ar bith ag mo shláinte leis seo.
Let's bid on this stupid house.	Déanaimis tairiscint ar an teach dúr seo.
Everything came full circle.	Tháinig gach rud ciorcal iomlán.
He did not question me for my reasons.	Níor chuir sé ceist orm ar mo chúiseanna.
The cast is generally younger, too.	Tá an teilgthe níos óige go ginearálta, freisin.
We only have a few hours of darkness left.	Níl ach cúpla uair an chloig dorchadais fágtha againn.
My only pick.	Mo phioc amháin.
I was on God's side.	Bhí mé ar thaobh Dé.
His color was worse than ever, and he was always tired.	Bhí a dhath níos measa ná riamh, agus bhí sé tuirseach i gcónaí.
And he continued to build up others.	Agus lean sé ag tógáil suas daoine eile.
No one is injured, but they want to catch the other driver.	Níl aon duine gortaithe, ach ba mhaith leo an tiománaí eile a ghabháil.
She went back for her sister.	Chuaigh sí ar ais le haghaidh a deirfiúr.
He was smart enough.	Bhí sé cliste go leor.
It was like he would lose twenty years.	Bhí sé mar a bheadh ​​​​sé a chaillfidh fiche bliain.
She can't escape.	Ní féidir léi éalú.
However, this issue is still under discussion.	Mar sin féin, tá an cheist seo fós faoi chaibidil.
This is because they are here and working for you.	Tá sé seo toisc go bhfuil siad anseo agus ag obair duit.
He smiled and walked on.	Aoibh sé agus shiúil ar aghaidh.
It was an interesting evening.	Tráthnóna suimiúil a bhí ann.
You could not miss.	Níorbh fhéidir leat a chailleann.
I do not know, man.	Níl a fhios agam, a dhuine.
She did not know but she hoped.	Ní raibh a fhios aici ach bhí súil aici.
We will use this result in our analysis.	Úsáidfimid an toradh seo inár n-anailís.
It's not worth it.	Ní fiú é.
One was white and the other black.	Bhí ceann amháin bán agus an ceann eile dubh.
I want to walk a path.	Táim ag iarraidh cosán a siúl.
Look for good schools even if you don't need it.	Cuardaigh scoileanna maithe fiú mura bhfuil sé de dhíth ort.
From the top ends.	Ó na foircinn barr.
I'm not even sure he's right.	Níl mé cinnte fiú go bhfuil sé ceart.
Cases that were missing values ​​were issued.	Eisíodh cásanna a raibh luachanna in easnamh orthu.
I wanted to see the world.	Bhí mé ag iarraidh an domhan a fheiceáil.
He had another dog there.	Bhí madra eile aige ansin.
Anything for me is one way or another.	Is rud ar bith dom bealach amháin nó bealach eile.
Then he went to his brother and did the same to him.	Ansin chuaigh sé chuig a dheartháir agus rinne sé mar an gcéanna dó.
She was in trouble.	Bhí sí i dtrioblóid.
Other men in the country.	Fir eile sa tír.
It comes with its own.	Tagann sé leis féin.
So that's the reality.	Mar sin, sin é an réaltacht.
They know who they are.	Tá a fhios acu cé hiad.
I did not tell them the questions beforehand.	Níor inis mé na ceisteanna dóibh roimh ré.
The initial signs were not good.	Ní raibh na comharthaí tosaigh go maith.
I know what she's thinking.	Tá a fhios agam cad atá sí ag smaoineamh.
Men committed to change.	Fir tugtha don athrú.
I was stronger than he was.	Bhí mé níos láidre ná mar a bhí sé.
A woman has to choose.	Caithfidh bean a roghnú.
Yes, she would die.	Sea, gheobhadh sí bás.
This is a real village.	Is sráidbhaile fíor é seo.
I put it on and it was not the best of decisions.	Chuir mé air agus ní raibh sé an chuid is fearr de na cinntí.
Let's find out here.	A ligean ar a fháil amach anseo.
It's very good of you.	Tá sé an-mhaith agat.
Success.	Rath.
This is a pretty strange argument.	Is argóint aisteach go leor í seo.
Then the others followed.	Ansin lean na cinn eile.
I had a special student who was really a piece of work.	Bhí dalta ar leith agam a bhí ina phíosa oibre i ndáiríre.
Pictures of men with children for free ,.	Pictiúir de na fir le leanaí saor in aisce,.
Only the first name on the list.	Ach amháin an chéad ainm ar an liosta.
She lost her status.	Chaill sí a stádas.
Leave your phone at home.	Fág do ghuthán sa bhaile.
Each one helps the other.	Cuidíonn gach ceann leis an gceann eile.
She had a difficult summer.	Bhí samhradh deacair aici.
Either way it will be slow.	Slí amháin nó slí beidh sé mall.
That would have been a long time ago.	Bheadh ​​​​sé sin i bhfad ó shin.
And you are not about to hear that now.	Agus níl tú chun é sin a chloisteáil anois.
It was far too big, and far too much stronger.	Bhí sé i bhfad ró-mhór, agus i bhfad ró-i bhfad níos láidre.
Give it a solid reality check.	Tabhair seiceáil réaltachta láidir air.
We expect the same results in humans.	Táimid ag súil leis na torthaí céanna i ndaoine.
We can.	Is féidir linn.
The perfect picture.	An pictiúr foirfe.
You can use one of these applications or code something yourself.	Is féidir leat ceann de na feidhmchláir seo a úsáid nó rud éigin a chódú tú féin.
But we have not seen this for many months now.	Ach níl sé seo feicthe againn le míonna fada anois.
I want them back.	Ba mhaith liom ar ais iad.
You are like me.	Tá tú cosúil liomsa.
Sit down and talk to her.	Suigh agus labhair léi.
The office door opened.	D’oscail doras na hoifige.
The code is not working properly at the moment.	Níl an cód ag obair i gceart faoi láthair.
They are required not to use your information for any other purpose.	Ceanglaítear orthu gan do chuid faisnéise a úsáid chun críche ar bith eile.
That is a perfect political job.	Is post foirfe polaitiúil é sin.
Yes, what you heard is true.	Sea, tá an méid a chuala tú fíor.
There are some problems.	Tá roinnt fadhbanna ann.
It costs nothing.	Ní chosnaíonn sé rud ar bith.
We are so much our own worst enemy.	Táimid chomh mór sin ár namhaid is measa féin.
This makes me go back to great memories this summer.	Déanann sé seo dom dul ar ais chuig cuimhní iontacha an samhradh seo.
Pick up the ball with both hands.	Pioc suas an liathróid le dhá lámh.
They looked at her.	Bhreathnaigh siad uirthi.
I took a step towards him.	Ghlac mé céim i dtreo dó.
Nothing moved beyond them.	Níor ghluais aon rud níos faide ná iad.
Not everyone likes it.	Ní maith le gach duine é.
He said.	Dúirt sé.
On the other hand, different clients may have different data quality requirements.	Ar an láimh eile, d'fhéadfadh ceanglais cháilíochta sonraí éagsúla a bheith ag cliaint éagsúla.
Great person, great family.	Duine iontach, teaghlach iontach.
He could not.	Ní fhéadfadh sé.
He does not believe me.	Ní chreideann sé mé.
However, these applications can provide a bad user experience.	D’fhéadfadh na feidhmchláir seo, áfach, drochthaithí úsáideora a sholáthar.
As she should have known her husband was dead.	Mar ba chóir go mbeadh a fhios aici go raibh a fear céile marbh.
He knew he had to bring it back to her.	Bhí a fhios aige go gcaithfeadh sé é a thabhairt ar ais chuici.
In this application we will use that advantage to repeat some steps.	San iarratas seo úsáidfimid an buntáiste sin chun roinnt céimeanna a dhéanamh arís.
I look forward to his training.	Táim ag tnúth lena hoiliúint.
She's not coming.	Níl sí ag teacht.
It was not right.	Ní raibh sé ceart.
I love peace.	Is breá liom an tsíocháin.
God is female.	Dia baineann.
He bought half of me.	Cheannaigh sé leath díom.
Basta for us girls.	Basta dúinn cailíní.
I felt little.	Is beag a bhraith mé.
Not everything can be hidden.	Ní féidir gach rud a cheilt.
I reached for my face and my fingers turned red.	Bhain mé m’aghaidh amach agus tháinig dearg ar mo mhéara.
Well, come out and do some.	Bhuel, tar amach agus déan roinnt.
You can go.	Is féidir leat dul.
A new form will appear.	Beidh foirm nua le feiceáil.
All risk variables remain significant and positive.	Fanann na hathróga riosca go léir suntasach agus dearfach.
We do them after.	Déanaimid iad tar éis.
I can't leave very well and leave the little man.	Ní féidir liom imeacht go han-mhaith agus an fear beag a fhágáil.
You have good ideas as you go.	Tá smaointe maith agat agus tú ag dul.
However, the point is valid.	Mar sin féin, tá an pointe bailí.
This is outside the range shown.	Tá sé seo lasmuigh den raon a thaispeántar.
It will be there.	Beidh sé ann.
This would take several days.	Thógfadh sé seo roinnt laethanta.
The challenge is only between two.	Níl an dúshlán ach idir dhá cheann.
However, some concerns remain.	Mar sin féin, tá roinnt imní fós ann.
They can hold their own.	Is féidir leo a gcuid féin a shealbhú.
In fact, it is made to keep you safe.	Go deimhin, tá sé déanta chun tú a choinneáil sábháilte.
My details are pretty simple.	Tá mo shonraí simplí go leor.
A title is just a title.	Níl i teideal ach teideal.
When those people get home after a hard day.	Nuair a fhaigheann na daoine sin abhaile tar éis lá crua.
You could not escape from this.	Ní fhéadfá éalú ó seo.
And weird adults.	Agus daoine fásta aisteach.
You would think there would be more.	Shílfeá go mbeadh níos mó ann.
There are many possible ways to explain it.	Tá go leor bealaí féideartha ann chun é a mhíniú.
You have to take them out and be a professional driver.	Caithfidh tú iad a thógáil amach agus a bheith i do thiománaí gairmiúil.
But nothing comes of it.	Ach ní thagann rud ar bith.
Something great and new, something you would enjoy.	Rud iontach agus nua, rud a thaitneodh leat.
Such claims must be determined in accordance with state law.	Ní mór éilimh den sórt sin a chinneadh de réir dhlí an stáit.
And make your kids eat them.	Agus déan do na páistí iad a ithe.
That's where the problem was.	Sin an áit a raibh an fhadhb.
I would write about everything.	Scríobhfainn faoi gach rud.
I have not lost the freedom of those times.	Níl saoirse na n-amanna sin caillte orm.
I had no idea what it was like to get out.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas a bhí sé chun dul amach.
I will stand up for my partner, with powerful interests.	Seasfaidh mé suas le mo pháirtí, le leasanna cumhachtacha.
It did not fail.	Níor theip air.
It was very important to us.	Bhí sé an-tábhachtach dúinn.
It will not feed both of us.	Ní bheidh sé beatha an bheirt againn.
Read on to learn how.	Léigh ar aghaidh chun foghlaim conas.
She would know what to do.	Bheadh ​​a fhios aici cad atá le déanamh.
Most of them are never seen again.	Ní fheictear a bhformhór riamh arís.
It does not matter if you agree with it or not.	Is cuma leis má aontaíonn tú leis nó nach n-aontaíonn.
I get the following error.	Faighim an earráid seo a leanas.
Then do it.	Ansin é a dhéanamh.
He was only a child when they were removed.	Ní raibh sé ina leanbh ach nuair a baineadh iad.
He may bring back something new, or he may bring himself back.	Féadfaidh sé rud nua a thabhairt ar ais, nó féadfaidh sé é féin a thabhairt ar ais.
That they contain.	Go bhfuil iontu.
I had my own gun there.	Bhí mo ghunna féin agam ann.
Choose your question from the list below.	Roghnaigh do cheist ón liosta thíos.
Well, you are in the right place for the best stories.	Bhuel, tá tú san áit cheart do na scéalta is fearr.
No one is coming after them anyway.	Níl éinne ag teacht ina ndiaidh ar aon nós.
You can't forget.	Ní féidir leat dearmad a dhéanamh.
Thanks for starting this.	Go raibh maith agat as seo a thosú.
You stand for something.	Seasann tú do rud éigin.
You spent years going through medical school and it was not easy.	Chaith tú na blianta ag dul tríd an scoil leighis agus ní raibh sé éasca.
Go through the door.	Téigh tríd an doras.
Sold out, he took a job in private security.	Díolta amach, ghlac sé post i slándáil phríobháideach.
One original, please.	Bunscríbhinn amháin, le do thoil.
Even when she said the words, she did not really believe it.	Fiú agus na focail á rá aici, níor chreid sí i ndáiríre é.
I intended to send it to you.	Bhí sé i gceist agam é a sheoladh chugat.
I do not know how to help her.	Níl a fhios agam conas cabhrú léi.
Ice, if you have it.	Oighear, má tá sé agat.
Then something goes wrong.	Ansin téann rud éigin mícheart.
The cause of death was unknown in one patient.	Bhí cúis an bháis anaithnid in othar amháin.
We were there.	Bhíomar ann.
We are going with a large group.	Táimid ag dul le grúpa mór.
I have no idea why they do that.	Níl aon smaoineamh agam cén fáth a ndéanann siad é sin.
I touched it with my hand.	Bhain mé le mo lámh é.
He did not smile.	Níor aoibh gháire sé.
After a while, she didn't.	Tar éis tamaill, ní raibh sí.
Many thanks to everyone who came and took part.	Míle buíochas le gach éinne a tháinig agus a ghlac páirt.
This is stupid for two reasons.	Tá sé seo dúr ar dhá chúis.
Well done, you found such a nice product.	Maith thú, fuair tú táirge chomh deas sin.
That could, in effect, fill an entire class.	D’fhéadfadh sé sin, i ndáiríre, rang iomlán a líonadh.
All authors contributed during the analysis and writing process.	Chuidigh na húdair go léir le linn an phróisis anailíse agus scríbhneoireachta.
I am a very bad person.	Is duine an-dona mé.
They have four shows.	Tá ceithre sheó acu.
Her voice dropped straight down.	Thit a guth díreach síos.
However, they were older and more experienced.	Mar sin féin, bhí siad níos sine agus níos mó taithí.
That's on my to - do list.	Tá sé sin ar mo liosta le déanamh.
There is a lot that goes into it.	Tá go leor a théann isteach ann.
So we are.	Mar sin táimid.
I was having trouble getting this to work.	Bhí deacracht agam é seo a fháil chun oibre.
I thought it was worth a try.	Shíl mé go raibh sé fiú triail.
I am a damn good cook.	Is cócaire maith diabhal mé.
There are two things to note.	Tá dhá rud le tabhairt faoi deara.
And this makes things a lot easier.	Agus déanann sé seo rudaí i bhfad níos éasca.
I let the house go and now I do not know where to start.	Lig mé an teach dul agus níl a fhios agam anois cá háit le tosú.
He took advantage of it.	Bhain sé leas as.
And maybe glad to see her.	Agus b'fhéidir sásta í a fheiceáil.
As you complete the necessary activities, you will see an increase in your progress.	De réir mar a chríochnaíonn tú na gníomhaíochtaí riachtanacha, feicfidh tú méadú ar do dhul chun cinn.
That seems to be what happened here.	Is cosúil gurb é sin a tharla anseo.
Or expect, for that matter.	Nó ag súil leis, ar an ábhar sin.
Tomorrow or the day will be done.	Beidh amárach nó an lá tar éis a dhéanamh.
Little things like snow, for example, get in the way.	Téann rudaí beaga cosúil le sneachta, mar shampla, ar an mbealach.
Name given first.	Ainm tugtha ar dtús.
They did not realize that she was trying to protect them.	Níor thuig siad go raibh sí ag iarraidh iad a chosaint.
He wanted to see her, remember her.	Bhí sé ag iarraidh í a fheiceáil, cuimhneamh uirthi.
The home number surprised me.	Chuir an uimhir bhaile iontas orm.
At the time, nothing interested me.	Ag an am, níor chuir rud ar bith mo spéis.
But luck is one way to win.	Ach is bealach amháin é an t-ádh a bhuachan.
They just introduce them.	Ní thugann siad ach isteach iad.
She just asked him to spend time with her.	Níor iarr sí air ach am a chaitheamh léi.
And then there were the books.	Agus ansin bhí na leabhair.
Because she thought you were smart.	Mar cheap sí go raibh tú cliste.
I'm not lying, call to ask for yourself.	Níl mé ag bréag, glaoch a iarraidh ar do shon féin.
It takes a little longer to dry for some reason.	Tógann sé beagán níos faide a thriomú ar chúis éigin.
He wants to wear it every day.	Tá sé ag iarraidh é a chaitheamh gach lá.
I worked as hard as anyone to confirm them.	D'oibrigh mé chomh crua le haon duine chun iad a dhearbhú.
Fill out the form and find out more today! 	Líon amach an fhoirm agus faigh tuilleadh eolais inniu!
.	.
That was the first surprise, you know.	Ba é sin an chéad iontas, tá a fhios agat.
I do not love myself.	Ní breá liom mé féin.
She said there could be no other like her.	Dúirt sí nach bhféadfadh go mbeadh ceann eile cosúil léi.
She seems to be trying to make us smile.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuil sí ag iarraidh meangadh gáire a dhéanamh orainn.
You have to make choices.	Ní mór duit roghanna a dhéanamh.
I mean, it is.	Ciallaíonn mé, tá sé.
The first model.	An chéad mhúnla.
There is so much to learn here, and so much to love.	Tá an oiread sin le foghlaim anseo, agus an oiread sin le grá.
In other words, you can make any necessary changes during this step.	I bhfocail eile, is féidir leat aon athruithe riachtanacha a dhéanamh le linn na céime seo.
The game will probably make you angry.	Is dócha go gcuirfidh an cluiche fearg ort.
Or got the wrong time in about an hour or so.	Nó fuair an t-am mícheart faoi uair an chloig nó mar sin.
We do not think that this is a good idea.	Ní dóigh linn gur smaoineamh maith é seo.
We will not have those next year.	Ní bheidh siad sin againn an bhliain seo chugainn.
But, they both have obvious problems.	Ach, tá fadhbanna soiléire ag an mbeirt acu.
Any such connection attempt will fail.	Teipfidh ar aon iarracht nasctha dá leithéid.
I like bars and nightlife here.	Is maith liom beáir agus saol oíche anseo.
An officer tried to reassure him.	Rinne oifigeach iarracht é a chur ar a suaimhneas.
But with everything else, we may not need it.	Ach le gach rud eile, b'fhéidir nach mbeidh sé ag teastáil uainn.
I choose to believe that the characters are in control of their lives.	Roghnaím a chreidiúint go bhfuil smacht ag na carachtair ar a saol.
The strong will survive.	Mairfidh an láidir.
You are suddenly speaking in the voice of that pure animal.	Tá tú ag caint go tobann i nguth an ainmhí íon sin.
Cancer cells may spread everywhere.	Féadfaidh cealla ailse scaipeadh i ngach áit.
He wanted to put himself in a position to win a ring.	Bhí sé ag iarraidh é féin a chur in áit chun fáinne a bhuachan.
Oh it's a wonderful world indeed.	Ó is domhan iontach é go deimhin.
Might be less.	D'fhéadfadh a bheith níos lú.
You will drive us over there.	Tiomáinfidh tú sinn thall ansin.
Some people need more, some less.	Tá níos mó ag teastáil ó roinnt daoine, cuid eile níos lú.
That guy is really the best.	Is é an fear sin an chuid is fearr i ndáiríre.
We did not hear that offer.	Ní raibh éisteacht againn ar an tairiscint sin.
It was really nice to see them again.	Bhí sé iontach deas iad a fheiceáil arís.
We are leaving social value on the table.	Táimid ag fágáil luach sóisialta ar an tábla.
It never works.	Ní oibríonn sé riamh.
I did not like this.	Níor thaitin seo.
And with because this is time for higher than with.	Agus le toisc go bhfuil sé seo in am le haghaidh níos airde ná le.
I know it hasn't been feeling good for the last few weeks.	Tá a fhios agam nach raibh sé ag mothú go maith le cúpla seachtain anuas.
Whatever it is, we have to stop it.	Is cuma cad é, caithfimid stop a chur leis.
I believe not.	Creidim nach bhfuil.
I'm moving you to another room.	Tá mé ag bogadh go seomra eile tú.
You are my everything.	Tá tú mo gach rud.
No one worked as hard as he did.	Níor oibrigh aon duine chomh dian agus a rinne sé.
No matter how you fall.	Is cuma cén chaoi a dtiteann tú.
Her father.	A hathair.
While the first book was good, this second book was incredible.	Cé go raibh an chéad leabhar go maith, bhí an dara leabhar seo dochreidte.
She has confidence.	Tá muinín aici.
They have no children.	Níl leanaí acu.
It should last for thousands of years.	Ba cheart go mairfeadh sé na mílte bliain.
Thinking of you, lots and lots of love.	Ag smaoineamh ort, go leor agus go leor grá.
It came back to me.	Tháinig sé ar ais chugam.
Not yet decided.	Gan cinneadh fós.
Tell others what makes them special.	Inis do dhaoine eile cad a dhéanann speisialta iad.
The point is you get it later.	Tá an pointe a gheobhaidh tú níos déanaí.
Our guys did a very good job.	Rinne ár guys jab an-mhaith.
I thought it was a waste of money.	Cheap mé gur cur amú airgid a bhí ann.
Mobile device users may have a range of customer service needs.	D’fhéadfadh go mbeadh raon riachtanas seirbhíse custaiméara ag úsáideoirí gléasanna soghluaiste.
You would think it lacks something very important.	Shílfeá go bhfuil rud an-tábhachtach in easnamh air.
Probably not.	Seans nach mbeadh.
A tree fell on his car.	Thit crann ar a charr.
You can have it if you can use it.	Is féidir leat é a bheith agat más féidir leat é a úsáid.
After complete treatment the patient was in good condition.	Tar éis cóireála iomlán bhí an t-othar i riocht maith.
He wanted her gone, and she was working for that.	Bhí sé ag iarraidh uirthi imithe, agus bhí sí ag obair chuige sin.
She did not want to die.	Ní raibh sí ag iarraidh bás a fháil.
I do not remember the tree in the front center being red.	Ní cuimhin liom an crann sa lár tosaigh a bheith dearg.
Each time, we simply put it back.	Gach uair, leagamar ar ais go simplí é.
Most of them were angry.	Bhí fearg ar a bhformhór.
I don’t care where, as long as we have sex.	Is cuma liom cén áit, chomh fada agus a bhíonn gnéas againn.
We will need it.	Beidh sé de dhíth orainn.
That is to say, they can get better.	Is é seo le rá, is féidir leo éirí níos fearr.
He had a job.	Bhí obair aige.
But he had not done any of these.	Ach ní raibh aon cheann díobh seo déanta aige.
That's why the list of options is long.	Sin an fáth ar an liosta roghanna fada.
A healthy relationship is based on love, trust and communication.	Tá caidreamh sláintiúil bunaithe ar ghrá, muinín agus cumarsáid.
His face was pale and drawn, and he looked scared.	Bhí a aghaidh pale agus tarraingthe, agus d'fhéach sé scanraithe.
Free flow of information,.	Sreabhadh faisnéise saor in aisce,.
They were a breath of fresh air.	Bhí siad anáil an aer úr.
Your test was real.	Bhí do thástáil fíor.
I’m just glad I heard from you.	Tá mé díreach sásta gur chuala mé uait.
New evidence may have been found.	B’fhéidir go bhfuarthas fianaise nua.
Sure, he would love to kill.	Cinnte, ba bhreá leis a mharú.
I mean, you can't do it again.	Ciallaíonn mé, ní féidir leat a dhéanamh arís.
If you are interested then call today.	Má tá suim agat mar sin cuir glaoch inniu.
Road map.	Léarscáil bhóithre.
He moved as easily as men thirty years younger.	Bhog sé chomh héasca le fir tríocha bliain níos óige.
But you can't survive it.	Ach ní féidir leat maireachtáil dó.
It makes everything much easier.	Déanann sé gach rud i bhfad níos éasca.
I certainly hope they do not accept me.	Tá súil agam go cinnte nach nglacann siad mé.
I mean, think about it.	Ciallaíonn mé, smaoineamh air.
I'm sorry.	Tá brón orm.
It should not be too big to bring to the buildings.	Níor cheart go mbeadh sé rómhór é a thabhairt chuig na foirgnimh.
I did not see anything alive.	Ní fhaca mé aon rud beo.
She gave a great performance.	Thug sí léiriú iontach.
It felt great weight.	Mhothaigh sé meáchan mór.
It would be a long walk but it could be done.	Siúlóid fhada a bheadh ​​ann ach d’fhéadfaí é a dhéanamh.
No side effects were observed.	Níor breathnaíodh aon fo-iarsmaí.
And no special skills are required.	Agus níl aon scileanna speisialta ag teastáil.
So you are angry with yourself.	Mar sin tá fearg ort féin.
But check it out.	Ach seiceáil é.
He was out with his wife.	Bhí sé amuigh lena bhean.
This is about making these dreams come true.	Is éard atá i gceist leis seo ná na haislingí seo a fhíorú.
We couldn’t focus on anything else.	Ní raibh muid in ann díriú ar rud ar bith eile.
So in most cases, you can count on a quick response.	Mar sin, i bhformhór na gcásanna, is féidir leat brath ar fhreagra tapa.
You can't jump.	Ní féidir leat léim.
A larger piece of the element caught fire and broke off.	Chuaigh píosa níos mó den eilimint trí thine agus bhris sé as.
I did not spend the night in that place.	Níor mhair mé an oíche san áit sin.
There is one change.	Tá athrú amháin ann.
It was not a big shock in itself.	Ní turraing mhór a bhí ann féin.
We think he's the right guy.	Is dóigh linn gurb é an fear ceart é.
And yet, the sea would be a place of hope.	Agus fós féin, bheadh ​​an fharraige ina áit dóchais.
Someone called last night.	Ghlaoigh duine éigin aréir.
I didn’t know they might be needed.	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh siad a bheith ag teastáil.
She pushed a smile on his face.	Bhrúigh sí meangadh gáire ar a héadan.
On the other hand, they had found no other direction so far.	Ar an láimh eile, ní raibh aon treo eile aimsithe acu go dtí seo.
We had it last week.	Bhí sé againn an tseachtain seo caite.
It's not what you think it's.	Ní hé an rud a cheapann tú atá ann.
There is no way to get it back.	Níl aon bhealach a fháil ar ais.
I want to keep my mouth shut to a minimum.	Ba mhaith liom a choinneáil ar mo bhéal dúnta ar a laghad.
I will definitely have it together over the weekend.	Beidh sé agam le chéile thar an deireadh seachtaine cinnte.
Everyone followed, we moved as one.	Lean gach duine, bhog muid mar aon ní amháin.
When we see something better, we change to that.	Nuair a fheicimid rud éigin níos fearr, athraíonn muid go dtí sin.
It felt so good.	Mhothaigh sé chomh maith sin.
I was next.	Bhí mé seo chugainn.
It would make it worse.	Dhéanfadh sí níos measa.
Now it was still.	Anois bhí sé fós.
I had heard him, he had heard of me.	Bhí cloiste agam air, he had heard of me.
In the evening there were open activities in the program areas.	Sa tráthnóna bhí gníomhaíochtaí oscailte sna réimsí cláir.
It didn't kill anything.	Níor mharaigh sé tada.
We could not see the damage, only to hear it.	Níorbh fhéidir linn an damáiste a fheiceáil, ach é a chloisteáil.
There were no hidden messages.	Ní raibh aon teachtaireacht i bhfolach.
Or maybe there was more to it than that.	Nó b'fhéidir go raibh níos mó dó ná sin.
What he could do and what he could not do.	Cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh agus cad nach raibh sé in ann a dhéanamh.
Two important findings appear in this figure.	Tá dhá thoradh thábhachtacha le feiceáil san fhigiúr seo.
Of course, this is not the case.	Ar ndóigh, ní hé seo an cás.
This is something new.	Is rud nua é seo.
This could be her business in a few weeks.	D’fhéadfadh sé seo a bheith ina gnó aici i gceann cúpla seachtain.
She needed every second to get out of the light.	Bhí gach soicind ag teastáil uaithi chun éirí as an solas.
It is difficult to determine who actually started the conflict.	Tá sé deacair a chinneadh cé a chuir tús leis an gcoimhlint i ndáiríre.
Maybe a few customers.	B'fhéidir cúpla custaiméirí.
But that is probably the point.	Ach b’fhéidir gurbh é sin an pointe.
You need to continue that talk with two extra steps.	Ní mór duit leanúint leis an gcaint sin le dhá chéim bhreise.
That works out better for me.	Oibríonn sé sin amach níos fearr domsa.
Someone who uses it should not even know that.	Níor cheart go mbeadh a fhios ag duine a úsáideann é sin fiú.
Mention it directly as if it were nothing.	A lua go díreach é amhail is dá mba rud ar bith é.
I want the choice.	Ba mhaith liom an rogha.
But when that was done, she would have to die.	Ach nuair a bhí sé sin déanta, bheadh ​​uirthi bás a fháil.
You take this country as a very good country for you.	Glacann tú leis an tír seo mar thír an-mhaith leat.
It was a little fast, but sweet.	Bhí sé beagán tapa, ach milis.
Wait a while longer.	Fan ar feadh tamaill níos faide.
Came after dark.	Tháinig tar éis dorcha.
Something more.	Rud éigin níos mó.
Whether women or other women.	Cibé a mhná nó mná eile.
I think this is the right way to go.	Sílim gurb é seo an bealach ceart chun dul.
This is a lot of fun for me.	Tá sé seo go leor spraoi dom.
The record contains evidence to support this decision.	Tá fianaise sa taifead chun tacú leis an gcinneadh seo.
The development of the characters is amazing.	Tá forbairt na gcarachtar iontach.
When things go terribly wrong, you know it's right there.	Nuair a théann rudaí thar a bheith mícheart, tá a fhios agat go bhfuil sé ann.
Lots of mobile pieces.	Go leor píosaí soghluaiste.
I am ready for this debate.	Táim réidh don díospóireacht seo.
You are just in time.	Tá tú díreach in am.
I can’t get this case out of my head.	Ní féidir liom an cás seo a bhaint as mo cheann.
This happened to me once.	Tharla sé seo dom uair amháin.
Note the different scale used for the left and right panel.	Tabhair faoi deara an scála difriúil a úsáidtear don phainéal ar chlé agus ar dheis.
Between lies the internet.	Idir luíonn an t-idirlíon.
We will be coming from the public school.	Beidh muid ag teacht ón scoil phoiblí.
She was scared.	Bhí faitíos uirthi.
I wanted to take the lead.	Bhí mé chun dul i gceannas.
This is the real performance test.	Is é seo an tástáil feidhmíochta fíor.
In the future, we will see a new beginning.	Sa todhchaí, beidh tús nua le feiceáil againn.
This shows how important healthy eating is for many families.	Léiríonn sé seo cé chomh tábhachtach agus atá ithe sláintiúil do go leor teaghlach.
for she gave up the ghost.	óir thug sí a h-anam.
There are movie people.	Tá daoine scannán.
That would not be interesting enough.	Ní bheadh ​​sé sin suimiúil go leor.
You can read her introductory post here.	Is féidir leat a post tosaigh a léamh anseo.
It’s about your dad.	Tá sé faoi do dhaid.
This is not it.	Ní hé seo é.
They are both part of the same system.	Is cuid den chóras céanna iad araon.
You can learn more about these products here.	Is féidir leat níos mó a fhoghlaim faoi na táirgí seo anseo.
For this, there is a guide to its primary design.	Chun seo, tá treoir dá dhearadh príomhúil.
She couldn't quite remember what it was.	Ní raibh sí in ann cuimhneamh go hiomlán cad é.
But it was beautiful when he left the room.	Ach bhí sé go hálainn nuair a d’fhág sé an seomra.
At least three measurements were made per sample.	Rinneadh ar a laghad trí thomhas in aghaidh an tsampla.
It lets go of a lot of pain, a lot of tears.	Ligeann sé dul le go leor pian, a lán deora.
I do not want to hear that tone from either of you.	Níl mé ag iarraidh an ton sin a chloisteáil ó cheachtar agaibh.
He was telling them that you are the wrong person.	Bhí sé ag rá leo go bhfuil an duine mícheart agat.
For critical trials, two patterns of error were common.	Maidir le trialacha criticiúla, bhí dhá phatrún earráide coitianta.
However, our study also has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ag ár staidéar freisin.
What in the world are they talking about.	Cad ar domhan a bhfuil siad ag caint faoi.
There was only a small window on a house.	Ní raibh ann ach fuinneog bheag ar theach.
I was not in that meeting.	Ní raibh mé sa chruinniú sin.
It's much the same as ours today.	Tá sé mórán mar an gcéanna linne inniu.
So they should show more color changes.	Mar sin, ba cheart go léireodh siad athruithe datha níos mó.
It was a tone.	Bhí sé ina ton.
I decided to search my internet.	Chinn mé cuardach a dhéanamh i mo idirlíon.
I have survived.	Tá mé tar éis maireachtáil.
Overall, our results are consistent with these three findings.	Tríd is tríd, tá ár gcuid torthaí comhsheasmhach leis na trí thorthaí seo.
Took the drug.	Ghlac an druga.
He would not hear about it.	Ní chloisfeadh sé faoi.
I'm not a bit cold.	Níl mé beagán fuar.
This time with a little more detail.	An uair seo le beagán níos mó sonraí.
Thanks again !!.	Go raibh maith agat arís!!.
All authors conducted data collection and analysis.	Rinne na húdair go léir bailiú sonraí agus anailís.
But there were other relevant aspects as well.	Ach bhí gnéithe ábhartha eile ann freisin.
Many of them laughed.	Rinne go leor acu gáire.
He was a different man.	Fear difriúil a bhí ann.
A school context sounds like yours.	Fuaimeanna comhthéacs scoile cosúil leis an gceann atá agatsa.
You do not need any special method to start making sales.	Ní gá duit aon mhodh speisialta chun tús a díolacháin a dhéanamh.
But she fell against a rock, and hit her head.	Ach thit sí i gcoinne carraige, agus bhuail a ceann.
It may help.	Féadfaidh sé cabhrú.
The third minute, however, was a whole different story.	Scéal iomlán difriúil a bhí sa tríú nóiméad, áfach.
But, somehow, he felt that his father knew what life was all about.	Ach, ar bhealach éigin, bhraith sé go raibh a fhios ag a athair cad a bhí i gceist leis an saol.
Unfortunately, we did not move very fast.	Ar an drochuair, ní raibh muid ag bogadh go han-tapa.
That you must hate me.	Go gcaithfidh tú fuath a thabhairt dom.
Don't worry about it.	Ná bí buartha faoi.
He stood up again.	Sheas sé suas arís.
She should write her own book.	Ba cheart di a leabhar féin a scríobh.
All authors contributed to the writing of this paper.	Chuir na húdair go léir le scríobh an pháipéir seo.
They were certainly not going home anymore.	Is cinnte nach raibh siad ag dul abhaile a thuilleadh.
Look it up, it's hard to do.	Féach suas é, tá sé deacair a dhéanamh.
They are doing a lot of wrong things.	Tá a lán rudaí mícheart á ndéanamh acu.
Go spend some money for no reason.	Téigh roinnt airgid a chaitheamh ar aon chúis.
Call us today! 	Tabhair glaoch orainn inniu!
.	.
King, sister of his first wife.	Rí, deirfiúr a chéad bhean.
I want to take life somewhere for me.	Ba mhaith liom an saol a ghlacadh áit éigin dom.
It took me a long time to do.	Thóg sé fada go leor orm a dhéanamh.
Then she would go back to her art.	Ansin, rachadh sí ar ais chuig a cuid ealaíne.
Everything is fine and is working as expected rather than just a problem.	Tá gach rud go maith agus tá sé ag obair mar a bhíothas ag súil leis seachas fadhb amháin.
We learn together.	Foghlaimimid le chéile.
Four bodies were found inside the house.	Fuarthas ceithre chorp istigh sa teach.
The day before the collection.	An lá roimh an bailiúchán.
Do whatever you want with it, use it as you wish.	Déan cibé rud is mian leat leis, bain úsáid as mar is mian leat.
No breakfast involved no water and no water.	Ní raibh aon uisce agus uisce i gceist aon bricfeasta.
I will let him know.	Cuirfidh mé in iúl dó.
There was no treatment.	Ní raibh aon chóireáil.
Some people had at least one not found.	Bhí roinnt daoine ar a laghad ceann amháin nach bhfuarthas.
That was the truth about it.	Ba é sin an fhírinne faoi.
He took out ten.	Thóg sé amach deich.
That night, however, something changed.	An oíche sin, áfach, d'athraigh rud éigin.
They are really perfect for each other.	Tá siad foirfe dá chéile i ndáiríre.
It goes up, and it goes down.	Téann sé suas, agus téann sé síos.
But the issues ran much deeper.	Ach rith na saincheisteanna i bhfad níos doimhne.
Anyway, it wasn't summer now.	Ar aon nós, ní raibh sé an samhradh anois.
The unit comes with one parking space.	Tagann an t-aonad le spás páirceála amháin.
This is a different case of course.	Is cás difriúil é seo ar ndóigh.
I should have looked at the time.	Ba chóir dom a bheith d'fhéach sé ar an am.
I pushed such thoughts out of my mind.	Bhrúigh mé smaointe den sórt sin as m'intinn.
There are two main issues with this technique.	Tá dhá phríomhcheist leis an teicníc seo.
Where is the town then ?.	Cá bhfuil an baile ansin?.
No, this does not work.	Ní hea, ní mar sin a oibríonn sé seo.
Its sea speed was in a load condition in one service.	Bhí a luas farraige i riocht ualaigh i seirbhís amháin.
Our results are consistent with previous relevant studies.	Tá ár dtorthaí comhsheasmhach le staidéir ábhartha roimhe seo.
I have to get back to work.	Caithfidh mé dul ar ais ag obair.
And then last week they had finally decided what to do.	Agus ansin an tseachtain seo caite bhí cinneadh déanta acu faoi dheireadh cad ba cheart a dhéanamh.
Life shows you who you are.	Léiríonn an saol duit cé atá ionat.
For example, on this site, you may find an excellent explanation.	Mar shampla, ar an suíomh seo, b'fhéidir go bhfaighidh tú míniú den scoth.
He was dressed entirely in black.	Bhí sé gléasta go hiomlán i dubh.
The first step to recovery.	An chéad chéim chun téarnamh.
Her remains were found at that spot the following year.	Fuarthas a taisí sa láthair sin an bhliain dár gcionn.
To enter means death.	Chun dul isteach i gceist bás.
Born that way.	Rugadh ar an mbealach sin.
I will get a better one if we move.	Gheobhaidh mé ceann níos fearr má bhogaimid.
It certainly would not give me any reason.	Is cinnte nach dtabharfadh sé cúis ar bith dom.
It could have been worse.	D'fhéadfadh sé a bheith níos measa.
It may never go away.	B'fhéidir nach dtéann sé amach choíche.
I am very happy.	Tá an-áthas orm.
The data were collected, analyzed, and the manuscript written.	Bailíodh na sonraí, rinne anailís orthu, agus scríobh an lámhscríbhinn.
It's in my file, if you care to look.	Tá sé i mo chomhad, más cúram leat breathnú.
I could let him go.	Raibh mé in ann a ligean dó dul.
Our vision is clear.	Tá ár bhfís soiléir.
He's smart, and he's getting closer.	Tá sé cliste, agus tá sé ag éirí níos gaire.
That's a nice name.	Sin ainm deas.
This is a person.	Is duine é seo.
Then he went to law school.	Ansin chuaigh sé ar scoil dlí.
I do not understand why they would vote to remove that.	Ní thuigim cén fáth a vótálfadh siad chun é sin a bhaint.
She kept her voice low.	Choinnigh sí a guth íseal.
Boy, were we surprised.	Boy, an raibh ionadh orainn.
It makes me late for school and me late for work.	Fágann sé go bhfuil sé déanach don scoil agus mé déanach don obair.
Nothing helped me.	Níor chabhraigh aon rud liom.
That's the truth.	Sin í an fhírinne.
No offer code required.	Níl gá le cód tairisceana.
You are training to race.	Tú ag traenáil chun cine.
Get some experience.	Faigh roinnt taithí.
That, of course, is a lie.	Sin, ar ndóigh, bréag.
One might raise the following anxiety.	D’fhéadfadh duine an imní seo a leanas a ardú.
It doesn't even take into account.	Ní chuireann sé san áireamh fiú.
I do not care who she is or how she came here.	Is cuma liom cé hí nó conas a tháinig sí anseo.
This would be an important step forward.	Céim thábhachtach chun cinn a bheadh ​​anseo.
Unless I forget to wear it.	Mura ndéanfaidh mé dearmad é a chaitheamh.
Look at it on the map.	Féach air ar an léarscáil.
He opened the door and I pulled through.	D'oscail sé an doras agus tharraing mé tríd.
It has nothing to do with the murder.	Níl baint ar bith aige leis an dúnmharú.
He could hardly believe his eyes.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé a shúile a chreidiúint.
He had to do that.	Chaithfeadh sé sin a dhéanamh.
But the play did not last with my teeth.	Ach níor mhair an súgradh le mo chuid fiacla.
Nobody likes that.	Ní maith le haon duine é sin.
Rather, we become like a god by being measured.	Ina ionad sin, éiríonn muid cosúil le dia trí bheith tomhaiste.
Look at the man.	Féach ar an bhfear.
He could read these two as a book.	D’fhéadfadh sé an bheirt seo a léamh mar leabhar.
I think we could make a great team.	Sílim go bhféadfaimis foireann iontach a dhéanamh.
Men like the company of men.	Is maith le fir cuideachta na bhfear.
Those eyes are locked on his mother.	Tá na súile sin faoi ghlas ar a mháthair.
However, the text you entered is in the cell.	Mar sin féin, tá an téacs a d'iontráil tú sa chill.
He died a year later.	Fuair ​​​​sé bás bliain ina dhiaidh sin.
That would end it.	Bheadh ​​​​sin deireadh leis.
It is not confirmed at this time.	Níl sé deimhnithe ag an am seo.
Ultimately it is up to you to decide.	Ar deireadh thiar is fútsa cinneadh a dhéanamh.
It can be pushed without much effort.	Is féidir é a bhrú chuige gan mórán iarrachta.
Not in that order.	Ní san ord sin.
He was the girl he wanted to fuck.	Bhí sé an cailín a bhí sé ag iarraidh a fuck.
And your mother.	Agus do mháthair.
Well, that would do it.	Bhuel, dhéanfadh sin é.
All you have to do is have faith.	Níl le déanamh agat ach creideamh a bheith agat.
Pull the shirt free, let it fall behind her.	Tharraing an léine saor in aisce, lig di titim taobh thiar di.
You will be making fun memories.	Beidh tú ag déanamh cuimhní spraíúla.
I understand where we are traveling.	Tuigim cá bhfuilimid ag taisteal.
The bar at the top indicates the clinical stage of each patient.	Léiríonn an barra ar a bharr céim chliniciúil gach othar.
Right above me.	Ceart os mo chionn.
They just want to work things out.	Níl uathu ach rudaí a oibriú.
I am one of those people who put up or shut up.	Tá mé ar cheann de na daoine a chur suas nó stoptar suas.
None of those men have a family to return to.	Níl teaghlach ag aon duine de na fir sin le filleadh air.
Catching the puzzle between her teeth seemed simple and easy.	Bhí cuma simplí agus éasca ar an bhfreagra a ghabháil idir a cuid fiacla.
They have different people in their lives, different situations, and different resources.	Tá daoine éagsúla acu ina saol, cásanna éagsúla, agus acmhainní éagsúla.
I don’t trust it.	Níl muinín agam ann.
Thanks a long time.	Go raibh maith agat le fada.
Some girls are showing sexual development before the age of three.	Tá forbairt ghnéasach á léiriú ag roinnt cailíní roimh thrí bliana d’aois.
But it is only available on scenes.	Ach tá sé ar fáil ach amháin ar radhairc.
His chance came at the end of the war.	Tháinig a sheans ag deireadh an chogaidh.
Public art changes things around her.	Athraíonn ealaín phoiblí rudaí timpeall uirthi.
As much as we spend time together, you think you know someone.	An oiread ama agus a chaithimid le chéile, is dóigh leat go bhfuil aithne agat ar dhuine.
First one thing went and then another.	Ar dtús chuaigh rud amháin agus ansin rud eile.
It's a little simple but you should get the idea.	Tá sé beagán simplí ach ba cheart duit an smaoineamh a fháil.
Be ready to run.	Bí réidh le rith.
Her status was about to change.	Bhí a stádas le hathrú.
My garden is a wonderful thing than my own garden.	Is iontach an rud a gairdín ná mo ghairdín féin.
You sometimes get a call home later with the results.	Faigheann tú glaoch uaireanta níos déanaí sa bhaile leis na torthaí.
The power will do and enter.	Beidh an chumhacht a dhéanamh agus dul isteach.
They can only tell them without asking them too.	Ní féidir leo ach a rá leo gan iarraidh orthu freisin.
Whatever happens it feels okay.	Cibé rud a tharlaíonn mothaíonn sé ceart go leor.
He hoped he would be gone for a few days.	Bhí sé ag súil go mbeadh sé imithe ar feadh cúpla lá.
Society, technology.	Cumann, teicneolaíocht.
She had to talk to someone.	B’éigean di labhairt le duine éigin.
They need to read the questions in a letter and think about them.	Caithfidh siad na ceisteanna a léamh i litir agus smaoineamh orthu.
In fact, chances are not often on your side.	I ndáiríre, ní minic a thagann seans ar do thaobh.
The animals showed no clinical signs.	Níor léirigh na hainmhithe comharthaí cliniciúla.
The knife.	An scian.
You do not turn around.	Ní chasann tú timpeall.
I was the first.	Bhí mé an chéad.
It was still covered in smoke.	Bhí sé clúdaithe fós ag deataigh.
It helps me work through this idea, explain it to myself.	Cuidíonn sé liom oibriú tríd an smaoineamh seo, é a mhíniú dom féin.
I was a pretty good teacher.	Ba mhúinteoir maith go leor mé.
Whatever goes up, must come down.	Cibé rud a théann suas, ní mór teacht anuas.
I could not continue as there was nothing wrong.	Ní raibh mé in ann leanúint ar aghaidh mar nach raibh aon rud mícheart.
But we did not really like them.	Ach níor thaitin siad go mór linn.
Whether they are happy or not, at least not happy.	Cibé an bhfuil siad sásta nó nach bhfuil siad, ar a laghad, sásta.
She didn't know what was funny but she smiled anyway.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí greannmhar ach rinne sí aoibh gháire ar aon nós.
See you this weekend.	Féach leat an deireadh seachtaine seo.
Tell her about your dad being white.	Inis di faoi do dhaid a bheith bán.
I'm not angry with you.	Níl mé feargach leat.
And this is great.	Agus tá sé seo mór.
All of this bothers us.	Cuireann siad seo go léir isteach orainn.
You look like a wild woman.	Breathnaíonn tú cosúil le bean fiáin.
You want this one to last.	Ba mhaith leat go mairfeadh an ceann seo.
Make one large, one medium, and one smaller.	Déan ceann amháin mór, meánach amháin, agus ceann níos lú.
That's the only thing we can relate to.	Sin an t-aon rud is féidir linn a nascadh leis.
I had to accept it here.	B’éigean dom glacadh leis anseo.
Another hour goes by.	Téann uair an chloig eile ag.
I like to do my business fast, even with friends.	Is maith liom mo ghnó a dhéanamh go tapa, fiú le cairde.
Everything the man said was true.	Bhí gach rud a dúirt an fear fíor.
Those we know about.	Iad siúd ar eolas againn faoi.
Do not take advantage.	Ná buntáiste a bhaint as.
That's what's important.	Sin atá tábhachtach.
Your city is like a child, a child.	Tá do chathair mar leanbh, leanbh.
He moves to a new city, begins a new life.	Bogann sé go cathair nua, cuireann sé tús le saol nua.
The people were asleep.	Bhí na daoine ina gcodladh.
It is a matter of policy.	Ceist polasaí atá ann.
Plus, for a tight end it ran pretty well.	Plus, le haghaidh deireadh daingean rith sé go maith go leor.
Look, my name is.	Féach, is ainm dom.
There's not much new in the way of birds lately.	Níl mórán nua i mbealach na n-éan le déanaí.
The group may try.	Seans go ndéanfaidh an grúpa iarracht iarracht a dhéanamh.
It takes me about an hour.	Tógann sé thart ar uair an chloig dom.
Otherwise, they are out of luck.	Seachas sin, tá siad as luck.
There were only a few pages left.	Ní raibh ach cúpla leathanach fágtha.
That's what they say happened.	Sin a bhfuil siad ag rá a tharla.
He was most likely born early, but looked fully developed.	Is dóichí gur rugadh é go luath, ach d'fhéach sé go hiomlán forbartha.
He was not fired.	Ní raibh sé fired.
If not, they are weak.	Mura bhfuil, tá siad lag.
We left, though.	D'fhág muid, áfach.
He said it sounded great.	Dúirt sé go raibh fuaim iontach ann.
It needs a new hard drive.	Teastaíonn tiomántán crua nua uaidh.
A gun may have been drawn.	Seans gur tarraingíodh gunna.
Only use those terms.	Ná húsáid ach na téarmaí sin.
They explained what had happened and how much it felt to lose.	Mhínigh siad cad a tharla agus cé mhéad a bhraith sé a chailliúint.
Better yet, there was a promise that more would come from that.	Níos fearr fós, bhí gealltanas ann go dtiocfaidh níos mó as sin.
I would be very surprised if that did not continue.	Bheadh ​​an-iontas orm mura leanfadh sé sin.
Late work was becoming commonplace for her.	Bhí obair déanach ag éirí coitianta di.
I had a mission now.	Bhí misean anois agam.
Also, there is the money factor.	Chomh maith leis sin, tá an fachtóir airgid.
It was great for security purposes.	Bhí sé iontach chun críocha slándála.
Glad you found my blog.	Tá áthas orm go bhfuil mo bhlag aimsithe agat.
But getting data is a question.	Ach is ceist í sonraí a fháil.
Like you, he stuck in his head.	Cosúil leatsa, chuir sé isteach ina cheann.
It is not unique.	Níl sé ar leith.
It would make it easier for me.	Dhéanfadh sé níos éasca domsa.
But it was there.	Ach bhí sé ann.
But as it is it was fine.	Ach mar atá sé bhí sé go breá.
It did not have to be.	Níor ghá go mbeadh.
Again, not the best day.	Arís, ní an lá is fearr.
Beside.	In aice leis.
Really, really do.	I ndáiríre, i ndáiríre a dhéanamh.
Like many other things, she was taken away forever.	Cosúil le go leor rudaí eile, bhí sí tógtha ar shiúl go deo.
Someone will hear that.	Cloisfidh duine éigin é sin.
He felt sick.	Mhothaigh sé tinn.
You can’t take your eye off the ball, or you’re lost.	Ní féidir leat do shúil a bhaint den liathróid, nó tá tú caillte.
Here we focus on the former.	Anseo dírímid ar an iar-cheann.
He shook my hand, and held on.	Chroith sé mo lámh, agus shealbhaigh sé.
One could be a female.	D’fhéadfadh duine a bheith ina baineannach.
And then just as much to do again.	Agus ansin ach an oiread le déanamh arís.
Everyone had the same idea to take advantage of the weather.	Bhí an smaoineamh céanna ag gach duine leas a bhaint as an aimsir.
Moreover, the signal they see is very strong.	Thairis sin, tá an comhartha a fheiceann siad an-láidir.
Or, rather, the opposite.	Nó, in áit, a mhalairt.
Your own liking is yet to be seen.	Tá do thaitin féin fós le feiceáil.
Power to change.	Cumhacht chun athrú.
If you stay with it, you will be so !!!!!!!.	Má fhanann tú leis, beidh tú amhlaidh!!!!!!!.
It's never beautiful.	Ní bhíonn sé go hálainn riamh.
It's okay to fall down again and again.	Tá sé ceart go leor titim síos arís agus arís eile.
Maybe it was a mistake, my conversation with him.	B’fhéidir gur botún a bhí ann, mo chomhrá leis.
It is only valid for very small price changes.	Níl sé bailí ach le haghaidh athruithe praghais an-bheag.
She said he would see me today at eighty.	Dúirt sí go bhfeicfeadh sé mé inniu ag ceithre fichid.
Sometimes he was feeling more than a look, except for his eyes.	Uaireanta bhí sé ag mothú níos mó ná cuma, ach amháin i gcás a shúile.
They do something for you that you never expected.	Déanann siad rud éigin duit nach raibh tú ag súil leis riamh.
Song and, like the first one, great results.	Amhrán agus, cosúil leis an gcéad cheann, torthaí iontach.
He told me my future.	Dúirt sé liom mo thodhchaí.
My numbers are not too bad.	Níl mo chuid uimhreacha ró-olc.
He couldn’t go out and play.	Ní fhéadfadh sé dul amach agus spraoi.
I understand that you have what you have to do.	Tuigim go gcaithfidh tú a bhfuil le déanamh agat.
The higher the score, the stronger the ability to think critically.	Dá airde an scór, is amhlaidh is láidre an cumas smaointeoireacht chriticiúil.
Most types of experimental approaches value sample size, e.g.	Cuireann an chuid is mó de na cineálacha cur chuige turgnamhacha luach ar mhéid an tsampla, mar shampla.
No questions asked, no trials asked.	Níor cuireadh aon cheist, níor cuireadh trialacha ar bith.
The words you use can be very important.	Féadfaidh na focail a úsáideann tú a bheith an-tábhachtach.
I know it's hard to believe, but it's true.	Tá a fhios agam go bhfuil sé deacair a chreidiúint, ach tá sé fíor.
My response to him is important.	Is é mo fhreagairt dó atá tábhachtach.
You can camp out here for as long as we want.	Is féidir leat campáil amach anseo chomh fada agus is mian linn.
I have come in my hair.	Tá mé tagtha i mo chuid gruaige.
If it is small, it lets in little light.	Má tá sé beag, is beag solas a ligeann sé isteach.
She had been dead for a few weeks.	Bhí sí marbh le cúpla seachtain.
I loved the movie.	Ba bhreá liom an scannán.
Hell, sometimes the bottom will fall off completely.	Ifreann, uaireanta beidh an bun titim amach go hiomlán.
He did not see it that way.	Ní fhaca sé ar an mbealach sin é.
Start with a simple idea.	Tosaigh le smaoineamh simplí.
I thought you were.	Shíl mé go raibh tú.
A short walk after eating is recommended.	Moltar siúlóid ghearr tar éis ithe.
He was patient.	Bhí sé foighneach.
She was working with or with someone else.	Bhí sí ag obair le nó le duine éigin eile.
I'm running after him.	Tá mé ag rith ina dhiaidh.
But they have one thing in common.	Ach tá rud amháin i gcoiteann acu.
He was out doing drugs with someone.	Bhí sé amuigh ag déanamh drugaí le duine éigin.
I made a mistake on that.	Rinne mé botún air sin.
To do this we need to work out their story.	Chun é seo a dhéanamh ní mór dúinn a scéal a oibriú amach.
He had to try again.	Bhí air triail eile a dhéanamh.
Not about your dad, of necessity, just about the future.	Ní faoi do dhaid, de riachtanas, díreach faoin todhchaí.
They will be out in a few weeks.	Beidh siad amuigh i gceann cúpla seachtain.
I felt it deeply.	Mhothaigh mé go domhain é.
But that seemed impossible now.	Ach bhí an chuma sin dodhéanta anois.
She had run it before.	Bhí sé ar siúl aici roimhe seo.
We went out to eat.	Chuamar amach ag ithe.
Then you will have the land.	Ansin beidh an talamh agat.
Salt and pepper well.	Salann agus piobar go maith.
I couldn’t find out much about it.	Ní raibh mé in ann mórán a fháil faoi.
Of course I want to know why.	Ar ndóigh ba mhaith liom a fháil amach cén fáth.
It was just done.	Ní dhearnadh ach é.
It makes you feel good.	Déanann sé bhraitheann tú go maith.
He was looking at the light.	Bhí sé ag féachaint ar an solas.
There were years though that were not.	Bhí blianta ann cé nach raibh.
Here is my code.	Seo a leanas mo chód.
After we broke up, nothing made sense to me.	Tar éis dúinn briseadh suas, níor bhain aon rud ciall liom.
We want real progress.	Táimid ag iarraidh dul chun cinn fíor.
Some shed silent tears.	Roinnt chaillfidh deora chiúin.
I do not know, it may take more time.	Níl a fhios agam, b'fhéidir go dtógann sé níos mó ama.
Take me home, do with me whatever you want.	Tóg abhaile mé, déan liom cibé rud is mian leat.
We will discuss these differences in detail in the following section.	Déanfaimid na difríochtaí seo a phlé go mion sa chuid seo a leanas.
No problem so far.	Fadhb ar bith go dtí seo.
The child she could not forget.	An leanbh nach bhféadfadh sí dearmad.
All this business with me.	An gnó seo ar fad liom.
I do not need the money.	Níl an t-airgead ag teastáil uaim.
Clearly it's been a few years.	Is léir go bhfuil cúpla bliain ann.
It looks pale.	Breathnaíonn sé pale.
He saw no further than them.	Ní fhaca sé níos faide ná iad.
Sorry to do it.	Tá brón orm é a dhéanamh.
These were not.	Ní raibh na.
That name would not lead the police anywhere.	Ní bheadh ​​an t-ainm sin i gceannas ar na póilíní in aon áit ar bith.
However, each of these applications has different service requirements.	Tá riachtanais seirbhíse éagsúla ag gach ceann de na hiarratais seo, áfach.
The difficulties were analyzed.	Rinneadh anailís ar na deacrachtaí.
And some agree.	Agus aontaíonn roinnt.
Balance is the key.	Is é Iarmhéid an eochair.
This central role may explain our findings.	D’fhéadfadh an ról lárnach seo a bheith ina mhíniú ar ár dtorthaí.
It was like that most of the time.	Bhí sé mar sin an chuid is mó den am.
Try it for yourself.	Bain triail as tú féin.
I love these guys.	Is breá liom na guys.
They grow so nice people in that state.	Fásann siad daoine chomh deas sa stát sin.
He was not our regular doctor.	Níorbh é ár ngnáthdhochtúir é.
Then they died.	Ansin fuair siad bás.
Pull in on himself.	Tarraingt isteach air féin.
The faster you go the higher the score.	Dá tapúla a théann tú is amhlaidh is airde an scór.
So take a scent.	Mar sin a ghlacadh boladh.
I wasn’t too close, though.	Ní raibh mé ró-ghar, áfach.
It never seems to mind.	Dealraíonn sé riamh aigne.
I wonder what these guys think of me.	N'fheadar cad a cheapann na guys seo orm.
We need to move fast.	Ní mór dúinn bogadh go tapa.
But the body knows.	Ach tá a fhios ag an gcomhlacht.
Get some sleep.	Faigh roinnt codlata.
Otherwise, you will fail.	Seachas sin, gheobhaidh tú teip.
Four trees were brought down.	Tugadh ceithre chrann anuas.
And you didn't.	Agus ní raibh tú.
No, that was not really an option.	Ní hea, níor rogha é sin i ndáiríre.
They could hear nothing.	Ní raibh siad in ann tada a chloisteáil.
Why shouldn’t we make ourselves part of that.	Cén fáth nár cheart dúinn sinn féin a dhéanamh mar chuid de sin.
Seriously thinking of picking up a sleeping bag up there last night.	Smaoineamh dáiríre ar mála codlata a thógáil suas ansin aréir.
That's a tough one for me and it's impressive.	Is ceann dian é sin domsa agus tá sé suntasach.
He knows this.	Tá a fhios aige seo.
This is proof of not knowing.	Is cruthúnas é seo gan fios a bheith ann.
He did it very well.	Rinne sé go han-mhaith é.
I want to know what happened to the plans they sent you.	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla do na pleananna a chuir siad chugat.
Add more water, if necessary.	Cuir níos mó uisce leis, más gá.
It will not be the last.	Ní bheidh sé an ceann deireanach.
Discover it and get over it yourself.	Faigh amach é agus faigh thar tú féin.
Repeat to the other side.	Déan go dtí an taobh eile.
But there is little they can do about it.	Ach is beag a d’fhéadfaidís a dhéanamh faoi.
Better than any woman.	Níos fearr ná aon bhean.
Email would be ok.	Bheadh ​​ríomhphost ceart go leor.
And we debate everything.	Agus déanaimid díospóireacht ar gach rud.
We repeated the process three times.	Rinneamar an próiseas arís trí huaire.
I remember everything from all life.	Is cuimhin liom gach rud ó gach saol.
And such an agreement would probably be reached today.	Agus is dócha go ndéanfaí comhaontú den sórt sin inniu.
But don't leave me.	Ach ná fág mé.
Then this violence did not stop.	Ansin níor stop an foréigean seo.
The reason is a lack of understanding.	Is é an chúis easpa tuisceana.
It hurts inside so what do fathers do.	Gortaítear sé taobh istigh mar sin cad a dhéanann aithreacha.
We were not very close.	Ní raibh muid thar a bheith gar.
Each set of experiments was performed at least three times.	Rinneadh gach sraith turgnaimh trí huaire ar a laghad.
A new family has been identified and is being considered.	Tá teaghlach nua aitheanta agus tá sé á mheas.
You are something very different.	Tá tú rud éigin an-difriúil.
She turned them over and over, and she could feel it.	Iompaigh sí iad arís agus arís, agus d'fhéadfadh sí a bhraitheann sé.
I hope so, anyway.	Tá súil agam mar sin, mar sin féin.
She will be healthy in every way.	Beidh sí sláintiúil i ngach slí.
The site is easy and fun to use.	Tá sé éasca agus spraoi an suíomh a úsáid.
And that's it.	Agus sin é.
He did not do it again this morning.	Ní dhearna sé arís é ar maidin.
More details below.	Tuilleadh sonraí thíos.
Our findings were close enough to their report.	Bhí ár dtorthaí gar go leor dá dtuarascáil.
You want it.	Ba mhaith leat é.
And maybe she was.	Agus b'fhéidir go raibh sí.
No similar studies have been reported.	Níor tuairiscíodh aon staidéar comhchosúil.
The second finger went into the first.	Chuaigh an dara méar isteach sa chéad cheann.
The search may be coming to an end.	Seans go bhfuil an cuardach ag teacht chun deiridh ar deireadh.
You could not have chosen a better team to represent your company.	Níorbh fhéidir foireann níos fearr a bheith roghnaithe agat chun ionadaíocht a dhéanamh ar do chuideachta.
I really was.	Bhí mé i ndáiríre.
It was not loud.	Ní raibh sé glórach.
He would see her again one day.	D’fheicfeadh sé arís í lá amháin.
Despite this, she is far from worried.	In ainneoin seo, tá sí i bhfad ó bheith buartha.
Then, after a moment, he saw it.	Ansin, tar éis nóiméad, chonaic sé é.
This may even be some property of yours.	D'fhéadfadh sé seo a bheith fiú roinnt maoine ar leatsa.
That is my trouble.	Sin é mo thrioblóid.
We never put it up.	Ní chuireamar suas riamh é.
I wish my face were between them.	Ba mhian liom mo aghaidh a bheith eatarthu.
There was still so much to learn.	Bhí an oiread sin le foghlaim fós.
We didn’t have time to laugh over them.	Ní raibh am againn gáire a dhéanamh os a gcionn.
At the table talk and do about that.	Ag an mbord labhair agus déan faoi sin.
The quality was excellent.	Bhí an caighdeán ar fheabhas ar fad.
Source link.	Nasc an fhoinse.
I am not going to let him relinquish responsibility.	Níl mé chun ligean dó éirí as an bhfreagracht.
In the first year of life we ​​learn to trust.	Sa chéad bhliain den saol foghlaimímid muinín a bheith againn.
She was stable.	Bhí sí cobhsaí.
Not yet, he thought.	Níl go fóill, cheap sé.
Types of reference via the code below.	Cineálacha tagartha tríd an gcód thíos.
You did that in the evening.	Rinne tú é sin um thráthnóna.
It is treated as a variable here.	Caitear leis mar athróg anseo.
This may be a very limited area of ​​control.	Seans gur réimse rialaithe an-teoranta é seo.
Not so for the second apartment.	Ní mar sin don dara árasán.
When they read something, they cannot remember what they have just read.	Nuair a léann siad rud éigin, ní féidir leo cuimhneamh ar a bhfuil díreach léite acu.
In another second, it would be out of reach.	I soicind eile, bheadh ​​sé as teacht.
They had done this before.	Bhí sé seo déanta acu roimhe seo.
Experimental measures achieved.	Bainte amach na bearta turgnamhacha.
Inside the house, match heat distribution to activity.	Taobh istigh den teach, déan dáileadh teasa a mheaitseáil le gníomhaíocht.
It is the only way to stop it from happening.	Is é an t-aon bhealach chun é a stopadh ó tarlú.
He should go.	Ba cheart dó dul.
Maybe she could.	B'fhéidir go bhféadfadh sí.
She had a weapon in her hand.	Bhí arm ina láimh aici.
In a way, it really does exist.	Ar bhealach, tá sé ann i ndáiríre.
But not like me.	Ach ní cosúil liomsa.
I would love to hear this book.	Ba bhreá liom an leabhar seo a chloisteáil.
Who wanted a baby.	Cé a bhí ag iarraidh leanbh.
Not better, not worse.	Ní fearr, ní níos measa.
Try it.	Bain triail as.
Interesting what you say.	Suimiúil cad a deir tú.
That does not make sense.	Ní dhéanann sé sin ciall.
Nothing is said about anyone in this case.	Ní deir aon rud faoi dhuine ar bith sa chás seo.
You get nervous.	Éiríonn tú neirbhíseach.
And now he did everything.	Agus anois rinne gach rud.
I have picked up a few pieces here and there.	Tá cúpla píosa pioctha agam anseo agus ansiúd.
But it's not great.	Ach nach bhfuil sé iontach.
They could do the same thing here.	D’fhéadfaidís an rud céanna a dhéanamh anseo.
The story, however, is far from clear.	Níl an scéal, áfach, i bhfad ó soiléir.
There was silence for a few seconds.	Bhí ciúnas ar feadh cúpla soicind.
I was not happy about this.	Ní raibh mé sásta faoi seo.
Everything will be alright.	Beidh gach rud ceart go leor.
Cool slightly until it is easy to handle.	Cool beagán go dtí go bhfuil sé éasca a láimhseáil.
You can even go out there and fight.	Is féidir leat fiú dul amach ann agus troid.
She's not making us move.	Níl sí ag cur orainn bogadh.
We cannot answer 'tomorrow'.	Ní féidir linn 'amárach' a fhreagairt.
However, there is not enough research evidence to prove their actual effect.	Mar sin féin, níl go leor fianaise taighde ann chun a n-éifeacht iarbhír a chruthú.
She has to go home now.	Caithfidh sí dul abhaile anois.
I hope you have seen one before.	Tá súil agam go bhfaca tú ceann roimhe seo.
Medium, low vs.	Meánach, íseal vs.
I have a bad feeling about this.	Tá droch-mhothúchán agam faoi seo.
And we are kind of hopeful for the best.	Agus táimid cineál dóchais don chuid is fearr.
' me!.	' mé!.
No answer so far.	Níl freagra ar bith go dtí seo.
This is the kind of question they will be asking you.	Seo an cineál ceiste a bheidh siad ag cur ort.
Like we care.	Cosúil le cúram againn.
But we will hit the storm.	Ach buailfimid an stoirm.
The whole book.	An leabhar ar fad.
The dog, of course.	An madra, ar ndóigh.
They decide to cook the dead dog and eat it.	Socraíonn siad an madra marbh a chócaráil agus é a ithe.
Some students prefer this to others.	Is fearr le roinnt daltaí é seo ná a chéile.
Pretty much like it.	Go leor cosúil leis.
The next day.	An lá dár gcionn.
It can lead to criminal charges.	D’fhéadfadh cúisimh choiriúla a bheith mar thoradh air.
I get too excited and, well, it goes away.	Faighim an iomarca sceitimíní agus, bhuel, téann sé as.
It is called the strategy for large countries.	Tugtar an straitéis do thíortha móra air.
This keeps him busy.	Coinníonn sé seo gnóthach é.
Nothing will be required.	Ní bheidh aon rud ag teastáil.
More select audience, you know.	Lucht féachana níos roghnaithe, tá a fhios agat.
So the soul is limited to the experience of the body.	Mar sin tá an t-anam teoranta d'eispéireas an chomhlachta.
Internet of everything.	Idirlíon gach rud.
No, this was about something else.	Ní hea, bhí sé seo faoi rud éigin eile.
She can't listen to music.	Ní féidir léi éisteacht le ceol.
She is your daughter.	Is í d’iníon í.
He did full.	Rinne sé iomlán.
From his shoulder, his arms, from one leg.	Óna ghualainn, a airm, ó cos amháin.
One can only stand and wonder.	Ní féidir le duine ach seasamh agus iontas.
They had reviewed a good deal of information on it.	Bhí athbhreithniú déanta acu ar roinnt mhaith eolais air.
Sit in front of him.	Suigh os a chomhair.
So that's for me, for sure.	Mar sin tá sé sin ionamsa, cinnte.
We may not know it, but we do.	B'fhéidir nach bhfuil a fhios againn é, ach táimid.
I talk to him every day.	Labhraím leis gach lá.
Whether it is positive or negative politics.	Cibé an pholaitíocht dhearfach nó dhiúltach í.
We set out a specific path to achieve it.	Leagamar amach cosán ar leith chun é a bhaint amach.
By an officer, in the color of authority, on an individual.	Ag oifigeach, faoi dhath údaráis, ar phearsa aonair.
One beautiful photo for every state.	Grianghraf álainn amháin do gach stát.
I assume that that has happened now.	Glacaim leis gur tharla sé sin anois.
Or so the link says.	Nó mar sin deir an nasc.
I would walk out on her when my stomach was satisfied.	Shiúilfinn amach uirthi nuair a bhí mo bholg sásta.
When she left, she never looked back.	Nuair a d'fhág sí, níor fhéach sí ar ais riamh.
Especially if they can stay out of sight.	Go háirithe más féidir leo fanacht as radharc.
The price of everything goes up.	Téann praghas gach rud suas.
The others joined her, one by one.	Chuaigh na daoine eile isteach léi, ceann ar cheann.
One thing led to another.	Rud amháin ba chúis le rud eile.
Thanks but no thanks.	Go raibh maith agat ach gan bhuíochas.
Your head is so beautiful.	Tá do cheann chomh hálainn.
He showed us and he really did.	Thaispeáin sé dúinn agus rinne sé i ndáiríre.
Tonight we take back our lives and find our freedom.	Anocht tógaimid ár saol ar ais agus faighimid ár saoirse.
God has a purpose in your suffering.	Tá cuspóir ag Dia i do fhulaingt.
Before long, she fell asleep.	Roimh i bhfad, thit sí ina codladh.
Your hand would stretch out your head without thinking.	Shínfeadh do lámh amach do cheann gan smaoineamh.
The girl says her daughter.	Deir an cailín a iníon.
There is a situation here that is full of difficulty and danger.	Tá staid anseo atá lán de dheacracht agus de chontúirt.
It's been six weeks since we started the new study.	Tá sé seachtaine imithe thart ó thosaigh muid ar an staidéar nua.
Being stuck on one version of the future.	A bheith i bhfostú ar leagan amháin den todhchaí.
There was no place for him anymore.	Ní raibh aon áit dó ann a thuilleadh.
She probably had to give them up soon.	Is dócha go gcaithfeadh sí iad a thabhairt suas go luath.
The sex industry was male.	Bhí an tionscal gnéis fireann.
I was not welcome.	Ní raibh fáilte romham.
Maybe in a few years we'll get a gun.	B'fhéidir i gceann cúpla bliain beidh muid a fháil gunna.
From where we have now settled.	Ón áit atá socraithe againn faoi láthair.
Create something or give it up.	Cruthaigh rud éigin nó tabhair suas é.
She really liked him to talk to.	Thaitin sí go mór leis chun labhairt leis.
That is the natural way.	Is é sin an bealach nádúrtha.
It has many different aspects.	Is iomaí gné éagsúil atá leis.
It was not even a question of not getting good reviews.	Ní raibh sé ina cheist fiú gan léirmheasanna maithe a fháil.
It was a challenge of some sort.	Dúshlán de shaghas éigin a bhí i gceist.
This program could not be applied to the entire population.	Níorbh fhéidir an clár seo a chur i bhfeidhm ar an daonra iomlán.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach mbeadh.
This cannot explain our data for two reasons.	Ní féidir leis seo ár sonraí a mhíniú ar dhá chúis.
So the safety factor will eventually be reduced.	Mar sin laghdófar an fachtóir sábháilteachta sa deireadh.
It is the perfect color.	Is é an dath foirfe é.
Mind will probably take about five years.	Is dócha go dtógfaidh Mind thart ar cúig bliana.
And this is how the day went.	Agus ar an mbealach seo a chuaigh an lá.
They are nervous.	Tá siad neirbhíseach.
The black man was happy, though.	Bhí an fear dubh sásta, áfach.
That takes us a mile or two back.	Tógann sé sin míle nó dhó ar ais sinn.
I think they would want that.	Sílim go mbeadh siad ag iarraidh sin.
You can read more about that here.	Is féidir leat níos mó a léamh faoi sin anseo.
It's best to do those things and not be ruined.	Is fearr na rudaí sin a dhéanamh agus gan a bheith scriosta.
He is right.	Tá sé de cheart aige.
It does not matter, though.	Is cuma, áfach.
When she reopened them, she was gone.	Nuair a d’oscail sí arís iad, bhí sé imithe.
The night was hot.	Bhí an oíche te.
Think as if the question or signs belong to someone else.	Smaoinigh amhail is dá mba le duine eile an cheist nó na comharthaí.
Let the news come out.	Lig don nuacht teacht amach.
And that was hard to live with.	Agus bhí sé sin deacair maireachtáil leis.
This is explained by a number of factors.	D’fhéadfadh roinnt fachtóirí é seo a mhíniú.
They are the ones who have no worries.	Is iad na daoine nach bhfuil aon imní orthu.
In the light of the fire two young men were fighting.	I bhfianaise na tine bhí beirt fhear óg ag troid.
It really went in.	Chuaigh sé isteach i ndáiríre.
Do not drive if you experience any of these.	Ná tiomáin má bhíonn taithí agat ar aon cheann díobh seo.
He ran to his car.	Rith sé go dtí a charr.
Her body was on fire.	Bhí a corp trí thine.
If we are ever in.	Má táimid riamh i.
It was a conversation.	Comhrá a bhí ann.
You cannot send a message to a friend page.	Ní féidir leat teachtaireacht a sheoladh chuig leathanach cara.
Trust me on this one, what you are afraid of is completely false.	Iontaobhas dom ar an gceann seo, tá an rud atá eagla ort go hiomlán bréagach.
However, no film is shown to support this conclusion.	Mar sin féin, ní thaispeántar scannán chun tacú leis an gconclúid seo.
I think it saved me.	Sílim gur shábháil sé mé.
More control in wet conditions, more control everywhere.	Níos mó rialaithe i gcoinníollacha fliuch, níos mó smachta i ngach áit.
They knew they would not go far, not tonight.	Bhí a fhios acu nach rachadh siad i bhfad, ní anocht.
I had no part of the decision.	Ní raibh aon chuid den chinneadh agam.
The judge shook his head.	Chroith an breitheamh a cheann.
We can do it.	Is féidir linn é a dhéanamh.
If you do not, the symptoms may become more severe over time.	Mura ndéanann tú, féadann na hairíonna éirí níos déine le himeacht ama.
They got lucky a few times this season.	Fuair ​​​​siad an t-ádh cúpla uair an séasúr seo.
I do not know what he said, it was in another language.	Níl a fhios agam cad a dúirt sé, bhí sé i dteanga eile.
I am very interested in it.	Tá an-suim agam ann.
I belonged to him.	Bhain mé leis.
If we are locked in, we are locked in.	Má táimid dúnta isteach, táimid dúnta isteach.
I thought it might come up short.	Shíl mé go bhféadfadh sé teacht suas gearr.
Then some text appeared on the black screen.	Ansin bhí roinnt téacs le feiceáil ar an scáileán dubh.
All you have to do is look at their track record.	Níl le déanamh ach breathnú ar a gcuid cuntas teiste.
She would get both when she returned.	Gheobhadh sí an dá rud nuair a d'fhill sí.
We soon had a great time.	D’éirigh thar barr linn go luath.
The steps are very simple, as discussed above.	Tá na céimeanna an-simplí, mar a pléadh thuas.
One only builds these big houses down there.	Ní thógann duine ach na tithe móra seo thíos ansin.
Hair is nothing but hair.	Níl sa ghruaig ach gruaig.
I promise you you will never want to see them again.	Geallaim duit nach mbeidh tú ag iarraidh iad a fheiceáil arís.
Now she's late.	Anois, tá sí déanach.
The text had changed so little.	Bhí an téacs athraithe chomh beag sin.
And that new life is sometimes intense.	Agus bíonn an saol nua sin dian uaireanta.
She says that, despite recent events, it should wait.	Deir sí, in ainneoin imeachtaí le déanaí, gur cheart fanacht.
Money is a call to energy.	Is glaoch ar fhuinneamh é airgead.
I left her door.	D'fhág mé a doras.
The numbers are growing daily.	Tá na huimhreacha ag fás go laethúil.
Before you came here.	Sular tháinig tú anseo.
The old ways are the best.	Is iad na seanbhealaí is fearr.
That everything came from nothing.	Gur tháinig gach rud ó rud ar bith.
As much as possible.	Oiread agus is féidir.
Now they are silent.	Anois tá siad ina dtost.
You have to look at the numbers.	Caithfidh tú breathnú ar na huimhreacha.
If her father answered her, she did not hear him.	Má thug a hathair freagra uirthi, níor chuala sí é.
Therefore, it is generally difficult to determine its parameters.	Mar sin, tá sé deacair a paraiméadair a chinneadh go ginearálta.
Sometimes you see people crying.	Uaireanta feiceann tú daoine ag caoineadh.
Well, nothing is true.	Bhuel, ní fíor rud ar bith.
We think they want to control it instead.	Is dóigh linn gur mian leo é a rialú ina ionad.
He moved from hotel to hotel.	Bhog sé ó óstán go óstán.
I loved those clothes, though.	Ba bhreá liom na héadaí sin, áfach.
Anyone can do something that kids can enjoy.	D’fhéadfadh duine ar bith rud éigin a d’fhéadfadh páistí sult a bhaint as.
I hope she could do that to everyone one day.	Tá súil agam go bhféadfadh sí é sin a dhéanamh le gach duine lá amháin.
You should hide while doing this.	Ba chóir duit a cheilt agus é seo á dhéanamh.
It is not who we are as a community.	Ní hé cé muid féin mar phobal.
Keep you separate.	Coinnigh tú ar leithligh.
I was talking about it, but it was not really out there.	Bhí mé ag caint faoi, ach ní raibh sé i ndáiríre amach ann.
However, only two of this class will be built.	Mar sin féin, ní thógfar ach dhá cheann den aicme seo.
There was nothing else.	Ní raibh aon rud eile.
It's not much, but it's at home.	Níl sé i bhfad, ach tá sé sa bhaile.
I am not the one you accept me for.	Ní mise an duine a nglacann tú dom.
And I got them! 	Agus fuair mé iad!
in fact, now I'm very happy !!.	le fírinne, anois táim lán sásta!!.
Where we could talk and hear each other's laughs and words.	Áit a bhféadfaimis labhairt agus gáire agus focail a chéile a chloisteáil.
Nothing happens then.	Ní tharlaíonn tada ansin.
It's really that simple.	Tá sé i ndáiríre chomh simplí sin.
He would have the worst breath ever because of this.	Bheadh ​​an anáil is measa riamh aige mar gheall ar seo.
The answer was immediate.	Bhí an freagra láithreach.
This should not feel good.	Níor cheart go mbraitheann sé seo go maith.
Let's find what we came for and get back.	A ligean ar a fháil cad a tháinig muid le haghaidh agus a fháil ar ais.
Of more than one.	As níos mó ná ceann amháin.
When he tried to turn it on, the engine had started.	Nuair a rinne sé iarracht é a chur ar siúl, bhí an t-inneall tosaithe.
We have the time.	Tá an t-am againn.
She did not run away.	Níor rith sí as.
I will go the other way at the first light.	Beidh mé ag dul an bealach eile ar an gcéad solas.
I usually visit them at home.	Tugaim cuairt orthu sa mbaile de ghnáth.
This war is near its end.	Tá an cogadh seo gar dá chríoch.
They know they are on thin ice.	Tá a fhios acu go bhfuil siad ar oighear tanaí.
Left they can not return.	D'fhág nach féidir leo filleadh ar ais.
It is not so common.	Níl sé chomh coitianta sin.
But his fight did not end there.	Ach níor tháinig deireadh lena troid ansin.
Something fell out of balance with your husband.	Thit rud éigin as cothromaíocht le d'fhear céile.
Every year a new language or set of tools is used.	Gach bliain bíonn teanga nua nó sraith uirlisí nua le húsáid.
But thus and then.	Ach dá bhrí sin agus ansin.
After that he spent most of his time writing.	Ina dhiaidh sin chaith sé an chuid is mó dá chuid ama ag scríobh.
But life is not free.	Ach níl an saol saor in aisce.
I am open to any offer on these.	Táim oscailte d’aon tairiscint orthu seo.
Mention it on my plate.	Luaigh sé ar mo phláta.
It's the one that people are looking at, looking for answers.	Is í an ceann a bhfuil daoine ag féachaint uirthi, ag lorg freagraí.
You should sit back there and see what they think.	Ba chóir duit suí siar ansin agus féachaint cad a cheapann siad.
Well forget it, he doesn't like that game.	Bhuel déan dearmad air, ní maith leis an gcluiche sin.
You have to have variety for the show.	Caithfidh éagsúlacht a bheith agat don seó.
It could be a social group or a task force.	D’fhéadfadh gur grúpa sóisialta nó tascghrúpa a bheadh ​​i gceist.
Source code is naturally included.	Tá cód foinse san áireamh go nádúrtha.
That's a tiny number.	Sin líon beag bídeach.
None of us.	Níl aon duine againn.
Young people go to church.	Téann daoine óga go dtí an séipéal.
It gets expensive.	Faigheann sé costasach.
All year round.	Ar feadh na bliana.
In the control group, only six animals were given a vehicle.	Sa ghrúpa rialaithe, níor tugadh ach feithicil do shé ainmhí.
Weight is body weight.	Is é meáchan an meáchan coirp.
She had only done a holiday.	Ní raibh déanta aici ach saoire.
He did not come this time.	Níor tháinig sé an uair seo.
I looked him in the eye to read it.	D'fhéach mé cearnach air sa tsúil chun é a léamh.
Give it a try if you think it will work for you.	Bain triail as má cheapann tú go n-oibreoidh sé duit.
Women did work, however.	Rinne mná obair, áfach.
But then, it was none of his business.	Ach ansin, ní raibh sé aon cheann dá ghnó.
And there was even a chance he would do it again.	Agus bhí seans fiú go ndéanfadh sé arís é.
I am determined to leave everything to you children this year.	Tá rún daingean agam gach rud a fhágáil libh a pháistí i mbliana.
What he did then, he is doing again, now.	An rud a rinne sé ansin, tá sé ag déanamh arís, anois.
At this point, it is limited to two shows per week.	Ag an bpointe seo, tá sé teoranta do dhá thaispeántas in aghaidh na seachtaine.
Not against this team.	Ní i gcoinne na foirne seo.
Her eyes were not even open in the photo.	Ní raibh a súile oscailte fiú sa ghrianghraf.
I like the place though.	Is maith liom an áit áfach.
It's funny and campy, but it's incredibly smart.	Tá sé greannmhar agus campa, ach tá sé thar a bheith cliste.
He was caught looking and thinking and feeling.	Bhí sé gafa ag féachaint agus ag smaoineamh agus ag mothú.
He says nothing happened.	Deir sé nár tharla aon rud.
Better.	Níos fearr.
He and that brother of his.	É féin agus an deartháir sin dá chuid.
They will be around for a long time.	Beidh siad thart ar feadh i bhfad.
And in your own, too.	Agus i do chuid féin, freisin.
He is worried about something.	Tá sé buartha faoi rud éigin.
She would like.	Ba mhaith léi.
Your writing is beautiful.	Tá do scríobh go hálainn.
Then he did it again.	Ansin rinne sé arís é.
She should not let him use it.	Níor cheart di ligean dó í a úsáid.
The ones for whom he could do nothing.	Na cinn nach bhféadfadh sé aon rud a dhéanamh dóibh.
I want him dead.	Ba mhaith liom é marbh.
If there is no answer, you just have to move on.	Mura bhfuil aon fhreagra ann, ní bheidh ort ach bogadh ar aghaidh.
But it's clear that it no longer worked for us.	Ach is léir nár fheidhmigh sé dúinn a thuilleadh.
Hard to know when describing them as evil.	Deacair fios a bheith agat agus tú ag cur síos orthu mar olc.
It was cool with that, though.	Bhí sé fionnuar leis sin, áfach.
He explained that to me later too.	Mhínigh sé sin dom níos déanaí freisin.
She called you.	Chuir sí glaoch ort.
They will usually do everything but not each other.	De ghnáth, déanfaidh siad gach rud ach ní dá chéile.
Low light pictures are simply awesome.	Tá pictiúir solas íseal go simplí uamhnach.
No one really goes there for the sight of the bar.	Ní théann aon duine ann i ndáiríre le haghaidh radharc an bheáir.
Waiting for someone to arrive.	Ag fanacht le duine teacht.
Had a great time.	Bhí am iontach.
And my mother was crying.	Agus bhí mo mháthair ag caoineadh.
Leaving the target was fun.	Bhí spraoi ag fágáil na sprice.
For most of us, the drug is an activity of some sort.	Don chuid is mó againn, is é an druga gníomhaíocht de shaghas éigin.
The whole town is about to lose respect for me.	Tá an baile ar fad chun meas a chailleadh orm.
There seemed to be no particular season here.	Ba chosúil nach raibh aon séasúr ar leith anseo.
I would not worry about your face.	Ní bheadh ​​imní orm faoi d'aghaidh.
I simply break back.	Briseann mé ar ais go simplí.
He was absolutely right.	Bhí sé go hiomlán ceart.
You take it to the limit.	Glacann tú go dtí an teorainn é.
No one can remove that.	Ní féidir le duine ar bith é sin a bhaint.
No man lives here.	Níl aon fhear ina chónaí anseo.
Not only are the skills different, but the values ​​are different.	Ní hamháin go bhfuil na scileanna difriúil, ach tá na luachanna difriúil.
His mum was right.	Bhí an ceart ag a mhamaí.
That's the way life is.	Sin mar atá an saol.
You take the front line when there is danger.	Glacann tú an líne tosaigh nuair a bhíonn contúirt ann.
In both cases light is usually incidental.	Sa dá chás is gnách go mbíonn solas teagmhasach.
This is rarely important in a decision support environment.	Is annamh a bhíonn sé seo tábhachtach i dtimpeallacht tacaíochta cinntí.
There is another side to the question, however.	Tá taobh eile leis an gceist, áfach.
Someone wrote this a long time ago.	Scríobh duine éigin é seo i bhfad ó shin.
And really, not that expensive, when you come to think of it.	Agus i ndáiríre, ní go daor, nuair a thagann tú chun smaoineamh air.
Neither can let go.	Ní féidir le ceachtar a ligean dul.
Maybe it's a better word to use.	B’fhéidir gur focal níos fearr é sinn a úsáid.
I do not know what it is, exactly.	Níl a fhios agam cad é, go díreach.
In world war.	I cogadh domhanda.
Keep it up!	Coimeád sé suas !.
The danger we would face.	An chontúirt a thiocfadh linn.
I pulled it out of another place.	Tharraing mé amach as áit eile é.
It does not depend on its content or form.	Ní de réir a ábhar nó foirme atá sé.
I was a street kid.	Bhí mé i mo pháiste sráide.
Whatever was going on was never enough.	Cibé rud a bhí ar siúl níor leor riamh.
She had planned this for months.	Bhí sé seo beartaithe aici ar feadh míonna.
I may have been killed.	D’fhéadfadh sé gur maraíodh mé.
It's up to you to feed the ones with you.	Is fút féin atá sé na cinn a bheathú leat.
You may even know who is doing the damage to their shoes.	B'fhéidir go mbeadh a fhios agat fiú cé atá ag déanamh an damáiste ag a gcuid bróga.
But you need to know the truth.	Ach ní mór duit an fhírinne a fhios.
The simple truth is that every country is different in its development.	Is é fírinne simplí gach tír difriúil ina bhforbairt.
As he could see my past, my future.	Mar a d'fhéadfadh sé a fheiceáil mo am atá caite, mo todhchaí.
This is in line with our findings.	Tá sé seo ag teacht lenár dtorthaí.
Every day of my life was recorded in your book.	Taifeadadh gach lá de mo shaol i do leabhar.
A group that was so close once grew up in a row.	D'fhás grúpa a bhí chomh cóngarach sin uair amháin as a chéile.
We went in the middle of the road.	Chuamar i lár an bhóthair.
In ages, we were less than a season apart.	In aois, bhí níos lú ná séasúr eadrainn.
That's only half the problem.	Sin ach leath na faidhbe.
Or maybe she's in the house.	Nó b’fhéidir go bhfuil sí sa teach.
But she will not stand up for him.	Ach ní bheidh sí ag seasamh suas dó.
We can choose how we spend our time.	Is féidir linn a roghnú conas a chaithimid ár gcuid ama.
She would not slow down.	Ní bheadh ​​​​sí mall síos.
Sounds great, really.	Fuaimeanna iontach, i ndáiríre.
He came in.	Tháinig sé isteach.
Well, maybe he did, but not this time.	Bhuel, b'fhéidir go ndearna sé, ach ní an uair seo.
We actually made money doing the show.	Rinneamar airgead i ndáiríre ag déanamh an seó.
In many cases, they were about very specific situations and people.	In a lán cásanna, bhí siad faoi chásanna agus daoine an-sonracha.
I am very proud of you.	Táim an-bhródúil asaibh.
The war was closed.	Dúnadh an cogadh.
I would keep notes.	Choimeádfainn nótaí.
I tried to look for the quality online with no luck.	Rinne mé iarracht an caighdeán a lorg ar líne gan aon ádh.
Ask your mother.	Iarr ar do mháthair.
You do not know about the future.	Níl a fhios agat faoin todhchaí.
Then it will break.	Ansin brisfidh sé.
The people on my block.	Na daoine ar mo bhloc.
But better results are obtained if two different species are used.	Ach faightear torthaí níos fearr má úsáidtear dhá speiceas éagsúla.
We will have dinner.	Beidh dinnéar againn.
It was sweet water.	Uisce milis a bhí ann.
He went in and closed behind him.	Chuaigh sé isteach agus dhún sé taobh thiar dó.
They were evil.	Bhí siad olc.
Only the variables required for the current analysis were selected.	Níor roghnaíodh ach na hathróga a bhí riachtanach don anailís reatha.
But you have to do it right after that.	Ach caithfidh tú é a dhéanamh díreach ina dhiaidh sin.
As he passed, she saw two white men.	Mar a chuaigh sé thart, chonaic sí beirt fhear bán.
Hands were everywhere.	Lámha a bhí i ngach áit.
It was a combination of everything.	Bhí sé ina meascán de gach rud.
The dogs also became very ill.	D’éirigh na madraí tinn go leor freisin.
But only one patient showed stable disease.	Ach níor léirigh ach othar amháin galar cobhsaí.
The damage is done.	Tá an damáiste déanta.
Time to spend independently.	Am le caitheamh go neamhspleách.
The boy is not old.	Níl an buachaill in aois.
You know the feeling.	Tá a fhios agat an mothúchán.
They understood the signal and stopped.	Thuig siad an comhartha agus stad siad.
In fact, this was exactly when things got tough.	Go deimhin, ba é seo go díreach nuair a d'éirigh rudaí deacair.
Of course, there is something else on the problem.	Ar ndóigh, tá rud éigin eile ar an bhfadhb.
His eyes were green, the color of rose leaves.	Bhí a shúile glas, dath na duilleoga róis.
It was very clean, and had everything we needed.	Bhí sé an-ghlan, agus bhí gach rud a theastaigh uainn.
Murder is, of course, the most intense form of personal violence.	Is é an marú, ar ndóigh, an cineál foréigin phearsanta is déine.
We cannot control what everyone says.	Ní féidir linn a rialú cad a deir gach duine.
And it's not bad.	Agus ní olc é.
This can be done as a review or about the current topic.	D’fhéadfaí é seo a dhéanamh mar léirmheas nó faoin ábhar reatha.
I told him you would laugh at him.	Dúirt mé leis go ndéanfá gáire air.
It can still happen to me.	Is féidir leis tarlú fós dom.
You have to come back to school with us.	Caithfidh tú teacht ar ais go dtí an scoil linn.
There are three major outcomes.	Tá trí mhórthoradh ann.
Every president did.	Rinne gach uachtarán.
Twenty of them were women.	Mná ba ea fiche acu.
A safe pair of hands.	Péire lámha sábháilte.
Then he leaned forward again.	Ansin chlaon sé ar aghaidh arís.
There is no order.	Níl aon ordú ann.
After a while he showed the exact spot.	Tar éis tamaill léirigh sé an láthair cruinn.
Where are the events.	Cá bhfuil na himeachtaí.
That's what we had to do and you do your best.	Sin a bhí le déanamh againn agus déanann tú do dhícheall.
I had to have it.	Bhí orm é a bheith agam.
An officer grabbed him.	Rug oifigeach air.
He knew the score.	Bhí a fhios aige an scór.
I like that too.	Is maith liom é sin freisin.
It seems to be taking much longer.	Is cosúil go dtógfaidh sé i bhfad níos faide.
You use the word.	Bain úsáid as an bhfocal tú.
I heard you.	Chuala mé thú.
She lost being with people she loved and knew.	Chaill sí a bheith le daoine a raibh grá agus aithne aici orthu.
You seem to be a dangerous man.	Dealraíonn sé gur fear contúirteach thú.
I doubt if the shot would be clearly audible.	Tá amhras orm an mbeadh an urchar le cloisteáil go soiléir.
Before that let me give my background.	Roimhe sin lig dom mo chúlra a thabhairt.
It was her last chance to speak.	Ba é an deis dheireanach a bhí aici labhairt.
The whole sitting.	An suí ar fad.
Please help, code below.	Cabhraigh le do thoil, cód thíos.
It has no moral value.	Níl aon luach morálta ag baint leis.
Her plans anyway.	A cuid pleananna ar aon nós.
At least until the world situation became more stable.	Ar a laghad go dtí go raibh an staid ar fud an domhain a bheith níos cobhsaí.
First, you do something for yourself.	Ar dtús, déanann tú rud éigin duit.
Do so.	Déan amhlaidh é.
It had to be done twice a day.	B’éigean é sin a dhéanamh dhá uair sa lá.
Inside there is at least one guard.	Taobh istigh tá garda amháin ar a laghad.
I did not hear a single shot.	Níor chuala mé urchar amháin.
Do not over-mix.	Ná ró-mheascadh.
We want to be together.	Ba mhaith linn le chéile.
Let us be people who work for and preserve our freedom.	Bímis mar dhaoine a oibríonn ar son agus a choimeádann ár saoirse slán.
But it's not so easy to throw it away.	Ach níl sé chomh furasta é a chaitheamh amach.
They had simply come too far.	Bhí siad tar éis teacht go simplí i bhfad ró-.
It's not quite the font as we know it.	Níl sé sách cló mar is eol dúinn é.
It's just perfect.	Tá sé díreach foirfe.
Good night.	Oíche mhaith.
This will cause them great pain.	Cuirfidh sé seo pian mór orthu.
They had nothing left, but they no longer owned this place.	Ní raibh fágtha acu, ach níorbh leo an áit seo a thuilleadh.
Imagine what this would look like.	Samhlaigh cad é mar a bheadh ​​sé seo.
It was not easy for them, however.	Ní raibh sé éasca acu, áfach.
But we may do the same again.	Ach b’fhéidir go ndéanfaimid an rud céanna arís.
Find a better model.	Faigh múnla níos fearr.
Treat it as it is.	Déileáil leis mar atá sé.
The others came to the house.	Tháinig na daoine eile leis an teach.
Waiting time was presented as the main reason for walking out.	Cuireadh an t-am feithimh i láthair mar an phríomhchúis le siúl amach.
It's obviously nothing of the sort.	Tá sé ar ndóigh rud ar bith den chineál.
They have two mothers.	Tá beirt mháthair acu.
We can only imagine that this is so.	Ní shamhlóimid ach go bhfuil sé seo amhlaidh.
You have time now, so why not take another look.	Tá an t-am agat anois, mar sin cén fáth nach dtógfaidh tú súil eile.
They think about the moral issue first.	Smaoiníonn siad ar an gceist morálta ar dtús.
You are not meant to know.	Níl tú i gceist go mbeadh a fhios agat.
She was never afraid of getting her hands dirty.	Ní raibh eagla uirthi riamh go gcuirfí a lámha salach.
You need to open your mouth and come find it.	Ní mór duit a oscailt do bhéal agus teacht é a fháil.
It was everything to him.	Bhí sé gach rud dó.
But not as much as you think.	Ach ní oiread agus is dóigh leat.
I could still picture her throwing that thing around the house sometimes.	D’fhéadfainn pictiúr a dhéanamh di fós ag caitheamh an ruda sin timpeall an tí uaireanta.
This is the actual track.	Is é seo an rian iarbhír.
They desperately needed hope and change.	Bhí fíor-ghá acu le dóchas agus le hathrú.
Back and forth.	Anonn is anall.
On paper the front line is so high.	Ar pháipéar tá an líne tosaigh chomh hard sin.
They prepare to bring the village back under control.	Ullmhaíonn siad an sráidbhaile a thabhairt ar ais faoi smacht.
But he did not say so and went back to the kitchen.	Ach ní dúirt sé amhlaidh agus chuaigh sé ar ais go dtí an chistin.
In answer to special question no.	Mar fhreagra ar cheist speisialta uimh.
That will speed things up a bit.	Cuirfidh sé sin dlús le rudaí beagán.
In their review article.	Ina n-alt athbhreithnithe.
Today, we begin reading the story.	Inniu, cuirfimid tús le léamh an scéil.
I have to do two jobs.	Tá orm dhá phost a dhéanamh.
Just listen.	Just a éisteacht.
There was not much discussion.	Ní raibh mórán plé ann.
It had no effect.	Ní raibh aon éifeacht aige.
Lights approaching the apartment buildings.	Soilse ag teacht ar na foirgnimh árasán.
That was an eye opening experience.	Ba eispéireas oscailte súl é sin.
Keep there for several months.	Coinnigh ann ar feadh roinnt míonna.
It is tried and true with good performance.	Déantar é a thriail agus fíor le dea-fheidhmíocht.
You have no hell to lose.	Níl aon ifreann agat le cailleadh.
At least that's what they deserve.	Ar a laghad tá sin ag dul dóibh.
We usually feel comfortable talking or listening.	Is gnách go mothaímid ar a gcompord agus muid ag labhairt nó ag éisteacht.
And that's how it was.	Agus sin mar a bhí.
There are at least two important problems involved.	Tá ar a laghad dhá fhadhb thábhachtacha i gceist.
The experience was empty.	Bhí an taithí folamh.
When they got tired of this they would visit the shows.	Nuair a d’éirigh siad tuirseach de seo thabharfaidís cuairt ar na seónna.
Remember, keep your mind sharp.	Is cuimhin leat, coinnigh d’intinn géar.
They would not be the first.	Ní bheadh ​​​​siad an chéad.
The first two weeks are over.	Tá an chéad dá sheachtain thart.
Also that thing should be felt clearly and easily in people.	Chomh maith leis sin ba chóir an rud sin a mhothú go soiléir agus go héasca i ndaoine.
We played better.	D'imir muid níos fearr.
Everyone is perfect in their own way.	Tá gach duine foirfe ar a mbealach féin.
The problems were too big and too wide.	Bhí na fadhbanna ró-mhór agus ró-leathan.
More than likely both.	Níos mó ná dócha araon.
We know, from personal life, other such situations as well.	Tá a fhios againn, ón saol pearsanta, ar chásanna eile den sórt sin freisin.
It has many changing features.	Tá go leor gnéithe athraitheacha aige.
Women, on the other hand, take longer.	Mná, ar an láimh eile, a ghlacadh níos faide.
Get a job without family help.	Faigh post gan cúnamh teaghlaigh.
They have to decide.	Caithfidh siad a chinneadh.
They shared their food, culture and colors with us.	Roinn siad a gcuid bia, cultúr agus dathanna linn.
It does not.	Ní chuireann sé.
Start at the beginning.	Tosaigh ag an tús.
For me it's beautiful, to feel that difference.	Maidir liom féin tá sé go hálainn, an difríocht sin a mhothú.
Chances are it's a big blow.	Seans maith é gur buille mór é.
It's hard to find more.	Tá sé deacair a fháil níos mó.
He stared at my feet and fingers.	Stán sé ar mo chosa agus mo mhéara.
But there was also an advantage.	Ach bhí buntáiste ann freisin.
I do not take any drugs.	Ní ghlacaim aon drugaí.
The only option was to sleep upright.	Ba é an t-aon rogha ná codladh ina seasamh.
This is what creates the problems.	Is é seo a chruthaíonn na fadhbanna.
However, only some of them do.	Mar sin féin, ní dhéanann ach cuid acu.
He needs a door.	Teastaíonn doras uaidh.
It is a technique for success in life.	Is teicníc é chun rath a fháil sa saol.
She could tell him anything and she did.	D'fhéadfadh sí aon rud a insint dó agus rinne sí.
He was in the army for a while.	Bhí sé san arm ar feadh tamaill.
You can go out and walk as well, you will be there faster.	Is féidir leat dul amach agus siúl chomh maith, beidh tú ann níos tapúla.
I felt like maybe that was it.	Bhí mothú agam b’fhéidir gur rud mar sin a bhí ann.
I know you are around here somewhere.	Tá a fhios agam go bhfuil tú thart anseo áit éigin.
When she saw me she quickly turned away.	Nuair a chonaic sí mé d'iompaigh sí ar shiúl go tapa.
I believe this is right.	Creidim go bhfuil sé seo ceart.
However, such production has a variety of limitations.	Mar sin féin, tá éagsúlacht teorainneacha ag táirgeadh den sórt sin.
You get that, too.	Gheobhaidh tú é sin, freisin.
It happens in different places.	Tarlaíonn sé in áiteanna éagsúla.
Church behind the doors of the church.	Eaglais taobh thiar de dhoirse na heaglaise.
He stood for a moment, breathing hard, thinking.	Sheas sé ar feadh nóiméad, análaithe crua, ag smaoineamh.
I love people and I love being around people.	Is breá liom daoine agus is breá liom a bheith thart ar dhaoine.
I mean, he's got everything.	Ciallaíonn mé, tá sé fuair gach rud.
The core box is indicated by the yellow box.	Tá an croí-réigiún léirithe ag an mbosca buí.
Everyone in that building died.	Fuair ​​gach duine san fhoirgneamh sin bás.
I am not feeling very well today.	Níl mé ag mothú go han-mhaith inniu.
The country felt old.	Mhothaigh an tír sean.
Only if it comes back to life.	Ach amháin má thagann sé ar ais ar an saol.
It has nothing to do with you or me.	Níl baint ar bith aige leatsa nó liomsa.
The ground was dry and the sun was warm.	Bhí an talamh tirim agus bhí an ghrian te.
It felt even worse.	Mhothaigh sé níos measa fós.
You can't tell if it's a date.	Ní féidir leat a rá más dáta é.
I hope more people watch.	Tá súil agam go mbeidh níos mó daoine ag faire.
She is worried about something but did not want to talk about it.	Tá imní uirthi faoi rud éigin ach níor theastaigh uaithi labhairt faoi.
Maybe just two changes of clothes.	B'fhéidir ach dhá athrú éadaí.
And it doesn’t stop there yet.	Agus ní stopann sé ansin fós.
He has just disappeared from sight.	Tá sé imithe díreach as radharc.
The message of the group is coming through loud and clear.	Tá teachtaireacht an ghrúpa ag teacht tríd go hard agus go soiléir.
My husband never had more than one work vehicle at home.	Ní raibh níos mó ná feithicil oibre amháin ag m'fhear céile sa bhaile riamh.
High blood pressure continues to be a growing health problem.	Leanann brú fola ard de bheith ina fhadhb sláinte atá ag dul i méid.
I think it's okay to make fun of those things.	Sílim go bhfuil sé ceart go leor magadh a dhéanamh ar na rudaí sin.
Now he had come to bring his daughter home.	Anois bhí sé tagtha chun a iníon a thabhairt abhaile.
Please do not hesitate to contact us for more information about this link.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh linn le haghaidh tuilleadh eolais faoin nasc seo.
You missed nothing.	Níor chaill tú rud ar bith.
Thit a ton.	Thit a ton.
He took the songs to another level.	Thóg sé na hamhráin go leibhéal eile.
Here are a few questions to say the least.	Tá cúpla ceist anseo lena laghad a rá.
However, difficulties can still occur.	Mar sin féin, is féidir deacrachtaí tarlú fós.
Two if there is a cover letter.	Dhá má tá litir chlúdaigh.
She makes a beat right from the start.	Déanann sí buille ceart ón tús.
We want victory.	Teastaíonn bua uainn.
You are right.	Tá tú i gceart.
This explanation made me happy.	Chuir an míniú seo áthas orm.
I take full credit.	Glacaim creidmheas iomlán.
They both wrote books about their experiences.	Scríobh an bheirt acu leabhair faoina dtaithí.
He is definitely on his way to it.	Is cinnte go bhfuil sé ar a bhealach i dtreo é.
You can still play it, but remember to make the appropriate changes.	Is féidir leat é a imirt go fóill, ach cuimhnigh na hathruithe cuí a dhéanamh.
That is the goal of this website.	Sin é sprioc an láithreáin ghréasáin seo.
It will not harm him.	Ní dhéanfaidh sé dochar dó.
What matters is the temperature at the time.	Is é an rud atá tábhachtach ná an teocht ag an am.
It was quiet then.	Bhí sé ciúin ansin.
It was just very hard work.	Ní raibh ann ach obair an-chrua.
I have a keen interest in world politics.	Tá suim mhór agam sa pholaitíocht dhomhanda.
They are excited.	Tá siad ar bís.
But if we take a step back, our perspective changes.	Ach má thógaimid céim siar, athraíonn ár bpeirspictíocht.
Door opening.	Doras á oscailt.
Function.	Feidhm.
And some of it was.	Agus bhí cuid de.
I can see it, clearly.	Is féidir liom é a fheiceáil, go soiléir.
Finally, he could not stand it.	Ar deireadh, ní raibh sé in ann é a sheasamh.
It started again.	Thosaigh sé arís.
It's a bad thing, you know.	Is olc an rud é, tá a fhios agat.
Check the time.	Seiceáil an t-am.
Unfortunately, she was wrong.	Ar an drochuair, bhí sí mícheart.
The measure was full of anger.	Bhí an beart lán d’fhearg.
And that was the perfect one.	Agus ba é sin an ceann foirfe.
I didn’t even think she was.	Níor shíl mé fiú gurbh í í.
Books were hard to find and very expensive.	Bhí sé deacair teacht ar leabhair agus bhí siad an-chostasach.
Step out in the faith.	Céim amach sa chreideamh.
Which was weird.	A bhí aisteach.
He walked to the block, reached inside, and touched her.	Shiúil sé go dtí an bloc, shroich sé taobh istigh, agus i dteagmháil léi léi.
Dry type.	Cineál tirim.
And forget hot dogs.	Agus déan dearmad madraí te.
They assume that their logic will win.	Glacann siad leis go mbeidh an bua ag a gcuid loighic.
Eight cases required secondary surgery.	Bhí máinliacht tánaisteach de dhíth ar ocht gcás.
It's a cat.	Is cat é.
He knows how her skin works.	Tá a fhios aige conas a oibríonn a craiceann.
They like to play it that way.	Is maith leo é a imirt ar an mbealach sin.
For a man it's pretty simple.	Do fear tá sé simplí go leor.
She had nothing to do with it.	Ní raibh baint ar bith aici leis.
But my boys were scared, they were angry and confused and lost.	Ach bhí eagla mo bhuachaillí, bhí siad feargach agus mearbhall agus caillte.
She can't come down tonight.	Ní féidir léi teacht síos anocht.
But the worst that can happen is a failed attempt.	Ach is é an rud is measa a d'fhéadfadh tarlú ná iarracht teip.
Two men rise from our floor.	Éiríonn beirt fhear ónár n-urlár.
It would be better for both of them to stay there.	B’fhearr don bheirt dá bhfanfadh sé ann.
This would end.	Bheadh ​​deireadh leis seo.
I have to keep him calm, before he kills himself.	Ní mór dom é a choinneáil socair, sula maraítear é féin.
But now it's time for us to start.	Ach anois tá sé in am againn tosú.
That's why she's brought up in so many songs.	Sin é an fáth go dtugtar suas í i iliomad amhrán.
Let it age for a year.	Lig sé aois ar feadh bliana.
So please try to be patient.	Mar sin déan iarracht a bheith foighneach le do thoil.
All evil will come from that.	Tiocfaidh gach olc as sin.
We have application forms in the office.	Tá foirmeacha iarratais againn san oifig.
He came again.	Tháinig sé arís.
There is no past that one could achieve.	Níl aon am atá caite go bhféadfadh duine a bhaint amach.
It meant he could go anywhere with anyone at any time.	Chiallaigh sé go bhféadfadh sé dul áit ar bith le duine ar bith ag am ar bith.
See if there is anything else that can be learned.	Féach an bhfuil aon rud eile is féidir a fhoghlaim.
More details about this here.	Tuilleadh sonraí faoi seo anseo.
But they want a good society and sound government.	Ach tá sochaí mhaith agus rialtas fónta uathu.
Stir and then serve.	Corraigh agus ansin fónamh.
I reached for her.	Shroich mé ar a son.
There is no teacher but the enemy.	Níl aon mhúinteoir ann ach an namhaid.
Live music events often take place.	Is minic a bhíonn imeachtaí ceoil beo ar siúl.
Take care of your family.	Tabhair aire do do theaghlach.
I nodded at nothing.	Chlaon mé ar rud ar bith.
Who ever thought of that a few years ago.	Cé a cheap riamh é sin cúpla bliain ó shin.
He had no right to keep her here, either.	Ní raibh aon cheart aige í a choinneáil anseo, ach an oiread.
And that was for her mother.	Agus bhí sé sin dá máthair.
We are fighting for our children.	Táimid ag troid ar son ár bpáistí.
Differences in comprehension and interpretation of questions for the most part.	Difríochtaí i dtuiscint agus i léirmhíniú ceisteanna den chuid is mó.
Two lines of evidence suggest that this is a reasonable interpretation.	Tugann dhá líne fianaise le fios gur léirmhíniú réasúnta é seo.
I don’t have to lie in a book.	Ní chaithfidh mé bréag i leabhar.
It may be the right thing to do for the company.	Seans gurb é an rud ceart é a dhéanamh ó thaobh na cuideachta de.
I need to get closer and see what he's reading.	Caithfidh mé a bheith níos gaire agus a fheiceáil cad atá á léamh aige.
Of course, science is a method.	Ar ndóigh, is modh í an eolaíocht.
But it's a really great show.	Ach is seó iontach é i ndáiríre.
Anxiety will come.	Tiocfaidh imní.
I had a bit of confidence built.	Bhí beagán muiníne tógtha agam.
I think you know this.	Is dóigh liom go bhfuil a fhios agat seo.
And that's just it.	Agus níl ann ach sin.
We have the power to change that.	Tá an chumhacht againn é sin a athrú.
With young ’.	Le óg’.
You will see it from my code.	Feicfidh tú é ó mo chód.
It's not just about price.	Ní hé an praghas amháin atá i gceist leis.
I didn’t even find anything close to it.	Ní bhfuair mé aon rud gar dó fiú.
I was able to reassure him.	Bhí mé in ann a suaimhneas dó.
I feel positive that my plan is the right one.	Mothaím dearfach gurb é mo phlean an ceann ceart.
You have to come and see it.	Caithfidh tú teacht agus é a fheiceáil.
There was no way to be sure how events would develop.	Ní raibh aon bhealach le bheith cinnte conas a fhorbródh imeachtaí.
That is an opinion.	Is tuairim é sin.
He was a little man of the title.	Bhí sé ina fhear beag an teidil.
Each cell may contain text or numbers.	Féadfaidh téacs nó uimhreacha a bheith i ngach cill.
Application not yet working.	Iarratas nach bhfuil fós ag obair.
Maybe, maybe not.	B'fhéidir, b'fhéidir nach bhfuil.
Signs and symptoms of the nervous system were considered in detail.	Rinneadh comharthaí agus comharthaí an néarchórais a mheas go mion.
It happens every party.	Tarlaíonn sé gach páirtí.
And for sure, it is.	Agus do cinnte, é.
I wonder if my dad went to college.	N’fheadar an ndeachaigh m’athair go dtí an coláiste.
We do not need and do not address that issue.	Ní gá dúinn agus ní dhéanaimid aghaidh a thabhairt ar an gceist sin.
His employees knew it.	Bhí a fhios ag a chuid fostaithe é.
Maybe that's really what we should be after.	B'fhéidir gurb é sin i ndáiríre ba cheart dúinn a bheith ina dhiaidh.
Fuck, man.	Fuck, fear.
I want to make sure it's good going out.	Ba mhaith liom a chinntiú go bhfuil sé go maith ag dul amach.
No one knew.	Ní raibh a fhios ag éinne.
His real problem comes after attending.	Tagann a fhíorfhadhb tar éis dó freastal.
Change your focus, solve problems.	Athraigh d'fhócas, réiteach fadhbanna.
Then the others came, he said, and it was dark again.	Ansin tháinig na daoine eile, a dúirt sé, agus bhí sé dorcha arís.
If you can pull that off, go for it.	Más féidir leat é sin a tharraingt amach, téigh go hiomlán chun é.
That would certainly make life a lot easier for everyone.	Is cinnte go ndéanfadh sé sin an saol i bhfad níos éasca do chách.
Write to me again.	Scríobh chugam arís.
All potential factors were statistically analyzed.	Rinneadh anailís staitistiúil ar gach fachtóir féideartha.
He did that with his friend.	Rinne sé sin lena chara.
It gives one run and one extra ball to play.	Tugann sé rith amháin agus liathróid amháin breise le himirt.
Don't let anyone see you.	Ná lig d’aon duine tú a fheiceáil.
He could not face it.	Ní fhéadfadh sé aghaidh a thabhairt air.
He was much more than a dog.	Bhí sé i bhfad níos mó ná madra.
He may have overcome this fear before.	D'fhéadfadh sé dul thar an eagla seo roimhe.
Two were missing.	Bhí beirt ar iarraidh.
That and the beginning.	Sin agus an tús.
His face turned blue.	Bhí a aghaidh iompú gorm.
They can't be far from here.	Ní féidir leo a bheith i bhfad ó anseo.
The rest all went down, drinking to the last.	Chuaigh an chuid eile go léir síos, ag ól go dtí an ceann deireanach.
Here is the basic idea.	Seo a leanas an bunsmaoineamh.
You see nothing.	Ní fheiceann tú rud ar bith.
This is our government building here.	Is é seo ár bhfoirgneamh rialtais anseo.
Check your answers.	Seiceáil do chuid freagraí.
Might be, he said.	D'fhéadfadh a bheith, a dúirt sé.
They are about to come out now.	Tá siad chun teacht amach anois.
All in hand.	Gach ar láimh.
He said nothing.	Ní dúirt aon rud.
She is probably worried about how this will affect business.	Is dócha go bhfuil imní uirthi faoi conas a rachaidh sé seo i bhfeidhm ar ghnó.
They realized they had to learn more about money.	Thuig siad go raibh orthu níos mó a fhoghlaim faoi airgead.
But she was.	Ach bhí sí.
It was our wild life.	Ba é an saol fiáin a bhí againn.
The staff were very friendly and helpful.	Bhí an fhoireann an-chairdiúil agus cabhrach.
Very good organization from start to finish.	Eagrú an-mhaith ó thús go deireadh.
That smile made him look half his age.	Chuir an aoibh gháire sin air breathnú leath a aoise.
What happened the night before was reported.	Tuairiscíodh cad a tharla an oíche roimhe sin.
The men decided who they wanted to kill.	Shocraigh na fir cé a theastaigh uathu a mharú.
While he did for the rest of the drive.	Cé go ndearna sé ar feadh chuid eile den tiomáint.
His own research was compared with literature analyzes.	Rinneadh comparáid idir a chuid taighde féin agus anailísí litríochta.
This is not what my mum raised me to be.	Ní hé seo an rud a d'ardaigh mo mham liom a bheith.
It's incredibly difficult to find even a decent game.	Tá sé thar a bheith deacair fiú cluiche réasúnta a aimsiú.
Oh dead.	Ó mhairbh.
I was not talking.	Ní raibh mé ag caint.
Obviously I do not know how to put it into it.	Is léir nach bhfuil a fhios agam conas é a chur isteach ann.
We first describe our method by example.	Déanaimid cur síos ar ár modh ar dtús trí shampla.
They came out changed.	Tháinig siad amach athraigh.
She moved slowly towards the bed.	Bhog sí go mall i dtreo na leapa.
It's still played anyway.	Imrítear fós é ar aon nós.
The first one fell.	An chéad cheann a thit.
There was something strange in the air.	Bhí rud éigin aisteach san aer.
I was close but not dead on.	Bhí mé gar ach ní marbh ar.
Until he fell asleep.	Go dtí gur thit sé ina chodladh.
The house, they did not own.	An teach, ní raibh siad féin.
But we can be in place, ready, ahead of any attack.	Ach is féidir linn a bheith i bhfeidhm, réidh, chun tosaigh ar aon ionsaí.
Move around a bit and take more pictures.	Bog timpeall beagán agus tóg níos mó pictiúir.
All of the costly activities are happening right in front of you on screen.	Tá gach ceann de na gníomhaíochtaí costais ag tarlú díreach roimh tú ar an scáileán.
We were delighted.	Bhí áthas orainn.
It's just lost.	Tá sé díreach caillte.
The screen is difficult to type and see.	Tá sé deacair an scáileán a chlóscríobh agus a fheiceáil.
Many hours long to evaluate your days as they might be spent.	Go leor uaireanta fada chun do laethanta a mheas mar a d'fhéadfaí iad a chaitheamh.
I hit his number on my cell.	Bhuail mé a uimhir ar mo chillín.
I close my eyes and listen to all familiar sounds.	Dúnann mé mo shúile agus éistim le gach fuaim aithnidiúil.
Tonight the silence made her nervous, she thought too much.	Anocht chuir an ciúnas neirbhíseach uirthi, chuir sí an iomarca smaoineamh uirthi.
Costs only go up.	Ní théann costais ach suas.
He did not have that choice.	Ní raibh an rogha sin aige.
Here is your car to drive now.	Seo é do charr le tiomáint anois.
I talk to everyone.	Labhraím le gach duine.
The smile on his face is full of promise.	Tá an aoibh gháire ar a aghaidh lán de ghealltanas.
He was quick and smart.	Bhí sé tapaidh agus cliste.
It is not possible to wait too long, however.	Ní féidir fanacht ró-fhada, áfach.
I will find some way to return.	Gheobhaidh mé bealach éigin le filleadh.
He saw government as a treaty among the people.	Chonaic sé rialtas mar chonradh i measc na ndaoine.
The lights went out.	Chuaigh na soilse amach.
His face was too dark to figure out.	Bhí sé ró-dhorcha a aghaidh a dhéanamh amach.
You leave that storm.	Fágann tú an stoirm sin.
Then he let his hand fall.	Ansin lig sé a lámh titim.
Three water models were observed.	Breathnaíodh ar thrí mhúnla uisce.
Seven were men.	Fir ab ea seachtar.
I liked the ship.	Thaitin an long liom.
But it's a word he never uses.	Ach is focal é nach n-úsáideann sé riamh.
He looked down at their back garden.	Bhreathnaigh sé síos ar a ngairdín cúil.
If this were done, there would be records.	Dá ndéanfaí é seo, bheadh ​​taifid ann.
There was more they wanted to do for us.	Bhí níos mó a theastaigh uathu a dhéanamh dúinn.
Actually, that was not that bad.	I ndáiríre, ní raibh sé sin go dona.
Everyone saw what happened.	Chonaic gach duine cad a tharla.
The steps to do this on the mobile app are very similar.	Tá na céimeanna chun é seo a dhéanamh ar an app soghluaiste an-chosúil.
Let us discuss this item in some detail.	Lig dúinn an mhír seo a phlé i roinnt sonraí.
I wanted it to look like we made this fucking music video.	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh sé cosúil go ndearna muid an físeán ceoil fucking seo.
But there were a few weeks of rest.	Ach bhí cúpla seachtain de chuid eile.
It's not there tonight.	Níl sé ann anocht.
He's just a great person.	Níl ann ach duine iontach.
That is not impossible.	Níl sé sin dodhéanta.
He never hit me.	Níor bhuail sé riamh mé.
Learn through reading and research to prepare yourself for success.	Foghlaim trí léitheoireacht agus taighde chun tú féin a réiteach le haghaidh rathúlachta.
How awful for her.	Cé chomh uafásach di.
He has to account for everything.	Caithfidh sé cuntas a thabhairt ar gach rud.
And that’s what’s so awesome about it.	Agus sin an rud atá chomh uamhnach faoi.
She wants you to know her.	Teastaíonn uaithi go mbeadh aithne agat uirthi.
Pain.	Péine.
All the other dogs were there.	Bhí na madraí eile go léir ann.
You must have this.	Ní mór é seo a bheith agat.
What was clear now was that she was playing for a keeper.	Is é an rud a bhí soiléir anois ná go raibh sí ag imirt le haghaidh coimeádaí.
He called to himself.	Ghlaoigh sé air féin.
However, it really does us no good.	Mar sin féin, ní dhéanann sé aon mhaith dúinn i ndáiríre.
How good is this.	Cé chomh maith is atá sé seo a dhéanamh.
The doctor, usually military, drew a large amount of blood.	Tharraing an dochtúir, de ghnáth míleata, líon mór fola.
I really liked this guy.	Thaitin an fear seo go mór liom.
He was willing to take responsibility.	Bhí sé sásta freagracht a ghlacadh.
In those places we remember something else.	Cuimhnímid sna háiteanna sin ar rud éigin eile.
Not very useful.	Níl sé an-úsáideach.
He knew he would not make a decision soon.	Bhí a fhios aige nach dtiocfadh sé ar chinneadh go luath.
Hold their head down.	Coinnigh a gceann síos.
I can't let you out yet.	Ní féidir liom tú a ligean amach go fóill.
He glanced up and saw us standing together at the window.	Spléach sé suas agus chonaic muid seasamh le chéile ag an bhfuinneog.
He has no idea who they were, how they got inside.	Níl aon smaoineamh aige cérbh iad, conas a fuair siad istigh.
We knew what was going on, but no one talked about it.	Bhí a fhios againn cad a bhí ar siúl, ach níor labhair aon duine faoi.
Today we have the opportunity to prove ourselves better and move forward.	Inniu tá deis againn sinn féin a chruthú níos fearr agus bogadh ar aghaidh.
As he rose, she did, too.	Mar a d'ardaigh sé, rinne sí, freisin.
It can be heard by others with more hearing.	Is féidir le daoine eile a bhfuil níos mó éisteachta acu é a chloisteáil.
I had no idea he could do something like that.	Ní raibh aon smaoineamh agam go bhféadfadh sé rud éigin mar sin a dhéanamh.
How long that would stay true was another story.	Cá fhad a fhanfadh sé sin fíor bhí scéal eile.
Hard to fit a thin man.	Deacair a d'oirfeadh fear tanaí.
She has to decide what to do.	Caithfidh sí cinneadh a dhéanamh cad atá le déanamh.
He led a door into the shed.	Thug sé doras isteach sa tseid.
And again and again.	Agus arís agus arís eile.
That is not the case for instant.	Ní hé sin an scéal i gcás an toirt.
No significant differences were found between groups.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha idir grúpaí.
My heart and mind are all here.	Tá mo chroí agus mo intinn go léir anseo.
The whole world knows it.	Tá a fhios ag an domhan ar fad é.
She is still there.	Tá sí fós ann.
When they save money, they make more money.	Nuair a shábhálann siad airgead, déanann siad níos mó airgid.
We work with everyone.	Oibrímid le gach duine.
I do not have the time for that.	Níl an t-am agam chuige sin.
Little is known about women from their time period.	Is beag atá ar eolas faoi mhná óna tréimhse ama.
We are now going to do the same for online events.	Táimid chun an rud céanna a dhéanamh anois le haghaidh imeachtaí ar líne.
No one took it seriously.	Níor ghlac éinne leis go dáiríre.
This is a plant that can be grown.	Is planda é seo is féidir a fhás.
That was her little way of showing everyone that she was a girl.	Ba é sin a bealach beag chun a thaispeáint do gach duine gur cailín í.
I knew they could smell me and listen to me.	Bhí a fhios agam go bhféadfadh siad boladh dom agus éisteacht liom.
I have no interest in taking on the player.	Níl suim ar bith agam an t-imreoir a ghlacadh.
The running water is low and hot.	Tá an t-uisce reatha íseal agus te.
It would be literally destroyed.	Bheadh ​​​​sé scriosta literally.
This method has been applied to a number of examples with precise solutions.	Cuireadh an modh seo i bhfeidhm ar roinnt samplaí a bhfuil réitigh bheachta acu.
Not just for food either.	Ní hamháin le haghaidh bia ach an oiread.
They made plays.	Rinne siad drámaí.
Dollars, all the way.	Dollar, gach bealach.
The shape of his head, his legs.	Cruth a chinn, a chosa.
This is what they cannot bear, not their own suffering.	Is é seo nach féidir leo a iompróidh, ní a n-fulaingt féin.
In fact, it can not be surprising.	Go deimhin, ní féidir a bheith ionadh.
Go to law school.	Téigh ar scoil dlí.
I want my house.	Ba mhaith liom mo theach.
Would you believe that no one is at home in this whole building.	An gcreidfeá nach bhfuil aon duine sa bhaile san fhoirgneamh iomlán seo.
I don’t think there’s anything wrong with me.	Ní dóigh liom go bhfuil aon rud cearr liom.
She must be sad that it is over.	Caithfidh go bhfuil brón uirthi go bhfuil deireadh léi.
He stood still for a moment, shocked and frightened in his eyes.	Sheas sé fós ar feadh nóiméad, turraing agus eagla ina shúile.
So they pulled away.	Mar sin tharraing siad ar shiúl.
Although you will, in due course.	Cé go ndéanfaidh tú, in am trátha.
Some people just street.	Roinnt daoine sráide díreach.
Her father is a caring man.	Is fear cúramach é a hathair.
He had a bad game today.	Bhí droch-chluiche aige inniu.
We know it can change the lives of families and individuals.	Tá a fhios againn gur féidir leis saol na dteaghlach agus na ndaoine aonair a athrú.
So many of them.	An oiread sin acu.
On one street, the corner of the building had come down.	Ar shráid amháin, bhí cúinne an fhoirgnimh tagtha anuas.
I'm right there with you, man.	Tá mé ceart ann leat, a dhuine.
Thirty dollars for coverage.	Tríocha dollar le haghaidh clúdach.
There were a few, you are right.	Bhí cúpla, tá an ceart agat.
You loved the school.	Bhí grá agat don scoil.
There was no one else from his side of the family either.	Ní raibh aon duine eile óna taobh den teaghlach ach an oiread.
The bank wants your money, not your house.	Is mian leis an mbanc do chuid airgid, ní do theach.
They should keep their eyes on her, she said.	Ba cheart dóibh a súile a choinneáil uirthi, a dúirt sí.
Certainly never heard of them.	Cinnte nár chuala trácht orthu riamh.
Maybe next time but it was not really needed.	B'fhéidir an chéad uair eile ach ní raibh sé ag teastáil i ndáiríre.
Three, but none gives way.	Trí cinn, ach ní thugann aon cheann bealach.
Lots of relationships and trust arise.	Éiríonn go leor de na caidrimh agus muinín.
My personal goal, for the record, is three times.	Is é an sprioc phearsanta atá agam, don taifead, ná trí huaire.
We have to deal with some cases depending on the support of the measure.	Ní mór dúinn déileáil le roinnt cásanna ag brath ar thacaíocht an bhirt.
We were not playing well.	Ní raibh muid ag imirt go maith.
For almost every single player, it is the first choice.	I gcás beagnach gach imreoir amháin, is é an chéad rogha é.
She wanted to help him.	Bhí sí ag iarraidh cabhrú leis.
Come for help.	Tar chun cabhair a fháil.
Fall into bed.	Titim isteach sa leaba.
Sorry for your loss.	Tá brón orm as do chailliúint.
It makes a good story.	Déanann sé scéal maith.
The water was not that deep.	Ní raibh an t-uisce chomh domhain sin.
I see no point in this very limited machine at that price.	Ní fheicim pointe ar bith don mheaisín an-teoranta seo ag an bpraghas sin.
Well, maybe not in the same way.	Bhuel, b'fhéidir nach bhfuil ar an mbealach céanna.
While trying to step on them, metals suddenly came upon them again.	Agus é ag iarraidh céim a chur orthu, tháinig miotail arís orthu go tobann.
This process is necessary for the following reason.	Tá an próiseas seo riachtanach ar an gcúis seo a leanas.
For a moment she looked serious.	Ar feadh nóiméad d'fhéach sí tromchúiseach.
They must be needed.	Caithfidh siad a bheith ag teastáil.
I see the edge of his hand towards his gun.	Feicim imeall a láimhe i dtreo a ghunna.
Read the rest here.	Léigh an chuid eile anseo.
One position in which they were mostly settled was a guard.	Seasamh amháin ina raibh siad socraithe den chuid is mó ná garda.
Those missing workers are out there.	Tá na hoibrithe sin atá ar iarraidh amuigh ansin.
The sad thing was, she was right.	An rud brónach a bhí, bhí sí ceart.
It was huge and strong.	Bhí sé ollmhór agus láidir.
No one but you was never good to me.	Aon duine ach bhí tú riamh go maith dom.
They had no right to raise my boy.	Ní raibh aon cheart acu mo ghasúr a thógáil.
Otherwise it works very well and is very comfortable.	Seachas sin oibríonn sé go han-mhaith agus tá sé an-chompordach.
It was a very positive experience.	Eispéireas an-dearfach a bhí ann.
I had no model to work through this.	Ní raibh múnla ar bith agam chun oibriú tríd seo.
He is one of our most important players.	Tá sé ar cheann de na himreoirí is tábhachtaí atá againn.
What works for one works for others.	Oibríonn an rud a oibríonn do cheann amháin do dhaoine eile.
I see it.	Feicim é.
They were in charge.	Bhí siad i gceannas.
They wanted to kill him too.	Bhí siad chun é a mharú freisin.
We love our jobs! 	Is breá linn ár bpoist!
.	.
Education is not free in the third world.	Níl oideachas saor in aisce sa tríú domhan.
But then don't forget that's what they want you to do.	Ach ina dhiaidh sin ná déan dearmad gurb é sin a theastaíonn uathu duit a dhéanamh.
It took me a few days to get the books out.	Thóg sé cúpla lá chun na leabhair a bhaint amach dom.
Her parents have a bad marriage.	Tá droch-phósadh ag a tuismitheoirí.
The defense made no such claim.	Ní dhearna an chosaint aon éileamh den sórt sin.
I am not necessary.	Níl mé riachtanach.
That is your own work.	Is é sin do chuid oibre féin.
Fine, he said.	Go breá, a dúirt sé.
And, in fact, this is the case.	Agus, i bpointe na fírinne, is é seo an cás.
I definitely had the most fun doing this one.	Is cinnte go raibh an spraoi is mó agam ag déanamh an ceann seo.
He had to tell her.	Bhí sé a insint di.
I will never forget him.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo air.
Look at the argument around.	Féach ar an argóint thart.
She could change her mind then.	D’fhéadfadh sí a aigne a athrú ansin.
It goes out.	Téann sé amach.
But it was not my business.	Ach níorbh é mo ghnó é.
And in most cases they will.	Agus i bhformhór na gcásanna beidh siad.
Not when she was at the marriage market.	Ní nuair a bhí sí ar mhargadh an phósta.
The other men soon joined him.	Na fir eile isteach go luath leis.
You tell him, baby.	Insíonn tú dó, a leanbh.
Faith informed his trade, and trade informed his faith.	Chuir creideamh eolas ar a thrádáil, agus chuir an trádáil eolas ar a chreideamh.
Music is an art.	Is ealaín é ceol.
And she was one beautiful woman.	Agus bean álainn amháin a bhí inti.
There are two reasons why this was impossible.	Tá dhá chúis ann go raibh sé seo dodhéanta.
This was not part of his routine, but because it was needed.	Ní raibh sé seo mar chuid dá ghnáthamh, ach toisc go raibh gá leis.
Because more attention is paid to this area.	Mar gheall ar aird níos mó ar an réimse seo.
The weather was properly closed.	Bhí an aimsir dúnta i gceart.
We had a long drive.	Bhí tiomáint fada againn.
In fact, she was starting to like the place.	Go deimhin, bhí sí ag tosú ar thaitin leis an áit.
Now let’s do something you need to do.	Anois déanfaimid rud éigin a theastaíonn uait a dhéanamh.
He came in for what he had.	Tháinig sé isteach cad a bhí aige.
The size of the crowd surprised her.	Chuir méid an tslua iontas uirthi.
We base our conclusion on a number of factors.	Bunaímid ár gconclúid ar roinnt fachtóirí.
The truth is, we do not.	Is é fírinne, ní dhéanaimid.
Data analysis and discussion.	Anailís agus plé ar shonraí.
The will to win, the desire to live.	An toil a bhuachan, an fonn chun cónaí.
For some reason they had a lot left.	Ar chúis éigin bhí go leor fágtha acu.
Knowledge is a superpower.	Is sárchumhacht é eolas.
He picked up the baby and moved into his parents' house.	Thóg sé an leanbh agus bhog sé isteach i dteach a thuismitheoirí.
She could see it, but she wanted to draw blood.	D'fhéadfadh sí é a fheiceáil, ach theastaigh uaithi a tharraingt fola.
Many people were looking for ways to release it.	Bhí go leor daoine ag lorg bealaí chun é a scaoileadh saor.
You are born into it.	Tá tú a rugadh isteach é.
I mean, if you really want to, we could do it in church.	Ciallaíonn mé, más mian leat i ndáiríre, d'fhéadfaimis é a dhéanamh san eaglais.
I’m glad they let me keep you safe.	Tá áthas orm gur lig siad dom tú a choinneáil slán.
I wanted to see that.	Theastaigh uaim é sin a fheiceáil.
You are never home.	Níl tú abhaile riamh.
None of the lights were on.	Ní raibh aon cheann de na soilse ar siúl.
No significant differences in low birth weight were observed.	Níor tugadh faoi deara aon difríochtaí suntasacha maidir le meáchan breithe íseal.
Go ahead, we hate.	Téigh ar aghaidh, is fuath linn.
I am not saying that any of this is wrong.	Níl mé ag rá go bhfuil aon chuid de seo mícheart.
His son helps him now.	Cuidíonn a mhac leis anois.
He had not been looking for work since his release.	Ní raibh sé ag lorg oibre ó scaoileadh saor é.
They thought we had made the wrong turn.	Cheap siad go raibh cas mícheart déanta againn.
If you can order ahead of time, it might be worth it.	Más féidir leat a ordú roimh an am, b'fhéidir gur fiú é.
More important than how you present yourself.	Níos tábhachtaí ná an chaoi a gcuireann tú tú féin i láthair.
They walked for days without food or drink.	Siúil siad ar feadh laethanta gan bia ná deoch.
He looked tired tired.	Bhreathnaigh sé tuirseach tuirseach.
Discuss side effects that apply to you.	Déan fo-iarmhairtí a bhaineann leat a phlé.
Let's see now.	A ligean ar a fheiceáil anois.
I can't be beautiful.	Ní féidir liom a bheith álainn.
I love what he does on the pitch.	Is breá liom cad a dhéanann sé ar an bpáirc.
That's their business.	Sin é an gnó atá acu.
You are the judge of the quality of these cars.	Is tusa an breitheamh ar cháilíocht na ngluaisteán seo.
It is one page.	Is leathanach amháin é.
They do not.	Níl acu.
At present, this does not appear to be the case.	Mar atá cúrsaí faoi láthair, ní cosúil go bhfuil an scéal amhlaidh.
But everything is fine.	Ach tá gach rud go breá.
At least some people.	Roinnt daoine ar a laghad.
He grabbed her so she knew he was there.	Rug sé greim uirthi ionas go raibh a fhios aici go raibh sé ann.
Or, really, the other thing.	Nó, i ndáiríre, an rud eile.
Don't tell me if you don't want to.	Ná inis dom más rud é nach bhfuil tú ag iarraidh a.
There was no sound.	Ní raibh fuaim ann.
And she hadn’t found the ring.	Agus ní raibh an fáinne aimsithe aici.
The product itself, excellent.	An táirge féin, den scoth.
So please help us get the word out.	Mar sin, le do thoil cabhrú linn an focal a fháil amach.
If there is no product you are the product.	Más rud é nach bhfuil aon táirge ann is tú an táirge.
This simply means that the method is wrong.	Ciallaíonn sé seo go simplí go bhfuil an modh mícheart.
She doesn't give a fuck about anything.	Ní thugann sí fuck faoi rud ar bith.
Came, the beauty of her life.	Tháinig, ar áilleacht a saol.
Dude, he couldn't go home now.	A dhuine, ní fhéadfadh sé dul abhaile anois.
The sounds of the birds were incredible.	Bhí fuaimeanna na n-éan dochreidte.
You are an important man.	Is fear tábhachtach thú.
The shit that goes through his brain.	An cac a théann tríd a inchinn.
The case at bar is an example in point.	Is sampla i bpointe é an cás ag barra.
She was testing it.	Bhí sí ag tástáil air.
It makes you weak.	Déanann sé lag tú.
He was lucky and got it very much.	Bhí an t-ádh leis agus fuair sé go mór é.
One thing was to face another man with a gun.	Rud amháin a bhí ann aghaidh a thabhairt ar fhear eile le gunna.
I can't describe it.	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh air.
She kept the boy in sight as he was the key.	Choinnigh sí an buachaill i radharc mar bhí sé an eochair.
It wasn’t too bad a weekend.	Ní raibh sé ró-dhona deireadh seachtaine.
They were obliged to bring that to the.	Bhí sé de dhualgas orthu é sin a thabhairt chuig an.
Her lips move, but no sound comes out.	Bogann a liopaí, ach ní thagann aon fhuaim amach.
It was never necessary to apply.	Níor ghá iarratas a dhéanamh riamh.
I can never make male friends.	Ní féidir liom cairde fireanna a dhéanamh riamh.
They did not do so until later in the day.	Ní dhearna siad é sin go dtí níos déanaí sa lá.
Check it out and let us know what you think.	Seiceáil é agus cuir in iúl dúinn cad a cheapann tú.
This is really cool.	Tá sé seo i ndáiríre cool.
She never thought of such things.	Níor smaoinigh sí ar rudaí mar sin.
And for the most part, progress was just enough.	Agus ba leor dul chun cinn don chuid is mó, ach go leor.
We used this data to address four general questions.	D’úsáideamar na sonraí seo chun aghaidh a thabhairt ar cheithre cheist ghinearálta.
That's what's important.	Sin atá tábhachtach.
It does not surprise me.	Ní chuireann sé iontas orm.
He was smart enough for that now, it seemed.	Bhí sé cliste go leor chuige sin anois, ba chosúil.
She saw a defender lying on the floor in the same room.	Chonaic sí cosantóir ina luí ar an urlár sa seomra céanna.
This work was never done.	Ní dhearnadh an obair seo riamh.
how much fat it has managed to store.	cé mhéad saill tá sé bhainistiú a stóráil.
Deep security could not help.	Ní fhéadfadh an tsábháilteacht dhomhain aon chabhair a thabhairt.
Your problems are our problems.	Is iad na fadhbanna atá agat ná ár gcuid fadhbanna.
She was looking for a certain type of criminal.	Bhí sí ag lorg cineál áirithe coirpeach.
There is nothing unusual about that.	Níl aon rud neamhghnách faoi sin.
This helps to hold it together.	Cuidíonn sé seo chun é a shealbhú le chéile.
She could say she needed someone like her.	D'fhéadfadh sí a rá go raibh duine cosúil léi ag teastáil uaidh.
They did not return until everyone was dead or free.	Ní chuaidh siad ar ais go dtí go mbeadh gach duine marbh nó saor.
He made himself appear bigger.	Rinne sé é féin le feiceáil níos mó.
These parameters were much higher in tumor tissue.	Bhí na paraiméadair sin i bhfad níos airde i bhfíochán meall.
I turned back to my company and took up my work.	Chas mé ar ais go dtí mo chuideachta agus ghlac mé suas le mo chuid oibre.
Please look at my picture.	Féach ar mo phictiúr le do thoil.
It was never part of the plan.	Ní raibh sé mar chuid den phlean riamh.
Even if the suffering meant others, even children.	Fiú má chiallaigh an fhulaingt daoine eile, fiú leanaí.
Of course, that was not true.	Ar ndóigh, ní raibh sé sin fíor.
But they may also be of independent interest.	Ach b’fhéidir gur díol spéise neamhspleách iad.
It happens in a matter of moments.	Tarlaíonn sé i ábhar chuimhneacháin.
I am about this point.	Mé faoin bpointe seo.
In fact it was beautiful.	Go deimhin bhí sé go hálainn.
I know she's wrong.	Tá a fhios agam go bhfuil sí mícheart.
We have no idea what's going on.	Níl aon smaoineamh againn cad atá ar siúl.
We have not found your friends.	Níl do chairde aimsithe againn.
they include me.	folaíonn siad uaim.
Something for that.	Rud chuige sin.
For my wife.	Do mo bhean chéile.
I do not need to hide anything from you.	Ní gá dom rud ar bith a cheilt uait.
I hadn’t gotten into that relationship long enough, but it wouldn’t be much.	Ní raibh mé tar éis dul isteach sa chaidreamh sin go leor, ach ní bheadh ​​​​sé i bhfad.
Each experiment was performed at least three times.	Rinneadh gach turgnamh trí huaire ar a laghad.
There are a few ways to approach it.	Tá cúpla bealach ann le cur chuige.
Neither boy moves.	Ní ghluaiseann ceachtar buachaill.
You never won anything like that.	Ní bhuaigh tú aon rud mar sin riamh.
First, workers like to use the best tool for the job.	Ar dtús, is maith le hoibrithe an uirlis is fearr a úsáid don phost.
One is that your code needs to be reviewed.	Is é ceann acu gur gá do chód a athbhreithniú.
The middle finger of my left hand no longer functions.	Ní fheidhmíonn méar láir mo láimhe clé a thuilleadh.
She could not remember how wide or deep it was.	Ní fhéadfadh sí cuimhneamh ar cé chomh leathan nó domhain a bhí sé.
There are some very good ones available.	Tá roinnt cinn an-mhaith ar fáil.
I would say they are true in size.	Déarfainn go bhfuil siad fíor i méid.
Then we had enough.	Ansin bhíomar go leor.
The damage was great, both human and other.	Ba mhór an damáiste, idir dhaonna agus eile.
They happen, but we do not see them.	Tarlaíonn siad, ach ní fheicimid iad.
We didn’t have a hell of a lot we could do about it.	Ní raibh ifreann mór againn a d'fhéadfaimis a dhéanamh faoi.
But you have to hand it over to them.	Ach caithfidh tú é a thabhairt ar láimh dóibh.
Everything is gone so fast and so easily.	Tá gach rud imithe chomh tapa agus chomh héasca.
That makes things easier for me then.	Déanann sé sin rudaí níos éasca domsa ansin.
These are the military leaders who keep our children safe at night.	Is iad seo na ceannairí míleata a choimeádann ár bpáistí sábháilte san oíche.
This paper is still unknown.	Tá an páipéar seo fós anaithnid.
It's pretty simple.	Tá sé simplí go leor.
It's personal now.	Tá sé pearsanta anois.
You must, of course, do as you please.	Ní mór duit, ar ndóigh, a dhéanamh mar is toil leat.
We have to do it now.	Caithfimid é a dhéanamh anois.
It was a sad situation.	Cás brónach a bhí ann.
I do not think that they are true.	Ní dóigh liom go bhfuil siad fíor.
More people came, but the sign did not come down.	Tháinig níos mó daoine, ach níor tháinig an comhartha anuas.
It is clear, however, that the building is not so old.	Is léir nach bhfuil an foirgneamh chomh sean sin, áfach.
The sun was going down fast now.	Bhí an ghrian ag dul síos go tapa anois.
After that, the mother turned her back on again.	Tar éis sin, chas an mháthair ar ais arís í.
Damn if we don't have a moment.	Diabhal mura bhfuil nóiméad againn.
Sometimes life is like that.	Uaireanta bíonn an saol mar sin.
But there was more to follow.	Ach bhí níos mó le leanúint.
It may have been as long as ten days.	Seans go raibh sé chomh fada le deich lá.
She reached for his hand.	Shroich sí le haghaidh a láimhe.
Good is not good enough.	Níl maith maith go leor.
No, not moving.	Níl, gan bogadh.
And there is some evidence to suggest that this strategy may work.	Agus tá roinnt fianaise ann a thugann le tuiscint go bhféadfadh an straitéis seo oibriú.
This side must be dead flat and smooth.	Caithfidh an taobh seo a bheith marbh cothrom agus réidh.
They are about to kill him.	Tá siad chun é a mharú.
They took everyone else with them.	Thóg siad gach duine eile leo.
The city is changing.	Tá an chathair ag athrú.
Maybe the media was right.	B’fhéidir go raibh na meáin ceart.
I was just thinking out loud.	Ní raibh mé ach ag smaoineamh amach os ard.
It was also a terrible few days for us.	Is cúpla lá uafásach a bhí ann dúinn freisin.
Still no success at our end.	Fós ní haon rath ar ár deireadh.
You work to survive.	Oibríonn tú le maireachtáil.
So maybe it's better not to go there.	Mar sin, b'fhéidir gur fearr gan dul ann.
I probably would have killed her.	Is dócha go mbeadh mé tar éis í a mharú.
We looked into each other.	Bhreathnaigh muid isteach ar a chéile.
But they were obviously worried about women.	Ach is léir go raibh imní orthu faoi mhná.
Suddenly, they both stop.	Go tobann, stopann siad araon.
Something was trying to stop her.	Bhí rud éigin ag iarraidh stop a chur léi.
I even know the man's name.	Tá a fhios agam fiú ainm an fhir.
I am doing more for family and friends.	Tá mé ag déanamh níos mó ar son teaghlaigh agus cairde.
Thinking about the people in the motion picture.	Ag smaoineamh ar na daoine sa phictiúr tairiscint.
And not eating nearly enough.	Agus gan ithe beagnach go leor.
Neither of them started.	Níor thosaigh ceachtar acu.
You will hear from me.	Cloisfidh tú uaim.
It's not as complicated as you might think.	Níl sé chomh casta agus a shílfeá.
No, she could not think of this.	Ní raibh, ní fhéadfadh sí smaoineamh air seo.
As most of the time it ends badly.	Mar an chuid is mó den am deireadh go dona.
It's best to check with a doctor.	B'fhearr duit é a sheiceáil ag dochtúir.
And they’re not going anywhere.	Agus níl siad ag dul áit ar bith.
Then there are the differences between him and his wife.	Ansin tá na difríochtaí idir é féin agus a bhean chéile.
You would be proud of me.	Bheadh ​​​​tú bródúil asam.
There was an immediate language we shared.	Bhí teanga láithreach a roinneamar.
We are there to help those in need.	Táimid chun cabhrú leo siúd atá i ngátar.
Imagine that kind of family decision.	Samhlaigh an cineál sin de chinneadh teaghlaigh.
Draw a mouth under the eyes.	Tarraing béal faoi na súile.
Maybe it was sort of loud.	B'fhéidir go raibh sé saghas ard.
I don’t think any words are bad.	Ní dóigh liom go bhfuil focail ar bith dona.
Actually, a ball with the feet and handle.	I ndáiríre, liathróid leis na cosa agus a láimhseáil.
I just said nothing.	Ní dúirt mé ach rud ar bith.
Two of them were on duty.	Bhí beirt acu ar dualgas.
I prefer to change them immediately.	Is fearr liom iad a athrú láithreach.
For me it was marriage and children.	Maidir liom féin bhí sé ag pósadh agus ag leanaí.
They learned to walk there.	D’fhoghlaim siad siúl ansin.
He did not eat.	Níor ith sé.
There is only one more season.	Níl ach séasúr amháin eile.
That's the key, in that order.	Sin an eochair, san ord sin.
These sites have been difficult so far.	Tá na suíomhanna seo deacair go dtí seo.
But it did not work and did not get much attention.	Ach ní raibh sé ag obair agus ní bhfuarthas mórán airde.
I'm using it again, though, so we'll see how they help with that.	Tá mé ag baint úsáide as arís, áfach, mar sin beidh orainn a fheiceáil conas a chabhraíonn siad leis sin.
Well, if the truth be told.	Bhuel, má insítear an fhírinne.
At first, their professional relationship was friendly.	Ar dtús, bhí a gcaidreamh gairmiúil cairdiúil.
This includes yourself.	Áiríonn sé seo tú féin.
This was no exception.	Ní raibh aon eisceacht leis seo.
My baby girl.	Mo chailín leanbh.
Try to understand.	Déan iarracht a thuiscint.
Said more than requested there.	Dúirt níos mó ná mar a iarrtar ann.
No impact on land is known.	Ní fios aon tionchar ar thalamh.
Be that as it may, it is a title that gets your attention.	Bíodh sin mar atá, is teideal é a fhaigheann d’aird.
They are on record.	Tá siad ar taifead.
No other relevant medical findings were noted.	Níor tugadh aon torthaí leighis ábhartha eile faoi deara.
I need to take better care of my family.	Caithfidh mé aire níos fearr a thabhairt do mo theaghlach.
I have no protection for myself.	Níl aon chosaint agam dom féin.
He played cards with her.	D’imir sé cártaí léi.
Active listening to a larger audience means that everyone needs to be heard.	Ciallaíonn éisteacht ghníomhach le lucht éisteachta níos mó go gcaithfidh gach duine éisteacht a fháil.
However, this drive was special.	Mar sin féin, bhí an tiomáint seo speisialta.
They looked tired.	Bhreathnaigh siad tuirseach.
He is certainly scared.	Is cinnte go bhfuil eagla air.
Women only ask for this when they know the answer.	Ní iarrann mná é sin ach amháin nuair a bhíonn an freagra ar eolas acu.
And this is not even going into the first few years.	Agus níl sé seo ag dul isteach sna chéad bhlianta fiú.
Fear of what might be ahead.	Eagla ar cad a d'fhéadfadh a bheith romhainn.
To my ears they were much better for the music and not bright.	Chun mo chluasa bhí siad i bhfad níos fearr don cheol agus ní geal.
After we ate something, we moved on.	Tar éis dúinn rud éigin a ithe, chuamar ar aghaidh.
Excellent in some cases.	Sármhaith i gcásanna áirithe.
We will also describe this in more detail later.	Déanfaimid cur síos níos mine air seo freisin níos déanaí.
At his side.	Ag a thaobh.
We are attached to something that does not really exist.	Táimid ceangailte le rud éigin nach bhfuil ann i ndáiríre.
I understand the question.	Tuigim an cheist.
Too much time.	An iomarca ama.
So immediately, your technical writing looks solid.	Mar sin láithreach, tá cuma soladach ar do chuid scríbhinn theicniúil.
I want to know more.	Ba mhaith liom níos mó a fháil amach.
At least it's there for me.	Ar a laghad tá ann domsa.
It makes me sad.	Cuireann sé brónach orm.
So yes, it's slow.	Mar sin tá, tá sé mall.
Set the pan with the cooking oil aside.	Socraigh an pan leis an ola cócaireachta leataobh.
It happened ten years ago.	Tharla sé deich mbliana ó shin.
The parts we let others feed.	Na codanna a ligimid do dhaoine eile beatha.
Other factors, such as differences in results, may be responsible.	D’fhéadfadh fachtóirí eile, amhail difríochtaí i dtorthaí, a bheith freagrach.
But people do not need to see the processes.	Ach ní gá do na daoine na próisis a fheiceáil.
She believed him, of course, that he could see that.	Chreid sí é, ar ndóigh, go bhféadfadh sé é sin a fheiceáil.
On the far wall, a whole war movie was being played.	Ar an mballa thall, bhí scannán cogaidh iomlán á sheinm.
This story made me cry as a baby.	Chuir an scéal seo mé ag caoineadh mar leanbh.
I didn’t go anywhere so it wasn’t long.	Ní dheachaigh mé áit ar bith agus mar sin ní raibh sé i bhfad.
The dreams seem to be real for the first time.	Is cosúil go bhfuil na haislingí fíor-dáiríre den chéad uair.
That you were.	Go raibh tú.
But don’t expect us to turn off the heat.	Ach ná bí ag súil go gcuirfimid an teas ar siúl.
They are so funny, so sweet, like.	Tá siad chomh greannmhar, chomh milis, cosúil le.
Get lost in each other.	Faigh caillte i ngach ceann eile.
Have better sex.	Bíodh gnéas níos fearr agat.
Now this is my second thought.	Anois is é seo mo dhara smaoineamh.
And hidden.	Agus i bhfolach.
It will not be long enough yet.	Ní bheidh sé fada go leor fós.
Better shot.	Lámhaigh níos fearr.
I would, but.	Ba mhaith liom, ach.
The information is not really lost, of course.	Níl an t-eolas caillte i ndáiríre, ar ndóigh.
That would be neither honest nor right.	Ní bheadh ​​sé sin macánta ná ceart.
Now it's settled.	Anois tá sé socraithe.
And another and then another.	Agus ceann eile agus ansin ceann eile.
Last night, I get off the computer and walk in the kitchen.	Aréir, éirím as an ríomhaire agus siúlaim sa chistin.
At least they used to.	Ar a laghad ba ghnách leo.
It's getting dark.	Tá sé ag éirí dorcha.
That's crazy.	Tá sé sin craiceáilte.
I have to be free.	Caithfidh mé a bheith saor.
And its construction was no accident.	Agus ní raibh a thógáil aon timpiste.
I had to pick it up off the floor.	B'éigean dom a phiocadh suas den urlár.
She had a light touch but she paid attention.	Bhí teagmháil éadrom aici ach thug sí aird.
That's what he said, too.	Sin a dúirt sé, freisin.
Thank you for joining us tonight.	Go raibh maith agat as a bheith linn anocht.
It cannot be said to happen on any given day.	Ní féidir a rá go dtarlaíonn sé ar aon lá ar leith.
It's her camera.	Is é a ceamara.
Nothing locked up, which was good.	Ní dhéanfaidh aon ní faoi ghlas, rud a bhí go maith.
It looked small.	Bhreathnaigh sé beag.
Boy, could she talk.	Buachaill, an bhféadfadh sí labhairt.
Open doors for us.	Oscail doirse dúinn.
She did not do that female thing.	Ní dhearna sí an rud baineann sin.
That's weird, you think.	Tá sé sin aisteach, cheapfá.
He had the chance, but he was busy with his career.	Bhí an seans aige, ach bhí sé gnóthach lena ghairm bheatha.
These are explained below.	Mínítear iad seo thíos.
It's not a big change if you don't want it to be.	Ní athrú mór é mura bhfuil tú ag iarraidh é a bheith.
You have to figure out if it's really worth it.	Caithfidh tú a dhéanamh amach an fiú é i ndáiríre.
I think you might.	Is dóigh liom go dtiocfadh leat.
It is from his own point of view.	Is as a dhearcadh féin é.
I agree, but the network alone is not the power here.	Aontaím, ach ní hé an líonra amháin an chumhacht anseo.
In fact, the opposite has happened.	Go deimhin, tá a mhalairt a tharla.
There was not much left.	Ní raibh mórán fágtha.
You do not have the desire to be here.	Ní gá duit a mhian a bheith anseo.
The woman knew who was behind which door.	Bhí a fhios ag an mbean cé a bhí taobh thiar cén doras.
Nowhere did he have that quality.	Ní raibh an caighdeán sin aige áit ar bith.
He must rise from this sun.	Caithfidh sé éirí as an ghrian seo.
The little girl's bed was empty.	Bhí leaba an chailín bhig folamh.
Thanks to everyone who watched.	Míle buíochas le gach duine a d’fhéach.
And they are working hard on them at the moment.	Agus tá siad ag obair go dian orthu faoi láthair.
Used buildings can be cool, if you use them properly.	Is féidir le foirgnimh a úsáidtear a bheith fionnuar, má úsáideann tú iad i gceart.
It was the same thing when he was playing.	Ba é an rud céanna é nuair a bhí sé ag imirt.
Now we take our vacation.	Anois, tógfaimid ár saoire.
I want to remove this empty option element in some way.	Ba mhaith liom an eilimint rogha folamh seo a bhaint ar bhealach éigin.
Strength.	Neart.
Or maybe there would be.	Nó b'fhéidir go mbeadh.
Found in animals and the environment.	Le fáil in ainmhithe agus sa chomhshaol.
The average person spends between seven and eight hours of sleep.	Caithfidh an gnáthdhuine idir seacht agus ocht n-uaire codlata.
So this question seems to have been answered.	Mar sin dealraíonn sé gur freagraíodh an cheist seo.
I will love you.	Beidh grá agam duit.
The earth has come back from the dead, as it were.	Tá an talamh tar éis teacht ar ais ó na mairbh, mar a bhí.
It has a certain length.	Tá fad áirithe aige.
They are the best.	Tá siad an chuid is fearr.
I know it's hard.	Tá a fhios agam go bhfuil sé deacair.
I learned a lot.	D'fhoghlaim mé go leor.
But, this shit went on, it happened.	Ach, chuaigh an cac seo ar aghaidh, tharla sé.
You made some excellent points.	D’ardaigh tú pointí den scoth.
No one else does either.	Ní dhéanann aon duine eile ach an oiread.
Under the sea.	Faoin bhfarraige.
Sold some things.	Dhíol roinnt rudaí.
But that came up.	Ach tháinig sin suas.
You have a history as complex as your mother's.	Tá stair chomh casta agat le do mháthair.
I told him never to talk to me again.	Dúirt mé leis gan labhairt liom go deo arís.
It is important to check them.	Tá sé tábhachtach iad a sheiceáil.
Some new power seemed to give.	Roinnt cumhachta nua ba chosúil a thabhairt.
I wasn’t there at the beginning for you.	Ní raibh mé ann ag an tús duit.
I didn’t learn what he meant until much later.	Níor fhoghlaim mé cad a bhí i gceist leis go dtí i bhfad níos déanaí.
He can’t look at everyone to see who came in first.	Ní féidir leis féachaint ar gach duine féachaint cé a tháinig isteach ar dtús.
And the next day, we change.	Agus an lá dár gcionn, athraíonn muid.
We’ll have to wait to see this in our review.	Beidh orainn fanacht chun é seo a fheiceáil inár n-athbhreithniú.
I think we'll have to see.	Is dóigh liom go mbeidh orainn a fheiceáil.
No news, bad news.	Gan nuacht, drochscéal.
I get both paper and digital.	Faighim páipéar agus digiteach araon.
After two hours we stopped to rest and drink.	Tar éis dhá uair an chloig stopamar chun sosa agus ól.
So we have a president.	Mar sin tá uachtarán againn.
That is what made it so difficult for her.	Is é sin a rinne sé chomh deacair di.
He really did.	Rinne sé i ndáiríre.
There was no point trying to escape.	Ní raibh aon phointe ag iarraidh éalú.
The mansion and camp are empty and quiet.	Tá an teach mór agus an campa folamh agus ciúin.
He is absolutely right.	Tá sé go hiomlán ceart.
Use this power to your advantage.	Bain úsáid as an chumhacht seo chun do bhuntáiste.
However, such an agreement may be considered.	Féadfar comhaontú den sórt sin a bhreithniú, áfach.
The need to improve the issue.	An gá feabhas a chur ar an gceist.
My husband does not take me to the doctor.	Ní thógann m'fhear céile chuig an dochtúir mé.
For them in the first place.	Dóibh ar an gcéad dul síos.
The head in his shoulder, that one had he could.	An ceann ina ghualainn, that one had he could.
Suddenly, none of that seemed to matter.	Go tobann, ba chuma le haon cheann de sin.
The medical records of these patients were reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar thaifid leighis na n-othar seo.
He told everyone to leave and shut down.	Dúirt sé le gach duine a fhágáil agus a dhúnadh síos.
Do so then, until you know what else to do.	Déan sin ansin, go dtí go mbeidh a fhios agat cad eile atá le déanamh.
I ran for it.	Rith mé chun é.
I found a lot of them.	Fuair ​​​​mé a lán acu.
The first one like this, signed, was worth much more.	B'fhiú i bhfad níos mó an chéad cheann mar seo, a síníodh.
I gave what other women stood out from their clothes.	Thug mé an méid a thug mná eile a sheas amach as a gcuid éadaí.
I have a huge respect for him.	Tá meas ollmhór agam air.
She did not want to hear.	Ní raibh sí ag iarraidh a chloisteáil.
I was happy in line.	Bhí mé sásta sa líne.
Everyone is with him.	Tá gach éinne leis.
We were both shot in our hands.	Lámhachadh muid beirt inár lámha.
You do not need to add one routine.	Ní gá duit gnáthamh amháin a chur leis.
I think it's possible.	Is dóigh liom go bhfuil sé indéanta.
Note, really.	Nóta, i ndáiríre.
He says whatever comes into his head right now.	Deir sé pé rud a thagann isteach ina cheann faoi láthair.
All my friends have, of course, before.	Tá ag mo chairde go léir, ar ndóigh, roimhe seo.
If anyone had it, they should.	Dá mbeadh sé ag éinne, ba cheart dóibh.
Maybe it was her own.	B’fhéidir gurbh léi féin é.
It is then collected on the master process for storage.	Ansin bailítear é ar an máistirphróiseas le haghaidh stórála.
It is in the context of running.	Is i gcomhthéacs na rith.
Maybe a little better.	B'fhéidir beagán níos fearr.
She had to be sure she could get another look at it.	Bhí uirthi a bheith cinnte go bhféadfadh sí breathnú eile a fháil air.
It was like putting a map together in his head.	Bhí sé mar a chuir sé léarscáil le chéile ina cheann.
Our hands fit together perfectly.	Ár lámha oiriúnach le chéile go foirfe.
This manuscript is currently lost.	Tá an lámhscríbhinn seo caillte faoi láthair.
It wasn’t really even planned.	Ní raibh sé beartaithe i ndáiríre fiú.
Cut out half of them.	Gearr amach leath díobh.
Cook with your favorite method.	Cook leis an modh is fearr leat.
They were playing cards or something and then an argument started.	Bhí siad ag imirt cártaí nó rud éigin agus ansin thosaigh argóint.
I do not want to hear that noise again.	Ní theastaíonn uaim an torann sin a chloisteáil arís.
Not my thing, though.	Ní mo rud, áfach.
God can choose the evil for you and then judge you for it.	Is féidir le Dia an t-olc a roghnú duit agus ansin breithiúnas a thabhairt duit ar a shon.
I kept my hands over my face.	Choinnigh mé mo lámha thar mo aghaidh.
Any other benefit it will bring.	Aon tairbhe eile a bhainfidh sé.
The first hour, then two, then three.	An chéad uair an chloig, ansin dhá, ansin trí.
She was very popular indeed.	Bhí an-tóir uirthi go deimhin.
Don't think you will have time or luck.	Ná ceap go mbeidh am nó ádh ort.
That was why we showed up.	Ba é sin an fáth a léirigh muid suas.
Neither of them thought it would last much longer.	Níor cheap ceachtar acu go mairfeadh sé i bhfad níos faide.
Still, they saw the anger grow in the eyes of my people.	Fós féin, chonaic siad an fearg ag fás i súile mo mhuintir.
Day game is powerful.	Tá cluiche lae cumhachtach.
My mother met me there.	Bhuail mo mháthair liom ansin.
He gets no more.	Ní fhaigheann sé a thuilleadh.
I could not have asked for a better support system when it comes to it.	Ní fhéadfainn córas tacaíochta níos fearr a iarraidh nuair a bhíonn baint aici leis.
Leave that to other teams.	Fág é sin le déanamh ag foirne eile.
It will be different this time, she told herself.	Beidh sé difriúil an uair seo, a dúirt sí léi féin.
Don’t put your foot in a spot you don’t see.	Ná cuir do chos i spota nach bhfeiceann tú.
Because we’re not talking about murder here.	Toisc nach bhfuil muid ag caint faoi dhúnmharú anseo.
He did it.	Dhein sé é.
Still, you did not kill them.	Fós féin, níor mharaigh tú iad.
And of course that was the end of it.	Agus ar ndóigh ba é sin deireadh leis.
They have a distance to.	Tá fad acu go dtí.
There is no direct link between the type of variable and its location.	Níl aon nasc díreach idir an cineál athróg agus a shuíomh.
But they will go on.	Ach beidh siad ar siúl.
But this is a great problem to reduce the problem.	Ach is fadhb iontach é seo chun an fhadhb a laghdú.
Five years later.	Cúig bliana ina dhiaidh sin.
She was sure she would never see her husband again.	Bhí sí cinnte nach bhfeicfeadh sí a fear céile arís.
A father would be included.	Bheadh ​​​​athair san áireamh.
Four, she thought.	Ceathrar, cheap sí.
I do not have a husband.	Níl fear céile agam.
In good shape.	I gcruth maith.
The benefits of this protection are unique.	Tá buntáistí na cosanta seo uathúil.
Representative results of four independent experiments have been demonstrated.	Tá torthaí ionadaíocha ceithre thurgnaimh neamhspleácha léirithe.
The audience is free to read into it.	Tá an lucht féachana saor chun léamh isteach ann.
Very well written throughout.	Scríobh an-mhaith tríd síos.
It was a difficult decision.	Cinneadh deacair a bhí ann.
With the birds, the green stuff and the heat.	Leis na héin, an stuif glas agus an teas.
They were careful, and kept to themselves.	Bhí siad cúramach, agus choinnigh siad leo féin.
The video will start playing on.	Beidh an físeán tús a imirt ar aghaidh.
They both wanted to.	Theastaigh an bheirt acu.
What surprised me most was how funny this was.	An rud is mó a chuir iontas orm ná cé chomh greannmhar agus a bhí sé seo.
But the subject stands like this.	Ach seasann an t-ábhar mar seo.
But this was not possible.	Ach ní raibh sé seo indéanta.
All.	Gach.
They could be just faster than you.	D'fhéadfadh siad a bheith díreach níos tapúla ná tú.
You know our service, our hearts, and our minds.	Tá a fhios agat ár seirbhís, ár gcroí, agus ár n-intinn.
Maybe after you remove your projection.	B'fhéidir tar éis duit do theilgean a bhaint.
As individuals, the people are not that different from the rest of us.	Mar dhaoine aonair, níl na daoine chomh difriúil sin ón gcuid eile againn.
He pulled to free him, lost his balance, and fell.	Tharraing sé chun é a shaoradh, chaill sé a chothromaíocht, agus thit.
I turn the bone over.	Casaim an cnámh os a chionn.
Was very serious.	Bhí an-dáiríre.
They then spend hours with family and friends.	Caitheann siad uaireanta ansin le teaghlach agus cairde.
We continued to look at the wall, but no one moved.	Leanamar ar aghaidh ag féachaint ar an mballa, ach ní dhearna éinne bogadh.
He wanted to hear exactly what had happened to them.	Theastaigh uaidh a chloisteáil go beacht cad a tharla dóibh.
Until further notice.	Go dtí go bhfógrófar a mhalairt.
She slowly got to her feet.	D'éirigh sí go mall ar a cosa.
But his eyes did not lie.	Ach ní raibh a shúile bréag.
Not by me, mind.	Ní ag dom, aigne.
We were first.	Bhíomar ar dtús.
A number of additional factors will influence.	Beidh tionchar ag roinnt fachtóirí breise.
Both datasets are essential for this analysis.	Tá an dá thacar sonraí riachtanach don anailís seo.
For them, that was it.	Dóibh, ba é sin é.
That helps some.	Cuidíonn sin le roinnt.
Very nice form.	Foirm an-deas.
I have to think.	Caithfidh mé smaoineamh.
He told me to wait two weeks.	Dúirt sé liom fanacht dhá sheachtain.
I love playing games.	Is breá liom ag imirt cluichí.
I have everything in hand.	Tá gach rud idir lámha agam.
We put a lot of pressure on children to play.	Chuireamar an-bhrú ar pháistí a bheith ag seinnt.
This sometimes forces people to wait their turn.	Cuireann sé seo iallach ar dhaoine fanacht uaireanta ar a seal.
It has to be in the house somewhere.	Caithfidh sé a bheith sa teach áit éigin.
Let's say it's worth seven thousand dollars.	Ligean le rá gur fiú seacht míle dollar é.
And we'll look at that in more detail.	Agus féachfaimid air sin níos mine.
He would know I was the decision.	Bheadh ​​a fhios aige gurbh mise an cinneadh.
Please help me send this message to my father.	Cuidigh liom, le do thoil, an teachtaireacht seo a chur chuig m’athair.
You can watch a video of the episode below.	Is féidir leat féachaint ar fhíseán den eachtra thíos.
More power for them.	Níos mó cumhachta dóibh.
Twenty minutes later it should have been done.	Fiche nóiméad tar éis ba chóir dó a bheith déanta.
I do not care how.	Is cuma liom conas.
No need to be weak.	Ní gá a bheith lag.
You got a job interview.	Fuair ​​tú agallamh poist.
Firm and warm.	Daingean agus te.
Not on time.	Ní in am.
So we stay inside.	Mar sin fanaimid isteach.
She wanted to do that herself.	Theastaigh uaithi é sin a dhéanamh í féin.
That was clear long ago.	Bhí sé sin soiléir fadó.
That's the problem.	Sin an fhadhb.
There may be enough for both of us.	Seans go bhfuil go leor ann don bheirt againn.
Sure, this is a good project.	Cinnte, is tionscadal maith é seo.
The instructions are pretty clear though.	Tá na treoracha soiléir go leor áfach.
She wanted her old life back.	Bhí sí ag iarraidh a sean-saol ar ais.
They don't know me.	Níl aithne acu orm.
Months would go without reaction.	Rachadh míonna gan imoibriú.
At present, there is no effective treatment.	Ag an am atá ann faoi láthair, níl aon chóireáil éifeachtach ann.
The point was completely missed.	Chaill an pointe go hiomlán.
She played with me.	D'imir sí liom.
I was very busy solving.	Bhí mé an-ghnóthach ag réiteach.
These changes raise as many questions as they answer, of course.	Ardaíonn na hathruithe seo an oiread ceisteanna agus a fhreagraíonn siad, ar ndóigh.
I suggested this morning be good.	Mhol mé go mbeadh an mhaidin seo go maith.
They were in a relationship for a year.	Bhí siad i gcaidreamh ar feadh bliana.
And we have the right to independent reflection.	Agus tá an ceart chun machnaimh neamhspleách againn.
I have never seen such a thing.	Ní fhaca mé a leithéid riamh é.
There were questions to be answered, however.	Bhí ceisteanna le freagairt, áfach.
And on the floor, it simply feels different from last year.	Agus ar an urlár, mothaíonn sé go simplí difriúil ón mbliain seo caite.
I needed space.	Bhí spás ag teastáil uaim.
However, this study yielded completely different results.	Mar sin féin, thug an staidéar seo torthaí go hiomlán difriúil.
The government has decided to target these people.	Tá cinneadh déanta ag an rialtas díriú ar na daoine seo.
Available online here.	Ar fáil ar líne anseo.
No need to bother yourself anymore.	Ní gá trioblóid a chur ort féin a thuilleadh.
But the other kind was divided.	Ach bhí an cineál eile roinnte.
His dog has gone missing and he wants you to find him.	Tá a mhadra imithe ar iarraidh agus tá sé ag iarraidh go bhfaighidh tú é.
Maybe when she's ten.	B'fhéidir nuair a bheidh sí deich.
They seemed to enjoy the violence.	Bhí an chuma orthu gur bhain siad sult as an bhforéigean.
You see none of it.	Ní fheiceann tú aon cheann de.
I want to figure out what's going on.	Ba mhaith liom a dhéanamh amach cad atá ar siúl.
However, maybe it's just me.	Mar sin féin, b'fhéidir nach bhfuil ann ach mise.
Her husband had died a year earlier.	Fuair ​​a fear céile bás bliain roimhe sin.
We discussed it once, then agreed to forget it.	Phléamar é uair amháin, ansin d'aontaigh dearmad a dhéanamh air.
The result surprised everyone.	Chuir an toradh iontas ar gach duine.
Sometimes we see.	Uaireanta, feicimid.
To be honest, the writing sometimes bothers me a lot.	Le bheith macánta, cuireann an scríbhneoireacht go leor as dom uaireanta.
But it's an interesting thing to see.	Ach is rud suimiúil é a fheiceáil.
Much, much crying.	I bhfad, i bhfad ag caoineadh.
You do not have to take it.	Ní gá duit é a ghlacadh.
Stay informed.	Fan ar an eolas.
Well, you see.	Bhuel, a fheiceann tú.
Hardly ever, really.	Is ar éigean riamh, i ndáiríre.
I will not let this lie.	Ní ligfidh mé bréag seo.
I thought it would be nice.	Shíl mé go mbeadh sé go deas.
I didn’t think of it that way.	Níor smaoinigh mé air mar sin.
Like the food tax.	Cosúil leis an gcáin bia.
But the fear.	Ach an eagla.
But with this one it doesn't matter that it will be easy.	Ach ní cuma leis an gceann seo go mbeidh sé éasca.
The bar is not really that high.	Níl an barra chomh hard sin i ndáiríre.
You never know when they're coming.	Níl a fhios agat riamh nuair a bhíonn siad ag teacht.
Depending on what you are looking for.	Ag brath ar an méid atá á lorg agat.
Of the parties.	De na páirtithe.
Instead of working for themselves, they worked for someone else.	In ionad a bheith ag obair dóibh féin, d'oibrigh siad do dhuine eile.
What we do is not the easy way through life.	Ní hé an rud a dhéanaimid an bealach éasca tríd an saol.
It works out very well.	Oibríonn sé amach go han-mhaith.
There is no space in a country for two such men.	Níl spás i dtír do bheirt fhear dá leithéid.
Here we offer two additional approaches.	Anseo a chuirimid ar fáil dhá chur chuige breise.
The father introduced us.	Chuir an t-athair isteach sinn.
I smell something.	boladh mé rud éigin.
The spirit of the tree was broken.	Bhí spiorad an chrainn briste.
Of course, then many things will not work.	Ar ndóigh, ansin ní oibreoidh go leor rudaí.
He is unable to see the reason.	Níl sé in ann an chúis a fheiceáil.
I still felt it, and so it did.	Mhothaigh mé fós é, agus mar sin a rinne sé.
Nothing was cut.	Ní raibh aon rud gearrtha.
Drugs, however, are not the ultimate answer to pain relief.	Ní drugaí, áfach, an freagra deiridh ar fhaoiseamh pian.
And then go play a show.	Agus ansin téigh seó a imirt.
She certainly looked as if she was not eating or sleeping properly.	Is cinnte gur fhéach sí amhail is nach raibh sí ag ithe nó ag codladh i gceart.
I leave out the part about the traces of my biological father.	Fágaim amach an chuid faoi lorg m’athair bitheolaíoch.
You can read the full review here.	Is féidir leat an léirmheas iomlán a léamh anseo.
I made some inquiries and found the product online.	Rinne mé roinnt fiosrúcháin agus fuair mé an táirge ar líne.
But that's enough to know what the rest of you have failed.	Ach ba leor sin le fios a bheith agat cad a theip ar an gcuid eile agaibh.
He obviously read the book.	Is léir gur léigh sé an leabhar.
I like the concept of that.	Is maith liom an coincheap de sin.
One or two could wait.	D’fhéadfadh duine nó dhó fanacht.
Not one step towards the officers.	Ní céim amháin i dtreo na n-oifigeach.
Representative images of living cells were shown.	Taispeánadh íomhánna ionadaíocha de chealla beo.
Music from the radio.	Ceol a ón raidió.
Of course the results are clear.	Ar ndóigh tá na torthaí soiléir.
When we are ready to leave home.	Nuair a bhíonn muid réidh an baile a fhágáil.
I will get back into it as soon as possible.	Gheobhaidh mé ar ais isteach é chomh luath agus is féidir.
Those are the ones who should have the changes on these programs.	Sin iad na cinn ar cheart dóibh na hathruithe ar na cláir seo a bheith acu.
No one can get it.	Ní féidir le duine ar bith é a fháil.
This soul is usually associated with the mind.	Is gnách go mbíonn baint ag an anam seo leis an intinn.
The person answering the phone was a girl.	Cailín ab ea an duine a d’fhreagair an fón.
That, she would have to figure it out for herself.	Sin, bheadh ​​uirthi a dhéanamh amach di féin.
My husband was like that.	Bhí m'fhear céile mar sin.
There are multiple factors.	Tá fachtóirí iolracha ann.
However, this option seems to be missing from my system.	Dealraíonn sé, áfach, go bhfuil an rogha seo in easnamh ar mo chóras.
Nothing your father could say will hurt my feelings.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfadh d'athair a rá a ghortú mo mhothúcháin.
Again, there is nothing wrong with that.	Arís, níl aon rud cearr leis sin.
He could feel himself turning red.	D’fhéadfadh sé é féin a mhothú ag casadh dearg.
His safety is yours.	Is mise a shábháilteacht.
I want to make him fight my fight.	Ba mhaith liom a dhéanamh dó troid mo troid.
She was a unique, wonderful woman.	Bean uathúil, iontach a bhí inti.
There is no charge for this service.	Níl aon táille ar an tseirbhís seo.
I see the wild world.	Feicim an saol fiáin.
I know my brother.	Tá aithne agam ar mo dheartháir.
The woman lived relatively far from our village.	Chónaigh an bhean sách fada ónár sráidbhaile.
Men can do it, so can women.	Is féidir le fir é a dhéanamh, agus mar sin is féidir le mná.
She was in the middle of the stage.	Bhí sí i gceartlár an stáitse.
Life is not like that.	Níl an saol mar sin.
No one knows the solution.	Tá a fhios ag aon duine an réiteach.
This is a wonderful and much needed building.	Is foirgneamh iontach é seo a bhfuil géarghá leis.
He knew it well.	Bhí a fhios go maith é.
One minute everything was calm.	Nóiméad amháin bhí gach rud socair.
Everything became dark.	Tháinig gach rud dorcha.
And users can decide which service class to buy.	Agus is féidir le húsáideoirí cinneadh a dhéanamh cén aicme seirbhíse atá le ceannach.
We could go and eat something.	D’fhéadfaimis dul chun rud éigin a ithe.
He closed the door, sat in his chair.	Dhún sé an doras, shuigh sé ina chathaoir.
That offer is rejected.	Diúltaítear don tairiscint sin.
Neither of these events occurred.	Níor tharla ceachtar de na himeachtaí sin.
And maybe other eyes too.	Agus b'fhéidir súile eile freisin.
I do not want anything to come between us.	Níl mé ag iarraidh go dtiocfaidh aon rud eadrainn.
You have to set yourself on fire.	Caithfidh tú tú féin a chur trí thine.
I mean just amazing.	Ciallaíonn mé díreach iontach.
You know it's me.	Tá a fhios agat gur mise.
Status is something you put on someone else.	Is ionann stádas agus rud a chuireann tú ar dhuine éigin eile.
It must be destroyed.	Caithfear é a scrios.
A place that is special to you.	Áit atá speisialta duit.
It sounds a certain way.	Fuaimeann sé ar bhealach áirithe.
Public knowledge should inform their art therapy practice.	Ba cheart go bhfreastalódh eolas an phobail ar a gcleachtas teiripe ealaíne.
They shook hands and struck eyes.	Chroith siad lámha agus bhuail súile.
Both sides of me.	An dá thaobh díom.
I think of it as magic.	Smaoiním air mar dhraíocht.
I began to imagine him.	Thosaigh mé a shamhlú dó.
Good luck though you decide to handle things.	Ádh mór áfach socraíonn tú rudaí a láimhseáil.
It’s good, he won’t call me unless he has to.	Tá sé go maith, ní chuirfidh sé glaoch orm mura gcaithfidh sé.
The search button to issue a return post.	Tá an cnaipe cuardaigh chun postáil a eisiúint ar ais.
Everyone is there.	Tá gach éinne ann.
The film was a ticket office and a critical failure.	Oifig na dticéad agus teip chriticiúil a bhí sa scannán.
I am a little later than my normal time.	Tá mé beagán níos déanaí ná mo ghnáth-am.
It's so, give him a dog and he's happy.	Tá sé mar sin, tabhair madra dó agus tá sé sásta.
However, there is no hard and fast rule.	Mar sin féin, níl aon riail chrua agus tapa.
It was like any other day.	Bhí sé cosúil le lá ar bith eile.
Some time later she opened the door and the two men entered.	Tamall ina dhiaidh sin d’oscail sí an doras agus chuaigh an bheirt fhear isteach.
We created it in the client’s sister’s living room.	Chruthaigh muid é i seomra suí deirfiúr an chliaint.
I knew she had enough.	Bhí a fhios agam go raibh go leor aici.
Fifteen minutes later we were down for business.	Cúig nóiméad déag ina dhiaidh sin bhí muid síos le gnó.
Farther than she ever was from me.	Níos faide ná mar a bhí sí riamh as dom.
She did not want to.	Ní raibh sí ag iarraidh.
She has a deeper reason.	Tá cúis níos doimhne aici.
As the temperature changes.	De réir mar a athraíonn an teocht.
This only happens often enough to be a problem.	Ní tharlaíonn sé seo go minic ach go leor chun a bheith ina fhadhb.
They have moved from being harder than they should be, hard.	Tá siad tar éis bogadh ó bheith níos deacra ná mar ba chóir dóibh a bheith, go crua.
At least we hope.	Ar a laghad tá súil againn.
Then she started reading the book.	Ansin thosaigh sí ag léamh an leabhair.
But, unfortunately, the answer is no.	Ach, ar an drochuair, is é an freagra uimh.
This is due to its very complex structure.	Tá sé seo mar gheall ar a struchtúr an-chasta.
I wanted to meet his mother.	Theastaigh uaim bualadh lena mháthair.
It's such fun.	Tá sé spraoi den sórt sin.
It has limitations.	Tá teorainneacha aige.
Unfortunately, her little bedroom was not empty.	Ar an drochuair, ní raibh a seomra leapa beag folamh.
The Government will provide legal status.	Cuirfidh an Rialtas stádas dlíthiúil ar fáil.
Thank you.	Go raibh maith agat.
Clearly something was up.	Is léir go raibh rud éigin ar bun.
Watch, download and enjoy this piece.	Féach ar, íoslódáil agus taitneamh a bhaint as an píosa seo.
You can believe you have it.	Is féidir leat a chreidiúint go bhfuil ort é.
There may be more to reality than the physical world.	D'fhéadfadh go mbeadh níos mó le réaltacht ná an domhan fisiceach.
I walked in, knocked down the box, and stood at the door.	Shiúil mé isteach, leag an bosca síos, agus sheas mé ag an doras.
He has nothing to lose.	Níl aon rud le cailliúint aige.
We still have a lot of work to do.	Tá go leor oibre le déanamh fós againn.
To push fear back.	Chun eagla a bhrú ar ais.
He knows how to make the perfect machine to meet his needs.	Tá a fhios aige conas an meaisín iontach a dhéanamh chun freastal ar a chuid riachtanas.
At the same time he felt hope and relief.	Ag an am céanna bhraith sé dóchas agus faoiseamh.
It should not take too long.	Níor chóir go dtógfadh sé ró-fhada.
Continue with what he is doing and what he is good at.	Lean ar aghaidh lena bhfuil á dhéanamh aige agus cad atá go maith aige.
You should not be doing this.	Níor chóir duit a bheith ag déanamh seo.
He focused on production, rather than writing.	Dhírigh sé ar a tháirgeadh, seachas ar an scríbhneoireacht.
We prove that the answer is no.	Cruthaímid gurb é an freagra uimh.
I think it works well.	Sílim go n-oibríonn sé go maith.
We had sex as boys.	Bhí gnéas againn mar bhuachaillí.
I removed the rest of the hand.	Bhain mé an chuid eile láimhe.
It is a very nice car.	Is carr an-deas é.
The second scene, perhaps.	An dara radharc, b’fhéidir.
Note the individual techniques and methods used.	Tabhair faoi deara na teicnící agus na modhanna aonair a úsáideadh.
However, patients develop complications at some point in their lives.	Mar sin féin, forbraíonn othair deacrachtaí ag am éigin i rith a saoil.
There were two hands again, two hands, and ten fingers.	Bhí dhá lámh arís, dhá láimh, agus deich méar.
The report came back some time ago.	Tháinig an tuairisc ar ais tamall beag ó shin.
There was no question of saying no.	Ní raibh aon cheist ann a rá nach raibh.
We did not have to wonder if there was hope.	Níor ghá dúinn smaoineamh an raibh dóchas ann.
No command effect was present.	Ní raibh aon éifeacht ordaithe i láthair.
She can tell from her breath that he is excited.	Is féidir léi a rá óna anáil go bhfuil sceitimíní air.
The question is whether we will succeed well or badly.	Is í an cheist an éireoidh linn go maith nó go holc.
She was sitting at a table in the corner.	Bhí sí ina suí ag bord sa chúinne.
He will control it.	Rialóidh sé é.
Unfortunately, the error bars associated with these data points are not given.	Ar an drochuair, ní thugtar na barraí earráide a bhaineann leis na pointí sonraí seo.
But this was different.	Ach bhí sé seo difriúil.
We decide on the model of the use case together with the user.	Déanaimid cinneadh de réir mhúnla an cháis úsáide mar aon leis an úsáideoir.
I waited, and I waited.	D'fhan mé, agus d'fhan mé.
Well, there weren’t many dogs, when we were younger.	Bhuel, ní raibh mórán madraí, nuair a bhí muid níos óige.
Independent postponement through the age of national intelligence.	Iarbhean neamhspleách trí aois na faisnéise náisiúnta.
But they should not.	Ach níor cheart dóibh.
But so is the rest of the world.	Ach mar sin atá an chuid eile den domhan.
They do this in any number of ways.	Déanann siad é seo ar roinnt bealaí ar bith.
My wife, she was in danger.	Mo bhean chéile, bhí sí i mbaol.
What can I do for this? 	Cad is féidir liom a dhéanamh dó seo?
Please help me.	Cabhair liom le do thoil.
He was given plenty of opportunities to change his behavior.	Tugadh neart deiseanna dó a iompar a athrú.
Most of them are honest and fair.	Bíonn an chuid is mó acu macánta agus cothrom.
Suddenly, it was our last day.	Go tobann, ba é ár lá deiridh.
It is not a true memory.	Ní fíor-chuimhne é.
It changed our lives.	D’athraigh sé ár saol.
I have to get this through my head.	Caithfidh mé é seo a fháil trí mo cheann.
His health was broken, within a few years he would be dead.	A shláinte briste, laistigh de chúpla bliain bheadh ​​​​sé marbh.
The world is not yours.	Ní leatsa an domhan.
But it's extremely cold here.	Ach tá sé thar a bheith fuar anseo.
If they have time.	Má tá am acu.
With that, a new majority was born.	Leis sin, rugadh tromlach nua.
A lot of fucking talking in this thing.	A lán fucking ag caint sa rud seo.
Better sleep also helped.	Chuidigh codladh níos fearr freisin.
It hurts a little, then rather more.	Gortaítear sé beagán, ansin in áit níos mó.
One more strain and the shoulders were free.	Brú amháin eile agus bhí na guaillí saor.
There was never a time when she was not there for me.	Ní raibh am nach raibh sí ann dom.
So here it was.	Mar sin bhí sé anseo.
So at this point few people are partially present.	Mar sin ag an am seo is beag duine atá i láthair go páirteach.
Bring to a low boil.	A thabhairt chun boil íseal.
If we do not, they are going to kill us.	Mura ndéanaimid, tá siad chun sinn a mharú.
She pulled the gun out of her bag and took a deep breath.	Tharraing sí an gunna as a mála agus thóg anáil dhomhain.
It's hard to put into words.	Tá sé deacair a chur i bhfocail.
We look at the scene in the evening light.	Breathnaímid ar an radharc i solas tráthnóna.
She knew they would never have been selected for that.	Bhí a fhios aici nach mbeadh siad roghnaithe riamh as sin.
The store is.	Tá an siopa.
It happens to me.	Tarlaíonn sé dom.
In the second half they gained confidence.	Sa dara leath fuair siad muinín.
Still interesting times.	Fós amanna suimiúla.
That is exactly why the system needs to change.	Sin é an fáth go díreach nach mór an córas a athrú.
This is probably for the best.	Tá sé seo dócha don chuid is fearr.
Our population was divided into three groups.	Roinneadh ár ndaonra i dtrí ghrúpa.
Stir well, taste and add salt.	Corraigh go maith, blas agus cuir salann.
He almost paid for that decision with his life.	Is beag nár íoc sé as an gcinneadh sin lena shaol.
We felt like killing him.	Mhothaigh muid é a mharú.
It was not described.	Níor cuireadh síos é.
I made full use of the kitchen and living space.	Bhain mé lánúsáid as an gcistin agus as an spás maireachtála.
Will check them.	Beidh a sheiceáil leo.
Just play and trade them.	Seinn ach iad a thrádáil.
Over time, other methods began to be used.	Le himeacht ama, thosaigh modhanna eile a úsáid.
He was not involved in data analysis or manuscript writing.	Ní raibh baint aige le hanailís sonraí ná le scríobh lámhscríbhinní.
Or maybe so.	Nó b'fhéidir mar sin.
Letters come from the language.	Tagann litreacha ón teanga.
They had names.	Bhí ainmneacha orthu.
There was no good that could come out of us fighting.	Ní raibh aon mhaith a d'fhéadfadh teacht as dúinn troid.
He didn't seem to know her anymore.	Ní raibh an chuma air go raibh aithne aige uirthi a thuilleadh.
I believe in it.	Creidim ann.
Take your time to enjoy this video.	Tóg do chuid ama chun taitneamh a bhaint as an bhfíseán seo.
Help the player with the ball.	Cabhraigh leis an imreoir a bhfuil an liathróid aige.
They did the same with my last phone.	Rinne siad an rud céanna le mo ghuthán deireanach.
However, there may be a problem with the search results.	D’fhéadfadh fadhb a bheith ann leis na torthaí cuardaigh, áfach.
It does not get any better than this.	Ní éiríonn sé níos fearr ná seo.
The relationship between religion and state.	An gaol idir creideamh agus stát.
He is clearly not bringing us back home.	Is léir nach bhfuil sé ag tabhairt ar ais abhaile sinn.
scared me.	eagla orm.
How can I overcome this problem.	Conas is féidir liom an fhadhb seo a shárú.
And they are much more.	Agus tá siad i bhfad níos mó sa bhreis.
He was not going to do it again.	Ní raibh sé chun é a dhéanamh arís.
It will move into the TV.	Bogfaidh sé isteach sa teilifís.
He was on his feet now.	Bhí sé ar a chosa anois.
You can really get a perspective on things in such a place.	Is féidir leat dearcadh a fháil i ndáiríre ar rudaí in áit den sórt sin.
Those days are long gone.	Is fada a chuaigh na laethanta sin.
I have new sources.	Tá foinsí nua agam.
It was in the clear.	Bhí sé sa soiléir.
The groups were divided according to their age, gender and professional status.	Roinneadh na grúpaí de réir a n-aoise, a n-inscne agus a stádas gairmiúil.
He planned everything to be able to have a younger brother.	Phleanáil sé gach rud a bheith in ann deartháir níos óige a bheith aige.
I couldn’t handle that look.	Ní raibh mé in ann an cuma sin a láimhseáil.
I’m not saying you’re not right.	Níl mé ag rá nach bhfuil an ceart agat.
It's a forced talk.	Caint éigean atá ann.
Your site is very useful.	Tá do shuíomh an-úsáideach.
At least we think so.	Ar a laghad is dóigh linn.
He was surprised.	Chuir sé ionadh air.
We were never introduced enough.	Níor tugadh isteach go leor dúinn riamh.
And as skin rather than sight.	Agus mar chraiceann seachas radharc.
He made the decision to resign.	Rinne sé an cinneadh éirí as.
Colors may vary.	Féadfaidh dathanna a bheith éagsúil.
It's easy to forget, when your mind is on something else.	Tá sé éasca dearmad a dhéanamh, nuair a bhíonn d'intinn ar rud éigin eile.
Three years is a career for many players.	Is trí bliana slí bheatha do go leor imreoirí.
He is only young.	Níl ann ach óg.
We are sure you will agree.	Táimid cinnte go n-aontóidh tú.
Many can change in four months.	Is féidir go leor athrú i gceithre mhí.
Schools are closed until further notice.	Tá scoileanna dúnta go dtí go bhfógrófar a mhalairt.
Not a good transgender appeal, but good on a good level.	Ní achomharc trasinscne maith, ach go maith ar an leibhéal maith.
Yes, check and tell me then.	Sea, seiceáil agus inis dom ansin.
He had known for a long time.	Bhí aithne aige ar feadh i bhfad.
He pulled his mother and dad alone between them.	Tharraing sé a mháthair agus a dhaidí leis féin eatarthu.
It is a song of freedom.	Is amhrán saoirse é.
They are not just his friends.	Ní hamháin a chairde iad.
In spring, move the plants outside.	San earrach, bog na plandaí lasmuigh.
We never talked about the fight or the tears.	Níor labhair muid riamh faoin troid nó faoi na deora.
I grew up in a village during my early days.	D'fhás mé suas i sráidbhaile le linn mo laethanta tosaigh.
This was a nice life for us.	Saol deas a bhí anseo dúinn.
I would know that voice anywhere.	Bheadh ​​an guth sin ar eolas agam áit ar bith.
We, including the president.	Táimid, lena n-áirítear an t-uachtarán.
He can see the sky through the window there.	Is féidir leis an spéir a fheiceáil tríd an bhfuinneog ann.
She is still hot.	Tá sí fós te.
And, in a way, it really works.	Agus, ar bhealach, oibríonn sé i ndáiríre.
Quite the last year.	Go leor le bliain anuas.
Step it aside.	Céim sé leataobh.
I have not seen her like that.	Ní fhaca mé í mar sin.
He does not know how good he is.	Níl a fhios aige cé chomh maith agus atá sé.
We were left in the dark.	Fágadh muid sa dorchadas.
But in the morning he was sure, if he had never been before.	Ach ar maidin bhí sé cinnte, más rud é nach raibh riamh roimhe.
We should welcome this conversation.	Ba cheart dúinn fáilte a chur roimh an gcomhrá seo.
I did not fail.	Níor theip orm.
They opened my mind.	D’oscail siad m’intinn.
And love is not so easily lost.	Agus nach bhfuil grá chomh héasca caillte.
What is ultimately important is the text of the policy.	Rud atá tábhachtach sa deireadh ná téacs an pholasaí.
We worked for nice people.	D'oibríomar do dhaoine deasa.
We are now open.	Táimid oscailte anois.
I think we understand each other then.	Sílim go dtuigeann muid a chéile ansin.
She is crying again.	Tá sí ag caoineadh arís.
They should have taken their own advice.	Ba cheart go mbeadh a gcomhairle féin glactha acu.
But it was not there, not with a long shot.	Ach ní raibh sé ann, ní le lámhaigh fada.
She is beyond this.	Tá sí níos faide ná seo.
Simply do the work.	Níl ort ach an obair a dhéanamh.
I can't live another day like this.	Ní féidir liom maireachtáil lá eile mar seo.
And we know you will follow that.	Agus tá a fhios againn go mbeidh tú ag leanúint sin.
I bit it.	Giotán mé é.
It is a practice problem.	Is fadhb chleachtais é.
Now, don't get me wrong.	Anois, ná a fháil dom mícheart.
I love music, filming and reading.	Is breá liom ceol, scannánaíocht agus léamh.
It could not be closed.	Níorbh fhéidir é a dhúnadh.
I hate myself.	Is fuath liom mé féin.
It makes me feel absolutely amazing.	Déanann sé bhraitheann mé go hiomlán iontach.
No operation occurred.	Níor tharla aon oibríocht.
For this purpose, we mix the two solutions found above.	Chun na críche sin, déanaimid an dá réitigh a fhaightear thuas a mheascadh.
The population is stable.	Tá an daonra seasmhach.
We have published pictures of serious side effects.	Tá pictiúir d’fho-iarmhairtí tromchúiseacha foilsithe againn.
He had a lot to do with it.	Bhí go leor i gceist aige leis.
He was coming closer.	Bhí sé ag teacht níos gaire.
It was towards the end of our relationship.	Bhí sé i dtreo dheireadh ár gcaidreamh.
It was clear that a plan was in place.	Ba léir go raibh plean i bhfeidhm.
She knew you were gone, though.	Bhí a fhios aici go raibh tú imithe, áfach.
They have no fear of failure.	Níl aon eagla orthu roimh theip.
No significant differences were observed in other patient groups.	Níor tugadh faoi deara aon difríochtaí suntasacha i ngrúpaí eile othar.
I tell you, there is no other way.	Deirim leat, níl aon bhealach eile.
I could not control my initial thoughts.	Ní raibh mé in ann mo smaointe tosaigh a rialú.
You have to decide.	Ní mór duit cinneadh a dhéanamh.
It has great location and cool design.	Tá suíomh iontach agus dearadh fionnuar aige.
All measurements were performed directly during surgery.	Rinneadh gach tomhas go díreach le linn máinliachta.
He did not know what to make of the letter.	Ní raibh a fhios aige cad a dhéanfadh sé den litir.
Having a system that does it that way.	Ag córas a dhéanann sé ar an mbealach sin.
I'm going to watch.	Táim chun féachaint.
The same is true of every other aspect of the show.	Tá an rud céanna fíor le gach gné eile den seó.
I was expecting a lot and got a lot more.	Bhí mé ag súil le go leor agus fuair mé i bhfad níos mó.
My head felt weird.	Mhothaigh mo cheann aisteach.
You have no choice but to have one.	Níl an rogha agat gan ceann a bheith agat.
There are too many of them.	Tá an iomarca acu.
One question, however.	Ceist amháin, áfach.
But you are not here to hear those pleasant details.	Ach níl tú anseo chun na sonraí taitneamhacha sin a chloisteáil.
Maybe nothing.	B'fhéidir nach bhfuil rud ar bith.
And well you shouldn't.	Agus go maith níor chóir duit.
They turned and ran to the next plane.	Chas siad agus rith siad go dtí an chéad eitleán eile.
Sometimes.	Uaireanta bíonn.
You have to make plays.	Caithfidh tú drámaí a dhéanamh.
It's a tight race.	Is rás daingean é.
I finally understood.	Thuig mé sa deireadh.
Without their attention to detail this volume could not be completed.	Gan a n-aird ar mhionsonraí ní fhéadfaí an t-imleabhar seo a chríochnú.
Then lift the head in the middle.	Ansin tóg an ceann sa lár.
No differences were found between treatments.	Níor aimsíodh aon difríochtaí idir cóireálacha.
I lived with my mother.	Bhí cónaí orm le mo mháthair.
I can't read it anymore.	Ní féidir liom é a léamh a thuilleadh.
You are not interested in the individual items.	Níl suim agat sna míreanna aonair.
You are my sister.	Is tú mo dheirfiúr.
We have developed our study design according to these features.	D'fhorbraíomar ár ndearadh staidéir de réir na ngnéithe seo.
Each experiment was performed six times.	Rinneadh gach turgnamh sé huaire.
Of course he lost his family.	Ar ndóigh chaill sé a chlann uaidh.
Check it and leave.	Seiceáil é agus fág.
He touched his chest.	Chuir sé lámh ar a bhrollach.
I have to keep the plane straight.	Caithfidh mé an t-eitleán a choinneáil díreach.
She was no better on her journey from those parts.	Ní raibh sí níos fearr ar a turas ó na codanna sin.
I can't run.	Ní féidir liom rith.
Instead, the flowers refused to grow.	Ina áit sin, dhiúltaigh na bláthanna fás.
Laughter starts to end.	Gáire tús go deireadh.
Remember, look at the red box.	Cuimhnigh, féach ar an mbosca dearg.
People give different opinions about money to relationships.	Tugann daoine tuairimí éagsúla faoi airgead chuig caidrimh.
And then she saw it.	Agus chonaic sí ansin é.
Things only get worse.	Ní éiríonn rudaí ach in olcas.
If we let it.	Má ligimid é.
We can do the same here.	Is féidir linn an rud céanna a dhéanamh anseo.
That is only part of the job.	Níl ansin ach cuid den jab.
Have faith in us and trust in us.	Bíodh creideamh agat ionainn agus muinín ionainn.
I don't go often.	Ní théim go minic.
We like the records we put out.	Is maith linn na taifid a chuireamar amach.
All he said was true.	Gach a dúirt sé a bhí fíor.
She was a wonderful person.	Ba dhuine iontach í.
Check back next week for my next article.	Seiceáil ar ais an tseachtain seo chugainn le haghaidh mo chéad alt eile.
He had a job for me.	Bhí post aige dom.
Also, yes, your role can change as you go.	Chomh maith leis sin, is féidir, is féidir do ról a athrú agus tú ag dul.
Help me help him.	Cabhraigh liom cabhrú leis.
The light was too bright.	Bhí an solas ró-gheal.
We are among friends here.	Táimid i measc cairde anseo.
They should have stayed at the top.	Ba cheart gur fhan siad ag an mbarr.
But the job does not end there.	Ach ní thagann deireadh leis an bpost.
Each area of ​​the level was designed for a specific purpose.	Dearadh gach réimse den leibhéal le sainchuspóir.
She did not know how to answer that.	Ní raibh a fhios aici conas é sin a fhreagairt.
He looked down at his notes.	D'fhéach sé síos ar a nótaí.
We will take it back.	Tógfaimid ar ais é.
Your best friend.	Do chara is fearr.
It was new then.	Bhí sé nua ansin.
Find the location of your site.	Faigh suíomh do shuíomh.
That is something that cannot be escaped.	Is rud é sin nach féidir éalú.
The reading, the music.	An léamh, an ceol.
I had two older brothers and they would take us around.	Bhí beirt deartháireacha níos sine agam agus thógfaidís timpeall orainn.
He put it between his lips.	Chuir sé idir a liopaí é.
It’s the same way with us.	Tá sé ar an mbealach céanna le linn.
I couldn’t win.	Ní raibh mé in ann a bhuachan.
I’m really nervous about what to expect.	Tá mé i ndáiríre neirbhíseach faoi cad a bheith ag súil.
To get some gas.	Chun roinnt gáis a fháil.
What needed to happen.	Cad ba ghá a tharlóidh.
And she is beautiful.	Agus tá sí go hálainn.
Of course, if the information were perfect, this might not be the case.	Ar ndóigh, dá mbeadh an t-eolas foirfe, b'fhéidir nach mbeadh sé seo i gceist.
Then another band played.	Ansin sheinn banna ceoil eile.
If he hit.	Dá mbuailfeadh sé.
She took me home.	Thug sí abhaile mé.
And he loves to play ball.	Agus is breá leis an liathróid a imirt.
And that really bothered me.	Agus chuir sé sin isteach go mór orm.
No one knows his real name.	Níl a fhios ag éinne a fhíorainm.
Please help us.	Cabhraigh linn le do thoil.
Try on.	Bain triail as ar.
There is so much communication.	Tá an oiread sin cumarsáide ann.
It would not happen right away.	Ní tharlódh sé ar an bpointe boise.
My baby more and more.	Mo leanbh níos mó agus níos mó.
But it's not just the space.	Ach nach bhfuil sé ach an spás.
There is no economic plan for us, ever.	Níl aon phlean eacnamaíoch ann dúinn, ariamh.
We definitely wanted to learn more.	Is cinnte go raibh muid ag iarraidh níos mó a fhoghlaim.
That information is still in the story.	Tá an t-eolas sin sa scéal fós.
Suddenly they see the truth.	Go tobann feiceann siad an fhírinne.
Keep us fast.	Coinnigh muid go tapa.
Now she would have to do something.	Anois bheadh ​​uirthi rud éigin a dhéanamh.
I do now.	Déanaim anois.
They relate to different things.	Baineann siad le rudaí éagsúla.
I think it's important.	Sílim go bhfuil sé tábhachtach.
Your children are doing very well.	Tá ag éirí go han-mhaith le do leanaí.
They can't get enough.	Ní féidir leo a ndóthain a fháil.
In fact, its stock value went up slightly.	Go deimhin, chuaigh a luach stoic beagán suas.
I turned it out to her.	Thionóil mé amach chuici é.
He was on another planet.	Bhí sé ar phláinéid eile.
But you say it's a bad thing.	Ach deir tú gur droch rud é.
This position will not change for at least three to five years.	Ní athróidh an seasamh seo go ceann trí nó cúig bliana ar a laghad.
Many want to help us, but the doors are closed.	Tá go leor ag iarraidh cabhrú linn, ach tá na doirse dúnta.
That's not enough to support yourself.	Ní leor sin chun tacú leat féin.
I just have a lot of focus, drive and friends.	Níl agam ach a lán fócas, tiomáint agus cairde.
He was so angry that he did not care if he survived or died.	Bhí an oiread sin feirge air is nár mhiste leis an mairfeadh sé nó an bhfuair sé bás.
She had to learn more about numbers.	Bhí uirthi tuilleadh eolais a fháil faoi uimhreacha.
She probably wouldn't believe it, though.	Is dócha nach gcreidfeadh sí é, mar sin féin.
Then he put it on the handle.	Ansin chuir sé ar an láimhseáil é.
She could see nothing but darkness.	Ní raibh sí in ann faic a fheiceáil ach dorchadas.
The problem is that no one uses these.	Is í an fhadhb atá ann ná nach n-úsáideann aon duine iad sin.
I'm surprised you haven't checked it yet.	Tá ionadh orm nach bhfuil sé seiceáilte agat fós.
Change in me.	Athrú i dom.
Clean and in the middle of the ring.	Glan agus i lár an fáinne.
It was close to tears.	Bhí sé gar do deora.
He was certainly looking at written language.	Is cinnte go raibh sé ag féachaint ar theanga scríofa.
It was really a lot of fun.	Bhí sé i ndáiríre a lán de spraoi.
And very expensive.	Agus an-daor.
I can go in and close the door.	Is féidir liom dul isteach agus an doras a dhúnadh.
It is important that you keep calm and do not be afraid.	Tá sé tábhachtach, go gcoinníonn tú socair agus nach bhfuil eagla ort.
Here is just a training process on the real concept.	Níl anseo ach próiseas oiliúna ar an gcoincheap fíor.
So just in case.	Mar sin, ar eagla na heagla.
He started using it a month or so ago.	Thosaigh sé ag baint úsáide as é mí nó mar sin ó shin.
In fact, my whole family loved the doctor.	I ndáiríre, bhí grá ag mo theaghlach ar fad ar an dochtúir.
They are so beautiful.	Tá siad chomh álainn.
I started out in the hospital office.	Thosaigh mé amach in oifig an ospidéil.
We will address three problems.	Tabharfaimid aghaidh ar thrí fhadhb.
They both knew there was nothing in the photos.	Bhí a fhios acu beirt nach raibh aon rud sna grianghraif.
We will contact you if we have any questions on design.	Déanfaimid teagmháil leat má tá aon cheist againn ar dhearadh.
He certainly wants to do too much.	Is cinnte go bhfuil sé ag iarraidh an iomarca a dhéanamh.
She looked up in surprise.	D'fhéach sí suas i iontas.
I will be at peace then.	Beidh mé i síocháin ansin.
He held the frame in place and closed the door.	Choinnigh sé an fráma ina áit agus dhún sé an doras.
The only lead was a claim note.	Ba é an t-aon luaidhe ná nóta éilimh.
The work here has a bigger problem and question.	Tá fadhb agus ceist níos mó ag an obair anseo.
I feel completely isolated from my audience.	Mothaím scoite amach go hiomlán ó mo lucht éisteachta.
The attention of the fans.	Tá aird an lucht leanúna.
These are great lights for a small garden.	Is soilse iontach iad seo do ghairdín beag.
But it takes many other forms.	Ach tógann sé go leor foirmeacha eile.
We need to understand you.	Ní mór dúinn tú a thuiscint.
If possible even in the first place.	Má tá sé indéanta fiú sa chéad áit.
At the time they had some cool colors but no patterns.	Ag an am bhí roinnt dathanna fionnuara acu ach gan patrúin.
The following, yes.	Seo a leanas, sea.
Also, real life comes first.	Chomh maith leis sin, tagann an saol fíor ar dtús.
When strange things happen.	Nuair a tharlaíonn rudaí aisteach.
Finally a girl.	Ar deireadh cailín.
Stone could not identify him.	Níorbh fhéidir le Stone é a aithint.
A duty he had now assumed.	Dualgas a bhí glactha aige anois.
She did not come up with things.	Níor tháinig sí le rudaí.
We see two problems with this analysis.	Feicimid dhá fhadhb leis an anailís seo.
Okay, so that really starts the same way.	Ceart go leor, mar sin a thosaíonn i ndáiríre ar an mbealach céanna.
It could be worth anything.	D'fhéadfadh sé a bheith fiú rud ar bith.
No one has ever suggested that this be done.	Níor mhol aon duine amháin dom riamh go ndéanfaí amhlaidh.
But he says those letters are unusual.	Ach deir sé go bhfuil na litreacha sin neamhghnách.
Will never go back.	Ní bheidh dul ar ais go deo.
Her voice shook as she began to speak again.	Chroith a guth nuair a thosaigh sí ag caint arís.
You love it.	Is breá leat í.
I looked around and saw no one who could have dropped it.	D'fhéach mé thart agus ní fhaca mé aon duine a d'fhéadfadh a bheith thit sé.
Everything at once.	Gach rud ag an am céanna.
His wife used to do it too.	Ba ghnách lena bhean é a dhéanamh freisin.
I don’t think it was even run.	Ní dóigh liom go raibh sé curtha ar siúl fiú.
We can call such views property views.	Is féidir linn tuairimí a ghairm den sórt sin tuairimí maoine.
An important leader at one stage.	Ceannaire tábhachtach ag céim amháin.
And you do it very well.	Agus a dhéanann tú go han-mhaith é.
It's a big deal, most of the world.	Is mór an rud é, an chuid is mó den domhan.
It's time to change that.	Tá sé in am é sin a athrú.
It can be positive, zero or negative.	Is féidir leis a bheith dearfach, nialasach nó diúltach.
He will have access to the personal lives of those around him.	Beidh rochtain aige ar shaol pearsanta na ndaoine mórthimpeall air.
It is a wrong statement, in my opinion.	Is ráiteas mícheart é, i mo thuairim.
Te.	Te.
That is what it is for.	Is chuige sin atá sé.
But the show was better.	Ach bhí an seó níos fearr.
As she was running, she was shot in the leg.	Mar a bhí sí ag rith, bhí sí lámhaigh sa chos.
No significant differences between survival and time to treatment failure were observed.	Níor tugadh faoi deara aon difríochtaí suntasacha idir maireachtáil agus am go teip cóireála.
This quiet time can happen at different times of the day.	Is féidir leis an am ciúin seo tarlú ag amanna éagsúla i rith an lae.
It's really fun to fight them, you know.	I ndáiríre tá sé go leor spraoi chun troid leo, tá a fhios agat.
The police and the army are parts of the government.	Is codanna den rialtas iad na póilíní agus an t-arm.
I told him no chance.	Dúirt mé leis aon seans.
Details are available upon reasonable request.	Tá sonraí ar fáil ar iarratas réasúnta.
He was still in the city hospital.	Bhí sé fós in ospidéal na cathrach.
He was missing something.	Bhí rud éigin in easnamh air.
Statistical analysis was performed, the study was designed and the manuscript was written.	Rinneadh anailís staitistiúil, dhear an staidéar agus scríobh an lámhscríbhinn.
Fresh and complete.	Úr agus iomlán.
She was making up new rules.	Bhí sí ag déanamh suas rialacha nua.
There is one exception to this.	Tá eisceacht amháin leis seo.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach mbeadh.
Can you believe it.	An féidir leat é a chreidiúint.
Plenty of anger, but no passion.	Neart feirge, ach gan paisean.
We have been able to hide things, even from ourselves, for years.	Táimid in ann rudaí a cheilt, fiú uainn féin, ar feadh na mblianta.
Yes, even the dogs are dead.	Tá, fiú na madraí marbh.
So that was cool.	Mar sin bhí sé sin fionnuar.
Just look hard and tell me everything.	Just breathnú crua agus inis dom gach rud.
Maybe no one knew who he was.	B’fhéidir nach raibh a fhios ag éinne cé hé.
I sent everyone out to play in the snow.	Chuir mé gach duine amach a imirt sa sneachta.
I will hardly have to touch her.	Is ar éigean a bheidh orm teagmháil a dhéanamh léi.
He has won it twice.	Tá sé buaite aige faoi dhó.
And health care in their own language.	Agus cúram sláinte ina dteanga féin.
She took it too hard or too long.	Thóg sí ró-chrua nó rófhada é.
There was no joy.	Ní raibh aon áthas.
And they were right, of course, saying he hadn’t done much.	Agus bhí an ceart acu, ar ndóigh, ag rá nach raibh mórán déanta aige.
He has gone through the lottery.	Tá sé imithe tríd an chrannchur.
No, she refused to be nervous.	Ní hea, dhiúltaigh sí a bheith neirbhíseach.
He was in love now.	Bhí sé i ngrá anois.
His face was thin, his nose sharp, his eyes dark.	Bhí a aghaidh tanaí, a shrón géar, súile dorcha.
I really thought we might have a future together.	Shíl mé i ndáiríre go mb'fhéidir go mbeadh todhchaí againn le chéile.
And so it was, if that's what you were after.	Agus mar sin a bhí sé, más é sin cad a bhí tú tar éis.
Nice dream, that's perfectly simple and clear.	Aisling deas, sin, breá simplí agus soiléir.
Check and check.	Seiceáil agus seiceáil.
I need more evidence.	Teastaíonn níos mó fianaise uaim.
He tells me he has spread the word.	Deir sé liom go bhfuil an focal scaipthe aige.
It may happen right now.	Féadfaidh sé tarlú an nóiméad seo.
Data are presented as the mean and standard errors of the medium.	Cuirtear sonraí i láthair mar acmhainn agus earráidí caighdeánacha an mheáin.
You can do it yourself.	Is féidir leat é a dhéanamh leat féin.
That was even more frightening.	Bhí eagla níos mó fós air sin.
Or wait and die.	Nó fan agus bás.
He only started three games that season.	Níor thosaigh sé ach trí chluiche an séasúr sin.
Not long ago.	Ní fada ó shin.
On the other hand, people never say what they think.	Ar an láimh eile, ní deir daoine riamh cad a cheapann siad.
Something odd was going on with the girl.	Bhí rud éigin corr ar siúl leis an gcailín.
A party in the city where the heat is on.	Cóisir sa chathair ina bhfuil an teas ar.
It was harder than it looked.	Bhí sé níos deacra ná mar a d'fhéach sé.
Each of these items is a data source.	Is foinse sonraí é gach ceann de na míreanna seo.
There is a big difference.	Tá mór difriúil.
The prices it charges, are far too high.	Na praghsanna dá muirear, tá i bhfad ró-ard.
Inside the building.	Laistigh den fhoirgneamh.
I couldn’t stop the anger, the pain.	Ní raibh mé in ann stop a chur leis an fearg, an pian.
He fell and was horrified.	Thit sé agus bhí sé uafásach.
Glass has a purpose.	Tá cuspóir ag gloine.
Anything can happen when a baby is born.	Is féidir le haon rud a tharlóidh nuair a bheirtear leanbh.
The case at hand is a pretty good example.	Is sampla maith go leor é an cás atá idir lámha.
Accept my gift.	Glac le mo bhronntanas.
Our eyes locked.	Ár súile faoi ghlas.
She was not finished, however.	Ní raibh sí críochnaithe, áfach.
It may take some time.	Seans go dtógfaidh sé tamall.
Try harder next time.	Déan iarracht níos deacra an chéad uair eile.
And he wanted everything he could not let go of them then.	Agus theastaigh uaidh gach rud nach bhféadfadh sé a ligean ar ais dóibh an uair sin.
Learning will never be influenced by the media.	Ní bheidh tionchar ag na meáin ar an bhfoghlaim choíche.
Stay patient and stay positive.	Fan foighneach agus fan dearfach.
There was no game we doubted.	Ní raibh aon chluiche a raibh muid in amhras faoi.
No, it's not a video game, just a movie about them.	Ní hea, ní físchluiche é, ach scannán mar gheall orthu.
Literature review and three case reports.	Athbhreithniú ar an litríocht agus trí thuarascáil cháis.
This case is considered in this article.	Breathnaítear ar an gcás seo san alt seo.
Just as it could.	Díreach mar go bhféadfadh sé.
It meant nothing.	Ní raibh sé i gceist rud ar bith.
I missed so many things.	Chaill mé an oiread sin rudaí.
It happens from time to time.	Tarlaíonn sé ó am go chéile.
Let us now consider our two main outcomes.	Luaimis anois an dá phríomhthoradh atá againn.
But no one was listening.	Ach ní raibh éinne ag éisteacht.
No more than two samples from the same patient were included.	Ní raibh níos mó ná dhá shampla ón othar céanna san áireamh.
But no one knows it.	Ach níl a fhios ag aon duine é.
It is not being done now.	Níl sé á dhéanamh anois.
Strange move, but it really helped me.	Bogadh aisteach, ach chabhraigh sé go mór liom.
He was looking at the front of his shirt.	Bhí sé ag féachaint ar aghaidh a léine.
He preferred to work for him.	B'fhearr leis a bheith ag obair dó.
I had to find a place of my own.	B’éigean dom áit de mo chuid féin a aimsiú.
I love it in just about everything.	Is breá liom é i díreach faoi gach rud.
I started playing ball a bit.	Thosaigh mé ag imirt liathróid beagán.
It's about the baby.	Is faoin leanbh atá sé.
Where do I start? 	Cá dtosóidh mé?
please help.	cabhrú le do thoil.
It was never found until today.	Ní bhfuarthas riamh go dtí an lá inniu.
There is something to come of this.	Tá rud éigin le teacht de seo.
Sorry but it's the truth.	Tá brón orm ach tá sé an fhírinne.
I couldn't be sure.	Níorbh fhéidir liom a bheith cinnte.
It's okay to be wrong.	Tá sé ceart go leor a bheith mícheart.
But who's sure they shouldn't.	Ach cé atá cinnte nár cheart dóibh.
They were looking for bodies and body parts.	Bhí siad ag lorg coirp agus píosaí coirp.
I do not believe anything they say.	Ní chreidim faic a deir siad.
The sound you heard.	An fhuaim a chuala tú.
What he said was his simple truth.	Ba é an rud a dúirt sé a fhírinne shimplí.
Reality and lie came into my head.	Tháinig réaltacht agus bréag i mo cheann.
Nothing could possibly account for anything more.	Ní dhéanfaidh aon ní b'fhéidir áireamh le haghaidh rud ar bith níos mó.
That radio worked.	D’oibrigh an raidió sin.
We are not.	Tá muid nach raibh sé.
The most important thing is to be a person.	Is é an rud is tábhachtaí a bheith i do dhuine.
I found out something.	Fuair ​​​​mé amach rud éigin.
She wants to run from the table.	Ba mhaith léi rith ón mbord.
And now you really have to bring the thing home.	Agus anois tá tú i ndáiríre a thabhairt ar an rud abhaile.
Obviously the same is not true of him.	Is léir nach bhfuil an rud céanna fíor ina thaobh.
I see it in the pictures when she was young.	Feicim é sna pictiúir nuair a bhí sí óg.
There is no need.	Níl aon ghá.
I have helped to develop many things in the world.	Chuidigh mé le go leor rudaí a fhorbairt ar domhan.
Issue will share this to better launch your book.	Roinnfidh Issue é seo chun do leabhar a sheoladh níos fearr.
She knew immediately that she was right.	Bhí a fhios aici láithreach go raibh an ceart aici.
If there is an error, raise an exception.	Má tá earráid ann, ardaigh eisceacht.
Bottom line, no one knows.	Bunlíne, níl a fhios ag aon duine.
Sense of place.	Tuiscint áite.
And with the title changed.	Agus leis an teideal athraigh.
His face was drawn with pain.	Tarraingíodh a aghaidh le pian.
It is a deeper topic than can be detailed here.	Is ábhar níos doimhne é ná mar is féidir a mhionsonrú anseo.
He knew it well.	Bhí a fhios aige go maith é.
We will talk more about the trip after taking a short break.	Labhróimid níos mó faoin turas tar éis dúinn sos gairid a ghlacadh.
Then she came back to be a doctor.	Ansin tháinig sí ar ais le bheith ina dochtúir.
Well, well, well.	Go maith, go maith, go maith.
Opportunity to meet people.	Deis bualadh le daoine.
I will have no argument on the subject.	Ní bheidh aon argóint agam faoin ábhar.
This is happening.	Tá sé seo ag tarlú.
Sure, they talked about it.	Cinnte, labhair siad faoi.
I was not doing well.	Ní raibh ag éirí go maith liom.
Him, or anyone else it happened to be that night.	Eisean, nó aon duine eile a tharla sé a bheith an oíche.
Nothing less.	Níl aon rud níos lú.
Here is part of my journey.	Seo cuid de mo thuras.
I raised my little daughter.	Thóg mé mo iníon beag.
His fears are about his wife.	Tá a eagla thart ar a bhean chéile.
I got your book.	Fuair ​​​​mé do leabhar.
Follow you, she said to herself.	Lean ort, a dúirt sí léi féin.
I was not expecting to go home this soon.	Ní raibh mé ag súil le dul abhaile seo go luath.
The other two followed.	Lean an bheirt eile.
The first is a small number of patients.	Is é an chéad líon beag othar.
It only goes slowly.	Téann sé ach go mall.
But it sounds beautiful even while I'm playing.	Ach fuaimeann sé go hálainn fiú agus mé ag imirt.
Again, the list is long.	Arís, tá an liosta fada.
It's my drug, it's my belief, it's what brings people together.	Is é mo dhruga é, is é mo chreideamh é, is é a thugann daoine le chéile.
I have to create space.	Caithfidh mé spás a chruthú.
It was meant to be.	Bhí sé i gceist a bheith.
I will add it to the list.	Cuirfidh mé leis an liosta é.
We look forward to her return.	Táimid ag tnúth le go dtiocfaidh sí ar ais.
I do not know why, because it was a good answer.	Níl a fhios agam cén fáth, mar ba fhreagra maith é.
I am glad to hear that you enjoyed your visit with us.	Tá áthas orm a chloisteáil gur bhain tú sult as do chuairt linn.
This is certainly right.	Is cinnte go bhfuil sé seo ceart.
But yes.	Ach tá.
The baby was just as bad.	Bhí an leanbh díreach chomh dona.
He is about to kill us both at the same time.	Tá sé chun sinn beirt a mharú ag an am céanna.
They had a good marriage.	Bhí pósadh maith acu.
They knew that too.	Bhí a fhios sin acu freisin.
We think he could be involved in something terrible.	Is dóigh linn go bhféadfadh sé a bheith páirteach i rud éigin uafásach.
Maybe not.	B'fhéidir nach raibh.
Good luck with the new software.	Ádh mór leis na bogearraí nua.
Change the law first but be as careful as you like.	Athraigh an dlí ar dtús ach bí cúramach mar is mian leat.
Get into your thick fucking heads.	Faigh isteach i do chinn fucking tiubh.
I could be charged, but that's not okay.	Thiocfadh cúis le muirear a ghearradh orm, ach níl sé sin ceart go leor.
He pushed those memories out of his head.	Bhrúigh sé na cuimhní cinn sin as a cheann.
But you know, a lot says about you.	Ach tá a fhios agat, a deir go leor fút.
But this does not seem to be the case.	Ach is cosúil nach bhfuil sé seo amhlaidh.
What a journey.	Cad a turas.
Quick response.	Freagra tapa.
From the ones intended by user.	Ó na cinn atá beartaithe ag úsáideoir.
Most of us have social anxiety.	Tá imní shóisialta ar an gcuid is mó againn.
I believe in having a full life.	Creidim i saol iomlán a bheith agam.
Someone ran outside.	Rith duine éigin taobh amuigh.
I hope his friends learn a lot from this.	Tá súil agam go n-éireoidh a chairde go leor le foghlaim uaidh seo.
I started making friends at my new job in the church.	Thosaigh mé ag déanamh cairde ag mo phost nua sa séipéal.
Hands coming out of his body covered in blood.	Lámha a thagann as a chorp clúdaithe le fuil.
She just wants it to end.	Níl uaithi ach go mbeadh deireadh leis.
He is very patient.	Tá sé an-othar.
They run too.	Ritheann siad freisin.
Or at least they thought they did.	Nó ar a laghad, cheap siad go ndearna siad.
So they then chose to close the market in their apartment.	Mar sin roghnaigh siad ansin an margadh a dhúnadh ina hárasán.
You should see someone.	Ba cheart duit duine éigin a fheiceáil.
Not even one bar.	Ní fiú barra amháin.
That is the direction we must take.	Sin é an treo a gcaithfimid dul i dtreo.
Each group had its own specific role.	Bhí a sainfheidhm féin ag gach grúpa.
Of course they do.	Ar ndóigh a dhéanann siad.
We kept trying until we got it.	Leanamar orainn ag iarraidh go dtí go bhfuair muid é.
Bring to the boil, and give it a good stir.	Beir go dtí an boil, agus a thabhairt dó corraigh maith.
I can lead a group but I can't do special ways.	Is féidir liom grúpa a threorú ach ní féidir liom bealaí speisialta a dhéanamh.
It means staying on course.	Ciallaíonn sé fanacht ar an gcúrsa.
He put it in my hand.	Chuir sé i mo lámh é.
The boys were divided into two groups.	Roinneadh na buachaillí ina dhá ghrúpa.
Moreover, there is a method to solve this problem.	Thairis sin, tá modh ann chun an fhadhb seo a réiteach.
The married couple remained until her death.	D'fhan an lánúin pósta go dtí a bás.
She chose her steps carefully, eyes on the ground.	Roghnaigh sí a céimeanna go cúramach, súile ar an talamh.
It goes from the direction of the sun.	Téann sé ó threo na gréine.
They became a family and kept him safe.	Tháinig siad ina theaghlach agus choinnigh siad slán é.
Do not over-mix.	Ná déan ró-mheascadh.
This has been going on for quite some time now.	Tá sé seo ar siúl le tamall maith anois.
An old man like him, his health not too good.	Seanfhear cosúil leis, ní ró-mhaith a shláinte.
Army forces in different ways.	Fórsaí an airm ar bhealaí éagsúla.
Let's talk about another man to change.	Labhraímis faoi fhear eile le hathrú.
I am not finished.	Níl mé críochnaithe.
Probably not the answer to your question.	Is dócha nach bhfuil an freagra ar do cheist.
The figure is a little different from the other workers.	Tá an figiúr beag difriúil ó na hoibrithe eile.
I didn’t really take my music.	Níor ghlac mé mo cheol i ndáiríre.
The other hand too.	An lámh eile freisin.
But his mother's memory kept him.	Ach choinnigh cuimhne a mháthar air.
No one told me.	Níor dúirt éinne liom.
It's very hard to see.	Tá sé an-deacair a fheiceáil.
No worries about facts or logic.	Níl aon imní ort maidir le fíricí nó loighic.
I have to make sure they get in.	Caithfidh mé a chinntiú go bhfaigheann siad isteach.
All that could be heard was the wind outside.	Ní raibh faic le cloisteáil ach an ghaoth amuigh.
At least she was pretty sure.	Ar a laghad, bhí sí sách cinnte.
This is a great place to start.	Is áit iontach é seo le tosú.
God designed us to have a right hand and a left hand.	Dhear Dia sinn le lámh dheas agus lámh chlé a bheith againn.
It's not an interesting idea.	Ní hé nach smaoineamh suimiúil é.
I just sat behind them.	Shuigh mé díreach taobh thiar dóibh.
But that is wrong.	Ach tá sé sin mícheart.
From a year ago.	Ó bliain ó shin.
I can pass.	Is féidir liom pas a fháil.
I knew everything now, including the details.	Bhí a fhios agam gach rud anois, lena n-áirítear na sonraí.
This can be both a good and a bad thing.	Is féidir gur rud maith agus olc é seo.
But by then it was almost too late for that.	Ach faoin am sin bhí sé beagnach ró-dhéanach chuige sin.
They were for nothing.	Bhí siad do rud ar bith.
He was crying.	Bhí sé ag caoineadh.
That is both a great freedom and a great responsibility.	Is saoirse iontach é sin agus freagracht mhór araon.
With the files in the correct order.	Leis na comhaid san ord ceart.
At first, their task will not be easy.	I dtús, ní bheidh a gcuid tasc a bheith éasca.
She got what she wanted.	Fuair ​​​​sí an méid a bhí uaithi.
He did not lie in bed in the dark by accident.	Ní raibh sé ina luí sa leaba sa dorchadas de thimpiste.
The interests of large companies and the city are at stake.	Tá leasanna cuideachtaí móra agus na cathrach i gceist.
Fingers of fire rise from its surface.	Éiríonn méara tine óna dhromchla.
Thank you so much for the input.	Go raibh míle maith agat as an ionchur.
The weather, we will know what to wear.	An aimsir, beidh a fhios againn cad a chaitheamh.
She later became the female head of the group.	Bhí sí ina ceann ban ar an ngrúpa ina dhiaidh sin.
And see if it changes your attitude.	Agus féach an athraíonn sé do dhearcadh.
At first she just smiled.	Ar dtús ní raibh ach aoibh uirthi féin.
Red and blue bodies were still on the ground.	Bhí coirp dearg agus gorm fós ar an talamh.
You start here.	Tosaíonn tú anseo.
And after the show they tell their friends.	Agus tar éis an seó insíonn siad dá gcairde.
It was an easy thing to do.	Ba rud éasca é a dhéanamh.
We were saved.	Sábháladh muid.
It was a car.	Carr a bhí ann.
I now understand what she meant.	Tuigim anois cad a bhí i gceist aici.
I did well in school.	Rinne mé go maith ar scoil.
That is hardly the way forward.	Is ar éigean gurb é sin an bealach chun tosaigh.
We were just the best.	Bhí muid díreach an chuid is fearr.
I closed my left eye and kept my right head open.	Dhún mé mo shúil chlé agus choinnigh mé mo cheann dheas oscailte.
It was dark.	Bhí sé dorcha.
And yes, just in time.	Agus tá, díreach in am.
I have to take care of myself.	Caithfidh mé aire a thabhairt dom féin.
I felt great and I was so proud of myself.	Mhothaigh mé iontach agus bhí mé chomh bródúil asam féin.
It should not matter, such things have never happened before.	Níor cheart ábhar a bheith ann, ní raibh rudaí den sórt sin riamh cheana.
You have to work out the numbers.	Caithfidh tú na huimhreacha a oibriú.
I think this is a good move for them.	Is dóigh liom, is bogadh maith é seo dóibh.
Such a pleasure she did not know.	A pléisiúir den sórt sin nach raibh a fhios aici.
And you would be right.	Agus bheadh ​​​​tú ceart.
He clearly did not want to hear.	Ba léir nach raibh sé ag iarraidh a chloisteáil.
Do not enter the full diagnostic code.	Ná cuir isteach an cód diagnóise iomlán.
I understood almost nothing about them.	Thuig mé beagnach aon rud mar gheall orthu.
The school had rules.	Bhí rialacha ag an scoil.
Her eyes, ice.	A súile, oighear.
No matter what they believe or do not believe.	Is cuma cad a chreideann siad nó nach gcreideann.
Is still wrong.	An bhfuil fós mícheart.
She was scared in her soul.	Bhí eagla uirthi ina hanam.
But who takes money and takes will.	Ach a thógann airgead agus a thógann toil.
The best ship on paper may not win.	Seans nach mbeidh an bua ag an long is fearr ar pháipéar.
Eventually the devil failed.	Faoi dheireadh theip ar an diabhal.
It can be fixed.	Is féidir é a shocrú.
But this takes time, practice, and a little trial and error.	Ach tógann sé seo am, cleachtadh, agus beagán trialach agus earráide.
Extra full cut for added comfort.	Gearradh iomlán breise le haghaidh chompord breise.
Lost information may affect the results of the community analysis.	D’fhéadfadh tionchar a bheith ag an eolas caillte ar thorthaí na hanailíse pobail.
Let me send it to you this way.	Lig dom é a chur chugat ar an mbealach seo.
They will find more time with their families.	Gheobhaidh siad níos mó ama lena dteaghlaigh.
They are more likely to hit.	Is dóichí go mbuailfidh siad.
There seems to be research that supports his concern.	Tá an chuma air go bhfuil taighde ann a thacaíonn lena imní.
Start again.	Tosaigh arís.
But you need it.	Ach tá tú ag teastáil uaidh.
Is that what happened.	An é sin a tharla.
He was not smart.	Ní raibh sé cliste.
She barely felt the pain due to the cold.	Is ar éigean a bhraith sí an pian mar gheall ar an bhfuacht.
However, you certainly felt that there were different types of approaches for each case.	Mar sin féin, bhraith tú go cinnte go raibh cineálacha cur chuige éagsúla ann do gach cás.
dies for her.	gheobhainn bás ar a son.
They do not die in war.	Ní fhaigheann siad bás i gcogadh.
It is very clear.	Tá sé an-soiléir.
They have difficulty understanding what others are thinking.	Bíonn deacracht acu tuiscint a fháil ar a bhfuil ag smaoineamh ar dhaoine eile.
Everyone moves in and out of it.	Bogann gach duine i leataobh agus amach uaithi.
I had the degree amount in the wrong place.	Bhí an méid céim agam san áit mícheart.
A friend brought this the other day.	Thug cara leis seo an lá eile.
The thing is, you can only do it once.	Is é an rud, ní féidir leat a dhéanamh ach aon uair amháin.
A baby has just hit another baby.	Tá leanbh díreach tar éis leanbh eile a bhualadh.
It would be an easy meal.	Béile éasca a bheadh ​​ann.
This is due to a variety of factors.	Tá sé seo mar gheall ar éagsúlacht fachtóirí.
Support her daughter in her moment as best she can.	Tacaíocht a thabhairt dá hiníon ina nóiméad mar is fearr a d'fhéadfadh sí.
This is not the case, however.	Ní hé seo an cás, áfach.
Again, no thanks.	Arís, gan buíochas.
A system of government with other political systems.	Córas rialtais le córais pholaitiúla eile.
It's a test for us.	Tá sé ina thástáil dúinn.
Everything could be seen through the open windows.	D'fhéadfaí gach rud a fheiceáil trí na fuinneoga oscailte.
This is because of our children.	Tá sé seo mar gheall ar ár bpáistí.
These are true.	Tá siad seo fíor.
I did not want to catch up.	Ní raibh mé ag iarraidh teacht suas.
There is no way to avoid that.	Níl aon bhealach chun é sin a sheachaint.
I got a job to do.	Fuair ​​me post le déanamh.
She looks pale and worn.	Breathnaíonn sí pale agus caite.
With hot dogs.	Le madraí te.
I would like to conclude one thing.	Ba mhaith liom rud amháin a rá mar fhocal scoir.
It couldn't hurt me.	Ní fhéadfadh sé Gortaítear dom.
They were also not responsible for the strange actions of his horses.	Ní raibh siad freagrach ach an oiread as gníomhartha aisteacha a chapaill.
It was extremely cold in our room.	Bhí sé thar a bheith fuar inár seomra.
Then look for the most common problems.	Ansin lorg na fadhbanna is coitianta.
So drink your milk.	Mar sin ól do bhainne.
It's important, so study the data carefully.	Tá sé tábhachtach, mar sin déan staidéar cúramach ar na sonraí.
I still look at that and believe it to this day.	Féachaim air sin go fóill agus creidim é go dtí an lá inniu.
The second wind, he thought of his way to the station.	An dara gaoithe, smaoinigh sé ar a bhealach go dtí an stáisiún.
That makes an order.	Déanann sé sin ordú.
He tried again and again, not being able to get through.	Rinne sé iarracht arís agus arís, gan a bheith in ann dul tríd.
Well the adults do anyway.	Bhuel a dhéanann na daoine fásta ar aon nós.
Then he took off again.	Ansin thóg sé amach arís.
He saw that she did not trust him in the morning.	Chonaic sé nach raibh muinín aici as ar maidin.
He did not drive too fast.	Níor thiomáin sé ró-thapa.
And don’t even look at them.	Agus ná fiú breathnú orthu.
I would love to be outside of your family.	Ba bhreá liom a bheith taobh amuigh de do theaghlach.
That is not enough for me.	Ní leor sin domsa.
Please get in touch to discuss further and get started.	Téigh i dteagmháil le do thoil chun tuilleadh plé a dhéanamh agus tosú.
One child.	Aon leanbh amháin.
I want to hear what he has to say to himself.	Ba mhaith liom a chloisteáil cad atá le rá aige dó féin.
But that's not for me to make you think anyway.	Ach ní hé sin domsa tú a chur ag smaoineamh ar aon nós.
I have to lie down while we wait.	Ní mór dom luí síos agus muid ag fanacht.
The basic difficulty is as follows.	Seo a leanas an deacracht bhunúsach.
She wanted him to have his own baby.	Theastaigh uaithi go mbeadh sé ag a leanbh féin.
Some text on the page can be selected.	Is féidir roinnt téacs ar an leathanach a roghnú.
My car actually ran, very well.	Rith mo charr i ndáiríre, go han-mhaith.
It is now a very dark city.	Tá sé anois ina chathair an-dorcha.
It's working.	Tá sé ag obair.
We will be a band again for one more night.	Beidh muid mar bhanna arís ar feadh oíche amháin eile.
It was stupid, even dangerous.	Bhí sé dúr, fiú contúirteach.
So, we are not so worried.	Mar sin, nílimid chomh buartha sin.
He never did it.	Ní dhearna sé riamh é.
Open the scene.	Oscail an radharc.
I have heard a lot.	Tá go leor cloiste agam.
He loved to show his hand.	Ba bhreá leis a lámh a thaispeáint.
When they saw it, they felt very sad and left.	Nuair a chonaic siad é, bhraith siad an-brón agus d'fhág.
Choose one or two, or create your own.	Roghnaigh ceann amháin nó dhó, nó cruthaigh do chuid féin.
During the winter months.	I rith míonna an gheimhridh.
And it didn't smell like anything in particular.	Agus ní raibh boladh cosúil le rud ar bith air go háirithe.
Yes, it's started.	Tá, tá sé tosaithe.
The sound was a joy.	Ba é an fhuaim an-áthas.
So don't fuck this up.	Mar sin, ná fuck seo suas.
It's just there because it does.	Tá sé ann ach toisc go ndéanann sé.
One, two must be counted.	Ní mór ceann amháin, dhá cheann a chomhaireamh.
The games make the world look smaller.	Déanann na cluichí cuma níos lú ar an domhan.
It was not the right time.	Níorbh é an t-am ceart é.
We never wanted to hurt you.	Ní raibh muid riamh chun tú a ghortú.
It was a beautiful summer day.	Lá breá samhraidh a bhí ann.
If this is too good to be true, it is because it is.	Más rud é go bhfuil sé seo ró-mhaith le bheith fíor, is é sin toisc go bhfuil sé.
I don’t want people looking down on me.	Níl mé ag iarraidh daoine ag breathnú síos orm.
He called her beautifully.	Chuir sé glaoch uirthi go hálainn.
This is, of course, wrong.	Tá sé seo, ar ndóigh, mícheart.
Those are there every single day.	Tá siad sin ann gach lá amháin.
Just very bad and wrong and not good.	Díreach an-dona agus mícheart agus ní maith.
Just ask my wife.	Just a iarraidh ar mo bhean chéile.
Its temperature and pressure are equal to the temperature of the medium.	Tá a theocht agus a bhrú cothrom le teocht an mheáin.
No, wait, that's not true.	Ní hea, fan, níl sé sin fíor.
See if that changes player behavior, movement.	Féach an athraíonn sé sin iompar imreoir, gluaiseacht.
Hands on him.	Lámha air.
Dinner no longer tasted right.	Ní raibh blas ceart ar an dinnéar a thuilleadh.
It's so even when she's getting older.	Tá sé mar sin fiú nuair a éiríonn sí níos sine.
I am not taking the risk.	Níl mé ag glacadh an riosca.
Not his face, of course.	Gan a aghaidh, ar ndóigh.
This will continue to be the case.	Leanfaidh sé seo de bheith amhlaidh.
This was computer talking to computer.	Bhí sé seo ríomhaire ag caint le ríomhaire.
She knew it must be very powerful.	Bhí a fhios aici go gcaithfidh sé a bheith an-chumhachtach.
No one enters when we start.	Ní théann aon duine isteach nuair a thosaíonn muid.
One is a higher tax rate on tall people.	Is é ceann amháin ráta cánach níos airde ar dhaoine arda.
That brings me to the first story.	Cuireann sé sin chuig an gcéad scéal mé.
How to explain it.	Conas é a mhíniú.
It makes them good.	Déanann sé go maith iad.
Turn on water and test.	Cas ar uisce agus tástáil.
So that's basically the kind that we will be doing.	Mar sin go bunúsach sin an cineál a bheidh á dhéanamh againn.
The first turn seemed okay.	Ba chosúil go raibh an chéad chasadh ceart go leor.
Used to stop and get two events.	Úsáidte stad agus a fháil dhá imeacht.
I did a little research and came up with the idea below.	Rinne mé taighde beag agus tháinig mé suas leis an smaoineamh thíos.
But whatever it is, it's something with drugs.	Ach is cuma cad é, tá sé rud éigin le drugaí.
Give them the freedom to do so.	Tabhair an tsaoirse dóibh é sin a dhéanamh.
We certainly weren’t let down.	Is cinnte nach raibh muid ligthe síos.
You need to write a lot of programs.	Ní mór duit go leor clár a scríobh.
I think this makes sense.	Ceapaim go bhfuil ciall leis seo.
We can't.	Ní féidir linn.
He is one of the few.	Tá sé ar dhuine den bheagán.
I wanted my best friend back.	Theastaigh uaim mo chara is fearr ar ais.
The charge of his body moving through, changed.	An muirear a chorp ag gluaiseacht tríd, d'athraigh.
A lot of people like this.	A lán daoine mar seo.
He did not even know that someone had shot him.	Ní raibh a fhios aige fiú gur lámhaigh duine éigin air.
You get a job.	Faigheann tú post.
His whole life changed.	D’athraigh a shaol ar fad.
Especially when it comes to a children's bedroom.	Go háirithe nuair a thagann sé chun seomra leapa do leanaí.
I had the common sense not to sell it though.	Bhí an tuiscint coiteann agam gan é a dhíol áfach.
I don’t know if it does yet.	Níl a fhios agam an ndéanann sé fós.
Today is the first day of school.	Is é inniu an chéad lá scoile.
That did not leave us open.	Níor fhág sé sin oscailte dúinn.
She likes to control them.	Is maith léi iad a rialú.
They will have a chance to make their case soon enough.	Beidh seans acu a gcás a dhéanamh luath go leor.
I just wanted out.	Theastaigh uaim ach amach.
You didn’t know it but it was just like that.	Ní raibh aithne agat air ach bhí sé díreach mar sin.
Fees will increase later this month.	Na táillí a mhéadú níos déanaí an mhí seo.
Something terrible must have happened.	Caithfidh gur tharla rud éigin uafásach.
It made no difference what day it was.	Ní dhearna sé aon difríocht cén lá a bhí ann.
From then on, it was a game for me.	As sin amach, bhí sé ina chluiche dom.
Everyone in that school is perfect.	Tá gach duine sa scoil sin foirfe.
I had to do the same myself.	Bhí orm an rud céanna a dhéanamh mé féin.
I looked down and realized it was in an awful way.	Bhreathnaigh mé síos agus thuig mé go raibh sé ar bhealach uafásach.
But these works, for the most part, let me down.	Ach na saothair seo, den chuid is mó, lig síos dom.
My big brother.	Mo dheartháir mór.
There are still problems, and that is what they are working on.	Tá fadhbanna fós ann, agus is é sin a bhfuil siad ag obair air.
But those are questions for another day.	Ach is ceisteanna iad sin do lá eile.
You have questions, and we cannot wait to answer them.	Tá ceisteanna agat, agus ní féidir linn fanacht chun iad a fhreagairt.
This is an adult man.	Is fear fásta é seo.
We are killing the silence on these issues.	Tá an ciúnas maidir leis na ceisteanna seo á mharú againn.
The free tools work well for general analysis work.	Oibríonn na huirlisí saor in aisce go maith le haghaidh obair anailíse ginearálta.
Walk with me.	Siúl liom.
Don't take people too seriously.	Ná cuir daoine ró-dáiríre orthu.
A copy of it, anyway.	Cóip de, ar aon nós.
I had pictures and sounds and emotions.	Bhí pictiúir agus fuaimeanna agus mothúcháin agam.
Selling the ones, now maybe another story.	Na cinn a dhíol, anois b'fhéidir gur scéal eile.
I did not support it.	Níor thacaigh mé leis.
There is no right of appeal.	Níl aon cheart achomhairc.
I did not stop from that point.	Níor stop mé ón bpointe sin.
It's a whole new scene for you.	Radharc nua ar fad a bheidh ann duitse.
I hear the man outside step again, closer.	Cloisim an fear taobh amuigh céim arís, níos gaire.
Another shot was fired.	Scaoileadh urchar eile.
Wife does not understand.	Ní thuigeann bean chéile.
Once we are there, just look around you.	Nuair a bheidh muid ann, ní gá ach breathnú thart timpeall ort.
Pick up small children to keep them from running.	Pioc suas leanaí beaga chun iad a choinneáil ó rith.
Stir everything well.	Corraigh gach rud go maith.
I'm too tired to read on.	Tá mé ró-thuirseach le léamh ar aghaidh.
We run one file after another.	Rithimid comhad amháin ina dhiaidh.
What the subject is.	Cén t-ábhar atá san ábhar.
I have some life inside me.	Tá saol éigin agam taobh istigh ionam.
Like schools, this is a business based on relationships.	Cosúil le scoileanna, is gnó é seo atá bunaithe ar chaidrimh.
First time for that, for him.	An chéad uair dó sin, dó.
I was glad she was getting extra relaxation.	Bhí áthas orm go raibh sí ag fáil scíthe breise.
I walk down the path and turn right to the house.	Siúilim síos an cosán agus téim ar dheis go dtí an teach.
Everything was something new.	Bhí gach rud rud nua.
Games can help but you have to put in the effort.	Is féidir le cluichí cabhrú leat ach caithfidh tú an iarracht a chur isteach.
Many people would miss it then.	Chaillfeadh go leor daoine é ansin.
However, no game or series can stay at the top forever.	Mar sin féin, ní féidir le haon chluiche nó sraith fanacht ag an mbarr go deo.
I never thought they were going to talk about my name.	Níor shíl mé go raibh siad chun labhairt faoi m'ainm.
Not the end of the world.	Ní deireadh an domhain.
It's just this dark figure of a man.	Níl ann ach an figiúr dorcha seo de fhear.
He should take it and return to his care.	Ba chóir dó é a ghlacadh agus filleadh ar a chúram.
If it's beautiful.	Dá mbeadh sé go hálainn.
One she has made for years and years.	Ceann atá déanta aici le blianta agus blianta.
There was someone else.	Bhí duine eile ann.
Enter the time.	Cuir isteach an t-am.
They would do what he asked.	Dhéanfaidís an rud a d’iarr sé.
A huge victory for the president.	Bua ollmhór don uachtarán.
Four were said to be in serious condition.	Dúradh go raibh ceathrar i riocht tromchúiseach.
It was completely filled with people and cars.	Bhí sé líonta go hiomlán le daoine agus gluaisteáin.
Too much to drink, and not nearly enough.	Iomarca le hól, agus ní beagnach go leor.
And my other sister was still in school.	Agus bhí mo dheirfiúr eile fós ar scoil.
I hope it was half the man.	Tá súil agam gur leath an fear a bhí ann.
It will be accurate as a shot.	Beidh sé cruinn mar urchar.
Fear is natural because death closes the door forever.	Tá an eagla nádúrtha mar go ndúnfaidh bás an doras go deo.
This is due to two things.	Is cúis le dhá rud é seo.
I felt it in my sleep patterns.	Mhothaigh mé é i mo phatrúin codlata.
Probably not.	Seans nach bhfuil.
It's okay if they don't fit perfectly.	Tá sé ceart go leor mura bhfuil siad ag teacht go foirfe.
I am the only one who can do this.	Is mise an t-aon duine atá in ann é seo a dhéanamh.
But this was no struggle against the elements.	Ach ní raibh sé seo aon streachailt i gcoinne na heilimintí.
It will not be the same tomorrow.	Ní bheidh sé mar an gcéanna amárach.
You could not keep me away.	Níorbh fhéidir leat mé a choinneáil ar shiúl.
You must be of legal age to submit these pages.	Ní mór duit a bheith in aois dhlíthiúil chun na leathanaigh seo a chur isteach.
What a kind man.	Cén fear cineálta.
I'm not looking for money.	Níl mé ag lorg airgid.
A man was visible at the other end.	Bhí fear le feiceáil ag an taobh eile.
The comment is available here.	Tá an tuairim ar fáil anseo.
There will be nothing to eat.	Ní bheidh aon rud le hithe.
My message is that music is for everyone.	Is é mo theachtaireacht go bhfuil ceol do gach duine.
The repair was underway.	Bhí an deisiú ar siúl.
They both smiled at each other.	Rinne siad araon aoibh ar a chéile.
You only get one more new car now.	Ní fhaigheann tú ach carr nua amháin eile anois.
We had a great relationship.	Bhí caidreamh iontach againn.
Don't expect to have an easy time finding one.	Ná bí ag súil go mbeidh am éasca agat ceann a aimsiú.
It was a long and dangerous journey.	Bealach fada contúirteach a bhí ann.
They are a good team.	Is foireann mhaith iad.
It was not necessary for him.	Níor ghá dó.
He wanted to make big money.	Bhí sé ag iarraidh airgead mór a dhéanamh.
Where to start.	Cá háit le tosú.
My friends.	Mo chairde.
In the end, the ‘self’ is constantly changing.	Sa deireadh, tá an ‘féin’ ag athrú de shíor.
Freedom was running for me.	Bhí saoirse ag rith dom.
The art of word flow.	Ealaín sreabhadh na bhfocal.
Basta minus minutes.	Basta nóiméad lúide.
I want to hear the whole thing.	Ba mhaith liom an rud ar fad a chloisteáil.
I'm listening.	Tá mé ag éisteacht liom.
Take one and bring them.	Tóg ceann agus tabhair leat iad.
More change values ​​are better.	Is fearr luachanna athraithe níos mó.
There were three children inside.	Bhí triúr páistí istigh.
It was then that he left his job and walked to the door.	Is ansin a d’fhág sé a phost agus shiúil sé i dtreo an dorais.
Here's how it works in this business.	Seo mar a oibríonn sé sa ghnó seo.
Allows us to roll out the news in a controlled way.	Ligeann dúinn an nuacht a rolladh amach ar bhealach rialaithe.
It's time to change that.	Tá sé in am é sin a athrú.
It was, in fact, the latter.	Bhí sé, go deimhin, an dara ceann.
The mind has decided that the body is not included.	Tá cinneadh déanta ag an intinn nach bhfuil an comhlacht san áireamh.
She told the kids not to tell anyone she was there.	Dúirt sí leis na páistí gan a rá le haon duine go raibh sí ann.
She couldn't look down.	Ní fhéadfadh sí breathnú síos.
He is a strong man, a very physical player.	Is fear láidir é, imreoir an-fhisiciúil.
I understand the draw.	Tuigim an tarraingt.
I was sad but never showed up.	Bhí mé brónach ach níor léirigh sé riamh.
First the book was after I picked it up.	Ar dtús bhí an leabhar tar éis mé a phiocadh suas.
Again, it does not mean that it is better because it is new.	Arís, ní chiallaíonn sé go bhfuil sé níos fearr toisc go bhfuil sé nua.
He raised his head and tested the air again.	Thóg sé a cheann agus thástáil sé an t-aer arís.
But this time, it's for good.	Ach an uair seo, tá sé le haghaidh dea-.
I don’t think you get hair out of place here.	Ní dóigh liom go bhfaighidh tú gruaig as áit anseo.
And then he took my hand and led me to a house.	Agus ansin thóg sé mo lámh agus thug mé go dtí teach.
Not when my daughter was lying sick but a few feet away.	Ní nuair a bhí mo iníon ina luí tinn ach cúpla troigh ar shiúl.
When he was with her she felt safe from everything else.	Nuair a bhí sé léi bhraith sí sábháilte ó gach rud eile.
Those who like him, love him.	Iad siúd ar mhaith leis, grá dó.
So feeling is crucial.	Mar sin, tá mothú ríthábhachtach.
But no sooner had they seen it in the distance again.	Ach ní luaithe a chonaic siad é i bhfad i gcéin arís.
Severe head injury was the leading cause of death.	Ba í an-ghortú ceann an phríomhchúis leis an mbás.
But we still didn't go to school.	Ach fós ní dheachaigh muid ar scoil.
I don’t remember her picking on me.	Ní cuimhin liom í ag tógáil orm.
I had planned to be there for his first night home.	Bhí sé beartaithe agam a bheith ann dá céad oíche abhaile.
You get it, he said.	Faigheann tú é, a dúirt sé.
Spring or summer.	Earrach nó samhradh.
It's a complete challenge for me.	Is dúshlán iomlán domsa é.
I'm surprised you don't know me better at the moment.	Tá iontas orm nach bhfuil aithne agat orm níos fearr faoi láthair.
Input was provided for the background of the study.	Cuireadh ionchur ar fáil do chúlra an staidéir.
You never knew what was going to happen next to him.	Ní raibh a fhios agat cad a bhí le tarlú ina dhiaidh sin leis.
My best friend.	Mo chara is fearr.
They see things like this every day.	Feiceann siad rudaí mar seo gach lá.
People no longer understand the social and political systems.	Ní thuigeann daoine na córais shóisialta agus pholaitiúla a thuilleadh.
It will be double trouble for their bodies.	Beidh sé trioblóid dúbailte le haghaidh a n-chomhlachtaí.
If you have any questions about the rights, please.	Má tá aon cheist agat faoi na cearta, le do thoil.
It is therefore important that we take such errors into account.	Tá sé tábhachtach mar sin go gcuirfimid earráidí den sórt sin san áireamh.
I still have to talk to her.	Caithfidh mé labhairt léi fós.
We’ll see how it goes.	Feicfimid conas a théann sé.
Doing so what he said to do.	Ag déanamh mar sin cad a dúirt sé a dhéanamh.
More often than not, they turned back.	Níos minice ná a mhalairt, d'iompaigh siad ar ais.
She never felt loved.	Níor bhraith sí grá riamh.
We had no conversation in the air unless it was necessary.	Ní raibh aon chomhrá againn san aer mura raibh gá leis.
And finally, his final words.	Agus sa deireadh, a chuid focal deiridh.
But now that he has the knowledge, he has changed his mind.	Ach anois go bhfuil an t-eolas aige, tá a intinn athraithe aige.
It's enough for one man.	Tá sé go leor le haghaidh fear amháin.
In fact, she seems to be much less friendly now.	Go deimhin, is cosúil go bhfuil sí i bhfad níos lú cairdiúil anois.
They would pick the time and place.	Phiocfaidís an t-am agus an áit.
Worse than the men.	Níos measa ná na fir.
She was not accompanied by anyone else in the family.	Ní raibh aon duine eile den teaghlach in éineacht léi.
I seem to do a great job of it.	Is cosúil go ndéanaim go hiontach air.
I look forward to building these products for a creative test drive.	Táim ag tnúth leis na táirgí seo a thógáil le haghaidh tiomáint tástála cruthaitheach.
The message took shape as the process progressed.	Tháinig cruth ar an teachtaireacht de réir mar a chuaigh an próiseas ar aghaidh.
That's a big day for us.	Sin lá mór dúinn.
In addition, the case was tried twice.	Ina theannta sin, rinneadh an cás a thriail faoi dhó.
I opened my front door.	D’oscail mé mo dhoras tosaigh.
And things have moved on.	Agus tá rudaí tar éis bogadh ar aghaidh.
Despite your best efforts they will do what they want to do.	In ainneoin do chuid iarrachtaí is fearr a dhéanfaidh siad cad ba mhaith leo a dhéanamh.
However, the role may not be perfect for you.	Seans nach mbeidh an ról foirfe duit, áfach.
The lines went down.	Chuaigh na línte síos.
They will not.	Ní bheidh siad.
We may pick up a few days.	Seans go bpiocfaimid cúpla lá.
She had to check if someone was inside.	B’éigean di féachaint an raibh duine éigin istigh.
I want you to listen.	Ba mhaith liom go mbeadh tú ag éisteacht.
To her credit, it really closed up.	Chun creidiúna di, dhún sé suas i ndáiríre.
What he really wanted to do was talk about his own safety.	Ba é an rud a theastaigh uaidh i ndáiríre a labhairt faoi a shábháilteacht féin.
I tried many ways but none of them solved the issue.	Bhain mé triail as go leor bealaí ach níor réitigh aon cheann acu an cheist.
The experiments were repeated and showed consistent results.	Rinneadh na turgnaimh arís agus arís eile agus léirigh siad torthaí comhsheasmhacha.
All our details are original.	Tá ár sonraí go léir bunaidh.
But it's not here, so we can talk about it.	Ach níl sé anseo, ionas gur féidir linn labhairt faoi.
Each man has his own individual style.	Tá a stíl aonair féin ag gach fear.
A fair but strong leader.	Ceannaire cothrom ach láidir.
They are a big topic.	Is ábhar mór iad.
I eat healthy at work.	ithim sláintiúil ag an obair.
That's just a rule, so simple.	Sin ach riail, simplí mar sin.
But they will not do so.	Ach ní bheidh siad ag déanamh amhlaidh.
Just keep writing.	Just a choinneáil ag scríobh.
We should just move on.	Níor cheart dúinn ach bogadh ar aghaidh.
I do not believe that this is entirely correct.	Ní chreidim go bhfuil sé seo go hiomlán ceart.
Or even use a weapon.	Nó fiú arm a úsáid.
So little of this argument probably makes sense.	Mar sin is beag den argóint seo is dócha a bhainfidh ciall léi.
The higher the score, the worse the mental health condition.	Dá airde an scór, is measa an riocht meabhairshláinte.
Whatever we do, we must act fast.	Cibé rud a dhéanaimid, ní mór dúinn oibriú go tapa.
I draw better with my eyes closed than open.	Tarraingím níos fearr le mo shúile dúnta ná oscailte.
Free trade is on the right side of history.	Tá saorthrádáil ar thaobh na láimhe deise den stair.
Our country is important to us.	Tá ár dtír tábhachtach dúinn.
He does not hide it.	Ní cheiltíonn sé é.
I'll be fine again soon.	Beidh mé go maith arís go luath.
The characteristics of this side are unique.	Tá tréithe an taobh seo uathúil.
Now she is working on this website here.	Anois tá sí ag obair ar an suíomh gréasáin seo anseo.
I chose not to run out.	Roghnaigh mé gan rith amach.
You are about to kill yourself.	Tá tú chun tú féin a mharú.
Set aside to cool.	Cuir ar leataobh le fuarú.
Then he smiled back.	Ansin, aoibh sé ar ais.
It's up and down.	Tá suas síos.
All interviews were recorded.	Taifeadadh gach agallamh.
This is a great place to bring business.	Is áit iontach é seo le gnó a thabhairt.
But it is effective.	Ach tá sé éifeachtach.
After you run the search, you will get a screen that will show you the results.	Tar éis duit an cuardach a rith, gheobhaidh tú scáileán a thaispeánfaidh na torthaí duit.
I tried to listen to their conversation.	Rinne mé iarracht éisteacht lena gcomhrá.
They often change.	Is minic a athraíonn siad.
Now they were on fire.	Anois bhí siad ar lasadh.
They could not move if they tried.	Níorbh fhéidir leo bogadh dá mba rud é go ndearna siad iarracht.
The tour received mostly positive reviews.	Fuair ​​​​an turas léirmheasanna dearfacha den chuid is mó.
But it should be said that not all treatments are effective.	Ach ba chóir a rá nach bhfuil gach cóireáil éifeachtach.
We are not like other animals.	Níl muid cosúil le hainmhithe eile.
And trying to start a business at the same time.	Agus ag iarraidh gnó a thosú ag an am céanna.
But be on the other side of that.	Ach a bheith ar an taobh eile de sin.
Be careful when crossing them.	Bí cúramach agus tú ag dul tharstu.
There was a break in the circle.	Tharla briseadh sa chiorcal.
All you have to do is move in.	Níl aon rud le déanamh ach bogadh isteach.
She is a pretty person.	Is duine go leor í.
Sometimes two or three.	Uaireanta dhá nó trí.
I got sick of it.	Fuair ​​​​mé tinn de.
Stir well and let it heat together for a minute.	Corraigh go maith agus lig dó teas le chéile ar feadh nóiméid.
It could be anyone.	D'fhéadfadh sé a bheith duine ar bith.
It was there again, and not just any green.	Bhí sé ann arís, agus ní hamháin glas ar bith.
He turned before going through.	Chas sé sula ndeachaigh sé tríd.
I had to grow up to live without you.	Bhí orm fás suas le maireachtáil gan tú.
Or, happening so fast.	Nó, ag tarlú chomh tapa.
He found my subject and they had an opening.	Fuair ​​​​sé m'ábhar agus bhí oscailt acu.
This settled me down.	Shocraigh sé seo síos mé.
But without her, there would be nothing.	Ach gan í, ní bheadh ​​aon rud ann.
She and her family would move.	Bheadh ​​sí féin agus a teaghlach ag bogadh.
I feel a new storm coming.	Mothaím stoirm nua ag teacht.
You will learn that.	Foghlaimeoidh tú é sin.
I like to change.	Is maith liom a athrú.
There is not much more news at the moment.	Níl i bhfad níos mó nuachta ann faoi láthair.
She could see nothing from her left anymore.	Ní fhéadfadh sí aon rud a fheiceáil óna taobh clé a thuilleadh.
Just a little longer he thought.	Díreach beagán níos faide a cheap sé.
The trip should take less than two hours.	Ba chóir go dtógfadh an turas níos lú ná dhá uair an chloig.
Or your own pieces.	Nó do chuid píosaí féin.
Maybe it will complete the task.	B’fhéidir go gcríochnódh sé an tasc.
They may also tell you that black is white.	Féadfaidh siad a rá leat freisin, go bhfuil dubh bán.
It can only act through very short and slow steps.	Ní féidir leis gníomhú ach trí chéimeanna an-ghearr agus mall.
I do not drink tea.	Ní ólaim tae.
The river is really high at the moment.	Tá an abhainn i ndáiríre ard faoi láthair.
It's a movie.	Is scannán é.
That is not a very good one.	Ní ceann an-mhaith é sin.
I think it is too.	Sílim go bhfuil sé freisin.
Do not show any difference between the two experimental groups.	Ná taispeáin aon difríocht idir an dá ghrúpa thurgnamhach.
At some point, government money runs out.	Ag pointe áirithe, ritheann airgead an rialtais amach.
Maybe she was a little red in the face.	B’fhéidir go raibh sí rud beag dearg san aghaidh.
When we got there.	Nuair a fuaireamar ann.
Just do not say anything.	Ní Just a dhéanamh a rá rud ar bith.
Planning for him made no sense either.	Ní raibh aon chiall le pleanáil dó ach an oiread.
This was wanting too much from her.	Bhí sé seo ag iarraidh an iomarca uaithi.
I am making a game app for my final year project.	Tá app cluiche á dhéanamh agam do mo thionscadal bliana deiridh.
I just want to escape for a little longer.	Níl uaim ach éalú ar feadh beagán níos faide.
And it's a damn hard game.	Agus is cluiche crua diabhal é.
If he wants to write, he will write.	Más mian leis scríobh, scríobhfaidh sé.
That's how it is at home.	Sin mar atá sé sa bhaile sin.
As they go, they stop every few steps.	De réir mar a théann siad, stoptar iad gach cúpla céim.
But it's interesting.	Ach tá sé suimiúil.
You guys really did this time.	Rinne tú guys i ndáiríre an uair seo.
She was one of the few mothers who succeeded at work.	Bhí sí ar cheann den bheagán máithreacha ar éirigh leo ag an obair.
Not considered half full.	Gan a mheas leath iomlán.
I want the knife.	Ba mhaith liom an scian.
I wonder if he has a secret too or something.	N'fheadar an bhfuil rún aige freisin nó rud éigin.
As an individual or as a unit.	Mar dhuine aonair nó mar aonad.
Few people describe me.	Is beag duine a chuireann síos orm.
I do not want to wait, either.	Níl mé ag iarraidh fanacht, ach an oiread.
Still, it's nice and beautiful.	Fós féin, tá sé deas agus álainn.
And she will continue to ask you.	Agus leanfaidh sí ar aghaidh ag iarraidh ort.
It didn’t really travel light.	Níor thaistil sé solas i ndáiríre.
This result is representative of two independent experiments.	Tá an toradh seo ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleách.
I'm sure it's something obvious.	Tá mé cinnte go bhfuil sé rud éigin soiléir.
He read every book that was ever written.	Léigh sé gach leabhar a scríobhadh riamh.
I do not know exactly what she is doing.	Níl a fhios agam go díreach cad atá á dhéanamh aici.
There is only one area that will give you an advantage.	Níl réimse amháin ann ach an oiread a thabharfaidh buntáiste duit.
It was an incredible sign of the changes to come.	Comhartha dochreidte a bhí ann ar na hathruithe a bhí le teacht.
It is a fact.	Is fíoras é.
Then he stopped, turning from side to side.	Ansin stad sé, ag casadh ó thaobh go taobh.
That is not what this is all about.	Ní hé sin atá i gceist leis seo.
That, in fact, was the general opinion.	Sin, go deimhin, a bhí an tuairim ghinearálta.
He raised his hands in his.	Thóg sé a lámha ina chuid.
This time a job was available, and she accepted it.	An uair seo bhí post ar fáil, agus ghlac sí é.
This was often done.	Bhí sé seo déanta go minic.
They stood against the wall and out of sight of the camera.	Sheas siad in aghaidh an bhalla agus as radharc an cheamara.
He knows that much.	Tá a fhios aige sin i bhfad.
The people on the bridge seemed to share the feeling.	Bhí an chuma ar na daoine ar an droichead an mothúchán a roinnt.
She could tell he was still injured from that day on.	D'fhéadfadh sí a rá go raibh sé fós gortaithe ón lá sin amach.
People work short.	Oibríonn daoine gearr.
Others hate them.	Is fuath le daoine eile iad.
What I found most satisfying was what you got.	Is é an rud is mó a fuair mé sásta leis an méid seo a fuair tú.
Adult women do.	Déanann mná fásta.
I have almost everything on track.	Tá gach rud beagnach ar an mbóthar ceart agam.
He lay back on the bed with his hands behind his head.	Luigh sé ar ais ar an leaba lena lámha taobh thiar a chinn.
Your website is so cool.	Tá do láithreán gréasáin chomh fionnuar.
I loved growing up, for sure.	Thaitin liom é ag fás aníos, cinnte.
It was a family affair.	Rud teaghlaigh a bhí ann.
I love and am amazed at the way it turned out.	Is breá liom agus tá iontas orm leis an mbealach a d'éirigh sé amach.
In fact, it's getting worse.	Go deimhin, tá sé ag dul in olcas.
She did not leave.	Ní chuaidh sí uaidh.
They learned to make the most of it.	D'fhoghlaim siad an leas is fearr a bhaint as.
But it wasn’t my movie, so it wasn’t my call.	Ach ní raibh sé mo scannán, mar sin ní raibh sé ar mo ghlaoch.
It's so good to see.	Tá sé chomh maith a fheiceáil.
Below is the free world ,.	Anseo thíos tá an domhan saor in aisce,.
What happened was an accident.	Ba timpiste é an rud a tharla.
But she knew she was running out of time before dark.	Ach bhí a fhios aici go raibh sí ag rith amach as an am roimh an dorchadas.
There was too much to do.	Bhí an iomarca le déanamh.
He thought he knew the way.	Shíl sé go raibh a fhios aige an bealach.
Not running for a while.	Nach bhfuil ar siúl ar feadh tamaill.
I could barely hear it.	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a chloisteáil.
In fact, some people did not find great progress until then.	Go deimhin, níor aimsigh roinnt daoine dul chun cinn mór go dtí sin.
Certainly the president knew about them ahead of time.	Cinnte bhí a fhios ag an uachtarán mar gheall orthu roimh an am.
And he probably liked what he saw.	Agus is dócha gur thaitin an méid a chonaic sé.
Quite a big difference.	Difríocht sách mór.
But what it represents is overwhelming.	Ach tá an rud a léiríonn sé thar a bheith.
They sit down to pick it up and he gets up.	Suíonn siad chun é a phiocadh agus éiríonn sé.
He wanted her to know, to understand her.	Theastaigh uaidh go mbeadh a fhios aici, chun í a thuiscint.
Not really middle class anymore.	Níl i ndáiríre meánaicme a thuilleadh.
There is only one other way of saying it.	Níl ann ach aon bhealach eile é a rá.
He was responsible for the data analysis.	Bhí sé freagrach as an anailís sonraí.
But we know.	Ach tá a fhios againn.
And that makes my job that much easier.	Agus déanann sé sin mo phost i bhfad níos éasca.
He was still looking at the bottle instead of me.	Bhí sé fós ag féachaint ar an mbuidéal in áit mise.
If it does not work, you remember nothing but the past.	Mura bhfuil sé ag obair, ní cuimhin leat aon rud seachas an t-am atá thart.
However, we did not see that.	Ní fhacamar sin áfach.
That would provide any settlement order.	Chuirfeadh sin aon ordú socraithe ar fáil.
The remains, it seems, are not recent.	Níl na hiarsmaí, is cosúil, le déanaí.
It is illustrated here for reference.	Tá sé léirithe anseo le haghaidh tagartha.
It was the night before.	An oíche roimhe a bhí ann.
It will fall flat after an hour or so.	Titfidh sé cothrom tar éis uair an chloig nó mar sin.
At least three independent biological samples were analyzed.	Rinneadh anailís ar a laghad trí shampla bitheolaíocha neamhspleácha.
But your free speech is not being denied.	Ach níl do chaint in aisce á dhiúltú.
It feels different when it is not set for service.	Mothaíonn sé difriúil nuair nach bhfuil sé socraithe le haghaidh seirbhíse.
And it felt in my body that this was throwing me out.	Agus bhraith sé i mo chorp go raibh sé seo ag caitheamh amach orm.
She makes it look so easy.	Déanann sí cuma chomh héasca air.
That’s why they go on the trip, they are so happy.	Sin an fáth a théann siad ar an turas, tá siad chomh sásta.
Also there may be technical problems while using them.	Chomh maith leis sin d'fhéadfadh fadhbanna teicniúla a bheith ann agus iad á n-úsáid.
I also got a special meal for us.	Fuair ​​​​mé béile speisialta dúinn freisin.
Perhaps it was one very simple event.	B'fhéidir gur imeacht an-simplí amháin a bhí ann.
She stood with her eyes closed.	Sheas sí lena súile dúnta.
He is asleep in the other room.	Tá sé ina chodladh sa seomra eile.
There are two of them, so you can take a friend.	Tá dhá cheann acu, ionas gur féidir leat cara a ghlacadh.
This is pretty close.	Tá sé seo gar go leor.
People used it in our place.	D'úsáid daoine é inár n-áit.
That's nothing really new.	Sin rud ar bith nua i ndáiríre.
It was a pretty reasonable request.	Iarratas réasúnta réasúnta a bhí ann.
Some of my friends came too.	Tháinig cuid de mo chairde freisin.
And I don’t think you could overcome it too quickly.	Agus ní dóigh liom go dtiocfadh leat é a shárú ró-thapa.
This is the standard of practice.	Is é seo an caighdeán cleachtais.
They went out to find a way to bring him back.	Chuaigh siad amach chun bealach a fháil chun é a thabhairt ar ais.
This is not the first time it has happened.	Ní hé seo an chéad uair a tharla sé.
Then he tried to change the subject.	Ansin rinne sé iarracht an t-ábhar a athrú.
And you may know what this trip cost me.	Agus is féidir a fhios agat cad a chosain an turas seo dom.
Room with another teacher.	Seomra le múinteoir eile.
It's not even close, really.	Níl sé gar fiú, i ndáiríre.
Well, it's great.	Bhuel, tá sé iontach.
Right now, they are stuck as they are.	Ceart anois, tá siad i bhfostú mar atá siad.
You may want to do that.	B'fhéidir gur mhaith leat é sin a dhéanamh.
He wanted to advance their physical relationship, she didn't.	Bhí sé ag iarraidh a gcaidreamh fisiciúil a chur ar aghaidh, ní raibh sí.
Only seven out of a crew of thirty survived.	Níor mhair ach seachtar as criú de thríocha.
Maybe in years.	B'fhéidir i mblianta.
He was survived by his wife and two children.	Mhair a bhean agus a bheirt leanaí é.
I am concerned for your safety.	Is cúis imní dom do shábháilteacht.
He turned truth on his head.	Chas sé fírinne ar a cheann.
Important events took place later in the day.	Tharla imeachtaí tábhachtacha níos déanaí sa lá.
Years later, my brother served in the state police.	Blianta ina dhiaidh sin, d'fhóin mo dheartháir sna póilíní stáit.
He was not at the end of where he thought he would be.	Ní raibh sé ag deireadh an áit a cheap sé go mbeadh.
It's all together.	Tá sé gach rud le chéile.
Remember, he had a lot of experience with it.	Cuimhnigh, bhí a lán taithí aige air.
I was feeling very, very bad.	Bhí mé ag mothú an-, an-dona.
Where to go.	Cá háit le dul.
I looked up at the five still silent in front of me.	D'fhéach mé suas ar na cúig fós ciúin os mo chomhair.
Love to hear from you.	Is breá le cloisteáil uait.
It is a knife.	Is scian é.
Designed for the comfort and safety of the children.	Deartha de réir chompord agus sábháilteacht na bpáistí.
It was probably too late now.	Is dócha go raibh sé ró-dhéanach anois.
Replace the device.	Tabhair ar ais an gléas.
Even though she loves him, he only focuses on the things that are not.	Cé go bhfuil grá aici dó, ní bhíonn sé ag díriú ach ar na rudaí nach bhfuil.
This old man walked on life and death.	Ar bheatha agus ar bhás a shiúil an seanfhear seo.
Give me a day.	Tabhair dom lá.
However, such measures can often reduce comfort.	Is minic gur féidir le bearta den sórt sin compord a laghdú, áfach.
It is extremely sad.	Tá sé thar a bheith brónach.
She was out of strength and out of breath.	Bhí sí as neart agus as anáil.
One with blue eyes.	Ceann le súile gorm.
I just wanted you to know a few things about it.	Níor theastaigh uaim ach go mbeadh a fhios agat cúpla rud faoi.
He couldn't stop.	Ní fhéadfadh sé stopadh.
He knows football very well, he knows a lot.	Tá aithne an-mhaith aige ar pheil, tá eolas mór aige.
However, these differences do not represent current purposes.	Mar sin féin, ní hionann na difríochtaí seo chun críocha reatha.
You have to survive.	Ní mór duit maireachtáil.
And it even made sense, to some extent.	Agus rinne sé ciall fiú, go leibhéal.
He kept most of it to himself.	Choinnigh sé an chuid is mó de dó féin.
As with any change, you may have some difficulty with this at first.	Mar aon le haon athrú, seans go mbeidh deacracht éigin agat leis seo ar dtús.
Job has an answer.	Tá freagra ag Job.
The name had a familiar ring on it.	Bhí fáinne aithnidiúil ag an ainm air.
The player with the highest move points gets attacked first.	Faigheann an t-imreoir a bhfuil na pointí bogtha níos airde aige ionsaí ar dtús.
And yet she tried to help me.	Agus fós rinne sí iarracht cabhrú liom.
Come home, though, and take your chance.	Tar abhaile, áfach, agus tóg do sheans.
She accepted their offer and learned her trade on the spot.	Ghlac sí lena dtairiscint agus d’fhoghlaim sí a cuid trádála ar an láthair.
Anyone would like to submit their talk.	Ba mhaith le duine ar bith a gcuid cainte a chur isteach.
Remember me brothers.	Cuimhnigh orm a bhráithre.
He replied saying my job was ready for me then.	D'fhreagair sé ag rá go raibh mo phost réidh dom ansin.
For an instant it was clearly visible.	Ar feadh toirt bhí sé le feiceáil go soiléir.
And guess what, all of them would be wrong.	Agus buille faoi thuairim a, bheadh ​​gach duine acu mícheart.
The world seemed to dream again.	Ba chuma leis an domhan aisling arís.
Give today !.	Tabhair inniu!.
I wanted to eat more of them.	Bhí mé ag iarraidh níos mó acu a ithe.
We have a healthy respect for each other.	Tá meas sláintiúil againn ar a chéile.
He smiled on the inside.	Aoibh sé ar an taobh istigh.
I can't pull that off.	Ní féidir liom é sin a tharraingt as.
At the bottom of a chest.	Ag bun cófra.
I am in an office.	Tá mé in oifig.
I know what happened.	Tá a fhios agam cad a tharla.
It seemed such a modern image.	Dhealraigh sé íomhá den sórt sin nua-aimseartha.
Put to one side.	Cuir ar thaobh amháin.
I went up to sleep.	Chuaigh me suas a chodladh.
The article has since been taken down.	Tá an t-alt tógtha síos ó shin.
He saved his life.	Shábháil sé a shaol.
Visit with your son.	Tabhair cuairt le do mhac.
It is significant and real.	Tá sé suntasach agus fíor.
It's nothing but desire.	Níl ann ach dúil.
Before everything else, water.	Roimh gach rud eile, uisce.
There were a lot of people out here tonight.	Bhí a lán daoine amuigh anseo anocht.
We have a responsibility for the whole future.	Tá freagracht orainn as an todhchaí ar fad.
I started to grow into my role, too.	Thosaigh mé ag fás isteach i mo ról, freisin.
You are not fit for company.	Níl tú oiriúnach do chuideachta.
He is my age, two years younger than his brother.	Tá sé ar comhaois liomsa, dhá bhliain níos óige ná a dheartháir.
If she did not create a problem, they would be alive.	Mura chruthaigh sí fadhb, bheadh ​​​​siad beo.
We have a chance to fight now.	Tá seans troda againn anois.
But there is no one to help me.	Ach níl aon duine chun cabhrú liom.
The wood is for winter use only.	Tá an t-adhmad le haghaidh úsáide geimhridh amháin.
You felt much less when you are on it than they look.	Mhothaigh tú i bhfad níos lú nuair a bhíonn tú air ná mar a bhreathnaíonn siad.
This only requires minor modifications, which we describe in the following.	Ní éilíonn sé seo ach mionathruithe, a ndéanaimid cur síos orthu sa mhéid seo a leanas.
It can last moments or hours.	Is féidir leis chuimhneacháin nó uaireanta a mhaireann.
Clearly both are happy and content.	Is léir go bhfuil an bheirt sásta agus sásta.
It's still a good idea to ask your doctor, though.	Tá sé fós ag smaoineamh maith a iarraidh ar do dhochtúir, áfach.
She had no strength, and would not know what to do.	Ní raibh aon neart aici, agus ní bheadh ​​​​a fhios aici cad a dhéanamh.
Only the white color was shown far and wide.	Níor léiríodh ach an dath bán i bhfad agus i gcéin.
I'm sure there will be.	Tá mé cinnte go mbeidh.
See you.	Feicimid thú.
It works, too, and everything relevant in its place.	Oibríonn sé, freisin, agus gach rud ábhartha ina áit féin.
The data come from six independent experiments.	Tagann na sonraí ó shé thurgnamh neamhspleácha.
But still that bright look was in his eyes.	Ach fós bhí an cuma geal sin ina shúile.
I love it in the morning.	Is breá liom é ar maidin.
That’s where we come in.	Sin an áit a dtagann muid isteach.
I really have no idea.	Níl aon smaoineamh agam i ndáiríre.
Try this at every shoot.	Bain triail as seo ag gach shoot.
She would not have won easily.	Ní bheadh ​​sí buaite go héasca.
He would find out in a minute.	Bheadh ​​​​sé a fháil amach i nóiméad.
And now she was hoping her mother was right.	Agus anois bhí súil aici go raibh a máthair ceart.
It was held once a year.	Bhí sé ar siúl uair sa bhliain.
As you count, focus on your breathing.	De réir mar a bhíonn tú ag comhaireamh, dírigh ar do chuid análaithe.
I'm so worried about you.	Tá mé chomh buartha fút.
Often, when they start talking, you can hardly stop them.	Go minic, nuair a thosaigh siad ag caint, is ar éigean a d’fhéadfá stop a chur leo.
It will be your best choice.	Beidh sé do rogha is fearr.
Which are two of my favorite things ever.	Cé acu dhá cheann de na rudaí is fearr liom riamh.
A hard surface was visible behind her.	Bhí dromchla crua le feiceáil taobh thiar di.
It won’t really go over the stars.	Ní rachaidh sé thar na réaltaí i ndáiríre.
He made a statement at that time.	Rinne sé ráiteas ag an am sin.
We stood up and looked out the window.	Sheas muid suas agus d'fhéach sé amach an fhuinneog.
At individual risk.	Ar riosca aonair.
She was doing some quick thinking.	Bhí sí ag déanamh roinnt machnaimh tapaidh.
I will return to this question later.	Fillfidh mé ar an gceist seo níos déanaí.
Not my phone.	Níl mo ghuthán.
Maybe the women are talking to me, or in silence.	Tá na mná ag labhairt liom b’fhéidir, nó ina dtost.
But there is something unusual about this summer.	Ach tá rud éigin neamhghnách faoin samhradh seo.
But it is as necessary as ever.	Ach tá sé chomh riachtanach agus a bhí riamh.
We can start again in the morning.	Is féidir linn tosú arís ar maidin.
I felt lost and was happy to return to the hotel.	Mhothaigh mé caillte agus bhí mé sásta filleadh ar an óstán.
This is not, in fact, the interesting part of the story.	Ní hé seo, go deimhin, an chuid suimiúil den scéal.
But she will not go back.	Ach ní rachaidh sí ar ais.
The accident happened here.	Tharla an timpiste anseo.
Until recently this was not true.	Go dtí le déanaí ní raibh sé seo fíor.
Be one with yourself and be reconciled to your being.	Bí ar cheann leat féin agus bí ag réiteach le do bheith.
It was so different from anything he had done before.	Bhí sé chomh difriúil ó aon rud a bhí déanta aige roimhe seo.
The second letter is in the works.	Tá an dara litir sna saothair.
He told me not to come down this weekend.	Dúirt sé liom gan teacht síos an deireadh seachtaine seo.
I have to get up.	Caithfidh mé éirí.
Their hatred grew.	D'fhás a gcuid gráin.
Here in our community, he had many, many friends.	Anseo inár bpobal, bhí go leor agus go leor cairde aige.
No, do not.	Ní hea, ná déan.
There is not much like it left.	Níl mórán dá leithéid fágtha.
Go down and give it a try.	Téigh síos agus bain triail as.
It says something to the world.	Deir sé rud éigin leis an domhan.
He survived the accident with no injuries.	Mhair sé an timpiste gan aon ghortuithe.
It's too weak.	Tá sé ró-lag.
However, everything about this face reflects that feeling of joy.	Mar sin féin, léiríonn gach rud faoin aghaidh seo an mothú áthas sin.
It's nothing but.	Tá sé rud ar bith ach.
They couldn’t travel that far, so the solution was perfect.	Ní raibh siad in ann taisteal chomh fada sin, agus mar sin bhí an réiteach foirfe.
So much less.	Mar sin i bhfad níos lú.
'to'.	' chun '.
The moment was perfect.	Bhí an nóiméad foirfe.
Let the idea become an experience, and live that reality into the future now.	Lig don smaoineamh a bheith ina taithí, agus beo an réaltacht sin amach anseo anois.
If you hate it, you can still change it.	Más fuath leat é, is féidir leat é a athrú go fóill.
For three days he stayed.	Ar feadh trí lá d'fhan sé.
Thoughts and words of praise ’.	Smaointe agus focail mholta’.
It's like learning random numbers.	Tá sé cosúil le foghlaim uimhreacha randamacha.
For others it's on the hot side.	I gcás daoine eile tá sé ar an taobh te.
Face it, man.	Tabhair aghaidh air, a dhuine.
The content of the Website is for reference only.	Is le haghaidh tagartha amháin an t-ábhar ar an suíomh Gréasáin.
I just grounded her down.	Tá mé díreach tar éis talamh síos di.
You can sleep without a doubt.	Féadfaidh tú codladh gan amhras.
Usually this was not something she would do.	Go hiondúil níorbh rud é seo a dhéanfadh sí.
I have to let the army tell me what to do.	Tá mé chun ligean don arm a insint dom cad atá le déanamh.
You give it a try.	Tugann tú iarracht é.
Then it did happen.	Ansin, rinne sé tarlú.
Maybe some parents.	B'fhéidir go bhfuil roinnt tuismitheoirí.
We do not come from that world.	Ní ón domhan sin a thagann muid.
This is the main point we want to address in our paper.	Is é seo an príomhphointe ba mhaith linn aghaidh a thabhairt air inár bpáipéar.
Start talking about your worries with your wife.	Tosaigh ag caint faoi do imní le do bhean chéile.
I know that things like this happen in every war.	Tá a fhios agam go dtarlaíonn rudaí mar seo i ngach cogadh.
They are quite thin.	Tá siad tanaí go leor.
Such comments will be removed immediately.	Bainfear tuairimí den sórt sin láithreach.
I'm free.	Táim saor.
Leave them entirely to me.	Fág iad go hiomlán dom.
You were right about me not being too good.	Bhí an ceart agat faoi mo bheith gan a bheith ró-mhaith.
A woman will follow a real man to hell and back.	Leanfaidh bean fear fíor go hifreann agus ar ais.
I should be able to follow people moving inside.	Ba chóir go mbeadh mé in ann daoine a leanúint ag bogadh taobh istigh.
I walked most of the way here.	Shiúil mé an chuid is mó den bhealach anseo.
The course of his life had changed.	Bhí cúrsa a shaoil ​​athraithe.
There is a real change in the way people feel about money.	Tá fíor-athrú ar an mbealach a mothaíonn daoine faoin airgead.
This means it should not be too obvious.	Ciallaíonn sé seo nár cheart go mbeadh sé ró-shoiléir.
Don't get soft.	Ná fháil bog.
Not that he knows but that he does not apply.	Ní hé go bhfuil a fhios aige ach nach bhfuil feidhm aige.
Public duty rule.	Riail dleachta puiblí.
Put yourself in your material shoes.	Cuir tú féin i do bhróga ábhar.
His children were dead and no one was able to bring them back.	Bhí a chlann marbh agus ní raibh aon duine in ann iad a thabhairt ar ais.
Easier to understand.	Níos éasca a thuiscint.
I stared up on stage.	Stán mé suas ar an stáitse.
It will be a trial for all the inhabitants of the earth.	Triail a bheidh ann do gach duine a chónaíonn ar an domhan.
It's a surprise.	Is iontas é.
Yes, there is a difference.	Sea, tá difríocht ann.
The shop was my home and my job.	Ba é an siopa mo bhaile agus mo phost.
Everything was so much more here.	Bhí gach rud i bhfad níos mó anseo.
Not for me at least.	Ní domsa ar a laghad.
She put her hand to her mouth.	Thug sí a lámh go dtí a béal.
In your own way.	Ar do bhealach féin.
We have to wait, but there is plenty of time.	Caithfimid fanacht, ach tá go leor ama ann.
She said no one was home.	Dubhairt sí nach raibh éinne sa bhaile.
I do not care how that happens.	Is cuma liom conas a tharlaíonn sé sin.
There were certainly good days, as well as bad ones.	Is cinnte go raibh laethanta maithe ann, chomh maith le go holc.
It did not look good.	Níor fhéach sé go maith.
However, please continue to submit your stories.	Mar sin féin, le do thoil leanúint ar aghaidh ag cur do scéalta isteach.
Do not stop listening because you are busy.	Ná stop ag éisteacht toisc go bhfuil tú gnóthach.
You only see yourself.	Ní fheiceann tú ach tú féin.
You may need to run around before it is seen.	Seans go mbeidh ort rith timpeall sula bhfeictear é.
Then he tried to delay his friend.	Ansin rinne sé iarracht moill a chur ar a chara.
Almost everyone in the country wants me out.	Teastaíonn amach beagnach gach duine sa tír mé.
But that did not make sense.	Ach níor ghá ciall a bhaint as.
No matter how big they are.	Is cuma cé chomh mór agus atá siad.
The other parameters are kept fixed in the fit.	Coimeádtar na paraiméadair eile seasta sa oiriúnach.
There was a choice of things.	Bhí rogha rudaí ann.
You can count on me.	Is féidir leat brath ar dom.
We knew politics was against us.	Bhí a fhios againn go raibh an pholaitíocht inár gcoinne.
Stay there where you are.	Fan ansin áit a bhfuil tú.
You care about everything in that situation.	Tá cúram ort faoi gach rud sa chás sin.
I grew up in the wild times, when everything was falling apart.	D'fhás mé suas sna huaire fiáin, nuair a bhí gach rud ag titim as a chéile.
She dreams about it.	Aislingíonn sí faoi.
The code is below.	Tá an cód thíos.
Then eight more.	Ansin ocht eile.
But not too close.	Ach ní ró-ghar.
I had nothing else to ask.	Ní raibh aon rud eile le fiafraí díom.
Friend for obedience and for his excellent speech.	Cara as ucht géilleadh agus as a chuid cainte den scoth.
You can see the plant grow before your eyes.	Is féidir leat an planda a fheiceáil ag fás os comhair do shúile.
He certainly did not intend to.	Is cinnte nach raibh sé beartaithe aige.
I don’t feel enough myself.	Ní mhothaím go leor mé féin.
But the battle would not be won without a fight.	Ach ní bheadh ​​an cath buaite gan troid.
I call that start.	Glaoim tús leis sin.
It feels very comfortable to me.	Mothaíonn sé an-chompordach dom.
We would just talk.	Ní bheadh ​​​​muid ach ag caint.
Since the last update two hours ago the eye on contract continues.	Ós rud é an nuashonrú deireanach dhá uair an chloig ó shin leanann an tsúil ar conradh.
That's pretty weird.	Tá sé sin aisteach go leor.
The answer seems to be yes.	Is cosúil gurb é an freagra tá.
This is fully expected.	Táthar ag súil go hiomlán leis seo.
I handed it over.	Thug mé anonn é.
Something is unique or not.	Tá rud uathúil nó níl sé.
No one would want it.	Ní bheadh ​​duine ar bith ag iarraidh é.
Depending on the facts in each case.	Ag brath ar na fíricí i ngach cás.
I make house calls and my rates are low.	Déanaim glaonna tí agus tá mo rátaí íseal.
It looks so weird, and yet so simple.	Breathnaíonn sé chomh aisteach, agus fós chomh simplí.
They returned home after a month after seeing a bit of action.	D'fhill siad abhaile tar éis míosa tar éis dóibh beagán aicsin a fheiceáil.
I just went after sound.	Chuaigh mé díreach tar éis fuaime.
He is a tall man.	Is fear ard é.
It was not difficult.	Ní raibh sé deacair.
Here we report this case with a literature review.	Anseo tuairiscímid an cás seo le hathbhreithniú litríochta.
I do not know who followed though.	Níl a fhios agam cé a lean cé.
There did not appear to be any windows.	Ní raibh an chuma air go raibh fuinneoga ar bith ann.
They didn’t have to do that and she knew it.	Ní raibh orthu é sin a dhéanamh agus bhí a fhios aici é.
Start with the goals and then work out your plans.	Tosaigh leis na spriocanna agus ansin do phleananna a oibriú amach.
However, this is closer to what is happening.	Mar sin féin, tá sé seo níos gaire don méid atá ag tarlú.
His heart stopped, and he wanted to cry.	Stad a chroí, agus theastaigh uaidh gol.
We do what we want.	Déanaimid cad ba mhaith linn.
Now you are basically done.	Anois tá tú déanta go bunúsach.
We will rest, we will have something to eat, maybe sleep.	Déanfaimid sosa, beidh rud éigin le hithe againn, b'fhéidir codladh a fháil.
It is hardly ever really done.	Is ar éigean a dhéantar riamh i ndáiríre.
Our power may not be enough.	B’fhéidir nár leor ár gcumhacht.
No truth was possible.	Ní raibh aon fhírinne indéanta.
They are normal and human.	Tá siad gnáth agus daonna.
The facts are on record and speak for themselves.	Tá na fíricí ar taifead agus labhraíonn siad ar a son féin.
And you do not care what is going on in our country.	Agus is cuma leat cad atá ar siúl inár dtír.
Isn’t that big enough ?.	Nach bhfuil sé sin mór go leor?.
Then the image will be stronger.	Ansin beidh an íomhá níos láidre.
These symptoms affect the quality of life of the patient.	Bíonn tionchar ag na hairíonna seo ar cháilíocht shaol an othair.
Like most things.	Cosúil le rudaí is mó.
Sit back and wait for whatever was going to happen.	Suigh agus fan cibé rud a bhí ag dul a tharlóidh.
Cold air hit his face.	Bhuail aer fuar a aghaidh.
A new season has hit us.	Séasúr nua buailte linn.
That means good air, water and land.	Ciallaíonn sé sin aer maith, uisce agus talamh.
He can barely say good evening in seven minutes.	Is ar éigean is féidir leis tráthnóna maith a rá i seacht nóiméad.
Hold on to it.	Coinnigh ort é.
He returns the next day to finish the job.	Filleann sé an lá dár gcionn chun an jab a chríochnú.
We cannot do what we want.	Ní féidir linn a bhfuil uainn a dhéanamh.
Those guys would live wherever they could.	Bheadh ​​​​na guys sin ina gcónaí áit ar bith a d'fhéadfadh siad.
Under these circumstances, eating will not be a pleasure.	Faoi na himthosca sin, ní bheidh ithe a bheith ina pléisiúir.
Unfortunately, they were gone.	Ar an drochuair, bhí siad imithe.
I learned to move through life one day at a time.	D'fhoghlaim mé bogadh tríd an saol lá amháin ag an am.
Do whatever you want.	Déan cibé rud is mian leat.
Of course, that's the only thing that's usually done.	Ar ndóigh, sin an t-aon rud is gnách a dhéanamh.
It is more important to be dry than warm.	Tá sé níos tábhachtaí a bheith tirim ná te.
They will be granted for up to six months.	Deonófar iad ar feadh suas le sé mhí.
But that doesn't mean anything to kids today.	Ach ní chiallaíonn sé sin rud ar bith do na páistí inniu.
Yes, of course it is legal.	Sea, ar ndóigh tá sé dlíthiúil.
They moved on purpose.	Bhog siad le cuspóir.
In one year.	I mbliain amháin.
The word patterns were simpler then.	Bhí na patrúin focal níos simplí ansin.
Only it got worse and worse.	Ach amháin fuair sé níos measa agus níos measa.
But most of the media missed her beautiful second comparison.	Ach chaill an chuid is mó de na meáin an dara comparáid álainn uaithi.
I didn't get it this time.	Ní bhfuair mé an uair seo é.
She showed this will to the complainant.	Thaispeáin sí an toil seo don ghearánaí.
A moment later he got what he wanted.	Nóiméad ina dhiaidh sin fuair sé cad a bhí uaidh.
Enough to fill an entire room with.	Go leor chun seomra iomlán a líonadh le.
We looked at it but moved on relatively quickly.	Bhreathnaigh muid air ach bhogamar ar aghaidh sách tapa.
At the station.	Ag an stáisiún.
Anyone can use it.	Is féidir le duine ar bith é a úsáid.
We enjoyed every second of our day.	Bhaineamar taitneamh as gach soicind dár lá.
Cut the meat.	Gearr an fheoil.
Just want to help.	Just ag iarraidh cabhrú leat.
The darkness was not complete.	Ní raibh an dorchadas iomlán.
It was not much of a job, really.	Ní raibh sé mórán de jab, i ndáiríre.
If we want to win it, we can play anyone.	Más mian linn é a bhuachan, d'fhéadfaimis imirt ar aon duine.
This could change everything.	D'fhéadfadh sé seo gach rud a athrú.
King, by contract, would get half.	Rí, trí chonradh, gheobhadh a leath.
No, not happy.	Ní hea, ní sásta.
I don't even have a house.	Níl teach agam fiú.
Money is one of them.	Tá airgead ar cheann acu.
I'm feeling tired.	Tá mé ag mothú tuirseach.
In this section, we present you some of them.	Sa chuid seo, cuirimid i láthair tú cuid acu.
Enter, the worse the conflict.	Cuir isteach, is amhlaidh is measa a tháinig an choimhlint.
For this property.	Maidir leis an maoin seo.
She was giving an order, not making a request.	Bhí sí ag tabhairt ordú, ní ag déanamh iarratais.
Here, we’ll talk about that.	Anseo, beidh muid ag caint faoi sin.
But see what happens.	Ach féach cad a tharlaíonn.
How stupid both parties are here.	Cé chomh dúr ar an dá pháirtí anseo.
He believed that every kid should get something.	Chreid sé gur chóir do gach kid rud éigin a fháil.
There was work, and money, and a little power.	Bhí obair ann, agus airgead, agus beagán cumhachta.
It is an investigative process.	Is próiseas imscrúdaithe é.
It is the simplest part of us that cannot be ignored.	Is í an chuid simplí dínn nach féidir neamhaird a dhéanamh air.
The whole thing should be much smaller.	Ba chóir go mbeadh an rud ar fad i bhfad níos lú.
Get on.	Faigh ar.
Love you, too.	Grá agat, freisin.
So that's an improvement.	Mar sin is feabhas é sin.
Hot to see you again soon.	Te tú a fheiceáil arís go luath.
You get what you pay for, but that's pretty good.	Gheobhaidh tú an méid a íocann tú as, ach tá go leor maith go leor.
But we do not live in such a system.	Ach nílimid inár gcónaí i gcóras dá leithéid.
His career was a set.	Ba é a ghairm bheatha a leagan.
But every great journey begins with the first step.	Ach tosaíonn gach turas iontach leis an gcéad chéim.
When the court date came, the guy did not show up.	Nuair a tháinig an dáta cúirte, níor léirigh an Guy suas.
The series has not been back since.	Níl an tsraith ar ais ó shin.
He went on.	Chuaigh sé ar.
In addition, his efforts paid off.	Ina theannta sin, d'íoc a chuid iarrachtaí as.
He likes my stories.	Is maith leis mo scéalta.
I didn’t even look at her.	Níor fhéach mé uirthi fiú.
I know some people who loved him and people who hated him.	Tá aithne agam ar roinnt daoine a raibh grá acu air agus ar dhaoine ar fuath leo é.
It depends on what we get.	Braitheann sé ar a bhfaighimid.
The others told me about it.	D'inis na daoine eile dom faoi.
I want to move on to another project.	Ba mhaith liom bogadh ar aghaidh go dtí tionscadal eile.
She smiled back and nodded.	Aoibh sí ar ais agus Chlaon.
She didn't say a word either.	Níor dúirt sí focal ach an oiread.
The goal is performance.	Is é an sprioc feidhmíocht.
So what is this book about?	Mar sin, cad faoi atá an leabhar seo?
That guy has nothing to do with me.	Níl baint ar bith ag an bhfear sin liomsa.
Everyone else, find something to make noise with.	Gach duine eile, faigh rud éigin le torann a dhéanamh leis.
This is slightly earlier than the other sources of evidence.	Tá sé seo beagán níos luaithe ná na foinsí fianaise eile.
Tell them enough.	Abair leo gur leor.
And no one went.	Agus ní dheachaigh aon duine.
Pick something and stick with it.	Pioc rud éigin agus cloí leis.
Each child has their own book.	Tá a leabhar féin ag gach páiste.
And some really enjoyed it.	Agus roinnt a bhain an-taitneamh as.
The people will not see you.	Ní fheicfidh na daoine thú.
Even then she would not go out the door at first.	Fiú ansin ní rachadh sí amach as an doras ar dtús.
No one really paid attention.	Níor thug aon duine aird i ndáiríre.
I do not know what else to say.	Níl a fhios agam cad eile atá le rá.
It was impossible, though.	Bhí sé dodhéanta, áfach.
So more research on content design is needed.	Mar sin tá gá le tuilleadh taighde maidir le dearadh ábhar.
If she had heard the details, she would not have believed it.	Dá gcloisfeadh sí na sonraí, ní chreidfeadh sí é.
There was no significant change in the body weight of both groups.	Níor tháinig aon athrú suntasach ar mheáchan coirp an dá ghrúpa.
You think you are going to have something amazing.	Cheapann tú go mbeidh tú ag dul a bheith rud éigin iontach.
What we were going to be for middle pieces.	Cad a bhí muid ag dul a bheith le haghaidh píosaí lár.
This is a sign of loss and great force.	Is comhartha caillteanais agus fórsa mór é seo.
I mean, of course.	Ciallaíonn mé, ar ndóigh.
They love their cars.	Is breá leo a gcuid carranna.
I want you to take this and keep it for me.	Ba mhaith liom tú a ghlacadh seo agus é a choinneáil dom.
We created our own version.	Rinneamar ár leagan féin a chruthú.
There was not much love in his life.	Ní raibh mórán grá ina shaol.
Let’s get out of there, too.	Lig dúinn dul as sin, freisin.
Have a great day !.	Bíodh lá iontach agat!.
Each goal is presented three times.	Cuirtear gach sprioc i láthair faoi thrí.
I don’t think it matters too much.	Ní dóigh liom go bhfuil tábhacht rómhór leis.
Just out of the blue.	Díreach amach as an gorm.
You should have a good answer.	Ba cheart go mbeadh freagra maith agat.
I had no choice but to use a weapon.	Ní raibh de rogha agam ach arm a úsáid.
All the other girls seem to want to cut it.	Is cosúil go bhfuil na cailíní eile ar fad ag iarraidh í a ghearradh.
It's so crazy how many people think that's weird.	Tá sé chomh craiceáilte cé mhéad duine a cheapann go bhfuil sé sin aisteach.
I used to have a metal head.	Bhíodh ceann miotail agam.
He was taking her seriously.	Bhí sé ag glacadh dáiríre léi.
Very, very upset.	An-, an-trína chéile.
He shook his head with a laugh.	Chroith sé a cheann le gáire.
Then right.	Ansin ceart.
Then she moved and took the glass.	Ansin bhog sí agus thóg an ghloine.
She moved away.	Bhog sí ar shiúl.
Things were going great for her.	Bhí rudaí ag dul go hiontach léi.
The numbers fell to the right but the board moves.	Thit na huimhreacha ar dheis ach bogann an bord.
Watch out though.	Bí ag faire amach áfach.
As a result, relationships may change, but not because of you.	Mar thoradh air sin, féadfaidh caidrimh athrú, ach ní mar gheall ortsa.
It was outside his new place.	Bhí sé taobh amuigh dá áit nua.
I think that that is fair.	Sílim go bhfuil sé sin cothrom.
However, this need not be true.	Mar sin féin, ní gá go mbeadh sé seo fíor.
It is very welcome.	Tá fáilte mhór roimh.
I wonder if you are asking me.	N'fheadar go bhfuil tú ag iarraidh orm.
I said it three or four times.	Dúirt mé trí nó ceithre huaire é.
The most important feature, for current purposes, is the topic.	Is é an ghné is tábhachtaí, chun críocha reatha, an topaic.
It means a hundred different things.	Ciallaíonn sé céad rud difriúil.
It is a proven fear.	Is eagla cruthaithe é.
She fell off a fucking horse, a week ago.	Thit sí as capall fucking, seachtain ó shin.
I have no idea what the main character of this game is.	Níl aon smaoineamh agam cad é príomh-charachtar an chluiche seo.
Images were made, faces on them.	Rinneadh íomhánna, aghaidheanna orthu.
She knew she was falling in love.	Bhí a fhios aici go raibh sí ag titim i ngrá.
You may have this.	D'fhéadfadh sé seo a bheith agat.
I wanted to ask him if he was writing.	Theastaigh uaim fiafraí de an raibh sé ag scríobh.
Others are also curious in their own ways.	Bíonn daoine eile aisteach freisin ar a mbealaí féin.
It makes zero sense.	Déanann sé ciall nialasach.
I want to change the white background to a light blue background.	Ba mhaith liom an cúlra bán a athrú go cúlra gorm éadrom.
Or one like it.	Nó ceann mar é.
You should be happy about that.	Ba cheart go mbeifeá sásta faoi sin.
All of these have been identified in widely published sources.	Aithníodh iad seo go léir i bhfoinsí a foilsíodh go forleathan.
He did not want to miss anything.	Ní raibh sé ag iarraidh rud ar bith a chailleann.
Nothing was going to happen.	Ní raibh aon rud ag dul a tharlóidh.
She is known for her quick action.	Tá aithne uirthi as a gníomh tapa.
You can imagine my wife is a little upset.	Is féidir leat a shamhlú go bhfuil mo bhean chéile beagán trína chéile.
This time is different.	Tá an t-am seo difriúil.
The business could go awry.	D’fhéadfadh an gnó dul faoi go hiomlán.
Now everyone has new ideas.	Anois tá smaointe nua ag gach duine.
To himself, to us, to my father.	Dó féin, dúinne, do m’athair.
Probably both of us.	Is dócha go bhfuil an bheirt againn.
I would jump out of my skin too.	Léimfinn amach as mo chraiceann freisin.
Sorry for that.	Leithscéal as sin.
That's long enough.	Tá sé sin fada go leor.
Most of us are not so familiar with the basics.	Níl an chuid is mó againn chomh eolach sin ar an mbunsraith.
No more is needed.	Níl níos mó ag teastáil.
But when you are on the court, you want to be free.	Ach nuair a bhíonn tú ar an gcúirt, ba mhaith leat a bheith saor.
It was usually the other way round.	De ghnáth bhí sé an bealach eile bhabhta.
But that doesn’t mean teams didn’t come close.	Ach ní chiallaíonn sé sin nár tháinig foirne gar.
Just in and out and nothing to worry about.	Díreach isteach agus amach agus gan aon rud a bheith buartha faoi.
We understand that this can sometimes be a challenge.	Tuigimid gur féidir leis seo a bheith ina dhúshlán uaireanta.
Not without her late husband.	Ní gan a fear céile nach maireann.
It only mentions the policy.	Ní luann sé ach an polasaí.
There are several tests that can be used.	Tá roinnt tástálacha ar féidir a úsáid.
Nothing was passed for conversation on the trip.	Ní raibh aon rud a rith le haghaidh comhrá ar an turas.
It is not known for sure if this is the same man or not.	Ní fios go cinnte an é seo an fear céanna nó nach ea.
That's too easy to check.	Tá sé sin ró-éasca a sheiceáil.
The character will age over time.	Rachaidh an carachtar in aois le himeacht ama.
However, this study has certain limitations.	Mar sin féin, tá teorainneacha áirithe ag baint leis an staidéar seo.
For some reason this kind of bothered me more.	Ar chúis éigin chuir an cineál seo níos mó isteach orm.
But wait a while.	Ach fan ar feadh tamaill.
You will not have to separate from us.	Ní bheidh ort scaradh uainn.
The adult calls again.	Glaonn an duine fásta arís.
I mean huge.	Ciallaíonn mé ollmhór.
This was not the case.	Ní raibh sé seo amhlaidh.
And retain the skills they have.	Agus na scileanna atá acu a choinneáil.
Someone else will.	Déanfaidh duine éigin eile.
There was no need for a conversation between them.	Ní raibh aon ghá le comhrá eatarthu.
I could try.	D'fhéadfainn iarracht a dhéanamh.
I take responsibility for it.	Glacaim freagracht as.
Maybe a quarter with a gun to the girl's head.	B'fhéidir go mbeadh an ceathrú cuid le gunna go ceann an chailín.
Every day it gets worse.	Gach lá éiríonn sé níos measa.
It’s getting huge.	Tá sé ag éirí ollmhór.
However, it turned out that this is not true.	Mar sin féin, tharla sé nach bhfuil sé seo fíor.
Some unique limitations of the sample collection state are described.	Déantar cur síos ar roinnt teorainneacha uathúla maidir le staid bhailiúcháin na samplaí.
Registration is easy.	Tá sé éasca clárú.
I think they made me live longer.	Sílim go ndearna siad maireachtáil níos faide dom.
That is not such a big issue for me though.	Ní ceist chomh mór sin dom áfach.
Instead, the data collection period was time-limited.	Ina áit sin, bhí teorainn ama leis an tréimhse bailithe sonraí.
My life had meaning again.	Bhí brí arís ag mo shaol.
Everything went well with him.	Bhí gach rud imithe go maith leis.
And they did it more than it was.	Agus rinne siad níos mó é ná mar a bhí sé.
But it is not a policy.	Ach ní polasaí é.
That’s how it works, so simple.	Sin mar a oibríonn sé, simplí mar sin.
It's too big.	Tá sé ró-mhór.
You have seen that with your own eyes.	Tá sé sin feicthe agat le do shúile féin.
My app works perfectly as expected.	Oibríonn mo app go breá mar a bhíothas ag súil leis.
It would work this time, and we will not lose anyone else.	D’oibreodh sé an uair seo, agus ní chaillfimid aon duine eile.
It must be people looking up to him.	Caithfidh sé go mbeadh daoine ag breathnú suas air.
I hope they build a new one.	Tá súil agam go dtógfaidh siad ceann nua.
I know him.	Tá aithne agam air.
No one is asleep, of course, because they were in a state of battle.	Níl aon duine ina chodladh, ar ndóigh, toisc go raibh siad i staid cath.
For a few months, he lived at home.	Ar feadh cúpla mí, bhí cónaí air sa bhaile.
Well, she's worried about you.	Bhuel, tá sí buartha fút.
Not sure what it will be.	Níl mé cinnte cad a bheidh ann.
Growing comfortable together.	Ag fás compordach le chéile.
That means more expensive energy.	Ciallaíonn sé sin fuinneamh níos costasaí.
I was very scared before.	Bhí an-eagla orm roimhe.
And they are nervous.	Agus tá siad neirbhíseach.
The higher the demand the higher the price.	Dá airde an t-éileamh is airde a bheidh an praghas.
But at least she was honest with me.	Ach ar a laghad bhí sí macánta liom.
I know this has been reported by others so it's not just me.	Tá a fhios agam gur thuairiscigh daoine eile é seo agus mar sin ní mise amháin é.
Don’t let them look at me and don’t look at me.	Ná lig dóibh breathnú orm agus ná breathnú orm féin.
I had these big windows.	Bhí na fuinneoga móra seo agam.
However life goes on inside of us, it will be out.	Mar sin féin tá an saol ag dul ar aghaidh laistigh dár gcinn, beidh sé amach.
He reached for the water again.	Shroich sé le haghaidh an uisce arís.
These values ​​are obtained as follows.	Faightear na luachanna seo mar seo a leanas.
Or you can send me a line using the contact form here.	Nó is féidir leat líne a chur chugam ag baint úsáide as an bhfoirm teagmhála anseo.
They had some ideas.	Bhí roinnt smaointe acu.
I do not like the kids going out.	Ní maith liom na páistí ag dul amach.
This was months ago.	Bhí sé seo míonna ó shin.
I have two game points.	Tá dhá phointe chluiche agam.
If you do not have them.	Mura bhfuil siad agat.
I would never give, give, give.	Ba mhaith liom riamh a thabhairt, a thabhairt, a thabhairt.
And look at my previous answer, just above.	Agus féach ar mo fhreagra roimhe seo, díreach thuas.
I only have a minute or two.	Níl ach nóiméad nó dhó agam.
This is where further learning can help.	Seo an áit ar féidir le foghlaim bhreise cabhrú.
Its frame was small, the effort was minimal.	Bhí a fráma beag, bhí an iarracht íosta.
I stopped and looked back and waited.	Stop mé agus d'fhéach mé ar ais agus d'fhan mé.
It took a long time to build up.	Thóg sé tamall fada le tógáil suas.
And you don’t want to do that.	Agus ní mian leat é sin a dhéanamh.
Both burn the edge.	An dá dhó an imeall.
That's the only thing we need to watch out for.	Sin é an rud amháin a gcaithfimid faire amach dó.
Her books continue to speak to me even now.	Leanann a cuid leabhar de bheith ag labhairt liom fiú anois.
In fact, hair can be rare.	Go deimhin, is féidir le gruaig a bheith annamh.
And people don’t use it.	Agus ní úsáideann daoine é.
I was thinking about it.	Bhí mé ag smaoineamh air.
But no, that's too long.	Ach ní hea, tá sé sin rófhada.
You made the decision.	Rinne tú an cinneadh.
Look at my hands.	Féach ar mo lámha.
This is the kind of thing we got to stop.	Is é seo an cineál an rud a fuair muid a stopadh.
Finally, she stopped him.	Ar deireadh, chuir sí stop leis.
You have to do something for me.	Caithfidh tú rud éigin a dhéanamh domsa.
He did not stand up.	Níor sheas sé suas.
No one had the right to be this happy, she told herself.	Ní raibh sé de cheart ag éinne a bheith chomh sásta seo, a dúirt sí léi féin.
For a bad day.	Ar feadh droch-lá.
That did a lot.	A rinne go leor.
I was just a boy.	Ní raibh mé ach buachaill.
But a girl like you should not come here.	Ach níor cheart do chailín cosúil leatsa teacht anseo.
I want to see.	Tá mé ag iarraidh a fheiceáil.
But so far we have not heard or seen any of them.	Ach go dtí seo níl aon cheann acu cloiste nó feicthe againn.
So that has a real impact.	Mar sin tá tionchar fíor aige sin.
It is a valuable support to the whole world.	Is tacaíocht luachmhar é don domhan ar fad.
We will not need you then.	Ní bheidh tú ag teastáil uainn ansin.
Don’t imagine it as a huge effect.	Ná samhlaigh é mar éifeacht ollmhór.
So we tried to limit that as much as we could.	Mar sin rinneamar iarracht é sin a theorannú agus is féidir linn.
There are no problems.	Níl fadhbanna ann.
You, if necessary.	Tú, más gá.
You miss your cool.	Chailleann tú do cool.
In the remaining studies, there were no patients.	Sna staidéir atá fágtha, ní raibh aon othar.
Any reason he should know.	Aon chúis ba chóir a fhios aige.
I have finished talking.	Tá mé críochnaithe ag caint.
This issue is discussed further below.	Déantar tuilleadh plé ar an gceist seo thíos.
He was a good kid.	Páiste maith a bhí ann.
I, not near.	I, ní in aice.
Lunch time and we have six at the table.	Am lóin agus tá seisear againn ag an mbord.
This may all be so.	D'fhéadfadh sé seo go léir a bheith amhlaidh.
Leave the other options as they are.	Fág na roghanna eile mar atá siad.
The program works perfectly on the computer that built it.	Oibríonn an clár go breá ar an ríomhaire a thóg é.
I mean, our future.	Ciallaíonn mé, ár dtodhchaí.
I had to meet him at work.	Bhí orm bualadh leis ag an obair.
He could call her, find out where she was.	D'fhéadfadh sé glaoch uirthi, a fháil amach cá raibh sí.
This was no time to slow down.	Ní raibh sé seo am ar bith le moilliú.
He suddenly found out he wanted to find out.	Fuair ​​​​sé amach go tobann go raibh sé ag iarraidh a fháil amach.
But he should not lower himself in the sight of the people.	Ach níor cheart dó é féin a ísliú i radharc na ndaoine.
How he saved for college.	Conas a shábháil sé don choláiste.
Quality of your hand.	Cáilíocht do lámh.
But that was just down the street.	Ach ní raibh sin ach síos an tsráid.
However, it is not for the court to decide this.	Ní faoin gcúirt atá sé seo a chinneadh, áfach.
And asked me to get it.	Agus d'iarr orm í a fháil.
Just next to it.	Díreach in aice leis.
It’s not our type.	Níl sé ar ár gcineál.
But nothing happens.	Ach ní tharlaíonn aon rud.
He lies back in his bed, his hands spread wide.	Luíonn sé ar ais ina leaba, a lámha scaipthe ar fud.
Let's pull back.	A ligean ar tharraingt ar ais.
Instead, we are going to work together.	Ina áit sin, táimid ag dul a bheith ag obair le chéile.
Clearly, there is such a question in the case before us.	Is léir go bhfuil ceist dá leithéid sa chás atá os ár gcomhair.
I doubt they slept tonight.	Tá amhras orm go gcodladh siad anocht.
It must be under full sun.	Caithfidh sé a bheith faoi ghrian iomlán.
Speed ​​was the issue.	Ba í an luas an cheist.
The whole team should be proud of themselves.	Ba chóir go mbeadh an fhoireann ar fad bródúil astu féin.
Nothing was missing, either.	Ní raibh aon rud in easnamh, ach an oiread.
Another job well done.	Jab eile déanta go maith.
We are turning.	Táimid ag casadh.
Which makes four on you.	A dhéanann ceithre ar tú.
I want to take you there next time you visit.	Ba mhaith liom tú a thabhairt ann an chéad uair eile a thugann tú cuairt.
Some of them look pretty obvious.	Tá cuma sách soiléir ar chuid acu.
But that was a function of a number of issues.	Ach bhí sé sin mar fheidhm ag roinnt saincheisteanna.
We ask the first three subjects if they have done it.	Iarraimid ar na chéad trí ábhar an bhfuil sé déanta acu.
All other parameters are set.	Tá na paraiméadair eile go léir socraithe.
I definitely agree with the concept.	Aontaím go cinnte leis an gcoincheap.
The meeting itself has three main goals.	Tá trí phríomhsprioc ag an gcruinniú féin.
The first is about what it can do for us.	Baineann an chéad cheann leis an méid a fhéadfaidh sé a dhéanamh dúinne.
Any help would be great.	Bheadh ​​aon chabhair iontach.
Nothing makes sense.	Ní dhéanfaidh aon ní ciall.
It is the approach that we should be aware of.	Is é an cur chuige ar cheart dúinn a bheith eolach air.
I am waiting for the call that my father has died.	Tá mé ag fanacht leis an nglao go bhfuair m'athair bás.
If that's true it will come in due course.	Más fíor sin tiocfaidh sé in am trátha.
How it was for her.	Conas a bhí sé ann di.
The other day the same blue car followed me home.	An lá eile lean an carr gorm céanna mé abhaile.
This made me laugh a lot and he continued on from there.	Chuir sé seo gáire mór agus lean sé ar aghaidh as sin.
Don’t worry your lovely little head about it.	Ná bíodh imní ort do cheann beag álainn faoi.
It didn’t look like they were still together.	Ní raibh sé cuma go mbeidís fós le chéile.
If they are lucky.	Má bhíonn an t-ádh leo.
Or under power lines.	Nó faoi línte cumhachta.
But she had not seen anyone.	Ach ní raibh aon duine feicthe aici.
As you progress through the work the project is likely to become clearer.	De réir mar a théann tú ar aghaidh tríd an obair is dócha go n-éireoidh an tionscadal níos soiléire.
I did not respond, thinking about this.	Níor fhreagair mé, ag smaoineamh air seo.
The trip is well worth it.	Is fiú go mór an turas.
Somehow, he knew.	Ar bhealach éigin, bhí a fhios aige.
There may be cross-talk.	Seans go mbeidh croschaint ar siúl.
It was an action.	Gníomh a bhí ann.
But we all have a different story.	Ach tá scéal ar leith ag gach duine againn.
His own name, and he knew it.	A ainm féin, agus bhí a fhios aige é.
I don’t like some of the changes.	Ní maith liom cuid de na hathruithe.
He turned the corner and opened the door to the cell block.	Chas sé an cúinne agus d'oscail sé an doras go dtí an bloc cille.
So travel more and save money while doing it.	Mar sin taisteal níos mó agus airgead a shábháil agus é á dhéanamh.
The sea wind had now turned warm, as the sun rose higher.	Bhí an ghaoth farraige iompaithe te anois, mar a d'ardaigh an ghrian níos airde.
You were not good enough to kill you.	Ní raibh tú maith go leor chun tú a mharú.
He showed me that it can be done.	Thaispeáin sé dom gur féidir é a dhéanamh.
I’m sure you’ll find a little bit of yourself in my blog.	Tá mé cinnte go bhfaighidh tú beagán díot féin i mo bhlag.
His fingers were twice their normal size.	Bhí a mhéar faoi dhó a ngnáthmhéid.
Very thin walls.	Ballaí an-tanaí.
I will post the relevant code below.	Postálfaidh mé an cód ábhartha thíos.
Only time will tell, of course.	Ní inseoidh ach am, ar ndóigh.
Something needs to be written.	Ní mór rud éigin a scríobh.
And this has many health benefits.	Agus tá go leor buntáistí sláinte ag baint leis seo.
For a moment he stayed down.	Ar feadh nóiméad d'fhan sé síos.
Your child wants to be part of the action.	Ba mhaith le do leanbh a bheith mar chuid den ghníomh.
We were lucky that our first day was beautiful.	Bhí an t-ádh linn go raibh ár gcéad lá go hálainn.
He was wearing the white suit today.	Bhí an chulaith bhán air inniu.
You just have to trust me about this.	Ní bheidh ort ach muinín a chur orm faoi seo.
He had to be out.	B’éigean dó a bheith amuigh.
We look forward to working with you.	Táimid ag tnúth le bheith ag obair leat.
Just do the best job you can.	Just a dhéanamh ar an jab is fearr is féidir leat a dhéanamh.
But that feeling quickly passed.	Ach chuaigh an mothúchán sin ar aghaidh go tapa.
Two one, no more.	Dhá cheann amháin, gan a bheith níos mó.
If you are interested in and enjoy surgery, this is for you.	Má tá suim agat i máinliacht agus má bhaineann tú taitneamh as, seo duit.
I just want to be.	Níl uaim ach a bheith.
I'm hot.	Tá mé te.
His soldiers were the first to go into battle and the ones who died.	Ba iad a shaighdiúirí na chéad dream a chuaigh i mbun catha agus na cinn a fuair bás.
They can at every call on the page.	Is féidir leo ag gach glaoch ar an leathanach.
Turns out, not so much.	Casadh amach, nach bhfuil an oiread sin.
If we can find such a place, we will fight.	Más féidir linn áit den sórt sin a fháil, déanfaimid troid.
Because you are not worried enough.	Toisc nach bhfuil tú buartha go leor.
Several factors contributed to this result.	Chuir roinnt fachtóirí leis an toradh seo.
Not an animal, but a truck, coming towards her.	Ní ainmhí, ach trucail, ag teacht i dtreo di.
Pictures of his past came before him one after another.	Tháinig pictiúir dá am atá caite os a chomhair ceann i ndiaidh a chéile.
Their numbers would rise again without delay.	Thiocfadh a líon suas arís gan mhoill.
That was not difficult because real names were only about money.	Ní raibh sé sin deacair mar ní raibh baint ag fíorainmneacha ach leis an airgead.
I have no doubt it will change this time.	Níl amhras orm ach go n-athróidh sé an uair seo.
It will be cost effective for us.	Beidh sé costéifeachtach dúinne.
If she's lucky.	Má tá an t-ádh léi.
And there was another problem besides.	Agus bhí fadhb eile seachas.
This time there is something different.	An uair seo tá rud éigin difriúil.
I have something to say to you.	Tá rud éigin le rá agam leat.
Click on the image to learn more and sign up !.	Cliceáil ar an íomhá chun níos mó a fhoghlaim agus clárú!.
In the future, however, it will be hell to use.	Sa todhchaí, áfach, beidh sé a bheith ifreann a úsáid.
It was certainly a surprise.	Is cinnte gur ábhar iontais a bhí ann.
That will be true.	Beidh sé sin fíor.
I want to go beyond that, really.	Ba mhaith liom dul níos faide ná sin, i ndáiríre.
Ask them to support it.	Iarr orthu tacú leis.
We will make peace.	Déanfaimid síocháin.
She saw him move closer, she saw those clear blue eyes.	Chonaic sí é ag bogadh níos dlúithe, chonaic sí na súile soiléire gorma sin.
I will do this with my own hand if necessary.	Déanfaidh mé é seo le mo lámh féin más gá.
Of course, this stayed for a few days afterwards.	Ar ndóigh, d'fhan sé seo ar feadh cúpla lá ina dhiaidh sin.
I never remember being a child.	Ní cuimhin liom riamh a bheith i mo pháiste.
I have written the following code.	Tá an cód seo a leanas scríofa agam.
The college was within walking distance of their home.	Bhí an coláiste i bhfoisceacht siúil dá dteach.
He wanted to spread word into the city.	Bhí sé ag iarraidh focal a scaipeadh isteach sa chathair.
To keep things fair, he had to be a woman.	Chun rudaí a choinneáil cothrom, chaithfeadh sé a bheith ina bean.
Then you draw the next card, which shows a new language.	Ansin tarraingíonn tú an chéad chárta eile, a thaispeánann teanga nua.
She had to save it.	Bhí uirthi é a shábháil.
And the city gave him plenty of material.	Agus thug an chathair neart ábhar dó.
Nature understands best.	Is fearr a thuigeann an dúlra.
I'm going to listen to it.	Rachaidh mé chun éisteacht leis.
It can occur within a few hours to four or five days later.	Is féidir leis tarlú laistigh de roinnt uaireanta an chloig go ceithre nó cúig lá ina dhiaidh sin.
However, she did nothing.	Mar sin féin, ní dhearna sí faic.
It is designed to help you with any web technology.	Tá sé deartha chun cabhrú leat le haon teicneolaíocht gréasáin.
Four patients fell out.	Thit ceathrar othar amach.
Also, stay in control as long as possible.	Chomh maith leis sin, fanacht ar an rialú chomh fada agus is féidir.
My mother did not write that.	Níor scríobh mo mháthair é sin.
He said you were beautiful, too.	Dúirt sé go raibh tú go hálainn, freisin.
Thank you very much!!.	Go raibh míle maith agat!!.
In this case, less could be better.	Sa chás seo, d'fhéadfadh níos lú a bheith níos fearr.
She made it home safe and sound.	Rinne sí abhaile slán sábháilte é.
But the letter did not stop there.	Ach níor stop an litir ansin.
This is definitely one of those.	Is cinnte go bhfuil sé seo ar cheann acu sin.
The result was zero.	Ba é an toradh náid.
Her neck was locked instead.	Bhí glas ar a muineál ina áit.
Keep the colors pale.	Coinnigh na dathanna pale.
But that doesn't work here.	Ach ní oibríonn sé sin anseo.
The man was going to lay her on.	Bhí an fear ag dul a leagan uirthi.
It is a big part of society.	Is cuid mhór den tsochaí é.
I have to go home to my baby.	Caithfidh mé dul abhaile chuig mo leanbh.
And she will.	Agus beidh sí.
I thought that would pay attention.	Shíl mé go dtabharfadh sé sin d’aird.
Your father, and now this.	Do athair, agus anois seo.
The other half of the question.	An leath eile den cheist.
It is still closed and will remain closed.	Tá sé dúnta fós agus fanfaidh sé dúnta.
I will probably come back to this one again.	Is dócha go dtiocfaidh mé ar ais chuig an gceann seo arís.
So every part of a park is a park.	Mar sin is páirc é gach cuid de pháirc.
Some people need to believe that the world is fair.	Ní mór do roinnt daoine a chreidiúint go bhfuil an domhan cothrom.
In a series of power only newcomers are coming.	Níl i sraith cumhachta ach daoine nua ag teacht.
May you find strength to finish it.	Go bhfaighidh tú neart chun é a chríochnú.
I had to listen and act accordingly.	Bhí orm éisteacht agus gníomhú dá réir.
But times have changed.	Ach tá amanna athraithe.
I do not know whether it is getting wrong or not.	Níl a fhios agam an bhfuil sé ag fáil mícheart nó an bhfuil.
There was no sign of you.	Ní raibh aon chomhartha de tú.
The dress was not even for me.	Ní raibh an gúna fiú dom.
You would not want to look at that band while they were playing.	Ní bheadh ​​fonn ort breathnú ar an mbanna sin nuair a bhí siad ag seinm.
That is perfectly natural, completely human.	Tá sé sin foirfe nádúrtha, go hiomlán daonna.
Okay, maybe freedom.	Ceart go leor, b'fhéidir saoirse.
She had broken the marriage contract.	Bhí an conradh pósta briste aici.
I like to be better every race.	Is maith liom a bheith níos fearr gach rás.
He told me he did not want to draw attention to himself.	Dúirt sé liom nach raibh sé ag iarraidh aird a tharraingt air féin.
Put things back where you found them.	Cuir rudaí ar ais san áit a bhfuair tú iad.
I have an account and everything.	Tá cuntas agam agus gach rud.
Those are the things we need to do.	Sin iad na rudaí a gcaithfimid a dhéanamh.
Do not explain it away.	Ná mínigh ar shiúl é.
Sorry, but it's happening.	Tá brón orm, ach tá sé ag tarlú.
I did not completely agree.	Níor aontaigh mé go hiomlán.
Maybe her scene was gone.	B’fhéidir go raibh a radharc imithe.
None of them can win.	Ní féidir le haon cheann acu a bhuachan.
Say if you notice anything missing.	Abair má thugann tú faoi deara aon rud ar iarraidh.
But there is a name.	Ach tá ainm.
The site is pretty slow.	Tá an suíomh mall go leor.
Maybe that's the next discussion we'll have.	B’fhéidir gurb é sin an chéad phlé eile a bheidh againn.
He was dead for several hours.	Bhí sé marbh ar feadh roinnt uaireanta.
She felt in his power.	Mhothaigh sí ina chumhacht.
You have no children.	Níl páistí agat.
Easy to assemble, easy to use.	Éasca a chur le chéile, éasca le húsáid.
Tonight, though, that was different.	Anocht, áfach, bhí sé sin difriúil.
I never had to deal with that.	Ní raibh orm déileáil leis sin riamh.
They didn’t think they could do that either.	Níor shíl siad go bhféadfaidís é sin a dhéanamh ach an oiread.
The point is not new.	Ní pointe nua é an pointe.
We were moved by the movie.	Bhí muid ar athraíodh a ionad ag an scannán.
Even what seemed like a sign of luck.	Fiú an méid chuma cosúil le comhartha de luck.
I should never have asked.	Níor cheart dom a bheith iarrtha riamh.
But that's not even the worst part.	Ach ní hé sin an chuid is measa fiú.
The order made him happy.	Chuir an t-ordú áthas air.
Sometimes a movie has to end with fire, tears or blood.	Uaireanta, caithfidh scannán deireadh le tine, deora nó fuil.
She mentioned this incident to the child.	Luaigh sí an eachtra seo leis an leanbh.
To file an application, simply use the contact form on my website.	Chun iarratas a chomhdú, níl le déanamh ach úsáid a bhaint as an bhfoirm teagmhála ar mo shuíomh Gréasáin.
This technique is still under investigation.	Tá an teicníc seo fós faoi imscrúdú.
It does not have to end your suffering unless it is worth killing yourself.	Ní gá go gcuirfeadh sé deireadh le do fhulaingt mura fiú tú féin a mharú.
Even some of their real customers.	Fiú cuid dá gcuid custaiméirí fíor.
But free play is free.	Ach tá spraoi saor in aisce saor in aisce.
Her door closed.	A doras dúnta.
She knew no other way to understand it.	Ní raibh a fhios aici aon bhealach eile chun é a thuiscint.
She clearly does not think of me as a threat.	Is léir nach smaoiníonn sí orm mar bhagairt.
The movement of the hand was above him.	Bhí gluaiseacht na láimhe thuas air.
No one had their task easy.	Ní raibh a thasc éasca ag aon duine.
Go ahead, take the challenge.	Téigh ar aghaidh, tóg an dúshlán.
The journey takes about an hour.	Tógann an turas thart ar uair an chloig.
So get his girls !.	Mar sin faigh a chailíní!.
No need to even trouble your head or close your eyes.	Ní gá fiú trioblóid a chur ar do cheann nó do shúile a dhúnadh.
He can push right at me if he wants to.	Is féidir leis a bhrú ceart ag dom más mian leis.
I mean, you want to extract value from another system.	Ciallaíonn mé, tá tú ag iarraidh luach a bhaint as córas eile.
Place your order as usual.	Cuir d'ordú mar is gnách.
Everything closed around her.	Gach rud dúnta i timpeall uirthi.
I think he has a point.	Sílim go bhfuil pointe aige.
We are not told why this is so.	Ní insítear dúinn cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
That’s the trouble with the truth.	Sin an trioblóid leis an bhfírinne.
Those things are expensive.	Tá na rudaí sin costasach.
Evidence and argument were presented.	Cuireadh fianaise agus argóint i láthair.
Now, however, he can't imagine working anywhere else.	Anois, áfach, ní féidir leis a shamhlú oibriú in áit ar bith eile.
He was never someone who talked much about work.	Ní raibh sé riamh ina dhuine a labhair mórán faoin obair.
His approach was vastly different from anyone else's.	Bhí a chur chuige difriúil go mór ná aon duine eile.
Just lay there and let it be what it is.	Just a leagan ansin agus lig sé a bheith cad é.
Out of the good ground, none.	As an talamh maith, níl aon cheann.
Valid for one or two.	Bailí do dhuine nó dhó.
I was angry then.	Bhí fearg orm ansin.
And he had her.	Agus bhí sí aige.
Of course, they are not prepared.	Ar ndóigh, níl siad ullmhaithe.
Instead, her questions were visible right inside my head.	Ina ionad sin, bhí a cuid ceisteanna le feiceáil go díreach taobh istigh de mo cheann.
She sounds worried.	Fuaimeann sí buartha.
Whatever original claim.	Cibé éileamh bunaidh.
There was a lot happening.	Bhí go leor ag tarlú.
We didn’t play them during the regular season.	Níor imir muid iad le linn an tséasúir rialta.
People taste and style.	Daoine blas agus stíl.
This time it was different.	An uair seo bhí sé difriúil.
So the evidence was completely relevant.	Mar sin bhí an fhianaise go hiomlán ábhartha.
In a word, your valuable time will be saved.	I bhfocal, sábhálfar do chuid ama luachmhar.
Or as long as the supply lasts.	Nó fad a mhaireann an soláthar.
It runs the entire length of the door, panel or box.	Ritheann sé fad iomlán an dorais, an phainéil nó an bhosca.
It was your desire to be one with your master.	Ba é do mhian a bheith ar cheann le do mháistir.
He then asked if he could make the back cover.	D’fhiafraigh sé ansin an bhféadfadh sé an clúdach cúil a dhéanamh.
I even felt angry.	Mhothaigh mé feargach fiú.
I'm on the floor.	Tá mé ar an urlár.
The body was older than the previous one.	Bhí an corp níos sine ná an ceann roimhe sin.
Here, move on.	Anseo, bogadh anonn.
This article reports two of the four cases.	Tuairiscíonn an t-alt seo dhá chás as na ceithre cinn.
Even then it depends on your email client to send the email.	Fiú amháin ansin braitheann sé ar do chliant ríomhphoist an ríomhphost a sheoladh.
The basic concept is to prepare for the worst that will happen.	Is é an bunchoincheap ná ullmhú chun na cinn is measa a tharlóidh.
It doesn't really give me much more information than this.	Ní chuireann sé i ndáiríre a thabhairt dom i bhfad níos mó eolais ná seo.
Or without talking.	Nó gan caint.
Or trying to do that.	Nó ag iarraidh é sin a dhéanamh.
This is my house and these are my rules.	Seo é mo theach agus seo iad mo rialacha.
We’ve just caught you by the neck.	Tá tú díreach gafa againn le muineál.
It would never work.	Ní oibreodh sé choíche.
I will not lie to you.	Ní bheidh mé bréag duit.
He has a girl with him.	Tá cailín leis.
It leaves with my heart.	Fágann sé le mo chroí.
Give them strength and let them know they love them.	Tabhair neart dóibh agus cuir in iúl dóibh go bhfuil grá acu orthu.
Beautiful room with incredible views.	Seomra álainn le radharc dochreidte.
They did not do this.	Ní dhearna siad é seo.
That was, I did not know how to express that.	Ba é sin nach raibh a fhios agam cén bealach leis an rud sin a chur in iúl.
It can be noted that this is not a normal criminal case.	Is féidir a thabhairt faoi deara nach gnáthchás coiriúil é seo.
You feel bad about it.	Braitheann tú go dona faoi.
For a moment she studied it.	Ar feadh nóiméad rinne sí staidéar air.
We are different in every way.	Táimid difriúil i ngach slí.
For a variety of reasons, we decided to find a closer church.	Ar chúiseanna éagsúla, shocraigh muid eaglais níos dlúithe a aimsiú.
Sex has to be on its terms.	Caithfidh gnéas a bheith ar a théarmaí.
Maybe run a red light.	B'fhéidir rith solas dearg.
Any input would be great.	Bheadh ​​aon ionchur iontach.
It wasn’t that big.	Ní raibh sé chomh mór sin.
He started to feel as if he was actually making movies.	Thosaigh sé ag mothú amhail is dá mbeadh sé i ndáiríre ag déanamh scannáin.
There are no errors but the image is not visible.	Níl aon earráidí ann ach níl an íomhá le feiceáil.
Her family is not lying.	Níl a teaghlach ina luí.
But the idea gave him no hope.	Ach níor thug an smaoineamh aon dóchas dó.
Maybe the details are rock solid.	B'fhéidir go bhfuil na sonraí carraig soladach.
This does not happen in any of our examples.	Ní tharlaíonn sé seo in aon cheann dár samplaí.
But it is sure to happen long before the oil runs out.	Ach is cinnte go dtarlóidh sé i bhfad sula n-imíonn an ola amach.
I do not know what happened to him though.	Níl a fhios agam cad a tharla leis áfach.
Think about how history has changed.	Smaoinigh ar an méid a d'athraigh an stair.
No male question left.	Gan aon cheist fireann fágtha.
I wonder what he thought he meant by that.	N'fheadar cad a cheap sé a bhí i gceist aige leis sin.
You must have noticed it too.	Caithfidh gur thug tú faoi deara é freisin.
No sorry, oh wait, you are.	Níl brón ort, ó fan, tá tú.
This evil has long been evil.	Is olc an t-olc seo le fada an lá.
I did not intend to do anything wrong.	Ní raibh sé i gceist agam aon rud mícheart a dhéanamh.
What happened to your hand? ' 	Cad a tharla do do lámh?'
he said.	dúirt sé.
This approach is unique in the literature.	Tá an cur chuige seo uathúil sa litríocht.
Very beautiful woman.	Bean an-álainn.
I have to work hard until late at night to support my kids.	Caithfidh mé a bheith ag obair go crua go dtí go déanach san oíche chun tacú le mo pháistí.
This is unlikely to happen.	Is dócha nach dtarlóidh sé seo.
Five of the eight crew survived.	Tháinig cúigear den ochtar den chriú slán.
Their properties are not known.	Ní fios a n-airíonna.
Not every movie can be crucial to the success of a box office.	Ní féidir le gach scannán a bheith ríthábhachtach agus rath oifig na dticéad.
It was just a dream.	Ní raibh ann ach brionglóid.
But I will share something fun.	Ach roinnfidh mé rud éigin spraoiúil.
But it was a project with a difference.	Ach ba thionscadal le difríocht a bhí ann.
We hope to try again next week.	Tá súil againn triail a bhaint as arís an tseachtain seo chugainn.
Around it, the control room is quiet.	Timpeall air, tá an seomra rialaithe ciúin.
This should be done.	Ba cheart é seo a dhéanamh.
They should be there.	Ba chóir go mbeadh siad ann.
Prepare the children.	Ullmhaigh na páistí.
They will do anything to improve the performance of our students.	Déanfaidh siad aon rud chun feabhas a chur ar fheidhmíocht ár gcuid mac léinn.
So she goes to work.	Mar sin téann sí ag obair.
That was all behind us.	Bhí sin ar fad taobh thiar dínn.
But the two seem to be related.	Ach is cosúil go bhfuil baint ag an mbeirt acu.
Some will, some will not.	Beidh cuid acu, ní bheidh cuid eile.
Such an approach was not unusual at the time.	Ní raibh cur chuige den sórt sin neamhghnách ag an am.
Once those are built, the shell will.	Nuair a bheidh siad sin tógtha, beidh an bhlaosc.
I work with different raw materials.	Táim ag obair le bunábhair éagsúla.
He did not come across.	Níor tháinig sé trasna.
No matter your religion there is obviously something going on here.	Is cuma do reiligiún is léir go bhfuil rud éigin ar siúl anseo.
I couldn’t let the pass go though.	Ní raibh mé in ann ligean don pas a fháil áfach.
I'm not a school type girl, period.	Ní cailín den chineál scoile mé, tréimhse.
Be extremely careful in wet weather.	Bí thar a bheith cúramach i aimsir fhliuch.
Moreover, the mistake was not material.	Thairis sin, ní raibh an botún ábhartha.
The final scene.	An radharc deiridh.
Now other little things that were different started showing themselves.	Anois thosaigh rudaí beaga eile a bhí difriúil ag taispeáint iad féin.
Say nothing.	Ná habair faic.
Others do not.	Ní dhéanann daoine eile.
Shit like that.	Cac mar sin.
The results presented are representative of at least three independent experiments.	Tá na torthaí a chuirtear i láthair ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
There really is no more to it than that.	Níl i ndáiríre níos mó dó ná sin.
Now we are waiting for him to die.	Anois táimid ag fanacht go bhfaighidh sé bás.
The fresh air is extra.	Tá an t-aer úr breise.
It looks so healthy.	Breathnaíonn sé chomh sláintiúil.
And if you can't have that, you shut down.	Agus más rud é nach féidir leat é sin a bheith agat, stoptar tú síos.
It obviously worked.	Is léir gur oibrigh sé.
It is a safe place.	Is áit shábháilte é.
Last week he said he was retiring from his residence.	An tseachtain seo caite dúirt sé go raibh sé ag éirí as a chónaí.
It applies to men.	Baineann sé le fir.
The little man has been sitting right next to me ever since.	Tá an fear beag ina shuí díreach in aice liom ó shin i leith.
In the next section, the related works are described in detail.	Sa chéad chuid eile, déantar cur síos mion ar na saothair ghaolmhara.
It's about the look of the family.	Baineann sé le cuma an teaghlaigh.
My class is research methods.	Is é mo rang modhanna taighde.
This wedding is coming.	Tá an bhainis seo ag teacht.
Or after you arrive.	Nó tar éis duit teacht.
He never taught me how to write.	Níor mhúin sé dom conas scríobh riamh.
But probably not.	Ach is dócha nach mbeidh.
They wanted people to die.	Theastaigh uathu go bhfaigheadh ​​daoine bás.
God, calling to light.	A Dhia, ag glaoch chun solais.
The king would have our heads.	Bheadh ​​ár gcinn ag an rí.
He told his brothers not to touch him.	Dúirt sé lena dheartháireacha gan teagmháil a dhéanamh leis.
They do what they do.	Déanann siad cad a dhéanann siad.
This work is now ready for players to test.	Tá an obair seo réidh anois le haghaidh imreoirí a thástáil.
The idea is that this was going to be a special day.	Is é an smaoineamh go raibh sé seo le bheith ina lá speisialta.
They have two children under your age.	Tá beirt pháistí acu faoi do aois.
At least one relationship would go back to normal.	Bheadh ​​caidreamh amháin ar a laghad ag dul ar ais go gnáth.
A lot of guesswork is required, and the results are often inconsistent.	Teastaíonn go leor oibre buille faoi thuairim, agus is minic nach mbíonn na torthaí comhsheasmhach.
Eventually I managed to listen to this one properly.	Faoi dheireadh d'éirigh liom éisteacht leis an gceann seo i gceart.
My head is going to break open.	Tá mo cheann ag dul a bhriseadh oscailte.
They need a perfect world.	Tá domhan foirfe ag teastáil uathu.
Here we have two of them.	Anseo tá dhá cheann acu againn.
Let me take that stuff into the background a bit.	Lig dom an stuif sin a thógáil sa chúlra beagán.
Food is love.	Is grá é bia.
It can only draw characters from the basic game.	Ní féidir leis ach carachtair a tharraingt ón gcluiche bunúsach.
So it's easy for most girls to talk about their feelings.	Mar sin, tá sé éasca don chuid is mó cailíní labhairt faoina mothúcháin.
Little girls were often sold away from their mothers.	Is minic a díoladh cailíní beaga ar shiúl óna máithreacha.
Their past is starting to catch up with them.	Tá an t-am atá caite acu ag tosú ag teacht suas leo.
I think we both really enjoy working together.	Sílim go mbaineann an bheirt againn an-taitneamh as a bheith ag obair le chéile.
You are there.	Tá tú ann.
Again suggest a number under twenty, to save time.	Mol arís uimhir faoi fiche, chun am a shábháil.
The voice is.	Tá an guth.
She is taking care of herself.	Sí ag tabhairt aire di féin.
It can be valuable evidence.	D’fhéadfadh fianaise luachmhar a bheith ann.
I was the president of my student.	Bhí mé i mo uachtarán ar mo mhac léinn.
But you sold drugs, it seems.	Ach dhíol tú drugaí, is cosúil.
Sometimes we could get together in each other's houses.	Uaireanta thiocfadh linn teacht le chéile i dtithe a chéile.
It helps a lot.	Cuidíonn sé go leor.
But this was still far from proof.	Ach bhí sé seo fós i bhfad gann ar chruthúnas.
The experience does not have to be overwhelming, however.	Ní gá go mbeadh an taithí an-mhór, áfach.
They have no leaders who have the interests of the countries at their core.	Níl aon cheannairí acu a bhfuil leas na dtíortha i gcroílár.
It is one of the key components of their economy.	Tá sé ar cheann de na príomhchodanna dá ngeilleagar.
I said there was a car in the river.	Dúirt mé go raibh carr san abhainn.
We screen our trade members and all posts are subject to review.	Déanaimid scagadh ar ár mbaill trádála agus tá gach post le hathbhreithniú.
I have done my job.	Tá mo phost déanta agam.
So private in our daughter to determine from it.	Príobháideacha mar sin i ár n-iníon chun a chinneadh as é.
I mean it's crazy.	Ciallaíonn mé go bhfuil sé craiceáilte.
She focused on her breath.	Dhírigh sí ar a anáil.
I mean, come on guys.	Ciallaíonn mé, teacht ar guys.
It's just something to get used to.	Níl ann ach rud le dul i dtaithí air.
This is my third book.	Seo é mo thríú leabhar.
Facing facts, he told himself.	Fíricí aghaidh, a dúirt sé leis féin.
But up front is just more of what was behind.	Ach suas chun tosaigh níl ach níos mó den méid a bhí taobh thiar.
Damn nothing worse.	Ní diabhal rud níos measa.
I was too quick for them though.	Bhí mé ró-ghasta dóibh áfach.
And then we grew up every weekend.	Agus ansin d'fhás muid gach deireadh seachtaine.
But she had never written before.	Ach ní raibh sí scríofa roimhe seo.
But not much.	Ach níl sé i bhfad.
There was no relevant medical or family history.	Ní raibh aon stair leighis nó teaghlaigh ábhartha.
It can be left for the next day.	Is féidir é a fhágáil don lá dár gcionn.
I do not want to spend a lot of money.	Níl mé ag iarraidh a lán airgid a chaitheamh.
This is just the way things work in a large part of the world.	Níl anseo ach an dóigh a n-oibríonn rudaí i gcuid mhór den domhan.
He was a terrible and wonderful man.	Fear uafásach agus iontach a bhí ann.
Be calm and at peace.	Bí ar do shocair agus ar shíocháin.
There were some, but not so many.	Bhí cuid acu, ach ní raibh an oiread sin.
And some of them may not have heard of it.	Agus b’fhéidir nár chuala cuid acu faoi.
She had to hurt him to free him.	Bhí uirthi é a ghortú chun é a shaoradh.
She stayed right where she was.	D’fhan sí ceart san áit a raibh sí.
Now, it's really simple.	Anois, tá sé fíor-simplí.
And when the mind goes, the body is sure to follow.	Agus nuair a théann an intinn, tá an comhlacht cinnte a leanúint.
My mother told us he was on the run.	Dúirt mo mháthair linn go raibh sé ar an teitheadh.
Map for details.	Léarscáil le haghaidh sonraí.
This is the worst moment of the day yet.	Is é seo an nóiméad is measa ar an lá go fóill.
He pulled himself up with one hand.	Tharraing sé é féin suas ar lámh amháin.
That's part of my training.	Sin cuid de m’oiliúint.
Well, don't worry.	Bhuel, ná bí buartha.
That happens every hour on the hour.	Tarlaíonn sé sin gach uair an chloig ar an uair an chloig.
It is not showing as expected.	Níl sé ag taispeáint mar a bhíothas ag súil leis.
Local issue.	Saincheist áitiúil.
If it is open, stand next to it.	Má tá sé oscailte, seas in aice.
And that's right.	Agus sin ceart.
I think we learned that about each other, big time.	Sílim gur fhoghlaim muid sin faoina chéile, am mór.
That seemed to be him.	Ba chosúil gurbh é sin é féin.
All I wanted to do was play cards.	Ní raibh uaim ach cártaí a imirt.
Measure the transition to any opening on the ground floor.	Tomhais an t-aistriú chuig aon oscailt ar urlár na talún.
We took her in and she never left.	Thógamar isteach í agus níor fhág sí riamh.
It was a great effort.	Bhí sé an-iarracht.
Further studies are needed to determine the mechanism behind this effect.	Tá gá le tuilleadh staidéir chun an mheicníocht atá taobh thiar den éifeacht seo a fháil amach.
That’s a lot of people.	Sin a lán daoine.
So we just increase it.	Mar sin ní dhéanaimid ach é a mhéadú.
I am too young.	Tá mé ró-óg.
Even if that takes an hour.	Fiú má thógann sé sin uair an chloig.
But our journey did not end there.	Ach níor tháinig deireadh lenár dturas ansin.
They are difficult to build.	Tá sé deacair iad a thógáil.
Or a man who was supposed to be dead and who was not.	Nó fear a bhí ceaptha a bheith marbh agus nach raibh.
At first they see two people entering the house.	Ar dtús feiceann siad beirt ag dul isteach sa teach.
I believe it.	Creidim é.
She could do this, she told herself.	D’fhéadfadh sí é seo a dhéanamh, a dúirt sí léi féin.
That was the floor.	Ba é sin an t-urlár.
I decided to put the question out.	Chinn mé an cheist a chur amach.
She showed the children nothing but love.	Níor léirigh sí aon rud do na leanaí ach grá.
I kept waiting for him to get caught.	Choinnigh mé ag fanacht air le bheith gafa.
She dropped her hands.	Thit sí a lámha.
The number of updated records varies depending on the application.	Athraíonn líon na dtaifead nuashonraithe ag brath ar an iarratas.
Maybe it was simply a surprise.	B'fhéidir go raibh sé iontas go simplí.
There are some magical values.	Tá roinnt luachanna draíochta ann.
I'm just saying.	Nílim ach ag rá.
Without your work, this book would not exist.	Gan do chuid oibre, ní bheadh ​​an leabhar seo ann.
I don't usually speak like this.	Ní labhraím mar seo de ghnáth.
More than expected.	Níos mó ná mar a bhíothas ag súil leis.
I am well aware of how difficult this process is.	Tá a fhios agam go maith cé chomh deacair is atá an próiseas seo.
It is not a military thing.	Ní rud míleata é.
Sorry to ever do this.	Tá brón orm é seo a dhéanamh riamh.
They are living it up.	Tá siad ag maireachtáil suas é.
But the goal is much more complicated.	Ach tá an sprioc i bhfad níos casta.
At least they are looking at economic reality.	Ar a laghad tá siad ag féachaint ar réaltacht eacnamaíoch.
The latter may be due to a number of reasons.	Féadfaidh an dara ceann a bheith mar gheall ar roinnt cúiseanna.
Take only a few seconds out of your day.	Ná tóg ach soicind as do lá.
Don't get involved and don't help.	Ná bí páirteach agus ná cuidigh leis.
I heard it once, and I can't take it out of my head.	Chuala mé uair amháin é, agus ní féidir liom é a bhaint as mo cheann.
It never takes more than a thousand words at a time.	Ní bhíonn sé riamh níos mó ná míle focal ag an am.
Those in charge do not have problems.	Ní bhíonn fadhbanna uathu siúd atá i gceannas.
And it probably won't change much.	Agus is dócha nach n-athróidh sé mórán air.
She had seen those words before.	Bhí na focail sin feicthe aici roimhe seo.
If he could go back and tell her.	Dá bhféadfadh sé dul ar ais agus abair léi.
We had so much love, so much passion.	Bhí an oiread sin grá againn, an oiread sin paisean.
Like, I really pushed.	Cosúil, bhrúigh mé i ndáiríre.
This is shown in the right panel.	Taispeántar é seo sa phainéal ar dheis.
They have no other options for the left field.	Níl roghanna eile acu don pháirc chlé.
They had a lot in common.	Bhí a lán i gcoiteann acu.
There were three in the vehicle.	Bhí triúr sa fheithicil.
I am willing to die here and now.	Táim sásta bás a fháil anseo agus anois.
It can be good clean fun.	Is féidir leis a bheith spraoi glan maith.
He's right behind me.	Tá sé ceart i mo dhiaidh.
Valuable material is wasted.	Cuirtear ábhar luachmhar amú.
And it was there.	Agus bhí sé ann.
You’d think no one had a heart in it.	Ba dhóigh leat nach raibh croí ag éinne ann.
Her health bar is displayed at the top.	Taispeántar a barra sláinte ag an mbarr.
She went on.	Chuaigh sí ar aghaidh.
I saw it on a website and it gave me my name.	Chonaic mé ar shuíomh Gréasáin é agus thug sé m’ainm air.
Most of the time, you come out with nothing.	An chuid is mó den am, tagann tú amach gan rud ar bith.
His reaction is the same.	Tá a imoibriú mar an gcéanna.
This plan will not work.	Ní oibreoidh an plean seo.
I can definitely picture it.	Is féidir liom a phictiúr go cinnte.
The old man couldn't get over it.	Níorbh fhéidir leis an seanfhear dul thairis air.
Very good value for the price.	Luach an-mhaith ar an bpraghas.
We think it's because of the rain.	Is dóigh linn é mar gheall ar an mbáisteach.
Do not talk to anyone, and do not let anyone in.	Ná labhair le duine ar bith, agus ná lig duine ar bith isteach.
For the sake of the film, of course.	Ar mhaithe leis an scannán, ar ndóigh.
I just want to feel better.	Ba mhaith liom ach a bhraitheann níos fearr.
Fitness equipment can be expensive.	Is féidir le trealamh aclaíochta a bheith costasach.
Time to start listening, he thought to himself.	Am chun tosú ag éisteacht, a cheap sé leis féin.
It's up there now.	Tá sé suas ansin anois.
I even suggested getting married.	Mhol mé fiú pósadh.
I want one though.	Ba mhaith liom ceann áfach.
Others said they were too busy.	Dúirt daoine eile go raibh siad ró-ghnóthach.
Every lie has an impact.	Bíonn tionchar ag gach bréag.
We have a lot in common, you know.	Tá go leor i gcoiteann againn, tá a fhios agat.
What do you men think? 	Cad a cheapann tú fir?
.	.
The cause of the fire is unknown.	Ní fios cén chúis atá leis an tine.
Each page goes to the next page.	Téann gach leathanach go dtí an chéad leathanach eile.
There was little chance of finding them.	Ní raibh mórán seans ann iad a aimsiú.
Well, it was hot.	Bhuel, bhí sé te.
If this is the case, we are done.	Más é seo an cás, táimid críochnaithe.
He wanted her, she had the victory.	Bhí sé ag iarraidh í, bhí an bua aici.
Running in connection with.	Ag rith i dtaca le.
I actually lived two different lives.	Bhí dhá shaol difriúil i mo chónaí i ndáiríre.
He designed.	Dhear sé.
He asked for my name.	D'iarr sé m'ainm.
I had everything for myself.	Bhí gach rud agam dom féin.
Then everything changed.	Ansin d'athraigh gach rud.
Finally, such materials are usually expensive.	Ar deireadh, is gnách go mbíonn ábhair den sórt sin costasach.
This was my own playing games with me.	Ba é seo mo cheann féin ag imirt cluichí liom.
No, not true.	Ní hea, ní fíor.
So you get more than you pay for.	Mar sin gheobhaidh tú níos mó ná mar a íocann tú as.
That is the time to kill.	Is é sin an t-am marú.
I tried my phone again.	Bhain mé triail as mo ghuthán arís.
Research paper on.	Páipéar taighde ar.
Cost is set based on customer weight and location.	Socraítear costas bunaithe ar mheáchan agus ar shuíomh an chustaiméara.
But with your dog, they are very different actions.	Ach le do mhadra, is gníomhartha an-difriúla iad.
This season is not over.	Níl an séasúr seo thart.
Their lives were ended.	Cuireadh deireadh lena saol.
And if they find nothing you will live to come again.	Agus mura bhfaighidh siad rud ar bith beidh tú beo le teacht arís.
They also have their life stories.	Tá a gcuid scéalta saoil acu freisin.
By the end of the year, they were working together.	Faoi dheireadh na bliana, bhí siad ag obair le chéile.
The friend continued to look at her.	Lean an cara ag féachaint uirthi.
She is very hot at the moment.	Tá sí an-te faoi láthair.
But the best of the media tries.	Ach déanann an chuid is fearr de na meáin chumarsáide iarracht.
He had friends with him one night.	Bhí cairde aige leis oíche amháin.
And for two reasons.	Agus ar dhá chúis.
Error bars are present but often less than the points.	Bíonn barraí earráide i láthair ach is minic a bhíonn siad níos lú ná na pointí.
I had a crew of four, myself included.	Bhí criú de cheathrar agam, mise san áireamh.
Worked well for a few days.	D'oibrigh go maith ar feadh cúpla lá.
He had heard a voice.	Bhí glór cloiste aige.
They did not agree as little as possible to say.	Nár aontaigh siad chomh beag agus ab fhéidir a rá.
The wizard said so.	Dúirt an treoraí amhlaidh.
Another small sound.	Fuaim bheag eile.
bad for us.	olc dúinn.
Angry as she was, there was an opportunity here.	Feargach mar a bhí sí, bhí deis anseo.
Bigger and better.	Níos mó agus níos fearr.
Now, tell me.	Anois, inis dom.
I tell her that.	Deirim sin léi.
But the results are the same.	Ach tá na torthaí mar an gcéanna.
One direction is clear.	Tá treo amháin soiléir.
If you do, the driver will speed up or cut you off.	Má dhéanann tú, luasóidh an tiománaí nó gearrfaidh sé as tú.
That would be gone first, really.	Bheadh ​​​​sé sin imithe ar dtús, i ndáiríre.
I have a beautiful chicken ready for dinner tonight.	Tá sicín álainn réidh agam don dinnéar anocht.
Ask the government questions.	Cuir ceisteanna ar an rialtas.
Only light was visible.	Ní raibh ach solas le feiceáil.
Please come on.	Le do thoil, tar ar.
I had no money or food in my empty apartment.	Ní raibh airgead ná bia ar bith agam i m’árasán folamh.
I did not have to call the police then.	Ní raibh orm glaoch ar na póilíní ansin.
But there was no bed.	Ach ní raibh aon leaba ann.
God is dead.	Tá Dia marbh.
I looked at those cases that you asked for.	Bhreathnaigh mé ar na cásanna sin a d'iarr tú orthu.
Tonight no war.	Anocht aon cogadh.
Not her best friend.	Ná a cara is fearr.
I was in that position for four years.	Bhí mé sa phost sin ar feadh ceithre bliana.
He knew she had seen him coming in.	Bhí fhios aige go bhfaca sí ag teacht isteach é.
So much for being tired of looking at it.	An oiread sin as a bheith tuirseach ag féachaint air.
Details of some of these are detailed in the next section.	Tá sonraí cuid acu seo sonraithe sa chéad chuid eile.
We are like any other couple.	Táimid cosúil le haon lánúin eile.
Make no mistake about it.	Déan aon botún de.
You have four healthy players in a huge market.	Tá ceathrar imreoirí sláintiúla agat i margadh ollmhór.
Add the chicken and mix until completely covered.	Cuir isteach an sicín agus measc isteach é ionas go mbeidh sé clúdaithe go hiomlán.
Everyone in my family knew that look.	Bhí a fhios ag gach duine i mo theaghlach an cuma sin.
It is pure evil.	Is olc íon é.
And he put the fear of hell out of him.	Agus chuir sé eagla an ifreann amach air.
The build quality is good.  	Tá an caighdeán tógála go maith.  
into.	isteach.
He had to resolve this situation and put it on its way.	B’éigean dó an cás seo a réiteach agus í a chur ar a bealach.
That was the idea.	Ba é sin an smaoineamh.
He held the word in his head for a moment.	Choinnigh sé an focal ina cheann ar feadh nóiméad.
They called the game.	Ghlaoigh siad an cluiche.
Then his face went serious as it hit my heel.	Ansin, chuaigh a aghaidh dáiríre mar a bhuail sé le mo sÚil.
They are now lying on his side.	Tá siad ina luí anois ar a thaobh.
Offer value to your business.	Luach a thairiscint do do ghnó.
In fact, some men did not know why they came in.	Go deimhin, ní raibh a fhios ag roinnt fir cén fáth ar tháinig siad isteach.
My dad is my best friend.	Is é mo dhaid mo chara is fearr.
He asked me not to stop.	D'iarr sé orm gan stopadh.
But if different people ask us different things.	Ach má chuireann daoine éagsúla ceisteanna orainn rudaí éagsúla.
Everything feels light and easy.	Mothaíonn gach rud éadrom agus éasca.
There is clearly something seriously wrong with this picture.	Is léir go bhfuil rud éigin dáiríre mícheart leis an bpictiúr seo.
How likely is it that my skin will deteriorate better?	Cé chomh dóchúil is atá sé go n-éireoidh mo chraiceann in olcas níos fearr?
The job is not over yet, though.	Níl an post críochnaithe go fóill, áfach.
It is my gift to you.	Is é mo bhronntanas duit.
I want to read more about their relationship.	Ba mhaith liom níos mó a bheith léite agam faoina gcaidreamh.
The mind is the time machine.	Is é an aigne an meaisín ama.
Here, my son.	Seo, a mhic.
Come and join us.	Tar agus bí linn.
We got.	Fuaireamar.
However, my husband continues to work.	Mar sin féin, leanann mo fhear céile ag obair.
It never occurred to me to do such research.	Níor tharla sé fiú dom taighde a dhéanamh ar a leithéid.
They stop in the middle of what they are doing.	Stopann siad i lár a bhfuil ar siúl acu.
We have weapons here.	Tá airm againn anseo.
You want to see everything.	Ba mhaith leat gach rud a fheiceáil.
And when they do, you have to be careful.	Agus nuair a dhéanann siad sin caithfidh tú a bheith cúramach.
I can't answer.	Ní féidir liom freagra a thabhairt.
Each sample was tested five times.	Rinneadh tástáil ar gach sampla cúig huaire.
In general, the human brain can teach anything.	Go ginearálta, is féidir inchinn an duine a mhúineadh rud ar bith.
One with his mouth open, the other with his mouth.	Ceann acu lena béal oscailte, an ceann eile lena bhéal.
I call again.	Cuirim glaoch arís.
A chair was offered and the woman sat down.	Tairgeadh cathaoir agus shuigh an bhean síos.
They stay away from home for a long time in the hospital.	Fanann siad as baile ar feadh i bhfad san ospidéal.
In the end, there was not much that could be done.	Sa deireadh, ní raibh mórán a d’fhéadfaí a dhéanamh.
I would say it does in an outgoing ball.	Ba mhaith liom a rá go ndéanann sé i liathróid ag dul amach.
But he did not eat anything.	Ach níor ith sé rud.
The child is then asked why this is being done.	Iarrtar ar an leanbh ansin cén fáth a bhfuil sé seo á dhéanamh.
At least once a year.	Uair sa bhliain, ar a laghad.
Very lightweight design that offers great protection, and an ideal gift.	Dearadh an-éadrom a thairgeann cosaint iontach, agus bronntanas idéalach.
She had such a wide range.	Bhí raon chomh leathan sin aici.
I need someone and we want you.	Teastaíonn duine uaim agus is tusa atá uainn.
These are the facts and facts mean nothing.	Seo iad na fíricí agus ní chiallaíonn fíricí rud ar bith.
But at this point I am playing smart with my drug.	Ach ag an bpointe seo táim ag imirt go cliste le mo dhruga.
Good for you.	Maitheas duit.
But still one.	Ach fós amháin.
The last question would seem to be the problem here.	Dhealródh sé gurb í an cheist dheireanach an fhadhb anseo.
She believed in looking ahead.	Chreid sí i breathnú amach romhainn.
I wanted to go to nice places.	Bhí mé ag iarraidh dul go dtí áiteanna deas.
Finding work is not easy.	Níl sé éasca obair a fháil.
My feet could not find the bottom.	Ní raibh mo chosa in ann an bun a aimsiú.
I tried the door.	Bhain mé triail as an doras.
I have never seen anything like it.	Ní fhaca mé a leithéid riamh.
There was nothing special about the work.	Ní raibh aon rud ar leith faoin obair.
We did the work.	Rinneamar an obair.
And then they know about us.	Agus ansin tá a fhios acu fúinn.
They live in a world supposed to be.	Tá siad ina gcónaí i ndomhan ceaptha a bheith.
I did not want you to be like that.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh tú mar sin.
You will soon fall asleep again.	Titfidh tú i do chodladh arís go luath.
We have made that very clear.	Táimid tar éis é sin a dhéanamh an-soiléir.
Lots of room inside.	Go leor seomra taobh istigh.
He did not say much about it.	Níor dúirt sé mórán faoi.
You waited too long.	D'fhan tú ró-fhada.
We hate each other for that.	Is olc linn a chéile ar an gcuma sin.
She wanted the letter.	Bhí an litir uaithi.
He didn't care, really.	Ní raibh cúram air, i ndáiríre.
We cannot worry about what happened before us.	Ní féidir linn a bheith buartha faoin méid a tharla os ár gcomhair.
They stop going to school.	Stopann siad ag dul ar scoil.
I couldn’t look up.	Ní raibh mé in ann breathnú suas.
He came here like this so he could be seen here.	Tháinig sé anseo mar seo ionas go bhféadfaí é a fheiceáil anseo.
Actually, we can do better than that.	I ndáiríre, is féidir linn a dhéanamh níos fearr ná sin.
It is an environment that changes from year to year.	Is timpeallacht é a athraíonn ó bhliain go bliain.
People you trust.	Daoine a bhfuil muinín agat astu.
There is only one explanation for this.	Níl ann ach aon mhíniú air seo.
You should feel angry.	Ba chóir go mbraitheann tú feargach.
More questions than answers of course.	Níos mó ceisteanna ná freagraí ar ndóigh.
Forms were caused by light.	Ba é an solas ba chúis le foirmeacha.
He opened his mouth so he could hear better.	D'oscail sé a bhéal ionas go bhféadfadh sé éisteacht níos fearr.
The study used a national database.	Bhain an staidéar úsáid as bunachar sonraí náisiúnta.
I want to set the default area based on the location of the users.	Ba mhaith liom an limistéar réamhshocraithe a shocrú bunaithe ar shuíomh na n-úsáideoirí.
He felt that he should be somewhere else, anywhere but here.	Bhraith sé gur cheart dó a bheith áit éigin eile, áit ar bith ach anseo.
The rich are in control despite what the rest of us need.	Tá na saibhre i gceannas in ainneoin a bhfuil ag teastáil ón gcuid eile againn.
That did not happen when my hair was long.	Níor tharla sé sin nuair a bhí mo chuid gruaige fada.
Then six months.	Ansin sé mhí.
He could be such a great leader.	D’fhéadfadh sé a bheith ina cheannaire iontach den sórt sin.
I’ll tell you one day over beer.	Inseoidh mé duit lá amháin thar beoir.
Sense of coming together.	Tuiscint ar theacht as a chéile.
And most people would agree.	Agus d’aontódh an chuid is mó daoine.
The bathroom is outside the room.	Tá an seomra folctha taobh amuigh den seomra.
We shape the future.	Déanaimid an todhchaí a mhúnlú.
Together or not.	Le chéile nó nach bhfuil.
I started to fall out and reached for a chair.	Thosaigh mé ag titim amach agus shroich mé le haghaidh cathaoir.
Strong hands holding me down.	Lámha láidre i seilbh mé síos.
It would take several more years to develop the distribution system.	Theastódh roinnt blianta eile chun an córas dáileacháin a fhorbairt.
I do not want tax problems.	Níl mé ag iarraidh fadhbanna cánach.
It really affected me.	Bhain sé go mór liom.
Scale and pattern fixed forever.	Scála agus patrún seasta go deo.
I have not been called that for a long time.	Níor glaodh orm é sin le fada.
But even after making that change, the function would not work.	Ach fiú tar éis an t-athrú sin a dhéanamh, ní oibreodh an fheidhm.
Their dreams were cut short, too.	Bhí a n-aislingí gearrtha gearr, freisin.
This is the same as a bank credit card.	Is é seo an méid céanna le cárta creidmheasa bainc.
And women are better at that.	Agus tá mná níos fearr ar sin.
We did not need the test and it would not have been done.	Ní raibh an tástáil ag teastáil uainn agus ní bheadh ​​sé déanta.
It's different at night, as you probably know.	Tá sé difriúil san oíche, mar is dócha go bhfuil a fhios agat.
The woman had a small female child with her.	Bhí leanbh beag baineann ag an mbean léi.
This can be easily explained.	Is féidir é seo a mhíniú go héasca.
All I have to do is play new season mode.	Níl le déanamh agam ach modh séasúr nua a imirt.
The crowd really enjoyed the game.	Thaitin an cluiche go mór leis an slua.
I do not care what a man can do.	Is cuma liom cad is féidir le fear a dhéanamh.
It was a relatively small bathroom.	Seomra folctha measartha beag a bhí ann.
That's exactly what she was.	Sin é go díreach a bhí sí.
We value everyone's feedback in everything we do.	Is mór againn aiseolas gach duine i ngach rud a dhéanaimid.
They do not see.	Ní fheiceann siad.
Food has never been a problem.	Ní raibh bia ina fhadhb ann riamh.
Lack of faith.	Easpa creidimh.
It's easy for people to get confused.	Tá sé éasca do dhaoine a bheith ar dhaoine eatarthu.
We did not smile.	Níor aoibh gháire muid.
It is the first thing they ask.	Is é an chéad rud a iarrann siad.
I keep my hair up.	Coinním mo chuid gruaige suas.
God knows he must be trying.	Dia a fhios caithfidh sé a bheith ag iarraidh.
They could see nothing.	Níorbh fhéidir leo faic a fheiceáil.
Take one day here, take one day there.	Tabhair lá amháin anseo, take one day there.
Now, you don't care about that.	Anois, is cuma leat faoi sin.
Set aside and keep warm until ready to serve.	Cuir ar leataobh agus coinnigh te go dtí go mbeidh tú réidh le freastal.
Sometimes bad things happen.	Uaireanta tarlaíonn rudaí dona.
This was not enough.	Níor leor é seo.
I do not remember conversing with him.	Ní cuimhin liom comhrá leis.
There is really no particular reason and neither is anger.	Níl aon chúis ar leith i ndáiríre agus ní fearg ach an oiread.
I like how that turned out.	Is maith liom conas a d'éirigh sé sin amach.
And that would be me.	Agus bheadh ​​​​sé sin orm.
This man knows no fear.	Níl a fhios ag an bhfear seo aon eagla.
You buy the old house and open a bed and breakfast.	Ceannaíonn tú an seanteach agus osclaíonn tú leaba agus bricfeasta.
The secret will be no less and no more.	Ní lú agus ní níos mó, a bheidh an rún.
We’ll follow this up to see how it plays out.	Leanfaimid é seo le feiceáil conas a imríonn sé.
She had one choice, and one chance.	Bhí rogha amháin aici, agus seans amháin.
I will check it out and see what is wrong.	Déanfaidh mé é a sheiceáil amach agus féach cad atá mícheart.
She is coming to a city near you.	Tá sí ag teacht go cathair in aice leat.
It didn't work.	Ní raibh sé ag obair.
To manage the disease effectively and early.	Chun an galar a bhainistiú go héifeachtach agus go luath.
Nothing moved in the dark, nothing seemed out of place or unusual.	Ní dhéanfaidh aon ní ar athraíodh a ionad sa dorchadas, chuma rud ar bith as áit nó neamhghnách.
Anyone interested in going ?.	Aon duine ar spéis leo dul?.
It depends on the father.	Braitheann sé ar an athair.
Chance to serve.	Seans chun fónamh.
The Government should work.	Ba cheart don Rialtas oibriú.
This should be easy for others to add to.	Ba cheart go mbeadh sé éasca do dhaoine eile cur leis seo.
The same independent variables were introduced into the model.	Cuireadh na hathróga neamhspleácha céanna isteach sa mhúnla.
This is a high level of love.	Is grá ardleibhéil é seo.
The things we weren't talking about were killing us.	Na rudaí nach raibh muid ag caint faoi bhí muid a mharú.
Old head.	Seancheann.
We are here to offer you this.	Táimid anseo chun é seo a thairiscint duit.
At heart.	I gcroílár.
I am a changed man.	Is fear athraithe mé.
I need to see if he is breathing.	Ní mór dom a fheiceáil má tá sé ag análú.
You are rich.	Tá tú saibhir.
She was out of service for the rest of the war.	Bhí sí as seirbhís don chuid eile den chogadh.
Titim de a.	Titim de a.
You can do the same with your dog.	Is féidir leat an rud céanna a dhéanamh le do mhadra.
Even if there are only a few.	Fiú mura bhfuil ann ach beagán.
He would not take it.	Ní thógfadh sé é.
On the one hand, the public interest in this case is significant.	Ar thaobh amháin, tá leasanna an phobail sa chás seo suntasach.
The game was just friendly.	Ní raibh sa chluiche ach cairdiúil.
This goes in several steps.	Téann sé seo i roinnt céimeanna.
Her right arm and right leg were disturbed.	Cuireadh isteach ar a lámh dheas agus a cos dheas.
I was looking for somewhere else.	Bhí mé ag lorg áit éigin eile.
That was my goal, as clear as possible.	Ba é sin mo sprioc, soiléir agus is féidir.
To have good memories of them to be happy with you.	Chun cuimhní maithe a bheith agat orthu a bheith sásta leat.
Police have arrested eight people in connection with the case.	Tá ochtar gafa ag na póilíní maidir leis an gcás.
This brings back whatever procedure is returned.	Tugann sé seo cibé nós imeachta a thugtar ar ais.
That group is the workforce.	Is é an grúpa sin an lucht oibre.
And no, you will not find them.	Agus ní hea, ní bhfaighidh tú iad.
He was happy.	Bhí sé sásta.
That makes some sense.	Tá ciall áirithe leis sin.
I didn’t want to see them for me.	Ní raibh mé ag iarraidh iad a fheiceáil dom.
Book reviews indicate whether or not a book has been received for free.	Tugann léirmheasanna leabhar faoi deara cé acu a fuarthas nó nach bhfuarthas leabhar in aisce.
No one will go back to it.	Ní rachaidh aon duine ar ais chuige.
You never know what the future holds for you.	Níl a fhios agat cad a bheidh i do thodhchaí.
I have seen a lot.	Tá go leor feicthe agam.
You can change it at any time.	Is féidir leat é a athrú am ar bith.
At least once.	Ar a laghad uair amháin.
We went inside.	Chuamar istigh.
The only way to learn the job is on the job.	Is é an t-aon bhealach chun an post a fhoghlaim ar an bpost.
I love it every day, though.	Is breá liom é gach lá, mar sin féin.
They have the power to stop it.	Tá an chumhacht acu stop a chur leis.
I was in bed.	Bhí mé i mo luí.
I seemed to know that would work for me.	Ba chosúil go raibh a fhios agam go n-oibreodh sé sin dom.
This approach works perfectly in most cases.	Oibríonn an cur chuige seo go breá i bhformhór na gcásanna.
Then the door of the house opened.	Ansin d’oscail doras an tí.
Together they looked quite a pair.	Le chéile d'fhéach siad go leor péire.
A pseudonym is used here.	Úsáidtear ainm bréagach anseo.
He succeeded, but not without crying pain.	D'éirigh leis, ach ní gan caoineadh pian.
I mean, my brother here, my son is there.	Ciallaíonn mé, mo dheartháir anseo, tá mo mhac ann.
The experimental aspects of the project were designed.	Dearadh na gnéithe turgnamhacha den tionscadal.
She was about to do it.	Bhí sí chun é a dhéanamh.
I start with character.	Tosaím le carachtar.
I do not know why, but my audience does not object.	Níl a fhios agam cén fáth, ach ní dhéanann mo lucht féachana agóid.
We would cross that bridge as we approached it.	Thrasfaimis an droichead sin agus muid ag teacht chuige.
There is an art to being a man not a person.	Tá ealaín a bheith ina fhear nach bhfuil duine.
But somehow he did.	Ach ar bhealach éigin a rinne sé.
Sometimes it's easier to find a house.	Uaireanta is éasca teach a aimsiú.
The result in this ideal example is the input signal.	Is é an toradh sa sampla idéalach seo ná an comhartha ionchuir.
It doesn't matter if the other child is dead.	Is cuma go bhfuil an leanbh eile marbh.
But she could not find it.	Ach ní raibh sí in ann é a fháil.
Not for us.	Ní dúinne.
At first many times.	Ar dtús go leor uaireanta.
I did very well with them.	D'éirigh liom go han-mhaith leo.
Real human life is what you create.	Is é an saol daonna fíor rud a chruthaíonn tú.
You are in.	Tá tú i.
The child wants to be seen as part of the group.	Ba mhaith leis an leanbh a bheith le feiceáil mar chuid den ghrúpa.
It is the second behavior.	Is é an dara iompar.
No appeal was lodged.	Ní dhearnadh aon achomharc.
It may come up with an answer.	Seans go dtiocfaidh sé suas le freagra.
I wish you could come here for a day or two.	Ba mhian liom go dtiocfadh leat teacht anseo ar feadh lá nó dhó.
Therefore, the main strength of current research is a study site.	Dá bhrí sin, is é príomh-neart an taighde reatha suíomh staidéir.
That house was moved there recently.	Bogadh an teach sin ansin le déanaí.
And in three weeks he was discharged from the hospital.	Agus i dtrí seachtaine d'éirigh sé as an ospidéal.
Things cannot be eliminated.	Ní féidir deireadh a chur le rudaí.
They were not soldiers.	Ní saighdiúirí a bhí iontu.
This step can be done up to a week or so.	Is féidir an chéim seo a dhéanamh suas le seachtain amach romhainn.
More than the figure you originally set.	Níos mó ná an figiúr a bhunaigh tú ar dtús.
The weather was very kind to us.	Bhí an aimsir an-chineálta linn.
They are more pronounced in males than females.	Tá siad níos soiléire i bhfear ná baineann.
Maybe next year.	An bhliain seo chugainn, b’fhéidir.
That gun is solid.	Tá an gunna sin soladach.
Need to include.	Gá san áireamh.
That's important to remember.	Tá sé sin tábhachtach cuimhneamh.
I had to find out where the husband was at.	Bhí orm a fháil amach cá raibh an fear céile ag.
So you might want to do some experiments here too.	Mar sin, b'fhéidir gur mhaith leat roinnt turgnaimh a dhéanamh anseo freisin.
I went through the process to remove it and it was removed.	Chuaigh mé tríd an bpróiseas chun é a bhaint agus baineadh é.
Making him quieter than usual.	Ag déanamh níos ciúine dó ná mar is gnách.
So please be very careful.	Mar sin, le do thoil a bheith an-chúramach.
I want to make up for that now.	Táim ag iarraidh déanamh suas as sin anois.
He tried again.	Rinne sé iarracht eile.
But it doesn't do you any good either.	Ach ní ghnóthaíonn sé rud ar bith duit ach an oiread.
I can hardly think of it.	Is ar éigean is féidir liom smaoineamh air.
Look, now that smile is on again.	Féach, anois tá an aoibh gháire sin arís.
Great event for a great cause.	Imeacht iontach ar chúis mhór.
These changes can significantly increase the cost of the system.	Féadfaidh na hathruithe seo costas an chórais a mhéadú go suntasach.
Never miss a local story.	Ná caill scéal áitiúil riamh.
Your critique is before me.	Tá do léirmheas os mo chomhair.
Some may not.	Ní fhéadfaidh cuid acu.
Not yet, though.	Níl go fóill, mar sin féin.
But think about this.	Ach smaoineamh ar seo.
Watch out for the world.	Bí ag faire amach ar domhan.
But we found it easy.	Ach fuair muid éasca é.
Withholding is a false security.	Is slándáil bhréagach é coinneáil siar.
We heard about it.	Chuala muid faoi.
The sun was completely gone.	Bhí an ghrian imithe go hiomlán.
This is where it was, and where it should be, too.	Seo an áit a raibh sé, agus an áit ar cheart di a bheith, freisin.
The problem was getting it into the country.	An fhadhb a bhí ann é a fháil isteach sa tír.
There are some facts that are not clear.	Tá roinnt fíricí ann nach bhfuil soiléir.
I wanted to show you a picture.	Bhí mé chun pictiúr a thaispeáint duit.
Sometimes it's just trial and error.	Uaireanta níl ann ach triail agus earráid.
See more.	Féach a thuilleadh.
I can't even bring myself to ask.	Ní féidir liom fiú mé féin a thabhairt a iarraidh.
I threw at her.	Chaith mé uirthi.
I said no, again.	Dúirt mé nach bhfuil, arís.
At the very least, you will have to run out of town.	Ar a laghad, beidh sé agat rith amach as an mbaile.
She tried to move on.	Rinne sí iarracht dul ar aghaidh.
I have kids there.	Tá páistí agam ansin.
There is only one additional condition that needs to be fixed.	Níl ach coinníoll breise amháin a chaithfear a shocrú.
They can't help at last.	Ní féidir leo cabhrú ar deireadh.
It was better to think of her in the picture.	Bhí sé níos fearr chun smaoineamh uirthi sa phictiúr.
First, we used six examples per group.	Ar dtús, d'úsáideamar sé shampla in aghaidh an ghrúpa.
I was nervous or excited, or both.	Bhí mé neirbhíseach nó ar bís, nó an dá rud.
Look, imagine down the line.	Féach, samhlaigh síos an líne.
We have a lot of resources in the school.	Tá a lán acmhainní againn sa scoil.
There is no reason to avoid the battle that our defense will fail.	Níl aon chúis leis an gcath a sheachaint go dteipfidh ar ár gcosaint.
By training, by character, and by class.	Trí oiliúint, de réir carachtair, agus de réir ranga.
Because of my father.	Mar gheall ar m'athair.
She picks up her phone and calls my parents.	Tógann sí a fón amach agus cuireann sí glaoch ar mo thuismitheoirí.
However, there is a good chance that the improvement happened anyway.	Mar sin féin, seans maith gur tharla an feabhsú ar aon nós.
We will not stay here again.	Ní fhanfaimid anseo arís.
There are no posts.	Níl aon phoist.
But we have a new theory.	Ach tá teoiric nua againn.
I do not want to be poor myself.	Níl mé ag iarraidh a bheith bocht mé féin.
That would not make him appear here.	Ní dhéanfadh sé sin dó a bheith le feiceáil anseo.
It was only in the last few minutes of the movie.	Ní raibh sé ach sna cúpla nóiméad deireanach den scannán.
I went inside.	Chuaigh me istigh.
They had work to do.	Bhí obair le déanamh acu.
They were expecting someone with me.	Bhí siad ag súil go mbeadh duine éigin liom.
It's something bigger.	Tá sé rud éigin níos mó.
She's who she is and he's who she is.	Tá sí cé hí agus tá sé cé hé.
Help me in the future.	Cabhraigh liom amach anseo.
It was so nice.	Bhí sé chomh deas.
I could donate some money to college.	D’fhéadfainn roinnt airgid a chur ar shiúl don choláiste.
We like to get what we hope for.	Is maith linn a fháil ar a bhfuil súil againn.
Everyone else laughed and point.	Gach duine eile gáire agus pointe.
Life at home was not so hard afterwards.	Ní raibh an saol sa bhaile chomh crua ina dhiaidh sin.
It was not easy for me.	Ní raibh sé éasca dom.
Your opinion is incredible.	Tá do thuairim dochreidte.
But that never happened.	Ach níor tharla sé sin riamh.
They were not afraid to be recognized.	Ní raibh faitíos orthu go n-aithneofaí iad.
A new window should appear.	Ba chóir go mbeadh fuinneog nua le feiceáil.
They both understand the story.	Tuigeann an bheirt acu an scéal.
Have each child sit in a chair.	Bíodh gach páiste ina suí i gcathaoir.
He will probably only get eight years.	Is dócha nach bhfaighidh sé ach ocht mbliana.
He looked at his stomach.	D’fhéach sé ar a bholg.
I get to look at myself.	Éirím ag breathnú orm féin.
She received no treatment.	Ní bhfuair sí aon chóireáil.
Then she looked past him.	Ansin d'fhéach sí anuas air.
If you had problems, they would talk to you.	Dá mbeadh fadhbanna agat, labhróidís leat.
I could not exercise.	Ní raibh mé in ann feidhmiú.
I have some ideas.	Tá roinnt smaointe agam.
He wants us to hurt each other.	Tá sé ag iarraidh orainn a chéile a ghortú.
Not from me, you will not.	Ní as dom, ní bheidh tú.
It's happening to me, right now.	Tá sé ag tarlú dom, faoi láthair.
These are like trials, though you may not have noticed them.	Tá siad seo cosúil le trialacha, cé go mb'fhéidir nár thug tú faoi deara iad.
Eat hot dogs.	Madraí te a ithe.
They were coming from close to his feet.	Bhí siad ag teacht ó chóngar dá chosa.
I never thought of such a thing.	Níor smaoinigh mé riamh ar a leithéid.
No matter where you are.	Is cuma cá bhfuil tú.
You give it up a bit for women.	Tugann tú suas é beagán do mhná.
Final contract to be signed.	An conradh deiridh le síniú.
That is my choice.	Is é sin mo rogha.
I knew you were down here.	Bhí a fhios agam go raibh tú thíos anseo.
They give us a lot, that's what they say.	Tugann siad go leor dúinn, sin an méid a deir siad.
That’s just one meal.	Sin díreach béile amháin.
I think she would have done that.	Sílim go mbeadh sé sin déanta aici.
I thought something was wrong.	Shíl mé go raibh rud éigin mícheart.
These results are consistent with earlier measurements in the literature.	Tá na torthaí seo comhsheasmhach le tomhais níos luaithe sa litríocht.
Thousands at most.	Míle ar a mhéad.
He stood up when he was not popular.	Sheas suas nuair nach raibh tóir air.
Where to find it for sure.	Áit a bhfaighfear cinnte é.
It could not be.	Ní fhéadfadh sé a bheith.
Except the world as we know it.	Ach amháin an domhan mar is eol dúinn é.
That is more likely to make another mistake.	Is dóichí go ndéanfaidh sé sin botún eile.
It was because he could see exactly what was on his mind.	Bhí sé mar go bhféadfadh sé a fheiceáil go díreach cad a bhí ina aigne.
Baby steps are the way to go.	Is é céimeanna leanbh an bealach chun dul.
But you will not forget.	Ach ní dhéanfaidh tú dearmad.
Each point represents an individual.	Seasann gach pointe do dhuine aonair.
In an hour, my whole world could change.	I uair an chloig, d'fhéadfadh mo domhan ar fad a athrú.
Use the details provided.	Bain úsáid as na sonraí atá thart.
They agreed.	D’aontaigh siad lena chéile.
We mention them for the sake of keeping them in perspective.	Luaímid iad ar mhaithe lena gcoimeád i bpeirspictíocht.
More importantly, the schools were gone.	Níos tábhachtaí fós, bhí na scoileanna imithe.
A fairly large example.	Sampla measartha mór.
Offer you advice on moving to try.	Comhairle a thairiscint duit maidir le bogadh chun iarracht a dhéanamh.
And I think it became a radio.	Agus dar liomsa, tháinig sé chun bheith ina raidió.
It was pale, not out of anxiety, but anger.	Bhí sé pale, ní as imní, ach fearg.
He lay in bed for half an hour.	Luigh sé sa leaba ar feadh leathuaire.
We immediately felt at home.	Mhothaigh muid sa bhaile láithreach.
On each side of the shed door.	Ar gach taobh de dhoras an tseid.
Not only does he think he's a friend of mine, but he's taking time.	Ní hamháin go measann sé gur cara dom é, ach tá am á ghlacadh aige.
I had to get out of that room.	Bhí orm éirí as an seomra sin.
That’s what running is all about.	Sin a bhfuil i gceist le rith.
Learning is life.	Is í an fhoghlaim an saol.
At least in theory, though.	Ar a laghad go teoiriciúil, mar sin féin.
It would be very helpful to have a lot of experience.	Bheadh ​​sé an-chabhrach a lán taithí a bheith agat.
I can't give up.	Ní féidir liom a thabhairt suas.
You are very involved in what you are doing.	Bíonn baint mhór agat lena bhfuil ar siúl agat.
But for something else.	Ach as rud éigin eile.
She was in constant pain.	Bhí sí i bpian leanúnach.
Many groups used the space.	Bhain go leor grúpaí úsáid as an spás.
There was some evidence of higher levels of physical activity among women.	Bhí roinnt fianaise ann go raibh leibhéil ghníomhaíochta coirp níos airde i measc na mban.
She was also a doctor.	Bhí sí ina dochtúir freisin.
But unfortunately people have learned it too well.	Ach ar an drochuair tá sé foghlamtha ag daoine ró-mhaith.
It only comes with the passage of time as you come to understand the field.	Ní thagann sé ach le himeacht ama de réir mar a thagann tú chun an réimse a thuiscint.
There is no evidence for either claim.	Níl aon fhianaise ann do cheachtar éileamh.
He was willing to let me take the lead.	Bhí sé sásta ligean dom dul i gceannas.
You may not have the time to go through everything there.	B'fhéidir nach bhfuil an t-am agat dul trí gach rud ann.
More things are always added to your list.	Cuirtear níos mó rudaí le do liosta i gcónaí.
If the right local band was playing, we would do that.	Dá mbeadh an banna áitiúil ceart ag seinm, rachaimid chuige sin.
People wanted to break in.	Bhí daoine ag iarraidh briseadh isteach.
He said he wanted to say thank you.	Dúirt sé go raibh sé ag iarraidh buíochas a ghabháil.
I really did not expect that to be possible.	I ndáiríre ní raibh mé ag súil go mbeadh sé sin indéanta.
There was no reason to vote.	Ní raibh aon chúis le vóta a ghlacadh.
Did we mention we love dogs ?.	Ar luaigh muid grá againn madraí?.
They are talking but we do not hear them.	Tá siad ag caint ach ní chloisimid iad.
In addition, the shape of the possibility has changed.	Ina theannta sin, tá cruth na féidearthachta athraithe.
Only a few survive.	Ní mhaireann ach cúpla.
They do not necessarily belong to us.	Ní gá go mbaineann siad linn.
Some of them had strange experiences.	Bhí taithí aisteach ag cuid acu.
Unfortunately, we are leaders in either technology.	Ar an drochuair, is ceannairí muid i gceachtar den dá theicneolaíocht.
I want this part to go on forever.	Ba mhaith liom an chuid seo dul ar aghaidh go deo.
He fell to his knees.	Thit sé ar a ghlúine.
Which, of course, is the point.	A bhfuil, ar ndóigh, an pointe.
I do not know how you think enough to say.	Níl a fhios agam conas a cheapann tú go leor le rá.
He wants to, so lay off.	Tá sé ag iarraidh, mar sin leagan as.
You can't fix everything, and most of it doesn't matter anyway.	Ní féidir leat gach rud a shocrú, agus is cuma leis an gcuid is mó de ar aon nós.
Light, yes, was far away.	Bhí solas, sea, i gcéin.
Please do not fire me.	Le do thoil ná tine dom.
We stayed that night.	D’fhanamar an oíche sin.
He was dead tired.	Bhí sé marbh tuirseach.
They go for a walk and decide to become friends.	Téann siad ar shiúlóid agus socraíonn siad a bheith ina gcairde.
Few could afford to continue their drug business.	Is beag a d’fhéadfadh a bheith in ann leanúint lena ghnó drugaí.
Not only did he speak dirty, but he did it very well.	Ní hamháin gur labhair sé salach, ach rinne sé go han-mhaith é.
I spent six months on that, and it never came together.	Chaith mé sé mhí air sin, agus níor tháinig sé le chéile riamh.
It was good to have a purpose.	Bhí sé go maith cuspóir a bheith aige.
They had no idea what happened in the computer center.	Ní raibh aon smaoineamh acu ar cad a tharla san ionad ríomhaireachta.
It was after something special.	Bhí sé tar éis rud éigin ar leith.
I tried many ways.	Bhain mé triail as go leor bealaí.
Not all companies are the same.	Níl gach cuideachta mar an gcéanna.
But you will act according to the instructions given to you.	Ach gníomhóidh tú de réir na dtreoracha a tugadh duit.
Most of these girls were put into service.	Cuireadh formhór na gcailíní seo i mbun seirbhíse.
At this point, you called in sick.	Ag an bpointe seo, ghlaoigh tú isteach tinn.
Trust has no place in science.	Níl áit ar bith ag iontaobhas san eolaíocht.
We talked for another half hour.	Labhair muid ar feadh leathuaire eile.
The group has received widespread support from the community and the community.	Tá tacaíocht leathan faighte ag an ngrúpa ón bpobal agus ón bpobal.
There was only one page of information.	Ní raibh ann ach leathanach amháin faisnéise.
We are looking at options.	Táimid ag féachaint ar roghanna.
It's like he never wanted to let go.	Tá sé mar a bheadh ​​sé riamh ag iarraidh a ligean dul.
Few people saw him coming but no one lost his appearance.	Is beag duine a chonaic ag teacht é ach níor chaill aon duine a chuma.
I used to be.	Ba ghnách liom a bheith.
He went to law school and, as they say, did well.	Chuaigh sé ar scoil dlí agus, mar a deir siad, rinne sé maitheas.
Within seconds, my entire website was gone.	Laistigh de soicind, imithe mo shuíomh Gréasáin ar fad.
The world you know, the worlds you had, they are.	An domhan a bhfuil aithne agat air, na saolta a bhí agat, tá siad.
He went again.	Chuaidh sé arís.
They all have great food and reasonable prices.	Tá bia iontach agus praghsanna réasúnta acu go léir.
She must be almost twenty years old.	Caithfidh sí a bheith beagnach fiche bliain d'aois.
Almost shit myself.	Beagnach cac mé féin.
I knew he was going to be in my place.	Bhí a fhios agam go raibh sé le bheith i mo áit.
That will not be necessary.	Ní bheidh gá leis sin.
I will not waste our time.	Ní chuirfidh mé ár gcuid ama amú.
It would be good, but it's impossible.	Bheadh ​​​​sé go maith, ach tá sé dodhéanta.
One such person was his father.	Duine amháin den sórt sin a bhí a hathair.
On top of top.	Ar bharr ar bharr.
But it soon became clear that something was wrong.	Ach bhí sé soiléir go luath go raibh rud éigin mícheart.
The court did not record their names.	Níor thaifead an chúirt a n-ainmneacha.
I can’t stand to think she suffered.	Ní féidir liom seasamh le smaoineamh gur fhulaing sí.
That's why you play a game of football.	Sin é an fáth a imríonn tú cluiche peile.
The other parents hate it as much as you do.	Is fuath leis na tuismitheoirí eile é chomh mór agus a dhéanann tú.
Just after the storm.	Díreach tar éis na stoirme.
Military law.	Dlí míleata.
So that would be less meaningful to that individual.	Mar sin bheadh ​​níos lú brí don duine aonair sin.
I have no phone.	Níl aon fón liom.
Now she knew that would not happen.	Anois bhí a fhios aici nach dtarlódh sin.
I went over, introduced myself, and sat at his table.	Chuaigh mé anonn, thug mé isteach mé féin, agus shuigh ag a bhord.
The best time of the year.	An t-am is fearr den bhliain.
We definitely agree.	Aontaímid go cinnte.
Moreover, the girls do not seem to agree.	Thairis sin, ní cosúil go bhfuil na cailíní ar aon intinn.
I could no longer doubt it.	Raibh mé in ann amhras air a thuilleadh.
The government denied us access to those people.	Shéan an rialtas rochtain dúinn ar na daoine sin.
Neither of us knew what to expect.	Ní raibh a fhios ag ceachtar againn cad a bheith ag súil leis.
Fuck, they make money.	Fuck, déanann siad airgead.
One of those was not for a long time.	Ní raibh ceann acu sin le fada an lá.
You have control over how this information is collected and used.	Tá smacht agat ar conas a bhailítear agus a úsáidtear an fhaisnéis seo.
At least they got something, some hope.	Ar a laghad fuair siad rud éigin, roinnt dóchas.
Speed ​​will build with time.	Tógfaidh luas leis an am.
I rarely buy a physical book anymore.	Is annamh a cheannaím leabhar fisiciúil a thuilleadh.
I saw no evidence, no change of speech.	Ní fhaca mé aon fhianaise, gan aon athrú cainte.
It's just right.	Tá sé díreach.
We are not saying that they would, of course.	Nílimid ag rá go ndéanfadh siad é sin, ar ndóigh.
Let’s take an example to understand this activity space.	Glacaimid sampla chun an spás gníomhaíochta seo a thuiscint.
They do not rule our entire planet.	Ní rialaíonn siad ár bplainéad ar fad.
The surgical tools and feedback devices.	Na huirlisí máinliachta agus feistí aiseolais.
Our cars were covered with leaves.	Bhí ár gcarranna clúdaithe le duilleoga.
It uses what you have.	Úsáideann sé a bhfuil agat.
I mean, hope for the worst.	Ciallaíonn mé, tá súil le haghaidh an ceann is measa.
They did not listen to the same music.	Níor éist siad leis an gceol céanna.
This hardly leaves any time for independent research.	Is ar éigean a fhágann sé seo am ar bith le haghaidh taighde neamhspleách.
No one should force themselves on anyone.	Níor cheart d’aon duine iad féin a bhrú ar aon duine.
Immediately, he offered me his hand.	Láithreach, thairg sé a lámh dom.
I wonder what she bought.	N'fheadar cad a cheannaigh sí.
He never talked about it.	Níor labhair sé riamh faoi.
That’s the way it works in this business.	Sin an bealach a oibríonn sé sa ghnó seo.
Please describe me.	Cuir síos mé le do thoil.
Well, it was my bed most of the time.	Bhuel, ba é mo leaba an chuid is mó den am.
They have what they had to do.	Tá an méid a bhí le déanamh acu.
Things change.	Athraítear rudaí.
If you do not have it, you do not have it.	Mura bhfuil sé agat, níl sé agat.
She offers you a bargain.	Tairgeann sí margadh duit.
Anyway, he never let me forget him.	Ar aon nós, níor lig sé dom dearmad a dhéanamh riamh air.
If he did not know something.	Mura raibh a fhios aige rud éigin.
Her mother died and her father passed away.	Fuair ​​a máthair bás agus d'imigh a hathair í.
We say nothing.	Deirimid faic.
Looking around he could hardly believe his eyes.	Ag breathnú thart d'fhéadfadh sé a chreidiúint ar éigean a shúile.
She would run away from him.	Rithfeadh sí uaidh.
They have uses for us.	Tá úsáidí acu dúinne.
And besides, she couldn't go back there.	Agus ina theannta sin, ní raibh sí in ann dul ar ais ansin.
I have to believe that it served its purpose here.	Caithfidh mé a chreidiúint gur sheirbheáil sé a chuspóir anseo.
Yes, but it's far from easy.	Is féidir, ach tá sé i bhfad ó éasca.
But you went back to it.	Ach chuaigh tú ar ais chuige.
He realized how little he knew him.	Thuig sé cé chomh beag a bhí aithne aige air.
But many others have never done it.	Ach ní dhearna go leor eile riamh é.
They would have four children.	Ceathrar clainne a bheadh ​​acu.
And yes, you are right.	Agus tá, tá tú ceart.
Now he felt dead inside.	Anois, bhraith sé marbh istigh.
I accept it, and she helps me again.	Glacaim é, agus cabhraíonn sí liom arís.
I hate them I hate them.	Is fuath liom is fuath liom iad.
He is very happy about it.	Tá sé an-sásta faoi.
Cells were then placed on ice for ten minutes.	Ansin, cuireadh cealla ar oighear ar feadh deich nóiméad.
Everyone likes the new version.	Is maith le gach duine an leagan nua.
I love that feeling.	Is breá liom an mothúchán sin.
This comment is one of those.	Tá an trácht seo ar cheann acu sin.
What matters is not the coverage.	Ní hé an rud atá tábhachtach ná an clúdach.
Half step, half step, half step home.	Leathchéim, leathchéim, leathchéim abhaile.
Because giving money is what they intend to do.	Toisc gurb é airgead a thabhairt a bhfuil sé i gceist acu a dhéanamh.
It turns out that he wrote software.	Tarlaíonn sé gur bogearraí a scríobh sé.
But that is certainly not enough to run a company.	Ach is cinnte nach leor sin chun cuideachta a rith.
Let’s start simply, as with this garden.	Tosaímid go simplí, mar atá leis an ghairdín seo.
We do not know about rear doors or windows.	Níl a fhios againn faoi dhoirse cúil nó fuinneoga.
There is a lot of water under the bridge.	Tá go leor uisce faoin droichead.
On its own, that reason was enough for me to get involved.	Ar a shon féin, ba leor an chúis sin dom a bheith páirteach ann.
She was hot.	Bhí sí te.
What you fear, keep to yourself, and believe in me.	An rud atá eagla ort, coinnigh leat féin, agus creid ionam.
The shell must be broken.	Ní mór an bhlaosc a bhriseadh.
Suitable for battle.	Oiriúnach le haghaidh cath.
I will let them know.	Cuirfidh mé in iúl dóibh.
Know what they want you to add in your app.	Bíodh a fhios agat cad ba mhaith leo tú a chur leis i d'aip.
Internal conflict.	Coimhlint inmheánach.
But not in a good way.	Ach ní ar bhealach maith.
These samples were tested using various data analysis methods.	Tástáladh na samplaí seo ag úsáid modhanna éagsúla anailíse sonraí.
And then rolled on top of me.	Agus rolladh ansin ar bharr dom.
I did not open the door.	Níor oscail mé an doras.
She was nine.	Bhí sí naoi.
I never thought he or his heart left here.	Níor shíl mé riamh gur fhág sé nó a chroí anseo.
She nodded.	Chlaon sí isteach.
There are more things in life than a career on camera.	Tá rudaí níos mó sa saol ná slí bheatha ar cheamara.
There was no further work to be done.	Ní raibh a thuilleadh oibre le déanamh.
The place of things is before us.	Tá áit na rudaí os ár gcomhair.
No clinical data were recorded on these patients.	Níor taifeadadh aon sonraí cliniciúla ar na hothair seo.
I smiled.	aoibh mé.
That time runs out next spring.	Ritheann an t-am sin amach san earrach seo chugainn.
Only two patients maintained their activity level.	Níor choinnigh ach dhá othar a leibhéal gníomhaíochta.
That page is the only thing left.	Is é an leathanach sin an t-aon rud a d'fhan.
You have done this for us.	Tá sé seo déanta agat dúinn.
It was research designed directly to support regular practice.	Taighde a bhí ann a dearadh go díreach chun tacú le cleachtas rialta.
The name could not be more appropriate.	Ní fhéadfadh an t-ainm a bheith níos oiriúnaí.
There were no cars ahead of them.	Ní raibh gluaisteáin ar bith chun tosaigh orthu.
On other days.	Ar laethanta eile.
They only opened fire on them.	Níor oscail siad ach tine orthu.
I remember sitting alone at lunchtime for weeks.	Is cuimhin liom suí liom féin ag am lóin ar feadh seachtainí.
That is not to say that not everyone knew.	Ní hé sin le rá nach raibh a fhios ag gach duine.
And we enjoy the nice things in life.	Agus bainimid taitneamh as na rudaí deasa sa saol.
She can have one of my three rooms for herself.	Is féidir léi ceann de mo thrí sheomra a bheith aici di féin.
She did it.	Rinne sí é.
I'm glad you are.	Tá áthas orm go bhfuil tú.
He said he could not believe it.	Dúirt sé nach bhféadfadh sé é a chreidiúint.
We will get it back.	Gheobhaidh muid ar ais é.
We had little money.	Is beag airgead a bhí againn.
I am not your general or your mother.	Ní mise do ghinearál ná do mháthair.
Bones was a big boy.	Buachaill mór ab ea Cnámha.
Make a list of all the ways you can think of to solve this problem.	Déan liosta de gach bealach ar féidir leat smaoineamh air chun an fhadhb seo a réiteach.
She made her bed and refused to eat.	Thóg sí a leaba agus dhiúltaigh sé ithe.
Five were also killed in that one.	Maraíodh cúigear sa cheann sin freisin.
Let's see here.	A ligean ar a fheiceáil anseo.
All the players were present.	Bhí na himreoirí ar fad i láthair.
I have one more question.	Tá ceist amháin eile agam.
Here she took an actual step in her father 's shoes.	Anseo ghlac sí céim iarbhír i bróga a hathar.
To do the right thing.	Chun an rud ceart a dhéanamh.
He's a pretty nice guy.	Is fear sách deas é.
This resulted in a relatively special outlook.	Bhí dearcadh réasúnta speisialta ar chúrsaí mar thoradh air seo.
People did not have to be the same.	Ní raibh ar dhaoine a bheith mar an gcéanna.
There were no children from this marriage.	Ní raibh aon chlann ón bpósadh seo.
I focus my part on travel.	Dírím mo chuid ar thaisteal.
You didn’t lose either.	Níor chaill tú ach an oiread.
I know, there are many.	Tá a fhios agam, tá go leor.
Things have changed since then.	Tá rudaí athraithe ó shin i leith.
Variables are used to store certain values.	Úsáidtear athróga chun luachanna áirithe a stóráil.
Suddenly the hall is full of light.	Go tobann tá an halla lán le solas.
Go write your show.	Téigh scríobh do seó.
Every day you have a roll call, four times a day.	Gach lá tá glaoch rolla agat, ceithre huaire sa lá.
There are times like this when something happens to me.	Tá sé amanna mar seo nuair a tharlaíonn rud éigin dom.
Pretty game, too.	Cluiche go leor, freisin.
Top of the line.	Barr na líne.
I am not here to tell women what to wear.	Níl mé anseo chun insint do mhná cad a chaithfidh mé.
My hand stays tight.	Fanann mo lámh daingean.
He thought quickly.	Shíl sé go tapa.
It's a job, it's just a job.	Is post é, níl ann ach post.
This is not surprising.	Ní haon ionadh é seo.
That would be worse.	Bheadh ​​​​sé sin níos measa.
They had to be members of the class.	Bhí orthu a bheith ina mbaill den rang.
Tell them you need help.	Abair leo go bhfuil cabhair uait.
The reason for this is not entirely clear.	Níl an chúis atá leis seo iomlán soiléir.
I want to push back on that.	Ba mhaith liom brú ar ais air sin.
All you need is your email address.	Níl uait ach do sheoladh ríomhphoist.
So we end up in charge.	Mar sin deireadh muid suas i gceannas.
But they never do.	Ach ní dhéanann siad riamh.
Let him know that if it did not work, he would lose it forever.	Bíodh a fhios aige mura n-oibreodh sé, go gcaillfeadh sé go deo í.
Light throw light.	Solas caith solas.
Obviously you do not know this.	Is léir nach bhfuil a fhios agat é seo.
Maybe from the outside, looking at him.	B'fhéidir ón taobh amuigh, ag féachaint air.
I was in that store.	Bhí mé sa siopa sin.
She had a point.	Bhí pointe aici.
Great business sense.	Ciall gnó iontach.
I have not seen that thing in six months.	Ní fhaca mé an rud sin le sé mhí.
This doesn't really make sense to me.	Ní dhéanann sé seo ciall dom i ndáiríre.
Neither of your details.	Níl ceachtar de do shonraí.
He has two other children from other relationships.	Tá beirt pháistí eile aige ó chaidrimh eile.
It is a dream.	An aisling é.
Just make music because it feels good to you.	Just a dhéanamh ceol mar go mbraitheann sé go maith leat.
I have never seen this stone before.	Ní fhaca mé an chloch seo roimhe seo.
The family, as you can see, the mom is still crying.	An teaghlach, mar a fheiceann tú, tá an mamaí fós ag caoineadh.
The movement can run without me.	Is féidir leis an ghluaiseacht rith gan dom.
She said she would take me there.	Dúirt sí go dtógfadh sí ansin mé.
You still have a lot to learn.	Tá go leor le foghlaim agat fós.
I was over there just watching the other day.	Bhí mé thall ansin ag breathnú díreach an lá eile.
This is exactly where the problems begin.	Seo go díreach an áit a dtosaíonn na fadhbanna.
However, clinical observations suggest that it may occur even earlier.	Mar sin féin, tugann tuairimí cliniciúla le fios go bhféadfadh sé tarlú fiú níos luaithe.
He was never on the right track.	Ní raibh sé ar an mbóthar ceart riamh.
Then she asked to speak to me.	Ansin d'iarr sí labhairt liom.
Or I prefer, the cost was too high for a right solution.	Nó is fearr liom, bhí an costas ró-ard le haghaidh réiteach ceart.
But then again, few were.	Ach ansin arís, is beag duine a bhí.
Worth a look.	Is fiú féachaint air.
Season chicken on both sides with salt and pepper.	Séasúr sicín ar an dá thaobh le salann agus piobar.
Lets finally conclude.	Ligeann sé a thabhairt i gcrích ar deireadh.
It is easier to break into a divided society.	Is fusa briseadh isteach i sochaí roinnte.
Oh well, live and learn.	Ó bhuel, mair agus foghlaim.
The darkness closed in on me.	Dúnadh an dorchadas isteach orm.
This is love.	Is grá é seo.
I never took him seriously like that.	Níor fhéach mé riamh air go dáiríre mar sin.
He said he would not forget to tell you.	Dúirt sé nach ndéanfadh sé dearmad a insint duit.
He can't stay out forever.	Ní féidir leis fanacht amach go deo.
It is easy to buy a horse and difficult to sell one.	Tá sé éasca capall a cheannach agus deacair ceann a dhíol.
Right, well, enjoy that.	Ceart, bhuel, bain sult as sin.
And he liked it.	Agus thaitin sé leis.
So it's interesting again.	Mar sin tá sé suimiúil arís.
Go clean and do the test.	Téigh isteach glan agus déan an tástáil.
Please, my love, do not be too sad.	Le do thoil, a ghrá, ná bí ró-bhrónach.
I was expecting their marriage.	Bhí mé ag súil lena bpósadh.
Starting with the quick explanation of what this is.	Ag tosú leis an míniú tapa ar cad é seo.
It was not his.	Níorbh é a chuid.
Really fuck me.	I ndáiríre fuck dom.
Social media is a simple law.	Is dlí simplí na meáin shóisialta é.
Of course, it is constantly changing.	Ar ndóigh, tá sé ag athrú i gcónaí.
The smile was easy on her fine features.	Bhí an aoibh gháire éasca ar a gnéithe fíneáil.
There are similar systems for young children.	Tá córais chomhchosúla ann do leanaí óga.
It may take dark.	Féadfaidh sé go dtógfaidh sé dorcha.
So that was mobile.	Mar sin bhí sé sin soghluaiste.
She obviously held back her tears and found some of the positives.	Is léir gur choinnigh sí siar a deora agus fuair sí cuid de na rudaí dearfacha.
He knew the reasons for it.	Bhí a fhios aige cad iad na cúiseanna a bhí leis.
Nothing in a cast.	Ní dhéanfaidh aon ní i teilgthe.
Especially water.	Go háirithe uisce.
He heard the interview.	Chuala sé an t-agallamh.
The project is planned in three studies.	Tá an tionscadal beartaithe i dtrí staidéar.
Stir until cool and set aside until ready to use.	Corraigh go dtí go mbeidh sé fuar agus cuir ar leataobh go dtí go mbeidh tú réidh le húsáid.
Only a few weeks.	Níl ach cúpla seachtain.
Do not enter any of the rooms yet.	Ná téigh isteach in aon cheann de na seomraí fós.
It wasn’t so much fun and it took me over a fortnight.	Ní raibh sé chomh spraoiúil agus thóg sé os cionn coicíse orm.
You would think there would be a hospital here.	Shílfeá go mbeadh ospidéal anseo.
Hell maybe he did.	Ifreann b'fhéidir rinne sé.
Whatever you are comfortable talking about.	Cibé rud a bhfuil tú compordach ag caint faoi.
All failed.	Theip ar fad.
That meant she was late.	Chiallaigh sé sin go raibh sí déanach.
If you have any questions please ask.	Má tá ceisteanna agat cuir ceist le do thoil.
If you go on one course you are not going on another course.	Má théann tú ar chúrsa amháin níl tú ag dul ar chúrsa eile.
They didn’t even break it.	Níor bhris siad fiú é.
They should not worry.	Níor cheart go mbeadh imní orthu.
The floor was dry.	Bhí an t-urlár tirim.
A day or two old.	Lá nó dhó d’aois.
I knew what struggle and battle meant.	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist le streachailt agus cath.
There were three others inside here with him.	Bhí triúr eile istigh anseo leis.
It's such poor quality.	Tá sé den sórt sin droch-chaighdeán.
I was in a crucial moment in time.	Bhí mé i nóiméad cinniúnach in am.
Think of your game as a machine.	Smaoinigh ar do chluiche cosúil le meaisín.
This image will be relatively small.	Beidh an íomhá seo sách beag.
Specific results written facts.	Torthaí sonracha scríofa fíricí.
He did not lie in, and that was the end of it.	Níor luigh sé isteach, agus sin deireadh leis.
I needed a better strategy.	Bhí straitéis níos fearr ag teastáil uaim.
Her green eyes were wide with surprise and something like pleasure.	Bhí a súile glas leathan le iontas agus rud éigin cosúil le pléisiúir.
It was almost empty.	Bhí sé beagnach folamh.
Why? 	Cén fáth?
he asked his friend.	d'iarr sé ar a chara.
And then very good.	Agus ansin an-mhaith.
And maybe they still are.	Agus b'fhéidir go bhfuil siad fós.
He got up quickly and went towards her.	D'éirigh sé go tapa agus chuaigh sé i dtreo di.
If your song is like a thousand other songs, then you are clear.	Más ionann d’amhrán agus míle amhrán eile, tá tú soiléir.
Mine never worked.	Níor oibrigh mianach riamh.
It is a normal thing.	Is gnáth rud é.
You guys will get to do that.	Gheobhaidh tú guys é sin a dhéanamh.
We were all out on the floor for the first time.	Bhíomar amuigh ar an urlár an chéad uair ar fad.
Both of these work perfectly using the method below.	Oibríonn an dá cheann seo go breá ag baint úsáide as an modh thíos.
And know that they cannot do that if they lose power.	Agus tá a fhios nach féidir leo é sin a dhéanamh má chailleann siad an chumhacht.
Be on guard now.	Bí ar garda anois.
But instead she had a son.	Ach ina ionad sin bhí mac aici.
It made me think of something else.	Chuir sé orm smaoineamh ar rud éigin eile.
What brought me back is how clean his clothes were.	Is é an rud a thug ar ais mé ná cé chomh glan agus a bhí a chuid éadaí.
We use the first approach in this work.	Bainimid úsáid as an gcéad chur chuige san obair seo.
It was the general store.	Ba é an siopa ginearálta.
And she laughed at him.	Agus rinne sí gáire air.
Ask for help, even if you have it before.	Iarr cabhair, fiú má tá sé agat roimhe seo.
I could see it in their eyes when they finally understood.	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina súile nuair a thuig siad ar deireadh.
To do this, give them a reason to spend more.	Chun seo a dhéanamh, tabhair cúis dóibh níos mó a chaitheamh.
Sometimes you liked the old version more.	Uaireanta thaitin an seanleagan leat níos mó.
And things have changed here.	Agus tá rudaí athraithe anseo.
He went on doing it.	Chuaigh sé ar aghaidh á dhéanamh.
It sounded as if it was coming right on top of us.	D'fhuaim sé amhail is dá mbeadh sé ag teacht ceart ar bharr orainn.
It will, they say, be over their dead bodies.	Beidh sé, a deir siad, thar a gcorp marbh.
I checked his two boys.	Sheiceáil mé a bheirt bhuachaillí.
I got my answer.	Fuair ​​​​mé mo fhreagra.
Instead, it just makes it worse.	Ina áit sin, déanann sé ach sé níos measa.
Yes, anything is possible if the details are different.	Sea, tá aon rud indéanta dá mbeadh na sonraí difriúil.
You buy one call.	Ceannaíonn tú glaoch amháin.
They send the images to the display.	Cuireann siad na híomhánna chuig an taispeáint.
They were no longer talking.	Ní raibh siad ag labhairt a thuilleadh.
Certainly there was no doubt about its effect.	Cinnte ní raibh aon amhras faoina éifeacht.
She did not have her own voice.	Ní raibh a guth féin aici.
I live as a man.	Tá cónaí orm mar fhear.
So the answer is not that everyone will save more.	Ní hé an freagra mar sin go ndéanfaidh gach duine níos mó a shábháil.
And for less.	Agus ar feadh níos lú.
We also met a few times in person.	Bhuaileamar le chéile cúpla uair go pearsanta freisin.
I see no reason why he should not.	Ní fheicim fáth ar bith nár cheart dó.
But it would be wrong for me.	Ach bheadh ​​​​sé mícheart dom.
You will find what you are looking for there.	Gheobhaidh tú a bhfuil á lorg agat ann.
With anger, probably.	Le fearg, is dócha.
You'll never guess what happens.	Ní fheicfidh tú buille faoi thuairim cad a tharlaíonn.
It's just the opposite, though.	Tá sé díreach os coinne, áfach.
There may be more than one cause of injury.	D’fhéadfadh go mbeadh níos mó ná cúis amháin gortaithe.
I have to add another one.	Caithfidh mé ceann eile a chur leis.
But, nothing was going anywhere.	Ach, ní raibh aon rud ag dul in áit ar bith.
You are new to this, though.	Tá tú nua dó seo, áfach.
But he had his moments.	Ach bhí a chuimhneacháin aige.
If anyone could give it to me that would be great.	Dá bhféadfadh aon duine é a thabhairt dom bheadh ​​sé sin iontach.
We arrested the two men who were keeping up the store.	Ghabhamar an bheirt fhear a bhí ag coinneáil suas an siopa.
The picture has been taken down ever since.	Tá an pictiúr tógtha anuas ó shin.
It was fucking crazy.	Bhí sé fucking dÚsachtach.
We will be excited to have a place to call our own place.	Beidh sceitimíní orainn áit a bheith againn chun ár n-áit féin a ghlaoch.
Look at the way they stand up.	Féach ar an mbealach a sheasann siad suas.
Make sure they look good in the book.	Cinntigh go bhfuil cuma mhaith orthu sa leabhar.
I will not do that here.	Ní dhéanfaidh mé é sin anseo.
She should know that she could be a target.	Ba chóir go mbeadh a fhios aici go bhféadfadh sí a bheith ina sprioc.
It was a long, low warm room.	Seomra fada, íseal te a bhí ann.
The rest is clear.	Tá an chuid eile soiléir.
That's here.	Sin anseo.
Little wonder after all she did through the night.	Is beag an t-iongnadh tar éis gach rud a rinne sí tríd an oíche.
Reach out to your audience.	Téigh i dteagmháil le do lucht féachana.
I myself experienced it.	Fuair ​​​​mé féin taithí air.
This is a really beautiful place.	Is áit álainn é seo i ndáiríre.
They wouldn’t make that movie now.	Ní dhéanfaidís an scannán sin anois.
The couple had five children.	Bhí cúigear clainne ag an lánúin.
She just handed it to me right.	Thug sí go díreach chugam é i gceart.
Apparently her bed did not get cold.	De réir dealraimh ní bhfuair a leaba fuar.
That even felt weird.	Bhraith sé sin aisteach fiú.
You can do that anywhere you want.	Is féidir leat é sin a dhéanamh áit ar bith is mian leat.
They still have a gun.	Tá gunna acu fós.
She lost.	Chaill sí.
You are paid.	Tá tú íoctha.
Make a sad face.	Déan aghaidh brónach.
It feels very comfortable.	Mothaíonn sé an-chompordach.
We have to do it.	Caithfimid é a dhéanamh.
Time was completely out of focus.	Bhí am imithe go hiomlán as fócas.
you pushed him too hard.	bhrúigh tú ró-chrua air.
We are not like the women of your country.	Níl muid cosúil le mná do thíre.
I have about four days.	Tá thart ar cheithre lá agam.
After that, you can use the value inside your code.	Tar éis sin, is féidir leat an luach taobh istigh de do chód a úsáid.
I did not know where to go from that.	Ní raibh a fhios agam cá háit le dul as sin.
He died and left thousands of things.	Fuair ​​​​sé bás agus d'fhág sé na mílte de na rudaí.
Probably the best answer.	Seans gurb é an freagra is fearr leat.
It just came into your life to use you.	Níor tháinig sé ach isteach i do shaol chun tú a úsáid.
Those kids will never go to court.	Ní rachaidh na páistí sin chun na cúirte choíche.
I am the sign.	Is mise an comhartha.
Little data was available at the time.	Ní raibh mórán sonraí ar fáil ag an am.
Return to starting position and repeat.	Fill ar an suíomh tosaigh agus arís.
You study, you learn, try new ways to love me.	Déanann tú staidéar, foghlaimíonn tú, bain triail as bealaí nua chun grá a thabhairt dom.
I'm not even sure how.	Níl mé cinnte fiú conas.
Everyone knows things are bad.	Tá a fhios ag gach duine go bhfuil rudaí go dona.
So, in conclusion, we still need a lot of things.	Mar sin, mar fhocal scoir, tá go leor rudaí fós ag teastáil uainn.
They reported many reasons for this improvement.	Thuairiscigh siad go leor cúiseanna leis an bhfeabhsú seo.
Her lips were cool.	Bhí a liopaí fionnuar.
You would probably be planning one now.	Is dócha go mbeadh ceann á phleanáil agat anois.
I tried to move my body but it would not listen.	Rinne mé iarracht mo chorp a bhogadh ach ní éistfeadh sé.
That's not a terrible crime.	Nach uafásach an choir é.
Though he would fight back hard, he would beat him.	Cé go dtroidfeadh sé ar ais go dian, bhuailfeadh sé é.
And you can reach me, too.	Agus is féidir leat a bhaint amach dom, freisin.
We were in very certain circumstances.	Bhíomar i gcúinsí an-áirithe.
Think of it through friends.	Smaoinigh air trí chairde.
We can stop to look.	Is féidir linn stop a chur le breathnú.
We lost the cat.	Chaill muid an cat.
You are so funny.	Tá tú chomh greannmhar.
They had three children together.	Bhí triúr páistí acu le chéile.
Definitely scared.	Cinnte eagla.
Military history.	Stair mhíleata.
Not when you look like this.	Ní nuair a bhíonn tú ag breathnú mar seo.
It would have to be changed out.	Chaithfí é a athrú amach.
That stands to reason.	Seasann sin le réasún.
He then received a letter threatening death.	Fuair ​​​​sé litir ansin le bagairt báis.
I'm going to find out.	Tá mé ag dul a fháil amach.
When we walked through the door, she did not speak.	Nuair a shiúil muid tríd an doras, níor labhair sí.
He cannot accept the evidence of my eyes.	Ní féidir leis glacadh le fianaise mo shúile.
It's half past nine.	Tá sé leathuair tar éis a naoi.
These products are not random.	Níl na táirgí seo randamach.
With real examples.	Le samplaí fíor.
I see tears in your eyes.	Feicim deora i do shúile.
So I think that there is a balance.	Sílim mar sin go bhfuil cothromaíocht ann.
I feel the conflict within you.	Mothaím an choimhlint laistigh díot.
Dad is not afraid of work.	Níl eagla ar Dhaid roimh obair.
There have been several years, and few sites have done so.	Tá roinnt blianta ann, agus is beag suíomh a rinne amhlaidh.
Choose what you can create about it.	Roghnaigh cad is féidir leat a chruthú faoi.
We can only respond when they move against us.	Ní féidir linn freagra a thabhairt ach amháin nuair a dhéanann siad bogadh inár n-aghaidh.
He has achieved these goals for a long time.	Tá na spriocanna seo bainte amach aige le fada an lá.
Yes, he could see the houses.	Sea, d’fhéadfadh sé na tithe a fheiceáil.
The longer he worked, the less progress he could make.	Dá fhaide a d’oibrigh sé is ea is lú dul chun cinn a bhí sé in ann a dhéanamh.
I miss holding someone.	Is fada liom uaim a bheith i seilbh duine éigin.
She also had to go.	Chaithfeadh sí dul freisin.
He will do the things you have asked me to do.	Déanfaidh sé na rudaí a d'iarr tú orm a dhéanamh.
Tell me what it feels like.	Inis dom cad a mhothaíonn sé.
Make life good for my wife and baby.	Déan an saol go maith do mo bhean chéile agus do mo leanbh.
There are plenty of good things to work with here.	Tá neart rudaí maithe le bheith ag obair leis anseo.
Find something else to do.	Faigh rud éigin eile le déanamh.
Let's find a place.	A ligean ar a fháil áit.
We have a month and eight days, he said.	Tá mí agus ocht lá againn, a dúirt sé.
Only four guys who loved each other.	Níl ach ceathrar guys a raibh grá acu dá chéile.
I have nothing left for myself.	Níl aon rud fágtha agam dom féin.
On the.	Ar an.
It is impossible to live like that.	Ní féidir maireachtáil mar sin.
The argument has no water.	Níl aon uisce ag an argóint.
The focus on the future is ideal.	Tá an fócas ar an todhchaí idéalach.
You need to have it in your hands.	Ní mór duit é a bheith i do lámha.
So, this is the perfect vehicle for that.	Mar sin, is é seo an fheithicil foirfe do sin.
So we have to keep going.	Mar sin, ní mór dúinn leanúint ar aghaidh.
There was a lot of attention, a lot of future fans.	Bhí a lán aird, a lán de lucht leanúna amach anseo.
A few more feet and they were at the end of it.	Cúpla troigh eile agus bhíodar ag deireadh é.
I never thought of checking them out earlier.	Níor shíl mé riamh iad a sheiceáil níos luaithe.
The reason why he would do that is beyond me, too.	Tá an fáth a ndéanfadh sé sin thar mise, freisin.
If the body is fit, the mind is sure to work perfectly.	Má tá an comhlacht oiriúnach, is cinnte go n-oibreoidh an intinn go foirfe.
I do not know why.	Níl a fhios agam cén fáth.
You can take some water.	Is féidir leat roinnt uisce a ghlacadh.
I like children as well as adults.	Taitníonn leanaí chomh maith le daoine fásta liom.
For a long time, it was very much focused on service outcomes.	Ar feadh i bhfad, bhí sé dírithe go mór ar thorthaí seirbhíse.
Ask her questions.	Cuir ceisteanna uirthi.
Some were fine works of art.	Saothair mhínealaíne a bhí i gcuid acu.
If so, great.	Más ea, go hiontach.
Wild country was what he needed.	Bhí tír fiáin cad a bhí ag teastáil uaidh.
He was not necessarily on duty at the time.	Ní gá go raibh sé ar dualgas ag an am.
You can learn to drive a stick.	Is féidir leat a fhoghlaim chun bata a thiomáint.
I think she did.	Sílim go ndearna sí.
But still motion you see.	Ach fós tairiscint a fheiceann tú.
None of this helped.	Níor chabhraigh aon cheann de na rudaí seo.
It made me question everything.	Chuir sé orm gach rud a cheistiú.
There has to be a way to open these doors.	Caithfidh bealach a bheith ann chun na doirse seo a oscailt.
He will know what to do.	Beidh a fhios aige cad atá le déanamh.
All you have to do is be connected in some way.	Níl le déanamh ach go raibh tú ceangailte ar bhealach éigin.
Don't let them do that to you.	Ná lig dóibh é sin a dhéanamh leat.
However, my thing is just not trying to work.	Mar sin féin, ní hamháin go bhfuil mo rud ag iarraidh oibriú.
Just a little common sense.	Just a tuiscint coiteann beag.
We are broken up.	Táimid briste suas.
He lived on the upper floor.	Bhí sé ina chónaí ar an urlár uachtarach.
In the example the correct answer is upper center.	Sa sampla is é an freagra ceart ná lárionad uachtarach.
Lots of tears shed.	Go leor deora a chaillfidh.
He got out, he got out.	D'éirigh sé amach, he got out.
Just for a day.	Díreach ar feadh lae.
It is not worth the effort to express them.	Ní fiú an iarracht iad a chur in iúl.
Well maybe it wasn’t so random.	Bhuel b'fhéidir nach raibh sé chomh randamach.
I looked at her lips.	Bhreathnaigh mé ar a liopaí.
Usually, that was just water from his back.	Go hiondúil, ní raibh ann sin ach uisce as a dhroim.
Most things in this world, perhaps.	Is amhlaidh atá an chuid is mó de rudaí sa saol seo, b’fhéidir.
I expect it to do so for another two months.	Táim ag súil go ndéanfaidh sé amhlaidh ar feadh dhá mhí eile.
She broke her left leg.	Bhris sí a cos chlé.
She is a powerful figure.	Is figiúr cumhachtach í.
They succeeded.	D’éirigh leo.
Stop it.	Éirigh as.
But that was not the worst of it.	Ach níorbh é sin an ceann ba mheasa de.
What they cannot see is that it was anything like that.	Is é an rud nach féidir leo a fheiceáil ná gur rud ar bith den sórt a bhí ann.
He gave an order quickly.	Thug sé ordú go tapa.
I talk to people.	Labhraím le daoine.
I hate not knowing.	Is fuath liom gan a fhios agam.
More information is available on their website.	Tá tuilleadh eolais ar fáil ar a suíomh Gréasáin.
People who believe you and believe in you.	Daoine a chreideann tú agus a chreideann ionat.
And his words and manner were not so much.	Agus níorbh é an oiread sin a bhriathra is a mhodh.
And how you lose.	Agus conas a chailleann tú.
We know how they work.	Tá a fhios againn conas a oibríonn siad.
They were up there.	Bhíodar thuas ansin.
Just not for any of the right reasons.	Díreach ní ar aon cheann de na cúiseanna cearta.
I can't track it.	Ní féidir liom í a rianú.
All else fails.	Theipeann ar gach ceann eile.
You would not.	Ní dhéanfá.
Made a good living.	Déanta maireachtála maith.
That will have a huge effect.	Beidh éifeacht ollmhór ag sin.
I have not seen this in any other project.	Ní fhaca mé é seo in aon tionscadal eile.
But this time they do not have the magic to make them strong.	Ach an uair seo níl an draíocht acu chun iad a dhéanamh láidir.
Until now, there was no safe place to escape.	Go dtí seo, ní raibh aon áit shábháilte chun éalú.
Nothing was going to happen.	Nach raibh aon rud ag dul a tharlóidh.
It's nothing more complicated than that.	Níl sé aon rud níos casta ná sin.
There may be other mechanisms as well.	D’fhéadfadh meicníochtaí eile a bheith ann freisin.
Reasonable prices, excellent values.	Praghsanna réasúnta, luachanna den scoth.
The job was important, but his health was so important.	Bhí an post tábhachtach, ach bhí a shláinte chomh tábhachtach sin.
I get no errors.	Ní fhaighim aon earráidí.
In one way or another, drugs are involved in this case.	Ar bhealach éigin nó eile, tá baint ag drugaí sa chás seo.
He thought that meant she was feeling better.	Shíl sé gur chiallaigh sé sin go raibh sí ag mothú níos fearr.
He sat up to take a drink of water.	Shuidh sé suas chun deoch uisce a ghlacadh.
Best for them.	Is fearr dóibh.
Instead, it is hardly mentioned.	Ina áit sin, is ar éigean a luaitear é.
And it's free and open to the public.	Agus tá sé saor in aisce agus oscailte don phobal.
All experiments were performed at room temperature.	Rinneadh na turgnaimh go léir ag teocht an tseomra.
It's not just settled at birth.	Níl sé socraithe ach ag breith.
It tells us many useful things.	Insíonn sé go leor rudaí úsáideacha dúinn.
Keep the discussion here as planned.	Coinnigh an plé anseo mar a bhí beartaithe.
It is a land without man.	Is talamh gan duine é.
I never stick to plans.	Ní chloíim riamh le pleananna.
I understand what it is.	Tuigim cad é.
There is work to be done.	Tá obair le déanamh.
What a sad case.	Cén cás brónach.
Like those covered in our video.	Cosúil leo siúd atá clúdaithe inár bhfíseán.
But it's coming too late for some.	Ach tá sé ag teacht ró-mhall do roinnt.
There are many girls in the house.	Tá cailíní i bhfad sa teach.
How you see everything.	Conas a fheiceann tú gach rud.
Sure we could figure out how to do that.	Cinnte d'fhéadfadh muid a dhéanamh amach conas é sin a dhéanamh.
To help me and protect me.	Chun cabhrú liom agus mé a chosaint.
No need for that, really.	Níl gá leis sin, i ndáiríre.
I liked the original, of course.	Thaitin an bunleagan liom, ar ndóigh.
If not, he could use some other method.	Mura mbeadh, d’fhéadfadh sé modh éigin eile a úsáid.
I can’t face it on my own.	Ní féidir liom aghaidh a thabhairt ar mo chuid féin.
Consider some recent examples.	Smaoinigh ar roinnt samplaí le déanaí.
President.	Uachtarán.
Bringing back college life vs.	Saol an choláiste a thabhairt ar ais vs.
He could take it no more.	Ní fhéadfadh sé a ghlacadh a thuilleadh.
To and from work.	Chuig agus ón obair.
They wanted to see the show, but they were scared.	Bhí siad ag iarraidh an seó a fheiceáil, ach bhí eagla orthu.
Which is probably very true.	Cé acu is dócha an-fíor.
That is not the question.	Ní hé sin an cheist.
Everything in between is part of the traffic.	Tá gach rud idir eatarthu mar chuid den trácht.
Assume that the other person wants to do something good.	Glac leis go bhfuil an duine eile ag iarraidh rud éigin maith a dhéanamh.
There is a lot of confusion.	Tá go leor mearbhaill ann.
They created a new house.	Chruthaigh siad teach nua.
So I wonder why that is happening.	Mar sin n’fheadar cén fáth a bhfuil sin ag tarlú.
Two more men still in possession.	Beirt fhear eile fós i seilbh.
I tried several times and got the same result.	Rinne mé iarracht arís agus arís eile agus fuair mé an toradh céanna.
She certainly thought she would come dead.	Shíl sí go cinnte go dtiocfadh sí marbh.
These effects were similar to the quiet and noisy conditions.	Bhí na héifeachtaí seo cosúil leis na coinníollacha ciúine agus torainn.
Then try to open the fourth window.	Ansin déan iarracht an ceathrú fhuinneog a oscailt.
Of course, the anxiety was not just in my mind.	Ar ndóigh, ní hamháin go raibh an imní i m'intinn.
When taken into account, this view is well supported by their data.	Nuair a chuirtear san áireamh é, tacaítear go maith leis an dearcadh seo óna gcuid sonraí.
They eat everything.	Itheann siad gach rud.
But right here we can see our hope.	Ach is féidir linn a fheiceáil ar dheis anseo ár ndóchas.
Maybe that’s why you haven’t experienced each other yet.	B'fhéidir gurb é an fáth nach bhfuil taithí agat ar a chéile go fóill.
It's not anyone.	Ní héinne é.
Most of it was burned to the ground.	Bhí an chuid is mó de dóite go talamh.
It went well, it seems.	Chuaigh sé go maith, is cosúil.
Rose did not learn about the murder until years later.	Níor fhoghlaim Rose faoin dúnmharú go dtí blianta ina dhiaidh sin.
There was nothing she could do.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sí a dhéanamh.
The other lock.	An glas eile.
The questions they are asking do not make sense.	Ní dhéanann na ceisteanna atá á gcur acu ciall.
I have the best friends in the whole world.	Tá na cairde is fearr agam sa domhan ar fad.
Take my wife now.	Tóg mo bhean anois.
The details are beautiful too.	Tá na sonraí go hálainn freisin.
She sat quietly.	Shuigh sí ciúin.
This is in line with the view of this article.	Tá sé seo ag teacht le dearcadh an ailt seo.
Make history with ourselves.	Déan stair linn féin.
It was fun.	Bhí sé ag spraoi.
Mix using your hands.	Measc ag baint úsáide as do lámha.
He felt like he was a threat.	Bhraith sé mar a bhí sé ina bhagairt.
He went over to his side.	Chuaidh sé anonn ar a thaobh.
A short time.	Tamall gearr.
More than you know.	Níos mó ná a fhios agat.
You were trapped in this environment.	Bhí tú gafa sa timpeallacht seo.
Someone would be talking.	Bheadh ​​duine éigin ag caint.
The thing will end.	Tiocfaidh deireadh leis an rud.
Well, that's nice to know.	Bhuel, is deas é sin a fhios.
It is best to keep it away from her.	Is fearr é a choinneáil ar shiúl uaithi.
I took one and a bit.	Thóg mé ceann agus giotán.
I was moved with tears.	Bhí mé ar athraíodh a ionad le deora.
This is a very successful first step.	Is é seo an chéad chéim an-rathúil.
You could break your neck.	D'fhéadfá do mhuineál a bhriseadh.
He looked at either of us in the eye.	D’fhéach sé ar cheachtar againn sa tsúil.
It was not just me, though.	Ní raibh sé fúm féin amháin, áfach.
She wanted to open her eyes every morning, without leaving him behind.	Theastaigh uaithi a súile a oscailt gach maidin, gan é a fhágáil ina diaidh.
The second example was used as a reference.	Baineadh úsáid as an dara sampla mar thagairt.
But then it hit me.	Ach ansin bhuail sé dom.
It's a long fight, one that never ends.	Is troid fhada é, ceann nach gcríochnaíonn go deo.
It was interesting to go into the river.	Bhí sé suimiúil dul isteach san abhainn.
So it was a total of nine scores.	Mar sin, ba é naoi scór iomlán.
Soldiers can smell blood.	Is féidir le saighdiúirí boladh fola.
He had done what he could.	Bhí an méid a d'fhéadfadh sé déanta aige.
My mother has killed a little girl.	Tá cailín beag maraithe ag mo mháthair.
Just found the solution on the internet.	Just a fuair an réiteach ar an idirlíon.
It goes in one ear and out the other.	Téann sé i gcluas amháin agus amach an ceann eile.
Stone for changing debates.	Cloch le haghaidh díospóireachtaí athraitheacha.
He went over the kitchen window.	Chuaigh sé thar fhuinneog na cistine.
I called the number.	Ghlaoigh mé ar an uimhir.
Skills-based testing.	Tástáil bunaithe ar scileanna.
It's probably hard for them.	Tá sé deacair dóibh is dócha.
It was nice to have another old friend on tour.	Bhí sé go deas seanchara eile a bheith ar camchuairt.
My children were there.	Bhí mo chlann ann.
There is so much we do not know and do not yet understand.	Tá an oiread sin nach bhfuil ar eolas againn agus nach dtuigeann go fóill.
Nothing is more important than freedom, health and life itself.	Níl aon rud níos tábhachtaí ná an tsaoirse, an tsláinte agus an saol féin.
It depends on the time spent.	Braitheann sé ar an am a chaitear.
I knew my son.	Bhí aithne agam ar mo mhac.
Do you go in to the girls.	An dtéann tú isteach chuig na cailíní.
We have to fight to the end.	Caithfimid troid go dtí an deireadh.
And many people do.	Agus déanann go leor daoine.
He put his head in his hands.	Chuir sé a cheann ina lámha.
He does not like it.	Ní maith leis.
They did not give it a common name.	Níor thug siad ainm coitianta air.
You would not believe that she had three children.	Ní chreidfeá gur rugadh triúr leanaí di.
That is your first goal of comfort.	Is é sin do chéad sprioc do chompord.
The men did, and saw good ground.	Rinne na fir, agus chonaic siad talamh maith.
This was not done, however.	Ní dhearnadh é seo, áfach.
It's definitely big for us.	Is cinnte go bhfuil sé mór dúinn.
No one could see what people in other countries did.	Ní fhéadfadh aon duine a fheiceáil cad a rinne daoine i dtíortha eile.
Many of them were my friends.	Bhí go leor acu mo chairde.
The chairman denied the appeal.	Shéan an cathaoirleach an t-achomharc.
Horse experience is not necessary !.	Níl taithí capall riachtanach!.
People no longer needed to live near work.	Ní raibh gá le daoine cónaí in aice le hobair a thuilleadh.
If she was sick that was another matter.	Má bhí sí tinn ba ábhar eile é sin.
Neither of us saw much of the movie.	Níor chonaic ceachtar againn mórán den scannán.
The rest of the paper will go as follows.	Rachaidh an chuid eile den pháipéar mar seo a leanas.
You worked on yourself day and night.	D'oibrigh tú ort féin lá go hoíche.
It was the sort of thing that went on with things.	Bhí sé an saghas a chuaigh ar aghaidh le rudaí.
The weather turned hot.	D'iompaigh an aimsir te.
I totally agree.	Aontaím go hiomlán.
I have seen many burnt memories in the last two weeks.	Chonaic mé go leor cuimhní cinn dóite le dhá sheachtain anuas.
But she was unlucky.	Ach ní raibh an t-ádh léi.
I am delighted to be with you today.	Is cúis áthais dom a bheith in éineacht leat inniu.
She did not know what to expect.	Ní raibh a fhios aici cad a bheith ag súil leis.
I live hand to mouth now.	Tá mé ag maireachtáil lámh go béal anois.
They do not have time to sit down and learn.	Níl an t-am acu suí síos agus foghlaim.
In a general case the following comments can be used.	I gcás ginearálta is féidir na tuairimí seo a leanas a úsáid.
She pointed to the other.	Léirigh sí an ceann eile.
Nothing worse than this.	Ní dhéanfaidh aon ní níos measa ná seo.
Don’t start soft on people who are heavily built.	Ná tosaigh bog ar dhaoine a tógadh go dian.
He saw that happen.	Chonaic sé sin ag tarlú.
But they are looking for help.	Ach tá cabhair á lorg acu.
I had a great car.	Bhí carr iontach agam.
Only darkness is visible at first.	Níl le feiceáil ach dorchadas ar dtús.
Not everyone, no.	Níl gach duine, níl.
Do not tell them how to dress.	Ná inis dóibh conas gúna.
Think about what you do in a sexual experience.	Smaoinigh ar cad a dhéanann tú i eispéireas gnéasach.
Maybe we will.	B'fhéidir go ndéanfaimid.
Maybe more depending on where that takes me.	B'fhéidir níos mó ag brath ar an áit a thógann sé sin dom.
We received excellent feedback which helped make this book much stronger.	Fuaireamar aiseolas den scoth a chuidigh leis an leabhar seo a dhéanamh i bhfad níos láidre.
We felt that our lives were not full.	Mhothaigh muid nach raibh ár saol iomlán.
Anything is usually worth it.	Rud ar bith is fiú go hiondúil.
All authors contributed to the writing of the manuscript.	Chuir na húdair go léir le scríobh na lámhscríbhinne.
Others wanted to run.	Bhí daoine eile ag iarraidh rith.
The power is of choice.	Is é an chumhacht de rogha.
You have to push them hard.	Chaithfeá iad a bhrú go dian.
Really away.	I ndáiríre ar shiúl.
I said sure, we went way back.	Dúirt mé cinnte, chuaigh muid ar bhealach ar ais.
But you know.	Ach tá a fhios agat.
But nothing was familiar to her.	Ach ní raibh aon rud eolach uirthi.
The president was expected to visit, but did not show up.	Bhíothas ag súil go dtabharfadh an t-uachtarán cuairt, ach níor léirigh sé suas.
So we can even fall down to that point.	Mar sin is féidir linn titim síos go dtí an pointe sin fiú.
Through the summer.	Tríd an samhradh.
Come on, team, and team as the keyword here.	Tar ar aghaidh, a fhoireann, agus an fhoireann mar an eochairfhocal anseo.
There is no way to prove it.	Níl aon bhealach chun é a chruthú.
If there is no growth, there are no jobs.	Mura bhfuil fás ann, níl aon phoist ann.
We will have law and order.	Beidh dlí agus ord againn.
I hope he's a better man.	Tá súil agam go bhfuil sé ina fhear níos fearr.
Such large-scale growth is unusual.	Tá fás mar sin ar scála mór den sórt sin neamhghnách.
So, kids, have fun and learn through this video.	Mar sin, a pháistí, bíodh spraoi agaibh agus foghlaim tríd an bhfíseán seo.
The situation is similar for religion.	Tá an scéal cosúil i gcás an reiligiúin.
Whatever you have, bring it with you.	Cibé rud atá agat, tabhair leat é.
These tests give a lot of confidence that everything is working.	Tugann na tástálacha sin go leor muiníne go bhfuil gach rud ag obair.
And do it again.	Agus é a dhéanamh arís.
His goal was to throw out the bad guys.	Ba é an sprioc a bhí aige ná na daoine dona a chaitheamh amach.
This helps keep the cold out.	Cuidíonn sé seo leis an fuar a choinneáil amach.
So they can have it.	Mar sin is féidir leo é a bheith acu.
I took four pictures of their whole family.	Ghlac mé ceithre phictiúr dá dteaghlach iomlán.
My eyes are wide open.	Tá mo shúile oscailte go leathan.
He told her not to say anything about what happened.	Dúirt sé léi gan aon rud a rá faoin méid a tharla.
It's hard to believe that that's your student.	Tá sé deacair a chreidiúint gurb é sin do dhalta.
The kitchen is.	Tá an chistin.
Trying to find answers that were not readily available.	Iarracht a dhéanamh teacht ar fhreagraí nach raibh réidh le fáil.
That helped him win the day.	Chabhraigh sé sin leis an lá a bhuachan.
Maybe some of them do.	B'fhéidir go ndéanann cuid acu.
But she was not to let the audience down.	Ach ní raibh sí chun ligean ar an lucht féachana.
But she was not okay.	Ach ní raibh sí ceart go leor.
He made them want to love.	Rinne sé mian leo a ghrá.
The unwanted ones were forced to.	Na cinn nach raibh ag iarraidh a bhí iallach a.
But, they failed.	Ach, theip orthu.
He could take care of that.	D'fhéadfadh sé aire a thabhairt do sin.
No one should care.	Ba chóir aon duine cúram.
I was so happy to come back here.	Bhí mé chomh sásta teacht ar ais anseo.
And it was everywhere.	Agus bhí sé i ngach áit.
We think it will work.	Is dóigh linn go n-oibreoidh sé.
And the story.	Agus an scéal.
Thanks for a great article.	Go raibh maith agat as alt iontach.
Don't give me up.	Ná tabhair suas mé.
So that logic is not kept.	Mar sin ní choinnítear an loighic sin.
It didn’t take long to do it.	Níor thóg sé i bhfad é a dhéanamh.
That's pretty thin evidence.	Sin fianaise tanaí go leor.
Once out of three, it works that way.	Uair amháin as gach triúr, oibríonn sé mar sin.
He laughed and turned to walk back to the action.	Rinne sé gáire agus chas sé chun siúl ar ais go dtí an aicsean.
But the strange thing is that he wants to come at this time.	Ach is aisteach an rud é gur mhaith leis teacht ag an uair seo.
He knew they would start talking to him.	Bhí a fhios aige go dtosóidís ag caint air.
Instantly, the world disappeared.	Ar an toirt, imithe an domhan.
Moral police are a pain.	Is pian iad na póilíní morálta.
This is a new and very dangerous type of weapon.	Is cineál airm nua agus an-chontúirteach é seo.
A picture is worth a thousand words.	Is fiú míle focal pictiúr.
But it was too late.	Ach bhí sé tagtha ró-dhéanach.
I'm going to bring some clothes and things with me.	Táim chun roinnt éadaí agus rudaí a thabhairt liom.
We could not have done such a good job.	Níorbh fhéidir linn a leithéid de jab maith a dhéanamh.
The end of the note is the beginning of the following one.	Is é deireadh nóta tús an cheann seo a leanas.
This was denied.	Diúltaíodh é seo.
The band plays.	Imríonn an banna.
She raised her hands.	Thóg sí a lámha.
When there is freedom, there will be no state.	Nuair a bheidh saoirse ann, ní bheidh aon stát ann.
And, a very sweet spot indeed.	Agus, láthair an-milis go deimhin.
We definitely need at least one of the front faces.	Is cinnte go dteastaíonn ar a laghad ceann amháin de na aghaidheanna tosaigh uainn.
Any other child his age would probably be broken down.	Is dócha go ndéanfaí aon leanbh eile dá aois a bhriseadh síos.
That was true.	Bhí sé sin fíor.
I hope you stick to real, whole, fresh food.	Tá súil agam go gcloífidh tú le bia fíor, iomlán, úr.
She gently held me by the arm.	Bhain sí mé go réidh ar an lámh.
I felt so sick.	Mhothaigh mé chomh tinn.
You will win with that spirit.	Beidh an bua agat leis an spiorad sin.
Not much with it.	Níl mórán leis.
It is a matter of perspective and degree.	Is ábhar peirspictíochta agus céime é.
I was not with anyone else.	Ní raibh mé le haon duine eile.
He needed a trip home.	Bhí turas abhaile de dhíth air.
At this time, this was happening every other week.	Ag an am seo, bhí sé seo ag tarlú gach seachtain eile.
Please pay it in some way.	Íoc ar aghaidh é ar bhealach éigin le do thoil.
This was very dangerous.	Bhí sé seo an-chontúirteach.
Probably no longer than fifteen minutes.	Is dócha nach faide ná cúig nóiméad déag.
So keep it clean.	Mar sin coinnigh glan é.
Consider the following conversation.	Smaoinigh ar an gcomhrá seo a leanas.
Better a poor horse than no horse at all.	Is fearr saibhir ná bocht.
We are watching out for each other.	Táimid ag faire amach dá chéile.
Through your eyes.	Trí do shúile.
Yes, one of those people.	Sea, duine de na daoine sin.
Thinking and thinking.	Smaoineamh agus smaoineamh.
She was a nice girl.	Cailín deas a bhí inti.
Spring will be here before you know it!	Beidh an earraigh anseo sula mbeidh a fhios agat é!
Both look great.	Breathnaíonn an dá rud iontach.
And he was right, of course, up to a point.	Agus bhí an ceart aige, ar ndóigh, suas go pointe.
I was never married.	Ní raibh mé pósta riamh.
What a special place.	Cén áit speisialta.
This thing was now an enemy.	Bhí an rud seo ina namhaid anois.
It was hot in the office.	Bhí sé te san oifig.
I can't leave the church.	Ní féidir liom an séipéal a fhágáil.
Music.	Ceol.
But some such areas kept up the fight for days.	Ach choinnigh roinnt réimsí den sórt sin suas an troid ar feadh laethanta.
But we will be gone.	Ach beidh muid imithe.
Please have a seat for everyone who has a chair.	Bíodh suíochán ag gach duine a bhfuil cathaoir aige, le do thoil.
Even straight down to her sex life.	Fiú amháin díreach síos go dtí a saol gnéis.
Do not hate the player you hate the game.	Ná fuath leis an imreoir is fuath leat an cluiche.
By the end of their bones.	Faoi dheireadh a gcnámha.
Things seemed to be non-existent.	Bhí an chuma ar rudaí nach raibh siad ann.
But she knew him well through sight.	Ach bhí aithne mhaith aici air trí radharc.
There was silence for almost a minute.	Bhí ciúnas ar feadh beagnach nóiméad.
But he felt no difference here.	Ach níor mhothaigh sé aon difríocht anseo.
There are several ways to deal with this.	Tá roinnt bealaí ann chun déileáil leis seo.
Do you do research.	An ndéanann tú taighde.
We did this in two ways.	Rinneamar é seo ar dhá bhealach.
He saw it too.	Chonaic sé é freisin.
I’ve been there before and I’ve seen it so many times.	Bhí mé ann cheana agus tá sé feicthe agam an oiread sin uaireanta.
The few that stayed.	An beagán a d'fhan.
But dogs love to.	Ach madraí grá a.
You might care less.	D'fhéadfá cúram níos lú.
There are many plants that like wet feet.	Tá go leor plandaí ann a thaitníonn cosa fliucha.
I loved that security.	Ba bhreá liom an tslándáil sin.
Look at the source code.	Féach ar an gcód foinse.
I had no camera or the money to buy one.	Ní raibh ceamara ar bith agam nó an t-airgead chun ceann a cheannach.
But he certainly presented a strong case for himself.	Ach is cinnte gur chuir sé cás láidir i láthair dó féin.
I got bad.	Fuair ​​​​mé olc.
Eliminate your resistance to it.	Cuir deireadh leis an bhfriotaíocht atá agat leis.
It simply was not so.	Go simplí ní raibh sé amhlaidh.
I like to think of it as health insurance.	Is maith liom smaoineamh air mar árachas sláinte.
And soon, everyone would know.	Agus go luath, bheadh ​​​​a fhios ag gach duine.
Again, these will be completely unique and different for anyone.	Arís, beidh siad seo go hiomlán uathúil agus difriúil do dhuine ar bith.
He knew she was coming.	Bhí fhios aige go mbeadh sí ag teacht.
Schools also need to change the gender balance of teachers.	Ní mór do scoileanna cothromaíocht inscne múinteoirí a athrú freisin.
Really sick.	I ndáiríre tinn.
I can talk about the quality of the work done by the student.	Is féidir liom labhairt faoi cháilíocht na hoibre a rinne an mac léinn.
I am a very nice boy who is easy to talk to.	Is buachaill an-deas mé atá éasca labhairt leis.
There were originally nine men.	Naonúr fear a bhí ann, ar dtús.
I was not doing any of this stuff.	Ní mise a bhí ag déanamh aon chuid den stuif seo.
He had no idea what he wanted to happen next.	Ní raibh aon tuairim aige céard a theastaigh uaidh a tharlódh a thuilleadh.
The three of us were together and connected again.	Bhí an triúr againn le chéile agus ceangailte arís.
Depending on your perspective this can be a good thing.	Ag brath ar do pheirspictíocht is féidir gur rud maith é seo.
It was hard to find at night.	Bhí sé deacair a fháil ar an oíche.
At first, some of the changes were surprising.	Ar dtús, ba ábhar iontais iad roinnt de na hathruithe.
But she couldn't tell him that.	Ach ní fhéadfadh sí é sin a rá leis.
The whole process took between fifteen and twenty minutes.	Thóg an próiseas iomlán idir cúig nóiméad déag agus fiche.
No one needs to ask which one.	Ní gá d’aon duine fiafraí cén ceann.
What matters is feeling connected and supported.	Is é an rud atá tábhachtach ná mothú ceangailte agus tacaíocht.
She spent three years acting together.	Chaith sí trí bliana ag cur aisteoireachta le chéile.
Just support yourself and the process and you will see the results.	Just a tacú leat féin agus leis an bpróiseas agus feicfidh tú na torthaí.
Moreover, she is right.	Thairis sin, tá sí ceart.
It was another river.	Abhainn eile a bhí ann.
Choose a disease.	Roghnaigh galar.
And a little more for another.	Agus beagán níos mó le haghaidh eile.
This is a great place to hear where they came from.	Is áit iontach é seo le cloisteáil cad as a tháinig siad.
They had nothing in common before for him.	Ní raibh aon rud i gceist acu roimhe seo dó.
However, they typically include a heavy internal power supply.	Mar sin féin, cuimsíonn siad soláthar cumhachta inmheánach trom de ghnáth.
I grew up in politics.	D'fhás mé suas sa pholaitíocht.
That only made it worse.	Níor dhein sé sin ach é níos measa.
I just want to kill it and be done with it.	Ba mhaith liom ach é a mharú agus a bheith déanta leis.
But even he has questions.	Ach fiú tá ceisteanna aige.
I just wanted to hear it from your mouth.	Ní raibh uaim ach é a chloisteáil ó do bhéal.
Anything good.	Aon rud maith.
We haven’t told them yet.	Níor inis muid dóibh fós.
The work was not hard.	Ní raibh an obair crua.
This series is in excellent condition.	Tá an tsraith seo i riocht den scoth.
He took money.	Thóg sé airgead.
You should follow this example in your life.	Ba cheart duit an sampla seo a leanúint i do shaol.
But for her that was enough.	Ach di go raibh go leor.
You have made this dream come true.	Rinne tú an aisling seo a thabhairt i gcrích.
Lose, and they are definitely getting on the road for a short rest.	Caill, agus is cinnte go bhfuil siad ag dul ar an mbóthar ar scíthe gearr.
This could not be further from the truth.	Níorbh fhéidir é seo a bheith níos faide ón bhfírinne.
It just makes perfect sense.	Déanann sé ach ciall foirfe.
A car passed by.	Chuaigh carr thart.
You left me.	D'fhág tú mé.
I did not know what it was.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann.
It was done too fast.	Rinneadh é ró-ghasta.
For being connected to those around you.	As a bheith bainteach leo siúd atá thart timpeall ort.
I say let them go.	Deirim lig dóibh dul.
We're going to make it down here.	Táimid chun é a dhéanamh síos anseo.
She does not give too many free points.	Ní thugann sí an iomarca pointí saor in aisce.
Be very careful when going to work for these guys.	Bí an-chúramach agus tú ag dul ag obair do na guys seo.
There are many unknowns on both sides of the war.	Tá go leor rudaí anaithnid ar an dá thaobh den chogadh.
The focus group method was used.	Baineadh úsáid as modh an ghrúpa fócais.
Rehearsal tomorrow will be great for him.	Beidh cleachtadh amárach mór dó.
We had to bring you home with us.	Bhí orainn tú a thabhairt abhaile linn.
They were all in working order the next morning.	Bhí siad go léir in ord oibre an mhaidin dár gcionn.
The following example illustrates that this is not the case.	Léiríonn an sampla seo a leanas nach bhfuil sé amhlaidh.
Like, really see it with my own eyes.	Cosúil, i ndáiríre é a fheiceáil le mo shúile féin.
That was not the case for us.	Níorbh amhlaidh dúinne é.
I would walk it out.	Shiúilfinn amach é.
She must have just let it go.	Caithfidh gur scaoil sí díreach é.
It is very difficult to live so far away from family.	Tá sé an-deacair maireachtáil chomh fada ar shiúl ón teaghlach.
He knew what they felt like.	Bhí a fhios aige cad a bhraith siad cosúil.
The color looks simple.	Breathnaíonn an dath simplí.
Then she sat up.	Ansin shuigh sí suas.
Well, she was upstairs feeling sorry for herself.	Bhuel, bhí sí thuas ag mothú trua di féin.
If true.	Más fíor.
Use at your discretion.	Bain úsáid as de réir do rogha féin.
He took a step that way.	Thóg sé céim ar an mbealach sin.
First, we designed the study as a one-handed study.	Ar dtús, dhearamar an staidéar mar staidéar lámh amháin.
That's even harder to know now.	Tá sé sin níos deacra fós a fhios anois.
You are not just taking responsibility for yourself.	Ní hamháin go nglacann tú freagracht ort féin.
She was wrong.	Bhí sí mícheart.
Unfortunately you are out of luck.	Ar an drochuair tá tú as an t-ádh.
He has to take advantage of them in some way.	Caithfidh sé leas a bhaint astu ar bhealach éigin.
That could easily have been raised at the hearing but it was not.	D’fhéadfaí é sin a ardú go héasca ag an éisteacht ach ní raibh.
Then he stopped at my office.	Ansin stop sé ag m'oifig.
A day like this.	Lá mar seo.
It is important to be aware of situations and times like these.	Tá sé tábhachtach a bheith feasach ar chásanna agus amanna mar seo.
Definitely the only wife.	Cinnte an bhean chéile amháin.
Of course, she would not have the opportunity to say that.	Ní hé, ar ndóigh, go mbeadh deis aici é sin a rá.
Energy production that may change.	Táirgeadh fuinnimh a d'fhéadfadh athrú.
He records videos, giving advice to the girls.	Taifeadann sé físeáin, a thugann comhairle do na cailíní.
They look at her with interest to see what is to come.	Féachann siad uirthi le spéis féachaint cad atá le teacht.
You don’t care what the facts are.	Is cuma leat cad iad na fíricí.
None of them escaped with their lives.	Ná níor éalaigh aon duine acu lena shaol.
Surprised, he agreed to her request.	Chuir sé iontas uirthi, d’aontaigh sé lena hiarratas.
I really like that answer.	Is maith liom an freagra sin go mór.
It makes things go easy.	Déanann sé rudaí dul éasca.
All authors were involved in the planning and writing.	Bhí baint ag na húdair go léir leis an bpleanáil agus leis an scríbhneoireacht.
I’m tired of crying, too.	Tá mé tuirseach ag caoineadh, freisin.
Thousands of people.	Na mílte daoine.
I was not black out or anything like that.	Ní raibh mé dubh amach nó aon rud mar sin.
That can only happen if the pattern is consistent everywhere.	Ní fhéadfaidh sé sin tarlú ach amháin má tá an patrún comhsheasmhach i ngach áit.
I sent a boy out.	Chuir me buachaill amach.
We can still see it.	Is féidir linn é a fheiceáil go fóill.
I love reading about what could be, or could be.	Is breá liom a bheith ag léamh faoi cad a d’fhéadfadh a bheith, nó a d’fhéadfadh a bheith.
Then every time they asked a question, it only increased.	Ansin gach uair a chuir siad ceist, níor tháinig sé ach ag méadú.
I do not know how you would run forever.	Níl a fhios agam conas a rithfeadh leat go deo.
And stop there, not two steps away.	Agus stop ann, ní dhá chéim ar shiúl.
We could both work together.	D’fhéadfadh an bheirt againn teacht ag obair le chéile.
Seriously, there is nothing to do.	Go dáiríre, níl aon rud le déanamh.
They were dirty.	Bhíodar salach.
There is no debate about that.	Níl aon díospóireacht faoi sin.
Sometimes they would leave a list below.	Uaireanta d'fhágfadh siad liosta thíos.
I should not have asked.	Níor cheart dom a bheith iarrtha.
We will consider the matter carefully in future work.	Déanfaimid an t-ábhar a mheas go cúramach san obair amach anseo.
I put it back down.	Chuir mé ar ais síos é.
I did not comment on that.	Ní dhearna mé trácht ar sin.
She was for him.	Bhí sí dó.
We were sure we would do much better.	Bhíomar cinnte go ndéanfaimis i bhfad níos fearr.
The test display was presented until participants received a response.	Cuireadh an taispeáint tástála i láthair go dtí go bhfuair na rannpháirtithe freagra.
We last spoke to him a few days ago.	Labhair muid leis an uair dheireanach cúpla lá ó shin.
They take names.	Glacann siad ainmneacha.
He is a good horse.	Is capall maith é.
It could have been a shared experience.	D’fhéadfadh gur taithí a bhí acu le chéile a bheith ann.
Voice call or download.	Glao gutha nó íoslódáil.
Know what to look for.	Bíodh a fhios agat cad a lorg.
And we are sick of it.	Agus tá muid tinn de.
It would be an action.	Gníomh a bheadh ​​ann.
Then they did.	Ansin rinne siad.
They are not fish or game.	Ní iasc ná géim orthu.
Today, he was not sure about anything anymore.	Inniu, ní raibh sé cinnte faoi rud ar bith a thuilleadh.
Now, baby.	Anois, leanbh.
His patient nodded.	Chlaon a othar.
Then we had a garden out right next to the road.	Ansin bhí gairdín againn amach díreach in aice leis an mbóthar.
Not just because it was more valuable, but because it was harder.	Ní hamháin toisc go raibh sé níos luachmhaire, ach toisc go raibh sé níos deacra.
Usually a year.	De ghnáth in aghaidh na bliana.
Unfortunately, there are still many who believe this is a solution.	Ar an drochuair, tá go leor a chreideann fós gur réiteach é seo.
But there are things you are not used to.	Ach tá rudaí nach bhfuil tú cleachta leo.
Well, she's nothing.	Bhuel, tá sí rud ar bith.
This is exactly the nature of life in this world.	Is é seo go díreach nádúr an tsaoil sa saol seo.
He is a team player.	Is imreoir foirne é.
Okay, we'll do it your way.	Ceart go leor, déanfaimid é do bhealach.
I think we have to stay close to home.	Sílim go gcaithfimid fanacht gar don bhaile.
She wanted people around her.	Bhí sí ag iarraidh daoine timpeall uirthi.
The ears in particular.	Na cluasa go háirithe.
That way you are sure to get there.	Ar an mbealach sin tá tú cinnte a fháil ann.
I remember seeing a woman running over once.	Is cuimhin liom bean a fheiceáil ag rith anonn uair amháin.
It took me a minute to figure it out.	Thóg sé nóiméad dom é a dhéanamh amach.
And at the task, which was not clearly defined.	Agus ag an tasc, nach raibh sainmhínithe go soiléir.
Taking their time.	Ag cur a gcuid ama isteach.
No attempt has ever been made to record this.	Ní dhearnadh iarracht taifeadta ag éinne riamh é sin a dhéanamh.
The report came out that same year.	Tháinig an tuarascáil amach an bhliain chéanna sin.
Her smile first hit you, as soon as your eyes met her.	Bhuail a aoibh gháire leat ar dtús, a luaithe a bhuail do shúile í.
I needed her here.	Bhí í ag teastáil uaim anseo.
Some of us forget where we come from.	Déanann cuid againn dearmad ar an áit as a dtagann muid.
Finally she rolled over.	Ar deireadh rolladh sí os a chionn.
You can see some of them here.	Is féidir leat cuid acu a fheiceáil anseo.
I have to work on a game with the old fuck.	Caithfidh mé a bheith ag obair ar chluiche leis an fuck d'aois.
The blue sky.	An spéir gorm.
With them, he may lose the middle.	Le iad, féadfaidh sé an lár a chailleadh.
This last point, setting an initial size, is really important.	Tá an pointe deireanach seo, ag socrú méid tosaigh, tábhachtach i ndáiríre.
Growing at an incredible rate.	Ag fás ar ráta dochreidte.
This is common, and several others.	Tá sé seo coitianta, agus roinnt eile.
None of them knew about this.	Ní raibh a fhios ag aon duine acu faoi seo.
Women and staff may feel less secure.	D'fhéadfadh sé go n-airíonn mná foirne agus cliaint níos lú sábháilte.
Maybe there is a train nearby.	B’fhéidir go bhfuil traein in aice anseo.
It really helped people.	Chuidigh sé go mór le daoine.
Is there any way we can use the planet as.	An bhfuil aon bhealach ar féidir linn an phláinéid a úsáid mar.
This is the appropriate term.	Is é seo an téarma cuí.
It is super lightweight and extremely strong.	Tá sé sár-éadrom agus é thar a bheith láidir.
If only we lived in that house.	Mura raibh ach cónaí orainn sa teach sin.
He failed to win at the event.	Theip air a bhuachan ag an ócáid.
If it falls too far, no one will want it.	Má thiteann sé i bhfad ró-, ní bheidh aon duine ag iarraidh é.
It was huge.	Bhí sé an-mhór.
You live yourself badly, which is why it's bad.	Tá tú féin i do chónaí go dona, sin an fáth go bhfuil sé go dona.
I have no children.	Níl aon leanaí agam.
God, it feels so good.	A Dhia, mothaíonn sé chomh maith sin.
I thought about it tonight.	smaoinigh mé air anocht.
The previous evening.	An tráthnóna roimhe sin.
It makes people tough.	Cruthaíonn sé daoine diana.
Which was fun.	A bhí spraoi.
If you do not come out.	Mura dtagann tú amach.
He also says that he has never been so good before.	Freisin, deir sé nach raibh sé chomh maith sin riamh roimhe seo.
The woman pushed charges.	Bhrúigh an bhean muirir.
My poor father probably lost his hearing that night.	Is dócha gur chaill m’athair bocht éisteacht an oíche sin.
Just laugh at me.	Just a gáire ag dom.
The thought made him smile.	Rinne an smaoineamh aoibh gháire air.
Sit down, baby.	Suigh síos, a leanbh.
This time I was that baby.	An uair seo ba mise an leanbh sin.
I knew how it felt to be so beaten.	Bhí a fhios agam conas a bhraith sé a bheith buailte mar sin.
I think we can find something that suits you.	Sílim gur féidir linn teacht ar rud éigin a oireann duit.
It's a great combination.	Is meascán iontach é.
But take his life for power.	Ach a ghlacadh a shaol le haghaidh cumhachta.
You can read the earlier sections here.	Is féidir leat na codanna níos luaithe a léamh anseo.
However, as with everything, there is no free lunch.	Mar sin féin, mar atá i ngach rud, níl aon lón saor in aisce ann.
What exactly we do not know.	Cad é go díreach nach bhfuil a fhios againn.
It wasn’t long, even back then, but it was a start.	Ní raibh sé i bhfad, fiú ar ais ansin, ach bhí sé ina thús.
Only because of the role you play, not who you are.	Ach amháin mar gheall ar an ról a imríonn tú, ní cé tú féin.
It's not just me.	Níl sé díreach uaim.
The point is to get to where you are going, in the end.	Is é an pointe a fháil go dtí an áit a bhfuil tú ag dul, sa deireadh.
This is very easy to do.	Tá sé seo an-éasca a dhéanamh.
She is still on medical leave.	Tá sí fós ar saoire leighis.
I try to stay pretty light.	Déanaim iarracht fanacht go leor éadrom.
We may agree.	Seans go n-aontóidh muid.
Or maybe it still is.	Nó b'fhéidir go bhfuil sé fós.
Or just any big number.	Nó díreach aon uimhir mhór.
Some are great.	Tá cuid acu mór.
Keep an eye on her.	Bígí ag faire uirthi.
He performed the experiment and analyzed samples and data.	Rinne sé an turgnamh agus rinne sé anailís ar shamplaí agus ar shonraí.
Maybe not everything.	B'fhéidir nach bhfuil gach rud.
I do not know if she can hear me.	Níl a fhios agam an bhfuil sí in ann mé a chloisteáil.
I was pretty happy.	Bhí mé sásta go leor.
You left me.	D'fhág tú mé.
Experiments prove that they have a good memory.	Cruthaíonn turgnaimh go bhfuil cuimhne mhaith acu.
In many cases we can cook very well.	I go leor cásanna is féidir linn cócaireacht go han-mhaith.
Great song.	Amhrán iontach.
For others, like me, it was clearly their first time.	I gcás daoine eile, cosúil liomsa, ba léir gurb é an chéad uair a bhí acu.
Tolerance is absolute.	Tá an fhulaingt iomlán.
It means nothing to you.	Ní chiallaíonn sé rud ar bith duit.
The argument turned into a fight.	Tháinig an argóint ina troid.
He repeated the message, and waited.	Arís agus arís eile sé an teachtaireacht, agus d'fhan.
You are in an office building.	Tá tú i bhfoirgneamh oifige.
She knew what the baby was feeling.	Bhí a fhios aici cad a bhraith an leanbh.
But it should come as no surprise.	Ach níor chóir go mbeadh sé iontas.
That's why the rock.	Sin an fáth a bhfuil an charraig.
Fill again for more fun !.	Líon arís le haghaidh níos mó spraoi!.
For the most part it is very smooth, though not sometimes.	Den chuid is mó tá sé an-réidh, cé nach bhfuil sé uaireanta.
He never pushed for an explanation.	Níor bhrúigh sé riamh le míniú.
It was ignited with dry heat.	Bhí sé ar lasadh le teas tirim.
Then, you decided on a personal term.	Ansin, is téarma pearsanta a shocraigh tú.
But this is still a dangerous team.	Ach is foireann chontúirteach í seo fós.
The selection was made by control sample.	Rinneadh an roghnú trí shampla rialaithe.
I know maybe that sounds weird.	Tá a fhios agam b'fhéidir go bhfuil fuaim aisteach.
Let me finish my work.	Lig dom mo chuid oibre a chríochnú.
You need to know what it means.	Caithfidh tú fios a bheith agat cad a chiallaíonn sé.
Different techniques are required for each.	Teicnící éagsúla ag teastáil le haghaidh gach.
The interior is really great.	Tá an inmheánach iontach i ndáiríre.
But for me this meant nothing.	Ach domsa níor chiallaigh sé seo rud ar bith.
Worse happened.	Ba mheasa a tharla.
No special working methods or very strong operation is required.	Níl aon mhodhanna oibre speisialta nó oibriú an-láidir ag teastáil.
He looked up and down the street and saw no one.	D'fhéach sé suas agus síos an tsráid agus ní fhaca sé éinne.
I haven't seen him in a while.	Ní fhaca mé é le tamall.
I will come and see you in the winter.	Tiocfaidh mé agus feicfidh mé thú sa gheimhreadh.
My children were in a private school before.	Bhí mo pháistí i scoil phríobháideach roimhe seo.
They had planned for the past few weeks.	Bhí sé beartaithe acu le seachtainí anuas.
The white one on your left.	An ceann bán ar do chlé.
Therefore, studies are needed to address these issues.	Dá bhrí sin, tá gá le staidéir chun aghaidh a thabhairt ar na saincheisteanna sin.
None of these consequences are related to eating.	Níl baint ag aon cheann de na hiarmhairtí sin le hithe.
And that was in writing.	Agus bhí sé sin i scríbhinn.
These cars have become so valuable.	Tá na gluaisteáin seo tar éis éirí chomh luachmhar.
I don’t quite like how they look.	Ní maith liom go leor conas a fhéachann siad.
Performance is beautiful.	Tá feidhmíocht álainn.
I went on, of course.	Chuaigh mé ar aghaidh, ar ndóigh.
How they create something amazing together.	Conas a chruthaíonn siad rud éigin iontach le chéile.
But no one was visible except at windows.	Ach ní raibh aon duine le feiceáil ach amháin ag fuinneoga.
I am a new user.	Is úsáideoir nua mé.
The pain does not go away.	Ní théann an pian ar shiúl.
I need a word with you, too.	Teastaíonn uaim focal leat, freisin.
Can anyone tell me where I am getting lost.	An féidir le haon duine a insint dom cá bhfuil mé ag dul amú.
He is a great student.	Is mac léinn iontach é.
A pattern that should not be stable.	Patrún nár cheart a bheith cobhsaí.
Really enough.	Go leor i ndáiríre.
But you can't be negative about the moment or about anyone.	Ach ní féidir leat a bheith diúltach faoi láthair nó faoi aon duine.
That makes little sense.	Is beag ciall a dhéanann sé sin.
The rest pulled up and away to avoid a friendly fire.	Tharraing an chuid eile suas agus ar shiúl chun tine chairdiúil a sheachaint.
Or at least fans of the TV show.	Nó ar a laghad lucht leanúna an chláir teilifíse.
They knew how the system worked, how it was played.	Bhí a fhios acu conas a d'oibrigh an córas, conas a imríodh é.
In a week to meet our study group.	I gceann seachtaine chun bualadh lenár ngrúpa staidéir.
I understood her concern.	Thuig mé a imní.
No party is clean.	Níl páirtí ar bith glan.
If true, he did not have a car.	Más fíor é, ní raibh carr aige.
I wonder how much he heard.	N'fheadar cé mhéad a chuala sé.
She was putting her age down.	Bhí sí ag cur a aois síos.
Get your facts straight or go out.	Faigh do chuid fíricí díreach nó téigh amach.
We must continue.	Caithfimid leanúint ar aghaidh.
Here's what happened, so thanks to my brother.	Seo mar a tharla, mar sin buíochas le mo dheartháir.
And yet not a boy.	Agus fós ní buachaill.
Little do you name it.	Is beag a ainmníonn tú é.
It does a few other things.	Déanann sé cúpla rud eile.
God knows how much they paid for it.	Tá a fhios ag Dia cé mhéad a d'íoc siad as.
The contract would include one base year and four year options.	Bheadh ​​bonnbhliain amháin agus ceithre rogha bliana san áireamh sa chonradh.
It would be in and out in no time.	Bheadh ​​​​sé isteach agus amach i am ar bith.
He said to play by the rules.	Dúirt sé a imirt de réir na rialacha.
We have to go home.	Caithfimid dul abhaile.
They leave those at home when they go to work.	Fágann siad sin sa bhaile nuair a théann siad ag obair.
He has a heart.	Tá croí aige.
The study designed and analyzed the data.	Dhear an staidéar agus rinne anailís ar na sonraí.
The girl in the photos is a family friend.	Is cara leis an teaghlach an cailín sna grianghraif.
That kind of thing was serious.	Bhí an cineál sin rudaí dáiríre.
On your wedding day, everyone wants you to be perfect.	Ar do lá bainise, ba mhaith le gach duine tú a bheith foirfe.
The service at the front desk is excellent.	Tá an tseirbhís ag an deasc tosaigh ar fheabhas.
Let us vote.	Lig dúinn vótáil.
When she came to visit.	Nuair a tháinig sí ar cuairt.
The focus is on education, just ask your questions.	Tá an fócas ar oideachas, tar cuir do cheisteanna.
She found out too late.	Fuair ​​​​sí amach ró-dhéanach.
She knew exactly what they were thinking.	Bhí a fhios aici go díreach cad a bhí siad ag smaoineamh.
It brings you into the situation.	Tugann sé isteach sa chás tú.
At least three samples were tested for each condition.	Tástáladh ar a laghad trí shampla do gach riocht.
Definitely not worth the wait.	Is cinnte nach fiú fanacht.
When you are not there, you are not there.	Nuair nach bhfuil tú ann, níl aon tú ann.
But my parents.	Ach mo thuismitheoirí.
This is a completely free way to get a product.	Is bealach iomlán saor in aisce é seo chun táirge a fháil.
Then hide from her.	Ansin i bhfolach uaithi.
Question is not evidence.	Ní fianaise í ceist.
That’s why they don’t turn me on.	Sin é an fáth nach ndéanann siad casadh orm.
It had to be fixed.	B’éigean é a shocrú.
The second is the direction our society has taken.	Is é an dara ceann an treo a ghlac ár sochaí.
He didn't even look.	Níor fhéach sé fiú.
Until, finally, finally.	Go dtí, ar deireadh, ar deireadh.
She saw it and her enemy knew that she had seen these things too.	Chonaic sí é agus bhí a fhios ag a namhaid go bhfaca na rudaí seo freisin.
I do not know whether this thing exists or not.	Níl a fhios agam an bhfuil an rud seo ann nó nach bhfuil.
Liked the way he was talking about.	Thaitin an bealach a raibh sé ag caint faoi.
She was a beautiful woman.	Bean bhreá a bhí inti.
Under the circumstances, silence was the best policy.	Faoi na himthosca, ba é an ciúnas an polasaí ab fhearr.
I noticed she was smart.	Thug mé faoi deara go raibh sí cliste.
See the map here.	Féach ar an léarscáil anseo.
No one had a clear idea of ​​what happened here.	Ní raibh tuairim shoiléir ag éinne cad a tharla anseo.
They will decide for themselves.	Déanfaidh siad cinneadh dóibh féin.
He wants to make a bargain.	Tá sé ag iarraidh margadh a dhéanamh.
Put up with one big fuck up.	A chuir suas le fuck mór amháin suas.
I do not want you to be hurt.	Níl mé ag iarraidh tú a bheith gortaithe.
And how do you know he will die ?.	Agus cén chaoi a bhfuil a fhios agat go bhfaighidh sé bás?.
He stopped running.	Stop sé ag rith.
In the other case, no cause was established.	Sa chás eile, níor bunaíodh cúis.
We all played last year.	D’imir muid gach éinne anuraidh.
He did the impossible.	Rinne sé an dodhéanta.
It's as unlikely as it was then.	Tá sé chomh dócha agus a bhí sé an uair sin.
That's what she wanted.	Sin a theastaigh uaithi.
You’d think they would, but they don’t.	Shílfeá go ndéanfaidís, ach ní dhéanann siad.
If there is content, more people will want to read your blog.	Má bhíonn ábhar ann, beidh níos mó daoine ag iarraidh do bhlag a léamh.
He tried to speak again, but his strength was exhausted.	Rinne sé iarracht labhairt arís, ach caitheadh ​​​​a neart.
It was the other one.	Ba é an ceann eile.
I looked down at her picture.	Bhreathnaigh mé síos ar a pictiúr.
Maybe down to business.	Síos le gnó b’fhéidir.
It's much worse than that.	Tá sé i bhfad níos measa ná sin.
When done well.	Nuair a dhéantar go maith é.
I have all the pressure.	Tá an brú ar fad orm.
A great story makes this easier.	Déanann scéal iontach é seo níos éasca.
Not like that anymore.	Ní mar sin a thuilleadh.
His rule did not last long as he died very young.	Níor mhair a riail i bhfad mar fuair sé bás an-óg.
I will give you their names if you think it's important.	Tabharfaidh mé a n-ainmneacha duit má cheapann tú go bhfuil sé tábhachtach.
I will take good care that she never does.	Tabharfaidh mé aire mhaith nach ndéanann sí riamh.
Don't just go.	Ná téigh díreach.
I have to go out and meet him.	Caithfidh mé dul amach agus bualadh leis.
He brought me to my husband and son.	Thug sé go dtí m'fhear céile agus mo mhac mé.
The food is ok.	Tá an bia ceart go leor.
We are doing the same to them as they are doing to us.	Táimid ag déanamh an rud céanna dóibh is atá siad a dhéanamh dúinn.
And this is difficult.	Agus tá sé seo deacair.
To take care of them.	Chun aire a thabhairt dóibh.
Each man can go to the others and buy his freedom.	D’fhéadfadh gach fear dul ar na daoine eile agus a saoirse a cheannach.
They searched for traffic and then started across the street.	Chuardaigh siad trácht agus ansin thosaigh siad trasna na sráide.
Annual tax return.	Tuairisceán cánach gach bliain.
A long time.	Tamall fada.
That’s where we sort people.	Sin an áit a ndéanaimid daoine a shórtáil.
They looked at me.	Bhreathnaigh siad orm.
Your problems are not my responsibility.	Níl mo fhreagracht ar do chuid fadhbanna.
He told me to take the market.	Dúirt sé liom an margadh a ghlacadh.
The price hurts.	Gortaítear an praghas.
Could you go to the next page.	An bhféadfá dul chuig an gcéad leathanach eile.
Just stop for a minute and take that in.	Just a stopadh ar feadh nóiméad agus é sin a ghlacadh isteach.
The problems are related to the complex structure of these materials.	Tá baint ag na fadhbanna le struchtúr casta na n-ábhar seo.
Necessary measure.	Beart riachtanach.
That's the power of music, no more.	Sin é an chumhacht atá ag ceol, nach bhfuil níos mó.
Tonight after tomorrow, and tonight after.	Anocht ina dhiaidh amárach, agus anocht ina dhiaidh.
Let me tell you a little secret.	Lig dom rún beag a insint duit.
And do it as soon as you think about it.	Agus é a dhéanamh chomh luath agus a cheapann tú faoi.
That's what makes this show truly special.	Sin rud a fhágann go bhfuil an seó seo fíor-speisialta.
I am not able to fill out the applications now.	Nílim in ann na hiarratais a líonadh anois.
They are in season during these months.	Tá siad i séasúr i rith na míonna seo.
I needed a release.	Bhí scaoileadh ag teastáil uaim.
The wild is barely there.	Is ar éigean atá an fiáin ann.
And be aware of finding him.	Agus a bheith ar an eolas a aimsiú dó.
He felt tired.	Mhothaigh sé tuirseach.
It was what they wanted.	Ba é an rud a bhí uathu.
We had a party together.	Bhí cóisir againn le chéile.
Here is the idea of ​​the argument.	Seo a leanas smaoineamh na hargóine.
I appreciate when people do that.	Is mór agam nuair a dhéanann daoine é sin.
This definition does not say that beauty has limits.	Ní deir an sainmhíniú seo go bhfuil teorainneacha ar áilleacht.
However the system is a bit thin now.	Mar sin féin tá an córas beagán tanaí anois.
For the city to grow, major change was needed.	Le go bhfásfadh an chathair, bhí mórathrú ag teastáil.
We have a new student today.	Tá dalta nua againn inniu.
Decide which one you are.	Déan cinneadh cé acu ceann thú.
But we heard about it.	Ach chuala muid faoi.
He realized, to his surprise, that he was happy.	Thuig sé, le hiontas, go raibh sé sásta.
But there may be another explanation.	Ach b’fhéidir go mbeadh míniú eile ann.
I open it and look through its pages.	Osclaím é agus féachaim trína leathanaigh.
Well, not a person, but a kind of presence.	Bhuel, ní duine, ach cineál láithreacht.
That is why we are here.	Sin é an fáth go bhfuil muid anseo.
No trade should be analyzed by one measure.	Níor cheart aon trádáil a anailísiú de réir aon bheart amháin.
Cold water goes up your nose.	Téann uisce fuar suas do shrón.
Hands are placed on your body and held there for a few minutes.	Cuirtear lámha ar do chorp agus coinnítear ann ar feadh roinnt nóiméad.
You need to have more.	Caithfidh níos mó a bheith agat.
Some things remained unchanged.	Ní raibh aon athrú ar roinnt rudaí.
That's how we came to be.	Sin é an chaoi ar tháinig muid ar an saol.
Figures in dreams have often done that.	Is minic a rinne figiúirí i mbrionglóidí é sin.
Never cross your legs.	Ná trasnaigh do chosa riamh.
He did before.	Rinne sé roimhe seo.
She has come a long way.	Tá aistear fada déanta aici.
This was the best guide we had yet.	Ba é seo an treoir is fearr a bhí againn go fóill.
Then we will decide what to do with you.	Ansin déanfaimid cinneadh cad atá le déanamh leat.
We kept the band going.	Choinnigh muid an banna ag dul.
Decide what you want.	Déan cinneadh cad é atá uait.
In this section, we present a similar property.	Sa chuid seo, cuirimid i láthair maoin atá cosúil leis sin.
By this point, we weren’t that bad about it.	Faoin bpointe seo, ní raibh muid go dona faoi.
We have no idea what to expect next.	Níl aon smaoineamh againn cad a bheith ag súil leis ina dhiaidh sin.
This will be possible with our solution.	Beidh sé seo indéanta lenár réiteach.
He does not want to debate.	Níl sé ag iarraidh díospóireacht a dhéanamh.
Take off your shoes at the door.	Bain díot do bhróga ag an doras.
He glanced up at me.	Spléach sé suas ag dom.
I would like to refer to it by name.	Ba mhaith liom tagairt a dhéanamh dó de réir ainm.
Let's hope for the best.	A ligean ar súil le haghaidh an chuid is fearr.
I'm glad you're here.	Tá áthas orm go bhfuil tú anseo.
Or maybe two.	Nó b'fhéidir dhá cheann.
Times were constantly changing, however.	Bhí na hamanna ag athrú de shíor, áfach.
Walked to the door.	Shiúil go dtí an doras.
I can't explain what happened to the people who lived there.	Ní féidir liom a mhíniú cad a tharla do na daoine a bhí ina gcónaí ann.
The way for her.	An bealach di.
If you are unable to wait that long please do not place the order.	Mura bhfuil tú in ann fanacht chomh fada sin le do thoil ná cuir an t-ordú.
It totally depends on year to year and person to person.	Braitheann sé go hiomlán bliain go bliain agus duine go duine.
My work became my livelihood.	Tháinig mo chuid oibre mar chúis mhaireachtála dom.
But on his second pass, he noticed something.	Ach ar a dhara pas, thug sé rud éigin faoi deara.
This saved my career.	Shábháil sé seo mo ghairm bheatha.
There is no happy medium, apparently.	Níl meán sásta ar bith ann, de réir dealraimh.
Click here for more pictures.	Cliceáil anseo le haghaidh tuilleadh pictiúirí.
Working on interesting projects.	Ag obair ar thionscadail suimiúla.
It was understood that each of these groups had different needs.	Tuigeadh go raibh riachtanais éagsúla ag gach ceann de na grúpaí seo.
That was the truth.	Ba é sin an fhírinne.
It does not taste too bad.	Ní blasann sé ró-olc.
I felt the car move slowly.	Mhothaigh mé an carr ag bogadh go mall.
But it is much more than that.	Ach tá sé i bhfad níos mó ná sin.
It kind of surprised me a bit.	Chuir sé cineál ionadh orm le beagán.
Construction and performance are described.	Déantar cur síos ar an tógáil agus ar fheidhmíocht.
But it came to nothing.	Ach tháinig sé chun rud ar bith.
But his voice was calm.	Ach bhí a ghuth socair.
He had no children.	Ní raibh aon chlann aige.
But the boys were kept under close surveillance.	Ach coinníodh na buachaillí faoi faire an-ghar.
Let me be perfectly clear.	Lig dom a bheith breá soiléir.
But went.	Ach chuaigh.
I was asleep before.	Bhí mé i mo chodladh roimhe seo.
That's what we were called.	Sin é an rud a tugadh orainn.
A lot of bad things happened to her.	Tharla a lán rudaí dona di.
It had just come out.	Bhí sé díreach tar éis teacht amach.
But not white men of today.	Ach ní fir bhána na linne seo.
Turn off the lights.	Múch na soilse.
It seems difficult for me to discuss ideas here for obvious reasons.	Dealraíonn sé gur deacair dom smaointe a phlé anseo ar chúiseanna soiléire.
This is the community that creates content.	Is é seo an pobal a chruthaíonn ábhar.
There are big questions here.	Tá ceisteanna móra anseo.
You know what they are like now.	Tá a fhios agat cad é mar atá siad anois.
It was of little use.	Ba bheag úsáid a bhí ann.
All this with the click of a button.	Seo ar fad le cliceáil an cnaipe.
That was not too unusual among his own classmates.	Ní raibh sé sin ró-neamhghnách i measc a ranga féin.
New friends, information, parties and wonderful memories.	Cairde nua, eolas, cóisirí agus cuimhní cinn iontacha.
They can be raised or leveled with the rest of the garden.	Is féidir iad a ardú nó a bheith cothrom leis an gcuid eile den ghairdín.
She would not allow herself to be weakened any further.	Ní ligfeadh sí í féin a lagú a thuilleadh.
Some help will be appreciated.	Beidh meas ar roinnt cabhrach.
Each side can hold their ground.	Is féidir le gach taobh a gcuid talún a shealbhú.
And they are not friendly.	Agus níl siad cairdiúil.
But by then it was too late.	Ach faoin am sin bhí sé ró-dhéanach.
There was nothing close to it about family, love and trust.	Ní raibh aon rud gar dó ag baint le teaghlach, grá agus muinín.
I wanted to keep that up.	Theastaigh uaim é sin a choinneáil.
Because of her.	Mar gheall uirthi.
Neither role weighed much.	Ní raibh mórán meáchain ag ceachtar ról.
So far, its status is not yet clear.	Go dtí seo, níl a stádas soiléir go fóill.
He cut himself off.	Ghearr sé é féin as.
I love the place.	Is breá liom an áit.
So here it is.	Mar sin, anseo é.
The map was amazing.	Bhí iontas ar an léarscáil.
These colors are only available at this time of year during this season.	Níl na dathanna seo ag an am seo den bhliain ach amháin le linn an tséasúir seo.
But she would not speak to them.	Ach ní labhródh sí leo.
It's so quiet now.	Tá sé chomh ciúin anois.
Well, it was bad.	Bhuel, bhí sé go dona.
I failed to figure this out.	Theip orm é seo a dhéanamh amach.
I don’t think that makes any sense.	Ní dóigh liom go bhfuil ciall ar bith leis sin.
I like that, he says.	Is maith liom é sin, a deir sé.
And look at his feet.	Agus féach ar a chosa.
That message means exactly what it says.	Ciallaíonn an teachtaireacht sin go díreach cad a deir sé.
And do the job.	Agus déan an post.
Each of them was on the street for a specific reason.	Bhí gach ceann acu ar an tsráid ar chúis ar leith.
Big girls, take the hands of the little ones.	Cailíní móra, tóg lámha na cinn beag.
We never knew how smart they were.	Ní raibh a fhios againn riamh cé chomh cliste agus a bhí siad.
There are many useful resources here.	Tá go leor acmhainní úsáideacha anseo.
But she is right, we must be prepared for a major attack.	Ach tá an ceart aici, ní mór dúinn a bheith ullamh d'ionsaí mór.
I do not expect you to thank me.	Nílim ag súil go dtabharfaidh tú buíochas liom.
I am still very much in the dark about them.	Tá mé fós go mór sa dorchadas mar gheall orthu.
Recovery to normal hearing was noted in six of the nine patients.	Tugadh faoi deara téarnamh go gnáthéisteacht i sé cinn de na naoi n-othar.
I held out my hands.	Choinnigh mé amach mo lámha.
I do not know how.	Níl a fhios agam conas.
You will know it.	Beidh a fhios agat é.
Nothing is exactly as it is.	Níl aon rud go díreach mar atá sé.
Seven patients were male.	Seacht n-othar a bhí fireann.
But, it's not a good read.	Ach, ní léamh maith é.
I should have known something like this was coming.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go raibh rud éigin mar seo ag teacht.
Will cause the same problems.	An mbeidh a chur faoi deara na fadhbanna céanna.
No one knows what happened, exactly.	Níl a fhios ag aon duine cad a tharla, go díreach.
The story of one man in particular stood out.	Sheas scéal fear amháin go háirithe amach.
We take down another street.	Tógaimid síos sráid eile.
No vote was taken on a roll call.	Níor glacadh aon vóta le glaoch rolla.
Another question was whether anything would matter.	Ábhar eile ab ea é cé acu an mbeadh aon ní i gceist.
I knew suddenly that he was so hard hurt.	Bhí a fhios agam go tobann go raibh sé chomh crua gortaithe.
You then thought the way you think now.	Shíl tú ansin ar an mbealach a cheapann tú anois.
The whole trip took a month.	Thóg an turas ar fad mí.
She had plenty to drink.	Bhí go leor le n-ól aici.
Because the bar area was small, it kept people talking.	Toisc go raibh limistéar an bheáir beag, chuir sé daoine ag caint.
She said sleeping together was a mistake.	Dúirt sí gur bhotún a bhí i gcodladh le chéile.
And yet little is known about it.	Agus fós is beag atá ar eolas againn faoi.
I had no idea that a career would end.	Ní raibh aon tuairim agam go dtiocfadh deireadh le gairm bheatha.
I have been working on these since the beginning of the month.	Tá mé ag obair orthu seo ó thús na míosa.
That's politics, as you would expect.	Sin í an pholaitíocht, agus a mbeifeá ag súil leis.
It can be stopped.	Is féidir é a stopadh.
A chance has come to me.	Tá seans tagtha chugam.
It's so complicated.	Tá sé chomh casta.
Let me see her.	Lig dom í a fheiceáil.
No man can do it alone, of course.	Ní féidir le fear ar bith é a dhéanamh leis féin, ar ndóigh.
The world is a big place.	Is áit mhór é an domhan.
They spent the first night in a hotel.	Chaith siad an chéad oíche in óstán.
Consider the example from earlier.	Smaoinigh ar an sampla ó níos luaithe.
We are finished with testing.	Táimid críochnaithe le tástáil.
Please, as you find out, update this blog for more information.	Le do thoil, de réir mar a fhaigheann tú eolas, nuashonraigh an blag seo le tuilleadh eolais.
I thought you might be able to.	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeifeá in ann.
Nothing is possible.	Ní féidir aon rud.
Get your community involved.	Bíodh do phobal páirteach ann.
However, there is a weight factor between the two.	Mar sin féin, tá fachtóir meáchain idir an dá cheann.
We can still love.	Is féidir linn grá fós.
Fitness parameters were similar between groups.	Bhí paraiméadair aclaíochta cosúil idir grúpaí.
We told stories of war.	D’inis muid scéalta cogaidh.
Her mother was strong and funny.	Bhí a máthair láidir agus greannmhar.
I know you care about it or you would not have stayed here.	Tá a fhios agam go bhfuil cúram ort faoi nó nach mbeadh tú tar éis fanacht anseo.
Everyone may only have one user account.	Is féidir nach mbeidh ach cuntas úsáideora amháin ag gach duine.
People go in.	Téann daoine isteach.
An hour after lunch, she ran her fingers through her hair.	Uair an chloig tar éis lóin, rith sí a méar tríd a cuid gruaige.
That was the whole purpose of the article.	Ba é sin cuspóir iomlán an ailt.
Her running style was weird.	Bhí a stíl rith aisteach.
There was another, and a third.	Bhí ceann eile, agus trian.
I can offer it to you for free ,.	Is féidir liom é a thairiscint duit saor in aisce,.
He stood still completely, listening.	Sheas sé go hiomlán fós, ag éisteacht.
No one really ever told me, but it was pretty clear.	Níor inis aon duine i ndáiríre dom riamh, ach bhí sé soiléir go leor.
I have tried and it was not easy for me.	Tá iarracht déanta agam agus ní raibh sé éasca dom.
And there is some truth to them.	Agus tá roinnt fírinne dóibh.
These two points can be taken in turn.	Is féidir an dá phointe seo a ghlacadh ar a seal.
Rights are taken away.	Tógtar cearta ar shiúl.
Do them too.	Déan dóibh freisin.
As soon as you take.	Chomh luath agus a ghlacann tú.
But we believe we are in good shape.	Ach creidimid go bhfuil muid i riocht maith.
So she would be happy, at least.	Mar sin bheadh ​​​​sí sásta, ar a laghad.
I believe in the player.	Creidim san imreoir.
So death is a valid choice.	Mar sin is rogha bhailí é bás.
We were born some beautiful children.	Rugadh roinnt páistí álainn againn.
So it has to be published.	Mar sin caithfear é a fhoilsiú.
Then he moved on to each of the men.	Ansin bhog sé go dtí gach ceann de na fir.
Starting a relationship immediately does not solve the problem.	Ní réitíonn caidreamh a thosú láithreach an fhadhb.
We would love to tell you more about it !.	Ba bhreá linn níos mó a insint duit faoi!.
And an investigation into the cause of the fire has begun.	Agus cuireadh tús le himscrúdú ar chúis an dóiteáin.
The service improved slightly this time.	Tháinig feabhas beag ar an tseirbhís an uair seo.
That's not how it works.	Ní mar sin a oibríonn sé.
I'm still not sure if they're worth what they're made of.	Níl mé cinnte fós an fiú cad as a bhfuil siad déanta.
However, you can stop it by pressing the lower right button.	Is féidir leat é a stopadh, áfach, má bhrúnn tú an cnaipe íochtair ar dheis.
It is quite possible that the book had nothing to do with anything.	Is féidir go hiomlán nach raibh baint ar bith ag an leabhar le rud ar bith.
Alas, the top is very cut out.	Faraoir, tá an barr an-ghearrtha amach.
familiar to me.	eolach dom.
That brings us to health.	Tugann sin chun na sláinte sinn.
You will never expect their name on your screen.	Ní bheidh tú ag súil lena n-ainm ar do scáileán riamh.
It was a good day.	Lá maith a bhí ann.
It was not really the case.	Ní raibh sé i ndáiríre an cás.
Lots of friends.	Go leor cairde.
Try to stay calm.	Déan iarracht fanacht socair.
I was never interested.	Ní raibh suim agam riamh.
Watch your steps if you decide to go running in the snow.	Féach ar do chéimeanna má shocraíonn tú dul ag rith sa sneachta.
I may be approaching this the wrong way.	Seans go bhfuil mé ag teacht chuige seo ar an mbealach mícheart.
Now look at your right.	Anois féach ar do dheis.
I became aware that my feet were tied to the ground.	Tháinig mé ar an eolas go raibh mo chosa ceangailte leis an talamh.
No one paid much attention to him.	Níor thug aon duine mórán airde air.
Pretty good player.	Imreoir maith go leor.
A number of techniques are currently available.	Tá roinnt teicníochtaí ar fáil faoi láthair.
He went in search of darkness but saw no one.	Chuaidh sé ag cuardach an dorchadais ach ní fhaca sé éinne.
I would get into my car to see where it took me.	Thabharfainn isteach i mo charr go bhfeicfinn cár thóg sé mé.
I thought he knew what you did.	Shíl mé go raibh a fhios aige cad a rinne tú.
But it does speed things up.	Ach cuireann sé dlús le rudaí.
I forget why.	Déanaim dearmad cén fáth.
Each time a little more.	Gach uair beagán níos mó.
And it should go.	Agus ba chóir dul.
Another four hours to prepare myself.	Ceithre huaire an chloig eile chun mé féin a ullmhú.
This shows my level of pain at the time of writing.	Léiríonn sé seo mo leibhéal pian ag an am seo á scríobh.
As shown in the example.	Mar a thaispeántar sa sampla.
It has six dressing rooms.	Tá sé sheomra feistis ann.
And then it tells about things that change somewhere down the track.	Agus ansin insíonn sé faoi rudaí a athraíonn áit éigin síos an rian.
That lunch you brought me.	An lón sin a thóg tú chugam.
For the last game, we did a huge spread.	Don chluiche deireanach, rinneamar scaipeadh ollmhór.
It can be so easy.	Féadfaidh sé a bheith chomh héasca sin.
It means the world to me.	Ciallaíonn sé an domhan dom.
She was very beautiful then.	Bhí sí an-álainn an uair sin.
There is a woman from the wedding.	Tá bean ó na bainise.
I think we're doing some kind of walking tour today, maybe.	Creidim go bhfuil muid ag déanamh turas siúil de chineál éigin inniu, b’fhéidir.
According to the literature, only seven other cases have been reported.	De réir na litríochta, níl ach seacht gcás eile tuairiscithe.
The topic is interesting and important.	Tá an topaic suimiúil agus tábhachtach.
The old man looked at us.	Bhreathnaigh an seanfhear orainn.
The rest of the answer goes on to explain how.	Leanann an chuid eile den fhreagra ar aghaidh ag míniú conas.
They came back with my mother.	Tháinig siad ar ais le mo mháthair.
These are just a few things to consider.	Níl iontu sin ach rudaí beaga le breithniú.
It was so quiet, on the contrary.	Bhí sé chomh ciúin, a mhalairt.
You stand under and look up.	Seasann tú faoi agus breathnú suas.
I read about it.	Léigh mé mar gheall air.
I could use a lot of this.	D'fhéadfainn a lán de seo a úsáid.
They just lay around the ground, sometimes for years.	Leagann siad ach timpeall ar an talamh, uaireanta ar feadh na mblianta.
The world knows them.	Tá aithne ag an domhan orthu.
Mine is among them.	Tá mianach ina measc.
It was amazing how well this worked.	Bhí sé iontach cé chomh maith agus a d’oibrigh sé seo.
Air war broke out.	Thosaigh cogadh aeir.
I do not remember any of that.	Ní cuimhin liom aon cheann de sin.
They seemed happy with their lead.	Bhí an chuma orthu go raibh siad sásta lena luaidhe.
And this makes the difference.	Agus déanann sé seo an difríocht.
You get beat down pretty much in anything in life.	Faigheann tú buille síos go leor in aon rud sa saol.
I can check back with them again.	Is féidir liom seiceáil ar ais leo arís.
Now they have to do it.	Anois caithfidh siad é a dhéanamh.
Well, it has changed over the years.	Bhuel, tá sé athraithe thar na blianta.
I found the answer like this.	Fuair ​​​​mé amach an freagra mar seo.
He killed us.	Mharaigh sé sinn.
However, it can be broken down in several places.	Mar sin féin, is féidir é a bhriseadh síos i roinnt áiteanna.
And that's cool.	Agus sin fionnuar.
All they had in this hell was each other.	Gach a bhí acu san ifreann seo bhí a chéile.
I wonder what they did today.	N'fheadar cad a rinne siad inniu.
Keep costs reasonable.	Coinnigh costais réasúnta.
But at least they are supported.	Ach ar a laghad tugtar tacaíocht dóibh.
You give good advice.	Tugann tú comhairle mhaith.
She sat down on her bed and looked at the phone.	Shuigh sí síos ar a leaba agus d'fhéach sé ar an bhfón.
One by one, you said.	Ceann ar cheann, a dúirt tú.
Let the world look out for itself.	Lig don domhan breathnú amach dó féin.
So we have really good weapon control.	Mar sin ní mór dúinn rialú arm fíor-mhaith.
It was thirty-one in the afternoon.	Bhí sé tríocha a haon tráthnóna.
Please do not hesitate to leave a comment or email me with any question.	Ná bíodh leisce ort tuairim a fhágáil nó ríomhphost a chur chugam le haon cheist.
I can't find any option to change it.	Ní féidir liom teacht ar aon rogha chun é a athrú.
Coming soon.	Ag teacht go luath.
Everything and everyone is important.	Tá gach rud agus gach duine tábhachtach.
It was sort of thin.	Bhí sé an saghas tanaí.
Everything is beautiful.	Gach rud go hálainn.
But they haven’t met my parents yet.	Ach níor bhuail siad le mo thuismitheoirí fós.
We will have such fun tonight.	Beidh a leithéid de spraoi againn anocht.
And few people care.	Agus is beag duine cúram.
Everything is red.	Tá gach rud dearg.
I have been in pain for a long time.	Tá mé i bpian le fada an lá.
Visit the site to find out why.	Tabhair cuairt ar an suíomh le fáil amach cén fáth.
Yes.	Bheadh.
I did what he did.	Rinne mé cad a rinne sé.
When they fit right, it's so good.	Nuair a oireann siad ceart, tá sé chomh maith.
It will not take long.	Ní ghlacfaidh sé i bhfad.
This is my father's ship.	Seo long m’athar.
They want to figure it out.	Tá siad ag iarraidh dul figiúr amach.
Sometimes you just need to know what to ask.	Uaireanta ní gá duit ach fios a bheith agat cad atá le iarraidh.
If you do not want to.	Más rud é nach bhfuil tú ag iarraidh a.
Change it if necessary so it names a local database.	Athraigh é más gá mar sin ainmníonn sé bunachar sonraí áitiúil.
He was calling me.	Bhí sé ag glaoch orm.
The last king.	An rí deiridh.
That's a car that people are very involved with.	Sin carr a bhfuil baint mhór ag daoine leis.
But we had some good teams and great games.	Ach bhí roinnt foirne maithe agus cluichí iontacha againn.
It was a great question.	Ceist iontach a bhí ann.
You are free to do as you please, of course, but.	Tá tú saor in aisce a dhéanamh mar is mian leat, ar ndóigh, ach.
I promised her not to tell anyone.	Thug mé gealltanas di gan a insint do dhuine ar bith.
Fighting is about using your brain.	Baineann troid le d'inchinn a úsáid.
Life is struggling.	Tá an saol ag streachailt.
Amazing how big this system is.	Iontach cé chomh mór is atá an córas seo.
No relevant trials have yet been identified.	Níor sainaithníodh aon trialacha ábhartha go fóill.
Finally, the rest of the third world is still changing.	Ar deireadh, tá cuid eile den tríú domhan ag athrú fós.
That's why they's closed tonight.	Sin an fáth go bhfuil siad dúnta anocht.
I would go for a walk.	rachainn ag siúl.
Except he's dead.	Ach amháin go bhfuil sé marbh.
And they are beautiful on both sides as well.	Agus tá siad go hálainn ar an dá thaobh chomh maith.
I can't get caught up on the actual number.	Ní féidir liom a bheith gafa suas ar an uimhir iarbhír.
This thing really moves a lot of water.	Bogann an rud seo go leor uisce i ndáiríre.
This is a huge error of judgment.	Is earráid bhreithiúnais ollmhór é seo.
The wind picked up quickly.	Phioc an ghaoth go tapa.
The project includes a full living space.	Áiríonn an tionscadal spás maireachtála iomlán.
Little is known about its nature.	Níl mórán ar eolas faoina nádúr.
So really did playing defense.	Mar sin rinne i ndáiríre ag imirt cosanta.
Go ahead, take it.	Téigh ar aghaidh, tóg é.
I could feel my heart up in my throat.	Thiocfadh liom mo chroí a mhothú suas i mo scornach.
Or that will not happen.	Nó nach dtarlóidh.
So, there are important differences between the two approaches.	Mar sin, tá difríochtaí tábhachtacha idir an dá chur chuige.
They are ready for adoption, waiting for you to receive them.	Tá siad réidh le haghaidh a ghlacadh, ag fanacht leat chun iad a fháil.
Her body language was different.	Bhí a teanga choirp difriúil.
It can only be called once.	Ní féidir glaoch a chur air ach uair amháin.
A real one that those children and adults will remember.	Ceann fíor a gcuimhneoidh na leanaí agus na daoine fásta sin.
Come on your way.	Tar ar do bhealaí.
It really takes away from the main part of the app.	Bíonn sé i ndáiríre ar shiúl ó na príomh-chuid den app.
Then when they did not believe me.	Ansin nuair nár chreid siad mé.
It will not.	Ní dhéanfaidh sé.
But there is so much love.	Ach tá an oiread sin grá ann.
I will definitely buy more.	Is cinnte go gceannóidh mé níos mó.
There are some special effects going on.	Tá roinnt éifeachtaí speisialta ag dul ar aghaidh.
Stay here with me for a few days.	Fan anseo liom ar feadh cúpla lá.
We would be fine.	Bheimis ceart go leor.
I know it's going to hurt you.	Tá a fhios agam go bhfuil sé chun tú a ghortú.
Actually, there is not much to say.	I ndáiríre, níl mórán le rá.
Because we cannot achieve them.	Toisc nach féidir linn iad a bhaint amach.
But he did not come to help.	Ach níor tháinig sé chun cabhair a fháil.
Assume the claim is true.	Glac leis go bhfuil an t-éileamh fíor.
He was really struck by something.	Bhí bhuail sé i ndáiríre ar rud éigin.
It's a really easy project.	Is tionscadal fíor-éasca é.
Of course it is locked.	Ar ndóigh tá sé faoi ghlas.
To say more at this point would mean too much.	Chun níos mó a rá ag an bpointe seo bheadh ​​sé i gceist an iomarca a rá.
There is not a single business left open.	Níl aon ghnó amháin fágtha ar oscailt.
I moved towards it.	Bhog mé i dtreo é.
What in the world could he be thinking about ?.	Cad ar domhan a bhféadfadh sé a bheith ag smaoineamh air?.
Then he looked at her in confusion.	Ansin d'fhéach sé uirthi i mearbhall.
Our political official is dead.	Tá ár n-oifigeach polaitíochta marbh.
He said he was going up there anyway.	Dubhairt sé go raibh sé ag dul suas ann ar aon nós.
The address book is a database on your computer.	Is bunachar sonraí é an leabhar seoltaí ar do ríomhaire.
And once again, it is possible to be sure that something bad will happen.	Agus arís eile, is féidir a bheith cinnte go dtarlóidh rud éigin dona.
If they are the same, then it's okay.	Má tá siad mar an gcéanna, ansin tá sé ceart go leor.
Plan after plan passed through his busy brain.	Plean tar éis plean a rith trína inchinn ghnóthach.
I do not mean any way of speaking.	Ní chiallaíonn mé aon mhodh cainte.
Anyway, he didn't think much of names.	Ar aon nós, níor smaoinigh sé mórán ar ainmneacha.
I couldn’t go until the day after, at least.	Níorbh fhéidir liom dul go dtí an lá tar éis, ar a laghad.
They will find out.	Gheobhaidh siad amach.
It's too early though.	Tá sé ró-luath áfach.
He was never with us in his heart.	Ní raibh sé riamh linn ina chroí.
It does not matter whether it is true or not.	Is cuma an bhfuil sé fíor nó nach bhfuil.
That made my dad happy.	Chuir sin áthas ar m’athair.
Anyone please help me with this.	Duine ar bith le do thoil cabhrú liom le seo.
But he knew it could not happen.	Ach bhí a fhios aige nach bhféadfadh sé tarlú.
Add salt and pepper, if necessary.	Cuir salann agus piobar leis, más gá.
So you need control logic to do that.	Mar sin ní mór duit loighic rialaithe chun é sin a dhéanamh.
It is one of the most common reasons why people go to the doctor.	Tá sé ar cheann de na cúiseanna is coitianta a théann daoine chuig an dochtúir.
It's just an incredibly interesting story, and of course quite sad too.	Níl ann ach scéal thar a bheith suimiúil, agus ar ndóigh brónach go leor freisin.
That is not going to stop.	Níl sé sin ag dul a stopadh.
Instead of taking your name or number, they give you this device.	In ionad d'ainm nó d'uimhir a ghlacadh, tugann siad an gléas seo duit.
I felt sick.	Mhothaigh me tinn.
When things go well, they share the credit.	Nuair a théann rudaí go maith, roinneann siad an creidmheas.
You work to support improved relationship skills.	Oibríonn tú chun tacú le scileanna caidrimh feabhsaithe.
I know they need me.	Tá a fhios agam go bhfuil gá acu liom.
Maybe, maybe, maybe.	B’fhéidir, b’fhéidir, b’fhéidir.
But they ended their time.	Ach chríochnaigh siad a gcuid ama.
Instead, it is the laws of logic that make this impossible.	Ina áit sin, is iad dlíthe na loighce a fhágann go bhfuil sé seo dodhéanta.
In the end it would be the best.	Sa deireadh bheadh ​​​​sé an chuid is fearr.
Until she does, we'm stuck here.	Go dtí go ndéanann sí, táimid i bhfostú anseo.
I will stay with my mother.	Fanfaidh mé le mo mháthair.
It is our only reason.	Is é ár gcúis ach.
This time he's done it.	An uair seo tá sé déanta aige.
I pressed my call button.	Bhrúigh mé mo chnaipe glao.
People are beautiful.	Tá daoine go hálainn.
That's like, that's beyond my biggest dream.	Is é sin cosúil le, tá sé sin thar mo bhrionglóid is mó.
So it will be.	Mar sin beidh.
And a year later he said the same thing to his sister.	Agus bliain ina dhiaidh sin dúirt sé an rud céanna lena dheirfiúr.
The location was perfect, everything was walking distance.	Bhí an suíomh foirfe, bhí gach rud achar siúil.
He went after it and pushed again.	Chuaigh sé ina dhiaidh agus bhrúigh sé arís.
You provide the code that tells him how to process each group.	Soláthraíonn tú an cód a insíonn dó conas gach grúpa a phróiseáil.
But he has changed his heart.	Ach tá athrú croí tagtha air.
It does not fix anything, and it does not change the way things are.	Ní shocraíonn sé rud ar bith, agus ní athraíonn sé conas atá rudaí.
And stop me on anything that is not right.	Agus stop a chur orm ar aon rud nach bhfuil ceart.
I'm keeping it under control these days.	Tá mé á choinneáil faoi smacht na laethanta seo.
She really has a lot of fun with it.	Bíonn an-spraoi aici leis i ndáiríre.
I hear your mother coming.	Cloisim do mháthair ag teacht.
I was written off the show.	Díscríobhadh mé as an seó.
tu.	tu.
He had no choice in the subject.	Ní raibh aon rogha aige san ábhar.
There is only one question.	Níl ansin ach ceist amháin.
I would definitely recommend.	Mholfainn go cinnte.
They like to play games.	Is maith leo cluichí a imirt.
Look on the internet.	Féach ar an idirlíon.
With the door lock circle.	Leis an ciorcal glas doras.
I really need it.	Tá sé de dhíth orm i ndáiríre.
There was no way to get used to this.	Ní raibh aon bhealach le dul i dtaithí air seo.
They were great times.	Amanna iontach a bhí iontu.
It is an easy exercise for most dogs.	Is cleachtadh éasca é don chuid is mó de na madraí.
It looks.	Tá cuma air.
Continue your talk as you have prepared.	Lean ar aghaidh le do chuid cainte mar atá ullmhaithe agat.
I could have just shot you.	Raibh mé in ann a bheith lámhaigh díreach agat.
I had to find the strength in myself to continue.	Bhí orm an neart a aimsiú ionam féin chun leanúint ar aghaidh.
These women suffered most of the time.	D'fhulaing na mná seo an chuid is mó den am.
Boy here, girl there.	Buachaill anseo, cailín ann.
There is a point to what we are doing.	Tá pointe leis an méid atá á dhéanamh againn.
I have experienced this myself, and it's no fun.	Tá taithí agam air seo mé féin, agus níl aon spraoi ann.
I have only seen you for a few minutes.	Níl ach cúpla nóiméad feicthe agam thú.
The trial court granted the motion.	Dheonaigh cúirt na trialach an tairiscint.
They both knew this was not over.	Bhí a fhios ag an mbeirt acu nach raibh sé seo thart.
We barely survived that attack.	Is ar éigean a tháinig muid slán ón ionsaí sin.
And help in the treatment of the disease.	Agus cabhrú le cóireáil an ghalair.
Otherwise, the test conditions were kept constant in both places.	Seachas sin, coinníodh na coinníollacha tástála seasta sa dá áit.
They never were alone.	Ní raibh siad féin riamh.
This was indeed confirmed.	Deimhníodh é seo go deimhin.
In such a case, use mental models from real life.	I gcás den sórt sin, bain úsáid as samhlacha meabhracha ón saol fíor.
She does not remember to turn off the gas.	Ní cuimhin léi an gás a mhúchadh.
I wasn’t too involved with it.	Ní raibh an iomarca baint agam leis.
Depending on the situation that may turn out bad.	Ag brath ar an staid a d'fhéadfadh dul amach olc.
But few in life carry zero risk.	Ach is beag rud sa saol a iompraíonn riosca nialasach.
Very bad night.	Oíche iontach dona.
As he walked memories began to return.	Mar a shiúil sé thosaigh cuimhní cinn ag filleadh.
I never helped them.	Níor chabhraigh mé riamh leo.
In fact, that made it worse.	Go deimhin, rinne sé sin níos measa.
He is young and has some ability.	Tá sé óg agus tá cumas éigin aige.
This is the deal.	Is é seo an déileáil.
They are just wonderful people.	Níl iontu ach daoine iontacha.
I love water.	Is breá liom uisce.
I have to laugh at myself for that.	Caithfidh mé gáire a dhéanamh asam féin as sin.
I will tell you something.	Inseoidh mé rud éigin duit.
He did not think that way.	Nár smaoinigh sé ar an mbealach sin.
Be sure to check out more info !.	Bígí cinnte féachaint le tuilleadh eolais a fháil!.
We should not try either.	Níor cheart dúinn iarracht a dhéanamh ach oiread.
She must be treated with great love and respect.	Ní mór caitheamh léi le grá agus meas mór.
The driver saw the boy, but did not stop.	Chonaic an tiománaí an buachaill, ach níor stop sé.
They forced him to stop using those materials.	Chuir siad iallach air éirí as na hábhair sin a úsáid.
This is not something we should easily accept.	Ní hé seo an rud ba chóir dúinn a ghlacadh go héasca.
Of course there is the danger.	Ar ndóigh tá an baol ann.
This discussion is to be applied in personal life.	Tá an plé seo le cur i bhfeidhm sa saol pearsanta.
Sure, why not.	Cinnte, cén fáth nach bhfuil.
In his case, very quickly.	Ina chás, go han-tapa.
This time it was a woman, and she was more than helpful.	An uair seo bhí sé ina bean, agus bhí sí níos mó ná cabhrach.
Actually, it's okay.	I ndáiríre, tá sé ceart go leor.
Why, it's only a matter of minutes since we left the girls.	Cén fáth, tá an chuma air ach cúpla nóiméad ó d'fhág muid na cailíní.
She forced herself to take a long deep breath.	Chuir sí iallach uirthi féin anáil fhada dhomhain a ghlacadh.
The shot is really pretty simple.	Tá an lámhaigh simplí go leor i ndáiríre.
I do not want to speak at the moment.	Níl mé ag iarraidh labhairt faoi láthair.
And we do not want to know now what we know.	Agus níor mhaith linn go mbeadh a fhios againn anois cad atá ar eolas againn.
Its authors seem to claim the former.	Is cosúil go n-éilíonn a húdair an chéad cheann.
I love this city.	Is breá liom an chathair seo.
The answer to that question would be zero.	Nialas a bheadh ​​mar fhreagra ar an gceist sin.
Someone might pick her up if she tried.	D’fhéadfadh duine éigin í a phiocadh suas dá ndéanfadh sí iarracht.
I am about to release the phone.	Tá mé ar tí an fón a scaoileadh.
That hair does not belong to my mother.	Ní le mo mháthair an ghruaig sin.
He will be killed.	Marófar é.
These boys would not last a day on a movie set.	Ní mhairfeadh na buachaillí seo lá ar sheit scannán.
She was happy to get a seat.	Bhí sí sásta suíochán a fháil.
There are various practical reasons for this.	Tá cúiseanna praiticiúla éagsúla leis sin.
As displayed in the sample code.	Mar taispeáint sa chód samplach.
Ask me how I know.	Fiafraigh díom conas atá a fhios agam.
It is a mission to try.	Is é misean a thriail.
I made another drink.	Rinne mé deoch eile.
It takes up a couple of spaces.	Tógann sé spás beirte.
Lots of guys, too, of course.	Go leor guys, freisin, ar ndóigh.
I turn on my phone and get a picture of my brother.	Casaim mo ghuthán ar agus faighim pictiúr de mo dheartháir.
Small people make small points.	Déanann daoine beaga pointí beaga.
From the forces vs.	Ó na fórsa vs.
Whatever happens to her tonight happens to her.	Cibé rud a tharlaíonn di anocht tarlaíonn sé di.
They would stand up early, though.	Bheadh ​​​​siad ina seasamh go luath, áfach.
The truth is, there are many.	Is í an fhírinne, tá go leor.
I shook my head and looked around.	Chroith mé mo cheann agus d'fhéach mé timpeall.
Stories to come in a bit.	Scéalta le teacht isteach beagán.
She was having trouble sleeping.	Bhí deacracht codlata aici.
We had two points.	Bhí dhá chúilín againn.
I do not know what to say.	Níl fhios agam céard a déarfas mé.
We have plenty of things to do.	Tá neart rudaí le déanamh againn.
I took a few pictures and left.	Thóg mé cúpla pictiúr agus d'fhág mé.
I suspect no one even noticed.	Amhras orm go bhfuil aon duine faoi deara fiú.
I keep getting this connection error.	Coinním ag fáil an earráid cheangail seo.
Consider the solutions of the form.	Smaoinigh ar réitigh na foirme.
I really liked that idea.	Thaitin an smaoineamh sin go mór liom.
I am a child.	Is páiste mé.
He saw nothing like it.	Ní fhaca sé aon rud mar é.
Light on his feet as big as he is.	Solas ar a chosa chomh mór agus atá sé.
And there were some justifications.	Agus bhí roinnt údar.
During this article, we will fix and.	Le linn an ailt seo, socróimid agus.
This is the fighting business.	Is é seo an gnó troid.
I can't wait for lunch to be over.	Ní féidir liom fanacht go mbeidh an lón thart.
People looked at them.	D’amharc daoine orthu.
I felt so much better after talking to him.	Mhothaigh mé i bhfad níos fearr tar éis caint leis.
I think it's much longer than most people think.	Sílim go bhfuil sé i bhfad níos faide ná mar a cheapann an chuid is mó daoine.
I went to my wife even after she left me.	Chuaigh mé go dtí mo bhean chéile fiú tar éis di imeacht liom.
They were locked in fear of what they might do.	Bhí siad faoi ghlas ar eagla na heagla cad a d'fhéadfadh siad a dhéanamh.
The two men are down and out outside the ring.	Tá an bheirt fhear síos agus amach lasmuigh den fháinne.
But that's what happened to them.	Ach sin mar a tharla dóibh.
This cannot be possible.	Ní féidir é seo a bheith indéanta.
Have every room on the ship ready.	Bíodh gach seomra ar an long réidh acu.
He had learned it by heart.	Bhí sé foghlamtha aige de chroí.
I just said that we did not know how to raise animals.	Ní dúirt mé ach nach raibh a fhios againn conas ainmhithe a ardú.
He was happy with a lot in life.	Bhí sé sásta lena lán sa saol.
I know people.	Tá aithne agam ar dhaoine.
They need help, and many times.	Bíonn cúnamh ag teastáil uathu, agus go leor de uaireanta.
Definitely a moment.	Is cinnte nóiméad.
Now it’s against them.	Anois tá sé ina n-aghaidh.
They remain stuck in their room.	Fanann siad i bhfostú ina seomra.
When you challenge your friends, they challenge their friends, and so on.	Nuair a thugann tú dúshlán do chairde, tugann siad dúshlán dá gcairde, agus mar sin de.
That his family will be okay.	Go mbeidh a chlann ceart go leor.
My problem with a question like this is that it is so open - ended.	Is í an fhadhb atá agam le ceist mar seo ná go bhfuil sí chomh neamhiata.
No, she said.	Ní hea, a dúirt sí.
Will you be part of their journey ?.	An mbeidh tú mar chuid dá dturas?.
There are even jobs in the health field.	Tá poist fiú i réimse na sláinte.
No one knows the exact answer.	Níl a fhios ag aon duine an freagra cruinn.
He felt he was born again.	Mhothaigh sé gur rugadh arís é.
That would make sense.	Dhéanfadh sin ciall.
That is a medium full bowl.	Babhla iomlán meánach is é sin.
Which was cool.	A bhí fionnuar.
True case.	Cás fíor.
Lights on.	Soilse ag dul ar aghaidh.
My first thought was that someone should do such a service.	Ba é an chéad smaoineamh a bhí agam ná gur cheart do dhuine éigin a leithéid de sheirbhís a dhéanamh.
The rest of this is what you expect.	Is é an chuid eile de seo a bhfuil tú ag súil leis.
He had stayed with him.	Bhí sé tar éis fanacht leis.
Add some salt to taste at this point.	Cuir roinnt salainn le blas ag an bpointe seo.
We are a younger couple, not ready for sex and we are not.	Is lánúin níos óige muid, nach bhfuil réidh le haghaidh gnéis agus nach bhfuil againn.
Even now, she continues to do so.	Fiú amháin anois, leanann sí uirthi ag déanamh amhlaidh.
About being with both of them.	Faoi bheith leis an mbeirt acu.
More than a little.	Níos mó ná beagán.
The problem is to tell when it is safe to do so.	Is í an fhadhb a insint nuair atá sé sábháilte é sin a dhéanamh.
Remember, they know nothing.	Cuimhnigh, níl a fhios acu rud ar bith.
It is not filled with grain.	Níl sé líonta le gráin.
The president does not run the government.	Ní ritheann an t-uachtarán an rialtas.
You have been added to our list and will hear from us soon.	Tá tú curtha lenár liosta agus cloisfidh tú uainn go luath.
I wrote a paper for a class on game studies.	Scríobh mé páipéar do rang ar staidéir cluiche.
I saw this with my own eyes.	Chonaic mé é seo le mo shúile féin.
Stay in touch.	Fan i dteagmháil.
I have three of these and they are very successful.	Tá trí cinn acu seo agam agus éiríonn go han-mhaith leo.
I do not speak my mind.	Ní labhraím m'intinn.
She was the cause.	Bhí sí an chúis.
Life is too short a decision, it is necessary to start having fun.	Tá saol cinneadh ró-ghearr, is gá chun tús a spraoi.
I was not the actual leader, there were no leaders.	Ní raibh mé an ceannaire iarbhír, ní raibh aon ceannairí.
This structure is complex and cannot be produced on a large scale.	Tá an struchtúr seo casta agus ní féidir é a tháirgeadh ar scála mór.
I didn’t want to go through with the wedding.	Ní raibh mé ag iarraidh dul tríd leis an bhainis.
They did not have the skills for it.	Ní raibh na scileanna acu chuige.
I did not want her to die.	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaigheadh ​​sí bás.
But good news.	Ach scéal maith.
All I wanted was the pain to go away.	Ní raibh uaim ach an phian imithe.
There is no such product.	Níl aon táirge den sórt sin ann.
It is true that you bring people back to life.	Is fíor go dtugann tú daoine ar ais ar an saol.
Both were teachers.	Múinteoirí ba ea an bheirt acu.
There is something special about them.	Tá rud éigin speisialta mar gheall orthu.
Ideas that extend victory, guys.	Smaointe a leathnaíonn bua, guys.
She could not wait to find others for himself and his family.	Ní raibh sí in ann fanacht le teacht ar dhaoine eile dó féin agus dá theaghlach.
Since we were stuck there, of course we wanted to.	Ós rud é go raibh muid i bhfostú ann, ar ndóigh bhí muid ag iarraidh.
You know it's not.	Tá a fhios agat nach bhfuil sé.
Maybe we can use that, try to make it remember me.	B'fhéidir gur féidir linn é sin a úsáid, déan iarracht é a dhéanamh cuimhneamh orm.
If something is too easy, make it harder.	Má tá rud éigin ró-éasca, déan níos deacra é.
It is the same with his treatment of nature.	Tá sé mar an gcéanna lena chóireáil an dúlra.
They tried, but they made mistakes.	Rinne siad iarracht, ach rinne siad earráidí.
And not just because she is beautiful.	Agus ní hamháin toisc go bhfuil sí go hálainn.
I will miss it.	Beidh mé chailleann sé.
In this section we will cover some aspects of rules.	Sa chuid seo clúdóimid roinnt gnéithe a bhaineann le rialacha.
She has a soul.	Tá anam aici.
It would be comfortable to do so.	Bheadh ​​sé compordach é sin a dhéanamh.
Towards what now, they do not know.	I dtreo cad anois, níl a fhios acu.
Look at your own request.	Bhreathnaigh d'iarratas féin.
It turns out he likes it.	Casadh sé amach go dtaitníonn sé leis.
I thought it was me for a moment.	Shíl mé go raibh sé dom ar feadh nóiméid.
They did a great job with the material they were given.	Rinne siad jab iontach leis an ábhar a tugadh dóibh.
Eating again will not bother you anymore.	Ní chuirfidh ithe arís isteach ort níos mó.
And it makes a real difference.	Agus déanann sé fíor difriúil.
If only they knew.	Mura mbeadh a fhios acu ach.
There are many options out there.	Tá go leor roghanna amuigh ansin.
I have seen thirty patients a day in the office for ten years.	Chonaic mé tríocha othar in aghaidh an lae san oifig le deich mbliana.
So the state should even be perfectly aligned with your code.	Mar sin ba chóir go mbeadh an stát ag socrú go breá fiú le do chód.
I never wanted to be in church, and it never was.	Níor theastaigh uaim a bheith i séipéal riamh, agus ní raibh sé.
That is not possible.	Ní féidir sin.
That was why he chose it, he believed it was weak.	Ba é an fáth a roghnaigh sé é, chreid sé lag é.
It's on the road somewhere.	Tá sé ar an mbóthar áit éigin.
Other interesting name choices give color theory.	Tugann roghanna ainm suimiúla eile teoiric dathanna.
This strategy will be the subject of the next section.	Beidh an straitéis seo mar ábhar don chéad chuid eile.
He said we would have a week together.	Dúirt sé go mbeadh seachtain againn le chéile.
The image was consistent with noise throughout.	Bhí an íomhá comhsheasmhach le torann ar fud.
Or what could be added.	Nó cad a d’fhéadfaí a chur leis.
I made him leave the house.	Rinne mé air an teach a fhágáil.
He realized he was holding his breath.	Thuig sé go raibh sé ag coinneáil a anála.
But there are other options available to parents.	Ach tá roghanna eile ar fáil do thuismitheoirí.
I'm for you kid use.	Tá mé chun tú a úsáid kid.
Plenty of time for that.	Go leor ama chuige sin.
He couldn't stop.	Níorbh fhéidir leis stopadh.
I see a lot of teeth and no brain.	Feicim go leor fiacla agus gan aon inchinn.
That does not seem to be the case.	Ní cosúil go bhfuil sé sin amhlaidh.
We covered production design.	Chlúdaigh muid dearadh táirgeachta.
It is too early to rule anything out.	Tá sé ró-luath aon rud a chur as an áireamh.
That has worked before.	D'oibrigh sé sin roimhe seo.
It means things are wrong and things are not going well.	Ciallaíonn sé go bhfuil rudaí mícheart agus nach bhfuil rudaí ag dul go maith.
When we see war as men do, we miss everything they lose.	Nuair a fheiceann muid cogadh mar a dhéanann na fir, is fada uainn gach rud a chailleann siad.
It is my own thing.	Is é mo rud féin é.
I did not want my family to have to do that.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh ar mo theaghlach é sin a dhéanamh.
It was a great pleasure to have lunch and a good chat with them.	Ba mhór an pléisiúr lón agus comhrá maith a fháil leo.
You could not find a better set of parents to deal with.	Níorbh fhéidir leat sraith tuismitheoirí níos fearr a fháil chun déileáil leo.
It means it's really a function.	Ciallaíonn sé gur feidhm é i ndáiríre.
So without a smile.	Mar sin, gan aoibh gháire.
And they make me smile.	Agus cuireann siad aoibh gháire orm.
Examples of these types of problems are given below.	Tugtar samplaí de na cineálacha fadhbanna seo thíos.
It causes problems.	Bíonn fadhbanna ann dá bharr nó dá bharr.
Some of them could be made more efficient.	D’fhéadfaí cuid acu a dhéanamh níos éifeachtaí.
I believe there is less involved.	Creidim go bhfuil níos lú i gceist.
I want to provide for my daughter.	Táim ag iarraidh soláthar a dhéanamh do m'iníon.
So the average score varies between one and five.	Mar sin, athraíonn an meánscór idir a haon agus a cúig.
I am no one.	Tá mé aon duine.
She wanted the old me and the old pool.	Theastaigh uaithi an sean mise agus an sean linn.
This slows down the hair loss process.	Tá sé seo in iúl go mall síos ar an bpróiseas caillteanas gruaige.
I end up standing there for a long time.	Deireadh mé ag seasamh ann ar feadh i bhfad.
Well, the last day is now done.	Bhuel, tá an lá deiridh déanta anois.
Listen to your body.	Éist le do chorp.
I would so badly go back to those times.	Ba mhaith liom chomh holc dul ar ais go dtí na hamanna sin.
He knew it was really important for the operation, the third in command.	Bhí a fhios aige go raibh sé tábhachtach don oibríocht, an tríú ceann i gceannas, i ndáiríre.
You would know what to do.	Bheadh ​​​​a fhios agat cad atá le déanamh.
It looks right on you, somehow.	Breathnaíonn sé ceart ort, ar bhealach éigin.
So that would cause the whole machine to break down.	Mar sin bheadh ​​​​a chur faoi deara an meaisín ar fad a bhriseadh síos.
She wanted to fight for her.	Theastaigh uaithi troid ar a son.
I will look at them tomorrow.	Breathnóidh mé orthu amárach.
But no one could figure it out yet.	Ach ní fhéadfadh duine ar bith a dhéanamh amach go fóill.
You know what these things look like.	Tá a fhios agat cad iad na rudaí seo cosúil.
All three lost significant time due to injury.	Chaill an triúr am suntasach mar gheall ar ghortú.
We felt cool and fresh as if we had new grown skin.	Mhothaigh muid fionnuar agus úr amhail is dá mbeadh craiceann nua fásta againn.
The future of both players seems bright.	Is cosúil go bhfuil todhchaí an dá imreoir geal.
Top with the chicken mixture.	Barr leis an meascán sicín.
And their numbers came up far in front of me.	Agus tháinig a líon suas i bhfad os mo chomhair.
I do not know where they come from.	Níl a fhios agam cad as a dtagann siad.
The plan was successfully completed.	Cuireadh an plean i gcrích go rathúil.
I was a woman who had nothing to do with this.	Bean a bhí ionam nach raibh baint ar bith agam leis seo.
It's not mine, either.	Ní liomsa é, ach an oiread.
That didn't help that people didn't really like it.	Níor chabhraigh sé sin nár thaitin sé go mór le daoine.
Moreover, no other members are likely to be added.	Thairis sin, is dócha nach gcuirfear aon bhall eile leis.
You decide.	Déanfaidh tú cinneadh.
But there are many others who are not so sure.	Ach tá go leor daoine eile nach bhfuil chomh cinnte.
And then we added more of each of them.	Agus ansin chuireamar níos mó de gach ceann acu.
This is for two reasons.	Tá sé seo mar gheall ar dhá chúis.
My mother died because of my father.	Fuair ​​mo mháthair bás mar gheall ar m’athair.
This gives us a chance to fix it.	Tugann sé seo seans dúinn é a shocrú.
It was on the phone.	Bhí sé ar an bhfón.
I don’t want to think or feel.	Níl mé ag iarraidh smaoineamh nó mothú.
You can then left and right click to use it.	Is féidir leat ansin cliceáil ar chlé agus ar dheis a úsáid leis.
You can text it, and the words will appear on your screen.	Is féidir leat téacs a chur air, agus na focail le feiceáil ar do scáileán.
But when one method was introduced, another method took its place.	Ach nuair a cuireadh modh amháin ar aghaidh, ghlac modh eile a áit.
They are completely at ease with that.	Tá siad go hiomlán ar a suaimhneas leis sin.
This should save you some instructions.	Ba cheart go sábhálfadh sé seo roinnt treoracha duit.
Something that everyone around him sees.	Rud a fheiceann gach duine timpeall air.
Or she did.	Nó rinne sí.
Make light of it.	Déan solas de.
All that wet.	Gach sin fliuch.
We will take responsibility.	Glacfaimid freagracht.
This is a big change.	Is athrú mór é seo.
It was and still is my strength.	Bhí sé agus tá sé fós ar mo neart.
If not, return false.	Mura bhfuil, cuir ar ais bréagach.
If you see any threat, give the signal.	Má fheiceann tú aon bhagairt, tabhair an comhartha.
Three years ago.	Trí bliana ó shin.
He truly wants the best for you.	Tá sé ag iarraidh go fírinneach an chuid is fearr duit.
More power for him.	Tuilleadh cumhachta dó.
My head was so awesome.	Bhí mo cheann chomh uamhnach.
The act was not adopted by majority agreement.	Níor glacadh an gníomh le comhaontú tromlaigh.
It is not being put first.	Níl sé á chur ar dtús.
I am struggling to accept the loss you have made from my life.	Tá mé ag streachailt le glacadh leis an gcailliúint atá ort ó mo shaol.
The full force of the storm is heard.	Cloistear fórsa iomlán na stoirme.
They could ask for anything, he said.	D’fhéadfaidís mórán rud ar bith a iarraidh, a dúirt sé.
He spent an extra week at that spot.	Chaith sé seachtain bhreise ag an láthair sin.
She is probably one of the most important things in this book.	Is dócha go bhfuil sí ar cheann de na rudaí is tábhachtaí sa leabhar seo.
I will take out anyone in the middle.	Tógfaidh mé amach aon duine sa lár.
He provided it for me.	Chuir sé ar fáil dom.
Maybe they just have a bad day.	B'fhéidir nach bhfuil ach droch-lá acu.
There was no sign of him.	Ní raibh aon chomhartha air.
It wasn't long before they found out.	Ní raibh sé i bhfad sula bhfuair siad amach.
Just about the king of the world these days.	Díreach faoi rí an domhain na laethanta seo.
They rarely had a life of their own.	Is annamh a bhí saol dá gcuid féin acu.
Wanting to go out and see the world more.	Ag iarraidh dul amach agus an domhan a fheiceáil níos mó.
See you next week.	Feicfidh mé thú an tseachtain seo chugainn.
Eat good clean food.	Ith bia glan maith.
You want to make sure it's running.	Ba mhaith leat a chinntiú go bhfuil sé ar siúl.
His skin was soft and warm.	Bhí a chraiceann bog agus te.
Everyone added a special meaning to this book.	Chuir gach duine brí ar leith leis an leabhar seo.
I went to my high school.	Chuaigh mé go dtí mo mheánscoil.
I waited for an answer and none came.	D'fhan mé le freagra agus níor tháinig aon cheann.
Someone who doesn't need a house.	Duine nach bhfuil teach de dhíth air.
Great movie of a century.	Scannán iontach haois.
He is.	Tá sé.
It could not be here.	Ní fhéadfadh sé a bheith anseo.
So now you are.	Mar sin anois tá tú.
And maybe not.	Agus b'fhéidir nach bhfuil.
Although it is not clear how much.	Cé nach bhfuil sé soiléir cé mhéad.
After that there is a space in the first line.	Ina dhiaidh sin tá spás sa chéad líne.
They make sense.	Déanann siad ciall.
We awarded the offer.	Bhronnamar an tairiscint.
In the city centre.	I lár na cathrach.
Clients are not doing much.	Níl mórán á dhéanamh ag cliaint.
I plan.	Tá sé beartaithe agam.
Only open one bottle of solution at a time.	Ná hoscail ach buidéal tuaslagáin amháin ag an am.
I have found the wrong item.	Tá an mhír mícheart faighte agam.
You have to stay with them.	Caithfidh tú fanacht leo.
Her cover was red.	Bhí a chlúdach dearg.
I would appreciate any help offered.	Bheinn buíoch as aon chabhair a thairgfear.
Father did not want her to be my wife.	Níor theastaigh ó Athair go raibh sí ina bhean chéile agamsa.
So it seems best to go as low as possible.	Mar sin, is cosúil gur fearr dul chomh híseal agus is féidir.
Sometimes it's right, sometimes it's wrong.	Uaireanta tá sé ceart, uaireanta tá sé mícheart.
All you have to do is make money.	Níl le déanamh ach airgead.
Of course, the first day he leaves.	Ar ndóigh, an chéad lá a fhágann sé.
Great value at current rates.	Luach iontach ag rátaí reatha.
Cool the pan for several minutes from the heat.	Cool an uile ar feadh roinnt nóiméad as an teas.
This representative measure.	An beart ionadaíoch seo.
We decide to have a dream.	Socraímid aisling a bheith againn.
Focus on that for now.	Fócas ar sin faoi láthair.
My husband is the second son of four.	Is é mo fhear céile an dara mac i measc ceathrar.
I was looking at the cause.	Bhí mé ag féachaint ar an gcúis.
I glance.	Sracfhéachaint orm.
You had your shoulders pointed, you kept your eyes on your target.	Bhí do ghualainn pointeáilte agat, choinnigh tú do shúile ar do sprioc.
This produced the desired effect.	Tháirg sé seo an éifeacht inmhianaithe.
I am only interested in the work.	Níl suim agam ach san obair.
We knew it would happen to us in the end.	Bhí a fhios againn go dtarlódh sé dúinn sa deireadh.
You know, he achieved.	Tá a fhios agat, bhain sé amach.
Instead, it is a pattern pressed into the side.	Ina áit sin, is patrún é brúite isteach sa taobh.
It should come out easily.	Ba chóir go dtiocfadh sé amach go héasca.
Clicking on that will take you to this page.	Nuair a chliceálann tú air sin tabharfaidh sé go dtí an leathanach seo tú.
Come in, you two.	Tar isteach, an bheirt agaibh.
Well, it's late.	Bhuel, tá sé déanach.
These kids didn’t feel good to talk about it.	Níor mhothaigh na gasúir seo go maith chun é a labhairt.
It has happened before on this planet.	Tá sé a tharla roimhe seo ar an bpláinéad seo.
This was certainly true in my family.	Is cinnte go raibh sé seo fíor i mo theaghlach.
And one wants her dead for it.	Agus ba mhaith le duine í marbh chun é.
He went on to win the second.	Chuaigh sé ar aghaidh chun an dara ceann a bhuachan.
I hate everything being so shit.	Is fuath liom gach rud a bheith chomh cac.
Honest and fast.	Macánta agus tapa.
That's weird, too.	Sin aisteach, freisin.
I have no particular country.	Níl aon tír ar leith agam.
You will not miss it.	Ní chaillfidh tú é.
But maybe not.	Ach b'fhéidir nach bhfuil.
He turned around on the edge of the seat, feeling the cold stone.	Thionóil sé isteach ar imeall na suíochán, ag mothú na cloiche fuar.
The people who hated him stayed.	D'fhan na daoine a raibh fuath acu air.
For some, that was not a problem.	Do roinnt, ní raibh sin fadhb.
That is not their place.	Ní sin a n-áit.
I would not call that a healthy society.	Ní thabharfainn sochaí shláintiúil air sin.
It's a lot of things together.	Tá sé a lán rudaí le chéile.
They hate with passion.	Is fuath leo le paisean.
The rest of the party was of the usual subjects.	Bhí an chuid eile den chóisir de na gnáthábhair.
I will definitely be taking it out.	Beidh mé á thógáil amach go cinnte.
Sometimes you need help.	Beidh cabhair uait uaireanta.
The trade balance is terrible.	Tá an t-iarmhéid trádála uafásach.
It's due in a few months.	Tá sé dlite i gceann cúpla mí.
It would be easier for me to hold my tongue.	Bheadh ​​​​sé níos éasca dom mo theanga a shealbhú.
And most of that is on their mobile device, on the go.	Agus tá an chuid is mó de sin ar a ngléas soghluaiste, ar an dul.
I put my book away.	Chuir mé mo leabhar ar shiúl.
Hold her hand.	Coinnigh a lámh.
It's just about having fun.	Níl ann ach spraoi a bheith ag daoine.
You can find out in the end.	Is féidir leat a fháil amach sa deireadh.
We examined three key research questions.	Scrúdaíomar trí phríomhcheist taighde.
After that, the call back button returns a reference that is not defined by error.	Tar éis sin, cuireann an cnaipe glao ar ais tagairt nach bhfuil sainithe ag earráid.
She never returned home.	Níor fhill sí abhaile riamh.
You shouldn’t either.	Níor cheart duit ach an oiread.
Shortly afterwards he went on to other subjects.	Go gairid ina dhiaidh sin chuaigh sé ar ábhair eile.
This was my way to get fit and it worked pretty well.	Ba é seo mo bhealach chun aclaíocht a fháil agus d'oibrigh sé go measartha maith.
I’m sure they were right about that.	Tá mé cinnte go raibh siad ceart faoi sin.
Read that again with a straight face.	Léigh é sin arís le aghaidh dhíreach.
But teams often deal with problems.	Ach is minic a dhéileálann foirne le fadhbanna.
She spoke only with great effort.	Níor labhair sí ach le tréaniarracht.
Then she would call me back.	Ansin chuirfeadh sí glaoch ar ais orm.
Every day is a new day for a new experience.	Is lá nua é gach lá le haghaidh eispéireas nua.
I closed the door and the water ran.	Dhún mé an doras agus rith an t-uisce.
We need to focus now on the future.	Caithfimid díriú anois ar an todhchaí.
Records of more than one student.	Taifid ar níos mó ná dalta amháin.
She knew who the man was.	Bhí fhios aici cé hé an fear.
Score the fat on the outside.	Scóráil na saille ar an taobh amuigh.
I put my head down and move.	Cuirim mo cheann síos agus bogaim.
He told us a lot about the fight.	D’inis sé dúinn cuid mhór den troid.
You will see some of the others as you gain more experience.	Feicfidh tú cuid de na cinn eile de réir mar a gheobhaidh tú níos mó taithí.
We rarely think about it.	Is annamh a smaoinímid faoi.
Come down here on the steps and give me a hand.	Tar anuas anseo ar na céimeanna agus tabhair lámh dom.
You only have the things that people do.	Níl agat ach na rudaí a dhéanann daoine.
How their bodies are broken.	Conas a bhristear a gcorp.
He started telling me who he was, what he had done.	Thosaigh sé ag insint dom cé hé féin, cad a bhí déanta aige.
I believe you should look into it.	Creidim gur cheart duit breathnú air.
In addition, ever-changing sea conditions should be considered.	Ina theannta sin, ba cheart breathnú ar dhálaí farraige atá ag athrú i gcónaí.
Add salt only towards the end of cooking time.	Cuir salann isteach ach amháin i dtreo dheireadh an ama cócaireachta.
Dogs were used.	Baineadh úsáid as madraí.
To file their action.	Chun a ngníomh a chomhdú.
Not from last week.	Ní ón tseachtain seo caite.
It took me a long time to get here.	Thóg sé tamall fada orm teacht anseo.
The girl was a real piece of work.	Ba phíosa oibre fíor an cailín.
It's higher she knew poor now.	Is airde a bhí a fhios aici bocht anois.
Defendant offered no defense.	Níor thairg an cosantóir aon chosaint.
I was about to be late.	Bhí mé chun a bheith déanach.
I was not expecting the.	Ní raibh mé ag súil leis an.
The others were still asleep.	Bhí na daoine eile fós ina gcodladh.
You may want to keep them under control.	Seans go bhfuil tú ag iarraidh iad a choinneáil faoi smacht.
I started watching twenty years ago.	Thosaigh mé ag breathnú fiche bliain ó shin.
It is not, far from it.	Níl sé, i bhfad uaidh.
But they are not here today.	Ach níl siad anseo inniu.
It's really nice, your fish market.	Tá sé thar a bheith deas, do mhargadh éisc.
But then our work improved.	Ach tháinig feabhas ar ár gcuid oibre ansin.
Her eyes are too big.	Tá a súile ró-mhór.
This is an interesting and useful fighting relationship advice.	Is comhairle caidrimh troda suimiúil agus úsáideach í seo.
Also use common sense.	Chomh maith leis sin úsáid tuiscint coiteann.
No wonder his mother was unable to discuss it.	Ní haon ionadh nach raibh a mháthair in ann é a phlé.
Both systems look good.	Breathnaíonn an dá chóras go maith.
That is the nature of programming.	Is é sin nádúr na gclár.
They lay together.	Leagan siad le chéile.
No, he does not know his name.	Níl, níl a hainm ar eolas aige.
It's going too far.	Tá sé ag dul rófhada.
Body weight was measured every two days.	Tomhaiseadh meáchan coirp gach dhá lá.
Players were selected in the first round.	Roghnaíodh imreoirí sa chéad bhabhta.
We're going to put men on the street.	Táimid chun fir a chur ar an tsráid.
Drink it, like a good baby.	Ól sé, cosúil le leanbh maith.
If that made sense.	Má rinne sin ciall.
These things only help in the short term.	Ní chuidíonn na rudaí seo ach sa ghearrthréimhse.
But it only succeeded in drawing my attention to another food source.	Ach níor éirigh leis ach m'aird a tharraingt ar fhoinse bia eile.
I love reading your comments.	Is breá liom do chuid tuairimí a léamh.
Follow the pattern.	Lean an patrún ar aghaidh.
It seems like a real book.	Dealraíonn sé cosúil le leabhar fíor.
But still the client is getting the same error.	Ach fós tá an cliant ag fáil an earráid chéanna.
Life was going on without him.	Bhí an saol ag dul ar aghaidh gan é.
It makes things happen.	Déanann sé rudaí a tharlóidh.
We just have to handle the new save and load features, of course.	Ní mór dúinn ach na gnéithe nua sábhála agus lódála a láimhseáil, ar ndóigh.
She knew.	Bhí a fhios aici.
He is a person who holds a key.	Is duine é a bhfuil eochair aige.
Its strength is enormous.	Tá a neart ollmhór.
And it wasn’t open either.	Agus ní raibh sé oscailte ach an oiread.
No one else knows about this mission.	Níl a fhios ag aon duine eile faoin misean seo.
He took himself seriously.	Thóg sé é féin dáiríre.
That everything, from now on, started and ended here.	Go bhfuil gach rud, as seo amach, thosaigh agus dar críoch anseo.
It comes in three different colors.	Tagann sé i dtrí dathanna éagsúla.
He let go of a thin cry and began to fall.	Lig sé dul le caoin tanaí agus thosaigh sé ag titim.
That never happened to me.	Níor tharla sé sin riamh dom.
Nothing more than that.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó ná sin.
What a waste of tax dollars.	Cad cur amú dollar cánach.
The cook boy.	An buachaill cócaire.
I feel the weight of it sometimes.	Airím an meáchan atá air uaireanta.
She waited four and a half long years for this.	D’fhan sí ceithre bliana go leith fada chuige seo.
A man of his was waiting.	Bhí fear dá chuid ag fanacht.
There is only one sign of it.	Níl ann ach aon chomhartha de.
They knew something about technology.	Bhí a fhios acu rud éigin faoin teicneolaíocht.
I got the horse.	Fuair ​​me an capall.
It may reach an even larger audience.	Seans go sroichfidh sé lucht féachana níos mó fós.
And not long ago.	Agus ní fada ó shin.
She had everything.	Bhí sí gach rud.
I thought maybe she would be for a while.	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh sí ar feadh tamaill.
Whatever you choose, make an informed decision about whatever you want.	Cibé rud a roghnaíonn tú, déan cinneadh eolasach faoi cibé rud is mian leat.
He was right.	Bhí an ceart aige.
It's just as sweet.	Tá sé díreach chomh milis.
But the human voice has more power than that.	Ach tá níos mó cumhachta ag guth an duine ná sin.
She was just over five feet tall.	Bhí sí beagán os cionn cúig throigh le cosa gearra.
It can be difficult for most people.	Is féidir a bheith deacair don chuid is mó daoine.
He had his hands on his knees.	Bhí a lámha ar a ghlúine aige.
We are telling the world that we are angry.	Táimid ag rá leis an domhan go bhfuil fearg orainn.
I mean never.	Ciallaíonn mé nach bhfuil riamh.
If it was wrong in some way.	Má bhí sé mícheart ar bhealach éigin.
We hit flat and hard on the ice.	Bhuail muid cothrom agus crua ar an oighear.
But the truth was simple, it could.	Ach bhí an fhírinne shimplí, d'fhéadfadh sé.
I can't, she said.	Ní féidir liom, a dúirt sí.
His house is a single storey house.	Is teach aon urláir é a theach.
Heat until just warm enough to touch.	Teas go dtí go díreach te go leor chun teagmháil a dhéanamh.
In response, the defendant identified himself.	Mar fhreagra, d'aithin an cosantóir é féin.
I have been following him and his thoughts for some time.	Tá mé ag leanúint air agus a chuid smaointe le tamall anuas.
No, we would not.	Ní hea, ní bheimis.
She waited, barely breathing.	D'fhan sí, ar éigean ag análú.
The house has private parking.	Tá páirceáil phríobháideach ag an teach.
I needed to leave here at two to make it on time.	Ba ghá dom imeacht anseo ag a dó chun é a dhéanamh in am.
But not this week.	Ach ní an tseachtain seo.
Women can be weird sometimes.	D’fhéadfadh mná a bheith aisteach uaireanta.
Or just thinking deeply.	Nó díreach ag smaoineamh go domhain.
God had given him another chance.	Bhí seans eile tugtha ag Dia dó.
We both had great jobs.	Bhí jabanna iontacha againn beirt.
Understand what purpose they serve and act accordingly.	A thuiscint cén cuspóir a fhreastalaíonn siad agus gníomhú dá réir.
It's probably possible to turn in and maybe it's possible to go in for sure.	Is dócha gur féidir iompú isteach b'fhéidir agus b'fhéidir is féidir dul i cinnte.
I really hope it passes.	Tá súil agam go mór go ritear é.
But you don't mind us talking about you.	Ach ní miste leat dúinn bheith ag caint fút.
This was no small talk for me.	Ní caint bheag a bhí anseo dom.
There is no limit to what we can do with this.	Níl teorainn leis an méid is féidir linn a dhéanamh leis seo.
One man.	Fear amháin.
And other species also experience losses.	Agus taithí speiceas eile caillteanais freisin.
Only two tears were shed and it was soon over.	Níor cailleadh ach dhá dheora agus níorbh fhada go raibh deireadh leis.
But that’s only half the show.	Ach níl ansin ach leath an seó.
Then they had dinner.	Ansin bhí dinnéar acu.
This is true for both science and religion.	Tá sé seo fíor don eolaíocht agus don reiligiún araon.
We need to find a way to get them talking.	Caithfimid bealach a aimsiú chun iad a chur ag caint.
Someone named me him.	Chuir duine éigin ainmneacha orm air.
That's why you came here.	Sin an fáth a tháinig tú anseo.
What is expected ?.	Cad atá ar súil?.
Visit her before going to work.	Tabhair cuairt uirthi sula dtéann sé ag obair.
Difficult to sleep due to the heat.	Deacair a chodladh mar gheall ar an teas.
Meet in the store early.	Buail le chéile sa siopa go luath.
I do not know the answer to that.	Níl a fhios agam an freagra air sin.
This is still my game.	Is é seo mo chluiche fós.
I know it's about the size.	Tá a fhios agam go bhfuil sé mar gheall ar an méid.
And yet he was not on any police watch list.	Agus fós ní raibh sé ar aon liosta faire póilíní.
He could not see.	Ní fhéadfadh sé a fheiceáil.
You will never see a tree the same way again.	Ní fheicfidh tú ar chrann ar an mbealach céanna arís.
The client has cancer and is the type of car.	Tá ailse ar an gcliant agus is é an cineál carr.
Each pair of images was presented twice.	Cuireadh gach péire íomhánna i láthair faoi dhó.
It took him a while before he settled down.	Thóg sé tamall air sular shocraigh sé síos.
I hate that he did this.	Is fuath liom go ndearna sé é seo.
We usually find it difficult to impress successfully.	De ghnáth is dóigh linn go bhfuil sé deacair luí rathúil.
Lives around there.	Cónaíonn timpeall ann.
I did not mean it.	Ní raibh sé i gceist agam.
Now it's the opposite.	Anois tá sé a mhalairt.
Over land, where his parents were waiting to hear from him.	Thar talamh, áit a raibh a thuismitheoirí ag fanacht le cloisteáil uaidh.
You definitely need to do something with your hair.	Is cinnte go gcaithfidh tú rud éigin a dhéanamh le do chuid gruaige.
You may see the count begin again.	Seans go bhfeicfidh tú an comhaireamh ag tosú arís.
Done and done.	Déanta agus déanta.
It's just a fact.	Níl ann ach fíric.
From next year they stopped coming.	Ón bhliain seo chugainn stop siad ag teacht.
Currently, only three states offer family paid vacation.	Faoi láthair, ní thairgeann ach trí stát saoire íoctha teaghlaigh.
I did not go into detail.	Ní dheachaigh mé go mion.
I hope that helps !. 	Tá súil agam go gcabhraíonn sé sin!. 
who works with me.	a oibríonn liom.
A local guide who knows the region well.	Treoraí áitiúil a bhfuil aithne mhaith aige ar an réigiún.
We got in trouble anyway.	Fuair ​​​​muid trioblóid ar aon nós.
I'm going to buy something to drink.	Tá mé chun rud éigin a cheannach le n-ól.
You don’t seem to hear that they can be.	Ní cosúil go gcloiseann tú gur féidir leo a bheith.
You will not wait long.	Ní bheidh tú ag fanacht i bhfad.
I loved this planet much better before humans existed.	Thaitin an pláinéad seo i bhfad níos fearr liom sula raibh daoine ann.
If she did, she would probably break.	Dá ndéanfadh sí, is dócha go mbrisfeadh sí.
Say, and further, he saw her.	Abair, agus a thuilleadh, chonaic sé í.
It is something that has a lot of energy about it.	Is rud é a bhfuil a lán fuinnimh faoi.
It makes the diagnosis difficult.	Déanann sé an diagnóis deacair.
I did not speak, for the most part.	Níor labhair mé, den chuid is mó.
Get out of the station.	Téigh amach as an stáisiún.
This year, again, they have long-established core players.	I mbliana, arís, tá croí-imreoirí seanbhunaithe acu.
The people stand out of the way to let her go through.	Seasann na daoine amach as an mbealach chun ligean di dul tríd.
Don't be like me.	Ná bí cosúil liomsa.
That took some thought.	Thóg sé sin roinnt machnaimh.
Not during the day, not during the day she plays.	Ní i rith an lae, i rith an lae a imríonn sí.
He's sick.	Tá sé tinn.
I looked at them again.	Bhreathnaigh mé orthu arís.
The expression of force may be fulfilled by force in response.	B’fhéidir go gcomhlíonfar léiriú fórsa le fórsa mar fhreagra.
There is nothing like them.	Níl aon rud cosúil leo.
I like how you fell.	Is maith liom mar a thit tú.
It was a difficult time in our lives.	Bhí sé ina am deacair inár saol.
I’m not entirely sure how much more.	Níl mé iomlán cinnte cé mhéad níos mó.
I could sleep.	Raibh mé in ann codladh.
I had to get up.	Bhí orm éirí amach.
That's what makes them right.	Sin a dhéanann ceart iad.
It is covered with hair.	Tá sé clúdaithe le gruaig.
He was looking at the smoke too.	Bhí sé ag féachaint ar an deatach freisin.
But it is a very unusual library.	Ach is leabharlann an-neamhghnách é.
Three, you drive around tonight and we have everything ready.	Trí cinn, tiomáinteann tú thart anocht agus tá gach rud réidh againn.
It should be easy enough.	Ba chóir go mbeadh sé éasca go leor.
It's even worse.	Tá sé níos measa fós.
Thinking of my brother, mostly.	Ag smaoineamh ar mo dheartháir, den chuid is mó.
We realized we lived around the block apart.	Thuigeamar go raibh cónaí orainn timpeall an bhloc óna chéile.
Room to move for fresh ideas.	Seomra le bogadh le haghaidh smaointe úra.
In a way, it's like we'll not die.	Ar bhealach, tá sé cosúil nach bhfaighidh muid bás.
You probably know a few.	Is dócha go bhfuil cúpla aithne agat.
These are sometimes called long scale and short scale.	Uaireanta tugtar scála fada agus scála gearr orthu seo.
It has worked perfectly so far.	Bhí sé ag obair go breá go dtí seo.
Whatever the case, you will be comfortable all the time.	Is cuma cad é an cás, beidh tú compordach an t-am ar fad.
People have tried to keep me in a box for so long.	Rinne daoine iarracht mé a choinneáil i mbosca chomh fada sin.
The more realistic they make the images, the less real they become.	Dá réadúla a dhéanann siad na híomhánna, is ea is lú a bhíonn siad fíor.
We need a better explanation.	Tá míniú níos fearr ag teastáil uainn.
They were the same color as the snow.	Bhí siad ar an dath céanna leis an sneachta.
He carried a body over his shoulder.	D'iompair sé corp thar a ghualainn.
You can end the power struggle by walking away.	Is féidir leat deireadh a chur leis an streachailt cumhachta ag siúl amach.
Truth is one truth.	Is fírinne amháin an fhírinne.
He still could not make up his mind.	Ní fhéadfadh sé a intinn a dhéanamh suas go fóill.
Sometimes even later.	Uaireanta fiú níos faide anonn.
Or at least the last one she knew.	Nó ar a laghad an ceann deireanach a raibh aithne aici air.
I knew then that at least some of it was out.	Bhí a fhios agam ansin go raibh ar a laghad cuid de amuigh.
But that was an accident.	Ach ba timpiste é sin.
First found out.	Fuair ​​​​an t-eolas amach ar dtús.
I can't even make a living.	Ní féidir liom fiú beatha a dhéanamh.
See what you allow yourself to be.	Féach ar cad a ligfidh tú duit féin a bheith.
He played hard but clean.	D’imir sé crua ach glan.
But that was not what she meant.	Ach ní hé sin a bhí i gceist aici.
Credit costs may increase.	Féadfaidh costais chreidmheasa a mhéadú.
We have a man down.	Tá fear againn síos.
Note that this solution will be unique.	Tabhair faoi deara go mbeidh an réiteach seo uathúil.
The best thing we could do was repair them.	Ba é an rud is fearr a d'fhéadfaimis a dhéanamh iad a dheisiú.
This only makes it worse.	Déanann sé seo ach é níos measa.
Just think about it.	Just a smaoineamh air.
The tree could be fully grown using the first dataset.	D'fhéadfaí an crann a fhás go hiomlán ag baint úsáide as an gcéad tacar sonraí.
Roll a ball to one child.	Rollaigh liathróid chuig leanbh amháin.
The decision is final.	Tá an cinneadh deiridh.
You learn to use your brain more than most people.	Foghlaimíonn tú úsáid a bhaint as d'inchinn níos mó ná an chuid is mó daoine.
They were both nice.	Bhíodar beirt go deas.
Each client has its own users and projects.	Tá a chuid úsáideoirí agus tionscadail féin ag gach cliant.
My feet are the first to give.	Is iad mo chosa an chéad cheann a thabhairt.
He repeated his question.	Rinne sé a cheist arís agus arís eile.
There is a lot of money.	Tá go leor airgid ann.
He did the same for her.	Rinne sé mar an gcéanna ar a son.
He was just doing something for himself on his time.	Ní raibh sé ach ag déanamh rud éigin dó féin ar a chuid ama.
You saved his life.	Shábháil tú a shaol.
Storm comes back with right hands.	Tagann stoirm ar ais leis na lámha deise.
I know there is no magic.	Tá a fhios agam nach bhfuil aon draíocht.
Of course everyone has the same opinion about their own work.	Ar ndóigh tá an tuairim chéanna ag gach duine faoina shaothar féin.
But if we do our best, we should not be afraid.	Ach má táimid ar ár ndícheall, níor cheart go mbeadh eagla orainn.
She is the leader of the example.	Tá sí an ceannaire an sampla.
But they are here to stay, and in some cases really make sense.	Ach tá siad anseo chun fanacht, agus i gcásanna áirithe ciall a bhaint as i ndáiríre.
Believe what you know.	Creid a bhfuil ar eolas agat.
That's yours.	Sin é do chuid.
It's beautiful and smooth.	Tá sé go hálainn agus go réidh.
They did not.	Ní raibh acu.
Only pull fruit from the tree.	Ná tarraing ach torthaí den chrann.
I saw that one.	Chonaic mé an ceann sin.
Now it's still before it happened.	Anois tá sé fós sular tharla sé.
The rest of the work will be managed by our employees.	Is iad ár bhfostaithe a bhainisteoidh an chuid eile den obair.
This case is more complicated than it is in an order system.	Tá an cás seo níos casta ná mar atá sé i gcóras ordaithe.
She wants to travel.	Ba mhaith léi taisteal.
I was a very lucky woman.	Bean an-ádh a bhí orm.
People are afraid of him.	Tá eagla ar dhaoine roimhe.
It was enough to take him in immediately.	Bhí sé go leor a ghlacadh isteach láithreach.
Very serious and moving conversation.	Comhrá an-tromchúiseach agus ag gluaiseacht.
As a result, we lost a lot of money.	Mar thoradh air sin, chailleamar a lán airgid.
Every black boy in the camp is against you.	Tá gach buachaill dubh sa champa i do choinne.
To start the band again would require money.	Chun an banna a thosú arís bheadh ​​airgead de dhíth.
He stands in front of me, supported by a number of men.	Seasann sé os mo chomhair, le tacaíocht ó roinnt fear.
In summer, many people go out four or five times.	Sa samhradh, téann go leor daoine amach ceithre nó cúig huaire.
He stood like a rock, like the other horses.	Sheas sé mar charraig, cosúil leis na capaill eile.
Clinical characteristics were obtained from patients' medical records.	Fuarthas tréithe cliniciúla ó thaifid leighis na n-othar.
He let me sit there talking.	Lig sé dom suí ansin agus é ag caint.
It can be described as follows.	Is féidir cur síos a dhéanamh air mar seo a leanas.
It's at least two months ago.	Tá sé dhá mhí ó shin ar a laghad.
It's the opposite.	Tá sé a mhalairt.
There was a light on in the kitchen.	Bhí solas ar lasadh sa chistin.
Otherwise, it is a gift for the president.	Seachas sin, is bronntanas é don uachtarán.
Faith may have been important in the past.	Seans go raibh an creideamh tábhachtach san am a chuaigh thart.
Avoid culture by default.	Seachain cultúr de réir réamhshocraithe.
But these men are nothing new.	Ach níl aon rud nua ag na fir seo.
She was normal.	Bhí sí gnáth.
We're going to corner him.	Táimid chun cúinne dó.
It was hard to say why.	Bhí sé deacair a rá cén fáth.
Today, the price has turned down again.	Inniu, tá an praghas iompaithe síos arís.
Once upon a time, those same faces were full of love.	Uair amháin, bhí na aghaidheanna céanna sin lán de ghrá.
What works for you on this day may change later.	D’fhéadfadh go n-athróidh a bhfuil ag obair duit ar an lá seo níos déanaí.
They were asleep outside one night with the girl in the middle.	Bhí siad ina gcodladh amuigh oíche amháin agus an cailín ina lár.
He said he would be back later.	Dúirt sé go mbeadh sé ar ais níos déanaí.
Highly, I highly recommend.	Go hard, molaim go mór.
But it did not happen.	Ach níor tharla sé.
He had to look into her eyes.	Bhí air breathnú isteach ina súile.
And believe it.	Agus creid é.
However, we feel that much more can be done.	Mar sin féin, mothaímid gur féidir i bhfad níos mó a dhéanamh.
She is like that too.	Tá sí mar sin freisin.
She can do whatever she wants.	Is féidir léi cibé rud is mian léi a dhéanamh.
I am afraid that my men will lose direction.	Tá eagla orm go gcaillfidh mo chuid fear treo.
The third method is from a computer.	Is é an tríú modh ó ríomhaire.
I quickly open it.	Osclaím go tapa é.
The idea is to keep it simple.	Is é an smaoineamh é a choinneáil simplí.
It is a matter of the services provided by the government.	Is ábhar do na seirbhísí a sholáthraíonn an rialtas.
Answer one question for me as your mother, though.	Freagair ceist amháin dom mar do mháthair, áfach.
That was his answer.	Ba é sin a fhreagra.
As you can see, most users spend the first few days.	Mar a fheiceann tú, caitheann formhór na n-úsáideoirí ar an gcéad chúpla lá.
Right over left.	An ceart níos mó ná an taobh clé.
Maybe that's the way to go.	B’fhéidir gurbh é sin an bealach le dul.
The next day he came in, and said he had bought one.	An lá arna mhárach tháinig sé isteach, agus dúirt sé go raibh ceann ceannaithe aige.
In addition, he has played five games with the team.	Ina theannta sin, tá cúig chluiche imeartha aige leis an bhfoireann.
Our country is better off because of them.	Is fearr ár dtír mar gheall orthu.
You promise me that you will, and you keep that promise.	Geallann tú dom go ndéanfaidh tú, agus coimeádann tú an gealltanas sin.
Those who do, will have to state it on their forms.	Iad siúd a bhfuil, beidh orthu é a lua ar a bhfoirmeacha.
The training was found to have no significant difference in the observed changes.	Fuarthas amach nach raibh aon difríocht shuntasach ag an oiliúint sna hathruithe a chonacthas.
The record is set right here.	Tá an taifead socraithe go díreach anseo.
And believe me, we do not want anything to happen to this man.	Agus creidim dom, nílimid ag iarraidh go dtarlódh aon rud don fhear seo.
Well, yes, since you heard everything.	Bhuel, tá, ó chuala tú gach rud.
None of these ideas were entirely new.	Ní raibh aon cheann de na smaointe seo thar a bheith nua.
He had done his best to hurt her, to break her.	Bhí a dhícheall déanta aige chun í a ghortú, chun í a bhriseadh.
And in a sense, they were.	Agus sa chiall, bhí siad.
I do not like small talk.	Ní maith liom caint bheag.
Beautiful day.	Lá álainn.
Better than anyone else.	Níos fearr ná aon duine eile.
Random testing at other events would also be great.	Bheadh ​​tástáil randamach ag imeachtaí eile go hiontach freisin.
I have done it seven times now.	Tá sé seacht n-uaire déanta agam anois.
Then he was there, opening the door.	Ansin bhí sé ann, ag oscailt an dorais.
Her eyes are clear.	Tá a súile soiléir.
The results of these studies are mixed.	Tá torthaí na staidéar seo measctha.
That's a significant majority.	Sin tromlach suntasach.
She may not be dead.	Seans nach bhfuil sí marbh.
Open and close my eyes.	Oscail agus dún mo shúile.
He hoped he could remove this.	Bhí súil aige go bhféadfadh sé é seo a bhaint de.
And two, this was not one of its kind.	Agus beirt, ní raibh sé seo ar cheann dá leithéid.
And the hand that you reach out is empty, as is my own.	Agus tá an lámh a shíneann tú amach folamh, mar atá mo chuid féin.
No one had ever done that before.	Ní raibh éinne déanta riamh roimhe sin.
Big one.	Ceann mór.
The baby was crying again.	Bhí an leanbh ag caoineadh arís.
I was alone in the dream.	Bhí mé féin sa bhrionglóid.
Two other free parameters were used.	Baineadh úsáid as dhá pharaiméadar saor in aisce eile.
I have insurance but it's no business.	Tá árachas agam ach ní gnó ar bith é.
She would be surprised at him.	Go mbeadh sí amach ionadh air.
I am still very nervous.	Tá mé fós an-neirbhíseach.
I wanted to show you that.	Bhí mé ag iarraidh é sin a thaispeáint duit.
In fact, the two have nothing in common.	Go deimhin, níl aon rud i gcoiteann ag an dá cheann.
You are his life, his love, his leader.	Is tusa a shaol, a ghrá, a cheannaire.
They created one person.	Chruthaigh siad neach amháin.
And then people started dying.	Agus ansin thosaigh daoine ag fáil bháis.
Little did anyone know him.	Ní raibh mórán aithne ag éinne air.
This is important for the technique.	Tá sé seo tábhachtach don teicníc.
But they let me know that they care.	Ach cuireann siad in iúl dom go bhfuil cúram orthu.
They definitely look beautiful.	Breathnaíonn siad go hálainn cinnte.
That will be a long journey for us.	Is turas fada a bheidh ansin dúinn.
That is how the world was designed to be.	Sin é an chaoi a dearadh an domhan le bheith.
They had one family.	Bhí teaghlach amháin acu.
The place was definitely quiet.	Bhí an áit ciúin cinnte.
People went back to making a living.	D'imigh daoine ar ais le slí bheatha a dhéanamh.
The reason is that it can never be repaid.	Is é an chúis atá leis ná nach féidir é a íoc ar ais choíche.
Now we have to put you out on the opening for a while.	Anois ní mór dúinn tú a chur amach ar an oscailt ar feadh tamaill.
But you might be interested in local time at zero.	Ach b'fhéidir go mbeadh suim agat san am áitiúil ag nialas.
The young people were probably raised in the city.	Is dóichí gur tógadh na daoine óga sa chathair.
This time there was no question of keeping the wedding a secret.	An uair seo ní raibh aon cheist ann an bhainis a choinneáil ina rún.
She felt herself being taken out.	Mhothaigh sí í féin á tógáil amach.
I do not know why he stopped me in the first place.	Níl a fhios agam cén fáth ar stop sé mé ar an gcéad dul síos.
I hope she's a girl.	Tá súil agam gur cailín í.
To hell with him.	Go hifreann leis.
This is later in the new house.	Tá sé seo níos déanaí sa teach nua.
She let them in a little later.	Lig sí isteach iad beagán níos déanaí.
But effective for the time being.	Ach éifeachtach de thuras na huaire.
We will explain when she gets there.	Míneoimid nuair a thagann sí ann.
It's easy to see why they say yes.	Tá sé éasca a fheiceáil cén fáth a ndeir siad tá.
But still, what a wonderful rose.	Ach fós, cad ardaigh iontach.
After season three, the effect is even stronger.	Tar éis séasúr a trí, tá an éifeacht níos láidre fós.
He told me to go ahead and get it.	Dúirt sé liom dul ar aghaidh agus é a fháil.
All he had to do was pause and hope.	Ní raibh le déanamh aige ach sos agus dóchas a dhéanamh.
He did not ask for help.	Níor iarr sé cabhair.
We are children.	Is leanaí muid.
I like to turn the pages.	Is maith liom na leathanaigh a chasadh.
Ultimately, the great thing about that platform is its economy.	I ndeireadh na dála, is é an rud is iontach faoin ardán sin ná a eacnamaíocht.
The air, first.	An t-aer, ar dtús.
You never knew what might happen.	Ní raibh a fhios agat cad a d’fhéadfadh teacht suas.
They are a quiet family.	Is teaghlach ciúin iad.
Below is my code.	Seo thíos mo chód.
Made it easier.	Déanta sé níos éasca.
He was not a team player and never was.	Ní imreoir foirne a bhí ann agus ní raibh sé riamh.
Repeated experiments were performed with similar results.	Rinneadh turgnaimh arís agus arís eile le torthaí comhchosúla.
This opportunity would change us down the road.	D’athródh an deis seo dúinn síos an bóthar.
Plus the weird guy.	Plus an Guy aisteach.
Money and art.	Airgead agus ealaín.
I went to tell my dad.	Chuaigh mé a insint do m'athair.
I know it sounds weird.	Tá a fhios agam fuaimeanna sé aisteach.
On and off the training course.	Ar agus lasmuigh den chúrsa oiliúna.
I think it's easy to understand why.	Sílim go bhfuil sé éasca a thuiscint cén fáth.
So I guess the problem is with the camera itself.	Mar sin táim ag ceapadh go bhfuil an fhadhb leis an gceamara féin.
Oh, by the way.	Ó, dála an scéil.
I hope you find it helpful.	Tá súil agam go mbeidh sé ina chuidiú duit.
She is standing at the foot of the bed.	Tá sí ina seasamh ag bun na leapa.
Know that we are just an idea.	Bíodh a fhios agat nach bhfuil againn ach smaoineamh.
Like some people just to look.	Cosúil le roinnt daoine ach chun breathnú.
They looked very sharp.	Bhreathnaigh siad an-ghéar.
Just like the other man did.	Díreach mar a rinne an fear eile sin.
Even if you use some of the same characters.	Fiú má úsáideann tú cuid de na carachtair chéanna.
And that's so great for me.	Agus go bhfuil sé chomh iontach sin dom.
Moreover, the different views can be selected.	Thairis sin, is féidir na tuairimí éagsúla a roghnú.
I wanted to kill him.	Theastaigh uaim é a mharú.
She definitely needs some love too.	Is cinnte go dteastaíonn roinnt grá uaithi freisin.
But you did not answer my question.	Ach níor fhreagair tú mo cheist.
For three hours we stayed in the dark.	Ar feadh trí huaire d'fhan muid sa dorchadas.
Play with them to see what happens.	Seinn leo féachaint cad a tharlaíonn.
That would be a picture worth a thousand words.	Bheadh ​​​​sé sin ina phictiúr fiú míle focal.
I say I hope you enjoyed it and will come back.	Deirim go bhfuil súil agam gur bhain tú sult as agus go dtiocfaidh tú ar ais.
I fully understand that.	Tuigim go hiomlán é sin.
I had a very hard time reading any part of the text.	Bhí am an-deacair agam ag léamh aon chuid den téacs.
Get them now.	Faigh anois iad.
But he quit.	Ach d’éirigh sé as.
The world was water now.	Bhí an domhan uisce anois.
My friends and I are crazy about it.	Bíonn me agus mo chairde craiceáilte faoi.
I will make something out of them one day.	Déanfaidh mé rud éigin astu lá amháin.
I don't remember that working either.	Ní cuimhin liom é sin ag obair ach an oiread.
They may not be clear.	Seans nach bhfuil siad soiléir.
I stared into his eyes.	Stán mé isteach ina shúile.
First, we had a small sample size.	Ar dtús, bhí méid samplach beag againn.
To kill her.	Chun í a mharú.
She would not let her eyes turn red.	Ní ligfeadh sí dá súile éirí dearg.
One is to be more friends.	Is é ceann amháin a bheith níos mó cairde a fháil.
But he had survived.	Ach bhí sé tar éis maireachtáil.
I did not close the door.	Níor dhún mé an doras.
It's perfectly clear what's going on.	Tá sé breá soiléir cad atá ar siúl.
But he moved his legs quickly.	Ach bhog sé a chosa go tapa.
The night before.	An oíche roimh.
No music was played.	Níor seinneadh ceol.
They were written by different people.	Scríobh daoine éagsúla iad.
Or higher and high oil resistance.	Nó níos airde agus friotaíocht ard ola.
It's a video game.	Is cluiche físeán é.
Watching it happen.	Breathnú ag tarlú.
There was no escape.	Ní raibh aon éalú.
You cannot progress in society without taking responsibility.	Ní féidir leat dul chun cinn sa tsochaí gan freagracht a ghlacadh.
Selected blood parameters were analyzed.	Rinneadh anailís ar pharaiméadair fola roghnaithe.
We are told that the vehicle rolled over several times.	Deirtear linn gur rolladh an fheithicil arís agus arís eile.
They did not speak.	Níor labhair siad.
People were walking to and from their cars.	Bhí daoine ag siúl go dtí agus óna gcarranna.
And yet here we are.	Agus fós anseo táimid.
The file was too large to send an email.	Bhí an comhad ró-mhór le ríomhphost a sheoladh.
It was like professional play.	Bhí sé cosúil le súgradh gairmiúil.
No source yet.	Níl aon fhoinse fós.
When he reached college, things changed.	Nuair a bhain sé an coláiste amach, tháinig athrú ar chúrsaí.
They agreed that she would stay until the baby was born.	D’aontaigh siad go bhfanfadh sí go dtí go saolófaí an leanbh.
For stable patients, the decision is based on clinical judgment.	Maidir le hothair chobhsaí, tá an cinneadh bunaithe ar bhreithiúnas cliniciúil.
He tried to stop them.	Rinne sé iarracht iad a stopadh.
Please try again later.	Déan iarracht eile ar ball.
This is not a test that a new customer will ever order.	Ní tástáil é seo a d’ordódh custaiméir nua riamh.
Up or down, it doesn’t matter.	Suas nó síos, níl sé tábhachtach.
And you were definitely not lying.	Agus ní raibh tú cinnte bréag.
You can laugh or cry.	Is féidir leat gáire nó caoineadh.
My knowledge became accurate.	Tháinig m'eolas cruinn.
The difference is in the data.	Tá an difríocht sna sonraí.
They don’t even notice it.	Ní thugann siad faoi deara fiú é.
Three hundred dollars.	Trí chéad dollar.
I can't stand her.	Ní féidir liom seasamh léi.
The easier, the better.	An níos éasca, is amhlaidh is fearr.
Let me talk to the baby.	Lig dom labhairt leis an leanbh.
Go and pour a shot and drink the whole thing immediately.	Téigh agus doirt lámhaigh agus ól an rud ar fad láithreach.
He received no signal.	Ní bhfuair sé aon chomhartha.
I started to take this easy and be steady.	Thosaigh mé a ghlacadh seo éasca agus a bheith seasta.
The same is true of knowledge.	Tá an rud céanna fíor maidir le heolas.
I hope you like it this way.	Tá súil agam go dtaitníonn sé leat ar an mbealach seo.
It’s really amazing how fast they grow up.	Tá sé fíor-iontach cé chomh tapa agus a fhásann siad suas.
I eat just about everything at room temperature.	Ithim díreach faoi gach rud teocht an tseomra.
I wish you would never accept that freedom.	Ba mhaith liom nach nglacfaidh tú leis an tsaoirse sin go deo.
She said yes, don't call him, ask him a question.	Dúirt sí go bhfuil, ná cuir glaoch air, cuir ceist air.
Staff are responsible.	Tá an fhoireann freagrach.
It was close to home.	Bhí sé gar do bhaile.
I used his name with the police, yes.	Bhain mé úsáid as a ainm leis na póilíní, sea.
He thought he had to break his way through.	Shíl sé go gcaithfeadh sé a bhealach a bhriseadh tríd.
Me and You.	Mise agus Tusa.
At least not in any way they could see.	Ar a laghad, ní ar bhealach ar bith a d'fhéadfadh siad a fheiceáil.
Who could not get over the edge of the ice.	Cé nach bhféadfadh teacht thar imeall an oighir.
This is my gun.	Seo é mo ghunna.
It was hard to tell.	Bhí sé deacair a insint.
I have found a new love for him now.	Tá grá nua aimsithe agam dó anois.
When we saw this, we left the church.	Nuair a chonaic muid seo, d'fhág muid an séipéal.
Know what is important to the other side.	Bíodh a fhios agat cad atá tábhachtach don taobh eile.
It's not possible to play either.	Ní féidir imirt ach an oiread.
I should do my teeth.	Ba chóir dom mo chuid fiacla a dhéanamh.
The two were standing together.	Bhí an bheirt ina seasamh le chéile.
Insurance companies do not like not being in charge.	Ní maith le cuideachtaí árachais gan a bheith i gceannas.
Here is an example.	Seo sampla.
Write it down.	Scríobh síos é.
We need immediate coverage.	Teastaíonn clúdach láithreach uainn.
He was listening now in the distance.	Bhí sé ag éisteacht anois i gcéin.
At least so far.	Ar a laghad, go dtí seo.
She held it up to the window.	Choinnigh sí suas go dtí an fhuinneog é.
What does her spirit think? 	Cad a cheapann a spiorad?
.	.
That has to happen.	Caithfidh sé sin tarlú.
Everything has to be in order.	Caithfidh gach rud a bheith in ord.
He was a lost man.	Fear caillte a bhí ann.
This is the same everywhere else.	Seo mar an gcéanna i ngach áit eile.
He should have gone with them.	Ba cheart go ndeachaigh sé leo.
She will be fine.	Beidh sí go breá.
Then three, and then two.	Ansin trí, agus ansin dhá.
The rest without.	An chuid eile gan.
No one worked harder.	Níor oibrigh aon duine níos deacra.
But she lost all respect for him.	Ach chaill sí aon mheas a bhí aici air.
Salt and pepper, of course.	Salann agus piobar, gan dabht.
Dad has said that before.	Tá sé sin ráite ag Daid roimhe seo.
I will update it as soon as possible.	Déanfaidh mé nuashonrú air chomh luath agus is féidir.
It's a really good fun community.	Is pobal spraoi maith é i ndáiríre.
I sat in the customer's chair.	Shuigh mé i gcathaoir an chustaiméara.
Good luck with it.	Ádh mór leis.
Even magic couldn't help it now.	Ní fhéadfadh fiú draíocht cabhrú leis anois.
I thought it was worth it at the time.	Shíl mé gurbh fhiú é ag an am.
And today, we are back for a good one.	Agus inniu, táimid ar ais le haghaidh ceann maith.
I don’t know if it will offer forever again.	Níl a fhios agam an dtairgfidh sé go deo arís.
I remember knowing something was wrong, feeling out of balance and suddenly scared.	Is cuimhin liom a fhios agam go raibh rud éigin mícheart, mothú as cothromaíocht agus go tobann scanraithe.
Now, they were no longer available.	Anois, ní raibh siad ar fáil a thuilleadh.
There was a feeling that came over the whole group.	Bhí mothú a tháinig thar an ngrúpa ar fad.
He is still asleep.	Tá sé fós ina chodladh.
The love involved in this process.	An grá atá i gceist leis an bpróiseas seo.
We have known this from the beginning.	Tá sé seo ar eolas againn ón tús.
That lacks an important aspect of what science is.	Tá gné thábhachtach de cad is eolaíocht in easnamh air sin.
Oh, me, either.	Ó, mise, ach an oiread.
That should not take more than a few weeks.	Níor cheart go dtógfadh sé sin níos mó ná cúpla seachtain.
The series of steps together form a reaction mechanism.	Déanann an tsraith céimeanna le chéile meicníocht imoibrithe.
He has no choice but to tell her to follow.	Níl de rogha aige ach a rá léi leanúint.
But only one of the sites was completed on time.	Ach níor críochnaíodh ach ceann amháin de na suíomhanna in am.
Either way, the ideal of the industry is constantly changing.	Slí amháin nó slí, tá idéalach an tionscail ag athrú i gcónaí.
On the bed next to me was a note.	Ar an leaba in aice liom bhí nóta.
People wanted to feel better.	Bhí daoine ag iarraidh mothú níos fearr.
You are welcome to them.	Tá fáilte romhat rompu.
That's why we miss the goal.	Sin an fáth a chailleann muid an sprioc.
The scene was cast in complete darkness.	Caitheadh ​​an radharc sa dorchadas iomlán.
Here she was, far to the end.	Seo a bhí sí, i bhfad ar deireadh.
He didn't have to look at it.	Níor ghá dó breathnú air.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Uaireanta oibríonn, uaireanta ní.
He did not know what she thought of him.	Ní raibh a fhios aige cad a cheap sí air.
It's clean, as you can see.	Tá sé glan, mar is féidir leat a fheiceáil.
It's hard to know where to start.	Tá sé deacair fios a bheith agat cá háit le tosú.
Just thinking about this bothers me so much.	Cuireann díreach smaoineamh faoi seo an oiread sin síos orm.
Let her agree, then you come with me.	Lig di aontú, ansin a thagann tú liom.
Here, right here in this store.	Anseo, díreach anseo sa siopa seo.
Then track temperature.	Ansin, rian teocht.
Treatment effects were stronger in women than in men.	Bhí éifeachtaí cóireála níos láidre i mná ná i bhfear.
Her mother became very ill when they moved here.	D’éirigh a máthair an-tinn nuair a bhog siad anseo.
What you do not know why.	Cad é nach bhfuil a fhios agat cén fáth.
Raise your hand a little more.	Ardaigh do lámh beagán níos mó.
Nice idea, but there was no way out.	Smaoineamh deas, ach ní raibh aon bhealach ar bith ann.
True, you have seen these things.	Fíor, tá na rudaí seo feicthe agat.
We can see that in the following way.	Is féidir linn é sin a fheiceáil ar an mbealach seo a leanas.
I've been away for the last few days.	Bhí mé as baile le cúpla lá anuas.
That is a difficult task.	Is tasc deacair é sin.
But, it was a little hot.	Ach, bhí sé rud beag te.
We have finished dinner.	Tá dinnéar críochnaithe againn.
She started her career first.	Chuir sí a gairm bheatha ar dtús.
There are various reasons for this change.	Is féidir cúiseanna éagsúla a thabhairt don athrú seo.
She's perfect, that woman.	Tá sí foirfe, an bhean sin.
We learn through experience.	Foghlaimimid trí thaithí.
I am your friend.	Is mise do chara.
And no one even knows where they come from.	Agus níl a fhios ag aon duine fiú cá as a dtagann siad.
Everything is connected to everything else.	Tá gach rud ceangailte le gach rud eile.
If it sticks around, call your doctor.	Má chloíonn sé thart, cuir glaoch ar do dhochtúir.
Their professional lives were over, of course.	Bhí deireadh lena saolta gairmiúla, ar ndóigh.
You’re taking it too literally, that little bit.	Tá tú ag glacadh go ró-liteartha é, an beagán sin.
Speak the facts for themselves.	Labhair na fíricí ar a son féin.
Quite a few but great people and prices.	Go leor beag ach daoine iontach agus praghsanna.
It will be worth it in the end.	Beidh sé fiú é sa deireadh.
Players need time and experience to develop.	Teastaíonn am agus taithí ó imreoirí le forbairt.
The next section addresses the first problem.	Tugann an chéad chuid eile aghaidh ar an gcéad fhadhb.
That idea is great.	Tá an smaoineamh sin iontach.
He was taken by surprise.	Bhí sé tógtha ag iontas.
The study designed, conducted experiments, and wrote the paper.	Dhear an staidéar, rinne turgnaimh, agus scríobh an páipéar.
He turned, and the way forward was clear.	Iompaigh sé, agus bhí an bealach ar aghaidh soiléir.
They have to tell us what really happened here.	Caithfidh siad a insint dúinn cad a tharla anseo i ndáiríre.
Come, dry your eyes.	Tar, triomaigh do shúile.
I come here every day to play.	Tagann mé anseo gach lá le súgradh.
I have a better way.	Tá bealach níos fearr agam.
They cut me down badly.	Ghearr siad síos go dona mé.
I made sure of that.	Rinne mé cinnte de sin.
Remember what he told us when he first made contact.	Cuimhnigh ar a dúirt sé linn nuair a rinne sé teagmháil den chéad uair.
That was about a year ago.	Bhí sé sin thart ar bhliain ó shin.
Whatever he was expecting, this is not.	Cibé rud a raibh sé ag súil leis, ní hé seo.
But we had so many crazy things.	Ach bhí an oiread sin rudaí craiceáilte againn.
That's when things got even worse.	Sin nuair a d’éirigh rudaí níos measa fós.
It's like going back to where we started.	Tá sé cosúil le dul ar ais go dtí an áit ar thosaigh muid.
That's the beauty of numbers.	Sin í áilleacht na n-uimhreacha.
He was dead and there were no two ways about it.	Bhí sé marbh agus ní raibh aon dá bhealach faoi.
I'm afraid it's serious.	Eagla orm go bhfuil sé dáiríre.
That's what happened.	Sin a tharla.
The majority of the study population were male.	Ba fhir iad tromlach an daonra staidéir.
At least we can't.	Ar a laghad ní féidir linn.
We can no longer.	Ní féidir linn a thuilleadh.
Doesn't look good.	Ní cuma mhaith.
Then the poor who need it cannot get it.	Ansin ní féidir leis na daoine bochta a bhfuil gá acu leis é a fháil.
Your mind is confused.	Is é d'intinn atá mearbhall.
I can't imagine what it's like now.	Ní féidir liom a shamhlú cad é mar atá sé anois.
I'm in trouble.	Tá mé i dtrioblóid.
In clinical cases, this is a reality.	I gcásanna cliniciúla, is réaltacht é seo.
There seemed to be no problem.	Dhealraigh sé go bhfuil aon fhadhb.
There is so much money moving from hand to hand.	Tá an oiread sin airgid ag bogadh ó lámh go lámh.
I get it and throw it over my head.	Faighim é agus caithim thar mo cheann é.
She left no other message.	Níor fhág sí aon teachtaireacht eile.
He just wanted to be finished and from then on.	Níor theastaigh uaidh ach a bheith críochnaithe agus as sin amach.
Similar results were found in other studies.	Fuarthas torthaí comhchosúla i staidéir eile.
Nothing will tell her about her father.	Ní dhéanfaidh aon ní a insint di faoi a hathair.
You need as much focus and attention as possible on your community.	Teastaíonn uait an oiread fócas agus airde agus is féidir ar do phobal.
Just like us, 'she said.	Díreach cosúil linne,' a dúirt sí.
To take two recent examples.	Chun dhá shampla le déanaí a ghlacadh.
You’re going now, you say, and this is good.	Tá tú ag dul anois, a deir tú, agus tá sé seo go maith.
You are not too old to marry again.	Níl tú ró-shean chun pósadh arís.
I just love to make the story for yourself into something.	Is breá liom ach an scéal a dhéanamh duit féin i rud éigin.
Both times the offer was rejected.	An dá uair, diúltaíodh don tairiscint.
You will have killed them.	Beidh tú tar éis iad a mharú.
There was no good solution to any of this.	Ní raibh aon réiteach maith ar aon cheann de seo.
Maybe not.	B'fhéidir nach raibh.
This is a great reference for students who are new to the subject.	Is tagairt iontach é seo do scoláirí atá nua san ábhar.
We will soon be home.	Is gearr go mbeimis sa bhaile.
That could be improved.	D’fhéadfaí dul chun cinn a thabhairt air sin.
Something changed the world.	D'athraigh rud éigin ar domhan.
They knew there were problems with that movie a year ago.	Bhí a fhios acu go raibh fadhbanna leis an scannán sin bliain ó shin.
It may save you a lot of trouble.	Seans go sábhálfaidh sé go leor trioblóide duit.
Really can't get this.	I ndáiríre ní féidir a fháil seo.
Of course, everyone has their own version.	Ar ndóigh, tá a leagan féin ag gach duine.
The research continues.	Leanann an taighde ar aghaidh.
Sex and drugs mix up in my head.	Bíonn gnéas agus drugaí measctha suas i mo cheann.
This action is given as follows.	Tugtar an gníomh seo mar seo a leanas.
Pick one and enjoy.	Roghnaigh ceann amháin agus bain taitneamh as.
Or don't be here, be dead.	Nó ná bí anseo, bí marbh.
I highly recommend it.	Molaim go hard é.
He's better this way, because he couldn't have wanted me.	Tá sé níos fearr ar an mbealach seo, mar ní fhéadfadh sé a bheith ag iarraidh dom.
It's just a physical attack, a little stronger than the basic one.	Níl ann ach ionsaí fisiceach, beagán níos láidre ná an ceann bunúsach.
A short break is easier to deal with.	Tá sé níos éasca déileáil le sos gearr.
We want the whole market for everyone.	Ba mhaith linn an margadh iomlán do gach duine.
Nice to find you, boy.	Tá áthas orm tú a fháil, a bhuachaill.
Her husband has died.	Tá a fear céile tar éis bháis.
If you would listen to me.	Dá éistfeá liom.
The main event is tonight.	Is é an príomh-imeacht anocht.
She is now an adult and married with children.	Tá sí fásta anois agus pósta le leanaí.
They agree very well.	Aontaíonn siad go han-mhaith.
This meal was made with a lot of love and time.	Rinneadh an béile seo le go leor grá agus am.
with food and no plans to move in the near future.	le bia agus gan aon phleananna chun bogadh go luath amach anseo.
I knew she would come after a few days.	Bhí a fhios agam go dtiocfadh sí tar éis roinnt laethanta áirithe.
But things will change.	Ach beidh rudaí ag athrú.
But the gun did not go away.	Ach níor imigh an gunna.
The men did exactly as they were.	Rinne na fir díreach mar a bhí.
Make no mistake, he has them.	Gan botún, tá siad aige.
You want to raise a leg again.	Tá tú ag iarraidh cos a ardú arís.
I will wear.	Caithfidh mé.
His own face was warm.	Bhí a aghaidh féin te.
I prepared myself to take that step.	D'ullmhaigh mé féin an chéim sin a ghlacadh.
The majority of participants were male.	Ba fhir iad formhór na rannpháirtithe.
Power off, power on does.	Cumhacht as, cumhacht ar a dhéanann.
So where is, here it is.	Mar sin, i gcás go bhfuil, anseo é.
Take a more active role.	Ról níos gníomhaí a ghlacadh.
The kids probably won’t say.	Is dócha nach ndéarfaidh na páistí.
Just follow my lead.	Just a leanúint mo luaidhe.
Don't let it out of your sight.	Ná lig as do radharc é.
I stayed in this place for six months.	D’fhan mé san áit seo ar feadh sé mhí.
Vote for your best choice.	Vóta do do rogha is fearr.
I include them here for perspective.	Áirím anseo iad le haghaidh peirspictíochta.
This can happen in a variety of ways.	Is féidir leis seo tarlú ar bhealaí éagsúla.
The man he was with was older and black.	Bhí an fear a raibh sé leis níos sine agus dubh.
Hello has a gift.	Tá bronntanas ag Dia duit.
Still listening to the pain.	Fós éisteacht leis an pian.
More of the same tomorrow.	Tuilleadh den chéanna amárach.
There was a point in the pain when the drug let go.	Bhí pointe sa phian nuair a lig an druga dul.
No calls were made to his father.	Ní dhearnadh aon ghlaonna ar a athair.
I was so proud of her.	Bhí mé chomh bródúil aisti.
Thanks for your reply.	Go raibh maith agat as do fhreagra.
Don't expect more.	Ná bí ag súil le níos mó.
I continue to call him, though.	Leanaim ag glaoch air, áfach.
That is the context for what he says, later in the interview.	Sin é an comhthéacs don méid a deir sé, níos déanaí san agallamh.
Information has power.	Tá cumhacht ag faisnéis.
I had a few things.	Bhí roinnt rudaí orm.
Next time we see him, we might have to kill him.	An chéad uair eile a fheiceann muid é, b'fhéidir go mbeadh orainn é a mharú.
I've been going out for a while.	Tá mé ag dul amach ar feadh tamaill bhig.
There is really no other place like it in the world.	Níl aon áit eile cosúil leis ar domhan i ndáiríre.
It didn’t even take long.	Níor thóg sé fiú i bhfad.
Secondly, note what their concerns are.	Ar an dara dul síos, tabhair faoi deara cad é an imní atá orthu.
That is, there is no appeal.	Is é sin, níl aon achomharc ann.
They changed me.	D'athraigh siad mé.
I want you to get it.	Ba mhaith liom tú a fháil dó.
I stood or lay there like a piece of wood.	Sheas mé nó luigh mé ann mar phíosa adhmaid.
Everyone was expecting to lose so they lost.	Bhí gach duine ag súil go gcaillfeadh siad mar sin chaill siad.
It would be against the law.	Bheadh ​​sé in aghaidh an dlí.
In this paper, we give a full answer to both questions.	Sa pháipéar seo, tugaimid freagra iomlán ar an dá cheist.
I will leave soon enough.	Fágfaidh mé luath go leor.
Without plan, without pattern, and without pain.	Gan plean, gan patrún, agus gan pian.
I will not even return to my friends.	Ní fhillfidh mé ar mo chairde fiú.
There were no significant differences between the two groups.	Ní raibh aon difríochtaí suntasacha idir an dá ghrúpa.
Faster than you.	Níos tapúla ná tú.
Your baby will eventually sleep alone.	Codfaidh do leanbh ina aonar ar deireadh thiar.
I love you too much for doing that.	Is breá liom tú an iomarca é sin a dhéanamh.
But these groups say they do.	Ach deir na grúpaí seo go ndéanann siad é sin.
He didn’t want to do it but make it better for her, somehow.	Ní raibh sé ag iarraidh a dhéanamh ach é a dhéanamh níos fearr di, ar bhealach éigin.
Number two, the people who fail their goal.	Uimhir a dó, na daoine a dteipeann ar a sprioc.
We have to go together and we have to stay together.	Caithfimid dul le chéile agus caithfimid fanacht le chéile.
In time, they will accept it.	In am, glacfaidh siad leis.
This fish did not come from the river.	Ní ón abhainn a tháinig an t-iasc seo.
We accept major insurance.	Glacaimid le mór-árachas.
He picked me up on his way home.	Phioc sé suas mé ar a bhealach abhaile.
That was quite the beginning.	Ba é sin an tús go leor.
He did.	Rinne sé.
Thanks again.	Míle buíochas arís.
Without their tools you cannot do it yourself.	Gan a n-uirlisí ní féidir leat é a dhéanamh tú féin.
So, that being said, they love it.	Mar sin, á rá, is breá leo é.
It wasn’t that far off.	Ní raibh sé chomh fada sin as.
But it can happen.	Ach is féidir leis tarlú.
There are a few other things, too.	Tá roinnt rudaí eile ann, freisin.
The state seemed to have to step in.	Bhí an chuma ar an scéal go mbeadh ar an stát céim isteach.
It took me three hours to get it even half clean.	Thóg sé trí uair an chloig dom é a fháil fiú leath glan.
See full list.	Féach ar an liosta iomlán.
No one saw cars or people.	Ní fhaca éinne gluaisteáin ná daoine.
I thought it was going to change the world.	Shíl mé go raibh sé chun an domhan a athrú.
The court is never going to buy that.	Níl an chúirt chun é sin a cheannach riamh.
The analysis is divided into two parts.	Tá an anailís roinnte ina dhá chuid.
Would not go to sleep.	Ní bheadh ​​​​ag dul a chodladh.
She was feeling so good and calm inside.	Bhí sí ag mothú chomh maith agus socair taobh istigh.
She keeps asking you.	Coinníonn sí ag fiafraí fút.
Why, he could not say.	Cén fáth, ní fhéadfadh sé a rá.
The characters left a lot to be desired.	D'fhág na carachtair go leor le bheith inmhianaithe.
She knew how to eat, and it was basically the same thing.	Bhí a fhios aici conas a ithe, agus bhí sé go bunúsach an rud céanna.
Most people are not born here either.	Níl formhór na ndaoine a rugadh anseo ach an oiread.
It was just too much fun.	Bhí sé ach i bhfad ró-spraoi.
It was obviously time to go public.	Is léir go raibh sé in am dul go poiblí.
I keep it short.	Coinnigh mé gearr é.
We are close to our goal and need some help.	Is gearr uainn ár sprioc agus teastaíonn roinnt cabhrach uainn.
He has since returned to college.	Tá sé tar éis filleadh ar an gcoláiste ó shin.
But it's old.	Ach tá sé sean.
It just makes for a great TV.	Déanann sé ach le haghaidh teilifíse iontach.
He hoped they would find some relief in their sleep.	Bhí súil aige go bhfaighidís faoiseamh éigin ina gcodladh.
Gone are the failed ones.	Imithe na cinn a theip.
People left when that happened.	D’imigh daoine as nuair a tharla sin.
Question of authority.	Ceist údaráis.
Maybe one of us gets hurt, and we can no longer work.	B'fhéidir gortaítear duine againn, agus ní féidir linn oibriú níos mó.
But he was just a figure to me at the time.	Ach ní raibh ann ach figiúr domsa ag an am.
Data on similar discrepancies were not found in the literature.	Ní bhfuarthas sonraí ar aimhréití comhchosúla sa litríocht.
Looking at paper.	Breathnú ar pháipéar.
I really want you to join me tonight.	Ba mhaith liom i ndáiríre go dtéann tú liom anocht.
I never used the money as.	Níor úsáid mé an t-airgead riamh mar.
They say we run.	Deir siad rith muid.
The others are the others and maybe they are right.	Is iad na cinn eile na cinn eile agus b'fhéidir go bhfuil siad ceart.
But you never know us.	Ach ní bhíonn a fhios agat riamh linn.
We continued to work hard.	Leanamar orainn ag obair go dian.
She tried to squeeze out some words but nothing came.	Rinne sí iarracht roinnt focail a bhrú amach ach níor tháinig aon rud.
She will have no part in it anymore.	Ní bheidh aon pháirt aici ann níos mó.
There was a demand for change.	Bhí éileamh ar athrú.
As shown in these figures, there are three properties.	Mar a léirítear sna figiúirí sin, tá trí airí ann.
She looked like someone trying to remember something.	Bhreathnaigh sí cosúil le duine ag iarraidh rud éigin a mheabhrú.
He waited long enough.	D'fhan sé fada go leor.
What happened and what can be done about it.	Cad a tharla agus cad is féidir a dhéanamh faoi.
They never give good news, anyway.	Ní thugann siad dea-scéal riamh, ar aon nós.
Two opinions stuck with me.	Chuaigh dhá thuairim i bhfostú liom.
They have nothing against women in general.	Níl aon rud acu i gcoinne na mban i gcoitinne.
Its main properties are determined by the special structure.	Déantar a phríomh-airíonna a chinneadh ag an struchtúr speisialta.
The questions were tough.	Bhí na ceisteanna diana.
I'm sick of it.	Tá mé buartha tinn fúithi.
And yet, they had to fight for the right to be soldiers.	Agus fós, bhí orthu streachailt ar son an ceart a bheith ina shaighdiúirí.
I do not need to know what anyone is feeling.	Ní gá go mbeadh a fhios agam cad atá á mhothú ag aon duine.
Which is impossible, of course.	Rud atá dodhéanta, ar ndóigh.
That was in our heads.	Bhí sé sin inár gceann.
It was not like he needed the money.	Ní raibh sé mar a bheadh ​​an t-airgead ag teastáil uaidh.
The unit cell is represented by the black frame.	Tá an chill aonaid léirithe ag an bhfráma dubh.
We make them laugh.	Déanaimid gáire orthu.
She is now pain free too.	Tá sí saor ó phian anois freisin.
Loud, it was so loud.	Ard, bhí sé chomh glórach.
You cannot check the type of function either.	Ní féidir leat an cineál feidhme a sheiceáil ach an oiread.
Download notes.	Íoslódáil nótaí.
She loved to play with the kids a lot.	Ba bhreá léi a lán imirt leis na páistí.
Now it is.	Anois tá sé.
Many tests were carried out to try to prove that this was the case.	Rinneadh go leor tástálacha chun iarracht a dhéanamh a chruthú gurbh amhlaidh a bhí.
But here we are.	Ach anseo táimid.
Need to work on that.	Gá oibriú ar sin.
He and the defendant never discussed the horses.	Níor phléigh sé féin agus an cosantóir na capaill riamh.
He is.	Tá sé.
You have to explain why people should vote for you.	Caithfidh tú a mhíniú cén fáth ar cheart do dhaoine vótáil ar do shon.
They only find ways to influence a game and help teams win.	Ní fhaigheann siad ach bealaí chun dul i bhfeidhm ar chluiche agus cabhrú le foirne an bua a fháil.
We can't.	Ní féidir linn.
The city did not look like it was burnt.	Ní raibh cuma ar an gcathair go raibh sí dóite.
What he does not mean.	Cad é nach bhfuil sé i gceist aige.
She wanted him to stop but she did not have the strength.	Theastaigh uaithi go stopfadh sé ach ní raibh an neart aici.
She says she does not know.	Deir sí nach bhfuil a fhios aici.
She could not walk.	Ní raibh sí in ann siúl.
It is a matter of balance.	Is ábhar cothromaíochta é.
And then measure the effects on the amount of fruit produced.	Agus ansin na héifeachtaí ar an méid torthaí a tháirgtear a thomhas.
One representative experiment is shown in each figure.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin i ngach figiúr.
It is especially early in this day of winter.	Tá sé go háirithe go luath sa lá seo den gheimhreadh.
My own side is worried.	Tá mo thaobh féin buartha.
It has value but no freedom.	Tá luach aige ach níl saoirse ar bith aige.
It is not for those who practice violence.	Níl sé dóibh siúd a chleachtann foréigean.
It happens, for a variety of reasons.	Tarlaíonn sé, ar chúiseanna éagsúla.
They like my story.	Is maith leo mo scéal.
He saw what she saw.	Chonaic sé cad a chonaic sí.
They are not there yet.	Níl siad ann go fóill.
Of course, none of this is good.	Ar ndóigh, níl aon cheann de seo go maith.
Working on this book for eight years.	Ag obair ar an leabhar seo le hocht mbliana.
Then he drove away.	Ansin thiomáin sé ar shiúl.
I think we'll start then.	Sílim go dtosnóimid ansin.
The release was in progress for several months.	Bhí an scaoileadh ar feadh roinnt míonna á dhéanamh.
They wanted to do it great.	Bhí siad ag iarraidh é a dhéanamh go hiontach.
It is a feature of music.	Is gné an cheoil é.
Ask anything of you.	Iarr rud ar bith de tú.
They had three children together.	Bhí triúr clainne acu le chéile.
There is ample parking for students who drive to school.	Tá go leor páirceála ar fáil do dhaltaí a thiomáineann chun na scoile.
He was doing a show in front of us.	Bhí sé ag déanamh seó os ár gcomhair.
It means that people understand us.	Ciallaíonn sé go dtuigeann daoine sinn.
She sent me to get it.	Chuir sí chugam é a fháil.
Or cut it out in the middle.	Nó ghearr sé amach sa lár.
Especially since he probably knew.	Go háirithe ós rud é go raibh a fhios aige is dócha.
But they are stuck.	Ach tá siad ligthe isteach.
Not going to happen.	Gan dul a tharlóidh.
The work is too good to finish on a bad note.	Tá an obair ró-mhaith le críochnú ar nóta dona.
I walked her to the car.	Shiúil mé í go dtí an carr.
No one else would live here.	Ní bheadh ​​aon duine eile ina chónaí anseo.
It's great to see this kind of pressure from the public.	Tá sé iontach brú den chineál seo a fheiceáil ón bpobal.
I love this time of year.	Is breá liom an t-am seo den bhliain.
Tired, he laid his black hands on the table.	Tuirseach, leag sé a lámha dubha ar an mbord.
It made me very happy.	Chuir sé an-áthas orm.
Let's try not to let that happen again.	Déanaimis iarracht gan ligean dó sin tarlú arís.
The thought of the violence made her excited.	Chuir cumha an fhoréigin sceitimíní uirthi.
You are with him or you are against him.	Tá tú leis nó tá tú ina choinne.
My ten minutes were up fifteen minutes earlier.	Bhí mo dheich nóiméad suas cúig nóiméad déag roimhe sin.
Off the shoulder.	As an ghualainn.
I know their limits.	Tá a fhios agam a dteorainneacha.
I tried those too and really liked them.	Bhain mé triail as iad sin freisin agus thaitin go mór leo.
And we do not know what.	Agus níl a fhios againn cad.
With two other men.	Le beirt fhear eile.
If the weather is too hot, then you know where to go.	Má tá an aimsir ró-the, ansin tá a fhios agat cá háit le dul.
I thought it was legal.	Shíl mé go raibh sé dlíthiúil.
We will meet them.	Buailfimid leo.
The police would not believe it.	Ní chreidfeadh na póilíní é.
I have probably written too many words on this topic now.	Is dócha go bhfuil an iomarca focal scríofa agam ar an ábhar seo anois.
Many seem to point out that his problem is between the ears.	Is cosúil go léiríonn go leor go bhfuil a fhadhb idir na cluasa.
It's a worthwhile link.	Is nasc fiú é.
There were wonderful things happening in the community.	Bhí rudaí iontacha ag tarlú sa phobal.
He didn’t have time for these girls.	Ní raibh am aige do na cailíní seo.
I remember now.	Is cuimhin liom anois.
No one spoke a word.	Níor labhair aon duine focal.
That is a crime.	Is coir é sin.
Sex is a war.	Is cogadh é gnéas.
If you pay the best, you will get the best.	Má íocann tú an chuid is fearr, gheobhaidh tú an chuid is fearr.
For services to local government and the public.	Le haghaidh seirbhísí don rialtas áitiúil agus don phobal.
There was no paper.	Ní raibh aon pháipéar ann.
She looked up with her eyes fixed on him.	D'fhéach sí suas agus a súile seasta air.
We tried last year, but there are many requirements.	Rinneamar iarracht anuraidh, ach tá go leor ceanglais ann.
He just had to figure out how to get into them.	Ní raibh air ach a dhéanamh amach conas a dhúnadh isteach orthu.
So there you have it.	Mar sin tá tú beirt.
Listen to me now as your friend.	Éist liom anois mar do chara.
The media still does not know how to keep score.	Níl a fhios ag na meáin go fóill conas scór a choinneáil.
This has happened a few times.	Tá sé seo tarlaithe cúpla uair.
He returns two.	Filleann sé dhá cheann.
She will speak when she is ready.	Labhróidh sí nuair a bheidh sí réidh.
It is not dangerous.	Níl sé contúirteach.
Lost in his head.	Caillte ina cheann.
But we do not look.	Ach ní fhéachaimid.
He is a rich man.	Is fear saibhir é.
I can't get it for free.	Ní féidir liom a fháil saor in aisce.
If he would take that opportunity to come up here and.	Dá mbainfeadh sé leas as an deis sin teacht suas anseo agus.
They play for money, you know.	Imríonn siad ar airgead, tá a fhios agat.
We think it could be used more often.	Is dóigh linn go bhféadfaí é a úsáid níos minice.
I hope to see you there !!.	Tá súil agam tú a fheiceáil ann!!.
I will take you to her.	Tógfaidh mé chuici thú.
Bear once.	Béar uair amháin.
For some reason this loss hurts more than the others.	Ar chúis éigin gortaítear an caillteanas seo níos mó ná na cinn eile.
So the race can never start.	Mar sin ní féidir tús a chur leis an rás choíche.
Not that he had anything better to do.	Ní hé go raibh aon rud níos fearr le déanamh aige.
No one mentioned it.	Níor luaigh éinne é.
It is locked.	Tá sé faoi ghlas.
This requires some work, for the following reason.	Éilíonn sé seo roinnt oibre, ar an gcúis seo a leanas.
Give it time.	Tabhair am dó.
The building was closed and no plays were shown.	Dúnadh an foirgneamh agus níor léiríodh aon drámaí.
I asked to see the room.	D'iarr mé a fheiceáil ar an seomra.
It doesn’t even hide it too much.	Ní chuireann sé i bhfolach fiú é i bhfad ró.
Nor are they representative of the biological response that can be achieved.	Níl siad ionadaíoch ach an oiread ar an bhfreagairt bhitheolaíoch is féidir a bhaint amach.
People wear it because it's a big deal.	Caitheann daoine é mar nach mór an rud é.
Thanks for taking the time to write such a beautiful review.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun léirmheas chomh álainn a scríobh.
I never said they were lying.	Ní dúirt mé riamh go raibh siad ina luí.
I know she knows.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios aici.
You can't taste it.	Ní féidir leat é a bhlaiseadh.
What a mouth.	Cad béal.
Going home for a few hours sleep.	Ag dul abhaile ar feadh cúpla uair an chloig codlata.
Basically, a big green space in a city.	Go bunúsach, spás mór glas i gcathair.
These guys know how to get down.	Tá a fhios ag na guys seo conas a fháil síos.
What we have is in the middle now.	Tá a bhfuil againn ina lár anois.
And it’s about energy.	Agus tá sé mar gheall ar fhuinneamh.
They work in the same business.	Oibríonn siad sa ghnó céanna.
Sex, love and marriage.	Gnéas, grá agus pósadh.
Down to the front, now.	Síos chun tosaigh, anois.
I came there and realized that my problems were continuing.	Tháinig mé ann agus thuig mé go raibh mo chuid fadhbanna ag leanúint orm.
He designed the experiments, analyzed the results and wrote the manuscript.	Dhear na turgnaimh, rinne anailís ar na torthaí agus scríobh an lámhscríbhinn.
Probably no dog.	Is dócha aon madra.
Either by yourself or anyone else.	Ceachtar trí tú féin nó aon duine eile.
But it is not clear where the money will come from.	Ach níl sé soiléir cén áit a dtiocfaidh an t-airgead.
She knew her son well, and she knew his friends.	Bhí aithne mhaith aici ar a mac, agus bhí aithne aici ar a chairde.
Let me first offer this advice.	Lig dom an chéad chomhairle seo a thairiscint.
Army air forces.	Aerfhórsaí an airm.
Actually we can go even further.	I ndáiríre is féidir linn dul níos faide fós.
Or at least the first name.	Nó ar a laghad an chéad ainm.
And in the hospital.	Agus san ospidéal.
Well, we'd better get what we can get now.	Bhuel, b'fhearr dúinn an chuid eile is féidir linn a fháil anois.
We will think of some solution.	Déanfaimid smaoineamh ar réiteach éigin.
Neither is necessary.	Ní gá ach oiread.
But it did not come.	Ach níor tháinig sé.
Forms of supply the other side.	Foirmeacha soláthair an taobh eile.
Those men are evil.	Tá na fir sin olc.
Sounds like a nice ride.	Fuaimeanna cosúil le turas deas.
Violence is never the answer.	Ní hé an foréigean an freagra riamh.
And yet it takes me to the third set.	Agus fós tógann sé chuig an tríú sraith mé.
Man, and out to one side.	Fear, agus amach go taobh amháin.
Their problem is that they think everyone is like them.	Is í an fhadhb atá acu go gceapann siad go bhfuil gach duine cosúil leo.
There was nothing she could call and ask for.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sí glaoch agus a iarraidh.
They wanted to.	Theastaigh uathu.
Then find out.	Faigh amach ansin é.
The short answer is that they were.	Is é an freagra gairid ná go raibh siad.
It wasn’t that bad.	Ní raibh sé chomh dona sin.
The results were good, the tree was bad, as they found it.	Bhí na torthaí go maith, bhí an crann go holc, mar a fuair siad é.
I hate stupid people.	Is fuath liom daoine dúr.
He opened his mouth to say something and then closed it.	D’oscail sé a bhéal chun rud éigin a rá agus dhún sé ansin é.
We reached out and found each other and started building something.	Shíneamar amach agus fuaireamar a chéile agus thosaíomar ag tógáil rud éigin.
In my example all image types.	I mo shampla gach cineál íomhá.
All materials went to the bathroom before going to bed.	Chuaigh gach ábhar go dtí an seomra folctha roimh dul a chodladh.
Afterwards we continued down the river looking for you.	Ina dhiaidh sin leanamar síos an abhainn ag lorg tú.
But she knew it was metal, because it was so heavy.	Ach bhí a fhios aici go raibh miotail ann, toisc go raibh sé chomh trom.
She had a special way with words.	Bhí bealach ar leith aici le focail.
he ground his teeth.	talamh sé a fhiacla.
I love whichever way it is done.	Is breá liomsa cibé bealach a dhéanfar é.
Oh, says that fat new guy.	Ó, a deir an fear nua saill sin.
Simply trying to be okay.	Níl ort ach a bheith ag iarraidh a bheith ceart go leor.
Just in other ways.	Díreach ar bhealaí eile.
Simple is beautiful.	Tá simplí álainn.
I look at his face now.	Breathnaím ar a aghaidh anois.
For both sides.	Don dá thaobh.
Read on at your own risk.	Léigh ar aghaidh ar do phriacal féin.
They were sick of it, and wanted to go home.	Bhí siad tinn de, agus theastaigh uathu dul abhaile.
You are a wonderful gift to so many.	Is bronntanas iontach tú don oiread sin.
Oh, incredible.	Ó, dochreidte.
All we have to do is take responsibility.	Níl le déanamh againn ach an fhreagracht a ghlacadh.
I am not interested in the politics of money.	Níl suim agam i bpolaitíocht an airgid.
Try to find out more about that.	Déan iarracht tuilleadh eolais a fháil faoi sin.
She would not have that thing.	Ní bheadh ​​an rud sin aici.
Such an event is very rare.	Tá imeacht den sórt sin an-annamh.
So just do it, guys.	Mar sin, déan ach é a dhéanamh, guys.
I am free tomorrow morning.	Tá mé saor maidin amárach.
The problem she had.	An fhadhb a bhí aici.
I will try to explain the idea.	Déanfaidh mé iarracht an smaoineamh a mhíniú.
Get half of what you normally ask for.	Faigh leath de na rudaí a iarrann tú de ghnáth.
This meant no show, no song performed the same way.	Chiallaigh sé seo nach raibh aon seó, aon amhrán a dhéantar mar an gcéanna.
Of course not.	Ar ndóigh ní raibh.
But it was not ready for filming yet.	Ach ní raibh sé réidh le scannánú go fóill.
If people can and want to give, do it.	Más féidir le daoine agus más mian leo a thabhairt, déan é.
Remember, it was raining a lot this winter.	Cuimhnigh ort, bhí go leor báistí an geimhreadh seo.
The next morning the car was missing.	An mhaidin dár gcionn bhí an carr ar iarraidh.
For example, let 's consider the beginning.	Mar shampla, déanaimis machnamh ar an tús.
People should know.	Ba chóir go mbeadh ar eolas ag daoine.
Then she lay down.	Ansin leagan sí síos.
This is a political record keeping act.	Is gníomh coimeádta taifead polaitiúil é seo.
I definitely love the people there.	Is breá liom na daoine ann cinnte.
The other end was selected after one ring.	Roghnaíodh an foirceann eile tar éis fáinne amháin.
Maybe not for a few years.	B'fhéidir nach bhfuil ar feadh cúpla bliain.
There was no trouble.	Ní raibh aon trioblóid.
You finally got there.	Fuair ​​​​tú ann sa deireadh.
This rate may change each month.	Féadfaidh an ráta seo athrú gach mí.
But it makes me sad.	Ach cuireann sé brón orm.
Play as you would in real life.	Seinn mar a dhéanfá sa saol fíor.
Understand this, people like to be with people who are like them.	Tuig é seo, is maith le daoine a bheith le daoine atá cosúil leo.
Hell and double hell.	Ifreann agus ifreann dúbailte.
Course you do.	Cúrsa a dhéanann tú.
Writing is her passion that made her born.	Is í an scríbhneoireacht a paisean a rugadh í a dhéanamh.
These issues are fixed.	Tá na saincheisteanna seo socraithe.
He also seems to have done whatever he wanted.	Is cosúil go ndearna sé cibé rud a theastaigh uaidh a dhéanamh freisin.
I was running down a road, one not often used by cars.	Bhí mé ag rith síos bóthar, ceann nach n-úsáidtear go minic ag gluaisteáin.
But his will was not strong enough.	Ach ní raibh a thoil láidir go leor.
I just wanted you to know that.	Ní raibh uaim ach go mbeadh a fhios sin agat.
We're in for it, believe me.	Táimid i chun é, creidim dom.
Where is that getting us anyway ???.	Cá bhfuil sé sin ag fáil dúinn mar sin féin???.
Of course, this is just me.	Ar ndóigh, níl anseo ach mise.
All you have to do is find out sometimes.	Níl le déanamh agat ach é a fháil amach uaireanta.
Here, he does not mention such a thing.	Anseo, ní luann sé a leithéid de rud.
A lot has been put on it.	Tá go leor curtha air.
Expect to do this more than once.	Bí ag súil le seo a dhéanamh níos mó ná uair amháin.
I am not afraid of the future.	Níl eagla orm roimh an todhchaí.
I just kind of don't.	Mé díreach cineál nach bhfuil.
We have plenty of time now.	Tá neart ama againn anois.
Or he would not have been left in peace.	Nó ní bheadh ​​sé fágtha i síocháin.
And the pages, soon, turned yellow.	Agus na leathanaigh, go luath, iompaigh buí.
The effect is better for men than for women.	Tá an éifeacht níos fearr d'fhir ná do mhná.
And don’t really stop there.	Agus ná stop i ndáiríre ansin.
Please bring me with you.	Tabhair leat mé le do thoil.
There is more to it than that.	Tá níos mó dó ná sin.
Some will be able to do that better than others.	Beidh cuid acu in ann é sin a dhéanamh níos fearr ná a chéile.
No one else took hold of time in the same way.	Níor ghlac aon duine eile greim ar am ar an mbealach céanna.
So you can feel better about yourself.	Mar sin is féidir leat a bheith ag mothú níos fearr faoi do chuid féin.
There is nothing to write home about such a dream in itself.	Níl aon rud le scríobh abhaile faoi bhrionglóid mar sin ann féin.
She was better and bigger than him.	Bhí sí níos fearr agus níos mó ná é.
But he did not believe me.	Ach níor chreid sé mé.
She couldn’t open it for a week, without even eating.	Ní raibh sí in ann é a oscailt ar feadh seachtaine, gan fiú a ithe.
Even at the professional level.	Fiú ag an leibhéal gairmiúil.
I mean, nothing was broken.	Ciallaíonn mé, ní raibh aon rud briste.
She did not smile, lady.	Níor aoibh gháire sí, a bhean.
For you, it doesn't matter.	Maidir leatsa, níl aon tábhacht leis.
They are tired, worried and sick.	Tá siad tuirseach, buartha agus tinn.
It was just too complicated.	Bhí sé díreach ró-chasta.
Both are very useful.	Tá an dá rud an-úsáideach.
And then she didn’t.	Agus ansin ní raibh sí.
My parents were excited too.	Bhí sceitimíní ar mo thuismitheoirí freisin.
But generally they can't or won't talk about it.	Ach go ginearálta ní féidir leo nó ní labhróidh siad faoi.
The school checked this.	Sheiceáil an scoil é seo.
But now it's more perfect.	Ach anois tá sé níos foirfe.
I can't take his place.	Ní féidir liom a áit a ghlacadh.
The application was filled quickly.	Líonadh an t-iarratas go tapa.
I used to call my husband to arrest and kill them.	Ba ghnách liom glaoch ar m’fhear céile chun iad a ghabháil agus a mharú.
The box was lost.	Cailleadh an bosca.
Anything you might need.	Rud ar bith a d'fhéadfadh a bheith uait.
It would be wrong for me, though.	Bheadh ​​sé mícheart dom, áfach.
Okay, keep that up.	Ceart go leor, coinnigh sin.
But he did.	Ach rinne sé.
Food did not try.	Ní dhearna bia iarracht.
Pain was reduced for several months.	Laghdaíodh pian ar feadh roinnt míonna.
You do those things again for children and finally they tell you.	Déanann tú na rudaí sin arís do leanaí agus ar deireadh insíonn siad duit.
The pair soon grew close.	D'fhás an péire gar go luath.
Because it helps no one.	Toisc go gcuidíonn sé aon duine.
He really, really said that.	Sé i ndáiríre, i ndáiríre a dúirt go.
This cannot be stopped.	Ní féidir é seo a stopadh.
A record that still stands.	Taifead a sheasann fós.
He knew this place.	Bhí aithne aige ar an áit seo.
No other player won seven.	Níor éirigh le haon imreoir eile seacht gcinn.
But it's not really true.	Ach níl sé fíor i ndáiríre.
We have a clear image.	Tá íomhá soiléir againn.
You know, we get that.	Tá a fhios agat, faigheann muid é sin.
Its features lasted up to its name.	Mhair a cuid gnéithe suas go dtí a hainm.
Or is it supposed to be.	Nó go bhfuil sé ceaptha a bheith.
Oh, you smile.	Ó, aoibh gháire tú.
My favorite pair.	An péire is fearr liom.
But no one seems to care.	Ach is cosúil nach bhfuil aon duine faoi chúram.
Only a metal pole held the parts together.	Ní raibh ach cuaille miotail ag coinneáil na gcodanna le chéile.
It is very effective.	Tá sé an-éifeachtach.
Very, very wrong.	An-, an-mícheart.
We do not find a surname.	Ní fhaigheann muid sloinne.
She had to experiment with it.	Bhí sí le triail leis.
You can test your driving skills.	Is féidir leat do scileanna tiomána a thástáil.
The three young women do not like her dead.	Ní maith an triúr ban óg di marbh.
Definitely contact at.	Déan teagmháil le cinnte ag.
But he knew the true nature of the truth.	Ach bhí a fhios aige nádúr fíor na fírinne.
And then the dream comes to life.	Agus ansin tagann an aisling ar an saol.
This thought made him angry.	Chuir an smaoineamh seo fearg air.
Our letters have changed dramatically over the years.	Tá athrú mór tagtha ar ár litreacha thar na blianta.
At my feet lay a black dog.	Ag mo chosa a leagan madra dubh.
It is a very intense presentation.	Tá sé i láthair an-dian.
As chief officer.	Mar phríomhoifigeach.
We can tell you over dinner when we get back.	Is féidir linn a rá leat thar an dinnéir nuair a fhaighimid ar ais.
Adults should read it too.	Ba chóir do dhaoine fásta é a léamh freisin.
So we record the most likely one in this table.	Mar sin déanaimid taifead ar an gceann is dóichí sa tábla seo.
But it will pass.	Ach beidh sé pas a fháil.
The term probably had a more specific meaning, however.	Is dócha go raibh ciall níos sainiúla ag an téarma, áfach.
Please try again in an hour or so.	Bain triail eile as i gceann uair an chloig nó mar sin.
I noticed her, for sure.	Thug mé faoi deara í, cinnte.
They can choose the people they want to put in that situation.	Is féidir leo na daoine ar mian leo a chur sa chás sin a roghnú.
It may become too large and then the glass will break.	D'fhéadfadh sé éirí ró-mhór agus ansin brisfidh an ghloine.
People tell me things.	Insíonn daoine rudaí dom.
But even then he simply refused to believe it.	Ach fiú ansin dhiúltaigh sé go simplí é a chreidiúint.
That looks very difficult now.	Tá cuma an-deacair air sin anois.
It was a change.	Athrú a bhí ann.
Forms in many variables.	Foirmeacha i go leor athróg.
Nothing like help.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil le cabhrú.
Then he was no longer moving.	Ansin ní raibh sé ag bogadh a thuilleadh.
Happened.	Tharlaigh.
The street now knows it.	Tá a fhios ag an tsráid anois é.
He was a young man.	Fear óg a bhí ann.
The other man broke down.	Chuaigh an fear eile bhris.
Are the object files to be examined.	An bhfuil na comhaid oibiachta le scrúdú.
People's actions hurt.	Gortaítear gníomhartha daoine.
The children and parents do not know who the man is.	Níl a fhios ag na páistí agus na tuismitheoirí cé hé an fear.
I will take tea.	Tógfaidh mé tae.
You must have taken them before.	Caithfidh gur ghlac tú iad roimhe sin.
Or really late.	Nó i ndáiríre déanach.
It should not take you more than a few hours.	Níor cheart go dtógfadh sé níos mó ná cúpla uair an chloig tú.
I put it there.	chuir mé ann é.
How little thought it took.	Cé chomh beag smaoineamh a thóg sé.
Therefore, magic words.	Dá bhrí sin, focail draíochta.
Cut, cut, cut.	Gearr, gearrtha, gearrtha.
He had never lost so much on one mission before.	Níor chaill sé an oiread sin ar mhisean amháin riamh roimhe seo.
He knew what that meant.	Bhí a fhios aige cad a chiallaigh sin.
I have found something more interesting.	Tá rud éigin níos suimiúla aimsithe agam.
I am so proud.	Táim chomh bródúil as.
We could choose.	D'fhéadfaimis a roghnú.
She thought it was pretty amazing, that she had never met anyone like him.	Cheap sí go raibh sé sách iontach, nár bhuail sí le haon duine cosúil leis.
Their policy is arrest and release.	Is é an beartas atá acu ná gabháil agus scaoileadh.
Problems are not as big as they seem.	Níl fadhbanna chomh mór agus a fheictear iad.
Not a person in sight.	Ní duine i radharc.
he glanced at her.	spléach sé uirthi.
Summer is the time when everything is fairly calm.	Is é an t-am samhraidh nuair a bhíonn gach rud measartha socair.
That will get you started.	Cuirfidh sé sin tús leat.
It has never happened anywhere in the world.	Níor tharla sé riamh áit ar bith ar domhan.
The trees have no defense mechanism.	Níl aon mheicníocht chosanta ag na crainn.
Not just the equipment, but the cards that were used.	Ní amháin an trealamh, ach na cártaí a bhí in úsáid.
This should not be too difficult.	Níor cheart go mbeadh sé seo ró-dheacair.
I was confused about that one.	Bhí mearbhall orm faoin gceann sin.
Not everywhere, of course.	Ní i ngach áit, ar ndóigh.
Then start your meal.	Ansin cuir tús le do bhéile.
Each individual pattern is unique.	Tá gach patrún aonair uathúil.
The responsibility is entirely yours.	Is leatsa an fhreagracht go hiomlán.
I love experimenting with colors.	Is breá liom triail a bhaint as dathanna.
I liked her.	thaitin liom í.
I was really deep in my sleep.	Bhí mé i ndáiríre go domhain i mo chodladh.
We'll go see her, she said.	Rachaimid chun í a fheiceáil, a dúirt sí.
Be off, now.	Bí as, anois.
I respect you for saying something.	Tá meas agam ort as rud éigin a rá.
It left me driving it crazy.	D'fhág sé é a thiomáint ar mire orm.
The air in your relationship is there in the communication between you.	Tá an t-aer i do chaidreamh ann sa chumarsáid idir tú féin.
Think about what it's like for an adult.	Smaoinigh cad é mar atá sé do dhuine fásta.
Couldn't do it, for sure.	Níorbh fhéidir a dhéanamh, cinnte.
You can do it yourself, absolutely.	Is féidir leat é a dhéanamh leat féin, go hiomlán.
He probably wanted the trade.	Is dócha gur theastaigh an trádáil uaidh.
It means do you understand.	Ciallaíonn sé an dtuigeann tú.
I think this is a nice way to survive.	Sílim gur bealach deas é seo le maireachtáil.
Two children came at the same time and supported him.	Tháinig beirt pháistí ag an am céanna agus thug siad tacaíocht dó.
Tell me what to do.	Inis dom cad atá le déanamh.
It made her stronger.	Rinne sé níos láidre í.
His son never was normal.	Ní raibh a mhac riamh de ghnáth.
Right this moment.	Ceart an nóiméad seo.
I remained silent.	D'fhan mé ciúin.
And they have that structure because that structure is stable.	Agus tá an struchtúr sin acu toisc go bhfuil an struchtúr sin cobhsaí.
God certainly sent.	Chuir Dia go cinnte.
It just worked.	D'oibrigh sé díreach.
I was overworked up by the news.	Bhí mé ró-oibrithe suas ag an nuacht.
When asked questions, they will see the bigger picture.	Nuair a chuirtear ceisteanna orthu, feicfidh siad an pictiúr níos mó.
We find that most dogs fall into one of two main types.	Faighimid go dtagann an chuid is mó de na madraí isteach i gceann de dhá phríomhchineál.
I hope he gets the right information and makes the right decision.	Tá súil agam go bhfaighidh sé an t-eolas ceart agus go ndéanfaidh sé an cinneadh ceart.
I see what it does.	Feicim cad a dhéanann sé.
And it's good.	Agus is maith.
Some examples are presented here.	Cuirtear roinnt samplaí i láthair anseo.
But she was talking.	Ach bhí sí ag caint.
I'm not sure what happened then.	Níl mé cinnte cad a tharla ansin.
Call it what you like.	Cuir glaoch air cad is maith leat.
A place that was never finished.	Áit nár críochnaíodh riamh.
But it happened.	Ach tharla sé.
Then they help me in.	Ansin cabhraíonn siad liom i.
But some of them were like this one.	Ach bhí cuid acu mar an gceann seo.
All nature seemed happy.	Gach nádúr chuma sásta.
And what you want.	Agus cad tá tú ag iarraidh.
He did not yet have the strength to judge and condemn them.	Ní raibh an neart fós aige chun iad a mheas agus a dhamnú.
I have to put up with it.	Caithfidh mé cur suas leis.
Her throat gripped the scene.	Rug a scornach ar an radharc.
And that would certainly mean something.	Agus is cinnte go gciallódh sé sin rud éigin.
Talk about what you wrote.	Labhair faoin méid a scríobh tú.
So keep reading.	Mar sin coinnigh ort ag léamh.
And if your fingers are wet, they may stick to the metal.	Agus má tá do mhéara fliuch, d'fhéadfadh siad cloí leis an miotal.
I wonder if a daughter could.	N'fheadar an bhféadfadh iníon.
There is no practical way to do this.	Níl aon bhealach praiticiúil chun é seo a dhéanamh.
I do not rob you.	Ní rugaim ort.
And people understand that this is a system that works.	Agus tuigeann daoine gur córas é seo a oibríonn.
He knew her mother, she thought.	Bhí aithne aige ar a máthair, shíl sí.
I'll get up just a little earlier.	Beidh mé ag éirí ach beagán níos luaithe.
They feel very involved with this track.	Braitheann siad go bhfuil baint mhór acu leis an rian seo.
Today is his day.	Is é inniu a lá.
Then someone thought.	Ansin smaoinigh duine.
I do not want to let you down like that again.	Níl mé ag iarraidh tú a ligean síos mar sin arís.
Prepare your help desk staff.	Ullmhaigh d'fhoireann deasc chabhrach.
He also loved her, apparently.	Bhí grá aige di freisin, de réir dealraimh.
And no one else around.	Agus aon duine eile timpeall.
These numbers are necessary for a variety of reasons.	Tá na huimhreacha seo riachtanach ar chúiseanna éagsúla.
We are ready to accept any choice.	Táimid réidh le glacadh le haon rogha.
Because, let's face it, we are just another part of the planet.	Mar, a ligean ar aghaidh é, tá muid ach cuid eile den phláinéid.
That's where everyone has to start.	Sin an áit a gcaithfidh gach duine tosú.
The street was empty.	Bhí an tsráid folamh.
Oh, and our work even made the news.	Ó, agus rinne ár gcuid oibre fiú an nuacht.
And move it.	Agus é a bhogadh.
The physical model.	An tsamhail fhisiciúil.
Feel free to check out some of our customer reviews.	Ná bíodh drogall ort breathnú ar chuid dár léirmheasanna ó chustaiméirí.
Practically, it's just anything.	Go praiticiúil, tá sé rud ar bith ach.
I loved writing.	Thaitin liom a bheith ag scríobh.
God, I'm sorry.	A Dhia, tá brón orm.
You say it just the way it is.	Deir tú é díreach mar atá sé.
The truth was the truth, pure and simple.	Ba é an fhírinne an fhírinne, íon agus simplí.
Or not, they broke out before they had a chance.	Nó mura raibh, bhris siad amach sula raibh an deis acu.
And we can't stop his fight.	Agus ní féidir linn stop a chur lena troid.
Just be cool.	Just a bheith fionnuar.
Coming closer she confused me.	Trí theacht níos gaire chuir sí mearbhall orm.
I definitely thought it was fixed.	Shíl mé cinnte go raibh sé socraithe.
Sometimes it's why it's moving too slowly to get into the picture.	Uaireanta is é an fáth go bhfuil sé ag bogadh ró-mhall chun dul isteach sa phictiúr.
I immediately felt like the old with me again.	Mhothaigh mé láithreach mar an sean liom arís.
He could not see them.	Ní raibh sé in ann iad a fheiceáil.
Both dogs were with me.	Bhí an dá madra liom.
Part of our world.	Cuid dár ndomhan.
The door was locked behind him.	Bhí an doras faoi ghlas taobh thiar dó.
So they must like it.	Mar sin caithfidh siad gur maith leo é.
I closed my eyes and was focused.	Dún mo shúile agus bhí mé dírithe.
It's not even new technology.	Ní fiú teicneolaíocht nua é.
None were destroyed at that time.	Ní raibh aon cheann scriosta ag an am sin.
I can fix this.	Is féidir liom é seo a shocrú.
I hope the teacher returns the book to her.	Tá súil agam go dtabharfaidh an múinteoir an leabhar ar ais chuici.
I thought we moved on, but no.	Shíl mé gur bhog muid ar aghaidh, ach níl.
The weather was clear, and the temperature warm.	Bhí an aimsir soiléir, agus an teocht te.
The times are still friendly.	Tá na hamanna fós cairdiúil.
I went there every day.	Chuaigh mé ann gach lá.
God help me.	Dia cabhrú liom.
It was big and it was strong.	Bhí sé mór agus bhí sé láidir.
The reaction mixture was collected at the stated time points.	Bailíodh an meascán imoibrithe ag na pointí ama a luadh.
If anything, they are even stronger today.	Más rud ar bith, tá siad níos láidre fós inniu.
You are one such weapon.	Is arm amháin den sórt sin tú.
I hope you enjoy them and enjoy this new part of the journey!	Tá súil agam go dtaitníonn siad leat agus go mbainfidh tú taitneamh as an gcuid nua seo den turas!
They were the ones he heard talking.	Ba iad a chuala sé ag caint.
He stared straight into the deep brown eyes.	Stán sé díreach isteach sna súile donn domhain.
Now that's the worst.	Anois is é sin an ceann is measa.
The full range of response options was used for each item.	Baineadh úsáid as an raon iomlán roghanna freagartha do gach mír.
Sorry to hear it.	Tá brón orm é a chloisteáil.
And wait and see what she did.	Agus fan go bhfeice tú cad a rinne sí.
Nevertheless, long waiting times do occur.	Ina ainneoin sin, tarlaíonn am feithimh fada.
It was cancer.	Ailse a bhí ann.
Use what has been set aside.	Bain úsáid as a bhfuil curtha ar leataobh.
She had done the right thing.	Bhí an rud ceart déanta aici.
And then what's to come about that.	Agus ansin cad atá le teacht faoi sin.
The school is going ok and the work is work.	Tá an scoil ag dul ceart go leor agus is obair í an obair.
It was the first face my new eyes saw.	Ba é an chéad aghaidh a chonaic mo shúile nua.
Just a place to lie down, please.	Just a áit a luí síos, le do thoil.
In another, she was tired.	I gcás eile, bhí sí tuirseach.
She is having a hard time.	Tá am crua aici.
Maybe it was too early.	B'fhéidir go raibh sé ró-luath.
No one saw us walking into the future together.	Ní fhaca éinne muid ag siúl amach anseo le chéile.
Just dark.	Díreach dorcha.
That part of my movie head was not working.	Ní raibh an chuid sin de mo cheann scannán ag obair.
She can feel it.	Is féidir léi é a mhothú.
We are not here to hold his hands.	Níl muid anseo chun a lámha a shealbhú.
A man and a boy were walking towards him.	Bhí fear agus buachaill ag siúl chuige.
For a few days anxiety was real.	Ar feadh cúpla lá bhí imní fíor.
I got around to making the front doors today!	Fuair ​​​​mé timpeall ar na doirse tosaigh a dhéanamh inniu!
Now they like it.	Anois is maith leo é.
One of the bars of the cell could be removed.	D'fhéadfaí ceann de bharraí na cille a bhaint.
You can see it in their faces.	Is féidir leat é a fheiceáil ina n-aghaidh.
But at the end of the week she got a phone call.	Ach ag deireadh na seachtaine fuair sí glao gutháin.
It doesn’t matter the quality.	Is cuma le cáilíocht.
Not part of marriage, but before.	Ní cuid an phósta, ach roimhe seo.
And for that, this app must be completely free.	Agus le haghaidh sin, ní mór an app seo a bheith go hiomlán saor in aisce.
She didn’t expect it to rise and start around the desk.	Ní raibh sí ag súil go n-ardódh sé agus go dtosódh sé thart ar an deasc.
Build a research program.	Clár taighde a thógáil.
I didn’t want to look at his face.	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú ar a aghaidh.
It's a beautiful morning up here.	Maidin álainn atá ann thuas anseo.
The place is beautiful.	Tá an áit go hálainn.
Three independent biological samples were used.	Baineadh úsáid as trí shampla neamhspleácha bitheolaíocha.
No effort must be made to avoid it.	Ní mór aon iarracht a dhéanamh chun é a sheachaint.
This means we have the ability to change the interest rate.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil an cumas againn an ráta úis a athrú.
It's the right move.	Is é an t-aistriú ceart é.
That's the big picture.	Sin é an pictiúr mór.
I can see many women laughing about this.	Is féidir liom go leor mná a fheiceáil ag gáire faoi seo.
What is the third largest value in.	Cad é an tríú luach is mó i.
I just wanted to be sure.	Ní raibh uaim ach a bheith cinnte.
However, we have often left what we chose to learn.	Is minic a d’fhágamar an méid a roghnaigh muid a fhoghlaim, áfach.
But they have a river.	Ach tá abhainn acu.
Bad place to be.	Droch áit le bheith.
People would pay me to know about the information.	D’íocfadh daoine liom eolas a chur orthu faoin eolas.
We want you to be happy.	Ba mhaith linn tú a bheith sásta.
The band finished in second place.	Chríochnaigh an banna sa dara háit.
She had little education.	Ní raibh mórán oideachais aici.
We need to limit information.	Ní mór dúinn teorainn a chur le faisnéis.
He killed her.	Mharaigh sé í.
It can be a number or a date.	Féadfaidh sé a bheith ina uimhir nó ina dháta.
Listen and read if you have time.	Éist agus léigh má tá am agat.
We can leave or you can see it.	Is féidir linn imeacht nó is féidir leat é a fheiceáil.
They are made in different ways.	Déantar iad ar bhealaí éagsúla.
That's why he was familiar with the lie of the earth.	Sin an fáth go raibh sé eolach ar bhréag na talún.
I only get normal worries now.	Ní fhaighim ach gnáthimní anois.
Please take the time to read the following information carefully.	Tóg am chun an t-eolas seo a leanas a léamh go cúramach, le do thoil.
Is the most desired background.	An bhfuil an cúlra is mó a theastaíonn.
I'll leave you to make up your own mind.	Fágfaidh mé thú chun d’intinn féin a dhéanamh suas.
Open your windows.	Oscail do fuinneoga.
And so they did in their own ways.	Agus mar sin rinne siad ar a mbealaí féin.
She didn't think about it.	Níor smaoinigh sí air.
As far as possible, they talked around it.	Chomh fada agus is féidir, labhair siad timpeall air.
Maybe now he will be alive to serve you.	B'fhéidir anois go mbeidh sé beo chun freastal ort.
These are available in wet or dry options.	Tá siad seo ar fáil i roghanna fliuch nó tirim.
They needed other things now that they could not have.	Bhí rudaí eile ag teastáil uathu anois nach bhféadfadh siad a bheith acu.
This will help you.	Cabhróidh sé seo leat.
Say it now.	Abair anois é.
In fact, they had better go to court.	I ndáiríre, b'fhearr dóibh dul chun na cúirte.
They are both.	Tá siad araon.
It is clear that my attempt to hide my turmoil was not very successful.	Is léir nár éirigh go han-mhaith le m’iarracht mo shuaitheadh ​​a cheilt.
The man knew from funny, and he knew how to write.	Bhí a fhios ag an fear ó greannmhar, agus bhí a fhios aige conas a scríobh.
Say we win this thing.	Abair go mbuafaimid an rud seo.
So for me, it felt right.	Mar sin domsa, bhraith sé ceart.
It was a test.	Tástáil a bhí ann.
I remember that laugh to this day.	Is cuimhin liom an gáire sin go dtí an lá inniu.
It was the first of them, and they felt the weight of the decision.	Ba é an chéad cheann acu, agus bhraith siad meáchan an chinnidh.
I told her not to speak with her mouth full.	Dúirt mé léi gan labhairt lena béal iomlán.
I still want to make the book on you.	Ba mhaith liom fós a dhéanamh ar an leabhar ar tú.
For each approach, we sort the results according to their confidence.	I gcás gach cur chuige, déanaimid na torthaí a shórtáil de réir a muiníne.
I can't see this.	Ní féidir liom é seo a fheiceáil.
The house was clean.	Bhí an teach glan.
He had the plan.	Bhí an plean aige.
For a while they were safe.	Ar feadh tamaill bhí siad sábháilte.
No, it's zero.	Níl sé, tá sé nialas.
But it doesn't have to work that way.	Ach ní gá go n-oibreoidh sé mar sin.
I can't go on it anymore.	Ní féidir liom é a ghoil níos mó.
Apparently, that is how the government is trying to do business.	Réir dealraimh, is é sin an chaoi a bhfuil an rialtas ag iarraidh gnó a dhéanamh.
What it meant, they asked.	Cad a bhí i gceist leis, d'iarr siad.
This time it was the man himself who answered.	An uair seo ba é an fear é féin a d’fhreagair.
For her, sex is a tool, a way to an end.	Maidir léi, is uirlis é gnéas, bealach chun críche.
They may still turn around and change back then.	Seans go n-iompódh agus go n-athróidh siad ar ais ansin go fóill.
He turned away, not knowing what to say at the moment.	Chas sé as é, gan a fhios aige cad atá le rá faoi láthair.
I said that was bad.	Dúirt mé go raibh go dona.
This is the first time such an experiment has been conducted.	Seo é an chéad uair a rinneadh a leithéid de thurgnamh.
Therefore we must.	Dá bhrí sin ní mór dúinn.
He was ready for action, as it were.	Bhí sé réidh le haghaidh gnímh, mar a bhí.
Yes, so what does that mean.	Sea, mar sin cad a chiallaíonn sé sin.
Count each cast in the hot summer months.	Déan gach teilgthe a chomhaireamh i míonna te an tsamhraidh.
You will not have to work again.	Ní bheidh ort a bheith ag obair arís.
The players made power moves, and people turned on the players.	Rinne na himreoirí bogann cumhachta, agus chas daoine ar na himreoirí.
However, this is not generally true.	Mar sin féin, níl sé seo fíor i gcoitinne.
That makes me a lot of fun.	Cuireann sé sin an-spraoi orm.
What else can we do.	Cad eile is féidir linn.
Your book would be a great help.	Bheadh ​​do leabhar ina chabhair mhór.
He was still in love with her.	Bhí sé fós i ngrá léi.
Great is good.	Tá mór go maith.
In the circumstances, ordinary conversation.	Sna himthosca, gnáthchomhrá.
That was really my only option.	Ba é sin an t-aon rogha a bhí agam i ndáiríre.
He had not yet been able to decide which one was in charge.	Ní raibh sé in ann cinneadh a dhéanamh fós cé acu ceann a bhí i gceannas.
It was an emotional moment for me.	Nóiméad mhothúchánach a bhí ann domsa.
I couldn’t stand it anymore.	Níorbh fhéidir liom seans é a thuilleadh.
So we had.	Mar sin bhí againn.
You may be wondering where to start.	Seans go bhfuil tú ag fiafraí díot féin cá háit le tosú.
You might care less about that.	D'fhéadfá cúram níos lú faoi sin.
God, the pressure to live up to that man.	A Dhia, an brú chun maireachtáil suas go dtí an fear sin.
He did not want any loss.	Ní raibh sé ag iarraidh aon chailleadh.
Brain changes in response to experience.	Athruithe inchinne mar fhreagra ar thaithí.
Another man comes out.	Tagann fear eile amach.
The results are representative of three experiments.	Tá na torthaí ionadaíoch ar thrí thurgnamh.
Download some games, whatever you know.	Íoslódáil roinnt cluichí, is cuma cad a fhios agat.
Darkness is falling.	Tá dorchadas ag titim.
But they have money.	Ach tá airgead acu.
But you are not interested.	Ach nach bhfuil suim agat.
There are many of them.	Tá go leor acu.
Each point remains important.	Tá gach pointe fós tábhachtach.
And he was running school.	Agus bhí sé ag rith scoile.
Any woman should be happy to work for her husband.	Ba chóir go mbeadh áthas ar aon bhean oibriú dá fear.
Download better numbers.	Íosluchtaigh uimhreacha níos fearr.
Certainly nothing is excluded.	Cinnte níl aon rud eisiata.
Tonight was later than usual.	Bhí anocht níos déanaí ná mar is gnách.
But he was not visible on the field.	Ach ní raibh sé le feiceáil ar an bpáirc.
There are similar options for other factors of production.	Tá roghanna comhchosúla ann maidir le fachtóirí eile táirgthe.
Plus, it’s full of books.	Ina theannta sin, tá sé lán le leabhair.
He is the one who expressed it.	Is é an té a chuir in iúl é.
You do not know what you want.	Níl a fhios agat cad ba mhaith leat.
Until then, now you know.	Go dtí sin, anois tá a fhios agat.
She needed some air.	Bhí roinnt aer de dhíth uirthi.
Someone who had a complete rule.	Duine éigin a raibh riail iomlán aige.
That gives you real details on which to base your decision.	Tugann sé sin fíor-shonraí duit chun do chinneadh a bhunú orthu.
To go back to the beginning.	Chun dul ar ais go dtí an tús.
It has to be a political party.	Caithfidh sé a bheith ina pháirtí polaitíochta.
You can’t help them understand them and see their point.	Ní féidir leat cabhrú leo iad a thuiscint agus a bpointe a fheiceáil.
I couldn’t speak, but he looked at her.	Ní raibh mé in ann labhairt, ach d'fhéach sé ar a.
Oh, and you should know.	Ó, agus ba chóir go mbeadh a fhios agat.
In fact a very great game.	Go deimhin cluiche an-iontach.
No one would care.	Ní bheadh ​​cúram ar éinne.
Now people know how to enjoy life.	Anois tá a fhios ag daoine conas taitneamh a bhaint as an saol.
I'm not going to go there.	Nílim chun dul ann.
And it was close.	Agus bhí sé gar.
None of this is certain.	Níl aon cheann de seo cinnte.
Don’t worry, it just gets easier.	Ná bíodh imní ort, éiríonn sé níos éasca.
The woman said she was expecting nothing.	Dúirt an bhean go raibh sí ag súil le rud ar bith.
It's been a while.	Tá sé ar feadh tamaill.
But it was for my own good.	Ach bhí sé chun mo leasa féin.
Tree below here.	Crann thíos anseo.
The answer to bad speech is more speech.	Is é an freagra ar droch-urlabhra níos mó cainte.
I never feel like doing that.	Ní bhraitheann mé riamh mar sin a dhéanamh.
Add another.	Cuir ceann eile leis.
Let us just mention the differences.	Lig dúinn ach na difríochtaí a lua.
That has to be fixed first.	Caithfear é sin a shocrú ar dtús.
This is completely wrong.	Tá sé seo go hiomlán mícheart.
Either of us could die tomorrow.	D’fhéadfadh ceachtar againn bás amárach.
However, he did not leave his mark.	Mar sin féin, níor fhág sé a rian.
There is no way to escape, get help or even move far.	Níl aon bhealach chun éalú, cabhair a fháil nó fiú bogadh i bhfad.
I loved the details in the game.	Ba bhreá liom na sonraí sa chluiche.
Finally, much more should be done to reduce waste.	Ar deireadh, ba cheart i bhfad níos mó a dhéanamh chun dramhaíl a laghdú.
They should hit.	Ba chóir dóibh bualadh.
Do not just shoot your gun in the air.	Ná shoot díreach do gunna san aer.
I was ready to rock.	Bhí mé réidh le carraig.
This project works well on my computer.	Oibríonn an tionscadal seo go maith ar mo ríomhaire.
The experimental animal study was designed.	Dearadh an staidéar turgnamhach ainmhithe.
It is a complete wild card.	Is cárta fiáin iomlán é.
When a patient is out of hospital.	Nuair a bhíonn othar lasmuigh den ospidéal.
Ten minutes passed, no movement.	Deich nóiméad a rith, gan aon ghluaiseacht.
They get dirty again.	Faigheann siad salach arís.
Bodies and minds.	Coirp agus intinn.
Then we were trained to have faith to fall.	Ansin bhí oiliúint againn faoi chreideamh a bheith againn chun titim.
But it is a loss for everyone else.	Ach is caillteanas é do gach duine eile.
I stood a moment.	Sheas mé nóiméad.
God told me to do it.	Dúirt Dia liom é a dhéanamh.
Nothing could be further from my mind.	Ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ó m'intinn.
The strength here is the characters.	Is é an neart anseo na carachtair.
I can't imagine why he would have said my name.	Ní féidir liom a shamhlú cén fáth a mbeadh m'ainm ráite aige.
And you’re sitting here on your technology.	Agus tá tú ag suí anseo ar do theicneolaíocht.
These players are not perfect.	Níl na himreoirí seo foirfe.
They would open easily.	D’osclóidís go héasca.
Usually no one is interested in these details.	De ghnáth níl suim ag aon duine sna sonraí seo.
The investigation continues.	Leanann an t-imscrúdú ar aghaidh.
For over thirty years.	Le breis agus tríocha bliain.
No, no.	Ní hea, ní hea.
And just for money.	Agus díreach ar airgead.
I was sure to get cancer.	Bhí mé cinnte ailse a fháil.
That did not work, either.	Níor oibrigh sin, ach an oiread.
It will let you know.	Cuirfidh sé in iúl duit.
Go to your homes.	Téigh go dtí do tithe.
I have enough.	Tá mo dhóthain agam.
It seems his contract.	Dealraíonn sé a chonradh.
The number of patients included was quite low.	Bhí líon na n-othar san áireamh íseal go leor.
Now remember your language.	Anois cuimhnigh ar do theanga.
Something was off.	Bhí rud éigin as.
They agreed it was.	D'aontaigh siad go raibh sé.
And it's cold.	Agus tá sé fuar.
He turns to me.	Casann sé chugam.
It will be completely impossible to have a life of any kind.	Beidh sé dodhéanta go hiomlán saol d'aon chineál a bheith ann.
The sun was going down.	Bhí an ghrian ag dul síos.
It's working today.	Tá sé ag obair inniu.
We know how to do it.	Tá a fhios againn conas é a dhéanamh.
We had a beautiful house and a beautiful life.	Bhí teach álainn agus saol álainn againn.
I am currently compiling the latter.	Tá an dara ceann á chur le chéile agam faoi láthair.
She moves closer.	Bogann sí níos gaire.
Go back too soon and you will only make things worse.	Téigh ar ais ró-luath agus ní dhéanfaidh tú ach rudaí níos measa.
Their appearance was kept secret until the day they played.	Coinníodh a gcuma faoi rún go dtí an lá a d’imir siad.
She does not really stand for herself or do anything for herself.	Ní sheasann sí di féin i ndáiríre ná ní dhéanann sí aon rud di féin.
I really thought it was great.	Shíl mé i ndáiríre go raibh sé ar fheabhas.
I'm still working on it.	Tá mé fós ag obair air.
Smooth and dark red.	Smooth agus dorcha dearg.
And in most cases, that's exactly what he's doing.	Agus i bhformhór na gcásanna, sin é go díreach atá á dhéanamh aige.
I found a way to keep it quiet.	Fuair ​​​​mé bealach chun é a choinneáil ciúin.
I think he's trying to surprise me.	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh iontas a chur orm.
She couldn't speak either.	Ní raibh sí in ann labhairt ach an oiread.
If you want to help, you can say so there.	Más mian leat cabhrú, is féidir leat a rá mar sin ann.
Air temperature and air pressure absorbed by the engine.	Teocht an aeir agus brú an aeir a ghlacann an t-inneall isteach.
They are small, for the most part.	Tá siad beag, den chuid is mó.
Of course, the system is stable in solution without any reaction.	Ar ndóigh, tá an córas cobhsaí i réiteach gan aon imoibriú.
The woman killed someone.	Mharaigh an bhean duine éigin.
It kind of intrigued me.	Chuir sé cineál suimiúil orm.
I want to believe.	Ba mhaith liom a chreidiúint.
You are afraid of love.	Tá eagla ort faoi ghrá.
That and his big mouth.	Sin agus a bhéal mór.
Once you get there, you can change.	Nuair a théann tú ann, is féidir leat a athrú.
Read more about it here.	Léigh tuilleadh faoi anseo.
I would really appreciate it if you would give me this book.	Bheinn fíor bhuíoch dá dtabharfá an leabhar seo dom.
Put your dollars on the line.	Cuir do dollar ar an líne.
At least that's what it looks like.	Ar a laghad sin an chuma atá air.
Blood and flesh.	Fuil agus feoil.
But you said nothing.	Ach dúirt tú faic.
I really liked her.	Thaitin sise go mór liom.
I will pay the legal costs.	Íocfaidh mé na costais dlí.
They got anything they wanted.	Rud ar bith a theastaigh uathu fuair siad.
He spoke again, in a very low voice.	Labhair sé arís, i nguth an-íseal.
We said that going into it.	Dúirt muid é sin ag dul isteach ann.
The materials were recorded by video camera for further analysis.	Taifeadadh na hábhair ag físcheamara le haghaidh tuilleadh anailíse.
I got to be with me.	Fuair ​​​​mé a bheith liom.
We will deal with the latter case.	Déileálfaimid leis an gcás deiridh sin.
This sounds like a straight path.	Fuaimeann sé seo cosúil le cosán díreach.
These results are consistent with the experimental results above.	Tá na torthaí seo comhsheasmhach leis na torthaí turgnamhacha thuas.
I know his voice well.	Tá aithne mhaith agam ar a ghlór.
Most people struggle to be normal.	Tá an chuid is mó daoine i streachailt le bheith gnáth.
We need to catch up real fast.	Ní mór dúinn teacht suas go tapa fíor.
The default is 'black'.	Is é an réamhshocrú ná 'dubh'.
He is not.	Níl sé.
But he knew its course and purpose.	Ach bhí a fhios aige a chúrsa agus a chuspóir.
We want love, but we need the opening of love in a relationship.	Teastaíonn grá uainn, ach teastaíonn oscailt an ghrá i gcaidreamh.
There was hope in the room.	Bhí dóchas sa seomra.
We quote the result below without proof.	Luaímid an toradh thíos gan chruthúnas.
Things were very quiet.	Bhí rudaí an-chiúin.
Any change would be good for you.	Bheadh ​​aon athrú go maith duit.
But he knew the people too well.	Ach bhí aithne aige ar na daoine go ró-mhaith.
So this will be considered just as mentioned above.	Mar sin déanfar é seo a mheas díreach mar a luaitear thuas.
She had no idea where they went.	Ní raibh aon smaoineamh aici cá ndeachaigh siad.
She didn’t know and she knew.	Ní raibh a fhios aici agus bhí a fhios aici.
The default value is zero.	Is é an luach réamhshocraithe ná nialas.
Everyone said it made sense.	Dúirt gach duine go raibh ciall leis.
Two of them were children, one big and one smaller.	Páistí ba ea beirt acu, ceann mór agus ceann níos lú.
We had reached the horses.	Bhí na capaill bainte amach againn.
Ball in a slow, thick voice.	Liathróid i nguth mall, tiubh.
It would never look the same again.	Ní bheadh ​​​​sé cuma mar an gcéanna arís.
His eyes opened but he didn't seem to be focusing.	D'oscail a shúile ach ní raibh an chuma air go raibh sé ag díriú.
A reality she could step into.	A réaltacht a bhféadfadh sí céim isteach.
Many of them are in school and few are able to afford.	Tá go leor acu ar scoil agus níl mórán acu in ann íoc.
It was fixed that this was.	Socraíodh go raibh sé seo.
I do not sleep well at night for a variety of reasons.	Ní chodailim go maith san oíche ar chúiseanna éagsúla.
In other words, what could be.	I bhfocail eile, cad a d'fhéadfadh a bheith.
I met the people from the church.	Bhuail mé leis na daoine ón séipéal.
He looked at it so well and he knew it.	D’fhéach sé chomh maith sin air agus bhí a fhios aige é.
He picked up the work but it didn’t work.	Phioc sé suas an obair ach ní raibh sé ag obair.
Both were rejected.	Diúltaíodh don bheirt.
Her mum told her 'no' and came home immediately.	Dúirt a mam léi 'ní hea' agus teacht abhaile láithreach.
He came home with two of them.	Tháinig sé abhaile le beirt acu.
The lack itself.	An easpa féin.
It would be a great social event.	Ócáid mhór shóisialta a bheadh ​​ann.
Studies show this.	Léiríonn staidéir seo.
I saw it coming.	Chonaic mé ag teacht é.
It will start cooking on the bottom.	Tosóidh sé ag cócaireacht ar an mbun.
This was not necessary.	Ní raibh sé seo riachtanach.
She works for someone else.	Oibríonn sí do dhuine eile.
It records the great moments of our time.	Déanann sé taifead ar chuimhneacháin mhóra ár gcuid ama.
Now is my game.	Anois, tá mo chluiche.
She was in the office, trying to get through her day.	Bhí sí san oifig, ag iarraidh dul faoina lá.
We couldn’t go anywhere.	Níorbh fhéidir linn dul áit ar bith.
Her hands were empty.	Bhí a lámha folamh.
There is no demand for them.	Níl aon éileamh orthu.
He told me it was the sad truth of life.	Dúirt sé liom gurbh é fírinne brónach an tsaoil é.
If they find otherwise.	Má fhaigheann siad a mhalairt.
Stir again a few times and remove from the heat.	Corraigh arís cúpla uair agus bain as an teas.
It was a long day.	Lá fada a bhí ann.
It's much easier to cross that line than to cross backwards.	Tá sé i bhfad níos éasca an líne sin a thrasnú ná trasnú siar.
He saw how the man had changed.	Chonaic sé mar a d’athraigh an fear.
Apparently, the brain was the last item added.	De réir dealraimh, ba é an inchinn an mhír dheireanach a cuireadh leis.
But he had to follow orders now, this was the battle, not a school.	Ach bhí air orduithe a leanúint anois, ba é seo an cath, ní scoil.
Moreover, people only notice when things get dirty.	Thairis sin, ní thugann daoine faoi deara ach amháin nuair a bhíonn rudaí salach.
After their lights, .i.	Tar éis a gcuid soilse, .i.
You could hear the noise.	D’fhéadfá an torann a chloisteáil.
They were as secretive as the place itself.	Bhí siad chomh rúnda leis an áit féin.
Her hair was longer.	Bhí a cuid gruaige níos faide.
It goes straight against nature.	Téann sé díreach i gcoinne an dúlra.
None of us is better than anyone.	Níl aon duine againn níos fearr ná éinne.
But these things happen.	Ach tarlaíonn na rudaí seo.
Because this is what my life looks like.	Mar is é seo an chuma atá ar mo shaol.
We need to know more about it.	Ní mór dúinn tuilleadh eolais a fháil mar gheall air.
He wanted to use me anyway he thought he could.	Bhí sé ag iarraidh úsáid a bhaint as mé ar aon nós a cheap sé go bhféadfadh sé.
This was familiar.	Bhí sé seo ar an eolas.
I’m going out there to see them next month.	Tá mé ag dul amach ansin chun iad a fheiceáil an mhí seo chugainn.
Under no circumstances.	In imthosca ar bith.
Then he died.	Ansin fuair sé bás.
Understanding the topic, they get that.	Tuiscint ar an topaic, faigheann siad é sin.
We were at lunch time.	Bhíomar ag am lón.
Fuck shit up.	Fuck cac suas.
It is easy to grow and even easier to care for.	Tá sé éasca le fás agus fiú níos éasca aire a thabhairt dó.
He made the sound again and the planet began to grow.	Rinne sé an fhuaim arís agus thosaigh an phláinéid ag fás.
In fact, expect it for the rest of the year.	Go deimhin, ag súil leis don chuid eile den bhliain.
You have to live there.	Caithfidh tú a bheith i do chónaí ann.
The balance was lost.	Cailleadh an t-iarmhéid.
It’s not that we don’t love you the way you are, mind you.	Ní hé nach bhfuil grá againn duit mar atá tú, meabhrach duit.
They are leaving.	Tá siad ag imeacht.
He was telling the truth about you, too.	Bhí sé ag insint na fírinne fútsa, freisin.
I will be warm again soon.	Beidh mé te arís go luath.
It will definitely be lost.	Beidh sé a bheith caillte cinnte.
That poor woman.	An bhean bhocht sin.
This camp is so comfortable.	Tá an campa seo chomh compordach.
The first of these is size.	Is é an chéad cheann díobh méid.
Any thinking man knows that.	Tá a fhios sin ag aon fhear atá ag smaoineamh.
I said so.	Dúirt mé amhlaidh.
It's not working.	Níl sé ag obair.
No one ever knows what he's doing.	Níl a fhios ag aon duine riamh cad atá á dhéanamh aige.
After a while.	Ar feadh tamaill.
I will have a driver come around to pick you up.	Beidh tiománaí agam teacht timpeall chun tú a phiocadh suas.
In this case, the condition is not worth considering.	Sa chás seo, ní fiú an riocht a mheas.
It's harder for some people than for others.	Tá sé níos deacra do dhaoine áirithe ná do dhaoine eile.
Although he was tired, he felt too excited to sleep.	Cé go raibh sé tuirseach, bhraith sé ró-excited a chodladh.
We think this is the case in many physical systems.	Is dóigh linn gurb é seo an cás i go leor córas fisiceach.
And sure enough, that was the case for me.	Agus cinnte go leor, ba é sin an cás domsa.
He requested our web address.	D'iarr sé ár seoladh gréasáin.
And that hurt me.	Agus rinne sé sin dochar dom.
He is not fighting.	Níl sé ag troid.
That's not how football works.	Ní mar sin a oibríonn an pheil.
Of space travel, really.	De thaisteal spáis, i ndáiríre.
I need to know that I need you.	Ní mór dom a fhios go bhfuil tú ag teastáil uaim.
Which is hardly a major crime.	Cé acu is ar éigean coir mhór.
He shook both hands and pointed his chest.	Chroith sé an dá lámh agus léirigh a cófra.
It's just great to watch.	Tá sé ach iontach chun féachaint.
I am young, and my whole life is ahead of me.	Táim óg, agus tá mo shaol ar fad romham.
You do not have to refill any of these items.	Ní chaithfidh tú ceann de na rudaí seo a líonadh arís.
In fact, the opposite is likely to happen.	Go deimhin, is dócha go dtarlóidh a mhalairt.
We see a problem to be solved.	Feicimid fadhb a réiteach.
We ask for it for pleasure.	Iarraimid é le haghaidh pléisiúir.
Store at.	Stóráil ag.
Good security, feel very safe.	Slándáil mhaith, mothaigh an-sábháilte.
He twisted and went.	Rinne sé casadh agus imeacht.
I stayed out of his way.	D'fhan mé as a bhealach.
Lots of love.	Go leor grá.
This is the case in all religions.	Is é seo an cás i ngach reiligiún.
But they are not done yet.	Ach níl siad déanta fós.
But some were more successful than others.	Ach bhí roinnt acu níos rathúla ná a chéile.
I sit across the street and wait for her to leave.	Suí mé trasna na sráide agus fanacht léi imeacht.
Because it was still there.	Toisc go raibh sé fós ann.
They are more professional.	Tá siad níos gairmiúla.
I understand it.	Tuigim é.
Then it would move easily.	Ansin bhogfadh sé go héasca.
I tried it on another computer, nothing.	Bhain mé triail as ar ríomhaire eile, rud ar bith.
You will have to try different ones and experiment.	Beidh ort triail a bhaint as cinn éagsúla agus triail a bhaint as.
Learn how to tell stories.	Foghlaim conas scéalta a insint.
The more sugar, the better.	An siúcra níos mó, is amhlaidh is fearr.
They were now a strong company of men.	Cuideachta láidir fear a bhí iontu anois.
It would only make us look weak.	Ní dhéanfadh sé ach breathnú lag orainn.
And in battle there is death.	Agus i cath tá bás.
I did not know why.	Ní raibh a fhios agam cén fáth go bhfuil.
Longer words are worth more points.	Is fiú níos mó pointí le focail níos faide.
That is not an unknown practice in nature.	Ní cleachtas anaithnid é sin sa nádúr.
Go to another country.	Téigh go tír eile.
Out of the way with his mark removed, he could free me.	As an mbealach agus a marc bainte, d'fhéadfadh sé saor mé.
In fact, it took a whole team.	Go deimhin, thóg sé foireann iomlán.
She takes what she needs and moves on.	Glacann sí a bhfuil de dhíth uirthi agus bogann sí ar aghaidh.
We still can't get into space.	Ní féidir linn dul isteach sa spás fós.
The system has a different mental state.	Tá staid mheabhrach éagsúla ag an gcóras.
Can you handle that for me ?.	An féidir leat é sin a láimhseáil dom?.
Six minutes later he passed the third.	Sé nóiméad ina dhiaidh sin a rith sé an tríú.
I think it was the numbers that were saying.	Sílim gurbh iad na huimhreacha a bhí á rá.
You ask them.	Iarrann tú orthu.
It will be very helpful for us.	Beidh sé an-chabhrach dúinn.
They wanted to know everything.	Bhí siad ag iarraidh gach rud a fhios.
They are not entirely related.	Níl siad gaolmhar go hiomlán.
My right ear sticks out more.	Cloíonn mo chluas dheas amach níos mó.
I think you need a normal view here.	Is dóigh liom go dteastaíonn gnáth-amharc uait anseo.
We had a discussion, however, which was good.	Bhí plé againn, áfach, a bhí go maith.
But they are effective.	Ach tá siad éifeachtach.
I would be someone else for him.	Bheinn duine eile dó.
You feel so weird standing in the future with nothing to do.	Bhraitheann tú chomh aisteach sheas amach anseo gan faic le déanamh.
She spoke to him in a dream.	Labhair sí leis i mbrionglóid.
You gave us that.	Thug tú sin dúinn.
One by one the leaders accept it.	Ceann ar cheann glacann na ceannairí leis.
It was very good.	Bhí sé an-mhaith.
Not sure what's wrong.	Níl mé cinnte cad atá ag dul amú.
I understand.	Tuigim.
It does not, of course.	Ní dhéanann sé, ar ndóigh.
I am stronger now, and you are stronger too.	Tá mé níos láidre anois, agus tá tú níos láidre freisin.
And really, it could be any of us.	Agus i ndáiríre, d'fhéadfadh sé a bheith aon duine againn.
You have had more than your fair share in the last few days.	Bhí níos mó ná do sciar cothrom agat le cúpla lá anuas.
Damn, that's a lot of pages to read.	Diabhal, sin go leor leathanach le léamh.
Behind the two of them came the third.	Taobh thiar den bheirt acu tháinig an tríú.
He has a brother who is two years younger than him.	Tá deartháir aige atá dhá bhliain níos óige ná é.
I just moved here.	Bhog mé díreach anseo.
On the one hand, these are legal solutions.	Ar thaobh amháin, is réitigh dlí iad seo.
It turns out the same way either way, though.	Casadh sé amach mar an gcéanna ceachtar bealach, áfach.
Really fix the system.	I ndáiríre a shocrú ar an gcóras.
Your right foot, though.	Do chos dheas, mar sin féin.
No such thing happened there.	Níor tharla aon rud den sórt sin ann.
Talk to her.	Labhair léi.
However many of these people are not really living alone.	Mar sin féin níl go leor de na daoine seo ag maireachtáil i ndáiríre é féin.
I must have missed it just a minute.	Caithfidh gur chaill mé é ach nóiméad.
They can track them.	Is féidir leo iad a rianú.
I started noticing and looking for others who needed help.	Thosaigh mé ag tabhairt faoi deara agus ag lorg daoine eile a raibh cabhair ag teastáil uathu.
He stayed with her, staying with her for a long time.	D'fhan sé léi, ag coinneáil léi ar feadh tamaill fhada.
They may or may not have a due date.	D’fhéadfadh nó nach mbeadh dáta dlite acu.
I'm going to do them tonight and I hope my daughter likes them.	Táim chun iad a dhéanamh anocht agus tá súil agam go dtaitníonn mo iníon leo.
It was natural.	Bhí sé nádúrtha.
She has her hand now.	Tá a lámh aici anois.
Let's play one of these things is not like the others.	A ligean ar imirt nach bhfuil ar cheann de na rudaí seo cosúil leis na cinn eile.
Certainly not me.	Is cinnte nach raibh mé díreach.
She is still in trouble.	Tá sí fós i dtrioblóid.
I do not know how I feel better.	Níl a fhios agam conas a bhraitheann mé níos fearr.
I did not do that.	Ní dhearna mé é sin.
Why? 	Cén fáth?
I do not know.	Níl a fhios agam.
That is not given.	Ní thugtar sin.
But it was only for a few weeks.	Ach ní raibh sé ach ar feadh cúpla seachtain.
I say look at that first.	Deirim go bhféachaimid ansin ar dtús.
I am new to the ship.	Tá mé nua don long.
And there are probably several ways to do it.	Agus is dócha go bhfuil bealaí éagsúla ann chun é a dhéanamh.
She chose it.	Roghnaigh sí é.
But that attack would never happen, of course.	Ach ní tharlódh an t-ionsaí sin choíche, ar ndóigh.
But you are coming.	Ach tá tú ag teacht.
It works out.	Oibríonn sé amach.
This can change of course.	Is féidir leis seo athrú ar ndóigh.
But so far, so good.	Ach go dtí seo, chomh maith.
That's why we are giving you the solution today.	Sin an fáth go bhfuilimid ag tabhairt an réiteach duit inniu.
He does not know the type so he has to find the type.	Níl a fhios aige an cineál mar sin caithfidh sé an cineál a aimsiú.
All we have to do is start expelling people.	Níl le déanamh againn ach tosú ar dhaoine a dhíbirt.
The rest of my family did the same.	Rinne an chuid eile de mo theaghlach amhlaidh.
Working with you, your family and your friends was a lot of fun.	Ba mhór an spraoi é a bheith ag obair leat, le do theaghlach agus le do chairde.
It was a crazy last minute.	Bhí sé nóiméad deireanach craiceáilte.
This is not part of our culture.	Ní cuid dár gcultúr é seo.
We will return their phone calls and answer their concerns.	Cuirfimid a nglaonna gutháin ar ais agus freagróimid a n-imní.
Anyway, they have eyes on the sides of their heads.	Ar aon nós, tá súile acu ar thaobhanna a gcinn.
What is needed, however, is the experience.	Is é an rud atá ag teastáil, áfach, ná an taithí.
It seems simple enough to do.	Dealraíonn sé simplí go leor le déanamh.
I want to focus you on motion.	Ba mhaith liom tú a dhíriú ar tairiscint.
I know what my sister was up to.	Tá a fhios agam cad a bhí ar siúl ag mo dheirfiúr.
So cheap, simple, and a great addition to any meal.	Mar sin saor, simplí, agus iontach maith le haon béile.
He owned the whole font.	Ba leis féin an cló iomlán.
He was badly injured.	Gortaíodh go dona é.
Do that process for a while.	Déan an próiseas sin ar feadh tamaill.
History was important to him.	Bhí an stair tábhachtach dó.
In dark clothes.	I éadaí dorcha.
Sit down this moment.	Suigh síos an nóiméad seo.
I did not see them clearly.	Ní fhaca mé go soiléir iad.
Instead, she spoke of it.	Ina áit sin, labhair sí de.
More than anyone in the world.	Níos mó ná aon duine ar domhan.
The standard is just a white background.	Níl sa chaighdeán ach cúlra bán.
And we have known about it for a long time.	Agus tá a fhios againn mar gheall air le fada an lá.
Special rooms for computer equipment may use a lower range.	Féadfaidh seomraí speisialta do threalamh ríomhaireachta raon níos ísle a úsáid.
This is no longer a new idea.	Ní smaoineamh nua é seo a thuilleadh.
Looking for a little direction here.	Ag lorg treo beag anseo.
Below is an example of the basic data structure.	Seo thíos sampla den bhunstruchtúr sonraí.
Will is a thing for the living.	Is rud don bheo é Will.
He shook his head, then focused on her again.	Chroith sé a cheann, ansin dhírigh sí uirthi arís.
They are later seen sleeping in bed together.	Feictear iad níos déanaí ina gcodladh sa leaba le chéile.
Growing up in a word.	Ag fás suas i bhfocal.
There are so many that people do not know.	Níl ann ach an oiread sin nach bhfuil a fhios ag daoine.
That's why it's being pushed down.	Sin an fáth go bhfuil sé á bhrú síos.
It looks that way.	Tá sé ag breathnú ar an mbealach sin.
Each item of work has different areas depending on their type.	Tá réimsí éagsúla ag gach mír oibre ag brath ar a gcineál.
You may not get the kind of advice you need.	Seans nach bhfaighidh tú an cineál comhairle atá uait.
Anxiety.	Imní.
Hours and hours every night.	Uaireanta agus uaireanta gach oíche.
My body could not lift it.	Ní raibh mo chorp in ann é a thógáil.
The boys' father is trying to find them.	Tá athair na mbuachaillí ag iarraidh iad a aimsiú.
His attention to me.	A aird ar dom.
But this is just wrong.	Ach tá sé seo díreach mícheart.
I tried the other leg.	Bhain mé triail as an chos eile.
She helped, but it was not enough.	Chabhraigh sí, ach níor leor é.
You know that's not the truth.	Tá a fhios agat nach é sin an fhírinne.
I was okay about the distance.	Bhí mé ceart go leor faoin achar.
These studies are small.	Tá na staidéir seo beag.
I think that's great.	Sílim go bhfuil sé sin iontach.
That is a completely different case than the one presented here.	Is cás iomlán difriúil é sin ná an cás a chuirtear i láthair anseo.
To do this, additional systems need to be introduced.	Chun seo a dhéanamh, ní mór córais bhreise a thabhairt isteach.
I walk to the bank, not far from home.	Siúilim go dtí an banc, ní fada ó bhaile.
I think the war made women much more independent.	Sílim go ndearna an cogadh mná i bhfad níos neamhspleáiche.
No, of course not.	Níl, ar ndóigh ní.
You have to try to do it.	Caithfidh tú iarracht a dhéanamh é a dhéanamh.
The question remained as to what was happening to them.	Bhí an cheist fós cad a bhí ag tarlú dóibh.
Neither is true.	Níl ceachtar fíor.
Too many memories.	An iomarca cuimhní cinn.
We love our animals so deeply.	Is breá linn ár n-ainmhithe chomh domhain.
They were wet.	Bhíodar fliuch.
But feel free to explain to me.	Ach bíodh leisce ort a mhíniú dom.
Will you bring her home with you please.	An dtabharfaidh tú abhaile leat le do thoil í.
He found himself in great trouble.	Fuair ​​​​sé é féin i dtrioblóid mhór.
I couldn’t see what they were up to then.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí ar bun acu ansin.
It's bad and getting worse.	Tá sé go dona agus ag dul in olcas.
With your style.	Le do stíl.
She would not ask.	Ní iarrfadh sí.
It makes sense to her now.	Déanann sé ciall di anois.
He can't tell me enough about you.	Ní féidir leis a dhóthain a insint dom fút.
He also captured the radio of the dead soldier.	Ghlac sé raidió an tsaighdiúra marbh freisin.
This country was all they had.	Ba é an tír seo an t-aon rud a bhí acu.
Believe in him, for he is love.	Creid ann, óir is grá é féin.
Because you are different from us.	Toisc go bhfuil tú difriúil uainn.
There are better options out there.	Tá roghanna níos fearr amuigh ansin.
To the.	Go dtí an.
This is not about history, but as ever it is simply about money.	Ní bhaineann sé seo leis an stair, ach mar a bhí riamh tá sé go simplí faoi airgead.
And then they stood together one last time.	Agus ansin sheas siad le chéile uair dheireanach.
I can do that later.	Is féidir liom é sin a dhéanamh níos déanaí.
And with her then they could not move on inside.	Agus léi ansin níorbh fhéidir leo dul ar aghaidh isteach.
Or sometimes not soon enough.	Nó uaireanta ní luath go leor.
The last of my crew died in my arms.	Fuair ​​​​an duine deiridh de mo chriú bás i mo lámha.
we will do better.	éireoidh linn níos fearr.
My father never made this mistake.	Ní dhearna m'athair an botún seo riamh.
So he has to look at everything he does and says.	Mar sin, caithfidh sé féachaint ar gach rud a dhéanann sé agus a deir sé.
It was hard to get used to it accepting the easy life.	Bhí sé deacair dul i dtaithí air ag glacadh an tsaoil éasca.
Instantly, she realized something very important about her husband.	Ar an toirt sin, thuig sí rud an-tábhachtach faoina fear céile.
He knew what he was doing that night.	Bhí fhios aige cad a bhí ar siúl aige an oidhche sin.
And pieces containing those variables.	Agus píosaí ina bhfuil na hathróga sin.
Now you are here.	Anois tá tú anseo.
She didn't care what the devil was.	Ní raibh cúram uirthi cad é an diabhal a bhí ann.
Then he went to the kitchen window.	Ansin chuaigh sé go dtí an fhuinneog cistine.
Listen to yourself.	Éist leat féin.
It can make it look like something else.	Is féidir leis a dhéanamh breathnú cosúil le rud éigin eile.
It seems like a good soul.	Dealraíonn sé cosúil le anam maith.
The main text wrote a manuscript, designed and conducted the research.	Scríobh an príomhthéacs lámhscríbhinne, dhear agus rinne an taighde.
If anything, things could move in the opposite direction.	Más rud ar bith, d'fhéadfadh rudaí bogadh sa treo eile.
I do not want to think about this.	Níl mé ag iarraidh smaoineamh anuas air seo.
Since life insurance is a property, it can generally be sold.	Ós rud é gur maoin é árachas saoil, is féidir é a dhíol go ginearálta.
However, there was no clear pattern of change.	Ní raibh patrún soiléir athraithe áfach.
At the heart of it.	I gcroílár é.
In comparison, language changes very slowly.	I gcomparáid leis sin, athraíonn teanga go han-mhall.
Overall hard wear.	Caitheamh crua ar an iomlán.
Well night.	Bhuel oíche.
That's why you will need to map over the image collection.	Sin an fáth go mbeidh ort a mhapáil thar an mbailiúchán íomhánna.
Now, then, girls.	Anois, ansin, a chailíní.
I am so excited to give it a try.	Tá an oiread sin sceitimíní orm triail a bhaint as.
It may have some secret meaning.	B’fhéidir go bhfuil brí rúnda éigin leis.
That was the simple request.	Ba é sin an t-iarratas simplí.
I do not know where he got it.	Níl a fhios agam cá bhfuair sé é.
There was no way to tell where that could lead.	Ní raibh aon bhealach a insint cá bhféadfadh sé sin a threorú.
He holds up his hand and looks at the blood on it.	Coinníonn sé suas a lámh agus féachann sé ar an fhuil atá uirthi.
It didn’t make sense to me, any of it.	Ní dhearna sé ciall dom, aon cheann de.
But you will see what it means.	Ach feicfidh tú cad a chiallaíonn sé.
To our knowledge this has not been previously noted in the literature.	Go dtí ár n-eolas níl sé seo tugtha faoi deara roimhe seo sa litríocht.
She would understand, especially since she was through it herself.	Thuigfeadh sí, go háirithe ós rud é go raibh sí tríd í féin.
They know how to train.	Tá a fhios acu conas oiliúint a dhéanamh.
You hurt me.	Ghortaigh tú mé.
It takes a long time to get me out of this.	Tógann sé go leor chun mé a fháil amach as seo.
You never know what will happen.	Níl a fhios agat riamh cad a tharlóidh.
He spoke out against the church leaders.	Labhair sé amach i gcoinne na ceannairí eaglaise.
Especially if you are close to children.	Go háirithe má tá tú gar do leanaí.
They might even stay in the little room and fuck.	D'fhéadfadh siad fiú fanacht sa seomra beag agus fuck.
On second thought, stand here and say nothing.	Ar an dara smaoineamh, seas anseo agus ná habair ná déan faic.
When they move into their new form their lives change again.	Nuair a bhogann siad isteach ina bhfoirm nua athraíonn a saol arís.
He wanted to know what management had said, but he did not ask.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach cad a dúirt an bhainistíocht, ach níor iarr sé.
They wanted to build a new church.	Bhí siad ag iarraidh séipéal nua a thógáil.
This happens every year.	Tarlaíonn sé seo gach bliain.
All you have to do is click on the button to download the video.	Níl le déanamh ach cliceáil ar an gcnaipe chun an físeán a íoslódáil.
But leave me out of the plans.	Ach fág mé as na pleananna.
Water is the most common example.	Is é uisce an sampla is coitianta.
I'll talk to him about that later tonight.	Beidh mé ag caint leis faoi sin níos déanaí anocht.
He wanted to hurt.	Bhí sé ag iarraidh a ghortú.
I kept looking at the last page to find out.	Choinnigh mé ag féachaint ar an leathanach deiridh le fáil amach.
This is just the starting point.	Níl anseo ach an pointe tosaigh.
I'm going to drive away.	Tá mé ag dul a thiomáint ar shiúl.
Just to try things.	Díreach chun rudaí a thriail.
He could not find the words.	Ní raibh sé in ann teacht ar na focail.
Some rooms have a city view.	Tá radharc na cathrach ag roinnt seomraí.
But how often is that likely to happen anyway.	Ach cé chomh minic is dócha go dtarlóidh sé sin ar aon nós.
This will be confirmed during your visit.	Deimhneofar é seo le linn do chuairte.
His research focuses on music education and education policy.	Tá a chuid taighde dírithe ar oideachas ceoil agus ar bheartas oideachais.
Although he could not keep a straight face.	Cé nach bhféadfadh sé aghaidh dhíreach a choinneáil.
The first is the total size.	Is é an chéad cheann an méid iomlán.
The customer gets the food.	Faigheann an custaiméir an bia.
How right he was, and faithful to his word.	Cé chomh ceart agus a bhí sé, agus dílis dá fhocal.
But they did not last that long.	Ach níor mhair siad sin i bhfad.
And the best part is that the prices were very reasonable.	Agus is é an chuid is fearr ná go raibh na praghsanna an-réasúnta.
I did not know that you were interested in working.	Ní raibh a fhios agam go raibh suim agat a bheith ag obair.
That seems pretty reasonable.	Dealraíonn sé sin réasúnta go leor.
And the heart, I think, was the city.	Agus ba é an croí, dar liom, an chathair.
See, it's very simple.	Féach, tá sé an-simplí.
But it is not clear how they are doing.	Ach níl sé soiléir conas atá ag éirí leo.
She could finally be herself.	D'fhéadfadh sí a bheith í féin ar deireadh.
It has zero length.	Tá fad nialasach aige.
Something like that would upset anyone.	Chuirfeadh rud mar sin aon duine as cothromaíocht.
At every point of time.	Ag gach pointe ama.
Make sure everything you need is in writing.	Déan cinnte go bhfuil gach rud atá uait i scríbhinn.
There was a fire.	Bhí tine ann.
Not about any of it.	Ní faoi aon cheann de.
Somehow he knew it.	Bhealach bhí a fhios aige é.
He thought it was the best place to find it.	Shíl sé gurbh é an áit ab fhearr é a fháil.
I do not even know what.	Níl a fhios agam fiú cad.
This was confirmed.	Deimhníodh é seo.
It's good with the court.	Tá sé go maith leis an gcúirt.
We can go home and face our people.	Is féidir linn dul abhaile agus aghaidh a thabhairt ar ár ndaoine.
Safety is one of these.	Tá sábháilteacht ar cheann acu seo.
The smell was bad.	Bhí an boladh go dona.
He held up his hand and showed me his fingers.	Choinn sé suas a lámh agus thaispeáin sé a mhéara dom.
Think of yourself in the future as your best friend.	Smaoinigh ar do chuid féin amach anseo mar do chara is fearr.
Decide what is important, and leave the rest behind.	Déan cinneadh cad atá tábhachtach, agus fág an chuid eile taobh thiar.
You do not take anything for free.	Ní thógann tú rud ar bith saor in aisce.
It all depends on what you want to achieve.	Braitheann gach rud ar an méid atá tú ag iarraidh a bhaint amach.
You have seen them.	Tá siad feicthe agat.
He should change his name and go back to school.	Ba cheart dó a ainm a athrú agus dul ar ais ar scoil.
His country needs more like him than they know.	Tá níos mó daoine cosúil leis ag teastáil óna thír ná mar is eol dóibh.
But since then.	Ach ó shin.
Leave them out for a few hours and bring them back inside.	Fág amach iad ar feadh cúpla uair an chloig agus tabhair ar ais taobh istigh iad.
However, there were only a few such reports.	Mar sin féin, ní raibh ach cúpla tuairisc den chineál seo.
New people every night, every week, on and on.	Daoine nua gach oíche, gach seachtain, ar agus ar.
The difference in effort required.	An difríocht san iarracht atá ag teastáil.
But there will be others who are afraid.	Ach beidh daoine eile a bhfuil eagla orm.
You never asked me before leaving.	Níor chuir tú ceist orm riamh roimh fhágáil.
It is something that brings hope where hope is lost.	Is rud é a thugann dóchas áit a bhfuil dóchas caillte.
Her spirit was strong.	Bhí a spiorad láidir.
It was not true.	Ní raibh sé fíor.
You have been in a position of your own strength ever since.	Tá tú i do sheasamh de do neart féin ó shin i leith.
You can add multiple types.	Is féidir leat cineálacha iolracha a chur leis.
Success is the ability to solve problems.	Is é an rath atá ar an gcumas fadhbanna a réiteach.
We hear you now.	Cloisimid anois thú.
Unfortunately, many of us are afraid to do so.	Ar an drochuair, tá eagla ar go leor againn é sin a dhéanamh.
The slow one.	An ceann mall.
You see, that was the first time it happened.	Féach leat, ba é sin an chéad uair a tharla sé.
They interrupted.	Chuir siad isteach ar.
Let it go and you can move on with your life.	Lig dó dul agus is féidir leat dul ar aghaidh le do shaol.
However, no one was visible at the door.	Mar sin féin, ní raibh aon duine le feiceáil ag an doras.
I mean really.	Ciallaíonn mé go dáiríre.
He had living evidence that they were not very good at their jobs.	Bhí fianaise bheo aige nach raibh siad an-mhaith ina gcuid post.
He ordered his men to push harder.	D'ordaigh sé dá chuid fear brú níos déine.
Mobile phone.	Fón póca.
Common examples help you make sense of the ideas.	Cabhraíonn samplaí coitianta leat ciall a bhaint as na smaointe.
She is not eating.	Níl sí ag ithe.
Perhaps because most of them stand for very little.	B'fhéidir toisc nach seasann an chuid is mó díobh ach fíorbheagán de.
I was a different person.	Ba dhuine difriúil mé.
He had a very thick neck.	Bhí muineál an-tiubh air.
It's not so important, either.	Níl sé chomh tábhachtach, ach an oiread.
You are a policeman.	Is póilín tú.
Similar cases occurred several times later.	Tharla cásanna comhchosúla cúpla uair ina dhiaidh sin.
In some cases, representative images are designed by humans.	I gcásanna áirithe, déantar íomhánna ionadaíocha a dhearadh ag daoine.
That you know.	Go mbeadh a fhios agat.
Your job is my hope.	Is é do phost mo dhóchas.
Did she want to.	An raibh sí ag iarraidh.
You bought your freedom with our blood.	Cheannaigh tú do shaoirse lenár gcuid fola.
It made sense for her to play in the middle.	Bhain sé ciall léi a bheith ag súgradh sa mheán.
I really like your comments.	Taitníonn do chuid tuairimí go mór liom.
She can see her breath.	Is féidir léi a anáil a fheiceáil.
Sorry it's gone.	Tá brón orm go bhfuil sé imithe.
There will not be a moment.	Ní bheidh nóiméad.
Then the man pulled out and sat up.	Ansin tharraing an fear amach agus shuigh suas.
I hope you are doing well.	Tá súil agam go bhfuil ag éirí go maith leat.
Laugh if you like.	Gáire más mian leat.
What a wonderful day.	Cén lá iontach.
What they do not know is how he got it that way.	Is é an rud nach bhfuil a fhios acu conas a fuair sé an bealach sin.
And now that seems like the best place to be.	Agus anois is cosúil gurb é sin an áit is fearr le bheith.
But finally the instant came.	Ach ar deireadh tháinig an toirt.
And, this extra mass is unlikely to remain.	Agus, ní dócha go bhfanfaidh an mais bhreise seo.
They provide a better context for those who have not read the books.	Tugann siad comhthéacs níos fearr do dhaoine nach bhfuil na leabhair léite acu.
Once you decide, let me be the first person you know.	Nuair a shocraíonn tú, lig dom a bheith ar an gcéad duine a bhfuil a fhios agat.
Yes, you will need training.	Sea, beidh oiliúint uait.
It is done only by the individual.	Is ag an duine féin amháin a dhéanann sé amhlaidh.
Or you can do both.	Nó is féidir leat an dá rud a dhéanamh.
It would surprise anyone.	Chuirfeadh sé iontas ar éinne.
He had come to that understanding of magic.	Bhí sé tar éis teacht ar an tuiscint sin faoi draíocht.
In the room.	Sa seomra.
Below is the code used and some details.	Tá an cód a úsáideadh agus roinnt sonraí thíos.
One is that you have to be there to win it.	Is é ceann amháin go gcaithfidh tú a bheith ann chun é a bhuachan.
It's good to be in the paper.	Is maith go bhfuil sé sa pháipéar.
No one ever even gave me the first thought.	Níor thug éinne riamh fiú an chéad smaoineamh dom.
Be careful in these difficult times.	Bí cúramach sna hamanna deacra seo.
The show he put on.	An seó a chuir sé air.
This is because the students were processing their pain.	Tá sé seo toisc go raibh na daltaí ag próiseáil a bpian.
Two were of particular importance to the development of the movement.	Bhí tábhacht ar leith ag beirt le forbairt na gluaiseachta.
The baby started crying.	Thosaigh an leanbh ag caoineadh.
Keep it there.	Coinnigh ann í.
It's beyond what we see, or even what we feel.	Tá sé thar an méid a fheiceann muid, nó fiú an méid a bhraitheann muid.
God help you if you did that to her though.	Dia cabhrú leat má rinne tú sin di áfach.
He then tells her that he has developed feelings for herself as well.	Insíonn sé di ansin go bhfuil mothúcháin fhorbartha aige uirthi féin freisin.
I think it should not be taken.	Sílim nár cheart é a thógáil.
It wasn't me he was running.	Níorbh é mise a bhí sé ag rith.
I could only hope they were out.	Ní fhéadfainn ach súil a bheith agam go raibh siad amuigh.
No data loss ever.	Gan aon chaillteanas sonraí riamh.
This is where most people often lose money.	Is é seo an áit is minice a chailleann daoine airgead ar.
She was waiting for me to do that first.	Bhí sí ag fanacht liom é sin a dhéanamh ar dtús.
Write a customer review.	Scríobh léirmheas custaiméara.
This topic was one of the main issues.	Bhí an topaic seo ar cheann de na príomhnithe a bhí i gceist.
Not a whole lot.	Gan a lán iomlán.
They will not allow themselves to do otherwise.	Ní ligfidh siad dóibh féin a mhalairt a dhéanamh.
Truth be told the second time the score ended too soon for me.	Déanta na fírinne an dara huair tháinig deireadh leis an scór ró-luath domsa.
Our website looks great now !! 	Tá cuma iontach ar ár suíomh idirlín anois!!
we are so happy with it.	táimid chomh sásta leis.
He's not dead, he's not with another woman.	Níl sé marbh, níl sé le bean eile.
It felt completely in the dark.	Mhothaigh sé go hiomlán sa dorchadas.
I will tell you what happened, what you did, how it saved lives.	Déarfaidh mé cad a tharla, cad a rinne tú, conas a shábháil sé saolta.
I was dead wrong about that.	Bhí mé marbh mícheart faoi sin.
So we cannot be sure about the truth of the matter.	Mar sin ní féidir linn a bheith cinnte faoi fhírinne an ábhair.
Traffic reports and the like.	Tuarascálacha tráchta agus a leithéidí.
Now he has eight.	Anois tá ochtar aige.
Our experience was amazing.	Bhí ár dtaithí iontach.
Then she sat up, and said.	Ansin shuigh sí suas, agus dúirt.
He kept a list on his desk.	Choinnigh sé liosta ar a dheasc.
In this case, it is the second exception.	Sa chás seo, is é an dara eisceacht atá i gceist.
We would sit outside in the evening together.	Shuidhfimis amuigh tráthnóna le chéile.
I never thought you would be here.	Níor shíl mé go mbeifeá anseo.
Not on him, but on my life, myself.	Ní air, ach ar mo shaol, mé féin.
Try sound and movement.	Bain triail as fuaim agus gluaiseacht.
We are together to talk about it.	Táimid le chéile chun é a labhairt.
The site has been online for at least six years.	Tá an suíomh ar líne le sé bliana ar a laghad.
It is my responsibility to help you become a man.	Is é mo fhreagracht cabhrú leat a bheith i do fhear.
The women came in.	Tháinig na mná isteach.
I may not be so quick to judge in the future.	Ní bheidh mé, b’fhéidir, chomh tapaidh sin chun breithiúnas a dhéanamh amach anseo.
He tried to come back.	Rinne sé iarracht teacht ar ais.
But once.	Ach an uair amháin.
Choose your language and continue.	Roghnaigh do theanga agus lean ar aghaidh.
It's just the word.	Níl ann ach an focal.
Just one body.	Díreach comhlacht amháin.
That was a big blow.	Ba bhuille mór é sin.
So the cost was very small.	Mar sin bhí an costas fíor-bheag.
He looked straight at me.	Bhreathnaigh sé go díreach orm.
While you should be taking out your real enemy.	Cé gur chóir duit a bheith á thógáil amach ar do namhaid fíor.
She was not laughing.	Ní raibh sí ag gáire.
He was one of seven children of the marriage.	Bhí sé ar dhuine de sheachtar clainne den phósadh.
How they fit together.	Conas a d'oirfeadh siad le chéile.
Soon he thought he was feeling warm.	Go gairid cheap sé go raibh sé ag mothú te.
We took it home.	Thugamar abhaile é.
It was near the top of the low rise.	Bhí sé in aice le barr an ardú íseal.
You decide how big you want your home to be.	Socraíonn tú cé chomh mór agus is mian leat do theach a bheith.
Woman fighting two men and a woman, three against one.	Bean ag troid beirt fhear agus bean, triúr in aghaidh duine amháin.
Let's not overdo it.	Ná déanaimis éirí ró-shaothraithe faoi seo.
Life can be very sweet sometimes.	Is féidir le saol a bheith an-milis uaireanta.
Many of them succeeded even without the piece of paper.	D'éirigh le go leor acu fiú gan an píosa páipéir.
They will often respect the kind words given to them.	Is minic a bheidh meas acu ar na focail chineálta a thugtar dóibh.
Do not give violence to the violence.	Ná tabhair foréigean don fhoréigean.
You said no.	Dúirt tú nach bhfuil.
Listen, why don't you come with us for dinner.	Éist, cén fáth nach dtagann sibhse linn don dinnéar.
Then we did noise tests.	Ansin rinneamar tástálacha torainn.
There are problems with this method.	Tá fadhbanna leis an modh seo.
He did not want you to know that you could do this.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh a fhios agat go bhféadfá é seo a dhéanamh.
Yes, that's how it went.	Sea, sin mar a chuaigh sé.
I do a lot of these.	Déanaim go leor díobh seo.
Hate speech is not welcome in our community.	Ní chuirtear fáilte roimh chaint fuath inár bpobal.
He has a great feeling for the game.	Tá mothú iontach aige don chluiche.
She thought she could not expect much more.	Cheap sí nach bhféadfadh sí a bheith ag súil le mórán eile.
We are practical people.	Is daoine praiticiúla muid.
You may have to.	Seans go mbeidh ort.
She had not seen her old teacher in years.	Ní fhaca sí a seanmhúinteoir le blianta.
For those years.	Ar feadh na mblianta sin.
Not everyone is there.	Níl gach duine ann.
The overall impact in this region was small.	Ba bheag an tionchar foriomlán sa réigiún seo.
So we say he was born.	Mar sin deirimid gur rugadh é.
I can even buy it when it comes out.	Is féidir liom a cheannach fiú é nuair a thagann sé amach.
It's there to show it to anyone you choose to show it to.	Tá sé ann chun a thaispeáint d'aon duine a roghnaíonn tú é a thaispeáint dó.
You can see our numbers.	Is féidir leat ár n-uimhreacha a fheiceáil.
The reasons for this decision are quite clear.	Tá na cúiseanna leis an gcinneadh seo soiléir go leor.
We step out into the parking lot.	Céim muid amach sa charrchlós.
Maybe he's out of his system now.	B'fhéidir go bhfuil sé tar éis éirí as a chóras anois.
I was so happy to finally eat.	Bhí mé chomh sásta a ithe ar deireadh.
I love what you put on me.	Is breá liom an méid a chuir tú orm.
It is both the thing itself and the nature of the thing.	Is é an rud é féin agus nádúr an ruda araon.
And not just in the money sense either.	Agus ní sa chiall airgid amháin ach an oiread.
He knows everyone in the works, even by name.	Tá aithne aige ar gach éinne sna saothair, de réir ainme fiú.
I would be back.	Bheinn ar ais.
These games have no point.	Níl aon phointe ag na cluichí seo.
Don't take yourself so seriously.	Ná glac tú féin chomh dáiríre.
Look for the awesome.	Cuardaigh le haghaidh an uamhnach.
Maybe one day he'll move back here.	B’fhéidir lá amháin go mbogfaidh sé ar ais anseo.
I am the last person around here who knows what people think.	Is mise an duine deireanach timpeall anseo a bhfuil a fhios ag daoine cad a cheapann daoine.
I wish we had more of these.	Ba mhian liom go mbeadh níos mó díobh seo againn.
It was amazing, beautiful.	Bhí sé iontach, álainn.
There was no escape.	Níorbh fhéidir éalú.
But people change.	Ach athraíonn daoine.
Logic worked.	D'oibrigh an loighic.
My sister looked at her and me.	D'fhéach mo dheirfiúr fúithi agus ormsa.
And the same for getting you back.	Agus an méid céanna chun tú a fháil ar ais arís.
He was as big as the biggest man in the crowd.	Bhí sé chomh mór leis an bhfear ba mhó sa slua.
Our parents are fighting.	Tá ár dtuismitheoirí ag troid.
No significant changes were observed in the other groups.	Níor tugadh faoi deara aon athruithe suntasacha sna grúpaí eile.
One could get used to anything.	D'fhéadfadh duine dul i dtaithí ar rud ar bith.
In fact, there may never be a time.	Go deimhin, b’fhéidir nach mbeadh am ann riamh.
There was only one thing wrong.	Ní raibh ach rud amháin mícheart.
But not according to me.	Ach ní de réir dom.
To be away from anyone who might try to talk to him.	Chun a bheith ar shiúl ó aon duine a d'fhéadfadh iarracht a dhéanamh labhairt leis.
And every day should be his day.	Agus ba chóir go mbeadh gach lá a lá.
Since then, he has been trying to get it back.	Ó shin i leith, bhí sé ag iarraidh é a fháil ar ais.
It's simple enough, and as soon as you release it, that's it.	Tá sé simplí go leor, agus a luaithe a scaoil tú é, sin é.
You read that one right.	Léann tú an ceann sin ceart.
And the site, of course.	Agus an suíomh, ar ndóigh.
It makes me want to give up any on-the-spot interaction.	Cuireann sé fonn orm aon idirghníomhaíocht ar an láthair a thabhairt suas.
Patients in the control group did not use any eye drops.	Ní raibh othair sa ghrúpa rialaithe ag baint úsáide as aon titim súl.
But this role does not force you.	Ach níl an ról seo iallach ort.
Not anymore.	Ní a thuilleadh.
I spent time talking to each of the families.	Chaith mé am ag labhairt le gach ceann de na teaghlaigh.
I can’t let it go under my skin.	Ní féidir liom ligean dó dul faoi mo chraiceann.
My job is to find out what that other thing is.	Is é mo phost ná a fháil amach cad é an rud eile sin.
However, this procedure is different from the standard clinical setting.	Mar sin féin, tá an nós imeachta seo difriúil ón suíomh cliniciúil caighdeánach.
As you approach you can hear music in the distance.	Agus tú ag druidim leat is féidir leat ceol a chloisteáil i gcéin.
It could be returned to him.	D’fhéadfaí é a thabhairt ar ais dó.
Our goal should be pain.	Ba chóir go mbeadh ár sprioc pian.
The further it goes, the less time we have.	Dá fhaide a théann sé ar aghaidh is ea is lú ama atá againn.
The door opened.	D'oscail an doras.
All three of these are correct.	Tá na trí cinn seo i gceart.
She had not yet loved him.	Ní raibh grá aici dó fós.
But my eyes are blue, as you well know.	Ach tá mo shúile gorm, mar is eol duit go maith.
The attached picture is of the actual book.	Tá an pictiúr ceangailte den leabhar iarbhír.
So think before you speak.	Mar sin smaoinigh sula labhraíonn tú.
I will get help.	Gheobhaidh mé cabhair.
He did not want anyone to get them back here.	Ní raibh sé ag iarraidh ar aon duine iad a fháil ar ais anseo.
Take a breath, and now you answer.	Tarraing anáil, agus anois freagraíonn tú.
That has to be there.	Caithfidh sé sin a bheith ann.
He got excited, too excited.	Fuair ​​​​sé excited, ró-excited.
Most of the analysis and writing of the manuscript was done.	Rinne an chuid is mó den anailís agus de scríobh na lámhscríbhinne.
Serve slightly warm or at room temperature.	Freastal beagán te nó ag teocht an tseomra.
I finally found it, the hard way.	Fuair ​​​​mé amach é, ar deireadh, ar an mbealach crua.
At least in basic form.	Ar a laghad i bhfoirm bhunúsach.
You have nothing to worry about here, nothing to worry about.	Níl aon rud le himní ort anseo, níl aon rud le himní ort.
It tastes good on music, coffee and beer.	Tá blas maith aige ar cheol, caife agus beoir.
Inside was a tiny table in the middle.	Taobh istigh bhí tábla beag bídeach sa lár.
It is a true love song.	Is amhrán grá fíor é.
She thought of her friends and teachers.	Shíl sí ar a cairde agus a múinteoirí.
The art could be ruined, or ruined.	D'fhéadfadh an ealaín a bheith scriosta, nó scriosta.
This is an age of activity.	Is aois gníomhaíochta é seo.
I was still not sure what had happened.	Ní raibh mé cinnte fós cad a tharla.
I never checked.	Riamh mé seiceáil.
But his mind refused to work.	Ach dhiúltaigh a intinn a bheith ag obair.
This is what we have.	Seo an méid atá againn.
It was a bedroom, you know.	Bhí sé ina seomra codlata, tá a fhios agat.
You have no idea how this will improve your business.	Níl aon smaoineamh agat conas a fheabhsóidh sé seo do ghnó.
I do not know what you have ever seen there.	Níl a fhios agam cad a chonaic tú riamh ann.
Secondly, we decide what their skills are and their background.	Ar an dara dul síos, socraímid cé na scileanna atá acu agus an cúlra atá acu.
It was so bad she couldn't even sit up.	Bhí sé chomh dona nach raibh sí in ann suí suas fiú.
That end is the deal.	Is é an deireadh sin an déileáil.
People need to be able to find you.	Caithfidh daoine a bheith in ann tú a aimsiú.
The wait seemed to last sometimes.	Ba chosúil gur mhair an fanacht uaireanta.
This will be a kind experience in life.	Eispéireas cineálta a bheidh anseo sa saol.
Outside of myself to some extent.	Taobh amuigh díom féin go pointe áirithe.
Various modes are provided to drive the tool.	Cuirtear modhanna éagsúla ar fáil chun an uirlis a thiomáint.
This difference may be due to two reasons.	D’fhéadfadh an difríocht seo a bheith mar gheall ar dhá chúis.
You're going, look at that.	Tá tú ag dul, breathnú ar sin.
There’s a reason people drink so much coffee here.	Tá cúis ann go n-ólann daoine an oiread sin caife anseo.
An empty shape that seems to be waiting.	Cruth folamh is cosúil go bhfuil sé ag fanacht.
Let it happen.	Lig sé tarlú.
There was no one to help them.	Ní raibh aon duine chun cabhrú leo.
A second patient was examined at our center prior to surgery.	Scrúdaíodh an dara othar inár n-ionad roimh an máinliacht.
You are the rest of the world.	Is tusa an chuid eile den domhan.
I tried to stand and lost my balance.	Rinne mé iarracht seasamh agus chaill mé mo chothromaíocht.
The people who live here will still be here after we leave.	Beidh na daoine a chónaíonn anseo fós anseo tar éis dúinn imeacht.
It's good, no big deal.	Tá sé go maith, gan aon déileáil mór.
This is real work.	Is obair fíor é seo.
However, there is room for improvement.	Mar sin féin, tá spás le feabhsú.
I feel like I have gained a lot of weight.	Is dóigh liom go bhfuil meáchan ollmhór bainte díom.
But no one was watching me now.	Ach ní raibh éinne ag faire orm anois.
That money was nothing.	Ní raibh an t-airgead sin rud ar bith.
The story seems to have never been used to make calls.	Tá an chuma ar an scéal nár úsáideadh riamh é chun glaonna a dhéanamh.
Whether or not that information is provided to you.	Cuirtear an t-eolas sin ar fáil duit nó nach gcuirtear.
Couldn't help it.	Níorbh fhéidir cabhrú leis.
That one was more trouble than she even was.	Bhí an ceann sin níos mó trioblóide ná mar a bhí sí fiú.
I really need to bring back the funny.	Is gá dom i ndáiríre an greannmhar a thabhairt ar ais.
Around him, the earth shook.	Timpeall air, chroith an talamh.
You try to read it.	Déanann tú iarracht é a léamh.
It is a very bad idea.	Is smaoineamh an-dona.
They wanted to make up for lost time.	Bhí siad ag iarraidh cúiteamh a dhéanamh ar am caillte.
That is not the issue here, however.	Ní hé sin an cheist anseo, áfach.
I do not know how else to explain it.	Níl a fhios agam conas eile é a mhíniú.
We have a beautiful long weekend together.	Tá deireadh seachtaine fada álainn againn le chéile.
And that's where the danger lies for the government.	Agus sin an áit a luíonn an chontúirt don rialtas.
The offer is good for one per house.	Is maith an tairiscint do cheann in aghaidh an tí.
It will be finished.	Beidh sé críochnaithe.
But we control the day and night, darkness and light.	Ach smacht againn ar an lá agus oíche, dorchadas agus solas.
These two men had known each other for a long time.	Bhí aithne ag an mbeirt fhear seo ar a chéile le fada an lá.
Not just a good friend, but a firm deep friend.	Ní hamháin cara maith, ach cara domhain daingean.
The trial court found that a claim had been made and dismissed it.	Chinn cúirt na trialach go ndearnadh éileamh agus diúltaíodh é.
This worked great for that particular application.	D’oibrigh sé seo go hiontach don fheidhmchlár áirithe sin.
I was about to ride out on them.	Bhí mé ar tí marcaíocht amach orthu.
He walked up to it.	Shiúil sé suas go dtí é.
But think of another aspect.	Ach smaoinigh ar ghné eile.
One that made me sweat.	Ceann a chuir allais orm.
He came home today.	Tháinig sé abhaile inniu.
Come back to me.	Teacht ar ais chugam.
The two women sat in silence while they waited.	Shuigh an bheirt bhan ina dtost agus iad ag fanacht.
It could never have been done.	Ní fhéadfadh sé a bheith déanta riamh.
In fact it was designed to be helpful.	Go deimhin ceapadh é le bheith cabhrach.
The experimental data were analyzed.	Rinneadh anailís ar na sonraí turgnamhacha.
I set it right on the left.	Bhunaigh mé ar dheis sé ar chlé.
The question is whether you are prepared for it or not.	Is í an cheist an bhfuil tú ullmhaithe dó nó nach bhfuil.
I had to say something.	Bhí orm rud éigin a rá.
It is a village.	Is sráidbhaile é.
Without water man could not survive.	Gan uisce ní fhéadfadh an fear maireachtáil.
He was sad and looked good.	Bhí sé brónach agus bhí cuma mhaith air.
He did not want this man to be with him.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh an fear seo in éineacht leis.
I wanted to see.	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil.
There was no darkness.	Ní raibh dorchadas ar bith ann.
It's right there to help you get it the way you want it.	Tá sé ceart ann chun cabhrú leat é a fháil ar an mbealach is mian leat.
And his cross.	Agus a chros.
The music played clearly a moment.	Sheinn an ceol go soiléir nóiméad.
It's a unique place and lots of fun.	Is áit uathúil é agus go leor spraoi.
Or a dog.	Nó ar madra.
Land is available.	Tá talamh ar fáil.
This vision was at least dreamless.	Bhí an fhís seo ar a laghad gan aisling.
And he wanted to help.	Agus theastaigh uaidh cabhrú.
Let us hope for as long as we can.	Lig dúinn dóchas chomh fada agus is féidir linn.
How does a man like this stay in control of things ?.	Conas a fhanann fear mar seo i gceannas ar rudaí?.
Most of them.	A bhformhór.
You know what a good price is.	Tá a fhios agat cad é praghas maith.
It’s just my body talking to me.	Níl sé ach mo chorp ag labhairt liom.
We can work together.	Is féidir linn oibriú le chéile.
This will not harm you.	Ní dhéanfaidh sé seo dochar duit.
There is no good reason not to quit coffee.	Níl aon chúis mhaith gan éirí as an gcaife.
Let us know if you have any additional concerns or questions.	Cuir in iúl dúinn má tá aon imní nó ceisteanna breise agat.
This was so different.	Bhí sé seo chomh difriúil.
And men are stupid.	Agus tá fir dúr.
Comment.	Trácht.
In the car.	Sa charr.
Seriously, that was their explanation.	Go dáiríre, ba é sin an míniú a bhí acu.
And so it should.	Agus mar sin ba chóir.
He was determined to run by himself.	Bhí sé meáite ar siúl leis féin.
That's your mission, now.	Sin é do mhisean, anois.
They are both crying.	Tá siad araon ag caoineadh.
No, he knows no more.	Níl, níl a thuilleadh eolais aige.
This father and his family were building a new house for the family.	Bhí an t-athair seo agus a chlann ag tógáil tí nua don teaghlach.
I didn’t really mean it.	Ní raibh sé i gceist agam i ndáiríre.
We call him born again.	Glaoimid é a rugadh arís.
If only they were lucky.	Dá mbeadh an t-ádh leo.
One, as though you are trying to kill that person.	Amháin, mar cé go bhfuil tú ag iarraidh a mharú an duine sin.
You need two.	Teastaíonn dhá cheann uait.
That other party, they work for people who do not need help.	An páirtí eile sin, oibríonn siad do dhaoine nach bhfuil cabhair ag teastáil uathu.
People were not nice for whatever reason.	Ní raibh daoine go deas ar chúis ar bith.
It's just a window from one other machine, called the TV.	Ní fuinneog í ach meaisín amháin eile, rud ar a dtugtar an teilifís.
And we only know what they said when they did it.	Agus níl a fhios againn ach cad a dúirt siad nuair a rinne siad é.
It was a great win.	Bua iontach a bhí ann.
It seemed to be a reading room or library of some sort.	Ba chosúil gur seomra léitheoireachta nó leabharlann de shaghas éigin a bhí ann.
Both of them looking at me.	An bheirt acu ag féachaint orm.
I was pretty sure it wouldn't bother me.	Bhí mé cinnte go leor nach gcuirfeadh sé isteach mé.
This makes it difficult to turn off the input.	Déanann sé seo deacair an t-ionchur a mhúchadh.
I like.	Ba mhaith liom.
That's my biggest concern.	Sin an imní is mó atá orm.
We just had a point.	Ní raibh ach pointe againn.
It is not a food safety issue.	Ní ceist sábháilteachta bia í.
A job can be ignored.	Is féidir neamhaird a dhéanamh ar phost.
You look great.	Tá tú ag breathnú go hiontach.
I should never have come back to work.	Níor cheart dom a bheith tagtha ar ais ag obair riamh.
The two boys looked at each other.	D’fhéach an bheirt bhuachaillí ar a chéile.
He did not believe that she understood this.	Níor chreid sé gur thuig sí é seo.
Four five six seven.	Ceithre cúig sé seacht.
It had all the standard features.	Bhí na gnéithe caighdeánacha go léir ann.
I could feel it.	D'fhéadfainn é a mhothú.
The tour itself works great.	Oibríonn an turas féin go hiontach.
The video you are looking for has not finished processing.	Níl próiseáil críochnaithe ag an bhfíseán atá á lorg agat.
Then there is nothing but silence.	Ansin níl aon rud ach ciúnas.
If so, know this.	Más tusa sin, bíodh a fhios seo agat.
Hard to understand, but completely normal and expected.	Deacair a thuiscint, ach go hiomlán gnáth agus ag súil leis.
So this is my plan for this year.	Mar sin seo é mo phlean don bhliain seo.
It does not take an argument.	Ní thógann sé argóint.
This has been done before, as food.	Tá sé seo déanta roimhe seo, mar bhia.
He only wanted shoes for his men.	Ní raibh uaidh ach bróga dá chuid fear.
Then they kept running.	Ansin choinnigh siad ag rith.
I explained the rules to him and he will follow them.	Mhínigh mé na rialacha dó agus leanfaidh sé iad.
He did not need an hour.	Ní raibh uair an chloig ag teastáil uaidh.
He waited years for this.	D'fhan sé blianta chuige seo.
I'm taking a stand.	Tá seastán á ghlacadh agam.
There are potential problems with this approach.	Tá fadhbanna féideartha ag baint leis an gcur chuige seo.
He said it could happen, and it did.	Dúirt sé go bhféadfadh sé tarlú, agus gur tharla.
You just hope.	Tá súil agat ach.
They had not lived there for more than a few days.	Ní raibh cónaí orthu ann le níos mó ná cúpla lá.
I would do anything for the organization.	Dhéanfainn rud ar bith don eagraíocht.
I hope you like it.	Tá súil agam gur mhaith leat é.
There may be two reference variables that need to be changed.	D’fhéadfadh dhá athróg thagartha a bheith ann nach mór a athrú.
We cite examples.	Luaímid samplaí.
Our results show the opposite pattern.	Léiríonn ár dtorthaí an patrún os coinne.
So she's meeting a man who's not a complete man.	Mar sin í ag casadh le fear nach fear iomlán é.
I can't even say what you look like.	Ní féidir liom a rá fiú cén chuma atá ort.
I know you guys will as well.	Tá a fhios agam go mbeidh tú guys chomh maith.
He definitely must love her.	Cinnte caithfidh sé grá di.
People can still go out and kill others.	Is féidir le daoine dul amach go fóill agus daoine eile a mharú.
But that is not what we are talking about.	Ach ní hé sin atáimid ag caint faoi.
We have grown closer.	Táimid tar éis fás níos dlúithe.
I do not know how long it will be out.	Níl a fhios agam cá fhad a bheidh sé amuigh.
Now your work begins.	Anois tosaíonn do chuid oibre.
The murder was not bad enough.	Ní raibh an dúnmharú dona go leor.
It makes you feel so small.	Déanann sé bhraitheann tú chomh beag.
You get to say what happens.	Gheobhaidh tú a rá cad a tharlaíonn.
It is so fixed.	Tá sé socraithe amhlaidh.
And it’s in the movie.	Agus tá sé sa scannán.
But that is not what is happening.	Ach ní hé sin atá ag tarlú.
This is a global problem.	Is fadhb dhomhanda é seo.
The medical staff.	An fhoireann leighis.
I will make the call.	Déanfaidh mé an glaoch.
These types of approaches can be used in combination.	Is féidir na cineálacha cur chuige seo a úsáid i dteannta a chéile.
I mean, for a team meeting.	Ciallaíonn mé, le haghaidh cruinniú foirne.
Go twice a day, if you find that helpful.	Téigh dhá uair sa lá, má fhaigheann tú é sin cabhrach.
We want to play more.	Ba mhaith linn níos mó a imirt.
I think they are both gone.	Sílim go bhfuil siad araon imithe.
He may still be at home, but asleep.	D'fhéadfadh sé a bheith fós sa bhaile, ach ina chodladh.
But it will not help you.	Ach ní bheidh sé aon chabhair duit.
You decide if it's right for you.	Socraíonn tú an bhfuil sé ceart duitse.
They accepted me.	Ghlac siad liom.
I will only answer a few points of your letter.	Ní fhreagróidh mé ach cúpla pointe de do litir.
It was right outside the bathroom door.	Bhí sé ceart taobh amuigh de dhoras an seomra folctha.
There are no boundaries.	Níl aon teorainneacha ann.
Knowing my luck is half as likely to happen.	Ós eol dom mo ádh tá sé leath seans go dtarlóidh sé.
Support can be found here.	Is féidir tacaíocht a thabhairt anseo.
These were answered.	Freagraíodh iad seo.
I look down at the army.	Breathnaím síos ar an arm.
Forced herself to retreat.	Iallach uirthi féin cúlú.
I will consider my options.	Déanfaidh mé smaoineamh ar na roghanna atá agam.
Something similar is going on here.	Tá rud éigin cosúil leis ar siúl anseo.
That is especially true here.	Tá sé sin fíor go háirithe anseo.
Men, women, and children.	Fir, mná, agus leanaí.
He may not jump over another piece.	Ní fhéadfaidh sé léim thar phíosa eile.
I think this should be possible.	Sílim gur chóir go mbeadh sé seo indéanta.
The man opened a door with a heavy key.	D’oscail an fear doras agus eochair throm air.
Some time ago.	Tamall ar ais.
But let me be clear here.	Ach lig dom a bheith soiléir anseo.
But there are signs of change.	Ach tá comharthaí athraithe ann.
You will never hear anything from them.	Ní chloisfidh tú aon rud uathu go deo.
Oh, this has happened to me many times.	Ó, is iomaí uair a tharla sé seo dom.
It is information obtained before it is needed.	Is eolas é a fhaightear sula mbíonn gá leis.
She's good people.	Daoine maithe í.
Something important happened here.	Tharla rud tábhachtach anseo.
His life is an example.	Is sampla é a shaol.
I mean, it was perfect.	Ciallaíonn mé, bhí sé foirfe.
But after a moment, he decided that the man looked familiar.	Ach tar éis nóiméad, chinn sé gur fhéach an fear eolach.
They had to see it in writing.	Bhí orthu é a fheiceáil i scríbhinn.
You enter a message to get the groups.	Téann tú isteach i dteachtaireacht chun na grúpaí a fháil.
They have not been able to avoid it so far.	Ní raibh siad in ann é a sheachaint go dtí seo.
My computer man could not get into his system.	Níorbh fhéidir le mo fhear ríomhaire dul isteach ina chóras.
The old man was fighting with the old woman.	Bhí an seanfhear ag troid leis an tseanbhean.
I had to let it out.	Bhí orm é a ligean amach.
But you are his sister.	Ach is tusa a dheirfiúr.
First it's general structure, and then its details.	An Chéad tá sé struchtúr ginearálta, agus ansin a chuid sonraí.
I can't talk enough about the hotel and its staff.	Ní féidir liom a dhóthain a bheith ag caint faoin óstán agus a fhoireann.
It will taste great.	Beidh sé blas iontach.
Come, sit with me.	Tar, suí liom.
Hold her close.	A shealbhú gar di.
He should have said nothing.	Níor cheart go mbeadh tada ráite aige.
They are inside it.	Tá siad istigh ann.
Take his statement and leave home.	Tóg a ráiteas agus éirí as baile.
You know my parents.	Tá aithne agat ar mo thuismitheoirí.
It turned out to be three or four.	Iompaigh sé amach a bheith trí nó ceithre.
Please listen to me.	Éist liom le do thoil.
Here are a few great first steps.	Seo cúpla chéad chéim iontach.
However, you can check if there is a specific key.	Is féidir leat seiceáil an bhfuil eochair ar leith ann áfach.
Heat and power and connection.	Teas agus cumhacht agus nasc.
I wonder what her plans were.	N'fheadar cad a bhí a pleananna.
Click here for more information.	Cliceáil anseo le haghaidh tuilleadh eolais.
My questions were answered pretty quickly.	D'fhreagair mo chuid ceisteanna go leor go han-tapa.
That's for at least two reasons.	Sin ar dhá chúis ar a laghad.
But she knew she would never be free.	Ach bhí a fhios aici nach mbeadh sí saor uaidh riamh.
Lots more than once.	Go leor níos mó ná uair amháin.
as different as what he offered her long ago.	chomh difriúil leis an méid a thairg sé di fadó.
He did not stop at that in his activity.	Níor stop sé ag sin ina ghníomhaíocht.
But did not find the answer to the following.	Ach níor aimsigh an freagra dóibh seo a leanas.
There was possibility from the beginning.	Bhí féidearthacht ann ón tús.
Do it before a game or between games.	Déan é roimh chluiche nó idir cluichí.
He did not speak.	Níor labhair sé.
Get a statement from him.	Faigh ráiteas uaidh.
I am now stuck on my final step.	Táim i bhfostú anois ar mo chéim dheireanach.
You are very good to her, she said.	Tá tú an-mhaith léi, a dúirt sí.
The order could come from any number of people.	D'fhéadfadh an t-ordú teacht ó aon líon daoine.
Safe shot on the approach, finding the center of the lock.	Lámhaigh Sábháilte ar an gcur chuige, ag aimsiú lár an glas.
I had no names to put in the record.	Ní raibh aon ainmneacha agam le cur sa taifead.
The non-armed men were given four days off.	Tugadh ceithre lá saoire do na fir nach raibh ag tógáil arm.
I think the people can make their own decision about what happened.	Sílim gur féidir leis na daoine a gcinneadh féin a dhéanamh faoin méid a tharla.
He played very well last year.	D’imir sé go han-mhaith anuraidh.
This took time and energy.	Thóg sé seo am agus fuinneamh.
His god was the god of books.	Ba é a dhia dia na leabhar.
That’s how things were everywhere.	Sin mar a bhí rudaí i ngach áit.
You can see so much.	Is féidir leat an oiread a fheiceáil.
I was with her.	Bhí mé léi.
They are not that smart.	Níl siad chomh cliste sin.
Then he tried and immediately came back from it.	Ansin rinne sé iarracht agus láithreach tháinig sé ar ais as.
So you have an empty variable.	Dá bhrí sin tá athróg folamh agat.
The main features of these results are as follows.	Is iad seo a leanas príomhghnéithe na dtorthaí seo.
I wanted to go to the bathroom.	Bhí mé ag iarraidh dul go dtí an seomra folctha.
There can be only one user.	Ní féidir ach úsáideoir amháin a bheith ann.
I put them on and walked back to my father.	Chuir mé orthu agus siúl ar ais go dtí m'athair.
He has too long a beginning for us.	Tá tús ró-fhada aige orainn.
The boy was struck in the hand.	Buaileadh an buachaill sa lámh.
It could be years.	D'fhéadfadh sé a bheith blianta.
To hear your side.	Chun do thaobh a chloisteáil.
I do not understand what is happening in the picture.	Ní thuigim cad atá ag tarlú sa phictiúr.
The first option will free up space to do something across the second option.	Cuirfidh an chéad rogha spás amach ar rud éigin a dhéanamh trasna an dara rogha.
Do you know.	An bhfuil a fhios agat.
In the end, they agreed with me.	Sa deireadh, d’aontaigh siad liom.
But they never would.	Ach ní bheadh ​​siad riamh.
I really needed this kind of support for my online marketing.	Bhí an cineál tacaíochta seo de dhíth orm i ndáiríre le haghaidh mo mhargaíochta ar líne.
Tired of running.	Tuirseach ag rith.
We know they are a good team.	Tá a fhios againn gur foireann mhaith iad.
He demanded the cover up.	D'éiligh sé an clúdach suas.
They care for children or parents after work.	Tugann siad aire do leanaí nó do thuismitheoirí tar éis obair.
So get them out.	Mar sin, bain amach iad.
And she kept that up.	Agus choinnigh sí sin suas.
It was still dark.	Bhí sé fós dorcha.
Please get back to me with any concerns.	Téigh ar ais chugam le haon imní.
She wasn't sure how she felt.	Ní raibh sí cinnte conas a mhothaigh sí.
One person did not indicate where he lived.	Níor chuir duine amháin in iúl cá raibh cónaí air.
Now this was a good way to spend her time waiting.	Anois ba bealach maith é seo chun a cuid ama a chaitheamh ag fanacht.
But that is not enough.	Ach nach bhfuil go leor.
Her voice was great.	Bhí a guth go hiontach.
We are workers and students.	Is oibrithe agus mic léinn muid.
It is in one of our retention cells.	Tá sé i gceann dár gcealla coinneála.
But not much.	Ach ní mórán.
They don’t even eat.	Ní itheann siad fiú.
I feel like I am wasting a great time.	Is dóigh liom go bhfuil am mór á chailleadh agam.
I am still learning how to shoot well, load well, and build well.	Tá mé fós ag foghlaim conas shoot go maith, luchtú go maith, agus tógáil go maith.
Some may be new.	Seans go bhfuil cuid acu nua.
Get sugar out of your life.	Faigh siúcra amach as do shaol.
More than a man now.	Níos mó ná fear anois.
This happened a lot in those early days.	Tharla sé seo go leor sna laethanta tosaigh sin.
I keep my kids out of sight.	Coimeádaim mo pháistí as a radharc.
A representative sample of all three is shown.	Taispeántar sampla ionadaíoch as gach triúr.
There are pictures of women inside, but mostly of children.	Tá pictiúir de mhná istigh ann, ach den chuid is mó de leanaí.
I knew he was worried about his mother.	Bhí a fhios agam go raibh imní air faoina mháthair.
He wants facts.	Tá sé ag iarraidh fíricí.
So do it at least once a day.	Mar sin, déan é uair amháin sa lá ar a laghad.
And the police did what they could.	Agus rinne na póilíní an méid a d'fhéadfadh siad.
Go download a copy of it and try it out.	Téigh íoslódáil cóip de agus bain triail as.
I know what she would say.	Tá a fhios agam cad a déarfadh sí.
But this next meeting would not be for long.	Ach nach mbeadh an chéad chruinniú eile seo ar feadh i bhfad.
I have seen your hand.	Tá do lámh feicthe agam.
She had caught him.	Bhí rug sí air.
Many of the characters have pieces of my mum.	Tá píosaí de mo mham i go leor de na carachtair.
Even then he did not see her.	Fiú ansin ní fhaca sé í.
We used to ask him for a meal every now and then.	Ba ghnách linn béile a iarraidh air anois is arís.
Our real world seemed so far away from us and yet so close.	Bhí an chuma ar ár saol fíor chomh fada uainn agus fós chomh gar.
I simply will not lose anymore.	Go simplí ní chaillfidh mé a thuilleadh.
Rooms come with or without a window.	Tagann seomraí le fuinneog nó gan iad.
So we have the same number of zero faces.	Mar sin, tá an líon céanna aghaidheanna nialais againn.
It's like going out to dinner with a group of friends.	Tá sé cosúil le dul amach chuig dinnéar le grúpa cairde.
Few of you know some of them.	Is beag duine agaibh a bhfuil aithne acu ar chuid acu.
Which she did.	Rud a rinne sí.
You have heard people.	Tá daoine cloiste agat.
We did it that way.	Rinneamar ar an mbealach sin é.
But she took care to stand long.	Ach ghlac sí cúram chun seasamh i bhfad.
Like many.	Cosúil le go leor.
We come from somewhere other than she does.	Tagann muid ó áit eile ná mar a dhéanann sí.
He does not take any orders from anyone, but is willing to give out strength.	Ní thógann sé aon orduithe ó dhuine ar bith, ach sásta neart a thabhairt amach.
I learn so much from you.	Foghlaimím an oiread sin uait.
Just like you chose without it.	Díreach mar a roghnaigh tú gan é.
Nothing we did could do the damn thing.	Ní fhéadfadh aon rud a rinne muid an rud diabhal a dhéanamh.
Let's see how well it turns out.	A ligean ar a fheiceáil cé chomh maith agus a casadh amach.
Now this year has been different.	Anois tá na bliana seo a bhí difriúil.
Now with this rain it would be in the house.	Anois leis an mbáisteach seo bheadh ​​sé sa teach.
I love to show too.	Is breá liom a léiriú freisin.
The sad weirdness is almost over now.	Tá an t-aisteach brónach beagnach thart anois.
His stuff is too good.	Tá a chuid rudaí ró-mhaith.
And he never succeeded.	Agus níor éirigh leis riamh é.
I wish you one night of darkness.	Is mian liom oíche amháin dorchadais.
You have to look, she told herself.	Caithfidh tú breathnú, a dúirt sí léi féin.
In general, related art may or may not be viewed as prior art.	Go ginearálta, d’fhéadfadh nó nach mbreathnófaí ar ealaín ghaolmhar mar ealaín roimhe seo.
I smiled and watched her for a while.	aoibh mé agus faire uirthi ar feadh tamaill.
It's all about your personal mind, your little mind.	Seo ar fad d’intinn phearsanta, d’intinn bheag.
I recommend you write it last.	Molaim duit é a scríobh go deireanach.
She was sleeping between us.	Bhí sí ina codladh eadrainn.
Or have a good memory and a long history here.	Nó bíodh cuimhne mhaith agus stair fhada agat anseo.
Or at least meet someone cool.	Nó ar a laghad bualadh le duine éigin fionnuar.
And the other thing.	Agus an rud eile.
Everything was just that.	Bhí gach rud díreach sin.
She was better at everything.	Bhí sí níos fearr ar gach rud.
Again, you need to create a unique example of each of them.	Arís, ní mór duit sampla uathúil a chruthú de gach ceann acu.
This was not the first time, either.	Níorbh é seo an chéad uair, ach an oiread.
He seems to be a great man with a great mind.	Is cosúil gur fear iontach é a bhfuil aigne iontach aige.
He walked on.	Shiúil sé ar aghaidh.
This is yours alone and not for general information.	Is leatsa amháin é seo agus ní le heolas ginearálta.
She could now understand why he was worried.	D'fhéadfadh sí a thuiscint anois cén fáth go raibh imní air.
For all my best players, that was the case.	Do na himreoirí is fearr a bhí agam, ba é sin an cás.
Yes and yes the answers are yes.	Tá agus tá na freagraí tá.
All I want to do is go to sleep.	Níl uaim ach dul a chodladh.
Only adults can see differences.	Is iad na daoine fásta amháin a fheiceann difríochtaí.
A limited range of motion that was secondary to the pain was again observed.	Breathnaíodh arís ar raon teoranta gluaisne a bhí tánaisteach don phian.
Be at peace.	Bí ar an tsíocháin.
She shook her head and let out a gaze.	Chroith sí a ceann agus scaoil sí gaze.
I tried to get photos that were as current as possible.	Rinne mé iarracht grianghraif a fháil a bhí chomh reatha agus is féidir.
Who would have thought ?.	Cé a cheapfadh?.
He lived for football.	Chónaigh sé le haghaidh peile.
She pointed near the top of the rock bowl.	Luaigh sí in aice le barr an bhabhla carraige.
You may miss cool stuff.	Seans go gcaillfidh tú rudaí fionnuara.
Now, let me be very consistent here.	Anois, lig dom a bheith an-chomhsheasmhach anseo.
The questions will go on for too long.	Leanfaidh na ceisteanna ar aghaidh rófhada.
But today it did not matter.	Ach inniu ní raibh sé cuma.
A possible mechanism for this effect has been suggested.	Moladh meicníocht fhéideartha don éifeacht seo.
He tells her the title.	Insíonn sé an teideal di.
Please send an update.	Seol amach nuashonrú le do thoil.
This often takes many years to achieve.	Is minic a thógann sé seo blianta fada le baint amach.
And next time will be.	Agus beidh an chéad uair eile.
It makes it a very long season.	Déanann sé séasúr an-fhada é.
She died last year, you know.	Fuair ​​​​sí bás anuraidh, tá a fhios agat.
In the final.	Sa chluiche ceannais.
Due to such conditions as.	De bharr coinníollacha den sórt sin mar.
This small amount is sure to increase over time.	Is cinnte go méadóidh an méid beag seo le himeacht ama.
I hear water running in the bathroom.	Cloisim uisce ag rith sa seomra folctha.
She had her eyes on something straight ahead.	Bhí a súile aici ar rud éigin díreach ar aghaidh.
The technique was simple and is described in detail.	Bhí an teicníc simplí agus déantar cur síos mionsonraithe uirthi.
Sure that was it.	Cinnte gurbh é sin é.
We list pain and pleasure in that order for a reason.	Liostaímid pian agus pléisiúir san ord sin ar chúis.
I thought it would be gone in a year or so.	Shíl mé go mbeadh sé imithe in aghaidh na bliana nó mar sin.
I do it in my chair with my legs up.	Déanaim é i mo chathaoir le mo chosa in airde.
I heard it through a third party or through the internet.	Chuala mé é trí thríú páirtí nó tríd an idirlíon.
In the future, names did not matter.	Amach anseo, ní raibh ainmneacha ábhar.
Something that is not unusual.	Rud nach bhfuil neamhghnách.
Learn more.	Foghlaim níos mó.
In fact, that is not the case.	Go deimhin ní mar sin atá an scéal.
Pay attention to these differences.	Tabhair aird ar na difríochtaí seo.
No one even knows where he is.	Níl a fhios ag aon duine fiú cá bhfuil sé.
They lack training and skills.	Tá easpa oiliúna agus scileanna acu.
I should stop there.	Ba cheart dom stopadh ansin.
I am together on my job.	Tá mé le chéile ar mo phost.
But they do not mean evil.	Ach ní chiallaíonn siad olc.
It is, as.	Tá sé, mar.
It's emotional.	Tá sé mhothúchánach.
The power is back to us.	Tá an chumhacht ar ais chugainn.
It finally happened.	Tharla sé faoi dheireadh.
But again, he seems to be stuck.	Ach arís, is cosúil go bhfuil sé i bhfostú.
See here you see this right here.	Féach seo feiceann tú é seo ar dheis anseo.
Well, most music really.	Bhuel, an chuid is mó ceoil i ndáiríre.
The truth is that he felt nothing.	Is í an fhírinne nár mhothaigh sé faic.
All works perfectly.	Gach oibríonn go breá.
There seems to be a double standard for evidence here.	Is cosúil go bhfuil caighdeán dúbailte le haghaidh fianaise anseo.
After that, the central case will be dealt with as described above.	Tar éis sin, déileálfar leis an gcás lárnach mar a thuairiscítear thuas.
Somewhere inside you, you know how to use your magic.	Áit éigin taobh istigh duit, tá a fhios agat conas do draíocht a úsáid.
It is not in your contract.	Níl sé i do chonradh.
He is believed to have stayed there a year or two.	Creidtear gur fhan sé ann bliain nó dhó.
Here is a woman who would go on waiting.	Seo bean a rachadh ar aghaidh ag fanacht.
It costs money, but the value is great.	Cosnaíonn sé airgead, ach tá an luach iontach.
In this case, the energy of the system is the internal energy.	Sa chás seo, is é fuinneamh an chórais an fuinneamh inmheánach.
To be honest, a lot of extra damage in.	Chun a bheith macánta, go leor damáiste breise i.
I then explained why each property was used.	Mhínigh mé ansin, cén fáth ar úsáideadh gach maoin.
Get ready for sleep as usual.	Faigh réidh le haghaidh codlata mar is gnách.
It could take two years for this country to turn around.	D’fhéadfadh sé a bheith dhá bhliain ag casadh na tíre seo thart.
The idea was too stupid to consider.	Bhí an smaoineamh ró-dhúr le breithniú.
You need those who are sitting around you now in this meeting.	Teastaíonn tú uathu siúd atá ina suí thart timpeall ort anois sa chruinniú seo.
The kids get this at school.	Faigheann na páistí ar scoil é seo.
Power button on the right side.	Cnaipe cumhachta ar thaobh na láimhe deise.
But the soldiers are busy.	Ach tá na saighdiúirí gnóthach.
I stayed at my house until the officers arrived and found me.	D'fhan mé ag mo theach go dtí gur tháinig na hoifigigh agus fuair mé mé.
They are also dead.	Tá siad chomh maith le marbh.
We got used to the speed of it.	Tháinig muid i dtaithí ar an luas sé.
When officials said they saw him violating some traffic laws.	Nuair a dúirt oifigigh go bhfaca siad é ag sárú roinnt dlíthe tráchta.
The room was not clean.	Ní raibh an seomra glan.
I don’t think either of us thought it was over.	Ní dóigh liom gur shíl ceachtar againn go raibh sé chun deiridh.
I'm not really sure about that.	Níl mé cinnte faoi sin i ndáiríre.
The sad note cannot be finished.	Ní féidir críochnú ar an nóta brónach.
Maybe you never did.	B'fhéidir nach ndearna tú riamh.
Took care.	Ghlac cúram.
No more can be asked for that.	Ní féidir níos mó ná sin a iarraidh.
For the second case we see quite different behavior.	Don dara cás feicimid iompraíocht sách difriúil.
It is perfect for everything.	Tá sé foirfe do gach rud.
The two series hate each other.	Is fuath leis an dá shraith a chéile.
Depending on the condition of another object.	Ag brath ar staid réad eile.
It was a beautiful face.	Aghaidh álainn a bhí ann.
Suddenly it was too heavy.	Go tobann bhí sé ró-throm.
But he's not serious about the team.	Ach níl sé dáiríre faoin bhfoireann.
They probably need more of it.	Is dócha go dteastaíonn níos mó de uathu.
They are the best four years of my life.	Is iad na ceithre bliana is fearr de mo shaol.
The question is whether or not you are serious.	Is í an cheist an bhfuil nó nach bhfuil tú dáiríre.
I can't get used to anyone else.	Ní féidir liom dul i dtaithí ar aon duine eile.
No, it's just you.	Níl, níl ann ach tú.
Lack of support.	Easpa tacaíochta.
If not longer.	Mura bhfuil níos faide.
We worked with them for years and grew together.	D'oibríomar leo le blianta agus d'fhás muid le chéile.
It came from my lips easily, almost immediately.	Tháinig sé ó mo bheola go héasca, beagnach láithreach.
They could not be ahead of the pain, however.	Ní fhéadfaidís a bheith chun tosaigh ar an bpian, áfach.
She says she does not want to be seen together.	Deir sí nach bhfuil sí ag iarraidh a bheith le feiceáil le chéile.
Visit the resources page.	Tabhair cuairt ar an leathanach acmhainní.
It can still be selected by a user and comes back to the forefront.	Is féidir le húsáideoir é a roghnú go fóill agus tagann sé ar ais chun tosaigh.
He was an incredible man.	Fear dochreidte a bhí ann.
It looks to me.	Breathnaíonn sé dom.
Happiness can be found even in the bad times.	Is féidir an-áthas a fháil fiú sna hamanna dona.
This game is no exception.	Ní haon eisceacht é an cluiche seo.
Someone who was better than the rest of us.	Duine a bhí níos fearr ná an chuid eile againn.
He refused to accept it.	Dhiúltaigh sé glacadh leis.
Thus technology has no means.	Dá bhrí sin níl aon mhodh ag an teicneolaíocht.
Old interest quickly lost.	Sean ús caillte go tapa.
This is tested.	Déantar tástáil air seo.
I am one at the moment.	Tá mé ar cheann faoi láthair.
The game was in our place.	Bhí an cluiche inár n-áit.
Our system is there.	Tá ár gcóras ann.
I stood up and responded.	D'éirigh mé agus d'fhreagair mé.
Please do not do this yourself.	Le do thoil, ná déan é seo duit féin.
It turns out that this was not the case.	Tharlaíonn sé go raibh sé seo nach bhfuil an cás.
It is a normal human experience.	Is gnáth-eispéireas daonna é.
I will ask for help.	Iarrfaidh mé cabhair.
She would be off.	Bheadh ​​​​sí as.
I try to improve my work every time.	Déanaim iarracht mo chuid oibre a fheabhsú gach uair.
We knew it was a risk.	Bhí a fhios againn go raibh sé ina riosca.
Yes, he was right.	Sea, bhí an ceart aige.
This is what makes it so interesting that no one really knows who it is.	Is é seo an rud a fhágann go bhfuil sé chomh suimiúil níl a fhios ag aon duine cé hé i ndáiríre.
I hope it does.	Tá súil agam go ndéanann sé.
Clinical outcomes were compared between the three groups.	Rinneadh comparáid idir torthaí cliniciúla idir na trí ghrúpa.
I never had to be out on the streets.	Ní raibh mé riamh chun a bheith amuigh ar na sráideanna.
It was never open to the public.	Ní raibh sé oscailte don phobal riamh.
Otherwise, facts go in and then they go back out.	Seachas sin, téann fíricí isteach agus ansin téann siad ar ais amach.
I like the making.	Is maith liom an déanamh.
This can happen again.	Is féidir leis seo tarlú arís.
Let us first look at the meaning of the words.	Breathnaímid ar dtús ar bhrí na bhfocal.
I hope these guys have the time of their lives.	Tá súil agam go bhfuil am a saoil ag na guys seo.
I received a special education.	Fuair ​​​​mé oideachas speisialta.
At least not so far.	Ar a laghad, ní go dtí seo.
It was not a high culture.	Níorbh é ardchultúr é.
So, so, so lucky.	Mar sin, mar sin, chomh-ádh.
For that reason,.	Ar an gcuis,.
The dead were being cared for.	Bhí aire á thabhairt do na mairbh.
Wait a week to send a thank you note.	Fan seachtain chun nóta buíochais a sheoladh.
I gave a cry.	Thug mé caoin.
There is no explanation as to why there was no sign.	Níl aon mhíniú cén fáth nach raibh comhartha.
I'd better go to work.	B'fhearr dom dul ag obair.
We are not perfect.	Níl muid foirfe.
They say we are dirty.	Deir siad go bhfuil muid salach.
Food has been prepared for use in a variety of ways.	Ullmhaíodh bia le húsáid ar bhealaí éagsúla.
He wanted to deal with every problem.	Bhí sé ag iarraidh déileáil le gach fadhb.
There was much more than could fit inside.	Bhí i bhfad níos mó ná mar a d'fhéadfadh oiriúnach taobh istigh.
He gave me this opportunity.	Thug sé an deis seo dom.
However, the results will provide useful information for future works.	Mar sin féin, cuirfidh na torthaí faisnéis úsáideach ar fáil le haghaidh oibreacha amach anseo.
I could listen and watch and think about home.	D’fhéadfainn éisteacht agus féachaint agus smaoineamh ar abhaile.
Certain parts of her soul that she never found again.	Codanna áirithe dá hanam nach bhfuair sí arís.
A machine computer is usually used for the latter.	De ghnáth úsáidtear ríomhaire meaisín don dara ceann.
He could not imagine her as a young woman.	Níorbh fhéidir leis í a shamhlú mar bhean óg.
Yes, it was possible.	Sea, bhí sé indéanta.
We were afraid to order the dress online.	Bhí eagla orainn an gúna a ordú ar líne.
I really had no place in my life other than the bedroom.	Ní raibh áit ina saol agam i ndáiríre seachas an seomra leapa.
Additional data was collected in companies.	Bailíodh sonraí breise i gcuideachtaí.
It's like plate glass.	Tá sé cosúil le gloine pláta.
We were both confused about what to believe.	Bhí an bheirt againn i bponc faoi cad ba cheart a chreidiúint.
They went together.	Chuaigh siad le chéile.
Thoughts just don’t have that kind of power.	Ní hamháin go bhfuil an cineál sin cumhachta ag smaointe.
This was his first time.	Ba é seo a chéad uair.
Five years later, sales were still hard to come by.	Cúig bliana ina dhiaidh sin, bhí sé deacair teacht ar dhíolacháin fós.
Find out what the group wants.	Mothaigh amach cad a theastaíonn ón ngrúpa.
One true friend.	Cara fíor amháin.
fairly sure to have a good read.	measartha cinnte go mbeidh léamh maith aige.
I certainly can't stop you now.	Is cinnte nach féidir liom stop a chur leat anois.
Such processing takes time.	Tógann próiseáil den sórt sin am.
Listen and be fully present.	Éist agus a bheith i láthair go hiomlán.
I could not imagine.	Níorbh fhéidir liom a shamhlú.
I was worried about what other people would think.	Bhí imní orm faoi cad a cheapfadh daoine eile.
But he shook my hand at the market, during the day.	Ach chroith sé mo lámh ar an margadh, i rith an lae.
Fixed price only.	Praghas seasta amháin.
But people want to know who you are.	Ach ba mhaith le daoine a fháil amach cé tú féin.
Because he did not know what else to say.	Toisc nach raibh a fhios aige cad eile a bhí le rá.
History, and the black worlds that are making history today.	Stair, agus na saolta dubha atá ag déanamh na staire inniu.
But there was.	Ach bhí.
There was never a day when he would not do more.	Ní raibh lá ann nuair nach ndéanfadh sé breis.
He released them and gave them the same orders as the others.	Scaoil sé amach iad agus thug sé na horduithe céanna dóibh agus na cinn eile.
burned through her chest.	dóite tríd a cófra.
He showed it to his father.	Thaispeáin sé dá athair é.
I’ve been watching it for years.	Tá mé ag breathnú air le blianta.
It made no sense to turn this into an argument.	Ní raibh aon chiall leis seo a iompú ina argóint.
It felt so stupid to get lost.	Mhothaigh sé chomh dúr as dul amú.
How you feel about that is a very important question.	Ceist fíor-thábhachtach é an dóigh a mothaíonn tú faoi sin.
That's probably.	Sin é is dócha.
Silence dead.	Ciúnas marbh.
For example, if you take the one about sex.	Mar shampla, má ghlacann tú an ceann faoi ghnéas.
My daughter was born five years later.	Rugadh m'iníon cúig bliana ina dhiaidh sin.
But boy, did he ever turn on him.	Ach a ghasúir, an ndearna sé casadh riamh air.
Odd child.	Páiste corr.
They had some big, big players.	Bhí roinnt imreoirí móra, móra acu.
People on lunch break in the office.	Daoine ar sos lóin san oifig.
I do not want to go without you for free ,.	Níl mé ag iarraidh dul gan tú saor in aisce,.
The function should be in three variables.	Ba cheart go mbeadh an fheidhm i dtrí athróg.
These parameters can change the behavior and structure of the model.	Is féidir leis na paraiméadair seo iompar agus struchtúr an mhúnla a athrú.
The main result was the total number of live births.	Ba é an príomhthoradh ná líon iomlán na leanaí a rugadh beo.
Some users will use more case fans to cool the case.	Úsáidfidh roinnt úsáideoirí níos mó lucht leanúna cásanna chun an cás a fhuarú.
His family noticed that he had forgotten little things.	Thug a theaghlach faoi deara go ndearna sé dearmad ar rudaí beaga.
Think about it.	Déan smaoineamh air.
A box is placed on top of the table.	Cuirtear bosca ar bharr an tábla.
In this case, however, there was an additional reason.	Sa chás seo, áfach, bhí cúis bhreise ann.
It sounds so loud.	Fuaimeann sé chomh ard.
My real parents.	Mo thuismitheoirí fíor.
It was not difficult.	Ní raibh sé deacair.
From here you can download your reports.	Ón áit seo is féidir leat do thuairiscí a íoslódáil.
Not about anything much.	Ní faoi rud ar bith i bhfad.
Creating simple things does not have to be easy.	Ní gá gur furasta rudaí simplí a chruthú.
A name that would last two thousand years.	Ainm a mhairfeadh dhá mhíle bliain.
This is a great day.	Is lá iontach é seo.
That is not the problem.	Ní hé sin an fhadhb.
We will prepare our dead for the long sleep.	Déanfaimid ár marbh a ullmhú don chodladh fada.
We talk about the living force within the body.	Labhraímid faoin bhfórsa beo laistigh den chorp.
It takes about an hour but may require up to five treatments.	Tógann sé thart ar uair an chloig ach d'fhéadfadh suas le cúig chóireáil a bheith ag teastáil.
I thought it would be so good if you picked it up.	Shíl mé go mbeadh sé chomh maith dá phioc tú suas é.
It says nothing.	Ní deir sé faic.
That's okay though.	Tá sé sin ceart go leor áfach.
I will come back to it later.	Tiocfaidh mé ar ais chuige níos déanaí.
They go to the streets because they can't come home.	Téann siad go dtí na sráideanna mar ní féidir leo teacht abhaile.
Even a few days would be welcome.	Bheadh ​​​​fáilte roimh cúpla lá fiú.
It makes you feel special.	Déanann sé bhraitheann tú speisialta.
We get people, and mostly to a good end.	Faighimid daoine, agus den chuid is mó chun deiridh maith.
I have not heard of him.	Níor chuala mé trácht air.
They come out good on it.	Tagann siad amach go maith é.
Order him to lay down.	Ordú dó a leagan síos.
On the other hand, do not.	Ar an láimh eile, ná.
Take it for granted.	Tóg go rian é.
This can be sex, but it doesn't have to be.	Is féidir é seo a bheith gnéas, ach ní gá go mbeadh.
Expect it to rain about half the time.	Bí ag súil go mbeidh sé ag cur báistí thart ar leath an ama.
I turn and walk back to the table.	Casaim agus siúlaim ar ais go dtí an bord.
I know that.	Tá a fhios agam go bhfuil.
She told me that many of her customers are like families.	Dúirt sí liom go bhfuil go leor dá custaiméirí cosúil le teaghlaigh.
He said the city will buy the land it needs.	Dúirt sé go gceannóidh an chathair an talamh a theastaíonn.
Gender had no effect.	Ní raibh éifeacht ag inscne.
All this time, there was a small light burning inside.	An t-am seo ar fad, bhí solas beag ar lasadh istigh inti.
I would not want to put it on my business card.	Ní bheadh ​​fonn orm é a chur ar mo chárta gnó.
Search through.	Cuardaigh tríd.
The camp is open to both boys and girls.	Tá an campa oscailte do bhuachaillí agus do chailíní araon.
The project is changing direction in a big way.	Tá an tionscadal ag athrú treo ar bhealach mór.
These are issues that we must address as a country.	Is saincheisteanna iad seo a gcaithfidh muid aghaidh a thabhairt orthu mar thír.
Men love this.	Is breá le fir é seo.
The rooms were very clean and comfortable.	Bhí na seomraí an-ghlan agus compordach.
She had no idea what he would do next.	Ní raibh aon tuairim aici cad a dhéanfadh sé ina dhiaidh sin.
It was full of blood.	Bhí sé lán d’fhuil.
You know what you did.	Tá a fhios agat cad a rinne tú.
Young adults are especially at risk.	Tá daoine fásta óga go háirithe i mbaol.
This relationship quickly becomes a marriage affair.	Éiríonn an caidreamh seo go tapa le pósadh.
It would be better for me to bring you.	Bheadh ​​​​sé níos fearr dom a thabhairt leat.
They each have their own problems and limitations.	Tá a gcuid fadhbanna agus teorainneacha féin ag gach ceann acu.
He has made his words true.	Tá a chuid focal fíor déanta aige.
Let me guess.	Lig dom buille faoi thuairim.
Now it was music to my ears.	Anois bhí sé ceol do mo chluasa.
Some never returned.	Níor fhill cuid acu riamh.
I find some people angry.	Faighim go bhfuil roinnt daoine feargach.
It's just beginning.	Tá sé díreach ag tosú.
I do not think that you intended to kill him.	Ní dóigh liom go raibh sé i gceist agat é a mharú.
It is recommended to do so.	Moltar é sin a dhéanamh.
You will do well.	Déanfaidh tú go maith.
Although they will have to get it first.	Cé go mbeidh orthu é a fháil ar dtús.
And he ran.	Agus rith sé.
If the conversation did not turn on politics.	Mura n-iompódh an comhrá ar an bpolaitíocht.
The smell of burnt coffee.	An boladh caife dóite.
What is important is that there is a balance in our emotions.	Rud atá tábhachtach ná go bhfuil cothromaíocht inár mothúcháin.
Sex work is completely different.	Tá obair ghnéis go hiomlán difriúil.
He needed advice on making a possible break.	Bhí comhairle uaidh maidir le sos féideartha a dhéanamh.
Bring to the boil over high heat.	Beir go dtí an boil thar teas ard.
We asked her some questions, but she doesn't have many answers.	Chuireamar roinnt ceisteanna uirthi, ach níl mórán freagraí aici.
Because you can.	Toisc gur féidir leat.
Now she's gone back to try again.	Anois tá sí imithe ar ais chun iarracht a dhéanamh arís.
I hope it stays that way.	Tá súil agam go bhfanfaidh sé mar sin.
He was not human.	Ní raibh sé daonna.
The world ends when you are dead.	Críochnaíonn an domhan nuair a bhíonn tú marbh.
But he did something else important.	Ach rinne sé rud éigin eile tábhachtach.
The door slammed.	Mhothaigh an doras.
When it does not, we think we must be doing something wrong.	Nuair nach ndéanann sé, is dóigh linn go gcaithfidh muid a bheith ag déanamh rud éigin mícheart.
Do a meditation experiment.      	Déan turgnamh machnaimh.      
.	.
Tomorrow seemed to be a question day.	Amárach bhí an chuma air go mbeadh lá ceisteanna ann.
There must be another explanation.	Caithfidh míniú eile a bheith ann.
This should answer your question as I see it.	Ba chóir go bhfreagródh sé seo do cheist mar is léir dom.
They are not completely wrong.	Níl siad go hiomlán mícheart.
Questions may be asked on the talk page of this page.	Seans go gcuirfear ceisteanna ar leathanach cainte an leathanaigh seo.
It was a very bad thing.	Rud an-dona a bhí ann.
A baby never died crying.	Ní bhfuair leanbh bás riamh ag caoineadh.
He did not want to know, but he did.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh a fhios aige, ach rinne sé.
I come to my presence.	Tagaim go dtí mo láthair.
By morning, it was as if nothing had happened.	Faoi mhaidin, bhí sé amhail is dá mba rud ar bith a tharla.
They were both good friends.	Cairde maithe ab ea an bheirt.
The key is for the one who wants us.	Is é an eochair don té atá uainn.
I have been drug free for life.	Tá mé saor ó dhrugaí ar feadh an tsaoil.
I did not trust the offer.	Ní raibh muinín agam as an tairiscint.
Fear held him back, however.	Eagla choinnigh sé ar ais, áfach.
The two men ran the ball hard.	Rith an bheirt fhear an liathróid go dian.
You do not need to print with white space.	Ní gá duit a phriontáil le spás bán.
I was raised by strong, intelligent women.	D’ardaigh mná láidre, chliste mé.
They will show you the solutions they use.	Taispeánfaidh siad duit na réitigh a úsáideann siad.
He wanted me to read.	Bhí sé ag iarraidh mé a léamh.
We got it covered.	Fuair ​​​​muid clúdaithe é.
I think fast.	Sílim go tapa.
The timing was right.	Bhí an t-am ceart.
I know my dog ​​does.	Tá a fhios agam go ndéanann mo mhadra.
Press to finish.	Brúigh chun críochnú.
But these days it is extremely rare.	Ach is fíor-annamh na laethanta seo.
I will send someone to show you around.	Seolfaidh mé duine éigin chun tú a thaispeáint timpeall.
I have to keep her as my mother.	Caithfidh mé í a choinneáil mar mo mháthair.
I will leave it up to the day.	Fágfaidh mé suas go dtí an lá é.
Just to understand it.	Díreach chun tuiscint a fháil air.
You have a better sense of market value.	Tá mothú níos fearr agat ar luach an mhargaidh.
We'm definitely as hell stuck at this point.	Táimid cinnte mar ifreann bhfostú ag an bpointe seo.
Good luck with your decision! 	Ádh mór le do chinneadh!
.	.
I may not have said it correctly.	Seans nach bhfuil sé ráite agam i gceart.
He can only enjoy himself.	Is féidir leis taitneamh a bhaint as ach é féin.
The older you get, the more you get into your own.	An níos sine a fhaigheann tú, is mó a thagann tú isteach i do chuid féin.
It was her last hope.	Bhí sé an dóchas deiridh aici.
That's the news at the moment.	Sin é an nuacht faoi láthair.
See, there are only six of them.	Féach, níl ach sé cinn acu.
The patient was further assessed for this purpose.	Rinneadh measúnú breise ar an othar chuige seo.
The reality could be very different.	D'fhéadfadh an réaltacht a bheith an-difriúil.
And so he did.	Agus mar sin rinne sé.
They will charge you for everything they can.	Gearrfaidh siad ort as gach rud mar is féidir leo.
It may stop for over-temperature.	D'fhéadfadh sé stop a chur le haghaidh ró-teocht.
Something went wrong up there.	Bhí rud éigin mícheart suas ansin.
I know that was not the general.	Tá a fhios agam nach raibh an ginearál.
Maybe she even wants to be recognized now.	B'fhéidir gur mhaith léi fiú a bheith aitheanta anois.
Then there was my family.	Ansin bhí mo theaghlach.
We have some new information.	Tá roinnt eolais nua againn.
Running really helped shape my character.	Chuidigh rith go mór le mo charachtar a mhúnlú.
It certainly looks like that.	Breathnaíonn sé cinnte mar sin.
That's why the eyes looked so familiar.	Sin é an fáth a d'fhéach na súile chomh eolach.
I really lived on it.	Chónaigh mé i ndáiríre ar sé.
Make sure you have the facts right before you do anything.	Bí cinnte go bhfuil na fíricí díreach agat sula ndéanann tú aon rud.
They needed training.	Bhí traenáil de dhíth orthu.
She's amazing in that movie.	Tá sí iontach sa scannán sin.
She was waiting for me to leave.	Bhí sí ag fanacht liom imeacht.
He wanted to arrest this man.	Theastaigh uaidh an fear seo a ghabháil.
Instead.	Ina áit.
Love the stuff.	Is breá an stuif.
I am not surprised that you failed to hear it.	Ní haon ionadh liom gur theip ort é a chloisteáil.
And that's good enough.	Agus tá sé sin maith go leor.
Being there gave me meaning.	Mar gheall ar a bheith ann thug sé brí domsa.
And notice that it is starting to move.	Agus faoi deara go bhfuil sé ag tosú ag bogadh.
She knows that much more has been done.	Tá a fhios aici go ndearnadh i bhfad níos mó í.
He's at that age.	Tá sé ag an aois sin.
You could be one of them, or someone you know.	D’fhéadfá, nó duine éigin a bhfuil aithne agat air, a bheith ina measc.
Instead, describe the practice.	Ina áit sin, déan cur síos ar an gcleachtas.
It was the last big win of his career.	Ba é an bua mór deireanach dá ghairm bheatha.
This goes straight into a discussion about being and about being.	Téann sé seo go díreach isteach i bplé faoi bheith agus faoi bheith.
That's the problem, you see.	Sin é an fhadhb, a fheiceann tú.
Every woman who took my classes has heard about these studies.	Chuala gach bean a ghlac mo ranganna faoi na staidéir seo.
They were powerful.	Bhí siad cumhachtach.
God was silent.	Bhí Dia ina thost.
Now let me ask you this.	Anois lig dom é seo a iarraidh ort.
They were.	Bhí siad.
We enjoy life.	Bainimid taitneamh as an saol.
The technical man was very helpful during the process.	Chuidigh an fear teicniúil go mór le linn an phróisis.
It's the original that the other two wanted to be.	Is é an bunleagan é a theastaigh ón mbeirt eile a bheith.
You will see how everything is laid out for you.	Feicfidh tú conas atá gach rud leagtha amach duit.
Most of them are making a living somewhere.	Tá an chuid is mó acu ag déanamh maireachtála áit éigin.
I have to find out soon.	Caithfidh mé a fháil amach go luath.
Since it is old, the weight is a bit difficult.	Ós rud é go bhfuil sé sean, tá an meáchan beagán deacair.
They know, but they do not want to tell me.	Tá a fhios acu, ach níl siad ag iarraidh a insint dom.
We just have to learn how.	Ní mór dúinn ach a fháil amach conas.
At some point, sleep came.	Ag am éigin, tháinig codladh.
The camera would be shot down.	Bheadh ​​​​an ceamara lámhaigh síos.
I'm not going to another radio station.	Níl mé ag dul go stáisiún raidió eile.
He did not break any law.	Níor bhris sé aon dlí.
Some were hoping it would be gone for good.	Bhí cuid de ag súil go mbeadh sé imithe le haghaidh maith.
But there were no tears now.	Ach ní raibh deora ar bith anois.
I never thought this was possible for you.	Níor shíl mé go raibh sé seo indéanta duit.
Definitely one of the best things in that movie.	Cinnte ar cheann de na rudaí is fearr sa scannán sin.
She needs our help.	Teastaíonn ár gcabhair uaithi.
I love my mother more than anyone in the world.	Is breá liom mo mháthair níos mó ná aon duine ar domhan.
This is what they are talking about.	Seo a bhfuil siad ag caint faoi.
Well, let me tell you.	Bhuel, lig dom é a insint duit.
It seemed a little too good to be true.	Dhealraigh sé beagán ró-mhaith a bheith fíor.
Let them do what they need to do.	Lig dóibh an méid is gá dóibh a dhéanamh.
And she does not confuse words.	Agus ní chuireann sí amú focail.
Many things can be thought of as this factor.	Is féidir smaoineamh ar go leor rudaí mar an fachtóir seo.
You still have to get up early.	Caithfidh tú éirí go luath fós.
I know a teacher who is not.	Tá aithne agam ar mhúinteoir nach bhfuil.
I could not imagine what they would talk about.	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad faoi a labhróidís.
It was quiet on the third floor.	Bhí sé ciúin ar an tríú hurlár.
And you want to stop it now.	Agus ba mhaith leat é a stopadh anois.
That's cool, it's a growth space.	Sin fionnuar, is spás fáis é.
This was not good enough.	Ní raibh sé seo maith go leor.
Luck leaves too much to chance.	Fágann an t-ádh an iomarca le seans.
I tell them the answer varies from day to day.	Deirim leo go n-athraíonn an freagra ó lá go lá.
The room and common areas were very clean.	Bhí an seomra agus na limistéir chomónta an-ghlan.
He threw it across the room.	Chaith sé trasna an tseomra é.
They were his only friends.	Ba iad na cairde amháin a bhí aige.
Actually, it does none of that.	I ndáiríre, ní dhéanann sé aon cheann de na rudaí sin.
This was their main focus.	Ba é seo a bpríomhfhócas.
There will be no long forms.	Ní bheidh foirmeacha fada ann.
It will go crazy.	Rachaidh sé ar mire.
Still trying to prove it after a year.	Fós ag iarraidh é a chruthú tar éis bliana.
Be ready for me.	Bí réidh dom.
But he's thinking.	Ach tá sé ag smaoineamh.
Some of the little ones started crying.	Thosaigh cuid de na páistí beaga ag caoineadh.
He called me later when he got home.	Chuir sé glaoch orm níos déanaí nuair a tháinig sé abhaile.
If you ever want to feel small, stand next to this.	Más mian leat a bhraitheann beag riamh, seasamh in aice leis seo.
In recent years both of these things have really been confirmed.	Le blianta beaga anuas tá an dá rud seo deimhnithe i ndáiríre.
There was a story for them.	Bhí scéal ann dóibh.
Do the research and live better because of it.	Déan an taighde agus maireachtáil níos fearr mar gheall air.
Great coverage too.	Clúdach iontach freisin.
She said it was mine.	Dúirt sí gurbh liomsa é.
The wet clothes.	Na héadaí fliucha.
I will look into that.	Féachfaidh mé isteach sin.
I heard everything that was said.	Chuala mé gach rud a dúradh.
I know he was afraid it would be me.	Tá a fhios agam go raibh eagla air go mbeadh sé dom.
He calls that to relax.	Glaonn sé air sin a scíth a ligean.
He then goes again.	Téann sé ansin arís.
You will have the best advice.	Beidh an chomhairle is fearr agat.
The answer is actually pretty clear.	Is é an freagra i ndáiríre soiléir go leor.
Don't even listen.	Ná fiú éisteacht.
There was nothing to do but look.	Ní raibh aon rud le déanamh ach breathnú.
But it's probably my worst but it's not my first mistake.	Ach b’fhéidir an ceann is measa atá agam ach ní hé mo chéad botún.
It's so beautiful.	Tá sé chomh álainn.
That was all over.	Cuireadh deireadh leis sin go léir.
The debate is there.	Tá an díospóireacht ann.
Seven hours drive.	Seacht n-uaire an chloig tiomáint.
She's not getting any younger and that's the hardest part.	Níl sí ag éirí níos óige ar bith agus sin an chuid is deacra.
I am not made for this place.	Níl mé déanta don áit seo.
I'm on my way to something I don't really know what it is.	Táim ar aghaidh le rud éigin gan fhios agam go maith cad é.
She has a very definite judgment.	Tá breithiúnas an-cinnte aici.
She had never seen him in such a situation.	Ní fhaca sí é ina leithéid de staid.
It takes me too long.	Tógann sé ró-fhada orm.
I do not include you on that list.	Níl mé san áireamh thú ar an liosta sin.
It has received another title.	Tá teideal eile faighte aige air.
Authority is more.	Is amhlaidh go bhfuil níos mó i gceist le hÚdarás.
But then again, she should have known better.	Ach ansin arís, ba cheart go mbeadh aithne níos fearr aici.
That is the context of this report.	Sin é comhthéacs na tuarascála seo.
It was to tell.	Ba é a insint.
I made time for it.	Rinne mé am dó.
God can help you.	Is féidir le Dia cabhrú leat.
There was only more bedtime.	Ní raibh ach níos mó ama codlata.
To better understand this game we need the general theory of games.	Chun an cluiche seo a thuiscint níos fearr teastaíonn teoiric ghinearálta na gcluichí uainn.
He turns and is gone.	Casann sé agus tá sé imithe.
So the science of the mind seems impossible.	Mar sin dealraíonn sé go bhfuil eolaíocht an aigne dodhéanta.
The people there are pretty divided.	Tá na daoine ann go leor roinnte.
Thank you for your attention.	Go raibh maith agat as do aire.
We like to have one person.	Is maith linn duine amháin a bheith againn.
Again, this is within the rules.	Arís, tá sé seo laistigh de na rialacha.
So true as well.	Mar sin fíor chomh maith.
This is shown in the next figure.	Taispeántar é seo sa chéad fhigiúr eile.
A band even had a song written about the incident.	Bhí amhrán scríofa fiú ag banna faoin eachtra.
Under such conditions, no matter what people say they are not being detained.	Faoi choinníollacha den sórt sin, is cuma cad a deir daoine nach bhfuil á gcoinneáil.
He put his mouth to her.	Chuir sé a bhéal uirthi.
Look at the kind of language each character uses.	Féach ar an saghas teanga a úsáideann gach carachtar.
There are no more children, and few working adults.	Níl aon leanaí ann a thuilleadh, agus is beag duine fásta atá ag obair.
While the noise stopped, it was not making it any easier.	Cé gur stop an torann, ní raibh sé ag déanamh níos éasca é.
The group moved through the hall slowly, back to back.	Ghluais an grúpa tríd an halla go mall, cúl le cúl.
But it's hard for us.	Ach tá sé deacair dúinn.
Now add just a little.	Anois cuir ach beagán.
As you said, the costs involved.	Mar a dúirt tú, na costais atá i gceist.
You have to play a game.	Caithfidh tú cluiche a imirt.
I went back another month in the records.	Chuaigh mé siar mí eile sna taifid.
Anywhere but my parents.	Áit ar bith ach mo thuismitheoirí.
Student without a course.	Mac léinn gan chúrsa.
I am on the ground.	Tá mé ar an talamh.
They still can't accept his sight, he wouldn't see much.	Ní féidir leo glacadh lena radharc fós, ní fheicfeadh sé mórán.
Trying to hide them.	Ag iarraidh iad a cheilt.
Because of this, we meet at different members' homes every month.	Mar gheall air seo, buaileann muid le chéile ag tithe baill éagsúla gach mí.
We couldn’t stop it.	Ní raibh muid in ann é a stopadh.
Color and picture may differ from our photo shown.	Féadfaidh dath agus pictiúr a bheith éagsúil ónár ngrianghraf a thaispeántar.
It was said that.	Dúradh go.
This information was obtained from the database.	Fuarthas an fhaisnéis seo ón mbunachar sonraí.
He was dressed for it.	Bhí sé gléasta dó.
For therapy about once a week for the past year.	Le haghaidh teiripe thart ar uair sa tseachtain le bliain anuas.
Slowly, he took another deep breath.	Go mall, thóg sé anáil dhomhain eile.
It is the expression, measurement and quality of our energy.	Is é léiriú, tomhas agus cáilíocht ár bhfuinneamh é.
I never felt that way.	Níor mhothaigh mé riamh mar sin.
The map agrees well with the map.	Aontaíonn an léarscáil go maith le léarscáil na.
As in most countries in the world.	Mar atá i bhformhór na dtíortha ar domhan.
Then it was gone.	Ansin bhí sé imithe.
We would be dead.	Bheimis marbh.
I'm getting errors, but don't know why.	Tá mé ag fáil earráidí, ach níl a fhios cén fáth.
I am not positive about that.	Nílim dearfach faoi sin.
Consider her eyes.	Mheas a súile.
It was bound to happen.	Bhí sé faoi cheangal go dtarlódh sé.
He knew now that he was close to home.	Bhí a fhios aige anois go raibh sé gar don bhaile.
Error with the above.	Earráid leis an méid thuas.
But this is not working.	Ach níl sé seo ag obair.
Bring the water to a boil then reduce it to a low boil.	Tabhair an t-uisce chun boil ansin é a laghdú go dtí boil íseal.
She seemed happy with the activity.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí sásta leis an ngníomhaíocht.
I know next to nothing about it.	Tá a fhios agam in aice le rud ar bith mar gheall air.
They were good friends of your father and I.	Ba chairde maithe iad d’athair agus mise.
Slowly she turned.	Go mall chas sí.
Both my children are my biological children.	Is iad mo pháistí araon mo pháistí bitheolaíochta.
That's not to say no moment of my life since.	Ní shin le rá ná aon nóiméad de mo shaol ó shin.
When you look into your eyes every day, look at love.	Nuair a fhéachann tú isteach i do shúile gach lá, féach ar an ngrá.
Oh yes it looks great.	Ó sea tá cuma iontach air.
Still get them, but less often, and with less force.	Fós iad a fháil, ach níos lú go minic, agus le fórsa níos lú.
He is a good friend.	Is cara maith é.
All I want is pressure.	Níl uaim ach brú ar aghaidh.
But they have good reason to be.	Ach tá cúis mhaith acu le bheith.
No stomach issues.	Uimh saincheisteanna boilg.
The lines are a guide for the eye.	Is treoir iad na línte don tsúil.
It doesn’t feel old to me, but huge.	Ní bhraitheann sé sean dom, ach ollmhór.
I asked him where he got the book.	D’fhiafraigh mé de cá bhfuair sé an leabhar.
Take, for example, the following report.	Tóg, mar shampla, an tuarascáil seo a leanas.
You may remember it.	B’fhéidir gur cuimhin leat é.
I know it will rise within a few days.	Tá a fhios agam go n-ardóidh sé laistigh de chúpla lá.
You have all said something wrong.	Tá rud éigin mícheart ráite agaibh go léir.
Most things could wait.	D'fhéadfadh an chuid is mó rudaí fanacht.
But he has it.	Ach tá sé aige.
Things had certainly changed.	Is cinnte go raibh rudaí athraithe.
You will naturally know some models better than others.	Beidh a fhios agat go nádúrtha ar roinnt samhlacha níos fearr ná daoine eile.
That was not a good sign.	Níor chomhartha maith é sin.
The point is, the floor has changed frequently.	Is é an pointe, d'athraigh an t-urlár go minic.
He just wanted to make people laugh.	Ní raibh uaidh ach gáire a dhéanamh do dhaoine.
Voting day, as it were.	Lá na vótála, mar a bhí.
Some say it was closer to fifteen hundred.	Deir cuid go raibh sé níos gaire do chúig chéad déag.
Ask yourself why you feel this way.	Fiafraigh díot féin cén fáth a mbraitheann tú ar an mbealach seo.
The officer at the scene.	An t-oifigeach ag an láthair.
Boy are we proud.	Buachaill tá muid bródúil as.
It looks amazing.	Breathnaíonn sé iontas.
You do not have to be sorry.	Ní gá go mbeadh brón ort.
It is up to us, however, to decide who ends up being.	Is é ár rogha féin, áfach, a chríochnaíonn iad siúd atá le bheith.
The trip to the title company did him no good.	Ní dhearna an turas go dtí an comhlacht teidil aon mhaith dó.
I knew my mum worked hard to get us our own apartment.	Bhí a fhios agam gur oibrigh mo mham go crua chun ár n-árasán féin a fháil dúinn.
I do not like text messaging.	Ní maith liom teachtaireacht téacs.
That’s either of them.	Sin ceachtar acu.
In fact, the thing is, our fans still like us and our music.	Go deimhin, is é an rud, is maith lenár lucht leanúna fós sinn agus ár gceol.
On top is a man.	Ar a bharr tá fear.
Apparently they were busy preparing for the struggle.	De réir dealraimh bhí siad gnóthach ag ullmhú don streachailt.
Yes enough, true.	Tá go leor, fíor.
Need to think about it a bit.	An riachtanas is gá smaoineamh air beagán.
They are about to tell each other nothing but the truth.	Tá siad chun aon rud a insint dá chéile ach an fhírinne.
She still did not believe my success.	Níor chreid sí fós mo rath.
A young man of.	Fear óg de.
There could be more about it, then.	D'fhéadfadh a bheith níos mó faoi, mar sin.
There is no science here.	Níl aon eolaíocht anseo.
You can only bring with you the experiences of your life.	Ní féidir leat a thabhairt leat ach eispéiris do shaoil.
All we have to do is do it.	Níl le déanamh againn ach é a dhéanamh.
It is the beginning.	Is é an tús.
I get the following error.	Faighim an earráid seo a leanas.
We just wanted it over.	Theastaigh uainn ach é thar le.
No one prepared me to expect such a thing.	Níor ullmhaigh duine ar bith dom a bheith ag súil lena leithéid.
Most of the findings in this article are standard.	Tá an chuid is mó de thorthaí an ailt seo caighdeánach.
See yourself in your position at the point of success.	Féach tú féin i do sheasamh ag an bpointe ratha.
The top and bottom of the bottle were cut out.	Bhí barr agus bun an bhuidéil gearrtha amach.
For a moment, she had to close her eyes.	Ar feadh nóiméad, bhí uirthi a súile a dhúnadh.
It was maybe ten.	Bhí sé, b'fhéidir, deich.
Everything is exactly as it is.	Tá gach rud go díreach mar atá sé.
Tell them what to expect along the way to pain relief.	Inis dóibh cad a bhfuil tú ag súil leis ar an mbealach le faoiseamh pian.
But she chose the opposite.	Ach roghnaigh sí a mhalairt.
Walk to where you need to go.	Siúil go dtí an áit ar gá duit dul.
He has no idea what words to offer.	Níl aon smaoineamh aige cad iad na focail atá le tairiscint.
He felt it, deep within his being.	Mhothaigh sé é, go domhain laistigh dá bheith.
Lots of other things.	Go leor rudaí eile.
They are too simple to describe more complex characters.	Tá siad ró-shimplí chun cur síos a dhéanamh ar charachtair níos casta.
The door opened without me calling.	D'oscail an doras gan mé a bheith ag glaoch.
You want to find out why music is so important to them.	Ba mhaith leat a fháil amach cén fáth a bhfuil tábhacht ag baint le ceol dóibh.
But when the weather got worse, he became worried.	Ach nuair a d’éirigh an aimsir go dona, tháinig imní air.
I would never feel a cold like that again.	Ní ba mhaith liom a bhraitheann slaghdán mar sin arís.
Look at what they're up to.	Féach ar a bhfuil ar siúl acu.
People may not respect the police, but they are afraid.	B'fhéidir nach bhfuil meas ag daoine ar na póilíní, ach tá eagla orthu.
Or even in full view.	Nó fiú i bhfianaise iomlán.
I sleep.	Am codlata.
This game is just fun, period.	Is é an cluiche seo ach spraoi, tréimhse.
I said nothing until we pulled into the parking space.	Ní dúirt mé faic go dtí gur tharraing muid isteach sa spás páirceála.
I have known him all my life, and he never died.	Bhí aithne agam air mo shaol ar fad, agus ní bhfuair sé bás.
Put a little bit of yourself into your design.	Cuir beagán díot féin isteach i do dhearadh.
So far she has.	Go dtí seo tá sí.
She had done nothing.	Ní raibh faic déanta aici.
Cook another example.	Cook sampla eile.
However, the enemy was unable to carry out his plan.	Mar sin féin, ní raibh an namhaid in ann a phlean a chur i gcrích.
It's very ready to play, and very fun.	Tá sé an-réidh a imirt, agus an-spraoi.
I know what's on your mind.	Tá a fhios agam cad atá ar d'intinn.
Her eyes changed everything.	D’athraigh a súile gach rud.
I'm not sure if you knew that.	Níl mé cinnte an raibh a fhios agat sin.
Very good men.	Fir an-mhaith.
The parties agree that the title was never closed.	Aontaíonn na páirtithe nár dúnadh an teideal riamh.
Take pictures or videos of each step.	Glac pictiúir nó físeáin de gach céim.
Traffic and cost of living are high.	Tá trácht agus costas maireachtála ard.
It was better than the truth.	Bhí sé níos fearr ná an fhírinne.
But don’t forget who’s in charge.	Ach ná déan dearmad cé atá i gceannas.
You can change for the better at any time in your life.	Is féidir leat athrú chun feabhais ag am ar bith i do shaol.
Some people really liked it.	Thaitin roinnt daoine go mór leis.
Whether or not it matters is a different matter.	Is ábhar difriúil é cibé an ndéanfaidh nó nach ndéanfaidh.
You should have nothing to worry about from any of them.	Níor cheart go mbeadh aon rud le himní ort ó aon cheann acu.
No details have been published on these features.	Níl aon sonraí foilsithe ar na gnéithe seo.
Right there on the living room floor.	Ceart ann ar an urlár seomra suí.
They are in the medical field, but they love music.	Tá siad sa réimse leighis, ach is breá leo ceol.
Private army, first class.	Arm príobháideach, den chéad scoth.
And she had the best party.	Agus bhí an chóisir is fearr aici.
See you at dinner.	Féach leat ag dinnéar.
But it is not.	Ach nach bhfuil sé.
We sat and talked there.	Shuidh muid agus labhair ann.
But he was still talking down to us.	Ach bhí sé fós ag caint síos linn.
I have mixed feelings about this.	Tá mothúcháin mheasctha agam faoi seo.
Today, tomorrow, next week.	Inniu, amárach, an tseachtain seo chugainn.
He had a strange feeling that they were watching him.	Bhí mothú aisteach aige go raibh siad ag breathnú air.
We worked on this hard.	D'oibríomar ar an rud seo go dian.
It will do so only on the following terms.	Ní dhéanfaidh sé amhlaidh ach amháin ar na téarmaí seo a leanas.
Their power and influence will still be great.	Beidh a gcumhacht agus a dtionchar iontach fós.
No more of it.	Níl a thuilleadh de.
I don’t think they do.	Ní dóigh liom go ndéanann siad.
There is literally no way out of this one.	Níl aon bhealach amach as an gceann seo go litriúil.
In general, there was no strong relationship.	Go ginearálta, ní raibh aon chaidreamh láidir ann.
All you have to do is take your word for it.	Níl le déanamh ag daoine ach d’fhocal a ghlacadh.
I am not even close to being in my person this morning.	Níl mé gar fiú a bheith i mo dhuine ar maidin.
How can he not see that.	Conas nach féidir leis é sin a fheiceáil.
I wanted us to stand out.	Bhí mé ag iarraidh orainn seasamh amach.
We know how expensive quality work can be.	Tá a fhios againn cé chomh costasach a fhaigheann obair ardchaighdeáin.
Everything they share moves to the background.	Bogann gach a roinneann siad go dtí an cúlra.
The trip was great.	Bhí an turas iontach.
My brother was just born.	Rugadh mo dheartháir díreach.
The following example provides another reason.	Tá cúis eile ar fáil ag an sampla seo a leanas.
I turned tight.	Thionóil mé daingean.
You can tell them just as well.	Is féidir leat insint dóibh díreach chomh maith.
A matter of personal taste.	Ábhar blas pearsanta.
It looked good tonight.	D'fhéach sé go maith anocht.
I feel responsible for you.	Is dóigh liom freagrach as tú.
I only had one meal a day.	Ní raibh agam ach béile amháin sa lá.
It seemed as if there was no version outside of his big heart.	Dhealraigh sé amhail is dá mbeadh aon leagan taobh amuigh dá chroí mór.
It was great, very creative, but we got the best of both.	Bhí sé iontach, an-chruthaitheach, ach fuair muid an dá cheann is fearr.
We love it.	Is breá linn é.
A couple asked us for help.	D'iarr lánúin cabhair orainn.
And so it was sent.	Agus mar sin cuireadh é.
Under this, the company could stand or fall.	Faoi seo, d'fhéadfadh an chuideachta seasamh nó titim.
It took the police forever to get there.	Thóg sé na póilíní go deo a fháil ann.
Only correct trials were analyzed.	Ní dhearnadh anailís ach ar thrialacha cearta.
Also make sure there are no other errors.	Cinntigh freisin nach bhfuil aon earráidí eile ann.
At some point he had lost interest in life.	Ag am éigin bhí suim caillte aige sa saol.
But enough about that.	Ach go leor faoi sin.
It is very loud.	Tá sé an-ard.
She was upset that many were injured and the police did nothing.	Bhí sí trína chéile gur gortaíodh go leor agus ní dhearna na póilíní tada.
His game team lost the state title by one point.	Chaill a fhoireann cluiche teideal an stáit le pointe amháin.
You cut something out of it.	Ghearr tú rud éigin as dó.
I believe he never married.	Creidim nár phós sé riamh.
Not your class.	Ní do rang.
I'm too quick for him.	Tá mé ró-ghasta dó.
Baseline, practice makes perfect.	Bunlíne, déanann cleachtas foirfe.
Very confusing, and very different from what they present.	An-mearbhall, agus an-difriúil ón méid a láithreoidh siad.
She even sold some of them on the market.	Dhíol sí fiú cuid acu ar an margadh.
But she could not try.	Ach ní fhéadfadh sí iarracht a dhéanamh.
But one thing holds me back a little.	Ach tá rud amháin ag coinneáil siar beagán orm.
That's what you need to do.	Sin an méid is gá duit a dhéanamh.
It was crazy to hear her like that.	Bhí sé craiceáilte í a chloisteáil mar sin.
Their name, however, we know.	A n-ainm, áfach, tá a fhios againn.
You can shape the world according to your vision.	Is féidir leat an domhan a mhúnlú de réir do fhís.
Her lips were blue, her hair thick with ice.	Bhí a liopaí gorm, a gruaig tiubh le leac oighir.
The same is true of intelligence.	Tá an rud céanna fíor maidir le faisnéis.
No more calls once a year.	Uimh glaonna níos mó uair amháin sa bhliain.
Not all staff do.	Ní dhéanann an fhoireann ar fad.
Praise the books you love because it is all about sharing stories.	Mol na leabhair a bhfuil grá agat dóibh mar go bhfuil sé i gceist scéalta a roinnt.
Then a little faster.	Ansin beagán níos tapúla.
I really needed something to help me keep things straight.	Bhí rud éigin de dhíth orm i ndáiríre chun cabhrú liom rudaí a choinneáil díreach.
I fell and was very tired after just an hour.	Thit mé agus bhí mé an-tuirseach tar éis ach uair an chloig.
And this is crucial here.	Agus tá sé seo ríthábhachtach anseo.
Making a big difference is not about changing the world.	Ní hionann difríocht mhór a dhéanamh agus an domhan a athrú.
We should all act hard about it.	Ba cheart dúinn go léir feidhmiú go dian faoi.
Yes, it was true.	Sea, bhí sé fíor.
Still pretty dead.	Marbh go leor fós.
It's a good word.	Is focal maith é.
He was eating their food.	Bhí sé ag ithe a gcuid bia.
A big and specific dream, well it's not wrong to have a dream.	Aisling mhór agus shonrach, bhuel níl sé mícheart aisling a bheith agat.
This fight we have is stupid.	Is dúr é an troid seo atá againn.
One was hot and the other cold.	Bhí ceann amháin te agus an ceann eile fuar.
Under normal growing conditions.	Faoi ghnáthchoinníollacha fáis.
I can't even imagine how many people work here.	Ní féidir liom a shamhlú fiú cé mhéad duine atá ag obair anseo.
And they are certainly not my friends.	Agus is cinnte nach iad mo chairde iad.
My mum used to live here.	Bhíodh mo mhamaí ina gcónaí anseo.
In the next shot, the lights are gone.	Sa chéad lámhaigh eile, tá na soilse imithe.
It was a tough game.	Cluiche crua a bhí ann.
How could they.	Conas a d'fhéadfadh siad.
A day or a week is good, depending.	Tá lá nó seachtain go maith, ag brath.
Then came college.	Ansin tháinig coláiste.
That this is a threat.	Go bhfuil sé seo ina bhagairt.
If you notice anything wrong feel free to comment.	Má thugann tú aon rud mícheart faoi deara bíodh leisce ort tuairim a thabhairt.
I am very pleased with the progress I have made.	Táim an-sásta leis an dul chun cinn atá déanta agam.
Sometimes there were many ways to get down the road.	Uaireanta ba leor bealaí a fháil síos an bóthar.
He wanted to save them.	Bhí sé ag iarraidh iad a shábháil.
He told me he didn’t even tell his wife.	Dúirt sé liom nár inis sé dá bhean chéile fiú.
No one has ever seen it.	Ní fhaca éinne riamh é.
Fifteen minutes later, he began to slow down.	Cúig nóiméad déag ina dhiaidh sin, thosaigh sé ag moilliú.
They are not essential parties on the record.	Ní páirtithe riachtanacha iad ar an taifead.
True letter writing looked powerful as another language.	Bhí cuma chumhachtach ar fhíorscríbhneoireacht litreacha mar theanga eile.
Finish unharmed.	Críochnaigh gan díobháil.
Page approached him with the message.	Tháinig Leathanach chuige leis an teachtaireacht.
For that reason, we take seriously your reading of your work.	Ar an ábhar sin, glacaimid dáiríre lena léamh ar do shaothar.
Prices subject to change.	Praghsanna faoi réir athraithe.
It's like a good movie.	Tá sé cosúil le scannán maith.
I wanted to be accepted and loved.	Bhí mé ag iarraidh go nglacfaí agus go mbeadh grá agam.
If called.	Má ghlaoitear air.
That cost us more than it cost them.	Chosain sin níos mó dúinn ná mar a chosain sé orthu.
The sun is visible, so are the stars.	Tá an ghrian le feiceáil, agus mar sin tá na réaltaí.
Let us know if you have any questions about our products.	Cuir in iúl dúinn má tá aon cheist agat maidir lenár dtáirgí.
About the murder.	Maidir leis an dúnmharú.
And eat, eat, eat.	Agus ithe, ithe, ithe.
But there is a strange problem here.	Ach tá fadhb aisteach anseo.
Two things were picked up.	Tógadh dhá rud suas.
I follow orders.	Leanaim orduithe.
Then you can do whatever you want.	Ansin is féidir leat a dhéanamh cibé rud is mian leat.
You have to create your work.	Caithfidh tú do shaothar a chruthú.
It's sure to be a whole piece of work.	Is cinnte go mbeidh sí ar an iomlán mar phíosa oibre.
They can't get past it.	Ní féidir leo dul anuas air.
I had never thought of it like that before.	Níor smaoinigh mé air mar sin roimhe seo.
Offering a perspective on the world through his eyes.	Peirspictíocht ar an domhan a thairiscint trína súile.
That was what was so hard.	Ba é sin an rud a bhí chomh crua.
I'm still angry with her.	Tá mé fós feargach léi.
I could hear his voice.	Raibh mé in ann a ghuth a chloisteáil.
I wanted to dress like my brother.	Bhí mé ag iarraidh gléasadh cosúil le mo dheartháir.
I remember exactly how it looked to this day.	Is cuimhin liom go díreach conas a d'fhéach sé go dtí an lá inniu.
You can look in two different ways.	Is féidir leat breathnú ar dhá bhealach éagsúla.
It seemed crazy.	Dhealraigh sé craiceáilte.
But it did not feel to me that we were doing something wrong.	Ach níor mhothaigh sé dom go raibh rud éigin mícheart á dhéanamh againn.
It's part of his character definition.	Tá sé mar chuid dá shainiú carachtar.
So many great people to play with.	An oiread sin daoine iontach a imirt leo.
I do not see why this is difficult to understand.	Ní fheicim cén fáth go bhfuil sé seo deacair a thuiscint.
It was very strange to see him in our living room.	Bhí sé an-aisteach é a fheiceáil inár seomra suí.
I did what needed to be done.	Rinne mé cad ba ghá a dhéanamh.
You should stop reading the internet and go out into the world.	Ba chóir duit stop a léamh ar an idirlíon agus dul amach ar an saol.
Would anyone tell me what to do.	An ndéarfadh duine liom cad atá le déanamh.
The room went quiet.	Chuaigh an seomra ciúin.
It is essential that the model component be kept relatively simple.	Tá sé riachtanach go gcoimeádtar comhpháirt an mhúnla sách simplí.
I just got on the phone and called these people.	Tháinig mé díreach ar an bhfón agus ghlaoigh mé ar na daoine seo.
This is how powerful you are.	Seo é cé chomh cumhachtach atá tú.
Put that away.	Cuir sin ar shiúl.
However, we have no evidence of this.	Mar sin féin, níl aon fhianaise againn air seo.
More and minimal feature with this property.	Gné níos mó agus íosta leis an maoin seo.
Winter had to stop, at least the worst of it.	Chaithfeadh an geimhreadh stop a chur leis, an ceann is measa de ar a laghad.
This time the screen just turned white.	An uair seo d'iompaigh an scáileán díreach bán.
The state of global supply is as above.	Tá staid an tsoláthair domhanda mar atá thuas.
Everyone is born with natural rights, such as the right to life.	Saolaítear gach duine le cearta nádúrtha, amhail an ceart chun cónaí.
Just in case we both have to cross quickly.	Ar eagla go gcaithfidh an bheirt againn trasnú siar go tapa.
But the times were different.	Ach bhí na hamanna difriúil.
Money is property.	Is maoin é airgead.
There were some who did.	Bhí roinnt a rinne.
Let's see, now.	A ligean ar a fheiceáil, anois.
Then he leaned forward.	Ansin chlaon sé ar aghaidh.
First, the number of study patients is relatively small.	Gcéad dul síos, tá líon na n-othar staidéir réasúnta beag.
No one wants to introduce such an element.	Níl aon duine ag iarraidh eilimint den sórt sin a thabhairt isteach.
We have to catch up.	Caithfimid teacht suas.
However, it is more likely to be less straightforward.	Mar sin féin, is mó an seans nach mbeidh sé chomh simplí sin.
Stop what you are doing.	Stop cad atá tú a dhéanamh.
You are sitting here in the dark.	Tá tú i do shuí anseo sa dorchadas.
He had to believe it.	Bhí air é a chreidiúint.
To help each other.	Chun cabhrú lena chéile.
Also, be specific.	Chomh maith leis sin, a bheith sainiúil.
Good stars.	Maith na réaltaí.
We know exactly how everyone feels.	Tá a fhios againn go díreach conas a mhothaíonn gach duine.
What works in one case may not work in another.	Seans nach n-oibreoidh an rud a oibríonn i gcás amháin i gcás eile.
But there is more going on than this.	Ach tá níos mó ar siúl ná seo.
However, you have to do it right.	Mar sin féin, caithfidh tú é a dhéanamh ceart.
I have to respect her for that.	Caithfidh mé meas a bheith agam uirthi as sin.
He had no previous history of heart disease.	Ní raibh aon stair de ghalar croí aige roimhe seo.
Everyone is always asking you to make a final count.	Bíonn gach duine i gcónaí ag iarraidh ort comhaireamh deiridh a dhéanamh.
I'll be late so don't wait.	Beidh mé déanach mar sin ná fan suas.
The impact seemed to be very limited.	Is cosúil go raibh an tionchar an-teoranta.
He is survived by his wife, son, brother and sister.	Mhair a bhean, a mhac, a dheartháir agus a dheirfiúr.
We do not travel with our bodies.	Ní thaistealaimid lenár gcorp.
It was followed by a bad working day.	Bhí droch-lá oibre ina dhiaidh.
So thank you.	Mar sin go raibh maith agat.
For the most part, you don’t want to rock the boat.	Don chuid is mó, níl tú ag iarraidh an bád a charraig.
Damn movie.	Diabhal scannán.
Actually, probably not worth that much.	I ndáiríre, is dócha nach fiú an oiread sin.
This attempt was obviously impossible.	Bhí an iarracht seo dodhéanta ar ndóigh.
Tell them that.	Inis sin dóibh.
Heart failure was the most common diagnosis in both groups.	Ba é cliseadh croí an diagnóis ba choitianta sa dá ghrúpa.
Quality is great.	Tá cáilíocht iontach.
It was bad, of course, but no one was seriously injured.	Bhí sé go dona, ar ndóigh, ach níor gortaíodh éinne go dona.
I was very pleased with our recovery.	Bhí mé an-sásta lenár dtéarnamh.
But she does no more.	Ach ní dhéanann sí a thuilleadh.
Having a wall around you is not the goal.	Ní hé an sprioc é balla a bheith timpeall ort.
Lives are lost.	Tá saolta caillte.
Only two parameters are free.	Níl ach dhá pharaiméadar saor in aisce.
But it's really fun to watch them grow.	Ach tá sé an-spraoi féachaint orthu ag fás.
I haven’t heard anything for days.	Níor chuala mé aon rud le laethanta.
Stopping abruptly is not a great idea.	Ní smaoineamh iontach é stopadh go tobann.
Let it boil.	Lig sé boil.
This is expected to happen in these cases.	Ceaptar go dtarlóidh sé sin sna cásanna seo.
But the situation was as it was.	Ach bhí an scéal mar a bhí sé.
Not that it will make much of a difference.	Ní hé go ndéanfaidh sé mórán difríochta.
Can you check that class file ?.	An féidir leat an comhad ranga sin a sheiceáil?.
Different people can have different opinions and yet both are right.	Is féidir le tuairimí éagsúla a bheith ag daoine éagsúla agus fós an dá cheann a bheith ceart.
It sounds just good.	Fuaime sé ach go maith.
Also, turning off the interaction is not easy.	Chomh maith leis sin, níl sé éasca an t-idirghníomhú a mhúchadh.
He was a regular player as a central goal from the first season.	Bhí sé ina imreoir rialta mar chúl lárnach ón gcéad séasúr.
She could not be a better fit for our family.	Ní fhéadfadh sí a bheith oiriúnach níos fearr le haghaidh ár teaghlaigh.
Now our people know you.	Anois tá aithne ag ár muintir ort.
I am a man.	Is fear mé.
In addition, this phone is very easy to use.	Ina theannta sin, tá an fón seo an-éasca le húsáid.
This will help your decision making process.	Cabhróidh sé seo le do phróiseas cinnteoireachta.
Here she comes.	Seo a thagann sí.
I made up my mind to continue speaking out.	Rinne mé suas m'intinn leanúint ar aghaidh ag labhairt amach.
If you do not look at it it will disappear.	Mura n-amharcann tú air beidh sé ag imeacht.
In fact, he said.	Go deimhin, a dúirt sé.
He was just a good man.	Ní raibh ann ach fear maith.
Two of my favorites.	Beirt de na daoine is fearr liom.
No decision has been made on where they will play.	Níl aon chinneadh déanta cén áit a imreoidh siad.
This is the only source of concern, you might say.	Ba é seo an t-aon fhoinse imní, d’fhéadfá a rá.
I continued reading.	Lean mé ar aghaidh ag léamh.
They are doing what you want them to do.	Tá siad ag déanamh an méid atá uait.
She did not need a red dress.	Ní raibh gúna dearg ag teastáil uaithi.
They would not finish their round before the storm broke.	Ní chríochnódh siad a mbabhta sular bhris an stoirm.
You also get information on the value of coffee.	Faigheann tú eolas ar luach an chaife freisin.
I don’t want to go anywhere else.	Níl mé ag iarraidh dul áit ar bith eile.
We had plant experiments here though.	Bhí turgnaimh phlandaí againn anseo áfach.
I was one.	Bhí mé ar cheann.
Now, that's just crazy.	Anois, níl sé sin ach craiceáilte.
There is no shock.	Níl aon turraing ann.
Sounds better.	Fuaimeann sé níos fearr.
His wife sat at the table, watching him.	Shuigh a bhean chéile ag an mbord, ag breathnú air.
Two women who have never won it.	Beirt bhan a bhuaigh é riamh.
Definitely more in the game.	Cinnte tá níos mó sa chluiche.
So we knew the people liked them.	Mar sin bhí a fhios againn go raibh an mhaith ag na daoine iontu.
This is immediate.	Tá sé seo láithreach.
He was a very smart man.	Fear an-chliste a bhí ann.
Failed again.	A theip arís.
One man and one woman.	Fear amháin agus bean amháin.
Certainly any average person might know this about him or her.	Cinnte d'fhéadfadh aon ghnáthdhuine a fhios seo mar gheall air nó uirthi.
You can't stand up to the local god.	Ní féidir leat seasamh suas leis an dia áitiúil.
You will never find them.	Ní bhfaighidh tú go deo iad.
The other kids were gone.	Bhí na páistí eile imithe.
No one would notice.	Bheadh ​​​​aon duine faoi deara.
He spread out his hands.	Leath sé amach a lámha.
That felt great in itself.	Mhothaigh sin go hiontach ann féin.
The country is more important than the individual.	Tá an tír níos tábhachtaí ná an duine aonair.
The procedure was safe and effective.	Bhí an nós imeachta sábháilte agus éifeachtach.
She dropped the next question.	Scaoil sí amach an chéad cheist eile.
It is a function.	Is feidhm é.
He was dead and they must eat.	Bhí sé marbh agus caithfidh siad ithe.
She was young again.	Bhí sí óg arís.
I only know what she said to me.	Níl a fhios agam ach cad a dúirt sí liom.
However, the result was anything but close.	Mar sin féin, bhí an toradh rud ar bith ach gar.
We certainly weren’t rich, at least not in those early years.	Is cinnte nach raibh muid saibhir, ar a laghad ní sna blianta tosaigh sin.
I just want you on the team.	Ní theastaíonn uaim ach tú ar an bhfoireann.
Older children and adults are welcome to enjoy the other activities.	Tá fáilte roimh leanaí níos sine agus daoine fásta taitneamh a bhaint as na gníomhaíochtaí eile.
Then he did it a second time, just above the eyes.	Ansin rinne sé an dara huair é, díreach os cionn na súl.
But, nonetheless, this team is your team.	Ach, mar sin féin, is í an fhoireann seo d'fhoireann.
You'll think of something.	Feicfidh tú smaoineamh ar rud éigin.
First, make sure you drink plenty of water.	Ar dtús, déan cinnte go bhfuil tú ag ól go leor uisce.
That day is long.	Is fada an lá sin.
The plan was about to begin.	Bhí an plean ar tí tosú.
I went straight to her house and stayed with them.	Chuaigh mé díreach go dtí a teach agus d'fhan mé leo.
We have had three problems.	Táimid tar éis a bheith trí fadhbanna.
All cold and still on the ground.	Gach fuar agus fós ar an talamh.
He learned to scare people and hide from them.	D'fhoghlaim sé eagla a chur ar dhaoine agus dul i bhfolach uathu.
Below we briefly describe each term.	Anseo thíos déanaimid cur síos gairid ar gach téarma.
Be better in any way possible.	Bheith níos fearr ar aon bhealach is féidir.
I could not eat anything.	Ní raibh mé in ann aon rud a ithe.
Listen to industry news.	Éist le nuacht an tionscail.
Please help with that.	Cabhraigh le do thoil leis sin.
She did not want to lie to him.	Ní raibh sí ag iarraidh a bheith bréagach dó.
He said he planned to get another job.	Dúirt sé go raibh sé beartaithe aige post eile a fháil.
People used to laugh at her.	Bhíodh daoine ag gáire léi.
By then, many of them had weekend jobs.	Faoin am sin, bhí poist deireadh seachtaine ag go leor acu.
Several factors support our decision.	Tacaíonn roinnt fachtóirí lenár gcinneadh.
This is a quiet process.	Is próiseas ciúin é seo.
Not another question.	Ní ceist eile.
It's all gone.	É ar fad, imithe.
Ask some questions.	Cuir roinnt ceisteanna.
Mother was working.	Bhí máthair ag obair.
He says it's a twist.	Deir sé gur casadh air.
I was happy to be back on the ground level.	Bhí áthas orm a bheith ar ais ar leibhéal na talún.
So this is a case where really bad things happen.	Mar sin is cás é seo ina dtarlaíonn rudaí fíordhona.
She would not go without seeing her brother first.	Ní rachadh sí gan a deartháir a fheiceáil ar dtús.
Yes, there is science to say this.	Sea, tá eolaíocht ann chun é seo a rá.
He could buy what he wanted.	D’fhéadfadh sé an méid a theastaigh uaidh a cheannach.
That’s how we spent that year, on the brink of something big.	Sin mar a chaitheamar an bhliain sin, ar imeall rud éigin mór.
Think carefully about whether you want this.	Smaoinigh go cúramach ar an dteastaíonn uait é seo.
Well it's okay right now.	Bhuel tá sé ceart go leor faoi láthair.
Still, she had little desire to cook.	Fós féin, ní raibh mórán dúil aici chun cócaireacht.
It was too hot, someone said.	Bhí sé ró-the, a dúirt duine éigin.
It is the truth.	Is í an fhírinne.
You really look like a different person.	Breathnaíonn tú i ndáiríre cosúil le duine difriúil.
That sounds weird, really.	Fuaimeann sé sin aisteach, i ndáiríre.
Events were moving fast.	Bhí imeachtaí ag bogadh go tapa.
He asked me to bring it into my bedroom to remove it.	D'iarr sé orm é a thabhairt isteach i mo sheomra leapa chun é a bhaint.
You will have to look into it.	Beidh ort breathnú isteach air.
Then water, water, water.	Ansin uisce, uisce, uisce.
She could see nothing.	Ní raibh sí in ann faic a fheiceáil.
Let us prove the second statement.	Lig dúinn a chruthú ar an dara ráiteas.
This worked well.	D'éirigh go maith leis seo.
My mother wants to go but she can't miss a day's work.	Tá mo mháthair ag iarraidh dul ach ní féidir léi lá oibre a chailleann.
Work with people.	Oibrigh le daoine.
We will report details as they come in.	Tuairisceoimid sonraí de réir mar a thagann siad isteach.
Tired of being called names.	Tuirseach de bheith ar a dtugtar ainmneacha.
Assume that.	Glac leis go .
Limited information was available on the results studied.	Bhí eolas teoranta ar fáil ar na torthaí a ndearnadh staidéar orthu.
No one took it seriously.	Níor ghlac éinne dáiríre é.
It's a great pleasure to finally post it here.	Is mór an pléisiúr é a phostáil anseo ar deireadh.
They would figure it out.	Dhéanfaidís amach é.
I have to return to my apartment and change.	Caithfidh mé filleadh ar m'árasán agus athrú.
No one spoke, not knowing what was happening.	Níor labhair éinne, gan fhios aige cad a bhí ag tarlú.
She was not perfect, but no one.	Ní raibh sí foirfe, ach níl aon duine.
Her art style was very detailed, maybe even too much.	Bhí a stíl ealaíne an-mhionsonraithe, b'fhéidir an iomarca fiú.
It offers double benefits.	Tairgeann sé buntáistí dúbailte.
Him, not so sure.	Eisean, nach bhfuil chomh cinnte.
The information is yours alone.	Is nuair is leatsa féin é an t-eolas.
He often spent days in silence.	Is minic a chaith sé laethanta ina thost.
It's one of my favorite times of the year.	Tá sé ar cheann de na hamanna is fearr liom den bhliain.
If we were caught, it would be.	Dá mbeimis gafa, is amhlaidh a bheadh.
The greater the speed, the greater the distance.	Is mó an luas, is mó an t-achar.
They do not have their own power.	Níl a gcumhacht féin acu.
So far, he has never succeeded.	Go dtí seo, níor éirigh riamh leis.
I'm not going to kill them.	Níl mé chun iad a mharú.
The image shown here is representative of at least three independent experiments.	Tá an íomhá a thaispeántar anseo ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
This is the long-established relaxation potential.	Is é seo an poitéinseal scíthe seanbhunaithe.
I see where the crowd is at.	Feicim cá bhfuil an slua ag.
They cannot be kept for any length of time.	Ní féidir iad a choinneáil ar feadh aon tréimhse ama.
She never married, and lived with her mother.	Níor phós sí riamh, agus chónaigh sí lena máthair.
I take no question with him.	Ní ghlacaim aon cheist leis.
It is expected to double in twenty years.	Táthar ag súil go dúblóidh sé i gceann fiche bliain.
Kid, you got this.	Kid, fuair tú é seo.
However, they had no ears for anything that surprised them.	Ach, ní raibh aon chluasa acu d’aon rud a chuir iontas orthu.
Tonight is the last night of your old age sort of thing.	Is é anocht an oíche dheireanach de do sheansaol saghas ruda.
Maximum one hundred men.	Céad fear ar a mhéad.
I didn’t know he was in this city.	Ní raibh a fhios agam go raibh sé sa chathair seo.
The first is education about what constitutes healthy eating.	Is é an chéad cheann ná oideachas faoi cad is bia sláintiúil ann.
And when you think about it, it makes sense.	Agus nuair a cheapann tú faoi, déanann sé ciall.
I used that gun for several years and I liked it.	Bhain mé úsáid as an gunna sin ar feadh roinnt blianta agus thaitin sé liom.
Let's say that someone is not really just talking about what they did today.	Ligean le rá nach bhfuil duine éigin i ndáiríre ach ag caint faoi na rudaí a rinne siad inniu.
And it really helped in the relationship.	Agus chabhraigh sé go mór leis an gcaidreamh.
Well, it's not clear why.	Bhuel, níl sé soiléir cén fáth.
He could have it.	D'fhéadfadh sé a bheith aige.
His plan was right.	Bhí a phlean ceart.
And those people have different views than the general public.	Agus tá tuairimí éagsúla ag na daoine sin ná mar atá ag an bpobal i gcoitinne.
We then reflect on the evidence presented at the trial.	Déanaimid machnamh ansin ar an bhfianaise a chuirtear i láthair ag an triail.
And two, make sure you are comfortable with the companies that are yours.	Agus dhá cheann, déan cinnte go bhfuil tú compordach leis na cuideachtaí ar leatsa iad.
This was no time for tears.	Ní raibh sé seo am ar bith le haghaidh deora.
On stage.	Ar an stáitse.
There is an easy method and a normal method.	Tá modh éasca agus modh gnáth.
He nodded, and said nothing.	Chlaon sé, agus dúirt rud ar bith.
It felt so good, so fucking right.	Mhothaigh sé chomh maith, agus mar sin fucking ceart.
He was looking for land.	Bhí sé ag lorg talún.
Glad he's finally playing up to his potential.	Sásta go bhfuil sé ag imirt suas lena chumas ar deireadh.
It's basically a love song.	Go bunúsach is amhrán grá é.
Push the boat out.	Brúigh an bád amach.
I am so proud.	Tá mé chomh bródúil as.
She had a very good shot.	Bhí sí lámhaigh an-mhaith.
And both made great points.	Agus rinne an bheirt pointí iontacha.
And oh, what a breakfast it was.	Agus ó, cén bricfeasta a bhí ann.
Truth does not matter.	Níl an fhírinne tábhachtach.
It comes back to us in so many ways.	Tagann sé ar ais chugainn ar an oiread sin bealaí.
It took a few years, but we beat it.	Thóg sé cúpla bliain, ach buille againn air.
The most important thing really is the type of time the thing has passed.	Is é an rud is tábhachtaí i ndáiríre ná cineál ama rite an ruda.
I can't imagine the pain you are in right now.	Ní féidir liom a shamhlú an pian ina bhfuil tú faoi láthair.
And everyone else here did the same.	Agus rinne gach éinne eile anseo mar an gcéanna.
But it was my own opinion that the policy was wrong.	Ach ba é mo thuairim féin go raibh an polasaí mícheart.
It was the worst thing really.	Ba é an rud is measa i ndáiríre.
They will come.	Tiocfaidh siad.
I fixed it.	seasta mé é.
We can discuss your problems together.	Is féidir linn do chuid fadhbanna a phlé le chéile.
The same goes for big team performance events or change efforts.	Is é an rud céanna a bhaineann le himeachtaí feidhmíochta móra do fhoireann nó le hiarrachtaí athraithe.
Please include if possible.	Cuir san áireamh le do thoil más féidir.
I was about to make a mistake.	Bhí mé ar tí botún a dhéanamh.
We are just random people on the internet.	Níl ionainn ach daoine randamacha ar an idirlíon.
If it's so good.	Má tá sé chomh maith sin.
We look at each other.	Breathnaímid i ndiaidh a chéile.
Oh, much more than that.	Ó, i bhfad níos mó ná sin.
But this world has different laws.	Ach tá dlíthe éagsúla ag an saol seo.
But we have to trust someone.	Ach caithfimid muinín a bheith againn as duine éigin.
Thanks for the call.	Go raibh maith agat as an nglao.
Eight patients were treated more than once.	Cuireadh cóireáil ar ocht n-othar níos mó ná uair amháin.
I'm glad you're good.	Tá áthas orm go bhfuil tú go maith.
He can save himself.	Is féidir leis é féin a shábháil.
The facts of life are very simple.	Tá fíricí an tsaoil an-simplí.
To her surprise, she was looking at him with sharp eyes.	Chun a iontas, bhí sí ag breathnú air le súile géar.
I opened the door and called the dog.	D’oscail mé an doras agus ghlaoigh mé ar an madra.
See what we have done.	Féach cad atá déanta againn.
You have to be open and honest with people.	Caithfidh tú a bheith oscailte agus macánta le daoine.
I am running to support your personal freedom.	Tá mé ag rith chun tacú le do saoirse phearsanta.
I stood up and ran towards the boat.	Sheas mé suas agus rith mé i dtreo an bád.
It was getting dark just as she came through the door.	Bhí sé ag éirí dorcha díreach mar a tháinig sí tríd an doras.
Wife and children.	Bean chéile agus páistí.
We’ll see how this works out.	Feicfimid conas a oibríonn sé seo amach.
My heart goes out to your family.	Téann mo chroí amach chuig do theaghlach.
He had changed since he met her.	Bhí sé athraithe ó bhuail sé léi.
It will not come until the end of the month.	Ní thiocfaidh sé go dtí deireadh na míosa.
I have not half finished it.	Níl a leath críochnaithe agam.
Like negative energy.	Cosúil le fuinneamh diúltach.
The critical response was overwhelmingly mixed.	Bhí an fhreagairt chriticiúil thar a bheith measctha.
It was a beautiful day and everyone was out.	Lá álainn a bhí ann agus bhí gach duine amuigh.
Take it out of my hands.	Bain as mo lámha é.
It's light.	Tá sé éadrom.
The people must regain power to gain control.	Caithfidh na daoine cumhacht a ghlacadh ar ais chun smacht a fháil.
I wanted to prove that we had our own voice and style.	Bhí mé ag iarraidh a chruthú go raibh ár nguth agus ár stíl féin againn.
There is a right to whatever the law says.	Tá an ceart ann is cuma cad a deir an dlí.
Then he pushed the door closed.	Ansin bhrúigh sé an doras dúnta.
But there are always concerns.	Ach tá imní ann i gcónaí.
Mark was a great teacher.	Ba mhúinteoir iontach é Mark.
They make me angry.	Cuireann siad fearg orm.
The moment passed.	An nóiméad a rith.
I just need my head.	Is gá dom mo cheann díreach.
Guys who want to get better.	Guys atá ag iarraidh a fháil níos fearr.
But, now look a little closer.	Ach, anois breathnú beagán níos dlúithe.
My clients were happy.	Bhí mo chliaint sásta.
It's best to stay here just in case.	Is fearr fanacht anseo ar eagla na heagla.
It does absolutely nothing.	Déanann sé fíor aon rud.
He really created this character.	Chruthaigh sé an carachtar seo i ndáiríre.
That sounded so.	Sin sounded amhlaidh.
Look at your daughter.	Féach ar do iníon.
You do not get into the problems.	Ní théann tú isteach sna fadhbanna.
We are not as young as we used to be.	Níl muid chomh óg agus a bhíodh.
But this is not the case for me.	Ach níl sé seo i gceist domsa.
Then came the letter.	Ansin tháinig an litir.
Until someone else understands how to make it last longer.	Go dtí go dtuigeann duine éigin eile conas é a dhéanamh níos faide.
The others learn well.	Foghlaimíonn na cinn eile go maith.
It will get better.	Gheobhaidh sé níos fearr.
Repeat for a week just in the morning and before bed.	Déan ar feadh seachtaine díreach ar maidin agus roimh leaba.
In this community.	Sa phobal seo.
I ran forward.	Rith mé ar aghaidh.
This is the second death.	Seo é an dara bás.
Instead the normal sound of windows is played.	Ina áit sin seinntear gnáthfhuaim fuinneoga.
They are bad people.	Is daoine dona iad.
That's why it's not necessary.	Sin an fáth nach bhfuil sé riachtanach.
The door opened slightly and a man stood outside.	D'oscail an doras beagán agus sheas fear taobh amuigh.
No doubt you will pass tomorrow.	Níl aon amhras ach go mbainfidh tú pas amárach.
And something else, something she didn't want to think about.	Agus rud éigin eile, rud nár mhian léi machnamh a dhéanamh air.
Out of number, it is the only way out.	Lasmuigh d’uimhir is é an t-aon bhealach amach.
Tell them stories about what you saw while people were watching.	Inis scéalta dóibh faoi na rudaí a chonaic tú agus daoine ag breathnú.
Like art, you know when you see it.	Cosúil le healaín, bíonn a fhios agat nuair a fheiceann tú í.
I couldn’t think of them.	Ní raibh mé in ann smaoineamh orthu.
Let's see how it turns out in the coming weeks.	A ligean ar a fheiceáil conas a casadh sé amach sna seachtainí atá romhainn.
And after, too.	Agus tar éis, freisin.
He still grew up, listening.	D'fhás sé fós, ag éisteacht.
We are together now.	Táimid le chéile anois.
I went straight to the store.	Chuaigh mé díreach go dtí an siopa.
You are not fair.	Níl tú cothrom.
It was better that way.	Bhí sé níos fearr mar sin.
Of course it is not enough.	Ar ndóigh ní leor é.
So there was a way to turn this around.	Mar sin bhí ar bhealach a bheith ann chun é seo a iompú thart.
And it's really going to shock the world.	Agus tá sé ag dul i ndáiríre turraing an domhain.
Twice too many.	Dhá uair an iomarca.
The general physical health of the patients was worse than the general mental health.	Bhí sláinte fhisiciúil ghinearálta na n-othar níos measa ná an mheabhairshláinte ghinearálta.
She recognized him immediately.	D’aithin sí láithreach é.
He released his friend and turned away.	Scaoil sé a chara agus d'iompaigh sé ar shiúl.
The rest is almost perfect.	Tá an chuid eile beagnach foirfe.
He could do nothing to stop her from doing as she chose.	Ní fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh chun í a stopadh ó dhéanamh mar a roghnaigh sí.
I didn’t even have a family at home to support me.	Ní raibh teaghlach agam sa mbaile fiú chun tacú liom.
But it's worth doing, that's for sure !.	Ach is fiú a dhéanamh, is é sin do cinnte!.
Eat your lunch outside.	Ith do lón amuigh.
For about the next ten years.	Ar feadh thart ar na deich mbliana atá romhainn.
His influence on politics has been remarkable.	Is iontach an tionchar a bhí aige ar an bpolaitíocht.
I was not what you would call an ordinary child.	Níorbh mise an rud a thabharfá ar ghnáthleanbh.
I enjoyed the course.	Bhain mé taitneamh as an gcúrsa.
We note the following two cases.	Tugaimid faoi deara an dá chás seo a leanas.
The rooms overlook the garden.	Féachann na seomraí ar an ghairdín.
If you do not like it, stop reading.	Mura dtaitníonn sé leat, stop ag léamh.
It must be a great choice.	Caithfidh gur rogha iontach é.
She felt she had no choice but to put them on an equal footing.	Mhothaigh sí nach raibh de rogha aici ach iad a chur ar chomhchéim.
But the machine shop is open.	Ach tá an siopa meaisín oscailte.
He is a natural leader, he turns to leave and everyone follows.	Is ceannaire nádúrtha é, casann sé a fhágáil agus leanann gach duine.
They charge very fast, and come with multiple functions.	Muirear siad go han-tapa, agus tagann sé le feidhmeanna iolracha.
Someone sent you okay.	Chuir duine éigin chugat ceart go leor.
All my tests came back well.	Tháinig mo thástálacha go léir ar ais go maith.
It would not work anyway.	Ní oibreodh sé ar aon nós.
I would have to make some measurements.	Bheadh ​​orm roinnt tomhais a dhéanamh.
The trip had different objectives.	Bhí cuspóirí éagsúla ag an turas.
I was down to a line just every other day.	Ní raibh mé síos go dtí líne ach gach lá eile.
It seemed like a big missing link.	Dhealraigh sé a bheith ina nasc mór ar iarraidh.
Tonight, we say thank you.	Anocht, deirimid go raibh maith agat.
There are only a handful of other products like it out there.	Níl ach dornán táirgí eile mar é amuigh ansin.
She had to ask.	Bhí uirthi fiafraí.
But there is no reason why she cannot be killed.	Ach níl aon chúis nach féidir í a mharú.
Number one, winter is on its way which makes me very sad.	Uimhir a haon, tá an geimhreadh ar a bhealach a chuireann an-bhrón orm.
That's three full hours.	Sin trí huaire iomlána.
No matter, she told herself.	Is cuma, a dúirt sí léi féin.
I have my own reasons, and my own opinions, I believe.	Tá mo chúiseanna féin agam, agus mo thuairimí féin, creidim.
I never knew about this.	Ní raibh a fhios agam riamh faoi seo.
He had no map.	Ní raibh aon léarscáil aige.
Tell yourself nothing.	Inis rud ar bith duit féin.
But cook them.	Ach cócaireacht iad.
All this at great cost but very little gain.	Seo ar fad ar chostas mór ach fíorbheagán gnóthachain.
I was afraid to ask why.	Bhí faitíos orm fiafraí cén fáth.
You and me.	Tusa agus mise.
But we are here to help.	Ach táimid anseo chun cabhrú leat.
He heard nothing.	Níor chuala sé tada.
People just happen to be at home.	Daoine a tharlaíonn go díreach a bheith ar an mbaile.
She would not understand the language but she loved them.	Ní thuigfeadh sí an teanga ach bhí grá aici dóibh.
To understand it, at least in part.	Chun tuiscint a fháil air, go páirteach ar a laghad.
Both patients had a positive family history of the condition.	Bhí stair dhearfach teaghlaigh den riocht ag an mbeirt othar.
I will be able to rest soon.	Beidh mé in ann sosa go luath.
This would continue throughout her career.	Leanfadh sé seo ar feadh a gairme.
The main factor is, a routine can be very quick and simple.	Is é an príomhfhachtóir, d'fhéadfadh gnáthamh a bheith an-tapa agus simplí.
But too good.	Ach ró-mhaith.
Father did the only thing he could do.	Rinne Athair an t-aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
None of them could stop him.	Ní fhéadfadh aon duine acu stop a chur leis.
It was hard for people to understand.	Bhí sé deacair ag daoine é a thuiscint.
We will probably succeed tomorrow.	Is dócha go n-éireoidh linn amárach.
There were no associated difficulties.	Ní raibh aon deacrachtaí bainteacha ann.
But he was busy.	Ach bhí sé gnóthach.
I needed the silence and focus to stay with the numbers.	Bhí an ciúineas agus an fócas ag teastáil uaim chun fanacht leis na huimhreacha.
For some, this is fine.	I gcás roinnt, tá sé seo go breá.
If you are about to start again, do it.	Má tá tú chun tús a chur arís, é a dhéanamh.
He sat in his chair.	Shuidh sé ina chathaoir.
We immediately drove to this site.	Thiomáin muid láithreach go dtí an suíomh seo.
I chose not to cover the entire plate.	Roghnaigh mé gan an pláta ar fad a chlúdach.
I am open.	Táim oscailte.
Then there was the blood.	Ansin bhí an fhuil.
This is not a serious war.	Ní cogadh tromchúiseach é seo.
Oh yes, safe enough.	Ó sea, sábháilte go leor.
Say they are random numbers from one to ten lads.	Is uimhreacha randamacha iad ó aon go deich leaids a rá.
He was about to die here.	Bhí sé chun bás anseo.
Make up a reason.	Déan suas cúis.
The rules of life in society do not have to be yours.	Ní gá gur leatsa rialacha na beatha sa tsochaí.
She turned quickly and made a move.	Chas sí go tapa agus rinne sí gluaiseacht.
Look at your new place.	Féach ar d'áit nua.
It is a beautiful country then.	Is tír álainn í ansin.
Because that's where the story really began.	Toisc gur sin an áit ar thosaigh an scéal i ndáiríre.
That is, when they are actually playing.	Is é sin, nuair a bhíonn siad ag imirt i ndáiríre.
That was the word.	Ba é sin an focal.
It actually turned green.	Chas sé glas i ndáiríre.
Just in case you lost my number.	Ar eagla go bhfuil m'uimhir caillte agat is ea.
New house and car for my mum.	Teach agus carr nua do mo mham.
It was worse than the final version.	Bhí sé níos measa ná an leagan deiridh.
I did not just come back into the money.	Níor tháinig mé ar ais isteach díreach ar an airgead.
You need to be professional.	Ní mór duit a bheith gairmiúil.
But that is not getting married.	Ach ní hé sin a bheith pósta.
They closed in towards the kitchen.	Dhún siad isteach i dtreo na cistine.
Because there was no real choice in the subject.	Mar go raibh aon rogha fíor san ábhar.
You sure do not want to.	Tá tú cinnte nach bhfuil tú ag iarraidh.
I'll take it over from then on.	Tógfaidh mé anonn é as sin amach.
As if his fingers knew the next word before his brain did.	Amhail is dá mbeadh a fhios ag a mhéara an chéad fhocal eile sula ndearna a inchinn.
The next function is given to make the contact selection.	Tugtar an chéad fheidhm eile chun an roghnú teagmhála a dhéanamh.
His wife, however, did not object at the hearing on this ground.	Ní dhearna bean chéile, áfach, agóid ag an éisteacht ar an bhforas seo.
Go down to the hospital and buy some.	Téigh síos chuig an ospidéal agus ceannaigh roinnt.
He did not.	Ní dhearna sé amhlaidh.
Or lay low for a few hours. 	Nó leagan íseal ar feadh cúpla uair an chloig. 
have fun at your dinner tonight! 	spraoi ag do dhinnéar anocht!
.	.
In addition, everyone knows that the government carefully reviews these matters.	Ina theannta sin, tá a fhios ag gach duine go ndéanann an rialtas athbhreithniú cúramach ar na hábhair seo.
That's the best one.	An ceann is fearr sin.
You will be able to tell him stories.	Beidh tú in ann scéalta a insint dó.
Look at the foot of the box and you see that.	Breathnaigh ar scór an bhosca agus feiceann tú é sin.
It kind of grew out of there.	D'fhás sé cineál as ann.
He did not know what love was.	Ní raibh a fhios aige cén grá a bhí ann.
And indeed yes.	Agus go deimhin tá.
There is no way he did not know about this.	Níl aon bhealach nach raibh a fhios aige faoi seo.
I was in little pain.	Is beag pian a bhí orm.
Unfortunately, only one player is back for the new season.	Ar an drochuair, níl ach imreoir amháin ar ais don séasúr nua.
We want a deal.	Ba mhaith linn déileáil.
Of the.	De na.
They were mostly men.	Fir a bhí iontu den chuid is mó.
Speaking of which, things seem pretty quiet around here.	Ag labhairt di ar, tá an chuma ar rudaí ciúin go leor thart anseo.
It may not be a new piece of code.	Seans nach píosa nua cód é.
That is not a better case, I think.	Ní cás níos fearr é sin, dar liomsa.
No, you would not.	Ní hea, ní dhéanfá.
But it is not the perfect solution.	Ach ní hé an réiteach foirfe é.
How many passes were in that season again ?.	Cé mhéad pas a bhí sa séasúr sin arís?.
This was a baby.	Ba leanbh é seo.
On the other hand, gas.	Ar an láimh eile, gás.
In general, there is good agreement.	Go ginearálta, tá comhaontú maith ann.
Then she turned confused at her work.	Ansin d'iompaigh sí i mearbhall ar a cuid oibre.
Come this way, please.	Tar ar an mbealach seo, le do thoil.
She brings her food from afar.	Tugann sí a bia ó i bhfad i gcéin.
It starts with you.	Tosaíonn sé leat.
Still excited.	Fós neart ar bís.
Great man indeed.	Fear iontach go deimhin.
Gender is therefore included in the data analysis.	Mar sin tá inscne san áireamh san anailís sonraí.
This should last about a week but probably not much longer.	Ba chóir go mairfeadh sé seo thart ar sheachtain ach is dócha nach mbeadh sé i bhfad níos faide.
You were very happy.	Bhí áthas an domhain orthu.
More is added daily.	Cuirtear níos mó leis go laethúil.
The next thing is that it is very quiet.	Is é an chéad rud eile go bhfuil sé an-chiúin.
Dinner was served at about five in the afternoon.	Seirbheáladh an dinnéar ag thart ar a cúig tráthnóna.
She discovered that she could not look away from his eyes.	Fuair ​​​​sí amach nach bhféadfadh sí breathnú ar shiúl óna súile.
That's what can happen.	Sin cad is féidir a tharlóidh.
That number can be positive or negative.	Féadfaidh an uimhir sin a bheith dearfach nó diúltach.
It's a great book, and a quick read.	Is leabhar iontach é, agus léamh tapa.
I wasn't sure if it worked or not.	Ní raibh mé cinnte ar oibrigh sí nó nach raibh.
I love our house.	Is breá liom ár dteach.
But this was not the case at first.	Ach ní mar seo a bhí sé ar dtús.
Today we no longer have a local food market.	Sa lá atá inniu ann níl margadh áitiúil bia againn a thuilleadh.
Could not have found a moment before.	Níorbh fhéidir nóiméad a fháil roimhe seo.
And often, of course, even this does not happen.	Agus go minic, ar ndóigh, fiú ní tharlaíonn sé seo.
And then two.	Agus ansin dhá.
Yes, I am.	Sea, táim.
The body was taken from him this morning.	Tugadh an corp uaidh ar maidin.
I think that’s how my love for reading was born.	Sílim gur mar sin a rugadh mo ghrá don léitheoireacht.
It is now used as an event space.	Úsáidtear anois é mar spás imeachtaí.
It was the order of service from our wedding.	Ba é an t-ord seirbhíse ónár bainise.
In addition, you should avoid a place if you have no other choice.	Ina theannta sin, ba cheart duit áit a sheachaint mura bhfuil aon rogha eile agat.
They never saw each other again.	Ní fhaca siad a chéile arís.
She said everything about me was too big.	Dúirt sí go raibh gach rud mar gheall orm ró-mhór.
Unfortunately, this midpoint is not visible to the player.	Ar an drochuair, níl an lárphointe seo le feiceáil ag an imreoir.
But not a bit of it.	Ach ní beagán de.
But none come.	Ach ní thagann aon cheann.
I just called out right for it.	D'iarr mé díreach amach ceart chun é.
But these were just words.	Ach ní raibh iontu seo ach focail.
You do not have to pay.	Ní gá duit íoc.
You ask her a question, you get a policy answer.	Cuireann tú ceist uirthi, faigheann tú freagra beartais.
As they did last night.	Mar a rinne siad aréir.
Here is the decision.	Seo é an cinneadh.
Will took the letters to the office.	Thóg Will na litreacha chuig an oifig.
We talked a bit about my studies.	Labhair muid beagán faoi mo chuid staidéir.
It would have been built or destroyed.	Bheadh ​​​​sé tar éis é a thógáil nó a scrios.
Nothing like the original.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil leis an bunaidh.
So you are not wrong and you are not right.	Mar sin níl tú mícheart agus níl tú ceart.
People look at me.	Breathnaíonn daoine orm.
Hand in hand.	Lámh i lámh.
I forced myself into it.	Chuir mé iachall orm féin isteach.
No heart for him.	Gan aon chroí dó.
Design with a secondary meaning may not.	Ní fhéadfaidh dearadh le brí tánaisteach.
When you do that, you will be forced to make it fit.	Nuair a dhéanfaidh tú é sin, cuirfear iallach ort é a dhéanamh oiriúnach.
Could anyone help me how to fix it.	Arbh fhéidir le duine cabhrú liom conas é a dheisiú.
He was really at home.	Bhí sé sa bhaile i ndáiríre.
He had a handle that would not turn.	Bhí láimhseáil air nach n-iompódh.
I had something more important on my mind.	Bhí rud éigin níos tábhachtaí ar m'intinn agam.
Today they are not.	Sa lá atá inniu nach bhfuil siad.
She is not dangerous.	Níl sí contúirteach.
I have to figure this out.	Caithfidh mé é seo a dhéanamh amach.
But this should change.	Ach ba cheart go n-athródh sé seo.
Lines content will fail.	Teipfidh ar ábhar línte.
Instant is not such a case.	Ní cás den sórt sin é an toirt.
They lost their property and business.	Chaill siad a maoin agus a ngnó.
This place makes no sense.	Ní dhéanann an áit seo aon chiall.
I will be with you in a few days.	Beidh mé in éineacht leat i gceann cúpla lá.
But a huge amount of damage was done.	Ach rinneadh méid ollmhór damáiste.
Something like getting.	Rud éigin cosúil le fáil.
There needs to be a new focus.	Ní mór fócas nua a bheith ann.
She went out.	Chuaigh sí amach.
Red color.	Dath dearg.
Here are some more details about that.	Seo roinnt sonraí breise faoi sin.
For twenty years it grew.	Ar feadh fiche bliain d'fhás sé.
He never looked at her feet, not that way.	Níor fhéach sé ar a cosa riamh, ní ar an mbealach sin.
As if he were a king.	Amhail is dá mba rí é.
That’s what’s going through my head.	Sin atá ag dul trí mo cheann.
Even the same hand.	Fiú an lámh chéanna.
I wish I had stayed longer.	Ba mhaith liom gur fhan mé níos faide.
It was a secret kind of smile.	Bhí sé ina chineál rúnda de aoibh gháire.
It was very quiet outside.	Bhí sé an-chiúin amuigh.
If he walked in, he would have a valuable safe time.	Dá mbeadh sé ag siúl isteach, bheadh ​​am luachmhar shábháilte aige.
You could start watching here or here.	D'fhéadfá tosú ag breathnú anseo nó anseo.
Plaintiff, however, does not.	Gearánaí, áfach, ní dhéanann ceachtar.
He was just the kind of man to make friends with.	Ní raibh ann ach an cineál fear chun cairde a dhéanamh.
I love this first record.	Is breá liom an chéad taifead seo.
It must have been loud.	Caithfidh go raibh sé ard.
The next shell fell even closer.	Thit an chéad bhlaosc eile níos dlúithe fós.
She will never know.	Ní bheidh a fhios aici go deo.
Not sure what to say.	Níl mé cinnte cad atá le rá.
Sometimes these stories are true, sometimes they are not.	Uaireanta bíonn na scéalta seo fíor, uaireanta ní bhíonn.
Based on the state of the form.	Bunaithe ar staid na foirme.
You may be worried about spending more than necessary.	B’fhéidir go bhfuil imní ort mar gheall ar chaith tú níos mó ná mar is gá.
The sound stopped passing.	Stopadh an fhuaim a rith.
But he had to act quickly.	Ach bhí air gníomhú go tapa.
He played it growing up.	D'imir sé é ag fás aníos.
They know that and so do you.	Tá a fhios acu sin agus mar sin a dhéanann tú.
He's crazy about drugs and can't help himself.	Tá sé as a mheabhair maidir le drugaí agus ní féidir leis cabhrú leis féin.
Write something and it happens.	Scríobh rud éigin agus tarlaíonn sé.
As you know, none of us do this on our own.	Mar is eol duit, ní dhéanann aon duine againn é seo ar ár gcuid féin.
At the moment we do not have it.	Ag an nóiméad níl sé againn.
She has hardly any memory of seeing him.	Is ar éigean atá aon chuimhne aici ar é a fheiceáil.
I keep them from being close enough to hurt you.	Coinním iad ó bheith gar go leor chun tú a ghortú.
Another man entered seconds later.	Chuaigh duine eile isteach soicind ina dhiaidh sin.
It does not eat up hard drive space.	Ní itheann sé suas spás tiomántán crua.
But treatment and recovery also mean changes in your life.	Ach ciallaíonn cóireáil agus téarnamh athruithe i do shaol freisin.
He looks at the screen.	Féachann sé ar an scáileán.
Being in the water is not good.	Níl sé go maith a bheith san uisce.
She would be able to tell them he was missing.	Bheadh ​​sí in ann a rá leo go raibh sé imithe ar iarraidh.
We have just just quit.	Nílimid ach díreach tar éis éirí as.
So far so good, though.	Go dtí seo chomh maith, áfach.
In addition, the situation may differ from plant species.	Ina theannta sin, d'fhéadfadh an scéal a bheith éagsúil ó speicis phlandaí.
You have come for more.	Tá tú tagtha le haghaidh níos mó.
No such test is currently available.	Níl aon tástáil den sórt sin ar fáil faoi láthair.
Each side of the brain controls the other side of the body.	Rialaíonn gach taobh den inchinn an taobh eile den chorp.
We should both be there.	Ba cheart go mbeadh an bheirt againn ann.
She laid it on the chair next to her.	Leag sí ar an gcathaoir in aice léi é.
Here are the questions.	Seo iad na ceisteanna.
However, after the first step you can see that an error has occurred.	Mar sin féin, tar éis an chéad chéim is féidir leat a fheiceáil gur tharla earráid.
I heard a lot.	Chuala mé go leor.
It made me grow up in a big way.	Chuir sé orm fás suas ar bhealach mór.
I do not want to take up your time.	Níl mé ag iarraidh a chur suas do am.
The general question is that he says one thing but does something else.	Is í an cheist i gcoitinne a deir sé rud amháin ach go ndéanann sé rud eile.
Not so smooth, of course.	Níl sé chomh réidh, ar ndóigh.
The game is too strong.	Tá an cluiche ró-láidir.
The mechanism of the reaction needs to be further investigated.	Ní mór tuilleadh imscrúdaithe a dhíriú ar mheicníocht an imoibrithe.
You would not.	Ní dhéanfá.
They are really bad.	Tá siad go dona i ndáiríre.
I hold his hand sometimes.	Coinnigh mé a lámh uaireanta.
So nice surprise !.	Iontas deas mar sin!.
You feel your way through, good or bad.	Mothaíonn tú do bhealach a dhéanamh tríd, go maith nó go dona.
It was changing, no doubt about it.	Bhí sé ag athrú, gan amhras faoi.
She informed the court that she was ill.	Chuir sí in iúl don chúirt go raibh sí tinn.
I tried to speak but he held up his hand.	Rinne mé iarracht labhairt ach choinnigh sé suas a lámh.
It would be twenty years before the initial symptoms manifest themselves.	Bheadh ​​​​sé fiche bliain sula dtaispeánfadh na hairíonna tosaigh iad féin.
Everything was fine.	Bhí gach rud go maith.
I think waiting is one of my least favorite activities.	Ceapaim go bhfuil feithimh ar cheann de na gníomhaíochtaí is lú is fearr liom.
Someone was here.	Bhí duine anseo.
But it's out of the question.	Ach tá sé as an gceist.
Or we can and we do if we want to.	Nó is féidir linn agus déanaimid más mian linn.
I hope you can help me.	Tá súil agam go bhféadfá cabhrú liom.
It was pretty short.	Bhí sé gearr go leor.
It was a nice sweet story.	Scéal deas milis a bhí ann.
It must be included in the plans.	Ní mór é a chur san áireamh sna pleananna.
It would be dangerous work.	Obair chontúirteach a bheadh ​​ann.
Line six should be here.	Líne a sé ba cheart a bheith anseo.
One of them cannot be decided without the knowledge of the other.	Ní féidir cinneadh a dhéanamh faoi cheann amháin acu i ngan fhios don duine eile.
The act was just that, an act.	Ní raibh sa ghníomh ach sin, acht.
His poor mother was working and then he went to school.	Bhí a mháthair bhocht ag obair agus ansin chuaigh sé ar scoil.
She saw what happened to her mother.	Chonaic sí cad a tharla dá máthair.
Our community is better than this.	Is fearr ár bpobal ná seo.
Of course, there are many more cases like this.	Ar ndóigh, tá i bhfad níos mó cásanna mar seo.
She ran out first, then back towards it.	Rith sí amach ar dtús, ansin ar ais i dtreo é.
You have to look inside and answer it for yourself.	Caithfidh tú breathnú taobh istigh agus é a fhreagairt duit féin.
I do not.	Ní dhéanaim.
That's why it was so important for him to work the relationship.	Sin an fáth a raibh sé chomh tábhachtach dó an caidreamh a oibriú.
There are parts of the brain that are not made.	Tá codanna den inchinn nach bhfuil déanta.
Thanks for the post.	Go raibh maith agat as an bpost.
It affected your face.	Bhain sé d’aghaidh.
Well, let me say that it works perfectly.	Bhuel, lig dom a rá go bhfuil sé ag obair go hiomlán.
They unite with those in power.	Déanann siad aontú leis na daoine atá i gcumhacht.
And local country laws.	Agus dlíthe tíre áitiúla.
To me, that seemed like a pretty damn conversation.	Domsa, ba chuma le comhrá breá diabhal é sin.
I promise you that the winter months are much better than summer.	Geallaim duit go bhfuil míonna an gheimhridh i bhfad níos fearr ná an samhradh.
It was a good moment in the sun.	Nóiméad maith a bhí ann sa ghrian.
Her eyes looked away, unable to keep her gaze.	Bhí a súile d'fhéach sé ar shiúl, in ann a choinneáil ar a gaze.
She did not think of any of those things.	Níor smaoinigh sí ar aon cheann de na rudaí sin.
I took nothing but air.	Níor ghlac mé rud ar bith ach aer.
I love life and my body.	Is breá liom an saol agus mo chorp.
Four studies did not report group size.	Níor thuairiscigh ceithre staidéar méid an ghrúpa.
My parents were after me.	Bhí mo thuismitheoirí sa tóir orm.
And everything was great.	Agus bhí gach rud go hiontach.
The game is one on one.	Tá an cluiche ceann ar cheann.
She does this when she needs time to think.	Déanann sí é sin nuair a bhíonn am ag teastáil uaithi chun smaoineamh.
If you do not have your own, ask your friends.	Mura bhfuil do chuid féin agat, cuir ceist ar do chairde.
Sometimes they die.	Uaireanta faigheann siad bás.
Note, this will be a very dark story.	Tabhair faoi deara, beidh sé seo ina scéal an-dorcha.
I only know what my actions are, those are love.	Níl a fhios agam ach cad iad na gníomhartha atá agam, is iad sin grá.
He was shot and killed.	Lámhachadh agus maraíodh é.
We will not be able to bring everyone back.	Ní bheidh muid in ann gach duine a thabhairt ar ais.
There is no such conflict, however, in this case.	Níl aon choinbhleacht den sórt sin ann, áfach, sa chás seo.
I couldn’t let anyone close to me.	Ní raibh mé in ann ligean do dhuine ar bith gar dom.
In this case, it may actually be the best option, too.	Sa chás seo, d'fhéadfadh sé a bheith i ndáiríre an rogha is fearr, freisin.
I never thought we would be able to go alive again.	Níor shíl mé riamh go mbeimis in ann dul beo arís.
Now they didn't seem to mean anything.	Anois ní raibh an chuma orthu go gciallódh siad rud ar bith.
It seems a bit complicated to me.	Is cosúil go bhfuil sé beagán casta domsa.
You will get it.	Gheobhaidh tú é.
The general case can be created by the same method.	Is féidir an cás ginearálta a chruthú leis an modh céanna.
Sometimes it's your blog that took me through the week.	Uaireanta is é do bhlag a thug mé tríd an tseachtain.
She was so beautiful.	Bhí sí chomh álainn.
He says they are finished.	Deir sé go bhfuil siad críochnaithe.
I was going to tell her about you.	Bhí mé ag dul a insint di faoi tú.
I do not know what that is or would be.	Níl a fhios agam cad é sin nó a bheadh.
I knew if he was dead he would be killed.	Bhí a fhios agam dá mbeadh sé marbh gur maraíodh é.
She did not care if she said it.	Ní raibh cúram uirthi dá ndúirt sí é.
It's still below zero here today.	Tá sé fós faoi bhun náid anseo inniu.
Treat them with respect.	Caitheamh leo le meas.
There were a lot of people waiting, like us.	Bhí go leor daoine ag fanacht, cosúil linne.
If she were ever out of the country.	Dá mbeadh sí riamh as an tír.
She looked back at the girls.	Bhreathnaigh sí ar ais ar na cailíní.
Here it was.	Anseo a bhí sé.
All these new questions and no answers.	Na ceisteanna nua seo go léir agus gan freagraí ar bith.
Sure we see a lot more of it.	Cinnte feicimid i bhfad níos mó de.
I'll just say it.	Déarfaidh mé díreach é.
Starting to think about what's going on.	Ag tosú ag smaoineamh cad atá ar siúl.
If you still feel tired, you will probably need more sleep.	Má bhraitheann tú tuirseach fós, is dócha go mbeidh níos mó codlata uait.
Stay away from me.	Fan amach uaim.
What he said, that makes sense to me.	An méid a dúirt sé, déanann sé sin ciall dom.
Now it was gone.	Anois bhí sé imithe.
At first he thought it was a very large form.	Ar dtús cheap sé gur foirm an-mhór a bhí ann.
There was a lot to do.	Bhí go leor le déanamh.
According to our tests, we found the following problems.	De réir ár dtástálacha, fuaireamar na fadhbanna seo a leanas.
I am not a man of thought.	Ní fear smaoinimh mé.
Don't buy food ahead of time.	Ná ceannaigh bia roimh an am.
I need space.	Teastaíonn spás uaim.
Transfer all sugar to a bowl until needed.	Aistrigh gach siúcra chuig babhla go dtí go mbeidh gá leis.
Excellent length is probably the biggest plus point.	Is dócha gurb é fad den scoth an pointe móide is mó.
It was just an idea.	Ní raibh ann ach smaoineamh.
I had a dream.	Bhí aisling agam.
There was no one to open the door for us.	Ní raibh aon duine chun an doras a oscailt dúinn.
It was too close.	Bhí sé ró-ghar.
But a useful one.	Ach ceann úsáideach.
Do not back down.	Ná ar ais síos.
She could not remember the last time she was given such a meal.	Níorbh fhéidir léi cuimhneamh ar an uair dheireanach a tugadh a leithéid de bhéile di.
Some people watched the game.	Bhreathnaigh roinnt daoine ar an gcluiche.
None was done enough.	Ní dhearnadh aon cheann go leor.
I will settle you, my son.	Déanfaidh mé tú a réiteach, a mhic.
That is their choice.	Sin é an rogha atá acu.
But do it right.	Ach é a dhéanamh ceart.
I am happy to read all posts.	Tá áthas orm gach postáil a léamh.
We have been working on this project for two and a half years.	Bhíomar ag obair ar an tionscadal seo le dhá bhliain go leith.
They looked at each other without expression.	Bhreathnaigh siad ar a chéile gan léiriú.
Truly.	Go fírinneach.
I sat down and the head was brought in front of me.	Shuidh mé síos agus tugadh an ceann romham.
Write the initial version of the paper.	Scríobh an leagan tosaigh den pháipéar.
That put these things above their own destiny.	Chuir sin na rudaí seo os cionn a n-imtheachtaithe féin.
He would call me an old son.	Thabharfadh sé sean-mhac orm.
It sounded like something from another planet.	D'fhuaim sé cosúil le rud éigin ó phláinéid eile.
You decide they are not.	Socraíonn tú nach bhfuil siad.
We will see that the children are being cared for.	Feicfimid go bhfuiltear ag tabhairt aire do na páistí.
I think that is not possible.	Is dóigh liom nach bhfuil sé sin indéanta.
That's the catch.	Sin é an ghabháil.
God guide us.	Dia a threorú dúinn.
Hopefully nothing serious.	Tá súil againn nach bhfuil aon rud tromchúiseach ann.
You do not understand.	Ní thuigeann tú.
Your chair should have a lower back support.	Ba chóir go mbeadh tacaíocht chúl níos ísle ag do chathaoir.
I do not want to think about it now.	Níl mé ag iarraidh smaoineamh uirthi anois.
She felt this more than she thought, as children do.	Mhothaigh sí é seo níos mó ná mar a cheap sí é, mar a dhéanann leanaí.
At the end he opened a low door.	Ag an deireadh d'oscail sé doras íseal.
To water the four horses.	Chun na ceithre capaill a uisce.
Each idea is explained in a video.	Mínítear gach smaoineamh i bhfíseán.
Any chance ?.	Seans ar bith?.
And yet, this is a must have.	Agus fós, ní mór an rud seo a bheith.
But out of the confusion it comes.	Ach as an mearbhall a thiocfaidh sé.
It just seems more stable.	Dealraíonn sé ach níos cobhsaí.
She had big big hair.	Bhí gruaig mhór mór.
Thank you for putting that smile on my face.	Go raibh maith agat as an aoibh gháire sin a chur ar mo aghaidh.
Let's change that.	A ligean ar a athrú sin.
Something twice gives me hope.	Tugann rud éigin faoi dhó dóchas dom.
I can't imagine living in such a big country.	Ní féidir liom a shamhlú i mo chónaí i dtír chomh mór sin.
He went to the floor.	Chuaidh sé go dtí an t-urlár.
I see it as it is.	Tá mé á fheiceáil mar atá sé.
I really am.	Tá mé i ndáiríre.
You do not have to worry.	Ní gá duit a bheith buartha.
But at this point there is no evidence of that.	Ach ag an bpointe seo níl aon fhianaise air sin.
We usually don't get that much snow so early in the season.	De ghnáth ní fhaigheann muid an oiread sin sneachta chomh luath sin sa séasúr.
We did not find out that this was the case.	Ní bhfuaireamar amach go raibh sé seo amhlaidh.
The second man was much younger.	Bhí an dara fear i bhfad níos óige.
We speak thousands of words a week.	Táimid ag caint na mílte focal sa tseachtain.
Laughter is behind it.	Tá gáire taobh thiar de.
For many, you are the one who saved their lives.	I gcás go leor acu, is tusa an té a shábháil a mbeatha.
We stand by you.	Seasann muid leat.
Unless wild men live there.	Mura bhfuil fir fhiáine ina gcónaí ann.
She will actually date your friend for two reasons.	Déanfaidh sí dáta do chara ar dhá chúis i ndáiríre.
Once the face is found, you can start testing.	Nuair a aimsítear an aghaidh, féadfaidh tú tástáil a thosú.
It's an adult show.	Is seó do dhaoine fásta é.
They called to him.	Ghlaoigh siad chuige.
It may be in the current limit.	Féadfaidh sé a bheith sa teorainn reatha.
Or maybe just one person.	Nó b'fhéidir ach duine amháin.
I was much more in charge.	Bhí mé i bhfad níos mó i gceannas.
Now it’s over half.	Anois tá sé níos mó ná leath.
Practically none of these apply to most real-life applications.	Go praiticiúil ní bhaineann ceachtar díobh seo le formhór na bhfeidhmchlár sa saol fíor.
I can't deal with this stuff in the future.	Ní féidir liom déileáil leis an stuif seo amach anseo.
She just nodded.	Chlaon sí díreach.
No one can expect to be good at something they do not.	Ní féidir le duine ar bith a bheith ag súil go mbeidh siad go maith ag rud éigin nach ndéanann siad.
This was my chance to apply that to myself.	Ba é seo mo sheans é sin a chur i bhfeidhm orm féin.
But we found a lot of them.	Ach fuair muid a lán acu.
And one more thing.	Agus rud amháin níos mó.
I do not believe that.	Ní chreidim go bhfuil.
You have to feel it.	Caithfidh tú é a mhothú.
She had grown up on the town.	Bhí sí tar éis fás suas ar an mbaile.
She was so nice.	Bhí sí chomh deas.
There is still a lot of work to be done.	Tá go leor oibre le déanamh fós.
Finally, she offered a smile.	Ar deireadh, thairg sí aoibh gháire.
Use the contact page of this site.	Úsáid leathanach teagmhála an tsuímh seo.
This is freedom.	Seo saoirse.
You do not seem to understand.	Ní cosúil go dtuigeann tú.
If you need to watch, sit on the floor and work your feet.	Más gá duit féachaint, suí ar an urlár agus ag obair do chosa.
Something very big, but he was asleep.	Rud an-mhór, ach bhí sé ina chodladh.
This may not happen in real life.	Seans nach dtarlóidh sé seo sa saol fíor.
They just feel familiar.	Ní bhraitheann siad ach eolach.
He was able to hide his presence.	Bhí sé in ann a láithreacht a cheilt.
That's good for this point in time.	Is maith sin don phointe ama seo.
She did not care, she had to write it.	Ní raibh cúram uirthi, bhí uirthi é a scríobh.
Unfortunately, we do not have patient data prior to surgery.	Ar an drochuair, níl sonraí na n-othar againn roimh an máinliacht.
Her eyes were wide.	Bhí a súile leathan.
No need to believe.	Níor ghá a chreidiúint.
We still got a chance to be special.	Fuair ​​​​muid deis a bheith speisialta fós.
That’s something we talked about before the game.	Sin rud ar labhair muid faoi roimh an gcluiche.
Okay, maybe one or two.	Ceart go leor, b’fhéidir ceann nó dhó.
You have to be able to let go.	Caithfidh tú a bheith in ann ligean dul.
It's just that this guy.	Níl ann ach go bhfuil an fear seo.
We now know how to reduce the power of class and status.	Tá a fhios againn anois conas cumhacht aicme agus stádas a laghdú.
I win the next point, though.	Buaimse an chéad phointe eile, áfach.
You know, we can use other tools to solve various problems.	Tá a fhios agat, is féidir linn uirlisí eile a úsáid chun fadhbanna éagsúla a réiteach.
Fresh snow will rise higher.	Beidh sneachta úr níos airde suas.
I took six fish out of the bag.	Thóg mé sé iasc as an mála.
Blood pressure returned to normal value under treatment.	Tháinig brú fola ar ais go gnáthluach faoi chóireáil.
You could sit there at work or you could sit there.	D’fhéadfá suí ansin ag obair nó d’fhéadfá suí ansin.
He fired at men, women and children inside for about five minutes.	Fired sé ar fhir, mná agus leanaí taobh istigh ar feadh thart ar cúig nóiméad.
Everyone can study for the test.	Is féidir le gach duine staidéar a dhéanamh don tástáil.
Followed by the comments.	Ina dhiaidh sin na tuairimí.
The other three did not look at anyone else.	Níor fhéach an triúr eile ar éinne eile.
And that is still our driving force.	Agus is é sin an fórsa tiomána atá againn fós.
He opened it and his heart felt stopped.	D'oscail sé é agus bhraith a chroí stop.
All you have to do is send us an email.	Níl le déanamh ach ríomhphost a chur chugainn.
In turn, they both offer the same results for a list.	Ina dhiaidh sin, cuireann siad araon na torthaí céanna le haghaidh liosta.
I love that guy.	Is breá liom an fear sin.
How could it be.	Conas a d'fhéadfadh sé a bheith.
Her problem is that the rules are being followed.	Is í an fhadhb atá aici ná go bhfuil na rialacha á leanúint.
I thought he would be happy with you.	Shíl mé go mbeadh sé sásta leat.
Both methods essentially lead to the same results.	Go bunúsach bíonn na torthaí céanna mar thoradh ar an dá mhodh.
The girls keep telling everyone what happened to you.	Coinníonn na cailíní ag insint do gach duine cad a tharla duit.
Could it be.	An bhféadfadh sé a bheith.
One, there was no doubt this was a woman.	Amháin, ní raibh aon amhras bean a bhí seo.
We need to stop them, and we can still do that.	Caithfimid stop a chur leo, agus is féidir linn é sin a dhéanamh fós.
I wrote again, though.	Scríobh mé arís, áfach.
Her hand was warm, real.	Bhí a lámh te, fíor.
You are in real life.	Tá tú sa saol fíor.
The following summer.	An samhradh dár gcionn.
We may have to look up a walk through.	Seans go mbeidh orainn breathnú suas ar shiúlóid tríd.
His physical appearance had changed.	Bhí a chuma fhisiciúil athraithe.
We will meet your physical force with soul force.	Buailfimid le do fhórsa fisiceach le fórsa anam.
It changed me for the better.	D'athraigh sé mé chun feabhais.
She's in the kitchen now.	Tá sí sa chistin anois.
It does not mean bad though.	Ní chiallaíonn sé go dona áfach.
They were about to go on moving water.	Bhí siad ar tí dul ar uisce ag gluaiseacht.
The school was mixed.	Bhí an scoil measctha.
On-the-job training will be provided.	Cuirfear oiliúint ar an bpost ar fáil.
Make sure they can be a great help to you.	Bí cinnte gur féidir leo a bheith ina gcabhair mhór duit.
They were never meant to survive.	Ní raibh siad i gceist riamh maireachtáil.
The difference is that it is today and not another day.	Is é an difríocht ná go bhfuil sé inniu agus ní lá eile.
That woman must have loved me.	Caithfidh go raibh grá ag an mbean sin orm.
Things that break us.	Rudaí a bhriseann orainn.
That's money in both directions.	Sin airgead sa dá threo.
We're just feeling our way, aren't we.	Nílimid ach ag mothú ár mbealach, nach bhfuil.
The presence of such an effect was confirmed.	Deimhníodh láithreacht éifeacht den sórt sin.
That experience stayed with me.	D’fhan an taithí sin liom.
She wanted more.	Theastaigh uaithi níos mó.
I'm there with you.	Táim ann leat.
You know, if you're close, keep working on it.	Tá a fhios agat, má tá tú gar, lean ort ag obair air.
I would suggest starting then.	Mholfainn tosú ansin.
It hadn’t taken that long before.	Níor thóg sé sin i bhfad roimhe sin.
I have been waiting for you to throw yourself out.	Tá mé tar éis fanacht leat chun do chuid féin a chaitheamh amach.
All it takes is trust and constant work.	Níl de dhíth air ach muinín agus obair leanúnach.
No one knows where he went.	Níl a fhios ag éinne cá ndeachaigh sé.
Feels like a crime against culture.	Mothaíonn cosúil le coir in aghaidh an chultúir.
Same with busy streets.	Mar an gcéanna le sráideanna gnóthach.
The only problem is a.	Is é an fhadhb amháin a.
You can't let that happen.	Ní féidir leat ligean dó sin tarlú.
He was back in his body, ready to face the world again.	Bhí sé ar ais ina chorp, réidh chun aghaidh a thabhairt ar an domhan arís.
As a political strategy.	Mar straitéis pholaitiúil.
But summer passed.	Ach chuaigh an samhradh thart.
She was healthy, not sad or angry.	Bhí sí sláintiúil, ní brónach ná feargach.
She goes to sleep.	Téann sí a chodladh.
It's just awesome.	Tá sé ach uamhnach.
It seemed the only way to be fair.	Dhealraigh sé an t-aon bhealach a bheith cothrom.
She ended up walking away from him.	Dar críoch sí suas ag siúl amach uaidh.
This is a large city with a complex history.	Is cathair mhór í seo a bhfuil stair chasta aici.
This seems like a perfect plan if you are single.	Is cosúil gur plean foirfe é seo má tá tú singil.
On it, neither humans nor animals could work.	Ar sé, ní fhéadfadh daoine ná ainmhithe oibriú.
It was like nothing else.	Bhí sé cosúil le rud ar bith eile.
He stared straight ahead, at the empty screen.	Stán sé díreach ar aghaidh, ag an scáileán folamh.
If the leaves turn brown, reduce the amount of water.	Má chasann na duilleoga donn, laghdaigh an méid uisce.
Even with some silence.	Fiú le roinnt tost.
You can put the rest of it together yourself.	Is féidir leat an chuid eile de a chur le chéile tú féin.
If that function fails, I want to do another process.	Má theipeann ar an bhfeidhm sin, ba mhaith liom próiseas eile a dhéanamh.
Sometimes the emotions come before you.	Uaireanta tagann na mothúcháin os do chomhair.
Read these letters.	Léigh na litreacha seo.
At least there is experience.	Ar a laghad tá taithí ann.
See that below.	Féach ar sin thíos.
It was for the little boy.	Don buachaill beag a bhí sé.
He shook the doctor again.	Chroith sé an dochtúir arís.
The world is changing fast.	Tá an domhan ag athrú go tapa.
After what you did tonight, you are a done man.	Tar éis an méid a rinne tú anocht, is fear déanta tú.
It took six months to finish the film.	Thóg sé sé mhí chun an scannán a chríochnú.
Then he saw them.	Ansin chonaic sé iad.
You came and took my mother.	Tháinig tú agus thóg mo mháthair.
They turn a corner.	Casann siad cúinne.
But you must be ready to follow.	Ach ní mór duit a bheith réidh a leanúint.
Her eyes light up.	Lasann a súile suas.
We believe that success comes from within you.	Creidimid go dtagann rath ó laistigh duit.
The fight was about me.	Bhí an troid mar gheall orm.
You will have an arms race that we have never seen.	Beidh rás arm agat nach bhfaca muid riamh.
That way you know exactly how much you are getting.	Ar an mbealach sin tá a fhios agat go díreach cé mhéad atá á fháil agat.
And they will need every hand.	Agus beidh gach lámh ag teastáil uathu.
The people you grew up with.	Na daoine a d’fhás tú suas leo.
That comes later, but nothing before.	Tagann sé sin níos déanaí, ach níl aon rud ann roimhe seo.
Check it on your phone or website.	Seiceáil é ar do ghuthán nó ar an suíomh Gréasáin.
The last article was more significant, however.	Bhí an t-alt deireanach níos suntasaí, áfach.
You arrange it the way you want.	Socraíonn tú é ar an mbealach is mian leat.
However, it does not matter.	Mar sin féin, is cuma.
As indicated.	Mar a léiríodh.
We are going to market right now.	Rachaimid chuig an margadh faoi láthair.
No one will ever find out.	Ní bhfaighidh aon duine amach go deo.
It was big enough.	Bhí sé mór go leor.
The girls were asleep, she hoped.	Bhí na cailíní ina gcodladh, bhí súil aici.
Both cars feel great.	Mothaíonn an dá charr go hiontach.
Just because everything was quiet did not mean that something was wrong.	Díreach mar go raibh gach rud ciúin, níor chiallaigh sé sin go raibh rud éigin mícheart.
She got up and went to the window for a breath of air.	D'ardaigh sí agus chuaigh go dtí an fhuinneog le haghaidh anáil an aeir.
I'm not sure here.	Níl mé cinnte anseo.
This seems to be more common in men.	Is cosúil go bhfuil sé seo níos coitianta i bhfear.
He looks more like the man she used to know.	Breathnaíonn sé níos cosúla leis an bhfear a bhíodh a fhios aici.
But it's what really scares you.	Ach is é an rud a chuireann eagla ort i ndáiríre.
I thought she was bothering you too much.	Shíl mé go raibh sí ag cur an iomarca ort.
One at most.	Ceann ar a mhéad.
We should be trying and trying to change our appearance.	Ba cheart dúinn a bheith ag iarraidh agus iarracht a dhéanamh athrú a dhéanamh ar ár gcuma.
It depends from the area.	Braitheann sé ón gceantar.
He looked at the girl and said nothing.	Bhreathnaigh sé ar an gcailín agus dúirt sé faic.
And who's from.	Agus atá ag ó.
They refused to help.	Dhiúltaigh siad cabhrú.
It's a tight little word in your mouth.	Is focal beag daingean é i do bhéal.
There is no mistake of that.	Níl aon bhotún de sin.
What do you like most and why do you like it.	Cad is mó a thaitníonn leat agus cén fáth a dtaitníonn leat é.
Only a tree stood there.	Níor sheas ach crann ann.
The theory was complete.	Bhí an teoiric iomlán.
I would do anything to get it.	Dhéanfainn aon rud chun é a fháil.
This must be a big job.	Caithfidh gur jab mór é seo.
I can follow the argument in the book.	Is féidir liom an argóint sa leabhar a leanúint.
Moving, color images.	Bogadh, íomhánna datha.
He says it's important.	Deir sé go bhfuil sé tábhachtach.
The satisfaction he felt.	An sásamh a bhraith sé.
If it's long, cut them in half again.	Má tá sé fada, gearr iad ina dhá leath arís.
Now let me do the same.	Anois lig dom an rud céanna a dhéanamh.
He was not dead for long.	Ní raibh sé marbh le fada.
When that message was presented, she would return to where she had been before.	Nuair a cuireadh an teachtaireacht sin i láthair, d’fhillfeadh sí ar an áit a raibh sí roimhe sin.
No one else can be with you.	Ní féidir le duine ar bith eile a bheith leat.
And finally.	Agus ar deireadh.
She was killed being in court.	Maraíodh í a bheith sa chúirt.
It was like this.	Bhí sé mar seo.
I met her in the mouth.	Bhuail mé léi sa bhéal.
But there seems to be a serious problem.	Ach is cosúil go bhfuil fadhb thromchúiseach ann.
But this will be a dead end.	Ach beidh sé seo ina deireadh marbh.
The problem with a talking brain is that it has no mouth.	Is í an fhadhb le hinchinn ag labhairt nach bhfuil aon bhéal aige.
One hundred and thirty-nine women were involved.	Bhí céad tríocha naoi mná i gceist.
That's the biggest question.	Sin an cheist is mó.
To keep up, new laws would be needed.	Chun coimeád suas, bheadh ​​gá le dlíthe nua.
Two other boys were being driven towards the camp circle.	Bhí beirt bhuachaillí eile á dtiomáint i dtreo chiorcal an champa.
They will be good to you from then on.	Beidh siad go maith leat as sin amach.
Only you were just proven, and everything is so new to you.	Ní raibh ach tú díreach cruthaithe, agus tá gach rud chomh nua duit.
The answer is great.	Tá an freagra iontach.
He was a truck driver most of the time in the war.	Bhí sé ina thiománaí leoraí an chuid is mó den am sa chogadh.
People are settled in their ways.	Tá daoine socraithe ina mbealaí.
I reach out and pull her into my arms.	Síneann mé amach agus tarraingím isteach i mo lámha í.
It's as he could see.	Tá sé mar a d'fhéadfadh sé a fheiceáil.
Father gave it to you on your wedding day.	Thug Athair duit é ar lá do phósta.
The doors opened and he ran.	D'oscail na doirse agus rith sé.
As if she had made a point.	Amhail is dá mbeadh pointe déanta aici.
It was loud enough to be heard despite my fingers.	Bhí sé glórach go leor le cloisteáil in ainneoin mo mhéara.
Stop playing now.	Stop ag imirt anois.
One person says he was ill for two weeks before he died.	Deir duine amháin go raibh sé tinn ar feadh coicíse sula bhfuair sé bás.
Especially at that price point.	Go háirithe ag an bpointe praghais sin.
Be ahead of the time to.	Bí chun tosaigh ar an am chun.
They want us to die.	Tá siad ag iarraidh orainn bás a fháil.
However, they could not stop using.	Mar sin féin, níorbh fhéidir leo stop a úsáid.
Here today, gone tomorrow.	Anseo inniu, imithe amárach.
We were in the kitchen.	Bhíomar sa chistin.
Less planning, less thinking.	Níos lú pleanála, níos lú smaointeoireachta.
She knew exactly what he meant.	Bhí a fhios aici go díreach cad a bhí i gceist aige.
Bring your bargain.	Beir leat do mhargadh.
I live a life that suits me.	Tá saol a oireann dom féin i mo chónaí.
That was denied.	Diúltaíodh é sin.
That thing will never go away.	Ní shiúlfaidh an rud sin amach.
And, well, it hit out.	Agus, bhuel, bhuail sé amach.
They know how to plan and find.	Tá a fhios acu conas a phleanáil agus a aimsiú.
We suddenly felt very cold.	Mhothaigh muid go tobann an-fhuar.
The answers to the first and last may come from me.	Féadfaidh na freagraí ar an gcéad cheann agus ar an gceann deiridh teacht uaimse.
And his strong, certain hands around him.	Agus a lámha láidre, áirithe timpeall air.
But you never see this.	Ach ní fheiceann tú é seo riamh.
I find digital communication tools easy to use.	Faighim uirlisí cumarsáide digiteacha éasca le húsáid.
It's pretty easy.	Tá sé éasca go leor.
This could be a direct strength vs.	D’fhéadfadh sé seo a bheith ina neart díreach vs.
Thank you very much.	Go raibh mile maith agat.
You lack faith, that's what it is.	Tá easpa creidimh agat, sin an méid atá ann.
They were down on it for fifteen, twenty jobs this year.	Bhí siad síos air ar feadh cúig déag, fiche post i mbliana.
Both work together as one mechanism.	Oibríonn an dá cheann le chéile mar aon mheicníocht amháin.
I'm really going to miss you.	Tá mé ag dul i ndáiríre chailleann tú.
The two are close friends.	Is dlúthchairde iad an bheirt.
We have never had memory problems in the past.	Ní raibh fadhbanna cuimhne againn riamh san am a chuaigh thart.
There was no safety plan.	Ní raibh aon phlean sábháilteachta ann.
This game was literally the worst.	Ba é an cluiche seo an ceann is measa go litriúil.
Her master was not like this.	Ní raibh a máistir mar seo.
Not just for transportation but for sleep as well.	Ní hamháin le haghaidh iompair ach le haghaidh codlata freisin.
It was nature.	Bhí sé ina nádúr.
Why he decided to go there is not clear.	Cén fáth a bheartaigh sé chun dul ann nach bhfuil soiléir.
Then there was the fact that he did not win one.	Ansin bhí an fhíric nár bhuaigh sé ceann amháin.
Two are amazing and one looked like he was dead last year.	Tá beirt iontach agus bhí cuma ar dhuine amháin go raibh sé marbh anuraidh.
She stopped him when he tried to break history.	Stop sí é nuair a rinne sé iarracht éirí as an stair.
She also asked how history would judge his actions.	D'fhiafraigh sí freisin conas a dhéanfadh an stair breithiúnas ar a ghníomhartha.
Now you want to take your knowledge and do something real.	Anois tá tú ag iarraidh do chuid eolais a ghlacadh agus rud éigin fíor a dhéanamh.
Otherwise, there would be no match.	Seachas sin, ní bheadh ​​​​aon chluiche.
He only played those minutes for a month or two.	Ní raibh sé ag imirt ach na miontuairiscí sin ar feadh míosa nó dhó.
Very happy for him.	An-sásta dó.
Without it they would have no future.	Gan é ní bheadh ​​aon todhchaí acu.
Bring the kids here.	Beir leat na páistí anseo.
I did not tell her why.	Níor inis mé di cén fáth.
In fact, they support it.	Go deimhin, tacaíonn siad leis.
All final sales.	Gach díolachán deiridh.
Never will.	Ní bheidh riamh.
He is a nice guy.	Is fear deas é.
It was so stupid to push her away.	Bhí sé chomh dúr í a bhrú uaidh.
Plenty of space to move around and feel at home.	Go leor spáis le bogadh thart agus mothú sa bhaile.
It would only be two more days.	Ní bheadh ​​ann ach dhá lá eile.
I bought it and never used it with the dress.	Cheannaigh mé é agus níor úsáid mé riamh é leis an gúna.
I'll have coffee with you.	Beidh caife agam leat.
Bad day.	Lá dona.
Plus it's simple to get your result.	Ina theannta sin tá sé simplí do thoradh a fháil.
I ended up writing a lot.	Chríochnaigh mé suas go leor scríbhneoireachta.
You have to go look at his statement.	Caithfidh tú dul chun breathnú ar a ráiteas.
He had never said such a thing before.	Ní dúirt sé a leithéid riamh roimhe seo.
Look at this.	Féach ar seo.
Pay a visit.	Cuairt a thabhairt.
But that was no longer necessary.	Ach ní raibh gá leis sin a thuilleadh.
Money was an important factor.	Bhí an t-airgead ina fhachtóir tábhachtach.
It's one of the best, though.	Tá sé ar cheann de na cinn is fearr, áfach.
I want to work with the community to address this challenge.	Ba mhaith liom oibriú leis an bpobal chun aghaidh a thabhairt ar an dúshlán seo.
We were not close.	Ní raibh muid gar.
I will come back.	tiocfaidh mé ar ais.
It's not about getting paid.	Níl sé chun a fháil íoctha.
Here in your world.	Anseo i do domhan.
But, quite simply, it did not work.	Ach, go simplí, níor oibrigh sé.
He didn’t really need their money.	Ní raibh a gcuid airgid ag teastáil uaidh i ndáiríre.
That's why it takes so long.	Sin an fáth a thógann sé chomh fada.
She had surgery to remove the mass.	Bhí obráid aici chun an t-aifreann a bhaint.
All that was left for her was to contact him.	Ní raibh fágtha ach di teagmháil a dhéanamh leis.
I really liked it at first.	Thaitin sé go mór liom ar dtús.
We finally found a game that was perfect.	Fuaireamar cluiche a bhí foirfe ar deireadh.
It happens a lot.	Tarlaíonn sé go leor.
He paid her in the blood.	D'íoc sé í san fhuil.
You are in for training.	Tá tú istigh le haghaidh traenála.
No, marriage is not worth it.	Ní hea, ní fiú pósadh amháin.
She said she had to talk to me.	Dúirt sí go gcaithfeadh sí labhairt liom.
You are overweight.	Tá tú ró-throm.
I am well aware of how this process works.	Tá a fhios agam go maith conas a oibríonn an próiseas seo.
Not even a cold, poor baby for a mother.	Ní fiú leanbh fuar, bocht do mháthair.
Get users one by one.	Faigh úsáideoirí ceann i ndiaidh a chéile.
Getting our first win in our first year is a big deal.	Is mór an rud é ár gcéad bua a fháil inár gcéad bhliain.
So what are you waiting for ??.	Mar sin, cad a bhfuil tú ag fanacht??.
But we are both small countries in global terms.	Ach is tíortha beaga sinn araon i dtéarmaí domhanda.
God, she looks amazing.	A Dhia, tá cuma iontach uirthi.
If multiple errors are found, the first one will be used.	Má aimsítear earráidí iolracha, úsáidfear an chéad cheann.
We grew old and died like normal people, they lived forever.	D'fhás muid sean agus fuair bás cosúil le daoine gnáth, mhair siad go deo.
We will add to that.	Cuirfimid leis sin.
Simply click on the image to be taken to their purchase site.	Níl le déanamh ach cliceáil ar an íomhá a bheidh le tabhairt chuig a láithreán ceannaigh.
Like throwing talk to each other and stuff like that.	Cosúil le caith caint dá chéile agus rudaí mar sin.
You have arrived for news.	Tá tú tagtha le haghaidh nuachta.
She didn't really want a baby, not yet.	Ní raibh sí ag iarraidh leanbh i ndáiríre, ní go fóill.
It was simply too dangerous.	Go simplí, bhí sé ró-chontúirteach.
I couldn’t believe my ears.	Níorbh fhéidir liom mo chluasa a chreidiúint.
At least looking at it biologically.	Ar a laghad ag féachaint air ó thaobh bitheolaíochta de.
It gives me this error.	Tugann sé an earráid seo dom.
After that it would not start.	Ina dhiaidh sin ní thosódh sé.
That's just not happening.	Sin díreach nach bhfuil ag tarlú.
They offered me a lot to come back.	Thairg siad go leor dom teacht ar ais.
She may have been sleeping on the streets.	Seans go raibh sí ina codladh ar na sráideanna.
He would never have had a problem like this before.	Ní bheadh ​​fadhb mar seo riamh aige roimhe seo.
And milk, he likes milk, too.	Agus bainne, is maith leis bainne, freisin.
We know the big names.	Tá na hainmneacha móra ar eolas againn.
We were at a game.	Bhí muid ar chluiche.
People began to live much longer.	Thosaigh daoine ag maireachtáil i bhfad níos faide.
It was thin.	Bhí sé tanaí.
Still, it's the greatest experience.	Fós féin, is é an taithí is mó é.
You are not safe.	Níl tú sábháilte.
Less than six months later,.	Níos lú ná sé mhí ina dhiaidh sin, .
Without hard feelings, dear.	Gan mothúcháin chrua, a chara.
I am under his control.	Tá mé faoi smacht aige.
Red indicates high expression and white indicates low expression.	Léiríonn dearg ardléiriú agus léiríonn bán slonn íseal.
The silence continued for months.	Lean an ciúnas ar feadh míonna.
In most cases, you are the target market.	Is tusa an spriocmhargadh, i bhformhór na gcásanna.
For a moment there was silence.	Ar feadh nóiméad bhí ciúnas.
This action has some interesting features.	Tá roinnt gnéithe suimiúla ag an ngníomh seo.
Just as the doctor ordered !.	Díreach mar a d'ordaigh an dochtúir!.
I know it is the most powerful thing in the world.	Tá a fhios agam gurb é an rud is cumhachtaí ar domhan é.
Everyone was so different from each other.	Bhí gach duine chomh difriúil óna chéile.
She barely recognized herself.	Is ar éigean a d’aithin sí í féin.
It's much better.	Tá sé i bhfad níos fearr.
However, he must be aware.	Mar sin féin, caithfidh sé a bheith feasach.
I know a few friends who would do that.	Tá aithne agam ar chúpla cara a dhéanfadh é sin.
Then came suspicion.	Ansin tháinig amhras.
Work at this.	Oibrigh ag seo.
The economy is running empty.	Tá an geilleagar ag rith ar folamh.
Well, it asks for nothing.	Bhuel, ní iarrann sé faic.
Just let it be.	Just a fhágáil dó a bheith.
I remember I had to stand by him about that.	Is cuimhin liom go raibh orm seasamh leis faoi sin.
However, little evidence has been found on this issue.	Mar sin féin, is beag fianaise a fuarthas ar an gceist seo.
He then resigned and entered the study.	Ansin d'éirigh sé agus chuaigh sé isteach sa staidéar.
In this debate they have no place.	Sa díospóireacht seo níl aon áit acu.
He felt sorry for the girls, but not enough to help them.	Mhothaigh sé leithscéal as na cailíní, ach ní leor chun cabhrú leo.
I depend on the weather, really.	Braitheann mé ar an aimsir, i ndáiríre.
Lots of great hours playing games and learning to program.	Go leor uaireanta iontacha ag imirt cluichí agus ag foghlaim ríomhchlárú.
He took it upon himself.	Thug sé air féin é.
The latter is different and without any description.	Tá an dara ceann difriúil agus gan aon tuairisc.
But it will not back down the rest.	Ach ní bheidh sé ar ais síos ar an gcuid eile.
It was not to step in.	Ní raibh sé chun céim isteach.
I got it on my third try.	Fuair ​​​​mé é ar mo thríú iarracht.
It's a race to the bottom.	Is rás go dtí an bun é.
Full sun for the best fruit set.	Grian iomlán don tacar torthaí is fearr.
It gets mentioned a lot.	Faigheann sé luaite go leor.
Food for thought you can say.	Bia le haghaidh machnaimh is féidir leat a rá.
I made a mental note to call it.	Rinne mé nóta meabhrach chun glaoch air.
That is not what happened.	Ní hé sin an rud a tharla.
I want to talk to them.	Ba mhaith liom labhairt leo.
Get it down on paper.	Faigh síos ar pháipéar é.
Everything was done.	Bhí gach rud déanta.
I hope you feel the same way too.	Tá súil agam go mbraitheann tú ar an mbealach céanna freisin.
Battle for a while.	Cath ar feadh ama.
It has never been easy.	Ní raibh sé éasca riamh.
Completely locked out, and locked in.	Go hiomlán glasáilte amach, agus faoi ghlas isteach.
But they were ordered to stand down.	Ach ordaíodh dóibh seasamh síos.
Sometimes you did that.	Uaireanta rinne tú é sin.
I mean, yes, from that.	Ciallaíonn mé, tá, as sin.
It can be used anywhere.	Is féidir é a úsáid in áit ar bith.
He closed it.	Dhún sé é.
We are on the way.	Táimid ar an mbealach.
She waited long enough.	D'fhan sí fada go leor.
Not my mother though.	Ní mo mháthair áfach.
For the birds.	Maidir leis na héin.
The content is clearly different, though.	Is léir go bhfuil an t-ábhar difriúil, áfach.
Listen, thank you both for coming.	Éist, go raibh maith agaibh beirt as teacht.
I opened the door and everything was dark.	D'oscail mé an doras agus bhí gach rud dorcha.
The location of his home was well chosen.	Roghnaíodh suíomh a bhaile go maith.
Each woman sat in a chair.	Shuigh gach bean i gcathaoir.
I'll get something later.	Gheobhaidh mé rud éigin níos déanaí.
You need marketing, lots and lots of marketing.	Teastaíonn margaíocht, go leor agus go leor margaíochta uait.
She raised her hand.	Thóg sí a lámh.
That arrangement did not happen.	Níor tharla an socrú sin.
Used by the press for fun.	Úsáidte ag an preas le haghaidh spraoi.
From far away.	Ó i bhfad amach.
That is no lie.	Ní bréag ar bith é sin.
So it was fast.	Mar sin bhí sé go tapa.
I started with the base.	Thosaigh mé leis an mbonn.
It’s the same with being a player.	Tá sé mar an gcéanna le bheith i do imreoir.
I'm not even sure what it is.	Níl mé cinnte fiú cad é.
The others follow suit.	Leanann na cinn eile a oireann.
Hopefully.	Súil go raibh.
So one advantage of leaving it in is direct software support.	Mar sin tá buntáiste amháin as é a fhágáil istigh ann ná tacaíocht dhíreach bogearraí.
He just lost everything.	Chaill sé ach gach rud.
There are so many people on your side.	Tá an oiread sin daoine ar do thaobh.
A relative was present at the interview in two cases.	Bhí duine muinteartha i láthair ag an agallamh in dhá chás.
There was so much anxiety.	Bhí an oiread sin imní ann.
If so, two conditions must be met.	Más ea, caithfidh dhá choinníoll a bheith comhlíonta.
She gets a bad feeling about the situation and leaves.	Faigheann sí droch-mhothúchán faoin gcás agus fágann sí.
I could be independent and at the same time welcome.	Thiocfadh liom a bheith neamhspleách agus ag an am céanna fáilte a chur roimh.
She had chosen the path on the left.	Bhí an cosán ar chlé roghnaithe aici.
Do or never will.	Déan nó beidh riamh.
Of course he did a great job running the ball.	Ar ndóigh, rinne sé jab iontach ag rith na liathróide.
Two main differences need to be addressed.	Ní mór dhá phríomhdhifríocht a dhíriú ar.
I promise you, you do.	Geallaim duit, a dhéanann tú.
Not removing anything from the mode.	Gan rud ar bith a bhaint as an mód.
There was no realization going on.	Ní raibh aon déanamh amach i ndáiríre ar siúl.
He has no reason to stop.	Níl aon chúis aige stopadh.
These are not both, however.	Ní hé seo an dá, áfach.
He told me the whole story.	D’inis sé an scéal ar fad dom.
Such a nice box.	A leithéid de bhosca deas.
They offered one to my mother, but she never used it.	Thairg siad ceann do mo mháthair, ach níor úsáid sí riamh é.
Not feeling your baby fail.	Gan mothú teip do leanbh.
But it does not.	Ach ní dhéanann sé.
Let it stay there for ten minutes.	Lig dó fanacht ann ar feadh deich nóiméad.
Let it run.	Lig sé rith.
He was standing outside the open door looking at her.	Bhí sé ina sheasamh taobh amuigh den doras oscailte ag féachaint uirthi.
If nothing else, simply square.	Mura rud ar bith eile, go simplí cearnach.
This is not a theory.	Ní teoiric é seo.
This will be managed on an individual basis by the research team.	Déanfaidh an fhoireann taighde é seo a bhainistiú ar bhonn aonair.
Now the door was open she could take a little look around.	Anois bhí an doras oscailte d'fhéadfadh sí a ghlacadh breathnú beag thart.
Sometimes people shut down.	Uaireanta stoptar daoine síos.
We have been lucky so far.	Bhí an t-ádh linn go dtí seo.
The rest as the saying goes, was history.	An chuid eile de réir mar a chuaigh an rá, bhí stair.
There is one that he does not want, however.	Tá ceann ann nach dteastaíonn uaidh, áfach.
A certain calm and confidence.	A calma áirithe agus muinín.
But that is not what the inside of a computer looks like.	Ach ní hé sin an chuma atá ar an taobh istigh de ríomhaire.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ní fios go bhfuil a leithéid de litir ann faoi láthair.
She could at least try to be friendly.	D'fhéadfadh sí ar a laghad iarracht a bheith cairdiúil.
But we need your help !.	Ach teastaíonn do chabhair uainn!.
And the advantage of this solution is its problem.	Agus is é an buntáiste a bhaineann leis an réiteach seo ná a fhadhb.
You ask anyone.	Iarrann tú ar aon duine.
He was also a child.	Bhí sé ina leanbh freisin.
He has such amazing ability.	Tá cumas iontach den sórt sin aige.
The current study had some limitations.	Bhí roinnt teorainneacha sa staidéar reatha.
I am glad of that.	Tá áthas orm as sin.
Now it was time to finish it.	Anois bhí sé in am é a chríochnú.
There is a smile on my face.	Tá aoibh gháire ar mo aghaidh.
Help me spread the word.	Cuidigh liom an focal a scaipeadh.
But these are people that none of us have ever met.	Ach is daoine iad seo nár bhuail aon duine againn riamh.
There is a difference between the two.	Tá difríocht idir an dá rud.
You said things have changed.	Dúirt tú go bhfuil rudaí athraithe.
Here and here.	Anseo agus anseo.
And yet, you girls never give me a chance.	Agus fós, ní thugann sibhse a chailíní seans dom riamh.
We don’t even know each other’s surnames.	Níl a fhios againn fiú sloinne a chéile.
We want to work with everyone on the same ground.	Ba mhaith linn oibriú le gach duine ar an talamh céanna.
Only a little will do now.	Ní dhéanfaidh ach beagán anois.
I live with my wife and four kids.	Tá mé i mo chónaí le mo bhean chéile agus ceathrar páistí.
But it may not depend on the context.	Ach b'fhéidir nach mbraitheann sé ar an gcomhthéacs.
Please note that we will only post what we receive from you.	Tabhair faoi deara nach gcuirfimid an post ach an méid a fhaighimid uait.
I am my mother's garden.	Is mise gairdín mo mháthar.
Picture of my high school year.	Pictiúr de mo scoil bhliain scoile ard.
We are still here.	Táimid fós anseo.
We should finish quickly, however, with your speed.	Ba cheart dúinn críochnú go tapa, áfach, le do luas.
That might be a good thing.	Seans gur rud maith é sin.
Mark, again, is feeling ignored.	Tá Mark, arís, ag mothú neamhaird.
So emotions came from that.	Mar sin, tháinig mothúcháin as sin.
There is usually only one at a time.	De ghnáth ní bhíonn ann ach ceann amháin ag an am.
The second point and the more important point.	An dara pointe agus an pointe níos tábhachtaí.
I wanted to die that way.	Theastaigh uaim bás a fháil ar an mbealach sin.
She ran into us she did.	Rith sí isteach chugainn rinne sí.
Let him prove that he is clean.	Lig dó a chruthú go bhfuil sé glan.
And these children.	Agus na leanaí seo.
You taught me that.	Mhúin tú sin dom.
There must be something driving this.	Caithfidh go bhfuil rud éigin á thiomáint seo.
Or the team.	Nó an fhoireann.
I am about to find my daughter and her friends.	Tá mé chun mo iníon agus a cairde a fháil.
There is only one way back from this.	Níl ach bealach ar ais as seo.
She was lucky, the doctor said.	Bhí an t-ádh léi, a dúirt an dochtúir.
Poor kid, failed to read his book, and did not feel well.	Páiste bocht, níor éirigh leis a leabhar a léamh, agus níor mhothaigh sé go maith.
He never did that.	Ní dhearna sé sin riamh.
The others did not notice him at first, he looked like the wind.	Níor thug na daoine eile faoi deara é ar dtús, bhí cuma na gaoithe air.
None of us used the words dead, die or die.	Níor bhain aon duine againn úsáid as na focail marbh, bás nó bás.
They were relatively easy to understand.	Bhí siad sách éasca le tuiscint.
The three of them then stood waiting.	Sheas an triúr acu ansin ag fanacht.
He says his milk too.	Deir sé a bhainne freisin.
Yes, we found an apartment.	Sea, bhí árasán aimsithe againn.
They had to fight.	Bhí orthu troid.
It was just you.	Ní raibh ann ach tú.
We do not want that.	Nílimid ag iarraidh sin.
I say that to myself now.	Deirim sin liom féin anois.
I had started the third part at the toilet.	Bhí an tríú cuid tosaithe agam ag an teach beag.
Read the instructions.	Léigh na treoracha.
We are so close to that now.	Táimid chomh gar do sin anois.
At her best, she can make the trip without relaxing.	Ar a ndícheall, is féidir léi an turas a dhéanamh gan scíth a ligean.
And the house next to that.	Agus an teach in aice leis sin.
You can choose which method to use.	Is féidir leat rogha a bheith agat cén modh a úsáidfidh tú.
But the course of true love does not run forever.	Ach ní ritheann cúrsa an ghrá dhílis go deo.
I mean, take a look.	Ciallaíonn mé, a chur le breathnú.
And when you do it this way, it's not that difficult.	Agus nuair a dhéanann tú é ar an mbealach seo, níl sé chomh deacair sin.
This is tough business.	Is gnó diana é seo.
But that is too much to ask.	Ach tá sé sin i bhfad ró-a iarraidh.
it stuck in my throat.	bhfostú sé i mo scornach.
The cat and the dogs were so nice too.	Bhí an cat agus na madraí chomh deas sin freisin.
It is his way.	Is é a bhealach.
Those programs in those cases did not exist overnight.	Ní raibh na cláir sin sna cásanna sin ann in aon oíche amháin.
The company is looking for people who can grow, think, dream and create.	Tá an chuideachta ag lorg daoine atá in ann fás, smaoineamh, aisling agus cruthú.
Who knows, maybe they will shoot even better than us.	Cé a fhios, b'fhéidir go mbeidh siad shoot níos fearr fós ná sinne.
I tried to research the company mentioned and found nothing.	Rinne mé iarracht taighde a dhéanamh ar an gcuideachta a luaitear agus níor aimsigh mé rud ar bith.
The picture is complicated, however.	Tá an pictiúr casta, áfach.
Yes of course.	Tá ar ndóigh.
It seemed.	Ba chuma.
And then he did.	Agus ansin rinne sé.
Do not show it.	Ná taispeáin é.
I was here for a while.	Bhíos anseo tamall.
He told me about how poor he was as a child.	Dúirt sé liom faoi cé chomh bocht agus a bhí sé mar leanbh.
My wife asked him if he had any strange dreams all the time.	D'iarr mo bhean chéile air an raibh aisling aisteach aige i rith an ama.
He didn’t start out as a bad guy.	Níor thosaigh sé amach mar fhear dona.
You do not have much time left.	Níl mórán ama fágtha agat.
I come here thinking about you.	Tagaim anseo ag smaoineamh fút.
A name can be anything.	Is féidir le hainm a bheith rud ar bith.
The rules of the game change, but the search for love remains.	Athraíonn rialacha an chluiche, ach fanann an cuardach le haghaidh grá.
He didn’t really know.	Ní raibh a fhios aige i ndáiríre.
This challenge is a key gameplay mechanism in covert roleplaying.	Is príomhmheicníocht cluiche é an dúshlán seo i rólghlacadh folaithe.
He never left the apartment but was unable to stop moving.	Níor fhág sé an t-árasán riamh ach ní raibh sé in ann stop a bhogadh.
Do not call the police.	Ná cuir glaoch ar na póilíní.
It will be everything, no one else will do anything.	Beidh sé gach rud, ní bheidh aon duine eile rud ar bith.
Please note that comments are closed after one month.	Tabhair faoi deara go bhfuil tuairimí dúnta tar éis míosa.
He is twice married.	Tá sé pósta faoi dhó.
They both miss the man.	Chailleann an bheirt an fear.
She waited, but not long.	D'fhan sí, ach ní fada.
His father was busy getting his business going.	Bhí a athair gnóthach ag cur a ghnó ag dul.
Eventually they agree to meet.	Faoi dheireadh aontaíonn siad bualadh le chéile.
Or a very political one.	Nó ceann an-pholaitiúil.
They will continue.	Leanfar leo.
There was fear and pain on their faces, and fear behind them.	Bhí eagla agus pian ar a n-aghaidh, agus eagla taobh thiar dóibh.
I blog as part of my therapy and to share my experiences.	Bím ag blagáil mar chuid de mo theiripe agus chun mo thaithí a roinnt.
It is written.	Tá sé scríofa.
But focus on one first.	Ach dírigh ar cheann amháin ar dtús.
He said he had to do it.	Dúirt sé go raibh sé chun é a dhéanamh.
I was angry about this news.	Bhí fearg orm faoin nuacht seo.
Okay, wait, update about that.	Ceart go leor, fan, nuashonraigh faoi sin.
But this is quite interesting.	Ach tá sé seo suimiúil go leor.
Until next time !.	Go dtí an chead uair eile!.
I think everyone brings their own thing to it.	Is dóigh liom go dtugann gach duine a rud féin chuige.
We did not wait long before we heard them.	Níor fhan muid i bhfad sular chuala muid iad.
I was really pretty gone.	Bhí mé imithe i ndáiríre go leor.
We all have that button.	Tá an cnaipe sin ag gach duine againn.
Make us a little less afraid of the unknown.	A dhéanamh dúinn beagán níos lú eagla ar an anaithnid.
Not that she expected much security.	Ní hé go raibh sí ag súil le mórán slándála.
We do not even know what is going to happen yet.	Níl a fhios againn fiú cad atá le tarlú fós.
They knew you might try to go home sometime.	Bhí a fhios acu go ndéanfadh tú iarracht dul abhaile am éigin.
He took little dinner.	Is beag dinnéar a thóg sé.
And he will know.	Agus beidh sé a fhios.
That was far beyond the line, in my opinion.	Bhí sé sin i bhfad thar an líne, i mo thuairim.
Plays seem to be happening fast for him at the moment.	Is cosúil go bhfuil drámaí ag tarlú go tapa dó faoi láthair.
I have no record of you using birth control.	Níl aon taifead agam díot ag baint úsáide as rialú breithe.
He got tired of both of us and our crazy shit.	Fuair ​​​​sé tuirseach den bheirt againn agus ár cac dÚsachtach.
Because even now she knew exactly where he was.	Mar fiú anois bhí a fhios aici go díreach cá raibh sé.
In general, there are many types.	Go ginearálta, tá go leor cineálacha ann.
It was about three or four feet from the door.	Bhí sé timpeall trí nó ceathair de throigh ón doras.
This is my career.	Is é seo mo ghairm bheatha.
It cannot be forced.	Ní féidir iallach a chur air.
He has a point.	Tá pointe aige.
However, the topic does not end with this definition.	Mar sin féin, ní chríochnaíonn an t-ábhar leis an sainmhíniú seo.
It is present on both and.	Tá sé i láthair ar an dá agus.
You have certain hands that you can hold because of your past experience.	Tá lámha áirithe agat ar féidir leat a shealbhú mar gheall ar do thaithí san am atá caite.
In most cases, last year's model will do just fine.	I bhformhór na gcásanna, déanfaidh samhail na bliana seo caite go breá.
We have a good group here.	Tá grúpa maith againn anseo.
No proof is given for this, however.	Ní thugtar aon chruthúnas dó seo, áfach.
This is as sad as it is dangerous.	Tá sé seo chomh brónach agus atá sé contúirteach.
She couldn't think.	Ní fhéadfadh sí smaoineamh ar bith.
He did not spend tax or insurance.	Ní chaith sé cáin ná árachas.
We are going where no one has gone before.	Táimid ag dul áit nach bhfuil aon duine imithe roimhe seo.
I have only done this once.	Ní dhearna mé é seo ach uair amháin.
She will not resign from that.	Ní bheidh sí ag éirí as sin.
But of course there was not much interest.	Ach ar ndóigh ní raibh mórán suime ann.
Both are not boundaries.	Ní teorainneacha iad araon.
That you know.	Go bhfuil a fhios agat.
Keep people away from it.	Coinnigh daoine amach uaidh.
This was the truth.	Ba é seo an fhírinne.
The company gave him his head.	Thug an chuideachta a cheann dó.
Only a third of those who kill themselves even leave a note.	Ní fhágann ach an tríú cuid de na daoine a mharaíonn iad féin nóta fiú.
Anyway the whole show was so much fun.	Mar sin féin bhí an seó ar fad an oiread sin spraoi.
In fact, it's worse.	Go deimhin, tá sé níos measa.
One solid piece of black glass.	Píosa soladach amháin de ghloine dubh.
Never open a movie.	Scannán a oscailt riamh.
However, there are some limitations to our analysis.	Mar sin féin, tá roinnt srianta ar ár n-anailís.
If used well.	Má úsáidtear go maith é.
That's for sure.	Sin do cinnte.
All I have to do is feel how it feels tonight.	Níl le déanamh agam ach a mhothú conas a mhothaíonn sé anocht.
Be who you want to be, no matter what the cost.	Bí cé leis is mian leat a bheith, is cuma cén costas.
He shot and killed himself before police reached the room.	Lámhaigh agus mharaigh sé é féin sular shroich póilíní an seomra.
That land, which was so rich and wonderful.	An talamh sin, a bhí chomh saibhir agus iontach.
Our findings are in line with those reports.	Tá ár dtorthaí ar aon dul leis na tuarascálacha sin.
It is intended to be written within a function.	Tá sé i gceist é a scríobh taobh istigh d'fheidhm.
All four women in the ring now.	Gach ceathrar ban sa fáinne anois.
Look at life on the dead run.	Féach ar an saol ar an rith marbh.
I know that, she knows that.	Tá a fhios agam é sin, tá a fhios aici sin.
The sun fell over the trees.	Thit an ghrian thar na crainn.
Peace in our community is destroyed.	Tá an tsíocháin inár bpobal scriosta.
So, there's nothing in between, you know.	Mar sin, níl aon rud idir eatarthu, tá a fhios agat.
You knew it would be there, of course.	Bhí a fhios agat go mbeadh sé ann, ar ndóigh.
He made it practical.	Rinne sé praiticiúil é.
A separate judgment will be introduced accordingly.	Tabharfar breithiúnas ar leithligh isteach dá réir sin.
On the strength of literature.	Ar neart na litríochta.
I happen to be good about that, but most people don’t.	Tarlaíonn mé a bheith go maith faoi sin, ach ní bhíonn an chuid is mó daoine.
It does not have to be a bad thing.	Ní gá gur droch-rud é.
They did not have examples from all sorts.	Ní raibh samplaí acu ó gach sórt.
You and your care for me.	Tú féin agus do chúram dom.
I'm sure you do, too.	Tá mé cinnte go ndéanann tú, freisin.
But that was not right.	Ach ní raibh sin ceart.
Everyone was surprised to see me there.	Bhí ionadh ar gach duine mé a fheiceáil ann.
I mean, imagine you have to do that.	Ciallaíonn mé, samhlaigh go gcaithfidh tú é sin a dhéanamh.
To the extent that he is at his best.	Sa mhéid is go bhfuil sé ar a dhícheall.
The appeal is taken from the judgment.	Tógtar an t-achomharc ón mbreithiúnas.
Load it happened.	Luchtaigh a tharla sé.
That is, anyone can download anything for free.	Is é sin, is féidir le duine ar bith rud ar bith a íoslódáil saor in aisce.
I miss my friends.	Is fada liom uaim mo chairde.
It will be the foundation of an ideal man.	Beidh sé mar bhunús le fear idéalach.
Participants had to indicate the direction of walking.	Bhí ar na rannpháirtithe an treo siúlóide a chur in iúl.
To be more.	Chun a bheith níos mó.
I do not think so.	Ní dóigh liom.
But there seemed to be no logic to the process.	Ach ní cosúil go raibh aon loighic leis an bpróiseas.
But in this case, they do not.	Ach sa chás seo, ní dhéanann siad.
Biological activity and data analysis.	Gníomhaíocht bhitheolaíoch agus anailís ar na sonraí.
That can be hard to watch.	Is féidir é sin a bheith deacair féachaint air.
This is the moment to remember.	Is é seo an nóiméad a mheabhrú.
I nodded and put my finger to my lips.	Chlaon mé agus bhain mé mo mhéar le mo bheola.
Just move on and make another shot.	Just a bogadh ar aghaidh agus a dhéanamh lámhaigh eile.
It turns out they are not.	Casadh sé amach nach bhfuil siad.
An easy to remember name.	Ainm éasca le cuimhneamh.
Their experiments included shock therapy.	I measc a gcuid turgnaimh bhí teiripe turrainge.
He was comfortable in that life.	Bhí sé compordach sa saol sin.
Often, that's why they keep at it in the first place.	Go minic, sin an fáth a choinníonn siad air ar an gcéad dul síos.
This city is a lost love.	Is grá caillte í an chathair seo.
Which it could be.	Cé acu d'fhéadfadh sé a bheith.
I liked the smell of the fresh air.	Thaitin boladh an aeir úr liom.
He had no reason to be there.	Ní raibh aon chúis aige a bheith ann.
Join us soon.	Bígí linn go luath.
All fish are individuals.	Is daoine aonair iad gach iasc.
Clearly the time has come.	Is léir go bhfuil an t-am tagtha.
Terrible crime.	Coir uafásach.
I no longer know what they mean.	Níl a fhios agam a thuilleadh cad is brí leo.
We’ll see how well she’s training us.	Feicfimid cé chomh maith agus atá sí ag traenáil dúinn.
Everything starts here and ends here.	Tosaíonn gach rud anseo agus críochnaíonn sé anseo.
They could do that, but they do not want to.	D'fhéadfadh siad é sin a dhéanamh, ach níl siad ag iarraidh.
Something never seen before.	Rud nach bhfacthas riamh roimhe.
Everything was going just right, she felt.	Bhí gach rud ag dul díreach i gceart, bhraith sí.
And it's in you too.	Agus tá sé i duit freisin.
But let's see.	Ach a ligean ar a fheiceáil.
If they want video content, they know where to go.	Más mian leo ábhar físe, tá a fhios acu cá háit le dul chuige sin.
You think, and you act out of those thoughts.	Cheapann tú, agus gníomhaíonn tú as na smaointe sin.
Looking at me in bed.	Ag féachaint orm sa leaba.
He is a male security person.	Is duine slándála fireann é.
It means business.	Ciallaíonn sé gnó.
Cold.	Fuar.
I wanted to, how badly he liked it.	Theastaigh uaim, chomh holc a thaitin sé.
General information was provided to parents.	Cuireadh eolas ginearálta ar fáil do thuismitheoirí.
And perfect for us.	Agus foirfe dúinn.
Want to know more about something else.	Ag iarraidh tuilleadh a fháil amach faoi rud éigin eile.
And indeed it was.	Agus go deimhin bhí.
As soon as the weather allows us to travel, we will go.	Chomh luath agus a ligeann an aimsir dúinn taisteal, beidh muid ag dul.
What could they be.	Cad a d'fhéadfadh siad a bheith.
I thought maybe you could suggest something.	Shíl mé b’fhéidir go bhféadfá rud éigin a mholadh.
Maybe you do, but you did not tell me.	B'fhéidir go ndéanann tú, ach níor inis tú dom.
No one was born like that.	Ní rugadh éinne mar sin.
They may have another step in the works.	B’fhéidir go mbeidh beart eile acu sna hoibreacha.
Click here to see the full video.	Cliceáil anseo chun an físeán iomlán a fheiceáil.
Serious, professional one.	Ceann tromchúiseach, gairmiúil.
She remained stopped.	D'fhan sí stoptha.
He is very full of himself.	Tá sé an-iomlán de féin.
That's true, but it's not necessary to do it again.	Tá sé sin fíor, ach ní gá é a dhéanamh arís.
Your baby can walk.	Is féidir le do leanbh siúl.
He had dark brown hair and bright green eyes.	Bhí gruaig dhonn dorcha air agus súile glasa geala.
He used to find his words everywhere.	Bhain sé úsáid as a chuid focal a fháil i ngach áit.
I don’t care about my friends.	Is cuma liom faoi mo chairde.
But no one had mentioned anything like this to them before.	Ach ní raibh aon rud mar seo luaite ag éinne leo roimhe seo.
To one of the men.	Go dtí ceann de na fir.
The third came a little later.	Tháinig an tríú cuid beagán níos déanaí.
It was a moment of peace.	Bhí nóiméad na síochána ann.
Beer is social.	Tá beoir sóisialta.
I can take no more of this.	Ní féidir liom a thuilleadh de seo a ghlacadh.
Our church has seen that.	Tá sé sin feicthe ag ár n-eaglais.
Something went wrong, though.	Bhí rud éigin mícheart, áfach.
And faith.	Agus creideamh.
I was born there.	Rugadh mé ann.
Then he pulled away and sat up straight.	Ansin tharraing sé ar shiúl agus shuigh suas díreach.
He said there was nothing wrong with me.	Dúirt sé nach raibh aon rud cearr liom.
Some were dead.	Bhí cuid acu marbh.
I was there in my interview suit.	Bhí mé ann i mo chulaith agallaimh.
If we gave up, it was done for us.	Má thugamar suas sinn féin, rinneadh ar son.
He wants his patients to be well and healthy.	Tá sé ag iarraidh a chuid othar a bheith go maith agus sláintiúil.
Anything can happen.	Féadfaidh aon rud a tharlóidh.
Show your support for the fight against cancer.	Taispeáin do thacaíocht don troid in aghaidh na hailse.
This site is currently unlimited.	Tá an suíomh seo gan teorainn faoi láthair.
Add white wine and reduce by half.	Cuir fíon bán agus a laghdú faoi leath.
He never lost a ball.	Níor chaill sé liathróid riamh.
Now it's my turn to start seeing things.	Anois tá sé mo sheal chun tús a fheiceáil rudaí.
You learn to work within your limits.	Foghlaimíonn tú oibriú laistigh de do chuid teorainneacha.
What the fuck was he thinking.	Cad é an fuck a bhí sé ag smaoineamh.
One of them had weak legs.	Bhí cosa laga ag duine acu.
He had ways to make good use of his time.	Bhí bealaí aige le húsáid mhaith a bhaint as a chuid ama.
They did not see me.	Ní fhaca siad mé.
It will help me.	Cabhróidh sé liom.
Taste and season as needed with salt and pepper.	Blas agus séasúr de réir mar is gá le salann agus piobar.
I slowed down and stopped a safe distance from her.	Moill mé síos agus stop achar sábháilte uaithi.
We have no right to judge.	Níl aon cheart againn breith a thabhairt.
I do not understand how to come up with that answer.	Ní thuigim conas teacht ar an bhfreagra sin.
I can do it fast.	Is féidir liom é a dhéanamh go tapa.
But he needed more sleep.	Ach go raibh níos mó codlata ag teastáil uaidh.
Come back if you still have problems.	Tar ar ais má tá fadhbanna agat fós.
His eyes burned.	A shúile dóite.
Maybe that's it.	B’fhéidir gurb é sin é.
Time could not have gone by so fast.	Ní fhéadfadh an t-am a bheith imithe chomh tapaidh leis sin.
I push my way to the display wall.	Brúim mo bhealach go dtí an balla taispeána.
Someone loves you.	Is breá le duine éigin tú.
It makes you angry in new places.	Cuireann sé fearg ort in áiteanna nua.
He did this for three men.	Rinne sé seo do thriúr fear.
It sounded familiar.	Sounded sé eolach.
I thought it was very good.	Shíl mé go han-mhaith é.
Six months or maybe even more.	Sé mhí nó b'fhéidir fiú níos mó.
The right thing to do is ask the rich to pay.	Is é an rud ceart a dhéanamh iarraidh ar na saibhir a íoc.
At least that's how it felt.	Ar a laghad sin mar a mhothaigh sé.
Like walking on eggs.	Cosúil le siúl ar uibheacha.
No other developed country comes close to these figures.	Ní thagann aon tír fhorbartha eile gar do na figiúirí seo.
The two men got on their knees.	Chuaigh an bheirt fhear ar a nglúin.
Resources to fight over.	Acmhainní chun troid thar.
I think they are kind.	Sílim go bhfuil siad cineálta.
I didn’t think the older boys liked it.	Níor shíl mé gur mhaith leis na buachaillí níos sine é.
His real name is unknown.	Ní fios a fhíorainm.
I think the method is wrong.	Sílim go bhfuil an modh mícheart.
They then go, and find another note in the boat.	Téann siad ansin, agus aimsíonn siad nóta eile sa bhád.
We are part of nature.	Is cuid den dúlra sinn.
Email me for a copy.	Seol ríomhphost chugam le haghaidh cóip.
Just above her eyes.	Díreach os cionn a súl.
Simply stop them.	Níl ort ach stop a dhéanamh leo.
Only seven survived.	Níor mhair ach seachtar.
They are talking politics.	Tá siad ag caint polaitíocht.
I will wrap clean paper around it.	Cuirfidh mé páipéar glan timpeall air.
I think he was right.	Sílim go raibh an ceart aige.
And three days before that.	Agus trí lá roimh sin.
A little bit but they work for me.	Beagán beag ach oibríonn siad domsa.
Late at night.	Déanach san oíche.
I'm just getting my facts straight.	Nílim ag fáil ach mo chuid fíricí díreach.
Think of it as important as any other part of your daily life.	Smaoinigh go bhfuil sé chomh tábhachtach le haon chuid eile de do shaol laethúil.
There are currently no construction figures.	Níl aon fhigiúirí tógála ann faoi láthair.
This is the week.	Seo an tseachtain.
I have to be alone for a while.	Caithfidh mé a bheith i m’aonar ar feadh tamaill.
Children spend the day at school, go out and then have fun.	Caitheann leanaí an lá ar scoil, téann siad amach agus ansin bíonn spraoi acu.
They are here too.	Tá siad anseo freisin.
And then she turned and went through the back door.	Agus ansin chas sí agus imithe tríd an doras cúil.
Not yet anyway.	Níl fós ar aon nós.
You don’t even have to act.	Ní gá duit fiú a bheith ag gníomhú.
I thought a lot about it.	Smaoinigh mé go leor faoi.
I'm sorry, but that's how it has to be.	Tá brón orm, ach sin mar a chaithfidh sé a bheith.
Come fuck on, man.	Tar an fuck ar, fear.
Power built within them.	Cumhacht tógtha laistigh díobh.
I thought this was covered in the cost.	Shíl mé go raibh sé seo clúdaithe sa chostas.
Plus, my dad never takes a day off.	Ina theannta sin, ní thógann m'athair lá saor riamh.
Her hand is so hot against my face, too hot.	Tá a lámh chomh te i gcoinne m'aghaidh, ró-the.
And they are not necessary.	Agus nach bhfuil siad riachtanach.
Sometimes.	Uaireanta bíonn.
I can see now that it takes someone like him.	Is féidir liom a fheiceáil anois go dtógann sé duine cosúil leis.
There was hope when he returned.	Bhí dóchas ann nuair a tháinig sé ar ais.
Oh, and your only son.	Ó, agus do mhac amháin.
However, patients needed care, support and information.	Mar sin féin, bhí cúram, tacaíocht agus faisnéis ag teastáil ó na hothair.
Yes, it was a scene.	Sea, radharc a bhí ann.
This is the current national record.	Seo é an taifead náisiúnta reatha.
I asked for a few days to think about it.	D'iarr mé ar feadh cúpla lá smaoineamh air.
I knew then what he intended to do.	Bhí a fhios agam ansin cad a bhí beartaithe aige a dhéanamh.
He was expecting to hear a heavy fall.	Bhí sé ag súil le titim throm a chloisteáil.
And it provides the information.	Agus soláthraíonn sé an t-eolas.
How mental systems believe.	Conas a chreideann córais mheabhrach.
In a month.	I gceann míosa.
If that sounds like too much, walk up in your own time.	Má fhuaimeann sé sin an iomarca, siúil suas i do chuid ama féin.
It cannot happen just like that.	Ní féidir leis tarlú díreach mar sin.
Determines patient characteristics and therapy drugs.	Socraíonn tréithe othar agus drugaí teiripe.
Not even a man.	Ní fiú fear.
This can be significant.	D’fhéadfadh sé seo a bheith suntasach.
I take pictures.	Glacaim pictiúir.
But he knew for sure.	Ach bhí a fhios aige go cinnte.
Talking is just talking.	Níl ag caint ach caint.
I see them first.	Feicim ar dtús iad.
But this is not one way.	Ach ní bealach amháin é seo.
Something about that was important.	Bhí rud éigin faoi sin tábhachtach.
This is a common behavior.	Is iompar coitianta é seo.
Maybe he's not moving yet.	B'fhéidir nach bhfuil sé ag bogadh go fóill.
This is probably the most common site with a short occurrence.	Is dócha gurb é seo an suíomh is coitianta le tarlú gearr.
Shut it down.	Dún sé síos.
I know that sounds weird.	Tá a fhios agam go fuaimeanna aisteach.
Not when you have the time and desire.	Ní nuair a bhíonn an t-am agus an fonn agat.
So he is the doctor.	Mar sin is é an dochtúir é.
It's so good.	Tá sé chomh maith.
The general perception of money, for example, was rapidly increasing.	Bhí an tuiscint ghinearálta ar airgead, mar shampla, ag méadú go tapa.
I am not the same as a man.	Níl mé mar an gcéanna le fear.
We were comfortable, you would call him.	Bhíomar compordach, chuirfeá glaoch air.
It is still in its infancy.	Tá sé fós ina laethanta tosaigh.
She wanted to believe.	Bhí sí ag iarraidh a chreidiúint.
He could do the same with his brother.	D’fhéadfadh sé an rud céanna a dhéanamh lena dheartháir.
I could not give myself completely.	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt go hiomlán.
I’m sure she didn’t sleep well, either.	Tá mé cinnte nár chodail sí go maith, ach an oiread.
What followed was a little more unusual.	Bhí an méid a lean beagán níos neamhghnách.
She should have locked her door last night.	Ba cheart di a doras a chur faoi ghlas aréir.
It was something hard, accurate and heavy.	Bhí sé rud éigin crua, cruinn agus trom.
You do not know what it means to me.	Níl a fhios agat cad a chiallaíonn sé dom.
We will get the money somehow.	Gheobhaidh muid an t-airgead ar bhealach éigin.
As soon as he arrived, they started again.	Chomh luath agus a tháinig sé, thosaigh siad arís.
Each element is a daily set divided by months.	Is sraith laethúil é gach eilimint roinnte de réir míonna.
They went back on their word.	Chuaigh siad ar ais ar a bhfocal.
We didn’t even get much worse for him being two years older than her.	Ní raibh mórán measa againn fiú go raibh sé dhá bhliain níos sine ná í.
The good thing every day is that it is a different culture.	Is é an rud go maith gach lá go bhfuil sé cultúr difriúil.
I wish he did.	Is mian liom go ndearna sé.
Keeping them out is not easy.	Níl sé éasca iad a choinneáil amach.
Sad case.	Cás brón.
She no longer recognized herself or her father.	Níor aithin sí í féin ná a hathair a thuilleadh.
It can mean political gain.	Is féidir go gciallódh sé gnóthachan polaitiúil.
Such classes are often offered for little or no money.	Go minic cuirtear ranganna den sórt sin ar fáil ar bheagán airgid nó ar airgead ar bith.
They pushed him as far as he could go.	Bhrúigh siad é chomh fada agus a rachadh sé.
There are more players and more injuries.	Tá níos mó imreoirí agus níos mó gortaithe.
His face turns red.	Casann a aghaidh dearg.
But you are the judge.	Ach is tusa an breitheamh.
This political support is very important.	Tá an tacaíocht pholaitiúil seo an-tábhachtach.
You gave a signal.	Thug tú comhartha.
Two types of materials have been developed for this purpose.	Forbraíodh dhá chineál ábhar chun na críche seo.
Most had simply walked on, right.	Bhí an chuid is mó tar éis siúl ar aghaidh go simplí, mar is ceart.
He settled back against the wall.	Shocraigh sé ar ais i gcoinne an bhalla.
I prefer that part.	Is fearr liom an chuid sin.
A good solution to the problem.	Réiteach maith ar an bhfadhb.
We have his car and we know his address.	Tá a charr againn agus tá a sheoladh ar eolas againn.
She was like the sun to him.	Bhí sí mar an ghrian dó.
So we can use this for another purpose.	Mar sin is féidir linn é seo a úsáid chun críche eile.
Real people with real life.	Daoine fíor le saol fíor.
They had to break out now.	Chaithfeadh siad briseadh amach anois.
The boy was raised in the culture of his father.	Tógadh an buachaill i gcultúr a athar.
Also, about user code.	Chomh maith leis sin, maidir le cód úsáideora.
You were there last night.	Bhí tú ann aréir.
He walked apart from the others.	Shiúil sé seachas na cinn eile.
You were before.	Bhí tú roimhe seo.
By model.	De réir múnla.
The weather was over.	Bhí an aimsir chaite.
I do not think so.	Ní dóigh liom é.
The words meant nothing.	Níor chiallaigh na focail rud ar bith.
I'm here to help.	Tá mé chun cabhrú leat.
The staff were friendly but the service was a bit slow.	Bhí an fhoireann cairdiúil ach bhí an tseirbhís beagán mall.
So did some soldiers.	Mar sin rinne roinnt saighdiúirí.
The great weather made another look.	Bhí cuma eile déanta ag an aimsir iontach.
He was a man you knew well.	Bhí sé ina fhear a raibh aithne mhaith agat air.
I have those kids to watch.	Tá na leanaí sin agam le féachaint orthu.
Bring the water to a boil.	Tabhair an t-uisce chun boil.
Now that you have started reading this do not stop.	Anois go bhfuil tú tosaithe á léamh seo ná stop.
I don’t have the memory or the energy for it.	Níl an chuimhne ná an fuinneamh agam dó.
His third as a married man.	An tríú cuid aige mar fhear pósta.
The record shows that this was done.	Léiríonn an taifead gurb é seo a rinneadh.
This would keep the program on track.	Choimeádfadh sé seo an clár ar an mbóthar ceart.
But there was nothing to go back to.	Ach ní raibh aon rud le dul ar ais chuige.
His mind found the form of the words.	Fuair ​​​​a hintinn foirm na bhfocal.
She wants to go back inside.	Ba mhaith léi dul ar ais isteach.
We will put the word forward as an argument.	Cuirfimid an focal ar aghaidh mar argóint.
Exactly the same as the day before when no one could enter.	Díreach mar an gcéanna leis an lá roimhe nuair a d'fhéadfadh aon duine dul isteach.
He was unable to function.	Ní raibh sé in ann feidhmiú.
This room was not friendly.	Ní raibh an seomra seo cairdiúil.
You should finish eating and rest.	Ba chóir duit a chríochnú ag ithe agus scíthe.
She begins to struggle to her feet.	Tosaíonn sí ag streachailt chun a cosa.
Unfortunately, neither of these things happened.	Ar an drochuair, níor tharla ceachtar de na rudaí seo.
You need fat loss in that specific area you want to tone.	Ní mór duit caillteanas saille sa réimse sonrach sin is mian leat a ton.
There was something cats about the man.	Bhí rud éigin cait faoin bhfear.
Leaves fall off causing severe cases.	Is cúis le cásanna tromchúiseacha go dtiteann duilleoga.
Don't give up hope just yet.	Ná tabhair suas dóchas go fóill.
To have a concept you have to have a mindset.	Chun coincheap a bheith agat ní mór meon a bheith agat.
Just follow the sign.	Just a leanúint an comhartha.
We got a new piece.	Fuaireamar píosa nua.
Thank you very much.	Go raibh mile maith agat.
I'm sure.	Táim cinnte.
She got nothing.	Ní bhfuair sí faic.
I can't make out one street.	Ní féidir liom sráid amháin a dhéanamh amach.
I like being a part of that.	Is maith liom a bheith mar chuid de sin.
The court does not believe this to be the case.	Ní chreideann an chúirt gurb é seo an cás.
From it he pulled out a piece of paper and some money.	As é tharraing sé amach píosa páipéir agus roinnt airgid.
They have no political and economic rights.	Níl aon chearta polaitiúla agus eacnamaíocha acu.
I like it just like that and you like me just like that.	Taitníonn sé liom díreach mar sin agus is maith leat mé díreach mar sin.
It was what men did, going home.	Ba é an rud a rinne fir, ag dul abhaile.
I look down on him.	Breathnaím síos air.
But that is not the main reason of course.	Ach ní hé sin an phríomhchúis ar ndóigh.
Everyone knows it and yet not much is being done about it.	Tá a fhios ag gach duine é agus fós níl mórán á dhéanamh faoi.
She especially did not like water.	Níor thaitin uisce léi ach go háirithe.
Her two children had settled there.	Bhí a beirt pháistí tar éis cur fúthu ann.
Then it was time to get the show on track.	Ansin bhí sé in am an seó a chur ar an mbóthar.
Because he knows what he's getting.	Toisc go bhfuil a fhios aige cad atá á fháil aige.
But the point is more than that.	Ach tá an pointe níos mó ná sin.
Negative results were obtained on all samples.	Fuarthas torthaí diúltacha ar gach sampla.
One of them turned on him.	Chas duine acu isteach air.
They do.	Is é a dhéanann siad.
It's a simple hit test.	Is triail buailte simplí é.
Oh, and milk.	Ó, agus bainne.
It was too much to take.	Bhí sé i bhfad ró-a ghlacadh.
It helped a little.	Chuidigh sé beagán.
The sky was blue.	Bhí spéir gorm.
But in such a world it is only a dream.	Ach níl sa saol den sórt sin ach aisling.
Say sorry.	A rá leithscéal.
You will find that it can give you so many features.	Gheobhaidh tú gur féidir leis an oiread sin gnéithe a thabhairt duit.
Don't be afraid to call or email them.	Ná bíodh eagla ort glaoch nó ríomhphost a chur orthu.
No, she was not sure.	Ní raibh, ní raibh sí cinnte.
The man did not let me finish.	Níor lig an fear dom críochnú.
I have to go.	Tá orm dul.
I couldn’t match it, not yet, not now.	Níorbh fhéidir liom é a mheaitseáil, ní fós, ní anois.
He protected us.	Chosain sé orainn.
Actually, it's been around for a while.	I ndáiríre, tá sé thart ar feadh tamaill.
It will not work in your code.	Ní bheidh sé ag obair i do chód.
It no longer made sense in itself.	Ní raibh aon chiall ann féin a thuilleadh.
The main political parties are unanimous on this issue.	Tá na príomhpháirtithe polaitiúla ar aon intinn iomlán maidir leis an gceist seo.
They go up your nose and go into your ears.	Téann siad suas do shrón agus téann siad isteach i do chluasa.
I don't know how.	Ní fios conas.
At first, he was excited.	Ar dtús, bhí sceitimíní air.
My memory is that no one raised their hand.	Is é mo chuimhne nár ardaigh aon duine a lámh.
Finally, friends, you have to walk away.	Faoi dheireadh, a chairde, caithfidh tú siúl amach.
And now our team is at peace.	Agus anois tá ár bhfoireann i síocháin.
I am too far from capturing the words, if any.	Tá mé rófhada as na focail a ghabháil, má tá aon cheann ann.
You may not have this, perhaps.	Ní fhéadfaidh sé seo a bheith agat, b'fhéidir.
I have kids.	Tá páistí agam.
Snow was feeling good about itself at the moment.	Bhí sneachta ag mothú go maith faoi féin faoi láthair.
It was a cold night of the stars.	Oíche fhuar na réaltaí a bhí ann.
When they do occur, however, they can have significant consequences.	Nuair a tharlaíonn siad, áfach, is féidir go mbeidh iarmhairtí suntasacha acu.
But then, in the end, they were gone.	Ach ansin, sa deireadh, bhí siad imithe.
We decided to share.	Shocraigh muid a roinnt.
Now, enjoy something new.	Anois, bain sult as rud éigin nua.
Just call out.	Just a glaoch amach.
A few changes were made.	Rinneadh cúpla athrú.
But she felt nothing.	Ach bhraith sí faic.
Let's run a search.	Cuirimis cuardach ar siúl.
We and everything about us are nothing but the material sense.	Nílimid féin agus gach rud fúinn ach rud ar bith sa chiall ábhartha.
Her eyes were full of peace, not fear or pain.	Bhí a súile lán de shíocháin, ní eagla ná pian.
It is necessary to send a lot of data.	Is gá go leor sonraí a sheoladh.
It made no sense, none of this did.	Ní raibh aon chiall leis, ní dhearna aon cheann de seo.
There are several different solutions to this problem.	Tá roinnt réitigh éagsúla ar an bhfadhb seo.
One third of patients received no specific treatment.	Ní bhfuair trian de na hothair aon chóireáil shonrach.
So here we go.	Mar sin, anseo a théann muid.
No words can describe it.	Ní féidir le focail ar bith cur síos a dhéanamh air.
They make things worse.	Déanann siad rudaí níos measa.
I know how to access information, especially in this country.	Tá a fhios agam conas teacht ar fhaisnéis, go háirithe sa tír seo.
So there will be no money.	Mar sin ní bheidh aon airgead ann.
Is that.	An é sin.
And my parents were proud of it.	Agus bhí mo thuismitheoirí bródúil as.
Think about where you are starting this journey.	Smaoinigh ar an áit a bhfuil tú ag tosú ar an turas seo.
The latter came up on her other side.	Tháinig an dara ceann suas ar a taobh eile.
Maybe by himself, or by my mother.	B'fhéidir leis féin, nó le mo mháthair.
You can't feel it.	Ní féidir leat é a mhothú.
Many thanks for this high quality and effective assistance.	Míle buíochas as an gcúnamh ardchaighdeáin agus éifeachtach seo.
They were not human.	Ní raibh siad daonna.
So you do not go to the page.	Mar sin ní théann tú chuig an leathanach.
He contributed so much to the program.	Chuir sé an oiread sin leis an gclár.
You only lost your wife.	Níor chaill tú ach do bhean.
She is a professional model.	Is samhail ghairmiúil í.
So there is a perfect circle.	Mar sin, tá ciorcal foirfe ann.
I was only recently out to myself.	Ní raibh mé ach le déanaí amuigh chugam féin.
Some examples can be found in previous studies.	Is féidir roinnt samplaí a fháil i staidéir roimhe seo.
Prepared the first version of the manuscript.	D’ullmhaigh an chéad leagan den lámhscríbhinn.
To treat this situation, we use the following argument.	Chun an cás seo a chóireáil, úsáidimid an argóint seo a leanas.
It felt good to laugh.	Mhothaigh sé go maith gáire.
Boy, was it huge.	Buachaill, bhí sé ollmhór.
When things change, it means that someone has learned something.	Nuair a athraíonn rudaí, ciallaíonn sé go bhfuil rud éigin foghlamtha ag duine éigin.
We know we have these weapons.	Tá a fhios againn go bhfuil na hairm seo againn.
Someone who can step up to the plate for her.	Duine éigin atá in ann céim suas go dtí an pláta ar a son.
Someone named her.	Chuir duine éigin a hainm uirthi.
In full color.	I dath iomlán.
Not one as big as this, though.	Ná ceann chomh mór leis seo, áfach.
We'll see what he has to say.	Feicfimid cad atá le rá aige.
I am not here to waste time.	Níl mé anseo chun am a chur amú.
I was used to it.	Baineadh úsáid as mé.
Leave and follow your heart.	Fág agus lean do chroí.
Everything will help.	Cabhróidh gach rud.
We then went through each group to get their answers.	Chuaigh muid trí gach grúpa ansin chun a gcuid freagraí a fháil.
It is generally used when we have a huge amount of data.	Úsáidtear go ginearálta é nuair a bhíonn méid ollmhór sonraí againn.
It was the act itself.	Ba é an gníomh féin é.
He left you alone in that house.	D'fhág sé i d'aonair thú sa teach sin.
Be cool and chances are we will both survive through this.	Bí fionnuar agus seans go mairfimid araon trí seo.
And back they come for the same, over and over again.	Agus ar ais a thagann siad le haghaidh an gcéanna, arís agus arís eile.
She seemed open and closed at the same time.	Dhealraigh sí oscailte agus dúnta ag an am céanna.
She has the gift.	Tá an bronntanas aici.
Her mother taught her how to play.	Mhúin a máthair di conas a imirt.
Each user has a limited number of test minutes per month.	Tá líon teoranta nóiméad tástála ag gach úsáideoir in aghaidh na míosa.
Contact me if you want much of your life.	Déan teagmháil liom más mian leat cuid mhaith de do shaol.
The logic was standing in front of me.	Bhí an loighic ina seasamh os mo chomhair.
What a small mother she is.	Cén máthair bheag í.
Boy, was that a mistake.	A ghasúr, botún a bhí ann.
I was glad to see it.	Bhí áthas orm é a fheiceáil.
Email with any questions.	Ríomhphost le ceisteanna ar bith.
There was no other word for him.	Ní raibh focal eile ar a shon.
There are simple ways you can protect yourself.	Tá bealaí simplí ann inar féidir leat tú féin a chosaint.
She found her way out, though.	Fuair ​​​​sí a bealach amach, áfach.
She got up and dressed for work before breakfast.	D’éirigh sí agus ghléas sí don obair sula ndearna sí a bricfeasta.
My future was not so clear.	Ní raibh mo thodhchaí chomh soiléir.
I'm in the path.	Tá mé sa chosán.
You opened the door and let it in.	D’oscail tú an doras agus lig tú isteach é.
Everything seemed more than it should be.	Bhí an chuma ar gach rud níos mó ná mar ba chóir.
He brought one here in the first place.	Thug sé ceann anseo ar an gcéad dul síos.
And of course, nothing came of it.	Agus ar ndóigh, níor tháinig aon rud as.
I think it will be interesting.	Ceapaim go mbeidh sé suimiúil.
I do not say that it is so.	Ní deirim go bhfuil sé amhlaidh.
And they are watching.	Agus tá siad ag faire.
It will no longer be valid.	Ní bheidh sé bailí a thuilleadh.
I am a fair man.	Is fear cóir mé.
What is called the path because it changes.	Cad a thugtar ar an gcosán toisc go n-athraíonn sé.
We have created something based on houses.	Tá rud cruthaithe againn atá bunaithe ar thithe.
It was near the end of the year.	Bhí sé in aice le deireadh na bliana.
See if we can get them.	Féach an féidir linn iad a fháil.
Everyone was busy with their particular job, but everyone was watching me.	Bhí gach duine gnóthach lena jab ar leith, ach bhí gach duine ag faire orm.
It was a perfect fit.	Bhí sé oiriúnach foirfe.
This takes less than a minute or so.	Tógann sé seo níos lú ná nóiméad nó mar sin.
It's on everything.	Tá sé ar gach rud.
Probably better to be dead.	Is dócha níos fearr a bheith marbh.
I say this with tears in my eyes.	Deirim é seo le deora i mo shúile.
Like the mental side that looks like a way up there.	Cosúil leis an taobh meabhrach atá cosúil le bealach suas ann.
It was her best thing.	Ba é an rud ab fhearr a bhí aici.
That is the good news.	Is é sin an dea-scéal.
There are literally thousands of jobs waiting for you.	Go litriúil tá na mílte post ag fanacht leat.
Those are the ones you remember.	Sin iad na cinn is cuimhin leat.
I do not have the upper hand on it yet.	Níl an lámh in uachtar agam uirthi go fóill.
I would love that.	Ba bhreá liom sin.
It was a fun experience.	Eispéireas spraíúil a bhí ann.
It just makes them.	Déanann sé ach iad.
Myself, my little baby.	Mise féin, mo leanbh beag.
One morning, he felt a heavy hand on his shoulder.	Maidin amháin, bhraith sé lámh trom ar a ghualainn.
When we finished they called us in, one by one.	Nuair a chríochnaigh muid ghlaoigh siad isteach orainn, ceann ar cheann.
I think you are going on a journey.	Sílim go bhfuil tú ag dul ar turas.
He first found a gun and fired.	Fuair ​​sé gunna ar dtús agus scaoil amach é.
Or turn around.	Nó cas timpeall.
Such information is invaluable for the diagnosis and treatment of patients.	Tá faisnéis den sórt sin thar a bheith luachmhar maidir le diagnóis agus cóireáil othar.
The day was definitely hot and dry.	Is cinnte go raibh an lá te agus tirim.
Still the mind.	Fós an aigne.
She also wants someone who loves her out of her mind.	Teastaíonn uaithi duine a bhfuil grá aici di as a hintinn freisin.
And no food.	Agus gan aon bhia.
Sorry to drop in like this.	Tá brón orm buail isteach mar seo.
Thank you for working with us today.	Go raibh maith agat as oibriú linn inniu.
It is one of two things.	Tá sé ar cheann de dhá rud.
By now most of us have heard the message loud and clear.	Faoin am seo tá an teachtaireacht cloiste ag an gcuid is mó againn os ard agus go soiléir.
They had become like families.	Bhí siad éirithe cosúil le teaghlaigh.
This is just normal business practice.	Níl anseo ach gnáthchleachtas gnó.
The rest was history.	Bhí an chuid eile stair.
That's why she came to check on me.	Sin an fáth a tháinig sí a sheiceáil ar dom.
In response to increased demand.	Mar fhreagra ar éileamh méadaithe.
At least a few streets away.	Cúpla sráid ar shiúl ar a laghad.
Hardly anyone was seen on the street.	Is ar éigean a bhí aon duine le feiceáil ar an tsráid.
I like my family.	Is maith liom mo theaghlach.
She did not know what to expect.	Ní raibh a fhios aici cad a bheith ag súil leis.
In addition, you will receive much more than you expected.	Ina theannta sin, gheobhaidh tú i bhfad níos mó ná mar a bhí súil agat.
He was comfortable with the world.	Bhí sé compordach leis an domhan.
I am delighted.	Tá lúcháir orm.
That was not the case.	Ní mar sin a bhí an scéal.
He succeeded.	D’éirigh leis.
Their marriage broke down.	Bhris a bpósadh síos.
It would be true.	Bheadh ​​​​sé fíor.
He never saw her and never saw her again.	Ní fhaca sé í agus ní fhaca sé arís í.
It would not last forever.	Ní mhairfeadh sé go deo.
Against him, around his eyes.	Ina aghaidh, timpeall a súl.
But, as it is, it's just me.	Ach, mar atá sé, níl ann ach mise.
Something did not sit right.	Níor shuigh rud éigin i gceart.
Initially, the number of participants was relatively small and from one center.	Ar dtús, bhí líon na rannpháirtithe sách beag agus ó ionad amháin.
I say you have to support it.	Deirim go gcaithfidh tú tacaíocht a thabhairt dó.
But that could not be.	Ach ní fhéadfadh sé sin a bheith.
I do not know when it will change.	Níl a fhios agam cathain a athróidh sé.
Sometimes we may wear it.	Uaireanta b'fhéidir go gcaithfimid é.
But no explanation was given.	Ach níor tugadh aon mhíniú.
I sweat so much.	allas mé an oiread sin.
I did not know the score.	Ní raibh a fhios agam an scór.
It has no image or cross.	Níl aon íomhá nó cros air.
First time behind a team of dogs.	A chéad uair taobh thiar d'fhoireann madraí.
But the promise was there.	Ach bhí an gealltanas ann.
It's less than a five minute walk.	Tá sé níos lú ná siúlóid cúig nóiméad.
The challenge is central to our era.	Is é an dúshlán atá lárnach dár ré.
Someone outside the window is trying to enter.	Tá duine éigin lasmuigh den fhuinneog ag iarraidh dul isteach.
She was told she would then be released.	Dúradh léi go scaoilfí saor ansin í.
Let me move on to my true opinion though.	Lig dom bogadh ar aghaidh go dtí mo thuairim fíor áfach.
Very well, he would have to go.	Go han-mhaith, bheadh ​​air dul.
But you are wrong, you know.	Ach tá tú mícheart, tá a fhios agat.
He recognized her immediately.	D’aithin sé í láithreach.
A glass of cold white wine.	Gloine fíon bán fuar.
So many life changing events.	An oiread sin imeachtaí a athraíonn an saol.
They take it seriously.	Glacann siad dáiríre é.
I could not bring up such a child.	Ní raibh mé in ann leanbh mar sin a thabhairt suas.
Land for many years.	Talamh le blianta fada.
I look forward to being one of those players.	Táim ag tnúth le bheith ar cheann de na himreoirí sin.
One that is basic to adhere to.	Ceann atá bunúsach le cloí leis.
Our experience shows that this does not work.	Léiríonn ár dtaithí nach n-oibríonn sin.
Not to mention war.	Gan cogadh a labhairt.
Go to the area right from the door you came through.	Téigh go dtí an limistéar díreach ón doras ar tháinig tú tríd.
In my time the kids really ran away.	I mo chuid ama rith na páistí ar shiúl i ndáiríre.
They move body after body.	Bogann siad corp i ndiaidh coirp.
To be prepared.	Le bheith ullamh.
Doing a very good job.	Ag déanamh jab an-mhaith.
His love may be based on this.	D’fhéadfadh a ghrá a bheith bunaithe ar seo.
As would this post.	Mar a bheadh ​​an post seo.
I do what you guys do.	Déanaim cad a dhéanann tú guys.
This was done by focusing on method.	Rinneadh é seo trí dhíriú ar mhodh.
Many have little, few have little.	Is beag a bhíonn ag go leor, is beag atá ag an gcúpla duine.
It has helped us create an industry.	Chuidigh sé linn tionscal a chruthú dá bharr.
She will still be able to read it twenty years from now.	Beidh sí fós in ann é a léamh fiche bliain as seo.
Security, you know.	Slándáil, tá a fhios agat.
Well probably not.	Bhuel ní dócha.
Saw the older man tell him that.	Chonaic an fear aosta inis é sin dó.
But it was never easy.	Ach ní raibh sé éasca riamh.
You look inside.	Breathnaíonn tú taobh istigh.
Below is the code for reference, but it's just bad.	Thíos an cód le haghaidh tagartha, ach tá sé ach go dona.
Yellow and blue.	Buí agus gorm.
I need a chance.	Caithfidh mé seans é.
Bring a date.	Beir dáta.
Someone who is only interested in having sex.	Duine éigin nach bhfuil spéis aige ach gnéas a bheith aige.
We have a difficult and dangerous journey ahead of us.	Tá taisteal crua agus contúirteach os ár gcomhair.
The government wants you to consider this a victory.	Teastaíonn ón rialtas go measfá gur bua é seo.
You do a great job.	Déanann tú obair iontach.
But it needs to be listened to.	Ach caithfear éisteacht leis.
I saved the.	shábháil mé an.
They like to have on hand.	Is maith iad a bheith ar láimh.
All of those tears were real.	Bhí gach ceann de na deora sin fíor.
Some dogs that will help you.	Roinnt madraí a chabhróidh leat.
It was there for two years.	Bhí sé ann ar feadh dhá bhliain.
And it’s a far cry from marriage.	Agus tá sé ina caoin i bhfad ó pósadh.
I thought, maybe.	Shíl mé, b'fhéidir.
Most men do not.	Ní dhéanann formhór na bhfear.
That’s why the team works.	Sin an fáth a oibríonn an fhoireann.
He may have gotten me some word about this.	D'fhéadfadh sé go bhfuair sé focal éigin dom faoi seo.
We were given options.	Tugadh roghanna dúinn.
With you now aside.	Le tú anois ar leataobh.
Guys who are fooling themselves about being straight.	Guys atá ag bréagadh leo féin faoi a bheith díreach.
Love how they matched everything.	Is breá mar a mheaitseáil siad le gach rud.
I do not think that you can.	Ní dóigh liom gur féidir leat.
He's much older than me.	Tá sé i bhfad níos sine ná mise.
She had to give up.	B’éigean di éirí as.
She does that for me too.	Déanann sí sin domsa freisin.
I have no idea what he is talking about.	Níl aon smaoineamh agam cad faoi atá sé ag caint.
To claim it.	Chun é a éileamh.
What is there is ignored, or perhaps worse.	Déantar neamhaird dá bhfuil ann, nó b'fhéidir níos measa.
I don’t even think he got his change back.	Ní dóigh liom fiú go bhfuair sé a athrú ar ais.
Seeing that he was interested, she continued.	Ag féachaint go raibh suim aige, lean sí uirthi.
It was not a friendly smile.	Ní aoibh gháire cairdiúil a bhí ann.
Certified by father.	Deimhnithe ag athair.
That was my own experience with him too.	Ba é sin mo thaithí féin leis freisin.
There doesn’t seem to be much final play.	Ní cosúil go bhfuil mórán súgartha deiridh ann.
They do one or the other but not both.	Déanann siad ceann amháin nó an ceann eile ach ní an dá cheann.
It's who and what you are.	Tá sé cé agus cad atá tú.
We made our way over to the bar.	Rinneamar ár mbealach anonn go dtí an barra.
And get one.	Agus ceann a fháil.
I liked that she wanted to help.	Thaitin liom go raibh sí ag iarraidh cabhrú.
Thank you for them.	Go raibh maith agat astu.
She had no rest that night.	Ní raibh aon scíthe aici an oíche sin.
See you then, everyone.	Féach leat ansin, gach duine.
Some of them wrote about the experience themselves.	Scríobh cuid acu faoin taithí iad féin.
They are waiting two thousand years for him to show up.	Tá siad ag fanacht dhá mhíle bliain dó a thaispeáint suas.
Waiting for you.	Ag fanacht leat.
I knew it was going to get a bargain.	Bhí a fhios agam go raibh sé chun margadh a fháil.
The point is that we will never know.	Is é an pointe nach mbeidh a fhios againn go deo.
In this country we enjoy freedom of religion.	Sa tír seo taitneamh a bhaint as saoirse reiligiúin againn.
But he is not the only one.	Ach ní hé an t-aon cheann é.
Comment below or send me a message.	Déan trácht thíos nó cuir teachtaireacht chugam.
That was short.	Ba ghairid é sin.
He wanted to release them to the public.	Bhí sé chun iad a scaoileadh saor don phobal.
There are just too many bars in the city center.	Níl ach an iomarca barraí i lár na cathrach.
But those questions will have to wait.	Ach beidh ar na ceisteanna sin fanacht.
The study did.	Rinne an staidéar.
He needed something.	Bhí rud éigin ag teastáil uaidh.
They are awesome.	Tá siad uamhnach.
I needed his help to keep up the pressure.	Bhí a chabhair ag teastáil uaim chun brú a choinneáil air.
This seems like a reasonable explanation for what you got.	Is cosúil gur míniú réasúnta é seo ar an méid a fuair tú.
I'm not interested in that, either.	Níl suim agam ann sin, ach an oiread.
I had to measure from the first one.	Bhí a thomhas agam ón gcéad cheann.
It's very, very close at the moment.	Tá sé an-, an-ghar faoi láthair.
We never throw anything away.	Ní chaithimid aon rud amach riamh.
But we just are.	Ach táimid díreach.
To give you what you need.	Chun an méid atá uait a thabhairt duit.
I could not have imagined that.	Níorbh fhéidir liom é sin a shamhlú.
Check the mixture.	Seiceáil an meascán.
Heat in the fire and light.	Teas sa tine agus solas.
She looked at him and smiled.	Bhreathnaigh sí air agus aoibh sé.
These two parts determine the order in which things begin.	Cinnfidh an dá chuid seo an t-ord ina gcuirtear tús le rudaí.
I can hardly imagine anything worse.	Is ar éigean is féidir liom aon rud níos measa a shamhlú.
He has some nice ideas, and some not so nice ideas.	Tá roinnt smaointe deas aige, agus roinnt smaointe nach bhfuil chomh deas sin.
The whole thing only took a few seconds.	Níor thóg an rud ar fad ach cúpla soicind.
They had only one problem.	Ní raibh ach fadhb amháin acu.
Now, not so much.	Anois, nach bhfuil an oiread sin.
Give him access tonight.	Tabhair rochtain dó anocht.
In doing so he broke his nose several times.	Agus é sin á dhéanamh aige bhris sé a shrón arís agus arís eile.
But if you like my opinion, here it is.	Ach más mian leat mo thuairim, seo é.
So we did that.	Mar sin rinneamar é sin.
I am so.	Tá mé mar sin.
With his current plan, he has outlined it.	Agus an plean atá aige faoi láthair, tá cur síos déanta aige air.
I hope the question is clear now.	Tá súil agam go bhfuil an cheist soiléir anois.
See notes at the end of the list.	Nótaí féach ag deireadh an liosta.
The voice continues to speak.	Leanann an guth ar aghaidh ag caint.
We met him for lunch.	Bhuaileamar leis don lón.
I have heard many good things about it.	Tá rudaí maith go leor cloiste agam faoi.
He stepped into water.	Sheas sé isteach uisce.
He later asked why he did so.	Níos déanaí, d'fhiafraigh sé cén fáth a ndearna sé amhlaidh.
What he thought would happen when his mother found out.	Cad a cheap sé a tharlódh nuair a fuair a mháthair amach.
Stay behind and cover my back.	Fan i do dhiaidh agus clúdaigh mo dhroim.
Clearly we are going to bring that to you alive.	Is léir go bhfuil muid chun é sin a thabhairt duit beo.
However that is our specific duty in this place at this time.	Mar sin féin is é sin ár ndualgas ar leith san áit seo ag an uair seo.
Another followed it, and then another.	Lean duine eile é, agus ansin ceann eile.
I have to be quiet, boys.	Caithfidh mé a bheith ciúin, a bhuachaillí.
So he kept his men in order for the coming battle.	Mar sin choinnigh sé a chuid fear in ord don chath a bhí le teacht.
It's too small or not high enough outside my room.	Tá sé ró-bheag nó níl sé ard go leor taobh amuigh de mo sheomra.
It was near perfect.	Bhí sé in aice foirfe.
The upper circle is much smaller than the lower one.	Tá an ciorcal uachtarach i bhfad níos lú ná an ceann is ísle.
Sure, he did the job, but at what cost.	Cinnte, rinne sé an post, ach cén costas.
Man, dogs are great.	Fear, tá madraí ar fheabhas.
Like your normal activities, none of these activities ask you much.	Cosúil le do ghnáthghníomhartha, ní iarrann aon cheann de na gníomhaíochtaí mórán díot.
That is a model that we are trying to achieve.	Is múnla é sin atáimid ag iarraidh a bhaint amach.
I knew there was anger in my voice.	Bhí a fhios agam go raibh fearg i mo ghlór.
We are not showing their faces as they tell their stories.	Níl a n-aghaidh á léiriú againn agus iad ag insint a gcuid scéalta.
No one would care.	Ní bheadh ​​cúram ar éinne.
Yes, certainly, the economy as a whole needs certain ground rules.	Sea, cinnte, tá bunrialacha áirithe ag teastáil ón ngeilleagar ina iomláine.
She knew nothing about magic.	Ní raibh a fhios aici aon rud faoi draíocht.
All this allows the heart not to be lost.	Ligeann sé seo go léir nach gcailltear an croí.
I felt it as my own.	Mhothaigh mé é mar mo chuid féin.
To make love.	Chun grá a dhéanamh.
The women were scared.	Bhí eagla ar na mná.
At least two, maybe three.	Ar a laghad dhá, b'fhéidir trí.
We have a lot of details.	Tá go leor sonraí againn.
It became very difficult.	Tháinig sé an-deacair.
It was a very strange experience.	Eispéireas an-aisteach a bhí ann.
She missed it.	Chaill sí é.
If one does not work we try to come up with another.	Mura n-oibríonn duine déanaimid iarracht teacht suas le ceann eile.
Command wants to try this for a month.	Tá Command ag iarraidh é seo a thriail ar feadh míosa.
Truth be told, she wasn't sure where to start.	An fhírinne a insint, ní raibh sí cinnte cá dtosóidh sí.
Whatever he heard he sent him running to his car.	Cibé rud a chuala sé chuir sé ag rith chuig a charr é.
For some people, that language is a religion.	I gcás daoine áirithe, is creideamh é an teanga sin.
Share with you.	Roinn leat.
I wanted this.	Theastaigh uaim seo.
We were very young and angry.	Bhí muid iontach óg agus feargach.
I'm in high school.	Tá mé ar an ardscoil.
And it looked great.	Agus d'fhéach sé iontach.
You can feel them.	Is féidir leat iad a bhraitheann.
You have to tell us the code.	Caithfidh tú an cód a insint dúinn.
It is a more difficult situation.	Is cás níos deacra é.
So the arrangement was in.	Mar sin bhí an socrú isteach.
As though they were standing in a church.	Mar cé go raibh siad ina seasamh i séipéal.
You can probably guess what the difference is just from the name.	Is dócha gur féidir leat a buille faoi thuairim cad é an difríocht díreach ón ainm.
Your lead hand might be texting, you can't.	D'fhéadfadh do lámh luaidhe téacsáil, ní féidir leat.
There had been a fire lit until a few minutes earlier.	Bhí tine ar lasadh ann go dtí cúpla nóiméad roimhe sin.
I just believe that they will happen.	Ní chreidim ach go dtarlóidh siad.
Excited to be still for a little while.	Ar bís le bheith fós ar feadh tamaill bhig.
It's hard to read.	Tá sé deacair a léamh.
But it's worth a try.	Ach is fiú triail.
You have no choice.	Níl aon rogha agat.
Neither of them can work.	Ní féidir le ceachtar acu oibriú.
No one else was with us.	Ní raibh aon duine eile linn.
But there really is the opposite.	Ach tá a mhalairt i ndáiríre.
Essential for both of us.	Riachtanach don bheirt againn.
He just shook his head.	Níor chroith sé ach a cheann.
The cat sat on another.	Shuidh an cat ar cheann eile.
Anger burned within him.	Fearg dóite laistigh dó.
The attack was planned months in advance.	Bhí an t-ionsaí pleanáilte míonna roimh ré.
I tried to read his face.	Rinne mé iarracht a aghaidh a léamh.
They do not need wild parties every night.	Ní bhíonn cóisirí fiáin ag teastáil uathu gach oíche.
He was the father of the child.	Ba é athair an linbh.
But so far we have not seen a single instance of that.	Ach go dtí seo níl aon chás amháin de sin feicthe againn.
That's not that she did not want to achieve it.	Ní hé sin nár mhaith léi é a bhaint amach.
It's not particularly long.	Níl sé fada go háirithe.
Very good copy.	Cóip an-mhaith.
I never listen to the radio.	Ní éistim leis an raidió riamh.
I am planning a head - to - head comparison.	Tá comparáid ceann le ceann á phleanáil agam.
He is still standing behind the open door.	Tá sé fós ina sheasamh taobh thiar den doras oscailte.
She sure does.	Tá sí cinnte go ndéanann sé.
No one else liked this place.	Níor thaitin an áit seo le haon duine eile.
And we would like to thank everyone who called.	Agus ba mhaith linn buíochas a ghabháil le gach duine a ghlaoigh.
Take a deep breath.	Tóg anáil dhomhain.
The same is true for the cold.	Tá an rud céanna fíor don fhuacht.
We were one from the first corner.	Bhí muid ar cheann ón gcéad cúinne.
The meeting closed.	Cuireadh deireadh leis an gcruinniú.
He has no one.	Níl aon duine aige.
Other terms apply.	Tá feidhm ag téarmaí eile.
I think he would rather have this book sometimes.	Is dóigh liom gurbh fhearr leis an leabhar uaireanta seo a bheith aige.
People rarely saw me, and if they did, they never looked close.	Is annamh a chonaic daoine mé, agus má rinne, níor fhéach siad gar riamh.
As a rule he spoke quickly.	Mar riail labhair sé go tapa.
So it was like, guys, you have a chance here.	Mar sin bhí sé cosúil le, guys, tá deis agat anseo.
Wait long enough to have a drink.	Fanacht fada go leor chun deoch a bheith agat.
No one really wants to say that, something so heavy.	Níl aon duine ag iarraidh é sin a rá i ndáiríre, rud éigin chomh trom.
It feels like high school.	Mothaíonn sé cosúil le scoil ard.
I’m not saying it didn’t take planning.	Níl mé ag rá nár thóg sé pleanáil.
The place also looked bigger.	Bhí cuma níos mó ar an áit freisin.
To find the relevant mechanism.	Chun an mheicníocht ábhartha a aimsiú.
If you do not understand, there is no problem.	Mura dtuigeann tú, níl aon fhadhb.
I do not know, says the doctor.	Níl a fhios agam, a deir an dochtúir.
Are you up for it? 	An bhfuil tú suas chun é?
.	.
Growing up can be a whole different thing.	D’fhéadfadh gur rud difriúil ar fad é fás aníos.
I can only say that much.	Ní féidir liom ach an méid sin a rá.
Everything is working fine now and those errors are gone.	Tá gach rud ag obair go breá anois agus tá na hearráidí sin imithe.
In addition, the programs enjoy customer support.	Ina theannta sin, baineann na cláir sult as tacaíocht do chustaiméirí.
You may remember my friend.	Seans gur cuimhin leat mo chara.
If you want to learn, you go to school.	Más mian leat a fhoghlaim, téann tú ar scoil.
And we ask them to drive in quiet hours too.	Agus iarraimid orthu tiomáint in uaireanta ciúine freisin.
Literally on my watch.	Go litriúil ar m'uaireadóir.
It's a story from the local paper.	Scéal é ón bpáipéar áitiúil.
So it makes it difficult.	Mar sin déanann sé deacair.
I was ready to take on whatever challenge I faced.	Bhí mé réidh le tabhairt faoi cibé dúshlán a bhí romham.
They must be done within one frame.	Ní mór iad a dhéanamh laistigh d'fhráma amháin.
There are a few dogs.	Tá cúpla madra.
Her confusion grew.	D'fhás a mearbhall.
He took them several times.	Thóg sé roinnt uaireanta iad.
You had to be there to experience it.	Bhí ort a bheith ann chun taithí a fháil air.
She shook her hands, trying to remove the beer.	Chroith sí a lámha, ag iarraidh an beoir a bhaint astu.
I can see it.	Is féidir liom é a fheiceáil.
They know where they are.	Tá a fhios acu cá bhfuil siad.
And boy was it helpful.	Agus buachaill bhí sé cabhrach.
This much, however, he will say.	An méid seo, áfach, déarfaidh sé.
Dark hair a little longer.	Gruaig dhorcha beagán níos faide.
And not cut back.	Agus nach bhfuil a ghearradh siar.
We kept our end.	Choinnigh muid ár deireadh.
I'm not sure if that's valid.	Níl mé cinnte an bhfuil sin bailí.
She knew it would eventually come for her.	Bhí a fhios aici go dtiocfadh sé ar a son sa deireadh.
Also, he was pretty nervous.	Chomh maith leis sin, bhí sé cuid mhaith neirbhíseach.
This is what she does.	Seo a dhéanann sí.
You created me to love.	Cruthaíodh tú dom chun grá.
Definitely a nice improvement.	Cinnte feabhas deas.
It was service in advance, so kind of helped me.	Bhí sé seirbhís roimh ré, mar sin de chineál ar chabhraigh liom.
Anger was not out of control.	Ní raibh fearg as smacht.
That said, thanks for the long note.	É sin ráite, buíochas as an nóta fada.
More about our work.	Tuilleadh faoinár gcuid oibre.
I pulled it away.	Tharraing mé uaidh é.
The others left with her.	D’imigh na daoine eile léi.
Maybe another one.	B'fhéidir go ceann eile.
I would not spend a few days or weeks on it.	Ní chaithfinn cúpla lá nó seachtain air.
It was weird and weird, and that was good.	Bhí sé aisteach agus aisteach, agus bhí sé sin go maith.
They were about to let me go.	Bhí siad ar tí ligean dom dul.
Don’t forget, he told us.	Ná déan dearmad, a dúirt sé linn.
At home in this family.	Sa bhaile sa teaghlach seo.
I hoped things had changed for you.	Bhí súil agam go raibh rudaí athraithe duit.
I lose my phone and someone gets it.	Caillim mo ghuthán agus faigheann duine éigin é.
There are actually three sets of drops.	Tá trí shraith de thiteann i ndáiríre.
I can bear.	Is féidir liom a iompróidh.
Satisfied, she took her seat.	Sásta, ghlac sí a suíochán.
Open the app.	Oscail an app.
It was not perfect.	Ní raibh sé foirfe.
Now things started to make sense.	Anois thosaigh rudaí ag ciall.
It's kind of an open question.	Tá sé cineál ceist oscailte.
But the term caught on.	Ach ghabh an téarma ar.
He knew it would look good.	Bhí a fhios aige go mbeadh cuma mhaith air.
This is the wrong approach.	Is é seo an cur chuige mícheart.
They then found it, and the cat would not leave.	Fuair ​​​​siad ansin é, agus ní fhágfadh an cat.
Give an example of each type of plant.	Tabhair sampla de gach cineál planda.
We did not know what else to do.	Ní raibh a fhios againn cad eile le déanamh.
You just sat and looked into my eyes.	Shuigh tú díreach agus d'fhéach sé ar mo shúile.
More than enough, much.	Níos mó ná go leor, i bhfad.
Now, that seems to be the case.	Anois, tá an chuma ar an scéal nach amhlaidh atá.
I could not be the same person in another body.	Ní fhéadfainn a bheith mar an duine céanna i gcomhlacht eile.
This was twenty years ago.	Bhí sé seo fiche bliain ó shin.
She could not move it.	Ní raibh sí in ann é a bhogadh.
No, they say they never have to leave.	Níl, tá siad ag rá nach gcaithfidh siad imeacht choíche.
Easy to fix and remove.	Éasca a shocrú agus a bhaint.
Just another ten seconds.	Díreach deich soicind eile.
He did not expect.	Ní raibh súil aige.
This is exactly what we did in the previous article.	Is é seo go díreach a rinne muid san alt roimhe seo.
Because of you.	Mar gheall ort.
Not you.	Ní leatsa.
But you can't do that.	Ach ní féidir leat é sin a dhéanamh.
You keep the camera high, somehow.	Coinneoidh tú an ceamara ard, ar bhealach éigin.
It can operate very fast.	Is féidir leis oibriú go han-tapa.
Hot was the most common type.	Ba é te an cineál is coitianta.
I decided to sleep for a few hours before calling.	Chinn mé a chodladh ar feadh cúpla uair an chloig roimh ghlaoch.
That was good enough for me.	Bhí sé sin maith go leor domsa.
And it starts early.	Agus tosaíonn sé go luath.
It saved your life.	Shábháil sé do shaol.
I tried to get his phone number.	Rinne mé iarracht a uimhir theileafóin a fháil.
It may have helped them get to where they found themselves.	Seans gur chuidigh sé leo teacht go dtí an áit a bhfuair siad.
So, let it not be so.	Mar sin, ná bíodh sé amhlaidh.
He was able to keep his own people in order.	Bhí sé in ann a mhuintir féin a choinneáil in ord.
I want to address the specific thing, at the end, of the resources.	Ba mhaith liom aghaidh a thabhairt ar an rud ar leith, ag an deireadh, ar na hacmhainní.
Everything else is on one floor.	Tá gach rud eile ar urlár amháin.
The proposed model is analyzed with experimental results.	Déantar anailís ar an tsamhail atá beartaithe le torthaí turgnamhacha.
They have a right to be wrong.	Tá sé de cheart acu a bheith mícheart.
Set up.	Curtha ar bun.
Both of those events were unrelated.	Ní raibh baint ag an dá imeacht sin.
There is also no good reason why they should.	Níl cúis mhaith ann ach an oiread cén fáth ar cheart dóibh.
Probably a little stuff here and there.	Stuif beag anseo agus ansiúd is dócha.
In this section we show that this effect does indeed occur.	Sa chuid seo léirímid go dtarlaíonn an éifeacht seo go deimhin.
Another period of growth.	Tréimhse fáis eile.
It's not moving.	Níl sé ag bogadh.
The move was a practical one.	Ba rud praiticiúil é an t-aistriú.
A son or daughter we would never know, not in this world.	Mac nó iníon nach mbeadh a fhios againn riamh, ní sa saol seo.
We take cooking shifts.	Glacann muid sealanna cócaireachta.
He performed the initial data analysis.	Rinne sé an anailís sonraí tosaigh.
We make great beer.	Déanaimid beoir iontach.
She wants to know who he is.	Ba mhaith léi a fháil amach cé hé.
I meant every word of it.	Bhí gach focal de i gceist agam.
My friend had a more interesting answer.	Freagra níos suimiúla a bhí ag mo chara.
I stand up for my family.	Seasaim suas do mo mhuintir.
Case, and how they do.	Cás, agus conas a dhéanann siad.
He had that ability.	Bhí an cumas sin aige.
Open performance.	Feidhmíocht oscailte.
You would also be very welcome.	Bheadh ​​fáilte mhór romhat freisin.
Her family knew what to do and when to do it.	Bhí a fhios ag a muintir cad ba cheart a dhéanamh agus cathain ba cheart dó a dhéanamh.
She was determined to finish the trip as quickly as possible.	Bhí sí meáite ar an turas a chríochnú chomh tapa agus ab fhéidir.
You must call it from inside the original file.	Caithfidh tú é a ghlaoch ón taobh istigh den bhunchomhad.
A different response leads the girl down a different path.	Tugann freagra difriúil an cailín síos cosán difriúil.
I understand my body better now.	Tuigim mo chorp níos fearr anois.
Maybe they were worth it.	B'fhéidir go raibh siad fiú.
He didn’t seem so healthy.	Ní raibh an chuma air chomh sláintiúil.
You don’t have to leave, though.	Ní gá duit a fhágáil, áfach.
She had a feeling of waiting.	Bhí mothú feithimh aici.
To improve myself.	Chun mé féin a fheabhsú.
Out of the ship.	As an long.
But something was missing.	Ach bhí rud éigin ar iarraidh.
His eyes turned yellow.	A shúile iompú buí.
Red is not a good choice.	Ní rogha maith é dearg.
But there is no difficulty in fixing it.	Ach níl aon deacracht ann a shocrú.
At the end of the building, the two parts reunite.	Ag deireadh an fhoirgnimh, tagann an dá chuid le chéile arís.
So it's better not to surprise anyone.	Mar sin tá sé níos fearr gan aon duine a ionadh.
I am an old engine.	Is sean-inneall mé.
Exactly the same words.	Na focail chéanna cruinn.
The next morning, she spoke to her sister.	An mhaidin dár gcionn, labhair sí lena deirfiúr.
For a crime that never happened.	Ar son coir nár tharla riamh.
God never intended man to be limited.	Ní raibh sé i gceist ag Dia riamh go mbeadh an fear teoranta.
The doctor, in turn, had to 'attack' the disease.	Bhí ar an dochtúir, ina dhiaidh sin, 'ionsaí' a dhéanamh ar an ngalar.
Some men just leave them running too long too.	Ní fhágann roinnt fir ach iad a chur ar siúl ró-fhada freisin.
We need to believe in ourselves.	Ní mór dúinn a chreidiúint i dúinn féin.
I like dark characters.	Is maith liom carachtair dorcha.
Run the city deep as well as high.	Rith an chathair domhain chomh maith le ard.
You will say bad words.	Déarfaidh tú drochfhocail.
They have many issues.	Tá go leor saincheisteanna leo.
He came from his office to have lunch with us.	Tháinig sé óna oifig chun lón a fháil linn.
Eventually our relationship was coming back together.	Faoi dheireadh bhí ár gcaidreamh ag teacht ar ais le chéile.
You do or you do not.	Déanann tú nó ní dhéanann tú.
They are also part of our social systems.	Is cuid dár gcórais shóisialta iad freisin.
It started to get dangerous as water started to fill the boat.	Thosaigh sé ag éirí contúirteach mar a thosaigh uisce ag líonadh an bháid.
Fall forward.	Titim ar aghaidh.
They know that it's hard to come back when we come here.	Tá a fhios acu go bhfuil sé deacair filleadh ar ais nuair a thagann muid anseo.
It was still relatively early in the day.	Bhí sé sách luath sa lá fós.
We are going down.	Táimid ag dul síos.
That hardly seems to have happened today.	Is ar éigean gur cosúil gur tharla sé sin inniu.
It was like twenty evil men running together.	Bhí sé mar a bheadh ​​fiche fear olc ag rith le chéile.
Search the body as usual.	Cuardaigh an comhlacht mar is gnách.
For one thing, she had no better idea.	Mar rud amháin, ní raibh smaoineamh níos fearr aici.
There are many who support it.	Tá go leor a thugann tacaíocht dó.
No one.	Níl éinne.
To me this seems to work perfectly.	Maidir liom féin is cosúil go n-oibríonn sé seo go breá.
But, so it is.	Ach, mar sin atá sé.
As though it was funny.	Mar cé go raibh sé greannmhar.
Finally, you asked the reason behind this rule.	Mar fhocal scoir, d'iarr tú an chúis taobh thiar den riail seo.
The law is broken.	Tá an dlí briste.
We have reached a good limit.	Tá teorainn mhaith bainte amach againn.
We never seem to have enough time together.	Is cosúil nach bhfuil go leor ama againn le chéile riamh.
Because that would not be in the plan.	Toisc nach mbeadh sé sin sa phlean.
If so, we have a solution.	Más ea, tá réiteach againn.
Bring to a boil then remove from the heat.	Beir go réidh chun boil ansin é a bhaint as an teas.
It's not deep though.	Níl sé domhain áfach.
We will not see them again this regular season.	Ní fheicfimid iad níos mó an séasúr rialta seo.
Finally, he looked up.	Ar deireadh, d'fhéach sé suas.
Killing is murder in any circumstances, in my opinion.	Is dúnmharú é marú in imthosca ar bith, i mo thuairim.
I couldn’t wait to start my career.	Ní raibh mé in ann fanacht chun tús a chur le mo ghairm bheatha.
He went back to his position.	Chuaidh sé ar ais go dtí a sheasamh.
I would not stay long, however.	Ní fhanfainn i bhfad, áfach.
The military.	An míleata.
Write them down every chance you get.	Scríobh iad gach seans a fhaigheann tú.
But she did pretty well.	Ach rinne sí maith go leor.
The apartment was dark.	Bhí an t-árasán dorcha.
It came to your private scene.	Tháinig sé ar do radharc príobháideach.
The first element, the second, and so on.	Tógfaidh an chéad eilimint, an dara ceann, agus mar sin de.
He may not have gone clean, but he did his best.	Seans nach raibh sé imithe glan, ach rinne sé a dhícheall.
Very nice and manageable.	An-deas agus soláimhsithe.
The second step of this analysis is more important than the first step.	Tá an dara céim den anailís seo níos tábhachtaí ná an chéad chéim.
Or leave it there.	Nó fág ansin é.
And it has taught me one thing.	Agus tá sé múinte dom rud amháin.
Nothing will do us any good here.	Ní dhéanfaidh aon ní a dhéanfadh aon mhaith dúinn anseo.
I could see it.	Raibh mé in ann é a fheiceáil.
I grew up in a big family.	D'fhás mé suas i dteaghlach mór.
I only helped him to be able to stay with you.	Níor chabhraigh mé leis ach a bheith in ann fanacht leat.
But they were there at the wrong time.	Ach bhí siad ann ag an am mícheart.
If the service of the process.	Más seirbhís an phróisis.
They want to feel normal.	Tá siad ag iarraidh a bhraitheann gnáth.
This does not sound like much.	Ní fuaimeann sé seo cosúil le mórán.
Don't expect too much from the movie.	Ná bí ag súil leis an iomarca ón scannán.
Exactly.	A bheith ann go díreach.
How difficult is this.	Cé chomh deacair é seo.
Things like that never happen to me.	Ní tharlaíonn rudaí mar sin domsa riamh.
And it is not the only thing that has changed.	Agus ní hé an t-aon rud a d’athraigh faoi.
It is the same with heart disease.	Tá sé mar an gcéanna le galar croí.
Power level was high and danger was high.	Bhí leibhéal cumhachta ard agus baol ard.
I miss her.	Is fada liom uaim í.
These parameters such as time and temperature function were studied.	Rinneadh staidéar ar na paraiméadair seo mar fheidhm ama agus teochta.
The standing army is only an arm of the standing government.	Níl san arm seasta ach lámh den rialtas seasta.
So there are two places we can look at.	Mar sin tá dhá rud áiteanna ar féidir linn breathnú orthu.
It makes me sick.	Cuireann sé tinn mé.
I had your future in my hands.	Bhí do thodhchaí i mo lámha agam.
I had not seen them until then.	Ní fhaca mé iad go dtí sin.
And that is sad.	Agus is brónach é sin.
And you can only have one of each.	Agus ní féidir ach ceann amháin de gach ceann a bheith agat.
A beautiful boy could be in my head.	Buachaill álainn d'fhéadfadh sé a bheith i mo cheann.
That said, it's good fun to follow them.	É sin ráite, is maith an spraoi iad a leanúint.
The quality of the evidence was considered low.	Measadh go raibh cáilíocht na fianaise íseal.
Whether true or false we do not care.	Bíodh sé fíor nó bréagach ní miste linn.
He should keep his mouth shut.	Ba cheart dó a bhéal a choinneáil dúnta.
That is a great sign.	Is comhartha iontach é sin.
That is not a good position to exist.	Ní seasamh maith é sin le bheith ann.
You may be different because you have a lot of friends.	Seans go bhfuil tú difriúil mar tá neart cairde agat.
And it's actually pretty simple.	Agus tá sé i ndáiríre simplí go leor.
So you have a new book out.	Mar sin tá leabhar nua amuigh agat.
I hope it will be useful to people.	Tá súil agam go mbeidh sé úsáideach do dhaoine.
To do otherwise would have wasted time and opportunity.	Chun a mhalairt a dhéanamh chaithfí am agus deis a chur amú.
I looked around.	Bhreathnaigh mé timpeall.
It's sad it should be, but that's the way it is.	Tá sé brónach ba chóir go mbeadh sé amhlaidh, ach sin mar atá rudaí.
We could live in their house for two years.	D’fhéadfaimis cónaí ina dteach ar feadh dhá bhliain.
It was great.	Bhí sé ar fheabhas.
They said he is unable to speak as he has severe throat injuries.	Dúirt siad nach bhfuil sé in ann labhairt mar go bhfuil gortuithe trom scornach air.
It is not cancer.	Ní ailse é.
No one really paid.	Níor íocadh aon duine i ndáiríre.
They were full.	Bhíodar lán.
The man who was standing outside spoke first.	Labhair an fear a bhí ina sheasamh amuigh ar dtús.
I would say that is progress.	Déarfainn gur dul chun cinn é sin.
You know you can trust them.	Tá a fhios agat gur féidir leat muinín a chur iontu.
Or the spirit.	Nó an spiorad.
There is a lot of talk about it back home.	Tá go leor cainte faoi ar ais sa mbaile.
First, they want to defend that they are.	Gcéad dul síos, ba mhaith leo a chosaint go bhfuil siad.
No.	Ná.
It takes a few seconds.	Tógann sé roinnt soicind.
But we did not seem to understand.	Ach ní raibh an chuma air gur thuig muid.
But the impact continues.	Ach leanann an tionchar.
The name stuck.	An t-ainm bhfostú.
And let’s count these moments.	Agus déanaimid na chuimhneacháin seo a chomhaireamh.
He knows a lot about them, too.	Tá a fhios aige go leor fúthu, freisin.
They had good times.	Na hamanna maithe a bhíodh acu.
Not particularly listening or speaking.	Gan éisteacht nó labhairt go háirithe.
There is, however, a problem with taste.	Tá fadhb ann, áfach, le blas.
On the day before a special performance.	Ar an lá roimh léiriú ar leith.
Such solutions are worse than the problem they face.	Tá réitigh den sórt sin níos measa ná an fhadhb a dtugann siad aghaidh orthu.
You should keep your eye on it.	Ba cheart duit do shúil a choinneáil air.
Instead of looking for every situation it is difficult to fix.	In ionad a bheith ag lorg gach cás tá sé deacair a shocrú.
It was a short list.	Liosta gearr a bhí ann.
The images are recorded by a special computer or film.	Taifeadann ríomhaire nó scannán speisialta na híomhánna.
I think it was even better the next day.	Sílim go raibh sé níos fearr fós an lá dár gcionn.
He did not see her.	Ní fhaca sé í.
I am amazed at how little has changed.	Is ionadh liom cé chomh beag a d'athraigh gach rud.
You know what's going to happen.	Tá a fhios agat cad atá le tarlú.
You know, you shouldn't do that.	Tá a fhios agat, níor cheart duit é sin a dhéanamh.
I became a very terrible student.	Tháinig mac léinn an-uafásach orm.
My students never fail.	Ní theipeann ar mo dhaltaí riamh.
It was very heavy.	Bhí sé an-trom.
These are representative.	Tá siad seo ionadaíoch.
I see their point.	Feicim an pointe atá acu.
The general idea is basic.	Tá an smaoineamh ginearálta bunúsach.
My hair is first.	Tá mo chuid gruaige ar dtús.
He feels the need to sit down.	Mothaíonn sé an gá atá le suí síos.
I asked my mum if she had seen it.	D'fhiafraigh mé de mo mham an bhfaca sí é.
I have made my calls.	Tá mo chuid glaonna déanta agam.
I think that must happen.	Sílim go gcaithfeadh sin tarlú.
They were divided into groups according to the application of different type of system.	Roinneadh iad i ngrúpaí de réir an iarratais ar chineál éagsúil córais.
And even told yourself.	Agus fiú dúirt tú féin.
Some days he could not stop drinking for more than five minutes.	Roinnt laethanta ní raibh sé in ann stop a ól ar feadh níos mó ná cúig nóiméad.
The pain continued to spread.	Lean an pian ar aghaidh ag scaipeadh.
I hope the new song is out before our next live.	Tá súil agam go mbeidh an t-amhrán nua amach roimh ár gcéad beo eile.
You should put it out there doing things.	Ba chóir duit é a chur amach ansin ag déanamh rudaí.
Note that skills are mentioned.	Tabhair faoi deara go luaitear scileanna.
That's my name.	Sin é m'ainm.
But it is not there.	Ach níl sé ann.
We read, listen and look at everything.	Léimid, éistimid agus féachaimid ar gach rud.
Love them.	Grá orthu.
Her throat was tight.	Bhí a scornach daingean.
Live on the questions now.	Beo ar na ceisteanna anois.
Back to the house.	Ar ais go dtí an teach.
Let us explain this idea better.	Lig dúinn an smaoineamh seo a mhíniú níos fearr.
She got used to it.	Chuaigh sí i dtaithí air.
About these people and everything they say and everything they were.	Maidir leis na daoine seo agus gach rud a deir siad agus gach rud a bhí siad.
He went towards it.	Chuaigh sé i dtreo é.
Her mind was a weapon.	Bhí a aigne arm.
Advice was provided to security staff.	Cuireadh comhairle ar fáil don fhoireann slándála.
He felt like he was putting himself aside.	Mhothaigh sé go raibh sé ag cur é féin ar leataobh.
No less interesting.	Ná níos lú ná suimiúil.
Especially when it's upset, which is enough.	Go háirithe nuair a bhíonn sé trína chéile, rud atá go leor.
To take things easy.	Chun rudaí a ghlacadh éasca.
It was an experimental scene, indeed.	Radharc thrialach a bhí ann, go deimhin.
I want you to be comfortable around me.	Ba mhaith liom tú a bheith compordach timpeall orm.
We'll be fine.	Beidh muid ceart go leor.
I could decide when they happened.	Raibh mé in ann cinneadh a dhéanamh nuair a tharla siad.
The two become good friends.	Éiríonn an bheirt ina gcairde maithe.
She had no friends.	Ní raibh aon chairde aici.
Focus group talks with mothers confirmed this.	Dheimhnigh cainteanna grúpa fócais le máithreacha é seo.
Yes, according to deer, yes.	Is ea, dar fia, tá.
Therapy will help.	Cabhróidh teiripe.
She knew before we did.	Bhí a fhios aici sula ndearna muid.
The current market value would be zero.	Nialas a bheadh ​​sa luach margaidh reatha.
We make choices on the basis of many things.	Déanaimid roghanna ar bhonn go leor rudaí.
But it is true nonetheless.	Ach tá sé fíor mar sin féin.
It was hard to believe anything anyone said.	Bhí sé deacair aon rud a dúirt éinne a chreidiúint.
He works hard on these faces and shows.	Oibríonn sé go dian ar na aghaidheanna seo agus léiríonn sé.
You have so much to say and so little time.	Tá an oiread sin le rá leat agus chomh beag ama.
I knew what she meant.	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist aici.
It's time to get a new board.	Tá sé in am bord nua a fháil.
Welcome to church in the morning.	Fáilte go dtí an séipéal ar maidin.
You want a clear course of action.	Ba mhaith leat cúrsa soiléir gníomhaíochta.
It's probably right in front of us, as usual.	Is dócha go bhfuil sé ceart os comhair ár n-aghaidh, mar is gnách.
They could not, they would not.	Ní fhéadfaidís, ní dhéanfadh.
Schools.	Scoileanna.
It was bad.	Bhí sé go holc.
Also one could promise to free a chef.	Chomh maith leis sin d'fhéadfadh duine gealltanas a thabhairt do chócaire a shaoradh.
The wife walked out on me years back.	Shiúil an bhean chéile amach orm blianta siar.
It's a special one.	Is ceann speisialta í.
He said that nothing like this had happened to him before.	Dúirt sé nár tharla aon rud den chineál seo dó roimhe seo.
There was another.	Bhí ceann eile.
The truth, however, is the opposite.	Is í an fhírinne, áfach, a mhalairt.
Some had flowers.	Bhí bláthanna ag cuid acu.
The beer was good indeed, but it was beer.	Bhí an beoir go maith go deimhin, ach beoir a bhí ann.
None of them do.	Ní dhéanann aon cheann acu.
We could be anything.	D'fhéadfadh muid a bheith rud ar bith.
We enjoyed meeting you and look forward to a future visit.	Bhaineamar taitneamh as bualadh leat agus táimid ag tnúth le cuairt amach anseo.
I'm so damn sick of them.	Tá mé chomh diabhal tinn acu.
Let's look at 't.	Breathnaímid ar 't.
I don’t think it’s an act.	Ní dóigh liom gur gníomh é.
You make your own light.	Déanann tú do solas féin.
Fun, fun, fun.	Spraoi, spraoi, spraoi.
Over time, you will forget about it and find a better person.	Le himeacht ama, déanfaidh tú dearmad air agus gheobhaidh tú duine níos fearr.
I do not want these spaces.	Níl na spásanna seo uaim.
Name !.	Ainm!.
It doesn’t stay up there !.	Ní fhanann sé suas ansin!.
Until he could begin the next part of his plan.	Go dtí go bhféadfadh sé tús a chur leis an gcéad chuid eile dá phlean.
Pour in plenty of water to cover.	Doirt isteach go leor uisce a chlúdach.
It remains to be seen whether it will improve or worsen.	Tá fós le feiceáil cé acu an bhfuil sé chun feabhais nó níos measa.
Not in the car accident.	Ní sa timpiste gluaisteáin.
But then they would have accepted my father too.	Ach ansin bheadh ​​​​siad tar éis glacadh le m'athair freisin.
An example of this behavior is species-specific calls.	Sampla den iompar seo is ea glaonna a bhaineann go sonrach le speicis.
She remained silent.	D’fhan sí ciúin.
And shot after shot.	Agus lámhaigh tar éis lámhaigh.
We are small and old.	Tá muid beag agus sean.
This method is the only right one.	Is é an modh seo an t-aon cheann ceart.
That’s how the future might really look.	Sin mar a d'fhéadfadh an todhchaí breathnú i ndáiríre.
He did not ask.	Níor iarr sé.
A full moment.	Nóiméad iomlán.
Fifteen minutes passed, and then twenty.	Cúig nóiméad déag a rith, agus ansin fiche.
I know you are about to die.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ar tí bás.
You are asked to enjoy yourself while you are here.	Iarrtar ort taitneamh a bhaint as tú féin agus tú anseo.
Don't forget to share this post with others.	Ná déan dearmad an postáil seo a roinnt le daoine eile.
Story without story.	Scéal gan scéal.
My family, me.	Mo theaghlach, domsa.
At night, feel free to do otherwise.	San oíche, bíodh leisce ort a mhalairt a dhéanamh.
His head was gone.	Bhí a cheann imithe.
This form is not unique.	Níl an fhoirm seo uathúil.
Just wait.	Níl ort ach fanacht.
We stop thinking.	Stopaimid ag smaoineamh.
She was hurt, that's for sure.	Gortaíodh í, bhí sé sin cinnte.
You ignored me.	Rinne tú neamhaird dom.
These animals must have had relatively poor hearing on dry land.	Caithfidh go raibh éisteacht measartha lag ag na hainmhithe seo ar thalamh tirim.
You just have to believe in yourself.	Ní mór duit ach a chreidiúint i duit féin.
Oh, it's a long story.	Ó, is scéal fada é.
Unfortunately they make it difficult to determine the identity of the book.	Ar an drochuair déanann siad deacair céannacht an leabhair a chinneadh.
He came back day after day, working for several hours each day.	Tháinig sé ar ais lá i ndiaidh lae, ag obair ar feadh roinnt uaireanta gach lá.
It is ruined.	Tá sé scriosta.
No one sitting there would not have survived.	Aon duine ina shuí ann ní bheadh ​​sé tar éis maireachtáil.
Believe me, he is as good as his books.	Creid dom, tá sé chomh maith lena chuid leabhar.
He went.	Chuaidh sé.
Move in smoothly.	Bog isteach réidh.
The house, the father’s house, was like the rest.	Bhí an teach, teach an athar, cosúil lena chuid eile.
I see my skills improving at both as time goes on.	Feicim mo scileanna ag dul i bhfeabhas ag an dá cheann de réir mar a théann an t-am thart.
That was a natural part of life.	Ba chuid nádúrtha den saol é sin.
Like his first attempt, the second ended in failure.	Cosúil lena chéad iarracht, chríochnaigh an dara ceann le teip.
That might help.	D’fhéadfadh sé sin cabhrú.
Please return it.	Tabhair ar ais í le do thoil.
There are only a few things to do here.	Níl ach cúpla rud le déanamh anseo.
If you want to stay warm, you need fat.	Más mian leat fanacht te, is gá duit saille.
We locked eyes and he stepped towards me.	Chuireamar faoi ghlas súile agus chuaigh sé chun cinn i dtreo mé.
It benefits everyone.	Téann sé chun sochair gach duine.
And pain somewhere.	Agus pian áit éigin.
The baby was through a lot.	Bhí an leanbh tríd go leor.
All this stuff inside our heads.	An stuif seo go léir taobh istigh dár gceann.
They both stood to see what was going on.	Sheas an bheirt acu chun féachaint cad a bhí ar siúl.
We want to share your knowledge.	Ba mhaith linn do chuid eolais a roinnt.
The doctor informed him that there was nothing he could do.	Chuir an dochtúir in iúl dó nach raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
Make them a card.	Déan cárta dóibh.
It was not wrong.	Ní raibh sé mícheart.
Get it! 	Faigh dó!
.	.
This guy is a real piece of work.	Is fíorphíosa oibre é an fear seo.
For more information, see the order reference.	Le haghaidh tuilleadh faisnéise, féach ar an tagairt ordaithe.
I'm around my room.	Táim thart ar mo sheomra.
I pushed back.	brúite mé ar ais.
They do not have to.	Ní gá dóibh.
He's gone home.	Tá sé imithe abhaile.
I wonder how he was, and what he was doing.	N'fheadar conas a bhí sé, agus cad a bhí sé ag déanamh.
But we still get the upper hand.	Ach fós déanaimid an lámh in uachtar a fháil.
The way this place works is funny.	Tá sé greannmhar an bealach a oibríonn an áit seo.
You were good and quiet all this time.	Bhí sibh go maith agus go ciúin an t-am seo ar fad.
It's just that.	Níl ann ach.
This can happen in two ways.	Féadfaidh sé seo tarlú ar dhá bhealach.
My story is in this blog.	Tá mo scéal sa bhlag seo.
But they came in too fast and too loud.	Ach tháinig siad isteach ró-thapa agus ró-ard.
It is not a serious injury.	Ní gortú tromchúiseach é.
So everyone needs to call them immediately about the problem.	Mar sin ní mór do gach duine glaoch a chur orthu láithreach faoin bhfadhb.
But it is essential for personal growth.	Ach tá sé riachtanach le haghaidh fás pearsanta.
And he was supposed to be a professional.	Agus bhí sé ceaptha a bheith ina gairmiúil.
In either case.	I gceachtar cás.
This value is not consistent with our measurements.	Níl an luach seo comhsheasmhach lenár dtomhais.
As she was building up to say something.	Mar a bhí sí ag tógáil suas le rud éigin a rá.
Or trying to contact her.	Nó ag iarraidh teagmháil a dhéanamh léi.
I have done this more than once.	Tá sé seo déanta agam níos mó ná uair amháin.
It felt so weird.	Mhothaigh sé chomh aisteach.
This is so hard.	Tá sé seo chomh crua.
He quickly finished the rest of his shot.	Chríochnaigh sé an chuid eile dá lámhaigh go tapa.
Let's get crazy here.	A ligean ar a fháil ar mire anseo.
This was not a natural fire.	Ní tine nádúrtha a bhí anseo.
But the purpose of the exercise is not to make it sound natural.	Ach ní hé cuspóir an chleachtaidh é a dhéanamh fuaime nádúrtha.
You hated me.	Rinne tú fuath dom.
You better wait.	B’fhearr duit fanacht.
I felt bad for him.	Mhothaigh mé go dona dó.
If they were true.	Dá mbeidís fíor.
If the time comes.	Má thagann an t-am.
I told them you did not need to be questioned.	Dúirt mé leo nár ghá tú a cheistiú.
And it only gets worse.	Agus éiríonn sé níos measa.
But he did not believe the war.	Ach níor chreid sé an cogadh.
The end of the world is hidden in every moment.	Tá deireadh an domhain i bhfolach i ngach nóiméad.
They just needed someone to fill.	Ní raibh de dhíth orthu ach duine éigin le líonadh.
Don't let that bother you, though.	Ná lig dó sin cur as duit, áfach.
She can stand up to physical activity.	Is féidir léi seasamh suas le gníomhaíocht fhisiciúil.
And you sort of work everything through them.	Agus tú saghas obair gach rud trí iad.
And we played with that.	Agus d'imir muid leis sin.
It’s just about the fun.	Tá sé díreach mar gheall ar an spraoi.
That was never an issue for him.	Ní raibh sé sin ina cheist riamh dó.
It was impossible to say how long it had been there.	Níorbh fhéidir a rá cé chomh fada agus a bhí sé ann.
He called her twice but received her reply message.	Chuir sé glaoch uirthi faoi dhó ach fuair sé a teachtaireacht freagartha.
But it's only a matter of time.	Ach níl ann ach ceist ama.
She was due home the next day.	Bhí sí dlite abhaile lá arna mhárach.
It may not be good, he thought.	B’fhéidir nach bhfuil sé go maith, a cheap sé.
There was a connection, a.	Bhí ceangal, a.
I hope this helps you.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo leat.
You should never have to work.	Níor cheart go mbeadh ort oibriú riamh.
I say police.	Deirim póilíní.
Tolerance is not to make your way, not to live for yourself.	Is é an fhulaingt ná gan do bhealach a dhéanamh, gan maireachtáil duit féin.
Be patient and kind.	Bí foighneach agus cineálta.
We went out on the boat together.	Chuamar amach ar an mbád le chéile.
Loved that stuff.	Thaitin an stuif sin.
It's a great idea.	Is smaoineamh iontach é.
This is not a good idea to do.	Ní smaoineamh maith é seo a dhéanamh.
If so, he might call us.	Má tá, b’fhéidir go gcuirfeadh sé glaoch orainn.
He would then return to the state.	Fillfeadh sé ar an stát ansin.
Brown has the opposite.	Tá a mhalairt ar fad ag Brown.
He did not say.	Ní dúirt sé.
This long scale has not yet been reported.	Níl an fadscála seo tuairiscithe fós.
You did not lie about it.	Nach ndearna tú bréag faoi.
They won that case.	Bhuaigh siad an cás sin.
But if these are the terms, so be it.	Ach más iad seo na téarmaí, bíodh sé amhlaidh.
But we are missing.	Ach táimid ag iarraidh.
Which is kind of a lie really.	Cé acu is cineál bréag i ndáiríre.
Know the play, the role and the context.	Bíodh an dráma, an ról agus an comhthéacs ar eolas agat.
We call the.	Tugaimid an.
He decided that he never really liked them.	Chinn sé nár thaitin sé riamh leo go mór.
This intense time pressure creates some problems.	Cruthaíonn an brú ama dian seo roinnt fadhbanna.
We basically buy games at a cost, only a few dollars.	Ceannaímid cluichí go bunúsach ar chostas, gan ach cúpla dollar á gcur san áireamh.
Come and go as you please.	Tar agus imigh mar is toil leat.
Most of the story goes into the journey of the main characters.	Téann an chuid is mó den scéal isteach ar thuras na bpríomhcharachtair.
This can be good or bad.	D’fhéadfadh sé seo a bheith go maith nó go dona.
The house will be done before much longer.	Beidh an teach a dhéanamh roimh i bhfad níos faide.
We're going to the bottom of this.	Táimid ag dul go dtí an bun seo.
I really like the game.	Is maith liom an cluiche go mór.
We can arrange in your front room.	Is féidir linn socrú a dhéanamh i do sheomra tosaigh.
After me, she had to pick up my brother from school.	Tar éis dom, bhí uirthi mo dheartháir a phiocadh suas ón scoil.
When the mother stood there without her baby.	Nuair a sheas an mháthair ansin gan a leanbh.
It does not require a large amount of food.	Ní éilíonn sé méid mór bia.
Note what things are working and what are not.	Tabhair faoi deara cad iad na rudaí atá ag obair agus nach bhfuil.
Everything is fine.	Tá gach rud breá.
But, unfortunately, you showed up at the wrong time.	Ach, ar an drochuair, léirigh tú suas ag an am mícheart.
You know the state of the economy.	Tá a fhios agat an stát ina bhfuil an geilleagar.
She has to help the terrible child find peace.	Tá sí chun cabhrú leis an leanbh uafásach síocháin a fháil.
She was delighted that morning.	Bhí áthas uirthi an mhaidin sin.
Both do it very well.	An dá cheann a dhéanann sé go han-mhaith.
It was very good, thank you.	Bhí sé an-mhaith, go raibh maith agat.
The identity of his mother is not known.	Ní fios céannacht a mháthar.
And yet.	Agus fós.
I was shaking.	Bhí crith orm.
He must be close to death, but he has energy.	Caithfidh sé a bheith gar don bhás, ach tá fuinneamh aige.
Apparently they plan to release him now.	De réir dealraimh tá sé beartaithe acu é a scaoileadh saor anois.
He told her about the many houses made of wood.	D'inis sé di faoin iliomad tithe déanta as adhmad.
This is a side of the count that not many people have ever seen.	Seo taobh den chomhaireamh nach bhfaca mórán daoine riamh.
She lifted her weight when we left.	Tharraing sí a meáchan nuair a d’éirigh linn dul.
We are here to help.	Táimid anseo chun cabhrú leat.
I know you still have it.	Tá a fhios agam go bhfuil sé agat fós.
It's an odd feeling.	Is mothú corr é.
Claims to be the keyword.	Éilimh a bheith ar an eochairfhocal.
I mean, the risk of infection or complications is serious.	Ciallaíonn mé, tá an baol ionfhabhtaithe nó aimhréidh tromchúiseach.
I had no right to be upset.	Ní raibh aon cheart agam a bheith trína chéile.
Bars represent medium activity.	Seasann barraí do ghníomhaíocht mheánach.
The error bars indicate the spread of the data.	Léiríonn na barraí earráide scaipeadh na sonraí.
His staff is friendly and patient focused.	Tá a fhoireann cairdiúil agus dírithe ar an othar.
You see them put out a fire.	Feiceann tú iad a chur amach tine.
There were a few soldiers.	Bhí cúpla saighdiúir ann.
Can't hear.	Ní féidir a chloisteáil.
There was a large number of police to lead the crowd.	Bhí líon mór póilíní ann chun an slua a threorú.
He did not keep watch over himself.	Níor choinnigh sé faire air féin.
Here's another one, as if it's multiple.	Seo ceann eile, amhail is dá mba iomadúil í.
Peace in myself, peace for others and peace on earth.	Síocháin ionam féin, síocháin do dhaoine eile agus síocháin ar domhan.
My favorite picture is her.	Is é an pictiúr is fearr liom di.
He saved his little sister before he had a chance.	Shábháil sé a dheirfiúr beag sula raibh an deis aige.
Those are the things that are most important to me.	Sin iad na rudaí is tábhachtaí domsa.
But fear is often wrong.	Ach is minic a bhíonn eagla mícheart.
The situation seemed to be under control.	Bhí an chuma ar an scéal faoi smacht.
And it came out more like a statement than a question.	Agus tháinig sé amach níos mó cosúil le ráiteas ná ceist.
She shook her head slowly.	Chroith sí a ceann go mall.
Stepped forward and put a hand on her chest.	Stepped ar aghaidh agus lámh a chur ar a cófra.
I can't say for sure now.	Ní féidir liom a rá go cinnte anois.
I must have gone to sea again, or almost.	Caithfidh go ndeachaigh mé ar muir arís é, nó beagnach.
It will pass out.	Beidh sé pas a fháil amach.
If not now, soon.	Mura bhfuil anois, go luath.
Nothing will appear beyond that.	Ní dhéanfaidh aon ní le feiceáil níos faide ná sin.
Maybe go with that ?.	B'fhéidir dul leis sin?.
Thanks for your reply in advance.	Go raibh maith agat as do fhreagra roimh ré.
I hate to wait.	Is fuath liom fanacht.
We will do that.	Déanfaimid é sin.
I would get another job, lose it, and a question would come out.	Gheobhainn post eile, chaillfinn é, agus thiocfadh ceist amach.
There are more than a few options.	Tá níos mó ná cúpla rogha ann.
Is there any particular one you are looking for ?.	An bhfuil aon cheann go háirithe a bhfuil tú ag lorg?.
Communication was crucial.	Bhí cumarsáid ríthábhachtach.
That would be a clear signal.	Comhartha soiléir a bheadh ​​ansin.
Defendant chose to walk back and talk to the officer.	Roghnaigh an cosantóir siúl siar agus labhairt leis an oifigeach.
It would definitely happen.	Is cinnte go dtarlódh sé.
She did not want to be persuaded.	Ní raibh sí ag iarraidh a choinneáil ina luí.
I'm on my way out the door right now.	Tá mé ar mo bhealach amach an doras faoi láthair.
It is done for us.	Déantar é dúinn.
And some of them have very interesting and unusual behaviors.	Agus tá iompar an-suimiúil agus neamhghnách ag cuid acu.
They would not care.	Ní bheadh ​​cúram orthu.
We focus on another area for a moment.	Dírímid ar réimse eile ar feadh nóiméad.
It is a simple and effective method of attack.	Is modh ionsaí simplí agus éifeachtach é.
He needed complete peace of mind.	Suaimhneas iomlán a bhí ag teastáil uaidh.
It's all we are not.	Tá sé gach rud nach bhfuil muid.
I didn't get any.	Ní bhfuair mé aon cheann.
I was not going to find time to read the books.	Ní raibh mé chun am a fháil chun na leabhair a léamh.
It's clear he gets a lot of content like that.	Ba léir go bhfaigheann sé go leor ábhar mar sin.
And here we help.	Agus anseo linn cabhrú leat.
Not where we are.	Ní áit a bhfuil muid.
You are not white.	Níl tú bán.
They are known to be removed in some way.	Tá a fhios go mbaintear iad ar bhealach éigin.
I did not know who they were.	Ní raibh a fhios agam cé iad.
She also had a pair of those.	Bhí péire acu sin aici freisin.
I didn’t want to take it anymore.	Ní raibh mé ag iarraidh é a thógáil a thuilleadh.
Walking down the street.	Ag siúl síos an tsráid.
It was not intended.	Ní raibh sé beartaithe.
The requirements are far too complex.	Tá na ceanglais i bhfad ró-chasta.
That done.	Déanta sin.
She moves around the circle doing the same for each of them.	Bogann sí timpeall an chiorcail ag déanamh an rud céanna do gach ceann acu.
Love you have to find.	Grá a chaithfidh tú a fháil.
He had only left a few minutes earlier.	Ní raibh fágtha aige ach cúpla nóiméad roimhe sin.
He is very worried about his feet.	Tá sé an-bhuartha faoina chosa.
You can trust a dog to anything.	Is féidir leat muinín madra le rud ar bith.
An intense room can bring out great music.	Is féidir le seomra dian ceol iontach a thabhairt amach.
He said he was working for someone else.	Dúirt sé go raibh sé ag obair do dhuine eile.
When he arrived, winter had arrived.	Nuair a tháinig sé, bhí an geimhreadh tagtha leis.
The rest is where you work.	Is é an chuid eile nuair a oibríonn tú.
We now live the pain we see on TV every night.	Mairimid anois an phian a fheicimid ar an teilifís gach oíche.
But it was too late.	Ach bhí sé ró-dhéanach.
I want them to have a life.	Ba mhaith liom go mbeadh saol acu.
It was a mintroid.	Miontroid a bhí ann.
She waited to catch up.	D'fhan sí chun teacht suas.
However, it is possible.	Mar sin féin, is féidir.
Remove and cool under running water.	Bain agus fuaraigh faoi uisce reatha.
Maybe they are right and we are wrong.	B'fhéidir go bhfuil siad ceart agus táimid mícheart.
I will stay instead.	Beidh mé ag fanacht ina ionad.
We were testing them for the first time.	Bhíomar ag tástáil orthu don chéad uair.
Click the save button.	Cliceáil ar an gcnaipe sábháil.
More than five.	Níos mó ná cúig.
You have a bad stop, and you have lost everything.	Tá droch-stad agat, agus tá gach rud caillte agat.
He smiled and nodded to himself.	Aoibh sé agus Chlaon leis féin.
Still feeling good.	Fós ag mothú go maith.
She's a quick little number.	Tá sí ina líon beag tapaidh.
He was not the first to see that connection.	Níorbh é an chéad duine a chonaic an nasc sin.
That was my goal out of high school.	Ba é sin mo sprioc amach as an scoil ard.
But the evidence shows that it is much more.	Ach léiríonn an fhianaise go bhfuil sé i bhfad níos mó.
It's good now.	Tá sé go maith anois.
I will return.	Fillfidh mé.
You will benefit the organization with your efforts.	Beidh tú chun tairbhe na heagraíochta le do chuid iarrachtaí.
I don’t have to be put up in one style.	Ní gá dom a bheith curtha suas in aon stíl amháin.
Then he saw her square her shoulders and followed him.	Ansin chonaic sé í cearnach a guaillí agus lean é.
Cut into bars.	Gearr isteach barraí.
Don't make a mistake again.	Ná déan botún arís.
The head is usually brown.	Is gnách go mbíonn an ceann donn.
It sounded quiet and controlled.	D'fhuaim sé ciúin agus rialaithe.
Sometimes they group together with those others.	Uaireanta grúpálann siad le chéile leis na daoine eile sin.
It gives great control to businesses.	Is iontach an smacht a thugann sé do ghnólachtaí.
There was no doubt that the crime had taken place.	Ní raibh aon amhras ach gur tharla an choir.
This poor soul is almost as cold as the soul next to her.	Tá an t-anam bocht seo beagnach chomh fuar leis an anam in aice léi.
Will not listen.	Ní éistfidh.
Whatever our circumstances, things will turn out for the better.	Is cuma cad é ár gcúinsí, éireoidh rudaí amach mar is fearr.
Maybe she knew what was coming.	B'fhéidir go raibh a fhios aici cad a bhí ag teacht.
It must be a rich and wonderful world.	Caithfidh gur domhan saibhir agus iontach é.
We are not finished with it.	Níl muid críochnaithe leis.
And it was more or less easy.	Agus bhí sé níos mó nó níos lú éasca.
My book told him the truth for the first time.	D’inis mo leabhar an fhírinne dó don chéad uair.
I hear it in his voice.	Cloisim é ina ghlór.
We seem to have hope for the best and plan accordingly.	Is cosúil go bhfuil dóchas againn don chuid is fearr agus plean againn dá réir.
Here it comes.	Anseo a thagann sé.
Time for a new look.	Am le haghaidh cuma nua.
Look, we have some influence.	Féach, tá tionchar éigin againn.
You do not know that for sure.	Níl a fhios agat sin go cinnte.
I have not heard anyone talk about doing that before.	Níor chuala mé aon duine ag caint faoi sin a dhéanamh roimhe seo.
Although don't get me wrong.	Cé nach fháil mícheart dom.
Half of the participants were male.	Ba fhir iad leath de na rannpháirtithe.
The leaders in all areas of the community.	Na ceannairí i ngach réimse den phobal.
This part of the plan is easy to achieve.	Is furasta an chuid seo den phlean a bhaint amach.
They saw nothing.	Ní fhaca siad faic.
That is how God did it.	Is mar sin a rinne Dia é.
There is no way it will spring beyond my reach.	Níl aon bhealach go mbeidh sé earrach thar mo bhaint amach.
These can lead to errors above full degree in some cases.	Féadfaidh siad seo a bheith ina gcúis le hearráidí os cionn céime iomlán i gcásanna áirithe.
But it was necessary.	Ach bhí sé riachtanach.
Read it for yourself.	Léigh tú féin é.
And they are very direct.	Agus tá siad an-díreach.
The last two are the same.	Tá an dá cheann deiridh mar an gcéanna.
But these stories need to be considered in context.	Ach ní mór na scéalta seo a mheas ina gcomhthéacs.
All the way up.	An bealach ar fad suas.
We discuss two methods that suit these requirements.	Déanaimid plé ar dhá mhodh a oireann do na ceanglais seo.
I'm just asking the question.	Níl mé ach ag cur na ceiste.
Do not notice.	Ná tabhair faoi deara.
Overall, the students in the online course were positive about their experience.	Ar an iomlán, bhí na mic léinn sa chúrsa ar líne dearfach faoina dtaithí.
Came, but probably would not stay.	Tháinig, ach is dócha nach bhfanfadh sé.
There is no greater comfort than that.	Níl aon chompord níos mó ná sin.
They say it's a culture.	Deir siad gur cultúr é.
And then we had our debate.	Agus ansin bhí ár ndíospóireacht againn.
I feel supported.	Mothaím tacaíocht.
You must take responsibility for your actions.	Ní mór duit freagracht a ghlacadh as do chuid gníomhartha.
Make the most of it.	Déan an leas is fearr as.
Joy came in second.	Tháinig Joy sa dara háit.
She will rise now.	Codfaidh sí anois.
His eyes are bright with power, and his voice is still strong.	Tá a shúile geal le cumhacht, agus tá a ghuth fós láidir.
I have never pointed a finger at anyone in this post.	Níor leag mé méar ar éinne sa phost seo riamh.
We need security.	Teastaíonn slándáil uainn.
As of now, the show will continue.	Mar atá anois, beidh an seó ar aghaidh.
And then, something strange happened.	Agus ansin, tharla rud éigin aisteach.
That’s where those stories come from.	Sin as a dtagann na scéalta sin.
Which makes it clear that the laws are what are needed.	Rud a fhágann go bhfuil sé soiléir gurb iad na dlíthe a theastaíonn.
I enjoyed it while it was over.	Bhain mé taitneamh as agus é thart.
Where they were going.	Cá raibh siad ar siúl.
A great place to come with a group or the kids.	Áit mhaith le teacht le grúpa nó leis na páistí.
Stay there as long as possible.	Fan ann chomh fada agus is féidir.
For several years.	Ar feadh roinnt blianta.
The road that has not yet been built is at the back of the mind.	Tá an bóthar nár tógadh fós ar chúl an aigne.
That's our best weapon.	Sin an t-arm is fearr atá againn.
Other changes to the work rules can be made later.	Is féidir athruithe eile a dhéanamh ar na rialacha oibre níos déanaí.
The next step, however, is completely up to him.	Is é an chéad chéim eile, áfach, suas go hiomlán dó.
And it has hardly worked since then.	Agus is ar éigean a d’oibrigh sé ó shin.
Some would die.	Bheadh ​​​​roinnt bás.
Far from home.	I bhfad ó bhaile.
I hope you can find it in yourself to do the same.	Tá súil agam gur féidir leat é a fháil ionat féin an rud céanna a dhéanamh.
If you like me you have to finish it with her.	Más maith leat mise caithfidh tú é a chríochnú léi.
I never thought it was that bad.	Níor shíl mé riamh go raibh sé chomh dona sin.
This will continue.	Leanfaidh sé seo.
Even the office itself seems different, smaller and less important.	Fiú is cosúil go bhfuil an oifig féin difriúil, níos lú agus nach bhfuil chomh tábhachtach céanna.
But it's hard to imagine you doing better.	Ach tá sé deacair a shamhlú go bhfuil tú ag déanamh níos fearr.
Doesn't mean anything.	Ní chiallaíonn rud.
That is not a guess.	Ní buille faoi thuairim é sin.
His face, chest and hands are covered with blood.	Tá a aghaidh, a chliabhrach agus a lámha clúdaithe le fuil.
The hands did not push out as they started.	Níor bhrúigh na lámha amach agus iad ag tosú.
I thought she didn't seem to be there.	Shíl mé nach raibh an chuma uirthi go raibh sí ann.
The first was to release technical information months in advance.	Ba é an chéad cheann ná faisnéis theicniúil a scaoileadh míonna roimh ré.
We have it every day.	Bíonn sé againn gach lá.
Except, there was none, no more.	Ach amháin, ní raibh aon cheann, ní níos mó.
Here is a personal example.	Seo sampla pearsanta.
They do not think that the government should be used to help people.	Ní dóigh leo gur cheart an rialtas a úsáid chun cabhrú le daoine.
Our conversation continues.	Leanann ár gcomhrá.
It would last three months.	Mhairfeadh sé trí mhí.
That’s where the relationship has to start.	Sin an áit a gcaithfidh an caidreamh tosú.
By.	Gan.
You have found them.	Tá siad aimsithe agat.
However, there are other ways to achieve it.	Mar sin féin, tá bealaí eile ann chun é a bhaint amach.
You do not do the little things you need to do.	Ní dhéanann tú na rudaí beaga is gá duit a dhéanamh.
They must have had other reasons.	Caithfidh go raibh cúiseanna eile acu.
The benefits are described below.	Déantar cur síos ar na buntáistí thíos.
Whether this option is on or not.	Cibé an bhfuil an rogha seo ar siúl nó nach bhfuil.
I thank you and thank you very much.	Táim buíoch díot agus go raibh míle maith agat.
Each author reviewed the manuscript.	Rinne gach údar athbhreithniú ar an lámhscríbhinn.
It has never happened to me before.	Níor tharla sé domsa roimhe seo.
Home changed hands several times.	Baile athraigh lámha arís agus arís eile.
He went back to playing.	Chuaigh sé ar ais ag imirt.
They hit him again and he went.	Bhuail siad arís é agus chuaidh sé.
Relationships are more important to us than money.	Tá caidreamh níos tábhachtaí dúinne ná airgead.
Just hold me.	Just a shealbhú dom.
I know you too.	Tá aithne agam ortsa freisin.
Need to find someone else.	An riachtanas is gá a aimsiú duine éigin eile.
They are not the same.	Níl siad mar an gcéanna.
I learned a lot watching that game.	D’fhoghlaim mé go leor ag breathnú ar an gcluiche sin.
You did nothing.	Ní dhearna tú tada.
I think it's too low.	Sílim go bhfuil sé ró-íseal.
Was trying to determine why.	An raibh ag iarraidh a chinneadh cén fáth.
An additional eight patients were killed due to follow-up work.	Cailleadh ochtar othar breise mar gheall ar obair leantach.
But in a few days a problem appeared again.	Ach i gceann cúpla lá fhadhb chuma arís.
We can't go around it.	Ní féidir linn dul timpeall air.
For the most part, it is not.	Don chuid is mó, níl sé.
She liked that.	Ba thaitin sin léi.
I wanted to live, so there was no choice.	Bhí mé ag iarraidh cónaí, mar sin ní raibh aon rogha.
I'm sure his name will come to me.	Táim cinnte go dtiocfaidh a hainm chugam.
Sometimes the infection does not cause any symptoms.	Uaireanta, ní cúis leis an ionfhabhtú aon comharthaí.
He looks like a nice special player.	Breathnaíonn sé cosúil le imreoir deas speisialta.
But not many and the others were not enough.	Ach ní raibh mórán acu agus na cinn eile go leor.
We are totally dependent on you.	Táimid ag brath go hiomlán ar tú.
I was running under his will, able to break out.	Bhí mé ar siúl faoina uacht, in ann briseadh amach.
Start a upset weekend, boys.	Cuir tús le deireadh seachtaine trína chéile, a bhuachaillí.
The measurements were compared.	Rinneadh comparáid idir na tomhais.
It was the fourth appearance of the event.	Ba é an ceathrú cuma ar an ócáid.
Data are methods for three independent measurements.	Is modhanna iad sonraí chun trí thomhas neamhspleácha.
You don’t see it at first.	Ní fheiceann tú ar dtús é.
I have known the father for years, beyond the wife.	Tá aithne agam ar an athair le blianta, níos faide ná an bhean chéile.
I am not the enemy here.	Ní mise an namhaid anseo.
This is between us.	Tá sé seo eadrainn.
She was inside.	Bhí sí istigh.
Then we will send the next group.	Ansin seolfaimid an chéad ghrúpa eile.
Then finally he did.	Ansin ar deireadh rinne sé.
Making a challenge harder.	Dúshlán a dhéanamh níos deacra.
However, that did not stop anyone from taking photos for this event.	Mar sin féin, níor fhág sé sin ar aon duine grianghraif a ghlacadh don imeacht seo.
A moment gone by, then another.	Nóiméad imithe thart, ansin ceann eile.
The meaning is clear.	Tá an bhrí soiléir.
It was bright.	Bhí sé geal.
They used a.	Bhain siad úsáid as a.
However, the amount of pain is individual.	Mar sin féin, tá an méid pian aonair.
It goes heavy, it goes light.	Téann sé trom, téann sé éadrom.
You know that.	Tá a fhios sin agat.
He did not even say what kind of activities he was talking about.	Ní dúirt sé fiú cén cineál gníomhaíochtaí a raibh sé ag caint faoi.
Quick action by his parents.	Gníomh tapa ag a thuismitheoirí a.
It never occurred to him to move away from the heat.	Níor tharla sé dó bogadh ar shiúl ón teas.
He is lucky.	Is é an t-ádh é.
In addition he left a note for his wife.	Ina theannta sin d'fhág sé nóta dá bhean chéile.
Or keep it simple, just the two of you.	Nó coinnigh simplí é, gan ach an bheirt agaibh.
He wants to push through.	Tá sé ag iarraidh a bhrú ar aghaidh tríd.
It was somewhere over here.	Bhí sé áit éigin thall anseo.
He became frightened, ran away.	Tháinig eagla air, rith sé ar shiúl.
It is most likely under power.	Is dóichí go bhfuil sé faoi chumhacht.
Finally she knew.	Ar deireadh bhí a fhios aici.
Then you just learn your lines and show up.	Ansin leat a fhoghlaim ach do línte agus a thaispeáint suas.
Magic is recommended but rarely seen.	Moltar draíocht ach is annamh a fheictear é.
Little is known about him, and none of his writing has survived.	Is beag atá ar eolas mar gheall air, agus níor mhair aon chuid dá chuid scríbhneoireachta.
They have major political consequences, of course.	Bíonn iarmhairtí móra polaitiúla acu, ar ndóigh.
He stood for a moment without speaking.	Sheas sé ar feadh nóiméad gan é a labhairt.
No one knew why.	Ní raibh a fhios ag éinne cén fáth.
A surgical operation costs a lot.	Cosnaíonn oibríocht máinliachta go leor.
His initial plans for an appeal have been finalized.	Tá deireadh curtha lena phleananna tosaigh chun achomharc a dhéanamh.
I will offer you a deal.	Beidh mé a thairiscint duit le déileáil.
Your name will appear next to your comment.	Beidh d’ainm le feiceáil in aice le do nóta tráchta.
I was interested in it.	Chuir mé suim ann.
It is vital that you only use the services that are provided.	Tá sé ríthábhachtach nach n-úsáideann tú ach na seirbhísí a chuirtear ar fáil.
I just take a knife and cut up your face.	Ní dhéanfaidh mé ach scian a ghlacadh agus d'aghaidh a ghearradh suas.
There was no emotional weight to me, basically.	Ní raibh aon mheáchan mothúchánach ann domsa, go bunúsach.
I thought a lot about that one.	Shíl mé go leor faoin gceann sin.
Then maybe.	Ansin b'fhéidir.
They are beautiful.	Tá siad go hálainn.
There are four main points that can be deduced from these results.	Is féidir ceithre phríomhphointe a bhaint as na torthaí seo.
War at home.	Cogadh sa bhaile.
This claim is hard to believe, however.	Is deacair an t-éileamh seo a chreidiúint, áfach.
I knew about his eyes.	Bhí a fhios agam mar gheall ar a shúile.
She is very good at that.	Tá sí an-mhaith air sin.
I could hear the short officer in my head.	D’fhéadfainn an gearr-oifigeach a chloisteáil i mo cheann.
I get home and write.	Éirím abhaile agus scríobhaim.
I have just moved on to the new challenge.	Tá mé díreach tar éis dul ar aghaidh leis an dúshlán nua.
At the same time, the sex felt absolutely amazing.	Ag an am céanna, bhraith an gnéas go hiomlán iontach.
Her hand shook the papers.	Chroith a lámh na páipéir.
One day, things will be normal again.	Lá amháin, beidh rudaí gnáth arís.
We could have a good life here together.	D’fhéadfaimis saol maith a dhéanamh anseo le chéile.
This was easy material for her.	Ábhar éasca a bhí anseo di.
But neither of them did.	Ach ní raibh ceachtar acu.
She felt the same way.	Mhothaigh sí ar an mbealach céanna.
His new plan was to get the best out of a bad situation.	Ba é an plean nua a bhí aige ná an ceann is fearr a fháil ar dhrochstaid.
And, of course, you can only work with what you have.	Agus, ar ndóigh, ní féidir leat oibriú ach leis an méid atá agat.
You have to be happy.	Caithfidh tú a bheith sásta.
And definitely stress.	Agus cinnte strus.
I like this idea.	Is maith liom an smaoineamh seo.
You are not here to fight anyone.	Níl tú anseo chun troid le duine ar bith.
It's not for him.	Níl sé dó.
Before the war their mixed marriage was not unusual.	Roimh an gcogadh ní raibh a bpósadh measctha neamhghnách.
Take the thick end across the front again from left to right.	Gabh an foirceann tiubh trasna an tosach arís ó chlé go deas.
I know it has value.	Tá a fhios agam go bhfuil luach leis.
There is evidence on one, not on the other.	Tá fianaise ann ar cheann amháin, ní ar an gceann eile.
They did not know where he was.	Ní raibh a fhios acu cá raibh sé.
And five.	Agus cúig.
You want to ask a stupid question.	Ba mhaith leat ceist dúr a chur.
You have a lot in common.	Tá go leor i gcoiteann agat.
It was never right.	Ní raibh sé ceart riamh.
He was watching the faces of the room, too.	Bhí sé ag faire ar aghaidheanna an tseomra, freisin.
There is no physical need for meat.	Níl aon ghá fisiciúil le feoil.
At first, no one noticed.	Ar dtús, níor thug aon duine faoi deara.
I'm glad you finally got it.	Tá áthas orm go bhfuair tú í ar deireadh.
She was black.	Bhí sí dubh.
After that, animal open field behavior was recorded.	Tar éis sin, taifeadadh iompar páirce oscailte ainmhithe.
Never touch the hair.	Ná déan teagmháil leis an ghruaig riamh.
This is a very serious problem.	Is fadhb mhór thromchúiseach í seo.
There was nothing here, but so much empty stone.	Ní raibh aon rud anseo, ach an oiread sin cloch folamh.
He was out of work.	Bhí sé as obair.
And the tactile sense would also be useful.	Agus bheadh ​​an tuiscint tadhaill úsáideach freisin.
Deciding to make a difference.	Cinneadh chun difríocht a dhéanamh.
Most students have a real need for schools.	Tá fíor-ghá le scoileanna ag formhór na ndaltaí.
Well, you should.	Bhuel, ba chóir duit.
It takes a lot of strength and a lot of exercise.	Tógann sé go leor neart agus go leor cleachtadh.
Just be aware of its limitations.	Just a bheith ar an eolas faoina teorainneacha.
Many others cannot.	Ní féidir le go leor daoine eile.
But here he does what he wants, wild and free.	Ach anseo a dhéanann sé cad ba mhaith aige, fiáin agus saor in aisce.
Anonymous anywhere.	Gan ainm ar aon áit.
She had no computer either.	Ní raibh aon ríomhaire léi ach an oiread.
She tried to keep the infection at bay.	Rinne sí iarracht an ionfhabhtú a choinneáil.
We will be able to work in good jobs like everyone else.	Beimid in ann obair i bpoist mhaithe cosúil le gach duine eile.
This is the moment that girls dream for the rest of their lives.	Is é seo an nóiméad a aisling cailíní dá saol ar fad.
You know why you love him.	Tá a fhios agat cén fáth go bhfuil grá agat air.
She leaned forward.	Chlaon sí ar aghaidh.
I just couldn’t leave.	Ní raibh mé in ann imeacht díreach.
You will have to go back.	Beidh ort dul ar ais.
There was nothing here for her anymore.	Ní raibh aon rud anseo as a cuid níos mó.
This came with good and evil.	Tháinig sé seo le maith agus olc.
Keep me elevated too.	Coinnigh mé ardaithe freisin.
From a very young age he developed a love for literature.	Ó aois an-óg d'fhorbair sé grá don litríocht.
Watch video below! 	Féach físeán thíos!
.	.
Such a simple picture.	Pictiúr simplí den sórt sin.
That's just right.	Sin díreach ceart.
Sometimes I read things back to front.	Uaireanta léigh mé rudaí ar ais chun tosaigh.
Might be the same.	D'fhéadfadh a bheith mar an gcéanna.
The time was now dangerous.	Bhí an t-am contúirteach anois.
Although you have never seen it.	Cé nach bhfaca tú riamh é.
It was a treat.	Bhí sé ina chóireáil.
Some of these records are the subject of this action.	Tá cuid de na taifid seo ina n-ábhar don ghníomh seo.
Serve at room temperature.	Freastal ag teocht an tseomra.
It is natural to think about how it will be.	Tá sé nádúrtha a bheith ag smaoineamh ar conas a bheidh sé.
I have a new little boy.	Tá buachaill beag nua agam.
The last reason is that there is little risk in this decision.	Is é an chúis dheireanach ná nach bhfuil mórán riosca sa chinneadh seo.
To put someone in a position they don't know about cars.	Chun duine a chur i riocht nach bhfuil aithne aige ar charranna.
I need it here with me.	Tá sé ag teastáil uaim anseo liom.
Wait a day and it will change.	Fan lá agus athróidh sé.
I always missed words.	Chaill mé focail i gcónaí.
The camera never lies, they say.	Ní luíonn an ceamara riamh, a deir siad.
There can be hundreds of these.	Is féidir na céadta díobh sin a bheith ann.
Then they opened another one.	Ansin d’oscail siad ceann eile.
He could barely breathe.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé anáil a tharraingt.
Sound energy is another form of energy.	Is cineál eile fuinnimh fuinneamh fuaime.
That's enough for you to do.	Sin go leor duit a dhéanamh.
The only thing we can do.	An rud amháin is féidir linn a dhéanamh.
He was good about this.	Bhí sé go maith faoi seo.
You are the one who wants to silence me here.	Is tusa an té atá ag iarraidh mise a chur i mo thost anseo.
And the next day comes and no one calls, yet again.	Agus tagann an lá dár gcionn agus ní ghlaonn aon duine, go fóill arís.
There was no rule of silence here.	Ní raibh aon riail tost anseo.
I never figured it out.	Ní dhearna mé amach é riamh.
Then he looked up at her from the corner of her eye.	Ansin d'fhéach sé suas uirthi as an choirnéal a súl.
You have a list of things.	Tá liosta rudaí agat.
You can easily store it for a month.	Is féidir leat é a stóráil go héasca ar feadh míosa.
He went back into his office and locked the door.	Chuaigh sé ar ais isteach ina oifig agus ghlas sé an doras.
It gives people a fair go.	Tugann sé cothrom na féinne do dhaoine.
It was like a kid series.	Bhí sé cosúil le sraith kid.
But listen, it's okay.	Ach éist, tá sé ceart go leor.
You probably don't look at those things or do anything with them.	Is dócha nach mbreathnaíonn tú ar na rudaí sin nó nach ndéanann tú aon rud leo.
You enjoyed your point of view in your overall opinion and agreed.	Bhain tú taitneamh as do dhearcadh i do thuairim iomlán agus aontaigh.
Your journey is over.	Tá do thuras críochnaithe.
I mean, it's clear what it is.	Ciallaíonn mé, tá sé soiléir cad é.
I answer the door.	Freagraím an doras.
No, it was not.	Ní hea, ní raibh.
Neither case is the case here.	Níl ceachtar den dá chás sa chás seo.
If you do not have any of these yet, do not worry.	Mura bhfuil aon cheann de seo agat fós, ná bíodh imní ort.
It has not done much damage.	Níl mórán damáiste déanta aige.
I was not talking to him.	Ní raibh mé ag labhairt leis.
I am accustomed to the rational skepticism.	Tá mé cleachta leis an amhras réasúnach.
There were no interaction effects.	Ní raibh aon éifeachtaí idirghníomhaíochta ann.
Four were raised to the grand office during that period.	Ardaíodh ceathrar go dtí an oifig mhór le linn na tréimhse sin.
He was out of the house.	Bhí sé as an teach.
Unfortunately, we probably will not know until it is too late.	Ar an drochuair, is dócha nach mbeidh a fhios againn go dtí go mbeidh sé ró-dhéanach.
And let’s not forget its beauty.	Agus ná déanaimis dearmad ar a áilleacht.
We didn’t even get to see the stupid movie.	Ní bhfuaireamar fiú an scannán dúr a fheiceáil.
She just left.	D'imigh sí díreach.
Free as in free will.	Saor in aisce mar atá i saoirse saor in aisce.
Everywhere she turned he was looking at her.	Gach áit ar casadh sí bhí sé ag féachaint uirthi.
He only stopped when he was too close.	Níor stop sé ach nuair a bhí sé ró-ghar.
I will send someone again when things are quiet down.	Seolfaidh mé duine éigin arís nuair a bheidh rudaí ciúin síos.
That is a very dangerous state of mind.	Is staid aigne thar a bheith contúirteach é sin.
I sort of like that about it.	Mé saghas mar sin mar gheall air.
But please, you do nothing.	Ach le do thoil, nach ndéanann tú rud ar bith.
We have had problems recently.	Bhí fadhbanna againn le déanaí.
And tell him to come see me when you are finished.	Agus abair leis teacht a fheiceáil dom nuair a bheidh tú críochnaithe.
Information smoke screen.	Scáileán deataigh faisnéise.
Download the one for your size.	Íoslódáil an duine do do mhéid.
They have a band.	Tá banna ceoil acu.
To test, press the skin.	Chun tástáil, brúigh an craiceann.
The military has moved in and taken control of the situation.	Tá an míleata tar éis bogadh isteach agus smacht a fháil ar an gcás.
It wasn't much.	Ní raibh sé i bhfad.
That led to the change.	Sin ba chúis leis an athrú.
It could be due to a lack of role models.	D’fhéadfadh sé a bheith mar gheall ar easpa eiseamláirí.
I do not know why, but it is not getting better.	Níl a fhios agam cén fáth, ach níl sé ag éirí níos fearr.
Your usual is the first technique.	Is é do ghnáth an chéad teicníc.
The colors identified their uses.	D'aithin na dathanna a n-úsáidí.
There was not much content.	Ní raibh mórán ábhar ann.
I look forward to hearing it and I will be watching it.	Táim ag tnúth le cloisteáil agus beidh mé ag faire air.
I can stop it forever.	Is féidir liom stop a chur leis go deo.
Which is certainly as hell not often.	Cé acu is cinnte mar ifreann nach minic.
You just have trouble reaching the standard.	Tá deacracht agat ach an caighdeán a bhaint amach.
I loved my father.	Bhí grá agam do m’athair.
It will lead you.	Beidh sé mar thoradh tú.
Please contact us for more information.	Déan teagmháil linn le do thoil le haghaidh tuilleadh eolais.
We compared the two groups.	Rinneamar comparáid idir an dá ghrúpa.
Things were better when they went to dinner.	Bhí rudaí níos fearr nuair a chuaigh siad isteach sa dinnéar.
There were reasons to remain silent and reasons to tell the world.	Bhí cúiseanna ann chun fanacht ina dtost agus cúiseanna le hinsint don domhan.
New wine.	Fíon nua.
I totally agree with that idea.	Aontaím go hiomlán leis an smaoineamh sin.
It was well worth the effort.	B’fhiú an iarracht.
They keep the game interesting.	Coinníonn siad an cluiche suimiúil.
Just like you did.	Díreach mar a rinne tú.
Don't give up.	Ná lig suas.
Look at her left hand.	Féach ar a lámh chlé.
But she had a job and a baby to go back to.	Ach bhí post aici agus leanbh le dul ar ais chuige.
Their choice is signed or unsigned.	Is é an rogha atá acu ná síniú nó gan síniú.
His friends knew otherwise.	Bhí a fhios ag a chairde a mhalairt.
That was his decision.	Ba é sin a chinneadh.
Bring it with you now.	Beir leat anois í.
Probably part of that race survived.	Is dócha gur mhair cuid den rás sin.
Her body and mind should have moved on.	Ba chóir go mbeadh a corp agus a intinn tar éis bogadh ar aghaidh.
He did not know what to do with his hands.	Ní raibh a fhios aige cad a dhéanamh lena lámha.
They do not need to hear his voice.	Ní gá dóibh a ghuth a chloisteáil.
It only took me a few seconds to work it out.	Níor thóg sé ach cúpla soicind orm é a oibriú amach.
He just wants to create a chance for himself.	Níl uaidh ach deis a chruthú dó féin.
They agreed.	D'aontaigh siad.
He's a great boy off the field.	Is buachaill iontach é as an bpáirc.
She told me she couldn't wait very long.	Dúirt sí liom nach bhféadfadh sí fanacht an-fhada.
She was not doing anything wrong.	Ní raibh aon rud mícheart á dhéanamh aici.
We need to find our way around.	Caithfimid ár mbealach a fháil thart.
You see how it works.	Feiceann tú conas a oibríonn sé.
But this is not very clear.	Ach níl sé seo an-soiléir.
You knew exactly where he was standing on this.	Bhí a fhios agat go díreach cá raibh sé ina sheasamh ar seo.
You know.	Tá a fhios agat.
They are the best shoes.	Is iad na bróga is fearr.
So watch your back.	Mar sin faire ar do dhroim.
Especially someone who didn’t seem happy about it.	Go háirithe duine nach raibh an chuma sásta faoi.
They killed a family.	Mharaigh siad clann.
Bad situation.	Drochstaid.
It never was and never would be.	Ní raibh agus ní bheadh ​​sé riamh.
I recently made the decision to join.	Le déanaí rinne mé an cinneadh a bheith páirteach.
By the way, the audience hated that.	Ba fuath leis an lucht féachana é sin, dála an scéil.
Then we will not break the order.	Ansin ní bhrisfimid an t-ordú.
Then print it out.	Ansin é a phriontáil amach.
And it was a good choice.	Agus rogha maith a bhí ann.
I never had to build my own fire.	Ní raibh orm mo thine féin a thógáil riamh.
I want to have more men.	Ba mhaith liom go mbeadh níos mó fir.
Notice is not enough.	Ní leor fógra.
I wish she was with us today.	Ba mhian liom go raibh sí linn inniu.
There was nothing like this on land.	Ní raibh aon rud mar seo ar thalamh.
Start main command engine.	Tosaigh príomh-inneall ordú.
They looked at me and saw what they wanted to see.	Bhreathnaigh siad orm agus chonaic siad cad ba mhaith leo a fheiceáil.
Can anyone please help.	An féidir le haon duine cabhrú le do thoil.
We had a new house.	Bhí teach nua againn.
Cut out the whole middle man, as you would say.	Gearr amach an fear lár ar fad, mar a déarfá.
I think everyone did everything they could.	Sílim go ndearna gach duine gach rud a d'fhéadfadh siad a bheith déanta.
Is she glad now that she was not.	An bhfuil áthas uirthi anois nach raibh.
Videos will help us better understand.	Cabhróidh físeáin linn tuiscint níos fearr a fháil.
There are many reasons for this.	Is iomaí fáth atá leis seo.
It took me a month to come up with an idea.	Thóg sé mí orm teacht ar smaoineamh.
I did not do very well.	Ní dhearna mé go han-mhaith.
Working in this field, there are many options for coffee.	Ag obair sa réimse seo, tá go leor roghanna le haghaidh caife.
That's pretty awesome.	Tá sé sin uamhnach go leor.
I will change out of this suit and I will be right with you.	Athróidh mé as an gculaith seo agus beidh mé ceart leat.
I would say I have normal skin.	Déarfainn go bhfuil gnáthchraiceann orm.
He has the right to remain silent.	Tá sé de cheart aige fanacht ina thost.
Well, here goes nothing.	Bhuel, téann anseo rud ar bith.
I wonder why he didn't give it away.	N’fheadar cén fáth nár thug sé uaidh é.
The distribution of clinical events was similar between groups.	Bhí dáileadh na n-imeachtaí cliniciúla cosúil idir grúpaí.
Not on this trip.	Ní ar an turas seo.
My mother would have told us.	Bheadh ​​​​mo mháthair a dúirt linn.
Too honest.	Ró-dhuine macánta.
I have never been before.	Ní raibh mé riamh roimhe seo.
He considered what should be done.	Mheas sé cad ba cheart a dhéanamh.
Your voice is important.	Tá do ghuth tábhachtach.
They looked human.	D'fhéach siad daonna.
He is silent for a moment.	Tá sé ina thost ar feadh nóiméad.
But something tells me.	Ach insíonn rud éigin dom.
I didn’t understand his problem and he didn’t understand either, she said.	Níor thuig mé a fhadhb agus níor thuig sé ach an oiread, a dúirt sí.
He was lucky, of course.	Bhí an t-ádh leis, ar ndóigh.
I stared forward into Silence for a while.	Stán mé chun tosaigh i Silence ar feadh tamaill.
He took the third woman, as young as the second.	Ghlac sé an tríú bean, chomh óg leis an dara.
Why not give him this first night, he thought.	Cén fáth nach dtabharfá an chéad oíche seo dó, a cheap sé.
You make him happy.	Déanann tú áthas air.
Demand can be different, but living at home longer.	Is féidir éileamh a bheith difriúil, ach ag maireachtáil sa bhaile níos faide.
She does not even know how scared she is.	Níl a fhios aici fiú cé chomh eagla atá uirthi.
Service stuff is a perfect little step.	Is céim bheag foirfe iad rudaí seirbhíse.
I'm sorry, old man.	Tá brón orm, a sheanfhear.
I would still love to give her more of your stories.	Ba bhreá liom fós tuilleadh de do chuid scéalta a thabhairt di.
He told me so much about it.	D'inis sé an oiread sin dom faoi.
It’s good to watch when everything else is visible.	Is maith féachaint nuair a bhíonn gach rud eile le feiceáil.
She wanted, she wanted.	Theastaigh uaithi, theastaigh uaithi.
Neither of us knew the 'good relations' model.	Ní raibh aithne ag ceachtar againn ar mhúnla an ‘dea-chaidrimh’.
I saw the man's lips moving.	Chonaic mé liopaí an fhir ag bogadh.
The whole building was on fire.	Bhí an foirgneamh ar fad trí thine.
They were never on a walk together.	Ní raibh siad riamh ar shiúlóid le chéile.
Click here to read the full version.	Cliceáil anseo chun an leagan iomlán a léamh.
Therefore, they are used in the analyzes.	Mar sin, úsáidtear iad sna hanailísí.
There is only freedom.	Níl ann ach saoirse.
We will not go anywhere.	Ní rachaimid áit ar bith.
It must have a purpose.	Caithfidh cuspóir a bheith aige.
The College was perfectly led by the management.	Bhí an Coláiste i gceannas go foirfe ag an mbainistíocht.
There is no mind in this country, and no memory.	Níl aigne sa tír seo, agus níl aon chuimhne.
Both contain the same details.	Tá na sonraí céanna sa dá cheann.
So not just any old fat.	Mar sin ní hamháin aon saill d'aois.
The time when the fan went out or on was recorded.	Taifeadadh an t-am nuair a chuaigh an lucht leanúna amach nó ar siúl.
He threw up his arms and went in that direction.	Chaith sé a airm agus chuaigh sa treo sin.
I mean, listen.	Ciallaíonn mé, éisteacht.
We will only cite the results of these models.	Déanfaimid ach torthaí na samhlacha seo a lua.
She needed too much.	Bhí an iomarca ag teastáil uaithi.
Today, the garden finally fades.	Inniu, téann an gairdín isteach sa deireadh.
He was much more interested in the story and in the character.	Bhí i bhfad níos mó suime aige sa scéal agus i gcarachtar.
But it is not so.	Ach nach bhfuil sé amhlaidh.
Talk about clothes, not war.	Labhair faoi éadaí, ní cogadh.
He still wants to be around me.	Tá sé fós ag iarraidh a bheith timpeall orm.
Maybe this will keep you three safe, too.	B'fhéidir go gcoimeádfaidh sé seo tú trí cinn sábháilte, freisin.
He fell to his knees.	Thit sé ar a ghlúine.
Hard to talk about, hard to achieve.	Deacair labhairt faoi, deacair a bhaint amach.
Maybe some other logic to handle a general exception but not another.	B’fhéidir loighic éigin eile chun eisceacht ghinearálta a láimhseáil ach ní eile.
She bit her lips.	Giotán sí a liopaí.
He was not about to read them at the moment.	Ní raibh sé chun iad a léamh faoi láthair.
Many period homes had this feature, but modern homes often do not.	Bhí an ghné seo ag go leor tithe tréimhse, ach is minic nach mbíonn an ghné seo ag tithe nua-aimseartha.
However, this is yet to be shown in detail.	Mar sin féin, tá sé seo fós a thaispeáint go mion.
There is no question about that, and she did it very well.	Níl aon cheist faoi sin, agus rinne sí go han-mhaith é.
It is not gone.	Níl sé imithe.
But suddenly it doesn't work.	Ach go tobann ní oibríonn sé.
I'm going to leave right now.	Tá mé ag dul a fhágáil faoi láthair.
There is every chance that they could catch fire again.	Tá gach seans go bhféadfadh siad dul trí thine arís.
I give you a certain style.	Tugaim stíl áirithe duit.
He had been writing her notes since she was a young child.	Bhí sé ag scríobh a cuid nótaí ó bhí sí ina leanbh óg.
Some of you are hurt by the church.	Tá cuid agaibh gortaithe ag an eaglais.
She was a moving art.	Bhí sí ealaíne ag gluaiseacht.
I ran through the snow, and her mouth spoke the silent words.	Rith mé tríd an sneachta, agus labhair a béal na focail chiúin.
Record your score.	Taifead do scór.
I have access to retrieval and download.	Tá rochtain agam ar aisghabháil agus íoslódáil.
The people really made a rule.	Rinne na daoine riail i ndáiríre.
It was a lot of fun.	Bhí sé go leor spraoi.
He threw them away.	Chaith sé uaidh iad.
They think, they think you own them.	Ceapann siad, ceapann siad gur leo féin thú.
It helped me up.	Chuidigh sé suas liom.
The production load must therefore be kept well below that limit.	Mar sin ní mór an t-ualach táirgeachta a choinneáil i bhfad faoi bhun na teorann sin.
Second source with more details.	An dara foinse le tuilleadh sonraí.
So we are in a constant battle of our own.	Mar sin táimid i gcath leanúnach ionainn féin.
Information and support.	Eolas agus tacaíocht.
No one expected it to be used like this.	Ní raibh aon duine ag súil go n-úsáidfí é mar seo.
He did not know what was against him.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí ina choinne.
Beside him, the bed had not turned down.	In aice leis, ní raibh an leaba iompaithe síos.
He doesn’t even know about it.	Níl a fhios aige fiú faoi.
As a student.	Mar mhac léinn.
They lose confidence in people.	Cailleann siad muinín i ndaoine.
The group came across a field of blue flowers.	Tháinig an grúpa trasna ar réimse bláthanna gorma.
My favorite way is to look deep in history.	Is é an bealach is fearr liom ná féachaint ar dhomhain stair.
While he continues to call it football.	Cé go leanann sé ag tabhairt peil air.
You are scared, for a reason.	Tá eagla ort, le cúis.
I could not question the staff.	Ní raibh mé in ann ceist a chur ar an bhfoireann.
I consider myself clean.	Measaim mé féin glan.
And yet no one was like him.	Agus fós ní raibh aon duine cosúil leis.
There would be too much pain.	Bheadh ​​an iomarca pian ann.
I wanted a moment for myself.	Theastaigh uaim nóiméad dom féin.
They are easy to identify.	Is furasta iad a aithint.
The project was suspended after fifteen months.	Cuireadh an tionscadal ar fionraí tar éis cúig mhí dhéag.
He was the first to pull away.	Bhí sé ar an gcéad a tharraingt ar shiúl.
No one could say for sure, but everyone had an opinion.	Ní fhéadfadh aon duine a rá go cinnte, ach bhí tuairim ag gach duine.
His show was to do what he wanted to do.	Ba é a seó a dhéanamh cad ba mhaith leis a dhéanamh.
I never got any resistance from the teachers.	Ní bhfuair mé aon fhriotaíocht ó na múinteoirí riamh.
We had ideas.	Bhí smaointe againn.
I think it's my favorite.	Sílim gurb é an ceann is fearr liom.
When it's your job, it's different.	Nuair is é do phost é, bíonn sé difriúil.
And it was probably true.	Agus is dócha go raibh sé fíor.
Not that it was less dangerous.	Ní hé go raibh sé níos lú contúirteacha.
I gave of my face.	Thug mé de mo dhuine.
You are hard on them.	Tá tú crua orthu.
The numbers are amazing.	Tá na huimhreacha iontach.
All we have to do is look at this from a linguistic point of view.	Níl le déanamh againn ach breathnú air seo ó thaobh na teanga de.
I just stand there looking at him.	Seasann mé díreach ansin ag féachaint air.
My three kids are really good people.	Is daoine fíormhaith iad an triúr páistí agam.
Little damage was done to the machine.	Is beag damáiste a rinneadh don mheaisín.
We are told what needs to be in the condition of the site.	Cuirtear in iúl dúinn cad is gá a bheith i riocht an tsuímh.
He put it in his mouth.	Chuir sé ina bhéal é.
But you have a book.	Ach tá leabhar agat.
However, we should not force people to act like that.	Mar sin féin, níor cheart dúinn iallach a chur ar dhaoine oibriú mar sin.
You do not have to use them.	Ní gá duit iad a úsáid.
It is not common knowledge.	Ní eolas coitianta é.
And, it was really fun.	Agus, bhí sé spraoi i ndáiríre.
I nodded thanking her.	Chlaon mé buíochas léi.
This argument was false.	Bhí an argóint seo bréagach.
He is the best character, our position is in.	Is é an carachtar is fearr, is é ár seasamh i.
This was her space.	Ba é seo a spás.
Thank you so much for your great article.	Go raibh míle maith agat as do alt iontach.
Not just us, but everyone.	Ní hamháin linne, ach gach duine.
I really love this chair.	Is breá liom an chathaoir seo i ndáiríre.
But we love both simply because they taste great.	Ach is breá linn an dá rud go simplí mar go bhfuil blas iontach acu.
I cannot tell you the reasons for my interest.	Ní féidir liom cúiseanna mo spéise a insint duit.
He tells his family everything.	Insíonn sé gach rud dá theaghlach.
Because she would try.	Toisc go ndéanfadh sí iarracht.
We don't like the food.	Ní thaitníonn an bia linn.
Maybe they are necessary.	B'fhéidir go bhfuil siad riachtanach.
Those things are mine.	Is mise na rudaí sin.
it was a bar.	barra a bhí ann.
The last one.	An ceann deireanach.
The answer is no.	Tá an freagra diúltach.
But, words are used to describe things.	Ach, úsáidtear focail chun cur síos a dhéanamh ar rudaí.
Clearly, they taste really bad.	Soiléir, blas siad i ndáiríre go dona.
The ones are crazy.	Is iad na cinn craiceáilte.
This is great stuff.	Is stuif iontach é seo.
To see you, in your office.	Chun tú a fheiceáil, i d'oifig.
Don’t be afraid to take a break.	Ná bíodh eagla ort sos a ghlacadh.
I have no idea where it is.	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil sé.
But why are you so interested now.	Ach cén fáth a bhfuil an oiread sin suime agat anois.
Make sure there is no air left in the bottle.	Déan cinnte nach bhfuil aon aer fágtha sa bhuidéal.
Another then another.	Eile ansin ceann eile.
Still, there are two problems here.	Fós féin, tá dhá fhadhb anseo.
The first group is a normal step.	Is gnáthchéim é an chéad ghrúpa.
Challenge yourself to be proud of who you are as an individual.	Tabhair dúshlán duit féin a bheith bródúil as cé tú féin mar dhuine aonair.
I will be here if you need anything.	Beidh mé anseo má tá aon rud uait.
Slowly a familiar feeling came over her.	Go mall tháinig mothú eolach anuas uirthi.
His father taught him.	Mhúin a athair dó é.
I’m not the one you want to kill.	Níl mé an ceann is mian leat a mharú.
I laughed about myself dying.	Rinne mé gáire faoi mé féin chun báis.
That's hard enough.	Tá sé sin deacair go leor.
I hope you see what I mean ?.	Tá súil agam go bhfeiceann tú cad atá i gceist agam?.
Wasn't this a strange week.	Nach aisteach an tseachtain a bhí anseo.
Until he felt it.	Go dtí gur bhraith sé é.
No other details were released.	Níor scaoileadh aon sonraí eile.
I know they are never supposed to be.	Tá a fhios agam nach bhfuil siad ceaptha a bheith riamh.
The patient was prepared for surgery.	Ullmhaíodh an t-othar le haghaidh máinliachta.
I definitely hope it does.	Tá súil agam cinnte go ndéanfaidh sé.
You can write that too.	Is féidir leat é sin a scríobh freisin.
I wish someone had approached me in the same way.	Ba mhian liom go raibh duine éigin tagtha chugam ar an mbealach céanna.
Choose the best option.	Roghnaigh an rogha is fearr.
The duty officer then told him not to worry.	Dúirt an t-oifigeach dualgais ansin leis gan a bheith buartha.
We did too, but they surprised us.	Rinneamar freisin, ach chuir siad iontas orainn.
In fact, it is very healthy for you.	Go deimhin, tá sé an-shláintiúil duit.
So much blood.	An oiread sin fola.
The company is quite open about everything.	Tá an chuideachta sách oscailte faoi gach rud.
I did not believe that it could be true.	Níor chreid mé go bhféadfadh sé a bheith fíor.
She couldn't believe it.	Ní fhéadfadh sí é a chreidiúint.
Confidence is a key factor in success.	Is príomhfhachtóir é muinín sa rathúlacht.
He won more than he lost.	Bhuaigh sé níos mó ná mar a chaill sé.
I was no longer in the army.	Ní raibh mé san arm a thuilleadh.
I am fully aware now.	Tá mé go hiomlán ar an eolas anois.
Well, so can some of us.	Bhuel, mar sin is féidir le cuid againn.
Time of month.	Am den mhí.
I would watch them go inside.	D’fhéachfainn orthu ag dul isteach.
I had to make an immediate decision.	Bhí orm cinneadh a dhéanamh láithreach.
The camera feature is very basic and looks like pictures.	Tá gné an cheamara an-bhunúsach agus breathnaíonn pictiúir air.
They were finished.	Bhí siad críochnaithe.
Know instead.	Bhí a fhios ina ionad sin.
That makes sense.	A dhéanann ciall.
She is not stable.	Níl sí cobhsaí.
Probably behind the old station.	Is dócha taobh thiar den sean-stáisiún.
I will be happy to find out more cases.	Beidh mé sásta níos mó cásanna a fháil amach.
We are a great office.	Is oifig iontach muid.
We need to know, you say, what happened.	Ní mór dúinn fios a bheith agat, tusa a rá, cad a tharla.
They have a gun.	Tá gunna acu.
We took a very different approach.	Ghlacamar cur chuige an-difriúil.
For us, it’s just metal.	Dúinn, níl ann ach miotail.
It was about the ball.	Bhain sé leis an liathróid.
Of course it takes two of you for the relationship to work.	Ar ndóigh tógann sé beirt agaibh le go n-oibreoidh an caidreamh.
The stir.	Ná corraigh.
I was not able.	Ní raibh mé in ann.
Not even moving, just standing.	Gan bogadh fiú, ach seasamh.
This option requires no form work and requires little experience.	Níl aon obair fhoirme ag teastáil leis an rogha seo agus níl mórán taithí ag teastáil.
You can only eat one.	Ní féidir leat ach ceann amháin a ithe.
No experience required.	Níl aon taithí riachtanach.
Knowledge is crucial.	Tá eolas ríthábhachtach.
They want an order.	Tá siad ag iarraidh ordú.
You can read the cover story here.	Is féidir leat scéal an chlúdaigh a léamh anseo.
We want to help in a way that we can to advance the research.	Ba mhaith linn cabhrú ar bhealach is féidir linn chun an taighde a chur chun cinn.
One day the horse ran away.	Lá amháin rith an capall uaidh.
My parents are both dead.	Tá mo thuismitheoirí beirt marbh.
He must be the same man.	Caithfidh gurb é an fear céanna é.
After a few years you just know.	Tar éis cúpla bliain níl a fhios agat ach.
The weather was fine.	Bhí an aimsir go breá.
Thanks for telling me.	Go raibh maith agat as insint dom.
Will ask if I am facing some problems.	An mbeidh a iarraidh má tá mé aghaidh ar roinnt fadhbanna.
She had to fill my mind.	Bhí uirthi m’intinn a líonadh.
I know this is a long post but please.	Tá a fhios agam gur post fada é seo ach le do thoil.
She put a hand around his shoulder, he pulled close.	Chuir sí lámh thart ar a ghualainn, tharraing sé gar.
The experimental work was designed and designed.	Dhear agus dhear an obair thurgnamhach.
However, the underlying mechanism was not clear.	Mar sin féin, ní raibh an mheicníocht bhunúsach soiléir.
We still have the room to ourselves.	Tá an seomra fós againn dúinn féin.
Everyone was welcome to join them now.	Bhí fáilte roimh chách a bheith páirteach leo anois.
God brought me into this world.	Thug Dia isteach sa saol seo mé.
But he knew he could not waste time.	Ach bhí a fhios aige nach bhféadfadh sé am a chur amú.
For the right people.	Do na daoine cearta.
Then he picked it up and looked through it again.	Ansin phioc sé suas é agus d'fhéach sé tríd arís.
Only people do things and have goals.	Ní dhéanann ach daoine rudaí agus bíonn cuspóirí acu.
It was a waste law.	Dlí dramhaíola a bhí ann.
She had to die.	B’éigean di bás a fháil.
No one likes to read them, and no one likes to write them.	Ní maith le héinne iad a léamh, agus ní maith le haon duine iad a scríobh.
No one can complete you but you.	Ní féidir le duine ar bith tú a chomhlánú ach tú féin.
They can leave when school is over.	Is féidir leo imeacht nuair a bhíonn an scoil thart.
All you need is your email.	Níl uait ach do ríomhphost.
But putting the data together is not easy.	Ach ní furasta na sonraí a chur le chéile.
Changes in the world today are driving many species out of existence.	Tá athruithe ar domhan sa lá atá inniu ann ag tiomáint go leor speiceas as a bheith ann.
I am the connection between the two.	Is mise an ceangal idir an dá rud.
Season to taste with salt and pepper.	Séasúr chun blaiseadh le salann agus piobar.
It was not going very well.	Ní raibh sé ag dul go han-mhaith.
It is not the only aspect of his plan.	Ní hé an t-aon ghné dá phlean.
One more problem.	Fadhb amháin eile.
Then they put the numbers up a second time.	Ansin chuir siad na huimhreacha suas an dara huair.
Great job on their forms and especially the effect with color.	Jab iontach ar a gcuid foirmeacha agus go háirithe an éifeacht le dath.
You know that a great battle is coming.	Tá a fhios agat go bhfuil cath mór ag teacht.
And then he told her who he was.	Agus ansin dúirt sé léi cé a bhí sé.
I really have nothing to add.	Níl aon rud le cur leis agam i ndáiríre.
There is another way to look at things.	Tá bealach eile le breathnú ar rudaí.
If he does, he makes a big mistake.	Má dhéanann sé, déanann sé botún mór.
He knows the difference between right and wrong.	Tá a fhios aige go maith an difríocht idir ceart agus mícheart.
We were done.	Rinneadh muid.
That’s four more than under any white president.	Sin ceithre níos mó ná faoi aon uachtarán bán.
She does not want the attention.	Níl sí ag iarraidh an aird.
The key was a.	Ba í an eochair a.
Suppose the global economy is unable to support associated price increases.	Abair nach féidir leis an ngeilleagar domhanda tacú le harduithe praghais a bhaineann leo.
Who has to remember who did what showed or whatever.	Cé a chaithfidh cuimhneamh cé a rinne an rud a léirigh nó cibé.
The values ​​are different depending on the model.	Tá na luachanna difriúil ag brath ar an tsamhail.
You have to be able to see it.	Caithfidh tú a bheith in ann é a fheiceáil.
He has a fine mind, never needed much use.	Tá aigne bhreá aige, níor ghá riamh mórán úsáide a bhaint aisti.
More female cases than male cases are reported.	Tuairiscítear níos mó cásanna baineanna ná cásanna fireanna.
When he returned the next evening, he never mentioned it again.	Nuair a d'fhill sé an trathnóna dár gcionn, níor luaigh sé arís é.
Language as knowledge and as being.	Teanga mar eolas agus mar bheith.
It was an incredibly sweet story that had some very fun moments.	Bhí sé ina scéal thar a bheith milis a raibh roinnt chuimhneacháin an-spraoi.
He was there to protect the children.	Bhí sé ann chun na leanaí a chosaint.
She may be dead.	Seans go bhfuil sí marbh.
I'm getting more coffee.	Tá níos mó caife á fháil agam.
We have more roads to travel.	Tá níos mó bóthar le siubhal againn.
So, you know, look on the bright side !.	Mar sin, tá a fhios agat, féach ar an taobh geal!.
But we got the others in the end.	Ach fuaireamar na cinn eile sa deireadh.
There was no one in the house but me.	Ní raibh aon duine sa teach ach mise.
We now describe how to do this.	Déanaimid cur síos anois ar conas é seo a dhéanamh.
It would be such an example.	Sampla den sórt sin a bheadh ​​ann.
His hair is real boy hair.	Is gruaig bhuachaill fíor a chuid gruaige.
I had to get it.	Bhí orm é a fháil.
Recommended sleeping hours vary from person to person.	Athraíonn na huaireanta codlata molta ó dhuine go duine.
All dogs survived without any clinical side effects.	Mhair gach madra gan aon fo-iarsmaí cliniciúla.
I am nervous.	Tá mé neirbhíseach.
Audio signal type had no effect.	Ní raibh aon éifeacht ag cineál comhartha fuaime.
All patients gave informed written consent.	Thug gach othar toiliú feasach i scríbhinn.
She felt she was made for them.	Bhraith sí go ndearnadh í dóibh.
It was because of the terrible things that were done to me.	Ba mar gheall ar na rudaí uafásacha a rinneadh domsa.
Eventually the war would be over and he could go home.	Faoi dheireadh bheadh ​​an cogadh thart agus d’fhéadfadh sé dul abhaile.
I can't do it without you.	Ní féidir liom é a dhéanamh gan tú.
They are still good players at all levels.	Is imreoirí maithe iad ag gach leibhéal go fóill.
He seemed perfectly calm.	Dhealraigh sé breá socair.
There is clearly a cost to this.	Is léir go mbaineann costas feidhmíochta leis seo.
You were able to have a baby now.	Bhí tú in ann leanbh a bheith agat anois.
Then his hand.	Ansin a lámh.
I spoke to the other two customers before they left the store.	Labhair mé leis an dá chustaiméir eile sular fhág siad an siopa.
He even asked her to get him water.	D'iarr sé uirthi fiú uisce a fháil dó.
Now we can go back to what we were up to.	Anois, is féidir linn dul ar ais go dtí an méid a bhí ar siúl againn.
You can feed her then.	Féadfaidh tú í a bheathú ansin.
That can tell you that much.	Is féidir a insint duit go bhfuil i bhfad.
If the food is unsafe, it should not be sold.	Mura bhfuil an bia sábháilte, níor chóir é a dhíol.
She gave us a chance to win.	Thug sí seans dúinn buachan.
Officials knew him.	Bhí oifigigh eolach air.
We are tired of being close.	Táimid tuirseach de bheith gar.
This paper continues this work.	Leanann an páipéar seo leis an obair seo.
We had the best experience in this hotel.	Bhí an taithí is fearr againn san óstán seo.
But we did not.	Ach ní raibh muid.
Your teachers will be waiting for you.	Beidh do mhúinteoirí ag fanacht leat.
Although a game never started.	Cé nár thosaigh cluiche riamh.
We followed his rule and example.	Leanamar a riail agus a shampla.
We will be here.	Beidh muid anseo.
A light shone on me.	Tháinig solas ar aghaidh dom.
You really like it, you know.	Taitníonn sé go mór leat, tá a fhios agat.
We say that people should learn how to learn.	Deirimid gur chóir do dhaoine foghlaim conas foghlaim.
They step up.	Céim siad suas.
It is an animal.	Is ainmhí é.
This talk will begin at ground level.	Cuirfear tús leis an gcaint seo ag leibhéal na talún.
We talk kids.	Labhraímid páistí.
She should have tried harder to keep in touch.	Ba chóir go mbeadh iarracht níos mó déanta aici coinneáil i dteagmháil.
Think outside the box.	Smaoinigh taobh amuigh den bhosca.
No, you are my first call.	Ní hea, is tú mo chéad ghlaoch.
It was a strange, but comfortable feeling.	Mothú aisteach, ach compordach a bhí anseo.
It is not safe enough.	Níl sé sábháilte go leor.
It's so dangerous.	Tá sé chomh contúirteach.
We believe the same.	Creidimid an rud céanna.
I'm going on, under his feet.	Tá mé ag dul ar aghaidh, faoina chosa.
All the memories of the last seven years.	Gach cuimhne na seacht mbliana anuas.
Excellent service is often associated with the total number of users.	Is minic a bhaineann seirbhís den scoth le líon iomlán na n-úsáideoirí.
She offers her hand.	Tairgeann sí a lámh.
We have a long way to go to learn from his example.	Is fada go bhfoghlaimeoimis óna shampla.
Most rates include breakfast.	Áirítear bricfeasta i bhformhór na rátaí.
There is no problem with these two.	Níl fadhb ar bith leis an mbeirt seo.
She had to try to have a word with him that evening.	Chaithfeadh sí iarracht focal a bheith aige leis an tráthnóna sin.
These data are valuable to the individual.	Tá na sonraí seo luachmhar don duine aonair.
I'm glad, man.	Tá áthas orm, a dhuine.
Please help.	Cabhrú le do thoil.
It's just like my dream.	Tá sé díreach cosúil le mo bhrionglóid.
Please don't even clean it up.	Le do thoil nach fiú é a ghlanadh suas.
I love it so much.	Is breá liom é an oiread sin.
Drink for the man.	Deoch don fhear.
You can hold the whole structure in your hands at the same time.	Is féidir leat an struchtúr iomlán a shealbhú i do lámha ag an am céanna.
Published background data were used for the models.	Baineadh úsáid as sonraí cúlra foilsithe do na samhlacha.
The measurements are made on human faces.	Déantar na tomhais ar aghaidheanna daonna.
Yes, that changed, before my own eyes.	Sea, d'athraigh, roimh mo shúile féin.
Or you may want to frame it.	Nó b'fhéidir go mbeidh tú ag iarraidh é a fhrámú.
This will make the treatment easier for you.	Déanfaidh sé seo an chóireáil níos éasca duit.
He did not want to trade death stories.	Ní raibh sé ag iarraidh scéalta báis a thrádáil.
Hold it back somehow.	Coinnigh ar ais é ar bhealach éigin.
Everything will be connected in the future.	Beidh gach rud ceangailte amach anseo.
You'll see when you meet her.	Feicfidh tú nuair a bhuailfidh tú léi.
In fact, he needs them.	Go deimhin, tá siad ag teastáil uaidh.
You will love it.	Beidh grá agat air.
Because she was angry with me the next morning.	Toisc go raibh sí feargach liom an mhaidin dár gcionn.
I write what will last forever.	Scríobhaim cad a mhairfidh go deo.
I wanted a normal family life.	Bhí gnáthshaol teaghlaigh uaim.
The third attempt, and nothing.	An tríú iarracht, agus rud ar bith.
I'm sure they'll thank you for it.	Tá mé cinnte go mbainfidh siad buíochas leat as é.
The reason is probably described here.	Is dócha go gcuirtear síos ar an gcúis anseo.
And this is your.	Agus is é seo do.
I went to sleep and the accident happened.	Chuaigh mé a chodladh agus tharla an timpiste.
It will most likely make me angry.	Is dóichí go gcuirfidh sé fearg orm.
I drove up the wall.	Thiomáin mé suas an balla.
But that has changed now.	Ach tá sin athraithe anois.
New cases are being initiated from the outside.	Tá cásanna nua á dtionscnamh ón taobh amuigh.
Couldn't help getting to know her.	Níorbh fhéidir cabhrú le haithne a chur uirthi.
I got a call one night.	Fuair ​​​​mé glaoch oíche amháin.
You stand up.	Seasann tú suas.
They have three children.	Tá triúr páistí acu.
But now I can't put it to work.	Ach anois ní féidir liom a chur ar an obair.
But she just wanted to put them to sleep.	Ach níor theastaigh uaithi ach iad a chur ina gcodladh.
Here we have only basic facts.	Anseo ní mór dúinn ach fíricí bunúsacha.
Because the reality is, we are not going to talk.	Toisc go bhfuil an réaltacht, nach bhfuil muid ag dul a labhairt.
Some positive feedback.	Roinnt aiseolas dearfach.
I still think about her.	Smaoiním uirthi fós.
Pain levels were low during the study.	Bhí leibhéil pian íseal le linn an staidéir.
Hold your head down.	Coinnigh do cheann síos.
Let people set up their own teams as they see fit.	Lig do dhaoine a bhfoirne féin a bhunú de réir mar a fheiceann siad gá.
Everything was going well.	Bhí gach rud ag dul go maith.
A lot of people are making a lot of money.	Tá a lán daoine ag déanamh a lán airgid.
It was well paid.	Bhí sé íoctha go maith.
You will be very happy with it.	Beidh tú an-sásta leis.
TV obviously influences your eating habits.	Is léir go mbíonn tionchar ag an teilifís ar do chuid itheacháin.
For a total of three years.	Ar feadh trí bliana ar fad.
But he did not try to hurt you.	Ach ní dhearna sé iarracht tú a ghortú.
It is literally changing the way the game is played.	Tá sé ag athrú go litriúil an bealach a imrítear an cluiche.
Use common sense for this.	Bain úsáid as ciall coiteann chuige seo.
Waiting code.	Cód feithimh.
In the last seven years, much has changed.	Sna seacht mbliana ó shin, tá go leor athraithe.
But this time, he added a new element.	Ach an uair seo, chuir sé eilimint nua leis.
And soon enough, there will be more older people than younger ones.	Agus go luath go leor, beidh níos mó daoine scothaosta ná na cinn níos óige.
We talk differently to men.	Labhraímid ar bhealach difriúil le fir.
I have nothing bad to say about it.	Níl aon rud dona agam le rá faoi.
I know it, and my father heard it said.	Tá a fhios agam é, agus chuala m'athair é sin a rá.
In one example.	I sampla amháin.
I need to talk to her as soon as possible.	Caithfidh mé labhairt léi chomh luath agus is féidir.
She was not going to get sick again.	Ní raibh sí ag dul a bheith tinn arís.
However, they are not married yet.	Mar sin féin, níl siad pósta go dtí seo.
That is not the question.	Ní hé sin an cheist.
These reported reaction times as a result.	Thuairiscigh siad seo amanna frithghníomhaithe mar thoradh.
The timing will not be exactly right.	Ní bheidh an t-am díreach i gceart.
The problem is that its not its original version.	Is í an fhadhb atá ann nach bhfuil a leagan bunaidh.
They had a hard time at first producing it.	Bhí am crua acu ar dtús é a tháirgeadh.
Come on, you know you want to.	Tar ar, tá a fhios agat gur mhaith leat.
He took off before he could see who got into the car.	Thóg sé amach sula raibh sé in ann a fheiceáil cé a tháinig isteach sa charr.
Ignore it.	Ná tabhair aird air.
Everything else is about two or three weeks in advance.	Tá gach rud eile thart ar dhá nó trí seachtaine roimh ré.
This stays true for me.	Fanann sé seo fíor dom.
It will never be my only concern.	Ní bheidh ach mo chúis imní riamh.
I asked her if she knew anyone who knows her.	Chuir mé ceist uirthi an raibh aithne aici ar aon duine a bhfuil aithne aige air.
In short, you will not have time to learn much.	I mbeagán focal, ní bheidh am agat mórán a fhoghlaim.
One of them was a girl.	Cailín ab ea duine acu.
He looked down at the table.	D’fhéach sé síos ar an mbord.
People do that when only their career is sitting.	Déanann daoine é sin nuair nach bhfuil ach a ngairm bheatha ina suí.
This was her moment.	Ba é seo a nóiméad.
Just a bad run.	Just a reáchtáil dona.
This was only for a black bear.	Ní raibh sé seo ach le haghaidh béar dubh.
Let yourself be understood.	Lig duit féin a thuiscint.
Will not be.	Ní bheidh.
But really, they are like, we trust you.	Ach i ndáiríre, tá siad cosúil le, táimid muinín agat.
I do not want to.	Níl mé ag iarraidh.
Everyone has it in them.	Tá sé ag gach duine iontu.
It's definitely something that anyone would think.	Is cinnte gur rud éigin a cheapfadh éinne.
And that is the problem.	Agus is é sin an fhadhb.
He wanted to love her in his bed.	Bhí sé ag iarraidh grá a dhéanamh di ina leaba.
It's a nice thing.	Is deas an rud í.
Keep them with you.	Coinnigh leat iad.
Anything else is interesting but not as important to him.	Tá rud ar bith eile suimiúil ach níl sé chomh tábhachtach dó.
Cancer does not hurt your loved ones.	Ní ghortaíonn ailse do mhuintir.
In is in, out is out.	I is isteach, out is out.
There is nothing new here.	Níl aon rud nua anseo.
No news came from his father.	Níor tháinig aon scéala óna hathair.
I did not like them.	Níor thaitin liom iad.
I did not want her to be in trouble.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sí i dtrioblóid.
Let’s do the same for the group.	Déanaimis an rud céanna ar an ngrúpa.
She would take good care of him now.	Thabharfadh sí aire mhaith dó anois.
The party would start tomorrow.	Amárach a thosódh an chóisir.
I will be walking with my wife and two children.	Beidh mé ag siúl le mo bhean chéile agus beirt pháistí.
Or less but for about a few minutes.	Nó níos lú ach ar feadh thart ar roinnt nóiméad.
And they were the ones who could bring about real change.	Agus b'iadsan na cinn a d'fhéadfadh fíorathrú a chur i bhfeidhm.
No more world.	Ná domhan níos mó.
What matters is how we approach this situation.	Is é an chaoi a rachaimid i ngleic leis an gcás seo atá tábhachtach.
But it could fall.	Ach d'fhéadfadh titim.
The blood was amazing.	Bhí an fhuil iontach.
He was not sure how he read these men.	Ní raibh sé cinnte conas a léigh sé na fir seo.
Now she looked good, he thought.	Anois d'fhéach sí go maith, cheap sé.
They did very well.	Rinne siad go han-mhaith.
Their friends were in walking proximity.	Bhí a gcairde i bhfoisceacht siúil.
It's much harder to be successful if you hate your job.	Tá sé i bhfad níos deacra a bheith rathúil más fuath leat do phost.
You have a huge force moving into your site.	Tá fórsa mór agat ag bogadh isteach ar do shuíomh.
When my wife returned that evening she was also angry.	Nuair a d’fhill mo bhean an tráthnóna sin bhí fearg uirthi freisin.
But no one called.	Ach níor ghlaoigh éinne.
This, however, is really the last big piece missing.	Is é seo, áfach, i ndáiríre an píosa mór deiridh atá ar iarraidh.
It was starting to be no more fun.	Bhí sé ag tosú le bheith gan spraoi níos mó.
The journey was gone without incident.	Bhí an turas imithe gan eachtra.
Way.	Bealach.
We find everything, and decide to leave.	Faighimid gach rud, agus cinneadh a fhágáil.
In fact, it says quite the opposite.	Go deimhin, deir sé go leor a mhalairt.
She enjoyed the training herself, at least most of it.	Bhain sí taitneamh as an oiliúint féin, ar a laghad an chuid is mó de.
There is radio and television.	Tá raidió agus teilifís.
You have a bad taste in music or something.	Tá droch-blas agat ar cheol nó ar rud éigin.
But as long as they are done, no.	Ach chomh fada agus iad á ndéanamh, níl.
But, they seem to be doing very well for me.	Ach, is cosúil go bhfuil ag éirí go han-mhaith leo as mé.
Here are the things that might come up.	Seo iad na rudaí a d’fhéadfadh teacht suas.
They should be ok.	Ba chóir go mbeidís ceart go leor.
The man grabbed again.	Rug an fear arís.
Will.	Beidh.
During other parts of the year.	Le linn codanna eile den bhliain.
I have grown up here as a person.	Tá mé tar éis fás suas anseo mar dhuine.
It is not a suitable conversation topic.	Ní ábhar oiriúnach comhrá é.
He sat there for about a month.	Shuigh sé ansin ar feadh thart ar mhí.
A few minutes later they were caught on the run.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin bhí siad gafa ar an teitheadh.
It will give you the strength you need.	Tabharfaidh sé an neart atá uait.
He knocked out four.	Bhuail sé amach ceathrar.
I never seemed to have that problem before I moved.	Ní raibh an chuma air go raibh an fhadhb sin agam riamh sular bhog mé.
I make peace and create evil.	Déanaim síocháin agus cruthaím olc.
However, everything else is just slow.	Mar sin féin, tá gach rud eile ach mall.
A fine is a tax for doing something wrong.	Is éard is fíneáil ann ná cáin as rud éigin mícheart a dhéanamh.
This is not something that can be done this way.	Ní rud é seo is féidir a dhéanamh ar an mbealach seo.
He began to walk.	Thosaigh sé ar shiubhal.
It started to rain just as we stood inside.	Thosaigh sé ag cur báistí díreach mar a sheas muid taobh istigh.
We are asked a lot.	Iarrtar orainn go leor.
I tried so hard to be strong.	Rinne mé iarracht chomh crua a bheith láidir.
The background color can be set here.	Is féidir dath an chúlra a shocrú anseo.
They had no more use for her.	Ní raibh aon úsáid níos mó acu di.
You made up your mind a long time ago about me.	Rinne tú suas d'intinn i bhfad ó shin mar gheall orm.
If they knew who or what she really was, they were scared.	Dá mbeadh a fhios acu cé nó cad a bhí sí i ndáiríre, bhí eagla orthu.
If that's true for you, you have to figure it out for yourself.	Más fíor sin duit, caithfidh tú a dhéanamh amach duit féin.
There was a purpose to it.	Bhí cuspóir leis.
But it gets completely black instead.	Ach faigheann sé go hiomlán dubh ina ionad.
It starts with the little things.	Tosaíonn sé leis na rudaí beaga.
She noticed that other girls were falling in love, getting married.	Thug sí faoi deara go raibh cailíní eile ag titim i ngrá, ag pósadh.
However, running on a real phone gives the wrong date.	Mar sin féin, má rith sé ar ghuthán fíor tugann an dáta mícheart.
I told him not to do it.	Dúirt mé leis gan é a dhéanamh.
The experiments performed cells.	Rinne na turgnaimh cealla.
He looked at us over there.	Bhreathnaigh sé orainn thall.
Like, they have no business being as good as they are.	Cosúil, níl aon ghnó acu a bheith chomh maith agus atá siad.
We are here for you.	Tá muid anseo duit.
It was hard to stay dry.	Bhí sé deacair fanacht tirim.
For years she has loved me.	Ar feadh na mblianta tá grá aici dom.
It is important to take your ability level into account.	Tá sé tábhachtach do leibhéal cumais a chur san áireamh.
This is not impossible.	Níl sé seo dodhéanta.
People should know them better.	Ba chóir go mbeadh níos mó aithne ag daoine orthu.
The picture you have here also looked very similar.	Bhí cuma an-chosúil ar an bpictiúr atá agat anseo freisin.
All they want is to live in peace.	Níl uathu ach maireachtáil i síocháin.
However, the ones are not safe.	Mar sin féin, níl na cinn sábháilte.
Come up with ideas together.	Teacht suas le smaointe le chéile.
When her death came she wanted to see him.	Nuair a tháinig a bás bhí sí ag iarraidh é a fheiceáil.
Progress has been made.	Tá dul chun cinn déanta.
There has never been a chance like this before.	Ní raibh seans mar seo riamh cheana.
He wanted me to start back here, which he did.	Bhí sé chun tús a chur mé ar ais anseo, rud a rinne sé.
But he still has a lot more on the course than he did in the beginning.	Ach tá i bhfad níos mó fós aige ar an gcúrsa ná mar a bhí sé ar dtús.
It is them and not himself.	Tá sé iad agus ní é féin.
Women's life projects.	Tionscadail saol na mban.
Your report will still be noted against your address for future reference.	Déanfar nóta fós do thuairisc i gcoinne do sheoladh le haghaidh tagartha sa todhchaí.
Some work, some do not.	Oibríonn cuid acu, ní oibríonn cuid acu.
Know what names are called.	Bíodh a fhios agat cé air a dtugtar ainmneacha.
She did not want to be perfect.	Níor iarr sí a bheith foirfe.
She is there too.	Tá sí ann freisin.
Rather than continue with your.	Seachas leanúint ar aghaidh le do.
There was power here, yes, he felt it.	Bhí cumhacht anseo, sea, bhraith sé é.
There was no way she could be lost.	Ní raibh aon bhealach go bhféadfadh sí a bheith caillte.
The small details make a big difference.	Déanann na mionsonraí beaga difríocht mhór.
I mean, yes.	Ciallaíonn mé, tá.
Clinical data were collected and analyzed.	Bailíodh sonraí cliniciúla agus rinneadh anailís orthu.
She showed no anger or surprise or fear.	Níor léirigh sí fearg ná iontas ná eagla.
The most expensive schools in the world.	Na scoileanna is daoire ar domhan.
Because if you get ahead of yourself two things can happen.	Mar má thagann tú chun tosaigh ort féin is féidir dhá rud a tharlóidh.
The next four years are clinical.	Tá na ceithre bliana ina dhiaidh sin cliniciúil.
Way back.	Bealach ar ais.
Probably about a week into the future.	Is dócha thart ar sheachtain amach anseo.
They would not make a mistake and open the wrong box.	Ní bheadh ​​​​siad ag déanamh botún agus ag oscailt an bhosca mícheart.
Within a few weeks we saw a huge difference.	Taobh istigh de chúpla seachtain chonaiceamar difríocht ollmhór.
Unfortunately, the data shows that this is not the case.	Ar an drochuair, léiríonn na sonraí nach mar sin atá an scéal.
This is especially true when it comes to sleep.	Tá sé seo fíor go háirithe nuair a thagann sé chun codlata.
He talked about other things that made his blood boil.	Labhair sé ar rudaí eile a rinne a chuid fola a fhiuchadh.
Then she had to open the door.	Ansin chaith sí an doras a oscailt.
Each point represents a single patient sample.	Léiríonn gach pointe sampla othar amháin.
He would know how long he had been with her in that box.	Bheadh ​​a fhios aige cá fhad a bhí sé léi sa bhosca sin.
It felt really good to me indeed.	Mhothaigh sé an-mhaith dom go deimhin.
Maybe you understand now.	B'fhéidir go dtuigeann tú anois.
He watched us pass without comment.	Bhreathnaigh sé orainn pas a fháil gan trácht.
But not looking.	Ach ní ag féachaint.
I didn’t want to do so many shows.	Ní raibh mé ag iarraidh an oiread seónna a dhéanamh.
I do not know how many, but some.	Níl a fhios agam cé mhéad, ach roinnt.
It's out of print.	Tá sé as cló.
Someone on the other side is ready to give it to you.	Tá duine éigin ar an taobh eile réidh chun é a thabhairt duit.
See exactly how she or he does it.	Féach go díreach conas a dhéanann sí nó sé é.
Here is my sleeping bag.	Seo é mo mhála codlata.
Hell, the thing doesn't even seem comfortable to hold.	Ifreann, ní cuma an rud compordach fiú a shealbhú.
I did not eat on the plane.	Níor ith mé ar an eitleán.
I had a theory about this.	Bhí teoiric agam faoi seo.
She said she did not.	Dúirt sí nach ndearna sí é.
It was enough to live up to.	Bhí sé go leor chun cónaí suas go dtí.
The negative control was zero.	Ba é an rialú diúltach náid.
I’m not proud of having so much money, though.	Níl mé bródúil as mar gheall ar an oiread sin airgid a bheith agam, áfach.
You tell me who did this.	Insíonn tú dom cé hé cé a rinne é seo.
When you are empty, your stomach becomes relatively small.	Nuair a bhíonn tú folamh, bíonn do bholg sách beag.
In this world there is only a bridge.	Níl sa domhan seo ach droichead.
They need space to run into.	Teastaíonn spás uathu chun rith isteach.
In short, it hurt.	I mbeagán focal, ghortaigh sé.
Those are my people.	Sin iad mo mhuintir.
But that is not the point.	Ach ní hé sin an pointe.
I am too full of you.	Tá mé ró-iomlán díot.
You were right.	Bhí an ceart agat.
The child said nothing for a moment, he did not look at it.	Níor dúirt an leanbh tada ar feadh nóiméid, níor fhéach sé air.
I can tell you that you like to talk.	Is féidir liom a rá leat gur maith leat labhairt.
The mind and the world change together indeed.	Athraíonn an aigne agus an domhan le chéile go deimhin.
It will be a big project.	Tionscadal mór a bheidh ann.
She looked at his hand.	Bhreathnaigh sí ar a lámh.
However, not everyone with walking recovery goals will benefit.	Ní bhainfidh gach duine a bhfuil spriocanna téarnamh siúil leas aige, áfach.
It felt like home.	Bhraith sé cosúil le baile.
Play like this for another week or two.	Seinn mar seo ar feadh na seachtaine nó dhó eile.
They will be home soon.	Beidh siad abhaile go luath.
That's what my driver knew.	Sin a bhí ar eolas ag mo thiománaí.
It started in the morning but you did not have time to look into it.	Thosaigh sé ar maidin ach ní raibh am agat breathnú isteach air.
Of course, this time he didn't have to scale the walls.	Ar ndóigh, an uair seo ní raibh air na ballaí a scála.
Please keep us up to date like this.	Coinnigh suas chun dáta mar seo sinn le do thoil.
I took no more pictures.	Níor ghlac mé níos mó pictiúir.
Now, we write our application as a combination of components.	Anois, scríobhaimid ár n-iarratas mar mheascán de chomhpháirteanna.
Just more of what you see here.	Díreach níos mó de na rudaí a fheiceann tú anseo.
It will take me.	Tógfaidh sé mé.
His career took the opposite path.	Thóg a ghairm bheatha an cosán os coinne.
This all happened over a period of about a month.	Tharla sé seo ar fad thar thréimhse thart ar mhí.
They have plenty of resources.	Tá neart acmhainní acu.
They are a company.	Is cuideachta iad.
Many other students do it and so can you.	Déanann go leor mac léinn eile é agus is féidir leatsa freisin.
I have kept a few things of his.	Tá cúpla rud dá chuid coinnithe agam.
God simply loves.	Is breá le Dia go simplí.
He said no.	Dúirt sé nach raibh.
However, patients in a high education group were much younger.	Mar sin féin, bhí othair i ngrúpa oideachais ardscoile i bhfad níos óige.
But this was not funny.	Ach ní raibh sé seo greannmhar.
I can't stay here.	Ní féidir liom fanacht anseo.
I was beaten.	Buaileadh mé.
I did not feel well enough.	Níor mhothaigh mé go maith go leor.
You do it anyway.	Déanann tú é ar aon nós.
I said yes, but my wife was out of town.	Dúirt mé go raibh, ach bhí mo bhean chéile as baile.
That is a simple statement.	Is ráiteas simplí é sin.
You can quickly fail.	Is féidir leat a theipeann go tapa.
Its light weight keeps me mobile.	Coinníonn a meáchan éadrom mé soghluaiste.
Few people did.	Is beag duine a rinne.
On the other hand the mark would have attracted attention.	Ar aghaidh eile bheadh ​​aird tarraingthe ag an marc.
And there were plenty of challenges.	Agus bhí neart dúshláin ann.
I could hear them.	D’fhéadfainn iad a chloisteáil.
The key element here is the provision of money.	Is é soláthar airgid an phríomhghné anseo.
He was very scared.	Bhí eagla an-mhór air.
Inside, it was hot enough that they could no longer see their breath.	Taobh istigh, bhí sé te go leor nach bhfaca siad a n-anáil a thuilleadh.
It's not going to be easy to write.	Níl sé chun a bheith éasca é a scríobh.
She wasn't sure if she had heard correctly.	Ní raibh sí cinnte ar chuala sí i gceart.
Check your blood sugar.	Seiceáil do siúcra fola.
That would never happen.	Ní tharlódh sin choíche.
They paid their money to see a show.	D’íoc siad a gcuid airgid chun seó a fheiceáil.
It is our only hope.	Is é an t-aon dóchas atá againn.
Remember your job is to make things easy for him.	Cuimhnigh gurb é do phost rudaí a dhéanamh éasca dó.
That love never changes.	Ní athraíonn an grá sin riamh.
Initial reviews were mixed.	Bhí na hathbhreithnithe tosaigh measctha.
They will have found important items in the game in different orders.	Beidh siad tar éis teacht ar mhíreanna tábhachtacha sa chluiche in orduithe éagsúla.
As mentioned, this does not affect the results discussed below.	Mar a luadh, ní chuireann sé seo isteach ar thorthaí a phléitear thíos.
Transform your office space into a fruit-rich environment !.	Athraigh do spás oifige go timpeallacht a fhaigheann torthaí!.
But it has to move on.	Ach caithfidh sé dul ar aghaidh.
But, she was now a married woman.	Ach, bean phósta a bhí inti anois.
Learn their names.	Foghlaim a n-ainmneacha.
No one with cancer is capable.	Níl aon duine a bhfuil ailse in ann.
Now sometimes you just don't want to move on.	Anois uaireanta ní bhíonn fonn ort dul ar aghaidh.
His hand held it up short.	Thug lámh ar a lámh suas gearr é.
The images shown represent two independent experiments.	Léiríonn na híomhánna a thaispeántar dhá thurgnamh neamhspleácha.
And since you know the place.	Agus ó tá aithne agat ar an áit.
It just seems like common sense.	Dealraíonn sé díreach cosúil le tuiscint coiteann.
He did not ask you a question.	Níor chuir sé ceist ort.
All of them had put their hands on these pages.	Bhí gach duine acu tar éis a lámha a chur ar na leathanaigh seo.
Or maybe his white wife.	Nó b’fhéidir a bhean gheal.
More like twenty.	Níos mó cosúil le fiche.
Simply perfect, really.	Níl ort ach foirfe, i ndáiríre.
The name of the garden is related to his name.	Tá baint ag ainm an ghairdín lena ainm.
That’s why she thought it was so great.	Sin an fáth ar cheap sí go raibh sé chomh iontach sin.
Way better than solid.	Bealach níos fearr ná soladach.
Four months in total.	Ceithre mhí san iomlán.
It gives an error.	Tugann sé earráid.
He examined the clothes she had left.	Scrúdaigh sé na héadaí a bhí fágtha aici.
Maybe a tool like that.	B’fhéidir uirlis mar sin.
She is gone and I left.	Tá sí imithe agus d'fhág mé.
Everything else will be a little easier afterwards.	Beidh gach rud eile beagán níos éasca ina dhiaidh sin.
Such a result agrees fairly well with an experiment.	Aontaíonn toradh den sórt sin go measartha maith le turgnamh.
Most do their jobs.	Déanann an chuid is mó dá postanna.
The war is not over.	Níl an cogadh thart.
At the ends.	Ag na foircinn.
It simply looks bad.	Breathnaíonn sé go simplí dona.
She usually did if he kept silent.	Rinne sí de ghnáth má choinnigh sé ina thost.
Or rather, you can't.	Nó in áit, ní féidir leat.
It will not leave you forever.	Ní fhágfaidh sé thú go deo.
It is near the ear.	Tá sé in aice leis an gcluas.
You can give that to them.	Is féidir leat é sin a thabhairt dóibh.
That's basically it was.	Ba é sin go hiondúil é.
This is a game day experience.	Is é seo an taithí lá cluiche.
It seems honest, if it's not.	Dealraíonn sé macánta, más rud é nach bhfuil sé.
When it is gone, it is gone forever.	Nuair a bheidh sé caite, tá sé imithe go deo.
And in that moment, the girl died.	Agus san am sin, fuair an cailín bás.
She has done these.	Tá siad seo déanta aici.
That’s how my own personal life was.	Is mar sin a bhí mo shaol pearsanta féin.
This court had essentially the same view.	Bhí an dearcadh céanna ag an gcúirt seo go bunúsach.
His words escape a dead wind.	Éalaíonn a chuid focal ar ghaoth marbh.
He also liked meat.	Thaitin feoil leis freisin.
Also the fear of missing out.	Chomh maith leis sin an eagla ar iarraidh amach.
It's better to pay for writing copy than writing a blog.	Is féidir íoc níos fearr as cóip scríbhneoireachta ná scríobh blag.
It's the best way to search for friends online.	Is é an bealach is fearr chun cairde a chuardach ar líne.
We have two.	Tá beirt againn.
The vote was passed.	Ritheadh ​​an vóta.
It limits to.	Teorainneacha sé le.
The water is free.	Tá an t-uisce saor in aisce.
I really want her to read them.	Ba mhaith liom go mór léi iad a léamh.
Let me deal with support first.	Lig dom déileáil le tacaíocht ar dtús.
Grow towards a clear goal.	Fás i dtreo sprioc soiléir.
Get your true quality.	Faigh do chaighdeán fíor.
I did not pay so much attention to it.	Níor thug mé an oiread sin airde air.
No, just wait for it.	Níl, ach fanacht leis.
Still without food.	Fós gan bia.
I wish she knew.	Ba mhaith liom go raibh a fhios aici.
You want me to help you.	Ba mhaith leat dom cabhrú leat.
We have an input feature.	Tá gné ionchuir againn.
Doors open to people.	Doirse oscailte do dhaoine.
He hadn't won anything yet, of course.	Ní raibh tada buaite aige fós, ar ndóigh.
Neither of us speaks, but we do not break eye contact.	Ní labhraíonn ceachtar againn, ach ní bhriseann muid teagmháil súl.
Unless the court orders otherwise.	Mura n-ordóidh an chúirt a mhalairt.
The solution is, we can sit down at the table.	Is é an réiteach, is féidir linn suí síos ag an mbord.
These effects are expected.	Táthar ag súil leis na héifeachtaí seo.
But anything could happen! 	Ach d'fhéadfadh aon rud a tharlóidh!
.	.
I got it.	Fuair ​​mé é.
The whole process is internet based, which is a big advantage.	Tá an próiseas iomlán bunaithe ar an idirlíon, rud is buntáiste mór.
He pushed me to the ground in the corner of the bathroom.	Bhrúigh sé go talamh mé i gcúinne an seomra folctha.
I knew it really wasn’t.	Bhí a fhios agam nach raibh sé i ndáiríre.
This time with feeling.	An uair seo le mothú.
Return to medium heat.	Fill ar ais go teas meánach.
But be quiet.	Ach bí ciúin.
She could barely hold her breath.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí a anáil a ghabháil.
We stayed right with her.	D'fhan muid ceart léi.
They will try to take you and save me.	Déanfaidh siad iarracht tú a ghlacadh agus mé a shábháil.
I love to show above all else.	Is breá liom a léiriú os cionn gach rud eile.
Three lines stand for three classes.	Seasann trí líne do thrí rang.
A long silence, and then came another.	A ciúnas fada, agus ansin tháinig ceann eile.
What a sight.	Cad radharc.
We will help you if you help us.	Cabhróidh muid leat má chuidíonn tú linn.
I want to age with her side.	Ba mhaith liom dul in aois lena taobh.
She wondered for a second.	Wondered sí ar feadh soicind.
They are not because of anything they do, they are not because of anything.	Ní mar gheall ar rud ar bith a dhéanann siad, ní mar gheall ar rud ar bith atá siad.
It eventually worked out, even though it broke out in a sweat.	D'oibrigh sé amach sa deireadh, cé gur bhris sé allais.
I made a lot of good friends out there.	Fuair ​​​​mé a lán cairde maithe amuigh ansin.
But he never tried to take his hands.	Ach ní dhearna sé aon uair iarracht a lámha a ghlacadh.
He thought back.	Shíl sé ar ais.
Then he has to stay in bed for a week.	Ansin caithfidh sé fanacht sa leaba ar feadh seachtaine.
But that was secondary.	Ach bhí sé sin tánaisteach.
It's just right.	Tá sé díreach.
I could hear him talking.	Bhí mé in ann é a chloisteáil ag labhairt.
I do not care when we had to go out.	Ní miste liom cathain a bhí orainn dul amach.
She had very serious active heart disease.	Bhí galar croí gníomhach an-tromchúiseach uirthi.
It means it's way harder.	Ciallaíonn sé go bhfuil sé ar bhealach níos deacra.
He hadn’t done much in years.	Ní raibh mórán déanta aige le blianta.
Ways on the other side of the law.	Bealaí ar an taobh thall den dlí.
We give you time.	Tugaimid am duit.
This may be possible.	D’fhéadfadh sé seo a bheith indéanta.
But that’s not where the smell came from.	Ach ní hé sin an áit ar tháinig an boladh.
Well, it was close, but not close in this game.	Bhuel, bhí sé gar, ach níor áiríodh gar sa chluiche seo.
You can’t think of your way out of this.	Ní féidir leat smaoineamh ar do bhealach amach as seo.
We will resolve it.	Déanfaimid é a réiteach.
People say it or write it as it is often used.	Deir daoine é nó scríobhann siad é mar is minic a úsáidtear é.
You see the money goes into everything.	Feiceann tú go dtagann an t-airgead isteach i ngach rud.
We do not know exactly why.	Níl a fhios againn go díreach cén fáth.
My friend is gone.	Tá mo chara imithe.
I couldn’t stay focused.	Ní raibh mé in ann fanacht dírithe.
Try to get up out of it.	Iarracht a fháil suas as é.
They came in much closer.	Tháinig siad isteach i bhfad níos gaire.
Then again, it happened like that sometimes, for days at a time.	Ansin arís, d'éirigh sé mar sin uaireanta, ar feadh laethanta ag an am.
She doesn't look up.	Ní fhéachann sí suas.
Please read it.	Léigh le do thoil é.
This is now settled.	Tá sé seo socraithe anois.
You can't imagine how amazing it was.	Ní féidir leat a shamhlú cé chomh iontach agus a bhí sé.
And yourself.	Agus tú féin.
Our natural resources.	Ár n-acmhainní nádúrtha.
You have an immediate history there.	Tá stair láithreach agat ansin.
Watch the video and rate this fight !.	Féach ar an físeán agus rátáil an troid seo!.
I'll charge him.	Codfaidh mé air.
We think he did.	Is dóigh linn go ndearna.
We spent the money we received.	Chaitheamar an t-airgead a fuaireamar isteach.
The police are coming in to shoot him.	Tá na póilíní ag teacht isteach chun é a lámhach.
That was a real treat.	B'fhíor-chéile é sin.
But let us think about the reality here.	Ach lig dúinn smaoineamh ar an réaltacht anseo.
Well, there is nothing to do but do it.	Bhuel, níl aon rud le déanamh ach é a dhéanamh.
Sometimes you get some work.	Uaireanta gheobhaidh tú roinnt oibre.
He had no name.	Ní raibh aon ainm air.
The space between their bodies disappeared.	An spás idir a gcorp imithe.
He will be.	Beidh sé.
Say exactly where you are and state clearly how scared you are.	Abair go díreach cá bhfuil tú agus luaigh go soiléir cé chomh scanraithe is atá tú.
I would imagine that such a thing will happen here.	Shamhlóinn go dtarlóidh a leithéid anseo.
I was looking for little things that weren't there.	Bhí mé ag lorg rudaí beaga nach raibh ann.
You can read that first run here.	Is féidir leat an chéad rith sin a léamh anseo.
So, yes, he probably thought about it in a hundred years.	Mar sin, sea, is dócha gur smaoinigh sé air i gceann céad bliain.
But that's another story '.	Ach sin ‘scéal eile’.
Don't pay any attention to it.	Ná tabhair aird ar bith air.
He would not let me get a doctor.	Ní ligfeadh sé dom dochtúir a fháil.
You are our best measure against his threat.	Is tusa an beart is fearr atá againn i gcoinne a bhagairt.
Now, without further ado, he went home to his room.	Anois, gan smaoineamh a thuilleadh, chuaidh sé abhaile go dtí a sheomra.
Address, previous address, place of birth.	Seoladh, seoladh roimhe seo, áit bhreithe.
For me this is great.	Maidir liom féin tá sé seo iontach.
Because she couldn’t bring herself to tell me the truth.	Mar ní raibh sí in ann í féin a thabhairt léi chun an fhírinne a insint dom.
The lines are a guide for the eye.	Is treoir iad na línte don tsúil.
Much the same is true in many other countries.	Tá go leor mar an gcéanna fíor i go leor tíortha eile.
You should get up.	Ba cheart duit éirí.
I think that's why she's such.	Is dóigh liom gurb é sin an fáth go bhfuil sí den sórt sin.
She knew that was the first thing to go.	Bhí a fhios aici gurbh é sin an chéad rud le dul.
I hate talking.	Is fuath liom a bheith ag caint.
It's fast, it's easy and it works.	Tá sé tapa, tá sé éasca agus oibríonn sé.
However, other reports seem to shed light on these issues.	Is cosúil, áfach, go dtugann tuarascálacha eile solas ar na ceisteanna seo.
Initially, the number of patients was small.	Ar dtús, bhí líon na n-othar beag.
My father calls me that.	Glaonn m’athair orm é sin.
I think what you have said is extremely important.	Sílim go bhfuil an méid atá ráite agat thar a bheith tábhachtach.
The rest of his family were killed.	Maraíodh an chuid eile dá mhuintir.
They were too sure of themselves, in their numbers.	Bhí siad ró-chinnte astu féin, ina líon.
It looked different now.	D'fhéach sé difriúil anois.
And then he started coming to.	Agus ansin thosaigh sé ag teacht go dtí.
Forever it seemed.	Go deo ba chuma.
Only the woman was lying.	Ní raibh ach an bhean ina luí.
This one had a gun.	Bhí gunna ag an gceann seo.
I do not say a word.	Ní deirim focal.
Make sure that.	Bí cinnte go bhfuil.
And now this would be their center, their life.	Agus anois bheadh ​​​​sé seo a n-ionad, a saol.
The city proposed three of the directions.	Mhol an chathair trí cinn de na treoracha.
But believe me you will not get it.	Ach creidim dom ní bhfaighidh tú é.
I hate, said the witch.	Tá fuath agam, arsa an chailleach.
She wants to be friends.	Ba mhaith léi a bheith cairde.
God intended to give her brown eyes.	Bhí sé de chuspóir ag Dia súile donn a thabhairt di.
It was truly beautiful, even though it was in the city.	Bhí sé fíor-álainn, cé go raibh sé sa chathair.
Much better to be honest and then move on.	I bhfad níos fearr a bheith macánta agus ansin bogadh ar aghaidh.
That is my next goal.	Is é sin mo chéad sprioc eile.
You were one.	Bhí tú amháin.
God is not needed.	Ní theastaíonn dia.
Needless to say, that's just that.	Ní gá ach a rá nach bhfuil ann ach sin.
Can anyone explain that to me in their own words.	An féidir le duine é sin a mhíniú dom ina bhfocail féin.
But she was real.	Ach bhí sí fíor.
All watching her.	Gach ag breathnú uirthi.
Certainly not beyond those.	Cinnte ní féidir dul thar iad siúd.
I'm still stuck, though, but I'm slowly getting this.	Táim fós i bhfostú, áfach, ach táim á fháil seo go mall.
Let him show off if he wants to.	Lig dó a thaispeáint as más mian leis.
I am very, very confused.	Tá mé an-, an-mearbhall.
They are and so are we.	Tá siad agus mar sin atá againn.
We want our house to feel part of your home.	Ba mhaith linn go mothaíonn ár dteach mar chuid de do theach.
He spent most of his time eating, but he also did a bit of playing.	Chaith sé an chuid is mó dá chuid ama ag ithe, ach rinne sé beagán seinm freisin.
Everyone has the power to do that.	Tá an chumhacht ag gach duine é sin a dhéanamh.
In general, it is the best judge whether or not.	Go ginearálta, is í an breitheamh is fearr cibé an bhfuil nó nach bhfuil.
It is understandable why they think this.	Is féidir a thuiscint cén fáth go gceapann siad é seo.
I agree, her service is no.	Aontaím, tá a seirbhís gan aon.
But finally, this was the year.	Ach ar deireadh, ba é seo an bhliain.
Lying can be a simple way to keep one above water.	Is féidir le luí a bheith ina bhealach simplí chun ceann a choinneáil os cionn an uisce.
Of course it was none of his business.	Ar ndóigh ní raibh sé aon cheann dá gnó.
Go ahead and take places.	Téigh ar aghaidh agus áiteanna a ghlacadh.
Like, it's just time for him to move out.	Cosúil, níl ann ach am dó bogadh amach.
But a comfortable chair is something you can't buy with money.	Ach is é cathaoir chompordach rud nach féidir leat a cheannach le hairgead.
You would get your drink and fall for it.	Gheofá do dheoch agus thitfeá faoi.
When hot, add eggs.	Nuair a bhíonn tú te, cuir uibheacha.
A few things just felt wrong.	Bhraith cúpla rud díreach mícheart.
She was too young.	Bhí sí ró-óg.
I know how much you love to read.	Tá a fhios agam cé mhéad grá agat a léamh.
The only difference is the motion on the surface.	Is é an t-aon difríocht ná an tairiscint ar an dromchla.
We are very quiet when she is away from home.	Táimid an-chiúin nuair a bhíonn sí as baile.
I had no life left.	Ní raibh aon saol fágtha agam.
If necessary, add a little more stock or water.	Más gá, cuir beagán níos mó stoc nó uisce leis.
And follow you.	Agus lean ort.
So that's.	Mar sin é sin.
Up and down.	Suas agus síos.
That’s all stuff but something else, too.	Sin go léir stuif ach rud éigin eile, freisin.
You did not ask things right out.	Níor iarr tú rudaí ceart amach.
Of four independent experiments.	De cheithre thurgnaimh neamhspleácha.
This was the solution given.	Ba é seo an réiteach a tugadh.
You can't see shit.	Ní féidir leat cac a fheiceáil.
I have no idea how well this works.	Níl aon smaoineamh agam cé chomh maith agus a oibríonn sé seo.
That is, until it was not.	Is é sin, go dtí nach raibh.
But no need to call him today.	Ach ní gá glaoch air inniu.
But not soft.	Ach ní bog.
She wanted to run her hands down his side.	Theastaigh uaithi a lámha a rith síos a thaobh.
I spring for him.	Earrach mé dó.
I love her.	Is breá liom í.
He loved everyone he loved.	Gach duine ba mhó grá aige, mharaigh sé.
His soul is barely in sight.	Is ar éigean a anam i radharc.
That varies in size over the years.	Athraíonn sé sin i méid thar na blianta.
I use that word carefully.	Úsáidim an focal sin go cúramach.
Back then, if you came out you could not go back.	Ar ais ansin, má tháinig tú amach ní fhéadfá dul ar ais.
I will make the call.	Déanfaidh mé an glaoch.
He is still learning about his players.	Tá sé fós ag foghlaim faoina imreoirí.
We cannot change that.	Ní féidir linn é sin a athrú.
You feel a little sad.	Braitheann tú beagán brónach.
She doesn't say much.	Ní deir sí mórán.
Or okay, fine.	Nó ceart go leor, go breá.
I never saw him again, and he never opened his mouth.	Ní fhaca mé arís é, agus níor oscail sé a bhéal riamh.
This helps you identify who you are on the network.	Cabhraíonn sé seo leat a aithint cé tú féin ar an líonra.
After so much time, you get tired of a project.	Tar éis an méid sin ama, éiríonn tú tuirseach de thionscadal.
It would be dark soon.	Bheadh ​​​​sé dorcha go luath.
Something happened.	Tharla rud éigin.
Everything they turned out to be like that.	Bhí gach rud a d'éirigh siad amach mar sin.
That thin smell.	An boladh tanaí sin.
What matters is the wood on the inside.	Is é an t-adhmad ar an taobh istigh atá tábhachtach.
He went out.	Chuaigh sé amach.
They had no communication with the outside world.	Ní raibh aon chumarsáid acu leis an domhan lasmuigh.
As everyone thought she was stupid, and she was not.	Mar a shíl gach duine go raibh sí dúr, agus ní raibh sí.
Police cars came from everywhere.	Tháinig gluaisteáin póilíní ó gach áit.
I have every reason to believe that they will.	Tá gach cúis agam a chreidiúint go ndéanfaidh siad.
My hands do.	Déanann mo lámha.
Police power has even been used to control our political process.	Baineadh úsáid as cumhacht póilíneachta fiú chun ár bpróiseas polaitiúil a rialú.
I get up three times a night to feed our baby.	Éireoidh mé trí huaire i rith na hoíche chun ár leanbh a bheathú.
Unless it's really cold.	Ach amháin má tá sé fuar i ndáiríre.
I loved working with my hands.	Ba bhreá liom a bheith ag obair le mo lámha.
This is a very difficult problem for me.	Is fadhb an-deacair í seo dom.
I'm out of balance.	Tá mé as cothromaíocht.
But there is a way to prove me wrong.	Ach tá bealach ann chun mé mícheart a chruthú.
He should not have been among them.	Níor cheart go raibh sé ina measc.
That's an interesting method.	Sin modh suimiúil.
Start giving it away as soon as you walk out this door.	Tosaigh é a thabhairt ar shiúl chomh luath agus a shiúlann tú amach an doras seo.
I used a removal method.	Bhain mé úsáid as modh a bhaint.
It usually does one or the other.	De ghnáth, déanann sé ceann amháin nó an ceann eile.
Same kind of people.	An saghas céanna daoine.
But now that path no longer exists.	Ach anois níl an cosán sin ann a thuilleadh.
Eventually the economy was going to collapse.	Faoi dheireadh bhí an geilleagar ag dul chun briseadh.
The experience was like a nightmare.	Bhí an taithí cosúil le droch-aisling.
Your staff are a true credit to your company.	Is creidiúint dhílis do do chuideachta iad d'fhoireann.
It was the first national board she ever sat on.	Ba é an chéad bhord náisiúnta ar shuigh sí air riamh.
Human cancer is a major cause of death.	Is cúis mhór báis í ailse an duine.
It does not work that way.	Ní oibríonn sé mar sin.
I was thrilled to have that option.	Bhí áthas orm an rogha sin a bheith agam.
Both parties lose a lot.	Cailleann an dá pháirtí go leor.
And then you can go your way.	Agus ansin is féidir leat dul do bhealach a dhéanamh.
I have so much to say about it.	Tá an oiread sin le rá agam faoi.
I'm a little stuck.	Táim beagán i bhfostú.
Repeat with the other earrings.	Déan arís leis na píosaí cluaise eile.
A lot of them.	A lán acu.
People in other countries are different from us.	Tá daoine i dtíortha eile difriúil linne.
They feed off of each other's drive to be something else.	Siad beatha as tiomáint a chéile a bheith ina rud éigin eile.
One person has been convincing her from the beginning.	Tá duine amháin ina luí uirthi ón tús.
Second, it would double the cost of training.	Sa dara háit, dhéanfadh sé costas oiliúna faoi dhó.
In the future there may be more.	Sa todhchaí d'fhéadfadh go mbeadh níos mó.
They tour for a living.	Téann siad ar camchuairt le haghaidh maireachtála.
Many years ago indeed.	Blianta fada ó shin go deimhin.
Now it works.	Anois, oibríonn sé.
These guys can do whatever they want.	Is féidir leis na guys seo a dhéanamh cibé rud is mian leo.
She is a great teacher who loves to show you new techniques.	Is múinteoir iontach í a bhfuil grá aici teicnící nua a thaispeáint duit.
So only a small number of people go to the next level.	Mar sin, ní théann ach líon beag daoine go dtí an chéad leibhéal eile.
At least that's my opinion.	Ar a laghad sin é mo thuairim.
We are friends now.	Is cairde muid anois.
My father lives with this most.	Tá m'athair ina chónaí leis seo is mó.
He was not where he was supposed to be.	Ní raibh sé san áit a raibh súil aige a bheith.
He would make her who she is.	Dhéanfadh sé í cé hí.
Several points were raised against this argument.	Ardaíodh roinnt pointí i gcoinne an argóint seo.
I believe in birth control but not murder.	Creidim i rialú breithe ach ní dúnmharú.
It feels awesome.	Mothaíonn sé uamhnach.
I sit, holding my head.	Suí mé, a bhfuil mo cheann.
The exercise felt good.	Mhothaigh an cleachtadh go maith.
You look as if you are about to pass.	Breathnaíonn tú amhail is go bhfuil tú chun pas a fháil.
This rarely works and most seekers risk their shoulders.	Is annamh a oibríonn sé seo agus cuireann an chuid is mó a dhéanann iarracht a gcuid guaillí i mbaol.
I think that's true, especially from the first season.	Sílim go bhfuil sé sin fíor, go háirithe den chéad séasúr.
Those days are gone.	Tá na laethanta sin imithe.
No one else seems to have one.	Is cosúil nach bhfuil ceann ag éinne eile.
Might be completely opposite.	D'fhéadfadh a bheith go hiomlán os coinne.
Focus on ideas.	Fócas ar smaointe.
He even said so.	Dúirt sé fiú mar sin.
None of them got their jobs back.	Ní bhfuair aon duine acu a bpoist ar ais.
I was dead tired.	Bhí mé marbh tuirseach.
It is part of our common culture.	Is cuid dár gcultúr coiteann é.
By sight, he explained.	De réir radharc, mhínigh sé.
It will not be great anymore.	Ní bheidh sé iontach a thuilleadh.
It took a long time to process the body from the fire.	Thóg sé tamall fada an corp a phróiseáil ón tine.
The time for attack and defense is over.	Tá an t-am le haghaidh ionsaí agus cosanta caite.
The other two were smaller.	Bhí an dá cheann eile níos lú.
I am doing so much for nothing.	Tá mé ag déanamh chomh mór sin as rud ar bith.
We did a lot of art and music.	Rinneamar go leor ealaín agus ceol.
That was hardly unusual.	Is ar éigean a bhí sé sin neamhghnách.
But these guys were pretty good clients.	Ach bhí na guys maith go leor cliaint.
Because you only have experience of the group in which you are.	Toisc nach bhfuil taithí agat ach ar an ngrúpa ina bhfuil tú.
I do not know what happened to me.	Níl a fhios agam cad a tharla dom.
My husband is a good, kind man.	Is fear maith, cineálta m'fhear céile.
He controlled everything we did or saw.	Rialaigh sé gach rud a rinne muid nó a chonaic muid.
The investigation was designed.	Dhear an t-imscrúdú.
That’s the starting point for these numbers.	Sin an pointe tosaigh do na huimhreacha seo.
The full program can be viewed here.	Is féidir an clár iomlán a fheiceáil anseo.
They said they would check back in too long.	Dúirt siad go ndéanfadh siad seiceáil ar ais isteach ró-fhada.
And we came up with answers.	Agus tháinig muid suas le freagraí.
Buildings not yet completed.	Foirgnimh nár críochnaíodh fós.
But another vision is possible.	Ach tá fís eile indéanta.
I moved.	ar athraíodh a ionad mé.
None of us had ever shown that level of anger at him.	Ní raibh an leibhéal sin feirge á léiriú ag aon duine againn riamh air.
Click on the block when the red box around it appears.	Cliceáil ar an mbloc nuair a fheictear an bosca dearg timpeall air.
This guy is probably very dangerous.	Is dócha go bhfuil an fear seo an-chontúirteach.
They were finally here.	Bhí siad anseo ar deireadh.
That was the dream.	Ba é sin an aisling.
It will be a class.	Rang a bheidh ann.
And then.	Agus annsin.
That is not the case at bar, however.	Ní hé sin an cás ag barra, áfach.
There is a whole range of it.	Tá réimse iomlán de.
One of them was running backwards.	Bhí ceann acu ag rith siar.
The first one is easy to achieve.	Is furasta an chéad cheann a bhaint amach.
She was okay for the rest of the evening.	Bhí sí ceart go leor don chuid eile den tráthnóna.
They give you many options for where to place your feet.	Tugann siad go leor roghanna duit maidir le cá háit le do chosa a shocrú.
She did not think so.	Níor cheap sí amhlaidh.
She killed him.	Mharaigh sí é.
Everyone likes passion.	Is maith le gach duine paisean.
If it happens, then it was supposed to.	Má tharlaíonn sé, ansin bhí sé ceaptha a.
For about two days.	Ar feadh thart ar dhá lá.
A moment later another news story began.	Nóiméad ina dhiaidh sin thosaigh scéal nuachta eile.
You need to know what is important to you and everyone else.	Ní mór duit fios a bheith agat cad atá tábhachtach duit féin agus do gach duine eile.
Actually, she should stop talking.	I ndáiríre, ba chóir di stop a chur ag caint.
I killed her.	Mharaigh mé í.
But it did not end on the next page.	Ach níor chríochnaigh sé ar an gcéad leathanach eile.
Her husband died before the end of the war.	Fuair ​​a fear céile bás roimh dheireadh an chogaidh.
I may have followed here.	Seans gur lean mé anseo.
My mother came into my room to see what was wrong.	Tháinig mo mháthair isteach i mo sheomra féachaint cad a bhí mícheart.
I do not need to judge you.	Ní gá dom breithiúnas a thabhairt duit.
I am so happy.	Tá mé chomh sásta.
So let's talk about that really quick.	Mar sin, a ligean ar labhairt faoi sin i ndáiríre tapaidh.
Let it be the perfect pair.	Lig sé a bheith ar an péire foirfe.
But a little.	Ach beagán.
Then his own voice was heard wondering where they were going.	Ansin chualathas a ghuth féin ag fiafraí de cá raibh siad ag dul.
Gone too soon.	Imithe ró-luath.
In the end, she could not access anyone or anything.	Sa deireadh, ní fhéadfadh sí rochtain a fháil ar aon duine nó rud ar bith.
Or never would.	Nó a bheadh ​​riamh.
This makes it more difficult to sell products on the market.	Tá sé níos deacra táirgí a dhíol ar an margadh dá bharr.
You love it, but you may want to start preparing.	Is breá leat é, ach b'fhéidir gur mhaith leat tosú ag ullmhú.
They will both help.	Beidh cabhair ag an mbeirt acu.
I felt this power, a strange feeling through me.	Mhothaigh mé an chumhacht seo, mothú aisteach tríom.
And this was the worst part.	Agus ba é seo an chuid ba mheasa.
A strange relationship is established.	Tá caidreamh aisteach bunaithe.
This was a fun one to record.	Ceann spraíúil a bhí anseo le taifeadadh.
They were easy to follow.	Bhí siad éasca a leanúint.
Even for me.	Fiú domsa.
I have no idea where that came from.	Níl aon smaoineamh agam cén áit ar tháinig sé sin.
However, this is not a problem.	Mar sin féin, ní fadhb é seo.
I plan to spend my entire career in the army.	Tá sé beartaithe agam mo ghairm bheatha iomlán a chaitheamh san arm.
No, the hard part is not laying, but falling in love.	Níl, níl an chuid crua á leagan, ach ag titim i ngrá.
Someone else did that.	Rinne duine éigin eile é sin a dhéanamh.
Base station.	Stáisiún bonn.
Looking for the letter.	Ag lorg na litreach.
The following lines gave me number one at the time.	Thug na línte seo a leanas uimhir amháin dom ag an am.
Others accepted the call.	Ghlac daoine eile leis an nglao.
He has her confidence, but not for her love.	Tá a muinín aige, ach ní as a ngrá.
I would not be here today if I were not for him.	Ní bheinn anseo inniu mura mbeinn dó.
To the point that it took them days to die.	Go dtí an pointe gur thóg sé laethanta dóibh bás a fháil.
It was exactly what he needed to get to work.	Ba é an rud go díreach a bhí ag teastáil uaidh le dul i mbun oibre.
Be honest, with us and with you.	Bí macánta, linne agus leat féin.
If you do not want that.	Mura mian leat é sin.
Only the behavior is important.	Níl ach an iompar tábhachtach.
Be smart and think smart.	Bí cliste agus smaoineamh cliste.
It was very strange.	Bhí sé iontach aisteach.
He grabbed me, held me to him.	Rug sé orm, choinnigh sé mé chuige.
But this was a bigger measure than most of them.	Ach ba mhó an beart é seo ná a bhformhór.
It ran like this to get home.	Rith sé mar seo chun teacht abhaile.
However, his approach cannot handle this situation.	Mar sin féin, ní féidir leis a chur chuige an cás seo a láimhseáil.
The court granted his offer.	Dheonaigh an chúirt a thairiscint.
Let's come to.	Lig dúinn teacht go dtí.
I will just have to think of something else.	Ní bheidh orm ach smaoineamh ar rud éigin eile.
She says this is not the first time for him to do this.	Deir sí nach é seo an chéad uair dó é seo a dhéanamh.
Whatever burns inside you, let it out.	Cibé rud a dhóitear taobh istigh díot, lig amach é.
You have to have passion.	Caithfidh paisean a bheith agat.
He took a deep breath to calm himself before he spoke.	Ghlac sé anáil dhomhain chun é féin a shuaimhniú sular labhair sé.
No serious complications were observed.	Níor tugadh faoi deara aon deacrachtaí tromchúiseacha.
And make it with better hair.	Agus é a dhéanamh le gruaig níos fearr.
It's better to be there when she does.	Is fearr go bhfuil tú ann nuair a dhéanann sí.
She looked down at him, at the bright, bright hall behind him.	Bhreathnaigh sí anuas air, ar an halla geal, geal taobh thiar dó.
Read on for our review.	Léigh ar aghaidh le haghaidh ár léirmheas.
Something was moving right in front of them.	Bhí rud éigin ag bogadh díreach os a gcomhair.
In this way he acquires knowledge of the nature of the mind.	Ar an mbealach seo faigheann sé eolas ar nádúr na hintinne.
A little context is needed.	Tá gá le beagán comhthéacs.
The audience is having fun because they are having fun.	Bíonn an lucht féachana ag spraoi mar tá siad ag spraoi.
Easy for me to see.	Éasca liom a fheiceáil.
We can't hold anything.	Ní féidir linn aon rud a shealbhú.
These conditions should be appropriate to the physical content of the problem under study.	Ba cheart go n-oirfeadh na coinníollacha seo d'ábhar fisiceach na faidhbe atá faoi staidéar.
That finally turns my stomach.	Sin a casadh ar mo bholg ar deireadh.
And got nothing back.	Agus fuair aon rud ar ais.
There are no such circumstances here.	Níl imthosca dá leithéid ann anseo.
Over twenty years on the job.	Breis is fiche bliain ar an bpost.
The drink did not make me happy.	Níor chuir an deoch áthas orm.
We will be opening it tonight.	Beidh muid á oscailt anocht.
The reality was not quite like that.	Ní raibh an réaltacht go leor mar sin.
We live to serve.	Mairimid chun fónamh.
One is no better than the other.	Níl ceann amháin níos fearr ná an ceann eile.
This is the simple version.	Is é seo an leagan simplí.
It was very strange.	Bhí sé an-aisteach.
She doesn't really like it.	Ní maith léi é i ndáiríre.
Keep your cards hidden.	Coinnigh do chártaí i bhfolach.
It seems to be cheap.	Is cosúil go bhfuil sé saor.
There are other techniques that work and can be quite useful.	Tá teicníochtaí eile ann a oibríonn agus a d’fhéadfadh a bheith sách úsáideach.
It doesn't buy you anything.	Ní cheannaíonn sé rud ar bith duit.
So at least she got a chance to experience that.	Mar sin ar a laghad fuair sí an deis taithí a fháil air sin.
Every other year is just more steps behind.	Níl i gceist le gach bliain eile ach níos mó céimeanna taobh thiar de.
It was this dress.	Ba é an gúna seo.
He is very happy to see you back.	Tá sé an-sásta tú a fheiceáil ar ais.
He thought he heard a shot.	Shíl sé gur chuala sé urchar.
But we are a little different.	Ach táimid beagán difriúil.
And we know birds have problems.	Agus tá a fhios againn go bhfuil fadhbanna ag éin.
And she was good to me.	Agus bhí sí go maith dom.
That’s where these names came from.	Sin an áit ar tháinig na hainmneacha seo.
They also dropped the price, by about the same amount.	Thit siad an praghas freisin, thart ar an méid céanna.
They died here.	Fuair ​​​​siad bás anseo.
I will not go into that.	Ní rachaidh mé isteach ann sin.
We will try to do better.	Déanfaimid iarracht déanamh níos fearr.
Above me, the stars were thick and bright.	Os mo chionn, bhí na réaltaí tiubh agus geal.
Step into it.	Céim isteach é.
The coffee, of course, was excellent.	Bhí an caife, ar ndóigh, ar fheabhas.
It's really special to me.	Tá sé fíor-speisialta domsa.
Although successful, it has been a secondary option for some time.	Cé gur éirigh go maith leis, ba rogha thánaisteach é ar feadh tamaill.
It is a disease.	Is galar é.
Read a lot as a draw.	Léigh go leor mar tharraingt.
For this a series of precise solutions will be used.	Chuige seo bainfear úsáid as sraith réitigh chruinne.
It helped to know who they were.	Chabhraigh sé fios a bheith agat cé hiad sin.
Which is perhaps just as good.	Cé acu is b'fhéidir díreach chomh maith.
That is thought to be the final decision.	Ceaptar gurb é sin an cinneadh deiridh.
You have to see this for yourself.	Caithfidh tú é seo a fheiceáil duit féin.
I’m talking about the guys you take out.	Tá mé ag caint faoi na guys a thógfaidh tú amach.
They would want to kill you.	Bheadh ​​​​siad chun tú a mharú.
The most important thing is not to lose sight of the bigger picture.	Is é an rud is tábhachtaí gan radharc a chailleadh ar an bpictiúr níos mó.
The couple did not speak or move.	Níor labhair nó níor bhog an lánúin.
He sat there.	Shuigh sé ansin.
You are not saying.	Níl tú ag rá.
It seemed soft.	Dhealraigh sé bog.
A student is running away from it, but knows this to be right.	Tá mac léinn ag rith uaidh, ach tá a fhios seo a bheith ceart.
It helps us.	Cuidíonn sé linn.
Others may hold you back and keep you from being yourself.	D’fhéadfadh daoine eile tú a choinneáil siar agus tú a choinneáil ó bheith tú féin.
It was a very serious game, though.	Cluiche an-tromchúiseach a bhí ann, áfach.
The teeth are broken.	Tá na fiacla briste.
A lot more than you can imagine.	A lán níos mó ná mar is féidir leat a shamhlú.
Something pushed her back with constant force.	Bhrúigh rud éigin í ar ais le fórsa leanúnach.
I was running across the room.	Bhí mé ag rith trasna an tseomra.
I hate my back.	Is fuath liom mo dhroim.
So every thirty seconds or so, he looks back over his shoulder.	Mar sin, gach tríocha soicind nó mar sin, féachann sé siar thar a ghualainn.
I want to continue to address that.	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh ag tabhairt aghaidh ar sin.
I thought it was the only way to save you from it.	Shíl mé gurb é an t-aon bhealach chun tú a shábháil uaidh.
Still, they chose to make the trip.	Fós féin, roghnaigh siad a dhéanamh ar an turas.
People question everything now.	Ceistíonn daoine gach rud anois.
The device's private key is one special file.	Comhad speisialta amháin is ea eochair phríobháideach an ghléis.
No three years later.	Uimh trí bliana ina dhiaidh sin.
His face was hard towards them.	Bhí a aghaidh crua i dtreo iad.
He said he would.	Dubhairt sé go ndéanfadh.
Like it's.	Cosúil le cúrsaí é.
It's late in the afternoon.	Tá sé déanach san iarnóin.
I never talk about it.	Ní labhairim fúithi riamh.
My advantage was that I knew the importance of exercise.	Ba é an buntáiste a bhí agam go raibh a fhios agam an tábhacht a bhaineann le cleachtadh.
This is enough.	Is leor é seo.
Please get up.	Éirigh le do thoil.
Maybe he still did.	B'fhéidir go ndearna sé fós.
It is still widely accepted.	Glactar leis go forleathan fós.
I can't move here.	Ní féidir liom bogadh anseo.
Think they own these fucking streets.	Smaoinigh gur leo na sráideanna fucking seo.
The name died on her lips.	Fuair ​​​​an t-ainm bás ar a liopaí.
Not when you are in a country where help is available.	Ní nuair a bhíonn tú i do thír ina bhfuil cabhair le fáil.
He released his finger.	Scaoil sé a méar.
That's hard to say, though.	Deacair a insint leis sin, áfach.
Only show the men.	Ná taispeáin ach na fir.
Focus on what is important to you, not your teacher.	Dírigh ar na rudaí atá tábhachtach duitse, ní ar do mhúinteoir.
But ultimately, we never escape.	Ach i ndeireadh na dála, ní dhéanaimid éalú riamh.
Try not to pick on small things.	Déan iarracht gan piocadh ar rudaí beaga.
Unfortunately, he went here.	Ar an drochuair, chuaigh sé anseo.
So they paid attention.	Mar sin thug siad aird.
So it seemed like a natural break.	Mar sin ba chosúil gur briseadh nádúrtha é.
Bring more people if you can.	Beir leat níos mó daoine más féidir leat.
This is very, very, very wrong.	Tá sé seo an-, an-, an-mícheart.
I could do that at home myself.	D'fhéadfainn é sin a dhéanamh sa bhaile mé féin.
It would be easy for us to track in the snow.	Bheadh ​​sé éasca againn a rianú sa sneachta.
And order with that.	Agus ordú leis sin.
And will.	Agus beidh.
I can tell you one thing.	Is féidir liom rud amháin a rá leat.
My next job should be my focus.	Ba cheart go mbeadh mo chéad phost eile mar fhócas agam.
They are not interested in giving it to anyone else.	Níl suim acu é a thabhairt d’aon duine eile.
The horses are gone.	Tá na capaill imithe.
One light was still on in the car park.	Bhí solas amháin fós ar siúl sa charrchlós.
Circle method is used.	Úsáidtear modh ciorcail.
They are working on that extremely hard.	Tá siad ag obair ar sin thar a bheith deacair.
In addition, such a structure takes up additional floor space.	Ina theannta sin, tógann struchtúr den sórt sin spás urláir breise.
Putting the meat on the bones.	Ag cur na feola ar na cnámha.
It leaves you feeling really good.	Fágann tú ag mothú an-mhaith.
I did not kill them.	Níor mharaigh mé iad.
I can only tell you my difficulty in the story.	Ní féidir liom ach mo dheacracht a insint duit sa scéal.
Two years later, they bought their own house.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin, cheannaigh siad a dteach féin.
It's not going away.	Níl sé ag imeacht.
He told me it might help to find my parents.	Dúirt sé liom go bhféadfadh sé cabhrú le teacht ar mo thuismitheoirí.
The decision was made to keep costs down.	Rinneadh an cinneadh costais a choinneáil síos.
It hasn’t happened to me since.	Ní dhearna sé ó shin dom.
But they did not think of things.	Ach níor smaoinigh siad ar rudaí.
My life does not have to be this way.	Ní chaithfidh mo shaol a bheith mar seo.
It takes longer if your area is not as healthy.	Tógann sé níos faide mura bhfuil do réimse chomh sláintiúil.
But she looked different now.	Ach bhí cuma difriúil uirthi anois.
It's time to embrace that and move on.	Tá sé in am glacadh leis sin agus bogadh ar aghaidh.
We believed the battle was won.	Chreideamar go raibh an cath buaite.
However, this is not necessary.	Mar sin féin, níl sé seo riachtanach.
You both have to help me hold it.	Caithfidh tú araon cabhrú liom é a shealbhú.
Public schools were closed before the storm.	Dúnadh scoileanna poiblí roimh an stoirm.
It really made us independent.	Rinne sé neamhspleáchas dúinn i ndáiríre.
I think it's one of the most beautiful names yet.	Ceapaim go bhfuil sé ar cheann de na hainmneacha is áille fós.
Everyone knows that.	Tá a fhios sin ag gach éinne.
I will email the list soon regarding studies.	Seolfaidh mé ríomhphost chuig an liosta go luath maidir le staidéir.
They knew full well that time was running out.	Bhí a fhios acu go maith go raibh am ag rith amach.
The name was filled out.	Líonadh an t-ainm amach.
You never set foot in the scene of the murder.	Níor chuir tú cos riamh san áit inar tharla an dúnmharú.
That should go down well.	Ba chóir go dtéann sé sin síos go maith.
It's like love at first sight or something.	Tá sé cosúil le grá ag an gcéad amharc nó rud éigin.
It's different today.	Tá sé difriúil inniu.
This is going to happen.	Tá sé seo ag dul a tharlóidh.
We have to go see it.	Ní mór dúinn dul chun é a fheiceáil.
He leaned toward the open space.	Chlaon sé i dtreo an spáis oscailte.
He just wanted to draw his life.	Ní raibh uaidh ach a shaol a tharraingt.
He never saw how a single man could do it.	Ní fhaca sé conas a d'fhéadfadh fear singil é a dhéanamh.
Maybe looking for the power box.	B'fhéidir ag lorg an bhosca cumhachta.
So, do not be too hard on yourself.	Mar sin, ná bí ró-chrua ort féin.
It's time to act.	Tá sé in am gníomhú.
Anything for his art.	Rud ar bith as a chuid ealaíne.
But it remains just like a block.	Ach fanann sé díreach cosúil le bloc.
Leave the room.	A fhágáil ar an seomra.
This is great, you would think.	Tá sé seo go hiontach, cheapfá.
They do not like it.	Ní maith leo é.
No, oh, no.	Níl, ó, níl.
For further clinical development.	Le haghaidh tuilleadh forbartha cliniciúla.
Tight as you like.	Daingean mar is mian leat.
This does not change anything.	Ní athraíonn sé seo rud ar bith.
I would only need one.	Ní bheadh ​​uaim ach ceann amháin.
Fucking kids thought they knew better.	Shíl páistí fucking go raibh a fhios acu níos fearr.
He looked at the noise and wondered who might be doing it.	D’fhéach sé i dtreo an torainn agus d’fhiafraigh sé cé a d’fhéadfadh a bheith á dhéanamh.
The price was worth the peace of mind.	Bhí an praghas fiú an suaimhneas intinne.
In small matters anyway.	I gcúrsaí beaga ar aon nós.
Could you look into it and help me sort it out ??.	An bhféadfá breathnú air agus cabhrú liom é a réiteach??.
The order was returned.	Cuireadh an t-ordú ar ais.
It was like that.	Bhí sé mar sin.
She is a wonderful dog.	Is madra iontach í.
Not at this stage.	Ní ag an gcéim seo.
It does not matter so much.	Ní chuireann sé ábhar an oiread sin.
There is nothing of a higher order to do otherwise.	Níl aon rud d'ord níos airde a dhéanamh ar shlí eile.
Nothing else.	Níl aon rud eile.
By this time they were getting to know each other.	Faoin am seo bhí siad ag cur aithne ar a chéile.
Well, that's why.	Bhuel, sin ba chúis léi.
Or says he thought so.	Nó deir gur cheap sé amhlaidh.
I can't think of an event other times now.	Ní féidir liom smaoineamh ar imeacht uaireanta eile anois.
You would love to go there.	Ba bhreá leat dul ann.
They work just like they do at home.	Oibríonn siad díreach mar a dhéanann siad sa bhaile.
She took it to access his skin.	Thóg sí é chun rochtain a fháil ar a chraiceann.
That’s part of being human.	Sin cuid de bheith daonna.
But it is not true.	Ach níl sé fíor.
They have moved on.	Tá siad tar éis bogadh ar aghaidh.
It had to be practical.	Chaithfeadh sí a bheith praiticiúil.
Earlier that day, my father emailed me.	Níos luaithe an lá sin, chuir m’athair féin ríomhphost chugam.
For reading the paper online, get ready to pay for it.	Maidir leis an bpáipéar a léamh ar líne, déan réidh chun íoc as.
I will update if I find an actual solution to this problem.	Déanfaidh mé nuashonrú má aimsím réiteach iarbhír ar an bhfadhb seo.
The book is available for purchase.	Tá an leabhar ar fáil le ceannach.
The internet and other forms of technology are changing education.	Tá an t-idirlíon agus cineálacha eile teicneolaíochta chun oideachas a athrú.
That was enough to call the police immediately.	Ba leor sin chun glaoch ar na póilíní láithreach.
If so, we have increased the number of views by one.	Más amhlaidh, mhéadaíomar líon na mbreathnuithe faoi cheann amháin.
A complete source is included.	Tá foinse iomlán san áireamh.
Open this door.	Oscail an doras seo.
Information and the like.	Eolas agus a leithéid.
We felt sorry for him.	Mhothaigh muid trua dó.
He never left it.	Níor fhág sé riamh é.
To go places.	Chun dul áiteanna.
So much for each other.	An oiread sin cuid dá chéile.
She must have missed that.	Caithfidh gur chaill sí sin.
We still have some travel hours to go.	Tá roinnt uaireanta taistil le dul fós againn.
All of them showed similar results.	Léirigh gach ceann acu torthaí comhchosúla.
It is an extraordinary vision.	Is fís neamhghnách é.
What a party it was.	Cén cóisir a bhí ann.
And he was moving around.	Agus bhí sé ag bogadh thart.
This has all happened in a week.	Tá sé seo go léir a tharla i seachtain.
We're going to win some, we're going to lose some.	Táimid ag dul a bhuachan roinnt, táimid ag dul a chailleadh roinnt.
I just wrote them.	Níor scríobh mé ach iad.
And more than that, these are real patients.	Agus níos mó ná sin, is othair fíor iad seo.
Safe in the hands of the police.	Sábháilte i lámha na póilíní.
They were dead on the road.	Bhíodar marbh ar an mbóthar.
I really like that my energy is in this house.	Is maith liom go mór go bhfuil mo chuid fuinnimh sa teach seo.
So he's doing fine with himself.	Mar sin tá sé ag déanamh go breá leis féin.
You can see it in action above.	Is féidir leat é a fheiceáil i ngníomh thuas.
If you know of any errors please let us know.	Má tá aon earráid ar eolas agat cuir in iúl dúinn.
So a smile is not necessary, but it can help.	Mar sin, ní gá aoibh gháire, ach is féidir leis cabhrú.
That's how it was.	Sin mar a bhí sé.
He is doing safe things.	Tá sé ag déanamh rudaí sábháilte.
But it was, exactly what he needed.	Ach bhí sé, go díreach cad a bhí de dhíth air.
I will be looking for him there.	Beidh mé ag lorg dó ann.
Just pick out the dead leaves as they happen.	Just a phiocadh amach na duilleoga marbh mar a tharlaíonn siad.
They would not be kind and it would be news.	Ní bheadh ​​siad cineálta agus is nuacht a bheadh ​​ann.
And come prepared for a long lunch.	Agus teacht ullmhaithe le haghaidh lón fada.
That's what it takes to play in the game.	Sin a thógann sé a imirt sa chluiche.
Maybe they were in the wrong place at the wrong time.	B’fhéidir go raibh siad san áit mícheart ag an am mícheart.
It's not as if we're going to run away.	Níl sé mar má táimid ag dul a reáchtáil ar shiúl.
Hands behind your back.	Lámha taobh thiar do dhroim.
I have to do it right.	Caithfidh mé é a dhéanamh i gceart.
Nothing happened, which was good.	Ní dhéanfaidh aon ní a tharla, a bhí go maith.
He was my husband.	Bhí sé m'fhear céile.
I have the best one.	Tá an ceann is fearr agam.
In their part they worked.	Ina chuid d'oibrigh siad.
But this will not be gone.	Ach ní bheidh sé seo imithe.
It's the real deal.	Tá sé an déileáil fíor.
I go back.	Téim ar ais.
The problem is that they do not have houses.	Ní hé an fhadhb atá acu ná nach bhfuil tithe acu.
One for you, one for me.	Ceann duitse, ceann domsa.
It could be down the road.	D'fhéadfadh a bheith ann síos an bóthar.
He changed routine.	D'athraigh sé gnáthamh.
I was with him.	Bhí mé leis.
He may end up in second base.	B’fhéidir go n-éireodh sé sa dara bonn sa deireadh.
Somewhere down the line you can progress or not.	Áit éigin síos an líne is féidir leat dul chun cinn nó nach bhfuil.
I hope you will join us.	Tá súil agam go mbeidh tú linn.
Or you may choose.	Nó b'fhéidir go roghnóidh tú.
This year has been so intense.	Bhí an bhliain seo chomh dian.
No one picked me up from behind.	Níor ghlac aon duine suas liom ón taobh thiar.
The points are closed.	Tá na pointí dúnta.
Either way, it's very good.	Slí amháin nó slí, tá sé an-mhaith.
I would do it over and over again.	Dhéanfainn arís agus arís eile é.
I can't remember his face.	Ní féidir liom cuimhneamh ar a aghaidh.
Because we have to let go of the pressure once in a while.	Toisc go gcaithfimid an brú a ligean amach uair amháin ar feadh tamaill.
Maybe these guys will be really different.	B'fhéidir go mbeidh na guys seo i ndáiríre difriúil.
She did not want to do anything that anyone else was doing.	Ní raibh sí ag iarraidh rud ar bith a dhéanamh a bhí á dhéanamh ag aon duine eile.
He sat down as before, in the same spot, several feet away.	Shuigh sé síos mar a bhí roimhe, sa láthair chéanna, roinnt troigh ar shiúl.
They may want what they believe will bring the suffering.	Féadfaidh siad a bheith ag iarraidh an rud a chreideann siad a thabharfaidh an fhulaingt.
I saw her, the light on her head and shoulders.	Chonaic mé í, an solas ar a ceann agus guaillí.
This prevents living in an apartment block.	Cuireann sé sin cosc ​​ar chónaí i mbloc árasán.
He has three children.	Tá triúr clainne aige.
And none of them were happy with it.	Agus ní raibh aon duine acu sásta leis.
, bright colors in a certain pattern.	, dathanna geala i bpatrún áirithe.
This is not right, he told himself.	Níl sé seo ceart, a dúirt sé leis féin.
I don’t mind taking it for a roll.	Ní miste liom é a ghlacadh le haghaidh rolla.
But it doesn't seem to work.	Ach ní cosúil go n-oibríonn sé.
I hope things don't get much worse.	Tá súil agam nach n-éiríonn rudaí i bhfad níos measa.
The doctor did an excellent job.	Rinne an dochtúir jab den scoth.
Therefore, we are waiting for your order !.	Dá bhrí sin, táimid ag fanacht le d'ordú!.
I wonder what this means for my interview.	N'fheadar cad a chiallaíonn sé seo do m'agallamh.
No one knew he was going.	Ní raibh a fhios ag éinne go raibh sé ag dul.
And they have done a lot.	Agus tá go leor déanta acu.
It was like a test phase.	Bhí sé cosúil le céim tástála.
You worked hard to achieve this.	D'oibrigh tú go crua chun é seo a bhaint amach.
Longer, if necessary.	Níos faide, más gá.
The government is silent.	Tá an rialtas tostach.
Not his foot.	Ní a chos.
It was a nice night.	Oíche deas a bhí ann.
He did not want her to do that.	Níor theastaigh uaidh go mbeadh sí á dhéanamh sin.
But man, it will be a close call.	Ach fear, beidh sé ina glaoch gar.
He looked lost.	Bhreathnaigh sé caillte.
The air still looked much larger than usual.	Bhí an chuma ar an aer i bhfad níos mó fós ná mar is gnách.
We can go deeper and show that tonight.	Is féidir linn dul níos doimhne agus léirigh sin anocht.
The others left soon after.	D'fhág na cinn eile go luath ina dhiaidh sin.
That is a key point.	Is pointe lárnach é sin.
We get to go back to work.	Faighimid dul ar ais ag obair.
Just as it was during the war.	Díreach mar a bhí sé le linn an chogaidh.
But now, we are happy to say that we are together.	Ach anois, táimid sásta a rá go bhfuil muid le chéile.
It was a difficult time for the family.	Am deacair a bhí ann don teaghlach.
What happened that day is heavy.	Is trom an rud a tharla an lá sin.
I will go no further on this aspect of the question.	Ní rachaidh mé a thuilleadh ar an ngné seo den cheist.
Only my mother was ever critical of me.	Ní raibh ach mo mháthair cáinteach orm riamh.
It's not with us.	Níl sé linn.
This was this one.	Ba é seo an ceann seo.
But maybe they shouldn’t be.	Ach b'fhéidir nár cheart dóibh a bheith.
It's hard to give a real picture.	Tá sé deacair pictiúr fíor a thabhairt.
I want to see you.	Ba mhaith liom tú a fheiceáil.
I was.	Bhí liom.
And now we go to the main event.	Agus anois táimid ag dul go dtí an príomh-imeacht.
He knew what was coming.	Bhí a fhios aige cad a bhí ag teacht.
I am eight years old.	Tá mé ocht mbliana d'aois.
She smiled at her son.	Rinne sí aoibh ar a mac.
But nothing was visible at first.	Ach ní raibh aon rud le feiceáil ar dtús.
See the last cited paper for more information.	Féach an páipéar deireanach a luadh le haghaidh tuilleadh eolais.
I do not know the details about it.	Níl a fhios agam na sonraí faoi.
What business is not known.	Cén gnó nach bhfuil ar eolas.
The most important thing is how we think about the future.	Is é an rud is tábhachtaí ná conas a bheimid ag smaoineamh ar an todhchaí.
But we did not discuss that with my father or my mother.	Ach níor phléamar é sin le m’athair ná le mo mháthair.
But this theory is wrong.	Ach tá an teoiric seo mícheart.
Maybe even later.	B'fhéidir fiú ina dhiaidh sin.
Yes, call it.	Sea, cuir glaoch air.
There must be some reason.	Caithfidh go bhfuil cúis éigin ann.
I need time.	Teastaíonn am uaim.
Someone must have liked it so much that he could not do without it.	Caithfidh gur thaitin sé an oiread sin le duine éigin nach bhféadfadh sé a dhéanamh gan é.
I eventually went out and bought a book, with lots of pictures.	Chuaigh mé amach sa deireadh agus cheannaigh mé leabhar, le go leor pictiúir.
It was that girl with the wild black hair.	Ba í an cailín sin a raibh an ghruaig dhubh fhiáin air.
It just couldn't help.	Ní fhéadfadh sé cabhrú ach.
The answer was, it was high time to start.	Ba é an freagra, bhí sé am ard chun tús a chur.
She did not ask her to call.	Níor iarr sí uirthi glaoch.
The research plane was designed.	Dhear an eitleán taighde.
To have a mind, however, you need more than a brain.	Chun aigne a bheith agat, áfach, tá gá le níos mó ná inchinn.
I learned no matter who or what you are.	D'fhoghlaim mé is cuma cé hé nó cad atá tú.
We will return to this point later.	Fillfimid ar an bpointe seo níos déanaí.
I think the tears will roll down my face, but they do not.	Sílim go mbeidh na deora rolladh síos m'aghaidh, ach ní dhéanann siad.
Let your body be active.	Lig do chorp a bheith gníomhach.
But other news can wait.	Ach is féidir le nuacht eile fanacht.
I do not know what he is trying to tell me.	Níl a fhios agam cad atá sé ag iarraidh a insint dom.
Yes, it is about policy.	Sea, baineann sé le polasaí.
He is such a nice man.	Is fear chomh deas é.
Know that you respect him.	Bíodh a fhios agat go bhfuil meas agat air.
She said she wanted me to bring her down her throat.	Dúirt sí go raibh sí ag iarraidh mé a thabhairt síos a scornach.
Not really aware of her husband, she eventually lost him.	Gan a fear céile ar an eolas i ndáiríre, chaill sí é sa deireadh.
They were not fun experiences.	Níorbh eispéiris spraíúla iad.
I went over and stood beside them.	Chuaigh mé anonn agus sheas mé in aice leo.
Instead, the defendant continued to stand on the shoulder of the road.	Ina ionad sin, lean an cosantóir ag seasamh ar ghualainn an bhóthair.
Slightly better on the big.	Beagán níos fearr ar an mór.
Cook over medium heat until the mixture comes to a boil.	Cook ar theas meánach go dtí go dtiocfaidh an meascán chun boil.
She did her best.	Rinne sí a dhícheall.
Nothing serious, but she seems to have one problem after another.	Ní dhéanfaidh aon ní tromchúiseach, ach is cosúil go bhfuil sí fadhb amháin i ndiaidh a chéile.
We see them as a nice opportunity to be creative.	Feicimid iad mar dheis deas le bheith cruthaitheach.
Everything went their way this year.	Chuaigh gach rud a mbealach i mbliana.
It was about twenty-five.	Bhí sé thart ar fiche chun a cúig.
It's gone.	Tá sé imithe.
Then he turned back to me.	Ansin chas sé ar ais chugam.
It’s exactly the same for me.	Tá sé díreach mar an gcéanna domsa.
Both dead.	An dá marbh.
I didn’t think about it anymore.	Níor smaoinigh mé air níos mó.
We do not need to pay too much attention to this.	Ní gá dúinn an iomarca airde a chur air seo.
Then you start the engine.	Ansin dtosaíonn tú an t-inneall.
That was family, too.	Ba é sin an teaghlach, freisin.
Customer service is good with no problems.	Tá seirbhís do chustaiméirí go maith gan aon fhadhbanna ann.
It generally means they are shit.	Ciallaíonn sé go ginearálta go bhfuil siad cac.
Unfortunately, the other cases have not been studied in this detailed way.	Ar an drochuair, níor rinneadh staidéar ar na cásanna eile ar an mbealach mionsonraithe seo.
That seems to be the appropriate answer.	Is cosúil gurb é sin an freagra cuí.
At the exact right moment.	Ag an nóiméad cruinn ceart.
Such problems do not occur among the states.	Ní bhíonn fadhbanna den sórt sin i measc na stát.
Only three days.	Níl ach trí lá.
I just want to note that as a background.	Níl uaim ach é sin a thabhairt faoi deara mar chúlra.
No one is forced to participate.	Ní chuirtear iachall ar éinne páirt a ghlacadh.
But he will tell him nothing but what he had about animals.	Ach ní inseoidh sé rud ar bith dó ach faoin rud a bhí aige faoi ainmhithe.
But it will not work.	Ach ní oibreoidh sé.
Now it is an essential product and a must have item.	Anois, is táirge riachtanach é agus ní mór earra a bheith ann.
You are responsible.	Tá tú freagrach.
Twenty participants were evaluated.	Rinneadh meastóireacht ar fiche rannpháirtí.
He nodded to her as she passed.	Chlaon sé léi mar a rith sí.
It feels like the task is beyond our control.	Mothaíonn sé go bhfuil an tasc thar ár bhfeidhm.
Listen more than talk.	Éist níos mó ná caint.
Mass, however, may.	Aifreann, áfach, d'fhéadfadh.
She waited, breath held.	D'fhan sí, anáil ar siúl.
There are some problems.	Tá roinnt fadhbanna ann.
I just kept running.	Choinnigh mé díreach ag rith.
I do not want people to think less of me.	Níl mé ag iarraidh ar dhaoine smaoineamh níos lú orm.
But not the war.	Ach ní an cogadh.
But the officers did not write it.	Ach níor scríobh na hoifigigh é.
It’s just feeling the breath.	Níl sé ach ag mothú an anáil.
Because that was not true.	Toisc nach raibh sé sin fíor.
Everything is back to normal.	Tá gach rud ar ais go gnáth.
Yes, a black man is in charge of the free world.	Sea, tá fear dubh i gceannas ar an domhan saor.
I hate to see a church die.	Is fuath liom séipéal a fheiceáil bás.
She was not thinking clearly.	Ní raibh sí ag smaoineamh go soiléir.
It's not just politics or war.	Ní polaitíocht nó cogadh amháin atá i gceist.
That was the look.	Ba é sin an cuma.
We live far away from here.	Tá cónaí orainn i bhfad ar shiúl ó anseo.
Let us now consider the other case.	Breithnímid anois an cás eile.
So let me help.	Mar sin, lig dom cabhrú leat.
I like to take my time.	Is maith liom mo chuid ama a ghlacadh.
White is good.	Tá bán go maith.
It is now widely open.	Tá sé oscailte go forleathan anois.
It was a take in.	Bhí sé ina ghlacadh i.
They made no sense then, of course, but they were there.	Ní raibh aon chiall acu ansin, ar ndóigh, ach bhí siad ann.
I had no idea it would take him so hard.	Ní raibh aon smaoineamh agam go dtógfadh sé chomh crua é.
The Internet works great.	Oibríonn an Idirlíon go hiontach.
But he would say nothing.	Ach ní dhéanfadh sé aon rud a rá.
I was glad she wanted to see it.	Bhí áthas orm gur theastaigh uaithi é a fheiceáil.
Again, this is just the beginning.	Arís, níl anseo ach tús.
The quality of life needs to be improved.	Ní mór cáilíocht na beatha a fheabhsú.
Around that time my mother was supposed to die.	Timpeall an ama sin bhí mo mháthair ceaptha bás a fháil.
There is a time when you do not want anything.	Tá am nuair nach bhfuil tú ag iarraidh rud ar bith.
I have a way of informing such things now.	Tá bealach agam a leithéid de rudaí a chur ar an eolas anois.
I looked out the window and this was another girl.	D'fhéach mé amach an fhuinneog agus bhí sé seo cailín eile.
This work presents the results of the first phase above.	Léiríonn an obair seo torthaí na chéad chéime thuas.
I lost confidence.	Chaill mé muinín.
He put his thoughts aside.	Chuir sé a smaointe ar leataobh.
Who knows, man.	Cé a fhios, fear.
There were a lot of kids.	Bhí go leor páistí ann.
I was very scared before.	Bhí faitíos mór orm roimhe.
He got the point.	Fuair ​​sé an pointe.
All you are going to do is come to my house.	Is é an rud atá tú ag dul a dhéanamh ná teacht go dtí mo theach.
She was very hot.	Bhí sí an-te.
So the demand follows.	Mar sin seo a leanas an t-éileamh.
The following property is more reasonable.	Níos réasúnta é an mhaoin seo a leanas.
They made choices.	Rinne siad roghanna.
You say he killed your five.	Deir tú gur mharaigh sé do chúigear.
Wonder how it was done.	Wonder conas a rinneadh é.
It does not seem to come cheap.	Is cosúil nach dtiocfaidh sé saor.
Existence is not perfect.	Níl a bheith ann foirfe.
Today, he knows less.	Inniu, tá a fhios aige níos lú.
That told me that an entire audience was wanted.	Dúirt sé sin liom go raibh lucht féachana iomlán á iarraidh.
Especially the guys who work here.	Go háirithe na guys a oibríonn anseo.
People treated us like animals.	Chaith daoine linn mar ainmhithe.
We should do this again, he said.	Ba cheart dúinn é seo a dhéanamh arís, a dúirt sé.
But unfortunately we cannot currently access them from our system.	Ach ar an drochuair ní féidir linn rochtain a fháil orthu ónár gcóras faoi láthair.
He knew my name.	Bhí a fhios aige m'ainm.
No wonder she works so hard.	Ní haon ionadh go bhfuil sí ag obair chomh hard sin.
Moreover, our contract was drawn up nine years ago.	Thairis sin, tarraingíodh suas ár gconradh naoi mbliana ó shin.
If you do, here's for you.	Má dhéanann tú, seo duit.
That is the simple meaning of the language used.	Is é sin brí simplí na teanga a úsáidtear.
The more you know.	An níos mó a fhios agat.
I don't know you.	Níl aithne agam ort.
It's not personal.	Níl sé pearsanta.
The exercise was stopped.	Cuireadh stop leis an gcleachtadh.
It was just about it.	Bhí sé díreach mar gheall air.
Thus leading to an increase in costs.	Dá bhrí sin is cúis le méadú ar chostais.
This is perhaps the most important.	Seans gurb é seo an ceann is tábhachtaí.
However, in reality no significant blow was detected in any case.	Mar sin féin, i ndáiríre níor aimsíodh buille suntasach i gcás ar bith.
It should not determine the way we treat others either.	Níor cheart go gcinnfeadh sé an bealach ina gcaithimid le daoine eile ach an oiread.
I was not there when it happened.	Ní raibh mé ann nuair a tharla sé.
They could be anything.	D'fhéadfadh siad a bheith rud ar bith.
They continue their search but never find it.	Leanann siad lena gcuardach ach ní aimsíonn siad riamh é.
And you are not in bed, you are here.	Agus nach bhfuil tú sa leaba, tá tú anseo.
Pull it.	Tarraingt air.
For free.	Le haghaidh saor in aisce.
Unfortunately, the trade is rarely worth it.	Ar an drochuair, is annamh is fiú an trádáil as.
I decided to try his approach.	Chinn mé triail a bhaint as a chur chuige.
So I used the following code.	Mar sin d'úsáid mé an cód seo a leanas.
Maybe not the mix, but the songs do.	B'fhéidir nach bhfuil an meascán, ach a dhéanann na hamhráin.
We had to escape underwater.	Bhí orainn éalú faoin uisce.
I stared up at him.	Stán mé suas air.
Young people had less opportunity to learn how to make decisions.	Is lú deis a bhí ag daoine óga foghlaim conas cinntí a dhéanamh.
I called her for a while.	Ghlaoigh mé uirthi ar feadh tamaill.
Instead, the bottom fell out.	Ina áit sin, thit an bun amach.
Certainly, we never intended to see that.	Cinnte, ní raibh muid i gceist riamh é sin a fheiceáil.
And we have a third man.	Agus ní mór dúinn an tríú fear.
Her father refused.	Dhiúltaigh a hathair.
She did not want to hear the outside world.	Ní raibh sí ag iarraidh an domhan lasmuigh a chloisteáil.
But that's an explanation.	Ach sin míniú.
He had to agree with her.	Bhí air aontú léi.
You are going that way.	Tá tú ag dul ar an mbealach sin.
Good on children.	Go maith le leanaí.
Be prepared to ask the tough questions.	Bí réidh na ceisteanna diana a chur.
Of course there were stars and then there were stars.	Ar ndóigh bhí réaltaí agus ansin bhí réaltaí.
No one has seen him for weeks.	Ní fhaca éinne é le seachtainí.
Fine, never do that.	Fine, déan é sin riamh.
He thought he got away with it.	Shíl sé go bhfuair sé amach leis.
So he continued.	Mar sin lean sé.
I'm having trouble with some part of my code.	Tá deacracht agam le cuid áirithe i mo chód.
No matter the reason.	Is cuma an chúis.
I know him, he knows me.	Tá aithne agam air, tá aithne aige orm.
She knows better.	Tá a fhios aici níos fearr.
You need to provide rules and structure.	Ní mór duit rialacha agus struchtúr a sholáthar.
Your problems are my problems.	Is iad na fadhbanna atá agat ná mo chuid fadhbanna.
When there is a new message, it feeds to the client.	Nuair a bheidh teachtaireacht nua ann, fothaíonn sé don chliant.
To see how she was.	Chun féachaint conas a bhí sí.
Then the king began to speak.	Ansin thosaigh an rí ag labhairt.
We want back.	Ba mhaith linn ar ais.
And when it did it was of a terrible quality.	Agus nuair a rinne sé bhí sé ar chaighdeán uafásach.
I stayed away from that.	D'fhan mé ar shiúl ó sin.
We will only discuss the parameters that may influence performance.	Ní phléifimid ach na paraiméadair a d'fhéadfadh tionchar a imirt ar fheidhmíocht.
There are a number of possible reasons for this.	Tá roinnt cúiseanna féideartha leis seo.
They look like it.	Breathnaíonn siad cosúil leis.
But none of them died in the beginning.	Ach ní bhfuair duine acu bás sa tosach.
It's really unique one of a kind.	Tá sé uathúil i ndáiríre ar cheann de chineál.
You can't just ask my father for anything.	Ní féidir leat aon rud a iarraidh ar m'athair go díreach.
She pulled him back to the ground.	Tharraing sí ar ais go dtí an talamh é.
We consider each of these in turn.	Déanaimid machnamh ar gach ceann díobh seo ar a seal.
Keep things as simple as possible.	Rudaí a choinneáil chomh simplí agus is féidir.
So sick.	Mar sin, chomh tinn.
It was great to see some of them step towards that.	Ba iontach an rud é go bhfaca cuid acu céim i dtreo sin.
But those efforts were not enough.	Ach níor leor na hiarrachtaí sin.
No place to go.	Gan áit le dul.
It was his secret.	Ba é a rún.
They were not easy to see.	Ní raibh siad éasca le feiceáil.
My views are my views.	Is iad mo thuairimí mo thuairimí.
Unfortunately, he was unable to do so.	Ar an drochuair, ní raibh sé in ann é sin a dhéanamh.
This trip was not all that.	Ní raibh an turas seo ar fad ar bith.
He hoped it was not too late.	Bhí súil aige nach raibh sé ró-dhéanach.
He did not want to notice.	Ní raibh sé ag iarraidh a thabhairt faoi deara.
He knows exactly what he did to me.	Tá a fhios aige go díreach cad a rinne sé dom.
I could not say who they were.	Ní fhéadfainn a rá cérbh iad.
The sound is very detailed and full range.	Tá an fhuaim an-mhionsonraithe agus raon iomlán.
I looked at my mother and the audience.	Bhreathnaigh mé ar mo mháthair agus ar an lucht féachana.
I could not believe it completely.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go hiomlán.
And that's his choice.	Agus sin a rogha.
The results for the other two companies are similar.	Tá na torthaí don dá chuideachta eile cosúil.
There was no battle, no war.	Ní raibh aon cath, aon chogadh.
Life and death.	Beatha agus bás.
The following is the way to that end.	Is é seo a leanas an bealach chun na críche sin.
I think that's a good point.	Ceapaim gur pointe maith é.
His father will be tired.	Beidh a athair tuirseach.
Must look to understand this one.	Ní mór féachaint ar an gceann seo a thuiscint.
I have become comfortable with it.	Tá mé tar éis éirí compordach leis.
His feet felt great.	Bhraith a chosa iontach.
I want to be here for them.	Ba mhaith liom a bheith anseo dóibh.
That's one result he did not intend to make.	Sin toradh amháin nach raibh beartaithe aige a dhéanamh.
She smiled and raised her hand.	Aoibh sí agus thóg a lámh.
Not everyone has the right to serve in the army.	Níl sé de cheart ag gach duine fónamh san arm.
I get it now !.	Faighim anois é!.
The lower cell has a selected background view and background view.	Tá radharc cúlra agus radharc cúlra roghnaithe ag an gcill íochtair.
It's just that we don’t know who they are.	Níl ann ach nach bhfuil a fhios againn cé hiad féin.
Just as you wanted.	Díreach mar a theastaigh uait.
Some remained in critical condition.	D’fhan cuid acu i riocht criticiúil.
Such things have never happened in our lives.	Níor tharla rudaí mar sin inár saol.
We can therefore accept this particular form from the beginning.	Is féidir linn mar sin glacadh leis an bhfoirm áirithe seo ón tús.
More men gathered below.	Níos mó fir bailithe thíos.
That person gets someone else involved then, and so on.	Faigheann an duine sin duine eile i gceist ansin, agus mar sin de.
I need time to figure this out for myself.	Teastaíonn am uaim é seo a dhéanamh amach dom féin.
We know we have a good team too.	Tá a fhios againn go bhfuil foireann mhaith againn freisin.
We have come to secure immediate access to information.	Táimid tar éis teacht chun talamh slán a dhéanamh de rochtain láithreach ar fhaisnéis.
Just ask me anything.	Just a iarraidh orm rud ar bith.
It was kind of a vision or something.	Cineál fís nó rud éigin a bhí ann.
I also can't miss that.	Ní féidir liom é sin a chailleann freisin.
We just don’t win.	Ní hamháin go bhfuil an bua againn.
Your feedback is essential.	Tá d'aiseolas riachtanach.
She does not call back.	Ní ghlaonn sí ar ais.
I need to find out what he does and brings it to the table.	Ní mór dom a fháil amach cad a dhéanann sé agus a thugann sé chuig an mbord.
We will eat what we want.	Beidh muid ag ithe cad ba mhaith linn.
I am your mother.	Is mise do mháthair.
Or its location but not its speed.	Nó a shuíomh ach ní a luas.
This was our first long wait.	Ba é seo ár gcéad fanacht fada.
He had taken fire from her, and was surprised.	Bhí tine bainte aige as í, agus bhí ionadh air.
They will pick you up if you stay by their side.	Tógfaidh siad thú má fhanann tú lena taobh.
We spent a week there and immediately felt at home.	Chaith muid seachtain ansin agus bhraith muid sa bhaile láithreach.
It may not be time, it may be forgotten.	Is féidir nach bhfuil am, féadfaidh sé dearmad.
It will do so.	Déanfaidh sé amhlaidh.
Not that she was expecting them.	Ní hé go raibh sí ag súil leo.
Play once more before surgery for them.	Seinn uair amháin eile roimh an máinliacht dóibh.
They feel good and happy, they told me, everywhere.	Mothaíonn siad go maith agus sásta, inis siad dom, i ngach áit.
We are having a hard season.	Tá séasúr crua againn.
But before the money has to come down to the political will.	Ach roimh an airgead caithfidh sé teacht síos go dtí an toil pholaitiúil.
I enjoyed reading a lot of action.	Thaitin a lán aicsin liom a bheith ag léamh aicsin.
Together they are for him.	Le chéile tá siad dó.
Those are not points, they are goals.	Ní pointí é sin, sin spriocanna.
Then he fell.	Ansin thit sé.
He has published seven books.	Tá seacht leabhar foilsithe aige.
When we said it we meant it.	Nuair a dúirt muid é bhí sé i gceist againn.
I do not see it.	Ní fheicim é.
All authors contributed to the interpretation of the results and to the discussion.	Chuir na húdair go léir le léirmhíniú na dtorthaí agus leis an bplé.
Please, just take it easy.	Le do thoil, ach é a ghlacadh éasca.
Just the right amount of time.	Díreach an méid ceart ama.
And he kind of took it.	Agus thóg sé cineál air.
We present details of each of the methods.	Cuirimid sonraí faoi gach ceann de na modhanna i láthair.
That's a high order.	Sin ord ard.
If our men went wild.	Má chuaigh ár bhfear fiáin.
This does not happen often.	Ní minic a tharlaíonn sé seo.
It should be tested for sure.	Ba chóir é a thástáil le bheith cinnte.
I do not know how he does it.	Níl a fhios agam conas a dhéanann sé é.
She never surprised me.	Níor chuir sí iontas orm riamh.
It's a pretty bad system, for the most part.	Is córas sách dona é, den chuid is mó.
We were lucky.	Bhí an t-ádh linn.
I hate being around him.	Is fuath liom a bheith timpeall air.
Far from it, really.	I bhfad uaidh, i ndáiríre.
Early and late results were analyzed.	Rinneadh anailís ar thorthaí luatha agus déanacha.
It is not so clear how numerous and thin these features may be.	Níl sé chomh soiléir cé chomh iomadúla agus chomh tanaí a d'fhéadfadh na gnéithe seo a bheith.
It's over and done with.	Tá sé thar agus déanta le.
The other third argument.	An tríú argóint eile.
But it was still cool inside.	Ach bhí sé fós fionnuar taobh istigh.
But nothing really worked.	Ach d'oibrigh rud ar bith i ndáiríre.
They will tell you that they feel anything but positive about their experience.	Inseoidh siad duit go mbraitheann siad rud ar bith ach dearfach faoina dtaithí.
I asked her what she was doing.	D'fhiafraigh mé de cad a bhí á dhéanamh aici.
I wasn’t doing either.	Ní raibh mé ag déanamh ach an oiread.
Party system added.	Córas páirtí curtha leis.
I eat well.	ithim go maith.
I hope your family is well.	Tá súil agam go bhfuil do theaghlach go maith.
Maybe this is the day he will finally be a true client.	B'fhéidir gurb é seo an lá a mbeidh sé ina chliant fíor ar deireadh.
I would highly recommend not using them.	Mholfainn go mór gan iad a úsáid.
Her decision should be easy.	Ba chóir go mbeadh a cinneadh éasca.
The lies are the same.	Tá na bréaga mar an gcéanna.
I made friends who have remained friends for many years.	Rinne mé cairde a d'fhan mar chairde le blianta fada.
They got away with murder.	Fuair ​​​​siad amach le dúnmharú.
It's a little laugh.	Is gáire beag é.
They are my favorite series because they are basically long books.	Is iad na sraitheanna is fearr liom mar go bunúsach is leabhair fhada iad.
We actually have the worst food scene ever here.	I ndáiríre tá an radharc bia is measa riamh againn anseo.
Let us choose our land, and be prepared.	Lig dúinn ár talamh a roghnú, agus a bheith ullamh.
You can put it on the road.	Is féidir leat é a chur ar an mbóthar.
I do not know what, but it works.	Níl a fhios agam cad, ach oibríonn sé.
For long.	Ar feadh i bhfad.
It didn't sound right.	Ní raibh sé ceart fuaime.
She will be okay.	Beidh sí ceart go leor.
No one is picking up the cat.	Níl aon duine ag tógáil an cat.
The pain itself cannot be cured.	Ní féidir an pian féin a fheabhsú.
That's exactly the kind of player he is.	Sin díreach an cineál imreora atá ann.
We do not make a lot of money, and we never do.	Ní dhéanaimid a lán airgid, agus ní dhéanaimid riamh.
I mean it this time.	Ciallaíonn mé é an uair seo.
It is a very technical subject.	Is ábhar an-teicniúil é.
Data are presented as a mean for two independent measurements.	Cuirtear sonraí i láthair mar mheán do dhá thomhas neamhspleácha.
And one more.	Agus ceann amháin eile.
He remained a member throughout his working life.	D’fhan sé ina bhall ar feadh a shaol oibre.
If not, move on.	Mura bhfuil, bog ar aghaidh.
The idea that no one knew she had it.	An smaoineamh nach raibh a fhios ag aon duine go raibh sí aige.
Maybe it just happened to them.	B'fhéidir gur tharla sé go díreach dóibh.
Here are your goals each year.	Seo iad do spriocanna gach bliain.
Within reasonable limits and in a reasonable manner.	Laistigh de theorainneacha réasúnta agus ar mhodh réasúnta.
She had a baby at the age of nine.	Bhí leanbh aici in aois a naoi.
Oh wait.	Ó fan.
To bank it.	Chun bainc é.
I do not like that word.	Ní maith liom an focal sin.
Now he hated it with passion.	Anois fuath sé é le paisean.
I love books.	Is breá liom leabhair.
Is that right ?.	An bhfuil sé sin ceart?.
Every job has something, and you deal with them as they come.	Tá rud éigin ag gach post, agus déileálann tú leo de réir mar a thagann siad.
I ran a background check on it.	Rith mé seiceáil cúlra air.
That’s how your favorite people go on.	Is mar sin a bhíonn na daoine is fearr leat a théann ar aghaidh.
The same can be said for logic.	D’fhéadfaí an oiread céanna a rá faoin loighic.
This is a significant effect.	Is éifeacht shuntasach é seo.
This was a bad area, as her mother would say.	Droch-cheantar a bhí anseo, mar a déarfadh a máthair.
That boy was long gone.	Bhí an buachaill sin imithe le fada.
With my body, no.	Le mo chorp, uimh.
At first we managed to stay in touch over the phone.	Ar dtús d’éirigh linn fanacht i dteagmháil ar an nguthán.
The color of the solution was yellow.	Bhí dath an tuaslagáin buí.
I tell you, we are in good shape.	Deirim leat, táimid i gcruth maith.
This can be achieved through item development.	Is féidir é seo a fháil trí fhorbairt míreanna.
No purchase required to enter or win.	Níl gá le ceannach chun dul isteach nó buachan.
Every night was more special.	Bhí gach oíche níos speisialta.
More people need to be involved.	Ní mór níos mó daoine a bheith páirteach ann.
He came back every ten to fifteen minutes.	Tháinig sé ar ais gach deich go cúig nóiméad déag.
Start reading what you have prepared.	Tosaigh a léamh a bhfuil ullmhaithe agat.
And you will see everything that is going on.	Agus feicfidh tú gach rud atá ar siúl.
These are great games in their own right.	Is cluichí iontacha iad seo ina gceart féin.
I knew he would be the son.	Bhí a fhios agam go mbeadh sé an mac.
I find it very interesting.	Bhraithim go bhfuil sé an-suimiúil.
When you are young, you may move home every year or two.	Nuair a bhíonn tú óg, b’fhéidir go mbogfá abhaile gach bliain nó dhó.
You hated me.	Ba fuath leat dom.
So we knew by then.	Mar sin bhí a fhios againn faoin am sin.
And if you still don't feel like reading, we're here to help.	Agus mura bhfuil fonn ort léamh go fóill, táimid anseo chun cabhrú leat.
Something is missing.	Tá rud éigin ar iarraidh.
Well I have some work to show.	Bhuel tá roinnt oibre le taispeáint agam.
But they would be back.	Ach bheadh ​​​​siad ar ais.
He even called her once, but she did not answer.	Chuir sé glaoch uirthi fiú uair amháin, ach níor fhreagair sí.
At least one of them was clearly thinking.	Bhí duine amháin acu ar a laghad ag smaoineamh go soiléir.
Many do not feel anything.	Ní bhraitheann go leor rud ar bith.
I don’t even know what you call it.	Níl a fhios agam fiú cad a ghlaonn tú.
She was sure she had heard it.	Bhí sí cinnte gur chuala sí é.
You never have to do it again.	Ní mór duit riamh é a dhéanamh arís.
But it was nice to have the back story.	Ach bhí sé go deas an scéal cúil a bheith agat.
This may take some time.	Seans go dtógfaidh sé seo roinnt ama.
She had to figure out what to do now.	Bhí uirthi a dhéanamh amach cad atá le déanamh anois.
Speech is a physical act.	Is gníomh fisiciúil é urlabhra.
So that's obviously part of my problem.	Mar sin is léir gur cuid de mo fhadhb é sin.
But then the reason is set in.	Ach ansin an chúis atá leagtha i.
The vehicle was ineffective.	Bhí an fheithicil gan éifeacht.
Now it works without a problem.	Anois oibríonn sé gan fadhb.
Religion was an instrument of political control.	Uirlis rialaithe polaitíochta a bhí sa chreideamh.
Please do not sit here.	Níl, le do thoil, suí anseo.
He had reason to believe.	Bhí cúis aige chun a chreidiúint.
If you won the direction how would you like it.	Dá mbuafá an treo conas a bheadh ​​sé uait.
Change the baby.	Athraigh an leanbh.
There is a problem with this though.	Tá fadhb leis seo áfach.
If you did, you would see the relationships.	Dá ndéanfá, d’fheicfeá na caidrimh.
So very.	Mar sin an-.
Remove and let cool until comfortable to handle.	Bain agus lig fionnuar go dtí go compordach a láimhseáil.
Think of the gift of time.	Smaoinigh ar an bronntanas ama.
Until that day.	Go dtí an lá sin.
His presence on the show is a slow build.	Is tógáil mall é a láithreacht ar an seó.
I will explain to you the basics of crime later.	Míneoidh mé duit bunghnéithe na coireachta níos déanaí.
The report calls for a proper balance between public and private interests.	Iarrann an tuarascáil go mbeadh cothromaíocht cheart ann idir leasanna poiblí agus príobháideacha.
It worked for me.	D'oibrigh sé dom.
Ultimately that was the result we came up with.	I ndeireadh na dála ba thoradh air sin a tháinig muid suas.
So it remains to be dealt with in the final term.	Mar sin tá sé fós le déileáil leis an téarma deiridh.
Such a feeling was forced to have a double life.	Cuireadh iachall ar bhraith mar sin saol dúbailte a bheith aige.
I fear for your health, even for your life.	Tá eagla orm ar son do shláinte, fiú do do shaol.
And sometimes it's different but good.	Agus uaireanta tá difriúil ach go maith.
He got up and pushed me past the living room.	D'éirigh sé agus bhrúigh sé anuas orm isteach sa seomra suí.
But it must be said.	Ach ní mór a rá leis.
The truth is, those in the top are generally what they want.	Is í an fhírinne, go ginearálta iad siúd ar an mbarr is mian leo.
So it turns its screen to the right for me to watch.	Mar sin casann sé a scáileán ar dheis dom féachaint air.
In fact, it is one of the most popular home insurance claims.	Go deimhin, tá sé ar cheann de na héilimh árachais tí is coitianta.
He and my husband went to school together.	Chuaigh sé féin agus m’fhear céile ar scoil le chéile.
You can see this in the image.	Is féidir leat é seo a fheiceáil san íomhá.
But being positive is not enough.	Ach ní leor a bheith dearfach.
So up with it.	Mar sin, suas leis.
But you may need some support.	Ach b’fhéidir go mbeadh roinnt tacaíochta uait.
I love women too many even go there.	Is breá liom mná an iomarca fiú dul ann fiú.
I want my dad.	Ba mhaith liom mo dhaid.
Give me some time to sort this out and make a decision.	Tabhair roinnt ama dom é seo a réiteach agus cinneadh a dhéanamh.
Let me try to meet him tomorrow.	Lig dom iarracht bualadh leis amárach.
Her husband may not be around to help her.	Seans nach bhfuil a fear céile thart chun cabhrú léi.
It was a great time, a great event and a great experience.	Am iontach a bhí ann, imeacht iontach agus taithí iontach.
This problem requires specific treatment.	Teastaíonn cóireáil ar leith leis an bhfadhb seo.
You all read about events one week ago.	Léigh sibh go léir faoi imeachtaí seachtain amháin ó shin.
She says women should be just like men and children.	Deir sí gur chóir go mbeadh mná díreach cosúil le fir agus leanaí.
He thought of his brother.	Shíl sé ar a dheartháir.
In most places, there were none.	I bhformhór na n-áiteanna, ní raibh aon.
It will not be so.	Ní bheidh sé amhlaidh.
The way things fall apart.	Ar an mbealach a thiteann rudaí as a chéile.
He is a nice guy.	Is fear deas é.
Well, have not seen a sign for hours.	Bhuel, nach bhfuil feicthe comhartha le haghaidh uaireanta.
I heard from everyone over the weekend.	Chuala mé ó gach duine ar feadh an deireadh seachtaine.
You are special.	Tá tú speisialta.
He sat at his desk, trying to make his next move.	Shuigh sé ag a dheasc, ag iarraidh a chéad ghluaiseacht eile a dhéanamh.
Avoid those and she was fine.	Seachain iad sin agus bhí sí go breá.
Friends, family, and loved ones.	Cairde, teaghlach, agus muintir.
The instructions are very clear.	Tá na treoracha an-soiléir.
His offer was rejected.	Diúltaíodh dá tairiscint.
And he or she is right.	Agus tá sé nó sí ceart.
Go through the front door and take a steep right.	Téigh tríd an doras tosaigh agus tóg ar dheis géar.
Put it aside.	Cuir ar leataobh é.
Well, let's make you comfortable.	Bhuel, déanaimis compordach tú.
We got a huge response.	Fuair ​​​​muid freagra ollmhór.
And this was the pattern from then on.	Agus ba é seo an patrún as sin amach.
Not email, not text.	Ní ríomhphost, ní téacs.
The image will be remembered by the public over and over again.	Beidh cuimhne ag an bpobal ar an íomhá arís agus arís eile.
They were both in the room tonight.	Bhí siad beirt sa seomra anocht.
She had been worried about something like this for years.	Bhí sí buartha faoi rud éigin mar seo le blianta anuas.
I wonder if you would like us to go to sleep now.	N'fheadar ar mhaith leat dá rachaimid a chodladh anois.
They had formed a number of small groups.	Bhí roinnt grúpaí beaga déanta acu.
I am so proud of him and our other guys.	Táim thar a bheith bródúil as é féin agus as ár gcuid guys eile.
However, they do not.	Mar sin féin, ní dhéanann siad.
He can't let go.	Ní féidir leis a ligean dul.
His way with words so perfect.	A bhealach le focail chomh foirfe.
She showed me exactly what to do.	Léirigh sí go díreach cad atá le déanamh.
This court does not agree.	Ní aontaíonn an chúirt seo.
He decided he must.	Chinn sé go gcaithfidh sé.
But he had reason to be unusual.	Ach bhí cúis aige a bheith neamhghnách.
Many searches have been performed, but it still does not work as expected.	Rinneadh go leor cuardaigh, ach ní oibríonn sé mar a bhíothas ag súil leis go fóill.
They lived together for ten years.	Chónaigh siad le chéile ar feadh deich mbliana.
I was really terrible about it.	Bhí mé uafásach faoi i ndáiríre.
Each one offers slightly different features.	Tugann gach ceann acu gnéithe beagán difriúil.
To run the country, run various processes.	Chun an tír a rith, próisis éagsúla a rith.
Still, that experience only lasts on your phone.	Fós féin, ní mhaireann an taithí sin ach ar do ghuthán.
I would recommend it to anyone and it was well worth it.	Mholfainn é do dhuine ar bith agus b’fhiú go mór é.
He hated himself more than he hated those other hands.	Ba mhó an fuath aige dó féin ná mar a bhí fuath aige do na lámha eile sin.
Then yes, yes it does.	Ansin tá, tá a dhéanann sé.
I have not discussed this method for two reasons.	Níl an modh seo pléite agam ar dhá chúis.
There is no talk about it.	Níl aon chaint faoi.
Think about that opportunity.	Smaoinigh ar an deis sin.
I started walking in that direction.	Thosaigh mé ag siúl sa treo sin.
No need to worry about an empty stomach.	Ní gá a bheith buartha ar bholg folamh.
My male customers often do, you know.	Is minic a dhéanann mo chustaiméirí fireann, tá a fhios agat.
Unfortunately they had another hundred needs.	Ar an drochuair bhí céad riachtanas eile acu.
We put ourselves in this situation.	Chuireamar muid féin sa chás seo.
The following is the general process.	Is é seo a leanas an próiseas ginearálta.
Moderately good breakfast in the morning.	Bricfeasta measartha maith ar maidin.
You choose to air it.	Roghnaíonn tú í a chur ar an aer.
They cannot care for others.	Ní féidir leo aire a thabhairt do dhaoine eile.
And they have very good reasons for doing so.	Agus tá cúiseanna an-mhaith acu é sin a dhéanamh.
They are looking through me.	Tá siad ag féachaint tríom.
For me, the players are much more important.	Maidir liom féin, tá na himreoirí i bhfad níos tábhachtaí.
And you have to give them hope.	Agus caithfidh tú dóchas a thabhairt dóibh.
Just get started.	Just a dhéanamh tús.
Another answer is much more interesting and much less obvious.	Tá freagra eile i bhfad níos suimiúla agus i bhfad níos lú soiléire.
Life seems empty.	Dealraíonn sé go bhfuil an saol folamh.
There is just so much to do now.	Níl ach an oiread sin le déanamh anois.
No more no less.	Níl níos mó nach lú.
I love what this room means.	Is breá liom cad a chiallaíonn an seomra seo.
Five are women, and three are men.	Is mná cúigear, agus fir iad triúr.
This is a girl on the edge of something.	Seo cailín ar imeall rud éigin.
I have never seen it so full.	Ní fhaca mé é chomh lán sin.
Yes, that was one of the initial programs I had.	Sea, ba é sin ceann de na cláir tosaigh a bhí agam.
One five thousand feet.	A haon cúig mhíle troigh.
I like what she shared because we are human parents too.	Is maith liom an méid a roinn sí mar go bhfuil muid mar thuismitheoirí daonna freisin.
What he would do with them, the thing.	An rud a dhéanfadh sé leo, an rud.
I can't go until then.	Ní féidir liom dul go dtí sin.
You worry about the car.	Bíonn imní ort faoin gcarr.
It's a little different than it used to be.	Tá sé beagán difriúil ná mar a bhí.
The reality, however, was a little different.	Bhí an réaltacht, áfach, rud beag difriúil.
It goes to the family.	Téann sé chuig an teaghlach.
Man has his purpose.	Tá a chuspóir ag fear.
The space feels too small, the air too thin.	Mothaíonn an spás ró-bheag, an t-aer ró-tanaí.
No, he said.	Níl mé, a dúirt sé.
But check this guy out.	Ach seiceáil an Guy seo amach.
I do not comment on my own actions.	Ní dhéanaim trácht ar mo ghníomhartha féin.
Everyone works in a different way.	Oibríonn gach duine ar bhealach difriúil.
I knew this was going to be very bad.	Bhí a fhios agam go raibh sé seo ag dul a bheith an-dona.
It surprised me that my son did not show any resistance.	Chuir sé ionadh orm nár léirigh mo mhac aon fhriotaíocht.
A higher score is better.	Is fearr scór níos airde.
Later, those who fought for money and power will come.	Níos déanaí, tiocfaidh iad siúd a throid ar airgead agus ar chumhacht.
Together, they stood.	Le chéile, sheas siad.
Well, we'll put a question around.	Bhuel, cuirfimid ceist timpeall.
You will not pass.	Ní bheidh tú pas a fháil.
By this rule, I did not fail.	De réir an riail seo, níor theip orm.
And perhaps that is the modern problem.	Agus b'fhéidir gurb é sin an fhadhb nua-aimseartha.
Government is not the only way to give.	Ní hé an rialtas an t-aon bhealach a thabhairt.
Free up your time.	Saor suas do chuid ama.
You can get this for yourself while walking down the street.	Is féidir leat é seo a fháil duit féin agus tú ag siúl síos an tsráid.
I want to touch him and be close to him.	Ba mhaith liom teagmháil a dhéanamh leis agus a bheith gar dó.
Language is language.	Is teanga í teanga.
I don’t care where they go.	Is cuma liom cá dtéann siad.
And then it was not.	Agus ansin ní raibh sé.
But it was not safe enough.	Ach ní raibh sé sábháilte go leor.
But he kept nothing against them.	Ach choinnigh sé rud ar bith ina gcoinne.
So the frequency is not so rare.	Mar sin níl an minicíocht chomh annamh.
But at the time, it seemed worth taking a shot.	Ach ag an am, bhí an chuma air gur fiú lámhaigh a ghlacadh.
I was starting to get nervous.	Bhí mé ag tosú ag éirí neirbhíseach.
You value different things in life now.	Tá luach agat ar rudaí éagsúla sa saol anois.
Withdraw immediately.	Tarraingt siar ar an bpointe boise.
Respect each other's feelings.	Meas ar mhothúcháin a chéile.
So let’s get over this.	Mar sin, lig dúinn dul thar seo.
It's true.	Tá sé fíor.
But they can cause no end of trouble.	Ach is féidir leo a chur faoi deara aon deireadh na trioblóide.
And, in our opinion, it was okay.	Agus, inár dtuairim, bhí sé ceart go leor.
At least it was done.	Ar a laghad, bhí sé déanta.
It was easy enough to understand that he was in danger.	Bhí sé éasca go leor a thuiscint go raibh contúirt i gceist leis.
How can anyone get their head around that.	Mar a d’fhéadfadh aon duine a gceann a fháil timpeall air sin.
There has to be a safe place to learn.	Caithfidh áit shábháilte a bheith ann le dul ag foghlaim.
Maybe he missed that most.	B'fhéidir gur mhó a chaill sé sin.
But that is exactly what happened.	Ach sin é go díreach a tharla.
Their ability to get back to work and so many other things.	A gcumas dul ar ais ag obair agus an oiread sin rudaí eile.
Some are fully open at the top.	Tá cuid acu oscailte go hiomlán ar an mbarr.
Time is my biggest challenge, it's never enough.	Is é am an dúshlán is mó atá agam, ní leor riamh.
That was a baby.	Ba leanbh é sin.
Add some ground coffee to your coffee can.	Cuir cuid den chaife meilte le do channa caife.
Eventually it was done.	Faoi dheireadh rinneadh é.
I have not told my wife yet.	Níor dúirt mé le mo bhean chéile fós.
Good luck surviving.	Ádh mór gur mhair.
Start taking steps to your goal.	Tosaigh céimeanna a ghlacadh chun do sprioc.
We had to return.	B’éigean filleadh.
None of these relationships even gave me stories to tell.	Níor thug aon cheann de na caidrimh seo scéalta dom fiú a insint.
I think I am a heavy telephone user.	Is úsáideoir trom gutháin mé i mo thuairim.
To my ears it now sounds much better.	Chun mo chluasa fuaimeanna sé anois i bhfad níos fearr.
Light brown skin.	Craiceann donn éadrom.
He hated the way she did that.	Bhí fuath aige ar an mbealach a rinne sí é sin.
Wanted to say.	Theastaigh a rá.
I write our three names.	Scríobhaim ár dtrí ainm.
I knew he was right.	Bhí a fhios agam go raibh sé ceart.
By then I had done a few different things.	Faoin am sin bhí roinnt rudaí éagsúla déanta agam.
Just based on another country.	Díreach bunaithe ar thír eile.
I have to be busy.	Caithfidh mé a bheith gnóthach.
To not, you know, be able to.	Chun nach bhfuil, tá a fhios agat, a bheith in ann.
The same result is not necessary in this case.	Ní gá an toradh céanna sa chás seo.
I do not know what the exact cause is.	Níl a fhios agam cad é an chúis go díreach.
I was in college.	Bhí mé ar an gcoláiste.
I want to get over this injury and move on.	Ba mhaith liom dul thar an ghortú seo agus bogadh ar aghaidh.
There are no land property rights issues.	Níl aon saincheisteanna le cearta maoine talún.
So he came to the hospital.	Mar sin tháinig sé chuig an ospidéal.
The link is not present in the stock animals.	Níl an nasc i láthair sna hainmhithe stoic.
Either of them.	Ceachtar acu.
Just small things.	Just a rudaí beaga.
The business of art is only fair.	Níl i ngnó na healaíne ach cóir.
It will come around soon enough and things will move on.	Tiocfaidh sé timpeall luath go leor agus bogfaidh rudaí ar aghaidh.
You never really know, it seems to me.	Níl a fhios agat riamh i ndáiríre, feictear domsa.
The consequences of failure.	Na hiarmhairtí a bhaineann le teip.
You talk to their management.	Labhraíonn tú lena mbainistíocht.
But not everyone does.	Ach ní dhéanann gach duine.
But this woman would not know about that.	Ach ní bheadh ​​a fhios ag an mbean seo faoi sin.
I go there and say, 'you must go to the hospital'.	Téim ann agus deirim, 'ní mór duit dul chuig an ospidéal'.
I read it more.	Léigh mé níos mó é.
There are basically two ways to do this.	Go bunúsach tá dhá bhealach ann chun é seo a dhéanamh.
We played media today and we will learn from that.	D'imir muid meán inniu agus beidh muid ag foghlaim uaidh sin.
And put this on, she said.	Agus seo a chur air, a dúirt sí.
I have to work and I have no fun pain is so bad.	Caithfidh mé a bheith ag obair agus níl aon spraoi agam pian chomh dona.
Provided the biological material.	Ar choinníoll an t-ábhar bitheolaíochta.
Do not force anything.	Ná bhfeidhm rud ar bith.
Some may want to hold it.	B'fhéidir gur mhaith le cuid acu é a shealbhú.
One of them was a woman.	Bean ab ea duine acu.
By the time the body was discovered he was near her.	Faoin am a thángthas ar an gcorp bhí sé in aice léi.
By doing so, you move society forward.	Trí sin a dhéanamh, bogann tú an tsochaí ar aghaidh.
I want to go to work.	Ba mhaith liom dul ag obair.
Things in life become complicated.	Éiríonn rudaí sa saol casta.
Let's make history.	Déanaimis stair.
I look forward to your letter.	Táim ag tnúth le do litir.
They are on the market to make money.	Tá siad ar an margadh chun airgead a dhéanamh.
Hold the camera still unless there is a reason to move it.	Coinnigh an ceamara fós mura bhfuil cúis ann é a bhogadh.
And each step seemed like a weight on his chest.	Agus bhí an chuma ar gach céim mar mheáchan ar a bhrollach.
Maybe tomorrow you are gone again.	B'fhéidir amárach go bhfuil tú imithe arís.
Sometimes this is what she really needs.	Uaireanta, seo an rud atá de dhíth uirthi i ndáiríre.
Very long sample text.	Téacs samplach iontach fada.
I will not listen to him anymore.	Ní éistfidh mé leis níos mó.
They would pay for this.	D’íocfaidís as seo.
This makes the dog more likely to repeat these bad things.	Fágann sin gur mó an seans go ndéanfaidh an madra na drochrudaí sin arís.
The public has now made a policy.	Tá polasaí déanta anois ag an bpobal.
I went to high school with the girl, who has known her ever since.	Chuaigh mé go dtí an scoil ard leis an cailín, a bhfuil aithne uirthi ó shin i leith.
He had no other symptoms.	Ní raibh aon comharthaí eile aige.
I like people thinking outside the box.	Is maith liom daoine a bheith ag smaoineamh taobh amuigh den bhosca.
Before the fight they wanted to discuss things.	Roimh an troid bhí siad ag iarraidh rudaí a phlé.
Well, well, that's how it is.	Bhuel, bhuel, sin mar atá sé.
And it's usually too late for them.	Agus de ghnáth bíonn sé ró-dhéanach dóibh.
I did not see her.	Ní fhaca mé í.
This problem did not go away.	Ní raibh an fhadhb seo ag imeacht.
His instructions remain true.	Fanann a chuid treoracha fíor.
Returns are very easy though !.	Tá tuairisceáin an-éasca áfach!.
When this is done, such a new object is created.	Nuair atá sé sin déanta, cruthaítear réad nua den chineál sin.
It happened a long time ago.	Tharla sé i bhfad ó shin.
Where we are, this place, it is wrong.	Áit a bhfuil muid, an áit seo, tá sé mícheart.
In fact, in some ways it is life itself.	Go deimhin, ar bhealaí áirithe is é an saol féin é.
But they will not be here to pick up the pieces.	Ach ní bheidh siad anseo chun na píosaí a phiocadh suas.
Well, it's time to go kids.	Bhuel, tá sé in am dul leanaí.
That's not how it ever worked for me.	Ní mar sin a d’oibrigh sé domsa riamh.
And he was gone.	Agus d'imigh sé.
This is not necessarily good news.	Ní gá gur dea-scéal é seo.
The various stages are specified in the text.	Tá na céimeanna éagsúla sonraithe sa téacs.
The teacher said nothing.	Dúirt an múinteoir faic.
This class will be called from many activities.	Glaofar ar an rang seo ó go leor gníomhaíochtaí.
What was he thinking about now.	A raibh sé ag smaoineamh faoi anois.
That's a quick leap of technology.	Sin léim thapa teicneolaíochta.
Music is bad.	Tá ceol go dona.
And this is familiar, too.	Agus tá sé seo ar an eolas, freisin.
I even sent him pictures.	Chuir mé fiú pictiúir chuige.
He hoped the emotion would go away.	Bhí súil aige go n-imeodh an mothúchán.
One half plate.	Leathchlár amháin.
The image is representative of four independent experiments.	Tá an íomhá ionadaíoch ar cheithre thurgnaimh neamhspleácha.
It was the definition of touring.	Ba é an sainmhíniú a bhí ar chamchuairt.
I was able to spend quality time.	Bhí mé in ann am cáilíochta a chaitheamh.
There is no question about that.	Níl aon cheist faoi sin.
Not literal, though.	Ní litriúil, mar sin féin.
He never expected to feel like this about anyone again.	Ní raibh sé ag súil go mbraithfeadh sé mar seo faoi dhuine ar bith arís.
We will proceed according to the following plan.	Rachaimid ar aghaidh de réir an phlean seo a leanas.
Nothing every time.	Ní dhéanfaidh aon ní gach uair.
They will do the hard things.	Déanfaidh siad na rudaí crua.
Now it comes first.	Anois a thagann sé ar dtús.
A few friends managed to release her.	D’éirigh le cúpla cairde í a scaoileadh saor.
And she likes women.	Agus is maith léi mná.
All of these trials were worth it.	B'fhiú na trialacha sin ar fad.
Let’s work on it, together.	Lig dúinn oibriú air, le chéile.
No sleep for you.	Gan codladh ar do shon.
You must too.	Caithfidh tú freisin.
She would be a mother one day.	Bheadh ​​​​sí ina máthair lá amháin.
The others also noticed it now.	Thug na daoine eile faoi deara é freisin anois.
I am on my own way.	Tá mé ar mo bhealach féin.
Now they will have to fight with each other.	Anois beidh orthu troid lena chéile.
His speech went well.	Chuaigh a chuid cainte go maith.
There are not many people here.	Níl mórán daoine anseo.
This time of day makes me believe in magic.	Cuireann an t-am seo den lá creidim sa draíocht.
We are all reaping the benefits of these new systems.	Tá buntáistí á bhfáil ag gach duine againn as na córais nua seo.
Other sources are less specific.	Níl foinsí eile chomh sonrach.
Still, there may be some uses for us here.	Fós féin, d’fhéadfadh go mbeadh úsáid éigin ag baint le linne atá anseo.
I left it where it was.	D'fhág mé é san áit a raibh sé.
Feel free to post and share an opinion with your network.	Ná bíodh leisce ort tuairim a phostáil agus a roinnt le do líonra.
Someone talked about the mark on your back.	Labhair duine éigin faoin marc ar do dhroim.
Anyway, it was too late now.	Ar aon nós, bhí sé ró-dhéanach anois.
I love how you support a good cause.	Is breá liom an chaoi a dtacaíonn tú le cúis mhaith.
I believe he did that.	Creidim go ndearna sé sin.
I miss the game.	Chailleann mé an cluiche.
Not that the girl needs to be covered up.	Ní gur gá an cailín a chlúdach suas.
Meet my parents, though.	Bualadh le mo thuismitheoirí, mar sin féin.
He highlighted an important question.	Thug sé aird ar cheist thábhachtach.
She said it had happened before.	Dúirt sí gur tharla sé roimhe seo.
Still do it by hand.	Fós é a dhéanamh de láimh.
First, the facts.	Gcéad dul síos, na fíricí.
She was only a few months old.	Ní raibh sí ach cúpla mí d’aois.
They change a lot.	Athraíonn siad go leor.
He felt sad.	Mhothaigh sé brónach.
Don’t go home until we talk, read the message.	Ná téigh abhaile go dtí go mbeimid ag caint, léigh an teachtaireacht.
And another man.	Agus fear eile.
You remember you said you would help me kill my wife.	Is cuimhin leat a dúirt tú go gcabhródh tú liom mo bhean chéile a mharú.
She wonders what they were.	N'fheadar sí cad a bhí siad.
But that is hard to see from the outside.	Ach is deacair é sin a fheiceáil ón taobh amuigh.
Eventually, he would get tired, usually after an hour.	Faoi dheireadh, thiocfadh sé tuirseach, de ghnáth tar éis uair an chloig.
He was at the center of all conflict.	Bhí sé i lár gach coimhlinte.
I do not believe it.	Ní chreidim é.
The next crossroads you turn left.	An chéad chrosshráid eile a théann tú ar chlé.
Good for some, bad for others.	Maith do roinnt, olc do dhaoine eile.
This does not make it easy though.	Ní chuireann sé seo éasca áfach.
He could not deal with it.	Ní raibh sé in ann déileáil leis.
But his power is destroyed.	Ach tá a chumhacht scriosta.
Clear the state and replace the new one.	Glan an stát agus cuir an ceann nua.
And that's what happened here.	Agus sin an méid a tharla anseo.
Because they change things.	Toisc go n-athraíonn siad rudaí.
I will make one for you.	Déanfaidh mé ceann duit.
Someone, full weight, stood on my arm.	Sheas duine éigin, meáchan iomlán, ar mo lámh.
Every day it seems.	Gach lá is cosúil.
Growing stress and anxiety.	Strus agus imní ag fás.
When you are with her, there are no rules.	Nuair a bhíonn tú léi, níl aon rialacha ann.
The dark night came on the outside.	Tháinig an oíche dorcha ar an taobh amuigh.
The time is right to move things forward.	Tá an t-am ceart chun rudaí a chur ar aghaidh.
Straight black hair cut around his ears.	Gruaig dhubh dhíreach gearrtha timpeall a chluasa.
I don’t even remember right off.	Ní cuimhin liom fiú ceart as.
Too often, it does not go well.	Go ró-mhinic, ní théann sé go maith.
When he was convinced he was dead he followed his brother.	Nuair a bhí sé cinnte go raibh sé marbh lean sé a dheartháir.
They seem to know this and respect it.	Is cosúil go bhfuil a fhios acu seo agus go bhfuil meas acu uirthi.
So bring the book, but book it.	Mar sin tabhair leat an leabhar, ach cuir in áirithe duit.
Who knows what will happen ?.	Cé a fhios cad a tharlóidh?.
That seems to have been true once, no longer.	Is cosúil go raibh sé sin fíor uair amháin, a thuilleadh.
Couldn't have been easier.	Níorbh fhéidir a bheith níos éasca.
But some disagree.	Ach ní aontaíonn cuid acu.
It got a little crazy here.	D'éirigh sé beagán craiceáilte anseo.
That's what they do not understand.	Sin an rud nach dtuigeann siad.
I sought help, but there was none.	Lorg mé cabhair, ach ní raibh aon cheann.
He has a quick move.	Tá bogadh tapa aige.
They become more complex.	Éiríonn siad níos casta.
We will run for him tonight.	Déanfaimid rith dó anocht.
Sure, that makes sense.	Cinnte, tá ciall leis sin.
Just like people do.	Díreach mar a dhéanann daoine.
Leave space for your story and write it down.	Fág spás do do scéal agus scríobhfaidh tú síos é.
push myself to get out of the house.	brúim mé féin chun dul amach as an teach.
God knows what he has found in me.	Tá a fhios ag Dia cad a fuair sé ionam.
He rejected it.	Dhiúltaigh sé é.
This was not what the big men wanted to hear.	Níorbh é seo a bhí na fir mhóra ag iarraidh a chloisteáil.
Finally, one week, he won.	Ar deireadh, seachtain amháin, bhuaigh sé.
I like both men and women.	Is maith liom fir agus mná araon.
You can't wait to see your wife.	Ní féidir leat fanacht chun do bhean chéile a fheiceáil.
Well, at least she knew where she was.	Bhuel, ar a laghad bhí a fhios aici cá raibh sí.
Such an environment is useful for a wide range of purposes.	Tá timpeallacht den sórt sin úsáideach le haghaidh réimse leathan cuspóirí.
Whatever scene I have, they would cry.	Pé radharc atá agam, bhéidís ag gol.
Representative figures from four independent experiments are shown.	Taispeántar figiúirí ionadaíocha ó cheithre thurgnaimh neamhspleácha.
Maybe you can really taste the money.	B'fhéidir gur féidir leat an t-airgead a bhlaiseadh i ndáiríre.
Then bring your stronger foot down to the step.	Ansin tabhair do chos níos láidre síos go dtí an chéim.
For many reasons.	Ar go leor cúiseanna.
There were a few this time.	Bhí cúpla an uair seo.
What you see.	Cad atá tú a fheiceáil.
This is all faith.	Is é seo an creideamh ar fad.
And I don’t get it.	Agus ní fhaighim é.
I don’t think you should sleep with the men for a while.	Ní dóigh liom gur chóir duit codladh leis na fir ar feadh tamaill.
I had no set plan.	Ní raibh aon phlean socraithe agam.
Check that out with them.	Seiceáil sin amach leo.
Let you pass.        	Lig ort pas a fháil.        
in comparison.	i gcomparáid.
They look great.	Breathnaíonn siad iontach.
There seems to be only one track.	Is cosúil nach bhfuil ann ach rian amháin.
Life insurance is a good example.	Is sampla maith é árachas saoil.
None of them are doing anything.	Níl aon rud á dhéanamh ag duine acu.
I want it to be fast.	Ba mhaith liom é a bheith tapaidh.
Basically they will produce whatever makes money.	Go bunúsach beidh siad a tháirgeadh cibé rud a dhéanann airgead.
He had done injustice.	Bhí éagóir déanta aige.
This is my library tree.	Seo é mo chrann leabharlainne.
It's in us.	Tá sé ionainn.
You need to keep yourself free from injury.	Ní mór duit tú féin a choinneáil saor ó ghortú.
So much for the simple solution.	An oiread sin don réiteach simplí.
If there is a secret, it is the goal.	Má tá rún ann, is é an sprioc é.
Don't read this because it really works.	Ná léigh é seo mar go n-oibríonn sé i ndáiríre.
This time he stayed down.	An uair seo d'fhan sé síos.
They think talking about a problem will solve it.	Ceapann siad go réiteoidh caint faoi fhadhb é.
You continue to say that you intend to visit them.	Leanann tú ag rá go bhfuil sé i gceist agat cuairt a thabhairt orthu.
I stand on their shoulders.	Seasaim ar a nguaillí.
But the idea was that they should cross.	Ach ba é an smaoineamh gur cheart dóibh trasnú.
It surprises you.	Cuireann sé iontas ort.
There is a significant difference between these two methods.	Tá difríocht shuntasach idir an dá mhodh seo.
It's usually in the summer when that happens.	De ghnáth bíonn sé sa samhradh nuair a tharlaíonn sé sin.
Many times, really.	Is iomaí uair, i ndáiríre.
It works great, all you have to do is make one more change.	Oibríonn sé go hiontach, níl le déanamh ach athrú amháin eile a dhéanamh.
It was just pain.	Ní raibh ann ach pian.
In the space station.	Sa stáisiún spáis.
The bed was still made.	Bhí an leaba fós déanta.
According to the.	De réir an.
It's almost impossible to do that while lying on your back.	Tá sé beagnach dodhéanta é sin a dhéanamh agus tú ina luí ar do dhroim.
But it is not so.	Ach níl sé mar sin.
If not, please do.	Mura bhfuil, déan le do thoil.
It does not hurt you at all.	Ní chuireann sé pian ar bith ort.
I can do that.	Is féidir liom é sin a dhéanamh.
Trying to put out a record that has such an impact.	Ag iarraidh taifead a chur amach a bhfuil tionchar mar sin aige.
Think and talk about more things than necessary.	Smaoinigh agus labhair faoi rudaí níos mó ná mar is gá.
Especially do it together.	Go háirithe é a dhéanamh lena chéile.
And they don’t look happy.	Agus ní fhéachann siad sásta.
Free parking.	Páirceáil saor in aisce.
Show me that you love me.	Taispeáin dom go bhfuil grá agat dom.
It is a good service.	Is seirbhís mhaith é.
Brown told us.	arsa Brown linn.
Enter a name for the file.	Cuir isteach ainm don chomhad.
He was then told who was shot.	Dúradh leis ansin cé a bhí lámhaigh.
There are some things even we do not understand.	Tá roinnt rudaí fiú nach dtuigimid.
We lose it in sweat and breathing.	Caillimid é san allais agus san análú.
There were more books on the floor.	Bhí níos mó leabhar ar an urlár.
They hate us.	Is fuath leo sinn.
They kept me informed.	Choinnigh siad ar an eolas mé.
You are that rare animal, a born male leader.	Is tú an t-ainmhí neamhchoitianta sin, ceannaire fir a rugadh.
Samples must be in clean form for analysis.	Caithfidh samplaí a bheith i bhfoirm ghlan don anailís.
This should not be considered the sole source of information.	Níor cheart a mheas gurb é seo an t-aon fhoinse faisnéise.
Again, you can see how beautiful and thin this product is.	Arís, is féidir leat a fheiceáil cé chomh hálainn agus tanaí atá an táirge seo.
He would be the leader of a major national movement.	Bheadh ​​​​sé ina cheannaire ar mhórghluaiseacht náisiúnta.
He knew what to do.	Bhí fhios aige cad a bhí le déanamh aige.
A world without power.	Domhan gan chumhacht.
There was no one to tell him how to live.	Ní raibh aon duine a insint dó conas a beo.
You have a dream.	Tá aisling agat.
It went well.	Chuaigh sé go maith.
Then they put them on and spent the next night.	Ansan do chuiridís orra agus chaithidís an oidhche dár gcionn iad.
Read more about form objects here.	Léigh tuilleadh faoi réada foirme anseo.
It was bad enough for several years.	Bhí sé dona go leor ar feadh roinnt blianta.
Maybe a bit of both.	B’fhéidir beagán den dá cheann.
I'll be back in an hour or more.	Beidh mé ar ais i gceann uair an chloig nó níos mó.
I have made it my home.	Tá sé déanta agam mo bhaile.
Thanks for doing.	Go raibh maith agat as a dhéanamh.
We laugh together.	Déanaimid gáire le chéile.
We can cover more topics and study faster.	Is féidir linn níos mó ábhar a chlúdach agus staidéar a dhéanamh níos tapúla.
There must be a sign somewhere.	Caithfidh comhartha a bheith ann áit éigin.
But that comes later.	Ach tagann sin isteach níos déanaí.
Just like you guys.	Díreach cosúil leat guys.
But some do not.	Ach ní dhéanann cuid acu.
Whatever the case, it was not a beautiful picture.	Pé scéal é, ní pictiúr álainn a bhí ann.
It was easier than fighting.	Bhí sé níos éasca ná troid.
I'm not going to hide in a bottle.	Níl mé chun dul i bhfolach i buidéal.
Ask him to join us for a drink.	Iarr air a bheith linn le haghaidh deoch.
The information here is presented for your information.	Cuirtear an t-eolas anseo i láthair mar eolas duit.
I love both of them.	Is breá liom an bheirt acu.
The site had no effect on the outcome.	Ní raibh aon tionchar ag an suíomh ar an toradh.
This is not a problem.	Ní fadhb í seo.
So, phone calls were made.	Mar sin, rinneadh glaonna gutháin.
Just promise me this.	Just a gealltanas dom seo.
to try.	triail a bhaint as.
I said that so that she would not say, but she did not.	Dúirt mé é sin ionas nach ndéarfadh sí, ach ní raibh.
Today for example.	Inniu cuir i gcás.
I was starting with the non - family team.	Bhí mé ag tosú leis an bhfoireann nach bhfuil teaghlaigh acu.
That old case would not go away.	An seanchás sin nach n-imeodh.
That means we must allow both sides to present their case.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfimid ligean don dá thaobh a gcás a chur i láthair.
He made sure they were safe inside.	Rinne sé cinnte go raibh siad sábháilte istigh.
But he could not do everything.	Ach ní fhéadfadh sé gach rud a dhéanamh.
This cannot be changed during the game.	Ní féidir é seo a athrú le linn an chluiche.
Or maybe a combination of both.	Nó b'fhéidir meascán den dá rud.
I love these people.	Is breá liom na daoine seo.
The forces still had limits.	Bhí teorainneacha fós ag na fórsaí.
The air is heavy and warm.	Tá an t-aer trom agus te.
Like a week number in your case.	Cosúil le huimhir seachtaine i do chás.
Maybe too much.	B'fhéidir i bhfad ró-sin.
The app worked.	D'oibrigh an app.
It feels very heavy.	Mothaíonn sé an-trom.
Always keep this in mind.	Coinnigh seo i gcuimhne i gcónaí.
Maybe things could be managed differently.	B’fhéidir go bhféadfaí cúrsaí a bhainistiú ar bhealach difriúil.
This case will be discussed in detail below.	Déanfar an cás seo a phlé go mion anseo a leanas.
I signed on to her.	Shínigh mé uirthi.
This argument is fit for trial, not for appeal.	Tá an argóint seo oiriúnach le haghaidh trialach, ní le hachomharc.
It was far from our lives.	Bhí sé i bhfad ó ár saol.
The day his father died, his mother called to say he was gone.	An lá a fuair a athair bás, ghlaoigh a mháthair le rá go raibh sé imithe.
This article reviews the evidence to support such a clinical approach.	Déanann an t-alt seo athbhreithniú ar an bhfianaise chun tacú le cur chuige cliniciúil den sórt sin.
I read the reviews and bought these in a larger half size.	Léigh mé na hathbhreithnithe agus cheannaigh mé iad seo i leathmhéid níos mó.
It's easier to control when your thoughts are smaller and limited.	Tá sé níos éasca tú a rialú nuair a bhíonn do chuid smaointe níos lú agus teoranta.
It seems so easy to everyone else and it's impossible for me.	Dealraíonn sé chomh héasca do gach duine eile agus go bhfuil sé dodhéanta dom.
Unfortunately, there is a long way to go between such people.	Ar an drochuair, tá sé i bhfad agus i bhfad idir daoine den sórt sin a aimsiú.
We couldn’t find it anywhere.	Níorbh fhéidir linn é a fháil áit ar bith.
He never left the room.	Níor fhág sé an seomra riamh.
The values ​​shown bound v.	Léiríonn na luachanna a thaispeántar faoi cheangal v.
She said it is of no use to them later.	Dúirt sí nach bhfuil sé aon úsáid a thabhairt dóibh níos déanaí.
Now my father will tell her about your call.	Anois inseoidh m’athair di faoi do ghlaoch.
I have one question.	Tá ceist amháin agam.
A copy is created.	Cruthaítear cóip.
It cannot be taken over as a lead role.	Ní féidir é a ghlacadh ar láimh mar phríomhról.
Then we went to sleep.	Ansin chuamar a chodladh.
Don't even watch.	Ná fiú féachaint.
Let’s say one frame every second.	Ligean le rá fráma amháin gach soicind.
I love this time of year.	Is breá liom an t-am seo den bhliain.
Put yourself in my place.	Cuir tú féin i m’áit.
He looked cold, because he had been waiting a long time.	D'fhéach sé fuar, mar go raibh sé ag fanacht le tamall maith.
It's not going to hurt you or me.	Níl sé chun tú féin nó mise a ghortú.
I can sleep and they come to me.	Is féidir liom a bheith ina chodladh agus tagann siad chugam.
Go to your room and go to sleep.	Téigh go dtí do sheomra agus dul a chodladh.
She ran into the house and locked the door.	Rith sí sa teach agus ghlas sí an doras.
No one else or any event can make you feel that way.	Ní féidir le haon duine eile ná le himeacht ar bith tú a mhothú mar sin.
Oh well, it was a good try.	Ó bhuel, iarracht mhaith a bhí ann.
Then lower it more.	Ansin ísligh sé níos mó.
Let's see what else is there.	A ligean ar a fheiceáil cad eile atá ann.
And when they want to share, she's happy to read them.	Agus nuair is mian leo a roinnt, tá sí sásta iad a léamh.
Yes, back in the day.	Bhí, ar ais sa lá.
I would take the use of force very seriously.	Ghlacfainn úsáid fórsa an-dáiríre.
The end of money means nothing to him.	Ní chiallaíonn an deireadh airgid rud ar bith dó.
He had a number he wanted to discuss.	Bhí uimhir aige a theastaigh uaidh a phlé.
Those are true.	Tá siad sin fíor.
She could hardly see.	Is ar éigean a d’fheicfeadh sí.
You have to take more.	Caithfidh tú níos mó a ghlacadh.
That last morning he paid his bill and checked out.	An mhaidin dheireanach sin d’íoc sé a bhille agus rinne sé seiceáil amach.
The current account does best in this regard.	Is fearr a éiríonn leis an gcuntas reatha ina leith sin.
I would have new hands.	Bheadh ​​lámha nua agam.
You will notice how everything is laid out for you.	Tabharfaidh tú faoi deara conas a leagtar gach rud amach duit.
Data points represent individual cells.	Léiríonn pointí sonraí cealla aonair.
However, the patient did not respond to the treatment.	Níor fhreagair an t-othar, áfach, don chóireáil.
Works getting complicated again.	Oibreacha ag éirí casta arís.
It's a great win, too, as we came back.	Is bua iontach é, freisin, mar tháinig muid ar ais.
There are several things.	Tá roinnt rudaí.
That’s where a woman my age lives.	Sin a bhfuil cónaí ar bhean de mo aois.
The streets are not safe.	Níl na sráideanna sábháilte.
The idea was just too much.	Ba é an smaoineamh go díreach i bhfad ró-.
We went back as soon as the hospital called.	Chuamar ar ais chomh luath agus a ghlaoigh an t-ospidéal.
You take the case and you follow me but not on your back.	Tugann tú an cás agus leanann tú mé ach ní ar do chúl.
This means that you begin the journey in which you are today.	Ciallaíonn sé seo go dtosaíonn tú ar an turas ina bhfuil tú inniu.
Come back here, did some odd jobs.	Tar ar ais anseo, rinne roinnt jabanna corr.
I shook my head, and took his hand away.	Chroith mé mo cheann, agus thóg sé a lámh ar shiúl.
Yes, she thought.	Tá, shíl sí.
Even when she was hurt, her beauty took its breath away.	Fiú nuair a gortaíodh í, bhain a áilleacht a anáil uaidh.
I had to talk to the thing inside the woman.	B’éigean dom labhairt leis an rud taobh istigh den bhean.
There is nothing inside the hand that moves it.	Níl aon rud laistigh den lámh a bhogann é.
What's new.	Cad rud nua.
You can speak whatever you want.	Is féidir leat cibé rud is mian leat a labhairt.
Fifteen months ago.	Cúig mhí dhéag ó shin.
She had accepted her job.	Bhí glactha aici lena post.
You may live longer than her.	B’fhéidir go mairfeá níos faide ná í féin.
For being too woman, woman too small.	Maidir le bheith ró-bhean, bean róbheag.
Only a few.	Níl ach beagán.
If you love yourself, you love others.	Má tá grá agat duit féin, tá grá agat do dhaoine eile.
Focus on your own goals for this conversation.	Fócas ar do spriocanna féin don chomhrá seo.
Nothing works or lives anywhere near it.	Ní oibríonn aon ní nó a chónaíonn in áit ar bith in aice leis.
But the study does not.	Ach ní léiríonn an staidéar a leithéid.
She urged us to keep calling.	Chuir sí orainn coinneáil ag glaoch.
Then everything was still.	Ansin bhí gach rud fós.
That those decisions will come to an end.	Go dtiocfaidh deireadh leis na cinntí sin.
Police were called.	Glaodh póilíní.
You can put it any way you want.	Is féidir leat é a chur ar bhealach ar bith is mian leat.
Of course, that number will change over time.	Ar ndóigh, d’athródh an líon sin le himeacht ama.
When we entered there was no one to meet us.	Nuair a chuamar isteach ní raibh aon duine le bualadh linn.
But this is my head shot.	Ach is é seo mo cheann lámhaigh.
You can go back there, please.	Is féidir leat dul ar ais ansin, le do thoil.
One boy looked like a man.	Bhí cuma fear ar bhuachaill amháin.
Now ask them to play the scene.	Anois iarr orthu an radharc a sheinm.
We fell down on ourselves getting out of the place.	Thit muid anuas orainn féin ag éirí as an áit.
It only makes sense how they are designed.	Ní dhéanann sé ciall ach an chaoi a ndeartar iad.
I will contact you one way or another, very soon.	Beidh mé i dteagmháil leat bealach amháin nó bealach eile, go han-luath.
Less than nothing.	Níos lú ná rud ar bith.
But they could not endanger such a war, just not yet.	Ach ní fhéadfaidís a leithéid de chogadh a chur i mbaol, ní hamháin go fóill.
I did not know what it was.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ann.
Often, she had no choice.	Go minic, ní raibh aon rogha aici.
You will have to learn the language.	Beidh ort an teanga a fhoghlaim.
If, that is, it is in the right place.	Más rud é, is é sin, tá sé san áit cheart.
You will not die.	Ní bhfaighidh tú bás.
I did not want you to have to live like this.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh ort maireachtáil mar seo.
It should have been watching my students.	Ba chóir go mbeadh sé tar éis féachaint ar mo mhic léinn.
Free for the small team.	Saor in aisce ar an bhfoireann beag.
Her father was arrested.	Gabhadh a hathair.
A learning plan has been implemented.	Cuireadh plean foghlama i bhfeidhm.
In fact, everything that comes with it.	Go deimhin, gach rud a thagann leis.
But the design is the same as yours.	Ach tá an dearadh céanna leatsa.
Yes, we have said the word 'v'.	Tá, tá an focal 'v' ráite againn.
Follow with your middle, ring and little fingers one at a time.	Lean le do lár, fáinne agus mhéara beaga ceann ag an am.
In fact, it's just getting started.	Go deimhin, tá sé ag tosú díreach.
There is only one reason for.	Níl ann ach aon chúis le.
Not sure why or how.	Níl mé cinnte cén fáth nó conas.
He seemed much older.	Dhealraigh sé i bhfad níos sine.
A change of circumstances leads to a change in the individual.	Mar gheall ar athrú ar chúinsí bíonn athrú ar an duine féin.
That's why we want to keep this thing quiet.	Sin an fáth go bhfuil muid ag iarraidh an rud seo a choinneáil ciúin.
Then he went home, wondering how he had no one to talk to.	Ansin chuaigh sé abhaile, ag smaoineamh conas nach raibh aon duine aige chun labhairt leis.
Find everything you suggest about organizing your paper.	Faigh gach rud a mholann tú maidir le heagrú do pháipéar.
Come on man.	Tar ar fear.
Leave them out.	Fág amach iad.
Make a well in the middle.	Déan tobar sa lár.
Walk around with her for a while.	Siúil timpeall léi ar feadh tamaill.
It looks so nice when it's wet.	Breathnaíonn sé chomh deas nuair a bhíonn sé fliuch.
I tried to run faster.	Rinne mé iarracht rith níos tapúla.
He does some very good research.	Déanann sé roinnt taighde an-mhaith.
He could follow that.	D’fhéadfadh sé é sin a leanúint.
I'll get there soon.	Rachaidh mé ann go luath.
And the fire.	Agus an tine.
He discussed changes from darkness to light.	Phléigh sé athruithe ón dorchadas go dtí an solas.
But there is one problem with it.	Ach tá fadhb amháin leis.
Your back was up against him then, and he did not forget.	Do bhí do dhruim suas 'na choinne ansan, agus níor dhearmad.
Do the first three a week and progress from there.	Déan an chéad trí cinn in aghaidh na seachtaine agus dul chun cinn as sin.
I am a big baby.	Is leanbh mór mé.
Someone with clear access.	Duine éigin le rochtain shoiléir.
Get more air and flow faster without the heat.	Faigh níos mó aer agus sreabhadh níos tapúla gan an teas.
He contributed to the concept and design of this study.	Chuir sé le coincheap agus dearadh an staidéir seo.
It's not too big and not too small.	Níl sé ró-mhór agus ní ró-bheag.
But if there is enough interest.	Ach má tá a dhóthain suime ann.
Talk to yourself as you work through the practice problems.	Labhair leat féin agus tú ag obair trí na fadhbanna cleachtaidh.
Exercise and eat well.	Ceacht agus ithe go maith.
He has only one ear.	Níl ach cluas amháin aige.
Engine still running, driver still finished.	Inneall fós ar siúl, an tiománaí fós críochnaithe.
They worked well.	D’fheidhmigh siad go maith.
There was no darkness.	Ní raibh aon dorchadas.
These are stories within stories.	Is scéalta laistigh de scéalta iad seo.
I have written about it before.	Scríobh mé faoi roimhe seo.
He saved me over and over again.	Shábháil sé mé arís agus arís eile.
People really enjoy her company.	Baineann daoine an-taitneamh as a cuideachta.
A man can fight for many things.	Féadfaidh fear troid ar son go leor rudaí.
I leave the city in three days.	Fágaim an chathair i dtrí lá.
There was also a bed.	Bhí leaba ann freisin.
This time there would be no mistake, he thought.	An uair seo ní bheadh ​​aon botún ann, cheap sé.
The good news was that no one came for it, yet.	Ba é an dea-scéal ná nár tháinig aon duine ar a shon, fós.
She would be the same age as her daughter.	Bheadh ​​​​sí an aois chéanna lena iníon.
And nothing was truly learned.	Agus bhí foghlamtha fíor rud ar bith.
The other side knows they are at war, because they started it.	Tá a fhios ag an taobh eile go bhfuil siad ag cogadh, toisc gur thosaigh siad é.
This is a blog post.	Is blagphost é seo.
They have given him good luck.	Tá dea-ádh tugtha acu dó.
Good to see you, girl.	Maith thú a fheiceáil, a chailín.
Do the same on the other side.	Déan an rud céanna ar an taobh eile.
Someone who believed it.	Duine éigin a chreid é.
You see any one you particularly like, don't let me know.	Feiceann tú ceann ar bith a thaitníonn leat go háirithe, ná cuir in iúl dom.
They will eat us.	Beidh siad ag ithe linn.
All as well as could be expected.	Gach chomh maith agus a d'fhéadfaí a bheith ag súil.
Past that remains to be told.	Am atá caite atá fós le hinsint.
Only my main development machine does this.	Is é mo phríomh-mheaisín forbartha amháin a dhéanann é seo.
It has nothing to do with it.	Níl baint ar bith aige leis.
There are two factors involved here.	Tá dhá fhachtóir i gceist anseo.
He opened his hands and waited.	D'oscail sé a lámha agus d'fhan sé.
My problem is what he did not explain.	Is í an fhadhb atá agam ná an rud nár mhínigh sé.
Must have a good knowledge of social media management.	Caithfidh eolas maith a bheith aige ar bhainistíocht na meán sóisialta.
You might even hear a block away.	D'fhéadfá a chloisteáil fiú bloc ar shiúl.
You will find this answer useful.	Beidh an freagra seo úsáideach duit.
I think it worked.	Is dóigh liom gur oibrigh sé.
I'll tell you what it means.	Inseoidh mé duit cad a chiallaíonn sé.
Maybe it's time to talk to him again.	B’fhéidir go bhfuil sé in am againn labhairt leis arís.
But this was only the beginning of his vision.	Ach ní raibh anseo ach tús a fhíse.
We can see their mistake but they cannot.	Is féidir linn a botún a fheiceáil ach ní féidir leo.
They will come after me.	Tiocfaidh siad i mo dhiaidh.
We are on the way.	Táimid ar an mbealach.
He had no idea what it meant, but it meant something.	Ní raibh aon smaoineamh aige cad a bhí i gceist leis, ach bhí rud éigin i gceist leis.
Quite the opposite, if anything.	Is a mhalairt ar fad de sin, más rud ar bith.
Men would be used.	D’úsáidfí fir.
I love his books.	Is breá liom a leabhair.
It was broken away from the rest of the park.	Bhí briste ar shiúl ón gcuid eile den pháirc.
When we are in this mindset, we cannot really change.	Nuair atáimid san aigne seo, ní féidir linn athrú dáiríre.
Maybe next weekend.	B’fhéidir an deireadh seachtaine seo chugainn.
He wants a safe place.	Teastaíonn áit shábháilte uaidh.
She said she recognized blood from her experience in the job.	Dúirt sí gur aithin sí fuil óna taithí sa phost.
This is a significant issue.	Is ceist shuntasach í seo.
Anyway, there are the poor stuff.	Ar aon nós, tá na rudaí bochta ann.
High values ​​indicate high signals.	Léiríonn luachanna arda comharthaí arda.
it was a concern.	imní a bhí ann.
Nothing was done.	Ní dhearnadh tada.
They tried the doors but they were locked.	Bhain siad triail as na doirse ach bhí siad faoi ghlas.
It's a whole story.	Is scéal iomlán é.
He could not understand at first.	Ní fhéadfadh sé a thuiscint ar dtús.
You know a lot, it seems.	Tá a fhios agat go leor, is cosúil.
And things were still going on for several days.	Agus bhí rudaí fós ar feadh roinnt laethanta.
It is one of the best cars in the world.	Tá sé ar cheann de na gluaisteáin is fearr ar domhan.
We were lost.	Bhíomar caillte acu.
But it is extremely important to me.	Ach tá sé thar a bheith tábhachtach domsa.
It could not work when she was angry.	Ní fhéadfadh sé a bheith ag obair nuair a bhí sí crosta.
More or less step up.	Níos mó nó níos lú céim suas.
I'm out of the house, you got what you wanted.	Tá mé as an teach, fuair tú cad ba mhaith leat.
I will not wait long.	Ní fhanfaidh mé i bhfad.
They were scheduled to be back in two hours.	Bhí sé i gceist acu a bheith ar ais i gceann dhá uair an chloig.
If only she could trust him.	Dá mbeadh sí in ann muinín a chur air.
I really like the people here, they are very friendly.	Taitníonn na daoine anseo go mór liom, tá siad an-chairdiúil.
Go as we want the opportunity to create a good memory.	Téigh mar ba mhaith linn an deis a chruthú cuimhne maith.
He shook his head, tried to control it.	Chroith sé a cheann, rinne sé iarracht é a rialú.
I find these to be the best places to shop.	Cinnim gurb iad sin na háiteanna is fearr chun siopadóireacht a dhéanamh.
Yes, they may save her.	Sea, b’fhéidir go sábhálfaidh siad í.
I did not want to take advantage of you.	Ní raibh mé ag iarraidh leas a bhaint as tú.
The result is a sleep experience '.	Is é an toradh atá air ná taithí codlata'.
It seems pretty sweet really.	Dealraíonn sé milis go leor i ndáiríre.
She is gone now.	Tá sí imithe anois.
But that is not the case.	Ach ní hé sin an cás.
This is now added to the methods.	Cuirtear é seo leis na modhanna anois.
Everything works on site.	Oibríonn gach rud ar an suíomh.
I have been friends with her from church camp years ago.	Tá mé cairde léi ó champa séipéal blianta ó shin.
When no one can look at you.	Nuair nach féidir le duine ar bith féachaint ort.
She would come back later to check on me.	Thiocfadh sí ar ais níos déanaí chun seiceáil a dhéanamh orm.
I did that.	Rinne mé é sin.
They will not do it again.	Ní dhéanfaidh siad arís é.
But then he would have days when he spoke thousands of words.	Ach ansin bheadh ​​laethanta aige nuair a labhair sé na mílte focal.
And the boy was meant to be good.	Agus bhí i gceist ag an mbuachaill a bheith go maith.
You will have to stop her whichever way you can.	Beidh ort stop a chur léi pé bealach is féidir leat.
No matter what you think.	Is cuma cad a cheapann tú.
Maybe there is no escape for those like him, ever.	B'fhéidir nach bhfuil aon éalú dóibh siúd cosúil leis, riamh.
You are just someone who has had cancer.	Níl ionat ach duine a raibh ailse air.
Do a little more to keep the defense from balancing.	Déan beagán níos mó chun an chosaint a choinneáil ó chothromaíocht.
We all feel fundamentally much better in terms of sharing.	Measann gach duine againn go bunúsach i bhfad níos fearr i dtéarmaí roinnt.
Still, you can find your words out there.	Fós féin, is féidir leat do chuid focal a fháil amach ann.
Remember, though.	Ná cuimhnigh, áfach.
It did this for me.	Rinne sé seo dom.
The text is less than one page.	Tá an téacs níos lú ná leathanach amháin.
It does not stay close.	Ní fhanann sé gar.
It can be understood as follows.	Is féidir é a thuiscint mar seo a leanas.
The hand at work.	An lámh ag an obair.
One to guide the horse, one to shoot.	Ceann amháin chun an capall a threorú, ceann le lámhach.
The leaders will discuss this tomorrow.	Pléifidh na ceannairí é seo amárach.
There was no one.	Ní raibh aon duine.
In our dreams, our identity is in some ways our superiority.	In ár n-aislingí, is é ár bhféiniúlacht ar bhealaí áirithe ár sárfhéin.
I will correct this, little one.	Ceartóidh mé é seo, a dhuine bheag.
Is that the.	An é sin an.
Fully.	Go hiomlán.
Let's take action.	Lig beart a dhéanamh.
We had to make a move.	Bhí orainn bogadh a dhéanamh.
But look for many of these.	Ach lorg go leor díobh seo.
But nothing follows from this about the nature of truth.	Ach ní leanann aon rud as seo faoi nádúr na fírinne.
That age does not make a difference when you have a weapon.	Ní dhéanann an aois sin difríocht nuair a bhíonn arm agat.
I step back.	chéim mé ar ais.
We have to leave our land and get out of here.	Caithfimid ár dtalamh a fhágáil agus éirí as seo.
No individual patient data were collected.	Níor bailíodh aon sonraí othar aonair.
This is one dice.	Dísle amháin é seo.
All but one patient experienced complete relief of symptoms after surgery.	Fuair ​​gach othar seachas othar amháin faoiseamh iomlán ar na hairíonna tar éis máinliachta.
None of the others would be playing with me.	Ní bheadh ​​aon cheann de na cinn eile ag cluiche liom.
There was nothing on top.	Ní raibh aon rud ar an mbarr.
That was especially hard for us to believe.	Bhí sé sin deacair go háirithe dúinn a chreidiúint.
Order of things.	Ord na rudaí.
She would say it now.	Déarfadh sí anois í.
And of course, story time.	Agus ar ndóigh, am scéalaíochta.
Therefore, our analysis did not focus on this specific comparison.	Mar sin, níor dhírigh ár n-anailís ar an gcomparáid shonrach seo.
What a wonderful thing.	Cad iontach an rud.
That was my brain telling me something.	Ba é sin m'inchinn ag insint rud éigin dom.
Focus on your business, and let us deal with the support.	Fócas ar do ghnó, agus lig dúinn déileáil leis an tacaíocht.
Hall and received a copy of his book.	Halla agus fuair sé cóip dá leabhar.
I wonder why it's important to anyone else.	Is aisteach liomsa an fáth a bhfuil sé tábhachtach d'aon duine eile.
Then he goes home.	Ansin téann sé abhaile.
On your private.	Ar do chuid príobháideach.
I have to wait until that trial is over.	Caithfidh mé fanacht go dtí go mbeidh deireadh leis an triail sin.
I wanted to see them together.	Bhí mé ag iarraidh iad a fheiceáil le chéile.
Everything is amazing in that place.	Tá gach rud iontach iontach san áit sin.
To fight to the last.	Chun troid go dtí an ceann deireanach.
Well, there is no difference this year.	Bhuel, níl aon difríocht i mbliana.
I use both, in fact.	Úsáidim an dá rud, i bhfírinne.
He seems to be doing his best in close games late.	Is cosúil go bhfuil sé ar a dhícheall i gcluichí dlútha go déanach.
I was sick of it.	Bhí mé tinn de.
Definitely a great job.	Post iontach cinnte.
And then you have to write, write, and write.	Agus ansin caithfidh tú scríobh, scríobh, agus scríobh.
And that is what happens.	Agus is é sin a tharlaíonn.
He seems very nervous.	Dealraíonn sé an-neirbhíseach.
So we found out with that one.	Mar sin fuaireamar amach leis an gceann sin.
At least if she did, she would eventually lose the mark.	Ar a laghad dá ndéanfadh sé, caillfidh sí an marc ar deireadh.
It is not clear what he did in the next three or four hours.	Ní léir cad a rinne sé sna trí nó ceithre huaire an chloig eile.
We studied you.	Rinneamar staidéar ort.
He was strong.	Bhí sé láidir.
You can play it on the train.	Is féidir leat é a imirt ar an traein.
This is generally not a good idea.	Ní smaoineamh maith é seo i gcoitinne.
You can help us.	Is féidir leat cabhrú linn.
This year will definitely follow suit.	Is cinnte go leanfaidh an bhliain seo agra.
These are the facts.	Is iad seo na fíricí.
It was not in my head either.	Ní raibh sé i mo cheannsa ach an oiread.
Anyone with eyes could see that.	D'fhéadfadh duine ar bith leis na súile é sin a fheiceáil.
A man is like a father to me.	Tá fear cosúil le hathair dom.
If it's too hard, it may be impossible for him to do.	Má tá sé ró-deacair, b'fhéidir go mbeadh sé dodhéanta dó a dhéanamh.
I do not know who this person is.	Níl a fhios agam cé hé an duine seo.
Safety is our first concern.	Is í an tsábháilteacht ár gcéad imní.
I love most of his work.	Is breá liom an chuid is mó dá chuid oibre.
They have no faith.	Níl aon chreideamh acu.
It is suggested that their interaction may be through direct combination.	Moltar go bhféadfadh a n-idirghníomhaíocht a bheith trí chomhcheangal díreach.
He didn’t give me a chance, anyway.	Níor thug sé deis dom, ar aon nós.
Look no further.	Féach níos faide.
Nothing.	Níl aon rud.
He took a few steps closer.	Thóg sé cúpla céim níos gaire.
No reports of death or damage were reported.	Níor tuairiscíodh aon tuairiscí báis nó damáiste.
I barely found that out either.	Is ar éigean a fuair mé é sin amach freisin.
They are my brothers.	Is iad mo dheartháireacha iad.
Come in today.	Tar isteach inniu.
No bad hands.	Níl aon lámha dona.
If not, you can read my first piece here.	Mura bhfuil, is féidir leat mo chéad phíosa a léamh anseo.
In my opinion there is nothing wrong with that.	Is é mo thuairim nach bhfuil aon rud mícheart leis sin.
Very nice work with this blog.	Obair an-deas leis an mblag seo.
These people did a great job.	Rinne na daoine seo jab iontach.
It was not done.	Ní dhearnadh é.
Otherwise we just wear it.	Seachas sin ní dhéanaimid ach é a chaitheamh.
When infection was not present.	Nuair nach raibh ionfhabhtú i láthair.
He has it.	Tá sé aige.
They can't even move alone.	Ní féidir leo bogadh leo féin fiú.
I tried a lot, stuff and came up empty.	Bhain mé triail as go leor, rudaí agus tháinig mé suas folamh.
The authors discussed and reviewed the manuscript.	Phléigh agus rinne na húdair athbhreithniú ar an lámhscríbhinn.
He is calm during the storm.	Tá sé an calma le linn na stoirme.
We sat down at the table.	Shuidh muid síos ag an mbord.
I can at least try to at least.	Is féidir liom iarracht a dhéanamh ar a laghad ar a laghad.
He has no memory of the events of the night.	Níl aon chuimhne aige ar imeachtaí na hoíche.
Write as little code as you need.	Scríobh chomh beag cód agus is gá duit.
This is no exception.	Ní haon eisceacht é seo.
It was just crazy, nothing to see here.	Bhí sé díreach craiceáilte, rud ar bith a fheiceáil anseo.
Something he could claim they could not.	Rud a d'fhéadfadh sé a éileamh nach bhféadfadh siad.
Will make a quiet signal and then head to wait.	An mbeidh comhartha ciúin déanta agus ansin ceann chun fanacht.
All females were used once.	Baineadh úsáid as gach baineann uair amháin.
Maybe when she got married, it would be easier.	B'fhéidir nuair a phós sí, go mbeadh sé níos éasca.
So a test shows that we have a theory of mind.	Mar sin léiríonn tástáil go bhfuil teoiric intinne againn.
What we have done is often difficult for some people to understand.	Is minic a bhíonn an méid a rinne muid deacair do dhaoine áirithe a thuiscint.
Well, give me a moment to think, if you would.	Bhuel, tabhair nóiméad dom smaoineamh, dá gcuirfeá.
At the same time, the point he makes is a valid point.	Ag an am céanna, is pointe bailí é an pointe a dhéanann sé.
And even with it things were different now.	Agus fiú leis bhí rudaí difriúil anois.
It's really the only solution, the only way out.	Is é an t-aon réiteach i ndáiríre, an t-aon bhealach amach.
This is not for me, the boy felt.	Ní hé seo dom, bhraith an buachaill.
It's about growing up.	Baineann sé le fás aníos.
The map is huge.	Tá an léarscáil ollmhór.
That way better.	Ar an mbealach sin níos fearr.
The element is hidden.	Tá an eilimint i bhfolach.
He married her because of him.	Phós sé í mar gheall air.
But that is not enough.	Ach ní leor sin.
The man laughed.	Rinne an fear gáire.
If you are poor, it is especially difficult.	Má tá tú bocht, tá sé deacair go háirithe.
We have a system that works.	Tá córas againn a oibríonn.
Clear weather five days left.	Aimsir ghlan cúig lá fágtha.
During the second challenge, neither dog showed clinical signs of the disease.	Le linn an dara dúshlán, níor léirigh ceachtar madra comharthaí cliniciúla an ghalair.
It's too much trouble to get there.	Tá sé an iomarca trioblóide a fháil ann.
My breasts feel tight.	Mothaíonn mo bhrollach daingean.
Then he looked at me.	Ansin d'fhéach sé ar dom.
I saw a camera change into a dog head.	Chonaic mé athrú ceamara isteach i gceann madra.
No notice was given.	Níor tugadh aon fhógra.
It was reduced to two months.	Laghdaíodh é go dhá mhí.
You do not have to win every argument.	Ní gá duit gach argóint a bhuachan.
Which she would.	Cé acu a bheadh ​​​​sí.
And no one, he believed, knew what it was.	Agus ní raibh aon duine, chreid sé, a raibh a fhios cad a bhí sé.
Save lives.	Shábháil saol.
I think the government should do more.	Sílim gur cheart don rialtas níos mó a dhéanamh.
We should go, 'he said.	Ba cheart dúinn dul,' a dúirt sé.
Look.	Féach.
She got into the car and drove off.	Chuaigh sí isteach sa charr agus thiomáin sé as.
She says nothing.	Ní deir sí faic.
They are used to pressure.	Tá siad a úsáidtear chun brú.
Sometimes I have to ask my students to help me do it.	Uaireanta bíonn orm iarraidh ar mo dhaltaí cabhrú liom é a dhéanamh.
Interesting to say the least.	Suimiúil a laghad a rá.
But she started getting into trouble, violence and such.	Ach thosaigh sí ag dul i dtrioblóid, foréigean agus a leithéid.
The sky went dark.	Chuaigh an spéir dorcha.
Rather these colors only change in value.	Ina ionad sin ní athraíonn na dathanna seo ach i luach.
Let's go far to the left and just see what happens.	A ligean ar dul i bhfad ar chlé agus díreach a fheiceáil cad a tharlaíonn.
I was ready and stable enough to have children.	Bhí mé réidh agus cobhsaí go leor chun leanaí a bheith agam.
Thus secondary outcome measures are often used.	Dá bhrí sin is minic a úsáidtear bearta torthaí tánaisteacha.
The city says people need to apply fast.	Deir an chathair go gcaithfidh daoine iarratas a dhéanamh go tapa.
What's really important is the life to come, on the other hand.	Rud atá fíorthábhachtach ná an saol atá le teacht, ar an taobh eile.
Something had to be done.	Chaithfí rud éigin a dhéanamh.
Lie down here.	Luigh síos anseo.
I learned so much.	D'fhoghlaim mé an oiread sin.
Then this result is more or less known.	Ansin tá an toradh seo ar eolas níos mó nó níos lú.
The wall just fell.	Thit an balla díreach.
This was not a house.	Ní teach a bhí anseo.
The female only.	An baineannach amháin.
I do not mind, I do not mind.	Ní miste, ní miste liom.
The long runs were pretty good and consistent.	Bhí na ritheanna fada go maith agus comhsheasmhach go leor.
When the term is limited.	Nuair a bheidh an téarma teoranta.
This is the result of the above error.	Tá an earráid thuas mar thoradh air seo.
There will be no difference this year.	Ní bheidh aon difríocht i mbliana.
But this was a very different thing.	Ach ba rud an-difriúil é seo.
There appeared to be blood coming from his left shoulder and chest.	Bhí an chuma air go raibh fuil ag teacht óna ghualainn chlé agus óna chliabhrach.
I went on the phone with my insurance company.	Chuaigh mé ar an bhfón le mo chuideachta árachais.
So long since he took it.	Chomh fada sin ó bhain sé í.
I have several of them.	Tá roinnt acu agam.
The class itself has a slightly strange name.	Tá ainm beagán aisteach ag an rang féin.
I believe that was only once.	Creidim go raibh sé sin ach aon uaire.
He can go through them.	Is féidir leis dul trí iad.
This did not make much sense to him.	Ní dhearna sé seo mórán ciall dó.
The site then covered and was long and wide.	Chlúdaigh an suíomh ansin agus bhí sé fada agus leathan.
This is my church, just as it is your church.	Is é seo mo eaglais, díreach mar atá sé do eaglais.
Then suddenly it came to me.	Ansin go tobann tháinig sé chugam.
This one requires immediate action.	Teastaíonn gníomh láithreach ón gceann seo.
The main threat remains heavy rainfall.	Is é an príomh-bhagairt fós báisteach throm.
Of course, there is still room for improvement.	Ar ndóigh, tá deis ann fós a fheabhsú.
She came closer.	Tháinig sí níos gaire.
That is a huge danger.	Is baol ollmhór é sin.
He never gives up.	Ní thugann sé suas riamh.
Call it, on the outside, a week.	Glaoigh air, ar an taobh amuigh, seachtain.
We would not eat things like that.	Ní bheadh ​​​​muid ag ithe rudaí mar sin.
I tried, but it's wrong.	Bhí iarracht agam, ach tá sé mícheart.
Someone tell you who you are.	Duine éigin a insint duit cé tú féin.
To our knowledge there are no similar results in the literature.	Inár n-eolas níl aon torthaí comhchosúla sa litríocht.
I will get them back.	Gheobhaidh mé ar ais iad.
It was a very good band.	Banna an-mhaith a bhí ann.
It is important to identify design factors that affect performance.	Tá sé tábhachtach fachtóirí dearaidh a théann i bhfeidhm ar fheidhmíocht a aithint.
Make a list of what you think.	Déan liosta de na rudaí a cheapann tú.
This is not the first place this has happened.	Ní hé seo an chéad áit a tharla sé seo.
Many people say she was beautiful.	Deir go leor daoine go raibh sí go hálainn.
We hope they bring you comfort.	Tá súil againn go dtabharfaidh siad sólás duit.
He felt strength begin to return to his feet, and he stood up.	Mhothaigh sé neart ag tosú ag filleadh ar a chosa, agus sheas sé.
I can help him with that.	D’fhéadfainn cabhrú leis le sin.
I sometimes read it for fun.	Léigh mé uaireanta é le haghaidh spraoi.
If you have a question, this site probably has an answer.	Má tá ceist agat, is dócha go bhfuil freagra ar an suíomh seo.
Do not get hurt.	Ná bheith gortaithe.
If this person was looking at the hotel, they would probably follow me.	Dá mbeadh an duine seo ag breathnú ar an óstán, is dócha go leanfaidh siad mé.
I have seen what you are trying to do with it.	Tá feicthe agam cad atá tú ag iarraidh a dhéanamh leis.
You have a time limit of twenty minutes.	Tá teorainn ama fiche nóiméad agat.
No one was home at the time.	Ní raibh éinne abhaile ag an am.
She did not know why she was upset.	Ní raibh a fhios aici cén fáth go raibh sí trína chéile.
I cross over the quiet street.	Trasnaím thar an tsráid chiúin.
The cards are managed face down.	Bainistítear na cártaí aghaidh síos.
Most times, they were better.	An chuid is mó uaireanta, bhí siad níos fearr.
That was our case.	Mar sin a bhí inár gcás.
There is no term attached to this, and only benefits are being repaid.	Níl aon téarma ag baint leis seo, agus níl ach leasanna á n-íoc ar ais.
I need to find out what happens next.	Ní mór dom a fháil amach cad a tharlóidh ina dhiaidh sin.
It was given to me.	Tugadh dom é.
Not just fighting him, but he wanted to kill him.	Ní hamháin troid leis, ach bhí sé chun é a mharú.
He loved that.	Ba bhreá leis an rud sin.
For whatever reason, it does not work.	Ar chúis ar bith, níl sé ag obair.
So there is no easy solution to change.	Mar sin níl aon réiteach éasca ar athrú.
Make no mistake about it.	Déan aon botún faoi.
It's a place.	Tá sé áit.
But this felt more real.	Ach bhraith sé seo níos mó fíor.
I mean, just everyone, everyone.	Ciallaíonn mé, díreach gach duine, gach duine.
When she went home she told her father she was in love.	Nuair a chuaigh sí abhaile dúirt sí lena hathair go raibh sí i ngrá.
This was true.	Bhí sé seo fíor.
This is a common problem.	Is fadhb choitianta é seo.
Freedom is good.	Tá saoirse go maith.
Almost every bone in his leg broke but he went out.	Beagnach bhris gach cnámh ina chos ach chuaigh sé amach.
Don't let him fight if you can avoid him.	Ná lig dó dul ag troid más féidir leat é a sheachaint.
This is where the song comes into play.	Seo an áit a dtagann an t-amhrán i bhfeidhm.
I did not know what to say.	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá.
For best results.	Chun na torthaí is fearr.
I’m sure she’ll be moving into the first place later.	Tá mé cinnte go mbeidh sí ag bogadh isteach sa chéad áit ina dhiaidh sin.
The lives of these children.	Saol na bpáistí seo.
There is no one to hurt you.	Níl aon duine chun tú a ghortú.
I can't account for what he does.	Ní féidir liom cuntas a thabhairt ar a dhéanann sé.
If that makes any sense.	Má dhéanann sé sin ciall ar bith.
An unknown cause is still in effect.	Tá cúis anaithnid fós i bhfeidhm.
This game for me is just a great deep fun story.	Níl sa chluiche seo dom ach scéal iontach spraoi domhain.
Ultimately, it is the same rules that apply to driving.	I ndeireadh na dála, is iad na rialacha céanna é agus a bhaineann le tiomáint.
Then you will bring me back here to the village.	Ansin tabharfaidh tú ar ais anseo go dtí an sráidbhaile mé.
That’s office politics, anything that concerns me.	Sin polaitíocht oifige, rud ar bith a bhaineann liomsa.
She would be happy.	Bheadh ​​​​sí sásta.
Force and matter.	Fórsa agus ábhar.
I do not want this to happen.	Níl mé ag iarraidh go dtarlódh sé seo.
And that's all over the product.	Agus sin ar fud an táirge.
I did not want to hear anything about them.	Ní raibh mé ag iarraidh aon rud a chloisteáil fúthu.
Go out and see and learn what others are up to.	Téigh amach agus féach agus foghlaim cad atá ar siúl ag daoine eile.
That soul sold.	Dhíol an t-anam sin.
Mention it for display.	Luaigh sé le taispeáint.
It requires less code.	Éilíonn sé níos lú cód.
But it may have taken half a day.	Ach b’fhéidir gur thóg sé leath lae.
What the government wanted was a person, anyone, to be charged.	Ba é an rud a theastaigh ón rialtas ná duine, duine ar bith, le muirearú.
I want to help.	Ba mhaith liom cabhrú.
The whole sky.	An spéir ar fad.
It makes me wonder if we are meant to be.	Cuireann sé iontas orm an bhfuil sé i gceist againn a bheith.
They were supposed to have dinner that night.	Bhí siad ag ceapadh go mbeadh dinnéar acu an oíche sin.
One of the cards is removed from the bag.	Baintear ceann de na cártaí as an mála.
There is no end to the potential for growth and expression.	Níl aon deireadh leis an bhféidearthacht fás agus léiriú.
He came home every second weekend to visit his family.	Tháinig sé abhaile gach dara deireadh seachtaine chun cuairt a thabhairt ar a theaghlach.
Think of ways to change your fitness routine.	Smaoinigh ar bhealaí chun do ghnáthamh aclaíochta a athrú.
His body hair was burnt out.	Bhí a chuid gruaige coirp dóite amach.
He has this crazy style and class.	Tá an stíl agus an rang craiceáilte seo aige.
It gets very quiet at night.	Éiríonn sé an-chiúin san oíche.
This is what we call fruit breaking.	Seo a dtugaimid briseadh torthaí.
First, you need to make a decision.	Gcéad dul síos, ní mór duit cinneadh a dhéanamh.
Except that's the only problem.	Ach amháin go bhfuil an fhadhb amháin.
My mum made it easy for me.	Rinne mo mham é éasca dom.
Yes, it's a real place.	Sea, is áit fíor é.
There was something comforting in thinking that way.	Bhí rud éigin sólás ag smaoineamh ar an mbealach sin.
These devices identify characters in user input.	Sainaithníonn na gléasanna seo carachtair in ionchur úsáideora.
And it was bright and early.	Agus bhí sé geal agus luath.
He has his phone off.	Tá a ghuthán amach aige.
They keep my feet warm at night.	Coinníonn siad mo chosa te san oíche.
I will want some land, not just money.	Beidh mé ag iarraidh roinnt talún, ní hamháin airgead.
Bring your head back down and repeat twice.	Tabhair do cheann ar ais síos agus déan arís faoi dhó.
It means a lot, it really does.	Ciallaíonn sé go leor, a dhéanann sé i ndáiríre.
All participants signed informed consent forms.	Shínigh na rannpháirtithe go léir foirmeacha toilithe feasach.
It no longer made sense to release.	Ní raibh aon chiall leis scaoileadh níos mó.
I believe you can do this right.	Creidim gur féidir leat é seo a dhéanamh ceart.
In the remaining animals, there was no difference between the sides.	Sna hainmhithe a bhí fágtha, ní raibh aon difríocht idir na taobhanna.
It would be great if someone could help me.	Bheadh ​​sé iontach dá mbeadh duine in ann cabhrú liom.
Giving me a taste of pleasure and wanting to be even more.	Ag tabhairt blas pléisiúir dom agus ag iarraidh níos mó fós a bheith orm.
We could try it, though.	D’fhéadfaimis triail a bhaint as, mar sin féin.
I did not pull from it.	Níor tharraing mé uaidh.
Not making good eye contact with a camera.	Gan teagmháil súl maith a dhéanamh le ceamara.
One case comes close.	Tagann cás amháin gar.
The red cross indicates where man is in possession of his energy.	Léiríonn an chros dhearg cá bhfuil an duine i seilbh a chuid fuinnimh.
A card fell out and he pulled up the little box.	Thit cárta amach agus tharraing sé an bosca beag aníos.
He seems to have been closely associated with some of them.	Is cosúil go raibh dlúthbhaint aige le cuid acu.
He never agreed with me.	Níor aontaigh sé liom riamh.
And then there were the faces.	Agus ansin bhí na aghaidheanna.
Nice music.	Ceol deas.
Suddenly, she had a change.	Go tobann, bhí athrú uirthi.
He felt it with his hands.	Mhothaigh sé é lena lámha.
However, it is important to focus on the right group of older people.	Mar sin féin, tá sé tábhachtach díriú ar an ngrúpa ceart daoine scothaosta.
It provides a practical tool through which parties can protect costs.	Soláthraíonn sé uirlis phraiticiúil trína bhféadfaidh páirtithe cosaint a thabhairt ar chostais.
It is just off the road, but hidden from the road.	Tá sé díreach as an mbóthar, ach i bhfolach ón mbóthar.
But mark the expression of the other.	Ach marcáil léiriú an chinn eile.
Once again, concern for the environment is important.	Arís eile, tá imní ar an gcomhshaol tábhachtach.
They had to go into town.	Bhí orthu dul isteach sa bhaile mór.
Not like your lottery.	Ní cosúil le do chrannchur.
You have to do better than that.	Caithfidh tú déanamh níos fearr ná sin.
I will not tell him anything.	Ní inseoidh mé rud ar bith dó.
The water case provides a good example.	Soláthraíonn cás an uisce sampla maith.
You have to choose what happens and when.	Caithfidh tú a roghnú cad a tharlaíonn agus cathain.
Let's see if your words are true to your title.	Féachaimis an bhfuil do chuid focal dílis do do theideal.
I have no self control.	Níl aon smacht féin agam.
I should check that though.	Ba cheart dom é sin a sheiceáil áfach.
Father, tell me.	Athair, inis dom.
The long fall.	An titim fada.
It's hard to believe what you see.	Tá sé deacair a chreidiúint cad a fheiceann tú.
You speak for the quiet majority.	Labhraíonn tú don tromlach ciúin.
When it comes to school.	Nuair a thagann sé ar scoil.
The other kids ignored him.	Rinne na páistí eile neamhaird air.
You go straight to the point.	Téann tú díreach go dtí an pointe.
It's so weird, he says.	Tá sé chomh aisteach, a deir sé.
This card is, like, the writing that was so great.	Tá an cárta seo, cosúil le, an scríbhinn a bhí chomh mór.
Interview with the authors.	Agallamh leis na húdair.
But look at this.	Ach féach ar seo.
She's not sure and tells us to stand by.	Níl sí cinnte agus deir sí linn seasamh leis.
This is not the time or the place.	Ní hé seo an t-am ná an áit.
Things were turning around, but for a while.	Bhí rudaí ag casadh thart, ach ar feadh beagán.
It often happens when you try to start the engine.	Is minic a tharlódh sé nuair a dhéanann tú iarracht an t-inneall a thosú.
I'm killing this shit.	Tá an cac seo á mharú agam.
Apparently, plans have changed.	De réir dealraimh, tá athrú ar phleananna.
I found it in black.	Fuair ​​​​mé i dubh é.
We look at the professional experience to date in their career.	Breathnaímid ar an taithí ghairmiúil go dtí seo ina ngairm bheatha.
Direct database access is also not required.	Ní theastaíonn rochtain dhíreach ar bhunachar sonraí ach an oiread.
Gone when the ball is not in their hands.	Imithe nuair nach bhfuil an liathróid ina lámha.
Seven minutes his career has turned around.	Seacht nóiméad a bhfuil a ghairm bheatha iompú thart.
We got ready to go.	Fuair ​​​​muid réidh le dul.
Case under full control.	Cás faoi smacht go hiomlán.
His suit would be completely ruined.	Bheadh ​​​​a chulaith scriosta go hiomlán.
There is no wind.	Níl aon ghaoth.
I am building a good small business here.	Tá gnó beag maith á thógáil agam anseo.
I just did.	Ní dhearna mé ach.
So they really have no control over where they go.	Dá bhrí sin níl aon smacht acu i ndáiríre ar cá dtéann siad.
Sounds obvious.	Fuaimeann sé soiléir.
You could not say a sick word about the brothers.	Ní fhéadfá focal tinn a rá faoi na deartháireacha.
I was not much interested.	Ní raibh mórán suime agamsa.
I tried to be nice to you.	Rinne mé iarracht a bheith deas leat.
For my children.	Do mo pháistí.
I did not say that.	Ní dúirt mé é sin.
Talk to her about it.	Labhair léi faoi.
I want to show the truth.	Ba mhaith liom an fhírinne a thaispeáint.
Well, that was not going to happen.	Bhuel, ní raibh sé sin ag dul a tharlóidh.
You killed them.	Mharaigh tú iad.
Thanks for doing it.	Go raibh maith agat as é a dhéanamh.
What you said about it.	Cad a dúirt tú faoi.
More or less.	Níos mó nó níos lú.
But it was not made to be.	Ach níor deineadh é a bheith.
I do not know how those people do it.	Níl a fhios agam conas a dhéanann na daoine sin é.
Policy transfer simply means giving access.	Ciallaíonn aistriú beartais go dtugtar rochtain go simplí.
I absolutely love you.	Is breá liom tú go hiomlán.
I grew up a black boy who looked white.	D'fhás mé suas buachaill dubh a raibh cuma bán air.
Unanswered questions.	Ceisteanna nach bhfuil á bhfreagra.
And it seems like you know him too.	Agus tá an chuma ar an scéal go bhfuil aithne agat air freisin.
Again, let your audience know.	Arís, bíodh a fhios ag do lucht féachana.
She was small and round.	Bhí sí beag agus cruinn.
He hoped she didn't.	Bhí súil aige nach raibh sí.
With any luck, that will finally be fixed forever.	Le haon ádh, socrófar sin go deo ar deireadh thiar.
At least once a year, we said.	Ar a laghad uair sa bhliain, dúirt muid.
His eyes and face were nothing but anger.	Ní raibh ina súile agus ar a aghaidh ach fearg.
I do not like to do much speed these days.	Ní maith liom a bheith ag déanamh mórán gasta na laethanta seo.
They are people just like us.	Is daoine iad díreach cosúil linne.
We were sitting on a step.	Bhíomar inár suí ar chéim.
It’s not about what you can’t do.	Níl sé faoi cad nach féidir leat a dhéanamh.
No help from anyone.	Níl cabhair ó dhuine ar bith.
I needed that fucking money.	Bhí an t-airgead fucking sin de dhíth orm.
I am working hard.	Tá mé ag obair go dian.
And then out of the blue comes one.	Agus ansin as an gorm a thagann ceann.
Dude, what a meal.	A dhuine, cén béile.
If that's correct check your internet connection.	Má tá sé sin ceart seiceáil do nasc idirlín.
People are watching you.	Tá daoine ag faire ort.
We got it home.	Abhaile fuaireamar é.
You know how deep babies can sleep.	Tá a fhios agat cé chomh domhain agus is féidir le leanaí codladh.
I think everyone knows who they are.	Sílim go bhfuil a fhios ag gach duine cé hiad féin.
It's your country too, stop drinking.	Is í do thír féin í freisin, stop ag ól.
It will kill you.	Maróidh sé thú.
Put a long stone knife on it.	Leag scian fada cloiche air.
He sat and looked through the bars.	Shuidh sé agus d'fhéach sé trí na barraí.
That’s why he fought a dog fight.	Sin an fáth a rinne sé troid madra.
I stayed in office for the last working day of the week.	D’fhan mé in oifig don lá oibre deiridh sa tseachtain.
Another topic, and absolutely good.	Ábhar eile, agus go hiomlán go maith.
relax my case.	scíth a ligean mo chás.
My brother was away at the time.	Bhí mo dheartháir as baile ag an am.
He provided it.	Chuir sé ar fáil é.
You want to call him back.	Ba mhaith leat glaoch ar ais air.
Why not join us today.	Cén fáth nach bígí linn inniu.
And maybe that's a good thing.	Agus b’fhéidir gur rud maith é sin.
For one thing, he was not a good doctor.	Mar rud amháin, ní raibh sé ina dhochtúir maith.
We have perhaps developed a little more about technology.	Táimid tar éis b'fhéidir beagán níos mó a fhorbairt faoin teicneolaíocht.
Think about the direction in which doors will open.	Smaoinigh ar an treo ina n-osclófar doirse.
His work was before me.	Bhí a chuid oibre os mo chomhair.
There is a place for everyone.	Tá áit ann do gach duine.
No one knew his.	Ní raibh a fhios ag éinne a chuid.
This is one of the good things.	Tá sé seo ar cheann de na rudaí maithe.
Faith was so frightened now that she stopped crying.	Bhí an oiread sin faitíos ar chreideamh anois gur stop sí ag caoineadh.
Taste it before using.	Blas é roimh é a úsáid.
Need to be more energy independent.	Ní mór a bheith níos neamhspleáiche ar fhuinneamh.
But your boss did so.	Ach rinne do cheannsa amhlaidh.
You take it for granted.	Glacann tú talamh slán de.
There is nothing to do but look.	Níl aon rud le déanamh ach breathnú.
He would not love you less because you were a brother.	Ní bheadh ​​grá aige duit níos lú mar go raibh tú ina dheartháir.
That was not true.	Ní raibh sé sin fíor.
Quick to check, may or may not match the few options.	Go tapa le seiceáil, seans go mbeidh nó seans nach bhfuil an cúpla rogha ag teacht leis.
But there was no way to top the moment.	Ach ní raibh aon bhealach chun barr an nóiméad.
She simply sat down.	Shuigh sí go simplí.
What is memory for.	Cad is cuimhne le haghaidh.
Cells without any treatment were used as a negative control.	Baineadh úsáid as cealla gan aon chóireáil mar rialú diúltach.
No major effect on family structure was found.	Níor aimsíodh aon phríomhéifeacht ar struchtúr an teaghlaigh.
I wanted him to take me instead.	Theastaigh uaim go nglacfadh sé mé ina ionad.
Tell us about your plans.	Inis dúinn faoi do phleananna.
He said none of this really had a new taste.	Dúirt sé nach raibh aon cheann de seo i ndáiríre blas nua.
And, naturally, it was no good.	Agus, go nádúrtha, ní raibh aon mhaitheas aige.
That's why we need to make the most of it.	Sin an fáth go gcaithfimid an leas is fearr a bhaint as.
After coming into my life.	Tar éis dó teacht isteach i mo shaol.
Please put them on.	Le do thoil iad a chur ar.
I do not know how important this point is.	Ní féidir liom cé chomh tábhachtach agus atá an pointe seo.
If you can listen live, please.	Más féidir leat éisteacht beo, le do thoil.
Nothing would surprise me.	Ní chuirfeadh aon rud iontas orm.
Let us know what you think.	Cuir in iúl dúinn cad a cheapann tú.
I never tried again.	Ní dhearna mé iarracht arís.
But these are just words.	Ach níl iontu seo ach focail.
In history then there is no job.	Sa stair agus ansin nach bhfuil post.
I have a very high sex drive.	Tá tiomáint gnéis an-ard agam.
It is not expected to be considered later this year.	Níltear ag súil anois go ndéanfar é a mheas go déanach i mbliana.
She came home and found people in her house.	Tháinig sí abhaile agus fuair sí daoine ina teach.
In both groups, no side effects were recorded.	Sa dá ghrúpa, níor taifeadadh aon fo-iarmhairtí.
The door was closed and locked.	Bhí an doras dúnta agus faoi ghlas.
It scared her.	Chuir sé eagla uirthi.
We have done that now.	Táimid tar éis é sin a dhéanamh anois.
It has to be broken up.	Caithfear é a bhriseadh suas.
To him it seems that things must be like this.	Dó is cosúil go gcaithfidh rudaí a bheith mar seo.
But my ears never leave it.	Ach ní fhágann mo chluasa riamh é.
He said they did and did not get any such effect.	Dúirt sé go ndearna siad agus nach bhfuair siad aon éifeacht dá leithéid.
I put a fucking body and soul behind my word.	Chuir mé corp agus anam fucking taobh thiar de mo focal.
If he did not speak and did not explain, she might move away.	Mura labhair sé agus murar mhínigh sé, b'fhéidir go mbogfadh sí uaidh.
The whole book was really good to the end.	Bhí an leabhar ar fad iontach maith go dtí an deireadh.
But it was only a small one.	Ach ní raibh ann ach ceann beag.
It would be nice to be able to close my mouth.	Bheadh ​​sé go deas a bheith in ann mo bhéal a dhúnadh.
It couldn’t go beyond that.	Ní fhéadfadh sé dul thar sin.
I could still see the white and red on her skin.	Raibh mé in ann a fheiceáil fós ar an bán agus dearg ar a craiceann.
She is the only doctor in the family.	Is í an t-aon dochtúir sa teaghlach í.
I do not know what world this person lives in.	Níl a fhios agam cén domhan ina gcónaíonn an duine seo.
There was a challenge here.	Bhí dúshlán anseo.
Not hard to believe.	Ní deacair a chreidiúint.
Do whatever it takes to keep them tight.	Déan cibé rud a thógann sé chun iad a choinneáil daingean.
It could be some explanation.	D’fhéadfadh sé míniú éigin a thabhairt b’fhéidir.
Not me, though.	Ní mise, áfach.
For a variety of reasons.	Ar chúiseanna éagsúla.
That's pretty good.	Tá go leor maith sa.
It's out.	Tá sé amuigh.
Soon, he would say.	Go gairid, déarfadh sé.
I will try.	Déanfaidh mé iarracht.
The first is security.	Is é an chéad slándáil.
You don’t even hear like yourself.	Ní chloiseann tú fiú amháin cosúil leat féin.
Secondly, we did not fulfill the economic task of using real money.	Ar an dara dul síos, níor chomhlíon muid an tasc eacnamaíoch ag baint úsáide as fíor-airgead.
Local time at some point during the study period.	Am áitiúil ag pointe éigin le linn na tréimhse staidéir.
I hit the floor.	Bhuail mé ar an urlár.
The clothes they let you wear are made of paper.	Tá na héadaí a ligeann siad duit a chaitheamh déanta as páipéar.
It may not be clear.	Seans nach bhfuil sé soiléir.
In the background.	Sa chúlra.
God laughed and looked at me.	Rinne an Dia gáire agus d'fhéach sé orm.
First, we can laugh together.	Gcéad dul síos, is féidir linn gáire le chéile.
Well, that was not entirely true.	Bhuel, ní raibh sé sin fíor go hiomlán.
It's like public service to me.	Is cosúil le seirbhís phoiblí domsa.
I did not want my sister in my life.	Ní raibh mé ag iarraidh mo dheirfiúr i mo shaol.
This is impossible at the first part of the proof.	Tá sé seo dodhéanta ag an gcéad chuid den chruthúnas.
Nothing in this political order is left fighting for him.	Níl aon rud san ord polaitiúil seo fágtha ag troid ar a shon.
She would have power on our side.	Bheadh ​​cumhacht aici ar ár taobh.
Things only happen, there is no time to think about it.	Ní tharlaíonn rudaí ach amháin, níl aon am ann smaoineamh air.
The business tier has access to a database.	Tá rochtain ag an gciseal gnó ar bhunachar sonraí.
The lights were off.	Bhí na soilse múchta.
I felt safe and loved.	Mhothaigh mé sábháilte agus grá agam.
Unfortunately for both of them, he chose the wrong man to jump.	Ar an drochuair don bheirt acu, roghnaigh sé an fear mícheart chun léim.
He plays ball with me.	Imríonn sé liathróid liom.
How do you get that code you probably want.	Conas a gheobhaidh tú an cód sin is dócha go bhfuil tú ag iarraidh.
Word for word.	Focal ar fhocal.
Those who did went down in history.	Iad siúd a rinne chuaigh síos sa stair.
He did not forget.	Ní dhearna sé dearmad.
She would only stay here to sleep, not one more minute.	Ní fhanfadh sí anseo ach a chodladh, ní nóiméad amháin eile.
However, we are interested in going another step.	Mar sin féin, tá suim againn dul céim eile.
This is going to be a great event.	Ócáid iontach a bheidh anseo.
There was a pay phone up the street.	Bhí fón pá suas an tsráid.
The only option left.	An t-aon rogha fágtha.
He should have a show.	Ba cheart go mbeadh seó aige.
After the first show, we realized we were on to something.	Tar éis an chéad seó, thuig muid go raibh muid ar rud éigin.
In fact, it was a moment.	Le fírinne, nóiméad a bhí ann.
But it was not just you and him.	Ach ní tú féin agus é amháin a bhí ann.
He noticed people coming in with a closer look.	Thug sé faoi deara daoine ag teacht isteach le breathnú níos géire.
I want to do it myself.	Ba mhaith liom é a dhéanamh mé féin.
Please take them.	Le do thoil, iad a ghlacadh.
Now all you have to do is do it.	Anois níl ann ach é a dhéanamh.
No one will be able to see anything from the outside.	Ní bheidh aon duine in ann aon rud a fheiceáil ón taobh amuigh.
It had never been before.	Ní raibh sé riamh roimhe.
On top of it was something big, black, round.	Ar a bharr bhí rud mór, dubh, cruinn.
I don’t worry about it anymore.	Ní thugaim imní air a thuilleadh.
They kept coming to see it anyway.	Choinnigh siad ag teacht chun é a fheiceáil ar aon nós.
We can improve more.	Is féidir linn níos mó a fheabhsú.
It was then that they developed their own culture.	Is ansin a d'fhorbair siad a gcultúr féin.
They explained the different measures and the names of the different products.	Mhínigh siad na bearta éagsúla agus ainmneacha na dtáirgí éagsúla.
It comes back wet.	Tagann sé ar ais fliuch.
For that reason the young man really liked the older man.	Ar an ábhar sin thaitin an fear aosta go mór leis an duine óg.
Please come back soon! 	Tar ar ais go luath le do thoil!
.	.
Simply take care.	Níl ort ach cúram a ghlacadh.
He tried one, but stopped quickly.	Bhain sé triail as ceann amháin, ach stop sé go tapa.
I saw women looking at you.	Chonaic mé mná ag féachaint ort.
I rule the world.	Rialaím an domhan.
The engine turned and caught in two seconds.	Chas an t-inneall agus ghabh sé i dhá soicind.
He could see that now.	D’fhéadfadh sé é sin a fheiceáil anois.
He will tell you one thing, but do not believe it.	Inseoidh sé rud amháin duit, ach ná creid é.
Some have no signs saying what's inside.	Níl aon chomharthaí ag cuid acu ag rá cad atá istigh.
It was the only place that suited me now.	Ba é an t-aon áit a bhí oiriúnach dom anois.
They created an experimental group and a control group.	Chruthaigh siad grúpa turgnamhach agus grúpa rialaithe.
Use what you have just learned to keep your family safe.	Bain úsáid as an méid atá díreach foghlamtha agat chun do theaghlach a choinneáil sábháilte.
's' squares the value.	cearnóidh 's' an luach.
The train is right in front of you.	Tá an traein díreach os do chomhair.
Imagine three full days of reading this way.	Samhlaigh trí lá iomlán de bheith á léamh agat ar an mbealach seo.
Between each of them, we would be heavy.	Idir gach ceann acu, bheadh ​​​​muid trom.
I was looking for it online too.	Bhí mé á lorg ar líne freisin.
I couldn’t control it.	Ní raibh mé in ann é a rialú.
About five feet ten.	Timpeall cúig troigh a deich.
I knew it was catching up.	Bhí a fhios agam go raibh sé ag teacht suas.
However, they must be told not to do it again.	Mar sin féin, ní mór a rá leo gan é a dhéanamh arís.
And yet it is.	Agus fós tá sé.
Nothing will grow.	Ní bheidh aon rud ag fás.
Political leaders seem to be talking to everyone but each other.	Is cosúil go bhfuil ceannairí polaitiúla ag caint le gach duine ach lena chéile.
On the race, you have a team.	Ar an rás, tá foireann agat.
There is a difference for me.	Tá difríocht ann domsa.
No ship was in sight.	Ní raibh long i radharc.
Now, however, he knows better.	Anois, áfach, tá a fhios aige níos fearr.
It was really natural.	Bhí sé i ndáiríre nádúrtha.
I have to believe that.	Caithfidh mé é sin a chreidiúint.
He preferred to experience the pain.	B'fhearr leis taithí a fháil ar an bpian.
We get a drink.	Faighimid deoch.
She was too good for that.	Bhí sí ró-mhaith chuige sin.
But what it looked like, we really do not know.	Ach cad a d'fhéach sé cosúil le, i ndáiríre níl a fhios againn.
That's what's happening.	Sin an méid atá ag tarlú.
Season and that.	Séasúr agus sin.
Government version of events without serious investigation.	Leagan an rialtais d’imeachtaí gan imscrúdú tromchúiseach.
I am strong enough for this.	Táim láidir go leor chuige seo.
I just need to make time.	Ní mór dom ach am a dhéanamh.
I have seen this movie before.	Tá an scannán seo feicthe agam roimhe seo.
She makes me want to do better.	Déanann sí mian liom a dhéanamh níos fearr.
These suggested items are a starting point.	Is pointe tosaigh iad na míreanna molta seo.
Many people were injured.	Gortaíodh go leor daoine.
To the extent that you have at least many small things.	Sa mhéid is go bhfuil go leor rudaí beaga agat ar a laghad.
Eventually we come together just as we recorded the song.	Faoi dheireadh tagann muid le chéile díreach mar a thaifeadamar an t-amhrán.
We suggest you cut on the side without the image.	Molaimid duit gearrtha ar an taobh gan an íomhá.
I think he needs a friend.	Sílim go bhfuil cara de dhíth air.
She let this man take control of everything.	Lig sí don fhear seo smacht a bheith aige ar gach rud.
A little.	Beagán.
It just doesn't work that way.	Ní hamháin go n-oibríonn sé mar sin.
That would never happen.	Ní tharlódh sé sin riamh.
That description is true.	Tá an cur síos sin fíor.
I do not want to come back here again.	Níl mé ag iarraidh teacht ar ais anseo arís.
Probably mostly sleeping, working or eating.	Is dócha codladh den chuid is mó, ag obair nó ag ithe.
Has failed to fire.	Ar theip air chun dóiteáin.
So this young adult made a big decision.	Mar sin rinne an duine fásta óg seo cinneadh mór.
In winter you are cold free ,.	Sa gheimhreadh tá tú fuar saor in aisce,.
He was not well enough and was very ill.	Ní raibh sé maith go leor agus bhí sé an-tinn.
It can be difficult to concentrate.	D'fhéadfadh sé a bheith deacair díriú.
You do not play for fun.	Ní imríonn tú le spraoi a bheith agat.
She even seemed to be having fun with them.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí ag spraoi leo fiú.
Fear was the word that came to mind.	Eagla an focal a tháinig chun cuimhne.
let me go.	lig mé dul.
You should get a design that is easy to clean.	Ba chóir duit dearadh atá éasca a ghlanadh a fháil.
You were beautiful.	Bhí tú go hálainn.
Both parameters change over time.	Athraíonn an dá pharaiméadar in am.
Send someone else.	Seol duine eile.
We brushed it up, to look at the call record.	Bhrosaigh muid suas é, chun breathnú ar an taifead glaonna.
It may taste better.	Is féidir go mbeidh blas níos fearr air.
My body would not move.	Ní bhogfadh mo chorp.
They had no chance.	Ní raibh seans acu.
No one seems to have checked anything.	Dealraíonn sé go bhfuil aon duine seiceáilte rud ar bith.
Maybe it will help you focus better.	B'fhéidir go gcabhróidh sé leat díriú níos fearr.
Accept it voluntarily.	Glac leis go deonaithe.
I have no idea how to achieve that.	Níl aon smaoineamh agam conas é sin a bhaint amach.
If not this may be your last chance.	Mura bhfuil b'fhéidir gurb é seo do sheans deireanach.
It is not stable.	Níl sé cobhsaí.
At the same time, they were nothing more than evidence.	Ag an am céanna, ní raibh siad níos mó ná fianaise.
I ordered more for my own use.	D'ordaigh mé níos mó le haghaidh mo úsáid féin.
I am not at the same home as the client.	Níl mé sa bhaile céanna leis an gcliant.
Cook for about five minutes and then add the water.	Cook ar feadh thart ar cúig nóiméad agus ansin cuir an t-uisce.
I see art when other people see things.	Feicim ealaín nuair a fheiceann daoine eile rudaí.
That is how this office was involved again.	Sin é an chaoi a raibh baint ag an oifig seo leis arís.
I reach out to hold one of his hands.	Síneann mé amach chun ceann dá lámha a shealbhú.
They are not going to church.	Níl siad ag dul go dtí an séipéal.
The tree here, not so old.	An crann anseo, nach bhfuil sé chomh sean.
Use instead if possible.	Bain úsáid as ina ionad más féidir.
But it still leaves us with a second problem.	Ach fágann sé go bhfuil an dara fadhb againn fós.
Everything looks fine.	Breathnaíonn gach rud go breá.
You got a real shot walking the block again.	Fuair ​​​​tú lámhaigh fíor ag siúl an bloc arís.
I have to talk out about it.	Caithfidh mé labhairt amach faoi.
Then we will have something to talk about.	Ansin beidh rud éigin againn le labhairt faoi.
One thing you can do for yourself is try to have sex twice.	Rud amháin is féidir leat a dhéanamh duit féin ná iarracht a dhéanamh gnéas a bheith agat faoi dhó.
Keep the best for herself.	An chuid is fearr a choinneáil di féin.
It was to the source of this river and its mouth.	Bhí sé go foinse na habhann seo agus a béal.
Or we'll just do it another way.	Nó beidh muid a dhéanamh ach ar bhealach eile.
I watched the man walk out and around the corner.	Bhreathnaigh mé ar an bhfear siúl amach agus timpeall an chúinne.
But first, he needed money.	Ach ar dtús, bhí airgead ag teastáil uaidh.
Nothing came to mind.	Níor tháinig aon rud chun cuimhne.
I wanted to be around those people.	Theastaigh uaim a bheith thart ar na daoine sin.
But the man did not bother anyone.	Ach níor chuir an fear bac ar éinne.
City were not opposed to this argument at the time.	Ní raibh City in aghaidh an argóint seo ag an am.
I remember our first meeting.	Is cuimhin liom ár gcéad chruinniú.
The windows here have eyes, the walls have ears.	Tá súile ag na fuinneoga anseo, tá cluasa ag na ballaí.
Paper itself is lucky to be a feature.	Is é an t-ádh páipéar í féin a bheith gné.
He must have it.	Caithfidh sé a bheith aige.
Many got lost along the way.	Chuaigh go leor amú ar an mbealach.
My experience is the opposite.	Is é mo thaithí a mhalairt.
But that won’t start until next week.	Ach ní thosóidh sé sin go dtí an tseachtain seo chugainn.
No one would lie to that man, they said.	Ní dhéanfadh aon duine bréag don fhear sin, a dúirt siad.
We know where they are.	Tá a fhios againn cá bhfuil siad.
Taken literally, this means you are not reading very well.	Tógtha go litriúil, ciallaíonn sé seo nach bhfuil tú ag léamh go han-mhaith.
It's not just looking.	Níl sé ag breathnú díreach.
They will definitely be calling them for future jobs.	Is cinnte go mbeidh siad ag glaoch orthu le haghaidh post amach anseo.
In other words, even his presence is hidden.	I bhfocail eile, tá fiú a láithreacht i bhfolach.
I look forward to one thing.	Táim ag tnúth le rud amháin.
Lower tumor volume.	Toirt meall níos ísle.
Go away, 'he said.	Imigh leat,' a dúirt sé.
That is exactly what has been found.	Sin é go díreach atá aimsithe.
Two different things happened that made me fall to the ground.	Tharla dhá rud difriúil a thug orm titim go talamh.
So my advice to you is to even address these comments.	Mar sin is é mo chomhairle duit ná fiú aghaidh a thabhairt ar na tuairimí seo.
Public health fell apart.	Thit sláinte an phobail as a chéile.
Now let me tell you something.	Anois lig dom rud éigin a insint duit.
Explanation in comments.	Míniú i dtuairimí.
People who are able to do the job others will not.	Daoine atá in ann an jab a dhéanamh ní dhéanfaidh daoine eile.
Who when.	Cé nuair a.
We played our hand.	D'imir muid ár lámh.
He was missing for two days.	Bhí sé ar iarraidh ar feadh dhá lá.
The little boy was her son.	Ba é an buachaill beag a mac.
The heat feels great to me at the moment.	Mothaíonn an teas go mór orm faoi láthair.
I’m not thinking about the final.	Nílim ag smaoineamh ar an gcluiche ceannais.
Little is known about the use of the data by managed care customers.	Is beag atá ar eolas faoi úsáid na sonraí ag custaiméirí cúraim bhainistithe.
She asked again.	D'iarr sí arís.
She made up her mind.	Rinne sí suas a aigne.
You don’t apply them to people the first time.	Ní fheidhmíonn tú iad ar dhaoine an chéad uair.
Everything looked right, but something was very wrong.	D'fhéach gach rud ceart, ach bhí rud éigin an-mícheart.
The best private schools, and get it in a good college.	Na scoileanna príobháideacha is fearr, agus í a fháil i gcoláiste maith.
He told me to tell them she was not here.	Dúirt sé liom a rá leo nach raibh sí anseo.
I'm taking us home.	Tá mé ag tabhairt abhaile sinn.
It's usually something close.	De ghnáth tá sé rud éigin gar.
It didn't make sense but she didn't care.	Ní raibh ciall leis ach ní raibh cúram uirthi.
The door, however, was locked.	An doras, áfach, a bhí faoi ghlas.
Text me back.	Téacs mé ar ais.
Thank you fucking.	Go raibh míle maith agat fucking.
I liked that time.	Thaitin an t-am sin liom.
We hope to see you there !.	Tá súil againn tú a fheiceáil ann!.
Your choice on the gun.	Do rogha ar an gunna.
A few minutes passed before his face came again.	Cúpla nóiméad imithe sular tháinig a aghaidh arís.
And this year is no different.	Agus tá na bliana seo aon éagsúla.
For that reason, there are no words.	Ar an ábhar sin, níl aon fhocail ann.
I search for these errors and try their solutions.	Déanaim cuardach ar na hearráidí seo agus bainim triail as a gcuid réitigh.
The first sign she made on hearing it.	An chéad chomhartha a rinne sí ar é a chloisteáil.
And here it is, see.	Agus anseo é, féach.
They nodded at each other.	Chlaon siad ar a chéile.
And the second table would describe the services related to it.	Agus chuirfeadh an dara tábla síos ar na seirbhísí a bhaineann lena.
She will solve it in her own way.	Déanfaidh sí é a réiteach ina bealach féin.
But again, it will be at least three or five minutes.	Ach arís, beidh sé ar a laghad trí nó cúig nóiméad.
It's getting worse and worse.	Tá sé ag dul in olcas agus níos measa.
And they tried to live without any money.	Agus rinne siad iarracht maireachtáil gan aon airgead.
I'm not sure why this happens.	Níl mé cinnte cén fáth a tharlaíonn sé seo.
There are some ideas on how to improve this.	Tá roinnt smaointe ann maidir le conas é seo a fheabhsú.
There is a larger model that should be considered.	Tá múnla níos mó ar chóir a mheas.
They surface a little, but nothing big.	Tá siad dromchla beagán, ach gan aon rud mhór.
Few people are aware of this information.	Is beag duine atá ar eolas ag an bhfaisnéis seo.
It should stand for examination.	Ba chóir go seasfadh sé le scrúdú.
A few hundred years.	Cúpla céad bliain.
His eyes were cool.	Bhí a shúile fionnuar.
I'll tell you why.	Inseoidh mé duit cén fáth.
This is a basic technique that has many uses.	Is teicníocht bhunúsach é seo a bhfuil go leor úsáidí aige.
I found a great house for him.	Fuair ​​​​mé teach iontach dó.
Just watch the fall.	Just a féachaint ar an titim.
She held the ball up once, but then lost control.	Choinnigh sí an liathróid in airde uair amháin, ach ansin chaill sí smacht uirthi.
Again, she said no.	Arís, dúirt sí nach.
As the rest of the people here said.	Mar a dúirt an chuid eile de na daoine anseo.
However, they have limitations in size.	Mar sin féin, tá teorainneacha acu i méid.
I got a little over the spring break.	Fuair ​​​​mé beagán thar sos an earraigh.
But if he has his own way, there is no doubt that he will stay behind.	Ach má tá a bhealach féin aige, ní bheidh aon amhras ach go bhfanfaidh sé ina dhiaidh.
We have plans.	Tá pleananna againn.
You planned things like that.	Phleanáil tú rudaí mar sin.
It was about how to approach a project.	Bhí sé faoi conas tabhairt faoi thionscadal.
The components build a simple boat.	Na comhpháirteanna a thógáil bád simplí.
She made us feel very welcome.	Chuir sí fáilte mhór romhainn.
Using whatever mechanisms use.	Ag baint úsáide as cibé meicníochtaí a úsáideann.
We know the reality.	Tá a fhios againn an réaltacht.
Over differences in strategy.	Thar difríochtaí sa straitéis.
The bottle is formed in a two step process.	Déantar an buidéal a fhoirmiú i bpróiseas dhá chéim.
And this was death, he knew that.	Agus ba bhás é seo, bhí a fhios sin aige.
This only happened under very special circumstances, of course.	Níor tharla sé seo ach faoi chúinsí an-speisialta, ar ndóigh.
Sometimes they work late.	Uaireanta oibríonn siad go déanach.
Designed and analyzed the experiments presented in this study.	Dhear agus rinne anailís ar na turgnaimh a cuireadh i láthair sa staidéar seo.
It's just started following it.	Tá sé díreach tosaithe ag leanúint air.
It is alright.	Tá sé ceart go leor.
Bill was very relieved.	Ba mhór an faoiseamh dó Bill.
But there was something else.	Ach bhí rud éigin eile.
It was not a new story in the world.	Ní raibh sé ina scéal nua ar fud an domhain.
Exercise did not affect blood pressure.	Ní raibh tionchar ag cleachtadh ar bhrú fola.
The trial court denied that offer.	Shéan cúirt na trialach an tairiscint sin.
Note that the shape of the input signal does not change.	Tabhair aird nach n-athraíonn cruth an chomhartha ionchuir.
Unfortunately, at the moment, things are not looking good.	Ar an drochuair, faoi láthair, níl rudaí ag breathnú go maith.
And again, it may be wrong to expect anything from someone.	Agus arís, b'fhéidir go bhfuil sé mícheart a bheith ag súil le rud ar bith ó dhuine.
Requires eight hours.	Riachtanais ocht n-uaire.
I have gone through this too.	Tá mé tar éis dul tríd seo freisin.
From one place to another.	Ó áit amháin go ceann eile.
His father taught him how to do it.	Mhúin a athair dó conas é a dhéanamh.
Go ahead, then, drink.	Téigh ar aghaidh, ansin, ól.
That will probably come back in time.	Is dócha go dtiocfaidh sé sin ar ais in am.
Back from the fair.	Ar ais ón aonach.
In most cases it is a terrible mistake.	I bhformhór na gcásanna is botún uafásach é.
It also makes you happy.	Cuireann sé áthas ort freisin.
And by the end of the movie, it was no longer a challenge.	Agus faoi dheireadh an scannáin, ní raibh sé ina dhúshlán níos mó.
Inform people.	Cuir daoine ar an eolas.
It looked good.	D'fhéach sé go maith.
Apparently there are people who still use it.	De réir dealraimh tá daoine ann a úsáideann fós é.
They gave me protection.	Thug siad dom í a chosaint.
I definitely have to talk to him.	Is cinnte go gcaithfidh mé labhairt leis.
It will give credit to the new government.	Tabharfaidh sé creidmheas don rialtas nua.
A very good title.	Tá teideal maith go hiontach.
Do it fast.	Déan go tapa é.
Base unit, bar unit and lottery.	Bunaonad, barraonad agus crannchur.
Or, he did his business knowing.	Nó, rinne sé a ghnó a fhios agam.
It's a lot of fun.	Tá sé a lán de spraoi.
Nothing gets too serious as a result.	Ní fhaigheann aon rud ró-thromchúiseach mar thoradh air sin.
I have given him a reason in the past and will probably give again.	Tá cúis tugtha agam dó san am a chuaigh thart agus is dócha go dtabharfaidh arís.
The job required a lot of driving.	Bhí go leor tiomána ag teastáil don phost.
But finally, here it is.	Ach ar deireadh, anseo é.
We first get the cases to consider.	Faighimid ar dtús na cásanna atá le breithniú.
What one sense here.	Cad é aon tuiscint amháin anseo.
Now he could see that she was gone.	Anois d'fhéadfadh sé a fheiceáil go raibh sí imithe.
It is based on hear say.	Tá sé bunaithe ar hear say.
No, it's not possible.	Ní féidir, ní féidir.
He could only find a few people who would help.	Ní raibh sé in ann teacht ar ach cúpla duine a chuideodh.
They must have had different jobs, different circumstances than us.	Caithfidh go raibh jabanna difriúla acu, cúinsí difriúla ná sinne.
I have chosen to follow your ways.	Roghnaigh mé do bhealaí a leanúint.
Have a brother.	Bíodh deartháir agat.
But you know his record.	Ach tá a thaifead ar eolas agat.
If he wanted to know me, he would tell me soon.	Dá dteastódh uaidh eolas a chur orm, déarfadh sé liom go luath.
This fact, as soon as it is known, leaves no other facts to jump at.	Ní fhágann an fhíric seo, a luaithe is eol é, aon fhíricí eile chun léim.
But he waited to run away.	Ach d'fhan dó a reáchtáil ar shiúl.
Their father was at the head of that list.	Bhí a n-athair ag ceann an liosta sin.
I count maybe because code sometimes looks good, but it's not perfect.	Áirím b'fhéidir toisc go bhféachann cód uaireanta go maith, ach níl sé foirfe.
I don’t really bring guys over.	Ní thugaim guys anonn i ndáiríre.
I had bought my dress two years earlier.	Bhí mo ghúna ceannaithe agam dhá bhliain roimhe sin.
Teachers can help with this.	Is féidir le múinteoirí cabhrú leis seo a dhéanamh.
You pass the final table.	Téann tú an tábla deiridh.
We found that they work perfectly.	Fuaireamar amach go n-oibríonn siad go breá.
People really laugh.	Daoine gáire i ndáiríre.
Funny sometimes.	Greannmhar uaireanta.
He runs the job.	Ritheann sé an post.
I tried to keep the example simple.	Rinne mé iarracht an sampla a choinneáil simplí.
Color.	Dath.
I had lost my children.	Bhí mo pháistí caillte agam.
See further reading below for more information and for further reading.	Breathnaigh ar an léamh breise thíos chun tuilleadh eolais a fháil agus chun tuilleadh léitheoireachta a fháil.
I did nothing of my own.	Ní dhearna mé aon rud le mo chuid féin.
In fact this is where it starts.	Go deimhin is é seo an áit a dtosaíonn sé.
Silence follows.	Leanann ciúnas ann.
It was good to try a new technique though !.	Bhí sé go maith triail a bhaint as teicníc nua áfach!.
It was a complex piece of work.	Píosa casta oibre a bhí ann.
This is how he often felt.	Seo mar a mhothaigh sé go minic.
Oh no, we are not the first.	Ó ní hea, ní sinne an chéad dream.
He left in the middle of the night.	D’imigh sé i lár na hoíche.
And now let it seem as if many minutes have passed.	Agus anois lig sé cosúil amhail is dá mbeadh go leor nóiméad a rith.
This design looks more like a proper race car.	Breathnaíonn an dearadh seo níos mó cosúil le carr cine ceart.
She found out the harder she worked the better she felt.	Fuair ​​​​sí amach dá dheacra a d'oibrigh sí is amhlaidh is fearr a bhraith sí.
The reason for these differences is not well known.	Níl an chúis atá leis na difríochtaí seo ar eolas go maith.
In other words, the main topic.	I bhfocail eile, an t-ábhar is mó.
I had to get involved.	Bhí orm a bheith páirteach.
I love my kids, my children.	Is breá liom mo pháistí, mo chlann.
In winter a bear is very fat.	Sa gheimhreadh tá béar an-ramhar.
She paid attention back to the building.	Thug sí aird ar ais ar an bhfoirgneamh.
This is a bad choice, however.	Is droch-rogha é seo, áfach.
I could see why standing was difficult.	Raibh mé in ann a fheiceáil cén fáth go raibh seasamh deacair.
Any healthy woman is afraid of having many children.	Tá eagla ar bhean ar bith sláintiúil go leor leanaí a bheith aici.
And this is my favorite shirt.	Agus is é seo an léine is fearr liom.
They had a ready answer.	Bhí freagra réidh acu.
Each plane has one.	Tá ceann ag gach eitleán.
And guess what.	Agus buille faoi thuairim cad.
What life is worth living.	Cad is fiú an saol a chaitheamh.
That is why the man could not hold anything.	Sin é an fáth nach bhféadfadh an fear rud ar bith a shealbhú.
You are lost.	Tá tú caillte.
It's there to make money.	Tá sé ann chun airgead a dhéanamh.
But give me another five minutes of this.	Ach tabhair cúig nóiméad eile de seo dom.
She looked down at herself.	Bhreathnaigh sí síos uirthi féin.
How different they were.	Cé chomh difriúil a bhí siad.
The ship left land about two weeks ago.	D'fhág an long talamh timpeall coicíse ó shin.
Head down and she comes through.	Ceann síos agus tagann sí tríd.
I will never forget him.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo air.
More than that, how if you work hard enough you can learn anything.	Níos mó ná sin, conas má oibríonn tú go dian go leor is féidir leat aon rud a fhoghlaim.
Understood the experiment.	Thuig an turgnamh.
We’ll look at how things go.	Beidh muid ag breathnú ar conas a théann rudaí.
But at first, it was hard to read.	Ach ar dtús, ba dheacair léamh a fháil air.
If they do, the game starts back up again.	Má dhéanann siad, tosaíonn an cluiche ar ais suas arís.
It can help to control the distance.	Is féidir leis cabhrú chun an fad a rialú.
She was now ready to accept that at least that was impossible.	Bhí sí réidh anois glacadh leis go raibh sé sin dodhéanta ar a laghad.
I was not expecting to find anything.	Ní raibh mé ag súil le teacht ar rud ar bith.
During that time you will experience many things.	Le linn an ama sin gheobhaidh tú taithí ar roinnt mhaith rudaí.
They only work day in and day out.	Ní oibríonn siad ach lá i ndiaidh lae.
Certainly not the.	Cinnte nach bhfuil an.
She knew what to do.	Bhí a fhios aici cad a bhí le déanamh aici.
I thought the other kids were different.	Cheap mé go raibh na páistí eile difriúil.
They founded it.	Bhunaigh siad é.
Then the process happens again.	Ansin a tharlaíonn an próiseas arís.
The first thing we need is money.	An chéad rud a theastaíonn uainn ná airgead.
I am too scared to tell my family.	Tá an iomarca eagla orm a rá le mo theaghlach.
They are unlikely to eat.	Ní dócha iad a ithe.
You can complete your application online or by phone.	Féadfaidh tú d’iarratas a chomhlánú ar líne nó ar an bhfón.
All control experiments failed to show any effect.	Theip ar gach turgnamh rialaithe aon éifeacht a thaispeáint.
The sky was really the limit, they seemed to be promising.	Ba é an spéir an teorainn i ndáiríre, ba chosúil go raibh siad ag gealltanas.
Drink more water.	Ól níos mó uisce.
But it was not really the same.	Ach ní raibh sé mar an gcéanna i ndáiríre.
She has the business in mind.	Tá an gnó in aigne aici.
Many thanks to everyone involved in making this film.	Míle buíochas le gach duine a bhí páirteach i ndéanamh an scannáin seo.
Remove both, it is no longer needed.	Bain an dá, nach bhfuil sé ag teastáil a thuilleadh.
Get fucking home now.	Faigh fucking abhaile anois.
Maybe his hand, too.	B'fhéidir a lámh, freisin.
The most important thing, instead, is whether those errors are significant.	Is é an rud is tábhachtaí, ina ionad sin, ná má tá na hearráidí sin suntasach.
Most of his work is still in print.	Tá formhór a shaothair fós i gcló.
I would love to come back here, of course.	Ba bhreá liom teacht ar ais anseo, gan dabht.
Means someone she knew.	Ciallaíonn duine éigin a raibh aithne aici.
As the first person to do this, he had a particular problem.	Mar an chéad duine a rinne é seo, bhí fadhb ar leith aige.
Young and old.	Óg agus aosta.
However, food issues and food related issues caused me some problems.	Mar sin féin, ba chúis le cúrsaí bia agus ceisteanna a bhaineann le bia roinnt fadhbanna dom.
They used people from trade schools and the military.	Bhain siad úsáid as daoine ó scoileanna trádála agus an míleata.
They did nothing.	Ní dhearna siad faic.
I have never met anyone like him before.	Níor bhuail mé le haon duine cosúil leis riamh roimhe seo.
It was certainly not in his personal interest.	Is cinnte nach raibh sé chun a leasa phearsanta.
But something was very different today.	Ach bhí rud an-difriúil inniu.
What happens depends on who we are.	Braitheann an méid a tharlaíonn ar cé muid féin.
Oh, the side effects.	Ó, na fo-iarsmaí.
There is a lot of free information out there.	Tá go leor eolais saor in aisce amuigh ansin.
Pretty quick review here.	Léirmheas tapa go leor anseo.
Something like that happened last week.	Tharla rud mar sin an tseachtain seo caite.
The wind is with us.	Tá an ghaoth linn.
He said working people were worried about it.	Dúirt sé go raibh daoine ag obair buartha faoi.
He knew no other way to be.	Ní raibh a fhios aige aon bhealach eile le bheith.
But you will listen and judge for yourself.	Ach éistfidh tú agus tabharfaidh tú breithiúnas duit féin.
Well, she had that too.	Bhuel, bhí sin aici freisin.
Something dirty, and.	Rud éigin salach, agus.
They look good on their individual wall.	Breathnaíonn siad go maith ar a mballa aonair.
She felt like she never came first in my life anymore.	Mhothaigh sí nár tháinig sí ar dtús i mo shaol a thuilleadh.
These are skills that develop at different whole times.	Is scileanna iad seo a fhorbraíonn ag amanna iomlána éagsúla.
People make me so angry.	Cuireann daoine chomh feargach sin orm.
But don’t make me.	Ach ná déanaigí mé.
I have no such authority.	Níl a leithéid d’údarás agam.
Point not to return.	Pointe gan filleadh.
His best days are ahead of him as far as production is concerned.	Tá a laethanta is fearr chun tosaigh air chomh fada agus a bhaineann le táirgeadh.
It was not that he was ever to retreat from it.	Ní hé go raibh sé riamh chun cúlú uaidh.
All you ask I can usually do.	Gach iarrann tú is féidir liom a dhéanamh de ghnáth.
She went inside.	Chuaigh sí isteach.
But have fun with the idea anyway.	Ach bíodh spraoi againn leis an smaoineamh ar aon nós.
It is a very good program.	Is clár an-mhaith é.
I can do no more.	Ní féidir liom a dhéanamh níos mó.
I miss the order.	Chailleann mé an t-ordú.
And she really wants it.	Agus ba mhaith léi i ndáiríre é.
That is my experience.	Is é sin mo thaithí.
We do not share your email.	Ní roinnimid do ríomhphost.
Everyone has one.	Tá ceann ag gach duine.
And they were not extremely easy children.	Agus ní raibh siad thar a bheith éasca leanaí.
More light, more blue.	Níos mó solais, níos gorm.
However, how good it is.	Mar sin féin, cé chomh maith é.
We have them in the audience.	Tá siad againn sa lucht féachana.
This was different, very different.	Bhí sé seo difriúil, an-difriúil.
You were one of many.	Bhí tú ar cheann de go leor.
No video to worry about.	Níl físeán a bheith buartha faoi.
Here's a little boy doing what little boys do.	Seo buachaill beag ag déanamh an rud a dhéanann buachaillí beaga.
The data we received is quite significant.	Tá na sonraí a fuaireamar sách suntasach.
You should never have stayed at home.	Níor cheart gur fhan tú sa bhaile riamh.
So here we are.	Mar sin anseo táimid.
The object was located at the bottom of a deep hole.	Bhí an réad suite ag bun poll domhain.
Play not into their hands.	Seinn ní isteach ina lámha.
That was a few weeks ago.	Bhí sé sin cúpla seachtain ó shin.
What I mean is to guide me about books.	Is éard atá i gceist agam mé a threorú faoi leabhair.
It is not clear what happened next.	Ní léir cad a tharla ina dhiaidh sin.
She was no longer wearing her ring.	Ní raibh sí ag caitheamh a fáinne a thuilleadh.
Just then, they noticed movement in the living room.	Díreach ansin, thug siad faoi deara gluaiseacht sa seomra suí.
It is the war.	Is é an cogadh é.
May keep such good news.	D'fhéadfadh dea-scéal den sórt sin a choinneáil.
These factors are unlikely to change.	Ní dócha go dtiocfaidh athrú ar na fachtóirí seo.
That's just weird.	Sin díreach aisteach.
This technology is almost successful in the treatment of various medical fields.	Tá an teicneolaíocht seo beagnach rathúil i gcóireáil réimsí éagsúla leighis.
Like who gives shit.	Cosúil le cé a thugann cac.
In ordinary views the models were.	I ngnáth-thuairimí bhí na samhlacha.
If you are interested, please contact me.	Má tá suim agat, déan teagmháil liom le do thoil.
Not just the poor, not just negative.	Ní hamháin na boicht, ní hamháin diúltach.
Do with what you will.	Déan leis an méid a bheidh tú.
But we are running out of time.	Ach táimid ag rith as an am.
And so were the fingers.	Agus mar sin a bhí na méara.
Take two minutes of silence.	Tóg dhá nóiméad ciúnais.
One of them can run things out of this.	Is féidir le duine acu rudaí a rith as seo.
Everyone on board the plane is thought to be dead.	Meastar go bhfuil gach duine ar bord an eitleáin marbh.
And how old was she, really? 	Agus cén aois a bhí sí, i ndáiríre?
I wonder.	n'fheadar.
I’m sure the answer to this is pretty basic.	Tá mé cinnte go bhfuil an freagra ar seo bunúsach go leor.
He seemed to be hard at work, his head down.	Dhealraigh sé a bheith crua ag an obair, a cheann síos.
Right people at the right time.	Daoine cearta ag an am ceart.
They brought a family with them there.	Thug siad teaghlach leo ansin.
Just an experience like any other.	Just a taithí cosúil le haon cheann eile.
City of dreams.	Cathair na aisling.
There was no more leader, no one in charge.	Ní raibh aon cheannaire níos mó, aon duine i gceannas.
This has nothing to do with a race that no one can control.	Níl baint ar bith aige seo le cine nach féidir le duine ar bith a rialú.
Then the task becomes more difficult.	Ansin éiríonn an tasc níos deacra.
Food and other prices have seen double again.	Tá praghsanna bia agus eile feicthe faoi dhó arís.
Maybe we want our own path.	B’fhéidir gur mhaith linn ár gcosán féin.
People are here.	Tá daoine anseo.
I asked some of them which side they were on.	D’fhiafraigh mé de chuid acu cén taobh ar a raibh siad.
I wish she was here now.	Ba mhaith liom go raibh sí anseo anois.
Instead of ?.	In ionad ?.
Then they started getting to know each other.	Ansin thosaigh siad ag cur aithne ar a chéile.
Their names are not yet known.	Níl a n-ainmneacha aitheanta go fóill.
But the rest of his statement was just as wrong.	Ach bhí an chuid eile dá ráiteas díreach chomh mícheart.
He shot him in the back of the head while he was asleep.	Lámhaigh i gcúl an chinn é agus é ina chodladh.
He may have easily changed his man, but he did not.	B’fhéidir gur athraigh sé a fhear go héasca, ach ní raibh.
It was a stupid idea in the first place.	Ba é an smaoineamh dúr a bhí aige ar an gcéad dul síos.
Good start so far.	Tús maith go dtí seo.
I want to shut them down.	Ba mhaith liom iad a dhúnadh síos.
That was the moment things hit a rock bottom.	Ba é sin an nóiméad a bhuail rudaí bun carraige.
This is just up there.	Níl sé seo ach suas ann.
A third had a broken leg.	Bhí cos briste ag an tríú cuid.
Their strong victory.	An bua láidir acu.
It's definitely not in my head.	Is cinnte nach bhfuil sé i mo cheann.
Three, at least four times, before he gave up.	Trí, ceithre huaire ar a laghad, sular thug sé suas.
She gets upset.	Éiríonn sí trína chéile.
Women are not too weak to face the truth.	Níl mná ró-lag chun aghaidh a thabhairt ar an bhfírinne.
Since last night, if you can remember that long ago.	Ós rud é aréir, más féidir leat cuimhneamh go i bhfad ar ais.
No one would stand in his way.	Ní sheasfadh éinne ina bealach.
So obviously you both go back a long time.	Mar sin is léir go dtéann sibh beirt ar ais tamall maith.
There was a big act near his house.	Bhí gníomh mór in aice lena theach.
This is not a series of political talking points.	Ní sraith de phointí cainte polaitiúla é seo.
The code will find the current application to find the user.	Gheobhaidh an cód an t-iarratas reatha chun an t-úsáideoir a aimsiú.
Get this.	Faigh seo.
Like, really fun.	Cosúil, i ndáiríre spraoi.
We had no rights.	Ní raibh aon chearta againn.
I would be careful.	Bheinn cúramach.
We see its strength again and again.	Feicimid a neart arís agus arís eile.
She said it happened so fast.	Dúirt sí gur tharla sé chomh tapaidh.
He was thinking, though.	Bhí sé ag smaoineamh, áfach.
My performance did not improve.	Ní raibh feabhas ar mo fheidhmíocht.
The stress level of writing a book helped me not to eat.	Chabhraigh an leibhéal struis a bhain le leabhar a scríobh liom gan ithe.
Finally the train arrived and we started making our way back down.	Ar deireadh tháinig an traein agus thosaigh muid ag déanamh ár mbealach ar ais síos.
Tonight he made his appearance again on the quiet streets.	An oíche seo rinne sé a chuma arís ar na sráideanna ciúine.
But that is over.	Ach tá sé sin caite.
Special memory should not be used as normal memory.	Níor cheart cuimhne speisialta a úsáid mar ghnáthchuimhne.
It helped you get into your car.	Chuidigh sé leat dul isteach i do charr.
And is it called times of cases that come to fall ill.	Agus an é go dtugtar amanna cásanna a thagann chun titim tinn.
This may or may not work for you.	D'fhéadfadh sé seo nó nach n-oibreoidh sé seo duit.
Sweet and kind.	Sweet agus cineálta.
Tired but good.	Tuirseach ach go maith.
You can continue with it.	Is féidir leat leanúint ar aghaidh leis.
Please help and guide it in the best possible way.	Cabhraigh le do thoil agus é a threorú ar an mbealach is fearr is féidir.
This was much more than enough.	Bhí sé seo i bhfad níos mó ná go leor.
I moved here to go to school.	Bhog mé anseo chun dul ar scoil.
Oh, thank you very much.	Ó, go raibh míle maith agat.
You just have to focus on the positive side of it.	Ní mór duit ach díriú ar an ngné dhearfach de.
Maybe the horse told the officers to watch out for us.	B'fhéidir go ndúirt an capall leis na hoifigigh faire amach dúinn.
Her green eyes were focused and she was ready to go.	Bhí a súile glas dírithe agus bhí sí réidh le dul.
No one recognized him until he was gone.	Níor aithin aon duine é go dtí go raibh sé imithe.
What do you think.	Cad a cheapann tú.
There may be another.	Seans go mbeidh ceann eile ann.
Hell, they count on it.	Ifreann, comhaireamh siad ar sé.
But first there was some research to be done.	Ach ar dtús bhí roinnt taighde le déanamh.
You can search for anything you want.	Is féidir leat aon rud a theastaíonn uait a chuardach.
Forward to the next.	Ar aghaidh go dtí an chéad cheann eile.
And there are many reasons why.	Agus tá go leor cúiseanna cén fáth.
There are plenty of differences between the two.	Tá neart difríochtaí idir an dá rud.
People will remember you.	Beidh cuimhne ag daoine ort.
The three data families are explained below.	Mínítear na trí theaghlach sonraí thíos.
So far you are right.	Go dtí seo tá an ceart agat.
You are just beginning your trouble.	Níl tú ach ag cur tús le do thrioblóid.
It must be okay for him to leave you a message.	Caithfidh sé a bheith ceart go leor dó teachtaireacht a fhágáil chugat.
However, this view is not generally accepted.	Mar sin féin, ní ghlactar leis an tuairim seo go ginearálta.
Not just about the goals, but about football.	Ní hamháin faoi na spriocanna, ach faoin pheil.
Our customers love it.	Is breá lenár gcustaiméirí é.
She could not remember the exact details.	Níorbh fhéidir léi cuimhneamh ar na sonraí cruinne.
Gently.	Go réidh.
He did not look at the physical type.	Níor fhéach sé ar an gcineál fisiceach.
Go for what feels good.	Téigh le haghaidh cad a mhothaíonn go maith.
Each week there seemed to be one or two more.	Gach seachtain bhí an chuma air go raibh ceann nó dhó eile ann.
I need to do some research on it.	Caithfidh mé beagán taighde a dhéanamh air.
The idea of ​​a peace process is really just in name.	Níl an smaoineamh maidir le próiseas síochána ann i ndáiríre ach in ainm.
We describe the efforts and progress made towards this goal.	Déanaimid cur síos ar na hiarrachtaí agus an dul chun cinn atá déanta i dtreo na sprice seo.
That did not help to be part of the big crowd.	Níor chabhraigh sé sin le bheith mar chuid den slua mór.
She liked the idea.	Thaitin an smaoineamh léi.
I don’t want to be on it again.	Ní ba mhaith liom a bheith air arís.
It is the only place we can go.	Is é an t-aon áit inar féidir linn dul.
But you have to have the fire.	Ach caithfidh tú an tine a bheith agat.
Know who their biological parents are.	A fhios cé hiad a tuismitheoirí bitheolaíocha.
There is so much stress, routines and noise in everyday life.	Tá an oiread sin strus, gnáthaimh agus torann sa saol laethúil.
It is true indeed.	Tá sé fíor go deimhin.
If you were there, you would know.	Dá mbeifeá ann, bheadh ​​a fhios agat.
To escape from home.	Chun éalú ón mbaile.
You don’t have to smile.	Ní gá duit aoibh gháire.
I was delighted to be there.	Bhí áthas orm a bheith ann.
I really enjoy talking to everyone.	Taitníonn caint le gach duine go mór liom.
She could see he was waiting for a bigger response.	D'fhéadfadh sí a fheiceáil go raibh sé ag fanacht le freagairt níos mó.
I had to go through the evil to get the good.	Bhí orm dul tríd an olc chun an mhaith a fháil.
It’s just something about my face.	Níl ann ach rud éigin faoi m'aghaidh.
He was thinking fast.	Bhí sé ag smaoineamh go tapa.
The master bedroom and its view was quite something.	Ba é an príomh-seomra leapa agus a radharc go leor rud éigin.
But they do not.	Ach ní dhéanann siad.
That was not enough.	Ní raibh go leor.
That one was the worst.	Ba é an ceann sin an ceann is measa.
It may be necessary, but it's never sweet and is rarely right.	D'fhéadfadh go mbeadh gá leis, ach ní bhíonn sé milis riamh agus is annamh a bhíonn sé ceart.
More details to follow.	Tuilleadh sonraí le leanúint.
His station is so amazing.	Tá a stáisiún chomh iontach.
This is not a game.	Ní cluiche ar bith é seo.
Real life is a system, just like a game.	Is córas é an saol fíor, díreach cosúil le cluiche.
It is easy to see how this can be achieved.	Is furasta a fheiceáil conas is féidir é seo a bhaint amach.
The difference between the current loss and the expected future loss.	An difríocht idir an caillteanas reatha agus an caillteanas ionchais sa todhchaí.
Female patients who tested positive for the study were excluded from the study.	Eisiadh othair bhaineanna a raibh toradh dearfach tástála acu ón staidéar.
I managed to escape.	D’éirigh liom dul i riocht éalú.
It was a great shock to the whole family.	Ba mhór an turraing don teaghlach ar fad é.
You could not tell when he took it.	Níorbh fhéidir leat a rá cathain a thóg sé é.
Please go out.	Téigh amach le do thoil.
In the second block, the variables of interest were inserted.	Sa dara bloc, cuireadh na hathróga spéise isteach.
That is not going to happen.	Níl sé sin chun tarlú.
As fun as it can be anyway.	Chomh spraoi agus is féidir é a bheith ar aon nós.
Season with salt and cover.	Séasúr le salann agus clúdach.
He can hear your thoughts without even talking to you.	Is féidir leis do chuid smaointe a chloisteáil gan fiú labhairt leis.
But it comes at a cost.	Ach tagann sé ar chostas.
You can read that below.	Is féidir leat é sin a léamh thíos.
The biggest problem is too much communication.	Is í an fhadhb is mó ná an iomarca cumarsáide.
She wrote back and said yes.	Scríobh sí ar ais agus dúirt go raibh.
However, that is hardly the case in this series.	Mar sin féin, is ar éigean a léiríonn sé sin sa tsraith seo.
We grew it for about three years.	D'fhás muid é ar feadh thart ar thrí bliana.
Cars play a big role in our daily lives.	Tá ról mór ag gluaisteáin inár saol laethúil.
Unfortunately, this is easier said than done.	Ar an drochuair, is fusa é seo a rá ná a dhéanamh.
But there must be more to it than that.	Ach caithfidh go bhfuil níos mó leis ná sin.
There were two of them.	Bhí beirt acu.
It didn’t look great from the outside.	Ní raibh cuma iontach air ón taobh amuigh.
It's a different thing now.	Is rud difriúil anois é.
Three were not identified.	Níor aithníodh trí cinn.
This is absolutely nothing.	Tá sé seo fíor aon rud.
He set the tone for what was to come.	Shocraigh sé an ton don rud a bhí le teacht.
Some images are so special, you want them to stand out.	Tá roinnt íomhánna chomh speisialta, ba mhaith leat iad a seasamh amach.
His children were taken away.	Tógadh a pháistí ar shiúl.
Such measures cannot be taken now.	Ní féidir bearta den sórt sin a dhéanamh anois.
However, here too, there are numerous problems.	Mar sin féin, anseo freisin, tá fadhbanna iomadúla.
I will do it tomorrow.	Déanfaidh mé amárach é.
Fill each ring with more and more anxiety.	Líon gach fáinne í le imní níos mó agus níos mó.
It could not have increased the value of his interest.	Ní fhéadfadh sé gur mhéadaigh sé luach a leasa.
It was as big as a little bear.	Bhí sé chomh mór le béar beag.
The stuff is awesome.	Tá an stuif uamhnach.
I asked him to mention it to me.	D'iarr mé air é a lua dom.
She was now surrounded by three children.	Bhí triúr páistí timpeall uirthi anois.
Now he used it.	Anois úsáid sé é.
It fits perfectly and is very comfortable.	Luíonn sé go foirfe agus tá sé an-chompordach.
He had come to help, and he would help.	Bhí sé tar éis teacht chun cabhrú, agus cúnamh a bheadh ​​​​sé.
I never met in those weeks.	Níor casadh orm riamh sna seachtainí sin.
Your two main characters must call for love.	Caithfidh do bheirt phríomhcharachtair glaoch a chur ar ghrá.
I still got a piece to walk.	Fuair ​​​​mé píosa le siúl fós.
I will pay her way, too.	Íocfaidh mé a bealach, freisin.
It would make everyone talk.	Chuirfeadh sé gach duine ag caint.
She was running towards her home when she heard the second shot.	Bhí sí ag rith i dtreo a baile nuair a chuala sí an dara urchar.
Just hold the dog.	Just a shealbhú an madra.
You do not have to throat anyone.	Ní chaithfidh tú scornach a chur ar éinne.
It wasn’t my idea of ​​an ideal man, though.	Ní raibh sé mo smaoineamh ar fhear idéalach, mar sin féin.
Your heart is amazing.	Tá do chroí iontach.
He has a plan and it will come.	Tá plean aige agus tiocfaidh sé.
Understand language change.	Athrú teanga a thuiscint.
However, the weather conditions can quickly and easily.	Mar sin féin, is féidir leis na coinníollacha aimsire go tapa agus go héasca.
Moreover, there is nothing in that argument.	Thairis sin, níl aon rud san argóint sin.
You have never hidden anything before.	Ní raibh aon rud i bhfolach agat riamh roimhe seo.
I am a good cook.	Is cócaire maith mé.
Defense is no longer my primary concern.	Ní hé cosaint an phríomhchúram atá orm a thuilleadh.
Simply open your form on screen, and fill in the fields.	Níl ort ach d’fhoirm a oscailt ar an scáileán, agus líon isteach na réimsí.
But then of course we would have to bring the boys with us too.	Ach ansin ar ndóigh bheadh ​​orainn na buachaillí a thabhairt linn freisin.
They will only work with games from the same region.	Ní oibreoidh siad ach le cluichí ón réigiún céanna.
You will be heard for a long time.	Rachaidh éisteacht leat i bhfad sa saol.
The difference is how we feel about it.	Is é an difríocht ná an chaoi a mothaímid faoi.
It was very good for me.	Bhí sé an-mhaith liom.
We both knew this.	Bhí a fhios seo ag an mbeirt againn.
On at the top and the other below him.	Ar ag an mbarr agus an ceann eile thíos dó.
It can be done if many of us try.	Is féidir é a dhéanamh má dhéanann go leor againn iarracht.
Then you.	Ansin tú.
He pressed his finger in his own.	Bhrúigh sé a méar ina chuid féin.
They are not a place to start.	Níl siad áit le tosú.
We see no rational basis for ordering a new trial.	Ní fheicimid aon bhunús réasúnach chun triail nua a ordú.
It is not possible to continue like this forever.	Ní féidir leanúint ar aghaidh mar seo go deo.
This process is very important and effective in our experience.	Tá an próiseas seo an-tábhachtach agus éifeachtach inár dtaithí.
Bad things happened.	Tharla drochrudaí.
Resistance is.	Is é Friotaíocht.
But it seemed much older than we are now.	Ach bhí an chuma air i bhfad níos sine ná mar atáimid anois.
It is not easy to surprise yourself, but it can be written in writing.	Níl sé éasca iontas a chur ort féin, ach is féidir é a scríobh i scríbhinn.
He is also another kids.	Is páistí eile é freisin.
In the previous art, various methods have been developed to address these parameters.	San ealaín roimhe seo, forbraíodh modhanna éagsúla chun aghaidh a thabhairt ar na paraiméadair seo.
He was born like that.	Rugadh é mar sin.
We will not just prove its existence.	Ní bheidh muid a chruthú ach a bheith ann.
It took me a while to figure out which colors should be used.	Thóg sé tamall orm a dhéanamh amach cé na dathanna ba cheart a úsáid.
I couldn’t believe we came this far.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur tháinig muid chomh fada seo.
It was an error.	Earráid a bhí ann.
This city is.	Tá an chathair seo.
The board surprised me under pressure.	Chuir an bord ionadh orm faoi bhrú.
One inside the other.	Ceann amháin taobh istigh den cheann eile.
I can’t believe it hasn’t happened to me before.	Ní féidir liom a chreidiúint nár tharla sé dom roimhe seo.
With that knife.	Leis an scian sin.
If anything, it's the other way around.	Más rud ar bith, tá sé an bealach eile timpeall.
When you do something with love, the money will follow.	Nuair a dhéanann tú rud éigin le grá, beidh an t-airgead a leanúint.
He knows we are not doing anything wrong.	Tá a fhios aige nach bhfuilimid ag déanamh aon rud mícheart.
In our view, the weight of authority supports this conclusion.	Is é ár dtuairim go dtacaíonn meáchan an údaráis leis an gconclúid seo.
This is where we partner.	Seo an áit a ndéanaimid páirt-chuideachta.
He said yes.	Dubhairt sé go raibh.
Experiment with it.	Déan turgnamh leis.
The old process we use.	An seanphróiseas a úsáidimid.
Let us prove the fact.	Lig dúinn a chruthú ar an bhfíric.
Free trade agreement ,.	Comhaontú trádála saor in aisce,.
For twenty minutes.	Ar feadh fiche nóiméad.
He walked across the floor and reached out his hand.	Shiúil sé trasna an urláir agus bhain sé amach a lámh.
Highly recommended in this article.	Moltar go mór san Airteagal seo.
I appreciate your time in the morning.	Is mór agam do chuid ama ar maidin.
Here, eye examination is still the best technique.	Anseo, is é scrúdú súl an teicníc is fearr fós.
There are some examples in the code block above.	Tá roinnt samplaí sa bhloc cód thuas.
His teeth were small and perfect.	Bhí a chuid fiacla beag agus foirfe.
Like five seconds.	Ar nós cúig soicind.
He tried to remember where.	Rinne sé iarracht cuimhneamh cá.
And only her.	Agus gan ach í.
Missing data were included in the analysis if any.	Cuireadh na sonraí a bhí in easnamh san áireamh san anailís má bhí a leithéid ann.
Just tell me what you need.	Just a inis dom cad atá uait.
I am probably from the second or third.	Is dócha go bhfuil mé ón dara nó tríú.
It's good just to be back here and playing again.	Tá sé go maith ach a bheith ar ais anseo agus ag imirt arís.
However, this poses a number of challenges.	Mar sin féin, tá roinnt dúshlán ag baint leis seo.
The worst part of it was her clothes, of course.	Bhí an chuid ba mheasa de ar a cuid éadaí, ar ndóigh.
This is an animal.	Is ainmhí é seo.
He is a data man in a big picture world.	Is fear sonraí é i ndomhan pictiúr mór.
Since she received treatment, she can see the path ahead.	Ó fuair sí cóireáil, is féidir léi an cosán atá amach romhainn a fheiceáil.
Sometimes go by.	Uaireanta dul ag.
Finally, they saw it.	Ar deireadh, chonaic siad é.
You got away.	Fuair ​​​​tú ar shiúl.
Our staff will carefully review your application.	Déanfaidh ár bhfoireann athbhreithniú cúramach ar d’iarratas.
I'm used to it.	Tá mé cleachta leis.
Only for the first one.	Níl ann ach don chéad cheann.
They are not going to be able to work.	Níl siad ag dul a bheith in ann a bheith ag obair.
I will continue to order from them.	Leanfaidh mé ag ordú uathu.
So it does not update the image.	Mar sin ní nuashonraíonn sé an íomhá.
However, we did not find any significant differences between these three groups.	Ach, níor thángamar ar aon difríochtaí suntasacha idir na trí ghrúpa sin.
Of course, this is just a mental exercise.	Ar ndóigh, is cleachtadh meabhrach amháin é seo.
There is storage.	Tá stóráil ann.
Make a wish that they live up to that confidence.	A dhéanamh ar mian leo maireachtáil suas go dtí an muinín sin.
The total will be zero, or close to it.	Beidh an t-iomlán a náid, nó gar dó.
They need to make you smile.	Ní mór dóibh tú a aoibh gháire.
There is a unit supply of each item.	Tá soláthar aonaid de gach earra.
A trip of any kind seems to do this.	Is cosúil go ndéanann turas de chineál ar bith é seo.
I learned to live with it.	D'fhoghlaim mé maireachtáil leis.
There are quite a few out there.	Tá roinnt mhaith amach is amach.
The judge says we do not have that job.	Deir an breitheamh nach bhfuil an post sin againn.
Overnight is no different.	Níl aon éagsúla thar oíche.
Everyone in and step on the gas and then out again.	Gach duine isteach agus céim ar an ngás agus ansin amach arís.
That's where they went to work things out.	Is ann a chuaigh siad chun rudaí a oibriú amach.
Down the hall, it gets worse.	Síos an halla, éiríonn sé níos measa.
So that doesn't worry me much.	Mar sin ní chuireann sé sin mórán imní orm.
You have none.	Níl aon cheann agat.
I was a man on a mission with a powerful drive.	Ba fhear mé ar mhisean le tiomáint chumhachtach.
Take this, for example.	Tóg é seo, mar shampla.
I do not know exactly the rule you were talking about.	Níl a fhios agam go cruinn an riail a raibh tú ag caint faoi.
Sometimes people get upset.	Uaireanta éiríonn daoine trína chéile.
Not exactly memory, but something more.	Ní cuimhne go díreach, ach rud éigin níos mó.
Other variables can be determined with these parameters.	Is féidir athróga eile a chinneadh leis na paraiméadair seo.
There is a long silence.	Tá ciúnas fada ann.
It was not the only source of light.	Níorbh é an t-aon fhoinse solais é.
And her family had two families.	Agus bhí dhá theaghlach ag a muintir.
And you were supposed to be his friend.	Agus bhí tú ceaptha a bheith ina chara aige.
For anything other than the second option you should book in advance.	Ar aon rud seachas an dara rogha ba cheart duit áirithint a dhéanamh roimh ré.
One has to focus on this safe place.	Caithfidh an duine díriú ar an áit shábháilte seo.
I love the bright color.	Is breá liom an dath geal.
My words and actions are weighted down.	Tá meáchan ar mo chuid focal agus gníomhartha.
Sometimes we get a break later.	Uaireanta faigheann muid sos níos déanaí.
We are here to help.	Táimid anseo chun cabhrú leat.
His work interest in image processing and natural language processing.	An suim oibre atá aige i bpróiseáil íomhá agus i bpróiseáil teanga nádúrtha.
Several others were injured.	Gortaíodh roinnt daoine eile.
We ended up sleeping in the car.	Dar críoch muid suas codlata sa charr.
So much.	Mar sin go mór.
He looked good at four in the morning.	Bhí cuma mhaith air ag a ceathair ar maidin.
You want others to see this.	Ba mhaith leat daoine eile a fheiceáil seo.
For a number of reasons.	Ar roinnt cúiseanna.
Supply differs from theoretical or factual demand.	Ní hionann an soláthar agus an t-éileamh go teoiriciúil nó go fírinneach.
But in the near future we will add more books.	Ach go luath amach anseo cuirfimid leabhair eile.
He's not saying anything back and he's not moving.	Níl aon rud á rá aige ar ais agus níl sé ag bogadh.
That was what reduced it to everything.	Ba é sin a laghdaigh sé gach rud go.
Thanks and good luck to everyone here.	Go raibh maith agat agus ádh mór do gach duine anseo.
He died only recently.	Ní bhfuair sé bás ach le déanaí.
It was a beautiful day.	Lá álainn a bhí ann.
Eating good food.	Ag ithe bia maith.
Let us make it clear that they are two individuals.	Cuirimis in iúl go soiléir gur beirt daoine aonair iad.
I will have nothing to do with you.	Ní bheidh aon bhaint agam leat.
Moreover, save yourself for the big fight.	Thairis sin, sábháil tú féin don troid mhór.
This course will focus on practical issues in database management.	Díreoidh an cúrsa seo ar shaincheisteanna praiticiúla i mbainistíocht bunachair shonraí.
Her work days were great.	Bhí a laethanta oibre go hiontach.
His body moving.	A chorp ag gluaiseacht.
We had work to do.	Bhí obair le déanamh againn.
Ask to meet the dog parents.	Iarr chun bualadh leis na tuismitheoirí madraí.
Everyone has their own place in this little world.	Tá a áit féin ag gach duine ar an domhan beag seo.
But somehow.	Ach ar bhealach éigin.
Just like the rest of us, but so completely different.	Díreach cosúil leis an gcuid eile againn, ach mar sin go hiomlán difriúil.
He must stop to see her everywhere he looked.	Ní mór dó stop a fheiceáil í i ngach áit a d'fhéach sé.
Oh sure, she looks pretty friendly.	Ó cinnte, tá cuma cairdiúil go leor uirthi.
They had orders to set fire to anyone who could not keep up.	Bhí orduithe acu tine a chur ar aon duine nach raibh in ann coinneáil suas.
This country can stand alone now.	Is féidir leis an tír seo seasamh ina haonar anois.
He was just moving slowly.	Bhí sé ag bogadh go mall díreach.
You need to find the cause first.	Ní mór duit an chúis a aimsiú ar dtús.
I find it hard to sit still while reading sometimes.	Bíonn sé deacair dom suí go fóill agus mé ag léamh uaireanta.
It's been done ever since.	Tá sé á dhéanamh ó shin i leith.
The same will never be paid for on a mobile phone.	Ní íocfar an rud céanna ar an bhfón póca choíche.
There is no doubt about which came first.	Níl aon amhras faoi cé acu a tháinig ar dtús.
The metal was hot.	Bhí an miotal te.
He could smell death around him.	D’fhéadfadh sé boladh an bháis timpeall air.
And then they come on again.	Agus ansin tagann siad ar aghaidh arís.
So, some sort of improvement is needed.	Mar sin, tá gá le feabhsú de shaghas éigin.
It's such a nice name.	Is ainm chomh deas é.
Do not write me any letters.	Ná scríobh dom aon litreacha.
Sick people from all over were calling in.	Bhí daoine tinn ó gach áit ag glaoch isteach.
Until the whole game is there it's too hard to test.	Go dtí go bhfuil an cluiche ar fad ann tá sé ró-deacair a thástáil.
The experiment was performed three independent times.	Rinneadh an turgnamh trí huaire neamhspleách.
I scared him.	eagla orm air.
This arrangement would delay him fifteen years.	Chuirfeadh an socrú seo cúig bliana déag siar air.
The difference between understanding financial options is good and bad.	Is é an difríocht idir an dá thuiscint roghanna airgeadais maith agus olc.
Season and bring to a boil.	Séasúr agus a thabhairt chun boil.
You can see one in the image below.	Is féidir leat ceann a fheiceáil san íomhá thíos.
I had a lot of memories in this car too.	Bhí go leor cuimhní cinn agam sa charr seo freisin.
I think we are done here.	Sílim go bhfuil muid déanta anseo.
It basically builds a village.	Go bunúsach, tógann sé sráidbhaile.
We will discuss this case further.	Pléifimid níos mó ar an gcás seo.
She seems to have done this before.	Is cosúil go raibh sé seo déanta aici roimhe seo.
It means you are creative.	Ciallaíonn sé go bhfuil tú cruthaitheach.
Burned, she looked up at the wall above her desk.	Agus é dóite, d'fhéach sí suas ar an mballa os cionn a deasc.
Or worse, dead.	Nó níos measa fós, marbh.
So you do not believe.	Mar sin ní chreideann tú.
She did her sea trials the following month.	Rinne sí a trialacha farraige an mhí dár gcionn.
So it only provides us with a useful lower limit.	Mar sin ní sholáthraíonn sé ach teorainn úsáideach níos ísle dúinn.
You have to work with us.	Caithfidh tú a bheith ag obair linn.
I need air.	Teastaíonn aer uaim.
I give my version below.	Tugaim mo leagan thíos.
Here is my simple code for adding data to a database.	Seo é mo chód simplí chun sonraí a chur le bunachar sonraí.
You see these six gold or yellow states on the board.	Feiceann tú na sé stáit óir nó buí seo ar an gclár.
Education, culture, and so on.	Oideachas, cultúr, agus mar sin de.
And that is what happened.	Agus is é sin an méid a tharla.
It looks broken.	Breathnaíonn sé briste.
That is exactly what happened with the hotel tax.	Sin go díreach a tharla leis an gcáin óstáin.
In two trees.	In dhá chrann.
However, this is not the only possible solution.	Mar sin féin, ní hé seo an t-aon réiteach féideartha.
She said she would stop later that evening.	Dúirt sí go stopfadh sí níos déanaí an tráthnóna sin.
Probably not much.	Is dócha nach bhfuil i bhfad.
In most cases this is good.	I bhformhór na gcásanna tá sé seo go maith.
And he saw that she was looking much better.	Agus chonaic sé go raibh sí ag breathnú i bhfad níos fearr.
Then go tell the woman.	Ansin téigh a insint don bhean.
Here it's more awful.	Anseo tá sé níos uafásach.
Develop your own style.	Forbair do stíl féin.
I was not giving him the right kind of feedback on it.	Ní raibh mé ag tabhairt an saghas aiseolais ceart dó ina leith.
Your post answers so many questions for which we are very grateful.	Freagraíonn do phost an oiread sin ceisteanna a bhfuilimid fíorbhuíoch díobh.
You can not miss.	Ní féidir leat a chailleann.
They were down below me.	Bhí siad thíos fúm.
I am, as it were, here.	Tá mé, mar a bhí, anseo.
He looks at his book.	Féachann sé ar a leabhar.
You must book in advance.	Ní mór duit áirithint a dhéanamh roimh ré.
But the above results show that they are not identical.	Ach léiríonn na torthaí thuas nach bhfuil siad comhionann.
I went to see it the following week.	Chuaigh mé chun é a fheiceáil an tseachtain dár gcionn.
And it's okay.	Agus tá sé ceart go leor.
And that was a great effort.	Agus ba mhór an iarracht sin.
It was recorded in one take, and it was very serious.	Taifeadadh é in aon ghlacadh amháin, agus bhí sé an-dáiríre.
We will discuss each of these in turn.	Déanfaimid plé ar gach ceann díobh seo ar a seal.
I started using it right away the night before going to bed.	Thosaigh mé ag baint úsáide as ar an bpointe boise san oíche roimh dul a chodladh.
It's not a complete marriage market, but think of it that way.	Ní margadh pósta iomlán é, ach smaoinigh air mar sin.
This is where design helps.	Seo nuair a chuidíonn dearadh.
No error, just nothing.	Gan earráid, ach rud ar bith.
He didn't even look at her.	Níor fhéach sé uirthi fiú.
The head over her heart.	An ceann thar a croí.
Never knew that.	Ní raibh a fhios sin riamh.
I think you do not need to worry about that happening now.	Is dóigh liom nach gá duit a bheith buartha faoi sin ag tarlú anois.
Let them bring an argument to the table.	Lig dóibh argóint a thabhairt chuig an mbord.
It seems to me that they are the same thing.	Feictear dom gurb é an rud céanna iad.
First of all, we do not have a standard of comparison.	Ar an gcéad dul síos, níl caighdeán comparáide againn.
He had a broken brain.	Bhí inchinn briste aige.
People do not give away food for nothing.	Ní thugann daoine bia ar shiúl d’aon rud.
Like a dog on a bone.	Cosúil le madra ar chnámh.
They need to be independent and have their own way.	Caithfidh siad a bheith neamhspleách agus a mbealach féin a bheith acu.
It’s just something we wear.	Níl ann ach rud éigin a chaithimid.
Go over to the bottle.	Téigh anonn go dtí an buidéal.
They needed every layer they had.	Theastódh gach ciseal a bhí acu.
The meat is between the bones and on top.	Tá an fheoil idir na cnámha agus ar a bharr.
That’s where the name came from.	Sin an áit a tháinig an t-ainm.
There are other ways to handle it.	Tá bealaí eile ann chun é a láimhseáil.
It's exactly as described online.	Tá sé díreach mar a thuairiscítear ar líne.
Her health was good for the most part.	Bhí a sláinte go maith don chuid ba mhó.
He would laugh until tears came.	Bheadh ​​​​sé ag gáire go dtí go dtiocfadh deora.
I want to talk to them.	Ba mhaith liom labhairt leo.
So here comes the weight.	Mar sin a thagann anseo an meáchan.
Prices are for information only.	Níl sna praghsanna ach faisnéis.
She sounded tired.	Sounded sí tuirseach.
He was on point with everything he said.	Bhí sé ar an bpointe le gach rud a dúirt sé.
Like running code for a computer.	Cosúil le cód le haghaidh ríomhaire a rith.
He was raising his hand in front of him.	Bhí sé ag cur suas a lámh os a chomhair.
I can't accept anything else right now.	Ní féidir liom glacadh le haon rud eile faoi láthair.
For other secondary results we used a similar approach.	Le haghaidh torthaí tánaisteacha eile d'úsáideamar cur chuige comhchosúil.
My thoughts run through me.	Ritheann mo smaointe liom.
Each bar represents the average of three independent experiments.	Seasann gach barra don mheán de thrí thurgnamh neamhspleácha.
He could not see the walls.	Ní raibh sé in ann na ballaí a fheiceáil.
It's a terrible list.	Is liosta uafásach é.
We will end free movement.	Cuirfimid deireadh le saorghluaiseacht.
This is certainly interesting.	Is cinnte go bhfuil sé seo suimiúil.
Some people can't.	Ní féidir le roinnt daoine.
With insurance go be.	Le hárachas téigh a bheith.
It has a strategy and an action plan.	Tá straitéis agus plean gníomhaíochta aige.
Shown with a bone model.	Taispeántar le múnla cnámh.
When the class finished, he had the only clean round.	Nuair a chríochnaigh an rang, bhí an t-aon bhabhta glan aige.
You will get through this.	Gheobhaidh tú tríd seo.
But what are the conditions.	Ach cad iad na coinníollacha.
You need money.	Tá airgead uait.
I'm not sure it's the right way to do it.	Níl mé cinnte gurb é an bealach ceart é a dhéanamh.
And others as well, but few will thank you.	Agus daoine eile chomh maith, ach is beag a bheidh buíochas a ghabháil leat.
Your father now has them.	Tá siad anois ag d'athair.
I wondered if we could see them today or tomorrow.	D'fhiafraigh mé an bhféadfaimis iad a fheiceáil inniu nó amárach.
You know that part.	Tá a fhios agat an chuid sin.
Then it was my kids.	Ansin bhí sé mo pháistí.
So much pain, so many days of it.	An oiread sin pian, an oiread sin laethanta de.
Again, if they do an excellent job give more.	Arís, má dhéanann siad jab den scoth tabhair níos mó.
You can get money anywhere.	Is féidir leat airgead a fháil áit ar bith.
I love words.	Is breá liom focail.
It was unresolved words.	Focail gan réiteach a bhí ann.
I had to pick everything up and run for it.	Bhí orm gach rud a phiocadh suas agus rith ar a shon.
This requires trials in real conditions.	Teastaíonn trialacha i bhfíorchoinníollacha chuige sin.
More like an adult woman.	Níos mó cosúil le bean fásta.
During the fight, it's harder.	Le linn an troid, tá sé níos deacra.
If possible avoid using this type of answer.	Más féidir seachain freagra den chineál seo a úsáid.
The second year there were only three.	An dara bliain ní raibh ach triúr.
No legal advice is proposed.	Níl aon chomhairle dlí beartaithe.
One of them spoke to me.	Labhair duine acu liom.
But it is no longer relevant.	Ach ní bhaineann sé le hábhar a thuilleadh.
He liked the feeling this gave him.	Thaitin an mothúchán a thug sé seo dó.
But this is not a time to act out of fear.	Ach ní am é seo le gníomhú as eagla.
You may have heard about it on the news.	Seans gur chuala tú faoi ar an nuacht.
Since then things have changed dramatically.	Ó shin i leith tá cúrsaí athraithe go mór.
That is not particularly helpful.	Níl sé sin cabhrach go háirithe.
I can't work.	Ní féidir liom oibriú.
In the end, she smiled.	Sa deireadh, aoibh sí.
Everyone is measured when they are hit.	Déantar gach duine a thomhas nuair a bhuailtear iad.
Tree health provides safety for you and your family.	Soláthraíonn sláinte crann sábháilteacht duit féin agus do do theaghlach.
I came like a rock.	Tháinig mé cosúil le carraig.
The task is performed three times.	Déantar an tasc trí huaire.
We are different, so we stand out.	Táimid difriúil, mar sin seasann muid amach.
It would not go any further.	Ní rachadh sé níos faide.
How his man feels.	Conas a bhraitheann a chuid fear.
We will be more than happy to accept it.	Beidh muid níos mó ná sásta glacadh leis.
A man does not need much.	Níl mórán de dhíth ar fhear.
That was perfect for him.	Bhí sé foirfe dó sin.
Highly controlled.	Go mór faoi smacht.
My life gives him his strength.	Tugann mo shaol a neart dó.
Usually only individuals would choose from the audience, but sometimes everyone.	De ghnáth ní roghnódh ach daoine aonair as an lucht féachana, ach uaireanta gach duine.
They had lost their starting advantage.	Bhí a mbuntáiste tosaithe caillte acu.
She just smiled without a word and focused on the sea.	Ní raibh ach aoibh uirthi gan focal agus dhírigh sí ar an bhfarraige.
But it could still be a pretty damn cool movie.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith fós ina scannán deas diabhal fionnuar.
Songs generally fill us with positive emotions.	Go ginearálta líonann amhráin muid le mothúcháin dearfacha.
Do not read them.	Ná léigh tú iad.
That has nothing to do with my job.	Níl baint ar bith aige sin le mo phost.
Eventually we met.	I ndeireadh na dála bhuaileamar.
Representative images are shown on the right.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha ar dheis.
The second color is the legs.	Is é an dara dath na cosa.
The room was barely half full.	Bhí an seomra ar éigean leath lán.
He turned his head slowly.	Chas sé a cheann go mall.
I hope you are.	Tá súil agam go bhfuil tú.
And it works.	Agus tá sé ag obair.
He does not sleep even after you are out of office.	Ní chodlaíonn sé fiú tar éis duit a bheith as d'oifig.
Starting with another job.	Ag tosú le post eile a bheith ann.
I would highly recommend it.	Mholfainn go hard é.
We are his friends.	Is muid a chairde.
Improving both pain and function should be considered as therapy goals.	Ba cheart feabhas a chur ar phian agus ar fheidhm araon a mheas mar spriocanna teiripe.
It helped to make development here practical.	Chuidigh sé le forbairt a dhéanamh anseo praiticiúil.
It was incredible to feel that skin.	Bhí sé dochreidte mothú go craiceann.
Even by suspicion.	Fiú amháin trí amhras.
A man has no idea what women are up to.	Níl aon smaoineamh ag fear cad a chuireann mná ar bun leis.
It was too sweet for words.	Bhí sé ró-mhilis le haghaidh focail.
It makes so much sense to me.	Déanann sé an oiread sin ciall dom.
And this was one of them.	Agus bhí sé seo ar cheann acu.
That means the list was copied.	Ciallaíonn sé sin go ndearnadh cóip den liosta.
He had mental health problems.	Bhí fadhbanna meabhairshláinte aige.
He was off his guard.	Bhí sé as a gharda.
You have a lot to do.	Tá go leor le déanamh agat.
It really turns out that it is pretty far from the truth.	I ndáiríre casadh sé amach go bhfuil sé go leor i bhfad ó na fírinne.
On the display unit.	Ar an aonad taispeána.
Someone else took my hand off the chair.	Thóg duine eile mo lámh den chathaoir.
I know them well too.	Tá aithne mhaith agam orthu freisin.
This is the best way.	Is é seo an bealach is fearr.
Files and web pages.	Comhaid agus leathanaigh ghréasáin.
Both are connected for sure, but far from perfect.	Tá baint ag an dá rud le bheith cinnte, ach i bhfad ó go foirfe.
Most of these, however, require a certain amount of user interaction.	Éilíonn an chuid is mó díobh seo, áfach, méid áirithe idirghníomhaíocht úsáideora.
I just open them in the silence of the night.	Ní osclaíonn mé ach iad i gciúnas na hoíche.
The child does not.	Ní dhéanann an leanbh.
She was several years older than her new husband.	Bhí sí roinnt blianta níos sine ná a fear céile nua.
The most common initial outcome was neck mass.	Ba é an toradh tosaigh is coitianta ná mais muineál.
Perhaps many more are set for the next three months.	B'fhéidir go bhfuil go leor eile socraithe do na trí mhí atá romhainn.
Think about your daily routine.	Smaoinigh ar do ghnáthamh laethúil.
She could not see, but she could certainly hear, smell.	Ní fhéadfadh sí a fheiceáil, ach d'fhéadfadh sí a chloisteáil cinnte, boladh.
Time and energy well spent.	Am agus fuinneamh caite go maith.
He closed the door, and held it up.	Dhún sé an doras, agus choinnigh sé suas é.
No one indicated she was missing.	Níor chuir aon duine in iúl go raibh sí ar iarraidh.
There is no escaping the differences we have.	Ní féidir éalú ó na difríochtaí atá againn.
Write a function that changes text.	Scríobh feidhm a athraíonn téacs é.
Our children will do the same.	Déanfaidh ár bpáistí an rud céanna.
That's exactly what happened to him this year.	Sin go díreach a tharla dó i mbliana.
They buy the records.	Ceannaíonn siad na taifid.
This will help put the design on the right path.	Cabhróidh sé seo leis an dearadh a chur ar an gcosán ceart.
We met the other day.	Bhuaileamar le chéile an lá eile.
If he truly died, .i.	Má fuair sé bás go fírinneach, .i.
He was such a nice guy about it.	Bhí sé ina fhear chomh deas faoi.
He started sweating.	Thosaigh sé ag cur allais.
We stand out to the side, watching.	Seasann muid amach go dtí an taobh, ag breathnú.
We take responsibility.	Glacaimid freagracht.
I try not to.	Déanaim iarracht gan.
He is too young to understand.	Tá sé ró-óg le tuiscint.
Her voice has a beautiful quality.	Tá cáilíocht álainn ag a guth.
Great idea.	Smaoineamh iontach den scoth.
All four staff members died in the crash.	Fuair ​​an ceathrar ball foirne bás sa timpiste.
The third man had health problems.	Bhí fadhbanna sláinte ag an tríú fear.
Of course, it's a measure taken.	Ar ndóigh, is beart déanta é.
He had not heard her.	Níor chuala sé í.
It was a big blow.	Buille mór a bhí ann.
They are popular for a number of reasons.	Tá tóir orthu ar roinnt cúiseanna.
I have the video content.	Tá an t-ábhar físe agam.
But still there was nothing.	Ach fós ní raibh aon rud ann.
He knew that.	Bhí a fhios aige sin.
Dad did not respond well.	Níor fhreagair Daid go maith.
But he may have no choice.	Ach b’fhéidir nach bhfuil aon rogha aige.
However no practical examples are given in the application.	Mar sin féin ní thugtar aon samplaí praiticiúla san fheidhmchlár.
Provide the written notice as soon as possible.	Cuir an fógra i scríbhinn ar fáil chomh tapa agus is féidir.
I have no memory of that post.	Níl aon chuimhne agam ar an bpost sin.
Sex was not much fun.	Ní raibh gnéas mórán spraoi.
I am the first person born in my family.	Is mise an chéad duine a rugadh i mo theaghlach.
This girl is here to help me check it out.	Tá an cailín seo chun cabhrú liom é a sheiceáil amach.
In our view, this fact has not yet been properly identified.	Is é ár dtuairim nach bhfuil an fhíric seo aitheanta i gceart fós.
Officials told them they would not be able to come back.	Dúirt oifigigh leo nach mbeadh siad in ann teacht ar ais.
In the digital marketing industry, there is a lot of noise.	Sa tionscal margaíochta digiteach, tá go leor torann ann.
But there was nothing funny about his reaction.	Ach ní raibh aon rud greannmhar faoina imoibriú.
The fire sounded close.	An tine sounded gar.
I did not realize that for a long time.	Níor thuig mé sin le fada.
Again, put yourself in the story.	Arís, cuir tú féin sa scéal.
I found myself out.	Fuair ​​​​mé mé féin amach.
College kids if we can.	Leanaí an choláiste más féidir linn.
She was no longer sure of the man standing across from her.	Ní raibh sí cinnte a thuilleadh den fhear a bhí ina sheasamh trasna uaithi.
I turn, looking for any movement.	Cas mé, ag lorg aon ghluaiseacht.
From four separate experiments.	As ceithre thurgnaimh ar leith.
So maybe we'll get an answer.	Mar sin b'fhéidir go bhfaighfimid freagra.
If so, add more water.	Má tá, cuir níos mó uisce leis.
Experiments performed and data analyzed.	Turgnaimh déanta agus anailís ar shonraí.
She went in and locked a door but did not start the engine.	Chuaigh sí isteach agus ghlas sí go doras ach níor thosaigh sí ar an inneall.
They are not easy to understand.	Níl siad éasca le tuiscint.
He never thought of it.	Níor cheap sé riamh é.
And a small tool bag.	Agus mála beag uirlisí.
They are really good parents.	Is tuismitheoirí fíor-mhaith iad.
That’s just too long.	Sin díreach ró-fhada.
I have never met a woman as intense as she was still a woman.	Níor bhuail mé riamh le bean chomh dian agus a bhí fós ina bean.
I felt bad if you left your party now.	Mhothaigh mé go dona dá bhfágfá do chóisir anois.
I got up and opened the door.	D’éirigh mé agus d’oscail mé an doras.
I have a background there.	Tá cúlra agam ansin.
The world can be a cold, hard place.	Is féidir leis an domhan a bheith ina áit fuar, crua.
Anyway, she'll be back before six.	Ar aon nós, beidh sí ar ais roimh a sé.
End one status condition for yourself.	Cuir deireadh le coinníoll stádais amháin ort féin.
Expect that your policy may be higher than you have experienced.	Bí ag súil go bhféadfadh do pholasaí a bheith níos airde ná mar a bhfuil taithí agat air.
However, his family had limitations.	Mar sin féin, bhí teorainneacha ag a mhuintir.
That's not what she heard.	Sin nár chuala sí.
They hate each other with passion.	Fuath siad a chéile le paisean.
Solve the problem.	Réitigh an fhadhb.
It does not get any better than that.	Ní éiríonn sé níos fearr ná sin.
I have weird friends.	Tá cairde aisteach agam.
They have become too big.	Tá siad tar éis éirí ró-mhór.
You do not have perfect knowledge.	Níl eolas foirfe agat.
That was a great time for both of us.	Ba mhór an tráth é sin don bheirt againn.
In search of food.	Ar thóir bia.
However, a few actions cannot speak for the majority.	Mar sin féin, ní féidir le gníomhartha cúpla labhairt ar son an tromlaigh.
A few seconds later, he found his voice.	Cúpla soicind ina dhiaidh sin, fuair sé a ghuth.
There is no other way to put it.	Níl aon bhealach eile chun é a chur.
Show interest in the animals.	Léirigh spéis sna hainmhithe.
And enough, you are on the spot.	Agus go leor, tá tú ar an láthair.
I sent him a letter telling them about changes to the plan.	Chuir mé litir leis ag insint dóibh faoi athruithe sa phlean.
I then had to add it to my flagship project.	B’éigean dom ansin é a chur le mo phríomhthionscadal.
Once there, it started again.	Nuair a bhí, thosaigh sé arís.
He laughed at her.	Rinne sé gáire uirthi.
If you want to enjoy it, that's a good thing too.	Más mian leat taitneamh a bhaint as, is maith an rud é sin freisin.
Quite expensive but lots of good food.	Go leor daor ach go leor bia maith.
So give the man his due.	Mar sin tabhair a chuid dlite don fhear.
My dad was there but he was looking out the window.	Bhí m’athair ann ach bhí sé ag féachaint amach an fhuinneog.
They continued in one file.	Lean siad ar aghaidh i gcomhad amháin.
I was making money.	Bhí mé ag déanamh airgid.
That operation did not end well.	Ní raibh deireadh maith leis an oibríocht sin.
It has a negative term.	Tá téarma diúltach aige.
It looked so easy.	D'fhéach sé chomh éasca.
He said he would protect me and did the opposite.	Dúirt sé go gcosnódh sé mé agus rinne sé a mhalairt.
She just needed enough to survive him.	Ní raibh de dhíth uirthi ach go leor le maireachtáil air.
The general nature of the claims is quite clear.	Tá nádúr ginearálta na n-éileamh soiléir go leor.
I am the wrath of the world.	Tá fearg an domhain orm.
He knew what must happen now.	Bhí a fhios aige cad a chaithfidh tarlú anois.
That, too, was out of her hands.	Bhí sé sin, freisin, as a lámha.
And she needs it, as a person.	Agus is gá di, mar dhuine.
I had to change my approach.	Bhí orm mo chur chuige a athrú.
The only way they will master the game is just to play the game.	Is é an t-aon bhealach a dhéanfaidh siad an cluiche a mháistir ach an cluiche a imirt.
He closed the doors, and pulled up a chair close to me.	Dhún sé na doirse, agus tharraing sé suas cathaoir gar dom.
This is generally the cause.	Go ginearálta is cúis leis an gceist seo.
Even some can be released.	Is féidir fiú roinnt a scaoileadh.
There were bad news in the business press.	Bhí drochscéalta le feiceáil sa phreas gnó.
You will turn into a man.	Beidh tú ag casadh i fear.
And it was tough to shake the body to run faster.	Agus bhí sé diana an corp a shuaitheadh ​​chun rith níos tapúla.
We arrived too late.	Tháinig muid ró-dhéanach.
The thought made me smile.	Chuir an smaoineamh meangadh gáire orm.
And guess what, now you know something.	Agus buille faoi thuairim cad, anois tá a fhios agat rud éigin.
I had no ideas.	Ní raibh smaointe agam.
He stayed in that position for six or seven seconds.	D’fhan sé sa phost sin ar feadh sé nó seacht soicind.
His condition is stable, police said.	Tá a riocht cobhsaí, a dúirt na póilíní.
I could hardly speak.	Is ar éigean a d’fhéadfainn labhairt.
What they said is in the water.	Tá an méid a dúirt siad san uisce.
The world as it is, not as you imagine it.	An domhan mar atá sé, ní mar a shamhlaíonn tú é.
Take a break when you need to.	Glac sos nuair is gá duit.
You can find the full list of changes in the build.	Is féidir leat teacht ar liosta iomlán na n-athruithe sa tógáil.
I laughed at him.	Rinne mé gáire air.
She did so, and it was her husband.	Rinne sí amhlaidh, agus ba é a fear céile é.
That should come as no surprise to anyone in this room.	Níor cheart go gcuirfeadh sé sin iontas ar aon duine sa seomra seo.
As a result, they are generally made of wood.	Mar thoradh air sin, déantar iad go ginearálta as adhmad.
He grabbed himself and went to the ground.	Rug sé air féin agus chuaidh sé go talamh.
In addition, the target population should be involved in the selection of items.	Ina theannta sin ba cheart go mbeadh baint ag an spriocdhaonra le roghnú míreanna.
This information can be used to improve outcomes for clients.	Is féidir an fhaisnéis seo a úsáid chun torthaí a fheabhsú do chliaint.
Some are blue.	Tá cuid acu gorm.
Now tell me more.	Anois inis dom níos mó.
He met her there every day thereafter.	Bhuail sé léi ansin gach lá ina dhiaidh sin.
And the third time.	Agus an tríú huair.
I’ve been working on these characters for a few years.	Tá mé ag obair ar na carachtair seo le cúpla bliain.
The memory of two young lives, cut short.	An chuimhne ar dhá shaol óg, gearrtha gearr.
She was not getting enough sleep.	Ní raibh sí ina codladh a dhóthain.
We even tried to contact the police but nothing happened.	Rinneamar iarracht fiú dul i dteagmháil leis na póilíní ach níor tharla aon rud.
You arranged a date with her online.	Shocraigh tú dáta léi ar líne.
It was dark when they arrived.	Bhí sé dorcha nuair a tháinig siad.
Something he saw interested him, and asked for his name.	Rud a chonaic sé suim aige, agus d'iarr sé a ainm.
Let us study this effect in detail.	Lig dúinn staidéar a dhéanamh ar an éifeacht seo go mion.
Things changed a lot around the house then.	D’athraigh rudaí go mór mórthimpeall an tí an uair sin.
This was completely wrong.	Bhí sé seo go hiomlán mícheart.
They didn’t need her.	Ní raibh gá acu léi.
He felt that it was enough to remove that friend from the situation.	Mhothaigh sé gur leor an cara sin a bhaint den chás.
Of course this is not a new idea.	Ar ndóigh ní smaoineamh nua é seo.
Oh, they knew about it.	Ó, bhí a fhios acu faoi.
Maybe I’ll come down a bit.	B'fhéidir go dtiocfaidh mé síos beagán.
Her head felt like an open slit.	Mhothaigh a ceann mar a bheadh ​​scoilt oscailte.
He felt that there must have been some mistake.	Mhothaigh sé go gcaithfidh go raibh botún éigin ann.
And it's not here.	Agus nach bhfuil sé anseo.
I have to write that shit down.	Caithfidh mé an cac sin a scríobh síos.
It is definitely best to get the best services this time.	Is cinnte gur fearr na seirbhísí is fearr a fháil an uair seo.
So this is their country house.	Mar sin is é seo a dteach tuaithe.
One evening she went even further.	Tráthnóna amháin chuaigh sí níos faide fós.
That was several years ago.	Bhí sé sin roinnt blianta ó shin.
I think it was around thirty.	Sílim go raibh sé timpeall sé tríocha.
He did not know who he was.	Ní raibh a fhios aige cé hé féin.
If this is the case for you, make sure you record both.	Más fíor sin duit, déan cinnte an dá cheann a thaifeadadh.
To come and supposed to join later.	Le teacht agus é ceaptha a bheith páirteach níos déanaí.
We are in the right city but a world away.	Tá muid sa chathair cheart ach domhan ar shiúl.
That was the rule.	Ba é sin an riail.
However, this is sometimes missed.	Mar sin féin, uaireanta cailltear é seo.
Or maybe they’ll take it easy on us.	Nó b'fhéidir go dtógfaidh siad éasca orainn é.
I want to surprise you.	Ba mhaith liom iontas a chur ort.
I can't really describe how it was.	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh i ndáiríre ar conas a bhí sé.
Stayed home for two days.	D’fhan abhaile dhá lá.
The guys sent me back home through a law degree.	Chuir na guys ar ais sa bhaile mé trí chéim dlí.
Literally no difference except the date.	Go litriúil aon difríocht ach amháin an dáta.
Flowers would be destroyed.	Scriosfaí bláthanna.
No one in his family had gone to college.	Ní raibh aon duine ina teaghlach imithe go dtí an coláiste.
As you do everything else.	Mar a dhéanann tú gach rud eile.
It was nice to see them having a lot of fun.	Bhí sé go deas iad a fheiceáil ag baint an-spraoi acu.
I told him it was just going to be nice.	Dúirt mé leis go raibh sé díreach a bheith deas.
And then system testing is done outside of normal business hours.	Agus ansin déantar tástáil chórais lasmuigh de ghnáthuaireanta gnó.
What is done is done.	Déantar an méid atá déanta.
Because my purpose was served.	Toisc go ndearnadh freastal ar mo chuspóir.
I was just upset.	Bhí mé díreach trína chéile.
I rolled my eyes despite my best effort.	Rolladh mé mo shúile ainneoin mo iarracht gan.
Just over.	Díreach os a chionn.
What is inside has nothing to do with any of this.	Níl baint ar bith ag a bhfuil istigh le haon cheann de seo.
The goal of this section is to get such a result.	Is é sprioc na rannóige seo ná toradh den sórt sin a fháil.
Not by this guy.	Ní ag an bhfear seo.
Her hands were in front of her.	Bhí a lámha os a comhair.
She did not want it.	Ní raibh sí ag iarraidh é.
Her mouth was still fixed in that tight line.	Bhí a béal fós socraithe sa líne daingean sin.
You will receive an email shortly at the address you entered.	Gheobhaidh tú ríomhphost go luath ag an seoladh a chuir tú isteach.
I can't figure out what the race condition is here.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad é an coinníoll cine anseo.
I remember everything she said to me.	Is cuimhin liom gach aon rud a dúirt sí liom.
They accept its existence in a way we never will.	Glacann siad lena bheith ann ar bhealach nach mbeimid choíche.
Maybe you can find the right one for your project.	B'fhéidir gur féidir leat an ceann ceart a aimsiú do do thionscadal.
It was much more complicated than that.	Bhí sé i bhfad níos casta ná sin.
Please do not waste my time.	Le do thoil ná cuir mo chuid ama amú.
I would definitely go there again.	Is cinnte go rachainn ann arís.
We did not know where to go.	Ní raibh a fhios againn cá háit le dul.
The garden served us very well.	Rinne an gairdín freastal an-mhaith orainn.
If he saves one company, he loses the other.	Dá shábháil sé cuideachta amháin, caillfidh sé an ceann eile.
It would be interesting.	Bheadh ​​​​sé suimiúil.
Also this discussion did not help me much.	Chomh maith leis sin níor chabhraigh an plé seo go mór liom.
But they do not describe things.	Ach ní chuireann siad síos ar rudaí.
She said she liked to hurt him.	Dúirt sí gur thaitin sé léi a ghortú.
There will be no reason to help us out.	Ní bheidh aon chúis cabhrú linn amach.
She is not there.	Níl sí ann.
I did not die.	Ní bhfuair mé bás.
You can determine your workers to the subject.	Is féidir leat do chuid oibrithe a chinneadh chuig an ábhar.
However, no significant difference was observed.	Mar sin féin, níor breathnaíodh aon difríocht shuntasach.
How much memory does this eat up vs.	Cé mhéad cuimhne a itheann sé seo suas vs.
They saw it as something that could really happen.	Chonaic siad é mar rud a d’fhéadfadh tarlú i ndáiríre.
True love is paid for by our own lives.	Íoctar grá fíor ag ár saol féin.
In this world or in any other world.	Sa domhan seo nó in aon domhan eile.
But we can fight it.	Ach is féidir linn é a chomhrac.
This system must be very heavy and robust.	Caithfidh an córas seo a bheith an-trom agus láidir.
But this is the future.	Ach tá sé seo sa todhchaí.
And they do it with style.	Agus déanann siad é le stíl.
She was playing music.	Bhí sí ag ceol.
But remember to tell your children that you are doing it.	Ach cuimhnigh a insint do do leanaí go bhfuil tú ag déanamh é.
I'm lucky I can't go.	Is é an t-ádh liom nach bhfuil mé in ann dul.
I’m cool with that.	Tá mé fionnuar leis sin.
You do his dirty work.	Déanann tú a chuid oibre salach.
We want to be able to lead a normal life.	Ba mhaith linn a bheith in ann saol gnáth a chaitheamh.
It's just what you want.	Níl ann ach an méid atá á iarraidh agat.
Probably because her mother married the wrong man.	Is dócha toisc gur phós a máthair an fear mícheart.
So we're just driving.	Mar sin táimid ag tiomáint díreach.
By then we had received the car number.	Faoin am sin bhí uimhir an chairr faighte againn.
He had other things to do.	Bhí rudaí eile le déanamh aige.
I realized that my jump was less than perfect from the start.	Thuig mé go raibh mo léim níos lú ná foirfe ón tús.
None of these words apply to war.	Ní bhaineann aon cheann de na focail sin le cogadh.
I also had a back problem.	Bhí fadhb droma agam freisin.
The question is not what's in the box.	Níl an cheist cad atá sa bhosca.
They are looking forward to some new projects soon.	Tá siad ag súil le roinnt tionscadal nua go luath.
He knew the sound far too well.	Bhí a fhios aige an fhuaim i bhfad ró-mhaith.
Clearly the others have been noted as well.	Is léir go bhfuil na cinn eile tugtha faoi deara freisin.
I hate social studies.	Is fuath liom staidéir shóisialta.
It forced him to stretch himself out and make contact with someone.	Chuir sé iallach air é féin a shíneadh amach agus teagmháil a dhéanamh le duine.
She lost too much.	Chaill sí an iomarca.
I sound like myself.	Fuaime mé cosúil liom féin.
But this is not what happened.	Ach ní hé seo an rud a tharla.
Will not accept the return.	Ní ghlacfaidh an tuairisceán.
It was simple and powerful, and telling.	Bhí sé simplí agus cumhachtach, agus insint.
Drink your tea.	Ól do thae.
But according to common experience, it could be just around the corner.	Ach de réir taithí choitianta, d'fhéadfadh sé a bheith díreach timpeall an chúinne.
The sales figure included both physical and digital downloads.	Áiríodh leis an bhfigiúr díolacháin íoslódálacha fisiceacha agus digiteacha araon.
He knew many people he worked with.	Bhí aithne ag go leor daoine ar oibrigh sé leo.
This report is based on a review of the literature.	Tá an tuarascáil seo bunaithe ar athbhreithniú ar an litríocht.
Both of these claims are false.	Tá an dá éileamh seo bréagach.
You can change its color, add a background image.	Is féidir leat a dhath a athrú, íomhá cúlra a chur.
These people usually do not choose a hotel because it is expensive.	De ghnáth ní roghnaíonn na daoine seo óstán mar go bhfuil sé costasach.
It was too much to deal with.	Bhí sé i bhfad ró chun déileáil leis.
This seemed like another call on my resources.	Ba chosúil gur glaoch eile é seo ar mo chuid acmhainní.
Please visit us again soon.	Tabhair cuairt orainn arís go luath.
You see that as an opportunity.	Feiceann tú é sin mar dheis.
The evidence supports the findings.	Tacaíonn an fhianaise leis na torthaí.
Unfortunately too, that job takes up a lot of their time.	Ar an drochuair freisin, tógann an post sin go leor dá gcuid ama.
I feel much faster and stronger.	Mothaím i bhfad níos tapúla agus níos láidre.
It could be in any police interview room in the world.	D'fhéadfadh sé a bheith in aon seomra agallaimh póilíní ar fud an domhain.
But we heard everything, the whole story.	Ach chuala muid gach rud, an scéal ar fad.
I can apply structure analysis.	Is féidir liom é a chur i bhfeidhm anailís struchtúir.
I wish you could, though.	Ba mhaith liom go bhféadfadh tú, áfach.
It gives us hope when there was none.	Tugann sé dóchas dúinn nuair nach raibh aon cheann ann.
We have been friends for a long time.	Is cairde linn le fada an lá.
And it will happen.	Agus beidh sé tarlú.
The power supply is too large.	Tá an soláthar cumhachta ró-mhór.
However, your children will not be so lucky.	Ní bheidh an t-ádh sin ar do leanaí, áfach.
That didn't make sense to me then.	Ní raibh ciall leis sin domsa an uair sin.
The state of science.	Staid na heolaíochta.
Quickly, he fell to the ground.	Go tapa, thit sé go talamh.
You can try different ways to increase page loading speed.	Is féidir leat bealaí éagsúla a thriail chun luas luchtaithe na leathanach a mhéadú.
Some of the horses were missing.	Bhí cuid de na capaill ar iarraidh.
The next thing you know, he will ask you to take it from him.	An chéad rud eile atá ar eolas agat, iarrfaidh sé ort é a thabhairt uaidh.
This was the only cause of death in the group.	Ba é seo an t-aon chúis báis sa ghrúpa.
Also, our vision continues.	Chomh maith leis sin, leanann ár bhfís.
My big catch was human activity.	Gníomhaíocht dhaonna a bhí i mo ghabháil mór.
Nothing seems to make any difference.	Is cosúil nach ndéanfaidh aon ní aon difríocht.
If their mass is produced, they do it.	Má tháirgtear a mais, a dhéanann siad é.
It was never going to happen.	Ní raibh sé ag dul a tharlóidh riamh.
People are deviating from knowledge, truth and reason.	Tá daoine ag imeacht ón eolas, ón bhfírinne agus ón gcúis.
This made her more worried.	Chuir sé seo níos mó buartha di.
The procedure was repeated twice.	Rinneadh an nós imeachta arís agus arís eile faoi dhó.
I also like content.	Is maith liom ábhar freisin.
It's going to call for months of careful behavior.	Tá sé ag dul a ghlaoch ar feadh míonna iompar cúramach.
So she agreed to a deal.	Mar sin, d'aontaigh sí le déileáil.
They say he builds a village to raise a child.	Deir siad go dtógann sé sráidbhaile chun leanbh a thógáil.
Or she had launched her own security.	Nó bhí a shlándáil féin seolta aici.
That was his mistake.	Ba é sin a bhotún.
His head was so heavy.	Bhí a cheann chomh trom.
But we were further apart than ever.	Ach bhíomar níos faide óna chéile ná riamh.
It can be difficult to do this for several days.	D’fhéadfadh sé a bheith deacair é seo a dhéanamh roinnt laethanta.
Keep asking guys.	Lean ort ag iarraidh guys.
People do not vote for him because they do not trust him.	Ní vótálann daoine ar a shon mar níl muinín acu as.
This could mean saving thousands of human lives.	D’fhéadfadh go gciallódh sé seo na mílte saol daonna a shábháil.
There is a number of players, but there is no player base.	Tá líon na n-imreoirí ann, ach níl an bonn imreoir ann.
Think about it.	Smaoineamh air.
We two sat there talking.	Shuidh muid beirt ansin ag caint.
The deeper you imagine, the more you will experience.	Dá doimhne a shamhlófá, is amhlaidh is mó a bheidh taithí agat.
He still did not know why he was the only one left.	Ní raibh a fhios aige fós cén fáth gurbh é an t-aon duine a bhí fágtha.
I had to leave right away.	B’éigean dom imeacht, ar an bpointe boise.
So, as you can see, these symptoms vary by patient.	Mar sin, mar a fheiceann tú, athraíonn na hairíonna seo ag an othar.
God will show the way.	Taispeánfaidh Dia an bealach.
It says value, and mission matters.	Deir sé luach, agus cúrsaí misean.
I’m glad he finally let her out.	Tá áthas orm gur lig sé amach í sa deireadh.
So far, so good, one might think.	Go dtí seo, chomh maith sin, d'fhéadfadh duine smaoineamh.
Those were the only two things they had.	Sin an t-aon dá rud a bhí acu.
You have to give him his pain to share with you.	Caithfidh tú a thabhairt dó a phian a roinnt leat.
We had a great day.	Lá iontach a bhí againn.
I do exactly as you state in your question.	Déanaim go díreach mar a luann tú i do cheist.
The stars are only concerned with it because they can choose the best material.	Ní bhaineann na réaltaí ach leis mar is féidir leo an t-ábhar is fearr a roghnú.
Look, we get it.	Féach, faigheann muid é.
I could do nothing about it anyway.	Ní fhéadfainn aon rud a dhéanamh faoi ar aon nós.
I then changed the subject and started talking.	D'athraigh mé an t-ábhar ansin agus thosaigh mé ag caint.
We have been taking steps on it for a number of years.	Táimid ag déanamh céimeanna ina leith le roinnt blianta anuas.
So we have to start with that.	Mar sin caithfimid tosú leis sin.
Your player has died.	Fuair ​​d'imreoir bás.
Let us speak our fears and anxieties on our behalf.	Lig dúinn ár n-eagla agus ár fearg a labhairt ar ár son.
Two men stood out of the vehicle.	Sheas beirt fhear as an bhfeithicil.
My wife was able to get tea, which made her happy.	Bhí mo bhean in ann tae a fháil, rud a chuir áthas uirthi.
I will find nothing wrong with my books.	Ní bhfaighidh mé aon rud cearr le mo leabhair.
It will not come back.	Ní thiocfaidh sé ar ais.
We have become our best friends.	Táimid tar éis éirí inár gcairde is fearr.
Her physical appearance indicated that she did not sleep much at night.	Thug a cuma fhisiciúil le fios nach raibh sí ag codladh mórán san oíche.
You should avoid any activity that causes the pain.	Ba cheart duit aon ghníomhaíocht is cúis leis an bpian a sheachaint.
Maybe you planned it.	B'fhéidir go raibh sé beartaithe agat.
They were fighting.	Bhí siad ag troid.
You can't move for it right now.	Ní féidir leat bogadh ar a shon faoi láthair.
I was on a mission now to stay tall.	Bhí mé ar mhisean anois chun fanacht ard.
He has no weapons to speak of.	Níl aon airm aige le labhairt orthu.
Let me know when you do these.	Cuir in iúl dom nuair a dhéanann tú iad seo.
And that’s as well.	Agus tá sé sin chomh maith.
They kept the law.	Choinnigh siad an dlí.
Values ​​for the seven variables used in the model were missing.	Bhí luachanna in easnamh ar na seacht n-athróg a úsáideadh sa tsamhail.
However, it was far too small.	Mar sin féin, bhí sé i bhfad ró-bheag.
She wanted to survive, but more than that, she wanted to fight.	Theastaigh uaithi maireachtáil, ach níos mó ná sin, theastaigh uaithi troid.
I'm not going to jump.	Níl mé chun léim.
But she bought for two, and bought to go.	Ach cheannaigh sí ar feadh dhá, agus cheannaigh sé chun dul.
So tell me now.	Mar sin inis dom anois.
Who knows about it.	Cé a bhfuil eolas faoi.
My foot could not lift much weight.	Ní fhéadfadh mo chos mórán meáchain a thógáil.
He never asked her a question.	Níor chuir sé ceist uirthi riamh.
Throw started his journey.	Chuir Caith tús lena turas.
You help them learn how to deal with it.	Cuidíonn tú leo foghlaim conas déileáil leis.
He told us that he worked with the police and had special training.	Dúirt sé linn go raibh sé ag obair leis na póilíní agus go raibh oiliúint speisialta aige.
And she told me it was a very good research design.	Agus dúirt sí liom gur dearadh taighde an-mhaith a bhí ann.
We want to do more.	Ba mhaith linn níos mó a dhéanamh.
We don’t care about going ahead of ourselves.	Is cuma linn faoi dhul chun tosaigh orainn féin.
But again, there were some key features along the way.	Ach arís eile, bhí roinnt príomhghnéithe ar an mbealach.
If I had time.	Dá mbeadh am.
I do not say much.	Ní deirim mórán.
Challenges continue long after release.	Leanann dúshláin ar aghaidh i bhfad tar éis scaoileadh.
It seems like a decent goal.	Is cosúil gur sprioc réasúnta é.
There can be huge differences of opinion between even the best friends.	Is féidir le difríochtaí móra tuairimí a bheith ann idir na cairde is fearr fiú.
Again it's a nice car.	Arís is carr deas é.
He did not know them or what he might be missing.	Ní raibh a fhios aige iad nó cad a d'fhéadfadh sé a bheith in easnamh.
The images are representative of three independent experiments.	Tá na híomhánna ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
I am not going to happen to her by chance.	Níl mé chun tarlú di trí sheans.
At first her parents did not trust him.	Ar dtús ní raibh muinín ag a tuismitheoirí as.
You need the right position.	Ní mór duit an seasamh ceart.
Just like the other girl.	Díreach cosúil leis an cailín eile.
You have the perfect body and the perfect features for her.	Tá an comhlacht foirfe agus na gnéithe foirfe agat di.
To do that for someone so beautiful.	Chun é sin a dhéanamh do dhuine chomh álainn.
Here's how he did it.	Seo mar a rinne sé é.
It is not within the confines of a single cell.	Níl sé laistigh de theorainneacha cille amháin.
Not everyone can or should not have one thing.	Ní féidir le gach duine nó níor cheart go mbeadh aon rud amháin ann.
Here, she said.	Anseo, a dúirt sí.
i lost her.	chaill mé í.
And representative of at least three independent experiments.	Agus ionadaíoch ar a laghad trí thurgnaimh neamhspleácha.
These are usually people who are the opposite of their daily lives.	De ghnáth, is daoine iad seo atá a mhalairt ina saol laethúil.
I hope this might help.	Tá súil agam go bhféadfadh sé seo cabhrú leat.
I even offered to go with him.	Thairg mé fiú dul leis.
You know how it is, though.	Tá a fhios agat conas atá sé, áfach.
Looks very cool.	Breathnaíonn an-fionnuar.
His mind began to race with other places.	Thosaigh a intinn ag cine le háiteanna eile.
His friends walked on.	Shiúil a chairde ar aghaidh.
It showed that this was not true.	Thaispeáin sé nach raibh sé sin fíor.
One on land.	Ceann ar thalamh.
We should not assume that our soul is the same as our body.	Níor cheart dúinn glacadh leis go bhfuil ár n-anam mar an gcéanna lenár gcorp.
I killed a man to protect him.	Maraíodh mé fear chun é a chosaint.
During my first summer something happened that changed my life again.	I rith mo chéad samhradh tharla rud éigin a d'athraigh mo shaol arís.
It is the only value that people give to it.	Is é an t-aon luach a thugann daoine dó.
That's one good reason not to do this.	Sin cúis mhaith amháin gan é seo a dhéanamh.
Both have similar results.	Tá torthaí comhchosúla mar thoradh ar an dá cheann.
It's only the cross that you keep hidden in it.	Níl ann ach an chros a choinníonn tú i bhfolach inti.
Met interesting people.	Bhuail daoine suimiúla.
To talk to you.	Chun labhairt leat.
That means great danger.	Ciallaíonn sé sin contúirt mhór.
It was not her body in my hands.	Níorbh é a corp i mo lámha é.
Look, my friend, he said.	Féach, a chara, a dúirt sé.
I think outside the box.	I mo thuairimse, taobh amuigh den bhosca.
And he was on my team.	Agus bhí sé ar mo fhoireann.
At least the app works.	Ar a laghad oibríonn an app.
Still, that was water under the bridge.	Fós féin, ba é sin uisce faoin droichead.
My first ever.	Mo chéad cheann riamh.
He would have done anything to keep you safe.	Bheadh ​​aon rud déanta aige chun tú a choinneáil slán.
I will not make a scene here.	Ní dhéanfaidh mé radharc anseo.
There was no other way out.	Ní raibh aon bhealach eile amach.
I want to be someone that people look up to.	Ba mhaith liom a bheith ina dhuine a bhreathnaíonn daoine suas go dtí.
He closed his eyes and started walking.	Dhún sé a shúile agus thosaigh sé ag siúl.
But no other word.	Ach ní dhéanfaidh aon fhocal eile.
Maybe he was right.	B’fhéidir go raibh an ceart aige.
A doctor is needed.	Tá dochtúir ag teastáil.
Yes, as a short-term solution it makes sense.	Sea, mar réiteach gearrthéarmach tá ciall leis.
You have to find the right balance.	Caithfidh tú an chothromaíocht cheart a aimsiú.
They had to escape.	Bhí orthu éalú.
I like to move.	Is maith liom a bheith ag gluaiseacht.
This is a great book.	Is leabhar iontach é seo.
Then it can also hide in water and on land.	Ansin is féidir leis a cheilt chomh maith in uisce agus ar thalamh.
Then she looked at me.	Ansin d'fhéach sí ar dom.
She dressed really cool.	Chóirigh sí i ndáiríre cool.
There is an interesting story related to this.	Tá scéal suimiúil a bhaineann leis seo.
I had to have them.	Bhí orm iad a bheith acu.
So we will only do it ourselves.	Mar sin ní dhéanfaimid ach sinn féin.
Now he did it.	Anois rinne sé é.
I can't, though.	Ní féidir liom, áfach.
Talking about them.	Ag caint fúthu.
He is no longer at liberty.	Níl sé faoi saoirse níos mó.
I missed her first words and her first steps.	Chaill mé a céad focail agus a chéad chéimeanna.
See id.	Féach id.
We ended up like brothers.	Dar críoch muid suas cosúil le deartháireacha.
I will contact him this morning.	Rachaidh mé i dteagmháil leis ar maidin.
But it's my favorite.	Ach tá sé mo is fearr leat.
We are.	Táimid.
It is a very bad policy.	Is polasaí an-dona é.
She could not speak.	Níorbh fhéidir léi labhairt.
Otherwise, let it grow out, which will not take too long.	Seachas sin, lig dó fás amach, rud nach dtógfaidh ró-fhada.
Take feedback as a class.	Glac aiseolas mar rang.
I forgot, but for a moment.	Rinne mé dearmad, ach ar feadh nóiméid.
I did not hear much she said afterwards.	Níor chuala mé mórán a dúirt sí ina dhiaidh sin.
There is still plenty to learn.	Tá neart eile le foghlaim fós.
It was nothing.	Bhí sé rud ar bith.
I could not say what she thought.	Níorbh fhéidir liom a rá cad a cheap sí.
I will not discuss them here.	Ní phléifidh mé anseo iad.
I love the idea behind what you have here.	Is breá liom an smaoineamh taobh thiar den méid atá agat anseo.
But it did not go that far.	Ach ní dheachaigh sé chomh fada sin.
Do something different, do something unique.	Déan rud éigin difriúil, déan rud éigin uathúil.
This means you can save your comments in a personal database.	Ciallaíonn sé seo gur féidir leat do thuairimí a shábháil i mbunachar sonraí pearsanta.
So, live your life for a while.	Mar sin, mair do shaol ar feadh tamaill.
Look at it now.	Féach air anois.
And dogs know respect.	Agus tá a fhios ag madraí meas.
It was designed to be played in the rain.	Ceapadh é le bheith á sheinm sa bháisteach.
That judgment did not contain specific factual findings.	Ní raibh torthaí sonracha fíricí sa bhreithiúnas sin.
I'm doing a college course and I'm the subject.	Tá cúrsa coláiste á dhéanamh agam agus is mise an t-ábhar.
A strong heart helps with every exercise.	Cuidíonn croí láidir le gach cleachtadh.
And, quite simply, he is unable to do so.	Agus, go simplí, níl sé in ann é sin a dhéanamh.
Make it useful and impressive.	Déan é úsáideach agus suntasach.
All of you.	Gach aon duine agaibh.
Agreed, not just him.	Comhaontaithe, ní amháin air.
He has the memories.	Tá na cuimhní cinn aige.
Dinner was meant to be about six to ten.	Bhí sé i gceist go raibh an dinnéar thart ar shé deich.
He kept up something dirty, accurate.	Choinnigh sé suas rud salach, cruinn.
If we leave then she can't recognize me.	Má fhágann muid ansin ní féidir léi mé a aithint.
But there was no one in the room when they got there.	Ach ní raibh aon duine sa seomra nuair a fuair siad ann.
With regard to the impact on air quality, the evidence appears to be mixed.	Maidir le tionchar ar cháilíocht an aeir, is cosúil go bhfuil an fhianaise measctha.
They had read it.	Bhí sí léite acu.
Seven has three requirements.	Tá trí riachtanas ag seachtar.
He gave her what he could.	Thug sé di cad a d'fhéadfadh sé.
That's the game you play.	Sin é an cluiche a imríonn tú.
That's where you would find your friend.	Sin an áit a bhfaighfeá do chara.
This is not possible.	Níl sé seo indéanta.
It's a good thing.	Is rud maith é.
Instead you should raise an exception.	Ina áit sin ba cheart duit eisceacht a ardú.
The proof is building a model.	Tá an cruthúnas ag tógáil múnla.
The sun was setting and the sky was full of stars.	Bhí an ghrian suite agus an spéir lán de na réaltaí.
But somewhere else.	Ach áit éigin eile.
And very nice to get a vote of confidence.	Agus an-deas vóta muiníne a fháil.
My mum and dad are not as rich as I am.	Níl mo mhamaí agus mo dhaid saibhir mar atá mise.
All buildings are up, at least to the shell stage.	Tá na foirgnimh go léir suas, ar a laghad go dtí an chéim bhlaosc.
High on the meat of his hand.	Ard ar fheoil a lámh.
Representative from two separate experiments.	Ionadaí ó dhá thurgnamh ar leith.
It's a great place to keep out of sight.	Is áit iontach é le coinneáil as radharc.
Imagine driving your car.	Samhlaigh ag tiomáint do charr.
These tools can't help you.	Ní féidir leis na huirlisí seo cabhrú leat.
He took two of them.	Thóg sé beirt acu.
It is a problem created by the white man.	Is fadhb í a chruthaigh an fear bán.
There are a few forms of VS.	Tá cúpla foirm de vs.
This is difficult to do.	Is deacair é seo a dhéanamh.
I will be happy to get to know him through school.	Beidh áthas orm aithne a chur air tríd an scoil.
I really enjoyed it and thank you for your effort.	Bhain mé an-taitneamh as agus go raibh maith agat as do iarracht.
I understand.	Tuigim.
This may be even more difficult in general.	D’fhéadfadh sé seo a bheith níos deacra fós i gcoitinne.
I followed her one day and she met a man.	Lean mé í lá amháin agus bhuail sí le fear.
You do not have to fight this battle alone.	Ní chaithfidh tú an cath seo a throid leat féin.
You could be someone.	D'fhéadfá a bheith duine éigin.
It really left no impression.	Níor fhág sé aon tionchar i ndáiríre.
The project is shown in its best light.	Taispeántar an tionscadal ina sholas is fearr.
With less energy.	Le níos lú fuinnimh.
If he were the only one, it would not matter.	Dá mba é an t-aon duine é, ní bheadh ​​sé tábhachtach.
Open your eyes, look at me.	Oscail do shúile, féach orm.
It was a fairly basic car but it did the job.	Carr measartha bunúsach a bhí ann ach rinne sé an jab.
The staff supported our class from start to finish.	Thacaigh an fhoireann lenár rang ó thús deireadh.
That's his way out.	Sin é a bhealach amach.
She stood looking at him, kind of surprised in her eyes.	Sheas sí ag féachaint air, cineál iontais ina súile.
It is not known at this time why this is the case.	Ní fios faoi láthair cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
I was asleep, you see.	Bhí mé i mo chodladh, a fheiceann tú.
Start her career at the age of twenty.	Tosaigh a gairm bheatha ag fiche bliain d'aois.
I want my freedom.	Ba mhaith liom mo saoirse.
We could not come to you.	Níorbh fhéidir linn teacht chugat.
And no funny business.	Agus gan aon ghnó greannmhar.
It's worth a mile or two.	Is fiú míle nó dhó é.
Sometimes it's bigger and sometimes less.	Uaireanta tá sé níos mó agus uaireanta níos lú.
The stream looked rather strong.	D'fhéach an sruth sách láidir.
I cannot accept that.	Ní féidir liom glacadh leis sin.
They are not mass produced.	Ní olltáirgtear iad.
It wasn’t that big then.	Ní raibh sé chomh mór an uair sin.
There is no law against such things.	Níl aon dlí i gcoinne rudaí den sórt sin.
Also, don’t be afraid to be different.	Chomh maith leis sin, ná bíodh eagla ort a bheith difriúil.
Putting it into human hands.	Ag cur isteach i lámha an duine é.
Finally she was only doing them once in three months.	Ar deireadh ní raibh sí ag déanamh iad ach uair amháin i dtrí mhí.
They are very good.	Tá siad an-mhaith.
Be sure to keep your back straight.	Bí cinnte do dhroim a choinneáil díreach.
He calculated how long it would take him to run home.	D’áirigh sé cá fhad a thógfadh sé air rith abhaile.
This was repeated.	Bhí sé seo arís agus arís agus arís eile.
I was ready for more.	Bhí mé réidh le haghaidh níos mó.
He stood on his hands and tried to walk.	Sheas sé ar a lámha agus iarracht siúl.
He stayed there for three years.	D’fhan sé ann ar feadh trí bliana.
A hole has been made in his memory.	Tá poll déanta ina chuimhne.
But their faces, not to mention the skin and eyes were different.	Ach bhí a n-aghaidh, gan trácht ar an gcraiceann agus na súile difriúil.
The problem with having surgery is that it can be expensive.	Is í an fhadhb atá le obráid a bheith agat ná go bhféadfadh sé a bheith costasach.
It shows a lack of prior research.	Léiríonn sé easpa taighde roimh ré.
You just have to ask.	Tá tú ach a iarraidh.
Although we do not know where to escape.	Cé nach bhfuil a fhios againn cá háit le éalú.
I never met anyone.	Níor bhuail mé aon duine.
He decided he could not wait any longer.	Chinn sé nach bhféadfadh sé fanacht a thuilleadh.
Undoubtedly this house was a comfort.	Gan dabht bhí an teach seo ina chompord.
He was a real person.	Duine fíor a bhí ann.
Your life will improve in the future.	Tiocfaidh feabhas ar do shaol amach anseo.
Out of so many terrible things.	As an oiread sin rudaí uafásacha.
But this is starting to change.	Ach tá sé seo ag tosú ar athrú.
It could be any source.	D'fhéadfadh sé a bheith ina fhoinse ar bith.
Unfortunately, we have lost touch.	Ar an drochuair, tá teagmháil caillte againn.
Voice still, small of some sort.	Guth fós, beag de shaghas éigin.
So time passed.	Mar sin chuaigh am thart.
But way too far out of the city.	Ach slí rófhada amach as an gcathair.
I never thought it would work.	Níor shíl mé go n-oibreodh sé.
He appears to be in severe pain.	Tá an chuma air go bhfuil pian trom air.
It does not exist.	Níl sé ann.
This was a long boat trip.	Ba thuras fada báid é seo.
We discuss this further in the final section.	Déanaimid é seo a phlé tuilleadh sa chuid dheireanach.
But there are previous ones.	Ach tá cinn roimhe seo.
These kids were too cool at school.	Bhí na páistí seo ró-fhionnuar ar scoil.
It was tight.	Bhí sé daingean.
It was plain plain crazy.	Bhí sé dÚsachtach plain d'aois.
It looked bad and it was getting worse.	Bhí cuma olc air agus bhí sé ag éirí níos measa fós.
If you do, we'll see you there.	Má dhéanann tú é, feicfidh muid ann thú.
But the structure was flat and solid.	Ach bhí an struchtúr cothrom agus daingean.
The application looked very simple and was easily granted.	Bhí cuma an-simplí ar an iarratas agus deonaíodh go héasca é.
It works great for me.	Oibríonn sé go hiontach dom.
And the others, they are waiting for you.	Agus na cinn eile, tá siad ag fanacht leat.
But my girls worked hard.	Ach d’oibrigh mo chailíní go dian.
He contributed to the design of the manuscript.	Chuir sé le dearadh na lámhscríbhinne.
But you failed.	Ach theip ort.
There are also more potential shows in the works.	Tá níos mó seónna féideartha sna hoibreacha freisin.
It was not a dream.	Níorbh aisling é.
The one she loved, she married, and she lost.	An té a raibh grá aici, phós sí, agus chaill sí.
You could have done the same.	D'fhéadfá a bheith déanta mar an gcéanna.
So you got the full impact.	Mar sin fuair tú an tionchar iomlán.
There was something to be done.	Bhí rud éigin le déanamh.
Easier said than done.	Níos éasca ráite ná déanta.
In both, there are positive and negative aspects.	Sa dá, tá gnéithe dearfacha agus diúltacha.
That does not leave a healthy market.	Ní fhágann sin margadh sláintiúil.
The only exception is the sexual difference.	Is é an t-aon eisceacht ná an difríocht gnéis.
And what can be described can have an impact.	Agus is féidir tionchar a bheith ag an méid is féidir cur síos a dhéanamh air.
It was a way of life that will never return.	Bealach den saol a bhí ann nach bhfillfidh.
This could be great for our plans.	D’fhéadfadh sé seo a bheith ar fheabhas dár bpleananna.
However, different mechanisms seemed to be involved.	Mar sin féin, ba chosúil go raibh meicníochtaí éagsúla i gceist.
We have come a long way, even compared to a month ago.	Táimid tar éis teacht ar bhealach fada, fiú i gcomparáid le mí ó shin.
When you feel good about yourself, it shows on the outside.	Nuair a bhraitheann tú go maith fút féin, taispeánann sé ar an taobh amuigh.
Now it feels like we need something here at the bottom.	Anois mothaíonn sé cosúil go bhfuil rud éigin ag teastáil uainn anseo ag bun an leathanaigh.
Just one showing.	Just a ceann ag taispeáint.
Back on the street, he considered his options.	Ar ais ar an tsráid, mheas sé a roghanna.
She was great to me, and great to me.	Bhí sí ar fheabhas dom, agus ar fheabhas dom.
They were my friends.	Bhí siad mo chairde.
It felt like an improvement.	Mhothaigh sé mar fheabhsúchán.
Today is my day of duty.	Is é inniu mo lá dualgais.
It was not music for our parents and the adults of the world.	Níorbh é ceol dár dtuismitheoirí agus do dhaoine fásta an domhain é.
Rules have changed.	Athraíodh rialacha.
The front lay straight ahead.	An tosaigh leagan díreach chun tosaigh.
I could see everything inside of them.	Raibh mé in ann a fheiceáil gach rud taobh istigh díobh.
Everything is stuck from the hard water.	Tá gach rud greamaithe ón uisce crua.
So people put up with it.	Mar sin chuir daoine suas leis.
He talked about jobs and health and education.	Labhair sé faoi phoist agus sláinte agus oideachas.
Or for power.	Nó le haghaidh cumhachta.
Some natural problems in this area remain open.	Tá roinnt fadhbanna nádúrtha sa réimse seo fós oscailte.
You were on the street.	Bhí tú ar an tsráid.
We are not done here, but we have made progress.	Níl muid déanta anseo, ach tá dul chun cinn déanta againn.
I can't run you.	Ní féidir liom tú a rith.
I could feel his fingers moving around in the hair.	Thiocfadh liom a mhéara a mhothú ag bogadh thart sa ghruaig.
We felt that more information was needed.	Mhothaigh muid go raibh gá le tuilleadh eolais a fháil.
It's an incredible sight that people would love to see.	Is radharc dochreidte é gur bhreá le daoine é a fheiceáil.
Nothing looks great.	Ní bhreathnaítear rud ar bith iontach.
On a low setting.	Ar shuíomh íseal.
I don’t see it much, maybe that’s why.	Ní fheicim mórán é, b'fhéidir gurb é sin an fáth.
If so, she was determined to pass.	Más amhlaidh, bhí rún daingean aici pas a fháil.
We will want to cut that back.	Beidh muid ag iarraidh é sin a ghearradh siar.
When you are younger, you probably see things differently.	Nuair a bhíonn tú níos óige, is dócha go bhfeiceann tú rudaí ar bhealach difriúil.
He did not say.	Ní dúirt sé.
In fact a white background was drawn.	Go deimhin tarraingíodh cúlra bán.
Then it's a matter of playing out.	Ansin is ábhar é a imirt amach.
They were strange men.	Fir aisteach a bhí siad.
We need say no more about that, however.	Ní gá dúinn a thuilleadh a rá faoi sin, áfach.
But then the moment passed.	Ach ansin rith an nóiméad.
That forces you to resolve it in your mind.	Cuireann sé sin iachall ort é a réiteach i d’intinn.
She thought of most men her age that way.	Shíl sí ar an gcuid is mó de na fir a haois ar an mbealach sin.
He picked it up immediately.	Phioc sé suas láithreach.
Never thought to ask which one.	Níor smaoinigh riamh ceist a chur ar cé acu ceann.
But there were problems with this type of language.	Ach bhí fadhbanna leis an gcineál seo teanga.
I hope this was helpful! 	Tá súil agam go raibh sé seo cabhrach!
.	.
The reality, of course, is much different.	Tá an réaltacht, ar ndóigh, i bhfad difriúil.
Brown himself seemed surprised by the excitement of his previous message.	Bhí an chuma ar Brown é féin gur chuir an corraigh a tharla dá theachtaireacht roimhe seo iontas air.
In the sky.	Sa spéir.
But her health began to take a back seat.	Ach thosaigh a sláinte ag glacadh suíochán cúil.
A more detailed analysis is underway.	Tá anailís níos mionsonraithe ar siúl.
And file everything working.	Agus gach rud ag obair comhad.
She says he's gone.	Deir sí go bhfuil sé imithe.
He lifted his legs up.	Thóg sé a chosa suas.
She did not expect to hear that.	Ní raibh sí ag súil leis sin a chloisteáil.
I was going to tell you that you should go to school.	Bhí mé ag dul a rá leat gur chóir duit dul ar scoil.
It's standing there, very clear, and it's locked.	Tá sé ina sheasamh ansin, an-soiléir, agus tá sé faoi ghlas.
I want to keep it sharp, clean, and smooth.	Ba mhaith liom a choinneáil géar, glan, agus réidh.
Since they can’t, then they have to lie.	Ós rud é nach féidir leo, ní mór dóibh bréag ansin.
It took my breath away.	Thóg sé mo anáil ar shiúl.
See you in a minute.	Féach leat i nóiméad.
I shot it.	Lámhaigh mé é.
We have a good number.	Tá roinnt mhaith againn.
The hair seemed ready to go.	Bhí an chuma ar an ghruaig a bheith réidh le dul.
The patient was informed and signed the appropriate consent for this report.	Cuireadh an t-othar ar an eolas agus shínigh sé an toiliú cuí don tuarascáil seo.
From there you can get the book in whatever form you want.	As sin is féidir leat an leabhar a fháil i cibé foirm is mian leat.
Some of my cells contain a lot of text.	Tá go leor téacs i gcuid de mo chealla.
I do not need you.	Ní gá dom tú.
It didn't take long.	Níor thóg sé i bhfad.
I encourage you to trade your life for him.	Molaim duit do shaol a thrádáil dá chuid.
This year the event opened a day early.	I mbliana osclaíodh an ócáid ​​lá go luath.
We want to change that.	Táimid ag iarraidh é sin a athrú.
And it's so funny, too.	Agus tá sé chomh greannmhar, freisin.
But he knew it meant something more.	Ach bhí a fhios aige gur chiallaigh sé rud éigin níos mó.
I do not know whether he loves me or not.	Níl a fhios agam an bhfuil grá aige dom nó nach bhfuil.
But that's not how it really works.	Ach ní mar sin a oibríonn sé i ndáiríre.
That is the only secret.	Is é sin an rún amháin.
The first solution is far from cheap.	Is é an chéad réiteach i bhfad ó saor.
It took me two years to achieve.	Dhá bhliain a thóg sé orm a bhaint amach.
Nothing has been heard from him since that date.	Níor chualathas tada uaidh ón dáta sin.
I couldn’t stand it.	Ní raibh mé in ann é a sheasamh.
Shot her in the head.	Lámhaigh sa cheann í.
It is not called.	Ní thugtar sin air.
There were practical problems with this.	Bhí fadhbanna praiticiúla leis seo.
Many parents choose it as their children.	Roghnaíonn go leor tuismitheoirí é mar a gcuid páistí.
This is certainly true of people who work in our companies.	Is cinnte go bhfuil sé seo fíor i gcás daoine a oibríonn inár gcuideachtaí.
There is a website.	Tá suíomh Gréasáin ann.
She is dead now.	Tá sí marbh anois.
I hear you got a job.	Cloisim go bhfuair tú obair.
So many books.	An oiread sin leabhar.
She came across one that was close, very close.	Tháinig sí ar cheann a bhí gar, an-dlúth.
It's about giving them what they like.	Is éard atá i gceist leis na rudaí is maith leo a thabhairt dóibh.
The process should not take more than five minutes.	Níor cheart go dtógfadh an próiseas níos mó ná cúig nóiméad.
But they are taking care of me.	Ach tá siad ag tabhairt aire dom.
Too long at the fair, they say.	Ró-fhada ag an aonach, a deir siad.
His father, dead.	A hathair, marbh.
Tell her she will have a nice room of her own.	Abair léi go mbeidh seomra deas dá cuid féin aici.
And that was there in the song, trying it and doing it.	Agus bhí sé sin ann san amhrán, ag iarraidh é agus á dhéanamh.
We have to do that every minute.	Caithfimid é sin a dhéanamh gach nóiméad.
You are in love and there is no other choice.	Tá tú i ngrá agus níl aon rogha eile ann.
He has a knife in his eye.	Tá scian ina shúil.
Stay there, don't worry.	Fanfaidh sé ansin, ná bí buartha.
Let's be direct.	Lig dúinn a bheith díreach.
And you have a good voice.	Agus tá guth maith agat.
Put that language out.	Cuir an teanga sin amach.
They are really doing their best.	Tá siad ag déanamh a ndícheall i ndáiríre.
He was a strict poor little kid.	Páiste beag bocht dian a bhí ann.
Lucky thing, too.	Lucky rud, freisin.
I do not know why anyone else would.	Níl a fhios agam cén fáth a mbeadh duine ar bith eile.
Water in the boat is bad.	Tá uisce sa bhád go dona.
We believe that this is the case.	Táimid den tuairim gurb é seo an cás.
You need us.	Ní mór duit sinn.
They could not figure out the way they came in.	Ní raibh siad in ann a fháil amach an bealach a tháinig siad isteach.
And that is important.	Agus tá sé sin tábhachtach.
We had quite a crowd.	Bhí slua go leor againn.
Government.	Rialtas.
Peace is in his bones.	Tá an tsíocháin ina cnámha.
First, there is a written exam.	Ar dtús, tá scrúdú scríofa ann.
No body can go far without a drop to drink.	Ní féidir le haon chorp dul i bhfad gan braon le n-ól.
However, I do not recommend either option.	Ní mholaim ceachtar den dá rogha, áfach.
I do not know what it is.	Níl a fhios agam cad é.
He picked it up and left.	Phioc sé suas agus d'imigh.
It is my passion.	Is é mo phaisean é.
We will not tell.	Ní inseoidh muid.
No one was talking about me.	Ní raibh éinne ag caint fúm.
But give me a break.	Ach tabhair sos dom.
It's free to join.	Tá sé saor in aisce a bheith páirteach.
After that week is up, add real eggs to the mixture.	Tar éis an tseachtain sin a bheith suas, cuir uibheacha fíor leis an meascán.
This is beyond your telling.	Tá sé seo thar do insint.
He has published more in the past.	Tá níos mó foilsithe aige san am atá caite.
Treatment of patients performed.	Cóireáil na n-othar a dhéantar.
Hardly any of them found any use.	Is ar éigean a fuair ceann acu aon úsáid.
She was her first child.	Ba é an chéad leanbh a bhí aici.
The following facts should be considered before going through the example.	Ba chóir smaoineamh ar na fíricí seo a leanas sula dtéann tú tríd an sampla.
We have never used standard stock doors, for a couple of reasons.	Níor úsáideamar doirse caighdeánacha stoic riamh, ar chúpla fáth.
I think about everything.	Smaoiním ar gach rud.
This difference was not observed at other times during the trial.	Níor breathnaíodh an difríocht seo ag amanna eile le linn na trialach.
And it felt good.	Agus bhraith sé go maith.
For this reason it is best to listen to your body.	Ar an ábhar seo is fearr éisteacht le do chorp.
The study of nature is a big part of science.	Is cuid mhór den eolaíocht é staidéar an dúlra.
She shook her hands.	Chroith a lámha.
Life is harder for him.	Tá an saol níos deacra dó.
They cannot be endangered.	Ní féidir iad a chur i mbaol.
But it's your choice.	Ach is é do rogha féin é.
I bought two last year, and another this year.	Cheannaigh mé dhá cheann anuraidh, agus ceann eile i mbliana.
Light has many properties.	Tá go leor airíonna ag solas.
Both relate to the treatment of animals and their use in society.	Baineann an dá cheann leis an gcaoi a gcaitear le hainmhithe agus a n-úsáidtear iad sa tsochaí.
In the wind his hand seemed even larger.	Sa ghaoth chuma a lámh níos mó fós.
They have usually not even written a short story before.	Go hiondúil níor scríobh siad fiú gearrscéal roimhe seo.
They can't find any on their hands.	Ní féidir leo teacht ar aon cheann ar a lámha.
To do this, a larger sample design is required.	Chun seo a dhéanamh, tá gá le dearadh le sampla níos mó.
My decision was very quick and very clear.	Bhí mo chinneadh an-tapa agus an-soiléir.
I have to go to the bathroom.	Caithfidh mé dul go dtí an seomra folctha.
It can be physical at times.	D’fhéadfadh sé a bheith fisiciúil uaireanta.
I am pointing in the right direction.	Táim dírithe sa treo ceart.
It's, as they say, about a bit.	Tá sé, mar a deir siad, thart ar beagán.
He hoped he would be late for school.	Bhí súil aige go mbeadh sé déanach ar scoil.
A secondary school is established in his name.	Tá meánscoil bunaithe ina ainm.
I wonder how he managed to get in, though.	N'fheadar conas a d'éirigh leis dul isteach, áfach.
When that happens it changes things.	Nuair a tharlaíonn sé sin athraíonn sé rudaí.
But in the end, they do the work.	Ach sa deireadh, déanann siad an obair.
Elevated water storage can be created inside or outside your home.	Is féidir stóráil uisce ardaithe a chruthú laistigh nó lasmuigh de do theach.
She came back, but not as you intended.	Tháinig sí ar ais, ach ní mar atá i gceist agat.
We spent the whole dream talking.	Chaith muid an aisling ar fad ag caint.
The night rose until the morning of the third day.	D'éirigh an oidhche go maidin an tríú lá.
Stay up as long as you can.	Fan suas chomh fada agus is féidir leat.
I learned the hard way.	D'fhoghlaim mé an bealach crua.
After a while, people are looking for what else is new.	Tar éis tamaill, tá daoine ag lorg cad eile atá nua.
I closed my eyes and.	Dhún mé mo shúile agus.
I heard them a lot.	Chuala mé go leor iad.
Interesting so far.	Suimiúil go dtí seo.
Well, she looked like a wild woman.	Bhuel, d'fhéach sí cosúil le bean fiáin.
In other words, it works in theory but not in practice.	I bhfocail eile, oibríonn sé go teoiriciúil ach ní i gcleachtas.
At least they would try.	Ar a laghad dhéanfaidís iarracht.
Not knowing the reason, he pushed on.	Gan a fhios agam an chúis, bhrúigh sé ar.
It made her feel like a woman.	Rinne sé mothú cosúil le bean í.
And not for our own.	Agus ní le haghaidh ár gcuid féin.
Better late than never.	Níos fearr déanach ná riamh.
But it was never enough.	Ach níor leor riamh é.
The girl was right.	Bhí an ceart ag an gcailín.
But when you touch my hair, that's it, there's no going back.	Ach nuair a dhéanann tú teagmháil le mo chuid gruaige, sin é, níl aon dul ar ais.
We get none.	Ní fhaighimid aon cheann.
Hopefully these are rare.	Tá súil againn gur tearc iad sin.
He works in both the social and political spheres.	Tá sé ag obair sna réimsí sóisialta agus polaitiúla araon.
Military had to offer.	Míleata bhí a thairiscint.
The couple had no more children.	Ní raibh níos mó leanaí ag an lánúin.
You are just a piece of equipment.	Níl ionat ach píosa trealaimh.
I want to emphasize that.	Ba mhaith liom béim a chur air sin.
This is the end of the work.	Seo deireadh na hoibre.
For a moment he did not understand.	Ar feadh nóiméad níor thuig sé.
I can no longer sit around here.	Ní féidir liom suí thart anseo a thuilleadh.
Mom said they were good at it.	Dúirt Mam go raibh siad go maith air.
I may not be the one talking.	Seans nach mise an té atá ag caint.
It was a threat, simple and straightforward.	Bhí sé ina bhagairt, simplí agus simplí.
I couldn’t kill them.	Níorbh fhéidir liom iad a mharú.
I still can't believe it.	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill.
And now two games on the same day.	Agus anois dhá chluiche ar an lá céanna.
So it does not happen that way.	Mar sin ní tharlaíonn sé ar an mbealach sin.
The thing is, most comments still use text.	Is é an rud, úsáideann formhór na dtuairimí téacs fós.
Even some fans of the show.	Fiú lucht leanúna áirithe an seó.
Going with the flow.	Dul leis an sruth.
We’ll see about that, he thought.	Feicfimid faoi sin, a cheap sé.
There were many others as well.	Bhí go leor eile ann freisin.
It was still dark out.	Bhí sé fós dorcha amach.
Sleep, sir.	Codladh, a dhuine uasail.
It could smell the river.	D'fhéadfadh sé boladh an abhainn.
You understand our position.	Tuigeann tú ár seasamh.
Gender is not a determinant.	Ní inscne a chinneann.
I didn’t want it or I didn’t want it.	Ní raibh sé uait nó níor mhian liom é.
much much more.	i bhfad i bhfad níos mó.
People do not even know that they need mental health care.	Ní bhíonn a fhios ag daoine fiú go dteastaíonn cúram meabhairshláinte uathu.
Some of them later took their own lives.	Thóg cuid acu a saolta féin ina dhiaidh sin.
I would hardly have to use any of my real voice.	Is ar éigean a bheadh ​​orm aon cheann de mo ghuth fíor a úsáid.
She tried to move her head.	Rinne sí iarracht a ceann a bhogadh.
You can go back home.	Is féidir leat dul ar ais abhaile.
Sorry about that mistake.	Brón orm faoin botún sin.
However, they have a lot of work to do.	Tá go leor oibre le déanamh acu, áfach.
It looks recent.	Breathnaíonn sé le déanaí.
They did not last long.	Níor mhair siad i bhfad.
He told her she had probably seen a bear.	Dúirt sé léi gur dócha go bhfaca sí béar.
There were so many of them.	Bhí an oiread sin acu.
Men may not feel that there is anything they can do.	B'fhéidir nach mbraitheann fir go bhfuil aon rud ar féidir leo a dhéanamh.
My place is still standing.	Mo áit fós ina sheasamh.
Our lives would not be complete without them.	Ní bheadh ​​​​ár saol iomlán gan iad.
I think everyone else did it as well.	Sílim go ndearna gach duine eile é chomh maith.
Come on, then.	Tar ar, ansin.
Some of them are quite familiar with some of the science.	Tá cuid acu sách eolach ar chuid den eolaíocht.
She knew that in her bones.	Bhí a fhios sin aici ina cnámha.
Watch the evening news.	Féach ar an nuacht tráthnóna.
She sat down next to me.	Shuidh sí síos in aice liom.
And so life goes on.	Agus mar sin téann an saol ar aghaidh.
It says as it is.	Deir sé mar atá sé.
Well, it wasn't really you.	Bhuel, ní tusa a bhí ann i ndáiríre.
He might as well try it out.	D'fhéadfadh sé freisin triail a bhaint as.
It does not help and may fail to migrate to other systems.	Ní chabhraíonn sé agus b'fhéidir go dteipfidh air aistriú go córais eile.
We know nothing about it.	Níl a fhios againn rud ar bith faoi.
Character actions are recorded for reference.	Déantar gníomhartha carachtair a thaifeadadh le haghaidh tagartha.
Same with customer service.	Mar an gcéanna leis an tseirbhís do chustaiméirí.
They have no detailed knowledge of our systems.	Níl aon eolas mionsonraithe acu ar ár gcórais.
When it comes to dinner, they get no choice.	Nuair a thagann sé chun dinnéir, ní fhaigheann siad rogha.
If it fails once, it will fail again.	Má theip air uair amháin, beidh sé ag teip arís.
I think you deserve a lot.	Sílim go bhfuil go leor ag dul duit.
Really little is possible.	Is beag is féidir i ndáiríre.
There are many variables here.	Tá go leor athróg anseo.
At least for a little while.	Ar a laghad ar feadh tamaill bhig.
It's not half as nice as it is here.	Níl sé leath chomh deas agus atá anseo.
This is not the case today.	Ní hé seo an cás inniu.
It was as if she was simply gone.	Bhí sé amhail is dá mbeadh sí imithe go simplí.
And none of them were done.	Agus ní raibh aon cheann acu déanta.
What do you think?.	Cad a cheapann tú?.
Had to come up with something new now.	Dá mbeadh air teacht suas le rud nua anois.
They had a door in the side.	Bhí doras sa taobh acu.
They play a part in making sure things continue to work as they should.	Glacann siad páirt chun a chinntiú go leanann rudaí ag obair mar ba chóir.
I do not know why you have done so much about it.	Níl a fhios agam cén fáth a bhfuil an oiread sin déanta agat faoi.
But, there is an improvement this year.	Ach, tá feabhas i mbliana.
The code below does not work.	Ní oibríonn an cód thíos.
But that seems to be only half the battle.	Ach is cosúil nach bhfuil ansin ach leath an chatha.
When you have kids you will do things you would not expect to do.	Nuair a bheidh páistí agat déanfaidh tú rudaí nach mbeifeá ag súil a dhéanamh.
However, this method is extremely expensive.	Mar sin féin, tá an modh seo thar a bheith costasach.
When she opened them, they were clear, bright and resolute.	Nuair a d'oscail sí iad, bhí siad soiléir, geal agus diongbháilte.
Let's see what it is.	Lig dúinn a fheiceáil cad é.
It brings back some wonderful memories.	Tugann sé ar ais roinnt cuimhní cinn iontach.
You only had to find them once and forget about them.	Ní raibh ort ach iad a aimsiú uair amháin agus dearmad a dhéanamh orthu.
But don't worry about them.	Ach ná bí buartha fúthu.
There is no main rehabilitation service.	Níl aon phríomhsheirbhís athshlánaithe ann.
Once you get it, you get it.	Nuair a fhaigheann tú í, gheobhaidh tú é.
Or text.	Nó téacs.
It is an example.	Is sampla é.
There was not much he could do in the future.	Ní raibh mórán a d'fhéadfadh sé a dhéanamh amach anseo.
They certainly are.	Is cinnte iad.
Old people remember him.	Cuimhníonn seandaoine air.
But as soon as we got out of the sound it was lost.	Ach chomh luath agus a chuaidh muid as an bhfuaim bhí sé caillte.
I love the people who live here.	Is breá liom na daoine atá ina gcónaí anseo.
I turn my phone back on, but no call.	Casaim mo ghuthán ar ais ar, ach níl aon ghlaoch uaidh.
I want to use this machine for now.	Ba mhaith liom an meaisín seo a úsáid faoi láthair.
Sex itself is kept private.	Coinnítear gnéas féin príobháideach.
Well, some do.	Bhuel, déanann cuid acu.
About half of us will do it.	Déanfaidh timpeall leath againn é.
She grabbed the second bottle and added it.	Rug sí ar an dara buidéal agus chuir sí leis é.
I know it was hard for them.	Tá a fhios agam go raibh sé deacair orthu.
I can't take care of living on anyone.	Ní féidir liom cúram maireachtála a chur ar aon duine.
First, let me get one thing out of the way.	Ar dtús, lig dom rud amháin a bhaint as an mbealach.
My voice on behavior now.	Mo ghuth ar iompar anois.
We need to look at our step.	Caithfimid féachaint ar ár gcéim.
Not only is the air warm.	Ní hamháin go bhfuil an t-aer te.
He was not going to do this.	Ní raibh sé chun é seo a dhéanamh.
Listening to the earth ring, music to my ears.	Ag éisteacht le fáinne na talún, ceol do mo chluasa.
I know she tried hard to believe it.	Tá a fhios agam go ndearna sí iarracht deacair é a chreidiúint.
Support your team.	Tacaigh le d'fhoireann.
Do not do this to me anymore.	Ná déan é seo dom a thuilleadh.
I want her to be better than ready in case we need her.	Ba mhaith liom í a bheith níos fearr ná réidh ar eagla go dteastódh uainn í.
The two laughed and left the room.	Rinne an bheirt gáire agus d'fhág siad an seomra.
Page numbers continue as normal.	Leanann uimhreacha na leathanach mar ghnáthchineál.
Or most of them, anyway.	Nó an chuid is mó acu, mar sin féin.
I needed the sun, too.	Bhí an ghrian ag teastáil uaim, freisin.
She had no idea what she had done.	Ní raibh aon smaoineamh aici cad a rinne sí.
We end up learning how to choose between these different models.	Críochaímid ag foghlaim conas roghnú idir na múnlaí éagsúla seo.
I still look at it every month.	Breathnaím air gach mí fós.
We have not been together for a long time.	Nílimid le chéile le fada.
Sleep through life.	Codladh tríd an saol.
Let's see an example.	Lig dúinn a fheiceáil sampla.
I couldn’t even take time to think about it.	Ní raibh mé in ann fiú am a ghlacadh chun smaoineamh air.
Anyone from the class can be your judge.	Féadfaidh duine ar bith ón rang a bheith i do bhreitheamh.
Beautiful spring weather but cold at night.	Aimsir earrach álainn ach fuar san oíche.
It's nothing physical.	Tá sé rud ar bith fisiciúil.
He looked at me over and over again.	Bhreathnaigh sé orm arís agus arís eile.
The wind that gave the river its name.	An ghaoth a thug a hainm don abhainn.
Some people say they are beautiful.	Deir roinnt daoine go bhfuil siad go hálainn.
It gets wrong on so many levels.	Faigheann sé mícheart ar an oiread sin leibhéil.
Probably talking to herself.	Is dócha ag caint léi féin.
Free.	Saor in aisce.
They like something as they are.	Is maith leo rud mar atá siad.
They come at night.	Tagann siad san oíche.
The first time she was on the road.	An chéad uair a bhí sí ar an mbóthar.
No errors, just nothing.	Uimh earráidí, ach rud ar bith.
They say my mother was scared before.	Deir siad go raibh eagla ar mo mháthair roimhe.
Who knows if it's time to come game time.	Cé a fhios an mbeidh sé thart teacht am cluiche.
I needed some clothes.	Bhí roinnt éadaí de dhíth orm.
I didn't play that.	Níor imir mé é sin.
The question for you this morning.	An cheist duit ar maidin.
This boy was in trouble.	Bhí trioblóid ag an mbuachaill seo.
It’s not the same time.	Ní hé an t-am céanna é.
It was in my blood.	Bhí sé i mo chuid fola.
First five of each, then ten, fifteen and so on.	An chéad cúig cinn de gach ceann, ansin deich, cúig cinn déag agus mar sin de.
There was a window.	Bhí fuinneog ann.
This can even be read.	Is féidir é seo a léamh fiú amháin.
The schools closed their doors or locked the students inside.	Dhún na scoileanna a ndoirse nó chuir siad faoi ghlas na scoláirí taobh istigh.
I moved away.	Bhog mé ar shiúl.
Many choose glass only for this reason, however.	Roghnaíonn go leor gloine ach amháin ar an gcúis seo, áfach.
Please be aware of this vehicle.	Bí ar an eolas faoin bhfeithicil seo le do thoil.
But one year is a huge improvement over two.	Ach is feabhas ollmhór é bliain amháin thar dhá cheann.
The media can't stop talking about it.	Ní féidir leis na meáin stop a bheith ag caint faoi.
I had no reason to survive.	Ní raibh cúis ar bith agam gur mhair mé.
I do not need to know what he is feeling at the moment.	Ní gá go mbeadh a fhios agam cad atá á mhothú aige faoi láthair.
Then someone on the other side would go to the bathroom.	Ansin rachadh duine éigin ar an taobh eile go dtí an seomra folctha.
I have put in a lot of work to design these items.	Tá go leor oibre curtha isteach agam chun na míreanna seo a dhearadh.
Give the player at least one choice anyway.	Tabhair rogha amháin ar a laghad don imreoir ar aon nós.
A test was then designed.	Dearadh ansin tástáil.
The following command sets the current time and date of a file.	Socraíonn an t-ordú seo a leanas an t-am agus an dáta reatha ar chomhad.
The more you know, the more you can do.	Dá mhéad a fhios agat, is mó is féidir leat a dhéanamh.
He was one of them once.	Bhí sé ar dhuine acu uair amháin.
It could not be more than thirty.	Ní fhéadfadh sé a bheith níos mó ná tríocha.
Her hand was soft and warm.	Bhí a lámh bog agus te.
The result is another step forward in performance.	Is é an toradh ná céim eile chun tosaigh i bhfeidhmíocht.
I have never done that before.	Ní dhearna mé sin riamh roimhe seo.
Fighting ever since.	Ag troid ó shin i leith.
I thought everything about it was well done.	Shíl mé go raibh gach rud mar gheall air déanta go maith.
Follow it, and learn its purpose.	Lean é, agus foghlaim a chuspóir.
There is a big hole.	Tá poll mór ann.
Not necessarily forever.	Ní gá go deo.
You brought it here, you deal with it.	Thug tú anseo í, déileálann tú leis.
Visual service is an advantage.	Is buntáiste é seirbhís radhairc.
He was currently breathing with difficulty.	Bhí sé ag análú faoi láthair le deacracht.
That will help you win over time.	A chabhróidh leat a bhuachan le himeacht ama.
Keep your ears up.	Coinnigh do chluasa suas.
It is very rare for the accident to be so small.	Is fíor-annamh go bhfuil an timpiste chomh beag sin.
Cannot roll or stand up.	Ní féidir rolladh nó seasamh suas.
If that were to happen, it would probably lead to human situations.	Dá dtarlódh sé sin, is dócha go dtiocfadh cásanna daonna dá bharr.
And they act like they know everything.	Agus gníomhaíonn siad mar a fhios acu gach rud.
He thought of the look in his eyes.	Shíl sé ar an cuma ina súile.
The report was not followed up.	Ní dhearnadh obair leantach ar an tuarascáil.
Create a moment.	Cruthaigh nóiméad.
She would stand beside her, watching her every move.	Sheasfadh sí taobh léi, ag faire uirthi gach gluaiseacht.
But that does not make love any less real.	Ach ní dhéanann sé sin an grá níos lú fíor.
I do not remember her answer.	Ní cuimhin liom a freagra.
A man came through here you might be interested.	Tháinig fear tríd anseo b’fhéidir go mbeadh suim agat ann.
Not if they took time to clean the kitchen.	Ní má thóg siad am a ghlanadh an chistin.
And you sell it out for another twenty.	Agus díolann tú amach í ar fiche eile.
It was the end of a long day.	Deireadh lá fada a bhí ann.
I will call my father and ask him to find out what is going on.	Cuirfidh mé glaoch ar m'athair agus iarrfaidh mé air a fháil amach cad atá ar siúl.
She could not get enough.	Ní raibh sí in ann a dóthain a fháil.
He noticed it.	Thug sé faoi deara é.
No one has moved for thirty minutes.	Níl aon duine tar éis bogadh ar feadh tríocha nóiméad.
Being the first person to build a network can be an advantage.	Is féidir leis a bheith ina bhuntáiste a bheith ar an gcéad duine a thógfaidh líonra.
We work on the most general scenario possible.	Oibrímid ar an gcás is ginearálta is féidir.
Your babies will fall asleep faster.	Rachaidh do leanaí a chodladh níos tapúla.
The controls on it indicated that it was not in use.	Léirigh na rialuithe air nach raibh sé in úsáid.
It will ask you for the code.	Iarrfaidh sé an cód ort.
They passed the credit review.	D'éirigh leo an t-athbhreithniú creidmheasa.
There were only the three of us.	Ní raibh ann ach an triúr againn.
Looking to her left, she saw exactly what she needed.	Ag féachaint di ar chlé, chonaic sí go díreach cad a bhí ag teastáil uaithi.
As we were in a sad movie.	Mar a bhí muid i scannán brónach.
It was great to get out there.	Bhí sé go hiontach dul amach ann.
That is quite important and clear.	Tá sé sin tábhachtach agus soiléir go leor.
In fact they may be completely gone.	Go deimhin b'fhéidir go bhfuil siad imithe go hiomlán.
She should be here.	Ba chóir go mbeadh sí anseo.
It was not possible then, it is not possible now.	Níorbh fhéidir ansin, ní féidir anois.
I can say that I really need you right now.	Is féidir liom a rá go bhfuil mé ag teastáil uait i ndáiríre faoi láthair.
At least that was a problem that could be solved.	Ba fhadhb í sin, ar a laghad, a d’fhéadfaí a réiteach.
If you are fit to go.	Má tá tú aclaí chun dul.
Of course we say.	Ar ndóigh, deirimid.
Don't let it do any exercise because it's not nice for girls.	Ná ligfidh tú duit aon aclaíocht a dhéanamh mar níl sé go deas do chailíní.
I enjoyed the stories he told me about himself, too.	Bhain mé taitneamh as na scéalta a d’inis sé dom faoi féin, freisin.
The closer they are, the stronger the field.	Dá gaire atá siad, is amhlaidh is láidre an réimse.
I was learning about the learning process itself.	Bhí mé ag foghlaim faoin bpróiseas foghlama féin.
Nothing on it will ever seem to be out of place.	Ní dhéanfaidh aon ní ar sé cosúil riamh a bheith as áit.
I'll see it immediately.	Feicfidh mé láithreach é.
She's moved, she said.	Tá sí ar athraíodh a ionad, a dúirt sí.
But you would be wrong.	Ach bheadh ​​​​tú mícheart.
I don't have to.	Ní chaithfidh mé.
I mean, that's important out there.	Ciallaíonn mé, tá sé sin tábhachtach amuigh ansin.
He was smart in many ways.	Bhí sé cliste ar go leor bealaí.
He closed his eyes for a moment to calm down.	Dhún sé a shúile ar feadh soicind chun socair síos.
They are telling me their stories.	Tá siad ag insint a scéalta dom.
She looked absolutely insane.	Bhreathnaigh sí go hiomlán dÚsachtach.
We maintain complete health and hospital records as you might expect.	Coimeádaimid taifid sláinte agus ospidéil iomlána mar a shamhlófá.
That was the problem on both sides.	Ba é sin an fhadhb ar an dá thaobh.
We had to win this today.	Bhí orainn é seo a bhuachan inniu.
It is active.	Tá sé gníomhach.
Food was something you bought in the store.	Bhí bia rud éigin a cheannaigh tú sa siopa.
Near the top of the list.	In aice le barr an liosta.
Oh, my baby.	Ó, mo leanbh.
Oh but it's.	Ó ach tá sé.
She was the mother.	Ba í an mháthair.
I don’t want it anymore.	Níl mé ag iarraidh é a thuilleadh.
This process must be done in two steps, however.	Ní mór an próiseas seo a dhéanamh i dhá chéim, áfach.
And open doors.	Agus doirse a oscailt.
He worked hard.	D’oibrigh sé go dian.
A minute passed.	Chuaigh nóiméad thart.
The staff were friendly and very helpful.	Bhí an fhoireann cairdiúil agus an-chabhrach.
But the question is how much.	Ach tá an cheist cé mhéad.
They leave when the money runs out.	Fágann siad nuair a ritheann an t-airgead amach.
I feel tired and I worked in the best way possible.	Mothaím tuirseach agus d'oibrigh mé ar an mbealach is fearr is féidir.
Learn a game, women love it.	Foghlaim cluiche, is breá le mná é.
Save the mother.	Sábháil an mháthair.
And she was easy to hide behind.	Agus bhí sí éasca a cheilt taobh thiar.
We checked in online and our key was waiting.	Sheiceáil muid isteach ar líne agus bhí ár n-eochair ag fanacht.
The journey can take up to six months.	D’fhéadfadh go dtógfadh an turas chomh fada le sé mhí.
I would never do that under different circumstances.	Ní dhéanfainn é sin riamh faoi chúinsí éagsúla.
Two years later there was no evidence of disease.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin ní raibh aon fhianaise ar ghalar.
I know why you are changing the subject, she thought.	Tá a fhios agam cén fáth a bhfuil tú ag athrú an ábhair, a cheap sí.
He did not do it often.	Ní minic a rinne sé é.
You know this is true.	Tá a fhios agat go bhfuil sé seo fíor.
But now we are meeting with them and working with them.	Ach anois táimid ag bualadh leo agus ag obair leo.
You forget that you never knew how to do anything else.	Déanann tú dearmad go raibh a fhios agat riamh conas aon rud eile a dhéanamh.
I feel scared.	Mothaím eagla.
Also you were using incorrect variable names.	Chomh maith leis sin bhí tú ag baint úsáide as ainmneacha athróg mícheart.
It's hard to tell.	Tá sé deacair a insint.
He tied his hands behind her with the same material.	Cheangail sé a lámha taobh thiar di leis an ábhar céanna.
There is a cost to it.	Tá costas air.
You can add even more salt and pepper as you like.	Is féidir leat fiú níos mó salainn agus piobar is mian leat a chur leis.
Over the years, my feelings for this song have not changed.	Thar na blianta, níl aon athrú ar mo mhothúcháin don amhrán seo.
He probably wouldn’t make it home.	Is dócha nach ndéanfadh sé abhaile é.
See if he will consider it.	Féach an ndéanfaidh sé é a bhreithniú.
This works perfectly throughout.	Oibríonn sé seo go foirfe ar fud.
And it's a fun one so let 's take a closer look.	Agus is ceann spraíúil é mar sin déanaimis breathnú go géar.
They are only six weeks long.	Níl siad ach sé seachtaine ar fad.
I thought it would be better to understand the position you are in.	Shíl mé gurbh fhearr go dtuigeann sé an seasamh ina bhfuil tú.
And maybe it’s not down to me, in the end.	Agus b'fhéidir nach bhfuil sé síos domsa, sa deireadh.
The man followed my sight.	Lean an fear mo radharc.
It will never be lost.	Ní chaillfear go deo é.
Some even wish me luck.	Is mian le cuid acu fiú luck dom.
One they would never forget.	Ceann nach ndéanfadh siad dearmad go deo.
Nothing unusual about that.	Ní dhéanfaidh aon ní neamhghnách faoi sin.
Everything is possible here.	Tá gach rud is féidir anseo.
I thought so too.	Cheap mé amhlaidh freisin.
Just like them.	Díreach cosúil leo.
I want to start with those.	Ba mhaith liom tosú leo siúd.
Expect it to be expensive.	Bí ag súil go mbeidh sé costasach.
And the latter was science as a character in the show.	Agus ba é an dara ceann an eolaíocht mar charachtar sa seó.
You seem scared to face that goal.	Is cosúil go bhfuil eagla ort aghaidh a thabhairt ar an sprioc sin.
I felt like a whole other person.	Mhothaigh mé mar dhuine ar fad eile.
Not just wind.	Ní hamháin gaoth.
She raised her hand to show her favorite.	D'ardaigh sí a lámh chun an ceann is fearr léi a thaispeáint.
You will probably work in a law office.	Is dócha go mbeidh tú ag obair in oifig dlí.
How long ago was that.	Cé chomh fada ó shin a bhí sé sin.
One might ask how he could say such things.	Seans go bhfiafródh duine conas a d’fhéadfadh sé a leithéid de rudaí a rá.
Doing it is not really a long process.	Ní próiseas fada é a dhéanamh i ndáiríre.
But she seems to have this strength of mind.	Ach is cosúil go bhfuil an neart aigne seo aici.
The school has done more than history.	Tá níos mó ná stair déanta ag an scoil.
She was getting excited, it seemed, or nervous.	Bhí sí ag éirí corraithe, ba chuma, nó neirbhíseach.
I have to stop and relax.	Caithfidh mé stopadh agus scíth a ligean.
Some said it was great, some were not sure.	Dúirt roinnt go raibh sé go hiontach, ní raibh cuid acu cinnte.
The font you received is very simple, very easy to make.	Tá an cló a fuair tú, an-simplí, an-éasca le déanamh.
The instructions given by the trial court were followed.	Leanadh leis na treoracha a thug cúirt na trialach.
I followed for ten years.	Lean mé ar feadh deich mbliana.
He is a person walking towards me.	Is duine é ag siúl i dtreo dom.
A frame is inserted into the mold at each time step.	Cuirtear fráma isteach sa mhúnla ag gach céim ama.
Yes, that's weird.	Sea, tá sé sin aisteach.
And that is what happened in this case.	Agus is é sin a tharla sa chás seo.
It was completely empty.	Bhí sé go hiomlán folamh.
Ready, he exclaims.	Réidh, adeir sé amach.
We were so happy.	Bhíomar chomh sásta.
If you have small hands definitely try before you buy.	Má tá lámha beaga agat déan iarracht cinnte sula gceannaíonn tú.
Dogs need more than food, water and a place to sleep.	Tá níos mó ag teastáil ó mhadraí ná bia, uisce agus áit codlata.
A healthy young boy like him said he had needs.	Dúirt buachaill óg sláintiúil cosúil leis go raibh riachtanais aige.
I would love to get feedback.	Ba bhreá liom aiseolas a fháil.
Those people wanted to put limits on your body.	Bhí na daoine sin ag iarraidh teorainneacha a chur ar do chorp.
Children are not small adults.	Ní daoine fásta beaga iad leanaí.
The first difference is the input.	Is é an chéad difríocht an t-ionchur.
This can't be good! 	Ní féidir é seo a bheith go maith!
.	.
That we must never fear the truth.	Nach gcaithfimid an fhírinne a eagla riamh.
It's been like this for a month now.	Tá sé mar seo le mí anois.
Incredible value and excellent service.	Fiúntas dochreidte agus seirbhís den scoth.
Many of you have put our trust in our party.	Chuir go leor agaibh muinín inár bpáirtí.
It is important that you take the time to read them carefully.	Tá sé tábhachtach go nglacfaidh tú an t-am chun iad a léamh go cúramach.
People often use their image to sell their work.	Is minic a úsáideann daoine a íomhá chun a gcuid oibre a dhíol.
It was a very serious project.	Tionscadal thar a bheith tromchúiseach a bhí ann.
I sat at the feet.	Shuigh mé ag na cosa.
Just learn on one side and do the same on the other.	Just a fhoghlaim ar thaobh amháin agus a dhéanamh mar an gcéanna ar an taobh eile.
There is something very bad about this whole thing.	Tá rud an-dona faoin rud ar fad seo.
Or military.	Nó míleata.
Everyone had a great time.	Bhí am iontach ag gach duine.
Bring the inside information and share it.	Beir leat an t-eolas ón taobh istigh agus roinn é.
In three-step driving modes.	I modhanna tiomána trí chéim.
For once in our lives we are united.	Ar feadh uair amháin inár saol táimid aontaithe.
She was not dead enough.	Ní raibh sí marbh go leor.
That might work.	B’fhéidir go n-oibreodh sin.
Nothing ever changes.	Ní athraíonn aon rud riamh.
And this approach worked.	Agus d'éirigh leis an gcur chuige seo.
They were his problems.	Ba iad na fadhbanna a bhí aige.
What is done is done.	Déantar an rud a dhéantar.
Whether they know it or not.	Cibé an bhfuil a fhios acu é nó nach bhfuil.
I believe that that is wrong.	Creidim go bhfuil sé sin mícheart.
It would do her good.	Dhéanfadh sé maitheas di.
It's a huge opportunity.	Deis ollmhór atá ann.
No one test is better than another.	Níl aon tástáil amháin níos fearr ná ceann eile.
It was her first and last appearance.	Ba é an chéad agus an chuma dheireanach a bhí uirthi.
I am using the software program.	Tá an clár bogearraí in úsáid agam.
Green still had problems at work.	Bhí fadhbanna fós ag Glas san obair.
I do nothing.	Ní dhéanaim tada.
Because the door was locked.	Toisc go raibh an doras faoi ghlas.
The staff and management have not been able to do enough for us.	Ní raibh an fhoireann agus an bhainistíocht in ann go leor a dhéanamh dúinn.
With you there, of course.	Le tú ann, ar ndóigh.
She is my responsibility.	Tá sí mo fhreagracht.
But it is the best solution in the long run.	Ach is é an réiteach is fearr san fhadtréimhse.
One death meant something.	Bhí rud éigin i gceist le bás amháin.
The fight can go on for hours.	Is féidir leis an troid dul ar aghaidh ar feadh uaireanta.
I see people fighting on the road.	Feicim daoine ag troid ar an mbóthar.
Now, it seemed to be scattered.	Anois, bhí an chuma air go raibh sé scaipthe.
You have a man of your own.	Tá fear agat féin.
Direct evidence can prove a fact in itself.	Is féidir le fianaise dhíreach fíric a chruthú ann féin.
Sick of the world.	Tinn leis an domhan.
This may sound crazy at first.	Seans go bhfuil sé seo dÚsachtach ar dtús.
If this explanation is not enough, please drop me a line.	Mura leor an míniú seo, buail líne chugam.
If that's okay with you, we might.	Má tá sé ceart go leor leat, d'fhéadfaimis.
Telling us we are not enough.	Ag insint dúinn nach bhfuil muid go leor.
Turns out most interesting events.	Casadh imeachtaí is suimiúla.
The children kept talking about it.	Bhíodh na páistí ag caint air de shíor.
You cannot die.	Ní féidir leat bás.
The aspect of surprises was on his side, and it was crucial.	Bhí gné na n-iontas ar a thaobh, agus bhí sé ríthábhachtach.
We have to deal with my mother now.	Caithfimid déileáil le mo mháthair anois.
About two years.	Faoi dhá bhliain.
There is plenty of room at the top.	Tá go leor seomra ag an mbarr.
I drove back to the city and went to sleep.	Thiomáin mé ar ais go dtí an chathair agus chuaigh mé a chodladh.
She was a student, too, once.	Bhí sí ina mac léinn, freisin, uair amháin.
You may not get the trade.	Seans nach bhfaighidh tú an trádáil.
I did not know that at first.	Ní raibh a fhios agam sin ar dtús.
Smile so wide that his face hurt.	Aoibh gháire chomh leathan go bhfuil a aghaidh gortaithe.
No one is safe.	Níl aon duine sábháilte.
We have no time to lose.	Níl aon am againn a chailleadh.
He is to listen to every word we say.	Tá sé chun éisteacht le gach focal a deirimid.
It was.	É a bhí.
He is deciding with the ball in his hand.	Tá cinneadh á dhéanamh aige leis an liathróid ina lámh.
This should not be possible.	Níor cheart go mbeadh sé seo indéanta.
You choose a set, you stay in it.	Roghnaíonn tú sraith, fanann tú inti.
It is the scene.	Is é an radharc é.
But not even any road, now.	Ach ní fiú bóthar ar bith, anois.
Somewhere in the past months and weeks it was just the beginning.   	Áit éigin sna míonna agus seachtainí díreach a chuaigh thart a bhí ina thús.   
a.	a.
Looks great, sounds great.	Breathnaíonn go hiontach, fuaimeanna iontach.
This was a gift for the big man.	Bronntanas a bhí anseo don fhear mhór.
You couldn't stop it.	Níorbh fhéidir leat stop a chur leis.
I often think of this in every nice spot.	Is minic a smaoiním air seo i ngach láthair deas.
And the father only had the baby for about half the time.	Agus ní raibh an leanbh ag an athair ach timpeall leath ama.
Not even necessary.	Ní gá fiú.
A little busy here.	Beag gnóthach anseo.
But there were also problems.	Ach bhí fadhbanna ann freisin.
We will never know what has struck us.	Ní bheidh a fhios againn cad atá buailte linn.
They have moved it.	Tá siad tar éis é a bhogadh.
But he heard it.	Ach chuala sé é.
I don’t give him a chance to experience the surprise.	Ní thugaim seans dó taithí a fháil ar an ionadh.
He denied that he was getting fair to them.	Shéan sé go raibh sé ag fáil cothrom leo.
We can solve what you tell yourself.	Is féidir linn na rudaí a insíonn tú duit féin a réiteach.
I know what you would say.	Tá a fhios agam cad a déarfá.
That would end everything.	Chuirfeadh sin deireadh le gach rud.
The image is still in my mind.	Tá an íomhá fós i mo intinn.
Don't hate me.	Ná fuath liom.
At least for the time being.	Ar a laghad de thuras na huaire.
She became part of our family.	Tháinig sí mar chuid dár dteaghlach.
I couldn’t figure it out for him.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach dó.
He was not.	Ní raibh sé.
It certainly changes the way you approach health.	Is cinnte go n-athraíonn sé an chaoi a dtéann tú i ngleic le sláinte.
I love that quality about it.	Is breá liom an caighdeán sin faoi.
Of course we could try to change our name.	Ar ndóigh d’fhéadfaimis iarracht a dhéanamh ár n-ainm a athrú.
Take action instead.	Déan beart ina ionad.
Only one problem.	Ach fadhb amháin.
Such devices can take many forms.	Is féidir go leor foirmeacha a bheith ag feistí den sórt sin.
My calling, my power, requires different things from me.	Éilíonn mo ghlaoch, mo chumhacht, rudaí éagsúla uaim.
Moreover, the following is true.	Thairis sin, tá an méid seo a leanas fíor.
No one working on the side of the poor community ended up.	Níor chríochnaigh aon duine a bhí ag obair ar thaobh an phobail bocht.
There is family safety.	Tá sábháilteacht teaghlaigh.
You are about to sign this and trust me.	Tá tú chun é seo a shíniú agus muinín a chur asam.
Even the one with the eyes.	Fiú an ceann leis na súile.
He told them nothing.	Níor inis sé tada dóibh.
It keeps the faith.	Coinníonn sé an creideamh.
The band walked out as they walked on.	Shiúil an banna amach mar a shiúil siad ar aghaidh.
Significantly, zero values ​​were considered missing values.	Díol suntais, measadh go raibh luachanna nialasacha mar luachanna in easnamh.
You will be covered for any increase in cost.	Beidh tú clúdaithe le haghaidh aon mhéadú ar an gcostas.
One of the men noticed her.	Thug duine de na fir faoi deara í.
This gives everyone the safety of knowing who is calling and when.	Tugann sé seo an tsábháilteacht do gach duine fios a bheith acu cé atá ag glaoch agus cathain.
It never really is.	Ní bhíonn sé riamh i ndáiríre.
He seemed to get a lot out of it, though.	Dhealraigh sé a fháil go leor as é, áfach.
All my kids have done that, and that's a good thing.	Tá sé sin déanta ag mo pháistí ar fad, agus is maith an rud é sin.
It is important for us to be able to understand that.	Tá sé tábhachtach dúinn a bheith in ann é sin a thuiscint.
The floor was still.	Bhí an t-urlár fós.
But she would not get that, not for a while.	Ach ní bhfaigheadh ​​sí é sin, ní ar feadh tamaill.
It may change a little, but not much.	Féadfaidh sé athrú beagán, ach ní i bhfad.
Never touch my personal property.	Ná déan teagmháil le mo mhaoin phearsanta riamh.
Well, that's a problem.	Bhuel, sin fadhb.
You were making up your own sounds.	Bhí tú ag déanamh suas do chuid fuaimeanna féin.
Probably not something you want to do on a regular basis.	Is dócha nach rud é gur mhaith leat a dhéanamh ar bhonn rialta.
I get tired of people talking about bad words and bad language.	Éirím tuirseach de dhaoine ag caint faoi dhrochfhocail agus drochtheanga.
And there is no tomorrow.	Agus níl aon amárach.
He will not want to, but you have to do it.	Ní bheidh sé ag iarraidh a, ach caithfidh tú a dhéanamh air.
I said you really should make a production car.	Dúirt mé gur chóir duit carr táirgeachta a dhéanamh i ndáiríre.
You are obviously very bright.	Is léir go bhfuil tú an-gheal.
We highly recommend all the staff.	Molaimid go mór an fhoireann ar fad.
Darkness lifted his face.	Thóg dorchadas a aghaidh.
She will be home before the week is out.	Beidh sí abhaile sula mbeidh an tseachtain amuigh.
We may soon lose count.	Seans go gcaillfimid comhaireamh go luath.
I did once, but not so much anymore.	Rinne mé uair amháin, ach ní mar sin i bhfad níos mó.
The latter was given.	Bhí tugtha don dara ceann.
But the struggle of all classes is a political struggle.	Ach is streachailt pholaitiúil é streachailt gach aicme.
They are often at war.	Is minic a bhíonn siad ag cogadh.
Property is right for man.	Tá maoin ceart don duine.
I asked you to leave.	D'iarr mé ort a fhágáil.
It would be a completely different experience.	Eispéireas iomlán difriúil a bheadh ​​ann.
He seemed to have a heart.	Dhealraigh sé go raibh croí aige.
But, that's it.	Ach, sin é.
Everything is over.	Tá deireadh le gach rud.
That we need help.	Go dteastaíonn cabhair uainn.
He's the only black person on stage.	Sé an t-aon duine dubh ar an stáitse.
This big question can be divided into a few more specific ones.	Is féidir an cheist mhór seo a roinnt i roinnt cinn níos sainiúla.
We have been lucky so far.	Bhí an t-ádh linn go dtí seo.
Look at this crowd.	Féach ar an slua seo.
And anything else you want or need.	Agus aon rud eile a theastaíonn uait nó a theastaíonn uathu.
Tend to your birds.	Claonadh le do éin.
We were happy to learn it.	Bhí áthas orainn é a fhoghlaim.
Too hard on her.	Ró-chrua uirthi.
I saw it so clearly.	Chonaic mé é chomh soiléir.
Go away, the rest of you.	Imigh leat, an chuid eile agaibh.
I would highly recommend the service to anyone.	Mholfainn an tseirbhís go hard do dhuine ar bith.
That means they have rights.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil cearta acu.
If only he could remember now what the injury meant.	Dá mba rud é go bhféadfadh sé cuimhneamh anois cad a bhí i gceist leis an ghortú.
There were no limits to the scope of the offer.	Ní raibh aon teorainneacha i raon na tairiscinte.
I wonder if being here will make the entrance.	N'fheadar an gcuirfidh mo bheith anseo an bealach isteach.
It's probably a hard problem.	Is dócha gur fadhb chrua í.
I sit up, pull back.	Suí mé suas, tarraingt ar ais.
He still drew some blood, though.	Tharraing sé fós roinnt fola, áfach.
There was not a lot of money around, to be honest.	Ní raibh a lán airgid thart, an fhírinne a rá.
It's a funny movie.	Is scannán greannmhar é.
Twenty minutes past four.	Fiche nóiméad tar éis a ceathair.
I stay away from them.	Fanaim ar shiúl uathu.
My hands shook.	Chroith mo lámha.
Still, we believe that the best is yet to come.	Fós féin, creidimid go bhfuil an chuid is fearr fós le teacht.
I started a topic here, but no one else was worried.	Chuir mé tús le topaic anseo, ach ní raibh aon imní ar éinne eile.
These are also good things for adults to do.	Is rudaí maithe iad seo le déanamh ag daoine fásta freisin.
She related to the paper.	Bhain sí leis an bpáipéar.
When he finished, he offered the camera back.	Nuair a chríochnaigh sé, thairg sé an ceamara ar ais.
There must be action.	Caithfidh gníomh a bheith ann.
It's just that.	Níl ann ach.
One was the small number of subjects.	Ba é ceann amháin an líon beag ábhar.
That is completely wrong.	Tá sé sin go hiomlán mícheart.
It's too much to do with emotions, you know.	Tá sé i bhfad ró-a dhéanamh le mothúcháin, níl a fhios agat.
But the game does not begin.	Ach ní thosaíonn an cluiche.
To get started, all you have to do is create your free account.	Chun tús a chur leis, níl le déanamh ach do chuntas saor in aisce a chruthú.
The experiment was designed and designed.	Dhear agus dhear an turgnamh.
They have an ultimate desire to do what is right.	Tá fonn deiridh orthu an rud is ceart a dhéanamh mar sin.
It's between you and him.	Tá sé idir tú féin agus é.
And it's much easier to access from other parts of the app.	Agus tá sé i bhfad níos éasca rochtain a fháil ó chodanna eile den app.
Since the two were married, there would be talk.	Ós rud é go raibh an bheirt pósta, bheadh ​​​​caint ann.
Tell me you want to go to sleep with me.	Inis dom gur mhaith leat dul a chodladh liom.
Through the written word they can make you angry or make you happy.	Tríd an bhfocal scríofa is féidir leo fearg a chur ort nó tú a chur sásta.
I knew you weren’t used, too.	Bhí a fhios agam nach raibh tú in úsáid, freisin.
I couldn’t close the guy up.	Níorbh fhéidir liom an fear a dhúnadh suas.
The result is the picture above.	Is é an toradh an pictiúr thuas.
The thing is they don't care.	Is é an rud nach bhfuil cúram orthu.
Not just political, but personal.	Ní hamháin polaitiúil, ach pearsanta.
So you get to control that too.	Mar sin gheobhaidh tú é sin a rialú freisin.
Keep this in mind in the future.	Coinnigh seo san áireamh sa todhchaí.
It looks up at the night sky.	Breathnaíonn sé suas ar an spéir na hoíche.
Would you be one of them ?.	An mbeifeá ar dhuine acu?.
No root cause was found.	Níor aimsíodh aon bhunchúis.
Talk to a friend or family member.	Labhair le cara nó ball teaghlaigh.
But they do not know what is happening to the people.	Ach níl a fhios acu cad atá ag tarlú do na daoine.
She believed her.	Chreid sí léi.
This just no longer works.	Ní oibríonn sé seo ach a thuilleadh.
That is a therapy animal, not a service dog.	Is ainmhí teiripe é sin, ní madra seirbhíse.
I was tough on them, extremely tough on them sometimes.	Bhí mé diana leo, thar a bheith dian leo uaireanta.
To many people, that seems like a big deal, when a good seven years are put together.	I gcás go leor daoine, is cosúil go bhfuil sé sin an-mhór, nuair a chuirtear seacht mbliana maithe le chéile.
But she refused.	Ach dhiúltaigh sí.
She picked it up, examined it.	Thóg sí é, scrúdaigh sí é.
I am not ready for that.	Níl mé réidh chuige sin.
The next moment he was gone.	An chéad nóiméad eile a bhí sé imithe.
Many people have made that mistake.	Rinne a lán daoine an botún sin.
I am not perfect in his eyes.	Níl mé foirfe ina súile.
All eyes on me.	Gach súile orm.
Both are asked to do more with less.	Iarrtar ar an mbeirt níos mó a dhéanamh le níos lú.
The samples are more scattered throughout the area.	Tá na samplaí scaipthe níos mó ar fud an cheantair.
But again, it's not my decision.	Ach arís, ní mo chinneadh féin a bheidh i gceist.
Like hell it will be.	Cosúil le ifreann beidh sé.
He didn't want to talk about it either.	Ní raibh sé ag iarraidh labhairt faoi ach an oiread.
The values ​​obtained in the same experimental run are connected by lines.	Tá na luachanna a fhaightear sa rith turgnamhach céanna ceangailte le línte.
If the majority of students wish to change this program.	Más mian le tromlach na mac léinn an clár seo a athrú.
We have had no contact with her since.	Ní raibh aon teagmháil againn léi ó shin i leith.
I am lucky to have so many of them.	Tá an t-ádh orm an oiread sin acu a bheith agam.
So look for lots of new stories to come.	Mar sin, lorg go leor scéalta nua le teacht.
For we can really imagine that man is a wall.	Le haghaidh is féidir linn a shamhlú i ndáiríre go bhfuil fear balla.
Everything should be going for him, and he will talk to me.	Ba chóir go mbeadh gach rud ag dul dó, agus beidh sé ag caint liom.
These were public and private projects.	Ba thionscadail phoiblí agus phríobháideacha iad seo.
You know, we still don't know who was behind his attack.	Tá a fhios agat, níl a fhios againn fós cé a bhí taobh thiar dá ionsaí.
At least that's not what a man thinks.	Ar a laghad, ní hé sin an rud a cheaptar gur mhaith le fear.
I have been doing this forever.	Tá mé ag déanamh seo go deo.
I could write a book about my high school experience.	D'fhéadfainn leabhar a scríobh faoi mo thaithí scoile ard.
I believed that it was against the laws.	Chreid mé go raibh sé in aghaidh na ndlíthe.
He went back.	Chuaidh sé ar ais.
She would not be able to go back and get her clothes.	Ní bheadh ​​sí in ann dul ar ais agus a cuid éadaí a fháil.
This is just your first test.	Níl anseo ach do chéad tástáil.
I am very happy with this purchase.	Táim an-sásta leis an gceannach seo.
I hope you can help me with that.	Tá súil agam gur féidir leat cabhrú liom le sin.
And now my brother has a wife and a son.	Agus anois tá bean chéile agus mac ag mo dheartháir.
This did not surprise him.	Níor chuir sé seo iontas air.
I think you met him once or twice.	Sílim gur bhuail tú leis uair nó dhó.
As if he were happy.	Amhail is dá mbeadh sé sásta.
It does not add up.	Ní chuireann sé suas.
One way or another will be slow enough.	Beidh bealach nó dhó mall go leor.
That's how it works.	Sin é an chaoi a n-oibríonn sé.
He looked at her with a slight pain, and was frightened.	Bhreathnaigh sé uirthi le pian beag, agus bhí eagla air.
Sometimes it's tight.	Uaireanta bíonn sé daingean.
You were with the family from the first person.	Bhí tú leis an teaghlach ón gcéad duine.
Some of the above.	Tá cuid de na thuas.
The data displayed came from one representative experiment of three independent experiments.	Tháinig na sonraí a taispeánadh ó thurgnamh ionadaíoch amháin de thrí thurgnamh neamhspleácha.
So, another approach is used.	Mar sin, úsáidtear cur chuige eile.
They know you have it.	Tá a fhios acu go bhfuil sé agat.
I'm sure, things will change.	Tá mé cinnte, beidh rudaí a athrú.
The third, at least in the way he developed it, is original.	Is é an tríú, ar a laghad ar an mbealach a d'fhorbair sé é, bunaidh.
I don’t care how fast the whole thing happened.	Is cuma liom cé chomh tapa agus a tharla an rud ar fad.
Memories game is not very easy, so just come and try it !.	Níl an cluiche cuimhní cinn an-éasca, mar sin díreach tar ort agus bain triail as!.
True, he had brought her from camp.	Fíor, bhí sé tar éis í a thabhairt ón gcampa.
I left that.	D'fhág mé é sin.
I told her it was not a good day.	Dúirt mé léi nach raibh sé ina lá maith.
Like a race, the kids make a front line.	Cosúil le rás, déanann na páistí líne tosaigh.
Two different effects must be considered.	Ní mór dhá éifeacht dhifriúla a mheas.
I was so into the guy.	Bhí mé chomh isteach sa Guy.
This one or this one is there, he says.	An ceann seo nó an ceann seo atá ann, a deir sé.
He was ready to present them or release them.	Bhí sé réidh chun iad a chur i láthair nó iad a scaoileadh.
They only happen rarely.	Ní tharlaíonn siad ach go hannamh.
Now she knew.	Anois bhí a fhios aici.
Eating nothing because of his run.	Ag ithe rud ar bith mar gheall ar a reáchtáil.
I am married.	Tá mé pósta.
She started so young.	Thosaigh sí chomh óg.
I took three minutes that could save our lives.	Thóg mé trí nóiméad a d'fhéadfadh a shábháil ár saol.
Sometimes for good and sometimes for evil.	Uaireanta le haghaidh maith agus uaireanta le haghaidh olc.
The emotional brain.	An inchinn mhothúchánach.
Too good to be true, .i.	Ró-mhaith a bheith fíor, .i.
He had heard them before, in battle.	Chuala sé iad roimhe seo, i gcath.
What happened last night was great, best.	Bhí an rud a tharla aréir go hiontach, is fearr.
I just meant.	Ní raibh i gceist agam ach.
For the past five years he has been teaching high school history and science.	Le cúig bliana anuas tá stair agus eolaíocht na meánscoile á múineadh aige.
I discussed the whole thing with him.	Phléigh mé an rud ar fad leis.
I just had to give it a try.	Ní raibh orm ach triail a bhaint as.
No other woman has the specific skin of that woman.	Níl craiceann sonrach na mná sin ag bean ar bith eile.
Sure, great teams find ways to win.	Cinnte, aimsíonn foirne iontacha bealaí le buachan.
But driving was part of the fun.	Ach bhí an tiomáint mar chuid den spraoi.
This is simply because they do not work in the same way.	Tá sé seo go simplí toisc nach n-oibríonn siad ar an mbealach céanna.
The cost benefit of this is significant.	Is suntasach an tairbhe costais a bhaineann leis seo.
Well, yes, now you mention it.	Bhuel, tá, anois go luann tú é.
The species shown are not necessarily the same species studied.	Ní gá gurb ionann na speicis a thaispeántar agus na speicis chéanna a ndearnadh staidéar orthu.
You will not let me explain.	Ní bheidh tú in iúl dom a mhíniú.
I don’t have to run.	Ní chaithfidh mé rith.
Still, it made some sense.	Fós féin, rinne sé ciall éigin.
One should leave.	Ba chóir go bhfágann duine.
This does not feel anything like what is happening inside.	Ní mhothaíonn sé seo aon rud cosúil le cad atá ag tarlú taobh istigh.
A long time.	Tamall fada.
Otherwise she might think the less of me.	Seachas sin d'fhéadfadh sí a cheapann an níos lú de dom.
I could not understand how anyone could sleep.	Níorbh fhéidir liom a thuiscint conas a d'fhéadfadh aon duine codladh.
Good results, but it was hardly a match against the other element he saw.	Torthaí maithe, ach is ar éigean gur chluiche é in aghaidh na heiliminte eile a chonaic sé.
I watched it from season one.	Bhreathnaigh mé air ó shéasúr a haon.
They are happening in many places.	Tá siad ag tarlú in go leor áiteanna.
Toddlers watch with their parents.	Bíonn leanaí beaga ag faire lena dtuismitheoirí.
They both shot in the head.	Lámhaigh an bheirt acu sa cheann.
I care now.	Is cúram liom anois.
The men watch.	Bíonn na fir ag faire.
Then, as they were growing up, they stopped trying.	Ansin, agus iad ag fás suas, stop siad ag iarraidh.
His voice was calm, but his eyes were hard and determined.	Bhí a ghuth socair, ach bhí a shúile crua agus diongbháilte.
I love it when it happens.	Is breá liom é nuair a tharlaíonn sé.
But still we made a fire below.	Ach fós rinneamar tine thíos.
Maybe she was angry with me.	Seans go raibh fearg uirthi liom.
Medical school is completely different.	Tá scoil leighis go hiomlán difriúil.
She was going too fast.	Bhí sí ag dul ró-thapa.
At least he knew what the playing field looked like.	Ar a laghad bhí a fhios aige cén chuma a bhí ar pháirc na himeartha.
I do not know how we fared.	Níl a fhios agam conas a d'éirigh linn.
Thank you for your understanding.	Go raibh maith agat as do thuiscint.
But not so.	Ach ní amhlaidh.
His dad was not around, and his mom worked two jobs.	Ní raibh a dhaidí thart, agus d'oibrigh a mhamaí dhá phost.
However, some women find it too tight.	Mar sin féin, faigheann roinnt mná go bhfuil sé ró-daingean.
You would be finished immediately.	Bheadh ​​​​tú críochnaithe láithreach.
It's very complicated, you see.	Tá sé an-chasta, a fheiceann tú.
I had to make choices.	Bhí orm roghanna a dhéanamh.
Unless one of them sat on you.	Mura shuigh duine acu ort.
You know the type.	Tá a fhios agat an cineál.
The group works fine, but the command does not.	Oibríonn an grúpa i gceart, ach ní dhéanann an t-ordú.
It has become a problem.	Tá sé tar éis éirí ina fhadhb.
Maybe that was her problem, too.	B’fhéidir gurbh í sin an fhadhb a bhí aici, freisin.
At first there was a lot of fear.	Ar dtús bhí eagla go leor.
I love your blog and your writing !.	Is breá liom do bhlag agus do chuid scríbhneoireachta!.
Not my first.	Ní hé mo chéad.
Don't let me see it.	Ná lig dom é a fheiceáil.
Now, as children, we see similar actions.	Anois, ina leanaí, táimid ag feiceáil gníomhartha den chineál céanna.
This can be done by killing them.	Is féidir é seo a dhéanamh trí iad a mharú.
Or another moment.	Nó nóiméad eile.
The same can be said for any of us.	D’fhéadfaí an rud céanna a rá maidir le haon duine againn.
A character in a story tells one story.	Insíonn carachtar i scéal a haon scéal.
So listen to your body.	Mar sin, éist le do chorp.
Then she saw it.	Ansin chonaic sí é.
Everything looks a little different from the past.	Breathnaíonn gach rud beagán difriúil ón am atá caite.
Wear them now, too.	Caith iad anois, freisin.
Let us now turn to this case.	Téimid anois ar an gcás seo.
That was expected.	Bhíothas ag súil leis sin.
They will respond to that.	Tabharfaidh siad freagra air sin.
I have the following code.	Tá an cód seo a leanas agam.
I like structure.	Is maith liom struchtúr.
You have to finish the story.	Caithfidh tú an scéal a bheith críochnaithe amach.
You did not grow up here.	Níor fhás tú suas anseo.
Yes, very much so.	Sea, go mór mar sin.
Only a child ran towards.	Níor rith ach páiste i dtreo.
It has to be on the heat.	Caithfidh sé a bheith ar an teas.
But this article is not even about that.	Ach níl an t-alt seo faoi sin fiú.
Of the crime.	As an gcoir.
She was the real deal.	Bhí sí an déileáil fíor.
Because we do not want.	Ós rud é nach bhfuil muid ag iarraidh.
This one was hard to test.	Bhí sé deacair an ceann seo a thástáil.
It therefore has a very high quality.	Dá bhrí sin tá cáilíocht an-ard aige.
It is also economical.	Tá sé eacnamaíoch chomh maith.
Their results are generally in line with our findings.	Go ginearálta bíonn a dtorthaí ag teacht lenár dtorthaí.
He did it, and that's enough.	Rinne sé é, agus is leor sin.
It was not long before word spread in his ways.	Níorbh fhada gur scaipeadh focal ar a shlite.
Except for the four of them, no one was in sight.	Seachas an ceathrar acu, ní raibh aon duine i radharc.
I will not let anything happen to you.	Ní ligfidh mé d’aon rud tarlú duit.
So how he survived.	Mar sin mar a mhair sé.
In fact yes.	Go deimhin tá.
We are excited to have him on the team.	Tá sceitimíní orainn é a bheith ar an bhfoireann.
It never really felt right.	Níor mhothaigh sé ceart riamh i ndáiríre.
Or maybe common sense.	Nó b'fhéidir tuiscint coiteann.
He wanted to have it both ways.	Theastaigh uaidh an dá bhealach a bheith aige.
It takes much more effort than that.	Tógann sé iarracht i bhfad níos mó ná sin.
He felt he was right.	Mhothaigh sé go raibh an ceart aige.
mac a.	mac a.
It had to be kept dark.	B’éigean é a choinneáil sa dorchadas.
More is even better.	Tá níos mó níos fearr fós.
The ring was the first order of business.	Ba é an fáinne an chéad ord gnó.
No, more than a touch.	Níl, níos mó ná teagmháil.
It can work against you, it can work for you.	Is féidir leis oibriú i gcoinne tú, is féidir leis oibriú duit.
This method uses a challenge and response mechanism.	Úsáideann an modh seo meicníocht dúshláin agus freagartha.
It may run, it may not.	B'fhéidir go rithfidh sé, b'fhéidir nach mbeidh.
Let me give you two examples.	Lig dom dhá shampla a thabhairt duit.
I was his world.	Bhí mé a shaoghal.
No one knows what time it is.	Níl a fhios ag aon duine cén t-am é.
That can be done.	Is féidir sin a dhéanamh.
It is a matter of routine.	Is ceist gnáthaimh é.
In a room, like this.	I seomra, mar seo.
These were very good.	Bhí siad seo an-mhaith.
She was not.	Ní raibh sí.
Some people may experience many side effects.	D'fhéadfadh go leor fo-iarsmaí a bheith ag roinnt daoine.
What exactly brought you here ?.	Cad é go díreach a thug anseo tú?.
Set up your connection.	Socraigh do nasc.
It had just gotten dark that evening when she came back.	Bhí sé díreach tar éis éirí dorcha an tráthnóna sin nuair a tháinig sí ar ais.
And he had never thought about it before.	Agus níor smaoinigh sé air riamh roimhe seo.
Go to the bathroom.	Téigh go dtí an seomra folctha.
It could be five in the morning and there would be people.	D’fhéadfadh sé a bheith cúig ar maidin agus bheadh ​​daoine ann.
You can do that.	Is féidir leat é sin a dhéanamh.
And work, too.	Agus obair, freisin.
Do it because it's the right thing to do.	Déan é mar is é an rud ceart é a dhéanamh.
I want to save my mind on the very important questions.	Ba mhaith liom mo intinn a shábháil ar na ceisteanna fíorthábhachtacha.
There is no authority for this other than his own statement.	Níl aon údarás eile chuige seo seachas a ráiteas féin.
More questions, perhaps.	Tuilleadh ceisteanna, b’fhéidir.
I know that, for sure.	Tá a fhios agam é sin, cinnte.
I knew who this guy was.	Bhí a fhios agam cé hé an fear seo.
Me, not so much.	Mise, nach bhfuil an oiread sin.
She did not give me a choice.	Níor thug sí rogha dom.
That usually means a new site.	De ghnáth, ciallaíonn sé sin suíomh nua.
So we stood it up.	Mar sin sheas muid suas é.
That was fine with me.	Bhí sé sin go breá liom.
It means a few things to me.	Ciallaíonn sé cúpla rud dom.
They give shit like that everywhere.	Tugann siad cac mar sin i ngach áit.
We met last week.	Bhuaileamar le chéile an tseachtain seo caite.
Love is something special in the world.	Is rud speisialta ar domhan é grá.
She fell, and he helped her up.	Thit sí, agus chabhraigh sé léi suas.
She turned to him.	Iompaigh sí air.
He has analyzed the results of the experiment and contributed to the writing of the manuscript.	Tá anailís déanta aige ar thorthaí an turgnaimh agus chuir sé le scríobh na lámhscríbhinne.
It makes her look bad, and makes the movie look bad.	Déanann sé breathnú olc uirthi, agus cuireann sé cuma olc ar an scannán.
None of these feelings will bring you to your dream.	Ní thabharfaidh aon cheann de na mothúcháin sin tú chuig do bhrionglóid.
Economy as a whole.	Geilleagar ina iomláine.
I knew then that we were doing the right thing.	Bhí a fhios agam ansin go raibh an rud ceart á dhéanamh againn.
It’s absolutely amazing.	Tá sé fíor-iontach.
He never heard from them again.	Níor chuala sé uathu arís.
He died later in the year.	Fuair ​​​​sé bás níos déanaí sa bhliain.
There is no such mention.	Níl a leithéid de lua ann.
One by one the names were given.	Ceann ar cheann tugadh na hainmneacha.
That, you know, would be very serious.	Bheadh ​​sé sin, tá a fhios agat, an-tromchúiseach.
There is no getting around that.	Níl dul timpeall air sin.
He wants to take care of that purpose.	Ba mhaith leis aire a thabhairt do na críche sin.
People have to be moral.	Caithfidh daoine a bheith morálta.
But we should be dressed, just in case.	Ach ba cheart dúinn a bheith gléasta, ar eagla na heagla.
He knew the woman was gone now.	Bhí fhios aige go raibh an bhean imithe anois.
Take general ideas and make them personal.	Glac smaointe ginearálta agus déan pearsanta iad.
Rooms are clean.	Tá seomraí glan.
Perhaps the first answer is to cry in fear.	B’fhéidir gurb é an chéad fhreagra ná caoineadh faoi eagla.
I ignored them through most of breakfast.	Rinne mé neamhaird orthu tríd an chuid is mó den bhricfeasta.
He had that respect.	Bhí an meas sin aige.
No clear relationship between disease stage and these outcomes was observed.	Níor tugadh faoi deara aon ghaolmhaireacht shoiléir idir céim an ghalair agus na torthaí seo.
Step out into the middle of the road and.	Céim amach i lár an bhóthair agus.
The reason for this will be clear as we move forward.	Beidh an chúis atá leis seo soiléir agus muid ag dul ar aghaidh.
I’m glad it works for you.	Tá áthas orm go n-oibríonn sé duit.
Well, there was no better man for the job.	Bhuel, ní raibh fear níos fearr don phost.
You can do either of them in this case.	Féadfaidh tú ceachtar acu a dhéanamh sa chás seo.
Church.	Eaglais.
We will fight.	Beidh muid ag troid.
She knew what she was getting into.	Bhí a fhios aici cad a bhí sí ag dul isteach.
Answers to questions.	Freagraí ar cheisteanna.
Laughter of the moment is considered a slow thing these days.	Meastar gur rud mall é gáire an nóiméid na laethanta seo.
They were raised in the church.	Tógadh sa séipéal iad.
The rest, not so much.	An chuid eile, nach bhfuil an oiread sin.
Life can be tough.	Is féidir leis an saol a bheith dian.
This meant that people were about to help.	Chiallaigh sé seo go raibh daoine ar tí cabhrú leat.
For the second time.	Don dara huair.
It's beauty.	Is áilleacht é.
Someone gave me the opportunity.	Thug duine éigin an deis dom.
Now we can have our own media.	Anois is féidir linn ár meáin féin a bheith againn.
She was still in a state of shock.	Bhí sí fós i stát de turraing.
Keep some at home and work.	Coinnigh cuid acu sa bhaile agus ag an obair.
Good on you.	Maith thú.
Six days a week.	Sé lá sa tseachtain.
I want to take care of him.	Ba mhaith liom aire a thabhairt dó.
The last part did not work out.	Níor oibrigh an chuid dheireanach amach.
The first one looks nice.	Is cosúil go deas an chéad cheann.
I knew what was going on.	Bhí a fhios agam cad a bhí ar siúl.
They are old school.	Sean scoil iad.
My strong advice is to focus on the long term.	Is é mo chomhairle láidir díriú ar an bhfadtéarma.
He ran with them with no effort to speak.	Rith sé leo gan aon iarracht ar labhairt.
There was no room.	Ní raibh seomra ann.
He was the only one who found a strong trailer.	Ní raibh ann ach an t-aon duine a d’aimsigh leantóir láidir.
They give a body to the whole.	Tugann siad corp don iomlán.
Enough time to worry about that later.	Am go leor chun a bheith buartha faoi sin níos déanaí.
Each circle represents the data from a single cell.	Léiríonn gach ciorcal na sonraí ó chill amháin.
This way you can keep them seemingly good for several months.	Ar an mbealach seo is féidir leat iad a choinneáil go maith ar feadh roinnt míonna is cosúil.
Just make the game.	Just a dhéanamh ar an cluiche.
It is a disease of culture and personal responsibility.	Is galar é don chultúr agus don fhreagracht phearsanta.
I have no other skills.	Níl aon scileanna eile agam.
Do not push the object down the dog's throat.	Ná brúigh an réad síos scornach an madra.
I knew the man had power.	Bhí a fhios agam go raibh cumhacht ag an bhfear.
Then reality changes.	Ansin, athraíonn réaltacht.
When things go wrong it is when one has to take control of others.	Nuair a théann rudaí mícheart is ea nuair a bhíonn ar dhuine smacht a fháil ar dhaoine eile.
This is.	Seo é.
I lost two of my family and the radio.	Chaill mé beirt de mo mhuintir agus an raidió.
He stopped thirty feet away.	Stop sé tríocha troigh ar shiúl.
It was pretty simple and easy to use.	Bhí sé simplí go leor agus éasca le húsáid.
It feels like a time pass for you and it makes life happen.	Mothaíonn sé pas ama duit agus cuireann sé an saol faoi deara.
This takes a lot of effort.	Tógann sé seo go leor iarracht.
We need common sense.	Tá tuiscint choiteann ag teastáil uainn.
God, you look so good.	A Dhia, tá cuma chomh maith ort.
You wanted to find a way to bring your father back here.	Bhí tú ag iarraidh bealach a fháil chun d’athair a thabhairt ar ais anseo.
In addition, they were unable to eat.	Ina theannta sin, ní raibh siad in ann a ithe.
They may not have the money or the energy to do so.	Seans nach bhfuil an t-airgead nó an fuinneamh acu chun é sin a dhéanamh.
Total of some sort '.	Iomlan de shaghas éigin'.
Both of you.	An bheirt agaibh.
But companies do not choose specific partners to support.	Ach ní roghnaíonn cuideachtaí páirtithe sonracha chun tacú leo.
It would be pretty awesome.	Bheadh ​​​​sé uamhnach go leor.
I feel like we are running out of them.	Is dóigh liom go bhfuil muid ag rith amach astu.
But please don't.	Ach le do thoil nach.
But now it's really easy.	Ach anois tá sé fíor-éasca.
Now here are the things we tried to do.	Anois seo iad na rudaí a rinneamar iarracht a dhéanamh.
Do not say or do any of it.	Ná habair ná ná déan aon chuid de.
Obviously this does not look good.	Is léir nach bhfuil cuma mhaith air seo.
He stopped here for half an hour.	Stop sé anseo leath uair an chloig.
I am all over.	Tá mé ar fad.
It's just a fun ride.	Níl ann ach turas spraoi.
That can be a good thing and a bad thing.	Is féidir gur rud maith agus olc é sin.
We found a good place and put my things down.	Fuaireamar áit mhaith agus chuireamar mo chuid rudaí síos.
There are two ways to go about it.	Tá dhá bhealach chun dul faoi.
The following are among the most popular.	Tá na cinn seo a leanas i measc na cinn is coitianta.
Half of them were patients with high eye pressure.	Ba othair a raibh brú súl ard orthu leath díobh.
I realized just how right you are.	Thuig mé díreach cé chomh ceart agus atá tú.
You were no longer focused.	Ní raibh tú dírithe a thuilleadh.
But they were his own.	Ach bhí siad a chuid féin.
The results presented were obtained from three independent experiments.	Fuarthas na torthaí a cuireadh i láthair ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
His friend who was with him does not either.	Ní dhéanann a chara a bhí in éineacht leis ach an oiread.
You are not going to win.	Níl tú ag dul a bhuachan.
The experiment was performed three times.	Rinneadh an turgnamh trí huaire.
We lost over four hundred men today.	Chaill muid os cionn ceithre chéad fear inniu.
I work it out for myself.	Déanaim é a oibriú amach liom féin.
She had to leave as soon as the opportunity arose.	Chaithfeadh sí imeacht chomh luath agus a tháinig an deis.
Shouldn't ?.	Níor cheart?.
And the bed was so hard.	Agus bhí an leaba chomh crua.
The room is getting cold.	Tá an seomra ag fás fuar.
One aspect was a police training company.	Gné amháin a bhí mar chuideachta oiliúna póilíneachta.
Being there again and again has never been a very good experience.	A bheith ann arís agus arís eile agus ní raibh taithí an-mhaith riamh.
I do not know whether it was salt or fresh water.	Níl a fhios agam an raibh sé salann nó uisce úr.
We made a mistake.	Rinneamar botún.
I do not know him.	Níl aithne agam air.
You may find that this is bad.	Seans go bhfeicfeá go bhfuil sé seo go dona.
Stay tuned.	Fan mar sin.
Easy to check status.	Éasca le stádas a sheiceáil.
It has been extremely helpful to me and my health.	Bhí sé thar a bheith cabhrach domsa agus do mo shláinte.
That is a different kind of question.	Is ceist de chineál éagsúil é sin.
It has followed, and as a result has failed miserably.	Tá sé tar éis a leanúint, agus mar thoradh air sin tá teipthe go dona.
You need to get close to the subject at hand.	Ní mór duit a fháil in aice leis an ábhar ar láimh.
There are many tools that do this.	Tá go leor uirlisí a dhéanann seo.
That would take us far back.	Thógfadh sé sin i bhfad siar sinn.
Right it really is too.	Ceart go bhfuil sé i ndáiríre freisin.
Certainly the food must be right.	Cinnte caithfidh an bia a bheith ceart.
You can change as often as you need.	Thig leat athrú chomh minic agus is gá.
People sitting around here.	Daoine atá ina suí thart anseo.
And you get to drive me.	Agus gheobhaidh tú tiomáint dom.
The authors go on to make some other important observations.	Téann na húdair ar aghaidh le roinnt tuairimí tábhachtacha eile a dhéanamh.
It looked no different.	Ní raibh cuma eile air.
I remember how people looked at me.	Is cuimhin liom conas a d’fhéach daoine orm.
I can't imagine you are not in my life.	Ní féidir liom a shamhlú nach bhfuil tú i mo shaol.
Other similar conditions can be found starting from or.	Is féidir coinníollacha eile dá samhail a fháil ag tosú ó nó.
They were the physical care of the girls.	Ba iad cúram fisiciúil na gcailíní.
Success was achieved after the second application in two patients.	Baineadh rath amach tar éis an dara hiarratas in dhá othar.
For a very good reason.	Ar chúis an-mhaith.
But the photos show that they have seen better days.	Ach léiríonn na grianghraif go bhfuil laethanta níos fearr feicthe acu.
Or as I call them.	Nó mar a ghlaoim orthu.
Both as intense and hard as they looked.	An dá chomh dian agus crua mar a d'fhéach siad.
I find this strange, however.	Is aisteach liom, áfach, é seo.
I do not want anyone else to lose their loved ones.	Ní ba mhaith liom go gcaillfeadh aon duine eile a muintir.
There has to be a better way.	Caithfidh bealach níos fearr a bheith ann.
You have to imagine him coming at you.	Ní mór duit a shamhlú dó ag teacht ag tú.
Loss of heart.	Cailliúint croí.
The waiting time may be too long for them.	D’fhéadfadh an tréimhse feithimh a bheith rófhada dóibh.
The boy is in a stable condition.	Tá an buachaill i riocht cobhsaí.
This is usually not a good starting point.	De ghnáth ní pointe tosaigh maith é seo.
Certainly some of the other things you mentioned.	Is cinnte go bhfuil cuid de na rudaí eile a luaigh tú.
Now, of course, everyone seems to have one.	Anois, ar ndóigh, is cosúil go bhfuil ceann ag gach duine.
Unfortunately, it gives me no challenge.	Ar an drochuair, ní thugann sé aon dúshlán dom.
She knew how to defend herself.	Bhí a fhios aici conas í féin a chosaint.
The text was never published.	Níor foilsíodh an téacs riamh.
They explained that the water was at room temperature.	Mhínigh siad go raibh an t-uisce ag teocht an tseomra.
No application was too large.	Ní raibh aon iarratas ró-mhór.
You should have seen them describe it.	Ba chóir go bhfaca tú iad ag cur síos air.
That was not the knife.	Níorbh é sin an scian.
He learned so well that he had difficulty changing.	D’fhoghlaim sé chomh maith sin go raibh deacracht aige athrú.
This was what she was born to do.	Ba é seo a rugadh í a dhéanamh.
She might run.	Seans go rithfeadh sí.
The authors describe the case of one patient with this diagnosis.	Déanann na húdair cur síos ar chás othar amháin leis an diagnóis seo.
One day we were looking for a new way to repair them.	Lá amháin bhíomar ag lorg bealach nua chun iad a dheisiú.
Your whole life is over.	Tá deireadh le do shaol ar fad.
In such patients, the best management is to treat the underlying disease.	In othair den sórt sin, is é an bhainistíocht is fearr ná an galar bunúsacha a chóireáil.
They are not mine.	Ní liomsa iad.
Things just happened.	Tharla rudaí díreach.
, locked for the night.	, faoi ghlas ar feadh na hoíche.
Maybe the media would suit her.	B’fhéidir go n-oirfeadh an meán di.
Therefore, the results should be confirmed in a larger series.	Dá bhrí sin, ba cheart na torthaí a dhearbhú i sraith níos mó.
It is known that this is not the case.	Is eol nach bhfuil sé seo amhlaidh.
That must be enough.	Caithfidh gur leor sin.
The patient can sense light touch and pressure on his leg.	Is féidir leis an othar teagmháil éadrom agus brú ar a cos a thuiscint.
Not much else around.	Níl mórán eile thart.
He really did not want to talk about this now.	I ndáiríre ní raibh sé ag iarraidh labhairt faoi seo anois.
You should throw out that piece of paper.	Ba chóir duit an píosa páipéir sin a chaitheamh amach.
They hate it for a variety of reasons.	Is fuath leo é ar chúiseanna éagsúla.
And not just once but twenty times.	Agus ní hamháin uair amháin ach fiche uair.
You would move up to management.	Bhogfá suas go dtí an bhainistíocht.
The walls will not keep you safe.	Ní choinneoidh na ballaí sábháilte thú.
I managed to leave.	D'éirigh mé a fhágáil.
It's good.	Tá sé go maith.
I know they work.	Tá a fhios agam go n-oibríonn siad.
I drove for the same guy for ten years.	Thiomáin mé don fhear céanna ar feadh deich mbliana.
And if you can, take a look at the building system.	Agus más féidir leat, féach ar an gcóras tógála.
She saw her father's eyes twinkling as she entered.	Chonaic sí súile a hathar ag casadh uirthi agus í ag dul isteach.
A woman is never a legal adult.	Ní duine fásta dleathach bean riamh.
A set of possible and actual results.	Sraith torthaí féideartha agus iarbhír.
But she stood firm.	Ach sheas sí daingean.
The men walk past them and make their choices.	Siúlann na fir anuas orthu agus déanann siad a roghanna.
I probably should have told her before.	Is dócha gur chóir dom a bheith ráite léi roimhe seo.
He has been in the class on most measures for the past several years.	Bhí sé sa rang ar fhormhór na mbeart le roinnt blianta anuas.
God, this is a long job.	A Dhia, is post fada é seo.
Imagine a world unprotected from the power of government.	Samhlaigh domhan gan chosaint ó chumhacht an rialtais.
Do I really need to fix those properties here.	An gá dom na hairíonna sin a shocrú anseo i ndáiríre.
But they have little to say about it.	Ach níl mórán le rá acu faoi.
Moreover, there are no items about sexual function in the scale.	Thairis sin, níl aon mhíreanna faoi fheidhm ghnéasach sa scála.
They did not need protection or service.	Ní raibh cosaint ná seirbhís ag teastáil uathu.
All we need is our money back.	Níl uainn ach ár gcuid airgid ar ais.
But first, some background.	Ach ar dtús, roinnt cúlra.
And in me, for that matter.	Agus i dom, ar an ní sin.
I know you will get better.	Tá a fhios agam go dtiocfaidh feabhas ort.
The staff were helpful and had a good breakfast every morning.	Bhí an fhoireann cabhrach agus bhí bricfeasta maith gach maidin.
Soft rock, too.	Carraig bhog, freisin.
An action is a positive user response to your message.	Is ionann gníomh agus freagairt dearfach úsáideora ar do theachtaireacht.
More details in our previous blog post on this.	Tá níos mó sonraí inár mblagphost roimhe seo ar seo.
Or call themselves playing.	Nó glaoch orthu féin ag imirt.
It is not known where they went each winter.	Ní fios cá ndeachaigh siad gach geimhreadh.
How we survived.	Conas a mhair muid.
Never mind, you would not understand.	Ná miste leat, ní thuigfeá.
We do not really know how much.	Níl a fhios againn i ndáiríre cé mhéad.
It was late for breakfast.	Bhí sé déanach dá bhricfeasta.
He wants to break out and break out of that.	Tá sé ag iarraidh briseadh amach agus briseadh amach as sin.
The bag he carried was a game bag.	Mála cluiche a bhí sa mhála a d’iompair sé.
Was busy.	Bhí gnóthach.
Not long.	Ní fada.
I was right behind them.	Bhí mé ceart taobh thiar dóibh.
Therefore, a balance needs to be struck between these two factors.	Mar sin, ní mór cothromaíocht a bhaint amach idir an dá fhachtóir seo.
Her response left much to be desired.	D'fhág a freagra go leor le bheith inmhianaithe.
College students and young adults.	Mic léinn an choláiste agus daoine fásta óga.
Some side effects go away after the treatment is completed.	Téann roinnt fo-iarmhairtí amach tar éis don chóireáil a bheith críochnaithe.
We expect to release that later in the year.	Táimid ag súil é sin a scaoileadh níos déanaí sa bhliain.
I read them a story and then asked them to review it.	Léigh mé scéal dóibh agus ansin d’iarr mé orthu é a athbhreithniú.
God has a plan for every one of our lives.	Tá plean ag Dia do gach duine dár saol.
If anyone knows about this incident, please comment below.	Má tá a fhios ag aon duine faoin eachtra seo, déan trácht thíos.
Come to my room.	Tar go dtí mo sheomra.
If you run into any errors, please let me know.	Má ritheann tú isteach in aon earráidí, cuir in iúl dom.
When the police arrived, she returned to her apartment.	Nuair a tháinig na póilíní, d'fhill sí ar a árasán.
The second read operation is thus complete.	Tá an oibríocht dara léite críochnaithe mar sin.
His friends wanted to know too.	Bhí a chairde ag iarraidh a fháil amach freisin.
There is more to it than this.	Tá níos mó leis ná seo.
Field of effect established.	Réimse éifeachta bunaithe.
This issue will be discussed later.	Déanfar an cheist seo a phlé níos déanaí.
But of a different kind.	Ach de chineál eile.
So she never got anywhere.	Mar sin ní bhfuair sí áit ar bith riamh.
He received the same training as me.	Fuair ​​​​sé an oiliúint chéanna liomsa.
He was familiar with indoor and outdoor football.	Bhí aithne aige ar pheil istigh agus amuigh.
You can see the results.	Is féidir leat na torthaí a fheiceáil.
He's tall and he's medium, but he's a kid like me.	Tá sé ard agus tá sé meánach, ach is leanbh cosúil liomsa é.
It's good enough.	Tá sé maith go leor.
They were selected.	Roghnaíodh iad.
They had to change their way of life.	Bhí orthu a mbealach maireachtála a athrú.
Well, not again.	Bhuel, ní arís.
Love is a concept.	Is coincheap é grá.
Incoming money equals cash out.	Caithfidh airgead isteach comhionann airgead amach.
And so are the patient groups.	Agus is amhlaidh atá na grúpaí othar.
The first time will never be before this date, however.	Ní bheidh an chéad uair riamh roimh an dáta seo, áfach.
Feel good about yourself to begin with.	Mothaigh go maith fút féin le tosú.
I pulled my body up.	Tharraing mé mo chorp suas.
There were three others in the back.	Bhí triúr eile sa chúl.
He supported me and the kids.	Thug sé tacaíocht dom agus do na páistí.
That’s where the money comes in.	Sin an áit a dtagann an t-airgead isteach.
Anywhere and everywhere.	Áit ar bith agus i ngach áit.
Everything she did, she was involved with.	Gach rud a rinne sí, bhí baint aici leo.
Say it again.	Abair arís é.
If so, what is the language example.	Dá mbeadh, cad é an sampla teanga.
He was that man.	Bhí sé an fear sin.
I have said it.	Tá sé ráite agam.
Please keep this one.	Coinnigh an ceann seo le do thoil.
We are very happy with the bed and the service.	Táimid thar a bheith sásta leis an leaba agus leis an tseirbhís.
Eventually they landed by the sea.	Ar deireadh tháinig siad i dtír cois farraige.
They attack at night.	Ionsaíonn siad san oíche.
In theory, there is no difference between practice and theory.	Go teoiriciúil, níl aon difríocht idir cleachtas agus teoiric.
Those times are the worst.	Is iad na hamanna sin an ceann is measa.
Just think if you need to.	Just smaoineamh más gá duit.
With the machine turned off, they did just fine.	Agus an meaisín múchta, rinne siad go breá.
It showed their age.	Léirigh sé a n-aois.
By the way, get it across.	De, mar a bhí, é a fháil trasna.
I waited until it was late, three or four in the morning.	D'fhan mé go dtí go raibh sé déanach, trí nó ceithre ar maidin.
For others, as well as for myself.	Do dhaoine eile, chomh maith le dom féin.
Allow the stock to cool completely.	Lig don stoc fuarú go hiomlán.
I liked these characters.	Thaitin na carachtair seo liom.
Public opinion, on that issue, was moving against them.	Bhí tuairim an phobail, ar an gceist sin, ag bogadh ina gcoinne.
Most of the time they didn’t have the money for it anyway.	An chuid is mó den am ní raibh an t-airgead acu dó ar aon nós.
He really sent me flowers, he really liked them.	Chuir sé bláthanna chugam i ndáiríre, thaitin sé go mór leo.
I even called the police, but they had nothing for me.	Chuir mé glaoch ar na póilíní fiú, ach ní raibh aon rud acu dom.
Today we thank others.	Gabhaimid buíochas inniu le daoine eile.
I checked his hands for a knife or something.	Sheiceáil mé a lámha le haghaidh scian nó rud éigin.
I'm watching you.	Tá mé ag faire ort.
If you have something, someone wants it.	Má tá rud éigin agat, tá duine éigin ag iarraidh é.
We played some board games.	D’imir muid roinnt cluichí boird.
We think so, though.	Is dóigh linn, mar sin féin.
I should not be gone.	Níor chóir dom a bheith imithe.
There is no answer.	Níl aon fhreagra.
It has nothing else.	Níl aon rud eile aige.
The world is clear and we are free,.	Tá an domhan soiléir agus tá muid saor in aisce,.
Your father knows it.	Tá a fhios ag d’athair é.
Multiple tools may be required.	Seans go mbeidh gá le huirlisí iolracha.
Big enough to let a truck through.	Mór go leor chun trucail a ligean tríd.
Her children are literally drinking blood to survive.	Tá a leanaí ag ól fola go litriúil le maireachtáil.
Not just my shop, the whole thing.	Ní hamháin mo shiopa, an rud ar fad.
And other countries.	Agus tíortha eile.
I understand that he is with you most of the time.	Tuigim go bhfuil sé in éineacht leat an chuid is mó den am.
His father was dead.	Bhí a athair marbh.
I have never experienced such a thing.	Ní raibh taithí agam riamh ar a leithéid.
I couldn’t keep them.	Ní raibh mé in ann iad a choinneáil.
And it worked.	Agus bhí sé ag obair.
It was a lot of fun to do.	Bhí sé an-spraoi a dhéanamh.
I would be happy.	Bheadh ​​áthas orm.
They have to be ready for the last day.	Caithfidh siad a bheith réidh don lá deiridh.
Or which projects are to come first.	Nó cé na tionscadail atá le teacht ar dtús.
Just like that, and feel that relief when the eyes are closed.	Díreach mar sin, agus mothaigh an faoiseamh sin nuair a bhíonn na súile dúnta.
For the most part, he did not speak.	Den chuid is mó, níor labhair sé.
You know i.	Tá a fhios agat i.
They had a sound right.	Bhí fuaim ar dheis acu.
The team did it on the show too.	Rinne an fhoireann é ar an seó freisin.
He did not take them.	Níor thóg sé iad.
This case must be tried now or later.	Ní mór an cás seo a thriail anois nó níos déanaí.
I did not want to know the truth myself.	Ní raibh mé ag iarraidh an fhírinne a fhios agam féin.
Behind each of the tools is a person.	Taobh thiar de gach ceann de na huirlisí tá duine.
I still feel like you are making a big mistake.	Mothaím fós go bhfuil botún mór á dhéanamh agat.
Get the information soon.	Faigh an t-eolas go luath.
With my girlfriend.	Le mo chailín.
It's my favorite so far.	Is é an ceann is fearr liom go dtí seo.
He must have made the hole when he broke in, she said.	Caithfidh go ndearna sé an poll nuair a bhris sé isteach, a dúirt sí.
It's hard enough to start as it is.	Tá sé deacair go leor tosú mar atá sé.
Now that's two.	Anois sin dhá cheann.
And the less it costs, the less they enjoy it.	Agus dá laghad a chosnaíonn sé, is ea is lú a thaitníonn leo.
I know exactly what most immediately feel.	Tá a fhios agam go díreach cad a bhraitheann an chuid is mó láithreach.
I must not forget.	Ní mór dom dearmad a dhéanamh.
I came to see how he was doing.	Tháinig mé a fheiceáil conas a bhí ag éirí leis.
I saw him move.	Chonaic mé é ag bogadh.
He is one of the few good people.	Tá sé ar dhuine den bheagán daoine maithe.
To that reality.	Chun an réaltacht sin.
He had to keep his head down, he told himself.	Bhí sé a cheann a choinneáil, a dúirt sé leis féin.
Of course, it worries people around here.	Ar ndóigh, tá sé buartha do dhaoine timpeall anseo.
Do not look at the ground.	Ná féach ar an talamh.
But that was not done.	Ach ní dhearnadh sin.
She put the kit through several reference tests.	Chuir sí an trealamh trí roinnt tástálacha tagartha.
She should not have taken such a risk, without knowing the situation.	Níor cheart go mbeadh a leithéid de riosca glactha aici, gan an scéal ar eolas aici.
This may take some time.	Seans go dtógfaidh sé seo tamall.
She has interests and you should know what they are.	Tá leasanna aici agus ba chóir go mbeadh a fhios agat cad iad.
I choose to feel hurt.	roghnaíonn mé a bhraitheann gortaithe.
They certainly would not try to come to us again.	Cinnte ní dhéanfaidís iarracht teacht chugainn arís.
Life up to that point was pretty easy.	Bhí an saol go dtí an pointe sin éasca go leor.
I want to create something new.	Ba mhaith liom rud éigin nua a chruthú.
There was no communication.	Ní raibh aon chumarsáid ann.
Kind of not knowing what it was meant to be.	Cineál ar gan fhios cad a bhí sé chun a bheith.
When he reached the apartment, there were five other young men.	Nuair a shroich sé an t-árasán, bhí cúigear fear óg eile ann.
I needed some water.	Bhí roinnt uisce ag teastáil uaim.
Maybe less, if you live in a tiny house.	B'fhéidir níos lú, má tá cónaí ort i dteach beag bídeach.
That was true many weeks ago.	Bhí sé sin fíor go leor seachtain ó shin.
However, we cannot consider this new evidence on appeal.	Ní féidir linn, áfach, an fhianaise nua seo a bhreithniú ar achomharc.
They may not want to talk about it.	Seans nár mhaith leo labhairt faoi.
That's my experience at least.	Sin é mo thaithí ar a laghad.
Mainly because it is difficult to understand.	Den chuid is mó toisc go bhfuil sé deacair a thuiscint.
And it was a crucial connection.	Agus bhí sé ina nasc ríthábhachtach.
They are not themselves, so do not hurt them too much.	Níl siad iad féin, mar sin ná gortaítear iad i bhfad ró.
Of course, the other two tools come with you.	Ar ndóigh, faightear an dá uirlis eile leat féin.
I have a game to play.	Tá cluiche le himirt agam.
It is hardly a lie.	Is ar éigean gur bréag é.
There is another problem with this.	Tá fadhb eile leis seo.
It may also have affected your memory.	B'fhéidir go ndeachaigh sé i bhfeidhm ar do chuimhne freisin.
I watched for a while, then walked away.	Bhreathnaigh mé ar feadh tamaill, ansin chuaigh ar shiúl.
Men forget information in time.	Déanann fir dearmad ar eolas in am.
It is a red solid.	Is solad dearg é.
It should have been perfect.	Ba chóir go raibh sé foirfe.
We hereby agree.	Leis seo aontaímid.
It's so amazing.	Tá sé chomh iontach.
In his arms.	Ina airm.
But beyond this point they were unable to make progress.	Ach thar an bpointe seo ní raibh siad in ann dul chun cinn a dhéanamh.
She received several experimental treatments.	Fuair ​​​​sí roinnt cóireálacha turgnamhacha.
She introduced us to everyone.	Chuir sí in aithne dúinn gach duine.
I was scared to death that he would go free.	Bhí faitíos orm chun báis go rachadh sé saor.
We are about to find out why she did this.	Táimid chun a fháil amach cén fáth a ndearna sí é seo.
He couldn't make her listen.	Ní fhéadfadh sé a chur uirthi éisteacht.
He intended to take his time, slowly building his passion.	Bhí sé ar intinn aige a chuid ama a ghlacadh, a paisean a thógáil go mall.
His answer was a good sign.	Comhartha maith a bhí ina freagra.
Be sure to include pictures !.	Bí cinnte pictiúir a chur san áireamh!.
It's time for an update.	Bhí sé in am le haghaidh nuashonrú.
Who are you going to download this to.	Cé leis a bhfuil tú chun é seo a íoslódáil.
The horses showed various clinical signs.	Léirigh na capaill comharthaí cliniciúla éagsúla.
Did not sleep well.	Níor chodail go maith.
It works as well today as it ever did.	Oibríonn sé chomh maith inniu agus a rinne sé riamh.
This terrible stress you are experiencing can hurt you and the baby.	D'fhéadfadh an strus uafásach seo atá ort tú féin agus an leanbh a ghortú.
I kept her letters.	Choinnigh mé a litreacha.
There was little joy in that.	Ba bheag an t-áthas a bhí air sin.
Or so the story goes.	Nó mar sin téann an scéal.
It is up to you to choose.	Is fút féin a roghnaíonn tú é.
It was a terrible time for everyone.	Am uafásach a bhí ann do chách.
And you can forget the fine.	Agus is féidir leat dearmad a dhéanamh ar an fhíneáil.
It was an opportunity to get out of his cell.	Deis a bhí ann éirí as a chill.
The connection with his sister was still there for him.	Bhí an ceangal lena dheirfiúr fós ann dó.
That might not even get right.	Ní fhéadfadh sé sin a fháil i gceart fiú.
There is no use.	Níl aon úsáid ann.
There was nothing she could do about that.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sí a dhéanamh faoi sin.
All measurements were taken on the right-hand side of the subject's body.	Glacadh gach tomhas ar thaobh na láimhe deise de chorp an ábhair.
I like doing things for him.	Is maith liom ag déanamh rudaí dó.
I don’t want to deal with this project anymore.	Níl mé ag iarraidh déileáil leis an tionscadal seo a thuilleadh.
Or on the other hand.	Nó ar an láimh eile.
She was taken to hospital for treatment.	Tógadh chuig ospidéal í le haghaidh cóireála.
Everyone says exactly what they think and feel.	Deir gach duine go díreach cad a cheapann agus a bhraitheann siad.
Now he is married and has children.	Anois tá sé pósta agus tá clann aige.
Only the magic is missing.	Níl ach an draíocht ar iarraidh.
And it's either.	Agus tá sé ceachtar.
That's the only way they can get closer to attention.	Sin é an t-aon bhealach inar féidir leo a bheith níos gaire don aird.
For a moment or two no explanation was given.	Ar feadh nóiméad nó dhó níor tugadh aon mhíniú.
But he was not missing a try.	Ach ní raibh sé ar iarraidh a thriail.
The way I see it I would prefer to lead.	An bealach a bhfeicim é b'fhearr liom a threorú.
I can't understand a word, but he's obviously a young man.	Ní féidir liom focal a thuiscint, ach is léir gur fear óg é.
Unfortunately, that's the worst kind.	Ar an drochuair, is é sin an cineál is measa.
To him this probably felt just like it did in the old days.	Dó is dócha gur bhraith sé seo díreach mar a bhí sa tseanaimsir.
As a first.	Mar a gcéad.
In my career, nothing is given.	I mo ghairm bheatha, níl aon rud tugtha.
But food was not obtained without effort.	Ach ní bhfuarthas bia gan iarracht.
In fact, your husband sounds like a heart attack waiting to happen.	Go deimhin, fuaimeanna do fhear céile cosúil le taom croí ag fanacht le tarlú.
We would have no issues.	Ní bheadh ​​aon saincheisteanna againn.
I knew how she felt.	Bhí a fhios agam conas a mhothaigh sí.
This is only fair for two reasons.	Níl sé seo cothrom ach ar dhá chúis.
What about us starting.	Cad mar gheall orainn tosú.
Our study differs from other studies in the following three aspects.	Tá ár staidéar difriúil ó staidéir eile i dtrí ghné seo a leanas.
I can say for myself.	Is féidir liom a rá go deimhin féin.
It doesn't matter that there is really a lot of work to be done.	Is cuma go bhfuil go leor oibre le taispeáint i ndáiríre.
He was so young when he was raised.	Bhí sé chomh óg nuair a tógadh é.
But do not stop, you must continue the flow of the line.	Ach ná stop, ní mór duit leanúint le sreabhadh na líne.
The size of that scene is approx.	Tá méid an radhairc sin thart.
A cat, a flat.	A cat, a árasán.
He looked closer.	D'fhéach sé níos dlúithe.
The police were great.	Bhí na póilíní iontach.
I could do anything.	Raibh mé in ann aon rud a dhéanamh.
But we did not say a word, not to anyone.	Ach níor dúirt muid focal, ní le haon duine.
The data come from a single experiment and are representative of multiple experiments.	Tagann na sonraí ó thurgnamh amháin agus tá siad ionadaíoch ar thurgnaimh iolracha.
There was no down.	Ní raibh aon síos.
That's what it would do.	Sin a dhéanfadh sé.
My husband won this time.	Bhuaigh mo fhear an uair seo.
We want each other.	Is mian linn a chéile.
One patient from each group was killed due to follow-up.	Cailleadh othar amháin ó gach grúpa mar gheall ar obair leantach.
He used me.	D'úsáid sé mé.
We need your help.	Teastaíonn do chabhair uainn.
Please avoid the area.	Seachain an ceantar le do thoil.
Her chest was turned to stone.	Bhí a cófra iompú chun cloiche.
There are many ways to describe the final product.	Tá go leor bealaí ann chun cur síos a dhéanamh ar an táirge deiridh.
They had more trouble then with her.	Bhí níos mó trioblóide acu ansin léi.
There is no more to worry about.	Níl a thuilleadh le cur as.
Data as a medium.	Sonraí mar mheán.
I had no injuries.	Ní raibh aon ghortuithe agam.
It probably wouldn’t have made much of a difference.	Is dócha nach mbeadh mórán difríochta déanta aige.
I waited at the window.	D'fhan mé ag an bhfuinneog.
I can talk to women.	Is féidir liom labhairt le mná.
We are worried.	Tá imní orainn.
I wonder what my biological father’s house looks like.	N’fheadar cén chuma atá ar theach m’athar bitheolaíoch.
He does not, however, regard the relationship as anything other than business.	Ní mheasann sé, áfach, an caidreamh mar rud ar bith seachas gnó.
They don’t have to do it.	Ní chaithfidh siad é a dhéanamh.
We can create the jobs, and that's great.	Is féidir linn na poist a chruthú, agus is iontach sin.
I did not like it.	Níor thaitin sé liom.
Take for example this question on how to handle such input.	Féach mar shampla an cheist seo ar conas ionchur den sórt sin a láimhseáil.
I don’t really know this area.	Níl a fhios agam an réimse seo i ndáiríre.
It stands for more than its race.	Seasann sé ar feadh níos mó ná a rás.
He was on the right side of the issues.	Bhí sé ar an taobh deas de na saincheisteanna.
Her skin was smooth.	Bhí a craiceann mín.
I find that.	Faighim go raibh.
I don’t think they felt me.	Ní dóigh liom gur bhraith siad mé.
Quite something for everyone.	Go leor rud éigin do gach duine.
There is another character they talk to.	Tá carachtar eile a labhraíonn siad leis.
The focus seems to be on speed and communication.	Is cosúil go ndírítear ar luas agus ar chumarsáid.
We got closer and closer.	Fuair ​​​​muid níos gaire agus níos dlúithe.
You cannot separate anything.	Ní féidir leat aon rud a scaradh.
What a gain if something happened! 	Cén gnóthachan a bheadh ​​ann dá dtarlódh rud éigin!
then one could describe it.	ansin d'fhéadfadh duine cur síos a dhéanamh air.
Don't take it from me.	Ná tóg uaim é.
He came to guide us.	Tháinig sé chun sinn a threorú.
Know how low its value was.	A fhios cé chomh híseal agus a bhí a luach.
But obviously the cases are very expensive.	Ach is léir go bhfuil na cásanna an-daor.
I get to my feet to stop it.	Tagaim ar mo chosa chun stop a chur leis.
That's why we do not know what to make of it.	Sin an fáth nach bhfuil a fhios againn cad atá le déanamh de.
The experiment was performed using two different types of training.	Rinneadh an turgnamh ag baint úsáide as dhá chineál éagsúla oiliúna.
The couple had one daughter.	Bhí iníon amháin ag an lánúin.
I have my money on changes that are being made in the coming weeks.	Tá mo chuid airgid agam ar athruithe atá á ndéanamh sna seachtainí atá romhainn.
It is not about resources.	Ní bhaineann sé le hacmhainní.
Here they are !.	Seo iad!.
This includes three questions.	Áirítear leis seo trí cheist.
Actually pick this game.	I ndáiríre, roghnaigh an cluiche seo.
He could not understand it.	Níorbh fhéidir leis é a thuiscint.
I probably should have done my research first.	Is dócha gur cheart go ndearna mé mo chuid taighde ar dtús.
I don’t really see how to implement it here.	Ní fheicim i ndáiríre conas é a chur i bhfeidhm anseo.
I will find my mother.	Gheobhaidh mé mo mháthair.
The environment is not warm.	Níl an timpeallacht te.
A list is a collection of items, each item containing fields.	Is éard atá i liosta ná bailiúchán míreanna, agus tá réimsí i ngach mír.
He is our friend.	Is é ár gcara é.
I did not sleep well.	Níor chodail mé go maith.
Of course, we could just make a lot of money.	Gan dabht, d’fhéadfaimis a lán airgid a dhéanamh ach.
So it can be one extreme to the other.	Mar sin is féidir leis a bheith foircneach amháin go dtí an taobh eile.
The main reason is your brain missing in action.	Is é an phríomhchúis le do inchinn ar iarraidh i ngníomh.
Stopped near the wall.	Stopadh in aice leis an mballa.
Before we begin.	Sula dtosaímid.
He leaned forward in his chair.	Chlaon sé ar aghaidh ina chathaoir.
Never.	Ní raibh riamh.
You are a family.	Is teaghlach thú.
There really are two reasons.	I ndáiríre tá dhá chúis.
In public fucking.	I fucking poiblí.
He picked me up and hit me again.	Phioc sé suas mé agus bhuail arís mé.
It's as simple as that, we imagine.	Tá sé chomh simplí leis sin, samhlaímid.
She made me believe that was what she was.	Thug sí orm a chreidiúint gurb é sin a bhí inti.
So it was.	Mar sin a bhí.
We have some girls who have a lot of experience.	Tá roinnt cailíní againn a bhfuil go leor taithí acu.
It was part of why he was here, of course.	Bhí sé mar chuid den fáth a raibh sé anseo, ar ndóigh.
In a computer database.	I mbunachar sonraí ríomhaire.
Parents received eye care education.	Fuair ​​tuismitheoirí oideachas cúram súl.
I do not know what the hell she is thinking.	Níl a fhios agam cad é an diabhal atá á smaoineamh aici.
Maybe we were two feet apart.	B'fhéidir go raibh muid dhá chos óna chéile.
They were not coming together.	Ní raibh siad ag teacht le chéile.
They work in the fields.	Oibríonn siad sna páirceanna.
That no one said anything to him further out please.	Go ndúirt aon duine aon rud leis níos faide amach le do thoil.
Keep it behind the bedroom door.	Coinnigh taobh thiar den doras seomra leapa é.
The code runs but gives no results.	Ritheann an cód ach ní thugann sé aon torthaí.
Yes, many good ones are built.	Sea, tógtar go leor de na cinn maith.
Someone takes over your website.	Glacann duine éigin ar do láithreán gréasáin.
He saw them in his computer games.	Chonaic sé iad ina chuid cluichí ríomhaire.
The army was prepared.	Ullmhaíodh an t-arm.
After tea she stood at the window and looked out.	Tar éis tae sheas sí ag an bhfuinneog agus d'fhéach sí amach.
Mention the strange smell.	Luaigh an boladh aisteach.
He only had a great season last year.	Ní raibh ach séasúr iontach aige an bhliain seo caite.
There are five functions, of which only two are central to communication.	Tá cúig fheidhm ann, agus ina measc níl ach dhá cheann lárnach don chumarsáid.
Crazy how that works.	Ar mire conas a oibríonn sé sin.
Only part of you.	Níl ach cuid díot.
No matter what is fair and what is not.	Is cuma cad atá cothrom agus cad nach bhfuil.
She could only think of the man.	Ní fhéadfadh sí ach smaoineamh ar an bhfear.
I watched some TV.	Bhreathnaigh mé ar roinnt teilifíse.
I saw it but I couldn’t stop it.	Chonaic mé é ach ní raibh mé in ann stop a chur leis.
If in doubt, do not change anything.	Má tá amhras ort, ná athraigh rud ar bith.
All students typically have access to three sources of financial support during study.	Is gnách go mbíonn rochtain ag gach mac léinn ar thrí fhoinse tacaíochta airgeadais le linn staidéir.
Nothing seems to be working for that.	Is cosúil nach bhfuil aon rud ag obair chuige sin.
Others try to understand.	Déanann daoine eile iarracht a thuiscint.
And they know it.	Agus tá a fhios acu é.
I wonder if her mom was downstairs looking up towards.	N'fheadar an raibh a mamaí thíos ag breathnú suas i dtreo.
So you have a couple of options.	Mar sin tá cúpla rogha agat.
Older children can watch younger children.	Is féidir le páistí níos sine féachaint ar leanaí níos óige.
Standing up to fight, she would give it the exact opposite.	Agus í ag seasamh le troid, thabharfadh sí a mhalairt go díreach é.
I mean, everyone wants a job in their business.	Ciallaíonn mé, tá gach duine ag iarraidh post ina ghnó.
It's a good idea.	Is smaoineamh maith é.
No retrospective has been done since.	Ní dhearnadh aon amharc siar ó shin.
But there was more.	Ach bhí níos mó.
They exist in the digital space and the digital space only.	Tá siad ann sa spás digiteach agus sa spás digiteach amháin.
When he chose she would agree.	Nuair a roghnaigh sé d'aontódh sí.
And from that we learned more truth.	Agus uaidh sin d'fhoghlaim muid fírinne níos mó.
People can see, feel and touch the look of new ideas.	Is féidir le daoine cuma na smaointe nua a fheiceáil, a mhothú agus teagmháil a dhéanamh leo.
It was very detailed.	Bhí sé an-mhionsonraithe.
It is a very simple but complex subject.	Is ábhar thar a bheith simplí ach casta é.
Others watched outside their unit.	Bhreathnaigh daoine eile lasmuigh dá n-aonad.
Goals have parameters that help you achieve them.	Tá paraiméadair ag spriocanna a chuidíonn leat iad a bhaint amach.
It's not a bad life here.	Ní drochshaol é anseo.
He probably lost a little more than usual today.	Is dócha gur chaill sé beagán níos mó ná mar is gnách inniu.
The error bar indicates a standard error.	Léiríonn an barra earráide earráid chaighdeánach.
They wanted to see it, touch it, look at the artwork.	Bhí siad ag iarraidh é a fheiceáil, teagmháil a dhéanamh leis, breathnú ar an saothar ealaíne.
It was a struggle to open the door.	Bhí sé ina streachailt an doras a oscailt.
They have lost friends.	Tá cairde caillte acu.
Few people even know what they do.	Is beag duine fiú a fhios cad a dhéanann siad.
But then it stopped.	Ach ansin stop sé.
It basically fell off the ground.	Go bunúsach thit sé as an talamh.
Wait wait wait.	Fan go fóill fan.
I would write and it would fall apart, like wet tissue paper.	Scríobhfainn agus thitfeadh sé as a chéile, cosúil le páipéar fíocháin fliuch.
When we first heard about this a year ago, everyone laughed.	Nuair a chuala muid faoi seo den chéad uair bliain ó shin, gáire gach duine.
I moved to start the search.	Bhog mé chun tús a chur leis an gcuardach.
Every day is a learning experience.	Is eispéireas foghlama é gach lá.
If there are more parts, they will appear later.	Má tá níos mó páirteanna ann, beidh siad le feiceáil ina dhiaidh sin.
You will be asked what you want to do with the file.	Iarrfar ort cad ba mhaith leat a dhéanamh leis an gcomhad.
The thing is.	Is é an rud.
Side of the building.	Taobh an fhoirgnimh.
Expensive stuff though.	Stuif daor áfach.
But tell me now.	Ach inis dom anois.
I think the image, in this case, has no values ​​for color.	Sílim go bhfuil an íomhá, sa chás seo, aon luachanna le haghaidh dath.
But we have to try.	Ach caithfimid triail a bhaint as.
Count it.	Áireamh air.
I have five hundred.	Tá cúig chéad agam.
I know some of you might be very interested in it.	Tá a fhios agam go bhféadfadh go mbeadh an-suim ag cuid agaibh ann.
Then the remaining claims follow.	Ansin leanann na héilimh atá fágtha.
His message was pretty clear.	Bhí a theachtaireacht soiléir go leor.
I should be thinking of a name for him.	Ba chóir dom a bheith ag smaoineamh ar ainm dó.
This differs depending on the type of data or the like.	Tá sé seo difriúil de réir an chineáil sonraí nó a leithéidí.
Okay, he's asleep.	Ceart go leor, tá sé ina chodladh.
A thick line indicates full strength.	Léiríonn líne tiubh an neart iomlán.
On this account it naturally runs away from history.	Ar an gcuntas seo ritheann sé go nádúrtha ar shiúl ón stair.
Increased difficulty was presented in the pattern set.	Cuireadh deacracht mhéadaithe i láthair sa tsraith patrún.
Church schools needed teachers.	Bhí múinteoirí ag teastáil ó na scoileanna eaglaise.
The experiments were repeated in three times.	Rinneadh na turgnaimh arís i dtrí huaire.
She had a terrible dream, she told him.	Bhí aisling uafásach aici, a dúirt sí leis.
He shook his head, and not a moment too soon.	Chroith sé a cheann, agus ní nóiméad ró-luath.
You don’t have to think anymore.	Ní gá duit smaoineamh níos mó.
They want you to respect their dog ways.	Tá siad ag iarraidh go mbeidh meas agat ar a mbealaí madraí.
She's right there.	Tá sí ceart ann.
The body language is there.	Tá an teanga choirp ann.
I had no idea what that meant.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí i gceist leis sin.
for so it is to be true.	óir is mar sin atá sé le bheith fíor.
More services can be added over time.	Is féidir tuilleadh seirbhísí a chur leis le himeacht ama.
Our study showed a similar result.	Léirigh ár staidéar toradh comhchosúil.
But he got lucky.	Ach fuair sé an t-ádh.
But it is not yet known how to use it.	Ach níl a fhios fós conas é a úsáid.
They are a perfect marriage.	Is pósadh foirfe iad.
Mix everything by hand.	Measc gach rud de láimh.
They should know their place.	Ba chóir go mbeadh a fhios acu a n-áit.
The son, yes, not the father.	An mac, sea, ní an t-athair.
The week will die, only the strong will live.	Gheobhaidh an tseachtain bás, ní bheidh ach an láidir beo.
If you have not ordered it, please do so.	Mura bhfuil sé ordaithe agat, déan é sin le do thoil.
We talked about it.	Labhair muid faoi.
We never thought they could do wrong.	Níor shíl muid go bhféadfadh siad mícheart a dhéanamh.
My emotions change.	Athraíonn mo mhothúcháin.
You can look at the other methods.	Is féidir leat breathnú ar na modhanna eile.
When he asked, he initially ignored me.	Nuair a d'iarr sé, ar dtús neamhaird sé dom.
This will not allow any.	Ní ligfidh sé seo aon.
To state this, we need another definition.	Chun é seo a lua, tá sainmhíniú eile ag teastáil uainn.
It was not just about one political party either.	Ní faoi pháirtí polaitíochta amháin a bhí sé ach an oiread.
Of the four, she was the least said.	As an gceathrar, ba í an duine ba lú a dúirt sí.
No, this time.	Níl, an uair seo.
It keeps me beer money if nothing else.	Coinníonn sé airgead beorach dom mura rud ar bith eile.
But the room was dark.	Ach bhí an seomra dorcha.
The paper looks good.	Breathnaíonn an páipéar go maith.
This application is still in development mode.	Tá an feidhmchlár seo fós sa mhodh forbartha.
I love my job caring for my boys.	Is breá liom mo phost ag tabhairt aire do mo bhuachaillí.
I was a little ahead of time.	Bhí mé beagán chun tosaigh ar an am.
I have no problem with them being broken.	Níl aon fhadhb agam leo a bheith briste.
Just be patient.	Just a bheith foighneach.
It was left to him, too.	Fágadh air, freisin.
We have significantly reduced the options available to us in the future.	Tá laghdú suntasach déanta againn ar na roghanna atá ar fáil dúinn amach anseo.
He was the right size for that job.	Bhí sé ar an méid ceart don phost sin.
I will do more than that.	Déanfaidh mé níos mó ná sin.
His father was like that.	Bhí a athair mar sin.
I think he said that.	Sílim go ndúirt sé é sin.
Or, they simply hope to be able to pay.	Nó, tá súil acu go simplí a bheith in ann íoc.
It was so hard to think properly.	Bhí sé chomh deacair smaoineamh i gceart.
This is a pretty normal scene for me.	Seo radharc deas gnáth dom.
The choice of how you want to do it is entirely yours.	Is leatsa an rogha go hiomlán conas ba mhaith leat a dhéanamh.
This is way better.	Tá sé seo ar bhealach níos fearr.
As long as they can do their job.	Chomh fada agus is féidir leo a gcuid oibre a dhéanamh.
Just fair play.	Just a imirt cothrom.
The plaintiff.	An gearánaí.
But if that's the case, the code below should do it.	Ach más é sin an cás, ba cheart go ndéanfadh an cód thíos é.
Long live the resistance.	Fada beo an fhriotaíocht.
Then it was gone.	Ansin bhí sé ar shiúl.
You know his power over.	Tá a fhios agat a chumhacht os a chionn.
I tried to force him.	Rinne mé iarracht iallach a chur air.
Little is known about their population.	Is beag atá ar eolas faoina ndaonra.
Something to do, finally.	Rud le déanamh, faoi dheireadh.
It was well worth it.	B’fhiú go hiomlán é.
He made his career in politics.	Rinne sé an slí bheatha dó féin sa pholaitíocht.
No, not a husband either.	Ní hea, ná fear céile ach an oiread.
It has to be legal.	Caithfidh sé a bheith dlíthiúil.
This was really some sweet writing for my marriage.	Bhí sé seo i ndáiríre roinnt scríbhinn milis do mo phósadh.
And we survived.	Agus mhair muid.
So you found a basis for agreeing to it.	Mar sin fuair tú foras chun aontú air.
They wanted to tell him something.	Bhí siad ag iarraidh rud éigin a insint dó.
They often discussed the relationship between church and state.	Phléigh siad go minic an gaol idir an eaglais agus an stát.
We went through some difficult times.	Chuaigh muid trí roinnt tréimhsí deacra.
Love this color.	Is breá an dath seo.
Well, let me know when you decide to sign up.	Bhuel, cuir in iúl dom nuair a shocraíonn tú clárú.
You have trouble finding your way back to yourself.	Bíonn deacracht agat do bhealach a dhéanamh ar ais chugat féin.
This will only take a few minutes.	Ní ghlacfaidh sé seo ach cúpla nóiméad.
There was no sign of the other two.	Ní raibh aon chomhartha ar an mbeirt eile.
That's when we first figured it out.	Sin é an uair a rinneamar amach ar dtús.
I think we managed to do that.	Sílim gur éirigh linn é sin a dhéanamh.
They usually do not go without each other.	De ghnáth ní théann siad gan a chéile.
But things are starting to go bad.	Ach rudaí ag tosú ag dul go dona.
I want that.	Ba mhaith liom é sin.
He will kill again.	Maróidh sé arís.
They considered it one of their own.	Mheas siad í mar cheann dá gcuid féin.
Not only that but it also makes it extremely easy to update items.	Ní hamháin sin ach déanann sé thar a bheith éasca míreanna a nuashonrú.
Left the child's place on fire.	D'fhág áit an linbh trí thine.
But suddenly, there was a touch on my left arm.	Ach go tobann, bhí teagmháil ar mo lámh chlé.
I love to drive in and see the girls outdoors.	Is breá liom a bheith ag tiomáint isteach agus na cailíní a fheiceáil amuigh faoin aer.
He clearly accepted the move as a wish for defense.	Is léir gur ghlac sé leis an aistriú mar a mian le haghaidh cosanta.
Stay close to the ground.	Fan in aice leis an talamh.
The night was quiet again and still.	Bhí an oíche arís ciúin agus fós.
Now you know enough to move on.	Anois tá a fhios agat go leor chun dul ar aghaidh leis.
For this, you need to have both images of the same size.	Chun seo, ní mór duit go bhfuil an dá íomhá ar an méid céanna.
Quite a bit.	Go leor le beagán.
You do not want to force it.	Ní mian leat chun bhfeidhm é.
But they are different.	Ach tá siad difriúil.
You can do anything.	Is féidir leat aon rud a dhéanamh.
This one should have sat out.	Ba chóir gur shuigh an ceann seo amach.
She feels ignored and sorry for herself.	Mothaíonn sí neamhaird agus trua di féin.
I just wanted to notice people.	Ní raibh mé ag iarraidh ach daoine a thabhairt faoi deara.
This feature can also be checked.	Is féidir an ghné seo a sheiceáil freisin.
He had eight children.	Bhí ochtar clainne aige.
Like probably to follow.	Cosúil le leanúint is dócha.
However, this does not seem to work for me.	Mar sin féin, ní cosúil go n-oibríonn sé seo domsa.
You know, these rules do not apply to me.	Tá a fhios agat, ní bhaineann na rialacha seo liomsa.
It takes me two or three days to feel human again.	Tógann sé dhá nó trí lá orm mothú daonna arís.
Follow yourself if you have to.	Leanaigí ort féin má bhíonn ort.
I gave him no reasons.	Níor thug mé aon chúiseanna dó.
The main problem with the building was its size.	Ba í an phríomhfhadhb a bhain leis an bhfoirgneamh ná a mhéid.
Some of them want to go make a lot of money.	Tá cuid acu ag iarraidh dul chun a lán airgid a dhéanamh.
He finally decided.	Chinn sé ar deireadh thiar.
It does not feed them.	Ní chothaíonn sé leo.
A knife was probably quite useful.	Is dócha go raibh scian sách úsáideach.
We are to talk.	Táimid chun labhairt.
But after some more research, it turns out it's not easy.	Ach tar éis roinnt taighde níos mó, casadh sé amach nach bhfuil sé éasca.
It is then possible to determine.	Is féidir a chinneadh ansin.
To enter text in this field, type.	Chun téacs a chur isteach sa réimse seo, cineál.
Try to understand.	Déan iarracht a thuiscint.
I know this person.	Tá aithne agam ar an duine seo.
Yes, he has a personal computer in his cell.	Sea, tá ríomhaire pearsanta aige ina chillín.
So she moved out.	Mar sin bhog sí amach.
I have a piece of hardwood in good condition.	Tá píosa adhmaid crua agam i riocht maith.
Give it any name you want.	Tabhair aon ainm is mian leat air.
Going through your article on a blog is a truly wonderful experience.	Is fíor-eispéireas iontach é dul trí do alt ar bhlag.
On that my mind is made up.	Ar sin tá m'intinn déanta suas.
They kept telling her that, and they were right.	Choinnigh siad air sin a insint di, agus bhí an ceart acu.
She wants to get out of the darkness.	Tá sí ag iarraidh a fháil amach as an dorchadas.
I did not.	Ní rinne mé.
She is hurt.	Gortaítear sí.
He spent most of the day driving around with the defendant.	Chaith sé an chuid is mó den lá ag tiomáint timpeall leis an gcosantóir.
That makes sense.	Déanann sé sin an chiall.
I said that especially to my girls when they were growing up.	Dúirt mé é sin go háirithe le mo chailíní agus iad ag fás aníos.
The site is currently used as a car park.	Úsáidtear an láthair mar láthair pháirceála faoi láthair.
I doubt the police would even come.	Tá amhras orm go dtiocfadh na póilíní fiú.
It is a science.	Is eolaíocht é.
But he had to do his job first.	Ach bhí air a phost a dhéanamh ar dtús.
It is sure to benefit both young and old.	Is cinnte go rachaidh sé chun sochair d’óg agus d’aosta.
But he is prepared for one.	Ach tá sé ullmhaithe le haghaidh ceann amháin.
He took a different approach.	Ghlac sé cur chuige difriúil.
He was wearing a nice suit, too.	Bhí culaith deas air, freisin.
He looked the gun over for a few seconds.	D'fhéach sé an gunna thar ar feadh cúpla soicind.
He performed the experiment and analyzed experimental data.	Rinne sé an turgnamh agus rinne anailís ar shonraí turgnamhacha.
I have to keep it safe.	Caithfidh mé é a choinneáil slán.
But this one was close.	Ach bhí an ceann seo gar.
The effects of attention will be reported in a separate message.	Déanfar éifeachtaí an aird a thuairisciú i dteachtaireacht ar leith.
I was with him.	Bhí mé leis.
His eyes had a rare quality.	Bhí cáilíocht annamh ar a shúile.
We have done that review.	Tá an t-athbhreithniú sin déanta againn.
A strong bone was carried down to the legs.	Iompraíodh cnámh láidir síos go dtí na cosa.
Pretty quick to do too.	Go leor tapaidh a dhéanamh freisin.
My mum came to the hospital.	Tháinig mo mham chuig an ospidéal.
We probably didn’t smell much better.	Is dócha nach raibh boladh againn i bhfad níos fearr.
As they passed, silence fell behind them.	Mar a rith siad, thit ciúnas taobh thiar dóibh.
Click on the cover for more.	Cliceáil ar an gclúdach le haghaidh tuilleadh.
Programs, rates, terms and conditions are subject to change without notice.	Tá cláir, rátaí, téarmaí agus coinníollacha faoi réir athraithe gan fógra.
Many people do not eat meat every day.	Ní itheann go leor daoine feoil gach lá.
To get in your way.	Chun a fháil i do bhealach a dhéanamh.
But so many deaths.	Ach an oiread sin báis.
It was more than we could have expected in every way.	Bhí sé níos mó ná mar a d'fhéadfadh muid a bheith ag súil leis ar gach slí.
He had two brothers.	Bhí beirt deartháireacha aige.
She smiled.	D'éirigh léi aoibh gháire.
Which is never basic.	Cé acu is bunúsach riamh.
Important parameters should be described in detail.	Ba cheart paraiméadair thábhachtacha a thuairisciú go mion.
However, side effects appear to be minimal.	Is cosúil nach bhfuil ach fo-iarmhairtí íosta áfach.
That will give you an idea.	Tabharfaidh sé sin smaoineamh duit.
You come to the door then.	Tagann tú go dtí an doras ansin.
Immediately the party seemed to spring to life.	Láithreach bhí an chuma ar an chóisir a earrach go dtí an saol.
But she was.	Ach bhí sí.
He stayed with you, though.	D'fhan sé leat, áfach.
The king looked up.	D'fhéach an rí suas.
maybe.	b'fhéidir go mbeadh.
Our construction project changed us eight years ago.	D'athraigh ár dtionscadal tógála ocht mbliana ó shin sinn.
There has never been any difficulty with price.	Ní raibh aon deacracht riamh ann maidir le praghas.
I love them so much.	Is breá liom iad an oiread sin.
The younger the patient, the greater the improvement.	Dá óige an t-othar, is mó an feabhas.
Maybe she was out of town.	B’fhéidir go raibh sí as baile.
I was not leaving, not without it.	Ní raibh mé ag imeacht, ní gan é.
You care about learning how to program.	Is cúram duit foghlaim conas ríomhchlárú.
I shot it again.	Lámhaigh mé arís é.
There was no time otherwise.	Ní raibh am ar shlí eile.
You set a state.	Shocraigh tú stát.
A young couple who had just had their first child.	Lánúin óg a bhí díreach tar éis a gcéad leanbh a fháil.
I do not want to lose him.	Níl mé ag iarraidh a chailleadh dó.
She is very happy.	Tá sí an-sásta.
He tried to fight it.	Rinne sé iarracht é a throid.
That's how.	Sin é an chaoi.
Thank you for looking out for the country.	Go raibh maith agat as breathnú amach don tír.
It's not getting better just because we try to make it better.	Níl sé ag éirí níos fearr ach mar go ndéanaimid iarracht é a dhéanamh níos fearr.
A responsible adult must be present in your home.	Caithfidh duine fásta freagrach a bheith i láthair i do theach.
The two soldiers stared hard.	Stán an dá saighdiúir go dian.
If she wanted something, she would not close until she got it.	Dá dteastódh rud éigin uaithi, ní dhúnfadh sí go bhfuair sí é.
They did that once before a few hours back.	Rinne siad é sin uair amháin roimh cúpla uair an chloig ar ais.
Except we don’t.	Ach amháin ní dhéanaimid.
It is a soulless education.	Is oideachas gan anam é.
Brown, none found.	Brown, níor aimsíodh aon cheann.
No one stopped him.	Níor stad éinne leis.
They hardly ever talked to each other.	Is ar éigean a labhair siad lena chéile riamh.
It is best to do it the day before, so that it can cool.	Is fearr é a dhéanamh an lá roimh ré, ionas gur féidir leis fionnuar a dhéanamh.
Look, miss, you stay in the car and hold down.	Féach, a chailleann, fanann tú sa charr agus coinnigh síos.
I could copy it from the walls themselves if needed.	D'fhéadfainn é a chóipeáil ó na ballaí iad féin más gá.
This is a night to remember the city.	Oíche í seo a gcuimhneodh an chathair.
I find myself talking to him often too.	Faighim mé féin ag caint leis go minic freisin.
For me, that was a gift.	Dhomsa, ba bhronntanas é sin.
Write down the temperature.	Scríobh síos an teocht.
They are starting inside.	Tá siad ag tosú taobh istigh.
This is even without question.	Seo fiú gan cheist.
Stand by it and you will stand fast.	Seas leis agus seasfaidh tú go tapa.
Defend and defend the whole and yourself.	Déan é a chosaint agus a chosaint ar an iomlán agus tú féin.
Unfortunately, nothing in life is free.	Ar an drochuair, níl aon rud sa saol saor in aisce.
It sounds a little weird if you put it that way.	Fuaimeann sé rud beag aisteach má chuireann tú é mar sin.
Not very good.	Níl an-mhaith.
But the doors did not open immediately.	Ach níor oscail na doirse láithreach.
This was because she had been lying low for the past few weeks.	Bhí sé seo toisc go raibh sí ina luí íseal le seachtainí beaga anuas.
This is possible with our tool.	Tá sé seo indéanta lenár n-uirlis.
We would love to help.	Ba bhreá linn cabhrú leat.
I made an example earlier showing this way.	Rinne mé sampla níos luaithe ag taispeáint ar an mbealach seo.
Where his place is, great.	Áit a bhfuil a áit, iontach.
They give me the material.	Tugann siad an t-ábhar dom.
Oh you said you loved me.	Ó dúirt tú go raibh grá agat dom.
As before, our procedure is divided into two stages.	Mar a bhí cheana, tá ár nós imeachta roinnte ina dhá chéim.
Certainly, he is right in his views.	Cinnte, tá an ceart aige ar a thuairimí.
Close that door.	Dún an doras sin.
We play all year round in various parks throughout the city.	Imrímid ar feadh na bliana i bpáirceanna éagsúla ar fud na cathrach.
One of them was of no help to the other.	Ní raibh an ceann acu aon chabhair don duine eile.
Slowly everyone has gone to sleep.	Go mall tá gach duine imithe as a chodladh.
Out and clean and feeling really good.	Amach agus glan agus mothú iontach maith.
If you could add two and two you got the job.	Dá bhféadfá dhá cheann agus dhá cheann a chur leis fuair tú an post.
It was a very terrible thing to bear.	Ba rud an-uafásach é a iompróidh.
There is no standard treatment for everyone.	Níl aon chóireáil chaighdeánach ann do gach duine.
It does and it should.	Déanann sé agus ba chóir.
If you do it wrong the first time, you just have to do it again.	Má dhéanann tú mícheart é an chéad uair, ní gá duit ach é a dhéanamh arís.
Any single component and any interaction between components may affect the visible performance of the user.	Féadfaidh aon chomhpháirt aonair agus aon idirghníomhú idir comhpháirteanna tionchar a imirt ar fheidhmíocht infheicthe an úsáideora.
Every day or two she would need that.	Gach lá nó dhó bheadh ​​sin ag teastáil uaithi.
She meant a lot to me.	Chiallaigh sí go leor dom.
And making no sign at all.	Agus ag déanamh aon chomhartha gach.
Everyone else gets free time.	Faigheann gach duine eile am saor.
But they must.	Ach caithfidh siad.
Before practice, you are in pain.	Roimh an gcleachtas, tá tú i bpian.
Her ears were as red as her hair.	Bhí a cluasa chomh dearg lena cuid gruaige.
No wonder he didn't have the highest opinion of me.	Ní haon ionadh nach raibh an tuairim is airde aige uaimse.
See what he wants from you and then get him back on track.	Féach ar a bhfuil sé ag iarraidh ort agus ansin cuir ar ais ar an mbóthar é.
The deaths of the animals were recorded daily.	Taifeadadh bás na n-ainmhithe gach lá.
Open your mind.	Oscaill d'intinn.
She can talk about anything in the world.	Is féidir léi labhairt ar rud ar bith ar domhan.
You can keep them.	Is féidir leat iad a choinneáil.
It means love.	Ciallaíonn sé grá.
It was worse than that.	Bhí sé níos measa ná sin.
Men do not have to put up with that kind of thing.	Ní chaithfidh fir cur suas leis an gcineál sin ruda.
Because I was a kid.	Toisc go raibh mé mar leanbh.
But the truth is, whatever your plan is.	Ach is é an fhírinne, is cuma cad atá i do phlean.
Some players were not even able to load the game for this reason.	Ní raibh roinnt imreoirí in ann an cluiche a luchtú fiú ar an gcúis seo.
Yes, that was the year.	Sea, ba é sin an bhliain.
Her hair was long.	Bhí a cuid gruaige fada.
She sat up and grabbed her head.	Shuidh sí suas agus rug sí ar a ceann.
They show us the greatest support and love.	Léiríonn siad an tacaíocht agus an grá is mó dúinn.
It takes exactly what the defense gives it.	Glacann sé go díreach cad a thugann an chosaint dó.
In the city never.	Sa chathair riamh.
I was tired of my crew telling me they got nothing.	Bhí mé tuirseach de mo chriú ag rá liom nach bhfuair siad faic.
He does not really believe that he has a future.	Ní chreideann sé i ndáiríre go bhfuil todhchaí aige.
By the way, I like to sleep in complete darkness.	Is maith liom codladh sa dorchadas iomlán dála an scéil.
I picked it up by mistake.	Phioc mé suas é de dhearmad.
All you have to do is list it.	Níl le déanamh agat ach é a liostáil.
Make sure you use what you can do.	Bí cinnte go bhfuil tú ag úsáid is féidir leat é a dhéanamh.
Lights were lit at eight.	Lasadh soilse ar a hocht.
And yet it felt good, incredibly good.	Agus fós bhraith sé go maith, thar a bheith go maith.
She is not a person.	Ní duine í.
He becomes part of the family.	Éiríonn sé mar chuid den teaghlach.
Life was not right.	Ní raibh beatha ceart.
We went there and accepted it.	Chuaigh muid ann agus glacadh leis.
So the problem remains the same.	Mar sin, tá an fhadhb fós mar an gcéanna.
Keep an eye on us.	Bígí ag faire orainn.
The real storm is yet to come.	Tá an stoirm fíor fós le teacht.
It’s hard to imagine he wasn’t making money then.	Tá sé deacair a shamhlú nach raibh sé ag déanamh airgid ansin.
It's worth the wait.	Is fiú fanacht ar.
Inside yourself, inside your place, inside a situation.	Taobh istigh duit féin, taobh istigh d’áit, taobh istigh de chás.
The analysis goes by case.	Téann an anailís de réir cásanna.
Paid the year in advance.	Íoctha an bhliain roimh ré.
It was so sweet of her to come to me.	Bhí sé chomh milis uaithi teacht chugam.
He grabbed me and threw me on the ground behind him.	Rug sé orm agus chaith sé ar an talamh taobh thiar dó mé.
So you have to be wondering why it got wrong.	Mar sin caithfidh tú a bheith ag smaoineamh cén fáth go bhfuair sé mícheart.
How to do it ?.	Conas é a dhéanamh?.
Then it connected to the web, by accident of course.	Ansin bhain sé leis an ngréasán, de thimpiste ar ndóigh.
And his father before him.	Agus a athair roimhe.
That's the wrong word to use.	Sin an focal mícheart le húsáid.
She then considered that, with the books lying open on the table.	Mheas sí sin ansin, agus na leabhair suite oscailte ar an mbord.
At least not for this year.	Ar a laghad, ní don bhliain seo.
It really was that simple.	Bhí sé i ndáiríre chomh simplí sin.
I was completely out of options.	Bhí mé go hiomlán as roghanna.
Enjoy the road! 	Bain sult as an mbóthar!
.	.
Never bear.	Ná béar riamh.
War was not supposed to be the focus.	Ní raibh cogadh ceaptha a bheith mar fhócas.
They can easily take the wrong turn.	Is féidir leo an cas mícheart a ghlacadh go héasca.
We are still not sure when it will happen.	Nílimid cinnte fós cathain a tharlóidh sé.
If others want to carry it, go on without me.	Más mian le daoine eile é a iompar, ar aghaidh gan mise.
The man she died for was protecting her father.	Ba é an fear a fuair sí bás a chosaint a hathair.
They really helped me.	Chabhraigh siad go mór liom.
He looked down at us.	D'fhéach sé síos orainn.
However, in reality this is not possible for physical reasons.	Mar sin féin, i ndáiríre ní féidir é seo a dhéanamh ar chúiseanna fisiceacha.
I'm with them.	Tá mé leo.
No man asked her to carry her baby.	Níor iarr aon fhear uirthi a leanbh a iompar.
Hard blue.	Gorm crua.
Thoughts that come to mind after seeing this.	Smaointe a thagann chun cuimhne tar éis é seo a fheiceáil.
In all cases, you should be aware of the appropriate security concerns.	I ngach cás, ba chóir duit a bheith ar an eolas faoi na hábhair imní slándála cuí.
What was that.	Cad a bhí sin.
But still, they can be hard to give up.	Ach mar sin féin, is féidir leo a bheith deacair a thabhairt suas.
I can't get much information about his school friends.	Ní féidir liom mórán eolais a fháil faoina cairde scoile.
The truth of the matter is, she can't, or says she can't.	Is é fírinne an scéil, ní féidir léi, nó deir nach féidir léi.
You just do not know everything.	Ní hamháin go bhfuil a fhios agat gach rud.
My faith went with them.	Chuaigh mo chreideamh leo.
On the internet the next best thing is videos.	Ar an idirlíon is é an chéad rud eile is fearr ná físeáin.
with his own wife ?.	lena bhean chéile féin?.
Be the one to stay in touch.	Bí ar an duine chun fanacht i dteagmháil.
It is not clear where this factor comes from.	Níl sé soiléir cén áit a dtagann an fachtóir seo.
They are often the best.	Is iad na cinn is fearr go minic.
Yes, you can do that.	Sea, is féidir leat é sin a dhéanamh.
If they do not share it, the statistical power is low.	Mura roinneann siad é, tá an chumhacht staidrimh íseal.
Somehow his son came to control.	Ar bhealach éigin tháinig a mhac chun rialú.
If one cannot reassure her.	Mura féidir le duine í a chur ar a suaimhneas.
Earlier in the field and today in the office.	Níos luaithe sa réimse agus inniu san oifig.
The thick walls were thirty feet wide in places.	Bhí na ballaí tiubha tríocha troigh ar leithead in áiteanna.
That kind of stuff really bothers me.	Cuireann an cineál sin rudaí síos go leor orm.
Brain surgery is not customer service.	Ní máinliacht inchinne seirbhís do chustaiméirí.
That one is not young either.	Ní óg, ach an oiread, an ceann sin.
It was that kind of day.	Bhí an saghas sin lá ann.
When you have concerns and questions, we have the answers.	Nuair a bhíonn imní agus ceisteanna agat, tá na freagraí againn.
You do not make it very easy.	Ní dhéanann tú é an-éasca.
I never worry about you that way.	Ní bhíonn imní orm riamh fút ar an mbealach sin.
Sometimes that means doing it when you prefer to do something else.	Uaireanta ciallaíonn sé sin é a dhéanamh nuair is fearr leat a bheith ag déanamh rud éigin eile.
Without her words.	Gan a focail.
I know he loves me so much.	Tá a fhios agam go bhfuil grá aige dom an oiread sin.
I said that from the beginning.	Dúirt mé é sin ón tús.
Sometimes they have friends over there and break into teams.	Uaireanta bíonn cairde acu thall agus briseann siad isteach i bhfoirne.
There is a lot of money involved but this is important.	Tá go leor airgid i gceist ach tá sé seo tábhachtach.
The results were similar for men and women.	Bhí na torthaí cosúil le fir agus mná.
It is a sign that you have to move on.	Is comhartha é go gcaithfidh tú bogadh ar aghaidh.
I had to do something.	Bhí orm rud éigin a dhéanamh.
She does not get that free pass.	Ní fhaigheann sí an pas saor in aisce sin.
Ready to go in the water !.	Réidh le dul san uisce!.
You did wrong to show yourself to him.	Rinne tú mícheart tú féin a thaispeáint dó.
I can't think of a reason not to.	Ní féidir liom smaoineamh ar chúis nach bhfuil.
I have to learn everything for myself.	Caithfidh mé gach rud a fhoghlaim dom féin.
This information will hurt us more than help us.	Gortóidh an fhaisnéis seo níos mó dúinn ná cabhrú linn.
There was a man with them.	Bhí fear leo.
We now know that there are other options.	Tá a fhios againn anois go bhfuil roghanna eile ann.
There is no time.	Níl aon am.
You wanted to let her down gently.	Bhí tú ag iarraidh í a ligean síos go réidh.
I was burned.	Bhí mé dóite.
Such information is currently available on very few objects.	Tá faisnéis dá leithéid ar fáil faoi láthair maidir le fíorbheagán réad.
I look forward to your feedback too.	Táim ag tnúth le do chuid aiseolais freisin.
The truth of the matter is, and yet it is something more.	Is é fírinne an scéil, agus fós tá sé rud éigin níos mó.
We have this available in other colors.	Tá sé seo ar fáil againn i dathanna eile.
I certainly hope it was not you.	Tá súil agam go cinnte nach tusa a bhí ann.
And there is probably doubt.	Agus is dócha go bhfuil amhras ann.
Such would be very expensive.	Bheadh ​​​​a leithéid an-daor.
Worried that something was wrong.	Buartha go raibh rud éigin mícheart.
They will be something to look at everywhere you turn.	Beidh siad rud éigin chun breathnú ar gach áit a chasann tú.
Just stick to the facts.	Just cloí leis na fíricí.
So that is not a question.	Mar sin ní haon cheist é sin.
That's such a complex question.	Sin ceist chomh casta sin.
It's not stupid.	Níl sé dúr.
It was a dangerous time to race.	Bhí sé am contúirteach chun cine.
It seemed ideal for our use.	Dhealraigh sé idéalach chun ár n-úsáid.
But hold on for seconds.	Ach coinnigh soicind.
Feel free to download and share.	Ná bíodh leisce ort a íoslódáil agus a roinnt.
It took time.	Thóg sé am.
It felt much later.	Mhothaigh sé i bhfad níos déanaí.
I hope it does not make me feel sick.	Tá súil agam nach mothaeoidh sé tinn mé.
You feel like you are in space.	Braitheann tú go bhfuil tú sa spás.
His cooking was great.	Bhí a chócaireacht iontach.
Just so much random shit.	Díreach an oiread sin cac randamach.
There is really nothing else to say.	Níl aon rud eile le rá i ndáiríre.
That's the man we want.	Sin é an fear atá uainn.
However the source is a function of temperature with critical temperature itself.	Mar sin féin is é an fhoinse feidhm teochta le teocht chriticiúil féin.
There is case law to support both views.	Tá cásdlí ann chun tacú leis an dá thuairim.
That's a lot of cry.	Sin i bhfad caoin.
But this is not worth the end.	Ach ní fiú é seo an deireadh.
She was left with one possibility.	Fágadh sí le féidearthacht amháin.
Do the same for project work to be done.	Déan an rud céanna maidir le hobair thionscadail atá le déanamh.
I actually managed to get a job.	D'éirigh liom i ndáiríre post a fháil.
I want a comment.	Ba mhaith liom a comment.
I can't stop seeing them.	Ní féidir liom stop a fheiceáil iad.
He did not want to cry.	Ní raibh sé ag iarraidh gol.
I just want to make sure you do.	Ba mhaith liom ach a chinntiú go ndéanann tú.
He did the experiment.	Rinne sé an turgnamh.
This means it's getting stronger, it's almost.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil sé ag éirí níos láidre, tá sé beagnach.
Find a job closer to home, or move closer to your job.	Aimsigh post níos gaire don bhaile, nó bog níos gaire do do phost.
At this point, two opinions are in order.	Ag an bpointe seo, tá dhá thuairim in ord.
She just had to go. 	Ní raibh uirthi ach dul. 
it was really, really good.	bhí sé i ndáiríre, i ndáiríre go maith.
Remember, time is far more valuable than money.	Cuimhnigh, tá am i bhfad níos luachmhaire ná airgead.
You know more about them than you probably should.	Tá níos mó eolas agat fúthu ná mar is dócha gur chóir duit.
It's not weird or stupid.	Níl sé aisteach nó dúr.
And then she heard the noise.	Agus ansin chuala sí an torann.
Nobody knows where the bottom of this thing is.	Níl a fhios ag éinne cá bhfuil bun an ruda seo.
It is not clear how well he did at first.	Ní léir cé chomh maith agus a d’éirigh leis ar dtús.
He added all four lines.	Chuir na ceithre líne go léir leis.
Both me and her daughter, it seemed.	Bhí mé féin agus a iníon araon, an chuma.
Nothing is more important than that at the moment.	Níl aon rud níos tábhachtaí ná sin faoi láthair.
She met again and the third time.	Bhuail sí arís agus an tríú huair.
You work too much.	Tá tú ag obair i bhfad ró.
The reason! ' 	An chúis!'
she said.	dúirt sí.
This turned out to be simple but important.	Iompaigh sé seo amach a bheith simplí ach tábhachtach.
So there you go.	Mar sin, ansin a théann tú.
At the time, we felt stuck.	Ag an am, mhothaigh muid i bhfostú.
We plan to have more of these events in the future.	Tá sé beartaithe againn níos mó de na himeachtaí seo a bheith againn amach anseo.
That was one trouble.	Bhí sin trioblóid amháin.
You cannot return.	Ní féidir leat filleadh.
It has great public service value.	Tá luach iontach seirbhíse poiblí ag baint leis.
That was nice to have.	Bhí sé sin go deas a bheith acu.
However, conditions appear to be common in these schools.	Is cosúil, áfach, go bhfuil coinníollacha coitianta sna scoileanna seo.
Make it a part of who you are.	Déan cuid de cé tú féin é.
She continued until she reached the last room.	Lean sí ar aghaidh go dtí gur shroich sí an seomra deiridh.
She looked at herself.	Bhreathnaigh sí uirthi féin.
I don’t think that continues.	Ní dóigh liom go leanann.
I have a habit to do for myself.	Tá mé cleachta le déanamh dom féin.
I am looking for a perfect method.	Táim ag lorg modh foirfe.
I could learn, though.	Raibh mé in ann a fhoghlaim, áfach.
You understand your history and you understand your nature.	Tuigeann tú do stair agus tuigeann tú do nádúr.
In less than five minutes, it was done.	I níos lú ná cúig nóiméad, rinneadh é.
With the cat.	Leis an cat.
Since then so much has changed.	Ó shin i leith tá an oiread sin athraithe.
I wanted to be on stage.	Theastaigh uaim a bheith ar an stáitse.
All this world.	An saol seo ar fad.
We lived a comfortable, happy life.	Mhair muid saol compordach, sona.
Kids still don’t sit long enough for this kind of stuff.	Ní shuíonn páistí fós fada go leor don chineál seo rudaí.
Her mother turns her to love and consolation.	Tiontaíonn a máthair í le grá agus sólás.
I looked at the screen.	Bhreathnaigh mé ar an scáileán.
If an operation is proposed, a second opinion should be obtained.	Má mholtar oibríocht, ba cheart an dara tuairim a fháil.
One of the crazy ones.	Ceann de na cinn craiceáilte.
When you finally sit down to eat the food it gets cold.	Nuair a shuíonn tú faoi dheireadh chun an bia a ithe bíonn sé fuar.
They fight fire with fire.	Troid siad tine le tine.
I hope you like it.	Tá súil agam gur maith leat é.
He was lying on his back, his face turned towards hers.	Bhí sé ina luí ar a dhroim, chas a aghaidh i dtreo di.
And don’t talk so much to the woman.	Agus ná labhair an oiread sin leis an mbean.
This year the focus was water.	I mbliana ba é an fócas uisce.
It's easy to understand why.	Tá sé éasca a thuiscint cén fáth.
It's a long time coming.	Tá sé i bhfad ag teacht.
Of course, they never planned anything to happen.	Ar ndóigh, níor bheartaigh siad riamh go dtarlódh aon rud.
Click on the link below for more details.	Cliceáil ar an nasc thíos le haghaidh tuilleadh sonraí.
Or your marriage.	Nó do phósadh.
It's no different.	Níl sé difriúil.
So that was my initial approach on how to stage the show.	Mar sin ba é sin mo chur chuige tosaigh maidir le conas an seó a chur ar stáitse.
Anyway, that is my interpretation.	Ar aon nós, is é sin mo léirmhíniú.
This is a close question.	Is ceist gar í seo.
I thought that would be for me.	Shíl mé go mbeadh sé sin dom.
Song of freedom, song of love.	Amhrán na saoirse, amhrán grá.
What passed between them now was none of these things.	An rud a rith eatarthu anois ní raibh aon cheann de na rudaí seo.
We chose not to identify the complainant.	Roghnaíomar gan an gearánaí a aithint.
Unless we slow down, we just go through.	Ach amháin má mhoillímid, rachaimid díreach tríd.
No, this week was too early.	Ní hea, bhí an tseachtain seo ró-luath.
They did not understand them.	Níor thuig siad iad.
The proof in the general case is the same.	Tá an cruthúnas sa chás ginearálta mar an gcéanna.
Kids are human beings too.	Is daoine iad na páistí freisin.
The accepted answer is not correct.	Níl an freagra a nglactar leis ceart.
Again, note that it's free.	Arís, tabhair faoi deara go bhfuil sé saor in aisce.
Your identity will be kept strictly confidential.	Coinneofar d’aitheantas faoi rún iomlán.
I am proud of it.	Táim bródúil as.
Doubt is about being complete.	Is éard atá in amhras ná a bheith iomlán.
Every night they pick up exactly where the last one ended.	Gach oíche piocann siad suas go díreach nuair a chríochnaigh an ceann deireanach.
You just build the bridge between them.	Ní thógann tú ach an droichead eatarthu.
Granted, I never said they were completely separate.	Deonaithe, ní dúirt mé riamh go raibh siad go hiomlán ar leithligh.
And my brother.	Agus mo dheartháir.
I’ve heard her laugh at me before, too.	Chuala mé í ag gáire orm roimhe seo, freisin.
He was not exactly satisfied with this solution.	Ní raibh sé sásta go díreach leis an réiteach seo.
But it also takes time.	Ach tógann sé am freisin.
I can't see the future.	Ní féidir liom a fheiceáil amach anseo.
No real work, no real job.	Uimh obair fíor, aon jab fíor.
It was not there.	Ní raibh sé ann.
Not often found.	Ní fhaightear go minic.
Don't be late or the plane will leave without you.	Ná bheith déanach nó fágfaidh an t-eitleán gan tú.
He spoke first.	Labhair sé ar dtús.
Instead, focus on one task at a time.	Ina áit sin, dírigh ar thasc amháin ag an am.
Yes, here's another one.	Sea, seo ceann eile fós.
No changes have been made to the code.	Nach bhfuil aon athruithe déanta ar an gcód.
It plays tough.	Imríonn sé diana.
Time still seemed to have a son.	Am chuma a bheith fós mac.
Or the brain.	Nó an inchinn.
The whole place was empty.	Bhí an áit ar fad folamh.
You came here.	Tháinig tú anseo.
She got so close to him.	Fuair ​​​​sí chomh gar dó.
There is no doubt that they and this president have made history tonight.	Níl aon amhras ach go bhfuil stair déanta acu féin agus ag an uachtarán seo anocht.
You need to use this to create a good place for your dog.	Caithfidh tú é seo a úsáid chun áit mhaith a chruthú do do mhadra.
You are doing a great job.	Tá jab iontach á dhéanamh agat.
She had heard of him, of course.	Bhí cloiste aici air, ar ndóigh.
I wish more people did and could do both.	Ba mhian liom go ndearna agus go bhféadfadh níos mó daoine an dá rud a dhéanamh.
You will need it as much as you need it.	Beidh sé uait an oiread agus is gá duit é.
He was convinced that this was the right choice for him.	Bhí sé cinnte gurbh é seo an rogha ceart dó.
Living a life that works! 	Maireachtáil saol a oibríonn!
.	.
The incredible age of the place was undeniable.	Níorbh fhéidir aois dochreidte na háite a shéanadh.
I can go instead.	Is féidir liom dul ina ionad.
I only took one.	Ní dhearna mé ach ceann amháin a ghlacadh.
It seems to do.	Is cosúil go ndéanann sé.
Nothing more than that.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó ná sin.
But, these are not the only features !.	Ach, ní hé seo na gnéithe amháin!.
A level that may last for several seconds.	Leibhéal a d'fhéadfadh go deireanach ar feadh roinnt soicind.
Remember that anyone can have a bad day.	Cuimhnigh gur féidir le duine ar bith droch-lá a bheith acu.
There was so much he wanted to say.	Bhí an oiread sin theastaigh uaidh a rá.
It keeps them going, and that's what they want.	Coinníonn sé ag imeacht iad, agus sin an rud atá uathu.
They took their camera, ID papers and a press card.	Thóg siad a ceamara, páipéir aitheantais agus cárta preas.
Think of some of your own clients.	Smaoinigh ar roinnt de do chliaint féin.
All participants gave informed consent.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú feasach.
I come to my room.	Tagaim go dtí mo sheomra.
The code works fine so far.	Oibríonn an cód i gceart go dtí seo.
I dressed in his clothes.	Ghléas mé ina chuid éadaí.
They could still be worn.	D'fhéadfadh siad a bheith caite fós.
Or you understand it well enough to make your way through.	Nó tuigeann tú sách maith é chun do bhealach a dhéanamh tríd.
And a life that gives us time to enjoy.	Agus saol a thugann am dúinn taitneamh a bhaint as.
That can add up to a huge amount of money every month.	Is féidir leis sin suim mhór airgid a chur suas gach mí.
What a great way to spend a long weekend.	Cén slí iontach chun deireadh seachtaine fada a chaitheamh.
You name it, he played it.	Ainmníonn tú é, d'imir sé é.
He is.	Tá se.
A white baby.	A leanbh bán.
They also have legs that you can walk on.	Tá cosa acu ar féidir leat siúl orthu freisin.
And respect my eyes more, of course.	Agus meas mo shúile níos mó, ar ndóigh.
Repeat the hotel as a whole.	Déan an t-óstán ina iomláine arís.
You should do this as often as possible.	Ba cheart duit é sin a dhéanamh chomh minic agus is féidir.
But still, it went on for another year.	Ach fós féin, chuaigh sé ar aghaidh ar feadh bliana eile.
It may be the home of the dead.	Seans gur baile na marbh é.
And he wants something.	Agus ba mhaith leis rud éigin.
I laughed.	gáire mé.
However, there is more than one cause of food stress.	Mar sin féin, tá níos mó ná cúis amháin le strus bia.
Just long enough to do the next job.	Díreach fada go leor chun an post eile a dhéanamh.
I'm just looking for God.	Nílim ach ag lorg Dé.
No one knows why they were there, or why.	Níl a fhios ag éinne cad chuige a raibh siad ann, nó cad chuige.
It's only bad.	Níl ann ach go dona.
And that's what you did.	Agus sin a rinne tú.
And this is a great example for the others.	Agus is sampla iontach é seo do na cinn eile.
That was set for the end of this month.	Socraíodh sin do dheireadh na míosa seo.
There is hardly time to dream.	Is ar éigean atá am le brionglóid.
I need a drink.	Teastaíonn deoch uaim.
It is a warm place.	Is áit te í.
In his opinion you can not be like the person between them.	Ina thuairim ní féidir leat a bheith cosúil leis an duine eatarthu.
No, create an account now.	Níl, cruthaigh cuntas anois.
This way it would be discovered.	Ar an mbealach seo go bhfaighfí amach í.
It was over there.	Bhí sé thall.
There is nothing else either of us can do.	Níl aon rud eile is féidir le ceachtar againn a dhéanamh.
You may have thought she would pay up for a new pair.	B'fhéidir gur shíl tú go n-íocfadh sí suas as péire nua.
But this is not what happens.	Ach ní hé seo a tharlaíonn.
Not feeling well.	Gan mothú go maith.
I do not know how to avoid this.	Níl a fhios agam conas é seo a sheachaint.
There is more money.	Tá níos mó airgid ann.
He has lost two games twice and one game once.	Tá dhá chluiche caillte aige faoi dhó agus cluiche amháin uair amháin.
We see them once per trip and that's enough for me.	Feicimid iad uair amháin in aghaidh an turais agus is leor sin domsa.
Definition of a learning management system.	Sainmhíniú ar chóras bainistíochta foghlama.
I knew the church was not for everyone at that point.	Bhí a fhios agam nach raibh an séipéal do gach duine ag an bpointe sin.
It would mean putting literature aside.	Chiallódh sé litríocht a chur ar leataobh.
All three reported the same experience.	Thuairiscigh an triúr an taithí chéanna.
Moreover, government has no role.	Thairis sin, níl aon ról ag an rialtas.
I didn’t feel much like eating.	Níor mhothaigh mé mórán mar ithe.
I want reality.	Ba mhaith liom réaltacht.
I raised my hands and took some slow steps.	Thóg mé mo lámha agus thóg mé roinnt céimeanna mall.
He looks to his left.	Féachann sé ar a chlé.
The list of authors can be found in the page history.	Is féidir liosta na n-údar a fheiceáil i stair an leathanaigh.
It was me, only younger.	Bhí sé dom, ach amháin níos óige.
I believe we are here to do the good.	Creidim go bhfuil muid anseo chun an mhaith a dhéanamh.
I'm just looking for advice on how to do this.	Nílim ach ag lorg comhairle ar conas tabhairt faoi seo.
To be absolutely sure.	Chun a bheith go hiomlán cinnte.
And just in time.	Agus gan ach díreach in am.
He did well on his promise.	Rinne sé maith ar a gheallúint.
You won the round.	Bhuaigh tú an babhta.
I had no idea it went so low.	Ní raibh aon smaoineamh agam go ndeachaigh sé chomh híseal sin.
To improve themselves, they have to work on it for the rest of their lives.	Chun iad féin a fheabhsú, caithfidh siad oibriú air ar feadh a saoil ar fad.
I knew that phrase.	Bhí an abairt sin ar eolas agam.
But she had survived.	Ach bhí sí tar éis maireachtáil.
He was able to get the guys to go.	Bhí sé in ann na guys dul.
They will create a role if they have to.	Cruthóidh siad ról má bhíonn orthu.
I have experienced this not once, but often.	Tá taithí agam seo ní uair amháin, ach go minic.
Works as before.	Oibríonn mar a bhí roimhe seo.
He came right here, it seemed.	Tháinig sé díreach anseo, ba chosúil.
Pain is not an early part of the clinical picture.	Níl pian mar chuid luath den phictiúr chliniciúil.
Maybe he was giving up and leaving.	B’fhéidir go raibh sé ag tabhairt suas agus ag imeacht.
When you first get them.	Nuair a fhaigheann tú iad ar dtús.
They said he was lying on his back.	Dúirt siad go raibh sé ina luí ar a dhroim.
He had a power that was completely natural to him.	Bhí cumhacht aige a bhí go hiomlán nádúrtha dó.
That was hard for me to accept.	Ba dheacair dom glacadh leis sin.
They were amazing.	Bhí siad iontach.
The client is resting his hand on the table.	Tá a lámh ina luí ar an mbord ag an gcliant.
All the money will go towards the care of the animals.	Rachaidh an t-airgead ar fad i dtreo cúram na n-ainmhithe.
I knew my mother loved me very much.	Bhí a fhios agam go raibh grá mór ag mo mháthair dom.
But it still didn't work.	Ach ní raibh fós ag obair.
God brought her home.	Thug Dia abhaile í.
It was going to be a big concern soon.	Bhí sé le bheith ina imní mhór go luath.
There was only one female case.	Ní raibh ach cás amháin baineann.
I have a bad memory.	Tá drochchuimhne agam.
Things are fine, he said.	Tá rudaí go breá, a dúirt sé.
It was worth the snow.	B'fhiú an sneachta é.
Look at some of the work in this government.	Féach ar chuid den obair sa rialtas seo.
Do not assume that he does despite what is said.	Ná glac leis go ndéanann sé ainneoin a ndeirtear.
God sent it to us.	Chuir Dia chugainn é.
I want a good face on this.	Teastaíonn aghaidh mhaith uaim ar seo.
I had to sleep in my seat.	Bhí orm codladh i mo shuí.
He had burned something in the kitchen.	Bhí rud éigin dóite aige sa chistin.
It's really our home away from home.	Tá sé i ndáiríre ár bhaile as baile.
You can feel it in your bones.	Is féidir leat é a mhothú i do chnámha.
She did not want to do it.	Ní raibh sí ag iarraidh é a dhéanamh.
Not fast food, but a real meal.	Ní bia mear, ach béile fíor.
There was no other way.	Ní raibh aon bhealach eile.
I work out the step backwards.	Oibrím amach an chéim ar gcúl.
It was complete just for the head.	Bhí sé iomlán ach le haghaidh an ceann.
The whole team is supposed to rebel.	Tá an fhoireann ar fad ceaptha éirí amach.
Below is an interview with this amazing woman.	Seo thíos agallamh leis an mbean iontach seo.
And they are moving.	Agus tá siad ag bogadh.
Turn off the heat.	Múch an teas.
On both issues there was conflict.	Ar an dá shaincheist bhí coimhlint.
Search it, and find it.	Cuardaigh í, agus aimsigh í.
And do not come back.	Agus ná teacht ar ais.
I didn’t like being ordered around, especially from her.	Níor thaitin liom a bheith á ordú timpeall, go háirithe uaithi.
He seems to have been born to do this.	Is cosúil gur rugadh é chun é seo a dhéanamh.
One of the others came up to me.	Tháinig duine de na daoine eile suas chugam.
Go for it, right now! 	Téigh chun é, ceart anois!
.	.
Look at the examples above again.	Féach ar na samplaí thuas arís.
There is only one person in the world at the final count.	Níl ach duine amháin ar domhan ag an gcomhaireamh deiridh.
I am certainly not perfect.	Is cinnte nach bhfuil mé foirfe.
And it was not just a presence.	Agus ní láithreacht amháin a bhí ann.
So that was one of two things that was going to happen.	Mar sin bhí ceann amháin de dhá rud a bhí le tarlú.
She was the fourth child in a family of six children.	Ba í an ceathrú leanbh i dteaghlach seisear leanaí í.
Eight years ago nine were more likely.	Ocht mbliana ó shin bhí níos mó seans ann naoi.
But in reality it was not so.	Ach i ndáiríre ní raibh sé mar sin.
I want you to believe me.	Ba mhaith liom tú a chreidiúint dom.
After breakfast he returned with the same result.	Tar éis an bhricfeasta d’éirigh sé arís leis an toradh céanna.
Not sure about winter opening hours.	Nílim cinnte faoi uaireanta oscailte an gheimhridh.
The first officer confirmed this two seconds later.	Dheimhnigh an chéad oifigeach é seo dhá shoicind ina dhiaidh sin.
Lots of details available to get you started.	Tá go leor sonraí ar fáil le tosú.
All men.	Gach fir.
It was not great to see it.	Ní raibh sé iontach é a fheiceáil.
I’m not even saying he did anything on purpose.	Níl mé ag rá fiú go ndearna sé rud ar bith d'aon ghnó.
Well, maybe it would be now.	Bhuel, b'fhéidir go mbeadh sé anois.
The relief can last up to six months or longer.	Féadfaidh an faoiseamh maireachtáil suas le sé mhí nó níos faide.
It was her weight that killed her.	Ba é a meáchan a mharaigh í.
A fight was being sought.	Bhí troid á lorg.
Just when you do something, they change the rules.	Díreach nuair a dhéanann tú rud éigin, athraíonn siad na rialacha.
He is quite knowledgeable.	Tá sé eolach go leor.
It's not our job.	Ní hé an post atá againn.
But that was not enough for me.	Ach níor leor sin domsa.
And drew a breath.	Agus tharraing anáil.
She did not mind if he saw her hands.	Níor mhiste léi dá bhfeicfeadh sé a lámha.
Even after a fire in his room, anxiety is not enough.	Ní leor imní fiú tar éis dóiteán a bheith ina sheomra.
That will not bring the country together.	Ní thabharfaidh sin an tír le chéile.
Maybe he had a point.	B’fhéidir go raibh pointe aige.
And many more.	Agus go leor eile.
During the war, he respected people as an enemy.	Le linn an chogaidh, bhí meas aige ar dhaoine mar namhaid.
He would hit it in the chest.	Bhuailfeadh sé sa bhrollach é.
I could feel him getting closer to him.	Raibh mé in ann a bhraitheann ag éirí níos gaire dó.
When he saw no one, he opened the book.	Nuair nach bhfaca sé aon duine, d'oscail sé an leabhar.
Hard materials are hard.	Tá ábhair chrua crua.
We are not turning but we do not know it.	Nílimid ag casadh ach níl a fhios againn é.
To get to know her, you have to be with her.	Chun aithne a chur uirthi, caithfidh tú a bheith léi.
Not you, not me, not the death of that child.	Ní tusa, ní mise, ní bás an linbh sin.
And then she saw it.	Agus ansin chonaic sí é.
He stayed there that night.	D'fhan sé ann an oidhche sin.
It's really worth playing.	Is fiú i ndáiríre a imirt.
First, the hatred.	Gcéad dul síos, an fuath.
I want to tell you about the next step of our journey.	Ba mhaith liom a insint duit faoin gcéad chéim eile dár dturas.
I think it's really gone.	Sílim go bhfuil sé imithe i ndáiríre.
That’s why you get it when you don’t ask for something different.	Sin an fáth a bhfaigheann tú é nuair nach iarrann tú rud éigin difriúil.
And there is no doubt about who is in charge.	Agus ní bhíonn aon amhras faoi cé atá i gceannas.
He did not provide any evidence in support of his claim.	Níor sholáthair sé aon fhianaise mar thaca lena éileamh.
All in front of me.	Ar fad romham.
You are under attack.	Tá tú faoi ionsaí.
We started a little weird.	Thosaigh muid beagán aisteach.
Look at the screen, you see it in a different way.	Féach ar an scáileán, feiceann tú ar bhealach difriúil é.
Last season, they only turned four.	An séasúr seo caite, níor iompaigh siad ach ceithre cinn.
We did that.	Rinneamar é sin.
Why, indeed.	Cad chuige, go deimhin.
Check it out for yourself.	Seiceáil sé amach duit féin.
Follow this for about ten minutes.	Lean sé seo ar feadh thart ar deich nóiméad.
But they were rare.	Ach bhí siad annamh.
Her breath was not enough.	Níor leor a anáil.
One example is an eye line when one is looking at something.	Sampla amháin is ea líne súl nuair a bhíonn duine ag féachaint ar rud éigin.
Let's see how much he can get.	Féachaimis cé mhéad is féidir leis a fháil.
It now looks like 'fewer phones'.	Tá cuma ‘níos lú de ghutháin’ air anois.
I said open your mouth.	Dúirt mé oscail do bhéal.
He settled back in calm.	Shocraigh sé ar ais i calma.
There are two reasons why today is so special.	Tá dhá chúis ann go bhfuil an lá inniu thar a bheith speisialta.
However, other selection mechanisms may play a more important role.	D’fhéadfadh ról níos tábhachtaí a bheith ag meicníochtaí roghnúcháin eile, áfach.
I kept looking at her the whole time.	Choinnigh mé ag féachaint uirthi an t-am ar fad.
Local boy.	Buachaill áitiúil.
I want to watch it.	Ba mhaith liom féachaint air.
I wanted to thank everyone who stood next to me.	Ba mhian liom buíochas a ghabháil le gach duine a sheas in aice liom.
But we did not ask her.	Ach níor iarramar uirthi.
And for us, that means everything.	Agus dúinne, ciallaíonn sé sin gach rud.
This does not yet give an exact definition.	Ní thugann sé seo sainmhíniú cruinn fós.
The market cannot wait.	Ní féidir leis an margadh fanacht.
You need to do more research.	Caithfidh tú níos mó taighde a dhéanamh.
This was the third attempt.	Ba é seo an tríú iarracht.
Unless, of course, they want to pass it on again.	Mura rud é, ar ndóigh, tá siad ag iarraidh é a chur ar aghaidh arís.
They are beautiful things.	Is rudaí áille iad.
I finally agreed to do it.	D'aontaigh mé sa deireadh é a chur i gcrích.
These questions related to the type of structure described.	Bhain na ceisteanna seo leis an gcineál struchtúir ar cuireadh síos air.
It was a sore throat, cold on hot.	Bhí sé ina scornach, fuar ar te.
It can limit what you want to print.	Féadfaidh sé teorainn a chur leis an méid is mian leat a phriontáil.
Everything was a lost thing.	Bhí gach rud ina rud caillte.
And you never talked about us.	Agus níor labhair tú riamh faoi dúinn.
This is exactly how it works.	Seo díreach mar a oibríonn sé.
Instead, think carefully.	Ina áit sin, smaoineamh go cúramach.
He decided it needed to be more direct.	Chinn sé go gcaithfeadh sé a bheith níos dírí.
I will not do it again.	Ní dhéanfaidh mé arís é.
Follow the body.	Lean an corp.
I could be here for three years.	D’fhéadfainn a bheith anseo ar feadh trí bliana.
And this was a workplace.	Agus ba áit oibre é seo.
To be continued.	Le leanúint ar aghaidh.
Make sure the bowl is dry too.	Déan cinnte go bhfuil an babhla tirim freisin.
Only in your mind and heart.	Ach amháin i d'intinn agus croí.
But this may not be very important.	Ach b’fhéidir nach bhfuil mórán tábhachta leis seo.
I'm jobless.	Tá mé gan post.
Or maybe it was picked up by the dog.	Nó b’fhéidir gur phioc an madra í.
So yes, it's sold out.	Mar sin tá, tá sé díolta amach.
Hearing test devices are known.	Tá feistí tástála éisteachta ar eolas.
This time we had two choices.	An uair seo bhí dhá rogha againn.
All you have to do is call him.	Níl le déanamh agat ach glaoch a chur isteach air.
This brain region functions according to simple rules.	Feidhmíonn an réigiún inchinn seo de réir rialacha simplí.
Consideration has been given.	Tá breithniú déanta.
These figures help us decide what to look for.	Cuidíonn na figiúirí seo linn cinneadh a dhéanamh ar cad ba cheart a chuardach.
Then pour into a glass and enjoy.	Ansin, doirt isteach i gloine agus taitneamh a bhaint as.
Watching the company we hold can help us in this area.	Is féidir cabhrú linn sa réimse seo a bheith ag faire ar an gcuideachta a choinnímid.
Even with no money involved.	Fiú gan aon airgead i gceist.
They are defined as the same object.	Sainmhínítear iad mar an réad céanna.
If they got lucky.	Má fuair siad an t-ádh.
She said no.	Dubhairt sí ná raibh.
They are quite good at it.	Tá sí sách maith acu.
And beyond.	Agus ina dhiaidh sin.
Open.	Oscail.
Maybe it's time they fired everyone and start again.	B'fhéidir go bhfuil sé in am siad gach duine fired agus tosú arís.
Here is an example of how to update a username.	Seo sampla conas ainm úsáideora a nuashonrú.
The ones she saw weren’t the sort of fight.	Ní raibh na cinn a chonaic sí an saghas troid.
They were there if they had to be, if necessary.	Bhí siad ann má bhí orthu a bheith, más gá.
I couldn’t find it.	Ní raibh mé in ann teacht air.
A literature review was conducted. 	Rinneadh athbhreithniú litríochta. 
system,.	córas,.
If it falls, it falls.	Má thiteann sé, titeann sé.
Some require this, while others do not.	Éilíonn cuid acu seo, agus ní dhéanann daoine eile.
He plays hard.	Imríonn sé go crua.
She felt nothing for him.	Mhothaigh sí faic dó.
They found a way to work for them.	Fuair ​​​​siad bealach chun obair dóibh.
You will start to fall apart.	Tosóidh tú ag titim as a chéile.
This was not going to be good for sleep.	Ní raibh sé seo ag dul a bheith go maith le haghaidh codlata.
Even low level ones.	Fiú cinn leibhéal íseal.
Day and night we fight to keep the reality in place.	Lá agus oíche déanaimid troid chun an réaltacht a choinneáil i bhfeidhm.
But there is another place to look.	Ach tá áit eile le breathnú.
Pour into a wide bowl.	Doirt isteach i mbabhla leathan.
If only we could sleep better.	Dá mbeimis in ann codladh níos fearr b’fhéidir.
He had nothing of the sort.	Ní raibh aon rud den tsaghas aige.
You are the judge of ideas that work or do not work.	Is tusa an breitheamh ar smaointe a oibríonn nó nach n-oibríonn.
You gave her a chance to survive.	Thug tú seans di maireachtáil.
And this is not the end of it.	Agus ní hé seo an deireadh é.
I thought maybe it would be gone.	Shíl mé b'fhéidir go mbeadh sé imithe.
I like money.	Is maith liom airgead.
Social games in a social network.	Cluichí sóisialta i líonra sóisialta.
You must live in peace.	Ní mór duit maireachtáil i síocháin.
He must have a story.	Caithfidh go bhfuil scéal aige.
She worked the streets.	D’oibrigh sí na sráideanna.
The reasons can be multiple.	Féadfaidh na cúiseanna a bheith iolrach.
I’m not sure why either.	Níl mé cinnte cén fáth ach an oiread.
A few days later he called me.	Cúpla lá ina dhiaidh sin chuir sé glaoch orm.
Beautiful, you got it.	Go hálainn, fuair tú é.
No, tell them to stop.	Ní hea, abair leo stopadh.
The samples were taken at the beginning of the surgery.	Tógadh na samplaí ag tús na máinliachta.
They were not interested in that.	Ní raibh suim acu ann sin.
It is only possible to see what we see and put in our hands.	Ní féidir ach an méid a fheiceann muid agus a chur ar ár lámha.
And we have to find him.	Agus ní mór dúinn a fháil dó.
Also, most employees never make eye contact.	Chomh maith leis sin, ní dhéanann formhór na bhfostaithe teagmháil súl riamh.
I want you to be my wife.	Ba mhaith liom tú a bheith i mo bhean chéile.
Then there will be no difficulty.	Ansin ní bheidh aon deacracht.
She is talking to herself.	Tá sí ag caint léi féin.
Someone or event that expresses love in its many forms.	Duine nó imeacht éigin a léiríonn grá ina iliomad foirmeacha.
These are landless figures.	Is figiúirí gan talamh iad seo.
You should be close friends.	Ba chóir duit a bheith gar chairde.
Even watching it was unlucky.	Fiú ag féachaint air bhí droch-ádh.
You have to live for these people.	Caithfidh tú a bheith i do chónaí do na daoine seo.
And we are not in danger.	Agus nílimid i mbaol.
That we know.	Go bhfuil a fhios againn.
A great addition to your collection or would make a great gift.	Ina theannta sin iontach le do bhailiúchán nó dhéanfadh bronntanas iontach é.
There is a lot of work to be done out there.	Tá a lán oibre le déanamh amuigh ansin.
Keep your hands away from your body.	Coinnigh do lámha ar shiúl ó do chorp.
Down with them to keep house.	Síos leo chun teach a choinneáil.
It could be two years old or two thousand.	D'fhéadfadh sé a bheith dhá bhliain d'aois nó dhá mhíle.
I have to put it in.	Ní mór dom é a chur isteach.
Now we have to go to work.	Anois caithfimid dul ag obair.
After that things seem to be falling apart.	Ina dhiaidh sin is cosúil go bhfuil rudaí ag titim i bhfeidhm.
I couldn’t get enough.	Ní raibh mé in ann a fháil go leor.
To date, we have received no damage.	Go dtí seo, ní raibh aon damáiste faighte againn.
I love learning.	Is breá liom a bheith ag foghlaim.
But they only bring more danger.	Ach ní thugann siad ach níos mó contúirte.
That is why we had a vote.	Sin é an fáth go raibh vóta againn.
He had fun being around and working with him.	Bhí spraoi aige a bheith thart agus oibriú leis.
There was no problem.	Ní raibh fadhb ar bith ann.
All participants gave signed informed consent.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú feasach sínithe.
It's pretty good so far.	Is maith go leor é go dtí seo.
He was not upset in any way about it.	Ní raibh sé trína chéile ar dhóigh ar bith faoi.
Or rather, dad.	Nó in áit, a dhaid.
I like being around animals.	Is maith liom a bheith timpeall ainmhithe.
I can't even program it.	Ní féidir liom é a ríomhchlárú fiú.
I went near it today and it was pretty quiet.	Chuaigh mé in aice leis inniu agus bhí sé ciúin go leor.
Less credit, however, does not mean less growth.	Ní chiallaíonn creidmheasa níos lú, áfach, níos lú fáis.
I happened to be living with my parents at the time.	Tharla go raibh mé i mo chónaí le mo thuismitheoirí ag an am.
There should have been a stone, but it was empty.	Ba chóir go mbeadh cloch, ach bhí sé folamh.
And these are the big numbers.	Agus seo iad na huimhreacha móra.
But there is nothing.	Ach níl aon rud ann.
It is important to take an interest in what our children are interested in.	Tá sé tábhachtach suim a léiriú sna rudaí a bhfuil suim ag ár bpáistí iontu.
The sun was not up and it was very dark in the house.	Ní raibh an ghrian suas agus bhí sé thar a bheith dorcha sa teach.
There are several reasons for doing so.	Tá roinnt cúiseanna leis sin a dhéanamh.
With the new milk machine, that can be done now.	Leis an meaisín bainne nua, is féidir é sin a dhéanamh anois.
I'll see you right.	Feicfidh mé ceart thú.
How is the difference between the music industry here vs.	Conas atá an difríocht idir tionscal an cheoil anseo vs.
Thanks for writing to us.	Go raibh maith agat as scríobh chugainn.
To better understand myself.	Chun mé féin a thuiscint níos fearr.
This is history itself.	Is é seo an stair féin.
He tried to keep his eyes open.	Rinne sé iarracht a shúile a choinneáil ar oscailt.
It gives flowers.	Tugann sé bláthanna.
It's a fish.	Is iasc é.
Not a real machine.	Ní meaisín fíor.
They should keep you going for a while.	Ba chóir dóibh tú a choinneáil ag imeacht ar feadh tamaill.
But we did not have a business plan.	Ach ní raibh plean gnó againn.
Go home and forget me.	Téigh abhaile agus déan dearmad orm.
It would be better if there was pain.	Bheadh ​​​​sé níos fearr dá mbeadh pian.
These reasons.	Na cúiseanna seo.
I remember crying.	Is cuimhin liom ag caoineadh.
He is very honest.	Tá sé an-macánta.
The majority were men who came without their families.	Fir a tháinig gan a dteaghlaigh ba ea tromlach.
He had seen enough.	Bhí a dhóthain feicthe aige.
She wants you to move on.	Tá sí ag iarraidh ort bogadh ar aghaidh.
Brother and sister.	Deartháir agus deirfiúr.
If you want to try to stop me, my orders are clear.	Más mian leat iarracht a dhéanamh stop a chur orm, tá mo chuid orduithe soiléir.
It happened to me at an employment site.	Tharla sé dom ag suíomh fostaíochta.
You choose, and everything else takes care of itself.	Roghnaigh tú, agus glacann gach rud eile cúram de féin.
This is especially true for women who have previously had a higher social status.	Tá sé seo fíor go háirithe maidir le mná a raibh stádas sóisialta níos airde acu roimhe seo.
We usually understand the events we face.	Is gnách go dtuigimid na himeachtaí a bhíonn againn.
The total amount was probably not large.	Is dócha nach raibh an méid iomlán mór.
And that was really enough.	Agus ba leor sin i ndáiríre.
You have your friends, your crew.	Tá do chairde agat, do chriú.
It is not a study of character, but a study of figures.	Ní staidéar carachtar é, ach staidéar ar fhigiúirí.
Now, the read operation is described.	Anois, déantar cur síos ar an oibríocht léite.
He hit her.	Bhuail sé í.
She had a kind word and a smile for everyone.	Bhí focal cineálta agus meangadh gáire aici do chách.
In the dark you see nothing.	Sa dorchadas ní fheiceann tú rud ar bith.
I did not want to do this in front of everyone.	Ní raibh mé ag iarraidh é seo a dhéanamh os comhair gach duine.
Other factors need to be taken into account.	Ní mór fachtóirí eile a chur san áireamh.
I did not believe.	Níor chreid mé.
The sight of them there and they were not dressed for the weather.	An radharc iad ann agus ní raibh siad gléasta don aimsir.
It's best to sit around here for an hour and let the drink stop.	Is fearr suí thart anseo uair an chloig agus lig don deoch éirí as.
And he had.	Agus bhí aige.
It will act as a source of information.	Déanfaidh sé mar fhoinse eolais.
I think that works really well.	Is dóigh liom go n-oibríonn sé sin go han-mhaith.
Both tools serve a purpose.	Freastalaíonn an dá uirlis chun críche.
But this is not an effective solution.	Ach ní réiteach éifeachtach é seo.
He will not leave our side forever.	Ní fhágfaidh sé ár taobh go deo.
Maybe he's nervous.	B’fhéidir go bhfuil sé neirbhíseach.
That you are.	Go bhfuil tú.
Even he could tell.	Fiú amháin d'fhéadfadh sé a insint.
I can't go again.	Ní féidir liom dul arís.
They simply wait for a break in the traffic and start going.	Fanann siad go simplí le haghaidh sos sa trácht agus tosaíonn siad ag dul.
Some need help.	Teastaíonn cúnamh ó chuid acu.
He could get two of them, maybe three if he's lucky.	Seans go bhfaigheadh ​​sé beirt acu, b’fhéidir trí cinn má bhíonn an t-ádh air.
There seems to be little growth, little change.	Is cosúil go bhfuil fás beag, athrú beag.
But the material effect is much the same.	Ach tá an éifeacht ábhartha i bhfad mar an gcéanna.
The requirements are different.	Tá na ceanglais éagsúla.
Learn how to like the cold.	Foghlaim conas is maith leis an slaghdán.
The whole time we put it in.	An t-am ar fad a chuir muid isteach é.
Let us present them briefly.	Lig dúinn iad a chur i láthair go hachomair.
He put his arm around her.	Chuir sé a lámh timpeall uirthi.
He will play with one hand.	Beidh sé ag imirt as a lámh amháin.
I like his name.	Is maith liom a ainm.
She took a deep breath and tried a decent sound.	Tharraing sí anáil dhomhain agus rinne sí iarracht fuaim réasúnta.
So it's with us now.	Mar sin tá sé linn anois.
I think it's just guys.	I mo thuairimse, guys nach bhfuil sé ach.
Do not include people who are not under your control.	Ná cuir san áireamh daoine nach bhfuil faoi do cheannas.
They are moral things.	Is rudaí morálta iad.
We sat there, listening much more than we talked.	Shuigh muid ansin, ag éisteacht i bhfad níos mó ná mar a labhair muid.
The results agree with this picture.	Aontaíonn na torthaí leis an bpictiúr seo.
It was more than enough.	Bhí sé níos mó ná go leor.
It’s not even the point at hand.	Níl sé fiú an pointe ar láimh.
She knew it from the start.	Bhí sé ar eolas aici ón gcéad dul síos.
They were waiting for us in the evening.	Bhí siad ag fanacht linn tráthnóna.
That was sweet.	Bhí sé sin milis.
There will be a discussion.	Beidh plé ann.
There will be rules.	Beidh rialacha.
I do it just for fun.	Déanaim é ach le haghaidh spraoi é.
Because there were so many.	Toisc go raibh an oiread sin.
But if not, we are not going to cut and run.	Ach mura bhfuil, nílimid chun gearradh agus rith.
We're close to the surface, so we're going to look.	Táimid in aice leis an dromchla, mar sin táimid chun breathnú.
I'm out of the game.	Tá mé as an gcluiche.
Back to me, focus here.	Ar ais chugam, dírigh anseo.
She never saw who he was.	Ní fhaca sí ariamh cé hé.
At that point she wanted to go, to go at any price.	Ag an bpointe sin theastaigh uaithi dul, chun dul ar aon phraghas.
There was no easy way to do this.	Ní raibh aon bhealach éasca é seo a dhéanamh.
We would recommend them to anyone looking for excellent customer service.	Mholfaimis iad d’aon duine atá ag lorg seirbhís den scoth do chustaiméirí.
Everyone is using but everyone else.	Tá gach duine ag baint úsáide as ach gach duine eile.
Of course, this can take a while.	Ar ndóigh, is féidir go dtógfaidh sé seo tamall.
I do not know why.	Níl a fhios agam cén fáth.
This may work.	Seans go n-oibreodh sé seo.
Simply put, it means the most beautiful.	Níl ort ach a chur, ciallaíonn sé an chuid is mó álainn.
He looked at his desk.	D’fhéach sé ar a dheasc.
My thoughts also led to an independent life.	Bhí saol neamhspleách mar thoradh ar mo smaointe freisin.
I wanted to help him.	Bhí mé ag iarraidh cabhrú leis.
That did not happen.	Níor tharla sin.
He looked like he meant to do it.	Bhí cuma air go raibh sé i gceist aige é a dhéanamh.
You should give it a try.	Ba chóir duit triail a bhaint as.
This is not the first time something like this has happened to me.	Ní hé seo an chéad uair a tharla rud mar seo dom.
And every day you will come here.	Agus gach lá a bheidh tú ag teacht anseo.
However, we noticed otherwise.	Mar sin féin, thugamar faoi deara a mhalairt.
We noticed our appearance.	Thugamar faoi deara ár gcuma.
The funny thing was, there was no call record.	Ba é an rud greannmhar, ní raibh aon taifead glaonna.
The floor was solid.	Bhí an t-urlár soladach.
If not, give him an extra minute or two, but no more.	Mura bhfuil, tabhair nóiméad nó dhó sa bhreis dó, ach gan a thuilleadh.
Free, but fee for events.	Saor in aisce, ach táille le haghaidh imeachtaí.
My doctor was worried.	Bhí imní ar mo dhochtúir.
How quickly they came to the heart of it.	Cé chomh tapa agus a tháinig siad go dtí an croí de.
Yes, she said.	Tá, a dúirt sí.
Thank you to everyone involved.	Go raibh maith agat do gach duine a bhí páirteach.
He mostly tries to escape.	Den chuid is mó déanann sé ag iarraidh éalú.
Didn't know you were here.	Ní raibh a fhios go raibh tú anseo.
My mum was crying.	Bhí mo mham ag caoineadh.
In that regard.	Maidir leis sin.
This is great work.	Is obair iontach í seo.
Double blow of the foot and heart, walking and blood.	Buille dúbailte na coise agus an chroí, na siúlóide agus na fola.
They come to believe that they live by different rules.	Tagann siad chun a chreidiúint go maireann siad de réir rialacha éagsúla.
You will be cooking.	Beidh tú ag cócaireacht.
And there was no mistake about who they were after.	Agus ní raibh aon bhotún faoi cé a bhí siad ina dhiaidh.
Posting a project is simple.	Tá sé simplí tionscadal a phostáil.
I do not know where she went.	Níl a fhios agam cá ndeachaigh sí.
The option will be saved in the app data storage.	Beidh an rogha a shábháil sna sonraí stórála app.
I understand what she was going through.	Tuigim cad a bhí sí ag dul tríd.
And, the choices we make are ultimately our own responsibility.	Agus, is é ár bhfreagracht féin ar deireadh thiar na roghanna a dhéanaimid.
You can come up with your own routine.	Is féidir leat teacht suas le do ghnáthamh féin.
You are not with me.	Níl tú liom.
And this is the big mistake of those people.	Agus is é seo an earráid mhór na ndaoine sin.
That is my guess.	Is é sin mo buille faoi thuairim.
Nothing we can take credit for.	Ní dhéanfaidh aon ní ar féidir linn creidmheas a ghlacadh as.
They used to be.	Ba ghnách leo a bheith.
One year is a lot of time, even as part of regular training.	Is neart ama é bliain amháin, fiú mar chuid d’oiliúint rialta.
People live outside their bodies.	Cónaíonn daoine lasmuigh dá gcorp.
So no idea how to do this.	Mar sin aon smaoineamh ar conas é seo a dhéanamh.
They passed test after test.	Rith siad tástáil tar éis tástála.
It is calculated zero, in human and animal places.	Tá sé ríomh nialas, in áiteanna daonna agus ainmhithe.
He is an old man.	Is seanfhear é.
Because of that they were unable to act.	Mar gheall air sin ní raibh siad in ann gníomhú.
He tells her that she sent him a text message.	Insíonn sé di gur sheol sí teachtaireacht téacs chuige.
I am not afraid of the possibility of danger.	Níl faitíos orm faoin bhféidearthacht contúirte.
First, do not say a word more about the past.	Ar dtús, ná focal níos mó uait faoin am atá thart.
I am his rock musician and I keep my family together.	Is mise a rac-cheoil agus coinnigh mé mo chlann le chéile.
But it may keep some of the water away.	Ach coimeádfaidh sé cuid den uisce ar shiúl, b’fhéidir.
How cold she was.	Cé chomh fuar a bhí sí.
It is very easy to use.	Tá sé an-éasca le húsáid.
It was hard to describe.	Bhí sé deacair cur síos a dhéanamh.
Football got through.	Fuair ​​​​an pheil tríd.
So you have to go really, really deep into opening knowledge.	Mar sin ní mór duit dul i ndáiríre, i ndáiríre go domhain isteach ag oscailt eolais.
That will fix the problem.	Socróidh sé sin an fhadhb.
It's not a bad end to a good life.	Ní droch-chríoch é ar shaol maith.
We will see who the real people are.	Feicfimid cé hiad na daoine fíor.
I would certainly be pleased with your progress.	Is cinnte go mbeinn sásta le do dhul chun cinn.
Your dream will never be less than you thought.	Ní bheidh do bhrionglóid níos lú ná mar a cheap tú.
It was eight seconds before he spoke again.	Ocht soicind a bhí ann sular labhair sé arís.
He told me he is proud of the building.	Dúirt sé liom go bhfuil sé bródúil as an bhfoirgneamh.
The word is out.	Tá an focal amach.
Or above, as shown below.	Nó thuas, mar a thaispeántar thíos.
He was never here.	Ní raibh sé anseo riamh.
You will have to go ahead and take these.	Beidh ort dul ar aghaidh agus iad seo a ghlacadh.
Neither of you takes anything from the other.	Ní thógann ceachtar agaibh aon rud ón duine eile.
It was just that fast.	Bhí sé díreach chomh tapaidh sin.
They know, now, what we have.	Tá a fhios acu, anois, cad atá againn.
Stress is a significant factor in modern society.	Is fachtóir suntasach é strus sa tsochaí nua-aimseartha.
The father nodded.	Chlaon an t-athair.
You know some of my background.	Tá cuid de mo chúlra ar eolas agat.
The law is clear.	Tá an dlí soiléir.
He initially said he was not involved.	Dúirt sé ar dtús nach raibh baint aige leis.
I don’t know if she really loves me.	Níl a fhios agam an bhfuil grá aici dom i ndáiríre.
He did not tell me about it.	Níor inis sé dom faoi.
It was not that long.	Ní raibh sé chomh fada sin.
Focus on this for thirty seconds.	Fócas ar seo ar feadh tríocha soicind.
And then it's put in the file.	Agus ansin tá sé curtha sa chomhad.
For years they kept in close touch.	Ar feadh na mblianta choinnigh siad i ndlúth-thadhall.
They made everything so easy for us.	Rinne siad gach rud chomh héasca dúinn.
He was so smart when we were kids.	Bhí sé chomh cliste nuair a bhí muid páistí.
I will give you another chance.	Tabharfaidh mé seans eile duit.
We must have gone astray after that last spell.	Caithfidh go ndeachaigh muid amú tar éis an seal deiridh sin.
So they grabbed it, they had it, they released it.	Mar sin ghabh siad é, bhí sé acu, scaoil siad é.
And, yes, it's still pretty common.	Agus, tá, tá sé fós coitianta go leor.
The thought made her sick and she felt weak.	Chuir an smaoineamh tinn í agus bhraith sé lag í.
But there are many more.	Ach tá go leor eile.
But she does not study late in the library.	Ach ní dhéanann sí staidéar go déanach sa leabharlann.
I'm going to give it a shot anyway, though.	Tá mé ag dul a thabhairt dó lámhaigh ar aon nós, ach.
It doesn’t mean anything he says.	Ní chiallaíonn sé aon rud a deir sé.
Two types of data were used at this stage.	Bhí dhá chineál sonraí in úsáid ag an gcéim seo.
They've been wanting it for three hundred.	Tá siad ag iarraidh é ar feadh trí chéad.
I’m not very good at it, though.	Níl mé an-mhaith air, áfach.
This way the couple will love each other forever.	Ar an mbealach seo beidh an lánúin grá dá chéile go deo.
She put it together very well.	Thionóil sí le chéile go han-mhaith é.
Sometimes just for a minute or two.	Uaireanta ach ar feadh nóiméid nó dhó.
But at least it would work.	Ach ar a laghad d’oibreodh sé.
I am a man of my words.	Is fear mo bhriathair mé.
Bring your friend too.	Beir leat do chara freisin.
I still get paid well and on time.	Íoctar go maith liom fós agus in am.
But that only goes so far.	Ach ní théann sé sin ach go dtí seo.
He was very careful not to touch her.	Bhí sé an-chúramach gan teagmháil a dhéanamh léi.
Very interesting.	An-súimiúil.
I hope they help many of you too.	Tá súil agam go gcuideoidh siad go leor agaibhse freisin.
It was the last hot meal we had for a while.	Ba é an béile te deireanach a bhí againn ar feadh tamaill.
We were unknown, but the public came out to support him.	Bhí muid anaithnid, ach tháinig an pobal amach chun tacú leis.
Good age.	Aois maith.
Do not pay attention.	Ná tabhair aird.
There is a mixed bag in our house today.	Tá mála measctha sa teach s’againne inniu.
They are fast, but it comes down to numbers.	Tá siad go tapa, ach tagann sé síos ar uimhreacha.
Easy in and easy out.	Éasca isteach agus éasca amach.
Caught up with it.	Gafa suas leis.
The news came a few days later.	Tháinig an nuacht cúpla lá ina dhiaidh sin.
You should use a state machine.	Ba cheart duit meaisín stáit a úsáid.
It could go even higher.	D'fhéadfadh sé dul níos airde fós.
I do not know whether that is good or bad.	Níl a fhios agam an bhfuil sé sin maith nó olc.
What are t.	Cad iad t.
And it will probably be a good thing in the end.	Agus is dócha gur rud maith a bheidh ann sa deireadh.
Your wife.	Do bhean chéile.
He had very nice teeth.	Bhí fiacla an-deas aige.
Certainly their influence does not often suggest that this is a major problem.	Cinnte ní minic a thugann a dtionchar le fios gur fadhb mhór é seo.
It was a lot of fun to do.	Bhí sé an-spraoi a dhéanamh.
I'm looking at a corpus of work.	Táim ag féachaint ar chorpas oibre.
Pain at rest and pain with movement may have different mechanisms.	D'fhéadfadh meicníochtaí éagsúla a bheith ag pian ag an gcuid eile agus pian le gluaiseacht.
The other side.	An taobh eile.
He got it a few days ago.	Fuair ​​​​sé é cúpla lá ó shin.
So you may have never intended to carry my name.	Mar sin b’fhéidir nach raibh sé i gceist agat m’ainm a iompar riamh.
It's a choice.	Tá sé ina rogha.
The car went out of control and was completely destroyed.	Chuaigh an carr as smacht agus scriosadh go hiomlán é.
You are me, your favorite part of you.	Is mise tú féin, an chuid sin díot is fearr leat.
Also, note that.	Chomh maith leis sin, tabhair faoi deara go bhfuil .
I would appreciate some help.	Bheinn buíoch as cúnamh éigin.
He focused on his art.	Dhírigh sé ar a chuid ealaíne.
Under these circumstances, no error.	Faoi na cúinsí seo, aon earráid.
Hope to hear from you.	Tá súil le cloisteáil uait.
I didn’t know it was coming.	Ní raibh a fhios agam go raibh sé ag teacht.
Few are prepared for the shock.	Is beag atá ullmhaithe don turraing.
Will need to move.	Beidh gá le bogadh.
I do not understand why many people hate it.	Ní thuigim cén fáth ar fuath le go leor daoine é.
Their decision shall be representative.	Beidh a gcinneadh ionadaíoch.
We fall in love.	Titeann muid i ngrá.
It's time to fight back.	Tá sé in am troid ar ais.
They were putting time and resources into it.	Bhí siad ag cur am agus acmhainní isteach ann.
Gently with a knife if necessary.	Go réidh le scian más gá.
He couldn’t stand to be around the kids.	Ní fhéadfadh sé seasamh le bheith thart ar na páistí.
Respect may be a better word than fear.	B’fhéidir gur focal níos fearr é meas ná eagla.
But hope is not a strategy.	Ach ní straitéis é dóchas.
He looked far from comfortable.	D'fhéach sé i bhfad ó compordach.
There is no other path open for us, if we want to continue.	Níl aon chonair eile oscailte dúinn, más mian linn leanúint ar aghaidh.
I have done this many times.	Tá sé seo déanta agam go minic.
None of them turned to look.	Níl aon cheann acu iompú chun breathnú.
And it's so sure to hurt.	Agus tá sé chomh cinnte gortú.
In response to any particular movie character.	Mar fhreagra ar aon charachtar scannán ar leith.
For some reason, these are the areas hit by the weather.	Ar chúis éigin, is iad seo na ceantair atá buailte ag an aimsir.
He himself was dirty.	Bhí sé féin salach.
It can be difficult.	Is féidir leis a bheith deacair.
Words are empty sounds.	Is fuaimeanna folamh iad focail.
His eyes were full of pain.	Bhí a shúile lán de phian.
She would have done anything to save him.	Bheadh ​​aon rud déanta aici chun é a shábháil.
Mine shows a broken connection after changing it.	Léiríonn mianach nasc briste tar éis é a athrú.
I have a lot of families out there.	Tá a lán teaghlach agam amuigh ansin.
I was right.	Bhí an ceart agam.
I'm okay about it.	Tá mé ceart go leor faoi.
He hates school.	Is fuath leis an scoil.
They wanted it.	Theastaigh uathu é.
Military forces.	Fórsaí míleata.
His activities seem to have made him very popular.	Is cosúil go ndearna a ghníomhaíochtaí an-tóir air.
They become special and we treat them particularly well.	Éiríonn siad speisialta agus caithimid go háirithe go maith leo.
That means a standard list would be established and in their system.	Ciallaíonn sé sin go mbeadh liosta caighdeánach bunaithe agus ina gcóras.
He went to the common schools.	Chuaigh sé go dtí na scoileanna coitianta.
You in the combination no longer.	Tú sa chomhcheangal a thuilleadh.
That still doesn't work.	Ní oibríonn sé sin fós.
And he had a meeting, nothing happened to the meeting.	Agus bhí cruinniú aige, níor tharla faic leis an gcruinniú.
His drinking got worse than ever.	D'éirigh a chuid óil níos measa ná riamh.
The kids are well hidden.	Tá na páistí i bhfolach go maith.
No children were left out.	Níor fágadh aon leanbh amach.
In addition, there are other problems with the previous art devices.	Ina theannta sin, tá fadhbanna eile ann leis na gairis ealaíne roimhe seo.
But today was the worst day of his life.	Ach ba é inniu an lá ba mheasa dá shaol.
But that may not have been the case.	Ach b’fhéidir nárbh é sin a bhí i gceist aige.
I pulled it out, but it was dead for a while.	Tharraing mé amach é, ach bhí sé marbh ar feadh tamaill.
So the solution to the new name of the city was simple.	Mar sin bhí an réiteach ar ainm nua na cathrach simplí.
The evidence itself cannot provide proof of everything that is or is happening.	Ní féidir leis an bhfianaise féin cruthúnas a sholáthar ar gach rud atá ann nó a tharlaíonn.
So let’s make it simple.	Mar sin déanaimis é a dhéanamh simplí.
Obviously they do.	Is léir go ndéanann siad.
Know your edge.	Know do imeall.
Better color costs more, much more.	Cosnaíonn dath níos fearr níos mó, i bhfad níos mó.
The man did not stop what he was going to do.	Níor stad an fear cad a bhí sé ag dul a dhéanamh.
He liked talking money, it seemed.	Thaitin caint airgid leis, ba chuma.
Knowledge of the field of digital programming became available.	Tháinig eolas ar réimse na gclár digiteach.
Here is an image of a weight scale.	Seo íomhá de scála meáchain.
Your heart runs on energy.	Ritheann do chroí ar fhuinneamh.
I have seen death on the faces of men.	Tá bás feicthe agam ar aghaidheanna na bhfear.
This oil will support healthy skin tissue.	Tacóidh an ola seo le fíochán craiceann sláintiúil.
There was no error.	Ní raibh aon earráid ann.
He intended to learn it all tonight.	Bhí sé i gceist aige an t-iomlán a fhoghlaim anocht.
It made my day, thank you so much.	Rinne sé mo lá, go raibh míle maith agat.
Anyway, things went from bad to worse.	Ar aon nós, d'fhás cúrsaí ó olc go dtí níos measa.
He had been watching for years.	Bhí sé ag faire ar feadh na mblianta.
So it cannot be an individual struggle.	Mar sin, ní féidir a bheith ina streachailt aonair.
The time and place.	An t-am agus an áit.
Endless, no progress.	Gan deireadh, gan dul chun cinn.
For this series, we will only judge players.	Don tsraith seo, ní dhéanfaimid ach imreoirí a mheas.
They have opinions.	Tá tuairimí acu.
But many of them do not want to do it anymore.	Ach níl go leor acu ag iarraidh é a dhéanamh níos mó.
One event then another.	Imeacht amháin ansin ceann eile.
This was a powerful message in context.	Ba theachtaireacht chumhachtach í seo ina chomhthéacs.
The current code can't really be done much faster.	Ní féidir an cód reatha a dhéanamh i bhfad níos tapúla i ndáiríre.
I had great service and location.	Bhí seirbhís agus suíomh iontach agam.
Around the time too, he would say.	Thart ar an am freisin, déarfadh sé.
Maybe it's a little heavy.	B’fhéidir go bhfuil sé rud beag trom.
Children of hell changed a lot in a year.	D'athraigh leanaí ifreann go leor i mbliain.
The driver did not respond.	Níor fhreagair an tiománaí.
I came across one.	Tháinig mé trasna ar cheann amháin.
And yet it is better to love.	Agus fós tá sé níos fearr a grá.
We went to it and did it.	Chuamar go dtí é agus rinneamar é.
Making a damn good time.	Ag déanamh dea-am diabhal.
I wanted to ask you a question about it.	Bhí mé ag iarraidh ceist a chur ort faoi.
We are working hard to solve the problem.	Táimid ag obair go dian chun an fhadhb a réiteach.
I have a couple of problems here.	Tá cúpla fadhb agam anseo.
He never met or talked to him.	Níor bhuail sé riamh leis ná níor labhair sé leis.
It was you, trying to make the police come after me.	Bhí sé tú, ag iarraidh a dhéanamh ar na póilíní teacht i mo dhiaidh.
I asked them what they meant.	D'iarr mé orthu cad a bhí i gceist acu.
I literally dream about it.	Aisling agam go litriúil faoi.
Everything seems to be there.	Is cosúil go bhfuil gach rud ann.
What you expect to happen is wrong.	Tá an rud a bhfuil súil agat a tharlóidh mícheart.
It is odd though.	Tá sé corr áfach.
The night she died.	An oíche a fuair sí bás.
Let's start with the storage media.	Let tús leis na meáin stórála.
He is a very learned man.	Is fear an-fhoghlamtha é.
Or need efforts.	Nó ní mór iarrachtaí.
If only the dream were over before they would have made love.	Mura mbeadh ach an aisling críochnaithe sula mbeadh grá déanta acu.
The only purpose is to warm up your feet.	Is é an cuspóir ach a théamh suas do chosa.
The others are just someone we know.	Níl sna daoine eile ach duine a bhfuil aithne againn air.
Everyone has the right to have their say.	Tá sé de cheart ag gach duine a thuairim a fháil.
It seems that a.	Is cosúil go bhfuil a.
Go ahead and make your statement.	Téigh ar aghaidh agus déan do ráiteas.
But the problem is finding the person who is able to do the job.	Ach tá an fhadhb ag fáil an duine atá in ann an post a dhéanamh.
If so, it was the last time he was seen.	Más é sin é, ba é an uair dheireanach a chonacthas é.
This is the wrong approach to take when running a company.	Is é seo an cur chuige mícheart a ghlacadh nuair a reáchtáil cuideachta.
The tone of the speech, he said, was generally negative.	Bhí ton na cainte, dar leis, diúltach go hiondúil.
Those events happened.	Tharla na himeachtaí sin.
So many were once part of my world.	Mar sin, go leor a bhí uair amháin mar chuid de mo domhan.
Okay, try talking to me.	Ceart go leor, déan iarracht labhairt liom.
I usually fall asleep a little while you are talking.	Is gnách liom titim i mo chodladh beagán nuair a bhíonn tú ag caint.
It will not be there forever.	Ní bheidh sé ann go deo.
She has her own style.	Tá a stíl féin aici.
Finally, she spoke up.	Ar deireadh, labhair sí suas.
I see a strong independent woman.	Feicim bean láidir neamhspleách.
I need help with this one.	Teastaíonn cabhair uaim leis an gceann seo.
You feel strong.	Braitheann tú láidir.
Here's how.	Seo é an chaoi.
It does not do much.	Ní dhéanann sé mórán.
All authors contributed to the design and writing of the paper.	Chuir na húdair go léir le dearadh agus le scríobh an pháipéir.
People do not make money for the sake of having money.	Ní dhéanann daoine airgead ar mhaithe le hairgead a bheith acu.
Participants in many other countries had less freedom.	Bhí níos lú saoirse ag rannpháirtithe i go leor tíortha eile.
There was no reason for him to get involved but he did.	Ní raibh aon chúis dó a bheith páirteach ann ach rinne sé.
Who loves living life.	A loves saol beo.
I could see their shoes at the front door.	Raibh mé in ann a gcuid bróga a fheiceáil ag an doras tosaigh.
Of course, this was not really true.	Ar ndóigh, ní raibh sé seo fíor i ndáiríre.
I want you to help me then.	Teastaíonn uaim leat cabhrú liom ansin.
It's new.	Tá sé nua.
That was his mission.	Ba é sin a mhisean.
I'm sure you really know this.	Tá mé cinnte go bhfuil a fhios agat seo i ndáiríre.
This is the power of love.	Is é seo an chumhacht an ghrá.
It needs to be, really.	Is gá a bheith, i ndáiríre.
But don’t forget my offer.	Ach ná déan dearmad ar mo thairiscint.
In fact the complainant did not complete a transfer request form.	Go deimhin níor chomhlíon an gearánaí foirm iarratais aistrithe.
I think that went quickly and smoothly.	Sílim go ndeachaigh sé sin go tapa agus go réidh.
And then it works.	Agus ansin oibríonn sé.
No other complications were noted.	Níor tugadh faoi deara aon seachghalair eile.
I would live with him for a while.	Bheinn i mo chónaí leis tamall.
But he was always waiting.	Ach bhí sé ag fanacht i gcónaí.
There is a lot in this world to be angry about.	Tá go leor sa saol seo le bheith feargach faoi.
It comes with its own travel scenario.	Tagann sé lena chás taistil féin.
Even, in some cases, a whole lot of money.	Fiú, i gcásanna áirithe, a lán iomlán airgid.
I need it here.	Tá mé ag teastáil anseo.
There are tears.	Tá deora ann.
Suddenly too.	Go tobann freisin.
Try something first.	Bain triail as rud éigin ar dtús.
Only one line of code instead of two.	Ach amháin ar líne amháin de chód in ionad dhá.
Enjoy the phone.	Bain sult as an fón.
He did not like the way the man told him.	Níor thaitin an bealach a dúirt an fear leis.
But they could be something else.	Ach d'fhéadfadh siad a bheith rud éigin eile.
Even a great thing.	Rud iontach fiú.
For large walls this is no problem.	I gcás ballaí móra tá sé seo aon fhadhb.
You can see it in his eyes.	Is féidir leat é a fheiceáil ina súile.
I do not know, but it will be interesting to find out.	Níl a fhios agam, ach beidh sé suimiúil a fháil amach.
However, they do not provide complete data science education.	Mar sin féin, ní sholáthraíonn siad oideachas eolaíochta sonraí iomlán.
The window of opportunity was wide open.	Bhí an fhuinneog deiseanna oscailte go forleathan.
Overall, however, women are more likely to be asked than men.	Ar an iomlán, áfach, is mó an seans go n-iarrfaí ar mhná ná ar fhir.
They probably treat each other like friends.	Is dócha go gcaitheann siad lena chéile cosúil le cairde.
The legal forms, you know.	Na foirmeacha dlí, tá a fhios agat.
Smarter in movement than fast.	Níos míne i ngluaiseacht ná mar atá tapaidh.
Hold on, everyone.	Coinnigh ort, gach duine.
We have heard that before.	Tá sé sin cloiste againn roimhe seo.
Do not name names.	Ná hainmnigh ainmneacha.
He searched for food.	Chuardaigh sé bia.
The thing is that it's not political, it seems to me.	Is é an rud nach bhfuil sé polaitiúil, feictear domsa.
It was a few seconds.	Bhí sé cúpla soicind.
He knew this in some way.	Bhí a fhios aige seo ar bhealach éigin.
I can walk through this half asleep.	Is féidir liom siúl tríd an leath seo ina chodladh.
I will explain what that is.	Míneoidh mé cad é sin.
You have no idea what it does.	Níl aon smaoineamh agat cad a dhéanann sé.
To hell it is.	Chun ifreann é.
He did not ask that question.	Níor chuir sé an cheist sin.
Thank you in advance.	Go raibh míle maith agat roimh ré.
Boys, she thought.	Buachaillí, cheap sí.
He's at home.	Tá sé sa bhaile.
Everyone was out but her.	Bhí gach éinne amuigh ach í.
When you do that let me know.	Nuair a dhéanann tú é sin cuir in iúl dom.
I’m new to this whole blog process, so join me.	Tá mé nua sa phróiseas blag seo ar fad, mar sin bígí liom.
Then find the text input box where you can enter the code.	Ansin, faigh an bosca ionchuir téacs áit ar féidir leat an cód a chur isteach.
The details follow.	Leanann na sonraí.
My job was to sell it back to them.	Ba é mo phost é a dhíol ar ais leo.
I want to hear your feedback.	Ba mhaith liom do chuid aiseolais a chloisteáil.
You give up so much for me to do this.	Tugann tú suas an oiread sin domsa chun é seo a dhéanamh.
A ball can then be released.	Is féidir liathróid a scaoileadh ansin.
Facts are like points in space.	Tá fíricí cosúil le pointí i spás.
Give out its own light.	Tabhair amach a solas féin.
They mean something to me.	Ciallaíonn siad rud éigin dom.
The book was immediately successful.	D’éirigh láithreach leis an leabhar.
The other was pressed against her chest.	Bhí brúite an ceann eile i gcoinne a cófra.
I am perfectly happy with it.	Táim breá sásta leis.
If you look beautiful, you may miss the best ones.	Má fhéachann tú go hálainn, b'fhéidir go gcaillfidh tú na cinn is fearr.
I thought it was a great opportunity to do something new.	Cheap mé gur deis iontach a bhí ann rud éigin nua a dhéanamh.
This is an important question.	Is ceist thábhachtach í seo.
Next time you travel, see for yourself.	An chéad uair eile a bheidh tú ag taisteal, féach duit féin.
I ran like the wind.	Rith mé ar nós na gaoithe.
I left the state afterwards.	D'fhág mé an stát ina dhiaidh sin.
Still there was no sign of a match.	Fós ní raibh aon chomhartha de chluiche.
Suddenly everything will make sense.	Go tobann beidh gach rud ciall a bhaint as.
And my parents died.	Agus fuair mo thuismitheoirí bás.
Moreover, the truth has practical advantages.	Thairis sin, tá buntáistí praiticiúla ag an bhfírinne.
There was a point when it caught my eye.	Bhí pointe ann nuair a fuair sé m’aird.
He felt like he was in a bad dream.	Mhothaigh sé mar go raibh sé i mbrionglóid olc.
I had a small smile.	Bhí orm aoibh gháire beag.
She was tired of lying to herself.	Bhí sí tuirseach de luí di féin.
That's great.	Tá sé sin iontach.
The first type includes controls that are built directly into the device.	Áirítear leis an gcéad chineál rialuithe a thógtar go díreach isteach san fheiste.
Nothing will cost anyone.	Ní dhéanfaidh aon ní a chosnódh duine ar bith.
That is not a sign of change.	Ní comhartha é sin ar athrú.
Everyone reads it, and everyone reads it with pleasure.	Léigh gach éinne é, agus léigh gach éinne le pléisiúr é.
That is not what is important at the moment.	Ní hé sin atá tábhachtach faoi láthair.
But in politics you have to live up to the reality.	Ach sa pholaitíocht ní mór duit maireachtáil suas leis an réaltacht.
Do not touch the children directly, even if you could find them.	Ná déan teagmháil dhíreach leis na páistí, fiú dá bhféadfá iad a aimsiú.
I took the picture off the site.	Is mise an té a thóg an pictiúr as an suíomh.
Said this month.	Dúirt an mhí seo.
Plays beautiful too.	Imríonn go hálainn freisin.
Fun, at least.	Spraoi, ar a laghad.
Rest days ’.	Laethanta sosa’.
To give him a new life.	Chun saol nua a thabhairt dó.
She is about to have another baby.	Tá leanbh eile le bheith aici.
That's our busy day, people leaving, new people coming in.	Sin é ár lá gnóthach, daoine ag imeacht, daoine nua ag teacht isteach.
That has been clear for some time.	Tá sé sin soiléir le tamall anuas.
Please help quickly.	Cabhrú le do thoil go tapa.
He would not cross them.	Ní thrasnódh sé iad.
And last week she won.	Agus an tseachtain seo caite bhuaigh sí.
But we will only be down for a short time.	Ach ní bheidh muid thíos ach ar feadh tamaill ghearr.
Gold, he said.	Óir, ar seisean.
Most likely, it will be gold at its base.	Is dócha, beidh sé ór ag a bhonn.
It’s kind of slow and old, but she doesn’t mind.	Tá sé saghas mall agus sean, ach ní miste léi.
That learning creates a deeper understanding.	Cruthaíonn an fhoghlaim sin tuiscint níos doimhne.
That's your role, your gift.	Sin é do ról, do bhronntanas.
I do not want to see you.	Níl mé ag iarraidh tú a fheiceáil.
I can't talk to your machine.	Ní féidir liom labhairt le do mheaisín.
However, this will benefit him during the interview process.	Rachaidh sé sin chun tairbhe dó le linn an phróisis agallaimh áfach.
I thought, we need to quit this.	Shíl mé, ní mór dúinn éirí as seo.
But he was friendly to everyone.	Ach bhí sé cairdiúil le gach duine.
It's much faster and will cost you a lot less.	Tá sé i bhfad níos tapúla agus beidh i bhfad níos lú dramhaíola agat.
No significant difference was found between the two groups in this analysis.	Níor aimsíodh aon difríocht shuntasach idir an dá ghrúpa san anailís seo.
Something in the sea.	Rud éigin san fharraige.
Give it some try.	Tabhair iarracht éigin é.
They are just wonderful stars.	Níl iontu ach réaltaí iontacha.
I am working on it hard.	Táim ag obair air go dian.
It was something special.	Rud speisialta a bhí ann.
It was something bigger.	Bhí sé rud éigin níos mó.
Distance makes no difference.	Ní dhéanann an t-achar aon difríocht.
Time for change, for real.	Am le haghaidh athrú, le haghaidh fíor.
This article does a very bad job of it.	Déanann an t-alt seo post an-dona de.
And we have no choice about it.	Agus níl aon rogha againn faoi.
The voice is relevant to the people outside of your function.	Is é an guth atá ábhartha do na daoine lasmuigh de d'fheidhm.
But with that I do.	Ach leis sin déanaim.
His mother said nothing about it and neither did he himself.	Níor dúirt a mháthair faic faoi agus ní dúirt sé féin ach an oiread.
That’s just my little thing about it.	Sin díreach mo rud beag air.
They will have it, too.	Beidh sé acu, freisin.
And the eyes.	Agus na súile.
I take back the statement that this was not deep.	Glacaim ar ais leis an ráiteas nach raibh sé seo domhain.
I was not expecting to live again.	Ní raibh mé ag súil le maireachtáil arís.
But face it, you're not doing well.	Ach aghaidh a thabhairt air, níl ag éirí go maith leat.
Still, the views are nice.	Fós féin, tá na radharcanna go deas.
Not a local street.	Ní sráid áitiúil.
We waited for each other.	D'fhanamar ar a chéile.
The jobs are not gone anywhere.	Níl na poist imithe áit ar bith.
We know what we go through to do it.	Tá a fhios againn cad a théann muid tríd chun é a dhéanamh.
He did not have to go far.	Níor ghá dó dul i bhfad.
But that's a very small number.	Ach sin líon an-bheag.
We knew the answer.	Bhí a fhios againn an freagra.
It was a pretty good series.	Sraith maith go leor a bhí ann.
His father would be proud, too, of course.	Bheadh ​​a athair bródúil, freisin, ar ndóigh.
They failed to even arrange a day for the wedding.	Níor éirigh leo fiú lá a shocrú le haghaidh na bainise.
When technology changes, so may it.	Nuair a athraíonn an teicneolaíocht b’fhéidir go mbeidh sé mar sin arís.
But that is the danger of any tool.	Ach is é sin an baol a bhaineann le haon uirlis.
A similar conclusion is drawn by this study.	Tugtar conclúid chomhchosúil leis an staidéar seo.
I prefer to separate the two terms.	Is fearr liom an dá théarma a scaradh.
But not for war.	Ach ní le haghaidh cogaidh.
They endangered that dog.	Chuir siad an madra sin i mbaol.
I can't really make out his face.	Ní féidir liom a aghaidh a dhéanamh amach i ndáiríre.
I can prove it while waiting for my kids after school.	Is féidir liom a chruthú agus mé ag fanacht ar mo pháistí tar éis na scoile.
They had a lot of freedom there.	Bhí a lán saoirse acu ann.
It was a common thing.	Rud coitianta a bhí ann.
But it wasn’t my regular one.	Ach ní raibh sé mo cheann rialta.
He was not moving, and his breath was soft, even.	Ní raibh sé ag bogadh, agus bhí a anáil bog, fiú.
We will land in a fortnight.	Tiocfaidh muid i dtír i gceann coicíse.
Warm or warm colors seem to bring an object or scene closer.	Is cosúil go dtugann dathanna te nó te rud nó radharc níos gaire.
Everything like that is up in the air.	Tá gach rud mar sin suas san aer.
The observations reveal two things.	Léiríonn na breathnuithe dhá rud.
I feel pressured now.	Mothaím go bhfuil brú orm anois.
You will never know about it.	Ní bheidh a fhios agat faoi.
However, time was important but in another way.	Mar sin féin, bhí am tábhachtach ach ar bhealach eile.
I think it's safe.	Is dóigh liom go bhfuil sé sábháilte.
So we decided to give him another shot.	Mar sin shocraigh muid urchar eile a thabhairt dó.
She needed the race.	Bhí an rás ag teastáil uaithi.
She is leaving immediately.	Tá sí ag imeacht láithreach.
Have our base thought we were serious.	An bhfuil ár mbonn shíl go raibh muid dáiríre.
The other face in the glass ’.	An aghaidh eile sa ghloine’.
Nothing should escape, nothing.	Níor chóir aon rud éalú, rud ar bith.
It stayed warm in the sun but the air still stayed.	D’fhan sé te sa ghrian ach d’fhan an t-aer fós.
Otherwise, you may waste your time and energy to follow them.	Seachas sin, féadfaidh tú do chuid ama agus fuinnimh a chur amú chun iad a leanúint.
You should answer your research question based on your research and data.	Ba cheart duit do cheist taighde a fhreagairt bunaithe ar do chuid taighde agus sonraí.
He was deeply in love with his wife.	Bhí sé go mór i ngrá lena bhean chéile.
Of course, he does not like that either.	Ar ndóigh, ní maith leis sin ach an oiread.
He could get her.	D'fhéadfadh sé a fháil di.
There was nothing to stay here for.	Ní raibh aon rud le fanacht anseo le haghaidh.
The attempt failed.	Theip ar an iarracht.
It's hard hard.	Is deacair deacair.
Just like that in this case.	Díreach mar sin sa chás seo.
So that was just a natural fit.	Mar sin ní raibh ansin ach oiriúnach nádúrtha.
I do not see the point of going through this again.	Ní fheicim an pointe dul tríd seo arís.
It was a little before three in the morning.	Bhí sé beagán roimh a trí ar maidin.
They appreciate that message.	Tá meas acu ar an teachtaireacht sin.
Both know the time and score of the other.	Tá an bheirt ar an eolas faoi am agus scór an duine eile.
I knew those guys.	Bhí aithne agam ar na guys sin.
I thought you knew this story from other girls.	Shíl mé go raibh an scéal seo ar eolas agat ó chailíní eile.
The user can now click to two points near the line.	Is féidir leis an úsáideoir cliceáil anois go dtí dhá phointe in aice leis an líne.
We discussed the impact.	Phléamar an tionchar.
We are very good.	Táimid an-mhaith.
Twenty-one.	Aon agus fiche.
One of the big ones.	Ceann de na cinn mór.
We didn’t have to put down too many of them.	Ní raibh orainn an iomarca acu a chur síos.
He knew times had changed.	Bhí a fhios aige go raibh amanna athraithe.
But now we come to the narrative.	Ach anois táimid ag teacht ar an insint.
Season well with salt and pepper.	Séasúr maith le salann agus piobar.
This was a great gift.	Ba bhronntanas iontach é seo.
This is one of the problems with the whole movie.	Tá sé seo ar cheann de na fadhbanna leis an scannán ar fad.
It's an easy way to make a little extra money.	Is bealach éasca é beagán airgid breise a dhéanamh.
I love the language of silence.	Is breá liom teanga an tost.
Others cut both.	Gearrann daoine eile an dá cheann.
Sure enough a product arrived the next day.	Cinnte go leor tháinig táirge an chéad lá eile.
There were changes.	Bhí athruithe ann.
The world cannot do otherwise.	Ní féidir leis an domhan a mhalairt a dhéanamh.
I walk through the fields then.	Siúilim tríd na páirceanna ansin.
This is not really fair.	Níl sé seo i ndáiríre cothrom.
Good boy.	Maith an buachaill sin.
I asked her what she meant.	D'fhiafraigh mé de cad a bhí i gceist aici.
One expectation in each patient was associated with the first visit.	Bhí baint ag súil amháin i ngach othar leis an gcéad chuairt.
Identify your audience, which is very critical.	Sainaithin do lucht éisteachta, rud atá an-chriticiúil.
Post photos of yourself and multiple images of your art.	Cuir grianghraif díot féin agus íomhánna iolracha de do chuid ealaíne.
She had no desire to go with him.	Ní raibh fonn ar bith uirthi dul in éineacht leis.
However, there are three points that are very important to remember.	Mar sin féin, tá trí phointe ann atá an-tábhachtach le cuimhneamh orthu.
This is probably due to age differences.	Is dócha go bhfuil sé seo mar gheall ar dhifríochtaí aoise.
The new studies complement and enhance the older studies.	Cuireann na staidéir nua leis na staidéir níos sine agus feabhsaítear iad.
The world has moved on.	Tá an domhan tar éis bogadh ar aghaidh.
There was no evidence of any new disease.	Ní raibh aon fhianaise ar aon ghalar nua.
The floor was flat and dry.	Bhí an t-urlár cothrom agus tirim.
The power was expected to be out for a fortnight.	Bhíothas ag súil go mbeadh an chumhacht amuigh ar feadh coicíse.
To comfort them.	Chun iad a chompord.
Everyone is happy.	Bíonn áthas ar gach duine.
Don't let him throw you out.	Ná lig dó tú a chaitheamh amach.
We need to see the world as it is.	Caithfimid an domhan a fheiceáil mar atá sé.
It's just awful that it happened.	Tá sé ach uafásach gur tharla sé.
You may be asked to change your position several times.	Seans go n-iarrfar ort do sheasamh a athrú roinnt uaireanta.
Never hold back or you will definitely miss out.	Ná coinnigh siar riamh nó is cinnte go gcaillfidh tú amach.
Then she stared at her phone until the screen went dark.	Ansin stán sí ar a fón go dtí go ndeachaigh an scáileán dorcha.
She glanced away and then back.	Spléach sí ar shiúl agus ansin ar ais.
Less quick to laugh.	Níos lú tapaidh le gáire.
He leaned into her ear.	Chlaon sé isteach ina cluas.
That much was pretty clear.	Bhí an méid sin soiléir go leor.
These are difficult things to deal with.	Is rudaí deacra iad sin a gcaithfear déileáil leo.
All she needed was the faith of the spirit.	Ní raibh de dhíth uirthi ach creideamh an spioraid.
They rarely did.	Is annamh a rinne siad.
That's why you only do things that are safe.	Sin é an fáth nach ndéanann tú ach rudaí atá sábháilte.
And very dangerous.	Agus an-chontúirteach.
You just don't think or think that there's a goal.	Ní hamháin go gceapann tú nó nach measann tú go bhfuil cúl ann.
She was not prepared for our winter weather.	Ní raibh sí ullmhaithe le haghaidh ár n-aimsir gheimhridh.
How are you going to get it? 	Conas atá tú chun é a fháil?
.	.
There were nine cases in the group.	Bhí naoi gcás sa ghrúpa.
They want to see things in a state of change.	Tá siad ag iarraidh rudaí a fheiceáil i staid athraithe.
That's where my question comes in.	Sin an áit a dtagann mo cheist isteach.
The first person to try anything probably died during it.	Is dócha go bhfuair an chéad duine a thriail rud ar bith bás lena linn.
It would not have worked out between us.	Ní bheadh ​​sé oibrigh amach idir linn.
Click Create search engine.	Cliceáil ar Cruthaigh inneall cuardaigh.
One question a day and you will take it in no time.	Ceist amháin sa lá agus tógfaidh tú é in am ar bith.
Again he let it call ten times and the connection broke.	Arís lig sé glaoch air deich n-uaire agus bhris an ceangal.
I'm still on it.	Tá mé fós air.
This will make the code easier.	Déanfaidh sé seo an cód níos éasca.
Go ahead, man.	Téigh ar aghaidh, a dhuine.
Every day, letters and letters.	Gach lá, litreacha agus litreacha.
Let me put my skills to work.	Lig dom mo scileanna a chur ag obair.
The analyzes were performed as previously described.	Rinneadh na hanailísí mar a thuairiscítear roimhe seo.
Kill all desires for the wrong kind of sex.	Kill gach dúil le haghaidh an cineál mícheart gnéas.
Thousands are leaving.	Tá na mílte ag imeacht.
She read the sun down and rose with her still reading.	Léigh sí an ghrian síos agus d'ardaigh sé léi fós ag léamh.
When he was gone from the game it gave him perspective.	Nuair a bhí sé imithe as an gcluiche thug sé peirspictíocht dó.
He had no idea what to do with his hands.	Ní raibh aon smaoineamh aige cad a dhéanamh lena lámha.
I saw it in my friends and family.	Chonaic mé é i mo chairde agus mo theaghlach.
But two could play at this game.	Ach d’fhéadfadh beirt imirt ag an gcluiche seo.
Only sometimes.	Níl ann ach uaireanta.
The perfect shot, they thought.	An lámhaigh foirfe, cheap siad.
You never know where you are.	Ní fios duit cá bhfuil tú.
So it was in my best interest to be there a little early.	Mar sin bhí sé chun mo leasa a bheith ann beagán luath.
That's the way people are.	Sin mar atá daoine.
And then, we became bigger.	Agus ansin, tháinig muid níos mó.
It seems to have come true for me.	Is cosúil gur tháinig sé fíor domsa.
And that's how things start.	Agus is amhlaidh a thosaíonn rudaí.
The money would be available, of course.	Bheadh ​​an t-airgead le fáil, ar ndóigh.
That makes little sense.	A dhéanann ciall beagán.
They are helped to return to their families.	Cabhraítear leo filleadh ar a dteaghlaigh.
Leave it there for a while.	Fág ansin é ar feadh tamaill.
It has struck me.	Tá sé buailte liom.
It took me a while to understand it.	Thóg sé tamall orm é a thuiscint.
I knew it would.	Bhí a fhios agam go mbeadh sé.
Then it was time to turn around and head back.	Ansin bhí sé in am casadh timpeall agus ceann ar ais.
Seriously, people love to help for big causes.	Go dáiríre, is breá le daoine cuidiú le cúiseanna móra.
Let’s start by talking about what software does.	Tosaímid ag caint faoi cad a dhéanann bogearraí.
The latter was important to him.	Bhí an dara ceann tábhachtach dó.
It was the third look at the event.	Ba é an tríú cuma ar an ócáid.
Being down here is not enough.	Ní leor a bheith thíos anseo.
He had killed him too often to be his sister.	Bhí sé tar éis é a mharú ró-mhinic le gurbh í a dheirfiúr é.
I bought two sets a few years ago.	Cheannaigh mé dhá shraith cúpla bliain ó shin.
She shot her husband look.	Lámhaigh sí a fear céile cuma.
Here is the government talking.	Seo é an rialtas ag caint.
But he feels no pressure to make a quick decision.	Ach ní bhraitheann sé aon bhrú chun cinneadh tapa a dhéanamh.
At an additional cost, of course.	Ar chostas breise, ar ndóigh.
There will probably be a lot of evidence on the phone.	Is dócha go mbeidh go leor fianaise ar an bhfón.
We will do it.	Déanfaimid é.
They have only recently moved into the line.	Ní raibh ach le déanaí bogadh isteach sa líne iad.
None of these people have any real impact on the message.	Níl aon tionchar dáiríre ag aon duine de na daoine sin ar an teachtaireacht.
Clinical success was a secondary outcome.	Toradh tánaisteach a bhí sa rath cliniciúil.
However, few studies have focused on the children in such families.	Mar sin féin, is beag staidéar a dhírigh ar na leanaí i dteaghlaigh den sórt sin.
I was reading the blog on my phone.	Bhí an blag á léamh agam ar mo ghuthán.
But it's just like you.	Ach tá sé chomh cosúil leatsa.
We had about fifteen people on it.	Bhí timpeall cúig dhuine dhéag againn air.
She was not.	Níorbh í í.
You may have some customers there.	Seans go bhfuil roinnt custaiméirí agat ann.
You go into the sky.	Téann tú isteach sa spéir.
He was pretty unlucky.	Bhí go leor droch-ádh air.
Individuals often assume that it is part of.	Is minic a ghlacann daoine aonair leis gur cuid de.
Anger was badly hot.	Bhí fearg te go dona.
Some people wonder if they ever wonder what happened to you.	N'fheadar ar roinnt daoine má cheapann siad riamh cad a tharla duit.
Most of you have never fired one before.	An chuid is mó de tú a bheith fired amháin roimh.
The whole game you would take me.	An cluiche ar fad a ghlacfá dom.
He came home two days ago.	Tháinig sé abhaile dhá lá ó shin.
Then he waited.	Ansin d'fhan sé.
So let's draw on this one.	Mar sin déanaimis tarraingt ar an gceann seo.
So we changed the water and went to school.	Mar sin d’athraigh muid an t-uisce agus chuaigh muid ar scoil.
This was the last train of the night though.	Ba é seo an traein dheireanach den oíche áfach.
Oh sure, the world can do evil, things that mean to you.	Ó cinnte, is féidir leis an domhan olc a dhéanamh, rudaí a chiallaíonn duit.
This is a very important area.	Is réimse an-tábhachtach é seo.
This is their first morning.	Seo í an chéad mhaidin acu.
Its value was much greater.	Bhí a luach i bhfad níos mó.
He wanted to understand the organization from top to bottom.	Bhí sé ag iarraidh an eagraíocht a thuiscint ó bhun go barr.
That's to my own advantage.	Sin chun mo leasa féin é.
It doesn’t surprise me because we were just kind of stuck with the process.	Ní chuireann sé iontas orm mar ní raibh ach cineál greamaithe againn leis an bpróiseas.
Please join us.	Tóg linn más é do thoil é.
I need to exercise more than my brain in the future.	Caithfidh mé níos mó aclaíochta a dhéanamh ná m'inchinn amach anseo.
You mentioned that you might be able to talk to him.	Luaigh tú go mb’fhéidir go mbeifeá in ann labhairt leis.
The right eye should be a little smaller because of our perspective.	Ba chóir go mbeadh an tsúil cheart beagán níos lú mar gheall ar ár bpeirspictíocht.
If only he could take it back.	Dá bhféadfadh sé é a thógáil ar ais.
Many of them were sick and tired of office politics.	Bhí go leor acu tinn agus tuirseach de pholaitíocht oifige.
Most of those guys were just fat, out of shape.	Ní raibh an chuid is mó de na guys sin ach saill, as cruth.
They are scared to death.	Tá eagla an bháis orthu.
I have almost finished this experiment.	Tá an turgnamh seo beagnach críochnaithe agam.
You heard them too.	Chuala tú iad freisin.
Their advice was very similar.	Bhí a gcomhairle an-chosúil.
It takes as long as it takes.	Tógann sé chomh fada agus a thógann sé.
I’m sure one of them will, but the other probably won’t.	Tá mé cinnte go ndéanfaidh duine acu, ach is dócha nach ndéanfaidh an ceann eile.
She seemed to know him for years.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh aithne aici air ar feadh na mblianta.
And it got better and better.	Agus d'éirigh sé níos fearr agus níos fearr.
There is no choice.	Níl aon rogha ann.
I am here now.	Tá mé anseo anois.
You did it for yourself.	Rinne tú é duit féin.
This worked well.	D’oibrigh sé seo go maith.
No reason was given.	Níor tugadh aon chúis.
It will continue to add as needed.	Leanfaidh sé ag cur leis mar is gá.
She shook her head at her reaction.	Chroith sí a ceann ar a imoibriú.
I need to eat instead.	Ní mór dom a ithe ina ionad.
We have never spoken like that before the women.	Níor labhair muid riamh mar sin roimh na mná.
I sat down next to him and took his hand.	Shuidh mé síos in aice leis agus thóg a lámh.
A woman feels in a way that she is not supposed to.	Mothaíonn bean ar bhealach nach bhfuil sí ceaptha.
It may take some time to understand and practice.	Féadfaidh sé roinnt ama a ghlacadh chun cleachtadh a thuiscint agus a dhéanamh.
We think there is another practical reason to consider.	Is dóigh linn go bhfuil cúis phraiticiúil eile le cur san áireamh.
I should know that you would be able to find it.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go mbeifeá in ann í a aimsiú.
He may not have one.	Seans nach bhfuil ceann aige.
I am very glad that everyone enjoyed this gift.	Táim an-sásta gur bhain gach duine taitneamh as an bronntanas seo.
It was very difficult for a driver to break into.	Bhí sé an-deacair ar thiománaí briseadh isteach.
But they could easily be.	Ach d'fhéadfadh siad a bheith go héasca.
This is a complex number that is set up by signature.	Is uimhir chasta í seo a shocraítear suas le síniú.
I had one other question.	Bhí ceist amháin eile agam.
He looked around but could not see it anywhere.	Bhreathnaigh sé thart ach ní raibh sé in ann é a fheiceáil áit ar bith.
This is something we should be happy about.	Is rud é seo ar chóir dúinn a bheith sásta faoi.
Words that were part of another language, another person.	Focail a bhí mar chuid de theanga eile, duine eile.
Or you may want to go to another bar to wind up.	Nó b'fhéidir gur mhaith leat dul go barra eile chun foirceannadh.
The area has been closed by security forces.	Tá an ceantar dúnta ag fórsaí slándála.
Not more than once, though.	Ní mó ná uair amháin, mar sin féin.
Population during that time.	Daonra i rith an ama sin.
It was a huge trial.	Triail ollmhór a bhí ann.
And thinking about their thoughts, too.	Agus ag smaoineamh ar a gcuid smaointe, freisin.
This should be rare.	Ba chóir go mbeadh sé seo annamh.
You are asked to turn on your computer and cell phone.	Iarrtar ort do ríomhaire agus do ghuthán cille a chur ar siúl.
Her strategy worked.	D'oibrigh a straitéis.
I knew they were.	Bhí a fhios agam go raibh siad.
The day had come.	Bhí an lá tagtha.
No need to save this command.	Ní gá an t-ordú seo a shábháil.
The equipment in question was not sold.	Ní raibh an trealamh a bhí i gceist díolta.
Their images were used.	Baineadh úsáid as a n-íomhánna.
These results make good sense.	Tá ciall mhaith leis na torthaí seo.
He was unlucky then.	Ní raibh an t-ádh air ansin.
You have very strong legs.	Tá tú cosa an-láidir.
At least one, sometimes more.	Ar a laghad ceann amháin, uaireanta níos mó.
And this is not what we usually need.	Agus ní hé seo an rud a theastaíonn uainn de ghnáth.
This was a personal best for her in her career.	B’fhearr pearsanta é seo di ina gairm bheatha.
I know they helped people.	Tá a fhios agam gur chabhraigh siad le daoine.
But they believed in us enough to change that policy.	Ach chreid siad go leor ionainn chun an polasaí sin a athrú.
It’s not as if he’s never had a chance.	Níl sé amhail is nach raibh deis aige riamh.
Do it once.	Déan é uair amháin.
He wants to work his way out.	Tá sé ag iarraidh a bhealach amach a oibriú.
I am interested in two values.	Tá suim agam in dhá luach.
It's not too clear though.	Níl sé ró-shoiléir áfach.
And let me tell you something.	Agus lig dom rud éigin a insint duit.
So, this condition can damage brain cells.	Mar sin, féadfaidh an coinníoll seo damáiste a dhéanamh do chealla inchinn.
That sounds strange to me.	Fuaimeann sé sin aisteach dom.
I do not have the search results back yet.	Níl torthaí an chuardaigh ar ais agam fós.
Really still do.	I ndáiríre a dhéanamh fós.
She will be the only girl in college.	Beidh sí mar an t-aon cailín sa choláiste.
He never wants to be compared.	Ní theastaíonn uaidh riamh go gcuirfí i gcomparáid é.
You are so beautiful.	Tá tú chomh álainn.
Then he got lucky.	Ansin fuair sé an t-ádh.
They cannot set that contract aside.	Ní féidir leo an conradh sin a chur ar leataobh.
We find each other.	Faighimid a chéile.
I think there may be a lot to learn from this.	Sílim go mb’fhéidir go bhfuil go leor le foghlaim uaidh seo.
It is not.	Ní hé.
But the kids don't know that.	Ach níl a fhios sin ag na páistí.
There is not one in the whole house.	Níl ceann sa teach ar fad.
Her neck was too.	Bhí a muineál freisin.
And with a new job.	Agus le post nua.
That poor girl.	An cailín bocht sin.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach raibh.
To name just a few clear examples.	Gan ach roinnt samplaí soiléire a ainmniú.
I was also wondering what was best for you.	Bhí mé ag smaoineamh ar cad a bhí is fearr duitse freisin.
That is what it is designed to do.	Is é sin a bhfuil sé deartha chun a dhéanamh.
When the second shot came it went straight into my back.	Nuair a tháinig an dara lámhaigh chuaigh sé díreach isteach i mo dhroim.
But one step forward is important.	Ach tá aon chéim ar aghaidh tábhachtach.
It was under slightly different circumstances, however.	Bhí sé faoi imthosca beagán difriúil, áfach.
It was a good day.	Lá maith a bhí ann.
She had no one's interest higher than another's.	Ní raibh leas aon duine níos airde ná leas duine eile aici.
It tells him what we will be doing during the day.	Cuireann sé in iúl dó cad a bheidh á dhéanamh againn i rith an lae.
I am better because of it.	Tá mé níos fearr mar gheall air.
Maybe even caused my father's death.	B'fhéidir fiú ba chúis le bás m'athar.
You could read for hours.	D’fhéadfá léamh ar feadh uaireanta.
Failure is the new success.	Is é an teip an rath nua.
He seemed to appreciate that.	Ba chosúil go raibh meas aige air sin.
But no one said anything.	Ach dúirt aon duine faic.
Sorry if you buy.	Bíodh brón ort má cheannaíonn tú.
Our job is to paint a picture of these changes.	Is é an post atá againn ná pictiúr a dhéanamh de na hathruithe seo.
It's really hard to go through.	Is rud fíordheacair é dul tríd.
Sometimes his wife would go to look for him.	Uaireanta rachadh a bhean chéile chun é a chuardach.
Simply catch me.	Níl ort ach breith orm.
There were also a few gold items.	Bhí cúpla mír óir ann freisin.
And okay, it failed.	Agus ceart go leor, theip air.
Nothing routine.	Ní dhéanfaidh aon ní gnáthamh.
That was something else.	Ba rud eile é sin.
Unfortunately, that does not mean that it is easy.	Ar an drochuair, ní chiallaíonn sé sin go bhfuil sé éasca.
She is telling the truth.	Tá an fhírinne á rá aici.
In fact he did not wish to part with this knowledge.	Le fírinne níor mhian leis scaradh leis an eolas seo.
My father is there.	Tá m'athair ann.
Wherever she lived now.	Cibé áit a raibh cónaí uirthi anois.
Above and beyond.	Thuas agus níos faide.
I'm glad that was so, poor old soul.	Tá áthas orm gur mar sin a bhí, a shean-anam bocht.
I have not done that since your first few days on board.	Níl sé sin déanta agam ó do chéad chúpla lá ar bord.
I said no way.	Dúirt mé aon bhealach.
Milk is almost perfect.	Tá bainne beagnach foirfe.
The difference is in one condition.	Tá an difríocht i riocht amháin.
I know you want to be successful.	Tá a fhios agam gur mhaith leat a bheith rathúil.
Watch her hold the camera in her bedroom and stand back.	Féach uirthi ag coinneáil an cheamara ina seomra leapa agus ina seasamh siar.
He lived with his children.	Chónaigh sé lena leanaí.
We will work out something else.	Oibreoimid rud éigin eile amach.
And they have advantages that other companies do not.	Agus tá buntáistí acu nach bhfuil ag cuideachtaí eile.
She has come to visit you.	Tá sí tagtha ar cuairt leat.
Therefore, it is important for public health to understand their biological effects.	Dá bhrí sin, tá sé tábhachtach do shláinte an phobail a n-éifeachtaí bitheolaíocha a thuiscint.
Maybe it was fat.	B’fhéidir go raibh sé ramhar.
It was his business plan.	Ba é a phlean gnó.
Then there is his performance in the second bridge.	Ansin tá a fheidhmíocht sa dara droichead.
He hoped it would be different, but not like this.	Bhí sé ag súil go mbeadh sé difriúil, ach ní mar seo.
At this rate, they might even get his job.	Ag an ráta seo, d'fhéadfadh siad a fháil fiú a phost.
There will be no further conversation.	Ní bheidh comhrá eile ann.
Her property is amazing.	Tá a maoin iontach.
No movement, no signs of life.	Gan gluaiseacht, gan aon chomharthaí den saol.
Click on the link below.	Cliceáil ar an nasc thíos.
But somehow she didn’t notice.	Ach ar bhealach éigin níor thug sí faoi deara.
I must have something useful to do then.	Caithfidh go bhfuil rud éigin úsáideach le déanamh agam ansin.
Not just a soul.	Ní anam amháin.
Then one of the girls came over and sat with me.	Ansin tháinig ceann de na cailíní anonn agus shuigh liom.
You have no way of saying whether it is dangerous or not.	Níl aon bhealach agat a rá an bhfuil sé contúirteach nó nach bhfuil.
All this at an affordable price.	Seo ar fad ar phraghas réasúnta.
It was their last hope.	Bhí sé an dóchas deireanach acu.
We can't help this.	Ní féidir linn cabhrú leis seo.
You do not have to do this.	Ní gá duit é seo a dhéanamh.
It fits here.	Tá sé oiriúnach anseo.
So that is true.	Mar sin tá fíor.
The opposite happens when the weather is cold.	Tarlaíonn a mhalairt nuair a bhíonn an aimsir fuar.
After making the plans.	Tar éis na pleananna a dhéanamh.
They did not need to see this.	Níor ghá dóibh é seo a fheiceáil.
They handed me the ball from the right.	Thug siad an liathróid ón taobh deas dom.
Just try to enter.	Déan iarracht ach dul isteach.
He studied his face for a moment.	Rinne sé staidéar ar a aghaidh ar feadh nóiméad.
I was alone.	Bhí mé liom féin.
Five of the seven games were settled with one goal.	Socraíodh cúig cinn de na seacht gcluiche le cúl amháin.
No major complications were reported due to this procedure.	Níor tuairiscíodh aon deacrachtaí móra mar gheall ar an nós imeachta seo.
Thank you, master.	Go raibh maith agat, a mháistir.
She was not lying.	Ní raibh sí ina luí.
Inside the buildings it was an unfortunate story.	Laistigh de na foirgnimh ba scéal trua é.
Hoping it's nothing.	Ag súil nach bhfuil sé rud ar bith.
In other words, we should not wait for the government to help others.	I bhfocail eile, níor cheart dúinn fanacht leis an rialtas cabhrú le daoine eile.
It is about learning how one does not know.	Is éard atá i gceist ná foghlaim conas nach bhfuil a fhios ag duine.
They describe being scared and in physical and emotional pain.	Cuireann siad síos ar a bheith scanraithe agus i bpian fhisiceach agus mhothúchánach.
Trust her.	Bí muinín aici.
My mother was dead.	Bhí mo mháthair marbh.
That's why they immediately stopped fighting.	Sin é an fáth a stop siad láithreach ag troid.
There was no debate on the bill at the meeting.	Ní raibh díospóireacht ar bith ar an mbille ag an gcruinniú.
He has no free will.	Níl saor-thoil aige.
You can't go without telling me where it is.	Ní féidir leat dul gan insint dom cá bhfuil sé.
Lots of guys come through.	Tagann go leor guys tríd.
They only hear about the one who has not heard.	Ní chloiseann siad ach faoin gceann nár chuala.
And in many countries around the world.	Agus i go leor tíortha ar fud an domhain.
There is no such person.	Níl a leithéid de dhuine ann.
That was our answer.	Ba é sin ár bhfreagra.
Yes, you heard it correctly.	Sea, chuala tú i gceart é.
It gave us a chance to win every night.	Thug sé deis dúinn gach oíche a bhuachan.
He was not sure if he could do both immediately.	Ní raibh sé cinnte an bhféadfadh sé an dá rud a dhéanamh láithreach.
To live in your own life.	Chun cónaí i do shaol féin.
It's too wet.	Tá sé ró-fhliuch.
It was the best.	Bhí sé an ceann is fearr.
The only reason to give a speech is to change the world.	Is é an t-aon chúis atá le hóráid a thabhairt ná an domhan a athrú.
There was something.	Bhí rud éigin ann.
There has been no significant medical history in the past.	Ní raibh aon stair leighis shuntasach san am a chuaigh thart.
Even now at home he came back to it sometimes.	Fiú amháin anois sa bhaile tháinig sé ar ais chuige uaireanta.
They drove the car away.	Thiomáin siad an carr ar shiúl.
What they spread about you affects customers.	Bíonn tionchar ag an méid a scaipeann siad fút ar chustaiméirí.
Be proud of the life you are leading.	Bí bródúil as an saol atá á threorú agat.
The story is growing, yes.	Tá an scéal ag dul i méid, sea.
I am forever taken to achieve this.	Tógtar go deo orm é seo a bhaint amach.
Something she was not about to finish and would not bring home.	Rud nach raibh sí chun a chríochnú agus nach dtabharfadh sí abhaile.
A piece of shit like you.	Píosa cac cosúil leatsa.
I am saying that it is a mistake to focus on one variable.	Tá mé ag rá gur botún é díriú ar athróg amháin.
My problem is with the actual application size.	Is í an fhadhb atá agam leis an méid iarratais iarbhír.
The noise from my dreams.	An torann ó mo aisling.
In business.	Sa ghnó.
She had said about the incident.	Bhí sé ráite aici faoin eachtra.
It could not be requested.	Níorbh fhéidir é a iarraidh.
Well, we will have to do what we can.	Bhuel, beidh orainn an méid is féidir linn a dhéanamh.
He's very much like you, you know.	Tá sé go mór cosúil leatsa, tá a fhios agat.
And how can we deal with this in that regard.	Agus conas is féidir linn déileáil leis seo ina leith sin.
But now things have changed.	Ach anois tá rudaí athraithe.
Black as night.	Dubh mar oíche.
Conditions are different and more emotional in nature.	Tá coinníollacha difriúla agus níos mothúchánaí sa nádúr.
I don’t care what they say.	Is cuma liom cad a deir siad.
It does not fit in with how we normally think about things.	Ní luíonn sé leis an gcaoi a smaoinímid ar rudaí de ghnáth.
Previously we did not use this information.	Roimhe sin níor bhaineamar leas as an eolas seo.
I was hoping he wasn’t coming to talk to me.	Bhí súil agam nach raibh sé ag teacht chun cainte liom.
The business side is also moving forward.	Tá an taobh gnó ag teacht ar aghaidh freisin.
Family friends are sad.	Tá cairde teaghlaigh brónach.
It's not a good thing, although it was great at the time.	Ní rud maith é, cé go raibh sé iontach ag an am.
However, various practical reasons forced him to stay at home.	Mar sin féin, chuir cúiseanna praiticiúla éagsúla iachall air fanacht sa bhaile.
Born and raised here.	Rugadh agus tógadh anseo.
Your business can have a lot of hidden value.	D’fhéadfadh go leor luach folaithe a bheith ag do ghnó.
This is not the case.	Ní hé seo an cás.
We will meet again.	Buailfimid le chéile arís.
Listed below are, and.	Sa liosta thíos tá, agus.
He plays a little man game.	Imríonn sé cluiche fear beag.
There is not much work to be done in this case.	Níl mórán oibre le déanamh sa chás seo.
The more you learn, the more places you will go.	Dá mhéad a fhoghlaimíonn tú, is amhlaidh is mó áiteanna a rachaidh tú.
I did not try.	Ní dhearna mé iarracht.
Sure, they can contain human spirit but fine.	Cinnte, is féidir go bhfuil spiorad daonna iontu ach fíneáil.
There is no reason to hide from me.	Níl aon chúis a cheilt uaim.
Sure you can choose either.	Cinnte is féidir leat a roghnú ceachtar.
That's what my mother told me.	Sin a dúirt mo mháthair liom.
Everyone was nice.	Bhí gach duine go deas.
Others were rising.	Bhí daoine eile ag éirí.
Glad to see getting into legal trouble.	Sásta a fheiceáil ag dul i dtrioblóid dlí.
She wants to go back to school and do something for herself.	Ba mhaith léi dul ar ais ar scoil agus rud éigin a dhéanamh di féin.
He can't help it.	Ní féidir leis cabhrú leis.
Tell them what they want.	Inis dóibh cad a theastaíonn uathu.
I did not like this ring, I did not like their touch to my skin.	Níor thaitin an fáinne seo liom, níor thaitin a dteagmháil le mo chraiceann.
The day was clear.	Bhí an lá soiléir.
He instructed them.	Thug sé treoir dóibh.
You will.	Déanfaidh tú.
I try to use them as much as possible.	Déanaim iarracht iad a úsáid oiread agus is féidir.
Surgical time is reduced.	Laghdaítear am máinliachta.
It has a beginning and an end.	Tá tús leis agus tá deireadh leis.
He couldn't leave her behind.	Ní fhéadfadh sé a fhágáil taobh thiar di.
Because of the temperature.	Mar gheall ar an teocht.
From your side.	Ó do thaobh.
Before that, however, players can act.	Roimhe sin, áfach, is féidir le himreoirí gníomhú.
And so fast.	Agus chomh tapa.
He could love like anyone else.	D'fhéadfadh sé grá mar aon duine eile.
He had to make a phone call.	Bhí air glaoch gutháin a dhéanamh.
It's a different game.	Is cluiche difriúil é.
I love your conversation.	Is breá liom do chomhrá.
It would be so much fun.	Bheadh ​​​​sé an oiread sin spraoi.
He has three children.	Tá triúr leanaí aige.
It seemed like you would never be able to cover it.	Bhí an chuma ar an scéal nach mbeifeá in ann riamh é a chlúdach.
Her family is a small team.	Is iad a foireann bheag a teaghlach.
I'm out there doing something.	Tá mé amuigh ansin ag déanamh rud éigin.
It could easily be a whole different story.	D’fhéadfadh sé a bheith go héasca ina scéal iomlán difriúil.
You must first name the cell.	Caithfidh tú an chill a ainmniú ar dtús.
I felt completely lost on what the great equipment did.	Mhothaigh mé go hiomlán caillte ar an méid a rinne an trealamh mór.
It still made me smile.	Chuir sé meangadh gáire orm fós.
He could not believe this was happening.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint go raibh sé seo ag tarlú.
, but some are new.	, ach tá cuid acu nua.
Everyone had to understand that.	Bhí ar gach duine é sin a thuiscint.
I will do a good job on this project.	Déanfaidh mé jab maith ar an tionscadal seo.
Maybe it's because of a lack of language.	B’fhéidir gur mar gheall ar easpa teanga atá sé.
They were injured.	Rinneadh gortú dóibh.
And not least, they liked it.	Agus ní a laghad, thaitin siad leis.
Devices will get better.	Gheobhaidh feistí níos fearr.
That was to have a shop.	Ba é sin le siopa a bheith agat.
Sit at a table.	Suigh ag bord.
He started walking.	Thosaigh sé ag siúl.
According to the book rather than him.	De réir an leabhair seachas air.
And after that it was most fun.	Agus ina dhiaidh sin bhí an chuid is mó spraoi.
And there are many powerful ones out there.	Agus tá go leor cumhachtacha amuigh ansin.
The whole thing is still visible to me as a movie.	Tá an rud ar fad fós le feiceáil dom mar scannán.
I'm watching you.	Tá mé ag faire ort.
We were talking about relationships.	Bhíomar ag caint faoi chaidrimh.
But they were not friends.	Ach ní cairde a bhí iontu.
I can't figure out the problem.	Ní féidir liom an fhadhb a dhéanamh amach.
Certainly not.	Is cinnte nach ndearna sé.
She is quiet.	Tá sí ciúin.
I know what they want.	Tá a fhios agam cad ba mhaith leo.
This situation is no exception.	Ní haon eisceacht é an cás seo.
Later this week, if that's okay.	Níos déanaí an tseachtain seo, má tá sé sin ceart go leor.
When many small drops of water come together.	Nuair a thagann go leor braon beag den uisce le chéile.
There are basically two common ways to do this.	Go bunúsach tá dhá bhealach coitianta chun é seo a dhéanamh.
Just back out.	Díreach siar amach.
We'll see how it goes tomorrow.	Feicfimid conas a théann amárach.
Feel free to give it a try.	Thig leat triail a bhaint as.
I want to fix things in advance and then go straight.	Ba mhaith liom rudaí a shocrú roimh ré agus ansin dul díreach.
How he liked it.	Conas a thaitin sé.
I mean, the prices will still be a bit high.	Ciallaíonn mé, beidh na praghsanna fós beagán ard.
I told him about the idea.	Dúirt mé leis faoin smaoineamh.
Not a single drop of water came out.	Níor tháinig braon amháin uisce amach.
Someone else started trying to track down the images.	Thosaigh duine éigin eile ag iarraidh na híomhánna a rianú síos.
Her hands were small, but the controls were pretty simple.	Bhí a lámha beag, ach bhí na rialuithe simplí go leor.
But he is the only dad we will have forever.	Ach tá sé an t-aon daid a bheidh againn go deo.
You are tired but everyone you know is tired.	Tá tú tuirseach ach tá gach duine a bhfuil aithne agat air tuirseach.
This is their natural right, and we respect this right.	Is é seo a gceart nádúrtha, agus tá meas againn ar an gceart seo.
I locked the car doors when we started driving through.	Chuir mé faoi ghlas doirse an ghluaisteáin nuair a thosaigh muid ag tiomáint tríd.
Insurance information was not collected.	Níor bailíodh eolas árachais.
There were moments.	Bhí chuimhneacháin.
You, the defendant.	Tusa, an cosantóir.
But, of course, by then it is too late.	Ach, ar ndóigh, faoin am sin tá sé ró-dhéanach.
That's the thing about you.	Sin é an rud fút.
Of course, the son must respect his father.	Ar ndóigh, ní mór don mhac meas a thabhairt ar a athair.
And you know what you know.	Agus tá a fhios agat cad a fhios agat.
That's a great age for sex.	Sin aois iontach le haghaidh gnéis.
That was an option.	Ba rogha é sin.
These dreams are too good.	Tá na brionglóidí seo ró-mhaith.
That something is written in the stars.	Go bhfuil rud éigin scríofa sna réaltaí.
He felt it was a good place to hear the force.	Mhothaigh sé gur áit mhaith a bhí ann chun an fórsa a chloisteáil.
Sort of, though.	Sórt, mar sin féin.
The surprise attack killed many men.	Mharaigh an t-ionsaí iontas go leor fir.
The first call should receive the full set of results.	Ba cheart go bhfaigheadh ​​an chéad ghlao sraith iomlán na dtorthaí.
What do you do?	Cad a dhéanann tú?
Hard work, folks.	Obair chrua, a dhaoine.
The year has nothing to do with it.	Níl baint ar bith ag an mbliain leis.
It is very helpful.	Tá sé an-chabhrach.
Taste is an interesting combination.	Is meascán suimiúil é blas.
I have your result here.	Tá do thoradh agam anseo.
Then she turned over the engine.	Ansin chas sí thar an inneall.
I felt my body start to slow down.	Mhothaigh mé mo chorp ag tosú ag moilliú.
Marriage and children come later.	Tagann pósadh agus leanaí níos déanaí.
People want their schools to succeed.	Teastaíonn ó dhaoine go n-éireoidh go maith lena gcuid scoileanna.
He decided to accept whatever was going to happen.	Chinn sé glacadh le cibé rud a bhí le tarlú.
He drops against my chest and wraps his arms around my neck.	Titeann sé i gcoinne mo bhrollach agus cuireann sé a chuid arm timpeall mo mhuineál.
I previously worked at an army base.	D'oibrigh mé ag bunáit airm roimhe seo.
But this time in a human voice.	Ach an uair seo i nguth daonna.
When we were together we do, sure, but we were not together often enough.	Nuair a bhí muid le chéile a dhéanann muid, cinnte, ach ní raibh muid le chéile minic go leor.
It's not a new one either.	Ní ceann nua é ach an oiread.
No, he's not dead yet.	Níl, níl sé marbh fós.
It should be shared in this way.	Ba chóir a roinnt ar an mbealach seo.
I wonder what went wrong with her.	N’fheadar cad a bhí cearr léi.
He couldn’t do more than me, for example.	Ní fhéadfadh sé a dhéanamh níos mó ná mé, mar shampla.
The parents can hold them.	Is féidir leis na tuismitheoirí iad a shealbhú.
The next thing is to let's give up four, but two.	Is é an chéad rud eile ná a ligean ar a thabhairt suas ceithre, ach dhá.
Nothing was a problem.	Ní raibh aon rud ina fhadhb.
When you speak, make sure you choose your words carefully.	Nuair a labhraíonn tú, déan cinnte do chuid focal a roghnú go cúramach.
Day and night.	Lá agus oíche.
I get paid for putting myself in front of a ball.	Íoctar mé as mé féin a chur os comhair liathróide.
My work is therapy.	Is teiripe í mo chuid oibre.
He suddenly saw the ground close to his face.	Chonaic sé an talamh go tobann gar dá aghaidh.
He did not pay attention to his wife and children.	Níor thug sé aird ar a bhean chéile agus a pháistí.
I just wanted to run away from him.	Ní raibh uaim ach rith uaidh.
I fall in love with you.	Gabhann i ngrá leat.
It's just not true.	Tá sé ach ní fíor.
I am being put under a new burden.	Tá ualach nua á chur orm.
Or was it once, very clear.	Nó bhí sé uair amháin, an-soiléir.
He said the place was responsible.	Dúirt sé go raibh an áit freagrach.
The gun came with everything he said he would.	Tháinig an gunna le gach rud a dúirt sé go mbeadh.
But you have to keep the faith.	Ach caithfidh tú an creideamh a choinneáil.
Coming home so late.	Ag teacht abhaile déanach mar sin.
We know the market and the teacher population.	Tá aithne againn ar an margadh agus ar dhaonra na múinteoirí.
They tell him about the history of the third eye.	Insíonn siad dó faoi stair an tríú súl.
I did not see.	Ní fhaca mé.
But if she moved her legs, she would fall.	Ach má bhog sí a cosa, thitfeadh sí.
Nor were you.	Ná ní raibh tú.
But that should not mean that you have to do without.	Ach níor cheart go gciallódh sin go gcaithfidh tú déanamh gan.
This is extremely difficult for me to handle.	Tá sé seo thar a bheith deacair dom a láimhseáil.
This is really happening.	Tá sé seo ag tarlú i ndáiríre.
I am very proud and surprised by it.	Táim an-bhródúil as agus ionadh air.
And it's natural.	Agus tá sé ina nádúrtha.
Police life is important.	Tá saol na bpóilíní tábhachtach.
I do not know why he would give me this huge number.	Níl a fhios agam cén fáth go dtabharfadh sé an líon ollmhór seo dom.
He pulled on his shirt.	Tharraing sé ar a léine.
They really weren't sure.	I ndáiríre ní raibh siad cinnte.
Think of all possible answers to each of your questions.	Smaoinigh ar gach freagra féideartha ar gach ceann de do cheisteanna.
I was able to print.	Bhí mé in ann a phriontáil.
These people could not have done much for him.	Ní fhéadfadh na daoine seo a bheith déanta go mór dó.
My memory is not what it was.	Ní hé mo chuimhne cad a bhí sé.
Take it on the go and it sounds great.	Tóg ar an dul é agus fuaimeanna sé iontach.
The best _____.	An _____ is fearr.
I trust him.	Tá muinín agam air.
Today, many of us would ask for cash.	Sa lá atá inniu ann, iarrfadh go leor againn airgead tirim.
Look in the article.	Amharc san alt.
They are not immediate.	Ní bhíonn siad láithreach.
Probably not.	Seans nach bhfuil.
That's the kind of person she was.	Sin an cineál duine a bhí inti.
Let me backup and talk to you about this.	Lig dom cúltaca agus labhairt leat faoi seo.
I would eat them for breakfast, lunch and dinner.	D’íosfainn iad don bhricfeasta, don lón agus don dinnéar.
There was air about it.	Bhí aer mar gheall air.
That heart was a little lit.	Bhí an croí sin ar lasadh beagán.
Two patients in this group died from infection.	Fuair ​​beirt othar sa ghrúpa seo bás ó ionfhabhtú.
And, of course, the night.	Agus, ar ndóigh, an oíche.
Like pictures drawn from a talking person.	Cosúil le pictiúir tarraingthe as duine ag caint.
I was just stepping into a coffee shop of some sort.	Bhí mé díreach tar éis céim isteach i siopa caife de shaghas éigin.
This will be so fucking hot.	Beidh sé seo chomh fucking te.
I had to change.	B'éigean dom athrú.
So they agreed.	Mar sin d’aontaigh siad eatarthu.
Remove meat to plate.	Bain feoil chuig pláta.
But the screenshot shows a model that they are false.	Ach taispeánann an seat scáileáin samhail go bhfuil siad bréagach.
There are plenty of excellent options around.	Tá neart roghanna den scoth thart.
I'm thinking ahead here.	Tá mé ag smaoineamh amach romhainn anseo.
We have to start then.	Caithfimid tosú ansin.
But now she turned around and I saw.	Ach anois chas sí thart agus chonaic mé.
Stand up and speak your mind.	Seas suas agus labhair d'intinn.
In one case, analysis failed.	I gcás amháin, theip ar anailís.
I am still very sad that they are gone from this world.	Táim an-bhrónach fós go bhfuil siad imithe ón saol seo.
You need to set your goals clearly and make informed decisions.	Ní mór duit do spriocanna a leagan síos go soiléir agus cinntí eolasacha a dhéanamh.
By trying to repair it you are done.	Trí iarracht a dhéanamh é a dheisiú tá tú ag déanamh.
Pour into a flat bowl.	Doirt isteach i mbabhla cothrom.
I want to talk to the family.	Ba mhaith liom labhairt leis an teaghlach.
For a small space there was silence.	Ar feadh spás beag bhí ciúnas.
Now, let’s check out our progress.	Anois, déanaimis seiceáil ar ár ndul chun cinn.
These are like short hands on the front of the body.	Tá siad sin cosúil le lámha gearra ar thaobh tosaigh an chomhlachta.
They got it.	Fuair ​​siad é.
Suddenly she couldn’t stop herself.	Go tobann ní raibh sí in ann stop a chur léi féin.
I love ‘love stories’.	Is breá liom 'scéalta grá'.
That the operation was over.	Go raibh an oibríocht thart.
And many things interfere with that.	Agus cuireann go leor rudaí isteach air sin.
I will not let you go there.	Ní ligfidh mé duit dul ann.
It was sweet but not sweet.	Bhí sé milis ach ní raibh sé milis.
And it was two days later.	Agus bhí sé dhá lá ina dhiaidh sin.
And sorry about not calling.	Agus brón orm faoi gan glaoch.
She saw them.	Chonaic sí iad.
That body is not very popular at all.	Níl an-tóir ar an gcorp sin ar chor ar bith.
He knew before he got there it would be too wet.	Bhí a fhios aige sula bhfuair sé ann go mbeadh sé ró-fhliuch.
He did not have a television, radio or computer.	Ní raibh teilifís, raidió ná ríomhaire aige.
Maybe we don’t even have our own bodies.	B'fhéidir nach bhfuil ár gcoirp féin againn fiú.
They are built on previous knowledge or actions.	Tá siad tógtha ar eolas nó gníomhartha roimhe seo.
He was just too angry.	Bhí sé díreach ró-feargach.
He knows the business well.	Tá aithne mhaith aige ar an ngnó.
Hopefully there will be another white one, though.	Tá súil agam go mbeidh ceann bán eile ann, áfach.
You drove her home that night.	Thiomáin tú abhaile í an oíche sin.
I was just looking for a flat place to run.	Ní raibh mé ach ag lorg áit chomhréidh le rith.
She sent me to primary and secondary schools.	Chuir sí chuig bunscoileanna agus meánscoileanna mé.
That’s when the rules age begins.	Sin nuair a thosaíonn aois na rialacha.
For me who is dead wrong.	Domhsa atá marbh mícheart.
They selected the interview questions from a given list.	Roghnaigh siad na ceisteanna agallaimh ó liosta tugtha.
Library still.	Leabharlann go fóill.
Her mother is our doctor.	Is í a máthair ár ndochtúir.
Maybe this was his chance to make up for it.	B’fhéidir gurbh é seo an deis a bhí aige déanamh suas as a bhotún.
There was some secret between them that they could not carry it.	Bhí rún éigin eatorra nárbh fhéidir leo é a iompar.
Shoulders are perfect, they will do more.	Tá guaillí foirfe, déanfaidh siad níos mó.
That is not really true.	Níl sé sin fíor i ndáiríre.
It suggests that she is there only for the money.	Tugann sé le fios go bhfuil sí ann ach amháin le haghaidh an airgid.
But the truth is that those days are gone.	Ach is é an fhírinne go bhfuil na laethanta sin imithe.
How fast it is.	Cé chomh tapa agus atá sé.
So it's what it's.	Mar sin tá sé cad é.
And it will be very, very expensive.	Agus beidh sé an-, an-daor.
I knew that would happen going into it.	Bhí a fhios agam go dtarlódh sé sin ag dul isteach.
She will run out of air tomorrow.	Rithfidh sí as aer amárach.
If he can't, then write.	Mura féidir leis, scríobh ansin.
Worried for life.	Buartha ar feadh a saoil.
He wants to stay in charge.	Tá sé ag iarraidh fanacht i gceannas.
I do not know if there is anything out there.	Níl a fhios agam an bhfuil aon rud amuigh ansin.
He stood up and walked over to her.	Sheas sé agus shiúil sé anonn chuici.
For process details see the failed link description below.	Le haghaidh sonraí próisis féach an cur síos ar theip an naisc thíos.
I have another question.	Tá ceist eile agam.
She had long, dark hair and dark eyes.	Bhí gruaig fhada, dhorcha agus súile dorcha aici.
It's so sweet.	Tá sé chomh milis.
She looked very sad as she spoke.	Bhí cuma an-bhrónach uirthi agus í ag caint.
When this is not the case, things get a little more complicated.	Nuair nach bhfuil sé seo amhlaidh, tá rudaí beagán níos casta.
The people who are there want to be there.	Ba mhaith leis na daoine atá ann a bheith ann.
He is married.	Tá sé pósta.
Definitely not business as usual.	Cinnte ní gnó mar is gnách.
No one knows what's going on.	Níl a fhios ag éinne cad atá ar siúl.
I took it back from you.	Thóg mé ar ais uait é.
Every student knows this.	Tá a fhios seo ag gach dalta.
I am working on the tests now.	Tá mé ag obair ar na tástálacha anois.
I can't quite believe how fast it's coming around again.	Ní féidir liom a chreidiúint go hiomlán cé chomh tapa agus atá sé ag teacht timpeall arís.
She had complete confidence in him.	Bhí a muinín iomlán as.
I was perfectly healthy and strong.	Bhí mé breá sláintiúil agus láidir.
It is not a map.	Ní léarscáil é.
We knew water.	Bhí uisce ar eolas againn.
This was an important step, but language is not just words.	Ba chéim thábhachtach í seo, ach ní focail amháin í teanga.
She was beautiful, she was not going to lie.	Bhí sí go hálainn, ní raibh sí ag dul a luí.
It was coming around.	Bhí sé ag teacht thart.
Let us highlight two main differences.	Lig dúinn béim a chur ar dhá phríomhdhifríocht.
To win a team title, it needs everyone.	Chun teideal foirne a bhuachan, caithfidh sé gach duine.
He brought tears to his eyes.	Thug sé deora dá súile.
We never got an answer.	Ní bhfuaireamar freagra riamh.
It makes it easy for them to get back to you.	Déanann sé éasca dóibh dul ar ais chugat.
The rest of the cat is white.	Tá an chuid eile den cat bán.
Others say women are too scared.	Deir daoine eile go bhfuil ró-eagla ar mhná.
That wall stands for us.	Seasann an balla sin dúinn.
I just went in and asked.	Chuaigh mé díreach isteach agus d'iarr mé.
One in five, not many people can do that.	Duine amháin in aghaidh cúigear, níl mórán daoine in ann é sin a dhéanamh.
His speech and body language said otherwise.	Dúirt a chuid cainte agus teanga choirp a mhalairt.
It was great to watch.	Bhí sé iontach féachaint.
It seems to go on forever.	Is cosúil go dtéann sé ar aghaidh go deo.
That man was not supposed to die.	Ní raibh an fear sin ceaptha bás a fháil.
The chance had to be taken.	B’éigean an seans a ghlacadh.
We do not share your data with any third parties.	Ní roinnimid do shonraí le tríú páirtithe ar bith.
No contact, no job, just anything.	Gan teagmháil, gan post, díreach rud ar bith.
If you have not read it, do so.	Mura bhfuil sé léite agat, déan amhlaidh.
Fun in the idea.	Spraoi sa smaoineamh.
She had never received such a service.	Ní bhfuair sí a leithéid de sheirbhís riamh.
But at least she wasn't dirty anymore.	Ach ar a laghad ní raibh sí salach níos mó.
At least she's missing.	Ar a laghad tá sí ag iarraidh.
Two or four eggs are laid.	Cuirtear dhá nó ceithre uibheacha.
It would be so easy for me to keep up.	Bheadh ​​sé chomh furasta dom a choinneáil.
Schools should be safe.	Ba chóir go mbeadh scoileanna sábháilte.
I do not know which one is better.	Níl a fhios agam cé acu ceann is fearr.
And the client really enjoyed being on their team.	Agus thaitin sé go mór leis an gcliant é a bheith ar a bhfoireann.
You are on the right track for what you are doing, but be careful.	Tá tú ar an mbóthar ceart maidir lena bhfuil ar siúl agat, ach bí cúramach.
We are paid for that.	Táimid íoctha as sin.
She could not work.	Ní raibh sí in ann oibriú.
The girl was very friendly.	Bhí an cailín an-chairdiúil.
I was particularly interested in this study.	Bhí suim ar leith agam sa staidéar seo.
I will sell the business.	Díolfaidh mé an gnó.
All data are from three independent experiments.	Tá na sonraí go léir ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
That must have made the difference.	Caithfidh go ndearna sé sin an difríocht.
Especially if they have kids.	Go háirithe má tá páistí acu.
I was badly dressed.	Bhí mé gléasta go dona.
He looked back, but the street was mostly empty behind them.	D'fhéach sé siar, ach bhí an tsráid folamh taobh thiar dóibh den chuid is mó.
The problem was found on the half-dollar pattern as well.	Fuarthas an fhadhb ar an bpatrún leath-dollar chomh maith.
He wants his details.	Teastaíonn uaidh a sonraí.
Summer night.	Oíche shamhraidh.
You can fix your whole life.	Is féidir leat do shaol ar fad a shocrú.
That's a good time to call.	Sin am trátha chun glaoch.
He lived there for three years.	Chónaigh sé ann trí bliana.
I'm glad it wasn't.	Tá áthas orm nach raibh.
I do not mind.	Ní miste liom.
I'll see if she's inside.	Feicfidh mé an bhfuil sí istigh.
They are great clothes.	Is éadaí iontach iad.
Our customer service team will provide you with a return number.	Soláthróidh ár bhfoireann seirbhís do chustaiméirí uimhir tuairisceáin duit.
I've been running ever since.	Tá mé ag rith ó shin i leith.
Your world made a provision that could not be served this time.	Do dhein do shaoghal soláthar nárbh fhéidir a fhreastal an uair seo.
He actually had a law degree.	I ndáiríre bhí céim dlí aige.
Feel free to drop in and follow me at.	Thig leat buail isteach agus lean dom ag.
People v.	Daoine v.
Neither of us think about sex, or even think about it.	Ní smaoiníonn ceachtar againn ar ghnéas, nó fiú smaoineamh air.
This may solve the problem.	D'fhéadfadh sé seo an fhadhb a réiteach.
This is the best book on the subject.	Is é seo an leabhar is fearr ar an ábhar.
Great food and wine.	Bia agus fíon iontach.
Yes for weeks.	Tá ar feadh seachtainí.
What actually happened was much worse.	Bhí an méid a tharla i ndáiríre i bhfad níos measa.
It is important that he gets this message.	Tá sé tábhachtach go bhfaigheann sé an teachtaireacht seo.
So far, at least.	Go dtí seo, ar a laghad.
What to expect, he did not know.	Cad a bheith ag súil, ní raibh a fhios aige.
It was like pain, she thought.	Bhí sé cosúil le pian, shíl sí.
But, the picture is not the same today.	Ach, níl an pictiúr mar an gcéanna inniu.
Find the s.	Faigh an s.
I believe they tried to attack some of the people here.	Creidim go ndearna siad iarracht ionsaí a dhéanamh ar chuid de na daoine anseo.
The three of us walked slowly down back into the water.	Shiúil an triúr againn go mall síos ar ais isteach san uisce.
If you are not one of us you are an enemy.	Mura duine againn tú is namhaid tú.
The dogs had fun.	Bhí spraoi ag na madraí.
You ask for time.	Iarrann tú an t-am.
So the boys find them.	Mar sin aimsíonn na buachaillí iad.
Which creates an immediate problem.	Rud a chruthaíonn fadhb láithreach.
They had developed a number of questions.	Bhí roinnt ceisteanna forbartha acu.
She liked dogs, and she liked them.	Thaitin madraí léi, agus thaitin siad léi.
Maybe they kept the lights off.	B’fhéidir gur choinnigh siad na soilse as.
She said nothing immediately.	Dúirt sí faic láithreach.
The total time spent on these activities was unrelated.	Ní raibh baint ag an am iomlán a caitheadh ​​ar na gníomhaíochtaí seo.
I have no idea what that would be.	Níl aon smaoineamh agam cad a bheadh ​​ann.
And diversity was crucial.	Agus bhí éagsúlacht ríthábhachtach.
She recognized this from the previous attack on this station.	D’aithin sí é seo ón ionsaí roimhe seo ar an stáisiún seo.
I walked the long way home from school.	Shiúil mé an bealach fada abhaile ón scoil.
I'll send them to you, 'he said, and left.	Cuirfidh mé chugat iad,’ ar seisean, agus d’imigh amach.
And we have it.	Agus tá sé againn.
I want you both to understand that.	Ba mhaith liom go dtuigeann tú araon é sin.
It has some great features.	Tá roinnt gnéithe iontacha aige.
He can turn around and walk out.	Is féidir leis dul timpeall agus siúl amach.
But during a low interest rate these companies would have to recover.	Ach le linn ráta úis íseal bheadh ​​na cuideachtaí seo le gnóthú.
None of us got it right.	Ní bhfuair aon duine againn i gceart é.
The older we get, the more we know.	Dá sine a fhaigheann muid, is mó a fhios againn.
It continues on and on forever.	Leanann sé ar aghaidh agus ar aghaidh go deo.
That goal has now been achieved.	Tá an sprioc sin bainte amach anois.
I will make a few phone calls.	Déanfaidh mé cúpla glao gutháin.
I can only eat.	Is féidir liom a ithe ach.
All eyes were on this game.	Bhí gach súl ar an gcluiche seo.
Including your skills and experiences.	Lena n-áirítear do scileanna agus eispéiris.
My truck is a fish.	Is iasc é mo trucail.
She was put up in a nice hotel.	Cuireadh suas í in óstán deas.
But the attempt failed.	Ach theip ar an iarracht.
But he failed.	Ach theip air.
We have one empty bottle and one just started.	Tá buidéal folamh amháin againn agus ceann díreach tosaithe.
He seems to have found someone he is happy with.	Is cosúil go bhfuair sé duine a bhfuil sé sásta leis.
Not to say it is not dangerous.	Gan a rá nach bhfuil sé contúirteach.
It’s a passion.	Tá sé ina paisean.
Similar factors were associated with recent diagnosis among those tested.	Bhí fachtóirí comhchosúla bainteach le diagnóis le déanaí ina measc siúd a tástáladh.
He thought about the boy.	Shíl sé faoin mbuachaill.
He knows how deep to go.	Tá a fhios aige cé chomh domhain le dul.
Animal experiments helped.	Chuidigh turgnaimh ainmhithe.
Just back to last year.	Díreach ar ais go dtí an bhliain seo caite.
The same thing was happening with the power station.	Bhí an rud céanna ag tarlú leis an stáisiún cumhachta.
So it was just amazing.	Mar sin bhí sé díreach iontach.
I was coming to check you out.	Bhí mé ag teacht chun tú a sheiceáil.
Or maybe some other approach is used.	Nó b’fhéidir go n-úsáidtear cur chuige éigin eile.
I have found that some questions come up more often than others.	Fuair ​​​​mé amach go dtagann roinnt ceisteanna suas níos minice ná a chéile.
Our hearts are the center of our being.	Is é ár gcroí lár ár mbeith.
The service is free.	Tá an tseirbhís saor in aisce.
We cannot have peace if we do not have order.	Ní féidir síocháin a bheith againn mura bhfuil ord againn.
I bought such a nice gift for me.	Cheannaigh mé bronntanas chomh deas dom.
He was calm.	Bhí sé socair.
She stopped and headed out into the water.	Stop sí agus dúirt sí amach isteach san uisce.
Every death is a small death for you.	Is bás beag gach bás duit.
Not drinking too much.	Gan ól an iomarca.
In fact, companies need to change in order to survive.	Go deimhin, ní mór do chuideachtaí athrú chun maireachtáil.
Her face turned red, but she was not crying.	Bhí a aghaidh iompú dearg, ach ní raibh sí ag gol.
I have seen that movie many times.	Is iomaí uair a chonaic mé an scannán sin.
Lots of fun.	Go leor spraoi.
Okay, so it's over.	Ceart go leor, mar sin tá deireadh leis.
Parents with children.	Tuismitheoirí le leanaí.
I'm hot the rest.	Tá mé te an chuid eile.
It interfered with good communication.	Chuir sé isteach ar an dea-chumarsáid.
To the station.	Go dtí an stáisiún.
Fuck what's legal.	Fuck cad atá dlíthiúil.
Nothing weird about that.	Ní dhéanfaidh aon ní aisteach faoi sin.
Maybe that's the news.	B’fhéidir gurb é sin an nuacht.
I have done that too.	Tá sé sin déanta agam freisin.
I can't handle cold hands or feet.	Ní féidir liom déileáil leis na lámha nó na cosa fuara.
Have a friend watch as you approach him.	Bíodh cara ag faire agus tú ag teacht chuige.
They knew this was not their place.	Bhí a fhios acu nach é seo a n-áit.
They were one of my favorite groups at the time.	Bhí siad ar cheann de na grúpaí is fearr liom ag an am.
It was happening.	Bhí sé ag tarlú.
It was to be like this.	Bhí sé le bheith mar seo.
This group means a lot to me now.	Ciallaíonn an grúpa seo go leor domsa anois.
If that's the goal, it seems to be working.	Más é sin an sprioc, is cosúil go bhfuil sé ag obair.
To do this we put our feet up.	Chun seo a dhéanamh cuirfimid ár gcosa.
I still pick him up about it.	Pioc mé air fós faoi.
That's too good.	Tá sé sin ró-mhaith.
In other words, it makes sense to put the fact across the records.	I bhfocail eile, tá ciall leis an bhfíric a chur trasna na dtaifead.
Oh, poor, beautiful woman.	Ó, a bhean bhocht, álainn.
This is sometimes called a cold filling process.	Uaireanta tugtar próiseas líonadh fuar air seo.
As a person or as a society.	Mar dhuine nó mar chumann.
Just for fun.	Díreach le haghaidh spraoi.
But my heart died that day.	Ach fuair mo chroí bás an lá sin.
Play games that work on this too.	Imir cluichí a oibríonn air seo freisin.
It was pretty sad, really.	Bhí sé brónach go leor, i ndáiríre.
Not much, just enough.	Níl mórán, ach go leor.
I couldn’t wait for you.	Ní raibh mé in ann fanacht leat.
But we got caught up in this stupid crowd.	Ach d’éirigh muid gafa leis an slua dúr seo.
Simply because this makes me a better player.	Níl ort ach toisc go ndéanann sé seo imreoir níos fearr dom.
And from this account these stories went from person to person.	Agus as an gcuntas seo a chuaigh na scéalta seo ó dhuine go duine.
Either way means the same thing.	Ciallaíonn ceachtar slí an rud céanna.
That may be a problem.	Seans gur fadhb é sin.
It could be part of a book in development.	D’fhéadfadh sé a bheith mar chuid de leabhar atá á fhorbairt.
It can be.	Is féidir é a bheith.
Thirty seconds pass.	Tríocha soicind pas.
He was such a sweet boy.	Bhí sé ina bhuachaill chomh milis.
It is just one that we do not have direct access to.	Níl ann ach ceann nach bhfuil rochtain dhíreach againn air.
Or lie to you.	Nó bréag duit.
Even the language they spoke changed.	Athraíodh fiú an teanga a labhair siad.
I am a fat man.	Is fear saille mé.
He grabbed the woman next to him.	Rug sé ar an mbean in aice leis.
I look forward to more of myself.	Táim ag súil le níos mó uaim féin.
Not unique.	Nach bhfuil uathúil.
Peace is here.	Tá an tsíocháin anseo.
And he was not lying in the snow.	Agus ní raibh sé ina luí sa sneachta.
I will be more helpful here.	Beidh mé níos mó cabhrach anseo.
This is my first car.	Seo é mo chéad charr.
It was friendly, warm.	Bhí sé cairdiúil, te.
It hurts like never before.	Gortaítear sé mar a bhí riamh.
We were lost in the crowd.	Bhíomar caillte sa slua.
No one wants to miss this.	Níl aon duine ag iarraidh é seo a chailleann.
In the war, soldiers grabbed what they could.	Sa chogadh, rug saighdiúirí an méid a d'fhéadfadh siad.
If anything, the opposite is true.	Más rud ar bith, tá a mhalairt fíor.
There is no perfectly effective rule.	Níl aon riail breá éifeachtach.
It may not have hurt you.	Ní fhéadfadh sé a bheith gortaithe agat b'fhéidir.
I should not have said those things about your parents.	Níor cheart go mbeadh na rudaí sin ráite agam faoi do thuismitheoirí.
You will survive, your child will survive.	Mairfidh tú, mairfidh do leanbh.
In humans, similar effects are seen.	I ndaoine, tá éifeachtaí comhchosúla le feiceáil.
Woman and girl.	Bean agus cailín.
You decide whether it's worth it.	Socraíonn tú an fiú é.
If you want to build a set card with a card, then do it.	Más maith leat cárta tacair a thógáil le cárta, ansin déan é.
Since then, his professional career goes up.	Ó shin i leith, téann a ghairm bheatha ghairmiúil suas.
It felt like he was holding back.	Mhothaigh sé mar go raibh sé á choinneáil siar.
It was spring again with the windows open.	Earrach a bhí ann arís agus na fuinneoga ar oscailt.
I decided to go for it.	Chinn mé dul chun é.
They are on and on.	Tá siad air agus ann.
You sell anything that is big enough to ask you.	Dhíol tú rud ar bith atá mór go leor le iarraidh ort.
I ran over to the bar and pulled myself into it.	Rith mé anonn go dtí an barra agus tharraing mé féin isteach air.
I'm worried about you and your dad.	Tá mé buartha fút féin agus do dhaid.
On the left was the company number.	Ar thaobh na láimhe clé bhí uimhir na cuideachta.
Now is a good time to tell him.	Is tráth maith é anois le hinsint dó.
If nothing else shows, she can go home.	Mura dtaispeánann aon rud eile, is féidir léi dul abhaile.
But it should not happen this way.	Ach níor cheart go dtarlódh sé ar an mbealach seo.
I went around the house to the kitchen garden.	Chuaigh mé timpeall an tí go dtí an gairdín cistine.
His name could not be imagined.	Níorbh fhéidir smaoineamh ar a ainm.
Don’t pick the fear.	Ná roghnaigh an eagla.
But if it does, the patient will feel better immediately.	Ach má dhéanann sé, beidh an t-othar ag mothú níos fearr láithreach.
By the time he got back we were running.	Faoin am a fuair sé ar ais bhí rith sé againn.
We will have light for as long as we can, anyway.	Beidh solas againn chomh fada agus a bheadh ​​againn, ar aon nós.
I am very proud of what we have done.	Táim an-bhródúil as an méid a rinne muid.
The four walls are shown below.	Taispeántar thíos na ceithre bhalla.
We had a good five years and one bad night.	Bhí cúig bliana maith againn agus oíche amháin dona.
I went there as well.	Chuaigh mé ann chomh maith.
That certainly explained a few things, she thought.	Is cinnte gur mhínigh sin cúpla rud, a cheap sí.
There are many ways to go red.	Tá go leor bealaí ann le dul dearg.
He could not believe that he had asked her for a date.	Níorbh fhéidir leis a chreidiúint gur iarr sé dáta uirthi.
The message of the dream was that it was not up to me.	Ba é teachtaireacht an bhrionglóid ná nach raibh sé suas domsa.
You know this summer has been rather difficult.	Tá a fhios agat go raibh an samhradh seo sách deacair.
There is no.	Níl aon.
We told them we would not accept that.	Dúirt muid leo nach nglacfaimis leis sin.
Still we go.	Fós théann muid.
In this weather.	San aimsir seo.
We order online to take it out.	Déanaimid ordú ar líne lena thógáil amach.
No one has done this to him before.	Ní dhearna éinne é seo dó roimhe seo.
She would give money for everything else but that.	Thabharfadh sí airgead do gach rud eile ach sin.
He was interested.	Bhí suim aige.
However, studies show that this is not the case.	Mar sin féin, léiríonn staidéir nach bhfuil sé seo amhlaidh.
Look or not.	Féach nó ná bíodh.
We have to eat.	Caithfimid ithe.
Maybe that's what they have in mind.	B’fhéidir gurb é sin atá ar aigne acu.
I was talking.	Bhí mé ag caint.
It was just weird.	Bhí sé ach aisteach.
I have a very bright future ahead of me.	Tá todhchaí iontach geal romham.
The names as they are today? 	Na hainmneacha mar atá inniu ann?
she said.	dúirt sí.
The first time is usually for pleasure.	Is gnách go mbíonn an chéad uair le haghaidh pléisiúir.
This runs pretty well.	Ritheann sé seo go maith go leor.
You should probably throw an exception here.	Is dócha gur chóir duit eisceacht a chaitheamh anseo.
One error can result in death.	D’fhéadfadh bás a bheith mar thoradh ar earráid amháin.
We are a company.	Is cuideachta muid.
It was my world.	Ba é mo domhan.
You never do.	Ní dhéanann tú riamh.
The same is true of faith in men.	Tá an rud céanna fíor maidir le creideamh i bhfear.
This was a slow build from the bottom.	Tógáil mall a bhí anseo ón mbun.
You will do something stupid and you will get hurt.	Déanfaidh tú rud éigin dúr agus beidh tú gortaithe.
I didn’t want it to go any further.	Ní raibh mé ag iarraidh go rachadh sé a thuilleadh.
The girl's face was very pale.	Bhí aghaidh an chailín an-phág.
He leaned in the window and quickly showed me what to do.	Chlaon sé sa bhfuinneog agus thaispeáin sé dom go tapa cad ba cheart a dhéanamh.
Everything else here is really nice.	Tá gach rud eile anseo i ndáiríre go deas.
Everyone looked out the windows.	Bhreathnaigh gach duine amach ar na fuinneoga.
I need you.	I gá duit.
There were some good ideas.	Bhí roinnt smaointe maithe ann.
This is like a war cry.	Tá sé seo cosúil le caoin cogaidh.
Women are more likely to make that mistake.	Is mó seans go ndéanfaidh mná an botún sin.
Honest, working class people out for a long time.	Daoine macánta, den lucht oibre amuigh ar feadh tamaill mhaith.
The drug remained in the mean during the experiments.	D'fhan an druga sa mheán le linn na dturgnaimh.
A phone call came and she did not answer the call.	Tháinig glao gutháin agus níor fhreagair sí an glao.
Both authors have wanted to see the world since they were very small.	Bhí an dá údar ag iarraidh an domhan a fheiceáil ó bhí siad an-bheag.
I mean, listen to how stupid this sounds.	Ciallaíonn mé, éist le cé chomh dúr fuaimeanna seo.
You come to me and tell me what you have.	Tagann tú chugam agus inis dom cad atá agat.
I am far too gone.	Tá mé i bhfad ró-imithe.
I feel responsible.	Mothaím freagrach.
Wait a minute before you respond.	Fan nóiméad sula bhfreagraíonn tú.
No, in fact, this happened and was seen on national television.	Ní hea, i ndáiríre, tharla sé seo agus bhí sé le feiceáil ar an teilifís náisiúnta.
I had to see her.	Bhí orm í a fheiceáil.
Baby, it was coming too soon.	An leanbh, bhí sé ag teacht ró-luath.
The community came every evening.	Tháinig an pobal gach tráthnóna.
But that is not going to happen, she told herself.	Ach níl sé sin chun tarlú, a dúirt sí léi féin.
But there is no application of the cases here.	Ach níl aon iarratas ar na cásanna anseo.
Consider modern version control systems.	Smaoinigh ar chórais rialaithe leagan nua-aimseartha.
I ask him questions.	Cuirim ceisteanna air.
That came from something real.	Tháinig sin ó rud fíor.
Now keep quiet.	Anois a choinneáil ciúin.
I take care of the books.	Táim ag tabhairt aire do na leabhair.
Immediately and in itself not immediately.	Láithreach agus ann féin ní fiú láithreach.
He shook it a little.	Chroith sé beagán air.
There is no way to get out of one.	Níl aon bhealach a fháil amach as amháin.
It was a red, button up, dress style.	Bhí sé ina dearg, cnaipe suas, stíl gúna.
His heart is huge.	Tá a chroí ollmhór.
But it was not going to happen.	Ach ní raibh sé chun tarlú.
I couldn’t bring myself to get started.	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun tús a chur leis.
I watched her die slowly for months.	Bhreathnaigh mé uirthi bás go mall ar feadh míonna.
Rain.	Báisteach.
It's just that she doesn't look very professional.	Níl ann ach nach bhfuil cuma an-ghairmiúil uirthi.
Some man from his church.	Fear éigin óna séipéal.
They were involved in the research design.	Bhí baint acu leis an dearadh taighde.
We do more than their parents.	Déanaimid níos mó ná a dtuismitheoirí.
She's beautiful, too.	Tá sí go hálainn, freisin.
But it is a fact.	Ach is fíric é.
I have done it.	Tá sé déanta agam.
We hope to hear from you soon.	Tá súil againn cloisteáil uait go luath.
So we continue as usual.	Mar sin leanaimid ar aghaidh mar is gnách.
A complete clinical response was obtained in both patients.	Fuarthas freagra cliniciúil iomlán sa dá othar.
I believe you will get your baby very soon.	Creidim go bhfaighidh tú do leanbh go han-luath.
But still, he stood tall and strong.	Ach mar sin féin, sheas sé ard agus láidir.
It was a folk song of my life.	Amhrán tíre a bhí i mo shaol.
I thought that was doing perfectly.	Shíl mé go raibh sé sin ag déanamh go breá.
I hope he was not one of your loved ones.	Tá súil agam nach raibh sé ar cheann de do mhuintir.
Otherwise not so much.	Seachas sin nach bhfuil an oiread sin.
I do not have it, you see.	Níl sé agam, a fheiceann tú.
You will love it! 	Beidh grá agat air!
.	.
It reminds me that people are actually doing them.	Cuireann sé in iúl dom go bhfuil daoine ag déanamh iad i ndáiríre.
You are part of it.	Tá tú mar chuid de.
Enter the personal information you will have on the page.	Cuir isteach an t-eolas pearsanta a bheidh agat ar an leathanach.
They are afraid of her.	Tá eagla orthu roimpi.
She is buried.	Tá sí curtha.
That's what it really was.	Sin a bhí ann i ndáiríre.
All possibilities seemed to have been taken into account.	Bhí gach féidearthacht, ba chosúil, curtha san áireamh.
I know how he does things, and he runs the show.	Tá a fhios agam conas a dhéanann sé rudaí, agus ritheann sé an seó.
It would definitely last worse.	Is cinnte go mairfeadh sé níos measa.
But so is war.	Ach mar sin tá cogadh.
Some players wait to hear about the games.	Fanann roinnt imreoirí le cloisteáil faoi na cluichí.
Then she suddenly raised her head and looked straight at him.	Ansin d'ardaigh sí go tobann a ceann agus d'fhéach sé díreach air.
So tired of me out.	Mar sin, go tuirseach mé amach.
It's fast, simple, free and on top of that to try.	Tá sé tapa, simplí, saor in aisce agus anuas air sin chun iarracht a dhéanamh.
There was no spirit.	Ní raibh aon spiorad.
This usually changes the game for everyone.	De ghnáth, athraíonn sé seo an cluiche do gach duine.
Turned a few more times and stopped.	Iompaithe cúpla uair níos mó agus stop.
He asked me to stay with him until he was over.	D'iarr sé orm fanacht leis go dtí go mbeadh sé thart.
In doing so, it is irrelevant.	Agus é sin a dhéanamh, níl sé ábhartha.
It's a big city, there's a lot going on every day.	Is cathair mhór í, tá go leor ar siúl gach lá.
We were both getting what we wanted.	Bhí an bheirt againn ag fáil an rud a bhí uainn.
Tell me the good news.	Inis dom an dea-scéal.
I took a hard breath, my eyes wide.	Tharraing mé anáil chrua, mo shúile ar leithead.
But the details are important.	Ach tá na sonraí tábhachtach.
Defendant entered the apartment with the knife still in his hand.	Chuaigh an cosantóir isteach san árasán agus an scian fós idir lámha aige.
The shoes themselves will cry like they did in this case.	Beidh na bróga féin ag caoineadh mar a rinne siad sa chás seo.
It points to nothing.	Pointí sé le rud ar bith.
Please try again later.	Bain triail eile as ar ball.
There were too many of them in the play.	Bhí an iomarca acu san imirt.
Look away, look back, the man was gone.	Féach ar shiúl, breathnú siar, bhí an fear imithe.
Everything happened so fast.	Tharla gach rud chomh tapaidh.
There is a quiet boy in my class who does not speak.	Tá buachaill ciúin i mo rang nach labhraíonn.
Approved I guess they can be the same.	Ceadaithe buille faoi thuairim mé gur féidir leo a bheith ar an rud céanna.
The result was books like this.	Ba é an toradh ná leabhair mar seo.
It took time to do damage.	Thóg sé am damáiste a dhéanamh.
Literature is a part of our lives.	Is cuid dár saol í an litríocht.
No need to get workers up.	Níl gá a fháil oibrithe suas.
That argument is not raised here.	Ní ardaítear an argóint sin anseo.
What was of it was here.	Bhí a raibh de anseo.
I looked around for some arms.	D'fhéach mé thart ar roinnt arm.
Anyway, at least they didn't go down without explaining themselves first.	Ar aon nós, níor ghá dóibh dul chomh hard sin.
Very, very cold.	An-, an-fhuar.
We will be very careful.	Beimid cúramach cúramach.
He did a quick job of the work.	Rinne sé obair sciobtha den obair.
The darkness was complete.	Bhí an dorchadas iomlán.
Of course it's going on.	Ar ndóigh tá sé ag dul ar aghaidh.
A man can be too big.	Is féidir le fear a bheith ró-mhór.
And she said you were cool, too.	Agus dúirt sí go raibh tú fionnuar, freisin.
Very red lips.	Liopaí an-dearg.
So when you go out there, you know exactly what you are doing.	Mar sin nuair a théann tú amach ansin, beidh a fhios agat go díreach cad atá tú a dhéanamh.
My brother and I went and did some training.	Chuaigh mé féin agus mo dheartháir agus rinne mé beagán oiliúna.
I thought about answering, but that hardly ever works.	Shíl mé faoi fhreagra a dhéanamh, ach is ar éigean a oibríonn sé sin riamh.
Stay true to your mission.	Fan dílis do do mhisean.
What is done is done, and there is no point.	Déantar an méid atá déanta, agus níl aon phointe ann.
Then the calls began.	Ansin thosaigh na glaonna.
We can't go in, and you can't go out.	Ní féidir linn dul isteach, agus ní féidir leat dul amach.
I wanted a drink of water, but I could not find it anywhere.	Theastaigh uaim deoch uisce, ach ní raibh mé in ann é a fháil in áit ar bith.
She nodded as no words emerged.	Chlaon sí mar ní raibh aon fhocail ag teacht chun cinn.
Our interests were the same.	Bhí ár leasanna mar an gcéanna.
He was much better than anyone who ran my party against him.	Bhí sé i bhfad níos fearr ná aon duine a rith mo pháirtí ina choinne.
He worked for half a year in door to door sales.	D’oibrigh sé leathbhliain i ndíolachán doras go doras.
When he walked into his mother changing into his bedroom.	Nuair a shiúil sé isteach ar a mháthair ag athrú ina seomra leapa.
And the teams didn’t play well, either.	Agus níor imir na foirne go maith, ach an oiread.
We have the whole house to ourselves.	Tá an teach ar fad againn dúinn féin.
Do not try the same approach.	Ná déan iarracht an cur chuige céanna leis.
He stared at the fire.	Stán sé ar an tine.
I got in later.	Fuair ​​​​mé isteach ina dhiaidh sin.
Our key findings include the following.	Tá na nithe seo a leanas inár bpríomhthorthaí.
This list is.	Tá an liosta seo.
It brings its view down, closer to the world.	Tugann sé a radharc anuas, níos gaire don domhan.
This may be due to floor effect.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar éifeacht urláir.
There is no dry skin.	Níl aon chraiceann tirim ann.
I had time to try it out and try new things.	Bhí am agam triail a bhaint as agus rudaí nua a thriail.
Not once in my entire life.	Ní uair amháin i mo shaol ar fad.
Add the following code.	Cuir an cód seo a leanas leis.
For many it was their first recorded appearance.	I gcás go leor acu ba é a gcéad láithreas ar taifead.
The most relevant open problem is the latter.	Is é an fhadhb oscailte is ábhartha an dara ceann.
Now they were growing beyond that, going further.	Anois bhí siad ag fás níos faide ná sin, ag dul níos faide.
But this gives the same result as the previous one.	Ach tugann sé seo an toradh céanna leis an gceann roimhe.
It takes everything we do just to go through so fuck it.	Tógann sé gach rud a dhéanaimid ach chun dul tríd mar sin fuck é.
Or simply go somewhere else.	Nó téigh go simplí áit éigin eile.
There is no other way.	Níl aon bhealach eile.
Moments she didn't have.	Nóiméid nach raibh aici.
This is a reference to the second coming.	Is tagairt é seo don dara teacht.
Maybe we are right.	Seans go bhfuil muid ceart.
Not sure about the details.	Níl mé cinnte faoi na sonraí.
He was fast asleep.	Bhí sé ina chodladh go tapa.
I give my customers a simple reference mechanism for any object.	Tugaim meicníocht tagartha shimplí do mo chustaiméirí maidir le haon réad.
Women themselves have the power to end sexual violence.	Tá an chumhacht ag mná iad féin deireadh a chur le foréigean gnéasach.
This is done over a period of three or four hours.	Déantar é seo thar thréimhse trí nó ceithre huaire an chloig.
I work for the players.	Oibrím do na himreoirí.
If it says yes, feel it out as described above.	Má deir sé tá, mothaigh amach é mar a thuairiscítear thuas.
Cells retained in culture medium were used as reference control.	Baineadh úsáid as cealla a coinníodh i meán cultúir mar rialú tagartha.
She is in the room next to the bathroom.	Tá sí sa seomra in aice leis an seomra folctha.
The flowers are visible to the world.	Tá na bláthanna le feiceáil ar an domhan.
But she was a man.	Ach bhí sí ina fear.
We are focusing on the later.	Táimid ag díriú ar an níos déanaí.
How you do things, take care of things.	An chaoi a ndéanann tú rudaí, tabhair aire do rudaí.
But it should not be like this.	Ach níor cheart go mbeadh sé mar seo.
Each of them is likely to respond differently to treatment.	Is dócha go dtabharfaidh gach ceann acu freagra difriúil ar chóireáil.
He knew he had never had a chance to sell me.	Bhí a fhios aige nach raibh deis aige riamh mé a dhíol.
Not a word.	Ní focal.
He had said nothing, and she did not notice.	Ní raibh aon rud ráite aige, agus níor thug sí faoi deara.
The reception this time was similar to the last time.	Bhí an glacadh an uair seo cosúil leis an uair dheireanach.
Maybe you did not date long before you met your wife.	B'fhéidir nach ndearna tú dáta i bhfad sular bhuail tú le do bhean chéile.
I made a connection.	Rinne mé nasc.
I will take care of you while you take care of the baby.	Tabharfaidh mé aire duit agus tú ag tabhairt aire don leanbh.
There was beer.	Bhí beoir ann.
Well, not right after.	Bhuel, ní ceart tar éis.
Like you said, you can't tell anyone.	Mar a dúirt tú, ní féidir leat a rá le duine ar bith.
The wind hit him in the chest.	Bhuail an ghaoth sa bhrollach é.
The ideal strategy depends on the goals of the government.	Braitheann an straitéis idéalach ar spriocanna an rialtais.
That's up to them.	Tá sé sin suas leo.
They have told their story.	Tá a scéal curtha in iúl acu.
You have a gun in your hand.	Tá gunna i do lámh agat.
He doesn't have a phone.	Níl fón aige.
My father had it.	Bhí sé ag m'athair.
At least that's what he told him.	Ar a laghad sin é a dúirt sé leis.
It can't be that difficult.	Ní féidir leis a bheith chomh deacair sin.
Rock, hard place.	Carraig, áit chrua.
You have to think like that.	Caithfidh tú smaoineamh mar sin.
Now we wait.	Anois táimid ag fanacht.
We still have to be patient.	Caithfimid a bheith foighneach fós.
House to be cleaned.	Teach le glanadh.
I appreciate what you are doing for me.	Is mór agam a bhfuil á dhéanamh agat domsa.
You will live your whole life and you will not love anything.	Beidh tú ag maireachtáil do shaol ar fad agus ní bheidh grá agat ar rud ar bith.
It's completely different now.	Tá sé iomlán difriúil anois.
It is a very personal story.	Is scéal an-phearsanta é.
There are two immediate options.	Tá dhá rogha láithreach.
This year new big heads have been made just once.	I mbliana tá cinnirí móra nua déanta go díreach uair amháin.
This obviously seems to make her lose weight.	Dealraíonn sé seo ar ndóigh a dhéanamh di meáchan a chailleadh.
It was just a culture shock to him.	Ní raibh ann ach turraing chultúir dó.
Befriend the police, they are there for our protection.	Déan cairdeas leis na póilíní, tá siad ann dár gcosaint.
Useful.	Úsáideach.
Obviously we do not.	Is léir nach ndéanaimid.
They are a natural manifestation.	Is iad a léiriú nádúrtha.
His appearance was one.	Bhí a chuma ar cheann.
I was expecting to feel bad.	Bhí mé ag súil go mbraitheann mé go dona.
It contributed to the interpretation of the overall results.	Chuir sé le léirmhíniú na dtorthaí foriomlána.
No progress will be made with such leaders.	Ní dhéanfar aon dul chun cinn le ceannairí mar sin.
Yes he had.	Sea bhí aige.
It was his behavior, of course.	Ba é a iompar, ar ndóigh.
I looked over and saw a black man getting ready too.	D'fhéach mé anonn agus chonaic mé fear dubh ag fáil réidh freisin.
Anyway, it was not his job to implement it.	Ar aon nós, níorbh é a chúram é a chur i bhfeidhm.
They had planned to go out that night.	Bhí sé beartaithe acu dul amach an oíche sin.
She was right.	Bhí an ceart aici.
There are many options to display.	Tá go leor roghanna le taispeáint.
Its print just came up in the system.	Tháinig a phriontáil díreach suas sa chóras.
We take action when we are worried.	Déanaimid beart nuair a bhíonn imní orainn.
The example is extremely small.	Tá an sampla thar a bheith beag.
There were no serious complications in our series.	Ní raibh aon deacrachtaí tromchúiseacha le feiceáil inár sraith.
That said, their wine was pretty nice.	É sin ráite, bhí a gcuid fíona deas go leor.
The audience reaction was strong.	Bhí imoibriú an lucht éisteachta láidir.
It could be something to consider.	D'fhéadfadh sé a bheith rud éigin a mheas.
No relationships for him.	Uimh caidrimh dó.
He stayed with the one he knew who was in possession of information.	D'fhan sé leis an gceann a bhí ar eolas aige a bhí i seilbh faisnéise.
Time to see them.	In am iad a fheiceáil.
The heart cannot be broken up.	Ní féidir an croí a bhriseadh suas.
To begin with the rule will be easy.	Chun tús a chur leis an riail a bheith éasca.
You left your mother.	D'fhág tú do mháthair.
However, up to an hour from the heat will not hurt.	Mar sin féin, ní ghortóidh suas le uair an chloig as an teas.
I left the day after the operation.	D'fhág mé an lá tar éis na hoibríochta.
He does not find the need to be respected.	Ní fhaigheann sé an gá atá le meas.
They have a lot to lose.	Tá go leor le cailliúint acu.
We briefly describe his example.	Déanaimid cur síos gairid ar a shampla.
He seemed at a loss how to proceed.	Dhealraigh sé ag caillteanas conas leanúint ar aghaidh.
The two aspects of content are of relatively equal quality.	Tá an dá ghné ábhar ar chaighdeán réasúnta comhionann.
Everything feels good.	Mothaíonn gach rud go maith.
I stopped him.	Stop mé leis.
Without touch, there is no desire.	Gan teagmháil a dhéanamh, níl aon mhian ann.
He was a deep and wonderful man.	Fear domhain agus iontach a bhí ann.
I was clearly wrong.	Bhí mé mícheart go soiléir.
And then on top of that there seem to be multiple leaders.	Agus ansin ar a bharr sin is cosúil go bhfuil ceannairí iolracha.
Go do your best man stuff.	Téigh a dhéanamh do chuid rudaí fear is fearr.
The effect may not be great.	Ní fhéadfaidh an éifeacht a bheith mór.
In that regard, he was right.	Ina leith sin, bhí an ceart aige.
There are a few things we need to discuss.	Tá cúpla rud a chaithfimid a phlé.
So you have to work for my daughter.	Mar sin, tá tú chun obair do mo iníon.
It drew me into the character.	Tharraing sé isteach sa charachtar mé.
They then talked to my father.	Labhair siad le m’athair ansin.
Unfortunately, nothing comes into this building.	Ar an drochuair, ní thiocfaidh aon rud isteach san fhoirgneamh seo.
They were very helpful before the big day.	Bhí siad an-chabhrach roimh an lá mór.
Lay down the track and decide where the train will go.	Leag síos an rian agus socraigh cá rachaidh an traein.
I did not record it.	Níor thaifead mé é.
But this is another matter.	Ach is ábhar eile é seo.
Sorry about that.	Tá brón orm faoi sin.
He had the news, no matter how small it was.	Bhí an scéala aige, pé beag a bhí ann.
She was needed.	Bhí gá léi.
I feel great for them and so on.	Mothaím go mór dóibh agus mar sin de.
You can see some of my workers in those pictures too.	Is féidir leat cuid de mo chuid oibrithe a fheiceáil sna pictiúir sin freisin.
Stay in a hotel.	Fan in óstán.
We think we are getting the worst of those around us.	Is dóigh linn go bhfuil muid ag fáil an ceann is measa díobh siúd atá thart orainn.
We are simply.	Tá muid go simplí.
She was born a long time ago, and was given a name.	Is fada ó shin a rugadh í, agus tugadh ainm uirthi.
Cry a lot with this.	Caoin i bhfad leis seo.
The last thing you want is to get lost or be late.	Is é an rud deireanach atá uait ná dul amú nó a bheith déanach.
She will write it down, in a letter.	Scríobhfaidh sí síos é, i litir.
That home button size looks great.	Breathnaíonn an méid cnaipe baile sin go breá.
The car did not respond.	Níor fhreagair an carr.
I can see you walking down the road in your smart suit.	Is féidir liom tú a fheiceáil ag siúl síos an bóthar i do chulaith chliste.
I remember we were three.	Is cuimhin liom go raibh triúr againn.
Enough, he says.	Go leor, a deir sé.
He wanted to move fast.	Bhí sé ag iarraidh bogadh go tapa.
We met in the war.	Bhuaileamar le chéile sa chogadh.
The cold is terrible.	Tá an fuar uafásach.
It was significantly reduced due to limited water supply.	Laghdaíodh é go suntasach mar gheall ar sholáthar uisce teoranta.
Going to stop that.	Ag dul chun stop a chur leis sin.
Welcome to my life !.	Fáílte chuig mo shaol!.
If, if, if.	Más rud é, má, más rud é.
I do not like it, do not take it.	Ní maith liom é, ná tóg é.
They are only giving me ten minutes with you.	Níl siad ag tabhairt dom ach deich nóiméad leat.
Of course, it applies to her.	Ar ndóigh, baineann sé léi.
Here it goes.	Anseo téann sé.
I’m not sure where this can be looked at.	Níl mé cinnte cén áit ar féidir breathnú air seo.
She leaned across the seat on her knee.	Chlaon sí trasna an suíochán ar a glúine.
But then, he made his way back relatively quickly.	Ach ansin, rinne sé a bhealach ar ais sách tapa.
Select this and a window will open.	Roghnaigh é seo agus osclófar fuinneog.
I just found this to be nice.	Ní dhearna mé ach é seo a bheith deas.
The meeting continued until a clear conclusion was reached.	Leanadh leis an gcruinniú go dtí go bhfuarthas conclúid shoiléir.
But he did not say he did not have the address.	Ach níor dúirt sé nach raibh an seoladh aige.
There is one exception to my rule.	Tá eisceacht amháin le mo riail.
And finally, there was the girl.	Agus ar deireadh, bhí an cailín.
I wrote down a lot he said.	Scríobh mé síos go leor a dúirt sé.
We need character men.	Tá fir charachtair ag teastáil uainn.
We received about a month 's notice.	Fuaireamar tuairim is fógra míosa.
As long as there was a measure.	Chomh fada agus a bhí beart.
Many of them are the result of simple human nature.	Tá go leor acu mar thoradh ar nádúr simplí daonna.
The glass broke into a thousand pieces.	Bhris an ghloine i míle píosa.
When you lose, everyone is against you.	Nuair a chailleann tú, tá gach duine i do choinne.
She denied it.	Shéan sí é.
It is our breath, our hearts, our blood.	Is é ár n-anáil, ár gcroí, ár gcuid fola.
In many cases this may not be practical or necessary.	D’fhéadfadh sé nach mbeadh sé seo praiticiúil nó riachtanach i go leor cásanna.
Let it stand another week and try again.	Lig dó seasamh seachtain eile agus bain triail eile as.
I have forever tried to go out on my own.	Tá iarracht déanta agam go deo dul amach liom féin.
They have created a situation where they are afraid to make the right decisions.	Chruthaigh siad cás ina bhfuil eagla orthu na cinntí cearta a dhéanamh.
Over time, she knew she would win him over.	Le himeacht ama, bhí a fhios aici, go mbeadh an bua aici air.
It's very nice to see you.	Tá sé an-deas tú a fheiceáil.
She hoped this was not a stupid idea.	Bhí súil aici nár smaoineamh dúr é seo.
There were three of you in the top five.	Bhí triúr agaibh sna cúig cinn is airde.
No claim was made for their property.	Níor tugadh aon éileamh ar a gcuid maoine.
He was here.	Bhí sé anseo.
I never did that.	Ní dhearna mé riamh é sin.
Tell them what you will.	Inis dóibh cad a bheidh tú.
She found herself thinking about it.	Fuair ​​​​sí í féin ag smaoineamh air.
And even though she's not here, she's still with me.	Agus cé nach bhfuil sí anseo, tá sí fós liom.
Measurements and plan.	Tomhais agus plean.
The truth is, she's beautiful.	Is í an fhírinne, tá sí go hálainn.
Even here in this area, the dress method.	Fiú anseo sa réimse seo, an modh gúna.
But what like that ?.	Ach cad mar sin?.
I still remember the impact it had.	Is cuimhin liom fós an tionchar a bhí aige.
There is no high and low.	Níl aon ard agus íseal.
Just like everything else waiting to be born.	Díreach cosúil le gach rud eile atá ag fanacht le bheith rugadh.
This was heartbreaking.	Bhí sé seo ag cur ina chroí.
Both are fine.	Tá an dá rud go breá.
His eyes closed easily.	A shúile dúnta go héasca.
You are safe, now.	Tá tú slán, anois.
We will save you some dinner.	Sábhálfaimid roinnt dinnéar duit.
The question is whether it will be a lot or a little.	Is í an cheist an mbeidh sé a lán nó beagán.
Many years ago we learned about its existence.	Blianta fada ó shin fuaireamar eolas ar a bheith ann.
That's where the problems begin.	Sin an áit a dtosaíonn na fadhbanna.
He was not a bad guy.	Ní raibh sé ina fhear dona.
It was too dark for him to read his map.	Bhí sé ró-dhorcha dó a léarscáil a léamh.
It will work out.	Oibreoidh sé amach.
But close the door.	Ach dún an doras.
Remember me like that and try to be happy.	Cuimhnigh orm mar sin agus déan iarracht a bheith sásta.
Everything.	Gach rud.
He returned to where the men were waiting for the bad news.	D’fhill sé go dtí an áit a raibh na fir ag fanacht leis an drochscéal.
A display function is used for this purpose.	Úsáidtear feidhm taispeána chuige sin.
Any point of patient care.	Aon phointe cúram othar.
He is interested in the politics of technology.	Tá suim aige i bpolaitíocht na teicneolaíochta.
She had changed her ways at school.	Bhí a bealaí athraithe aici ar scoil.
Accept my answer.	Glac le mo fhreagra.
It could happen to anyone.	D'fhéadfadh sé tarlú do dhuine ar bith.
Again, it does not seem to.	Arís, is cosúil nach ndéanann sé.
But he never did.	Ach ní dhearna sé riamh.
We have to think about it.	Caithfimid smaoineamh anuas air.
I work hard to balance the needs of the children in this area.	Bím ag obair go dian chun riachtanais na bpáistí a chothromú sa réimse seo.
We could have lunch, maybe even dinner.	D’fhéadfaimis lón a bheith againn, b’fhéidir dinnéar fiú.
I have a method that is similar to the code below.	Tá modh agam atá cosúil leis an gcód thíos.
It can be bought and sold in the market at its value.	Is féidir é a cheannach agus a dhíol ar an margadh ag a luach.
I think it's been a while.	Is dóigh liom go bhfuil sé tamall.
We put thousands and thousands of letters together.	Chuireamar na mílte agus na mílte litreacha ar a chéile.
God wanted it to be so.	Theastaigh ó Dhia go mbeadh sé amhlaidh.
This could have happened.	D'fhéadfadh sé seo a bheith tarlaithe.
The guard took a stand over the village.	Ghlac an garda seasamh os cionn an tsráidbhaile.
A wonderful memory in my mind.	Cuimhne iontach iontach i mo intinn.
Her lips on her.	A liopaí ar a.
We stared at him for a while.	Stán muid air ar feadh tamaill.
Something he did not understand.	Rud nár thuig sé.
Call me if you hear anything else about the case.	Glaoigh orm má chloiseann tú aon rud eile faoin gcás.
And that's definitely the point.	Agus is cinnte go bhfuil an pointe.
Or, to be safe, three times.	Nó, le bheith sábháilte, trí huaire.
But listen now.	Ach éist anois.
Let 's not hide that.	Ná cuirimis é sin i bhfolach.
You are given specific instructions on when and how to use your weapon.	Tugtar orduithe sonracha duit cathain agus conas d’arm a úsáid.
We walked in and the door behind us closed.	Shiúil muid isteach agus dúnadh an doras taobh thiar dínn.
That is the right spirit.	Is é sin an spiorad ceart.
I want to forget.	Ba mhaith liom dearmad a dhéanamh.
He says it's important.	Deir sé go bhfuil sé tábhachtach.
He had a better hope and heart in his work.	Bhí dóchas agus croí níos fearr aige ina chuid oibre.
I keep telling you that.	Coinním ag rá sin leat.
It forced a big smile.	Chuir sé iallach ar aoibh gháire mór.
She was wearing her white dress.	Bhí a gúna bán á caitheamh aici.
God knows why they have not yet come.	Tá a fhios ag Dia cén fáth nach bhfuil siad tagtha go fóill.
Much less than anything.	Níos lú ná rud ar bith i bhfad.
Dad feels good about people.	Tá mothú maith ag Daid ar dhaoine.
And it does a good job.	Agus déanann sé jab maith.
Just face.	Just a aghaidh.
Low, ball two.	Íseal, liathróid a dó.
But it was analyzed from the wrong perspective.	Ach rinneadh anailís air ón dearcadh mícheart.
I was thin, so thin.	Bhí mé tanaí, chomh tanaí.
It looked pale but healthy.	D'fhéach sé pale ach sláintiúil.
I wonder how you came to know about it.	N'fheadar conas a tháinig tú ar an eolas faoi.
They did not order.	Ní raibh siad a ordú.
Much more my thing.	I bhfad níos mó mo rud.
Her sight is a question, not a laugh.	Is ceist í a radharc, ní gáire.
If you have a medical problem, see your doctor.	Má tá fadhb leighis agat, téigh chuig do dhochtúir féin.
I have more good memories than bad ones.	Tá níos mó cuimhní cinn maithe agam ná na cinn dona.
You have to go and do another one.	Caithfidh tú dul agus ceann eile a dhéanamh.
All the girls were crazy for him.	Bhí na cailíní go léir craiceáilte dó.
Six hours late.	Sé huaire an chloig déanach.
Choice.	Rogha.
He wants us to be afraid of brown babies, too.	Tá sé ag iarraidh orainn a bheith eaglach roimh leanaí donn, freisin.
However, most of these studies were conducted on healthy subjects.	Mar sin féin, rinneadh an chuid is mó de na staidéir seo ar ábhair shláintiúla.
The girl without a mother.	An cailín gan máthair.
It was a great year, though.	Bliain iontach a bhí ann, áfach.
Maybe it would protect her in some way.	B’fhéidir go gcuirfeadh sé faoi chosaint de shaghas éigin í.
That is the conclusion reached by the board.	Sin é an tátal a bhain an bord amach.
I know what the money supply is.	Tá a fhios agam cad é an soláthar airgid.
If the hand is destroyed, anything it holds is released.	Má scriostar an lámh, scaoiltear aon rud atá á coinneáil aige.
Well let me tell you how our night went.	Bhuel lig dom a insint duit conas a chuaigh ár n-oíche.
It was only three then.	Ní raibh sé ach trí cinn an uair sin.
Demand for the recession was high demand.	Ba é an t-éileamh a bhí ar an gcúlú ná éileamh ard.
You do not feel that something is going wrong.	Ní bhraitheann tú go bhfuil rud éigin ag dul amú.
It was a feeling.	Mothú a bhí ann.
And you took it from me.	Agus thug tú uaim í.
We need resources.	Tá acmhainní de dhíth orainn.
This family is important.	Tá an teaghlach seo tábhachtach.
If you could see the pain in the eyes of loved ones.	Dá bhfeicfeá an phian i súile na ngaolta.
It is your choice whether you support it or not.	Is é do rogha féin cibé an dtacaíonn tú leis nó nach dtacaíonn tú leis.
Men were starting to wear shit like that in those days.	Bhí fir ag tosú ar cac mar sin a chaitheamh sna laethanta sin.
That was the turning point.	Ba é sin an pointe ag casadh.
It was not a great feeling.	Ní raibh sé mothú iontach.
It was your words.	Ba iad na focail atá agat.
You try it.	Déanann tú iarracht é.
I'm out of town.	Tá mé as baile.
If you have questions about the disease ask.	Má tá ceisteanna agat faoin ngalar cuir ceist ort.
That did not last long, however.	Níor mhair sin i bhfad, áfach.
No relationship with other variables was found.	Ní bhfuarthas aon ghaol le hathróga eile.
And then they went out and the world changed.	Agus ansin chuaigh siad amach agus d'athraigh an domhan.
Yes, that's exactly what happened to us on our journey.	Sea, is é sin go díreach a tharla dúinn ar ár dturas.
But that’s not something he could do for a job.	Ach ní rud é a d'fhéadfadh sé a dhéanamh i gcomhair poist.
At least at this point in their lives, in any case.	Ar a laghad ag an bpointe seo ina saol, in aon chás.
It's the life you made it to be.	Is é an saol a rinne tú é a bheith.
I wanted to walk home.	Bhí mé ag iarraidh siúl abhaile.
She was quiet about these things.	Bhí sí ciúin faoi na rudaí seo.
People can feel it.	D’fhéadfadh na daoine é a mhothú.
Too much fucking blood.	An iomarca fola fucking.
It would be a good reference for students.	Tagairt mhaith a bheadh ​​ann do scoláirí.
It was a cheap bridge during its first months of operation.	Droichead saor a bhí ann le linn a chéad mhíonna oibríochta.
I can't figure out how to do this.	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas é seo a dhéanamh.
However, some limitations of this study need to be taken into account.	Mar sin féin, is gá roinnt teorainneacha a bhaineann leis an staidéar seo a chur san áireamh.
They thought the world was against them.	Shíl siad go raibh an domhan ina gcoinne.
She couldn't save me.	Níorbh fhéidir léi mé a shábháil.
Which is a bit of a surprise.	A bhfuil beagán de iontas.
Money changes everything.	Athraíonn airgead gach rud.
Watch out for your own.	Bí ag faire amach do do chuid féin.
I got married and bought a house.	Phós mé agus cheannaigh mé teach.
I lost my head.	Chaill mé mo cheann.
She is a terrible cook.	Is cócaire uafásach í.
There is a need for education as well as training.	Tá gá le hoideachas mar aon le hoiliúint.
Or you can move out, find somewhere else to live.	Nó is féidir leat bogadh amach, teacht ar áit éigin eile le maireachtáil.
She was now thirty turned.	Bhí sí tríocha iompú anois.
They just did whatever they wanted to do.	Ní dhearna siad ach cibé rud a bhí siad ag iarraidh a dhéanamh.
Not many walk on this road.	Níl mórán a shiúlann ar an mbóthar seo.
In other words, when they definitely come.	I bhfocail eile, nuair a thagann siad cinnte.
There is much more to talk about.	Tá go leor eile le labhairt faoi.
He received the best treatment available.	Fuair ​​sé an chuid is fearr den chóireáil a bhí ar fáil.
Who knows if anything will come of it.	Cé a fhios an dtiocfaidh aon rud as.
Thanks for making this kind of video.	Go raibh maith agat as an gcineál seo físeáin a dhéanamh.
We can see the train.	Is féidir linn an traein a fheiceáil.
It must have been a shock.	Caithfidh gur turraing a bhí ann.
All you need is food and clothing.	Níl uait ach bia agus éadaí.
Rather it is a book about life.	Ina ionad sin is leabhar faoin saol é.
So does the mind.	Mar sin a dhéanann an intinn.
I kept trying to put her back together.	Lean mé ag iarraidh í a chur ar ais le chéile.
The door seemed to be closed.	Bhí an chuma ar an doras a bheith dúnta.
Plus one bed was a little more broken than I knew.	Plus bhí leaba amháin beagán níos briste ná mar a bhí a fhios agam.
Cash only please. 	Airgead tirim amháin le do thoil. 
don't worry though.	ná bí buartha áfach.
But it's a big part.	Ach is cuid mhór é.
Raise and lower the table line.	Ardaigh agus ísligh an líne tábla.
When they have that, the other desires come in.	Nuair a bhíonn sé sin acu, tagann na mianta eile isteach.
Employees seemed to enjoy this part of the process.	Ba chosúil gur bhain na fostaithe taitneamh as an gcuid seo den phróiseas.
About anything.	Faoi rud ar bith.
There were no immediate reports of damage or injury.	Ní raibh aon tuairiscí láithreach ar dhamáiste nó gortú.
I tried and tried to remove it, but no luck.	Rinne mé iarracht agus rinne mé é a bhaint, ach gan aon ádh.
Not from here.	Ní as seo.
They push around and go into their face.	Brúann siad timpeall orthu agus téann siad isteach ina n-aghaidh.
No one who went to our school lived there.	Ní raibh aon duine a chuaigh go dtí ár scoil ina gcónaí ann.
I have that right.	Tá an ceart sin agam.
I do not mean that in a negative way.	Ní chiallaíonn mé sin ar bhealach diúltach.
And we open the box.	Agus osclaíonn muid an bosca.
The others would have told me if they had.	Bheadh ​​na daoine eile tar éis a rá liom dá mbeadh.
But the picture quality is too poor.	Ach tá an caighdeán pictiúr ró-lag.
That's why you are here.	Sin an fáth a bhfuil tú anseo.
So maybe give it some thought too.	Mar sin b'fhéidir go dtabharfaidh tú roinnt machnaimh dó freisin.
You’re starting to put some good players in there.	Tá tú ag tosú ar roinnt imreoirí maithe a chur ann.
We had great weather.	Bhí aimsir iontach againn.
This is a great measure in and of itself.	Ní mór an beart é seo ann féin agus ann féin.
One for the.	Ceann do na.
It's on top of his brief.	Tá sé ar bharr a choimre.
Now he was dead and the time would never be right.	Anois bhí sé marbh agus ní bheadh ​​an t-am ceart go deo.
Well, maybe laugh with it.	Bhuel, b'fhéidir gáire leis.
I hope this helps explain.	Tá súil agam go gcuidíonn sé seo a mhíniú.
He lost his boys.	Chaill sé a bhuachaillí.
I offer you one of them now.	Tairgim ceann acu duit anois.
I could not agree more fully.	Ní fhéadfainn aontú níos iomláine.
I was feeling that something was wrong.	Bhí mé ag mothú go raibh rud éigin mícheart.
My entire apartment back home was not as big as this room.	Ní raibh m'árasán ar fad ar ais sa bhaile chomh mór leis an seomra seo.
I use it almost every day.	Úsáidim é beagnach gach lá.
I was arguing.	Bhí mé in argóint.
I made more data points myself.	Rinne mé níos mó pointí sonraí mé féin.
And the more conditions, the worse the outcome.	Agus na coinníollacha níos mó, is measa an toradh.
Track after track you are getting better and better.	Rian tar éis rian a bhfuil tú ag éirí níos fearr agus níos fearr.
I was with the last of the line when she died.	Bhí mé leis an gceann deireanach den líne nuair a fuair sí bás.
Let me know in the comments below.	Cuir in iúl dom sna tuairimí thíos.
They can't kill me for that.	Ní féidir leo mé a mharú as sin.
The interview ended early.	Tháinig deireadh leis an agallamh go luath.
And they were not treated with respect when they returned home.	Agus níor caitheadh ​​le meas orthu nuair a d'fhill siad abhaile.
We moved on and gathered the rest of the boys.	Bhogamar ar aghaidh agus bhailigh muid an chuid eile de na buachaillí.
It is a home field advantage.	Is buntáiste réimse baile é.
Quite big demand.	Éileamh mór go leor.
A few things you should know about the meeting.	Cúpla rud ba chóir duit a bheith ar an eolas faoin gcruinniú.
That was really smart.	Bhí sé sin fíor-chliste.
Is still there.	An bhfuil fós ann.
The team is still talking about it and looking forward to more.	Tá an fhoireann fós ag caint faoi agus ag tnúth le níos mó.
The diagnosis was confirmed in the operation.	Deimhníodh an diagnóis san oibríocht.
He couldn’t see how it would bring us closer to the community.	Ní raibh sé in ann a fheiceáil conas a thabharfadh sé níos gaire don phobal sinn.
She was certainly not good enough for you.	Is cinnte nach raibh sí maith go leor duit.
There may be eyes out there.	Seans go bhfuil súile amuigh ansin.
The last thing she wants is to increase our power.	Is é an rud deireanach atá uaithi ná ár gcumhacht a mhéadú.
People may not like it.	Seans nach dteastaíonn ó dhaoine leat é.
And we will not say so as it is.	Agus ní bheidh orainn a rá mar sin mar atá sé.
They say the projects affect their land and water supply.	Deir siad go mbíonn tionchar ag na tionscadail ar a soláthar talún agus uisce.
I do not mind, really.	Ní miste liom, i ndáiríre.
He had suffered a broken leg.	Bhí cos briste fhulaing aige.
I've used it before.	Bainim úsáid as roimhe seo.
It would help your situation to be like this one.	Chuideodh sé do chás a bheith cosúil leis an gceann seo.
I sat against the door, waiting.	Shuigh mé in aghaidh an dorais, ag fanacht.
We were given a great opportunity.	Tugadh deis iontach dúinn.
The data are representative of at least three separate experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnamh ar leith ar a laghad.
That's what they say.	Sin a deir siad.
But certainly not.	Ach is cinnte nach bhfuil.
It can and will happen.	Is féidir agus tarlóidh.
Let's move on to the first light.	Rachaimid ar aghaidh ar an gcéad solas.
The decision will be reviewed if new evidence comes to light.	Déanfar athbhreithniú ar an gcinneadh má thagann fianaise nua chun solais.
It's all bad.	Gach sé olc.
It's something bigger.	Tá sé rud éigin níos mó.
His shot is so good.	Tá a lámhaigh chomh maith sin.
Everything changed so fast.	Bhí gach rud athraithe chomh tapaidh.
Maybe she was angry and just angry.	B’fhéidir go raibh fearg uirthi agus gan ach fearg uirthi.
She loved talking about clothes.	Ba bhreá léi bheith ag caint faoi éadaí.
The hatred in his face was awful.	Bhí an ghráin ina aghaidh uafásach.
I got a job.	Fuair ​​me post.
It was an error.	Earráid a bhí ann.
Again.	Arís.
Inside his room, still standing perfectly, was a person.	Laistigh dá seomra, seasamh go foirfe fós, bhí duine.
This is not accepted unless there are any problems.	Ní ghlactar leis sin mura bhfuil aon fhadhbanna ann.
In my opinion, this is the most important piece.	Dar liomsa, is é seo an píosa is tábhachtaí.
That was what the next five days looked like.	Sin an chuma a bhí ar na cúig lá ina dhiaidh sin.
This is what people should be watching for the show.	Is é seo an rud ba cheart do dhaoine a bheith ag breathnú ar an seó.
I want to leave something behind.	Ba mhaith liom rud éigin a fhágáil taobh thiar de.
I completely missed this comment.	Chaill mé an trácht seo go hiomlán.
I am not a tax professional.	Ní gairmí cánach mé.
It showed that it was finally closed from the outside.	Léirigh sé go raibh sé dúnta go deireanach ón taobh amuigh.
He had a degree in law.	Bhí céim sa dlí aige.
The first step towards that goal was to find my dream job.	Ba é an chéad chéim i dtreo na críche sin ná mo phost aisling a aimsiú.
Not the one who hurt you.	Nach é an té a ghortaigh tú.
Say no more about it.	Ná habair níos mó faoi.
I was not really aware of that.	Ní raibh mé ar an eolas faoi sin i ndáiríre.
They see everything.	Feiceann siad gach rud.
Take it really, he has a whole life ahead of himself.	Tóg isteach é i ndáiríre, tá saol iomlán aige chun tosaigh air féin.
A number of issues were raised on appeal.	Ardaíodh roinnt saincheisteanna ar achomharc.
And of course, that starts with reducing anxiety and stress.	Agus cinnte, tosaíonn sin ansin chun an imní agus an strus a laghdú.
That's another problem.	Sin fadhb eile.
The fear you have before is the power.	Is é an eagla atá ort roimhe sin an chumhacht.
In the evening, she stayed with a friend.	Sa tráthnóna, d'fhan sí le cara.
She grabbed him and put her hand on his arm.	Rug sí air agus chuir sí lámh ar a lámh.
A quiet person.	Duine ciúin.
Probably the whole city.	Is dócha an chathair ar fad.
Everyone wanted to be in business with them.	Bhí gach duine ag iarraidh a bheith i mbun gnó leo.
She had a heart and mind for big questions.	Bhí croí agus aigne aici do cheisteanna móra.
I understand everything now.	Tuigim gach rud anois.
Therefore we should respect him.	Dá bhrí sin ba chóir dúinn meas a bheith againn air.
There is no more of it.	Níl a thuilleadh de ann.
But they saw none.	Ach ní fhaca siad aon.
I forced a smile.	Chuir mé iachall ar aoibh gháire.
I saw a car driving down the street.	Chonaic mé carr ag tiomáint síos an tsráid.
Near anything that happens.	In aice le rud ar bith a tharlaíonn.
Everything was possible.	Bhí gach rud indéanta.
She had to go back.	B’éigean di dul ar ais.
Finally, he looks at me.	Faoi dheireadh, féachann sé orm.
Figures are representative images of three different examples.	Is íomhánna ionadaíocha iad figiúirí de thrí shampla éagsúla.
But increasingly numerous.	Ach ag éirí níos iomadúla.
That's a very simple thing.	Sin rud an-simplí.
I probably threw them away.	Is dócha gur chaith mé uaidh iad.
He suggested marriage after getting to know her for three days.	Mhol sé pósadh tar éis dó aithne a chur uirthi ar feadh trí lá.
Submit it.	Seol isteach é.
But they are worse than that.	Ach tá siad níos measa ná sin.
I like you.	Is breá liom tú.
On the other hand, it may not be.	Ar an láimh eile, b'fhéidir nach mbeadh.
Good wine list.	Liosta fíona maith.
Due here common type here.	Dlite anseo cineál coitianta anseo.
It was the best news we've had in a long time.	Ba é an nuacht is fearr a bhí againn le fada an lá.
What's worse.	Cad atá níos measa.
Representative images are displayed at the specified time points after damage.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha ag na pointí ama sonraithe tar éis damáiste.
These are not yet generally known.	Níl siad seo ar eolas go ginearálta fós.
Gender should not be confused with actual sex.	Níor cheart inscne a mheascadh le gnéas iarbhír.
Undoubtedly he had more to say.	Gan dabht bhí níos mó le rá aige.
Two or three other boys.	Beirt nó triúr buachaillí eile.
Family friends fell in.	Thit cairde teaghlaigh isteach.
You would think there were twenty people.	Shílfeá go raibh fiche duine ann.
I will be given as that woman whose age will not act.	Tabharfar mé mar an bhean sin nach ngníomhóidh a haois.
That was not the case immediately.	Níorbh amhlaidh a bhí sa chás láithreach.
There is never any discussion.	Ní bhíonn aon phlé ann riamh.
The other person is making no effort to do so.	Níl aon iarracht á déanamh ag an duine eile é sin a dhéanamh.
Being a person is a natural and normal part of being human.	Is cuid nádúrtha agus gnáth de bheith i do dhuine.
And she would be right where she needs to be.	Agus bheadh ​​​​sí ceart nuair is gá di a bheith.
It was examined in detail.	Scrúdaíodh í go mion.
The door was missing.	Bhí an doras ar iarraidh.
We even did it on the show.	Rinneamar fiú é ar an seó.
We are ready to roll out this feature today.	Táimid réidh an ghné seo a rolladh amach inniu.
Somewhere in the middle.	Áit éigin i lár.
Mixed critical feedback was received.	Fuarthas aiseolas criticiúil measctha.
She needed a job.	Bhí post ag teastáil uaithi.
He was a good man.	Fear maith a bhí ann.
Any food is good food.	Is bia maith aon bhia.
You may not advance that theory as opposed to the letters.	B’fhéidir go gcuirfeá an teoiric sin chun cinn murab ionann é agus na litreacha.
Their lives have a purpose.	Tá cuspóir ag a saol.
It should be just the two of us.	Níor cheart go mbeadh ann ach an bheirt againn.
He can feel four eyes on it.	Is féidir leis ceithre shúil a mhothú air.
Relief was denied.	Diúltaíodh faoiseamh.
This challenge must fail.	Caithfidh go dteipfidh ar an dúshlán seo.
A point that your song supports.	Pointe a dtacaíonn d’amhrán leis.
When you sell your book, it will be even smaller for you.	Nuair a dhíolfaidh tú do leabhar, beidh sé níos lú fós agatsa.
We have to talk.	Caithfimid labhairt.
Find activities you love to do when there is no time.	Aimsigh gníomhaíochtaí is breá leat a dhéanamh nuair nach bhfuil am.
You like it.	Is maith leat é.
All but two songs were recorded in his house.	Taifeadadh gach amhrán seachas dhá cheann ina teach.
Therefore, anyone can understand below steps.	Dá bhrí sin, is féidir aon duine a thuiscint thíos céimeanna.
I really can't.	Ní féidir liom i ndáiríre.
Moving in and out and around.	Ag bogadh i dtreo agus ar shiúl agus timpeall.
It's gone now.	Tá sé imithe anois.
There are several ways to solve this problem.	Tá roinnt bealaí ann chun an fhadhb seo a réiteach.
Start with what you can and work hard.	Tosaigh leis an méid is féidir leat agus oibrigh go crua.
It's so filled with.	Is amhlaidh a líonadh le.
I have never felt like that before.	Níor mhothaigh mé a leithéid riamh roimhe seo.
It's so easy to make a small difference.	Tá sé chomh furasta difríocht bheag a dhéanamh.
Many of these things go hand in hand.	Téann go leor de na rudaí sin as láimh a chéile.
Talk about crazy, he said.	Labhair faoi mire, a dúirt sé.
That game should not be close.	Níor cheart go mbeadh an cluiche sin gar.
We'll see each other through.	Feicfimid a chéile tríd.
Okay here.	Is maith go leor anseo.
And in this case, for the better.	Agus sa chás seo, ar an níos fearr.
Story coming soon.	Scéal ag teacht go luath.
We know it was not winter.	Tá a fhios againn nach raibh sé an gheimhridh.
It's over.	Tá deireadh tagtha.
I needed my father more than anything.	Bhí gá agam le m'athair níos mó ná rud ar bith.
He closed his eyes and stood still for a moment.	Dhún sé a shúile agus bhí sé fós ar feadh nóiméid.
The game is great.	Tá an cluiche iontach.
That is not required.	Níl sé sin ag teastáil.
But he did not write at first.	Ach ní scríobh sé ar dtús.
We may have some stories.	Seans go bhfuil roinnt scéalta againn.
I think we can get the win with this team.	Is dóigh liom gur féidir linn an bua a fháil leis an bhfoireann seo.
He still loves it.	Is breá fós é.
Which it is not.	Cé acu nach bhfuil sé.
These are young boys.	Is buachaillí óga iad seo.
She closed her eyes again.	Dhún sí a súile arís.
We cannot take that risk.	Ní féidir linn an riosca sin a ghlacadh.
This would never work.	Ní oibreodh sé seo choíche.
But your opinion will be taken into account.	Ach beidh do thuairim san áireamh.
Her older sister was wonderful, but she also recently died.	Bhí a deirfiúr níos sine iontach, ach fuair sí bás le déanaí freisin.
But each software requires different things.	Ach éilíonn gach bogearraí rudaí éagsúla.
You're going to go out of business.	Tá tú ag dul chun dul as gnó.
This claim was raised on direct appeal.	Ardaíodh an t-éileamh seo ar achomharc díreach.
Your house will soon succeed.	Ní fada go n-éireoidh le teach do theach.
Free and safe download.	Íoslódáil saor in aisce agus sábháilte.
Get back in bed.	Faigh ar ais sa leaba.
However this did not happen.	Mar sin féin níor tharla sé seo.
Read an error, even if it was perfectly valid.	Léigh earráid, fiú má bhí sé breá bailí.
You’re dead on with your self-deprecating approach.	Tá tú marbh ar aghaidh le do chur chuige féin-mholta.
I did not get off to a good start.	Ní bhfuair mé tús maith.
None of that is true.	Níl aon cheann de fíor.
I heard maybe this is true.	Chuala mé b'fhéidir go bhfuil sé seo fíor.
Suddenly, the deal was off.	Go tobann, bhí an déileáil as.
You might be surprised.	Seans go mbeidh ionadh ort.
He talked to you about getting together last night.	Labhair sé leat faoi dhul le chéile aréir.
And it is not a short book.	Agus ní leabhar gearr é.
You handle it in different ways.	Láimhseálann tú go bealaí éagsúla.
That guy is awesome.	Tá an fear sin uamhnach.
That's the most important thing to me.	Sin an rud is tábhachtaí domsa.
He opened it, but it did not work.	D’oscail sé é, ach níor oibrigh sé.
Especially the start of the new year.	Go háirithe tús na bliana nua.
He was playing play.	Bhí sé ag léamh súgradh.
Critical review of the group selection models.	Athbhreithniú criticiúil ar na múnlaí roghnúcháin grúpa.
I started driving.	Thosaigh mé ag tiomáint.
He took it out.	Thóg sé amach é.
It doesn’t really carry an idea.	Ní iompraíonn sé smaoineamh i ndáiríre.
This book means a lot to me.	Ciallaíonn an leabhar seo go leor dom.
I want to play in this world.	Ba mhaith liom a imirt sa saol seo.
Huge relief.	Faoiseamh ollmhór.
All of us who live here should have the freedom to do so.	Ba cheart go mbeadh saoirse ag gach duine againn a chónaíonn anseo é sin a dhéanamh.
Energy drop on a business day.	Titim fuinnimh ar lá gnó.
Well, this is something else entirely.	Bhuel, is rud eile go hiomlán é seo.
They continue to grow as we continue to love.	Leanann siad ag fás de réir mar a leanann muid ag grá.
To check the development.	Chun an fhorbairt a sheiceáil.
But he was pressured too hard and gone too far.	Ach bhí brú ró-chrua air agus imithe rófhada.
And it could be so.	Agus d'fhéadfadh sé a bheith amhlaidh.
He is not making the slightest move to help her.	Níl sé ag déanamh a laghad bogadh chun cabhrú léi.
Beer is now part of this list.	Tá beoir mar chuid den liosta seo anois.
Her eyes, for the first time, were not full of hatred.	Ní raibh a súile, don chéad uair, lán le fuath.
This is your cheap afternoon.	Is é seo do tráthnóna saor.
That’s how we were broken.	Sin mar a bhí muid briste.
Couldn't help it.	Níorbh fhéidir cabhrú leis.
Each time the account grew longer.	Gach uair a d'fhás an cuntas níos faide.
But think about this.	Ach smaoinigh ar seo.
He did not randomly select this location.	Ní raibh an láthair seo roghnaithe aige go randamach.
They had a lot of fun.	Bhí an-spraoi acu.
This is not a complete description at all.	Ní cur síos iomlán é seo ar chor ar bith.
I know what's going on inside of you.	Tá a fhios agam cad atá ar siúl taobh istigh duit.
Not good answers.	Ní freagraí maithe.
It is a closed group so you will need to apply.	Is grúpa dúnta é mar sin beidh ort iarratas a dhéanamh.
I hated the smell of everything and did not like to eat.	Bhí fuath agam ar bholadh gach rud agus níor thaitin sé liom a ithe.
The reaction was detected at four time points.	Braitheadh ​​an t-imoibriú ag ceithre phointe ama.
It has nothing to do with the other person really.	Níl baint ar bith aige leis an duine eile i ndáiríre.
If not, work continues.	Mura bhfuil, leanann an obair ar aghaidh.
But he didn’t seem to move me.	Ach ní raibh an chuma air a bhogadh dom.
With the gold.	Leis an ór.
And the next few times.	Agus an chéad chúpla uair eile.
How do you get into the car.	Conas a théann tú isteach sa charr.
I understood the importance of real eyes.	Thuig mé an tábhacht a bhaineann le súile fíor.
Some of me want to know this.	Ba mhaith le cuid de dom é seo a fháil amach.
I certainly have some work to do in this area.	Is cinnte go bhfuil roinnt oibre le déanamh agam sa réimse seo.
Season with pepper.	Séasúr le piobar.
Map of the moment.	Léarscáil na huaire.
Then silence for a while.	Ansin tost tamall beag.
Then, finally, she moved.	Ansin, ar deireadh, bhog sí.
Compared to control cells.	I gcomparáid le cealla rialaithe.
Thank you for your purchase.	Go raibh maith agat as do cheannach.
We had one small problem, though.	Bhí fadhb bheag amháin againn, áfach.
They might say no.	D'fhéadfadh siad a rá nach bhfuil.
They were close.	Bhí siad gar.
Almost everyone else was there, though.	Bhí beagnach gach duine eile ann, áfach.
Oh, a whole new group of fans to introduce me.	Ó, grúpa iomlán nua de lucht leanúna le tabhairt isteach dom.
Soon she would face them.	Go gairid bheadh ​​​​sí ar a aghaidh iad.
As they do every year.	Mar a dhéanann siad gach bliain.
I found us here.	Fuair ​​​​mé anseo sinn.
Staff are friendly, food quality is good.	Tá an fhoireann cairdiúil, tá cáilíocht bia go maith.
Social interaction makes it difficult.	Déanann idirghníomhú sóisialta deacair.
He knows me well.	Tá aithne mhaith aige orm.
My whole decision.	Mo chinneadh go hiomlán.
Tell me something, just between you and me.	Inis dom rud éigin, díreach idir tú féin agus mé.
Obviously something is wrong.	Is léir go bhfuil rud éigin mícheart.
Energy is never free.	Ní bhíonn fuinneamh saor in aisce riamh.
However, this is not really the case.	Mar sin féin, ní hé seo a tharlaíonn i ndáiríre.
Sounds came from inside, but no one responded.	Tháinig fuaimeanna ón taobh istigh, ach níor fhreagair aon duine.
That's quite successful.	Sin rathúil go leor.
There is never enough money to come home.	Níl go leor airgid riamh le teacht abhaile.
It could not have been done otherwise.	Ní fhéadfadh sé a bheith déanta a mhalairt.
He smiled, his eyes feeling heavy.	Aoibh sé, a shúile ag mothú go trom.
Their actual numbers may be four times greater.	Féadfaidh a n-uimhreacha iarbhír a bheith ceithre huaire níos mó.
Signals improved over a similar time scale.	Tháinig feabhas ar na comharthaí thar scála ama comhchosúil.
They are being used for a variety of purposes.	Tá siad á n-úsáid chun críocha éagsúla.
Nothing to improve safety.	Ní dhéanfaidh aon ní le sábháilteacht a fheabhsú.
So that was it.	Mar sin bhí sé sin.
Her eyes were half closed and her mouth open.	Bhí a súile leath dúnta agus a béal oscailte.
A method that applies to the whole class.	Modh a bhaineann leis an rang ina iomláine.
It was not easy to be comfortable.	Ní raibh sé éasca a bheith compordach.
She was well dressed now.	Gléasta go maith a bhí sí anois.
He was the father of both of us.	Bhí sé mar athair dúinn beirt.
I'm not ready.	Níl mé réidh.
Burning for two.	Dó ar feadh dhá.
However, this step is only required once.	Mar sin féin, tá an chéim seo ag teastáil ach uair amháin.
He tried to watch the game, but could not concentrate.	Rinne sé iarracht féachaint ar an gcluiche, ach ní raibh sé in ann díriú.
But, the order changed.	Ach, d'athraigh an t-ordú.
That's awesome enough! 	Sin uamhnach go leor!
.	.
First fell first, then right.	Thit an taobh clé ar dtús, ansin ar dheis.
I don’t think he’s very professional.	Ní dóigh liom go bhfuil sé an-ghairmiúil.
He put his clothes in the front seat.	Chuir sé a chuid éadaí sa suíochán tosaigh.
Only one game can be saved.	Ní féidir ach cluiche amháin a shábháil.
It's natural, but you have to stop.	Tá sé nádúrtha, ach ní mór duit a stopadh.
Exercise allows you to have a fit body.	Is féidir leat corp oiriúnach a bheith agat trí aclaíocht.
Because it is wrong to put a book on trial.	Toisc go bhfuil sé mícheart leabhar a chur ar a thriail.
We cannot miss this opportunity.	Ní féidir linn an deis seo a chailleadh.
She wanted to have this baby.	Do theastaigh uaithi an leanbh seo a bheith aici.
It was hard to get through the day.	Bhí sé deacair a fháil tríd an lá.
She would not talk about what was going on.	Ní labhródh sí faoina raibh ar siúl.
Join us, man.	Bígí linn, a dhuine.
You go away and stay out.	Téann tú ar shiúl agus fanacht amach.
But they can still be used a few.	Ach is féidir iad a úsáid fós cúpla.
His mother died giving birth to a baby girl.	Bhásaigh a mháthair ag breith cailín linbh.
And watch her fall asleep, safe in the arms in love.	Agus féachaint uirthi titim ina chodladh, sábháilte sna hairm i ngrá.
That's when they could truly hear us.	Sin nuair a d'fhéadfadh siad a chloisteáil fíor dúinn.
She came once, the house looked good.	Tháinig sí uair amháin, d'fhéach an teach go maith.
A minute passed.	Chuaigh nóiméad thart.
I am proud to be a part of it.	Tá mé bródúil as a bheith mar chuid de.
It’s more about how you look or how you dress.	Tá sé níos mó ná an chuma atá ort nó conas a ghléasann tú.
Maybe he loved some girl for her beauty.	B'fhéidir go raibh grá aige do chailín éigin as a áilleacht.
They seemed to agree with me.	Bhí an chuma orthu gur aontaigh siad liom.
You do not have to worry about myself or my team.	Ní gá duit a bheith buartha fúm féin nó faoi m’fhoireann.
This is a new area of ​​interest in driving behavior research.	Is réimse spéise nua é seo i dtaighde ar iompar tiomána.
Here it is for me.	Seo é domsa.
And things get even more complicated in the coming months.	Agus éiríonn rudaí níos casta fós sna míonna atá romhainn.
And it was a big tree just up high.	Agus crann mór a bhí ann díreach suas go hard.
All your lies were believed.	Creideadh do chuid bréaga go léir.
His father was still missing.	Bhí a athair fós ar iarraidh.
A room that would benefit the whole family.	Seomra a rachadh chun sochair don teaghlach ar fad.
She nodded twice.	Chlaon sí faoi dhó.
People need to get value from the effort.	Caithfidh daoine luach a fháil ón iarracht.
It's just about the matter, not who they are.	Ní bhaineann sé ach leis an ábhar, ní cé hiad féin.
We should have much more distribution.	Ba cheart go mbeadh i bhfad níos mó dáileacháin againn.
Our love runs deeper than that.	Ritheann ár ngrá níos doimhne ná sin.
If only they have the basic elements.	Más rud é ach na heilimintí bunúsacha acu.
There were four treatment groups.	Bhí ceithre ghrúpa cóireála ann.
The eyes hurt.	Gortaítear na súile.
So hit me up if you need anything.	Mar sin buail suas mé má theastaíonn aon rud uait.
So let me read you a little bit of this.	Mar sin lig dom píosa beag de seo a léamh duit.
No more products.	Níl níos mó táirgí ann.
The nature of this relationship is not known.	Ní fios nádúr an chaidrimh seo.
They finally choose the correct answer.	Roghnaíonn siad an freagra ceart ar deireadh.
My crew is thinking about it.	Tá mo chriú ag smaoineamh air.
We need him on the pitch.	Tá sé ag teastáil uainn ar an bpáirc.
They are clear what stands for them.	Tá siad soiléir cad a sheasann dóibh.
It can come and go anywhere these days.	Is féidir leis teacht agus imeacht áit ar bith na laethanta seo.
You say you do not know.	Deir tú nach bhfuil a fhios agat.
If the user wants more information, they can check your regular Web site.	Más mian leis an úsáideoir tuilleadh eolais a fháil, is féidir leo féachaint ar do shuíomh Gréasáin rialta.
We create images that help move homes.	Cruthaímid íomhánna a chabhraíonn le bogadh tithe.
But it was time to wait, and watch.	Ach bhí sé in am fanacht, agus féachaint.
They are not very different from the previous year.	Níl siad an-difriúil le cinn na bliana roimhe sin.
Some of these offers were accepted.	Glacadh le cuid de na tairiscintí seo.
The price is reasonable and it seems to have some nice features.	Tá an praghas réasúnta agus tá an chuma ar an scéal go bhfuil roinnt gnéithe deasa aige.
Your car, someone said.	Do charr, a dúirt duine éigin.
How strong they are depends on the impact of the story.	Braitheann cé chomh láidir agus atá siad ar thionchar an scéil.
He still did not want to die.	Ní raibh sé ag iarraidh bás a fháil fós.
It had to be empty.	Bhí sé a bheith folamh.
But that was many years ago.	Ach bhí sé sin blianta fada ó shin.
He died almost the same as your child.	Fuair ​​​​sé bás beagnach mar an gcéanna le do leanbh.
Many more were up front, with no end in sight.	Bhí go leor eile suas chun tosaigh, gan aon deireadh i radharc.
She has so much to say.	Tá an oiread sin le rá aici.
So there is no code to write.	Mar sin, níl aon chód le scríobh.
So we put them in a tight position.	Mar sin cuirimid i riocht daingean iad.
There was no reason to give it up.	Ní raibh aon chúis chun é a thabhairt suas.
Have fun around.	Spraoi a bheith thart.
We can use you.	Is féidir linn tú a úsáid.
It has a moral code.	Tá cód morálta aige.
So okay, some days were better than others.	Mar sin ceart go leor, bhí roinnt laethanta níos fearr ná a chéile.
Definitely seemed.	Cinnte chuma.
He was bigger than me.	Bhí sé níos mó ná mise.
They will not offer the information, you have to ask.	Ní thairgfidh siad an fhaisnéis, caithfidh tú a iarraidh.
There did not need to be a ball.	Níor ghá liathróid a bheith ann.
One job every day for thirty days.	Post amháin gach lá ar feadh tríocha lá.
So far, we have to keep moving.	Go dtí seo, ní mór dúinn leanúint ar aghaidh ag gluaiseacht.
The way the measure is currently written is not a solution.	Ní réiteach é an bealach a scríobhtar an beart faoi láthair.
Head injuries can be divided into primary and secondary.	Is féidir gortuithe ceann a roinnt i mbunscoileanna agus i meánscoileanna.
Unable to check box on train.	Ní féidir bosca a sheiceáil ar an traein.
I'm feeling better.	Tá mé ag mothú níos fearr.
Well, they won't hit me.	Bhuel, ní bhuailfidh siad liom.
There would be another opportunity again in the future.	Bheadh ​​deis eile ann arís amach anseo.
I have some food for you.	Tá roinnt bia agam duit.
And so another day was born.	Agus mar sin rugadh lá eile.
I noticed and this was so cool.	Thug mé faoi deara agus bhí sé seo chomh fionnuar.
You are really alone.	Tá tú i ndáiríre leat féin.
In addition, the force on the device cannot be easily checked during production.	Ina theannta sin, ní féidir an fórsa ar an bhfeiste a sheiceáil go héasca le linn táirgeadh.
The original post is here.	Tá an bunphost anseo.
I wrote the first one, and it was published.	Scríobh mé an chéad cheann, agus foilsíodh é.
Then another, seconds later, and another after the same wait.	Ansin ceann eile, soicind ina dhiaidh sin, agus ceann eile ina dhiaidh sin tar éis an fanacht céanna.
The story seemed to be that nothing was going on around me.	Bhí an chuma ar an scéal nach raibh aon rud ar siúl timpeall orm.
I thought it came over well.	Shíl mé gur tháinig sé anonn go maith.
She doesn't want to go anywhere or do anything.	Ní theastaíonn uaithi dul in áit ar bith nó rud ar bith a dhéanamh.
You want to get dinner cooking.	Tá tú ag iarraidh cócaireacht dinnéar a fháil.
He was as strong as ever.	Bhí sé chomh láidir agus a bhí sé riamh.
Those two words are at the heart of everything we do.	Tá an dá fhocal sin i gcroílár gach a ndéanaimid.
His mind is made up and nothing can change.	Tá a intinn déanta suas agus ní féidir aon rud a athrú.
I want to clean it up a bit.	Ba mhaith liom é a ghlanadh suas beagán.
You left your husband.	D'fhág tú d'fhear céile.
But everyone wants to do well.	Ach ba mhaith le gach duine déanamh go maith.
Obviously, you can leave the house without anything else.	Is léir, is féidir leat an teach a fhágáil gan rud ar bith eile.
Let yourself go.	Lig ort féin dul.
It can be applied to dry or wet hair.	Is féidir é a chur i bhfeidhm ar ghruaig thirim nó fliuch.
The only woman he ever loved.	An t-aon bhean a raibh grá aige riamh.
I know there will be many changes.	Tá a fhios agam go mbeidh go leor athruithe.
Write for the medium.	Scríobh don mheán.
It gets serious.	Faigheann sé dáiríre.
What makes me different from everyone else.	Cad a dhéanann difriúil dom ó gach duine eile.
I want you to stay here.	Teastaíonn uaim duit fanacht anseo.
Sometimes joy is quiet.	Uaireanta bíonn áthas ciúin.
A few species stand out.	Seasann cúpla speiceas amach.
I had a great sleep the night before.	Bhí codladh iontach agam an oíche roimhe.
We had to protest and not give them a free pass.	Bhí orainn agóid a dhéanamh agus gan pas saor in aisce a thabhairt dóibh.
A story that was first published do not judge.	Scéal a foilsíodh den chéad uair ná déan breithiúnas.
But his daughter finally discovers the truth.	Ach aimsíonn a iníon an fhírinne faoi dheireadh.
And if it had been paid in advance.	Agus dá mbeadh sé íoctha roimh ré.
He might laugh about it.	D'fhéadfadh sé gáire faoi.
That's the point, of course.	Sin an pointe, ar ndóigh.
We believe the decision was not right.	Creidimid nach raibh an cinneadh ceart.
Both are now empty.	Tá an bheirt folamh anois.
And the effects were the same.	Agus bhí na héifeachtaí ar an mbealach céanna.
There was no reason why these people should accept it.	Ní raibh aon chúis gur cheart do na daoine seo glacadh leis.
I never saw my father cry in his life before that day.	Ní fhaca mé m’athair ag caoineadh ina shaol roimh an lá sin.
I love the lack of contact.	Is breá liom an easpa teagmhála.
Another man sat on the ground, one hand holding his back.	Shuidh fear eile ar an talamh, lámh amháin ag gabháil a dhroma.
Not that anything happened.	Ní hé gur tharla rud ar bith.
He saved me from her.	Shábháil sé uaithi mé.
This is because of the structure and techniques used in the book.	Tá sé seo mar gheall ar an struchtúr agus na teicnící a úsáidtear sa leabhar.
She had made some friends at work.	Bhí roinnt cairde déanta aici ag an obair.
She met them, and I wondered what they were up to.	Bhuail sí leo, agus d'fheadar cad a bhí ar siúl acu ann.
It just couldn't help but mention it.	Ní fhéadfadh cabhrú ach é a lua.
They are in such a deep hole right now.	Tá siad i bpoll domhain mar sin faoi láthair.
Man, he loved her laugh.	Fear, grá aige di gáire.
There are other programs like this as well.	Tá cláir eile cosúil leis seo ann freisin.
Both she and he, excited, breathing a little too fast.	An dá sí agus sé, excited, análaithe beagán ró-tapa.
Tell people how much they mean to you.	A insint do dhaoine cé mhéad atá i gceist acu duit.
To his friends, his family and the world.	Dá cairde, dá teaghlach agus don domhan.
Thanks for reading! 	Go raibh maith agat as léamh!
.	.
He would be delighted.	Bheadh ​​áthas air.
It really doesn't matter.	Is cuma i ndáiríre.
On the house.	Ar an teach.
Here, people were created to be different in purpose.	Anseo, cruthaíodh daoine a bheith difriúil ó thaobh na críche sin.
It should not be part of the development team.	Níor cheart go mbeadh sé mar chuid den fhoireann forbartha.
Now you are rich.	Anois tá tú saibhir.
He made a statement.	Rinne sé ráiteas.
He knows this, but not from his own experience.	Tá a fhios aige seo, ach ní óna thaithí féin.
Not for me, not for them.	Ní domsa, ní dóibh.
You really can't get lost if you use your head.	I ndáiríre ní féidir leat dul amú má úsáideann tú do cheann.
There was no other matter.	Ní raibh aon ábhar eile.
It was a great pleasure, he realized.	Ba mhór an pléisiúr é, thuig sé.
He wanted to help her.	Bhí sé chun cabhrú léi.
But that is rarely the case.	Ach is annamh sin an cás.
She was not old, but she certainly was not young.	Ní raibh sí sean, ach is cinnte nach raibh sí óg.
That sound was different from the other record.	Bhí an fhuaim sin difriúil ón taifead eile.
To police ourselves.	Chun muid féin a phóilíniú.
But many people will buy it and enjoy it.	Ach ceannóidh go leor daoine é agus bainfidh siad taitneamh as.
They were so funny about it.	Bhí siad chomh greannmhar faoi.
No, don't look like that.	Ní hea, ná cuma mar sin.
He preferred to be a wild and crazy man.	B'fhearr leis a bheith ina fhear fiáin agus craiceáilte.
But then we forget about it.	Ach ansin déanaimid dearmad faoi.
Sure they were.	Cinnte bhíodar ann.
These are the days you imagine.	Seo iad na laethanta a shamhlaíonn tú.
Small square signs tell their names.	Insíonn comharthaí beaga cearnacha a n-ainmneacha.
She does not know men, will not go out.	Níl a fhios aici fir, ní bheidh dul amach.
It's time to write to you again.	Tá sé in am agam scríobh chugat arís.
It was no secret.	Ní raibh sé aon rún.
I think they have to be careful to understand their power.	Sílim go gcaithfidh siad a bheith cúramach a gcumhacht a thuiscint.
This is the basic picture.	Is é seo an pictiúr bunúsach.
He never wants them, no matter how calm he is.	Ní theastaíonn uaidh riamh iad, is cuma cé chomh socair agus atá sé.
Music knew things.	Bhí a fhios ag ceol rudaí.
It could fit in well with the second line.	D’fhéadfadh sé luí isteach go maith ar an dara líne.
But that's not how it really works.	Ach ní hé sin an chaoi a n-oibríonn sé i ndáiríre.
I never had questions or worries.	Ní raibh ceisteanna ná imní orm riamh.
Nothing would change, it would not look different.	Ní bheadh ​​​​aon rud a athrú, ní bheadh ​​cuma difriúil.
Do so now.	Déan amhlaidh anois.
A broken body.	A chorp briste.
He looked down at the ground.	D'fhéach sé síos ar an talamh.
Make them even.	Déan iad fiú.
All patients showed an initial significant improvement in pain and quality of life.	Léirigh gach othar feabhas suntasach tosaigh ar phian agus ar cháilíocht na beatha.
Players must carefully balance what is available.	Caithfidh imreoirí an méid atá ar fáil a chothromú go cúramach.
Even in human form, it can throw people around.	Fiú i bhfoirm dhaonna, is féidir léi daoine a chaitheamh timpeall.
I knew they were true in the present world too.	Bhí a fhios agam go raibh siad fíor sa saol reatha freisin.
There are many reasons for this.	Tá go leor cúiseanna leis seo.
It could be short.	D'fhéadfadh sé a bheith gairid.
Not much though.	Ní mórán áfach.
No wonder the voice was familiar.	Ní haon ionadh go raibh an guth ar an eolas.
In my book, that's fair.	I mo leabhar, tá sé sin cothrom.
So the processes become more complicated.	Mar sin, éiríonn na próisis níos casta.
She went on to say that he was a perfect man.	Lean sí ag rá gur fear foirfe é.
He was going to do it, he was going to fuck me.	Bhí sé ag dul a dhéanamh, he was going to fuck me.
All this stuff.	Gach seo stuif.
We are designed not to die.	Táimid deartha chun nach bás.
It was still perfect.	Bhí sé fós foirfe.
I keep my normal chair.	Coinnigh me mo ghnáthchathaoir.
She looked at him for a long moment.	Bhreathnaigh sí air ar feadh nóiméad fada.
Not his mum, not his father.	Ní a mhamaí, ní a athair.
No change in condition.	Gan athrú ar a riocht.
There has never been a question before.	Ní raibh ceist ann riamh roimhe seo.
At least on the ground.	Ar a laghad ar an talamh.
It was good business.	Gnó maith a bhí ann.
Many would die anyway.	Bheadh ​​go leor bás ar aon nós.
It was all stuff.	Bhí an t-ábhar ar fad ann.
Sorry, this opportunity is no longer available.	Tá brón orainn, níl an deis seo ar fáil a thuilleadh.
You can stay here.	Is féidir leat fanacht anseo.
I learn a lot from them.	Foghlaimím go leor uathu.
I need it, but it does not run my life.	Teastaíonn uaim é, ach ní ritheann sé mo shaol.
Someday we may understand how.	Lá éigin b'fhéidir go dtuigfimid conas.
It will keep.	Coinneoidh sé.
He could not be a husband.	Ní fhéadfadh sé a bheith ina fear céile.
Some of the methods are military.	Tá cuid de na modhanna míleata.
It never was.	Ní raibh sé riamh.
Places with higher technology developed.	Áiteanna le teicneolaíocht níos airde forbartha.
Just don't tell him anything.	Just ná inis rud ar bith dó.
But there is nothing very big about it.	Ach níl aon rud an-mhór faoi.
Her life and love are gone.	Tá a saol agus a grá imithe.
I sit down and write thousands of words without hesitation.	Suím síos agus scríobhaim na mílte focal gan aon agó.
In human terms she was beautiful but sad.	I dtéarmaí daonna bhí sí álainn ach brónach.
It was a great necessity.	Ba mhór an riachtanas é.
Despite this challenge, he was still able to finish in the first place.	In ainneoin an dúshláin seo, bhí sé fós in ann críochnú sa chéad áit.
I love those.	Is breá liom iad siúd.
I only know the one, too.	Níl a fhios agam ach an ceann, freisin.
Anxiety about weapons.	Imní faoi airm.
As you said.	Mar a dúirt tú.
I do not know what to do with it.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh leis.
To address the problem it is necessary to develop another method.	Chun aghaidh a thabhairt ar an bhfadhb is gá modh eile a fhorbairt.
The business brought a suit.	Thug an gnó culaith leis.
He spent almost two years behind bars.	Chaith sé beagnach dhá bhliain taobh thiar barraí.
I was here six months ago.	Bhí mé anseo sé mhí ó shin.
It is no longer important to keep it confidential.	Níl sé tábhachtach é a choinneáil faoi rún a thuilleadh.
A dream broke from windows.	Bhris aisling ó fhuinneoga.
He was right there.	Bhí sé ceart ann.
This article will focus on the national crime data.	Díreoidh an t-alt seo ar na sonraí coireachta náisiúnta.
The two boys look up at me with wide eyes.	Breathnaíonn an bheirt bhuachaillí suas orm le súile leathana.
No matter where you really are.	Is cuma cén áit a bhfuil tú i ndáiríre.
Long brown hair.	Gruaig fhada dhonn.
No one can break the code.	Ní féidir le duine ar bith an cód a bhriseadh.
The way she was polite.	An bealach a bhí sí múinte.
It will be your way out of here.	Beidh sé do bhealach amach as seo.
We throw it out, we use it up, we eat it up.	Caithimid amach é, bainimid úsáid as suas é, ithimid suas é.
That is high art.	Is é sin an ealaín ard.
He knew how to kill.	Bhí a fhios conas a mharú.
I am not afraid of death.	Níl eagla an bháis orm.
Not only that, most cannot identify them.	Ní hamháin sin, ní féidir leis an gcuid is mó iad a aithint.
I was a child.	Ba pháiste mé.
I'm not thinking about her.	Níl mé ag smaoineamh uirthi.
Or one of his friends.	Nó duine dá cairde.
Proof is complete.	Tá an cruthúnas críochnaithe.
But that was nothing.	Ach ní raibh sin rud ar bith.
Our construction is divided into two parts.	Tá ár dtógáil roinnte ina dhá chuid.
You are in a frenzy now.	Tá tú i corraigh anois.
I felt so powerful at that moment.	Mhothaigh mé chomh cumhachtach ag an nóiméad sin.
They are supposed to be role models.	Tá siad ceaptha a bheith ina eiseamláirí.
It was true.	Bhí sé fíor.
I was busy with a lot of projects.	Bhí mé gnóthach le go leor tionscadal.
Don't tell me.	Ná inis dom.
I was a terrible person, a terrible friend.	Ba dhuine uafásach mé, cara uafásach.
Our plan was so long.	Bhí ár bplean chomh fada sin.
This is one of the things he doesn't say to anyone.	Seo ceann de na rudaí nach ndeir sé le haon duine.
Paper, clothes, shoes.	Páipéar, éadaí, bróga.
God took a hand.	Ghlac Dia lámh.
The difference is within the error bars, however.	Tá an difríocht laistigh de na barraí earráide, áfach.
We find that it was not.	Faighimid nach raibh sé.
And they should be.	Agus ba chóir go mbeadh siad.
He picked it up from someone.	Phioc sé suas ó dhuine éigin.
No one noticed the special glass for two reasons.	Níor thug aon duine an ghloine speisialta faoi deara ar dhá chúis.
The title is a good example.	Is sampla maith é an teideal.
In this way, other plans will not be considered.	Ar an mbealach seo, ní bhreithneofar pleananna eile.
This should help in a few days.	Ba chóir go gcabhródh sé seo i gceann cúpla lá.
It just adds up.	Ní chuireann sé ach suas.
Let us prove this claim.	Lig dúinn an t-éileamh seo a chruthú.
If anything, it was the opposite.	Más rud ar bith, bhí sé a mhalairt.
She has been here for seven years.	Tá sí anseo le seacht mbliana.
It is one of our weapons.	Tá sé ar cheann dár n-arm.
That's what she once was.	Sin a bhí sí uair amháin.
The process results in a relatively expensive surface.	Tá dromchla sách daor mar thoradh ar an bpróiseas.
Some are better informed than others.	Tá cuid acu ar an eolas níos fearr ná a chéile.
You learn more.	Foghlaimíonn tú níos mó.
The topic has changed.	D'athraigh an topaic.
You are making me happy with your mouth.	Tá tú ag cur áthas orm le do bhéal.
His father used to bring him to play with me.	Ba ghnách lena athair é a thabhairt chun súgradh liom.
The distribution shape parameters of the values ​​did not show any significant differences.	Níor léirigh paraiméadair chruth dáileacháin na luachanna aon difríochtaí suntasacha.
She is too.	Tá sí freisin.
I will not tell anyone what happened here tonight.	Ní inseoidh mé do dhuine ar bith cad a tharla anseo anocht.
She is on dark and dangerous ground.	Tá sí ar thalamh dorcha agus contúirteach.
But we did not notice it, and that is the point.	Ach níor thugamar faoi deara é, agus sin an pointe.
I was really proud of it.	Bhí mé fíor-bhródúil as.
But before we get into those, let's get your story across.	Ach sula rachaimid isteach iontu sin, déanaimis do scéal a fháil.
You can see them at this link.	Is féidir leat iad a fheiceáil ag an nasc seo.
And he went to his apartment because of that need.	Agus chuaigh sé go dtí a árasán mar gheall ar an ngá sin.
And this guy seems to be no exception.	Agus is cosúil nach eisceacht an fear seo.
No, it will not fit.	Níl, ní bheidh sé oiriúnach.
Another man with a child got a job in construction.	Fuair ​​fear eile le leanbh post san fhoirgníocht.
A woman he didn't even want to have, not really.	Bean nach raibh sé ag iarraidh a bheith aige fiú, ní i ndáiríre.
Not really doing anything.	Gan rud ar bith a dhéanamh i ndáiríre.
Maybe I would do it.	Seans go ndéanfainn é.
I remember thinking about how simple this was.	Is cuimhin liom smaoineamh ar cé chomh simplí agus a bhí sé seo.
It is small and dark.	Tá sé beag agus dorcha.
Look at them intently.	Féach orthu go dian.
She had not left the apartment since the day they moved in.	Níor fhág sí an t-árasán ón lá a bhog siad isteach.
So you are the new man.	Mar sin is tusa an fear nua.
Before he died.	Sula bhfuair sé bás.
He was giving me a choice.	Bhí sé ag tabhairt rogha dom.
This is the exemplar of our modern writing.	Is é seo an eiseamláir dár scríbhneoireacht nua-aimseartha.
It's the site you need, so copy it.	Is é an suíomh a theastaíonn uait, mar sin cóipeáil é.
The schools were then closed.	Dúnadh na scoileanna ansin.
She said she wanted to bring her kids to the street fair.	Dúirt sí gur theastaigh uaithi a cuid páistí a thabhairt chuig an aonach sráide.
She may have trouble.	Seans go mbeidh trioblóid aici.
It meant trouble.	Chiallaigh sé trioblóid.
Aspects of information theory.	Gnéithe den teoiric faisnéise.
For the first time.	Don chéad uair.
I look forward to it.	Táim ag tnúth leis.
As they walk through the streets.	Agus iad ag siúl tríd na sráideanna.
She should try one of all, perhaps.	Ba chóir di iarracht a dhéanamh ar cheann de gach, b'fhéidir.
I had to break it.	Bhí orm é a bhriseadh.
But soon the pain got worse.	Ach go luath d'éirigh an pian níos measa.
He loved me.	Bhí grá aige dom.
If people read the title they should want to play the game.	Má léann daoine an teideal ba chóir go mbeadh siad ag iarraidh an cluiche a imirt.
A friend is right.	Tá cara ceart.
Two are of particular importance.	Tá tábhacht ar leith ag baint le dhá cheann.
You want to be safe and know what you are eating.	Ba mhaith leat a bheith sábháilte agus fios a bheith agat cad atá á ithe agat.
There is one to a fresh point in front of me.	Tá ceann amháin go pointe úr os mo chomhair.
Men are like that.	Tá fir mar sin.
How poor we are through this war.	Cé chomh bocht is atá muid tríd an gcogadh seo.
It would be great if anyone could help.	Bheadh ​​sé iontach dá mbeadh aon duine in ann cabhrú.
And he wanted everyone else to live by the same rules.	Agus bhí sé ag iarraidh go mbeadh gach duine eile ag maireachtáil de réir na rialacha céanna.
You would not get the full effect with one regular sex movie.	Ní bhfaighfeá an éifeacht iomlán le gnéscannán rialta amháin.
To control pain issues.	Chun saincheisteanna pian a rialú.
It does count.	Déanann sé a chomhaireamh.
I love the way they look.	Is breá liom an bealach a fhéachann siad.
It's not a bad feeling.	Ní droch-mhothúchán é.
I made him fucking head number.	Rinne mé uimhir ceann fucking air.
Go somewhere else and have fun.	Téigh áit éigin eile agus spraoi.
How much is in question.	Cé mhéad atá sa cheist.
Of course, in some cases this can be a security risk.	Ar ndóigh d’fhéadfadh sé seo a bheith ina riosca slándála i gcásanna áirithe.
He felt lucky.	Mhothaigh sé an t-ádh.
Let me handle this.	Lig dom é seo a láimhseáil.
Repeat the process on each ball.	Déan an próiseas arís ar gach liathróid.
Set an example for the rest of society.	Socraigh sampla don chuid eile den tsochaí.
In the latter, we can increase the spirit.	Sa cheann deireanach, is féidir linn an spiorad a mhéadú.
Use whatever you want.	Bain úsáid as cibé rud is mian leat.
So maybe we can do that here.	Mar sin b'fhéidir gur féidir linn é sin a dhéanamh anseo.
But the past is certain.	Ach tá an t-am atá caite cinnte.
When we are sick we go to a doctor.	Nuair a bhíonn muid tinn téann muid chuig dochtúir.
Three days before the game his foot was in a heap.	Trí lá roimh an gcluiche bhí a chos i gcarn.
In fact, she rarely makes eye contact.	Go deimhin, is annamh a dhéanann sí teagmháil súl.
It was kind of a cool look.	Bhí sé cineál breathnú fionnuar.
He takes very good care of himself.	Tugann sé aire an-mhaith de féin.
Throw it or kill it.	Caitheamh é nó é a mharú.
The idea was not comfortable.	Ní raibh an smaoineamh compordach.
Of at least four independent experiments.	As ceithre thurgnaimh neamhspleácha ar a laghad.
You do not want me to be here.	Ní mian leat mé a bheith anseo.
The boy was crying.	Bhí an buachaill ag caoineadh.
So it might be around the corner maybe not.	Mar sin d'fhéadfadh sé a bheith timpeall an chúinne b'fhéidir nach mbeadh.
Her parents died and no one depended on her.	Fuair ​​a tuismitheoirí bás agus ní raibh aon duine ag brath uirthi.
In other words, you follow your feelings about that.	I bhfocail eile, leanann tú do mhothúcháin maidir leis sin.
They have a clear picture of where they will be in the future.	Tá pictiúr soiléir acu cá mbeidh siad amach anseo.
We made our plans.	Rinneamar ár bpleananna.
It seems a bit thin.	Dealraíonn sé beagán tanaí.
It is as central to the human experience as things get.	Tá sé chomh lárnach d'eispéireas an duine agus a fhaigheann rudaí.
Thank you for joining us.	Go raibh maith agat as a bheith linn.
Choose the language you want.	Roghnaigh an teanga atá uait.
Inside the cells were several children and women.	Taobh istigh de na cealla bhí roinnt leanaí agus mná.
They can never do enough.	Ní féidir leo a ndóthain a dhéanamh riamh.
We have to leave it there.	Ní mór dúinn é a fhágáil ann.
They sat me down.	Shuigh siad síos mé.
Season both sides of chicken with salt and pepper.	Séasúr an dá thaobh de sicín le salann agus piobar.
He was expelled from his state post but remains general.	Díbríodh as a phost stáit é ach tá sé fós i gcoitinne.
Music was my whole thing anyway.	Ba é an ceol mo rud ar fad ar aon nós.
She doesn't let people in.	Ní ligeann sí daoine isteach.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Tar isteach agus seiceáil amach é.
He recognized my car or saw me.	D’aithin sé mo charr nó chonaic sé mé.
This was achieved in two main ways.	Bhain sé seo amach ar dhá phríomhbhealach.
They were empty.	Bhíodar folamh.
But don’t expect much.	Ach ná bí ag súil le go leor.
The dog was in good condition.	Bhí an madra i riocht maith.
It's so good.	Tá sé chomh maith.
They are great about it.	Tá siad iontach faoi.
He wants to talk to us.	Tá sé ag iarraidh labhairt linn.
We worked to give him confidence and security.	D'oibríomar ar mhuinín agus ar shlándáil a thabhairt dó.
See how the mind names it.	Féach mar a ainmníonn an aigne é.
Now, these results are not terrible.	Anois, níl na torthaí seo uafásach.
In the end he did both.	Sa deireadh rinne sé an dá rud.
But what can one do?	Ach cad is féidir le duine a dhéanamh.
He knew he was about to die.	Bhí a fhios aige go raibh sé chun bás.
This flow is defined in terms of the critical points.	Sainmhínítear an sruth seo i dtéarmaí na bpointí criticiúla.
So maybe more questions than answers right now.	Mar sin, b'fhéidir níos mó ceisteanna ná freagraí faoi láthair.
Unfortunately, there was no honest debate about that.	Ar an drochuair, ní raibh aon díospóireacht macánta le bheith ann faoi sin.
The two met and fell in love.	Bhuail an bheirt le chéile agus thit siad i ngrá.
There was no reason he should.	Ní raibh aon chúis ba chóir dó.
But to me it's different.	Ach liomsa tá sé difriúil.
This is so sick of the run up on this.	Tá sé seo chomh tinn an rith suas ar seo.
I’m glad they did, though.	Tá áthas orm go ndearna siad, áfach.
All pretty good fit.	Gach oiriúnach maith go leor.
That game could be played by two people.	D’fhéadfadh beirt an cluiche sin a imirt.
Nothing in a year.	Ní dhéanfaidh aon ní i mbliain.
He did not wish to give a full gift.	Níor mhian leis bronntanas iomlán a thabhairt.
Yes, maybe we should.	Sea, b'fhéidir gur cheart dúinn.
Unfortunately, the same thing will happen for these two weeks.	Ar an drochuair, tarlóidh an rud céanna don dá sheachtain seo.
He would say he would call and he would not.	Déarfadh sé go nglaodh sé agus ní dhéanfadh sé.
You gave us the access.	Thug tú an rochtain dúinn.
It didn't take long.	Níor éirigh sé i bhfad.
Still, he enjoyed reading the report.	Fós féin, thaitin sé ag léamh an tuairisc.
All patients were adults.	Daoine fásta ab ea gach othar.
Tears suddenly filled my eyes.	Líon na deora mo shúile go tobann.
He gave it the way of the world.	Thug sé bealach an domhain air.
I choose.	roghnaíonn mé.
Eight years ago she was told she would not survive cancer.	Ocht mbliana ó shin dúradh léi nach dtiocfadh sí slán ón ailse.
I'll pick it up later.	Tógfaidh mé suas é níos déanaí.
I ran forward towards the fire again.	Rith mé ar aghaidh i dtreo na tine arís.
But, it only worked on one topic.	Ach, níor oibrigh sé ach ar ábhar amháin.
It would be a mistake to say that they are without religion.	Botún a bheadh ​​ann a rá go bhfuil siad gan reiligiún.
Your story and content.	Do scéal agus ábhar.
Then there are things that are different.	Ansin tá rudaí atá difriúil.
And you can't say that often.	Agus ní féidir leat é sin a rá go minic.
Breathing is love, hate is breathing.	Tá grá ag análú, tá gráin ag análú.
To do this we need everyone.	Chun seo a dhéanamh ní mór dúinn gach duine.
But we have business to run here.	Ach tá gnó le rith againn anseo.
The pain was not real.	Ní raibh an phian fíor.
Try to have sex, but do not act as you want.	Déan iarracht gnéas a bheith agat, ach ná bí ag gníomhú mar atá tú ag iarraidh.
Your mother.	Do mháthair.
It’s not just reading.	Níl sé ag léamh amháin.
You did it back.	Rinne tú ar ais é.
In a bank, you know.	I mbanc, tá a fhios agat.
The records do not indicate that they ever met.	Ní thugann na taifid le fios gur bhuail siad riamh.
There was something inside.	Bhí rud éigin istigh.
It's been a little broken for a while now.	Tá sé briste beag le tamall anois.
I would love to pick his mind.	Ba bhreá liom a intinn a phiocadh.
She was big and black.	Bhí sí mór agus dubh.
I lift one up and turn it in my hand.	Tógfaidh mé ceann suas agus casfaidh mé i mo lámh é.
But it is a beginning.	Ach is tús é.
She no longer enjoyed it, and she was not happy.	Níor bhain sí taitneamh as a thuilleadh, agus ní raibh sí sásta.
'value set'.	' socraíodh luach ar ' .
We would love to take care of your children.	Ba bhreá linn aire a thabhairt do do leanaí.
You will have to score.	Beidh ort dul ar scór.
You have to do it.	Ní mór duit é a dhéanamh.
My points still stand.	Seasann mo chuid pointí fós.
It could be a decade away.	D'fhéadfadh sé a bheith deich mbliana ar shiúl.
There is no news.	Níl aon nuacht ann.
She closed her eyes and took another deep breath.	Dhún sí a súile agus tharraing anáil dhomhain eile.
I am a private person.	Is duine príobháideach mé.
When you get home, it's too late to call.	Nuair a thagann tú abhaile, tá sé ró-dhéanach glaoch.
It just makes you want it more.	Ní dhéanann sé ach go dteastaíonn uait níos mó é.
Then you may sit down.	Ansin féadfaidh tú suí síos.
Until next year we may not learn anything damned.	Go dtí an bhliain seo chugainn b’fhéidir nach bhfoghlaimeoimis rud damanta.
She is at school now.	Tá sí ar scoil anois.
We can learn new skills.	Is féidir linn scileanna nua a fhoghlaim.
There is another sense in which this is the case.	Tá ciall eile ina bhfuil an cás seo.
But the males were three times their size, all of them.	Ach bhí na fireannaigh trí huaire a méid, gach duine acu.
They are waiting for him to tell them they can go.	Tá siad ag fanacht leis a insint dóibh gur féidir leo dul.
They work harder for less.	Oibríonn siad níos deacra ar feadh níos lú.
They did not exist in the same space.	Ní raibh siad ann sa spás céanna.
You will never find the right balance for everyone.	Ní bhfaighidh tú an chothromaíocht cheart go deo do chách.
He was the best program judge in the business.	Ba é an breitheamh cláir ab fhearr sa ghnó.
The real story.	An scéal fíor.
I appreciate your support.	Is mór agam do thacaíocht.
That's what they told me.	Sin a dúirt siad liom.
And that is what makes them dangerous.	Agus is é sin a chuireann contúirteacha orthu.
No one was ever interested.	Ní raibh suim ar bith ag éinne riamh.
We have an impact in a year.	Tá tionchar againn i gceann bliana.
He walked across and picked it up.	Shiúil sé trasna agus phioc sé suas é.
She has a really great story to tell.	Tá scéal fíor-iontach le hinsint aici.
That was what he needed to think.	Ba é sin cad ba ghá dó smaoineamh.
What is new is the application of model building.	Is é an rud atá nua ná an t-iarratas ar thógáil samhlacha.
She asked what was wrong.	D'iarr sí cad a bhí mícheart.
I am saying that no one is better than anyone else.	Tá mé ag rá nach bhfuil aon duine níos fearr ná aon duine eile.
Imagine a large ship.	Samhlaigh long mór.
It will make it much easier for you.	Déanfaidh sé i bhfad níos éasca duit.
I am very happy there.	Tá lúcháir mhór orm ann.
Open your eyes slowly and let in peace.	Oscail do shúile go mall agus lig an tsíocháin isteach.
Of course at this moment our song comes on the radio.	Ar ndóigh ag an nóiméad seo a thagann ár n-amhrán ar an raidió.
It was natural though.	Bhí sé nádúrtha áfach.
I want to see that stop.	Ba mhaith liom an stad sin a fheiceáil.
Not for you, but for me.	Ní ar do shon, ach domsa.
One field stands out.	Seasann réimse amháin amach.
Lost a lot of sleep.	Chaill a lán codlata.
How real the people and their lives seemed.	Cé chomh fíor agus a bhí an chuma ar na daoine agus ar a saol.
He is in my office at work.	Tá sé i m'oifig ag an obair.
Have faith, have hope.	Bíodh creideamh agat, bíodh dóchas agat.
They no longer have the war with their likes.	Níl an cogadh acu in éineacht lena leithéidí a thuilleadh.
He would not let.	Ní ligfeadh sé.
That feedback is really great.	Is iontach an t-aiseolas sin i ndáiríre.
No worries now.	Níl cúram ar bith anois.
And that’s fair, too.	Agus tá sé sin cothrom, freisin.
Don't let me wait.	Ná lig dom fanacht.
And it will hurt the economy during bad weather.	Agus gortóidh sé an geilleagar le linn drochaimsire.
And this lack would leave them later in life.	Agus d’fhágfadh an easpa seo iad níos déanaí sa saol.
I really love that scene.	Is breá liom an radharc sin go mór.
He did it himself.	Dhein sé é féin.
Other things need more sight.	Tá sé ag teastáil ar rudaí eile radharc níos mó.
Our last fight scared the two of us into it.	Chuir ár gcomhrac deireanach eagla orainn beirt isteach ann.
But there is much more.	Ach tá i bhfad níos mó.
I appreciate your work and effort.	Is mór agam do chuid oibre agus iarracht.
All of us believed or did not believe as we saw fit.	Chreid gach duine againn nó níor chreid muid mar a chonaic muid oiriúnach.
He did not think that anyone had seen it.	Níor cheap sé go bhfaca éinne é.
I mean, things are still pretty much the same.	Ciallaíonn mé, tá rudaí fós mórán mar a chéile.
Especially in this environment.	Go háirithe sa timpeallacht seo.
That is our responsibility.	Sin é ár bhfreagracht.
I do not know how to talk to this man.	Níl a fhios agam conas labhairt leis an bhfear seo.
I need them both.	Teastaíonn uaim iad araon.
That was close.	Bhí sé sin gar.
If you are in a bad relationship, find out.	Má tá tú i gcaidreamh dona, a fháil amach.
He was eight years old, the big brother.	Bhí sé ocht mbliana d’aois, an deartháir mór.
But it was just that, an accident.	Ach ní raibh ann ach sin, timpiste.
You have been called to serve.	Glaodh ort chun fónamh.
This will be displayed with a speed limit signal.	Taispeánfar é seo le comhartha luasteorann.
I can see it, she got it.	Is féidir liom é a fheiceáil, fuair sí uirthi.
Do not contact me.	Ná déan teagmháil liom.
With this experience behind them.	Leis an taithí seo taobh thiar dóibh.
What was going on in your house.	Cad a bhí ar siúl i do theach.
He started moving.	Thosaigh sé ag bogadh.
But together, we can do it.	Ach le chéile, is féidir linn é a dhéanamh.
It's only right.	Níl ann ach ceart.
You are not the first to do this.	Ní tusa an chéad duine chun é seo a dhéanamh.
She was making him look good.	Bhí sí ag déanamh cuma mhaith air.
The dogs followed us.	Lean na madraí sinn.
The weight is the number of samples in each class.	Is é an meáchan ná líon na samplaí i ngach rang.
He could be the wrong person.	D'fhéadfadh sé a bheith ar an duine mícheart.
Your children will be delighted.	Beidh áthas ar do pháistí.
Still, she came back.	Fós féin, tháinig sí ar ais.
I am a black man.	Is fear dubh mé.
Also, the overall national context was different.	Chomh maith leis sin, bhí an comhthéacs náisiúnta iomlán difriúil.
Now, the mix.	Anois, an meascán.
So, we selected these three lines for further study.	Mar sin, roghnaigh muid na trí líne seo le haghaidh tuilleadh staidéir.
In most cases, no underlying cause is observed.	I bhformhór na gcásanna, ní thugtar faoi deara aon chúis bhunúsach.
In a way this is true.	Ar bhealach tá sé seo fíor.
He will pay them.	Déanfaidh sé iad a íoc.
Yes, running is not fun.	Sea, ní spraoi é an rith.
Circumstances remain unchanged.	Níl aon athrú ar na cúinsí.
Fill the bottle until it is completely full.	Líon an buidéal go dtí go bhfuil sé go hiomlán iomlán.
Then they helped.	Ansin chabhraigh siad.
The streets were filled with people.	Líonadh na sráideanna le daoine.
I guess he's right.	Buille faoi thuairim go bhfuil an ceart aige.
If he removed his weapon, she was dead.	Má bhain sé a arm, bhí sí marbh.
Some of these are quite obvious.	Tá cuid acu seo sách soiléir.
We tried, we failed.	Rinneamar iarracht, theip orainn.
Men did not have words like that.	Ní raibh focail mar sin ag fir mar é.
She is very good at game theory.	Tá sí an-mhaith ag teoiric na gcluichí.
I don’t think this was good.	Ní dóigh liom go raibh sé seo go maith.
Of course, they were a bit limited.	Ar ndóigh, bhí siad beagán teoranta.
I miss him and I can't wait for him to come home.	Is fada liom uaim é agus ní féidir liom fanacht go dtiocfaidh sé abhaile.
The choice of school for the child.	An rogha scoile don leanbh.
This study is a literature review.	Léirmheas litríochta atá sa staidéar seo.
Current research in these areas can lead to better solutions.	Féadfaidh réitigh níos fearr a bheith mar thoradh ar an taighde reatha sna réimsí seo.
The results of the research may be of common interest.	Féadfaidh torthaí an taighde a bheith ar leas coiteann.
A lost comparison example.	Sampla i gcomparáid caillte.
He wanted to do something to support his country.	Theastaigh uaidh rud éigin a dhéanamh chun tacú lena thír.
It took a month.	Thóg sé mí.
It would last the treatment.	Mhairfeadh sé an chóireáil.
I doubt she gave it to me as a gift.	Tá amhras orm gur thug sí liom é mar bhronntanas.
And it made no sense.	Agus ní raibh aon chiall leis.
They keep hidden what they really feel and think.	Coinníonn siad cad a mhothaíonn agus a cheapann siad i ndáiríre faoi cheilt.
I get a lot of questions in the post comments.	Faighim go leor ceisteanna sna tuairimí poist.
My brother died.	Fuair ​​mo dheartháir bás.
I just write myself over and over again.	Nílim ach ag scríobh mé féin arís agus arís eile.
She was inside.	Bhí sí isteach.
These people will fail every time they listen to such lies.	Teipfidh ar na daoine sin gach uair a éisteann siad le bréaga den sórt sin.
With or without them we will do well.	Le nó gan iad beidh muid ag déanamh go maith.
I did not like the man.	Níor thaitin an fear liom.
Next stop.	An chéad stad eile.
See what people think.	Féach cad a cheapann daoine.
I need to leave.	Ní mór dom imeacht.
It seemed to me that she was not ready for what had happened.	Chonacthas dom nach raibh sí ullamh don rud a tharla.
The other closed the door.	Dhún an duine eile an doras.
He did not have regular office hours.	Ní raibh uaireanta rialta oifige aige.
All surfaces were broken.	Bhí gach dromchla briste.
We are starting to stir.	Táimid ag tosú ag corraigh.
Nothing else even came close.	Níor tháinig aon rud eile gar fiú.
It's about nothing new.	Is mar gheall ar a rud ar bith nua.
Now he directs another record.	Anois díríonn sé taifead eile.
No one is prepared for such a scene.	Níl aon duine ullmhaithe do radharc mar sin.
You need strength.	Teastaíonn neart uait.
I appreciate the information.	Is mór agam an t-eolas.
That’s usually when it’s important to stick it and go anyway.	Sin de ghnáth nuair a bhíonn sé tábhachtach é a ghreamú agus imeacht ar aon nós.
Actually, a student.	I ndáiríre, mac léinn.
A shoot during the summer months.	A shoot i rith míonna an tsamhraidh.
Go with me on this for a moment.	Téigh liom ar seo ar feadh nóiméad.
I miss my own bed.	Is fada liom uaim mo leaba féin.
This was the only difference between the two groups.	Ba é seo an t-aon difríocht idir an dá ghrúpa.
More stars were visible.	Bhí níos mó réaltaí le feiceáil.
Same day as my physical and medical.	Lá céanna le mo fhisiciúil agus leighis.
That's where my focus will be.	Sin an áit a mbeidh mo fhócas.
I can wear it with almost any solid shirt.	Is féidir liom é a chaitheamh le beagnach aon léine soladach.
And what is not.	Agus cad nach bhfuil.
But that's it, just the two of us.	Ach sin é, díreach an bheirt againn.
That chair thing again.	An rud cathaoir sin arís.
Every user will find something out of this book.	Gheobhaidh gach úsáideoir rud éigin as an leabhar seo.
This was our dream.	Ba é seo ár aisling.
In a way, this is not really work.	Ar bhealach, ní obair i ndáiríre é seo.
In the functions of the members, this happens to be this reference.	I bhfeidhmeanna na mball, tarlaíonn sé seo a bheith mar an tagairt seo.
I have no idea where or why he settled for seven years.	Níl aon smaoineamh agam cén áit ná cén fáth ar shocraigh sé seacht mbliana.
If necessary, add plenty of water to cover.	Más gá, cuir go leor uisce le clúdach.
You can't change too much.	Ní féidir leat an iomarca a athrú.
I glanced at my master.	spléach mé ar mo mháistir.
We did not find any.	Ní bhfuaireamar aon cheann.
Yes, it was as.	Sea, bhí sé mar.
That was the whole point.	Ba é sin an pointe ar fad.
He may not have felt the need to do so.	B'fhéidir nár mhothaigh sé go raibh gá lena leithéid a dhéanamh.
That's true for you.	Sin an fíor duit.
Not a village in sight.	Ní sráidbhaile i radharc.
Everything was made to embrace love, even the name of the building.	Rinneadh gach rud chun grá a chuimsiú, fiú ainm an fhoirgnimh.
The point is to wait for the government to act.	Is é an pointe ná fanacht ar an rialtas gníomhú.
The upper element is made up of two parts with two separate fingers.	Tá an eilimint uachtarach déanta ina dhá chuid le dhá mhéar ar leith.
So can someone tell me what the solution will be.	Mar sin an féidir le duine éigin a insint cad a bheidh ar an réiteach.
Everyone else knows them.	Tá aithne ag gach duine eile orthu.
She knew he was suffering.	Bhí a fhios aici go raibh sé ag fulaingt.
Come to yourself.	Tar chugat féin.
It could be that it is.	D'fhéadfadh sé a bheith go bhfuil sé.
As far as it went.	Chomh fada agus a chuaigh sé.
Therefore, they will not be considered as internal variables.	Mar sin, ní mheasfar gur athróga inmheánacha iad.
Right now you are facing a choice.	Ceart anois tá tú os comhair rogha.
I felt my face turn warm.	Mhothaigh mé mo aghaidh cas te.
No, she did not remember the girl.	Ní hea, níor chuimhnigh sí ar an gcailín.
Your safety is the most important first step.	Is í do shábháilteacht an chéad chéim is tábhachtaí.
Statistical analysis was supported.	Tacaíodh leis an anailís staitistiúil.
To talk or just sit or whatever.	Chun labhairt nó díreach suí nó cibé.
I’m sort of in a period of relaxation.	Tá mé saghas i dtréimhse scíthe.
No code required.	Níl gá le cód.
In fact, many of them were not making any progress and some were getting worse.	Go deimhin, ní raibh aon dul chun cinn á dhéanamh ag go leor acu agus bhí cuid acu ag dul in olcas.
I sat down.	Shuigh liom.
The primary and secondary results are unclear.	Níl na torthaí bunscoile agus tánaisteacha soiléir.
Let's start again.	Tosóimid arís.
I have to be honest.	Caithfidh mé a bheith macánta.
She nodded but did not speak, then turned and continued walking.	Chlaon sí ach níor labhair sí, ansin chas sí agus lean sí ag siúl.
There were no windows.	Ní raibh aon fuinneoga.
It's time.	Tá sé in am.
Maybe he knew what to expect.	B'fhéidir go raibh a fhios aige cad a bheith ag súil leis.
Pain becomes pleasure.	Éiríonn pian pléisiúir.
Not really my area of ​​interest.	Ní i ndáiríre mo réimse spéise.
And they move fast.	Agus bogann siad go tapa.
Children are starting to go back to school.	Tá leanaí ag tosú ag dul ar ais ar scoil.
Now you have to go over it in your mind.	Anois, ní mór duit dul thar é i d'intinn.
What about school? ' 	Cad faoin scoil?'
he said.	dúirt sé.
The others in the house were getting loud too.	Bhí na daoine eile sa teach ag éirí ard freisin.
It was clear on that purpose.	Bhí sé soiléir ar na críche sin.
But it's hard to believe you mean what you say.	Ach tá sé deacair a chreidiúint go bhfuil i gceist agat cad a deir tú.
This is a very good sign.	Is comhartha an-mhaith é seo.
And he could hardly walk in the evening.	Agus is ar éigean a bheadh ​​sé in ann siúl tráthnóna.
The real power is self-control.	Is é an chumhacht fíor féin-rialú.
Little things made me smile in the room.	Chuir rudaí beaga meangadh gáire orm sa seomra.
For the country.	Don tír.
You will be safe if you come to me.	Beidh tú slán má thagann tú chugam.
The same result must be given.	Ní mór an toradh céanna a thabhairt.
I have no idea where to start.	Níl aon smaoineamh agam cá háit le tosú.
This interaction can be described as follows.	Is féidir cur síos a dhéanamh ar an idirghníomhaíocht seo mar seo a leanas.
I was the same distance behind him.	Bhí mé an fad céanna taobh thiar dó.
Your complete plan, complete.	Do phlean iomlán, críochnaithe.
That much is clear.	Tá an méid sin soiléir.
We were lucky to have a beautiful baby.	Bhí an t-ádh linn leanbh álainn a bheith againn.
To add your opinion, all you have to do is click on the comments button below.	Chun do thuairim a chur leis, níl le déanamh ach cliceáil ar an gcnaipe tuairimí thíos.
She grew up just down the road.	D'fhás sí suas díreach síos an bóthar.
This vehicle will not move.	Ní bheidh an fheithicil seo ag bogadh.
View the target files and start recovery.	Féach ar na comhaid sprioc agus tús a ghnóthú.
I'm just a positive person.	Níl ionam ach duine dearfach.
It's pretty easy.	Tá sé éasca go leor.
I couldn’t find anything that told me that.	Ní raibh mé in ann teacht ar aon rud a d'inis sin dom.
Their time had come, their long wait at last.	Bhí a n-am tagtha, a bhfanacht fada faoi dheireadh.
I have to work on it to fit in.	Caithfidh mé oibriú air chun luí isteach.
It's just that everything moves so slowly.	Níl ann ach go bogann gach rud chomh mall sin.
I would not have a child here.	Ní bheadh ​​páiste agam anseo.
We sleep together sometimes.	Codlaíonn muid le chéile uaireanta.
Just like we used to.	Díreach mar a bhíodh againn.
They are not right.	Níl siad ceart.
They did not know what it was.	Ní raibh a fhios acu cad a bhí ann.
It requires a lot of work but the return is there.	Éilíonn sé go leor oibre ach tá an tuairisceán ann.
He could see the train sitting on the road in the distance.	Bhí sé in ann an traein a fheiceáil ina suí ar an mbóthar i gcéin.
It makes them a goal, they decide.	Déanann sé sprioc dóibh, cinneann siad.
Go back to your job and wait.	Téigh ar ais chuig do phost agus fan.
She was a wonderful mother.	Bhí sí ina máthair iontach.
Keep thinking, keep working, keep learning.	Coinnigh ag smaoineamh, lean ort ag obair, coinnigh ag foghlaim.
She hoped it would not be needed much longer.	Bhí súil aici nach mbeadh gá leis i bhfad níos faide.
We needed a lot of people working on this issue.	Bhí go leor daoine ag teastáil uainn ag obair ar an gceist seo.
Have a nice dinner.	Bíodh dinnéar deas agat.
A few months later he told his wife.	Cúpla mí ina dhiaidh sin dúirt sé lena bhean chéile.
His heart should have stopped long ago.	Ba chóir go mbeadh a chroí stoptha i bhfad ó shin.
I believed it.	Chreid mé é.
There may be a weapon.	D'fhéadfadh go mbeadh arm.
Look at the education system in this country.	Féach ar an gcóras oideachais sa tír seo.
The age of the patients at their last visit was recorded in this study.	Taifeadadh aois na n-othar ag a gcuairt dheireanach sa staidéar seo.
This goes far beyond my objectives.	Téann sé seo i bhfad níos faide ná na cuspóirí atá agamsa.
And of course, for those who want to keep it simple.	Agus ar ndóigh, dóibh siúd atá ag iarraidh é a choinneáil simplí.
That's a very strange idea.	Sin smaoineamh an-aisteach.
It would not have happened in any other way.	Ní bheadh ​​​​sé tarlaithe ar aon bhealach eile.
It was not fun.	Ní raibh sé spraoi.
It has to stop somewhere.	Caithfidh sé stopadh áit éigin.
I was not enough.	Ní raibh mé go leor.
I hope to be done by the end of the summer.	Tá súil agam a bheith déanta ag deireadh an tsamhraidh.
Again, here we see a simple party program.	Arís, feicimid anseo clár páirtí simplí.
I hope it's not the last time.	Tá súil agam nach é an uair dheireanach é.
He visited at the first opportunity.	Thug sé cuairt ar an gcéad deis.
And it was now his turn to incline her.	Agus bhí sé anois ar a sheal chun claonadh di.
My husband needs a boyfriend.	Tá buachaill ag teastáil ó mo fhear céile.
They had hit it hard.	Bhí siad tar éis é a bhualadh go mór.
But the place was dead.	Ach bhí an áit marbh.
But we had to meet once, at least once.	Ach bhí orainn bualadh le chéile uair amháin, uair amháin ar a laghad.
Tell him that you once loved him but that your feelings have changed.	Abair leis go raibh grá agat dó uair amháin ach go bhfuil do mhothúcháin athraithe.
He had to take that chance.	Chaithfeadh sé an seans sin a ghlacadh.
They can then be placed in their appropriate places.	Ansin is féidir iad a chur ina n-áiteanna cuí.
Maybe you are here because of that.	Seans go bhfuil tú anseo mar gheall air sin.
Value.	Luach.
I plan to make her some more clothes, soon.	Tá sé beartaithe agam roinnt éadaí níos mó a dhéanamh di, go luath.
It was no different than making friends at school or work.	Ní raibh sé difriúil ar fad ná cairde a dhéanamh ar scoil nó ag an obair.
They need a proper place to sleep.	Teastaíonn áit cheart dóibh le codladh.
I do not remember his name.	Ní cuimhin liom a hainm.
It is a real breath of fresh air.	Is fíor anáil aer úr í.
Fast forward a few years.	Go tapa ar aghaidh cúpla bliain.
No previous experience required.	Níl gá le taithí roimhe seo.
It had a clear path most of the way to the mine.	Bhí cosán soiléir aige an chuid ba mhó den bhealach go dtí an mianach.
And I have the feeling that it is getting worse.	Agus tá an mothú agam go bhfuil sé ag dul in olcas.
The old men would not listen.	Ní éistfeadh na seanfhir.
So it's crazy.	Mar sin tá sé dÚsachtach.
He felt sick on his stomach again.	Mhothaigh sé tinn ar a bholg arís.
Each element has one, which may provide more strategy.	Tá ceann ag gach eilimint, rud a d'fhéadfadh straitéis níos mó a sholáthar.
A horse's sense of touch is well developed.	Tá tuiscint chapaill ar theagmháil forbartha go maith.
What he is doing here is worse.	Is measa an méid atá á dhéanamh aige anseo.
The short answer is 'not alone'.	Is é an freagra gairid ná 'ní leis féin'.
He is using magic.	Tá draíocht á úsáid aige.
He fought a great fight for his people.	Chuir sé troid mhór ar son a mhuintire.
More is better, up to a point.	Tá níos mó níos fearr, suas go pointe.
I loved it this time.	Ba bhreá liom é an uair seo.
But do not trust them.	Ach ná muinín astu.
Maybe some of this was due to location.	B'fhéidir go raibh cuid de seo mar gheall ar shuíomh.
It is not time for us to feel sorry for ourselves.	Níl sé in am againn brón a chur orainn féin.
He was not a man but he used a gun.	Ní fear ann ach bhí gunna in úsáid aige.
There was no, there was not.	Ní raibh aon, ní raibh.
Slowly, the men turned.	Go mall, d’iompaigh na fir.
I drink this every morning.	Ól mé seo gach maidin.
So the choice is the same as the natural numbers.	Mar sin, is ionann an rogha agus na huimhreacha aiceanta.
Maybe she will lie.	B'fhéidir go mbeidh sí bréag.
She used her own money, for the most part.	Bhain sí úsáid as a cuid airgid féin, den chuid is mó.
There is no connection.	Níl aon nasc ann.
Originally it was his parents' house.	Ar dtús ba é teach a thuismitheoirí é.
Each picture element has its own computer.	Tá a ríomhaire féin ag gach eilimint pictiúr.
Give them up without a struggle.	Tabhair suas iad gan streachailt.
I find this video quite interesting.	Faighim an físeán seo suimiúil go leor.
I had several reasons for making the call.	Bhí roinnt cúiseanna agam leis an nglao a dhéanamh.
Sugar was extremely expensive and difficult to obtain.	Bhí siúcra thar a bheith costasach agus deacair a fháil.
That's a lot bad.	A lán dona sin.
At her age she doesn't care what people think.	Ag a aois is cuma léi cad a cheapann daoine.
That's what the poet says anyway.	Sin a deir an file ar aon nós.
Believe in good health for that.	Creid dea-shláinte dó sin.
The results are reported on the basis of milk fat.	Tuairiscítear na torthaí ar bhonn saille bainne.
She behaved with authority.	D'iompair sí í féin le húdarás.
Definitely nothing of a surprise there.	Cinnte rud ar bith de iontas ann.
I did not get it.	Ní bhfuair mé é.
We have two cases.	Tá dhá chás againn.
And just by me.	Agus díreach ag dom.
To represent your country you have to want even more.	Chun ionadaíocht a dhéanamh do do thír caithfidh tú a bheith ag iarraidh níos mó fós.
Then you get a share.	Ansin gheobhaidh tú sciar.
Thank you so much for writing keep up like this.	Go raibh míle maith agat as scríobh coinnigh suas mar seo.
Otherwise no.	Seachas sin níl.
That may no longer be the case.	Seans nach mar sin atá an scéal a thuilleadh.
Yes, you hate this place.	Sea, is fuath leat an áit seo.
But she doesn't usually do it at night.	Ach ní hiondúil go ndéanann sí é san oíche.
I laughed and said we should keep it.	Rinne mé gáire agus dúirt gur cheart dúinn é a choinneáil.
Others fell out.	Thit daoine eile amach.
He started with those of the people he failed to love.	Thosaigh sé leo siúd de na daoine ar theip air a ghrá.
Find an important person.	Aimsigh duine tábhachtach.
About two hours.	Thart ar dhá uair an chloig.
I would appreciate some help here.	Bheinn buíoch as roinnt cabhrach anseo.
Or people who have nothing to hide.	Nó daoine nach bhfuil aon rud le cur i bhfolach acu.
She should let him go.	Ba chóir di ligean dó dul.
You saw the security of that place of his.	Chonaic tú an t-urrús ar an áit sin dá chuid.
That's why you don't need a gun.	Sin an fáth nach gá duit gunna.
I give you the first decision.	Tugaim an chéad chinneadh duit.
This was a big role.	Ról mór a bhí anseo.
The following are the facts.	Is iad seo a leanas na fíricí.
His phone rang and he took it out.	Fuaim a ghutháin agus thóg sé amach é.
But these are very different people.	Ach is daoine an-difriúla iad seo.
And he never saw it that way either.	Agus ní fhaca sé mar sin é ach an oiread.
Still hold on tight.	Fós a shealbhú ar daingean.
It is important to start well.	Tá sé tábhachtach tosú go maith.
Oh he did yes.	Ó rinne sé tá.
Very helpful article, and thanks.	Alt an-chabhrach, agus go raibh maith agat.
The trees near the house were dead.	Bhí na crainn in aice leis an teach marbh.
His hand went to his head and he caught his breath.	Chuaigh a lámh go dtí a cheann agus rug sé ar a anáil.
The game is broken.	Tá an cluiche briste.
Not to mention the child support.	Gan trácht ar an tacaíocht leanaí.
He is no longer afraid.	Níl eagla air a thuilleadh.
You have a dirty mouth to match your dirty soul.	Tá béal salach agat chun d’anam salach a mheaitseáil.
But they are not the same thing.	Ach ní hé an rud céanna iad.
However, many problems remain.	Tá go leor fadhbanna fós ann, áfach.
I never got an answer.	Ní bhfuair mé freagra riamh.
Four hundred and seven men were dead.	Bhí ceithre chéad seacht fear marbh.
It's a very personal thing.	Is rud an-phearsanta é.
Only eight minutes had elapsed.	Ní raibh ach ocht nóiméad caite.
It's business as usual for those who are dressed.	Is gnó mar is gnách é dóibh siúd atá gléasta.
Someone took care to put this together well.	Ghlac duine éigin cúram é seo a chur le chéile go maith.
This would be very unusual.	Bheadh ​​sé seo an-neamhghnách.
Some calls were missed.	Cailleadh roinnt glaonna.
We begin by seeing a lie as a lie.	Tosaímid trí bhréag a fheiceáil mar bhréag.
Stronger than you give yourself credit for.	Níos láidre ná mar a thugann tú creidmheas duit féin as.
The results represent the average of at least the three independent experiments.	Is ionann na torthaí agus meán na dtrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
He pushed the papers to one side.	Bhrúigh sé na páipéir go dtí taobh amháin.
Something.	Rud éigin.
God does not move that straight.	Ní ghluaiseann Dia chomh díreach sin.
We are seeing it in every city.	Tá sé á fheiceáil againn i ngach cathair.
I don't really miss it, though.	Ní féidir liom a chailleann i ndáiríre é, áfach.
That does not seem to apply to your question.	Ní cosúil go mbaineann sé sin le do cheist.
It is not required.	Níl sé ag teastáil.
He could use something to eat.	D'fhéadfadh sé úsáid a bhaint as rud éigin a ithe.
But with the same roll he threw right to the heart.	Ach leis an rolla céanna chaith sé ceart chun an croí.
I played the music.	Chas mé an ceol.
And he got a mix of good and bad news.	Agus fuair sé meascán de nuacht maith agus olc.
As long as you do it right.	Chomh fada agus a dhéanann tú é ceart.
Who was injured.	Cé a gortaíodh.
They went home and moved on.	Chuaigh siad abhaile agus bhog siad ar aghaidh.
This was done for free.	Deineadh é seo saor in aisce.
I do not even know if it matters.	Níl a fhios agam fiú an bhfuil tábhacht leis.
People like words.	Is maith le daoine focail.
Not in those words, of course.	Ní sna focail sin, ar ndóigh.
I probably took them from him.	Is dócha gur thug mé uaidh iad.
I have been working on this for a long time.	Tá mé ag obair ar seo le fada an lá.
Other cars came and went.	Tháinig gluaisteáin eile agus chuaigh siad.
Say what you should say.	Abair cad ba cheart duit a rá.
Make sure that quality is high.	Déan cinnte go bhfuil an méid sin ar ardchaighdeán.
No one was looking at me.	Ní raibh aon duine ag féachaint orm.
The argument did not matter now.	Ní raibh tábhacht leis an argóint anois.
Today there is a community in their countries.	Sa lá atá inniu ann tá pobal ina dtíortha.
Two of them have cells on the back.	Tá cealla ar chúl dhá cheann acu.
Our mother died the year before, and life was hard.	Fuair ​​​​ár máthair bás an bhliain roimhe sin, agus bhí an saol deacair.
'ag'.	' ag '.
Maybe you should lie down for a while.	B'fhéidir gur chóir duit luí síos ar feadh beagán.
Despite both teams doing well.	In ainneoin go ndearna an dá fhoireann go maith.
It is a political issue.	Is ceist pholaitiúil í.
It just sounds a little stupid.	Fuaimeann sé ach beagán dúr.
I have told you many lies.	Tá go leor bréaga ráite agam libh.
He did not send her a word in three months.	Níor chuir sé focal chuici i gceann trí mhí.
They had a right to be upset.	Bhí an ceart acu a bheith trína chéile.
Eventually, we grew and took on two projects at once.	Faoi dheireadh, d'fhás muid agus ghlac muid ar dhá thionscadal ag an am céanna.
Lots of stories about it though.	Go leor scéalta mar gheall air áfach.
The card was never returned.	Níor tugadh an cárta ar ais riamh.
They moved away.	Bhog siad ar shiúl.
The rest is simple.	Tá an chuid eile simplí.
We must follow the law as best we can.	Is mór linn an dlí a leanúint chomh maith agus is féidir linn.
I run from source code.	Rithim ón gcód foinseach.
Don't expect great things from me.	Ná bí ag súil le rudaí iontacha asam.
Perhaps the most important thing.	B'fhéidir gurb é an rud is tábhachtaí.
Please see our terms and conditions.	Féach ar ár dtéarmaí agus coinníollacha le do thoil.
There is no clear reason for this.	Níl aon chúis soiléir leis seo.
His tongue was found.	Aimsíodh a theanga.
That is the main thing.	Is é sin an rud is mó.
The proposed research will then focus on a number of related issues.	Díreoidh an taighde molta ansin ar roinnt saincheisteanna gaolmhara.
I spoke to him briefly.	Labhair mé leis go hachomair.
The teams were divided into seven groups of four teams.	Roinneadh na foirne i seacht ngrúpa de cheithre fhoireann.
The war party literally burned one city to the ground.	An páirtí cogaidh dóite literally cathair amháin go talamh.
People do things for people.	Déanann daoine rudaí do dhaoine.
Therefore, early diagnosis is especially important.	Dá bhrí sin, tá diagnóis luath tábhachtach go háirithe.
Suddenly, he had four hundred eyes.	Go tobann, bhí ceithre chéad súl air.
He has no knowledge of what has happened in the system.	Níl aon eolas aige faoina bhfuil tarlaithe sa chóras.
This was also as one would expect.	Bhí sé seo freisin mar a bheifí ag súil leis.
Your baby needs you.	Tá tú ag teastáil ó do leanbh.
Now that's another story.	Anois sin scéal eile.
I was made the head of the family.	Rinneadh ceann an teaghlaigh orm.
Maybe the starting price was too high.	B'fhéidir go raibh an praghas tosaigh ró-ard.
They just took you in.	Thóg siad isteach tú díreach.
You thought it.	Cheap tú é.
But now life is different.	Ach anois tá an saol difriúil.
He wanted to help.	Bhí sé ag iarraidh cabhrú.
I looked at nothing else.	Níor fhéach mé ar rud ar bith eile.
But children soon came to her without food and clothing.	Ach ní fada go raibh leanaí ag teacht chuici gan bia agus éadaí.
They have to be.	Caithfidh siad a bheith.
The last one makes me want to cry again.	Déanann an ceann deireanach mé ag iarraidh caoineadh arís.
I'm not my clothes.	Ní mise mo chuid éadaí.
That's saving it.	Sin é a shábháil.
He included everyone.	Chuir sé gach duine san áireamh.
Life depends on both to be healthy.	Braitheann an saol ar an mbeirt a bheith sláintiúil.
I got close to some of these people.	Fuair ​​​​mé gar do chuid de na daoine seo.
We keep asking.	Coinnímid ag iarraidh.
Unknown if it works or not.	Anaithnid má oibríonn sé nó nach bhfuil.
Save the piece you cut out.	Sábháil an píosa a ghearr tú amach.
These hands.	Na lámha seo.
We look forward to seeing you at one of them !.	Táimid ag tnúth le tú a fheiceáil ag ceann acu!.
However, this is during our time in college.	Mar sin féin, tá sé seo le linn a bheith sa choláiste.
However, the terms used to describe them are often different.	Mar sin féin, is minic a bhíonn na téarmaí a úsáidtear chun cur síos a dhéanamh orthu difriúil.
They have teeth.	Tá fiacla acu.
For he who loves in this way, is as he pleases.	Óir an té a thugann grá ar an mbealach seo, is mar a thaitnítear leis.
They can smell and feel when it rains.	Is féidir leo boladh agus mothú nuair a thiocfaidh báisteach.
And they often did that.	Agus is minic a rinne siad é sin.
Free life is not easy.	Ní saol éasca é saol saor.
I do not make weapons.	Ní dhéanaim airm.
And life seems to be.	Agus is cosúil go bhfuil an saol.
Great food, well worth the return trip.	Bia iontach, fiú go mór an turas ar ais.
I will try to learn some of the new rules.	Déanfaidh mé iarracht cuid de na rialacha nua a fhoghlaim.
His eyes burned too far.	A shúile dóite i bhfad ró.
I know why they wanted you dead.	Tá a fhios agam cén fáth go raibh siad ag iarraidh tú marbh.
It's much more likely.	Tá sé i bhfad níos mó seans.
Your shoulder is everything.	Tá do ghualainn gach rud.
The mix usually contains one battered film.	Is gnách go mbíonn scannán buailte amháin sa mheascán.
In addition our progress has been extremely slow.	Ina theannta sin bhí ár ndul chun cinn thar a bheith mall.
We need to be clear.	Caithfimid a bheith soiléir.
I loved that smell.	Ba bhreá liom an boladh sin.
But she may not be told the worst.	Ach b’fhéidir nach gcuirfear in iúl di faoin rud is measa.
They do not know whether they like each other.	Níl a fhios acu cé acu is maith leo a chéile.
She is a teacher.	Is múinteoir í.
Different results, but they survived.	Torthaí éagsúla, ach mhair siad.
I don't seem to get enough !.	Is cosúil nach bhfaighidh mé mo dhóthain!.
There were several women and me, the only man.	Ann bhí roinnt ban agus mise, an t-aon fhear.
It is.	Is é.
It does not matter, of course.	Níl sé tábhachtach, ar ndóigh.
The woman was a wild card in this game.	Bhí an bhean cárta fiáin sa chluiche seo.
They had nothing like this.	Ní raibh aon rud mar seo acu.
This one is no different.	Níl an ceann seo difriúil.
However, it is extremely expensive.	Mar sin féin, tá sé thar a bheith costasach.
And it comes free.	Agus tagann sé saor in aisce.
If you need a code or anything else please let me know.	Má tá cód nó aon rud eile ag teastáil cuir in iúl dom.
This is land taken.	Tógtar talamh é seo.
Types of life insurance to protect your loved ones.	Cineálacha árachais saoil chun do mhuintir a chosaint.
But that is close to the point.	Ach tá sé sin in aice leis an bpointe.
Nothing is true.	Níl aon rud fíor.
Read the papers, events were discussed.	Léigh na páipéir, pléadh imeachtaí.
Then we would talk about the weather and ask the kids.	Ansin bheimis ag caint faoin aimsir agus ag fiafraí de na páistí.
She saw the other boy's face.	Chonaic sí aghaidh an ghasúir eile.
There are not many original songs in the film.	Níl mórán amhrán bunaidh sa scannán.
Nothing tells us we will rise again on the third day.	Ní dhéanfaidh aon ní a rá linn ardóidh muid arís ar an tríú lá.
But there are other things.	Ach tá rudaí eile.
But the changes in heart rate of the two groups did not differ much.	Ach ní raibh mórán difríochta idir na hathruithe ar ráta croí an dá ghrúpa.
They really love it.	Is breá leo i ndáiríre.
She waited until he was standing, then got to her feet.	D'fhan sí go dtí go raibh sé ina sheasamh, ansin fuair a cosa.
I want to remember him.	Ba mhaith liom cuimhneamh air.
They went into the house with a key.	Chuaigh siad isteach sa teach le heochair.
People, you know, can't stand it.	Ní féidir le daoine, tá a fhios agat, é a sheasamh.
She was sure of that.	Bhí sí cinnte de sin.
But of course it is not safe.	Ach ar ndóigh níl sé sábháilte.
Such anxiety should suddenly arise at this time.	Ba chóir go n-éireodh chomh buartha sin go tobann ag an am seo.
So we revise for a simple error.	Mar sin, déanaimid athbhreithniú le haghaidh earráid shimplí.
It is, of course, the building of human life.	Tógáil na beatha daonna é, gan dabht.
It shows how much it means to people.	Léiríonn sé cé mhéad a chiallaíonn sé do dhaoine.
Don't think that there is a movie version.	Ná ceap go bhfuil leagan scannán ann.
This is clearly the best part of the day.	Is léir gurb é seo an chuid is fearr leis den lá.
I turned him down, and I have not spoken to him since.	Chas mé síos air, agus níor labhair mé leis ó shin.
Please get back to me with any questions or comments.	Téigh ar ais chugam le do thoil le haon cheisteanna nó tuairimí.
These pictures came from my camera phone.	Tháinig na pictiúir seo ó mo ghuthán ceamara.
No one knew where she was.	Ní raibh fhios ag éinne cá raibh sí.
They may never have met.	B’fhéidir nár bhuail siad riamh.
Life has never been the same.	Ní raibh an saol mar a chéile riamh.
There was more interaction.	Bhí níos mó idirghníomhaíochta ann.
However, if you want to stay here, you can do so.	Mar sin féin, más mian leat fanacht anseo, féadfaidh tú é sin a dhéanamh.
This is my favorite story.	Seo é an scéal is fearr liom.
The effects usually start within an hour and last about a day.	Tosaíonn na héifeachtaí laistigh d'uair an chloig de ghnáth agus maireann siad thart ar lá.
I was very attached to it.	Bhí mé ag gabháil go mór leis.
We know they have active programs.	Tá a fhios againn go bhfuil cláir ghníomhacha acu.
His little shop is busy this time of year.	Tá a shiopa beag gnóthach an t-am seo den bhliain.
The reality was a little different.	Bhí an réaltacht beagán difriúil.
She knew she could not force them to leave.	Bhí a fhios aici nach bhféadfadh sí cur orthu imeacht.
None of us is paid for this, not even the president.	Ní íoctar aon duine againn as seo, ní fiú an t-uachtarán.
The only question is when will this happen.	Is í an t-aon cheist ná cathain a tharlóidh sé seo.
There’s no reason you can’t join them.	Níl aon chúis nach féidir leat a bheith páirteach leo.
The age of your vehicle would be a great vehicle.	Bheadh ​​aois d’fheithicil ina fheithicil mór.
Recovery is quick and treatment is easy.	Tá aisghabháil tapa agus tá cóireáil éasca.
Some people can smell very good now.	Is féidir le roinnt daoine boladh an-mhaith anois.
If she could, she would protect others from such an experience.	Dá bhféadfadh sí, chosnódh sí daoine eile ó thaithí dá leithéid.
Map of places you have to visit.	Léarscáil na n-áiteanna a bhfuil tú chun cuairt a thabhairt orthu.
I could hardly hear about that.	Is ar éigean a d’fhéadfainn sinn a chloisteáil faoin rud sin.
That was my experience late last year.	Ba é sin mo thaithí go déanach anuraidh.
Examine how your brain has probably been working for years.	Scrúdaigh tú conas is dócha go bhfuil d'inchinn ag obair le blianta anuas.
It is a big challenge.	Is dúshlán mór é.
This was standard practice.	Ba chleachtas caighdeánach é seo.
This is.	Seo é.
My wife is not paying for me.	Níl mo bhean ag íoc as dom.
So he must have discovered something he was not expecting.	Mar sin caithfidh sé go bhfuair sé amach rud éigin nach raibh sé ag súil leis.
Keep moving forward, and if it's time to go, it's time.	Lean ort ag bogadh ar aghaidh, agus má tá sé in am dul, tá an t-am ann.
Well, she said yes.	Bhuel, a dúirt sí go raibh.
As was his land.	Mar a bhí a chuid talún.
Moreover, their hand actions do not change much by breathing.	Thairis sin, ní athraítear a ngníomhartha lámh mórán trí análaithe.
And that, well, that's just sick.	Agus sin, bhuel, níl ann sin ach tinn.
At first she tried to get some work.	Ar dtús rinne sí iarracht roinnt oibre a fháil.
He certainly kept his word.	Is cinnte gur choinnigh sé a bhriathar.
I will get a new front door and door frame.	Gheobhaidh mé doras tosaigh agus fráma dorais nua.
He must have caught his guard down.	Caithfidh gur ghabh sé lena gharda síos.
There is no way to set the color.	Níl aon bhealach ann an dath a shocrú.
Near the edge.	In aice leis an imeall.
Read on after the jump.	Léigh ar aghaidh tar éis an léim.
Choose a group of friends, and play.	Roghnaigh grúpa cairde, agus imirt.
But he had less time for such thoughts about the latter.	Ach bhí níos lú ama aige le haghaidh smaointe den sórt sin faoin dara ceann.
In the top eight.	Sna hocht barr.
This ended in the final cut of the film.	Chríochnaigh sé seo sa ghearradh deiridh den scannán.
I found this over the top.	Fuair ​​​​mé seo thar barr.
They would practice and practice.	Dhéanfaidís cleachtadh agus cleachtadh.
You can see them, but you cannot understand them.	Is féidir leat iad a fheiceáil, ach ní féidir leat iad a thuiscint.
The two men said yes, they would, if the president agreed.	Dúirt an bheirt fhear tá, rachfaidís, dá n-aontódh an t-uachtarán.
I did just that.	Rinne mé díreach sin.
But we no longer want to have these at home, but outside.	Ach ní mian linn iad seo a bheith againn sa bhaile a thuilleadh, ach lasmuigh.
Even death cannot separate love.	Ní féidir fiú bás an grá a scaradh.
There is something wrong with my breathing.	Tá rud éigin cearr le mo chuid análaithe.
They are no longer in charge.	Níl siad i gceannas a thuilleadh.
We may work with him soon.	Seans go n-oibreoimid leis go luath.
Win win.	Buaigh buaigh.
Further description is provided in the manuscript.	Tá cur síos breise ar fáil sa lámhscríbhinn.
It's hard to go.	Is deacair dul.
What she did to me.	Cad a rinne sí dom.
That was one of the reasons for it.	Ba é sin ceann de na cúiseanna a bhí leis.
Especially women just like her.	Go háirithe mná díreach cosúil léi.
It was okay.	Bhí sé ceart go leor.
Sure, they do not want to make things difficult.	Cinnte, níl siad ag iarraidh rudaí a dhéanamh deacair.
In my opinion, this is the most obvious aspect for teachers to consider.	Dar liomsa, is é seo an ghné is soiléire le breithniú ag múinteoirí.
I'll meet you later.	Buailfidh mé leat níos déanaí.
He is eight years old.	Tá sé ocht mbliana d’aois.
Just as his back was turned they were on it again.	Go díreach a bhí a dhroim iompaithe bhí siad ar sé arís.
This last feature really surprised me.	Chuir an ghné dheireanach seo ionadh mór orm.
She was eating.	Bhí sí ag ithe.
And this one is definitely suitable for the dinner table.	Agus is cinnte go bhfuil an ceann seo oiriúnach don tábla dinnéar.
Different tax rules everywhere.	Rialacha cánach éagsúla i ngach áit.
The process takes from one to two hours.	Tógann an próiseas ó aon go dhá uair an chloig.
In fact, it may seem like an impossible task.	Go deimhin, d'fhéadfadh sé cosúil le tasc dodhéanta.
The court's judgment now says pretty much the same thing.	Deir breithiúnas na cúirte anois go leor an rud céanna.
Now they are in my hands.	Anois tá siad i mo lámha.
He barely looked up.	Is ar éigean a d’fhéach sé suas.
But then strange things happened in a big city.	Ach ansin bhí rudaí aisteacha le fáil i gcathair mhór.
So he tried to check out this theory.	Mar sin rinne sé iarracht an teoiric seo a sheiceáil amach.
She didn't seem to be doing anything here, though.	Ní cosúil go raibh sí ag déanamh rud ar bith anseo, mar sin féin.
Her mother was an excellent cook.	Bhí a máthair ina cócaire den scoth.
I could barely control the dog.	Is ar éigean a d’fhéadfainn an madra a rialú.
You don’t have to work so hard.	Ní gá duit a bheith ag obair chomh crua.
I think of home.	Smaoiním ar an mbaile.
Still not fast enough.	Fós ní tapa go leor.
I know she wants me to change my thinking patterns.	Tá a fhios agam go bhfuil sí ag iarraidh orm mo phatrúin smaointeoireachta a athrú.
They sit there and listen to the story.	Suíonn siad ansin agus éisteann siad leis an scéal.
What brings us here is something very different.	Is é an rud a thugann anseo dúinn rud an-difriúil.
Then it was in the possession of the child, to be truly good to the child.	Ansin bhí sé i seilbh an leanbh, a bheith fíor-mhaith leis an leanbh.
The picture is not ready for you.	Níl an pictiúr réidh duit.
If not, add.	Mura bhfuil, cuir leis.
I fell into my bed, fully dressed, and too tired to care.	Thit mé isteach i mo leaba, cóirithe go hiomlán, agus ró-tuirseach chun aire a thabhairt.
They can be anywhere and do the same.	Is féidir leo a bheith in áit ar bith agus an rud céanna a dhéanamh.
The samples were analyzed immediately after collection.	Rinneadh anailís ar na samplaí díreach tar éis iad a bhailiú.
The second finger.	An dara méar.
I read the comment too fast.	Léigh mé an trácht ró-thapa.
I'm eating the snow and drinking your tears.	Tá mé ag ithe an sneachta agus ag ól do chuid deora.
The way you are right now, the way down deep inside you.	An bealach a bhfuil tú ceart anois, an bealach síos go domhain taobh istigh duit.
Two eggs are taken out together at random.	Tógtar dhá ubh amach le chéile go randamach.
With this view we cannot agree.	Leis an tuairim seo ní féidir linn aontú.
But when it is put into perspective, it makes perfect sense.	Ach nuair a chuirtear i bpeirspictíocht é, déanann sé ciall iomlán.
And feels kind of real.	Agus mothaíonn cineál fíor.
She absolutely loved them, just as he did.	Bhí grá aici dóibh go hiomlán, díreach mar a rinne sé.
All that sort of stuff.	Gach an saghas rudaí.
It is called white noise, or white noise.	Tugtar torann bán air, nó fuaim bhán.
You may find that you can't do it on your own.	Seans go bhfaighidh tú amach nach féidir leat é a dhéanamh leat féin.
Place the chicken pieces in one row.	Cuir na píosaí sicín i sraith amháin.
But we have a problem.	Ach tá fadhb againn.
User mode.	Mód ar an úsáideoir.
Fast forward to today.	Go tapa ar aghaidh go dtí an lá inniu.
In fact they could no longer hurt you.	Déanta na fírinne d'fhéadfadh siad gortú a thuilleadh tú.
He gets his pleasure with boys.	Faigheann sé a sásamh le buachaillí.
He came here after killing them.	Tháinig sé anseo tar éis iad a mharú.
And then suddenly the red.	Agus ansin go tobann an dearg.
You were out of the picture at the time.	Bhí tú as an bpictiúr ag an am.
System say it is more closed than most.	Córas rá go bhfuil sé níos dúnta ná an chuid is mó.
Finally, the age range of our sample was relatively large.	Ar deireadh, bhí raon aoise ár sampla sách mór.
It is much improved over the older models.	Tá sé feabhsaithe i bhfad thar na samhlacha níos sine.
In due course the order arrived.	In am trátha tháinig an t-ordú.
She saw the look on my face.	Chonaic sí an cuma ar mo aghaidh.
In your heart, you know it to be true.	I do chroí, tá a fhios agat go bhfuil sé fíor.
Really short.	I ndáiríre gearr.
You and he still have a chance.	Tá seans fós agat féin agus é.
However, in many cases no specific risk factor can be identified.	Mar sin féin, i go leor cásanna ní féidir aon fhachtóir riosca sonrach a shainaithint.
In fact you have great article content.	Go deimhin tá ábhar alt iontach agat.
Now you want to create an animal management system.	Ba mhaith leat anois córas bainistíochta ainmhithe a chruthú.
I didn’t even remember being dressed.	Níor chuimhin liom fiú a bheith gléasta.
I moved the office.	Bhog mé an oifig.
And I just let it in and got a really great response from them.	Agus scaoil mé isteach é agus fuair mé freagra an-mhór uathu.
Ask them how they had the day.	Fiafraigh díobh cén chaoi a raibh an lá acu.
If so, you might as well consider it.	Más amhlaidh, b’fhéidir go smaoineofá níos fearr air.
She has friends here.	Tá cairde aici anseo.
So it was a small gift.	Mar sin bhí sé bronntanas beag.
If you know of any remember to share.	Más eol duit ar aon cuimhnigh a roinnt.
And these effects are not limited to trade.	Agus níl na héifeachtaí seo teoranta do thrádáil.
You need to be consistent.	Ní mór duit a bheith seasmhach.
Look at her, and you are lost.	Féach í, agus tá tú caillte.
He nodded, interrupting this.	Chlaon sé, ag cur seo isteach.
I love the challenge.	Is breá liom an dúshlán.
You know that.	Tá a fhios agat go bhfuil.
That's why we look out to see our physical environment.	Sin an fáth a fhéachaimid amach lenár dtimpeallacht fhisiciúil a fheiceáil.
Then they can play in an equal battle and show off their skills.	Ansin is féidir leo imirt i gcath comhionann agus a gcuid scileanna a thaispeáint.
It seems like a great place.	Dealraíonn sé áit iontach.
So there is a connection with the soul within and with others outside.	Mar sin, tá ceangal leis an anam laistigh agus le daoine eile lasmuigh.
The animals had a purpose, and that purpose was to serve the man.	Bhí cuspóir ag na hainmhithe, agus ba é an cuspóir sin freastal ar an bhfear.
But my heart, my mind, my body could not withstand the conflict.	Ach mo chroí, m’intinn, ní fhéadfadh mo chorp an choimhlint a sheasamh.
She never told them more than she could well help.	Níor inis sí dóibh níos mó ná mar a d'fhéadfadh sí cabhrú go maith.
Repeat on the other side.	Déan arís ar an taobh eile.
There are other places within the app for that.	Tá áiteanna eile laistigh den aip chuige sin.
Technology is changing.	Tá an teicneolaíocht ag athrú.
This one was God.	Dia a bhí sa cheann seo.
In fact, this is what the data shows.	Go deimhin, is é seo a léiríonn na sonraí.
And now she put herself in his arms.	Agus anois chuir sí í féin ina lámha.
Defendant was again asked to come out, but he did not.	Iarradh ar an gcosantóir arís teacht amach, ach ní dhearna sé.
We cannot, however.	Ní féidir linn, áfach.
All measurements are consistent within the errors.	Tá gach tomhas comhsheasmhach laistigh de na hearráidí.
You want what you can do.	Ba mhaith leat an méid is féidir leat a dhéanamh.
More than that, there was danger.	Níos mó ná sin, bhí an baol ann.
I want her to continue her dream.	Ba mhaith liom léi leanúint ar aghaidh ar a aisling.
He said he didn't like it anymore.	Dúirt sé nár thaitin sé leis a thuilleadh.
It is impossible to keep her weight down.	Tá sé dodhéanta a meáchan a choinneáil síos.
They are wild.	Tá siad fiáin.
Something was in the way.	Bhí rud éigin ar an mbealach.
You're going to see a lot of that.	Tá tú ag dul a fheiceáil go leor de sin.
Something very interesting was going on.	Bhí rud an-suimiúil ar siúl.
Then the basic argument is simple.	Ansin tá an argóint bhunúsach simplí.
Each year can be different from the previous year.	Is féidir le gach bliain a bheith difriúil ón mbliain roimhe.
What happened was simple.	Bhí an méid a tharla simplí.
No significant difference in presentation was found.	Ní bhfuarthas aon difríocht shuntasach sa léiriú.
Now the truck will not start.	Anois ní bheidh an trucail tús.
Maybe a few.	B’fhéidir cúpla.
I couldn’t go home.	Ní raibh mé in ann dul abhaile.
The evening was not a success.	Ní raibh rath ar an tráthnóna.
You do it much better.	Déanann tú é i bhfad níos fearr.
Parts of it were broken.	Bhí codanna de briste.
I ask him if he needs a quick ride.	Fiafraím de an bhfuil turas gasta ag teastáil uaidh.
Of course, that would probably change the situation.	Ar ndóigh, is dócha go n-athródh sé sin an scéal.
And here's the best thing.	Agus is é anseo an rud is fearr.
I was driving.	Bhí mé ag tiomáint.
Watch this video for more good words.	Féach ar an bhfíseán seo le haghaidh tuilleadh focail mhaithe.
At least the kids will be safe.	Ar a laghad beidh na páistí sábháilte.
Voting is about giving up your own power.	Is éard atá i gceist le vótáil ná do chumhacht féin a thabhairt suas.
I would not want to suggest something that did not exist.	Ní bheadh ​​fonn orm rud éigin a mholadh nach raibh ann.
Yes, she said it.	Tá, dúirt sí é.
You will have to look somewhere else.	Beidh ort breathnú áit éigin eile.
I never could.	Ní raibh mé in ann riamh.
Jobs were good but he came out of the hall.	Bhí jabanna maithe ach tháinig sé amach as an halla.
It is not known if they got one.	Ní fios an bhfuair siad ceann.
Wanting something a little different for your family and friends.	Ag iarraidh rud éigin beagán difriúil do do theaghlach agus do chairde.
Everything says about money, but not much class says.	Deir gach rud faoi airgead, ach ní mórán a deir rang.
The latter is not possible.	Níl an dara ceann indéanta.
Boys like that don't go after girls like you.	Ní théann buachaillí mar sin i ndiaidh cailíní cosúil leatsa.
The drama was about to begin.	Bhí an dráma ar tí tosú.
The feeling was the same on both sides of the line.	Bhí an mothú mar an gcéanna ar an dá thaobh den líne.
One of the three options available will probably suit your needs.	Is dócha go n-oirfidh ceann de na trí rogha atá ar fáil do do chuid riachtanas.
Sorry the picture quality is so bad.	Tá brón orm go bhfuil cáilíocht an phictiúir chomh dona.
But get over it.	Ach a fháil níos mó ná é.
You can do more with it.	Is féidir leat níos mó a dhéanamh leis.
They stay friends.	Fanann siad cairde.
This needs to change.	Ní mór é seo a athrú.
Death to the one who took his love.	Bás don té a ghlac a ghrá.
This is done by using this property.	Déantar é seo trí úsáid a bhaint as an maoin seo.
I have to give credit to the staff for keeping me going.	Caithfidh mé creidiúint a thabhairt don fhoireann as mé a choinneáil ag imeacht.
They call it something else.	Tugann siad rud eile air.
Now they came in the air.	Anois tháinig siad san aer.
There is no reason for this to happen to you.	Níl aon chúis go dtarlóidh sé seo duit.
Maybe for good.	B'fhéidir le haghaidh maith.
No one would ever understand me, and you would not believe me.	Ní thuigfeadh éinne go deo mé, agus ní chreidfeá mé.
Nice afternoon walk or pick up your car for free parking.	Siúl tráthnóna deas nó tóg do charr le haghaidh páirceáil saor in aisce.
They took no further action.	Ní dhearna siad a thuilleadh beart.
I let them go simply.	Lig mé dóibh dul go simplí.
This is the opposite of what really works.	Is é seo a mhalairt ar cad a oibríonn i ndáiríre.
You can put your teeth into it.	Is féidir leat do chuid fiacla a chur isteach ann.
I’m too busy being in some sort of politics.	Tá mé ró-ghnóthach a bheith i saghas polaitíochta.
She got a negative result from the test.	Fuair ​​sí toradh diúltach ón tástáil.
In doing so, we provided further evidence for our proposed process.	Trí é sin a dhéanamh, chuireamar tuilleadh fianaise ar fáil dár bpróiseas beartaithe.
To block it.	Chun bac a chur air.
The place was hard to find.	Ba dheacair an áit a aimsiú.
Be sure of your answer.	Bí cinnte le do fhreagra.
It's not going to work anymore.	Níl sé ag dul a bheith ag obair níos mó.
He thought he would be back in ten days, he said.	Shíl sé go mbeadh sé ar ais i gceann deich lá, a dúirt sé.
No serious late effects were observed.	Níor breathnaíodh aon éifeachtaí déanacha tromchúiseacha.
He would not be home for another hour.	Ní bheadh ​​​​sé abhaile ar feadh uair an chloig eile.
Those are our friends.	Sin iad ár gcairde.
Tomorrow it will be impossible.	Amárach beidh sé dodhéanta.
Work out how to do this.	Oibrigh amach conas é seo a dhéanamh.
The same thing happened as before.	Tharla an rud céanna agus a tharla roimhe seo.
Several mechanisms are suggested.	Tá roinnt meicníochtaí molta.
Welcome back to square one.	Fáilte ar ais go dtí cearnóg a haon.
And you should know better.	Agus ba chóir go mbeadh a fhios agat níos fearr.
You have a seat on it.	Tá suíochán agat air.
So they have to go for the gold.	Mar sin caithfidh siad dul ar an ór.
You saw that with the big vote, the original vote.	Chonaic tú sin leis an vóta mór, an bunvóta.
There may be more, but there must be more.	D'fhéadfadh go mbeadh níos mó ann, ach ní mór go mbeadh an méid seo ann.
It’s a lot of fun to work with.	Tá sé an-spraoi a bheith ag obair leis.
And finally, add water again three times.	Agus ar deireadh, cuir uisce ar fáil arís trí huaire.
And it's twice as fast.	Agus tá sé dhá uair chomh tapa.
After a moment, he stood up and walked out the door.	Tar éis nóiméad, sheas sé agus shiúil amach an doras.
Help your team become better leaders and support them.	Cabhraigh le do fhoireann a bheith ina gceannairí níos fearr agus tacú leo.
That we are sick because we are sick with a disease.	Go bhfuilimid tinn mar go bhfuil galar ag cur tinne orainn.
Or, it may take you more than five.	Nó, b'fhéidir go dtógfaidh sé níos mó ná cúig cinn duit.
So we came to an agreement.	Mar sin tháinig muid ar chomhaontú.
You are not ready for this yet.	Níl tú réidh chuige seo fós.
This was nothing new.	Ní raibh sé seo aon rud nua.
I had to tell her, but we had not spoken in months.	Bhí orm é a insint di, ach ní raibh muid tar éis labhairt i míonna.
He stood inside first.	Sheas sé istigh ar dtús.
They want to do it.	Tá siad ag iarraidh é a dhéanamh.
Email me.	Cuir ríomhphost chugam.
But it's too cold and wet.	Ach tá sé ró-fhuar agus fliuch.
This works well for us but we had a problem.	Oibríonn sé seo go maith dúinne ach bhí fadhb againn.
Numerous clinical studies have been published on the subject.	Tá staidéir chliniciúla iomadúla foilsithe ar an ábhar.
There was no chance of error.	Ní raibh aon seans ann go ndéanfaí earráid.
Behavior a little different though.	Iompar beagán difriúil áfach.
I stood looking at it for a good while in the store.	Sheas mé ag féachaint air ar feadh tamaill mhaith sa siopa.
He could not be sure.	Ní fhéadfadh sé a bheith cinnte.
I just want to protect myself.	Nílim ach ag iarraidh mé féin a chosaint.
They knew me well by this time to understand me.	Bhí aithne mhaith acu orm faoin am seo chun mé a thuiscint.
It has to be part of a bigger pattern.	Caithfidh sé a bheith mar chuid de phatrún níos mó.
There is a lot of good advice out there.	Tá go leor comhairle mhaith amuigh ansin.
Get out and ride your machine.	Téigh amach agus marcaíocht ar do mheaisín.
I could see the ball better.	Raibh mé in ann an liathróid a fheiceáil níos fearr.
Taking them as they roll in.	Ag tabhairt orthu agus iad ag rolladh isteach.
Others were physically playing for him.	Bhí daoine eile ag imirt fisiciúil dó.
Sometimes we get too proud, other times we get too scared.	Uaireanta bímid ró-bhródúil as, uaireanta eile bíonn an iomarca eagla orainn.
I work extremely hard.	Oibrím thar a bheith crua.
I see myself in her, and she in me.	Feicim mé féin inti, agus í ionam.
He heard nothing.	Chuala sé faic.
Try to find something we can do together.	Déan iarracht rud éigin a aimsiú a d’fhéadfaimis a dhéanamh le chéile.
He has to break it up before he starts.	Caithfidh sé é a bhriseadh suas sula dtosaíonn sé.
Most of them would have to start in some companies.	Bheadh ​​ar an gcuid is mó acu tosú i roinnt cuideachtaí.
They are there because their friends are there.	Tá siad ann mar go bhfuil a gcairde ann.
Because he had no weapon.	Toisc nach raibh aon arm aige.
It's wild about it.	Tá sé fiáin faoi.
It seems to be bad.	Dealraíonn sé go dona a bheith.
The city was completely closed.	Dúnadh an chathair go hiomlán.
Personal change occurs when people change the way they think.	Tarlaíonn athrú pearsanta nuair a athraíonn daoine an dóigh a smaoiníonn siad.
Whatever you are.	Cibé rud a bhfuil tú.
Like the materials for the construction itself, there are numerous options.	Cosúil leis na hábhair don tógáil féin, tá roghanna iomadúla ann.
However, they refused to lose faith completely.	Mar sin féin, dhiúltaigh siad an creideamh a chailleadh go hiomlán.
He did not want a bed.	Ní raibh sé ag iarraidh leaba.
It's a great way to spend a winter night.	Is bealach iontach é oíche gheimhridh a chaitheamh.
You would do well to build it.	Dhéanfá go maith é a thógáil.
Use what you have and come to a game.	Bain úsáid as a bhfuil agat agus teacht chuig cluiche.
It's really nice.	Tá sé thar a bheith deas.
That's how mankind succeeds.	Sin mar a éiríonn leis an gcine daonna.
he pushed her and she went.	bhrúigh sé í agus chuaidh sí.
Now that that's over, let me tell you how things are here.	Anois agus é sin thart, lig dom a insint duit conas atá rudaí anseo.
Sometimes they are forced out.	Uaireanta cuirtear iachall orthu amach.
They do not last long, however.	Ní mhaireann siad i bhfad, áfach.
He did an honest job.	Rinne sé obair macánta.
Not much choice.	Gan mórán rogha.
She was not listening.	Ní raibh sí ag éisteacht.
The rest of them were out of sight.	Bhí an chuid eile acu as radharc.
I picked it up, and held it in my hand.	Thóg mé suas é, agus a shealbhú i mo lámh.
That concern is not valid here, however.	Níl an imní sin bailí anseo, áfach.
And it is.	Agus tá sé.
But her mother had no part of it.	Ach ní raibh aon chuid de ag a máthair.
Enough energy will be used to over-think any interaction.	Bainfear úsáid as go leor fuinnimh chun ró-mhachnamh a dhéanamh ar aon idirghníomhaíocht.
But the explanation followed immediately.	Ach lean an míniú láithreach.
A couple of guys had been running for me before.	Bhí cúpla guys á rith dom roimhe seo.
Everything is just right.	Tá gach rud díreach.
Whichever way you look at it, there is only one conclusion.	Cibé bealach a fhéachann tú air, níl ach aon chonclúid amháin ann.
Most people hate it.	Is fuath le daoine is mó.
You have to read the small font.	Caithfidh tú an cló beag a léamh.
If they talk to you, answer.	Má labhraíonn siad leat, freagair.
No plan was made, there was no discussion of the possibility.	Ní raibh aon phlean déanta, ní raibh aon phlé ar an bhféidearthacht.
It's about your life and dreams.	Baineann sé le do shaol agus do aisling.
It's hard work that makes things happen.	Is obair chrua í a chuireann ar siúl rudaí.
The boys stopped their games.	Stop na buachaillí a gcuid cluichí.
However, its distribution is very limited.	Mar sin féin, tá a dháileadh an-teoranta.
Your sister needs help.	Teastaíonn cabhair ó do dheirfiúr.
Take care of her.	Tabhair aire di.
He brought them in close.	Thug sé isteach gar iad.
There was too much work to do.	Bhí an iomarca oibre le déanamh.
Everywhere you look, it is there.	I ngach áit a fhéachann tú, tá sé ann.
I find it hard to listen.	Bíonn sé deacair agam éisteacht.
What we provide is education.	Is é an rud a chuirimid ar fáil ná oideachas.
I mean, a year ago no one wanted it.	Ciallaíonn mé, bliain ó shin ní raibh aon duine ag iarraidh air.
Also it could.	Chomh maith leis sin d'fhéadfadh sé.
His car was still gone.	Bhí a charr fós imithe.
The trees looked wrong, what he could see from them.	Bhí an chuma ar na crainn mícheart, cad a d'fhéadfadh sé a fheiceáil acu.
Well, you can go.	Bhuel, is féidir leat dul.
First, read a lot.	Gcéad dul síos, a léamh go leor.
This agreement later disappeared.	D'imigh an comhaontú seo as radharc níos déanaí.
Maybe check back next year.	B'fhéidir seiceáil ar ais an bhliain seo chugainn.
She has to shoot me.	Caithfidh sí mé a lámhach.
I can barely hear it myself.	Is ar éigean a chloisim mé féin é.
You have made your mark.	Tá do mharc déanta agat.
It helps her land in important things.	Cabhraíonn sé talamh di i rudaí tábhachtacha.
We remember, you see.	Cuimhnímid, a fheiceann tú.
This condition is expected to continue for the next few days.	Táthar ag súil go leanfaidh an coinníoll seo ar feadh na laethanta amach romhainn.
In doing so, they took many years of my life.	Agus é sin á dhéanamh acu, thóg siad blianta fada de mo shaol.
And pretty damn big.	Agus go leor diabhal mhór.
That is not the case.	Ní mar sin atá.
Look for a more detailed explanation coming.	Cuardaigh le haghaidh míniú níos mionsonraithe ag teacht.
But none of them had an answer.	Ach ní raibh freagra ag aon duine acu.
But she had not made a sound herself.	Ach ní raibh fuaim déanta aici í féin.
Open the door.	Oscail an doras.
Ask them if they charge for this type of visit.	Fiafraigh díobh an ngearrann siad táille as an gcineál seo cuairte.
They are with us.	Tá siad linn.
And the stories continued to appear.	Agus lean na scéalta le feiceáil.
Six more.	Sé a thuilleadh.
She says it's very nice.	Deir sí go bhfuil sé an-deas.
He did not get the wrong number of months accordingly.	Ní bhfuair sé an líon míonna mícheart dá réir.
Maybe someone could use them.	B'fhéidir go bhféadfadh duine éigin iad a úsáid.
There are two reasons for this.	Tá dhá chúis leis seo.
That might work.	D’fhéadfadh sé sin oibriú.
Those are very good.	Tá siad sin an-mhaith.
Just move around and build up a sweat.	Just a bogadh thart agus a thógáil suas allais.
If you missed this for any reason.	Má chaill tú é seo ar chúis ar bith.
It's not a simple thing either.	Ní rud simplí é ach an oiread.
He never ran to meet his god.	Níor rith sé riamh chun bualadh lena dhia.
Here is an example of the code that does not work.	Seo sampla den chód nach n-oibríonn.
That is love.	Is é sin grá.
There was no one.	Ní raibh aon duine.
Nothing useful was found inside.	Ní bhfuarthas aon rud úsáideach taobh istigh.
These results are in line with previously published data.	Tá na torthaí seo ar aon dul le sonraí a foilsíodh roimhe seo.
Then walked in the boys.	Ansin shiúil i na buachaillí.
He has only the love of success.	Níl aige ach grá an ratha.
I loved her, you know, but she was crazy.	Bhí grá agam di, tá a fhios agat, ach bhí sí craiceáilte.
It is the only such program in the world.	Is é an t-aon chlár dá leithéid ar domhan é.
Now this town is really empty.	Anois tá an baile seo folamh i ndáiríre.
It is the past that tells us who we are.	Is é an t-am atá caite a insíonn dúinn cé muid féin.
The ball is coming out of his hand quickly.	Tá an liathróid ag teacht amach as a lámh go tapa.
They need to be well prepared for the trip.	Caithfidh siad a bheith ullmhaithe go maith don turas.
I laughed, too.	gáire mé, freisin.
It is stable at this point.	Tá sé cobhsaí ag an bpointe seo.
Your mind and body.	D'intinn agus do chorp.
They cannot live alone when the lights are out.	Ní féidir leo maireachtáil leo féin nuair a bhíonn na soilse amuigh.
She reached for my hand.	Shroich sí do mo lámh.
Here is the photo from their website.	Seo é an grianghraf óna suíomh Gréasáin.
It was a terrible cost, but it was not without its effect.	Costas uafásach a bhí ann, ach ní raibh sé gan a éifeacht.
You will see results really fast.	Feicfidh tú torthaí go tapa go fírinneach.
She raised her hand.	Thóg sí a lámh.
He survived the storm.	Mhair sé an stoirm.
He would pick up the paper and do it in two minutes.	Thógfadh sé an páipéar agus dhéanfadh sé é i gceann dhá bhomaite.
Anyway, hopefully this was a helpful guide.	Ar aon nós, tá súil againn gur treoir chuiditheach a bhí anseo.
Nothing he would not expect to receive.	Ní dhéanfaidh aon ní nach mbeadh sé ag súil a fháil.
Now this is bad.	Anois tá sé seo go dona.
I loved it, remember.	Thaitin liom í, cuimhnigh ort.
He would end the age, which he did.	Chuirfeadh sé deireadh leis an aois, rud a rinne sé.
For obvious error.	Le haghaidh earráid shoiléir.
I want you to know that it was an accident.	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios agat gur timpiste a bhí ann.
I remember a little bit about how business works.	Is cuimhin liom beagán conas a oibríonn gnó.
The plaintiff then lay down on the seat and finished his work.	Ansin leag an gearánaí síos ar an suíochán agus chríochnaigh sé a chuid oibre.
Head running with lights.	Ceann ag rith le soilse.
Everything is fresh, clean, and new.	Tá gach rud úr, glan, agus nua.
He had no one.	Ní raibh aon duine aige.
I measured it with the lead line.	Thomhais mé é leis an líne luaidhe.
Okay, not enough, but almost.	Ceart go leor, ní leor, ach beagnach.
Not evil in the dark.	Gan olc sa dorchadas.
I was not working at the time.	Ní raibh mé ag obair ag an am.
Again, similar effects were observed in both cell lines.	Arís, breathnaíodh éifeachtaí comhchosúla sa dá líne chill.
Only a few remained.	Níor fhan ach cúpla.
You left me a message.	D'fhág tú teachtaireacht dom.
He and his mum had an understanding.	Bhí tuiscint aige féin agus ag a mham.
She looked beautiful.	Bhreathnaigh sí go hálainn.
In this case, he received the help he needed.	Sa chás seo, fuair sé an cúnamh a bhí ag teastáil uaidh.
Well, maybe there is one.	Bhuel, b’fhéidir go bhfuil ceann ann.
He wondered how it was.	D'fhiafraigh sé de conas a bhí sé.
We go to the right baby it.	Téimid go dtí an leanbh ceart é.
I have tried using the method below.	Tá iarracht déanta agam ag baint úsáide as an modh thíos.
I'm not sure why he put me up back then.	Níl mé cinnte cén fáth ar chuir sé suas liom ar ais ansin.
I saw her, she was with someone.	Chonaic mé í, bhí sí le duine éigin.
Think about it carefully.	Smaoinigh air go cúramach.
The leaves were turning and soon they would cover the ground.	Bhí na duilleoga ag casadh agus go luath chlúdódh siad an talamh.
To tell the truth.	Chun an fhírinne a insint.
She could not lose herself like that, nor her brothers.	Ní fhéadfadh sí í féin a chailleadh mar sin de, ná a deartháireacha.
Whatever you do, do not vote.	Cibé rud a dhéanann tú, ná vótáil.
I met him all day.	Bhuail mé leis ar feadh an lae.
We were hoping to fill it with children but that never happened.	Bhí súil againn é a líonadh le leanaí ach níor tharla sé sin riamh.
I would listen.	d’éistfinn.
Others came with the fall.	Tháinig daoine eile leis an titim.
It is the most advanced for mobile game so far.	Is é an ceann is mó chun cinn do chluiche soghluaiste go dtí seo.
False.	Bréagach.
It was so much fun listening to which card you like best!	Bhí sé an-spraoi éisteacht le cén cárta is fearr leat!
Go to his house.	Téigh go dtí a theach.
You can speed up the process by doing several at once.	Is féidir leat an próiseas a bhrostú trí roinnt a dhéanamh ag an am céanna.
My parents never found out why.	Ní bhfuair mo thuismitheoirí riamh cén fáth.
That is just stupid unknowingly.	Is é sin ach dúr gan fhios.
We end up with less health.	Deireadh muid suas le sláinte níos lú.
I do not care if it is slow.	Ní miste liom an bhfuil sé mall.
But he may not have had such an idea in his head.	Ach b’fhéidir nár tháinig a leithéid de smaoineamh isteach ina cheann.
All I have to do is come and sign the papers.	Níl le déanamh agam ach duit teacht agus na páipéir a shíniú.
She falls asleep again the moment they are above the finish line.	Titeann sí ina codladh arís an nóiméad atá siad os cionn na líne críochnaithe.
I pulled myself out of the dream.	Tharraing mé mé féin as an aisling.
I am still in shock about it.	Tá mé fós i turraing mar gheall air.
Another woman may have made another choice.	Seans go ndearna bean eile rogha eile.
Such a machine can only produce one thing.	Ní féidir le meaisín den sórt sin ach rud amháin a tháirgeadh.
We usually do crazy things.	Déanaimid rudaí craiceáilte de ghnáth.
New problems in general choice theory.	Fadhbanna nua sa teoiric rogha ginearálta.
Several hours later, they tried again.	Roinnt uaireanta ina dhiaidh sin, rinne siad iarracht arís.
I have to return there again.	Tá mé chun filleadh ann arís.
Few people do that.	Is beag duine a dhéanann sin.
He did it entirely by himself.	Rinne sé é go hiomlán leis féin.
I have never had more fun in my whole life.	Ní raibh níos mó spraoi agam riamh i mo shaol ar fad.
For her, it took about a year.	Chun di, thóg sé thart ar bhliain.
The old woman made no sign that she had heard.	Ní dhearna an tseanbhean aon chomhartha gur chuala sí.
So this is often true.	Mar sin is minic a bhíonn sé seo fíor.
The current standard at the time was broad and thick.	Bhí an caighdeán reatha ag an am leathan agus tiubh.
The difference, as the name suggests, is the community piece.	Is é an difríocht, mar a léiríonn an t-ainm, an píosa pobail.
We only have a week left.	Níl ach seachtain fágtha againn.
And a difference is made.	Agus déantar difríocht.
I can't waste my time trying to get sick.	Ní féidir liom mo chuid ama a chur amú ag iarraidh éirí tinn.
Nothing could change that.	Ní fhéadfadh aon rud é sin a athrú.
I said it to myself three times.	Dúirt mé liom féin é trí huaire.
We know that.	Tá a fhios againn go bhfuil.
I wasn’t even close.	Ní raibh mé gar fiú.
They have come to bring food.	Tá siad tagtha chun bia a thabhairt leo.
You wanted to give me my freedom.	Bhí tú ag iarraidh mo saoirse a thabhairt dom.
I will be here most of the time, though.	Beidh mé anseo an chuid is mó den am, áfach.
And and and and and and rock.	Agus agus agus agus agus agus carraig.
So you want to be aware of this.	Mar sin ba mhaith leat a bheith ar an eolas faoi seo.
I know other people like this too.	Tá aithne agam ar dhaoine eile mar seo freisin.
Definitely worth the time to read.	Cinnte fiú an t-am a léamh.
She used to visit their homes.	Ba ghnách léi cuairt a thabhairt ar a dtithe.
We walked around.	Chuamar timpeall.
, a brief history of the group.	, stair ghairid den ghrúpa.
Search it up.	Cuardaigh é suas.
My father refused to change his plans.	Dhiúltaigh m’athair a phleananna a athrú.
This post, like the last one, is just a photo collection.	Níl sa phost seo, cosúil leis an gceann deireanach, ach bailiúchán grianghraf.
He continued to play despite the injuries.	Lean sé ag imirt in ainneoin na gortaithe.
You play a mind game.	Imríonn tú cluiche aigne.
No wonder, there.	Ní haon iontas, ann.
Which we were.	Cé acu a bhí muid.
This will reduce the potential differences in quality.	Laghdóidh sé seo na difríochtaí a d’fhéadfadh a bheith ann i gcaighdeán.
You were honest with me.	Bhí tú macánta liom.
They let the two children go.	Lig siad don bheirt pháistí dul.
Odd or really, really smart.	Corr nó i ndáiríre, i ndáiríre cliste.
I see no reason for this to change in the future.	Ní fheicim aon chúis go n-athródh sé seo amach anseo.
The police moved in.	Bhog na póilíní isteach.
I found a whole new world of options.	Fuair ​​​​mé domhan iomlán nua roghanna.
There is no money.	Níl aon airgead.
Nothing looked familiar.	Ní dhéanfaidh aon ní d'fhéach sé ar an eolas.
Hold middle and press up slightly.	Coinnigh lár agus brúigh suas beagán.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	B’fhéidir, is dócha, an rud ceart le déanamh.
Loud music and fighting were often heard.	Is minic a bhí ceol glórach agus troda le cloisteáil.
Again, he had never seen these clothes before.	Arís, ní fhaca sé na héadaí seo roimhe seo.
It would put an end to this.	Chuirfeadh sé deireadh leis seo.
So there seemed to be an opportunity.	Mar sin ba chosúil go raibh deis ann.
The school was out to get it.	Bhí an scoil amuigh chun é a fháil.
He was very helpful.	Bhí sé an-chabhrach.
That's hard for me.	Tá sé sin deacair dom.
It was just the stuff.	Ní raibh ann ach an stuif.
Demand for new plays has naturally increased.	Tháinig méadú nádúrtha ar an éileamh ar dhrámaí nua.
The pieces are also of good quality.	Tá na píosaí ar chaighdeán maith freisin.
But first we will talk about other matters.	Ach ar dtús labhróimid ar chúrsaí eile.
I will stay at home with you and your mother until then.	Fanfaidh mé ag an teach leat féin agus le do mháthair go dtí sin.
I have nothing to do with it.	Níl baint ar bith agamsa leis.
I felt that.	Mhothaigh mé é sin.
The pain does not matter if that is the case.	Ní miste leis an bpian dá mba é sin an cás.
And he probably uses another name.	Agus is dócha go n-úsáideann sé ainm eile.
It is a process, and it can be a struggle.	Is próiseas é, agus is féidir leis a bheith ina streachailt.
They were now on a date, it seemed.	Bhí siad anois ar dháta, ba chosúil.
And it changes.	Agus athraíonn sé.
Thank you, thank you for any help.	Go raibh maith agat, go raibh maith agat as aon chabhair.
It's okay to believe in both.	Tá sé ceart go leor a chreidiúint sa dá cheann.
This is in line with other work.	Tá sé seo ag teacht le hobair eile.
My friend was right.	Bhí an ceart ag mo chara.
I even tried desires in the well.	Bhain mé triail as mianta sa tobar fiú.
I have to throw things away.	Caithfidh mé rudaí a chaitheamh amach.
Going to take a look around.	Ag dul a ghlacadh le breathnú thart.
But there was another reason.	Ach bhí cúis eile ann.
These issues can have serious safety consequences.	Féadfaidh iarmhairtí tromchúiseacha sábháilteachta a bheith ag na saincheisteanna seo.
The image below is my design.	Is é an íomhá thíos mo dhearadh.
Lots of time.	Go leor ama.
Its effect on otherwise healthy people is unknown.	Ní fios a éifeacht ar dhaoine sláintiúla ar shlí eile.
But you want to get it without a fight.	Ach ba mhaith leat í a fháil gan troid.
So the authors can draw extra attention to their work.	Mar sin is féidir leis na húdair aird bhreise a tharraingt ar a gcuid oibre.
There are also three levels of difficulty to choose from.	Tá trí leibhéal deacrachta le roghnú as freisin.
So first of all.	Mar sin ar dtús, iad.
I really don’t know so much about how it works in practice.	I ndáiríre níl a fhios agam an oiread sin faoi conas a oibríonn sé go praiticiúil.
I just worked.	D'oibrigh mé díreach.
We have passed that now.	Táimid tar éis é sin a rith anois.
However, it should not have to be like this.	Mar sin féin, níor cheart go gcaithfeadh sé a bheith mar seo.
For example, truth from my point of view.	Mar shampla, fírinne ó mo thaobh.
Then she started walking again.	Ansin thosaigh sí ag siúl arís.
I liked the idea.	Thaitin an smaoineamh liom.
You decide who is right.	Socraíonn tú cé atá ceart.
Giving a family gift is a great idea.	Is smaoineamh iontach é bronntanas teaghlaigh a thabhairt.
We are coming to see one of them.	Táimid ag teacht chun ceann acu a fheiceáil.
In my opinion.	I mo thuairim.
I needed a change.	Bhí athrú ag teastáil uaim.
Business users and above can use our phone support.	Is féidir le húsáideoirí gnó agus os a chionn úsáid a bhaint as ár dtacaíocht ghutháin.
Fans write to me.	Scríobhann lucht leanúna chugam.
He did not try very hard at first.	Ní dhearna sé iarracht an-dian ar an gcéad dul síos.
Opposite corner of the room gives way.	Tugann cúinne os coinne an tseomra bealach.
They have found the body of the trees.	Tá corp na gcrann faighte acu.
In most cases, temperature is the selected property.	I bhformhór na gcásanna, is é an teocht an t-airí roghnaithe.
All we have to do is try to reflect these conditions.	Níl de chúram orainn ach an iarracht chun na coinníollacha seo a léiriú.
It's dangerous, of course.	Tá sé contúirteach, ar ndóigh.
It takes the fun out of the acting.	Tógann sé an spraoi as an aisteoireacht.
I do not want to go back there.	Níl mé ag iarraidh dul ar ais ansin.
Great people speak.	Labhraíonn daoine mór.
Has anyone been able to do this yet ?.	An raibh éinne in ann é seo a dhéanamh go fóill?.
It falls to the ground.	Titeann sé go talamh.
Recommended for mothers after childbirth.	Moltar do mháithreacha tar éis breithe linbh.
But she can't be sad.	Ach ní féidir léi a bheith brónach.
His first love letter.	A chéad litir grá.
Now, look at the third movement already mentioned.	Anois, féach ar an tríú gluaiseacht a luadh cheana.
I went first.	Chuaigh mé ar dtús.
Old funny world.	Sean domhan greannmhar.
Well, look, don't worry.	Bhuel, féach, ná bí buartha.
But we are culture.	Ach táimid ag cultúr.
She will save it.	Sábhálfaidh sí é.
His brother takes him outside every day to get some fresh air.	Tugann a dheartháir lasmuigh é gach lá chun aer úr a fháil.
And he will be too far ahead of the other leaders.	Agus beidh sé rófhada chun tosaigh ar na ceannairí eile.
Many things can happen.	Is féidir go leor rudaí a tharlóidh.
Anywhere in the treatment volume.	Áit ar bith sa toirt cóireála.
I took it to the next level.	Thóg mé go dtí an chéad leibhéal eile é.
Country change does not matter.	Níl cuma ar athrú tíre.
I was not familiar with her music.	Ní raibh mé eolach ar a ceol.
Security is my job and what we can do best.	Is é slándáil mo phost agus cad is fearr is féidir linn a dhéanamh.
It is a key to a garden that no longer exists.	Is eochair do ghairdín nach bhfuil ann a thuilleadh.
I never met anyone.	Níor bhuail mé aon duine.
And these were filled with water.	Agus líonadh iad seo le huisce.
It really helps.	Cuidíonn sé go mór.
On both sides.	Ar an dá thaobh.
After a long silence, the man who caught him spoke.	Tar éis ciúnas fada, labhair an fear a ghabh é.
I could see my shoes.	Raibh mé in ann mo bhróga a fheiceáil.
But that was not why, because he knew in his bones.	Ach níorbh é sin an fáth, mar bhí a fhios aige ina chnámha.
At this rate, no one is going to believe we are involved.	Ag an ráta seo, níl aon duine chun a chreidiúint go bhfuil baint againn.
The mind cannot follow it nor can it yet accept it.	Ní féidir leis an aigne é a leanúint ná ní féidir leis fós é a ghlacadh.
Our code works perfectly for individual images.	Oibríonn ár gcód go breá le haghaidh íomhánna aonair.
My mind was paper thin.	Bhí m'intinn páipéar tanaí.
Put up the money for the movie.	A chur suas an t-airgead le haghaidh an scannán.
Not that he could remember.	Ní go bhféadfadh sé cuimhneamh.
Just try and have fun! 	Just a iarracht agus spraoi a bheith agat!
.	.
Where he never sat.	Áit nár shuigh sé riamh.
Any help in this matter will be great.	Beidh aon chabhair san ábhar seo iontach.
We were talking this morning about learning.	Bhíomar ag caint ar maidin faoin fhoghlaim.
Task.	Tasc.
Price wants to believe it or not, the numbers are the numbers.	Is mian le Praghas a chreidiúint nó nach ea, is iad na huimhreacha na huimhreacha.
I hadn’t thought about it in years.	Níor smaoinigh mé uirthi le blianta anuas.
She was not.	Ní raibh sí.
Go be a man.	Téigh a bheith ina fhear.
A very serious one.	Ceann an-dáiríre.
You never know what to call it.	Níl a fhios agat riamh cad a thugann air.
But once you see it, it's hard to miss.	Ach nuair a fheiceann tú é, tá sé deacair a chailleann.
You are getting older.	Tá tú ag dul in aois.
I have no more time now.	Níl níos mó ama agam anois.
Work can be dangerous, too.	Is féidir leis an obair a bheith contúirteach, freisin.
All available data were used for the main analysis.	Baineadh úsáid as na sonraí go léir a bhí ar fáil don phríomhanailís.
No patients died.	Ní bhfuair aon othar bás.
What equipment they will need.	An trealamh a bheidh de dhíth orthu.
My whole value system seems to have changed.	Tá sé cosúil go bhfuil mo chóras luach iomlán athraithe.
I felt the approach was right for this project.	Mhothaigh mé go raibh an cur chuige ceart don tionscadal seo.
There are two notable details.	Tá dhá shonra ar díol suntais iad.
She asked if there was anything she could do to help.	D'iarr sí an raibh aon rud a d'fhéadfadh sí a dhéanamh chun cabhrú.
We want to give everyone a quality product.	Ba mhaith linn táirge ardchaighdeáin a thabhairt do gach duine.
Nothing he gets.	Níl aon rud a gheobhaidh sé.
You little shit.	Tú cac beag.
Not yourself.	Ná tú féin.
And we're talking about five minutes of this shit.	Agus táimid ag caint faoi chúig nóiméad den cac seo.
All you have to do is click here.	Níl le déanamh ach cliceáil anseo.
That was the worst thing to keep the three of them.	Ba é sin ba mheasa an triúr a choinneáil.
In my opinion, that is only fair and natural.	Is é mo thuairim nach bhfuil sin ach cothrom agus nádúrtha.
Male sexual desire is something for men to enjoy.	Tá dúil gnéasach fireann rud éigin do na fir chun taitneamh a bhaint as.
What she said was obviously difficult for her.	Is léir go raibh an méid a dúirt sí deacair di.
I can see far ahead, beyond any of you.	Is féidir liom a fheiceáil i bhfad amach romhainn, níos faide ná aon duine agaibh.
How can you pass this up ?.	Conas is féidir leat pas a fháil seo suas?.
She did not do it for that purpose.	Ní dhearna sí é ar na críche sin.
Fine and good.	Go breá agus go maith.
We responded.	D'fhreagair muid.
Protect your homes and families.	Cosain do thithe agus do theaghlaigh.
I have the plans.	Tá na pleananna agam.
He could feel a new excitement in the country.	Thiocfadh dó corraigh nua a mhothú sa tír.
I was thinking the wrong way.	Bhí mé ag smaoineamh ar an mbealach mícheart.
That was great for helping to make it happen.	Bhí sé sin iontach chun cabhrú le tarlúint.
Yes, you may be right.	Sea, b'fhéidir go bhfuil an ceart agat.
Her fears go deeper.	Téann a eagla níos doimhne.
I do not usually name images.	De ghnáth ní ainmím íomhánna.
Guys, guys, guys.	Guys, guys, guys.
Personal and social responsibility for health.	Freagracht phearsanta agus shóisialta as sláinte.
We know that much.	Tá a fhios againn an méid sin.
I will work on this.	Oibreoidh mé ar seo.
I can’t tell you why it’s so great, but it is.	Ní féidir liom a insint duit cén fáth go bhfuil sé chomh iontach, ach tá sé.
He was much moved.	Bhí sé ar athraíodh a ionad i bhfad.
I stared at the door.	Stán mé ar an doras.
People want to learn how to save money or have a better relationship.	Ba mhaith le daoine a fháil amach conas airgead a shábháil nó caidreamh níos fearr a bheith acu.
Need to wait.	An riachtanas is gá duit chun fanacht a chur.
I have everything under control.	Tá gach rud faoi smacht agam.
He was just a man.	Díreach gur fear a bhí ann.
I will not come back yet.	Ní thiocfaidh mé ar ais go fóill.
Or stop.	Nó stad.
Addition is first defined by the natural numbers.	Sainítear suimiú ar dtús ar na huimhreacha aiceanta.
My master did not know anyone who could help.	Ní raibh a fhios ag mo mháistir aon duine a d’fhéadfadh cabhrú.
I get calls every year.	Faighim glaonna gach bliain.
But the trouble is that it seems to be worse at home.	Ach is é an deacracht is cosúil go bhfuil sé níos measa sa bhaile.
I had to do it.	Bhí orm é a dhéanamh.
Yes, she was in the apartment.	Sea, bhí sí san árasán.
Things happen, then more stuff, then more things.	Tarlaíonn rudaí, ansin níos mó stuif, ansin níos mó rudaí.
And she understood me.	Agus thuig sí mé.
So is the family.	Is amhlaidh an teaghlach.
It was my first fire coming after me.	Ba é mo chéad tine ag teacht i mo dhiaidh.
It makes sense, really.	Déanann sé ciall, i ndáiríre.
Because, of course, it was not like this.	Mar, ar ndóigh, ní raibh sé mar seo.
To remember him.	Chun cuimhne air.
If he survived.	Dá mairfeadh sé.
You will feel safe.	Mothóidh tú sábháilte.
But tonight, something was wrong.	Ach anocht, bhí rud éigin mícheart.
It's so common.	Tá sé chomh coitianta.
Others are excluded.	Tá daoine eile eisiata.
He had not moved.	Ní raibh sé ar athraíodh a ionad.
I need to know she's not there.	Ní mór a fhios agam nach bhfuil sí ann.
Like a gift.	Cosúil le bronntanas.
Please change.	A thoil a athrú.
What you need is what really matters.	Is é an rud atá uait ná an rud atá tábhachtach i ndáiríre.
Confusion creates the situation of trouble.	Cruthaíonn mearbhall an staid trioblóide.
She stopped, looking from one to the other.	Stop sí, ag féachaint ó cheann go ceann eile.
There was no sexual contact during this meeting.	Ní raibh aon teagmháil ghnéasach ann le linn an chruinnithe seo.
That starts a conversation.	Cuireann sin tús le comhrá.
Very comfortable and working for its purpose.	An-chompordach agus ag obair dá chuspóir.
I have tried everything.	Tá gach rud triailte agam.
I am not bound by that error.	Níl mé faoi cheangal ag an earráid sin.
Message and data rates may apply.	Féadfaidh rátaí teachtaireachta agus sonraí a bheith i bhfeidhm.
It was blood.	Bhí sé ina fuil.
I did not see her.	Ní fhaca mé í.
More good news.	Tuilleadh dea-scéala.
He saw the bodies.	Chonaic sé na coirp.
A perfect soul.	A anam foirfe.
Also, it is above its own rules.	Chomh maith leis sin, tá sé os cionn a rialacha féin.
But as we understand the needs and aspirations of the players community better.	Ach de réir mar a thuigimid riachtanais agus mianta an phobail imreoirí níos fearr.
I agree.	Aontaím.
No stupid idea.	Níl aon smaoineamh dúr.
He put out his left hand.	Chuir sé amach a lámh chlé.
One day she will be there.	Lá amháin beidh sí ann.
The court ruled that it does not.	Chinn an chúirt nach ndéanann sé.
A year later my son is clean and well.	Bliain ina dhiaidh sin tá mo mhac glan agus ag éirí go maith.
He was a little surprised that he recognized that too.	Chuir sé ionadh beag uirthi gur aithin sé é sin freisin.
You liked it.	Thaitin sé leat.
Not by himself.	Ní leis féin.
It is a beautiful vision.	Is fís álainn é.
They are not building on you.	Níl siad ag tógáil ort.
In the first half of the book, we get to know each character.	Sa chéad leath den leabhar, cuirimid aithne ar gach carachtar.
Nothing new under the sun.	Ní dhéanfaidh aon ní nua faoi an ghrian.
Tell me the strange things.	Inis dom na rudaí aisteacha.
I would not give him a name.	Ní thabharfainn ainm dó.
But this will be difficult to do.	Ach beidh sé seo deacair a dhéanamh.
Based on her past medical history, these women had no medical problems.	Bunaithe ar a stair leighis san am atá caite, ní raibh aon fhadhbanna leighis ag na mná seo.
Do we really need another ?.	An bhfuil gá againn i ndáiríre eile?.
And it wasn’t over yet.	Agus ní raibh sé thart fós.
For older women, the issue is usually about access.	I gcás mná scothaosta, baineann an cheist de ghnáth le rochtain.
He enjoyed an expensive education.	Bhain sé taitneamh as oideachas daor.
It took eight years to build.	Thóg sé ocht mbliana le tógáil.
I have been waiting so long.	Tá mé ag fanacht chomh fada sin.
This is different.	Tá sé seo difriúil.
When the record ended, he was silent for a moment.	Nuair a tháinig deireadh leis an taifead, bhí sé ciúin ar feadh nóiméad.
Facts and events can be complex.	Is féidir le fíricí agus imeachtaí a bheith casta.
I looked back at the house.	Bhreathnaigh mé siar ar an teach.
Which particular tool to use is less clear.	Cén uirlis ar leith atá le húsáid nach bhfuil chomh soiléir.
I gave it my best shot.	Thug mé mo lámhaigh is fearr é.
If you find yourself making lines with yourself and nothing.	Má fhaigheann tú tú féin ag déanamh línte leat féin agus gan faic.
It is my life.	Is é mo shaol.
In most cases there was no GP.	Ní raibh dochtúir teaghlaigh i bhformhór na gcásanna.
I was not going to quit.	Ní raibh mé chun éirí as.
I do not intend to state the case.	Níl sé i gceist agam an cás a chur in iúl.
Everyone is allowed to participate.	Tá cead ag gach duine páirt a ghlacadh.
It was not very effective.	Ní raibh sé an-éifeachtach.
Learning this activity is different in camp.	Is éagsúil an ghníomhaíocht seo a fhoghlaim sa champa.
Full details below.	Sonraí iomlána thíos.
If anything goes wrong.	Má théann aon rud mícheart.
Everything you need to be completely clean.	Gach rud a theastaíonn uait a bheith glan go hiomlán.
He had a cut crew.	Bhí criú gearrtha aige.
You cannot change it.	Ní féidir leat é a athrú.
It’s not usually something you talk to everyone about.	Ní gnách gur rud é a labhraíonn tú le gach duine.
You will be ok if you use that one.	Beidh tú ceart go leor má úsáideann tú an ceann sin.
My only hope was that he got my tune.	Ba é an t-aon dóchas a bhí agam ná go bhfuair sé mo thuin.
Let's not forget that he is playing for a contract this year.	Ná déanaimis dearmad go bhfuil sé ag imirt ar chonradh i mbliana.
But people do not have to die.	Ach ní gá go bhfaigheann daoine bás.
Not the best answer, but it's not bad.	Ní hé an freagra is fearr, ach níl sé go dona.
We will never come across them.	Ní thiocfaimid tharstu go deo.
I used several methods to keep it in place with weight.	Bhain mé úsáid as roinnt modhanna chun é a choinneáil in áit le meáchan.
They used to like her.	Ba ghnách leo í a thaitin.
You see.	Feiceann tú.
In the context of the subject, it is wrong.	I gcomhthéacs an ábhair, tá sé mícheart.
But you two.	Ach tú beirt.
And the wall behind that room, as well.	Agus an balla taobh thiar den seomra sin, chomh maith.
This decision will affect your whole life.	Cuirfidh an cinneadh seo isteach ar do shaol ar fad.
Buy your own.	Ceannaigh do chuid féin.
This is one of our favorite times of the year.	Seo ceann de na hamanna is fearr linn den bhliain.
They could do whatever they wanted.	D’fhéadfaidís pé rud ba mhian leo a dhéanamh.
I closed my eyes for a second to clear my head.	Dhún mé mo shúile ar feadh soicind chun mo cheann a ghlanadh.
But don’t expect me to wish you health and a long life.	Ach ná bí ag súil go mbeidh mé ag iarraidh sláinte agus saol fada duit.
The baby may be found.	Seans go bhfaighfí an leanbh.
Let us call to account for it.	Lig dúinn glaoch chun cuntais air.
She taught school for a while, then opened a tea shop.	Mhúin sí scoil ar feadh tamaill, ansin d'oscail sí siopa tae.
Come on guys.	Tar ar guys.
Whatever you had to do.	Cibé rud a bhí le déanamh agat.
He had the same story and dreams as before.	Bhí an scéal agus na brionglóidí céanna aige agus a bhí roimhe.
Then came another ball, a drop.	Ansin tháinig liathróid eile, braon.
Maybe by accident.	B'fhéidir trí thimpiste.
But we should remember that she did it.	Ach ba cheart dúinn cuimhneamh go ndearna sí é.
Go to another city.	Téigh go cathair eile.
I could see her.	Raibh mé in ann í a fheiceáil.
That is not the plan.	Ní hé sin an plean.
I was sitting on the ground.	Bhí mé i mo shuí ar an talamh.
Such events, it seems, no longer occur in season.	Ní bhíonn imeachtaí den sórt sin, is cosúil, sa séasúr a thuilleadh.
Thank you thank you thank you thank you.	Go raibh maith agat go raibh maith agat go raibh maith agat go raibh maith agat.
Nothing matters to you.	Níl aon rud ar an ábhar leat.
In addition, games can take a very long time to complete.	Ina theannta sin, is féidir le cluichí a ghlacadh am an-fhada a chur i gcrích.
But we have to look at my house now.	Ach caithfimid breathnú ar mo theach anois.
It is not a weapon.	Níl sé ina n-arm.
However, no specific distribution pattern was observed.	Mar sin féin, níor breathnaíodh patrún sonrach dáileacháin.
Without that, he cannot win.	Gan sin, ní féidir leis an bua.
You learn a lot from people like that.	Foghlaimíonn tú go leor ó dhaoine mar sin.
We raise our families on the foundation.	Ardaímid ár dteaghlaigh ar an mbonn.
We both enjoy making good food.	Taitníonn an bheirt againn ag déanamh bia maith.
My dogs are enough for me.	Is leor mo mhadraí dom.
This may be the only voice here.	Seans gurb é an t-aon ghuth amháin atá anseo.
Apparently that was not good enough.	Ní raibh sé sin maith go leor de réir dealraimh.
I got used to that way of life.	Chuaigh mé i dtaithí ar an mbealach maireachtála sin.
You call this.	Glaonn ort é seo.
But to a better place.	Ach go dtí áit níos fearr.
Don't be afraid to email me.	Ná bíodh eagla ort ríomhphost a chur chugam.
These are family issues.	Is ceisteanna teaghlaigh iad seo.
They did not have to agree with each other.	Ní raibh orthu aontú lena chéile.
No details are known.	Níl aon sonraí ar eolas.
Then he crushed him.	Ansin brúite sé a dó.
Your people won.	Bhuaigh do mhuintir.
This means that they are not really expecting us.	Ciallaíonn sé seo nach bhfuil siad ag súil i ndáiríre linn.
He stood beside him.	Sheas sé in aice leis.
And is someone very familiar with the train.	Agus an bhfuil duine an-eolach ar an traein.
All of them did.	Rinne gach duine acu.
And the education program.	Agus an clár oideachais.
We could move on.	D’fhéadfaimis dul ar aghaidh.
But in their defense, their task was complicated.	Ach ina gcosaint, bhí a dtasc casta.
He had to give up this.	Bhí air éirí as seo.
Interest rates went very high.	Chuaigh rátaí úis an-ard.
Animals feel pain, just as we do.	Mothaíonn ainmhithe pian, díreach mar a dhéanaimid.
They’re really pretty fast.	Tá siad tapa go leor i ndáiríre.
In fact, this will require even a simple one.	Go deimhin, beidh sé seo ag teastáil fiú amháin simplí.
It was not full of talk.	Ní raibh sé lán de chaint.
Going public is often the best option for a growing business.	Go minic is é dul poiblí an rogha is fearr do ghnó atá ag fás.
I looked at the others.	Bhreathnaigh mé ar na cinn eile.
That's something special.	Sin rud speisialta.
Only date and time values.	Níl ann ach luachanna dáta agus ama.
I will not answer again.	Ní dhéanfaidh mé an freagra arís.
I'm going to sleep.	Tá mé ag dul a chodladh.
If you have one, good research will help you prove it!	Má tá ceann agat, cabhróidh taighde maith leat é a chruthú!
He did not see that coming.	Ní fhaca sé sin ag teacht.
No sign of the body.	Gan comhartha den chorp.
The two had been in a relationship for about five years.	Bhí an bheirt i gcaidreamh le timpeall cúig bliana.
Many come and go.	Tagann agus téann go leor.
Create a new project.	Cruthaigh tionscadal nua.
Not in terms of real-life influence anyway.	Ní i dtéarmaí tionchar fíor-saoil ar aon nós.
I did not want to look out.	Ní raibh mé ag iarraidh breathnú amach.
It took about half his life to complete.	Thóg sé thart ar leath dá saol a chur i gcrích.
Disposing of waste is not good enough.	Níl sé maith go leor go gcuirfí dramhaíl ar shiúl.
Sometimes guys just lose it and hit.	Uaireanta, guys caillfidh ach é agus buail.
I just wanted to walk.	Ní raibh uaim ach siúl.
Those are the key steps.	Sin iad na céimeanna lárnacha.
Maybe you should consider having your own family.	B'fhéidir gur cheart duit smaoineamh ar do theaghlach féin a bheith agat.
Don't worry if it looks a little thin.	Ná bíodh imní ort más cosúil go bhfuil sé beagán tanaí.
Maybe very well.	B'fhéidir go han-mhaith.
I started reading such a thing on the road.	Thosaigh mé ag léamh a leithéid de rud ar an mbóthar.
Then accept it.	Ansin glacadh leis.
I was there for him and gave him the right answers.	Bhí mé ann dó agus thug mé na freagraí cearta dó.
And in the end, they lost, and they have an order to leave.	Agus sa deireadh, chaill siad, agus tá siad ordú a fhágáil.
They should be in every page.	Ba chóir go mbeadh siad i ngach leathanach.
It is not common.	Níl sé coitianta.
Let us be clear about what we mean.	Lig dúinn a bheith soiléir faoi cad atá i gceist againn.
But it is not so.	Ach nach bhfuil sé amhlaidh.
The good news is that it is disappearing.	Is é an dea-scéal ná go n-imíonn sé.
Hit it, hit it.	Buail é, buail.
With questions of concern.	Le ceisteanna imní.
But of course my family continued.	Ach ar ndóigh lean mo theaghlach ar aghaidh.
This method is really the best of the best.	Is é an modh seo i ndáiríre an chuid is fearr de na cinn is fearr.
Only the stars remained.	Níor fhan ach na réaltaí ar siúl.
And this guy was a teacher.	Agus bhí an fear seo ina mhúinteoir.
I have to feel the salt.	Caithfidh mé an salann a mhothú.
And more than that, it was the truth.	Agus níos mó ná sin, bhí sé an fhírinne.
Or it seemed to me then.	Nó ba chuma liomsa ansin.
His character was well known.	Bhí aithne mhaith ar a charachtar.
They are often very poor.	Is minic a bhíonn siad an-bhocht.
Response to an idea or word.	Freagra ar smaoineamh nó focal.
He could not be in love with someone.	Ní fhéadfadh sé a bheith i ngrá le duine.
No statistical differences were observed among the three different media.	Níor breathnaíodh aon difríochtaí staitistiúla i measc na dtrí mheán éagsúla.
It is extremely personal and depends on many factors.	Tá sé thar a bheith pearsanta agus braitheann sé ar go leor fachtóirí.
I created this blog to practice writing.	Chruthaigh mé an blag seo chun scríbhneoireacht a chleachtadh.
You can make some tweaks if you think your text will.	Is féidir leat mionathruithe a dhéanamh má cheapann tú go mbeidh do théacs.
They solve your problems.	Réitíonn siad do chuid fadhbanna.
After that, everything changed.	Tar éis sin, d'athraigh gach rud.
Please look at this answer.	Féach ar an bhfreagra seo le do thoil.
You will help me.	Cabhróidh tú liom.
He said he was delighted.	Dúirt sé go raibh áthas air.
But that is not the case.	Ach ní mar sin atá an scéal.
When his breakfast arrived, he finally closed.	Nuair a tháinig a bhricfeasta, dhún sé faoi dheireadh.
So he could put his plan into action.	Mar sin, d’fhéadfadh sé a phlean a chur i ngníomh.
We sit in.	Suíonn muid isteach.
You died badly of that.	Fuair ​​​​tú bás go dona de sin.
She did not have to worry.	Ní raibh uirthi a bheith buartha.
You can type one or more examples.	Is féidir leat sampla amháin nó níos mó a chlóscríobh.
You'll end up dead.	Feicfidh tú suas go deireadh marbh.
What will you need, girl.	Cad a bheidh de dhíth ort, cailín.
The two have continued to make music ever since.	Lean an bheirt ag déanamh ceoil ó shin i leith.
Imagine saying that at your last interview.	Samhlaigh é sin a rá ag d’agallamh deireanach.
It may look great and not require a lot of detail.	Féadfaidh sé breathnú go hiontach agus ní gá go leor sonraí.
Back with their families.	Ar ais lena dteaghlaigh.
It is not often passed on from person to person.	Ní minic a chuirtear ar aghaidh ó dhuine go duine é.
But that was probably not going to happen.	Ach is dócha nach raibh sé sin le tarlú.
I was never worried.	Ní raibh mé buartha riamh.
Dark hair and eyes.	Gruaig dhorcha agus súile.
And she does, in a voice that no longer belongs to her.	Agus déanann sí, i nguth nach léi a thuilleadh.
They are rich.	Tá siad saibhir.
He made people laugh, and he loved life.	Chuir sé gáire ar dhaoine, agus bhí grá aige don saol.
They were to come again two days later.	Bhí siad le teacht arís dhá lá ina dhiaidh sin.
Every two days for three weeks.	Gach dhá lá ar feadh trí seachtaine.
But it was only his.	Ach ní raibh inti ach a chuid.
Then he made up his mind.	Ansin rinne sé suas a intinn.
More often than you think.	Níos minice ná mar a cheapann tú.
So far you have been doing an excellent job with me.	Go dtí seo tá tú ag déanamh jab den scoth liom.
They got too much free time.	Fuair ​​​​siad an iomarca ama saor.
Win the middle, win the game.	Buaigh an lár, buaigh an cluiche.
Let's get clear.	A ligean ar a fháil go soiléir.
But play it safe.	Ach imirt go sábháilte é.
It is my first class.	Is é mo chéad rang.
Only measures relevant to current research are described.	Ní thuairiscítear ach bearta atá ábhartha don taighde reatha.
The choice is yours.	Is leatsa an rogha.
There are specific costs associated with the application.	Tá costais ar leith ag baint leis an iarratas.
Try if necessary.	Bain triail as más gá.
I can commend you.	Tá mé in ann tú a mholadh.
Two years of silence.	Dhá bhliain de tost.
This was true until recently.	Bhí sé seo fíor go dtí le déanaí.
Once you are down, that was the end for you.	Nuair a bheidh tú síos, ba é sin an deireadh duit.
Without a social security card.	Gan cárta leasa shóisialaigh.
A slender man.	A fear caol.
I guess they needed someone to fix them.	Buille faoi thuairim go raibh duine ag teastáil uathu chun iad a shocrú.
Children should not eat while walking around.	Níor chóir do leanaí ithe agus iad ag siúl timpeall.
Better make sure to work as you can.	Níos fearr a dhéanamh cinnte a bheith ag obair agus is féidir leat.
Well, maybe now is the right time to spend that volume.	Bhuel, b’fhéidir gurb é anois an t-am ceart chun an toirt sin a chaitheamh.
All good things are worth the wait, for sure!	Is fiú fanacht ar gach rud maith, cinnte!
I think that's true, every dog ​​has its day.	Is dóigh liom go bhfuil sé fíor, tá a lá ag gach madra.
I am struggling to fully explain that.	Tá sé ag streachailt liom é sin a mhíniú go hiomlán.
The leaves are falling everywhere.	Tá na duilleoga ag titim i ngach áit.
And there is this one.	Agus tá an ceann seo.
The sky was clear and the sun red rich.	Bhí an spéir soiléir agus an ghrian dearg saibhir.
He had to move.	Bhí air bogadh.
The update is being done based on the message.	Tá an nuashonrú á dhéanamh bunaithe ar an teachtaireacht.
Some do.	Déanann cuid acu.
We were lucky.	Bhí an t-ádh linn.
Click here to read the full article.	Cliceáil anseo chun an t-alt iomlán a léamh.
You have lost some on your neck.	Tá roinnt caillte agat ar do mhuineál.
Death game, if you will.	Cluiche báis, más maith leat.
She was good at that sort of thing.	Bhí sí go maith ag an saghas ruda sin.
Even if they did not mean it.	Fiú mura raibh sé i gceist acu.
The job is dangerous and at least two workers have died.	Tá an post contúirteach agus tá ar a laghad beirt oibrí básaithe.
They could also combat it on trial.	D'fhéadfadh siad é a chomhrac freisin ag triail.
I saw red.	Chonaic mé dearg.
This gave him hope.	Thug sé seo dóchas dó.
One never tries to control the other.	Ní dhéanann duine iarracht an ceann eile a rialú riamh.
I have one problem.	Tá fadhb amháin agam.
It is the location of the town hall.	Is é suíomh halla an bhaile.
They had come here to watch.	Bhí siad tagtha anseo ag féachaint.
I followed through with something.	Lean mé trí le rud éigin.
He just wants to win.	Níl uaidh ach a bhuachan.
Or we do not have time to enjoy them.	Nó níl am againn taitneamh a bhaint astu.
Thank you for your service.	Gabhaimid buíochas leat as do sheirbhís.
I have heard your name.	Tá d'ainm cloiste agam.
Get me on a talk show.	Faigh mé ar seó cainte.
Return in spirit form only.	A thabhairt ar ais i bhfoirm biotáille amháin.
These are serious choices.	Is roghanna tromchúiseacha iad seo.
Oh, that's nice.	Ó, tá sé sin go deas.
In general, it is very different.	Go ginearálta, tá sé an-difriúil.
I pushed my face closer to him.	brú mé mo aghaidh níos gaire dó.
You never did.	Ní dhearna tú riamh.
Any mother-daughter needs to read this book.	Ní mór d’aon mháthair iníon an leabhar seo a léamh.
I was the child who was never going to do any good.	Bhí mé an leanbh nach raibh riamh dul a dhéanamh ar aon maith.
People become gone.	Éiríonn daoine imithe.
Today will be strange.	Beidh lá atá inniu ann a bheith aisteach.
Nothing will surprise her anymore.	Ní dhéanfaidh aon ní ionadh uirthi a thuilleadh.
Think about that, though.	Smaoinigh ar sin, áfach.
He does not care about being caught.	Is cuma leis faoi bheith gafa.
Her face was set on her work.	Bhí a aghaidh leagtha ar a cuid oibre.
Now it's too late.	Anois tá sé ró-dhéanach.
And if that was the case, then so be it!	Agus má bhí sin an cás, tá sé sin go breá.
They are a company.	Is cuideachta iad.
She carried it better.	D'iompair sí níos fearr é.
That was the main key of this game.	Ba é sin príomh-eochair an chluiche seo.
It may take us years.	Seans go dtógfaidh sé blianta orainn.
The smell is at least half the fun of this beer.	Is é an boladh ar a laghad leath de spraoi na beorach seo.
I had no desire for them.	Ní raibh aon dúil agam astu.
Something in my heart feels like it is opening.	Mothaíonn rud éigin i mo chroí go bhfuil sé ag oscailt.
We were playing to be a girl soldiers.	Bhí muid ag imirt le bheith ina saighdiúirí cailín.
We played as if the band had never been apart '.	Sheinn muid amhail is nach raibh an banna riamh óna chéile'.
Account of the.	Cuntas ar an.
Go to the one that has a healthy lunch.	Téigh go dtí an duine a bhfuil lón sláintiúil.
Her strength was incredible.	Bhí a neart dochreidte.
Or if the girls were one instead of two.	Nó dá mbeadh na cailíní ina gceann in ionad beirte.
In many ways, we are afraid of what happens next.	Ar go leor bealaí, tá eagla orainn roimh cad a tharlóidh ina dhiaidh sin.
doctor.	dochtúir.
I was fifteen weeks gone.	Bhí mé cúig seachtaine déag imithe.
Moreover, she was happy and the laughter was near the surface.	Thairis sin, bhí sí sásta agus bhí an gáire in aice leis an dromchla.
I don’t think the best idea is to tell her.	Ní dóigh liom gurb é an smaoineamh is fearr é a insint di.
Will be sick.	Beidh breoite.
Individual patient condition.	Coinníoll othar aonair.
It is a daily routine.	Is gnáthamh laethúil é.
I could not answer that.	Níorbh fhéidir liom é sin a fhreagairt.
I was not going to tell him that.	Ní raibh mé chun é sin a insint dó.
That's my plan for at least this weekend.	Sin é an plean atá agam don deireadh seachtaine seo ar a laghad.
But let this pass.	Ach lig pas seo.
She had given him her reasons.	Bhí a cúiseanna tugtha aici dó.
Great, but perfect.	Go hiontach, ach foirfe.
I knew the answer, but it felt good to say it.	Bhí an freagra ar eolas agam, ach bhraith sé go maith é a rá.
I tried everything.	Bhain mé triail as gach rud.
This method you can see below.	An modh seo is féidir leat a fheiceáil thíos.
That's what kept him coming back to it.	Sin a choinnigh sé ag teacht ar ais chuige.
I will stay up.	Fanfaidh mé suas.
We were sure of you.	Bhíomar cinnte díot.
It's nice to have you here.	Tá sé go deas tú a bheith anseo.
I didn’t think about it at the time.	Níor smaoinigh mé air ag an am.
First becomes relevant.	An chéad thiocfaidh chun bheith ábhartha.
I highly recommend it! 	Molaim go mór é!
.	.
The story seemed to be about the group of people in front of me.	Bhí an chuma ar an scéal faoin ngrúpa daoine a bhí romham.
I felt that end.	Mhothaigh mé an deireadh sin.
This makes sense, of course.	Déanann sé seo ciall, ar ndóigh.
All I wanted to do was pass this on.	Ní raibh uaim ach é seo a chur ar aghaidh le.
I did not feel the cool air of the sea.	Níor mhothaigh mé aer fionnuar na farraige.
He is now fighting for his freedom.	Tá sé ag troid anois ar son a saoirse.
herself to come in.	í féin chun teacht isteach.
Read my full comment to find out why.	Léigh mo thuairim iomlán le fáil amach cén fáth.
I will do it again.	Déanfaidh mé arís é.
It certainly took less time.	Is cinnte gur thóg sé níos lú ama.
His voice was quiet.	Bhí a ghuth ciúin.
No need to mention his name.	Ní gá a ainm a lua.
This change must have happened in the hospital.	Caithfidh gur tharla an t-athrú seo san ospidéal.
But it's cool with it.	Ach tá sé fionnuar leis.
Products that people were coming up with.	Táirgí a bhí daoine ag teacht suas leis.
I was never on birth control because it makes me sick.	Ní raibh mé riamh ar rialú breithe mar cuireann sé tinn mé.
And blood on his shoes.	Agus fuil ar a bhróga.
Someone who can take care of themselves.	Duine éigin ar féidir leo aire a thabhairt dóibh féin.
Keep your eyes here.	Coinnigh do shúile anseo.
Give the object space to move inward.	Tabhair spás don réad bogadh isteach.
We were all of one mind and one action.	Bhí gach duine againn ar aon intinn agus ar ghníomh amháin.
If he could figure out when the sun was up.	Dá bhféadfadh sé a dhéanamh amach nuair a bhí an ghrian suas.
They stayed behind these doors and my house never opened.	D’fhan siad taobh thiar de na doirse seo agus níor oscail mo theach riamh.
But it should be expected.	Ach ba cheart a bheith ag súil leis.
First, you miss your ball.	Gcéad dul síos, chailleann tú do liathróid.
I would love to do something with these guys.	Ba bhreá liom rud éigin a dhéanamh leis na guys.
They do not want to.	Níl siad ag iarraidh a.
And waited about five minutes.	Agus d'fhan thart ar cúig nóiméad.
Both sides win, but one side usually gets bigger than the other.	Gnóthaíonn an dá thaobh, ach de ghnáth faigheann taobh amháin níos mó ná an taobh eile.
He pushed us both out of the way at the last second.	Bhrúigh sé sinn beirt as an mbealach ag an soicind deireanach.
But sometimes all you can do is create your own path.	Ach uaireanta is é an rud is féidir leat a dhéanamh ná do chosán féin a chruthú.
Therefore, the front constant must be true.	Dá bhrí sin, ní mór an tairiseach os comhair a bheith fíor.
He found where he was.	Fuair ​​sé áit a raibh sé.
The media took this little thing and did something big.	Ghlac na meáin an rud beag seo agus rinne siad rud mór.
We are behind each other.	Tá cúl a chéile againn.
Probably not.	Ní dócha go bhfuil.
I think you will find yourself laughing as you read this book.	Sílim go mbainfidh tú gáire asat féin agus an leabhar seo á léamh agat.
It was too long.	Bhí sé ró-fhada.
Her friend was usually quiet.	De ghnáth bhí an ciúin a cara.
Paper is placed on the bottom plate.	Cuirtear páipéar ar an pláta bun.
You are lucky to be here tonight.	Tá an t-ádh leat a bheith anseo anocht.
I have no soul.	Níl aon anam agam.
He does not know in advance what he is doing.	Níl a fhios aige roimh ré cad atá á dhéanamh aige.
Unfortunately, the patient died due to his condition.	Ar an drochuair, fuair an t-othar bás mar gheall ar a riocht.
The service seems to be great now.	Tá an tseirbhís iontach iontach a fháil de réir dealraimh anois.
She felt that way from day one.	Mhothaigh sí mar sin ón gcéad lá.
This will give us two dollars.	Tabharfaidh sé seo dhá dollar dúinn.
If there are any errors, please correct me.	Má tá aon earráidí, ceartaigh mé.
Months of planning and effort have been put in.	Tá míonna pleanála agus iarrachta curtha isteach á ndéanamh.
The two old men looked at each other seriously.	Bhreathnaigh an bheirt sheanfhear ar a chéile go dáiríre.
Five stars would be beautiful, but you do.	Bheadh ​​​​cúig réalta álainn, ach déanann tú tú.
Three times a night is too much.	Trí huaire is oíche i bhfad ró-.
I’m sure there will be more books to follow.	Tá mé cinnte go mbeidh níos mó leabhar ina dhiaidh.
And they really laid it out for me.	Agus leag siad amach dom i ndáiríre é.
I’m glad you enjoy reading it.	Tá áthas orm go mbaineann tú taitneamh as é a léamh.
And, dear, we have you covered.	Agus, a chara, tá tú clúdaithe againn.
Neither of them succeeded.	Níor éirigh le ceachtar acu.
I take that back.	Glacaim sin ar ais.
It has to be between the same hours.	Caithfidh sé a bheith idir na huaireanta céanna.
And of them, by mistake.	Agus acu, de dhearmad.
He let me out of town instead of bringing me to the store.	Lig sé as baile mé seachas mé a thabhairt go dtí an siopa.
Picture review can only be stopped by turning off the camera.	Ní féidir an léirmheas pictiúr a stopadh ach an ceamara a mhúchadh.
They love each other.	Is breá leo a chéile.
But it put pressure on me, nonetheless.	Ach chuir sé brú orm féin, mar sin féin.
The laws are different in each state.	Tá na dlíthe difriúil i ngach stát.
The bottom background is the default dark background.	Is é an cúlra bun an chúlra dorcha réamhshocraithe.
It may open tomorrow.	B’fhéidir go n-osclódh sí amárach.
Maybe I could write.	B’fhéidir go bhféadfainn scríobh.
We need to be careful about these activities.	Ní mór dúinn a bheith cúramach faoi na gníomhaíochtaí seo.
There is no secondary school.	Níl aon mheánscoil ann.
The water completely covered it.	Chlúdaigh an t-uisce go hiomlán é.
You do nothing damn about my safety.	Ní dhéanann tú aon diabhal faoi mo shábháilteacht.
You will be locked in.	Beidh tú faoi ghlas i.
Read about how the symptoms look like.	Léigh leat faoi cé chomh cosúil agus atá na hairíonna.
None of these attempts were successful.	Níor éirigh le haon cheann de na hiarrachtaí seo.
It's not that it didn't have features.	Ní hé nach raibh gnéithe aige.
The note said.	A dúirt an nóta.
His heart was down, very heavy.	Bhí a chroí síos, an-trom.
They did the opposite.	Rinne siad a mhalairt.
There seems to be something out of this.	Is cosúil go bhfuil rud éigin as seo.
You get over it, of course, and get on with your life.	Faigheann tú níos mó ná é, ar ndóigh, agus ar aghaidh le do shaol.
Sometimes even deep thoughts.	Uaireanta fiú smaointe domhain.
And most companies have done these things.	Agus rinne an chuid is mó de na cuideachtaí na rudaí seo.
This is my opinion anyway.	Seo é mo thuairim ar aon nós.
So far, men are mostly influential.	Go dtí seo, tá tionchar ag fir den chuid is mó.
But when he tried to sit up, nothing happened.	Ach nuair a rinne sé iarracht suí suas, níor tharla aon rud.
What is said is said in its entirety.	Deirtear an méid a deirtear go hiomlán.
No need to break the bank.	Ní gá briseadh an banc.
Made of soldier duty.	Déanta de dhualgas saighdiúir.
It has made me feel good.	Tá sé tar éis mothú go maith a dhéanamh dom.
He loved that ship.	Ba bhreá leis an long sin.
A friend can let me down but he is not an enemy.	Is féidir le cara mo ligean síos ach ní namhaid é.
Everywhere you turned, the memories were.	I ngach áit a chas tú, bhí na cuimhní cinn.
The smile died as he looked across.	Fuair ​​​​an aoibh gháire bás agus é ag breathnú trasna.
There was no hope, he said.	Ní raibh aon dóchas ann, a dúirt sé.
I have one goal at my apartment.	Tá cúl amháin agam ag m'árasán.
You believe in nothing.	Creideann tú i rud ar bith.
But it's going to happen anyway.	Ach tá sé ag dul a tharlóidh ar aon nós.
And I could go on and on.	Agus d'fhéadfainn dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
After a few years, something changes.	Tar éis cúpla bliain, athraíonn rud éigin.
Let it be.	Lig dó a bheith.
I do not know if that is possible.	Níl a fhios agam an féidir sin a dhéanamh.
I want you here.	Teastaíonn uaim anseo thú.
Her mother was right.	Bhí an ceart ag a máthair.
One example was their observations of plans used in medical practice.	Sampla amháin ab ea a mbreathnuithe ar phleananna a úsáideadh i gcleachtas leighis.
Here's what you need.	Seo é an stuif atá uait.
However, they are known in some cases.	Mar sin féin, tá siad ar eolas i roinnt cásanna.
This solution, however, causes the following problem.	Is cúis leis an réiteach seo, áfach, an fhadhb seo a leanas.
He did not give light.	Níor thug sé solas.
For the rest of his life, and the rest of me.	Ar feadh a shaoil ​​ar fad, agus an chuid eile de mise.
After a few minutes, she stopped the equipment.	Tar éis cúpla nóiméad, stop sí an trealamh.
I hadn’t finished any length race.	Ní raibh rás fad ar bith críochnaithe agam.
See photo below.	Féach grianghraf thíos.
There were no new schools.	Ní raibh aon scoileanna nua ann.
The demand is general.	Tá an t-éileamh ginearálta.
You should be proud of everything.	Ba chóir duit a bheith bródúil as gach rud.
I thought I was the bad guy.	Ba dhóigh liom gur mise an droch fhear.
I was the cause of the problem.	Mise ba chúis leis an bhfadhb.
They were never to be heard from again.	Ní raibh siad le cloisteáil uathu arís.
In this post.	Sa phost seo.
I love my house.	Is breá liom mo theach.
It was over.	Bhí deireadh leis.
He is careful, consider.	Tá sé cúramach, mheas.
That is the only real difference.	Is é sin an t-aon difríocht fíor.
They think they came from the sun.	Ceapann siad gur ón ngrian a tháinig siad.
Say in decades.	Abair i gceann fiche nó tríocha bliain.
It was aging really fast.	Bhí sé ag dul in aois i ndáiríre go tapa.
Your enemy will die.	Gheobhaidh do namhaid bás.
I have to try anyway, maybe the rain will hold off.	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh ar aon nós, b'fhéidir go gcoinneoidh an bháisteach as.
I hope it will be the same in your country, too.	Tá súil agam go mbeidh sé mar an gcéanna i do thír féin, freisin.
It is found only in plants.	Ní fhaightear é ach i bplandaí.
On the bank of the river.	Ar bhruach na habhann.
But oh well.	Ach ó bhuel.
I thought you would be interested to know.	Shíl mé go mbeadh suim agat fios a bheith agat.
That's his way of showing his true character.	Sin é a bhealach chun a fhíorcharachtar a thaispeáint.
It's a great place to work.	Is áit iontach oibre é.
There is no reason to remember something that he is happy he cannot remember.	Níl aon chúis le cuimhneamh ar rud éigin a bhfuil sé sásta nach féidir leis cuimhneamh air.
It was rather something that put everything together in a certain way.	Bhí sé in áit rud éigin a chuir gach rud le chéile ar bhealach áirithe.
But something happened.	Ach tharla rud éigin.
I hate to see how it has changed.	Is fuath liom a fheiceáil conas atá sé athraithe.
Nothing more is needed.	Níl aon rud níos mó ag teastáil.
And that worked for me.	Agus d'oibrigh sé sin dom.
That's the biggest one I have, probably.	Sin é an ceann is mó atá agam, is dócha.
You will see it as they saw it.	Feicfidh tú é mar a chonaic siad é.
New life.	Saol nua.
He is not required to play cards during this stage.	Ní chuirtear iallach air cártaí a imirt le linn na céime seo.
However, progress can be difficult.	Mar sin féin, féadann dul chun cinn a bheith deacair.
You were here.	Bhí tú anseo.
Oh, she wants you and dad over for the night and dinner.	Ó, ba mhaith léi tú féin agus daidí thar le haghaidh na hoíche agus dinnéar.
This is how she found herself.	Seo mar a fuair sí í féin.
He was watching.	Bhí sé ag faire.
Many research studies have found that this is the case.	Tá sé faighte amach ag go leor staidéir taighde gurb é seo an cás.
But there are plenty of other ways.	Ach tá neart bealaí eile le fáil ann.
You think through the evidence against that statement.	Déanann tú machnamh tríd an bhfianaise i gcoinne an ráitis sin.
It has two options.	Tá dhá rogha aige.
But you were not specific.	Ach ní raibh tú sonrach.
You see, it's mine.	Féach leat, is liomsa é.
He has to give up this, and he can't take care of himself.	Caithfidh sé éirí as seo, agus ní féidir leis aire a thabhairt dó féin.
We called this in.	Ghlaoigh muid seo isteach.
But not soon.	Ach ní luath.
I like the pressure.	Is maith liom an brú.
No additional samples were collected.	Níor bailíodh aon samplaí breise.
Clearly he and those with him need to do more.	Is léir go gcaithfidh sé féin agus iad siúd in éineacht leis níos mó a dhéanamh.
But we still needed the ball and quickly.	Ach bhí an liathróid fós ag teastáil uainn agus go tapa.
Which, she saw, they were.	Cé acu, chonaic sí, bhí siad.
Don’t worry about it and let it go.	Ná bíodh imní ort faoi agus lig dó dul.
But she did not seem happy to see him.	Ach ní raibh an chuma uirthi go raibh sí sásta é a fheiceáil.
The staff are very friendly and helpful.	Tá an fhoireann an-chairdiúil agus cabhrach.
And his dog.	Agus a mhadra.
But they can live.	Ach is féidir iad a chónaí.
The future lasted.	Mhair an todhchaí.
She sat looking at a book.	Shuigh sí ag féachaint ar leabhar.
At least a few days.	Cúpla lá ar a laghad.
If only they had realized that he had this wonderful gift for them.	Más rud é amháin gur thuig siad go raibh an bronntanas iontach seo aige dóibh.
I love working in the library.	Is breá liom a bheith ag obair sa leabharlann.
The next result shows that this is not possible.	Léiríonn an chéad toradh eile nach bhfuil sé seo indéanta.
He lost family, property and health.	Chaill sé teaghlach, maoin agus sláinte.
These are described with examples below.	Déantar cur síos orthu seo le samplaí thíos.
I continue to put them in the wrong place.	Leanaim ag cur san áit mícheart iad.
We had a chance to do that.	Bhí deis againn é sin a dhéanamh.
As a matter of fact, you met her in my store.	Mar ábhar na fírinne, bhuail tú léi i mo stór.
There are many examples of it.	Tá go leor samplaí de.
Your marriage, your job, your family.	Do phósadh, do phost, do theaghlach.
I couldn’t really learn anything, shut up there.	Ní raibh mé in ann aon rud a fhoghlaim i ndáiríre, stoptar suas ann.
They come from the inside.	Tagann siad ón taobh istigh.
The resistance can then be used to measure that property.	Is féidir an fhriotaíocht a úsáid ansin chun an t-airí sin a thomhas.
She still had it.	Bhí sé fós aici.
On our side were only the dead left.	Ar ár taobh ní raibh ach na mairbh fágtha.
Their services do not come cheap.	Ní thagann a gcuid seirbhísí saor.
This is where my mind takes a turn.	Seo nuair a thógann m’intinn beagán sealaíochta.
This is not what we should and will not do.	Seo níor cheart agus ní dhéanfaimid.
Giving me time.	Ag tabhairt am dom.
That is not in your mind.	Níl sé sin i d'intinn.
It's pretty easy to use and good results.	Tá sé éasca go leor le húsáid agus torthaí maithe.
That was my talk.	Ba é sin mo chaint.
Each point is an individual example.	Is sampla aonair gach pointe.
It was really hard for me.	Bhí sé fíor-deacair dom.
Keep going back up to get back to that good feeling again.	Lean ort ag dul ar ais suas le dul ar ais chuig an mothúchán sin go maith arís.
What a place this is.	Cad é an áit seo.
I will say it as it is and what is on my mind.	Déarfaidh mé é mar atá sé agus cad atá ar m'intinn.
It's not me.	Ní mise é.
The ship was completed the following year.	Críochnaíodh an long an bhliain dár gcionn.
But please do not ask me to sleep with you.	Ach le do thoil ná iarr orm codladh in éineacht leat.
You need to have some training.	Caithfidh traenáil éigin a bheith agat.
It was nice to see the sun.	Bhí sé go deas an ghrian a fheiceáil.
It looked so real.	D'fhéach sé chomh fíor.
I am very happy to have my kids.	Táim an-sásta mo pháistí a bheith agam.
It’s not like we were together.	Níl sé mar a bhí muid le chéile.
Nothing was found.	Ní bhfuarthas aon rud.
We were both informed by two men.	D’fhág beirt fhear a raibh an bheirt acu eolas orainn.
I'll show you later.	Taispeánfaidh mé duit níos déanaí.
However, this is not quite the case.	Mar sin féin, ní hé seo an cás go leor.
I can’t wait to see what you decided.	Ní féidir liom fanacht go bhfeicfidh tú cad a shocraigh tú.
No one did what they really wanted to do.	Níor dhein éinne an rud ba mhian leo a dhéanamh i ndáiríre.
He still has the best season.	Tá an séasúr is fearr aige fós.
And if you are not making money, it makes no sense.	Agus mura bhfuil airgead á dhéanamh agat, ní dhéanann sé aon chiall.
Record this and look at it later.	Taifead é seo agus féach air níos déanaí.
It's good for the city.	Tá sé go maith don chathair.
Her dream came true.	Tháinig a aisling fíor.
That's my opinion.	Sin mo thuairim.
The first example is small.	Is é an chéad sampla beag.
If any of them stick, then great.	Má bata aon cheann acu, ansin iontach.
We have one shot at this.	Tá lámhaigh amháin againn air seo.
There was a child involved.	Bhí leanbh i gceist.
It should be true.	Ba chóir go mbeadh sé fíor.
No more love.	Ní breá a thuilleadh.
But his online fans did not know or care about that.	Ach ní raibh a fhios ag a lucht leanúna ar líne ná ní raibh cúram orthu faoi sin.
Then the next one, and the next.	Ansin an chéad cheann eile, agus an chéad cheann eile.
Everyone has valuable work to do.	Tá obair luachmhar ag gach duine.
The two did not help.	Níor chabhraigh an bheirt.
Therefore, they were excluded from our study.	Dá bhrí sin, bhí siad eisiata ónár staidéar.
There are many ways to reduce your tax bill if you have children.	Tá go leor bealaí ann a laghdóidh do bhille cánach má bhíonn leanaí agat.
The good old days.	Na laethanta maithe sean.
The measurements were made by physical education teachers in each school.	Rinne múinteoirí corpoideachais i ngach scoil na tomhais.
This is a good house.	Is teach maith é seo.
There are two ways to study this.	Tá dhá bhealach chun staidéar a dhéanamh air seo.
Search for where you want to be, and start again.	Déan cuardach ar an áit ar mhaith leat a bheith, agus tosaigh arís.
Not a kid.	Ní a kid.
I was angry, but controlled, very controlled.	Bhí fearg orm, ach rialaithe, an-rialaithe.
But it is not a case that is likely to happen again in.	Ach ní cás ar dóigh go dtarlóidh sé arís i.
If he brings his children to school, he needs a guard.	Má thugann sé a pháistí ar scoil, teastaíonn garda uaidh.
Another man saw him and ran over and acted for him.	Chonaic fear eile é agus rith sé anonn agus rinne sé ar a shon.
All eyes turned to the corner.	Gach súile iompú go dtí an choirnéal.
I searched for directions but found none.	Lorg mé treoracha ach níor tháinig mé ar aon cheann.
He could literally feel himself to be a different person.	D'fhéadfadh sé a bhraitheann literally é féin a bheith ina dhuine difriúil.
A chair at the bottom of the bed was empty.	Bhí cathaoir ag bun na leapa folamh.
It feels nice, but it's really a team effort.	Mothaíonn sé go deas, ach is iarracht foirne é i ndáiríre.
You can stop earlier.	Is féidir leat stop a chur níos luaithe.
The black ends fell to the ground.	Thit na foircinn dubha go talamh.
I needed something very fast.	Bhí rud an-ghasta de dhíth orm.
Women in the last few years.	Mná le cúpla bliain anuas.
It is an impossible thing to do.	Is rud dodhéanta é a dhéanamh.
I can never change this aspect of my style.	Ní féidir liom an ghné seo de mo stíl a athrú choíche.
People should not read too much into it.	Níor cheart do dhaoine an iomarca léamh isteach ann.
Each week brought a new threat.	Gach seachtain thug bagairt nua.
I can't wait to share that one.	Ní féidir liom fanacht chun an ceann sin a roinnt.
Everyone is scared.	Tá eagla ar gach duine.
Small places, they say, with only a handful of people.	Áiteanna beaga, ar siad, le dornán daoine amháin.
It is the main language used in government and education.	Is í an phríomhtheanga a úsáidtear sa rialtas agus san oideachas.
These new treatments need to be tested using clinical research.	Ní mór na cóireálacha nua seo a thástáil trí úsáid a bhaint as taighde cliniciúil.
It just got right.	Fuair ​​​​sé díreach i gceart.
You can see it every time she looks at you.	Is féidir leat é a fheiceáil gach uair a bhreathnaíonn sí ar tú.
They are your kids.	Is iad do pháistí iad.
He liked the task, the mission, the results.	Thaitin an tasc, an misean, na torthaí leis.
You can, and still be just.	Is féidir leat, agus fós a bheith díreach.
Can be significantly increased.	Is féidir a mhéadú go suntasach.
It's our look.	Tá ár cuma.
She could see the sky above now.	D’fhéadfadh sí an spéir os a chionn a fheiceáil anois.
It was a sad moment.	Nóiméad brónach a bhí ann.
But that did not entirely agree with the facts of the case.	Ach níor tháinig sé sin go hiomlán le fíricí an cháis.
So you would have to do some proper research.	Mar sin bheadh ​​ort roinnt taighde ceart a dhéanamh.
It is not their war.	Ní hé an cogadh atá acu.
Please show how someone like me can enter the market.	Taispeáin le do thoil conas is féidir le duine cosúil liomsa dul isteach sa mhargadh.
Says something inside me to keep her talking.	Deir rud éigin istigh ionam chun í a choinneáil ag caint.
And now we are right in the middle of it.	Agus anois táimid ceart i lár é.
cill.	cill.
But then he just saw a tree fall on him.	Ach ansin chonaic sé díreach tar éis titim cosúil le crann air.
Watch the video to see how it works.	Féach ar an bhfíseán féachaint conas a oibríonn sé.
We took it to the next level.	Thógamar go dtí an chéad leibhéal eile é.
We would ride horses at night.	Bheimis ag marcaíocht ar chapaill san oíche.
Come now, no time to waste.	Tar anois, níl aon am le cur amú.
He was about to leave but she comes running to him.	Bhí sé ar tí imeacht ach tagann sí ag rith chuige.
That may be the question.	Seans gurb í sin an cheist.
You did it yourself.	Rinne tú féin é.
He says they were on the spot.	Deir sé go raibh siad ar an láthair.
It's just you and me.	Níl ann ach tú féin agus mise.
I told him he had to check that out.	Dúirt mé leis go gcaithfeadh sé é sin a sheiceáil amach.
I hate schools.	Is fuath liom scoileanna.
Neither of us can get a word in.	Ní féidir le ceachtar againn focal a fháil isteach.
It's your opinion.	Is é do thuairim.
As stated above.	Mar atá sonraithe thuas.
We discuss three of these ways.	Pléimid trí cinn de na bealaí seo.
He felt around inside the open panel.	Mhothaigh sé timpeall taobh istigh den phainéal oscailte.
It will never be near you again.	Ní bheidh sé in aice leat arís.
But in recent weeks there seems to be a change.	Ach le seachtainí beaga anuas is cosúil go bhfuil athrú.
The day was extremely hot again.	Bhí an lá thar a bheith te arís.
I think people should buy their own books.	Sílim gur cheart do dhaoine a gcuid leabhar féin a cheannach.
I was not worried, though.	Ní raibh mé buartha, áfach.
Build a house, by the sea.	Tóg teach, cois na farraige.
We need to do better about this.	Caithfimid déanamh níos fearr faoi seo.
Slowly his face began to change again.	Go mall thosaigh a aghaidh ag athrú arís.
Each network device has a variety of version information associated with it.	Tá éagsúlacht faisnéise leaganacha ag gach feiste líonra a bhaineann leis.
We were not going to do that, and we were not.	Ní raibh muid chun é sin a dhéanamh, agus ní raibh.
No major damage was reported.	Níor tuairiscíodh aon damáiste mór.
But this is a common market event.	Ach is imeacht margaidh coitianta é seo.
Therefore, further studies should be done.	Dá bhrí sin, ba cheart tuilleadh staidéir a dhéanamh.
There was a lot of interest.	Bhí an-suim ann.
The images are not in your head about how she might die.	Níl na híomhánna i do cheann faoin gcaoi a bhféadfadh sí bás a fháil.
They could have gone to church with their heads held high.	D'fhéadfadh siad a bheith imithe go dtí an séipéal agus a gceann ard.
This is the human condition.	Is é seo an riocht daonna.
Now that has changed.	Anois, tá sin athraithe.
It cut straight to my heart.	Ghearr sé díreach go dtí mo chroí.
I do not know how else to describe it.	Níl a fhios agam conas eile cur síos a dhéanamh air.
It works and runs perfectly.	Oibríonn sé agus ritheann go breá.
It was not fast.	Ní raibh sé tapaidh.
It starts with an instant message.	Tosaíonn sé le teachtaireacht mheandarach.
Which should be done, by the way.	Cé acu is ceart a dhéanamh, dála an scéil.
Everyone has pretty much everything.	Tá go leor de gach rud ag gach duine.
One is to say that the question is not valid.	Is é ceann amháin a rá nach bhfuil an cheist bailí.
They were on their way to the hospital.	Bhí siad ar an mbealach chuig an ospidéal.
That said, we had many security concerns.	É sin ráite, bhí go leor imní slándála orainn.
As such, the screen content cannot be read from all sites.	Mar sin, ní féidir an t-ábhar scáileáin a léamh ó gach suíomh.
He's really asleep.	Tá sé ina chodladh i ndáiríre.
Practice, develop, play.	Cleachtaigh, forbair, súgradh.
The men were angry but women found it.	Bhí fearg ar na fir ach fuair mná é.
He never comes in here.	Ní thagann sé isteach anseo riamh.
I'll see you tomorrow afternoon.	Feicfidh mé tráthnóna amárach thú.
Forget the other things.	Déan dearmad ar na rudaí eile.
But there can be no mistake.	Ach ní féidir aon botún a bheith ann.
The name of their safety if they attacked me.	An t-ainm ar a sábháilteacht má ionsaí siad dom.
With us, you will find a Web site that does just that.	Le linn, gheobhaidh tú suíomh Gréasáin a dhéanann go díreach é sin.
If you do not like it, too bad.	Más rud é nach bhfuil tú liom é, ró-olc.
Don't trust them.	Ná muinín astu.
The people were surprised.	Bhí ionadh ar na daoine.
At times like this you are supposed to be crying.	Ag amanna mar seo tá tú ceaptha a bheith ag caoineadh.
I can think of a very nice example, really.	Is féidir liom smaoineamh ar shampla an-deas, i ndáiríre.
He did not believe in the race either.	Níor chreid sé sa chine ach an oiread.
He hates game shows.	Is fuath leis seónna cluiche.
Strange enough that words took so much life force.	Aisteach go leor gur thóg focail an oiread sin fórsa saoil.
She should see it now.	Ba cheart di é a fheiceáil anois.
I love the natural country setting.	Is breá liom an suíomh tír nádúrtha.
Same place, same time.	Áit chéanna, am céanna.
We stop, wait for a sign.	Stopaimid, fan ar chomhartha.
He is a leader.	Is ceannaire é.
Away from love.	Ar shiúl ó grá.
He shook his head to himself.	Chroith sé a cheann chuige féin.
The blood flow was stopped.	Bhí an sreabhadh fola stoptha.
I knew the routine.	Bhí a fhios agam an gnáthamh.
It is crucial to learn the value of things in the environment.	Tá sé ríthábhachtach chun luach rudaí sa timpeallacht a fhoghlaim.
The only question is when.	Is í an cheist ach nuair.
It’s absolutely perfect.	Tá sé iontach foirfe.
We think this was right.	Is dóigh linn go raibh sé seo ceart.
I want to keep this short.	Ba mhaith liom é seo a choinneáil gearr.
He was immediately given the title at that time.	Tugadh an teideal láithreach dó an tráth sin.
State variables tell us the state of the system.	Insíonn athróg stáit dúinn riocht an chórais.
We have read a lot of them though.	Táimid tar éis a lán acu a léamh áfach.
She trusted him.	Bhí muinín aici as.
As it must be, as it is.	Mar is gá a bheith, mar atá sé.
He is too old to be respected.	Tá sé ró-shean le meas a bheith acu orthu.
I wanted to do that.	Theastaigh uaim é sin a dhéanamh.
A literature review has been conducted.	Tá athbhreithniú ar an litríocht déanta.
We will not deal with it anymore.	Ní dhéileálfaimid leis a thuilleadh.
It was another analysis of your practice.	Ba anailís eile é do chleachtadh.
I got the shit beat out of me.	Fuair ​​​​mé an buille cac as dom.
It made my blood cold.	Chuir sé fuar ar mo chuid fola.
He considered the other man for a moment.	Mheas sé an fear eile ar feadh nóiméad.
And don’t have a practice that is truly their own.	Agus ná bíodh cleachtas agat atá fíor a gcuid féin.
Just imagine, you are doing something new.	Just a shamhlú, tá tú ag déanamh rud éigin nua.
Or she became aware of it.	Nó tháinig sí ar an eolas faoi.
Many thoughts went through his head.	Chuaigh go leor smaointe trína cheann.
Click here to find out more about this.	Cliceáil anseo chun tuilleadh eolais a fháil faoi seo.
He is a very good teacher.	Is múinteoir an-mhaith é.
Here is her story.	Seo é a scéal.
I took a long breath and forced myself to relax.	Ghlac mé anáil fhada agus chuir mé iallach orm féin mo scíth a ligean.
It's weird, and awesome in a way.	Tá sé aisteach, agus uamhnach ar bhealach.
More important people than you break down here.	Daoine níos tábhachtaí ná mar a bhriseann tú síos anseo.
I do not understand how things work out.	Ní thuigim an dóigh a n-oibríonn rudaí amach.
It is only a theory, however.	Níl ann ach teoiric, áfach.
She now saw that it was not appropriate to offer.	Chonaic sí anois nach raibh sé oiriúnach a thairiscint.
The number of input files is not constant.	Níl líon na gcomhad ionchuir tairiseach.
Maybe he was touched.	B'fhéidir go raibh sé i dteagmháil léi.
Should he break left or right? 	Ar cheart dó briseadh ar chlé nó ar dheis?
I wonder.	n'fheadar.
They help build confidence.	Cuidíonn siad le muinín a thógáil.
I decided to spend a few years at home raising her.	Chinn mé cúpla bliain a chaitheamh sa bhaile chun í a ardú.
It was for no other reason.	Bhí sé ar aon chúis eile.
It was a great pleasure for you.	Ba mhór an pléisiúr duit a bheith agat.
I called his office and home.	Chuir mé glaoch ar a oifig agus a theach.
My TV is off.	Tá mo theilifís as.
Data points from at least three independent experiments were analyzed.	Rinneadh anailís ar phointí sonraí ó thrí thurgnamh neamhspleách ar a laghad.
Every time they have to pay on demand, they lose money.	Gach uair a chaithfidh siad íoc ar éileamh, cailleann siad airgead.
They are out on their own.	Tá siad amuigh leo féin.
All over the world many people have tried.	Ar fud an domhain tá iarracht déanta ag go leor daoine.
But, if you get the condition, the symptoms do not go away.	Ach, má fhaigheann tú an riocht, ní imíonn na hairíonna.
You can put that down right now.	Is féidir leat é sin a chur síos faoi láthair.
Click on the link for more information.	Cliceáil ar an nasc chun tuilleadh eolais a fháil.
It was pretty sweet.	Bhí sé milis go leor.
Actually, not worth it.	I ndáiríre, ní fiú é.
She certainly wanted pain in her life.	Is cinnte go raibh sí ag iarraidh pian ina saol.
He wants to keep body and soul together.	Tá sé ag iarraidh corp agus anam a choinneáil le chéile.
This hardly follows.	Is ar éigean a leanann sé seo.
But that is also a mistake.	Ach is botún é sin freisin.
You knew a man who could get anything, you said.	Bhí aithne agat ar fhear a d’fhéadfadh rud ar bith a fháil, a dúirt tú.
His girlfriend was dead.	Bhí a chailín marbh.
That is, their magic can make them look like someone else.	Is é sin, is féidir lena draíocht a dhéanamh breathnú orthu cosúil le duine eile.
It would be huge.	Bheadh ​​​​sé ollmhór.
I think they do a great job.	Ceapaim go ndéanann siad jab iontach.
He forced the dream.	Chuir sé iachall ar an aisling.
Maybe someone here can tell me what's wrong.	B'fhéidir gur féidir le duine éigin anseo a insint dom cad atá mícheart.
He's killing me.	Tá sé á mharú dom.
However, there is strong promise here.	Mar sin féin, tá gealltanas láidir anseo.
As usual, the initial view is its input value.	Mar is gnách, is é an t-amharc tosaigh ná a luach ionchuir.
He wanted to learn more.	Bhí sé ag iarraidh níos mó a fhoghlaim.
That's a sign that she's turning on him.	Sin é an comhartha go bhfuil sí ag casadh air.
He looked around and saw two officers entering the room.	Bhreathnaigh sé thart agus chonaic sé beirt oifigeach ag dul isteach sa seomra.
She would have stood over from the beginning.	Bheadh ​​sí tar éis seasamh os a chionn ón tús.
What is her name ?.	Cad is ainm di?.
Since then it has managed to stay above this level of support.	Ó shin i leith d’éirigh leis fanacht os cionn an leibhéil tacaíochta seo.
He wants you to come in, but you refused.	Tá sé ag iarraidh ort teacht isteach, ach dhiúltaigh tú.
They have an excellent marketing team and staff.	Tá foireann mhargaíochta agus foireann den scoth acu.
That could happen.	D’fhéadfadh sé sin tarlú.
Now it may be too late.	Anois d’fhéadfadh sé a bheith ró-dhéanach.
The guard stopped outside my cell.	Stad an garda taobh amuigh de mo chill.
They lost faith.	Chaill siad creideamh.
But nothing more was available.	Ach ní raibh aon rud níos mó ar fáil.
I have to be safe with everything under control.	Caithfidh mé a bheith sábháilte le gach rud faoi smacht.
Not so under the circumstances before us.	Ní mar sin faoi na himthosca atá os ár gcomhair.
I have bad news.	Tá drochscéala agam.
Keep the object close to your body.	Coinnigh an rud gar do do chorp.
It could be nice.	D'fhéadfadh sé a bheith deas.
My shoulder could no longer handle it.	Ní fhéadfadh mo ghualainn é a láimhseáil níos mó.
Maybe come back then, let me make my own choices.	B'fhéidir go dtiocfadh sé ar ais ansin, lig dom mo roghanna féin a dhéanamh.
But he was getting stronger.	Ach bhí sé ag éirí níos láidre.
A link to the original article and letter is provided below.	Tá nasc leis an alt bunaidh agus leis an litir ar fáil thíos.
What you have done is so awesome.	Tá an méid a rinne tú chomh uamhnach.
Not you.	Ní leat féin.
Look at this place.	Féach ar an áit seo.
There is work to be done.	Tá obair le déanamh.
There were consistent variations across gender groups and across ability levels.	Bhí athruithe comhsheasmhach ar fud na ngrúpaí inscne agus thar na leibhéil chumais.
Yes, that might be possible.	Sea, b’fhéidir go mbeadh sé sin indéanta.
She tried not to smile.	Rinne sí iarracht gan aoibh gháire.
But it's more than that.	Ach tá sé níos mó ná sin.
If it's good enough for you, it's good enough for them.	Má tá sé maith go leor duit, tá sé maith go leor dóibh.
It was thirty at night when he received the note.	Bhí sé deich tríochad san oíche nuair a fuair sé an nóta.
Holds out his hands.	Coinníonn amach a lámha.
They came to me and in the end, we were made friends.	Tháinig siad chugam agus sa deireadh, rinneadh cairde dúinn.
I never sent my people to war.	Níor chuir mé mo mhuintir chun cogaidh riamh.
In our model, there are two areas.	In ár múnla, tá dhá réimse ann.
We do not accept the need for this type of choice.	Ní ghlacaimid leis go bhfuil gá leis an gcineál seo rogha.
For a week.	Ar feadh seachtaine.
The Church was dead.	Bhí an Eaglais marbh.
Well, it's still a little funny.	Bhuel, tá sé beagán greannmhar fós.
Women are angry, women should be angry.	Tá fearg ar mhná, ba chóir go mbeadh fearg ar mhná.
I was not familiar with society.	Ní raibh mé eolach ar chumann.
When it was introduced, the bargain was made.	Nuair a tugadh isteach é, rinneadh an margadh.
He is taking a breath.	Tá anáil á ghlacadh aige.
That was my first experience of sexual contact with another person.	Ba é sin mo chéad taithí ar theagmháil ghnéasach le duine eile.
I will not let you fail.	Ní bheidh mé in iúl duit theipeann.
It was incredibly solid.	Bhí sé thar a bheith soladach.
Like half an hour ago now.	Cosúil le leathuair ó shin anois.
Neither of them will listen.	Ní éistfidh ceachtar acu.
The struggle leaves the hotel destroyed by fire.	Fágann an streachailt an t-óstán scriosta ag tine.
Do not say soul.	Ná dúirt anam.
It is not supported.	Ní thacaítear leis.
Many hold high political office.	Tá oifig pholaitiúil ard ag go leor acu.
It took a long time to go a short distance.	Thóg sé tamall fada le dul achar gairid.
Here and create.	Seo agus a chruthú.
This is my movement.	Is é seo mo ghluaiseacht.
This is a good thing so more on that in seconds.	Is rud maith é seo mar sin níos mó ar sin i soicind.
So there is nothing wrong with having their own home.	Mar sin níl aon rud mícheart ar a dteach féin a bheith ag daoine.
I wanted it.	Theastaigh sé dom.
Outside the door it looked like a control room.	Taobh amuigh den doras bhí cuma sheomra rialaithe air.
The display was over.	Bhí an taispeáint thart.
So now you can definitely consider me back from the dead.	Mar sin anois is féidir leat a mheas mé cinnte ar ais ó mhairbh.
He wanted to join the army and fight.	Theastaigh uaidh dul isteach san arm agus troid.
It addresses us.	Tugann sé aghaidh orainn.
As she did now.	Mar a rinne sí anois.
And not just save.	Agus ní amháin a shábháil.
She is completely asleep.	Tá sí go hiomlán ina chodladh.
Others are new in this context.	Tá cinn eile nua sa chomhthéacs seo.
To this end, we would propose two experimental groups.	Chun na críche sin, ba mhaith linn a mholadh dhá ghrúpa turgnamhacha.
We may now consider the series.	Seans go ndéanfaimid machnamh ar an tsraith anois.
She still does.	Déanann sí fós.
Everything comes from it one way or another.	Tagann gach rud uaidh bealach amháin nó bealach eile.
My loss is your gain.	Is é mo chailliúint do ghnóthachan.
Make sure the feet are covered and warm in cool weather.	Bí cinnte go bhfuil na cosa clúdaithe agus te i aimsir fionnuar.
Train hard and train hard, no matter who you are.	Traenáil go trom agus traenáil chrua, is cuma cé tú féin.
For a free field, however, many are possible.	I gcás réimse saor in aisce, áfach, is féidir go leor.
No matter why.	Is cuma cén fáth.
And time is not on my side.	Agus níl am ar mo thaobh.
Even everywhere.	Fiú gach áit.
This is a real breakthrough.	Is dul chun cinn fíor é seo.
There are now a thousand kinds of work for women.	Tá míle saghas oibre do mhná anois.
I heard they both got shot.	Chuala mé go bhfuair an bheirt acu lámhaigh.
The work was much easier afterwards.	Bhí an obair i bhfad níos éasca ina dhiaidh sin.
You'll remember his real name.	Feicfidh tú cuimhneamh ar a ainm fíor.
So if you can, check it out.	Mar sin más féidir leat, seiceáil amach é.
Soon you are cool.	Go gairid tá tú fionnuar.
No, not only that.	Ní hea, ní hé sin amháin.
I even feel sorry.	Braithim leithscéal fiú.
I had a great evening.	Bhí tráthnóna iontach agam.
So we are not too far behind.	Mar sin nílimid rófhada taobh thiar de.
How it worked, her sense of right and wrong.	Conas a d'oibrigh sé, an chiall atá aici maidir le ceart agus mícheart.
Of course, this is not unusual.	Ar ndóigh, níl sé seo neamhghnách.
Few such men would do that.	Ní mórán fear dá shórt a dhéanfadh é sin.
They read it.	Léigh siad é.
She was never in, and he was never out.	Ní raibh sí riamh isteach, agus ní raibh sé amuigh.
But on this trip he did not go astray.	Ach ar an turas seo ní raibh sé dul amú.
Not even per season.	Ní fiú in aghaidh an tséasúir.
I have the money you asked for.	Tá an t-airgead agam a d'iarr tú.
I was so happy, but they couldn't see me.	Bhí mé chomh sásta, ach ní raibh siad in ann mé a fheiceáil.
That meant someone else did, of course.	Chiallaigh sé sin go ndearna duine éigin eile, ar ndóigh.
She wouldn't fit in.	Ní bheadh ​​​​sí ag luí isteach.
I use it for design wall.	Úsáidim é le haghaidh balla dearaidh.
It is a challenge.	Is dúshlán é.
Or at least we can very well in the future.	Nó ar a laghad is féidir linn go han-mhaith amach anseo.
They are now completely obsolete.	Tá siad imithe i léig go hiomlán anois.
Her steps were too careful.	Bhí a céimeanna ró-chúramach.
It was not there long.	Ní raibh sé ann i bhfad.
Read it, it's one of the most beautiful things ever.	Léigh é, tá sé ar cheann de na rudaí is áille a bhí ann riamh.
You must have been working too hard.	Caithfidh go raibh tú ag obair ró-chrua.
Wet or no wet.	Fliuch nó gan aon fliuch.
So there was nothing better to go wrong.	Mar sin ní raibh aon rud níos fearr dul mícheart.
Then, if nothing happens, you can look inside.	Ansin, mura dtarlaíonn aon rud, is féidir leat breathnú isteach.
See text for more details.	Féach an téacs le haghaidh tuilleadh sonraí.
But she heard nothing.	Ach chuala sí faic.
There was no case here.	Ní raibh aon chás anseo.
Driving into the city is not recommended due to traffic and parking.	Ní mholtar tiomáint isteach sa chathair mar gheall ar thrácht agus páirceáil.
I know you explain it in a very good way.	Tá a fhios agam go míníonn tú é ar bhealach an-mhaith.
You stay married.	Fanann tú pósta.
We grew up there.	D'fhás muid ann.
The others were quickly left behind.	Fágadh na cinn eile ina ndiaidh go tapa.
Let's try to break down your problem anyway.	Déanaimis iarracht d’fhadhb a bhriseadh síos ar aon nós.
Thanks for a great read.	Go raibh maith agat as léamh iontach.
It is easy to see that this function is not stable.	Is furasta a fheiceáil nach bhfuil an fheidhm seo seasmhach.
Start your own.	Tosaigh do chuid féin.
If you have any questions, please stop at the checkout desk.	Má tá aon cheist agat, stop le do thoil ag an deasc seiceála.
There were so many stories.	Bhí an oiread sin scéalta ann.
We shook every hand we could.	Chroith muid gach lámh a d'fhéadfadh muid.
Nothing else, though.	Ní dhéanfaidh aon ní eile, áfach.
The individual is pulled up short.	Tá an duine aonair ceirteacha tarraingthe suas gearr.
And then the people come.	Agus ansin tagann na daoine.
Six returned due to damage.	Tháinig seisear ar ais mar gheall ar dhamáiste.
It will pass and you will get back to yourself.	Rachaidh sé thart agus gheobhaidh tú ar ais chugat féin.
But do your research first.	Ach déan do chuid taighde ar dtús.
I could call people, but the conversation becomes difficult after half an hour.	D'fhéadfainn daoine a ghlaoch, ach bíonn an comhrá deacair tar éis leathuaire.
First come, first serve.	An chéad teacht, an chéad freastal.
Her presence in the room was an immediate goal for her.	Bhí a láithreacht sa seomra ina sprioc di láithreach.
Affected people tend to have very fair skin and white hair.	Is gnách go mbíonn craiceann an-chothrom agus gruaig bhán ag daoine a mbíonn tionchar orthu.
Correcting these rules was very complicated.	Bhí sé an-chasta na rialacha seo a chur ina gceart.
They will not go.	Ní bheidh siad ag dul.
If you did not know look.	Mura raibh a fhios agat breathnú.
Please note that you only have one copy.	Tabhair faoi deara nach bhfuil ach cóip amháin agat.
It is my opinion that they take it very seriously.	Is é mo thuairim go dtógann siad an-dáiríre air.
And books are food for the soul.	Agus is bia don anam iad leabhair.
If that is detected, the control is restored.	Má aimsítear é sin, cuirtear an smacht ar ais.
We have a special gift for you.	Tá bronntanas speisialta againn duit.
We know that nothing is free, that everything comes with a price.	Tá a fhios againn nach bhfuil aon rud saor in aisce, go dtagann gach rud le praghas.
It was on my mind.	Bhí sé ar m'intinn.
She stayed in the hospital longer than the other two.	D’fhan sí san ospidéal níos faide ná an bheirt eile.
Please help me fix this.	Cuidigh liom é seo a shocrú le do thoil.
A year is too long.	Tá bliain ró-fhada.
Its money either, as far as that goes.	A chuid airgid ach oiread, chomh fada agus a théann.
It depends on what one wants in the world.	Braitheann sé ar cad is mian le duine ar fud an domhain.
Nothing like it left her.	Ní raibh faic mar a d’fhág sí é.
He was tall with thick legs, full arms, and a large face.	Bhí sé ard le cosa tiubh, airm iomlán, agus aghaidh mór.
By those who want his work to be one thing or another.	Ag iad siúd atá ag iarraidh a chuid oibre a bheith rud amháin nó eile.
It's not the season, but no one needs to know.	Ní hé an séasúr é, ach ní gá go mbeadh a fhios ag éinne.
I was able to reach my goal quite easily.	Bhí mé in ann mo sprioc a bhaint amach go héasca go leor.
But nothing will come of it.	Ach ní thiocfaidh aon rud.
Not an easy shot.	Ní lámhaigh éasca.
I could then say he knew.	D'fhéadfainn a rá ansin go raibh a fhios aige.
We are men and we knew what to do.	Is fir sinn agus bhí a fhios againn cad atá le déanamh againn.
Consider one example.	Smaoinigh ar shampla amháin.
There was no point in keeping it around.	Ní raibh aon phointe ann é a choinneáil thart.
I do not have time to pick up the train anyway.	Níl am agam an traein a thógáil suas ar aon nós.
Her skin was dark.	Bhí a craiceann dorcha.
It's good enough.	Tá sé maith go leor.
I needed it.	Bhí gá agam leis.
You lose, they win.	Chailleann tú, bua siad.
But everywhere it is the same.	Ach i ngach áit tá sé mar an gcéanna.
But no luck with the code.	Ach gan aon ádh leis an gcód.
The Government was happy.	Bhí an Rialtas sásta.
Great person.	Duine iontach.
He did not say where.	Ní dúirt sé cén áit.
Most of the time this will not work.	An chuid is mó den am ní oibreoidh sé seo.
I feel good now.	Mothaím go maith anois.
Our best friend.	Ár gcara is fearr.
That is, as the end of life.	Is é sin, mar deireadh an tsaoil.
She was tall.	Bhí sí ard.
All circumstances must be examined.	Ní mór na himthosca go léir a scrúdú.
She let out a long, slow breath.	Scaoil sí anáil fhada, mhall.
I want to have kids in two years.	Ba mhaith liom páistí a bheith agam i gceann dhá bhliain.
It makes me sad.	Cuireann sé brón orm.
I like books.	Is maith liom leabhair.
They will then use this information in slightly different ways.	Úsáidfidh siad an t-eolas seo ar bhealaí beagán difriúil ansin.
But try it once.	Ach déan iarracht é uair amháin.
There were two different problems.	Bhí dhá fhadhb éagsúla ann.
Cook makes a valid point.	Déanann Cook pointe bailí.
Last three weeks.	Trí seachtaine anuas.
There was nowhere near anything in the popular media.	Ní raibh in aice le rud ar bith sna meáin tóir.
Good news though.	Scéal maith áfach.
The kind of world that provided an ideal quiet life.	An cineál domhan a sholáthair saol ciúin idéalach.
It would be great for parties.	Bheadh ​​​​sé iontach do pháirtithe.
When you kill yourself you kill others around you.	Nuair a mharaíonn tú tú féin maraíonn tú daoine eile timpeall ort.
I had no shoes now.	Ní raibh bróga ar bith agam anois.
It's a response to a story that keeps it going.	Is é freagairt do scéal a choinníonn sé ag imeacht.
There was so much he did not know.	Bhí an oiread sin nach raibh a fhios aige.
Many materials are difficult to clean.	Is deacair go leor ábhar a ghlanadh.
But that was the basis.	Ach bhí sé sin ar an mbonn.
She had made it absolutely clear.	Bhí sé déanta aici go hiomlán soiléir.
They even had their own doctor.	Bhí a ndochtúir féin acu fiú.
You have to be prepared for changing conditions.	Caithfidh tú a bheith réidh le haghaidh coinníollacha athraitheacha.
That did not happen, however.	Níor tharla sé sin, áfach.
He would not go so far as to call him a friend.	Ní rachadh sé chomh fada le cara a ghlaoch air.
I can't say who it was.	Ní féidir liom a rá cé a bhí ann.
This is a modern collection and includes many files and papers.	Is bailiúchán nua-aimseartha é seo agus áirítear ann go leor comhad agus páipéar.
It is believed that he changed his mind about it.	Creidtear gur athraigh sé a intinn faoin.
I wrote about that, too.	Scríobh mé faoi sin, freisin.
The only evidence is the memories of the people who lived then.	Is é an t-aon fhianaise ná cuimhní cinn na ndaoine a raibh cónaí orthu an uair sin.
Sorry, but how much.	Maith dom, ach cé mhéad.
No one, especially me, has seen this coming.	Ní fhaca éinne, go háirithe mise, é seo ag teacht.
Form up behind me, then.	Foirm suas taobh thiar dom, ansin.
They knew we weren’t going to go anywhere.	Bhí a fhios acu nach raibh muid chun dul áit ar bith.
You have to do it yourself.	Caithfidh tú é a dhéanamh leat féin.
The wall.	Le balla.
It would be better to stay away from it.	Dhéanfadh sé níos fearr fanacht amach as.
We can't force ourselves to move on.	Ní féidir linn a chur orainn féin dul ar aghaidh.
She asked for an extra day to make her decision.	D’iarr sí lá breise chun a cinneadh a dhéanamh.
Animals do not question what happens to them.	Ní cheistíonn ainmhithe cad a tharlaíonn dóibh.
It was a difficult decision.	Cinneadh deacair a bhí ann.
What they shared was true.	Bhí an méid a roinn siad fíor.
You can drive it anywhere you want on the race track.	Is féidir leat é a thiomáint áit ar bith is mian leat ar an rás-rian.
The doctor was right.	Bhí an ceart ag an dochtúir.
He fixed his teeth.	Shocraigh sé a fhiacla.
I really enjoyed it, and that made me excited, too.	Bhain sé an-sult as, agus chuir sé sin sceitimíní orm, freisin.
We have included a map to show you where the places were.	Tá léarscáil curtha isteach againn chun a thaispeáint duit cá raibh na háiteanna.
Seconds passed, then minutes.	Soicind a rith, ansin nóiméad.
Others were found early.	Fuarthas daoine eile go luath.
No one goes there since my mother died.	Ní théann aon duine ann ó fuair mo mháthair bás.
I wanted to sell cars to these people for three years.	Bhí mé ag iarraidh gluaisteáin a dhíol leis na daoine seo ar feadh trí bliana.
He loves football and plays on his high school team.	Is breá leis peil agus imríonn sé ar a fhoireann scoile ard.
Data can be just as important.	Is féidir le sonraí a bheith chomh tábhachtach.
Especially a young woman.	Go háirithe bean óg.
We do not do this.	Ní dhéanaimid é seo.
He does no public work.	Ní dhéanann sé aon obair phoiblí.
We had set ourselves a task.	Bhí tasc leagtha againn dúinn féin.
Before that not yet.	Roimh an nach bhfuil fós.
Contact us first.	Déan teagmháil linn ar dtús.
Moreover, he always needs body care to keep himself clean and fresh.	Thairis sin, bíonn cúram coirp de dhíth air i gcónaí chun é féin a choinneáil glan agus úr.
So are you.	Mar sin tá tú.
Choose a topic you would like to tackle.	Roghnaigh ábhar ar mhaith leat dul i ngleic leis.
Things are ready now.	Rudaí réidh amach anois.
Obviously I wanted him to take care of his safety.	Is léir go raibh mé ag iarraidh air aire a thabhairt dá sábháilteacht.
It was really about finding a balance.	Bhí sé i ndáiríre faoi cothromaíocht a aimsiú.
The Web site still appears to be active.	Is cosúil go bhfuil an suíomh Gréasáin gníomhach fós.
The world of the heart opened up.	D'oscail domhan an chroí suas.
It was too much risk even now.	Bhí sé ina riosca ró-mhór fiú anois.
First only one at a time, then two.	Ar dtús ach ceann amháin ag an am, ansin dhá cheann.
Would anyone like to comment now ?.	Ar mhaith le haon duine trácht a dhéanamh anois?.
They would have to find a place to spend the winter.	Bheadh ​​orthu áit a fháil chun an geimhreadh a chaitheamh.
They have other systems that are much more advanced.	Tá córais eile acu atá i bhfad níos forbartha.
Then he gets you to join the fight.	Ansin faigheann sé tú a bheith páirteach sa troid.
But he can remember.	Ach is féidir leis cuimhneamh.
However, the only professional approach would be to move on.	Mar sin féin, is é an t-aon chur chuige gairmiúil a bheadh ​​ann ná bogadh ar aghaidh.
There are nine different figures that show the pressure change.	Tá naoi bhfigiúr éagsúla ann a léiríonn an t-athrú brú.
You knew this.	Bhí a fhios agat seo.
Too expensive for most people.	Ró-chostasach don chuid is mó daoine.
That man is not dead, he will want to come after you.	Níl an fear sin marbh, beidh sé ag iarraidh teacht i do dhiaidh.
Only the part of her that wanted to cry.	Ach amháin an chuid di a bhí ag iarraidh gol.
One by one, hands went up.	Ceann ar cheann, chuaigh lámha suas.
Next, click the connect button again.	Ina dhiaidh sin, cliceáil ar an gcnaipe ceangail arís.
Material collected and patient informed.	Ábhar bailithe agus othair ar an eolas.
But the answer to the second question remains unclear.	Ach tá an freagra ar an dara ceist fós doiléir.
This moment has been building for some time.	Bhí an nóiméad seo ag tógáil le tamall.
He turned the TV on.	Chas sé an teilifís ar.
I hit myself up.	Bhuail mé mé féin suas.
Smile for the beauty.	Aoibh gháire le haghaidh an áilleacht.
The girl has been described.	Tá cur síos déanta ar an gcailín.
Further research is needed.	Ní mór tuilleadh taighde a dhéanamh.
That was my first mistake.	Ba é sin mo chéad botún.
The program does not have to be free.	Ní gá go mbeadh an clár saor in aisce.
We need to come together.	Ní mór dúinn teacht le chéile.
The photos are amazing.	Tá na grianghraif iontach.
Once again the real issue was control.	Arís eile ba í an fhíorshaincheist ná rialú.
It didn't look like it was me.	Ní raibh sé cuma gur mise a bhí ann.
Then maybe by month.	Ansin b'fhéidir de réir míosa.
He said such nice things about you.	Dúirt sé rudaí chomh deas fút.
He is on his knees with blood running down.	Tá sé ar a ghlúine le fuil ag rith síos.
Get a nice one.	Faigh ceann deas.
But history also played its part.	Ach bhí a ról féin ag an stair freisin.
She walked over to me.	Shiúil sí anonn chugam.
She just wanted to give up.	Theastaigh uaithi ach a thabhairt suas.
Things are looking down.	Tá rudaí ag breathnú síos.
It was closed.	Dúnadh é.
Even the dogs miss you.	Fiú na madraí chailleann tú.
So the whole sample analysis process could be completed within an hour.	Mar sin d'fhéadfaí an próiseas anailíse samplach iomlán a chríochnú laistigh d'uair an chloig.
Those days are behind us.	Tá na laethanta sin taobh thiar dúinn.
That would be dangerous.	Bheadh ​​sé sin contúirteach.
We were feeling this at the same time.	Bhíomar ag mothú seo ag an am céanna.
He says so.	Deir sé amhlaidh.
I started getting nervous.	Thosaigh mé ag éirí neirbhíseach.
They spoke their names and showed their houses.	Labhair siad a n-ainmneacha agus léirigh siad a gcuid tithe.
This world is a journey full of experiences.	Is turas é an saol seo lán d’eispéiris.
It meant nothing.	Ní raibh i gceist leis rud.
Not too worried about the hair.	Gan ró-imní faoi na gruaige.
I grew up next door to him.	D'fhás mé suas béal dorais dó.
The crime scene is everywhere.	Tá láthair na coireachta i ngach áit.
Change our technique.	Athraigh ár dteicníc.
Every student is different.	Tá gach dalta difriúil.
He did.	Rinne sé.
Lots of trees, he thought.	A lán crann, cheap sé.
We are a holding company.	Is cuideachta shealbhaíochta.
He has to play the political game.	Caithfidh sé an cluiche polaitíochta a imirt.
Everyone is talking about it.	Tá gach duine ag caint faoi.
Find a cross section.	Faigh trasghearradh.
My mother saved the day.	Shábháil mo mháthair an lá.
There was no question about that.	Ní raibh aon cheist faoi sin.
I'll have tea, please.	Glacfaidh mé tae, le do thoil.
The media is part of the message.	Is cuid den teachtaireacht é an meán.
He has nature.	Tá nádúr aige.
Remember it doesn't matter how big your market is.	Cuimhnigh nach cuma cé chomh mór is atá do mhargadh.
I could tell he never met anyone like me.	Raibh mé in ann a rá nár bhuail sé le haon duine cosúil liomsa.
I do not know exactly how long.	Níl a fhios agam go díreach cé chomh fada.
Place it on a hard surface.	Cuir é ar dhromchla crua.
Facts only, please.	Fíricí amháin, le do thoil.
It gave a feeling of confidence.	Thug sé mothú muiníne.
The advanced search did not identify any new studies.	Níor sainaithníodh sa chuardach chun cinn aon staidéir nua.
I should be able to do this.	Ba cheart go mbeinn in ann é seo a dhéanamh.
I hope you can help me.	Tá súil agam gur féidir leat cabhrú liom.
I will only mention one.	Ní luafaidh mé ach ceann amháin.
He told me that we will fight with them together.	Dúirt sé liom go mbeidh muid ag troid leo le chéile.
They try to figure out who might be responsible.	Déanann siad iarracht a dhéanamh amach cé a d'fhéadfadh a bheith freagrach.
I'll be back there soon enough.	Beidh mé ar ais ann luath go leor.
Share your knowledge.	Roinn do chuid eolais.
I was the crazy girl.	Bhí mé an cailín craiceáilte.
The use of powerful statistical tools is likely to be required.	Is dócha go mbeidh gá le húsáid uirlisí staidrimh cumhachtacha.
It's really pretty simple.	Tá sé i ndáiríre simplí go leor.
She looked down at them.	Bhreathnaigh sí síos orthu.
This may not be as useful.	Seans nach bhfuil sé seo chomh húsáideach.
But in my projects, that's not how it works.	Ach i mo thionscadail, ní mar sin a oibríonn sé.
I can really do this work.	Is féidir liom an obair seo a dhéanamh i ndáiríre.
I got a beer.	Fuair ​​me beoir.
If you were there, you know what happened.	Má bhí tú ann, tá a fhios agat cad a tharla.
I was locked out.	Bhí mé faoi ghlas amach.
I wasn’t quite sure how to write this one up.	Ní raibh mé cinnte go leor conas an ceann seo a scríobh suas.
It looks really beautiful.	Breathnaíonn sé i ndáiríre go hálainn.
Have a second glass from the same mixture two hours later.	Bíodh an dara gloine ón meascán céanna dhá uair an chloig ina dhiaidh sin.
The latter did it.	Rinne an dara ceann é.
You are very nice people.	Is daoine an-deas thú.
You are in good health.	Tá sláinte mhaith agat.
The numbers are not good.	Níl na huimhreacha go maith.
This is the right call.	Is é seo an glaoch ceart.
Especially as the issue goes deeper than walls compared to any walls.	Go háirithe de réir mar a théann an cheist níos doimhne ná ballaí i gcomparáid le ballaí ar bith.
Social change has to start somewhere.	Caithfidh athrú sóisialta tosú áit éigin.
She understands that this man is or was something important.	Tuigtear di go bhfuil nó go raibh an fear seo rud éigin tábhachtach.
I will do my best.	Bainfidh mé mo dhícheall.
It's like the year probably.	Is cosúil leis an mbliain is dócha.
To vote online click here.	Chun vótáil ar líne cliceáil anseo.
In addition, the level of social anxiety of the participants was measured.	Ina theannta sin, rinneadh leibhéal imní sóisialta na rannpháirtithe a thomhas.
He did not get the chance.	Ní bhfuair sé an seans.
It was such a relief.	Ba fhaoiseamh den sórt sin é.
My mother was never my mother.	Ní raibh mo mháthair mo mháthair riamh.
Like many.	Cosúil le go leor.
And, it has been noted that the former effect is superior.	Agus, tugadh faoi deara go bhfuil an iar-éifeacht níos fearr.
You talk like him and you even have his memories.	Labhraíonn tú cosúil leis agus tá a chuid cuimhní cinn agat fiú.
Here's another interesting direction to look at.	Seo treo suimiúil eile le breathnú air.
The people were very long.	Bhí na daoine an-fhad.
Stop and breath.	Stop agus anáil.
Mass opened before him.	D'oscail an t-aifreann os a chomhair.
And some of me want to stay over there.	Agus tá cuid de dom ag iarraidh fanacht thall.
Keep your code completely simple.	Coinnigh do chód go hiomlán simplí.
He was doing nothing for money.	Bhí sé ag déanamh rud ar bith ar airgead.
Good to be here.	Maith thú a bheith anseo.
It makes no sense.	Níl aon chiall ann.
It is part of the problem, not part of the solution.	Is cuid den fhadhb é, ní cuid den réiteach.
Here is my proof.	Seo é mo chruthúnas.
This is the church you see today.	Seo an séipéal a fheiceann tú inniu.
Under no circumstances.	In imthosca ar bith.
But this was the worst of the worst.	Ach ba é seo an ceann is measa de na ba mheasa.
He was ready to go, anytime.	Bhí sé réidh le dul, am ar bith.
The offer was rejected.	Diúltaíodh don tairiscint.
Rarely honest woman, for that time.	Bean is annamh macánta, ar feadh an ama sin.
Weak light does not mean.	Ní chiallaíonn solas lag.
That was not my way.	Níorbh é sin mo bhealach.
The dog took his foot off the gas and the car stopped.	Thóg an madra a chos den ghás agus stop an carr.
He really liked it.	Thaitin sé go mór leis.
Probably more than that.	Is dócha níos mó ná sin.
She now understood it.	Thuig sí anois é.
This policy is called procurement management.	Tugtar bainistíocht soláthair ar an mbeartas seo.
You have a mental issue.	Tá ceist mheabhrach agat.
It was not time yet.	Ní raibh sé in am fós.
You are not welcome here, and she knows it.	Níl fáilte romhat anseo, agus tá a fhios aici é.
One of them even gives him a single.	Tugann duine acu singil dó fiú.
I was getting pretty cold, but there was nothing for it.	Bhí mé ag éirí fuar go leor, ach ní raibh aon rud chun é.
Intended to cut their health care.	Beartaithe a ghearradh ar a gcuid cúram sláinte.
Once he left a.	Uair amháin d'fhág sé a.
We both looked up towards the dark window of his bedroom.	Bhreathnaigh muid beirt suas i dtreo fhuinneog dorcha a sheomra leapa.
I do not know how to proceed.	Níl a fhios agam conas dul ar aghaidh.
It's just about having friends and being a nice person.	Ní bhaineann sé ach le cairde a bheith agat agus a bheith i do dhuine deas.
My parents died.	Fuair ​​​​mo thuismitheoirí bás.
I gave it up.	Thug mé suas í.
He was lucky.	Bhí an t-ádh leis.
They would not be able to scale the wall without being visible.	Ní bheadh ​​siad in ann an balla a scála gan a bheith le feiceáil.
No one knew his biological father.	Ní raibh aithne ag aon duine ar a athair bitheolaíoch.
Or anyway, what he said he thought.	Nó ar aon nós, cad a dúirt sé a cheap sé.
It is, in fact, much more.	Tá sé, i ndáiríre, i bhfad níos mó.
You can see one at the top of the photo above.	Is féidir leat ceann a fheiceáil ar bharr an ghrianghraif thuas.
I think there was some problem with network connection.	Is dóigh liom go raibh fadhb éigin le nasc líonra.
It does not lie.	Ní luíonn sé.
This position is set after each football season.	Socraítear an seasamh seo tar éis gach séasúr peile.
I know with your face.	Tá a fhios agam le d'aghaidh.
The power button is on the left.	Tá an cnaipe cumhachta ar an taobh clé.
Here it comes now.	Anseo a thagann sé anois.
You do not know either of them well.	Níl aithne mhaith agat ar cheachtar acu.
You would think we would have learned.	Cheapfá go mbeadh foghlamtha againn.
If anything, it grew.	Más rud ar bith, d'fhás sé.
I was so hopeful.	Bhí súil agam amhlaidh.
They waited longer.	D'fhan siad níos mó.
However, we mention that alternatives are still feasible.	Mar sin féin, luaimid go bhfuil roghanna eile fós indéanta.
Her only son.	A mac amháin.
She was like that even as a child.	Bhí sí mar sin fiú agus í ina leanbh.
The site was very clean.	Bhí an suíomh an-ghlan.
No additional work required.	Níl aon obair bhreise ag teastáil.
You have to fall in love first.	Caithfidh tú titim i ngrá ar dtús.
In a sales meeting their job is to take care of themselves.	I gcruinniú díolacháin is é an post atá acu aire a thabhairt dóibh féin.
Parents were kind.	Bhí tuismitheoirí cineálta.
Otherwise, they could end up going out of business.	Seachas sin, thiocfadh leo dul as gnó sa deireadh.
He drew closer to him.	Tharraing sé níos gaire dó.
I think it really is.	Sílim go bhfuil sé i ndáiríre.
The signal barely escaped the block.	Is ar éigean a d’éirigh an comhartha as an mbloc.
I stood to follow him.	Sheas mé a leanúint tar éis dó.
I can't get well, I don't even think about it.	Ní féidir liom éirí go maith, ní fiú smaoineamh air.
He had no known criminal record.	Ní raibh aon taifead coiriúil aitheanta aige.
Most of the room was staring at her.	Bhí an chuid is mó den seomra ag féachaint uirthi.
It shows up in everything from sweet wine to dry wine.	Taispeánann sé suas i ngach rud ó fhíon milis go fíon tirim.
As if that were news.	Amhail is dá mba nuacht é sin.
When that failed he was locked in a safe place.	Nuair a theip air sin cuireadh faoi ghlas é in áit shábháilte.
This will be our next focus.	Is é seo an chéad fhócas eile a bheidh againn.
I didn’t feel so much time pass.	Níor mhothaigh mé an oiread sin pas ama.
I explained that.	Mhínigh mé é sin.
It was a community event.	Bhí sé ina imeacht pobail.
I'm watching them.	Tá mé ag breathnú orthu.
I will give you that.	Tabharfaidh mé sin duit.
That's an important part.	Sin cuid thábhachtach.
I will decide what the distance will be next.	Socróidh mé cén t-achar a bheidh ann ina dhiaidh sin.
I did not want anyone to know, but especially without you.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh a fhios ag aon duine, ach go háirithe gan tú.
Maybe just in a leg.	B'fhéidir díreach i cos.
It would be a better place to raise a baby.	Bheadh ​​​​sé ina áit níos fearr chun leanbh a thógáil.
Nice things said.	Dúirt rudaí deas.
He had to get up.	B’éigean dó éirí.
Take a quick look at the code.	Féach go tapa ar an gcód.
They are a necessary evil.	Is olc riachtanach iad.
Another idea came to me.	Tháinig smaoineamh eile chugam.
A week too long for my husband.	Seachtain ró-fhada do mo fhear.
Similar results are obtained from the other cell lines.	Faightear torthaí comhchosúla ó na línte cille eile.
Filled to meet new people.	Líonadh le bualadh le daoine nua.
This comes.	Tagann sé seo.
Then hold your breath for five.	Ansin coinnigh an anáil ar feadh cúig cinn.
He tried to tell him something.	Rinne sé iarracht rud éigin a insint dó.
In fact, we all want a little more.	Déanta na fírinne, ba mhaith linn go léir beagán níos mó.
Sleep remove the edge.	Codlata bhaint as an imeall.
He must have thought you were the one in danger.	Caithfidh gur cheap sé gurbh tusa an té a bhí i mbaol.
Of becoming more.	As éirí níos mó.
It is the idea we are looking for.	Is é an smaoineamh atá á lorg againn.
My mother had given birth to six children.	Bhí seisear leanaí tugtha ag mo mháthair.
They find pressure into areas that are not their natural environment.	Faigheann siad brú isteach i gceantair nach iad a dtimpeallacht nádúrtha iad.
The shit is out of control.	Tá an cac as smacht.
I took a hand on it and lifted it up.	Thóg mé lámh air agus d'ardaigh mé suas é.
He provided excellent service.	Thug sé seirbhís den scoth.
I want to lay there and hate the world for a few moments.	Ba mhaith liom a leagan ann agus fuath an domhain ar feadh cúpla nóiméad.
Clean and comfortable room.	Seomra glan agus compordach.
And maybe listen to his music.	Agus b’fhéidir éisteacht lena ceol.
Married to.	Pósta leis.
A game that is life itself.	Cluiche a bhfuil an saol féin.
No value at the time.	Gan luach ar bith ag an am.
And we have the proof.	Agus tá an cruthúnas againn.
The things we found out, good and bad.	Na rudaí a fuaireamar amach, maith agus olc.
And continued to sell out.	Agus lean a dhíol amach.
And she thought.	Agus cheap sí.
That's where the heart you see in the photo comes from.	Is as sin a thagann an croí a fheiceann tú sa ghrianghraf.
For rules to matter.	Le haghaidh rialacha le hábhar.
With more built, they will be improved.	Le níos mó tógtha, cuirfear feabhas orthu.
All women are different.	Tá na mná go léir difriúil.
If it's text, you can read it perfectly.	Más téacs é, is féidir leat é a léamh go breá.
This volume is the only thing.	Is é an toirt seo an t-aon rud atá ann.
In a special case.	I gcás speisialta.
They get nothing out of it.	Ní bhaineann siad aon rud as.
That’s the only reason he ever makes a woman.	Sin an t-aon chúis a dhéanann sé bean riamh.
I smiled wrongly.	Rinne mé mícheart aoibh gháire.
It is an experiment.	Is turgnamh é.
I began to imagine she was trying to kill me.	Thosaigh mé a shamhlú go raibh sí ag iarraidh mé a mharú.
That return probably exists for a good reason.	Is dócha go bhfuil an tuairisceán sin ann ar chúis mhaith.
It is inconceivable that you will find comfort in such shoes.	Ní féidir a shamhlú go bhfaighidh tú compord i mbróga den sórt sin.
But a specific location was not clear.	Ach ní raibh suíomh ar leith soiléir.
They had a way with clothes.	Bhí bealach acu le héadaí.
You start doing things that you should not do.	Tosaíonn tú ag déanamh rudaí nár cheart duit a dhéanamh.
You keep your mouth shut.	Coinníonn tú do bhéal dúnta.
Take care, and watch yourself.	Tabhair aire, agus faire ort féin.
It was time to have some good luck.	Bhí sé in am roinnt mhaith ádh a bheith agat.
It only took a few minutes.	Níor thóg sé ach cúpla nóiméad b’fhéidir.
The fire looked real.	Bhí cuma fíor ar an tine.
We know that this may not be possible.	Tá a fhios againn go mb'fhéidir nach mbeidh sé seo indéanta.
See the first few here.	Féach an chéad chúpla anseo.
You had your chance last year.	Bhí do sheans agat anuraidh.
The interview was very different.	Bhí an t-agallamh an-difriúil.
I wonder why the latter did not work.	N'fheadar cén fáth nach raibh an dara ceann ag obair.
My team is moving in.	Tá mo fhoireann ag bogadh isteach.
This is good exercise and helps keep you busy.	Is cleachtadh maith é seo agus cuidíonn sé le bheith gnóthach.
If you go for a few seconds they have to understand why.	Má théann tú ar feadh soicind a ghlacadh caithfidh siad a thuiscint cén fáth.
Choose one that works for you and stick to it.	Roghnaigh ceann a oibríonn duit agus cloí leis.
You are much better than them.	Tá tú i bhfad níos fearr ná iad.
No luck like that, but she made down another bottle of beer.	Ní raibh aon ádh mar sin, ach rinne sí síos buidéal beorach eile.
This situation meant a lot to her.	Chiallaigh an cás seo go leor di.
All the worries.	Gach an imní.
Please do not post personal information on the page.	Ná cuir eolas pearsanta ar an leathanach le do thoil.
He is one child.	Is leanbh amháin é.
Give us four.	Tabhair dúinn ceithre.
It reached for my hand.	Shroich sé do mo lámh.
I raised my glass.	D'ardaigh mé mo ghloine.
I want to trust him.	Ba mhaith liom muinín a chur air.
Or went without.	Nó chuaigh gan.
I definitely recommend their service !.	Molaim go cinnte a gcuid seirbhíse!.
That road is over.	Tá deireadh leis an mbóthar sin.
Increase in potential sales.	Méadú ar líon na ndíolachán féideartha.
No, this is perfect.	Níl, tá sé seo foirfe.
Comparing prices and models has never been easier.	Ní raibh sé riamh chomh furasta comparáid idir praghsanna agus samhlacha.
It is, without question, my favorite of the two.	Is é, gan cheist, an ceann is fearr liom den bheirt.
We've been hearing this for some time.	Táimid ag cloisteáil seo le tamall anuas.
She must master the weapons given to her.	Caithfidh sí máistreacht a fháil ar na hairm a tugadh di.
Most of the men did.	Rinne an chuid is mó de na fir.
Maybe you have just given way under the pressure.	B'fhéidir go bhfuil tú díreach tar éis bealach a thabhairt faoin mbrú.
You can share this post.	Is féidir leat an postáil seo a roinnt.
I didn’t really want the one color river.	Ní raibh mé ag iarraidh go hiomlán ar an abhainn dath amháin.
Let me bring her home today.	Lig dom í a thabhairt abhaile inniu.
I have learned so much from them.	Tá an oiread sin foghlamtha agam uathu.
No one comes too close.	Ní thagann aon duine ró-ghar.
And none of them talk to each other much.	Agus níl aon duine acu ag caint lena chéile i bhfad.
At home his mother used to do that for him.	Sa bhaile ba ghnách lena mháthair é sin a dhéanamh dó.
He would not subject himself to any of our questions.	Ní chuirfeadh sé é féin faoi réir aon cheann dár gceisteanna.
We returned to see what it was.	D'fhill muid a fheiceáil cad a bhí sé.
He had only worked things out in the last day.	Ní raibh sé tar éis rudaí a oibriú amach ach sa lá deiridh.
If not, too bad.	Mura bhfuil, ró-olc.
The distance is based on the best distance available.	Tá an t-achar bunaithe ar an bhfad is fearr atá ar fáil.
Really think about it.	I ndáiríre smaoineamh air.
I hope you can get it back soon.	Tá súil agam gur féidir leat é a fháil ar ais go luath.
She loved her so much that it hurt.	Bhí an oiread sin grá aici di gur ghortaigh sé.
It's for the head.	Is don cheann é.
This was mostly for the sake of.	Bhí sé seo den chuid is mó ar mhaithe.
I'm not going to play your game anymore.	Níl mé chun do chluiche a imirt a thuilleadh.
The second recognition follows with and.	Leanann an dara haitheantas le agus.
He was in love and his love was restored.	Bhí sé i ngrá agus tugadh a ghrá ar ais.
So not much has changed.	Mar sin, ní raibh mórán athraithe.
It has been a great pleasure to work with him for the past two years.	Ba mhór an pléisiúr a bheith ag obair leis le dhá bhliain anuas.
At first you think there may be something wrong with the sound.	Ar dtús ceapann tú go bhféadfadh go bhfuil rud éigin cearr leis an bhfuaim.
It does not feel good when it does not work.	Ní bhraitheann sé go maith nuair nach n-oibríonn sé.
Others, too, wondered what was wrong with the president.	Daoine eile, freisin, wondered cad a bhí cearr leis an uachtarán.
This takes from one to ten days.	Tógann sé seo ó aon go deich lá.
It's not as big as you might think.	Níl sé chomh mór agus a shílfeá.
We depend on you.	Braitheann muid thú.
No one has died.	Níl aon duine básaithe.
Some limitations should be noted.	Ba cheart roinnt teorainneacha a thabhairt faoi deara.
I would love to get to know you better.	Ba bhreá liom aithne níos fearr a chur ort.
I can try to help them.	Is féidir liom iarracht a dhéanamh cabhrú leo.
Somewhere in the back of your mind you understand this.	Áit éigin i gcúl d'intinn tuigeann tú é seo.
It's our game.	Is é an cluiche atá againn.
People know when they have back problems.	Tá a fhios ag daoine nuair a bhíonn fadhbanna droma acu.
It's just me.	Níl anseo ach mise.
Eventually he turned to me.	I ndeireadh na dála chas sé chugam.
Her brother went on.	Chuaigh a deartháir ar aghaidh.
She is your friend.	Is í do chara í.
He called on those in his party to undergo military training.	D'iarr sé orthu siúd ina pháirtí oiliúint mhíleata a dhéanamh.
Anger is particularly strong.	Fearg go háirithe láidir.
You selected the wrong database.	Roghnaigh tú an bunachar sonraí mícheart.
You have developed it.	Tá sé forbartha agat.
Now she had to do the work of the girl too.	Anois bhí uirthi obair an chailín a dhéanamh freisin.
I think it could be rather far from any communication.	Sílim go bhféadfadh sé a bheith in áit i bhfad ó aon chumarsáid.
Changing a song at the last minute is a big deal.	Is mór an rud é amhrán a athrú ag an nóiméad deireanach.
Eat here only once and you will dream about it later.	Ith anseo ach uair amháin agus beidh tú ag aisling faoi níos déanaí.
For a season.	Ar feadh séasúr.
In fact she wanted to do more.	Go deimhin bhí sí ag iarraidh níos mó a dhéanamh.
She sat carefully on the bed and the soft hand was dark.	Shuigh sí go cúramach ar an leaba agus bhí an lámh bog dorcha.
Events, issues, solutions.	Imeachtaí, saincheisteanna, réitigh.
My son, at first, looks like it.	Is é mo mhac, ar dtús, an chuma atá air.
He was knowledgeable, though.	Bhí sé eolach, áfach.
We have to get into the right rooms with the right people.	Caithfimid dul isteach sna seomraí cearta leis na daoine cearta.
But this cannot be right.	Ach ní féidir é seo a bheith ceart.
No one knew him and he didn't care.	Ní raibh aithne ag éinne air agus ní raibh cúram air.
Next weekend, read three different books on the same topics.	An deireadh seachtaine seo chugainn, léigh trí leabhar éagsúla ar na hábhair chéanna.
It's a really interesting place.	Is áit an-suimiúil é i ndáiríre.
I am a wife and mom.	Is bean chéile agus mamaí mé.
Or they could give away.	Nó d'fhéadfadh siad a thabhairt uaidh.
I have a feeling you no longer think of me.	Tá mothú agam nach smaoiníonn tú ormsa a thuilleadh.
It was a good decision to take it down.	Cinneadh maith a bhí ann é a thógáil síos.
I liked every post.	Thaitin gach post liom.
All year round.	Ar feadh na bliana.
But it was not easy.	Ach ní raibh sé éasca.
Each animal is associated with direction and element.	Tá gach ainmhí bainteach le treo agus eilimint.
This one, however, spoke sincerely.	An ceann seo, áfach, labhair ó chroí.
They do not seem to have thought of the possibility.	Ní cosúil gur smaoinigh siad ar an bhféidearthacht.
Be comfortable saying no.	Bí compordach ag rá nach bhfuil.
My first year of college is over and finished with.	Tá mo chéad bhliain ar an gcoláiste thart agus críochnaithe le.
He never looked back.	Níor fhéach sé ar ais riamh.
Its nature, that's what.	A nádúr, sin an méid.
Love was not needed.	Ní raibh grá ag teastáil.
He was previously married, too.	Bhí sé pósta roimhe seo, freisin.
Stay with us.	Fan linn.
This time we were home.	An uair seo bhíomar sa bhaile.
But not this one.	Ach ní an ceann seo.
Time was up.	Bhí an t-am suas.
I will not stand down.	Ní sheasfaidh mé síos.
In my case the second problem is the most serious one.	I mo chás féin is í an dara fadhb an ceann is tromchúisí.
For example, there are books.	Mar shampla, tá leabhair.
Well done, boys.	Maith sibh, a bhuachaillí.
You had to practice.	Bhí ort cleachtadh.
He thought it was expected.	Shíl sé go rabhthas ag súil leis.
It did not go far.	Ní dheachaigh sé i bhfad.
Have they ever.	An raibh siad riamh.
But he has not started speaking.	Ach níl sé tosaithe ag labhairt.
Well, sure, the other stuff too.	Bhuel, cinnte, na rudaí eile freisin.
Your time is valuable.	Tá do chuid ama luachmhar.
However there is much more to consider than just that.	Mar sin féin tá i bhfad níos mó le breithniú ná sin amháin.
We felt something was about to happen.	Mhothaigh muid go raibh rud éigin le tarlú.
This was later reduced to one.	Laghdaíodh é seo go ceann amháin níos déanaí.
I’m glad you continued with the experiment.	Tá áthas orm gur lean tú ar aghaidh leis an turgnamh.
She was on a roll.	Bhí sí ar rolla.
I'm going in.	Tá mé ag dul isteach.
His only play was to cut and run.	Ba é an t-aon imirt a bhí aige ná gearradh agus rith.
The health effects of such salts have long been studied.	Tá staidéar déanta le fada ar éifeachtaí sláinte den sórt sin salainn.
This is happening across the board.	Tá sé seo ag tarlú ar fud an bord.
Please feel free to post your questions and comments below.	Ná bíodh drogall ort do chuid ceisteanna agus tuairimí a phostáil thíos.
She could not ask herself such things.	Ní fhéadfadh sí a iarraidh uirthi féin rudaí den sórt sin.
Because of the!.	Mar gheall ar an!.
Both ideas will be explained from the.	Míneofar na smaointe araon as an.
Looks like you found us.	Is cosúil go bhfuair tú sinn.
The boy looked very proud of himself.	Bhí cuma an-bhródúil ar an mbuachaill as féin.
The problem is how you act about it.	Is é an chaoi a ngníomhaíonn tú faoi ná an fhadhb atá ann.
That should not be too much of a problem.	Níor cheart gur fadhb rómhór é sin.
They make me sit down.	Déanann siad dom suí síos.
They kept the name exactly the same.	Choinnigh siad an t-ainm díreach mar an gcéanna.
I take care of myself and move on.	Bím ag tabhairt aire dom féin agus ag bogadh ar aghaidh.
I've been using it for a while now.	Tá mé ag baint úsáide as ar feadh tamaill anois.
This is now becoming a thing.	Tá sé seo ag éirí anois ina rud.
I take a seat at a table.	Glacaim suíochán ag bord.
However, it threw me in the final season.	Mar sin féin, chaith sé mé sa séasúr deiridh.
It benefits everyone if everyone is inside it.	Téann sé chun tairbhe gach duine dá mbeadh gach duine istigh air.
The results were analyzed and discussed.	Rinneadh anailís agus plé ar na torthaí.
Lets review its features.	Ligeann léirmheas ar a ghnéithe.
It was certainly not out of fear.	Is cinnte nach raibh sé ó eagla.
It helps me, at least a little bit.	Cuidíonn sé liom, ar a laghad beagán.
Two stood on either side of him.	Sheas beirt ar gach taobh de.
Use as needed.	Bain úsáid as mar is gá.
You have moved into a new state.	Tá tú tar éis bogadh isteach i stát nua.
And it certainly is.	Agus is cinnte go bhfuil.
Lack of need.	Easpa riachtanas.
People may think you are influential.	Seans go gceapfaidh daoine go bhfuil tionchar agat.
They trust me more than they should.	Tá muinín acu asam níos mó ná mar ba chóir.
You get a choice of four.	Gheobhaidh tú rogha de cheathrar.
We decided to have a baby.	Shocraigh muid go mbeadh leanbh.
I am excited about what you are doing.	Tá mé ar bís leis an méid atá á dhéanamh agat.
I'm just a criminal, remember.	Níl mé ach coiriúil, cuimhnigh.
You can see selected items from the show here.	Is féidir leat rudaí roghnaithe ón seó a fheiceáil anseo.
And, of course, she was right.	Agus, ar ndóigh, bhí an ceart aici.
I was wide open.	Bhí mé oscailte leathan.
To return to her room.	Chun filleadh ar a seomra.
The biggest story of my life.	An scéal is mó de mo shaol.
Those who have stars look down on those who do not.	Féachann iad siúd a bhfuil réaltaí acu síos orthu siúd nach bhfuil acu.
Otherwise, you will not be able to store items there.	Seachas sin, ní bheidh tú in ann míreanna a stóráil ann.
He lost those who have a gun and those who do not.	Chaill sé iad siúd a bhfuil gunna acu agus iad siúd nach bhfuil.
That was nice.	Bhí sé sin go deas.
No, of course you can't stay here.	Níl, ar ndóigh ní féidir leat fanacht anseo.
Book a beautiful old space for the next meeting.	Cuir seanspás álainn in áirithe don chéad chruinniú eile.
One man hit me up.	Bhuail fear amháin suas mé.
But there is a chance that people do not like this change.	Ach tá seans ann nach dtaitníonn an t-athrú seo le daoine.
He entered the house in silence.	Tháinig sé isteach sa teach ina thost.
We had one team.	Foireann amháin a bhí againn.
No money required.	Ní gá airgead.
He would not pay.	Ní íocfadh sé.
I should have taken steps to protect the village.	Ba cheart go mbeadh bearta déanta agam chun an sráidbhaile a chosaint.
This requires no proof.	Níl aon chruthúnas ag teastáil uaidh seo.
Wood went into the oil business.	Chuaigh Wood isteach sa ghnó ola.
One player starts.	Tosaíonn imreoir amháin.
I do not really pay attention to that.	Ní thugaim aird air sin i ndáiríre.
All the required information is available on the site.	Tá an t-eolas go léir atá ag teastáil le fáil ar an suíomh.
Driving a clean and healthy car was a real pleasure.	Ba mhór an pléisiúr carr glan agus sláintiúil a thiomáint.
It was a huge number.	Bhí sé ina líon mór.
The government hates it.	Is fuath leis an rialtas.
We're going to try it out tonight when it gets dark.	Táimid chun triail a bhaint as anocht nuair a éiríonn sé dorcha.
He kept moving.	Choinnigh sé ag bogadh.
We changed the laws.	D'athraigh muid na dlíthe.
I mean close attention.	Ciallaíonn mé aird gar.
No more games.	Níl níos mó cluichí.
However, there are still some limitations to this study.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha fós leis an staidéar seo.
You can set variables at this point.	Is féidir leat athróga a shocrú ag an bpointe seo.
No major complications were described.	Níor cuireadh síos ar aimhréidh mhóra.
It is the only solution that makes sense.	Is é an t-aon réiteach a bhfuil ciall leis.
Fear of the fall remains constant.	Fanann eagla na titime seasta.
Let’s take that one.	Glacaimis an ceann sin.
And the side.	Agus an taobh.
Sometimes sadness is the last thing you want to say.	Uaireanta is é brón a rá an rud deireanach is mian leat a rá.
A man replied.	D'fhreagair fear.
He could not imagine how and when they came on board.	Ní fhéadfadh sé a shamhlú conas agus cathain a tháinig siad ar bord.
I have read a few.	Tá cúpla léite agam.
It will not be the other way around.	Ní bheidh sé an bealach eile.
She was so surprised that she could not think of how to respond.	Bhí an oiread sin iontais uirthi nach raibh sí in ann smaoineamh ar conas freagairt.
Now it feels like they want to do something more.	Anois mothaíonn sé gur mian leo rud éigin níos mó a dhéanamh.
She certainly has a nice laugh.	Is cinnte go bhfuil gáire deas aici.
But her head was quiet.	Ach bhí a ceann ciúin.
But when I type 'top' command.	Ach nuair a chlóscríobhann mé ordú 'barr'.
Note that this is a more general law than before.	Tabhair faoi deara, gur dlí níos ginearálta é seo ná mar a bhí roimhe.
Describe it here.	Cuir síos anseo é.
My voice was back.	Bhí mo ghlór ar ais.
He believed in this.	Chreid sé i seo.
We know how difficult life can be after an accident.	Tá a fhios againn cé chomh deacair is féidir leis an saol a bheith tar éis timpiste.
This was welcomed for two reasons.	Fáiltíodh roimh seo ar dhá chúis.
There are other things that you need to take care of first.	Tá rudaí eile nach mór duit aire a thabhairt ar dtús.
He has both of those things.	Tá an dá rud sin aige.
Any circle in the world.	Ciorcal ar bith ar domhan.
At that time, things did not go my way.	An uair sin, níor chuaigh rudaí mo bhealach.
Everyone turned me down.	Chas gach duine síos mé.
More than you know, too.	Níos mó ná a fhios agat, freisin.
I could stop at.	Raibh mé in ann stopadh ag.
But he is the only one who killed himself.	Ach tá sé an t-aon duine a mharaigh é féin.
I have mixed feelings about this.	Tá mothúcháin mheasctha agam faoi seo.
At first it was fire.	Ar dtús bhí sé tine.
Please try again in a few minutes.	Bain triail eile as i gceann cúpla bomaite.
It felt selected.	Mhothaigh sé roghnaithe.
No movement on the walls.	Gan aon ghluaiseacht ar na ballaí.
Which is not ideal.	Cé acu nach bhfuil idéalach.
Season to taste.	Séasúr chun blas a chur air.
This will help.	Cabhróidh sé seo.
He contributed to the theory.	Chuir sé leis an teoiric.
You are a white man.	Is fear geal thú.
Workers as well.	Oibrithe chomh maith.
The traffic was bad here too.	Bhí an trácht go dona anseo freisin.
We are about to enter.	Táimid ar tí dul isteach.
You could see just how close their relationship was.	D'fhéadfá a fheiceáil go díreach cé chomh gar agus a bhí a gcaidreamh.
He was just a regular.	Ní raibh ann ach duine rialta.
Three measures were taken and the mean values ​​were calculated.	Glacadh trí bheart agus ríomhadh na meánluachanna.
It must not happen here.	Caithfidh nach dtarlóidh sé anseo.
He did not offer back words.	Níor thairg sé focail ar ais.
Just heads up.	Just a cinnirí suas.
You go have fun.	Téann tú ag spraoi.
Which we are out there to do.	Cé acu atáimid amuigh ansin le déanamh.
But that is not a bad thing.	Ach ní droch-rud é sin.
The house was filled up with gas.	Líonadh an teach suas le gás.
He had broken them.	Bhí briste aige orthu.
This is a good thing.	Is maith an rud é seo.
Wind speed is probably the most important factor here.	Is dócha gurb é luas na gaoithe an fachtóir is tábhachtaí anseo.
I wish it was that easy.	Ba mhian liom go raibh sé chomh héasca leis sin.
That's not to say that it's not telling the story.	Ní hionann sin is a rá nach inis an scéal.
It is shared by my father.	Tá sé roinnte ag m'athair.
Or at least that's how it came to me.	Nó ar a laghad sin mar a tháinig sé chugam.
There is no one else to do it.	Níl aon duine eile chun é a dhéanamh.
I would do anything for her.	Dhéanfainn aon rud ar a son.
You do not find out so easily.	Ní bhfaigheann tú amach chomh héasca sin.
I hope my question was clear.	Tá súil agam go raibh mo cheist soiléir.
She was delighted, because they had a beautiful time.	Bhí áthas uirthi, mar bhí am álainn acu.
He's coming over.	Tá sé ag teacht anall.
It is bad news.	Is drochscéal é.
You see kids a.	Feiceann tú páistí a.
Maybe she went too far this time.	B’fhéidir go ndeachaigh sí rófhada an uair seo.
And myself.	Agus mise.
This is where we can stay in touch on a personal level.	Seo nuair is féidir linn fanacht i dteagmháil ar leibhéal pearsanta.
You may have heard of it.	Seans gur chuala tú trácht air.
I hope he and his family are keeping up well.	Tá súil agam go bhfuil sé féin agus a chlann ag coinneáil go maith.
That's when he smiles.	Is ansin a dhéanann sé aoibh gháire.
I laugh about everything.	Déanaim gáire faoi gach rud.
I'm not sure.	Nílim cinnte.
However, a great deal of relevant information needs to be gathered.	Mar sin féin, tá gá le cuid mhór faisnéise ábhartha a bhailiú.
Remove from the heat and stir until smooth.	Bain babhla as an teas agus corraigh go dtí go réidh.
So the title is perfect and the movie is just about it, too.	Mar sin tá an teideal foirfe agus tá an scannán díreach faoi, freisin.
I will though.	Beidh mé áfach.
Today, people are turning to social media.	Inniu, tá daoine ag casadh ar na meáin shóisialta.
It's perfectly simple.	Tá sé breá simplí.
No clear date in mind.	Níl dáta soiléir i gcuimhne.
We use the results of experiments to identify some of the main properties of the tool.	Bainimid úsáid as torthaí turgnaimh chun roinnt príomh-airíonna na huirlise a thabhairt faoi deara.
Now they get one week.	Anois faigheann siad seachtain amháin.
I need say no more.	Ní gá dom níos mó a rá.
More people received higher education and entered professional middle classes.	Fuair ​​níos mó daoine ardoideachas agus chuaigh siad isteach i meánranganna gairmiúla.
It can be better than you think.	Is féidir a bheith níos fearr ná mar a cheapann tú.
Then it gets serious.	Ansin faigheann sé dáiríre.
He asked her where she got it.	D'fhiafraigh sé di cá bhfuair sí é.
Needed help.	Theastaigh cabhrú leat.
I wonder if this was the woman.	N'fheadar an raibh sé seo an bhean.
In that regard, judgment is important.	Sa mhéid sin, tá tábhacht le breithiúnas.
See image below.	Féach ar an íomhá thíos.
I only heard it later, by chance.	Níor chuala mé ach ina dhiaidh sin, de sheans.
It is best to say as little as possible.	Is fearr a rá chomh beag agus is féidir.
There is a similar need for still life pictures.	Tá riachtanas comhchosúil ann maidir le pictiúir neamhbheo.
It got the best view in the city.	Fuair ​​​​sé an radharc is fearr sa chathair.
I have to force myself to take my time.	Caithfidh mé iallach a chur orm féin mo chuid ama a ghlacadh.
He knew it would make him tired, though.	Bhí a fhios aige go gcuirfeadh sé tuirseach air, áfach.
Even now she could not catch up to him.	Fiú amháin anois ní fhéadfadh sí teacht suas dó.
That’s what she called you.	Sin a ghlaoigh sí ort.
It is a very smooth section.	Is rannóg an-mhín é.
It was easy to make them smile.	Bhí sé éasca aoibh gháire a dhéanamh orthu.
He had heard a report.	Bhí tuairisc cloiste aige.
She says she's leaving, she's leaving.	Deir sí go bhfuil sí ag imeacht, go bhfágann sí.
That's the message from the government too.	Sin an teachtaireacht ón rialtas freisin.
We want a picture of ourselves now.	Ba mhaith linn pictiúr dínn féin anois.
Actually, the game situation is terrible.	I ndáiríre, tá an staid cluiche uafásach.
Researched and analyzed data.	Taighde déanta agus anailís ar shonraí.
Maybe they would make her more of a target.	B'fhéidir go ndéanfadh siad níos mó de sprioc di.
He expected my father to reach that level.	Bhí sé ag súil go mbeadh m'athair ag teacht leis an leibhéal sin.
She even opened her legs slightly to help.	D'oscail sí fiú a cosa beagán chun cabhrú.
However, getting there will not be easy.	Ní bheidh sé éasca dul ann, áfach.
It's not just a different title and pay scale.	Ní hamháin teideal agus scála pá difriúil atá i gceist.
In fact, the procedure is quite involved.	Go deimhin, tá an nós imeachta i gceist go leor.
And, of course, maybe not.	Agus, ar ndóigh, b'fhéidir nach bhfuil.
He was a king indeed.	Bhí sé rí go deimhin.
He had ice in his hands.	Bhí oighear ina lámha.
But it's not so different, perhaps.	Ach nach bhfuil sé chomh difriúil, b'fhéidir.
I have no memories of being hurt by women, by men only.	Níl cuimhní ar bith agam ar a bheith gortaithe ag mná, ag fir amháin.
This was the house we brought home from the hospital to.	Ba é seo an teach a thug muid abhaile ón ospidéal go dtí.
The pain can be severe.	Is féidir leis an bpian a bheith dian.
The target moves.	Bogann an sprioc.
They work for each other.	Déanann siad obair dá chéile.
Until he did.	Go dtí go ndearna sé.
They forced us from the pass.	Chuir siad iachall orainn ón pas.
I mean, every deal is bad.	Ciallaíonn mé, tá gach déileáil go dona.
These people were excited about politics.	Bhí na daoine seo ar bís faoin bpolaitíocht.
They are going to be a problem in the future.	Tá siad ag dul a bheith ina fhadhb sa todhchaí.
We knew then that we had committed the murder.	Bhí a fhios againn ansin go raibh an marú déanta againn.
For more training.	Le haghaidh tuilleadh oiliúna.
I will not get one.	Ní bhfaighidh mé ceann.
One was also mentioned in comments that seem to work well.	Luadh freisin ceann amháin i dtuairimí a bhfuil an chuma orthu go n-oibríonn siad go maith.
That was a very hard year for me.	Ba bhliain an-chrua í sin domsa.
I worked on a boat.	D'oibrigh mé ar bhád.
They do it for protection.	Déanann siad é le haghaidh cosanta.
Calm, he told himself, there is no immediate threat here.	Socair, a dúirt sé leis féin, níl aon bhagairt láithreach anseo.
You have known him for eight days.	Tá aithne agat air le hocht lá.
But without it.	Ach gan é.
I love you very, very much.	Is breá liom tú go mór, go mór.
Have a read.	Bíodh a léamh.
This was not going so well.	Ní raibh sé seo ag dul chomh maith sin.
I'm lucky you are on my team.	Tá an t-ádh orm go bhfuil tú ar mo fhoireann.
He runs after her.	Ritheann sé ina dhiaidh.
During a body search, however, the police found this letter.	Le linn cuardaigh coirp, áfach, fuair na póilíní an litir seo.
Your wife does not answer the call.	Ní fhreagraíonn do bhean an glaoch.
The way you play the game gives you respect.	Tugann an bealach a imríonn tú an cluiche meas.
They got it wrong with themselves.	Fuair ​​siad mícheart leis féin.
It will take them a long time to change these programs.	Tógfaidh sé tamall fada orthu na cláir seo a athrú.
So now let's turn the cards, starting from right to left.	Mar sin anois déanaimis na cártaí a chasadh, ag tosú ó dheas go clé.
There is space out there to kill you.	Tá spás amuigh chun tú a mharú.
I will fight with him about the terms of his challenge.	Beidh mé ag troid leis faoi théarmaí a dhúshlán.
And then it turned black like a storm.	Agus ansin tháinig sé dubh mar stoirm.
But instead, we are here.	Ach ina ionad sin, tá muid anseo.
It seems too complicated and overwhelming to me.	Is cosúil go bhfuil sé ró-chasta agus thar a bheith mór dom.
It's about putting every piece of information that we have on the table.	Baineann sé le gach píosa eolais atá againn a chur ar an mbord.
Or so she thought.	Nó mar sin a cheap sí.
She seemed to have a lot of freedom.	Bhí an chuma uirthi go raibh go leor saoirse aici.
This is where you do your stuff.	Seo an áit a ndéanann tú do chuid rudaí.
Three steps came up to each door.	Tháinig trí chéim suas go dtí gach doras.
Yes, our family is special.	Sea, is rud ar leith é ár dteaghlach.
If only she was not too late.	Más rud é amháin ní raibh sí ró-dhéanach.
It is not a course.	Ní cúrsa é.
A public key is like an email address.	Tá eochair phoiblí cosúil le seoladh ríomhphoist.
Her happy horses are full of expression and life !.	Tá a capaill shona lán le léiriú agus le saol!.
What we have is special.	Tá an rud atá againn speisialta.
He tried to tell me that over and over again.	Rinne sé iarracht é sin a insint dom arís agus arís eile.
But oh the magic.	Ach OH an draíocht.
The food a.	An bia a.
All participants provided blood samples after giving informed written consent.	Chuir gach rannpháirtí samplaí fola ar fáil tar éis toiliú feasach scríofa a thabhairt.
It was very, very tough.	Bhí sé an-, an-diana.
I'm not sure of that.	Nílim cinnte de sin.
On the other hand, some will be very interested.	Ar an láimh eile, beidh suim mhór ag cuid acu.
And they will not be helped.	Agus ní thabharfar cúnamh dóibh.
She turned to see.	Iompaigh sí a fheiceáil.
We will keep you fully informed, every step of the way.	Coinneoimid go hiomlán tú ar an eolas, gach céim den bhealach.
This number can be reduced to the next item.	Is féidir an uimhir seo a laghdú go dtí an chéad rud eile.
And the train was night.	Agus bhí an traein oíche.
They create ideas.	Cruthaíonn siad smaointe.
He had no right to do this.	Ní raibh aon cheart aige é seo a dhéanamh.
She wanted to have fun.	Bhí sí ag iarraidh spraoi a bheith agat.
So far everything has gone well.	Go dtí seo tá gach rud imithe go maith.
You gave me form and vision.	Thug tú foirm agus fís dom.
This is probably due to high production costs.	Is dócha go bhfuil sé seo mar gheall ar chostais táirgthe arda.
In my family, there is no such thing as inner sleep.	I mo theaghlach, níl a leithéid de rud ann agus codladh istigh.
The guys really did not want to eat.	I ndáiríre ní raibh na guys ag iarraidh a ithe.
That's a pretty good set of lies you put together then.	Sin sraith leor bréaga a chuir tú le chéile ansin.
Everyone must agree on the issue.	Caithfidh gach duine aontú ar an gceist.
She was not surprised.	Ní raibh ionadh uirthi.
Three were killed as a result.	Maraíodh triúr dá bharr.
Choose a good cut of meat.	Roghnaigh gearrtha maith feola.
However, you must be surprised.	Mar sin féin, caithfidh tú ionadh.
He did not take much part in the whole thing.	Níor ghlac sé mórán páirte sa rud ar fad.
Without waiting for her to respond he continued.	Gan fanacht uirthi freagra a thabhairt lean sé.
To me, you go through the process.	Chun liom, téann tú tríd an bpróiseas.
It is our only chance.	Is é ár seans amháin.
The game happens fast.	Tarlaíonn an cluiche go tapa.
Eventually, even the trees were behind him.	Faoi dheireadh, bhí fiú na crainn taobh thiar dó.
And no call back.	Agus gan aon ghlao ar ais.
He wanted to throw me down.	Bhí sé ag iarraidh mé a chaitheamh síos.
And it may stay that way.	Agus b’fhéidir go bhfanfadh sé mar sin.
She says you have to tell me which hospital you are in.	Deir sí go gcaithfidh tú a insint dom cén ospidéal ina bhfuil tú.
They fired me.	Fired siad dom.
I mean, it set me off.	Ciallaíonn mé, leag sé amach mé.
There was no sound but the wind.	Ní raibh aon fhuaim ann ach an ghaoth.
So, do not tell anyone about your situation.	Mar sin, ná inis do dhuine ar bith faoi do chás.
I could do better with that site.	D’fhéadfainn déanamh níos fearr leis an suíomh sin.
I seem to do one or two a week.	Is cosúil go gcuirim ceann nó dhó sa tseachtain.
But it does only one thing.	Ach ní dhéanann sé ach rud amháin.
The culture for the remaining patient was negative.	Bhí an cultúr don othar a bhí fágtha diúltach.
I walk through it.	siúlaim tríd.
With him often it was better not to say anything.	Leis go minic bhí sé níos fearr gan faic a rá.
It’s like going into battle.	Tá sé cosúil le dul isteach i cath.
Putting herself through high school at night.	Ag cur í féin tríd an scoil ard san oíche.
Data were obtained in three independent experiments.	Fuarthas sonraí i dtrí thurgnaimh neamhspleácha.
He is a lost child and has no mother.	Is leanbh caillte é agus níl máthair aige.
Better than me.	Níos fearr ná mise.
He had a number on a public street.	Bhí uimhir aige ar shráid phoiblí.
Do you feel his energy ?.	An mbraitheann tú a fuinneamh?.
There is no reason for it.	Níl aon chúis go mbeadh sé.
We can only be who we are.	Ní féidir linn a bheith ach cé muid féin.
Call it whatever you want.	Cuir glaoch air is cuma cad is mian leat.
He saw where the two of us will be.	Chonaic sé cá mbeidh an bheirt againn.
I had some awesome groups, and some awful groups.	Bhí roinnt grúpaí uamhnach agam, agus roinnt grúpaí uafásacha.
I never get tired of watching this one.	Ní éiríonn mé tuirseach de bheith ag féachaint ar an gceann seo.
Consider the first factor.	Mheas an chéad toisc.
They have everything on you.	Tá siad gach rud ar tú.
I do not use it.	Ní úsáidim é.
Various mental events.	Imeachtaí meabhrach éagsúla.
There was more to my faith now than black and white.	Bhí níos mó i mo chreideamh anois ná dubh agus bán.
She is my friend.	Tá sí mo chara.
Well, the feeling is back again, but less so.	Bhuel, tá an mothú ar ais arís, ach níos lú.
That’s not where their science comes from.	Ní sin an áit a dtagann a n-eolaíocht.
They are two very different things.	Is dhá rud an-difriúil iad.
Design, conducted experiments, and analyzed data.	Dear, rinne turgnaimh, agus sonraí anailíse.
It has been noted.	Tá sé tugtha faoi deara.
Again, the game offers no explanation for what this is.	Arís, ní thugann an cluiche aon mhíniú ar cad é seo.
Don't get rid of my young men.	Ná bainigí as mo chuid fear óg.
It was indeed only a few minutes.	Ní raibh ann go deimhin ach cúpla nóiméad.
We reported no more hours than we worked.	Ní thuairisceoimis níos mó uaireanta ná mar a d’oibrigh muid.
And you really like it.	Agus is maith leat i ndáiríre.
Can certainly be useful and healthy.	Is féidir a bheith cinnte úsáideach agus sláintiúil.
This would be next.	Bheadh ​​seo chugainn.
You have to get me out of this.	Caithfidh tú mé a fháil amach as seo.
Come to think of it maybe it was my boss.	Tar chun smaoineamh air b'fhéidir gurbh é mo cheannsa é.
From my.	Ó mo.
Who owns gas time or money ?.	Cé aige a bhfuil am nó airgead gáis?.
There are two other families.	Tá dhá theaghlach eile ann.
A new one.	Ceann nua.
Her advice was not that bad.	Níorbh é go raibh a comhairle go dona.
It couldn’t be more perfect.	Ní fhéadfadh sé a bheith níos foirfe.
My daughter was crying.	Bhí m'iníon ag caoineadh.
I was in.	Bhí mé i.
He did not want it to end.	Ní raibh sé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis.
And not though.	Agus ní cé.
The whole thing, in this case, be me.	An rud ar fad, sa chás seo, a bheith dom.
They thought oddly of him.	Shíl siad corr air.
Living in the village, however, was not easy.	Ní raibh sé éasca maireachtáil sa sráidbhaile, áfach.
It's beautiful both ways.	Tá sé go hálainn ar an dá bhealach.
The first school of its kind, says my father.	An chéad scoil dá leithéid, a deir m’athair.
With this list, the court added additional factors.	Leis an liosta seo, chuir an chúirt fachtóirí breise leis.
Now my question.	Anois mo cheist.
They probably see a way to tax us more.	Is dócha go bhfeiceann siad bealach chun cáin a ghearradh orainn níos mó.
We would not still be here if we were not.	Ní bheimis fós anseo mura mbeimis.
They come, they go.	Tagann siad, téann siad.
That's good enough, in light of what we know.	Tá sé sin maith go leor, i bhfianaise a bhfuil ar eolas againn.
That's who they go to every day.	Sin an té a dtéann siad chucu gach lá.
She said she had not the slightest idea.	Dúirt sí nach raibh an smaoineamh ba lú aici.
High quality.	Ar ardchaighdeán.
This is yours.	Is leatsa é seo.
This was the best way.	Ba é seo an bealach is fearr.
He is dead now.	Tá sé marbh anois.
I came here to reason with you.	Tháinig mé anseo chun réasúnaíocht a dhéanamh leat.
There is no clear path for me.	Níl aon cosán soiléir dom.
There is no way you can call for help.	Níl aon bhealach agat glaoch chun cabhair a fháil.
Surely that little kid can jump.	Is cinnte gur féidir leis an bpáiste beag sin léim.
Now he had something to do.	Anois bhí rud éigin le déanamh aige.
Occurs across the state.	Tarlaíonn ar fud an stáit.
And that is exactly what life is supposed to be.	Agus is é sin go díreach mar atá an saol ceaptha a bheith.
I'm on birth control but still worried.	Tá mé ar rialú breithe ach tá imní orm fós.
We have new data on a key piece of evidence.	Tá sonraí nua againn faoi phríomhphíosa fianaise.
This would be the best way for both patients and staff.	Bheadh ​​sé seo ar an mbealach is fearr do na hothair agus don fhoireann araon.
There are benefits to suffering.	Tá buntáistí ag baint le fulaingt.
This one to start with.	An ceann seo chun tús a chur leis.
They laugh, talk and sometimes even share shoes.	Bíonn siad ag gáire, ag caint agus fiú ag roinnt bróga uaireanta.
It is natural for us to eat in the company of others.	Tá sé nádúrtha dúinn ithe i gcuideachta daoine eile.
And see if he still does it.	Agus féach an ndéanann sé fós é.
Without it, the government will have a field day.	Gan é, beidh lá páirce ag an rialtas.
I am not positive.	Níl mé dearfach.
You have to.	Caithfidh tú na.
We did two experiments.	Rinneamar dhá thurgnamh.
Her thoughts were starting to clarify a bit too.	Bhí a smaointe ag tosú ag soiléiriú beagán freisin.
Great, great library.	Leabharlann iontach, iontach.
No one could tell me what to do.	Ní fhéadfadh aon duine a insint dom cad atá le déanamh.
Do you want to play with ?.	Ar mhaith leat imirt le?.
We didn’t even go to the same school.	Ní raibh muid fiú ag dul go dtí an scoil chéanna.
It is determined by the following method.	Déantar é a chinneadh ar an modh seo a leanas.
I can’t quite believe how quickly this book came together.	Ní féidir liom a chreidiúint go hiomlán cé chomh tapa agus a tháinig an leabhar seo le chéile.
I definitely want you to meet her here.	Is cinnte gur mhaith liom go mbuailfeá léi agus í anseo.
Keep me company now for one more mission.	Coinnigh cuideachta dom anois le haghaidh misean amháin eile.
A dead body does not need rules on how to move.	Ní bhíonn rialacha ag teastáil ó chorp marbh maidir le conas bogadh.
And sometimes more.	Agus uaireanta níos mó.
But that's nothing to do with us.	Ach sin rud ar bith a dhéanamh linn.
Hard strength and one lost man.	Neart crua agus fear amháin caillte.
She could bear it no longer.	D'fhéadfadh sí é a iompróidh a thuilleadh.
But there was a question of making life.	Ach bhí ceist beatha a dhéanamh.
It is not in the blood that is in the deeds.	Ní san fhuil atá sé sna gníomhartha.
The point here is their class and station in life.	Is é an pointe anseo a rang agus stáisiún sa saol.
Maybe half a season.	B'fhéidir leath séasúr.
On immediate signature.	Ar síniú láithreach.
Okay, it's awesome.	Ceart go leor, tá sé uamhnach.
I told you to do that the first time we talked.	Dúirt mé leat é sin a dhéanamh an chéad uair a labhair muid.
Perhaps making the knowledge is another aspect of the mental nature.	B'fhéidir go bhfuil gné eile den nádúr meabhrach ag déanamh an eolais.
I see it then.	Feicim ansin é.
A family member falls ill and the rest come together to help.	Titeann ball den teaghlach tinn agus tagann an chuid eile le chéile chun cabhrú.
And he liked it that way.	Agus thaitin sé ar an mbealach sin.
And she did not like it.	Agus níor thaitin sé léi.
Eight years later it's still there.	Ocht mbliana ina dhiaidh sin tá sé fós ann.
The course of the game may look as follows.	Féadfaidh cúrsa an chluiche breathnú mar seo a leanas.
A real fight, over something that matters.	Troid fíor, thar rud éigin atá tábhachtach.
No one was near him.	Ní raibh éinne in aice leis.
It happened today.	Tharla sé inniu.
Thus God and man are essentially one.	Dá bhrí sin tá Dia agus fear amháin go bunúsach.
Then he rode his horse forward and the others followed.	Ansin shiúil sé a chapall ar aghaidh agus lean na daoine eile é.
He lost his company every minute of the day.	Chaill sé a cuideachta gach nóiméad den lá.
So it’s not a random idea.	Mar sin ní smaoineamh randamach é.
The problem is one of the relationships of power.	Is é an fhadhb ar cheann de na gcaidreamh na cumhachta.
It may be part of it.	Féadfaidh sé a bheith mar chuid de.
That's still paid into the social system.	Sin tar éis íoctha isteach sa chóras sóisialta fós.
Because we now know that there were many others.	Toisc go bhfuil a fhios againn anois go raibh go leor eile.
I really enjoyed it.	Thaitin sé go mór liom.
When you walk through a fire, you will not be burned.	Nuair a shiúlann tú trí thine, ní bheidh tú dóite.
So it was.	Mar sin a bhí sé.
These fields can be read and written through multiple processes.	Is féidir na réimsí seo a léamh agus a scríobh trí phróisis iolracha.
It does not help people to live in the community.	Ní chuidíonn sé le daoine maireachtáil sa phobal.
Soon there will be no past.	Go gairid ní bheidh aon am atá caite.
It's me.	Is mé féin é.
She could do that.	D'fhéadfadh sí é sin a dhéanamh.
But the quality of the connection is not even the worst.	Ach níl cáilíocht an cheangail fiú an chuid is measa.
A little common sense helps.	Cuidíonn beagán tuiscint choiteann.
Of course it was beautiful then.	Ar ndóigh bhí sé go hálainn ansin.
What this character was called became the subject of debate.	Tháinig an rud a thugtaí ar an gcarachtar seo ina ábhar díospóireachta.
The people of the city had come to watch.	Bhí muintir na cathrach tagtha chun faire.
At first it was okay.	Ar dtús bhí sé ceart go leor.
Some keep dogs.	Coinníonn cuid acu madraí.
He felt my foot.	Mhothaigh sé mo chos.
Click on the link, right, to get this look now.	Cliceáil ar an nasc, ar dheis, chun an cuma seo a fháil anois.
If they wanted to fight, they did.	Dá mba mhian leo troid a dhéanamh, rinne siad.
He is not very interested in me.	Níl an-suim aige ionam.
I have done little today.	Is beag atá déanta agam inniu.
This article is about the video game.	Tá an t-alt seo mar gheall ar an gcluiche físeáin.
Her hands were red with him now.	Bhí a lámha dearg leis anois.
Many times I tried to stop.	Is iomaí uair a rinne mé iarracht stopadh.
Something that goes back at least a few years.	Rud a théann siar cúpla bliain ar a laghad.
But he knows about death.	Ach tá a fhios aige faoin mbás.
You write your code, you just put it there, and that's it.	Scríobhann tú do chód, ní dhéanann tú ach é a chur ann, agus sin é.
Leave it.	Fág é.
However, a plaintiff approached a small door at the front.	Mar sin féin, tháinig gearánaí doras beag ag an tosaigh.
He does his job.	Déanann sé a chuid oibre.
We have been doing it for almost a century.	Táimid tar éis é a dhéanamh le beagnach céad bliain anuas.
You meet her and see.	Buaileann tú léi agus féach.
She had no physical problems before.	Ní raibh aon fhadhbanna fisiceacha aici roimhe seo.
I can't hear anything.	Ní féidir liom aon rud a chloisteáil.
I can't answer that for myself either.	Ní féidir liom é sin a fhreagairt dom féin ach an oiread.
New day.	Lá nua.
Thousands of companies are leaving.	Tá na mílte cuideachtaí ag imeacht.
He was known to have an independent mind.	Bhí a fhios go raibh aigne neamhspleách aige.
Ask if you can sit down and talk.	Fiafraigh an féidir leat suí síos agus labhairt.
Let us briefly describe the main outcome achieved in their paper.	Déanaimis cur síos gairid ar an bpríomhthoradh a baineadh amach ina bpáipéar.
Theory is one thing.	Rud amháin is ea an teoiric.
We wanted to do something to give back to the community.	Theastaigh uainn rud éigin a dhéanamh le tabhairt ar ais don phobal.
They pointed at her arms, and she raised her hands.	Chuir siad a n-airm in iúl di, agus d'ardaigh sí a lámha.
But there was clearly more to add, and he knew it.	Ach ba léir go raibh níos mó le cur, agus bhí a fhios aige é.
I have to go to the police today.	Caithfidh mé dul chuig na póilíní inniu.
Someone else in my group has the same problem.	Tá an fhadhb chéanna ag duine eile i mo ghrúpa.
So much of what she wanted before felt like that now.	Bhraith an oiread sin dá raibh uaithi roimhe seo mar sin anois.
I thought it was kind of funny.	Shíl mé go raibh sé cineál greannmhar.
You lose your freedom.	Chailleann tú do saoirse.
The kids knew why they were doing it.	Bhí a fhios ag na páistí cén fáth go raibh siad ag déanamh é.
She was her second husband.	Ba é an dara fear céile í.
Stay in touch with people.	Fan i dteagmháil le daoine.
They did it.	Rinne siad é.
We will not want to join them.	Ní bheidh muid ag iarraidh a bheith páirteach leo.
All done without a word.	Gach a dhéantar gan focal.
There was a level of comfort that came with that.	Bhí leibhéal compord a tháinig leis sin.
No one comes here, and no one leaves.	Ní thagann aon duine anseo, agus ní imíonn duine ar bith.
It struck me as a serious young man.	Bhuail sé mé mar fhear óg tromchúiseach.
Someone had an idea about where it should be affixed.	Bhí smaoineamh ag duine éigin faoin áit ar cheart í a ghreamú.
And then we work again, but in a different way.	Agus ansin déan linn oibriú arís, ach ar bhealach difriúil.
Now the third time.	Anois an tríú huair.
And then everything changed.	Agus ansin athraíodh gach rud.
I have tried to explain.	Tá iarracht déanta agam a mhíniú.
It was a strange emotional experience for me.	Eispéireas mothúchánach aisteach a bhí ann domsa.
We have the details.	Tá na sonraí againn.
The photo below shows how hot it was.	Léiríonn an grianghraf thíos cé chomh te agus a bhí sé.
But if you eat one sometimes, buy one.	Ach má bhíonn ceann á ithe agat uaireanta, ceannaigh ceann amháin.
But it was the proof he needed.	Ach ba é an cruthúnas a bhí ag teastáil uaidh.
He is opening a door.	Tá doras á oscailt aige.
The explanation fell flat.	Thit an míniú cothrom.
I'm the one making a living.	Is mise an té atá ag déanamh slí bheatha.
It seemed to me that we were becoming friends.	Dhealraigh sé dom go raibh muid ag éirí cairde.
Identify the one from above.	Sainaithin an ceann ó thuas.
He's running without you.	Tá sé ag rith gan tú.
Most of them did not notice me which made sense.	Níor thug a bhformhór faoi deara mé rud a rinne ciall.
The very idea of ​​it.	An smaoineamh an-de.
Seven men lost their lives in the crash.	Chaill seachtar fear a mbeatha sa timpiste.
Feel the time.	A bhraitheann ar an am.
He did not intend to hurt anyone.	Ní raibh sé i gceist aige aon duine a ghortú.
I think that's what my new 'teacher' was expecting.	Sílim gurb é sin a raibh mo ‘mhúinteoir’ nua ag súil leis.
Dry is probably not the right word.	Is dócha nach tirim an focal ceart.
I could not escape.	Ní raibh mé in ann éalú.
I knew something was wrong with me.	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin mícheart fúm.
She reported weak evidence in this regard.	Thuairiscigh sí fianaise lag ina leith seo.
But there was no wind.	Ach ní raibh aon ghaoth.
Friends, many of them.	Cairde, go leor acu.
We make no judgment on that point.	Ní thugaimid aon bhreithiúnas ar an bpointe sin.
The safe was opened.	Osclaíodh an sábháilte.
No one has their inner heart.	Níl a chroí istigh ag éinne.
Then he grabbed himself.	Ansin rug sé air féin.
They just want to survive.	Níl siad ach ag iarraidh maireachtáil.
The two immediately knocked him out.	Bhuail an bheirt amach láithreach é.
There must have been something wrong with me.	Caithfidh go raibh rud éigin cearr liom a bheith ann.
There is a better way.	Tá bealach níos fearr.
Nothing was fixed.	Ní raibh aon rud socraithe.
I never graduated like that.	Ní raibh mé céim amach mar sin.
The idea made her happy.	Chuir an smaoineamh áthas uirthi.
At that time, there was no one else in the apartment.	Ag an am sin, ní raibh aon duine eile san árasán.
The main cause of this problem was low interest rates.	Ba é príomhchúis na faidhbe seo ná rátaí ísle úis.
Consideration of the evidence could lead to some interesting comments.	Dá ndéanfaí an fhianaise a mheas, d’fhéadfaí tuairimí suimiúla a thabhairt.
She was not used to seeing people straight through her like this.	Ní raibh sí i dtaithí ar dhaoine a fheiceáil díreach tríd síos di mar seo.
Our study was limited by a relatively small sample size of patients.	Bhí ár staidéar teoranta ag méid samplach measartha beag othar.
But she says he's dead.	Ach deir sí go bhfuil sé marbh.
Breathing deeply, she tried to calm herself, bringing herself back to the center.	Ag análú go domhain, rinne sí iarracht í féin a chur ar a suaimhneas, í féin a thabhairt ar ais go dtí an ionad.
The time for games was over.	Bhí an t-am le haghaidh cluichí thart.
He claims to be learning something.	Maíonn sé go bhfuil rud éigin á fhoghlaim aige.
However, we will be back at some point with something even better.	Beimid ar ais áfach ag pointe éigin le rud éigin níos fearr fós.
They decided to leave the table.	Shocraigh siad an bord a fhágáil.
I will tell you.	inseoidh mé duit.
You may not know what it is.	Ní féidir a fhios agat cad é.
Obviously, if the system is very large, this will be a problem.	Is léir, má tá an córas an-mhór, beidh sé seo ina fhadhb.
Plus the lights are ready to go.	Ina theannta sin go bhfuil na soilse réidh le dul.
Not much happened.	Níor tharla mórán rud ar bith.
Can't wait for the third one.	Ní féidir fanacht leis an tríú ceann.
This happens too much.	Tarlaíonn sé seo i bhfad ró.
It cut through the coffee like color.	Ghearr sé tríd an caife cosúil le dath.
And you haven't said anything since.	Agus ní dúirt tú rud ar bith ó shin.
And others disappeared.	Agus imithe daoine eile.
You did not even have to ask for it.	Ní raibh ort fiú é a iarraidh.
If you are worried, test it.	Má tá imní ort, déan é a thástáil.
Her eyes were fixed on the bed.	Bhí a súile seasta ar an leaba.
Everyone knows his presence.	Tá a fhios ag gach duine a láthair.
They will be.	Beidh siad.
These are the only known results to date.	Seo iad na torthaí amháin atá ar eolas go dtí seo.
All we have to do is wait and see.	Níl le déanamh againn ach fanacht agus a fheiceáil.
He went forward, raised his arms and waited.	Chuaigh sé ar aghaidh, d'ardaigh sé a airm agus d'fhan sé.
Now it's time to give back.	Anois tá sé in am a thabhairt ar ais.
And so again and again.	Agus mar sin arís agus arís eile.
Each measurement was repeated at least three times.	Rinneadh gach tomhas arís trí huaire ar a laghad.
I was just the chef.	Ní raibh mé ach an cócaire.
Hit the body.	Buail an corp.
2-7 can play.	Is féidir le 2-7 a imirt.
It was time to take stock.	Bhí sé in am stoc a ghlacadh.
He died at the hospital.	Fuair ​​​​sé bás san ospidéal.
I found out they were in trouble and wanted to sell.	Fuair ​​​​mé amach go raibh trioblóid orthu agus go raibh siad ag iarraidh díol.
We lived not far from where we are now.	Chónaigh muid ní fada ón áit ina bhfuil muid anois.
You have to let me try.	Caithfidh tú ligean dom iarracht a dhéanamh.
Trust is a huge part of any relationship.	Is cuid ollmhór d’aon chaidreamh é muinín.
I learned from that.	D'fhoghlaim mé uaidh sin.
There are more and more tall buildings all over the world now.	Tá níos mó agus níos mó foirgneamh arda ann ar fud an domhain anois.
She must be ready.	Caithfidh sí a bheith réidh.
I said no, which was true.	Dúirt mé ní hea, rud a bhí fíor.
Think about the pressure.	Smaoinigh ar an mbrú.
Functional driver is the primary driver for your device.	Is é tiománaí feidhme an príomh-thiománaí do ghléas.
It could go anywhere.	D’fhéadfadh sé dul áit ar bith.
It’s just a new way to watch what you eat.	Níl ann ach bealach nua chun féachaint ar an méid a itheann tú.
Your true eyes tell you.	Insíonn do shúile fíor duit.
Police still felt they had a case.	Bhraith na póilíní go fóill go mbeadh cás acu.
I am not going to force you or anything.	Níl mé chun iallach a chur ort nó rud ar bith.
I proceeded to this particular photo, and sat down.	Lean mé ar aghaidh go dtí an grianghraf áirithe seo, agus shuigh mé síos.
Don't get me wrong.	Nach fháil dom mícheart.
Unfortunately, as mentioned above, they are missing.	Ar an drochuair, mar a luadh thuas, tá siad in easnamh.
He wanted to save the horse 's legs.	Theastaigh uaidh cosa an chapaill a shábháil.
That was the whole point of the trip.	Ba é sin pointe iomlán an turais.
The possibility of an age effect was suggested.	Moladh an fhéidearthacht go mbeadh éifeacht aoise ann.
You are free men.	Is fir saor in aisce tú.
You don’t have to be fixed.	Ní gá duit a bheith socraithe.
It includes everything that caused it.	Áiríonn sé gach rud ba chúis leis.
Keep him talking.	Coinnigh air ag caint.
That is,.	Is é sin,.
And neither did I.	Agus ní raibh ceachtar agamsa.
We will continue to work hard.	Leanfaimid orainn ag obair go dian.
I asked the teachers what they wanted.	D'fhiafraigh mé de na múinteoirí cad a bhí uathu.
I came home with a lot of collections.	Tháinig mé abhaile le go leor bailiúchán.
He remained worried.	D'fhan sé buartha.
She remembers her first sick day.	Tógann sí a céad lá breoite i gcuimhne.
And this is no exception.	Agus ní haon eisceacht é seo.
But then everything changed.	Ach ansin d'athraigh gach rud.
But overall it's pretty simple.	Ach ar an iomlán tá sé simplí go leor.
The story ran its course and just kind of died down.	Rith an scéal a chúrsa agus díreach cineál fuair bás síos.
Like a one-stop shop for me, my patients.	Cosúil le hionad ilfhreastail domsa, do m’othair.
He's retiring.	Tá sé ag éirí as.
I can't go on with it.	Ní féidir liom dul ar aghaidh leis.
She told no one.	Dúirt sí le haon duine.
It was tiny.	Bhí sé beag bídeach.
The water.	An t-uisce.
And, if you have any problem or issue, please comment below.	Agus, má tá aon fhadhb nó saincheist agat, le do thoil trácht thíos.
That will make it much harder to put pressure on the chair.	Déanfaidh sé sin i bhfad níos deacra brú a chur ar an gcathaoir.
The stars on his shoulders carried the light.	Ghlac na réaltaí ar a ghualainn an solas.
Her family had become her.	Bhí a teaghlach tagtha chun bheith léi.
Something that should prove more than a few years.	Rud ba chóir a chruthú níos mó ná roinnt blianta.
I do not need a doctor.	Níl dochtúir ag teastáil uaim.
You go for the home run or the easy money.	Téann tú ar an rith baile nó ar an airgead éasca.
They are coming to him next week.	Tá siad ag teacht chuige an tseachtain seo chugainn.
Welcome to our happy little house.	Fáilte go dtí ár dteach beag sona.
I felt it, too.	Mhothaigh mé é, freisin.
But within a week or so, it will start to feel real.	Ach laistigh de thart ar sheachtain, tosóidh sé ag mothú fíor.
Keep playing until one person has everything.	Lean ort ag imirt go dtí go bhfuil gach rud ag duine amháin.
So there will be little interest in who he is.	Mar sin ní bheidh mórán suime ann cé hé.
But, of course you can add a little salt if you like.	Ach, ar ndóigh is féidir leat beagán salainn a chur leis más mian leat.
I would not pay to see this.	Ní íocfainn é seo a fheiceáil.
That's another goal.	Sin sprioc eile.
Therefore, a longer recovery period is often required.	Dá bhrí sin, is minic a bhíonn gá le tréimhse aisghabhála níos faide.
Everything paid for and included.	Gach rud a íocadh as agus san áireamh.
Maybe it was both.	B'fhéidir go raibh sé araon.
However, we have yet to give up on this.	Mar sin féin, táimid fós chun éirí as seo.
She's so bad.	Tá sí chomh dona.
The main reason for this is risk control.	Is é an phríomhchúis leis seo ná rialú riosca.
Within months, it had spread throughout the world.	Laistigh de mhíonna, bhí sé scaipthe ar fud an domhain.
This can be seen from the following example.	Is féidir é seo a fheiceáil ón sampla seo a leanas.
It was the result of a bad policy.	Bhí sé mar thoradh ar droch-pholasaí.
A representative image is displayed.	Taispeántar íomhá ionadaíoch.
Capture people and race.	Daoine a ghabháil leo agus cine.
I think we grew as a football team and as an organization.	Sílim gur fhás muid mar fhoireann peile agus mar eagraíocht.
They end up as full adults.	Deireadh siad suas mar dhaoine fásta iomlán.
Unfortunately, even when these services are available, significant challenges remain.	Ar an drochuair, fiú nuair atá na seirbhísí seo ar fáil, tá dúshláin shuntasacha fós ann.
No ice, please.	Gan oighear, le do thoil.
That's what you would expect.	Sin a mbeifeá ag súil leis.
You kept away from it for a few years.	Choinnigh tú uaidh ar feadh cúpla bliain.
Giving final instructions.	Treoracha deiridh a thabhairt.
I know it can be hard to miss this opportunity.	Tá a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith deacair an deis seo a chailleann.
He had everything.	Bhí gach rud aige.
I thought about it.	Shíl mé faoi.
She opened the door image.	D’oscail sí íomhá an dorais.
They were there to help me.	Bhí siad ann chun cabhrú liom.
They are the violence.	Is iad an foréigean.
I went back today, to ask another question.	Chuaigh mé ar ais inniu, chun ceist eile a chur.
Drinking water would make people sick.	Thiocfadh daoine tinn as uisce salach a ól.
Big ones and small ones.	Cinn mhóra agus cinn bheaga.
Moreover, there is a significant improvement in system performance.	Thairis sin, tá feabhas suntasach ar fheidhmíocht an chórais.
I hate being lost.	Is fuath liom a bheith caillte.
But she had removed her fear.	Ach bhí sí tar éis an eagla a bhaint di.
These laws are on our side.	Tá na dlíthe seo ar ár taobh.
Loss of family and lack of purpose.	Cailliúint an teaghlaigh agus easpa cuspóra.
It is becoming much more common.	Tá sé ag éirí i bhfad níos coitianta.
But not for me.	Ach ní domsa é.
But hardly anyone else.	Ach ar éigean d’éinne eile.
Stay tuned.	Fan ar phointe.
There was no running issue.	Ní raibh aon cheist ag rith.
I need to be his support.	Caithfidh mé a bheith ina thacaíocht aige.
That made him continue to believe.	Chuir sin air leanúint ar aghaidh ag creidiúint.
Nothing was like that yet.	Ní raibh aon rud mar sin fós.
Sets have no order, by definition.	Níl aon ordú ag tacair, de réir sainmhínithe.
I love skin.	Is breá liom craiceann.
The numbers do not exist.	Níl na huimhreacha ann.
I felt sure of it.	Mhothaigh mé cinnte de.
The letters in this section show how he succeeded.	Léiríonn na litreacha sa chuid seo conas a d’éirigh leis é.
The house was big enough.	Bhí an teach mór go leor.
He will not go to the doctor.	Ní rachaidh sé chuig an dochtúir.
But, that's life.	Ach, sin é an saol.
Sorry, that's awful.	Tá brón orm, tá sé sin uafásach.
He did not know that he was so strong.	Ní raibh a fhios aige go raibh sé chomh láidir.
At the moment we do not have many of them.	Faoi láthair níl mórán againn d’aon cheann acu.
This is important life advice.	Is comhairle saoil thábhachtach í seo.
That's too good.	Tá sé sin ró-mhaith.
Again and again.	Arís agus arís eile.
Everyone will have to come out and have fun.	Beidh ar gach duine teacht amach agus spraoi.
I wanted to be next.	Bhí mé chun a bheith seo chugainn.
Computer science was not a joy to me.	Ní raibh an ríomheolaíocht ag cur áthas orm.
They could film where and when they wanted.	D’fhéadfaidís scannánú cá háit agus nuair a theastaigh uathu.
I have a face image.	Tá íomhá aghaidh agam.
Pain levels dropped in some parts of my body.	Thit leibhéil pian i gcodanna áirithe de mo chorp.
Find out if there was anywhere in his heart.	Faigh amach an raibh áit ar bith ina chroí dó.
Let her be.	Lig di a bheith.
Just need to go deeper.	Ní mór ach a bheith níos doimhne.
He obviously lived much the same life.	Is léir go raibh cónaí air mórán den chineál céanna saoil.
But it would last.	Ach mhairfeadh sé.
It’s an old story for me guys now.	Tá sé sean-scéal dom anois guys.
I would love to tell her.	Ba bhreá liom a rá léi.
No progress has been made since moving in.	Níl aon dul chun cinn déanta ó bogadh isteach.
The people and their history were of a different kind.	Ba de shaghas eile na daoine agus a stair.
We bring them much better.	Tugann muid rud i bhfad níos fearr leo.
I found it hard to sleep.	Fuair ​​​​mé sé deacair a chodladh.
There was something so beautiful and so simple about this one.	Bhí rud éigin chomh hálainn agus chomh simplí faoin gceann seo.
I want to do it right every time.	Ba mhaith liom é a dhéanamh ceart gach uair.
Do not trust the children of the late king.	Ná bíodh muinín agat as clann an rí nach maireann.
What does this mean to be.	Cad a chiallaíonn sé seo a bheith.
She sounded like a young woman, to me like her young husband.	D'fhuaim sí cosúil le bean óg, liomsa mar a fear céile óg.
He loves me, it's clear.	Tá grá aige dom, tá sé soiléir.
That was something to be proud of.	Ba rud é sin le bheith bródúil as.
Women may not feel that way, but men.	B'fhéidir nach mbraitheann mná mar sin, ach fir.
Beyond most.	Níos faide ná an chuid is mó.
But it's my job, you see.	Ach is é mo phost é, a fheiceann tú.
It would let me know if it was.	Chuirfeadh sé in iúl dom dá mbeadh.
He is here now, by the way.	Tá sé anseo anois, dála an scéil.
It is a patient model.	Is samhail othar é.
I could fill my house with it.	D’fhéadfainn mo theach a líonadh leis.
The problem is with it.	Tá an fhadhb leis.
There was no choice.	Ní raibh aon rogha.
They know what it will take to repair it.	Tá a fhios acu cad a ghlacfaidh sé chun é a dheisiú.
He is doing better but has not done any significant court work.	Tá ag éirí níos fearr leis ach níl aon obair shuntasach cúirte déanta aige.
Link available in comments or in our stories.	Nasc ar fáil i dtuairimí nó inár scéalta.
Most former employees agree that pay and benefits are good.	Aontaíonn formhór na n-iarfhostaithe go bhfuil an pá agus na sochair go maith.
My balance might be a little off.	D'fhéadfadh mo chothromaíocht a bheith beagán as.
I feel comfortable about this weight.	Mothaím compordach faoin meáchan seo.
It gives no life.	Ní thugann sé aon saol.
However, in public health practice, we cannot design programs for specific people.	Mar sin féin, i gcleachtas sláinte poiblí, ní féidir linn cláir a dhearadh do dhaoine ar leith.
Life is not one of them.	Níl an saol ceachtar acu.
It was the last place.	Ba é an áit dheireanach é.
I didn’t have a dream career or a dream life.	Ní raibh gairm bheatha aisling nó saol aisling agam.
The place is great.	Tá an áit iontach.
In that respect, he has succeeded.	Sa mhéid sin, tá rath air.
But those four days were gone without a word of hope.	Ach bhí na ceithre lá sin caite gan focal dóchais.
I drove with someone.	Thiomáin mé le duine éigin.
The manuscript was written by Horse without his knowledge of any of these details.	Bhí an lámhscríbhinn scríofa ag Horse i ngan fhios dó aon cheann de na sonraí seo.
It was not the only such purchase, it seems.	Níorbh í an t-aon cheannach dá leithéid í, is cosúil.
But that's how you learn.	Ach sin é an chaoi a fhoghlaimíonn tú.
Now that he looked closer, it was clear that she was crying.	Anois gur fhéach sé níos dlúithe, ba léir go raibh sí ag caoineadh.
You must be tired.	Caithfidh tú a bheith tuirseach.
I do not remember his name.	Ní cuimhin liom a ainm.
That’s a little less than one every three games.	Sin beagán níos lú ná ceann amháin gach trí chluiche.
They will never attack us again.	Ní dhéanfaidh siad ionsaí orainn arís.
Her mother had to reassure her.	Bhí ar a máthair í a chur ar a suaimhneas.
For services to the public.	Le haghaidh seirbhísí don phobal.
These walls are over two thousand years old.	Tá na ballaí seo níos mó ná dhá mhíle bliain d'aois.
It was even a little hot.	Bhí sé beagán te fiú.
Obviously we have to use a slightly different word.	Is léir go gcaithfimid focal beagán difriúil a úsáid.
No one else would die this day.	Ní bhfaigheadh ​​aon duine eile bás an lá seo.
There is no respect.	Níl aon meas.
Now it was beyond that.	Anois bhí sé níos faide ná sin.
The record company had set up a photo session with the band.	Bhí seisiún grianghraf curtha ar bun ag an gcomhlacht ceirníní leis an mbanna ceoil.
Do not change them.	Ná athraigh iad.
No one was moving.	Ní raibh aon duine ag bogadh.
They would do nothing but find out if the man was there.	Ní dhéanfaidís aon rud ach fáil amach an raibh an fear ann.
I taught her well.	Mhúin mé go maith í.
It was still very, very serious.	Bhí sé fós an-, an-tromchúiseach.
And this hour was given for breakfast.	Agus tugadh an uair an chloig seo don bhricfeasta.
The ship is evil.	Is olc an long é.
That's a pretty nice example.	Sin sampla iontach deas.
Nothing felt right, me included.	Níor bhraith aon rud ceart, mise san áireamh.
The room was still as dead as ever.	Bhí an seomra chomh fós le bás.
I never stopped calling him.	Níor stop mé ag glaoch air.
And it's a little weird.	Agus tá sé beagán aisteach.
None of them were looking for attention.	Ní raibh aon duine acu ag lorg aird.
That's when it happened.	Sin é an uair a tharla sé.
Escape offered to survive.	Thairg Éalú maireachtáil.
I was sick of it over.	Bhí mé tinn os a chionn.
Here is a case in point.	Seo cás i bpointe.
You can save location application code.	Is féidir leat cód iarratais suímh a shábháil.
She could not promise.	Níorbh fhéidir léi gealltanas a thabhairt.
You will love the phone after you get it.	Beidh grá agat ar an bhfón tar éis duit é a fháil.
The hotel was small but modern.	Bhí an t-óstán beag ach nua-aimseartha.
This is an age old problem.	Is fadhb d'aois í seo.
I think people have been following me for a long time.	Sílim go bhfuil daoine ag leanúint liom le fada an lá.
There was no voice.	Ní raibh aon ghuth.
Nobody likes that, especially for members of the public.	Ní maith le haon duine é sin, go háirithe do bhaill an phobail.
Life won me and won.	Bhuaigh an saol mé agus bhuaigh.
Time will slow down.	Beidh am mall síos.
I tried to do that.	Rinne mé iarracht é sin a dhéanamh.
They cannot and should not do this.	Ní féidir leo agus níor cheart dóibh é seo a dhéanamh.
All our soldiers became rich.	D'éirigh ár saighdiúirí go léir saibhir.
Buy a book or two and learn it for yourself.	Ceannaigh leabhar nó dhó agus foghlaim leat féin é.
Notes will be taken, and written comments collected.	Glacfar nótaí, agus baileofar tuairimí scríofa.
But this was the thing I was least worried about at that moment.	Ach ba é seo an rud ba lú imní a bhí orm ag an nóiméad sin.
I think this is a great book.	Ceapaim gur leabhar iontach é seo.
But still we can not give up.	Ach fós ní féidir linn a thabhairt suas.
It is important that we get to know our students.	Tá sé tábhachtach go mbeadh aithne againn ar ár gcuid mac léinn.
Except it was like his life was the fire.	Ach amháin go raibh sé mar a bhí a shaol an tine.
He suddenly wondered if that route could also be closed.	D’fhéach sé go tobann an bhféadfaí an bealach sin a dhúnadh freisin.
You never understood the slightest thing about me.	Níor thuig tú riamh an rud is lú fúm.
Expressed by chance.	Léirithe ag seans.
I need to change.	Ní mór dom a athrú.
We can learn and teach better skills.	Is féidir linn scileanna níos fearr a fhoghlaim agus a mhúineadh.
She really needs to do something about it.	Caithfidh sí rud éigin a dhéanamh faoi i ndáiríre.
He started building a ship in a bottle, up in his apartment.	Thosaigh sé ag tógáil long i buidéal, suas ina árasán.
She is a student.	Is mac léinn í.
I had to be there.	B’éigean domsa a bheith ann.
No one can do it as he does.	Ní féidir le duine ar bith é a dhéanamh mar a dhéanann sé.
I see those two men.	Feicim an bheirt fhear sin.
Now that's what you say to yourself.	Anois is é sin ciall a deir tú leat féin.
Maybe I liked her.	B’fhéidir gur thaitin sí liom.
I have known her for years.	Tá aithne agam uirthi le blianta.
That's it for a while.	Sin é go ceann tamaill.
It really took us to a higher level.	Thóg sé go dtí leibhéal níos airde sinn i ndáiríre.
It was new, it was something that was not being done.	Bhí sé nua, bhí sé rud éigin nach raibh á dhéanamh.
She is patient and helpful.	Tá sí foighneach agus cabhrach.
Similar results were obtained in the second independent experiment.	Fuarthas torthaí comhchosúla sa dara turgnamh neamhspleách.
This was certainly put to the test that night.	Is cinnte gur cuireadh seo chun trialach an oíche sin.
I think she would fit that.	Sílim go mbeadh sí oiriúnach dó sin.
They do not want to save money to produce their own record.	Níl siad ag iarraidh airgead a shábháil chun a dtaifead féin a tháirgeadh.
She is watching him too.	Tá sí ag breathnú air freisin.
We hadn't heard from them in months.	Ní raibh faic acu cloiste againn le míonna.
So glad you are here! 	Chomh sásta go bhfuil tú anseo!
.	.
It's like the slow moving video.	Tá sé cosúil leis an bhfíseán ag gluaiseacht mall.
Click on the photo to visit her blog.	Cliceáil ar an ngrianghraf chun cuairt a thabhairt ar a blag.
Girl next door.	Cailín béal dorais.
They're thinking it must have been back.	Tá siad ag smaoineamh go gcaithfidh sé a bheith tar éis é a dhéanamh ar ais.
Just as your file says.	Díreach mar a deir do chomhad.
Rise up on themselves.	Éirigh suas orthu féin.
And number two is, we have to give our customer services.	Agus is é uimhir a dó, ní mór dúinn ár gcuid seirbhísí a thabhairt don chustaiméir.
I went to the range today with my camera.	Chuaigh mé go dtí an raon inniu le mo cheamara.
It doesn't get much better than that.	Ní éiríonn sé i bhfad níos fearr ná sin.
Information is subject to change without prior notice.	Is féidir faisnéis a athrú gan fógra a thabhairt roimh ré.
I was standing with two other men and we were talking.	Bhí mé i mo sheasamh le beirt fhear eile agus bhíomar ag caint.
Maybe it was kind of a town.	B’fhéidir gur saghas baile a bhí ann.
Number one affects national security.	Déanann uimhir a haon difear don tslándáil náisiúnta.
Think you are going to make no money.	Smaoinigh go bhfuil tú chun aon airgead a dhéanamh.
Even diversity is important.	Tá tábhacht leis an éagsúlacht fiú.
It is your responsibility to save two men.	Is ortsa atá an fhreagracht do bheirt fhear a thabhairt slán.
I hate the nine to five.	Is fuath liom na naoi go dtí a cúig.
With everything else we had to do.	Le gach rud eile a bhí againn a dhéanamh.
That is very true.	Tá sé sin an-fíor.
Of the party in question.	Den pháirtí atá i gceist.
I was young once.	Bhí mé óg uair amháin.
These are bad.	Tá siad seo go dona.
They were filled with light.	Bhí siad líonadh le solas.
Haven't had to use that one yet.	Nach raibh ort an ceann sin a úsáid go fóill.
The rest is the same.	Tá an chuid eile mar an gcéanna.
I am so happy to be one of them.	Tá mé chomh sásta a bheith ar cheann acu.
They are both the same kind of thing.	Is é an cineál céanna ruda iad araon.
Down from the top.	Síos ó bharr.
He did not turn his head to face her.	Níor chas sé a cheann chun aghaidh a thabhairt uirthi.
But this one is true.	Ach tá an ceann seo fíor.
She needed the crowd to leave.	Bhí an slua ag teastáil uaithi chun imeacht.
I don't have it.	Níl sé agam orm.
It will be completed next year.	Críochnófar an bhliain seo chugainn.
I held up the camera.	Choinnigh mé suas an ceamara.
The years were hard to follow.	Ba dheacair na blianta a leanúint.
There are other options.	Tá roghanna eile ann.
He is a real person.	Is duine fíor é.
They achieve this goal in one of two ways.	Baineann siad an sprioc seo amach ar cheann amháin de dhá bhealach.
It plays up too well.	Imríonn sé suas ró-mhaith.
I could have.	d'fhéadfadh a bheith agam.
But the church is different.	Ach tá an eaglais difriúil.
I'm not much better.	Níl mé i bhfad níos fearr.
People were up, but not enough.	Bhí daoine suas, ach ní go leor.
I pull the door closed and turn to walk out.	Tarraingím an doras dúnta agus cas mé chun siúl amach.
Since the fall of that year, his legs have unfortunately been injured twice.	Ó thitim na bliana sin, gortaíodh a chosa faoi dhó ar an drochuair.
She must be ready to take the shot.	Caithfidh sí a bheith réidh chun an lámhaigh a ghlacadh.
The solution goes as follows.	Téann an réiteach mar seo a leanas.
If he did not do it tonight, he would never do it.	Mura ndéanfadh sé anocht é, ní dhéanfadh sé choíche é.
I lived that movie.	Chónaigh mé an scannán sin.
But that does not have to produce conflict, either.	Ach ní gá sin coimhlint a tháirgeadh, ach an oiread.
Such a rule has not been applied on social media.	Níor cuireadh riail dá leithéid i bhfeidhm ar na meáin shóisialta.
He was up again and on the train at five.	Bhí sé suas arís agus ar an traein ag a cúig.
The opposite is happening.	Tá a mhalairt ar fad ag tarlú.
It feels good to make a movie like this again.	Mothaíonn sé go maith scannán den chineál seo a dhéanamh arís.
They were both.	Bhí an bheirt acu.
I couldn’t let them win.	Níorbh fhéidir liom ligean dóibh an bua.
He will lose this city.	Caillfidh sé an chathair seo.
Memory mechanisms.	Meicníochtaí cuimhne.
I will never give in to these people, these evil thoughts.	Ní thabharfaidh mé isteach go deo do na daoine seo, na smaointe olc seo.
They may not know you.	Seans nach bhfuil aithne acu ort.
I was right, that was bad.	Bhí an ceart agam, bhí sé sin go dona.
There is a police job.	Tá post póilíneachta ann.
We kept the variables common to the companies.	Choinníomar na hathróga is coiteann do na cuideachtaí.
Support the people who look very high.	Tacaigh leis na daoine a bhfuil cuma an-ard ort.
It was loud.	Bhí sé glórach.
That was true as far as it went.	Bhí sé sin fíor chomh fada agus a chuaigh sé.
It was finally settled.	Ar deireadh socraíodh ina choinne.
We serve more purposes than our own.	Déanaimid freastal ar chuspóirí níos mó ná ár gcuid féin.
Mix the solution only when necessary.	Measc an réiteach ach amháin nuair is gá.
I kept them.	Choinnigh mé iad.
I built a community through action.	Thóg mé pobal trí ghníomh.
To look happy.	Chun cuma sásta.
The web was so young, so new.	Bhí an gréasán chomh óg, chomh nua sin.
I am not afraid to leave her.	Níl eagla orm í a fhágáil.
That's going to be really cool.	Sin ag dul a bheith i ndáiríre cool.
Whatever we run out of, tough.	Cibé rud a ritheann muid amach, diana.
For the government, we are not there.	Don rialtas, nílimid ann.
One such thing is insurance.	Rud amháin den sórt sin ná árachas.
But we have an advantage that they are not aware of.	Ach tá buntáiste againn nach bhfuil siad ar an eolas faoi.
Oh, she will be so happy.	Ó, beidh sí chomh sásta.
This should not happen.	Níor cheart go dtarlódh sé seo.
If it's hard work, it's a problem.	Má tá sé ag obair go crua, is fadhb é.
So that was something that we discussed and settled early on.	Mar sin ba é sin rud a phléamar agus a shocraigh muid go luath.
He was running late.	Bhí sé ag rith go déanach.
The current study was designed.	Dearadh an staidéar reatha.
Things are bad.	Tá rudaí go dona.
There are actually several ways to do that.	I ndáiríre tá roinnt bealaí chun é sin a.
Both are the same length.	Tá an dá an fad céanna.
The two men never met.	Níor bhuail an bheirt fhear riamh.
The government is constantly afraid of people.	Bíonn eagla leanúnach ar an rialtas roimh dhaoine.
Give yourself an hour a day only at a certain time.	A thabhairt duit féin uair an chloig in aghaidh an lae ach amháin am ar leith.
The room had gone dead quiet.	Bhí an seomra imithe marbh ciúin.
Within the organization.	Laistigh den eagraíocht.
She knew this the second she heard the voice.	Bhí a fhios seo aici an dara ceann a chuala sí an guth.
And that was a huge mistake.	Agus ba bhotún ollmhór é sin.
Just hold on.	Just a shealbhú ar.
Drugs, like everything else, cost a lot.	Cosnaíonn drugaí, cosúil le gach rud eile, go leor.
I had to work my way up, they should too.	Bhí orm mo bhealach a oibriú suas, ba cheart dóibh freisin.
Her shoulders were white.	Bhí a guaillí bán.
Clearly the industry is moving now.	Is léir go bhfuil an tionscal ag gluaiseacht anois.
This is probably the greatest gift I have ever had.	Seans gurb é seo an bronntanas is mó a bhí agam riamh.
Then she felt it as well.	Ansin mhothaigh sí é chomh maith.
Military forces were established.	Bhí fórsaí míleata bunaithe.
I was not getting anywhere.	Ní raibh mé ag fáil áit ar bith.
Eager eyes.	Súile fonn.
I want to give him something when he becomes king.	Ba mhaith liom rud éigin a thabhairt dó nuair a bheidh sé ina rí.
Providing truth and evidence.	Fírinne agus fianaise a sholáthar.
In other cases, they were more fortunate than good.	I gcásanna eile, bhí níos mó ádh orthu ná maith.
Oh my, they must mean something.	Ó mo, ní mór go gciallódh siad rud éigin.
And that's exactly what many think it was.	Agus is é sin go díreach cad a cheapann go leor a bhí sé.
That is not a complete fact either.	Ní fírinne iomlán é sin ach an oiread.
I have done more than any man can expect.	Tá níos mó déanta agam ná mar is féidir a bheith ag súil le fear ar bith.
So they think.	Mar sin, dar leo.
Because our human bodies were poor bodies.	Toisc go raibh ár gcorp daonna comhlachtaí bochta.
I turned to the inside pages.	Chas mé go dtí na leathanaigh taobh istigh.
I had seen so much news on the web.	Bhí go leor nuachta mar sin feicthe agam ar an ngréasán.
I feel sick on my stomach.	Airím tinn ar mo bholg.
I do not know what to do guys.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh guys.
Such good use.	Úsáid mhaith den sórt sin.
The house was empty except for her.	Bhí an teach folamh ach amháin í.
It would be about players his own age.	Bheadh ​​​​sé thart ar imreoirí a aois féin.
I started laughing.	Thosaigh mé ag gáire.
And more numerous.	Agus níos iomadúla.
It took a while to pull up the record.	Thóg sé tamall an taifead a tharraingt suas.
I want to pay for it.	Ba mhaith liom íoc as dó.
Still people do jobs.	Fós féin déanann daoine jabanna.
I can't stand my voice.	Ní féidir liom mo ghuth cainte a sheasamh.
The attack, however, would take place over two days.	Dhéanfaí an t-ionsaí, áfach, thar dhá lá.
They cut through the legs first.	Gearrann siad trí na cosa ar dtús.
She had come to do some work for me.	Bhí sí tagtha chun roinnt oibre a dhéanamh dom.
It's good on a hot day.	Tá sé go maith ar lá te.
So that's a good thing that came out of this.	Mar sin is rud maith é sin a tháinig as seo.
No wonder their company is such a piece of shit.	Ní haon ionadh gur píosa cac den sórt sin a gcuideachta.
You remember how she was at the meeting.	Is cuimhin leat conas a bhí sí ag an gcruinniú.
At this point, start building a pattern library.	Ag an bpointe seo, tosú ag tógáil leabharlann patrún.
He told me to remember my own business.	Dúirt sé liom cuimhneamh ar mo ghnó féin.
Every detail of his appearance was perfect.	Bhí gach mionsonraí dá chuma foirfe.
You may understand.	B'fhéidir go dtuigfidh tú.
It could be a contract.	D'fhéadfadh sé a bheith ina chonradh.
He paid little.	Is beag a d’íoc sé.
One thing is clear.	Tá rud amháin soiléir.
He never got there.	Ní bhfuair sé ann riamh.
Or some hot coffee.	Nó roinnt caife te.
The same goes for us.	Téann an rud céanna linn.
For a moment, everyone was silent.	Ar feadh nóiméad, bhí gach duine ciúin.
You can charge customers on a minute basis.	Is féidir leat táille a ghearradh ar na custaiméirí ar bhonn nóiméad.
It was a small thing.	Rud beag a bhí ann.
All they know is that sometimes it gets out of hand.	Níl a fhios acu ach go n-éiríonn sé as lámh uaireanta.
He loves this woman very much.	Is breá leis an mná seo go mór.
In fact, that day may never come.	Déanta na fírinne, seans nach dtiocfaidh an lá sin choíche.
Not her girls.	Níl a cailíní.
Our clothes were white.	Bhí ár gcuid éadaí bán.
Remember, happiness comes from within.	Cuimhnigh, a thagann sásta ón taobh istigh.
A lot of legs.	A lán de na cosa.
And well, there are many of you here.	Agus bhuel, tá go leor agaibh anseo.
That was something she wanted more than ever now.	Ba é sin rud a theastaigh uaithi níos mó ná riamh anois.
That sounds good.	Fuaimeann sé sin go maith.
So much for progress.	An méid sin le haghaidh dul chun cinn.
The water called to them both.	Ghlaoigh an t-uisce orthu araon.
But he did not have time to worry about that now.	Ach ní raibh am aige a bheith buartha faoi sin anois.
That could happen without.	A d'fhéadfadh tarlú gan.
Those interested in long-term concerns.	Iad siúd ar spéis leo ábhair imní fhadtéarmacha.
I have added that news.	Tá an nuacht sin curtha agam leis.
We actually do more ourselves.	Déanaimid níos mó féin i ndáiríre.
It was a good life.	Saol maith a bhí ann.
One of his fingers was black.	Bhí ceann dá mhéara dubh.
Both of these patterns have been around for months.	Tá an dá phatrún seo thart ar feadh míonna fada.
I can offer you a wonderful time together.	Is féidir liom am iontach a thairiscint duit le chéile.
You walked away.	Shiúil tú uaidh.
Her son went the same day.	Chuaigh a mac an lá céanna.
The top area is too big for my taste.	Tá an limistéar barr ró-mhór do mo bhlas.
Of course there were only a few examples.	Ar ndóigh ní raibh ach cúpla sampla ann.
The only life he ever knew.	An t-aon saol a bhí ar eolas aige riamh.
No one seems to be home.	Is cosúil nach bhfuil aon duine sa bhaile.
That's an old story.	Sin seanscéal.
Or so are the police.	Nó tá na póilíní.
She did not know what to do.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí le déanamh aici.
The mean value of the three independent treatments is shown.	Taispeántar meánluach na dtrí chóireáil neamhspleácha.
They are usually not right.	De ghnáth ní bhíonn siad ceart.
He had a presence.	Bhí láithreacht aige.
Reading it, he has that feeling.	Ag léamh é, tá an mothú sin air.
I have seen the true light.	Tá an solas fíor feicthe agam.
If you work with men, you have to think like them.	Má tá tú ag obair le fir, caithfidh tú smaoineamh mar iad.
I'll make it up to you.	Déanfaidh mé suas duit é.
He could not see her face as he was behind her.	Ní fhéadfadh sé a aghaidh a fheiceáil mar go raibh sé taobh thiar di.
Get a new routine.	Faigh gnáthamh nua.
He picked up a cat.	Phioc sé suas cat.
You can easily apply it with your wet hands.	Is féidir leat é a chur i bhfeidhm go héasca le do lámha fliuch.
Look at that.	Féach air sin.
He does not hate you or me, but he does not love us, either.	Ní fuath leatsa ná mise, ach níl grá aige dúinne, ach an oiread.
Or kill it.	Nó é a mharú.
Safety is an important issue.	Is ceist thábhachtach í an tsábháilteacht.
At least several thousand.	Ar a laghad roinnt mílte.
They seem to need less sleep.	Is cosúil go dteastaíonn níos lú codlata uathu.
When he tried to say something, he could not speak.	Nuair a rinne sé iarracht rud éigin a rá, ní raibh sé in ann labhairt.
So, there are eight possible treatments.	Mar sin, tá ocht gcóireáil fhéideartha ann.
That's the sort of thing he would say.	Sin é an saghas ruda déarfadh sé.
That’s how things are done.	Sin mar a dhéantar rudaí.
It wasn't much.	Ní raibh sé i bhfad.
Time to learn how and time to remember how.	Am le foghlaim conas agus am le cuimhneamh conas.
And that’s where the magic happens.	Agus sin an áit a tharlaíonn an draíocht.
I did not know of any other way to contact you.	Ní raibh a fhios agam aon bhealach eile chun teagmháil a dhéanamh leat.
You didn’t have to take it out of everyone else.	Níor ghá duit é a thógáil amach ó gach duine eile.
Like their opinion it is the only one that matters.	Cosúil lena dtuairim is é an t-aon cheann atá tábhachtach.
Players could not imagine that they do not have new jobs.	Níorbh fhéidir le himreoirí a shamhlú nach bhfuil poist nua acu.
Go give him another shot.	Téigh tabhair lámhaigh eile dó.
I was ready for a change.	Bhí mé réidh le haghaidh athrú.
It was not going well.	Ní raibh sé ag dul go maith.
You cannot control which ship your fireship will be at.	Ní féidir leat a rialú cén long ag a mbeidh do long tine.
Now they are starting a new life.	Anois tá siad ag cur tús le saol nua.
No one was supposed to be in the building yet.	Ní raibh aon duine ceaptha a bheith san fhoirgneamh fós.
Maybe he wouldn't check his bag for him.	B'fhéidir nach ndéanfadh sé a mhála a sheiceáil dó.
Your problem got a comment that might pay for this one here.	Fuair ​​​​d'fhadhb trácht a d'fhéadfadh an ceann seo a íoc anseo.
In the same way, we do not know the end of our lives.	Ar an mbealach céanna, níl a fhios againn deireadh ár saol.
Now the whole world uses it.	Anois úsáideann an domhan ar fad é.
Least expensive option.	Rogha is lú daor.
We do not know the general answer to this question.	Níl a fhios againn an freagra ginearálta ar an gceist seo.
It was too close.	Bhí sé ró-ghar.
We start thinking about the first of them.	Tosaímid ag smaoineamh ar an gcéad cheann acu.
She nodded in her little light.	Chlaon sí isteach lena solas beag.
He realized how much he had lost her.	Thuig sé cé mhéad a chaill sé í.
Just pay full attention in every moment to your breathing.	Díreach aird iomlán i ngach nóiméad le do análaithe.
It was I who stopped myself from wearing the ring.	Ba mise ar fad a stop mé féin ó bheith ag caitheamh an fháinne.
I do not know where he is or what happened to him.	Níl a fhios agam cá bhfuil sé nó cad a tharla dó.
It's clear when you're there.	Tá sé soiléir nuair a bhíonn tú ann.
The latter is like a plant.	Tá an dara ceann cosúil le planda.
This included setting up a company.	Áiríodh leis seo cuideachta a bhunú.
I watched this so many times growing up.	Bhreathnaigh mé air seo an oiread sin uaireanta ag fás aníos.
What cannot be measured cannot be the subject of science.	Ní féidir leis an rud nach féidir a thomhas a bheith ina ábhar eolaíochta.
I want to see them.	Ba mhaith liom iad a fheiceáil.
The challenge is to bring life back to normal.	Is é an dúshlán ná an saol a thabhairt ar ais mar is gnáth.
All she has to do is read.	Níl le déanamh aici ach léamh.
If you eat something cold you will be bound.	Má itheann tú rud éigin fuar beidh tú faoi cheangal.
We believe that the trial court's judgment was erroneous.	Creidimid gur earráid a bhí i mbreithiúnas na cúirte trialach.
These patients were predominantly male and were much younger.	Fir ba mhó a bhí sna hothair seo agus bhí siad i bhfad níos óige.
That plan is still in place.	Tá an plean sin i bhfeidhm fós.
Each band represents one animal in each group.	Seasann gach banna d’ainmhí amháin i ngach grúpa.
The disease is not a threat to humans.	Níl an galar ina bhagairt do dhaoine.
But much is not known as science but theory.	Ach níl i bhfad ar a dtugtar an eolaíocht ach teoiric.
Most people at home are on his side.	Tá formhór na ndaoine sa bhaile ar a thaobh.
Nothing in the good sense.	Ní dhéanfaidh aon ní sa chiall mhaith.
Game theory at its best.	Teoiric cluiche ar a chuid is fearr.
Some little time.	Roinnt ama beag.
Here is the scene from my front door.	Seo é an radharc ó mo dhoras tosaigh.
Others, not so much.	Daoine eile, nach bhfuil an oiread sin.
I had never felt that before.	Níor mhothaigh mé sin riamh roimhe seo.
And he would do it again.	Agus dhéanfadh sé arís é.
I had no desire to struggle with it.	Ní raibh fonn ar bith orm streachailt leis.
I would not be able to read anymore.	Ní bheinn in ann léamh a thuilleadh.
All the way through.	An bealach ar fad tríd.
He still had the phone in his hand.	Bhí an fón ina láimh fós aige.
You can only save their lives, too.	Is féidir leat a shábháil ach a saol, freisin.
Take an interest in others.	Cuir spéis i ndaoine eile.
He did not want to get that, she was sure.	Ní raibh sé ag iarraidh é sin a fháil, bhí sí cinnte.
He will not let her hold his hand any longer.	Ní ligfidh sé di a lámh a choinneáil níos faide.
Both did well.	Rinne an bheirt go maith.
She would eat breakfast.	D’íosfadh sí bricfeasta.
I think of it as a secret weapon.	Smaoiním air mar arm rúnda.
We had the place to ourselves.	Bhí an áit againn dúinn féin.
I could finish it.	D’fhéadfainn é a chríochnú.
Because we fill some.	Toisc go líonann muid roinnt.
And keep in touch.	Agus coinnigh i dteagmháil.
Longer film does not mean better.	Ní hionann scannán níos faide agus níos fearr.
So this is a good fit.	Mar sin tá sé seo oiriúnach go maith.
They will have failed.	Beidh teipthe orthu.
Many, many years now.	Go leor, blianta fada anois.
Whatever move comes next will be calculated.	Cibé bogadh a thagann ina dhiaidh sin, déanfar é a ríomh.
I think each of them actually had a different size.	Is dóigh liom go raibh méid difriúil ag gach ceann acu i ndáiríre.
Better not, he said to himself, better not.	Is fearr gan, a dúirt sé leis féin, better not.
She would be overjoyed.	Bheadh ​​​​sí thar a bheith sásta.
You can wear it with anything.	Is féidir leat é a chaitheamh le rud ar bith.
I felt my face warm.	Mhothaigh mé m’aghaidh ag éirí te.
I don't stay in the kitchen.	Ní fhanaim sa chistin.
It can be true in other ways.	Is féidir leis a bheith fíor ar bhealaí eile.
Some years you only know one year in advance.	Roinnt blianta níl a fhios agat ach bliain amháin roimh ré.
The back is completely flat.	Tá an cúl go hiomlán cothrom.
I understand his feelings better than my own.	Tuigim a chuid mothúchán níos fearr ná mo chuid féin.
Obviously we can't.	Is léir nach féidir linn.
Such evidence was presented here.	Bhí a leithéid d’fhianaise i láthair anseo.
The second telling was easier.	Bhí an dara insint níos éasca.
He plays football, just like his brother.	Imríonn sé peil, díreach cosúil lena dheartháir.
If it was his first time, he would be more excited.	Dá mba é an chéad uair é, bheadh ​​níos mó sceitimíní air.
Dress as it is important.	Tá gúna mar atá sé tábhachtach.
There was only fire everywhere.	Ní raibh ach tine i ngach áit.
It didn’t change much.	Ní raibh mórán athraithe aige.
With good reason, but still.	Le cúis mhaith, ach fós.
The house we lived in was for sale.	Bhí an teach a raibh cónaí orainn ann á dhíol.
That is not them.	Ní hé sin iad.
I would work.	D’oibreoinn.
Please use it anyway.	Bain úsáid as í ar aon nós leat le do thoil.
He says what's on his mind.	Deir sé cad atá ar a intinn.
I have a lot of thinking to do.	Tá a lán smaoineamh le déanamh agam.
The most important thing is how you can help.	Is é an rud is tábhachtaí ná conas is féidir leat cabhrú.
Man up and be a friend.	Fear suas agus a bheith ina cara.
Even taken together, they tell me next to nothing.	Fiú amháin tógtha le chéile, insíonn siad dom in aice le rud ar bith.
They may be right.	Seans go bhfuil siad ceart.
She's not well.	Níl sí go maith.
Call out your score every time you hit a shot.	Glaoigh amach do scór gach uair a bhuaileann tú urchar.
Eventually they hit up.	Faoi dheireadh bhuail siad suas.
They were special.	Bhí siad speisialta.
Imagine the two options putting one in each hand.	Samhlaigh an dá rogha a chuirtear ceann amháin i ngach lámh.
The officers move slowly.	Bogann na hoifigigh go mall.
Now again this is an attack on free speech.	Anois arís ionsaí é seo ar shaorchaint.
He got what he wanted again.	Fuair ​​sé cad a bhí uaidh arís.
I have laid down few rules.	Is beag rialacha a leag mé síos.
In the big world, people discuss things.	Sa domhan mór, déanann daoine rudaí a phlé.
That's really a case of failure here.	Sin i ndáiríre cás teip anseo.
Experiments carried out and revised text.	Turgnaimh déanta agus téacs athbhreithnithe.
Finally, it came to me.	Ar deireadh, tháinig sé chugam.
You changed me.	D'athraigh tú mé.
Nor does anyone think that love is a physical thing of some kind.	Ní cheapann éinne ach an oiread gur rud fisiceach de chineál éigin é an grá.
This type of contract is not so easy to escape.	Níl an cineál conartha seo chomh héasca éalú.
Again, less frequently used.	Arís, níos lú a úsáidtear go minic.
And they knew their character well.	Agus bhí aithne mhaith acu ar a gcarachtar.
Others have no relevant experience or skills.	Níl aon taithí nó scileanna ábhartha ag daoine eile.
I made some money last week.	Rinne mé roinnt airgid an tseachtain seo caite.
I will take pictures and post them up.	Tógfaidh mé pictiúir agus postálfaidh mé suas iad.
Most of them died there.	Fuair ​​an chuid is mó acu bás ann.
In rare cases, it can lead to ear damage.	I gcásanna neamhchoitianta, d’fhéadfadh damáiste cluaise a bheith mar thoradh air.
A card is crazy.	Tá cárta craiceáilte.
The reason for this is not clear.	Níl an chúis atá leis seo soiléir.
It meant shoes again.	Chiallaigh sé bróga arís.
Then he has no place where he can move and hide.	Ansin níl aon áit aige inar féidir leis bogadh agus dul i bhfolach.
In some cases, this is the right thing to do.	I gcásanna áirithe, is é seo an rud ceart le déanamh.
He followed the memory back.	Lean sé an chuimhne ar ais.
He's a good dog, really.	Is madra maith é, i ndáiríre.
It has made her life easier in some ways.	Rinne sé a saol níos éasca ar bhealaí áirithe.
My text field is rich.	Is é mo réimse téacs saibhir.
However, others did not see it that way.	Ní fhaca daoine eile é mar sin, áfach.
What happens between you and a patient is private.	Is príobháideach an rud a tharlaíonn idir tú féin agus othar.
The team life of the teacher or student.	Saol foirne an mhúinteora nó an mhic léinn.
If they do not they will not.	Mura ndéanann siad ní bheidh.
It was hard to imagine how this was going.	Bhí sé deacair a shamhlú conas a bhí sé seo ag dul.
He also realized that we were home now and safe.	Thuig sé freisin go raibh muid sa bhaile anois agus slán.
Season the meat with salt and pepper.	Séasúr an fheoil le salann agus piobar.
And we find a solution within the party.	Agus faighimid réiteach laistigh den pháirtí.
This is a sensible defense, and good science.	Is cosaint chiallmhar é seo, agus dea-eolaíocht.
They had to carry it out.	Bhí orthu é a iompar amach.
She had to.	Bhí uirthi.
We can handle it.	Is féidir linn a láimhseáil.
Great price.	Praghas mór.
I still remember walking out of the building afterwards.	Is cuimhin liom fós siúl amach as an bhfoirgneamh ina dhiaidh.
He and the president came particularly close.	Tháinig sé féin agus an t-uachtarán gar go háirithe.
It was widely produced.	Táirgeadh go forleathan é.
It's easier online.	Tá sé níos éasca ar líne.
He was responsible for cell studies.	Bhí sé freagrach as staidéir cille.
The case is still open today.	Tá an cás fós oscailte inniu.
This creates problems.	Cruthaíonn sé seo fadhbanna.
You start to see what people are really talking about.	Tosaíonn tú ag féachaint ar cad atá daoine ag caint faoi i ndáiríre.
He prepared the data and performed data analyzes.	D'ullmhaigh sé na sonraí agus rinne sé anailísí sonraí.
It would bother me.	Chuirfeadh sé isteach orm.
Let us know your facts.	Lig dúinn do chuid fíricí.
There is only one way around it.	Níl ann ach aon bhealach timpeall air.
I feel sorry for that child.	Mothaím leithscéal don leanbh sin.
But that's why they did not just kill everyone.	Ach sin an fáth nach ndearna siad ach gach duine a mharú.
But miss out.	Ach a chailleann amach.
Well, of course, you are a boy.	Bhuel, ar ndóigh, is buachaill tú.
Nothing could be further from the truth.	Ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne.
He easily won that vote.	Bhuaigh sé an vóta sin go héasca.
They had moved three times in the number of months.	Bhí siad tar éis bogadh trí huaire i líon na míonna.
My kids are wild.	Tá mo pháistí fiáin.
Maybe even this summer.	B'fhéidir fiú an samhradh seo.
More done.	Déanta a thuilleadh.
In fact, you can never know anyone as well as you want to.	Go deimhin, ní féidir leat aithne a chur ar aon duine chomh hiomlán agus is mian leat.
No, he said.	Ní hé sin, a dúirt sé.
The color indicates the time.	Léiríonn an dath an t-am.
And so you know, it's great.	Agus mar sin tá a fhios agat, tá sé iontach.
So that was the only reason.	Mar sin bhí an chúis amháin.
He stretched out and grabbed.	Shín sé amach agus rug sé.
It would be a very interesting conversation.	Comhrá suimiúil go leor a bheadh ​​ann.
But a man to feel that, to feel normal again.	Ach fear a mothú go raibh, a bhraitheann gnáth arís.
And no others will.	Agus ní bheidh aon daoine eile.
But that's exactly what my mum did.	Ach sin é go díreach a rinne mo mham.
The reason is easy to see.	Tá sé éasca an chúis a fheiceáil.
So get your card now, before they disappear.	Mar sin faigh do chárta anois, sula n-imíonn siad.
This is my code, my religion, my new identity.	Is é seo mo chód, mo reiligiún, mo chéannacht nua.
But he had an understanding.	Ach bhí tuiscint aige.
She wondered if she should go.	Wondered sí ar chóir di dul.
Perfect life, perfect fun.	Saol foirfe, spraoi foirfe.
They are not the kind that tell you much on the phone.	Níl siad den chineál a insíonn mórán duit ar an bhfón.
At the time, that development was not particularly welcome.	Ag an am, níor cuireadh fáilte ar leith roimh an bhforbairt sin.
Find your own life.	Faigh do shaol féin.
But, let it go.	Ach, lig dó dul.
So basically, based on its id is to change the color of an element.	Mar sin, go bunúsach, bunaithe ar a id é a athrú ar an dath eilimint.
Hard to find that.	Deacair a fháil go.
Maybe they will protect her.	B'fhéidir go gcosnóidh siad í.
You need to deal with it and explain what happened.	Ní mór duit chun déileáil leis agus a mhíniú cad a tharla.
In each room only.	I ngach seomra amháin.
I mean her story is easier to tell.	Ciallaíonn mé go bhfuil a scéal níos éasca a insint.
Now there were none of them.	Anois ní raibh aon cheann acu.
Mar.	Mar.
I am not saying that they should change their policy.	Níl mé ag rá gur cheart dóibh a bpolasaí a athrú.
The judge denied the motion.	Shéan an breitheamh an tairiscint.
Her father died when she was one year old.	Fuair ​​a hathair bás nuair a bhí sí aon bhliain d'aois.
Old buildings are beautiful, and pay homage to a place.	Tá seanfhoirgnimh álainn, agus tugann siad ómós áite.
But it really doesn't work that way.	Ach i ndáiríre ní oibríonn sé mar sin.
Well, you're probably asleep now.	Bhuel, is dócha go bhfuil tú i do chodladh anois.
History in the making.	Stair i ndéanamh.
But these women still cry.	Ach fós adeir na mná seo.
Otherwise we found one solution that might create other solutions.	Seachas sin fuaireamar réiteach amháin b'fhéidir go gcruthódh sé réitigh eile.
Every detail of its features.	Gach mion ar a ghnéithe.
She believes that any woman really can.	Creideann sí gur féidir le haon bhean i ndáiríre.
Fear is in your mind.	Tá eagla i d'intinn.
It's so hard to wait for things to really start to grow.	Tá sé chomh deacair fanacht go dtosóidh rudaí ag fás i ndáiríre.
The fourth attack came last month.	Tháinig an ceathrú ionsaí an mhí seo caite.
It took a year.	Thóg sé bliain.
It may be valid.	D'fhéadfadh sé a bheith bailí.
Start from your feet.	Tosaigh ó do chosa.
Ask me after dinner.	Iarr orm tar éis an dinnéir.
The news was bad, but it felt good nonetheless.	Bhí an nuacht go dona, ach bhraith sé go maith mar sin féin.
I tried it, but it doesn't work.	Bhain mé triail as, ach ní oibríonn sé.
The boy died the next day from head injuries.	Fuair ​​an buachaill bás an lá dar gcionn de bharr gortuithe ceann.
I should have done this an hour ago.	Ba chóir dom a bheith déanta seo uair an chloig ó shin.
The pain they were in took his breath away.	Thóg an phian a bhí iontu a anáil uaidh.
And you will not be able to follow me.	Agus ní bheidh tú in ann mé a leanúint.
She was used to the feeling.	Bhí sí cleachta leis an mothúchán.
It is an incredible experience.	Is taithí dochreidte é.
They did not have such economic control over the hotel.	Ní raibh a leithéid de smacht eacnamaíoch acu ar an óstán.
He knew its limits.	Bhí a fhios aige a teorainneacha.
Tomorrow will be the best day of your life.	Beidh amárach an lá is fearr de do shaol.
It's just a matter of the parties involved sitting down and talking.	Níl ann ach ceist de na páirtithe a bhí i gceist ag suí síos agus ag caint.
He only spent a year and a half there.	Níor chaith sé ach bliain go leith ann.
But we do not.	Ach ní dhéanaimid.
It was pretty shit.	Bhí sé cac go leor.
It will be so great for your kitchen.	Beidh sé chomh iontach do do chistin.
You feel that pressure.	Braitheann tú an brú sin.
Yes, well, listen to me.	Sea, bhuel, éist liom.
Others do not either.	Ní dhéanann daoine eile ach an oiread.
It may or may not work.	D'fhéadfadh sé a bheith ag obair b'fhéidir nach bhfuil.
The woman never returned.	Níor fhill an bhean riamh.
No text please.	Gan téacs le do thoil.
Anyway.	Ar aon chaoi.
They did not even know his name.	Ní raibh a hainm ar eolas acu fiú.
In addition, costs are fixed and given as input.	Ina theannta sin, tá costais socraithe agus tugtha mar ionchur.
We women like to go natural once in a while.	Is maith linn mná dul nádúrtha uair amháin ar feadh tamaill.
He sat there and studied.	Shuigh sé ansin agus staidéar.
There are no people anywhere, and no cars.	Níl aon daoine in áit ar bith, agus níl aon ghluaisteáin.
No complications developed in any patients.	Níor forbraíodh aon deacrachtaí in aon othar.
The kids here gave him that name.	Thug na páistí anseo an t-ainm sin air.
Well, maybe that's the point.	Bhuel, b'fhéidir gurb é sin an pointe.
I'm quick to explain.	Tá mé tapa a mhíniú.
He later went out of business.	Chuaigh sé as gnó níos déanaí.
It is a bigger question than that.	Is ceist níos mó ná sin é.
It's a few days.	Tá sé ar feadh cúpla lá.
It does not rise, however.	Ní ardaíonn sé, áfach.
Not even when she should.	Ní fiú nuair ba chóir di.
It would be necessary.	Bheadh ​​​​gá.
He had brought it back.	Bhí sé tar éis é a thabhairt ar ais.
I had a lot of people back from me.	Bhí a lán daoine ar ais uaim.
This bothered me a little.	Chaith sé seo beagán orm.
This takes practice.	Tógann sé seo cleachtadh.
This action also requires certain communication skills.	Teastaíonn scileanna cumarsáide áirithe ón ngníomh seo freisin.
Open next year.	Oscail an bhliain seo chugainn.
Of course it stopped too.	Ar ndóigh stop sé freisin.
We would eat what we could get growing wild.	D'íosfaimis an rud a d'fhéadfaimis a fháil ag fás go fiáin.
In each corner there was a different game.	I ngach cúinne bhí cluiche difriúil.
Try some time! 	Bain triail as roinnt ama!
.	.
He could see that she wanted nothing more than proper gratitude.	D'fhéadfadh sé a fheiceáil go raibh sí ag iarraidh rud ar bith níos mó ná buíochas ceart.
Let us explain this comparison in detail.	Lig dúinn an chomparáid seo a mhíniú go mion.
It is history.	Is stair é.
I am working, safe, and looking for my own place.	Táim ag obair, sábháilte, agus ag lorg mo áit féin.
I think some of them are really in shock.	Sílim go bhfuil cuid acu i ndáiríre i turraing.
It didn’t look any worse on the last night.	Ní raibh cuma níos measa aige ar an oíche dhéanach.
The Government also had it.	Bhí sé ag an Rialtas freisin.
That does what you want it to do.	Déanann sé sin an rud atá uait.
She could still smell the smoke from the burning city.	D'fhéadfadh sí fós boladh an deataigh ón gcathair dhó.
I do not like them.	Ní maith liom iad.
Don't look at him.	Ná breathnú air.
Still no big deal.	Fós aon déileáil mór.
So in the end there is no freedom left.	Mar sin sa deireadh níl aon saoirse fágtha.
Give a year.	Tabhair bliain.
They chose not to take their interest anymore.	Roghnaigh siad gan a spéis a chur a thuilleadh.
But now look at what they have.	Ach féach anois ar a bhfuil acu.
That's not for me.	Ní hé sin domsa.
But we've spent six years there.	Ach táimid sé bliana caite sin.
I can't let that affect me.	Ní féidir liom ligean dó sin dul i bhfeidhm orm.
That's what you do.	Sin a dhéanann tú.
These are just good practice and something that many people do by default.	Níl iontu seo ach dea-chleachtas agus rud éigin a dhéanann go leor daoine de réir réamhshocraithe.
For a long time, unread.	Ar feadh i bhfad, gan léamh.
She stared at the blood on her finger.	Stán sí ar an fhuil ar a méar.
He had to be in the country for at least six months.	B'éigean a bheith sa tír ar feadh sé mhí ar a laghad.
And he served coffee.	Agus sheirbheáil sé caife.
Sure you have them.	Cinnte go bhfuil siad agat.
You had not gone far.	Ní raibh tú imithe i bhfad.
I was watching her grow up and be a woman.	Bhí mé ag faire uirthi ag fás suas agus a bheith ina bean.
That must be my entrance.	Caithfidh gurb é sin mo bhealach isteach.
She felt cold most of the time.	Mhothaigh sí fuar an chuid is mó den am.
Here's another one.	Seo ceann eile.
Another burned his shoulder.	Eile dóite a ghualainn.
Guys were running around.	Bhí guys ag rith timpeall.
This is a long time coming.	Tá sé seo le fada ag teacht.
Ice.	Oighear.
And she knew what she had to do.	Agus bhí a fhios aici cad a bhí le déanamh aici.
The new family begins now.	Tosaíonn an teaghlach nua anois.
We were without due process of law.	Bhíomar gan próis chuí dlí.
I needed to get really close, and then get even closer.	Ba ghá dom a bheith gar i ndáiríre, agus ansin a fháil níos dlúithe fós.
The latter took a lot out of me.	Thóg an dara ceann go leor as dom.
But it does not matter.	Ach is cuma leis.
Some demanded a return to the gold standard.	D'éiligh cuid acu filleadh ar an gcaighdeán óir.
Funny about that.	Greannmhar faoi sin.
Himself, for one.	Air féin, ar cheann amháin.
Maybe the heat.	An teas b’fhéidir.
We are afraid to even speak.	Tá eagla orainn fiú labhairt.
The weather was perfect.	Bhí an aimsir foirfe.
She said there was blood everywhere.	Dúirt sí go raibh fuil i ngach áit.
Never bother me.	Ná bac leat riamh mé.
Well, guess what.	Bhuel, buille faoi thuairim cad.
That's what it's supposed to be.	Sin a bhfuil sé ceaptha a bheith.
The use of money increased due to the growth of trade.	Tháinig méadú ar úsáid airgid mar gheall ar fhás na trádála.
But back to the crime in question.	Ach ar ais go dtí an choir atá i gceist.
As she lay there, she opened her hands to him.	Agus í ina luí ansin d’oscail sí a lámha dó.
The other four animals were followed for three weeks.	Leanadh na ceithre ainmhí eile ar feadh trí seachtaine.
He signed his name.	Shínigh sé a ainm.
The methods are there.	Tá na modhanna ann.
There is so much in there.	Tá an oiread sin istigh ann.
Our goal is to gain power and stop it.	Is é an sprioc atá againn ná cumhacht a fháil agus stop a thabhairt di.
She began to think that this was where they were.	Thosaigh sí ag smaoineamh gurbh é seo an áit a bhí acu.
That’s all because he left his season pass at home.	Sin ar fad mar gur fhág sé a phas séasúr sa bhaile.
Or pay someone else.	Nó íoc le duine eile.
There was an argument.	Bhí argóint ann.
Life is good, so we are good.	Tá an saol go maith, mar sin táimid go maith.
She had only one small question.	Ní raibh ach ceist bheag amháin aici.
That would give her the answer.	Thabharfadh sin an freagra di.
I didn’t want to be near them.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith in aice leo.
We knew we needed to be more physical.	Bhí a fhios againn go gcaithfimid a bheith níos fisiciúla.
I do not belong to my wife or children.	Ní le mo bhean chéile ná mo pháistí mé.
I don’t have much time, so let’s do this quickly.	Níl mórán ama agam, mar sin déanaimis é seo go tapa.
She seemed to draw in a deep breath.	Dhealraigh sí a tharraingt i anáil domhain.
The pattern should not attempt to match more than one character.	Níor cheart go ndéanfadh an patrún iarracht níos mó ná carachtar amháin a mheaitseáil.
In addition, participants made a higher number of surface errors.	Ina theannta sin, rinne rannpháirtithe líon níos airde earráidí dromchla.
These relationships are complicated for many reasons. 	Tá na caidrimh seo casta ar go leor cúiseanna. 
update finally completed.	nuashonrú críochnaithe faoi dheireadh.
Clearly understand what your team does every day.	Tuig go soiléir cad a dhéanann d'fhoireann gach lá.
It was a great sight.	Bhí radharc iontach.
I did it as fast as I could.	Rinne mé é chomh tapa agus is féidir.
It's huge.	Tá sé an-mhór.
Here is the main finding of this paper.	Seo é príomhthoradh an pháipéir seo.
But he knew this was not true either.	Ach bhí a fhios aige nach raibh sé seo fíor ach an oiread.
We both lost.	Chaill an bheirt againn.
I can’t believe you are doing this, he told him.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil tú ag déanamh seo, a dúirt sé leis.
Our lives were not getting any better.	Ní raibh ár saol ag dul i bhfeabhas ar bith.
Without them, without the police, without people asking me fucking questions.	Gan iad, gan na póilíní, gan daoine ag cur ceisteanna fucking orm.
So due to popular demand we are starting to challenge new content.	Mar sin de bharr éileamh coitianta táimid ag tosú ar dhúshlán ábhar nua.
You need to know who you are as a woman.	Caithfidh fios a bheith agat cé tú féin mar bhean.
There was nothing to fight over.	Ní raibh aon rud le troid os a chionn.
Thank you for talking to us about this impossible situation.	Go raibh maith agat as labhairt linn faoin gcás dodhéanta seo.
Of course, there are still some.	Ar ndóigh, tá roinnt ann fós.
The animals loved it.	Ba bhreá leis na hainmhithe é.
And it was the best decision.	Agus ba é an cinneadh ab fhearr.
These data are representative of at least three independent experiments.	Tá na sonraí seo ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
I had a completely different background.	Bhí cúlra iomlán difriúil agam.
She came in every day or so for little things.	Tháinig sí isteach gach lá nó mar sin le haghaidh rudaí beaga.
I sat speechless for a long time.	Shuigh mé gan labhairt ar feadh i bhfad.
He says they will be home in a year.	Deir sé go mbeidh siad sa bhaile i gceann bliana.
It was time to do his part.	Bhí sé in am a chuid a dhéanamh.
I knew better than to follow it without request.	Bhí a fhios agam níos fearr ná é a leanúint gan iarratas.
I did not find out if they did it on display.	Ní bhfuair mé amach an ndearna siad ar an taispeáint é.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Is dócha, gurb é seo an ceann deireanach a chuala sé riamh faoi.
She holds her hands.	Coinníonn sí a lámha.
We study some of their properties and review some examples of exercise.	Déanaimid staidéar ar chuid dá n-airíonna agus déanaimid athbhreithniú ar roinnt samplaí d'fheidhmiú.
Intense reading sometimes, but it's worth it.	Léamh dian uaireanta, ach is fiú é.
Nothing to stress over.	Ní dhéanfaidh aon ní le strus os a chionn.
If you do that, you may return.	Má dhéanann tú é sin, féadfaidh tú filleadh.
The third step was to show the learning content of the subjects.	Ba é an tríú céim ná ábhar foghlama na n-ábhar a thaispeáint.
Good luck finding the video on their website.	Ádh mór leis an bhfíseán a aimsiú ar a suíomh Gréasáin.
Data from the second trial were used for the analysis.	Úsáideadh sonraí ón dara triail don anailís.
Read the full story here.	Léigh an scéal iomlán anseo.
He has no respect.	Níl meas ar bith aige.
Continue with a street scene.	Lean ort le radharc sráide.
Help us keep this right.	Cabhraigh linn é seo a choinneáil ceart.
I will be ready and waiting for you.	Beidh mé réidh agus ag fanacht leat.
They did not be able to play into an art form.	Rinne siad gan a bheith in ann imirt isteach i bhfoirm ealaíne.
It is a natural thing.	Is rud nádúrtha é.
Research with biological samples.	Taighde le samplaí bitheolaíochta.
Contact him at.	Déan teagmháil leis ag.
Even important things.	Fiú rudaí tábhachtacha.
She thought of games they could play together.	Smaoinigh sí ar chluichí a d’fhéadfaidís a imirt le chéile.
He waited for three minutes, five minutes, ten minutes.	D'fhan sé ar feadh trí nóiméad, cúig nóiméad, deich nóiméad.
Each cell in the table may contain more than one value.	Féadfaidh níos mó ná luach amháin a bheith i ngach cill sa tábla.
The world itself is damn simple enough.	Tá an domhan féin simplí go leor diabhal.
That is far less true today.	Tá sé sin i bhfad níos lú fíor inniu.
It may even have an effect on our health.	D'fhéadfadh sé fiú éifeacht a bheith aige ar ár sláinte.
Until the time of service.	Go dtí am na seirbhíse.
I made it difficult, though.	Rinne mé deacair é, áfach.
He was gone, with the children.	Bhí sé imithe, leis na leanaí.
They were coming fast, too fast.	Bhí siad ag teacht go tapa, ró-thapa.
Life stories are very personal experiences.	Is eispéiris an-phearsanta iad scéalta saoil.
The building was never completed.	Níor críochnaíodh an foirgneamh riamh.
The race ends every day.	Críochnaíonn an rás gach lá.
It did not exist at that time.	Ní raibh ann ag an am sin.
But this is obviously wrong.	Ach tá sé seo mícheart ar ndóigh.
It's much simpler.	Tá sé i bhfad níos simplí.
At least so far.	Ar a laghad go dtí seo.
He needs protection and support.	Teastaíonn cosaint agus tacaíocht uaidh.
We talked about art.	Labhair muid faoi ealaín.
At that time a new frame of reference is built.	Ag an am sin tógtar fráma tagartha nua.
We had no idea what to do with ourselves.	Ní raibh aon smaoineamh againn cad a dhéanamh linn féin.
But he knew better.	Ach bhí a fhios aige níos fearr.
He was married but had no children.	Bhí sé pósta ach ní raibh aon chlann aige.
Whoever reads may read but few people run fast enough.	Seans go léifidh cé a ritheann ach is beag duine a ritheann go tapa go leor.
I can't believe it would have hurt her.	Ní féidir liom a chreidiúint go mbeadh sé gortaithe aici.
I will stay down here.	Fanfaidh mé síos anseo.
I came up with this.	Tháinig mé suas leis seo.
I also had one hell of a night.	Bhí oíche amháin ifreann agamsa freisin.
So did others.	Mar sin rinne daoine eile.
And maybe we were.	Agus b'fhéidir go raibh muid.
Rise my back and deal with it.	Éirí amach mo dhroim agus déileáil leis.
And the poor at the.	Agus na daoine bochta ag an.
Sometimes useful things come from bad situations.	Uaireanta, tagann rudaí úsáideacha as cásanna dona.
Appearance makes you deeper.	Déanann an chuma ort níos doimhne.
Application data can include voice data, video data or the like.	Is féidir sonraí gutha, sonraí físeáin nó a leithéid a áireamh sna sonraí feidhmchláir.
They were never what one expected them to be, either.	Ní raibh siad riamh mar a raibh duine ag súil leo a bheith, ach an oiread.
Eventually the agreement was signed.	Faoi dheireadh shínigh an comhaontú.
That live audience is another animal.	Ainmhí eile is ea an lucht féachana beo sin.
Economy than anyone else.	Geilleagar ná aon duine eile.
He was still just as angry.	Bhí sé fós díreach chomh feargach.
This is where it gets difficult.	Seo an áit a mbíonn sé deacair.
That was it.	Sin mar a bhí.
He should not be allowed to run.	Níor chóir ligean dó rith.
Cool shoes too.	Bróga fionnuar freisin.
You know that guy made me a lot of money.	Tá a fhios agat go ndearna an fear sin a lán airgid dom.
He even provided a written report.	Chuir sé tuarascáil scríofa ar fáil fiú.
twenty past six.	fiche tar éis a sé.
In a good sense, of course.	Sa chiall mhaith, ar ndóigh.
Nice to meet you.	Tá áthas orm bualadh leat.
The last one is not on file anywhere.	Níl an ceann deireanach ar comhad áit ar bith.
But there’s no reason they can’t do both.	Ach níl aon chúis nach féidir leo an dá rud a dhéanamh.
Please do not use any of the photos of my children.	Ná húsáid aon cheann de na grianghraif de mo pháistí le do thoil.
He never noticed it.	Níor thug sé faoi deara riamh é.
Thoughts may contain stories.	Féadfaidh scéalta a bheith sna smaointe.
You are right now.	Tá tú ceart anois.
You were right about it.	Bhí an ceart agat mar gheall air.
They wanted individuals.	Theastaigh uathu daoine aonair.
There is a lot to be said for this writing things down.	Tá go leor le rá as an scríobh seo rudaí síos.
, at all.	, ar bith.
Our daughter was born within a year.	Rugadh ár n-iníon laistigh de bhliain.
Nothing is on fire.	Níl aon rud trí thine.
They saw it, and they did not.	Chonaic siad é, agus ní raibh.
Sorry to miss.	Tá brón orm a chailleann.
It looks.	Breathnaíonn sé.
The king and myself.	An rí agus mé féin.
, because it has not answered calls since.	, toisc nár fhreagair sé glaonna ó shin i leith.
Now they have double money.	Anois tá airgead dúbailte acu.
Do this at home and save a lot of money.	Déan é seo sa bhaile agus sábháil go leor airgid.
But he gets the basic idea across.	Ach faigheann sé an bunsmaoineamh trasna.
They had heard the signal and understood.	Bhí an comhartha cloiste acu agus thuig siad.
She held on to him until his face was covered with it.	Choinnigh sí air go dtí go raibh a aghaidh clúdaithe leis.
Things were broken.	Bhí rudaí briste.
Click for larger version.	Cliceáil le haghaidh leagan níos mó.
It helped me sleep.	Chuidigh sé liom codladh.
You know, he was looking to the future.	Tá a fhios agat, bhí sé ag breathnú ar an todhchaí.
They never asked.	Níor iarr siad riamh.
Tell me if this makes sense.	Inis dom an bhfuil ciall leis seo.
This is a complex issue.	Is ceist chasta í seo.
They were expecting her to say that.	Bhí siad ag súil léi é sin a rá.
I wonder how you would put the weight of suffering across people.	N'fheadar conas a chuirfeá meáchan ar fhulaingt trasna daoine.
These were removed for later publication.	Baineadh iad sin le foilsiú níos déanaí.
And she cared.	Agus cúram a rinne sí.
The rule change was necessary.	Bhí gá leis an athrú riail.
Now, let's move on.	Anois, a ligean ar bogadh ar aghaidh.
He comforted her.	Thug sé sólás di.
I had no big goals set for myself, which was a mistake.	Ní raibh aon spriocanna móra socraithe agam dom féin, rud a bhí ina bhotún.
Also smart enough for office wear.	Chomh maith leis sin cliste go leor le haghaidh caitheamh oifige.
Do not use hot or cold water.	Ná húsáid uisce te nó fuar.
This was the first thought to roll through my mind.	Ba é seo an chéad smaoineamh a rolladh trí m'intinn.
She went straight ahead.	Chuaigh sí díreach ar aghaidh.
I will leave it to someone else.	Fágfaidh mé do dhuine eile é.
We are there to sell.	Táimid ann a dhíol.
It really helps.	Cuidíonn sé go mór.
So the model could be considered a good outfit.	Mar sin d’fhéadfaí an tsamhail a mheas mar fheisteas maith.
Provided they do not receive too much pressure.	Ar choinníoll nach bhfaigheann siad brú rófhada.
Thank you for being so considerate.	Go raibh maith agat as a bheith chomh tuisceanach.
This was rare.	Is annamh a bhí sé seo.
I'm turning to them now, for this post.	Táim ag casadh orthu anois, don phostáil seo.
We cannot see or hear the world around us.	Ní féidir linn an domhan thart orainn a fheiceáil ná a chloisteáil.
Can you please remove it ?.	An féidir leat é a bhaint le do thoil?.
I finally got them.	Fuair ​​​​mé ar deireadh iad.
I wanted to demand answers.	Bhí mé ag iarraidh freagraí a éileamh.
That looked very emotional and beautiful.	Bhí cuma an-mhothúchánach agus álainn air sin.
Our results were even better than those in previous studies.	Bhí ár dtorthaí níos fearr fós ná iad siúd i staidéir roimhe seo.
I was a little kid.	Bhí mé i mo pháiste beag.
Their officer told them to stick to their story.	Dúirt a n-oifigeach leo cloí lena scéal.
It's increasing.	Tá ag méadú.
He was also tall, fair and strong.	Bhí sé ard, cothrom agus láidir freisin.
It pays them more attention to what other people around them are doing.	Cuireann sé níos mó airde orthu ar a bhfuil ar siúl ag daoine eile timpeall orthu.
It should go after that.	Ba cheart dul ina dhiaidh sin.
They sold up everything and let the apartment.	Dhíol siad suas gach rud agus lig siad an árasán.
I had my opinion.	Bhí mo thuairim agam.
But, to be fair, we are not equal.	Ach, le bheith cothrom, nílimid comhionann.
This is your last chance.	Seo é do sheans deireanach.
Thank you for the agreement.	Go raibh maith agat as an gcomhaontú.
She was a very big woman.	Bean an-mhór a bhí inti.
Get with the program.	Faigh leis an gclár.
That proper process has been taken away from us.	Tá an próiseas cuí sin tógtha uainn.
He is a young man of just over thirty.	Is fear óg de bheagán os cionn tríocha.
Of course, we felt different from the others in some way.	Ar ndóigh, bhraith muid difriúil ó na cinn eile ar bhealach éigin.
Many have day jobs.	Tá jabanna lae ag go leor acu.
Some other important properties were discussed.	Pléadh roinnt airíonna tábhachtacha eile.
Do we need to say more.	An gá dúinn níos mó a rá.
I would not recommend trying it.	Ní mholfainn triail a bhaint as.
An empty bottle of wine.	Buidéal fíona folamh.
I was in machine learning.	Bhí mé i meaisín foghlama.
This takes time and people.	Tógann sé seo am agus daoine.
Rather, there is another structure behind that.	Ina ionad sin, tá struchtúr eile taobh thiar de sin.
I did not love anyone but you.	Ní raibh grá agam do dhuine ar bith ach tusa.
It's 'slow motion', but it's happening.	Is ‘mall motion’ é, ach tá sé ag tarlú.
He returned a few minutes later.	D’fhill sé cúpla nóiméad ina dhiaidh sin.
I would give them a run that they remembered.	Thabharfainn rith dóibh a mheabhróidís.
They have not yet responded.	Níor fhreagair siad fós.
They were even able to take pictures of the birds watching them.	Bhí siad in ann fiú pictiúir a ghlacadh de na héin ag breathnú orthu.
He shook heavily.	Chroith sé go mór.
Nothing but poor people, in the future.	Ní dhéanfaidh aon ní ach daoine bochta, amach anseo.
But that's an individual decision.	Ach sin cinneadh aonair.
But, love is work.	Ach, is obair é grá.
He knows the deal.	Tá a fhios aige an déileáil.
I'm back.	Tá mé ar ais.
You have freedom of speech, freedom of choice.	Tá saoirse cainte agat, saoirse rogha.
There is much more for software.	Tá i bhfad níos mó le haghaidh bogearraí.
The rate of the fire was one round every minute or two.	Ba é ráta na tine ná babhta amháin gach nóiméad nó dhó.
This turned out pretty well.	D'éirigh sé seo amach go maith go leor.
But then, he assumed he had no real knowledge of art.	Ach ansin, ghlac sé leis nach raibh aon eolas ceart aige ar an ealaín.
That said, here are the rules.	Agus é sin ráite, seo iad na rialacha.
It was the first time.	Ba é an chéad uair.
Now let us describe the interesting application of these ideas.	Anois déanaimid cur síos ar fheidhmiú suimiúil na dtuairimí seo.
Don’t lose sleep over your project.	Ná caill codladh thar do thionscadal.
Double game.	Cluiche dúbailte.
Most numerous in early summer.	An chuid is mó iomadúla go luath sa samhradh.
He gets this character.	Faigheann sé an carachtar seo.
Remember what your goal is.	Cuimhnigh cad é do sprioc.
All you need are the facts.	Níl uait ach na fíricí.
Her husband went in and nothing happened.	Chuaigh a fear céile isteach agus níor tharla faic.
The look was very cool, very sharp.	Bhí an cuma an-fhionnuar, an-ghéar.
Go see that, then let's talk.	Téigh fheiceáil go, ansin a ligean ar labhairt.
She didn’t look like a girl or anything.	Níor chaith sí cosúil le cailín nó rud ar bith.
You need to focus now on the days and weeks to come.	Ní mór duit díriú anois ar na laethanta agus na seachtainí atá le teacht.
This is clearly a waste of resources.	Is léir gur cur amú acmhainní é seo.
It is aimed at both private and professional users.	Tá sé dírithe ar úsáideoirí príobháideacha agus gairmiúla araon.
I am a person first and then a teacher.	Is duine mé ar dtús agus ansin múinteoir.
Please contact me via this post.	Déan teagmháil liom tríd an bpost seo le do thoil.
He will have no one else.	Ní bheidh aon duine eile aige.
We do not have to.	Ní gá dúinn.
We cannot live without the help of others.	Ní féidir linn maireachtáil gan cabhair ó na cinn eile.
He began to wonder if he was going in the right direction.	Thosaigh sé ag smaoineamh an raibh sé ag dul sa treo ceart.
But again, this is free.	Ach arís, tá sé seo saor in aisce.
Read it even if you have never read anything else.	Léigh é fiú mura léann tú aon rud eile riamh.
However, that is as far as those cases go.	Mar sin féin, is é sin chomh fada agus a théann na cásanna sin.
I'm not even sure there's one answer.	Níl mé cinnte fiú go bhfuil freagra amháin.
Get to know your audience.	Cuir aithne ar do lucht féachana.
I saw where he was going with this.	Chonaic mé cá raibh sé ag dul leis seo.
I want to get as fair a hearing as possible for him.	Tá mé ag iarraidh éisteacht chomh cothrom agus is féidir a fháil dó.
Otherwise, we might be right back where we were.	Seachas sin, b'fhéidir go mbeimis ceart ar ais san áit a raibh muid.
He was never at sea.	Ní raibh sé riamh ar farraige.
Is simply wrong.	An bhfuil go simplí mícheart.
And once in a while they talk.	Agus uair amháin ar feadh tamaill bíonn siad ag caint.
There was a lot to feel good about.	Bhí go leor le mothú go maith faoi.
But that's not how we did it.	Ach ní mar sin a rinne muid é.
At least they still had tea.	Ar a laghad bhí tae fós acu.
Her price was at liberty.	Bhí a praghas ag saoirse.
Great healthy drink for the whole family.	Deoch iontach sláintiúil don teaghlach ar fad.
So they would.	Mar sin dhéanfaidís.
Or a global location.	Nó suíomh domhanda.
I told him I would hit a dog.	Dúirt mé leis go mbuailfinn madra.
Sure, that's one way to do it.	Cinnte, sin bealach amháin chun é a dhéanamh.
The next step was to do so.	Ba é an chéad chéim eile é sin a dhéanamh.
At least so far.	Ar a laghad go dtí seo.
There are many others.	Tá go leor eile.
When you are in the outside world, you will have to control yourself.	Nuair a bhíonn tú sa domhan lasmuigh, beidh ort tú féin a rialú.
It made me strong.	Chuir sé láidir orm.
This is not a bad idea.	Ní droch-smaoineamh é seo.
This is changing.	Tá sé seo ag athrú.
It was a tough choice.	Rogha diana a bhí ann.
You see, there are three of them.	Feiceann tú, tá trí cinn acu.
My life is not worth living.	Ní fiú mo shaol a bheith beo.
He locked the door.	Chuir sé glas ar an doras.
Those were not their places.	Níorbh iad sin a n-áiteanna.
They both let him out.	Scaoil siad beirt amach é.
He refused to pay it and walked away.	Dhiúltaigh sé é a íoc agus shiúil sé ar shiúl.
He did not know where they were.	Ní raibh a fhios aige cá raibh siad.
But it was a great combination.	Ach bhí sé ina meascán iontach.
He would leave himself to her.	D'fhágfadh sé é féin di.
The woman was sweet.	Bhí an bhean milis.
We need a great team to build great products.	Tá foireann iontach ag teastáil uainn chun táirgí iontacha a thógáil.
I just seem very honest.	Tá mé díreach cosúil le macánta an-.
I think you did not even listen.	Sílim nár éist tú fiú.
But there was no other way out.	Ach ní raibh aon bhealach eile amach.
I just want to be the one who makes music.	Níl uaim ach a bheith i mo dhuine a dhéanann ceol.
It was an impossible dream.	Bhí sé ina aisling dodhéanta.
Prices include breakfast.	Áirítear ar na praghsanna bricfeasta.
I just want you to know that it's a big deal.	Níl uaim ach go mbeadh a fhios agat nach mór an rud é.
I can't access the Internet through my computer.	Ní féidir liom dul ar an Idirlíon trí mo ríomhaire.
He was a powerful man.	Fear cumhachtach ab ea é.
Get a shot otherwise.	Faigh lámhaigh ar shlí eile.
They did not want it.	Níor theastaigh uathu é.
We will be just with you.	Beidh muid díreach leat.
He had to do what he had done.	B'éigean an rud a bhí déanta aige.
It took me a long time to get here.	Thóg sé go leor mé a fháil anseo.
Well, it's a long story.	Bhuel, is scéal fada é.
Communication is complete.	Tá cumarsáid críochnaithe.
I have not seen or heard from him since.	Ní fhaca ná ní chualathas uaidh ó shin.
His arms are broken, at great cost.	Tá a arm briste, ar chostas mór.
Later, on the road, would not.	Níos déanaí, ar an mbóthar, ní bheadh.
In fact, my skin is better than ever.	Go deimhin, tá mo chraiceann níos fearr ná riamh.
It was not immediately clear whether this was a related development.	Ní raibh sé soiléir láithreach arbh fhorbairt ghaolmhar é seo.
There are signs of a bright future.	Tá comharthaí ann de thodhchaí geal.
She must have done that during the movie.	Caithfidh go ndearna sí é sin le linn an scannáin.
Any ordinary person would think so.	Shílfeadh gnáthdhuine ar bith é sin.
He pointed with his left hand as he spoke.	Léirigh sé lena lámh chlé agus é ag labhairt.
That would not surprise me, really.	Ní chuirfeadh sé sin iontas orm, i ndáiríre.
It was solid.	Bhí sé soladach.
All part of you.	Gach cuid díot.
Moreover, there is not much to say.	Thairis sin, níl mórán le rá.
I thought you were someone else.	Shíl mé go raibh tú duine éigin eile.
Raise the heat and bring to a boil.	Ardaigh an teas agus a thabhairt chun boil.
I wanted to lose myself in this moment.	Theastaigh uaim mé féin a chailleadh sa nóiméad seo.
There are some limitations that should be taken into account.	Tá roinnt teorainneacha ar cheart a chur san áireamh.
He died of a lack of limbs.	Fuair ​​sé bás de bharr easpa ball.
Other research has led to similar results.	Bhí torthaí comhchosúla mar thoradh ar thaighde eile.
From here make a list of active video numbers.	Ó seo déan liosta d'uimhreacha gníomhacha físeáin.
Both places were absolutely beautiful and full of history.	Bhí an dá áit thar a bheith álainn agus lán le stair.
You laugh with pain.	Bíonn tú ag gáire le pian.
I want this to be pure.	Ba mhaith liom é seo a bheith íon.
But it is still said because the name of the service is missing.	Ach fós deirtear mar, tá ainm na seirbhíse ar iarraidh.
He had an influence on his tongue.	Bhí tionchar aige ar a theanga.
It is a disease process.	Is próiseas galair é.
The defense goes several times.	Téann an chosaint roinnt uaireanta.
My role is to give voice to those stories.	Is é an ról atá agam ná guth a thabhairt do na scéalta sin.
Maybe you also tell me what you did.	B'fhéidir go n-insíonn tú dom freisin cad a rinne tú.
Please check the code below.	Seiceáil an cód thíos le do thoil.
She had her hand.	Bhí a lámh aici.
We describe a patient who received treatment for each of these.	Déanaimid cur síos ar othar a fuair cóireáil le gach ceann díobh seo.
Too many players have gone down.	Tá an iomarca imreoirí imithe síos.
Now, it is not entirely clear what this means.	Anois, níl sé iomlán soiléir cad a chiallaíonn sé seo.
A lot has changed.	Tá go leor athraithe.
And the rest is history.	Agus tá an chuid eile stair.
The discussion begins.	Tosaíonn an plé.
All you have to do is go in there and make a difference.	Níl uait ach dul isteach ann agus difríocht a dhéanamh.
This time it's different.	An uair seo tá sé difriúil.
They have been doing this for years.	Déanann siad é seo le blianta.
I did not sleep.	Níor chodail mé.
We all have our own role to play.	Tá ár ról féin le himirt ag gach duine againn.
Expect some road noise.	Bí ag súil le roinnt torann bóthair.
People treat you better.	Caitheann daoine níos fearr leat.
They needed space to think.	Bhí spás ag teastáil uathu le smaoineamh.
The area was just too hot.	Bhí an ceantar díreach ró-the.
Bring to a boil over medium heat.	A thabhairt chun boil thar teas meánach.
You can't go back from it.	Ní féidir leat dul siar uaithi.
He was coming on.	Bhí sé ag teacht ar.
And she was good to us.	Agus bhí sí go maith dúinn.
It could not be.	Ní fhéadfadh sé a bheith.
Don’t worry about what’s to come.	Ná bíodh imní ort faoi cad atá le teacht.
You have to stand, as we do.	Caithfidh tú seasamh, mar a dhéanaimid.
It is well made and great size.	Tá sé déanta go maith agus méid iontach.
Don't buy that outright.	Ná ceannaigh sin go hiomlán.
You have a lot going on.	Tá a lán rudaí ar siúl agat.
However, there is no sign of life anywhere.	Mar sin féin, níl aon chomhartha den saol in áit ar bith.
It is thought to be the rule of law.	Ceaptar gur riail an dlí é.
A readable error is a soft read error.	Earráid is féidir a cheartú is ea earráid bog léite.
The train started again, slower.	Thosaigh an traein arís, níos moille.
Solution for you.	Réiteach ar do shon.
That's what they presented their base.	Sin é a chuir siad i láthair a mbonn.
See what they say.	Féach cad a deir siad.
Keep it away locked in a small room.	É a choinneáil ar shiúl faoi ghlas i seomra beag.
She kept quiet.	Choinnigh sí ciúin.
This seems very strange.	Dealraíonn sé seo an-aisteach.
The data come from ten independent experiments.	Tagann na sonraí ó dheich dturgnaimh neamhspleácha.
People just went past it.	Chuaigh daoine díreach anuas air.
Well, they have to do it.	Bhuel, caithfidh siad é a dhéanamh.
They discussed their interests in young boys.	Phléigh siad a spéiseanna i mbuachaillí óga.
I have heard that.	Tá sin cloiste agam.
It was pretty bad when he got a blow up last month.	Bhí sé dona go leor nuair a fuair sé buille suas an mhí seo caite.
This was starting to feel too familiar.	Bhí sé seo ag tosú ag mothú ró-eolach.
I wanted to leave it feeling better for my visit.	Theastaigh uaim é a fhágáil ag mothú níos fearr do mo chuairt.
Away from home.	Ar shiúl ón teach.
Much darkness can be achieved.	Is féidir le dorchadas i bhfad a bhaint amach.
All of those people were good back then.	Bhí na daoine sin go léir go maith ar ais ansin.
That is not my job.	Ní hé sin mo phost.
The air can be removed by any known process.	Is féidir an t-aer a bhaint trí aon phróiseas aitheanta.
They cost more, but you obviously get what you pay for.	Cosnaíonn siad níos mó, ach is léir go bhfaigheann tú an méid a íocann tú as.
They stared at the body.	Stán siad ar an gcorp.
Picked up another rock and threw, too.	Phioc suas carraig eile agus chaith, freisin.
So it must not be there.	Mar sin caithfidh nach bhfuil sé ann.
You are better than this.	Tá tú níos fearr ná seo.
She only recognized a handful of men.	Níor aithin sí ach dornán de na fir.
I gave him a job.	Thug mé obair dó.
This is not a piece of advice.	Ní píosa comhairle é seo.
An unknown number of women died in the camp.	Fuair ​​​​líon anaithnid mná bás sa champa.
Every little thing starts.	Tosaíonn gach rud beag.
The memories will come back.	Tiocfaidh na cuimhní cinn ar ais.
And my heart failed me.	Agus theip mo chroí orm.
When these forces are in balance, the body is healthy.	Nuair a bhíonn na fórsaí seo ar comhardú, bíonn an corp sláintiúil.
No wonder, really.	Ní haon iontas, i ndáiríre.
It's true I don't have a dog in that fight.	Is fíor nach bhfuil madra agam sa troid sin.
Nothing here.	Níl tada anseo.
I will miss you.	Aireoidh mé uaim thú.
Tell them where we found it.	Inis dóibh cá bhfuaireamar é.
However, sometimes a little help is a great way to get cooking.	Mar sin féin, uaireanta is bealach iontach é cúnamh beag chun cócaireacht a fháil.
Nine, ten miles one.	Naoi, deich míle ar cheann.
It takes time to change, but you will.	Tógann sé am chun athrú, ach beidh tú.
Remember that you are wrong about many things.	Cuimhnigh go bhfuil tú mícheart faoi go leor rudaí.
There are many examples as best.	Tá go leor samplaí mar is fearr.
I felt his pain.	Mhothaigh mé a phian.
None of the patients have died.	Níl aon cheann de na hothair tar éis bháis.
At least not anymore.	Ar a laghad ní níos mó.
No one else needs to love or trust what you trust.	Ní bhíonn ar éinne eile grá ná muinín a bheith agat as a bhfuil muinín agat as.
This stage is quite large.	Tá an chéim seo sách mór.
It’s not just photos.	Ní grianghraif amháin é.
But it's dangerous to fuck you.	Ach tá sé contúirteach fuck leat.
Everything he said was true enough.	Bhí gach a dúirt sé fíor go leor.
There is no right or wrong way to have sex.	Níl aon bhealach ceart nó mícheart chun gnéas a bheith agat.
I can only stress how important this is.	Ní féidir liom ach béim a chur ar chomh tábhachtach agus atá sé seo.
Carefully examined case studies may also help.	D'fhéadfadh cás-staidéir a scrúdaítear go cúramach cabhrú freisin.
But that is a problem.	Ach is fadhb í sin.
I need to do more.	Caithfidh mé níos mó a dhéanamh.
All my love couldn’t help her with the cancer.	Ní fhéadfadh mo ghrá ar fad cabhrú léi leis an ailse.
They do it for them.	Déanann siad é dóibh.
It runs as a service.	Ritheann sé mar sheirbhís.
No one else could buy them because he would not sell.	Ní fhéadfadh duine eile iad a cheannach mar ní dhíolfadh sé.
But they found out.	Ach fuair siad amach.
And very dangerous.	Agus an-chontúirteach.
Can't be fathers.	Ní féidir a bheith aithreacha.
he would.	bheadh ​​aige.
She nodded back.	Chlaon sí ar ais.
It was cheap.	Bhí sé saor.
By such means.	Trí mhodhanna den sórt sin.
The proof is divided into three parts.	Tá an cruthúnas roinnte ina thrí chuid.
There were three names on the list.	Bhí trí ainm ar an liosta.
None of that applies to me.	Ní bhaineann aon cheann de sin liom.
You fill it out and say what hours you are available.	Líonann tú amach é agus deir tú cad iad na huaireanta atá tú ar fáil.
He asked me what he could do for me.	D'fhiafraigh sé díom cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh dom.
But we were together for one night.	Ach bhí muid le chéile ar feadh oíche amháin.
And you walk down the street, and you see that girl again.	Agus siúlann tú síos an tsráid, agus feiceann tú an cailín sin arís.
I need their help.	Teastaíonn a gcabhair uaim.
They did a few things here and there.	Rinne siad roinnt rudaí anseo agus ansiúd.
This would be interesting.	Bheadh ​​sé seo suimiúil.
As was.	Mar a bhí.
But we usually do not pay much attention to that question.	Ach de ghnáth ní thugaimid mórán airde ar an gceist sin.
It kept me interested throughout the whole thing.	Choinnigh sé suim agam ar fud an rud ar fad.
You are capable of a solid finish.	Tá tú in ann críochnú láidir.
Incredibly, it's exactly the same.	Incredibly, tá sé díreach mar an gcéanna.
Good hope.	Tá súil go maith.
This may sound stupid, but it's the truth.	Féadfaidh sé seo fuaime dúr, ach tá sé an fhírinne.
Go to sleep.	Dul a chodladh.
He picked up his gun.	Thóg sé a ghunna.
So far, we have succeeded.	Go dtí seo, d'éirigh linn.
If you ever go again, definitely camp.	Má théann tú riamh arís, campa cinnte.
They had seven children in all.	Bhí seachtar clainne acu san iomlán.
They had done their bit.	Bhí a ngiota déanta acu.
Six feet one, maybe two.	Sé chos a haon, b'fhéidir dhá.
Why we sleep.	Cén fáth codlata againn.
I do not know for sure why.	Níl a fhios agam go cinnte cén fáth.
When we have made a little more progress.	Nuair atá beagán níos mó dul chun cinn déanta againn.
The driver of the third vehicle was not injured.	Níor gortaíodh tiománaí an tríú feithicle.
Someone may have dropped it in your drink.	Seans gur thit duine éigin i do dheoch é.
It was a word that would make other people laugh at you.	Focal a bhí ann a chuirfeadh daoine eile ag gáire fút.
For a few minutes it was too loud to worry.	Ar feadh cúpla nóiméad bhí sé ró-ard imní a dhéanamh.
But now they were at home, seeing patients.	Ach anois bhí siad sa bhaile, othair a fheiceáil.
The people inside the house immediately started running away from him.	Thosaigh na daoine istigh sa teach láithreach ag rith uaidh.
Nothing could be worse.	Ní dhéanfaidh aon ní fhéadfadh a bheith níos measa.
Long enough to complete business, then find out.	Fada go leor chun gnó a chur i gcrích, ansin a fháil amach.
He cannot be expected to take responsibility for both at the same time.	Ní féidir a bheith ag súil go nglacfadh sé freagracht as an dá cheann ag an am céanna.
Her presence felt too loud behind me, too close.	Mhothaigh a láithreacht ró-ard i mo dhiaidh, ró-ghar.
What a piece of work.	Cén píosa oibre é.
I have done this a few times.	Tá sé seo déanta agam cúpla uair.
The market was over.	Bhí deireadh leis an margadh.
It's what simply helped me.	Is é an rud a chabhraigh liom go simplí.
The government can move quickly when it wants to.	Is féidir leis an rialtas bogadh go tapa nuair is mian leis.
Neither of them knows herself.	Níl a fhios ag ceachtar acu í féin.
But that's not what it showed up.	Ach ní hé sin an rud a léirigh suas.
She raised her eyes to him.	Thóg sí a súile dó.
He was not happy.	Ní raibh sé sásta.
I raised my legs.	D'ardaigh mé mo chosa.
And then leave me.	Agus ansin fág mé.
The games simply look amazing.	Breathnaíonn na cluichí go simplí iontach.
That seemed to work for them.	Ba chosúil gur oibrigh sé sin go maith dóibh.
The experience of playing with my own band felt great again.	Mhothaigh an taithí ar imirt le mo bhanna féin go hiontach arís.
His wife was going to give birth the next day.	Bhí a bhean ag dul a bhreith an lá dár gcionn.
Don’t make it harder.	Ná déan níos deacra é.
I can click on the next one and the previous one.	Is féidir liom an chéad cheann eile agus an ceann roimhe sin a chliceáil.
He scored two out of four.	Thug sé scór a dó as gach ceathrar.
So much suffering from you and near you.	An oiread sin ag fulaingt i bhfad uait agus in aice leat.
It was a mistake, he says.	Botún a bhí ann, a deir sé.
He just wanted to be loved.	Níor theastaigh uaidh ach grá a bheith aige.
It's quick and easy.	Tá sé tapaidh agus éasca.
But we go further than that.	Ach téann muid níos faide ná sin.
They should not boil.	Níor chóir dóibh boil.
Instead you should practice with different reading techniques.	Ina áit sin ba chóir duit cleachtadh le teicnící léitheoireachta éagsúla.
They had to answer a few questions for me to identify myself.	Bhí orthu cúpla ceist a fhreagairt dom chun mé féin a aithint.
Something else was wrong too.	Bhí rud éigin eile mícheart freisin.
And this must be done with security still in mind.	Agus ní mór é seo a dhéanamh le slándáil fós i gcuimhne.
Still, it could be worse.	Fós féin, d'fhéadfadh sé a bheith níos measa.
But he wants to believe it.	Ach ba mhaith leis é a chreidiúint.
They know nothing.	Níl a fhios acu rud ar bith.
Your work is done.	Tá do chuid oibre déanta.
Images are all about the taste of food.	Is éard atá i gceist le híomhánna blas an bhia.
Her reasons were personal and are touched upon in the text.	Bhí a cúiseanna pearsanta agus tá siad i dteagmháil léi sa téacs.
I have found out how they happened.	Tá mé tar éis a fháil amach conas a tharla siad.
There is only love.	Níl ann ach grá.
It took my breath away.	Thóg sé mo anáil ar shiúl.
Dinner will be ready in five minutes.	Beidh an dinnéar réidh i gceann cúig nóiméad.
You are just coming into your own.	Níl tú ach ag teacht isteach i do chuid féin.
Strange relationship there.	Caidreamh aisteach ann.
I heard they introduced a new man.	Chuala mé gur thug siad fear nua isteach.
There is a central face here.	Tá aghaidh lárnach anseo.
Not our home.	Ní ár mbaile.
She shook her head again.	Chroith sí a ceann arís.
It really helped me with my goals.	Chuidigh sé go mór liom le mo spriocanna.
And she was free, ready to start work at the same time.	Agus bhí sí saor in aisce, réidh le tosú ar an obair ag an am céanna.
He approached every member of his team and asked for his opinion.	Chas sé chuig gach ball dá fhoireann agus d’fhiafraigh sé a thuairim.
She quickly got up and walked away.	D'éirigh sí go tapa agus shiúil ar shiúl.
Check it out for yourself.	Seiceáil dó amach duit féin.
As we did for each other.	Mar a rinneadh dúinn le haghaidh a chéile.
The rule is, therefore, made absolute.	Déantar an riail, mar sin, absalóideach.
Things seem to work perfectly.	Is cosúil go n-oibríonn rudaí go foirfe.
This is a very real possibility at the moment.	Is féidearthacht an-dáiríre é seo faoi láthair.
I just stood there.	Sheas mé díreach ansin.
They stayed over there, and we stayed right here.	D'fhan siad thall ansin, agus d'fhan muid ceart anseo.
What a memory.	Cad cuimhne.
This is not to say that life is.	Ní hé seo le rá go bhfuil an saol.
He had time.	Bhí am aige.
It took a bit.	Thóg sé beagán.
I told him she couldn't have it.	Dúirt mé leis nach bhféadfadh sé a bheith aici.
Here's someone composing stories about me.	Seo duine ag cumadh scéalta fúm.
Her heart began to race.	Thosaigh a croí ag rás.
Tomorrow you will get your chance to meet him.	Amárach gheobhaidh tú do sheans bualadh leis.
You may go to new places.	Seans go rachaidh tú chuig áiteanna nua.
It was comfortable, but did not seem to work much.	Bhí sé compordach, ach ní raibh an chuma i bhfad ag obair.
I sat down and waited.	Shuigh mé síos agus d'fhan mé.
I want to set you up together.	Ba mhaith liom tú a chur ar bun le chéile.
Our study has some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag ár staidéar.
Someone was in the study.	Bhí duine éigin sa staidéar.
Anyway, at least oil is a big deal.	Ar aon nós, is mór an rud é bheith as ola.
Yes, there would be terms.	Sea, bheadh ​​téarmaí ann.
Hopefully tomorrow there will be many more people to come.	Tá súil agam amárach, beidh i bhfad níos mó daoine le teacht.
At least a little character development on his part.	Ar a laghad beagán forbartha carachtar ar a chuid.
He has not seen any of that money yet, he says.	Níl aon chuid den airgead sin feicthe aige go fóill, a deir sé.
You can do it.	Is féidir leat é a dhéanamh.
I didn’t know what that might be, back then.	Ní raibh a fhios agam cad a d'fhéadfadh a bheith ann, ar ais ansin.
Feels tight, but not too hard.	Mothaíonn daingean, ach ní ró-deacair.
People are not going to see a tree down for that.	Níl daoine chun crann a fheiceáil síos chuige sin.
Or, that's what we thought.	Nó, sin an rud a cheapamar.
The staff made me feel welcome and comfortable.	Chuir an fhoireann fáilte agus compord orm.
Love takes too much time and effort.	Tógann grá an iomarca ama agus iarrachta.
She knew it.	Bhí a fhios aici é.
And they saw the peace process as a waste of time.	Agus chonaic siad an próiseas síochána mar chur amú ama.
And it never does.	Agus ní dhéanann sé riamh.
The days came and went, but never the master.	Tháinig na laethanta agus chuaigh siad, ach ní an máistir riamh.
Summer had arrived.	Bhí an samhradh tagtha.
This one is bigger than most.	Tá an ceann seo níos mó ná an chuid is mó.
My other picture is in a different style.	Tá mo phictiúr eile i stíl difriúil.
Beautiful beautiful beautiful, can't wait to go again.	Álainn álainn álainn, ní féidir fanacht le dul arís.
You did a good job out there.	Rinne tú obair mhaith amuigh ansin.
If she's going to pull through, you do.	Má tá sí chun tarraingt tríd, déanfaidh tú é.
This is my favorite part.	Is é seo an chuid is fearr liom.
This bright future was not to be.	Ní raibh an todhchaí geal seo le bheith.
That last piece represents the rest of your life.	Léiríonn an píosa deiridh sin an chuid eile de do shaol.
So more or less walking into the unknown this time.	Mar sin, níos mó nó níos lú ag siúl isteach an anaithnid an uair seo.
To trust him.	Chun muinín a dhéanamh air.
We briefly review and comment on them.	Déanaimid athbhreithniú gairid orthu agus tráchtaimid orthu.
She's not up to date, you have to know that.	Níl sí suas go dtí seo, caithfidh tú a fhios sin.
He smiled knowing little.	Chaith sé aoibh gháire beag a fhios agam.
They throw me out again.	Caithfidh siad amach arís mé.
She was able to jump from a window.	Bhí sí in ann léim ó fhuinneog.
When the money is in my account.	Nuair a bhíonn an t-airgead i mo chuntas.
Listen to him.	Éist leis.
We have a healthy split between men and women.	Tá scoilt shláintiúil againn idir fir agus mná.
It provides efficient storage systems.	Soláthraíonn sé córais stórála éifeachtacha.
They will not be gone in a few years.	Ní bheidh siad imithe i gceann cúpla bliain.
I am not a piece of property.	Ní píosa maoine mé.
Defendant offered no evidence.	Níor thairg an cosantóir fianaise ar bith.
Suddenly, she couldn’t think of a word to say.	Go tobann, ní raibh sí in ann smaoineamh ar fhocal a rá.
This morning she had decided what she needed to do.	Ar maidin bhí cinneadh déanta aici cad a chaithfidh sí a dhéanamh.
There was nothing to do, nothing to see or hear.	Ní raibh faic le déanamh, ní raibh faic le feiceáil ná le cloisteáil.
She was a beautiful little thing, she really was.	Rud beag álainn a bhí inti, bhí sí i ndáiríre.
Unfortunately, he met with an accident.	Ar an drochuair, bhuail sé le timpiste.
But these flowers are dead things too.	Ach is rudaí marbh iad na bláthanna seo freisin.
The characters find techniques as part of the story.	Faigheann na carachtair teicnící mar chuid den scéal.
He would be happy with his own people.	Bheadh ​​sé sásta lena mhuintir féin.
We work in every industry.	Oibrímid i ngach tionscal.
He was naturally drawn to his cars.	Bhí sé tarraingthe go nádúrtha chuig a charranna.
I have searches everywhere.	Tá cuardach agam i ngach áit.
However, there may be a general plan of action.	D’fhéadfadh plean ginearálta gníomhaíochtaí a bheith ann, áfach.
It was worth a shot.	Bhí sé fiú lámhaigh.
Pour the stock through.	Doirt an stoc tríd.
I especially needed time to do nothing in particular.	Bhí am de dhíth orm féin gan faic a dhéanamh ach go háirithe.
And he was far ahead of his time.	Agus bhí sé i bhfad chun tosaigh ar a chuid ama.
So he would move on to something else.	Mar sin bhogfadh sé ar aghaidh go dtí rud éigin eile.
Well, maybe it should.	Bhuel, b'fhéidir gur cheart.
I knew what would happen.	Bhí a fhios agam cad a tharlódh.
He dropped his hand.	Thit sé a lámh.
It was a red boat on a blue river.	Bhí sé de bhád dearg ar abhainn gorm.
She wanted nothing.	Bhí sí ag iarraidh do rud ar bith.
Not something to be seen in a minute.	Ní rud é le feiceáil i nóiméad.
Results were obtained from four independent experiments.	Fuarthas torthaí ó cheithre thurgnaimh neamhspleácha.
You have the pictures.	Tá na pictiúir agat.
That's it, he did.	Sin é, rinne sé.
You mentioned that you train.	Luaigh tú go ndéanann tú oiliúint.
On, on, on.	Ar, ar, ar.
I'm late.	Tá mé déanach.
He met her online.	Bhuail sé léi ar líne.
Be careful about that one.	Bí cúramach faoin gceann sin.
In another bowl beat eggs.	I mbabhla eile buille uibheacha.
I can't get a job.	Ní féidir liom post a fháil.
Support companies and individuals who deliver a positive message to the audience.	Tacaigh le cuideachtaí agus le daoine aonair a thugann teachtaireacht dhearfach don lucht féachana.
His success was something he could not even have planned for.	Ba rud é a rath nach bhféadfadh sé a bheith pleanáilte dó fiú.
She was coming.	Bhí sí ag teacht.
For the next day.	Don chéad lá eile.
We do not have a surname.	Níl sloinne againn.
Maybe there is a reason for that.	B’fhéidir go bhfuil cúis leis sin.
It will take some time before you notice an improvement.	Tógfaidh sé roinnt ama sula dtabharfaidh tú faoi deara feabhas.
This was to make or break.	Ba é seo a dhéanamh nó a bhriseadh.
In addition it has a point.	Ina theannta sin tá pointe aige.
It was a truck.	Trucail a bhí ann.
It was not an easy time.	Níorbh am éasca é.
By the end of the month the third case had occurred.	Faoi dheireadh na míosa bhí an tríú cás tar éis tarlú.
Fill the coffee can with water.	Líon an canna caife le huisce.
It was a long war.	Cogadh fada a bhí ann.
Or listen to one, for that matter.	Nó éist le ceann amháin, ar an ábhar sin.
They are stuck.	Tá siad greamaithe.
There is a strong link between health and community development.	Tá nasc láidir idir sláinte agus forbairt pobail.
This manifested itself in two different ways.	Léirigh sé seo é féin ar dhá bhealach éagsúla.
The stage came into view.	Tháinig an stáitse i radharc.
Definitely it had to be enough.	Cinnte bhí sé a bheith go leor.
All studies used surgery as the reference standard.	Bhain gach staidéar úsáid as máinliacht mar an gcaighdeán tagartha.
Imagine if we did not.	Samhlaigh mura ndearnamar.
I have never done it before.	Ní dhearna mé riamh é roimhe seo.
Many women and children were killed.	Maraíodh go leor mná agus leanaí.
Perhaps that is why we know what is important and what is not.	B'fhéidir gurb é an fáth go bhfuil a fhios againn cad atá tábhachtach agus cad nach bhfuil.
If you missed it you can watch the video here.	Má chaill tú é is féidir leat féachaint ar an bhfíseán anseo.
Issues of this nature are rare.	Is annamh a bhíonn saincheisteanna den chineál seo.
However, he gave various details on how many people were affected.	Mar sin féin, thug sé sonraí éagsúla ar cé mhéad duine a ndearnadh difear dóibh.
You see, little by little, they are growing up.	Feiceann tú, beagán ar bheagán, go bhfuil siad ag fás aníos.
The window did not open.	Níor oscail an fhuinneog.
And it is safe to say that she will not do it.	Agus tá sé sábháilte a rá nach mbeidh sí á dhéanamh.
Within the third stage.	Laistigh den tríú céim.
Nevertheless, it failed.	Ina ainneoin sin, theip air.
I do not know exactly how to achieve this.	Níl a fhios agam go beacht conas é seo a bhaint amach.
The baby was up late the night before.	Bhí an leanbh suas go déanach an oíche roimhe.
Oh well, nothing big.	Ó bhuel, níl aon rud mór.
Was this answer helpful ?.	An raibh an freagra seo cabhrach?.
We are not weak.	Nílimid lag.
In fact, it's worse.	Go deimhin, tá sé níos measa.
It takes life to do it.	Tógann an saol chun é a dhéanamh.
A man usually dies soon after his wife dies.	Go hiondúil gheobhaidh fear bás go luath i ndiaidh dá bhean chéile bás.
But it's what it's.	Ach tá sé cad é.
I knew my child.	Bhí aithne agam ar mo pháiste.
And let me know if it happens to you again, too.	Agus cuir in iúl dom má tharlaíonn sé duit arís, freisin.
Write anything and everything.	Scríobh rud ar bith agus gach rud.
Trying to explain what you don't really know yourself.	Ag iarraidh a mhíniú cad nach bhfuil a fhios agat féin i ndáiríre.
In a good way, of course.	Ar bhealach maith, ar ndóigh.
Her phone indicated it was a little after six.	Léirigh a fón go raibh sé beagán tar éis a sé.
And if everyone has to do it, that does the level of the playing field.	Agus má bhíonn ar gach duine é a dhéanamh, déanann sé sin leibhéal na páirce imeartha.
I think people will listen to me.	Sílim go mbeidh daoine ag éisteacht liom.
We’ve met a few times before and we’ve met him.	Bhuaileamar le chéile cúpla uair cheana agus bhuaileamar é.
In a hundred different ways, both large and small.	Ar na céad bealaí éagsúla, idir mhór agus bheag.
There are two main challenges to this problem.	Tá dhá phríomhdhúshlán san fhadhb seo.
They will keep you safe.	Coinneoidh siad sábháilte thú.
Sugar cannot enter the cells by itself.	Ní féidir le siúcra dul isteach sna cealla leis féin.
Things will never do.	Ní dhéanfaidh rudaí riamh.
He began to wonder what he would do when he got home.	Thosaigh sé ag smaoineamh ar cad a dhéanfadh sé nuair a tháinig sé abhaile.
I'm not even breathing.	Níl mé ag análú fiú.
My father was not for sale on the cheap.	Ní raibh m'athair chun díol ar an saor.
This brings us to the second problem.	Tugann sé seo sinn chuig an dara fadhb.
She certainly knows what she can find out, she's incredibly smart.	Is cinnte go bhfuil a fhios aici cad is féidir léi a fháil amach, tá sí thar a bheith cliste.
I can't go back out now.	Ní féidir liom dul ar ais amach anois.
Although they may have many years of experience.	Cé go bhféadfadh go leor blianta taithí a bheith acu.
Some were collected and published in book form.	Bailíodh cuid acu agus foilsíodh iad i bhfoirm leabhair.
She stood closer to him and looked straight into his eyes.	Sheas sí níos gaire dó agus d'fhéach sé go díreach isteach ina shúile.
In the last year you have killed eight men.	Le bliain anuas mharaigh tú ochtar fear.
He wanted to know exactly how he came to terms with these new things.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach go beacht conas a sheas sé leis na rudaí nua seo.
Even if there is no news.	Fiú mura bhfuil aon nuacht ann.
Their visit included a life-changing day trip.	Áiríodh ar a gcuairt turas lae a d’athraigh a saol.
I'll meet you then.	Buailfidh mé leat ansin.
Could not go outside.	Níorbh fhéidir dul taobh amuigh.
But it's me.	Ach tá sé dom.
Sometimes it seems like a few minutes.	Gabhann uaireanta thart sna nóiméid is cosúil.
And we will not tell them to stop until it is found.	Agus ní inseoidh muid dóibh stop a chur go dtí go bhfaighfear í.
No one even thought my views could be right.	Níor mheas éinne fiú go bhféadfadh mo thuairimí a bheith ceart.
This did not go down well with both men.	Níor chuaigh sé seo síos go maith leis an mbeirt fhear.
Feel free to print and enjoy.	Ná bíodh drogall ort priontáil agus taitneamh a bhaint as.
If it does not, it will probably be a driver issue.	Más rud é nach ndéanann sé, is dócha go mbeidh sé ina cheist tiománaí.
You were thought to be lost.	Ceapadh go raibh tú caillte.
I did not want to hurt her feelings.	Ní raibh mé ag iarraidh a mothúcháin a ghortú.
She played hard, made friends and had strong challenges.	D’imir sí go crua, rinne sí cairde agus bhí dúshláin láidir aici.
Really feels as good or better than my actual track car.	I ndáiríre mothaíonn chomh maith nó níos fearr ná mo charr rian iarbhír.
Some are quite useful, some are marginal cases.	Tá cuid acu sách úsáideach, is cásanna imeallacha roinnt díobh.
He is the mother and father of magic.	Is máthair agus athair na draíochta é.
This property system is commonly referred to as the 'law of ideas'.	Tugtar 'dlí na smaointe' ar an gcóras maoine seo de ghnáth.
I want to be there.	Ba mhaith liom a bheith ann.
In fact the same thing happens here.	Go deimhin a tharlaíonn an rud céanna anseo.
After a few minutes, however, he gave up that idea.	Tar éis cúpla nóiméad, áfach, thug sé suas an smaoineamh sin.
It is simply not safe.	Níl sé sábháilte go simplí.
So everyone was happy.	Mar sin bhí gach duine sásta.
Mark walked into the room holding out his cross.	Shiúil Marcas isteach sa seomra ag coinneáil a chroise amach.
The idea was not entirely new.	Ní raibh an smaoineamh go hiomlán nua.
Do this and we go our way, you go yours.	Déan é seo agus téann muid ár mbealach, téann tú mise.
Now, if this story is known, it should.	Anois, má tá an scéal seo ar an eolas, ba chóir.
You must give them a telephone number.	Caithfidh tú uimhir theileafóin a thabhairt dóibh.
I wish the whole industry came on board and I believe.	Ba mhian liom go dtiocfadh an tionscal ar fad ar bord agus go gcreidim.
There was no way to hide that.	Ní raibh aon bhealach chun é sin a cheilt.
This update can be written in terms of what is described above.	Is féidir an nuashonrú seo a scríobh i dtéarmaí an méid a thuairiscítear thuas.
It was about the game.	Bhí sé mar gheall ar an gcluiche.
Her people are our people.	Is iad a muintir ár muintir.
He had noticed the dead man's shoes.	Bhí bróga an fhir mhairbh tugtha faoi deara aige.
A study of economic growth and social change.	Staidéar ar fhás eacnamaíoch agus athrú sóisialta.
I thought there was some hope.	Shíl mé go raibh dóchas éigin ann.
Else it becomes a complicated process.	Eile bíonn sé ina phróiseas casta.
If he did, he would only need one concept.	Dá ndéanfadh sé, ní bheadh ​​ach coincheap amháin ag teastáil uaidh.
I will not have an anxiety attack now.	Ní bheidh ionsaí imní orm anois.
He did everything to put us down but we were strong.	Rinne sé gach rud chun sinn a chur síos ach bhíomar láidir.
Still, we need to keep watching.	Fós féin, ní mór dúinn leanúint ar aghaidh ag breathnú.
Anger appeared in his face and sounded in his voice.	Léirigh fearg ina aghaidh agus sounded ina glór.
They ran for more time.	Rith siad ar feadh níos mó ama.
For the first time in five years.	An chéad uair le cúig bliana.
I did not notice any difference in quality.	Níor thug mé faoi deara aon difríocht le cáilíocht.
All those things he says when he becomes one.	Na rudaí sin go léir a deir sé nuair a éiríonn sé ar cheann.
And, true to his spirit, the couple never married.	Agus, dílis dá spiorad, níor phós an lánúin riamh.
Truth be told in that environment everyone is just a person.	Déanta na fírinne sa timpeallacht sin níl ag gach duine ach duine.
He made them.	Rinne sé iad.
In fact, many common tests are recommended.	Go deimhin, tá go leor tástálacha coitianta molta.
I will not write.	Ní scríobhfaidh mé.
Feed him and put him to sleep.	Tabhair beatha dó agus cuir a chodladh air.
Definitely worth a try.	Is cinnte gur fiú iarracht a dhéanamh.
I was not ready.	Ní raibh mé réidh.
To survive they must work together.	Chun maireachtáil ní mór dóibh oibriú le chéile.
It was empty except for the driver.	Bhí sé folamh ach amháin le haghaidh an tiománaí.
I kept at it for a long time.	Coinnigh mé air ar feadh i bhfad.
I will take that anyway.	Tógfaidh mé sin ar bith.
It was a big one.	Ceann mór a bhí ann.
Let's give us more than two weeks.	A ligean ar a thabhairt dúinn níos faide ná dhá sheachtain.
To fill the silence.	Chun an ciúnas a líonadh.
She is crying most of the night.	Tá sí ag caoineadh an chuid is mó den oíche.
Nothing would fit anymore.	Ní bheadh ​​​​aon rud oiriúnach níos mó.
Each figure is often examined in a pattern.	Is minic a scrúdaítear gach figiúr i bpatrún.
So it is written.	Mar sin tá sé scríofa.
Get ready to choose your side! 	Faigh réidh a roghnú do thaobh!
.	.
Be prepared to choose whatever comes your way.	Bí réidh a roghnú cibé rud a thagann do bhealach a dhéanamh.
'but found'.	' ach fuarthas '.
Informed written consent was obtained from patients prior to data collection.	Fuarthas toiliú eolasach i scríbhinn ó na hothair roimh bhailiú na sonraí.
But there was no fair gain.	Ach ní raibh aon fháil cothrom.
Error bars are the standard error of the medium.	Earráid chaighdeánach an mheáin is ea barraí earráide.
We were really looking forward to this.	Bhíomar ag súil go mór leis seo.
Lay out the whole story the same way you told me.	Leag an scéal ar fad amach ar an mbealach céanna a d'inis tú dom.
You need to feed yourself up.	Ní mór duit tú féin a bheathú suas.
How perfect the world was.	Cé chomh foirfe a bhí an domhan.
They play on the court like brothers.	Imríonn siad ar an gcúirt cosúil le deartháireacha.
Once through he pulled close to her in his arms.	Chomh luath agus tríd tharraing sé gar di ina arm.
This is the subject of their study.	Is é seo ábhar a gcuid staidéir.
Thanks to this solution you do not have to move the visual files.	A bhuí leis an réiteach seo ní gá duit na comhaid amhairc a bhogadh.
Especially not you.	Go háirithe nach bhfuil tú.
Put on soft music.	Cuir ort ceol bog.
He did it back.	Rinne sé ar ais é.
People want their own children for a variety of reasons.	Tá daoine ag iarraidh a gcuid leanaí féin ar chúiseanna éagsúla.
And we are leaving.	Agus táimid ag imeacht.
But the stuff is usually fun.	Ach is gnách an stuif spraoi.
He placed a full glass on the table next to her.	Chuir sé gloine iomlán ar an mbord in aice léi.
We have serious business.	Tá gnó tromchúiseach againn.
It is a pattern of thousands of years old.	Is patrún na mílte bliain d'aois é.
But time has a way of throwing you down.	Ach tá bealach ag an am chun tú a chaitheamh síos.
Look at my head that she never has time.	Féach le mo cheann nach bhfuil am riamh aici.
I can't really wait.	Ní féidir liom fanacht i ndáiríre.
That's what really happened once.	Sin a tharla uair amháin i ndáiríre.
Her mother had died of cancer six months earlier.	Fuair ​​a máthair bás den ailse sé mhí roimhe sin.
And it's a picture that makes me think about it.	Agus is pictiúr é a dhéanann maith dom smaoineamh air.
More will probably come out.	Is dócha go dtiocfaidh níos mó amach.
This is now true.	Tá sé seo fíor anois.
Keep your hands up at all times.	Coinnigh do lámha suas an t-am ar fad.
Again, we agree.	Arís, aontaímid.
It feels like family.	Mothaíonn sé cosúil le teaghlaigh.
It is the peace of faith.	Is é síocháin an chreidimh é.
She would go to work and leave five children behind.	Bheadh ​​​​sí ag dul ag obair agus ag fágáil cúigear leanaí ina diaidh.
I want to be killed myself.	Ba mhaith liom a bheith maraithe mé féin.
He had no business being in that position.	Ní raibh aon ghnó aige a bheith sa phost sin.
I do not want to look down on the doors.	Níl mé ag iarraidh breathnú síos ar na doirse.
Have fun with the job.	Bíodh spraoi agat leis an bpost.
We really enjoyed the trip.	Bhaineamar an-taitneamh as an turas.
That's what you are saying.	Sin atá á rá agat.
How long will you last? 	Cá fhad a mhairfidh tú?
.	.
But truly, he.	Ach go fírinneach, sé.
We did not conduct a military operation.	Ní raibh oibríocht mhíleata ar siúl againn.
I think you could say the job ran a little long.	Is dóigh liom go bhféadfá a rá gur rith an post beagán fada.
That problem is different from the one before us.	Tá an fhadhb sin difriúil ón gceann atá os ár gcomhair.
Eight of them were arrested.	Gabhadh ochtar acu.
Series and the first in more than seven years.	Sraith agus an chéad cheann i níos mó ná seacht mbliana.
No, just a few.	Níl, ach cúpla.
I have faith.	Tá creideamh agam.
In fact, one of the biggest.	Go deimhin, ar cheann de na cinn is mó.
They treat you well in your own country.	Is i do thír féin a chaitheann siad go maith leat.
And yet, we are fighting.	Agus fós fós, táimid ag troid.
I didn't have many friends in my life.	Ní raibh mórán cairde agam i mo shaol.
They took turns doing this.	Thóg siad sealanna á dhéanamh seo.
This means that your only job is to trust them and nothing else.	Ciallaíonn sé seo gurb é an t-aon phost atá agat ná muinín a chur iontu agus gan aon rud eile.
Now change the oil and check a few more times.	Anois athraigh an ola agus seiceáil cúpla uair eile.
It was only a matter of time before that got worse.	Ní raibh ann ach ceist ama sula ndeachaigh sin in olcas.
Then she came to me.	Ansin tháinig sí chugam.
I want to feel safe.	Ba mhaith liom a bhraitheann sábháilte.
Be sure to control movement as you fall back to the starting position.	Bí cinnte gluaiseacht a rialú agus tú ag titim ar ais go dtí an suíomh tosaigh.
I hate that empty chair.	Is fuath liom an chathaoir fholamh sin.
The room was quiet.	Bhí an seomra ciúin.
Quality of life was similar across treatments.	Bhí cáilíocht na beatha cosúil leis ar fud na gcóireálacha.
These are the people who care.	Is iad seo na daoine a thugann aire.
He went into it.	Chuaidh sé isteach ann.
Go with them.	Téigh leo.
The only thing that is true is this moment, right now.	Is é an t-aon rud atá fíor ná an nóiméad seo, faoi láthair.
We are happy with that.	Táimid sásta as sin.
I can't look at them for long.	Ní féidir liom breathnú orthu le fada.
But there was no sign of life.	Ach ní raibh aon chomhartha den saol.
That man was never identified.	Níor aithníodh an fear sin riamh.
Anyone have any ideas ?.	Tá aon smaoineamh ag éinne?.
It may have been a mistake, but the boys were his team.	B’fhéidir gur botún a bhí ann, ach b’iad na buachaillí a fhoireann.
First, a little about me.	Ar dtús, beagán fúm.
What do you experience ?.	Cad a dhéanann tú taithí?.
Thus the result is the same.	Dá bhrí sin tá an toradh céanna.
Some people do that for you.	Déanann roinnt daoine é sin duit.
Many of these issues are not new.	Níl go leor de na saincheisteanna seo nua.
The story you told the boys tonight, that's about the village.	An scéal a d'inis tú do na buachaillí anocht, sin faoin sráidbhaile.
Nothing will stop me now.	Ní chuirfidh aon rud stad orm anois.
Or, if he was unaware of the incident.	Nó, mura raibh sé ar an eolas faoin eachtra.
They shit on him.	Cac siad air.
I would not get it now.	Ní bhfaighfinn anois é.
We went through and on to the other side.	Chuamar tríd agus ar aghaidh go dtí an taobh eile.
It has to be just for coffee.	Caithfidh sé a bheith díreach le haghaidh caife.
No one was happy to see us.	Ní raibh aon duine sásta sinn a fheiceáil.
We do not have enough credit to get it back.	Níl go leor creidmheasa againn chun í a fháil ar ais.
Military.	Míleata.
Sounds just right.	Fuaimeann sé ach ceart.
The value we want to check.	An luach ba mhaith linn a sheiceáil.
But this is a process of many years of work.	Ach is próiseas blianta fada oibre é seo.
Don't look down, she thought.	Ná breathnú síos, a cheap sí.
The library is not on the construction path.	Níl an leabharlann ar an gcosán tógála.
The game is never finished without it.	Ní bhíonn an cluiche críochnaithe riamh gan é.
No one in the room seemed to want to hear him.	Ba chosúil nach raibh aon duine sa seomra ag iarraidh éisteacht leis.
At least my family does.	Ar a laghad a dhéanann mo theaghlach.
His voice sounds deeper than usual.	Fuaimeann a ghuth níos doimhne ná mar is gnách.
They had decided to spend the night in my house.	Bhí sé socraithe acu an oíche a chaitheamh i mo theach.
Something very different.	Rud an-difriúil.
I just went to her when something went wrong.	Chuaigh mé díreach chuici nuair a chuaigh rud éigin mícheart.
I could not do it without yours.	Ní fhéadfainn é a dhéanamh gan do chuid.
However, the king is not with his subjects.	Mar sin féin, níl an rí lena chuid ábhar.
You're right.	Tá an ceart agat.
And he took no food for himself, either.	Agus níor ghlac sé aon bhiadh dó féin, ach an oiread.
We knew nothing.	Bhí a fhios againn rud ar bith.
He said she did not appear to be happy.	Dúirt sé nach raibh an chuma uirthi go raibh sí sásta.
The difference between them is girls.	Is é an difríocht idir iad cailíní.
They are very poor there.	Tá siad an-bhocht ann.
I was never part of a game like this.	Ní raibh mé riamh mar chuid de chluiche mar seo.
Others wrote that.	Scríobh daoine eile é sin.
Obviously this is not a great case for most of your needs.	Is léir nach cás iontach é seo don chuid is mó de do chuid riachtanas.
Of course it will.	Ar ndóigh beidh.
The air was cool.	Bhí an t-aer fionnuar.
Maybe it's just that it's better to be safe.	B’fhéidir nach bhfuil ann ach go bhfuil sé níos fearr a bheith sábháilte.
Can't keep up with the traffic.	Ní féidir coinneáil suas leis an trácht.
He did not learn well in these cases.	Níor fhoghlaim sé go maith sna cásanna seo.
I knew who he was.	Bhí a fhios agam cé hé.
You will have many rooms to choose from here.	Beidh go leor seomraí agat le roghnú ina measc anseo.
Do this the night before.	Déan é seo an oíche roimh ré.
Thanks for your help.	Go raibh maith agat as do chabhair.
This was a busy time.	Ba am gnóthach é seo.
Ask questions and understand what is included.	Cuir ceisteanna agus tuig cad atá san áireamh.
The family meal is a tough station.	Is stáisiún diana é béile an teaghlaigh.
Some of the kids in my year were doing ten subjects.	Bhí roinnt de na páistí i mo bhliain ag déanamh deich n-ábhar.
Not enough strength to fight, but enough strength to die.	Gan neart chun troid, ach neart go leor chun bás.
Reviews went from mixed to bad in short order.	Chuaigh léirmheasanna ó mheasctha go olc in ord gearr.
They did not take your mind off you.	Níor bhain siad d’intinn uait.
She never took drugs.	Ní dhearna sí drugaí riamh.
Granted it is personal, but it is still valuable.	Deonaíodh go bhfuil sé pearsanta, ach tá sé fós luachmhar.
Both juvenile species kill each other.	Maraíonn an dá speiceas ógánach a chéile.
There is a new element into the game.	Tá eilimint nua isteach sa chluiche.
Training your focus as well.	Oiliúint do fócas chomh maith.
His property is in order.	Tá a chuid maoine in ord.
Currently, there are many specific types of approaches.	Faoi láthair, tá go leor cineálacha cur chuige ar leith ann.
When this happens, the opportunity should be seized.	Nuair a tharlaíonn sé seo ba chóir, an deis a thapú.
Below is just a small example.	Níl anseo thíos ach sampla beag.
We’ve talked a lot about it really on the show.	Táimid tar éis labhairt go leor faoi i ndáiríre ar an seó.
This time it sort of scared me.	An uair seo chuir sé saghas eagla orm.
However, there were some limitations to this study.	Mar sin féin, bhí roinnt teorainneacha leis an staidéar seo.
Not to say you are coming from that perspective.	Gan a rá go bhfuil tú ag teacht ón dearcadh sin.
We were very friends.	Bhí muid an-chairde.
Because that sound was used which really made me happy.	Toisc gur úsáideadh an fhuaim sin a chuir áthas orm i ndáiríre.
It doesn't matter who it is.	Is cuma cé hé.
Even still, it's best not to play with fire.	Fiú go fóill, is fearr gan imirt le tine.
She is married with two children.	Tá sí pósta le beirt pháistí.
You should keep them in clear view.	Ba chóir duit iad a choinneáil i radharc soiléir.
That was accepted as read.	Glacadh leis sin mar a léadh.
These are from my own experience on the problem.	Is as m’iarracht féin ar an bhfadhb iad seo.
There is no doubt that he played an important role.	Níl aon dabht ach go raibh ról tábhachtach aige.
I do not see any details.	Ní fheicim aon sonraí.
Not a short term.	Ní téarma gearr.
I rolled my legs out of bed and stared at the floor.	Rollta mé mo chosa as an leaba agus Stán ar an urlár.
Funny words make us laugh.	Déanann focail greannmhar gáire dúinn.
And that's it.	Agus sin é.
I want to learn how to remove the old tree image.	Ba mhaith liom a fháil amach conas an íomhá crann d'aois a bhaint.
Sounds complicated, but it's not.	Fuaimeanna casta, ach níl sé.
I love showing real life.	Is breá liom an saol fíor a thaispeáint.
Do not save any love.	Ná sábháil aon ghrá.
All eyes were on her.	Bhí gach súl iompú uirthi.
We were excited for longer.	Bhíomar ar bís níos faide.
It's an interesting process that has started.	Is próiseas suimiúil é atá tosaithe.
I'll know when soon.	Beidh a fhios agam cathain go luath.
Not directly, but from the corner of her eye.	Ní go díreach, ach ó choirnéal a súl.
We will take the kids there.	Tógfaimid na páistí ann.
The player had to make the choice.	Bhí an rogha le déanamh ag an imreoir.
It may be close in other states.	Féadfaidh sé a bheith gar i stáit eile.
They were coming to the kitchen.	Bhí siad ag teacht go dtí an chistin.
It sounds a little different too.	Fuaime sé beagán difriúil freisin.
She walked to the door and read the note.	Shiúil sí go dtí an doras agus léigh an nóta.
No mistake was made.	Ní dhearnadh aon bhotún.
You must have a seat outside my office.	Caithfidh tú suíochán a bheith agat taobh amuigh de m’oifig.
It could definitely be something amazing.	D'fhéadfadh sé a bheith cinnte rud éigin iontach.
Well, I did not lose.	Bhuel, ní mise a chaill.
They also looked very nice.	Bhí cuma an-deas orthu freisin.
We realized that everyone is really living their own story.	Thuig muid go bhfuil gach duine ag maireachtáil i ndáiríre a scéal féin.
I stopped.	Stopadh mé.
But there must be a way.	Ach caithfidh bealach a bheith ann.
He turned back to me after half a minute.	Thiontaigh sé ar ais chugam tar éis leath nóiméad.
This study was conducted on private land.	Rinneadh an staidéar seo ar thalamh príobháideach.
Take a deep breath and get a grip on yourself.	Tóg anáil dhomhain agus faigh greim ort féin.
This should help.	Ba chóir go gcabhródh sé seo.
She wants you to find a guy time with the boys.	Ba mhaith léi tú a fháil am Guy leis na buachaillí.
I was just starting to get on with it.	Ní raibh mé ach ag tosú ag dul ar aghaidh leis.
Then again, she never looked too good.	Ansin arís, níor fhéach sí ró-mhaith riamh.
Let it sit for a few days.	Lig sé suí ar feadh cúpla lá.
The reason for this is as follows.	Seo a leanas an chúis atá leis seo.
They were not identified.	Níor aithníodh iad.
He is living the dream.	Tá sé ag maireachtáil an aisling.
It was definitely a strange thing.	Is cinnte gur rud aisteach a bhí ann.
Most of them do not understand what it takes to run a business.	Ní thuigeann a bhformhór cad a thógann sé chun gnó a rith.
However, it is what people really want to understand.	Mar sin féin, is é an rud atá ag teastáil ó dhaoine i ndáiríre a thuiscint.
None of them meant anything more.	Níor chiallaigh aon duine acu tada níos mó.
That's the difference.	Sin an difríocht.
One night, she disappeared, never to be seen again.	Oíche amháin, d'imigh sí, gan a bheith le feiceáil arís.
Take the upper hand and we will be with you.	Tóg an lámh in uachtar agus beidh muid in éineacht leat.
It is not a religion.	Ní reiligiún é.
I love the idea of ​​hearing what people think.	Is breá liom an smaoineamh a chloisteáil cad a cheapann daoine.
We followed his instructions and suddenly we saw the bear.	Leanamar a threoracha agus go tobann chonaiceamar an béar.
This will only create something for them to push back against.	Ní dhéanfaidh sé seo ach rud éigin a chruthú dóibh le brú ar ais ina aghaidh.
Even the shoes help.	Cuidíonn fiú na bróga.
The rain hit her, but she didn't care.	Bhuail an bháisteach anuas uirthi, ach ní raibh cúram uirthi.
It took two hours.	Thóg sé dhá uair an chloig.
For those kids.	Do na páistí sin.
It's sweet and it happens.	Tá sé milis agus tarlaíonn sé.
I really like it and I was sorry that it resigned.	Taitníonn sé go mór liom agus bhí brón orm gur éirigh sé as.
This is the true gift of writing.	Is é seo an bronntanas fíor na scríbhneoireachta.
He had to be really nervous.	Bhí air a bheith i ndáiríre neirbhíseach.
He was badly injured.	Gortaíodh go dona é.
Many of their best works were done in metal.	Rinneadh go leor dá gcuid oibre is fearr i miotal.
It has been for twenty years or more.	Tá sé ar feadh fiche bliain nó níos mó.
Few things could ever be said that were important.	Is beag an méid a bhí tábhachtach a d’fhéadfaí a rá riamh.
This is simply not true.	Níl sé seo fíor go simplí.
It was not a roll call.	Níorbh é glaoch rolla é.
His head leaned down.	A cheann chlaon síos.
Whatever made me come here.	Cibé rud a thug orm teacht anseo.
There is no way to get more quality and performance.	Níl aon bhealach ann chun níos mó cáilíochta agus feidhmíochta a fháil.
And therefore, it's nothing in particular.	Agus dá bhrí sin, nach bhfuil sé rud ar bith go háirithe.
Happy ever after '.	Sásta riamh ina dhiaidh'.
Now listen to the rest of the story.	Éist anois leis an gcuid eile den scéal.
There is no way we could do that.	Níl aon bhealach go bhféadfaimis é sin a dhéanamh.
Also, note the red music button at the top.	Chomh maith leis sin, tabhair faoi deara an cnaipe ceoil dearg ag an mbarr.
No news was the best news.	Ní raibh aon nuacht an nuacht is fearr.
You are not cheap.	Níl tú saor.
He can feel anything.	Is féidir leis a bhraitheann rud ar bith.
And life here is good.	Agus tá an saol anseo go maith.
Here is your concern box.	Seo é do bhosca imní.
I will see you safe.	feicfidh mé slán thú.
He had no plans.	Ní raibh aon phleananna aige.
I thought you would.	Shíl mé go mbeadh tú.
I really need a pair of shoes.	Tá péire bróga ag teastáil uaim i ndáiríre.
Don't let anyone put you down again.	Ná lig d’aon duine tú a chur síos arís.
A face began to form in his mind.	Thosaigh aghaidh ag foirmiú ina aigne.
This could not be eliminated.	Ní fhéadfaí deireadh a chur leis seo.
Call it the sign of the times.	Glaoigh air mar chomhartha na n-amanna.
I want to be clear.	Ba mhaith liom a bheith soiléir.
He started saying something, and stopped himself.	Thosaigh sé ag rá rud éigin, agus stop sé féin.
Not many ideas.	Ní mórán smaointe.
Let thoughts go.	Lig smaointe dul.
And it will pass.	Agus beidh sé pas a fháil.
I like any style of music other than the country.	Is maith liom stíl ceoil ar bith seachas an tír.
He wasn't sure but he thought he had made a mistake.	Ní raibh sé cinnte ach cheap sé go ndearna sé botún.
It didn’t take them long to read it.	Níor thóg sé i bhfad orthu é a léamh.
She would be out on time, he told her.	Bheadh ​​sí amuigh in am, a dúirt sé léi.
Then hand it to me.	Ansin tabhair ar láimh dom é.
It took a while to open.	Thóg sí tamall á oscailt.
So it is possible that they could be.	Mar sin is féidir go bhféadfadh siad a bheith.
It was not worn, not with the city as it was.	Ní raibh sé caite, ní leis an gcathair mar a bhí sé.
Every information process produces it.	Táirgeann gach próiseas faisnéise é.
He seems to say a lot of different things.	Is cosúil go ndeir sé an-chuid rudaí éagsúla.
This tool is simple and very easy to use.	Tá an uirlis seo simplí agus an-éasca le húsáid.
The whole family was very happy and excited.	Bhí an teaghlach ar fad an-sásta agus an-sásta.
She will finish her school year at her old school.	Críochnóidh sí a scoilbhliain ina seanscoil.
And it was only for a night.	Agus ní raibh sé ach ar feadh oíche.
So we remove them.	Mar sin, bainimid iad.
But not as he really thought the story was funny.	Ach ní mar a shíl sé i ndáiríre go raibh an scéal greannmhar.
There will be a lot of discussion.	Beidh go leor plé ann.
He asked if this was like death.	D’fhiafraigh sé an raibh sé seo mar a bheadh ​​an bás.
Then she nodded.	Ansin Chlaon sí.
And we saw, of course, the original video.	Agus chonaic muid, ar ndóigh, an físeán bunaidh.
Nobody was interested in me.	Ní raibh suim dá laghad ag éinne ionam.
I wonder why that was.	N'fheadar cén fáth go raibh.
When no one stands up for her.	Nuair nach seasann aon duine ar a son.
This is especially true for expensive items.	Tá sé seo fíor go háirithe maidir le míreanna daor.
But you are.	Ach tá tú.
Things are not as bad as they look.	Níl rudaí chomh holc agus a fhéachann siad.
I step through the small door.	Céim mé tríd an doras beag.
I just need to figure out why.	Ní mór dom ach a dhéanamh amach cén fáth.
However, this is not currently possible.	Mar sin féin, ní féidir sin a dhéanamh faoi láthair.
Even if he hadn’t done the question.	Fiú mura mbeadh an cheist déanta aige.
We do not have a free press.	Níl preas saor in aisce againn.
There was no previous social relationship.	Ní raibh aon ghaol sóisialta roimhe seo.
It's hard for me to be in charge in every way just the way she is.	Tá sé dian orm a bheith i gceannas ar gach bealach díreach mar atá sí.
I just have it.	Níl agam ach é.
They were amazing.	Bhí siad iontach.
The most important thing is that you have the murder weapon.	Is é an rud is tábhachtaí ná go bhfuil an arm dúnmharaithe agat.
Although it is an expensive service.	Cé gur seirbhís daor í.
Do not hesitate to change or add to it.	Ná bíodh leisce ort é a athrú nó cur leis.
Now, so will our laws.	Anois, beidh ár ndlíthe freisin.
Please note that we are not wearing shoes.	Tabhair faoi deara nach bhfuil muid ag caitheamh bróga.
But the party makes no sense in its current form.	Ach ní dhéanann an páirtí aon chiall ina fhoirm reatha.
The changes take about seconds to update the view.	Tógann na hathruithe timpeall soicind chun an t-amharc a nuashonrú.
But for others, too.	Ach do dhaoine eile, freisin.
Let me know in the comments if you think they are.	Cuir in iúl dom sna tuairimí má cheapann tú go bhfuil siad.
She is so different here.	Tá sí chomh difriúil anseo.
They were stuck.	Bhíodar i bhfostú.
As is white balance.	Mar atá cothromaíocht bán.
One minute then, then gone.	Nóiméad amháin ansin, imithe ansin.
I managed to do all this without opening my eyes.	D'éirigh liom é seo ar fad a dhéanamh gan mo shúile a oscailt.
But we are not.	Ach nílimid.
Finally, the time has come.	Ar deireadh, tháinig an t-am.
Stop it now.	Stop anois é.
Datasets that were missing items in the analysis were issued.	Eisíodh tacair sonraí a raibh míreanna in easnamh orthu san anailís.
That's what it's called.	Sin mar a thugtar air.
But being active members of society was costly.	Ach bhí sé costasach a bheith ina mbaill ghníomhacha den tsochaí.
And it's fun.	Agus tá sé spraoi.
I wanted that money.	Theastaigh uaim an t-airgead sin.
And the magic button devil again.	Agus an diabhal cnaipe draíochta arís.
Well, maybe not.	Bhuel, b'fhéidir nach bhfuil.
I am still immersed in my personal life.	Táim fós ag luí isteach ar mo shaol pearsanta.
She was very close to one of her friends.	Bhí sí an-ghar do dhuine dá cairde.
This might make one think of a war-torn country.	B’fhéidir go gcuirfeadh sé seo ar dhuine smaoineamh ar thír atá ag cogadh.
The mind must be busy with something.	Caithfidh an intinn a bheith gnóthach le rud éigin.
I said that only my master gives me orders in my school.	Dúirt mé nach dtugann ach mo mháistir orduithe dom i mo scoil.
That we put their needs first.	Go gcuirfimid a gcuid riachtanas ar dtús.
We do not believe that she is not to be excluded, i.	Ní chreidimid nach bhfuil sí le cur as an áireamh, i.
Serve in your family.	Freastal i do theaghlach.
Really, you don’t mind.	I ndáiríre, ní miste leat.
That’s about as simple as you get.	Sin faoi chomh simplí agus a fhaigheann tú.
And it went up just as she described it.	Agus chuaidh sé suas díreach mar a chuir sí síos air.
I want to move on.	Ba mhaith liom bogadh ar aghaidh.
She could not cross here.	Ní fhéadfadh sí trasnú anseo.
Walk high in that power.	Siúil ard sa chumhacht sin.
It was a lucky boy.	Buachaill an t-ádh a bhí ann.
I do not know after that.	Níl a fhios agam ina dhiaidh sin.
Not only that, he has two children.	Ní hamháin sin, tá beirt pháistí aige.
When it comes to this topic, people can make their own choice.	Nuair a thagann sé leis an ábhar seo, is féidir le daoine a rogha féin a dhéanamh.
Since only positive solutions are useful for many applications.	Ós rud é nach bhfuil ach réitigh dearfacha úsáideach le haghaidh go leor iarratas.
I hate the sight of them.	Is fuath liom an radharc a bhí orthu.
It was too dark to know where she was.	Bhí sé ró-dhorcha fios a bheith agat cá raibh sí.
It feels as if it's not more important.	Mothaíonn sé amhail is dá mba nach bhfuil sé níos tábhachtaí.
Down was another world.	Síos bhí domhan eile.
I am married to the most beautiful woman in the world.	Tá mé pósta leis an mbean is áille ar domhan.
My best friend is a teacher.	Is múinteoir é mo chara is fearr.
Literally anything could be.	Go litriúil d'fhéadfadh aon rud a bheith ann.
You have to report these people.	Caithfidh tú na daoine seo a thuairisciú.
Yes see and hear that.	Sea a fheiceáil agus a chloisteáil go siúd.
The rain began to fall.	Thosaigh an bháisteach ag titim.
Eyes and ears.	Súile agus cluasa.
Not very fun.	Níl an-spraoi.
She takes it.	Tógann sí léi.
Other than that it was quiet and he enjoyed reading.	Seachas go raibh sé ciúin agus thaitin an léitheoireacht leis.
But there is no conflict.	Ach níl aon choimhlint ann.
You know how it ended.	Tá a fhios agat conas a chríochnaigh sé.
I did not move, waiting to be sure.	Níor bhog mé, ag fanacht le bheith cinnte.
And she still was, so still is.	Agus bhí sí fós, mar sin fós.
More modern examples are easy to find.	Is furasta teacht ar shamplaí níos nua-aimseartha.
Or in property.	Nó i maoin.
We took all weight classes.	Thógamar gach rang meáchain.
We could barely see anything for the rain.	Is ar éigean a thiocfadh linn faic a fheiceáil don bháisteach.
The sky is a fountain of water about to empty.	Is tobar uisce é an spéir ar tí folmhú.
They were injured.	Gortaíodh iad.
I should not have come into the work today.	Níor cheart dom a bheith tagtha isteach san obair inniu.
There was no more sky.	Ní raibh aon spéir níos mó.
A lot of effort had been made.	Bhí iarracht déanta go leor.
I am fascinated by this place.	Tá an áit seo ag dul i gcion orm.
This is one crazy city.	Is cathair dÚsachtach amháin é seo.
Apparently, it was time to catch up.	Réir dealraimh, bhí sé in am chun teacht suas.
Available in a very wide range of options.	Ar fáil i raon an-leathan roghanna.
What you say is what you need.	Tá an méid a deir tú atá uait.
I had to wait.	Bhí orm fanacht.
Come back to earth.	Tar ar ais go talamh.
He hadn’t read for years.	Ní raibh sé ag léamh le blianta.
Based on the record before it, the court does not decide that.	Bunaithe ar an taifead atá os a comhair, ní chinneann an chúirt amhlaidh.
It should be.	Ba chóir go mbeadh.
It's a great place.	Is áit iontach é.
She was stronger now than she had been before.	Bhí sí níos láidre anois ná mar a bhí sí roimhe seo.
I really lost my cool.	Chaill mé mo chuid fionnuar i ndáiríre.
There is a lot to think about, when you put it that way.	Tá go leor le smaoineamh, nuair a chuireann tú mar sin.
And most of it a matter of interest.	Agus an chuid is mó de ina ábhar spéise.
Almost every house was affected.	Bhí tionchar ag beagnach gach teach.
No one can go in or out.	Ní féidir le duine ar bith dul isteach nó amach.
Once on the site, you are asked a series of questions.	Nuair a bheidh tú ar an suíomh, cuirtear sraith ceisteanna ort.
These movements bothered me.	Chuir na gluaiseachtaí seo isteach orm.
I have no other visible support method.	Níl aon mhodh tacaíochta infheicthe eile agam.
Wood.	Adhmad.
The rain would make the main force and the secondary battle.	Dhéanfadh an bháisteach príomhfhórsa agus an cath tánaisteach.
From week through or taking.	Ó seachtain tríd nó ag cur.
He's not as stupid as you might think, little brother.	Níl sé chomh dúr agus a shílfeá, a dheartháir beag.
It was a strange experience.	Eispéireas aisteach a bhí ann.
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From your world, you mean.	Ó do domhan, i gceist agat.
That's our little routine.	Sin é an gnáthamh beag atá againn.
My lips are burning with desire.	Tá mo bheola ar lasadh le fonn.
Students like me.	Mic léinn cosúil liomsa.
I did not buy the bridge completely at first.	Níor cheannaigh mé an droichead go hiomlán ar dtús.
They looked very similar !!!.	Bhí cuma an-chosúil orthu !!!.
It doesn't really matter.	Ní chuireann sé ábhar i ndáiríre.
That was impossible, of course.	Bhí sé sin dodhéanta, ar ndóigh.
I do bear this small weight, though.	Tugaim an meáchan beag seo, áfach.
This is especially true online.	Tá sé seo fíor go háirithe ar líne.
I had to tell them what was really on my mind.	Bhí orm a insint dóibh cad a bhí i ndáiríre ar m'intinn.
The following is a description of a property.	Seo a leanas cur síos ar mhaoin.
Did their best.	Rinne a ndícheall.
They look incredibly incredible.	Breathnaíonn siad thar a bheith dochreidte.
Sometimes they require someone with actual power.	Uaireanta éilíonn siad duine a bhfuil cumhacht iarbhír.
And side effects.	Agus fo-iarsmaí.
It is his love.	Is é a ghrá é.
Within this study, no firm conclusion can be reached.	Laistigh den staidéar seo, ní féidir aon chonclúid dhaingean a bhaint amach.
It's you in words.	Tá sé tú i bhfocail.
It works well and makes sense to use.	Oibríonn sé go maith agus tá ciall le húsáid.
We need to show that it is open.	Ní mór dúinn a thaispeáint go bhfuil sé oscailte.
Therefore, we did not perform an additional surgical procedure.	Dá bhrí sin, ní dhearnamar nós imeachta máinliachta breise.
But it was a great experience.	Ach taithí iontach a bhí ann.
It brings back memory.	Tugann sé cuimhne ar ais.
They both smiled at each other.	Rinne siad araon aoibh ar a chéile.
May God give her peace.	Go dtuga Dia suaimhneas di.
And it would work.	Agus d’oibreodh sé air.
More than that, though.	Ní mó ná sin, áfach.
Customers asked for things, but that was different.	D'iarr custaiméirí rudaí, ach bhí sé sin difriúil.
He first accepted this idea.	Ar dtús ghlac sé leis an smaoineamh seo.
At some point, the order is filled.	Ag pointe éigin, líontar an t-ordú.
Moreover, she would not want me.	Thairis sin, ní bheadh ​​sí ag iarraidh mé.
And they only reach so deep in the past.	Agus ní shroicheann siad ach chomh domhain san am atá caite.
Two weeks later they were married.	Coicís ina dhiaidh sin pósadh iad.
But the numbers are still much lower.	Ach tá an líon fós i bhfad níos ísle.
They did not want a war.	Ní raibh siad ag iarraidh cogadh.
Or waiting, or whatever it's going to do.	Nó ag fanacht, nó is cuma cad é atá sé ag dul a dhéanamh.
The morning air felt good, even after a few hours underground.	Mhothaigh aer na maidine go maith, fiú tar éis cúpla uair an chloig faoin talamh.
You have to start somewhere.	Caithfidh tú tosú áit éigin.
She is tall and thin, with a very small head.	Tá sí ard agus tanaí, le ceann an-bheag.
Something that no longer exists.	Rud nach bhfuil ann a thuilleadh.
Learn something about me.	Foghlaim rud éigin fúm.
Which was not quite true.	Rud nach raibh fíor go leor.
Just use twice a day and you're done.	Just a úsáid dhá uair sa lá agus tá tú ag déanamh.
It was later they really took a closer look at.	Bhí sé ina dhiaidh sin ghlac siad i ndáiríre breathnú níos dlúithe ar.
But not this evening.	Ach ní tráthnóna an uair seo.
He went to that cross.	Chuaigh sé go dtí an chros sin.
It makes no sense.	Déanann sé aon chiall.
Thank you for keeping in touch.	Míle buíochas as coinneáil i dteagmháil.
Here, create for everyone just who controls the city.	Seo, a chruthú do gach duine díreach a rialaíonn an chathair.
Not a new truck.	Ní trucail nua.
She was still not talking to me.	Ní raibh sí fós ag caint liom.
Most of us love it very much.	Is breá leis an gcuid is mó againn go mór.
The original case has just been noted.	Tá an bunchás díreach tugtha faoi deara.
And sometimes it requires strength.	Agus uaireanta éilíonn sé neart.
Photos are available for purchase in the gift shop.	Tá grianghraif ar fáil le ceannach sa siopa bronntanais.
He needs to see my mother in my features.	Caithfidh sé mo mháthair a fheiceáil i mo ghnéithe.
My parents will be too low about it.	Beidh mo thuismitheoirí ró-íseal faoi.
They had no goal.	Ní raibh aon sprioc acu.
No one seemed to notice.	Aon duine chuma a thabhairt faoi deara.
Anyway, it doesn't matter.	Ar aon nós, is cuma.
The room was filled with silence.	Líonadh an seomra le ciúnas.
We really wanted to have a baby.	Bhí muid i ndáiríre ag iarraidh leanbh a dhéanamh.
Today.	Inniu.
Maybe a link to how you got that information.	B’fhéidir nasc chuig conas a fuair tú an t-eolas sin.
I am running towards the world and my thinking about life.	Tá mé ag rith i dtreo an domhain agus mo smaoineamh ar an saol.
A shop with nothing to sell is not a shop.	Ní siopa é siopa gan tada le díol.
I think this is the most important thing.	Sílim gurb é seo an rud is tábhachtaí.
I recommend the public library.	Molaim an leabharlann phoiblí.
First, it's incredibly easy and short.	Gcéad dul síos, tá sé thar a bheith éasca agus gearr.
There is only his true voice.	Níl ann ach a ghuth fíor.
That has value.	Tá luach leis sin.
The rest of this team is still very strong and very good.	Tá an chuid eile den fhoireann seo fós an-láidir agus an-mhaith.
These results are similar to those in previous research.	Tá na torthaí seo cosúil leo siúd i dtaighde roimhe seo.
You may get a job, you may not.	B'fhéidir go bhfaighidh tú post, b'fhéidir nach bhfaighidh tú.
And you are the obvious one right now.	Agus is tusa an duine soiléir faoi láthair.
It is for your own personal use.	Is chun do úsáid phearsanta féin é.
Home accepted.	Ghlac Baile leis.
It made them forget more important things.	Chuir sé orthu dearmad a dhéanamh ar rudaí níos tábhachtaí.
For a second no one moved.	Ar feadh soicind ar athraíodh a ionad aon duine.
I went to sleep after the movie.	Chuaigh mé a chodladh tar éis an scannáin.
That's enough about me.	Sin go leor fúm.
Of course, that is not quite true.	Ar ndóigh, níl sé sin fíor go leor.
I was out, sitting there.	Bhí mé amuigh, i mo shuí ansin.
She got where she is because she can.	Fuair ​​sí áit a bhfuil sí mar tá sí in ann.
You should do well in the morning.	Ba chóir duit a dhéanamh go maith ar maidin.
She was the joy of the world, as were her parents.	Bhí áthas an domhain uirthi, mar a bhí a tuismitheoirí.
Someone ran ahead and opened his door.	Rith duine ar aghaidh agus d’oscail sé a dhoras.
It looks just right.	Breathnaíonn sé díreach ceart.
And it continues as if nothing had happened.	Agus leanann sé amhail is dá mba rud ar bith a tharla.
She could be weird to me and other girls on set.	D’fhéadfadh sí a bheith aisteach liomsa agus le cailíní eile ar sheit.
Indicates that you want a satisfied customer.	Léiríonn gur mian leat custaiméir sásta.
Enough to get into.	Go leor chun dul isteach.
Modern science assumes a negative movement within itself.	Glacann eolaíocht nua-aimseartha gluaiseacht dhiúltach laistigh di féin.
That is their strength.	Sin é an neart atá acu.
I broke down and gave up.	Bhris mé síos agus thug suas.
Like that button.	Cosúil leis an gcnaipe sin.
Write your own review.	Scríobh do léirmheas féin.
The bed was comfortable.	Bhí an leaba compordach.
I had pictures and everything.	Bhí pictiúir agus gach rud agam.
But there is a problem.	Ach tá fadhb ann.
Use time as your tool.	Bain úsáid as am mar do uirlis.
I spend a few dollars a second.	Caithim cúpla dollar sa dara ceann.
And he recognized the picture of it.	Agus d'aithin sé an pictiúr de.
I ran eight years for that organization.	Rith mé ocht mbliana don eagraíocht sin.
I’m not sure he even realized it was.	Níl mé cinnte gur thuig sé fiú go raibh sé.
They are basically non - existent.	Go bunúsach níl siad ann.
Statistical methods were used to analyze data.	Baineadh úsáid as modhanna staidrimh chun anailís a dhéanamh ar shonraí.
And we have killed him.	Agus ní mór dúinn a maraíodh é.
It's impossible to get around.	Tá sé dodhéanta a fháil timpeall.
Let him find out.	Lig dó a fháil amach.
I remember exactly what you said to me.	Is cuimhin liom go díreach cad a dúirt tú liom.
They stayed as a group.	Mar ghrúpa d’fhan siad.
All subjects gave written informed consent prior to the study.	Thug gach ábhar toiliú feasach i scríbhinn roimh an staidéar.
As bright as two, like little papers written by the sun.	Chomh geal leo dhó, mar pháipéir bhig scríofa ag an ngrian.
My son is my life.	Is é mo mhac mo shaol.
I really do not have time to fix it anytime soon.	I ndáiríre níl am agam é a dheisiú go luath.
He said he couldn’t help it, but he loved me.	Dúirt sé nach bhféadfadh sé cabhrú leis, ach bhí grá aige dom.
No one knew what to say.	Ní raibh a fhios ag éinne cad a bhí le rá.
I haven't seen much of anyone.	Ní fhaca mé mórán d’éinne.
This was a real block party.	Blocpháirtí fíor a bhí anseo.
This is for.	Tá sé seo le haghaidh.
We were both much younger then.	Bhí an bheirt againn i bhfad níos óige an uair sin.
It's been kind of an open secret for a while now, now.	Is cineál rúnda oscailte é le tamall anuas, anois.
We play her favorite music.	Seinnimid an ceol is fearr léi.
He hated the thought.	Fuath sé an smaoinimh.
This was not news.	Níorbh nuacht é seo.
They provide the opportunity for you to buy, they get cut.	Soláthraíonn siad an deis duit a cheannach, faigheann siad gearrtha.
They are based on the same theory.	Tá siad bunaithe ar an teoiric chéanna.
Slow down and be patient.	Mall síos agus a bheith foighneach.
I wanted to kill myself every day.	Bhí mé ag iarraidh mé féin a mharú gach lá.
No woman could write that.	Ní fhéadfadh bean ar bith é sin a scríobh.
It was really nice.	Bhí sé an-deas i ndáiríre.
I can't run it from here.	Ní féidir liom é a rith as seo.
I know what you think of me.	Tá a fhios agam cad a cheapann tú dom.
This is not one of them.	Ní hé seo ceann acu.
The whole is fully present in all its parts.	Tá an t-iomlán i láthair go hiomlán i ngach cuid dá chuid.
The only thing left to check is that.	An t-aon rud atá fágtha le seiceáil ná sin.
You could not save them.	Níorbh fhéidir leat iad a shábháil.
Credit is given a negative value.	Tugtar creidmheas ar luach diúltach.
We are waiting for your husband and kids.	Táimid ag fanacht le do fear céile agus páistí.
They did not take names this time.	Níor ghlac siad ainmneacha an uair seo.
Someone who works well moves up quickly.	Bogann duine éigin a oibríonn go maith suas go tapa.
We only had a phone number.	Ní raibh againn ach uimhir theileafóin.
Then came dinner, followed by a walk.	Ansin tháinig dinnéar, agus ina dhiaidh sin siúlóid.
And you can't prove anything.	Agus ní féidir leat rud ar bith a chruthú.
They look like students.	Breathnaíonn siad cosúil le mic léinn.
It does not have to be right.	Ní gá go mbeadh sé ceart.
Everything was in order.	Bhí gach rud in ord.
I pushed against him.	bhrúigh mé ina choinne.
But somehow, this worked.	Ach ar bhealach, d'oibrigh sé seo.
This is where the number of other answers comes in to help.	Seo an áit a dtagann líon na bhfreagraí eile chun cabhrú leat.
And what were they trying to do with it.	Agus cad a bhí siad ag iarraidh a dhéanamh leis.
Do not judge or try to shape it.	Ná déan breithiúnas ná déan iarracht é a mhúnlú.
Help could not be used on both lines.	Níorbh fhéidir cabhair a úsáid ar an dá líne.
You buy a tree, a small one.	Ceannaíonn tú crann, ceann beag.
I do not know whether this is a good idea or not.	Níl a fhios agam an smaoineamh maith é seo nó nach ea.
Many of the youngest chose to stay with me.	Roghnaigh go leor de na cinn is óige fanacht liom.
Doing so, however, will be no small task.	É sin a dhéanamh, áfach, ní bheidh aon tasc beag.
He said finished.	Dúirt sé críochnaithe.
No one can take that from you.	Ní féidir le duine ar bith é sin a thógáil uait.
So, you know, they are not a good team.	Mar sin, tá a fhios agat, ní foireann mhaith iad.
I know there is a lot to lose.	Tá a fhios agam go bhfuil go leor le cailleadh.
She looked pretty happy in most of the pictures.	Bhreathnaigh sí go leor sásta i bhformhór na bpictiúr.
The house was burnt down.	Bhí an teach dóite.
I failed to remember it.	Theip orm é a chur i mo chuimhne.
I tried hard to stop her.	Rinne mé iarracht go crua chun stop a chur léi.
I did not follow him.	Níor lean mé é.
As she was, she was beautiful.	Mar a bhí sí, bhí sí go hálainn.
I was really scared of my baby.	I ndáiríre bhí eagla orm roimh mo leanbh.
Each of them will be taller than the previous one.	Beidh gach ceann acu níos airde ná an ceann roimhe.
There is no feature.	Níl gné ar bith ann.
It was the end of an old program.	Deireadh le seanchlár a bhí ann.
The stone is heavy and the work is slow.	Tá an chloch trom agus an obair mall.
Even a panel of five.	Fiú painéal de chúigear.
I started working pretty young.	Thosaigh mé ag obair go leor óg.
What a journey it was.	Cén turas a bhí sé.
They were not the least bit like a man and a dog.	Ní raibh siad dá laghad cosúil le fear agus madra.
She was a happy dog.	Madra sona a bhí inti.
At least they had heard some of that talk.	Bhí cuid den chaint sin cloiste acu ar a laghad.
Government interests in the past.	Leasanna an rialtais san am a chuaigh thart.
Great photos as usual.	Grianghraif iontacha mar is gnách.
Just talk.	Just a labhairt.
I couldn’t look out.	Ní raibh mé in ann breathnú amach.
At first, we lived together outside the country.	Ar dtús, bhí cónaí orainn le chéile lasmuigh den tír.
Critical feedback was given on the manuscript.	Tugadh aiseolas criticiúil ar an lámhscríbhinn.
He paid for a house and a title was taken in his name.	D’íoc sé as teach agus tógadh teideal ina hainm.
It was product oriented.	Bhí sé dírithe ar tháirge.
Some parts of the argument below are standard.	Tá codanna áirithe den argóint thíos caighdeánach.
Don't worry about us, worry about the school and its friends.	Ná bí buartha fúinn, bí buartha faoin scoil agus a chairde.
If we do not like it, it will not really matter.	Más rud é nach maith linn é, ní bheidh sé ábhar i ndáiríre.
He failed.	Theip air.
I really hate to see it start out.	Is fuath liom i bhfad é a fheiceáil ag tosú amach.
He is living the life he has chosen to live.	Tá sé ina chónaí ar an saol a roghnaigh sé a bheith beo.
It turns money down.	Casann sé airgead síos.
Maybe this, maybe that.	B'fhéidir seo, b'fhéidir go.
We are in much deeper trouble.	Táimid i dtrioblóid i bhfad níos doimhne.
Back he went.	Ar ais ar chuaigh sé.
I want it to be your favorite shirt.	Ba mhaith liom é a bheith ar do léine is fearr leat.
she glanced up.	spléach sí suas.
None of us can stand it.	Níl aon duine againn in ann seasamh leis.
The world turned away.	D'iompaigh an domhan ar shiúl.
Let's check it out.	A ligean ar é a sheiceáil amach.
However, your article was excellent.	Bhí d'alt ar fheabhas áfach.
With my wife.	Le mo bhean chéile.
The difference is shown below.	Taispeántar an difríocht thíos.
And it shows how the world looks at it in a different way.	Agus léiríonn sé conas a bhreathnaíonn an domhan air ar bhealach difriúil.
I can't be creative.	Ní féidir liom a bheith cruthaitheach.
I think it could go either way, with what you know.	Sílim go bhféadfadh sé dul ceachtar bealach, leis an méid atá ar eolas agat.
Both groups had significant pain relief and improved range of motion.	Bhí faoiseamh pian suntasach ag an dá ghrúpa agus feabhsaíodh raon tairiscint.
We know it's from the boy.	Tá a fhios againn gur ón mbuachaill é.
Learn about your health condition and how it can be treated.	Foghlaim faoi do riocht sláinte agus conas is féidir é a chóireáil.
And now the rain started falling again.	Agus anois thosaigh an bháisteach ag titim arís.
The last one is to design in this style.	Is é an ceann deireanach a dhearadh sa stíl seo.
I was worried about her.	Bhí mé buartha fúithi.
He learned how to cook.	D'fhoghlaim sé conas cócaireacht.
Then she looked carefully at her fingers.	Ansin d'fhéach sí go cúramach ar a méar.
He made a mark on me.	Rinne sé marc orm.
And many more.	Agus go leor eile.
However, certain conditions are necessary for the consent to be valid.	Mar sin féin, tá coinníollacha áirithe riachtanach chun an toiliú a bheith bailí.
I got a taste of freedom of another kind.	Fuair ​​​​mé blas ar shaoirse de chineál eile.
It was a great hope for change.	Ba mhór an dóchas é don athrú.
It's not enough to take a shot.	Ní leor lámhaigh a ghlacadh.
I believe that this is just the beginning.	Creidim nach bhfuil ann ach an tús.
But because something is common, it is not normal.	Ach toisc go bhfuil rud éigin coitianta, ní gnách é.
This seems to be true at least in some cases.	Is cosúil go bhfuil sé seo fíor ar a laghad i gcásanna áirithe.
I will not make that statement at this time.	Ní dhéanfaidh mé an ráiteas sin ag an am seo.
There is no sign on these ears.	Níl aon chomhartha ar na cluasa seo.
He holds the boat and goes into the water.	Coinníonn sé an bád agus téann sé isteach san uisce.
She is light brown.	Tá sí donn éadrom.
I don’t spend my money fighting.	Ní chaithim mo chuid airgid troid.
We will keep clients and their families informed and involved throughout their situation.	Coinneoimid cliaint agus a dteaghlaigh ar an eolas agus rannpháirteach le linn a gcás.
I told her to pull up, go back to her cell.	Dúirt mé léi a tharraingt suas, dul ar ais go dtí a cill.
The men moved closer to hear him.	Bhog na fir níos gaire chun é a chloisteáil.
Recent playing experience seems to suggest that it works.	Dealraíonn sé go dtugann taithí imeartha le déanaí le fios go bhfuil sé ag obair.
I achieve much less.	Bainim i bhfad níos lú amach.
Nothing seems to be broken.	Ní dhéanfaidh aon ní chuma a bheith briste.
That is not ready yet.	Níl sé sin réidh fós.
I wonder what.	N'fheadar cad.
Well, sort of, at least.	Bhuel, saghas, ar a laghad.
The female flowers may be lower down the tree.	Féadfaidh na bláthanna baineanna a bheith níos ísle síos an crann.
Takes several months.	Gabhann roinnt míonna.
You had the pan too hot.	Bhí an uileán ró-the agat.
Everyone has time.	Tá am ag gach duine.
He is a good cook.	Is cócaire maith é.
You can separate private pages from those you display.	Is féidir leat leathanaigh phríobháideacha a scaradh uathu siúd a thaispeánann tú.
Some days it is there and some days it is not.	Roinnt laethanta tá sé ann agus roinnt laethanta nach bhfuil.
This fight is going to be a terrible one.	Tá an troid seo ag dul go dtí ceann uafásach.
It is a matter of life or death, he says, literally.	Is ábhar beatha nó báis é, a deir sé, go litriúil.
This should be compared to observations.	Ba cheart é seo a chur i gcomparáid le breathnuithe.
That's what they want.	Sin an rud atá uathu.
Here is one of those stories.	Seo ceann de na scéalta sin.
And everyone is somewhere else with that.	Agus tá gach duine ag áit eile leis sin.
In basic terms, that means little.	I dtéarmaí bunúsacha, is beag a chiallaíonn sé sin.
Something about the other guy who didn't sit right.	Rud éigin faoin fhear eile nár shuigh i gceart.
They will work.	Feidhmeoidh siad.
That would not work.	Ní oibreodh sé sin.
I think you should go back.	Sílim gur cheart duit dul ar ais.
You can read about them in the report.	Is féidir leat léamh mar gheall orthu sa tuarascáil.
It was going well.	Bhí sé ag dul go maith.
This is a significant finding of this research.	Is toradh suntasach é seo ar an taighde seo.
We just want to fill the spot with someone and go.	Ba mhaith linn a líonadh ach an láthair le duine éigin agus dul.
After recovery, they were sent back to their mothers.	Tar éis téarnamh, cuireadh ar ais chuig a máithreacha iad.
All the white people are gone.	Tá na daoine bána go léir imithe.
I wonder anyone.	N'fheadar éinne.
They will probably kill me.	Is dócha go maróidh siad mé.
I have not seen any published numbers yet.	Ní fhaca mé aon uimhreacha foilsithe fós.
I'm just one man.	Níl ionam ach fear amháin.
And calm down.	Agus calma síos.
That's bad enough.	Tá sé sin dona go leor.
What a wonderful man.	Cén fear iontach.
For a week, they said nothing to her.	Ar feadh seachtaine, níor dúirt siad rud ar bith léi.
But there was nothing they could do.	Ach ní raibh aon rud a d'fhéadfadh siad a dhéanamh.
I think you want to create just one set, with multiple points.	I mo thuairimse, ba mhaith leat a chruthú ach sraith amháin, le pointí iolracha.
They would not last a week.	Ní mhairfeadh siad seachtain.
She would fight for the rest of her life.	Bheadh ​​​​sí ag troid ar feadh a saoil.
We will keep telling them, the same parents can produce different colors.	Coinneoimid ag insint dóibh, is féidir leis na tuismitheoirí céanna dathanna éagsúla a tháirgeadh.
Her condition worsened.	D'fhás a riocht níos measa.
We are not worried about the numbers.	Nílimid buartha faoi na huimhreacha.
So they were not widely used.	Mar sin níor úsáideadh go forleathan iad.
As a result, the patient becomes ill.	Éiríonn an t-othar tinn dá bharr.
I was not keen on playing teams.	Ní raibh fonn orm imirt ar fhoirne.
Today was as well.	Bhí lá atá inniu ann chomh maith.
The plate could easily be half as big.	D'fhéadfadh an pláta a bheith leath chomh mór go héasca.
Please contact me if you feel you could be of any help.	Déan teagmháil liom le do thoil má bhraitheann tú go bhféadfadh tú a bheith ina chabhair ar bith.
A vote was taken and the motion passed.	Rinneadh vótáil agus ritheadh ​​an tairiscint.
This music is just sample music.	Níl sa cheol seo ach ceol samplach.
I don’t have to worry about myself with the baby.	Ní gá imní a bheith orm féin leis an leanbh.
So was her machine.	Mar sin a bhí a meaisín.
But it was hardly.	Ach is ar éigean a bhí sé.
Eventually, he decided to move on.	Faoi dheireadh, chinn sé dul ar aghaidh.
History is very important.	Tá an stair an-tábhachtach.
There was little talk of anything else.	Ba bheag caint ar rud ar bith eile.
I then rejected him.	Dhiúltaigh mé dó ansin.
Now they looked round.	Anois d'fhéach siad bhabhta.
But that's really a good thing.	Ach i ndáiríre is rud maith é sin.
Do not try to fight the darkness.	Ná déan iarracht troid leis an dorchadas.
Simply watch.	Níl ort ach féachaint.
You are the big time, man.	Is tú an t-am mór, a dhuine.
Music and me, we have a deep personal relationship.	Ceol agus mise, tá caidreamh pearsanta domhain againn.
There was something else.	Bhí rud éigin eile.
If you do not like it, go out.	Mura dtaitníonn sé leat, imigh amach.
Tell me what happened.	Inis dom cad a tharla.
However training takes many hours.	Mar sin féin tógann oiliúint go leor uaireanta.
She worked so hard to win this guy.	D’oibrigh sí chomh crua chun an fear seo a bhuachan.
The same is true of music.	Tá an rud céanna fíor le ceol.
As perfect as it could be.	Chomh foirfe agus a d'fhéadfadh a bheith.
Your money, perhaps, but not my money.	Do chuid airgid, b'fhéidir, ach ní mo chuid airgid.
That's how the world works.	Sin é an chaoi a n-oibríonn an domhan.
He said he would just have to see.	Dúirt sé nach mbeadh air ach a fheiceáil.
It's definitely up for debate.	Is cinnte go bhfuil sé suas le haghaidh díospóireachta.
She started for the door.	Thosaigh sí le haghaidh an doras.
Loss of a potential version of their lives.	Cailliúint leagan féideartha dá saol.
The whole answer would be different.	Bheadh ​​an freagra iomlán difriúil.
I hope you continue to visit and enjoy.	Tá súil agam go leanann tú ar aghaidh ag tabhairt cuairte agus ag baint taitneamh as.
We have lost men.	Tá fir imithe ar iarraidh againn.
This gives them complete control over their production.	Tugann sé seo smacht iomlán dóibh ar a dtáirgeadh.
The controls are not going to change, and will be consistent.	Níl na rialuithe chun athrú, agus beidh siad comhsheasmhach.
He was interrupted.	Bhí sé isteach.
And no one has since.	Agus níl aon duine ó shin.
His knees and feet when he touched it.	A ghlúine agus a chosa nuair a rinne sé teagmháil leis.
I just say it and it happens.	Ní deirim ach é agus tarlaíonn sé.
It would take less than a second.	Thógfadh sé níos lú ná soicind.
All included studies reported the main findings.	Thuairiscigh gach staidéar san áireamh na príomhthorthaí.
They can be purchased online or from any station.	Is féidir iad a cheannach ar líne nó ó aon stáisiún.
Like it or not, it was a means to the end.	Cosúil leis nó ná bíodh, bhí sé ina mhodh chun an deireadh.
No further solutions are found.	Ina dhiaidh sin ní aimsítear a thuilleadh réitigh.
It took him a moment to remember where he came from.	Thóg sé nóiméad air cuimhneamh ar cad as a tháinig sé.
They live here.	Tá siad ina gcónaí anseo.
And will be filled with food, food, and more food.	Agus beidh a líonadh le bia, bia, agus bia níos mó.
Treat it carefully.	Déan é a chóireáil go cúramach.
She had files.	Bhí comhaid aici.
Her gaze turned higher, lost in the sky.	Bhí a gaze iompú níos airde, caillte sa spéir.
I have a list of country name and country code.	Tá liosta ainm tíre agus cód tíre agam.
They definitely look interesting.	Breathnaíonn siad suimiúil go cinnte.
I know how to solve this one.	Tá a fhios agam conas an ceann seo a réiteach.
Fear of metal.	Eagla miotail.
Eyes full of burning murder.	Súile lán le dúnmharú ar lasadh.
He could not track time.	Níorbh fhéidir leis am a rianú.
If you do not believe that, ask her a question.	Mura gcreideann tú é sin, cuir ceist uirthi.
I felt like a fish out of the water.	Mhothaigh mé mar iasc amach as an uisce.
None of them smiled, really.	Níor aoibh aon duine acu, i ndáiríre.
I would like to post this variable to the next page.	Ba mhaith liom an athróg seo a phostáil chuig an gcéad leathanach eile.
I did not know what was happening.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ag tarlú.
He would say beautiful things.	Déarfadh sé rudaí áille.
Maybe she didn't.	B'fhéidir nach raibh sí.
Everything must be mixed perfectly.	Ní mór gach rud a mheascadh go foirfe.
But it's getting worse and worse.	Ach tá sé ag éirí níos measa agus níos measa.
I will add later.	Cuirfidh mé níos déanaí leis.
It was stronger than that.	Bhí sé níos láidre ná sin.
It's not just about being on both sides of the issue.	Ní hé go bhfuil sé díreach tar éis a bheith ar an dá thaobh de cheist.
He could barely carry it.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé é a iompar.
Others say it's technology.	Deir daoine eile gur teicneolaíocht é.
I was scared, went down again.	Bhí eagla orm, chuaigh síos arís.
You have to stop this.	Caithfidh tú éirí as seo.
These needs generally require different skills.	Go ginearálta bíonn scileanna éagsúla ag teastáil ó na riachtanais sin.
The men are somewhere else.	Tá na fir áit éigin eile.
I'm doing that this season and having a lot of fun.	Tá sé sin á dhéanamh agam an séasúr seo agus an-spraoi agam.
I mean really think about it.	Ciallaíonn mé smaoineamh i ndáiríre faoi.
There would be no more food until he got the money.	Ní bheadh ​​a thuilleadh bia ann go dtí go bhfuair sé an t-airgead.
Let's take this car.	Tógaimis an carr seo.
Both letters were received as evidence.	Fuarthas an dá litir mar fhianaise.
I was glad it wasn’t.	Bhí áthas orm nach raibh.
You are not.	Nach bhfuil tú.
A man stayed.	D'fhan fear.
A field will only be visible if data on that drug are present.	Ní bheidh réimse le feiceáil ach amháin má tá sonraí i láthair maidir leis an druga sin.
You really do not want to be outside of that.	I ndáiríre ní mian leat a bheith ar an taobh amuigh de sin.
You will come back.	Tiocfaidh tú ar ais.
You can do that.	Is féidir leat é sin a dhéanamh.
All hands ready.	Gach lámha réidh.
I had heard from her.	Bhí cloiste agam uaithi.
It keeps coming.	Coinníonn sé ag teacht.
I enjoy that.	Bainim taitneamh as sin.
He finally reached me, breathing extremely hard.	Shroich sé mé ar deireadh, ag análú thar a bheith deacair.
You will tell me soon what you are up to.	Inseoidh tú dom go luath cad atá ar bun agat.
That business, which happens every day.	An gnó sin, a tharlaíonn gach lá.
He shot the ball much better last night.	Lámhaigh sé an liathróid i bhfad níos fearr aréir.
You may have seen your sister dead, but you did not kill her.	Seans go bhfaca tú do dheirfiúr marbh, ach níor mharaigh tú í.
A solution to this problem is presented.	Cuirtear réiteach ar an bhfadhb seo i láthair.
All discrepancies were noted.	Tugadh faoi deara go léir aimhréití.
In addition, we form new relationships with others and our environment.	Ina theannta sin, déanaimid caidreamh nua le daoine eile agus lenár dtimpeallacht.
You don’t have to scare us.	Ní gá duit eagla a chur orainn.
They change in some way.	Athraíonn siad ar bhealach éigin.
And, the world did not die.	Agus, ní bhfuair an domhan bás.
For me, the setting and the arrangement have been controlled for many years.	Maidir liom féin, tá an leagan síos agus an socrú á rialú le blianta fada.
He was near and angry.	Bhí sé in aice agus bhí fearg air.
You may not know your cat.	Ní féidir leat a fhios do cat.
There was a lot to like about this guy.	Bhí go leor le thaitin faoin bhfear seo.
If they are lucky, they will be back at one.	Má bhíonn an t-ádh leo, beidh siad ar ais ar a haon.
Tonight is one of those last nights, so no one wants much dinner.	Tá an oíche seo ar cheann de na cinn deiridh sin, mar sin níl aon duine ag iarraidh mórán dinnéir.
Then we did not do that again.	Ansin ní dhearnamar é sin arís.
But now it would be the difference between life and death.	Ach anois bheadh ​​​​i gceist leis an difríocht idir an saol agus bás.
Such a thing does not usually happen in real life.	Ní gnách go dtarlaíonn rud mar sin sa saol fíor.
Now listen, girl.	Anois, éist, a chailín.
It was great.	Bhí sé go hiontach.
Nothing had changed.	Ní raibh aon rud athraithe.
She liked it and did it over and over again.	Thaitin sí é agus rinne sé arís agus arís eile é.
However, there are limits to being aware of them.	Tá teorainneacha le bheith feasach orthu áfach.
Coming down the hall.	Ag teacht anuas an halla.
She could not see herself.	Níorbh fhéidir é a fheiceáil í féin.
I will see you soon.	Feicfidh mé thú go luath.
You want it back.	Ba mhaith leat é ar ais.
Not when it closed.	Ní nuair a dhún sé.
I just mean that he has one.	Níl i gceist agam ach go bhfuil ceann aige.
There was something to give, and there was.	Bhí rud éigin le tabhairt, agus bhí.
Everyone was happy except dad, .i.	Bhí áthas ar gach éinne acht daidí, .i.
This is ongoing information.	Is eolas leanúnach é seo.
We do not yet know how successful these efforts will be.	Ní fios dúinn go fóill cé chomh rathúil agus a bheidh na hiarrachtaí seo.
Especially on my favorite shows.	Go háirithe ar na seónna is fearr liom.
The stage will look cool as fuck.	Beidh an stáitse cuma fionnuar mar fuck.
But if you do not, you should look for another job.	Ach mura ndéanann tú, ba cheart duit post eile a lorg.
I feel what you feel.	Is dóigh liom cad a bhraitheann tú.
The way here.	An bealach anseo.
After he left, the band broke down.	Tar éis dó imeacht, bhris an banna síos.
But you have to understand that my thoughts are men.	Ach caithfidh tú a thuiscint gurb iad mo smaointe fir.
In fact, this can be done without getting into trouble.	Go deimhin, is féidir é seo a dhéanamh gan dul i dtrioblóid.
We can't look for it tonight.	Ní féidir linn é a chuardach anocht.
Sleep came slowly.	Tháinig codladh go mall.
In order to work it must survive.	D'fhonn a bheith ag obair ní mór dó maireachtáil.
You have a good time and success, you know.	Is maith an t-am agus an rath atá agat, tá a fhios agat.
Her field of vision was filled with blood.	Líonadh a réimse radhairc le fuil.
A black man like me was gone.	Bhí fear dubh cosúil liomsa imithe.
The cars do exactly what you want.	Déanann na gluaisteáin go díreach cad is mian leat.
You are stupid, let's accept that and move on.	Tá tú dúr, a ligean ar glacadh leis sin agus bogadh ar aghaidh.
The 'me' culture was not what it is now.	Ní raibh an cultúr 'mise' mar atá anois.
Here you can feel at home! 	Anseo is féidir leat a bhraitheann sa bhaile!
.	.
I have had broken legs and hands before but nothing like this.	Bhí cosa agus lámha briste agam roimhe seo ach níl aon rud mar seo.
I understand it now.	Tuigim anois é.
The technique looked very simple.	D'fhéach an teicníc an-simplí.
I make money.	Déanaim airgead.
Mom is in the middle.	Tá mama ar an lár.
I was glad he decided to return home.	Bhí áthas orm gur chinn sé filleadh abhaile.
I stepped out of the darkness inside and into full light.	Sheas mé amach as an dorchadas laistigh agus isteach i solas iomlán.
But it may not be your code.	Ach b'fhéidir nach é do chód é.
It's just a phone call from us.	Níl ann ach glao gutháin uainn.
It was good.	Bhí sé go maith.
We know what you are up to.	Tá a fhios againn cad atá ar bun agat.
This means that the system is very local.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil an córas an-áitiúil.
There is no hole.	Níl poll ann.
We want to see it getting there.	Ba mhaith linn é a fheiceáil ag fáil ann.
So they went.	Mar sin chuaigh siad.
We did another test.	Rinneamar tástáil eile.
So it opened.	Mar sin d'oscail sé.
Find someone to talk to.	Aimsigh duine éigin chun labhairt leis.
It was not the path you wanted to go down.	Ní raibh sé an cosán ba mhaith leat dul síos.
I have a shot in the leg.	Tá mé lámhaigh sa cos.
It would be nice to describe them more.	Bheadh ​​sé go deas níos mó cur síos a dhéanamh orthu.
Stone followed him.	Lean cloch é.
In this case, no trial date has been set.	Sa chás seo, níl aon dáta trialach socraithe.
Read the full review.	Léigh an léirmheas iomlán.
Blood on me.	Fuil orm.
However, they are very expensive.	Mar sin féin, tá siad an-daor.
They want this right now.	Tá siad ag iarraidh seo faoi láthair.
One, however, is slow and beaten in the leg.	Tá ceann amháin, áfach, mall agus buailte sa chos.
Let her catch you looking at her with a confused expression.	Lig di ghabháil leat ag féachaint uirthi le léiriú mearbhall.
But it could not go on for long.	Ach ní fhéadfadh sé dul ar aghaidh ar feadh i bhfad.
I have no interest beyond that.	Níl suim ar bith agam níos faide ná sin.
I appreciate your time today and your time watching this video.	Is mór agam do chuid ama inniu agus do chuid ama ag breathnú ar an bhfíseán seo.
It got a little crazy.	Fuair ​​​​sé beagán craiceáilte.
It was one of the best ever.	Bhí sé ar cheann de na cinn is fearr riamh.
Life means waiting to die.	Ciallaíonn an saol fanacht le bás.
Then both hands shook.	Ansin chroith an dá lámh.
She was going, but she did not really want to go.	Bhí sí ag dul, ach ní raibh sí ag iarraidh dul i ndáiríre.
They have a highly developed culture of their own.	Tá cultúr an-fhorbartha dá gcuid féin acu.
He could see the wall beyond.	D’fheiceadh sé an balla taobh thall de.
We could use even more snow.	D’fhéadfaimis níos mó sneachta a úsáid fós.
It was really close this time, but the guys won.	Bhí sé gar i ndáiríre an uair seo, ach bhuaigh na guys.
Images playback at a slow rate for analysis.	Athsheintear íomhánna ar ráta mall le haghaidh anailíse.
My sister tells stories about her friends.	Insíonn mo dheirfiúr scéalta faoina cairde.
I watched this for a while.	Bhreathnaigh mé ar seo ar feadh tamaill.
It works perfectly when you go to the pages.	Oibríonn sé go breá agus tú ag dul go dtí na leathanaigh.
But there was.	Ach bhí.
I'm going to keep an eye on you.	Tá mé chun mo shúil a choinneáil ort.
On the surface it did not seem to be a big problem.	Ar an dromchla ní raibh an chuma air gur fadhb mhór é.
To be at home with two other boys.	Le bheith sa bhaile le beirt bhuachaillí eile.
Why, no one knows.	Cén fáth, níl a fhios ag aon duine.
He made me sign my copy.	Thug sé air mo chóip a shíniú.
Entering or exiting.	Ag dul isteach nó ag teacht amach.
You may have thought it was your own body, your choice.	B’fhéidir gur chreid tú gurbh é do chorp féin é, do rogha féin.
Even better sometimes.	Níos fearr fós uaireanta.
Currently, the language models are developed independently of each other.	Faoi láthair, forbraítear na múnlaí teanga neamhspleách ar a chéile.
They will not find you forever.	Ní bhfaighidh siad thú go deo.
Eventually he did.	Faoi dheireadh rinne sé.
Okay, all cases except this one.	Ceart go leor, gach cás seachas an ceann seo.
People do not like change.	Ní maith le daoine athrú.
Part of that is that we want that for the fans.	Is cuid de gur mian linn é sin don lucht leanúna.
The number given to each person is a unique number.	Is uimhir uathúil í an uimhir a thugtar do gach duine.
Help us understand them.	Cabhraigh linn iad a thuiscint.
However, I have made no difference to anyone else before or since.	Ní dhearna mé aon difríocht áfach ná aon duine eile roimhe seo, nó i mo dhiaidh.
The main result was whether death was expected.	Ba é an príomhthoradh ná an raibh súil le bás.
My time management was below average.	Bhí mo bhainistíocht ama faoi bhun an mheáin a rá.
You had to drive there.	Bhí ort tiomáint ansin.
Face to face.	Aghaidh ar aghaidh.
This scene was sweet, emotional, and just necessary.	Bhí an radharc seo milis, mothúchánach, agus díreach riachtanach.
I almost fell out of my chair.	Is beag nár thit mé as mo chathaoir.
On the ground.	Ar an talamh.
Talk together.	Labhair le chéile.
The paper is intended as follows.	Tá an páipéar beartaithe mar seo a leanas.
He was a big enough man.	Fear mór go leor a bhí ann.
Your idea is off.	Tá do smaoineamh múchta.
When he started unscathed, he started out of contention.	Nuair a thosaigh sé gan ghortú, thosaigh sé gan ábhar.
We had no part in their plans.	Ní raibh aon pháirt againn ina gcuid pleananna.
They did not have enough confidence in themselves to survive.	Ní raibh dóthain muiníne acu astu féin le maireachtáil.
He figures i.	Figiúirí sé i.
Those are the words that I received.	Sin iad na focail a fuair mé.
You probably saw the same thing.	Is dócha go bhfaca tú an rud céanna.
Sometimes the news is anything but good.	Uaireanta tá an nuacht rud ar bith ach go maith.
A car is essential.	Tá carr riachtanach.
I didn’t want it.	Ní raibh mé ag iarraidh air.
Good things can still happen.	Is féidir le rudaí maithe tarlú fós.
They seem to be very dry.	Is cosúil go bhfuil siad an-tirim.
It must also shock you friends.	Caithfidh sé turraing a thabhairt duitse freisin a chairde.
And, yes, we really got some technology from them.	Agus, sea, fuair muid roinnt teicneolaíochta uathu i ndáiríre.
This is the worst of it, though.	Is é seo an ceann is measa de, áfach.
He tried to make himself sleep longer, but he couldn't.	Rinne sé iarracht a dhéanamh dó féin codladh níos faide, ach ní fhéadfadh sé.
All the while going after your heart.	An t-am ar fad dul i ndiaidh do chroí.
I imagine this title will be used quite often in the future.	Samhlaím go n-úsáidfear an teideal seo sách minic amach anseo.
They should not stay there long, however.	Níor cheart dóibh fanacht ann chomh fada, áfach.
Lips to lips.	Liopaí go liopaí.
The bigger the eyes, the better.	Na súile níos mó, is amhlaidh is fearr.
This was done in three steps.	Rinneadh é seo i dtrí chéim.
We may form a relatively small group.	Seans go ndéanfaimid grúpa sách beag.
But he is young.	Ach tá sé óg.
The name seems to find its weak point.	Is cosúil go bhfaighidh an t-ainm a phointe lag.
She wants to be well thought out by others.	Teastaíonn uaithi go ndéanfadh daoine eile machnamh maith uirthi.
They helped us with a block party for hundreds of people.	Chuidigh siad linn le bloc-chóisir do na céadta duine.
It works, it makes her move.	Oibríonn sé, déanann sí a bogadh.
He would not think about it.	Ní smaoineodh sé air.
Drinking helps me sleep but keeps me awake through the night.	Cuidíonn an ól liom codladh ach coinníonn sé ó chodladh mé tríd an oíche.
And that does not end there.	Agus ní thagann sin chun deiridh.
She did not seem to be in love with any of them.	Ní raibh an chuma uirthi go raibh sí i ngrá le haon cheann acu.
I have something else to ask you.	Tá rud éigin eile agam le fiafraí díot.
That firm is dead now.	Tá an gnólacht sin marbh anois.
But then she took that back.	Ach ansin thóg sí sin ar ais.
I walk right on this ground.	Siúilim ar dheis ar an talamh seo.
Which is right for her.	Cé acu is ceart aici.
It's time we talked.	Tá sé in am againn caint a bheith againn.
Let me see my boys.	Lig dom mo bhuachaillí a fheiceáil.
It was the start of the mid - season.	Tús an mheánshéasúir a bhí ann.
But there is some good news.	Ach tá roinnt dea-scéala ann.
You will not.	Ní rachaidh tú.
And you have to listen if you want to avoid a situation.	Agus ní mór duit éisteacht más mian leat cás a sheachaint.
She said there was ‘someone’ to kill you.	Dúirt sí go raibh ‘duine éigin’ chun tú a mharú.
Another example is training.	Sampla eile is ea an oiliúint.
Before using a company, you should research the quality of the company.	Sula n-úsáideann tú cuideachta, ba cheart duit taighde a dhéanamh ar cháilíocht na cuideachta.
Everyone told me they wanted money.	Dúirt gach duine liom gur mian leo airgead.
It makes me laugh every year.	Cuireann sé gáire orm gach bliain.
They started fighting again.	Thosaigh siad ag troid arís.
We need to lead by example.	Ní mór dúinn a threorú trí shampla.
It seemed like a good choice.	Is cosúil gur rogha mhaith a bhí ann.
If necessary, he would write and not play. 	Más gá, scríobhfadh sé agus ní imirt. 
can you pick me up.	an féidir leat mé a phiocadh suas.
If not, there is no law.	Mura bhfuil, níl aon dlí ann.
I couldn’t, of course.	Níorbh fhéidir liom, ar ndóigh.
Of course, there can be a sexual complex.	Ar ndóigh, is féidir go bhfuil casta gnéis ann.
He should leave today.	Ba cheart dó imeacht inniu.
It's just a breath of fresh air.	Níl i gceist anseo ach anáil úr aeir a ghabháil.
These are the first two important steps.	Sin iad an chéad dá chéim thábhachtacha.
It was not intended for you.	Ní raibh sé beartaithe duit.
There are consequences for our word, there are consequences for our actions.	Tá iarmhairtí ann dár bhfocal, tá iarmhairtí ann dár ngníomhartha.
I would listen, and follow her simple music.	Éistfinn, agus leanfainn a ceol simplí.
And keep a wife in good clothes.	Agus bean chéile a choinneáil i éadaí maith.
Not just right but duty.	Ní hé amháin an ceart ach dualgas.
They did me a lot of good.	Rinne siad go leor maith dom.
My mother never had another idea, the sort of patient.	Ní raibh smaoineamh eile ag mo mháthair, an saghas othar riamh.
It really surprised me because the clothes came out so well.	Chuir sé an-iontas orm mar tháinig na héadaí amach chomh maith sin.
Second chance to get it.	An dara seans é a fháil.
This must be the last item on the command line.	Caithfidh gurb é seo an mhír dheireanach ar an líne ordaithe.
It is important to set up and run the machine.	Tá sé tábhachtach an meaisín a chur ar bun agus a reáchtáil.
He was on the side of the property.	Bhí sé ar thaobh na maoine.
She loves her family.	Is breá léi a teaghlach.
Or maybe it was because he was kind.	Nó b'fhéidir go raibh sé toisc go raibh sé cineálta.
I felt so bad after the last one.	Mhothaigh mé chomh dona tar éis an ceann deiridh.
He had to leave.	B’éigean dó imeacht.
She kind of kept to herself.	Choinnigh sí cineál di féin.
The book was in my hand.	Bhí an leabhar i mo lámh.
You are not doing anything wrong.	Níl aon rud mícheart á dhéanamh agat.
I really didn’t see that one coming.	I ndáiríre ní fhaca mé an ceann sin ag teacht.
Try again the following week and repeat the following week.	Bain triail eile as an tseachtain dár gcionn agus arís an tseachtain dár gcionn.
We need equipment.	Teastaíonn trealamh uainn.
Full chat here.	Comhrá iomlán anseo.
He was not sure if anyone would give his name.	Ní raibh sé cinnte an dtabharfadh aon duine a ainm.
And this is the library.	Agus seo é an leabharlann.
I can't see it.	Ní féidir liom é a fheiceáil.
There was not so much time.	Ní raibh an oiread sin ama ann.
But this is not the least of the changes at all.	Ach ní hé seo an ceann is lú de na hathruithe ar chor ar bith.
I loved her mother too, not that it was easy.	Bhí grá agam dá máthair freisin, ní go raibh sé éasca.
The trade must be in full working order.	Ní mór don trádáil a bheith i riocht oibre iomlán.
If they come across it, it might be useful for you.	Má thagann siad trasna, b'fhéidir go mbeadh sí úsáideach duit.
He wanted me to see her for some reason.	Bhí sé ag iarraidh orm í a fheiceáil ar chúis éigin.
He got water.	Fuair ​​sé uisce.
I asked him six times today to take his seat.	D’iarr mé air sé huaire inniu a shuíochán a ghlacadh.
It's not perfect.	Níl sé foirfe.
Right now he is afraid of us.	Faoi láthair tá eagla air orainne.
He's not coming back.	Níl sé ag teacht ar ais.
One great way to do this is to set goals.	Slí iontach amháin chun é seo a dhéanamh ná spriocanna a leagan síos.
You have a sales strategy and background.	Tá straitéis agus cúlra díolacháin agat.
You will not forget, not if you want to survive.	Ní dhéanfaidh tú dearmad, ní más mian leat maireachtáil.
We know how to improve schools.	Tá a fhios againn conas scoileanna a fheabhsú.
I will call you back.	Glaofaidh mé ar ais ort.
In that case, there is not much you can do.	Sa chás sin, níl mórán ar féidir leat a dhéanamh.
To the left was a desk with various tools.	Bhí deasc le huirlisí éagsúla ar an taobh clé.
He sat up carefully.	Shuigh sé suas go cúramach.
I knew what he could do.	Bhí a fhios agam cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
He changed his mind after reading the bill several times.	D’athraigh sé a intinn tar éis dó an bille a léamh arís agus arís eile.
If you do not want to hear about that, stay tuned.	Más rud é nach bhfuil tú ag iarraidh a chloisteáil faoi sin, fanacht amach.
I can tell you from my reality that living is harder.	Is féidir liom a rá leat ó mo réaltacht go bhfuil maireachtáil níos deacra.
We need a house again.	Teastaíonn teach uainn arís.
It can even be part of your written informed consent.	Is féidir leis a bheith mar chuid de do thoiliú feasach i scríbhinn fiú.
But they pull it off.	Ach tarraingíonn siad amach é.
I like.	Ba mhaith liom.
We were losing.	Bhíomar ag cailleadh.
Let me help you describe it.	Lig dom cabhrú leat a chur síos air.
I think everyone is excited.	Sílim go bhfuil gach éinne ar bís.
One of them is your father.	Ceann acu d’athair.
I saw it in his mind.	Chonaic mé ina aigne é.
We would need help.	Bheadh ​​cabhair de dhíth orainn.
In addition, the son.	Ina theannta sin, tá an mac.
The whole city is made of white stone.	Tá an chathair ar fad déanta as cloch bhán.
He hated every moment.	Fuath sé gach nóiméad.
Now, these questions have been answered.	Anois, tá na ceisteanna seo freagraithe.
They said I needed someone who was close to my body.	Dúirt siad go raibh gá le duine a bhí in aice le mo chorp.
Not just related to their product.	Ní hamháin a bhaineann lena dtáirge.
Success does not come easy.	Ní thagann rath éasca.
So if you have small fingers, use a smaller grip.	Mar sin má tá méara beaga agat, bain úsáid as greim níos lú.
What is the difference and which one is better ?.	Cad é an difríocht agus cén ceann atá níos fearr?.
I wish two people would try one of these.	Ba mhian liom go ndéanfadh beirt iarracht ceann acu seo.
We want to help you stay safe online.	Ba mhaith linn cabhrú leat fanacht sábháilte ar líne.
All people.	Daoine ar fad.
Action is needed over time.	Teastaíonn gníomh thar am.
That was a great help to me.	Ba mhór an chabhair dom é sin.
We both enjoy good food.	Taitníonn bia maith leis an mbeirt againn.
This is where faith comes into play.	Seo an áit a dtagann creideamh isteach le himirt.
If history shows anything, it's why this can't be changed.	Má léiríonn an stair rud ar bith, is é an fáth nach féidir é seo a athrú.
We rose up and it felt very smooth.	D'ardaigh muid suas agus bhraith sé an-réidh.
What people get shit crazy in their lives.	Cad a fhaigheann daoine cac dÚsachtach ina saol.
That's how your body is designed.	Sin é an chaoi a bhfuil do chorp deartha.
She could not think so.	Ní fhéadfadh sí smaoineamh mar sin.
He had learned more than he should have.	Bhí níos mó foghlamtha aige ná mar ba cheart dó.
The offer was granted the same day.	Deonaíodh an tairiscint an lá céanna.
Year passed.	Bliain a rith.
Sounds like a good deal.	Fuaimeanna cosúil le déileáil go maith.
Representative through independent experiments.	Ionadaí trí thurgnaimh neamhspleácha.
Many are now married with their own children.	Tá go leor acu pósta anois agus a gcuid páistí féin acu.
If so, there may be hope.	Más fíor, b’fhéidir go bhfuil dóchas ann.
Free movie rights.	Cearta scannán saor in aisce.
Unknown to any other god.	Gan aithne ar dhia ar bith eile.
These rules take effect immediately.	Tagann na rialacha seo i bhfeidhm láithreach.
That's by design.	Sin de réir dearadh.
We love to have our fans in the house because they are prepared.	Is breá linn ár lucht leanúna a bheith sa teach mar go bhfuil siad ullmhaithe.
It makes sense and feels natural.	Déanann sé ciall agus mothaíonn sé nádúrtha.
I started from the top.	Thosaigh mé ón mbarr.
However, this is not the way to do it.	Mar sin féin, ní hé seo an bealach chun é a dhéanamh.
Keep that in mind when drawing.	Coinnigh sin san áireamh agus tú ag tarraingt.
There was no medical equipment in the room.	Ní raibh aon trealamh leighis sa seomra.
I am glad to see that it is still in use.	Tá áthas orm a fheiceáil go bhfuil sé fós in úsáid.
But everyone else does.	Ach déanann gach duine eile amhlaidh.
Super near the city.	Super in aice leis an gcathair.
The behavior can be understood as follows.	Is féidir an iompar a thuiscint mar seo a leanas.
I am ready to share with you every moment of your life.	Táim réidh gach nóiméad i do shaol a roinnt leat.
The rule book says you can't do it.	Deir an leabhar rialacha nach féidir leat é a dhéanamh.
This is not fair, you know.	Níl sé seo cothrom, tá a fhios agat.
What we got was amazing.	Bhí an méid a fuaireamar iontach iontach.
And the computer just goes off and does it.	Agus téann an ríomhaire díreach as agus déanann sé é.
The man became angry.	Tháinig fearg ar an bhfear.
Whatever strength he left there, he was exploited.	Cibé neart a d'fhág sé ann, baineadh leas as.
The eyes receive information and the brain processes it.	Tugann na súile faisnéis isteach agus próiseálann an inchinn í.
You will get such a better picture of a city doing this.	Gheobhaidh tú pictiúr den sórt sin níos fearr de chathair á dhéanamh seo.
They applied for a post office.	Chuir siad isteach ar oifig phoist.
Maybe he can come in when you retire tomorrow.	B'fhéidir go bhféadfaidh sé teacht isteach nuair a éiríonn tú as obair amárach.
That is a challenge that we must tackle together.	Is dúshlán é sin nach mór dúinn tabhairt faoi le chéile.
You need to start with where you are now.	Ní mór duit tosú leis an áit a bhfuil tú anois.
I am going after his military records.	Tá mé ag dul i ndiaidh a thaifid mhíleata.
Listen to the whole thing below.	Éist leis an rud iomlán thíos.
That’s how that woman really felt.	Sin mar a mhothaigh an bhean sin i ndáiríre.
It's not like he risked his life or his career.	Níl sé mar a chuir sé a shaol nó a shlí bheatha i mbaol.
Her stomach just twisted at the thought of him.	Chas a boilg ach ag smaoineamh air.
We are honest street boys.	Is buachaillí sráide macánta sinn.
And that was for the best.	Agus bhí sé sin don chuid is fearr.
I have said that we have now reached our last sitting.	Tá sé ráite agam go bhfuilimid sroichte anois ag ár suí deireanach.
It's only half the question of doing things a certain way.	Níl ann ach leath na ceiste rudaí a dhéanamh ar bhealach áirithe.
That means a lot to players.	Ciallaíonn sé sin go leor d'imreoirí.
Years ago, a young man.	Blianta ó shin, fear óg.
Not to be caught doing that is not.	Gan a bheith gafa á dhéanamh nach bhfuil.
It sounds like money to me.	Fuaimeann sé airgead domsa.
Then forget about it.	Ansin déan dearmad faoi.
At least right now.	Ar a laghad ceart anois.
Their treatment and outcome were recorded.	Taifeadadh a gcóireáil agus a dtoradh.
However the value saved is not in the upper case.	Mar sin féin níl an luach a shábháiltear sa chás uachtair.
Also my poor mum had to see this.	Chomh maith leis sin bhí ar mo mhamaí bocht é seo a fheiceáil.
Look around.	Breathnaigh thart.
The driver stared back.	Stán an tiománaí ar ais.
Everyone is calm and friendly.	Tá gach duine socair agus cairdiúil.
A bright yellow solid quickly formed.	Cruthaíodh solad buí geal go tapa.
But really we are better than that.	Ach i ndáiríre tá muid níos fearr ná sin.
A must see for his safety.	Ní mór a fheiceáil chun a shábháilteacht.
Damage control time.	Am rialaithe damáiste.
I agree it looks very simple.	Aontaím go bhfuil cuma an-simplí air.
He found no evidence that.	Ní bhfuair sé aon fhianaise go raibh.
We can come together at the forefront.	Is féidir linn teacht le chéile ag bonn chun tosaigh.
All you have to do is answer the questions.	Níl le déanamh ach na ceisteanna a fhreagairt.
But he was not hurt now.	Ach ní raibh sé gortaithe anois.
Me, I do not want to do that.	Mé, níl mé ag iarraidh é sin a dhéanamh.
It became apparent.	Tháinig sé le feiceáil.
You feel the need to survive for a louder call.	Mothaíonn tú an gá atá le maireachtáil le haghaidh glao níos airde.
They were not the first men he killed.	Níorbh iad na chéad fhir a mharaigh sé.
We talk to them.	Labhraímid leo.
He can take her where she wants to go.	Is féidir leis í a thógáil áit ar mhaith léi dul.
He hated to see her in pain.	Bhí fuath aige í a fheiceáil i bpian.
Show his hands and step out of the car.	A lámha a thaispeáint agus céim amach as an gcarr.
I just wanted to be found.	Ní raibh uaim ach a bheith aimsithe.
We just want to talk about it.	Níl uainn ach labhairt faoi.
However, these studies focus on cancer patients.	Mar sin féin, díríonn na staidéir seo ar othair ailse.
She was in favor of joining the army at that moment.	Bhí sí ar son dul go dtí an arm an nóiméad sin.
Something strange and wonderful.	Rud aisteach agus iontach.
That takes a special kind of person.	Sin a thógann cineál speisialta duine.
Note the word policy in the following.	Tabhair faoi deara an focal polasaí sa mhéid seo a leanas.
It was safe and comfortable.	Bhí sé sábháilte agus bhí sé compordach.
Let me give a very simple example.	Lig dom sampla an-simplí a thabhairt.
They only needed one more chance.	Ní raibh ag teastáil uathu ach seans amháin eile.
Find your type of content that can greatly correct this site.	D’aimsigh do chineál ábhar a d’fhéadfadh an suíomh seo a cheartú go mór.
We try to fight back and it only makes matters worse.	Déanaimid iarracht troid ar ais agus ní dhéantar ach cúrsaí níos measa.
Worry about the rest later.	Imní ar an gcuid eile níos déanaí.
I didn’t know that until a few days ago.	Ní raibh a fhios agam é sin go dtí cúpla lá ó shin.
You cannot enter it.	Ní féidir leat dul isteach ann.
He's about to kill me.	Tá sé chun mé a mharú.
I will tell them the names of everyone involved.	Inseoidh mé dóibh ainmneacha gach duine a bhí páirteach.
And no one was thinking clearly.	Agus ní raibh aon duine ag smaoineamh go soiléir.
At this point, it was probably important.	Ag an uair seo, is dócha go raibh sé tábhachtach.
Maybe that's why ?.	B'fhéidir gurb é sin an fáth?.
But they do of course.	Ach déanann siad ar ndóigh.
Much of it was about good management.	Bhain cuid mhór de leis an dea-bhainistíocht.
Sometimes others did.	Uaireanta rinne daoine eile.
We will not decide on this issue here.	Ní dhéanfaimid cinneadh ar an gceist seo anseo.
I do not want to hurt you.	Níl mé ag iarraidh tú a ghortú.
I can hear them.	Is féidir liom iad a chloisteáil.
Not even at its back cover.	Ní fiú ag a chlúdach cúil.
I never heard the voice of the dead man.	Níor chuala mé guth an fhir mhairbh riamh.
They may need to change shoes.	B'fhéidir go gcaithfidh siad bróga a athrú.
We are not at that point yet.	Nílimid ag an bpointe sin fós.
And we'll let you know if we can.	Agus cuirfimid in iúl duit má tá muid in ann.
Anyone with eyes can see it.	Is féidir le duine ar bith leis na súile é a fheiceáil.
Overall, though, I think the combination works best.	Ar an iomlán, áfach, dar liomsa, is fearr a oibríonn an teaglaim.
More people will enjoy it.	Bainfidh níos mó daoine spraoi as.
The work becomes harder.	Éiríonn an obair níos deacra.
But it will tell us how many bodies to make soon.	Ach inseoidh sé dúinn cé mhéad comhlacht atá le déanamh go luath.
A daughter of a family friend's child sat for us.	Shuigh iníon le leanbh cara teaghlaigh dúinn.
It has everything you need.	Tá gach rud atá uait.
I buy a few figures a month now.	Ceannaím cúpla figiúr in aghaidh na míosa anois.
Then when they are informed, it is denied.	Ansin nuair a chuirtear in iúl dóibh é, déantar é a dhiúltú.
The others then dragged the selected people back to their location.	Ansin tharraing na daoine eile na daoine a roghnaíodh ar ais go dtí a suíomh.
It was very dark, but a beautiful sight.	Bhí sé thar a bheith dorcha, ach radharc álainn.
He had to clean it.	Bhí air é a ghlanadh.
The room was quiet.	Bhí an seomra ciúin.
He would stay here forever in tears.	D’fhanfadh sé anseo go deo na ndeor.
Only one expectation from each patient was included in the study.	Ní raibh ach súil amháin ó gach othar san áireamh sa staidéar.
One of them could not be identified.	Níorbh fhéidir ceann acu a aithint.
I don’t really feel it.	Níl mé ag mothú i ndáiríre é.
I wonder what causes me to do that.	N’fheadar cad é fúmsa is cúis leis sin.
But there is such a life with a three - year - old child.	Ach tá a leithéid de shaol le leanbh trí bliana d'aois.
This is expected.	Táthar ag súil leis seo.
You need to understand that the two things are different.	Ní mór duit a thuiscint go bhfuil an dá rudaí éagsúla.
I couldn’t figure out what was wrong.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí mícheart.
It may take steps to alleviate the situation.	D'fhéadfadh sé bearta a ghlacadh chun an cás a mhaolú.
It is clear from his voice that he is a male.	Is léir óna ghuth gur fireannach é.
You have to take care of the ball.	Caithfidh tú aire a thabhairt don liathróid.
And no one saw her leave.	Agus ní fhaca éinne í ag imeacht.
My post is useful, too, you know.	Tá sé úsáideach ag mo phost, freisin, tá a fhios agat.
I want you in my mouth.	Ba mhaith liom tú i mo bhéal.
This is possible for two reasons.	Tá sé seo indéanta mar gheall ar dhá chúis.
Two women came out.	Tháinig beirt bhan amach.
He could not have endangered it.	Níorbh fhéidir leis é a chur i mbaol.
But let’s not forget the big differences.	Ach ná déanaimis dearmad ar na difríochtaí móra.
Come to me, boy.	Tar chugam, a bhuachaill.
Because he was the strong.	Toisc go raibh sé an láidir.
We did very well.	D'éirigh linn go han-mhaith.
It was the least he could do, apparently.	Ba é a laghad a d’fhéadfadh sé a dhéanamh, de réir dealraimh.
Season with a little sugar, salt, and pepper.	Séasúr le beagán siúcra, salann, agus piobar.
He tried to get out of a shot.	Rinne sé iarracht éirí as urchar.
This makes no sense in any way you look at it.	Ní dhéanann sé seo aon chiall ar bhealach ar bith a fhéachann tú air.
The mother began to cry.	Thosaigh an mháthair ag caoineadh.
He knew this was the worst part.	Bhí a fhios aige gurb é seo an chuid ba mheasa.
They were children and they had that right.	Leanaí a bhí iontu agus bhí an ceart sin acu.
Sometimes the final product is very small.	Uaireanta tá an táirge deiridh an-bheag.
I should not be here.	Níor cheart dom a bheith anseo.
They used different logic.	Bhain siad úsáid as loighic éagsúla.
Then I had the only chance to rebel.	Ansin bhí an t-aon seans agam éirí amach.
And then you tell each other which table you have.	Agus ansin insíonn tú dá chéile cén tábla atá agat.
He knew it was over.	Bhí a fhios aige go raibh sé thart.
They understand us.	Tuigeann siad sinn.
I think she knows everything.	Sílim go bhfuil a fhios aici gach rud.
I was starting to feel good.	Bhí mé ag tosú ag mothú go maith.
If you do, you will see that you can.	Má dhéanann tú é, feicfidh tú gur féidir leat.
I do it.	Déanaim é.
She doesn't want that either.	Níl sí ag iarraidh sin ach an oiread.
Nothing has been going on for about a week.	Níl aon rud ar siúl le thart ar sheachtain.
Whatever they do in the morning is for the day.	Cibé rud a dhéanann siad ar maidin is don lá é.
They knew us.	Bhí aithne acu orainn.
Patients generally do not feel sick.	Ní bhraitheann na hothair tinn i gcoitinne.
We barely know each other.	Is ar éigean go bhfuil aithne againn ar a chéile.
There was more movement.	Bhí gluaiseacht níos mó ann.
It goes straight to the point of the question.	Téann sé go díreach chuig pointe na ceiste.
I thought it would work sometimes.	Shíl mé go n-oibreoidh sé uaireanta.
There is a return.	Tá tuairisceán ann.
My understanding came much later, however.	Tháinig mo thuiscint i bhfad níos déanaí, áfach.
She would not speak to herself.	Ní labhródh sí léi féin.
Actually, this stuff we do sometimes anyway.	I ndáiríre, an stuif seo a dhéanaimid uaireanta ar aon nós.
This was anything but true.	Bhí sé seo rud ar bith ach fíor.
We did that when we first came here.	Rinneamar é sin nuair a tháinig muid anseo ar dtús.
Nature still had nature.	Bhí nádúr fós ag nádúr.
In this respect the close group is similar to the far group.	Maidir leis seo tá an garghrúpa cosúil leis an bhfadghrúpa.
And in the background you can hear 'fuck off'.	Agus sa chúlra is féidir leat ' fuck off ' a chloisteáil.
But that's very similar to what you have in mind.	Ach tá sé sin an-chosúil leis an méid atá agat sa cheist.
However, this is nothing new.	Mar sin féin, ní rud nua é seo.
Let them pass in peace.	Lig dóibh pas a fháil i síocháin.
I just stayed there.	D'fhan mé díreach ann.
I was coming out to see you anyway.	Bhí mé ag teacht amach chun tú a fheiceáil ar aon nós.
I feel like a woman.	Is dóigh liom cosúil le bean.
As far as he could tell, there was only one interpretation.	Chomh fada agus a d'fhéadfadh sé a insint, ní raibh ach léiriú amháin.
None of the good reasons.	Níl aon cheann de na cúiseanna maithe.
That doesn't really help if you can't sit for long.	Ní chabhraíonn sé sin go mór mura bhfuil tú in ann suí ar feadh i bhfad.
And yet it immediately seemed like the wrong thing to do.	Agus fós féin ba chosúil láithreach gurbh é an rud mícheart a bhí le déanamh.
It is, like, the public square.	Tá sé, cosúil le, an chearnóg phoiblí.
But for this there was no help.	Ach le haghaidh seo ní raibh aon chabhair.
It's really pretty simple.	Tá sé i ndáiríre simplí go leor.
Chances are.	Seans go bhfuil.
But there was so much of what she did to protect me.	Ach bhí an oiread sin den méid a rinne sí chun mé a chosaint.
Check and double check your focus.	Seiceáil agus seiceáil faoi dhó d'fhócas.
This is hard to believe.	Is deacair é seo a chreidiúint.
But the moment was over and he shook his head.	Ach bhí an nóiméad thart agus chroith sé a cheann.
My daughter goes here.	Téann mo iníon anseo.
You use your experiences, try new things and share them with others.	Úsáideann tú d’eispéiris, bain triail as rudaí nua agus roinneann tú le daoine eile iad.
It drew me closer.	Tharraing sé níos gaire dom.
This is about to change.	Tá sé seo ar tí athrú.
I got my voice.	Fuair ​​​​mé mo ghuth.
So his characters are important for risk management.	Mar sin tá a charachtair tábhachtach do bhainistiú riosca.
God is speaking.	Tá Dia ag labhairt.
In both groups.	Sa dá ghrúpa.
If you are just starting out, make your rates appropriate.	Mura bhfuil tú ach ag tosú amach, déan do rátaí oiriúnach.
There would be nothing.	Ní bheadh ​​aon rud ann.
They will not include you in their long-term plans.	Ní chuirfidh siad san áireamh tú ina bpleananna fadtéarmacha.
My mother decided to change that.	Chinn mo mháthair é sin a athrú.
For example, jokes are great.	Mar shampla, tá scéalta grinn go hiontach.
I will say one thing, though.	Déarfaidh mé rud amháin, áfach.
Of course you are.	Ar ndóigh tá tú.
You have to make sure you have a chance.	Caithfidh tú a chinntiú go bhfuil seans agat.
The second condition should be if other than if.	Ba chóir go mbeadh an dara coinníoll más rud eile seachas más rud é.
Not character development.	Ní forbairt carachtar.
That's how it will work.	Sin é an chaoi a n-oibreoidh sé.
The court may not speculate as to the failure of evidence.	Ní fhéadfaidh an chúirt buille faoi thuairim a thabhairt faoi mhainneachtain fianaise.
However, let her stop here, in order to start there.	Mar sin féin, lig di stop a chur anseo, d'fhonn tosú ann.
They went to the apartment.	Chuaigh siad san árasán.
Positive experiences lead to positive experiences.	Bíonn torthaí dearfacha mar thoradh ar eispéiris dhearfacha.
This is really the subject.	Is é seo an t-ábhar i ndáiríre.
Like cancer.	Cosúil le hailse.
If someone is hurt, we are hurt.	Má tá duine gortaithe, táimid gortaithe.
There is no knowledge without words.	Níl aon eolas gan focail.
We have some opinions.	Tá roinnt tuairimí againn.
The first problem is definitely a very interesting thing.	Is é an chéad fhadhb cinnte rud an-suimiúil.
We can do better than teachers.	Is féidir linn déanamh níos fearr ná múinteoirí.
So bad and so slow.	Chomh dona agus chomh mall.
At the end of the year, see where you are.	Ag deireadh na bliana, féach cá bhfuil tú.
You see, now we know each other.	Féach leat, anois tá aithne againn ar a chéile.
The boy has a very weak spot for him.	Tá fíor-láthair lag ag an mbuachaill dó.
This in itself is not the biggest issue.	Ní hé seo ann féin an cheist is mó.
The information you receive will change you.	Athróidh an t-eolas a gheobhaidh tú tú.
This city is our last defense.	Is í an chathair seo ár gcosaint dheireanach.
The picture was not clear to me either.	Ní raibh an pictiúr soiléir domsa ach an oiread.
Just because that is where we are in life.	Díreach mar is é sin an áit a bhfuil muid sa saol.
The road has been changed in many ways.	Athraíodh an bóthar ar go leor bealaí.
Moreover, he called because he wanted more information.	Thairis sin, ghlaoigh sé toisc go raibh sé ag iarraidh tuilleadh eolais a fháil.
Not sold yet.	Níl sé díolta fós.
I wonder what she said.	N'fheadar cad a dúirt sí.
He often thought the same thing himself.	Ba mhinic a cheap sé an rud céanna é féin.
There is no going through it, no change of mind.	Níl aon dul tríd chuici, gan aon athrú aigne.
That was their best end.	Ba é sin an chríoch ab fhearr a bhí acu.
He still lived the way things were twenty years ago.	Bhí cónaí air fós mar a bhí rudaí fiche bliain ó shin.
It's great to have someone interested in it.	Is breá an rud é go gcuirfeadh duine éigin spéis ann.
We know you better than anyone else.	Tá aithne againn ort níos fearr ná mar atá ag aon duine eile.
It can be dangerous.	D’fhéadfadh sé a bheith contúirteach.
He was a free spirit with an extraordinary vision.	Bhí sé ina spiorad saor le fís neamhghnách.
They found us.	Fuair ​​​​siad sinn.
She was not back yet.	Ní raibh sí ar ais go fóill.
I did not know anyone.	Ní raibh aithne agam ar éinne.
Think long range.	Smaoinigh ar raon fada.
But he is strong and young.	Ach tá sé láidir agus óg.
The brain is not stupid, and does not like change.	Níl an inchinn dúr, agus ní maith léi athrú.
He found a place where he lived.	Fuair ​​​​sé áit a raibh cónaí air.
Living men never see them again.	Ní fheiceann fir bheo arís iad.
Diagnosis was easily made by the physical examination.	Rinneadh diagnóis go héasca ag an scrúdú fisiceach.
He played on the left back.	D’imir sé ar an gcúl chlé.
Let us make some comments on the result obtained so far.	Lig dúinn roinnt tuairimí a dhéanamh ar an toradh a fuarthas go dtí seo.
These were supposed to be on our sites.	Bhí siad seo ceaptha a bheith ar ár láithreáin.
Even the river was changed.	Athraíodh fiú an abhainn.
Great to see you here.	Iontach thú a fheiceáil anseo.
This is probably more than a figure of speech.	Is dócha gur mó ná figiúr cainte atá i gceist anseo.
It is, however, more than equal to its task.	Tá sé, áfach, níos mó ná comhionann lena tasc.
After the heart attack, his strange behavior grew worse.	Tar éis an taom croí, d'fhás a iompar aisteach níos measa.
The team has done an incredible job.	Tá jab dochreidte déanta ag an bhfoireann.
It seemed like a lot of the audience was left.	Dhealraigh sé go raibh go leor den lucht féachana fágtha.
I want someone to tell me what to do.	Ba mhaith liom duine éigin a insint dom cad atá le déanamh.
Not one problem with the machine.	Ní fadhb amháin leis an meaisín.
Anyway, he had found something.	Ar aon nós, bhí rud éigin aimsithe aige.
Until a judge hears their cases.	Go dtí go n-éisteann breitheamh a gcásanna.
I click sign out and nothing happens.	Cliceáil mé síniú amach agus ní tharlaíonn aon rud.
I want to be open about body pain.	Ba mhaith liom a bheith oscailte faoi phian coirp.
The cause is still under investigation.	Tá an chúis fós faoi imscrúdú.
The reason is as follows.	Is é an chúis mar seo a leanas.
He is sitting.	Tá sé ina shuí.
Or at least that's what she believed.	Nó ar a laghad sin a chreid sí.
However, the powerful forces of the industry succeeded in the attempt to kill.	Mar sin féin, d'éirigh le fórsaí cumhachtacha an tionscail an iarracht a mharú.
Thanks for any help.	Go raibh maith agat as aon chabhair.
He introduced himself to both of them.	Chuir sé é féin in aithne don bheirt acu.
In fact there were ten.	Go deimhin bhí deichniúr ann.
He said a lot.	Dúirt sé go leor.
They will buy the stuff anyway.	Ceannóidh siad an stuif ar aon nós.
The opposite was not possible.	Níorbh fhéidir a mhalairt.
The difference, however, is not very significant.	Níl an difríocht, áfach, an-suntasach.
This can be difficult.	Is féidir é seo a bheith deacair.
It came past him.	Tháinig sé anuas air.
It was serious.	Bhí sé dáiríre.
There can be many issues for both men and boys in this situation.	D’fhéadfadh go leor saincheisteanna a bheith os comhair fir agus buachaillí sa chás seo.
He looked at the glass for a long moment.	D'fhéach sé ar an ghloine ar feadh nóiméad fada.
I will never get into trouble.	Ní rachaidh mé i dtrioblóid riamh.
Run and hide.	Rith agus folaigh.
And she believed them.	Agus chreid sí iad.
Of course, that was no longer true.	Ar ndóigh, ní raibh sé sin fíor a thuilleadh.
She fell and injured her right arm and side.	Thit sí agus gortaíodh a lámh dheas agus taobh.
It was dark.	Bhí sé dorcha.
I could hardly stand it.	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a sheasamh.
Morning and night.	Maidin agus oíche.
The thing is.	Is é an rud.
Let them know they are there to be found.	Cuir in iúl dóibh go bhfuil siad ann le fáil.
Data collected and statistically analyzed.	Sonraí bailithe agus anailís staitistiúil déanta.
If you only knew.	Mura raibh a fhios agat ach.
It feels safe for us.	Mothaíonn sé sábháilte dúinn.
Well, half of it.	Bhuel, leath de.
I just met her.	bhuail mé díreach léi.
He had bright blue eyes and was wearing a tight black shirt.	Bhí súile gorm geal air agus bhí léine dhubh daingean á chaitheamh aige.
I had to stop now.	B’éigean dom stopadh anois.
Not sure about this one.	Níl mé cinnte faoin gceann seo.
He did not say for how much.	Níor dúirt sé as cé mhéad.
Neither of us wanted to leave each other at that point.	Ní raibh ceachtar againn ag iarraidh a chéile a fhágáil ag an bpointe sin.
I felt tough, because no one could give me any shit.	Mhothaigh mé diana, mar ní fhéadfadh aon duine aon cac a thabhairt dom.
Which, really, is pretty obvious.	Cé acu, i ndáiríre, is léir go leor.
The film must look good and be good to produce results.	Caithfidh an scannán breathnú go maith agus a bheith go maith chun torthaí a tháirgeadh.
I do not know where to find it.	Níl a fhios agam cá bhfaighidh mé é.
And here you come.	Agus anseo a thagann tú.
I like danger but not a bad boy.	Is maith liom contúirt ach ní buachaill dona.
Cards were chosen at random and the woman chose the language herself.	Roghnaíodh cártaí go randamach agus roghnaigh an bhean an teanga í féin.
I try to walk with my head up.	Déanaim iarracht siúl le mo cheann suas.
Football matches took place throughout the fall.	Tharla cluichí peile ar feadh an titim.
The proposed training program will focus on health behavior science.	Díreoidh an clár oiliúna molta ar eolaíocht iompraíochta sláinte.
He started walking again, faster, determined.	Thosaigh sé ag siúl arís, níos tapúla, diongbháilte.
The two moved in silence, each locked in their own thoughts.	Ghluais an bheirt ina dtost, gach ceann díobh faoi ghlas ina smaointe féin.
Concerns were raised that more resources were needed.	Tháinig méadú ar imní go raibh gá le níos mó acmhainní.
They think it's not normal to be normal.	Ceapann siad nach gnáthrud é a bheith gnáth.
But one has to speak up.	Ach caithfidh duine labhairt suas.
Every company has a job to do.	Tá obair le déanamh ag gach cuideachta.
I found out just a week ago.	Fuair ​​​​mé amach ach seachtain ó shin.
It's not much.	Níl sé i bhfad.
I have something to say.	Tá rud éigin le rá agam.
They are simple.	Tá siad go simplí.
Non - family property.	Maoin nach teaghlach.
I was a young mother, and a fast single mother.	Bhí mé ina mháthair óg, agus máthair shingil go tapa.
This is the world for being who you are.	Is é seo an domhan as a bheith cé tú féin.
Those and my big mouth.	Iad siúd agus mo bhéal mór.
Powerful.	Cumhachtach.
It is now impossible to make such stories.	Tá sé dodhéanta anois scéalta mar sin a dhéanamh.
Three more days and we are finished here.	Trí lá eile agus táimid críochnaithe anseo.
But in some ways, these are the lucky ones.	Ach ar bhealaí áirithe, is iad seo na cinn t-ádh.
I have never had that before.	Ní raibh sé sin agam riamh roimhe seo.
But in strength it is a failure.	Ach i neart is teip é.
Many people wonder why.	Tá iontas ar go leor daoine cén fáth.
I will come back to that later.	Tiocfaidh mé ar ais chuige sin níos déanaí.
I had to do something about that.	Bhí orm rud éigin a dhéanamh faoi sin.
No, it's not available now.	Níl, níl sé ar fáil anois.
The people do not respect him.	Níl meas ag na daoine air.
But there was a big catch.	Ach bhí gabháil mhór ann.
A large part of the appearance of a man was gone.	Bhí cuid mhór mhór de cuma fear imithe.
I grabbed the back of your head and pulled you into me.	Rug mé ar chúl do chinn agus tharraing mé isteach chugam thú.
But that would give us time.	Ach thabharfadh sé sin am dúinn.
In the fourth section, we state the main findings of the paper.	Sa cheathrú cuid, luaimid príomhthorthaí an pháipéir.
He was one of the few who could not move on.	Bhí sé ar dhuine den bheagán nach raibh ar a gcumas dul ar aghaidh.
I worked for him.	Rinne mé obair dó.
I am positive of that.	Tá mé dearfach de sin.
All you do is push it.	Is é an rud a dhéanann tú ná é a bhrú.
I can do it again.	Is féidir liom é a dhéanamh arís.
That's different from me.	Sin difriúil liomsa.
Take shoes, for example.	Tóg bróga, mar shampla.
Whatever you are looking for.	Cibé rud atá á lorg agat.
Off-street parking.	Páirceáil lasmuigh den tsráid.
And problems are sure to follow.	Agus tá fadhbanna cinnte a leanúint.
I think it makes things more complicated.	Ceapaim go ndéanann sé rudaí níos casta.
Yes, they are still there, and they can be quite cheap.	Sea, tá siad fós ann, agus is féidir leo a bheith saor go leor.
I received my order on time in excellent condition.	Fuair ​​​​mé m'ordú in am i riocht den scoth.
And she was not withholding any information.	Agus nach raibh sí ag coimeád ar ais aon eolas.
The way she lost herself to music and became herself.	An bealach a chaill sí í féin don cheol agus tháinig sí í féin.
Do not look connected.	Ná cuma bainteach.
He can win.	Is féidir leis a bhuachan.
But something else is hard to understand.	Ach tá rud eile deacair a thuiscint.
I like it around.	Is maith liom é a bheith thart.
So the walk started late, no explanation given.	Mar sin thosaigh an siúlóid go déanach, níor tugadh aon mhíniú.
Those two things were not the same.	Níorbh ionann an dá rud sin.
Thanks for the ideas !.	Go raibh maith agat as na smaointe!.
I accept the gift.	Glacaim leis an bronntanas.
In the end, his attitude would win.	Sa deireadh, bheadh ​​an bua ag a dhearcadh.
Talk about current events.	Labhair faoi imeachtaí reatha.
Couldn't have been better.	Níorbh fhéidir a bheith níos fearr.
I have seen worse.	Tá níos measa feicthe agam.
Participants gave informed written consent.	Thug na rannpháirtithe toiliú eolasach i scríbhinn.
This indicates a lack of demand at higher levels.	Léiríonn sé seo easpa éilimh ag leibhéil níos airde.
They remain in this phase for up to three years.	Fanann siad sa chéim seo ar feadh suas le trí bliana.
Let me know how this works for you.	Cuir in iúl dom conas a oibríonn sé seo duit.
We never thought that did.	Níor cheapamar riamh go ndearna.
I am very upset about it.	Tá mé an-trína chéile faoi.
No one else needs it.	Ní gá aon eile é.
It wasn’t her car.	Níorbh é a carr é.
He may make the right decisions, but he will lose out.	Féadfaidh sé na cinntí cearta a dhéanamh, ach caillfidh sé ar an iomlán.
There are no other options.	Níl aon roghanna eile ann.
It is a heartless education.	Is oideachas gan chroí é.
It looked very good.	Bhreathnaigh sé go han-mhaith.
Okay, get the hell out of here.	Ceart go leor, bain an ifreann amach as seo.
I’m glad they don’t see me lying here.	Tá áthas orm nach bhfeiceann siad mé i mo luí anseo.
According to your first letter of your surname.	De réir do chéad litir de do sloinne.
Unfortunately, that is not the case.	Ar an drochuair, ní mar sin atá an scéal.
They can only use these solutions and spot plate.	Ní féidir leo ach na réitigh seo agus spotphláta a úsáid.
Some women help me down the steps.	Cuidíonn roinnt mná liom síos na céimeanna.
I will be there.	Beidh mé ann.
Only first name.	Níl ach an chéad ainm.
I failed and in the end I had to look at it.	Theip orm agus sa deireadh bhí orm breathnú air.
There was no choice.	Ní raibh aon rogha ann.
I couldn’t get over the size of her hands.	Ní raibh mé in ann dul thar méid a lámha.
This means that some records become in their head.	Ciallaíonn sé seo go n-éiríonn roinnt taifead ina gceann.
So you have to take that into account.	Mar sin ní mór duit é sin a chur san áireamh.
I can't wait any longer.	Ní féidir liom fanacht a thuilleadh.
I'm not sure how to explain this.	Níl mé cinnte conas atá sé seo a mhíniú.
The account could not be confirmed.	Níorbh fhéidir an cuntas a dhearbhú.
I live in the moment, taking things as they come.	Tá cónaí orm i láthair na huaire, rudaí a ghlacadh mar a thagann siad.
I hope you found this useful.	Tá súil agam go bhfuair tú é seo úsáideach.
Moreover, you will never know love.	Thairis sin, ní bheidh grá ar eolas agat riamh.
He can't wait for a shot.	Ní féidir leis fanacht ar lámhaigh.
During the war it was becoming more and more feasible.	Le linn an chogaidh bhí sé ag éirí níos indéanta.
I could not find anything about the court itself.	Ní raibh mé in ann teacht ar rud ar bith faoin gcúirt féin.
But she could see nothing.	Ach ní raibh sí in ann faic a fheiceáil.
You would get one if you tried to fix that minister too.	Gheofá ceann dá ndéanfadh tú iarracht an t-airí sin a shocrú freisin.
I want to show it to you, one day.	Ba mhaith liom é a thaispeáint duit, lá amháin.
In such applications, the load is relatively constant.	In iarratais den sórt sin, tá an t-ualach sách seasmhach.
He was at the next table playing cards.	Bhí sé ag an gcéad tábla eile ag imirt cártaí.
Not quite up to it.	Níl go leor suas go dtí é.
But you, well.	Ach tusa, bhuel.
This, then, is only the beginning.	Níl anseo, mar sin, ach an tús.
Property has to pay a lot of driving without insurance.	Caithfidh maoin cuid mhór tiomána a íoc gan árachas.
Go twice a week.	Téigh ar siúl dhá uair sa tseachtain.
Pure and simple.	Pure agus simplí.
It's the answer.	Sé an freagra.
Suddenly the discipline is removed.	Go tobann baintear an smacht.
Time with family.	Am leis an teaghlach.
That took some of the pressure off.	Thóg sé sin cuid den bhrú de.
I have to say this was well done as it is worth it.	Caithfidh mé a rá go ndearnadh é seo go maith mar is fiú é.
The surface must be clean and secure.	Caithfidh an dromchla a bheith glan agus slán.
Sorry, man.	Tá brón orm, a dhuine.
No one else died.	Ní bhfuair aon duine eile bás.
In general, a bad time for everyone around me.	Go ginearálta, droch-am do gach duine timpeall orm.
He is not at home.	Níl sé ag an teach.
She took the money she had saved and left the house.	Thóg sí an t-airgead a shábháil sí agus d'fhág sí an teach.
Take your age and then dress for it.	Glac le d'aois agus ansin gúna chun é.
Use it as an opportunity to improve yourself.	Bain úsáid as é mar dheis chun tú féin a fheabhsú.
They could not hear me.	Ní raibh siad in ann mé a chloisteáil.
You now have two days.	Tá dhá lá agat anois.
They should not hurt him.	Nár cheart dóibh é a ghortú.
All events are open to the public.	Tá gach imeacht oscailte don phobal.
You do not stop when you are tired.	Ní stopann tú agus tú tuirseach.
Or maybe too much.	Nó b’fhéidir an iomarca.
Thank you for the chance to win.	Go raibh maith agat as an deis a bhuachan.
There are different horses.	Tá capaill éagsúla.
Her approach is so quiet.	Tá a cur chuige chomh ciúin.
He wanted to find out.	Bhí sé chun é a fháil amach.
That was a great art trip for us.	Turas mór ealaíne a bhí ansin dúinn.
Repeat on the left.	Déan arís ar chlé.
Actually no one saw this coming.	I ndáiríre ní fhaca éinne é seo ag teacht.
There is no excess.	Níl aon bhreis ann.
I just want to bring my friends out.	Níl uaim ach mo chairde a thabhairt amach.
Since the variable rate is still selected into the network.	Ós rud é go bhfuil an ráta athraitheach fós roghnaithe isteach sa líonra.
But it was not true.	Ach ní raibh sé fíor.
Today is a new day.	Is lá nua é inniu.
He is arrested shortly afterwards.	Gabhtar go luath ina dhiaidh sin é.
I couldn’t even find anything that came close to this.	Ní raibh mé in ann teacht ar aon rud a tháinig gar do seo fiú.
I will not ask questions.	Ní chuirfidh mé ceisteanna.
The second project is the web application.	Is é an dara tionscadal an feidhmchlár gréasáin.
Two examples will suffice.	Is leor dhá shampla.
He worked in many jobs.	D'oibrigh sé i go leor post.
It was his home.	Ba é a bhaile.
But people must die.	Ach ní mór do dhaoine bás a fháil.
There is more to losing a young child than most can bear.	Tá níos mó i gceist le leanbh óg a chailleadh ná mar is féidir leis an gcuid is mó a iompróidh.
I added this so that others can point in the same direction.	Chuir mé é seo leis ionas gur féidir daoine eile a chur in iúl sa treo céanna.
But she.	Ach sí.
I have to talk to you.	Caithfidh mé labhairt leat.
This time, unfortunately, he did.	An uair seo, ar an drochuair, rinne sé.
The baby is gone, gone.	Tá an leanbh imithe, imithe.
My first man was not a good man to me.	Ní raibh mo chéad fear ina fhear maith dom.
The couple is silent.	Tá an lánúin ina dtost.
The same effect is produced by distance in time.	Déantar an éifeacht chéanna a tháirgeadh trí achar in am.
And she was, in my house.	Agus bhí sí, i mo theach.
So that means he decided to stay.	Mar sin ciallaíonn sé sin chinn sé fanacht.
I think it's a great database for many uses.	Sílim gur bunachar sonraí iontach é do go leor úsáidí.
It can upset anyone.	Is féidir leis cur isteach ar aon duine.
Too many, too many others were crushed.	Bhí an iomarca, brúite ag an iomarca daoine eile.
Wish you were here.	Is mian bhí tú anseo.
You can call it what you want, they just said death.	Is féidir leat é a ghlaoch cad ba mhaith leat, ní dúirt siad ach bás.
This will take some playing and testing.	Tógfaidh sé seo roinnt imeartha agus tástála.
She can't claim surprise.	Ní féidir léi iontas a éileamh.
It's not ready.	Níl sé réidh.
This place could not be better.	Ní fhéadfadh an áit seo a bheith níos fearr.
About you task.	Eolas fút tasc.
You go ahead and save those children.	Téann tú ar aghaidh agus sábhálfaidh tú na leanaí sin.
It is not clear which part of the body.	Níl sé soiléir cén chuid den chorp.
As such, it limits the statistical power of the study.	Dá réir sin, cuireann sé teorainn le cumhacht staidrimh an staidéir.
Players can be as crazy as they want.	Is féidir le himreoirí a bheith chomh craiceáilte agus is mian leo.
I turned to see a woman running at me with open hands.	Chas mé chun an chonaic bean ag rith orm le lámha oscailte.
Everything was familiar in a strange way.	Bhí gach rud eolach ar bhealach aisteach.
Don't get stuck on content.	Ná bí i bhfostú ar ábhar.
Otherwise, you will lose the program forever.	Seachas sin, caillfidh tú an clár go deo.
And she knew she would never escape that.	Agus bhí a fhios aici nach n-éalódh sí sin choíche.
It just seemed like I can.	Dhealraigh sé ach is féidir liom.
For personal reasons.	Ar chúiseanna pearsanta.
She let them sleep in the room with her.	Lig sí dóibh codladh sa seomra léi.
They had nothing left.	Ní raibh faic fágtha acu.
He may care less about the color source.	D'fhéadfadh sé cúram níos lú mar gheall ar an fhoinse dath.
She did not call her own children.	Níor iarr sí a clann féin.
Then we met in the bathroom.	Ansin bhuaileamar sa seomra folctha.
Father seems to have no control over her anymore.	Is cosúil nach bhfuil smacht ag Athair uirthi a thuilleadh.
I still do not know how many times he was married.	Níl a fhios agam fós cé mhéad uair a bhí sé pósta.
How you show the world.	Conas a léiríonn tú ar fud an domhain.
I’ll tell you, they looked pretty scared.	Inseoidh mé duit, d'fhéach siad go leor scanraithe.
These reduced levels, however, were still well above the levels of controls.	Bhí na leibhéil laghdaithe seo, áfach, fós i bhfad níos airde ná leibhéil na rialuithe.
It is the living that do not release the dead.	Is é an beo nach scaoileann na mairbh.
These things are very important.	Tá na rudaí seo an-tábhachtach.
Suddenly he didn’t care what they thought.	Go tobann ní raibh cúram aige cad a cheap siad.
Finally, an examination must be valid in context.	Ar deireadh, ní mór scrúdú a bheith bailí i gcomhthéacs.
And she could not understand the injury.	Agus ní raibh sí in ann an ghortú a thuiscint.
Nothing on this site should be construed as legal advice.	Níor cheart glacadh le haon rud ar an láithreán seo mar chomhairle dlí.
We do not have time.	Níl am againn.
They show by their actions that they enjoy it.	Léiríonn siad trína ngníomhartha go mbaineann siad taitneamh astu.
The secret service took up half the room.	Ghlac an tseirbhís rúnda suas leath an tseomra.
I looked at the baby again.	D'fhéach mé arís ar an leanbh.
So maybe we’ll see things for sure.	Mar sin b'fhéidir go bhfeicfimid rudaí cinnte.
Anything is a fair game.	Is cluiche cothrom é rud ar bith.
He did not know if he could be there anymore.	Ní raibh a fhios aige an bhféadfadh sé a bheith ann a thuilleadh.
That's just great.	Sin díreach iontach.
Listen to what they hear.	Éist leis an méid a chloiseann siad.
He immediately stood up.	Sheas sé suas láithreach.
All it takes is knowledge and hard work.	Níl gá ach le heolas agus le hobair chrua.
These people may never happen.	Seans nach dtarlóidh na daoine seo choíche.
She's just a little too far away from me.	Níl sí ach beagán ró-fhada ar shiúl uaim.
Pictures require one type of development, and sound requires another.	Éilíonn pictiúir cineál amháin forbartha, agus éilíonn fuaim ceann eile.
Her arms were open.	Bhí a airm oscail.
If ever, certainly not anymore.	Más rud é riamh, is cinnte nach bhfuil a thuilleadh.
But he was still too green to get that.	Ach bhí sé fós ró-ghlas chun é sin a fháil.
Also we have the money.	Chomh maith leis sin ní mór dúinn an t-airgead.
Not worth the cost.	Ní fiú an costas.
I have attached his email below so you can see his notes.	Tá a ríomhphost ceangailte agam thíos ionas gur féidir leat a nótaí a fheiceáil.
No description of the week.	Níl cur síos ar an tseachtain.
It's not fair that she's keeping me away.	Níl sé cothrom go bhfuil sí á choinneáil uaim.
I get along with it perfectly.	Réitím go breá leis.
Hell, everything was wrong.	Ifreann, bhí gach rud mícheart.
You count a certain number of animals per area or time period.	Déanann tú líon áirithe ainmhithe a chomhaireamh in aghaidh an limistéir nó na tréimhse ama.
I had seen a lot.	Bhí go leor feicthe agam.
This night was a great time.	Bhí an oíche seo am mór.
Not without her.	Ní gan í lena thaobh.
One way or another it will be returned to its kind.	Bealach amháin nó bealach eile cuirfear ar ais chuig a cineál í.
Come and sit with me at that table.	Tar agus suidh liom ag an mbord sin.
And they don’t look anyway.	Agus níl siad ag breathnú ar aon nós.
That's how they want to look at their work.	Sin é an chaoi ar mhaith leo breathnú ar a gcuid oibre.
You feel comfortable from the start.	Mothaíonn tú compordach ón tús.
The home rule is over.	Tá deireadh leis an riail baile.
They agreed to allow the judge to decide where the child will live.	D’aontaigh siad ligean don bhreitheamh cinneadh a dhéanamh faoin áit a mbeidh an leanbh ina chónaí.
I saw him doing things for people that go beyond evil.	Chonaic mé é ag déanamh rudaí do dhaoine a théann thar olc.
Rich, thank you so much for that.	Rich, go raibh míle maith agat as sin.
It would read a lot.	Léifeadh sé go leor.
But of course there has never been such a thing.	Ach ar ndóigh ní raibh a leithéid riamh ann.
The work can be done dry or wet.	Is féidir an obair a dhéanamh tirim nó fliuch.
The numbers represent the collection round in each year.	Léiríonn na huimhreacha an babhta bailiúcháin i ngach bliain.
But it is only for higher education.	Ach is don ardoideachas amháin é.
With you here, they will never come back.	Le tú anseo, ní bheidh siad ag teacht ar ais.
It is a very recent development.	Is forbairt an-déanaí é.
But it's better as it is.	Ach is fearr mar atá sé.
The taste may need to be improved.	B'fhéidir gur ghá an blas a fheabhsú.
This helps a lot when you are working with them.	Cuidíonn sé seo go mór agus tú ag obair leo.
Something two other people in the world know.	Rud atá ar eolas ag beirt eile ar domhan.
You are calling for the solution to the problem.	Tá tú ag glaoch ar an réiteach ar an bhfadhb.
That makes me nervous.	Cuireann sé sin neirbhíseach orm.
I might use that.	Seans go n-úsáidfinn é sin.
The other side was lower.	Bhí an taobh eile níos ísle.
It could happen.	D’fhéadfadh sé tarlú.
They did not find me.	Ní bhfuair siad mé.
That a picture can save them and that's that.	Gur féidir le pictiúr iad a shábháil agus sin é sin.
Women need money.	Caithfidh airgead a bheith ag mná.
And he had to take a moment to slow down his breathing.	Agus b'éigean dó nóiméad a ghlacadh chun a chuid análaithe a mhoilliú.
Done.	Deineadh.
He would read it.	Léigheadh ​​sé é.
There is no confusion.	Níl aon mhearbhall ann.
All our lives will end in the same way.	Cuirfear deireadh lenár saol ar fad ar an mbealach céanna.
They did a very weak job.	Rinne siad jab an-lag.
Otherwise they will run away, which is not good.	Seachas sin beidh siad ag rith ar shiúl, nach bhfuil go maith.
Music is me and I want to get louder.	Is é an ceol ná mise agus mé ag iarraidh éirí níos airde.
You cannot change the group itself.	Ní féidir leat an grúpa féin a athrú.
God knows, if anyone ever wanted to read, it was me.	Tá a fhios ag Dia, má bhí dúil ag aon duine riamh ag léamh, b’in domsa é.
She looked at the number and left.	Thug sí amharc ar an uimhir agus chuaidh sí as.
And some guy down the street even tried to date her.	Agus rinne fear éigin síos an tsráid iarracht fiú í a dhátú.
Everyone in attendance knew it.	Bhí a fhios ag gach duine a bhí i láthair é.
I had no worries.	Ní raibh aon chúis imní agam.
It has to be legal, of course.	Caithfidh sé a bheith dlíthiúil, ar ndóigh.
I get no real feedback.	Ní fhaighim aon aiseolas fíor.
Below is a small example of what it might look like.	Seo thíos sampla beag den chuma a bheadh ​​air.
He was probably injured.	Is dócha gur gortaíodh é.
You can decide which ones you eat, and how much.	Is féidir leat cinneadh a dhéanamh ar na cinn a itheann tú, agus cé mhéad.
Do not die in shock at that possible statement.	Ná bás le turraing ag an ráiteas sin is féidir.
Some are, some are not.	Tá cuid acu, cuid acu nach bhfuil.
Do you believe.	An gcreideann tú.
Arriving at the safe room.	Ag teacht suas ar an seomra sábháilte.
But then, good players capture those moments.	Ach ansin, glacann imreoirí maithe na chuimhneacháin sin.
She could no longer exercise it away.	Ní fhéadfadh sí é a fheidhmiú ar shiúl a thuilleadh.
I was wondering to myself how we can satisfy these people.	Bhí mé ag smaoineamh liom féin conas is féidir linn na daoine seo a shásamh.
I gave him credit for that.	Thug mé creidmheas dó as sin.
And then, then everything would be over.	Agus ansin, ansin bheadh ​​​​gach rud thart.
There is still a lot to do.	Tá go leor le déanamh fós.
So he asked me to do the work.	Mar sin d’iarr sé orm an obair a dhéanamh.
I don’t want to have a winter this year.	Níl mé ag iarraidh geimhreadh a bheith agam i mbliana.
It would only waste energy that she needed.	Ní chuirfeadh sé amú ach fuinneamh a bheadh ​​de dhíth uirthi.
And after two or three months, your hair starts to grow back.	Agus tar éis dhá nó trí mhí, tosaíonn do chuid gruaige ag fás arís.
Which was a bit sad.	A bhí beagán brónach.
A few days of rest will do you good.	Déanfaidh cúpla lá scíthe go maith duit.
But do not judge too quickly.	Ach ná breitheamh ró-thapa.
Put yourself in their place.	Cuir tú féin ina n-áit.
Everything left on the spot.	D'fhág gach rud ar an láthair.
No conflicts of interest were reported.	Níor tuairiscíodh aon choinbhleacht leasa.
Her eyes are on her husband.	Tá a súile ar a fear céile.
You now have many choices as to which direction to choose.	Tá go leor roghanna agat anois maidir leis an treo a roghnaíonn tú.
This result can be understood as follows.	Is féidir an toradh seo a thuiscint mar seo a leanas.
Enter if you want into their lives.	Cuir isteach más mian leat isteach ina saol.
So much a battle.	Mar sin go mór cath.
No one was rich.	Ní raibh aon duine saibhir.
All statistical differences are shown against the control.	Léirítear gach difríocht staidrimh i gcoinne an rialaithe.
Bring that box here.	Beir leat an bosca sin anseo.
We’ve been so close to that one before.	Táimid tar éis a bheith chomh gar leis an gceann sin roimhe seo.
Employees as well as clients, family and friends joined.	Tháinig fostaithe chomh maith le cliaint, teaghlach agus cairde isteach.
No matter what type of disease it was.	Is cuma cén cineál galair a bhí ann.
She felt confused here.	Bhraith sí mearbhall anseo.
In other words, there is a lot of meat left.	I bhfocail eile, tá go leor feola fágtha.
This credit will only cover the cost of the rate plan.	Ní chlúdóidh an creidmheas seo ach costas an phlean ráta.
It takes a while for some people to learn.	Tógann sé tamall le daoine áirithe a fhoghlaim.
Humans eat both plants and animals.	Itheann daoine plandaí agus ainmhithe araon.
I like that everyone has a good time together.	Is maith liom go mbíonn am maith ag gach duine le chéile.
Crazy for him.	Ar mire ar a shon.
To provide our customers with great services that meet their needs.	In lámh le seirbhísí iontacha a fhreastalaíonn ar a gcuid riachtanas a thabhairt dár gcustaiméirí.
Her smile was wide.	Bhí a aoibh gháire leathan.
We are not done yet.	Nílimid déanta fós.
No, she did not take after her father.	Ní hea, níor ghlac sí i ndiaidh a hathar.
It can be very dark.	Is féidir leis a bheith an-dorcha.
I will give him credit.	Tabharfaidh mé creidmheas dó.
No one is coming back from that.	Níl aon duine ag teacht ar ais uaidh sin.
I agree with this point.	Aontaím leis an bpointe seo.
We will no longer be ignored.	Ní thabharfar neamhaird dúinn a thuilleadh.
He shot another boy.	Lámhaigh sé buachaill eile.
The next night, there was another baby.	An oíche ina dhiaidh sin, bhí leanbh eile.
We have five highs.	Tá cúig ard againn.
Some were still very angry.	Bhí fearg mhór ar chuid acu fós.
I hope he does not feel responsible for what happened.	Tá súil agam nach mothaíonn sé freagrach as an méid a tharla.
He was not completely finished with his story.	Ní raibh sé críochnaithe go hiomlán lena scéal.
He was going to sleep through this one.	Bhí sé ag dul a chodladh tríd an gceann seo.
Then it goes.	Ansin téann sé.
This could not be denied.	Níorbh fhéidir é seo a dhiúltú.
You may be different.	B'fhéidir go mbeidh tú difriúil.
His father stood there.	Sheas a athair ann.
Only four were made.	Ní dhearnadh ach ceathrar.
I got this a while back.	Fuair ​​​​mé é seo tamall ar ais.
And she did, she created it.	Agus rinne sí, chruthaigh sí é.
When she had her first blood she ran to me.	Nuair a bhí an chéad fhuil aici rith sí chugam.
No, she talked about love, and love has no price.	Níl, labhair sí faoi ghrá, agus níl aon phraghas ag an ngrá.
I could not ask for the same time cheap.	Níorbh fhéidir liom an t-am céanna saor a iarraidh.
I thought it would be funny.	Shíl mé go mbeadh sé greannmhar.
Well, here's the same advice for you.	Bhuel, seo an chomhairle chéanna duitse.
She told me she had made other plans that I did not include.	Dúirt sí liom go ndearna sí pleananna eile nár chuimsigh mé.
If that's what you want, it's easy to achieve.	Más é sin a bheidh uait, beidh sé chomh héasca sin a bhaint amach.
This article is here to help you with that last one.	Tá an t-alt seo anseo chun cabhrú leat leis an gceann deireanach sin.
You know it, and they are not gone.	Tá a fhios agat é, agus nach bhfuil siad imithe ann.
This was a political act.	Gníomh polaitiúil a bhí anseo.
We can return to that.	Is féidir linn filleadh ar sin.
The real selection begins here.	Tosaíonn an fíor-roghnú anseo.
There were weeks and they were not found.	Bhí seachtainí ann agus níor aimsíodh iad.
As if that were possible.	Amhail is dá mbeadh sin indéanta.
It makes you choose what the biggest one means to you.	Déanann sé leat a roghnú cad a chiallaíonn an ceann is mó duit.
After we are done, no one says anything for a minute.	Tar éis dúinn a bheith déanta, ní deir aon duine faic ar feadh nóiméid.
Run a.	Rith a.
You did a great job.	Rinne tú jab iontach.
I was not in charge then.	Ní raibh mé i gceannas an uair sin.
I'm well locked into that now.	Tá mé faoi ghlas go maith isteach sin anois.
I desperately needed someone to talk to.	Bhí duine éigin ag teastáil uaim go mór chun labhairt leis.
You tell it.	Insíonn tú é.
Great understanding.	Tuiscint iontach.
Turn the heat to low.	Cas an teas go híseal.
Maybe that's the first thing for me.	Seans gurb é sin an chéad rud domsa.
If the sun is out, you get that.	Má bhíonn an ghrian amuigh, gheobhaidh tú é sin.
You come back.	Tagann tú ar ais.
When she met someone, they went down and stayed down.	Nuair a bhuail sí duine, chuaigh siad síos agus d'fhan siad síos.
Not that it made any difference.	Ní hé go ndearna sé aon difríocht.
Stick with fresh.	Bata le úr.
Family flowers only.	Bláthanna teaghlaigh amháin.
He would fight forever.	Bheadh ​​​​sé ag troid go deo.
But it does not remain buried.	Ach ní fhanann sé curtha.
For the show she saw last night.	Don léiriú a chonaic sí aréir.
We do not have that kind of people to do such a thing.	Níl an cineál sin daoine againn chun a leithéid de rud a dhéanamh.
It means nothing.	Ní chiallaíonn sé rud ar bith.
You themselves while playing.	Tú féin agus siad ag imirt.
He believed in this school.	Chreid sé sa scoil seo.
Report back here if you find anything.	Tuairiscigh ar ais anseo má fhaigheann tú rud ar bith.
The authors among them naturally worry about the loss of their trade.	Bíonn imní ar na húdair ina measc go nádúrtha faoi chaillteanas dá dtrádáil.
I have no idea what that is.	Níl aon smaoineamh agam cad é sin.
In addition to his recovery.	Chomh maith lena ghnóthú.
But his mind is steady.	Ach tá a intinn seasta.
All parameters are divided over time steps.	Roinntear na paraiméadair go léir thar chéimeanna ama.
We checked data for normal distribution.	Sheiceáil muid sonraí le haghaidh dáileadh gnáth.
However, there are other sources of noise.	Mar sin féin, tá foinsí eile torainn.
What we really see is what we believe.	Is é an rud a fheiceann muid i ndáiríre ná an rud a chreidimid.
She is here, in my hand.	Tá sí anseo, i mo lámh.
It usually takes three, maybe four days.	De ghnáth, tógann sé trí, b'fhéidir ceithre lá.
It was time to catch her before she went too far.	Bhí sé in am aige í a ghabháil sula ndeachaigh sí rófhada.
He fell out, he held back.	Thit sé amach, he held back.
I am not the enemy you have to worry about.	Ní mise an namhaid a gcaithfidh tú a bheith buartha faoi.
The reality, of course, is much different.	Tá an réaltacht, ar ndóigh, i bhfad difriúil.
It happens every hour, every day.	Tarlaíonn sé gach uair an chloig, gach lá.
Killed in action.	Maraíodh i gcaingean.
Not really anyway.	Níl i ndáiríre ar aon nós.
So let 's not assume that what we do is our goal.	Mar sin, ná déanaimis glacadh leis gurb é an rud a dhéanaimid ár gcuspóir.
We need to know more about what the government is doing.	Caithfimid níos mó eolais a fháil faoina bhfuil ar siúl ag an rialtas.
I will fully remember, but doubt it.	Beidh mé ag cuimhneamh go hiomlán, ach amhras air.
It was us or them.	Bhí sé dúinne nó iad.
Try to think ahead.	Déan iarracht smaoineamh amach romhainn.
The green people were real.	Ba iad na daoine glasa fíor.
There are only three ways out.	Níl ach trí bhealach amach.
Do your research and find out what's in season.	Déan do chuid taighde agus faigh amach cad atá i séasúr.
The app has a wide range of features.	Tá raon leathan gnéithe ag an app.
I am angry.	Tá fearg orm.
His identity was never established.	Ní raibh a chéannacht bunaithe riamh.
Everything works except for the reading part with a specific mode.	Oibríonn gach rud ach amháin i gcás an chuid léitheoireachta le modh ar leith.
But it will take time for those decisions to affect procurement.	Ach tógfaidh sé am do na cinntí sin dul i bhfeidhm ar sholáthar.
The story was completely false.	Bhí an scéal go hiomlán bréagach.
Beautiful movie stars.	Réaltaí scannán álainn.
It was never any trouble.	Ní raibh sé riamh aon trioblóid.
The big problem is that the situation is still changing.	Is í an fhadhb mhór ná go bhfuil an scéal fós ag athrú.
However, the response body is empty.	Mar sin féin, tá an comhlacht freagartha folamh.
To their right.	Chun a gceart.
It looks really good on the outside and on me.	Breathnaíonn sé an-mhaith taobh amuigh agus ormsa.
These four cases are described.	Déantar cur síos ar na ceithre chás seo.
But these are just claims.	Ach níl iontu seo ach éilimh.
One patient had an early failure.	Bhí teip luath ar othar amháin.
She studied it for a second.	Rinne sí staidéar air ar feadh soicind.
And the second one.	Agus an dara ceann.
An ideal cancer drug would therefore be expected to have these properties.	Bheifí ag súil mar sin go mbeadh na hairíonna seo ag druga ailse idéalach.
I am not given any additional information.	Ní thugtar aon eolas breise dom.
She has to drink a lot.	Caithfidh sí go leor a ól.
Patients believed they had information that could help students.	Chreid othair go raibh faisnéis acu a d’fhéadfadh cabhrú le mic léinn.
Now they are ready to move on.	Anois, tá siad réidh chun bogadh ar aghaidh.
And here we are now.	Agus táimid anseo anois.
But that seems like a waste of performance.	Ach is cosúil gur cur amú feidhmíochta é sin.
But he held his hand in its place.	Ach choinnigh sé a lámh ina áit.
I am the doctor.	Is mise an dochtúir.
If the customer is wrong, you tell them so.	Má tá an custaiméir mícheart, insíonn tú amhlaidh dóibh.
Yes, sometimes you have to tell people what to do.	Sea, uaireanta beidh ort insint do dhaoine cad atá le déanamh.
Of course he liked it.	Ar ndóigh thaitin sé leis.
At least not from the last long trip.	Ar a laghad, ní ón turas fada seo caite.
It is a time of love and hate, fear and danger.	Tá sé ina am an ghrá agus fuatha, eagla agus contúirte.
They seemed to have moved out.	Bhí an chuma orthu gur bhog siad amach.
That much was clear and no discussion was necessary.	Bhí an méid sin soiléir agus níor ghá aon phlé.
Outside of them, not much of it.	Taobh amuigh díobh, ní mórán di.
She sounds like a girl who knows her own mind.	Fuaimeann sí cosúil le cailín a bhfuil aithne aici ar a hintinn féin.
There was no point in talking about this anymore.	Ní raibh aon chiall le caint a thuilleadh faoi seo.
Not many others, but they are out there.	Ní mórán daoine eile, ach tá siad amuigh ansin.
You wait and see.	Fanann tú agus féach.
The exact same amount is paid each month.	Íoctar an méid céanna go díreach gach mí.
I heard something like that.	Chuala mé rud éigin mar a.
It cannot, and should not, be required or expected.	Ní féidir, agus níor cheart go mbeadh, ag teastáil nó ag súil leis.
This may not have really happened.	Ní fhéadfadh sé seo a tharla i ndáiríre.
You want to be ready to go.	Ba mhaith leat a bheith réidh le dul.
I will save you.	Sábhálfaidh mé tú.
No equipment is missing.	Níl aon trealamh in easnamh.
And they got it.	Agus fuair siad é.
Variety reports that the agreement is over.	Tuairiscíonn éagsúlacht go bhfuil an comhaontú thart.
We'll be fine.	Beidh muid ceart go leor.
But there are plenty of others.	Ach tá neart daoine eile ann.
This should be line eight.	Ba chóir go mbeadh sé seo líne a hocht.
He added technical support.	Chuir sé le tacaíocht theicniúil.
There is nothing to do about it now.	Níl faic le déanamh faoi anois.
There was some initial resistance.	Bhí roinnt friotaíochta tosaigh ann.
The second did.	Rinne an dara.
You might even meet people.	Seans go mbuailfeá le daoine fiú.
But that is not the argument.	Ach ní hionann sin agus an argóint.
You only drew a few lines and put a door in it.	Níor tharraing tú ach cúpla líne agus chuir tú doras ann.
Drinking very thick beer.	Beoir óil an-tiubh.
Face to face, determined eyes.	Aghaidh ar aghaidh, súile chinneadh.
The first was a young couple who had recently married.	Lánúin óga a phós le déanaí a bhí sa chéad cheann.
May they help me.	Go gcuideodh siad liom.
His nose is badly broken, and his sweet feelings are hurt.	Tá a shrón briste go dona, agus tá a mothúcháin milis gortaithe.
A question conceived in his mind.	Ceist a cumadh ina aigne.
It's about to change things.	Tá sé chun rudaí a athrú.
Get anything else out of me now, if you can.	Faigh aon rud eile as dom anois, más féidir leat.
Cases of unknown age and gender will not be analyzed.	Ní dhéanfar anailís ar chásanna a bhfuil a n-aois agus inscne anaithnid orthu.
Remember, you may not have as much time.	Cuimhnigh, b'fhéidir nach mbeidh an oiread sin ama agat.
Only the four of us.	Níl ach an ceathrar againn.
Big two with the labors of his tiny crew.	Beirt mhóra leis na saothair dá chriú beag bídeach.
Do not repeat.	Ná athuair.
It is rarely fixed.	Is annamh nach bhfuil sé socraithe.
His theory was based on natural selection.	Bhí a theoiric bunaithe ar roghnú nádúrtha.
Why this is happening.	Cén fáth go bhfuil sé seo ag tarlú.
She needs to hear it.	Caithfidh sí é a chloisteáil.
Everyone wants to make more money in this game.	Tá gach duine ag iarraidh níos mó airgid a dhéanamh sa chluiche seo.
Is life itself.	An bhfuil an saol féin.
Pretty cool.	Tá go leor fionnuar.
As expected, each child had a different character.	Mar a cheapfar, bhí carachtar difriúil ag gach leanbh.
I want her so bad.	Ba mhaith liom í chomh dona.
Everyone wants to type you.	Ba mhaith le gach duine tú a chlóscríobh.
We are moving forward.	Táimid ag bogadh ar aghaidh.
They do not speak.	Ní labhraíonn siad.
But if anyone wants to help you that's great.	Ach más mian le duine cabhrú leat sin iontach.
I then laid it down.	Leag mé síos ansin é.
Nothing can cause something, in both cases.	Ní féidir le haon rud a bheith ina chúis le rud éigin, sa dá chás.
I had never been before and saw no reason to start now.	Ní raibh mé riamh cheana agus ní fhaca mé aon chúis le tosú anois.
He would have grown up to hear it.	Bheadh ​​sé tar éis fás suas é a chloisteáil.
That's what the public wanted.	Sin a bhí an pobal ag iarraidh.
The user can add as many as they want.	Is féidir leis an úsáideoir cuir leis an oiread agus is mian leo.
I will wear some different clothes just to be extra safe.	Cuirfidh mé orm roinnt éadaí éagsúla ach a bheith sábháilte breise.
Nothing in the way of interpretation.	Ní dhéanfaidh aon ní sa bhealach léirmhínithe.
He had his own eyes closed.	Bhí a shúile féin dúnta aige.
She loved such a show.	Ba bhreá léi seó den sórt sin.
She was bound for winter.	Bhí sí faoi cheangal an gheimhridh.
But he said he was proud to start a fight.	Ach dúirt sé go raibh sé bródúil as troid a chur ar bun.
There was a safe on the wall standing open.	Bhí sábháilte ar an mballa ina seasamh oscailte.
They just hide it.	Ní cheiltíonn siad ach é.
Now comes the interesting part.	Anois a thagann an chuid suimiúil.
However we have many levels.	Mar sin féin go leor leibhéil atá againn.
As the young soldiers looked up at him.	Mar a d'fhéach na saighdiúirí óga suas air.
This is going to cost.	Tá sé seo ag dul chun costas.
But he felt that tomorrow would be too late.	Ach bhraith sé go mbeadh amárach a bheith ró-dhéanach.
I am very careful in every step of the process.	Bím an-chúramach i ngach céim den phróiseas.
On your third attempt, jump as high as possible.	Ar do thríú iarracht, léim chomh hard agus is féidir.
That was just the girls.	Nach raibh ann ach na cailíní.
You can apply the same logic.	Is féidir leat an loighic chéanna a chur i bhfeidhm.
The music was great and the band was extremely friendly.	Bhí ceol go hiontach agus bhí an banna thar a bheith cairdiúil.
There are no houses when you look out the window.	Níl aon tithe nuair a fhéachann tú amach an fhuinneog.
He had no social status.	Ní raibh aon stádas sóisialta aige.
I just wanted to go back home.	Ní raibh uaim ach dul ar ais abhaile.
Among other things.	I measc rudaí eile.
Here is the story.	Seo a leanas an scéal.
Patient and surgical characteristics were recorded.	Taifeadadh tréithe othar agus máinliachta.
All of them made you play a little better.	Rinne gach ceann acu imirt ort beagán níos fearr.
That's another word for it.	Sin focal eile chun é.
And that's amazing, what the mind can do.	Agus tá sé sin iontach, cad is féidir leis an intinn a dhéanamh.
But it's back.	Ach tá sé ar ais.
What great comments and what a great article.	Cad tuairimí iontach agus cad alt iontach.
They ignored me.	Rinne siad neamhaird dom.
It was done.	Bhí déanta.
You can see the entrance of things.	Is féidir leat bealach isteach rudaí a fheiceáil.
Dogs for fun.	Madraí le haghaidh spraoi.
It is a more active role.	Is ról níos gníomhaí é.
I’m not into this stuff.	Níl mé isteach sa stuif seo.
However, it is not working well.	Níl ag éirí go maith leis áfach.
We do as we say we want.	Déanaimid mar a dúirt muid ba mhaith linn.
But his mother will remember.	Ach beidh cuimhne ag a mháthair.
There is not much.	Níl mórán ann.
I'm the one who has to stay here.	Is mise an ceann a chaithfidh fanacht anseo.
Then two hundred feet.	Ansin dhá chéad troigh.
Make sure your file completes by calling delivery at the end.	Cinntigh go gcríochnaíonn do chomhad trí ghlaoch a chur ar sholáthair ag an deireadh.
The world is not watching and will not stop forever.	Níl an domhan ag faire agus ní stopfaidh go deo.
It never was.	Ní raibh sé riamh.
They are with us.	Tá siad linn.
All three of them love me, too.	Is breá leis an triúr acu mé, freisin.
Death to him.	Bás dó.
You make friends here easily.	Tógann tú cairde anseo go héasca.
And if you look around there are low prices for used equipment.	Agus má fhéachann tú thart tá praghsanna íseal ar threalamh a úsáidtear.
You are coming with me.	Tá tú ag teacht liom.
She considered falling in love.	Mheas sí titim i ngrá.
But he was there all week.	Ach bhí sé ann an tseachtain ar fad.
As for you, you succeeded.	Maidir leatsa, d'éirigh leat.
I had this physical sense that this was not right for me.	Bhí an tuiscint fhisiciúil seo agam nach raibh sé seo ceart domsa.
In the first half.	Sa chéad leath.
Then back to the office.	Ansin ar ais go dtí an oifig.
Records in the long jump.	Taifid sa léim fhada.
We could not see eye to eye.	Ní raibh muid in ann a fheiceáil súl go súl.
No one else has this advantage.	Níl an buntáiste seo ag éinne eile.
Another leader came.	Tháinig ceannaire eile.
No project has been added to your solution.	Níl aon tionscadal curtha le do réiteach.
These systems are called limited feedback systems.	Tugtar córais aiseolais theoranta ar na córais seo.
It turns out they were able to smell better.	Tharlaíonn sé go raibh siad in ann boladh níos fearr.
I believe the test will prove otherwise.	Creidim go gcruthóidh an tástáil a mhalairt.
No, go ahead.	Níl, dul ar aghaidh.
She felt something.	Mhothaigh sí rud éigin.
He had a strong feeling that he needed to change.	Bhí mothú láidir aige go raibh gá aige athrú a dhéanamh.
They can be seen in ways we have never seen before.	Is féidir iad a fheiceáil ar bhealaí nach bhfaca muid riamh cheana.
But we have a choice.	Ach tá rogha againn.
You are well together, he told me this afternoon.	Tá sibh go maith le chéile, a dúirt sé liom tráthnóna.
He had so much fun.	Bhí an oiread sin spraoi aige.
Same with political systems.	Mar an gcéanna le córais pholaitiúla.
There are others out here.	Tá daoine eile amuigh anseo.
When we had sex it was everywhere.	Nuair a bhí gnéas againn bhí sé i ngach áit.
It didn’t look professional.	Ní raibh sé cuma gairmiúil.
It's not that they weren't loud.	Ní hé nach raibh siad glórach.
I had this question on my way back.	Bhí an cheist seo agam agus mé ar ais.
You should have some questions for me.	Ba cheart go mbeadh roinnt ceisteanna agat dom.
We are the opposite of you.	Tá muid a mhalairt de tú.
Of course he does not know.	Ar ndóigh níl a fhios aige.
It doesn't really look very good to me.	Níl sé ag breathnú go han-mhaith dom i ndáiríre.
He praised and said yes.	Mhol sé agus dúirt sí go raibh.
Keep it as a reference.	Coinnigh sé mar thagairt.
I do not know how to say it though.	Níl a fhios agam conas é a rá áfach.
I hope you take my role one day.	Tá súil agam go nglacfaidh tú mo ról lá amháin.
Let it do its magic and bring your body back to balance.	Lig dó a draíocht a dhéanamh agus do chorp a thabhairt ar ais ar chothromaíocht.
The same smile he made when he told me his name.	An meangadh céanna a rinne sé nuair a d’inis sé a ainm dom.
That may be true today.	Seans go bhfuil sé sin fíor inniu.
I do not mean our.	Níl i gceist agam dár.
The code is the same.	Tá an cód mar an gcéanna.
He opened the door and walked inside.	D’oscail sé an doras agus shiúil sé isteach.
He had no chance, poor man.	Ní raibh seans aige, a dhuine bocht.
Unfortunately, what he says is dirty.	Ar an drochuair, is beag an méid a deir sé salach.
Information on the examples included in this study.	Eolas ar na samplaí a chuimsítear sa staidéar seo.
But he died before he could tell anyone.	Ach fuair sé bás sula bhféadfadh sé insint do dhuine ar bith.
It was happening here, now, in front of him.	Bhí sé ag tarlú anseo, anois, os a chomhair.
Now look at my hands.	Anois, féach ar mo lámha.
I would not want to bring it back.	Ní bheadh ​​fonn orm é a thabhairt ar ais.
Most teams have one feature back, they have two.	Tá cúl gné amháin ag formhór na bhfoirne, tá dhá cheann acu.
And again he was gone after sleep.	Agus arís bhí sé imithe tar éis codlata.
Putting people back to work.	Daoine a chur ar ais ag obair.
My driver did not have a press card.	Ní raibh preas-chárta ag mo thiománaí.
She began to rise.	Thosaigh sí ag ardú.
You're just someone who wants to know what's going on there.	Níl ionat ach duine atá ag iarraidh a fháil amach cad atá ar siúl ansin.
Darkness gives way to light.	Tugann an dorchadas bealach don solas.
Give people a chance to talk about what they are worried about.	Tabhair seans do dhaoine labhairt faoi na rudaí a bhfuil imní orthu.
Simply question.	Níl ort ach ceist.
He has to make his way.	Caithfidh sé a bhealach a dhéanamh.
Women, in particular, experience putting others ahead of themselves.	Bíonn taithí ag mná, go háirithe, le daoine eile a chur chun tosaigh orthu féin.
They waited two or three hours.	D’fhan siad dhá nó trí uair an chloig.
To think, act, and feel.	Chun smaoineamh, gníomhú, agus mothú.
Turn off your phone.	Múch do ghuthán.
They are just the most obvious starting point.	Níl iontu ach an áit tosaigh is soiléire.
This approach can therefore be considered a gold standard.	Dá bhrí sin is féidir an cur chuige seo a mheas mar chaighdeán óir.
Another opening began on the road.	Thosaigh oscailt eile ar an mbóthar.
We'll be right back.	Beidh muid ceart ar ais.
Walking closer to her, he held out his hand.	Ag siúl níos gaire di, choinnigh sé amach a lámh.
He completely failed.	Theip air go hiomlán.
On the left.	Ar chlé.
I open my mouth, I close it, I can't speak.	Osclaím mo bhéal, dúnann mé é, ní féidir liom labhairt.
Follow up this appeal in due course.	Lean an t-achomharc seo in am trátha.
This could be as frequent as every five seconds.	D'fhéadfadh sé seo a bheith chomh minic agus gach cúig soicind.
Very expensive price.	Praghas an-daor.
Now, it's no longer an issue.	Anois, níl sé i gceist a thuilleadh.
I decided to move out and figure out what to do next.	Chinn mé bogadh amach agus a dhéanamh amach cad atá le déanamh níos déanaí.
I had a good time with my family and my dog.	Bhí am maith agam le mo chlann agus mo mhadra.
It's up to you to know.	Tá sé suas chun a fhios agat.
You can't force it.	Ní féidir leat bhfeidhm é.
It was not dark inside.	Ní raibh sé dorcha istigh.
Well, it should come as no surprise that none of this exists.	Bhuel, níor cheart go mbeadh sé iontas ar bith nach bhfuil aon cheann díobh seo ann.
And we didn’t really get them.	Agus ní bhfuaireamar iad i ndáiríre.
You have a couple of options.	Tá cúpla rogha agat.
Sometimes those things come out with a lot of force.	Uaireanta tagann na rudaí sin amach le go leor fórsa.
You would never know call them.	Ní bheadh ​​​​a fhios agat glaoch orthu.
She did not want to work.	Ní raibh sí ag iarraidh a bheith ag obair.
He did not read it himself.	Níor léigh sé é féin.
The left leg was not attached to the lower leg.	Ní raibh an chos chlé ceangailte leis an gcos níos ísle.
And they're going up.	Agus tá siad ag dul suas.
He wanted to lose weight.	Bhí sé ag iarraidh meáchan a chailleadh.
She did not like coffee, but she was still cold.	Níor thaitin caife léi, ach bhí sí fuar fós.
The King opened and it was truly incredible.	D'oscail an Rí agus bhí sé fíor dochreidte.
I pick and choose the ones we use.	Piocaim agus roghnaíonn mé na cinn a úsáidimid.
They cannot hold us down.	Ní féidir leo sinn a choinneáil síos.
That way it went, this way it comes.	Ar an mbealach sin chuaigh sé, ar an mbealach seo a thagann sé.
She didn't have to think about them.	Níor ghá di smaoineamh orthu.
Most of these people had been around for a number of years.	Bhí an chuid is mó de na daoine seo thart ar feadh roinnt blianta.
This was worse than anything before.	Bhí sé seo níos measa ná aon rud roimhe seo.
I know your pain.	Tá a fhios agam do phian.
And they sold them to make money.	Agus dhíol siad iad chun airgead a dhéanamh.
Not because of him or his actions.	Ní mar gheall air nó ar a ghníomhartha.
There is no clear line.	Níl aon líne soiléir.
There is a second date and a second hour.	Tá an dara dáta agus an dara uair an chloig ann.
I never stopped to see who my dad was for anyone else.	Níor stop mé a fheiceáil cé hé mo dhaid do dhuine ar bith eile.
His sort went into hiding.	Chuaidh a shaghas i bhfolach.
This method is widely applied.	Tá an modh seo i bhfeidhm go forleathan.
With minimal effort you can achieve some excellent results.	Le hiarracht íosta is féidir leat roinnt torthaí den scoth a bhaint amach.
This show is sold out.	Tá an seó seo díolta amach.
We may need three.	Seans go mbeidh triúr de dhíth orainn.
We don’t even know what it looked like.	Níl a fhios againn fiú cén chuma a bhí air.
Finally sleep.	Codladh faoi dheireadh.
From that point on, he was a walking dead man.	Ón bpointe sin amach, bhí sé ina fhear marbh ag siúl.
When I had time to leave, tears filled my eyes.	Nuair a bhí an t-am agam imeacht, líonadh deora mo shúile.
The upper storey is relatively high and far from the ground.	Tá an stór uachtarach sách ard agus i bhfad ón talamh.
So instead of moving on, we were falling behind.	Mar sin, in ionad dul ar aghaidh, bhíomar ag titim ar gcúl.
To escape from himself.	Chun éalú uaidh féin.
Never so slowly, heads turned right.	Riamh chomh mall sin, chas cinnirí ar dheis.
Maybe it's us.	B'fhéidir go bhfuil sé linn.
Your story is so beautiful.	Tá do scéal chomh álainn.
They were crying too.	Bhí siad ag caoineadh freisin.
Lots of great features.	Go leor gnéithe iontach.
If you like something, at least take a step in the direction.	Más maith leat rud éigin, ar a laghad a ghlacadh céim sa treo.
I can't go around it very much.	Ní féidir liom dul timpeall air go mór.
The truth now is the question.	Is í an fhírinne anois an cheist.
This happens at a certain speed.	Tarlaíonn sé seo ar luas ar leith.
I will follow your advice forever.	Leanfaidh mé ar aghaidh le do chomhairle go deo.
The man's house has something to show for it.	Tá rud faoi réir ag teach an fhir a thaispeáint.
Whatever you say.	Cibé rud a deir tú.
This had two main outcomes.	Bhí dhá phríomhthoradh aige seo.
This could not work.	Níorbh fhéidir é seo a oibriú.
And that, my friend, is what you see in that picture.	Agus is é sin, a chara, a fheiceann tú sa phictiúr sin.
Software alone cannot be created this way.	Ní hamháin gur féidir bogearraí a chruthú ar an mbealach seo.
He got to know someone.	Thóg sé aithne ar dhuine.
I hope everyone reports on these trees.	Tá súil agam go dtabharfaidh gach éinne tuairisc ar na crainn seo.
This article is the first in this direction.	Is é an t-alt seo an chéad cheann sa treo seo.
She likes this kind of thing.	Is maith léi an cineál seo ruda.
Going over everything.	Ag dul thar gach rud.
I tried but I can't get the right results.	Bhí iarracht déanta agam ach ní féidir liom na torthaí cearta a fháil.
The end is not near.	Níl an deireadh gar.
It's been two years since I laid my heart on her.	Tá sé dhá bhliain anois ó leagadh mo chroí uirthi.
Do not use this function again.	Ná húsáid an fheidhm seo arís.
Seconds later she was running for me.	Soicind ina dhiaidh sin bhí sí ag rith dom.
I'm just sick of the country.	Nílim ach tinn den tír.
I laugh about that.	Déanaim gáire faoi sin.
It needs what you need, as does the world.	Tá an méid atá agat de dhíth air, mar a dhéanann an domhan.
He knew the secret of the rooms.	Bhí a fhios aige rún na seomraí.
The line started calling.	Thosaigh an líne ag glaoch.
Now, more than ever.	Anois, níos mó ná riamh.
This is not the most important effect.	Ní hé seo an éifeacht is tábhachtaí.
But they cannot be our answers.	Ach ní féidir gurb iad ár bhfreagraí iad.
He had nothing to say about it.	Ní raibh aon rud le rá aige faoi.
It's within you.	Tá sé laistigh duit.
If you do not sleep, you are literally going crazy.	Mura gcodlaíonn tú, téann tú ar mire go litriúil.
I will ask later.	fiafróidh mé níos déanaí.
Like your mental health journey, your mental health is a unique mission.	Cosúil le do thuras meabhairshláinte, is misean uathúil é do mheabhairshláinte.
What people consider valuable is where their energy is spent.	Is é an rud a mheasann daoine a bheith luachmhar ná an áit a gcaithfear a gcuid fuinnimh.
I was not behind this.	Ní raibh mé taobh thiar de seo.
However, all of these songs had different processes.	Bhí próisis éagsúla ag na hamhráin seo go léir áfach.
The decision is made.	Déantar an cinneadh.
I didn’t want to believe any of it.	Ní raibh mé ag iarraidh aon cheann de a chreidiúint.
Some people buy it for personal use.	Ceannaíonn roinnt daoine é le haghaidh úsáide pearsanta.
Instead of telling the players about point values, they showed them.	Seachas a bheith ag insint do na himreoirí faoi luachanna pointe, léirigh siad iad.
It is calculated over the surface layer and the total view is reported.	Ríomhtar os cionn na ciseal dromchla agus tuairiscítear an bhfaca iomlán.
In one third of patients.	I trian de na hothair.
Could feel why he served.	D'fhéadfadh a bhraitheann cén fáth a sheirbheáil sé.
She dropped the piece.	Thit sí an píosa.
All things considered, she was pretty calm.	Gach rud a mheas, bhí sí socair go leor.
The attempt to do so pushed him over the edge again.	Chuir an iarracht é sin a dhéanamh thar an imeall arís é.
It will not last forever.	Ní mhairfidh sé go deo.
I know they left them.	Tá a fhios agam gur fhág siad iad.
They would never have this fight again.	Ní bheadh ​​an troid seo acu arís.
Many things have changed since then.	Tá go leor rudaí athraithe ó shin i leith.
It's hard to find things to talk to.	Tá sé deacair teacht ar rudaí le labhairt leis.
Have a large plate ready.	Bíodh pláta mór réidh.
The next day would be the same.	Bheadh ​​​​an chéad lá eile mar an gcéanna.
In the end someone did more than that.	Sa deireadh rinne duine éigin níos mó ná sin.
She's not looking at me.	Níl sí ag féachaint orm.
You end up eating.	Críochnaíonn tú ag ithe.
Obviously something changes when we decide to keep a score.	Is léir go n-athraíonn rud éigin nuair a shocraímid scór a choinneáil.
We must not.	Ní mór dúinn nach bhfuil.
I tried again.	Rinne mé iarracht arís.
I came up with two reasons.	Tháinig mé suas le dhá chúis.
You never get your drugs and they have your credit card number.	Ní fhaigheann tú do dhrugaí riamh agus tá uimhir do chárta creidmheasa acu.
This place is not a learning site.	Ní suíomh foghlama í an áit seo.
I was taking a class with him.	Bhí mé ag tabhairt rang leis.
There was nothing here that could help them.	Ní raibh aon rud anseo a d’fhéadfadh cabhrú leo.
I love them because they helped me.	Is breá liom iad mar chabhraigh siad liom.
You can easily speak sincerely while feeling safe doing so.	Is féidir leat labhairt go héasca ó chroí agus mothú sábháilte á dhéanamh sin.
Taking care of ourselves.	Ag tabhairt aire dár gcuid féin.
And that was new.	Agus bhí sé sin nua.
I'm doing it again.	Tá mé á dhéanamh arís.
They never look the part.	Ná breathnaíonn siad riamh ar an bpáirt.
We have hundreds of employees down there.	Tá na céadta fostaithe againn thíos ansin.
I like the opposite.	Is maith liom a mhalairt.
It's just another bad guy.	Níl ann ach drochfhear eile.
That's my window.	Sin í mo fhuinneog.
First, women stopped learning basic life skills like cooking.	Ar dtús, stop mná ag foghlaim scileanna bunúsacha saoil cosúil le cócaireacht.
She was too upset.	Bhí sí ró-trína chéile.
The Earth is only a little bigger.	Níl an Domhan ach beagán níos mó.
One of the best, even.	Ceann de na cinn is fearr, fiú.
I hope you are very happy.	Tá súil agam go mbeidh tú an-sásta.
You know the one.	Tá a fhios agat an ceann.
He pushed him in and he couldn't.	Bhrúigh sé isteach é agus ní thiocfadh leis.
An offer for a new trial was rejected.	Diúltaíodh tairiscint do thriail nua.
They looked normal.	D'fhéach siad gnáth.
Will not be.	Ní bheidh.
I could even run.	Raibh mé in ann fiú rith.
In large numbers.	I líon mór.
He was so far from home and his own career.	Bhí sé chomh fada ó bhaile agus a shlí bheatha féin.
Please keep up the good work.	Coinnigh suas leis an dea-obair le do thoil.
He turns left into the street.	Casann sé ar chlé isteach sa tsráid.
Clearly the better team is one.	Is léir go bhfuil an fhoireann níos fearr ar cheann.
He said you were.	Dúirt sé go raibh tú.
You are not welcome here.	Níl fáilte romhat anseo.
They would not have turned aside.	Ní bheidís iompaithe ar leataobh.
People go down, but they get back up pretty quickly.	Téann daoine síos, ach éiríonn siad ar ais go tapa go leor.
I'm talking to this guy.	Táim ag caint leis an bhfear seo.
She needed help days ago.	Bhí cabhair ag teastáil uaithi laethanta ó shin.
But then some people, well.	Ach ansin roinnt daoine, go maith.
He did not.	Ní dhearna sé.
There was nothing else left.	Ní raibh aon rud eile fágtha.
He could see everything, really.	D'fhéadfadh sé a fheiceáil gach rud, i ndáiríre.
I was ready this time.	Bhí mé réidh an uair seo.
We will be able to go soon.	Beidh muid in ann dul go luath.
I want time to think.	Ba mhaith liom am chun smaoineamh.
They will help each other.	Cabhróidh siad lena chéile.
But you will not vote.	Ach ní vótálfaidh tú.
Changes take effect immediately.	Tagann athruithe i bhfeidhm láithreach.
Too much power is given.	Tugtar an iomarca cumhachta.
They were the same man.	Ba é an fear céanna iad.
Come down and see.	Tar síos agus féach.
But maybe it's because the course is so difficult.	Ach b'fhéidir go bhfuil sé toisc go bhfuil an cúrsa chomh deacair.
The final shot took down the last four.	Thóg an lámhaigh deiridh síos na ceithre cinn deiridh.
They often take it out, he says.	Is minic a thógann siad amach é, a deir sé.
Let us consider land.	Lig dúinn talamh a mheas.
How things really are.	Conas atá rudaí i ndáiríre.
It is our pain for the world.	Is é ár bpian don domhan.
It's this picture here.	Tá sé an pictiúr seo anseo.
Everyone in the place knew what had happened.	Bhí a fhios ag gach duine san áit cad a tharla.
My time is running out.	Tá mo chuid ama ag rith amach.
In short, you can't.	I mbeagán focal, ní féidir leat.
He needs some information.	Tá roinnt eolais de dhíth air.
I was eager to return for a long time.	Bhí fonn orm filleadh ar feadh i bhfad.
But we were unlucky.	Ach bhí droch-ádh orainn.
You were seeing it better.	Bhí tú ag feiceáil níos fearr é.
I lost the ability to control my own body.	Chaill mé an cumas mo chorp féin a rialú.
I understand space.	Tuigim spás.
I could see it in his eyes.	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina súile.
City.	Cathair.
We are ordinary people.	Is gnáthdhaoine sinn.
He will not call until he is outside the building.	Ní ghlaofaidh sé go dtí go mbeidh sé lasmuigh den fhoirgneamh.
Things could get worse.	D’fhéadfadh cúrsaí a dhéanamh níos measa.
This was the last chance to escape.	Ba é seo an seans deireanach chun éalú.
I will not live on your money.	Ní bheidh mé beo ar do chuid airgid.
Tell him the story.	Inis dó an scéal.
Open education costs even more money.	Cosnaíonn oideachas oscailte fiú níos mó airgid.
You can shoot.	Is féidir leat shoot.
But something was completely wrong.	Ach bhí rud éigin fíor mícheart.
Clip drive.	Tiomáint gearrthóg.
According to this,.	Dar leis seo, .
In the summer, she only had hot water to drink.	I rith an tsamhraidh, ní raibh aici ach uisce te le n-ól.
Now he was looking at her, a smile on his face.	Anois bhí sé ag breathnú uirthi, aoibh gháire ar a aghaidh.
The action was over.	Bhí an gníomh thart.
The risk was low.	Bhí an riosca íseal.
It is necessary to listen to single mothers.	Is gá éisteacht le máithreacha singil.
I love this beautiful language.	Is breá liom an teanga álainn seo.
Something that does not help.	Rud nach gcuidíonn.
He died when she saw him.	Fuair ​​sé bás nuair a chonaic sí é.
I found my room in the corner of the parking lot.	Fuair ​​​​mé mo sheomra i gcúinne an charrchlóis.
Of course, it works the other way around as well.	Ar ndóigh, oibríonn sé ar an mbealach eile chomh maith.
In fact, he was doing this months ago.	Go deimhin, bhí sé ag déanamh seo míonna ó shin.
The baby was growing big.	Bhí an leanbh ag éirí mór.
Did you give any.	Ar thug tú aon.
At this stage of the season we have a job to do.	Ag an gcéim seo den séasúr tá jab le déanamh againn.
She wanted them harder.	Theastaigh uaithi níos deacra iad.
But there is nothing to fear.	Ach níl aon rud le eagla ort.
There was something under her eyes that made me look away.	Bhí rud éigin faoina súile a thug orm breathnú ar shiúl.
At some point, your head is the other way around.	Ag pointe éigin, is é do cheann an bealach eile.
He tried several times but failed.	Rinne sé iarracht arís agus arís eile ach theip air.
So that was just amazing.	Mar sin bhí sé sin díreach iontach.
If there was more, it might be silent.	Dá mbeadh níos mó ann, b’fhéidir go mbeadh sé ina thost.
Give me an hour.	Tabhair uair an chloig dom.
He didn't look at me.	Níor fhéach sé orm.
There is a window to the left of the door.	Tá fuinneog ar thaobh na láimhe clé den doras.
Stupid, but not stupid.	Dúr, ach ní go dúr.
We enter the battle room.	Téimid isteach sa seomra catha.
They were probably dead.	Is dócha go raibh siad marbh.
I knew the play he was talking about, as well.	Bhí a fhios agam an dráma ar labhair sé, chomh maith.
She is a smart and determined woman.	Is bean chliste agus diongbháilte í.
Same old stuff.	Sean-stuif céanna.
You turn it off completely.	Múchann tú go hiomlán.
Also, he was not afraid of disturbing the audience.	Chomh maith leis sin, ní raibh eagla air go gcuirfeadh sé isteach ar an lucht féachana.
I have not heard anything about them.	Níor chuala mé rud ar bith fúthu.
You never stop learning as a driver.	Ní stopann tú ag foghlaim mar thiománaí.
Because she was.	Toisc go raibh sí.
If only she was as good as men.	Más rud é amháin go raibh sí chomh maith sin le fir.
The story is no more.	Níl an scéal níos mó.
They are a very useful table and of good quality.	Tá siad tábla an-úsáideach agus ar chaighdeán maith.
Check these at the door.	Seiceáil iad seo ag an doras.
You don’t have to stop to get the ball.	Ní gá duit stop a chur leis an liathróid a fháil.
There was no comment.	Ní raibh aon trácht.
Once you have selected a hotel, you should book any room.	Nuair a bheidh óstán roghnaithe agat, ba cheart duit seomra ar bith a chur in áirithe.
We'm sort of grown up now.	Táimid saghas fásta suas anois.
You could get used to this.	D'fhéadfá dul i dtaithí air seo.
And please tell as many young people as possible.	Agus le do thoil, inis don oiread daoine óga agus is féidir.
You fucking guy.	Tú an fear fucking.
When you can't even see that something is missing.	Nuair nach féidir leat a fheiceáil fiú go bhfuil rud éigin ar iarraidh.
My school context requires that we share common practice.	Éilíonn mo chomhthéacs scoile go roinnfimid cleachtas coiteann.
Then you get to ask a question.	Ansin gheobhaidh tú ceist a chur.
Back then he didn’t even know it was different.	Ar ais ansin ní raibh a fhios aige fiú go raibh sé difriúil.
The bottom layer is a physical layer.	Is ciseal fisiceach é an ciseal bun.
When I was not.	Nuair nach raibh mé.
Sorry, he says.	Tá brón orm, a deir sé.
Sorry, but let me.	Tá brón orm, ach lig dom.
He has retired from his life.	Tá sé tar éis éirí as a shaol.
When that happens your done.	Nuair a tharlaíonn sin a rinneadh do.
Experienced soldiers were introduced as teachers.	Tugadh saighdiúirí le taithí isteach mar mhúinteoirí.
No one else seemed very familiar with it, either.	Is cosúil nach raibh aon duine eile an-eolach air, ach an oiread.
She uses these seconds.	Úsáideann sí na soicindí seo.
It was complete.	Bhí sé iomlán.
They were buried there.	Bhíodar curtha ann.
Together from the beginning.	Le chéile ón tús.
As if to actually do so.	Amhail is dá mba é sin a dhéanamh i ndáiríre.
I did not have the time.	Ní raibh an t-am agam.
They even deliver results to clients in real time.	Cuireann siad fiú torthaí chuig cliaint i bhfíor-am.
This leads to both fights.	Bíonn an dá throid mar thoradh air seo.
You have so much heart and soul.	Tá an oiread sin croí agus anam agat.
They want to meet people.	Tá siad ag iarraidh bualadh le daoine.
He says she's missing.	Deir sé go bhfuil sí ar iarraidh.
The shop was set on fire.	Cuireadh an siopa trí thine.
You had to find out.	Bhí ort é a fháil amach.
Various interesting features should be mentioned in this context.	Ba cheart gnéithe éagsúla suimiúla a lua sa chomhthéacs seo.
I wonder where the point of equilibrium is in our body.	N'fheadar cá bhfuil an pointe cothromaíochta inár gcorp.
You will be out again in a few weeks.	Beidh tú amuigh arís i gceann cúpla seachtain.
Suddenly, it's summer.	Go tobann, is samhradh é.
Every time someone walked in, he looked up.	Gach uair a shiúil duine isteach, d'fhéach sé suas.
The first.	An chéad cheann.
Try others but not short enough.	Bain triail as daoine eile ach ní gearr go leor.
Fun for the whole family.	Spraoi don teaghlach ar fad.
Just like old times.	Díreach cosúil le sean-amanna.
We hope you enjoy what we have to offer.	Tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as a bhfuil le tairiscint againn.
The ones are not real.	Níl na cinn fíor.
You can get details of this from the bank concerned.	Féadfaidh tú sonraí faoi seo a fháil ón mbanc lena mbaineann.
Its current value vs. waiting.	A luach reatha vs feithimh.
We started changing the parking lights last month.	Thosaigh muid ag athrú na soilse páirceála an mhí seo caite.
The interview was very open and honest.	Bhí an t-agallamh an-oscailte agus macánta.
We spent our days in the rooms we like.	Chaitheamar ár laethanta sna seomraí is maith linn.
They are not proud of them.	Níl siad bródúil astu.
He could book himself.	D’fhéadfadh sé é féin a chur in áirithe.
The internet bank will take care of it.	Tabharfaidh an banc idirlín aire dó.
Each time, the soldier 's argument is the same.	Gach uair, bíonn argóint an tsaighdiúra mar an gcéanna.
So much so, in fact, that it can be difficult to decide.	An oiread sin, i ndáiríre, gur féidir go mbeadh sé deacair cinneadh a dhéanamh.
Thoughts that stem from nothing and do not return to anything.	Smaointe a eascraíonn as rud ar bith agus nach bhfilleann ar rud ar bith.
In fact, it can often lead to bad financial circumstances.	Déanta na fírinne, is minic go dtiocfaidh droch-chúinsí airgeadais ort dá bharr.
It seemed instant.	Dhealraigh sé ar an toirt.
I don’t think that’s where it takes them.	Ní dóigh liom gur sin an áit a thógann sé iad.
The context is important here.	Tá an comhthéacs tábhachtach anseo.
She's in with him.	Tá sí istigh leis.
They took great risk.	Ghlac siad baol mór.
They couldn’t miss it.	Níorbh fhéidir leo é a chailleann.
It did not hurt me.	Níor ghortaigh sé mé.
That got a blow too.	Fuair ​​​​sé sin buille freisin.
He would try to get her to do something.	D’fhéachfadh sé chuici rud éigin a dhéanamh.
Here, drug choice will be a key issue.	Anseo, beidh rogha drugaí ina príomhcheist.
The most important thing is the length of the game.	Is é an rud is tábhachtaí ná fad an chluiche.
Instead, she picked another weapon.	Ina áit sin, phioc sí arm eile.
She was not sure she agreed, however.	Ní raibh sí cinnte gur aontaigh sí, áfach.
You did not believe it.	Níor chreid tú é.
One can put small lights around the house.	Is féidir le duine soilse beaga a chur timpeall an tí.
Listening to anything, he opened his eyes again.	Ag éisteacht le rud ar bith, d'oscail sé a shúile arís.
But then it started to rain, and suddenly it got dark.	Ach ansin thosaigh sé ag cur báistí, agus go tobann d'éirigh sé dorcha.
His eyes remained dead.	D’fhan a shúile marbh.
Still, at least it's on stage.	Fós féin, ar a laghad tá sé ar an ardán.
She ignored them.	Rinne sí neamhaird orthu.
The difference is there.	Tá an difríocht ann.
It may not seem like it, but it does.	Seans nach bhfuil cuma air, ach tá sé.
Guys take care of our hair too.	Tugann guys aire dár gcuid gruaige freisin.
I have done it before.	Tá sé déanta agam roimhe seo.
It was sex on legs.	Bhí sé gnéas ar chosa.
Let’s say technology is the worst.	Ligean le rá go bhfuil an teicneolaíocht is measa.
I noticed a few important points that were missing.	Thug mé faoi deara go raibh cúpla pointe tábhachtach in easnamh.
He would die the following year.	Gheobhadh sé bás an bhliain dár gcionn.
He had never heard such words before.	Níor chuala sé focail mar sin riamh roimhe seo.
It was my desire to order.	Ba é mo mhian a ordú.
This is my goal.	Is é seo mo sprioc.
It was tough.	Bhí diana.
I have been living with the loss of my baby ever since.	Tá mé i mo chónaí le cailleadh mo leanbh ó shin i leith.
An old room.	A seomra d'aois.
We found out on the internet, like most other trailers.	Fuair ​​​​muid amach ar an idirlíon, cosúil le formhór na leantóirí eile.
If we manage to make their way, we clean out.	Má éiríonn linn a mbealach a dhéanamh, glanaimid amach.
Not in a church.	Ní i séipéal.
I think this is where the debate comes down.	Sílim gurb é seo an áit a dtagann an díospóireacht síos.
You look pale and you seem worried.	Breathnaíonn tú pale agus is cosúil go bhfuil tú buartha.
The law does not require it.	Ní dhéanann an dlí a cheangal air.
People love it.	Is breá le daoine é.
What you see is what you choose.	Is é an rud a fheiceann tú a roghnaíonn tú.
He was so hot, he was burning hot.	Bhí sé chomh te, he was burning hot.
It is not a natural infection.	Ní ionfhabhtú nádúrtha é.
The man looked right.	Bhí an cuma ceart ar an bhfear.
It is still a dress, however, in the sense that it requires change.	Tá sé fós gúna, áfach, sa chiall go n-éilíonn sé athrú.
A car would not start.	Ní thosódh carr.
When you are ready, order him to eat.	Nuair a bheidh tú réidh, tabhair ordú dó ithe.
There is a lot of information available on the various tools you can use.	Tá go leor eolais ar fáil ar na huirlisí éagsúla is féidir leat a úsáid.
I felt safe with her on my side.	Mhothaigh mé sábháilte léi ar mo thaobh.
This impact can be both negative and positive.	Is féidir leis an tionchar seo a bheith diúltach agus dearfach.
He would not eat.	Ní íosfadh sé.
I didn’t even open it.	Níor oscail mé fiú é.
However, the story is true.	Mar sin féin, tá an scéal fíor.
Not a girl, when the music is so tight.	Ní cailín, nuair a bhíonn an ceol chomh daingean.
This means if there are five on each team.	Ciallaíonn sé seo má tá cúigear ar gach foireann.
But it didn’t feel okay.	Ach níor mhothaigh sé ceart go leor.
I still do.	Déanaim fós.
I must have looked confused.	Caithfidh go raibh cuma mearbhall orm.
This city is so small.	Tá an chathair seo chomh beag.
I want to be your friend.	Ba mhaith liom a bheith i do chara.
It's not because the people who are badly affected are people who want to fail.	Ní mar gheall ar na daoine atá i gceist go dona daoine atá ag iarraidh a theipeann.
Thanks to the new rules.	A bhuíochas leis na rialacha nua.
I'm really looking forward to it.	Tá mé ag súil go mór leis.
I am not for or against it, but it is all a question.	Níl mé ar a son nó ina choinne, ach is ceist í ar fad.
You can see my paid work here.	Is féidir leat mo chuid oibre íoctha a fheiceáil anseo.
This procedure is expensive.	Tá an nós imeachta seo costasach.
Still, the kids love it.	Fós féin, is breá leis na leanaí í.
No matter what I do.	Is cuma cad a dhéanfaidh mé.
We like to make the movie.	Is maith linn an scannán a dhéanamh.
An hour later, a yellow solution was formed.	Uair an chloig ina dhiaidh sin, foirmíodh réiteach buí.
Do not crowd the pan.	Ná slua an uile.
Get away from me.	Imigh díom.
And that plays out for the rest of your life.	Agus imríonn sé sin amach don chuid eile de do shaol.
You can download one that meets your special needs.	Is féidir leat ceann de na cinn a fhreastalaíonn ar do riachtanais speisialta a íoslódáil.
The boy could no longer stand it.	Ní fhéadfadh an buachaill é a sheasamh a thuilleadh.
Theory of culture change.	Teoiric an athraithe cultúir.
To stay healthy our body needs fitness.	Chun fanacht sláintiúil teastaíonn aclaíocht dár gcorp.
Player, player vs.	Imreoir, imreoir vs.
But you fight it anyway.	Ach troideann tú é ar aon nós.
And so it was with us.	Agus mar sin a bhí againn.
And don’t go into too much detail.	Agus ná déan an iomarca sonraí.
We could hear each other breathing.	D’fhéadfaimis a chéile a chloisteáil ag análú.
However, he refused to accept it.	Dhiúltaigh sé, áfach, glacadh leis.
And it worked for me.	Agus d'oibrigh sé dom.
However, there were no significant differences between these values.	Mar sin féin, ní raibh aon difríochtaí suntasacha idir na luachanna seo.
The same is true for the brain.	Tá an rud céanna fíor don inchinn.
Maybe the language was different.	B’fhéidir go raibh an teanga difriúil.
Cards are often awful.	Go minic bíonn siad uafásach ag cártaí.
Dogs are not as stupid as you might think.	Níl madraí chomh dúr agus a shílfeá.
They were there.	Bhíodar ann.
It's too much, of course.	Tá sé i bhfad ró-, ar ndóigh.
It consisted of seven male and four female patients.	Seacht n-othar fireann agus ceathrar ban a bhí ann.
It's so fun to be around.	Tá sé chomh spraoi a bheith thart.
I do not know.	Níl a fhios agam.
Let’s leave that.	Fágaimis é sin.
You have to assume that no one would look at your statement.	Caithfidh tú a cheapadh nach mbreathnódh aon duine ar do ráiteas.
Things around me started to fall apart.	Thosaigh rudaí timpeall orm ag titim as a chéile.
Most of them were black as it were.	Bhí a bhformhór dubh mar a bhí sé.
Maybe they are there as the fingers of the hand.	B'fhéidir go bhfuil siad ann mar mhéara na láimhe.
Then, finally, he cast his vote.	Ansin, faoi dheireadh, chaith sé a vóta.
Oh, the series is still up in the air.	Ó, tá an tsraith fós suas san aer.
You are not living to your potential.	Níl tú ag maireachtáil go dtí do chumas.
Hate is hatred, and murder is murder.	Is fuath le fuath, agus is dúnmharú é dúnmharú.
You can even add your own.	Is féidir leat fiú do chuid féin a chur leis.
After reading the story, the real work began.	Tar éis an scéal a léamh, thosaigh an fíor-obair.
And he opened his eyes.	Agus d'oscail sé a shúile.
You could start then.	D'fhéadfá tosú ansin.
Nothing, really.	Dada, i ndáiríre.
It was a good idea.	Smaoineamh maith a bhí ann.
But there would be a problem soon.	Ach bheadh ​​fadhb ann go luath.
It all happened.	Tharla sé ar fad.
Yes, my mother was a teacher.	Sea, bhí mo mháthair ina múinteoir.
I would love to have science classes like this.	Ba bhreá liom ranganna eolaíochta mar seo a bheith agam.
I can't wait to see it start working.	Ní féidir liom fanacht chun é a fheiceáil ag tosú ag obair.
File opening failed.	Theip ar oscailt an chomhaid.
I am back to my house.	Táim ar ais go dtí mo theach.
Four and a half months.	Ceithre mhí go leith.
Still, he kept following it.	Fós féin, choinnigh sé tar éis é.
Normal, for us.	Gnáth, dúinn.
It worked very well.	D'oibrigh sé go han-mhaith.
It was a while.	Bhí sé tamall.
Somehow time and distance are argued here.	Ar bhealach déantar argóint anseo maidir le ham agus fad.
Three three went and pulled.	D'éirigh trí thrí agus tharraing.
The following is another reason.	Is cúis eile é seo a leanas.
Hard to shop in peace with kids around.	Deacair siopadóireacht a dhéanamh i síocháin le páistí timpeall.
I talked to her before she died.	Labhair mé léi sula bhfuair sí bás.
So we finally released him.	Mar sin scaoileamar leis ar deireadh.
Without law and order.	Gan dlí agus ord.
To the road.	Chun an bóthar.
A good life insurance policy will last you.	Mairfidh dea-pholasaí árachais saoil duit.
Damn the agreement.	Diabhal an comhaontú.
As nice as you.	Chomh deas leat.
I do not ask much of you.	Ní iarraim mórán díot.
And then she was dead.	Agus ansin bhí sí marbh.
However, the ones above do not exist.	Mar sin féin, níl na cinn thuas ann.
Not everyone wants to ride in bad weather, either.	Níl gach duine ag iarraidh marcaíocht ar an drochaimsir, ach an oiread.
Now you know what to do.	Anois tá a fhios agat cad atá le déanamh.
I want it to work for you.	Ba mhaith liom go n-oibreoidh sé duit.
This is where my current concept was born.	As seo a rugadh mo choincheap reatha.
It was a perfect match.	Cluiche foirfe a bhí ann.
And produce it myself.	Agus é a tháirgeadh mé féin.
You lose the interest of some sort of doubt.	Chailleann tú leas an amhrais de shaghas éigin.
Take care of yourself.	Tabhair aire duit féin.
I want to see her do very well.	Ba mhaith liom í a fheiceáil ag déanamh go han-mhaith.
This option is reasonable.	Tá an rogha seo réasúnta.
It's pretty general.	Tá sé ginearálta go leor.
She took off her shirt.	Thóg sí a léine.
These are provided in the standard definition.	Tá siad sin curtha ar fáil sa sainmhíniú caighdeánach.
So they are sure to do the rest of the events.	Mar sin is cinnte go ndéanfaidh siad na himeachtaí atá fágtha.
It was nice.	Bhí sé go deas.
The rest continues as before.	Leanann an chuid eile mar a rinneadh cheana.
You did not have to come to me.	Níor ghá duit teacht chugam.
I love people.	Is breá liom daoine.
Like your parents.	Cosúil le do thuismitheoirí.
But he had no broken law.	Ach ní raibh aon dlí briste aige.
It's a story about my dad when he was a kid.	Is scéal é faoi m’athair nuair a bhí sé ina ghasúr.
But he found life.	Ach fuair sé an saol.
But her throat was dry.	Ach bhí a scornach tirim.
Try to understand your parents and what they really need.	Déan iarracht do thuismitheoirí a thuiscint agus cad a theastaíonn uathu i ndáiríre.
Then they weren’t sure.	Ansin ní raibh siad cinnte.
Put the technology to work.	Cuir an teicneolaíocht ag obair.
He ran his tongue over his teeth.	Rith sé a theanga thar a fhiacla.
I have lost too many loved ones, now and then.	Tá an iomarca muintire caillte agam, anois is arís.
No, they were not right.	Ní raibh, ní raibh siad ceart.
Day after day.	Lá i ndiaidh lae.
He got an idea.	Fuair ​​​​sé smaoineamh.
That may take some time.	D’fhéadfadh sé sin a bheith tamall.
Definitely will buy again.	Ceannóidh cinnte arís.
However, there was one exception.	Mar sin féin, bhí eisceacht amháin ann.
We took notes.	Ghlacamar nótaí.
I stood closer to him.	Sheas mé níos gaire dó.
In addition, there is an independent safety control system.	Ina theannta sin, tá córas rialaithe sábháilteachta neamhspleách ann.
Great, you would think.	Go hiontach, cheapfá.
Now here you are.	Anois anseo tá tú.
He performed the experiments, collected the data, and prepared the figures.	Rinne sé na turgnaimh, bhailigh na sonraí, agus d'ullmhaigh na figiúirí.
We haven't had hands since we were very small.	Ní raibh lámha againn ó bhí muid an-bheag.
He knew her story, and that was not the case.	Bhí a scéal ar eolas aige, agus ní mar sin a bhí.
I couldn’t wait to see what would happen.	Ní raibh mé in ann fanacht le feiceáil cad a tharlódh.
He was not a group leader.	Ní raibh sé ina cheannaire grúpa.
It is a huge problem.	Is fadhb ollmhór é.
We can talk about something else.	Is féidir linn labhairt faoi rud éigin eile.
The truth was bad enough.	Bhí an fhírinne dona go leor.
We are moving to our new building.	Táimid ag bogadh go dtí ár bhfoirgneamh nua.
I enjoyed the open approach we took.	Bhain mé taitneamh as an gcur chuige oscailte a ghlacamar.
It is not true.	Níl sé fíor.
You are particularly interested in this page.	Tá suim agat sa leathanach seo ach go háirithe.
But they and she play.	Ach imríonn siad féin agus sí.
Time to go back in the wild.	Am chun dul ar ais sa fiáin.
We do, basically, anything.	Déanaimid, go bunúsach, rud ar bith.
She tried the door.	Bhain sí triail as an doras.
I met her family.	Bhuail mé lena teaghlach.
All we have to do is do our best.	Níl le déanamh againn ach ár ndícheall a dhéanamh.
Some of the characters appear again, but they were relatively small.	Tá cuid de na carachtair le feiceáil arís, ach bhí siad sách beag.
Look out faces.	Féach ar aghaidheanna amach.
He later made it clear that this would not go ahead.	Rinne sé soiléir níos déanaí nach rachadh sé seo ar aghaidh.
The light and the darkness.	An solas agus an dorchadas.
They knew where the students were being let out.	Bhí a fhios acu cá raibh na scoláirí á scaoileadh amach.
It was no longer the subject of my research.	Ní raibh sé ina ábhar do mo thaighde a thuilleadh.
However, their views are far more supportive than the numbers would suggest.	Mar sin féin, tá i bhfad níos mó tacaíochta ag a gcuid tuairimí ná mar a thabharfadh na huimhreacha le tuiscint.
You do not have to trade.	Ní gá go mbeadh trádáil agat.
They both married and had children.	Phós an bheirt acu agus bhí clann acu.
Most people don’t care.	Is cuma le formhór na ndaoine.
first worked better for weight loss.	an chéad d'oibrigh níos fearr do meáchain caillteanas.
Or let them stay out.	Nó lig dóibh fanacht amach.
It's enough to take you away until you're an old man.	Is leor chun tú a chur ar shiúl go dtí go bhfuil tú i do sheanfhear.
Love is when someone else is in your heart.	Is éard atá i ngrá ná nuair a bhíonn duine eile i do chroí.
It was not a beautiful place.	Ní raibh sé ina áit álainn.
He is happy himself.	Tá sé sásta é féin.
Maybe it was never meant to be.	B'fhéidir nach raibh sé i gceist riamh a bheith.
It does take a look around you with a certain type of eye, though.	Tógann sé breathnú thart timpeall ort le cineál áirithe súl, áfach.
The standard model is much stronger than generally thought.	Tá an múnla caighdeánach i bhfad níos láidre ná mar a ceapadh go ginearálta.
This offer will be rejected.	Diúltófar don tairiscint seo.
That seems odd to me.	Dealraíonn sé sin corr dom.
She really cares about no one but herself.	Is cuma léi faoi aon duine i ndáiríre ach í féin.
She would go to find her father.	Rachadh sí chun a hathair a fháil.
They say they have to take you to the station.	Deir siad go gcaithfidh siad tú a thabhairt go dtí an stáisiún.
I stopped to watch it.	Stop mé chun féachaint air.
His arms would be raised, the way they were so often.	Bheadh ​​​​a airm a ardú, ar an mbealach a bhí siad chomh minic.
It goes beyond every aspect.	Téann sé thar gach gné.
There was one change.	Bhí athrú amháin air.
It is eternal peace.	Suaimhneas síoraí é.
Some pressure problem.	Fadhb brú éigin.
But it felt perfect for me.	Ach bhraith sé foirfe dom.
But she did not, it seemed.	Ach ní raibh sí, ba chosúil.
Our decision was made at the highest level.	Rinneadh ár gcinneadh ag an leibhéal is airde.
Two different models were used in this work.	Baineadh úsáid as dhá mhúnla éagsúla san obair seo.
That was the third reason.	Ba é sin an tríú cúis.
That is why we see this difference.	Sin é an fáth go bhfeicimid an difríocht seo.
Apparently, though, it could be.	De réir dealraimh, áfach, d’fhéadfadh sé amhlaidh a dhéanamh.
And then he laughed.	Agus ansin gáire sé.
She does not consider the internal variables.	Ní mheasann sí na hathróga inmheánacha.
His voice was firm.	Bhí a ghuth daingean.
That's some serious customer service.	Is seirbhís thromchúiseach éigin é sin do chustaiméirí.
Go to a career fair.	Téigh chuig aonach gairme.
It is a difficult situation.	Is staid chrua é.
What is known as the worst recovery in the history of the states.	Rud ar a dtugtar an téarnamh is measa i stair na stát.
We knew what was in our food.	Bhí a fhios againn cad a bhí inár mbia.
The family is the world.	Is é an teaghlach an domhan.
It's not because she has to be present everywhere, every time.	Níl sé mar go gcaithfidh sí a bheith i láthair i ngach áit, gach uair.
Find another doctor, he said.	Aimsigh dochtúir eile, a dúirt sé.
Full of flowers.	Lán le bláthanna.
He didn't even have a single card to play.	Ní raibh fiú cárta amháin le himirt aige.
Show your friends.	Taispeáin do chairde.
Obviously we want to avoid it.	Is léir gur mhaith linn a sheachaint.
This was certainly within his rights.	Is cinnte go raibh sé seo laistigh dá chearta.
Far from it, really.	I bhfad uaidh, i ndáiríre.
From this it is possible to see that 'four.	As seo is féidir a fheiceáil go bhfuil 'ceithre.
The biological research was done.	Rinne an taighde bitheolaíochta.
They protect your own feeling.	Cosnaíonn siad do mhothú féin.
The order is different here.	Tá an t-ordú difriúil anseo.
We didn’t even talk about what we had done.	Níor labhair muid fiú faoi na rudaí a bhí déanta againn.
I stared down into it.	Stán mé síos isteach ann.
Beauty is paramount.	Tá áilleacht ríthábhachtach.
He never did.	Ní dhearna sé riamh.
And this week, it went out here.	Agus an tseachtain seo, chuaigh sé amach anseo.
If any changes are required please contact us as soon as possible.	Má theastaíonn aon athruithe déan teagmháil linn chomh luath agus is féidir le do thoil.
It is not just physical violence.	Ní hé an foréigean fisiciúil amháin é.
But times change.	Ach athraíonn na hamanna.
My real one.	Mo fíor amháin.
But their form has been weak for the past month or so.	Ach tá a bhfoirm lag le mí nó mar sin anuas.
We should choose our words carefully.	Ba cheart dúinn ár bhfocail a roghnú go cúramach.
Make sure you do not need a baby table instead.	Déan cinnte nach dteastaíonn bord linbh uait ina ionad sin.
It is extremely effective.	Tá sé thar a bheith éifeachtach.
He walked away and sat down at the table again.	Chuaidh sé ar shiúl agus shuigh sé síos ag an mbord arís.
This is the most important aspect of the dream.	Is é seo an ghné is tábhachtaí den aisling.
He went back to another idea.	Chuaidh sé ar ais le smaoineadh eile.
She approached him as she went along with the story.	Do chuaidh sí chuige agus í ag dul ar aghaidh leis an sgéal.
Anyway it was just death and freedom over there.	Ar aon nós ní raibh ann ach bás agus saoirse thall.
Just the good parts.	Díreach na codanna maithe.
Six of us fit.	Seisear againn oiriúnach.
Everyone loves him.	Tá grá ag gach duine air.
Not only that.	Ní hé sin amháin.
We have too many now.	Tá an iomarca againn anois.
Progress is measured in years.	Déantar dul chun cinn a thomhas i mblianta.
It was the best news she could have expected.	Ba é an nuacht is fearr a d'fhéadfadh sí a bheith ag súil leis.
Let us stop lying.	Lig dúinn stop a luí.
Four hundred and nine patients were included.	Áiríodh ceithre chéad agus naoi n-othar.
Failure to file a response may result in a default.	Má theipeann ort freagra a chomhdú is féidir go ndéanfaí réamhshocrú.
And the soul of the party.	Agus anam an chóisir.
If you accept one part, you must accept the whole.	Má ghlacann tú le cuid amháin, caithfidh tú glacadh leis an iomlán.
We played for an hour and a half.	Bhíomar ag imirt ar feadh uair go leith.
Something you would know if you kept your eyes and ears open.	Rud a mbeadh a fhios agat dá gcoimeádfá do shúile agus do chluasa ar oscailt.
More important than the numbers is the direction of travel.	Níos tábhachtaí ná na huimhreacha tá an treo taistil.
At first we just wanted to find out what was going on.	Ar dtús níor theastaigh uainn ach a fháil amach cad a bhí ar siúl.
His wife loves animals.	Is breá lena bhean ainmhithe.
Case report and literature review.	Tuairisc ar chás agus athbhreithniú ar an litríocht.
I looked at his face.	Bhreathnaigh mé ar a aghaidh.
But reading these words is proof of both.	Ach is cruthúnas ar an dá rud é na focail seo a léamh agat.
We took seven.	Thógamar seacht.
Anyway, a friend sent me this press release.	Ar aon nós, chuir cara liom an preasráiteas seo.
Everyone did in the sense.	Rinne gach duine sa chiall.
We were so happy then.	Bhíomar chomh sásta ansin.
I do not see my changes.	Ní fheicim mo chuid athruithe.
But really it was just going.	Ach i ndáiríre ní raibh sé ach ag dul.
Private cash bar available.	Beár airgid príobháideach ar fáil.
But conditions had changed.	Ach bhí coinníollacha athraithe.
People show you their colors.	Léiríonn daoine a gcuid dathanna duit.
The boy was arrested.	Gabhadh an buachaill.
Everything else is darkness.	Is dorchadas gach rud eile.
She would not let him finally hear.	Ní ligfeadh sí dó deireadh a chloisteáil.
It is the internet.	Is é an t-idirlíon é.
We stayed like that for a long time, just breathing.	D'fhan muid mar sin ar feadh i bhfad, ach análaithe.
Take the time to sit down to a meal.	Tóg an t-am chun suí síos chun béile.
They are killing each other with their stupid code.	Tá siad ag marú a chéile lena gcód dúr.
That didn’t tell me much.	Níor inis sin mórán dom.
In a way, they were right.	Ar bhealach, bhí an ceart acu.
We’ll be moving soon, that’s it.	Beidh muid ag bogadh go luath, sin é.
I have a scene that has a block display.	Tá radharc agam a bhfuil taispeáint bloc.
Is this normal these days.	An bhfuil sé seo gnáth na laethanta seo.
I wondered what he would do.	D'fhiafraigh mé de cad a dhéanfadh sé.
There were some questions that were under discussion.	Bhí cuid de na ceisteanna a bhí faoi chaibidil.
No bed or no bed.	Aon leaba nó gan leaba.
I hope you enjoy them.	Tá súil agam go mbaineann sibh taitneamh astu.
Something worth a try.	Rud ar fiú a thriail.
He said it would take everyone.	Dúirt sé go dtógfadh sé gach duine.
You do not know how it was then.	Níl a fhios agat conas a bhí sé an uair sin.
But think about it.	Ach smaoineamh air.
They lost that fight.	Chaill siad an troid sin.
We have moved in the right direction.	Táimid tar éis bogadh sa treo ceart.
I will share my experience, just in case that helps.	Roinnfidh mé mo thaithí, ar eagla go gcabhraíonn sé sin.
That person has big shoes to fill.	Tá bróga móra le líonadh ag an duine sin.
We keep your money until the course starts.	Coinnímid ar do chuid airgid go dtí go dtosaíonn an cúrsa.
You, it's in words.	Tú, tá sé i bhfocail.
I can't sleep without the pain now.	Ní féidir liom codladh gan an phian anois.
No one seemed to do anything but one thing.	Ní raibh an chuma ar an scéal go ndearna aon duine ach rud amháin.
Enjoy your happy one night.	Bain sult as d'oíche shona amháin.
The second is the training examples.	Is é an dara ceann na samplaí oiliúna.
If only she could get inside.	Dá bhféadfadh sí a fháil istigh.
For this reason, the plan cannot be confirmed.	Ar an gcúis seo, ní féidir an plean a dhearbhú.
It may change your life.	Féadfaidh sé do shaol a athrú.
I was gone all day.	D'imigh mé ar feadh an lae.
She said he was usually inside it.	Dubhairt sí go raibh sé istigh ann de ghnáth.
Small people, she thought.	Daoine beaga, cheap sí.
It's been going on for months.	Tá sé ag dul ar feadh míonna.
But I am ready to face it.	Ach táim réidh chun aghaidh a thabhairt air.
Follow the first evening sometime.	Lean an chéad tráthnóna éigin.
He looked to be a few years older than her.	D'fhéach sé le bheith cúpla bliain níos sine ná í.
The same goes for any type of relationship.	Téann an rud céanna le haghaidh aon chineál caidrimh.
I do not know what else can go wrong.	Níl a fhios agam cad eile is féidir a bheith mícheart.
She looked at her.	Bhreathnaigh sí uirthi.
To pay back the money they took.	Chun an t-airgead a thóg siad a íoc ar ais.
Still, it's powerful.	Fós féin, tá sé cumhachtach.
But he decided to try again.	Ach chinn sé triail a bhaint as uair amháin eile.
Of course, while we were there, we had to eat.	Ar ndóigh, agus muid ann, bhí orainn a ithe.
But it was not true, of course.	Ach ní raibh sé fíor, ar ndóigh.
You particularly worried him.	Chuir tú imní air go háirithe.
She was reading a book.	Bhí sí ag léamh leabhar.
But really they do it for themselves.	Ach i ndáiríre a dhéanann siad é dóibh féin.
His character has a complicated past with this woman.	Tá am atá caite casta ag a charachtar leis an mbean seo.
It is up to you to do whatever you want.	Is fút féin atá sé é seo a dhéanamh cibé is mian leat.
Just what's coming up.	Díreach cad atá ag teacht suas.
Family is a team, and everyone should help.	Is foireann é teaghlach, agus ba cheart do gach duine cuidiú.
So much fun.	An oiread sin spraoi.
So that information is correct.	Mar sin, tá an fhaisnéis sin ceart.
Even save his wife.	Fiú amháin a shábháil ar a bhean chéile.
Be willing to forget whatever wrong you have done.	Bí sásta dearmad a dhéanamh ar cibé mícheart atá déanta agat.
And then in the summer we are going to do it again.	Agus ansin i rith an tsamhraidh táimid chun é a dhéanamh arís.
She was everything to me.	Bhí sí gach rud dom.
Someone had taken off the cover.	Bhí duine éigin tar éis éirí as an gclúdach.
They were pure white.	Bhí siad bán íon.
In one piece.	I bpíosa amháin.
Who can fucking you.	Cé is féidir leat fucking.
Continue to rise.	Ar aghaidh ag ardú.
Pour over the dry mixture.	Doirt thar an meascán tirim.
You draw them in with your content.	Tarraingíonn tú isteach chugat iad le do chuid ábhar.
He never said that.	Ní dúirt sé sin riamh.
Today is one of those days.	Tá lá atá inniu ann ar cheann de na laethanta sin.
This force is called pressure.	Tugtar brú ar an bhfórsa seo.
Or maybe love is the wrong word.	Nó b’fhéidir gurb é grá an focal mícheart.
You may have an advantage over the rest of the pitch.	Seans go mbeadh buntáiste agat thar an gcuid eile den pháirc.
And then you do it again and again and again and again.	Agus ansin déanann tú arís é, arís agus arís eile agus arís eile.
I loved how they were able to remove the surprise factor.	Bhí dúil mhór agam conas a bhí siad in ann a bhaint as an fachtóir iontas.
The child looked at him.	Bhí cuma ar an bpáiste air.
Responsible for it now.	Freagrach as dó anois.
They both had a lot of fun.	Bhí an-spraoi acu beirt.
It often takes time.	Is minic a thógann sé am.
But it's even worse than that.	Ach tá sé níos measa fós ná sin.
All but one person had come forward.	Bhí gach duine tagtha chun tosaigh ach amháin duine amháin.
The cause of the fire was not immediately clear.	Ní raibh cúis an tine soiléir láithreach.
We pushed into the ground.	Bhrúigh muid isteach sa talamh.
Excluded.	As an áireamh.
That's what he did.	Sin a rinne sé.
Here is another woman.	Seo bean eile.
Stay back from the door when we enter.	Fanacht siar ón doras nuair a thiocfaimid isteach.
Sat.	Sath.
Let me call for tea.	Lig dom glaoch le haghaidh tae.
I have not received a fair hearing.	Níl éisteacht chothrom faighte agam.
Good to see you again.	Maith thú a fheiceáil arís.
She would not fill this body, this brain.	Ní líonfadh sí an corp seo, an inchinn seo.
I was able to get used to this.	Raibh mé in ann dul i dtaithí ar seo.
We have plenty of time for that.	Tá go leor ama againn chuige sin.
Not that he went out of his way looking for trouble.	Ní hé go ndeachaigh sé as a bhealach ag lorg trioblóide.
While this is happening, you cannot be sick.	Cé go bhfuil sé seo ag tarlú, ní féidir leat a bheith tinn.
Everything seemed to be as it was when he went to sleep.	Bhí an chuma ar gach rud mar a bhí nuair a chuaigh sé a chodladh.
If you go no one will be in charge.	Má théann tú ní bheidh aon duine i gceannas.
Two things were standing in my way.	Bhí dhá rud ina seasamh i mo bhealach.
She was his wife.	Ba í a bhean í.
I hate to say it, but yes.	Is fuath liom é a rá, ach tá.
Well, not enough.	Bhuel, ní leor.
Now here's where you need to take care.	Anois tá anseo nuair is gá duit aire a thabhairt.
Any other woman but me.	Bean ar bith eile ach mise.
They control the four birds.	Rialaíonn siad na ceithre éan.
Dark like it, but completely empty.	Dorcha cosúil leis, ach go hiomlán folamh.
I do not remember meeting this girl.	Ní cuimhin liom bualadh leis an gcailín seo.
He wanted to take it from him.	Theastaigh uaidh é a thógáil uaidh.
Related behavior has recently been found in other systems.	Fuarthas iompar gaolmhar le déanaí i gcórais eile.
That’s because there are other factors to consider, too.	Sin toisc go bhfuil fachtóirí eile le breithniú, freisin.
It will not be found now until the snow is gone.	Ní bhfaighfear anois é go dtí go mbeidh an sneachta imithe.
Looking up, she saw something in the water.	Ag féachaint suas, chonaic sí rud éigin san uisce.
It felt good.	Mhothaigh sé go maith.
This usually does not happen.	De ghnáth ní tharlaíonn sé seo.
They pay others to fight in their place.	Íocann siad daoine eile chun troid ina n-áit.
It's getting harder.	Tá sé ag éirí níos deacra.
I can't say when, though, my head will think about it.	Ní féidir liom a rá cathain, áfach, gheobhaidh mo cheann machnaimh air.
But not just for them.	Ach ní hamháin dóibh.
I'm running a website that really needs some work.	Tá suíomh Gréasáin á rith agam a bhfuil roinnt oibre de dhíth air i ndáiríre.
They want to end that.	Tá siad ag iarraidh deireadh a chur leis sin.
More on that a little later in the week.	Tuilleadh faoi sin beagán níos déanaí sa tseachtain.
You should have my back to this one.	Ba cheart go mbeadh mo dhroim agat ar an gceann seo.
And that's the whole story.	Agus sin é an scéal ar fad.
So from my point of view.	Mar sin ó mo thaobh.
We may never get another one.	Seans nach bhfaighimid ceann eile go deo.
He should not have given up.	Níor cheart dó a bheith tugtha suas.
It would kill me and you would not think twice about it.	Mharódh sé mé agus ní smaoineofá faoi dhó air.
Close my eyes.	Dún mo shúile.
So everything works.	Mar sin oibríonn gach rud.
And then another.	Agus ansin eile.
This did not mean that they were not dangerous.	Níor chiallaigh sé seo nach raibh siad contúirteach.
I was so happy.	Bhí mé chomh sásta.
The poor child had no life.	Ní raibh aon saol ag an bpáiste bocht.
It's not like we see her so well when she's good.	Níl sé cosúil go bhfeicimid í chomh maith sin nuair a bhíonn sí go maith.
Go ahead, go ahead.	Téigh ar aghaidh, dul ar aghaidh.
Like the car.	Cosúil leis an gcarr.
White to work.	Bán a bheith ag obair.
Other groups did.	Rinne grúpaí eile.
The study designed, conducted experiments, and wrote the manuscript.	Dhear an staidéar, rinne turgnaimh, agus scríobh an lámhscríbhinn.
It was a great team.	Foireann iontach a bhí ann.
Now, let's see.	Anois, a ligean ar a fheiceáil.
So they moved each school around to try and fill it.	Mar sin bhog siad gach scoil timpeall chun iarracht a dhéanamh é a líonadh.
Keep in mind that many of these things will change.	Coinnigh i gcuimhne go n-athróidh go leor de na rudaí seo.
I did not know what they meant.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist acu.
They had given too little.	Bhí róbheagán tugtha acu.
Maybe even both tops.	B'fhéidir fiú an dá barr.
He changed his mind after meeting them and threw them both away.	D’athraigh sé a intinn tar éis bualadh leo agus chaith sé iad araon.
However, the reason for this is very simple.	Mar sin féin, is é an chúis atá leis seo an-simplí.
She was going to be a doctor.	Bhí sí ag dul a bheith ina dochtúir.
It happens every year.	Tarlaíonn sé gach bliain.
Therefore we did not consider it.	Dá bhrí sin níor mheasamar é.
She could not be locked up in a small room.	Níorbh fhéidir léi a bheith dúnta suas i seomra beag.
However, a problem started last week.	Mar sin féin, thosaigh fadhb an tseachtain seo caite.
He stood over me, angry.	Sheas sé os mo chionn, feargach.
For two minutes, and then one more.	Ar feadh dhá nóiméad, agus ansin ceann amháin eile.
Playing the game is like being in a city.	Is é an cluiche a imirt cosúil le bheith i gcathair.
Those who love animals, and everyone else.	Iad siúd a bhfuil grá acu ar ainmhithe, agus ar gach duine eile.
Use them on edge or something.	Bain úsáid as iad ar imeall nó rud éigin.
But there is a line for every man.	Ach tá líne ann do gach fear.
It never occurred to him to ask.	Níor tharla sé dó a iarraidh.
His influence was slow to come.	Bhí a thionchar mall ag teacht.
Another attack failed in the fall.	Theip ar ionsaí eile sa titim.
And so far, no one has shot back at us.	Agus go dtí seo, ní raibh aon duine lámhaigh ar ais chugainn.
They were placed next to each other.	Cuireadh in aice a chéile iad.
Now, you may have some times when you can’t do that.	Anois, b'fhéidir go mbeidh roinnt uaireanta agat nuair nach féidir leat é sin a dhéanamh.
It's never too late to do good.	Ní bhíonn sé ró-dhéanach riamh an mhaith a dhéanamh.
Pulled out.	Bhí ceirteacha tarraingthe amach.
They had no choice.	Ní raibh aon rogha acu.
Its management is analyzed and the conditions for its development are discussed.	Déantar anailís ar a bhainistíocht agus pléitear coinníollacha a forbartha.
I think we have everything covered.	Sílim go bhfuil gach rud clúdaithe againn.
There seems to be some confusion.	Is cosúil go bhfuil roinnt mearbhaill ann.
There is no evidence of such, however.	Níl fianaise ar a leithéid, mar sin féin.
Not so much at the same time, but more often.	Níl an oiread céanna ag an am céanna, ach níos minice.
By any means take them straight back to your hotel.	Ar aon chuntas tóg díreach ar ais chuig d'óstán iad.
Let the questions wait.	Lig do na ceisteanna fanacht.
If you need anything please let us know.	Má tá aon rud uait cuir in iúl dúinn le do thoil.
Something female.	Rud baineann.
There was a copy shop.	Bhí siopa cóipe ann.
There will be a written exam at the end of the course.	Beidh scrúdú scríofa ann ag deireadh an chúrsa.
So they do.	Mar sin a dhéanann siad.
People used an hour every day to make the calls.	Bhain daoine úsáid as uair an chloig gach lá chun na glaonna a dhéanamh.
You have to contact him.	Caithfidh tú teagmháil a dhéanamh leis.
But we cannot do without time.	Ach ní féidir linn a dhéanamh gan am.
That could not have happened.	Níorbh fhéidir sin tarlú.
There was a sign against them.	Bhí comhartha ina n-aghaidh.
The research taught me many things.	Mhúin an taighde go leor rudaí dom.
The only thing that was wrong was his method.	Ba é an rud amháin a bhí mícheart a modh.
An hour later, his dinner arrives for him.	Uair an chloig ina dhiaidh sin, tagann a dhinnéar dó.
A very difficult one.	Ceann an-deacair.
Of course she was safe, he told himself.	Ar ndóigh, bhí sí sábháilte, a dúirt sé leis féin.
In some cases only pieces of men are left.	I gcásanna áirithe níl ach píosaí fir fágtha.
I thought we would never get it there.	Shíl mé nach mbeadh muid a fháil ann riamh é.
Not on my watch.	Ní ar m'uaireadóir.
I can't even be angry.	Ní féidir liom a bheith feargach fiú.
He said they wanted to claim 'natural causes', and that's what you said.	Dúirt sé gur mhaith leo ‘cúiseanna nádúrtha’ a éileamh, agus sin é a dúirt tú.
I told her this feels like a dream.	Dúirt mé léi go mbraitheann sé seo cosúil le aisling.
My mother held me tight.	Choinnigh mo mháthair daingean orm.
However, he got stuck with his decision.	Mar sin féin, chuaigh sé i bhfostú lena chinneadh.
We have been using the latter for years.	Táimid tar éis úsáid a bhaint as an dara ceann le blianta.
A tree is a dress.	Is gúna é crann.
The book spoke to my heart.	Labhair an leabhar le mo chroí.
Then she looks up at him.	Ansin féachann sí suas air.
A few lines at the top of the page.	Cúpla líne ag barr an leathanaigh.
We need to change this.	Caithfimid é seo a athrú.
No water is found in this range.	Níl aon uisce le fáil sa raon seo.
That was the first time he called me crazy, to my face.	Ba é sin an chéad uair a ghlaoigh sé ar mire orm, chun mo aghaidh.
The chance was gone.	Bhí an seans imithe.
It brings a smile to my lips.	Tugann sé aoibh gháire ar mo bheola.
I couldn’t have felt nicer.	Ní raibh mé in ann a bhraith níos deise.
A silence ensued.	A ciúnas ina dhiaidh sin.
Either type can be easily found online.	Is féidir le ceachtar den dá chineál a fháil go héasca ar líne.
That's hell by a long way.	Sin ifreann ar bhealach fada.
She's my go to almost everything.	Tá sí mo dul go dtí beagnach gach rud.
He looks away quickly.	Breathnaíonn sé ar shiúl go tapa.
However, even this is just a small taste of what is possible.	Mar sin féin, fiú amháin é seo ach blas beag ar cad is féidir.
He was one of them, really.	Bhí sé ar dhuine acu, i ndáiríre.
You should have no trouble doing that.	Níor cheart go mbeadh aon deacracht agat é sin a dhéanamh.
Years later you really feel that.	Blianta ina dhiaidh sin mothaíonn tú é sin i ndáiríre.
About you and me, and what we did.	Fút féin agus mise, agus cad a rinne muid.
I waited too long to do what he wanted.	D'fhan mé ró-fhada a dhéanamh cad a bhí sé ag iarraidh.
We will be patient but we will do what we have to do.	Beimid foighneach ach déanfaimid a bhfuil le déanamh againn.
I might use one or two of the leftovers.	Seans go n-úsáidfinn ceann nó dhó de na rudaí atá fágtha.
I had to be far enough away from both.	Bhí orm a bheith fada go leor ón dá cheann.
Series case study.	Cás-staidéar sraith.
They just put more questions into my mind.	Ní chuireann siad ach níos mó ceisteanna isteach i m'intinn.
It's time for a new direction.	Tá sé in am do threo nua.
It's easy and fun! 	Tá sé éasca agus spraoi!
.	.
You really have to play.	Caithfidh tú a imirt i ndáiríre.
Unfortunately, they were too good to be true.	Ar an drochuair, bhí siad ró-mhaith le bheith fíor.
She said they had no choice.	Dúirt sí nach raibh aon rogha acu.
We care about each other.	Is cúram dúinn faoina chéile.
Can't keep it still when it's on you like that.	Ní féidir a choinneáil fós nuair a bhíonn sé ort mar sin.
She did not know the man in that office.	Ní raibh aithne aici ar an bhfear san oifig sin.
And he loved her.	Agus bhí grá aige di.
He lays them on the bar.	Leagann sé ar an mbarra iad.
The party crew is no different.	Is é an páirtí criú aon éagsúla.
A user can download their product from their account page.	Is féidir le húsáideoir a dtáirge a íoslódáil óna leathanach cuntais.
Let's be practical for a second here.	A ligean ar a bheith praiticiúil ar feadh soicind anseo.
Maybe he was asleep.	B’fhéidir go raibh sé ina chodladh.
I'm doing well.	Tá ag éirí go maith liom.
Instead, she felt kind of relieved.	Ina áit sin, bhraith sí cineál scaoileadh.
That is not for our government to decide.	Ní hé sin dár rialtas a chinneadh.
You know, it's a funny thing.	Tá a fhios agat, is rud greannmhar é.
We share a lot about, you know, the importance of culture.	Roinnimid go leor faoi, tá a fhios agat, an tábhacht a bhaineann le cultúr.
That's not healthy.	Níl sé sin sláintiúil.
Some say they were here long before it was worth it.	Deir cuid acu go raibh siad anseo i bhfad sular fiú é.
We have to do that.	Caithfimid é sin a dhéanamh.
His family was huge in terms of keeping promise.	Bhí a theaghlach ollmhór ó thaobh gealltanas a choinneáil.
The milk turned in the red glass.	D'iompaigh an bainne sa ghloine dearg.
We just kept them with us.	Choinnigh muid díreach linn iad.
They take great care of you.	Tugann siad an-chúram duit.
I could round it down.	Raibh mé in ann bhabhta sé síos.
Your work is beautiful.	Tá do chuid oibre go hálainn.
I paid for the room.	D'íoc mé as an seomra.
All he wanted was the fight to continue so he could be over.	Ní raibh uaidh ach an troid ar aghaidh ionas go bhféadfadh sé a bheith thart.
For the above reason.	Ar an gcúis thuas.
You follow about it.	Leanann tú mar gheall ar sé.
On the first order, this was not an issue.	Ar an gcéad ordú, ní raibh sé seo ina cheist.
She could not feel the weight of the watch, and she lost it.	Ní raibh sí in ann meáchan an uaireadóir a mhothú, agus chaill sí é.
Men who love sex are very careful about consent.	Tá fir a bhfuil grá acu ar ghnéas an-chúramach maidir le toiliú.
Fear comes if you do not enjoy life.	Tagann eagla mura mbaineann tú taitneamh as an saol.
These are great effects.	Is éifeachtaí móra iad seo.
There is no other way to do it.	Níl aon bhealach eile chun é a dhéanamh.
Someone is watching them.	Tá duine éigin ag breathnú orthu.
And he looked up at me.	Agus d’fhéach sé suas orm.
Waiting to meet you to make a dream come true.	Ag fanacht le bualadh leat chun aisling a thabhairt i gcrích.
That would not be easy either, he thought.	Ní bheadh ​​sé sin éasca ach an oiread, a cheap sé.
He handed her his card.	Thug sé a chárta di.
I closed the door and drove away.	Dhún mé an doras agus thiomáin sé ar shiúl.
There are many reasons for these differences.	Tá go leor cúiseanna leis na difríochtaí seo.
Just an element.	Just a eilimint.
A treatment plan was ordered for the father.	Ordaíodh plean cóireála don athair.
This was interesting to do for two main reasons.	Bhí sé seo suimiúil a dhéanamh ar dhá phríomhchúis.
Black is created in either of two ways.	Cruthaítear dubh ar cheachtar de dhá bhealach.
Not valuable, not useful.	Gan luachmhar, ní úsáideach.
Process.	Próiseas.
Just let me be very clear.	Just a lig dom a bheith an-soiléir.
I will send him out and ask him to come here to you.	Seolfaidh mé amach é agus iarrfaidh mé air teacht anseo chugat.
But she will not eat.	Ach ní íosfaidh sí.
My car turns over but it will not start.	Casann mo charr anonn ach ní thosóidh sé.
However, these are few and far between.	Mar sin féin, tá siad seo beag agus i bhfad idir.
I have never met them.	Níor bhuail mé riamh leo.
But you have to have a new name.	Ach ní mór ainm nua a bheith agat.
This is your fourth time around.	Seo é do cheathrú uair thart.
My moment had arrived.	Bhí mo nóiméad tagtha.
Creating a new business model.	Múnla gnó nua a chruthú.
I know you are worried about my future.	Tá a fhios agam go bhfuil imní ort faoi mo thodhchaí.
I feel bad for the boy.	Mothaím go dona don bhuachaill.
The parts seem to be pretty solid.	Is cosúil go bhfuil na codanna soladach go leor.
It would take us years and years to do that.	Thógfadh sé blianta agus blianta orainn é sin a dhéanamh.
She settled herself next to him, careful of his hand.	Shocraigh sí í féin in aice leis, cúramach a lámh.
Maybe too long.	B'fhéidir ró-fhada.
I wanted to be in the air.	Theastaigh uaim a bheith san aer.
No major complications were reported in these patients.	Níor tuairiscíodh aimhréití móra sna hothair seo.
The second file is a complete record of the experiment.	Is taifead iomlán den turgnamh é an dara comhad.
Without the past, there is no future.	Gan am atá caite, níl aon todhchaí.
I knew he would get it anyway.	Bhí a fhios agam go bhfaigheadh ​​sé é ar aon nós.
I was sure she did not remember his name.	Bhí mé cinnte nár chuimhnigh sí ar a ainm.
The system was not to be designed around the parents.	Ní raibh an córas le dearadh timpeall na dtuismitheoirí.
It was a simple life and death.	Bhí sé saol simplí agus bás.
Of course that is not the case.	Ar ndóigh ní hé sin an cás.
You think you are dead.	Tá tú ag ceapadh go bhfuil tú marbh.
It may take a while.	Féadfaidh sé tamall a ghlacadh.
I want more change then you could imagine.	Ba mhaith liom níos mó athraithe ansin d'fhéadfá a shamhlú.
He clearly failed to do this.	Is léir gur theip air seo a dhéanamh.
Then it's only a matter of one year.	Ansin tá sé ina ábhar ach bliain amháin.
Every man is given his special fear.	Tugtar a eagla speisialta do gach fear.
There is nothing new under the sun.	Níl aon rud nua faoin ngrian.
He immediately steps back then to see what happens.	Céimníonn sé siar láithreach ansin féachaint cad a tharlóidh.
See below for more details.	Féach thíos le haghaidh tuilleadh sonraí.
Brown would find a way to fix this right.	Bheadh ​​Brown ag teacht ar bhealach chun é seo a shocrú ina cheart.
I think it's about the new movie.	Is dóigh liom go bhfuil sé mar gheall ar an scannán nua.
It was lit up.	Bhí sé ar lasadh suas.
You confused them.	Chuir tú mearbhall orthu.
Finally it was our turn.	Ar deireadh bhí sé ar ár seal.
Look for patterns.	Cuardaigh patrúin.
Another reason for everyone who enjoys my work is to continue.	Is cúis eile le gach duine a dtaitníonn mo chuid oibre leo leanúint ar aghaidh.
I think he's a fine person.	Sílim gur duine breá é.
See the examples below.	Féach ar na samplaí thíos.
I was number five.	Bhí mé uimhir a cúig.
The staff are extremely friendly and helpful.	Tá an fhoireann thar a bheith cairdiúil agus cabhrach.
They are absolutely amazing.	Tá siad go hiomlán iontach.
It's close, but not completely there.	Tá sé gar, ach níl sé ann go hiomlán.
He was fighting and giving as well as he gave.	Bhí sé ag troid agus ag tabhairt chomh maith agus a thug sé.
This is very slow.	Tá sé seo an-mhall.
If that's your idea of ​​progress, you need to examine your brain.	Más é sin do smaoineamh ar dhul chun cinn, ní mór duit d'inchinn a scrúdú.
It was something that went on for weeks.	Ba rud é a chuaigh ar aghaidh ar feadh seachtainí.
Basically, every combination is there, nothing seems to work.	Go bunúsach, tá gach teaglaim ann, is cosúil go n-oibríonn aon rud.
Represent clients in a wide range of insurance protection claims.	Ionadaíocht a dhéanamh do chliaint i raon leathan éileamh cosanta árachais.
They do not translate, for future reference.	Ní aistríonn siad, le haghaidh tagartha sa todhchaí.
I liked the scene.	Thaitin an radharc liom.
They do not want gun control.	Níl siad ag iarraidh rialú gunna.
Not all of you are enough.	Ní leor duit go léir.
The interview seemed to work well.	Bhí an chuma ar an scéal gur éirigh go maith leis an agallamh.
It was fair out.	Bhí sé cothrom amach.
This method is relatively fast, but requires two.	Tá an modh seo sách tapa, ach éilíonn beirt.
She put the thing down.	Chuir sí an rud síos.
That did not come naturally.	Níor tháinig sé sin go nádúrtha.
She looked at us and shook her head.	Bhreathnuigh sí orainn agus chroith sí a ceann.
All he had to do was write them down.	Ní raibh le déanamh aige ach iad a scríobh síos.
I'm glad they're here.	Tá áthas orm go bhfuil siad anseo.
We fell asleep like that really.	Thit muid inár chodladh mar sin i ndáiríre.
It’s about being with someone.	Baineann sé le bheith le duine éigin.
There was no significant difference between the two groups.	Ní raibh aon difríocht shuntasach idir an dá ghrúpa.
And had a great time.	Agus bhí am iontach.
Maybe wait a day or two, or even the next week.	B'fhéidir fanacht lá nó dhó, nó fiú an tseachtain dár gcionn.
It was a mistake, an accident.	Botún a bhí ann, timpiste.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Tar isteach agus bígí páirteach sa spraoi.
I have for the past month.	Tá mé le mí anuas.
Sit so quiet.	Suigh chomh ciúin.
The following are the facts as presented to the court.	Is iad seo a leanas na fíricí mar a chuirtear faoi bhráid na cúirte iad.
Combat the magic.	An draíocht a chomhrac.
But none at present.	Ach aon cheann faoi láthair.
But he still went on to enjoy success.	Ach chuaigh sé ar aghaidh fós chun taitneamh a bhaint as rath.
Somehow here, everything is possible.	Ar bhealach éigin anseo, tá gach rud is féidir.
But we did it.	Ach rinne muid é.
I will let you know if we run into trouble.	Cuirfidh mé in iúl duit má rithimid i dtrioblóid.
I had to be memories now.	Bhí orm a bheith ina cuimhní cinn anois.
This is the land where anything can happen at any time.	Is é seo an talamh ina bhféadfadh rud ar bith tarlú tráth ar bith.
I can't part with him.	Ní féidir liom scaradh leis.
I start talking to a young student.	Tosaím ag caint le dalta óg.
I don’t know any of those fun things.	Ní chuirim aithne ar aon cheann de na rudaí spraíúla sin.
Maybe seven.	B’fhéidir seacht.
Things have gone from bad to worse.	Tá rudaí imithe ó olc go measa.
However, we need diversity to keep everyone else interested and happy.	Mar sin féin, tá éagsúlacht ag teastáil uainn chun suim agus áthas a choinneáil ar gach duine eile.
Outside the office there were three closed doors.	Taobh amuigh den oifig bhí trí dhoras dúnta.
Each author was involved in the writing of the manuscript.	Bhí baint ag gach údar le scríobh na lámhscríbhinne.
The world is.	Tá an domhan.
Marriage does strange things to people.	Déanann pósadh rudaí aisteacha do dhaoine.
Most doors are open.	Tá an chuid is mó de na doirse ar oscailt.
Nothing we could use, eat, or drink.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfadh muid a úsáid, a ithe, nó a ól.
This was his last chance.	Ba é seo an deis dheireanach a bhí aige.
He failed to do so.	Theip air sin a dhéanamh.
I should have noticed immediately.	Ba chóir dom a bheith tugtha faoi deara láithreach.
He hadn’t done that in years.	Ní raibh sé sin déanta aige le blianta.
But he did not move.	Ach níor bhog sé.
He grabbed her arm.	Thóg sé greim ar a lámh.
It's a bit like a cat that way.	Tá sé beagán cosúil le cat ar an mbealach sin.
A journey of about three hours in the air.	Turas de thart ar thrí uair an chloig san aer.
They had to fight for so many.	Bhí orthu troid ar son an oiread sin.
We must never lose it or give it away.	Ní mór dúinn choíche é a chailleadh nó a thabhairt ar shiúl.
It only helps to tell them.	Ní cuidíonn sé ach iad a insint.
If this was for the customer, why take it out.	Más rud é go raibh sé seo don chustaiméir, cén fáth é a thógáil amach.
I loved them.	Bhí grá agam dóibh.
These bring me forward, above information provided.	Tugann siad seo ar aghaidh mé, thuas faisnéis curtha ar fáil.
This is the only way forward.	Is é seo an t-aon bhealach chun cinn.
You need to take some extra steps.	Ní mór duit roinnt céimeanna breise a ghlacadh.
However, that did not really matter.	Mar sin féin, ní raibh sé sin ábhar i ndáiríre.
Our results in this study show that this was not the case.	Léiríonn ár dtorthaí sa staidéar seo nach amhlaidh a bhí.
I say so.	Deirim amhlaidh.
Do not treat her this way.	Ná caitheamh léi ar an mbealach seo.
In the end, it's going to make you look bad.	Sa deireadh, tá sé ag dul a dhéanamh leat breathnú dona.
This is an important new result.	Is toradh nua tábhachtach é seo.
They can be anything you want.	Is féidir leo a bheith rud ar bith is mian leat.
No impact on other outcome measures was found.	Ní bhfuarthas aon tionchar ar bhearta toraidh eile.
We know what works for us.	Tá a fhios againn cad a oibríonn dúinn.
However, you should be careful about what you consider to be a real conflict.	Ba chóir duit a bheith cúramach faoi na rudaí a mheasann tú fíor-choimhlint, áfach.
Loved this device so far.	Thaitin an gléas seo go dtí seo.
You have to make some serious changes.	Caithfidh tú roinnt athruithe tromchúiseacha a dhéanamh.
He was responsible for that, she knew.	Bhí sé freagrach as sin, bhí a fhios aici.
He described an experience that was not much different from my own.	Chuir sé síos ar thaithí nach raibh mórán difriúil ó mo chuid féin.
I want to feel great and look great just eating great.	Ba mhaith liom a bhraitheann iontach agus táim iontach ach ag ithe go hiontach.
How much to tell them.	Cé mhéad a insint dóibh.
It's worth a lot to me.	Is fiú go leor domsa é.
So it should look like this.	Mar sin ba chóir breathnú mar seo.
That's what is paid for.	Sin an méid a íoctar as.
He was like a man in an evil dream.	Bhí sé cosúil le fear i aisling olc.
I did, and still do.	Rinne mé, agus fós a dhéanamh.
Good thing they look like mommy.	Dea-rud cuma siad cosúil le mamaí.
The movie starts when it starts.	Tosaíonn an scannán nuair a thosaíonn sé.
That didn’t mean it would.	Níor chiallaigh sin go ndéanfadh sé.
I want that baby.	Ba mhaith liom an leanbh sin.
She was looking down and she didn't see me.	Bhí sí ag breathnú síos agus ní fhaca sí mé.
Where you come from, what you look like, is near the point.	Tá an áit as a dtagann tú, an chuma atá ort, in aice leis an bpointe.
That is, we are not.	Is é sin, nílimid.
You will not find us unless we want to be found.	Ní bhfaighidh tú sinn mura dteastaíonn uainn go bhfuarthas sinn.
And they are good families and they are big families and they succeed.	Agus is teaghlaigh mhaithe iad agus is teaghlaigh mhóra iad agus éiríonn leo.
His wife found him with a knife to her throat.	Fuair ​​a bhean é le scian go dtí a scornach.
There were no children.	Ní raibh aon leanaí.
We live in a global community.	Mairimid i bpobal domhanda.
I stared at her in silence.	Stán mé uirthi ina tost.
The lines between these two things are drawn.	Tá na línte idir an dá rud seo á dtarraingt.
The record on the subject is not clear.	Níl an taifead ar an ábhar soiléir.
It was just darkness.	Ní raibh ann ach dorchadas.
We must.	Caithfimid.
I think about it every day.	Smaoiním air gach lá.
A game that keeps you busy for hours.	Cluiche a choinníonn gnóthach tú ar feadh uaireanta.
It's so good that he's done that.	Tá sé chomh maith go bhfuil sin déanta aige.
She closed the door behind her, and they finally stood up.	Dhún sí an doras taobh thiar di, agus sheas siad suas faoi dheireadh.
I'm sure it's okay.	Tá mé cinnte go bhfuil sé ceart go leor.
She was my big sister.	Ba í mo dheirfiúr mór í.
None of them, on its own, is enough.	Aon cheann acu, ar a chuid féin, ní leor.
And our record is effortless.	Agus tá ár dtaifead gan dua.
Forward it.	Cuir ar aghaidh é.
We didn't have a TV.	Ní raibh teilifís againn.
Your email address will never be published but is required.	Ní fhoilseofar do sheoladh ríomhphoist choíche ach tá sé ag teastáil.
Drink it up and enjoy.	Ól suas é agus bain taitneamh as.
It was a shoot to kill immediately if you see things.	Bhí sé shoot a mharú láithreach má fheiceann tú rudaí.
In the second half everything was going left.	Sa dara leath bhí gach rud ag dul ar chlé.
That's a positive thing.	Sin rud dearfach.
But you are there now.	Ach tá tú ann anois.
For more information please call them or visit their site.	Le tuilleadh eolais a fháil cuir glaoch orthu le do thoil nó tabhair cuairt ar a suíomh.
Four, five, six.	Ceathair, cúig, sé.
She was a person who did things, great things.	Bhí sí ina duine a rinne rudaí, rudaí móra.
Her eyes were half closed.	Bhí a súile leath dúnta.
Enjoy now, live in the moment.	Bain sult as anois, beo i láthair na huaire.
I can't sleep.	Ní féidir liom codladh.
Please plan accordingly.	Déan pleanáil dá réir le do thoil.
Statistical analysis was appropriate.	Bhí anailís staitistiúil cuí.
And it is now or never.	Agus tá sé anois nó riamh.
Let cook for about an hour and a half.	Lig go cócaireacht ar feadh thart ar uair an chloig go leith.
No, but on screen.	Níl, ach ar an scáileán.
And this would be some kind of explanation, you know.	Agus bheadh ​​​​sé seo a bheith de chineál éigin míniú, tá a fhios agat.
It is a site where it has more than one church.	Tá sé ag láthair ina bhfuil níos mó ná séipéal amháin aige.
Not today, though.	Ní inniu, mar sin féin.
She knows exactly what she is doing and why.	Tá a fhios aici go díreach cad atá á dhéanamh aici agus cén fáth.
It is far from solid.	Tá sé i bhfad ó soladach.
The question is how much.	Is í an cheist cé mhéad.
That's where we have to get you two.	Sin an áit a bhfuil orainn beirt a fháil duit.
The problem here was not the bar, or it's employed.	Ní raibh an fhadhb anseo an mbarra, nó tá sé fostaithe.
How we want to spend our time.	Conas ba mhaith linn ár gcuid ama a chaitheamh.
This difference was not significant on the time measurement.	Ní raibh an difríocht seo suntasach ar an tomhas ama.
The plants will eventually die.	Gheobhaidh na plandaí bás sa deireadh.
He went and camped.	Chuaidh sé agus campáil.
The poor man had heart disease.	Bhí galar croí ar an bhfear bocht.
You take on great players as you get them.	Glacann tú imreoirí iontacha mar a fhaigheann tú iad.
He said there are certain things he can't tell him.	Dúirt sé go bhfuil rudaí áirithe nach féidir leis a insint dó.
This general rule is of course subject to an exception.	Tá an riail ghinearálta seo faoi réir eisceachta ar ndóigh.
Look, it's here.	Féach, tá sé anseo.
It's hard to live in this world because everything is expensive.	Tá sé deacair maireachtáil sa saol seo mar tá gach rud daor.
This was a weapon, not an ability.	Arm a bhí anseo, ní cumas.
She had heard this before, in other dreams.	Bhí sé seo cloiste aici cheana, i mbrionglóidí eile.
That was hardly it.	Is ar éigean a bhí sé sin.
But my loss of words was short.	Ach ba ghairid mo chailliúint ar fhocail.
Needless to say, this is powerful magic.	Níor ghá a rá leis gur draíocht chumhachtach é seo.
But this is not such a case.	Ach ní cás den sórt sin é seo.
Look at the example.	Féach ar an sampla.
Teachers can and do make a difference.	Is féidir le múinteoirí difríocht a dhéanamh agus déanann siad sin.
We will talk.	Beidh muid ag caint.
She goes into the kitchen.	Téann sí isteach sa chistin.
The answer is for the other countries to pay a fair price.	Is é an freagra a thabhairt ar na tíortha eile praghas cothrom a íoc.
We look at the demands made by both sides.	Breathnaímid ar na héilimh atá déanta ag an dá thaobh.
That was the heart.	Ba é sin an croí.
Before an hour had elapsed he knew he was involved with truth.	Sula raibh uair an chloig caite bhí a fhios aige go raibh baint aige le fírinne.
And it goes on and on.	Agus téann sé ar aghaidh agus ar aghaidh.
Through the water.	Tríd an uisce.
That was not the point, however.	Níorbh é sin an pointe áfach.
The technology is pretty cool.	Tá an teicneolaíocht deas fionnuar.
Also you can add structure to the event.	Chomh maith leis sin is féidir leat struchtúr a chur leis an imeacht.
The evil that was closed free again.	An t-olc a bhí dúnta saor arís.
I saw my hands.	Chonaic mé mo lámha.
Three trials were included in the original version of the review.	Áiríodh trí thriail sa bhunleagan den léirmheas.
They have never been reported in the literature.	Níor tuairiscíodh riamh iad sa litríocht.
Anyone can take it for themselves.	Is féidir le duine ar bith a ghlacadh féin.
You talk about your son.	Labhraíonn tú ar do mhac.
He wrote that letter against you.	Scríobh sé an litir sin i do choinne.
I grew up writing these stories.	D'fhás mé suas ag scríobh na scéalta seo.
This is just as good.	Tá sé seo díreach chomh maith.
I want to see how they build their team.	Ba mhaith liom a fheiceáil conas a thógann siad a bhfoireann.
It felt great on stage.	Mhothaigh sé go hiontach ar an stáitse.
They see the truth from which it is.	Feiceann siad an fhírinne as a bhfuil sé.
Or the next one, either.	Nó an chéad cheann eile, ach an oiread.
The only thing that left me.	An rud amháin a d'fhág sé mé.
I kept thinking about what to do.	Lean mé ag smaoineamh ar cad atá le déanamh.
I want to be fair.	Ba mhaith liom a bheith cothrom.
Another body lay near the fire.	Luigh corp eile in aice na tine.
That’s what everything in the series is about.	Sin é atá i gceist le gach rud sa tsraith.
She seemed serious.	Ba chosúil go raibh sí dáiríre.
Any human language, .i.	Aon teanga dhaonna, .i.
Here's what he said.	Seo mar a dúirt sé.
I wanted you to feel better.	Bhí mé ag iarraidh go mbraitheann tú níos fearr.
So, everything will be seen as a waste of time.	Mar sin, féachfar ar gach rud mar chur amú ama.
And this is yet to happen.	Agus tá sé seo le tarlú fós.
I studied it as a child would.	Rinne mé staidéar air mar a dhéanfadh leanbh.
S is a patient with head and neck cancer.	Is othar é S a bhfuil ailse ceann agus muineál air.
The development of the town continued rapidly.	Lean forbairt an bhaile go tapa.
Incoming thoughts.	Smaointe ag teacht isteach.
He got back in position.	Fuair ​​​​sé ar ais i riocht.
So they do not.	Mar sin ní dhéanann siad.
So anything can happen.	Mar sin is féidir aon rud a tharlóidh.
As they were to give shit either way.	Mar a bhí siad chun cac a thabhairt ceachtar bealach.
An easy way to do this is to ask for help.	Bealach éasca é seo a dhéanamh ná cabhair a iarraidh.
I let them.	lig mé dóibh.
We pulled over and stopped.	Tharraing muid anonn agus stop.
I know her as a sister.	Tá aithne agam uirthi mar dheirfiúr.
The man is special.	Tá an fear speisialta.
The overall feel and quality of construction was very good at the time.	Bhí an mothú agus an caighdeán tógála ar an iomlán an-mhaith ag an am.
That is to say that every note or place of the note was by chance.	Is é sin le rá gur trí sheans a bhí gach nóta nó áit den nóta.
On the inside.	Ar an taobh istigh.
Dead horses lay around.	Luigh capaill marbh thart.
The price point is reasonable.	Tá an pointe praghais réasúnta.
You can avoid the hard part.	Is féidir leat an chuid crua a sheachaint.
Thanks to everyone for participating! 	Buíochas le gach duine as páirt a ghlacadh!
.	.
The world was moving on.	Bhí an domhan ag bogadh ar aghaidh.
Now, it's different.	Anois, tá sé difriúil.
That was fine.	Bhí sé sin go breá.
At these higher forces, however, the sample can be damaged.	Ag na fórsaí níos airde seo, áfach, is féidir damáiste a dhéanamh don sampla.
Local calls from a private phone are often free.	Is minic go mbíonn glaonna áitiúla ó ghuthán príobháideach saor in aisce.
See you then.	Féach leat ansin.
Art and the brain.	Ealaín agus an inchinn.
That's the current state of things.	Sin staid reatha na rudaí.
Take the project.	Tóg an tionscadal.
I am the man in this relationship.	Is mise an fear sa chaidreamh seo.
You have done what you could.	Tá an méid a d'fhéadfá déanta agat.
The size depends on the device.	Braitheann an méid ar an bhfeiste.
That's not how it is designed to be run.	Ní hé sin an chaoi a bhfuil sé deartha le bheith á rith.
I cannot answer that at the moment.	Ní féidir liom é sin a fhreagairt faoi láthair.
A new future.	Todhchaí nua.
I grew up watching him.	D'fhás mé suas ag breathnú air.
The search was over.	Bhí an cuardach thart.
Her mother came to visit to help.	Tháinig a máthair ar cuairt le cuidiú.
A new look at love.	Súil nua ar ghrá.
This is what she meant.	Seo é a bhí i gceist aici.
You will have five minutes.	Beidh cúig nóiméad agat.
No, let them go.	Níl, lig dóibh dul.
But the question remains good.	Ach tá an cheist fós go maith.
I looked everywhere but none of them work with my code.	D'fhéach mé i ngach áit ach níl aon duine acu ag obair le mo chód.
The smell of death still lingers in parts of the city.	Tá boladh an bháis fós i gcodanna den chathair.
No law could set it aside.	Ní fhéadfadh aon dlí é a chur ar leataobh.
We need to find a secondary school for next year.	Caithfimid meánscoil a aimsiú don bhliain seo chugainn.
This place felt like a house.	Mhothaigh an áit seo mar theach.
Her lips were pulled back against their teeth.	Tarraingíodh a liopaí ar ais i gcoinne a gcuid fiacla.
You have a lot to do in the interview.	Tá go leor le déanamh agat san agallamh.
That was part of the problem.	Ba chuid den fhadhb é sin.
They take care of us.	Tugann siad aire dúinne.
I recommend this release, and I enjoyed it.	Molaim an scaoileadh seo, agus bhain mé taitneamh as.
This work was not completed later.	Níor críochnaíodh an obair seo níos déanaí.
There was so much growth in the band.	Bhí an oiread sin fáis sa bhanna.
You can now use them at your request.	Is féidir leat iad a úsáid ar d’iarratas anois.
Everything has a reason.	Tá cúis ag gach rud.
It was a great idea.	Smaoineamh iontach a bhí ann.
That left me with plenty of time.	D’fhág sin go leor ama dom féin.
Everyday, my children are part of a very small family.	Ó lá go lá, is cuid de theaghlach an-bheag mo pháistí.
I’m not really sure how she feels about me.	Níl mé cinnte i ndáiríre conas a mhothaíonn sí mar gheall orm.
That will give you a point.	Tabharfaidh sé sin pointe duit.
Sometimes this is fast, sometimes slow, but it will happen.	Uaireanta tá sé seo tapa, uaireanta mall, ach beidh sé tarlú.
It seems to me that he cannot win.	Feictear dom nach féidir leis an bua.
He met my mother.	Bhuail sé le mo mháthair.
Fitness is good for everyone.	Tá aclaíocht go maith do gach duine.
I only think about how to solve the problem.	Ní smaoiním ach ar conas an fhadhb a réiteach.
Red at the top means the country is at war.	Ciallaíonn dearg ar an mbarr go bhfuil an tír i mbun cogaidh.
But we seem to be less interested in what they are saying.	Ach is lú suim atá againn, is cosúil, sa mhéid atá á rá acu.
More careful attention.	Aird níos cúramach.
He had seen her before.	Chonaic sé í roimhe seo.
I needed sleep, rest, good food.	Bhí codladh, scíth, bia maith ag teastáil uaim.
He pulled them back up to two hundred feet.	Tharraing sé ar ais suas go dtí dhá chéad troigh iad.
It was a vision from the evening news.	Fís a bhí ann ó nuacht an tráthnóna.
You can do those things.	Is féidir leat na rudaí sin a dhéanamh.
He did not have the words.	Ní raibh na focail aige.
I continue to work.	Leanaim ar aghaidh ag obair.
We shook hands, he looked at the floor.	Chroith muid lámha, d'fhéach sé ar an urlár.
Perhaps the most important.	B'fhéidir an ceann is tábhachtaí.
The woman then stood for a moment.	Sheas an bhean ansin ar feadh nóiméad.
It's really beautiful.	Tá sé fíor-álainn.
Not an object of desire.	Ní réad de mhian.
I stopped and watched him pass.	Stop mé agus faire air pas a fháil.
Remove chair and walk again.	Bain cathaoir agus imigh arís.
We had a team that was supposed to be not that good.	Foireann a bhí againn a bhí ceaptha nach raibh siad chomh maith sin.
Your love is still there, as pure and true as ever.	Tá do ghrá fós ann, chomh glan agus fíor is a bhí riamh.
It feels incredible.	Mothaíonn sé dochreidte.
You went in, somehow, with those men with your injuries.	Chuaigh tú isteach, ar bhealach éigin, leis na fir sin le do ghortuithe.
So is it twice as good and twice as fun ?.	Mar sin, an bhfuil sé dhá uair chomh maith agus dhá uair chomh spraoi?.
We will be in touch by telephone.	Beimid i dteagmháil ar an teileafón.
He was not responsible.	Ní raibh sé freagrach.
Even with that measure, we were filled to the doors early.	Fiú amháin leis an mbeart sin, bhí muid líonadh go dtí na doirse go luath.
They are independent.	Tá siad neamhspleách.
I do not remember hearing this more than once.	Ní cuimhin liom éisteacht leis seo níos mó ná uair amháin.
For help.	Chun cabhair a fháil.
She nodded again.	Chlaon sí arís.
There was one major problem, however.	Bhí fadhb mhór amháin ann, áfach.
I turned and it was the girl.	Chas mé agus bhí sé an cailín.
Science says, not so fast.	Deir Eolaíocht, ní chomh tapaidh.
Would pay for it.	Bheadh ​​​​íoc as é.
These tools are fast and efficient.	Tá na huirlisí seo tapa agus éifeachtach.
A bit difficult to explain to a potential audience, perhaps, but interesting.	Beagán deacair a mhíniú do lucht féachana féideartha, b'fhéidir, ach suimiúil.
But that's my father.	Ach sin é m’athair.
It will help her.	Cabhróidh sé léi.
I think so.	Is dóigh liom go bhfuil.
Now let's figure out where the second number goes.	Anois déanaimid amach cén áit a dtéann an dara uimhir.
But at my age, school is a good choice for me.	Ach ag m’aois, is rogha mhaith í an scoil domsa.
So it's tomorrow or sometime next week, basically.	Mar sin tá sé amárach nó am éigin an tseachtain seo chugainn, go bunúsach.
Again my thanks.	Arís mo bhuíochas.
When my father died it was a shock.	Nuair a fuair m'athair bás bhí sé ina turraing.
It works in a dream.	Oibríonn sé i aisling.
It can be used if you have to.	Is féidir é a úsáid má tá ort.
As your legs go up, your hand goes up.	De réir mar a théann do chosa suas, téann do lámh suas.
However, we have good news for you.	Mar sin féin, tá dea-scéal againn duit.
Everything was fine.	Bhí gach rud go breá.
This game is definitely too hard.	Is cinnte go bhfuil an cluiche seo ró-chrua.
That's why we were there this morning.	Sin an fáth a raibh muid ann ar maidin.
Your safe locations will be displayed.	Taispeánfar na suíomhanna atá sábháilte agat.
A little stupid.	Beagán dúr.
We did not have that kind of time, however.	Ní raibh an cineál sin ama againn, áfach.
But it would be great to start the conversation.	Ach bheadh ​​sé go hiontach tús a chur leis an gcomhrá.
It shows how evil works for good.	Taispeánann sé conas a oibríonn an t-olc don mhaith.
The fans were absolutely incredible.	Bhí an lucht leanúna go hiomlán dochreidte.
Especially if there is more than one running.	Go háirithe má tá níos mó ná ceann amháin ag rith.
He only knows how to layer and present it.	Níl a fhios aige ach conas é a chisealú agus a chur i láthair.
You should make some of these comments under your full name.	Ba cheart duit cuid de na tuairimí seo a dhéanamh faoi d’ainm iomlán.
They also need to be placed on life support.	Ní mór iad a chur ar thacaíocht saoil freisin.
They are out to stop more than one war.	Tá siad amach chun stop a chur le níos mó ná cogadh amháin.
It would be better if they were not born.	B’fhearr nár rugadh iad.
But obviously not.	Ach is léir nach raibh.
Sometimes one combination is more effective than others.	Uaireanta bíonn meascán amháin níos éifeachtaí ná cinn eile.
The fans keep coming out.	Leanann an lucht leanúna ag teacht amach.
It was, as it were, based entirely on the new scale.	Bhí sé, mar a bhí, bunaithe go hiomlán ar an scála nua.
Smart, beautiful people.	Daoine cliste, álainn.
Soon you will be doing a lot more things on your own.	Go gairid beidh tú ag déanamh i bhfad níos mó rudaí leat féin.
I pull over.	Tarraingím anonn.
And in the paper.	Agus sa pháipéar.
Or if anything should happen to him.	Nó dá dtarlódh aon rud dó.
It's perfectly true.	Tá sé breá fíor.
To stop it.	Chun stop a chur leis.
She raised the children once at a time.	D'fhás sí na leanaí uair amháin ag an am.
I looked down at her.	Bhreathnaigh mé síos uirthi.
He wanted to fight that discipline, break it.	Theastaigh uaidh an smacht sin a throid, é a bhriseadh.
In great condition.	I riocht iontach.
His skin is so soft.	Tá a chraiceann chomh bog.
Obviously you want to be here.	Is léir gur mhaith leat a bheith anseo.
We want to keep on.	Ba mhaith linn a choinneáil ar.
Part of his joy.	Cuid dá áthas.
Much smaller than her own wedding.	I bhfad níos lú ná mar a bhí a bainise féin.
In other words, it's for you.	I bhfocail eile, tá sé ar do shon.
But things soon became clear.	Ach tháinig rudaí soiléir go luath.
They had never seen him before in their lives.	Ní fhaca siad é roimhe seo ina saol.
I use my real voice.	Úsáidim mo ghuth fíor.
Until it stopped.	Go dtí gur stop sé.
And not for money.	Agus ní ar airgead.
Your mind and body know what you need.	Tá a fhios ag d'intinn agus ag do chorp cad atá uait.
My boys sleep when they are tired.	Codlaíonn mo bhuachaillí nuair a bhíonn siad tuirseach.
It tastes better when cold.	Blas sé níos fearr nuair a fuar.
You did not touch your breakfast.	Níor bhain tú do bhricfeasta i dteagmháil léi.
At different times.	Ag amanna éagsúla.
They said so, often.	Dúirt siad amhlaidh, go minic.
They killed an important person.	Maraíodh siad duine tábhachtach.
In the comparison community, no change was observed.	Sa phobal comparáide, níor tugadh aon athrú faoi deara.
You mean the world to us.	Ciallaíonn tú an domhan dúinn.
These findings are in line with our previous discussions.	Tá na torthaí seo ag teacht lenár bplé roimhe seo.
Are you ready to take on the challenge ?.	An bhfuil tú réidh le tabhairt faoin dúshlán?.
You feel that there is a space between it and you.	Braitheann tú go bhfuil spás idir é agus tú.
I do not see it five times in two years.	Ní fheicim é cúig huaire i gceann dhá bhliain.
I couldn’t go to his bedroom for a year.	Ní raibh mé in ann dul ina sheomra leapa ar feadh bliana.
All you have to say is, well, these things are not happening.	Níl le rá agat ach, bhuel, níl na rudaí seo ag tarlú.
It's not easy to understand if you haven't experienced it.	Níl sé éasca a thuiscint mura bhfuil taithí agat air.
I did that just to take it away from me.	Rinne mé é sin díreach chun é a bhaint díom.
And it's getting late.	Agus tá sé ag éirí déanach.
The reason for this increase is not fully understood.	Ní thuigtear go hiomlán an chúis atá leis an méadú seo.
All patients completed treatment.	Chríochnaigh gach othar an chóireáil.
Maybe they lost their job.	B'fhéidir gur chaill siad a bpost.
This is an extremely important open direction of investigation in theory.	Is treo oscailte imscrúdaithe thar a bheith tábhachtach é seo sa teoiric.
We are here now.	Táimid anseo anois.
He fell to the fourth.	Thit sé go dtí an ceathrú.
Also part of that three years.	Chomh maith leis sin mar chuid de sin trí bliana.
It was a day.	Lá a bhí ann.
It would create jobs.	Chruthódh sé postanna.
Not necessarily.	Ní as gá.
He was finally home.	Bhí sé sa bhaile ar deireadh.
Well, at least most of them are.	Bhuel, ar a laghad tá an chuid is mó acu.
Not even what history has to say about it.	Ní fiú an méid a déarfaidh an stair faoi.
The season got off to a very slow start.	Cuireadh tús an-mhall leis an séasúr.
Find the t.	Faigh an t.
The terms and conditions of our future are ours.	Is fúinne atá téarmaí agus coinníollacha ár dtodhchaí.
He had made a final decision.	Bhí cinneadh ceannais déanta aige.
They could not live much longer.	Níorbh fhéidir leo maireachtáil i bhfad níos faide.
Or so he said.	Nó mar sin a dúirt sé.
Back to sleep now.	Ar ais a chodladh anois.
I have even done magic for my daughter.	Tá draíocht déanta agam do m'iníon fiú.
Take this article, for example.	Tóg an t-alt seo, mar shampla.
Talking on his phone like that.	Ag caint ar a ghuthán mar sin.
For a long time, nothing happens.	Ar feadh i bhfad, ní tharlaíonn aon rud.
You know how important it is to us.	Tá a fhios agat cé chomh tábhachtach agus atá sé dúinn.
Where is she.	Cá bhfuil sí.
But there are many.	Ach tá go leor.
But it will be a tough sell.	Ach díol dian a bheidh ann.
He told me to pull over to let him out.	Dúirt sé liom tarraingt anonn chun é a ligean amach.
We can figure out the money.	Is féidir linn a dhéanamh amach an t-airgead.
The extent of the patient's responsibility is determined only after the patient's visit.	Ní chinntear méid freagrachta an othair ach amháin tar éis chuairt an othair.
We don’t want to come in right after that.	Nílimid ag iarraidh teacht isteach díreach ina ndiaidh.
Made for the first time.	Rinneadh den chéad uair.
At least it wasn’t at first.	Ar a laghad ní raibh sé ar dtús.
In theory, this could be achieved in a variety of ways.	Go teoiriciúil, d'fhéadfaí é seo a bhaint amach ar bhealaí éagsúla.
So come home later.	Mar sin tar abhaile ina dhiaidh sin.
They should not be able to find it.	Níor cheart go mbeidís in ann teacht air.
Make it even more awesome, and keep it that way !.	Déan níos uamhnach é, agus coinnigh ar an mbealach sin é!.
As a child, remember.	Mar leanbh, cuimhnigh ort.
I have been for five years.	Tá mé ar feadh cúig bliana.
So we did.	Mar sin, rinneamar.
She was the only woman.	Ba í an t-aon bhean í.
There is no time in the morning.	Níl aon am ar maidin.
So it does not have a resting frame.	Mar sin níl fráma scíthe aige.
The love was obvious.	Ba léir an grá.
It is itself.	Is é féin é.
So we stand.	Mar sin seasaimid.
He could not see anything.	Ní raibh sé in ann rud a fheiceáil.
He said he wanted one too.	Dúirt sé go raibh sé ag iarraidh ceann freisin.
They can be used a few times a week.	Is féidir iad a úsáid cúpla uair sa tseachtain.
I felt a heavy weight inside.	Mhothaigh mé meáchan trom istigh.
It would not cool properly.	Ní fuaródh sé i gceart.
We are not sure.	Nílimid cinnte.
I ran towards the man and his vehicle.	Rith mé i dtreo an fhir agus a fheithicil.
I may change my mind.	Seans go n-athróidh mé m’intinn.
But the old man nodded, and continued on his team.	Ach Chlaon an seanfhear, agus lean sé ar a fhoireann.
He had to be with them.	Bhí air bheith leo.
Yes, yes.	Sea, tá.
People you love will die one after another.	Gheobhaidh daoine grá agat bás ceann i ndiaidh a chéile.
Blood flowed from his eyes.	Rith fola óna shúile.
He's so smart.	Tá sé chomh cliste.
Or most importantly for you.	Nó is tábhachtaí duit.
So the rest of them went instead.	Mar sin chuaigh an chuid eile acu ina ionad.
To that end, you are in luck.	Chun na críche sin, tá tú i luck.
Your email message could make the crucial difference.	D'fhéadfadh do theachtaireacht ríomhphoist an difríocht ríthábhachtach a dhéanamh.
His first class was not for another hour.	Ní raibh a chéad rang ar feadh uair an chloig eile.
But we still have to hear your voice.	Ach ní mór dúinn do ghuth a chloisteáil go fóill.
And now, he thinks, that day has certainly come.	Agus anois, dar leis, is cinnte go raibh an lá sin tagtha.
They entered when the door was locked.	Tháinig siad isteach nuair a bhí an doras faoi ghlas.
Those are them, forget about it.	Sin iad, déan dearmad faoi.
Previously only those who could change user rights.	Roimhe seo níorbh fhéidir ach iad siúd a d'fhéadfadh cearta úsáideora a athrú.
Then like everyone else was not able to play in the morning.	Ansin ní raibh cosúil le gach duine eile in ann imirt ar maidin.
You have other options.	Tá roghanna eile agat.
So the solution might look bad.	Mar sin, d'fhéadfadh an réiteach breathnú dona.
It is a good exercise.	Is cleachtadh maith é.
The kids were back.	Bhí na páistí ar ais.
He slowly opened it and looked inside.	D'oscail sé go mall é agus d'fhéach sé taobh istigh.
I was just so proud of myself.	Bhí mé díreach chomh bródúil asam féin.
Or volume control.	Nó rialú toirte.
People may not have to hear anything from me.	B'fhéidir nach mbeadh ar dhaoine aon rud a chloisteáil uaim.
Sometimes subject to change.	Uaireanta faoi réir athraithe.
She let her mother in.	Lig sí a máthair istigh.
Many people want good answers.	Is mian le go leor daoine freagraí maithe a fháil.
Even if they are much, much, much better.	Fiú má tá siad i bhfad, i bhfad, i bhfad níos fearr.
But probably not in the way you think.	Ach is dócha nach bhfuil ar an mbealach a bhfuil tú ag smaoineamh.
This was not a complete surprise.	Níorbh iontas iomlán é seo.
Health is all you can really ask for.	Is é an tsláinte go léir is féidir leat a iarraidh i ndáiríre.
It was not the wind.	Níorbh í an ghaoth é.
Oh, the experience.	Ó, an taithí.
I managed to lower my eyes.	D’éirigh liom mo shúile a ísliú.
That only makes sense.	Ní dhéanann sé sin ach ciall.
Then we repeat the procedure.	Ansin déanaimid an nós imeachta arís.
But, this problem is much more than that.	Ach, tá an fhadhb seo i bhfad níos mó ná sin.
Or was it something else, like not leaving alone.	Nó bhí sé rud éigin eile, cosúil le gan a fhágáil ach amháin.
I saw the way you looked at each other.	Chonaic mé an bealach a d'fhéach tú ar a chéile.
I think that's the most important thing.	Sílim gurb é sin an rud is tábhachtaí.
But no one answered and the door remained closed.	Ach níor fhreagair guth ar bith agus d’fhan an doras dúnta.
I don’t particularly like stories.	Ní maith liom scéalta ach go háirithe.
And if they expect you to act in a way.	Agus má tá siad ag súil leat a bheith ag gníomhú ar bhealach.
On this journey, we are doing something different.	Ar an turas seo, táimid ag déanamh rud éigin difriúil.
Both want an experimental procedure.	Tá an bheirt ag iarraidh nós imeachta turgnamhach.
Online eating online.	Líne ithe ar líne.
It felt awful.	Mhothaigh sé uafásach.
But you can do anything or go anywhere you want.	Ach is féidir leat aon rud a dhéanamh nó dul áit ar bith is mian leat.
He was as good as any.	Bhí sé chomh maith le haon.
He's like a second god to me.	Tá sé cosúil le dara dia dom.
It's hard to know for sure.	Is deacair fios a bheith agat go cinnte.
Great performance by a great team.	Feidhmíocht iontach ag foireann iontach.
He had never reported before.	Ní raibh tuairisc aige riamh roimhe seo.
They are still being made, and there are a large number out there.	Tá siad fós á ndéanamh, agus tá líon mór amuigh ansin.
Check out my five favorite pieces, after the jump.	Amharc ar na cúig phíosa is fearr liom, tar éis an léim.
I had to see the body.	Bhí orm an corp a fheiceáil.
It could cause trouble.	D'fhéadfadh sé a bheith ina chúis le trioblóid.
Don't ask about my heart.	Ná fiafraigh faoi mo chroí.
If she still lies on one side, it hurt less.	Má luíonn sí fós ar thaobh amháin, ghortaigh sé níos lú.
If the other man becomes weak on the knees.	Má éiríonn an fear eile lag ar na glúine.
It will not end well for you.	Ní chríochnóidh sé go maith duit.
Let it grow again and then cut it again.	Lig dó fás arís agus ansin é a ghearradh arís.
I tried this code and found the answer.	Bainim triail as an gcód seo agus fuair mé an freagra.
Data, data, data.	Sonraí, sonraí, sonraí.
The hospital we used.	An t-ospidéal a d’úsáideamar.
Return it.	Seol ar ais í.
She was wonderful and united.	Bhí sí iontach agus aontaithe.
Carry on.	Lean ar aghaidh.
But there was definitely something about that.	Ach is cinnte go raibh rud éigin faoi sin.
He felt better for reasons he did not understand.	Mhothaigh sé níos fearr ar chúiseanna nár thuig sé.
Make up your mind.	Déan suas d'intinn.
You are not here because you love us.	Níl muid anseo agat mar tá grá agat dúinn.
The location was great for what we were looking for.	Bhí an suíomh ar fheabhas don rud a bhí á lorg againn.
Then she heard it too.	Ansin chuala sí é freisin.
That was really something.	Ba rud é sin i ndáiríre.
It was one thing within another.	Bhí sé rud amháin laistigh de rud eile.
This point is rejected.	Diúltaítear don phointe seo.
Enjoy the experience.	Bain sult as an taithí.
At the age of nine he began taking pictures.	Ag naoi mbliana d'aois thosaigh sé ag tógáil pictiúir.
He doesn't know much about anything.	Níl mórán eolais aige faoi rud ar bith.
The second thing was the blood.	Ba é an dara rud an fhuil.
He saw no reason not to.	Ní fhaca sé aon chúis gan.
I was so lucky he got me.	Bhí an t-ádh dearg orm fuair sé mé.
This is an example of someone using money to buy space.	Is sampla é seo de dhuine atá ag úsáid airgead chun spás a cheannach.
In less than a year time.	I níos lú ná bliain ama.
The question is likely to be closed if no answer is provided.	Is dócha go ndúnfar an cheist mura gcuirtear freagra ar fáil.
I reached out to contact him.	Shín mé amach le teagmháil a dhéanamh leis.
I think that's terrible advice.	Sílim gur comhairle uafásach í.
I was sound in my sleep.	Bhí mé fuaim i mo chodladh.
It needs a start character, a check character, and a stop character.	Teastaíonn carachtar tosaigh, carachtar seiceála, agus carachtar stad uaidh.
That’s how you were supposed to feel.	Sin mar a bhí tú ceaptha a mhothú.
This is a proven fact.	Is fíric é seo atá cruthaithe.
They do not know how it happened.	Níl a fhios acu conas a tharla sé.
The court shall file a copy of those directions.	Comhdóidh an chúirt cóip de na treoracha sin.
This is the most important place for the little things.	Seo an áit is tábhachtaí do na rudaí beaga.
It will be great then.	Beidh sé ar fheabhas ansin.
At least it's noticeable.	Ar a laghad tá sé faoi deara.
Some come from the future and some come from the west.	Tagann cuid acu ón am atá romhainn agus tagann cuid eile ón taobh thiar.
We're coming to pick you up.	Táimid ag teacht chun tú a phiocadh suas.
This is great in our opinion.	Tá sé seo iontach inár dtuairim.
This one fell to the ground.	Thit an ceann seo go talamh.
She said no.	Dúirt sí nach raibh.
But deal with that.	Ach déileáil leis sin.
View, and sign up for an account on their website.	Féach, agus cláraigh le haghaidh cuntas ar a shuíomh Gréasáin.
I knew him well from the beginning.	Bhí aithne mhaith agam air ón tús.
There are various forms of this style, more or less complex.	Tá foirmeacha éagsúla den stíl seo, níos mó nó níos lú casta.
Books are cheap, you know.	Tá leabhair saor, bíodh a fhios agat.
It could be just one thing.	D'fhéadfadh sé a bheith ach rud amháin.
He does not have to worry about the future.	Ní chaithfidh sé a bheith buartha faoin todhchaí.
Think of it as a new beginning.	Smaoinigh air mar thús nua.
It is a problem now.	Is fadhb é anois.
And that's exactly what he did.	Agus sin go díreach a rinne sé.
It felt like glass, but cold, very cold.	Mhothaigh sé cosúil le gloine, ach fuar, an-fhuar.
That is great news.	Is nuacht iontach é sin.
Maybe he should put this woman aside.	B’fhéidir go gcuirfeadh sé an bhean seo ar leataobh.
He had nothing to eat from the night before.	Ní raibh aon rud le n-ithe aige ón oíche roimh ré.
Maybe she didn’t know then but she knows now.	B'fhéidir nach raibh a fhios aici an uair sin ach tá a fhios aici anois.
But then, we do not.	Ach ansin, ní gá dúinn.
They decided not to make a decision.	Chinn siad gan cinneadh a dhéanamh.
But then when we met, everyone realized something different.	Ach ansin nuair a bhuaileamar le chéile, thuig gach duine rud éigin difriúil.
You are entering the camp.	Tá tú ag teacht isteach sa champa.
You want to get used to these things.	Ba mhaith leat dul i dtaithí ar na rudaí seo.
Yes, just like every other night.	Sea, díreach cosúil le gach oíche eile.
I think it's pretty safe.	Sílim go bhfuil sé sábháilte go leor.
He knew the look.	Bhí a fhios aige an cuma.
Yes, it certainly would.	Sea, is cinnte go ndéanfadh sé.
I couldn’t imagine what they wanted from me.	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a bhí uathu uaim.
I will have a boyfriend waiting at your desk.	Beidh buachaill agam ag fanacht ar do dheasc.
Be good to one another.	Bígí go maith lena chéile.
There is no easy way to do it.	Níl aon bhealach éasca é a dhéanamh.
An example is below.	Tá sampla thíos.
It is currently only by default.	Níl sé ach de réir réamhshocraithe faoi láthair.
The music is great, and it's his personal best.	Tá an ceol go hiontach, agus is é a dhícheall pearsanta.
Read this concept as helpful as you definitely knew.	Léigh an coincheap seo chomh cabhrach mar a bhí a fhios cinnte.
By using the internet, information can be found quickly and easily.	Trí úsáid a bhaint as an idirlíon, is féidir faisnéis a fháil go tapa agus go héasca.
How they feel to me is important.	Tá sé tábhachtach conas a bhraitheann siad dom.
I need more of these in my life.	Teastaíonn níos mó díobh seo uaim i mo shaol.
An honest boy.	A buachaill macánta.
That's what you did.	Sin é a rinne tú.
They are different from studies done in other countries.	Tá siad difriúil ó staidéir a rinneadh i dtíortha eile.
Days turned into weeks, and weeks turned into years.	D’iompaigh laethanta ina seachtainí, agus d’iompaigh seachtainí ina mblianta.
She had to stop.	Bhí uirthi stopadh.
We use the same training ground as the men.	Bainimid úsáid as an talamh traenála céanna leis na fir.
We must take responsibility.	Caithfimid freagracht a ghlacadh.
Everything was heavy.	Bhí gach rud trom.
The job did not go well.	Níor éirigh go maith leis an jab.
Well, we had one or two in the early days.	Bhuel, bhí ceann nó dhó againn sna laethanta tosaigh.
Their parents were friends.	Ba chairde iad a dtuismitheoirí.
They are essentially small children in the body of an adult.	Go bunúsach is leanaí beaga iad i gcorp daoine fásta.
I could do things that no one else could do.	D'fhéadfainn rudaí a dhéanamh nach bhféadfadh aon duine eile a dhéanamh.
He studied it.	Rinne sé staidéar air.
I know what it will look like.	Tá a fhios agam conas a bheidh sé cuma.
This information must be properly linked in order to accomplish a mission.	Ní mór an fhaisnéis seo a nascadh i gceart chun misean a chur i gcrích.
She decided to follow his lead.	Chinn sí a luaidhe a leanúint.
Clearly there was a message here.	Is léir go raibh teachtaireacht anseo.
He will soon find an opportunity to escape.	Is gearr go bhfaigheadh ​​sé deis éalú.
Take it out and transfer it to cold water.	Tóg amach é agus é a aistriú chuig uisce fuar.
I do not want this of course.	Níl mé ag iarraidh seo ar ndóigh.
Application conditions of different models are defined.	Sainmhínítear coinníollacha iarratais samhlacha éagsúla.
Because that would be so much easier, in some ways.	Toisc go mbeadh sé sin i bhfad níos éasca, ar roinnt bealaí.
We had planned to do it that weekend.	Bhí sé beartaithe againn é a dhéanamh an deireadh seachtaine sin.
Depending on their answer, you will know what to do.	Ag brath ar a bhfreagra, beidh a fhios agat cad atá le déanamh.
But still they wrote it.	Ach fós scríobh siad é.
The design was weird.	Bhí an dearadh aisteach.
The solution, perhaps, is to make them something completely different.	Is é an réiteach, b'fhéidir, ná rud éigin iomlán difriúil a dhéanamh díobh.
They have the only proof that matters.	Tá an t-aon chruthúnas acu atá tábhachtach.
At least it makes sense to me.	Ar a laghad, déanann sé ciall dom.
It was a hand that she knew well.	Lámh a bhí ann a raibh a fhios aici go maith.
Our plate is full.	Tá ár pláta lán.
But it's just for a show.	Ach tá sé díreach le haghaidh seó.
I was more than happy to do that.	Bhí mé níos mó ná sásta é sin a dhéanamh.
She is good to me.	Tá sí go maith dom.
Right now there was no need to do that.	Ceart anois ní raibh aon ghá é sin a dhéanamh.
You never get a break.	Ní fhaigheann tú sos riamh.
It takes a lot of practice to get the right mix.	Ní mór go leor cleachtadh a dhéanamh chun an meascán ceart a fháil.
I will explain what happens next and answer any questions you may have.	Míneoidh mé cad a tharlóidh ina dhiaidh sin agus freagróidh mé aon cheisteanna atá agat.
Here is this key.	Seo é an eochair seo.
If you do not want to go, we will not hold it against you.	Mura bhfuil tú ag iarraidh dul, ní choinneoidh muid é i do choinne.
He looked beyond her, then back at her face.	D'fhéach sé níos faide ná í, ansin ar ais go dtí a aghaidh.
And here they are your friends.	Agus seo iad do chairde.
I felt great in the days ago.	Mhothaigh mé go breá sna laethanta ó shin.
There were rules that could not be broken.	Bhí rialacha ann nach bhféadfaí a bhriseadh.
Because of the battle.	Mar gheall ar an cath.
And he was tired.	Agus bhí sé tuirseach.
The version is intended for use at personal and community sites.	Tá an leagan beartaithe le húsáid ag suíomhanna pearsanta agus pobail.
He knew that his relationship with the old place was changing.	Bhí a fhios aige go raibh a chaidreamh leis an sean-áit ag athrú.
So the connection between public religion and private religion is often close.	Mar sin is minic a bhíonn an ceangal idir an reiligiún poiblí agus an reiligiún príobháideach gar.
Talk about an incredible start to your career.	Labhair faoi thús dochreidte do ghairm bheatha.
I have to try.	Caithfidh mé iarracht a dhéanamh.
He has a cool style and energy.	Tá stíl fionnuar agus fuinneamh aige.
The population was divided into case and control groups.	Roinneadh an daonra i ngrúpaí cásanna agus rialaithe.
He was my rock and my safety.	Bhí sé mo charraig agus mo shábháilteacht.
She was really dead every time she mentioned it to me.	Bhí sí marbh dáiríre gach uair a luaigh sí dom é.
No signs of activity.	Gan aon chomharthaí gníomhaíochta.
Moreover, most of them had more than one selected location.	Thairis sin, bhí níos mó ná suíomh roghnaithe amháin ag an gcuid is mó acu.
The system must work.	Caithfidh an córas oibriú.
No one knows what happens behind closed doors.	Níl a fhios ag aon duine cad a tharlaíonn taobh thiar de dhoirse dúnta.
Try and draw them yourself now.	Bain triail as agus iad a tharraingt tú féin anois.
I like to think of it this way.	Is maith liom smaoineamh air ar an mbealach seo.
A car is essential.	Tá carr riachtanach.
My strength was back.	Bhí mo neart ar ais.
I’m too old for that level of play.	Tá mé ró-aosta don leibhéal imeartha sin.
Think about the role your board must play.	Smaoinigh ar an ról a chaithfidh do bhord a imirt.
But the truth of the matter is, you can eat this tree of life.	Ach is é fírinne an scéil, is féidir leat crann na beatha seo a ithe.
I push it.	bhrúim é.
I have become accustomed to it.	Tá mé tar éis dul i dtaithí air.
He thought it meant 'writing on'.	Shíl sé gur chiallaigh sé 'scríobh ar'.
All I need to do is move here if you also live here.	Níl uaim ach aistriú anseo má tá tú i do chónaí anseo freisin.
You need to call and start the transfer.	Ní mór duit glaoch agus tús a chur leis an aistriú.
No more criminal and police officers.	Uimh níos mó oifigeach coiriúla agus póilíní.
Similar results were obtained on three independent experiments.	Fuarthas torthaí comhchosúla ar thrí thurgnaimh neamhspleácha.
It went back to me.	Chuaidh sé ar ais chugam.
It has to be a secret.	Caithfidh sé a bheith rúnda.
There are a thousand other activities to choose from.	Tá míle gníomhaíochtaí eile le roghnú astu.
The last thing they would do is open the door for her.	An rud deireanach a dhéanfaidís ná an doras a oscailt di.
It's not cheap.	Níl sé saor.
I want time.	Ba mhaith liom am.
We can still talk to them.	Is féidir linn labhairt leo fós.
I still eat the same way.	ithim fós ar an mbealach céanna.
She hurt you.	Ghortaigh sí tú.
It worked out well for me.	D'oibrigh sé amach go maith dom.
But this is a matter that should be considered on a case by case basis.	Ach is ábhar é seo ar chóir a mheas cás ar chás.
The problem is an equal concern for both.	Is ábhar imní comhionann an fhadhb don dá cheann.
Imagine calling a dog a cat.	Samhlaigh ag glaoch cat ar mhadra.
I will not say anything about this, to anyone.	Ní déarfaidh mé aon rud faoi seo, le haon duine.
Time is running out.	Tá am gafa leis.
We do not cover anything.	Ní chlúdaíonn muid rud ar bith.
And, he's right.	Agus, tá sé ceart.
I just want to do everything.	Níl uaim ach gach rud a dhéanamh.
I also like what you said about body image.	Is maith liom an méid a dúirt tú faoi íomhá coirp freisin.
And then yes.	Agus ansin tá.
Someone was here.	Bhí duine éigin anseo.
I dropped my hand.	Thit mé mo lámh.
He decided not to go into the office that day.	Chinn sé gan dul isteach san oifig an lá sin.
The memories of that place were too deep, too personal for me.	Bhí cuimhní na háite sin ró-dhomhain, ró-phearsanta domsa.
She looked at the woman across from her.	Bhreathnaigh sí ar an mbean trasna uaithi.
If we win, people will show up.	Má tá an bua againn, beidh daoine a thaispeáint suas.
Let’s say your mind goes out.	Ligean le rá go dtéann d'intinn as.
And so were many of you.	Agus mar sin bhí a lán agaibh.
The second person had to be on stage.	Bhí ar an dara duine a bheith ar an ardán.
Then they let you in.	Ansin ligeann siad isteach tú.
You will look like a pretty scene.	Beidh tú ag breathnú cosúil le radharc go leor.
Add a little salt and pepper to taste.	Cuir beagán salainn agus piobar leis chun blas a chur air.
It happened this way.	Tharla sé ar an mbealach seo.
I hear it.	Cloisim é.
He could not return, and we had to find him.	Níorbh fhéidir leis filleadh, agus bhí orainn teacht air.
At least now the phone even works, if not perfect.	Ar a laghad anois oibríonn an fón fiú, más rud é nach foirfe.
Memory plays no role in these things.	Ní imríonn cuimhne aon ról leis na rudaí seo.
I have never come across anything like this.	Níor tháinig mé trasna ar aon rud mar seo riamh.
The frame is straight.	Tá an fráma díreach.
Joy comes forever.	Tagann áthas go deo.
It's nice to dress up some times !.	Tá sé go deas gléasadh suas roinnt uaireanta!.
We hope to help her get there.	Tá súil againn cabhrú léi a fháil ann.
I need to make sure my skin looks smooth and nice.	Caithfidh mé a chinntiú go bhfuil cuma réidh agus deas ar mo chraiceann.
In some others, the difference may be much smaller.	I roinnt eile, d'fhéadfadh an difríocht a bheith i bhfad níos lú.
It was a most awful business, and seemed to take hours.	Bhí sé ina ghnó is uafásach, agus an chuma a ghlacadh uaireanta.
The thought made him laugh and he immediately stopped himself.	Rinne an smaoineadh gáire air agus stad sé é féin láithreach bonn.
Men were like that, so was the world.	Bhí fir mar sin, bhí an domhan.
For the most part.	Chun an chuid is mó de.
It did not relate to an essential aspect of the state case.	Níor bhain sé le gné riachtanach de chás an stáit.
It has a strange effect on people.	Tá éifeacht aisteach aige ar dhaoine.
They went into something on their own, they couldn’t stand the failure.	Chuaigh siad isteach i rud éigin leo féin, ní raibh siad in ann seasamh leis an teip.
It felt healthy.	Mhothaigh sé sláintiúil.
Add the eggs, one at a time, and mix.	Cuir na huibheacha leis, ceann ag an am, agus meascáin.
There must have been someone in that house.	Is cinnte go raibh duine éigin sa teach sin.
I could not do that.	Ní fhéadfainn é sin a dhéanamh.
It went pretty well.	Chuaigh sé go maith go leor.
They were completed late last year.	Críochnaíodh iad go déanach anuraidh.
But we loved doing things outside the box.	Ach thaitin sé linn rudaí a dhéanamh taobh amuigh den bhosca.
She was beautiful, and he loved her.	Bhí sí go hálainn, agus bhí grá aige di.
This is normal and we need to improve this.	Is gnách é seo agus caithfimid é seo a fheabhsú.
And that other thing, oh yes.	Agus an rud eile sin, ó sea.
There was no free will.	Ní raibh aon toil saor in aisce.
He asked for it.	D'iarr sé é.
Maybe it was his years.	B’fhéidir gurbh é a bhlianta é.
He knows about you.	Tá a fhios aige fút.
Talk about being brothers.	Labhair faoi a bheith deartháireacha.
But on my site, it does not work.	Ach ar mo shuíomh, ní oibríonn sé.
We needed a place to live, and fast.	Bhí áit chónaithe ag teastáil uainn, agus go tapa.
I’m talking about regular paper books.	Táim ag caint faoi leabhair pháipéir rialta.
But I love it anyway.	Ach is breá liom é ar aon nós.
And then, incredibly, she threw it across the room.	Agus ansin, thar a bheith, chaith sí trasna an tseomra é.
Compared to rest.	I gcomparáid le sosa.
She didn’t even know worries in the past.	Ní raibh a fhios aici fiú imní san am atá caite.
In any given day.	In aon lá ar leith.
Get someone in to run it.	Faigh duine éigin isteach chun é a rith.
The areas he studied were the nature of his book.	Na réimsí a staidéar, bhí nádúr a leabhar.
No one had any idea who you were or how you got here.	Ní raibh aon smaoineamh ag éinne cé tú féin nó conas a tháinig tú anseo.
I can hardly think of a whole thing.	Is ar éigean gur féidir liom smaoineamh iomlán a dhéanamh.
She called me and we started looking at each other.	Chuir sí glaoch orm agus thosaigh muid ag féachaint ar a chéile.
You know there will be.	Tá a fhios agat go mbeidh.
Especially on the final team.	Go háirithe ar an bhfoireann ceannais.
This was different, however.	Bhí sé seo difriúil, áfach.
Violence escalated.	Tháinig ardú céime ar fhoréigean.
I was worried, thinking she might be sick from drinking too much.	Bhí imní orm, ag ceapadh go bhféadfadh sí a bheith tinn de bharr a bheith ag ól an iomarca.
I did not see her much.	Ní fhaca mé i bhfad í.
Now, let’s be clear on what you’re getting.	Anois, déanaimis a bheith soiléir cad atá á fháil agat.
Price range is quite important.	Tá raon praghsanna tábhachtach go leor.
After a minute the door opened.	Tar éis nóiméad d’oscail an doras.
He is a man without vision and certainly without heart.	Is fear gan fís agus cinnte gan chroí.
Something you want to watch.	Rud ar mhaith leat féachaint air.
And you can see it.	Agus is féidir leat é a fheiceáil.
He will learn and progress.	Beidh sé ag foghlaim agus ag dul chun cinn.
He was shot right next to me.	Bhí sé lámhaigh díreach in aice liom.
Unfortunately, there is not much out there.	Ar an drochuair, níl mórán amuigh ansin.
That was a modern era for you.	Ba é sin ré nua-aimseartha duit.
The two went their separate ways.	Chuaigh an bheirt ar a mbealaí féin.
He ignored orders from the police, who told him not to enter.	Rinne sé neamhaird ar orduithe ó na póilíní, a dúirt leis gan dul isteach.
He happened to be walking up and standing next to me.	Tharla sé ag siúl suas agus seasamh in aice liom.
She should not be here, in this room.	Níor cheart di a bheith anseo, sa seomra seo.
They gave me my first chance.	Thug siad mo chéad seans dom.
It would be ok.	Bheadh ​​sé ceart go leor.
If you need some help, you want someone to provide it.	Má bhí cúnamh éigin uait, ba mhaith leat go gcuirfeadh duine éigin ar fáil é.
They would know their state of mind.	Bheadh ​​a fhios acu a staid aigne.
Years later he gave a better name.	Blianta ina dhiaidh sin thug sé ainm níos fearr.
I have no idea, man, he said.	Níl aon smaoineamh agam, a dhuine, a dúirt sé.
I was very clear about this.	Bhí mé an-soiléir faoi seo.
He is a metal man.	Is fear miotail é.
Or even very effective.	Nó fiú an-éifeachtach.
The war may wait until next week.	Féadfaidh an cogadh fanacht go dtí an tseachtain seo chugainn.
The damage could easily be missed.	D'fhéadfaí an damáiste a chailleann go héasca.
I want a break here.	Ba mhaith liom sos anseo.
There is no bottom to hit it.	Níl aon bun chun é a bhuail.
The letters were probably intended for both of them.	Is dócha go raibh na litreacha ceaptha don bheirt acu.
Or at least not entirely true.	Nó ar a laghad ní fíor go hiomlán.
I still have no idea why this is happening.	Níl aon smaoineamh agam fós cén fáth a dtarlaíonn sé seo.
When you hear someone talking like this, you run.	Nuair a chloiseann tú duine éigin ag caint mar seo, rith leat.
Then he sometimes lost.	Ansin chaill sé uaireanta.
That's what he's done himself.	Sin é an rud atá déanta aige féin.
I love my family, but you feel independent.	Is breá liom mo theaghlach, ach mothaíonn tú neamhspleách.
There are rules.	Tá rialacha ann.
I have to go now.	Caithfidh mé a bheith ag dul anois.
You are never too old to learn and understand more.	Ní bhíonn tú ró-shean riamh le níos mó a fhoghlaim agus a thuiscint.
It was a background check.	Bhí sé ina seiceáil chúlra.
It is due to them.	Tá sé dlite dóibh.
She was so fucking wet and tight.	Bhí sí chomh fucking fliuch agus daingean.
I was not too late.	Ní raibh mé ró-dhéanach.
I am not lying to him.	Níl mé ag bréag dó.
Offer a way forward.	Tairiscint bealach chun cinn.
Everyone was there.	Bhí ag gach éinne ann.
Something held him back.	Choinnigh rud éigin siar é.
You can leave here and come to me.	Is féidir leat imeacht anseo agus teacht chugam.
And she wants the baby.	Agus ba mhaith léi an leanbh.
The sky was filled with stars.	Líonadh an spéir le réaltaí.
That's what you will have to do.	Sin an méid a bheidh ort a dhéanamh.
Let me know when you're done.	Cuir in iúl dom nuair a bheidh tú críochnaithe.
But she did not return.	Ach ní raibh sí ar ais.
You see people going about their business here.	Feiceann tú daoine ag dul i mbun a ngnó anseo.
I felt him touch me, then pain.	Bhraith mé dó teagmháil liom, ansin pian.
He couldn't help it.	Ní fhéadfadh sé cabhrú léi.
Everyone has a fair shot.	Tá lámhaigh cothrom ag gach duine.
The word police can fuck off.	Is féidir leis an bhfocal póilíní fuck as.
We both knew it was coming.	Bhí a fhios againn beirt go raibh sé ag teacht.
Few, if any, went for the home run.	Is beag duine, más ann dóibh, a chuaigh don rith baile.
I couldn’t be sure what it was.	Níorbh fhéidir liom a bheith cinnte cad a bhí ann.
Results analyzed and manuscript written.	Anailís déanta ar thorthaí agus scríobh an lámhscríbhinn.
This study seems to shed some light on it.	Is cosúil go gcaitheann an staidéar seo roinnt solais air.
However, we did not share a bed.	Mar sin féin, níor roinneamar leaba.
They were very surprised by these things.	Chuir siad an-iontas ar na rudaí seo.
Any kind of effort you will have will be good.	Beidh aon chineál iarracht tú a bheith go maith.
There was no doubt about this series.	Ní raibh amhras ar bith ar an tsraith seo.
It was there, of course.	Bhí sé ann, ar ndóigh.
I don’t want to see this baby.	Níl mé ag iarraidh an leanbh seo a fheiceáil.
To really write for children, you have to think like a child.	Chun scríobh i ndáiríre do leanaí, caithfidh tú smaoineamh mar leanbh.
One of those eight later fell out.	Thit duine den ochtar sin amach ina dhiaidh sin.
He knew she would have an opinion.	Bhí a fhios aige go mbeadh tuairim aici.
Three times a week.	Trí huaire sa tseachtain.
I was sent to a boys only school.	Cuireadh chuig scoil buachaillí amháin mé.
People think it's a bigger problem than it really is.	Ceapann daoine gur fadhb níos mó í ná mar atá i ndáiríre.
One problem, though.	Fadhb amháin, áfach.
It is another step.	Is céim eile é.
No, never was.	Ní raibh, ní raibh riamh.
And how amazing she was able to tell you.	Agus cé chomh iontach agus a bhí sí in ann a insint duit.
I don’t mind leaving that part of the job behind.	Ní miste liom an chuid sin den phost a fhágáil taobh thiar de.
Stay away from it.	Fan amach uaidh.
The latter included, in the eyes of the world, his wives.	Chuimsigh an ceann deireanach sin, i súile an domhain, a mná.
I know this woman.	Tá aithne agam ar an mbean seo.
The war is over.	Tá an cogadh thart.
I look forward to seeing this product.	Táim ag tnúth leis an táirge seo a fheiceáil.
I wanted to show everyone.	Bhí mé chun a thaispeáint do gach duine.
Well, since before the war.	Bhuel, ós rud é roimh an gcogadh.
But the road goes on.	Ach téann an bóthar ar aghaidh.
You decide to set goals to achieve them.	Socraíonn tú spriocanna a leagan síos chun iad a bhaint amach.
It was just wrong for us.	Bhí sé díreach mícheart dúinn.
I did and nothing happened.	Rinne mé agus níor tharla aon rud.
Know how to network.	A fhios conas a líonra.
He moved elsewhere.	Bhog sé isteach in áit eile.
Thanks for coming, too.	Go raibh maith agat as teacht, freisin.
And you will not receive benefits.	Agus ní bhfaighidh tú sochair.
He is fast asleep.	Tá sé ina chodladh go tapa.
Go there and say nice things about it.	Téigh ann agus abair rudaí deasa mar gheall air.
This represents an area for future study.	Léiríonn sé seo réimse le haghaidh staidéir amach anseo.
The best way to see this is by turning off features.	Is é an bealach is fearr chun é seo a fheiceáil trí ghnéithe a mhúchadh.
Didn't know how it would go with you.	Ní raibh a fhios conas a rachadh sé leat.
She called him.	Chuir sí glaoch air.
Lots to see so far today.	Go leor le feiceáil go dtí seo inniu.
My training was going to test well and truly.	Bhí m'oiliúint ag dul a thástáil go maith agus go fírinneach.
Talk to him.	Labhair leis.
Select i.	Roghnaigh i.
Good thing we checked.	Rud maith a sheiceáil muid.
Then there is silence.	Ansin tá ciúnas.
Because she wouldn't sign up for him.	Toisc nach mbeadh sí ag clárú dó.
You are the most important person in my life right now.	Is tusa an duine is tábhachtaí i mo shaol anois.
He spoke the truth.	Labhair sé an fhírinne.
I think they are getting a grip on the business.	Sílim go bhfuil siad ag fáil greim ar an ngnó.
Well, it was sort of.	Bhuel, bhí sé saghas.
Oh, sit down and get some tea.	Ó, suigh síos agus faigh roinnt tae.
You have to come prepared every day.	Caithfidh tú teacht ullmhaithe gach lá.
Up to four claims a year.	Suas le ceithre éileamh sa bhliain.
The wind blew away.	D'imthigh an ghaoth as.
We will show here such results.	Taispeánfaimid anseo torthaí den sórt sin.
Thank you for everything and I will see you again soon.	Go raibh maith agat as gach rud agus feicfidh mé arís thú go luath.
Mine is like it.	Tá mianach cosúil leis.
There are different types of solutions to this question.	Bíonn cineálacha éagsúla réitigh ar an gceist seo.
This time we can make it better.	An uair seo is féidir linn é a dhéanamh níos fearr.
Our friends died.	Fuair ​​​​ár gcairde bás.
No one knows where you are going.	Níl a fhios ag éinne cá bhfuil tú ag dul.
This is a machine that comes with some great features.	Is é seo an meaisín a thagann le roinnt gnéithe iontach.
But we cannot view this as a war between two equal sides.	Ach ní féidir linn féachaint air seo mar chogadh idir dhá thaobh comhionanna.
The President did not want to be limited.	Ní raibh an tUachtarán ag iarraidh a bheith teoranta.
She took a step towards him.	Thóg sí céim i dtreo dó.
The answer to the last one can simply be seen like this.	Is féidir an freagra ar an gceann deiridh a fheiceáil mar seo go simplí.
In this case, there really is a question of law.	Sa chás seo, tá ceist dlí i ndáiríre.
As she told me something was wrong with her small bones.	Mar a dúirt sí liom go raibh rud éigin cearr lena chnámha beaga.
They gave me a clean bill of health. 	Thug siad bille glan na sláinte dom. 
we had planning ahead.	bhí pleanáil romhainn.
I assume you know.	Glacaim leis go bhfuil a fhios agat.
He is trapped.	Tá sé gafa.
It was still dark outside.	Bhí sé fós dorcha taobh amuigh.
It absolutely would not.	Ní bheadh ​​sé go hiomlán.
A similar action needs to be taken here.	Ní mór beart den chineál céanna a dhéanamh anseo.
Others think it might help.	Ceapann daoine eile go bhféadfadh sé cabhrú.
Do the data itself.	An bhfuil na sonraí féin.
He was an angry, angry child.	Bhí sé ina leanbh feargach, feargach.
Over to this side.	Anonn go dtí an taobh seo.
It is fair to say that they are important to me.	Is cóir a rá go bhfuil siad tábhachtach domsa.
Imagine them outside going into the blue sky.	Samhlaigh iad lasmuigh ag dul isteach sa spéir gorm.
I didn’t hurt too much.	Ní raibh an iomarca gortaithe agam.
I think they did a very good job.	Ceapaim go ndearna siad jab an-mhaith.
One thing he hated about the buildings in this village.	Rud amháin a bhí fuath aige faoi na foirgnimh sa sráidbhaile seo.
The first is that history is not a science.	Is é an chéad cheann nach eolaíocht í an stair.
Maybe one knows the right, but fails to do it.	B'fhéidir go bhfuil a fhios ag duine an ceart, ach go dteipeann air é a dhéanamh.
The floor is yours.	Is leatsa an t-urlár.
The way her lips moved.	An bealach a bhog a liopaí.
There was not much else to the message.	Ní raibh mórán eile leis an teachtaireacht.
She only touched him with her voice.	Bhain sí leis ach lena glór.
I have to come up with a plan.	Caithfidh mé teacht suas le plean.
It's just beautiful.	Níl sé ach go hálainn.
The following year we will have more space.	An bhliain ina dhiaidh sin beidh níos mó spáis againn.
Well, not exactly.	Bhuel, ní go díreach.
Conversation became a form of education for me.	Tháinig an comhrá mar chineál oideachais domsa.
I have something missing.	Tá rud éigin ar iarraidh orm.
It does my heart good.	Déanann sé go maith mo chroí.
This condition is essential for most of the existing results presented therein.	Tá an coinníoll seo riachtanach don chuid is mó de na torthaí atá ann a chuirtear i láthair ann.
I knew this was not going to go well.	Bhí a fhios agam nach raibh sé seo chun dul go maith.
It will be as it was, but better.	Beidh sé mar a bhí, ach níos fearr.
I have no clothes, nothing.	Níl aon éadaí agam, níl faic.
She went to class on time.	Chuaigh sí go dtí an rang in am.
So I think you are on the right track with the way I was thinking.	Mar sin is dóigh liom go bhfuil tú ar an mbóthar ceart leis an dóigh a raibh mé ag smaoineamh.
Maybe your passion is meeting new people.	B'fhéidir gurb é do phaisean ná bualadh le daoine nua.
The only image found was the one displayed.	Ba é an t-aon íomhá a fuarthas ná an ceann a taispeánadh.
The man steps closer.	Céimeanna an fear níos gaire.
I was cool.	Bhí mé fionnuar.
You must act now.	Caithfidh tú gníomhú anois.
I must be doing something wrong.	Caithfidh mé a bheith ag déanamh rud éigin mícheart.
Her throat was closed.	Bhí a scornach dúnta.
He did not seem happy.	Ní raibh an chuma air sásta.
He just wants to make sure there is a long term.	Níl uaidh ach a chinntiú go bhfuil téarma fada ann.
He was thinking of going out as well.	Bhí sé ag smaoineamh ar dhul amach chomh maith.
I have never heard of this group or this race before.	Níor chuala mé trácht ar an ngrúpa seo ná ar an rás seo roimhe seo.
God does this for us too.	Déanann Dia é seo linne freisin.
He saw that very few of the members were left.	Chonaic sé gur fíorbheagán de na comhaltaí a bhí fágtha.
Some of them decide to take matters into their own hands.	Cinneann cuid acu sin cúrsaí a ghlacadh ina lámha féin.
Come in, come in of course.	Tar isteach, tar isteach ar ndóigh.
I am very proud of you, daughter.	Táim an-bhródúil asat, a iníon.
And we can get some more.	Agus is féidir linn a fháil ar roinnt níos mó.
In fact, it got a lot worse.	Déanta na fírinne, d'éirigh sé i bhfad níos measa.
It sent my mother through hell.	Chuir sé mo mháthair trí ifreann.
I passed the empty waiting room.	Chuaigh mé thar an seomra feithimh folamh.
Maybe yes, maybe no.	B'fhéidir go bhfuil, b'fhéidir nach bhfuil.
Impossible, for them.	Dodhéanta, dóibh.
He lives here.	Tá sé ina chónaí anseo.
Finally a chance to use his brain.	Ar deireadh deis a bhaint as a inchinn.
Are you here to keep your head above water during these difficult times.	An bhfuil tú anseo chun do cheann a choinneáil os cionn an uisce le linn na n-amanna deacra seo.
By doing so, you will feed the relationship for both of you.	Trí é sin a dhéanamh, cuirfidh tú beatha ar an gcaidreamh don bheirt agaibh.
Also not in love with his body language at the moment.	Chomh maith leis sin nach bhfuil i ngrá lena teanga choirp faoi láthair.
Feels good but a little short on pace.	Mothú go maith ach beagán gearr ar luas.
I wanted to answer an unknown question.	Bhí mé ag iarraidh freagra a fháil ar cheist anaithnid.
Some people will want to ask you more questions.	Beidh roinnt daoine ag iarraidh níos mó ceisteanna a chur ort.
We have some boys and some girls available.	Tá roinnt buachaillí agus roinnt cailíní againn ar fáil.
Put in situations where they do not want to be.	Cuir i gcásanna nach bhfuil siad ag iarraidh a bheith iontu.
And so it's tough.	Agus mar sin tá sé diana.
Change will hurt them.	Beidh athrú Gortaítear iad.
You get me worked up and then you leave.	Faigheann tú d'oibrigh mé suas agus ansin fágann tú.
Pick us up.	Pioc suas sinn.
He later found out he was right.	Fuair ​​sé amach ina dhiaidh sin go raibh an ceart aige.
Remember the name.	Cuimhnigh an t-ainm.
Yes, age was a factor.	Sea, bhí aois ina fhachtóir.
The first two rules are complete.	Tá an chéad dá riail iomlán.
Driving conditions become very dangerous.	Éiríonn coinníollacha tiomána an-chontúirteach.
Then ask someone the way.	Ansin iarr ar dhuine an bealach.
If they were good business people, they would be rich.	Dá mba dhaoine gnó maith iad, bheadh ​​siad saibhir.
But here it was.	Ach anseo a bhí sé.
We will forget that part.	Déanfaimid dearmad ar an gcuid sin.
All experiments were performed during the dark phase.	Rinneadh na turgnaimh go léir le linn na céime dorcha.
Her reaction surprised her.	Chuir a imoibriú iontas uirthi féin.
It benefits both the company and the employees.	Baineann an chuideachta agus na fostaithe araon leas as.
But that must hurt.	Ach ní mór sin a ghortú.
He walked like a normal man.	Shiúil sé cosúil le fear gnáth.
He would have gone to war if he had been alive.	Bheadh ​​​​sé imithe chun cogaidh dá mbeadh sé beo.
I go deep underwater, holding my breath.	Téim go domhain faoin uisce, ag coinneáil mo anáil.
You were right about that.	Bhí an ceart agat faoi sin.
He is a black man, however.	Is fear dubh é, áfach.
That's what happens in ordinary subjects.	Sin a tharlaíonn i ngnáth-ábhair.
Don't think so.	Ná ceap sin.
Just imagine it.	Just a shamhlú é.
I hear the wind in my ears.	Cloisim an ghaoth i mo chluasa.
From just up there.	Ó díreach suas ann.
It was something they were about to get used to.	Ba rud é go raibh siad chun dul i dtaithí air.
I found out how things are done.	Fuair ​​​​mé amach conas a dhéantar rudaí.
He ran out into the street.	Rith sé amach ar an tsráid.
Interpreting such data can be complicated.	D’fhéadfadh léirmhíniú sonraí den sórt sin a bheith casta.
Everything gave way to his duty.	Thug gach rud bealach dá dhualgas.
In doing so, we have things to do.	Agus tú á dhéanamh sin, tá rudaí le déanamh againn.
To access this, please follow the instructions here.	Chun é seo a rochtain, le do thoil lean na treoracha anseo.
You can learn more about it by visiting this link.	Is féidir leat tuilleadh a fhoghlaim faoi ach cuairt a thabhairt ar an nasc seo.
We hope your next stay will be around the corner.	Tá súil againn go mbeidh do chéad fanacht eile thart ar an choirnéal.
So you said.	Mar sin a dúirt tú.
You must use the tool to complete your project.	Caithfidh tú an uirlis a úsáid chun do thionscadal a chríochnú.
Still no hand remained his progress.	Fós aon lámh fhan a dul chun cinn.
All at once, she realized.	Gach ag an am céanna, thuig sí.
All the photos you took are perfect.	Tá na grianghraif go léir a ghlac tú foirfe.
We went out again.	Chuaigh muid amach arís.
Several video windows opened on the screen.	Osclaíodh roinnt fuinneoga físeáin ar an scáileán.
I had to keep everyone safe.	Bhí orm gach duine a choinneáil slán.
Some current was moving fast on him.	Bhí sruth éigin ag bogadh air go tapa.
I know a lot of people feel bad about this.	Tá a fhios agam go mbraitheann go leor daoine go dona mar gheall air seo.
They can come to us completely with surprise.	Is féidir leo teacht orainn go hiomlán le iontas.
I will not shed any tears.	Ní chaillfidh mé aon deora.
Ignore it.	Ná tabhair aird air.
There are a number of issues involved.	D’fhéadfadh roinnt rudaí a bheith i gceist leis seo.
I loved him as if I were him.	Bhí grá agam dó amhail is dá mba liom féin é.
People lose interest and in the end they never did anything.	Cailleann daoine suim agus sa deireadh ní dhearna siad tada riamh.
You should feel proud.	Ba chóir go mbraitheann tú bródúil as.
And in the end again.	Agus sa deireadh arís.
Defendant is not responsible for his own injuries.	Níl an cosantóir freagrach as a gortuithe féin.
Elsewhere there would be no great difficulty.	Áit ar bith eile ní bheadh ​​aon deacracht mhór ann.
It is one of the frontier situations for a new solution.	Tá sé ar cheann de na cásanna teorann maidir le réiteach nua a bheith ann.
For your information, here are their names.	Mar eolas duit, seo iad a n-ainmneacha.
I went back to look at the record book.	Chuaigh mé ar ais chun breathnú ar an leabhar taifead.
They are not talking about it on the news.	Níl siad ag caint faoi ar an nuacht.
She didn't leave anything here, either.	Níor fhág sí aon rud anseo, ach an oiread.
We did not do it again after that.	Ní dhearnamar arís é ina dhiaidh sin.
There was information on this street, but something was wrong.	Bhí eolas ar an tsráid seo, ach bhí rud éigin mícheart.
And he has started drinking again.	Agus tá sé tosaithe ag ól arís.
Instead they are using it as a way to make money.	Ina ionad sin tá siad ag baint úsáide as é mar bhealach chun airgead a dhéanamh.
Here's how it ended.	Seo mar a chríochnaigh sé.
For both of you.	Don bheirt agaibh.
I was in complete shock, just excited to start a family.	Bhí mé i turraing iomlán, ach sceitimíní chun tús a chur le teaghlach.
That totally depends on her.	Braitheann sé sin go hiomlán uirthi.
That's why you want me.	Sin an fáth a dteastaíonn uait mé.
In other words, you need to know your content.	I bhfocail eile, caithfidh tú eolas a bheith agat ar d'ábhar.
We promise it will only take a few minutes !.	Geallaimid nach dtógfaidh sé ach cúpla nóiméad!.
This will be important to us later.	Beidh sé seo tábhachtach dúinn níos déanaí.
Add salt and black pepper.	Cuir salann agus piobar dubh leis.
He ignored the order.	Neamhaird sé an t-ordú.
Then change ball.	Ansin déan liathróid a athrú.
I could go on for days with stories like this.	D’fhéadfainn dul ar aghaidh ar feadh laethanta le scéalta mar seo.
Dad looks sad and confused.	Breathnaíonn Daid brónach agus mearbhall.
They may not be quite limited.	Ní fhéadfadh siad a bheith teoranta go leor.
I don’t need much.	Níl mórán ag teastáil uaim.
To do my creative side projects.	Chun mo thionscadail taobh cruthaitheacha a dhéanamh.
I may have broken a law or two.	Seans gur bhris mé dlí nó dhó.
So the third question.	Mar sin an tríú ceist.
I was off my ship.	Bhí mé as mo long.
Families, potential loss of 'normal' items.	Teaghlaigh, caillteanas féideartha míreanna a bhaineann le 'gnáthshaol'.
It comes down to clarity.	Tagann sé síos ar soiléir.
For him, the driver was a child.	Dó, bhí an tiománaí ina leanbh.
She recognized him immediately.	D’aithin sí láithreach é.
It was so big.	Bhí sé chomh mór sin.
He is a heartfelt teacher.	Is múinteoir é go croíúil.
Something really very bad for real life.	Rud fíor an-dona don saol fíor.
Football happens to be the vehicle.	Tarlaíonn sé gurb í an pheil an fheithicil.
Now, take a deep breath.	Anois, a ghlacadh anáil domhain.
The doctor turned his head away, as his own eyes were full.	D'iompaigh an dochtúir a cheann uaidh, mar bhí a shúile féin lán.
I disassembled the engine.	Thóg mé as a chéile an t-inneall.
I just wanted to protect my family from such things.	Ní raibh uaim ach mo theaghlach a chosaint ó rudaí den sórt sin.
This had not been done before.	Ní raibh sé seo déanta roimhe seo.
Except they don't want us to.	Ach amháin nach bhfuil siad ag iarraidh orainn a.
Don't get it anywhere else.	Ná faigh áit ar bith eile é.
I wonder what he really intended.	N'fheadar cad a bhí beartaithe aige i ndáiríre.
The bed will not.	Ní dhéanfaidh an leaba.
The fire will be up here before you know it.	Beidh an tine suas anseo sula mbeidh a fhios agat é.
But she couldn't help herself.	Ach ní raibh sí in ann cabhrú léi féin.
The man, his work.	An fear, a chuid oibre.
And that is exactly what they found.	Agus is é sin go díreach cad a fuair siad.
Once in a while, another item is presented on the market.	Uair amháin ar feadh tamaill, cuirtear mír eile i láthair ar an margadh.
Now get out of here.	Anois tar amach as seo.
He felt excited.	Mhothaigh sé ar bís.
I really like college.	Is maith liom an coláiste go mór.
This is a dangerous time.	Is am contúirteach é seo.
I have plans for us, boys.	Tá pleananna agam dúinn, a bhuachaillí.
At that point there are two options.	Ag an bpointe sin tá dhá rogha ann.
Think about what was like that.	Smaoinigh ar cad a bhí mar sin.
Why would you shop anywhere else ?.	Cén fáth a mbeifeá ag siopadóireacht in áit ar bith eile?.
From there it has grown into a point of joy.	Ón áit sin tá sé tar éis fás ina phointe áthais.
I just had to think of ways to be really nice to him.	B’éigean dom smaoineamh ar bhealaí le bheith an-deas leis.
Both authors were involved in data collection and analysis.	Bhí baint ag an dá údar le bailiú agus anailísiú sonraí.
It was okay to be lost.	Bhí sé ceart go leor le bheith caillte.
Further development of your company.	Tuilleadh le forbairt do chuideachta.
The world could not have gone so crazy in a whole other way.	Ní fhéadfadh an domhan dul chomh mire ar bhealach iomlán ar shlí eile.
Whatever.	Is cuma.
Do not commit a crime.	Ná coir.
He is the leader.	Tá sé an ceannaire.
You leave happy because you are given a solution.	Fágann tú sásta mar go dtugtar réiteach duit.
Other orders.	Orduithe eile.
I saw it today.	Chonaic mé inniu é.
No matter what happens, you will learn.	Is cuma cad a tharlaíonn, beidh tú ag foghlaim.
Forget about yourself.	Déan dearmad faoi féin.
It is a direct performance.	Is feidhmíocht dhíreach é.
Now that she had thought more about it, she became very excited.	Anois gur smaoinigh sí níos mó air, tháinig an-sceitimíní chun cuimhne.
These people were not afraid of us.	Ní raibh na daoine seo eagla orainn.
An order must be placed and placed on a waiting list.	Ní mór ordú a dhéanamh agus a bheith curtha ar liosta feithimh.
Things like this do not happen to ordinary people.	Ní tharlaíonn rudaí mar seo do ghnáthdhaoine.
They no longer love the skin on your back.	Níl níos mó grá acu don chraiceann ar do dhroim.
Some of you may do.	Seans go ndéanfaidh cuid agaibh é.
Well, we know now so they can give that up.	Bhuel, tá a fhios againn anois agus mar sin is féidir leo é sin a thabhairt suas.
Tax law is very complex.	Tá dlí cánach an-chasta.
I never got one.	Ní bhfuair mé ceann riamh.
Job well done.	Jab déanta go maith.
I'm that girl.	Is mise an cailín sin.
So, chances are you will lose a year of your life.	Mar sin, seans go gcaillfidh tú bliain de do shaol.
It's completely gone now.	Tá sé imithe go hiomlán anois.
He was on your team.	Bhí sé ar d’fhoireann.
I think my pace has stayed the same.	Is dóigh liom gur fhan mo luas mar a chéile.
Next to him she placed a heavy can.	In aice leis chuir sí canna trom.
That's incredibly funny.	Tá sé sin thar a bheith greannmhar.
So many other animals do it too.	Déanann an oiread sin ainmhithe eile é freisin.
You may even have some left over from the day before.	B'fhéidir go bhfuil fiú roinnt fágtha agat ón lá roimhe.
What will their one month old baby understand about any of these?	Cad a thuigfidh a leanbh mí d'aois faoi aon cheann díobh seo?
They are such fun people.	Is daoine spraíúla den sórt sin iad.
Or cut off the blood supply to my brain.	Nó gearrtha amach an soláthar fola do mo inchinn.
It did not help the pain.	Níor chabhraigh sé leis an bpian.
They will take you out.	Tógfaidh siad amach thú.
There are a lot of things you have to fight off.	Tá a lán rudaí a chaithfidh tú troid as.
, followed by training.	, agus oiliúint ina dhiaidh sin.
But we are not going to see your face.	Ach nílimid chun d'aghaidh a fheiceáil.
No such evidence is known.	Níl aon fhianaise den sórt sin ar eolas.
A woman probably worked for several years before she had a baby.	Is dócha gur oibrigh bean ar feadh roinnt blianta sula raibh leanbh aici.
He turned back to me now.	Chas sé ar ais chugam anois.
We will always live in fear of being found out.	Mairfimid i gcónaí faoi eagla go bhfaighfear amach sinn.
The right point.	An pointe ceart.
They pushed on.	Bhrúigh siad ar aghaidh.
I guess they did it for that purpose, since it's still fun.	Buille faoi thuairim mé, rinne siad é ar na críche sin, ós rud é go bhfuil sé fós spraoi.
Come, and we can relax together.	Tar, agus is féidir linn a scíth a ligean le chéile.
It was difficult to drive on from here.	Ba dheacair tiomáint ar aghaidh ón áit seo.
Men for years have been talking about war and peace.	Tá fir le blianta anuas ag caint faoi chogadh agus síocháin.
Do not let anything come between us.	Ná lig aon rud teacht eadrainn.
Definitely one of the best out there on the market.	Cinnte ar cheann de na cinn is fearr amach ar an margadh.
Same between your tongue and the bottom of your mouth.	Mar an gcéanna idir do theanga agus bun do bhéal.
He did not mention the content of the proposed rule.	Níor luaigh sé ábhar na rialach molta.
When we search for the problems they come to light.	Nuair a dhéanaimid cuardach ar na fadhbanna a thagann siad chun solais.
Sometimes people simply leave.	Uaireanta fágann daoine go simplí.
They could be anyone.	D'fhéadfadh siad a bheith ar aon duine.
It seemed to be.	Dhealraigh sé a bheith.
He was so young the night they killed him.	Bhí sé chomh óg an oíche a mharaigh siad é.
He looked around and saw others standing at the windows.	Bhreathnaigh sé thart agus chonaic sé daoine eile ina seasamh ag na fuinneoga.
My sister is.	Tá mo dheirfiúr.
We are here to take care of each other.	Táimid anseo chun aire a thabhairt dá chéile.
Two of the children died that evening.	Fuair ​​​​beirt de na leanaí bás an tráthnóna sin.
They are the worst for adults.	Tá siad an ceann is measa do dhaoine fásta.
It is not known why they were not together.	Ní fios cén fáth nach raibh siad le chéile.
I just wanted to be the one who opened it.	Theastaigh uaim gurbh é an té a d’oscail é.
Trying too hard.	Ag iarraidh ró-deacair.
But hopefully we can put our past behind us.	Ach tá súil againn gur féidir linn ár n-am atá caite a chur taobh thiar dínn.
Last night my driver said something we should think about.	Aréir dúirt mo thiománaí rud éigin ar cheart dúinn smaoineamh air.
We stayed out for about half an hour.	D’fhanamar amuigh ar feadh thart ar leathuair.
The most amazing proven products yet.	Na táirgí is iontach cruthaithe fós.
Creative people are the ones who are catching up right now.	Is iad daoine cruthaitheacha na daoine atá ag teacht suas faoi láthair.
He will want to go home.	Beidh sé ag iarraidh dul abhaile.
Until recently.	Go dtí le déanaí.
She immediately asked why this was happening.	D'fhiafraigh sí láithreach cén fáth go raibh sé seo ag tarlú.
He was tired too.	Bhí sé tuirseach freisin.
I did not do any of these things to endanger myself.	Ní dhearna mé aon cheann de na rudaí seo chun mé féin a chur i mbaol.
Now back to it.	Anois ar ais chuige.
But don’t let us be taken away.	Ach ná lig dúinn a bheith tógtha ar shiúl.
I wonder what the number was at the time of this visit?	N’fheadar cén uimhir a bhí ann tráth na cuairte seo?.
So that will not work for you.	Mar sin ní oibreoidh sé sin duit.
Extra client for you.	Cliant breise duit.
No one is having fun.	Níl aon duine ag déanamh spraoi.
The map size is too small.	Tá méid na léarscáile róbheag.
His mother had not yet arrived.	Ní raibh a mháthair tagtha fós.
We remember her words well.	Is cuimhin linn go maith a focail.
Other times, you can find it here and here.	Amanna eile, is féidir leat teacht air anseo agus anseo.
I did not know why.	Ní raibh a fhios agam cén fáth.
I was doing it like here and there.	Bhí mé ag déanamh é mar anseo agus ansiúd.
Don't give up hope that things will work out in the end.	Ná tabhair suas dóchas go n-éireoidh rudaí amach sa deireadh.
She was a real moment.	Bhí sí fíor nóiméad.
We all have to decide how to live our lives.	Caithfidh gach duine againn cinneadh a dhéanamh ar an gcaoi le saol a chaitheamh.
It is the first place to start.	Is é an chéad áit le tosú.
When you look at your life this way.	Nuair a fhéachann tú ar do shaol ar an mbealach seo.
This information is not criminal history.	Ní stair choiriúil an fhaisnéis seo.
'against the system'.	' i gcoinne an chórais '.
They are not intended as medical advice.	Níl siad ceaptha mar chomhairle leighis.
The court has asked a number of questions in this case.	Tá roinnt ceisteanna curtha ag an gcúirt sa chás seo.
I took the opportunity to just look at her.	Thapaigh mé an deis díreach breathnú uirthi.
That does not require a proper process.	Ní éilíonn sé sin próiseas cuí.
You did well my friend.	Rinne tú go maith a chara.
And my daughter, love you deeply.	Agus mo iníon, grá agat go domhain.
You do not know how much this means to me.	Níl a fhios agat cé mhéad a chiallaíonn sé seo domsa.
But still havent had luck.	Ach fós havent raibh ádh.
Put ideas in order.	Cuir smaointe in ord.
So many things went wrong.	Mar sin, chuaigh go leor rudaí a d'fhéadfadh a bheith mícheart.
The change in thoughts and actions occurred immediately.	Tharla an t-athrú ar smaointe agus gníomhartha láithreach.
Oh, boy, does it.	Ó, buachaill, a dhéanann sé.
I will be out of town and miss it.	Beidh mé as baile agus caillfidh mé é.
At the very least, she needed a reasonable explanation for her circumstances.	Ar a laghad, bhí míniú réasúnta ag teastáil uaithi ar a cúinsí.
And he is the first to do both.	Agus is é an chéad duine a dhéanfaidh an dá rud.
I leave the card out.	Fágaim an cárta amach.
Buildings were lost.	Cailleadh foirgnimh.
It's not as complicated as some would like it to be.	Níl sé chomh casta agus ba mhaith le cuid acu a bheith.
Or who really did what.	Nó cé a rinne cad i ndáiríre.
Some of them describe both.	Déanann cuid acu cur síos ar an dá rud.
I came to tell you that your car will be ready this afternoon.	Tháinig mé a insint duit go mbeidh do charr réidh tráthnóna inniu.
They were cut short when the lights suddenly went out.	Gearradh gearr iad nuair a chuaigh na soilse amach go tobann.
Not on me, but on the clothes.	Ní ormsa, ach ar na héadaí.
She said that.	Dúirt sí é sin.
I definitely want to see that happen.	Is cinnte gur mhaith liom é sin a fheiceáil ag tarlú.
Not trying to explain their actions.	Gan iarraidh a gcuid gníomhartha a mhíniú.
And that’s what it took.	Agus sin an méid a thóg sé.
But from a certain point of view this is not necessarily a problem.	Ach ó dhearcadh áirithe ní gá gur fadhb é seo.
I feel something different.	Mothaím rud éigin difriúil.
What a lucky, lucky man.	Cén t-ádh, fear ádh.
I was walking a lot.	Bhí mé ag siúl go leor.
Neither of them was heard from again.	Níor chualathas ó cheachtar acu arís.
Now listen up.	Anois, éist suas.
If you have not tried one, you really should.	Mura ndearna tú iarracht ceann amháin, ba cheart duit i ndáiríre.
She would not do it.	Ní dhéanfadh sí é.
You have the right to remain silent.	Tá sé de cheart agat fanacht i do thost.
She saw page after page.	Chonaic sí leathanach i ndiaidh leathanaigh.
I held his head in place.	Coinnigh mé a cheann ina áit.
However, the study has certain limitations.	Mar sin féin, tá teorainneacha áirithe ag an staidéar.
Understand the problem.	An fhadhb a thuiscint.
And eat it.	Agus é a ithe.
They are just dogs.	Níl iontu ach madraí.
Such comments raise questions.	Ardaíonn tuairimí dá leithéid ceisteanna.
She was not proud to speak his name.	Ní raibh sí bródúil as a hainm a labhairt.
Look into her eyes.	Féach ar a súile.
He knows where he's going.	Tá a fhios aige cá bhfuil sé ag dul.
For us, this is a matter of public safety.	Maidir linne, is ceist sábháilteachta poiblí é seo.
Repeat slowly.	Déan arís agus arís eile go mall.
A few years ago.	Cúpla bliain ó shin.
No specific one was mentioned.	Níor luadh aon cheann ar leith.
A clear step-by-step approach should be described according to the answer.	Ba cheart cur síos a dhéanamh ar chur chuige soiléir céim ar chéim de réir an fhreagra.
My mother stood up and told him ahead of time.	Bhí mo mháthair in airde agus dúirt sí leis roimh an am.
Someone will probably pick us up soon.	Is dócha go bpiocfaidh duine éigin sinn go luath.
Or maybe it was just the beginning.	Nó b’fhéidir nach raibh ann ach an tús.
I went for a bit and it was nice.	Chuaigh mé ar feadh beagán agus bhí sé go deas.
I know immediately that he is from the country.	Tá a fhios agam láithreach gur as an tír é.
For the game.	Chun an cluiche.
Then he turned away.	Ansin chas sé ar shiúl.
Eyes on our game.	Tá súile ar ár gcluiche.
Bill found something that would explain what is going on with you.	D'aimsigh Bill rud éigin a mhíneodh cad atá ar siúl leat.
She likes to draw.	Is maith léi a tharraingt.
He did not expect to wait long.	Ní raibh súil aige fanacht fada.
Do not explain any behavior to anyone else.	Ná mínigh iompar ar bith d’aon duine eile.
A major storm hit the ship after a few days at sea.	Bhuail stoirm mhór an long tar éis cúpla lá ar muir.
That will come.	Tiocfaidh sin.
This component is unique.	Tá an chomhpháirt seo uathúil.
You would not believe what we saw.	Ní chreidfeá cad a chonaic muid.
So he just left.	Mar sin d'fhág sé díreach.
Just like the time before.	Díreach cosúil leis an am roimhe seo.
Computer games are the most popular of such applications.	Is iad cluichí ríomhaireachta an ceann is mó tóir ar iarratais den sórt sin.
It is much smaller than the database established for this study.	Tá sé i bhfad níos lú ná an bunachar sonraí a bunaíodh don staidéar seo.
He would not expect me to respond.	Ní bheadh ​​sé ag súil go bhfreagródh mé.
Any of my men will tell you that.	Inseoidh aon duine de mo chuid fir é sin duit.
The biggest challenge is the media.	Is é an dúshlán is mó ná na meáin.
They break open the door.	Briseann siad an doras ar oscailt.
It is calculated.	Déantar é a ríomh.
Mother is a school teacher.	Is múinteoir scoile í máthair.
The end is coming, and they need to be prepared.	Tá an deireadh ag teacht, agus ní mór iad a ullmhú.
And not just once.	Agus ní hamháin uair amháin.
I had no intention.	Ní raibh aon intinn agam.
What is right is right.	Cad atá ceart atá ceart.
Having become very young parents themselves, they knew how difficult it was.	Tar éis dóibh a bheith ina dtuismitheoirí an-óg iad féin, bhí a fhios acu cé chomh deacair a bhí sé.
That's right fuck it.	Sin ceart fuck é.
Most of the missing were later killed.	Maraíodh an chuid is mó de na daoine atá ar iarraidh níos déanaí.
I can't change the color of my skin much.	Ní féidir liom dath mo chraiceann a athrú mórán.
Again he looks away quickly.	Arís féachann sé ar shiúl go tapa.
But that is not the case here.	Ach ní mar sin atá an scéal anseo.
One option that was definitely needed.	Rogha amháin a bhí ag teastáil go cinnte.
No one expected us to be anywhere near that level.	Ní raibh aon duine ag súil go mbeimis in aon áit in aice leis an leibhéal sin.
She wanted that connection to stop, at least.	Theastaigh uaithi go stopfaí an nasc sin, ar a laghad.
Love changes form and shape.	Athraíonn grá foirm agus cruth.
I have these three signs of it.	Tá na trí chomharthaí seo agam de.
Sounded pretty cool to me.	Sounded deas fionnuar dom.
However it helps in many ways.	Mar sin féin cabhraíonn sé ar go leor bealaí.
Please let him come back.	Le do thoil lig dó teacht ar ais.
Features vary by country.	Athraíonn gnéithe de réir tíre.
However, there are some differences that do not suit me.	Mar sin féin, tá roinnt difríochtaí ann nach n-oireann domsa.
They lived in the same house.	Bhí cónaí orthu sa teach céanna.
Great team, definitely a fun place.	Foireann iontach, cinnte áit spraíúil.
It was, in my hands, a real threat.	Bhí sé, i mo lámha, fíor bhagairt.
If it shows up.	Má thaispeánann sé suas.
Eyes ahead and attention.	Súile chun tosaigh agus ar aird.
We stayed with him.	D'fhan muid leis.
But if it couldn’t get high enough.	Ach mura bhféadfadh sé éirí ard go leor.
The government knew he needed the money.	Bhí a fhios ag an rialtas go raibh an t-airgead ag teastáil uaidh.
I hope he was just tired.	Tá súil agam go raibh sé díreach tuirseach.
Maybe he could talk to him about everything that happened.	B'fhéidir go bhféadfadh sé labhairt leis faoi gach rud a tharla.
We don’t want it to be here anytime soon.	Nílimid ag iarraidh é a bheith anseo go luath chomh luath seo.
Suddenly aware of feeling very calm.	Go tobann ar an eolas faoi mothú an-socair.
A representative experiment of three independent experiments is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch de thrí thurgnamh neamhspleácha.
The population was much smaller.	Bhí an daonra i bhfad níos lú.
She is leaving without us.	Tá sí ag fágáil gan sinn.
That list is long enough, as it is on the first one.	Tá an liosta sin fada go leor, mar atá ar an gcéad cheann.
Which, for the most part, they do.	Cé acu, den chuid is mó, a dhéanann siad.
He actually has very good upper body strength.	Tá neart coirp uachtair an-mhaith aige i ndáiríre.
These patterns are in the form of a bar and a half bar.	Tá na patrúin seo i bhfoirm barra agus leath barra.
Some of the images of images that are still available are images.	Is íomhánna iad roinnt de na híomhánna de mhíreanna atá fós ar fáil.
And you must, and you can learn to do that better.	Agus ní mór duit, agus is féidir leat a fhoghlaim chun é sin a dhéanamh níos fearr.
There were no stars.	Ní raibh aon réaltaí.
This year it has not been ok for us yet.	I mbliana ní raibh sé ceart go leor againn fós.
But this time, she finds out that the game is up.	Ach an uair seo, gheobhaidh sí amach go bhfuil an cluiche ar bun.
It is better to add less oil than more.	Is fearr níos lú ola ná níos mó a chur leis.
He didn’t really live the part.	Níor chónaigh sé an chuid i ndáiríre.
We'll find out soon enough.	Gheobhaidh muid amach go luath go leor.
You can call at any time.	Is féidir leat glaoch ar aon am.
His family has really gone places in the world, which makes him proud.	Tá a mhuintir imithe i ndáiríre áiteanna ar domhan, rud a fhágann go bhfuil sé bródúil as.
We know that in our bones.	Tá a fhios againn sin inár gcnámha.
And then he went.	Agus ansin chuaigh sé.
The sight of him took my breath away.	Thóg an radharc air mo anáil uaidh.
Some people just have to keep their options open.	Níl le déanamh ag daoine áirithe ach a gcuid roghanna a choinneáil oscailte.
We both got married and started a family.	Phós an bheirt againn agus thosaigh teaghlaigh.
You will need to research this.	Beidh ort taighde a dhéanamh air seo.
They were in agreement.	Bhí siad ar aontú.
I came across this a while ago.	Tháinig trasna air seo tamall ó shin.
Otherwise, you have a perfect pair of legs to stand on.	Seachas sin, tá péire breá cosa agat chun seasamh orthu.
I'd rather not go any further.	B'fhearr liom gan dul níos faide.
And again, no transfer was required.	Agus arís, níor ghá aistriú ar bith.
And, there was something else.	Agus, bhí rud éigin eile.
Ship has another meaning.	Tá brí eile le long.
He was using his magic when he died.	Bhí a chuid draíocht á húsáid aige nuair a fuair sé bás.
Remains visible.	Taisí le feiceáil.
The ball was over.	Bhí deireadh leis an liathróid.
The writing helped me get it.	Chuidigh an scríbhneoireacht liom é a fháil.
Occasionally, but it would warm her up soon enough.	Corruair, ach bheadh ​​sé ag téamh suas í luath go leor.
Inside each box, he would place a separate card.	Taobh istigh de gach bosca, chuirfeadh sé cárta ar leith.
They can no longer hide.	Ní féidir leo a cheilt níos mó.
I force myself to look at my mother.	Cuirim iachall orm féin féachaint ar mo mháthair.
Story by story.	Scéal de réir scéil.
Your answers should be your own work.	Ba chóir go mbeadh do chuid freagraí mar do chuid oibre féin.
I told her to keep the change.	Dúirt mé léi an t-athrú a choinneáil.
It does not work.	Ní oibríonn sé.
He didn’t tell me he was going anywhere.	Níor dúirt sé liom go raibh sé ag dul áit ar bith.
The rest is history, as they say.	Stair atá sa chuid eile, mar a deir siad.
I did not know the direction it would take.	Ní raibh a fhios agam an treo a thógfadh sé.
Then you can't use it as an example.	Ansin ní féidir leat é a úsáid mar shampla.
It was a very strange feeling.	Mothú an-aisteach a bhí ann.
The danger was real.	Bhí an chontúirt fíor.
Each experiment was performed at least four times.	Rinneadh gach turgnamh ceithre huaire ar a laghad.
Two more significant moments came during the following season.	Tháinig dhá chuimhneachán níos suntasaí le linn an tséasúir dár gcionn.
We need to respect teachers.	Caithfimid meas a bheith againn ar mhúinteoirí.
Another new one.	Ceann nua eile.
It’s about everything.	Tá sé faoi gach rud.
There is no save function in the game.	Níl aon fheidhm shábháil sa chluiche.
She will have to leave it too.	Beidh uirthi é a fhágáil freisin.
He was just a little man.	Ní raibh ann ach fear beag.
He would not release her.	Ní scaoilfeadh sé í.
Danger.	Contúirt.
I forced the image away.	Iallach mé an íomhá ar shiúl.
I think you are great too.	Sílim go bhfuil tú iontach freisin.
He came out with a bad look on his face.	Tháinig sé amach le droch-amharc ar a aghaidh.
But very learned.	Ach an-fhoghlaim.
I felt terrible.	Mhothaigh mé uafásach.
What the hell.	Cad lá diabhal.
More memories came to mind.	Tháinig níos mó cuimhní cinn chun cuimhne.
It gives a wide range of light.	Tugann sé raon solais leathan.
Weapons.	Airm.
I found my master here, and life changes for the better.	Fuair ​​​​mé mo mháistir anseo, agus athraíonn an saol mar is fearr.
But it has come at a price.	Ach tá sé tagtha ar phraghas.
He did not want to run.	Ní raibh sé ag iarraidh rith.
Now, look closely and get out of there.	Anois, breathnú géar agus teacht amach as sin.
Come in immediately and join me there.	Tar isteach láithreach agus bígí liom ann.
In the future, we expect to get much faster.	Sa todhchaí, táimid ag súil a fháil i bhfad níos tapúla.
It has to double in size.	Caithfidh sé a dhúbailt i méid.
He looks at the stage area and immediately goes there.	Breathnaíonn sé ar an limistéar stáitse agus láithreach téann ann.
But it would be a different approach.	Ach is cur chuige difriúil a bheadh ​​ann.
Call us today for a private show !.	Glaoigh orainn inniu le haghaidh seó príobháideach!.
Now she could go to work.	Anois d'fhéadfadh sí dul ag obair.
The next step was at v.	Ba é an chéad chéim eile ag v.
Not so beautiful.	Nach álainn sin.
You will have a lot of fun with this system.	Beidh go leor spraoi agat leis an gcóras seo.
Unfortunately, research goes slow.	Ar an drochuair, téann taighde go mall.
He played for the football team.	D’imir sé mar reathaíocht ar an bhfoireann peile.
You once told me that everything does.	Dúirt tú liom uair amháin go ndéanann gach rud.
She wore white.	Chaith sí bán.
We have to be ready.	Caithfimid a bheith réidh.
She worked her way through college by working two jobs.	D’oibrigh sí a bealach tríd an gcoláiste trí dhá phost a oibriú.
You have nothing to prove.	Níl aon rud le cruthú agat.
Only quick action could save the situation.	Is trí ghníomhaíocht thapa amháin a bhíothas in ann an cás a shábháil.
You will write from here.	Scríobhfaidh tú as seo.
I come here to escape from this.	Tagaim anseo chun éalú uaidh seo.
That play was a short run to the right.	Rith gearr ar dheis a bhí san imirt sin.
Just in his apartment.	Díreach ina árasán.
Here is her medical history.	Seo a leanas a stair leighis.
You are not going to live as long as many people.	Níl tú chun cónaí chomh fada le go leor daoine.
The man knew a lot about where he was going for me.	Bhí a fhios ag an bhfear go leor cá raibh sé ag gabháil dom.
Must be known.	Ní mór a bheith ar eolas.
Instead, we should focus resources on those most in need.	Ina áit sin, ba cheart dúinn acmhainní a dhíriú orthu siúd is mó a dteastaíonn cúnamh uathu.
He hated them because of him.	Bhí fuath aige dóibh mar gheall air.
And, in practice, this is what happened.	Agus, go praiticiúil, is é seo an méid a tharla.
Well, things happen.	Bhuel, tarlaíonn rudaí.
You didn’t want to be him.	Ní raibh tú ag iarraidh a bheith air.
Good piece of news anyway.	Píosa maith nuachta ar aon nós.
I would love to work with you as a team.	Ba bhreá liom oibriú leat mar fhoireann.
I believe it is my lack of knowledge and nothing else.	Creidim gurb é mo easpa eolais agus tada eile.
I hate the darkness.	Is fuath liom an dorchadas.
Taking a break, but coming back.	Ag glacadh sos, ach ag teacht ar ais.
I have seen a lot in that environment.	Tá go leor feicthe agam sa timpeallacht sin.
Even the language has changed.	Fiú amháin tá an teanga athraithe.
But it's going to work.	Ach tá sé ag dul ag obair.
Do enough.	Déan go leor.
She was lucky that her hand and arm were not shot.	Bhí an t-ádh léi nár lámhachadh a lámh agus a lámh.
Not that it helped.	Ní gur chabhraigh sé.
I understand what she was trying to say.	Tuigim cad a bhí sí ag iarraidh a rá.
These studies are significant for three reasons.	Tá na staidéir seo suntasach ar thrí chúis.
Of the years she was free,.	De na blianta a bhí sí saor in aisce,.
We like solutions.	Is maith linn réitigh.
Now he has our men too.	Anois tá ár bhfear aige freisin.
She scared the world out of you and here she is again.	Chuir sí eagla ar an saol uait agus seo í arís.
She was convinced something was wrong.	Bhí sí cinnte go raibh rud éigin mícheart.
It was on edge.	Bhí sé ar imeall.
This is a pretty natural answer to any gift item.	Is freagra nádúrtha go leor é seo ar aon mhír bronntanais.
Train well and push hard.	Déan tú a oiliúint go maith agus tú a bhrú go dian.
This is where you will be tomorrow and we are here too.	Seo áit a mbeidh tú amárach agus táimid anseo freisin.
Everyone is different here.	Tá gach duine difriúil anseo.
Difficult mixed sounds may be used at the highest level.	D’fhéadfaí fuaimeanna deacra measctha a úsáid san ardleibhéal.
Even if things were.	Fiú dá mbeadh rudaí.
Nothing was expected of him.	Ní rabhthas ag súil le tada uaidh.
But he was not about to resign.	Ach ní raibh sé ar tí éirí as.
And find time it does.	Agus faigh am a dhéanann sé.
It really helps a lot.	Cuidíonn sé go mór i ndáiríre.
That means they could arrive at any given time.	Ciallaíonn sé sin go bhféadfadh siad teacht ag aon am ar leith.
I think the question is about access.	Sílim go bhfuil an cheist maidir le rochtain.
I don't like the way you talk to me.	Ní maith liom an bealach a bhfuil tú ag caint liom.
There’s a fun world building, and it looks great.	Tá tógáil domhan spraoi ann, agus tá cuma iontach air.
He is taking care of her.	Tá sé ag tabhairt aire di.
There was usually a door on the way.	De ghnáth bhí doras ar an mbealach.
We were moving sales forward from the future.	Bhíomar ag bogadh díolacháin ar aghaidh ón todhchaí.
We will deal with it.	Déileálfaimid leis.
Think about this for a moment.	Smaoinigh ar seo ar feadh nóiméid.
I wanted you to meet him.	Theastaigh uaim go mbuailfeá leis.
Stir gently and bring to a boil.	Corraigh go réidh agus a thabhairt chun boil.
When we travel, you will travel with us.	Nuair a bheidh muid ag taisteal, beidh tú ag taisteal linn.
And then she realized that there was someone with him, someone she knew.	Agus ansin thuig sí go raibh duine éigin leis, duine éigin a raibh aithne aici.
They all knew it.	Bhí a fhios acu go léir é.
No, that cannot be done.	Ní hea, ní féidir é sin a dhéanamh.
Here, as the night was, she found a message machine.	Anseo, mar a bhí an oíche, fuair sí meaisín teachtaireacht.
He's giving you the fingers.	Tá sé ag tabhairt na méar duit.
No need to stay in the market.	Ní gá fanacht ar an margadh.
The mind can only help think of it as a design.	Ní féidir leis an intinn cabhrú ach smaoineamh air mar dhearadh.
But they needed more.	Ach bhí níos mó ag teastáil uathu.
I want to have a long career.	Ba mhaith liom gairm fhada a bheith agam.
You may have read the papers.	B’fhéidir gur léigh tú na páipéir.
You would be right, with one major exception.	Bheadh ​​an ceart agat, le heisceacht mhór amháin.
However, that was a short action.	Ba ghníomh gairid é sin áfach.
Distance is space measured by the human mind.	Is é is fad ann ná spás a thomhaiseann an aigne dhaonna.
He holds out his hand.	Coinníonn sé amach a lámh.
They are made to die.	Tá siad déanta chun báis.
Your current answers are wrong, or they will soon be.	Tá do chuid freagraí reatha mícheart, nó beidh siad go luath.
I wanted to run from it, my own business in mind.	Theastaigh uaim rith uaidh, mo ghnó féin ar aon intinn.
We will look at these things later.	Déanfaimid breathnú ar na rudaí seo ina dhiaidh sin.
Make a note of your score.	Déan nóta de do scór.
I know this will not bother you.	Tá a fhios agam nach gcuirfidh sé seo bac ort.
Not like some.	Ní cosúil le roinnt.
So the price you pay.	Mar sin sin an praghas a íocann tú.
This is the most obvious.	Is é seo an ceann is soiléire.
He is usually the one who makes calls like this.	Is é an té a dhéanann glaonna mar seo de ghnáth.
And he found out.	Agus fuair sé amach leis.
Get offers for what you need.	Faigh tairiscintí do na rudaí atá uait.
In my experience, it does not work that way.	I mo thaithí féin, ní oibríonn sé mar sin.
But this is obviously something you've been planning for a while.	Ach is léir gur rud é seo a bhí á phleanáil agat ar feadh tamaill.
It was a young art form.	Foirm ealaíne óg a bhí ann.
When appointed, for the duration of time.	Nuair a bhíonn siad ceaptha, ar feadh an fad ama.
I like business and politics.	Taitníonn gnó agus polaitíocht liom.
He had an honest, open face and quick-witted eyes.	Bhí aghaidh macánta, oscailte aige agus súile gasta ag fulaingt.
I can't believe how many guys don't get enough water.	Ní féidir liom a chreidiúint cé mhéad guys nach bhfaigheann go leor uisce.
Why don't you tell me everything that happened?	Cén fáth nach insíonn tú dom gach rud a tharla?
We can say,.	Is féidir linn a rá, .
She has come to my table too soon, he thought.	Tá sí tagtha chuig mo bhord ró-luath, a cheap sé.
One does not need to know that.	Ní gá go mbeadh a fhios ag duine é sin.
He can play.	Is féidir leis imirt.
And so far, everything seemed to convey that the stories were true.	Agus go dtí seo, bhí an chuma ar gach rud a chur in iúl go raibh na scéalta fíor.
Then there was a full shot of my internet connection.	Ansin bhí lámhaigh iomlán mo nasc idirlín.
Later there was a break in the rain.	Níos déanaí bhí briseadh sa bháisteach.
Here is your big challenge.	Seo é do dhúshlán mór.
Performance will not be terrible.	Ní bheidh feidhmíocht uafásach.
The panel described the work as a love letter to both properties.	Chuir an painéal síos ar an saothar mar litir ghrá don dá réadmhaoin.
Students can’t get enough of it.	Ní féidir le mic léinn go leor de a fháil.
I wanted to look.	Theastaigh uaim breathnú.
It was a great loss for me.	Caillteanas mór a bhí ann domsa.
It's only three months.	Níl ann ach trí mhí.
He pushed it away when he arrived.	Bhrúigh sé uaidh é nuair a tháinig sé.
They are bound states.	Is stáit faoi cheangal iad.
They are not stupid people.	Ní daoine dúr iad.
It may sound odd but it is true.	Féadfaidh fuaim corr ach tá sé fíor.
I will take care of this.	Tabharfaidh mé aire do seo.
The reality of death is completely given to the audience.	Tugtar réaltacht an bháis go hiomlán don lucht féachana.
This unique visit to the library was a planned mission.	Misean pleanáilte a bhí sa chuairt shainiúil seo ar an leabharlann.
Tall and thin.	Ard agus tanaí.
She could tell there was something in the air.	D'fhéadfadh sí a rá go raibh rud éigin san aer.
Her son and her husband finally joined her.	Ar deireadh tháinig a mac agus a fear céile isteach léi.
You would not be here if you did.	Ní bheadh ​​​​tú anseo dá ndéanfá.
I just wanted to.	Ní raibh uaim ach.
My doctor said it will help with my problem.	Dúirt mo dhochtúir go gcabhróidh sé le mo fhadhb.
I will have to accept it.	Beidh orm glacadh leis.
Further research involving both men and women would improve our knowledge.	Chuirfeadh tuilleadh taighde lena n-áirítear fir agus mná araon feabhas ar ár n-eolas.
Just because it's cool.	Díreach mar tá sé fionnuar.
See you both in the morning.	Féach leat araon ar maidin.
Even after you finish the main story.	Fiú amháin tar éis duit an príomhscéal a chríochnú.
People who could not be there.	Daoine nach bhféadfadh a bheith ann.
The girl is not dead.	Níl an cailín marbh.
First, we studied a small number of topics.	Ar dtús, rinneamar staidéar ar líon beag ábhar.
They fixed it really very quickly.	Shocraigh siad i ndáiríre go han-tapa.
I speak from knowledgeable people.	Labhraím ó dhaoine eolais.
Follow it up.	Lean sé suas.
All straight lines right there.	Gach líne dhíreach ceart ann.
Families are forced apart.	Tá iachall ar theaghlaigh óna chéile.
It's not their job.	Ní hé an post atá acu.
The media are things that directly influence our mental processes and behavior.	Is iad na meáin rudaí a mbíonn tionchar díreach acu ar ár bpróisis mheabhrach agus ár n-iompraíocht.
He says with confidence.	Deir sé le muinín.
I didn’t want to have seen my best days.	Níor mhaith liom mo laethanta is fearr a bheith feicthe agam.
It sounds too much like something girls.	Fuaimeann sé i bhfad ró-chosúil le rud éigin cailíní.
He went to his son.	Chuaidh sé ar a mhac.
This should be easy to add.	Ba chóir go mbeadh sé seo éasca a chur leis.
I can't believe how many bad things are said about her.	Ní féidir liom a chreidiúint cé mhéad droch-rud a deirtear fúithi.
That's another topic.	Sin ábhar eile.
The point was that if she tried it she would fall.	Ba é an pointe ná dá ndéanfadh sí iarracht é go dtitfeadh sí.
It is usually a memory challenge.	De ghnáth is dúshlán cuimhne é.
It was the first kind of approach.	Ba é an chéad chineál cur chuige é.
We are not fucking good sell out.	Níl muid fucking maith díol amach.
My goal was a solid finish.	Ba é mo sprioc críochnú láidir.
The same office politics.	An pholaitíocht oifige céanna.
National security.	Slándála náisiúnta.
He waited until the whole team was ahead of him.	D’fhan sé go dtí go raibh an fhoireann ar fad chun tosaigh air.
I have decided that it is only right and fair.	Tá sé socraithe agam nach bhfuil sé ach ceart agus cothrom.
The path to getting there is hell though.	Is é an cosán a fháil ann ifreann áfach.
If she just wants to.	Más mian léi ach.
And otherwise you get more energy to move on.	Agus ar bhealach eile gheobhaidh tú níos mó fuinnimh le dul ar aghaidh.
Her chest began to erode.	Thosaigh a cófra ag dul amú.
Nice to know.	Is deas fios a bheith agat.
This works both ways.	Oibríonn sé seo an dá bhealach.
I wasn’t sure at first.	Ní raibh mé cinnte ar dtús.
I looked at one that seemed to be from an old teacher.	Bhreathnaigh mé ar cheann a raibh an chuma air gur ó sheanmhúinteoir é.
True love with free sex ,.	Grá fíor le gnéas saor in aisce,.
In front of you.	Os do chomhair.
At the moment we were still doing fun things.	Faoi láthair bhíomar fós ag déanamh rudaí spraíúla.
And find out it's gone.	Agus faigh amach go bhfuil sé imithe.
I did not enjoy it.	Níor bhain mé aon sásamh as.
I will go beyond that with you.	Rachaidh mé thar sin leat.
But for them it was fun.	Ach dóibh bhí sé spraoi.
She did it again.	Rinne sí arís é.
We found out together.	Fuair ​​​​muid amach le chéile.
That’s just one small thing.	Sin ach rud beag amháin.
It is the very definition of freedom.	Is é an sainmhíniú féin ar an tsaoirse.
As the number of such insurance costs.	Mar líon na gcostas árachais den sórt sin.
This is much more appropriate.	Tá sé seo i bhfad níos oiriúnaí.
They continued to fight.	Lean siad ag troid.
Well do your own then.	Bhuel déan do chuid féin ansin.
They looked down at her.	Bhreathnaigh siad anuas uirthi.
And we have the success stories to prove it.	Agus tá na scéalta ratha againn chun é a chruthú.
I wonder where he was now.	N’fheadar cá raibh sé anois.
He called me again.	Chuir sé glaoch orm arís.
You should feel and understand the pain.	Ba cheart duit an pian a bhraitheann agus a thuigimid.
One in eight was killed to follow up.	Cailleadh duine as ochtar le leanúint suas.
And she wants me to go with her.	Agus tá sí ag iarraidh orm dul léi.
He never did so many nice things for me, he said.	Ní dhearna sé an oiread sin rudaí deasa riamh dom, a dúirt sé.
The two of them looked at each other.	Bhreathnaigh an bheirt acu ar a chéile.
However, she lost.	Mar sin féin, chaill sí.
Those women change your life.	Athraíonn na mná sin do shaol.
But board games are board games.	Ach is cluichí boird iad cluichí boird.
Significant damage was done to boats in the region.	Rinneadh damáiste suntasach do bháid sa réigiún.
However, we do not consider it complete yet.	Ní mheasaimid go bhfuil sé críochnaithe go fóill, áfach.
I know the answer is a good example.	Tá a fhios agam gurb é an freagra ná dea-shampla.
That is why we have no measure of value now.	Is é an fáth nach bhfuil aon tomhas ar luach againn anois.
I hated to think so.	Ba fuath liom smaoineamh amhlaidh.
Then she continued.	Ansin lean sí ar aghaidh.
Even a dream has a right to a dream.	Tá sé de cheart ag aisling fiú aisling.
You will find a better person.	Gheobhaidh tú duine níos fearr.
I’m not too sure about that.	Níl mé ró-chinnte faoi sin.
He did not turn around or sit up.	Níor chuaidh sé timcheall ná shuidh sé suas.
Taking advantage of the rules.	Ag baint leasa as na rialacha.
They are not an order.	Ní ordú iad.
The controls are simple.	Tá na rialuithe simplí.
I was at a high natural level afterwards.	Bhí mé ar leibhéal ard nádúrtha ina dhiaidh sin.
I do not have.	Níl agam.
We do not know for sure.	Níl a fhios againn go cinnte.
We present results in that direction.	Cuirimid torthaí i láthair sa treo sin.
Clean the air and have peace of mind.	Glan an t-aer agus bíodh suaimhneas intinne agat.
Stop and obey them if necessary.	Stop agus géill dóibh más gá.
That is not the case in point.	Níl an cás sin i bpointe.
I have the right to know what is going on in my house.	Tá an ceart agam go mbeadh a fhios agam cad atá ar siúl i mo theach.
It's funny to me.	Tá sé greannmhar dom.
I want to talk to you in person.	Ba mhaith liom labhairt leat go pearsanta.
The average is between six and a half and seven feet.	Is é an meán idir sé go leith agus seacht dtroigh.
His voice was smooth and balanced.	Bhí a ghuth réidh agus cothrom.
She seems to be doing well.	Is cosúil go bhfuil ag éirí go maith léi.
There were two active lines on your planet.	Bhí dhá líne gníomhach ar do phláinéid.
I can't go there.	Ní féidir liom dul ann.
A few more should be coming soon.	Ba chóir go mbeadh cúpla eile ag teacht go luath.
Yes, first.	Sea, ar dtús.
For each table you will need a table statement.	Le haghaidh gach tábla beidh ráiteas tábla de dhíth ort.
The solution to every problem could be found in technology.	D'fhéadfaí an réiteach ar gach fadhb a fháil sa teicneolaíocht.
Setting this weight factor makes this recommended method more reasonable.	Déanann socrú an fhachtóir meáchain seo an modh molta seo níos réasúnta.
Definitely happy with this purchase.	Cinnte sásta leis an gceannach seo.
I’m glad he got to hear that song.	Tá áthas orm go bhfuair sé an t-amhrán sin a chloisteáil.
After the examination, the devices were returned.	Tar éis an scrúdaithe, cuireadh na feistí ar ais.
Not all the working girls thought of it.	Níor smaoinigh na cailíní oibre go léir air.
They knew the old king was mad.	Bhí fhios acu go raibh an sean-rí as a mheabhair.
That in itself is a source of joy and delight.	Is cúis áthais agus áthais é sin ann féin.
She calmed down afterwards and went out onto the main road.	D’éirigh sí ciúin ina dhiaidh sin agus chuaidh sí amach ar an bpríomhbhóthar.
But of course we only have a short time here.	Ach ar ndóigh níl ach tamall gairid againn anseo.
That was not fun.	Ní raibh sé sin spraoi.
Who has five children.	A bhfuil cúigear leanaí aige.
You then select its character type.	Roghnaíonn tú a chineál carachtair ansin.
Or even four.	Nó fiú ceithre.
So this is why this is considered a best effort approach.	Mar sin is é an chúis a mheastar é seo mar chur chuige iarracht is fearr.
That's what they did.	Sin a rinne siad.
She talked to the patients and helped them in many ways.	Labhair sí leis na hothair agus chabhraigh sí leo ar go leor bealaí.
They could only do that.	Ní fhéadfaidís ach an méid sin a dhéanamh.
They had to make everything fit.	Bhí orthu gach rud a dhéanamh oiriúnach.
It turns out that the original story was not true.	Tharlaíonn sé nach raibh an scéal bunaidh fíor.
And start again the next day.	Agus tosú arís an lá dár gcionn.
From first class, my son loved it.	Ón rang a haon, ba bhreá le mo mhac é.
We loved him.	Bhí grá againn dó.
To give him some perspective on this.	Chun dearcadh éigin a thabhairt dó ar seo.
These are basic but basic works and work very well.	Is saothair bhunúsacha ach bunúsacha iad seo agus oibríonn siad go han-mhaith.
My reason is pretty simple.	Is é mo chúis simplí go leor.
I did not miss a day.	Níor chaill mé lá.
Drop down to it.	Buail síos go dtí é.
Solid lines indicate cell growth.	Léiríonn línte soladacha fás cille.
Results from each scenario are displayed.	Taispeántar torthaí ó gach cás.
We do it either way.	Déanaimid é ceachtar bealach.
No one will find you.	Ní bhfaighidh aon duine tú.
That’s when we were kids.	Sin é nuair a bhí muid páistí.
Soon we will be inside.	Go gairid beidh muid istigh.
The sun was setting, but there was still some light.	Bhí an ghrian suite, ach bhí roinnt solas fós.
I had trouble with the language, at first.	Bhí trioblóid agam leis an teanga, ar dtús.
Our father is dead.	Tá ár n-athair marbh.
This is done by adding four approaches.	Déantar é seo trí cheithre chur chuige a chur leis.
And the sea loves its fish.	Agus is breá leis an bhfarraige a cuid iasc.
The results of different studies are not similar.	Níl torthaí staidéir éagsúla cosúil.
She's going to run.	Tá sí ag dul a rith.
You can choose what to share publicly and what not.	Is féidir leat a roghnú cad a roinnt go poiblí agus cad nach bhfuil.
I don’t think you know him.	Ní dóigh liom go bhfuil aithne agat air.
The second man was standing on the other side of the man.	Bhí an dara fear ina sheasamh ar an taobh eile den bhfear.
It is something you should have already mentioned.	Is rud é ba chóir duit a bheith luaite cheana.
Many of the programs being implemented save money.	Sábhálann go leor de na cláir atá á gcur i bhfeidhm airgead.
It is to show you the idea of ​​what to do.	Tá sé chun an smaoineamh cad atá le déanamh a thaispeáint duit.
An officer was supposed to tell my parents.	Bhí oifigeach ceaptha a insint do mo thuismitheoirí.
Another deep breath.	Anáil dhomhain eile.
It was a terrible twist.	Casadh uafásach a bhí ann.
I did the following class for this purpose.	Rinne mé an rang seo a leanas chun na críche seo.
No danger to your future.	Gan aon chontúirt do do thodhchaí.
It is the average condition of those interests as ever.	Is é meánchoinníoll na leasanna sin é mar a bhí riamh.
Just hit her.	Just buail isteach uirthi.
Mention it up.	Luaigh sé suas.
Thank you for taking the time to contact and share.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun teagmháil a dhéanamh agus a roinnt.
Within an hour, my house was filled.	Laistigh de uair an chloig, líonadh mo theach.
But the power to force your religion on others should.	Ach ba chóir an chumhacht chun bhfeidhm do reiligiún ar dhaoine eile.
So, to reduce the impact of noise, different ways are adopted.	Mar sin, chun tionchar torainn a laghdú, glactar bealaí éagsúla.
But it would be back.	Ach bheadh ​​​​sé ar ais.
It's really good music.	Is ceol fíor-mhaith é.
So much love and not a word was said about it.	An oiread sin grá agus níor dúradh focal faoi.
He looked at the sleep study and confirmed the diagnosis.	D'fhéach sé ar an staidéar codlata agus dheimhnigh sé an diagnóis.
As we walk, we discuss a topic.	Agus muid ag siúl, tá plé againn ar ábhar éigin.
Then she ran in quickly because it was cold.	Ansin rith sí isteach go tapa toisc go raibh sé fuar.
Download the length of your business suit.	Íosluchtaigh fad do chulaith ghnó.
There were not long plays.	Ní raibh drámaí fada ann.
He could hardly handle one.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé déileáil le ceann amháin.
Black spoke about his first visit to the old house.	Labhair Black faoin gcéad chuairt a thug sé ar an seanteach.
Is there a way up the top.	An bhfuil bealach suas ar an mbarr.
Take yourself out of the game.	Tóg tú féin amach as an gcluiche.
It was not intended.	Ní raibh sé ceaptha.
So we saw that and thought we should be doing it.	Mar sin chonaiceamar é sin agus cheapamar gur cheart dúinn a bheith á dhéanamh.
Stop thinking, she says.	Stop ag smaoineamh, a deir sí.
But the truth is, we grow plants for sick people.	Ach is é an fhírinne, fásann muid plandaí do dhaoine breoite.
Otherwise, it is called a natural key.	Seachas sin, tugtar eochair nádúrtha air.
But he could not start any trouble.	Ach ní fhéadfadh sé aon trioblóid a thosú.
He could not go today.	Ní raibh sé in ann dul inniu.
That was too late, of course.	Bhí sé sin ró-dhéanach, ar ndóigh.
Try to work towards my dream life.	Déan iarracht oibriú i dtreo mo shaol aisling.
Which in many ways is the key to its success.	Cé acu ar go leor bealaí an eochair chun a rath.
It was probably for the best.	Is dócha go raibh sé don chuid is fearr.
This statement makes no sense to me.	Ní dhéanann an ráiteas seo aon chiall dom.
Culture was a right target for policy.	Bhí an cultúr mar sprioc cheart don bheartas.
We will never forget them.	Ní dhéanfaimid dearmad go deo orthu.
You are in full swing.	Tá tú ar an bhfód go hiomlán.
However, what is happening now is extraordinary.	Mar sin féin, tá an méid atá ag tarlú anois neamhghnách.
The line is a guide for the eye.	Is treoir don tsúil í an líne.
The doors closed tightly at night.	Dúnadh na doirse go teann in aghaidh na hoíche.
Life of its own.	Saol a chuid féin.
That’s how he made money.	Sin mar a rinne sé airgead.
I wish it was just that.	Ba mhaith liom go raibh sé díreach sin.
We have no problem with that in general.	Níl fadhb ar bith againn leis sin i gcoitinne.
Repeat with the second set.	Déan leis an dara sraith.
In the film that uses a.	Sa scannán a úsáideann a.
Not a house of my own.	Níl teach de mo chuid féin.
Good working day.	Lá maith oibre.
Let me be more general instead.	Lig dom a bheith níos ginearálta ina ionad.
It was a great house tonight.	Teach iontach a bhí ann anocht.
This was not a bad buy.	Ní droch-cheannach a bhí anseo.
The file will open, and you can print from there !.	Osclófar an comhad, agus is féidir leat a phriontáil as sin!.
The pressure was great.	Bhí an brú an-mhór.
After I learned this, my outlook changed completely.	Tar éis dom é seo a fhoghlaim, d'athraigh mo dhearcadh iomlán.
Starting a new open source project can be difficult.	Is féidir go mbeadh sé deacair tús a chur le tionscadal foinse oscailte nua.
World in the day.	Domhan sa lá.
I know what he's talking about.	Tá a fhios agam cad atá sé ag caint faoi.
Also, living things when they were big enough, could bring injuries.	Chomh maith leis sin, d'fhéadfadh rudaí beo nuair a bhí siad mór go leor, a thabhairt gortaithe.
It shows a strong personal presence.	Léiríonn sé láithreacht láidir pearsanta.
However, recent deep learning methods take a completely different approach.	Mar sin féin, glacann modhanna foghlama domhain le déanaí cur chuige iomlán difriúil.
The choices are yours.	Is leatsa na roghanna.
We have many other big questions.	Tá go leor ceisteanna móra eile againn.
For one thing, the world was a world again.	Mar rud amháin, bhí an domhan ina domhan arís.
So it is true.	Mar sin tá sé fíor.
And for customers, it's a sign of trust.	Agus do chustaiméirí, is comhartha muiníne é.
I could not sleep.	Ní raibh mé in ann codladh.
Afterwards, you can go for lunch.	Ina dhiaidh sin, is féidir leat dul chun lón a ghlacadh.
It would take a while.	Thógfadh sé tamall.
We were simply born here.	Rugadh muid anseo go simplí.
It was a strange sight.	Ba aisteach an radharc é.
He's reading a lot.	Tá go leor á léamh aige.
I hate this game we were playing.	Is fuath liom an cluiche seo a bhí á imirt againn.
You have no human emotions.	Níl aon mothúcháin daonna agat.
I would much rather catch up with my girls.	B'fhearr liom go mór teacht suas le mo chailíní.
You are truly a special person.	Is duine speisialta thú go fírinneach.
Below, that guy didn't feel much of anything.	Thíos, níor mhothaigh an fear sin mórán de rud ar bith.
If you have not heard of it, you need to check it out.	Murar chuala tú trácht air, ní mór duit é a sheiceáil amach.
she pushed her back and rolled over on top of her.	bhrúigh sí ar ais í agus rolladh anonn ar a bharr.
But the voice was beautiful.	Ach bhí an guth go hálainn.
Therefore, positive values.	Dá bhrí sin, luachanna dearfacha.
I have known her and her family forever.	Tá aithne agam uirthi agus ar a teaghlach go deo.
We looked around.	D'fhéachamar timpeall.
Dead, just like that.	Marbh, díreach mar sin.
Don't look so hot to wear with some.	Ná cuma chomh te le caitheamh le roinnt.
I have to prove something.	Caithfidh mé rud éigin a chruthú.
We want to reach out to high school students and focus more on girls.	Ba mhaith linn teacht ar dhaltaí scoile ard agus díriú níos mó ar chailíní.
He said that's why she was here.	Dúirt sé gurb é an fáth go raibh sí anseo.
Her eyes were fixed on her.	Bhí a súile socraithe uirthi.
They do not say out loud and may not even understand.	Ní deir siad os ard agus ní thuigeann siad fiú b'fhéidir.
I know this plan works if followed.	Tá a fhios agam go n-oibríonn an plean seo má leantar é.
Let me come and go.	Lig dom teacht agus a bheith ag imeacht.
The choice was easy.	Bhí an rogha éasca.
I would love to play.	Ba bhreá liom a bheith ag súgradh.
We work best together.	Oibrímid le chéile is fearr.
He wasn’t sure how he did it, though.	Ní raibh sé cinnte conas a rinne sé é, áfach.
He hated forcing them to move.	Bhí fuath aige iachall a chur orthu bogadh.
They would agree with him so no one came into it.	D'aontódh siad leis mar sin níor tháinig aon duine isteach inti.
In his own way.	Ina bhealach féin.
And opening doors they do.	Agus doirse a oscailt a dhéanann siad.
I wanted to go to college.	Theastaigh uaim dul go dtí an coláiste.
It must, however, continue to work.	Caithfidh sé, áfach, leanúint ar aghaidh ag obair.
We built the same places as before.	Thógamar na háiteanna céanna agus a bhí roimhe seo.
She was not a body, however.	Ní raibh sí ina corp, áfach.
They are very large cells.	Is cealla an-mhór iad.
It does things like a little oil well.	Déanann sé rudaí cosúil le beagán ola go maith.
Here is the link if you are interested.	Seo é an nasc dá mbeadh suim agat ann.
And that’s for internal network traffic.	Agus sin do thrácht líonra inmheánach.
However, keep a bottle of your house.	Mar sin féin, buidéal de do theach a choinneáil.
He put up that wall.	Chuir sé suas an balla sin.
They looked.	Bhreathnaigh siad.
He died unknowingly.	Fuair ​​sé bás gan aithne uirthi.
I was lost in another world.	Bhí mé caillte i saol eile.
That is unlikely to happen.	Ní dócha go dtarlóidh sé sin.
I can't let my guard down until we leave.	Ní féidir liom mo gharda a ligean síos go dtí go bhfágann muid.
He left it closed.	D'fhág sé dúnta é.
I look forward to your email.	Táim ag tnúth le do ríomhphost.
Add some salt to the fish.	Cuir roinnt salainn ar an iasc.
Survival rates were higher than those in other reports.	Bhí rátaí marthanais níos airde ná iad siúd i dtuarascálacha eile.
This was not what the family was meant to be.	Níorbh é seo an rud a bhí ceaptha don teaghlach a bheith i gceist.
And we were out of town, most of us.	Agus bhí muid as baile, an chuid is mó againn.
I need somewhere to put them.	Is gá dom áit éigin chun iad a chur.
Time to hold my tongue.	Am chun mo theanga a shealbhú.
The others came to wish them a safe journey.	Tháinig na daoine eile chun turas sábháilte a ghuí orthu.
I’ve seen these stock characters and standard scenarios before.	Feicthe agam na carachtair stoic seo agus cásanna caighdeánacha roimhe seo.
I see his anger.	Feicim a fhearg.
Some of them took to the ground.	Ghlac cuid acu leis an talamh.
He used to do a lot of things to help black people.	Ba ghnách leis a lán rudaí a dhéanamh chun cabhrú le daoine dubha.
Take what is there and let go of the fear.	Glac leis an rud atá ann agus lig an eagla air.
It moves towards me.	Bogann sé i dtreo dom.
Still, they're not that bad.	Fós féin, níl siad go dona.
The patient has completed the treatment and is doing well.	Chríochnaigh an t-othar an chóireáil agus tá ag éirí go maith leis.
As it is now, she says, you are never out of work.	Mar atá sé anois, a deir sí, ní bhíonn tú choíche as an obair.
At least for small children.	Ar a laghad do pháistí beaga.
He looked fine by then.	Bhí an chuma air go breá faoin am sin.
That pair was not to sleep tonight.	Ní raibh an péire sin chun codlata anocht.
It's fast too.	Tá sé tapa freisin.
Her mother goes to the procedure with her.	Téann a máthair léi chuig an nós imeachta.
I will take it as a sign.	Glacfaidh mé mar chomhartha é.
You can name the book he is keeping.	Is féidir leat ainm a chur ar an leabhar atá á choimeád aige.
You have to remember.	Caithfidh tú cuimhneamh.
We are left with our decision on these facts.	Táimid fágtha lenár gcinneadh ar na fíricí seo.
What a strange world.	Cad domhan aisteach.
She felt like air in my hands.	Mhothaigh sí mar aer i mo lámha.
'followed by any of the passed parameters.	' ina dhiaidh sin aon cheann de na paraiméadair a ritheadh.
But there was something that meant something.	Ach bhí rud éigin a chiallaigh rud éigin.
And the sleep i.	Agus an codladh i.
And that is terrible.	Agus is é sin uafásach.
Families are there for music or food.	Tá na teaghlaigh ann don cheol nó don bhia.
And he loves the game.	Agus is breá leis an cluiche.
Good to see you.	Maith a fheiceann tú.
I do not know how to fix it, however.	Níl a fhios agam conas é a dheisiú, áfach.
Spring is here.	Tá earrach anseo.
In fact, it works best when you are on your own.	I ndáiríre, oibríonn sé níos fearr nuair a bhíonn tú ar do chuid féin.
Anyway, something needed to be done.	Ar aon nós, bhí gá le rud éigin a dhéanamh.
One of two representative experiments is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin as dhá cheann.
I have to figure out how.	Caithfidh mé a fháil amach conas.
Walking, then running.	Ag siúl, ansin ag rith.
It was like my second family.	Bhí sé cosúil le mo dhara teaghlach.
She lay still completely still and held her breath.	Luigh sí go hiomlán fós agus choinnigh sí a anáil.
Don’t be either of these people.	Ná bí ag ceachtar de na daoine seo.
By the way.	Bhí sé beagán dála an scéil.
That would mean she failed as a woman.	Chiallódh sé sin gur theip uirthi mar bhean.
This type of attention is very different from what we normally use.	Tá an cineál aird seo an-difriúil ón méid a úsáideann muid de ghnáth.
Talk to them about it.	Déan iad a labhairt faoi.
And he wrote plays.	Agus scríobh sé drámaí.
And if they take you.	Agus má ghlacann siad tú.
There seems to be no stopping.	Ní féidir stop is cosúil.
We can train you to do this.	Is féidir linn tú a oiliúint chun é seo a dhéanamh.
But sometimes it is not possible.	Ach uaireanta ní féidir.
He turns, still holding his hands high.	Casadh sé, fós a bhfuil ard a lámha.
It's hard for us, too.	Tá sé deacair dúinn, freisin.
I’m watching the ball, making sure the technique is right.	Tá an liathróid á fheiceáil agam, ag cinntiú go bhfuil an teicníc ceart.
Within a specific city website.	Laistigh de láithreán gréasáin cathrach ar leith.
But money we will not take, is the everyday language.	Ach airgead nach mbeidh muid a ghlacadh, is é an teanga laethúil.
Her mission failed, in short.	Theip ar a misean, i mbeagán focal.
Their bodies fell only seconds apart.	Níor thit a gcorp ach soicind óna chéile.
Now yes and I like to share my findings with you.	Anois tá agus is maith liom mo thorthaí a roinnt leat.
The reason they gave was because my performance was not good.	Ba é an chúis a thug siad ná nach raibh mo fheidhmíocht go maith.
They say yes.	Deir siad go ndéanfaidh.
She doesn't run out of books either.	Ní ritheann sí as leabhair ach an oiread.
I know what he meant.	Tá a fhios agam cad a bhí i gceist aige.
I was not planning on coming.	Ní raibh mé ag pleanáil ar theacht.
I spent a lot of time on that.	Chaith mé go leor ama air sin.
Didn't decide.	Níor shocraigh.
Now he will never realize the potential she has raised for him.	Anois ní bhainfidh sé amach go deo an poitéinseal a d'ardaigh sí dó.
But he will soon return to this place.	Ach d’fhillfeadh sé go luath ar an áit seo.
Stop by our store and we would be happy to help.	Stop ag ár siopa agus bheimis sásta cabhrú leat.
I couldn’t let that stop me.	Níorbh fhéidir liom ligean dó sin stop a chur orm.
The color and style are perfect.	Tá an dath agus an stíl foirfe.
While we played.	Cé gur imir muid.
The release notes can be found here.	Tá na nótaí scaoilte le fáil anseo.
They did not have that option, however.	Ní raibh an rogha sin acu, áfach.
At some point her daughter came, as did her husband.	Am éigin tháinig a hiníon, mar a rinne a fear céile.
The goal is to know the performance of the means level.	Is é an sprioc a fhios ag an fheidhmíocht ar leibhéal na modhanna.
I never got his name.	Ní bhfuair mé a ainm riamh.
He wants me to finally run the business.	Tá sé ag iarraidh orm an gnó a rith ar deireadh thiar.
Lower stress, better focus, easier sleep.	Strus níos ísle, fócas níos fearr, codladh níos éasca.
I just let it happen.	Lig mé díreach tar éis dó tarlú.
In the heart of the park.	I gcroílár na páirce.
What do you want them to do ?.	Cad ba mhaith leat iad a dhéanamh?.
They were friends.	Ba chairde iad.
There are no details about what the subjects are.	Níl aon sonraí faoi cad iad na hábhair.
But, that was not the worst of it.	Ach, níorbh é sin an ceann ba mheasa de.
They say a job has never been offered.	Deir siad nár tairgeadh post riamh.
I fall on my stomach.	Titeann mé ar mo bholg.
But it worked.	Ach d'oibrigh sé.
See here for more information.	Féach anseo le haghaidh tuilleadh eolais.
No one else is here.	Níl aon duine eile anseo.
Finish us, nice and fast.	Críochnaigh dúinn, deas agus tapa.
So this is happening.	Mar sin tá sé seo ag tarlú.
I had everything but the material.	Bhí gach rud agam ach an t-ábhar.
He touched her nose.	Rinne sé di teagmháil a srón.
I think it's okay to tell you.	Sílim go bhfuil sé ceart go leor a rá leat.
Ultimately, he wants to find ways to repair them.	I ndeireadh na dála, ba mhaith leis bealaí a aimsiú chun iad a dheisiú.
That would be us.	Bheadh ​​​​sin linn.
They have their whole operation.	Tá a oibríocht ar fad acu.
The judge signed the protection order.	Shínigh an breitheamh an t-ordú cosanta.
The evidence is not before us.	Níl an fhianaise os ár gcomhair.
They want to be in the living room.	Ba mhaith leo a bheith sa seomra suí.
In this case, the.	Sa chás seo, beidh an.
That's what he definitely felt would be the case.	Sin é a bhraith sé cinnte go mbeadh an cás.
I made my point.	Rinne mé mo phointe.
Sky and sea are the same.	Spéir agus farraige mar an gcéanna.
But it's not soft in the head.	Ach níl sé bog sa cheann.
She just grabbed my hand and we ran.	Rug sí díreach ar mo lámh agus ritheamar.
They were there and they are now.	Bhí siad ansin agus tá siad anois.
I can't imagine doing it.	Ní féidir liom a shamhlú é a dhéanamh.
My application is a search-based application.	Feidhmchlár cuardaigh-bhunaithe is ea m'iarratas.
Of course things would never be the same again.	Ar ndóigh ní bheadh ​​rudaí mar a chéile arís.
Really so powerful.	Dáiríre chomh cumhachtach.
They provide some relief from the symptoms for four to six hours.	Soláthraíonn siad faoiseamh éigin ar na hairíonna ar feadh ceithre nó sé huaire an chloig.
I thought it would be fun.	Shíl mé go mbeadh sé spraoi.
She held her breath for seemingly forever.	Choinnigh sí a anáil ar feadh an chuma go deo.
But that was no problem for the police.	Ach ní raibh sé sin aon deacracht do na póilíní.
Try to cite the source if you can.	Déan iarracht an fhoinse a lua más féidir leat.
However, we are working towards it as well.	Mar sin féin, táimid ag obair i dtreo é chomh maith.
I stood next to him for fear of needing my team.	Sheas mé in aice leis ar eagla go mbeadh gá agam le m’fhoireann.
Think about that when buying this shirt.	Smaoinigh air sin agus tú ag ceannach an léine seo.
The phone received mixed reviews.	Fuair ​​​​an fón léirmheasanna measctha.
I wish he would go home.	Ba mhian liom go rachadh sé abhaile.
She did not ask.	Níor iarr sí.
But beyond this point everything is in doubt.	Ach thar an bpointe seo tá gach rud in amhras.
The results may be better, maybe not.	B'fhéidir go mbeidh na torthaí níos fearr, b'fhéidir nach mbeidh.
You may need to create another key without comments.	Seans go mbeidh ort eochair eile a chruthú gan tráchtanna.
After almost an hour she finally appeared.	Tar éis beagnach uair an chloig bhí an chuma uirthi ar deireadh.
It's different now.	Tá sé difriúil anois.
Injuries were involved, but only a few of them were involved.	Bhí baint ag gortuithe, ach ní raibh ach cuid acu seachas an chuid.
It was hot, her was cold.	Bhí sé te, bhí a cuid fuar.
She had the box open by herself.	Bhí an bosca oscailte aici féin.
He will have the proof.	Beidh an cruthúnas aige.
It was a difficult day.	Lá deacair a bhí ann.
They look more or less human.	Breathnaíonn siad níos mó nó níos lú daonna.
But not land.	Ach ní talamh.
It was going to be very dark any minute.	Bhí sé ag dul a bheith an-dorcha nóiméad ar bith.
This is his first child.	Seo é a chéad leanbh.
There is really no other way to put it.	Níl aon bhealach eile ann i ndáiríre chun é a chur.
Anyway, the answer is no.	Ar aon nós, is é an freagra uimh.
We are not being taught to think.	Nílimid á múineadh chun smaoineamh.
He is a great boy.	Is buachaill iontach é.
It is a very individual choice.	Is rogha an-aonair é.
It took me half an hour.	Thóg me leath uair an chloig.
This is not stuff.	Ní stuif seo.
You knew they were evil.	Bhí a fhios agat go raibh siad olc.
Phone started ringing.	Thosaigh fón ag glaoch.
Every day of your life clip.	Gach lá de do shaol gearrthóg.
They wouldn't do it if they didn't have it.	Ní dhéanfaidís é mura mbeadh orthu é.
Giving her a slow breath over and over again herself.	Ag tabhairt anáil mhall di arís agus arís eile í féin.
I looked over the other shoulder.	Bhreathnaigh mé thar an ghualainn eile.
But more people need to come forward with financial help.	Ach caithfidh níos mó daoine teacht ar aghaidh le cabhair airgeadais.
I saw three dead women in front of me.	Chonaic mé triúr ban marbh romham.
A friend of mine took me there and introduced me to him.	Thóg cara liom ann agus chuir mé in aithne dó.
That said, this feeling has only come down to me twice.	É sin ráite, níor tháinig an mothúchán seo anuas orm ach faoi dhó.
That is not to say that he agreed with him.	Ní hé sin le rá gur aontaigh sé leis.
This scenario, however, is something unique.	Tá an cás seo, áfach, rud éigin uathúil.
At least there is still a familiar face.	Ar a laghad tá aghaidh eolach fós.
This is even easier.	Tá sé seo níos éasca fós.
But yes, he was kind to me.	Ach sea, bhí sé cineálta liom.
Name? 	Ainm?
He says.	Deireann sé.
I could keep a promise, even to myself.	D'fhéadfainn gealltanas a choinneáil, fiú dom féin.
You could not believe that your behavior would be ignored forever.	Ní fhéadfá a chreidiúint go ndéanfaí neamhaird de do iompar go deo.
We will tell you what impact it will have.	Inseoidh muid duit cén tionchar a bheidh aige.
The growing season.	An séasúr fáis.
Walking, and walking, make your way.	Siúil, agus ag siúl, déan do bhealach a dhéanamh.
But she was doing a good job and she needed a raise.	Ach bhí obair mhaith á déanamh aici agus bhí ardú de dhíth uirthi.
Or they want both.	Nó is mian leo don dá cheann.
It was naturally more than that.	Bhí sé go nádúrtha níos mó ná sin.
I wrote them for you.	Scríobh mé ar do shon iad.
Walking around it, you are struck by one thing.	Ag siúl timpeall air, tá tú buailte ag rud amháin.
This is a great apartment, ready to move into.	Is árasán iontach é seo, réidh le bogadh isteach.
It looked odd on me.	Bhreathnaigh sé corr orm.
That explained some of their issues.	Mhínigh sé sin roinnt dá gceisteanna.
You have the ability to be a leader.	Tá an cumas agat a bheith i do cheannaire.
He has severe physical restrictions on walking and holding objects.	Tá srianta fisiceacha móra aige maidir le siúl agus rudaí a shealbhú.
Kids grow, they learn things.	Fásann páistí, foghlaimíonn siad rudaí.
An older brother and a younger sister were also featured in the pictures.	Bhí deartháir níos sine agus deirfiúr níos óige le feiceáil sna pictiúir freisin.
The great thing about it, is that it's gender friendly as well.	Is é an rud iontach faoi, go bhfuil sé neamhdhíobhálach don inscne chomh maith.
It's not exactly the dream stuff of a girl's power.	Níl sé go díreach an stuif aisling chumhacht cailín.
And give them full protection there.	Agus cosaint iomlán a thabhairt dóibh ann.
It was a very important storytelling series.	Sraith an-tábhachtach a bhí ann maidir le scéalta a insint.
They were looking at a map of the world.	Bhí siad ag féachaint ar léarscáil den domhan.
Let's make an example.	Déanaimis sampla.
After that you will go every day by yourself.	Ina dhiaidh sin beidh tú ag dul gach lá tú féin.
You have no right here.	Níl aon cheart agat anseo.
If so, it failed.	Más amhlaidh, theip air.
These three men are in a stable condition.	Tá an triúr fear seo i riocht cobhsaí.
Sometimes just empty ground.	Uaireanta ach talamh folamh.
Maybe I'll buy another team to try.	Seans go gceannóidh mé foireann eile chun triail a bhaint as.
I thought it was a good sign.	Shíl mé gur comhartha maith a bhí ann.
I romham.	I romham.
Or at least not terrible.	Nó ar a laghad ní uafásach.
They do one thing and they do it well.	Déanann siad rud amháin agus déanann siad go maith é.
Man fuck, not cool.	Fear fuck, ní fionnuar.
It is best to start with small steps.	Is fearr tosú le céimeanna beaga.
At night it is my turn to warm her feet.	San oíche is é mo sheal é a cosa a théamh.
You do not have to meet with their eyes.	Ní gá duit bualadh lena súile.
You do not need to create an object for this.	Ní gá duit réad a chruthú chuige seo.
There is no artwork.	Níl aon saothar ealaíne.
There were others in other countries.	Bhí daoine eile i dtíortha eile.
You get to clean them.	Faigheann tú iad a ghlanadh.
It seemed to be the least important thing.	Ba chosúil gurbh é an rud ba lú tábhacht é.
There are rights.	Tá na cearta.
I have forwarded the message.	Tá an teachtaireacht curtha ar aghaidh agam.
It can be said directly through the medium.	Is féidir a rá go díreach tríd an meán.
I need that for you.	Teastaíonn sin uaim uait.
Consider aspects of three of these.	Smaoinigh ar ghnéithe de thrí cinn díobh seo.
Their steps are simple, and anyone could do them.	Tá a gcuid céimeanna simplí, agus d'fhéadfadh duine ar bith iad a dhéanamh.
Having friends is a beautiful thing.	Is rud álainn é cairde a bheith agat.
They really want me to get this feedback.	Tá siad ag iarraidh go mór orm an t-aiseolas seo a fháil.
Do not be afraid.	Ná eagla.
But then they went.	Ach ansin chuaigh siad.
That is the wrong approach.	Is é sin an cur chuige mícheart.
Behind the trees.	Taobh thiar de na crainn.
A better father.	A athair níos fearr.
She was my mother, my teacher and my best friend.	Bhí sí mo mháthair, mo mhúinteoir agus mo chara is fearr.
And then all over the country.	Agus ansin ar fud na tíre ar fad.
I hired my boss just three looks.	D'fhostaigh mé mo cheannsa ach trí chuma a bheith uirthi.
I have photos to prove it.	Tá grianghraif agam chun é a chruthú.
I was in danger.	Bhí mé i mbaol.
It's heavy talk.	Is caint throm í.
For example, one cannot kill oneself with an image.	Mar shampla, ní féidir le duine é féin a mharú le híomhá.
He went out for a breath of air.	Chuaigh sé amach ar feadh anáil aeir.
Church contributed background research and ideas to the manuscript.	Chuir Church taighde cúlra agus smaointe don lámhscríbhinn.
But there is more to the story.	Ach tá níos mó sa scéal.
I don’t really think they would seize the chance.	Ní dóigh liom i ndáiríre go dtapódh siad an seans.
Not everyone who comes into contact with it is involved in its growth.	Níl baint ag gach duine a bhíonn i dteagmháil leis lena fhás.
Dad can't hand it over fast enough.	Ní féidir le Daid í a thabhairt ar láimh tapa go leor.
That's the first place you should look.	Sin an chéad áit ar cheart duit breathnú.
As a result, he started a company several years ago.	Mar thoradh air sin, thosaigh sé cuideachta roinnt blianta ó shin.
Because that's what we are supposed to do.	Toisc sin a bhfuil muid ceaptha a dhéanamh.
And then, suddenly, he turned to her.	Agus ansin, go tobann, chas sé uirthi.
Too busy to make it to the hospital before he left.	Ró-ghnóthach chun é a dhéanamh chuig an ospidéal sular éirigh sé.
I am a patient man.	Is fear othar mé.
It is not yet fully understood why this is so.	Níor tuigeadh go hiomlán fós cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
Secondly, she seemed to want me to wait for her.	Sa dara háit, ba chosúil go raibh sí ag iarraidh orm fanacht uirthi.
No, not stupid.	Ní hea, ní dúr.
From the car they could see straight into the main bar.	Ón gcarr d'fhéadfaidís a fheiceáil díreach isteach sa phríomhbharra.
This makes everything much easier.	Déanann sé seo gach rud i bhfad níos éasca.
It turned out that a camera was going network.	Tharla sé gur líonra a bhí ceamara ag dul.
Good luck next time.	Ádh mór an chéad uair eile.
They were fun, but she wanted more now.	Bhí siad spraoi, ach bhí sí ag iarraidh níos mó anois.
This is what you play for him.	Is é seo a imríonn tú dó.
We think you are very likely to be able to.	Is dóigh linn go bhfuil sé an-dócha go mbeidh tú in ann.
The fish is there.	Tá an t-iasc ann.
And we have not seen the worst yet.	Agus ní fhacamar an ceann is measa fós.
It was just that they knew, because she knew about them.	Ní raibh ann ach go raibh a fhios acu, mar bhí a fhios aici fúthu.
Try a different look every day.	Bain triail as cuma difriúil gach lá.
It was obvious.	Ba léir.
This will help each piece cook at an equal rate.	Cabhróidh sé seo le gach píosa cócaireacht ar ráta comhionann.
They keep us here.	Coinníonn siad anseo sinn.
This was not intended to be used in the initial design.	Ní raibh sé i gceist é seo a úsáid sa dearadh tosaigh.
The boys, now, go their separate ways.	Na buachaillí, anois, téann siad a bealaí ar leith.
That can be anything.	Is féidir gur rud ar bith é sin.
Do not resist.	Ná in aghaidh.
I have one.	Tá ceann agam.
Therefore, the legs must come up quickly.	Dá bhrí sin, caithfidh na cosa teacht suas go tapa.
I did not hear a magic word when he died.	Níor chuala mé focal draíochta nuair a fuair sé bás.
He was no longer breathing.	Ní raibh sé ag análú a thuilleadh.
most people can go back to fighting fat.	is féidir le daoine is mó dul ar ais chun troid saille.
I am surprised.	Tá iontas orm.
This is tough on everyone.	Tá sé seo dian ar gach duine.
Our city is better than this.	Is fearr ár gcathair ná seo.
For my own sake.	Ar mo mhaithe féin.
He was making the most of being too loud to think.	Bhí sé ag baint an leas is fearr as a bheith ró-ard le smaoineamh.
The people were not so smart.	Ní raibh na daoine chomh cliste.
I should know better than to try at the moment.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr ná iarracht a dhéanamh faoi láthair.
Everyone agreed to get back together at the hotel by seven.	D’aontaigh gach duine teacht le chéile ar ais ag an óstán faoi sheachtar.
No one wanted to buy, everyone wanted to sell.	Ní raibh aon duine ag iarraidh a cheannach, bhí gach duine ag iarraidh a dhíol.
You look to be a strong healthy girl.	Breathnaíonn tú a bheith i do chailín láidir sláintiúil.
Let 's finish some other day with him.	Chríochnaimis lá éigin eile leis.
Any questions, please leave.	Ceisteanna ar bith, cuir ar shiúl.
He felt his eyes dry.	Mhothaigh sé a shúile tirim.
And they did that, there's no question about that.	Agus rinne siad é sin, níl aon cheist faoi sin.
You are not part of the state or government.	Níl tú mar chuid den stát nó den rialtas.
You have heard it.	Tá sé cloiste agat.
The light turns green.	Casann an solas glas.
You might be wondering if this is common.	B'fhéidir go n-iontas an bhfuil sé seo i gcoitinne.
The following steps are in our method.	Tá na céimeanna seo a leanas inár modh.
No one knows your songs.	Níl a fhios ag aon duine do chuid amhrán.
However, this study has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ag an staidéar seo.
I just need a few good friends.	Níl de dhíth orm ach cúpla cara maith.
They become less important and time passes.	Bíonn níos lú tábhachta ag baint leo agus téann an t-am ar aghaidh.
I want to walk out in second place.	Ba mhaith liom siúl amach sa dara háit.
He had more food and water.	Bhí níos mó bia agus uisce aige.
Everyone talked about politics.	Labhair gach éinne faoin bpolaitíocht.
They trade.	Bíonn siad i mbun trádála.
Everyone has to pay their fair share.	Caithfidh gach duine a sciar cothrom a íoc.
Stupid not making sure he came home.	Dúr gan déanamh cinnte go dtáinig sé abhaile.
He gave nothing, but this is my personal opinion.	Thug sé rud ar bith, ach is é seo mo thuairim phearsanta.
It tells a story.	Insíonn sé scéal.
Learn more about me here in my welcome message !.	Foghlaim tuilleadh fúm anseo i mo theachtaireacht fáilte!.
This takes a lot of time.	Tógann sé seo go leor ama.
Perfect for us and great value.	Foirfe dúinn agus luach iontach.
This is up to him and the team.	Tá sé seo suas dó agus don fhoireann.
He laid it inside on the floor near the door.	Leag sé istigh é ar an urlár in aice leis an doras.
These factors are not completely separate but can influence each other.	Níl na fachtóirí seo go hiomlán ar leithligh ach is féidir leo tionchar a imirt ar a chéile.
However, most of the other options provide similar feature sets.	Mar sin féin, soláthraíonn an chuid is mó de na roghanna eile tacair ghné den chineál céanna.
It can raise or lower returns.	Is féidir leis tuairisceáin a ardú nó a ísliú.
You have said the word.	Tá focal an scéil ráite agat.
Wonder if it really works.	Wonder má oibríonn sé i ndáiríre.
And you will decide whether you would prefer to get on your feet.	Agus cinnfidh tú cé acu arbh fhearr leat dul ar do chosa.
But not because of you.	Ach ní mar gheall ortsa.
That's our year.	Sin í ár mbliain.
And another look.	Agus cuma eile.
For her, as a public figure, it was a different experience.	Maidir léi, mar dhuine poiblí, ba eispéireas difriúil é.
Ten samples from each set were tested.	Rinneadh tástáil ar dheich sampla de gach sraith.
Let us carefully check the final statement.	Lig dúinn an ráiteas deiridh a sheiceáil go cúramach.
I am ok with your explanation too.	Táim ceart go leor le do mhíniú freisin.
I love myself.	Is breá liom mé féin.
The appearance was quite clear along the way.	Bhí an chuma sách soiléir ar an mbealach.
This would follow the normal process we have already seen.	Leanfadh sé seo an gnáthphróiseas atá feicthe againn cheana.
The poet was still there.	Bhí an file fós ann.
This is fair enough.	Tá sé seo cothrom go leor.
I thought to myself, this may not be true.	Shíl mé liom féin, ní féidir é seo a bheith fíor.
The current results provide very clear evidence that it does.	Soláthraíonn na torthaí reatha fianaise an-soiléir go ndéanann sé.
I no longer trust myself.	Níl muinín agam asam féin a thuilleadh.
But growth alone is not enough.	Ach ní leor fás leis féin.
However, it was not a big blow.	Mar sin féin, ní raibh sé ina buille mór.
As they say, practice makes perfect.	Mar a deir siad, déanann cleachtas foirfe.
Ultimately it was not difficult.	Ar deireadh thiar ní raibh sé deacair.
I did everything you said, but this problem still exists.	Rinne mé gach rud a dúirt tú, ach tá an fhadhb seo ann fós.
She said that to me once.	Dúirt sí sin liom uair amháin.
And one of the states in our.	Agus ceann de na stáit inár.
Sex only takes a short time '.	Níl i gceist le gnéas ach beagán ama’.
It doesn’t seem complicated enough to them.	Dealraíonn sé nach bhfuil sé casta go leor dóibh.
I'm going to a wedding instead.	Tá mé ag dul go dtí bainise ina ionad.
I give you only the first part.	Ní thugaim duit ach an chéad chuid.
And other than that, well, it was not my kind.	Agus seachas sin, bhuel, ní raibh sé de mo chineál.
In a trial, maybe.	I dtriail, b'fhéidir go mbeidh.
Seeing.	Go bhfaca.
Something about him drew me in.	Tharraing rud éigin mar gheall air isteach mé.
There were, however, two left for my friend and myself.	Bhí beirt fágtha, áfach, do mo chara agus dom féin.
They are the most perfect of them all.	Is iad na daoine is foirfe dá leithéid atá ann.
You still don't have enough rest.	Níl go leor scíthe agat fós.
He came to me after a game away from home.	Tháinig sé chugam tar éis cluiche as baile.
There were a lot of angry people walking around with angry signs.	Bhí a lán daoine feargach ag siúl timpeall le comharthaí feargacha agat.
Her mother died when she was born.	Fuair ​​a máthair bás nuair a rugadh í.
It is made of die cast metal.	Tá sé déanta as miotal teilgthe dísle.
One may have to raise the temperature first.	D'fhéadfadh sé go mbeadh ar dhuine an teocht a thógáil ar dtús.
He wanted to, he was there.	Theastaigh uaidh, bhí sé ann.
Nothing in art.	Ní dhéanfaidh aon ní san ealaín.
She all knew there was a fight, a terrible fight.	Bhí a fhios aici go léir go raibh troid, troid uafásach.
I got out of my car.	D’éirigh mé as mo charr.
That was out of his range.	Bhí sé sin lasmuigh dá raon.
He would not cry.	Ní bheadh ​​​​sé ag gol.
Bring the dog.	Beir leat an madra.
That's what we often use as a sample test letter.	Sin a úsáidimid go minic mar litir shamplach tástála.
That was really the basic idea.	Ba é sin an bunsmaoineamh i ndáiríre.
A stable man gave up his horse.	Thug fear stábla a capall suas.
Although that's just a guess.	Cé nach bhfuil ansin ach buille faoi thuairim.
Now no one was saying a word.	Anois ní raibh aon duine ag rá focal.
Guy is fed up with his job.	Tá Guy bréan as a phost.
Get her caught.	Faigh í gafa.
And now we have a training class, right.	Agus anois tá rang oiliúna againn, ceart.
Maybe she should have tea in the morning.	B’fhéidir gur cheart go mbeadh tae aici ar maidin.
I want to be playing every week.	Ba mhaith liom a bheith ag imirt gach seachtain.
Pretty proud of myself.	Go leor bródúil asam féin.
I am building an online exam app.	Tá aip scrúdaithe ar líne á thógáil agam.
Dangerous combination.	Meascán contúirteach.
I would not recommend it.	Ní mholfainn é.
This card cannot deplete your energy to any effect.	Ní féidir an cárta seo a bhaint de do chuid fuinnimh ar aon éifeacht.
This is not difficult, but it must be considered.	Níl sé seo deacair, ach ní mór é a mheas.
We will not share your information for any other purposes.	Ní roinnfimid do chuid faisnéise chun críocha ar bith eile.
This time they did not turn.	An uair seo níor chas siad.
The effects of treatment on other secondary measures were not significant.	Ní raibh na héifeachtaí cóireála ar bhearta tánaisteacha eile suntasach.
I probably have been for a while.	Is dócha go bhfuil mé le tamall.
In fact, it makes sense.	Go deimhin, déanann sé ciall.
The best thing you can ever do.	An rud is fearr is féidir leat a dhéanamh riamh.
She could do it now.	D'fhéadfadh sí é a dhéanamh anois.
Three independent experiments were performed for this study.	Rinneadh trí thurgnamh neamhspleácha don staidéar seo.
I can't wait for that show.	Ní féidir liom fanacht leis an seó sin.
Free tools are never paid.	Go deo ní íoctar uirlisí saor in aisce.
She looked at me.	Bhreathnaigh sí orm.
We did not know what to do now.	Ní raibh a fhios againn cad atá le déanamh anois.
Every hair on my body was standing on end.	Bhí gach gruaig ar mo chorp ina seasamh ar an deireadh.
I love trying new things.	Is breá liom a bheith ag triail rudaí nua.
Right now we are in the sweet spot.	Faoi láthair táimid sa láthair milis.
Still minimal activity.	Fós gníomhaíocht íosta.
I am not human.	Ní duine mé.
People who offer advice want to help.	Tá daoine a thairgeann comhairle ag iarraidh cuidiú.
Members in the debate.	Feisirí sa díospóireacht.
That’s how the photos above were made.	Sin mar a rinneadh na grianghraif thuas.
We have carefully read and considered the evidence.	Táimid tar éis an fhianaise a léamh agus a mheas go cúramach.
Please do not mention it, as they do not need to have any other concerns.	Ná luaigh é le do thoil, mar ní gá imní eile a bheith acu.
The police were obviously worried about it, too.	Is léir go raibh na póilíní buartha faoi, freisin.
The best defined pictures are from the inside of the services building.	Tá na pictiúir sainmhínithe is fearr ón taobh istigh d'fhoirgneamh na seirbhísí.
At most one is visible at a time.	Ar a mhéad tá ceann le feiceáil ag an am.
When they call for freedom, they mean power.	Nuair a ghlaonn siad ar shaoirse, ciallaíonn siad cumhacht.
That’s where we go.	Sin a théann muid.
It is an energy that people can hear.	Is fuinneamh é atá le cloisteáil ag daoine.
Be careful out there.	Bí cúramach amuigh ansin.
I see that the two goals are very different but related.	Feicim go bhfuil an dá sprioc an-difriúil ach gaolmhar.
I want to play great music.	Ba mhaith liom ceol den scoth a sheinm.
No one else looks exactly like you do.	Breathnaíonn aon duine eile go díreach mar a dhéanann tú.
God does everything necessary to reach everyone.	Déanann Dia gach rud is gá chun gach duine a bhaint amach.
They don’t really want to talk about the figures.	Níl siad ag iarraidh labhairt faoi na figiúirí i ndáiríre.
It looks good in the white on black combination.	Breathnaíonn sé go maith sa chomhcheangal bán ar dhubh.
It’s a lot of fun to try to figure out which one.	Tá sé an-spraoi iarracht a dhéanamh a dhéanamh amach cé acu.
Not from the first moment she showed up in the hospital.	Ní ón gcéad nóiméad a léirigh sí suas san ospidéal.
You see how important the work before us is.	Feiceann tú cé chomh tábhachtach agus atá an obair atá os ár gcomhair.
It takes a little longer for people to recover.	Tógann sé beagán níos faide ar dhaoine dul ar ais chucu féin.
Love is not hope.	Ní dóchas é grá.
The money was divided in three ways.	Roinneadh an t-airgead ar thrí bhealach.
The error would be the same over there.	Bheadh ​​an earráid mar an gcéanna agus thall ansin.
She waited until he ran out of words.	Bhí a súil aici go dtí gur rith sé as focail.
Global power for many years.	Cumhacht domhanda le blianta fada.
Probably not a connection.	Ní ceangal dócha.
It was new, it was not so bad.	Bhí sé nua, ní raibh sé chomh dona.
Pleasure, like pain, is tied to the question of power.	Tá pléisiúr, cosúil le pian, ceangailte le ceist na cumhachta.
For the second time in so many minutes my blood ran cold.	Don dara huair in an oiread nóiméad rith mo chuid fola fuar.
But, we have to start somewhere.	Ach, ní mór dúinn tosú áit éigin.
I think that happens for the majority of girls.	Sílim go dtarlaíonn sé sin do thromlach cailíní.
In this case, it was me.	Sa chás seo, bhí sé dom.
No question at first.	Gan cheist ar dtús.
We both know it would be a lie.	Tá a fhios againn beirt gur bréag a bheadh ​​ann.
Don’t think of it as a time for tears.	Ná smaoinigh air mar am le haghaidh deora.
I'll get to that in seconds.	Bainfidh mé é sin i gceann soicind.
The pressure test passed.	D'éirigh leis an tástáil brú.
He said he was not surprised.	Dúirt sé nach raibh aon ionadh air.
We can do something about that.	Is féidir linn rud éigin a dhéanamh faoi sin.
I am so interested.	Tá an oiread sin suim agam.
Signed, adult.	Sínithe, duine fásta.
Yes, it goes on and on my friends.	Sea, téann sé ar aghaidh agus ar mo chairde.
We work, we raise kids, and we vote here.	Oibrímid, tógaimid páistí, agus caithfimid vóta anseo.
In another bowl, beat the eggs.	I mbabhla eile, buille na huibheacha.
I do not know why this happens.	Níl a fhios agam cén fáth a tharlaíonn sé seo.
I think.	Ceapaim.
We take the upper method of being the identity.	Glacann muid an modh uachtair a bheith ar an aitheantais.
We need to stop it.	Caithfimid stop a chur leis.
He contributed to the data analysis and discussed the results.	Chuir sé leis an anailís sonraí agus phléigh na torthaí.
I will buy another one if and when the time comes.	Ceannóidh mé ceann eile má agus nuair a thiocfaidh an t-am.
It may be right, and we have suggested that before.	Seans go bhfuil sé ceart, agus mholamar an méid sin roimhe seo.
The boy turns away.	Casann an buachaill uaidh.
I kept looking at her.	Choinnigh mé ag breathnú uirthi.
Put in a bowl.	Cuir i mbabhla.
However, it is not yet the button that we wanted to update.	Mar sin féin, níl sé fós ar an gcnaipe a theastaigh uainn a nuashonrú.
I noticed small things at first.	Thug mé faoi deara rudaí beaga ar dtús.
Nine people were killed.	Maraíodh naonúr.
But in the end it will leave us in peace.	Ach sa deireadh fágfaidh sé faoi shíocháin sinn.
I had no side effects.	Ní raibh aon fo-iarmhairtí agam.
That’s how this weekend was supposed to work.	Sin mar a bhí an deireadh seachtaine seo ceaptha oibriú.
They usually do.	De ghnáth déanann siad.
But few have found their front end users this way.	Ach is beag duine a fuair a n-úsáideoirí tosaigh ar an mbealach seo.
Parts of the website may not work as expected without them.	Seans nach n-oibreoidh codanna den suíomh Gréasáin mar a bhíothas ag súil leis gan iad.
But not sure at all.	Ach níl sé cinnte ar chor ar bith.
I talked her into playing one round.	Labhair mé léi isteach ag imirt babhta amháin.
We are just getting better every day.	Nílimid ach ag éirí níos fearr gach lá.
These were mostly men who stayed behind to defend their homes.	Fir ab ea iad seo den chuid is mó a d’fhan taobh thiar lena dtithe féin a chosaint.
That question has been asked and answered.	Tá an cheist sin curtha agus freagraithe.
It's crazy enough to do it.	Tá sé craiceáilte go leor chun é a dhéanamh.
We do not think the least of them for making a mistake.	Ní cheapaimid a laghad díobh as botún a dhéanamh.
It was not a problem.	Ní fadhb a bhí ann.
I was busy, I did not even write here.	Bhí mé gnóthach, níor scríobh mé anseo fiú.
It is best to avoid it.	Is fearr é a sheachaint.
We will do our best to look for them.	Déanfaimid ár ndícheall iad a chuardach.
And a mother cannot leave her children.	Agus ní féidir le máthair a leanaí a fhágáil.
Silence in the house now.	Tost sa teach anois.
There were some communication problems.	Bhí roinnt fadhbanna cumarsáide ann.
However, if you pay attention, it demands something.	Mar sin féin, má thugann tú aird, éilíonn sé rud éigin.
Case report with literature review.	Tuarascáil cáis le léirmheas litríochta.
These facts tell us, too.	Insíonn na fíricí seo dúinn, freisin.
We can do it, you and me.	Is féidir linn é a dhéanamh, tú féin agus mise.
This works but the form is not filled out.	Oibríonn sé seo ach níl an fhoirm líonta isteach.
This is action and history at their best.	Seo gníomh agus stair ar a ndícheall.
I'm going to really miss it.	Tá mé ag dul a chailleann sé i ndáiríre.
I can only let you make it a little better.	Ní féidir liom ligean duit ach é a dhéanamh beagán níos fearr.
You are in charge and it is a powerful feeling.	Tá tú i gceannas agus is mothú cumhachtach é.
He does one simple thing and he does it well.	Déanann sé rud simplí amháin agus déanann sé go maith é.
You never were before, you never will be again.	Ní raibh tú riamh roimhe, ní bheidh tú arís.
The possible update is shown in.	Taispeántar an nuashonrú féideartha i.
This woman is doing a good thing.	Tá rud maith á dhéanamh ag an mbean seo.
However, a light box can be an expensive product to buy.	Mar sin féin, is féidir le bosca solais a bheith ina tháirge daor le ceannach.
I had some friends at that time.	Bhí roinnt cairde agam san am sin.
And the world feels like it was built around it.	Agus mothaíonn an domhan mar a tógadh timpeall air.
The area was about the size of a football field overall.	Bhí an ceantar thart ar mhéid páirce peile ar an iomlán.
We know we should get in touch with that old friend.	Tá a fhios againn gur cheart dúinn dul i dteagmháil leis an seanchara sin.
It was certainly not a beautiful sight.	Cinnte ní radharc álainn a bhí ann.
Two fingers off a white head.	Dhá mhéar as ceann bán.
However, professional development goals can help.	Is féidir le spriocanna forbartha gairmiúla cabhrú, áfach.
The default is set to turn it off.	Tá an réamhshocrú socraithe chun é a mhúchadh.
She does not appear to have sustained any major injuries, however.	Ní cosúil go bhfuil aon gortuithe móra bainte amach aici, áfach.
And two at that.	Agus beirt ag sin.
I am delighted that I am doing so well.	Tá lúcháir orm go bhfuil ag éirí chomh maith sin liom.
We have a request for this.	Tá iarratas againn air seo.
It would only be possible to build a second plant.	Ní bheadh ​​​​sé indéanta ach an dara planda a thógáil.
Imagine how you would feel.	Samhlaigh conas a bhraithfeá.
The pitch will be right in the end.	Beidh an pháirc ceart sa deireadh.
Use one box for everything.	Bain úsáid as bosca amháin le haghaidh gach rud.
Similar results were obtained in three independent experiments.	Fuarthas torthaí comhchosúla i dtrí thurgnaimh neamhspleácha.
Or email me.	Nó seol ríomhphost chugam.
You can't do one without the other.	Ní féidir leat ceann a dhéanamh gan an ceann eile.
This, however, requires too much.	Éilíonn sé seo, áfach, an iomarca.
Thus a treatment operation can be calculated in advance.	Dá bhrí sin is féidir oibríocht cóireála a ríomh roimh ré.
Of course that would end.	Ar ndóigh bheadh ​​deireadh leis sin.
We will show you.	Taispeánfaimid duit.
No one knew what it was.	Ní raibh a fhios ag éinne cad a bhí ann.
You walk into the bar.	Siúlann tú isteach sa bheár.
Not for white people.	Ní do dhaoine bána.
This is the middle fall.	Is é seo an titim lár.
Then again, maybe she was testing it.	Ansin arís, b'fhéidir go raibh sí ag tástáil air.
They want to spend their lives in peace.	Tá siad ag iarraidh a saol a chaitheamh i síocháin.
I never even had a chance.	Ní raibh seans agam riamh fiú.
Everyone came to her.	Tháinig gach éinne chuici.
I didn’t want to be anywhere else.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith in aon áit eile.
The order of these trials was random.	Bhí ord na dtrialacha seo randamach.
Legal letters and shit.	Litreacha dlíthiúla agus cac.
It's hard to read.	Is deacair í a léamh.
We played for over an hour.	Bhíomar ag imirt ar feadh breis agus uair an chloig.
Maybe not on a boil.	B'fhéidir nach bhfuil ar boil.
One hour.	Uair amháin.
But that would be a little too much.	Ach bheadh ​​​​sé sin beagán i bhfad.
The other children laughed and gave her names.	Rinne na leanaí eile gáire agus thug siad ainmneacha uirthi.
Well done to you all.	Maith sibh go léir.
Fast enough, but not fast.	Fast go leor, ach ní go tapa.
In addition, these are life forms that still exist today.	Ina theannta sin, is foirmeacha beatha iad seo atá fós ann inniu.
It is very complicated.	Tá sé an-chasta.
They were not recorded.	Níor taifeadadh iad.
Just keep in mind that companies consider.	Just a choinneáil i gcuimhne go measann cuideachtaí.
I never heard him laugh again.	Níor chuala mé ag gáire arís é.
You are looking for someone.	Tá duine éigin á lorg agat.
To my sister, my mother and my father.	Do mo dheirfiúr, mo mháthair agus m'athair.
No one is equal.	Níl aon duine a chomhionann.
The baby stopped.	Stop an leanbh.
To fuck him.	Chun fuck dó.
So that was the answer.	Mar sin ba é sin an freagra.
I think it's safe but you can't tell.	Sílim go bhfuil sé sábháilte ach ní féidir leat insint.
It is much more complicated.	Tá sé i bhfad níos casta.
This difference was not significant.	Ní raibh an difríocht seo suntasach.
I lost my shit a bit.	Chaill mé mo cac beagán.
This is especially interesting for a quick comparison with simple models.	Tá sé seo suimiúil go háirithe le haghaidh comparáid tapa le samhlacha simplí.
Make sure they are turned on.	Bí cinnte go bhfuil siad casta ar.
The trio met a few times and hit it off.	Bhuail an triúr le chéile cúpla uair agus bhuail siad é.
This is really a huge and significant step.	Is beart ollmhór agus suntasach é seo i ndáiríre.
She would never want me to know this.	Ní bheadh ​​sí riamh ag iarraidh go mbeadh a fhios seo agam.
They may show up later in the day or tomorrow morning.	B’fhéidir go dtaispeánfaidís níos déanaí sa lá nó maidin amárach.
The logic is good, it is powerful, we use it every day.	Tá an loighic go maith, tá sé cumhachtach, úsáidimid é gach lá.
They told him that his dad had been given pictures for security.	Dúirt siad leis gur tugadh pictiúir dá dhaidí don tslándáil.
The film and its production were not well received.	Níor glacadh go maith leis an scannán ná lena léiriú.
I had received the pictures, but they would do me no good.	Bhí na pictiúir faighte agam, ach ní dhéanfaidís aon mhaitheas dom.
But still, the message is very clear.	Ach fós féin, tá an teachtaireacht an-soiléir.
The best part of it is, you know, you go there.	Is é an chuid is fearr de, tá a fhios agat, a théann tú ann.
It's worth thinking about.	Is fiú smaoineamh faoi.
If there is hope, it is through science.	Má tá dóchas ann, is tríd an eolaíocht é.
Keep things simple.	Déan na rudaí simplí.
The black line indicates a fit for the data.	Léiríonn an líne dhubh oiriúnach do na sonraí.
This last bit is very important.	Tá an giotán deireanach seo an-tábhachtach.
He was looking forward to the cross.	Bhí sé ag tnúth leis an chros.
She thought her story was over.	Mheas sí go raibh deireadh lena scéal.
This special case cannot give me more details.	Ní féidir leis an gcás speisialta seo níos mó sonraí a thabhairt dom.
It was his only real joy.	Ba é an t-aon fíor-áthas a bhí air.
There was no other reason he did it.	Ní raibh aon chúis eile go ndearna sé é.
It is unique.	Tá sé uathúil.
And something else, something else.	Agus rud éigin eile, rud éigin eile.
And he is obviously in shock and in great pain.	Agus is léir go bhfuil sé i turraing agus ag fulaingt pian mór.
Here goes, then.	Anseo téann, ansin.
This door goes to the train.	Téann an doras seo chuig an traein.
Other complications were relatively minor.	Bhí aimhréidh eile sách beag.
I'm getting another chance.	Tá seans eile á fháil agam.
We came together.	Tháinig muid le chéile.
Man, how does my soul need to hear that over and over again.	A dhuine, conas is gá do m'anam é sin a chloisteáil arís agus arís eile.
Learn more about acquisition.	Foghlaim níos mó faoi fháil.
Will they find love at the end ?.	An bhfaighidh siad grá ag an deireadh?.
See if the website looks easy to use.	Féach an bhfuil cuma éasca ar an suíomh idirlín úsáid a bhaint as.
To need things done.	Chun gá rudaí a dhéanamh.
Then she laughed.	Ansin gáire sí.
However, the specific characteristics of the signal must be taken into account.	Mar sin féin, ní mór tréithe sonracha an chomhartha a chur san áireamh.
So let's start and it's one point to the next.	Mar sin déanaimid tús agus tá sé pointe amháin go dtí an pointe seo a leanas.
Connection failed slowly.	Ceangal faoi theip mall.
My shoes were removed.	Baineadh mo bhróga.
Be stronger than him.	Bí níos láidre ná é.
I think you might find it hard to find.	Sílim go mb'fhéidir go mbeadh sé deacair duit a fháil.
Your son will no longer need it.	Ní bheidh gá ag do mhac leis a thuilleadh.
The process does not seem to be coming to an end for many years.	Ní cosúil go dtiocfaidh deireadh leis an bpróiseas le blianta fada.
He knows how to find me.	Tá a fhios aige conas teacht orm.
I will ask you a question again.	Cuirfidh mé ceist ort arís.
The issue is now in court.	Tá an cheist sa chúirt anois.
She knows the score.	Tá an scór ar eolas aici.
And it helped pass the time.	Agus chabhraigh sé pas a fháil sa am.
The doctor was late.	Bhí an dochtúir déanach.
The show was excellent.	Bhí an seó ar fheabhas.
But that has led to a limited number of possible solutions.	Ach d’fhág sin líon teoranta réitigh fhéideartha.
I can smell it.	Is féidir liom boladh a dhéanamh air.
Still good enough.	Fós maith go leor.
I remember when this movie came out.	Is cuimhin liom nuair a tháinig an scannán seo amach.
And this is what we have seen.	Agus seo atá feicthe againn.
That is completely impossible.	Tá sé sin dodhéanta go hiomlán.
Suddenly everything made sense.	Go tobann rinne gach rud ciall.
He wore his hair short.	Chaith sé a chuid gruaige gearr.
He ran away.	Rith sé ar shiúl.
Or rather, how it is not.	Nó in áit, conas nach bhfuil sé.
According to him.	Dar leis.
This would be a major public concern.	Ábhar mór imní don phobal a bheadh ​​anseo.
Price lived two doors down from her.	Chónaigh Praghas dhá dhoras síos uaithi.
It would break his heart.	Bheadh ​​​​sé briste a chroí.
That is busy to say the least.	Is é sin gnóthach a rá a laghad.
The sugar content is also measured at this time.	Déantar an cion siúcra a thomhas ag an am seo freisin.
However, his quiet presence developed.	Mar sin féin, chuaigh a láithreacht chiúin chun cinn.
For more information click here.	Chun eolas breise a fháil cliceáil anseo.
But at least if you hit first you have a chance.	Ach ar a laghad má bhuaileann tú ar dtús beidh seans agat.
I am a creative man.	Is fear cruthaitheach mé.
From thirty feet away she looked quite classy.	Ó tríocha troigh ar shiúl bhí cuma go leor rang uirthi.
I couldn’t help myself.	Ní raibh mé in ann cabhrú liom féin.
We must protect them.	Caithfimid iad a chosaint.
And then another, his body straight, his head high.	Agus ansin ceann eile, a chorp díreach, a cheann ard.
They must like it.	Caithfidh go dtaitníonn siad leis.
Thanks for your posting.	Go raibh maith agat as do phostáil.
Except the fight.	Ach amháin an troid.
Also, this living thing was meat.	Chomh maith leis sin, feoil a bhí sa rud beo seo.
They are waiting for you.	Tá siad ag fanacht leat.
First, there is the problem of information.	Gcéad dul síos, tá fadhb na faisnéise.
But he stayed on his way.	Ach d’fhan sé ar a chuid ama.
Then help you complete the proof.	Ansin cabhraigh leat an cruthúnas a chomhlánú.
It’s more about.	Tá sé níos mó faoi.
Or maybe you.	Nó b'fhéidir leat.
I tried to fight it off.	Rinne mé iarracht é a throid as.
You can apply online.	Is féidir leat iarratas a dhéanamh ar líne.
In fact, she was not sure which direction to go.	Le fírinne, ní raibh sí cinnte cén treo le dul.
The former must control the latter.	Caithfidh an chéad cheann an ceann deireanach a rialú.
I'm thinking.	Tá mé ag smaoineamh.
All very clean.	Gach an-ghlan.
There is a complete breakdown of the community here.	Tá briseadh síos iomlán ar an bpobal anseo.
These results were similar to previous research findings.	Bhí na torthaí seo cosúil le torthaí taighde roimhe seo.
And just like that, the game was over.	Agus díreach mar sin, bhí an cluiche thart.
No one said it looked good.	Ní dúirt éinne gur fhéach sé go maith.
It could be a lot worse.	D’fhéadfadh sé a bheith i bhfad níos measa.
It did not appear that anything he said could change his attitude.	Ní raibh an chuma ar an scéal go bhféadfadh aon rud a déarfadh sé a meon a athrú.
No need to say or do anything.	Ní gá aon rud a rá nó a dhéanamh.
But what we are doing is telling people with it.	Ach is é an rud atá á dhéanamh againn go bhfuil muid ag insint do dhaoine leis.
I have seen some of the options.	Tá roinnt de na roghanna feicthe agam.
She is not, however.	Níl sí, áfach.
I was pretty much on my own.	Bhí mé go leor i mo cheann féin.
I never believe them.	Ní chreidim riamh iad.
The battle mode is not as good.	Níl an modh catha ann chomh maith.
We are where we are.	Táimid áit a bhfuil muid.
You would not believe it.	Ní chreidfeá é.
Out of the seven.	As na seacht.
Everyone around her was amazed.	Bhí ionadh ar gach duine timpeall uirthi.
Staff are in place and safe.	Tá an fhoireann i bhfeidhm agus sábháilte.
Her throat closes and her blood pressure drops.	Dúnfaidh a scornach agus laghdóidh a mbrú fola.
It was just a fun experience.	Bhí sé ach taithí spraoi.
Creative ideas are very welcome.	Tá fáilte mhór roimh smaointe cruthaitheacha.
And we will leave you with an empty lunch.	Agus fágfaimid le lón folamh tú.
For a glass of ice water.	Le haghaidh gloine uisce oighir.
I kept a close eye on his defense.	Choinnigh mé súil ghéar ar a chosaint.
It would take enough gold to even make it.	Thógfadh sé go leor óir chun é a dhéanamh fiú.
You will need to find a new name.	Beidh ort ainm nua a aimsiú.
And it continues like that.	Agus leanann sé mar sin.
You can apply patterns to several things.	Is féidir leat patrúin a chur i bhfeidhm ar roinnt rudaí.
Companies have many great reasons for letting people work from home.	Tá go leor cúiseanna iontacha ag cuideachtaí ligean do dhaoine oibriú sa bhaile.
That left only two dogs alone.	Níor fhág sin ach dhá mhadra ina n-aonar.
People are creative.	Tá daoine cruthaitheach.
You never know what's going on in the front office.	Níl a fhios agat cad a théann ar aghaidh san oifig tosaigh.
She is with them now.	Tá sí leo anois.
Then he spends his days later in one of two ways.	Ansin caithfidh sé a laethanta ina dhiaidh sin ar cheann amháin de dhá bhealach.
They will not say so in public.	Ní déarfaidh siad amhlaidh go poiblí.
It's great news.	Is mór an nuacht é.
One person working and one person in the truck.	Duine amháin ag obair agus duine sa trucail.
These particular friends had great benefits.	Bhain buntáistí móra leis na cairde áirithe seo.
This comparison showed a significant difference between the two groups.	Léirigh an chomparáid seo difríocht shuntasach idir an dá ghrúpa.
The sky was no longer blue.	Ní raibh an spéir gorm a thuilleadh.
He believed that the pain increased during the procedure.	Chreid sé go raibh méadú tagtha ar an bpian le linn an nós imeachta.
Some are new and some are old.	Tá cuid de nua agus cuid mhaith de sean.
Someone had an accident and the boy was missing.	Bhí timpiste ag duine éigin agus bhí an buachaill ag teastáil.
I was asleep.	Bhí mé i mo chodladh.
Most of the time he barely reached the ball.	An chuid is mó den am seo is ar éigean a bhain sé an liathróid amach.
This will change so that they can connect together.	Athrófar é seo ionas gur féidir leo nascadh le chéile.
It was necessary.	B'éigean.
He had an eye infection.	Bhí ionfhabhtú súl air.
He was obviously in a lot of pain.	Is léir go raibh sé i bpian go leor.
It is a deep and powerful technique.	Is teicníc dhomhain agus chumhachtach é.
She told me she thought it would get bad here.	Dúirt sí liom gur shíl sí go n-éireodh sé go dona anseo.
You don’t even have to make them very well.	Ní gá duit fiú iad a dhéanamh go han-mhaith.
I do not want to say anything that could hurt you.	Níl mé ag iarraidh aon rud a rá a d'fhéadfadh tú a ghortú.
They come to mind immediately.	Tagann siad chun cuimhne láithreach.
There is no image.	Níl aon íomhá ann.
Whatever you do, do not give these people money.	Cibé rud a dhéanann tú, ná tabhair airgead do na daoine seo.
No other serious damage to my house.	Ní dhéanfaidh aon damáiste dáiríre eile do mo theach.
That is the concept with which we have problems.	Sin é an coincheap a bhfuil fadhbanna againn leis.
Both very good.	An dá an-mhaith.
I've only worked on a closed source before, and the difference is amazing.	Níor oibrigh mé ach ar fhoinse dúnta roimhe seo, agus tá an difríocht iontach.
Or at least they should.	Nó ar a laghad ba chóir dóibh.
I gave my opinion.	Thug mé mo thuairim.
It's easy for her to see who you are.	Tá sé éasca di tú a fheiceáil ar a bhfuil tú.
Because it gave us a hard time.	Toisc gur thug sé am crua dúinn.
She began to grow more and more upset and crying.	Thosaigh sí ag fás níos mó agus níos mó trína chéile agus ag caoineadh.
Once again, her form seemed to be changing.	Arís eile, ba chosúil go raibh a foirm ag athrú.
This is obviously a high order, but there are such people.	Is léir gur ordú ard é seo, ach tá daoine den sórt sin ann.
Only political will is missing.	Níl ach toil pholaitiúil ar iarraidh.
An attempt was made to have some basic understanding of the area.	Rinneadh iarracht tuiscint bhunúsach éigin a bheith ar an gceantar.
His mind looked slow.	Bhí cuma mall ar a intinn.
She is fixed in her ways like that.	Tá sí socraithe ina bealaí mar sin.
There is a fish inside.	Tá iasc istigh ann.
This is good.	Tá sé seo go maith.
It's gone again.	Tá sé imithe arís.
Or so he said.	Nó mar sin a bhí ráite aige.
The water was cold.	Bhí an t-uisce fuar.
This was not one of those times.	Ní raibh sé seo ar cheann de na huaire.
We are in an ongoing process of change.	Táimid i bpróiseas leanúnach an athraithe.
The control group received only a vehicle.	Ní bhfuair an grúpa rialaithe ach feithicil.
Please draw them baby.	Le do thoil tharraingt orthu leanbh.
We believe that is the case.	Creidimid go bhfuil an scéal amhlaidh.
They have known each other since they were small children.	Bhí aithne acu ar a chéile ó bhí siad ina bpáistí beaga.
But that's okay now and then.	Ach tá sé sin ceart go leor anois agus arís.
This way is better.	Tá an bealach seo níos fearr.
But it felt like such a challenge.	Ach bhraith sé mar a leithéid de dhúshlán.
Words must be living things, so to speak.	Caithfidh focail a bheith ina nithe beo, mar a déarfá.
Critical contribution tools.	Uirlisí criticiúla rannchuidithe.
Control samples in black, experimental samples in green.	Samplaí rialaithe i dubh, samplaí turgnamhacha i glas.
Please do not be serious about it.	Le do thoil, ná bí dáiríre faoi.
I was close to her.	Bhí mé gar di.
Maybe me too.	B'fhéidir mise chomh maith.
The street was almost empty.	Bhí an tsráid beagnach folamh.
Further studies with a larger patient population are needed.	Tá gá le tuilleadh staidéir le daonra othar níos mó.
Or not showing enough leg.	Nó gan a dhóthain cos a thaispeáint.
I was paid for those programs.	Íocadh mé as na cláir sin.
Happy people do a lot for their friends.	Déanann daoine sásta go mór ar son a gcairde.
Don't get fair.	Ná fháil cothrom.
This may sound good in theory, but it is practically difficult.	D'fhéadfadh sé seo a bheith go maith go teoiriciúil, ach tá sé deacair go praiticiúil.
Each of them, however, had the worst interpretation of the other 's behavior.	Bhí an léirmhíniú ba mheasa ag gach duine acu, áfach, ar iompar an duine eile.
Click on the link below to read what their solutions are!	Cliceáil ar an nasc thíos le léamh cad iad na réitigh atá acu!
These days, there should be at least six.	Na laethanta seo, ba chóir go mbeadh seisear ar a laghad ann.
I will take them to the next meeting to see them.	Tógfaidh mé go dtí an chéad chruinniú eile iad lena fheiceáil.
Of course, this only happens to you.	Ar ndóigh, ní tharlaíonn sé seo ach duit féin.
Lots of trial and error.	Go leor trialach agus earráide.
She would long to come home.	Bheadh ​​fonn uirthi teacht abhaile.
Players can choose different characters they want to take control of.	Is féidir le himreoirí carachtair éagsúla a roghnú ar mian leo smacht a fháil orthu.
Not by any means.	Ní ar aon mhodh.
But she does not wait for her answer.	Ach ní fhanann sí lena bhfreagra.
Look at her husband.	Féach ar a fear céile.
Unfortunately, this safety class is awful.	Ar an drochuair, tá an rang sábháilteachta seo uafásach.
I'm running the little red power light but that's about it.	Tá an solas beag dearg cumhachta ar siúl agam ach sin é faoi.
But there is an explanation for some of what he does.	Ach tá míniú ann ar chuid dá ndéanann sé.
At least he thought he did.	Ar a laghad cheap sé go ndearna.
There was another tax here.	Bhí cáin eile anseo.
I think that is not the case.	Is dóigh liom nach mar sin atá an scéal.
Water colors were added to make a beautiful product.	Cuireadh dathanna uisce leis chun táirge álainn a dhéanamh.
Your blog is your life and how you make your life.	Is é do bhlag do shaol agus conas a dhéanann tú do shaol.
He is survived by his wife and four children.	Mhair a bhean agus ceathrar clainne air.
Authority figures hinder access to care.	Cuireann figiúirí an Údaráis bac ar rochtain ar chúram.
It was then that they noticed the mother bear.	Is ansin a thug siad faoi deara an mháthair béar.
With family.	Le teaghlach.
Not waiting for your first visit.	Gan fanacht ar do chéad chuairt.
But they have asked a few interesting questions this time.	Ach tá cúpla ceist spéisiúil curtha acu an uair seo.
I knew he did.	Bhí a fhios agam go ndearna sé.
His picture was on the front page.	Bhí a phictiúr ar an leathanach tosaigh.
He was not accustomed to keeping odd hours.	Ní raibh sé i dtaithí ar uaireanta corr a choinneáil.
They came over and the three of us were talking.	Tháinig siad anonn agus bhí an triúr againn ag caint.
It should not bother them.	Níor cheart go gcuirfeadh sé imní orthu.
It was a great run out today.	Rith amach iontach a bhí ann inniu.
Stir once and lower the heat as much as possible.	Corraigh uair amháin agus níos ísle ar an teas oiread agus is féidir.
A small number of people do not support sex education in schools.	Ní thacaíonn líon beag daoine le hoideachas gnéis sna scoileanna.
The blood on the girl's neck.	An fhuil ar mhuineál an chailín.
Still, he asked.	Fós féin, d'iarr sé.
So small errors can have big consequences.	Mar sin is féidir iarmhairtí móra a bheith ag earráidí beaga.
It's a good time to come back.	Tá sé ina am maith chun teacht ar ais.
Or at least hopefully.	Nó ar a laghad tá súil againn.
Only the red component of the image was considered.	Níor measadh ach comhpháirt dearg na híomhá.
He got into a fight with one of my brothers about his life.	Fuair ​​​​sé i troid le duine de mo dheartháireacha faoina shaol.
His hair is thick and dark.	Tá a chuid gruaige tiubh agus dorcha.
Nothing made sense.	Ní raibh aon rud ag déanamh ciall.
I am the death.	Is mise an bás é.
I do not know exactly where they are.	Níl a fhios agam go díreach cá bhfuil siad.
Symptoms often progress slowly.	Go minic tagann na hairíonna ar aghaidh go mall.
The houses were built on both sides of the street.	Tógadh na tithe ar an dá thaobh den tsráid.
A feedback form is available on the website.	Tá foirm aiseolais ar fáil ar an suíomh Gréasáin.
Please see the code snippet below.	Féach ar an bpíosa cód thíos le do thoil.
You wish you had died that night instead.	Ba mhian leat go bhfuair tú bás an oíche sin ina ionad.
One hand left.	Lámh amháin fágtha.
What a word.	Cad focal.
We no longer respond to them.	Ní thugaimid freagra orthu a thuilleadh.
Decided but finally agreed to finish the job.	Cinneadh ach ar deireadh d’aontaigh an post a chríochnú.
It is spring training.	Is oiliúint earraigh é.
Now he did.	Anois rinne sé.
I could no longer stand back.	Ní raibh mé in ann seasamh siar a thuilleadh.
The final image is similar to the image of a burning cross.	Tá an íomhá deiridh cosúil leis an íomhá de chros ar lasadh.
You will have to live with this name for a long time.	Beidh ort maireachtáil leis an ainm seo ar feadh i bhfad.
When the boy looks at his friends they are gone.	Nuair a bhreathnaíonn an buachaill ar a chairde tá siad imithe.
Please do not ask.	Ná cuir ceist le do thoil.
They had ample access to a research team.	Bhí go leor rochtain acu ar fhoireann taighde.
They do not make a second move.	Ní dhéanann siad an dara gluaiseacht.
Well, that might give you some problems.	Bhuel, d'fhéadfadh sé sin roinnt fadhbanna a thabhairt duit.
I can return some of the value.	Is féidir liom cuid den luach a thabhairt ar ais.
This makes them easy.	Déanann sé seo éasca iad.
He has his meeting.	Tá a chruinniú aige.
Everything changes at every moment.	Athraíonn gach rud ag gach nóiméad.
Name the book.	Ainmnigh an leabhar.
Our own country must have been changing.	Caithfidh go raibh ár dtír féin ag athrú.
They are beautiful by default.	Tá siad go hálainn de réir réamhshocraithe.
Three years and not one thing has changed.	Trí bliana agus ní rud amháin tar éis athrú.
I love the portrayal of the character's face and ears.	Is breá liom an léiriú ar aghaidh an charachtair agus ar chluasa an charachtair.
She will be able to help you.	Beidh sí in ann cabhrú leat.
Maybe it's a lie.	B’fhéidir gur bréaga é.
He did not ask for a ride.	Níor iarr sé turas.
His team, my team.	A fhoireann, mo fhoireann.
It slowly filled with blood.	Líonadh sé go mall le fuil.
Use your ears more than your eyes.	Bain úsáid as do chluasa níos mó ná do shúile.
Most of us are on the same page about that.	Tá an chuid is mó againn ar an leathanach céanna faoi sin.
She has changed it.	Tá sé athraithe aici.
I am ready for war.	Tá mé réidh le haghaidh cogadh.
She would be black out.	Bheadh ​​​​sí dubh amach.
The opposite was true.	A mhalairt a bhí ann.
I was heading to a room with his sister.	Bhí mé ag ceapadh go seomra lena dheirfiúr.
More so with faster moving materials.	Níos mó ná sin le hábhair a ghluaiseann níos tapúla.
What you get is numbers.	Is é an rud a gheobhaidh tú ná uimhreacha.
We were the only others there.	Bhí muid an t-aon daoine eile ann.
We did not know how far we would be gone.	Ní raibh a fhios againn cá fhad a bheimis imithe.
All you have to do is look at the comments.	Níl le déanamh ach breathnú ar na tuairimí.
No one could remove this.	Ní fhéadfadh aon duine amháin é seo a bhaint.
We were even delighted, as families go.	Bhí áthas orainn fiú, mar a théann teaghlaigh.
I say no more.	Ní deirim níos mó.
They stood together outside the stable, talking.	Sheas siad le chéile taobh amuigh den stábla, ag caint.
','.	', '.
It seemed like a lot of fun.	Bhí an chuma air gur rud spraíúil a bhí ann.
Let us briefly explain how.	Lig dúinn a mhíniú go hachomair conas.
She had no idea where she was.	Ní raibh aon fhios aici cá raibh sí.
It was amazing how many he picked up in a week.	Bhí sé iontach cé mhéad a phioc sé suas i seachtain.
Men look at her and she looks back through them.	Féachann fir uirthi agus féachann sí siar tríothu.
Some will not.	Ní dhéanfaidh cuid acu.
Will showed up a few minutes later and she didn't tell him.	Thaispeáin Will cúpla nóiméad ina dhiaidh sin agus níor inis sí dó.
It is not possible to learn from experience.	Ní féidir foghlaim ó thaithí.
This conclusion was clearly reasonable.	Ba léir go raibh an chonclúid seo réasúnta.
So this is my second attempt.	Mar sin seo é mo dhara iarracht.
It took us a long time to learn how to write history.	Thóg sé tamall fada orainn foghlaim conas stair a scríobh.
Then they have the football fans, and you have none.	Ansin tá an lucht leanúna peile acu, agus níl aon duine agat.
That freedom includes the right to spend money on speech.	Áirítear leis an tsaoirse sin an ceart airgead a chaitheamh ar chaint.
I would definitely use it.	Ba mhaith liom a úsáid cinnte.
There was no error.	Ní raibh aon earráid ann.
It will take longer and it will be stronger.	Tógfaidh sé níos faide agus beidh sé níos láidre.
Very wide mouth, fair skin.	Béal an-leathan, craiceann cothrom.
Every city needs something like this.	Tá rud mar seo ag teastáil ó gach cathair.
There are probably two reasons for this.	Is dócha go bhfuil dhá chúis leis seo.
It's easy for us to enjoy both.	Tá sé éasca dúinn taitneamh a bhaint as an dá cheann.
All on my own terms.	Gach ar mo théarmaí féin.
But it's great.	Ach tá sé ar fheabhas.
That's the danger.	Sin é an baol.
The differences can be explained by a number of possible causes.	Is féidir na difríochtaí a mhíniú ar roinnt cúiseanna féideartha.
It has existed before.	Tá sé ann roimhe seo.
I gave it to him.	Thug mé dó.
No one is too good at learning from vision.	Níl aon duine ró-mhaith le foghlaim ó fhís.
That's hard to work with.	Tá sé sin deacair oibriú leis.
Three will take a boat.	Tógfaidh triúr bád.
She follows me from room to room.	Leanann sí mé ó sheomra go seomra.
This attack was the most serious she had ever suffered.	Ba é an t-ionsaí seo an ceann is tromchúisí a d’fhulaing sí riamh.
This is about as easy as it gets.	Tá sé seo thart ar chomh héasca agus a fhaigheann sé.
It was closed and looked pretty solid to me.	Bhí sé dúnta agus d'fhéach sé soladach go leor dom.
That was the worst.	Ba é sin an ceann is measa.
She may even have believed it in the end.	B’fhéidir gur chreid sí é fiú ag an deireadh.
She pressed the button to proceed to the next question.	Bhrúigh sí an cnaipe chun dul ar aghaidh go dtí an chéad cheist eile.
Form is not made of these elements, but of these elements.	Ní de na heilimintí seo a dhéantar foirm, ach de na heilimintí seo.
Just much younger.	Díreach i bhfad níos óige.
All the time.	Gach t-am.
Basic patient information was collected and analyzed.	Bailíodh buneolas ó othair agus rinneadh anailís uirthi.
Her eyes were dark and dangerous, but only my father spoke.	Bhí a súile dorcha agus contúirteach, ach níor labhair ach m’athair.
The traffic went down.	Chuaigh an trácht anuas.
So life might get interesting.	Mar sin, d'fhéadfadh an saol a fháil suimiúil.
I had one year left with my son at home.	Bhí bliain amháin fágtha agam le mo mhac sa bhaile.
But the times.	Ach na huaire.
This is how it should look from above.	Seo mar ba chóir go mbeadh cuma air ó thuas.
Everything else seems fine.	Is cosúil go bhfuil gach rud eile go maith.
We do not know how many there will be.	Níl a fhios againn cé mhéad a bheidh ann.
Then came a very large bedroom.	Ansin tháinig seomra leapa an-mhór.
Her voice was fast and loud.	Bhí a guth go tapa agus os ard.
I did not know what was happening to me.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ag tarlú dom.
Still they had not half of it taken on board.	Fós ní raibh a leath de tógtha acu ar bord.
All images were presented for.	Cuireadh gach íomhá i láthair le haghaidh.
The men talk about nothing else.	Labhraíonn na fir ar aon rud eile.
It's most interesting, she says.	Tá sé is suimiúla, a deir sí.
When things look good, they look great.	Nuair a bhreathnaíonn rudaí go maith, tá cuma iontach orthu.
You should only use that if you know what you are doing.	Níor cheart duit é sin a úsáid ach amháin má tá a fhios agat cad atá á dhéanamh agat.
However, the product itself was difficult to use.	Mar sin féin, bhí an táirge féin deacair a úsáid.
It finally settled down, but then we had another problem.	Shocraigh sé síos ar deireadh, ach ansin bhí fadhb eile againn.
He did it for some other reason.	Rinne sé é ar chúis éigin eile.
I think this is the country.	Sílim go bhfuil an tír seo.
I don’t know anything even damn.	Níl a fhios agam aon rud fiú diabhal.
I knew it was serious.	Bhí a fhios agam go raibh sé dáiríre.
It can be seen as a challenge though.	Is féidir é a fheiceáil mar dhúshlán áfach.
I did it for myself, full stop.	Rinne mé dom féin é, lánstad.
Okay, she said.	Ceart go leor, a dúirt sí.
Lunch may be held.	D’fhéadfadh lón a bheith ar siúl.
They looked like they were okay.	Bhí cuma orthu go raibh siad ceart go leor.
That should keep you out of trouble for a while.	Ba cheart go gcoinneodh sé sin as trioblóid ar feadh tamaill.
I can see what we see in him.	Is féidir liom a fheiceáil cad a fheiceann muid i dó.
It had happened before.	Bhí sé tar éis tarlú roimhe seo.
I want to talk about how we can solve the problem.	Ba mhaith liom labhairt faoi conas is féidir linn an fhadhb a réiteach.
No more animals, plants.	Uimh níos mó ainmhithe, plandaí.
She didn't really need to hear him say it.	Níor ghá di é a chloisteáil á rá i ndáiríre.
In many places, this has been achieved for dogs.	I go leor áiteanna, tá sé seo bainte amach do mhadraí.
I’m not talking about it anymore.	Níl mé ag caint faoi a thuilleadh.
I looked over the medical records of the patients.	Bhreathnaigh mé thar thaifid leighis na n-othar.
We went to the main building.	Chuamar go dtí an príomhfhoirgneamh.
This is the secret to success.	Is é seo an rún a rath.
They speak only when necessary.	Labhraíonn siad ach amháin nuair is gá.
It was mostly sad for me.	Bhí sé brónach dom den chuid is mó.
And she was not going to like it a bit.	Agus ní raibh sí chun é a thaitin le beagán.
How it really works.	Conas a oibríonn sé i ndáiríre.
The school board refused.	Dhiúltaigh bord na scoile.
But, hell, it was a good party anyway.	Ach, ifreann, cóisir mhaith a bhí ann ar aon nós.
Do not attempt to heat the complex.	Ná déan iarracht an casta a théamh.
I still do not know what I will hit and what I will not hit.	Níl a fhios agam fós cad a bhuailfidh mé agus cad nach mbuailfidh.
This requires several steps.	Éilíonn sé seo roinnt céimeanna.
So we thought of something different.	Mar sin, smaoiníomar ar rud éigin difriúil.
It meant space for more plants.	Chiallaigh sé spás le haghaidh plandaí níos mó.
The other crowd doesn't get it.	Ní fhaigheann an slua eile é.
He didn’t pull it, but he was ready, if necessary.	Níor tharraing sé é, ach bhí sé réidh, dá mba ghá.
They want less and less for me.	Teastaíonn uathu níos lú agus níos lú dom.
She told him no.	Dubhairt sí leis nach raibh.
I asked him how to die in front of the camera.	D'iarr mé air conas bás a fháil os comhair an cheamara.
Brown said in a statement.	Dúirt Brown i ráiteas.
Spend a few hours listening.	Caith cúpla uair an chloig ag éisteacht.
They can't understand that.	Ní féidir leo é sin a thuiscint.
I tried to force him, to go back and just keep going.	Rinne mé iarracht iallach a chur air, chun dul ar ais agus díreach a choinneáil ag dul.
He obviously knows this is wrong, but you have to start somewhere.	Is léir go bhfuil a fhios aige go bhfuil sé seo mícheart, ach caithfidh tú tosú áit éigin.
Yes, you will know that first.	Sea, beidh a fhios agat sin ar dtús.
Interesting fact, just like our natural age, age even has a heart.	Fíric suimiúil, díreach cosúil lenár n-aois nádúrtha, tá aois ag croí fiú.
It is a significant matter of public interest.	Is ábhar suntasach leasa phoiblí é.
This can significantly reduce the number of flow rules.	Leis sin is féidir líon na rialacha sreafa a laghdú go suntasach.
I really don't understand why it doesn't work.	I ndáiríre ní thuigim cén fáth nach n-oibríonn sé.
He agreed, confused on my tone change.	D'aontaigh sé, mearbhall ar mo athrú ton.
There are other laws that may apply.	Tá dlíthe eile ann a d’fhéadfadh teacht i bhfeidhm.
Neither of you can prove anything you said.	Ní féidir le ceachtar agaibh aon ní a dúirt tú a chruthú.
I can think of a few ways to do this.	Is féidir liom smaoineamh ar chúpla bealach chun é seo a dhéanamh.
It is a waste of time and money.	Cur amú ama agus airgid é.
It is a good idea to wear it on the head.	Is smaoineamh maith é a chaitheamh ar an ceann.
She just wants to die.	Níl uaithi ach bás a fháil.
I just try.	Déanaim iarracht ach.
We did our best.	D’éirigh linn an chuid is fearr a d’fhéadfaimis.
That's why he was scared.	Sin é an fáth go raibh eagla air.
I think that is what he would want.	Sílim gurb é sin a bheadh ​​uaidh.
It wasn’t even a conversation.	Ní raibh sé fiú comhrá.
This conflict needs to end.	Ní mór deireadh a chur leis an gcoimhlint seo.
Really listen to the music.	I ndáiríre éist leis an gceol.
Because that's not the point.	Toisc nach é sin an pointe.
Give us a stick and we will draw them.	Tabhair bata dúinn agus tarraingeoimid iad.
So stop these lies.	Mar sin stop na bréaga seo.
Such an act has a very modern ring about it.	Tá fáinne an-nua-aimseartha ag gníomh den sórt sin faoi.
I need some time and space to think.	Teastaíonn roinnt ama agus spáis uaim le smaoineamh.
But that condition is the body itself as a whole.	Ach is é an coinníoll sin an comhlacht féin ina iomláine.
It works perfectly for the first page.	Tá sé ag obair go breá don chéad leathanach.
Apparently, there was none.	Réir dealraimh, ní raibh aon.
He performed parts of experiments and analyzed the data.	Rinne sé codanna de thurgnaimh agus rinne anailís ar na sonraí.
This paper changes that.	Athraíonn an páipéar seo é sin.
And then stay calm.	Agus ansin fanacht socair.
Young girls in this situation.	Cailíní óga sa chás seo.
Everyone has done things.	Tá rudaí déanta ag gach duine.
Quite the opposite.	A mhalairt ar fad de sin.
But he does not listen.	Ach ní éisteann sé.
I loved this game.	Bhí dúil mhór agam sa chluiche seo.
So there was a need for traction.	Mar sin bhí gá le tarraingt.
Add the eggs one at a time.	Cuir na huibheacha leis ceann ag an am.
A friend is just right.	Tá cara go díreach ceart.
It would not last very long.	Ní mhairfeadh sé an-fhada.
You love this house.	Is breá leat an teach seo.
People are crucial.	Tá daoine ríthábhachtach.
I still believe in stories.	Creidim go fóill i scéalta.
Dead bodies lie everywhere.	Luíonn coirp marbh i ngach áit.
It was well worth it.	B’fhiú go hiomlán dom é.
Children should not be born for that.	Níor cheart leanaí a bhreith chuige sin.
They want to do their best for their children.	Tá siad ag iarraidh a ndícheall a dhéanamh ar son a bpáistí.
Good work, man.	Obair mhaith, a dhuine.
The result was analyzed.	Rinneadh anailís ar an toradh.
He is clearly not a man of simplicity and purity.	Is léir nach fear simplí agus íonachta é.
When you are saved you are saved forever no matter what.	Nuair a shábháiltear tú slánaítear go deo thú is cuma cén.
This is our day.	Is é seo ár lá.
Many had a poor credit score.	Bhí scór creidmheasa lag ag go leor acu.
I would say it is a reasonable risk.	Déarfainn gur riosca réasúnta é.
It's not very strong.	Níl sé thar a bheith láidir.
That we love what he loves.	Go bhfuil grá againn ar a bhfuil grá aige.
Not forward from the light.	Ní ar aghaidh ón bhfianaise.
Maybe they'll make a movie about me.	B’fhéidir go ndéanfaidh siad scannán fúm.
And the world of work is changing as well.	Agus tá saol na hoibre ag athrú chomh maith.
I think they were a very good team.	Ceapaim gur foireann an-mhaith a bhí iontu.
I was just one more thing for you to worry about.	Ní raibh mé ach rud amháin eile chun tú a bheith buartha faoi.
She looked very strange that day.	Bhí cuma an-aisteach uirthi an lá sin.
It was less crazy about me.	Bhí sé níos lú craiceáilte mar gheall orm.
There is no point in trying to find a doctor.	Níl aon phointe ag iarraidh teacht ar dhochtúir.
Boy and girl.	Buachaill agus cailín.
He could satisfy himself.	D'fhéadfadh sé é féin a shásamh.
We didn’t really think about the process.	Níor smaoinigh muid i ndáiríre ar an bpróiseas.
One day his horse ran away.	Lá amháin rith a chapall uaidh.
And maybe something better will come of it.	Agus b’fhéidir go dtiocfadh rud éigin níos fearr as.
It was barely twenty.	Bhí sé ar éigean fiche.
Her dog comes over.	Tagann a madra anonn.
She could be pulled out.	D'fhéadfadh sí a bheith ceirteacha tarraingthe amach.
I still could not end the conversation.	Níorbh fhéidir liom deireadh a chur leis an gcomhrá go fóill.
A child in his mother's womb.	Páiste i máthair a mháthar.
It was so much fun.	Bhí sé chomh spraoi.
I love to read.	Is breá liom a léamh.
Each color represents a different application.	Léiríonn gach dath iarratas difriúil.
The violence spread through the city.	Leathnaigh an foréigean tríd an gcathair.
i would miss it.	chaillfinn é.
It must address a valid memory address.	Ní mór dó seoladh cuimhne bailí a dhíriú.
Thanks for asking, and listening.	Go raibh maith agat as iarraidh, agus éisteacht.
He did them no wrong.	Ní dhearna sé aon éagóir orthu.
She could just fulfill her vision, and few could.	D'fhéadfadh sí a radharc a chomhlíonadh go díreach, agus is beag duine a d'fhéadfadh.
That's very complicated.	Sin an-chasta.
To be honest, it makes me angry.	Le bheith macánta, cuireann sé fearg orm.
Nothing really happens.	Ní tharlaíonn aon rud i ndáiríre.
While checking in we found the bad news.	Agus muid ag seiceáil isteach fuaireamar an drochscéal.
They have a role to play in this.	Tá ról acu leis seo.
If anything, she was not of her kind.	Más rud ar bith, ní raibh sí dá chineál.
Not this time, though.	Ní an uair seo, áfach.
Coming from behind him.	Ag teacht ó taobh thiar dó.
At first she waited for the right moment.	Ar dtús d'fhan sí ar an nóiméad ceart.
And another they sent home for lack of evidence.	Agus ceann eile a sheol siad abhaile mar gheall ar easpa fianaise.
They say everything is cut to the bone.	Deir siad go bhfuil gach rud gearrtha go dtí an cnámh.
They planned to do something about it.	Bhí sé beartaithe acu rud éigin a dhéanamh faoi.
He set the world on fire in a stock car.	Chuir sé an domhan trí thine i gcarr stoic.
Their defense is pretty good too.	Tá a gcosaint maith go leor freisin.
She looks out at the crowd.	Féachann sí amach ar an slua.
Of course, he knew differently.	Ar ndóigh, bhí a fhios aige go difriúil.
In addition, the current study has some limitations.	Ina theannta sin, tá roinnt teorainneacha leis an staidéar reatha.
She closed her eyes for a quick second.	Dhún sí a súile ar feadh soicind tapaidh.
He must have pushed too hard trying to top it off.	Caithfidh gur bhrúigh sé ró-dhian ag iarraidh cur leis an mbarr.
He knew it was just a bad day.	Bhí a fhios aige nach raibh ann ach droch-lá.
She was not.	Ní raibh sí.
But the reality is more complicated.	Ach tá an réaltacht níos casta.
The test set is used for the test input.	Úsáidtear an tacar tástála don ionchur tástála.
I believe we could do it well.	Creidim go bhféadfaimis é a dhéanamh go maith.
When no one answered, she opened the door and entered.	Nuair nár fhreagair aon duine, d'oscail sí an doras agus isteach.
This is not the beginning of a beautiful relationship.	Ní hé seo an tús le caidreamh álainn.
It was about in a few seconds.	Bhí sé thart i cúpla soicind.
This has never happened to him before.	Níor tharla sé seo dó riamh roimhe seo.
Otherwise, nothing will be done.	Seachas sin, ní dhéanfar aon rud.
They are convinced that it is, and they are about to get it.	Tá siad cinnte go bhfuil sé, agus tá siad chun é a fháil.
Everything had gone wrong.	Bhí gach rud imithe mícheart.
Then comes the question of emotions.	Ansin tagann ceist na mothúchán.
They do not know that, the poor things, so they continue to want.	Níl a fhios acu sin, na rudaí bochta, mar sin leanann siad ag iarraidh.
Sure, it would be expensive.	Cinnte, bheadh ​​sé costasach.
Those kids worked hard and it showed.	D'oibrigh na páistí sin go dian agus léirigh sé.
I would have paid that money back.	Bheadh ​​an t-airgead sin íoctha agam ar ais.
Forget what your friends are up to.	Déan dearmad ar a bhfuil ar siúl ag do chairde.
It was so high in men and women.	Bhí sé chomh hard i bhfear agus i mná.
I am a mom to many boys myself.	Is mamaí do go leor buachaillí mé féin.
No leaders have ever been identified.	Níor aithníodh aon cheannairí riamh.
Find the area of ​​the region.	Faigh achar an réigiúin.
It was Rose last week.	Rós a bhí ann an tseachtain seo caite.
He took care of it.	Thug sé aire de.
With a breath we feel another breath near us.	Le anáil mothaímid anáil eile in aice linn.
However, this did not improve its symptoms.	Mar sin féin, níor éirigh leis seo feabhas a chur ar a hairíonna.
I look into them.	Feicim isteach iontu.
One of two things will happen.	Tarlóidh ceann amháin de dhá rud.
You would pay good money if you did not see them.	D’íocfá airgead maith mura mbeadh ort iad a fheiceáil.
That must feel sort of weird sitting on that side of the table.	Ní mór a bhraitheann saghas suí aisteach ar an taobh sin den tábla.
She probably kept listening.	Is dócha gur choinnigh sí ag éisteacht.
It seems fair.	Dealraíonn sé cothrom.
Anything that moves.	Rud ar bith a ghluaiseann.
She said not to show them to anyone for that reason.	Dúirt sí gan iad a thaispeáint do dhuine ar bith ar an gcúis sin.
Then one of them has to be the beginning of the path.	Ansin caithfidh ceann acu a bheith ina thús an chosáin.
I'm glad we're sitting here.	Tá áthas orm go bhfuil muid inár suí anseo.
Create it on the field.	Cruthaigh ar an bpáirc é.
Run your mental movie again.	Rith do scannán intinne arís.
I had no heat here.	Ní raibh teas ar bith agam anseo.
The number may be odd or even.	D’fhéadfadh an uimhir a bheith corr nó cothrom.
It's a game.	Is cluiche é.
Out of character, to say the least.	As carachtar, a laghad a rá.
Being at home gives you that extra pressure.	Tugann a bheith sa bhaile an brú breise sin duit.
My pictures will be displayed in the library.	Taispeánfar mo chuid pictiúr sa leabharlann.
She thought about it more than her fall.	Shíl sí mar gheall air níos mó ná a titim.
It keeps the teeth nice and strong.	Coinníonn sé na fiacla deas agus láidir.
People want to know more about it.	Tá daoine ag iarraidh níos mó eolais a fháil faoi.
That was interesting.	Ba shuimiúil é sin.
That person has done some really useful things.	Tá rudaí fíor-úsáideacha déanta ag an duine sin.
Then replace the old name with a new one.	Ansin cuir isteach ainm nua in ionad an tseanainm.
The neck felt great right out of the box.	Mhothaigh an muineál go hiontach ceart as an mbosca.
Maybe that kind of a part of his time.	B’fhéidir go raibh an cineál sin sciar tí dá chuid ama.
No one else would know that.	Ní bheadh ​​a fhios sin ag éinne eile.
I can't wait to get one.	Ní féidir liom fanacht chun ceann a fháil.
The place is very clean and well managed.	Tá an áit an-ghlan agus bainistithe go maith.
He says no good will come of it.	Deir sé nach dtiocfaidh aon mhaith as.
Every word is important.	Tá gach focal tábhachtach.
I am not there myself yet.	Níl mé féin ann fós.
No other differences between men and women were observed.	Níor breathnaíodh aon difríochtaí eile idir fir agus mná.
I didn’t even see him walk up.	Ní fhaca mé fiú é ag siúl suas.
What the two men said made sense.	Bhí ciall leis an méid a dúirt an bheirt fhear.
Maybe as well as you.	B'fhéidir chomh maith leat.
It did not fit well.	Ní raibh sé oiriúnach go maith.
I'm so glad you're here! 	Tá mé chomh sásta go bhfuil tú anseo!
.	.
He smiled a lot.	Aoibh sé go leor.
But they usually have one to serve as their public face.	Ach de ghnáth bíonn duine acu le fónamh mar a n-aghaidh phoiblí.
They only came out over the years.	Níor tháinig siad amach ach thar na blianta.
You should let yourself go.	Ba chóir duit ligean duit féin dul.
Or just air.	Nó díreach aer.
You are not the first person to make this move.	Ní tusa an chéad duine a rinne an t-aistriú seo.
Then the children would grow up and be just like their parents.	Ansin d’fhásfadh na leanaí suas agus bheidís díreach cosúil lena dtuismitheoirí.
The noise of the traffic coming through the window sounds different.	Fuaimeann torann na tráchta a thagann tríd an bhfuinneog difriúil.
She was overjoyed.	Bhí sí thar a bheith sásta.
They are active in every step we take, especially while running.	Bíonn siad gníomhach le gach céim a dhéanaimid, go háirithe agus muid ag rith.
I am a mother of three boys.	Is máthair triúr buachaillí mé.
It had nothing to do with anything.	Ní raibh baint ar bith aige le rud ar bith.
I will not lie to you.	Ní bheidh mé bréag leat.
Turns out, though, it wasn't.	Casadh amach, áfach, nach raibh sé.
With your other hand, you hold me tight.	Le do lámh eile, coinníonn tú go docht mé.
I do not speak that language.	Ní labhraím an teanga sin.
Gone just like that.	Imithe díreach mar sin.
It is very simple and easy to do.	Tá sé an-simplí agus éasca le déanamh.
It was not the worst drama, however.	Níorbh é an dráma ba mheasa é, áfach.
Of course, that aspect as well.	Ar ndóigh, an ghné sin chomh maith.
You are young.	Tá tú óg.
I'm just going to work after that.	Tá mé ag dul díreach ag obair ina dhiaidh sin.
I do not expect it to be.	Níl mé ag súil leis a bheith.
This will have some effect on the quality of the images.	Beidh tionchar éigin aige seo ar cháilíocht na n-íomhánna.
We do not allow anyone here for any reason.	Ní ligimid d’aon duine isteach anseo, ar chúis ar bith.
Normal distribution is one type of light distribution.	Is cineál amháin dáileadh solais é an dáileadh gnáth.
The two on board were killed.	Maraíodh an bheirt a bhí ar bord.
I want you to take some free time.	Ba mhaith liom tú a ghlacadh roinnt ama saor.
look at the song.	cuma ar an amhrán.
Not just on the sides but on the top and bottom as well.	Ní hamháin ar na taobhanna ach ar an mbarr agus ar an mbun freisin.
Not until it's really over.	Ní go dtí go bhfuil sé i ndáiríre thart.
Sorry we are not sorry.	Tá brón orainn nach bhfuil brón orainn.
Even the death of the cross.	Fiú bás na croise.
I couldn’t have asked for more.	Níorbh fhéidir liom níos mó a iarraidh.
Great customer service and excellent work.	Seirbhís iontach do chustaiméirí agus obair den scoth.
I hate that.	Is fuath liom é sin.
Both played at a high level this year.	D’imir an bheirt ag ardleibhéal i mbliana.
As far as you're concerned, that's the end of it.	Chomh fada agus a bhaineann leat, sin deireadh leis.
Keep your eye on the target.	Coinnigh do shúil ar an sprioc.
I could do nothing to satisfy her.	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh chun í a shásamh.
Police came to each class to check for drugs.	Tháinig na póilíní chuig gach rang le seiceáil le haghaidh drugaí.
I am afraid of myself.	Tá eagla orm orm féin.
But still the heart is what it is.	Ach fós tá an croí a bhfuil sé.
And he said it just because of what the storm is doing.	Agus dúirt sé é díreach mar gheall ar a bhfuil an stoirm ag déanamh.
I stepped outside and she locked the door.	Céim mé taobh amuigh agus ghlas sí an doras.
She did not trust him.	Ní raibh muinín aici as.
No one knows cool history as it does.	Níl a fhios ag aon duine stair fionnuar mar a dhéanann sé.
We do not understand the world.	Ní thuigimid an domhan.
There is not much to talk about but it has an original key.	Níl mórán le labhairt faoi ach go bhfuil eochair bhunaidh aige.
We’d better go to sleep and get the rest we can.	B'fhearr dúinn dul a chodladh agus an chuid eile is féidir linn a fháil.
And those without windows get less physical activity.	Agus iad siúd gan fuinneoga a fháil níos lú gníomhaíocht fhisiciúil.
She taught us a lot, primarily by learning to do things for us.	Mhúin sí go leor dúinn, go príomha trí rudaí a dhéanamh dúinn a fhoghlaim.
No problem here.	Níl aon fhadhb anseo.
Use a light hand, though.	Bain úsáid as lámh éadrom, áfach.
Again did not come.	Arís níor tháinig.
I ignored it and moved on with my day.	Rinne mé neamhaird air agus chuaigh mé ar aghaidh le mo lá.
Now it was his turn.	Anois, bhí sé ina sheal.
It seems to have something to do with it.	Is cosúil go bhfuil baint éigin aige.
But now you have second thoughts.	Ach anois tá an dara smaointe agat.
He told me.	Dúirt sé liom féin.
I was cool with it.	Bhí mé fionnuar leis.
Someone who was just through.	Duine éigin a bhí díreach tríd.
The authors were participants in the project.	Bhí na húdair ina rannpháirtithe sa tionscadal.
I am true, he said.	Tá mé fíor, a dúirt sé.
Most little boys do not want to spend their money on clothes.	Ní bhíonn formhór na mbuachaillí beaga ag iarraidh a gcuid airgid a chaitheamh ar éadaí.
You could not remove them.	Ní raibh tú in ann iad a bhaint de.
Here, have a beer.	Anseo, bíodh beoir agat.
I did not accept it.	Níor ghlac mé leis.
The other table can be a pattern history table.	Is féidir an tábla eile a bheith ina tábla staire patrún.
I was just going somewhere else, for a change.	Bhí mé ag dul díreach áit éigin eile, le haghaidh athrú.
They will have to work soon.	Beidh orthu oibriú go luath.
Keep up with what you are doing, you have potential.	Lean ar aghaidh lena bhfuil ar siúl agat, tá acmhainneacht agat.
It's as if time has stopped.	Tá sé amhail is dá mbeadh an t-am stoptha.
She had long flat hair down to her shoulders.	Bhí gruaig fhada chothrom síos go dtí a guaillí aici.
I can't find any either.	Ní féidir liom teacht ar aon cheann ach an oiread.
I saw you.	Chonaic mé thú.
Therefore they are neither good nor evil.	Dá bhrí sin níl siad maith ná olc.
Let me just briefly mention two.	Lig dom ach dhá cheann a lua go hachomair.
He had nothing to wear before the time was ready.	Ní raibh tada le caitheamh aige sula mbeadh an t-am réidh.
Your brain loves questions.	Is breá le do inchinn ceisteanna.
Or hell, even if you are.	Nó ifreann, fiú má tá tú.
It's your money.	Is é do chuid airgid é.
Unfortunately this can lead to errors.	Ní mór earráidí a bheith mar thoradh air seo ar an drochuair.
Even so, though, is too much to ask.	Fiú sin, áfach, tá sé i bhfad ró-a iarraidh.
They were involved in everything.	Bhí baint acu le gach rud.
Get it down, everyone is as small as I am.	Faigh síos é, gach duine chomh beag liom.
Please talk to them.	Níor mhiste labhairt leo.
We got nothing.	Ní bhfuaireamar tada.
He had finished high school.	Bhí ardscoil críochnaithe aige.
Life studies are impossible to explain in words.	Tá sé dodhéanta staidéir saoil a mhíniú i bhfocal.
It may be worth the risk to accept his offer.	B’fhéidir gurbh fhiú an riosca glacadh lena tairiscint.
He removed it.	Bhain sé í.
We did not know the other side.	Ní raibh a fhios againn an taobh eile.
The baby would definitely get over it.	Is cinnte go n-éireodh an leanbh thairis air.
But he was the best he could be.	Ach bhí sé an chuid is fearr a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
It was kind of simple and quiet.	Cineál simplí agus ciúin a bhí ann.
The space itself was perfect.	Bhí an spás féin foirfe.
That's a whole other story of course.	Sin scéal eile ar fad ar ndóigh.
This leaves one door free.	Fágann sé seo doras amháin saor in aisce.
And keep your hands down at your sides.	Agus coinnigh do lámha síos ar do thaobh.
But my father refused to run.	Ach dhiúltaigh m’athair rith.
But she pretends not to think about that.	Ach cuireann sí uirthi féin gan smaoineamh air sin.
Do not allow anyone to be near him.	Ná ligtear do dhuine ar bith a bheith gar dó.
One of the best among us.	Ceann de na cinn is fearr inár measc.
He asked if there was anything else about this. 	D’fhiafraigh sé an raibh rud éigin eile leis seo. 
works great.	oibríonn go hiontach.
From the back of the sign, it's pretty clear.	Ó chúl an chomhartha, tá sé soiléir go leor.
He held up a finger.	Choinnigh sé suas méar.
I am the system.	Is mise an córas.
This is broken.	Tá sé seo briste.
Else she has to prove herself now.	Eile caithfidh sí í féin a chruthú anois.
The previous examples did not directly benefit from that.	Níor bhain na samplaí roimhe seo leas díreach as sin.
So you must not miss breakfast time.	Mar sin ní mór duit gan am bricfeasta a chailleadh.
And that's what's really weird.	Agus sin an rud atá i ndáiríre aisteach.
I would love to hear from you.	Is breá liom cloisteáil uait.
One day she disappeared.	Lá amháin imithe sí.
I can't recommend this pair enough.	Ní féidir liom an péire seo a mholadh go leor.
To be fair, that's exactly how it works.	Chun a bheith cothrom, sin díreach mar a oibríonn sé.
Get the milk.	Faigh an bainne.
He failed to find the target and returned without incident.	Theip air an sprioc a aimsiú agus d'fhill sé gan eachtra.
At least five cars were on fire at one time.	Bhí ar a laghad cúig charr ar lasadh ag aon am amháin.
Spring has arrived or is coming soon.	Tá an earraigh tagtha nó ag teacht go luath.
Five patients died of failure.	Fuair ​​cúigear othar le teip bás.
What did you see instead ?.	Cad a chonaic tú ina ionad sin?.
It's a difference.	Is difríocht é.
I have ....	Tá ... agam.
That was really cool.	Bhí sé sin fíor-fhionnuar.
Now, they were kings.	Anois, ba rí iad.
There was no need for it.	Ní raibh aon ghá leis.
That's how it should be.	Sin mar ba chóir dó a bheith.
The same was done for the test set.	Rinneadh an rud céanna don tacar tástála.
Keep them out for a long time.	Coinnigh amach iad a rinne siad ar feadh tréimhse fada.
You have to place an order and they will send it to you.	Caithfidh tú ordú a dhéanamh agus seolfaidh siad chugat é.
The fact was that some clients would not listen to advice.	Ba é an fhíric nach n-éistfeadh roinnt cliant le comhairle.
I felt useful.	Mhothaigh mé úsáideach.
I leaned forward into my walk.	Chlaon mé ar aghaidh isteach i mo siúlóid.
It seems to look okay.	Is cosúil go bhfeiceann sé ceart go leor.
And best to be good.	Agus is fearr a bheith go maith.
So the visit did not happen.	Mar sin níor tharla an chuairt.
Eventually it worked.	Faoi dheireadh d'oibrigh sé.
The question, however, is whether this is good or bad.	Is í an cheist, áfach, an bhfuil sé seo go maith nó olc.
The man would get whatever he wanted.	Gheobhadh an fear pé rud a bhí uaidh.
You want it to be here.	Ba mhaith leat é a bheith anseo.
Finally he nodded.	Ar deireadh Chlaon sé.
She was delighted when we did what she called 'boy things' together.	Bhí áthas uirthi nuair a rinne muid rud ar a dtug sí 'boy things' le chéile.
It was hard not to laugh.	Bhí sé deacair gan gáire.
Product development leader.	Ceannaire forbartha táirgí.
Leaving the house seems like a big step.	Is cosúil gur céim mhór an rud é fágáil an tí.
Fuck their teeth.	Fuck a gcuid fiacla.
I finally left the desk and lay down on the bed.	D'fhág mé an deasc ar deireadh agus luigh mé síos ar an leaba.
I am nervous about the outcome.	Tá mé neirbhíseach faoin toradh.
All three male patients died and both young patients died.	Fuair ​​an triúr othar fireann bás agus fuair an bheirt othar óg bás.
I am quite comfortable.	Tá mé compordach go leor.
This picture is important for the team to make critical decisions.	Tá an pictiúr seo tábhachtach don fhoireann chun cinntí criticiúla a dhéanamh.
Technology is changing our world.	Tá an teicneolaíocht ag athrú ár ndomhan.
He can't walk.	Ní féidir leis siúl.
This time it took longer.	An uair seo thóg sé níos faide.
I love the name we chose.	Is breá liom an t-ainm a roghnaigh muid.
They kept calm.	Choinnigh siad socair.
You do not move on average.	Ní bhogann tú ar an meán.
It is lost.	Tá sé caillte.
You should match the patient.	Ba cheart duit an t-othar a mheaitseáil.
Engine that slept two.	Inneall a chodail beirt.
This is the essential point to give the proof.	Is é seo an pointe riachtanach chun an cruthúnas a thabhairt.
Team effort.	Iarracht foirne.
It is a strong news organization.	Is eagraíocht láidir nuachta é.
It was the third look at this event.	Ba é an tríú cuma ar an ócáid ​​​​seo.
She was not hot, she was cold.	Ní raibh sí te, bhí sí fuar.
Young children learn quickly.	Foghlaimíonn leanaí óga go tapa.
Appearance is the reality.	Is é an chuma an réaltacht.
You will not have to move until you are ready.	Ní bheidh ort bogadh go dtí go bhfuil tú réidh.
Keep it warm and quiet.	Coinnigh sé te agus ciúin.
For a second.	Ar feadh soicind.
I have no place to live.	Níl aon áit chónaithe agam.
It completely changes it.	Athraíonn sé go hiomlán é.
Wherever your attention goes, so will you.	An áit a dtéann d'aird, is amhlaidh a bheidh tú.
I want to be like him.	Ba mhaith liom a bheith cosúil leis.
This is the gratitude she receives.	Seo é an buíochas a fhaigheann sí.
They will be decided later.	Déanfar iad a chinneadh níos déanaí.
I may fail.	Seans go dteipfidh orm.
We think he was given so much support.	Is dóigh linn gur tugadh an oiread sin tacaíochta dó.
I think we are on track to do that.	Sílim go bhfuil muid ar an mbóthar chun é sin a dhéanamh.
Now she is using two hands to do the job.	Anois tá dhá lámh in úsáid aici chun an jab a dhéanamh.
I wasn’t even sure how to react.	Ní raibh mé fiú cinnte conas freagairt.
I need to do a better job of getting the message across.	Caithfidh mé jab níos fearr a dhéanamh chun an teachtaireacht a chur in iúl.
The fight was coming.	Bhí an troid ag teacht.
People still like themselves.	Taitníonn daoine iad féin go fóill.
There are whole books.	Tá leabhair iomlána ann.
He was not coming home.	Ní raibh sé ag teacht abhaile.
Still, there are many finer details to be resolved.	Fós féin, tá go leor sonraí míne le réiteach.
To start immediately.	Chun tús a chur láithreach.
We will be ready to go.	Beidh muid réidh le dul.
Come on then, girl.	Tar ort ansin, a chailín.
It's important to keep playing with that in mind.	Tá sé tábhachtach a choinneáil ag imirt leis sin san áireamh.
The teachers are great too.	Tá na múinteoirí ar fheabhas freisin.
The definition is fixed and cannot be changed.	Tá an sainmhíniú socraithe agus ní féidir é a athrú.
I could not have asked for more.	Níorbh fhéidir liom a bheith iarrtha níos mó.
I look forward to this next step in my life.	Táim ag tnúth leis an gcéad chéim eile seo i mo shaol.
I asked her why she was sitting with the light on.	D'fhiafraigh mé di cén fáth a raibh sí ina suí leis an solas ar.
They cannot have that strength.	Ní féidir an neart sin a bheith acu.
The fall is near.	Tá an titim gar.
This is a routine for such a large policy.	Is gnáthamh é seo do bheartas chomh mór.
Maybe we do.	B'fhéidir go ndéanaimid.
He saw nothing on the streets.	Ní fhaca sé aon rud ar na sráideanna.
And when we read with a child, we go places together.	Agus nuair a léann muid le leanbh, téann muid áiteanna le chéile.
The results are shown in.	Taispeántar na torthaí i.
To live a little, only once.	Chun a bheith beo le beagán, ach uair amháin.
I liked that version.	Thaitin an leagan sin liom.
You will see things you have never seen before.	Feicfidh tú rudaí nach bhfaca tú riamh cheana.
Please help me.	Cabhair liom le do thoil.
Otherwise we will take you to court.	Seachas sin tabharfaimid chun na cúirte tú.
She was never able to figure it out.	Ní raibh sí riamh in ann é a dhéanamh amach.
That's where it has to happen.	Sin an áit a gcaithfidh sé tarlú.
Please let it be the last one.	Le do thoil lig sé a bheith ar an ceann deireanach.
It requires watching for the break in the weather.	Éilíonn sé faire don sos san aimsir.
It was much easier afterwards.	Bhí sé i bhfad níos éasca ina dhiaidh sin.
He did not think he could go for another lie.	Níor shíl sé go bhféadfadh sé bréag eile a ghoil.
Again.	Arís.
He did not see anger, anything like that.	Ní fhaca sé fearg, rud ar bith mar sin.
Ten or more such men cannot be killed.	Ní féidir le deichniúr nó níos mó fear dá leithéid a mharú.
The distribution functions for these properties are not well known.	Níl na feidhmeanna dáileacháin do na hairíonna seo ar eolas go maith.
He was just laughing about that.	Ní raibh sé ach ag gáire faoi sin.
We have many.	Tá go leor againn.
Prices will range depending on the comfort of the seat.	Beidh na praghsanna raon ag brath ar chompord an suíocháin.
I started to feel happy and present with my baby.	Thosaigh mé ag mothú sásta agus i láthair le mo leanbh.
Done, we can't be friends.	Déanta, ní féidir linn a bheith cairde.
My life means nothing when it's dead.	Ní chiallaíonn mo shaol rud ar bith nuair a bheidh sé marbh.
But it was becoming increasingly difficult to keep up the fight.	Ach bhí sé ag éirí níos deacra an troid a choinneáil suas.
That will be the best way.	Beidh sin ar an mbealach is fearr.
At worst.	Ag is measa.
He loves us.	Tá grá aige dúinn.
He did not know exactly how, but he knew it had happened.	Ní raibh a fhios aige go cruinn conas, ach bhí a fhios aige gur tharla sé.
Published studies are generally based on small samples.	Go ginearálta bíonn staidéir fhoilsithe bunaithe ar shamplaí beaga.
Live for tomorrow, not today.	Maireachtáil don lá amárach, ní inniu.
Anyway, back to the reviews at hand.	Ar aon nós, ar ais go dtí an léirmheas atá idir lámha.
There will be no fight.	Ní bheidh aon troid.
He does not have enough clothes.	Níl go leor éadaí aige.
They claim that most people never notice a difference.	Maíonn siad nach dtugann formhór na ndaoine faoi deara difríocht riamh.
This was river travel.	Ba é seo taisteal abhann.
You might like it.	Seans gur mhaith leat é.
You do not think it is a good idea to correct it.	Ní dóigh leat gur smaoineamh maith é a cheartú.
Six men were seen leaving the vehicle.	Chonacthas seisear fear ag fágáil na feithicle.
Can this be passed on to her, please.	An féidir é seo a chur ar aghaidh chuici, le do thoil.
She said it would only be for a year.	Dúirt sí nach mbeadh ann ach ar feadh bliana.
He wants to change.	Tá sé ag iarraidh gur athraigh.
She would know people.	Bheadh ​​aithne aici ar dhaoine.
My father gave it to my mother on their wedding day.	Thug m'athair do mo mháthair é ar lá a bpósta.
It turns out they needed strength.	Tharlaíonn sé go raibh neart uathu.
She turns her face to me.	Casann sí aghaidh orm.
The sun was breaking behind them, setting.	Bhí an ghrian briste taobh thiar díobh, ag luí.
I want you to be a child.	Ba mhaith liom tú a bheith ina leanbh.
But his teacher put it off.	Ach chuir a mhúinteoir as é.
It's so hard for me to work.	Tá sé chomh deacair dom obair a dhéanamh.
That's probably the explanation.	Sin é an míniú is dócha.
Within an hour.	Laistigh den uair an chloig.
Her eyes grew a little bigger and she started to smile.	D'fhás a súile beagán níos mó agus thosaigh sí ag aoibh gháire.
However, this is not the conclusion we draw.	Mar sin féin, ní hé seo an tátal a dhéanaimid.
We go where we are needed.	Théann muid áit a bhfuil muid ag teastáil.
But we are not here to explain such things.	Ach nílimid anseo chun rudaí den sórt sin a mhíniú.
We both shook our heads.	Chroith an bheirt againn ár gcinn.
They watched him for about ten to fifteen seconds.	Bhí siad ag faire air ar feadh thart ar deich go cúig soicind déag.
That you would have to do it and that you would have to wait longer.	Go mbeadh ort é a dhéanamh agus go mbeadh ort fanacht níos faide.
It no longer mattered.	Ní raibh sé ábhar a thuilleadh.
No problem, life happens.	Fadhb ar bith, a tharlaíonn an saol.
Everything felt right.	Mhothaigh gach rud ceart.
More than a week.	Níos mó ná seachtain.
He could not sleep.	Ní fhéadfadh sé codladh.
That was reasonable.	Bhí sé sin réasúnta.
It came on its own, one day before my due date.	Tháinig sé leis féin, lá amháin roimh mo dháta dlite.
It is up to us to decide what literature is.	Is orainne atá cúram na litríochta a shocraíonn cad atá ann.
She took it as a positive sign.	Ghlac sí é mar chomhartha dearfach.
It is a lie, simple and straightforward.	Is bréag é, simplí agus simplí.
If one knows the credit is valid.	Má tá a fhios ag duine an creidmheas bailí.
There was no telling how far it went down.	Ní raibh aon insint cé chomh fada agus a chuaigh sé síos.
Also it makes a great photo.	Chomh maith leis sin déanann sé grianghraf iontach.
The workers immediately knew something was up.	Bhí a fhios ag na hoibrithe láithreach go raibh rud éigin ar bun.
They had not spent one night there.	Ní raibh aon oíche amháin caite acu ann.
We intend to dream about them.	Tá sé i gceist againn aisling a dhéanamh fúthu.
Start at your head and roll down.	Tosaigh ag do cheann agus rolladh síos.
I was not expecting more games.	Ní raibh súil agam le tuilleadh cluichí.
They do not need one more.	Níl ceann amháin eile ag teastáil uathu.
It made sense to start there, anyway.	Rinne sé ciall tosú ansin, ar aon nós.
Fear of moving.	Eagla bogadh.
This is a really different, beautiful wine.	Is fíon éagsúil, álainn é seo i ndáiríre.
That system works.	Oibríonn an córas sin.
She showed up across the street.	Léirigh sí trasna na sráide.
Could someone give me a specific diagnosis.	An bhféadfadh duine diagnóis shonrach a thabhairt dom.
Tears in his eyes.	Deora ina shúile.
The new drugs are expensive but can significantly improve quality of life.	Tá na drugaí nua costasach ach is féidir leo cáilíocht na beatha a fheabhsú go suntasach.
It is not a question of power but of creative ability.	Ní ceist na cumhachta ach an cumas cruthaitheach.
I don't remember much about the hall itself.	Ní cuimhin liom mórán faoin halla féin.
We believe because someone told us the story and we have faith.	Creidimid mar gur inis duine éigin an scéal dúinn agus tá creideamh againn.
It feels long, sure.	Mothaíonn sé fada, cinnte.
Data were collected from three independent experiments.	Bailíodh sonraí ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
I glanced over my shoulder.	spléach mé thar mo ghualainn.
They are very much watching that.	Tá siad ag faire go mór air sin.
But, finally, they are heading to their winter homes today.	Ach, ar deireadh, tá siad ag dul go dtí a dtithe geimhridh inniu.
You stood here.	Sheas tú anseo.
The important in his group therapy.	An tábhachtach ina teiripe ghrúpa.
Informed consent was obtained from all.	Fuarthas toiliú feasach ó gach duine.
Certainly, it is only our human experience.	Cinnte, níl ach ár dtaithí daonna.
Or maybe it was smart enough to see what was coming.	Nó b’fhéidir go raibh sé cliste go leor féachaint cad a bhí ag teacht.
She lies herself flat.	Luíonn sí í féin cothrom.
That was great.	Bhí sé sin iontach.
We have the right to freedom.	Tá an ceart chun saoirse againn.
And the first powerful love caught in the middle.	Agus an chéad ghrá cumhachtach gafa i lár.
But this law is evil.	Ach tá an dlí seo olc.
Listen to the audience response.	Éist le freagairt an lucht féachana.
Each character was clearly drawn.	Bhí gach carachtar tarraingthe go soiléir.
I hung up my phone.	Chuir mé mo ghuthán síos.
But there was not much in the kitchen.	Ach ní raibh mórán sa chistin.
I smiled, not a little surprised.	Aoibh mé, ní beagán ionadh.
Some of them are still here.	Tá cuid acu anseo fós.
Now we have the right to respond.	Anois tá an ceart againn freagra a thabhairt.
I don't know anymore.	Níl a fhios agam a thuilleadh.
I want to lie in.	Ba mhaith liom luí isteach.
There are a few examples of this.	Tá cúpla sampla de seo.
Soon tell him she's not comfortable with him.	Go luath a insint dó nach mbraitheann sí compordach leis.
That's time.	Am é sin.
They were now afraid to introduce the third cross.	Bhí eagla orthu anois an tríú crois a thabhairt isteach.
For this guy, as well.	Don fhear seo, chomh maith.
One of them is dead.	Tá ceann acu básaithe.
You find it, we see you.	Aimsíonn tú é, feicimid tú.
Sure, life and death were welcome.	Cinnte, bhí fáilte roimh an saol agus an bás ann.
That's the way it usually is.	Sin mar a bhíonn sé de ghnáth.
Even making love in a different way.	Fiú amháin grá a dhéanamh ar bhealach difriúil.
Undoubtedly he could take care of himself.	Gan dabht d'fhéadfadh sé aire a thabhairt dó féin.
But we could not wait.	Ach níorbh fhéidir linn fanacht.
I'm coming with you.	Tá mé ag teacht leat.
But when she had that baby, it was so natural for her.	Ach nuair a bhí an leanbh sin aici, bhí sé chomh nádúrtha di.
He gave his own.	Thug sé a chuid féin.
No, not immediately.	Ní hea, ní láithreach.
We are not going to ask him any questions.	Nílimid chun aon cheist a chur air.
I have little to do now but memories.	Níl mórán le déanamh agam anois ach amháin cuimhní cinn.
Just for a few hours.	Díreach ar feadh cúpla uair an chloig.
But they did not stop there.	Ach níor stad siad ansin.
I feel terrible about that.	Mothaím uafásach faoi sin.
It was home.	Baile a bhí anseo.
We have a lot to check.	Tá go leor rudaí le seiceáil againn.
She is my sister.	Is í mo dheirfiúr.
That's the last thing you show anyone.	Sin é an rud deireanach a thaispeánfá d’aon duine.
Short.	Gearr.
Add the hot water to the pan, then the chicken pieces.	Cuir an t-uisce te leis an bpanna, ansin na píosaí sicín.
They expect this to remain the same within objective methods.	Tá siad ag súil go bhfanfaidh sé seo mar a chéile laistigh de mhodhanna oibiachta.
We need these rights, just in case.	Tá na cearta seo ag teastáil uainn, ar eagla na heagla.
They played hard in front of him.	D’imir siad go dian os a chomhair.
An item selection process was conducted with factor analysis.	Rinneadh próiseas roghnúcháin míreanna le hanailís fachtóirí.
Very nice and very detailed for me.	An-deas agus an-mhionsonraithe dom.
When the lie becomes the truth and the truth becomes a lie.	Nuair a éiríonn an bréag an fhírinne agus an fhírinne a bheith ina bréag.
But it's interesting to watch.	Ach tá sé suimiúil féachaint.
You die a little every day.	Gheobhaidh tú bás beagán gach lá.
He saw a beautiful world.	Chonaic sé domhan álainn.
You would run the show.	Rithfeá an seó.
He has not yet responded.	Níor thug sé aon fhreagra fós.
You have strong values.	Tá luachanna láidre agat.
I mean a real war.	Ciallaíonn mé cogadh fíor.
There are ten parts and today the first one.	Tá deich gcuid ann agus inniu an chéad cheann.
Very nice area.	Ceantar an-deas.
He gave up hope that he would ever have a child of his own.	Chuir sé suas dóchas go mbeadh leanbh dá chuid féin aige riamh.
Some guys take a really active interest.	Glacann roinnt guys suim i ndáiríre gníomhach.
We are working hard to re-establish this.	Táimid ag obair go dian chun é seo a chur ar bun arís.
And so on.	Agus mar sin de.
Also, consider exactly how the room will look in the evening.	Chomh maith leis sin, a mheas go díreach conas a bheidh an seomra a mheas tráthnóna.
This is not very nice.	Níl sé seo an-deas.
This is the only proof you will have.	Is é seo an t-aon chruthúnas a bheidh agat.
A month passed and I did not even speak.	Chuaigh mí thart agus ní fiú labhairt liom.
The applications can be both very simple and very complex.	Is féidir leis na feidhmchláir a bheith idir an-simplí agus an-chasta.
We should not be surprised.	Níor chóir go mbeadh iontas orainn.
I live at home.	Tá mé i mo chónaí sa mbaile.
It's something special.	Is rud speisialta é.
Nothing else will work.	Ní oibreoidh aon rud eile.
Now a lot of things start to become clear.	Anois tosaíonn a lán rudaí ag teacht soiléir.
And there is something to be done.	Agus tá rud éigin le déanamh.
But it made me very sad.	Ach chuir sé an-bhrón orm.
Instead, they made love, simply and slowly.	Ina áit sin, rinne siad grá, go simplí agus go mall.
No photos were included in my medical records.	Ní raibh aon ghrianghraf san áireamh i mo thaifid leighis.
And of course, that's not true.	Agus ar ndóigh, nach bhfuil sé fíor.
I was not present.	Ní raibh mé i láthair.
Analysis is underway.	Tá anailís á déanamh.
And growing more than that.	Agus ag fás níos mó ná sin.
Horses pose another problem.	Cruthaíonn capaill fadhb eile.
He made a choice.	Rinne sé rogha.
The model does not describe these effects.	Ní chuireann an tsamhail síos ar na héifeachtaí seo.
Need to work as a team, not two.	An riachtanas is gá a bheith ag obair mar fhoireann, ní beirt.
The room was empty when he entered.	Bhí an seomra folamh nuair a tháinig sé isteach.
I felt her pain.	Mhothaigh mé a pian.
They may identify.	Féadfaidh siad a aithint.
She doesn't even touch me.	Ní dhéanann sí teagmháil liom fiú.
You were too beautiful not to catch his eye.	Bhí tú ró-álainn gan a shúil a ghabháil.
That way we can cover everything together.	Ar an mbealach sin is féidir linn gach rud a chlúdach le chéile.
It just made sense.	Ní dhearna sé ach ciall.
He stared at it for a long moment.	Stán sé air ar feadh nóiméad fada.
But most of the time that message is put aside.	Ach an chuid is mó den am cuirtear an teachtaireacht sin ar leataobh.
A lot.	Alán.
You have to have your performance in mind.	Caithfidh tú do fheidhmíocht a bheith i d'intinn.
Complex systems should be considered different from complex systems.	Ba cheart córais choimpléascacha a mheas a bheith éagsúil ó chórais chasta.
Blog about the book.	Blag faoin leabhar.
I will be firm, but fair.	Beidh mé daingean, ach cothrom.
In the following figure,.	San fhigiúr seo a leanas, .
Some interesting comments can be drawn.	Is féidir roinnt tuairimí suimiúla a tharraingt.
It is a procedural question.	Is ceist nós imeachta é.
I had no idea what to do with it.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a dhéanamh leis.
I never gave out my phone number.	Níor thug mé m'uimhir theileafóin amach riamh.
Whichever way she sold herself short tonight.	Cibé bealach a dhíol sí í féin gearr anocht.
The whole effect was as if the sun had just come out.	Bhí an éifeacht iomlán amhail is dá mbeadh an ghrian díreach tar éis teacht amach.
They do not care if it takes most of the morning.	Is cuma leo dá dtógfadh sé an chuid is mó den mhaidin.
Remember, at that level, a few gold can go a long way.	Cuimhnigh, ag an leibhéal sin, is féidir le cúpla óir dul i bhfad.
The wind fell, and the sky was clear;	Thit an ghaoth, agus bhí an spéir soiléir.
For his military service and fighting ability.	As a sheirbhís mhíleata agus a chumas troda.
Maybe use a better method.	B’fhéidir modh níos fearr a úsáid.
He has the ability to be amazing.	Tá an cumas aige a bheith iontach iontach.
I do not recommend it.	Ní mholaim é.
Fitness worked for me.	D'oibrigh aclaíocht dom.
It can give us a better idea of ​​what's going on.	Is féidir leis smaoineamh níos fearr a thabhairt dúinn cad atá ar bun ann.
It came right in front of me.	Tháinig sé isteach díreach romham.
He likes to play with words.	Is maith leis a súgradh le focail.
They leave two children behind.	Fágann siad beirt pháistí ina ndiaidh.
I would not do that.	Ní dhéanfainn é sin.
You have come to terms with that.	Tá tú tagtha chun réitigh leis sin.
He took the money.	Thóg sé an t-airgead.
It pertains to the position.	Baineann sé leis an seasamh.
All last year there was talk.	Ar fad anuraidh bhí caint ann.
If anything both at the same time.	Más rud ar bith é an dá rud ag an am céanna.
I know you may not want to see me this way.	Tá a fhios agam go mb'fhéidir nach dteastaíonn uait mé a fheiceáil ar an mbealach seo.
It usually works.	Oibríonn sé de ghnáth.
There seems to be no moment to think about the free sun, download.	Is cosúil nach bhfuil aon nóiméad ag smaoineamh ar an ghrian saor in aisce, íoslódáil.
It was closed down.	Bhí sé dúnta síos.
But he was very ill.	Ach bhí sé an-tinn.
Maybe someone else.	B'fhéidir duine éigin eile.
They were noticed.	Tugadh faoi deara iad.
It was a strange thing for her to say, given the circumstances.	Ba aisteach an rud é di a rá, i bhfianaise na gcúinsí.
He can feel it in his hands now.	Is féidir leis a mhothú ina lámha anois.
The soul is forever.	Tá an t-anam go deo.
This method requires complex and expensive technical equipment.	Éilíonn an modh seo trealamh teicniúil casta agus costasach.
Many did not know what it was.	Ní raibh a fhios ag go leor cad a bhí ann.
I shouldn’t even listen to them.	Níor chóir dom éisteacht leo fiú.
Keeping money in the bank, we are sure money is safe.	Airgead a choinneáil sa bhanc, táimid cinnte go bhfuil airgead sábháilte.
Maybe it was his name.	B’fhéidir gurbh é an t-ainm a bhí air.
The root code word is therefore called a base page.	Tugtar bunleathanach ar an bhfocal cód bunnaisc mar sin.
We both know we need time together.	Tá a fhios againn beirt go dteastaíonn am le chéile.
They had it.	Bhí sé acu.
This class has the worst overall durability.	Tá an mharthanacht iomlán is measa ag an rang seo.
Thus, a significant improvement in survival can be achieved.	Mar sin, is féidir feabhas suntasach ar mharthanas a bhaint amach.
I wanted to be good.	Theastaigh uaim a bheith go maith.
But nothing has gone according to plan.	Ach níl aon rud imithe de réir an phlean.
I can do that too.	Is féidir liom é sin a dhéanamh freisin.
There was too much to do, too much to figure out.	Bhí an iomarca le déanamh, an iomarca le déanamh amach.
Mark came with me.	Tháinig Marcas liom.
He was influenced by interest.	Chuaigh sé i gcion ar leas a ghlacadh.
Of course, we hope to have at least one girl.	Ar ndóigh, tá súil againn go bhfuil cailín amháin ar a laghad.
Your hospital makes money if you have surgery.	Déanann d’ospidéal airgead má bhíonn máinliacht ort.
They have been driving the same cars for five years.	Tá siad ag tiomáint na ngluaisteán céanna le cúig bliana.
Whatever he decided was right.	Cibé rud a chinn sé bhí a bheith ceart.
As he even debated it.	Mar a rinne sé fiú díospóireacht air.
Maybe what she can do will help.	B'fhéidir go gcabhróidh an méid is féidir léi a dhéanamh.
It made no difference.	Ní dhearna sé aon difríocht.
Not many people could tell about that.	Ní raibh mórán daoine in ann insint faoi sin.
Guess wrong and you will lose.	Buille faoi thuairim mícheart agus caillfidh tú.
I see no sign that his condition has improved.	Ní fheicim aon chomhartha go bhfuil feabhas ar a riocht.
You will do it.	Déanfaidh tú é.
It split from the front door.	Scoilt sé ón doras tosaigh.
It was not intended as a step.	Ní raibh sé i gceist mar chéim.
Everything you need to win, you have to.	Gach rud a theastaíonn uait a bhuachan, caithfidh tú.
It looks out of place, at least initially.	Breathnaíonn sé as áit, ar a laghad ar dtús.
He's got it.	Tá sé faighte aige.
Nine years, and then death.	Naoi mbliana, agus ansin bás.
This means that anyone can see and hear.	Ciallaíonn sé seo gur féidir le duine ar bith a fheiceáil agus a chloisteáil.
It quickly ran pale.	Rith sé go tapa pale.
There will be no fighting for anything.	Ní bheidh troid ar son rud ar bith.
He wanted something else.	Bhí rud eile a bhí uaidh.
Because we do not know how it will happen.	Toisc nach bhfuil a fhios againn conas a tharlóidh sé.
I have never seen such a fight.	Ní fhaca mé a leithéid de throid.
He got out of the car.	D’éirigh sé as an gcarr.
I will never get my wife back.	Ní bhfaighidh mé mo bhean ar ais go deo.
It was only a matter of time before they found her.	Ní raibh ann ach ceist ama sula bhfuair siad í.
But it was a great soul.	Ach ba mhór an anam é.
Our results fully agree with this.	Aontaíonn ár dtorthaí go hiomlán leis seo.
He was very careful about that.	Bhí sé an-chúramach faoi sin.
Even with treatment, it did not work well.	Fiú le cóireáil, níor éirigh go maith leis.
We must fight back.	Caithfimid troid ar ais.
But then the second body, and the third, are found.	Ach ansin faightear an dara corp, agus an tríú cuid.
Not a bad choice.	Ní droch-rogha.
When they get there they see why no one is.	Nuair a éiríonn siad ansin feiceann siad cén fáth nach bhfuil aon duine.
If you see someone who needs something, help them.	Má fheiceann tú duine a bhfuil rud éigin de dhíth air, cuidigh leo.
There are several ways to try it out.	Tá roinnt bealaí chun triail a bhaint as.
Start with your brother.	Tosaigh le do dheartháir.
But I can't do it.	Ach níl mé in ann é a dhéanamh.
It can take weeks, months.	D’fhéadfadh sé seachtainí, míonna a thógáil.
The best time they had in their lives.	An t-am is fearr a bhí acu ina saol.
Have dinner ready.	Bíodh dinnéar réidh.
Let me try this in a different way.	Lig dom triail a bhaint as seo ar bhealach difriúil.
She did not like the silence.	Níor thaitin an ciúnas léi.
Simply look at yourself.	Níl ort ach féachaint ort féin.
I stopped breathing forever.	Stop m'análú go deo.
More information.	Tuilleadh eolais.
Pay attention to your breath.	Tabhair aird ar do anáil.
Not surprisingly, the kind of work we do.	Níor cheart go n-iontas, an cineál oibre a dhéanaimid.
Might be good! 	D'fhéadfadh a bheith go maith!
.	.
I can see that it was no mistake now on your part.	Is féidir liom a fheiceáil nach raibh sé aon botún anois ar do thaobh.
Not men anymore.	Ní fir níos mó.
I had to quit.	Bhí orm éirí as.
Six years later, we had a daughter.	Sé bliana ina dhiaidh sin, bhí iníon againn.
We never say.	Ní deirimid riamh.
I closed my eyes and leaned back.	Dhún mé mo shúile agus chlaon mé ar ais.
I need to get better at talking to people.	Caithfidh mé éirí níos fearr ag caint le daoine.
No one ever came there.	Níor tháinig aon duine ann ariamh.
This year will be different.	Beidh an bhliain seo difriúil.
And the damage to the brain.	Agus an damáiste don inchinn.
Up to eight players on up to four teams can fight.	Is féidir le suas le hochtar imreoirí ar suas le ceithre fhoireann troid.
The staff were excellent and very friendly.	Bhí an fhoireann ar fheabhas agus an-chairdiúil.
Events do not seem to be real.	Ní cosúil go bhfuil imeachtaí fíor.
Then, two results were obtained.	Ansin, fuarthas dhá thoradh.
Can't wait to meet you in person.	Ní féidir fanacht chun bualadh leat go pearsanta.
They cannot serve any cause.	Ní féidir leo freastal ar aon chúis.
It was my first true love.	Ba é mo chéad ghrá fíor.
I got used to fixing everything manually.	Tháinig mé i dtaithí ar gach rud a shocrú de láimh.
And what it really was was a focus.	Agus is é an rud a bhí ann i ndáiríre ná fócas.
And meant to be.	Agus i gceist a bheith.
I was good at it, too.	Bhí mé go maith air, freisin.
Front window was broken out.	Bhí fuinneog tosaigh briste amach.
That killing cannot be called murder.	Ní féidir dúnmharú a thabhairt ar an marú sin.
Think very carefully and I will answer again.	Smaoinigh go han-chúramach agus freagair mé arís.
Because those are the elements that make it a meditation experiment.	Toisc gurb iad sin na heilimintí a fhágann gur turgnamh machnaimh é.
I consider this challenge further below.	Breithním an dúshlán seo tuilleadh thíos.
This education has served me well throughout my adult life.	D'fhóin an t-oideachas seo go maith dom i rith mo shaol fásta.
Believe it or not, it's so to run, too.	Creid é nó ná creid, tá sé mar sin le rith, freisin.
Don't let me show you pictures of my years in art college.	Ná lig dom pictiúir de mo bhlianta sa choláiste ealaíne a thaispeáint duit.
She couldn't begin to tell him how lovely he was.	Ní fhéadfadh sí tosú ag insint dó cé chomh breá agus a bhí sé.
I stood closer, just to look.	Sheas mé níos gaire, ach chun breathnú.
As for his death, my hands are clean.	Maidir lena bhás, tá mo lámha glan.
They had yet to prove that they were working dogs.	Bhí siad fós le cruthú gur madraí oibre iad.
Yes and this is being done.	Tá agus tá sé seo á dhéanamh.
I learned to see the whole world as one.	D'fhoghlaim mé an domhan ar fad a fheiceáil mar aon ní amháin.
Some of them probably have wild animals.	Is dócha go bhfuil ainmhithe fiáine ag cuid acu.
Then don’t tell me we get there.	Ansin, ná inis dom go bhfaighimid ann.
We want to help others and, when we do, we feel good.	Ba mhaith linn cabhrú le daoine eile agus, nuair a dhéanaimid, mothaímid go maith.
But she was ready to go.	Ach bhí sí réidh le dul.
It was more than a fish out of water.	Bhí sé níos mó ná iasc as uisce.
We did not know how we could beat them.	Ní raibh a fhios againn conas a d'fhéadfaimis iad a bhualadh.
She stayed there for a long time.	D’fhan sí ann ar feadh i bhfad.
However, the opposite is true.	Mar sin féin, is é a mhalairt atá fíor.
I asked to talk to you.	D'iarr mé labhairt leat.
I have been here too long.	Tá mé ró-fhada anseo.
I want him to be happy.	Ba mhaith liom é a bheith sásta.
The second one was gone in the middle of the evening.	Bhí an tarna ceann imithe i lár an tráthnóna.
We respond in the negative.	Freagraimid sa diúltach.
Age is a significant risk factor for the disease.	Is fachtóir riosca suntasach é aois don ghalar.
Thanks for the truth !!!!!	Go raibh maith agat as an fhírinne !!!!!
Eventually they will have to introduce.	Faoi dheireadh beidh orthu tabhairt isteach.
Forever just out of reach.	Go deo díreach as teacht.
He was told to create one that could have the production.	Dúradh leis ceann a chruthú a bhféadfadh an táirgeadh a bheith aige.
I played cool with her.	D'imir mé fionnuar léi.
And the content is solid.	Agus tá an t-ábhar soladach.
So the peace agreement never happened.	Mar sin níor tharla an comhaontú síochána riamh.
For one thing, he was not supposed to leave the house.	Mar rud amháin, ní raibh sé ceaptha an teach a fhágáil.
No one paid any attention to me.	Níor thug éinne aird ar bith orm.
Have a business at the end of these many years.	Bíodh gnó agat ag deireadh na mblianta fada seo.
However, they only took the scene with last month's storm.	Mar sin féin, níor ghlac siad ach an radharc le stoirm an mhí seo caite amháin.
Such conditions of our love.	A leithéid de choinníollacha ár ngrá.
Two men, who were inside, started fighting.	Thosaigh beirt fhear, a bhí istigh ann, ag troid.
I was just confused.	Bhí mé díreach ar dhaoine eatarthu.
I know.	Tá a fios agam.
His team did not know.	Ní raibh a fhios ag a fhoireann.
I use it to write notes on the games.	Úsáidim é chun nótaí a scríobh ar na cluichí.
It was unclear whether or not such a connection was secure.	Ní raibh sé soiléir an bhfuil a leithéid de cheangal daingean nó nach bhfuil.
But here is just my opinion, time will tell.	Ach níl anseo ach mo thuairim, inseoidh am.
There is something about words.	Tá rud éigin faoi focail.
So is everyone.	Mar sin tá gach duine.
Make the trip.	Déan an turas.
Just how careful he was.	Díreach cé chomh cúramach agus a bhí sé.
It was a perfect offer, for both of us.	Ba thairiscint foirfe é, don bheirt againn.
I have to find out.	Caithfidh mé é a fháil amach.
People are sitting here.	Tá daoine ina suí anseo.
Maybe that will happen one day.	B'fhéidir go dtarlóidh sé sin lá amháin.
Check out their site for more details.	Breathnaigh ar a suíomh le haghaidh tuilleadh sonraí.
You could still do it for now.	D'fhéadfá é a dhéanamh go fóill faoi láthair.
It was dangerous to do so.	Bhí sé contúirteach é sin a dhéanamh.
You go, you die.	Téann tú, gheobhaidh tú bás.
I got a little saved up.	Fuair ​​​​mé beagán shábháil suas.
Everyone said that they might accept things that are simply written.	Dúirt gach duine go mb'fhéidir go nglacfaidís le rudaí atá scríofa go simplí.
She does not know what she is doing, she says.	Níl a fhios aici cad atá á dhéanamh aici, a deir sí.
There is no specific therapy.	Níl aon teiripe ar leith ann.
Also, his appearance had changed.	Chomh maith leis sin, bhí a chuma athraithe.
Probably a mistake.	Is dócha gur botún é.
I have to protect my family.	Caithfidh mé mo theaghlach a chosaint.
Many people want to help everyone.	Ba mhaith le go leor daoine cabhrú le gach duine.
Now, let’s get to the details.	Anois, téighimid go dtí na sonraí.
For anyone else it's just a picture.	Do dhuine ar bith eile níl ann ach pictiúr.
It should have been easy enough.	Ba chóir go raibh sé éasca go leor.
Out of her house.	Amach as a teach.
I could have given up.	D'fhéadfadh mé a bheith tugtha suas.
I put them away.	chuir mé ar shiúl iad.
We have a great team for analysis.	Tá foireann mhór againn le haghaidh anailíse.
I pay no attention.	Ní thugaim aon aird.
We need to change our situation.	Caithfimid ár staid bheith a athrú.
Wear flat shoes.	Caith bróga árasán.
If not, the process ends just then.	Mura bhfuil, críochnaíonn an próiseas díreach ansin.
Yes, we will definitely review the book.	Sea, is cinnte go ndéanfaimid athbhreithniú ar an leabhar.
With love, dear.	Le grá, a chara.
Those who live inside of them know where they live.	Tá a fhios acu siúd a chónaíonn taobh istigh díobh cá bhfuil cónaí orthu.
It's just a link to another page.	Níl ann ach nasc chuig leathanach eile.
I knew then that she felt bad, but it was too late.	Bhí a fhios agam ansin gur bhraith sí go dona, ach bhí sé ró-dhéanach.
I kept my hand over my stomach, barely still larger than usual.	Choinnigh mé mo lámh thar mo bholg, ar éigean níos mó ná mar is gnách fós.
He shot again and missed further.	Lámhaigh sé arís agus chaill sé níos faide.
Oh they give us money.	Ó tugann siad airgead dúinn.
Soon after, she was asked to join the crew and she did.	Go luath ina dhiaidh sin, iarradh uirthi dul isteach sa chriú agus rinne sí amhlaidh.
Eventually many of the charges against press members dropped.	Ar deireadh thiar thit go leor de na cúisimh i gcoinne comhaltaí preasa.
And when that happens you have a bad outcome.	Agus nuair a tharlaíonn sé tá drochthoradh ort.
I went to high school with the guy who did.	Chuaigh mé go dtí an scoil ard leis an Guy a rinne.
I am a patient kind of man.	Is fear de chineál othar mé.
With this man's account.	Le cuntas an fhir seo.
Put it another way.	Cuir ar bhealach eile.
I will visit, sure, but it will not be the same.	Tabharfaidh mé cuairt, cinnte, ach ní bheidh sé mar an gcéanna.
I hope you guys can help.	Tá súil agam gur féidir leat guys cabhrú.
Zero illness day.	Lá breoiteachta nialais.
It’s on the nose.	Tá sé ar an srón.
But this would be absolutely near the top of the list.	Ach bheadh ​​sé seo go hiomlán in aice le barr an liosta.
You can watch both the video and read the answer here.	Is féidir leat an físeán a fheiceáil agus an freagra araon a léamh anseo.
It is relatively in good order and is a state property.	Tá sé sách in ord maith agus is maoin stáit é.
I like to cook.	Is maith liom a bheith ag cócaireacht.
The school was mine.	Ba liomsa an scoil.
Another experiment may be needed.	D'fhéadfadh go mbeadh turgnamh eile de dhíth.
Most places sell it for less than that.	Díolann formhór na n-áiteanna é ar feadh níos lú ná sin.
Or you will die.	Nó gheobhaidh tú bás.
I woke up slowly shaking hands.	D’éirigh mé go mall agus muid ag croitheadh ​​láimhe.
Try to go back down the way you came up.	Déan iarracht dul ar ais síos ar an mbealach a tháinig tú suas.
While he was busy at work he seemed to forget about her.	Agus é gnóthach ag a chuid oibre ba chosúil go ndearna sé dearmad uirthi.
she.	sí.
It is completely false to say anything else.	Tá sé go hiomlán bréagach aon rud eile a rá.
They go inside.	Téann siad istigh.
It was good enough, too.	Bhí sé maith go leor, freisin.
They never sell the houses without interest.	Ní dhíolann siad na tithe riamh gan ús.
He just did it.	Ní dhearna sé ach é.
But it ran without incident.	Ach rith sé gan eachtra.
It's pretty perfect.	Tá sé foirfe go leor.
The highest values ​​obtained were used in the analysis.	Baineadh úsáid as na luachanna is airde a fuarthas san anailís.
They base their argument on human experiences.	Bunaíonn siad a n-argóint ar eispéiris dhaonna.
But now he did not need to be killed.	Ach anois níor ghá dó a bheith maraithe.
She looks so good there.	Breathnaíonn sí chomh maith ann.
But we chose to have another.	Ach roghnaigh muid ceann eile a bheith againn.
Put it back together and it ran.	Cuir ar ais le chéile é agus rith sé.
Husband of any wife.	Fear céile aon bhean chéile.
I do not allow anyone else to contact him.	Ní ligim d’aon duine eile teagmháil a dhéanamh leis.
Help me quickly.	Cabhraigh liom go tapa.
It did not take long to get results.	Níor thóg sé i bhfad torthaí a fháil.
It would never be destroyed.	Ní bheadh ​​sé scriosta go deo.
Ten subjects with normal knees were assessed.	Rinneadh measúnú ar dheich n-ábhar le gnáth-ghlúine.
I have thought a lot about this.	Tá go leor machnaimh déanta agam faoi seo.
She should have resigned, but everything was locked.	Ba chóir go mbeadh sí tar éis éirí as, ach bhí gach rud faoi ghlas.
Less than a third of what it once was.	Níos lú ná an tríú cuid den mhéid a bhí ann tráth.
She did not see what was happening.	Ní fhaca sí cad a bhí ag tarlú.
You can do that even when you are playing with other characters.	Is féidir leat é sin a dhéanamh fiú nuair a bhíonn tú ag imirt le carachtair eile.
Little, too, was asked.	Is beag, freisin, a iarradh.
The rest works as intended.	An chuid eile oibríonn sé mar a bhí beartaithe.
For example, consider the following scenarios.	Mar shampla, smaoinigh ar na cásanna seo a leanas.
They said nothing to me.	Dúirt siad rud ar bith dom.
Trying to anger them.	Ag iarraidh fearg a chur orthu.
There was another man here who could guard.	Bhí fear eile anseo a d’fhéadfadh a garda.
Players move in and out of focus.	Bogann imreoirí isteach agus amach as fócas.
A heart will be provided.	Cuirfear croí ar fáil.
I thought so for years.	Shíl mé amhlaidh le blianta.
Especially in light of recent events.	Go háirithe i bhfianaise imeachtaí le déanaí.
He walked on faster.	Shiúil sé ar aghaidh níos tapúla.
Either way, it would be easy to take his computer.	Cibé bealach, bheadh ​​sé éasca a ríomhaire a ghlacadh.
It was a long year.	Bliain fhada a bhí ann.
So that might be something.	Mar sin d'fhéadfadh go bhfuil rud éigin.
He thought they would find out, one way or another.	Cheap sé go bhfaigheadh ​​siad amach, bealach amháin nó bealach eile.
Power in the world at large.	Cumhacht ar fud an domhain i gcoitinne.
His back was towards me.	Bhí a dhroim i dtreo dom.
Choose a large enough number type.	Roghnaigh cineál uimhreach mór go leor.
Thanks football, thanks guys, my players.	Go raibh maith agat peile, go raibh maith agat na guys, mo imreoirí.
Many of these learning cannot be provided with books.	Ní féidir go leor de na foghlama seo a sholáthar le leabhair.
I will not order it.	Ní dhéanfaidh mé ordú é.
He opened his eyes and found that she was looking at him.	D'oscail sé a shúile agus fuair sé go raibh sí ag breathnú air.
We got to see both the male and female birds.	D’éirigh linn na héin fhireann agus na mná a fheiceáil.
He had caught the wrong man.	Bhí an fear mícheart gafa aige.
That man saved me.	Shábháil an fear sin mé.
Which, fully understand if you do not.	Cé acu, a thuiscint go hiomlán más rud é nach bhfuil tú.
Please do not hesitate to contact us.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh linn.
And she felt the same way.	Agus bhraith sí ar an mbealach céanna.
This house, we both had everything we wanted.	Bhí gach rud a bhí á lorg ag an teach seo, an bheirt againn.
You are a mother.	Is máthair thú.
Description vs. meaning statement.	Cur síos vs ráiteas brí.
This is what a good opinion site should do.	Is é seo ba cheart do shuíomh tuairime maith a dhéanamh.
And it didn’t hit.	Agus níor bhuail sé.
You guys can drop in line on this or you can drop.	Is féidir leat guys titim i líne ar seo nó is féidir leat titim.
The following two forms, in particular, would be useful for our purposes.	Bheadh ​​an dá fhoirm seo a leanas, go háirithe, úsáideach dár gcuspóirí.
It turns into guys then trying to make the home run play.	Casann sé ina guys ansin ag iarraidh a dhéanamh ar an rith baile a imirt.
Half an hour for dinner.	Leath uair an chloig don dinnéar.
I moved my left foot up slowly and then my right foot.	Bhog mé mo chos chlé suas go mall agus ansin mo chos dheas.
I could not make that clear in my mind.	Ní fhéadfainn é sin a dhéanamh soiléir i m'intinn.
And it can be used on front or back.	Agus is féidir é a úsáid ar thaobh tosaigh nó ar chúl.
I know him.	Tá aithne agam air.
Help me do what I want to do in this moment.	Cuidigh liom an rud a theastaíonn uaim a dhéanamh sa nóiméad seo.
It is a dangerous thing.	Is rud contúirteach é.
They can do what they like with me.	Is féidir leo cad is maith leo a dhéanamh liomsa.
It was right in front of my face.	Bhí sé ceart os comhair mo aghaidh.
Be easy on yourself.	Bí éasca leat féin.
And there are very few people who would do that for them.	Agus tá líon an-bheag daoine a ndéanfadh sé sin dóibh.
With the necessary performance difficult.	Leis an fheidhmíocht is gá deacair.
Imagine what this would mean for your ability to plan and respond.	Samhlaigh cad a chiallódh sé seo do do chumas pleanáil agus freagairt.
This one seemed to hold a large roll of tissue.	Bhí an chuma ar an gceann seo rolla mór fíocháin a shealbhú.
With water only.	Le huisce amháin.
Is the basic situation.	An bhfuil an bunstaid.
I did not know what to expect.	Ní raibh a fhios agam cad a bhíothas ag súil leis.
Sometimes the latter is later in life.	Uaireanta tá an níos déanaí níos déanaí sa saol.
At that time, he decided to go home.	Ag an am sin, chinn sé dul abhaile.
It was not even a thought process.	Ní raibh sé fiú próiseas machnaimh.
Today is different, though.	Tá lá atá inniu ann difriúil, áfach.
In these cases, skin tone and hair color are less important.	Sna cásanna seo, níl ton craiceann agus dath gruaige chomh tábhachtach.
The second step is doing something about it.	Is é an dara céim ag déanamh rud éigin faoi.
I would love it if someone else came in right now.	Ba bhreá liom é dá dtiocfadh duine éigin eile isteach díreach anois.
Then it’s close up, clean up, prepare for tomorrow.	Ansin tá sé gar suas, a ghlanadh suas, a ullmhú don lá amárach.
His voice did not improve, however.	Níor tháinig feabhas ar a ghuth, áfach.
For the first time, he realized how old his mother was getting.	Don chéad uair, thuig sé cén aois a bhí a mháthair ag fáil.
For the second question still open so far.	Maidir leis an dara ceist fós ar oscailt go dtí seo.
There is nothing fixed or solid.	Níl aon rud seasta nó soladach ann.
His eyes closed.	A shúile dúnta.
I took it for granted.	Ghlac mé talamh slán de.
This increase is significant and cannot be ignored.	Tá an méadú seo suntasach agus ní féidir neamhaird a dhéanamh air.
For most people, the symptoms were not serious.	Don chuid is mó daoine, ní raibh na hairíonna tromchúiseach.
It has a variety of functions in the body.	Tá éagsúlacht feidhmeanna aige sa chorp.
He answered you back.	D'fhreagair sé ar ais thú.
I still had the power to influence his emotions.	Bhí an chumhacht agam fós dul i bhfeidhm ar a chuid mothúchán.
Here is the solution.	Seo é an réiteach.
If you can do something.	Mura féidir leat rud éigin a dhéanamh.
A comparison not far from its function.	Comparáid nach bhfuil i bhfad óna feidhm.
Just listen to me.	Éist liomsa amháin.
We could show you the rest that is using the color white.	D'fhéadfadh muid a thaispeáint duit an chuid eile go bhfuil baint úsáide as an dath bán.
I love that dog.	Is breá liom an madra sin.
And gain.	Agus gnóthachan a fháil.
She was watching out for me.	Bhí sí ag faire amach dom.
I do not expect it from you.	Nílim ag súil leis uait.
I learned a lot from my father.	D'fhoghlaim mé go leor ó m'athair.
That was beautiful.	Bhí sé sin álainn.
God certainly exists as an idea in the human mind.	Is cinnte go bhfuil Dia ann mar smaoineamh in aigne an duine.
And there is nothing wrong with that.	Agus níl aon rud cearr leis sin.
Get her dad out of this room.	Faigh a hathair amach as an seomra seo.
They had a search last night and badly hit someone.	Bhí cuardach acu aréir agus bhuail siad go dona duine éigin.
Long and white and pale and turning towards.	Fada agus bán agus pale agus ag casadh i dtreo.
She never met her father.	Níor chuir sí aithne ar a hathair riamh.
Each correct answer gets you one point.	Faigheann gach freagra ceart pointe amháin duit.
We then stop about once a year.	Stopaimid ansin timpeall uair sa bhliain.
He had grown into a fine young man.	Bhí sé tar éis fás ina fhear óg breá.
If they say they can do this, they can do it.	Má deir siad gur féidir leo é seo a dhéanamh, is féidir leo é seo a dhéanamh.
And with every second, it makes me feel like myself again.	Agus le gach soicind, cuireann sé orm mothú mar mé féin arís.
I want to keep that as simple as possible.	Ba mhaith liom é sin a choinneáil chomh simplí agus is féidir.
During this trip, it was completely different.	Le linn an turais seo, bhí sé go hiomlán difriúil.
However, surgery does not solve disease problems.	Mar sin féin, ní réitíonn máinliacht fadhbanna galair.
People get sick and die.	Éiríonn daoine tinn agus faigheann siad bás.
You are too thin in half.	Tá tú ró-tanaí i leath.
And our young people need positive role models.	Agus tá eiseamláirí dearfacha de dhíth ar ár ndaoine óga.
Work is essential for me.	Tá obair riachtanach domsa.
Events that were going on around him were a joy.	Bhí áthas ar imeachtaí a bhí ar siúl timpeall air.
First, tell me where the money is.	Ar dtús, inis dom cá bhfuil an t-airgead.
Otherwise, it's not going.	Seachas sin, tá sé gan dul.
We have been waiting for you.	Táimid tar éis fanacht leat.
The hole is not in the field of view of the feedback camera.	Níl an poll i réimse radhairc an cheamara aiseolais.
We will leave tomorrow.	Fágfaimid amárach.
Maybe we’ll share too much now.	B'fhéidir go roinnfimid an iomarca anois.
Living like animals with animals.	Maireachtáil cosúil le hainmhithe le hainmhithe.
It was against nature.	Bhí sé i gcoinne an dúlra.
This limits the sample set.	Cuireann sé sin teorainn leis an tacar samplach.
The latter seems more likely.	Is cosúil go bhfuil an dara ceann níos dóchúla.
She fell ill and was no longer able to work.	Thit sí tinn agus ní raibh sí in ann oibriú a thuilleadh.
It was so much fun as a baby dress up.	Bhí sé an oiread sin spraoi mar leanbh gléasadh suas.
But of course you will not sell any.	Ach ar ndóigh ní dhíolfaidh tú aon cheann.
One person took the tea like everything else.	Ghlac duine amháin an tae cosúil le gach rud eile.
Her daughter was working here now.	Bhí a hiníon ag obair anseo anois.
But be careful.	Ach bí cúramach.
And a lot of words.	Agus a lán de na focail.
This has been seen in many experiments.	Tá sé seo le feiceáil i go leor turgnaimh.
She laughed and laughed, until finally she started crying.	Rinne sí gáire agus gáire, go dtí ar deireadh thosaigh sí ag caoineadh.
They are built to be fast and tough at the same time.	Tógtar iad le bheith tapa agus diana ag an am céanna.
One can only observe that.	Ní féidir le duine ach é sin a urramú.
Survival time was significantly longer in the experimental group in one study.	Bhí am marthanais i bhfad níos faide sa ghrúpa turgnamhach i staidéar amháin.
Do not finish.	Ná críochnaigh.
Success comes in many forms.	Tagann rath ar go leor foirmeacha.
Without understanding himself.	Gan tuiscint air féin.
I felt like leaving it.	Mhothaigh mé é a fhágáil.
The letter.	An litir.
The following results were obtained.	Fuarthas na torthaí seo a leanas.
They never thought his time was important.	Níor shíl siad riamh go raibh a chuid ama tábhachtach.
We can never go back.	Ní féidir linn dul ar ais choíche.
But that was not going to happen.	Ach ní raibh sin chun tarlú.
The technology seems too far off.	Is cosúil go bhfuil an teicneolaíocht ró-fhada as.
They buy everything they want or need.	Ceannaíonn siad gach rud a theastaíonn uathu nó a theastaíonn uathu.
They fall quite short of the desired level.	Titeann siad go maith gearr ar an leibhéal inmhianaithe.
He was still really early on in the show.	Bhí sé fós i ndáiríre go luath ar an seó.
They spread far and wide.	Scaipeann siad i gcéin agus i gcóngar.
She was looking right at me.	Bhí sí ag breathnú ceart orm.
She quickly led me into her apartment and closed the door.	Thug sí isteach ina hárasán mé go tapa agus dhún sí an doras.
It was very difficult to spread my fingers apart.	D’éirigh sé thar a bheith deacair mo mhéara a scaipeadh óna chéile.
Then you have to order.	Ansin is tusa a chaithfidh ordú.
Players then describe what their character wants to do.	Déanann na himreoirí cur síos ansin ar cad ba mhaith lena gcarachtar a dhéanamh.
It doesn’t matter the stage.	Is cuma an stáitse.
In general, the forms were returned to us.	Go ginearálta, cuireadh na foirmeacha ar ais chugainn.
Describe how the injury occurred.	Cur síos ar an gcaoi ar tharla an gortú.
Body weight and tumor volume were measured every second day.	Tomhaiseadh meáchan coirp agus toirt siadaí gach dara lá.
You need to take control of your life.	Ní mór duit smacht a fháil ar do shaol.
She has seen it.	Tá sé feicthe aici.
And this time the story was similar.	Agus an uair seo bhí an scéal cosúil.
I'm pretty sure there's a hole in his chest.	Tá mé cinnte go leor go bhfuil poll ina cófra.
That's a pretty good one.	Sin ceann maith go leor.
Even while working on the dark side.	Fiú agus iad ag obair ar an taobh dorcha.
It seems to vary from man to man.	Dealraíonn sé a bheith éagsúil ó fhear go fear.
He couldn't go up there.	Ní fhéadfadh sé dul suas ann.
We could be doing our own thing.	D'fhéadfadh muid a bheith ag déanamh ár rud féin.
Be here now.	Bí anseo anois.
I'll get the stuff for you.	Gheobhaidh mé an stuif duit.
And that was the end of the fun.	Agus ba é sin deireadh an spraoi.
Market share.	Sciar den mhargadh.
They will not do this.	Ní dhéanfaidh siad é seo.
You can't lose, man.	Ní féidir leat a chailleadh, fear.
The defendant has no significant previous history of criminal activity.	Nach bhfuil aon stair shuntasach de ghníomhaíocht choiriúil roimhe seo ag an gcosantóir.
No, you had to be a good person, a simple person.	Ní hea, b'éigean go mbeadh duine maith, duine simplí.
All the breathing techniques.	Gach na teicnící análaithe.
It is not an easy thing to explain.	Ní rud éasca é a mhíniú.
Money made things possible.	Rinne airgead rudaí indéanta.
He was never wrong, and he could not accept that he was wrong.	Ní raibh sé mícheart riamh, agus ní raibh sé in ann glacadh leis go raibh sé mícheart.
Figures it would turn out so bad.	Figiúirí go mbeadh sé dul amach chomh dona.
This is an error, however.	Is earráid é seo, áfach.
I did not know what it meant.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist leis.
Or a week ago.	Nó seachtain ó shin.
I will never forget him.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo air.
I do not want to talk about trouble.	Níl mé ag iarraidh labhairt faoi trioblóid.
Here, today, you can have a whole chicken.	Anseo, inniu, is féidir leat sicín iomlán a bheith agat.
It may have been the same age as the last century.	B’fhéidir go raibh sí ar an aois chéanna le céad bliain anuas.
A room at the far end where a meeting was held.	Seomra ag an gceann thall ina raibh cruinniú ar siúl.
Asking for help.	Ag iarraidh cabhrach.
It was then that his car finally hit a stone wall.	Is ansin a bhuail a charr deireadh balla cloiche.
If there was no choice, they had no choice but to move on.	Mura raibh aon rogha ann, ní raibh de rogha acu ach bogadh ar aghaidh.
Such a possibility was not included in our model.	Ní raibh féidearthacht den sórt sin san áireamh inár múnla.
Got.	Fuair.
That was the key element in our decision to change our approach.	Ba é sin an príomhghné dár gcinneadh ár gcur chuige a athrú.
Just take a look around! 	Just a chur le breathnú thart!
.	.
Look at that shit, fucking fat as fuck and long.	Féach ar go cac, a fucking saille mar fuck agus fada.
But beyond that there is not much to go on.	Ach thairis sin níl mórán le dul ar aghaidh.
Each frame displays sample data.	Taispeánann gach fráma sonraí samplacha.
The treatment was not easy.	Ní raibh an chóireáil éasca.
But there is something you should know.	Ach tá rud éigin ba chóir duit a fhios.
It is your best decision to use this software for your devices.	Is é do chinneadh is fearr na bogearraí seo a úsáid le haghaidh do chuid feistí.
They were sold at low interest rates.	Díoladh iad ar rátaí úis ísle.
He looks where his hand is.	Féachann sé cá bhfuil a lámh.
Everyone talked about it for the rest of the night.	Labhair gach éinne faoi don chuid eile den oíche.
He still felt it.	Mhothaigh sé fós é.
For example, consider variable size.	Mar shampla, smaoinigh ar an méid athraitheach.
Another positive sign.	Comhartha dearfach eile.
I have no idea what about it but it looks beautiful.	Níl aon smaoineamh agam cad faoi ach tá cuma álainn air.
Most did the experiments and wrote the article.	Rinne an chuid is mó de na turgnaimh agus scríobh an t-alt.
Link knowledge to familiar ideas.	Nasc eolas le smaointe aithnidiúla.
Somehow, you managed to stay unnoticed.	Ar bhealach éigin, d'éirigh leat fanacht i ngan fhios dóibh.
It had only happened to anyone, it had happened to him.	Ní raibh sé tar éis tarlú ach do dhuine ar bith, bhí sé tar éis tarlú dó.
They cannot do such good work themselves.	Ní féidir leo obair chomh maith sin a dhéanamh iad féin.
She took my hand and led me into her bedroom.	Thóg sí mo lámh agus thug mé isteach ina seomra leapa.
It's only natural to want to help.	Tá sé nádúrtha amháin a bheith ag iarraidh cabhrú leat.
It could be located at zero.	D'fhéadfadh sé a bheith ar an náid atá suite.
How to fix this.	Conas seo a shocrú.
Maybe it was at the same time.	Seans go raibh sé ag an am céanna.
Government sources said.	Dúirt foinsí an rialtais.
But he would find out.	Ach gheobhadh sé amach.
Others would look for a way to bring the movement forward.	Lorgódh daoine eile bealach chun an ghluaiseacht a thabhairt ar aghaidh.
If not, it's a drink.	Murab é sin é, is deoch é.
If so, what is it called, and how can I use it.	Má tá, cad é an t-ainm atá air, agus conas is féidir liom é a úsáid.
Then it will not.	Ansin ní bheidh sé.
The lies he told today were enough for good trouble.	Ba leor na bréaga a d'inis sé inniu le haghaidh trioblóide maith.
Photos are great.	Tá grianghraif iontach.
Maybe that was my mistake from the beginning.	B’fhéidir gurbh é sin mo bhotún ón tús.
No significant difference between treatments was observed.	Níor tugadh faoi deara aon difríocht shuntasach idir cóireálacha.
That is not the case, of course.	Ní mar sin atá, ar ndóigh.
You have many options.	Tá go leor roghanna agat.
And he made a statement in that sense.	Agus do rinne sé ráiteas sa chiall sin.
More and more children began to appear.	Thosaigh leanaí níos mó agus níos mó le feiceáil.
Maybe she's in show business.	B'fhéidir go bhfuil sí i ngnó seó.
They want food or to be left in peace.	Tá siad ag iarraidh bia nó a bheith fágtha i síocháin.
I love to take in my clients' stories.	Is breá liom scéalta mo chliaint a ghlacadh isteach.
They wanted the letter.	Theastaigh uathu an litir.
Are you ready for it? 	An bhfuil tú réidh dó?
.	.
Then you can serve.	Ansin, is féidir leat a sheirbheáil.
You are not the type.	Ní tusa an cineál.
My father was no different.	Ní raibh m'athair difriúil.
It has not yet resolved.	Níor réitigh sé fós.
We will consider these in that order.	Déanfaimid iad seo a mheas san ord sin.
Walking speed seemed very different.	Dhealraigh sé an-difriúil ar luas siúil.
These forms are free to use.	Tá na foirmeacha seo saor in aisce le húsáid.
Except on small things, on details.	Ach amháin ar rudaí beaga, ar mhionsonraí.
Your family does not play.	Ní imríonn do theaghlach.
Two key elements in our view.	Dhá phríomhghné inár dtuairim.
No one else around here will do either.	Ní dhéanfaidh aon duine eile timpeall anseo ach an oiread.
A small government should follow.	Ba chóir gur lean rialtas beag.
There seems to be goodwill.	Tá an chuma air go bhfuil dea-thoil ann.
Add salt and pepper.	Cuir salann agus piobar leis.
Keep them in place.	Coinnigh i bhfeidhm iad.
Loved working with him.	Thaitin a bheith ag obair leis.
It was very positive for us.	Bhí sé thar a bheith dearfach dúinn.
Sometimes it's true.	Uaireanta tá sé fíor.
Actually, that's it.	I ndáiríre, sin é.
That's really hard.	Tá sé sin deacair i ndáiríre.
I still have difficulty writing with my left hand.	Tá deacracht agam fós ag scríobh le mo lámh chlé.
I look at things and I say this is the list.	Breathnaím ar rudaí agus deirim an liosta é seo.
She could come back.	D'fhéadfadh sí teacht ar ais.
Make time for this, no matter what your situation.	Déan am dó seo, is cuma cén cás a bheidh agat.
So far, we have not received a response.	Go dtí seo, níl freagra faighte againn.
This is especially true of playing digital games.	Baineann sé seo go háirithe le himirt cluichí digiteacha.
Just try it out.	Just iarracht a dhéanamh amach é.
Any man will.	Déanfaidh aon fhear.
Many people went back and forth to make our experience even more positive.	Chuaigh go leor daoine anonn is anall chun ár dtaithí a dhéanamh níos dearfaí fós.
She became ill and then collapsed.	D’éirigh sí tinn agus ansin thit sé síos.
This is true of basic things.	Tá sé seo fíor maidir le rudaí bunúsacha.
I should hate to get to know him.	Ba chóir go fuath liom aithne a chur air.
I was talking to her.	Bhí mé ag caint léi.
There is no immediate reaction.	Níl aon imoibriú láithreach ann.
It was not easy or fun.	Ní raibh sé éasca nó spraoi.
You are not your mother 's child.	Ní tusa leanbh do mháthar.
Communication was excellent.	Bhí an chumarsáid ar fheabhas.
Some of the questions I had were about religion.	Bhí cuid de na ceisteanna a bhí agam faoi reiligiún.
She knew what was going on even then.	Bhí a fhios aici cad a bhí i gceist fiú ansin.
I will just avoid it.	Ní dhéanfaidh mé ach é a sheachaint.
I am a woman.	Is bean mé.
There seems to be a hole in my heart.	Is cosúil go bhfuil poll i mo chroí.
Clean and cold with lots of stars.	Glan agus fuar le go leor réaltaí.
Text and images.	Téacs agus íomhánna.
Only my eyes are fast enough to see exactly what she does.	Níl ach mo shúile tapa go leor chun a fheiceáil go díreach cad a dhéanann sí.
Life goes on, you know.	Leanann an saol, tá a fhios agat.
So it was for us.	Mar sin bhí sé dúinn.
We hope to fix this soon.	Tá súil againn é seo a shocrú go luath.
Nothing more than that, however.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó ná sin, áfach.
I have not created anything for my design teams.	Níor chruthaigh mé rud ar bith do na foirne deartha agam.
These results are similar to those observed in the current study.	Tá na torthaí seo cosúil leo siúd a breathnaíodh sa staidéar reatha.
They would not be able to see how difficult our lives are.	Ní bheadh ​​siad in ann a fheiceáil cé chomh deacair is atá ár saol.
And indeed, some of that was true.	Agus go deimhin, bhí cuid de sin fíor.
It cannot carry this weight.	Ní féidir leis an meáchan seo a iompar.
You stood up for someone.	Sheas tú suas do dhuine éigin.
The shell people are starting to kill each other even now.	Tá na daoine sliogáin ag tosú ar a chéile a mharú fiú anois.
She was beautiful, perfect.	Bhí sí go hálainn, foirfe.
Then continues to play.	Ansin leanann a imirt.
For brain.	Le haghaidh inchinn.
At this point she knew what she could do.	Ag an bpointe seo bhí a fhios aici cad a bhí sí in ann a dhéanamh.
I did not expect them to say anything.	Ní raibh mé ag súil go ndéarfadh siad faic.
She is very creative.	Tá sí an-chruthaitheach.
We discover that there is nothing otherwise.	Faighimid amach nach bhfuil aon rud ann gan a mhalairt.
I think maybe this is exactly what you are looking for.	Sílim go mb'fhéidir gurb é seo go díreach atá á lorg agat.
That's what my mother would say.	Sin a déarfadh mo mháthair.
It may not be the boy.	Ní fhéadfaidh sé a bheith ar an buachaill.
However, it is defensive.	Mar sin féin, tá sé a chosaint.
It seemed like a very long time, longer than it should be.	Ba chosúil gur tréimhse an-fhada é, níos faide ná mar ba chóir.
He calls me if he has any questions.	Cuireann sé glaoch orm má tá aon cheist aige.
You want to do this the hard way, then.	Ba mhaith leat é seo a dhéanamh ar an mbealach crua, mar sin.
I'll pick you up at seven.	Piocfaidh mé suas tú ag a seacht.
But the women know.	Ach tá a fhios ag na mná.
Find out if this is the best way forward.	Déan amach an é seo an bealach is fearr chun cinn.
She was happy before.	Bhí sí sásta roimhe seo.
The first was a total of five books apart from the current three.	Cúig leabhar ar fad a bhí sa chéad cheann seachas na trí cinn atá ann faoi láthair.
But now she was having fun.	Ach anois bhí sí ag spraoi.
Fast food is not considered to be extremely healthy.	Ní dtugtar bia mearbhia mar bhia thar a bheith sláintiúil.
He was crying and upset.	Bhí sé ag caoineadh agus trína chéile.
We are just stupid.	Táimid dúr ach.
However, there are still many problems with this.	Mar sin féin, tá go leor fadhbanna fós ann leis seo.
I did not reach anyone.	Níor shroich mé aon duine.
What we had was short and beautiful.	Bhí an méid a bhí againn gearr agus álainn.
This gave me a different perspective.	Thug sé seo dearcadh difriúil dom.
It feels wrong.	Mothaíonn sé mícheart.
This is not a problem and let it work.	Ní fadhb í seo agus bíodh sé ag obair.
She replied that she had not seen his face.	D'fhreagair nach raibh feicthe aici a aghaidh.
Do not accept any boundaries.	Ná glac le haon teorainneacha.
You give me six weeks.	Tugann tú sé seachtaine dom.
You cannot be destroyed by the trials of this world.	Ní féidir leat a bheith scriosta ag trialacha an tsaoil seo.
So you get the idea.	Mar sin, gheobhaidh tú an smaoineamh.
Men died.	Fuair ​​​​fir bás.
Everything seemed fine here.	Bhí an chuma ar gach rud go breá anseo.
She took the other half.	Thóg sí an leath eile.
None did, however.	Ní dhearna aon cheann, áfach.
I would cut myself off from everything.	Ghearrfainn mé féin as gach rud.
They weren't sure yet.	Ní raibh siad cinnte fós.
The first one is not necessarily true in a real case.	Ní gá gur fíor an chéad cheann i gcás fíor.
We will learn to do our own.	Foghlaimeoidh muid ár gcuid féin a dhéanamh.
It takes pain away.	Tógann sé pian ar shiúl.
The wind will calm itself, clear sky.	Sosóidh an ghaoth í féin, spéir shoiléir.
It may not even be true.	Seans nach bhfuil sé fíor fiú.
Because the word fuck was there.	Toisc go raibh an focal fuck ann.
We were just left.	Ní raibh ach díreach fágtha againn.
It will require a lot of money and hard work.	Beidh a lán airgid agus obair chrua ag teastáil uaidh.
Today, that's life.	Sa lá atá inniu ann inniu, sin é an saol.
She could not go through this again.	Ní fhéadfadh sí dul tríd seo arís.
Lines are open and parts are moving to make this successful.	Tá línte oscailte agus tá páirteanna ag bogadh chun é seo a dhéanamh rathúil.
It feels personal.	Mothaíonn sé pearsanta.
All we have to do is write letters for the next three months.	Níl le déanamh againn ach litreacha a scríobh don chéad trí mhí eile.
But don’t worry, it will come back.	Ach ná bí buartha, tiocfaidh sé ar ais.
You are lucky to go this far.	Tá an t-ádh leat dul chomh fada seo.
Tell us how we are doing.	Inis dúinn conas atá ag éirí linn.
Only practice is possible.	Ní féidir ach cleachtadh.
Actually, those two sitting with the thing on his head.	I ndáiríre, iad sin beirt ina suí leis an rud ar a cheann.
That is the scene from the outside.	Sin é an radharc ón taobh amuigh.
But something even more interesting happens.	Ach tarlaíonn rud níos suimiúla fós.
Or maybe it was just dinner.	Nó b’fhéidir nach raibh ann ach dinnéar.
Nothing has been achieved yet.	Níl tada bainte amach go fóill.
And he was strong too.	Agus bhí sé láidir freisin.
I told him yes.	Dúirt mé leis go raibh.
All that had changed.	Gach go raibh athrú.
He went on the blue line.	Chuaigh sé ar an líne gorm.
You look great when you sleep.	Breathnaíonn tú iontach nuair a bhíonn tú ag codladh.
At least two weeks.	Ar a laghad dhá sheachtain.
You add things after you create it.	Cuireann tú rudaí leis tar éis é a chruthú.
You have come to the right place for a solution.	Tá tú tagtha go dtí an áit cheart le haghaidh réiteach.
It's more important that we move on with things.	Tá sé níos tábhachtaí go rachaimid ar aghaidh le rudaí.
There is no chance of saving.	Níl aon seans a shábháil.
Once you put them though, it's where the game gets interesting.	Nuair a chuir tú iad áfach, is é an áit a bhfaigheann an cluiche suimiúil.
They are a little harder to find, though.	Tá siad beagán níos deacra teacht orthu, áfach.
She knows it's more than that.	Tá a fhios aici go bhfuil sé níos mó ná sin.
This forces the rest of the green lines.	Fórsálann sé seo an chuid eile de na línte glasa.
Feels light for the price range.	Mothaíonn éadrom don raon praghsanna.
They are not showing up in court as they are supposed to.	Níl siad ag taispeáint sa chúirt mar atá siad ceaptha.
Even some of the ones have weapons.	Fiú cuid de na cinn a bhfuil airm.
I am about to take full responsibility.	Táim chun freagracht iomlán a ghlacadh.
It must have been ten minutes.	Caithfidh go raibh sé deich nóiméad.
Or because of me.	Nó mar gheall ormsa.
Then she told him not to be afraid of anything.	Ansin dúirt sí leis gan rud ar bith a eagla.
And he was good at games.	Agus bhí sé go maith ag cluichí.
There is one now.	Tá ceann ann anois.
I know from experience that some men.	Tá a fhios agam ó thaithí go bhfuil roinnt fir.
I went up to her and looked her deeply in the eyes.	Chuaigh mé suas di agus d'fhéach sé uirthi go domhain i súile.
I wanted to move out.	Bhí mé ag iarraidh bogadh amach.
Not that she was looking for someone.	Ní hé go raibh sí ag lorg duine éigin.
There is no reason to risk your life.	Níl aon chúis le do shaol a chur i mbaol.
Often completely missing.	Ar iarraidh go minic go hiomlán.
We will only be caught.	Ní bheidh muid gafa ach.
Don't play with me.	Ná bí ag imirt liom.
It was never the same drama.	Ní raibh sé riamh ar an dráma céanna.
Take time to do it right.	Tóg am chun é a dhéanamh ceart.
It was one of the most incredible experiences we have ever had.	Bhí sé ar cheann de na heispéiris is dochreidte a bhí againn riamh.
As he says, he just wants fruit.	Mar a deir sé, níl uaidh ach torthaí.
Others take the tough girl route.	Glacann daoine eile an bealach cailín diana.
And it comes back for a second.	Agus tagann sé ar ais ar feadh soicind.
But he liked it.	Ach thaitin sé leis.
If they do not return to the page, they cannot use it.	Mura dtagann siad ar ais go dtí an leathanach, ní féidir leo é a úsáid.
But she stayed in touch.	Ach d’fhan sí i dteagmháil.
Sometimes this worked, sometimes it didn't.	Uaireanta d'oibrigh sé seo, uaireanta ní raibh.
Another start in the dark.	Tús eile sa dorchadas.
They should not have to go through that.	Níor cheart go mbeadh orthu dul tríd sin.
It was a great freedom to play.	Ba mhór an tsaoirse é a imirt.
One of the big ones found out.	Fuair ​​​​ceann de na cinn mór amach.
He needed to make it up to her.	Bhí sé ag teastáil chun é a dhéanamh suas di.
It does not work with fill patterns.	Ní oibríonn sé le patrúin líonta.
Gift from the dead man.	Bronntanas ón bhfear marbh.
Note that they are not the same for every case.	Tabhair faoi deara nach bhfuil siad mar an gcéanna do gach cás.
I got the feeling that he had done this before.	Fuair ​​​​mé an mothú go raibh sé seo déanta aige roimhe seo.
Tears started running down his face.	Thosaigh na deora ag rith síos a aghaidh.
I was not expecting to make a new friend.	Ní raibh mé ag súil le cara nua a dhéanamh.
I do not believe in the existence of God.	Ní chreidim go bhfuil Dia ann.
I did not ask him about it.	Níor chuir mé ceist air faoi.
Sometimes they go through legal review as well.	Uaireanta téann siad trí athbhreithniú dlíthiúil chomh maith.
Or at least you may know.	Nó ar a laghad, is féidir leat a fhios.
Lots of teams calling after the season is over.	Go leor foirne a ghlaoigh tar éis an séasúr a bheith thart.
There was one guard.	Bhí garda amháin ann.
We did not have the resources to do things right.	Ní raibh na hacmhainní ann chun rudaí a dhéanamh i gceart.
One such activity is plant diversity testing.	Gníomhaíocht amháin dá leithéid is ea tástáil éagsúlachta plandaí.
By this time he was barely breathing.	Faoin am seo is ar éigean a bhí sé ag análú.
Therefore, there is no such specific solution.	Dá bhrí sin, níl aon réiteach ar leith den sórt sin ann.
I gave a speech.	Thug mé óráid.
Fill the tall figure of the frame.	Líon figiúr ard an fráma.
Oh, that scene is too long.	Ó, tá an radharc sin rófhada.
This was done for me.	Rinneadh é seo dom.
Book your source.	Leabhar ar do fhoinse.
Sometimes she becomes emotional and confused.	Uaireanta éiríonn sí mothúchánach agus mearbhall.
But it did not work out what it was.	Ach níor oibrigh sé amach cad a bhí ann.
So we cannot consider it on appeal.	Mar sin, ní féidir linn é a bhreithniú ar achomharc.
He had no idea why he really stood up.	Ní raibh aon smaoineamh aige cén fáth gur sheas sé i ndáiríre.
There is also a human dimension to this.	Tá gné dhaonna leis seo freisin.
There were no police on the bridge.	Ní raibh aon póilíní ar an droichead.
Click here to complete the questions and results.	Cliceáil anseo chun na ceisteanna agus na torthaí a chomhlánú.
I’m sure your client knew about it.	Tá mé cinnte go raibh a fhios ag do chliant faoi.
In the future, we are on our own.	Amach anseo, táimid ar ár gcuid féin.
They may assume you are.	Féadfaidh siad glacadh leis go bhfuil tú.
At first glance, he seems to have been born for this day.	Ar an gcéad chuma, is cosúil gur rugadh é don lá seo.
Here is a photo of the one available there.	Seo grianghraf den cheann atá ar fáil ann.
If you can, give a friendly expression on your face.	Más féidir leat, tabhair léiriú cairdiúil ar d’aghaidh.
However, this has negative consequences.	Mar sin féin, tá iarmhairtí diúltacha ag baint leis seo.
Which means their fortunes may be changing today.	Rud a chiallaíonn go bhféadfadh a n-ádh a bheith ag athrú inniu.
Put about half the snow in a smaller bowl.	Cuir thart ar leath den sneachta i mbabhla níos lú.
There was not much.	Ní raibh mórán ann.
Is really important.	An bhfuil i ndáiríre tábhachtach.
I should call you then.	Ba chóir dom glaoch ort ansin.
We left that.	D'fhág muid é sin.
You do not say 'no' to these offers.	Ní deir tú ‘ní hea’ leis na tairiscintí seo.
I mean, you had to.	Ciallaíonn mé, bhí ort.
He was planning to leave.	Bhí sé ag beartú imeacht.
Just for summer, you know.	Díreach le haghaidh an tsamhraidh, tá a fhios agat.
This question is not going away.	Níl an cheist seo ag imeacht.
I would like to know more often about cases like this.	Ba mhaith liom eolas a fháil ar chásanna mar seo níos minice.
They stood there just as they had been before.	Sheas siad ansin díreach mar a bhí siad roimhe seo.
Last of the season.	An ceann deireanach den séasúr.
You become more comfortable in your own skin.	Éiríonn tú níos compordaí i do chraiceann féin.
Just do the latter.	Just a dhéanamh ar an dara ceann.
In this case, the rest will help.	Sa chás seo, cabhróidh an chuid eile.
This product may be back in stock soon.	Féadfaidh an táirge seo a bheith ar ais i stoc go luath.
We were ok.	Bhíomar ceart go leor.
She is speaking out now.	Tá sí ag labhairt amach anois.
I can talk about it.	Is féidir liom labhairt faoi.
To do that, he needs the conflict.	Chun é sin a dhéanamh, ní mór dó an choimhlint.
Patient choice and surgical technique are crucial.	Tá rogha othar agus teicníc mháinliachta ríthábhachtach.
Either of them will achieve your purpose.	Bainfidh ceachtar acu do chuspóir amach.
And the process was only one way.	Agus ní raibh an próiseas ach bealach amháin.
Do they make nice food ?.	An ndéanann siad bia deas?.
The sky is falling, and no one is listening to me.	Tá an spéir ag titim, agus níl aon duine ag éisteacht liom.
No one called to say their loved ones are missing.	Níor ghlaoigh aon duine lena rá go bhfuil a ngaolta ar iarraidh.
However there are many factors involved.	Mar sin féin tá go leor fachtóirí i gceist.
Live performances in one take.	Léirithe beo in aon ghlacadh amháin.
Add the wine to the pan and let it cool.	Cuir an fíon leis an bpanna agus lig dó laghdú.
That time is still very close.	Tá an t-am sin fós an-ghar.
God knows if we will ever see them again.	Tá a fhios ag Dia an bhfeicfimid go deo arís iad.
Write, write, write.	Scríobh, scríobh, scríobh.
Inside it was dark.	Taobh istigh bhí sé dorcha.
I want that to be longer.	Teastaíonn uaim é sin a bheith níos faide.
That is my position.	Sin é mo sheasamh.
Another five hours.	Cúig uair an chloig eile.
It is not difficult to see that this is possible.	Níl sé deacair a fheiceáil go bhfuil sé seo indéanta.
You asked me when he became aware of that.	D'iarr tú orm cathain a tháinig sé ar an eolas faoi sin.
You sort of don’t.	Níl saghas agat.
He wants me to walk away.	Tá sé ag iarraidh orm siúl amach.
Everything has a different interest, a different range of people.	Tá suim éagsúil ag gach rud, raon difriúil daoine.
His shoulder did not feel so tight.	Níor mhothaigh a ghualainn chomh teann.
I know the problem but I do not know how to solve it.	Tá a fhios agam an fhadhb ach níl a fhios agam conas í a réiteach.
She certainly had no reason to be.	Is cinnte nach raibh aon chúis aici le bheith.
This time it’s different, though.	An uair seo tá sé difriúil, áfach.
The weather was cold.	Bhí an aimsir fuar.
The show came back after a five-year hiatus.	Tháinig an seó ar ais tar éis briseadh cúig bliana.
The text field has a limit of characters.	Tá teorainn de charachtair ag an réimse téacs.
The kitchen girl.	Cailín na cistine.
I tried so hard to help.	Rinne mé iarracht chomh crua cabhrú leat.
But this was not necessarily a bad thing or a dead end.	Ach níor ghá gur drochrud nó deireadh marbh a bhí anseo.
The question that remains is why.	Is í an cheist atá fágtha ná cén fáth.
What works in one case does not have to work for another.	Ní gá go n-oibreoidh an rud a oibríonn i gcás amháin do chás eile.
In response, the court indicated that she had seen various things.	Mar fhreagra, thug an chúirt le fios go bhfaca sí rudaí éagsúla.
Sounds simple enough ?.	Fuaimeanna simplí go leor?.
And this is a big problem.	Agus is fadhb mhór í seo.
I did my best.	Rinne mé mo dhícheall a dhéanamh.
The data are representative of three or more experiments with similar results.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnamh nó níos mó a bhfuil torthaí comhchosúla acu.
I did not know that your brother was gone.	Ní raibh a fhios agam go raibh do dheartháir imithe.
At three minutes past seven he did.	Ar trí nóiméad tar éis a seacht rinne sé.
An argument is not thought otherwise.	Ní smaoinítear ar argóint a mhalairt.
He never completed his legal studies.	Níor chríochnaigh sé a chuid staidéir dlí riamh.
And we didn't have to wait long either.	Agus ní raibh orainn fanacht fada ach an oiread.
None of us knows what day we will have.	Níl a fhios ag aon duine againn cén lá a bheidh againn.
I even wrote about it in my first book.	Scríobh mé fiú faoi i mo chéad leabhar.
I will do anything for you, because you are a good person.	Déanfaidh mé rud ar bith ar do shon, mar is duine maith tú.
President the real change that is needed.	Uachtarán an fíor-athrú atá ag teastáil.
But it is a fact of first importance.	Ach is fíric den chéad tábhacht é.
You try to have a few moves that you can go to.	Déanann tú iarracht cúpla bogadh a bheith agat ar féidir leat dul chucu.
But this is not the point.	Ach ní hé seo an pointe.
Imagine the class back then.	Samhlaigh an rang ar ais ansin.
Too good, as far as she was concerned.	Go rómhaith, chomh fada agus a bhí sí i gceist.
It is not good public health.	Ní sláinte phoiblí mhaith é.
My legs, back, brain.	Mo chosa, ar ais, inchinn.
It can fall earlier.	Is féidir leis titim roimhe sin.
I am not your sister.	Ní mise do dheirfiúr.
Great story.	Scéal iontach.
They are worried about our economy, our homes, our jobs.	Tá imní orthu faoinár ngeilleagar, faoinár dtithe, faoinár bpoist.
He let me live and gave me my name.	Lig sé beo dom agus thug sé m'ainm dom.
Most of this was due to my father's lack of drinking.	Easpa óil a bhí ag m’athair a tharla an chuid is mó de seo.
We do not have too much time to waste.	Níl an iomarca ama againn le cur amú.
For us, of course, it's different.	Le linn, ar ndóigh, tá sé difriúil.
I remember thinking this was what we were waiting for.	Is cuimhin liom a bheith ag smaoineamh gurb é seo an rud a bhí muid ag fanacht.
They cannot win.	Ní féidir an bua leo.
Fear sets in.	Leagann eagla isteach.
We are doing something positive.	Táimid ag déanamh rud dearfach.
That was her promise.	Ba é sin a gealltanas.
We were all watching him.	Bhí gach duine againn ag faire air.
She wanted to close and hide her eyes.	Theastaigh uaithi a súile a dhúnadh agus a cheilt.
Can you recommend a fitness video for her too ?.	An féidir leat físeán aclaíochta a mholadh di freisin?.
Use the evening for research or quiet work.	Bain úsáid as an tráthnóna le haghaidh taighde nó obair chiúin.
This should not even bother us.	Níor cheart go gcuirfeadh sé seo isteach orainn fiú.
They often feel pain.	Is minic a bhraitheann siad pian.
Without saying a word she let the seat down and sat down.	Gan focal a rá lig sí an suíochán síos agus shuigh sí síos.
The game is so simple.	Tá an cluiche chomh simplí.
It really is.	Tá sé i ndáiríre.
They only took two out of the secondary office.	Níor thug siad ach beirt amach ón oifig tánaisteach.
Oh Well.	O Bhuel.
Why do you do that.	Cén fáth a dhéanann tú sin.
And we are there.	Agus táimid ann.
We're going to trial, we both know.	Táimid ag dul chun trialach, tá a fhios againn araon.
Actually the opposite happens.	I ndáiríre a mhalairt a tharlaíonn.
If we understood, it would not be us.	Dá dtuigfimis, ní sinne a bheadh ​​ann.
That is a very good question.	Is ceist fíor-mhaith í sin.
He only knows why this choice came to you.	Níl a fhios aige ach cén fáth ar tháinig an rogha seo chugat.
Beat in eggs, one at a time.	Buille in uibheacha, ceann ag an am.
Imagine the effort you have made.	Samhlaigh an iarracht atá déanta agat.
Easy for me.	Éasca dom.
Inside it was winter.	Taobh istigh bhí sé an gheimhridh.
Lots of ice.	A lán oighir.
But that is hardly the case.	Ach is ar éigean atá an cás.
No, because only one of us can do that.	Ní ghlactar, mar ní féidir ach duine amháin againn é sin a dhéanamh.
You know, that old movie.	Tá a fhios agat, an sean scannán sin.
We love you.	Tá grá againn duit.
Animals are raised differently than humans.	Tógtar ainmhithe difriúil ná daoine.
But he wasn't sure.	Ach ní raibh sé cinnte.
People above you, never want to share power with you.	Daoine thuas tú, ní mian leo riamh cumhacht a roinnt leat.
So think about when you put on your shoes in the morning.	Mar sin, smaoinigh ar an uair a chuireann tú ort do bhróga ar maidin.
I get tired of reading those.	Éirím tuirseach as iad siúd a léamh.
I would not.	ní dhéanfainn.
Used black magic.	Úsáidte draíocht dubh.
Early.	Go luath.
So it's much easier for me.	Mar sin tá sé i bhfad níos éasca dom.
A little more to say.	Beagán eile le rá.
There was a time when a good book was requested.	Bhí tráth ann inar iarradh leabhar maith.
Or somewhere else, maybe.	Nó áit éigin eile, b’fhéidir.
I liked the sound.	Thaitin an fhuaim liom.
How is that true today ?.	Conas atá sé sin fíor inniu?.
There was a local address.	Bhí seoladh áitiúil ann.
Some cases have more information than others.	Tá níos mó faisnéise ag cásanna áirithe ná a chéile.
Watch online for free ,.	Féach ar líne saor in aisce,.
Thanks back.	Go raibh maith agat ar ais.
I am in the dark, and you keep me in the dark.	Táim sa dorchadas, agus coinníonn tú sa dorchadas mé.
We have a variety of colors to choose from.	Tá dathanna éagsúla againn le roghnú as.
He was a beautiful little man! 	Fear beag álainn a bhí ann!
.	.
Two general methods were tried.	Baineadh triail as dhá mhodh ginearálta.
So it's not really an advance.	Mar sin ní airleacan é i ndáiríre.
Actually, we know very well how to transfer charges through our body.	I ndáiríre, tá a fhios againn go maith conas táillí a aistriú tríd ár gcorp.
Now take it.	Anois a ghlacadh.
I have never met anyone like him either.	Níor bhuail mé le haon duine cosúil leis ach an oiread.
I really want to dry myself.	Ba mhaith liom go mór mé féin a thriomú.
By the time anyone noticed it, the fire had properly subsided.	Faoin am gur thug aon duine faoi deara é, bhí an tine tar éis dul i bhfeidhm i gceart.
Everyone was thrilled with the end result !.	Bhí gach duine thar a bheith sásta leis an toradh deiridh!.
It's not to help with anything.	Níl sé chun cabhrú le rud ar bith.
So much potential.	An oiread sin acmhainneacht.
They both knew who they were talking about.	Bhí a fhios acu araon cé faoi a raibh siad ag caint.
You could have done anything you wanted.	D'fhéadfá a bheith déanta rud ar bith a bhí uait.
I didn’t even pay any attention or anything like that.	Nach raibh mé fiú aon aird nó aon rud mar sin.
The focus is on training, which is good.	Tá an fócas ar oiliúint, rud atá go maith.
A lot of us did.	Rinne a lán againn.
The harder your money can be accessed, the better.	Dá deacra rochtain a fháil ar do chuid airgid, is amhlaidh is fearr.
However, their interaction was not significant.	Mar sin féin, ní raibh a n-idirghníomhaíocht suntasach.
I do not intend to go ahead with them.	Nílim ag beartú dul ar aghaidh leo.
In fact yes.	Go deimhin tá.
The voice in her mind did not seem entirely to her own.	Ní raibh an chuma ar an guth ina aigne go hiomlán léi féin.
I was saved.	Bhí mé shábháil.
So, as long as it is there, it cannot be experienced beyond itself.	Mar sin, chomh fada agus a bhíonn sé ann, ní féidir taithí a fháil air níos faide ná é féin.
They needed water.	Bhí uisce ag teastáil uathu.
I did not use the pictures.	Níor úsáid mé na pictiúir.
God of peace that you have hurt someone else or that they have been so much.	Dia na síochána go bhfuil tú gortaithe duine éigin eile nó go raibh siad an oiread sin.
I reached out to close it, but there was no success.	Shín mé amach chun é a dhúnadh, ach ní raibh aon rath.
There has to be someone to stand up for them.	Caithfidh duine a bheith ann chun seasamh ar a son.
Decided to go to bed early.	Cinneadh dul a chodladh go luath.
Two new cases were granted.	Deonaíodh dhá chás nua.
The touch was like fire.	Bhí an teagmháil cosúil le tine.
He shook her from the inside out.	Chroith sé í ón taobh istigh amach.
I saw her doing it.	Chonaic mé í á dhéanamh.
This was also rejected.	Diúltaíodh é seo freisin.
I don’t get the logic either.	Ní fhaighim an loighic ach an oiread.
I know of no course of action better than that of my father.	Níl a fhios agam aon chúrsa gnímh níos fearr ná mar atá ag m'athair.
I have attached an example.	Tá sampla ceangailte agam.
No need to try to control any of that.	Ní gá iarracht a dhéanamh aon cheann de sin a rialú.
Suddenly, he was not in the storm.	Go tobann, ní raibh sé sa stoirm.
Seeing what the future holds.	Féachaint ar cad atá i ndán don todhchaí.
So this surprised me.	Mar sin chuir sé seo iontas orm.
he pressed on.	brúite sé ar.
I hope you like to keep it right here.	Tá súil agam gur mhaith leat a choinneáil ar dheis anseo.
They are very powerful dogs for their size.	Is madraí an-chumhachtacha iad as a méid.
It is a piece of opinion.	Is píosa tuairime é.
However, we found the same result for pain control.	Mar sin féin, fuaireamar an toradh céanna maidir le rialú pian.
Then he looked at me.	Ansin d'fhéach sé ar dom.
I tried to escape.	Rinne mé iarracht éalú.
Maybe never again.	B'fhéidir riamh arís.
Management did not want passion.	Ní raibh an bhainistíocht ag iarraidh paisean.
I made the hole too small.	Rinne mé an poll ró-bheag.
Any help out there ?.	Aon chabhair amuigh ansin?.
Just something to get her taller.	Just a rud éigin a fháil di níos airde.
A son gets a brain tumor.	Faigheann mac meall inchinn.
I prefer to do something to turn this on.	Is fearr liom rud éigin a dhéanamh chun é seo a chasadh.
That is not.	Ní hé sin.
However, some refused to resign.	Dhiúltaigh cuid acu éirí as áfach.
For the most part this is true.	Don chuid is mó tá sé seo fíor.
But how are we to understand this when.	Ach conas atá muid é seo a thuiscint nuair.
His eyes were really green.	Bhí a shúile glasa dáiríre.
But he did not take this one.	Ach níor ghlac sé an ceann seo.
He should have time.	Ba cheart go mbeadh am aige.
I was not expecting that.	Ní raibh mé ag súil leis sin.
We love you and are proud of you.	Tá grá againn duit agus táimid bródúil asat.
This may not happen, but it does happen.	Níor cheart go dtarlódh sé seo, b’fhéidir, ach tarlaíonn sé.
You do not need much of this product.	Ní gá duit mórán den táirge seo.
An advantage that will become more significant later.	Buntáiste a éireoidh níos suntasaí níos déanaí.
It could be another attempt.	D’fhéadfadh iarracht eile a bheith ann.
He confronted me and questioned many things in my life.	Chuir sé aghaidh orm agus go leor rudaí i mo shaol a cheistiú.
Hard to believe, but it's true.	Deacair a chreidiúint, ach tá sé fíor.
In this model, there is no dark matter and no dark energy.	Sa mhúnla seo, níl aon ábhar dorcha agus aon fhuinneamh dorcha ann.
Suffered, hardly giving positive results.	D'fhulaing, a thabhairt ar éigean torthaí dearfacha.
Then he could not go back to sleep.	Ansin ní raibh sé in ann dul ar ais a chodladh.
The audience loves that kind of stuff.	Is breá leis an lucht féachana an cineál sin stuif.
I was nervous.	Bhí mé neirbhíseach.
Hand agreed.	D'aontaigh Hand.
The offer was accepted.	Glacadh leis an tairiscint.
I don't care.	Níl aon tábhacht agam.
This looked so good, less than half an hour ago.	Bhí cuma chomh maith air seo, níos lú ná leathuair ó shin.
They cut it into pieces.	Ghearr siad ina phíosaí é.
I have not heard it.	Níor chuala mé é.
Thirty-seven, then.	Seacht tríochad, ansin.
The girl's eyes were bright.	Bhí súile an chailín geal.
This was a public tour, not one of his private ones.	Turas poiblí a bhí anseo, ní ceann dá chuid príobháideacha.
You called him.	Chuir tú glaoch air.
Based on my real life.	Bunaithe ar mo shaol fíor.
That's exactly what they do when given the chance.	Sin díreach a dhéanann siad nuair a thugtar an deis dóibh.
Not if they could have avoided it.	Ní dá bhféadfaidís é a sheachaint.
We ran into some difficulties, it's true.	Rith muid isteach roinnt deacrachtaí, tá sé fíor.
Full details are available on request.	Tá sonraí iomlána ar fáil ach iad a iarraidh.
I even draw near a solution or three, in places.	Tarraingím fiú in aice le réiteach nó trí, in áiteanna.
They found their men there.	Fuair ​​siad a bhfear ann.
It has grown quite a bit in the last six months.	Tá sé tar éis fás suas go leor le sé mhí anuas.
The problems I had were, you know, walking away from that world.	Bhí na fadhbanna a bhí agam, tá a fhios agat, ag siúl amach ón saol sin.
Only there.	Ach amháin ann.
This time, it was not.	An uair seo, ní raibh.
And she was right when we checked her numbers.	Agus bhí an ceart aici nuair a sheiceáileamar a huimhreacha.
That is not how it happened.	Ní mar sin a tharla.
Below are the most important details.	Seo thíos na sonraí is tábhachtaí.
You can, too.	Is féidir leat, freisin.
Think about it carefully.	Smaoinigh air go cúramach.
I forget what he looked like.	Déanaim dearmad ar an chuma a bhí air.
It broke her heart, and she is a very good woman.	Bhris sé a croí, agus is bean an-mhaith í.
Therefore, it is one and unique.	Dá bhrí sin, tá sé ar cheann agus uathúil.
We had spent four days watching and could not find one.	Bhí ceithre lá caite againn ag breathnú agus ní raibh muid in ann ceann a aimsiú.
Do something.	An bhfuil rud éigin a dhéanamh.
Things turned back to normal.	D'iompaigh rudaí ar ais ina gnáthriocht.
In front of him are the fields.	Chun tosaigh air atá na páirceanna.
Let the men continue.	Lig do na fir leanúint ar aghaidh.
I want your words, not my words, okay.	Ba mhaith liom do chuid focal, ní mo chuid focal, ceart go leor.
I never paid much attention at the time.	Níor thug mé mórán airde riamh ag an am.
He's probably in some college far away.	Is dócha go bhfuil sé i gcoláiste éigin i bhfad uaidh.
What was different was what it does going to the plate.	Rud a bhí difriúil ná an méid a dhéanann sé ag dul go dtí an pláta.
We now know that that was not the end.	Tá a fhios againn anois nár críochnaíodh é sin.
I have to help.	Tá mé chun cabhrú.
Unfortunately, it fell very short.	Ar an drochuair, thit sé an-ghearr.
Days go by.	Téann laethanta thart.
There has never been such a thing in the law.	Ní raibh a leithéid ar an dlí riamh.
All other doors are wide open to the wind and the elements.	Tá gach doras eile oscailte go leathan don ghaoth agus do na heilimintí.
He told himself he was happy with the trip.	Dúirt sé leis féin go raibh sé sásta leis an turas.
I won’t be happy then, either.	Ní bheidh mé sásta ansin, ach an oiread.
You can see the change in this pull application.	Is féidir leat an t-athrú ar an iarratas tarraingt seo a fheiceáil.
There was more to it than this, of course.	Bhí níos mó dó ná seo, ar ndóigh.
The house was excellent and had everything we needed.	Bhí an teach ar fheabhas agus bhí gach rud a bhí uainn.
I would understand.	thuigfinn.
And they may be there until the final form is known.	Agus b'fhéidir go mbeidís ann go dtí go mbeidh an fhoirm dheiridh ar eolas.
She learned a lot from school.	D’fhoghlaim sí go leor ón scoil.
It was not progress.	Ní dul chun cinn a bhí ann.
I had nothing to do with the writing associated with them.	Ní raibh baint ar bith agam leis an scríbhneoireacht a bhain leo.
I was checked background frequently.	Seiceáladh cúlra mé go minic.
No other side effects were observed or reported.	Níor breathnaíodh ná níor tuairiscíodh aon fho-iarmhairtí eile.
I don’t need things right now.	Níl rudaí ag teastáil uaim faoi láthair.
I actually wrote during that time, but I did not post online.	Scríobh mé le linn an ama sin i ndáiríre, ach níor phostáil mé ar líne.
I don’t want to be my sister.	Ní mian liom a bheith i mo dheirfiúr.
They saw him in it.	Chonaic siad é i dó.
Life is not like that.	Níl an saol mar sin.
I will never forget that face.	Ní dhéanfainn dearmad go deo ar an aghaidh sin.
The workers are also very helpful and laid back.	Tá na hoibrithe an-chabhrach freisin agus tá siad leagtha siar.
We'll go straight to the base.	Beidh muid ag dul díreach ar aghaidh go dtí an bonn.
Do something random.	Ná rud randamach.
The media memory can store program instructions for programs.	Féadfaidh an meán cuimhne treoracha cláir do ríomhchláir a stóráil.
They die in the record.	Faigheann siad bás sa taifead.
A sure sign that this band can do more than just dream.	Comhartha cinnte gur féidir leis an mbanna seo níos mó a dhéanamh ná aisling amháin.
It was important for the public to see that happen.	Bhí sé tábhachtach don phobal é sin a fheiceáil ag tarlú.
Now, for example, he had even more items for his wish list.	Anois, mar shampla, bhí níos mó míreanna fós aige dá liosta mianta.
And not for what they are used for.	Agus ní le haghaidh an méid a úsáidtear iad.
Representative images of two independent experiments from three patients.	Íomhánna ionadaíocha de dhá thurgnamh neamhspleách ó thrí othar.
Or he knows who he is.	Nó tá a fhios aige cé hé.
State by district.	Stáit de réir ceantair.
But he was very tired.	Ach bhí sé an-tuirseach.
He hoped it was not too late.	Bhí súil aige nach raibh sé ró-dhéanach.
Not just among themselves.	Ní hamháin eatarthu féin.
And no one will listen.	Agus ní bheidh aon duine éisteacht.
He liked change.	Athrú a thaitin leis.
He wore a fit.	Chaith sé oiriúnach.
Don't be hard on yourself.	Ná bí crua ort féin.
They probably want to cash in immediately to buy beer.	Is dócha gur mhaith leo airgead tirim a dhéanamh láithreach chun beoir a cheannach.
You may want to look into that.	B'fhéidir gur mhaith leat breathnú isteach air sin.
Goodbye for a while.	Slán liom tamall.
And we also discussed these problems.	Agus phléamar na fadhbanna seo freisin.
By the end of the evening their work was done.	Faoi dheireadh tráthnóna bhí a gcuid oibre déanta.
He never married or had children.	Níor phós sé ná ní raibh clann aige.
Your own opinion and nothing else.	Do thuairim féin agus rud ar bith eile.
I need evidence.	Teastaíonn fianaise uaim.
We need to check that this is well defined.	Ní mór dúinn a sheiceáil go bhfuil sé seo sainmhínithe go maith.
It is a.	Tá sé a.
This is the first step back.	Is é seo an chéad chéim ar ais.
it was another completely different experience.	eispéireas iomlán difriúil eile a bhí ann.
So our current data supports the following model.	Mar sin, tacaíonn ár sonraí reatha leis an tsamhail seo a leanas.
She even showed them the letters she had received from her missing friends.	Thaispeáin sí dóibh fiú na litreacha a fuair sí óna cairde a bhí ar iarraidh.
God gave them up.	Thug Dia suas iad.
I haven’t run in three or four weeks.	Níor rith mé le trí nó ceithre seachtaine.
That sort of thing.	An saghas ruda sin.
This will be perfect.	Beidh sé seo foirfe.
Others are not.	Níl daoine eile.
Sometimes we like them a lot.	Uaireanta is maith linn go leor iad.
The wind itself was not a threat.	Ní raibh an ghaoth féin ina bhagairt.
I know you know who it is, what it is.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat cé hé, cad é.
No one will keep you from doing that.	Ní choinneoidh aon duine tú ó sin a dhéanamh.
Let 's make love.	Déanaimis grá.
However, he does not see to see.	Mar sin féin, ní fheiceann sé a fheiceáil.
Every year is different.	Tá gach bliain difriúil.
I asked when he was going to stop.	D'iarr mé nuair a bhí sé ag dul a stopadh.
Not as it used to be.	Ní mar a bhíodh sé.
Fuck.	Fuck.
You have no information on player movement, injuries, or anything else.	Níl aon fhaisnéis agat ar ghluaiseacht imreoirí, gortuithe, nó aon rud eile.
But there were still some things to say.	Ach bhí roinnt rudaí fós le rá.
And make your world.	Agus déan do domhan.
Here it's not so easy to kill yourself.	Anseo níl sé chomh héasca tú féin a mharú.
At least not completely.	Ar a laghad ní go hiomlán.
It was a very last minute decision so it was pretty tight.	Cinneadh an-nóiméad deiridh a bhí ann agus mar sin bhí sé teann go leor.
There is no other direction.	Níl aon treo eile.
They even need some rest.	Fiú is gá dóibh roinnt scíthe.
Each sample shown is representative of three experiments.	Tá gach sampla a thaispeántar ionadaíoch do thrí thurgnamh.
I totally got this.	Fuair ​​​​mé seo go hiomlán.
But some things stand out.	Ach seasann roinnt rudaí amach.
But the name is awful.	Ach tá an t-ainm uafásach.
I like them both, but in different ways.	Is maith liom iad araon, ach ar bhealaí éagsúla.
I understood that now.	Thuig mé sin anois.
So many mean, stupid faces.	Ciallaíonn an oiread sin, aghaidheanna dúr.
He was asleep on his duty job.	Bhí sé ina chodladh ar a phost dualgais.
I became angry.	Tháinig fearg orm.
The doctor had come and she wanted a specific word with him.	Bhí an dochtúir tagtha agus bhí sí ag iarraidh focal ar leith leis.
And of these men one man is king.	Agus de na fir seo tá fear amháin ina rí.
The hand was small and a little cold and dry.	Bhí an lámh beag agus beagán fuar agus tirim.
This form is not a pain.	Ní pian é an fhoirm seo.
The result would be the same.	Bheadh ​​an toradh mar a chéile.
The voice was familiar.	Bhí an guth eolach.
So the areas of size, weight and cost can be improved.	Mar sin, is féidir feabhas a chur ar réimsí méid, meáchain agus costais.
So it was a good mix.	Mar sin bhí meascán maith.
Performance issues are people's concern, not the underlying technology.	Is cúram do dhaoine na saincheisteanna feidhmíochta, ní an teicneolaíocht bhunúsach.
We exist as one and as two.	Táimid ann mar aon ní amháin agus mar dhá cheann.
Our parents did not do that for us.	Ní dhearna ár dtuismitheoirí é sin dúinn.
But there is a way to fix this.	Ach tá bealach ann chun é seo a shocrú.
The picture is part of the strategy.	Tá an pictiúr mar chuid den straitéis.
They provided them with new clothing, food and medical care for injuries.	Chuir siad éadaí nua, bia agus cúram leighis ar fáil dóibh le haghaidh gortaithe.
It really got me thinking a little bit about it.	Chuir sé i ndáiríre mé ag smaoineamh beagán faoi.
This results in small differences between the two figures.	Bíonn difríochtaí beaga idir an dá fhigiúr dá bharr.
Dogs are more common.	Tá madraí níos coitianta.
He had no children.	Ní raibh aon leanbh aige.
It says something about my life.	Deir sé rud éigin faoi mo shaol.
I was, too.	Bhí mé, freisin.
The work they did was done.	Rinneadh an obair a rinne siad.
It was as good as anything on TV at that time.	Bhí sé chomh maith le rud ar bith ar an teilifís ag an am sin.
I think those are two companies for whatever reason.	Sílim gur dhá chuideachta é sin ar chúis ar bith.
They do not have you.	Ní dhéanann siad a bheith agat.
They don’t have to be, though.	Ní gá dóibh a bheith, áfach.
Nothing else works as well with this approach.	Ní oibríonn aon rud eile chomh maith leis an gcur chuige seo.
I love these people and the way they love their work.	Is breá liom na daoine seo agus an bealach is breá leo a gcuid oibre.
You get it.	Faigheann tú air.
They all had a class.	Bhí rang acu go léir.
It was the main measure for analysis in this study.	Ba é an príomhbheart le haghaidh anailíse sa staidéar seo.
Not on his mind, at least.	Ní ar a intinn, ar a laghad.
Turn or stir them every few days.	Cas nó corraigh iad gach cúpla lá.
There is still a lot of work to be done in the kitchen.	Tá go leor oibre fós le déanamh sa chistin.
Check from time to time, and add more water if necessary.	Seiceáil ó am go ham, agus cuir níos mó uisce más gá.
I like your work.	Is maith liom do chuid oibre.
You can use them.	Is féidir leat iad a úsáid.
Like holding water in my hands.	Cosúil le coinneáil uisce i mo lámha.
I'm sorry for you, too.	Tá brón orm leat, freisin.
No one was telling us what to do.	Ní raibh aon duine ag rá linn cad ba cheart a dhéanamh.
Yes, he got it.	Tá, fuair sé.
I never grew up to be human.	Níor fhás mé suas le bheith i mo dhuine riamh.
I was not doing that.	Ní raibh mé ag déanamh sin.
Set specific goals.	Socraigh spriocanna sonracha.
No statistical analysis was performed.	Ní dhearnadh aon anailís staitistiúil.
He checked under his bed.	Sheiceáil sé faoina leaba.
This effect was previously known.	Bhí an éifeacht seo ar eolas roimhe seo.
She's not saying, but she will.	Níl sí ag rá, ach beidh sí.
Sounds great on paper.	Fuaimeann sé go hiontach ar pháipéar.
They waited, listening.	D'fhan siad, ag éisteacht.
This was a lot of fun for him.	Ba mhór an spraoi é seo dó.
Effective analysis of statistical evidence can be very difficult.	Féadann anailís éifeachtach a dhéanamh ar fhianaise staitistiúil a bheith an-deacair.
That's the only explanation that makes sense.	Sin é an t-aon mhíniú a dhéanann ciall.
But she was here now.	Ach bhí sí anseo anois.
In my experience, good products speak for themselves.	I mo thaithí féin, labhraíonn táirgí maith ar a son féin.
At this time you need to be quiet and wait.	San am seo ní mór duit a bheith ciúin agus fanacht.
I smile and say, not so seriously.	Aoibh gháire mé agus a rá, ní mar sin dáiríre.
And we don't have to go far.	Agus ní gá dúinn dul i bhfad.
I can even understand that.	Is féidir liom a thuiscint fiú é sin.
Growing up with older parents had its own issues.	Bhí a shaincheisteanna féin ag baint le fás aníos le tuismitheoirí níos sine.
As lines, and other physical features.	Mar línte, agus gnéithe fisiceacha eile.
As for a bank account, he does not have one.	Maidir le cuntas bainc, níl ceann aige.
I like them being able to go to lunch together.	Is maith liom iad a bheith in ann dul chuig lón le chéile.
It is a threat.	Tá sé ina bhagairt.
Your boss may never happen.	Seans nach dtarlóidh do cheannsa choíche.
We have finally grown up, it seems.	Táimid tar éis fás suas faoi dheireadh, is cosúil.
And no one knows why.	Agus níl a fhios ag aon duine cén fáth.
She was a better person than the one he knew.	Duine ní b'fhearr a bhí inti ná an ceann a raibh aithne aige uirthi.
There seemed to be no end to the line.	Ba chosúil nach raibh aon deireadh leis an líne.
I can't stand in any dirty house.	Ní féidir liom seasamh in aon teach salach.
I really liked it.	Thaitin sé go mór liom i ndáiríre.
But there is little concern on my part.	Ach is beag imní ar mo thaobh.
He did not save her.	Níor shábháil sé í.
Each role plays a role in quality.	Tá ról ag gach ról maidir le cáilíocht.
They agreed to discuss the matter when he returned.	D’aontaigh siad an cheist a phlé nuair a d’fhill sé.
It got me thinking about how I can help.	Chuir sé orm smaoineamh ar conas is féidir liom cabhrú.
Let it go.	Lig sé dul.
They can do a lot of things.	Is féidir leo a lán rudaí a dhéanamh.
Everyone knows that it will not start in time.	Tá a fhios ag gach duine nach dtosóidh sé in am.
It took months, but the man finally found a pattern.	Thóg sé míonna, ach fuair an fear patrún ar deireadh.
It makes no sense.	Ní dhéanann sé aon chiall.
I’m glad I took a small part in it.	Tá áthas orm gur ghlac mé páirt bheag ann.
All of these values ​​are as good as any other.	Tá na luachanna sin go léir chomh maith le haon cheann eile.
It is the only way through without light of any kind.	Is é an t-aon bhealach tríd gan solas de chineál ar bith.
I hope everyone does.	Tá súil agam go bhfuil gach duine.
It was a failure and gone after the first edition.	Teip a bhí ann agus imithe i ndiaidh an chéad eagrán.
You do not want to die that way.	Ní mian leat bás ar an mbealach sin.
The soul is the form of the body.	Is é an t-anam foirm an chomhlachta.
You can give them any name you want.	Is féidir leat aon ainm a theastaíonn uait a thabhairt dóibh.
No wonder a girl will not come near you.	Ní haon ionadh é nach dtiocfaidh cailín in aice leat.
He did not want someone like that in his house.	Ní raibh sé ag iarraidh duine mar sin ina theach.
This room was a bedroom.	Seomra leapa a bhí sa seomra seo.
I had the look of a very long day.	Bhí cuma an lae an-fhada orm.
He realized it was his responsibility to do it.	Thuig sé gurbh é a fhreagracht é a dhéanamh.
Starting then, any child can build a relationship with music over time.	Ag tosú ansin, is féidir le haon leanbh caidreamh a thógáil le ceol le himeacht ama.
We had energy.	Bhí fuinneamh againn.
Probably, it is well known.	Is dócha, tá sé ar eolas go maith.
We will be looking for it tomorrow, alas.	Beidh muid ag lorg é amárach, faraor.
Do not question the order.	Ná ceistigh an t-ordú.
He had lost the right to tell the story.	Bhí an ceart caillte aige chun an scéal a insint.
And anything they’ve learned, you can learn.	Agus rud ar bith a d'fhoghlaim siad, is féidir leat a fhoghlaim.
That’s how it worked.	Sin mar a d'oibrigh sé.
It was really just details.	Ní raibh i ndáiríre ach sonraí.
They know what they are doing.	Tá a fhios acu cad atá ar siúl acu.
I opened it but did not read.	D’oscail mé é ach níor léigh mé.
Weak price, it seemed.	Praghas lag, ba chosúil.
It may be small, but it's tough.	Féadfaidh sé a bheith beag, ach tá sé diana.
It was definitely a really tough race.	Is cinnte gur rás fíor-dhian a bhí ann.
It was amazing to feel the impact it had on her.	Ba iontach an tionchar a bhí aige uirthi a bhraith.
It doesn’t come up even big.	Ní thagann sé suas fiú mór.
The only source of heat came from his side.	Tháinig an t-aon fhoinse teasa óna thaobh.
He has received nothing.	Níl faic faighte aige.
Each plays an important role in the conversation.	Tá ról tábhachtach ag gach ceann acu sa chomhrá.
Water frequently in summer.	Uisce go minic sa samhradh.
I want it to be good.	Ba mhaith liom é a bheith go maith.
So true, so close to home.	Mar sin fíor, chomh gar don bhaile.
No, it was just nice.	Ní raibh, bhí sé ach go deas.
It is an important decision and we must put it right.	Is cinneadh tábhachtach é agus caithfimid é a chur i gceart.
Live the life you want to live.	Beo ar an saol is mian leat a bheith beo.
In other words, there is no wrong way to travel.	I bhfocail eile, níl aon bhealach mícheart le taisteal.
Just the approach on how to do it.	Díreach an cur chuige maidir le conas é a dhéanamh.
It is an excellent work indeed.	Is saothar den scoth é go deimhin.
I want to tell you something.	Ba mhaith liom rud éigin a insint duit.
You need to take some time to do your research.	Ní mór duit beagán ama a ghlacadh chun do chuid taighde a dhéanamh.
I lived in a community that I embraced.	Bhí cónaí orm i bpobal a ghlac mé.
Does anyone know what the method is to do this.	An bhfuil a fhios ag éinne cad é an modh chun é seo a dhéanamh.
Sometimes we change.	Uaireanta athraíonn muid.
I think you are lying.	Sílim go bhfuil tú ag bréag.
They need families.	Tá teaghlaigh de dhíth orthu.
In a large pan, heat the oil.	I bpanna mór, teas an ola.
I tried again.	Bhain mé triail as arís.
We were never introduced, of course.	Ní raibh muid riamh tugtha isteach, ar ndóigh.
Check the amount of light the tree receives.	Seiceáil an méid solais a gheobhaidh an crann.
Apparently they tried, it turned out.	Is cosúil go ndearna siad iarracht, d'éirigh sé amach.
There are no rules supporting what he did.	Níl aon rialacha ag tacú leis an méid a rinne sé.
He's been with me for the past two weeks.	Tá sé liom le coicís anuas.
I have to assume she will be in touch.	Caithfidh mé glacadh leis go mbeidh sí i dteagmháil.
We get to a point.	Faighimid ceart go pointe.
Problems with the enemy were only expected.	Ní rabhthas ag súil ach le fadhbanna leis an namhaid.
What he said was true.	Bhí an méid a dúirt sé fíor.
She had her worst symptoms nine months before her diagnosis.	Bhí na hairíonna ba mheasa aici naoi mí roimh di diagnóis.
She started a new life.	Thosaigh sí le saol nua.
I had no energy to continue.	Ní raibh aon fhuinneamh agam leanúint ar aghaidh.
Then add the meat and cook until browned.	Ansin cuir an fheoil agus cócaireacht go dtí go donn.
I'm listening to it.	Tá mé ag éisteacht leis.
Finally, she spoke again.	Ar deireadh, labhair sí arís.
I know what that is.	Tá a fhios agam cad é sin.
Worse than evil.	Níos measa ná olc.
Design the experiments and write the paper.	Dear na turgnaimh agus scríobh an páipéar.
But they knew nothing about the nature of those factors.	Ach ní raibh a fhios acu aon rud faoi nádúr na bhfachtóirí sin.
My background, you would think, would make this easy.	Dhéanfadh mo chúlra, shílfeá, é seo éasca.
The police have their job to do.	Tá a gcuid oibre le déanamh ag na póilíní.
He should never have left.	Níor cheart dó a bheith fágtha riamh.
So that might be helpful.	Mar sin, d'fhéadfadh sé sin a bheith cabhrach.
This took too long.	Thóg sé seo ró-fhada.
These indicate potential outcomes.	Léiríonn siad seo torthaí féideartha.
No one would listen to him for long.	Ní bheadh ​​aon duine ag éisteacht leis i bhfad.
Also you may need less insurance.	Chomh maith leis sin b'fhéidir an t-árachas níos lú de dhíth ort.
But really a very strange war.	Ach i ndáiríre cogadh an-aisteach.
Even his eyes had stopped moving.	Bhí stop fiú a shúile ag gluaiseacht.
And it takes a certain amount of work to develop that.	Agus tógann sé méid áirithe oibre chun é sin a fhorbairt.
I'm sure you're the man for the job.	Tá mé cinnte gur tusa an fear don phost.
They tried to help my brothers.	Rinne siad iarracht cabhrú le mo dheartháireacha.
That pain was still in his stomach.	Bhí an phian sin ina boilg fós.
Well done, me.	Maith thú, liom.
In fact, the opening rate is often even lower.	I ndáiríre, is minic a bhíonn an ráta oscailte níos ísle fós.
She had her hair done.	Bhí a cuid gruaige déanta aici.
Well, you might want to think about a fix.	Bhuel, b'fhéidir gur mhaith leat smaoineamh ar shocrú.
That means he will have to build up another fight.	Ciallaíonn sé sin, beidh air troid eile a thógáil suas.
So they came to an agreement.	Mar sin tháinig siad ar chomhaontú.
Everyone has the right to freedom of speech.	Tá ag gach duine an ceart chun saoirse cainte.
God was in control.	Bhí smacht ag Dia.
We look forward to working with you! 	Táimid ag tnúth le bheith ag obair leat!
.	.
Thanks for watching! 	Go raibh maith agat as féachaint!
.	.
So first, some background.	Mar sin ar dtús, roinnt cúlra.
It shook me.	Chroith sé mé.
It wasn’t that great.	Ní raibh sé chomh hiontach sin.
We found no space for them.	Ní bhfuaireamar aon spás dóibh.
He was good at it.	Bhí sé go maith air.
That surprise is available to us, but it comes from within.	Tá an t-iontas sin ar fáil dúinn, ach tagann sé ón taobh istigh.
She had beautiful things.	Bhí rudaí álainn aici.
As such, it is a perfect exemplar system for our approach.	Mar sin, is córas eiseamláireach foirfe é dár gcur chuige.
Your job search should focus on local job search resources.	Ba cheart go ndíreodh do chuardach poist ar acmhainní áitiúla cuardaigh fostaíochta.
He lit any room he entered.	Lasadh sé aon seomra a chuaigh sé isteach.
In fact it surprised her too.	Le fírinne chuir sé iontas uirthi freisin.
Learn some new skills.	Foghlaim roinnt scileanna nua.
You can find the other parts so far here.	Is féidir leat na codanna eile go dtí seo a fháil anseo.
The look she saw at least ten times a day.	An cuma a chonaic sí ar a laghad deich n-uaire sa lá.
Please use this version.	Bain úsáid as an leagan seo le do thoil.
It is thought to be right in some cases.	Ceaptar go bhfuil sé ceart i gcásanna áirithe.
I can't change everything.	Ní féidir liom gach rud a athrú.
Just me, my wife and our dog.	Just mise, mo bhean chéile agus ár madra.
Explain the process.	Mínigh an próiseas.
I’m glad she’s happy.	Tá áthas orm go bhfuil sí sásta.
This is really how political business is conducted.	Seo i ndáiríre conas a dhéantar gnó polaitiúil.
It's long enough.	Tá sé fada go leor.
Over time there will be a new path for you to follow.	Le himeacht ama beidh cosán nua ann chun tú a leanúint.
We have nothing now.	Níl rud ar bith againn anois.
Take a deep breath, take it easy, take it slow.	Anáil dhomhain, tóg go héasca é, tóg go mall é.
However, I must agree with those who hate the bottle.	Ní mór dom, áfach, aontú leo siúd ar fuath leo an buidéal.
But they are both gone.	Ach tá siad araon imithe.
The cold is the same way.	Is é an fuar ar an mbealach céanna.
This was my judgment.	Ba é seo mo bhreithiúnas.
Free community event.	Imeacht pobail saor in aisce.
It was too much.	Bhí sé i bhfad ró.
It is a more general approach.	Is cur chuige níos ginearálta é.
He saw her.	Chonaic sé í.
But now a new phase was beginning.	Ach anois bhí céim nua ag tosú.
I literally had nothing left.	Ní raibh aon rud fágtha agam go litriúil.
You have a clean past.	Tá am atá caite glan agat.
Early and often.	Luath agus go minic.
Social risk did not affect the outcome of our population.	Ní raibh tionchar ag riosca sóisialta ar thoradh ár ndaonra.
Or worse, what happened to them when the war came.	Nó níos measa, cad a tharla dóibh nuair a tháinig an cogadh.
You said that yourself.	Dúirt tú féin é sin.
I saw what happened to him.	Chonaic mé cad a tharla dó.
All over the place.	Ar fud na háite.
Maybe it could come in later.	Seans go bhféadfadh sé teacht isteach níos déanaí.
So thank you for that.	Mar sin go raibh maith agat as sin.
They look at you as if they can read your mind.	Féachann siad ort amhail is gur féidir leo d'intinn a léamh.
You helped show me a better path.	Chuidigh tú le cosán níos fearr a thaispeáint dom.
It seemed like a dream.	Dhealraigh sé cosúil le aisling.
I love this new one about a boy and his teacher.	Is breá liom an ceann nua seo faoi bhuachaill agus a mhúinteoir.
I knew these people.	Bhí aithne agam ar na daoine seo.
So she did not focus on what her body was doing.	Mar sin níor dhírigh sí ar a raibh á dhéanamh ag a corp.
You are welcome to try it.	Tá fáilte romhat triail a bhaint as.
That's the idea.	Sin é an smaoineamh.
He has used many different methods over the years.	Bhain sé úsáid as go leor modhanna éagsúla thar na blianta.
Education is a powerful thing.	Is rud cumhachtach é an t-oideachas.
Accurate words are often unclear.	Go minic ní bhíonn focail chruinne soiléire.
Most patients have tried many drugs in the past, without success.	Bhain formhór na n-othar triail as go leor drugaí san am atá caite, gan rath.
Maybe in a decade.	B'fhéidir i gceann deich mbliana.
I asked her where she got my hair and clothes.	D'fhiafraigh mé di cá bhfuair sí mo chuid gruaige agus éadaí.
But he had to make her talk to him.	Ach b’éigean dó tabhairt uirthi labhairt leis.
The next section with the title is fine.	Tá an chéad chuid eile leis an teideal breá.
Again his eyes followed me.	Arís lean a shúile mé.
I will never know.	Ní bheidh a fhios agam go deo.
And it was hard to imagine what would happen in the future.	Agus ba dheacair a shamhlú cad a tharlódh amach anseo.
But a gun was pressed to his face.	Ach bhí gunna brúite chun a aghaidh.
I stood firm.	Sheas mé daingean.
We like to have fun and be friendly.	Is maith linn spraoi a bheith againn agus a bheith cairdiúil.
I think this is the right result.	Measaim gurb é seo an toradh ceart.
Interaction with the kids is very important.	Tá an idirghníomhaíocht leis na páistí fíorthábhachtach.
So we thought it started with a map.	Mar sin chreid muid gur thosaigh sé le léarscáil.
I found your website perfect for my needs.	Fuair ​​​​mé do shuíomh Gréasáin foirfe do mo chuid riachtanas.
So no matter what you do, do not feel sorry for me.	Mar sin, is cuma cad a dhéanann tú, ná bí ag mothú leithscéal asam.
I can't walk.	Níl mé in ann siúl.
He did not tell anyone his name.	Níor inis sé a ainm do dhuine ar bith.
She opened her mouth to speak.	D’oscail sí a béal chun labhairt.
Oh my god, the writing.	Ó mo dhia, an scríobh.
They have a duty to do so.	Tá dualgas orthu é sin a dhéanamh.
Instead you set the scene.	Ina áit sin socraíonn tú an t-amharc.
You had your chance.	Bhí do sheans agat.
She felt her heart beat faster.	Bhraith sí a croí buille níos tapúla.
You were so kind.	Bhí tú chomh cineálta.
They were learning, but not fast enough.	Bhí siad ag foghlaim, ach ní tapa go leor.
I just make a tiny cut and get those things out.	Ní dhéanaim ach gearradh beag bídeach agus bainim na rudaí sin amach.
They will be wrong.	Beidh siad mícheart.
So much walking.	An oiread sin siúil.
Because he did not know what to do.	Toisc nach raibh a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh.
However, it is important to put them into perspective.	Mar sin féin, tá sé tábhachtach iad a chur i bpeirspictíocht.
I'm not going for you.	Níl mé ag dul ar do shon.
There is no other side.	Níl aon taobh eile.
That’s how going back to school feels.	Sin mar a mhothaíonn dul ar ais ar scoil.
Well, here's his chance.	Bhuel, seo é a sheans.
He has nothing.	Níl aon rud aige.
He or she is free to make various decisions.	Tá sé nó sí saor chun cinntí éagsúla a dhéanamh.
Anything you post should be your own work.	Ba cheart gur obair féin é aon rud a phostálann tú.
We are doing the best we can.	Táimid ag déanamh an chuid is fearr is féidir linn.
And so they are.	Agus mar sin tá siad.
He's his own crazy shit.	Tá sé a cac dÚsachtach féin.
He was taken into the hotel doctor's office.	Tógadh isteach in oifig an dochtúir óstáin é.
When he was even shot at, though not hurt.	Nuair a bhí sé lámhaigh fiú ag, cé nach Gortaítear.
You have done your job.	Tá do chuid oibre déanta agat.
Lack of control group, relatively small patient population.	Easpa grúpa rialaithe, daonra othar sách beag.
We think they could and did.	Is dóigh linn go bhféadfadh siad agus go ndearna siad amhlaidh.
Read more in this special report.	Léigh tuilleadh sa tuarascáil speisialta seo.
So take your pick.	Mar sin tóg do rogha.
In some cases this is necessary for legal reasons.	I gcásanna áirithe tá sé seo riachtanach ar chúiseanna dlíthiúla.
Such a world is hardly worth fighting for.	Is ar éigean gur fiú troid ar a son a leithéid de dhomhan.
For us, here it is.	Maidir linne, seo é.
Remove and cool.	Bain agus fuaraigh.
But she finished her business quickly.	Ach chríochnaigh sí a gnó go tapa.
She was cold and quiet.	Bhí sí fuar agus ciúin.
No one.	Níl aon duine.
That was it.	Sin mar a bhí.
Who is she ?.	Cé hé sí?.
After a long wait, a young woman responds.	Tar éis fanacht fada, freagraíonn bean óg.
That's the case in case at bar.	Sin é an scéal sa chás ag barra.
The cream is what most of us will not be so called.	Is é an uachtair nach mbeidh an chuid is mó againn ar a dtugtar amhlaidh.
My family was in business.	Bhí mo chlann sa ghnó.
This is an improvement on previous systems.	Is feabhas é seo ar na córais roimhe seo.
Thinking he should look inside it.	Smaoineamh air gur cheart dó breathnú istigh ann.
She was upset after the event.	Bhí sí trína chéile tar éis na hócáide.
Do some research.	Déan roinnt taighde.
We have to move on with it.	Caithfimid dul ar aghaidh leis.
Yes, you, the perfect one.	Sea, tú, an ceann foirfe.
Everything else was silence.	Bhí gach rud eile ciúnas.
Please spread the word.	Scaip an focal le do thoil.
Not with him, though.	Ní leis, mar sin féin.
The facts in the dry season are just the opposite.	Tá na fíricí sa séasúr tirim díreach os coinne.
And the second year.	Agus an dara bliain.
Off the ride because it's busy.	As an turas toisc go bhfuil sé gnóthach.
I did, easily.	Rinne mé, go héasca.
And people really liked the movie.	Agus i ndáiríre thaitin an scannán go mór le daoine.
You will be glad you came.	Beidh áthas ort gur tháinig tú.
He wanted to fight it.	Bhí sé chun é a throid.
This is a very common result, according to published data.	Is toradh an-choitianta é seo, de réir sonraí foilsithe.
We talked about what an online community might look like.	Labhair muid faoi conas a d’fhéadfadh pobal ar líne a bheith cosúil.
So go out and buy this game.	Mar sin téigh amach agus ceannaigh an cluiche seo.
He smiled a little thin.	Aoibh sé beagán tanaí.
The person calls him forward.	Glaonn an té ar aghaidh air.
The pretty girl who can break bones.	An cailín deas atá in ann cnámha a bhriseadh.
I did not know what else to do.	Ní raibh a fhios agam cad eile a dhéanamh.
The name was later applied to the road itself.	Cuireadh an t-ainm i bhfeidhm ar an mbóthar féin níos déanaí.
However, the whole world is going through difficult times.	Mar sin féin, tá an domhan ar fad ag dul trí amanna deacra.
It was light and fast, but not nervous.	Bhí sé éadrom agus tapa, ach ní neirbhíseach.
We are going with the story.	Táimid ag dul leis an scéal.
Just more routes that you should be running the ship.	Díreach níos mó bealaí gur chóir duit a bheith ag rith na loinge.
And when he got it.	Agus nuair a fuair sé é.
Music started playing.	Thosaigh ceol ag seinm.
Two adults and four children are sure to fill a place.	Is cinnte go líonfaidh beirt daoine fásta agus ceathrar páistí áit.
This process is usually done manually.	De ghnáth déantar an próiseas seo de láimh.
At least in that area.	Ar a laghad, sa réimse sin.
But none of that explained exactly what was happening here.	Ach níor mhínigh aon cheann de sin go díreach cad a bhí ag tarlú anseo.
We can make blood, but we cannot make bone.	Is féidir linn fuil a dhéanamh, ach ní féidir linn cnámh a dhéanamh.
She got a copy of that will, and it's like you said.	Fuair ​​sí cóip den uacht sin, agus tá sé mar a dúirt tú.
You had to hand it over to them.	Bhí ort é a thabhairt ar láimh dóibh.
They have to believe you understand.	Caithfidh siad a chreidiúint go dtuigeann tú.
We may never know who or what was responsible.	B’fhéidir nach mbeadh a fhios againn riamh cé nó cad a bhí freagrach.
They happen to live in the region.	Tarlaíonn siad a bheith ina gcónaí sa réigiún.
As it was special.	Mar a bhí sé speisialta.
But they would not pay attention.	Ach ní thabharfadh siad aird.
The man looked nice.	Bhí cuma deas ar an bhfear.
Remove from the heat and set aside until ready to use.	Bain as an teas agus cuir ar leataobh go dtí go mbeidh tú réidh le húsáid.
Need help with the same.	Cabhair uait leis an gcéanna.
They are afraid of critical thinking.	Eagla orthu smaointeoireacht chriticiúil.
He had great hopes.	Bhí súil iontach aige.
Take the greater of these two numbers.	Tóg an ceann is mó den dá uimhir seo.
It did not become more realistic in the narrative.	Níor éirigh sé níos réadúla san insint.
It can be of any length, within reason.	Féadfaidh sé a bheith ar aon fhad, laistigh de chúis.
There is free talk about aggression.	Tá caint saor in aisce faoi ionsaí.
And it's working out on a regular basis.	Agus tá sé ag obair amach ar bhonn rialta.
I know it well.	Tá a fhios agam go maith é.
Obviously it will take some getting used to.	Is léir go dtógfaidh sé roinnt dul i dtaithí air.
The others run away in fear.	Ritheann na cinn eile ar shiúl i eagla.
They take off one after the other into the darkness of the morning.	Tógann siad amach ceann i ndiaidh a chéile go dorchadas na maidine.
It is a passion.	Is paisean é.
Nice girls, bright lights, big stage.	Bhí cailíní deas, soilse geala, stáitse mór.
I was now going to answer them.	Bhí mé ag dul anois chun iad a fhreagairt.
It's just a little extra.	Níl ann ach beagán breise breise.
There was no difference between this week 's news.	Ní raibh aon difríocht idir nuacht na seachtaine seo.
Two other factors must be taken into account here.	Ní mór dhá thoisc eile a chur san áireamh anseo.
The default is false.	Tá an réamhshocrú bréagach.
Getting in and out with the kids is a challenge.	Is dúshlán é dul isteach agus amach leis na páistí.
The movie ends.	Críochnaíonn an scannán.
What are you expecting, he said.	Cad a bhfuil tú ag súil leis, a dúirt sé.
But the game was played out.	Ach imríodh an cluiche amach.
The story seemed to be working out.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh sí ag obair amach.
The sea conditions were smooth at the time.	Bhí na coinníollacha farraige réidh ag an am.
She went there.	Chuaigh sí ann.
The funny part is that most of these men don't even train.	Is é an chuid greannmhar ná nach ndéanann an chuid is mó de na fir seo oiliúint fiú.
You get the meaning.	Gheobhaidh tú an bhrí.
They did not remove it.	Níor bhain siad é.
I was no longer listening.	Ní raibh mé ag éisteacht a thuilleadh.
Not the last one.	Ní hé an ceann deireanach.
How comfortable here.	Cé chomh compordach anseo.
That was a joy.	Bhí áthas air sin.
She could have left it with me.	D'fhéadfadh sí a bheith fágtha aige liom.
It is a side question.	Is ceist taobh é.
It’s not that weird in real life.	Níl sé chomh aisteach sin sa saol fíor.
Much of the case concerned my management.	Bhain go leor den chás le mo bhainistíocht.
They stayed in the area for four days.	D’fhan siad sa cheantar ar feadh ceithre lá.
It was someone else.	Duine eile a bhí ann.
I am learning how to take better care of myself.	Tá mé ag foghlaim conas aire níos fearr a thabhairt dom féin.
Just before the bar is a road on the left.	Díreach roimh an mbarra tá bóthar ar chlé.
The children are asleep.	Tá na páistí ina gcodladh.
He had to take his tea black.	Chaithfeadh sé a thae a ghlacadh dubh.
Her father let her go.	Leig a hathair uaithi.
I know every detail of your life.	Tá a fhios agam gach mion de do shaol.
There are moments, however.	Tá a chuimhneacháin áfach.
More than two years, and so much has changed.	Níos mó ná dhá bhliain, agus tá an oiread sin athraithe.
We had found their weak point.	Bhí a bpointe lag aimsithe againn.
Coming to light.	Ag teacht chun solais.
What was going through your mind when they were talking to you ?.	Cad a bhí ag dul trí d'intinn nuair a bhí siad ag caint leat?.
It goes on and on.	Téann sé ar aghaidh agus ar aghaidh.
But they found no evidence of that.	Ach ní raibh aon fhianaise faighte acu air sin.
This was lost.	Bhí sé seo caillte.
He went through all of them pretty quickly.	Chuaigh sé trí gach ceann acu go tapa go leor.
You both pick up on the little stuff.	Piocann tú araon suas ar an stuif beag.
And not all men are criminals.	Agus níl gach fear coiriúil.
It was easy for you this weekend.	Bhí sé éasca agaibh an deireadh seachtaine seo.
Sure, they had their differences.	Cinnte, bhí a gcuid difríochtaí acu.
I will definitely use them again.	Is cinnte go n-úsáidfidh mé arís iad.
Then a good test is probably needed in a recommendation.	Ansin is dócha go mbeidh gá le tástáil mhaith i molta.
See here for an example.	Féach anseo sampla.
It's a nice walking day.	Is lá deas siúil é.
As library authors, we want to work harder on this.	Mar údair leabharlainne, ba mhaith linn oibriú níos déine air seo.
This was his night.	Ba í seo a oíche.
It is through the knowledge of pain that we can find true joy.	Is trí phian a bheith ar an eolas is féidir linn fíor-áthas a fháil.
Here is a list of names.	Seo liosta ainmneacha.
She suddenly turned to me and started asking questions.	Thiontaigh sí go tobann chugam agus thosaigh sí ag cur ceisteanna.
His skin was smooth and clear.	Bhí a chraiceann mín agus soiléir.
Rather.	Ina ionad sin.
I think that is an important point.	Sílim gur pointe tábhachtach é sin.
The second child was being born.	Bhí an dara leanbh á bhreith.
The conversation came easily.	Tháinig an comhrá go héasca.
Listen, it's simple.	Éist, tá sé simplí.
Even design and music choices came from the top.	Tháinig fiú roghanna dearaidh agus ceoil ón mbarr.
I ran the water until it was very hot.	Rith mé an t-uisce go dtí go raibh sé an-te.
They had to close the door.	B’éigean dóibh an doras a dhúnadh.
The tree came to us, quickly.	Tháinig an crann chugainn, go tapa.
I turned the page and tried again.	Chas mé an leathanach agus rinne mé iarracht arís.
The connection was slow.	Bhí an ceangal mall.
We’re just thinking about the next game.	Nílimid ach ag smaoineamh ar an gcéad chluiche eile.
Life must go on no matter what happens.	Caithfidh an saol dul ar aghaidh is cuma cad a tharlóidh.
Without help from anyone.	Gan cabhair ó éinne.
That will not happen.	Ní tharlóidh sé sin.
I have never seen people.	Ní fhaca mé daoine riamh.
Anyway, at least they didn't go down without explaining themselves first.	Ar aon nós, is beag a d’fhéadfaidís a dhéanamh.
None of them even offered to buy him a drink.	Níor thairg aon duine acu fiú deoch a cheannach dó.
Choose words that suit the body you are in.	Roghnaigh focail a oireann don chomhlacht ina bhfuil tú.
But we will have no God, no thought.	Ach ní bheidh aon Dia againn, ná smaoineamh.
Women, children, no difference.	Mná, leanaí, gan aon difríocht.
Life in us, life in our city.	An saol ionainn, an saol inár gcathair.
I know why she is familiar.	Tá a fhios agam cén fáth go bhfuil sí eolach.
That is why it is important to study history.	Sin é an fáth go bhfuil sé tábhachtach staidéar a dhéanamh ar an stair.
That was what she wanted to be.	Ba é sin a theastaigh uaithi a bheith.
You have to look out for yourself.	Caithfidh tú breathnú amach duit féin.
I think a legal strategy is being developed.	Sílim go bhfuil straitéis dlí á forbairt.
Let it be me.	Lig sé dom.
Might be driving.	D'fhéadfadh a bheith ag tiomáint.
But it was there.	Ach bhí sé ann.
The result is the same.	Tá an toradh mar an gcéanna.
I believe these measures would be simple and effective.	Creidim go mbeadh na bearta seo simplí agus éifeachtach.
If things get better today, they have to get worse tomorrow.	Má éiríonn rudaí níos fearr inniu, caithfidh siad dul in olcas amárach.
I fully understand that you need more money.	Tuigim go hiomlán go dteastaíonn níos mó airgid uait.
The answer lies in duty.	Tá an freagra i ndualgas.
She tried once.	Rinne sí iarracht uair amháin.
I used these words, and they hired.	D'úsáid mé na focail seo, agus d'fhostaigh siad.
You are right, too young.	Tá an ceart agat, ró-óg.
Not too lucky.	Níl an iomarca ádh ann.
No, that's a lie.	Ní hea, is bréag é sin.
I do not know if anyone has a way of doing that.	Níl a fhios agam an bhfuil bealach ag éinne é sin a dhéanamh.
That seemed to be so common in his line of work.	Bhí an chuma air go raibh sé sin chomh coitianta ina líne oibre.
She would not want that.	Ní bheadh ​​sí ag iarraidh sin.
And making it rare to see one.	Agus rud a chiallaíonn sé annamh a fheiceáil amháin.
That did not last long.	Níor mhair sin i bhfad.
It was fairly consistent with that.	Bhí sé measartha comhsheasmhach leis sin.
You can see them doing that here.	Is féidir leat iad a fheiceáil ag déanamh é sin anseo.
For this particular application, there is no difference in the strategy to be used.	Maidir leis an bhfeidhmchlár áirithe seo, níl aon difríocht maidir leis an straitéis atá le húsáid.
I have no idea how this really works.	Níl aon smaoineamh agam conas a oibríonn sé seo i ndáiríre.
Half still believe that there is really no danger.	Creideann leath fós nach bhfuil aon chontúirt i ndáiríre.
Came to power.	Tháinig i gcumhacht.
She is one of us.	Tá sí ar cheann againn.
God only knows what it will be.	Níl a fhios ag Dia ach cad a bheidh ann.
As we said before.	Mar a dúirt muid cheana.
Soon to be a big motion picture.	Go luath a bheith ina pictiúr tairiscint mór.
You care less about hurting feelings and playing nice.	Is lú an cúram atá ort faoi mhothúcháin gortaithe agus ag súgradh go deas.
People write about it on the internet.	Scríobhann daoine faoi ar an idirlíon.
His office quietly disappeared.	A oifig imithe ciúin.
They were brothers.	Ba deartháireacha iad.
Look at his color.	Féach ar a dhath.
All you need is a back garden where they can play.	Níl uait ach gairdín cúil inar féidir leo súgradh.
The water was cool.	Bhí an t-uisce fionnuar.
Character is built by the decisions we make.	Tógtar carachtar ag na cinntí a dhéanaimid.
Things change, rules change.	Athraíonn rudaí, athraíonn rialacha.
We return telephone calls.	Cuirimid glaonna gutháin ar ais.
Maybe he was dead, too.	B'fhéidir go raibh sé marbh, freisin.
So it's not that the defendant does not remember.	Mar sin ní hé nach cuimhin leis an gcosantóir.
Officers were able to stop several people.	Bhí na hoifigigh in ann roinnt daoine a stopadh.
You know how they act.	Tá a fhios agat conas a ghníomhaíonn siad.
The gas is completely off.	Tá an gás múchta go hiomlán.
I hope you do not make me sick.	Tá súil agam nach dtógfaidh tú tinn díom.
And see where it is.	Agus féach cá bhfuil sé.
In the country.	Sa tír.
It does not necessarily mean trouble.	Ní gá go gciallódh sé trioblóid.
They were about to send it back to.	Bhí siad chun é a sheoladh ar ais go dtí.
I want to let him go.	Ba mhaith liom a ligean dó dul.
I had other things to think about.	Bhí rudaí eile le smaoineamh agam.
But they have to be good.	Ach caithfidh siad a bheith go maith.
And it goes.	Agus téann sé.
On the contrary, they want their private life back.	A mhalairt ar fad, tá siad ag iarraidh a saol príobháideach ar ais.
I don’t care one way or another about it.	Is cuma liom bealach amháin nó bealach eile faoi.
You can tell them everything you were doing.	Is féidir leat gach rud a bhí á dhéanamh agat a insint dóibh.
I think that's weird.	Sílim go bhfuil sé sin aisteach.
Again and again.	Arís agus arís eile.
I need one of these for my collection.	Tá ceann acu seo ag teastáil uaim do mo bhailiúchán.
Go out and find her.	Téigh amach agus aimsigh í.
We have not heard anything.	Níl rud ar bith cloiste againn.
However, this does not affect the survival of the patients.	Mar sin féin, ní chuireann sé seo isteach ar mharthanacht na n-othar.
Is she.	An bhfuil sí.
This gives the result.	Tugann sé seo an toradh.
We introduce a lot of business.	Tugann muid isteach go leor gnó.
Loved the post and we see pictures of this dress better.	Thaitin an post agus feicimid pictiúir den gúna seo níos fearr.
He tried to speak but no sound came out.	Rinne sé iarracht labhairt ach níor tháinig aon fhuaim amach.
That was the funniest thing about the game.	Ba é sin an rud ba spraíúla faoin gcluiche.
Since then, the increase has been much lower.	Ó shin i leith, tá an méadú i bhfad níos ísle.
He knows the truth.	Tá a fhios aige an fhírinne.
It's about food as a binding.	Baineann sé le bia mar cheangal.
And it hardly is, anyway.	Agus is ar éigean a sé, mar sin féin.
Samples were collected at specified time points.	Bailíodh samplaí ag pointí ama sonraithe.
The café was a case in point.	Bhí an caifé ina chás i bpointe.
He put his views into words as few others as ever could.	Chuir sé a chuid tuairimí i bhfocail chomh beag daoine eile a d'fhéadfadh riamh.
She's the girl, though.	An cailín í, áfach.
We kept that shit for ourselves for a reason.	Choinnigh muid an cac sin dúinn féin ar chúis.
Each character can carry a limited amount of items.	Is féidir le gach carachtar méid teoranta míreanna a iompar.
The man seems to have disappeared from the face of the earth.	Is cosúil go bhfuil an fear imithe as aghaidh an domhain.
That did not let him down.	Níor lig sé sin anuas air.
I thought it would be easier.	Shíl mé go mbeadh sé níos éasca.
The third side of the building was at least two storeys lower.	Bhí an tríú taobh den fhoirgneamh ar a laghad dhá stór níos ísle.
I go fast every day.	Téim go tapa gach lá.
It is the job.	Is é an post é.
I write news and reviews.	Scríobhaim nuacht agus léirmheasanna.
Then she hit the ground.	Ansin bhuail sí an talamh.
I have to let myself out.	Caithfidh mé mé féin a ligean amach.
We can only give ourselves the gift.	Ní féidir linn ach an bronntanas a thabhairt dúinn féin.
This was fair.	Bhí sé seo cothrom.
This cannot be their life.	Ní féidir é seo a saol.
I never heard them.	Níor chuala mé riamh iad.
The audience was standing.	Bhí an lucht féachana ina seasamh.
In a way, that gave her satisfaction.	Ar bhealach, thug sé sin sásamh di.
It's really something so far.	Tá sé i ndáiríre rud éigin go dtí seo.
A few minutes passed before he spoke again.	Roinnt nóiméad caite sular labhair sé arís.
They wanted to create a real one.	Bhí siad ag iarraidh ceann fíor a chruthú.
She had no weapons.	Ní raibh aon airm aici.
She told him what had happened.	D'inis sí dó cad a tharla.
I do not want to waste their time.	Níl mé ag iarraidh a gcuid ama a chur amú.
Say what should have happened.	Abair cad ba cheart a bheith tarlaithe.
Something to keep you in control and on the right track.	Rud chun tú a choinneáil faoi smacht agus ar an mbóthar ceart.
He was just one kid and it was much easier.	Bhí sé ach leanbh amháin agus bhí sé i bhfad níos éasca.
But before he touched her, he broke out, could do anything.	Ach sular bhain sé léi, bhris sé amach, d'fhéadfadh aon rud a dhéanamh.
That's the bottom line, and when that happens, it has to go.	Sin é an bun líne, agus nuair a tharlaíonn sé sin, caithfidh sé dul.
We were calling anyone we knew.	Bhíomar ag glaoch ar aon duine a raibh aithne againn air.
Do not write down anything.	Ná scríobh síos rud ar bith.
One because his eyes left mine.	Amháin mar gheall ar fhág a shúile mianach.
Then came radio.	Ansin tháinig raidió.
Well, it's time to kill.	Bhuel, tá sé in am a mharú.
Further detailed studies were suggested.	Moladh tuilleadh staidéir mhionsonraithe.
Box gets ignored.	Faigheann Bosca neamhaird.
He shot towards me at incredible speed.	Lámhaigh sé i dtreo dom ar luas dochreidte.
Adhering to it was much harder.	Cloí leis go raibh sé i bhfad níos deacra.
This is a whole new level.	Is leibhéal iomlán nua é seo.
Everyone received equal treatment and respect.	Fuair ​​gach duine cóir chomhionann agus meas.
Thanks for anything.	Go raibh maith agat as rud ar bith.
Hold out your hand, he says.	Coinnigh amach do lámh, a deir sé.
Feel my loss.	Mothaigh mo chailliúint.
She does not want me to move in, he thought.	Níl sí ag iarraidh orm bogadh isteach, a cheap sé.
Don’t let him reach that point.	Ná lig dó an pointe sin a bhaint amach.
We moved the future together.	Bhog muid amach anseo le chéile.
She is the one we need.	Tá sí an ceann is gá dúinn.
Not his crew.	Ní a chriú.
I like being able to attend.	Is maith liom a bheith in ann a bheith i láthair.
We should assume she was wearing black.	Ba cheart dúinn glacadh leis go raibh sí ag caitheamh dubh.
The approach is an improvement on previously published methods.	Is feabhas é an cur chuige ar mhodhanna a foilsíodh roimhe seo.
That is not an application.	Ní iarratas é sin.
I am excited about this card.	Tá mé ar bís faoin gcárta seo.
It makes a beautiful display, if only for a few hours.	Déanann sé taispeáint álainn, más rud é ach ar feadh cúpla uair an chloig.
You have none now.	Níl aon cheann agat anois.
Music is my life.	Ceol is é mo shaol.
I love discussion.	Is breá liom plé.
One of them was in a bad way.	Bhí ceann acu i ndroch-chaoi.
Count on this.	Comhair air seo.
Fuck that arm.	Fuck an lámh sin.
Don't play it, don't buy it.	Ná himirt é, ná ceannaigh é.
On his first day.	Ar a chéad lá.
Two experimental runs were completed.	Críochnaíodh dhá rith turgnamhacha.
I think the message is clear.	Sílim go bhfuil an teachtaireacht soiléir.
Some people start to feel better in weeks or months.	Tosaíonn roinnt daoine ag mothú níos fearr i seachtainí nó míonna.
It was definitely better than tears.	Is cinnte go raibh sé níos fearr ná deora.
This is not the.	Ní hé seo an.
I really feel sorry for her.	Is dóigh liom i ndáiríre leithscéal as a.
The body of another person.	An corp duine eile.
We have the place for ourselves.	Tá an áit againn dúinn féin.
Sadly the old man did not keep this promise.	Faraor níor choinnigh an seanfhear an gealltanas seo.
The following year his brothers joined him.	An bhliain dár gcionn tháinig a dheartháireacha isteach leis.
It was not there at first.	Ní raibh sé ann ar dtús.
She had never felt anything like that in her life.	Níor bhraith sí aon rud mar sin ina saol.
Disrupt our operation.	Cuir isteach go mór ar ár n-oibríocht.
She would see nothing.	Ní bheadh ​​faic le feiceáil aici.
Ultimately, it is my responsibility to try.	I ndeireadh na dála, is é mo fhreagracht iarracht a dhéanamh.
Everything is about to change.	Gach atá ar tí athrú.
Not at the moment.	Níl i láthair na huaire.
In these last days, nothing has a stable form.	Sna laethanta deiridh seo, níl foirm chobhsaí ag aon rud.
The action is called.	Tugtar an gníomh le.
However, you can direct the case towards those moments.	Mar sin féin, is féidir leat an cás a threorú i dtreo na chuimhneacháin sin.
Not just a fact but a fact.	Ní hamháin gur féidir ach fíric.
You stayed out as long as you could.	D'fhan tú amach chomh fada agus a d'fhéadfá.
I can write it myself.	Is féidir liom é a scríobh mé féin.
I make friends with everyone.	Déanaim cairdeas le gach duine.
It may offset a change of course.	D'fhéadfadh sé athrú cúrsa a fhritháireamh.
The solid red line represents the mean of the difference in values.	Léiríonn an líne dhearg soladach meán na difríochta i luachanna.
No one has ever done this before.	Ní dhearna éinne é seo riamh roimhe seo.
Download her boat.	Íosluchtaigh a bád.
How they must hate her.	Cén chaoi a gcaithfidh siad fuath a thabhairt di.
We present results for both cases.	Cuirimid torthaí don dá chás i láthair.
I only need a little time.	Níl de dhíth orm ach beagán ama.
No samples or animals were excluded from the analysis.	Níor fágadh aon samplaí ná ainmhithe as an áireamh san anailís.
It made sense, in a way.	Rinne sé ciall, ar bhealach.
Lead was needed to make sales.	Bhí luaidhe riachtanach chun díolacháin a dhéanamh.
The IS .	Tá an .
You’re not going to be around much longer.	Níl tú ag dul a bheith thart i bhfad níos faide.
Come with me, my love.	Tar leat, a ghrá.
It can help you get better jobs.	Is féidir leis cabhrú leat poist níos fearr a fháil.
What these subjects feel is not love, but controlled hate.	Ní hé an rud a bhraitheann na hábhair seo ná grá, ach gráin rialaithe.
But you do not because you hate me.	Ach ní dhéanann tú mar is fuath leat dom.
Everyone, every age.	Gach duine, gach aois.
My place is on its side.	Tá mo áit ar a taobh.
This made her angry.	Chuir sé seo fearg uirthi.
The heart of who you are.	Is é croí na cé tú féin.
I will definitely buy from them again !.	Is cinnte go gceannóidh mé uathu arís!.
This court ordered a response and the trial remained pending.	D'ordaigh an chúirt seo freagra agus d'fhan an triail.
That was impossible.	Bhí sé sin dodhéanta.
When we finished the story, it was time to write.	Nuair a chríochnaigh muid an scéal, bhí sé in am a scríobh.
He did, he said.	Rinne sé, a dúirt sé.
That remains to be seen, however.	Tá sé sin le feiceáil fós áfach.
With prices near all parts.	Le praghsanna in aice le gach cuid.
I could break my leg.	D'fhéadfainn mo chos a bhriseadh.
I did not open it.	Níor oscail mé é.
What he said to me was not enough to worry me.	Níor leor an méid a dúirt sé liom chun imní a chur orm.
I will take his place.	Glacfaidh mé a áit.
In the upper right corner, there are fields for input parameters.	Sa chúinne uachtarach ar dheis, tá réimsí le haghaidh paraiméadair ionchuir.
One was not available.	Ní raibh ceann ar fáil.
Defendant reiterated that he felt he could represent himself in this matter.	Thug an cosantóir le fios arís gur bhraith sé go bhféadfadh sé ionadaíocht a dhéanamh air féin san ábhar seo.
I have a broken leg in three places.	Tá mo chos briste agam i dtrí áit.
All you have to do is type in the top text box and press Enter.	Níl le déanamh ach clóscríobh sa bhosca barr-théacs agus brúigh Iontráil.
I noticed the location of the house.	Thug mé faoi deara suíomh an tí.
Presently she was lying on her back.	Faoi láthair bhí sí ina luí ar a druim.
It will not be enough.	Ní bheidh sé go leor.
Of this, however, later.	De seo, áfach, níos déanaí.
It could have knocked down any of them.	D'fhéadfadh sé a bheith buailte síos aon cheann acu.
I think both claim and can scale.	Sílim go bhfuil an dá éileamh agus is féidir é a scála.
Simply put, there will be two types of such action.	Níl ort ach a chur, beidh dhá chineál gníomh den sórt sin ann.
It was now locked.	Bhí sé faoi ghlas anois.
You can't stay out of it.	Ní féidir leat fanacht amach as.
But we were inside it.	Ach bhíomar istigh ann.
Then they laughed.	Ansin gáire siad.
Overall, the conclusion is supported by the data presented.	Ar an iomlán, tacaítear leis an gconclúid ag na sonraí a cuireadh i láthair.
You may think smoke smells but you are not sure.	B'fhéidir go gceapann tú boladh deataigh ach níl tú cinnte.
I really don’t think so.	I ndáiríre ní smaoiním air mar sin.
And maybe he had good reason to be nervous.	Agus b'fhéidir go raibh cúis mhaith aige a bheith neirbhíseach.
Not for a minute.	Ní ar feadh nóiméid.
They also make well cut flowers.	Déanann siad bláthanna gearrtha go maith freisin.
As the numbers are drawn, they will consist of the experimental groups.	De réir mar a tharraingítear na huimhreacha, beidh siad comhdhéanta de na grúpaí turgnamhacha.
I can't remember forever.	Ní féidir liom cuimhneamh go deo.
I think it's important to see how people live there.	Is dóigh liom go bhfuil sé tábhachtach a fheiceáil conas a chónaíonn daoine ann.
Eventually though the levels get harder and harder.	Faoi dheireadh cé go n-éiríonn na leibhéil níos deacra agus níos deacra.
On the stage and on the street near the tree.	Ar an stáitse agus ar an tsráid in aice leis an crann.
Details of this project are in this article.	Tá sonraí an tionscadail seo san alt seo.
And yet he applied.	Agus fós rinne sé iarratas.
However, it still has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha aige fós.
Safety is usually the main concern.	De ghnáth, is é an tsábháilteacht an imní mhór.
Hit one more straight and it would be gone.	Buail dhíreach amháin eile agus bheadh ​​sé imithe.
Please do the following.	Déan an méid seo a leanas le do thoil.
In fact, its market over time would be somewhat limited.	Go deimhin, bheadh ​​a margadh le himeacht aimsire teoranta beagán.
We are doing great, and more in love than ever.	Táimid ag déanamh go hiontach, agus níos mó i ngrá ná riamh.
If not, he was left to die.	Mura raibh, fágadh chun báis é.
This includes language, art and music changes.	Áirítear leis seo athruithe teanga, ealaíne agus ceoil.
Plenty of space to work with.	Go leor spáis le bheith ag obair leis.
To see this, consider the following points.	Chun é seo a fheiceáil, smaoinigh ar na pointí seo a leanas.
Now he knew what he hated so much.	Anois bhí a fhios aige cad fuath sé an oiread sin.
There were only two of them.	Ní raibh ann ach an bheirt acu.
The best decision ever.	An cinneadh is fearr riamh.
It worked out again.	D'oibrigh sé amach arís.
Back to the fun of the beautiful.	Cúl le spraoi an álainn.
I really hate them.	Is fuath liom iad i ndáiríre.
We did it last time.	Rinneamar é an uair dheireanach.
They love you and miss you.	Is breá leo tú agus chailleann siad tú.
This seems to be going on for a few months.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuil sé seo ag dul ar aghaidh le cúpla mí.
We find that the two results agree very well.	Faighimid go n-aontaíonn an dá thoradh go han-mhaith.
Tell us about it.	Inis dúinn faoi.
He is about to retire, he is about to turn back.	Tá sé ar tí éirí as, ar tí casadh ar ais.
For her, life was nothing but darkness.	Maidir léi, ní raibh aon rud ach dorchadas sa saol.
He was not afraid of it.	Ní raibh eagla air faoi.
We will talk about that later.	Labhróidh muid air sin níos déanaí.
They run wild at thousands.	Ritheann siad fiáin ag na mílte.
I will call back later.	Cuirfidh mé glaoch ar ais arís ar ball.
It wouldn't be long now.	Ní bheadh ​​​​sé i bhfad anois.
Question of authority, but listen to both sides.	Ceist údaráis, ach éisteacht leis an dá thaobh.
You seem to have no one to talk to here.	Is cosúil nach bhfuil aon duine agat le labhairt leo anseo.
However this is not enough.	Mar sin féin ní leor é seo.
It's pretty easy.	Tá sé éasca go leor.
At least the boy has some spirit.	Tá spiorad éigin ag an mbuachaill, ar a laghad.
We will adhere to the most important concept in the political economy.	Cloífimid leis an gcoincheap is tábhachtaí sa gheilleagar polaitiúil.
Guys please help me out of this.	Guys le do thoil cabhrú liom as seo.
All that was missing was a smile.	An t-aon rud a bhí in easnamh ná aoibh gháire.
The key is to go to bed early.	Is í an eochair ná dul a chodladh go luath.
I held my breath, waiting.	Choinnigh mé mo anáil, ag fanacht.
No, it's not moving.	Níl, níl sé ag bogadh.
See what's on the other side.	Le feiceáil cad atá ar an taobh eile.
She suddenly looked not only serious, but a little worried.	D'fhéach sí go tobann ní hamháin tromchúiseach, ach beagán buartha.
Time should be spent in the same way as money.	Ba cheart am a chaitheamh ar an mbealach céanna le hairgead.
They stood in silence.	Sheas siad ina dtost.
He got a good response, and decided to work on music.	Fuair ​​​​sé freagra maith, agus shocraigh sé a bheith ag obair ar cheol.
No one could understand.	Ní fhéadfadh aon duine a thuiscint.
She's only back with three months, she thought.	Níl sí ar ais leis ach trí mhí, a cheap sí.
Go after each ball within reach.	Téigh tar éis gach liathróid laistigh de bhaint amach.
We are not like ordinary people.	Níl muid cosúil le gnáthdhaoine.
Every job is important and has value.	Tá gach post tábhachtach agus tá luach leis.
They carried you like a board across their shoulder.	D'iompair siad díreach mar bhord trasna a ngualainn thú.
I am still doing the same things and thinking about the same goals.	Tá mé fós ag déanamh na rudaí céanna agus ag smaoineamh ar na spriocanna céanna.
Yes it's getting better but come on.	Sea tá ag éirí níos fearr ach tar ar aghaidh.
And we both enjoyed being on the go.	Agus bhain muid beirt taitneamh as a bheith ar an mbun.
In two pieces.	In dhá phíosa.
Is during this situation.	An bhfuil le linn an staid seo.
You are scared.	Tá eagla ort.
No results vs.	Gan torthaí vs.
Worse still, he wanted it to happen again.	Níos measa fós, theastaigh uaidh go dtarlódh sé arís.
I really did not want this.	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh seo.
Have a great night.	Bíodh oíche iontach agat.
The first few days were the hardest for me.	Ba iad na chéad chúpla lá na cinn is deacra domsa.
It's very dark outside, not that it's important.	Tá sé an-dorcha taobh amuigh, ní go bhfuil sé tábhachtach.
More data with better quality is needed.	Tá gá le tuilleadh sonraí le caighdeán níos fearr.
This paper looks at research methods appropriate to the clinical field.	Féachann an páipéar seo ar mhodhanna taighde atá oiriúnach don réimse cliniciúil.
I felt a cold sweat, but my face was warm.	Mhothaigh mé allais fuar, ach bhí mo aghaidh te.
You sometimes get better value for more product.	Faigheann tú luach níos fearr uaireanta le haghaidh níos mó táirge.
I'll look into it more on my phone.	Féachfaidh mé isteach air níos mó ar mo ghuthán.
Keep this product out of the reach of children.	Coinnigh an táirge seo as teacht leanaí.
She did not expect to win.	Ní raibh súil aici go mbeadh an bua aici.
I mostly stick to the book.	Cloím leis an leabhar den chuid is mó.
He refused to look up.	Dhiúltaigh sé breathnú suas.
This is the body and blood of the word itself.	Seo corp agus fuil an fhocail féin.
It's not even a fish.	Ní fiú iasc é.
It's just nothing.	Níl ann ach rud ar bith.
That surprised us.	Chuir sé sin iontas orainn.
So instead, maybe, it's an attack.	Mar sin ina ionad sin, b’fhéidir, is ionsaí é.
The main thing is that there is death in this experience.	Is é an rud is mó ná go bhfuil bás san eispéireas seo.
But sometimes.	Ach uaireanta.
This never happened.	Níor tharla sé seo riamh.
Any conversation about the news.	Aon chomhrá faoin nuacht.
I was happy.	Bhí mé sásta.
They asked good questions.	Chuir siad ceisteanna maithe.
I have to be patient, they said.	Chaithfinn a bheith foighneach, a dúirt siad.
They were not nice to look at.	Ní raibh siad deas breathnú orthu.
Start with your strong hand.	Tosaigh le do lámh láidir.
These were important people of the time.	Daoine tábhachtacha de chuid an ama ab ea iad seo.
He has many students, both men and women.	Tá go leor mac léinn aige, idir fhir agus mhná.
Take a breath.	Tóg anáil.
No parking space.	Gan spás páirceála.
Step back and watch others come and go.	Céim siar agus féach ar dhaoine eile ag teacht agus ag imeacht.
He had some paper or other to finish.	Bhí páipéar éigin nó eile le críochnú aige.
I went to the bedroom and found her.	Chuaigh mé go dtí an seomra leapa agus fuair mé í.
That is my goal.	Sin é mo sprioc.
I cannot take that risk.	Ní féidir liom an riosca sin a ghlacadh.
How our country.	Conas ár dtír.
Not the same, alas to say.	Ní mar a chéile, faraor a rá.
I have heard nothing but good things about it.	Níl rud ar bith cloiste agam ach rudaí maithe faoi.
He was comfortably raised and accustomed to it.	Bhí sé ardaithe go compordach agus bhí sé cleachta leis.
You need to correct this.	Ní mór duit é seo a cheartú.
This creates a multiple source problem.	Cruthaíonn sé seo fadhb foinse iolrach.
Set pan over medium heat.	Socraigh pan thar teas meánach.
I hope you like the pictures !.	Tá súil agam go dtaitníonn na pictiúir leat!.
There is no way they are making that jump.	Níl aon bhealach go bhfuil siad ag déanamh an léim sin.
There was no significant difference between case groups and control groups.	Ní raibh difríocht shuntasach idir grúpaí cáis agus grúpaí rialaithe.
Me, the man.	Mise, an fear.
Day in and day out.	Lá i agus lá amach.
That was the only surprise in this place that she would welcome.	Ba é sin an t-aon iontas san áit seo a chuirfeadh sí fáilte roimhe.
I want one.	Ba mhaith liom ceann.
We need to develop the human.	Ní mór dúinn an duine a fhorbairt.
Sorry, he finally said.	Tá brón orm, a dúirt sé ar deireadh.
I know what she means.	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn sí.
But he was right.	Ach bhí an ceart aige.
He did not seem to be afraid.	Ní raibh an chuma air go raibh eagla air.
Address tough choices soon.	Tabhair aghaidh ar roghanna diana go luath.
However, be very careful how you use these programs.	Mar sin féin, a bheith an-chúramach conas a úsáideann tú na cláir seo.
You could not trust his management.	Níorbh fhéidir leat muinín a bheith agat as a bhainistiú.
There is a separate parking space.	Tá spás páirceála ar leith ann.
Please someone help me with the idea.	Le do thoil duine éigin cabhrú liom leis an smaoineamh.
It was a great way to work.	Bealach iontach oibre a bhí ann.
In the morning, my head hurt.	Ar maidin, ghortaigh mo cheann.
My child can do this.	Is féidir le mo pháiste é seo a dhéanamh.
She had spent hours trying to figure out what to do.	Bhí uaireanta caite aici ag iarraidh a dhéanamh amach cad ba cheart a dhéanamh.
Little is known about his early years, family life or private life.	Is beag atá ar eolas faoina luathbhlianta, a shaol teaghlaigh nó a shaol príobháideach.
This phase may begin twenty years before any symptoms.	Féadfaidh an chéim seo tosú fiche bliain roimh aon comharthaí.
I want to check it out.	Ba mhaith liom a sheiceáil amach.
It gets better, but you have to be patient.	Éiríonn sé níos fearr, ach caithfidh tú a bheith foighneach.
But how do you get started ?.	Ach conas a thosaíonn tú?.
That's a chance the city won't.	Sin seans nach ndéanfaidh an chathair.
Look around you, young men, see how calm and beautiful everything is.	Breathnaigh thart ort, a fhir óig, féach cé chomh suaimhneach agus chomh hálainn is atá gach rud.
He had a lot of fun doing that.	Bhí an-spraoi aige á dhéanamh sin.
I know they will see their son dead before anyone else does.	Tá a fhios agam go bhfeicfidh siad a mac marbh sula ndéanann aon duine eile.
So your reading is perfect.	Mar sin tá do léamh foirfe.
Capture around it.	Gabháil timpeall air.
Many of us eat more often.	Bíonn go leor againn ag ithe níos minice.
I could go on board with that.	D'fhéadfainn dul ar bord leis sin.
I will not be able to support my family.	Ní bheidh mé in ann tacú le mo theaghlach.
It shows up in three forms.	Taispeánann sé suas i dtrí fhoirm.
He was saddened by how it ended for him.	Bhí sé brónach conas a chríochnaigh sé dó.
Thanks for your feedback.	Go raibh maith agat as do chuid aiseolais.
Everything is fair game.	Tá gach rud cothrom cluiche.
The little stuff.	An stuif beag.
She didn't think about it, of course.	Níor smaoinigh sí air, ar ndóigh.
Than they need to determine the fair market value.	Ná mar is gá dóibh a chinneadh an luach cothrom an mhargaidh.
He seems to be following a pattern of some sort.	Is cosúil go bhfuil patrún de shaghas éigin á leanúint aige.
But she is still human.	Ach tá sí fós daonna.
It was the end of summer, a bright and beautiful, cool day.	Deireadh an tsamhraidh a bhí ann, lá geal agus álainn, fionnuar.
Transfer to the prepared pan and press gently to the full line.	Aistrigh chuig an bpanna ullmhaithe agus brúigh go réidh go dtí an líne iomlán.
What he said was so true.	Bhí an méid a dúirt sé chomh fíor.
When he could not pass another step, he did not stop moving.	Nuair nach raibh sé in ann céim eile a rith, níor stop sé ag bogadh.
But this is not what you want.	Ach ní hé seo an rud atá uait.
I will be at the apartment within the hour.	Beidh mé ag an árasán laistigh den uair.
One has received training for real success.	Tá oiliúint amháin faighte chun rath fíor.
It made no difference who worked for him.	Ní dhearna sé aon difríocht cé a d'oibrigh dó.
I shook my head at her.	Chroith mé mo cheann uirthi.
We will update it soon.	Déanfaimid é a nuashonrú go luath.
I knew you were never coming back.	Bhí a fhios agam nach raibh tú ag teacht ar ais riamh.
You cannot expect them to be happy.	Ní féidir leat a bheith ag súil leo a bheith sásta.
But think of its frame of reference.	Ach smaoinigh ar a fhráma tagartha.
The results support the judgment.	Tacaíonn na torthaí leis an mbreithiúnas.
We have been.	Táimid tar éis a bheith.
I really don’t care and tell him that.	Is cuma liom i ndáiríre agus inis sin dó.
In addition, interesting results were obtained.	Ina theannta sin, fuarthas torthaí suimiúla.
Sign up now! 	Cláraigh anois!
.	.
I think some age will take care of that.	Is dóigh liom go dtabharfaidh aois éigin aire dó sin.
You use plant magic without any problem.	Úsáideann tú draíocht plandaí gan aon fhadhb.
He stretched out with his right hand and felt resistance.	Shín sé amach lena dheis agus bhraith friotaíocht.
I can't really say.	Ní féidir liom a rá i ndáiríre.
For any team.	D'aon fhoireann.
I read every book here carefully.	Léigh mé gach leabhar anseo go cúramach.
She made him go high.	Rinne sí dul ard air.
I don’t want to be like that anymore.	Níl mé ag iarraidh a bheith mar sin a thuilleadh.
Three different stories.	Trí scéalta éagsúla.
But then that should be fast.	Ach ansin ba chóir go mbeadh sé sin go tapa.
Let them look like normal children.	Lig dóibh breathnú cosúil le leanaí gnáth.
Maybe I'll come home soon.	Seans go dtiocfaidh mé abhaile go luath.
It was not and now it never was.	Ní raibh sé agus anois ní raibh sé riamh.
I have a strange question though.	Tá ceist aisteach agam áfach.
That's absolutely right.	Sin é a cheart gan dabht.
When you believe you can do the impossible.	Nuair a chreideann tú is féidir leat an dodhéanta a dhéanamh.
My main concern was to correct the sound.	Ba é an príomh-imní a bhí orm ná an fhuaim a cheartú.
It gives me no satisfaction to state that fact.	Ní thugann sé aon sásamh dom an fhíric sin a chur in iúl.
Then we may not kill you.	Ansin b'fhéidir nach ndéanfaimid tú a mharú.
A few men were made, there for the sake of security.	Rinneadh cúpla fir, ann ar mhaithe le slándáil.
If you run out of air, you will die.	Má ritheann tú as aer, gheobhaidh tú bás.
It is our job.	Is é ár bpost.
When he became angry, he became angry.	Nuair a tháinig fearg air, tháinig fearg air.
It's what's inside that makes the difference.	Is é an rud atá taobh istigh a dhéanann an difríocht.
Maybe a few hundred feet away by then.	B’fhéidir cúpla céad troigh uaidh faoin am sin.
The man with the gun took the future.	Thóg an fear leis an gunna amach anseo.
Music industry.	Tionscal ceoil.
That’s in human years.	Sin i mblianta an duine.
It felt bad.	Mhothaigh sé go dona.
This is my question.	Is í mo cheist seo.
They try to hurt people.	Déanann siad iarracht daoine a ghortú.
There is no telling what she could do.	Níl aon insint cad a d'fhéadfadh sí a dhéanamh.
Many people have these feelings.	Tá na mothúcháin seo ag go leor daoine.
Who he was, indeed.	Cé a bhí sé, go deimhin.
We should go inside.	Ba cheart dúinn dul isteach.
We were still there when my parents got back.	Bhí muid fós ann nuair a fuair mo thuismitheoirí ar ais.
I have never seen one before.	Ní fhaca mé ceann roimhe seo.
He knew something.	Bhí rud eolach air.
There was never any rain.	Ní raibh aon bháisteach ann riamh.
He got no answer.	Ní bhfuair sé freagra.
He went home and the darkness remained.	Chuaidh sé abhaile agus fanadh an dorchadas.
Playtime.	Am súgartha.
I believe this is the desired effect.	Creidim gurb é seo an éifeacht inmhianaithe.
Fuck me, the water was cold.	Fuck dom, bhí an t-uisce fuar.
He went home.	Chuaigh sé abhaile.
You and others are making a claim here.	Tá tú féin agus daoine eile ag déanamh éileamh anseo.
I would recommend it to anyone in my old age to give it a try.	Molaim d’aon duine atá i mo sheanstaid triail a bhaint as.
Simply because there was nothing else left.	Níl ort ach toisc nach raibh aon rud eile fágtha.
You can't really worry about that.	Ní féidir leat a bheith buartha faoi sin i ndáiríre.
History page.	Leathanach staire.
We both knew that was not a great idea at the moment.	Bhí a fhios againn beirt nach smaoineamh iontach é sin faoi láthair.
I never surrendered, I never surrendered.	Níor ghéill mé riamh, níor ghéill mé riamh.
The movie is kind of based on that song.	Tá an scannán cineál bunaithe ar an amhrán sin.
And there were fewer players involved, as well.	Agus bhí níos lú imreoirí i gceist, chomh maith.
No, you do not.	Níl, ní dhéanann tú.
There was no one ahead of him.	Ní raibh aon duine chun tosaigh air.
And that is what we call progress.	Agus is é sin a dtugaimid dul chun cinn air.
She was making good money, and she was good at it.	Bhí airgead maith á dhéanamh aici, agus bhí sí go maith air.
I don’t even think they support the game anymore.	Ní dóigh liom fiú go dtacaíonn siad leis an gcluiche a thuilleadh.
But you are late.	Ach tá tú déanach.
Then we will have to deal with it.	Ansin beidh orainn déileáil leis.
Well, save me.	Bhuel, ach amháin dom.
The original is dead.	Tá an bunleagan marbh.
Years may pass.	Féadfaidh blianta pas a fháil.
There are bodies in the water.	Tá coirp san uisce.
It was bad, and people were laughing.	Bhí sé go dona, agus daoine ag gáire.
That man drove her, and he was showing how it happened.	Thiomáin an fear sin í, agus bhí sé ag taispeáint conas a tharla sé.
She returned to the window, her phone in her hand.	D’fhill sí ar an bhfuinneog, a fón ina lámh.
Fresh air is in itself a very important component of health.	Tá aer úr ann féin ina chomhpháirt an-tábhachtach den tsláinte.
It has come a long time ago.	Tá sé tar éis teacht i bhfad ó shin.
Hopefully I will give one, so.	Táthar ag súil go dtabharfaidh mé ceann, mar sin.
There were three parts.	Bhí trí chuid ann.
What your son once did, he may be able to do again.	An rud a rinne do mhac uair amháin, seans go mbeidh sé in ann a dhéanamh arís.
However, the picture is not that simple.	Mar sin féin, níl an pictiúr chomh simplí leis sin.
Not fast enough.	Ná tapa go leor.
Then look at where his thoughts lie.	Ansin féach ar an áit a luíonn a chuid smaointe isteach ann.
Case.	Cás.
That's why you did not introduce me.	Sin an fáth nár thug tú isteach mé.
There is no end to ways to leave here.	Níl aon deireadh le bealaí chun fágáil anseo.
I think everyone should have healthcare.	Sílim gur cheart cúram sláinte a bheith ag gach éinne.
But it's one of the things you do.	Ach tá sé ar cheann de na rudaí a dhéanann tú.
Anyway, it's a nice song.	Ar aon nós, is amhrán deas é.
His eyes filled with tears.	A shúile líonadh le deora.
I regret that this happened during your visit.	Is oth liom gur tharla sé seo le linn do chuairte.
You knew they were here.	Bhí a fhios agat go raibh siad anseo.
But those experiences set a tone.	Ach leagann na heispéiris sin ton.
Great family with lots of energy.	Teaghlach iontach le go leor fuinnimh.
Glad the posting helped you.	Sásta gur chabhraigh an postáil leat.
All participants have reviewed the manuscript.	Tá athbhreithniú déanta ag gach rannpháirtí ar an lámhscríbhinn.
He could imagine exactly how she would react to that.	D'fhéadfadh sé a shamhlú go díreach conas a bheadh ​​​​sí ag freagairt dó sin.
Basically, if you can't see it, you can't beat it.	Go bunúsach, mura bhfuil tú in ann é a fheiceáil, ní féidir leat é a bhualadh.
Dry your fingers.	Triomaigh do mhéara.
This has been the case for a long time, of course.	Tá sé seo amhlaidh le fada an lá, ar ndóigh.
For the first time in many months he was happy.	Don chéad uair le míonna fada bhí sé sásta.
They tell you that spring continues its progress.	Deir siad leat go leanann an t-earrach lena dhul chun cinn.
But the heat problem.	Ach an fhadhb teasa.
If you want to win, then you have to work with others.	Más mian leat a bhuachan, ansin caithfidh tú a bheith ag obair le daoine eile.
He was not my boss.	Níorbh é mo cheannsa é.
I own the machine.	Is liom an meaisín.
One time he raised his eyes.	Uair amháin a d'ardaigh sé a shúile.
Look at me, yes, but do not reach me.	Féach orm, sea, ach ná bain amach mé.
Out to eat.	Amach a ithe.
The food was simple and straightforward.	Bhí an bia simplí agus simplí.
We discuss some of the possible consequences of the model.	Déanaimid plé ar chuid de na hiarmhairtí a d'fhéadfadh a bheith ag an múnla.
I may have even been wrong.	Seans go raibh mé mícheart fiú.
He noticed it on the board.	Thug sé faoi deara an bhoird é.
Everything is just as it is.	Níl gach rud ach mar atá sé.
That was as certain as it certainly is.	Bhí sé sin chomh cinnte agus is cinnte é féin.
Don't be so upset.	Ná bí chomh trína chéile.
It could not be both ways.	Ní fhéadfadh sé a bheith ar an dá bhealach.
I think it was only a matter of time before this happened.	Is dóigh liom nach raibh ann ach am sula dtarlódh sé seo.
Not just in the mind.	Ní hamháin san intinn.
This website does not provide cost information.	Ní sholáthraíonn an suíomh Gréasáin seo faisnéis faoi chostais.
The data comes from the latest available sources.	Tagann na sonraí ó na foinsí is déanaí atá ar fáil.
This is consistent with the findings of several other studies.	Tagann sé seo le torthaí roinnt staidéar eile.
The technique is extremely good for developing line copy images.	Tá an teicníocht thar a bheith maith chun íomhánna cóip líne a fhorbairt.
Do your part in something that really matters.	Déan do pháirt i rud éigin atá fíorthábhachtach.
Start any new job with an open mind.	Tosaigh aon phost nua le meon oscailte.
I did not expect him to sleep as well as he does.	Ní raibh mé ag súil go gcodladh sé chomh maith agus a dhéanann sé.
Now, the internet has created space.	Anois, tá spás cruthaithe ag an idirlíon.
I would doctor.	Dhéanfainn dochtúir.
Hand and heart.	Lámh agus croí.
Whether it was cold or snowy, we need to find a goal.	Cibé an raibh sé fuar nó sneachta, ní mór dúinn a fháil sprioc.
It wasn’t the same stuff.	Ní raibh sé den stuif céanna.
That's one reason why many things have changed.	Sin an chúis amháin a d’athraigh go leor rudaí.
Actually, it's coming into the season.	I ndáiríre, tá sé ag teacht isteach sa séasúr.
Only our feet are stuck out.	Níl ach ár gcosa sáite amach.
That seems to be the case here.	Is cosúil gur mar sin atá an scéal anseo.
Similar results were observed in an additional experiment.	Breathnaíodh torthaí comhchosúla i dturgnamh breise.
I think they are good guys.	Sílim go bhfuil siad go maith ar guys.
I was one such woman.	Bhí mé bean amháin den sórt sin.
In a few minutes, he lost everything.	I gceann cúpla nóiméad, chaill sé gach rud.
You need to stay focused on the task at hand.	Caithfidh tú fanacht dírithe ar an tasc atá idir lámha.
Thanks in advance for any help.	Go raibh maith agat roimh ré as aon chabhair.
Take a look at this page.	Breathnaigh ar an leathanach seo.
Yes sometimes it takes more to do the job.	Sea teastaíonn níos mó de chun an jab a dhéanamh uaireanta.
No, really.	Ní hea, i ndáiríre.
Finally, he rose gently away.	Ar deireadh, d'ardaigh sé go réidh ar shiúl.
I wanted to be.	Theastaigh uaim go mbeadh.
And indeed, they do.	Agus go deimhin, a dhéanann siad.
It would be strange if it were not.	Bheadh ​​sé aisteach mura mbeadh.
It was so true.	Bhí sé chomh fíor.
No word on whether any new music will appear.	Níl aon fhocal ar cé acu an mbeidh aon cheol nua le feiceáil.
The men would not stop.	Ní stadfadh na fir.
Two steps forward.	Dhá chéim ar aghaidh.
Remove them all and run them briefly under cold water.	Bain as an uile iad agus iad a reáchtáil go hachomair faoi uisce fuar.
Our vote is our spring.	Is é ár vóta ár earrach.
Very friendly breakfast room staff.	Foireann seomra bricfeasta an-chairdiúil.
So, one should respect and love his mother.	Mar sin, ba chóir go mbeadh meas agus grá ag duine ar a mháthair.
He opened one of them.	D'oscail sé ceann acu.
Has nothing to do with skin color.	An bhfuil aon rud a dhéanamh le dath craicinn.
You certainly should.	Ba chóir go ndearna tú cinnte.
If you thought it was well written, do the same.	Má cheap tú go raibh sé scríofa go maith, déan mar an gcéanna.
This may not be what you want.	Seans nach é seo a theastaíonn uait.
Lots of money spent on lies.	Go leor airgid caite ar bréaga.
In a test, everything looked fine.	I dtástáil, bhí an chuma ar gach rud go breá.
This was the highest increase on any network for that week.	Ba é seo an méadú ab airde ar aon líonra don tseachtain sin.
It is much more specific.	Tá sé i bhfad níos sainiúla.
All participants signed informed informed consent.	Shínigh na rannpháirtithe go léir toiliú feasach i scríbhinn.
If the tumor was cut out, the body could survive.	Dá ndéanfaí an meall a ghearradh amach, d'fhéadfadh an corp beo.
I know that sounds weird but that's how it feels.	Tá a fhios agam go bhfuil fuaimeanna aisteacha ach sin mar a mhothaíonn sé.
People don’t either.	Ní dhéanann daoine ach an oiread.
But they will.	Ach déanfaidh siad.
But you can't ask me to make the same choices.	Ach ní féidir leat iarraidh orm na roghanna céanna a dhéanamh.
I can’t wait to read more from you.	Ní féidir liom fanacht le níos mó a léamh uait.
He plays against top lines.	Imríonn sé i gcoinne línte barr.
She needed a break.	Bhí sos ag teastáil uaithi.
They explain why the two situations are so different.	Míníonn siad cén fáth a bhfuil an dá chás chomh difriúil sin.
Student performance was calculated as the average mark throughout the year.	Ríomhadh feidhmíocht na scoláirí mar mheánmharc ar feadh na bliana.
We are part of the world.	Is cuid den domhan muid.
I hardly get sick anymore.	Is ar éigean a éiríonn mé tinn a thuilleadh.
The lights below.	Na soilse thíos.
My brother did that.	Rinne mo dheartháir é sin.
He was sitting on top of the bed in fresh clothes.	Bhí sé ina shuí ar bharr na leapa i éadaí úra.
I should have known there was more to this.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go raibh níos mó leis seo.
There will be no regular board meeting that night.	Ní bheidh aon chruinniú boird rialta ann an oíche sin.
This is extremely useful data.	Is sonraí thar a bheith úsáideach é seo.
Who knows, you might have a new friend.	Cé a fhios, b'fhéidir go mbeadh cara nua agat.
If so, the error is returned from the current function.	Más ea, cuirtear an earráid ar ais ón bhfeidhm reatha.
Lots of human history.	Go leor de stair an duine.
More are currently being discussed.	Tá níos mó á bplé faoi láthair.
I was fighting.	Bhí mé ag troid.
I'm going.	Táim ag dul.
I wrote one special word over and over again.	Scríobh mé focal speisialta amháin arís agus arís eile.
His reason returned to him.	D'fhill a chúis air.
They said nothing.	Ní dúirt siad faic.
Her moment had come.	Bhí a nóiméad tagtha.
That did not work.	Níor oibrigh sin.
He has great energy.	Tá fuinneamh iontach aige.
Then again, maybe not.	Ansin arís, b'fhéidir nach mbeadh.
So did the rest of it.	Mar sin rinne an chuid eile de.
We tried a lot of different things.	Bhaineamar triail as go leor rudaí éagsúla.
Find out inside.	Faigh amach taobh istigh.
The picture is clear and very nice.	Tá an pictiúr soiléir agus iontach deas.
I'm usually out.	Bím amuigh de ghnáth.
So much action.	Aicsean an oiread sin.
When it does not, you may need to work to your logic.	Nuair nach ndéanann sé, b'fhéidir go mbeidh ort oibriú do do loighic.
Especially since they are constantly changing.	Go háirithe ós rud é go bhfuil siad ag athrú i gcónaí.
It was his running clothes.	Bhí sé ina chuid éadaí reatha.
They were poor.	Bhíodar bocht.
I did not know exactly what that meant.	Ní raibh a fhios agam go hiomlán cad a bhí i gceist leis sin.
Everything here is ruined.	Tá gach rud anseo scriosta.
The world lies with you.	Luíonn an domhan leat.
If he passed the signal the train would stop.	Dá rithfeadh sé an comhartha bheadh ​​an traein stoptha.
Mix in a little cooking water.	Measc i beagán uisce cócaireachta.
In short, the new became the old.	I mbeagán focal, tháinig an nua ar an sean.
And we could certainly use your help again tomorrow.	Agus is cinnte go bhféadfaimis do chabhair a úsáid arís amárach.
His parents are his life.	Is iad a thuismitheoirí a saol.
This brings us to the second problem.	Tugann sé seo go dtí an dara fadhb sinn.
I will do my best to make it smooth and fast.	Déanfaidh mé mo dhícheall é a dhéanamh réidh agus tapa.
He said okay.	Dúirt sé ceart go leor.
I hope you have something solid to try.	Tá súil agam go bhfuil rud éigin soladach agat le triail a bhaint as.
There is nothing worse than a really loud band that sounds like shit.	Níl aon rud níos measa ná banna i ndáiríre ard go fuaimeanna cosúil le cac.
He did not know how little he knew.	Ní raibh a fhios aige cé chomh beag a bhí a fhios aige.
It's easy to work with.	Tá sé éasca oibriú leis.
His death did not affect the release of the game.	Níor chuir a bhás isteach ar scaoileadh an chluiche.
This was a relatively new development.	Forbairt réasúnta nua a bhí anseo.
A representative area was displayed.	Taispeánadh limistéar ionadaíoch.
Six things are going his way.	Tá sé rudaí ag dul a bhealach.
We are designed and not going to do anything but that.	Táimid ceaptha agus nílimid chun aon rud a dhéanamh ach sin.
Come on then.	Tar ort ansin.
And there are many of them about it.	Agus tá go leor acu faoi.
No one will come between us.	Ní thiocfaidh aon duine eadrainn.
It's just information.	Níl ann ach faisnéis.
But she was honest.	Ach bhí sí macánta.
It's in his hands.	Tá sé ina lámha.
They also play board games, and usually have a band.	Bíonn cluichí boird acu freisin, agus de ghnáth bíonn banna ceoil acu.
Birth is a huge team effort.	Is iarracht foirne go mór í an bhreith.
We will figure that out.	Déanfaimid é sin a dhéanamh amach.
It has to go.	Caithfidh sé dul.
When it's irrelevant, it gets hidden.	Nuair nach bhfuil sé ábhartha, faigheann sé i bhfolach.
We found her a little later, outside the library.	Fuair ​​​​muid í beagán níos déanaí, lasmuigh den leabharlann.
I did not want to pay anyone.	Ní raibh mé ag iarraidh duine a íoc.
Being there, it was done.	A bheith ann, a rinneadh é.
The data shown here represent an average of four individual experiments.	Is ionann na sonraí a thaispeántar anseo agus ceithre thurgnamh aonair ar an meán.
We were not perfect.	Ní raibh muid foirfe.
It gives us a place to stand as we grow.	Tugann sé áit dúinn le seasamh agus muid ag fás.
And there was.	Agus bhí.
The danger posed by this defendant was imminent.	Ba mhór an baol báis a chruthaigh an cosantóir seo.
We need the work.	Tá an obair ag teastáil uainn.
I recommend taking the following steps.	Molaim na céimeanna seo a leanas a ghlacadh.
Minute after the minute passed.	Nóiméad tar éis an nóiméid a rith.
So they walk for three days.	Mar sin siúlann siad ar feadh trí lá.
It was my first year in office and it ran very fast.	Ba é mo chéad bhliain in oifig agus rith sé go han-tapa.
Before retiring.	Sula n-éiríonn sé as.
The afternoon meal is served.	Tá an béile tráthnóna á sheirbheáil.
One representative image is displayed.	Taispeántar íomhá ionadaíoch amháin.
It's a thing, and don't forget it.	Is rud é, agus ná déan dearmad air.
On the other hand, the photo community is really a community.	Ar an láimh eile, is pobal i ndáiríre é pobal na ngrianghraf.
He seems to have a lot of bad luck.	Is cosúil go bhfuil go leor droch-ádh air.
Life is the exception, death is the constant.	Is é an saol an eisceacht, bás an tairiseach.
You would not know.	Ní bheadh ​​a fhios agat.
The two got to know each other a little better.	Chuir an bheirt aithne ar a chéile beagán níos fearr.
He's very close to getting his degree, you know.	Tá sé an-ghar dó a chéim a fháil, tá a fhios agat.
Until high school, he was the only dark student in the class.	Go dtí an scoil ard, bhí sé ar an mac léinn dorcha amháin sa rang.
One option is to go out on your own.	Rogha amháin é dul amach leat féin.
Use within a day.	Bain úsáid as laistigh de lá.
In his mind, there really was no question about it.	Ina aigne, i ndáiríre ní raibh aon cheist faoi.
One person stood and we made a circle.	Seasamh duine ar cheann agus rinne muid ciorcal.
Play with their children.	Seinn lena leanaí.
Run into a dead space and the three open ones are yours.	Rith isteach i spás marbh agus is leatsa na trí cinn oscailte.
We understand you.	Tuigimid thú.
And his face.	Agus a aghaidh.
Stop it.	Éirigh as.
We were able to capture ourselves and capture it before anyone fell.	Bhí muid in ann muid féin agus é a ghabháil sular thit aon duine.
But best not to post anything.	Ach is fearr gan rud ar bith a phostáil.
Anyway, it's his best shot.	Ar aon nós, is é an lámhaigh is fearr atá aige.
It is time to act on that conclusion.	Tá sé in am gníomhú ar an gconclúid sin.
She described him as the center of her life.	Chuir sí síos air mar chroílár a saolta.
He came back into the room, turned up the TV.	Tháinig sé ar ais isteach sa seomra, chas suas an teilifís.
It is an empty idea.	Is smaoineamh folamh é.
Way too much.	Bealach an iomarca.
There are big players.	Tá imreoirí móra ann.
She was told to go down.	Dúradh léi dul síos.
I was in the hospital for a year.	Bhí mé san ospidéal ar feadh bliana.
Individuals want to control their own lives.	Tá daoine aonair ag iarraidh a saol féin a rialú.
I want the three of you to take care of each other.	Ba mhaith liom go dtabharfaidh an triúr agaibh aire dá chéile.
In a park.	I bpáirc.
The faster you write, the more you can write.	Dá tapúla a scríobhann tú, is amhlaidh is mó is féidir leat a scríobh.
There is no other noise.	Níl aon torann eile ann.
It comes back.	Tagann sé ar ais.
Promise them better sales.	Geall dóibh díolacháin níos fearr.
The country he found was happy with it.	Bhí an tír a fuair sé sásta leis.
And he wants to make you happy.	Agus ba mhaith leis tú a dhéanamh sásta.
Imagine yourself back in the house where you grew up.	Samhlaigh tú féin ar ais sa teach inar fhás tú suas.
They were both eating.	Bhí an bheirt ag ithe.
I couldn’t help but see myself as if above.	Ní raibh mé in ann cabhrú liom féin a fheiceáil amhail is dá mba thuas.
You need to hold yourself out there.	Ní mór duit a shealbhú tú féin amach ann.
In this case, the quality of the camera is extremely important.	Sa chás seo, tá cáilíocht an cheamara thar a bheith tábhachtach.
It is not enough to continue.	Ní leor é leanúint ar aghaidh.
The position was clear in any language.	Bhí an seasamh soiléir i dteanga ar bith.
And he was gone after his father.	Agus bhí sé imithe i ndiaidh a hathar.
The method is relatively general.	Tá an modh sách ginearálta.
Most of them were destroyed on the ground.	Scriosadh a bhformhór ar an talamh.
I find that a hot press surface works best.	Cinnim go n-oibríonn dromchla preas te is fearr.
I am doing this for you.	Tá mé ag déanamh seo duit.
I am cooking breakfast.	Tá bricfeasta á chócaráil agam.
Maybe the master is still around somewhere.	Seans go bhfuil an máistir fós thart áit éigin.
Each room comes with a private bathroom.	Tagann gach seomra le seomra folctha príobháideach.
She knew exactly what was worrying him.	Bhí a fhios aici go díreach cad a bhí imní air.
It also does not have to cut into desired government programs.	Ní chaithfidh sé ach oiread a ghearradh isteach i gcláir rialtais atá ag teastáil.
However, he was starting to worry a little.	Mar sin féin, bhí sé ag tosú ar imní beag.
That was the end of it for me.	Sin é an deireadh a bhí leis dom.
The data are representative of at least three independent experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
So keep moving.	Mar sin coinnigh ort ag bogadh.
It looks like an interesting place.	Breathnaíonn sé cosúil le áit suimiúil.
It never started.	Níor thosaigh sé riamh.
It is more important for the network.	Tá sé níos tábhachtaí don líonra.
I had to be here for this vote.	Bhí orm a bheith anseo don vóta seo.
They were not injured.	Níor gortaíodh iad.
I love that about our country.	Is breá liom é sin faoinár dtír.
Some of us have focused on ourselves.	Tá cuid againn tar éis díriú orainn féin.
She said she was the girl 's mother.	Dúirt sí gurbh í máthair an chailín í.
There are no individual participants in this article who required informed consent.	Níl aon rannpháirtithe aonair san alt seo ar theastaigh toiliú feasach uathu.
The others were silent, watching him.	Bhí na daoine eile ina dtost, ag breathnú air.
To cut that out is to cut off my communication.	Chun é sin a ghearradh amach is é mo chumarsáid a ghearradh as.
We work in the same field, which is rare, but fun.	Oibrímid sa réimse céanna, rud atá annamh, ach spraoi.
You cannot be a couple.	Ní féidir leat a bheith ina lánúin.
A nice chair could also be used in the room.	D’fhéadfadh cathaoir deas a bheith in úsáid sa seomra freisin.
I thought that was nice.	Shíl mé go raibh sé sin go deas.
They ran together and threw their weight into the door.	Rith siad le chéile agus chaith siad a meáchan isteach sa doras.
Fire away, ask for anything you want.	Dóiteáin ar shiúl, a iarraidh ar aon rud is mian leat.
He kept the gun up out of his reach.	Choinnigh sé an gunna suas as a bhaint amach.
I do not have time to tell long stories.	Níl am agam scéalta fada a insint.
The process is not the thing.	Ní hé an próiseas an rud.
It's more important than ever.	Tá sé níos tábhachtaí ná riamh.
That's the first time.	Sin an chéad uair.
In his mind.	Ina intinn.
You were very lucky.	Bhí ádh mór ort.
Everyone was watching a movie together.	Bhí gach duine ag féachaint ar scannán le chéile.
So it's like this.	Mar sin tá sé mar seo.
The main thing is to have fun together.	Is é an rud is mó ná spraoi a bheith agat le chéile.
I went to sleep.	Chuaigh me a chodladh.
I know you can do better.	Tá a fhios agam gur féidir leat a dhéanamh níos fearr.
This time it still seems.	An uair seo is cosúil go fóill.
You have to do it one more time.	Caithfidh tú é a dhéanamh uair amháin eile.
Now we have a chance to leave.	Anois tá seans againn imeacht.
But the system got it wrong.	Ach fuair an córas mícheart é.
Just be a shoulder to cry on.	Just a bheith ina ghualainn chun caoineadh ar.
The word only means spirit.	Ní chiallaíonn an focal ach spiorad.
As a teacher.	Mar mhúinteoir.
You will be free to dream anytime you want.	Beidh tú saor chun aisling ag am ar bith is mian leat.
I had the real thing last year.	Bhí an rud fíor agam anuraidh.
You see deep into the night.	Feiceann tú go domhain isteach san oíche.
But studies have found mixed evidence.	Ach tá fianaise mheasctha aimsithe ag staidéir.
It is very light weight and well designed.	Tá sé meáchan an-éadrom agus dea-dheartha.
Playing a ball game.	Ag imirt cluiche liathróide.
Exercise is crucial, but not for the reasons you think.	Tá aclaíocht ríthábhachtach, ach ní ar na cúiseanna a cheapann tú.
Over stupid little things too.	Thar rudaí beaga dúr freisin.
Dress for the weather.	Gúna don aimsir.
Most of the experiments were done by research.	Rinne an chuid is mó de na turgnaimh taighde.
I do not see anything wrong with that.	Ní fheicim aon rud cearr leis sin.
We never thought about it.	Níor smaoinigh muid uirthi riamh.
Its default value is true.	Tá a luach réamhshocraithe fíor.
Now, at this point, development has been going on for some time.	Anois, ag an bpointe seo, bhí forbairt ar siúl le tamall anuas.
That idea was harder to deal with than the others.	Bhí sé níos deacra déileáil leis an smaoineamh sin ná na cinn eile.
Anyone who wants to jump in is allowed to comment.	Tá cead ag aon duine ar mhaith leo léim isteach trácht a dhéanamh.
I believe we chose well.	Creidim gur roghnaigh muid go maith.
There are success stories.	Tá scéalta ratha ann.
This is clear evidence of the presence of both in the blood.	Is fianaise shoiléir é seo ar láithreacht an dá cheann san fhuil.
But wait for me.	Ach fan liom.
I could do nothing.	Ní raibh mé in ann faic a dhéanamh.
I knew something was just wrong, it was too quiet.	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin mícheart díreach, bhí sé ró-chiúin.
She fell to her knees beside him.	Thit sí ar a glúine in aice leis.
She was very professional.	Bhí sí an-ghairmiúil.
See text for discussion.	Féach an téacs le haghaidh díospóireachta.
He started saying more, then stopped and looked at me.	Thosaigh sé ag rá níos mó, ansin stop agus d'fhéach sé ar dom.
Oh so big, so strong.	Ó chomh mór, chomh láidir.
Someone like me.	Duine cosúil liomsa.
I knew exactly how they felt.	Bhí a fhios agam go díreach conas a mhothaigh siad.
It will be as you say.	Beidh sé mar a déarfá.
I'm starting to like you.	Tá mé ag tosú ar mhaith leat.
That he gave you an opportunity to keep them safe.	Go dtug sé caoi duit chun iad a choinneáil slán.
We mentioned some important aspects that we think you should look at.	Luaigh muid roinnt gnéithe tábhachtacha ar chóir duit breathnú orthu, dar linn.
We got a better and faster boat.	Fuair ​​​​muid bád níos fearr agus níos tapúla.
It's a sweet song, and all you have to do is get better.	Amhrán binn atá ann, agus níl le déanamh ach dul i bhfeabhas.
I will be better.	Beidh mé níos fearr.
Speak in this word.	Labhair ann an focal seo.
Here, we begin the interview.	Anseo, cuirfimid tús leis an agallamh.
It lets you get closer without fear.	Ligeann sé duit teacht níos gaire gan eagla.
I had a few other great days on the river.	Bhí cúpla lá iontach eile agam ar an abhainn.
Some soldiers and their faces covered up.	Roinnt saighdiúirí agus a n-aghaidh clúdaithe suas.
That's just the way it is.	Sin díreach mar atá sé.
Keep her eyes on you.	Coinnigh a súile ort.
They start working together.	Tosaíonn siad ag obair le chéile.
Future research may address these constraints.	D’fhéadfadh taighde amach anseo aghaidh a thabhairt ar na srianta sin.
A little early for the meeting.	Beagán luath don chruinniú.
They could see what was happening.	D'fhéadfadh siad a fheiceáil cad a bhí ag tarlú.
He needed a plan, and quickly.	Bhí plean ag teastáil uaidh, agus go tapa.
Sorry I had to take them away.	Tá brón orm go raibh orm iad a thabhairt uaidh.
I couldn’t do it.	Ní fhéadfainn é a dhéanamh.
Well, back to work.	Bhuel, ar ais ag obair.
I think you are ahead in that one.	Sílim go bhfuil tú chun tosaigh sa cheann sin.
Well, he did.	Bhuel, rinne sé.
We know what the question is.	Tá a fhios againn cad é an cheist.
Therefore, it is extremely important to carefully consider what you want.	Dá bhrí sin, tá sé thar a bheith tábhachtach a mheas go cúramach cad is mian leat.
I think there's a good reason for its length.	Sílim go bhfuil cúis mhaith lena fhad.
One of the most beautiful words in the world.	Ceann de na focail is áille ar domhan.
He loved to fish.	Ba bhreá leis a bheith ag iascach.
He only knew the answer.	Ní raibh a fhios aige ach an freagra.
Share it now.	Roinn anois é.
We were watched by so many industry people.	Bhí an oiread sin daoine tionscail ag faire orainn.
During this period the phase may jump several times.	Le linn na tréimhse seo féadfaidh an chéim léim arís agus arís eile.
Your family needs you.	Tá tú ag teastáil ó do theaghlach.
All possible facts and causes.	Gach fíricí agus cúiseanna féideartha.
I did not understand what she meant.	Níor thuig mé cad a bhí i gceist aici.
Your baby is worn out and moving on, so are you.	Tá do leanbh caite air agus ag bogadh ar aghaidh, agus mar sin atá tú féin.
Do things before they become something.	Déan rudaí sula n-éiríonn siad rud éigin.
That's a great benefit when you talk about recovery.	Is mór an tairbhe é sin nuair a labhraíonn tú faoin téarnamh.
Everyone at the shoot could feel what was happening between us.	D'fhéadfadh gach duine ag an shoot a bhraitheann cad a bhí ag tarlú eadrainn.
You rarely ask a question about my life.	Is annamh a chuireann tú ceist faoi mo shaol.
Conducted and analyzed experiments.	Rinne agus rinne anailís ar thurgnaimh.
There were his questions and mine.	Bhí a chuid ceisteanna agus mo chuid féin.
You have speed in your mind but the game itself slows down.	Tá luas i d’intinn ach éiríonn an cluiche féin mall.
She does not know better.	Níl a fhios aici níos fearr.
They chose to push through here.	Roghnaigh siad a bhrú tríd anseo.
I want to tell you a story.	Ba mhaith liom scéal a insint duit.
All in one night.	Go léir in aon oíche amháin.
Part of his mouth was shot in the incident.	Lámhachadh cuid dá bhéal san eachtra.
One or two of us leave, maybe to go with him.	Fágann duine nó beirt againn, b’fhéidir chun dul leis.
Production began during the war.	Thosaigh an táirgeadh le linn an chogaidh.
It's on purpose.	Tá sé ar na críche sin.
None of them stand up very well under close scrutiny.	Ní sheasann aon cheann acu go han-mhaith faoi scrúdú géar.
To use it.	Chun é a úsáid.
I do not remember seeing her before that day in the waiting room.	Ní cuimhin liom í a fheiceáil roimh an lá sin sa seomra feithimh.
Three grown children.	Triúr leanaí fásta.
But you know that that is not his whole energy policy.	Ach tá a fhios agat nach é sin a bheartas fuinnimh iomlán.
This does not work, however.	Ní oibríonn sé seo, áfach.
Feeling of love.	Mothú a ghrá.
He does it with his words.	Déanann sé é lena chuid focal.
Well, when you are wrong, you are wrong.	Bhuel, nuair a bhíonn tú mícheart, tá tú mícheart.
I can't handle being the bad guy for her anymore.	Ní féidir liom a láimhseáil a bheith ar an Guy dona ar a son a thuilleadh.
Yes, you heard me right.	Sea, chuala tú mé ceart.
She uses the bathroom first.	Úsáideann sí an seomra folctha ar dtús.
That's just stupid for many, many reasons.	Sin díreach dúr ar go leor, go leor cúiseanna.
He's moving.	Tá sé ag bogadh.
You have additional options including drop.	Tá roghanna breise agat lena n-áirítear titim.
We were fighting the whole game.	Bhíomar ag troid an cluiche ar fad.
A new experience.	Eispéireas nua.
We know what we are doing, we know what we want to build.	Tá a fhios againn cad atá ar siúl againn, tá a fhios againn cad ba mhaith linn a thógáil.
Warm and light.	Te agus éadrom.
So it goes to the air.	Mar sin, téann sé go dtí an aer.
It is up to you to decide which one you are comfortable with.	Fút féin atá sé cinneadh a dhéanamh cén ceann a bhfuil tú compordach leis.
All of them were good.	Gach ceann acu go raibh go maith.
I know how far to go, and when to stop.	Tá a fhios agam cé chomh fada le dul, agus nuair a stopadh.
None of us is perfect.	Níl aon duine againn foirfe.
Some are great.	Tá cuid acu mór.
We were doing more business than ever, it was easy.	Bhí níos mó gnó á dhéanamh againn ná riamh, bhí sé éasca.
Click here to view this system.	Cliceáil anseo chun an córas seo a fheiceáil.
He wanted to win, and yet believed he could.	Bhí sé a bhuachan, agus fós chreid go bhféadfadh sé.
Patients who are positive vs.	Othair a bhfuil dearfach vs.
Taking a deep breath, he forced himself to stand up.	Ag cur anáil dhomhain, chuir sé iallach air é féin a sheasamh.
You do not want to change it.	Ní mian leat é a athrú.
Of course, you do not want to stop.	Ar ndóigh, ní mian leat a stopadh.
Where would the plate be.	Cá mbeadh an pláta.
It was a real experience for them, a journey like that.	Eispéireas fíor a bhí ann dóibh, turas mar sin.
Then the bathroom door opened.	Ansin d’oscail doras an seomra folctha.
They want to see stronger female leaders.	Tá siad ag iarraidh ceannairí mná níos láidre a fheiceáil.
But that's it.	Ach sin é.
I still have that book.	Tá an leabhar sin agam fós.
She tried to remember the last time she was in church.	Rinne sí iarracht cuimhneamh ar an uair dheireanach a bhí sí sa séipéal.
She was not afraid of the police.	Ní raibh eagla uirthi roimh na póilíní.
One, prepare for current players.	Amháin, a ullmhú do imreoirí reatha.
We do the biggest test in the world.	Déanaimid an tástáil is mó ar domhan.
We appreciate the fans and the support we receive.	Is mór againn an lucht leanúna agus an tacaíocht a fhaigheann muid.
It is important that you stick to the daily mix.	Tá sé tábhachtach go gcloíonn tú chuig an meascán laethúil.
This time is not very happy thank you very much.	Nach bhfuil an t-am seo an-sásta go raibh maith agat go mór.
He's one of them, he says.	Tá sé ar cheann acu, a deir sé.
This will take some time depending on your internet connection.	Tógfaidh sé seo tamall ag brath ar do nasc idirlín.
If you are not on the list, no problem.	Mura bhfuil tú ar an liosta, níl aon fhadhb.
They hold events during the winter.	Bíonn imeachtaí acu i rith an gheimhridh.
I never thought we would have four years together.	Níor shíl mé riamh go mbeadh ceithre bliana againn le chéile.
He did nothing more than that.	Ní dhearna sé tada sa bhreis air sin.
He wants to help.	Tá sé ag iarraidh cabhrú.
We will set you on fire.	Cuirfimid trí thine thú.
You can transfer data to other devices much faster.	Is féidir leat sonraí a aistriú chuig gléasanna eile i bhfad níos tapúla.
He wants to leave, he was saying.	Tá sé ag iarraidh imeacht, bhí sé ag rá.
He had some letters to write.	Bhí roinnt litreacha le scríobh aige.
Enter here, and if you win, your friends will love you.	Cuir isteach anseo, agus má tá an bua agat, beidh grá ag do chairde duit.
It was my heart.	Ba é mo chroí é.
I just sat up in my seat.	Shuigh mé díreach suas i mo shuíochán.
We are using the best known tests.	Táimid ag baint úsáide as na tástálacha is fearr atá ar eolas.
It feels good to me.	Mothaíonn sé go maith dom.
Not that they will do you any good.	Ní hé go ndéanfaidh siad aon mhaith duit.
She said there are bad men in the world, really bad men.	Dúirt sí go bhfuil fir olc ar domhan, fir fhíor-olc.
No matter what application they are making.	Is cuma cén iarratas atá á dhéanamh acu.
This was going to be difficult.	Bhí sé seo ag dul a bheith deacair.
He is a good player.	Is imreoir maith é.
It feels like a gift.	Mothaíonn sé cosúil le bronntanas.
In fact, it sounds like science.	Go deimhin, fuaimeanna sé cosúil le heolaíocht.
He did not.	Ní dhearna sé.
And for some reason, she stayed.	Agus ar chúis éigin, d'fhan sí.
Let me feel close to me.	Lig dom bhraitheann tú gar dom.
A girl has to end up together.	Caithfidh cailín deireadh a chur le chéile.
That could not be a good thing.	Níorbh fhéidir gur rud maith é sin.
Stay away from the windows and keep the lights off so you can hide.	Fan amach ó na fuinneoga agus coinnigh na soilse as ionas gur féidir leat dul i bhfolach.
They go to work, they go to school, they come home immediately.	Téann siad ag obair, téann siad ar scoil, tagann siad abhaile láithreach.
None of them were afraid of death.	Ní raibh eagla an bháis ar aon duine acu.
Continue doing it.	Leanúint ar aghaidh ag déanamh air.
But these seem to be an exception.	Ach is cosúil gur eisceacht iad seo.
Then they started running.	Ansin thosaigh siad ag rith.
The world will change when this battle is over.	Athrófar an domhan nuair a bheidh an cath seo thart.
Until then he wants to keep it in practice.	Go dtí sin ba mhaith leis a choinneáil i gcleachtas.
He will visit home from time to time.	Tabharfaidh sé cuairt abhaile anois is arís.
Not as our first.	Ní mar ár gcéad.
That made me stronger.	Chuir sé sin níos láidre mé.
The end of the road.	Deireadh an bhóthair.
The result will be exactly the same as the original data.	Beidh an toradh díreach cosúil leis na sonraí bunaidh.
Their defense is just on other planets.	Tá a gcosaint díreach ar phláinéid eile.
Of the drug.	As an druga.
If you are sad, let yourself cry.	Má tá tú brónach, lig tú féin ag caoineadh.
Not sure what the injuries are.	Nílim cinnte cad iad na gortuithe.
I'm sure it's a great library.	Táim cinnte gur leabharlann bhreá í.
The team later found that the operation worked best in older children.	Fuair ​​an fhoireann amach níos déanaí gur oibrigh an oibríocht is fearr i leanaí níos sine.
Choose how much you want to print.	Roghnaigh cé mhéad ar mhaith leat a phriontáil.
I asked around for advice from those with experience.	D'iarr mé timpeall le haghaidh comhairle uathu siúd a bhfuil taithí acu.
He is a very good dad.	Is daid an-mhaith é.
But you can start with yourself, your family, and your community.	Ach is féidir leat tosú leat féin, le do theaghlach, agus le do phobal.
The conflict within him is social, not biological.	Tá an choimhlint laistigh dó sóisialta, ní bitheolaíochta.
You're not even going to answer.	Níl tú ag dul a fhreagairt fiú.
I will take these children down.	Tógfaidh mé na leanaí seo síos.
Where was that, he asked.	Cá raibh sin, d’fhiafraigh sé.
They will help you sleep.	Cabhróidh siad leat codladh.
They want the money, the money dreams.	Tá siad ag iarraidh an t-airgead, aisling an t-airgead.
They learn from each other.	Foghlaimíonn siad óna chéile.
Further experiments would be needed to fully test this.	Bheadh ​​gá le tuilleadh turgnaimh chun é seo a thástáil go hiomlán.
But now you can't see it.	Ach anois ní féidir leat é a fheiceáil.
But it does not work.	Ach nach bhfuil sé ag obair.
The core of the body has a higher temperature than the skin.	Tá teocht níos airde ag croílár an chomhlachta ná an craiceann.
Focus groups to identify the issues may be useful.	B’fhéidir go mbeadh grúpaí fócais chun na saincheisteanna a aithint úsáideach.
He barely takes his eyes off it.	Is ar éigean a thógann a shúile as é.
Let the hated ones work for you.	Lig do na cinn fuath oibriú duit.
And people have been doing this for a long time.	Agus tá daoine ag déanamh seo le fada an lá.
He has nothing to hide.	Níl aon rud le cur i bhfolach aige.
This is quite useful for personal work.	Tá sé seo sách úsáideach le haghaidh obair phearsanta.
Discussion is welcome.	Tá fáilte roimh phlé.
In every movement there are extreme individuals.	I ngach gluaiseacht tá daoine aonair foircneacha.
It was not the soldiers who changed.	Níorbh iad na saighdiúirí a d'athraigh.
I'm inside him, inside her.	Tá mé taobh istigh dó, taobh istigh di.
She waited until she heard another breath, and another.	D'fhan sí go dtí gur chuala sí anáil eile, agus ceann eile.
The man behind the big desk was writing fast.	Bhí an fear taobh thiar den deasc mhór ag scríobh go tapa.
Great fight.	Troid mhór.
I told you she doesn't know much about football.	Dúirt mé leat nach bhfuil mórán eolais aici faoi pheil.
Not my brother.	Ní mo dheartháir.
She suffered me.	D’fhulaing sí mé.
They certainly can.	Is cinnte gur féidir leo.
He had no regard for what others thought.	Ní raibh aon aird aige ar cad a cheap daoine eile.
They both lay on the ground, motionless.	Leagan siad araon ar an talamh, gan bogadh.
This sense of authority.	An tuiscint seo ar údarás.
But the truth stands.	Ach seasann an fhírinne.
There are a number of reasons.	Tá roinnt cúiseanna ann.
The tone was very different now.	Bhí an ton an-difriúil anois.
Click on a picture for more details on that particular item.	Cliceáil ar phictiúr le haghaidh sonraí breise ar an mír áirithe sin.
You should give it a try, too.	Ba chóir duit triail a bhaint as, freisin.
I just wanted to have my own business.	Ní raibh uaim ach mo ghnó féin a bheith agam.
No one came up but him.	Níor tháinig aon duine suas ach é.
But no one wants to do the hard thing.	Ach níl aon duine ag iarraidh an rud crua a dhéanamh.
The finish line.	An líne chríochnaithe.
They will not be with us in our lives, really, until they are adults.	Ní bheidh siad linn inár saol, i ndáiríre, go dtí go mbeidh siad fásta.
We usually hold on to these people for as long as we can.	De ghnáth coinnímid ar na daoine seo chomh fada agus is féidir linn.
This is where numbers were made for people.	Seo an áit a ndearnadh uimhreacha do dhaoine.
And it will be great.	Agus beidh sé iontach.
He no longer wears anything, he says.	Ní chaitheann sé aon rud a thuilleadh, a deir sé.
Leave for that purpose must be obtained first.	Ní mór saoire chun na críche sin a fháil ar dtús.
Very clean, you know.	An-ghlan, tá a fhios agat.
They did not work properly.	Níor oibrigh siad i gceart.
This result may be due to the nature of our experimental material.	D'fhéadfadh an toradh seo a bheith mar gheall ar nádúr ár n-ábhar turgnamhach.
I was the man.	Ba mise an fear.
I have found it so far.	Fuair ​​​​mé é go dtí seo.
Then he pushed himself up to his knees, but no longer.	Ansin bhrúigh sé é féin suas go dtí a ghlúine, ach ní raibh a thuilleadh.
However, this does not change the outcome.	Mar sin féin, ní athraíonn sé seo an toradh.
We are not men.	Ní fir muid.
There is little difference.	Is beag difríocht atá ann.
I will not do this.	Ní dhéanfaidh mé seo.
Here is the problem.	Seo é an fhadhb.
He had no reason to tell me what he knew.	Ní raibh aon chúis aige a insint dom cad a bhí ar eolas aige.
In other words, understand your ideal work environment.	I bhfocail eile, tuiscint a fháil ar do thimpeallacht oibre idéalach.
Those weapons are crazy awesome.	Tá na hairm sin dÚsachtach uamhnach.
He picked four.	Phioc sé ceithre cinn.
Such problems have clear solutions.	Tá réitigh soiléire ag fadhbanna den sórt sin.
It is up to you to decide.	Is fútsa atá sé cinneadh a dhéanamh.
I love everything he does.	Is breá liom gach rud a dhéanann sé.
This way to look.	Ar an mbealach seo chun breathnú.
It's a beautiful night.	Oíche álainn atá ann.
Everything went clear.	Chuaigh gach rud soiléir.
Happy people make happy horses.	Déanann daoine sásta capaill shona.
This can lead to additional anxiety.	D’fhéadfadh imní bhreise a bheith mar thoradh air seo.
Little data provided.	Is beag sonraí a cuireadh ar fáil.
The lights were still on.	Bhí na soilse fós ar siúl.
It cannot be found.	Ní féidir é a aimsiú.
This is probably the most expensive option.	Is dócha gurb é seo an rogha is daoire.
I would do anything to keep out of that hospital.	Dhéanfainn aon rud le coinneáil amach as an ospidéal sin.
We try to check up on each other, just to stay connected.	Déanaimid iarracht seiceáil suas ar a chéile, ach chun fanacht ceangailte.
This process is discussed in detail below.	Pléitear an próiseas seo go mion thíos.
Everything is peace when the children enter their room.	Is síocháin gach rud nuair a théann na leanaí isteach ina seomra.
It’s amazing how everything looks normal.	Tá sé iontach conas is cosúil gach rud gnáth.
There is no second party, no third party or more.	Níl aon dara páirtí, aon tríú páirtí nó níos mó.
In that sense, we seem to respect the truth.	Sa chiall sin, is cosúil go bhfuil meas againn ar an bhfírinne.
I had my own opinion of who the woman was.	Bhí mo thuairim féin agam cérbh í an bhean.
Responsibility comes from both sides.	Tagann an fhreagracht ón dá thaobh.
You got us.	Fuair ​​​​tú sinn.
They cannot be contacted.	Ní féidir teagmháil a dhéanamh leo.
We have some selection questions that we want to answer ourselves.	Tá roinnt ceisteanna roghnóireachta againn a theastaíonn uainn féin a fhreagairt.
She got it just in time too.	Fuair ​​​​sí é díreach in am freisin.
It took a lot of force, though.	Thug sé a lán fórsa, áfach.
Three many.	Trí go leor.
Something similar is happening now regarding gender.	Tá rud éigin cosúil leis ag tarlú anois maidir le hinscne.
She is so angry.	Tá sí chomh feargach.
And see where he found us.	Agus féach cá bhfuair sé sinn.
A way to protect the planet, to prime its balance.	Bealach chun an phláinéid a chosaint, chun a chothromaíocht a phríomhshuim.
And it will only return the data you need.	Agus ní thabharfaidh sé ar ais ach na sonraí atá uait.
For yourself.	Chun tú féin.
A man of his own age and a younger woman.	Fear dá aois féin agus bean níos óige.
In the end, however, there was nothing left to do.	Ar deireadh, áfach, ní raibh aon rud fágtha le déanamh.
But the name was wrong.	Ach bhí an t-ainm mícheart.
Any information you have may help us to close this case.	D’fhéadfadh aon eolas atá agat cabhrú linn an cás seo a dhúnadh.
They stared at the two dead men in silence.	Stán siad ar an mbeirt fhear marbh ina dtost.
There is such a control strategy.	Tá a leithéid de straitéis rialaithe ann.
Not songs like that.	Ní amhráin mar sin.
The wind died down.	Fuair ​​​​an ghaoth bás.
That's probably the best idea I can come up with.	Is dócha gurb é sin an smaoineamh is fearr a d’fhéadfainn a thabhairt.
The man claims that money is a gift.	Maíonn an fear gur bronntanas é an t-airgead.
No one was happy then.	Ní raibh aon duine sásta ansin.
Our government is too secretive.	Tá ár rialtas ró-rúnda.
Everyone was on the same page.	Bhí gach duine ar an leathanach céanna.
But you should discuss your concerns with her.	Ach ba cheart duit do chuid imní a phlé léi.
She is a girl who knows where she is going.	Is cailín í a bhfuil a fhios aici cá bhfuil sí ag dul.
He could not tell if they had seen him.	Ní fhéadfadh sé a insint an bhfaca siad é.
This is a very good approach.	Is cur chuige an-mhaith é seo.
Times had changed.	Bhí amanna athraithe.
You may get money, you may not get, you probably will not.	B'fhéidir go bhfaighidh tú airgead, b'fhéidir nach bhfaighidh tú, is dócha nach bhfaighidh tú.
Hell, you never use it.	Ifreann, ní úsáideann tú é riamh.
It is a learning experience.	Is eispéireas foghlama é.
This will be explained in detail later.	Míneofar é seo go mion níos déanaí.
You feel like you are in a computer game or something.	Braitheann tú go bhfuil tú i gcluiche ríomhaire nó i rud éigin.
She said the things that helped me start changing.	Dúirt sí na rudaí a chabhraigh liom tosú ag athrú.
And he has done just that.	Agus tá díreach sin déanta aige.
Me or that danger out there.	Mise nó an chontúirt sin amuigh ansin.
Please see my code.	Féach ar mo chód le do thoil.
Come and see it.	Tar agus é a fheiceáil.
Leaf samples were immediately used for analysis.	Úsáideadh samplaí duilleoga láithreach le haghaidh anailíse.
It is a game that will definitely enhance your focus.	Is cluiche é a fheabhsóidh do fhócas go cinnte.
These are really the way they created their own art.	Is iad seo i ndáiríre an bealach a chruthaigh siad a gcuid ealaíne féin.
I just got back from that one.	Fuair ​​​​mé díreach ar ais as an gceann sin.
Or leave the state.	Nó fág an stát.
The stone-free rate was the same in both groups.	Bhí an ráta saor ó chlocha mar an gcéanna sa dá ghrúpa.
Comment as often as you like.	Déan trácht chomh minic agus is mian leat.
If successful, such measures may be tested in patients.	Má éiríonn leis, féadfar bearta den sórt sin a thástáil in othair.
Yes and no.	Tá agus níl.
If it could walk, then it might work.	Dá bhféadfadh sé siúl, ansin d'fhéadfadh sé a bheith ag obair.
So what we end up saying is something.	Mar sin, an rud dar críoch muid ag rá, ciallaíonn rud éigin.
It is in the light.	Tá sé i bhfianaise.
They died so easily.	Fuair ​​​​siad bás chomh héasca.
We were in two worlds.	Bhí muid in dhá domhain.
One of my favorite moments happened on a family trip.	Tharla ceann de na chuimhneacháin is fearr liom ar thuras teaghlaigh.
But I will not let that happen.	Ach ní ligfidh mé dó sin tarlú.
We will worry about that later.	Beidh imní orainn faoi sin níos déanaí.
Woman with eyes the color a.	Bean leis na súile an dath a.
Because maybe it's no more.	Mar b'fhéidir nach bhfuil sé níos mó.
I am not wrong about these things.	Nílim mícheart faoi na rudaí seo.
I have never done anything like this.	Ní dhearna mé aon rud mar seo riamh.
So no real goals.	Mar sin níl aon spriocanna fíor.
Many methods of attack and defense are suggested.	Moltar go leor modhanna ionsaí agus cosanta.
But there are some problems with it.	Ach tá roinnt fadhbanna leis.
I can not.	Ní féidir liom.
This play has been staged there for the past several years.	Cuireadh an dráma seo ar siúl ansin le roinnt blianta anuas.
I didn’t want to be there.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ann.
Add to the plate.	Cuir leis an pláta.
Let us understand this clearly.	Lig dúinn é seo a thuiscint go soiléir.
Maybe you can make a good choice and the story goes on.	B’fhéidir go ndéanfá rogha mhaith agus go leanfadh an scéal.
The two men ran back to their car.	Rith an bheirt fhear ar ais chuig a gcarr.
We respect a strong culture.	Tá meas againn ar chultúr láidir.
It's a party.	Is cóisir é.
Right now, he has to think.	Faoi láthair, caithfidh sé smaoineamh.
The day the group left, many of the students started crying.	An lá a d'fhág an grúpa, thosaigh go leor de na mic léinn ag caoineadh.
The results were very nice.	Bhí na torthaí an-deas.
And your sister lives.	Agus tá cónaí ar do dheirfiúr.
I think we will be okay.	Sílim go mbeidh muid ceart go leor.
Each result has its own set of rules.	Tá a shraith rialacha féin ag gach toradh.
It is impossible to get this much from food.	Tá sé dodhéanta an méid seo a fháil ó bhia.
It didn’t take long to figure out what was in this place.	Níor thóg sé i bhfad a dhéanamh amach cad a bhí san áit seo.
Don't give up because someone else tells you to.	Ná tabhair suas mar go n-insíonn duine eile duit é sin a dhéanamh.
I couldn’t do it.	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh.
There are two relevant aspects to this definition.	Tá dhá ghné ábhartha den sainmhíniú seo.
Tell them to be in charge.	Abair leo a bheith i gceannas.
They paid no attention to his physical or mental health.	Ní raibh aon aird acu ar a shláinte fhisiciúil nó mheabhrach.
You go with that.	Téann tú leis sin.
I have never seen the show up before.	Ní fhaca mé an seó roimhe seo suas.
We have the end of the business with it.	Tá deireadh an ghnó againn leis.
But that system worked.	Ach d’oibrigh an córas sin.
He never has.	Níl aige riamh.
I hope it's not serious.	Tá súil agam nach bhfuil sé tromchúiseach.
I do not love him.	Níl grá agam dó.
For a hundred and two, it looked great.	Ar feadh céad agus a dó, d'fhéach sé go hiontach.
My last post was on the date of my last post.	Bhí mo phostáil dheireanach ar dháta mo fhadtréimhse dheiridh.
Why you were chosen to meet me.	Cén fáth ar roghnaíodh tú chun bualadh liom.
You have another trial.	Tá triail eile agat.
Give us something to look forward to.	Tabhair dúinn rud éigin le bheith ag tnúth leis.
It's getting nice.	Tá sé ag éirí go deas.
That was her life.	Ba é sin a saol.
Her voice is so different, but still so.	Tá a guth chomh difriúil, ach fós mar sin.
But he still had to perform his functions.	Ach bhí air fós a fheidhmeanna a chomhlíonadh.
Period of each half, especially in the second half.	Tréimhse gach leath, go háirithe sa dara leath.
I still can't believe they signed it.	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill gur shínigh siad é.
Make it go right! 	Déan é dul ceart!
they told me.	a dúirt siad liom.
I grabbed the radio to see what was happening.	Rug mé ar an raidió féachaint cad a bhí ag tarlú.
It was tough going, what with him being there two weeks ago.	Bhí sé dian ag dul, cad leis a bheith ann coicís ó shin.
There is no information about the 'name' of the class.	Níl eolas ar bith faoi 'ainm' an ranga.
But he soon settled against it.	Ach shocraigh sé go luath ina choinne.
It does not.	Ní dhéanann sé seo.
I see the logic.	Feicim an loighic.
Many of you are there or are there now.	Tá go leor agaibh ann nó atá ann anois.
But not the kind you would think.	Ach ní hé an cineál a shílfeá.
The other samples were prepared in the same way.	Ullmhaíodh na samplaí eile ar an mbealach céanna.
Windows did the same.	Rinne Windows mar an gcéanna.
He had to bring out the heavy equipment for this one.	Bhí air an trealamh trom a thabhairt amach don cheann seo.
I am not looking for a wife.	Nílim ag lorg bean chéile.
He was a great, great football player.	Ba imreoir peile iontach, iontach é.
People seem to understand that you only have a weird job.	Is cosúil go dtuigeann daoine nach bhfuil agat ach post aisteach.
He had an idea.	Bhí smaoineamh aige.
Sometimes there was a dream that they could not remember, or explain.	Uaireanta bhí aisling nach bhféadfadh siad cuimhneamh, nó a mhíniú.
Of course he thought.	Ar ndóigh, cheap sé.
I hope to lead one too.	Tá súil agam ceann a threorú freisin.
It kind of makes sense, really.	Déanann sé cineál ciall, i ndáiríre.
It was a very fun experience! 	Eispéireas an-spraoi a bhí ann!
.	.
You have to come with us, too.	Caithfidh tú teacht linn, freisin.
But things have changed, so has time.	Ach tá rudaí tar éis athrú, rud a d'athraigh am.
It seemed to be growing dark.	Dhealraigh sé a bheith ag fás dorcha.
It is a different role.	Is ról difriúil é.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ní fios cad a tharla ansin amháin atá i gceist.
Blood beside her, and a dead person.	Fuil in aice léi, agus duine marbh.
All support helps me do this !.	Cuidíonn gach tacaíocht dom é seo a dhéanamh!.
See main text for details.	Féach an príomhthéacs le haghaidh sonraí.
Our approach provides the following explanation.	Soláthraíonn ár gcur chuige an míniú seo a leanas.
I think it's months.	Sílim go bhfuil sé míonna.
Find out which rooms are too cool or warm.	Déan amach cé na seomraí atá ró-fhionnuar nó te.
Consider some of them.	Smaoinigh ar chuid acu.
We got our wish.	Fuair ​​​​muid ár mian.
Send us your stories and pictures.	Seol chugainn do chuid scéalta agus pictiúir.
You can hardly hear me.	Is ar éigean a chloiseann tú mé.
Things were about to change.	Bhí rudaí ar tí athrú.
And it's a work of construction at the moment.	Agus is obair thógála í faoi láthair.
It is possible to add.	Is féidir a chur.
But this morning let me just say this.	Ach ar maidin lig dom díreach seo a rá.
He took it.	Thóg sé é.
The words seemed to pain him.	Bhí an chuma ar na focail pian air.
It was busy and it was loud.	Bhí sé gnóthach agus bhí sé glórach.
Nothing for me but the next life.	Níl aon rud domsa ach an chéad saol eile.
We try to do these things.	Déanaimid iarracht na rudaí seo a dhéanamh.
Everything is in place.	Tá gach rud i bhfeidhm.
She defended some good man for me.	Chosain sí roinnt fear maith dom.
All orders must be paid in full.	Ní mór gach ordú a íoc go hiomlán.
Running with them one by one.	Ag rith leo ceann ar cheann.
Between you and your own sense of the truth.	Idir tú féin agus do chiall féin den fhírinne.
The only problem is to move the box.	Is é an t-aon fhadhb atá ann ná an bosca a bhogadh.
It is not intended law.	Ní dlí atá beartaithe.
But, it does not work.	Ach, nach bhfuil sé ag obair.
A lot has happened.	Go leor a tharla.
Way to talk to them, find out what they want.	Bealach le labhairt leo, faigh amach cad atá uathu.
I am talking to your father.	Tá mé ag labhairt le d'athair.
Now that would be progress.	Anois is dul chun cinn a bheadh ​​i gceist leis sin.
But this blood has three.	Ach tá trí cinn ag an fhuil seo.
But there is something else, something wonderful.	Ach tá rud éigin eile, rud iontach.
But this is not what is being taught by example.	Ach ní hé seo an rud atá á theagasc trí shampla.
He loves his job.	Is breá leis a phost.
I wanted the negative characters in my movie to be bigger.	Theastaigh uaim go mbeadh na carachtair diúltacha i mo scannán níos mó.
And finally, this is not what you take pictures of.	Agus ar deireadh, ní hé seo an rud a ghlacann tú pictiúir de.
Days passed and no food.	Laethanta imithe thart agus gan aon bhia.
Families with children.	Teaghlaigh le leanaí.
All of them are repeated.	Déantar gach ceann acu arís agus arís eile.
When it comes to train travel.	Nuair a thagann sé chun taisteal traenach.
She was her focus, her everything.	Bhí sí a fócas, a gach rud.
He was out of this world.	Bhí sé as an saol seo.
They want you to take care of this land.	Tá siad ag iarraidh ort aire a thabhairt don talamh seo.
If she is ever fit to control again.	Má bhíonn sí oiriúnach riamh chun rialú a dhéanamh arís.
Maybe we will die together.	B'fhéidir go bhfaighidh muid bás le chéile.
But two firm if random memories are interesting.	Ach dhá cheann daingean má tá cuimhní randamacha suimiúil.
It came out there.	Tháinig sé amach ansin.
The company is very good and in high growth business.	Tá an chuideachta an-mhaith agus i ngnó ardfhás.
The rest we will see.	An chuid eile a fheicfimid.
Air has no market value.	Níl aon luach margaidh ag aer.
As they fail, we cry out.	De réir mar a theipeann orthu, caoinimid amach.
How did you do it? 	Conas a rinne tú é?
.	.
It could not be.	Ní fhéadfadh sé a bheith.
I know you both experienced something.	Tá a fhios agam go raibh taithí agat beirt ar rud éigin.
You pulled the knife at me.	Is tusa a tharraing an scian orm.
Your work, you did it last night.	Do chuid oibre, rinne tú aréir é.
Eight days a week, in fact.	Ocht lá sa tseachtain, go deimhin.
It made me laugh too.	Chuir sé gáire orm freisin.
Make time for the movement, but do not push it.	Déan am don ghluaiseacht, ach ná brúigh é.
Then they were gone, and with them my child went.	Ansin bhí siad imithe, agus leo chuaigh mo leanbh.
A bone was placed in front of him.	Cuireadh cnámh os a chomhair.
I wear her wedding ring so she feels close.	Caithim a fáinne bainise ionas go mothaíonn sí gar.
He couldn’t meet him in spring training.	Níorbh fhéidir leis bualadh leis in oiliúint an earraigh.
Young people often experience pain.	Is minic go mbíonn pian ag daoine óga.
So we can break it down a bit.	Mar sin is féidir linn é a bhriseadh síos beagán.
But she needed more than that.	Ach bhí níos mó ná sin ag teastáil uaithi.
It is an excellent cheap knife.	Is scian saor den scoth é.
Some experimental games.	Roinnt cluichí turgnamhacha.
But the characters, the characters are as well, too.	Ach na carachtair, tá na carachtair chomh maith, ró-mhaith.
So let them cry out.	Mar sin, lig dóibh caoin amach.
It was not necessary to decide on the issues before him.	Níor ghá cinneadh a dhéanamh ar na saincheisteanna a bhí os a chomhair.
She just had to give up.	Ní raibh sí ach a thabhairt suas.
No one is back on success.	Níl aon cheann ar ais ar rath.
Our faces touch.	Déanann ár n-aghaidheanna teagmháil.
He needs time.	Teastaíonn am uaidh.
We couldn’t eat when we wanted to.	Níorbh fhéidir linn ithe nuair a theastaigh uainn.
This will be just as good.	Beidh sé seo díreach chomh maith.
People will see a whole different side of us.	Feicfidh daoine taobh iomlán difriúil dúinne.
The empty row.	An tsraith folamh.
She was so stupid, she could only feel.	Bhí sí chomh dúr, d'fhéadfadh sí a bhraitheann ach amháin.
I have lost my heart, and death is over me.	Tá croí caillte agam, agus tá an bás os mo chionn.
And that's what's really important here.	Agus sin an rud atá thar a bheith tábhachtach anseo.
This is not a big deal.	Ní mórán mór é seo.
Brown in charge.	Donn i gceannas.
They can hurt you with their words.	Is féidir leo tú a ghortú lena gcuid focal.
Anyone can have blue eyes, he said.	Is féidir súile gorm a bheith ag duine ar bith, a dúirt sé.
It could have been a shoulder.	Seans gur ghualainn a bhí ann.
But she did not stop.	Ach níor stop sí.
You are fine and you will stay fine.	Tá tú go maith agus beidh tú ag fanacht go breá.
And he seemed ready for a fight.	Agus bhí an chuma réidh le haghaidh troid.
Because there are too many players.	Toisc go bhfuil an iomarca imreoirí.
The two women had not seen each other for over thirty years.	Ní fhaca an bheirt bhan a chéile le breis agus tríocha bliain.
There has been so much talk about that, last year.	Bhí an oiread sin cainte faoi sin, tá an bhliain seo caite.
I hope you feel better soon !.	Tá súil agam a bhraitheann tú níos fearr go luath!.
The hard part is around right now.	Tá an chuid deacair thart faoi láthair.
These are not just words.	Ní focail amháin iad sin.
As my mother says, it comes round every year.	Mar a deir mo mháthair, tagann sé bhabhta gach bliain.
There was no need either.	Ní raibh gá ach an oiread.
He came over and took our orders.	Tháinig sé anonn agus ghlac ár n-orduithe.
I felt like you should hear it directly from me.	Mhothaigh mé gur cheart duit é a chloisteáil go díreach uaim.
It seemed incredible.	Dhealraigh sé dochreidte.
Maybe just coffee.	B'fhéidir ach caife.
And who is not able to go behind that ?.	Agus cé nach bhfuil in ann dul taobh thiar de sin?.
She was never right from the last child.	Ní raibh sí ceart riamh ón leanbh deireanach.
Connection to life includes connection to people.	Cuimsíonn nasc leis an saol ceangal le daoine.
I was pretty worried.	Bhí imní orm go leor.
His last wish was to help others.	Ba é an mian dheireanach a bhí aige ná cabhrú le daoine eile.
It helps my table image.	Cuidíonn sé le mo íomhá tábla.
This little shop is my soft place to fall.	Is é an siopa beag seo mo áit bhog le titim.
When it came down to.	Nuair a tháinig sé síos go dtí.
Small woman, face hard to figure out.	Bean bheag, aghaidh deacair a dhéanamh amach ann.
I studied it with interest.	Rinne mé staidéar air le spéis.
You have to find it and shut it down.	Caithfidh tú é a aimsiú agus é a dhúnadh síos.
White served as president of the board for the next two years.	Bhí White ina uachtarán ar an mbord ar feadh dhá bhliain ina dhiaidh sin.
However, there are problems with this claim.	Mar sin féin, tá fadhbanna leis an éileamh seo.
He had seven children, poor man.	Bhí seachtar clainne aige, a dhuine bhocht.
We have tomorrow.	Tá amárach againn.
We do the magic happen.	Déanaimid an draíocht a tharlóidh.
But not for long.	Ach ní fada.
This is the big problem.	Is é seo an fhadhb mhór.
I want to guide it, but it does not work.	Tá mé ag iarraidh treoir a thabhairt dó, ach níl sé ag obair.
But she looked.	Ach bhí cuma uirthi.
I have never seen anything like it before.	Ní fhaca mé aon rud mar é roimhe seo.
I am the second son of four children.	Is dara mac de cheathrar leanaí mé.
I called him crazy.	Ghlaoigh mé ar mire air.
Assume for a moment that.	Glac leis ar feadh nóiméad go bhfuil.
He plays mind games with you.	Imríonn sé cluichí aigne leat.
It would suit her now.	D'oirfeadh sé di anois.
It definitely needs to put a little weight on it.	Is cinnte go gcaithfidh sé beagán meáchain a chur air.
She was convinced that it was bound to have an effect.	Bhí sí cinnte go raibh sé faoi cheangal éifeacht a bheith aige.
One case report.	Tuairisc ar chás amháin.
Stories of business success do not interest me in the same way.	Ní chuireann scéalta faoi rathúlacht ghnó spéis liom ar an mbealach céanna.
On mobile.	Ar soghluaiste.
Her work has received little critical attention.	Ní dhearnadh mórán aird chriticiúil ar a cuid oibre.
I was very pleased with the work we did.	Bhí mé thar a bheith sásta leis an obair a rinne muid.
Please enjoy and review when you have a minute.	Bain sult as agus athbhreithnigh le do thoil nuair a bhíonn nóiméad agat.
He asked me what kind of music he should use.	D'fhiafraigh sé díom cén sórt ceoil ba cheart dó a úsáid.
As I say the phone received an incorrect email.	Mar a deirim bhí ríomhphost mícheart glactha ag an bhfón.
I think that that is fair.	Is dóigh liom go bhfuil sé sin cothrom.
This beautiful house.	An teach álainn seo.
They have no value.	Níl aon luach acu.
Don't fail me.	Ná teip orm.
I hope it can be fixed.	Tá súil agam gur féidir é a shocrú.
Those who are not as good as those inside.	Iad siúd nach bhfuil chomh maith leo siúd laistigh.
On the one hand, it is a small city.	Ar thaobh amháin, is cathair bheag í.
He smiled and settled deeper into his own chair.	Rinne sé aoibh agus shocraigh sé níos doimhne ina chathaoir féin.
This was not intended as a threat.	Ní raibh sé seo i gceist mar bhagairt.
Sometimes it seems worse than ever.	Uaireanta is cosúil go bhfuil sé níos measa ná riamh.
I love doing these.	Is breá liom iad seo a dhéanamh.
You hope they are doing well.	Tá súil agat go bhfuil ag éirí go dona leo.
Maybe that's the problem.	B’fhéidir gurbh é sin an fhadhb.
Read his post.	Léigh a phost.
I will never forget it.	Ní bheidh mé in ann dearmad a dhéanamh air.
I need some help.	Teastaíonn roinnt cabhrach uaim.
But in doing so he was moving further from the bottom.	Ach é sin á dhéanamh bhí sé ag bogadh níos faide óna bhun.
I have to go do something.	Caithfidh mé dul chun rud éigin a dhéanamh.
Almost three times.	Beagnach trí huaire.
We will wait to see what our fellow states do.	Fanfaimid go bhfeicfimid cad a dhéanfaidh ár gcomhstáit.
It's no more.	Níl sé níos mó.
I'm not my friend anymore.	Ní mise a chara a thuilleadh.
During the operation, the patient's temperature can therefore be controlled.	Le linn na hoibríochta, is féidir teocht an othair a rialú dá bhrí sin.
It's a natural reaction, it feels real.	Is imoibriú nádúrtha é, mothaíonn sé fíor.
Well, make up your mind.	Bhuel, déan suas d'intinn.
They were a significant factor in my success.	Bhí siad ina fhachtóir suntasach i mo rath.
The race is on! 	Tá an rás ar siúl!
.	.
One of two independent experiments is shown.	Taispeántar ceann amháin de dhá thurgnamh neamhspleách.
I am sure they will come to a solution soon.	Tá mé cinnte go dtiocfaidh siad ar réiteach go luath.
She gave that to him too.	Thug sí é sin dó freisin.
The secret itself.	An rún féin.
Both sides are dirty.	Tá an dá thaobh salach.
It works the other way around.	Oibríonn sé an bealach eile timpeall.
You have not said a word about our son.	Níl focal ráite agat faoi ár mac.
The guys.	Na guys.
Obviously there is a link here.	Is léir go bhfuil nasc anseo.
In our country.	Inár dtír.
They are very worried about her.	Tá imní mhór orthu ar a son.
The key must be unique.	Caithfidh an eochair a bheith uathúil.
It becomes dangerous.	Éiríonn sé contúirteach.
He believed what he read.	Chreid sé an méid a léigh sé.
All authors contributed to the interpretation of data and the writing of manuscripts.	Chuir na húdair go léir le léirmhíniú sonraí agus le scríobh lámhscríbhinní.
There are few exemplar systems available for such studies.	Is beag córas eiseamláireach atá ar fáil do staidéir dá leithéid.
Take your pick, none of them will.	Tóg do phiocadh, déanfaidh aon cheann acu.
The problem was, he rarely won.	Ba é an fhadhb, is annamh a bhuaigh sé.
The experiments are well described.	Déantar cur síos maith ar na turgnaimh.
It doesn’t really make me happy.	Ní chuireann sé áthas orm i ndáiríre.
Within ten minutes he was fast asleep.	Laistigh de dheich nóiméad bhí sé i gcodladh domhain.
This is for me.	Is liomsa é seo.
We are part of each other.	Táimid mar chuid dá chéile.
Check it out here.	Seiceáil é anseo.
Situation of what.	Staid cad é.
Wanting to talk to you right now.	Ag iarraidh labhairt leat faoi láthair.
We have developed a routine for these calls, a system.	Tá gnáthamh forbartha againn do na glaonna seo, córas.
No one seems to notice her.	Is cosúil nach dtugann aon duine faoi deara í.
However, it's probably not you or me.	Mar sin féin, is dócha nach tusa ná mise é.
I will never go back.	Ní rachaidh mé ar ais choíche.
He desperately needed rest.	Bhí scíth ag teastáil go dona air.
He needs help as much as we do.	Teastaíonn cúnamh uaidh an oiread agus a dhéanaimid.
This is where the good things begin.	Seo an áit a dtosaíonn na rudaí maithe.
That was not enough.	Níor leor sin.
Those are the only two that really matter.	Sin iad an dá cheann amháin atá fíorthábhachtach.
Sounds like a real ball.	Fuaimeanna cosúil le liathróid fíor.
And we just didn’t.	Agus ní hamháin go raibh againn.
See id.	Féach id.
He will be coming back to this.	Beidh sé ag teacht ar ais chuige seo.
Not really play, it will pan out, need to find out.	Ní imirt i ndáiríre, beidh sé pan amach, is gá a fháil amach.
Great, turn around now.	Go hiontach, cas timpeall anois.
I have lived so much in my life.	Mhair mé an oiread sin i mo shaol.
Each new piece of information brings good news and bad news.	Tugann gach píosa nua faisnéise dea-scéal agus drochscéal.
Maybe something.	Rud éigin uaidh, b’fhéidir.
These are essential changes in a living city.	Is athruithe riachtanacha iad seo i gcathair bheo.
If it does not work, do not do it.	Mura n-oibríonn sé, ná déan é.
This is a very strange idea.	Is smaoineamh an-aisteach é seo.
So, you know.	Mar sin, tá a fhios agat,.
It was very dark now, inside and out.	Bhí sé lán dorcha anois, amuigh agus istigh.
But now you start to see it.	Ach anois a thosaíonn tú é a fheiceáil.
You were that party animal once.	Bhí tú an t-ainmhí páirtí sin uair amháin.
Your personal life is far more important than the world at large.	Tá do shaol pearsanta i bhfad níos tábhachtaí ná an domhan i gcoitinne.
He did not even know how to say it.	Ní raibh a fhios aige fiú conas é a rá.
Like the one you did above that had no basis.	Cosúil leis an gceann a rinne tú thuas nach raibh aon bhunús leis.
Of this order.	Den ordú seo.
God Himself has said that it can be so.	Tá sé ráite ag Dia féin gur féidir é a bheith amhlaidh.
She put her gun behind her back.	Chuir sí a gunna taobh thiar a droma.
You just have to be careful about how you use it.	Ní mór duit ach a bheith cúramach maidir leis an gcaoi a n-úsáideann tú é.
Some do not return to normal.	Ní fhilleann cuid acu go gnáth.
There are rules here.	Tá rialacha anseo.
But really, this is not so.	Ach i ndáiríre, níl sé seo amhlaidh.
Relaxation will be welcome.	Beidh fáilte roimh scíthe.
And believe me, that one was great.	Agus creidim dom, bhí an ceann sin mór.
My demand is more limited.	Tá mo éileamh níos teoranta.
I killed for her.	mharaigh mé ar a son.
Little else did.	Is beag eile a rinne.
We are doing everything we can.	Táimid ag déanamh gach rud is féidir linn.
You will do this from the download section.	Déanfaidh tú é seo ón rannóg íoslódála.
This is a basic rule that is applied, in general, in life.	Is riail bhunúsach é seo a chuirtear i bhfeidhm, go ginearálta, sa saol.
I can't answer that.	Ní féidir liom é sin a fhreagairt.
Often badly.	Go minic go dona.
Otherwise, you could get burned.	Seachas sin, d'fhéadfá a fháil dóite.
We find no error in this conclusion.	Ní fhaighimid aon earráid sa chonclúid seo.
Catch the ball with your soft hands.	Catch an liathróid le do lámha bog.
Are you looking at me.	An bhfuil tú ag féachaint orm.
He did not want to take 'no' as the answer.	Ní raibh sé ag iarraidh 'ní hea' a ghlacadh mar fhreagra.
Unfortunately, most are wrong.	Ar an drochuair, tá an chuid is mó mícheart.
I feel like the mother of the year.	Is dóigh liom mar mháthair na bliana.
It may not be the best kind of information.	Seans nach é an cineál eolais is fearr é.
However, it gives him little opportunity to relax.	Mar sin féin, is beag deis a thugann sé dó scíth a ligean.
Informed written consent was obtained from all.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó gach duine.
I'm sure they're about to be ready for us.	Tá mé cinnte go bhfuil siad chun a bheith réidh dúinn.
There was something about body language.	Bhí rud éigin faoin teanga choirp.
Post them as you normally would.	Post iad mar a dhéanfá de ghnáth.
It is based on the value of the results you create.	Tá sé bunaithe ar luach na dtorthaí a chruthaíonn tú.
I'm on the edge of my seat.	Tá mé ar imeall mo shuíochán.
Well, you are both right.	Bhuel, tá an ceart agat araon.
He was stupid like a child.	Bhí sé dúr cosúil le leanbh.
Everyone thought the same, and everyone spoke the same.	Shíl gach duine mar an gcéanna, agus labhair gach duine mar an gcéanna.
She just seems to be part of the background.	Is cosúil nach bhfuil sí ach mar chuid den chúlra.
It was all gone so well.	Bhí imithe ar fad chomh maith sin.
Do not desire it.	Ná níor mhian leis.
They work hard.	Oibríonn siad go dian.
It was so cool to do this.	Bhí sé chomh fionnuar é seo a dhéanamh.
Create more of a killing field.	Cruthaigh níos mó de réimse marú.
My fingers and hands were black for weeks.	Bhí mo mhéara agus mo lámha dubh le seachtainí.
She did not say that.	Níor dúirt sí é sin.
The list can go on.	Is féidir leis an liosta dul ar aghaidh.
We continue to turn it on.	Leanaimid ar aghaidh ag casadh air.
It just feels more natural.	Mothaíonn sé ach níos nádúrtha.
She has an opinion on everything.	Tá tuairim aici ar gach rud.
Stir for a few minutes, then add some warm water.	Corraigh ar feadh cúpla nóiméad, ansin cuir roinnt uisce te.
That's another lie.	Sin bréag eile.
That's too bad.	Tá sé sin ró-olc.
If so, you can simply use the result from the table.	Má tá, is féidir leat an toradh ón tábla a úsáid go simplí.
Or maybe looking up towards my window.	Nó b'fhéidir ag breathnú suas i dtreo mo fhuinneog.
He left the house and never returned.	D'fhág sé an teach agus níor fhill sé riamh.
And then go see it again.	Agus ansin téigh a fheiceáil arís.
It was starting to get dark.	Bhí sé ag tosú ag éirí dorcha.
Relationships are important because they keep people stable.	Tá caidrimh tábhachtach mar coinníonn siad daoine cobhsaí.
Our baby has developed in many ways.	Tá ár leanbh tar éis forbairt ar go leor bealaí.
This was their daily work.	Ba é seo a gcuid oibre laethúil.
She would rather die than be forced to do so.	B’fhearr léi bás a fháil ná go mbeadh uirthi é sin a dhéanamh.
We really enjoyed every bit of our stay.	Bhaineamar an-taitneamh as gach uile phíosa dár fanacht ann.
This should happen for every year and every country.	Ba cheart go dtarlódh sé seo do gach bliain agus gach tír.
Write about what you know.	Scríobh faoina bhfuil ar eolas agat.
So, this blog has been due for some time.	Mar sin, tá an blag seo dlite le tamall anuas.
So, five independent measurements are needed.	Mar sin, tá gá le cúig thomhas neamhspleácha.
You are welcome to stay.	Tá fáilte romhat fanacht.
Everyone else would go to sleep or some girl over there, something.	Bheadh ​​​​gach duine eile ag dul a chodladh nó ag cailín éigin thall, rud éigin.
It would not be so bad to say yes.	Ní bheadh ​​​​sé chomh dona a rá tá.
You're big news now.	Is mór an nuacht thú anois.
No one was injured this time, however.	Ní raibh aon duine gortaithe an uair seo, mar sin féin.
End of conversation.	Deireadh an chomhrá.
Let's play with this.	A ligean ar imirt leis seo.
But he's the one to watch.	Ach tá sé an ceann chun féachaint.
The names of all the characters were based on his friends.	Bhí ainmneacha na gcarachtar ar fad bunaithe ar a chairde.
It's hard to go, you know.	Tá sé deacair dul, tá a fhios agat.
It would not close up.	Ní dhúnfadh sé suas.
I read a lot of it now to get the general idea.	Léigh mé go leor de anois chun an smaoineamh ginearálta a fháil.
I saw and felt nothing.	Chonaic mé agus bhraith mé rud ar bith.
The power was cut off once a day for two hours.	Gearradh an chumhacht uair amháin sa lá ar feadh dhá uair an chloig.
A whole new thing is brought into the world.	Cuirtear rud iomlán nua ar an saol.
Make your pick.	Déan do phiocadh.
We have set up the training.	Táimid tar éis an traenáil a chur ar bun.
It was becoming so expensive.	Bhí sé ag éirí chomh costasach.
Then finally he could speak.	Ansin ar deireadh d'fhéadfadh sé a labhairt.
That seemed to be what they were doing.	Bhí an chuma air gurb é sin a bhí ar siúl acu.
It was my everything.	Bhí sé mo gach rud.
Now it does.	Anois a dhéanann sé.
You will never get more than one.	Ní bhfaighidh tú níos mó ná ceann amháin go deo.
The facts are far from true.	Tá na fíricí fíor i bhfad ó seo.
Both of them together, in my house.	An bheirt acu le chéile, i mo theach.
So it has to be with you and your man.	Mar sin caithfidh sé a bheith leat féin agus le do fhear.
I am afraid that you have to talk to the parties involved.	Tá eagla orm go gcaithfidh tú labhairt leis na páirtithe atá i gceist.
Or anything else.	Nó aon rud eile.
I still wonder if he really had to ride it like that.	N’fheadar fós an raibh air i ndáiríre marcaíocht as mar sin.
Email discussions are just that, discussions.	Níl i ndíospóireachtaí ríomhphoist ach sin, díospóireachtaí.
You could do it too.	D'fhéadfá é a dhéanamh freisin.
He gave himself credit for his success.	Thug sé creidiúint dó féin as a rath.
I have nothing else to do.	Níl aon rud eile le déanamh agam.
All look like this one.	Gach cuma mar an gceann seo.
Otherwise, we are bound to lose money.	Seachas sin, is cinnte go gcaillfimid airgead.
I was not sure where they took their orders from.	Ní raibh mé cinnte cé as ar ghlac siad a gcuid orduithe.
Think.	Smaoinigh.
Still, he had said nothing.	Fós féin, ní raibh aon rud ráite aige.
But he did nothing else.	Ach ní dhearna rud ar bith eile.
He would not let his emotions get the better of him.	Ní ligfeadh sé dá mhothúcháin an ceann is fearr a fháil air.
However, the patterns are very similar.	Mar sin féin, tá na patrúin an-chosúil.
The man went in first.	Chuaigh an fear isteach ar dtús.
He never delivered that message.	Níor thug sé an teachtaireacht sin riamh.
It's friendly, sort of.	Tá sé cairdiúil, saghas.
The colors are in harmony between the two figures.	Tá na dathanna ar aon dul idir an dá fhigiúr.
So it has been at the heart of trading in this area.	Mar sin, bhí sé mar chroílár trádála sa réimse seo.
There is, by the way, no good person without a good environment.	Níl ann, mar athrá, aon duine maith gan timpeallacht mhaith.
The company was not doing as well as it once did.	Ní raibh an chuideachta ag déanamh chomh maith agus a bhí ag aon am amháin.
We basically know this.	Tá a fhios againn go bunúsach seo.
The most wonderful time of the year, in my opinion.	An t-am is iontach den bhliain, i mo thuairim.
I started with the most important one.	Thosaigh mé leis an gceann is tábhachtaí.
We have not seen them, so simple.	Níl siad feicthe againn, simplí mar sin.
It's not her story.	Ní hé a scéal é.
They guys are outside.	Tá siad guys lasmuigh.
I would consider it.	mheasfainn é.
The site is below.	Tá an suíomh thíos.
Too much thinking about something is a sign of fear.	Is comhartha eagla é an iomarca smaoineamh ar rud.
We are trying to figure out success.	Táimid ag iarraidh a dhéanamh amach ar éirigh leis.
If they did, it was an error in judgment on his part.	Má rinne siad, bhí sé ina earráid sa bhreithiúnas ar a thaobh.
No one seemed to find their trace.	Ba chosúil nach bhfuair aon duine a rian.
His language and word choice are amazing.	Tá a theanga agus a rogha focal iontach.
However none of them have been observed yet.	Mar sin féin níor breathnaíodh aon cheann acu go fóill.
In fact there must have been a broken down window.	Go deimhin caithfidh go bhfuil fuinneog briste síos ann.
His parents were very poor.	Bhí a thuismitheoirí an-bhocht.
I thought of a big happy dog.	Shíl mé ar mhadra mór sásta.
People move out of my way to let me pass.	Bogann daoine amach as mo bhealach chun ligean dom pas a fháil.
You had four years to prepare yourself for a trial.	Bhí ceithre bliana agat chun tú féin a ullmhú le haghaidh trialach.
Have a good day, we will call you if we need something.	Bíodh lá maith agat, cuirfimid glaoch ort má tá rud éigin ag teastáil uainn.
Not for long, though.	Ní le fada, mar sin féin.
So it leaves.	Mar sin fágann sé.
Here, no difficulties occurred.	Anseo, níor tharla aon deacrachtaí.
The game received positive reviews when it was released.	Fuair ​​​​an cluiche léirmheasanna dearfacha nuair a scaoileadh é.
But this is the exception to the rule.	Ach is é seo an eisceacht don riail.
So there's a lot to it.	Mar sin tá go leor leis.
He will then be given further instructions.	Tabharfar treoracha breise dó ansin.
Simple circle, as you can see.	Ciorcal simplí, mar a fheiceann tú.
Now, they come up with health-like causes.	Anois, tagann siad suas le cúiseanna cosúil le sláinte.
She had learned, taught.	Bhí foghlamtha aici, múinte.
That’s exactly what happened to me with this piece.	Sin go díreach a tharla dom leis an bpíosa seo.
It's simple, really.	Tá sé simplí, i ndáiríre.
Adhere to what we have.	Cloí leis an méid atá againn.
I want them to be able to support themselves.	Ba mhaith liom iad a bheith in ann tacú leo féin.
Use it well.	Úsáid go maith é.
I opened a book.	D'oscail mé leabhar.
He seemed to be as happy as he could be.	Dhealraigh sé a bheith chomh sásta agus a d'fhéadfadh a bheith.
And know what is right.	Agus tá a fhios cad atá ceart.
And their parents too, of course.	Agus a dtuismitheoirí freisin, ar ndóigh.
It was a terrible night.	Oíche uafásach a bhí ann.
I took her to visit family and friends.	Thug mé léi chun cuairt a thabhairt ar theaghlach agus lena chairde.
I have faith, because he had faith.	Tá creideamh agam, mar bhí creideamh aige.
And, third, get regular exercise.	Agus, sa tríú háit, déan aclaíocht rialta.
He needs to be clear about that.	Caithfidh sé a bheith soiléir faoi sin.
Strong, she was so strong.	Láidir, bhí sí chomh láidir.
The man is taught to be the head of the woman.	Múintear gurb é an fear ceann na mná.
It is not hidden.	Níl sé i bhfolach.
We are here baby.	Táimid anseo leanbh.
He saw it many times.	Is iomaí uair a chonaic sé é.
The cell appeared empty.	Bhí an chuma ar an gcill folamh.
But joy is.	Ach is amhlaidh atá áthas.
He came up, and we talked very briefly.	Tháinig sé suas, agus labhair muid go han-ghearr.
So begins our return.	Mar sin a thosóidh ár bhfilleadh.
It's not like killing anyone.	Níl sé mar go mbeifeá ag marú aon duine.
Some cars feel great.	Mothaíonn roinnt carranna go hiontach.
And we should not be doing such a thing.	Agus níor cheart dúinn a bheith ag déanamh a leithéid de rud.
Without emotions in his voice.	Gan mothúcháin ina ghlór.
All hands were in the water now.	Bhí na lámha go léir san uisce anois.
Drug design and development.	Dearadh agus forbairt drugaí.
This is not freedom.	Ní saoirse é seo.
She has not had any luck since.	Níl ádh ar bith uirthi ó shin.
I have comfortable problems that are.	Tá fadhbanna compordacha agam atá.
I called her.	Chuir mé glaoch uirthi.
It is the parents who are so busy doing other things.	Is iad na tuismitheoirí atá chomh gnóthach sin ag déanamh rudaí eile.
But the words don’t seem to come.	Ach ní cosúil go dtiocfaidh na focail.
The whole house feels different.	Mothaíonn an teach ar fad difriúil.
It is a matter of life and death, however.	Is ábhar beatha agus báis é, áfach.
Of course we were not afraid.	Ar ndóigh ní raibh eagla orainn.
If we can fix a mistake, we will.	Más féidir linn botún a shocrú, déanfaimid.
We will not add to that theory.	Ní chuirfimid leis an teoiric sin.
He turned the key and opened the kitchen door.	Chas sé an eochair agus d’oscail sé doras na cistine.
Rock music may mean less to many young people today.	Seans go mbeidh níos lú i gceist le ceol rac do go leor daoine óga sa lá atá inniu ann.
And, of course, there are special ones.	Agus, ar ndóigh, tá cinn speisialta ann.
Find out someone.	Faigh amach duine éigin.
I’m sure it has nothing to do with it.	Tá mé cinnte nach bhfuil aon rud leis.
Stop and listen.	Stoptar agus éist.
The evidence is not subject to this interpretation.	Níl an fhianaise faoi réir an léirmhínithe seo.
It is a short film.	Is scannán gearr.
I do not know why she wanted to go back there.	Níl a fhios agam cén fáth gur theastaigh uaithi dul ar ais ansin.
Wood wanted you to have this before you left.	Theastaigh ó Wood go mbeadh sé seo agat sular fhág tú.
There is no hard data for this.	Níl aon sonraí crua chuige seo.
It was kind of weird.	Bhí sé cineál aisteach.
Everyone left me.	D'fhág gach duine mé.
The noise has stopped.	Tá an torann stoptha.
Everyone is pretty good there.	Tá gach duine maith go leor ann.
I have never been in a place like this.	Ní raibh mé riamh in áit mar seo.
The law is order.	Is é an dlí ord.
He has survived so far, but who knows how long.	Tá sé tar éis maireachtáil go dtí seo, ach cé a fhios cá fhad.
I can't quit.	Ní féidir liom éirí as.
But at least she had a chance to read those.	Ach ar a laghad bhí deis aici na cinn sin a léamh.
He was able to look away.	Bhí sé in ann breathnú ar shiúl.
It is not yet clear whether insurance will cover these costs.	Níl sé soiléir fós an gclúdóidh árachas na costais sin.
When we play the movie she gets a little crazy.	Nuair a chuirimid an scannán ar siúl éiríonn sí beagán craiceáilte.
The talk failed.	Theip ar an gcaint.
However the argument goes through without change.	Mar sin féin téann an argóint tríd gan aon athrú.
They are ours but not us.	Is dínn iad ach seachas sinn.
Death in the eyes of the one who loved life herself.	Bás i súile an té a raibh grá aici don saol í féin.
The messaging process is complete.	Tá an próiseas teachtaireachta críochnaithe.
Break that routine.	Bris an gnáthamh sin.
We would not be able to live down there.	Ní bheadh ​​muid in ann cónaí síos ann.
You get your chance.	Gheobhaidh tú do sheans.
In fact, he helped create them.	Go deimhin, chabhraigh sé iad a chruthú.
This time he got it right.	An uair seo fuair sé ceart é.
That would be great to watch.	Bheadh ​​​​sé sin iontach chun féachaint.
Things like that can bring me down.	Is féidir le rudaí mar sin mé a thabhairt anuas.
Your answer is no.	Níl do fhreagra.
All three asked the same question at the same time.	Chuir an triúr an cheist chéanna ag an am céanna.
But he saved himself, basically.	Ach shábháil sé é féin, go bunúsach.
Could not miss it.	Níorbh fhéidir é a chailleann.
Let yourself run.	Lig duit féin a reáchtáil.
Otherwise, everything should be quite clear in the picture above.	Seachas sin, ba chóir go mbeadh gach rud sách soiléir sa phictiúr thuas.
They left life long ago.	D’fhág siad an saol fadó.
I hope they will help you with your investigation.	Tá súil agam go gcuideoidh siad leat le do imscrúdú.
That saved his life.	Shábháil sé sin a shaol.
She did not come back later.	Níor tháinig sí ar ais ina dhiaidh sin.
Some chose to stand their ground.	Roghnaigh cuid acu a talamh a sheasamh.
He had achieved some success without these personal experiments.	Bhí rath áirithe bainte amach aige gan na turgnaimh phearsanta seo.
I mean, there are a lot of them out there.	Ciallaíonn mé, tá a lán acu amuigh ansin.
At least some of it.	Ar a laghad cuid de.
Get things cheap.	Faigh rudaí saor.
Come on, let me show you something.	Tar ort, lig dom rud éigin a thaispeáint duit.
Such a hard name for a baby, she thought.	Ainm crua den sórt sin do leanbh, shíl sí.
Less than an hour ago.	Níos lú ná uair an chloig ó shin.
It is only intended as a guide.	Níl sé i gceist ach mar threoir.
To make things easier.	Chun rudaí a dhéanamh níos éasca.
All patients completed the clinical trial.	Chríochnaigh gach othar an triail chliniciúil.
It passes by slowly, and it is unseen.	Téann sé thart go mall, agus tá sé gan féachaint.
I need to see them.	Ní mór dom iad a fheiceáil.
I wanted to push my opinions on people.	Bhí mé ag iarraidh mo thuairimí a bhrú ar dhaoine.
Basically started out there working with analysis teams.	Go bunúsach thosaigh amach ansin ag obair le foirne anailíse.
To do more.	Chun níos mó a dhéanamh.
I told him the idea.	D'inis mé an smaoineamh dó.
Sure enough it was.	Cinnte go leor a bhí sé.
And the more powerful and evil spirit as he caught them.	Agus an spiorad níos cumhachtaí agus olc mar a rug sé iad.
She wanted a lie.	Theastaigh uaithi bréag.
Let that thing out.	Lig an rud sin amach.
She goes, careful not to let me touch her.	Téann sí, cúramach gan ligean dom teagmháil a dhéanamh léi.
Same with close friends.	Mar an gcéanna le cairde dlúth.
I can’t imagine we do any other spirit.	Ní féidir liom a shamhlú go ndéanfaimid aon spiorad eile.
It turned out to be so much fun.	Iompaigh sé amach a bheith an oiread sin spraoi.
I thought he died.	Shíl mé go bhfuair sé bás.
This is my job, my beat.	Is é seo mo phost, mo buille.
What is most needed, however, is financial support.	Is é an rud is mó atá ag teastáil, áfach, ná tacaíocht airgeadais.
And now this is what it is for us.	Agus anois é seo a bhfuil sé dúinn.
She is here to stay.	Tá sí anseo le fanacht.
She knew it, could tell from her tone.	Bhí a fhios aici é, d'fhéadfadh insint óna ton.
If you need to lay down and rest, do so.	Más gá duit a leagan síos agus a gcuid eile, é sin a dhéanamh.
What is missing is the weight of your truck.	Is é an rud atá ar iarraidh ná meáchan do trucail.
He is not up there but for himself.	Níl sé thuas ansin ach dó féin.
I had an open file policy.	Bhí polasaí comhaid oscailte agam.
Maybe she was out looking for me somewhere.	B’fhéidir go raibh sí amuigh ar mo lorg áit éigin.
This is so simple, nothing else is necessary.	Tá sé seo chomh simplí, ní gá aon rud eile.
The three of them were made to stand in a line.	Rinneadh an triúr acu chun seasamh i líne.
It was true, of course.	Bhí sé fíor, ar ndóigh.
However he continued his investigation.	Mar sin féin lean sé lena imscrúdú.
It is a product with very wide access.	Is táirge é a bhfuil rochtain an-leathan aige.
You are showing them.	Tá tú ag taispeáint dóibh.
Everything went well.	Chuaigh gach rud go maith.
I can't hold on to anything.	Ní féidir liom a shealbhú ar rud ar bith.
And everyone will have their specific role.	Agus beidh a ról sonrach ag gach duine.
See you in the comments !.	Féach leat sna tuairimí!.
As your strength increases this should become easier.	De réir mar a mhéadaíonn do neart ba chóir go n-éireodh sé seo níos éasca.
This was being done against great resistance.	Bhí sé seo á dhéanamh i gcoinne friotaíochta mór.
He looks tired.	Breathnaíonn sé tuirseach.
The internet is too complicated.	Tá an t-idirlíon ró-chasta.
Defendant denied.	Dhiúltaigh an cosantóir.
For example, one weekend you can thoroughly clean the drive train.	Mar shampla, deireadh seachtaine amháin is féidir leat an traein tiomána a ghlanadh go domhain.
It was her word.	Ba é a focal.
Questions were asked and answered.	Cuireadh ceisteanna agus freagraíodh iad.
I have never seen anything done so fast.	Ní fhaca mé aon rud déanta chomh tapaidh sin.
Go ahead.	Téigh ar aghaidh.
That’s exactly what we saw on display this weekend.	Sin go díreach a chonaic muid ar taispeáint an deireadh seachtaine seo.
And that other woman.	Agus an bhean eile sin.
Many people know how to write code.	Tá a fhios ag go leor daoine conas cód a scríobh.
Teams seem to be giving up players to make other teams better.	Is cosúil go bhfuil foirne ag tabhairt suas imreoirí chun foirne eile a dhéanamh níos fearr.
It was so close.	Bhí sé chomh gar.
Then my needs were frequent, at least once, often twice a day.	Ansin bhí mo chuid riachtanas go minic, ar a laghad uair amháin, go minic dhá uair sa lá.
Mix in the oil.	Measc san ola.
Her hair was again in beautiful condition, and her skin was clear.	Bhí a cuid gruaige arís i riocht álainn, agus bhí a craiceann soiléir.
Maybe a shock reaction.	B'fhéidir imoibriú turrainge.
They travel, they play, they win.	Taistealaíonn siad, imríonn siad, buaigh siad.
So this code will take forever to finish its job for me.	Mar sin glacfaidh an cód seo go deo chun a phost a chríochnú domsa.
I have grown and continue to grow.	Tá mé tar éis fás agus leanúint ar aghaidh ag fás.
Which would suggest that they are both right.	Rud a thabharfadh le tuiscint go bhfuil an bheirt acu ceart.
Those were great.	Bhí siad sin mór.
Let's see how it goes! 	A ligean ar a fheiceáil conas a théann sé!
.	.
I am silent.	Táim i mo thost.
The answer will contain an acknowledgment to track the search.	Beidh aitheantas sa fhreagra chun an cuardach a rianú.
Think about my health.	Déan d’intinn faoi mo shláinte.
Being human is not human.	Ní duine daonna é bheith i do dhuine.
Under the table, no.	Faoin tábla, uimh.
There is no problem with internet connection.	Níl aon fhadhb le nasc idirlín.
They are just words.	Níl iontu ach focail.
However, they were well received.	Mar sin féin, glacadh go maith leo.
While it may be old, it is far from dead.	Cé go bhféadfadh sé a bheith sean, tá sé i bhfad ó marbh.
But now she was raising her hand and trying to wait.	Ach anois bhí sí ag cur a lámh in airde agus ag iarraidh fanacht.
He needs to change the way he thinks.	Caithfidh sé an dóigh a bhfuil sé ag smaoineamh a athrú.
It is not the latter.	Ní hé an dara ceann é.
Of course you will.	Ar ndóigh beidh tú.
Perfectly natural, he says, just old age.	Breá nádúrtha, a deir sé, díreach seanaoise.
She is one of the best stars in the country.	Tá sí ar cheann de na réalta is fearr sa tír.
It seems to be below average.	Dealraíonn sé go bhfuil sé faoi bhun an mheáin.
Further research is needed.	Tá gá le tuilleadh taighde.
There was no safety anywhere.	Ní raibh aon sábháilteacht in áit ar bith.
It goes on its own.	Téann sé ar a chuid féin.
I should be more responsible.	Ba chóir dom a bheith níos freagraí.
We knew you were coming soon.	Bhí a fhios againn go dtiocfadh tú go luath.
My condition and financial situation put a lot of stress on me.	Chuir mo riocht agus mo staid airgeadais go leor strus orm.
Technology and the concept of the future.	Teicneolaíocht agus coincheap na todhchaí.
Most of them will not be lucky.	Ní bheidh an t-ádh ar a bhformhór.
He seemed very confused about recent events.	Dhealraigh sé an-mearbhall faoi imeachtaí le déanaí.
That could be months from now.	D’fhéadfadh sé sin míonna a bheith ann as seo amach.
Then she thought she understood.	Ansin cheap sí gur thuig.
At the weekend, my parents sat through the show.	Ag deireadh na seachtaine, shuigh mo thuismitheoirí tríd an seó.
I was in the army.	Bhí mé san arm.
Our logic is consistent in this case as well.	Tá ár loighic comhsheasmhach sa chás seo freisin.
There was nothing complicated about what he was doing.	Ní raibh aon rud casta faoina raibh ar siúl aige.
Not that this feels better to me.	Ní hé go mothaíonn sé seo níos fearr dom.
And even at their heads.	Agus fiú ag a gceann.
Long-term use is safe.	Tá úsáid fadtéarmach sábháilte.
This is especially important in studies of digital games.	Tá sé seo thar a bheith tábhachtach i staidéir ar chluichí digiteacha.
They further emphasize the need for further research on this issue.	Cuireann siad béim bhreise ar an ngá atá le taighde breise ar an gceist seo.
You stay firm there.	Fanann tú daingean ansin.
Wait a while and watch.	Fan ar feadh tamaill agus féachaint.
I want that baby to be safe.	Ba mhaith liom an leanbh sin a bheith sábháilte.
In fact this is not true.	Go deimhin níl sé seo fíor.
I still believe it.	Creidim fós é.
We all have our problems.	Tá ár gcuid fadhbanna ag gach duine againn.
That was coming, though.	Bhí sé sin ag teacht, áfach.
All the same, he lost it.	Gach an gcéanna, chaill sé é.
There is no content in that database.	Níl aon ábhar sa bhunachar sonraí sin.
There were no significant differences in these variables between the two groups.	Ní raibh aon difríochtaí suntasacha sna hathróga seo idir an dá ghrúpa.
He was raised in a relatively flat country.	Tógadh é i dtír réasúnta cothrom.
Training is a crucial factor.	Is fachtóir ríthábhachtach é oiliúint.
Can you take responsibility for your own actions.	An féidir leat freagracht a ghlacadh as do chuid gníomhartha féin.
I will work with you.	Oibreoidh mé leat.
That was my role model.	Ba é sin mo rólchuspa.
Used to see it every day.	A úsáidtear chun é a fheiceáil gach lá.
Half of it is yours.	Is leatsa leath de.
At the end of the bridge, bear on the left.	Ag deireadh an droichid, iompróidh ar chlé.
She wants out.	Ba mhaith léi amach.
I think that's important for mental and physical health.	Sílim go bhfuil sé sin tábhachtach do shláinte mheabhrach agus fhisiciúil.
Those questions would eat you.	Bheadh ​​​​na ceisteanna sin ithe ag tú.
We need to continue to do more of that and improve on that.	Caithfimid leanúint ar aghaidh ag déanamh níos mó de sin agus feabhas a chur air sin.
The disease is called shit.	Tugtar cac ar an ngalar.
The question is why this is not happening.	Is í an cheist cén fáth nach bhfuil sé seo ag tarlú.
This time with only himself and one woman.	An uair seo gan ach é féin agus bean amháin.
They are in two parts.	Tá siad ina dhá chuid.
That is on the public record.	Tá an méid sin sa taifead poiblí.
Our goals are different.	Is iad ár spriocanna éagsúla.
There was a program panel at the bottom that pushed it open.	Bhí painéal cláir ag bun a bhrúigh sé oscailte.
They, too, moved away.	Bhog siad, freisin, ar shiúl.
The following is the basic procedure.	Is é seo a leanas an nós imeachta bunúsach.
He did not respect the reference.	Ní raibh meas aige ar an tagairt.
I am sure that we are up for that challenge.	Táim cinnte go bhfuilimid réidh leis an dúshlán sin.
Send a message to your family.	Seol teachtaireacht chuig do mhuintir.
You should watch this movie.	Ba cheart daoibh an scannán seo a fheiceáil.
It will be lost on many levels.	Beidh sé a bheith caillte ar go leor leibhéil.
Even if not.	Fiú mura bhfuil.
One search abruptly ended.	Tháinig deireadh le cuardach amháin go tobann chun cinn eile.
At first she only did it to study something.	Ar dtús ní dhearna sí é ach chun staidéar a dhéanamh ar rud éigin.
And, if it does, it will be very intense.	Agus, má dhéanann sé, beidh sé an-dian.
That age was part of his lost years.	Bhí an aois sin mar chuid dá bhlianta caillte.
But it never provides a map for the city.	Ach ní sholáthraíonn sé léarscáil don chathair riamh.
Good people died and he took them.	Fuair ​​​​bás daoine maithe agus thóg sé iad.
It's faster than it is.	Tá sé níos tapúla ná mar atá sí.
The family fell through hard times in the war.	Thit an teaghlach ar aimsir chrua sa chogadh.
I'll talk to you, later.	Labhróidh mé leat, níos déanaí.
I need coffee to exercise in the morning.	Teastaíonn caife uaim chun feidhmiú ar maidin.
It was great.	Bhí sé go hiontach.
At room temperature.	Ag seomra teocht.
I feel comfortable in my skin.	Mothaím compordach i mo chraiceann.
In an interview, she said she has no knowledge of computer science.	In agallamh, dúirt sí nach bhfuil aon eolas aici ar an ríomheolaíocht.
We win some, we lose some.	Buaimid roinnt, caillimid roinnt.
Team management is fully integrated into these activities.	Tá an bhainistíocht foirne go hiomlán isteach sna gníomhaíochtaí seo.
They can even be negative.	Is féidir leo a bheith diúltach fiú.
These are certainly leader activities.	Is cinnte gur gníomhaíochtaí ceannaire iad seo.
You know how she is.	Tá a fhios agat conas atá sí.
If not, probably not.	Mura bhfuil, is dócha nach mbeidh.
But because we do not pay for nature, we do not.	Ach toisc nach n-íocaimid as an dúlra, ní gá dúinn.
It is not yet known who was responsible.	Ní fios fós cé a bhí freagrach.
She felt strong.	Mhothaigh sí láidir.
I will be very happy for you to represent me.	Beidh mé thar a bheith sásta go ndéanfaidh tú ionadaíocht dom.
Average growth.	Fás an meán.
Although it sounds more.	Cé fuaimeanna sé níos mó.
We should meet anyway, every day.	Ba cheart dúinn bualadh le chéile ar aon nós, gach lá.
So why is there sound.	Mar sin cén fáth go bhfuil fuaim ann.
From week to week.	Ó sheachtain go seachtain.
It has better support, but it's still not perfect.	Tá tacaíocht níos fearr aige, ach fós níl sé foirfe.
However, this experience has turned me away.	Mar sin féin, tá an taithí seo iompaithe ar shiúl liom.
They decide to check it and pull it into the parking lot.	Socraíonn siad é a sheiceáil agus tarraingt isteach sa charrchlós.
I would turn to friends or other means.	chasfainn ar chairde nó ar mhodhanna eile.
Please, just talk.	Le do thoil, ach labhairt.
You still have to go.	Tá tú fós le dul.
We know what is likely to happen.	Tá a fhios againn cad is dócha a tharlóidh.
I think we stood our ground well on that one.	Sílim gur sheas muid ár talamh go maith ar an gceann sin.
They think this would be a perfect fit for them.	D’oirfeadh sé seo go foirfe dóibh, dar leo.
That was the right person to do that.	Ba é sin an duine ceart chun é sin a dhéanamh.
We don't have to go in there now.	Ní gá dúinn dul isteach ansin anois.
By this time the damage had been done.	Faoin am seo bhí an damáiste déanta.
She had to do this every day until further notice.	Bhí uirthi é seo a dhéanamh gach lá go dtí go bhfógrófar a mhalairt.
Crying would do no good.	Ní dhéanfadh caoineadh aon mhaith.
This is the wooden element.	Is é seo an eilimint adhmaid.
Different types of approaches are suggested.	Tá cineálacha cur chuige éagsúla molta.
She is no longer there.	Níl sí ann níos mó.
The trouble would never be gone.	Ní bheadh ​​​​an trioblóid imithe riamh.
Blood, too, perhaps.	Fuil, freisin, b'fhéidir.
If you want to kill everyone on your path, feel free.	Más mian leat gach duine ar do chosán a mharú, bíodh leisce ort.
Few men are fit for the fight.	Is beag fear atá oiriúnach don troid.
Spread that into the streets of the city.	Scaip sin isteach ar shráideanna an bhaile mhóir.
That's you.	Sin tú.
He would probably fall for the wrong man.	Is dócha go dtiocfadh sé ar an bhfear mícheart.
We want to do what we want.	Ba mhaith linn a dhéanamh cad ba mhaith linn.
Shoot, sad face.	Shoot, aghaidh brónach.
We all have things we can't talk about.	Tá rudaí ag gach duine againn nach féidir linn labhairt le haon duine faoi.
It's time to hold hands.	Tá sé in am lámha a shealbhú.
You still have to wait.	Caithfidh tú fanacht fós.
You can fall out.	Is féidir leat titim amach.
She does not take it daily.	Ní thógann sí go laethúil é.
It seems fucking stupid, but so are people.	Dealraíonn sé fucking dúr, ach mar sin tá daoine.
He could not believe in death.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint i bás.
He raised his head to look at her.	Thóg sé a cheann chun amharc uirthi.
She rolled her eyes and walked out.	Rollta sí a súile agus shiúil amach.
You discuss and we do that.	Pléann tú agus déanaimid é sin.
He leaned over and nodded.	Chlaon sé anonn agus chuir sé é féin isteach.
Three hundred years ago.	Trí céad bliadhain ó shoin.
At least you are honest.	Ar a laghad tá tú macánta.
His breath came short as he watched her.	Tháinig gearr ar a anáil agus é ag faire uirthi.
There was no father.	Ní raibh aon athair.
Need for further treatment.	Gá le tuilleadh cóireála.
I knew what was coming.	Bhí a fhios agam cad a bhí ag teacht.
It is the highest in the world.	Tá sé an líon is airde ar domhan.
She stands in the open doorway.	Seasann sí sa doras oscailte.
Everything to its rightful place.	Gach rud go dtí a áit cheart.
She is not missing.	Níl sí ar iarraidh.
It turns back.	Casann sé ar ais.
There was no offer to return them.	Ní raibh aon tairiscint chun iad a thabhairt ar ais.
Share what you have learned.	Roinn an méid a d'fhoghlaim tú.
Maybe it is.	B'fhéidir go bhfuil sé.
I got some injuries but survived.	Fuair ​​​​mé roinnt gortuithe ach mhair mé.
I didn’t know that because of him.	Ní raibh a fhios agam sin mar gheall air.
This is because, more than anything else, they care.	Tá sé seo mar gheall ar, níos mó ná aon rud eile, cúram siad.
They can do a lot of work.	Is féidir leo a lán oibre a dhéanamh.
You do not know whether they are right or not.	Níl a fhios agat an bhfuil siad ceart nó nach bhfuil.
He had nothing to do with this movie.	Ní raibh baint ar bith aige leis an scannán seo.
Take your thoughts and run with them.	Tóg do chuid smaointe agus rith leo.
That’s because everyone else would need more than they would.	Sin toisc go mbeadh níos mó de dhíth ar gach duine eile ná mar a bheadh.
I had heard it before.	Bhí sé cloiste agam roimhe seo.
She realized as she watched him come to stand behind him.	Thuig sí agus í ag breathnú air go dtiocfadh sí chun seasamh taobh thiar dó.
Might be a job.	D'fhéadfadh a bheith ina post.
I love everyone in this organization.	Is breá liom gach duine san eagraíocht seo.
I could protect you.	D'fhéadfainn cosaint a thabhairt duit.
His mind is still full of morning business.	Tá a aigne fós lán de ghnó na maidine.
Just block the door.	Just bloc an doras.
You have to struggle.	Caithfidh tú streachailt.
The direction had changed slightly.	Bhí an treo athraithe beagán.
I can play with fire and never get burned.	Is féidir liom imirt le tine agus ní fháil dóite riamh.
It is not meant to be any of them.	Níl sé i gceist go mbeadh aon cheann acu.
He was an old friend.	Bhí sé ina chara d'aois.
But he was right, there was no pain.	Ach bhí an ceart aige, ní raibh aon phian ann.
Not everyone else has seen it that way.	Ní fhaca gach duine eile ar an mbealach sin é.
In a way, life is completely different.	Ar bhealach, tá an saol iomlán difriúil.
This was now the third.	Bhí sé seo anois ar an tríú.
During the day they trade a lot.	I rith an lae trádálaíonn siad go leor.
Soon more of his lies will be thrown at him.	Is gearr go gcaithfí níos mó dá bréaga leis.
I feel bad now for that, not at the time.	Mothaím go dona anois as sin, ní ag an am.
It was so weird to be a part of it.	Bhí sé chomh aisteach a bheith mar chuid de.
Unfortunately, it is getting lost.	Ar an drochuair, tá sé ag dul amú.
They pulled together and made one.	Tharraing siad le chéile agus rinneadh aon.
But these ones are special.	Ach tá na cinn seo speisialta.
Transfer the mixture to a bowl, add the salt, and mix well.	Aistrigh an meascán chuig babhla, cuir an salann leis, agus measc go maith.
But it is not what we feel but our will.	Ach ní hé an rud a bhraitheann orainne ach ár dtola.
I do not know if he did.	Níl a fhios agam an ndearna sé.
It's not worth it to me.	Ní fiú domsa é.
He lives at the end of my street.	Tá sé ina chónaí ag deireadh mo sráide.
You have known her for years.	Tá aithne agat uirthi le blianta.
We are on our way to you.	Táimid ar ár mbealach chugat.
You would not want to call anyone.	Ní bheadh ​​fonn ort a bheith ag glaoch ar aon duine.
I read over his shoulder.	Léigh mé thar a ghualainn.
No difference was found in the main outcome parameters considered.	Ní bhfuarthas aon difríocht sna príomhpharaiméadair toraidh a breithníodh.
Children only understand when something is wrong.	Ní thuigeann leanaí ach nuair a bhíonn rud éigin mícheart.
She was not the only one.	Níorbh í an t-aon duine í.
If it's sound, go for what you like.	Má tá sé fuaime, téigh le haghaidh cad is mian leat.
I don’t even reach the final.	Ní bhainim an cluiche ceannais amach fiú.
They should be helpful.	Ba chóir go mbeadh siad cabhrach.
The only thing they have in common is the fucking shape.	Is é an t-aon rud atá i gcoiteann acu ná an cruth fucking.
I did not try to change her attitude.	Ní dhearna mé iarracht a meon a athrú.
The change happened in a few hours.	Tharla an t-athrú i gceann cúpla uair an chloig.
Jump in and have fun with us.	Léim isteach agus spraoi linn.
Don't change now.	Ná athraigh anois.
If it comes out clean, you are done.	Má thagann sé amach glan, tá tú críochnaithe.
Here are my rules anyway.	Seo iad mo rialacha ar aon nós.
But wait until it gets even better.	Ach fan go n-éiríonn sé níos fearr fós.
Something they just ended up doing.	Rud a chríochnaigh siad díreach ag déanamh.
He failed to score.	Theip air scór.
Unfortunately, it was.	Ar an drochuair, bhí sé.
I have never seen a color like it.	Ní fhaca mé dath cosúil leis riamh.
But, of course, artwork does not really create anything.	Ach, ar ndóigh, ní chruthaíonn saothair ealaíne rud ar bith i ndáiríre.
But we are not done yet.	Ach nílimid déanta fós.
He did the research and analysis of the data.	Rinne sé an taighde agus anailís ar na sonraí.
They see you wherever you were last.	Feiceann siad thú cibé áit a raibh tú go deireanach.
We think life is good and death is bad.	Is dóigh linn go bhfuil an saol go maith agus go bhfuil an bás go holc.
This was not clear.	Ní raibh sé seo soiléir.
It is well made and nice size.	Tá sé déanta go maith agus méid deas.
I don’t think they would have any respect for you.	Ní dóigh liom go mbeadh meas ar bith acu ort.
I think this is freedom.	Sílim gur saoirse é seo.
He’s right, but it doesn’t matter.	Tá an ceart aige, ach is cuma.
Defend it, if she could.	É a chosaint, dá bhféadfadh sí.
First, you pay more for the extra time.	Ar dtús, íocann tú níos mó as an am breise.
Let's look into this.	Breathnaímid isteach seo.
Then a girl told another man that she liked him.	Ansin dúirt cailín le fear eile go dtaitníonn sí leis.
My father is lying on his side, his back is on my side.	Tá m’athair ina luí ar a thaobh, a dhroim i mo thaobh.
The earth believed that it was water.	Chreid an talamh gur uisce a bhí ann.
That is a high bar.	Is barra ard é sin.
It was here that he developed a passion for the game.	Is anseo a d’fhorbair sé paisean don chluiche.
We can give these compelling social facts.	Is féidir linn na fíricí sóisialta láidre seo a thabhairt.
I still love her.	Is breá liom í fós.
It has to be everyone.	Caithfidh sé a bheith gach duine.
I do not know why, really.	Níl a fhios agam cén fáth, i ndáiríre.
I’m glad time is not a problem.	Tá áthas orm nach bhfuil am ina fhadhb.
The reality is seldom so simple.	Is annamh a bhíonn an réaltacht chomh simplí sin.
Both his parents told him to tell the truth.	Dúirt a bheirt tuismitheoirí leis an fhírinne a insint.
Zero rises to the left.	Éiríonn nialas ar thaobh na láimhe clé.
I thought that was very nice of her.	Shíl mé go raibh sé sin an-deas di.
It's simple to do.	Tá sé simplí a dhéanamh.
The tears were gone.	Bhí na deora imithe.
Take them to court.	Tóg chun na cúirte iad.
I pushed it in.	Bhrúigh mé isteach é.
And so far it was still true.	Agus go dtí seo bhí sé fós fíor.
Make it fun.	Déan spraoi é.
Winter was over, giving way to spring and a new life.	Bhí an geimhreadh imithe thart, ag tabhairt slí don earrach agus do shaol nua.
Or with grown children.	Nó le páistí fásta.
But she was different.	Ach bhí sí difriúil.
They should not be a problem.	Níor cheart gur fadhb iad.
How to change the code.	Conas a athrú ar an gcód.
I followed the path of a successful woman.	Lean mé cosán mná ratha.
She could pay for it.	D'fhéadfadh sí íoc as di.
Believe me, now is not the time.	Creid dom, ní anois an t-am.
And six months is an appropriate term.	Agus is téarma cuí é sé mhí.
They design to improve human life.	Dearann ​​siad chun saol an duine a fheabhsú.
So meat is not directly from animals.	Mar sin feoil ní ó ainmhithe go díreach.
Now a small smile touched his mouth.	Anois aoibh gháire beag i dteagmháil léi a bhéal.
Still, it was enough.	Fós féin, bhí sé go leor.
It's so close to us.	Tá sé chomh gar dúinn leis sin.
They started telling you what to do.	Thosaigh siad ag insint duit cad atá le déanamh.
He has two children from a previous marriage.	Tá beirt leanaí aige ó phósadh roimhe sin.
The boys really enjoyed the experience.	Bhain na buachaillí an-taitneamh as an taithí.
Maybe I know what that is.	Seans go bhfuil a fhios agam cad é sin.
We can be a family again.	Is féidir linn a bheith ina theaghlach arís.
Women need money now.	Tá airgead ag teastáil ó mhná anois.
He says he will take her with him.	Deir sé go dtabharfaidh sé leis í.
First, you can check the support and resistance.	Ar dtús, is féidir leat an tacaíocht agus an fhriotaíocht a sheiceáil.
I made sure to keep on good terms with everyone.	Rinne mé cinnte coinneáil ar théarmaí maithe le gach duine.
The guys were busy.	Bhí na guys gnóthach.
Just like home for them.	Díreach mar bhaile dóibh.
There is no time for that.	Níl aon am le haghaidh sin.
Everything was as described.	Bhí gach rud mar atá sa tuairisc.
That was enough.	Ba leor sin.
Save better money.	Sábháil airgead beo níos fearr.
I would not even think of looking for such a thing.	Ní shílfinn fiú a leithéid de rud a chuardach.
Not long after my recovery.	Ní fada tar éis mo théarnaimh.
That's no other reason.	Sin fáth ar bith eile.
There is no pain in any part of you that you do not love.	Tá pian ar bith ar aon chuid díot nach bhfuil grá agat dó.
I was once charged for the content.	Muirear dom uair amháin as an ábhar.
We were completely lost.	Bhíomar caillte go hiomlán.
Did not know his way around.	Ní raibh a fhios a bhealach timpeall.
I do not use any other company.	Ní úsáidim cuideachta ar bith eile.
When such an opinion.	Nuair a bheidh ina thuairim den sórt sin.
She heard it.	Chuala sí é.
He worked his way through college with some help from his parents.	D’oibrigh sé a bhealach tríd an gcoláiste le cúnamh éigin óna thuismitheoirí.
My science teacher himself said so.	Dúirt mo mhúinteoir eolaíochta é féin amhlaidh.
The show is then open for a week.	Tá an seó ar oscailt ansin ar feadh seachtaine.
But she knew it was of no use.	Ach bhí a fhios aici go raibh sé aon úsáid.
For now, they are not needed.	Chun anois, nach bhfuil siad ag teastáil.
The service is great, the people are awesome.	Tá an tseirbhís iontach, tá na daoine uamhnach.
He did not fall down by his side.	Níor thit sé síos lena thaobh.
The line shows the ones that best suit the silent stars.	Léiríonn an líne na cinn is fearr a oireann do na réaltaí ciúine.
I would recommend this hotel.	Mholfainn an t-óstán seo.
We are far too far to get there fast.	Táimid i bhfad rófhada le dul ann go tapa.
I think they charge something like five hundred dollars an hour.	Sílim go ngearrann siad rud éigin cosúil le cúig chéad dollar in aghaidh na huaire.
You have to do as others do.	Caithfidh tú a dhéanamh mar a dhéanann daoine eile.
It would be a waste of time to do so.	Cur amú ama a bheadh ​​ann é sin a dhéanamh.
There is no social network for you, no social network for them.	Níl aon líonra sóisialta ar do shon, gan líonra sóisialta dóibh.
If you are about to do it, do it for a better cause.	Má tá tú chun é a dhéanamh, déan é ar chúis níos fearr.
He was in the middle of writing a book.	Bhí sé i lár leabhar a scríobh.
You can do this.	Is féidir leat é seo a dhéanamh.
There are two professional players in his family line.	Tá beirt imreoirí gairmiúla ina líne teaghlaigh.
Both of those things get him.	Faigheann an dá rud sin dó.
Her dress is simple.	Tá a gúna simplí.
But what she was going to see was not beautiful.	Ach ní raibh an rud a bhí sí ag dul a fheiceáil go hálainn.
That would be a government by force.	Rialtas le forneart a bheadh ​​i gceist leis sin.
No one else does.	Ní dhéanann aon duine eile.
We must try to make the most of it.	Ní mór dúinn iarracht a dhéanamh an leas is fearr a bhaint as.
Those kids helped me.	Chuidigh na páistí sin liom.
He comes to bring us joy.	Tagann sé chun lúcháir a thabhairt dúinn.
She has completely changed my mind about it.	Tá m'intinn athraithe go hiomlán aici faoi.
She was calling us.	Bhí sí ag glaoch orainn.
The judge is a man.	Is fear é an breitheamh.
Be your own best friend.	Bí i do chara is fearr féin.
It is an important part of this.	Is cuid thábhachtach de seo.
This park is young.	Tá an pháirc seo óg.
Today is a very sad day.	Lá an-brónach inniu.
Her only hope was to put a distance between them.	An t-aon dóchas a bhí aici ná fad a chur eatarthu.
They believed that water was the only real element.	Chreid siad gurb é an t-uisce an t-aon eilimint fíor.
The app was.	Bhí an app.
Everything was so bright, the colors so sharp.	Bhí gach rud chomh geal, na dathanna chomh géar.
It was too heavy.	Bhí sé ró-throm.
Nothing to offer you.	Ní dhéanfaidh aon ní a thairiscint duit.
But that was sometimes a matter and not days.	Ach ba ábhar uaireanta é sin agus ní laethanta.
Everyone would hear my message within their message.	Cloisfeadh gach duine mo theachtaireacht laistigh dá theachtaireacht.
I will give you this advice.	Tabharfaidh mé an chomhairle seo duit.
Now you need a short code to apply.	Anois ní mór cód gearr a bheith uait chun iarratas a dhéanamh.
I made the right choice.	Rinne mé an rogha ceart.
He couldn’t read it, of course, but he knew what it was.	Níorbh fhéidir leis é a léamh, ar ndóigh, ach bhí a fhios aige cad a bhí ann.
He was not going to do that.	Ní raibh sé chun é sin a dhéanamh.
For me, the first stop is a journey through time.	Maidir liom féin, is é an chéad stad ar thuras trí am.
But we will be back.	Ach beidh muid ar ais.
You look just like that kind of man.	Breathnaíonn tú díreach cosúil leis an gcineál sin fear.
But it could.	Ach d'fhéadfadh sé.
Will the government do it ?.	An ndéanfaidh an rialtas é?.
We went before they caught their breath.	Chuaigh muid sula ghabháil siad a n-anáil.
We have a lot of problems here.	Tá go leor fadhbanna againn anseo.
This was a new one for me.	Bhí sé seo ar cheann nua ar dom.
Not much has changed in the holiday season.	Níor athraigh mórán sa séasúr saoire.
I didn’t even try.	Ní dhearna mé iarracht fiú.
It was perfectly simple and honest in its quality.	Bhí sé breá simplí agus macánta ina cháilíocht.
In my career, .i.	I mo ghairm bheatha, .i.
It is under control.	Tá sé faoi smacht.
Why, he still couldn't wait.	Cén fáth, ní raibh sé in ann fanacht fós.
These models have been created useful or effective for specific purposes.	Cruthaíodh na samhlacha seo úsáideach nó éifeachtach chun críocha sonracha.
Play video games.	Seinn cluichí físeáin.
A real crazy person does not see themselves crazy.	Ní fheiceann duine dÚsachtach fíor iad féin ar mire.
That's just one thing.	Sin díreach rud amháin.
The property is owned by the company.	Is leis an gcuideachta an réadmhaoin.
More than good.	Níos mó ná maith.
The situation may not change with split control.	Seans nach n-athróidh an scéal le rialú scoilte.
Know this stuff and you can add unlimited.	Bíodh an stuif seo ar eolas agat agus d’fhéadfá cur leis gan teorainn.
Today, email is one of the important communication tools.	Sa lá atá inniu ann, tá ríomhphost ar cheann de na huirlisí tábhachtacha cumarsáide.
You are missing someone tonight.	Is duine ar iarraidh tú anocht.
A teacher does not make decisions about the education system.	Ní dhéanann múinteoir cinntí faoin gcóras oideachais.
I doubt that this is the case.	Tá amhras orm gurb é seo an cás.
She had a son who was not right.	Bhí mac aici nach raibh ceart.
I am ready for anything.	Tá mé réidh le haghaidh rud ar bith.
He never gave it up.	Níor thug sé suas riamh é.
I could do better, be better.	D'fhéadfainn a dhéanamh níos fearr, a bheith níos fearr.
He knew he would never go to sleep.	Bhí fhios aige nach rachadh sé a chodladh choíche.
There is no government and you can get as rich as you want.	Níl aon rialtas agus is féidir leat a fháil chomh saibhir agus is mian leat.
This article is new.	Tá an t-alt seo nua.
We sat in silence, doing our own thing for a while.	Shuidh muid ina thost, ag déanamh ár ruda féin ar feadh tamaill.
He was a quiet dog.	Madra ciúin a bhí ann.
No, we need to keep moving.	Ní féidir, ní mór dúinn leanúint ar aghaidh ag gluaiseacht.
My mind was full of my own personal problems.	Bhí m’intinn lán de mo chuid fadhbanna pearsanta féin.
In this world, some of us are strong, some are weak.	Sa saol seo, tá cuid againn láidir, tá cuid eile lag.
We did not notice any of these things.	Níor thugamar faoi deara aon cheann de na rudaí sin.
There's no time to think about that at the moment.	Níl am le smaoineamh faoi sin faoi láthair.
Many of these people live elsewhere.	Cónaíonn go leor de na daoine sin in áiteanna eile.
We have no doubt that this is an important government interest.	Níl aon amhras orainn ach gur leas tábhachtach rialtais é seo.
It’s a tough little market team.	Is foirne margaidh beaga diana é.
Her hair stands out much better and beautiful.	Tá a cuid gruaige in airde i bhfad níos fearr agus álainn.
God knows us better than we know ourselves.	Tá aithne níos fearr ag Dia orainn ná mar is eol dúinn féin.
Of course, no matter what happens, you need to support it.	Ar ndóigh, is cuma cad a tharlaíonn, ní mór duit tacú léi.
I accept the progress.	Glacaim leis an dul chun cinn.
But they had nothing to say to each other.	Ach ní raibh aon rud le rá acu lena chéile.
No one likes them, no one wants them.	Ní maith le duine ar bith iad, níl aon duine ag iarraidh iad.
This limits its use as a material.	Cuireann sé seo teorainn lena úsáid mar ábhar.
Here is our plan.	Seo a leanas ár bplean.
Bars equals average error and standard error.	Is ionann barraí agus meánearráid agus earráid chaighdeánach.
Learning should make a lot of sense.	Ba cheart go mbeadh ciall mhór leis an bhfoghlaim.
There is nothing wrong with this picture.	Níl aon rud cearr leis an bpictiúr seo.
It took one hell of a try.	Thóg sé ifreann amháin de iarracht.
There are men.	Tá fir.
Let me do that again,.	Lig dom é sin a dhéanamh arís, .
It is weak.	Tá sé lag.
This is nothing new.	Ní rud nua é seo.
Just love the products.	Just a grá na táirgí.
They will definitely be used again if necessary.	Is cinnte go n-úsáidfear arís iad más gá.
I do not want to kill my mother.	Níl mé ag iarraidh mo mháthair a mharú.
I guess it's my turn to keep you waiting.	Buille faoi thuairim go bhfuil sé mo sheal chun tú a choinneáil ag fanacht.
Let me give you one example.	Lig dom sampla amháin a thabhairt duit duit.
Impossible to read road signs.	Comharthaí bóthair dodhéanta a léamh.
Things feel more like normal now.	Mothaíonn rudaí níos mó cosúil le gnáth anois.
That would be the only one you have to turn to.	Bheadh ​​​​sé sin an t-aon duine a chaithfidh tú casadh.
Just blue and simple.	Díreach gorm agus simplí.
And four and five.	Agus ceithre agus cúig.
I heard my mother at the foot of the bed crying.	Chuala mé mo mháthair ag bun na leapa ag caoineadh.
That was the danger.	Ba é sin an chontúirt.
Oh, just a few minutes.	Ó, níl ach cúpla nóiméad.
That man knew what he wanted.	Bhí a fhios ag an bhfear sin cad a bhí uaidh.
True temperature drop.	Fíor titim teochta.
But something amazing happened.	Ach tharla rud iontach iontach.
Her daughter was married.	Bhí a hiníon pósta.
And among the most knowledgeable.	Agus i measc na cinn is eolach.
I find you.	Faighim thú.
They were unable to find a specific cause for the incident.	Ní raibh siad in ann teacht ar chúis ar leith leis an eachtra.
We briefly explain the difficulty.	Mínímid go hachomair an deacracht.
The map is very helpful.	Tá an léarscáil an-chabhrach.
I try not to let him come to me.	Déanaim iarracht gan ligean dó teacht chugam.
They were upset.	Bhíodar trína chéile.
Her head came up.	Tháinig a ceann suas.
Not that they were yellow.	Ní go raibh siad buí.
They would be happy to have her.	Bheadh ​​​​siad sásta í a bheith acu.
I do not want any complications.	Níl mé ag iarraidh aon seachghalair.
Eventually her tears stopped.	Faoi dheireadh stopfadh a deora.
To be completed.	Le críochnú.
I do not want to win like that.	Níl mé ag iarraidh a bhuachan mar sin.
You were asked to comment, you gave it, it was ignored.	Iarradh ort do thuairim a thabhairt, thug tú é, rinneadh neamhaird de.
We will be together again.	Beidh muid le chéile arís.
But this first instance is done away with.	Ach tá an chéad ásc seo déanta ar shiúl leis.
I had no confidence.	Ní raibh aon mhuinín agam.
After the above steps it was fixed again.	Tar éis na céimeanna thuas socraíodh arís é.
We are doing a good thing.	Tá rud maith á dhéanamh againn.
Some days go by just like this.	Téann roinnt laethanta díreach mar seo.
He has eyes everywhere.	Tá súile aige i ngach áit.
I think they will reduce costs.	Sílim go laghdóidh siad costais.
I only have one small problem now.	Níl ach fadhb bheag amháin agam anois.
It's like they designed it this way.	Tá sé mar a dhear siad é ar an mbealach seo.
Raise your hand if you have some.	Ardaigh do lámh má tá roinnt agat.
It was also a guess.	Bhí sé chomh maith le buille faoi thuairim.
She could do both.	D’fhéadfadh sí an dá rud a dhéanamh.
It was written.	Bhí scríofa.
You do not know what is going to happen.	Níl a fhios agat cad atá le tarlú.
You stay outside.	Fanann tú taobh amuigh.
Those poor kids.	Na páistí bochta sin.
Again we cannot agree.	Arís ní féidir linn aontú.
So come on.	Mar sin teacht ar.
I was the one who made the map.	Ba mise an té a rinne an léarscáil.
They wanted lots and lots of money.	Theastaigh uathu go leor agus go leor airgid.
It was so turned on.	Bhí sé iompaithe amhlaidh.
This conversation was meant to be.	Bhí sé i gceist go mbeadh an comhrá seo.
Some students are not even taking the tests in the first place.	Níl roinnt scoláirí ag déanamh na dtrialacha ar an gcéad dul síos fiú.
He had now gone too far to hold back.	Bhí sé imithe rófhada anois le coinneáil siar.
A lot has been said about his eyes.	Tá go leor ráite faoina shúile.
Military presence there.	Láithreacht mhíleata ann.
She forced herself forward.	Iallach sí í féin ar aghaidh.
I start working by making a list.	Tosaím ag obair trí liosta a dhéanamh.
Then give credit when credit is due.	Ansin tabhair creidmheas nuair atá creidmheas dlite.
It's empty, he thought.	Tá sé folamh, a cheap sé.
She is a human being.	Is duine daonna í.
We are therefore very positive about this manuscript.	Táimid an-dearfach mar sin faoin lámhscríbhinn seo.
It did not go well.	Níor chuaigh sé go maith.
They have done it for both of us.	Tá sé déanta acu ar an mbeirt againn.
I want to think about it.	Ba mhaith liom smaoineamh air.
This is a story of love, hate, heartbreak and loss.	Seo scéal grá, fuatha, briseadh croí agus caillteanais.
I was almost not so excited about this.	Ní raibh mé beagnach chomh sceitimíneach faoi seo.
This is not what happens in the model presented in this paper.	Ní hé seo a tharlaíonn sa mhúnla a chuirtear i láthair sa pháipéar seo.
All he needed was sleep.	Ní raibh de dhíth air ach codladh.
Her voice was so beautiful.	Bhí a guth chomh hálainn.
I did not understand how he could play for both teams.	Níor thuig mé conas a d’fhéadfadh sé imirt don dá fhoireann.
Letters of agreement.	Litreacha comhaontaithe.
I tried to think of some common reference point.	Rinne mé iarracht smaoineamh ar phointe tagartha coitianta éigin.
Our case is unique in different ways compared to previous cases.	Tá ár gcás uathúil ar bhealaí éagsúla i gcomparáid le cásanna roimhe seo.
It's not what your mum would recommend.	Ní hé an rud a mholfadh do mham é.
She's better than that.	Tá sí níos fearr ná sin.
It did not involve community property or husband and wife.	Ní raibh maoin phobail ná fear céile agus bean chéile i gceist leis.
The eyes are what gave him what he was.	Is iad na súile cad a thug uaidh cad a bhí sé.
His face was beautiful, too.	Bhí a aghaidh go hálainn, freisin.
I worry about the actual cost to authors.	Tá imní orm faoin gcostas iarbhír ar údair.
Prices are currently down.	Tá praghsanna síos faoi láthair.
He did not lay eyes on it.	Nár leag sé súile air.
I drew them.	Tharraing mé iad.
We need horses.	Tá capaill ag teastáil uainn.
But let’s change the subject.	Ach déanaimis an t-ábhar a athrú.
The watch is well worth it.	Is fiú go mór an t-uaireadóir.
Dead trees can speak, in a way.	Is féidir le crainn marbh labhairt, ar bhealach.
And please write back to me at that point.	Agus le do thoil scríobh ar ais chugam ag an bpointe sin.
It was my kids' idea that kept me going.	Ba é smaoineamh mo pháistí a choinnigh mé ag imeacht.
Assist your employees with career development.	Cabhrú le do chuid fostaithe le forbairt gairme.
If there is no link, fine.	Mura bhfuil nasc ann, fíneáil.
It's cheap.	Tá sé saor.
The rules are the rules.	Is iad na rialacha na rialacha.
The data were obtained in three independent experiments.	Fuarthas na sonraí i dtrí thurgnaimh neamhspleácha.
Think of them fresh, as if someone else thought of them.	Smaoinigh úr iad, amhail is dá mba rud é gur smaoinigh duine éigin eile orthu.
Or at least it was until the beginning of this month.	Nó ar a laghad bhí sé go dtí gur thosaigh an mhí seo.
This idea has a biological origin in the natural world.	Tá bunús bitheolaíoch ag an smaoineamh seo sa domhan nádúrtha.
But still the above advice is solid.	Ach fós tá an chomhairle thuas soladach.
We say there are four hundred schools.	Adeirimíd go bhfuil ceithre chéad scoil ann.
I had no idea she was so small.	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sí chomh beag.
I have to run.	Caithfidh mé rith.
And no one can be like him.	Agus ní féidir le duine ar bith a bheith cosúil leis.
Somehow it was like some of her being with him.	Ar bhealach éigin bhí sé cosúil le cuid di a bheith in éineacht leis.
Rose over time.	Rose le himeacht ama.
Because both solutions were in this setting.	Toisc go raibh an dá réiteach sa suíomh seo.
I couldn’t shoot it.	Ní raibh mé in ann é a lámhach.
The time for resistance was over.	Bhí an t-am le haghaidh frithsheasmhachta thart.
I was using them on my cat who unfortunately died recently.	Bhí mé ag baint úsáide as iad ar mo cat a fuair bás ar an drochuair le déanaí.
The most obvious example of the first is a memory error.	Earráid chuimhne is ea an sampla is soiléire den chéad cheann.
This year is a big difference from last year.	Is mór an difríocht i mbliana ná an bhliain seo caite.
This was not an option.	Ní raibh sé seo ina rogha.
Make her your friend.	Déan do chara di.
And I became confused.	Agus tháinig mearbhall orm.
I decided not to make any sense to them.	Chinn mé gan aon chiall a thabhairt dóibh.
It just makes me happy.	Déanann sé ach áthas orm.
All three are killed.	Maraítear an triúr.
Not everything is about you.	Níl gach rud fút.
But they have social consequences for people.	Ach bíonn iarmhairtí sóisialta acu do dhaoine.
I am not your father.	Ní mise d’athair.
However, this conclusion does not conclude our analysis.	Ní chuireann an chonclúid seo deireadh lenár n-anailís, áfach.
It was as if she was gone.	Bhí sé mar go mbeadh sí imithe.
That's where the trouble is.	Sin an áit a bhfuil an trioblóid.
See the photos and details below.	Féach ar na grianghraif agus na sonraí thíos.
How easy it is to reduce a body so far.	Cé chomh héasca is comhlacht a laghdú go dtí seo.
There was so much more fun to be had.	Bhí i bhfad níos mó spraoi le fáil.
And an hour of library time every day.	Agus uair an chloig d'am leabharlainne gach lá.
I ran in just two.	Rith mé isteach ach beirt.
I saw our son.	Chonaic mé ár mac.
He had a good read.	Bhí léamh maith aige.
All you have to do is click one button to start it.	Níl le déanamh agat ach cliceáil ar chnaipe amháin chun é a thosú.
You live on the edge of a knife.	Tá tú i do chónaí ar chiumhais scian.
He has five hundred horses.	Tá cúig chéad capall aige.
I knew him, by the end.	Bhí aithne agam air, faoi dheireadh.
It really comes down to being interested in it.	Tagann sé síos i ndáiríre go bhfuil suim acu ann.
I could not lose another child.	Níorbh fhéidir liom leanbh eile a chailleadh.
You never check that, and you should.	Ní dhéanann tú seiceáil ar sin riamh, agus ba cheart duit.
He is good and likes to help.	Tá sé go maith agus is maith leis cabhrú.
He could kill her then and there.	D’fhéadfadh sé í a mharú ansin agus ansin.
It takes forever.	Tógann sé go deo.
Or hear it.	Nó é a chloisteáil.
The only exception is tax returns, which you should keep for life.	Is é an t-aon eisceacht ná tuairisceáin chánach, ar cheart duit a choinneáil ar feadh a saoil.
It could be hit by a car.	Seans go mbuailfeadh carr é.
If this happens, there is no charge transfer.	Má tharlaíonn sé seo, níl aon aistriú muirear.
I got my previous job this way.	Fuair ​​​​mé mo phost roimhe seo ar an mbealach seo.
So I am following your points and looking at my own journey.	Mar sin táim ag leanúint do chuid pointí agus ag féachaint ar mo thuras féin.
We still live in a dangerous world.	Tá cónaí orainn fós i ndomhan contúirteach.
The mean score of the nine items was calculated and recorded.	Ríomhadh agus taifeadadh meánscór na naoi mír.
There was nowhere to go.	Ní raibh aon áit le dul.
Plus my own.	Plus mo chuid féin.
I don’t even know the gender of two of them.	Níl a fhios agam fiú inscne dhá cheann acu.
She does not know what that is, she did not experience it.	Níl a fhios aici cad é sin, ní raibh taithí aici air.
Her energy dropped.	Thit a fuinneamh.
Just completely normal.	Díreach go hiomlán gnáth.
One should be able to handle that in a good way.	Ba chóir go mbeadh duine in ann é sin a láimhseáil ar bhealach maith.
He was a man of change.	Fear athraithe a bhí ann.
Too much for me.	An iomarca dom.
He brought us back to where we needed to be.	Thug sé ar ais sinn go dtí an áit ar ghá dúinn a bheith.
Average values ​​are shown.	Léirítear meánluachanna.
They move to a hotel, it seems to stay out of the story.	Bogann siad go dtí óstán, is cosúil chun fanacht amach ar an scéal.
I liked these books.	Thaitin na leabhair seo liom.
But the question remains.	Ach tá an cheist fós.
Now you take care of dogs.	Anois tugann tú aire do mhadraí.
It was a bad week to do something wild.	Drochsheachtain a bhí ann chun rud éigin fiáin a dhéanamh.
It is wrong on many levels.	Tá sé mícheart ar go leor leibhéil.
Just trying to keep things real.	Just ag iarraidh rudaí a choinneáil fíor.
The boys paid no attention to her.	Níor thug na buachaillí aon aird uirthi.
I feel it in the water.	Airím san uisce é.
They talked a lot but did nothing.	Labhair siad go leor ach ní dhearna siad faic.
They felt the warmth of her breath.	Mhothaigh siad teas a anála.
The same thing was happening in the high schools in every state.	Bhí an rud céanna ag tarlú sna hardscoileanna i ngach stát.
Blue ending up on second.	Gorm dar críoch suas ar an dara.
That’s where we found it.	Sin an áit a bhfuaireamar é.
The two were a battle for which we were not ready.	Ba chath iad an bheirt nach raibh muid réidh dó.
Just got home.	Just a fuair abhaile.
About the past and the future.	Maidir leis an am atá caite agus an todhchaí.
I am out of control.	Tá mé as smacht.
That must be beautiful.	Caithfidh sé sin a bheith álainn.
I tried to respond and it was not possible.	Rinne mé iarracht freagra a thabhairt agus níorbh fhéidir.
I will never have another man in my life.	Ní bheidh fear eile i mo shaol riamh agam.
And it's being done now.	Agus tá sé á dhéanamh anois.
And dogs are everywhere.	Agus tá madraí i ngach áit.
His words would not be laughed at or ignored.	Ní dhéanfaí gáire ná neamhaird ar a chuid focal.
They may both have been talking to others.	Seans go raibh an bheirt acu ag caint le daoine eile.
Not too expensive, not too cheap.	Ní ró-chostasach, ní ró-saor.
It is relatively low for countries in the upper right corner.	Tá sé sách íseal do thíortha sa chúinne uachtarach ar dheis.
And now they like me.	Agus anois is maith leo mé.
She looks great.	Breathnaíonn sí go hiontach.
His playing days would be over.	Bheadh ​​a laethanta imeartha thart.
The group name was not selected by accident.	Níor roghnaíodh ainm an ghrúpa de thimpiste.
I no longer feel that way.	Ní mhothaím mar sin a thuilleadh.
All you have to do is live with it.	Níl le déanamh agat ach maireachtáil leis.
It is usually the result of more drug use in combination.	De ghnáth is toradh é ar úsáid níos mó drugaí i dteannta a chéile.
You may want to practice a little with.	B'fhéidir gur mhaith leat beagán a chleachtadh le.
That you know now that.	Go bhfuil a fhios agat anois go bhfuil.
Silence was long and difficult.	Bhí ciúnas fada agus deacair.
Actually, they found me.	I ndáiríre, fuair siad dom.
I will have everything in order.	Beidh gach rud in ord agam.
On the one hand, that means it's small.	Ar thaobh amháin, ciallaíonn sé sin go bhfuil sé beag.
You gave it back to me.	Thug tú ar ais dom é.
And that was what we really picked up on it.	Agus ba é an rud a roghnaigh muid i ndáiríre suas air.
There is only one line.	Níl ann ach líne amháin.
No one told me there were lights.	Níor dúirt aon duine liom go raibh soilse ann.
I mean, seriously you can do it.	Ciallaíonn mé, dáiríre is féidir leat é a dhéanamh.
Everyone needs big money and that's that.	Tá an t-airgead mór ag teastáil ó gach duine agus sin.
And, yes, they may never be noticed.	Agus, sea, seans nach dtabharfar faoi deara iad choíche.
However, magic was another topic after that.	Ábhar eile a bhí sa draíocht ina dhiaidh sin áfach.
It can't be.	Ní féidir leis a bheith.
I didn’t need them.	Ní raibh siad ag teastáil uaim.
At least not so much.	Ar a laghad nach bhfuil an oiread.
Not either.	Nach bhfuil ceachtar.
Her world was very clear and bright.	Bhí a domhan an-soiléir agus geal.
A full reference list follows this section.	Leanann liosta tagartha iomlán an roinn seo.
Don’t guess where the top and bottom of the market is.	Ná buille faoi thuairim cá bhfuil barr agus bun an mhargaidh.
Then a real discussion can begin.	Ansin is féidir tús a chur le fíorphlé.
Every show obviously has that character.	Is léir go bhfuil an carachtar sin ag gach seó.
He can do it.	Is féidir leis a dhéanamh.
You want to tell her that.	Ba mhaith leat é sin a insint di.
He can see again.	Is féidir leis a fheiceáil arís.
During the fall and winter.	I rith an titim agus an gheimhridh.
This was definitely one of them.	Bhí sé seo cinnte ar cheann acu.
I just can't get it yet.	Ní féidir liom é a fháil díreach go fóill.
It makes no sense.	Níl aon chiall leis.
We love our dreams to live.	Is breá linn ár aisling a bheith beo.
That was a big number.	Ba líon mór é sin.
The doors began to close one by one.	Thosaigh na doirse a dhúnadh ceann ar cheann.
This time.	An am seo.
See what you did.	Féach cad a d'éirigh leat.
I'm going to use you up.	Tá mé chun tú a úsáid suas.
I'm waiting to be excited for her.	Tá mé ag fanacht le bheith ar bís léi.
This was usually done by calling me on the phone.	De ghnáth rinneadh é seo trí ghlaoch a chur orm ar an bhfón.
It was just.	Bhí sé díreach.
Then he ran forward with a laugh.	Ansin rith sé ar aghaidh le gáire.
She did not believe a word of it.	Níor chreid sí focal de.
He had no other major difficulty with the dogs.	Ní raibh aon deacracht mhór eile aige leis na madraí.
I went.	I chuamar.
You need to take seconds to calm down.	Ní mór duit soicind a ghlacadh chun socair a dhéanamh.
But there were a few.	Ach bhí cúpla.
When we cannot expect, we die.	Nuair nach féidir linn a bheith ag súil, faigheann muid bás.
I could be fair.	D’fhéadfainn a bheith cothrom.
I have my own life experience to prove this.	Tá mo thaithí saoil féin agam chun é seo a chruthú.
It's enough.	Tá sé go leor.
But she did not answer his question.	Ach níor fhreagair sí a cheist.
They are very anxious for their bear.	Tá siad an-imní dá n-iompróidh.
None of this was of any practical use to her.	Níor bhain aon cheann de seo úsáid phraiticiúil ar bith léi.
Please help me.	Cabhair liom le do thoil.
This can be done very simply.	Is féidir é seo a dhéanamh go han-simplí.
It depends on the time.	Braitheann sé ar an am.
That's what a love life looks like.	Sin é an chuma atá ar shaol grá.
Can't be sure.	Ní féidir a bheith cinnte.
I can't move anything.	Ní féidir liom rud ar bith a bhogadh.
Not sure which version.	Níl mé cinnte cén leagan.
And of course, then there is hard water.	Agus ar ndóigh, ansin tá uisce crua.
It's no difference.	Ní difríocht é.
We are doing it.	Táimid ag déanamh é.
Immediate action was required.	B’éigean gníomhú láithreach.
Give me time.	Tabhair am dom.
That is our point of reference.	Sin é ár bpointe tagartha.
The secret to success was to work with this stream.	Ba é rún an ratha oibriú leis an sruth seo.
Repeat.	Déan arís é.
The game ended in a lottery.	Chríochnaigh an cluiche i gcrannchur.
And before long it's big enough for them to ride through.	Agus roimh i bhfad tá sé mór go leor dóibh chun marcaíocht tríd.
We should make them into high schools or high schools by gender.	Ba cheart dúinn meánscoileanna nó ardscoileanna de réir gnéis a dhéanamh díobh.
He seemed to be listening to some sound that they were not.	Dhealraigh sé a bheith ag éisteacht le fuaim éigin nach raibh siad.
And finally we arrived.	Agus ar deireadh tháinig muid.
This is not difficult.	Níl sé seo deacair.
And when we do an interview we do an interview for core values.	Agus nuair a dhéanaimid agallamh déanaimid agallamh le haghaidh bunluachanna.
That said, there is more work ahead of us than behind us.	É sin ráite, tá níos mó oibre romhainn ná mar atá taobh thiar dúinn.
They sat in silence again.	Shuigh siad ina dtost arís.
These do not put the stress on the lower body as running does.	Ní chuireann siad seo an strus ar an gcorp íochtair mar a dhéanann rith.
Bring down the man.	Beir síos an fear.
He knows he made a mistake.	Tá a fhios aige go ndearna sé botún.
I did not remember saying my name to her.	Níor chuimhin liom m'ainm a rá léi.
I thought you would have gone to see her.	Shíl mé go mbeadh tú imithe chun í a fheiceáil.
They never let go.	Ní scaoil siad as a chéile riamh.
There is a limit to what we can drink.	Tá teorainn leis an méid is féidir linn a ól.
Anything can happen, and usually does.	Is féidir aon rud a tharlóidh, agus de ghnáth a dhéanann.
Women lack power and voice.	Tá easpa cumhachta agus guth ag mná.
A chair and table sit in the center of the room.	Suíonn cathaoir agus bord i lár an tseomra.
They should be similar.	Ba chóir go mbeadh siad cosúil.
Fire is stronger than wind, but weak against water.	Tá tine níos láidre ná an ghaoth, ach lag in aghaidh an uisce.
He is doing his best.	Tá a dhícheall á dhéanamh aige.
I went running in.	Chuaigh me ag rith isteach.
Here is a more detailed explanation of the whole process.	Seo míniú níos mionsonraithe ar an bpróiseas iomlán.
We were both arrested together.	Gabhadh an bheirt againn le chéile.
They are prepared when it comes to talking money.	Tá siad ullmhaithe nuair a thagann sé chun airgead a labhair.
It's kind of fun.	Tá sé cineál spraoi.
More and more.	Níos mó agus níos mó.
Or pretty much anything.	Nó go leor de rud ar bith.
Nothing will be available at the door.	Ní bheidh aon rud ar fáil ag an doras.
The same test was repeated on the second day.	Rinneadh an triail chéanna arís ar an dara lá.
He should not have spoken to me like that.	Níor cheart gur labhair sé liom mar sin.
I would avoid it in the future.	Sheachfainn amach anseo é.
Six animals survived the study.	Tháinig seisear ainmhithe slán ón staidéar.
There were no gender differences in the knowledge of this concept.	Ní raibh aon difríochtaí inscne san eolas ar an gcoincheap seo.
She desperately needed sleep.	Bhí codladh de dhíth uirthi go mór.
The brain could not feel pain.	Níorbh fhéidir leis an inchinn pian a mhothú.
In my opinion it is not a good map.	Ní léarscáil maith é mo thuairim.
The organization has nothing to show for its trouble.	Níl aon rud le taispeáint ag an eagraíocht dá trioblóid.
He heard loud language and thought a fight was going on.	Chuala sé teanga ard agus cheap sé go raibh troid ar siúl.
I’ll tell you what made you better.	Inseoidh mé duit cad a bhí agat níos fearr a dhéanamh.
It just made it impossible to think.	Rinne sé dodhéanta smaoineamh díreach.
I want to do better things.	Ba mhaith liom rudaí níos fearr a dhéanamh.
We may not need it.	B'fhéidir nach mbeidh sé ag teastáil uainn.
He checked on her in the morning.	Sheiceáil sé uirthi ar maidin.
I did not know what they were going to do.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí siad ag dul a dhéanamh.
This applies to some, it seems.	Baineann sé seo le roinnt, is cosúil.
He was actually more like some guy in the background.	Bhí sé i ndáiríre níos mó cosúil le roinnt Guy sa chúlra.
That much was clear.	Ba léir an méid sin.
If so then we will continue.	Má tá ansin leanfaimid ar aghaidh.
Six times a year.	Sé huaire sa bhliain.
It could then be the end of life as we know it.	D'fhéadfadh sé a bheith ansin deireadh an tsaoil mar is eol dúinn é.
A new surprise began on her feet.	Thosaigh iontas nua ar a cosa.
So it can benefit everyone.	Mar sin, is féidir leis leas gach duine.
Like many kids really.	Cosúil le go leor páistí i ndáiríre.
It is so.	Tá sé amhlaidh.
Every tea party was the same.	Bhí gach cóisir tae mar an gcéanna.
But there is no hard evidence for this.	Ach níl aon fhianaise chrua ar seo.
The reason for this decision is not clear.	Níl an chúis atá leis an gcinneadh seo soiléir.
And maybe yes, you learned to love me.	Agus b'fhéidir tá, d'fhoghlaim tú grá dom.
Made in his image.	Déanta ina íomhá.
Earlier in the same year.	Níos luaithe sa bhliain chéanna.
However, you will be sent a copy for your records.	Mar sin féin, seolfar cóip chugat le haghaidh do thaifid.
Our situations are not conflict.	Níl ár gcásanna coinbhleachta.
I want you to talk to him.	Ba mhaith liom tú a labhairt leis.
In the end he asked for money, and she sent it.	Sa deireadh d'iarr sé airgead, agus chuir sí é.
One of the first games with the health bar concept.	Ceann de na chéad cluichí leis an gcoincheap barra sláinte.
You passed it around.	Chuir tú thart é.
Some of them are not good at getting things done.	Níl cuid acu go maith ag fáil rudaí le déanamh.
Just the way you want it.	Díreach mar is mian leat.
I walked both days.	Shiúil mé an dá lá.
I have too many things going on with the school at the moment.	Tá an iomarca rudaí ar siúl agam leis an scoil faoi láthair.
God knows what they will do.	Tá a fhios ag Dia cad a dhéanfaidh siad.
That's direct evidence, you can't be better than that.	Sin fianaise dhíreach, ní féidir leat a bheith níos fearr ná sin.
Then it happens.	Ansin a tharlaíonn sé.
You will get a whole new set of fresh lips.	Gheobhaidh tú sraith iomlán nua de liopaí úra.
I quickly got my fears under control.	Fuair ​​​​mé mo eagla faoi smacht go tapa.
Her back rose and she fell as she took a deep breath.	D’ardaigh a droim agus thit sí mar thóg sí anáil dhomhain.
I can’t say what’s happening inside, what’s outside.	Ní féidir liom a rá cad atá ag tarlú taobh istigh, cad amuigh.
You might find that it moves easily.	D'fhéadfá a fháil amach go bogann sé go héasca.
All patients gave informed written consent to the treatment.	Thug gach othar toiliú feasach i scríbhinn don chóireáil.
Let's make shoes.	Déanaimis bróga.
I never liked her.	Níor thaitin sí liom riamh.
Their only response was to start moving towards me.	Ba é an t-aon fhreagra a bhí acu ná tosú ag bogadh i dtreo dom.
Now it's clear.	Anois tá sé soiléir.
It really does.	Déanann sé i ndáiríre.
It was a great play.	Dráma mór a bhí ann.
She's not sorry.	Níl brón uirthi.
She forced a smile.	Chuir sí iallach ar aoibh gháire.
You know how they are anyway.	Tá a fhios agat conas atá siad ar aon nós.
They have just finished dinner.	Tá an dinnéar díreach críochnaithe acu.
Then he would call back.	Ansin bheadh ​​​​sé ag glaoch ar ais.
And you did not say.	Agus ní dúirt tú.
Except, in the eyes of many these days, we are.	Ach amháin, i súile go leor na laethanta seo, táimid.
I like his thoughts.	Is maith liom a chuid smaointe.
More power for you.	Níos mó cumhachta duit.
We are big fans.	Is lucht leanúna mór sinn.
It's not as if your father can help you.	Níl sé amhail is dá bhféadfadh d'athair cabhrú leat.
I think they must be trying to save money.	Sílim go gcaithfidh siad a bheith ag iarraidh airgead a shábháil.
In fact, they pushed far too hard.	Go deimhin, bhrúigh siad i bhfad ró-deacair.
She wanted it everywhere.	Theastaigh uaithi i ngach áit.
Tell your dog to find the person.	Abair le do mhadra an duine a aimsiú.
Many times students fail to take this one easy step.	Is iomaí uair a theipeann ar mhic léinn an chéim éasca amháin seo a dhéanamh.
The list is not done yet.	Nach bhfuil an liosta déanta fós.
Under these facts, he was asking the wrong question.	Faoi na fíricí seo, bhí sé an cheist mícheart a chur.
It feels great, thank you.	Mothaíonn sé go breá, go raibh maith agat.
Everyone agreed.	D’aontaigh gach duine léi.
No one could be trusted these days.	Níorbh fhéidir muinín a bheith ag duine ar bith na laethanta seo.
It was not crazy.	Ní raibh sé craiceáilte.
And if you can learn to sit still and stay with them.	Agus más féidir leat a fhoghlaim chun suí go fóill agus fanacht leo.
That was beyond enough means.	Bhí sé sin thar acmhainn go leor.
He gave her the shot in her leg.	Thug sé an urchar di ina cos.
The soul needs rest just as your mind and body do.	Tá scíth ag teastáil ón anam díreach mar a dhéanann d'intinn agus do chorp.
I asked them where they came from.	D'fhiafraigh mé díobh cárbh as dóibh.
He studied law.	Rinne sé staidéar ar an dlí.
She ran out into the street but did not follow.	Rith sí amach ar an tsráid ach níor lean sé.
It was going to be a great chance.	Bhí sé le bheith ina sheans mór.
You can't escape that.	Ní féidir leat éalú uaidh sin.
I'll keep an eye out, 'says the man.	Coinneoidh mé súil,' a deir an fear.
However, each individual patient is different.	Mar sin féin, tá gach othar aonair difriúil.
We are ready for that.	Táimid réidh chuige sin.
Those things are dangerous.	Tá na rudaí sin contúirteach.
Arms and hand.	Armas agus lámh.
Slowly turn one to see one eye.	Go mall cas ceann a fheiceáil súl amháin.
No one wants or wants to work with him.	Níl aon duine ar mhaith leis nó ba mhaith leis a bheith ag obair leis.
He showed no fear.	Níor léirigh sé eagla.
Easily check in and check out.	Seiceáil isteach go héasca agus seiceáil amach.
That's the story of my life, so far.	Sin é scéal mo shaoil, go dtí seo.
Please let it be anything but it.	Le do thoil lig sé a bheith rud ar bith ach é.
No matter how many resources you need for the video game.	Is cuma cé mhéad acmhainní a bheidh uait le haghaidh an chluiche físeáin.
Her beauty seemed to hurt him.	Bhí an chuma ar a áilleacht a ghortú dó.
It was not her.	Ní raibh sé di.
Good luck in your search for relief.	Ádh mór i do chuardach le haghaidh faoisimh.
This will be important soon.	Beidh sé seo tábhachtach go luath.
There are two.	Tá dhá.
Each event begins with dinner, wine, and live music.	Tosaíonn gach imeacht le dinnéar, fíon, agus ceol beo.
And very easy to do.	Agus an-éasca a dhéanamh.
It was about to roll out when the car started moving.	Bhí sé ar tí rolladh amach nuair a thosaigh an carr ag bogadh.
Not everyone is like this.	Níl gach duine mar seo.
You will have to make that decision yourself.	Beidh ort an cinneadh sin a dhéanamh tú féin.
You do it right.	Déanann tú é i gceart.
That is not true as far as nature is concerned.	Níl sé sin fíor chomh fada agus a bhaineann leis an dúlra.
He asked to speak to them and they agreed.	D'iarr sé labhairt leo agus d'aontaigh siad.
Flowers are falling and action is happening around them.	Tá bláthanna ag titim agus aicsean ag tarlú timpeall orthu.
He gave it to me.	Thug sé dom.
It is not a fact.	Ní fíric é.
I do not plan to go anywhere complicated today.	Níl sé beartaithe agam dul in áit ar bith casta inniu.
I command you again.	Ordaím duit arís.
It's really great.	Tá sé ar fheabhas i ndáiríre.
He started shooting.	Thosaigh sé ag lámhach.
I believe he was right.	Creidim go raibh an ceart aige.
They can get so much information about the stars themselves.	Is féidir leo an oiread sin eolais a fháil faoi na réaltaí iad féin.
You have to set your runs.	Caithfidh tú do ritheanna a shocrú.
No, it's too dangerous to continue.	Níl, tá sé ró-chontúirteach leanúint ar aghaidh.
We must do our best to stay out of his way.	Ní mór dúinn ár ndícheall a dhéanamh chun fanacht amach as a bhealach.
He had his own son.	Bhí a mhac féin.
For now, let me know what you think.	Faoi láthair, cuir in iúl dom cad a cheapann tú.
The food was the same.	Bhí an bia mar an gcéanna.
I saw everyone from all over the table.	Chonaic mé gach duine ó gach cearn den bord.
Any age or race.	Aon aois nó cine.
But it's not really about that.	Ach níl sé faoi sin i ndáiríre.
It was well worth the wait.	B’fhiú na blianta ar fad ag fanacht leis seo.
His legs and arms would be broken so they could not escape.	Bheadh ​​​​a chosa agus a n-arm briste ionas nach bhféadfadh siad éalú.
This work would be much harder without you.	Bheadh ​​an obair seo i bhfad níos deacra gan tú.
Of course, the relationship ended because of a lack of trust.	Ar ndóigh, tháinig deireadh leis an gcaidreamh mar gheall ar easpa muiníne.
He has published extensively on the topic of science and religion.	Tá go leor foilsithe aige ar thopaic na heolaíochta agus na reiligiúin.
Eyes open, empty.	Súile oscailte, folamh.
The collection is yours.	Is leatsa an bailiúchán.
Eventually, we had to put it down.	Faoi dheireadh, bhí orainn é a chur síos.
These changes are relatively small.	Tá na hathruithe seo sách beag.
He does not care about his own kind.	Is cuma leis faoina chineál féin.
Something heavy, no doubt about it.	Rud trom, gan dabht faoi.
In terms of this writing, that race is still going on.	Ó thaobh na scríbhneoireachta seo, tá an rás sin fós ar siúl.
You will have to trust us.	Beidh ort muinín a chur orainn.
Players can play against the computer or another player.	Is féidir le himreoirí a imirt i gcoinne an ríomhaire nó imreoir eile.
I tell them a story, or show them pictures.	Insím scéal dóibh, nó taispeánaim pictiúir dóibh.
Life is good about evil.	Tá saol maith faoin olc.
Feels as if you want to die.	Mothaíonn amhail is dá mba mian leat bás.
The source of the infection could not be identified.	Níorbh fhéidir foinse an ionfhabhtaithe a aithint.
I can't even imagine the pain they are feeling.	Ní féidir liom a shamhlú fiú an pian atá á mothú acu.
But the mission was not a comfortable fit.	Ach ní raibh an misean oiriúnach compordach.
It's comfortable in your own skin.	Tá sé compordach i do chraiceann féin.
All I wanted was to live in nature.	Ní raibh uaim ach maireachtáil sa dúlra.
He was ordered to leave.	Tugadh orduithe dó imeacht.
We had to start again early.	B’éigean dúinn tosú ar ais go luath.
These do not come early in the morning.	Ní thagann siad seo go luath ar maidin.
That will not work.	Ní oibreoidh sin.
Good day everyone.	Lá maith ag gach duine.
Someone new follows you.	Leanann duine éigin nua tú.
And what that shit encompasses.	Agus cad a chuimsíonn an cac sin.
I agree with what you have to say.	Aontaím leis an méid atá le rá agat.
The old file remains cluttered, creating confusion.	Fanann an seanchomhad rud a chruthaíonn mearbhall.
I have never felt so much pain in my life.	Níor mhothaigh mé an oiread sin pian i mo shaol riamh.
A few other patients have mentioned the same type of thing.	Tá an cineál céanna ruda luaite ag cúpla othar eile.
It really made my day! 	Rinne sé mo lá i ndáiríre!
.	.
They have a purpose in life.	Tá cuspóir acu sa saol.
There is a final difference in the amount of proof.	Tá difríocht deiridh sa mhéid cruthúnais.
I do not remember much later until.	Ní cuimhin liom mórán ina dhiaidh sin go dtí.
This post has a good answer on the topic.	Tá freagra maith ag an bpost seo ar an ábhar.
The second t is very short indeed.	Tá an dara t an-ghairid go deimhin.
He started looking for a new job.	Thosaigh sé ag lorg poist nua.
And, really, the rest of the world.	Agus, i ndáiríre, an chuid eile den domhan.
Clearly it did not work very well.	Is léir nár oibrigh sé go han-mhaith.
Don't fail me.	Ná teip orm.
But from our perspective, nothing could be further from the truth.	Ach ónár bpeirspictíocht, ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne.
It could not be brought down.	Níorbh fhéidir é a thabhairt anuas.
The same is true of sleep.	Tá an rud céanna fíor maidir le codlata.
The whole staff made you feel very welcome.	Chuir an fhoireann ar fad fáilte mhór romhat.
I would not do without my own.	Ní ba mhaith liom a dhéanamh gan mo chuid féin.
In fact, this is a big call.	Go deimhin, is glaoch mór é seo.
Not every time, though.	Ní gach uair, mar sin féin.
Some are too scared to fight.	Tá eagla rómhór ar chuid acu troid.
Please understand that.	Le do thoil a thuiscint go.
This can be done in a variety of ways.	Is féidir é sin a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
Come to think of it, that could make it worse.	Tar chun smaoineamh air, d'fhéadfadh sé sin a dhéanamh níos measa.
Come, again, come.	Tar, arís, teacht.
God that man is full of energy.	Dia go bhfuil an fear sin lán le fuinneamh.
You have to do a lot of things.	Caithfidh tú a lán rudaí a dhéanamh.
All tests were performed as indicated.	Rinneadh na tástálacha go léir mar a léiríodh.
Just see what's between you and feeling good.	Just a fheiceáil cad atá idir tú féin agus mothú go maith.
The car made a sharp left turn.	Rinne an carr cas géar ar chlé.
Forget their name.	Déan dearmad ar a n-ainm.
The man lying in a sleeping bag did not move.	Níor chorraigh an fear a bhí ina luí i mála codlata.
They disappeared.	D’fhan siad as radharc.
I never planned this.	Níor bheartaigh mé riamh é seo.
It does not happen often, but it certainly does.	Ní tharlaíonn sé go minic, ach is cinnte go dtarlaíonn sé.
I see no reason why this should be the case.	Ní fheicim fáth ar bith gur chóir go mbeadh sé seo amhlaidh.
I have three children, one with special needs.	Tá triúr páistí agam, ceann acu le riachtanais speisialta.
Resistance is a friend.	Is cara é Friotaíocht.
It could get real cheap.	D'fhéadfadh sé a fháil saor fíor.
Treatments are as above.	Tá cóireálacha mar atá thuas.
The problem he had as a man.	An fhadhb a bhí aige mar fhear.
I will.	Beidh mé.
The first and last are included.	Tá an chéad agus an ceann deireanach san áireamh.
I want them to come and learn from me.	Ba mhaith liom iad a theacht agus foghlaim uaim.
I achieved that character.	Bhain mé an carachtar sin amach.
That was a bad move.	Ba bhogadh dona é sin.
Crying would not put him back.	Ní chuirfeadh caoineadh ar ais é.
My parents were pretty sure he would move to another job.	Bhí mo thuismitheoirí sách cinnte go mbogfadh sé go post eile.
Neither of them wanted to be the first to say it.	Ní raibh ceachtar acu ag iarraidh a bheith ar an gcéad duine a déarfadh é.
They notice something on the screen.	Tugann siad faoi deara rud éigin ar an scáileán.
In this method, only the size of the object is taken into account.	Ar an modh seo, ní thugtar aird ach ar mhéid an réad.
It was absolutely perfect for the part.	Bhí sé go hiomlán foirfe don chuid.
Except maybe the baby.	Ach amháin b'fhéidir an leanbh.
Hope and change are not jobs.	Ní post é dóchas agus athrú.
Feeling bad about talking too much.	Mothú go dona as a bheith ag caint i bhfad ró.
Without control, treatment, simple and straightforward, will not happen.	Gan rialú, ní tharlóidh cóireáil, simplí agus simplí.
It is a comfortable location to work in.	Is suíomh compordach é a bheith ag obair ann.
I have to be here with you.	Caithfidh mé a bheith anseo leat.
They have two children together.	Tá beirt pháistí acu le chéile.
Most of the samples were young patients.	Othair óga a bhí i bhformhór na samplaí.
There are many examples of this.	Tá go leor samplaí ann dó seo.
I looked behind me, in front, and my decision was made.	Bhreathnaigh mé ar mo chúl, chun tosaigh, agus rinneadh mo chinneadh.
I am ready for some fresh stuff.	Tá mé réidh le haghaidh roinnt ábhar úr.
Let her tell you who they are.	Déan í a insint duit cérbh iad.
They were just starting, out there, at that time.	Ní raibh siad ach ag tosnú, amuigh ansin, ag an am sin.
I will add some food.	Cuirfidh mé roinnt bia isteach.
I have trouble falling asleep.	Tá deacracht agam titim i mo chodladh.
Except it might not be so.	Ach amháin ní fhéadfadh sé a bheith mar sin.
Your life is an open book.	Is leabhar oscailte é do shaol.
Come, sit with me.	Tar, suigh liom.
I am an officer in the army.	Is oifigeach san arm mé.
Everything that was sure would leave her.	Bheadh ​​​​gach rud a bhí cinnte ag fágáil léi.
Their orders were to fight to the death.	Bhí a n-orduithe chun troid chun báis.
The sun is not full yet but all places are bright.	Níl an ghrian go hiomlán fós ach tá gach áit geal.
The full terms of reference are available here.	Tá na téarmaí tagartha iomlána ar fáil anseo.
But not everyone lost everything.	Ach ní raibh gach rud caillte ag gach duine.
However, these still do not work.	Mar sin féin, ní oibreoidh siad seo go fóill.
You are calling the same function over and over again.	Tá tú ag glaoch ar an bhfeidhm chéanna arís agus arís eile.
The child is only seven years old.	Níl an leanbh ach seacht mbliana d'aois.
It really starts to add up to complex functions.	Tosaíonn sé i ndáiríre a chur suas le feidhmeanna casta.
I was afraid of the unknown.	Bhí eagla orm roimh an anaithnid.
They seem to feel that they are there to stay.	Is cosúil go mbraitheann siad go bhfuil siad ann le fanacht orthu.
Back to main page.	Ar ais go dtí an príomhleathanach.
However, there are states that cannot be written in this form.	Mar sin féin, tá stáit ann nach féidir a scríobh san fhoirm seo.
But we are all two parts.	Ach tá muid dhá chuid ar fad.
Yes, it's gone now, see nothing.	Tá, tá sé imithe anois, faic a fheiceáil.
With the two boys.	Leis an mbeirt bhuachaillí.
Your father knew what to take.	Bhí a fhios ag d’athair cad a thógfadh sé.
We will need the following fact.	Beidh an fhíric seo a leanas ag teastáil uainn.
Bill was reasonable.	Bhí Bille réasúnta.
And then he threw up.	Agus ansin chaith sé suas.
Unfortunately no one has done it before.	Ar an drochuair ní dhearna éinne roimhe seo.
They need to involve the child in the pain.	Caithfidh siad an leanbh a bheith páirteach sa phian.
Instead, you see them from the perspective of everyone involved.	Ina ionad sin, feiceann tú iad ó thaobh gach duine atá i gceist.
We love you so much.	Is breá linn grá duit an oiread sin.
There were things to do.	Bhí rudaí le déanamh.
We need to do that more than ever now.	Caithfimid é sin a dhéanamh níos mó ná riamh anois.
Let's go crazy with it.	A ligean ar dul ar mire leis.
Women are giving birth right there.	Tá mná ag breith ceart ansin.
God wants to enter your life.	Tá Dia ag iarraidh dul isteach i do shaol.
This is what he wanted, the life that everyone said was normal.	Is é seo a theastaigh uaidh, an saol a dúirt gach duine a bhí gnáth.
There was nothing special.	Ní raibh aon rud speisialta.
For close to another hour.	Le haghaidh gar do uair an chloig eile.
Everyone said they were too busy to talk.	Dúirt gach duine go raibh siad ró-ghnóthach le labhairt.
No one wants to pay prices.	Níl aon duine ag iarraidh a íoc ar phraghsanna.
This time it’s another kind of reading.	An uair seo is cineál eile léitheoireachta é.
You do not need any of these.	Ní theastaíonn uait aon cheann díobh sin.
I believe in this organization, this team, these guys.	Creidim san eagraíocht seo, an fhoireann seo, na guys.
Get as low as you can.	Faigh chomh híseal agus is féidir leat.
It is not just research.	Ní taighde amháin é.
Also, I had to meet a college friend there.	Chomh maith leis sin, bhí orm bualadh le cara coláiste ansin.
In fact, it only got worse.	I ndáiríre, d'éirigh sé níos measa.
There were a lot of weird things in these shows.	Bhí go leor rudaí aisteacha sna seónna seo.
He said he saw more of me than did his wife.	Dúirt sé go bhfaca sé níos mó díom ná mar a rinne sé a bhean chéile.
It does not require much study.	Ní gá mórán staidéir a dhéanamh air.
The great unknown remains the great unknown.	Fanann an anaithnid mhór an anaithnid mhór.
In fact they are a damn good side.	Go deimhin is taobh diabhalta maith iad.
Your second is not interested.	Níl suim ag do dhara.
We need to be as safe as we can be, both of us.	Ní mór dúinn a bheith chomh sábháilte agus is féidir linn, an bheirt againn.
I should be equally married.	Ba chóir dom a bheith pósta comhionann.
It is difficult to determine what is true and what is not.	Tá sé deacair a chinneadh cad atá fíor agus cad nach bhfuil.
Still, she needed it with her for support.	Fós féin, theastaigh uaithi é léi le haghaidh tacaíochta.
Your emotions are likely to be hurt.	Is dócha go mbeidh do mhothúcháin gortaithe.
You should not have to change this.	Níor cheart go mbeadh ort é seo a athrú.
Also heard it was very hot.	Chomh maith leis sin chuala go raibh sé an-te.
And she does anything for money.	Agus déanann sí rud ar bith ar airgead.
But they are also a mixture of form and life.	Ach is meascán iad freisin idir foirm agus saol.
And when he paid for it, he paid for it big time.	Agus nuair a d'íoc sé as, d'íoc sé as am mór.
I have to find her.	Caithfidh mé í a aimsiú.
Now drive everywhere.	Anois tiomáint i ngach áit.
Try to avoid these circumstances if possible.	Déan iarracht na cúinsí seo a sheachaint más féidir.
But, well, we can't have that.	Ach, bhuel, ní féidir linn é sin a bheith againn.
I would not recommend this to everyone.	Ní mholfainn é seo do gach éinne.
That is the importance of it.	Sin é an tábhacht atá leis.
Below is my code so far.	Seo thíos an cód atá agam go dtí seo.
He knows best how the product is connected to other products.	Is fearr a fhios aige conas atá an táirge ceangailte le táirgí eile.
It's on my mind, night and day, this time for a long time.	Tá sé ar m'intinn, oíche is lá, an t-am seo le fada.
Same with training.	Mar an gcéanna faoi oiliúint.
And stay fit forever.	Agus fanacht oiriúnach go deo.
Follow team activities.	Lean gníomhaíochtaí foirne.
They look tall and dry.	Breathnaíonn siad ard agus tirim.
The tests were in every class, every week.	Bhí na trialacha i ngach rang, gach seachtain.
They never were.	Ní raibh siad riamh.
It was so close to the heart.	Bhí sé chomh gar don chroí.
So it was nice, this visit.	Mar sin bhí sé go deas, an chuairt seo.
Going to the same church.	Ag dul go dtí an séipéal céanna.
The double spread inside the pages was just as bad.	Bhí an scaipeadh dúbailte taobh istigh de na leathanaigh díreach chomh dona.
He had an excellent mind.	Bhí aigne den scoth aige.
I am very happy to spend this time with your family.	Tá an-áthas orm an t-am seo a chaitheamh le do theaghlach.
Of course, none of this will really be to get you anywhere.	Ar ndóigh, ní bheidh aon cheann de seo i ndáiríre chun tú a fháil áit ar bith.
Patients were followed up on a monthly basis.	Rinneadh obair leantach ar na hothair gach mí.
This method works well even in smaller homes.	Oibríonn an modh seo go maith fiú i dtithe níos lú.
For community service.	Le haghaidh seirbhíse pobail.
Your doctor makes money if he runs tests.	Déanann do dhochtúir airgead má ritheann sé tástálacha.
He was lucky to be alive.	Bhí an t-ádh air a bheith beo.
He did not know his name or where he came from.	Ní raibh a fhios aige a ainm ná cén áit ar tháinig sé.
That would be useful too.	Bheadh ​​sé sin úsáideach freisin.
It was just what he did on the pitch.	Ní raibh sé ach cad a rinne sé ar an bpáirc.
And a boy he never came through.	Agus buachaill a tháinig sé riamh tríd.
This is a six step process.	Is próiseas sé chéim é seo.
It is literally the exact language.	Tá sé literally an teanga cruinn.
How to keep moving.	Conas a choinneáil ag gluaiseacht.
Hold it together, man.	Coinnigh le chéile é, a dhuine.
Go now and do your duty.	Téigh anois agus déan do dhualgas.
In her silence she studied the object.	Ina tost rinne sí staidéar ar an rud.
It's a great place to raise a family.	Is áit iontach é chun teaghlach a thógáil.
For obvious reasons, the majority does not promote that view.	Ar chúiseanna soiléire, ní chuireann an tromlach an dearcadh sin chun cinn.
Let cool until firm.	Lig fionnuar go dtí go daingean.
She looks perfect of course.	Breathnaíonn sí foirfe ar ndóigh.
This girl is missing now.	An cailín seo ar iarraidh anois.
I still buy it once in a while.	Ceannaím fós é uair amháin ar feadh tamaill.
The technique chosen depends on a number of factors.	Braitheann an teicníc a roghnaíodh ar roinnt fachtóirí.
Not gone.	Níor imigh.
I moved to the door on the right.	Bhog mé go dtí an doras ar dheis.
He spoke of the three dead men.	Labhair sé ar an triúr fear marbh.
It must be good business even today.	Ní mór gur gnó maith é fiú inniu.
We have pulled the computer out of the files for us.	Táimid tar éis an ríomhaire a tharraingt amach as na comhaid dúinn.
And the bodies.	Agus na comhlachtaí.
You will move to a better place.	Bogfaidh tú chuig áit níos fearr.
But she wondered if she could even enjoy it.	Ach d’fhiafraigh sí an mbeadh sí in ann taitneamh a bhaint as fiú.
Wait, no, just download.	Fan, níl, ach a íoslódáil.
Just because you can't help missing something when they're gone.	Díreach mar nach féidir leat cabhrú le rud éigin a chailleann nuair a bhíonn siad imithe.
We know that knowledge is not the problem.	Tá a fhios againn nach é an t-eolas féin an fhadhb.
In pursuit of their dreams.	Sa tóir ar a n-aisling.
It didn't work.	Ní raibh sé ag obair.
They have five working days to complete this task.	Tá cúig lá oibre acu chun an tasc seo a chur i gcrích.
What time he came back from lunch.	Cén t-am a tháinig sé ar ais ón lón.
Maybe a knife.	Scian b'fhéidir.
Including their father.	Lena n-áirítear a n-athair.
The details in this disease are not well known.	Na sonraí sa ghalar seo nach bhfuil ar eolas go maith.
He nodded in close proximity to me.	Chlaon sé i gar dom.
I may be the exception.	Seans gur mise an eisceacht.
She never had a reason to continue.	Ní raibh cúis aici riamh leanúint ar aghaidh.
It was from his parents.	Ba óna thuismitheoirí é.
Went big at the time.	Chuaigh mór ag an am.
Some of them asked about it at the beginning of the year.	Chuir cuid acu ceist faoi ag tús na bliana.
The answer of course was yes.	Ba é an freagra ar ndóigh ná tá.
Anyway today is a sweet short post.	Ar aon nós is post gairid milis é inniu.
But don’t worry.	Ach ná bíodh imní ort.
You never showed her that you lost her.	Níor thaispeáin tú di riamh gur chaill tú í.
They are even paid to eat lunch.	Íoctar fiú iad as lón a ithe.
She started at.	Thosaigh sí ag.
He likes the idea.	Is maith leis an smaoineamh.
We have a better shot.	Tá lámhaigh níos fearr againn.
She had nothing to do with what was done with her hair.	Ní raibh baint ar bith aici leis an méid a rinneadh lena cuid gruaige.
I like to treat medical school as a nine to five job.	Is maith liom an scoil leighis a chóireáil mar phost naoi go cúig.
With no known credit history, you can hardly find any foundation.	Gan aon stair chreidmheasa ar eolas, is ar éigean is féidir leat aon bhunús a fháil.
We need to be prepared for what we are doing here.	Ní mór dúinn a ullmhú cad atá ar siúl againn anseo.
Today you worked real surgical magic.	Sa lá atá inniu d'oibrigh tú draíocht máinliachta fíor.
Keep it open to that person behind you.	Coinnigh ar oscailt é don duine sin taobh thiar duit.
Stay home when you are sick.	Fan sa bhaile nuair a bhíonn tú tinn.
And so is his mother.	Agus is mar sin atá a mháthair.
By building as a set.	Trí thógáil mar thacar.
Yes, we have the red option in stock right now.	Sea, tá an rogha dearg againn i stoc faoi láthair.
Something brought you here.	Thug rud éigin anseo thú.
Tonight, we have proven time.	Anocht, tá am cruthaithe againn.
See more details of the project here.	Féach tuilleadh sonraí an tionscadail anseo.
And boy feels good !.	Agus mothaíonn buachaill go maith!.
Half of them had never been in a political office before.	Ní raibh leath acu in oifig pholaitiúil riamh roimhe seo.
You have been there for a few months.	Tá tú ann le cúpla mí.
I want to kill first.	Ba mhaith liom a mharú ar dtús.
While there is this danger, this is not what the book says.	Cé go bhfuil an chontúirt seo ann, ní hé seo a deir an leabhar.
He was sitting asleep when we arrived.	Bhí sé ina shuí ina chodladh nuair a tháinig muid.
She is not doing anything in particular.	Níl aon rud á dhéanamh aici go háirithe.
Do that.	Déan sin.
Three independent datasets were used.	Baineadh úsáid as trí thacar sonraí neamhspleácha.
It works absolutely fine.	Oibríonn sé go hiomlán fíneáil.
But no one wants tax problems.	Ach níl aon duine ag iarraidh fadhbanna cánach.
You're out of the relationship, and that's what you wanted.	Tá tú as an gcaidreamh, agus sin an méid a bhí uait.
A young man she met six days ago.	Fear óg ar bhuail sí sé lá ó shin.
This is not one of his good days.	Ní hé seo ceann dá laethanta maithe.
I didn’t need to see more.	Ní raibh gá dom níos mó a fheiceáil.
Power.	Cumhacht.
He barely noticed his fingers there.	Is ar éigean a thug sé faoi deara a mhéara ann.
Unique identity.	Féiniúlacht uathúil.
They need a hearing.	Teastaíonn éisteacht uathu.
It completely opened my eyes to the rest of the world.	D’oscail sé mo shúile go hiomlán don chuid eile den domhan.
The company's policy required a call every day.	Bhí glaoch uathu gach lá de dhíth ar pholasaí na cuideachta.
A few weeks later the results came.	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin tháinig na torthaí.
A list of terms and a list of sources are included.	Tá liosta téarmaí agus liosta foinsí san áireamh.
Now we have to take her out to the village.	Anois caithfimid í a thabhairt amach go dtí an sráidbhaile.
Plus it's as black as night.	Plus tá sé chomh dubh leis an oíche.
There is no truth.	Níl aon fhírinne.
You hold your head.	Coinníonn tú do cheann.
Experimental studies supported this idea.	Thacaigh staidéir thurgnamhacha leis an smaoineamh seo.
I usually start missing things before they disappear.	Is gnách liom tosú ar rudaí a chailleann sula n-imíonn siad.
Let me say that again.	Lig dom é sin a rá arís.
It's true because the voice in my head mentioned it.	Tá sé fíor mar luaigh an guth i mo cheann é.
And his government.	Agus a rialtas.
But things are more complicated than that.	Ach tá rudaí níos casta ná sin.
She wanted to get smaller.	Theastaigh uaithi éirí níos lú.
I felt a tired bone, and just missed being home.	Bhraith mé cnámh tuirseach, agus díreach caillte agam a bheith sa bhaile.
Your life is yours.	Is leatsa do shaol.
I saw her shoulders drop.	Chonaic mé a guaillí ag titim.
We now have an effective government.	Tá rialtas againn anois atá éifeachtach.
Earth was a very different planet then.	Pláinéad an-difriúil a bhí sa Domhan an uair sin.
I know the feeling.	Tá a fhios agam an mothúchán.
He has as many fish as a man.	Tá an oiread iasc aige agus atá ag fear.
You can be asleep all the time.	Is féidir leat a bheith i do chodladh an t-am ar fad.
This is, in fact, the case.	Is é seo, go deimhin, an cás.
No, it was the noise of the wind that blew me away.	Ní hea, ba é torann na gaoithe a chaith mé.
When you go to dinner tonight, go to it.	Nuair a théann tú chuig dinnéar anocht, téigh go dtí é.
You can return to us.	Is féidir leat filleadh orainn.
They may act hard, but you need them.	Féadfaidh siad gníomhú dian, ach tá siad ag teastáil uait.
I love that they enjoy them too.	Is breá liom go mbaineann siad taitneamh astu freisin.
Not reacting with the environment.	Gan imoibriú leis an gcomhshaol.
For the most part, it has improved from last year.	Don chuid is mó, tá feabhas tagtha air ón mbliain seo caite.
Therefore, the state of the system cannot be changed.	Mar sin, ní féidir staid an chórais a athrú.
Those elements are there.	Tá na heilimintí sin ann.
My mother raised them.	Thóg mo mháthair iad.
The living room was large and comfortable.	Bhí an seomra suí mór agus compordach.
Get better every day.	Faigh níos fearr gach lá.
I understand what this error should mean.	Tuigim cad ba cheart a chiallaíonn an earráid seo.
And yet he could not get himself to leave.	Agus fós ní fhéadfadh sé a fháil dó féin a fhágáil.
With the ability of the state to tax and spend tax.	Le cumas an stáit cáin a ghearradh agus a chaitheamh.
Team leader.	Ceannaire ar an bhfoireann.
But in this case, it's really an important case.	Ach sa chás seo, is cás tábhachtach é i ndáiríre.
Why? 	Cén fáth?
because they are there, too.	mar tá siad ann, freisin.
This did not make any of us, including the president, any comfortable.	Ní dhearna sé seo aon duine againn, lena n-áirítear an t-uachtarán, compordach ar bith.
Remember how long it took to get it.	Cuimhnigh cé chomh fada a thóg sé é a fháil.
Everyone with a phone.	Gach duine le fón.
I am excited about it.	Tá mé ar bís mar gheall air.
There were people up there.	Bhí daoine suas ann.
Their sharp points almost broke the skin.	Bhris a gcuid pointí géara beagnach an craiceann.
It looked great.	Bhreathnaigh sé go hiontach.
I can do this one thing absolutely perfectly.	Is féidir liom an rud amháin seo a dhéanamh go hiomlán foirfe.
I see no reason why it should not be there.	Ní fheicim fáth ar bith nár cheart dó a bheith ann.
Your feelings are important.	Tá do mhothúcháin tábhachtach.
He is my father.	Is é m’athair é.
But then he is brought to his mission.	Ach ansin tugtar chuig a mhisean é.
You didn’t like them, so you don’t have to like them.	Níor thaitin siad leat, mar sin ní gá iad a thaitin.
I look after the interests of certain others.	Táim ag tabhairt aire do leasanna daoine áirithe eile.
I also wear them in my dress shoes.	Caithim iad i mo bhróga gúna freisin.
Some have none, none.	Níl ceann ar bith ag cuid acu, ní theastaíonn aon cheann.
Back to the beginning.	Ar ais go dtí an tús.
I was in the wide open and very prominent.	Bhí mé san oscailt leathan agus an-fheiceálach.
You saw what was left of the battle last night.	Chonaic tú cad a bhí fágtha ón gcath aréir.
So set pattern into.	Mar sin patrún socraithe isteach.
Number two was to rank on the scale.	Bhí uimhir a dó chun céim ar an scála.
All the staff were so friendly and helpful.	Bhí an fhoireann ar fad chomh cairdiúil agus cabhrach.
It is not taken seriously.	Ní thógtar dáiríre é.
We talk about change, but we do not think about it.	Labhraímid ar athrú, ach ní smaoinímid air.
It was not to be.	Ní raibh sé le bheith.
Thank you, all of you.	Go raibh maith agat, gach duine agaibh.
The case will be in your hands.	Beidh an cás i do lámha.
He did his best.	Rinne sé a dhícheall.
This is what the church gave me as a friend and guide.	Seo é a thug an eaglais dom mar chara agus mar threoraí.
Funny how those things happen.	Greannmhar conas a tharlaíonn na rudaí sin.
Maybe he would come to me for advice now and then.	B’fhéidir go dtiocfadh sé chugam le comhairle a fháil anois agus arís.
She was frightened, like others apparently, before coming forward.	Bhí eagla uirthi, cosúil le daoine eile is cosúil, roimh theacht ar aghaidh.
But one must understand the limitations of their approach.	Ach ní mór ceann a thuiscint na teorainneacha a gcur chuige.
Hold each other again.	A chéile a shealbhú arís.
His father was not real, by the way.	Níorbh é a athair fíor, dála an scéil.
She needed more, much more.	Bhí níos mó ag teastáil uaithi, i bhfad níos mó.
It's too small.	Tá sé ró-bheag.
We do not know anything yet.	Níl a fhios againn aon rud fós.
He stood on his trail and waited, waiting.	Sheas sé ar a rian agus d'fhan, ag súil.
He or she would be lucky to get up just dead.	Bheadh ​​an t-ádh leis nó léi éirí amach díreach marbh.
It was then and there that he wrote his first plays.	Is ansin agus ansin a scríobh sé a chéad drámaí.
As well as a few other places.	Chomh maith le cúpla áit eile.
You have seen people.	Tá daoine feicthe agat.
I used to work in that building but I have moved since.	Ba ghnách liom a bheith ag obair san fhoirgneamh sin ach bhog mé ó shin.
I could smell it.	Raibh mé in ann boladh air.
Football is football.	Peil is ea peil.
It was out of my mind.	Bhí sé as m'intinn.
Forget the box.	Déan dearmad ar an mbosca.
It brings out the worst in some, the best in others.	Tugann sé amach an ceann is measa i roinnt, an chuid is fearr i gcásanna eile.
Those who had money were afraid to part with it.	Bhí eagla orthu siúd a raibh airgead acu scaradh leis.
When he opened his eyes, he was in another room.	Nuair a d’oscail sé a shúile, bhí sé i seomra eile.
You can't stay here much longer.	Ní féidir leat fanacht anseo i bhfad níos faide.
The world changes, and yet does not change.	Athraíonn an domhan, agus fós ní athrú.
I needed so much.	Bhí an oiread sin de dhíth orm.
Here, it was different.	Anseo, bhí sé difriúil.
This is the first step.	Is é seo an chéad chéim.
There was no return address.	Ní raibh aon seoladh fillte ann.
I did not lose everything.	Níor chaill mé gach rud.
He lay still.	Luigh sé go fóill.
So that certainly surprised me.	Mar sin is cinnte gur chuir sé sin iontas orm.
He wanted to go to the window.	Bhí sé ag iarraidh dul go dtí an fhuinneog.
All of these records are relationship records.	Is taifid chaidrimh iad na taifid sin go léir.
The meeting will give ideas on how to get involved and help.	Tabharfaidh an cruinniú smaointe maidir le conas a bheith páirteach agus cabhrú.
But mostly they like money.	Ach den chuid is mó is maith leo airgead.
The child certainly had a will of his own.	Is cinnte go raibh uacht dá chuid féin ag an bpáiste.
One of them was told that white was the color of snow.	Dúradh le duine acu gurbh é bán dath an tsneachta.
I think that's the hardest.	Sílim go bhfuil sé sin is deacra.
I’ll let you take care of that.	Ligfidh mé duit aire a thabhairt dó sin.
My first love.	Mo chéad ghrá.
She could not step him asleep without him knowing.	Níorbh fhéidir léi céim a chur air ina codladh i ngan fhios dó.
The rest of their lives.	An chuid eile dá saol.
So think about this year.	Mar sin smaoinigh ar an mbliain seo.
It was very thin.	Bhí sé an-tanaí.
We go out.	Téimid amach.
As fun as it can get.	Chomh spraoi agus is féidir é a fháil.
While beautiful in itself, color is an important factor.	Cé go bhfuil sé álainn ann féin, bíonn dath ina fhachtóir tábhachtach.
How long the first day was, we do not know.	Cá fhad a bhí an chéad lá, níl a fhios againn.
These kids had a different story.	Scéal difriúil a bhí sna páistí seo.
There were no significant differences between these averages.	Ní raibh aon difríochtaí suntasacha idir na meánleibhéil seo.
I go back to the baby.	Téim ar ais go dtí an leanbh.
They grabbed up instead.	Rug siad suas ina ionad.
No job, no wife.	Gan post, gan bhean chéile.
Ran was detected as described above.	Braitheadh ​​Ran mar a thuairiscítear thuas.
She could not let herself go to sleep and dream.	Níorbh fhéidir léi ligean di féin dul a chodladh agus aisling a dhéanamh.
Truth will make a path for itself.	Déanfaidh an fhírinne cosán dó féin.
The reason for this is well known in art.	Tá an chúis atá leis seo ar eolas go maith san ealaín.
But the approach is widely used.	Ach tá an cur chuige a úsáidtear go forleathan.
Nothing has changed.	Níl aon rud athraithe.
Just you and me, doing regular things that regular people do.	Díreach tú féin agus mé, ag déanamh rudaí rialta a dhéanann daoine rialta.
There are mixed states that are not product states.	Tá stáit mheasctha ann nach stáit táirgí iad.
One patient died after surgery.	Fuair ​​othar amháin bás tar éis na máinliachta.
In his hand was a knife.	Ina láimh bhí scian aige.
They are working with us at no charge.	Tá siad ag obair linn gan aon táille.
Otherwise, it's gone.	Seachas sin, tá sé imithe.
I had to find a way out of that.	Bhí orm bealach a dhéanamh amach as sin.
If it's good, you'll find out.	Má tá sé go maith, gheobhaidh tú amach.
Same for the teachers.	An rud céanna do na múinteoirí.
I tried to create stories with numbers.	Rinne mé iarracht scéalta a chruthú le huimhreacha.
And he used it.	Agus d'úsáid sé é.
You make a movie, everyone has an opinion.	Déanann tú scannán, tá tuairim ag gach duine.
The future was nothing but death.	Ní raibh sa todhchaí ach bás.
I don’t really think it’s important.	Ní dóigh liom i ndáiríre go bhfuil sé tábhachtach.
You do not understand, it is the way of the world.	Ní thuigeann tú, is é bealach an domhain é.
He has so much.	Tá an oiread sin aige.
She will not have more than five at any one time.	Ní bheidh níos mó ná cúigear aici ag aon am amháin.
So you should check out that movie.	Mar sin, ba cheart duit an scannán sin a sheiceáil amach.
He worked for them before joining the forces.	Bhí sé ag obair dóibh sula ndeachaigh sé isteach sna fórsaí.
This was then increased to an additional three months training.	Méadaíodh é seo ansin go dtí oiliúint bhreise trí mhí.
They found out that.	Fuair ​​​​siad amach go.
Basically, it never disappears.	Go bunúsach, ní imíonn sé riamh.
They have this world.	Tá an saol seo acu.
She had the truth now.	Bhí an fhírinne aici anois.
We examined the performance of two models.	Scrúdaíomar feidhmíocht dhá mhúnla.
I win the third set.	Buaimse an tríú sraith.
And from there.	Agus ó ann.
But then, one day, someone picked up.	Ach ansin, lá amháin, phioc duine éigin suas.
The message that customers hear on the sales floor should not be any different.	Níor cheart go mbeadh an teachtaireacht a chloiseann custaiméirí ar an urlár díolacháin difriúil ar bith.
She really tried to protect me.	Rinne sí iarracht i ndáiríre mé a chosaint.
Even for a lot less than nothing.	Fiú amháin ar feadh a lán níos lú ná rud ar bith.
They have no choice but to look.	Níl aon rogha acu ach breathnú.
View question free,.	Breathnú ar cheist saor in aisce,.
But still it does not stop.	Ach fós ní stopann sé.
I am asking a simple question.	Tá ceist shimplí á cur agam.
So that's good news.	Mar sin is dea-scéal é sin.
It had to be fixed.	B’éigean é a shocrú.
Soon it was too late to act.	Go gairid bhí sé ró-dhéanach chun gníomhú.
The process does not end until we die.	Ní thagann deireadh leis an bpróiseas go dtí go bhfaighimid bás.
If you want to go that far, then kill.	Más mian leat dul chomh fada leis sin, ansin a mharú.
Avoid using bright colors in these areas.	Seachain úsáid a bhaint as dathanna geala sna réimsí seo.
For these, do not include user input directly into the statement.	Dóibh seo, ná cuir ionchur úsáideora díreach isteach sa ráiteas.
Numerous studies show otherwise.	Léiríonn staidéir iomadúla a mhalairt.
Serve immediately or keep warm.	Freastal láithreach nó coinnigh te.
At the end of the season.	Ag deireadh an tséasúir.
I can only guess at the reason for this.	Ní féidir liom ach buille faoi thuairim a thabhairt faoin gcúis atá leis seo.
Maybe they were calling his name.	B'fhéidir go raibh siad ag glaoch a hainm.
Those women, they followed the downstream, watching.	Na mná sin, lean siad an sruth síos, ag breathnú.
This cannot be done, however.	Ní féidir é seo a dhéanamh, áfach.
This is likely to happen soon.	Is dócha go dtarlóidh sé seo go luath.
It was one of his most useful tools.	Bhí sí ar cheann de na huirlisí is úsáidí a bhí aige.
Black signed on.	Black sínithe ar.
Still this does not solve the issue for me.	Fós féin ní réitíonn sé seo an cheist domsa.
And he knows it.	Agus tá a fhios aige é.
But we were no longer kids.	Ach ní raibh muid páistí a thuilleadh.
People do things because of what happens to them.	Déanann daoine rudaí mar gheall ar cad a tharlaíonn dóibh.
She turned and stepped out the door.	Chas sí agus céim amach an doras.
Nice to see her return to form.	Is maith a fheiceáil go bhfilleann sí ar an bhfoirm.
I put together a group just for him.	Chuir mé grúpa le chéile díreach dó.
Well, really it is.	Bhuel, i ndáiríre tá sé.
Most people liked it.	Thaitin sé an chuid is mó daoine.
No design is really close to being a chair.	Níl an dearadh ar bith gar do bheith ina chathaoirleach i ndáiríre.
The more you buy, the more you save.	Dá mhéad a cheannaíonn tú, is mó a shábhálann tú.
The story seemed to be that she was no longer eager.	Bhí an chuma ar an scéal nach raibh fonn uirthi a thuilleadh.
Your input has been invaluable.	Bhí d’ionchur thar a bheith luachmhar.
All is considered.	Tá gach a mheas.
He was a friend, he decided.	Cara a bhí ann, chinn sé.
Because we got cold feet.	Mar fuair muid cosa fuar.
We can pull things up.	Is féidir linn rudaí a tharraingt suas.
She could work with that.	D’fhéadfadh sí oibriú leis sin.
I had to stand against the wall to let them pass.	Bhí orm seasamh in aghaidh an bhalla chun ligean dóibh pas a fháil.
It used to be five hundred of those fish.	Ba é cúig chéad de na héisc sin a bhíodh ann.
He was glad to hear this.	Bhí áthas air é seo a chloisteáil.
He then focused on the coming fight.	Ansin dhírigh sé ar an troid a bhí le teacht.
Nothing seems to work for me.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil a bheith ag obair dom.
My son is two months old.	Tá mo mhac dhá mhí d'aois.
It is taken orally.	Tógtar de bhéal é.
I like it, in a way.	Is maith liom í, ar bhealach.
It was first baby steps.	Bhí sé céimeanna leanbh ar dtús.
Now it is clear that it can be applied to everything, every aspect of life.	Anois is léir gur féidir a chur i bhfeidhm ar gach rud, gach gné den saol.
First, every criminal case is different.	Ar dtús, tá gach cás coiriúil difriúil.
It was just meant to be.	Ní raibh sé i gceist ach a bheith.
It was an unknown issue or a sign of some sort.	Saincheist anaithnid nó comhartha de shaghas éigin a bhí ann.
One death was reported.	Tuairiscíodh bás amháin.
Talk about taking a side trip.	Labhair faoi turas taobh a dhéanamh.
Clinical information was collected.	Bailíodh faisnéis chliniciúil.
We were like a comfortable old couple.	Bhí muid cosúil le lánúin d'aois compordach.
Of course you haven't met her yet.	Ar ndóigh níor bhuail tú léi fós.
The light is nice.	Tá an solas go deas.
He had her now.	Bhí í anois aige.
When she calculated his weight, he looked bigger in his clothes.	Nuair a ríomh sí a mheáchan, bhí cuma níos mó air ina chuid éadaí.
Feel free to join!	Thig leat a bheith páirteach!.
It is possible to go for treatment.	Is féidir dul le haghaidh cóireála.
I corrected him.	Chuir mé ceart air.
Then she went back to her life and he to her.    	Ansin chuaigh sí ar ais go dtí a saol agus sé chun a.    
received.	fuarthas.
Let me ask you this question.	Lig dom ceist a chur ort seo.
Two questions were then answered.	Freagraíodh dhá cheist ansin.
Military operation.	Oibriú míleata.
This process can be a little tricky and expensive, so it gets attention.	Is féidir leis an bpróiseas seo a bheith beagán deacair agus costasach, mar sin faigheann sé aird.
The argument began on the fringes of violence.	Thosaigh an argóint ag imeall i dtreo an fhoréigin.
Follow my logic for a moment.	Lean mo loighic ar feadh nóiméid.
But there is nothing we can do about it now.	Ach níl aon rud is féidir linn a dhéanamh faoi anois.
Two approaches were used.	Baineadh úsáid as dhá chur chuige.
I enjoyed working with the program.	Bhain mé taitneamh as a bheith ag obair leis an gclár.
We worked hard every day, and it was well worth it.	D’oibríomar go dian gach lá, agus b’fhiú go mór é.
Your friend’s life was bound in no one.	Bhí saol do chara faoi cheangal in aon duine.
Reason for a lot of it.	Cúis le go leor de.
Barely older than you, we were.	Ar éigean níos sine ná tú, bhí muid.
This amount was higher than the following year’s event.	Bhí an méid seo níos airde ná imeacht na bliana dár gcionn.
However, there is a problem with this.	Mar sin féin, tá fadhb leis seo.
They were not in the art schools.	Ní raibh siad sna scoileanna ealaíne.
You’d better be there too.	B'fhearr duit a bheith ann freisin.
This will drive them completely insane.	Beidh sé seo tiomáint go hiomlán dÚsachtach iad.
She obviously does.	Is léir go ndéanann sí.
The time has now come.	Tá an t-am tagtha anois.
The analysis was conducted with and without location data.	Reáchtáladh an anailís le sonraí suímh agus gan iad.
You do not know what is going on here.	Níl a fhios agat cad atá ar siúl anseo.
It is a world of structure and order.	Is domhan é le struchtúr agus ord.
His heart rose slightly.	D'ardaigh a chroí beagán.
Let me know if that's the case.	Cuir in iúl dom más é sin an cás.
These challenges have been addressed in another series of experimental efforts.	Díríodh ar na dúshláin seo i sraith eile iarrachtaí turgnamhacha.
I like weird things.	Is maith liom rudaí aisteach.
He's just like a baby, he's so happy.	Tá sé díreach cosúil le leanbh, tá sé chomh sásta.
I see something in it, it makes sense.	Feicim rud éigin ann, déanann sé ciall.
You brought her back.	Thug tú ar ais í.
Many are now scared of their lives, she reports.	Tá faitíos ar go leor anois dá saol, tuairiscíonn sí.
But he still has a long way to go.	Ach tá mórán le déanamh aige fós.
States will not do wrong.	Ní dhéanfaidh Stáit mícheart.
A purpose based on the reason easily for all love.	Cuspóir atá bunaithe ar an gcúis go héasca do gach grá.
It's very much the problem.	Tá sé go mór ar an bhfadhb.
Therefore, we were expecting a normal born girl.	Dá bhrí sin, bhíomar ag súil le cailín gnáth a rugadh.
Everyone looks great in the pictures.	Breathnaíonn gach duine go breá sna pictiúir.
Now all you have to do is learn how to use it.	Anois níl le déanamh agat ach foghlaim conas é a úsáid.
I have.	Ag am.
We run it normally, being kids, you know.	Rith muid é de ghnáth, a bheith páistí, tá a fhios agat.
Read the full policy here.	Léigh an polasaí iomlán anseo.
This bill is part of that movement.	Tá an bille seo mar chuid den ghluaiseacht sin.
If you have read so far, you are one of those people.	Má tá tú léite go dtí seo, tá tú ar cheann de na daoine sin.
They decided to fall in.	Shocraigh siad titim isteach.
Water falling from leaves to ground.	Uisce ag titim ó duilleoga go talamh.
That you should look us up.	Gur chóir duit breathnú orainn suas.
If that happens, I only need the highest score.	Má tharlaíonn sé sin, níl de dhíth orm ach an scór is airde.
Each has its own style.	Tá a stíl féin ag gach ceann acu.
I think it's beautiful.	Sílim go bhfuil sé go hálainn.
The future looks bright, though.	Breathnaíonn an todhchaí geal, áfach.
I saw the logic of it.	Chonaic mé an loighic a bhaineann leis.
I hope that helps some of them.	Tá súil agam go gcuideodh sé sin le cuid acu.
There are some important features.	Tá roinnt gnéithe tábhachtacha.
Then, if desired, a purchase can be made.	Ansin, más inmhianaithe, is féidir ceannach a dhéanamh.
First of all, the times between the various stages of the walk are random.	Ar an gcéad dul síos, tá na hamanna idir céimeanna éagsúla na siúlóide randamach.
Not even my own family.	Ní fiú mo theaghlach féin.
We often do it after breakfast, or after our dinner.	Is minic a dhéanaimid é tar éis an bhricfeasta, nó tar éis ár dinnéir.
He was the one to bring her to church.	Bhí sé an ceann a thabhairt di go dtí an séipéal.
Something he needed to understand.	Rud ba ghá dó a thuiscint.
I was lucky.	Bhí an t-ádh orm.
However, his soul remained empty.	D’fhan a anam, áfach, folamh.
You should have seen their faces.	Ba chóir go bhfaca tú a n-aghaidh.
She had every reason to want more children.	Bhí gach cúis aici a bheith ag iarraidh níos mó leanaí.
My parents were both dead.	Bhí mo thuismitheoirí beirt marbh.
It will definitely last us.	Is cinnte go mairfidh sé linn.
The weather was just perfect.	Bhí an aimsir díreach foirfe.
He then wrote.	Scríobh sé ansin.
Must have own tools.	Ní mór go mbeadh uirlisí féin.
Everything can be done.	Is féidir gach rud a dhéanamh.
He was not going to let him show the next letter.	Ní raibh sé chun ligean dó an chéad litir eile a thaispeáint.
I hope everything gets better soon.	Tá súil agam go dtiocfaidh feabhas ar gach rud go luath.
There may be other factors.	D’fhéadfadh fachtóirí eile a bheith ann.
So they know you mean business.	Mar sin tá a fhios acu gur gnó atá i gceist agat.
I could not remember how many years ago.	Ní raibh mé in ann cuimhneamh cé mhéad bliain ó shin.
It doesn't work for me though.	Ní oibríonn sé dom áfach.
The trees block the sun, making everything dark.	Cuireann na crainn bac ar an ghrian, rud a fhágann go mbíonn gach rud dorcha.
And in any case, it will never happen.	Agus in aon chás, ní bheidh sé riamh a tharlóidh.
I don't think it works.	Ní dóigh liom go n-oibríonn sé.
Human form.	Cruth daonna.
I stayed in the car.	D’fhan mé sa charr.
The oil should not become too hot to touch.	Níor cheart go n-éireodh an ola ró-the chun teagmháil a dhéanamh.
Less than likely.	Níos lú ná dócha.
So busy, but they took the time to help someone in need.	Chomh gnóthach sin, ach thóg siad an t-am chun cabhrú le duine éigin i ngátar.
However, the reasons for the increased risk are not clear.	Mar sin féin, níl na cúiseanna atá leis an riosca méadaithe soiléir.
The trial court has not been asked to make decisions on this issue.	Níor iarradh ar chúirt na trialach cinntí a dhéanamh ar an gceist seo.
She immediately changed the subject.	D'athraigh sí an t-ábhar láithreach.
The fight is the fun part.	Is é an troid an chuid spraoi.
Maybe that's why it helped.	B’fhéidir gurb é sin an fáth ar chuidigh sé.
In fact this should not surprise us.	Go deimhin níor cheart go gcuirfeadh sé seo iontas orainn.
At least at this point in their lives.	Ar a laghad ag an bpointe seo ina saol.
All others failed.	Theip ar gach ceann eile.
That you could do something like that.	Go bhféadfá rud mar sin a dhéanamh.
However, there was a lack of market opportunities in this space.	Mar sin féin, bhí easpa deiseanna margaidh sa spás seo.
I can't see her properly.	Ní féidir liom í a fheiceáil i gceart.
You studied business.	Rinne tú staidéar ar ghnó.
Yes, you are very cool.	Sea, tá tú an-fionnuar.
He did not understand.	Níor thuig sé.
Right-click on the video file and select copy.	Cliceáil ar dheis ar an bhfíschomhad agus roghnaigh cóip.
It is through failure that we learn what we are doing wrong.	Is trí theip a fhoghlaimímid cad atáimid ag déanamh mícheart.
You think you talked your way in but they turn on you.	Cheapann tú gur labhair tú do bhealach isteach ach casann siad ort.
When we got back, he did not go to the hospital.	Nuair a tháinig muid ar ais, ní dheachaigh sé go dtí an ospidéal.
You need some time to rest and exercise.	Ní mór duit roinnt ama chun sosa agus cleachtadh.
She made a really fun character out of it.	Rinne sí carachtar fíorspraoi as.
I do not want that to happen.	Níl mé ag iarraidh go dtarlódh sé sin.
The word has two uses.	Tá dhá úsáid ag an bhfocal.
The rest take care of themselves.	Tugann an chuid eile aire dó féin.
He refused to believe it.	Dhiúltaigh sé é a chreidiúint.
We do not even see his dead body or face.	Ní fheicimid a chorp marbh ná a aghaidh fiú.
No matter how poor they may be, they should not do such a thing.	Cé chomh bocht is a d’fhéadfadh siad a bheith, níor cheart dóibh a leithéid de rudaí a dhéanamh.
I'm tired of hearing my name.	Tá mé tuirseach de m'ainm a chloisteáil.
We explained to him what was going on.	Mhínigh muid dó cad a bhí ar siúl.
He had many devices.	Bhí go leor gléas air.
It has to carry you.	Caithfidh sé tú a iompar.
Everyone else does anyway.	Déanann gach duine eile ar aon nós.
However, it can be a valid way for injured people to train.	D'fhéadfadh sé a bheith ina bhealach bailí do dhaoine gortaithe chun oiliúint áfach.
Nor do we want it to be.	Ná ní mhaith linn é a bheith.
I was so excited about that idea.	Bhí an oiread sin sceitimíní orm faoin smaoineamh sin.
Hope it helps.	Tá súil go gcabhraíonn sé.
I wanted to test a game and find something that worked.	Bhí mé cluiche a thástáil agus a fháil ar rud éigin a d'oibrigh.
Within thirty years he had often seen death.	I gceann tríocha bliain bhí bás feicthe aige go minic.
For the phase of the signal at the middle frequency.	Maidir le céim an chomhartha ag an minicíocht lár.
Similar studies on dogs have not yet been performed.	Níl staidéir chomhchosúla ar mhadraí déanta fós.
You know this might be good for me.	Tá a fhios agat go bhféadfadh sé seo a bheith go maith domsa.
Twenty healthy subjects were included as controls.	Áiríodh fiche ábhar sláintiúil mar rialuithe.
We have to go in and find the next one.	Caithfimid dul isteach agus an chéad cheann eile a fháil.
The sky could be the limit.	D'fhéadfadh an spéir an teorainn.
We all have a different story.	Tá scéal difriúil ag gach duine againn.
Variables can now be separated.	Is féidir athróga a scaradh anois.
And there could be many reasons why you get it.	Agus d'fhéadfadh go leor cúiseanna a bheith ann cén fáth a bhfaigheann tú é.
Not many old people.	Ní mórán seandaoine.
This is a major cultural change.	Tá mórathrú cultúir i gceist leis seo.
All sides were left.	Fágadh gach taobh.
Clients hardly ever build there.	Is ar éigean a thógann cliaint ann riamh.
She gets that now.	Faigheann sí sin anois.
I had no word in the story.	Ní raibh focal ar bith agam sa scéal.
He may not remember the name of the object.	B'fhéidir nach cuimhin leis ainm an ruda.
He is very lonely.	Tá sé an-aonair.
It couldn’t have made it worse.	Ní fhéadfadh sé é a dhéanamh níos measa.
It is their past.	Is é an t-am atá caite acu.
Here is the title.	Seo é an teideal.
Here people were in front, next to me, and behind me.	Anseo bhí daoine chun tosaigh, in aice liom, agus taobh thiar dom.
The safe letter was in the hands of her husband.	Bhí an litir slán ina lámha ag a fear céile.
It is interesting in many ways.	Tá sé suimiúil go leor rudaí.
The data shown consist of an average of three independent experiments.	Is é atá sna sonraí a thaispeántar ná trí thurgnamh neamhspleách ar an meán.
I carry it with me every day.	Déanaim é a iompar liom gach lá.
It could be a perfect match.	D'fhéadfadh sé a bheith ina chluiche foirfe.
I felt very comfortable from the first moment.	Mhothaigh mé an-chompordach ón gcéad nóiméad.
But giving it to her was not enough.	Ach níor leor é a thabhairt di.
They had to pay attention.	Bhí orthu aird a thabhairt.
None of them looked aware.	Níor fhéach aon duine acu ar an eolas.
No one spoke for a minute after he finished.	Níor labhair aon duine ar feadh nóiméad tar éis dó críochnú.
I'm not talking about it.	Níl mé ag caint faoi.
I never had that.	Ní raibh sé sin agamsa riamh.
I have to work on my story.	Caithfidh mé a bheith ag obair ar mo scéal.
But he only needed a few more minutes.	Ach ní raibh de dhíth air ach cúpla nóiméad eile.
The current study is designed to address this important issue.	Ceapadh an staidéar reatha chun aghaidh a thabhairt ar an tsaincheist thábhachtach seo.
So did the crowd.	Mar sin rinne an slua.
Everyone thought it would go a long way.	Shíl gach éinne go rachadh sé i bhfad.
That is not just the case.	Ní hamháin sin a tharlaíonn.
We did our best.	Rinneamar ár ndícheall.
These are the things you can prepare for.	Sin iad na rudaí is féidir leat a ullmhú le haghaidh.
Live or die, we are with you.	Beo nó bás, táimid in éineacht leat.
A number of machine learning methods have been applied in this area.	Cuireadh roinnt modhanna meaisínfhoghlama i bhfeidhm sa réimse seo.
Then came another noise.	Ansin tháinig torann eile.
Everyone else was gone.	Bhí gach duine eile imithe.
She had company.	Bhí cuideachta aici.
So his plan worked, somehow.	Mar sin d'oibrigh a phlean, ar bhealach.
Then she leaned forward and pressed her mouth to mine.	Ansin chlaon sí ar aghaidh agus brúite a béal chun mianach.
I knew most of the officers.	Bhí aithne agam ar an gcuid is mó de na hoifigigh.
But it would not have been seen this way.	Ach ní bheadh ​​​​sé feicthe ar an mbealach seo.
I do not fully understand what you want to do though.	Ní féidir liom a thuiscint go hiomlán cad ba mhaith leat a dhéanamh áfach.
I accepted them.	Ghlac mé leo.
I hoped you would come to see me, but did not.	Bhí súil agam go dtiocfadh tú chun mé a fheiceáil, ach níor tháinig.
To this day that is one of my favorite memories.	Go dtí an lá atá inniu ann tá sé sin ar cheann de na cuimhní cinn is fearr liom.
For a while and right now.	Ar feadh tamaill agus go díreach anois.
You do not know these people.	Níl aithne agat ar na daoine seo.
In other words, women have their own unique ways of knowing.	I bhfocail eile, tá a gcuid bealaí uathúla féin ag mná fios a bheith acu.
Their skin is white.	Tá a gcraiceann bán.
Place a large side down on a plate.	Cuir taobh mór síos ar phláta iad.
In places where one is common, so is the other.	In áiteanna ina bhfuil ceann amháin coitianta, tá an ceann eile freisin.
We are not using our resources properly.	Nílimid ag úsáid ár n-acmhainní i gceart.
This becomes a safety issue.	Éiríonn sé seo ina cheist sábháilteachta.
I can see why it is so popular.	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth go bhfuil sé chomh coitianta.
I had everyone to speed it up and clean up.	Bhí gach duine orm chun dlús a chur leis agus glanadh suas.
And that was important to me.	Agus bhí sé sin tábhachtach domsa.
I felt it, though.	Mhothaigh mé é, áfach.
It will be more complicated than you might think.	Beidh sé níos casta ná mar a shílfeá.
We were with her.	Bhí muid léi.
She turns to her son.	Casann sí ar a mac.
I will stay here.	Fanfaidh mé anseo.
If you die, you do not fail.	Má fhaigheann tú bás, ní teip tú.
They both hated her now.	Bhí fuath ag an mbeirt di anois.
Maybe a few questions to answer.	B’fhéidir go bhfreagrófaí cúpla ceist.
Now, you heard that voice.	Anois, chuala tú an guth sin.
In fact, that would be a good thing.	Go deimhin, rud maith a bheadh ​​ann.
The exact exact mechanism is not clear, however.	Níl an mheicníocht bhunúsach chruinn soiléir, áfach.
I like to see it that way.	Is maith liom é a fheiceáil ar an mbealach sin.
This word is used twice in this context.	Úsáidtear an focal seo faoi dhó sa chomhthéacs seo.
But the books are working with.	Ach tá na leabhair ag obair le.
Start reading and asking questions.	Tosaigh ag léamh agus ag cur ceisteanna.
There are several others, however.	Tá roinnt eile, áfach, ag roinnt.
She could do everything.	D'fhéadfadh sí gach rud a dhéanamh.
It is a bad noise.	Is torann dona é.
This is just my experience, there are others who have explained it better.	Is é seo ach mo thaithí, tá daoine eile a mhínigh sé níos fearr.
It was my duty.	Bhí sé de dhualgas orm.
Not even his mother.	Ní fiú a mháthair.
You do not ask.	Ní iarrann tú.
Short but pointed.	Gearr ach pointeáilte.
She took out the watch again.	Thóg sí amach an uaireadóir arís.
It does not matter that the object lines the train perfectly.	Níl sé tábhachtach go línte réad na traenach go foirfe.
We arrived just in time.	Tháinig muid díreach in am.
He was drinking beer and trying to pick me up.	Bhí sé ag ól beorach agus ag iarraidh mé a phiocadh suas.
He says it's clear to him.	Deir sé gur léir dó.
There is no single thing or no.	Níl aon rud aonair ann nó nach bhfuil.
He picked up the shot and hit it square.	Thóg sé an urchar agus bhuail cearnach é.
If you ask someone to do something, they will usually do it.	Má iarrann tú ar dhuine rud éigin a dhéanamh, is gnách go ndéanfaidh siad.
But in today's world, we have never seen anything like this.	Ach i saol an lae inniu, ní fhacamar aon rud mar seo.
The name struck a chord.	Bhuail an t-ainm go crua.
Everyone turned to look at me.	Chas gach duine chun breathnú orm.
He looked angry.	D'fhéach sé feargach.
You were good that way.	Bhí tú go maith ar an mbealach sin.
But seriously, this is not a healthy case.	Ach dáiríre, ní cás sláintiúil é seo.
She was only fifteen when I had her.	Ní raibh sí ach cúig bliana déag nuair a bhí sí agam.
They took out any chances you had of a normal relationship.	Thóg siad amach aon seans a bhí agat de ghnáthchaidreamh.
Light in my magic picture.	Solas i mo phictiúr draíochta.
But they might stop somewhere.	Ach b’fhéidir go stopfaidís áit éigin.
There was a lot going on for him.	Bhí go leor ag dul dó.
You can only travel one unit in the current direction.	Ní féidir leat ach aonad amháin a thaisteal sa treo reatha.
Nothing damned can be seen anymore.	Ní féidir rud damanta a fheiceáil níos mó.
People are people, no matter what industry you are in.	Is daoine iad daoine, is cuma cén tionscal atá agat.
Then we got back together and broke down my career goals.	Ansin tháinig muid ar ais le chéile agus bhris síos mo spriocanna gairme.
Mix it together, and it just tastes really complex.	A mheascadh le chéile, agus bíonn sé ach blas i ndáiríre casta.
They have his good and bad moments now.	Tá a chuimhneacháin maith agus olc acu anois.
She would move fast, her hands full.	Bheadh ​​​​sí ag bogadh go tapa, a lámha lán.
Maybe it's not okay.	B'fhéidir nach bhfuil sé ceart go leor.
That seems like a modern thing for adults to do.	Is cosúil gur rud nua-aimseartha é sin le déanamh do dhaoine fásta.
Something caught my eye, moving.	Rug rud éigin ar mo shúil, ag bogadh.
Take care of my life.	Tabhair aire do mo shaol.
Don't try to fuck them.	Ná déan iarracht iad a fuck.
After a few minutes you should have warmth.	Tar éis cúpla nóiméad ba chóir go mbeadh teas agat.
That's probably worse, but then the air here is just as changeable.	Is dócha go bhfuil sé sin níos measa, ach ansin tá an t-aer anseo chomh athraitheach.
The student was called in.	Glaodh an dalta isteach.
We did not know what we were talking about.	Ní raibh a fhios againn cad a bhí muid ag caint faoi.
Or show her.	Nó taispeáin di.
This is a huge cost in the whole operation.	Is costas ollmhór é seo san oibríocht iomlán.
Baby, we are on our way to the big time.	Leanbh, táimid ar ár mbealach go dtí an t-am mór.
These models are tested one after the other.	Déantar tástáil ar na samhlacha seo ceann i ndiaidh a chéile.
We can lose ourselves in books again.	Is féidir linn sinn féin a chailleadh i leabhair arís.
He said it was beautiful.	Dúirt sé go raibh sé go hálainn.
So they are not used to it.	Mar sin ní bhíonn siad cleachta leis.
But for some reason this is not working.	Ach ar roinnt cúiseanna nach bhfuil sé seo ag obair.
As there are so many stories about you.	Faoi mar atá an oiread sin scéalta fút.
Some cases just get to you.	Roinnt cásanna a fháil ach a thabhairt duit.
Suddenly he looked very old to me.	Go tobann d'fhéach sé an-sean dom.
The structure of the building was beginning to give way.	Bhí struchtúr an fhoirgnimh ag tosú ag tabhairt.
She had never been to this part of the building before.	Ní raibh sí sa chuid seo den fhoirgneamh riamh roimhe seo.
It is a natural behavior.	Is iompar nádúrtha é.
I am very sad about this.	Táim an-bhrónach faoi seo.
And they will run time, and they will run time.	Agus beidh siad ag rith am, agus beidh siad ag rith am.
This paper was in line with this.	Bhí an páipéar seo ag teacht leis seo.
She made no time.	Ní dhearna sí aon am.
He dropped the rock out of balance.	Thit sé an charraig as cothromaíocht.
Then go home and get some sleep.	Ansin dul abhaile agus a fháil ar roinnt codlata.
I have not left long.	Níl mé fágtha fada.
He is not a proven person.	Ní duine cruthaithe é.
The fight is gone.	Tá an troid imithe asam.
It was the cat that went his way.	Ba é an cat a chuaigh ina bhealach.
When you first come here you never know what to expect.	Nuair a thagann tú anseo den chéad uair ní bhíonn a fhios agat cad a bheith ag súil leis.
If the man came after him he went to fight.	Dá dtiocfadh an fear 'na dhiaidh chuaidh sé ag troid.
Come come come come.	Tar teacht teacht teacht.
I would not recommend this place if you have kids.	Ní mholfainn an áit seo má tá páistí agat.
I had no dreams or real goals.	Ní raibh aon aisling nó spriocanna fíor agam.
Sure enough, there is a gun.	Cinnte go leor, tá gunna.
Notice what happened here.	Tabhair faoi deara cad a tharla anseo.
Others were on the path.	Bhí daoine eile ar an gcosán.
I looked at him through my fingers.	Bhreathnaigh mé air trí mo mhéara.
Some number, some heavy black bars.	Uimhir éigin, roinnt barraí troma dubha.
You did not call as you said you would.	Níor ghlaoigh tú mar a dúirt tú a dhéanfá.
I do not know why you think the worst.	Níl a fhios agam cén fáth a cheapann tú an ceann is measa.
He contributed to the analysis of the data and prepared the figure.	Chuir sé leis an anailís ar na sonraí agus d'ullmhaigh an figiúr.
We have a choice, as you can see.	Tá rogha againn, mar a fheiceann tú.
Both of these options create stress.	Cruthaíonn an dá rogha seo strus.
Add the milk.	Cuir an bainne leis.
A school was built a few years later.	Tógadh scoil cúpla bliain ina dhiaidh sin.
All patients included informed consent.	Thug gach othar san áireamh toiliú feasach.
We are not leaving one minute earlier.	Nílimid ag fágáil nóiméad amháin roimhe seo.
Do so his players.	Déan sin a chuid imreoirí.
I am ready, in many ways.	Táim réidh, ar go leor bealaí.
There is trust, there is understanding.	Tá an t-iontaobhas ann, tá an tuiscint ann.
He was not happy.	Ní raibh sé sásta.
This time it came from the right.	An uair seo tháinig sé ón taobh deas.
Parking can be a challenge.	D’fhéadfadh go mbeadh páirceáil ina dhúshlán.
He thought he had bought it and did not care much.	Shíl sé gur cheannaigh sé é agus ní raibh mórán cúraim aige.
Repeat three times.	Déan trí huaire.
One was white.	Bhí ceann amháin bán.
There was a long pause for a while.	Bhí sos fada ann ar feadh tamaill.
They were black now.	Bhí siad dubh anois.
And not just one event either.	Agus ní hamháin imeacht amháin ach an oiread.
His wife did not like him.	Níor thaitin é lena bhean.
They know each other.	Tá aithne acu ar a chéile.
Break out if any of them are too big.	Bris amach má tá aon cheann acu ró-mhór.
It comes back up and here we go.	Tagann sé ar ais suas agus anseo a théann muid.
I will discuss below to illustrate that point.	Pléifidh mé thíos a léiriú ar an bpointe sin.
Too many people know us now. 	Tá aithne ag an iomarca daoine orainn anois. 
that evening.	an tráthnóna sin.
Same with the subject for last year.	Mar an gcéanna leis an ábhar don bhliain seo caite.
But you can't do that in a room like this.	Ach ní féidir leat é sin a dhéanamh i seomra mar seo.
We must fight for it.	Caithfimid troid ar a son.
I will never go back.	Ní rachaidh mé ar ais go deo.
Our results agree with those of other authors.	Aontaíonn ár dtorthaí le torthaí údair eile.
I don’t even remember wearing this one.	Ní cuimhin liom fiú an ceann seo a chur orm.
There is only life.	Níl ann ach an saol.
Each letter is an expression.	Léiriú is ea gach litir.
I'm glad you did.	Tá áthas orm go ndearna tú é.
Work on her emotions.	Oibrítear ar a mothúcháin.
We like to write things out.	Is maith linn rudaí a scríobh amach.
Medical research is not covered either.	Ní chlúdaítear taighde leighis ach an oiread.
I had to play this in a different way.	Bhí orm é seo a imirt ar bhealach difriúil.
When they held back, that was an easy point.	Nuair a choinnigh siad siar, ba phointe éasca é sin.
There is time for that later.	Tá am ann chuige sin níos déanaí.
I went back to the doctor.	Chuaigh mé ar ais go dtí an dochtúir.
We are no longer in charge.	Nílimid i gceannas a thuilleadh.
You have watched her and seen her coming in.	Tá tú tar éis féachaint uirthi agus í feicthe ag teacht isteach.
They had nothing on it.	Ní raibh faic acu air.
It must act in the same way.	Caithfidh sé gníomhú ar an mbealach céanna.
But it makes the body even better.	Ach déanann sé an comhlacht níos fearr fós.
I know you did not want to come here but you did.	Tá a fhios agam nach raibh tú ag iarraidh teacht anseo ach tá.
Remember what the stress test is all about.	Cuimhnigh cad atá i gceist leis an tástáil struis.
Sleep well tonight.	Codladh go maith anocht.
I know they will.	Tá a fhios agam go ndéanfaidh siad.
They might have helped me, but they didn't.	D'fhéadfadh siad a bheith chabhraigh liom, ach ní raibh.
I had no shot, really.	Ní raibh aon lámhaigh agam, i ndáiríre.
It was inside my body.	Bhí sé taobh istigh de mo chorp.
Maybe it was her drugs.	B’fhéidir gurbh é a drugaí.
Other conditions are much less common.	Tá coinníollacha eile i bhfad níos lú coitianta.
I trust not.	Tá muinín agam nach bhfuil.
For a second, he did not speak.	Ar feadh soicind, níor labhair sé.
Clear access cannot be provided.	Ní féidir rochtain shoiléir a sholáthar.
It was so tiny but perfect, every aspect.	Bhí sé chomh beag bídeach ach foirfe, gach gné.
This is a big deal.	Is mór an beart é seo.
We need to show that this plural is not negative.	Ní mór dúinn a thaispeáint nach bhfuil an iolra seo diúltach.
I was glad to smell the rain.	Bhí mé sásta boladh an bháisteach.
We talked on the phone, a lot.	Labhair muid ar an teileafón, go leor.
That's one of the things men need.	Sin ceann de na rudaí a bhfuil fir ag teastáil uaithi.
I moved to a new city and searched there.	Bhog mé go dtí cathair nua agus chuardaigh mé ann.
But that doesn't matter now.	Ach ní miste sin anois.
The last few days have been pretty bad for me.	Bhí an cúpla lá seo caite dona go leor dom.
It may or may not be the same object.	Féadfaidh sé a bheith nó nach bhfuil an réad céanna.
People say yes, but they are not the same thing.	Deir daoine go bhfuil, ach ní hé an rud céanna iad.
But now it's no more.	Ach anois níl sé níos mó.
She still did not understand what he wanted.	Níor thuig sí fós cad a bhí uaidh.
Believe it or not you are welcome.	Tá fáilte romhat creidim nó ná creid.
Some are a little special.	Tá cuid acu beagán speisialta.
The whole body is in motion.	Tá an comhlacht ar fad i ngluaiseacht.
She gave him a chance to calm down.	Thug sí deis dó a bheith socair.
But it was very costly.	Ach bhí costas an-trom air.
It's not to avoid it, it's totally to deal with that.	Níl sé chun é a sheachaint, tá sé go hiomlán chun déileáil leis sin.
Not everyone in a photo looks good.	Níl cuma mhaith ar gach duine i ngrianghraf.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
I never asked you to do any of this.	Ní d’iarr mé ort riamh aon cheann de seo a dhéanamh.
Of course, the two do not go together.	Ar ndóigh, ní théann an dá rud le chéile.
That mixture would become extremely hot.	Thiocfadh an meascán sin thar a bheith te.
No prior knowledge required.	Níl aon eolas roimh ré ag teastáil.
He had the right to come and go as he pleased.	Bhí sé de cheart aige teacht agus imeacht mar ba mhian leis.
Our actions here will determine the course of the fighting months.	Socróidh ár ngníomhartha anseo cúrsa na míonna troda.
But everything was perfect, nonetheless.	Ach bhí gach rud foirfe, mar sin féin.
You don’t have to hear.	Ní gá duit a chloisteáil.
You can apply it three or four times a day.	Is féidir leat é a chur i bhfeidhm ar feadh trí nó ceithre huaire sa lá.
Just smart money advice to help you get rich slow.	Just a comhairle airgead cliste chun cabhrú leat a bheith saibhir go mall.
I could not work out the context.	Ní raibh mé in ann an comhthéacs a oibriú amach.
One has to eat.	Caithfidh duine a ithe.
Fields are the stuff that everything else is made of.	Is iad na réimsí an stuif a bhfuil gach rud eile déanta as.
She didn't care.	Ní raibh sí cúram.
But he couldn't help it himself.	Ach ní fhéadfadh sé cabhrú leis féin.
Or part of it.	Nó cuid de.
They are very light weight but seem to cost a lot.	Tá meáchan an-éadrom orthu ach is cosúil go gcosnaíonn siad go leor.
Any cell.	Aon chillín.
This was completely routine.	Bhí sé seo go hiomlán gnáthamh.
For more information read our terms of use.	Le haghaidh tuilleadh eolais léigh ár dtéarmaí úsáide.
Well, maybe a little.	Bhuel, b'fhéidir beagán.
He did not know why he was arrested.	Ní raibh a fhios aige cén fáth ar gabhadh é.
All the time, everywhere.	An t-am ar fad, i ngach áit.
Anyone can do something.	Is féidir le duine ar bith rud éigin a dhéanamh.
I have put so much hope in the past.	Chuir mé an oiread sin dóchais san am a chuaigh thart.
The train was carrying water.	Bhí an traein ag gabháil uisce.
Blood is the life of the animal.	Is ionann fuil agus beatha an ainmhí.
They just make you forget why you feel it.	Ní dhéanann siad ach dearmad a dhéanamh ort cén fáth a mbraitheann tú é.
This one was not.	Ní raibh an ceann seo.
The difficulty of a practical task is the task itself.	Is é an deacracht a bhaineann le tasc praiticiúil ná an tasc féin.
He thought of the friends he had lost.	Shíl sé ar na cairde a bhí caillte aige.
But she was not about to tell anyone else.	Ach ní raibh sí ar tí é sin a insint d’aon duine eile.
Put them aside.	Cuir ar leataobh iad.
So enjoy, have fun, and go create !.	Mar sin taitneamh a bhaint as, spraoi a bheith agat, agus téigh a chruthú!.
You can do anything for ten days.	Is féidir leat aon rud a dhéanamh ar feadh deich lá.
I think kids are like that.	Measaim go bhfuil páistí mar sin.
This should get the end result you are looking for.	Ba cheart go bhfaigheadh ​​sé seo an toradh deiridh atá á lorg agat.
The security proof was developed.	Forbraíodh an cruthúnas slándála.
This is not what the world needs at the moment.	Ní hé seo a theastaíonn ón domhan faoi láthair.
You got a lot that you had to pay for.	Fuair ​​tú a lán a raibh ort íoc as.
She will be around ten in the morning.	Beidh sí thart ar a deich ar maidin.
Do as you are told, and listen carefully.	Déan mar a deirtear leat, agus éist go cúramach.
This provides better control over the type of information collected.	Soláthraíonn sé seo smacht níos fearr ar an gcineál faisnéise a bhailítear.
Long night for this man in the hospital.	Oíche fada don fhear seo san ospidéal.
Not sure if anyone does.	Níl mé cinnte an ndéanann éinne.
It's certainly hard to get to.	Is cinnte go bhfuil sé deacair a fháil chun.
Then again, it may not be true.	Ansin arís, b'fhéidir nach bhfuil sé fíor.
You can use this as a reference point.	Is féidir leat é seo a úsáid mar phointe tagartha.
King was released the next day.	Scaoileadh King an lá dár gcionn.
Address the concerns immediately to find an appropriate solution.	Tabhair aghaidh ar na hábhair imní láithreach chun teacht ar réiteach cuí.
However, some questions remain to be answered.	Mar sin féin, tá roinnt ceisteanna fós le freagairt.
I will do the same.	Déanfaidh mé mar an gcéanna.
It had to be.	Chaithfeadh sé a bheith.
There are many memories in this house.	Tá go leor cuimhní cinn sa teach seo.
I'm retiring.	Tá mé ag éirí as.
I knew how much they hated her.	Bhí a fhios agam cé mhéad fuath siad di.
We are here to kill it.	Táimid anseo chun é a mharú.
He was feeling weak and sick now.	Bhí sé ag mothú lag agus tinn anois.
And if that happens, no one would question the decision - making process forever.	Agus má tharlaíonn sé sin, ní chuirfeadh aon duine ceist ar an bpróiseas cinnteoireachta go deo.
I want her.	Ba mhaith liom í.
But the point was that he took stock.	Ach ba é an pointe gur thóg sé stoc.
Have a nice trip.	Bíodh turas deas agat.
I have seen it this afternoon.	Tá sé feicthe agam tráthnóna inniu.
I remember the way.	Is cuimhin liom an bealach.
No one here gets benefits.	Ní fhaigheann aon duine anseo sochair.
His hair finally stood up.	Sheas a chuid gruaige ar deireadh.
All is well, said to sleep face.	Tá gach maith, a dúirt go codlata aghaidh.
He wanted to help people in trouble.	Bhí sé ag iarraidh cabhrú le daoine a bhí i dtrioblóid.
I remember times when emotions were strong emotions.	Is cuimhin liom amanna nuair a bhí mothúcháin láidre ar mhothúcháin.
It was a lot of fun.	Ba mhór an spraoi é.
Then you have to stick to your plan.	Ansin caithfidh tú cloí le do phlean.
We have nine happy, healthy children.	Tá naonúr clainne sona, sláintiúil againn.
There was severe pain in his back and right leg.	Bhí pian trom ina dhroim agus ina chos dheas.
She falls in love at first sight.	Titeann sí i ngrá ar an gcéad amharc.
Not a strong boy.	Ní buachaill láidir.
He tried to say more, so she cut it out.	D'fhéach sé le níos mó a rá, mar sin ghearr sí amach é.
The stomachs were empty at the moment and he hated that part.	Bhí na boilg folamh faoi láthair agus bhí an ghráin aige ar an gcuid sin.
I do not seem to be able to find the relevant information anywhere.	Is cosúil nach bhfuilim in ann an fhaisnéis ábhartha a fháil áit ar bith.
Location and out look very good.	Suíomh agus amach cuma an-mhaith.
You see it no longer exists.	Feiceann tú nach bhfuil sé ann a thuilleadh.
I thought so too.	Shíl mé amhlaidh freisin.
You don't know me, anyway.	Níl aithne agat orm, ar aon nós.
But it didn’t look good.	Ach ní raibh cuma mhaith air.
You and I are too bad.	Is ró-olc atá tú féin agus mise.
Patients were divided into control group and study group.	Roinneadh othair i ngrúpa rialaithe agus grúpa staidéir.
Book a room service.	Déan seirbhís seomra a ordú.
You do not remember.	Ní cuimhin leat.
There are other things to look for in coffee other than football.	Tá rudaí eile le breathnú ar chaife seachas peil.
We assume that this is the case.	Glacaimid leis go bhfuil an cás seo fíor.
Then they think again.	Ansin smaoiníonn siad arís.
For each of these variables, the interaction effect is positive.	I gcás gach ceann de na hathróga seo, tá an éifeacht idirghníomhaíochta dearfach.
It was never sent.	Níor cuireadh riamh é.
If not, add enough oil to cover it.	Mura bhfuil, cuir go leor ola chun é a chlúdach.
He set fire to it.	Chuir sé tine.
I will never do anything like that again.	Ní dhéanfaidh mé aon rud mar sin arís.
They will never know.	Ní bheidh a fhios acu go deo.
I want you to care more about your news than that.	Ba mhaith liom go mbeadh cúram níos mó agat ar do nuacht ná sin.
Well, the book came out, and it made a little noise.	Bhuel, tháinig an leabhar amach, agus rinne sé torann beag.
Everyone has an opinion.	Tá tuairim ag gach duine.
Great time to be on the show and great people.	Am iontach le bheith ar an seó agus daoine iontacha.
He has broken that promise.	Tá an gealltanas sin briste aige.
However, it's nothing but business.	Níl ann mar a déarfá, áfach, ach gnó.
I could meet you there too.	D'fhéadfainn bualadh leat ansin freisin.
They have to take care of the team.	Caithfidh siad aire a thabhairt don fhoireann.
This land is for our children.	Tá an talamh seo dár bpáistí.
So choose a company that charges a reasonable amount for their services.	Mar sin, roghnaigh cuideachta a ghearrann méid réasúnta as a gcuid seirbhísí.
None of us liked it and the posts were not so good.	Níor thaitin aon duine againn leis agus ní raibh na poist chomh maith sin.
But such small questions had no place on a day like today.	Ach ní raibh áit ar bith ag ceisteanna beaga den sórt sin ar lá mar atá inniu ann.
Oh, she was.	Ó, bhí sí.
You are a person of good judgment.	Is duine thú le breithiúnas maith.
Look, that's what you're starting to do.	Féach, sin an méid atá tú ag tosú a dhéanamh.
I do not know why it was not.	Níl a fhios agam cén fáth nach raibh sé.
They will not escape.	Ní éalóidh siad.
I looked around with concern.	D'fhéach mé timpeall le imní.
I thought she was going to give me hell again.	Shíl mé go raibh sí ag dul a thabhairt dom ifreann arís.
A chicken mission.	A misean sicín.
His heart beat hard.	Bhuail a chroí go crua.
He was playing according to my needs and requirements, too.	Bhí sé ag imirt de réir mo riachtanais agus mo riachtanais, freisin.
You knew no one would come from the other direction.	Bhí a fhios agat nach dtiocfadh aon duine ón treo eile.
That’s part of what we used to do a lot.	Sin cuid den rud a bhíodh againn go leor a dhéanamh.
It was a word.	Focal a bhí ann.
However, the list is small.	Mar sin féin, tá an liosta beag.
Let me see what you are and what you represent.	Lig dom a fheiceáil cad atá tú agus cad a dhéanann tú ionadaíocht.
Make sure you are ready to trade.	Bí cinnte go bhfuil tú réidh le trádáil.
It was too dark to see anything.	Bhí sé ró-dhorcha aon rud a fheiceáil.
Sounds like she's in trouble.	Fuaimeann sé cosúil go bhfuil sí i dtrioblóid.
Again, we had a problem.	Arís, bhí fadhb againn.
Although long after, they met again.	Cé gur fada ina dhiaidh sin, bhuail siad arís.
He sent them letters.	Chuir sé litreacha chucu.
I did not want to be late.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith déanach.
she slowly rolled to her side.	rolladh sí go mall ar a taobh.
That's my father.	Sin é m'athair.
But it was still as it was.	Ach bhí sé fós mar a bhí sé.
Four years is a long day.	Is fada an lá ceithre bliana.
So, it was more of an art than a science.	Mar sin, ba mhó d’ealaín é ná d’eolaíocht.
Today she did.	Inniu rinne sí.
You will have to help me work out something.	Beidh ort cabhrú liom rud éigin a oibriú amach.
These people felt that history was moving further away from them.	Mhothaigh na daoine seo go bhfuil an stair ag bogadh níos faide uathu.
The area remained too hot to touch even hours later.	D'fhan an limistéar ró-the chun teagmháil a dhéanamh fiú uaireanta ina dhiaidh sin.
So are clients.	Mar sin tá cliaint.
The feeling was similar.	Bhí an mothú cosúil.
Better yet, or so it seemed, he remarried.	Níos fearr fós, nó mar sin ba chosúil, phós sé arís.
Certainly I am.	Is cinnte go bhfuil mé.
He took a deep breath.	Ghlac anáil domhain.
Most of them taste bad, to one degree or another.	Bíonn droch-blas ar an gcuid is mó díobh, go pointe nó go pointe eile.
But now the world seemed to have changed.	Ach bhí an chuma ar an domhan athraithe anois.
He did not.	Ní dhearna sé.
This is the solution.	Is é seo an réiteach.
She spent many hours thinking about her next movements.	Chaith sí go leor uaireanta an chloig ag smaoineamh ar a chéad ghluaiseachtaí eile.
This worked as well.	D'oibrigh sé seo chomh maith.
That one issued a much better, but not yet perfect.	D'eisigh an ceann sin i bhfad níos fearr, ach ní foirfe fós.
The strategy we have followed is simple.	Tá an straitéis a leanamar simplí.
They don’t have to see it when we figure it out.	Ní gá dóibh é a fheiceáil nuair a dhéanaimid amach é.
It makes me want to go out there and prove you wrong.	Cuireann sé fonn orm dul amach ansin agus tú mícheart a chruthú.
Very good work order.	Ordú oibre an-mhaith.
Just a few days ago, really.	Díreach cúpla lá ó shin, i ndáiríre.
Well, we intended to stop the truck.	Bhuel, bhí sé i gceist againn an trucail a stopadh.
Oh, oh, he said.	Ó, ó, a dúirt sé.
As long as they are in dry storage they should be fine.	Chomh fada agus atá siad i stóráil thirim ba chóir go mbeadh siad breá.
Feet together straight out in front of you.	Cosa le chéile díreach amach os do chomhair.
The ball is broadcasting live	Tá an liathróid ag craoladh beo
I went, but only for a little while.	Chuaigh mé, ach amháin ar feadh beagán.
She wanted it, she wanted to touch it everywhere.	Theastaigh uaithi é, theastaigh uaidh teagmháil a dhéanamh léi i ngach áit.
We can both take it as said.	Is féidir linn araon é a ghlacadh mar a dúradh.
You have been asleep for a long time.	Tá tú i do chodladh le fada an lá.
I left it too long.	D'fhág mé ró-fhada é.
We were not like that.	Ní raibh muid mar sin.
Both are in critical condition.	Tá an dá cheann i riocht criticiúil.
Then she can go after what she wants.	Ansin is féidir léi dul tar éis an méid a theastaíonn uaithi.
You can't come with me, dog.	Ní féidir leat teacht liom, a mhadra.
It is safe to say that they both love country love.	Tá sé sábháilte a rá go bhfuil grá tíre ag an mbeirt.
She is usually on top of things.	Bíonn sí ar bharr rudaí de ghnáth.
This means that the total cost of the job will be much higher.	Ciallaíonn sé seo go mbeidh costas iomlán an phoist i bhfad níos mó.
Listen to your words.	Éist le do chuid focal.
How will you proceed? 	Conas a rachaidh tú ar aghaidh?
.	.
I will give her the night to calm down and call her tomorrow.	Bhéarfaidh mé an oíche di chun a bheith socair agus glaoch uirthi amárach.
The village is an old village.	Is sráidbhaile sean é an sráidbhaile.
Her death is on her, not on us.	Is air féin atá a bás, ní orainne.
He did not like that man today.	Níor thaitin an fear sin leis inniu.
But there was no need to hide anymore.	Ach ní raibh aon ghá a cheilt níos mó.
I make a point to help older people.	Déanaim pointe chun cabhrú le daoine d'aois.
In this way it can correct the sources of these errors.	Ar an mbealach seo is féidir leis foinsí na n-earráidí sin a cheartú.
They came and found me.	Tháinig siad agus fuair siad mé.
Take it out before it gets too hot.	Tóg amach é sula n-éiríonn sé ró-the.
I do not need that.	Ní gá dom é sin.
You have an idea for a great new product.	Tá smaoineamh agat le haghaidh táirge iontach nua.
And it's hard.	Agus tá sé deacair.
It was the water.	Ba é an t-uisce.
The most important thing is to continue to believe in yourself.	Is é an rud is tábhachtaí ná leanúint ar aghaidh ag creidiúint i duit féin.
Participants were unaware of the goal of the experiment.	Ní raibh na rannpháirtithe ar an eolas faoi sprioc an turgnaimh.
The style was strange indeed.	Bhí an stíl aisteach go deimhin.
But you are wrong.	Ach tá tú mícheart.
But that is not enough for her.	Ach ní leor sin di.
The fifteen year difference drove me crazy.	Chuir an difríocht cúig bliana déag ar mire mé.
I smiled at her, this time my teeth showing.	Aoibh gháire mé uirthi, an uair seo mo fiacla ag taispeáint.
Choose the right link for your application in your industry.	Roghnaigh an nasc ceart do d'iarratas i do thionscal.
I picked up the phone.	Phioc mé suas an fón.
We have become true friends.	Táimid tar éis a bheith fíor chairde.
I couldn’t recommend it highly enough.	Ní raibh mé in ann é a mholadh ard go leor.
She was giving up without a fight.	Bhí sí ag tabhairt suas gan troid.
More than half of it is a world built on words.	Is domhan tógtha ar fhocail é breis is leath de.
The variables were compared by groups.	Cuireadh na hathróga i gcomparáid de réir grúpaí.
Some even more often.	Roinnt níos minice fós.
One is private and will remain so.	Tá ceann amháin príobháideach agus fanfaidh sé mar sin.
Summer finally came.	Ar deireadh tháinig an samhradh.
You do not have too much detail, that is the key issue.	Níl an iomarca sonraí agat, is í sin an phríomhcheist.
And here it is, a dream come true.	Agus seo é, a thagann aisling fíor.
The general arrangement remains the same.	Fanann an socrú ginearálta mar a chéile.
They gave us a bad check.	Thug siad seiceáil dona dúinn.
It requires a lot of knowledge to work on it.	Éilíonn sé go leor eolais a bheith ag obair air.
I kept my eye on both of them.	Choinnigh mé mo shúil ar an mbeirt acu.
We should eat something before you go.	Ba chóir dúinn rud éigin a ithe sula dtéann tú.
Sea levels have dropped.	Tá leibhéil na farraige tite.
Informed consent was signed.	Síníodh toiliú feasach.
It’s not to help you tell me that.	Níl sé chun cabhrú leat é sin a insint dom.
It can be done over the phone.	Is féidir é a dhéanamh ar an bhfón.
you miss it.	chailleann tú é.
I decided to change the subject.	Chinn mé an t-ábhar a athrú.
I can't find out if.	Ní féidir liom a fháil amach más rud é.
He went into the house.	Chuaigh sé isteach sa teach.
No one looking out for them when they were out working.	Aon duine ag breathnú amach dóibh nuair a bhí siad amuigh ag obair.
Time was money.	Bhí am airgead.
Even the other potential soldiers have the same problem the shoes.	Tá an fhadhb chéanna ag fiú na saighdiúirí féideartha eile na bróga.
He failed to fire just once.	Theip air tine díreach uair amháin.
It is not enough to talk about the truth.	Ní leor labhairt faoin bhfírinne.
You have done everything well, so far.	Tá gach rud déanta go maith agat, go dtí seo.
Represent.	Ionadaíocht a dhéanamh.
Apparently, he does not have to go to work today.	De réir dealraimh, ní chaithfidh sé dul ag obair inniu.
I had to do something for myself anyway.	B’éigean dom rud éigin a dhéanamh dom féin ar aon nós.
It was closed very quickly.	Bhí sé dúnta go han-tapa.
There was only one other man on the course.	Ní raibh ach fear amháin eile ar an gcúrsa.
One that is lower than the current market price.	Ceann atá níos ísle ná an praghas margaidh reatha.
But we want to know what happened.	Ach ba mhaith linn a fháil amach cad a tharla.
Especially.	Go háirithe.
The rest would follow soon.	Bheadh ​​​​an chuid eile ina dhiaidh sin go luath.
That's great too.	Tá sé sin go hiontach freisin.
And if the truth be told, in the present as well.	Agus má innstear an fhírinne, san am i láthair chomh maith.
I put my hand against the glass.	Chuir mé mo lámh i gcoinne an ghloine.
Please be careful no matter what you do.	Bí cúramach le do thoil, is cuma cad a dhéanann tú.
We are testing well below that level.	Táimid ag tástáil i bhfad faoi bhun an leibhéil sin.
Something missing that was never missing before.	Rud ar iarraidh nach raibh ar iarraidh riamh roimhe seo.
This remained his home for the rest of his life.	D’fhan sé seo ina bhaile ar feadh an chuid eile dá shaol.
Or else, a signal indicates.	Nó ar shlí eile, léiríonn comhartha.
Yes, we saw it.	Sea, chonaic muid é.
The former employees are out of work.	Tá na hiarfhostaithe as post.
The night was long gone.	Bhí an oíche i bhfad imithe.
They buy in the community.	Ceannaíonn siad sa phobal.
This will take a few minutes.	Tógfaidh sé seo cúpla nóiméad.
Your ex is one of the best.	Tá do sheanfhear ar cheann de na fearr.
I did not want that trip.	Níor theastaigh uaim an turas sin.
Do it on your own time.	Déan é ar do chuid ama féin.
For this reason, many methods have been developed to address this challenge.	Ar an gcúis seo, forbraíodh go leor modhanna chun aghaidh a thabhairt ar an dúshlán seo.
He continued to the floor and did not move.	Lean sé ar aghaidh go dtí an urlár agus níor bhog sé.
It will be in my heart forever and I will be greatly missed.	Beidh sé i mo chroí go deo agus beidh mé caillte go mór.
I can only wish it was true.	Ní féidir liom ach a mhian go raibh sé fíor.
Different levels can be seen on the surface.	Is féidir leibhéil éagsúla a fheiceáil ar an dromchla.
In fact, there was something.	Go deimhin, bhí rud éigin ann.
The people here are honest and worked very fast.	Tá na daoine anseo macánta agus d'oibrigh siad go han-tapa.
It's just a wedding.	Níl ann ach bainise.
When these conditions are present,.	Nuair a bhíonn na coinníollacha seo i láthair, .
I have no faith in our products anymore.	Níl aon chreideamh agam inár dtáirgí a thuilleadh.
There is literally no evidence that any of that is happening.	Go litriúil níl aon fhianaise ann go bhfuil aon cheann de sin ag tarlú.
Map.	Léarscáil.
Something could not smell.	Níorbh fhéidir rud a bholadh.
She has tried to top herself three times.	Tá iarracht déanta aici barr a chur uirthi féin faoi thrí.
Just wanted to clean up.	Just a theastaigh a ghlanadh suas.
Mom still refused to tell him anything.	Dhiúltaigh Mam fós aon rud a insint dó.
I can't see it.	Ní féidir liom é a fheiceáil.
We will do our own too.	Déanfaimid ár gcuid féin freisin.
All in good fun.	Go léir i spraoi maith.
Our choice of value will be discussed in the later article.	Pléifear ár rogha maidir leis an luach san alt níos déanaí.
Know by experience.	Know trí thaithí.
His sister was dead.	Bhí a dheirfiúr marbh.
Join us now.	Bí linn anois.
That’s the deal they made.	Sin an margadh a rinne siad.
I have not paid any attention since.	Níor thug mé aird ar bith ó shin.
They are comfortable with what they bring to the table.	Tá siad compordach leis an méid a thugann siad chuig an mbord.
Look at nature.	Féach ar an dúlra.
The finish is long and seems to continue.	Tá an bailchríoch fada agus is cosúil go leanann sé ar aghaidh.
But not the devices themselves.	Ach ní na gléasanna iad féin.
Is wrong for two reasons.	An bhfuil mícheart ar dhá chúis.
But nothing could be further from the truth.	Ach ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne.
I asked my husband to give it a try.	D'iarr mé ar mo fhear céile triail a bhaint as.
According to her, it is not too long.	Dar léi, níl sé ró-fhada.
I am so sorry that this happened.	Tá an oiread sin brón orm gur tharla sé seo.
Still, things seemed to turn around.	Fós féin, ba chosúil go n-iompódh rudaí timpeall.
The story is about attempts to free them.	Tá an scéal mar gheall ar iarrachtaí chun iad a saor in aisce.
It may wait until the end of time.	D'fhéadfadh sé fanacht go dtí deireadh an ama.
I hope they know more.	Táim ag súil go mbeidh níos mó eolais acu.
People up there are keeping an eye on things.	Tá daoine thuas ansin ag coinneáil súil ar rudaí.
She liked the students because she had fun.	Thaitin na scoláirí léi mar bhí an spraoi aici.
No, it was too bad.	Ní hea, bhí sé thar olc.
With this structure, only processing results can be used.	Leis an struchtúr seo, ní féidir ach torthaí próiseála a úsáid.
They were under attack.	Bhí siad faoi ionsaí.
Our play was tight, but too intense.	Bhí ár n-imirt teann, ach ró-dhian.
The explanation is simple.	Tá an míniú simplí.
I want to look at the light on your face.	Ba mhaith liom breathnú ar an solas ar d'aghaidh.
Often, these numbers look very similar.	Go minic, tá cuma an-chosúil ar na huimhreacha seo.
But even that is not usually required.	Ach ní fiú é sin de ghnáth ag teastáil.
It's more than enough.	Tá sé níos mó ná go leor.
That's what we wanted anyway.	Sin an rud a bhí uainn ar aon nós.
Her words are limited, but powerful.	Tá a cuid focal teoranta, ach tá siad cumhachtach.
It was pretty close.	Bhí sé gar go leor.
But you have that gift.	Ach tá an bronntanas sin agat.
It can be good for both sides.	Is féidir leis a bheith go maith don dá thaobh.
It was starting to fill up for him.	Bhí sé ag tosú a líonadh suas dó.
The internet is very expensive.	Tá an t-idirlíon an-chostasach.
It is the perfect word for him.	Is é an focal foirfe dó.
He did what he could.	Rinne sé an méid a d'fhéadfadh sé.
When to sleep.	Cathain a chodladh.
I love to have fun.	Is breá liom spraoi a bheith agat.
No one liked to remember close calls.	Níor thaitin le haon duine cuimhneamh ar ghlaonna gar.
To get money.	Chun airgead a fháil.
They led to the bedroom.	Thug siad go dtí an seomra leapa.
He wants to go out on his own terms.	Tá sé ag iarraidh dul amach ar a théarmaí féin.
They cost real money.	Cosnaíonn siad fíor-airgead.
We should not close the windows of our minds.	Níor cheart dúinn fuinneoga ár aigne a dhúnadh.
But now again, answer, more interesting topic.	Ach anois arís, freagra, ábhar níos suimiúla.
I think the same is true of water we drink.	Is dóigh liom go bhfuil an rud céanna fíor maidir le huisce a ólann muid.
She can't be dead.	Ní féidir léi a bheith marbh.
I tried to imagine my father 's response to his new life.	Rinne mé iarracht freagra m'athar ar a shaol nua a shamhlú.
However, the story is not so simple.	Mar sin féin, níl an scéal chomh simplí.
The customer has a name and address.	Tá ainm agus seoladh ag an gcustaiméir.
You can escape.	Is féidir leat éalú.
He was only seven years older than her.	Ní raibh sé ach seacht mbliana níos sine ná í.
They asked what happened.	D'iarr siad cad a tharla.
I mean, everything went well.	Ciallaíonn mé, chuaigh gach rud go maith.
She is taking her music career seriously.	Tá sí ag tabhairt faoina gairm bheatha ceoil dáiríre.
She walked out on her own.	Shiúil sí amach léi féin.
You were scared so that makes sense.	Bhí faitíos ort agus mar sin tá ciall leis sin.
I see that as a big question to ponder.	Feicim sin mar cheist mhór le machnamh.
Not about some things, at any rate.	Ní faoi roinnt rudaí, ar aon ráta.
But here is my list.	Ach seo é mo liosta.
And there has to be a big component of action.	Agus caithfidh comhpháirt mhór gníomhaíochta a bheith ann.
He had seen enough deaths in one day.	Bhí a dhóthain báis feicthe aige le lá amháin.
I should think you could get a better name.	Ba cheart dom smaoineamh go bhféadfá ainm níos fearr a fháil.
You can read books.	Is féidir leat leabhair a léamh.
I want to get into it and I'm lost.	Táim ag iarraidh dul isteach ann agus táim caillte.
At first they looked friendly.	Bhí cuma cairdiúil orthu ar dtús.
Saw the whole thing.	Chonaic an rud ar fad.
He reached for her hand and pulled her forward.	Shroich sé a lámh agus tharraing ar aghaidh í.
It would not take that direction, until the darkness, to follow her.	Ní thógfadh sé an treo sin, go dtí an dorchadas, í a leanúint.
No significant differences in age and gender were found.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha in aois agus inscne.
It's not the story of the week.	Ní hé scéal na seachtaine é.
She was certainly not going to say anything.	Is cinnte nach raibh sí chun faic a rá.
They have not done that.	Níl sin déanta acu.
Feels great in my larger hand and is incredibly solid.	Mothaíonn go hiontach i mo lámh níos mó agus tá sé thar a bheith soladach.
We do that with our kids and it works great.	Déanaimid é sin lenár bpáistí agus oibríonn sé go hiontach.
Then they would know what to do with it.	Ansin bheadh ​​​​a fhios acu cad a dhéanamh leis.
In this case, however, you do not need to do any.	Sa chás seo, áfach, ní gá duit aon cheann a dhéanamh.
If it's wrong, you usually don't talk about it again.	Má tá sé mícheart, de ghnáth ní labhraíonn tú faoi arís.
They met their needs.	Chomhlíon siad a gcuid riachtanas.
This would take time.	Bheadh ​​am ag teastáil uaidh chuige seo.
It was posted here.	Cuireadh anseo é.
Winter is hard.	Tá an geimhreadh crua.
If her husband is dead, they want to know.	Má tá a fear marbh, ba mhaith leo a fháil amach.
They do not care what they eat.	Is cuma leo cad a itheann siad.
The next point is that the death was caused by the defendant.	Is é an chéad phointe eile ná gurb é an cosantóir ba chúis leis an mbás.
Go ahead and eat if you want.	Téigh ar aghaidh agus ithe más mian leat.
They enjoyed meeting family and friends from church.	Thaitin siad bualadh le teaghlach agus cairde ón séipéal.
She did not add that she did not understand it either.	Níor chuir sí leis nár thuig sí é ach an oiread.
Again, it was not easy.	Arís, ní raibh sé éasca.
When they come back, it's the same procedure.	Nuair a thagann siad ar ais, is é an nós imeachta céanna é.
I knew it was good.	Bhí a fhios agam go raibh sé go maith.
They will believe it.	Chreidfidh siad é.
Which is a mistake.	Cé acu is botún.
Imagine yourself in my shoes.	Samhlaigh tú féin i mo bhróga.
We need this.	Teastaíonn seo uainn.
More on that, he said.	Tuilleadh air sin, a dúirt sé.
And then he went into his apartment and closed the door behind him.	Agus ansin chuaigh isteach ina árasán agus dhún sé an doras taobh thiar dó.
You talk about language because it's really something.	Labhraíonn tú faoi theanga mar gur rud éigin í i ndáiríre.
That should be done.	Ba cheart é sin a dhéanamh.
Look around you.	Breathnaigh thart ort.
You know, general employees.	Tá a fhios agat, fostaithe ginearálta.
You will be able to comment again soon.	Beidh tú in ann trácht a dhéanamh arís go luath.
He was still eating.	Bhí sé fós ag ithe.
In the final days before the attack, they did the impossible.	Sna laethanta deiridh roimh an ionsaí, rinne siad dodhéanta.
It shows people that you can be successful.	Léiríonn sé do dhaoine gur féidir leat a bheith rathúil.
I had some difficulty with this but your build gives me hope.	Bhí deacracht éigin agam leis seo ach tugann do thógáil dóchas dom.
It's not using a new database for the first time either.	Níl sé ag baint úsáide as bunachar sonraí nua den chéad uair ach an oiread.
I knew in that moment that you did not understand.	Bhí a fhios agam an nóiméad sin nár thuig tú.
We are here.	Tá muid anseo.
I have said nothing.	Níl tada ráite agam.
Sick or injured animals were not to be used.	Ní raibh ainmhithe breoite nó gortaithe le húsáid.
People wanted answers.	Bhí daoine ag iarraidh freagraí.
Come in out of the darkness.	Tar isteach as an dorchadas.
He loved him like a brother.	Bhí grá aige dó cosúil le deartháir.
I have to have it.	Caithfidh sé a bheith agam.
Most of the time it might be good advice.	B’fhéidir gur comhairle mhaith í an chuid is mó den am.
Companies fire workers because they can't pay them.	Cuireann cuideachtaí dóiteáin ar oibrithe mar ní féidir leo iad a íoc.
Remove from the pan, and set aside.	Bain as an uile, agus ar leataobh.
It's right anyway.	Tá sé ceart ar aon nós.
You were never like that.	Ní raibh tú riamh amhlaidh.
He was asleep on guard duty.	Bhí sé ina chodladh ar dualgas garda.
We used to have a room together on the road.	Bhíodh seomra againn le chéile ar an mbóthar.
Interested party or anyone else.	Páirtí leasmhar nó aon duine eile.
I just have to decide.	Níl orm ach cinneadh a dhéanamh.
The larger absolute values ​​indicate the stronger interaction with the surface.	Léiríonn na luachanna absalóideacha níos mó an t-idirghníomhú níos láidre leis an dromchla.
Pour in the red wine and bring to a boil.	Doirt isteach an fíon dearg agus a thabhairt chun boil.
But that was certainly not the view at the time.	Ach is cinnte nach raibh sé sin an dearcadh ag an am.
And make it look like an accident.	Agus é a dhéanamh breathnú cosúil le timpiste.
We would work with them.	Bheimis ag obair leo.
They indicate the damage to the car.	Léiríonn siad an damáiste don charr.
I believe you will be amazed at what you will find there.	Creidim go mbeidh iontas ort leis an méid a gheobhaidh tú ann.
This is a beautiful place.	Is áit álainn é seo.
I can bear everything else.	Is féidir liom gach rud eile a iompróidh.
He only had to wait a few minutes.	Ní raibh air fanacht ach cúpla nóiméad.
Adults are little affected.	Is beag difear a dhéantar do dhaoine fásta.
For many, it was simply weird.	I gcás go leor, bhí sé simplí aisteach.
Speech is not violence.	Ní foréigean í an chaint.
Maybe I was more of someone.	Seans go raibh mé níos mó de dhuine éigin.
He did not release a blow.	Níor scaoil sé buille.
Your family and friends may also have an opinion about your relationships.	B’fhéidir go mbeadh tuairim ag do theaghlach agus ag do chairde faoi do chaidrimh freisin.
He closed the door of the house behind himself.	Dhún sé doras an tí taobh thiar dó féin.
Of course, she has more to say.	Ar ndóigh, tá níos mó le rá aici.
That year would remain a huge part of his life.	D’fhanfadh an bhliain sin ina cuid an-mhór dá shaol.
Sometimes it might sound just fine.	Uaireanta d'fhéadfadh sé a chloisteáil ach fíneáil.
He is one of us now.	Tá sé ar cheann againn anois.
Within a few months, he began going out in public as a boy.	Laistigh de roinnt míonna, thosaigh sé ag dul amach go poiblí mar bhuachaill.
It was cold and wet.	Bhí sé fuar agus fliuch.
Her mother was dead, some say she had a broken heart.	Bhí a máthair marbh, deir cuid acu go raibh croí briste aici.
It was hard to say down here.	Bhí sé deacair a rá síos anseo.
It's not what it used to be anymore.	Ní hé an rud a bhíodh ceart go leor a thuilleadh.
He has such a great cast.	Tá a leithéid de theilgthe iontach aige.
He found some minor issues with his background check.	Fuair ​​sé roinnt mionfhadhbanna lena seiceáil cúlra.
This is really great.	Tá sé seo i ndáiríre iontach.
I'm down on it.	Táim anuas air.
You were born to stand out.	Rugadh tú chun seasamh amach.
Let it dry.	Lig sé tirim.
No injuries have been reported since.	Níor tuairiscíodh gortuithe ar bith ó shin.
You can share using our article tools.	Is féidir leat a roinnt ag baint úsáide as ár n-uirlisí alt.
I can beat him.	Is féidir liom buille a chur air.
This is a cause for concern.	Is cúis imní é seo.
The woman was beside him.	Bhí an bhean in aice leis.
We can't stop cars.	Ní féidir linn gluaisteáin a stopadh.
People discussed having children and starting a family.	Phléigh daoine leanaí a bheith acu agus teaghlaigh a thosú.
Most people grow this species in partial sun.	Fásann an chuid is mó daoine an speiceas seo i bpáirt ghrian.
Hold it together.	Coinnigh sé le chéile.
That's not so special indeed.	Níl sé sin chomh speisialta go deimhin.
There is a loss.	Tá caillteanas.
It was the new political forces that did so.	Is iad na fórsaí polaitiúla nua a rinne amhlaidh.
I tell them to come check it out.	Deirim leo teacht é a sheiceáil amach.
Most of them are fun.	Tá an chuid is mó acu spraoi.
Very basic problems with very important problems and he knew.	Fadhbanna an-bhunúsach le fadhbanna an-tábhachtach agus bhí a fhios aige.
After two hours it is returned.	Tar éis dhá uair an chloig cuirtear ar ais é.
But damn near.	Ach diabhal in aice.
I remember.	Is cuimhin liom.
We could ask no more.	Níorbh fhéidir linn a thuilleadh a iarraidh.
No, this felt wrong to me.	Ní hea, bhraith sé seo mícheart dom.
And that was a year ago.	Agus bhí sé sin bliain ó shin.
And running a busy hospital requires a lot of hands.	Agus éilíonn reáchtáil ospidéal gnóthach go leor lámha.
I’ve never been one before.	Ní raibh mé ar cheann riamh roimhe seo.
There was only one cat on the bed with him.	Ní raibh ach cat amháin ar an leaba leis.
One after another non-stop.	Ceann i ndiaidh a chéile gan stad.
Well, wait a minute though.	Bhuel, fan nóiméad áfach.
It got very expensive.	Fuair ​​​​sé an-daor.
She knew what was going on what had changed.	Bhí a fhios aici cad a bhí ar siúl cad a bhí athrú.
Funny word, in a way.	Focal greannmhar, ar bhealach éigin.
When the kids arrived he loved them, too.	Nuair a tháinig na leanaí bhí grá aige dóibh, freisin.
Get out with the military too, they kill not only people too.	Déan amach leis an míleata freisin, siad a mharú ach daoine freisin.
And he stuck.	Agus bhfostú sé.
Check out his interview below! 	Breathnaigh ar a agallamh thíos!
.	.
It was warm and quiet.	Bhí sé te agus ciúin.
A sea of ​​unknown faces looking up at them, at her.	Farraige d’aghaidheanna anaithnide ag breathnú suas orthu, uirthi.
Designed, performed and analyzed the experiments.	Dhear, rinne agus rinne anailís ar na turgnaimh.
This review is an attempt to meet that need.	Is iarracht é an t-athbhreithniú seo chun freastal ar an riachtanas sin.
I never was.	Ní raibh mé riamh.
She called after him.	Ghlaoigh sí ina dhiaidh.
Still have water.	Bíodh uisce fós agat.
No luck again.	Gan ádh arís.
Her mind was just as important as her body.	Bhí a aigne díreach chomh tábhachtach lena corp.
It left a very bad taste in my mouth.	D'fhág sé blas an-dona i mo bhéal.
She had to get to them.	B’éigean di a fháil chucu.
Season to taste with sugar and salt, and add the stock.	Séasúr chun blas a chur le siúcra agus salann, agus cuir an stoc leis.
This was not the first time the story had arisen between them.	Níorbh é seo an chéad uair a tháinig an scéal aníos eatarthu.
There is a higher demand that should be at work.	Tá glaoch níos airde ar chóir a bheith ag an obair.
They should have done much better.	Ba cheart go mbeadh i bhfad níos fearr déanta acu.
You can remove the same and look for signs of damage.	Is féidir leat an rud céanna a bhaint agus comharthaí damáiste a lorg.
I feel so great now.	Mothaím chomh iontach anois.
Last year was good.	Bhí an bhliain seo caite go maith.
Perhaps this note was under the floor in the common room.	B'fhéidir go raibh an nóta seo faoin urlár sa seomra coitianta.
Next, we also take possession.	Next, glacaimid chomh maith go seilbh.
Let her speak.	Lig di labhairt.
I do not believe that she did.	Ní chreidim go ndearna sí.
People you know.	Daoine a bhfuil aithne agat orthu.
Then cross over and head inside.	Ansin trasnaigh anonn agus ceann istigh.
But that's the easy part.	Ach sin an chuid éasca.
Or my mother.	Nó mo mháthair.
She said it.	Dúirt sí é.
Just take a closer look.	Just a breathnú níos dlúithe.
I thought it was better.	Cheap mé gur fearr é.
Good luck to him.	Ádh mór a bheith air.
It is well worth it.	Is fiú go mór é.
I really need to talk to you.	Ní mór dom labhairt leat i ndáiríre.
During or after treatment, patients experience little or no pain.	Le linn cóireála nó dá éis, ní bhraitheann othair ach beagán pian nó gan aon phian.
He gets the culture war.	Faigheann sé an cogadh cultúir.
He probably thought it didn’t matter, one way or another.	Is dócha gur shíl sé nach raibh sé cuma, bealach amháin nó bealach eile.
Back to top.	Ar ais go barr.
I will find another way.	Gheobhaidh mé bealach eile.
They then drew blood again and compared the samples.	Tharraing siad fuil arís ansin agus rinne siad comparáid idir na samplaí.
The hand image of each was tested seven times.	Rinneadh tástáil ar íomhá láimhe gach ceann acu seacht n-uaire.
But the feeling would not be gone.	Ach ní bheadh ​​an mothú imithe.
She will worry about that one day.	Beidh sí buartha faoi sin lá amháin.
But there was nothing else.	Ach ní raibh aon rud eile.
No one has a leg up.	Níl cos in airde ag éinne.
But he could not do it.	Ach ní fhéadfadh sé a dhéanamh.
If he left.	Má d'fhág sé.
His mother looked at him.	D’fhéach a mháthair air.
Think about your plan for the future.	Smaoinigh ar do phlean don todhchaí.
These pages explain how to do it.	Míníonn na leathanaigh seo conas é a dhéanamh.
Both types look weird.	Breathnaíonn an dá chineál aisteach.
The facts are barely before us yet.	Is ar éigean atá na fíricí os ár gcomhair go fóill.
There is another one just like it in the storage room.	Tá ceann eile díreach cosúil leis sa seomra stórála.
What makes a good wife? 	Cad a dhéanann bean chéile mhaith?
.	.
You can hide there now.	Is féidir leat a cheilt ann anois.
Air traffic was still going on.	Bhí aerthrácht fós ag dul ar aghaidh.
For someone to come and get it.	Do dhuine teacht agus é a fháil.
I think watching it is a pretty cool experience.	Sílim gur eispéireas deas fionnuar é féachaint air.
You could not have given.	Níorbh fhéidir leat a bheith tugtha.
It got worse and worse, fast.	D’éirigh sé níos measa agus níos measa, go tapa.
He looked at her again, at her hand.	Bhreathnaigh sé uirthi arís, ar a lámh.
The family was out, but major damage was reported.	Bhí an teaghlach amuigh, ach tuairiscíodh damáiste mór.
Existence is not the point.	Ní hé a bheith ann an pointe atá i gceist.
On my own time.	Ar mo chuid ama féin.
We find that both did not appear.	Faighimid nach raibh an chuma ar an dá cheann.
There are many women who like to be big and strong too.	Tá go leor mná ann ar maith leo a bheith mór agus láidir freisin.
I’m totally moving back home, and stuff.	Tá mé ag bogadh ar ais sa bhaile go hiomlán, agus rudaí.
To begin with, practice is brief.	Chun tús a chur, tá cleachtas gairid.
Instead all men dream.	Ina áit a aisling gach fir.
I’m playing at every turn.	Tá mé ag imirt ag gach cas.
You have to fight them.	Caithfidh tú troid leo.
He was on his way to the hospital, crying out loud.	Bhí sé ar a bhealach chuig an ospidéal, ag caoineadh amach os ard.
Eating food and even drinking water has made it worse.	D’éirigh sé níos measa ar bhia a ithe agus fiú trí uisce a ól.
The default is half and half.	Is é an réamhshocrú ná leath agus leath.
The final battle will take place.	Beidh an cath deiridh ar siúl.
There is an error on the page.	Tá earráid ar an leathanach.
He used to do it.	Ba ghnách leis é a dhéanamh.
However, she could not find much.	Mar sin féin, ní raibh sí in ann teacht ar i bhfad.
No one was forced to.	Ní raibh iachall ar éinne é.
I will definitely send him this information.	Is cinnte go seolfaidh mé an fhaisnéis seo chuige.
That will not be my primary responsibility.	Ní bheidh an phríomhfhreagracht ormsa ansin.
You do not have to give it to this person.	Ní gá duit é a thabhairt don duine seo.
He plans to follow his path to achieve his dream.	Tá sé beartaithe aige a chosán a leanúint chun a aisling a bhaint amach.
Some people like it.	Is maith le roinnt daoine é.
It's a problem, a huge one.	Is fadhb í, ceann ollmhór.
He thought it might be sweet.	Shíl sé go mb'fhéidir go mbeadh sé milis.
It looked like winter.	Bhí cuma an gheimhridh air.
I hope you enjoyed these reviews.	Tá súil agam gur bhain tú sult as na léirmheasanna seo.
Whatever was right had to be done.	Cibé rud a bhí ceart b'éigean a dhéanamh.
No one came forward.	Níor tháinig aon duine ar aghaidh.
The light was too bright, the colors too bright.	Bhí an solas ró-gheal, na dathanna ró-ghéar.
Select people you want to add to the investigation.	Roghnaigh daoine is mian leat a chur leis an imscrúdú.
Most of us just don't seem to want to know.	Is cosúil nach bhfuil an chuid is mó againn ag iarraidh a fháil amach.
And I paid for help.	Agus d'íoc mé cabhair.
In his brain.	Ina inchinn.
In any case, it is best to keep an open mind.	In aon chás, is fearr intinn oscailte a choinneáil.
Go to your writing space, sit down and look to your left.	Téigh go dtí do spás scríbhneoireachta, suigh síos agus féach ar do chlé.
On the right.	Ar an taobh deas.
Learn more about the different options.	Foghlaim tuilleadh faoi na roghanna éagsúla.
His thoughts are far away.	Tá a chuid smaointe i bhfad ar shiúl.
She has dark eyes.	Tá súile dorcha aici.
He's eating up for him.	Tá sé ag ithe suas dó.
Every day there were many questions.	Gach lá bhí go leor ceisteanna.
So glad you are here! 	Chomh sásta go bhfuil tú anseo!
.	.
He should never have come here.	Níor cheart gur tháinig sé anseo riamh.
Toddlers learn everything much faster.	Foghlaimíonn leanaí beaga gach rud i bhfad níos tapúla.
It was my bedroom.	Ba é mo sheomra leapa é.
Which is good.	Cé acu is maith.
Friendly faces helped.	Chuidigh aghaidheanna cairdiúla.
I think you are right forward.	Sílim go bhfuil tú ceart ar aghaidh.
Take your time to get it.	Tóg do chuid ama chun é a fháil.
The significant factors were then checked for interaction effects.	Seiceáladh na fachtóirí suntasacha ansin le haghaidh éifeachtaí idirghníomhaíochta.
My background is in science, healthcare, and sales.	Is é mo chúlra san eolaíocht, cúram sláinte, agus díolacháin.
I mean look at me.	Ciallaíonn mé breathnú ar dom.
And this was it.	Agus bhí sé seo.
But he did not give way.	Ach níor thug sé bealach.
This does not include room and table.	Ní chuimsíonn sé seo seomra agus bord.
He could make his speech.	D'fhéadfadh sé a chuid cainte a dhéanamh.
I found one of you.	Fuair ​​​​mé ceann de tú.
His life as a teacher was not easy.	Ní raibh a shaol mar mhúinteoir éasca.
It was supposed to go up today indeed.	Bhí sé ceaptha dul suas inniu go deimhin.
I set the id of the images as the names here.	Shocraigh mé id na n-íomhánna mar na hainmneacha anseo.
He says the system cannot be broken in from the outside.	Deir sé nach féidir an córas a bhriseadh isteach ón taobh amuigh.
It meant nothing to me.	Chiallaigh sé faic dom.
I haven't even started.	Níl mé tosaithe fiú.
I told them about this book.	Dúirt mé leo faoin leabhar seo.
A guy in my post said it could be useful as hell.	Dúirt fear i mo phost go bhféadfadh sé a bheith úsáideach mar ifreann.
House at home.	Teach sa mbaile.
It was the same story the next day.	Ba é an scéal céanna é an lá ina dhiaidh sin.
He had stopped moving.	Bhí sé stoptha ag bogadh.
Treat it fairly and it's great.	Caitheamh go cothrom é agus tá sé ar fheabhas.
People need to think about comfort.	Ní mór do dhaoine smaoineamh ar chompord.
He may have left it there.	D’fhéadfadh sé gur fhág sé ansin é.
Still, it could be called.	Fós féin, d'fhéadfadh sé a bheith ar a dtugtar.
For someone else, maybe not.	Do dhuine eile, b'fhéidir nach mbeadh.
I didn’t really understand it and she didn’t really explain it.	Níor thuig mé i ndáiríre é agus níor mhínigh sí i ndáiríre.
She may be mixed.	Féadfaidh sí a bheith measctha.
There are no questions to answer, no one is responsible for them.	Níl aon cheist le freagairt, níl aon duine freagrach astu.
And the mission suddenly too serious.	Agus an misean go tobann ró-dáiríre.
Like under investigation.	Cosúil faoi imscrúdú.
I saw one man drop his hand.	Chonaic mé fear amháin a scaoil a lámh amach.
I have seen the world.	Tá an domhan feicthe agam.
I think that needs to change.	Sílim go gcaithfí é sin a athrú.
I stopped looking in the other direction.	Stop mé ó bheith ag féachaint an treo eile.
I stay in the same place where she is, sometimes.	Bím san áit chéanna ina bhfuil sí, uaireanta.
It was not a unique experience in my head.	Ní taithí ar leith a bhí i mo cheannsa.
I can understand them.	Is féidir liom iad a chiallú.
They are not the law.	Ní hé an dlí iad.
I feel so sick inside.	Mothaím chomh tinn istigh.
Remember the identity of the station.	Cuimhnigh ar aitheantas an stáisiúin.
After she left, another woman came up.	Tar éis di imeacht, tháinig bean eile suas.
I have to train him.	Tá mé chun oiliúint a chur air.
If you look fast and provides real time.	Má tá tú ag breathnú tapa agus ar a sholáthraíonn fíor-ama.
His mother had sex with his daughter, his sister.	Bhí gnéas ag a mháthair lena iníon, a dheirfiúr.
It is my house.	Is é mo theach é.
But the board seemed to know nothing about this matter.	Ach ba chosúil nach raibh aon rud ar eolas ag an mbord faoin ábhar seo.
His name is on church and school.	Tá a ainm ar eaglais agus ar scoil.
All driving would be done at night without lights, period.	Bheadh ​​​​gach tiomáint a dhéanamh san oíche gan soilse, tréimhse.
No, he said.	Ní hea, a dúirt sé.
They can't walk out on the street.	Ní féidir leo siúl amach ar an tsráid.
Remove the box from the strong room, they go out.	Bain an bosca as an seomra láidir, téann siad amach.
Time out of town.	Am amach as an mbaile.
The heat there is incredible.	Tá an teas ann dochreidte.
They called me back.	Chuir siad glaoch ar ais orm.
They have the desire to grow as a person.	Tá siad an fonn chun fás mar dhuine.
My father didn't take any money from me.	Níor thóg m’athair airgead uaim.
I would recommend keeping breakfast.	Mholfainn bricfeasta a choinneáil.
You may find this study important.	Seans go gceapfá go bhfuil an staidéar seo tábhachtach.
The window is not hidden, it's just smaller.	Níl an fhuinneog i bhfolach, níl sé ach níos lú.
You did not have to be there.	Ní raibh ort a bheith ann.
He started recording.	Thosaigh sé ag taifead.
Still relevant.	Fós chuma ábhartha.
Come here for a minute.	Tar anseo ar feadh nóiméad.
That was not his problem.	Ní raibh sin a fhadhb.
It was the king who promoted the violence.	Ba é an rí a chuir an foréigean chun cinn.
But his teeth would not be more dangerous than mine or mine.	Ach ní bheadh ​​a chuid fiacla níos contúirtí ná mise nó mise.
You choose your path, no one else.	Roghnaíonn tú do chosán, aon duine eile.
The effects become a little more intense as you go along.	Éiríonn na héifeachtaí beagán níos déine de réir mar a théann tú ar aghaidh.
It was different this time, and a little weird.	Bhí sé difriúil an uair seo, agus beagán aisteach.
She decided to make sure not to.	Chinn sí a chinntiú nach mbeadh.
The early winter was cold and clear.	Bhí an geimhreadh luath fuar agus soiléir.
At first, he was happy, thinking he was broken through.	Ar dtús, bhí sé sásta, ag smaoineamh go raibh sé briste tríd.
But the results are not expected until next year.	Ach níltear ag súil leis na torthaí go dtí an bhliain seo chugainn.
I felt like the show couldn’t support it.	Mhothaigh mé nach bhféadfadh an seó tacaíocht a thabhairt dó.
You know more than you say.	Tá a fhios agat níos mó ná mar atá tú ag rá.
This has been a difficult year for us.	Ba bhliain dheacair í seo dúinn.
But a lot happened before and after.	Ach tharla go leor roimh agus ina dhiaidh sin.
It's not a big question when he said them.	Ní ceist mhór í nuair a dúirt sé iad.
That was the end of it, man.	Ba é sin deireadh leis, a dhuine.
Do not think of the news as information.	Ná smaoinigh ar an nuacht mar fhaisnéis.
I shut myself down for two weeks.	Dhún mé mé féin síos ar feadh dhá sheachtain.
The figure represents one of three independent experiments with similar results.	Léiríonn an figiúr ceann amháin de thrí thurgnaimh neamhspleácha le torthaí comhchosúla.
From the landline.	Ón líne talún.
This is your first time.	Seo do chéad uair.
However, I had very little time to write.	Is fíorbheagán ama a bhí agam le scríobh, áfach.
Others were sort of crying their eyes out.	Bhí daoine eile saghas ag caoineadh a súl amach.
They enjoyed doing what they were told to do.	Bhain siad taitneamh as an rud a dúradh leo a dhéanamh.
But that was not the question at the moment.	Ach ní raibh an cheist sin i láthair na huaire.
He never finished a kitchen in his life.	Níor chríochnaigh sé cistin riamh ina shaol.
And he did not want to.	Agus nach raibh sé ag iarraidh.
There is still time to protest.	Tá am fós ann chun agóid a dhéanamh.
We have no idea what condition they are in.	Níl aon tuairim againn cén riocht ina bhfuil siad.
What's more, you should pass the right value for high.	Cad atá níos mó, ba chóir duit pas a fháil sa luach ceart le haghaidh ard.
She was lost.	Bhí sí caillte.
Get out of my house.	Téigh amach as mo theach.
Highly recommend this bag.	Mol an mála seo go mór.
God knows what they would be like.	Tá a fhios ag Dia cad é mar a bheadh ​​siad.
Oh boy, it was a bit of a struggle.	Ó buachaill, bhí sé beagán de streachailt.
He keeps them hidden but he is clearly suffering.	Coinníonn sé i bhfolach iad ach is léir go bhfuil sé ag fulaingt.
I was not sure if there was another room in the back or not.	Ní raibh mé cinnte an raibh seomra eile sa chúl nó nach raibh.
I got caught in various trouble.	Fuair ​​​​mé gafa i dtrioblóid éagsúla.
It was the last day of the fair, a plus.	Ba é an lá deiridh den aonach, a plus.
I told her.	Dúirt mé léi.
All of this is relevant.	Baineann sé seo go léir le hábhar.
I like the work.	Is maith liom an obair.
It’s for us in a box.	Tá sé dúinn i mbosca.
He felt a strange stream through his body.	Mhothaigh sé sruth aisteach tríd a chorp.
But you hit the mark.	Ach bhuail tú an marc.
I have so many memories of incredible experiences.	Tá an oiread sin cuimhní agam ar eispéiris dochreidte.
We expect it to be true, but we do not know for sure.	Táimid ag súil go mbeidh sé fíor, ach níl a fhios againn go cinnte.
He's out of town.	Tá sé as baile.
If disease activity is high.	Má tá gníomhaíocht galair ard.
His first attempts had little success.	Is beag an rath a bhí ar a chéad iarrachtaí.
Than overall.	Ná mar a fhaightear tríd is tríd.
You can give us an independent view, as.	Is féidir leat dearcadh neamhspleách a thabhairt dúinn, mar.
Then her throat was cut.	Ansin bhí a scornach gearrtha.
It was like my own baby.	Bhí sé cosúil le mo leanbh féin.
There were people on the street.	Bhí daoine ar an tsráid.
I have no words.	Níl focail agam.
Take something to write on.	Tóg rud éigin a scríobh air.
The same old experience is not relevant.	Níl an seantaithí céanna ábhartha.
And the worst is behind us.	Agus tá an ceann is measa taobh thiar dúinn.
That letter was correct on target.	Bhí an litir sin ceart de réir sprice.
We got the original.	Fuair ​​​​muid an bunleagan.
Without them, we die fast.	Gan iad, básaimid go tapa.
You care about every single detail.	Is cúram leat faoi gach mionsonra amháin.
But they are not the worst of all.	Ach ní hiad na daoine is measa ar fad.
He would not hear us.	Ní chloisfeadh sé sinn.
Pull the weight up in a straight line.	Tarraing an meáchan suas i líne dhíreach.
I saw it again today in my own church.	Chonaic mé arís inniu é i mo eaglais féin.
I can't close my stupid program.	Ní féidir liom mo chlár dúr a dhúnadh.
Also, avoid feeling you need to sort everything out at once.	Chomh maith leis sin, a sheachaint bhraitheann gá duit gach rud a réiteach ag an am céanna.
She loves what she does.	Is breá léi cad a dhéanann sí.
The fight against fear.	An comhrac in aghaidh eagla.
Of course not.	Ar ndóigh, níl sé agat.
And the metal parts were getting hot red.	Agus bhí na páirteanna miotail ag éirí te dearg.
He now had a good idea of ​​how it happened.	Bhí smaoineamh maith aige anois conas a tharla sé.
You present a nice gift on one of the hands.	Cuireann tú bronntanas deas ar cheann de na lámha.
My self was not like the picture.	Ní raibh mo chuid féin cosúil leis an bpictiúr.
Six men had received serious injuries.	Bhí drochghortuithe faighte ag seisear fear.
Just take me back.	Just a ghlacadh ar ais mé.
Why would she.	Cén fáth go mbeadh sí.
In fact, we can say more.	Go deimhin, is féidir linn níos mó a rá.
To that end, we are the last line of defense.	Chuige sin, is sinne an líne chosanta deiridh.
This takes the next number in the original series.	Tógann sé seo an chéad uimhir eile sa tsraith bhunaidh.
Half of what they said, they should not have known.	Leath den méid a dúirt siad, níor cheart go mbeadh a fhios acu.
Everyone gets only one chance to live in this body.	Ní fhaigheann gach duine ach seans amháin chun cónaí sa chorp seo.
It needs this kind of attention.	Teastaíonn aird den chineál seo air.
She really did.	Rinne sí i ndáiríre.
As expected, the public rolled their eyes and released their guard.	De réir mar a bhíothas ag súil leis, rolladh an pobal a súile agus scaoil a garda.
Please call me if you have any questions or need more information.	Cuir glaoch orm má tá aon cheist agat nó má tá tuilleadh eolais uait.
It is only the reality of life.	Níl ann ach réaltacht an tsaoil.
I did the same thing standing up.	Rinne mé an rud céanna ag seasamh suas.
It is healthy to break a routine.	Tá sé sláintiúil gnáthamh a bhriseadh.
A total of five datasets were used.	Úsáideadh cúig thacar sonraí san iomlán.
I try not to retreat right down in these circumstances.	Déanaim iarracht gan cúlú ceart síos sna cúinsí seo.
It just doesn't work.	Ní hamháin go n-oibríonn sé.
Was, in a way, home.	Bhí, ar bhealach, abhaile.
But that was to be.	Ach bhí sé sin le bheith.
All but one.	Gach ach ceann amháin.
Women and children only.	Mná agus leanaí amháin.
And my feet hurt.	Agus mo chosa gortaithe.
I have nothing holding back.	Níl aon rud á choinneáil siar agam.
Tonight was just you, not me.	Ní raibh anocht ach fútsa, ní mise.
My friends say they would stay.	Deir mo chairde go bhfanfaidís.
However, neither of these conditions exists now.	Mar sin féin, níl ceachtar den dá choinníoll seo ann anois.
I watched her reach out to break her fall.	Bhreathnaigh mé uirthi ag cur lámh amach chun a titim a bhriseadh.
All the decisions were ultimately mine.	Ba liomsa na cinntí go léir ar deireadh thiar.
I’m not making up for that.	Níl mé ag déanamh suas é sin.
Out of his mind.	As a mheabhair.
Let them do that.	Lig dóibh é sin a dhéanamh.
Although, of course, he cannot.	Cé, ar ndóigh, ní féidir leis.
He seemed so happy.	Dhealraigh sé chomh sásta.
For other details see the text.	Le haghaidh sonraí eile féach an téacs.
You are here at this place and this time for a reason.	Tá tú anseo ag an áit seo agus an t-am seo ar chúis.
In a while.	I gceann tamaill.
It was just his head.	Ní raibh sé ach ina ceann.
Maybe she didn't even see me.	B'fhéidir nach bhfaca sí mé fiú.
Would we lie to you ?.	An ndéanfaimis bréag duit?.
You let me.	Ligeann tú dom.
So the control moment changes the shape of the system.	Mar sin athraíonn an nóiméad rialaithe cruth an chórais.
He was not the leader at one time.	Níorbh é an ceannaire a bhí ann tráth.
The movie we could see came to an end.	Tháinig deireadh leis an scannán a thiocfadh linn a fheiceáil.
There are some pretty big issues with your game.	Tá roinnt saincheisteanna móra go leor ag baint le do chluiche.
Please help me !!!.	Cabhair liom le do thoil!!!.
The series itself is the character.	Is í an tsraith féin an carachtar.
It becomes a different kind of human.	Éiríonn sé ina chineál difriúil daonna.
Material costs were calculated according to the local price.	Ríomhadh costais ábhar de réir an phraghais áitiúil.
So she did not keep this part of her life a secret.	Mar sin, níor choinnigh sí an chuid seo dá saol faoi rún.
God is responsible for giving life to both.	Tá Dia freagrach as beatha a thabhairt don bheirt.
About the house.	Maidir leis an teach.
So you add the water.	Mar sin cuireann tú an t-uisce.
No, never will.	Ní bheidh, ní bheidh riamh.
It was the second look at the event.	Ba é an dara cuma ar an ócáid.
There was a young man inside.	Bhí fear óg istigh.
Yes good, he said.	Tá go maith, a dúirt sé.
The fans got a great fight and a great show.	Fuair ​​​​an lucht leanúna troid iontach agus seó iontach.
Do not cut the hair on his face.	Ná gearr an ghruaig ar a aghaidh.
She wants me to come visit her.	Tá sí ag iarraidh orm teacht ar cuairt chuici.
That person needs more energy.	Tá níos mó fuinnimh ag teastáil ón duine sin.
It was a very hot day.	Lá an-te a bhí ann.
I can help you.	Is féidir liom cabhrú leat.
I can't love him.	Ní féidir liom grá dó.
It was probably worse for him, I think.	Is dócha go raibh sé níos measa dó, dar liom.
It was beautiful weather.	Aimsir álainn a bhí ann.
It cannot be saved.	Ní féidir é a shábháil.
I didn’t have to fight every second for a connection.	Ní raibh gá dom troid gach soicind le haghaidh ceangail.
I get the same old answer.	Faighim an seanfhreagra céanna.
Others are simple.	Tá daoine eile simplí.
I would not know the difference.	Ní bheadh ​​​​a fhios agam an difríocht.
It is my idea and vision.	Is é mo smaoineamh agus mo fhís.
It is clear, however, that these parameters may not be correct.	Is léir, áfach, nach féidir na paraiméadair seo a bheith ceart.
It is very important to try.	Tá sé an-tábhachtach iarracht a dhéanamh.
It looked nothing like the pictures.	D'fhéach sé rud ar bith cosúil leis na pictiúir.
Came back in a big way.	Tháinig ar ais ar bhealach mór.
I can see it on your face.	Is féidir liom é a fheiceáil ar d'aghaidh.
But these were private thoughts, which he did not share with anyone.	Ach smaointe príobháideacha a bhí iontu seo, nár roinn sé le haon duine.
I am not always on guard.	Ní bhíonn mé i gcónaí ar garda.
He was shot three times.	Bhí sé lámhaigh trí huaire.
When you play it for your friends, they say the same thing.	Nuair a imríonn tú é do do chairde, deir siad an rud céanna.
They can be wide or long, large or small.	Is féidir leo a bheith leathan nó fada, mór nó beag.
A small opening was visible.	Bhí oscailt beag le feiceáil.
He and his horse were ready for this show.	Bhí sé féin agus a chapall réidh don seó seo.
However, this list is coming to life now.	Mar sin féin, tá an liosta seo ag teacht ar an saol anois.
We are exactly where we expected to be when we left.	Táimid díreach san áit a raibh súil againn a bheith nuair a chuamar amach.
I would spend hours at his shop.	Chaithfinn uaireanta ag a shiopa.
This is such a big state.	Is stát chomh mór é seo.
We will get out of this.	Bainfimid amach as seo.
When you focus on the boundaries you see more boundaries.	Nuair a dhíríonn tú ar na teorainneacha feiceann tú níos mó teorainneacha.
But he understood fire.	Ach thuig sé tine.
He knew it somehow.	Bhí a fhios aige ar bhealach éigin é.
Each subject will sign an informed consent form.	Síneoidh gach ábhar foirm toilithe eolasach.
Please feel free to comment or post a reply.	Ná bíodh drogall ort trácht a dhéanamh nó freagra a phostáil.
Now he was taking two of them somewhere else.	Anois bhí sé ag cur beirte acu áit éigin eile.
Food was running short.	Bhí bia ar siúl gearr.
Write out in detail the events of the evening.	Scríobh amach go mion imeachtaí an tráthnóna.
It's down two steps.	Tá sé síos dhá chéim.
All I have to do is set my mind and calm down.	Níl le déanamh ach m’intinn a chur ina cheart agus mo shuaimhneas a dhéanamh.
You have the files to do these scenarios.	Tá na comhaid agat chun na cásanna seo a dhéanamh.
Look at him.	Féach air.
All is now.	Tá gach anois.
Maybe he wanted to.	B'fhéidir gur theastaigh uaidh.
I am ready to leave this place.	Táim réidh an áit seo a fhágáil.
That’s how you do it.	Sin mar a dhéanann tú é.
He even met a girl on his visit.	Bhuail sé le cailín fiú ar a chuairt.
He has no fear.	Níl aon eagla air.
One track did not stand out from the rest of me.	Níor sheas rian amháin amach ón gcuid eile dom.
It is clearly controlled by some only.	Is léir go bhfuil sé á rialú ag cuid acu amháin.
It doesn't matter what the reasons are.	Is cuma leis na cúiseanna.
With the whole world watching.	Leis an domhan ar fad ag faire.
Get your shit together, he told himself.	Faigh do cac le chéile, a dúirt sé leis féin.
It failed of course.	Theip air ar ndóigh.
This pattern would then continue for two more goals.	Leanfadh an patrún seo ar aghaidh ansin ar feadh dhá chúl eile.
We would be in the news.	Bheimis sa nuacht.
I spent my whole life running from it.	Chaith mé mo shaol ar fad ag rith uaidh.
He managed to concentrate.	D’éirigh leis díriú.
He knows what reading is.	Tá a fhios aige cad is léamh ann.
The reaction was immediate.	Bhí an t-imoibriú láithreach.
At night we sat around the fire watching it.	San oíche shuíomar timpeall na tine ag breathnú air.
So many memories! 	An oiread sin cuimhní cinn!
.	.
I am afraid that people will not care about that, however.	Tá eagla orm nach mbeidh cúram ar dhaoine faoi sin, áfach.
Here is a choice of them.	Seo rogha acu.
Stuff as usual and complete the pattern.	Stuif mar is gnách agus comhlánaigh an patrún.
I was thinking of you both today.	Bhí mé ag smaoineamh oraibh araon inniu.
I would love to hear back if this works for others.	Ba bhreá liom cloisteáil ar ais má oibríonn sé seo do dhaoine eile.
I lost my natural gift.	Chaill mé mo bhronntanas nádúrtha.
He could do nothing to do that.	Ní raibh sé in ann aon rud a dhéanamh chun é sin a dhéanamh.
And, in fact, they probably played some role.	Agus, i ndáiríre, is dócha go raibh ról éigin acu.
He hoped this time that a force would strike them.	Bhí súil aige an uair seo go mbuailfeadh fórsa leo.
Then he just stood there.	Ansin sheas sé díreach ann.
They are cool and dry to the touch.	Tá siad fionnuar agus tirim chun teagmháil a dhéanamh.
I did not do the show.	Ní dhearna mé an seó.
Her life was on the line.	Bhí a saol ar an líne.
His face was pale.	Bhí a aghaidh pale.
And that starts to push the lie out.	Agus a thosaíonn a bhrú ar an bréag amach.
He knows and loves college football.	Tá aithne aige ar pheil an choláiste agus is breá leis.
That would take some serious skills.	Thógfadh sé sin roinnt scileanna dáiríre.
And if you do not find the answer you are looking for, just ask again.	Agus mura bhfaigheann tú an freagra atá uait, fiafraigh arís.
If it's big enough, the whole network becomes a community.	Má tá sé mór go leor, déantar pobal den líonra iomlán.
He was involved with himself.	Bhí baint aige leis féin.
And she lived on the other side of the world.	Agus bhí cónaí uirthi ar an taobh eile den domhan.
It's done for you.	Tá sé déanta duit.
A range of emotions fills my heart.	Líonann raon mothúchán mo chroí.
Light breakfast with coffee will be available in the morning.	Beidh bricfeasta éadrom le caife ar fáil ar maidin.
He didn't even know what he was doing, not really.	Ní raibh a fhios aige fiú cad a bhí á dhéanamh aige, ní i ndáiríre.
She will not stand behind the crowd.	Ní sheasfaidh sí ar chúl an tslua.
They did not move.	Níor bhog siad.
But out loud.	Ach amach os ard.
I just started doing what felt good.	Thosaigh mé díreach ag déanamh cad a bhraith go maith.
It was too loud.	Bhí sé ró-ard.
They barely let me do that.	Is ar éigean a lig siad dom é sin a dhéanamh.
I absolutely love it here.	Is breá liom go hiomlán é anseo.
A combination of techniques can be used.	Is féidir meascán de theicnící a úsáid.
Then he grew angry, too.	Ansin d'fhás sé feargach, freisin.
Now they were like a team.	Anois bhí siad cosúil le foireann.
They go to the address.	Téann siad chuig an seoladh.
I was proud of that.	Bhí mé bródúil as sin.
I am using the following code.	Tá an cód seo a leanas á úsáid agam.
You do not need me for this.	Ní gá duit mé le haghaidh seo.
But she still thought about the kids.	Ach smaoinigh sí fós ar na páistí.
She picked up the pieces and held one in each hand.	Thóg sí na píosaí agus shealbhaigh sí ceann i ngach lámh.
So for me.	Mar sin domsa.
It is very easy for society to spend money.	Tá sé an-éasca ag an tsochaí airgead a chaitheamh.
It’s probably tough on both.	Is dócha go bhfuil sé dian ar an dá cheann.
I'm sick of my stomach.	Tá mé tinn ar mo bholg.
Go home now.	Téigh abhaile anois.
We, friends, live in a time of change.	Mairimid, a chairde, in aimsir athraithe.
I have never been married to a perfect person.	Níl mé pósta riamh le duine foirfe.
So, funny story.	Mar sin, scéal greannmhar.
She said this will increase jobs in our country.	Dúirt sí go gcuirfidh sé seo poist inár dtír.
Working here and there.	Ag obair anseo agus ansiúd.
What happened to you.	Cad a tharla duit.
Great way to implement these items.	Bealach iontach chun na míreanna seo a chur i bhfeidhm.
He hoped they had not failed him now.	Bhí súil aige nár theip orthu anois é.
This year it worked out for us.	I mbliana d'oibrigh sé amach dúinn.
This is a common rule of human life.	Is riail choitianta é seo de shaol an duine.
In a word it can be seen.	I bhfocal is féidir é a fheiceáil.
Go ahead.	Téigh ar aghaidh.
We took the crowd a little off.	Thógamar an slua beagán as.
We have noticed that we should apply the same logic to our processes.	Thugamar faoi deara gur cheart dúinn an loighic chéanna a chur i bhfeidhm ar ár bpróisis.
But in another sense, it is clearly not true.	Ach sa chiall eile, is léir nach bhfuil sé fíor.
I keep getting the same error.	Coinním ag fáil an earráid chéanna.
Worse still, we know how to solve this problem.	Níos measa fós, tá a fhios againn conas an fhadhb seo a réiteach.
But she was glad to be back.	Ach bhí áthas uirthi a bheith ar ais.
I had no idea who he was.	Ní raibh aon smaoineamh agam cé hé.
Every day, the pain became a little less intense.	Gach lá, tháinig an pian beagán níos lú déine.
Plan a date night once a week.	Déan oíche dáta a phleanáil uair sa tseachtain.
It doesn’t hit his eyes.	Ní bhuaileann sé a shúile.
Be kind, stay positive and work hard.	Bí cineálta, fan dearfach agus oibrigh go crua.
you catch the ball.	ghabháil leat an liathróid.
One is male and the other female.	Tá duine acu fireann agus baineann an chuid eile.
I followed him into the bar.	Lean mé isteach sa bheár é.
This is a simple explanation.	Is é an míniú simplí seo.
It should transfer its data to a hard drive.	Ba chóir dó a chuid sonraí a aistriú chuig tiomántán crua.
However, images are sometimes fixed in duplicate.	Mar sin féin, socraítear íomhánna uaireanta dúbailte.
We are very close.	Táimid an-ghar.
The argument is complete.	Tá an argóint iomlán.
It works as described.	Oibríonn sé mar a thuairiscítear.
So, those are not any culture.	Mar sin, ní cultúr ar bith iad sin.
That is where his career began.	Is ansin a thosaigh a ghairm bheatha.
You say you are happy with evidence-based change.	Deir tú go bhfuil tú sásta le hathrú bunaithe ar fhianaise.
I wrote to you that we were moving.	Scríobh mé chugat go raibh muid ag bogadh.
Everyone else had a reason, a purpose.	Bhí cúis, cuspóir ag gach duine eile.
No, she was persistent for months, years.	Ní hea, bhí sí seasmhach ar feadh míonna, blianta.
You move.	Déanann tú bogadh.
We live in them.	Tá cónaí orainn iontu.
Somewhere you will be lost if you do not come up.	Áit éigin a bheidh tú caillte mura dtagann tú suas.
I will definitely get to send it to you in short order.	Is cinnte go bhfaighidh mé a sheoladh chugat in ord gearr.
So it's just that order.	Mar sin níl ann ach an t-ordú sin.
This room was a teacher.	Bhí an seomra seo ina mhúinteoir.
Not long now.	Ní fada anois.
So she did.	Mar sin rinne sí.
However, the overall agreement is still good.	Mar sin féin, tá an comhaontú foriomlán fós go maith.
My mother came home early from work to have dinner.	Tháinig mo mháthair abhaile go luath ón obair chun an dinnéar a chur ar siúl.
It runs for a week.	Ritheann sé ar feadh seachtaine.
The perfect combination, every time.	An meascán foirfe, gach uair.
I am afraid of something worse.	Tá eagla orm roimh rud éigin níos measa.
You know nothing about the lives of these people.	Níl a fhios agat rud ar bith faoi shaol na ndaoine seo.
Check it out and it should be fine.	Seiceáil é agus ba chóir go mbeadh sé breá.
Use the treatment as a guide.	Bain úsáid as an chóireáil mar threoir.
We cannot act as if it did not happen.	Ní féidir linn gníomhú mar nár tharla.
When it gets dark properly.	Nuair a thagann sé dorcha i gceart.
Simply an accident.	Níl ort ach timpiste.
First, determine why you stopped taking action.	Ar dtús, cinntigh cén fáth ar stop tú gníomh a dhéanamh.
I can't figure out how to do that.	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas é sin a dhéanamh.
Or in a hundred years.	Nó i gceann céad bliain.
Nature stays with it, inevitably in some way.	Fanann an dúlra leis, gan dabht ar bhealach éigin.
He spent more time taking off his shirt than talking any lines.	Chaith sé níos mó ama ag baint a léine amach ná ag labhairt línte ar bith.
People live in the land of darkness.	Tá daoine ina gcónaí i dtír an dorchadais.
There are three levels.	Tá trí leibhéal ann.
None of them are left now.	Níl aon cheann acu fágtha anois.
He would not look at me.	Ní fhéachfadh sé orm.
But it turned out he was right.	Ach d'éirigh sé amach go raibh an ceart aige.
You know, of course.	Tá a fhios agat, ar ndóigh.
She had no nose.	Ní raibh aon srón aici.
The animal will not go astray.	Ní bheidh an t-ainmhí ag dul amú.
He nodded at his men, and they parted.	Chlaon sé ar a chuid fear, agus scar siad suas.
People are sick.	Tá daoine tinn.
But its manifestation is increased in cancer, being associated with cancer stage.	Ach tá a léiriú méadaithe i ailse, a bheith bainteach le céim ailse.
But these are just some of them.	Ach níl iontu seo ach cuid acu.
And then she started moving.	Agus ansin thosaigh sí ag bogadh.
Go back and look at our original contract.	Téigh ar ais agus féach ar ár mbunchonradh.
Her type was too cheap.	Bhí a cineál ró-shaor.
This side was closed to the public.	Dúnadh an taobh seo don phobal.
I had to stay calm.	Bhí orm fanacht socair.
It was time to catch up with everything.	Bhí sé in am a shealbhú suas le gach rud.
There was no law against this.	Ní raibh aon dlí ina choinne seo.
Got big.	A fuair mór.
Many of them never did.	Ní dhearna go leor acu riamh.
There are few reports on this topic in the literature.	Is beag tuairiscí ar an ábhar seo sa litríocht.
But after meeting her, he changed.	Ach tar éis dó bualadh léi, d'athraigh sé.
Unfortunately, it will not solve the problem.	Ar an drochuair, ní réiteoidh sé an fhadhb.
I try to stay out of the box.	Déanaim iarracht fanacht amach as an mbosca.
I’ll show you what you should have seen.	Taispeánfaidh mé duit cad ba cheart duit a bheith le feiceáil.
Only three more days.	Níl ach trí lá eile.
Late exercise may cause them to miss a meal.	D'fhéadfadh cleachtadh déanach cur orthu béile a chailleadh.
Let us help you today.	Lig dúinn cabhrú leat inniu.
Here, we briefly describe our proposed mechanism.	Anseo, déanaimid cur síos gairid ar an meicníocht atá beartaithe againn.
It would be kind of fun.	Bheadh ​​​​sé cineál spraoi.
I pass the function on to the baby component.	Cuirim an fheidhm ar aghaidh chuig an gcomhpháirt leanbh.
You are my team.	Is tusa mo fhoireann.
He made no reply.	Ní dhearna sé aon fhreagra.
Process straight until smooth.	Próiseáil díreach go dtí go réidh.
We need to measure our results.	Ní mór dúinn ár dtorthaí a thomhas.
That conclusion does not follow.	Ní leanann an chonclúid sin.
There are numerous examples.	Tá samplaí iomadúla ann.
But everyone liked it.	Ach thaitin gach duine é.
Reading on screen is harder than reading on paper.	Tá sé níos deacra léamh ar scáileán ná léamh ar pháipéar.
And he's old.	Agus tá sé sean.
This is a great place.	Is áit iontach é seo.
I need to talk to someone about this.	Caithfidh mé labhairt le duine éigin faoi seo.
Like really live.	Cosúil i ndáiríre beo.
Our goal is to help women learn and grow !.	Is é an sprioc atá againn ná cabhrú le mná foghlaim agus fás!.
These are huge questions.	Is ceisteanna ollmhóra iad seo.
I judge no one.	Ní bhreithním aon duine.
One team did not come again and again.	Níor tháinig foireann amháin arís agus arís eile.
The poor man is very ill, but he may see you.	Tá an fear bocht an-tinn, ach b'fhéidir go bhfeicfidh sé thú.
He would laugh like a horse and show big white teeth.	Dhéanfadh sé gáire mar chapall agus thaispeánfadh sé fiacla móra bána.
Sounds like a bad plan to me.	Fuaimeann sé cosúil le plean olc dom.
They went back to work and did their best.	Chuaigh siad ar ais ag obair agus chuir siad a ndícheall i láthair.
She seems to want fucking good.	Dealraíonn sé go bhfuil sí ag iarraidh fucking maith.
The music she liked.	An ceol a thaitin léi.
The majority did not understand what he meant.	Níor thuig an tromlach cad a bhí i gceist leis.
Release when ready.	Scaoileadh nuair a bheidh sé réidh.
The man is an empty shell in my opinion.	Is blaosc folamh é an fear i mo thuairim.
But it did not matter.	Ach ní raibh sé tábhachtach.
Tonight, he doesn't even want sex.	Anocht, níl sé ag iarraidh gnéas fiú.
They are business people who cut a good number.	Is daoine gnó iad a ghearr roinnt mhaith.
Then he slowly raised his head.	Ansin d'ardaigh sé a cheann go mall.
However, we have done our part and shown love.	Mar sin féin, tá ár bpáirt déanta againn agus grá léirithe againn.
You have to make it easy for her.	Caithfidh tú é a dhéanamh éasca di.
He did not know how he felt.	Ní raibh a fhios aige conas a mhothaigh sé.
They are just different from us.	Tá siad díreach difriúil uainn.
For very good reasons.	Ar chúiseanna an-mhaith.
Only for other parties who confirmed first.	Do pháirtithe eile amháin a dheimhnigh ar dtús.
We love.	Tá grá againn.
Choose between this, this, and this.	Roghnaigh idir seo, seo, agus seo.
He must have been tired, and tried to enter a house.	Caithfidh go raibh sé tuirseach, agus rinne sé iarracht dul isteach i dteach.
Dead.	Marbh.
Everything was cool.	Bhí gach rud fionnuar.
Now it was time for phase two.	Anois bhí sé in am do chéim a dó.
We reviewed our experience with this approach.	Rinneamar athbhreithniú ar ár dtaithí leis an gcur chuige seo.
Only the initial base map is visible.	Níl le feiceáil ach an bonnléarscáil tosaigh.
So she thought she could take it down easier.	Mar sin cheap sí go bhféadfadh sí é a thógáil anuas níos éasca.
The record does not support this argument.	Ní thacaíonn an taifead leis an argóint seo.
That is a really long list.	Is liosta fada é sin i ndáiríre.
But it was hell to watch.	Ach bhí sé ifreann chun féachaint.
Where was she last night.	Cá raibh sí aréir.
As such, it is a useful vehicle of communication.	Mar sin, is feithicil úsáideach cumarsáide é.
You have thirty days to try it risk-free.	Tá tríocha lá agat chun triail a bhaint as saor ó riosca.
Do your thing and don’t fall into other people’s games.	Déan do rud agus ná titim isteach i gcluichí daoine eile.
Most people at first say no.	Deir formhór na ndaoine ar dtús nach bhfuil.
Young later gave birth to a hand.	Níos déanaí thug Young breith ar lámh.
I'm sure he was dead before his knees hit the ground.	Tá mé cinnte go raibh sé marbh sular bhuail a ghlúine an talamh.
I think we are still the only site that does this.	Sílim go bhfuil muid fós ar an suíomh amháin a dhéanann seo.
Today, we have other problems as well.	Inniu, tá fadhbanna eile againn chomh maith.
No one can hear you.	Ní féidir le duine ar bith tú a chloisteáil.
I worry about him, because this has never been done before.	Tá mé buartha dó, mar níl sé seo déanta riamh roimhe seo.
I do not understand what they say.	Ní thuigim aon rud dá ndeir siad.
It saved her life.	Shábháil sé a saol.
He had money and resources.	Bhí airgead agus acmhainní aige.
For you it's different.	Ar do shon tá sé difriúil.
Different types of messages aim to contain different information.	Tá sé mar aidhm ag cineálacha éagsúla teachtaireachtaí faisnéis dhifriúil a chuimsiú.
The most powerful products on the market.	Na táirgí is cumhachtaí ar an margadh.
Good that you tried it.	Is maith go ndearna tú triail as.
And then they went back to do it again.	Agus ansin chuaigh siad ar ais chun é a dhéanamh arís.
No code to add those extra values ​​and then clear them.	Gan cód chun na luachanna breise sin a chur leis agus ansin iad a ghlanadh.
The only problem was, he was not interested in the rest.	An fhadhb amháin, níor chuir sé suim sa chuid eile.
For many college students, parties and drinking are a part of college life.	I gcás go leor mac léinn an choláiste, tá cóisirí agus ól mar chuid de shaol an choláiste.
Thanks for watching.	Go raibh maith agat as féachaint.
I love his creative mind.	Is breá liom a intinn chruthaitheach.
Or have the option of seeing what the city has to offer.	Nó bíodh an rogha agat a bhfuil le tairiscint ag an gcathair a fheiceáil.
Her breathing began to tighten.	Thosaigh a análú ag dul i docht.
More often than not, others do not want to say them.	Níos minice, ní mian le daoine eile iad a rá.
I want you to enjoy it.	Ba mhaith liom tú taitneamh a bhaint as dó.
He would not need the car for hours.	Ní bheadh ​​an carr ag teastáil uaidh ar feadh uaireanta.
It can be both.	Is féidir é a bheith araon.
I have to remember not to shut my mouth.	Caithfidh mé cuimhneamh gan mo bhéal a mhúchadh.
It can do just that.	D’fhéadfadh sé an mhaith seo a dhéanamh.
And his hair.	Agus a chuid gruaige.
I definitely want to see a lot more of that too.	Is cinnte gur mhaith liom i bhfad níos mó de sin a fheiceáil freisin.
She supported more than half his weight to get him across the hall.	Thacaigh sí le níos mó ná leath a mheáchan é a fháil trasna an halla.
These challenges are part of business.	Is cuid de ghnó iad na dúshláin seo.
They think they do, but they do not.	Ceapann siad go ndéanann siad, ach ní dhéanann siad.
His body has not yet been found.	Níl a chorp aimsithe go fóill.
It made an interesting sound.	Rinne sé fuaim suimiúil.
We will take our money back and start the transfer.	Tógfaimid ár n-airgead ar ais agus cuirfimid tús leis an aistriú.
My officials did not know who you were.	Ní raibh a fhios ag m’oifigigh cé tú féin.
She loves it.	Is breá léi é.
I immediately turned on the power.	Chas mé an chumhacht láithreach.
We have to go to some event tonight.	Caithfimid dul chuig ócáid ​​éigin anocht.
Looks at the kids sleeping.	Féachann ar na páistí codlata.
And maybe you will work it out.	Agus b'fhéidir go n-oibreoidh tú é.
It seems to happen when I have some download posts.	Dealraíonn sé go dtarlóidh sé nuair a bhíonn roinnt post íoslódála agam.
Moreover, you will have to leave early anyway.	Thairis sin, beidh ort imeacht go luath ar aon nós.
All that was left were his bones.	Ní raibh fágtha aici ach a chnámha.
But it didn't go very well after that.	Ach níor chuaigh sé go han-mhaith tar éis an.
Pretty hard to master.	Go leor deacair a mháistir.
Go too far.	Téigh i bhfad ró-.
If you want to die.	Más mian leat bás.
The dress goes on.	Ar aghaidh téann an gúna.
These models are not independent, but there is a relationship between them.	Níl na samhlacha sin neamhspleách, ach tá caidreamh eatarthu.
She was currently with a client.	Bhí sí le cliant faoi láthair.
I should say that it is truly amazing.	Ba chóir dom a rá go bhfuil sé fíor-iontach.
He can forward power things when he wants.	Is féidir leis rudaí cumhachta a chur ar aghaidh nuair is mian leis.
They have so much money to pour into their causes.	Tá an oiread sin airgid acu le doirteadh isteach ina gcúiseanna.
He didn't look happy to see her.	Ní raibh cuma sásta air í a fheiceáil.
This angered some people.	Chuir sé seo fearg ar roinnt daoine.
His mind did not know where to put him.	Ní raibh a fhios ag a aigne cá gcuirfidís é féin.
It was in fine form.	Bhí sé i bhfoirm bhreá.
I needed more emotional space.	Bhí níos mó spáis mhothúchánach ag teastáil uaim.
It can only be known by faith.	Ní féidir a bheith ar eolas ach amháin le creideamh.
I did not believe that for a long time.	Níor chreid mé é sin le fada.
It's hard to bear.	Tá sé deacair a iompróidh.
And the cars sounds right.	Agus fuaimeanna na gluaisteáin ceart.
Vote for her.	Vóta ar a son.
If you kill him, you will never have him.	Má mharaíonn tú é, ní bheidh sé agat choíche.
All you have to do is produce great results.	Níl le déanamh agat ach torthaí móra a tháirgeadh.
We had whatever belief the company said we would.	Bhí muid cibé creideamh a dúirt an chuideachta go mbeadh muid.
Cannot be less than zero.	Ní féidir a bheith níos lú ná nialas.
Nice place to meet people.	Áit deas chun bualadh le daoine.
She was sure she would know.	Bhí sí cinnte go mbeadh a fhios aici.
Your plan was to follow it and trust an opportunity.	Ba é an plean a bhí agat ná é a leanúint agus muinín a bheith agat as deis.
She would only die in some other way.	Ní bhfaigheadh ​​sí bás ach ar bhealach éigin eile.
And, even if you win, you lose.	Agus, fiú má tá an bua agat, caillfidh tú.
But it is not for us to say when.	Ach ní hé dúinne a rá cathain.
They can have zero or more at the end.	Is féidir go mbeadh nialas nó níos mó acu ag an deireadh.
I closed my eyes again.	Dhún mé mo shúile arís.
No voice was raised.	Níor ardaíodh guth.
He was there, he was there.	Bhí sé ann, he was there.
Wait, the sign is on.	Fan, tá an comhartha.
It's like a locked door without a key.	Tá sé cosúil le doras faoi ghlas gan eochair.
This effect, however, will be relatively small.	Beidh an éifeacht seo, áfach, sách beag.
And they are good.	Agus tá siad go maith.
The light grew and cut and burned.	D'fhás an solas agus ghearradh agus dó.
And bring to court.	Agus a thabhairt chun na cúirte.
No one paid any attention to him.	Níor thug aon duine aon aird air.
They had to be killed.	B’éigean iad a mharú.
At the moment we have no idea how far it will go.	Faoi láthair níl aon smaoineamh againn cé chomh fada agus a rachaidh sé.
She had hoped but it came back in one piece.	Bhí súil aici ach tháinig sé ar ais i píosa amháin.
Think of it as a patient history.	Smaoinigh air mar stair othar.
I really enjoyed watching the two of them together.	Thaitin sé go mór liom féachaint ar an mbeirt acu le chéile.
Either place works perfectly.	Oibríonn ceachtar den dá áit go breá.
But he certainly understood.	Ach thuig sé cinnte.
But so it is with most things.	Ach mar sin tá sé le rudaí is mó.
It's very hard to play like that.	Tá sé an-deacair imirt mar sin.
There was no place left to hide.	Ní raibh aon áit fágtha le cur i bhfolach.
Or was so far.	Nó bhí go dtí seo.
Everyone she met was nice.	Bhí gach duine ar bhuail sí go deas.
These players know how to give.	Tá a fhios ag na himreoirí seo conas a thabhairt.
Money not only makes life comfortable.	Ní hamháin go gcuireann airgead an saol compordach.
Any advice on the best way to go about it.	Aon chomhairle ar an mbealach is fearr chun dul faoi.
The event received mostly positive reviews.	Fuair ​​an ócáid ​​léirmheasanna dearfacha den chuid is mó.
Then he turned seriously.	Ansin chas sé dáiríre.
He entered his card details.	Chuir sé sonraí a chárta isteach.
This is for three reasons.	Tá sé seo ar thrí chúis.
Of course a book about time will make great use of the word.	Ar ndóigh bainfidh leabhar faoi am úsáid mhór as an bhfocal.
She thought of his children, his children.	Shíl sí ar a chlann, a pháistí.
If you do not win, give it another try.	Mura bhfuil an bua agat, tabhair triail eile dó.
I am learning how to enjoy others just the way they are.	Táim ag foghlaim conas taitneamh a bhaint as daoine eile díreach mar atá siad.
It's much better.	Tá sé i bhfad níos fearr.
If nothing is said, do not ask any questions.	Mura ndeirtear rud ar bith, ná cuir aon cheist ort.
Then, at the last second, it went low.	Ansin, ag an dara deireanach, chuaigh sé íseal.
It returns false to me.	Filleann sé bréagach dom.
Many plays in that game influenced the result.	Is iomaí dráma sa chluiche sin a chuaigh i bhfeidhm ar an toradh.
I went down a year ago.	Chuaigh mé síos bliain ó shin.
He hit her oddly.	Bhuail sé corr di.
It is no different here.	Níl sé difriúil anseo.
I'm not worried about you.	Nílim buartha fút.
If you know one, please suggest it.	Má tá ceann ar eolas agat, mol é le do thoil.
We were lucky to see each other once a year.	Bhí an t-ádh linn a chéile a fheiceáil uair sa bhliain.
Well, good for him.	Bhuel, maith dó.
Below are four.	Tá ceithre cinn thíos.
But he did not stay.	Ach níor fhan sé.
I am so scared.	Tá an oiread sin faitíos orm.
He said he was sorry again, and it made no sense to him.	Dúirt sé go raibh brón air arís, agus ní raibh aon chiall aige leis.
Why public schools lose teachers.	Cén fáth a gcailleann scoileanna poiblí múinteoirí.
But many of these forces were building for a long time.	Ach bhí go leor de na fórsaí seo ag tógáil le fada.
Now we know we can use it.	Anois tá a fhios againn gur féidir linn é a úsáid.
I had to call one.	Bhí orm glaoch ar cheann.
You can form a task force.	Is féidir leat tascfhórsa a fhoirmiú.
He seemed happy to see me.	Dhealraigh sé sásta a fheiceáil dom.
That was it then.	Bhí sé sin ansin.
Maybe you too.	Tú féin freisin b'fhéidir.
After all it is not.	Ina dhiaidh sin nach bhfuil sé.
Officers sat down and helped themselves.	Shuigh oifigigh síos agus chabhraigh siad leo féin.
As soon as they can.	Chomh luath agus is féidir leo.
Every machine must have a pattern.	Caithfidh patrún a bheith ag gach meaisín.
And you wait.	Agus fanann tú.
Enjoy the smell.	Bain sult as an boladh.
Come must, and he came.	Tar ní foláir, agus tháinig sé.
Makes mental errors.	Déanann earráidí meabhrach.
He obviously changed his mind.	Is léir gur athraigh sé a intinn.
This does not change who she is, and you liked her.	Ní athraíonn sé seo cé hí, agus thaitin leat í.
You buy a bottle, you drink it.	Ceannaíonn tú buidéal, ólann tú é.
I get the upper hand.	Faighim an lámh in uachtar.
And that was an odd feeling.	Agus bhí sé sin mothú corr.
Perhaps even more so, since their own potential career is on the line.	B'fhéidir níos mó fós, ós rud é go bhfuil a ngairm bheatha féideartha féin ar an líne.
It could just be.	D'fhéadfadh sé a bheith díreach.
It was inside the ship that things felt a little different.	Bhí sé taobh istigh den long go raibh rudaí a bhraith beagán difriúil.
This is a very interesting development.	Is forbairt an-suimiúil é seo.
Just wanted to keep it simple for now.	Just a theastaigh chun é a choinneáil simplí do anois.
People die every day, every minute, every second.	Faigheann daoine bás gach lá, gach nóiméad, gach soicind.
They should cook for five or six minutes.	Ba chóir cúig nó sé nóiméad iad a chócaráil.
My work puts a lot on me on the road.	Cuireann mo chuid oibre go leor orm ar an mbóthar.
It does cost more.	Déanann sé costas níos mó.
He knew he wanted to be with us.	Bhí a fhios aige go raibh sé ag iarraidh a bheith linn.
They were the other boys he wanted to play.	Ba iad na buachaillí eile a theastaigh uaidh a imirt.
These results are consistent with the results discussed above.	Tá na torthaí seo comhsheasmhach leis na torthaí a pléadh thuas.
I was not a leader.	Ní raibh mé ina cheannaire.
They have to give you something.	Caithfidh siad rud éigin a thabhairt duit.
The strong and the weak, standing right next to each other.	An láidir agus an lag, seasamh díreach in aice le chéile.
Children younger than you.	Leanaí níos óige ná tú féin.
It must be in the morning again.	Caithfidh sé a bheith ar maidin arís.
I did not want to see the details.	Ní raibh mé ag iarraidh na sonraí a fheiceáil.
Or later.	Nó níos déanaí.
They check your face.	Seiceálann siad d'aghaidh.
But he never left the ground, of course.	Ach níor fhág sé an talamh riamh, ar ndóigh.
I think we can go a long way this summer.	Is dóigh liom gur féidir linn dul go leor i bhfad an samhradh seo.
Yes, that sounded better.	Sea, bhí an fhuaim sin níos fearr.
Enjoy the heat.	Bain sult as an teas.
I chose to fight.	Roghnaigh mé troid.
No one was killed and no damage was reported.	Níor maraíodh aon duine agus níor tuairiscíodh aon damáiste.
I agreed not to give that up.	D'aontaigh mé gan é sin a thabhairt suas.
Here's what you can do about it.	Seo an méid is féidir leat a dhéanamh faoi.
Because one must.	Toisc go gcaithfidh duine.
Like walking, but faster.	Cosúil le siúl, ach níos tapúla.
They are everywhere.	Tá siad i ngach áit.
This guy, his dad, was like a dad to me growing up.	Bhí an fear seo, a hathair, cosúil le hathair dom ag fás aníos.
It was never that bad again.	Ní raibh sé riamh chomh dona sin arís.
But no one moved away.	Ach ní dhearna aon duine bogadh ar shiúl.
Ask your doctor about this.	Iarr ar do dhochtúir faoi seo.
And they are friendly.	Agus tá siad cairdiúil.
I am looking for something real.	Táim ag lorg rud éigin fíor.
So close he was forced to slow down his search.	Chomh gar sin, cuireadh iallach air a chuardach a mhoilliú.
More memorable things.	Rudaí níos mó i gcuimhne.
There is one culture.	Tá cultúr amháin.
Touch resistance when different materials are large.	Déan teagmháil le friotaíocht nuair a bhíonn ábhair éagsúla mór.
Until six.	Go dtí sé.
She could do it.	D'fhéadfadh sí é a dhéanamh.
Never use this.	Ná húsáid seo riamh.
She knew.	Bhí a fhios aici.
Big issues across the board.	Saincheisteanna móra ar fud an bhoird.
I couldn’t show him my hair.	Ní raibh mé in ann mo chuid gruaige a thaispeáint dó.
Just wait and see.	Just a fan agus a fheiceáil.
We were talking about how he will get paid.	Bhíomar ag caint faoi conas a gheobhaidh sé pá.
It took me longer than usual to finish my meal.	Thóg sé níos faide ná mar is gnách dom mo bhéile a chríochnú.
I am convinced of my fact.	Tá mé cinnte de mo bhfíric.
I remember a few funny stories about her.	Is cuimhin liom cúpla scéal greannmhar fúithi.
I looked at him as if from afar, far away.	Bhreathnaigh mé air amhail is dá mba ó i bhfad, i bhfad ar shiúl.
A familiar one.	Ceann eolach.
Our study is further limited by a small number of patients.	Tá ár staidéar teoranta tuilleadh ag líon beag othar.
And then when you need it, it might really hold you.	Agus ansin nuair is gá duit é, d'fhéadfadh sé a shealbhú i ndáiríre tú.
This was another joy for me.	Ba chúis áthais eile dom é seo.
Talk about common interests, their children, the weather.	Labhair faoi leasanna comónta, a bpáistí, an aimsir.
It killed my mother.	Mharaigh sé mo mháthair.
Simply because it is poor.	Níl ort ach toisc go bhfuil sé bocht.
She felt like you were making it home today.	Mhothaigh sí go mbeifeá ag déanamh abhaile inniu.
That is no longer the case.	Ní mar sin atá an scéal a thuilleadh.
He raised a hand, spoke.	Thóg sé lámh, labhair sé.
After a moment he pushed back his chair and got up.	Tar éis nóiméad bhrúigh sé ar ais a chathaoir agus d'éirigh sé suas.
I’m not sure why, and there was certainly no food hidden.	Níl mé cinnte cén fáth, agus is cinnte nach raibh aon bhia i bhfolach.
And of course, then, more waiting.	Agus ar ndóigh, ansin, níos mó ag fanacht.
We live in a new day.	Mairimid i lá nua.
He was handed over to the post three times.	Tugadh anonn don phost é trí huaire.
I promise you you have never seen anything like it.	Geallaim duit nach bhfaca tú a leithéid riamh.
I couldn’t let them down now.	Níorbh fhéidir liom iad a ligean síos anois.
Now working on seconds got complicated, but still going well.	Anois ag obair ar soicind a fuair casta, ach fós ag dul go maith.
She had never been shot before.	Níor lámhachadh riamh í roimhe seo.
That said, each website also has unique requirements.	Ach leis sin ráite, tá riachtanais uathúla ag gach suíomh Gréasáin freisin.
The building was not open to the general public.	Ní raibh an foirgneamh oscailte don phobal i gcoitinne.
But your father was different.	Ach bhí d’athair difriúil.
I see they brought you here.	Feicim gur thug siad anseo thú.
I thought he was only interested in the land.	Shíl mé nach raibh suim aige ach sa talamh.
I look forward to seeing this.	Tá mé ag súil go mór le seo a fheiceáil.
Not everyone needs to be your friend.	Ní gá go mbeadh gach duine ina chara leat.
Now they have to follow the rules.	Anois caithfidh siad na rialacha a leanúint.
Anything, the element you work in.	An rud ar bith, an eilimint tú ag obair i.
The file should contain the number.	Ba cheart go mbeadh an uimhir sa chomhad.
Over the long term.	Thar an fhadtéarma.
Another of an old man.	Duine eile de sheanfhear.
This is a bad idea anyway.	Is droch-smaoineamh é seo ar aon nós.
I wanted more time with you.	Theastaigh uaim níos mó ama leat.
But of course she was not.	Ach ar ndóigh ní raibh sí.
I have no children.	Níl aon leanbh agam.
To lose one, to lose the presence of mind.	Chun ceann a chailleadh, láithreacht aigne a chailleadh.
And now let's go home.	Agus anois lig dúinn dul abhaile.
It will move too fast.	Bogfaidh sé ró-thapa.
This is significant for a variety of reasons.	Tá sé seo suntasach ar chúiseanna éagsúla.
Women should not take this product.	Níor cheart go nglacfadh mná an táirge seo.
I definitely recommend these for dry eyes.	Molaim iad seo go cinnte le haghaidh súile tirim.
Hours before practice.	Uaireanta roimh chleachtadh.
It was just amazing.	Bhí sé díreach iontach.
And between them stood the tiny girl.	Agus eatarthu sheas an cailín beag bídeach.
I called him a day and went home.	Ghlaoigh mé air lá agus chuaigh mé abhaile.
You want to effect change, then bring something to the table.	Ba mhaith leat dul i bhfeidhm ar athrú, ansin rud éigin a thabhairt chuig an tábla.
That cannot be said of many female video game characters.	Ní féidir é sin a rá faoi go leor carachtair baineann cluichí físeáin.
I do not want them.	Níl mé ag iarraidh iad.
It seemed like we couldn't drive the truck home.	Bhí an chuma ar an scéal nach raibh muid in ann an trucail a thiomáint abhaile.
In my stomach.	I mo bholg.
The round trip was not expected to take long.	Ní rabhthas ag súil go nglacfadh an turas babhta i bhfad.
You will be responsible for your own card.	Beidh tú freagrach as do chárta féin.
This marital claim may have been advanced earlier.	Is féidir gur cuireadh an t-éileamh pósta seo chun cinn níos luaithe.
But we can fix a few pain and suffering.	Ach is féidir linn pian agus fulaingt cúpla a shocrú.
My children were there.	Bhí mo chlann ann.
The effect was the same.	Bhí an éifeacht mar an gcéanna.
But you should pour it over your beautiful neck tonight.	Ach ba chóir duit é a dhoirteadh thar do mhuineál álainn anocht.
She would have left me.	Bheadh ​​​​sí tar éis mé a fhágáil.
So your car looks perfect.	Mar sin tá cuma foirfe ar do charr.
It was an experiment.	Turgnamh a bhí ann.
Now they really had freedom to spread out, and build.	Anois bhí saoirse i ndáiríre acu scaipeadh amach, agus tógáil.
We grew up in the big city.	D’fhás muid suas sa bhaile mór.
I think it's an excellent game.	Ceapaim gur cluiche den scoth é.
There is a time frame for decision making.	Baineann fráma ama le cinnteoireacht.
He goes over to one of the windows and looks out.	Téann sé anonn go dtí ceann de na fuinneoga agus féachann sé amach.
I do not expect you.	Nílim ag súil leat.
I wanted it to be about people.	Theastaigh uaim go mbeadh sé faoi dhaoine.
She walked out.	Shiúil sí amach.
I couldn’t sleep with him here anyway.	Ní raibh mé in ann codladh leis anseo ar aon nós.
Students can mix colors on their papers.	Féadfaidh daltaí dathanna a mheascadh ar a gcuid páipéir.
I wish you hadn’t come.	Ba mhian liom nár tháinig tú.
I continued to get a driver related error.	Lean mé ag fáil earráid a bhaineann leis an tiománaí.
I had little hope that it would be her.	Ní raibh mórán dóchais agam gurb í a bheadh ​​ann.
But they understand the argument is why it might be necessary.	Ach tuigeann siad go bhfuil an argóint cén fáth go bhféadfadh sé a bheith riachtanach.
Then they pushed back.	Ansin brú siad ar ais.
You are the problem.	Is tusa an fhadhb.
Additional recognized research programs are also used.	Baintear úsáid as cláir thaighde aitheanta bhreise freisin.
Until the present case.	Go dtí an cás faoi láthair.
She did not move from him.	Níor bhog sí uaidh.
The woman raised her hands and nodded slowly.	D'ardaigh an bhean a lámha agus Chlaon sí go mall.
He left the office.	D’fhág sé an oifig.
I was born into it.	Rugadh mé isteach ann.
I am no exception.	Ní haon eisceacht mé.
Thank you for your support !.	Gabhaimid buíochas libh as bhur dtacaíocht!.
We thought it might give us a break.	Shíl muid go bhféadfadh sé sos a thabhairt dúinn.
His knife would not cut it.	Ní ghearrfadh a scian é.
We will return here so often, take a moment to describe it.	Fillfimid anseo chomh minic sin, tógfaimid soicind chun cur síos a dhéanamh air.
So we tell them.	Mar sin deirimid leo.
This works really, really, really well.	Oibríonn sé seo go maith, i ndáiríre, i ndáiríre go maith.
The price cannot be beat.	Ní féidir an praghas a bhualadh.
That was the shock to him.	Ba é sin an turraing a bhí air.
We have never lived so well or so long.	Níor mhaireamar chomh maith ná chomh fada riamh.
Don't let anyone stop you.	Ná lig d’aon duine stop a chur ort.
If we are friends, we help make each other's dreams come true.	Más cairde muid, cabhraímid le haislingí a chéile a fhíorú.
You can do it yourself.	Is féidir leat é a dhéanamh leat féin.
They couldn’t help it.	Níorbh fhéidir leo cabhrú leis.
Their time will come.	Tiocfaidh a gcuid ama.
Perfect sleeping garden.	Gairdín codlata foirfe.
And they did not want to live together.	Agus ní raibh siad ag iarraidh cónaí le chéile.
I will never see the whole picture.	Ní fheicfidh mé an pictiúr iomlán go deo.
We will miss a week.	Caillfimid seachtain.
It felt strange to wear clean clothes.	Mhothaigh sé aisteach éadaí glana a chaitheamh.
What happened to me down there was incredibly strange.	Cad a tharla dom síos ann thar a bheith aisteach.
She has short brown hair and eyes of the same color.	Tá gruaig ghearr dhonn uirthi agus súile ar an dath céanna uirthi.
Anything he knew too well.	Rud ar bith a bhí ar eolas aige go rómhaith.
My father is my prime role model.	Is é m'athair mo phríomh-eiseamláir.
The race was very, very close until two things happened.	Bhí an rás an-, an-ghar go dtí gur tharla dhá rud.
He helped her the rest of the way.	Chabhraigh sé léi an chuid eile den bhealach.
I mean it literally.	Ciallaíonn mé é go litriúil.
Nothing will live, nothing inside the space, but the space itself.	Ní dhéanfaidh aon ní beo, rud ar bith taobh istigh den spás, ach an spás féin.
It becomes difficult to speak.	Éiríonn sé deacair a labhairt.
It was going to be hard for a while.	Bhí sé ag dul a bheith deacair ar feadh tamaill.
You need to know the enemy before you can get to know yourself.	Ní mór duit a fhios ag an namhaid sula mbeidh tú in ann aithne a chur ort féin.
His eyes grow large.	Éiríonn a shúile mór.
The proof of the above statement is as follows.	Seo a leanas cruthúnas an ráitis thuas.
That was pretty funny, because we knew he was really right.	Bhí sé sin greannmhar go leor, mar thuig muid go raibh an ceart aige i ndáiríre.
I did not have it.	Ní raibh sé agam.
Demand, control, and support.	Éileamh, rialú, agus tacaíocht.
I was able to exercise.	Bhí mé in ann feidhmiú.
Who knows what's outside.	Cé a fhios cad atá taobh amuigh de.
He started putting on weight.	Thosaigh sé ag cur suas meáchain.
This community must be so small that word can be spoken.	Caithfidh an pobal seo a bheith chomh beag sin go gcuirfí focal amach.
And to be settled.	Agus a bheith socraithe.
Each line appears exactly as she wrote it.	Tá gach líne le feiceáil go díreach mar a scríobh sí é.
I do not see anything in the letter that would suggest that this is the case.	Ní fheicim faic sa litir a thabharfadh le fios gurb é seo an cás.
It starts at the beginning.	Tosaíonn sé ag an tús.
Brown was arrested and brought before him for trial.	Gabhadh Brown agus tugadh os a gcomhair chun a thrialach.
Something to do.	Rud le déanamh.
As luck would have it, they are.	Mar a bheadh ​​ádh air, tá siad.
She still sat on her feet.	Shuigh sí fós ar a cosa.
Whatever was going on here, he would pick up the bill.	Cibé rud a bhí ar siúl anseo, phiocfadh sé suas an bille.
But the concept remains the same.	Ach tá an coincheap mar an gcéanna.
Maybe this will work out for the best.	B'fhéidir go n-oibreoidh sé seo amach don chuid is fearr.
The camera is close enough to see that now.	Tá an ceamara gar go leor chun é sin a fheiceáil anois.
I pulled away.	Tharraing mé ar shiúl.
There were no lights on the truck.	Ní raibh aon soilse ar an trucail.
It is easy to operate and stand.	Tá sé éasca oibriú agus seasamh.
They make their own rules.	Déanann siad a rialacha féin.
She is close to you now.	Tá sí gar duit anois.
You do not have to stay in one mode forever.	Ní gá duit fanacht in aon mhód amháin go deo.
One of the cars got stuck.	Chuaigh ceann de na gluaisteáin i bhfostú.
He did not fail them.	Níor theip sé orthu.
A day like this made me miss you more.	Lá chomh breá leis seo chuir mé níos mó amú thú.
At least for nothing.	Ar a laghad do rud ar bith.
Wait until spring.	Fan go dtí an earraigh.
You guys are given battle elements.	Tá tú guys a thabhairt heilimintí cath.
Let 's do it slowly and carefully tonight.	Déanaimis é go mall agus go cúramach anocht.
That figure sounds okay.	Fuaimeann an figiúr sin ceart go leor.
He hit my car.	Bhuail sé mo charr.
That is not a terrible line in itself.	Ní líne uafásach í sin ann féin.
He could hear music somewhere in the background.	Bhí sé in ann ceol a chloisteáil áit éigin sa chúlra.
Here it is the opposite.	Anseo tá sé a mhalairt.
It is a difficult task.	Is tasc deacair é.
Let me see it.	Lig dom é a fheiceáil.
How long have you been doing it? 	Cá fhad atá tú ag déanamh é?
she says.	a deir sí.
But it turns out that there is little difficulty.	Ach casadh sé amach go bhfuil deacracht beag.
We have a few things to tell you about.	Tá cúpla rud againn le insint duit faoi.
The home team won all the games.	Bhuaigh an fhoireann baile na cluichí ar fad.
Moreover, it is the middle of the morning.	Thairis sin, is é lár na maidine é.
She used to come to me then.	Ba ghnách léi teacht chugam ansin.
As thoughts come into your mind, let them go.	De réir mar a thagann smaointe isteach i d’intinn, lig dóibh imeacht.
You two don't like each other.	Ní maith libh beirt a chéile.
There was a peace agreement but no more.	Bhí comhaontú síochána ann ach ní raibh níos mó.
We had plenty of space and could make space if needed.	Bhí neart spáis againn agus d’fhéadfadh sé spás a dhéanamh dá mba ghá.
This memory is the result of state hard work.	Is toradh obair chrua stáit í an chuimhne seo.
He was a great dog.	Madra iontach a bhí ann.
But there are many command line options to play with.	Ach tá go leor roghanna líne ordaithe le himirt leo.
How seriously you should take the work.	Cé chomh dáiríre is ceart duit an obair a ghlacadh.
This thing is still moving around.	Tá an rud seo fós ag bogadh timpeall.
I am ready for action.	Táim réidh le haghaidh gnímh.
You are open to it and getting enough from it.	Tá tú oscailte dó agus ag fáil go leor uaidh.
He took advantage of it so he took it.	Thug sé buntáiste dó mar sin ghlac sé é.
And yet this client found me.	Agus fós fuair an cliant seo mé.
She is only three months old.	Níl sí ach trí mhí d'aois.
Thanks for keeping it current.	Go raibh maith agat as é a choinneáil reatha.
He thought of his mother and father.	Shíl sé ar a mháthair agus ar a athair.
It's fine.	Tá sé go breá.
Your anxiety is hearing.	Tá do imní éisteachta.
There is not much difference between no.	Ní mórán difríochta idir uimh.
I pulled aside after a meeting.	Tharraing mé leataobh tar éis cruinnithe.
Especially in person.	Go háirithe go pearsanta.
More useful than either.	Níos úsáidí ná ceachtar acu.
Our bottom line was to win the game.	Ba é ár mbunlíne an cluiche a bhuachan.
Then she turned to me.	Ansin chas sí chugam.
Nothing like that was present here.	Ní raibh aon rud mar sin i láthair anseo.
There were fifteen starters for the pass, ten men, five women.	Bhí cúigear déag tosaithe don phas, deichniúr fear, cúigear ban.
I can keep up with the best of men, drinking.	Is féidir liom a choinneáil suas go dtí an chuid is fearr de na fir, ag ól.
What she is afraid of is that she will want to use it again.	Is é an rud atá eagla uirthi ná go mbeidh sí ag iarraidh é a úsáid arís.
It does not hurt to ask.	Ní chuireann sé Gortaítear a iarraidh.
Try things that work, and things that do not.	Bain triail as rudaí a oibríonn, agus rudaí eile nach n-oibríonn.
I called the doctor.	D'iarr mé ar an dochtúir.
I will trouble you for not telling me lies, please.	Cuirfidh mé trioblóid ort gan bréaga a insint dom, le do thoil.
For race driver, we train to a certain level.	Maidir le tiománaí cine, déanaimid traenáil go leibhéal ar leith.
But then we started to get it.	Ach ansin thosaigh muid chun é a fháil.
Just survive.	Just a maireachtáil.
At first, you may not know what your process is.	Ar dtús, b'fhéidir nach mbeadh a fhios agat cad é do phróiseas.
If you do not sell it, it does not sell itself.	Mura ndíolann tú é, ní dhíolann sé é féin.
And the crowd worked.	Agus oibrigh an slua.
And to that end, it's fine.	Agus chun na críche sin, tá sé breá.
In other words, your argument here is wrong.	I bhfocail eile, tá d'argóint anseo mícheart.
His arms were behind his back and his eyes were looking straight ahead.	Bhí a airm taobh thiar dá dhroim agus a shúile ag breathnú díreach ar aghaidh.
God is calling.	Tá Dia ag glaoch.
The other two came towards me.	Tháinig an bheirt eile i dtreo dom.
I do not see it that way.	Ní fheicim mar sin é.
Every page has an action.	Tá gníomh ag gach leathanach.
Of course, the parents did not want any of it.	Ar ndóigh, ní raibh na tuismitheoirí ag iarraidh aon chuid di.
It looks nice.	Breathnaíonn sé go deas.
My own son tells me it feels empty.	Insíonn mo mhac féin dom go mothaíonn sé folamh.
I get one phone call.	Faighim glao gutháin amháin.
Certainly something was not right.	Is cinnte nach raibh rud éigin ceart.
There is no support from the record body.	Níl aon tacaíocht ón gcomhlacht taifead.
He liked the job.	Thaitin an post leis.
How this came to an end is beyond our comprehension.	Tá an chaoi ar tháinig sé seo chun críche thar ár dtuiscint.
The kids were moving funny.	Bhí na páistí ag bogadh go greannmhar.
Good people are going through very tough times because of one person.	Tá daoine maithe ag dul trí amanna an-dian mar gheall ar dhuine amháin.
He wants to kill us.	Tá sé ag iarraidh sinn a mharú.
Day and night he went weeping and wailing.	Lá agus oíche chuaidh sé ag gol agus ag gol.
There could be only one conclusion.	Ní fhéadfadh ach conclúid amháin a bheith ann.
There was not much space, but somehow we succeeded.	Ní raibh mórán spáis ann, ach d’éirigh linn ar bhealach éigin.
In these cases the program is running relatively fast.	I gcás na gcásanna seo tá an clár ag rith sách tapa.
It took him several weeks to get on the program.	Thóg sé roinnt seachtainí dó dul ar an gclár.
Then he had a great guard.	Ansin bhí garda mór aige.
Come, follow me.	Tar, lean mé.
That she would eventually be in the final cut of the film.	Go mbeadh sí sa deireadh sa ghearradh deiridh den scannán.
I think she liked to keep it in practice.	Is dóigh liom gur thaitin léi a choinneáil i gcleachtas.
You could see exactly the stress taken from his face.	D'fhéadfá a fheiceáil go díreach an strus a tógadh óna aghaidh.
He said he would only do so after a while, he sold that too.	Dúirt sé nach ndéanfadh ach tar éis tamaill, dhíol sé sin freisin.
They tried things they never did.	Bhain siad triail as rudaí nach ndearna siad riamh.
I see her lips moving.	Feicim a liopaí ag gluaiseacht.
But it does not work enough.	Ach nach bhfuil sé ag obair go leor.
They are more common in men than in women.	Tá siad níos coitianta i bhfear ná i mná.
This property is not unique.	Níl an mhaoin seo uathúil.
It's not like you have a job interview.	Níl sé cosúil go bhfuil agallamh poist agat.
But you are the only one who can choose to be yourself.	Ach is é an t-aon duine is féidir leat a roghnú a bheith agat féin.
This is due to the fact that it works well.	Tá sé seo mar gheall ar an bhfíric go n-oibríonn sé go maith.
Funny thing, that.	Rud greannmhar, go.
Thirty man, maybe.	Fear tríochad, b’fhéidir.
The point is not to show that others have failed.	Ní hé an pointe a thaispeáint gur theip ar dhaoine eile.
Don’t try to give me that responsibility.	Ná déan iarracht an fhreagracht sin a thabhairt dom.
I'll see you tomorrow morning.	Feicfidh mé maidin amárach thú.
Her tone dropped lower.	Thit a ton níos ísle.
You are not too busy.	Níl tú ró-ghnóthach.
I would go with any type of metal scene.	Ba mhaith liom dul le haon chineál radharc miotail.
It is the voice of a man.	Is guth fear é.
That's time to get creative and have winter projects.	Is é sin an t-am le bheith cruthaitheach agus tionscadail gheimhridh a bheith agat.
Which gives my job a full circle.	A thugann ciorcal iomlán do mo phost.
Stick to what cash can do for you, and that's it.	Cloí leis an méid is féidir airgead tirim a dhéanamh duit, agus sin é.
I ran by myself.	Rith mé liom féin.
They just looked at him in Silence.	D'fhéach siad díreach ar sé i Silence.
But the result is pretty clear.	Ach tá an toradh soiléir go leor.
It was probably nothing, but he did not like it.	Ní raibh sé rud ar bith, is dócha, ach níor thaitin sé leis.
This was fun to do.	Bhí sé seo spraoi a dhéanamh.
He was just a great player.	Ní raibh ann ach imreoir iontach.
I think this strategy has really helped me.	Sílim gur chabhraigh an straitéis seo go mór liom.
Their advice was not sought.	Níor iarradh a gcomhairle.
And if you release then they will know you are there.	Agus má scaoileann tú ansin beidh a fhios acu go bhfuil tú ann.
I never asked.	Níor iarr mé riamh.
The basic resistance to strength training can take many forms.	Is féidir leis an fhriotaíocht bhunúsach oiliúint neart a bheith i bhfoirmeacha éagsúla.
The doctor was not there to see him, however.	Ní raibh an dochtúir ann chun é a fheiceáil, áfach.
Everything felt about it.	Mhothaigh gach rud faoi.
But not me.	Ach ní mise.
They are key players in the recovery process for your loved ones.	Is príomhpháirtithe sa phróiseas téarnaimh iad do mhuintir.
Everyone followed their scene.	Lean gach duine a radharc.
He never met him.	Níor bhuail sé riamh leis.
He loves his son.	Is breá leis a mhac.
I can give you a business card, if you wish.	Is féidir liom cárta gnó a thabhairt duit, más mian leat.
And if the tree is healthy, the results will be good.	Agus má tá an crann sláintiúil, beidh na torthaí go maith.
Generally it is not something you talk to everyone.	Go ginearálta ní rud é a labhraíonn tú le gach duine.
I understand the concern.	Tuigim an imní.
The property was very nice.	Bhí an mhaoin an-deas.
Not sure how much.	Níl sé cinnte cé mhéad.
That time is gone.	Tá an t-am sin imithe.
There is no blood.	Níl aon fhuil ann.
I had to find a way to score at least once.	B’éigean dom bealach a aimsiú chun scór ar a laghad uair amháin.
We thought, that's great.	Shíl muid, tá sé sin go hiontach.
She obviously had some education.	Is léir go raibh roinnt oideachais aici.
I showed them the picture.	Thaispeáin mé an pictiúr dóibh.
If there is an activity, she wants to be done.	Má tá gníomhaíocht ann, ba mhaith léi a bheith á dhéanamh.
In her speech she said the world was.	Ina óráid dúirt sí go raibh an domhan.
Bad song.	Amhrán dona.
I had a lot going on around me that wasn’t good.	Bhí go leor ar siúl agam timpeall orm nach raibh go maith.
Oh, that man.	Ó, an fear sin.
It's not good business.	Ní gnó maith é.
I deal with a lot of white people every day.	Bím ag plé le go leor daoine bána gach lá.
This was the end then.	Ba é seo an deireadh ansin.
I look forward to your feedback !.	Táim ag tnúth le d'aiseolas!.
Everything was great.	Bhí gach rud go hiontach.
Everyone seems to be holding their breath.	Is cosúil go bhfuil gach duine ag coinneáil anáil.
One with confidence.	Ceann le muinín.
Insurance covered much of the loss.	Chlúdaigh árachas cuid mhór den chaillteanas.
So you figure it out.	Mar sin a théann tú figiúr sé amach.
I was there when his father was there.	Bhí mé ann nuair a bhí a athair ann.
They sat down and started reading from them.	Shuigh siad síos agus thosaigh siad ag léamh uathu.
To hide it.	Chun é a cheilt.
So he worked around that.	Mar sin d'oibrigh sé timpeall sin.
I think this one shows how far we still have to go.	Sílim go léiríonn an ceann seo cé chomh fada agus a chaithfimid dul go fóill.
This is not news.	Ní nuacht é seo.
He seemed so close to her.	Dhealraigh sé chomh gar di.
Walk on the wild side.	Siúil ar an taobh fiáin.
I wanted to help.	Bhí mé ag iarraidh cabhrú.
I'm pretty good at it.	Tá mé sách maith as.
Even when he was inside, the house was quiet.	Fiú amháin nuair a bhí sé istigh, bhí an teach ciúin.
Because of my pain in me and me.	Mar gheall ar mo phian i mise agus mise.
Hopefully it will be soon.	Tá súil go mbeidh sé go luath.
It was incredibly bright.	Bhí sé thar a bheith geal.
Break this bank up.	Bris an banc seo suas.
When two men were put on it.	Nuair a cuireadh beirt fhear air.
It's not a three second seven point race, it's just a score.	Ní rás é trí phointe seacht soicind, níl ann ach scór.
And, that's not to mention the game itself.	Agus, sin gan caint ar an gcluiche féin.
I don’t have to look at a picture.	Ní chaithfidh mé breathnú ar phictiúr.
This time he stood and waited.	An uair seo sheas sé agus d'fhan sé.
No one could even talk to those girls.	Ní raibh duine in ann labhairt leis na cailíní sin fiú.
If you love books you will get lost here for hours.	Má tá grá agat do leabhair rachaidh tú amú anseo ar feadh uaireanta.
I was in shock for a moment.	Bhí mé i turraing ar feadh nóiméid.
Add mine to the list.	Cuir mianach leis an liosta.
We can still stop it but we have to stop it now.	Is féidir linn é a stopadh fós ach ní mór dúinn é a stopadh anois.
I wish the man would remove himself.	Ba mhian liom go mbainfeadh an fear é féin as.
If they are in trouble, take care of them.	Má tá siad i dtrioblóid, tabhair aire dóibh.
This site is as pure as your mother's milk.	Tá an suíomh seo chomh íon le bainne do mháthar.
Like this one.	Cosúil leis an gceann seo.
He was just right.	Bhí sé díreach i gceart.
Production or other.	Táirgeadh nó eile.
It will taste better that way, too.	Beidh sé blas níos fearr ar an mbealach sin, freisin.
Your advice on this matter is needed.	Teastaíonn do chomhairle ar an ábhar seo.
I was worried for you.	Bhí imní orm ar do shon.
Go do it someone.	Téigh é a dhéanamh duine éigin.
I have just published a short story.	Tá gearrscéal díreach foilsithe agam.
That was kind of a night.	Bhí an cineál sin oíche.
Or probably not.	Nó is dócha nach bhfuil.
He sat back hard against the seats.	Shuigh sé ar ais go dian i gcoinne na suíochán.
They dropped the ball.	Scaoil siad an liathróid.
Things did not go his way.	Níor chuaigh rudaí a bhealach.
Do not let it boil.	Ná lig dó boil.
Sounds like they need it.	Fuaimeann sé cosúil le gá acu é.
Such term length.	Fad téarma den sórt sin.
You will never record.	Ní thaifeadfaidh tú choíche.
But it was not.	Ach ní raibh sé.
Each function has a help command function.	Tá feidhm ordaithe cabhrach ag gach feidhm.
Let the kid fail.	Lig an kid theipeann.
They were four years too late, however.	Bhí siad ceithre bliana ró-dhéanach, áfach.
He did not say much.	Ní dúirt sé mórán.
Maybe his mother.	Seans go bhfuil a mháthair.
The dream only confirmed its location for them.	Níor dheimhnigh an aisling ach a shuíomh dóibh.
And even after she moved on.	Agus fiú tar éis di dul ar aghaidh.
This is survival.	Is é seo maireachtáil.
I talk to fans.	Labhraím le lucht leanúna.
At that moment a new plan came to me.	Ag an nóiméad sin tháinig plean nua dom.
After the first year or two, more are available.	Tar éis an chéad bhliain nó dhó, tá níos mó ar fáil.
I never had a shared bank account.	Ní raibh cuntas bainc roinnte agam riamh.
None of them had any new look or were very effective.	Ní raibh cuma nua ar bith ar aon cheann acu nó bhí siad an-éifeachtach.
Repeat this a few minutes later.	Déan é seo arís cúpla nóiméad ina dhiaidh sin.
Otherwise.	Seachas sin.
Any list like this is stupid, but this is really, really stupid.	Tá liosta ar bith mar seo dúr, ach tá sé seo i ndáiríre, i ndáiríre dúr.
Finally, she got out of it and back on.	Ar deireadh, d'éirigh sí as é agus ar ais ar.
I hope you have a good day.	Tá súil agam go bhfuil lá maith agat.
I want to have my hair fixed.	Ba mhaith liom a bheith socraithe mo chuid gruaige.
I thought everyone here would think the same way.	Shíl mé go gceapfadh gach duine anseo ar an mbealach céanna.
To a t.	Chun a t.
This was just a movie.	Ní raibh sé seo ach scannán.
An emotional message was needed.	Bhí gá le teachtaireacht mhothúchánach.
They stay free to say and do whatever they want.	Fanann siad saor chun pé rud is mian leo a rá agus a dhéanamh.
I thought you would.	Shíl mé go mbeadh tú.
Stars and darkness.	Réaltaí agus dorchadas.
Why do we have to worry about it ?.	Cén fáth a gcaithfimid a bheith buartha faoi?.
Football in the fall.	Peil sa titim.
Things can go wrong.	Is féidir le rudaí dul amú.
It was a great day.	Lá iontach a bhí ann.
He clearly did not understand anything he was talking about.	Is léir nár thuig sé rud ar bith a raibh sé ag caint faoi.
It was so warm and solid.	Bhí sé chomh te agus soladach.
Pay or die.	Íoc nó bás.
Take a look and see what you think.	Breathnaigh agus féach cad a cheapann tú.
She barely looked like she was breathing.	Is ar éigean a bhí an chuma uirthi go raibh sí ag análú.
Out of the air.	As an aer.
That's what friends do.	Sin a dhéanann cairde.
But he holds back.	Ach coinníonn sé siar.
Give me credit.	Tabhair creidiúint dom.
Everyone should give me more time.	Ba chóir do gach duine níos mó ama a thabhairt dom.
The debate continues.	Leanann an díospóireacht ar aghaidh.
I eat well and exercise.	Ithim go maith agus déanaim aclaíocht.
Not now, not at any time.	Ní anois, ní ag am ar bith.
Your business is yours.	Is leatsa do ghnó.
You will not have to say anything.	Ní bheidh ort tada a rá.
It tells you how to be calm.	Insíonn sé duit conas a bheith socair.
This is our first.	Is é seo ár gcéad.
Someone you trust.	Duine a bhfuil muinín agat as.
That's twenty minutes from here.	Sin fiche nóiméad ó anseo.
We need every gift.	Teastaíonn gach bronntanas uainn.
He must hate me.	Caithfidh sé fuath liom.
It must be difficult by nature.	Caithfidh sé a bheith deacair ó nádúr.
Undoubtedly these two games look better at home.	Gan dabht tá cuma níos fearr ar an dá chluiche seo sa bhaile.
I can't give any sample code or anything else.	Ní féidir liom aon chód samplach nó aon rud eile a thabhairt.
Don't tell me your stories.	Ná inis dom do scéalta.
Maybe this is my past coming back to haunt me.	B’fhéidir gurbh é seo an t-am atá caite agam ag teacht ar ais chugam.
It was pure hatred.	Fuath íon a bhí ann.
I am back from the dead.	Tá mé ar ais ó na mairbh.
He should never be released in the condition he was in.	Níor cheart riamh é a scaoileadh sa riocht ina raibh sé.
They can start working on it.	Is féidir leo tosú ag obair air.
I have no doubt it could cause a real problem, though.	Níl amhras orm ach go bhféadfadh sé fíorfhadhb a chur faoi deara, áfach.
A piece of shit.	Píosa cac.
This may be the result of my own experience and training.	B’fhéidir gur toradh é seo ar mo thaithí agus ar mo thraenáil féin.
His phone was probably never silent.	Is dócha nach raibh a ghuthán riamh ina thost.
We are proud of it.	Táimid bródúil as.
What a great computer.	Cad ríomhaire iontach.
So it is important to choose carefully where you want to go.	Mar sin tá sé tábhachtach a roghnú go cúramach áit ar mhaith leat dul.
That is our view.	Sin é ár dtuairim.
They are keeping up with the economy, and their previous role.	Tá siad ag coinneáil suas an gheilleagair, agus an ról a bhí acu roimhe seo.
It doesn’t look too good, either.	Níl cuma ró-mhaith air, ach an oiread.
We do know who will be thankful for the victory though.	Tá a fhios againn cé a ghabhfaidh buíochas as an mbua áfach.
Each area involves a series of steps.	Tá sraith céimeanna i gceist i ngach réimse.
No one is here.	Níl éinne anseo.
The problem is if they feel they are forced into it.	Is í an fhadhb atá ann má bhraitheann siad go bhfuil siad iachall isteach ann.
But they don’t have to follow me here, really.	Ach ní gá dóibh mé a leanúint anseo, i ndáiríre.
He said that on the live radio.	Dúirt sé sin ar an raidió beo.
I stared at her.	Stán mé uirthi.
Development by time and temperature is standard and recommended.	Tá forbairt de réir ama agus teochta caighdeánach agus molta.
I wanted to call the adults to handle this.	Theastaigh uaim glaoch ar na daoine fásta chun é seo a láimhseáil.
Of course, he could not ride anywhere.	Ar ndóigh, ní raibh sé in ann marcaíocht áit ar bith.
We stayed a little over a week and enjoyed every minute.	D’fhanamar beagán os cionn seachtaine agus bhaineamar taitneamh as gach nóiméad.
They fit easily in your car and will increase your safety.	Luíonn siad go héasca i do charr agus méadóidh siad do shábháilteacht.
She sounded surprised.	Sounded sí ionadh.
Designed and directed the research, and wrote the paper.	Dhear agus stiúraigh an taighde, agus scríobh an páipéar.
She was gone only one night.	Bhí sí imithe ach oíche amháin.
Still too close to the dream come true.	Fós ró-aice leis an aisling a bheith fíor.
He just came forward too strong.	Tháinig sé díreach ar aghaidh ró-láidir.
It's like they don't think anyone else can play football.	Tá sé cosúil nach gceapann siad gur féidir le duine ar bith eile peil a imirt.
The right foot was not attached to the lower leg.	Ní raibh an chos dheas ceangailte leis an gcos níos ísle.
And that's probably a good reason.	Agus is dócha gur cúis mhaith é sin.
He did not speak to my soul.	Níor labhair sé le m'anam.
There are many different types of love.	Tá cineálacha éagsúla grá in ann.
And stop dead.	Agus stop marbh.
All we have to do is find him or he will take our show away.	Níl le déanamh againn ach é a aimsiú nó tabharfaidh sé ár seó uainn.
Noise is as close as anyone can get, even the band.	Tá torann chomh gar agus a fhaigheann duine ar bith, fiú an banna.
There were no jobs for someone like her.	Ní raibh aon jabanna do dhuine cosúil léi.
Even his wife did not understand it.	Níor thuig fiú a bhean é.
Vote now for change.	Vótáil anois le hathrú.
You can hear music from another room.	D’fhéadfaí ceol a chloisteáil ó sheomra eile.
Today she is no different.	Sa lá atá inniu tá sí aon éagsúla.
He had waited too long to pick her up.	Bhí sé tar éis fanacht ró-fhada chun í a thógáil.
Try to work out the technical details yourself.	Déan iarracht na sonraí teicniúla a oibriú amach leat féin.
They continue their game.	Leanann siad ar aghaidh lena gcluiche.
I love children.	Is breá liom leanaí.
Then if she says her name, she will be with me again.	Ansin má deir sí a hainm, beidh sí liom arís.
So finding a class ring was a special thing.	Mar sin ba rud speisialta é fáinne ranga a aimsiú.
But they seemed cold and empty.	Ach bhí an chuma orthu fuar agus folamh.
Learn how to build and store good clinical images.	Foghlaim conas íomhánna cliniciúla maithe a thógáil agus a stóráil.
No dress code.	Gan cód gúna.
I can't figure out what I'm doing wrong.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad atá á dhéanamh agam mícheart.
I'll have to leave you there.	Beidh orm thú a fhágáil ansin.
The outside world has little idea how difficult that can be.	Is beag smaoineamh atá ag an domhan lasmuigh cé chomh deacair a bhíonn sé sin.
But for the crowd, it must have looked the same.	Ach don slua, caithfidh gur bhreathnaigh sé mar an gcéanna.
So they're talking about it again.	Mar sin tá siad ag caint faoi arís.
She wanted to keep him separate from him.	Theastaigh uaithi é a choinneáil ar leithligh uaidh.
They want to be heard.	Tá siad ag iarraidh go n-éistfí leo.
I did not want to meet you.	Ní raibh mé ag iarraidh bualadh leat.
However, nothing has been done.	Mar sin féin, níl aon rud déanta.
More like fields than things.	Níos mó cosúil le réimsí ná rudaí.
Your decisions should be based on your financial circumstances and life stage.	Ba cheart do chinntí a bheith bunaithe ar do chúinsí airgeadais agus do chéim saoil.
I would love for her to be close to me.	Ba bhreá liom í a bheith gar dom.
So obviously it was a struggle for me.	Mar sin is léir gur streachailt a bhí ann domsa.
They worked hard.	D’oibrigh siad go dian.
Everything stands on the same level.	Seasann gach rud ar an leibhéal céanna.
No one has ever heard that.	Níor chuala éinne riamh é sin.
This was about getting the man wet.	Bhí sé seo mar gheall ar an fear a fhliuchadh.
They felt isolated from their society.	Mhothaigh siad scoite óna sochaí.
But, of course, he cannot control himself.	Ach, ar ndóigh, ní féidir leis é féin a rialú.
I was three.	Bhí mé triúr.
We choose to believe, so we receive.	Roghnaigh muid chun a chreidiúint, mar sin a fháil againn.
When we meet, all is well.	Nuair a bhuailimid le chéile, tá gach rud go maith.
It could still be important evidence.	D’fhéadfadh sé tarlú fós gur fianaise thábhachtach é.
They thought too much of my emotions to do so.	Shíl siad an iomarca de mo mhothúcháin chun é sin a dhéanamh.
My mother died.	Fuair ​​mo mháthair bás.
I knew the magic better than anyone.	Bhí aithne agam ar an draíocht níos fearr ná aon cheann ar bith.
My brother refused to try them.	Dhiúltaigh mo dheartháir triail a bhaint astu.
Well, the details are too complicated to go into.	Bhuel, tá na sonraí ró-chasta le dul isteach.
They will say nothing.	Déarfaidh siad rud ar bith.
It is a well planned loss.	Is caillteanas maith pleanáilte.
I do not know who was looking back.	Níl a fhios agam cé a bhí ag breathnú siar.
They have a list.	Tá liosta acu.
It is broken and has been broken for a long time.	Tá sé briste agus tá sé briste le fada.
I was hoping for better.	Bhí súil agam le haghaidh níos fearr.
They had nothing fixed.	Ní raibh aon rud socraithe acu.
You will also go down in history.	Beidh tú ag dul síos sa stair freisin.
It's just his nature.	Níl ann ach a nádúr.
Other times, it's not.	Amanna eile, níl sé.
After that, smile.	Tar éis sin, aoibh gháire.
The sky was still dark.	Bhí an spéir fós dorcha.
And suddenly they grew.	Agus go tobann d'fhás siad.
So pale, but very beautiful.	Mar sin pale, ach an-álainn.
They are not particularly fast.	Níl siad go háirithe go tapa.
Contact with staff and being active was said to be important.	Dúradh go raibh teagmháil leis an bhfoireann agus a bheith gníomhach tábhachtach.
The end is coming, and we cannot stop it.	Tá an deireadh ag teacht, agus ní féidir linn stop a chur leis.
But there is some exception.	Ach tá eisceacht éigin ann.
Failure is about people who have goals.	Baineann an teip le daoine a bhfuil spriocanna acu.
It was early in the afternoon.	Bhí sé go luath san iarnóin.
It is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach é.
But I felt it was time for a new game.	Ach bhraith mé go raibh sé in am do chluiche nua.
Just such flowers as you have chosen.	Díreach bláthanna den sórt sin mar a roghnaigh tú.
His feet hurt.	Gortaítear a chosa.
Man about home.	Fear faoin mbaile.
He was a medical doctor.	Ba dhochtúir leighis é.
All we have to do is hope for the best.	Níl le déanamh againn ach dóchas don chuid is fearr.
It's big enough.	Tá sé mór go leor.
There are two options that control this feature.	Tá dhá rogha ann a rialaíonn an ghné seo.
In our eyes, they can do nothing wrong.	Inár súile, ní féidir leo aon mícheart a dhéanamh.
Both are usually easy to treat.	De ghnáth is furasta an dá cheann a chóireáil.
It is the study of the natural world.	Is é an staidéar ar an domhan nádúrtha.
I'm very interested in these but if they hurt forget it.	Tá an-suim agam iontu seo ach má ghortaíonn siad déan dearmad air.
Each piece is unique.	Tá gach píosa uathúil.
They found the man inside an apartment.	Fuair ​​​​siad an fear taobh istigh d'árasán.
It's so different, nice and easy.	Tá sé chomh difriúil, deas agus éasca.
I believe it will handle some things better than others.	Creidim go láimhseálfaidh sé roinnt rudaí níos fearr ná a chéile.
The interest rate products are mixed.	Tá na táirgí ráta úis measctha.
Of course he wanted to.	Ar ndóigh, bhí sé ag iarraidh.
It is the ability to be calm during a storm.	Is é an cumas a bheith socair le linn stoirme.
No, they knew it would be less and less.	Ní hea, bhí a fhios acu go mbeadh sé níos lú agus níos lú.
It's old and the building is not nice but the interior is great.	Tá sé sean agus níl an foirgneamh go deas ach tá sé istigh go hiontach.
However, there are important differences between knowing and understanding.	Mar sin féin, tá difríochtaí tábhachtacha idir eolas a bheith agat agus tuiscint a bheith agat.
I am at peace with him now.	Tá mé i síocháin leis anois.
He knew he could.	Bhí a fhios go bhféadfadh sé.
Sometimes backup support is required.	Uaireanta bíonn gá le tacaíocht chúltaca.
It's probably no surprise that he's been in trouble before.	Is dócha nach aon iontas é go bhfuil trioblóid déanta aige roimhe seo.
Secondly, its effect on speech is minimal.	Ar an dara dul síos, tá a éifeacht ar chaint íosta.
I thought everyone shook better than me.	Shíl mé gur chroith gach duine níos fearr ná mé.
Most men can see significant improvement without surgery.	Is féidir le formhór na bhfear feabhas suntasach a fheiceáil gan máinliacht.
It is no different from a normal function call.	Níl sé difriúil ná gnáthghlao feidhm.
Easy to walk everywhere.	Éasca le siúl i ngach áit.
It's true that I'm bad at writing news stories.	Is fíor go bhfuil mé go dona ag scríobh scéalta nuachta.
It may have something to do with it.	Seans go bhfuil rud éigin leis.
It's about learning how to listen to your body.	Is éard atá i gceist le foghlaim conas éisteacht le do chorp.
It would not happen to him.	Ní tharlódh sé dó.
They would be here.	Bheadh ​​siad anseo.
I was so worried about you when we first moved here.	Bhí mé chomh buartha fút nuair a bhog muid anseo ar dtús.
Both are great.	Tá an dá rud iontach.
He will want to find out.	Beidh sé ag iarraidh a fháil amach.
They seem to have good reasons.	Is cosúil go bhfuil cúiseanna maithe leo.
Take what you want.	Tóg cad ba mhaith leat.
I am lucky to have them in my life.	Tá an t-ádh orm iad a bheith agam i mo shaol.
Again the voice of the cause comes in and says wait.	Arís tagann guth na cúise isteach agus deir fan.
Sure they had fun.	Cinnte go raibh spraoi acu.
They have been together for years.	Tá siad le chéile ar feadh na mblianta.
And it was not dangerous.	Agus ní raibh sé contúirteach.
We love our land and sea.	Is breá linn ár dtír talún agus farraige.
It is sometimes seen as necessary for understanding life.	Feictear uaireanta go bhfuil gá leis chun an saol a thuiscint.
It is a model that more people should follow.	Is samhail é ba chóir do níos mó daoine a leanúint.
Higher education has also changed.	Tháinig athrú ar an ardoideachas freisin.
There was only part-time work or nothing for them.	Ní raibh ach obair pháirtaimseartha nó rud ar bith ann dóibh.
Most women are now independent.	Tá formhór na mban neamhspleách anois.
Equipment will be provided.	Cuirfear trealamh ar fáil.
Stay now in my love.	Fan anois i mo ghrá.
All staff members died.	Fuair ​​gach ball foirne bás.
Every project has a resource.	Tá acmhainn ag gach tionscadal.
I would love to help with this wonderful project.	Ba bhreá liom cabhrú leis an tionscadal iontach seo.
I always write.	Scríobhaim i gcónaí.
This change was introduced for a variety of reasons.	Tugadh an t-athrú seo isteach ar chúiseanna éagsúla.
They have been watched ever since.	Táthar ag faire orthu ó shin i leith.
It completely broke my heart.	Bhris sé mo chroí go hiomlán.
This is not an open house.	Ní teach oscailte é seo.
Your father is still a boy.	Tá d'athair fós ina bhuachaill.
There was a market, on the dark web.	Bhí margadh ann, ar an ngréasán dorcha.
I arrested him.	Gabhadh mé é.
In a day or two it should start.	I lá nó dhó ba chóir tosú.
It was very cold.	Bhí sé an-fhuar.
A dog will not support me in my old age.	Ní thacóidh madra liom i mo sheanaois.
They tell you what's best.	Insíonn siad duit cad é is fearr.
Clearly lies and yes.	Is léir go luíonn agus tá.
It's just like it was made for me.	Tá sé mar a rinneadh é díreach domsa.
I think the shows were better.	Ceapaim go raibh na seónna níos fearr.
I wondered what day it was.	D'fhiafraigh mé de cén lá a bhí ann.
It was like they were playing around with you.	Bhí sé mar a bheadh ​​​​siad ag imirt thart leat.
He looked very old.	D'fhéach sé an-sean.
A good example would be running an engine.	Sampla maith a bheadh ​​ann ná rith innill.
Kind of makes sense to me.	Déanann cineál ciall dom.
I will be using these guys in the future.	Beidh mé ag baint úsáide as na guys seo amach anseo.
That looks like a great network.	Breathnaíonn sé sin cosúil le líonra iontach.
It is not my intention to address these practical challenges.	Níl sé mar chuspóir agam aghaidh a thabhairt ar na dúshláin phraiticiúla sin.
A shell was taken.	Tógadh sliogán.
There was no title that was more talked about or played out.	Ní raibh aon teideal ar a raibh níos mó caint nó níos mó seinnte.
But the music was not there again.	Ach ní raibh an ceol arís.
The group started making plans.	Thosaigh an grúpa ag déanamh pleananna.
So he waited, keeping perfectly quiet.	Mar sin d'fhan sé, ag coinneáil breá ciúin.
If there is such a man, then please come this way.	Má tá fear den sórt sin ann, ansin le do thoil, tar ar an mbealach seo.
It will not allow me to take a picture of them.	Ní ligfidh sé dom pictiúr a ghlacadh díobh.
After explaining the procedure, informed written consent was obtained.	Tar éis míniú a thabhairt ar an nós imeachta, fuarthas toiliú feasach i scríbhinn.
Just to be honest.	Just a bheith macánta.
Cover with fresh water and cook until almost soft.	Clúdaigh le huisce úr agus cócaráil go dtí go mbeidh siad beagnach bog.
She had no phone of her own.	Ní raibh aon fón dá cuid féin aici.
We found ourselves in a kitchen.	Fuaireamar sinn féin i gcistin.
His face felt warm and wet with tears.	Bhraith a aghaidh te agus fliuch le deora.
I introduced myself.	Thug mé isteach mé féin.
You are a wonderful boy who will never let you go.	Is buachaill iontach tú nach ligfidh sé duit imeacht go deo.
We went down to the garden.	Chuamar síos go dtí an gairdín.
I hope you enjoy staying here.	Tá súil agam gur breá leat a bheith ag coinneáil anseo.
That, of course, is its appeal.	Is é sin, ar ndóigh, a achomharc.
They are immediately great.	Tá siad go hiontach láithreach.
We can start again.	Is féidir linn tosú arís.
That is not the worst.	Ní hé sin an ceann is measa.
No one was inside the room.	Ní raibh éinne istigh sa seomra.
But what do I know.	Ach cad a fhios agam.
I have to go, though.	Caithfidh mé dul, áfach.
Their usual position was the first battle line.	Ba é a ngnáthshuíomh an chéad líne catha.
The real police officer was there quickly.	Bhí an fíor-oifigeach póilíní ann go tapa.
Next, you can decide if you like it or not.	Ina dhiaidh sin, is féidir leat cinneadh a dhéanamh más maith leat é nó nach bhfuil.
But it might help to think differently.	Ach b’fhéidir go gcabhródh sé smaoineamh ar rudaí ar bhealach eile.
We have no staff.	Níl aon fhoireann againn.
Take the head out of it.	Tóg an ceann as é.
I looked at him for a while, but he did not move.	Bhreathnaigh mé air ar feadh tamaill, ach níor bhog sé.
You have to say this for now.	Caithfidh tú é seo a ligean slán faoi láthair.
The number of calls is increasing as more people leave their homes.	Tá líon na nglaonna ag méadú de réir mar a fhágann níos mó daoine a dtithe.
I had to cover some.	Bhí orm roinnt a chlúdach.
It was actually a very easy process.	Próiseas an-éasca a bhí ann i ndáiríre.
There are many variables involved.	Tá go leor athróg i gceist.
I hope you understand my problem.	Tá súil agam go dtuigeann tú mo fhadhb.
The garden is his place of thinking.	Is é an gairdín a áit smaointeoireachta.
A day and a half, two days to go.	Lá go leith, dhá lá le dul ann.
Our work depends on the support of the community like you.	Braitheann ár gcuid oibre ar thacaíocht ón bpobal cosúil leatsa.
The perfect size for a family of four who need space.	An méid foirfe do theaghlach de cheathrar a dteastaíonn spás uathu.
I found myself keeping quiet.	Fuair ​​​​mé mé féin a choinneáil ciúin.
And gave you the ability to make choices.	Agus thug tú an cumas chun roghanna a dhéanamh.
He saw one the size of his head.	Chonaic sé ceann ar mhéid a chinn.
I'm starting to hate that place.	Tá mé ag tosú ag fuath don áit sin.
I was very, very wrong.	Bhí mé an-, an-mícheart.
Her goals have been fully achieved.	Tá a spriocanna bainte amach go hiomlán.
She was never short of money.	Ní raibh sí riamh gann ar airgead.
In this case, the actual method is the same.	Sa chás seo, tá an modh iarbhír mar an gcéanna.
And now if they send you anything, keep it.	Agus anois má sheolann siad rud ar bith chugat, coinnigh é.
This continued for months.	Lean sé seo ar feadh míonna.
Test out new activities that you may not have previously considered.	Déan tástáil ar ghníomhaíochtaí nua nach ndearna tú machnamh orthu roimhe seo.
Me and my brown sugar baby.	Mise agus mo leanbh siúcra donn.
She is especially kind.	Tá sí cineálta go háirithe.
It looked like it would never come down.	Bhí cuma air nach dtiocfadh sé anuas choíche.
She knew she had no choice but to leave.	Bhí a fhios aici nach raibh de rogha aici ach é a fhágáil.
What matters is your values.	Is é an rud atá tábhachtach ná do luachanna.
I think I'm doing important things.	Tá mé ag ceapadh go bhfuil mé ag déanamh rudaí tábhachtacha.
So anonymous.	Gan ainm mar sin.
Money and ideas are not the same.	Níl airgead agus smaointe mar an gcéanna.
Two images are included for each experimental group.	Tá dhá íomhá san áireamh do gach grúpa turgnamhach.
Often it is possible that there are no symptoms.	Go minic is féidir nach bhfuil aon comharthaí ann.
He followed her through the doors.	Lean sé isteach trí na doirse í.
I did not see any crime in what they had done.	Ní fhaca mé coir ar bith sa mhéid a bhí déanta acu.
But it's too late for her.	Ach tá sé ró-dhéanach di.
We are working on it and hope to fix it soon.	Táimid ag obair air agus tá súil againn é a shocrú go luath.
No one really kept score.	Níor choinnigh aon duine scór i ndáiríre.
I love your story.	Is breá liom do scéal.
Be good, be true, be honest.	Bí go maith, a bheith fíor, a bheith macánta.
Their education is at a very low stage.	Tá a gcuid oideachais ag céim an-íseal.
It makes me so happy.	Cuireann sé an oiread sin áthas orm.
It was necessary for its own durability to get some light.	Bhí sé riachtanach dá marthanacht féin roinnt solais a fháil.
Clearly two were dead and a third well on their way.	Is léir go raibh beirt marbh agus an tríú cuid go maith ar a bhealach.
I will give you my head if you give me your head.	Tabharfaidh mé mo cheann duit má thugann tú do cheannsa dom.
Then she did.	Ansin rinne sí.
That's her world, not mine.	Sin é an domhan atá aici, ní mise.
By the way, that's not a bad choice.	Agus dála an scéil, ní droch-rogha é sin.
We follow his lead.	Leanaimid a luaidhe.
She does not want to make money.	Níl sí ag iarraidh airgead a dhéanamh.
And remember this, it was a woman, and it was again.	Agus cuimhnigh air seo, bean a bhí ann, agus athuair a bhí ann.
We are done.	Táimid déanta.
I did not like it, though.	Níor thaitin sé liom, áfach.
Learn how to deal with it.	Foghlaim conas déileáil leis.
My head was filled with questions.	Bhí mo cheann líonta le ceisteanna.
Others are called by your name.	Tugtar d’ainm ar dhaoine eile.
We’re okay, we’re okay.	Tá muid ceart go leor, táimid ceart go leor.
The place was really nice and looked even better than the picture.	Bhí an áit iontach deas agus cuma níos fearr fós ná an pictiúr.
Even at that distance, he heard her words clearly.	Fiú ag an achar sin, chuala sé a focail go soiléir.
From there it becomes easier to piece it together.	Ón áit sin bíonn sé níos éasca é a phíosa le chéile.
She seems to be looking directly at me.	Is cosúil go bhfuil sí ag breathnú go díreach orm.
He was not going back in that.	Ní raibh sé ag dul ar ais sa rud sin.
It was not because of a lack of effort on his part.	Ní raibh sé mar gheall ar easpa iarrachta ar a thaobh.
Some experimental observations suggest that this is a reasonable mechanism.	Tugann roinnt tuairimí turgnamhacha le fios gur meicníocht réasúnta é seo.
I do not have access to the service.	Níl rochtain agam ar an tseirbhís.
My father has been here for over twenty years.	Tá m’athair anseo breis is fiche bliain.
Families were quite large at the time.	Bhí teaghlaigh sách mór an tráth sin.
Otherwise, just stay out of sight.	Seachas sin, ach fanacht as radharc.
I can take care of myself.	Is féidir liom aire a thabhairt dom féin.
If its half as good it's worth the wait.	Má tá a leath chomh maith is fiú fanacht.
At least around here, they just aren't there.	Ar a laghad thart anseo, ní hamháin go bhfuil siad ann.
We were right in the room with my dad.	Bhí sé ceart againn sa seomra le m’athair.
I saw them two, three, four times a day.	Chonaic mé iad dhá, trí, ceithre huaire sa lá.
So scale play.	Mar sin, scála a imirt.
Oh, you are so quiet about everything.	Ó, tá tú chomh ciúin faoi gach rud.
In his turn eight.	Ina sheal a hocht.
You do not know him.	Níl aithne agat air.
They never really meant it.	Níor chiallaigh siad riamh é i ndáiríre.
And other stakeholders.	Agus páirtithe leasmhara eile.
I will buy everything.	Ceannóidh mé gach rud.
That's what they want to hear.	Sin é an rud ba mhaith leo a chloisteáil.
And available to the man.	Agus ar fáil don fhear.
At least not for me.	Ar a laghad ní domsa.
However, they rarely do it this far in the game.	Mar sin féin, is annamh a dhéanann siad é chomh fada seo sa chluiche.
The buildings are cold.	Tá na foirgnimh fuar.
I mean, everything.	Ciallaíonn mé, gach rud.
They were all learning points.	Pointí foghlama a bhí iontu go léir.
Plus she's a fun girl.	Plus tá sí ina cailín spraoi.
He has learned so much in this time.	Tá an oiread sin foghlamtha aige san am seo.
That could not be.	Níorbh fhéidir sin a bheith.
But that could not be.	Ach ní fhéadfadh sé sin a bheith.
This one works, this one doesn't.	Oibríonn an ceann seo, ní dhéanann an ceann seo.
It will kill you.	Maróidh sé thú.
Request to make the request.	Iarratas chun an t-iarratas a dhéanamh.
Next week is the two minute rule.	An tseachtain seo chugainn is é an riail dhá nóiméad.
He didn’t even want to see my gun.	Níor iarr sé fiú mo ghunna a fheiceáil.
I’m not sure anything was fun.	Níl mé cinnte go raibh aon rud spraoi.
They do not stop learning.	Ní stopann siad ag foghlaim.
She did not win enough.	Níor bhuaigh sí go leor.
That's the way it is.	Sin mar atá sé.
The air inside her head was clear of thought, at first.	Bhí an t-aer laistigh dá ceann glan de smaoinimh, ar dtús.
There is no reason to take sides.	Níl aon chúis taobhanna a ghlacadh.
There were at least twenty of them.	Bhí ar a laghad fiche acu ann.
Then he was gone from sight.	Ansin bhí sé imithe ó radharc.
I love his playing.	Is breá liom a chuid imeartha.
It didn’t feel particularly special.	Níor bhraith sé go háirithe speisialta.
The various possible causes continue.	Leanann na cúiseanna éagsúla féideartha.
A long week.	Seachtain fada.
Or this week.	Nó an tseachtain seo.
Because they want to move on to other things.	Toisc go dteastaíonn uathu bogadh ar aghaidh go dtí rudaí eile.
Please comment if you do not have these details.	Déan trácht mura bhfuil na sonraí sin agat.
It was clearly a negative response.	Is léir gur freagra diúltach a bhí ann.
Now no death is possible anymore.	Anois níl aon bhás indéanta a thuilleadh.
He heard me talk about it a lot.	Chuala sé mé ag caint air go leor.
There was hard work to be done.	Bhí obair chrua le déanamh.
Later it may stop working completely.	Níos déanaí féadfaidh sé stop a bheith ag obair go hiomlán.
But there is nothing we can do about it.	Ach níl aon rud is féidir linn a dhéanamh faoi.
That's worth it.	B’fhiú é sin a bheith agat.
About this there are usually three questions.	Faoi seo de ghnáth tá trí cheist i gceist.
It seems to work as well as figure out the report.	Dealraíonn sé go n-oibríonn sé chomh maith leis an tuarascáil a dhéanamh amach.
He could not picture it as a crime scene.	Ní raibh sé in ann pictiúr a dhéanamh de mar láthair choire.
They bought whatever they wanted.	Cheannaigh siad pé rud a bhí uathu.
He had no trouble keeping up.	Ní raibh aon deacracht aige coinneáil suas.
We have control over the plans.	Tá smacht againn ar na pleananna.
I have had it for the past several years.	Tá sé agam le roinnt blianta anuas.
I was very scared of time trouble here.	Bhí an-eagla orm roimh thrioblóid ama anseo.
I could look at one of my girls.	Raibh mé in ann breathnú ar cheann de mo chailíní.
I mean, you were great.	Ciallaíonn mé, bhí tú ar fheabhas.
It even felt weird when that question was asked.	Mhothaigh sé fiú aisteach nuair a cuireadh an cheist sin.
Lots and lots of very angry, very loud people.	Go leor agus go leor daoine an-feargach, an-ard.
I think the effects of exercise are nothing short of amazing.	Sílim go bhfuil éifeachtaí na haclaíochta rud ar bith iontach.
She was so full of hope.	Bhí sí chomh lán de dhóchas.
Go for a walk, open your eyes and notice what you have never seen.	Téigh ag siúl, oscail do shúile agus tabhair faoi deara an rud nach bhfaca tú riamh.
Now all we need to do is take action.	Anois níl uainn ach beart a dhéanamh.
Under the circumstances, this was correct.	Faoi na himthosca, bhí sé seo ceart.
It's essential, 'she said.	Tá sé riachtanach,' a dúirt sí.
It was a great job.	Jab iontach a bhí ann.
Reality has never posed any problem to anyone.	Níor chruthaigh an réaltacht fadhb ar bith d’aon duine riamh.
At least for tonight.	Ar a laghad le haghaidh anocht.
We do that together.	Déanaimid é sin le chéile.
But it was an attempt that took a lot of sweat.	Ach iarracht a bhí ann a ghlac go leor allais.
Currently there are not many signs.	Faoi láthair níl mórán comharthaí ann.
And he denied the particular incident in question.	Agus shéan an eachtra ar leith atá i gceist.
People know that.	Tá a fhios ag daoine nach bhfuil.
He was more like a man than a boy.	Bhí sé níos cosúla le fear ná le buachaill.
It could be another dead end.	B’fhéidir gur deireadh marbh eile é.
Police were on the scene, but they were not doing anything.	Bhí póilíní ar an láthair, ach ní raibh aon rud á dhéanamh acu.
Next time, though, there is only one piece left.	An chéad uair eile, áfach, níl ach píosa amháin fágtha.
This is on and on.	Tá sé seo ar siúl agus ar aghaidh.
A female dog is just as likely to achieve that status.	Tá sé chomh dóchúil go mbainfidh madra baineann an stádas sin amach.
They would fall if we found them.	Thitfeadh siad dá bhfaighimis iad.
I can't stress enough.	Ní féidir liom strus a dhóthain.
There is so much growth and so many opportunities.	Tá an oiread sin fáis agus an oiread sin deiseanna ann.
Very dangerous.	An-chontúirteach.
They are being put out there.	Tá siad á chur amach ann.
Of course he wanted to be with his own mother.	Ar ndóigh bhí sé ag iarraidh a bheith lena mháthair féin.
There are several reasons for this.	Tá roinnt cúiseanna leis seo.
It's six months though.	Tá sé míonna áfach.
Their country is lost.	Tá a dtír caillte.
However, the specific mechanism of these various effects is not clear.	Mar sin féin, níl sainmheicníocht na n-éifeachtaí éagsúla seo soiléir.
But as we will soon find out, she is flirting with her friend.	Ach mar a gheobhaidh muid amach go luath, tá sí ag bréagadh lena cara.
They are vital and they should be.	Tá siad ríthábhachtach agus ba cheart dóibh a bheith.
Studies were limited to humans.	Bhí staidéir teoranta do dhaoine.
He was taking a break from running.	Bhí sé ag glacadh sos óna rith.
I hope you find what you are looking for.	Tá súil agam go bhfaighidh tú an méid atá uait.
She looked very tired.	Bhreathnaigh sí an-tuirseach.
How history will look back on my actions.	Conas a bhreathnóidh an stair siar ar mo ghníomhartha.
I mean as father and daughter often.	Ciallaíonn mé mar athair agus iníon go minic.
We went to see the snow falling in big chunks.	Chuamar chun an sneachta a fheiceáil ag titim i bpíosaí móra.
I look at price and quality and I balance both.	Breathnaím ar phraghas agus ar cháilíocht agus cothromaíonn mé an dá rud.
You are a nice man.	Is fear deas tú.
Nothing new, of course.	Ní dhéanfaidh aon ní nua, ar ndóigh.
Remember, he will have no truck with the movement these days.	Cuimhnigh ort, ní bheidh aon trucail aige leis an ngluaiseacht na laethanta seo.
I check her phone often and she knows it.	Seiceálann mé a fón go minic agus tá a fhios aici é.
Those injured were taken to hospital.	Tugadh chuig an ospidéal iad siúd a gortaíodh.
Here we go.	Seo linn.
He is seven years old.	Tá sé seacht mbliana d’aois.
For those who are not, an explanation is simple enough.	Dóibh siúd nach bhfuil, tá míniú simplí go leor.
The battle ended after the first attack.	Tháinig deireadh leis an gcath tar éis an chéad ionsaí.
So we are worth.	Mar sin táimid fiú.
By description this one sounds the same though.	De réir cur síos fuaimeanna an ceann seo mar an gcéanna áfach.
This was on the second day of summer.	Bhí sé seo ar an dara lá den samhradh.
On any real or personal property.	Ar aon mhaoin réadach nó phearsanta.
The defendant let them in and they walked into the living room.	Lig an cosantóir isteach iad agus shiúil siad isteach sa seomra suí.
Still, a government can ask, but they may not get paid.	Fós féin, is féidir le rialtas a iarraidh, ach ní fhéadfaidh siad a fháil íoctha.
We never started it.	Níor thosaigh muid riamh air.
We wanted to determine what our position was on the ground then.	Theastaigh uainn a chinneadh cén staid a bhí againn ar an talamh ansin.
We have spent more time there.	Tá níos mó ama caite againn ann.
People made choices in life, and sometimes those choices killed you.	Rinne daoine roghanna sa saol, agus uaireanta, maraíodh na roghanna sin thú.
I heard it inside the team.	Chuala mé taobh istigh den fhoireann é.
But you, the people, are responsible.	Ach tá tusa, na daoine, freagrach.
Some were low, near the floor, while others were higher.	Bhí cuid acu íseal, in aice leis an urlár, agus bhí cuid eile níos airde.
Action, not words, for me.	Gníomh, ní focail, domsa.
Oh, and the little sister.	Ó, agus an deirfiúr beag.
Small changes have been made over time with great results.	Rinneadh athruithe beaga le himeacht ama le torthaí iontacha.
We knew fairly soon.	Bhí a fhios againn go measartha luath.
For two days he had not heard either of them speak.	Le dhá lá níor chuala sé ceachtar acu ag labhairt.
Actually, we have created more than that.	I ndáiríre, chruthaigh muid níos mó ná sin.
Anything else is causing great trouble.	Tá rud ar bith eile ag iarraidh trioblóid mhór.
Fix your source if you have control over it.	Deisigh do fhoinse má tá smacht agat air.
We are not much.	Nílimid i bhfad.
It will be up to the leaders to bring this to market.	Beidh sé de chúram ar na ceannairí é seo a chur ar aghaidh go margadh.
I am sure you will be great friends.	Tá mé cinnte go mbeidh tú cairde iontach.
A word means something different to different people.	Ciallaíonn focal rud difriúil do dhaoine éagsúla.
He is not such a person.	Ní duine den sórt sin é.
Someone seemed to have left his shoes on the edge.	Bhí an chuma air go raibh duine éigin tar éis a bhróga a fhágáil ar an imeall.
So there is no reason.	Mar sin níl aon chúis ann.
We only talk once in a while.	Ní labhraímid ach uair amháin ar feadh tamaill.
People are reluctant to get involved.	Ní bhíonn fonn ar dhaoine a bheith páirteach.
He stood up and went to her and she smiled at him.	Sheas sé suas agus chuaigh sé go dtí í agus aoibh sí air.
Welcome back check.	Seiceáil fáilte ar ais.
Those men would have families back home.	Bheadh ​​teaghlaigh ar ais sa bhaile ag na fir sin.
And the benefits don't stop there.	Agus ní stopann na buntáistí ansin.
I am no one.	Tá mé aon duine.
And this is policy writing in many companies.	Agus tá sé seo scríofa polasaí i go leor cuideachtaí.
Lower risk means no risk.	Ní chiallaíonn riosca níos ísle aon riosca.
But sex alone was not his business.	Ach ní gnéas amháin a bhí ina gnó.
Freedom is hard to convey.	Is deacair an tsaoirse a iompar.
He did not seem to think it was very serious.	Ní cosúil gur shíl sé go raibh sé an-tromchúiseach.
It was two young men.	Beirt fhear óg a bhí ann.
Come to think of it.	Tar chun smaoineamh air.
She takes it.	Tógann sí é.
The whole body of work needs to be looked at.	Ní mór breathnú ar an gcorp iomlán oibre.
Too much heat.	An iomarca teasa.
Plus, it's funny as hell to watch.	Plus, tá sé greannmhar mar ifreann chun féachaint.
At least you two can have fun.	Ar a laghad is féidir leat beirt spraoi a bheith agat.
One more thing, the phone number.	Rud amháin eile, an uimhir theileafóin.
Letters were sent both ways.	Cuireadh litreacha ar an dá bhealach.
But there was no body heat to share.	Ach ní raibh aon teas coirp le roinnt.
You turned me off.	Chas tú as dom.
Remove and set aside.	Bain iad agus cuir ar leataobh iad.
The first teeth that come in are your baby teeth.	Is iad na chéad fhiacla a thagann isteach, do fhiacla leanbh.
You did not do that.	Ní dhearna tú é sin.
In this way it is dangerous.	Ar an mbealach seo tá sé contúirteach.
When you choose this, there are many services that you can get there.	Nuair a roghnaíonn tú é seo, tá go leor seirbhísí ar féidir leat a fháil ann.
No one has the power to do anything.	Níl an chumhacht ag éinne aon rud a dhéanamh.
Tonight if you can.	Anocht más féidir leat.
They come from bad core values.	Tagann siad ó bhunluachanna dona.
We were not very involved with the job.	Ní raibh baint mhór againn leis an bpost.
It was really incredible.	Bhí sé dochreidte i ndáiríre.
And then he turned away.	Agus ansin chas sé ar shiúl.
Even his last one.	Fiú an ceann deireanach aige.
We see how they are doing from the last book.	Feicimid conas atá ag éirí leo ón leabhar deireanach.
Otherwise, that project may never happen.	Seachas sin, seans nach dtarlóidh an tionscadal sin choíche.
He does not leave the house.	Ní fhágann sé an teach.
There will be plenty of time, she told herself.	Beidh neart ama ann, a dúirt sí léi féin.
Focus on hard drugs and soft drugs.	Fócas ar dhrugaí crua agus ar dhrugaí boga.
Two children missing the same day.	Beirt ghasúir ar iarraidh an lá céanna.
Good thing too.	Rud maith freisin.
I'm just doing my music.	Nílim ach ag déanamh mo chuid ceoil.
I'll tell him, myself, if he's the man.	Déanfaidh mé é a insint dom, é féin, más é an fear é.
We are ready to leave.	Táimid réidh le fágáil.
By then it is old data, and limited, by the.	Faoin am sin tá sé sean sonraí, agus teoranta, ag an.
They have wonderful kids.	Tá páistí iontacha acu.
Hope this helps.	Tá súil go gcabhraíonn sé seo.
Then he was angry at doing so.	Ansin bhí fearg air féin as é sin a dhéanamh.
And you can too.	Agus is féidir leat freisin.
Because it is important for this work, we include it here.	Toisc go bhfuil sé tábhachtach don obair seo, cuirimid san áireamh anseo é.
The good news is that we can do something about heart disease.	Is é an dea-scéal ná gur féidir linn rud éigin a dhéanamh faoi ghalar croí.
We hope you find this information helpful.	Tá súil againn go mbeidh an t-eolas seo ina chuidiú duit.
Left, left a little.	Ar chlé, d'fhág beagán.
Someone will notice, as it happens.	Tabharfaidh duine éigin faoi deara, mar a tharlaíonn sé.
Maybe they get lucky.	B'fhéidir go bhfaigheann siad an t-ádh.
As it is.	Mar sé.
Oh, one more thing.	Ó, rud amháin eile.
Everyone wanted to meet him.	Bhí gach duine ag iarraidh bualadh leis.
And you can still end this.	Agus is féidir leat deireadh a chur leis seo fós.
If not, do not do it.	Mura bhfuil sé amhlaidh, ná déan é.
There was a problem with your daughter.	Bhí fadhb le d'iníon.
They stand on the other side of the room, talking.	Seasann siad ar an taobh thall den seomra, ag caint.
We received a report today that there were issues with an application.	Fuaireamar tuairisc inniu go raibh ceisteanna ag baint le hiarratas.
The world is revealed to us thanks to our interaction with it.	Léirítear an domhan dúinn a bhuíochas lenár n-idirghníomhú leis.
It was a sad scene.	Radharc brón a bhí ann.
Now say it was not sex.	Anois a rá nach raibh sé gnéas.
So our model is related to the motion energy model.	Mar sin tá baint ag ár múnla leis an tsamhail fuinnimh ghluaisne.
Success often depends on how you measure it.	Braitheann rath go minic ar an gcaoi a dtomhaiseann tú é.
The middle cut is the best bit.	Is é an gearrtha lár an giotán is fearr.
A different time.	Am difriúil.
I thought it was a dead body.	Cheap mé gur corp marbh a bhí ann.
And not real life.	Agus ní saol fíor.
That does not end with a long shot.	Ní hé sin deireadh leis le lámhaigh fada.
He knew they would not last long but he was happy.	Bhí a fhios aige nach mairfeadh siad i bhfad ach bhí sé sásta.
I wish them all the best though, but nothing else.	Guím gach rath orthu áfach, ach gan aon rud eile.
The school has been very successful.	D’éirigh go han-mhaith leis an scoil.
So many things to see, so many places still to go.	An oiread sin rudaí le feiceáil, an oiread sin áiteanna fós le dul.
The library was closed.	Dúnadh an leabharlann.
This may not be happening to them.	Ní fhéadfadh sé seo a bheith ag tarlú dóibh.
But we may be wrong.	Ach b’fhéidir go bhfuil muid mícheart.
Go in peace.	Téigh i síocháin.
They were still talking.	Bhí siad fós ag caint.
She was upset.	D’éirigh sí trína chéile.
I don’t think it’s the same now.	Ní dóigh liom go bhfuil sé mar an gcéanna anois.
It went in an hour.	Chuaigh sé i uair an chloig.
I heard some talk about it last week.	Chuala mé roinnt cainte mar gheall air an tseachtain seo caite.
She was very angry indeed.	Bhí fearg mhór uirthi go deimhin.
He kept one to himself.	Choimeád sé ceann dó féin.
The whole country has been talking about tests for the past few weeks.	Tá an tír ar fad ag caint faoi thástálacha le seachtainí anuas.
And let’s not forget the kids.	Agus ná déanaimis dearmad ar na páistí.
Let us know if you experience this problem.	Cuir in iúl dúinn má bhíonn an fhadhb seo agat.
Or so the logic goes.	Nó mar sin téann an loighic.
I absolutely hate whatever sound they are trying to push.	Is fuath liom go hiomlán cibé fuaim atá siad ag iarraidh a bhrú.
I fell into the bank.	Thit mé isteach sa bhanc.
It was beyond how people wrote the show.	Bhí sé thar mar a scríobh daoine an seó.
Our overall judgment this year is the same as last year.	Is ionann ár mbreithiúnas foriomlán i mbliana agus an bhliain seo caite.
This can be extremely useful.	Is féidir é seo a bheith thar a bheith úsáideach.
Darkness.	Dorchadas.
I'm going to avoid the computer for a while.	Tá mé chun an ríomhaire a sheachaint ar feadh tamaill bhig.
It's too late anyway.	Tá sé ró-dhéanach ar aon nós.
Maybe that's so.	B'fhéidir gur mar sin atá.
Place a checkmark next to the books you want to translate.	Cuir seicmharc in aice leis na leabhair is mian leat a aistriú.
Find the people you trust, and keep close to them.	Aimsigh na daoine a bhfuil muinín agat astu, agus coinnigh gar dóibh.
Black love is a powerful force.	Is fórsa cumhachtach é grá dubh.
She had made this trip a few times before.	Bhí an turas seo déanta aici cúpla uair roimhe seo.
Was the last.	An raibh an ceann deireanach.
It seemed so to her, as well.	Bhí an chuma air mar sin di, chomh maith.
After tonight, everything was going to be different.	Tar éis anocht, bhí gach rud ag dul a bheith difriúil.
It's time for me to go.	Tá sé in am dom dul.
It's not your business.	Ní haon ghnó duit é.
He laid it on his desk.	Leag sé ar a dheasc é.
Analysis was performed in two independent experiments.	Rinneadh anailís in dhá thurgnamh neamhspleách.
They spend hours playing together.	Caitheann siad uaireanta ag súgradh le chéile.
By the time you buy a house, you probably have a family.	Faoin am a cheannaíonn tú teach, is dócha go bhfuil teaghlach agat.
And reasonable prices, too.	Agus praghsanna réasúnta, freisin.
The other is when they ask you to do something for them.	Is é an ceann eile nuair a bhíonn siad ag iarraidh ort rud éigin a dhéanamh dóibh.
I hope it still works.	Tá súil agam go n-oibríonn sé fós.
Terms and conditions apply to products and offers mentioned.	Baineann téarmaí agus coinníollacha le táirgí agus tairiscintí a luaitear.
I do not agree with that.	Ní aontaím leis sin.
He wanted to continue fighting.	Theastaigh uaidh leanúint ar aghaidh ag troid.
This scenario is simple.	Tá an cás seo simplí.
There may be others.	D’fhéadfadh go mbeadh roinnt eile ann.
Well, for her part, she didn’t feel them.	Bhuel, as a cuid féin, níor mhothaigh sí iad.
And it is again.	Agus tá sé arís.
He never raised his hand to me.	Níor ardaigh sé a lámh riamh orm.
I was the man in his life.	Ba mise an fear ina saol.
However, I do not really agree.	Ní aontaím i ndáiríre áfach.
My father's little daughter.	Iníon beag m'athar.
Over the next ten days.	Le linn na deich lá atá romhainn.
I hate conflict.	Is fuath liom coimhlint.
But he did not eat it himself.	Ach níor ith sé é féin.
So it is set to fail.	Mar sin tá sé socraithe chun teip.
Well, she seemed to be unlucky with it.	Bhuel, ba chosúil go raibh droch-ádh uirthi leis.
But this seems to be taking a long time.	Ach is cosúil go bhfuil sé seo ag tógáil ar feadh i bhfad.
I mean, this is how we do it.	Ciallaíonn mé, seo mar a dhéanaimid é.
We have to do this.	Caithfimid é seo a dhéanamh.
They do not look happy.	Níl cuma sásta orthu.
You would not want to do that.	Ní bheadh ​​fonn ort é sin a dhéanamh.
He heard the shot but did not think it was close.	Chuala sé an urchar ach níor shíl sé go raibh sé gar.
To fix this you could use a class to group the elements.	Chun é seo a shocrú d'fhéadfá rang a úsáid chun na heilimintí a ghrúpáil.
So we did this on our own terms.	Mar sin rinneamar é seo ar ár dtéarmaí féin.
Phone orders cannot be placed !.	Ní féidir orduithe gutháin a dhéanamh!.
The change we need is for someone to come forward.	Is é an t-athrú atá ag teastáil uainn ná duine a thagann chun tosaigh.
That was a process that often went on.	Ba phróiseas é sin a chuaigh ar aghaidh go minic.
He was in our confidence.	Bhí sé inár muinín.
It would be a while before they did anything with the room.	Bheadh ​​​​sé tamall sula ndearna siad aon rud leis an seomra.
One representative experiment is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin.
Her mother died when she was young.	Fuair ​​a máthair bás nuair a bhí sí óg.
If not, add a little more.	Mura bhfuil, cuir beagán níos mó.
She was very close to him.	Bhí sí an-ghar dó.
This step is left as an option.	Tá an chéim seo fágtha mar rogha.
It is dangerous.	Tá sé contúirteach.
When its right, its right.	Nuair a bheidh a cheart, a cheart.
Then this song starts playing.	Ansin tosaíonn an t-amhrán seo ag seinm.
I felt good for a moment.	Mhothaigh mé go maith ar feadh nóiméad.
Five so far.	Cúig go dtí seo.
It's hard to know where to direct those emotions.	Tá sé deacair fios a bheith agat cá háit leis na mothúcháin sin a threorú.
How you respond to it is entirely up to you.	Is fút féin go hiomlán atá an chaoi a bhfreagraíonn tú dó.
Take, for example, their first power play.	Tóg, mar shampla, a gcéad imirt cumhachta.
I asked again.	D'iarr mé arís.
That's very, very high.	Tá sé sin an-, an-ard.
We break through the enemy force, or we die here.	Briseann muid tríd an fórsa namhaid, nó bás againn anseo.
I don’t want to think anymore.	Níl mé ag iarraidh a thuilleadh smaointeoireachta a dhéanamh.
I felt down, not good enough.	Mhothaigh mé curtha síos, ní maith go leor.
She was fine one day, gone the next.	Bhí sí go breá lá amháin, imithe an chéad cheann eile.
But let me tell you a great secret.	Ach lig dom rún iontach a insint duit.
We better stop at the market.	Is fearr a stopaimid ag an margadh.
I showed him the right ending then.	Thaispeáin mé an deireadh ceart dó ansin.
I have feelings for her.	Tá mothúcháin agam di.
But he was worried about his vision.	Ach bhí imní air faoina fhís.
He loved his mother.	Bhí grá aige dá mháthair.
But their task does not end there.	Ach ní chríochnaíonn a dtasc ansin.
Your head was great.	Bhí do cheann go hiontach.
We should not be, but we are.	Níor cheart dúinn a bheith, ach táimid.
Then enter the area.	Ansin cuir isteach an limistéar.
Sitting empty than earlier in the year.	Ag suí folamh ná níos luaithe sa bhliain.
But the thing is they have no names.	Ach is é an rud nach bhfuil aon ainmneacha acu.
To increase their frequency of purchase, give them a reason to come back.	Chun a minicíocht ceannaigh a mhéadú, tabhair cúis dóibh teacht ar ais.
However, the source is important.	Mar sin féin, tá an fhoinse tábhachtach.
His eyes slowly fell on the coffee table.	Thit a shúile go mall ar an mbord caife.
That was ten years ago.	Bhí sé sin deich mbliana ó shin.
A locked door does not necessarily mean you are safe.	Ní gá go gciallaíonn doras faoi ghlas go bhfuil tú sábháilte.
That was the only word for him.	Ba é sin an t-aon fhocal ar a shon.
There were no signs of side effects during the block procedure.	Ní raibh aon comharthaí fo-iarsmaí le linn an nós imeachta bloc.
This is such a lot.	Tá sé seo den sórt sin go leor.
Let 's make a natural choice.	Déanaimis roghnú nádúrtha.
He lifts with one hand and brings with the other.	Tógann sé le lámh amháin agus tugann sé leis an taobh eile.
With effort.	Le hiarracht.
I will not be afraid to ask for help.	Ní bheidh faitíos orm cabhair a iarraidh.
But we drink it.	Ach ólann muid é.
He stayed away, never to come back.	D'fhan sé ar shiúl, gan teacht ar ais.
You come now, please.	Tagann tú anois, le do thoil.
It took a good while.	Thóg sé tamall maith.
No one believed him.	Níor chreid éinne é.
Very cold last night.	An-fhuar aréir.
But time is changing.	Ach tá am ag athrú.
That was right.	Bhí sé sin ceart.
We have added one example to the tool.	Tá sampla amháin curtha againn leis an uirlis.
Then this opportunity came up.	Ansin tháinig an deis seo suas.
And that.	Agus sin.
It will greatly enhance any college program.	Cuirfidh sé go mór le haon chlár coláiste.
But that is the music of the future.	Ach sin é ceol na todhchaí.
Men and lights moved beneath him.	Ghluais fir agus soilse faoina bhun.
By using shell companies.	Trí úsáid a bhaint as cuideachtaí sliogáin.
There was no blood, so he thought it was good.	Ní raibh aon fhuil ann, mar sin cheap sé go raibh sé go maith.
Few people like both.	Is beag duine cosúil leis an dá cheann.
Nothing makes sense in that context.	Ní dhéanann aon rud ciall sa chomhthéacs sin.
There is never a sign in his work but one thing.	Níl aon chomhartha ina chuid oibre riamh ach rud amháin.
If you weren't there and stuck out in the rain.	Mura raibh tú ann agus go bhfostú sé amach sa bháisteach.
This is the desired behavior.	Is é seo an iompar atá ag teastáil.
I was told it was incredibly wild.	Dúradh liom go raibh sé thar a bheith fiáin.
Please phone or email for more information.	Cuir glaoch teileafóin nó ríomhphost le do thoil le haghaidh tuilleadh eolais.
I closed it.	dhún mé é.
Of course, there are limits.	Ar ndóigh, tá teorainneacha ann.
It was so beautiful and comfortable and strong.	Bhí sé chomh álainn agus compordach agus láidir.
Women are reported.	Tá mná tuairiscithe.
So it's not just a drug.	Mar sin ní druga amháin atá ann.
We did not know how to share a house.	Ní raibh a fhios againn conas teach a roinnt.
Her eyes went to the front of the house as he continued.	Chuaigh a súile go dtí os comhair an tí mar a lean sé.
Of course there were questions to be asked.	Ar ndóigh bhí ceisteanna le cur.
I will not give my opinion.	Ní thabharfaidh mé mo thuairim.
Women can never understand a man.	Ní féidir le mná fear a thuiscint riamh.
On a camp bed.	Ar leaba campa.
The heads of state and government have repeated themselves.	Tá arís agus arís eile ag na ceannairí stáit agus rialtais iad féin.
Data were collected and analyzed.	Bailíodh agus rinneadh anailís ar shonraí.
We did not know any of these things.	Ní raibh a fhios againn aon cheann de na rudaí seo.
In fact, you can find someone you trust.	I ndáiríre, is féidir leat teacht ar dhuine a bhfuil muinín agat as.
The reasons are not difficult to understand.	Níl na cúiseanna deacair a thuiscint.
Either one of us or both of us.	Ceachtar duine againn nó an bheirt againn.
She goes to me.	Téann sí chugam.
She sent you, no.	Chuir sí chugat, nach raibh.
Life is not fair.	Níl an saol cothrom.
He was very happy.	Bhí sé sásta sásta.
They are not of this world.	Ní den saol seo iad.
He wants me to take a few days off.	Tá sé ag iarraidh orm cúpla lá a thógáil saor.
She did not take it well.	Níor thóg sí go maith é.
Fathers provide their children with things that mothers cannot.	Cuireann aithreacha rudaí ar fáil dá leanaí nach féidir le máithreacha.
The end result is the resistance against cell death programs.	Is é an toradh deiridh an fhriotaíocht i gcoinne cláir bás cille.
Each question should have one answer.	Ba cheart go mbeadh freagra amháin ag gach ceist.
The season begins in a fortnight.	Tosaíonn an séasúr i gceann coicíse.
They look at the problem in different ways.	Breathnaíonn siad ar an bhfadhb ar bhealaí éagsúla.
Good lighting is essential.	Tá solas maith riachtanach.
Just go with what you know.	Just dul leis an méid atá ar eolas agat.
It will not work and it cannot work.	Ní oibreoidh sé agus ní féidir leis oibriú.
You can work with it.	Is féidir leat oibriú leis.
That’s why he wasn’t here long.	Sin an fáth nach raibh sé anseo fada.
Of course, their methods are wrong.	Ar ndóigh, tá a gcuid modhanna mícheart.
Find another trade.	Faigh trádáil eile.
I will come.	Tiocfaidh mé.
Get the idea ?.	Faigh an smaoineamh?.
Be here for me again.	Bí anseo dom arís.
It has to be based on the number of shows.	Caithfidh sé a bheith bunaithe ar líon na seónna.
But father did not give up.	Ach ní raibh athair a thabhairt suas.
We didn’t have to move.	Níor ghá dúinn bogadh.
And physical bodies.	Agus comhlachtaí fisiceacha.
None of them had any difficulty sleeping.	Ní raibh aon deacracht codlata ag aon duine acu.
Historical text ever written.	Téacs staire a scríobhadh riamh.
Many books are available for free or at little cost.	Tá go leor leabhar ar fáil saor in aisce nó ar bheagán costais.
Damage or injury.	Damáiste nó gortú.
Imagine the love you need.	Samhlaigh an grá atá uait.
In our final battle, she won.	Inár gcath deiridh, bhuaigh sí.
Do what you can to find out what's going on.	Déan cad is féidir leat le fáil amach cad atá ar siúl.
And she became angry, because he raised his voice.	Agus tháinig fearg uirthi, toisc gur ardaigh sé a ghuth.
Context, however, is most important.	Comhthéacs, áfach, is tábhachtaí.
There are rules for a reason.	Tá rialacha ann ar chúis.
Do not allow another person to accidentally pick up your bag.	Ná lig do dhuine eile do mhála a phiocadh suas i dtimpiste.
His father was a doctor.	Dochtúir ab ea a athair.
It may not be worth it.	Seans nach fiú go maith é.
The sky turning white and yellow.	An spéir ag casadh bán agus buí.
Now everything works as expected.	Anois oibríonn gach rud mar a bhíothas ag súil leis.
Much bigger than the one in which we are now.	I bhfad níos mó ná an ceann ina bhfuil muid anois.
They had reached a word by the river.	Bhí focal sroichte acu cois na habhann.
We do not live together.	Nílimid inár gcónaí le chéile.
I liked women, of course.	Thaitin mná liom, ar ndóigh.
So, you will remember some of those facts.	Mar sin, beidh tú ag cuimhneamh ar chuid de na fíricí sin.
We need to improve the situation.	Caithfimid an scéal a fheabhsú.
This may be a necessary moment but it is not enough.	B’fhéidir gur nóiméad riachtanach é seo ach ní leor é.
You look at those sets and you see the money that has been spent.	Féachann tú ar na tacair sin agus feiceann tú an t-airgead a caitheadh.
They wish they had done it the first time.	Ba mhian leo go ndearna siad é an chéad uair.
But such cases are very rare.	Ach tá cásanna den sórt sin an-annamh.
You do not stop.	Ní stopann tú.
Then the wife died.	Ansin, fuair an bhean chéile bás.
Now she did not understand anything.	Anois níor thuig sí rud.
I'm just lying low.	Nílim ach i mo luí íseal.
He later burned down their house.	Ina dhiaidh sin dódh sé a dteach.
Then we have victory.	Ansin, tá bua againn.
It should just continue to get better.	Níor chóir dó ach leanúint ar aghaidh ag éirí níos fearr.
I gave her this book.	Thug mé an leabhar seo di.
They themselves are part of the problem.	Tá siad féin mar chuid den fhadhb.
Her mother would die.	Bheadh ​​​​a máthair bás.
She felt.	Mhothaigh sí.
He was not mental.	Ní raibh sé meabhrach.
It is not very clear, however.	Níl sé an-soiléir, áfach.
The water may be deeper than you think it is.	Féadfaidh an t-uisce a bheith níos doimhne ná mar a cheapann tú go bhfuil sé.
He is giving her classes.	Tá sé ag tabhairt ranganna di.
The video games have never been played either.	Níor imir na físchluichí riamh ach an oiread.
We are laid back and easy to go.	Táimid leagtha siar agus éasca le dul.
It’s like if you make wrong contact with them if you break them.	Is cosúil má dhéanann tú teagmháil mícheart leo má bhriseann tú iad.
I just want to leave a note with her.	Níl uaim ach nóta a scaoileadh léi.
Clearly he is not telling you everything.	Is léir nach bhfuil sé ag insint gach rud duit.
Look, man, she can do it.	Féach, a dhuine, is féidir léi é a dhéanamh.
All four crew members were killed.	Maraíodh an ceathrar criú go léir.
This is due to the other factors involved.	Tá sé seo mar gheall ar na fachtóirí eile atá i gceist.
Write a story about what made you laugh and laugh.	Scríobh scéal faoin rud a chuir ag gáire agus ag gáire tú.
It is definitely a challenge.	Is cinnte gur dúshlán é.
This is a question of size and focus.	Is ceist í seo maidir le méid agus fócas.
Something was still in store for him.	Bhí rud éigin fós i ndán dó.
They clearly showed the real enemy of our time.	Léirigh siad fíor-namhaid ár linne go soiléir.
Still no ideas.	Fós nach bhfuil aon smaointe.
This will be a very good defense.	Beidh sé seo ina chosaint an-mhaith.
But living it was very different.	Ach ina gcónaí go raibh sé an-difriúil.
God, the man was beautiful.	Dia, bhí an fear go hálainn.
We do not, however.	Ní gá dúinn, áfach.
If we could reach that house, we would have coverage.	Dá bhféadfaimis an teach sin a bhaint amach, bheadh ​​clúdach againn.
Somehow he lost.	Ar bhealach éigin a chaill sé.
The strategy was common.	Bhí an straitéis choiteann.
It was just this.	Ní raibh ann ach é seo.
He opened his eyes again.	D'oscail sé a shúile arís.
Just.	Díreach.
It could not be more obvious that you are trying too hard.	Ní fhéadfadh sé a bheith níos soiléire go bhfuil tú ag déanamh iarracht i bhfad ró-deacair.
This seemed positive.	Dhealraigh sé seo dearfach.
There is no time to think about it.	Níl aon am le smaoineamh faoi.
It requires spending too much time away from his busy life.	Éilíonn sé an iomarca ama a chaitheamh óna saol gnóthach.
He said nothing.	Ní dúirt sé faic.
But he refused to leave.	Ach dhiúltaigh sé imeacht.
This unique offer will not last long.	Ní fhanfaidh an tairiscint uathúil seo ar feadh i bhfad.
Many believed it could never be achieved.	Chreid go leor nach bhféadfaí é a bhaint amach riamh.
You hated other people.	Bhí fuath agat ar dhaoine eile.
Start of my choice for the afternoon activity.	Tús de mo rogha don ghníomhaíocht tráthnóna.
Thus, the function in the member is lost.	Mar sin, cailltear an fheidhm sa bhall.
There is plenty of water.	Tá go leor uisce ann.
I was so scared and tired.	Bhí mé chomh scanraithe agus tuirseach.
Finally it was not a fun night for me.	Ar deireadh níor oíche spraíúil í dom.
I just wanted to catch it if I went today.	Ní raibh uaim ach é a ghabháil má chuaigh mé inniu.
I was a friend so it's my give.	Bhí mé a chara mar sin tá sé mo a thabhairt.
There was no change for weeks.	Ní raibh aon athrú ar feadh seachtainí.
My kids need to learn how.	Caithfidh mo pháistí foghlaim conas.
That is, it has not yet been sold.	Is é sin, níor díoladh fós é.
He was on the wall again that night.	Bhí sé ar an mballa arís an oíche sin.
I was looking for people on size, on quality.	Bhí mé ag lorg daoine ar mhéid, ar cháilíocht.
There have been many sad changes and changes over the last three years.	Is iomaí athruithe agus athruithe brónacha a tháinig as trí bliana.
I did it, and it's waiting for you.	Rinne mé é, agus tá sé ag fanacht leat.
However, I do not play video games.	Ní imrím cluichí físeáin áfach.
Try and let me know.	Déan iarracht agus cuir in iúl dom.
Keep that in mind if you choose to respond.	Coinnigh sin san áireamh má roghnaíonn tú freagra a thabhairt.
We have no doubt that that is true.	Níl aon amhras orainn go bhfuil sé sin fíor.
We will update this section when they do.	Déanfaimid an chuid seo a nuashonrú nuair a dhéanfaidh siad.
I do not know what my human nature is.	Níl a fhios agam cad é mo nádúr daonna.
They pass it by word of mouth.	Gabhann siad é ó bhéal go béal.
I like it a little more.	Is maith liom é beagán níos mó.
The class is a minute over, he just wants to go home.	Tá an rang nóiméad thart, níl uaidh ach dul abhaile.
They are not nearly as bad as the rest of the market.	Nach bhfuil siad beagnach chomh dona leis an gcuid eile den mhargadh.
It helped me not to take so much off the ground.	Chabhraigh sé liom gan an oiread sin a ghlacadh as talamh.
But there really is no right or wrong.	Ach i ndáiríre níl aon cheart nó mícheart.
However, be prepared for long travel times.	Mar sin féin, a bheith ullamh le haghaidh amanna taistil fada.
There is nothing in the window.	Níl aon rud san fhuinneog.
Also the same problem when you remove data from the list.	Chomh maith leis sin an fhadhb chéanna nuair a dhéanann tú sonraí a bhaint as an liosta.
This is especially true for girls football players.	Tá sé seo fíor go háirithe i gcás imreoirí peile cailíní.
It looked cool.	Bhí cuma fionnuar air.
It is in our fundamental law.	Tá sé inár ndlí bunúsach.
We hope to have it done soon.	Táimid ag súil go mbeidh sé déanta go luath.
We know that the government has a duty to look out for the poor.	Tá a fhios againn go bhfuil dualgas ar an rialtas breathnú amach do na boicht.
He helped figure out the model.	Chuidigh sé le figiúr an tsamhail.
Even more so.	Níos mó ná sin fiú.
I know.	Tá a fhios agam.
Of course, doubt will challenge me.	Ar ndóigh, beidh an t-amhras ina dhúshlán agam.
She followed me home.	Lean sí mé abhaile.
I have the feeling that this is not what we want.	Tá an mothú agam nach é seo a theastaíonn uainn.
I think they looked down on us for taking their men.	Sílim gur fhéach siad síos orainn as a gcuid fear a thógáil.
We therefore consider the force of the infection.	Measaimid mar sin go bhfuil fórsa an ionfhabhtaithe.
Your web app is there.	Tá do app gréasáin ann.
All the rules are created and come from the mind.	Cruthaítear na rialacha go léir agus tagann siad ón intinn.
And for others to listen up.	Agus do dhaoine eile éisteacht suas.
I have not gone back.	Níl mé imithe ar ais.
I know what it means.	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn sé.
There were other ways to get off the main road.	Bhí bealaí eile ann le dul amach ar an bpríomhbhóthar.
It is a great addition to any skin care routine.	Is breis iontach é d'aon ghnáthamh cúram craicinn.
It is not safe to talk like that.	Níl sé sábháilte labhairt mar sin.
No such thing really happened, of course.	Níor tharla aon rud den sórt sin i ndáiríre, ar ndóigh.
So you can change your own speed to the bar.	Mar sin is féidir leat a athrú ná do luas féin chuig an mbarra.
You have an answer to everything.	Tá freagra agat ar gach rud.
I'm not going.	Níl mé ag dul.
It did not seem fair to you not to have your job.	Ní raibh an chuma air go raibh sé cothrom duit gan do phost a bheith agat.
All he had to do was figure out what he felt.	Ní raibh le déanamh aige ach an rud a mhothaigh sé.
It was written by a doctor.	Scríobh dochtúir é.
All they have to do is wait.	Níl le déanamh acu ach fanacht.
Thousands of people get shot in this country every year.	Faigheann na mílte duine lámhaigh sa tír seo gach bliain.
You used me.	D'úsáid tú mé.
Goes down easily.	Téann síos go héasca.
Mark continued so he could talk to me.	Lean Mark ar aghaidh ionas go bhféadfadh sé labhairt liom.
We see that as a problem.	Feicimid sin mar fhadhb.
She was worth ten to him.	Bhí sí fiú deich dó.
You would enter it and not leave.	Chuirfeá isteach é agus ní fhágfá.
It was the second and final marriage for both parties.	Ba é an dara pósadh agus an pósadh deiridh don dá pháirtí.
They were gone as far as they would go.	Bhí siad imithe chomh fada agus a rachadh siad.
I should have mentioned that before.	Ba cheart go mbeadh sin luaite agam cheana.
We have the eyes of history.	Tá súile na staire orainn.
They may even be quite good at it.	Féadfaidh siad a bheith sách maith air fiú.
Watch her challenge video here.	Féach ar a físeán dúshlán anseo.
That leaves extra room for another family.	Fágtar seomra breise mar sin do theaghlach eile.
It's not right.	Níl sé ceart.
Then he would not have to go on suffering.	Ansin ní bheadh ​​air dul ar aghaidh ag fulaingt.
Some said it was the reason for it.	Dúirt cuid acu gurbh í an chúis a bhí leis.
The patient must be at the heart of our actions.	Ní mór don othar a bheith i gcroílár ár ngníomhartha.
It was big enough.	Bhí sé mór go leor.
They taught me how to calm down.	Mhúin siad dom conas suaimhniú.
It does not need to be detailed, however.	Ní gá a bheith mionsonraithe, áfach.
Because he returns quickly, he can never get input.	Ós rud é go bhfilleann sé go tapa, ní féidir leis ionchur a fháil choíche.
This is a very bad definition.	Is é seo an sainmhíniú an-dona.
He had a big problem.	Bhí fadhb mhór aige.
The college was not too far from the street.	Ní raibh an coláiste rófhada ón tsráid.
The whole town came.	Tháinig an baile ar fad.
After that, the game became very physical.	Ina dhiaidh sin, d'éirigh an cluiche an-fhisiciúil.
Some of it was very heavy stuff.	Rudaí an-trom a bhí i gcuid de.
Here is one.	Seo ceann.
Not a bad idea for a movie.	Ní droch-smaoineamh ar scannán.
But of course he knew me well.	Ach ar ndóigh bhí aithne mhaith aige orm.
We can only produce our daily news hours with your support.	Ní féidir linn ár n-uair nuachta laethúil a tháirgeadh ach le do thacaíocht.
Until a few weeks later.	Go dtí roinnt seachtainí ina dhiaidh sin.
Very good! 	Maith go leor!
.	.
She did most of the work after that point.	Rinne sí formhór na hoibre tar éis an phointe sin.
She said number one, go to the website first.	Dúirt sí uimhir a haon, téigh go dtí an suíomh Gréasáin ar dtús.
But she did not know if she could get through with it.	Ach ní raibh a fhios aici an bhféadfadh sí dul tríd leis.
It was so like a regular TV show.	Bhí sé chomh cosúil le seó teilifíse rialta.
It was five in the afternoon.	Bhí sé cúig tráthnóna.
I can't imagine what would happen if everyone knew.	Ní féidir liom a shamhlú cad a tharlódh dá mbeadh a fhios ag gach duine.
Something in the neck for sure.	Rud éigin sa mhuineál cinnte.
I looked up at my brother.	D'fhéach mé suas ar mo dheartháir.
Here is the full error report.	Seo an tuairisc earráide iomlán.
It was a knife.	Scian a bhí ann.
I did not understand at first.	Níor thuig mé ar dtús.
But she never thought of me like that.	Ach níor smaoinigh sí orm mar sin riamh.
What you want is not what you get.	Ní hé an rud atá uait ach an méid a gheobhaidh tú.
The evidence for this was not strong.	Ní raibh an fhianaise ina leith seo láidir.
The following is a possible explanation for this behavior.	D’fhéadfadh an méid seo a leanas míniú féideartha ar an iompar seo.
It helped to interpret the results.	Chuidigh sé le léirmhíniú na dtorthaí.
Let her talk to him if she wants to.	Lig di labhairt leis más mian léi.
They will tell you that this is your responsibility as a mother.	Inseoidh siad duit gurb é seo do fhreagracht mar mháthair.
But it continues, because we continue to support it.	Ach leanann sé ar aghaidh, toisc go leanaimid ag tacú leis.
I saw what he wanted.	Chonaic mé cad a bhí uaidh.
I helped a mother in the house.	Chabhraigh mé le máthair sa teach.
The method is described as follows.	Déantar cur síos ar an modh mar seo a leanas.
It kind of feels too complicated and overwhelming for me.	Mothaíonn sé cineál ró-chasta agus an-mhór dom.
She will not tell me where she was.	Ní inseoidh sí dom cá raibh sí.
She has power in it.	Tá cumhacht aici inti.
We couldn’t afford it.	Ní raibh muid in ann é a íoc.
Maybe that would upset the judge.	B'fhéidir go gcuirfeadh sin an breitheamh as a dhroim.
Look over the edge.	Féach thar an imeall.
He was not injured.	Ní raibh sé gortaithe.
These are certainly pieces of statements.	Is cinnte gur píosaí ráitis iad seo.
I love your site.	Is breá liom do shuíomh.
Tell me what is true, what is not.	Inis dom cad atá fíor, cad nach bhfuil.
But if your family needs the benefits, consider making some changes.	Ach má tá na buntáistí ag teastáil ó do theaghlach, smaoinigh ar roinnt athruithe a dhéanamh.
I was not afraid to tell you that story.	Ní raibh eagla orm an scéal sin a insint duit.
He can't think of anything else.	Ní féidir leis smaoineamh ar rud ar bith eile.
These are important to understand.	Tá siad seo tábhachtach a thuiscint.
One in four or five shops was closed and dark.	Bhí siopa amháin as gach ceithre nó cúig dúnta agus dorcha.
We are made for human touch and attention.	Táimid déanta do theagmháil agus aird an duine.
Not much needs to be satisfied.	Ní gá mórán a bheith sásta.
And they didn't.	Agus ní raibh siad.
I believe her.	Creidim í.
You are not very long.	Níl an-fhada agat.
I work here, remember? ' 	Oibrím anseo, cuimhnigh?'
said my father.	arsa m'athair.
I want to make it beautiful for my wife.	Ba mhaith liom é a dhéanamh álainn do mo bhean chéile.
He stopped that fight too fast.	Stop sé an troid sin ró-ghasta.
I was testing the app in my office.	Bhí an aip á thástáil agam i m'oifig.
I have chosen the family for which you will work.	Roghnaigh mé an teaghlach a mbeidh tú ag obair dó.
These problems are caused by a number of different factors.	Cruthaíonn roinnt fachtóirí éagsúla na fadhbanna seo.
You can help me.	Is féidir leat cabhrú liom.
Do whatever it takes.	Déan cibé rud a thógann sé.
The same feelings of fear and anxiety.	Na mothúcháin chéanna eagla agus imní.
Then she waited for him to put his wife on the phone.	Ansin d'fhan sí leis go gcuirfeadh sé a bhean chéile ar an bhfón.
Forget its size.	Déan dearmad ar a mhéid.
The results were group analyzed using the same programs.	Rinneadh anailísí grúpa ar na torthaí ag baint úsáide as na cláir chéanna.
Everything has to start in beauty.	Caithfidh gach rud tosú i áilleacht.
You have not seen it, you cannot.	Ní fhaca tú é, ní féidir leat.
Each cell will act as its own control.	Feidhmeoidh gach cill mar a rialú féin.
This one should be at number one.	Ba cheart go mbeadh an ceann seo ag uimhir a haon.
I told him so much in the letter.	D'inis mé an oiread sin dó sa litir.
What a strange comment.	Cad a comment aisteach.
But soon, his personal life began to change.	Ach go luath, thosaigh a shaol pearsanta ag athrú.
They say it was an escape.	Deir siad gur éalú é.
But it has nothing to do with writing.	Ach ní bhaineann aon rud leis chomh mór leis an scríbhneoireacht.
The machine inserted her.	Chuir an meaisín isteach í.
The next day was a welcome surprise.	Chuir an lá dár gcionn iontas fáilte roimhe.
There is nothing in this article to consider as financial advice.	Níl aon rud san Airteagal seo le breithniú mar chomhairle airgeadais.
There seems to be no easier way to show it.	Is cosúil nach bhfuil aon bhealach níos éasca chun é a thaispeáint.
We still had fifteen minutes before the jump.	Bhí cúig nóiméad déag fós againn roimh an léim.
Something that could be more, taking time into account.	Rud a d'fhéadfadh a bheith níos mó, ag cur ama san áireamh.
My argument is that we could not.	Is é an argóint atá agam ná nach bhféadfaimis.
Now there is a question mark over that.	Anois tá comhartha ceiste thairis sin.
It's more complicated and interesting than that.	Tá sé níos casta agus níos suimiúla ná sin.
We were closer than brothers.	Bhí muid níos dlúithe ná deartháireacha.
Here's an opportunity to prove myself.	Seo deis mé féin a chruthú.
The reason for this is unknown at this time.	Ní fios cén chúis atá leis seo faoi láthair.
That is a very different matter.	Is ábhar difriúil go leor é sin.
He waited, but the phone was not going to stop. 	D'fhan sé, ach ní raibh an fón ag dul a stopadh. 
the night of the boiler.	oíche na coire.
We must do our best to give him the exam he needs.	Caithfimid ár ndícheall a dhéanamh an scrúdú a theastaíonn uaidh a thabhairt dó.
I only use it twice a year.	Ní bhainim é ach dhá uair sa bhliain.
She will have to clean up after you.	Beidh uirthi glanadh suas tar éis duit.
It could be on the cover, it could be your copy.	D'fhéadfadh sé a bheith ar an chlúdach, d'fhéadfadh sé a bheith do chóip.
Well done but keep them coming.	Maith thú ach coinnigh ag teacht iad.
Or something like that.	Nó rud éigin den sórt sin.
Tomorrow, but my office.	Amárach, ach mo oifig.
He spent months trying to find me.	Chaith sé míonna ag iarraidh teacht orm.
Sometimes, that's still the case.	Uaireanta, is é sin an cás fós.
Back and forth but you can't go to church.	Anonn is anall agus arís ach ní féidir leat dul go dtí an séipéal.
Because they are related, they are considered together.	Toisc go bhfuil siad gaolmhar, déantar iad a mheas le chéile.
The conversation does not go deeper than that, to my relief.	Ní théann an comhrá níos doimhne ná sin, chun faoiseamh a thabhairt dom.
Late for the interview.	Déanach leis an agallamh.
On school days.	Ar laethanta scoile.
You are a very bad judge of character.	Is breitheamh an-dona ar charachtar tú.
Here is my code.	Seo é mo chód.
You do what you do well.	Déanann tú cad a dhéanfaidh tú go maith.
I did some looking around, so far with no luck.	Rinne mé roinnt ag breathnú thart, go dtí seo gan aon ádh.
It is what men feel about life and death.	Is é an rud a bhraitheann fir faoin saol agus faoin mbás.
Let this happen.	Lig sé seo tarlú.
King wasted no time.	Níor chuir King am ar bith amú.
I don’t care about the video.	Is cuma liom faoin bhfíseán.
If they come to your area, go.	Má thagann siad go dtí do cheantar, téigh.
Plane, fire, smoke.	Eitleán, tine, deatach.
Politics is almost gone.	Tá an pholaitíocht beagnach imithe.
He served seven years.	Sheirbheáil sé seacht mbliana.
You don’t need the old ideas.	Ní gá duit na smaointe d'aois.
I had two children.	Bhí beirt pháistí agam.
Short and sweet.	Gearr agus milis.
But who knows what's around the corner.	Ach cé a fhios cad atá timpeall an chúinne.
It will be a big part.	Beidh sé ina chuid mhór.
This element is required.	Tá gá leis an eilimint seo.
I will make sure you get your share.	Déanfaidh mé cinnte go bhfaighidh tú do sciar.
But that will change.	Ach athróidh sin.
One thing goes to the other.	Téann rud amháin chuig an gceann eile.
Your baby may eat more or less.	Féadfaidh do leanbh níos mó nó níos lú a ithe.
Let me just make two quick comments.	Lig dom ach dhá thuairim thapa a dhéanamh.
You can hear those little details through the record.	Is féidir leat na sonraí beaga sin a chloisteáil tríd an taifead.
It was a relief.	Ba fhaoiseamh é.
It is cat food.	Is bia cat é.
That boy is a great football player.	Is imreoir peile iontach é an buachaill sin.
We chose to do this in order to get to know ourselves better.	Roghnaigh muid é seo a dhéanamh chun aithne níos fearr a chur orainn féin.
Some men never learn this rule.	Ní fhoghlaimíonn roinnt fir an riail seo riamh.
They go on and on, the five of them.	Leanann siad ar aghaidh agus ar aghaidh, an cúigear acu.
He probably thought it was a sister thing.	Is dócha gur cheap sé gur rud deirfiúr a bhí ann.
He must have waited several hours.	Caithfidh gur fhan sé roinnt uaireanta an chloig.
That’s exactly what she told me.	Sin go díreach a dúirt sí liom.
A food item must be purchased.	Ní mór earra bia a cheannach.
They should know that things have consequences.	Ba chóir go mbeadh a fhios acu go bhfuil iarmhairtí ag rudaí.
They forget things.	Déanann siad dearmad ar rudaí.
We will have the lights.	Beidh na soilse againn.
It was not an easy birth.	Ní raibh sé ina bhreith éasca.
There is a story behind that.	Tá scéal taobh thiar de sin.
And, over time, an incredible library.	Agus, le himeacht ama, leabharlann dochreidte.
Eventually she got a chance to be in a show.	Faoi dheireadh fuair sí deis a bheith i seó.
If she even dropped one plate, she would die.	Dá dtitfeadh sí pláta amháin fiú, gheobhadh sí bás.
I'm walking on edge.	Tá mé ag siúl ar imeall.
We will take care of them.	Déanfaimid aire a thabhairt dóibh.
Because of this they can go back later and finish it.	Mar gheall air seo is féidir leo dul ar ais níos déanaí agus é a chríochnú.
She just wanted a chance to appear in court against him.	Ní raibh uaithi ach deis a bheith i láthair sa chúirt ina choinne.
I believe in our marriage, you know.	Creidim inár bpósadh, tá a fhios agat.
She was on me once.	Bhí sí ar dom uair amháin.
Key outcome measures.	Príomhbhearta toraidh.
And it’s about them feeling comfortable.	Agus tá sé mar gheall orthu mothú compordach.
This was false.	Bhí sé seo bréagach.
In the first week, we put the kids to work.	Sa chéad seachtain, chuireamar na páistí ag obair.
A red car with two soldiers followed them.	Lean carr dearg le beirt shaighdiúirí ann iad.
It was sweet in a way.	Bhí sé milis ar bhealach.
First time around, this requires a majority vote.	An chéad uair thart, teastaíonn vóta tromlaigh chuige seo.
By nature he was not an angry soul.	De réir an dúlra ní raibh sé ina anam feargach.
He looked up at the windows but saw no one there.	D'fhéach sé suas ar na fuinneoga ach ní raibh aon duine a fheiceáil ann.
I could write a lot on that topic.	D’fhéadfainn go leor a scríobh ar an ábhar sin.
This was the real thing, true love.	Ba é seo an rud fíor, grá fíor.
Well that's not entirely true.	Bhuel níl sé sin fíor go hiomlán.
That means he has no respect for his own people.	Ciallaíonn sé sin nach bhfuil meas aige ar a mhuintir féin.
Then came spring itself.	Ansin tháinig an earraigh féin.
We did these.	Rinneamar iad seo.
We didn’t come out and make the first move.	Níor tháinig muid amach agus rinneamar an chéad aistriú.
We have to work until the work is done.	Caithfimid oibriú go dtí go mbeidh an obair déanta.
It’s the same with breakfast.	Tá sé an rud céanna le bricfeasta.
Just say it confidently.	Just é a rá go muiníneach.
I do not report to you.	Ní thuairiscím duit.
Be it so.	Bíodh sé amhlaidh.
I will try that.	Bainfidh mé triail as sin.
We both voted then yes.	Vótáil an bheirt againn ansin tá.
If you ask me.	Má iarrann tú orm.
She was still the love of my life.	Bhí sí fós ina grá mo shaol.
We have one record saved from this book.	Tá taifead amháin againn a shábháil ón leabhar seo.
Just keep an eye on each other.	Ní gá ach súil a choinneáil ar a chéile.
The song received generally mixed critical reviews.	Fuair ​​an t-amhrán léirmheasanna criticiúla measctha go ginearálta.
It’s like if you go to a bar and meet someone.	Tá sé cosúil le má théann tú chuig barra agus bualadh le duine éigin.
I look forward to seeing where they take in the future.	Táim ag tnúth le feiceáil cá dtógfaidh siad amach anseo.
It was done just like that.	Rinneadh é díreach mar sin.
The first is political.	Tá an chéad cheann polaitiúil.
A friend of mine saw him in action.	Chonaic cara liom é i mbun gnímh.
That will not happen.	Ní tharlóidh sé sin.
She pushed something into her hand.	Bhrúigh sí rud éigin isteach ina lámh.
Use images to break up your text, and to tell your story.	Úsáid íomhánna chun do théacs a bhriseadh suas, agus chun do scéal a insint.
The rain was light, however.	Bhí an bháisteach éadrom, áfach.
This will give them exactly what they want.	Tabharfaidh sé seo go díreach cad is mian leo.
He turns to look back.	Casann sé chun breathnú siar.
I might add that he shook my hand.	Seans go gcuirfinn leis gur chroith sé mo lámh.
He understood her.	Thuig sé í.
And there will be more.	Agus beidh níos mó.
These are standard rates as they vary from company to company.	Is rátaí caighdeánacha iad seo mar athraíonn siad ó chuideachta go cuideachta.
This is probably not the case.	Is dócha nach amhlaidh an cás.
He was a quiet man.	Fear ciúin a bhí ann.
It is a political opinion.	Is tuairim pholaitiúil é.
Wood was part of the floor.	Bhí adhmad mar chuid den urlár.
Work hard and you can achieve your dreams.	Oibrigh go crua agus is féidir leat do bhrionglóidí a bhaint amach.
He took another breath.	Thóg sé anáil eile.
For this group, the law will have some limitations.	Don ghrúpa seo, beidh roinnt teorainneacha ag an dlí.
The search was limited to human studies.	Bhí an cuardach teoranta do staidéir a rinneadh ar dhaoine.
It is a beautiful city.	Is cathair álainn í.
We have received a lot of this.	Tá go leor de seo faighte againn.
Then she heard the same noise again.	Ansin chuala sí an torann céanna arís.
You sit baby.	Suí tú leanbh.
The back is straight.	Tá an cúl díreach.
A copy is tested.	Déantar tástáil ar chóip.
The building was mostly dark, no one was up yet.	Bhí an foirgneamh dorcha don chuid is mó, ní raibh aon duine ar bun fós.
They did not even send me this press release.	Níor chuir siad an preasráiteas seo chugam fiú.
You cannot change your mind.	Ní féidir leat tuairim a athrú.
That's more than in the previous four years.	Sin níos mó ná mar a cuireadh le chéile sna ceithre bliana roimhe sin.
Everything that is happening is just with this talking mind.	Tá gach rud atá ag tarlú ach leis an intinn seo atá ag caint.
As soon as she saw us she turned away.	Chomh luath agus a chonaic sí sinn d'iompaigh sí ar shiúl.
They even tried to kill him, but failed.	Rinne siad iarracht fiú é a mharú, ach theip orthu.
Death is close to those who must live without hope.	Bíonn an bás gar do na daoine sin nach mór dóibh maireachtáil gan dóchas.
He used himself as an example.	D'úsáid sé é féin mar shampla.
He knew nothing about them.	Bhí a fhios aige rud ar bith mar gheall orthu.
Eight studies compared three treatments each.	Chuir ocht staidéar i gcomparáid le trí chóireáil an ceann.
I was independent.	Bhí mé neamhspleách.
I gently denied it and chose a driver who looked cool.	Shéan mé go réidh agus roghnaigh mé tiománaí a raibh cuma fionnuar air.
Some famine is approaching.	Tá gort éigin ag teacht air.
This makes me dangerous.	Déanann sé seo contúirteach dom.
Nothing out of the ordinary happened.	Níor tharla rud ar bith as an ngnáth.
She was convinced that this was the hall door.	Bhí sí cinnte gurbh é seo doras an halla.
Make sense of what you want to hear.	Bíodh ciall agat leis na rudaí a theastaíonn uait a chloisteáil.
A man then went into her bedroom and looked at him.	Chuaigh fear isteach ina seomra leapa ansin agus d’fhéach sí air.
I'm not succeeding.	Níl ag éirí liom.
she grew fat and fat with stories.	d’fhás sí saille agus saill le scéalta.
But to take control then, you will have to take control now.	Ach chun smacht a ghlacadh ansin, beidh ort smacht a ghlacadh anois.
This is only achieved through practice and experience.	Ní thugtar é seo amach ach trí chleachtas agus trí thaithí.
I know what to do now.	Tá a fhios agam cad atá le déanamh anois.
Because so far nothing made sense.	Toisc go dtí seo rinne aon rud ciall.
And maybe you are the same.	Agus b'fhéidir go bhfuil tú mar an gcéanna.
And they came near.	Agus tháinig siad in aice.
They met him a few times, but he barely felt it.	Bhuail siad air cúpla uair, ach ar éigean a bhraith sé é.
That's just why he's not sick or anything.	Sin an fáth ach níl sé tinn nó rud ar bith.
The rule is bigger, though.	Is mó an riail, áfach.
Check out their site here.	Amharc ar a suíomh anseo.
He was going to get married.	Bhí sé ag dul a bheith pósta.
Nothing could spring it up.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfadh earrach air.
History will judge us.	Tabharfaidh an stair breithiúnas orainn.
Go away, boy.	Imigh leat, a bhuachaill.
He was sick.	Bhí sé tinn.
So many drops.	Titeann an oiread sin.
Still, he felt sorry for himself.	Fós féin, bhí trua aige dó féin.
The fear, the loss.	An eagla, an caillteanas.
There is no reason to fight.	Níl aon chúis le troid.
It would make a bridge for her.	Dhéanfadh sé droichead di.
We had to try them.	Bhí orainn triail a bhaint astu.
That day is a long time to have something in the family.	Is fada an lá sin rud éigin a bheith sa teaghlach.
I put the last line in the code shown above.	Chuir mé an líne dheireanach sa chód a thaispeántar thuas.
At the bottom right you see the items to avoid.	Ag bun ar dheis feiceann tú na míreanna le seachaint.
Even the physical presence of the other person may not be necessary.	D’fhéadfadh sé nach mbeadh gá le láithreacht fhisiciúil an duine eile fiú.
Then she finally said something.	Ansin dúirt sí ar deireadh rud éigin.
When you are in pain, you are in pain.	Nuair a bhíonn tú i bpian, tá tú i bpian.
Well, she helps.	Bhuel, cuidíonn sí.
Mom has gone to work.	Tá Mam imithe chun oibre.
His father was a very good football player.	Ba imreoir peile an-mhaith a athair.
It was cold outside.	Bhí sé fuar amuigh.
It conveys a message.	Tugann sé teachtaireacht.
Understand it.	Déan é a thuiscint.
It's not a fast program.	Ní clár gasta é.
Instead he focused on the task ahead.	Ina áit sin dhírigh sé ar an tasc a bhí roimhe.
No one else in the world has ever spoken to me like this.	Níor labhair aon duine eile ar domhan liom mar seo.
The greater the number, the stronger the relationship in either direction.	Dá mhéad an uimhir, is amhlaidh is láidre an gaol i gceachtar treo.
Goes to show you.	Téann a thaispeáint duit.
There were few side effects and they did not cause major problems.	Ní raibh mórán fo-iarmhairtí ann agus níor chruthaigh siad fadhbanna móra.
On the screen was what looked like a set of flats.	Ar an scáileán bhí an chuma a bhí ar thacar árasán.
Only one in many will be used in this group.	Ní raibh sa ghrúpa seo ach ceann amháin as go leor a bheidh in úsáid.
It is not necessary and does not work anyway.	Níl sé riachtanach agus ní oibríonn sé ar aon nós.
I think it gets better with time.	Sílim go n-éiríonn sé níos fearr leis an am.
In addition, the results were not the same in the second analysis.	Ina theannta sin, ní raibh na torthaí mar a chéile sa dara hanailís.
In a year or ten, he will lose his job.	I gceann bliana nó deich, caillfidh sé a phost.
I would appreciate your advice.	Bheinn buíoch as do chomhairle.
Not in between.	Níl idir eatarthu.
You are welcome to visit me anytime.	Tá fáilte romhat cuairt a thabhairt orm am ar bith.
We have the desire.	Tá an dúil againn.
The developed methods agree well with the experimental data.	Aontaíonn na modhanna a forbraíodh go maith leis na sonraí turgnamhacha.
Without judgment in his voice.	Gan breithiúnas ina ghlór.
If we reach the surface we may have a chance.	Má shroichimid an dromchla b'fhéidir go mbeadh seans againn.
Let's take a closer look.	A ligean ar ghlacadh le breathnú níos dlúithe.
That should be the goal.	Ba cheart gurb é sin an sprioc.
In fact, this was true.	Go deimhin, bhí sé seo fíor.
That way, if something is added to the case, everything still works.	Ar an mbealach sin, má chuirtear rud éigin leis an gcás, oibríonn gach rud fós.
So data from above will be the old value.	Mar sin beidh sonraí ó thuas mar an seanluach.
I talk to you.	Labhraím leat.
The amount of time, effort and.	An méid ama, iarracht agus.
The film is considered lost.	Meastar go bhfuil an scannán caillte.
Oil processing can tell the difference between good and bad.	Is féidir le próiseáil ola an difríocht idir maith agus olc.
You have to shop hard to get real quality.	Caithfidh tú siopadóireacht a dhéanamh go crua chun fíor-chaighdeán a fháil.
Hope it works for you.	Tá súil go n-oibríonn sé duit.
They were smart.	Bhí siad cliste.
Push it aside.	Brúigh ar leataobh é.
You are not ready to think about it yet.	Níl tú réidh smaoineamh air go fóill.
We are about building relationships.	Táimid faoi chaidrimh a thógáil.
The standard length of the two singles is shown at the top.	Taispeántar fad caighdeánach an dá aonar ag barr.
There are no rules to this thing.	Níl aon rialacha leis an rud seo.
We walked around behind.	Chuamar thart taobh thiar.
Your short stories.	Do ghearrscéalta.
My job came to bring food to the secondary table.	Tháinig mo phost chun bia a thabhairt chuig an mbord tánaisteach.
One of the techniques is based on multiple impact design.	Tá ceann de na teicníochtaí bunaithe ar dhearadh tionchair iolracha.
But he forced himself to look down.	Ach chuir sé iachall air féin breathnú síos.
I really enjoyed it, really.	Bhain mé an-taitneamh as, i ndáiríre.
You've both done enough talk.	Tá do dhóthain cainte déanta agat araon.
There was pain, but briefly.	Bhí pian, ach go hachomair.
I received a great review.	Fuair ​​​​mé léirmheas iontach.
Come in, come in anyway.	Tar isteach, tar isteach ar aon nós.
If they fail high school, they will be on the street.	Má theipeann orthu scoil ard, beidh siad ar an tsráid.
We had to be quiet.	Bhí orainn a bheith ciúin.
She did not say anything.	Ní dúirt sí rud ar bith.
But the bill never saw the light of day.	Ach ní fhaca an bille solas an lae riamh.
It's a group show.	Seó grúpa atá ann.
They wanted words for the eye, not the ear.	Theastaigh uathu focail don tsúil, ní don chluas.
She saw his match.	Chonaic sí a chluiche.
I remember this letter.	Is cuimhin liom an litir seo.
This same work is further described in paper no.	Déantar cur síos breise ar an obair chéanna sin i bpáipéar uimh.
I loved him more than ever.	Bhí grá agam dó níos mó ná riamh.
They cannot be changed directly.	Ní féidir iad a athrú go díreach.
Don't talk to me about sides.	Ná labhair liom faoi thaobhanna.
She had nothing to say.	Ní raibh aon rud le rá aici.
The space has been empty ever since.	Tá an spás folamh ó shin i leith.
You can't control what the other guys are doing.	Ní féidir leat a rialú cad atá ar siúl ag na guys eile.
But she did now.	Ach rinne sí anois.
He could only see his head.	Ní fhéadfadh sé a fheiceáil ach a cheann.
You can see what's going on here.	Is féidir leat a fheiceáil cad atá ar siúl anseo.
More detailed information can be obtained by asking more questions.	D’fhéadfaí faisnéis níos mionsonraithe a fháil trí níos mó ceisteanna a chur.
Watch the video to see for yourself the results.	Breathnaigh ar an bhfíseán chun na torthaí a fheiceáil duit féin.
Today, we will take it one game at a time.	Inniu, tógfaimid cluiche amháin ag an am é.
Now back at me.	Anois ar ais ag dom.
It looks like the wait may be over at last.	Tá an chuma ar an scéal go bhféadfadh an fanacht a bheith thart ar deireadh.
She couldn't imagine losing it.	Níorbh fhéidir léi a shamhlú go gcaillfeadh sí é.
He had certainly changed since he was in school.	Is cinnte go raibh athrú tagtha air ó bhí sé ar scoil.
And you can't have that in a group.	Agus ní féidir é sin a bheith agat i ngrúpa.
In either case, she had made up her mind.	I gceachtar cás, bhí a hintinn déanta suas aici.
It really wasn't much of a night out.	I ndáiríre ní raibh sé mórán d'oíche ag dul amach.
And it did work.	Agus rinne sé obair.
I had no problem with that decision.	Ní raibh fadhb ar bith agam leis an gcinneadh sin.
All you have to do is know that you can too.	Níl le déanamh agat ach fios a bheith agat gur féidir leatsa freisin.
Points with error bars are experimental data.	Is sonraí turgnamhacha iad pointí le barraí earráide.
I have not been there long enough.	Ní raibh mé ann fada go leor.
None of them were happy with the current situation.	Ní raibh aon duine acu sásta leis an staid reatha.
The taste is not good.	Ní maith leis an blas.
We do not know each other.	Níl aithne againn ar a chéile.
Keep my bag.	Coinnigh mo mhála.
That's what he wants.	Sin é a theastaíonn uaidh.
For.	Le haghaidh.
We cannot do everything in one day.	Ní féidir linn gach rud a dhéanamh in aon lá amháin.
He went back to his cafe.	Chuaigh sé ar ais chuig a chaife.
But then the father wants it.	Ach teastaíonn ón athair ansin é.
I wanted my own cells.	Theastaigh uaim mo chealla féin.
The nice factor about this is that it gives you a choice.	Is é an fachtóir deas faoi seo go dtugann sé rogha duit.
The location is perfect too.	Tá an suíomh foirfe freisin.
My time at the beginning was coming to an end.	Bhí mo chuid ama ag an tosach ag druidim chun deiridh.
And tax relief is on the way now.	Agus tá faoiseamh cánach ar an mbealach anois.
Police records show that.	Léiríonn taifid na bpóilíní é sin.
Every feeling is real.	Tá gach mothú fíor.
Or so you might think.	Nó mar sin b'fhéidir go gceapfá.
But still nothing.	Ach fós rud ar bith.
We left seven men dead, one way or another.	D'fhágamar seachtar fear marbh, bealach amháin nó bealach eile.
So we went to your bedroom.	Mar sin chuamar go dtí do sheomra leapa.
They turn their backs on him.	Iompaíonn siad a dhroim air.
Maybe it's her hair.	B’fhéidir gurbh í a cuid gruaige.
We have to face to find the best ones.	Caithfimid aghaidh a thabhairt ar na daoine is fearr a fháil.
People accept that if you do something well, it must cost money.	Glacann daoine leis má dhéanann tú rud éigin go maith, go gcaithfidh sé airgead a chostas.
These ideas would produce leaders.	Tháirgfeadh na smaointe seo ceannairí.
She did not know how to answer that.	Ní raibh a fhios aici conas é sin a fhreagairt.
My goal was to buy a house, get married and have kids.	Ba é an sprioc a bhí agam ná teach a cheannach, pósadh agus páistí a thógáil.
Each time they thought they were finished, he went on.	Gach uair a cheap siad go raibh siad críochnaithe, lean sé ar aghaidh.
It has increased since he left.	Bhí méadú tagtha ó d’imigh sé.
Just get up and go somewhere.	Just a fháil ar bun agus dul áit éigin.
That is not the case either.	Ní hé an cás ach an oiread.
They see it, they feel it.	Feiceann siad é, mothaíonn siad é.
Four of these can be considered from high authority sources.	Is féidir ceithre cinn díobh seo a mheas ó fhoinsí ard-údarás.
You find yourself when you finally take that risk.	Faigheann tú féin nuair a ghlacann tú an riosca sin ar deireadh.
But it was just one of those days when everything went well.	Ach ní raibh ann ach ceann de na laethanta sin nuair a chuaigh gach rud i gceart.
It may have been lost.	Seans gur cailleadh é.
Strange, that, because the style remains constant throughout.	Aisteach, sin, toisc go bhfanann an stíl leanúnach ar fud.
I come out here now and then to listen to the music.	Tagann mé amach anseo anois agus ansin chun éisteacht leis an gceol.
And he did.	Agus rinne sé.
We get up at five.	Éirímid ag a cúig.
For me, it was definitely learned.	Maidir liom féin, bhí sé foghlamtha cinnte.
Let's see how the numbers worked out.	A ligean ar a fheiceáil conas a d'oibrigh na huimhreacha amach.
Perfect moment, gift.	Nóiméad foirfe, bronntanas.
It would take even more time to meet.	Thógfadh sé níos mó ama fós bualadh le chéile.
I think you have to change the way you look at things.	Sílim go gcaithfidh tú an bealach a fhéachann tú ar rudaí a athrú.
Something to think about.	Rud le smaoineamh air.
It has a frame story, and can be read on multiple levels.	Tá scéal fráma aige, agus is féidir é a léamh ar leibhéil éagsúla.
It certainly brought joy to our lives.	Is cinnte gur chuir sé áthas ar ár saol.
I saw a boy and a girl, both soldiers.	Chonaic mé buachaill agus cailín, an dá shaighdiúirí.
He had to talk to her.	B’éigean dó labhairt léi.
God, on the other hand, is not a social person.	Ar an láimh eile, ní duine sóisialta é Dia.
The third benefit was military strength.	Ba é an tríú tairbhe ná neart míleata.
I learned new things slowly and in the least helpful order.	D’fhoghlaimíos rudaí nua, go mall, agus san ord ba lú cabhrach.
I is a very important factor.	Is fachtóir an-tábhachtach é i.
She didn't even turn her head.	Níor chas sí a ceann fiú.
Try to play on PC faster.	Iarracht a imirt ar ríomhaire níos tapúla.
You have my word on that.	Tá mo bhriathar agat air sin.
He spent most of the day sitting.	Chaith sé an chuid is mó den lá ina shuí.
They were so excited.	Bhain siad an oiread sin sceitimíní as.
It would hardly change your life.	Is ar éigean a athródh do shaol.
Seven of the eight players this year were on that team.	Bhí seachtar den ochtar imreoirí i mbliana ar an bhfoireann sin.
There is nothing against it.	Níl aon rud ina choinne.
Sometimes a man wants to be stupid.	Uaireanta is mian le fear a bheith dúr.
She felt like family to me.	Mhothaigh sí mar theaghlach dom.
Soon, they would be too old to sit on the floor.	Go gairid, bheadh ​​​​siad ró-shean chun suí ar an urlár.
But you are one.	Ach tá tú ar cheann.
They want nothing.	Tá siad ag iarraidh rud ar bith.
With a clear effort he pulled himself together.	Le hiarracht soiléir tharraing sé é féin le chéile.
It is absolutely beautiful and wonderful.	Tá sé go hiomlán álainn agus iontach.
The car started and drove away.	Thosaigh an carr agus thiomáin ar shiúl.
You need a night at home.	Tá oíche ag teastáil uait ar an mbaile.
Anything.	Rud ar bith.
It was hard on my knees.	Bhí sé deacair ar mo ghlúine.
Sorry for losing your beautiful girlfriend.	Tá brón orm as do chailín álainn a chailliúint.
Fuck this, he said.	Fuck seo, a dúirt sé.
The bank has given people a low interest rate.	Tá ráta úis ar chostas íseal tugtha do dhaoine ag an mbanc.
There were no injuries or near misses.	Ní raibh aon gortuithe nó gar gortuithe.
Two patients reported failure.	Thuairiscigh beirt othar gur theip orthu.
It didn’t take my life.	Níor thóg sé mo shaol.
The same goes for religion.	Baineann an rud céanna le reiligiún.
So, this was my previous point.	Mar sin, ba é seo mo phointe roimhe seo.
I would have heard.	bheadh ​​cloiste agam.
Before you master your day, you must first master your morning.	Sula ndéanann tú do lá a mháistir, caithfidh tú do mhaidin a mháistir ar dtús.
Her hand was lit on the panel.	Bhí a lámh ar lasadh ar an bpainéal.
It was absolutely beautiful.	Bhí sé iontach álainn.
We will eat these.	Beidh muid ag ithe iad seo.
It didn’t take too well.	Níor ghlac sé ró-mhaith.
Man, that's great.	Fear, tá sé sin iontach.
It is quite important to get a second opinion.	Tá sé tábhachtach go leor an dara tuairim a fháil.
However, they both say that it's not a case if, but when.	Mar sin féin, deir an bheirt acu nach cás é má, ach cathain.
All independent variables were entered into a single block.	Cuireadh na hathróga neamhspleácha go léir isteach in aon bhloc amháin.
Check everything perfectly.	Sheiceáil gach rud go breá.
It will not exercise.	Ní bheidh sé a fheidhmiú.
Statistical analysis was provided.	Cuireadh anailís staitistiúil ar fáil.
Her voice sounded far away.	Bhí a guth sounded i bhfad ar shiúl.
I walked there.	Shiúil mé ann.
The game is not new.	Níl an cluiche nua.
Maybe that’s why it feels so empty.	B'fhéidir gurb é sin an fáth a mothaíonn sé chomh folamh.
I'm going to pay you for this.	Tá mé chun tú a íoc as seo.
So try to take a second look.	Mar sin déan iarracht an dara breathnú a ghlacadh.
In fact, the color control method is limited to a type of phase control.	I ndáiríre, tá an modh rialaithe dath teoranta do chineál rialaithe céim.
I am here to protect you.	Tá mé anseo chun tú a chosaint.
He knew his stuff.	Bhí a fhios aige a chuid rudaí.
You will be in shock.	Beidh tú i turraing.
No one needs to be surprised.	Ní gá go mbeadh ionadh ar éinne.
One of them crazy.	Ceann acu craiceáilte.
I gave in to such a situation.	Thug mé le haghaidh a leithéid de chás.
There was so much to think and do.	Bhí an oiread sin le smaoineamh agus le déanamh.
This is an old city with old money.	Sean chathair í seo le sean airgead.
The worst experience of my life, really.	An taithí is measa de mo shaol, i ndáiríre.
No difference was observed after the second stage.	Níor tugadh faoi deara aon difríocht tar éis an dara céim.
See what people do, not what they say.	Féach cad a dhéanann daoine, ní cad a deir siad.
There are still some questions and challenges.	Tá roinnt ceisteanna agus dúshlán fós ann.
Therefore, there is no chance.	Dá bhrí sin, níl aon seans.
You could use his plate again.	D’fhéadfá a pláta a úsáid arís.
The next day, life was given a second chance.	An lá dár gcionn, tugadh an dara seans ar an saol.
I don’t think it was our cat.	Ní dóigh liom gurbh é ár gcat é.
He would tell him that everything was fine between them.	Déarfadh sé leis go raibh gach rud go breá eatarthu.
I have never seen such thick ice before.	Ní fhaca mé oighear chomh tiubh sin roimhe seo.
It was taken by fire.	Thóg tine uaidh é.
And he wasn't here yet, so fuck him.	Agus ní raibh sé anseo fós, mar sin fuck dó.
Thanks again, though.	Go raibh maith agat arís, áfach.
But it's not right for me to just try it.	Ach níl sé ceart domsa ach iarracht a dhéanamh air.
Maybe someone wants to look at you sometime.	B'fhéidir gur mhaith le duine éigin breathnú ort am éigin.
I’m pretty sure that’s the whole hotel.	Tá mé cinnte go leor gurb é sin an t-óstán ar fad.
These include telephone, television and internet services.	Ina measc tá seirbhísí gutháin, teilifíse agus idirlín.
First, he met resistance there too, he said.	Ar dtús, bhuail sé friotaíocht ansin freisin, a dúirt sé.
We hope you can help us improve our services.	Tá súil againn gur féidir leat cabhrú linn ár seirbhísí a fheabhsú.
It was no longer the great fighting force.	Níorbh é an fórsa troda mór a bhí ann a thuilleadh.
It's meant to be just that.	Tá sé i gceist a bheith mar sin amháin.
Her head was feeling a little better.	Bhí a ceann ag mothú beagán níos fearr.
I love working with my students.	Is breá liom a bheith ag obair le mo dhaltaí.
It's a statement.	Tá sé ina ráiteas.
It is a complete dream.	Is aisling iomlán í.
She took a deep breath and let it out.	Thóg sí anáil domhain agus lig sé amach.
It was far too early.	Bhí sé i bhfad ró-luath.
Continue their discussion.	Leanúint ar aghaidh lena bplé.
Further study of this issue is needed.	Tá gá le tuilleadh staidéir ar an gceist seo.
All three forces had to.	Bhí ar na trí fórsaí.
Pictures show only the left half of the brain.	Léiríonn pictiúir ach an leath clé den inchinn.
We demand the truth.	Éilímid an fhírinne.
Right there's some heavy shit.	Ceart sin tá roinnt cac trom.
God is real.	Tá Dia fíor.
Well, that's it.	Bhuel, sin é.
The temperature was a shock.	Bhí an teocht ina turraing.
What we knew we had not seen.	An rud a bhí ar eolas againn ní raibh feicthe againn.
There is something here for everyone.	Tá rud éigin anseo do gach duine.
He was too focused on what was to come.	Bhí sé ró-dhírithe ar cad a bhí le teacht.
Let's make a list of what we need.	Déanaimis liosta de na rudaí a theastaíonn uainn.
This is the second main finding of the paper.	Seo é an dara príomhthoradh ar an bpáipéar.
His right came from above.	Tháinig a cheart ó thuas.
Any way you were going to get any.	Aon bhealach a bhí tú ag dul a fháil ar bith.
Good luck not.	Ádh mór nach raibh.
There will be money somewhere.	Beidh airgead áit éigin.
A young woman in a chair reading books.	Bean óg i gcathaoir ag léamh leabhair.
I will make up for it.	Déanfaidh mé suas ar a shon.
There is some difficulty walking on the right foot.	Tá deacracht éigin ag siúl ar an chos dheas.
You need to stop giving her extra food.	Ní mór duit stop a thabhairt di bia breise.
The exact mechanism, however, is not fully understood.	Ní thuigtear go hiomlán an mheicníocht chruinn, áfach.
They are obviously playing a little game here.	Is léir go bhfuil siad ag imirt cluiche beag anseo.
We may not have had this debate.	B’fhéidir nach raibh an díospóireacht seo againn.
I was a fish in school.	Iasc a bhi me i scoil.
They have done that here.	Tá sé sin déanta acu anseo.
Living without power for two weeks now.	Maireachtáil gan chumhacht ar feadh dhá sheachtain anois.
And then, it was over.	Agus ansin, bhí sé thart.
He immediately saw what they intended to do.	Chonaic sé láithreach cad a bhí beartaithe acu a dhéanamh.
This is not an order.	Ní ordú é seo.
It will be forever, because it is whole.	Beidh sé go deo, toisc go bhfuil sé ina iomláine.
The hair took months to grow back.	Thóg an ghruaig míonna chun fás ar ais.
Not a chance.	Ní seans.
We all had a chance to shed some tears.	Bhí deis ag gach duine againn roinnt deora a chaillfidh.
And turn again.	Agus iompaigh arís.
Test it out.	Tástáil sé amach.
And a small knife as well.	Agus scian beag chomh maith.
A new update solves many problems.	Réitíonn nuashonrú nua go leor fadhbanna.
The most important thing is the effect.	Is é an rud is tábhachtaí ná an éifeacht.
Life went on as usual.	Chuaigh an saol ar aghaidh mar is gnáth.
She had moved on.	Bhí sí tar éis bogadh ar aghaidh.
I will not let this beat me.	Ní ligfidh mé don bhualadh seo mé.
He was sent to a mental hospital.	Cuireadh chuig ospidéal meabhairghalar é.
She had to pretend to me.	Bhí uirthi cur i gcéill dom.
I collected fresh clothes.	Bhailigh mé éadaí úra.
But he loved her, he loved her from the beginning.	Ach bhí grá aige di, bhí grá aige di ón tús.
I actually stopped it to see if it was ok.	Stop mé é i ndáiríre féachaint an raibh sé ceart go leor.
Offer to help, ask if there was anything she could do.	Tairiscint chun cabhrú leat, fiafraigh an raibh aon rud a d'fhéadfadh sí a dhéanamh.
But here you are not on the score that helps.	Ach anseo nach bhfuil tú ar an scór a chabhraíonn.
At least not now.	Ar a laghad ní anois.
My body started to feel better.	Thosaigh mo chorp ag mothú níos fearr.
That is a problem.	Is fadhb é sin.
There were seven patients in the series.	Bhí seachtar othar sa tsraith.
Our views are different, however.	Tá ár ndearcadh difriúil, áfach.
We need to give him something more modern, she thought.	Ní mór dúinn rud éigin níos nua-aimseartha a thabhairt dó, a cheap sí.
Money in politics.	Airgead sa pholaitíocht.
No one said too much.	Ní dúirt éinne an iomarca.
Which he gave his business.	Cé acu a thug sé a ghnó.
I believe you care.	Creidim go bhfuil cúram ort.
This is a rare car.	Is carr annamh é seo.
So maybe she's sold out.	Mar sin b’fhéidir go bhfuil muid díolta amach aici.
Away from it.	Ar shiúl uaidh.
I did not know that was unusual.	Ní raibh a fhios agam go raibh sé sin neamhghnách.
It would be too dangerous.	Bheadh ​​​​sé ró-chontúirteach.
I liked it.	thaitin sé liom.
The first murder is to change the nature of the image.	Is é an chéad dúnmharú ná nádúr na híomhá a athrú.
I do not drink.	Ní ólaim.
Everyone would be welcome.	Bheadh ​​fáilte roimh chách.
This was going to work.	Bhí sé seo ag dul a bheith ag obair.
He read it.	Léigh sé é.
He called me right away.	Chuir sé glaoch orm ar an bpointe boise.
He does not support them.	Ní thacaíonn sé leo.
This is probably too good to be true.	Is dócha go bhfuil sé seo ró-mhaith le bheith fíor.
It was a great opportunity to win.	Deis iontach a bhí ann bua a fháil.
On one level, they won it.	Ar leibhéal amháin, bhuaigh siad é.
All other aspects of the trip remained the same.	D'fhan gach gné eile den turas mar an gcéanna.
In the final section, the random behavior of the model is examined.	Sa chuid dheireanach, scrúdaítear iompar randamach an mhúnla.
I have no idea what the problem is.	Níl aon smaoineamh agam cad é an fhadhb.
So the first case is left to consider.	Mar sin fágtar an chéad chás a bhreithniú.
The story itself is stronger.	Tá an scéal féin níos láidre.
The rest of her was like that.	Bhí an chuid eile di amhlaidh.
If one life could save another, she saved it.	Dá bhféadfadh saol amháin saol eile a shábháil, shábháil sí é.
No, he has not yet responded.	Ní hea, níor fhreagair sé go fóill.
Put it back.	Cuir ar ais é.
She wrapped her fingers around him.	Dhún a méar timpeall air.
Mother and baby are good.	Tá máthair agus leanbh go maith.
Every other day of the week.	Gach lá eile den tseachtain.
My baby was strong and still holding on.	Bhí mo leanbh láidir agus bhí sé fós ag coinneáil air.
This discussion is time consuming and ongoing.	Tógann an plé seo am agus tá sé fós ar siúl.
Two college friends sit next to him.	Suíonn beirt chairde coláiste in aice leis.
If anything had changed with her.	Dá mbeadh aon rud athraithe léi.
Strive for many years.	A dhícheall le blianta fada.
So many damned years.	An oiread sin blianta damanta.
No one can touch that.	Ní féidir le duine ar bith teagmháil a dhéanamh leis sin.
And that's not something we'll talk about on the show.	Agus ní rud é a mbeimid ag caint faoi ar an gclár.
To our knowledge, there are no preliminary studies.	Go bhfios dúinn, níl aon réamhstaidéir ann.
There was more running.	Bhí níos mó ag rith.
Maybe in a different way.	B'fhéidir ar bhealach difriúil.
Now, what will t.	Anois, cad a bheidh t.
You try to understand how they are feeling.	Déanann tú iarracht a thuiscint conas atá siad ag mothú.
However, there is little.	Mar sin féin, is beag.
It's in 'every time.	Bíonn sé ‘istigh’ gach uair.
They’re really on to something here.	Tá siad i ndáiríre ar rud éigin anseo.
Unfortunately I was forced to do that once.	Ar an drochuair cuireadh iallach orm é sin a dhéanamh uair amháin.
You have the following.	Tá an méid seo a leanas agat.
She would not be able to survive if we did not help her.	Ní bheadh ​​sí in ann maireachtáil mura gcabhróimis léi.
There are a few of these in every town.	Tá cúpla ceann acu seo i ngach baile.
Eventually he learned about it.	Faoi dheireadh d'fhoghlaim sé faoi.
That answer was pretty easy.	Bhí an freagra sin éasca go leor.
Where is the safe place to do this.	Cá bhfuil an áit shábháilte chun é seo a dhéanamh.
I played it back and heard this noise.	D'imir mé ar ais é agus chuala mé an torann seo.
This time it's under two hundred.	An uair seo tá sé faoi bhun dhá chéad.
I want to serve and clean up.	Ba mhaith liom a sheirbheáil agus a ghlanadh suas.
You become honest about yourself.	Éiríonn tú macánta fút féin.
They take a much different approach.	Glacann siad cur chuige i bhfad difriúil.
There is nothing for that now.	Níl aon rud le haghaidh sin anois.
We will update.	Déanfaimid nuashonrú.
Full room for all families.	Seomra iomlán do gach teaghlach.
Or, for that matter, his father.	Nó, ar an ábhar sin, a hathair.
Moreover, I think that they do not seem too difficult to learn.	Thairis sin, dar liomsa is cosúil nach bhfuil siad ró-dheacair a fhoghlaim.
I wanted to do more, though.	Bhí mé ag iarraidh níos mó a dhéanamh, áfach.
Okay these are real kids.	Ceart go leor is leanaí fíor iad seo.
Simply go and meet her.	Níl ort ach dul agus bualadh léi.
He can no longer be known by society.	Ní féidir leis an tsochaí aithne a chur air níos mó.
I gave no answer, and a brief silence fell, studying between us.	Ní thug mé aon fhreagra, agus thit ciúnas gairid, staidéar eadrainn.
These are things that none of us can take credit for.	Is rudaí iad seo nach féidir le haon duine againn creidmheas a ghlacadh ina leith.
War is peace.	Is síocháin é cogadh.
He played a patient, careful game.	D’imir sé cluiche othar, cúramach.
She was not breathing.	Ní raibh sí ag análú.
There was no space in your life for anything else, or anyone.	Ní raibh spás i do shaol do rud ar bith eile, nó aon duine.
I do not mind playing that one again.	Ní miste liom an ceann sin a imirt arís.
The eyes reflect the day and the night.	Léiríonn na súile an lá agus an oíche.
Careful, but not afraid.	Cúramach, ach gan eagla.
He never killed a man.	Níor mharaigh sé fear riamh.
You can decide to run them only at a very low level.	Is féidir leat cinneadh a dhéanamh iad a rith ach ag leibhéal an-íseal.
It was definitely a beautiful site.	Is cinnte gur suíomh álainn a bhí ann.
And it came from feeling fine.	Agus tháinig sé as mothú go breá.
I really like this challenge.	Taitníonn an dúshlán seo go mór liom.
She is so awesome.	Tá sí chomh uamhnach.
The mother was making the speech now.	Bhí an mháthair ag déanamh na cainte anois.
We started talking to other people.	Thosaigh muid ag caint le daoine eile.
Not standing, exactly.	Gan seasamh, go díreach.
The camera was selected for a single frame.	Bhí sé roghnaithe ag an gceamara le haghaidh fráma amháin.
It leaves out a lot of value.	Fágann sé go leor luach amach.
I understand the other side.	Tuigim an taobh eile.
Here's what turns you on.	Seo é a chasann tú isteach.
I can’t stress this enough.	Ní féidir liom béim a chur air seo go leor.
This is as it should be.	Seo mar ba chóir a bheith.
There would be a lot of resistance.	Bheadh ​​​​go leor frithsheasmhachta ann.
But my mind is still back in that day.	Ach tá m’intinn fós ar ais sa lá eile sin.
You go after a score from here.	Téann tú ina dhiaidh ar scór as seo.
Data science is complex.	Tá eolaíocht sonraí casta.
Not that he left against his will.	Ní hé gur fhág sé i gcoinne a thoile.
Nothing was as far as the eye could see.	Ní raibh aon rud chomh fada agus a d'fhéadfadh an tsúil a fheiceáil.
When served.	Nuair a dhéantar freastal orthu.
The Earth had gone through a period like this.	Bhí an Domhan imithe trí thréimhse mar seo.
Challenge the information and check with the in-house staff for their views.	Dúshlán an fhaisnéis agus seiceáil leis an bhfoireann inmheánach chun a dtuairimí a fháil.
Please suggest any help.	Mol aon chabhair le do thoil.
That's exactly what it is.	Sin é go díreach é.
Imagine the press.	Samhlaigh an preas.
I can't leave then.	Ní féidir liom a fhágáil ansin.
You came through to the kitchen.	Tháinig tú tríd go dtí an chistin.
Especially someone who was supposed to be a professional.	Go háirithe duine éigin a bhí ceaptha a bheith ina ghairmiúil.
That is for everyone involved.	Tá sé sin do gach duine atá i gceist.
He was growing and growing as she followed the woman.	Bhí sé ag fás agus ag fás mar a lean sí an bhean.
They often walked on all sides of it.	Is minic a shiúil siad ar gach taobh de.
She would not detail either.	Ní dhéanfadh sí mionsonrú ach oiread.
But there really was no way to end it.	Ach i ndáiríre ní raibh aon bhealach chun deireadh a chur leis.
Good people there.	Daoine maithe ann.
He said he got a date in the second dream.	Dúirt sé go bhfuair sé dáta sa dara aisling.
Sometimes my mother was not there to calm him down.	Ar uairibh ní raibh mo mháthair ann chun é a shuaimhniú.
But it's our coffee.	Ach is é ár gcaife é.
You live it.	Maireann tú é.
From what one smile can do.	Ó na rudaí is féidir le aoibh gháire amháin a dhéanamh.
He said he would try to come.	Dúirt sé go ndéanfadh sé iarracht teacht.
Because that is how it is.	Toisc gur mar sin atá sé.
I lost my marriage.	Chaill mé mo phósadh.
But he was tiny, no more than a baby.	Ach bhí sé beag bídeach, ní mó ná leanbh.
The king's bed was comfortable and clean.	Bhí leaba an rí compordach agus glan.
She had no other symptoms at this time.	Ní raibh aon airíonna eile aici ag an am seo.
May is such an odd month to do it.	Is mí chomh corr í Bealtaine chun é a dhéanamh.
, which he had seen five times before.	, rud a chonaic sé cúig huaire roimhe sin.
I know it's true in some way.	Tá a fhios agam go bhfuil sé fíor ar bhealach éigin.
It offers them a bargain.	Tairgeann sé margadh dóibh.
Unfortunately, the single player mode gets older after a while.	Ar an drochuair, éiríonn an modh imreoir aonair in aois tar éis tamaill.
They had to move.	Bhí orthu bogadh.
Not with its history.	Ní lena stair.
I only used them to add a little color.	Níor úsáid mé ach iad chun dath beag a chur leis.
For more information on that, check out this page.	Le haghaidh tuilleadh eolais faoi sin, seiceáil amach an leathanach seo.
Three out of three.	Triúr as triúr.
I will go out.	rachaidh mé amach.
It is necessary to control logic and head over your emotions and heart.	Is gá an loighic agus an ceann a rialú thar do mhothúcháin agus do chroí.
They only lost it by three points.	Níor chaill siad é ach trí phointe.
But she thought better of it.	Ach cheap sí níos fearr de.
Some areas are more important than others.	Tá cuid de na réimsí níos tábhachtaí ná a chéile.
It makes no sense if it does not end as it began.	Níl aon chiall leis mura gcríochnaíonn sé mar a thosaigh sé.
This is for the basic system.	Tá sé seo don chóras bunúsach.
So much so that they did not know what to do with it.	An oiread sin ní raibh a fhios acu cad a dhéanamh leis.
This was the moment.	Ba é seo an nóiméad.
Old copy at home.	Seanchóip sa bhaile.
It doesn’t have to be one or the other.	Ní gá gur ceann amháin nó an ceann eile é.
I may have told you.	Seans gur inis mé duit.
Can anyone help me.	An féidir le duine cabhrú liom.
Parts of the experiments were performed, data were collected and analyzed.	Rinneadh codanna de na turgnaimh, bailíodh agus déanann anailís ar shonraí.
God so moved death that he granted his will.	Do ghluais Dia an bháis mar sin gur dheonaigh sé an toil.
Rose is just wrong.	Tá Rose díreach mícheart.
Maybe she was not expecting to win.	B’fhéidir nach raibh sí ag súil le buachan.
I played in many of their plays, my father did as well.	Sheinn mé i go leor dá gcuid drámaí, rinne m'athair chomh maith.
It's just a minor difference here and there.	Níl ann ach miondifríocht anseo agus ansiúd.
It's not bright but you see a little green light.	Níl sé geal ach feiceann tú solas beag glas.
Sweet told me what she said.	D’inis Sweet dom cad a dúirt sí.
Sometimes those things happen.	Uaireanta, tarlaíonn na rudaí sin.
This meant money.	Chiallaigh sé seo airgead.
This is on the one hand.	Tá sé seo ar thaobh amháin.
Total waste.	Dramhaíl iomlán.
It's really that easy.	Tá sé chomh héasca sin i ndáiríre.
Everyone is very friendly.	Tá gach duine an-chairdiúil.
My dad was a role model.	Ba é mo dhaid eiseamláir.
Understand if you are a library of arguments.	Tuig sinn más leabharlann argóintí thú.
But in a week or two he got tired of it.	Ach d’éirigh sé tuirseach de i gceann seachtaine nó dhó.
He was shot once in the head.	Bhí sé lámhaigh uair amháin sa cheann.
When they leave a message, it is unlikely to return the call.	Nuair a fhágann siad teachtaireacht, ní dócha go gcuirfidh sé an glao ar ais.
I don't know much about security in this case.	Níl mórán eolais agam faoi shlándáil sa chás seo.
He was very kind.	Bhí sé an-chineálta.
In the same way in this particular case.	Ar an mbealach céanna sa chás áirithe seo.
No injuries were reported in these four patients.	Níor cailleadh aon gortuithe sna ceithre othar seo.
Unfortunately, the above code will not work.	Ar an drochuair, ní oibreoidh an cód thuas.
Might and loss.	D'fhéadfadh agus caillteanas.
And he found out.	Agus fuair sé amach.
I learned, for one, about it then.	D'fhoghlaim mé, ar cheann amháin, faoi ansin.
He doesn’t need attention now.	Ní gá dó aird a tharraingt anois.
Then he looked out at us.	Ansin d'fhéach sé amach orainn.
The following table shows these results.	Léiríonn an tábla seo a leanas na torthaí seo.
I asked her about the shirt.	Chuir mé ceist uirthi faoin léine.
He only turned four.	Chas sé ach ceithre cinn.
Title.	Teideal.
Money changed hands.	D'athraigh airgead lámha.
You watch the games.	Féachann tú na cluichí.
Scale bars are as shown.	Tá barraí scála mar a léirítear.
I will be retiring from that very soon.	Beidh mé ag éirí as sin go han-luath.
I wanted to be like her, but there was no way.	Bhí mé ag iarraidh a bheith cosúil léi, ach ní raibh aon bhealach.
And the water.	Agus an t-uisce.
As they become excited, they tend to speak faster.	De réir mar a bhíonn sceitimíní orthu, bíonn claonadh acu labhairt níos tapúla.
We did not create a weight loss program.	Níor chruthaigh muid clár meáchain caillteanas.
It was hard for him to understand me.	Ba dheacair dó mise a thuiscint.
That will not help you see the point if they say they are issuing an update.	Ní chuideoidh sé sin leat an pointe a fheiceáil má deir siad go n-eisíonn siad nuashonrú.
To let the moment pass.	Chun ligean don nóiméad pas a fháil.
I don’t want to be anything.	Níl mé ag iarraidh a bheith rud ar bith.
You have leaves in your hair.	Tá duilleoga i do chuid gruaige agat.
All she needed now was sleep and rest.	Ní raibh uaithi anois ná codladh agus scíth.
I know how that feels.	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn sé sin.
It was in order.	Bhí sé in ord.
New school.	Scoil nua.
May God grant his soul eternal peace.	Go dtuga Dia suaimhneas síoraí dá hanam.
I kind of like it.	Is maith liom cineál é.
It is now clear that you are expressing it.	Is léir anois go gcuireann tú in iúl é.
Hate the sun.	Fuath an ghrian.
The important point is what happens next.	Is é an pointe tábhachtach cad a tharlóidh ina dhiaidh sin.
His voice and heart break at the same time.	Briseann a ghuth agus a chroí ag an am céanna.
You need someone you trust.	Teastaíonn duine éigin uait a bhfuil muinín agat astu.
There was movement.	Bhí gluaiseacht ann.
They did not want to do the business.	Ní raibh siad ag iarraidh an gnó a dhéanamh.
That day we worked really well together.	An lá sin d’oibríomar go han-mhaith le chéile.
What is broken no longer looks so wrong.	Níl cuma chomh mícheart ar an rud atá briste a thuilleadh.
Anything that is good then will move to a better run city.	Aon rud atá go maith ansin bogfaidh sé go cathair atá á rith níos fearr.
I put that in the book.	Chuir mé é sin sa leabhar.
He took a step back, grabbed for the gun behind his back.	Thóg sé céim siar, rug sé le haghaidh an gunna taobh thiar a chúl.
Every once in a while, three square out with two.	Gach uair amháin ar feadh tamaill, trí cearnach amach le dhá.
And could be again.	Agus d'fhéadfadh a bheith arís.
Are the operation orders higher.	An bhfuil na horduithe oibríochta níos airde.
Our bodies are our own.	Is iad ár gcomhlachtaí ár gcuid féin.
Maybe this was over.	B’fhéidir go raibh deireadh leis seo.
A good looking baby.	A leanbh dea-lorg.
Maybe she’ll get them, maybe she won’t.	B'fhéidir go bhfaighidh sí iad, b'fhéidir nach bhfaighidh sí.
All three of them seemed anxious and.	Ba chosúil go raibh imní ar an triúr acu agus.
I will probably do the same this year.	Is dócha go ndéanfaidh mé an rud céanna i mbliana.
This man was not a person to sit around.	Ní raibh an fear seo ina dhuine le suí thart.
The last moments draw near.	Tarraingíonn na chuimhneacháin dheireanacha in aice.
When we feel anxious we can plan ways to improve our security.	Nuair a mhothaímid imní is féidir linn bealaí a phleanáil chun ár slándáil a fheabhsú.
It is a key to making a dream come true.	Is eochair é chun aisling a thabhairt chun críche.
Here's what we have, what we want, what we enjoy.	Seo a bhfuil againn, cad ba mhaith linn, cad a taitneamh a bhaint as.
Something changed in his way.	D'athraigh rud éigin ina bhealach.
This was the best part of coming home.	Ba é seo an chuid is fearr de theacht abhaile.
No one pays people who tell the truth today.	Ní íocann duine ar bith daoine a insíonn an fhírinne inniu.
I never looked at anyone else.	Níor fhéach mé riamh ar éinne eile.
, on the show.	, ar an seó.
I had no money.	Ní raibh aon airgead agam.
In general, my life is a joy.	Go ginearálta, tá áthas ar mo shaol.
Girls like her never got to have fathers.	Ní bhfuair cailíní cosúil léi aithreacha a bheith acu.
Green and healthy look.	Breathnú glas agus sláintiúil.
Everyone is on edge.	Tá gach duine ar imeall.
Now it could taste of winter.	Anois d'fhéadfadh sé blas an gheimhridh.
We then present the data, variables, and methods.	Ansin, cuirimid na sonraí, na hathróga agus na modhanna i láthair.
That record still stands today.	Seasann an taifead sin fós inniu.
They show myself to me in a way that nothing else can.	Taispeánann siad mé féin dom ar bhealach nach féidir le haon rud eile.
For good measure.	Chun dea-bheart.
Now let’s add some green plants into the mix.	Anois, déanaimis roinnt plandaí glasa a chur isteach sa mheascán.
You’d rather feel sorry for yourself, it’s what you experience.	B'fhearr leat trua a bheith agat duit féin, is é an rud a bhfuil taithí agat air.
Everything was very modern.	Bhí gach rud an-nua-aimseartha.
We performed two sets of analyzes.	Rinneamar dhá shraith anailísí.
But something changed.	Ach d’athraigh rud éigin.
It was very difficult for me to pick myself off the floor.	Bhí sé an-deacair dom mé féin a phiocadh den urlár.
I was a regular.	Ba dhuine rialta mé.
That's how science works.	Sin mar a oibríonn an eolaíocht.
This is the most important question you could ever ask yourself.	Is í seo an cheist is tábhachtaí a d'fhéadfá a chur ort féin riamh.
But on the floor, he was not afraid of anything or anyone.	Ach ar an urlár, ní raibh eagla air roimh aon ní nó duine ar bith.
There was still a chance, but you left.	Bhí seans ann fós, ach d’imigh tú.
Fans who wanted more text got what they wanted.	Fuair ​​​​an lucht leanúna a bhí ag iarraidh níos mó téacs a mian.
I think it's cool to think about that.	Sílim go bhfuil sé fionnuar smaoineamh ar sin.
Again, we were coming together as one.	Arís, bhíomar ag teacht le chéile mar aon ní amháin.
Names and contact numbers.	Ainmneacha agus uimhreacha teagmhála.
Marriage and family.	Pósadh agus teaghlach.
Get one book.	An leabhar amháin a fháil.
The faster the better.	An níos tapúla is amhlaidh is fearr.
My feelings are just done.	Tá mo mhothúcháin díreach déanta.
I check my watch again.	Seiceáilim m'uaireadóir arís.
There was no need to anger him.	Ní raibh gá le fearg a chur air.
He has big hands.	Tá lámha móra aige.
People should want her.	Ba chóir go mbeadh daoine ag iarraidh uirthi.
For now it may be right.	Chun anois féadfaidh sé a bheith ceart.
There was never any question after that.	Ní raibh aon cheist riamh ina dhiaidh sin.
The second set, not so much.	An dara sraith, nach bhfuil an oiread sin.
Do not go back.	Ná téigh ar ais.
She walked like a woman.	Shiúil sí cosúil le bean.
It's good for children.	Tá sé go maith le leanaí.
He had no idea what was going on here.	Ní raibh aon smaoineamh aige cad a bhí ar siúl anseo.
She really makes my head.	Déanann sí mo cheann i ndáiríre.
I’m talking about two completely different things.	Tá mé ag caint faoi dhá rud go hiomlán difriúil.
It was the thing to do in those days.	Ba é an rud a bhí le déanamh sna laethanta sin.
It would lead to even more things.	Bheadh ​​​​rudaí níos mó fós mar thoradh air.
It will soon stop completely.	Is gearr go stopfadh sé go hiomlán é.
Unfortunately, things are not so simple.	Ar an drochuair, níl rudaí chomh simplí.
I had seen around the hotel, but never like this.	Bhí feicthe agam timpeall an óstáin, ach ní mar seo riamh.
Some records are discussed at the end of the history section.	Pléitear roinnt taifead ag deireadh na rannóige staire.
So once you had it, I would no longer need it.	Mar sin nuair a bhí tú aige, ní bheadh ​​gá agam leis a thuilleadh.
We started doing every weekend together.	Thosaigh muid ag déanamh gach deireadh seachtaine le chéile.
At some point, though, it will probably catch up with them.	Ag am éigin, áfach, is dócha go dtiocfaidh sé suas leo.
A bit like a fish in a bowl in your kitchen.	Beagán cosúil le hiasc i mbabhla i do chistin.
And there are a couple of reasons for that.	Agus b’fhéidir go bhfuil cúpla cúis leis sin.
People who know give their gift.	Tugann daoine a bhfuil aithne orthu a mbronntanas.
They were so flat and airless.	Bhí siad chomh cothrom agus gan aer.
Some animals like it, some hate it.	Is maith le roinnt ainmhithe é, is fuath le cuid acu é.
Now was not the time to say goodbye.	Níorbh é anois an t-am le slán a fhágáil.
Don't worry about that.	Ná bíodh imní ort faoi sin.
I offered to fight with them today, one after another.	Thairg mé troid leo inniu, ceann i ndiaidh a chéile.
Her feelings hurt.	Gortaítear a mothúcháin.
He would expect nothing else.	Bheadh ​​​​sé ag súil le rud ar bith eile.
For the first time in many years, he had no alcohol.	Don chéad uair le blianta fada, ní raibh aon deoch láidir aige.
Truth as he saw it.	Fírinne mar a chonaic sé í.
The period is four.	Is é an tréimhse ceithre.
We looked for anything you could eat.	Chuamar ar lorg rud ar bith a d’íosfá.
Here are two approaches you can take.	Tá dhá chur chuige ar féidir leat a ghlacadh anseo.
Many bad things have happened under every president.	Tharla go leor drochrudaí faoi gach uachtarán.
I also consider looking at learning.	Measaim féachaint ar an bhfoghlaim freisin.
You have it.	Tá sé agat.
There was no reason for a heavy guard.	Ní raibh aon chúis le garda trom.
We need to build out.	Teastaíonn tógáil amach uainn.
It has nothing to do with answers.	Níl baint ar bith aige le freagraí.
But it does not go down without giving proper information about that.	Ach ní ar aghaidh tugann sé faisnéis chuí faoi sin.
We need to sell what people want.	Caithfimid an rud a theastaíonn ó dhaoine a dhíol.
We do not have that yet.	Níl sé sin againn fós.
It is still far from the ideal.	Tá sé fós i bhfad ón idéalach.
He thought he knew the reason for this opening statement.	Shíl sé go raibh a fhios aige an chúis a bhí leis an ráiteas tosaigh seo.
Church with Mass once a month.	Eaglais le haifreann uair sa mhí.
That was not his job.	Níorbh é sin a phost.
She knew what was happening.	Bhí a fhios aici cad a bhí ag tarlú.
I have to let you wonder.	Tá mé chun ligean duit Wonder.
The first set is easy.	Tá an chéad sraith éasca.
She loved talking to others and making new friends.	Ba bhreá léi labhairt le daoine eile agus cairde nua a dhéanamh.
He wants you to think about whether he is writing about you.	Tá sé ag iarraidh ort smaoineamh an bhfuil sé ag scríobh fút.
I should help him.	Ba chóir dom cabhrú leis.
He wanted to cut it.	Theastaigh uaidh é a ghearradh.
She managed to drink half of it.	D’éirigh léi leath de a ól.
But let’s take that a step further.	Ach déanaimis é sin céim níos faide.
There are no women.	Níl aon mhná ann.
Very old man.	Fear an-sean.
But this time was different.	Ach bhí an uair seo difriúil.
She was not standing in line.	Ní raibh sí ina seasamh i líne.
We only know that we have had more before.	Níl a fhios againn ach go raibh níos mó againn roimhe seo.
They stand for something.	Seasann siad do rud éigin.
He did not say so.	Ní dúirt sé amhlaidh.
His spirit is good and kind.	Tá a spiorad maith agus cineálta.
I am looking for something that is open source or free.	Táim ag lorg rud éigin atá foinse oscailte nó saor in aisce.
Rose opened it.	D’oscail Rose é.
This is where you store the private environment variables for your applications.	Seo é an áit a stórálfaidh tú na hathróga timpeallachta príobháidí le haghaidh d’fheidhmchláir.
You want systems, not goals.	Is mian leat córais, ní spriocanna.
You cannot join them in the right way.	Ní féidir leat a bheith páirteach leo ar bhealach ceart.
In extreme beauty.	In áilleacht mhór.
This would kill two birds with one stone.	Bheadh ​​​​sé seo ag marú dhá éan le cloch amháin.
Tell me you still love me.	Inis dom go bhfuil grá agat dom go fóill.
I will never die, he thought.	Ní bhfaighidh mé bás riamh, a cheap sé.
Like he killed the boy, and not me.	Faoi mar a mharaigh sé an buachaill, agus ní mise.
It changed the tone of the show.	D’athraigh sé ton an seó.
It's not here, either.	Níl sé anseo, ach an oiread.
You may be presented with a nice little box.	Cuirfear bosca beag deas, b’fhéidir, os do chomhair.
I believe he wants more for me.	Creidim go bhfuil sé ag iarraidh níos mó dom.
The years are gone.	Tá na blianta imithe thart.
Everyone is different in their view of their diagnosis.	Tá gach duine difriúil ó thaobh an dearcadh atá acu ar a dhiagnóis.
Obviously this will no longer be true at high orders.	Is léir nach mbeidh sé seo fíor a thuilleadh ag orduithe arda.
Nor can you go without.	Ná ní féidir leat dul gan.
Years passed, or minutes.	Blianta a rith, nó nóiméad.
I was the first to present, and I chose this topic.	Ba mise an chéad duine a chuir i láthair, agus roghnaigh mé an t-ábhar seo.
And no wonder why.	Agus ní haon ionadh cén fáth.
We must both have been around eight years old.	Caithfidh go raibh an bheirt againn timpeall ocht mbliana d’aois.
She may stop to take a phone call.	Féadfaidh sí éirí as chun glao gutháin a ghlacadh.
Beautiful stage sets.	Sraitheanna stáitse álainn.
If people do not have money, we must help people.	Mura bhfuil airgead ag daoine, caithfimid cabhrú le daoine.
It was not the person who did this, it was the drugs.	Ní hé an té a rinne é seo, ba é na drugaí.
However, that's probably not what you want.	Mar sin féin, is dócha nach é sin a theastaíonn uait.
One day, this will pass too.	Lá amháin, beidh sé seo pas a fháil freisin.
You see the face first and you know.	Feiceann tú an aghaidh ar dtús agus tá a fhios agat.
It only takes a few days to impress you.	Éiríonn le roinnt laethanta ach dul i gcion ort.
She is supported in this by family and friends.	Tugann teaghlach agus cairde tacaíocht di sa mhéid seo.
Fear ran over my skin like cold water.	Rith eagla thar mo chraiceann mar uisce fuar.
I do not know what I am looking for here.	Níl a fhios agam cad atá á lorg agam anseo.
Studies suggest that people did not really notice it.	Tugann staidéir le fios nár thug daoine faoi deara é i ndáiríre.
But without a deadline, the work may never end.	Ach gan spriocdáta, seans nach dtiocfaidh deireadh leis an obair choíche.
Two other young people.	Beirt daoine óga eile.
It is the future.	Is é an todhchaí é.
This information is hard to come by.	Is deacair teacht ar an eolas seo.
Everyone was breathing hard.	Bhí gach duine ag análú crua.
There is only one natural choice.	Tá rogha nádúrtha amháin.
You’d like to pick a place out and stick with it.	Ba nós leat a phioc tú áit amach agus greamaithe leis.
Food was everywhere.	Bhí bia i ngach áit.
We need to close that door.	Caithfimid an doras sin a dhúnadh.
But that's good.	Ach is maith sin.
So you will see me around.	Mar sin feicfidh tú mé timpeall.
They did everything with the class.	Rinne siad gach rud leis an rang.
Select part of the text.	Roghnaigh cuid den téacs.
This is not right, and we can do better than this.	Níl sé seo ceart, agus is féidir linn a dhéanamh níos fearr ná seo.
What we were looking for.	Cad a bhí á lorg againn.
It doesn't matter if we manage to turn it off or not.	Is cuma má éiríonn linn é a chur as nó nach ea.
They didn’t have to be friends.	Níor ghá dóibh a bheith ina gcairde.
Of course they do.	Gan dabht a dhéanann siad.
And it was so easy too.	Agus bhí sé chomh héasca sin freisin.
I saw him making a move for the gun.	Chonaic mé é ag déanamh bogadh don ghunna.
It will be more economical.	Beidh sé níos eacnamaí.
Married people are funny sometimes.	Bíonn daoine pósta greannmhar uaireanta.
Sometimes, for example, she had difficulty keeping food down.	Uaireanta, mar shampla, bhí deacracht aici bia a choinneáil síos.
Again the pain.	Arís an pian.
It was the same for tea.	Bhí sé mar an gcéanna don tae.
I am obviously doing something wrong.	Is léir go bhfuil rud éigin mícheart á dhéanamh agam.
Feedback was provided in practice but not in the experimental trials.	Cuireadh aiseolas ar fáil sa chleachtas ach níor cuireadh ar fáil é sna trialacha turgnamhacha.
I lifted my head up and looked around.	Thóg mé mo cheann suas agus d'fhéach sé thart.
Doing his play with the teacher.	Ag déanamh a dhráma leis an múinteoir.
You are right, of course.	Tá an ceart agat, ar ndóigh.
And it can be done immediately.	Agus is féidir é a dhéanamh láithreach.
It was only once, that it was not.	Ní raibh ann ach an t-aon uair amháin, nach raibh.
He will get it.	Gheobhaidh sé é.
We were tall.	Bhíomar ar airde.
He drove a crowd of us back.	Thiomáin sé slua againn ar ais.
They would have to leave soon.	Bheadh ​​orthu imeacht go luath.
Help yourself and others will help.	Cabhraigh leat féin agus cabhróidh daoine eile leat.
He walked over to me.	Shiúil sé anonn chugam.
But just for a moment.	Ach díreach ar feadh nóiméad.
We have no common ground.	Níl aon talamh coitianta againn.
There was no milk.	Ní raibh aon bhainne le fáil.
The job was done quickly and easily.	Rinne an post go tapa agus go héasca.
He interpreted the details and wrote the manuscript.	Rinne sé léirmhíniú ar na sonraí agus scríobh an lámhscríbhinn.
They thought the place was a human village.	Shíl siad gur sráidbhaile daonna a bhí san áit.
They seemed completely human to me.	Bhí an chuma orthu go hiomlán daonna dom.
Just get that stuff off the.	Just a fháil go stuif as an.
As long as we are getting more oil, oil is cheap.	Chomh fada agus atá níos mó ola á fháil againn, tá ola saor.
If not, get over it.	Mura bhfuil, a fháil níos mó ná é.
You could put your life on that left foot.	D’fhéadfá do shaol a chur ar an gcos chlé sin.
I do not know what the future holds for me.	Níl a fhios agam cad atá i ndán dom sa todhchaí.
In the end we were no more.	Sa deireadh ní raibh muid a thuilleadh.
Women have a better direction than men.	Tá treo níos fearr ag mná ná ag fir.
Perfect site design gives it a long life.	Tugann dearadh foirfe láithreáin saol fada dó.
It would only make me sick the next day, anyway.	Ní dhéanfadh sé tinn mé ach an lá dár gcionn, ar aon nós.
We have no idea how this will go down.	Níl aon smaoineamh againn conas a rachaidh sé seo síos.
The main result was the level of physical activity.	Ba é an príomhthoradh ná leibhéal na gníomhaíochta coirp.
No traffic or construction issues.	Gan aon saincheisteanna tráchta nó tógála.
Give us a review.	Tabhair léirmheas dúinn.
We could hardly keep up with ourselves.	Is ar éigean a d’fhéadfaimis coinneáil suas linn féin.
The patient felt bad for a few days.	Mhothaigh an t-othar go dona ar feadh cúpla lá.
And more.	Agus a thuilleadh.
Little was known, however.	Is beag duine a bhí ar an eolas, áfach.
I hide near the door.	Rachaidh mé i bhfolach in aice leis an doras.
And here we come to the big problem.	Agus anseo táimid ag teacht ar an bhfadhb mhór.
We look up to him.	Breathnaímid suas air.
There is plenty of information out there.	Tá neart eolais amuigh ansin.
Speak out in public.	Labhair amach go poiblí.
A moment later, it was over.	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé thart.
Leaders need more than we need them.	Teastaíonn níos mó uainn ó na ceannairí ná mar a theastaíonn uainn iad.
Materials published here.	Ábhair foilsithe anseo.
One case came up the other day that made me nervous.	Tháinig cás amháin aníos an lá eile a chuir neirbhíseach orm.
But she kept asking him a question.	Ach choinnigh sí ceist air.
If a party or official.	Más páirtí nó oifigeach.
He continued to say the same thing over and over again.	Lean sé air ag rá an rud céanna arís agus arís eile.
The difference is in the action.	Tá an difríocht sa chaingean.
The sun was gone, and he was not sure when.	Bhí an ghrian imithe, agus ní raibh sé cinnte cathain.
I would tell him to eat with his hands.	Ba mhaith liom a rá leis ithe lena lámha.
Your eyes can be open or closed, as you wish.	Is féidir le do shúile a bheith oscailte nó dúnta, mar is mian leat.
She would not let me.	Ní ligfeadh sí dom.
In it comes.	I thagann sé.
Too much pain for too little gain.	An iomarca pian le haghaidh gnóthachan ró-bheag.
Not nice.	Nach deas.
It was right vs.	Bhí sé ceart vs.
It is more global than the other.	Tá sé níos domhanda ná a chéile.
There, it would be safe and private.	Ann, bheadh ​​​​sé sábháilte agus príobháideach.
This is the case for many of the other tests you have done.	Is amhlaidh an cás do go leor de na tástálacha eile atá déanta agat.
If this value is empty no information is available.	Má tá an luach seo folamh níl aon fhaisnéis ar fáil.
There were no serious complications or side effects.	Ní raibh aon deacrachtaí tromchúiseacha nó fo-iarmhairtí ann.
She would not be able to stop herself.	Ní bheadh ​​sí in ann í féin a stopadh.
How can we change that? 	Conas is féidir linn é sin a athrú?
.	.
Your fifteen minutes is up.	Tá do chúig nóiméad déag suas.
It's so quick and easy to throw together.	Tá sé chomh tapaidh agus éasca le caitheamh le chéile.
Each note was a new scene.	Radharc nua a bhí i ngach nóta.
There were other errors in both cases.	Bhí earráidí eile sa dá chás sin.
All we had to do was keep improving.	Ní raibh le déanamh againn ach leanúint ar aghaidh ag feabhsú.
It has to be close.	Caithfidh sé a bheith gar.
It's too late.	Tá sé ró-dhéanach.
But this is indeed possible.	Ach tá sé seo indéanta go deimhin.
I knew you would come here.	Bhí a fhios agam go dtiocfá anseo.
These ideas did not work very well.	Níor oibrigh na smaointe seo go han-mhaith.
I wish they were.	Is mian liom go raibh siad.
Effort makes no sense.	Níl aon chiall ar iarracht.
I couldn’t go far enough from the memories.	Ní raibh mé in ann dul fada go leor ó na cuimhní cinn.
If you are scared, run away.	Má tá eagla ort, rith uait.
Not a touch that would hurt her, not like that.	Ní teagmháil a dhéanfadh dochar di, ní mar sin.
That is, in addition to the minute hand.	Is é sin, sa bhreis ar an lámh nóiméad.
The group is large, about a hundred people.	Tá an grúpa mór, timpeall céad duine.
Not that it would do her much good.	Ní hé go ndéanfadh sé mórán maitheasa di.
How great would that be ?.	Cé chomh iontach a bheadh ​​sé sin?.
on it.	ar sé.
The same pattern was seen in the eight-year follow-up.	Bhí an patrún céanna le feiceáil san athleanúint ocht mbliana.
Then you would be wrong.	Ansin bheadh ​​​​tú mícheart.
I came across it by pure chance.	Tháinig mé air trí sheans glan.
She seems to be gone with it.	Is cosúil go bhfuil sí imithe leis.
I walk through my own front door, home.	Siúilim trí mo dhoras tosaigh féin, abhaile.
She was her first friend.	Ba é an chéad chara í.
Do not trust anyone.	Ná muinín duine ar bith.
And the strange thing was, the hand was still.	Agus bhí an rud aisteach, bhí an lámh fós.
He got a value that no one else got.	Fuair ​​​​sé luach nach bhfuair aon duine eile é.
I left a message on your machine this morning.	D'fhág mé teachtaireacht ar do mheaisín ar maidin.
That helps keep me going.	Cuidíonn sé sin liom a choinneáil ag imeacht.
He never answered the question, and that gave her hope.	Níor fhreagair sé an cheist riamh, agus thug sin dóchas di.
Men in good quality.	Fir i caighdeán maith.
There was no better goal on the day.	Ní raibh cúl níos fearr ar an lá.
What a home.	Cad baile.
We decided to go for lunch and discuss it.	Shocraigh muid dul don lón agus é a phlé.
But don’t forget to go outside.	Ach ná déan dearmad dul lasmuigh.
This is our page and we can do whatever we want.	Is é seo ár leathanach agus is féidir linn a dhéanamh cibé rud is mian linn.
I'm glad they're on.	Tá mé sásta go bhfuil siad ar.
They included the three parties in government.	Ina measc bhí na trí pháirtí a bhí i rialtas.
It really changes a person.	Athraíonn sé duine i ndáiríre.
Plus it was really good.	Plus bhí sé i ndáiríre go maith.
All that stuff is true.	Tá an stuif sin go léir fíor.
I just have to go ahead and put these one after the other.	Níl mé ach chun dul ar aghaidh agus iad seo a chur i ndiaidh a chéile.
There are many friends on one trip.	Tá go leor cairde ar aon turas.
This is where you still have a lot to learn.	Seo an áit a bhfuil go leor le foghlaim agat fós anseo.
I don't have a photo.	Níl grianghraf agam.
I know how to read.	Tá a fhios agam conas a léamh.
And then we sit down a lot.	Agus ansin suíimid go leor.
But not your daughter.	Ach ní do iníon.
In particular, this means the following.	Go háirithe, ciallaíonn sé seo an méid seo a leanas.
The two men signed the paper then and there.	Shínigh an bheirt fhear an páipéar ansin agus ansin.
He knew it was true.	Bhí a fhios aige go raibh sé fíor.
He said that probably was.	Dúirt sé gur dócha go raibh.
There is no middle ground anymore.	Níl aon talamh lár níos mó.
It meant so much to me.	Chiallaigh sé an oiread sin dom.
I wonder what happened.	N'fheadar cad a tharla.
One is patient choice.	Is é ceann amháin rogha othar.
This was the only time this rule was used.	Ba é seo an t-aon uair a úsáideadh an riail seo.
All that sort of thing.	Gach an saghas ruda.
I'm talking about fucking, not making love.	Tá mé ag caint faoi fucking, ní ag déanamh grá.
I will get to know your family.	Cuirfidh mé aithne ar do theaghlach.
There are eyes.	Tá súile.
Here's a look.	Seo é a chuardach.
If proof was required.	Dá mbeadh cruthúnas ag teastáil.
See how he is watching you.	Féach ar an gcaoi a bhfuil sé ag faire ort.
We did not hear a fired shot.	Ní chualamar lámhaigh fired.
This has many effects in the game.	Tá go leor éifeachtaí aige seo sa chluiche.
This leads to some confusion.	Tá roinnt mearbhaill mar thoradh air seo.
She was good to us.	Bhí sí go maith linn.
He did the experiments and discussed the results.	Rinne sé na turgnaimh agus phléigh na torthaí.
She decided she was going to try it again.	Chinn sí go raibh sí chun iarracht eile a dhéanamh air.
We told you it was crazy.	Dúirt muid leat go raibh sé craiceáilte.
Or elsewhere.	Nó áiteanna eile.
Keep some on hand for company.	Coinnigh cuid ar láimh le haghaidh cuideachta.
Find out what my sister and husband had done.	A fháil amach cad a bhí déanta ag mo dheirfiúr agus mo fhear céile.
He is afraid of this town and it is me.	Tá eagla an bhaile seo air agus is ormsa atá sé.
When he said it was going to be harder than we thought.	Nuair a dúirt sé go raibh sé ag dul a bheith níos deacra ná mar a cheap muid.
They have not entered yet.	Níor chuaigh siad isteach go fóill.
I do not like it much either.	Ní thaitníonn sé liom i bhfad ach an oiread.
We had no chance.	Ní raibh seans againn.
How much does it cost.	Cé mhéad a chosnaíonn sé.
Most people do not.	Ní dhéanann an chuid is mó daoine.
Rather funny, that.	Ina ionad sin greannmhar, go.
For a moment he did not respond.	Ar feadh nóiméad níor fhreagair sé.
I have no problem with that.	Níl fadhb ar bith agam leis sin.
I wanted to take her with me.	Theastaigh uaim í a ghlacadh liom.
Four girls and three boys.	Ceathrar cailíní agus triúr buachaillí.
It is a suspicion based on reason and common sense.	Tá sé amhras bunaithe ar chúis agus tuiscint coiteann.
I know what's going on.	Tá a fhios agam cad atá ar siúl.
The same day he was made his wife.	An lá céanna rinneadh a bhean chéile di.
So we could rely on at least four hours of sleep.	Mar sin d’fhéadfaimis brath ar cheithre huaire an chloig codlata ar a laghad.
Eight or ten came straight up and stood before him.	Tháinig ochtar nó deichniúr go díreach suas agus sheas siad faoina bráid.
All other groups were no different.	Ní raibh gach grúpa eile difriúil óna chéile.
Some of this stuff is really good.	Tá cuid den stuif seo fíor-mhaith.
A number of standard technical terms are used throughout this section.	Úsáidtear roinnt téarmaí caighdeánacha teicniúla ar fud na coda seo.
The code works well sometimes.	Oibríonn an cód go maith uaireanta.
It was broken up.	Briseadh suas é.
He's a kind man.	Fear cineálta sé.
Maybe she wants me to find out.	B'fhéidir gur mhaith léi mé a fháil amach.
All of these questions are as powerful as you said, big picture questions.	Tá na ceisteanna seo go léir chomh cumhachtach, mar a dúirt tú, ceisteanna pictiúr mór.
Another possible reason is the training time.	Cúis eile a d’fhéadfadh a bheith ann ná an t-am oiliúna.
Winter was only a short step away from it.	Ní raibh an geimhreadh ach céim ghairid uaidh.
And it’s good to have a choice.	Agus is maith rogha a bheith agat.
Nothing we asked of them was too much trouble.	Ní raibh aon rud a d'iarr muid orthu i bhfad ró-trioblóide.
It's my only chance.	Is é mo sheans amháin.
You interrupted the accident so the two could get together.	Chuir tú isteach an timpiste ionas go bhféadfadh an bheirt le chéile.
I thought maybe something was wrong with you.	Shíl mé go mb'fhéidir go raibh rud éigin cearr leat.
Numbers are people.	Is daoine iad na huimhreacha.
His message was then ignored.	Rinneadh neamhaird dá theachtaireacht an uair sin.
But the last line looks weird.	Ach tá cuma aisteach ar an líne dheireanach.
A much larger part of me still could not face.	Ní fhéadfadh cuid i bhfad níos mó de dom aghaidh a thabhairt go fóill.
Because I had the best weekend ever.	Toisc go raibh an deireadh seachtaine is fearr agam riamh.
There are challenges in balancing the interaction with the two systems.	Tá dúshláin ann maidir leis an idirghníomhú leis an dá chóras a chothromú.
I do not know how.	Níl a fhios agam conas.
So yes, they should be here.	Mar sin tá, ba chóir go mbeadh siad anseo.
My heart started beating very fast.	Thosaigh mo chroí ag bualadh go han-tapa.
But this time everyone is getting rooms.	Ach an turas seo tá gach duine ag fáil seomraí.
He kept the other half.	Choinnigh sé an leath eile.
Some people talked about the idea of ​​the public interest.	Labhair roinnt daoine faoin smaoineamh ar leas an phobail.
He smiled, and three teeth fell out.	Aoibh sé, agus thit trí fiacla amach.
She had done that in the past.	Bhí sé sin déanta aici san am atá caite.
She felt a constant pull inside her to do something bigger.	Mhothaigh sí tarraingt leanúnach taobh istigh di chun rud éigin níos mó a dhéanamh.
He treated these symptoms himself.	Chóireáil sé na hairíonna seo é féin.
I told him he didn't need to hurt me.	Dúirt mé leis nár ghá dó mé a ghortú.
Fun is important to me.	Tá an spraoi tábhachtach domsa.
Name she used.	Ainm a d’úsáid sí.
Asking his phone number.	Ag iarraidh a uimhir theileafóin.
There is nothing false about it.	Níl aon rud bréagach mar gheall air.
This was not the only reason.	Ní raibh sé seo an chúis amháin.
It surprised me to hear my voice.	Chuir sé ionadh orm mo ghlór a chloisteáil.
It removes your focus from the threat.	Baineann sé d’fhócas amach ón mbagairt.
But you have to be nice.	Ach caithfidh tú a bheith go deas.
And from where they went.	Agus as a chuaigh siad.
We will have a day for the people.	Beidh lá againn do na daoine.
It's from my son.	Is ó mo mhac é.
The kids were dead too.	Bhí na páistí marbh freisin.
She wondered why time was passing so slowly.	Cheap sí cén fáth go raibh an t-am ag dul thart chomh mall sin.
They could be shot.	D'fhéadfadh siad a bheith lámhaigh.
I went to see her in action.	Chuaigh mé chun í a fheiceáil i mbun gnímh.
And nothing happens.	Agus ní tharlaíonn aon rud.
The investigation is to continue.	Tá an t-imscrúdú le leanúint ar aghaidh.
I hope you consider this.	Tá súil agam go ndéanfaidh tú machnamh air seo.
Use the letters there.	Bain úsáid as na litreacha ann.
Her body was able to warm itself.	Bhí a corp in ann é féin a théamh.
Then we did.	Ansin rinne muid.
And this is so amazing.	Agus tá sé seo chomh iontach.
But it was only for a while.	Ach ní raibh ann ach ar feadh tamaill.
Life is not a race.	Ní rás é an saol.
A larger set had to be tested.	B'éigean sraith níos mó a thástáil.
He smiled in return.	Aoibh sé sa tuairisceán.
But don’t worry about that.	Ach ná bíodh imní ort faoi sin.
He wanted to kill her.	Ba mhian leis í a mharú.
You have to be different.	Caithfidh tú a bheith difriúil.
His legs immediately failed him.	Theip ar a chosa air láithreach.
What's the problem ?.	Cad é an fhadhb?.
Do not use physical force unless anything else does.	Ná húsáid fórsa fisiceach mura ndéanfaidh aon rud eile.
Like pure joy.	Cosúil le áthas íon.
This is basically going back to the idea of ​​women as property.	Tá sé seo go bunúsach ag dul siar go dtí smaoineamh na mban mar mhaoin.
You can live without it.	Is féidir leat maireachtáil gan é.
That he cannot do.	Sin ní féidir leis a dhéanamh.
We work hard, but not nearly as hard as the ones on the ground.	Oibrímid go crua, ach ní beagnach chomh crua leis na cinn ar an talamh.
Fuck it, she was done for the night.	Fuck é, bhí sí déanta ar feadh na hoíche.
This is not my house.	Ní hé seo mo theach.
It would be a majority disease.	Galar tromlaigh a bheadh ​​ann.
You can not give up.	Ní féidir leat a thabhairt suas.
Stay here for a few days.	Fan anseo ar feadh cúpla lá.
Someone would stay up there to meet me.	Bheadh ​​​​duine éigin ag fanacht suas ann chun bualadh liom.
Just fix it.	Just a shocrú é.
It didn't help.	Níor chabhraigh sé.
It’s not really comfortable for either of us.	Níl sé compordach i ndáiríre do cheachtar againn.
The force there had not grown much more.	Ní raibh an fórsa ann tar éis fás i bhfad níos mó.
Yes, they saw it.	Sea, chonaic siad é.
This is just like cell numbers.	Tá sé seo díreach cosúil le huimhreacha cille.
That's why the movie looks so great.	Sin an fáth go bhfuil cuma chomh iontach ar an scannán.
He's not catching them.	Níl sé ag teacht orthu.
But there is such a thing as a point of no return.	Ach tá a leithéid de rud ann agus pointe gan filleadh.
A few meanings.	Cúpla rud a chiallaíonn.
And then there's one left.	Agus ansin tá ceann amháin fágtha.
They were the most wonderful couple you could ever want together.	Bhí siad ar an lánúin is iontach a d'fhéadfadh tú ag iarraidh riamh le chéile.
Even then there are still significant errors.	Fiú ansin tá earráidí suntasacha ann fós.
They seem independent and I'm confused about the nuances.	Is cosúil go bhfuil siad neamhspleách agus tá mearbhall orm maidir leis na miondifríochtaí.
Participants were divided into two groups.	Roinneadh na rannpháirtithe ina dhá ghrúpa.
That's an advanced technique.	Sin teicníocht chun cinn.
God has a special plan and place for us.	Tá plean agus áit ar leith ag Dia dúinn.
At what point many of us are there.	Cén pointe a bhfuil go leor againn ann.
It is an ideal location.	Is suíomh idéalach é.
I agree with everyone else.	Aontaím le gach duine eile.
I don’t even remember plays.	Ní cuimhin liom fiú drámaí.
He loves you, too.	Tá grá aige duit, freisin.
One brother.	Deartháir amháin.
There is no future anymore.	Níl aon todhchaí ann a thuilleadh.
The third piece is where the trouble lies.	Is é an tríú píosa an áit a luíonn an deacracht.
Your boss may be different so write your own in the comments.	Seans go mbeidh do cheannsa difriúil mar sin scríobh do chuid féin sna tuairimí.
We turned him down.	Chas muid síos air.
You choose the end result you want.	Roghnaíonn tú an toradh deiridh atá uait.
I think this is still true.	Sílim go bhfuil sé seo fíor go fóill.
The day was won and lost.	Bhí an lá buaite agus cailleadh é.
She did not understand anything about herself.	Níor thuig sí faic fúithi féin.
They are for children.	Tá siad do leanaí.
In some countries, the numbers are even higher.	I roinnt tíortha, tá na huimhreacha níos airde fós.
But two years later, things look different.	Ach dhá bhliain ina dhiaidh sin, tá cuma difriúil ar rudaí.
They lay open.	Leagan siad oscailte.
Use at your own risk.	Bain úsáid as ar do phriacal féin.
All meat and wine.	Gach feoil agus fíon.
I did not.	Ní dhearna mé é.
If it helps, write a few notes on the argument below.	Má chabhraíonn sé, scríobh cúpla nóta faoin argóint thíos.
One person in particular surprised me.	Chuir duine amháin go háirithe ionadh orm.
At face value not so bad.	Ag luach aghaidh nach bhfuil chomh dona.
He was probably out of the shock of being shot.	Is dócha go raibh sé as an turraing a bheith lámhaigh.
And it's over.	Agus tá deireadh leis.
She has been here for several days and will stay again.	Tá sí anseo le roinnt laethanta agus fanfaidh sí arís.
It contributed to the design of the clinical study.	Chuir sé le dearadh an staidéir chliniciúil.
And they had lost it.	Agus bhí sé caillte acu.
So feel free to let technology land here.	Mar sin bíodh drogall orainn ligean don teicneolaíocht teacht i dtír anseo.
Caught, he thought.	Gafa, cheap sé.
Their marriage was a complete failure.	Teip iomlán a bhí ar a bpósadh.
Her son put his hands over his ears at the request of his mother.	Chuir a mac a lámha thar a chluasa ar iarratas a mháthar.
There are things you just don't know.	Tá rudaí nach bhfuil ar eolas agat ach.
Maybe it’s easier for people.	B'fhéidir go bhfuil sé níos éasca do dhaoine.
We came up too fast.	Tháinig muid suas ró-thapa.
It would not go away.	Ní rachadh sé as.
I mean, of course, I share your point of view if you think something is interesting.	Ciallaíonn mé, cinnte, do dhearcadh a roinnt má cheapann tú go bhfuil rud éigin suimiúil.
His hand is cold.	Tá a lámh fuar.
We consider three families.	Breithnímid trí theaghlach.
Under everything under the free sun ,.	Faoi gach rud faoi an ghrian saor in aisce,.
He would love to read it to him.	Ba bhreá leis í a léamh dó.
Should be home by five.	Ba chóir a bheith sa bhaile ag cúig.
Many of the values ​​would no longer close completely.	Ní dhúnfadh go leor de na luachanna go hiomlán a thuilleadh.
He was forced out.	Cuireadh iachall air amach.
At least for the moment.	Ar a laghad le haghaidh na huaire.
So that's not there.	Mar sin níl sé sin ann.
I made it happen.	Rinne mé é tarlú.
Am dom dul.	Am dom dul.
He held on to them for a moment.	Choinnigh sé orthu ar feadh nóiméid.
Now some of us are old and back.	Anois tá cuid againn d’aois tagtha ar ais.
You get used to one thing and try not to change it.	Éiríonn tú i dtaithí ar rud amháin agus déan iarracht gan é a athrú.
But if you can't stop thinking about those clothes, go for it.	Ach mura féidir leat stop a bheith ag smaoineamh ar na héadaí sin, téigh chuige.
In a situation like this you will probably not be distracted.	I gcás mar seo is dócha nach mbeidh tú ag cur as do bhreithiúnas.
I looked at the sign on the window.	Bhreathnaigh mé ar an gcomhartha ar an bhfuinneog.
And as he did before.	Agus mar a rinne sé roimhe seo.
Others disagreed.	Níor aontaigh daoine eile.
It was an hour early today.	Bhí sé uair an chloig go luath inniu.
I have to respect that.	Caithfidh mé meas a bheith agam air sin.
Tell them why you would like to see this movie.	Inis dóibh cén fáth ar mhaith leat an scannán seo a fheiceáil.
And there's probably a reason for it.	Agus is dócha go bhfuil cúis leis.
If she left alone, she could not find her way home.	Má d’fhág sí í féin, ní raibh sí in ann a bealach abhaile a aimsiú.
One has the same form as the other, its scale model.	Tá an fhoirm chéanna ag ceann amháin leis an gceann eile, a mhúnla scála.
The choice is entirely up to you.	Tá an rogha suas duit go hiomlán.
This time there was no term limit attached.	An uair seo ní raibh aon teorainn téarma ag gabháil leis.
In a way it is in charge of you.	Ar bhealach tá sé i gceannas ort.
Just a few minutes each day is enough.	Ní leor ach cúpla nóiméad gach lá.
However, these decisions are sometimes difficult to come by.	Mar sin féin, bíonn sé deacair uaireanta teacht ar na cinntí sin.
We are here, in the present, in the present.	Táimid anseo, san am i láthair, san am i láthair.
She is still looking back.	Tá sí fós ag breathnú siar.
But he did so a second time rather than the first time.	Ach rinne sé amhlaidh an dara huair seachas an chéad uair.
Her husband had something in insurance.	Bhí a fear céile rud éigin i árachais.
It will affect everything moving forward and everything that came before it.	Beidh tionchar aige ar gach rud ag bogadh ar aghaidh agus ar gach rud a tháinig roimhe.
Lucky did not know what to do.	Ní raibh a fhios ag Lucky cad ba cheart a dhéanamh.
I can no longer offer you my good name.	Ní féidir liom mo dhea-ainm a thairiscint duit a thuilleadh.
So she had to get into the act immediately.	Mar sin bhí uirthi dul isteach sa ghníomh láithreach.
Heat the oil over medium heat.	Teas an ola ar theas meánach.
To build, and hold.	Le tógáil, agus a shealbhú.
He is married to his wife and has three children.	Tá sé pósta lena bhean chéile agus tá triúr leanaí aige.
Some will be ready to join your regular training program.	Beidh cuid acu réidh le bheith páirteach i do chlár oiliúna rialta.
I really like her.	Is maith liom í go mór.
I did not ask about street drugs.	Níor chuir mé ceist faoi dhrugaí sráide.
His cluster sat there until he returned.	Shuigh a chnuasach ansin go dtí go bhfillfeadh sé.
None of that makes sense.	Ní dhéanann aon cheann de ciall.
It sounds fun out there.	Fuaime sé spraoi amuigh ansin.
He would do very well out of that.	Dhéanfadh sé go han-mhaith as sin.
But it did not happen to one person.	Ach níor tharla sé d’aon duine amháin.
The blood was everywhere.	Bhí an fhuil i ngach áit.
Some may have it on their phone.	Seans go mbeidh sé ar a nguthán ag cuid acu.
We are really suffering.	Táimid ag fulaingt i ndáiríre.
Not sure what to make of it.	Níl mé cinnte cad atá le déanamh de.
That was the connection.	Ba é sin an ceangal.
The problem is that many do not know that.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil go leor nach bhfuil a fhios sin.
Weapon attack is a process.	Is próiseas é ionsaí airm.
But they still have relatively large errors.	Ach tá earráidí sách mór acu fós.
Create a mental picture of your customers.	Cruthaigh pictiúr meabhrach de do chustaiméirí.
And that's mostly okay even.	Agus tá sé sin ceart go leor den chuid is mó fiú.
This new wonder topic is a hot field for research.	Is réimse te le haghaidh taighde é an t-ábhar iontais nua seo.
It's very sad to see too.	Tá sé thar a bheith brónach a fheiceáil freisin.
I'll find out who else was there.	Gheobhaidh mé amach cé eile a bhí ann.
We would have twenty or so people, you know.	Bheadh ​​​​fiche duine nó mar sin againn, tá a fhios agat.
It's fast enough and looks cool.	Tá sé tapa go leor agus tá cuma fionnuar air.
All you have to do is click on the link below and click done when done.	Níl le déanamh ach cliceáil ar an nasc thíos agus cliceáil déanta nuair a bheidh sé críochnaithe.
First was the gun.	Ar dtús bhí an gunna.
We cannot keep the secret.	Ní féidir linn an rún a choinneáil.
In many cases the cause and effect is obvious.	I go leor cásanna is léir an chúis agus an éifeacht.
It broke on top of the bottle.	Bhris sé ar bharr an bhuidéil.
Look at your head.	Féach ar do cheann.
You got a good one on your shoulder.	Fuair ​​​​tú ceann maith ar do ghualainn.
Or maybe he was right, and they didn’t like it.	Nó b'fhéidir go raibh an ceart aige, agus níor thaitin sé leo.
I believe she decided it was her duty.	Creidim gur shocraigh sí gurb é a dualgas é.
This is odd.	Tá sé seo corr.
This was the rest of the secret identity which was hard.	Bhí sé seo mar chuid eile den chéannacht rúnda rud a bhí crua.
You would not listen anyway.	Ní éistfeá ar aon nós.
The more you do something, the more you will understand what works.	Dá mhéad a dhéanann tú rud éigin is ea is mó a thuigfidh tú cad a oibríonn.
I missed you for a while.	Chaill mé tú ar feadh tamaill.
This community would not exist as it does now without it.	Ní bheadh ​​an pobal seo ann mar atá anois gan a leithéid.
He was a man, so he had women.	Fear a bhí ann, agus mar sin bhí mná aige.
I would love to do it.	Ba bhreá liom é a dhéanamh.
She would ask you to do that.	Bheadh ​​sí ag iarraidh ort é sin a dhéanamh.
So what's wrong with email.	Mar sin, cad atá cearr le ríomhphost.
It was my turn to move.	Ba é mo sheal bogadh.
So, you know, keep an eye on that.	Mar sin, tá a fhios agat, coinnigh súil air sin.
Then toast.	Ansin tost.
Just thought id throw out another option.	Just a cheap id rogha eile a chaitheamh amach.
I don’t want to talk about it anymore.	Níl mé ag iarraidh labhairt faoi a thuilleadh.
That is the nature of our hearts.	Sin é nádúr ár gcroí.
They do not say what they really feel.	Ní deir siad cad a bhraitheann siad i ndáiríre.
Complications were rare.	Bhí seachghalair annamh.
This city would not be the same without them.	Ní bheadh ​​an chathair seo mar a chéile gan iad.
Do not be skeptical about the future.	Ná bíodh amhras ort faoin todhchaí.
I was not going to shoot her.	Ní raibh mé chun í a lámhach.
I do not want her to see me.	Ní theastaíonn uaim go bhfeicfeadh sí mé.
I went through it with my own kids.	Chuaigh mé tríd le mo pháistí féin.
We obviously lost something.	Is léir go raibh rud éigin caillte againn.
I can left click turn off and forward at will.	Is féidir liom cliceáil ar chlé cas as agus ar aghaidh ag toil.
The focus of this bill is not on effective treatment.	Ní fócas an bhille seo ar chóireáil éifeachtach.
Or in the next one.	Nó sa chéad cheann eile.
I can only think of two.	Ní féidir liom ach smaoineamh ar dhá cheann.
That was the way of the world.	Ba é sin bealach an domhain.
Communication is crucial.	Tá cumarsáid ríthábhachtach.
It is a difficult time.	Is am deacair é.
And they will be in touch with a loved one.	Agus beidh siad i dteagmháil le duine grá.
Look right.	Féach ar dheis.
But the threat of the wind is too great.	Ach tá bagairt na gaoithe rómhór.
The reasons have long been that the market has not changed.	Na cúiseanna a bheith fada nach bhfuil an margadh athrú.
I should probably give it a try to be sure.	Is dócha gur chóir dom triail a bhaint as le bheith cinnte.
The doors were opened to the public.	Osclaíodh na doirse don phobal.
That doesn't mean he didn't do it.	Ní chiallaíonn sé nach ndearna sé é.
To my surprise, there was still money.	Chun mo choinne, bhí airgead fós ann.
They ask her what their relationship is.	Fiafraíonn siad di cén gaol atá acu.
It's a change, but it's not really a bad one.	Is athrú é, ach ní droch-cheann é i ndáiríre.
I only had very basic tools.	Ní raibh agam ach uirlisí an-bhunúsacha.
It was totally crazy about me.	Bhí sé go hiomlán craiceáilte mar gheall orm.
Sweat began to pour out of him.	Thosaigh allas a dhoirteadh amach as.
She was the one who wanted me to fuck her.	Bhí sí a bhí ag iarraidh dom a fuck di.
But we are about to hit history.	Ach táimid chun an stair a bhualadh.
So it's a new contract.	Mar sin is conradh nua é.
None of them could help.	Ní fhéadfadh aon duine acu cabhrú.
Craic.	Craic.
I tried my first shot with it.	Bhain mé triail as mo chéad lámhaigh leis.
No trip.	Níl aon turas.
I'm still on that journey it's a great time.	Táim fós ar an turas sin gur am iontach é.
He seems to really know everyone.	Is cosúil go bhfuil aithne aige ar gach duine i ndáiríre.
They would never touch again.	Ní dhéanfaidís teagmháil go deo arís.
I can't move.	Ní féidir liom bogadh.
I got paid shit.	Fuair ​​​​mé cac íoctha.
We are to practice every day.	Táimid chun cleachtadh gach lá.
Here are my food type compared to the rest.	Seo iad mo chineál bia i gcomparáid leis an gcuid eile.
There is no relationship between the two.	Níl gaol ar bith idir an dá rud.
No matter what came before.	Is cuma cad a tháinig roimhe.
And move on.	Agus dul ar aghaidh.
I mean, no one is really that kind of trying to take us over.	Ciallaíonn mé, níl aon duine i ndáiríre den chineál iarracht muid a ghlacadh ar láimh.
I agreed well.	D'aontaigh mé go maith.
She may even be outside this room.	Seans go bhfuil sí lasmuigh den seomra seo fiú.
That’s why we have the best client list in the business.	Sin an fáth go bhfuil an liosta cliant is fearr againn sa ghnó.
But in this case the time frame was particularly tight.	Ach sa chás seo bhí an fráma ama go háirithe daingean.
But it is not the same thing.	Ach ní hé an rud céanna é.
He looked familiar, too.	D'fhéach sé eolach, freisin.
It is a defense.	Is cosaint é.
I cover the government.	Clúdaíonn mé an rialtas.
She thought it was sweet.	Shíl sí go raibh sé milis.
In my mind, this could not be more wrong.	I mo intinn, ní fhéadfadh sé seo a bheith níos mícheart.
We supported each other.	Thugamar tacaíocht dá chéile.
Don’t even think about the consequences, just do it.	Ná fiú smaoineamh ar na hiarmhairtí, ach é a dhéanamh.
He knew they were proud.	Bhí a fhios aige go raibh siad bródúil as.
It is a place that describes you.	Is áit é a chuireann síos ort.
A few odd ones.	Cúpla corr.
My point is simple.	Is é mo phointe simplí.
So a line is created.	Mar sin, cruthaítear líne.
What do you think ?.	Cad bharúil?.
It certainly means a lot to me.	Is cinnte go gciallaíonn sé go leor dom.
The boat was ready.	Bhí an bád réidh.
Or her right.	Nó an ceart aici.
If you know how to use them.	Má tá a fhios agat conas iad a úsáid.
Now, this may be our last chance to speak.	Anois, b’fhéidir gurb é seo an seans deireanach a bheidh againn labhairt.
Even the girl.	Fiú an cailín.
They went where and when they were told.	Chuaigh siad cá háit agus nuair a dúradh leo.
But that's not saying much.	Ach níl sé sin ag rá mórán.
Fill with ice cubes.	Líon le leac oighir.
Repeat this with the new shape.	Déan é seo arís leis an gcruth nua.
However, we can ask for much more.	Mar sin féin, is féidir linn i bhfad níos mó a iarraidh.
You love.	Tá grá agat.
She comes home from work telling you a piece of bad news.	Tagann sí abhaile ón obair ag insint duit píosa drochscéala.
, when the police arrived.	, nuair a tháinig na póilíní.
Wait for directions.	Fan le haghaidh treoracha.
This was a military movement.	Ba ghluaiseacht mhíleata é seo.
The men know how to tell a story.	Tá a fhios ag na fir conas scéal a insint.
She knew how to hide in trees.	Bhí a fhios aici conas a cheilt i crainn.
A very important choice.	Rogha an-tábhachtach.
You really found me.	Fuair ​​​​tú mé i ndáiríre.
He does that every day.	Déanann sé sin gach lá.
That is not what we have.	Ní hé sin an rud atá againn.
It's the same story with me.	Is é an scéal céanna liomsa.
She was there.	Bhí sí ann.
Not by their own choice.	Ní de réir a rogha féin.
You can be whatever the fuck you want to be.	Is féidir leat a bheith is cuma cad é an fuck is mian leat a bheith.
She was normal.	Bhí sí de ghnáth.
Although it does not exist, it would appear to exist.	Cé nach bhfuil sé ann d'fheicfí go bhfuil sé ann.
What I mean by hell is that she didn’t even bring her only son with her.	Is éard atá i gceist agam diabhal ná níor thug sí fiú a h-aon mhac léi.
It is only set.	Níl sé leagtha síos ach amháin.
If you are crushed, give him his head.	Má tá tú brúite, a thabhairt dó a cheann.
I want to sort it like numbers.	Ba mhaith liom é a shórtáil cosúil le huimhreacha.
Now it was far too late to start.	Anois bhí sé i bhfad ró-dhéanach tosú.
They even make you sleep well.	Déanann siad fiú tú codladh go maith.
You are doing more of these and you can follow that too.	Tá tú ag déanamh níos mó díobh seo agus is féidir leat é sin a leanúint freisin.
It is very simple to use and easy to understand.	Tá sé an-simplí le húsáid agus éasca le tuiscint.
There are many challenges.	Is iomaí dúshlán atá ann.
All you need to do is find out what to do.	Níl ort ach an méid ceart faisnéise le fáil amach cad atá le déanamh.
As would be expected, no positive sign was found.	Mar a bheifí ag súil leis, níor aimsíodh aon chomhartha dearfach.
It started just a few weeks ago.	Thosaigh sé ach cúpla seachtain ó shin.
But something has finally come.	Ach tá rud éigin tagtha faoi dheireadh.
This would fit the bill.	D'oirfeadh sé seo don bhille.
The key is to mix it every time.	Is í an eochair ná é a mheascadh gach uair.
I wonder if he has the same performance.	N'fheadar an bhfuil an fheidhmíocht chéanna aige.
The date comes first to easily find it later.	Tagann an dáta ar dtús chun é a aimsiú go héasca níos déanaí.
Those animals were there.	Bhí na hainmhithe sin ann.
The left turned into a race thing.	D'iompaigh an taobh clé isteach ina rud cine.
She sighed, and nothing happened.	Chaith sí, agus níor tharla aon rud.
It was too hard to get things in.	Bhí sé ró-dheacair rudaí a fháil isteach.
She set up a good fight but it was just too much.	Chuir sí troid mhaith ar bun ach ní raibh ann ach an iomarca.
It is a.	Tá sé a.
I have no further information for you at this time.	Níl a thuilleadh eolais agam duit faoi láthair.
I felt comfortable knowing we would be right there.	Mhothaigh mé compordach agus fios agam go mbeimis ceart ansin.
We need to take a stand and take it right now.	Caithfimid seasamh a ghlacadh agus é a ghlacadh faoi láthair.
She left and broke my heart.	D’imigh sí agus bhris sí mo chroí.
Look at the person on the left.	Féach ar an duine ar thaobh na láimhe clé.
Her heart is full of love.	Tá a croí lán de ghrá.
A simple internet search will help you find these types of queries.	Cabhróidh cuardach simplí idirlín leat na cineálacha ceisteanna seo a aimsiú.
Instead, she opted for natural treatments.	Ina áit sin, roghnaigh sí cóireálacha nádúrtha.
You have to take a trip here.	Caithfidh tú turas a dhéanamh anseo.
I was not on a group plan.	Ní raibh mé ar phlean grúpa.
The main one, the main character should be ideas.	Ba chóir go mbeadh an ceann is mó, an príomh-charachtar smaointe.
That was the first draw for me.	Ba é sin an chéad tarraingt dom.
It's funny.	Tá sé greannmhar.
It went a little wild.	Chuaigh sé beagán fiáin.
He wanted to pick up his daughter.	Bhí sé ag iarraidh a iníon a phiocadh suas.
But I am trying to get the result that I mentioned in the beginning.	Ach táim ag iarraidh an toradh a luaigh mé i dtosach a fháil.
Do not feed the stories with more stories.	Ná beathaigh na scéalta le tuilleadh scéalta.
I am cold, cold, cold as ice.	Tá mé fuar, fuar, fuar mar oighear.
This is just how it feels.	Níl anseo ach an dóigh a mothaíonn sé.
No one but me.	Aon duine ach mise.
I hope everyone has a good day.	Tá súil agam go bhfuil lá maith ag gach duine.
Highly recommended from start to finish.	Moltar go mór ó thús deireadh.
She has to stop.	Caithfidh sí stopadh.
It will have a sign with your name on it.	Beidh comhartha aige agus d’ainm air.
So little has ever happened to them anymore.	Mar sin is beag a tharla riamh dóibh a thuilleadh.
He spoke softly.	Labhair sé go réidh.
The weather was warm and clear.	Bhí an aimsir te agus soiléir.
He didn’t smile nor did I smile.	Níor aoibh sé ná ní raibh aoibh gháire orm.
No one to follow, no one can.	Níl aon duine le leanúint, ní féidir le haon cheann.
Not a good strategy.	Ní straitéis mhaith.
A year later you can.	Bliain ina dhiaidh sin is féidir leat.
At this point it is clear that the face count is zero.	Ag an bpointe seo is léir go bhfuil an comhaireamh aghaidh nialasach.
His critical reviews were mixed.	Bhí a léirmheasanna criticiúla measctha.
We will keep a close eye.	Coinneoimid súil ghéar.
How.	Cé chomh.
They spent some time in the room and something went wrong.	Chaith siad roinnt ama sa seomra agus chuaigh rud éigin mícheart.
It's worth the effort.	Is fiú an iarracht.
You can only see it.	Is féidir leat a fheiceáil ach é.
He is eight years older.	Tá sé ocht mbliana níos sine.
Defendant adjourned the meeting.	Chuir an cosantóir an cruinniú ar bun.
I do not intend to sit here and wait until I die.	Níl sé ar intinn agam suí anseo agus fanacht go bhfaighidh mé bás.
It's kids.	Tá sé páistí.
The walk came to an end.	Tháinig deireadh leis an tsiúlóid.
Give me truth, give me evidence.	Tabhair fírinne dom, tabhair fianaise dom.
I stood there long after you left me.	Sheas mé ann i bhfad tar éis duit mé a fhágáil.
Finally, we went in to ask.	Ar deireadh, chuaigh muid isteach a iarraidh.
This list can be continued.	Is féidir leanúint leis an liosta seo.
He was happy with himself.	Bhí sé sásta leis féin.
No matter, we still have time.	Is cuma, tá am againn fós.
I can get some of it to work but not the other.	Is féidir liom cuid de a fháil chun obair ach ní féidir an ceann eile.
I have at least half responsibility for its development.	Tá mé ar a laghad leath freagrach as a fhorbairt.
If you make a mistake you could die.	Má dhéanann tú botún d’fhéadfá bás a fháil.
And on with us.	Agus ar aghaidh linn.
That's what we now turn to.	Is ar an rud breise sin a iompaímid anois.
Season with salt and pepper and mix again.	Séasúr le salann agus piobar agus measc arís.
That also made sense.	Bhí ciall leis sin freisin.
But sometimes he has his own things to talk about.	Ach uaireanta beidh a chuid rudaí féin aige le labhairt fúthu.
I will sleep in this bed with you tonight.	Codfaidh mé sa leaba seo leat anocht.
But he did it, anyway.	Ach rinne sé é, mar sin féin.
It turned out more than the first.	Iompaigh sé amach níos mó ná an chéad cheann.
It seems like a cool idea.	Dealraíonn sé cosúil le smaoineamh fionnuar.
The long brown hair.	An ghruaig fhada dhonn.
One person had to go to the hospital.	Bhí ar dhuine amháin dul chuig an ospidéal.
It worked.	D'oibrigh sé.
It is not known what the outcome of this matter was.	Ní fios cén toradh a bhí ar an ábhar seo.
You do not die.	Ní fhaigheann tú bás.
It killed a lot of my men.	Mharaigh sé go leor de mo chuid fear.
We need to continue to work and build on that.	Caithfimid leanúint ar aghaidh ag obair agus tógáil air sin.
Or we want to type, sort of, them.	Nó ba mhaith linn cineál, saghas, iad.
They then focus on business strategy.	Díríonn siad ansin ar straitéis an ghnó.
He contributed to the project planning and discussion of the results.	Chuir sé le pleanáil an tionscadail agus le plé ar na torthaí.
There are no injuries.	Níl aon díobhálacha.
I'm ready to go now.	Tá mé réidh le dul anois.
So you can see how many young people are leaving this country.	Mar sin is féidir leat a fheiceáil cé mhéad duine óg atá ag fágáil na tíre seo.
Everything was working perfectly.	Bhí gach rud ag obair go foirfe.
You know the people next door.	Tá aithne agat ar na daoine béal dorais.
I have tried many solutions but no solution works for me.	Bhain mé triail as go leor réiteach ach tá aon réiteach ag obair dom.
He wanted to come.	Theastaigh uaidh teacht.
But this was a little more than that for me.	Ach bhí sé seo beagán níos mó ná sin dom.
We now have a free open library.	Tá leabharlann oscailte in aisce againn anois.
Maybe she couldn’t be right, he thought.	B'fhéidir nach bhféadfadh sí a bheith ceart, a cheap sé.
And, and, and.	Agus, agus, agus.
I think it's relatively easy to follow.	Sílim go bhfuil sé sách éasca é a leanúint.
Real music is getting lost.	Tá ceol fíor ag dul amú.
I have to test that.	Chaithfinn é sin a thástáil.
The method gives an example that your tests can use.	Tugann an modh sampla de gur féidir le do thástálacha a úsáid.
But then neither will.	Ach ansin ní bheidh ach an oiread.
It would be useful for that purpose.	Bheadh ​​sé úsáideach chun na críche sin.
His home is gone.	Tá a bhaile imithe.
Every time we do, she lets us down.	Gach uair a dhéanaimid, ligeann sí síos dúinn.
You are so like him.	Tá tú chomh cosúil leis.
It didn’t take long to look at it anyway.	Ní raibh sé i bhfad chun breathnú air ar aon nós.
I wanted my place.	Theastaigh uaim mo áit.
The darkness did not take care of their happy times.	Ní raibh an dorchadas ag tabhairt aire dá n-amanna sona.
Used prices are healthy, your biggest problem is getting one.	Tá praghsanna a úsáidtear sláintiúil, is í an fhadhb is mó atá agat ná ceann a fháil.
In saying things as they are, they are free from evil.	Agus rudaí á rá mar atá siad, tá siad saor ón olc.
He checked his watch.	Sheiceáil sé a uaireadóir.
He had something of this in life.	Bhí rud éigin de seo aige sa saol.
I lost my mum last month.	Chaill mé mo mham an mhí seo caite.
Except it rarely works.	Ach amháin gur annamh a oibríonn sé.
You may fail to apply changes to the appropriate scenes.	Is féidir go dteipeann ort athruithe a chur i bhfeidhm ar na radharcanna cuí.
We stay connected.	Fanann muid ceangailte.
She liked this crew.	Thaitin an criú seo léi.
It's not up for debate.	Níl sé suas le haghaidh díospóireachta.
It's bad.	Tá sé go dona.
It was nice of him.	Bhí sé go deas uaidh.
I'll get some more pictures when it comes out.	Gheobhaidh mé roinnt pictiúir níos mó nuair a thiocfaidh sé amach.
Thank you for taking the time to read this book.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun an leabhar seo a léamh.
You will have to say a lot.	Beidh ort mór a rá.
And it does.	Agus a dhéanann sé.
I do not know what to do.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh.
Or some combination.	Nó roinnt teaglaim.
But there is much more to say than this.	Ach tá i bhfad níos mó le rá ná seo.
Of course, it could be anyone.	Ar ndóigh, d'fhéadfadh sé a bheith aon duine.
In the morning we can do some of it.	Ar maidin is féidir linn cuid de a dhéanamh.
They worked there and are still working now.	D'oibrigh siad ansin agus tá siad fós ag obair anois.
Thank you so much for that.	Go raibh míle maith agat as sin.
The exact cost of the structure is unknown.	Ní fios costas beacht an struchtúir.
This number is not, in general, zero.	Níl an uimhir seo, go ginearálta, náid.
But nothing concerned me.	Ach níor bhain rud ar bith liom.
You should have said this years ago.	Ba cheart go mbeadh sé seo ráite agat blianta ó shin.
The cat stood up.	Sheas an cat suas.
The video is available for free download.	Tá an físeán ar fáil le híoslódáil saor in aisce.
That evening.	An tráthnóna sin.
Young man.	Fear óg.
Communication is crucial.	Tá cumarsáid ríthábhachtach.
We know each other well and trust each other.	Tá aithne mhaith againn ar a chéile agus muinín againn as a chéile.
Oil temperature and pressure are fine, so is the mix.	Tá teocht agus brú ola go breá, agus mar sin tá an meascán.
Questions, anything but questions.	Ceisteanna, rud ar bith ach ceisteanna.
Notice we didn’t say word of mouth, that’s too easy.	Fógra nár dhúirt muid béal, tá sé sin ró-éasca.
There was something different about them.	Bhí rud éigin difriúil mar gheall orthu.
All of them last.	Gach ceann deireanach acu.
And there were two other rooms.	Agus bhí dhá sheomra eile.
He hated me fighting him.	Bhí fuath aige domsa ag troid leis.
This is simply not possible.	Níl sé seo indéanta go simplí.
I demand a return.	Éilím tuairisceán.
He wondered how long it would take her.	D'fhiafraigh sé cé chomh fada agus a bhainfeadh sé léi.
The lower the sound frequency, the lower or deeper the sound.	Dá ísle an minicíocht fuaime, is ísle nó is doimhne an fhuaim.
It will provide protection for a period of years.	Soláthróidh sé cosaint ar feadh tréimhse blianta.
Both things are visible in the future.	Tá an dá rud le feiceáil amach anseo.
Only the most valuable pieces were taken.	Níor tógadh ach na píosaí is luachmhaire.
There was no one to worry about inside.	Ní raibh aon duine a bheith buartha faoi laistigh.
Employees have much worse things to do.	Tá rudaí i bhfad níos measa le déanamh ag fostaithe.
Because he feels good about himself.	Toisc go mothaíonn sé go maith fúthu féin.
They couldn’t go back yet, so much was clear.	Ní raibh siad in ann dul ar ais go fóill, bhí an oiread sin soiléir.
We assume this will be removed.	Glacaimid leis go mbainfear é seo.
The man at the master board cut it.	Ghearr an fear ag an máistir-bhord é.
Even in this, you have in mind.	Fiú i seo, a bhfuil tú i gcuimhne.
There was nothing to do but stay out.	Ní raibh aon rud le déanamh ach fanacht amach.
He does not want to do it.	Níl sé ag iarraidh é a dhéanamh.
That is, so far.	Is é sin, go dtí seo.
Field of view at.	Réimse radhairc ag.
Who knows, he may even ask for your help.	Cé a fhios, féadfaidh sé fiú do chabhair a iarraidh.
I stopped at one.	Stop mé ag a haon.
He is in charge, and nothing we do will change that date.	Tá sé i gceannas, agus ní athróidh aon rud a dhéanaimid an dáta sin.
It was still there, barely.	Bhí sé fós ann, ar éigean.
The experiments were designed and performed.	Dhear agus rinne na turgnaimh.
We got carried away.	Fuair ​​​​muid iompartha.
Their children were in school or day care.	Bhí a gcuid leanaí ar scoil nó ar chúram lae.
There are many creative ways to do it.	Tá go leor bealaí cruthaitheacha ann chun é a dhéanamh.
Worth the price.	Is fiú an praghas.
This was one of those years.	Bhí sé seo ar cheann de na blianta sin.
She would come.	Thiocfadh sí.
On the other hand you might try to escape.	Ar an láimh eile d'fhéadfá iarracht éalú.
It was two weeks short of three years.	Bhí sé dhá sheachtain gann de thrí bliana.
They liked the fire.	Thaitin an tine leo.
I have them.	Tá mé orthu.
And it is.	Agus tá sé.
But you do not attack the system.	Ach ní ionsaíonn tú an córas.
It will never succeed.	Ní éireoidh sé choíche.
They made sure they had everything.	Rinne siad cinnte go raibh gach rud acu.
You light a key for each important area, then you start building.	Cuireann tú solas eochair do gach réimse tábhachtach, ansin tosaíonn tú ag tógáil.
Everyone had security to the highest level.	Bhí slándáil go dtí an leibhéal is airde ag gach duine ann.
She looked at me.	Bhreathnaigh sí orm.
The eyes became the same with continuous treatment.	Tháinig na súile mar an gcéanna le cóireáil leanúnach.
This is a tough call.	Is glao dian é seo.
So they give up.	Mar sin tugann siad suas.
If you like that, join our team !.	Más maith sin duit, tar isteach lenár bhfoireann!.
It seems to be far from the big city.	Is cosúil go bhfuil sé i bhfad ón gcathair mhór.
I no longer command their power.	Ní ordaím a gcumhacht a thuilleadh.
The market has changed since then.	Tá an margadh athraithe ó shin i leith.
This is the device itself.	Is é seo an gléas féin.
He was looking right at the black man.	Bhí sé ag féachaint i gceart ar an bhfear dubh.
The background color is nice and does not take away from the material.	Tá dath an chúlra go deas agus ní thógann sé as an ábhar.
They bring experience.	Tugann siad taithí.
We want to stick it for the man.	Ba mhaith linn é a ghreamú don fhear.
So much seems to be known.	Is cosúil go bhfuil an oiread sin ar eolas.
It was so we got the truck back.	Bhí sé mar sin fuair muid an trucail ar ais.
I knew exactly what was going through her mind.	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí ag dul tríd a aigne.
Why not try this.	Cén fáth nach ndéanann tú iarracht é seo.
That is.	Is é sin.
Sometimes it was hard to figure out what was being built.	Uaireanta bhí sé deacair a fháil amach cad a bhí á thógáil.
I was not too happy with any of them.	Ní raibh mé ró-shásta le haon cheann acu.
I really enjoyed them.	Bhain mé an-taitneamh astu.
Well now, let's get down to the bottom line.	Bhuel anois, a ligean ar a fháil síos go dtí an líne bun.
Now let me see.	Anois, lig dom a fheiceáil.
Let them drive their own conversation.	Lig dóibh a gcomhrá féin a thiomáint.
Oh yes, it can get worse.	Ó sea, is féidir leis dul in olcas.
To avoid making the process too complicated, we give direct construction.	Chun an próiseas a dhéanamh ró-chasta a sheachaint, tugaimid tógáil dhíreach.
See, in particular, id.	Féach, go háirithe, id.
People need something familiar, simple that they can understand.	Teastaíonn rud eolach ó dhaoine, rud atá simplí gur féidir leo a thuiscint.
Lots of rich people.	Go leor daoine saibhre.
One is an item and the other is a character.	Is mír ceann acu agus is carachtar é an ceann eile.
When peace and relaxation come, they rarely survive.	Nuair a thagann síocháin agus scíthe, is annamh a mhaireann siad.
As everyone does, really.	Mar a dhéanann gach duine, i ndáiríre.
We are the dead.	Tá muid na marbh.
You are nothing to her.	Níl tú rud ar bith di.
He stopped, looking down.	Stop sé, ag féachaint síos.
More to the point, the industry is only growing.	Níos mó go dtí an pointe, níl ach fás ag teacht ar an tionscal.
The one that was for her.	An ceann a bhí ar a son.
I know what he has and he was good at the weekend.	Tá a fhios agam cad atá aige agus bhí sé go maith ag an deireadh seachtaine.
But he stayed.	Ach d’fhan sé.
Nice staff too.	Foireann deas freisin.
You can't tell if you don't know.	Ní féidir leat insint mura bhfuil a fhios agat.
Those interests do not have to be the same as human interests.	Ní gá go mbeadh na leasanna sin cosúil le leasanna an duine.
They are not strict now.	Níl siad dian anois.
You just need to know how to use the computer.	Ní mór duit ach fios a bheith agat conas an ríomhaire a úsáid.
I never touch the stuff.	Ní dhéanaim teagmháil leis an stuif riamh.
But people come there.	Ach tagann daoine ann.
So they give them the financial support and everything.	Mar sin tugann siad an tacaíocht airgeadais dóibh agus gach rud.
He divided them into two groups.	Roinn sé ina dhá ghrúpa iad.
Her plan seemed so easy when she came up with it.	Bhí an chuma air go raibh a plean chomh héasca sin nuair a tháinig sí suas leis.
I could live with my decisions but she couldn’t.	D'fhéadfainn maireachtáil le mo chinntí ach ní raibh sí in ann.
They did fit.	Rinne siad oiriúnach.
Most of his paintings have not been sold or published.	Níor díoladh nó níor foilsíodh an chuid is mó dá phictiúr.
It remains to be proven.	Tá sé fós le cruthú.
She started crying.	Thosaigh sí ag caoineadh.
More than fine.	Níos mó ná fíneáil.
Add salt and pepper to taste.	Cuir salann agus piobar chun blas a chur air.
Today we had a few questions that we had to work through.	Inniu bhí cúpla ceist againn a raibh orainn oibriú tríd.
So the story is still there.	Mar sin tá an scéal fós ann.
He wanted to want that life and no one else.	Bhí sé ag iarraidh a bheith ag iarraidh an saol sin agus gan aon duine eile.
The Board worked.	D'oibrigh an Bord.
I wanted to watch the students as they worked.	Bhí mé ag iarraidh breathnú ar na mic léinn agus iad ag obair.
We moved into it.	Bhog muid isteach ann.
It does not come to pass.	Ní thagann sé chun pas a fháil.
So, it is normal.	Mar sin, is gnách é.
Like this evening, for example.	Ar nós an tráthnóna seo, cuir i gcás.
Now neither of them seems to want the job.	Anois is cosúil nach dteastaíonn an post ó cheachtar acu.
It's such a scene, especially for someone like you.	Is radharc den sórt sin é, go háirithe do dhuine cosúil leatsa.
Do this for ten minutes.	Déan é seo ar feadh deich nóiméad.
I step out.	céim mé amach.
I think one cannot exist without the others.	Sílim nach féidir le duine a bheith ann gan na cinn eile.
He also did not speak during any post - debate discussions.	Níor labhair sé ach oiread le linn aon phlé iardhíospóireachta.
We had three months to do the study.	Bhí trí mhí againn chun an staidéar a dhéanamh.
It seems to be important to you too.	Is cosúil go bhfuil sé tábhachtach duitse freisin.
And she was a criminal on the run.	Agus bhí sí ina coirpeach ar an teitheadh.
In addition, the app selection is pretty weak.	Ina theannta sin, tá an rogha app lag go leor.
I can say that it is excellent.	Is féidir liom a rá go bhfuil sé ar fheabhas.
The rest are happy.	Tá áthas ar an gcuid eile.
Remember this is different from being a judge.	Cuimhnigh go bhfuil sé seo difriúil ó bheith i do bhreitheamh.
Not that she tried to win them.	Ní hé go ndearna sí iarracht iad a bhuachan.
That is not a question.	Ní ceist í sin.
Almost no one did that.	Ní dhearna beagnach aon duine é sin.
Remember, it's never as bad as you think.	Cuimhnigh, níl sé riamh chomh dona agus a cheapann tú.
Let yourself be sad.	Lig ort féin a bheith brónach.
The gold she offered kept him from asking questions.	Choinnigh an t-ór a thairg sí air ó bheith ag cur ceisteanna.
That is not equal to the others.	Níl sé sin cothrom leis na cinn eile.
And that's new.	Agus sin nua.
We therefore assume possession.	Glacaimid leis mar sin go seilbh.
What better movie to show us than this in a dim light.	Cén scannán is fearr ná seo a thaispeáint dúinn i bhfianaise lag.
He knows that the world can be improved.	Tá a fhios aige gur féidir an domhan a fheabhsú.
How can this be legal.	Conas is féidir é seo a bheith dlíthiúil.
I put it in my mouth.	Chuir mé i mo bhéal é.
He didn't seem to count.	Ní raibh an chuma air a chomhaireamh.
He held his breath in silence.	Choinnigh sé a anáil sa chiúnas.
She turns to see.	Casann sí a fheiceáil.
You know, just in case you had no other plans.	Tá a fhios agat, ar eagla na heagla nach raibh aon phleananna eile agat.
Unhindered by.	Gan bacaint le.
I'm going to count to five.	Táim chun comhaireamh go cúig.
This is not an impossible task.	Ní tasc dodhéanta é seo.
Which, of course, makes sense.	Rud a dhéanann ciall, i ndáiríre.
There is one exception, however.	Tá eisceacht amháin ann, áfach.
She had seen for herself what happens in the parks.	Bhí feicthe aici di féin cad a tharlaíonn sna páirceanna.
I wonder if you ever thought of your son.	N'fheadar ar smaoinigh tú riamh ar do mhac.
That is not the case here.	Ní hé sin an cás anseo.
There for the take.	Ann don ghlacadh.
Now it makes me sick to my stomach.	Anois cuireann sé tinn mé ar mo bholg.
That said, some got more than others.	É sin ráite, fuair cuid acu níos mó ná a chéile.
There is one in two hours.	Tá ceann in dhá uair an chloig ann.
You have nothing to do with it.	Níl baint ar bith agat leis.
I know this is true for me.	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo fíor dom.
Size control mechanism.	Meicníocht rialaithe méide.
It was a long night for her.	Oíche fhada a bhí ann di.
In short, you have to learn how not to say.	I mbeagán focal, caithfidh tú a fháil amach conas gan a rá.
We have lost thirty of our men.	Tá tríocha dár bhfear caillte againn.
This is a post message only.	Is teachtaireacht postála amháin é seo.
And that starts at the highest level of the company.	Agus a thosaíonn ar an leibhéal is airde de chuid na cuideachta.
Years passed.	Blianta a rith.
Find the name out there more.	Faigh an t-ainm amach ann níos mó.
There is no context, there is no detail, there is no development.	Níl comhthéacs ar bith ann, níl aon mhionsonraí ann, níl aon fhorbairt ann.
I was both.	Bhí mé araon.
Do not return here.	Ná fill anseo.
We go through the main doors.	Rachaimid tríd na príomhdhoirse.
Missing friend.	Cara ar iarraidh.
I love that little girl very much.	Is breá liom an cailín beag sin go mór.
For now, make good use of your support system.	Faoi láthair, bain úsáid mhaith as do chóras tacaíochta.
We even do live events.	Déanaimid imeachtaí beo fiú.
This church has a lot of work planned for the coming year.	Tá go leor oibre beartaithe ag an eaglais seo i rith na bliana seo chugainn.
He was not laughing.	Ní raibh sé ag gáire.
It does, however, feel very solid and the game looks very good.	Mothaíonn sé, áfach, an-láidir agus tá cuma an-mhaith ar an gcluiche.
The images are representative of three separate experiments.	Tá na híomhánna ionadaíoch do thrí thurgnamh ar leith.
And when it does, it may not be the same.	Agus nuair a dhéanann sé, b'fhéidir nach bhfuil sé mar an gcéanna.
However, our results are consistent with the previous literature.	Mar sin féin, tá ár gcuid torthaí comhsheasmhach leis an litríocht roimhe seo.
Sleep does not come that first night.	Ní thagann codladh an chéad oíche sin.
Plant a garden.	Cuir gairdín.
Or maybe his wife found out.	Nó b'fhéidir go bhfuair a bhean chéile amach.
We continue up the road.	Ar aghaidh linn suas an bóthar.
This blog is an attempt to make it up to you.	Is iarracht é an blag seo chun é a dhéanamh suas duit.
I am not a perfect husband.	Ní fear céile foirfe mé.
It was so beautiful you didn't want to come back.	Bhí sé chomh hálainn nár theastaigh uait teacht ar ais.
Now feel the temperature.	Anois, bhraitheann an teocht.
And that is a good thing.	Agus is rud maith é sin.
It was not to be.	Ní raibh sé le bheith.
I have a better understanding of what is important.	Tá tuiscint níos fearr agam ar cad atá tábhachtach.
There is strength in numbers.	Tá neart i líon.
The next part is hard for me to write.	Is deacair dom an chéad chuid eile a scríobh.
I did not think it was right to talk to you about that.	Níor shíl mé go raibh sé ceart labhairt leat faoi sin.
I picked up the phone.	Thóg mé suas an fón.
The things that made up for the average life.	Na rudaí a rinne suas le saol an meán.
Expression differences are shown in different colors.	Taispeántar difríochtaí slonn i dathanna éagsúla.
She has an empty chair across from her.	Tá cathaoir fholamh trasna uaithi.
He lost, then made a side deal to get the matter.	Chaill sé, ansin rinne déileáil taobh a fháil ar an ábhar.
We are.	Táimid ag.
The night was too powerful in his company.	Bhí an oidhche ró-chumhachtach ina chuideachta.
Tell you about their lives.	Insint duit faoina saol.
Usually no truth is included within the confines of others.	De ghnáth ní áirítear aon fhírinne laistigh de theorainn daoine eile.
My hands are really strong.	Tá mo lámha fíor-láidir.
Our brain then processes the information and makes a decision.	Ansin, déanann ár n-inchinn an fhaisnéis a phróiseáil agus déanann sé cinneadh.
More than anything, she needed food.	Níos mó ná rud ar bith, bhí bia ag teastáil uaithi.
Especially not his heart.	Go háirithe nach bhfuil a chroí.
And they didn’t know they were doing it.	Agus ní raibh a fhios acu go raibh siad á dhéanamh.
No one helped her.	Níor chabhraigh aon duine léi.
I want to know where to find these or similar.	Ba mhaith liom a fháil amach cá bhfaighidh mé iad seo nó a leithéid.
She has laid out everything for you in the bathroom.	Tá gach rud leagtha amach aici duit sa seomra folctha.
Looking at them together you would think they were friends.	Ag féachaint orthu le chéile cheapfá gur cairde iad.
I have to go to where they died.	Caithfidh mé dul go dtí an áit a bhfuair siad bás.
He loved being a part of the change.	Thaitin sé a bheith ina chuid den athrú.
I was supposed to be home in half an hour.	Bhí mé ag ceapadh go mbeinn sa bhaile i gceann leathuair.
It's too complicated for regular people to understand.	Tá sé ró-chasta do dhaoine rialta a thuiscint.
It's only a small side item like that.	Níl ann ach mír bheag taobh mar sin.
It consisted of four children and six adults.	Ceathrar leanaí a bhí ann agus seisear daoine fásta.
Maybe you are over that.	B'fhéidir go bhfuil tú os cionn sin.
Especially staff and media management.	Go háirithe bainistíocht foirne agus na meáin.
I knew it would look very good here.	Bhí a fhios agam go mbeadh cuma an-mhaith anseo.
I've been watching him do it for ten years.	Tá mé ag breathnú air é a dhéanamh le deich mbliana.
I do not live in hope.	Nílim i mo chónaí i ndóchas.
But that is far from given.	Ach tá sé sin i bhfad ó tugtha.
Or so we thought.	Nó mar sin cheapamar.
Even now, I do not feel.	Fiú amháin anois, ní féidir liom a bhraitheann.
You will need the support of those around you.	Beidh tacaíocht na ndaoine mórthimpeall ort ag teastáil uait.
maybe.	b'fhéidir go mbeadh.
But we had no choice.	Ach ní raibh aon rogha againn.
They lost that last year for a couple of reasons.	Chaill siad sin anuraidh ar chúpla cúis.
Especially since there was no obvious cause of death.	Go háirithe ós rud é nach raibh aon chúis bháis soiléir.
The content of the finish line is unclear.	Níl ábhar na líne deiridh soiléir.
Some of the men wet themselves in fear.	Fliuch cuid de na fir iad féin faoi eagla.
Four experimental groups were established.	Bunaíodh ceithre ghrúpa turgnamhacha.
It was the best part of the book for me.	Ba é an chuid ab fhearr den leabhar domsa é.
I appreciate any help that can be provided.	Is mór agam aon chabhair is féidir a chur ar fáil.
We tried a number of options.	Bhaineamar triail as roinnt roghanna.
Not only did we come up, but we went in the end.	Ní hamháin gur tháinig muid suas, ach chuaigh muid ina deireadh.
If this works, you will set some sort of record.	Má oibríonn sé seo, socróidh tú taifead de shaghas éigin.
Prices are constantly going up.	Tá praghsanna ag dul suas i gcónaí.
When you are ready, go through the next door.	Nuair a bheidh tú réidh, téigh tríd an gcéad dhoras eile.
But most do medical relationships.	Ach a dhéanann an chuid is mó caidrimh leighis.
No one is better than anyone else.	Níl éinne níos fearr ná éinne eile.
We have a similar situation today.	Tá cás den chineál céanna againn inniu.
She considered it carefully before saying anything.	Mheas sí go cúramach é sula ndúirt sí rud ar bith.
There are many ways to add people to your list.	Tá go leor bealaí ann chun daoine a chur ar do liosta.
It really is the result.	Tá sé i ndáiríre an toradh.
We only accept the change if the local margin error is reduced.	Ní ghlacaimid leis an athrú ach amháin má laghdaítear an earráid imeall áitiúil.
I was tired but couldn't sleep.	Bhí tuirse orm ach ní thiocfadh codladh.
Even when the cold starts early in the morning.	Fiú nuair a fuar ag tosú go luath ar maidin.
Before them lay a rich future with promise.	Roimh dóibh todhchaí saibhir le gealltanas a leagan amach.
It was one of the most beautiful experiences of my life.	Bhí sé ar cheann de na heispéiris is áille de mo shaol.
I want to survive.	Ba mhaith liom maireachtáil.
But now the scene changes.	Ach athraíonn an radharc anois.
However, further research in this area is urgently needed.	Mar sin féin, tá géarghá le tuilleadh taighde sa réimse seo.
Interaction is far from us.	Is fada uainn idirghníomhaíocht.
Then learn the next part and practice those parts together.	Ansin foghlaim an chéad chuid eile agus na codanna sin a chleachtadh le chéile.
That's why you need to add the 'code - dependent'.	Sin an fáth gur ghá duit an 'ag brath ar an gcód' a chur leis.
One person reached out to touch me on the shoulder.	Shín duine amháin amach chun teagmháil a dhéanamh liom ar ghualainn.
A company that could only be built.	Cuideachta nach bhféadfadh ach é a bheith tógtha.
And it didn’t stop.	Agus níor stop sé.
On the second and third attempts, he moved a little.	Ar an dara agus an tríú iarracht, bhog sé beagán.
So you just let me know.	Mar sin tá tú díreach in iúl dom.
Great guy.	Fear iontach.
lies that would hurt.	bréaga a ghortódh.
But she did not understand who was on the line.	Ach níor thuig sí cé a bhí ar an líne.
I found this link but no examples.	Fuair ​​​​mé an nasc seo ach gan aon samplaí.
I love the human figure.	Is breá liom an figiúr daonna.
I understand her position.	Tuigim a seasamh.
Sounds very similar.	Fuaimeanna an-chosúil.
It goes like this.	Téann mar seo.
Give this money to his master, please.	Tabhair an t-airgead seo dá máistir, le do thoil.
We will fight with increasing confidence and increasing strength in the air.	Déanfaimid troid le muinín mhéadaitheach agus le neart méadaitheach san aer.
It was a smooth operation.	Oibríocht rianúil a bhí ann.
She wanted to call, what to say.	Bhí sí ag iarraidh a ghlaoch, cad atá le rá.
He contributed to the interpretation of the results and wrote the manuscript.	Chuir sé le léirmhíniú na dtorthaí agus scríobh an lámhscríbhinn.
And sometimes you will.	Agus uaireanta beidh tú.
He is making great improvements.	Tá feabhas mór á dhéanamh aige.
I was never called.	Níor glaodh orm riamh.
Excellent customer reviews.	Léirmheasanna custaiméirí den scoth.
Games are really complicated.	Tá cluichí i ndáiríre casta.
In the center is a large cross.	Sa lár tá crois mhór.
Goodbye everyone.	Slán go fóillín gach duine.
The older you get, the more you will appreciate the simple things.	Dá shine a fhaigheann tú, is amhlaidh is mó a bheidh meas agat ar na rudaí simplí.
To prove a point.	Chun pointe a chruthú.
He taught me code.	Mhúin sé cód dom.
Name the other man.	Ainmnigh an fear eile.
In fact, it was beautiful.	Go deimhin, bhí sé go hálainn.
There is a public service.	Tá seirbhís phoiblí.
He felt sure it would not be long in coming.	Mhothaigh sé cinnte nach mbeadh sé i bhfad ag teacht.
More details will be sent out soon.	Seolfar tuilleadh sonraí amach go luath.
See for yourself.	Féach duit féin.
He grabbed his papers from the desk and ran to his car.	Rug sé ar a chuid páipéir ón deasc agus rith sé chuig a charr.
It is very difficult.	Tá sé an-deacair.
Still, he decided to let her cool off while he was away.	Fós féin, bheartaigh sé ligean di fuarú agus é as baile.
I do not know the status of this defendant at the moment.	Níl a fhios agam stádas an chosantóra seo faoi láthair.
Ag bord.	Ag bord.
But in the end.	Ach sa deireadh.
She wrote him the note below.	Scríobh sí an nóta thíos dó.
One could even see how one could enjoy watching it.	D'fhéadfadh duine a fheiceáil fiú conas a d'fhéadfadh duine taitneamh a bhaint as féachaint air.
They can never be part of my family.	Ní féidir leo a bheith mar chuid de mo theaghlach riamh.
Again, the process map helps you develop your training plan.	Arís, cuidíonn an léarscáil próisis leat do phlean oiliúna a fhorbairt.
Now you have one.	Anois tá ceann agat.
The home was nice and clean and the bed was comfortable.	Bhí an baile go deas glan agus bhí an leaba compordach.
Meanwhile, there are products that will help.	Idir an dá linn, tá táirgí ann a chabhróidh.
He had a letter written.	Bhí litir scríofa aige.
She tried to talk to several different people at my insurance company.	Rinne sí iarracht labhairt le roinnt daoine éagsúla ag mo chuideachta árachais.
I don’t know if you ever were.	Níl a fhios agam an raibh tú riamh.
They really are.	Tá siad i ndáiríre.
In this special case, we see that there are two fixed points.	Sa chás speisialta seo, feicimid go bhfuil dhá phointe seasta ann.
It is a storm.	Is stoirm é.
On top of everything else, he seems to have difficulty breathing.	Anuas ar gach rud eile, is cosúil go bhfuil deacracht aige análaithe.
Patient education is important so that patients know what to expect during treatment.	Tá oideachas othar tábhachtach ionas go mbeidh a fhios ag othair cad ba cheart dóibh a bheith ag súil le linn cóireála.
With cancer, there is no choice.	Le hailse, níl aon rogha ann.
This way you will keep your original names.	Ar an mbealach seo coimeádfaidh tú do bhunainmneacha.
This is okay if this is how you look at your career.	Tá sé seo ceart go leor más é seo an chaoi a mbreathnaíonn tú ar do ghairm bheatha.
He was coming back.	Bhí sé ag teacht ar ais.
If he does, he has the world on his feet.	Má dhéanann, tá an domhan ar a chosa aige.
Tell me if you disagree with me! 	Inis dom mura n-aontaíonn tú liom!
.	.
These men were divided into three groups and each had a different mission.	Roinneadh na fir seo i dtrí ghrúpa agus bhí misean difriúil ag gach ceann díobh.
Then we read them.	Ansin léifimid iad.
It made her happy that they were not in the same vehicle.	Chuir sé áthas uirthi nach raibh siad san fheithicil chéanna.
He took it out and looked at his back.	Thóg sé amach é agus d'fhéach sé ar a chúl.
You may need to read it twice, but take your time.	Seans go mbeidh ort é a léamh faoi dhó, ach tóg do chuid ama.
I had to practice that a lot.	Bhí orm é sin a chleachtadh go leor.
He found a book market.	Fuair ​​sé margadh leabhar.
It is basically called.	Go bunúsach a thugtar air.
Works well for small images.	Oibríonn sé go maith le haghaidh íomhánna beaga.
It doesn't matter now, though.	Is cuma anois, mar sin féin.
It certainly makes you think.	Is cinnte go ndéanann sé smaoineamh ort.
I find his hand in the dark and keep it tight.	Bhfaighidh mé a lámh sa dorchadas agus a choinneáil ar daingean.
They were the final students to pick up.	Ba iad na mic léinn deiridh a phiocadh suas.
I can not.	Ní féidir liom.
Someone like me trying to make a country record.	Duine éigin cosúil liomsa ag iarraidh taifead tíre a dhéanamh.
I am looking for a long term working relationship.	Táim ag lorg caidreamh oibre fadtéarmach.
You have to find it.	Caithfidh tú teacht air.
If offered a job, accept it.	Má thairgtear post, glac leis.
That, too, is the simple truth of the matter.	Sin, freisin, an fhírinne shimplí ar an ábhar.
You did not know where you would come out.	Ní raibh a fhios agat cá thiocfadh tú amach.
He has one good reason to see the movie.	Tá cúis mhaith amháin aige leis an scannán a fheiceáil.
This, however, is not the only thing we see.	Ní hé seo, áfach, an t-aon rud a fheicimid.
They got wet.	D’éirigh siad fliuch.
I had to see the scene.	B’éigean dom an radharc a fheiceáil.
There can only be one opening at a time.	Ní féidir ach oscailt amháin a bheith ann ag an am.
You cannot force them or ask them to do anything.	Ní féidir leat iallach a chur orthu nó iarraidh orthu aon rud a dhéanamh.
I knew he had another relationship.	Bhí a fhios agam go raibh caidreamh eile aige.
Although she was quite nice, they had nothing in common.	Cé go raibh sí sách deas, ní raibh aon rud i gcoiteann acu.
Now it's the goal.	Anois tá sé an sprioc.
Compared to other media used in those studies.	I gcomparáid le meáin eile a úsáideadh sna staidéir sin.
This one is not shared.	Níl an ceann seo roinnte.
You are probably busy with other things.	Is dócha go bhfuil tú gnóthach le rudaí eile.
He was inside.	Bhí sé istigh.
I can't face them.	Ní féidir liom aghaidh a thabhairt orthu.
That is the difference between the parties.	Sin é an difríocht idir na páirtithe.
Others may have enjoyed financial and personal success from this company.	D’fhéadfadh go mbeadh rathúlacht airgeadais agus pearsanta faighte ag daoine eile ón gcuideachta seo.
Someone believed me.	Chreid duine éigin mé.
Or at least we make it be.	Nó ar a laghad a dhéanamh linn é a bheith.
It's a little odd at first, but it works.	Tá sé beagán corr ar dtús, ach oibríonn sé.
I lost your fight for the past month.	Chaill mé do troid le mí anuas.
He believed in us.	Chreid sé ionainn.
I hope this helps give you some hope.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo le roinnt dóchais a thabhairt duit.
It is comfortable and you will sleep better in it.	Tá sé compordach agus beidh tú ag codladh níos fearr ann.
The address was incorrect.	Bhí an seoladh mícheart.
That may take a few years.	Seans go dtógfaidh sé sin cúpla bliain.
They were of no use to me and.	Ní raibh aon úsáid acu dom agus.
It was hard to accept.	Ba dheacair glacadh leis.
Make it his evening.	Déan an tráthnóna aige.
From the ground up.	Ón talamh aníos.
It came to all.	Tháinig sé go dtí gach ceann.
I do not say that you like those images.	Ní deirim gur mhaith leat na híomhánna sin.
I am here with this little on an important topic.	Táim anseo leis an mbeagán seo ar ábhar tábhachtach.
I will, at least, sleep better.	Beidh mé, ar a laghad, codladh níos fearr.
I don’t even think that’s right.	Ní dóigh liom fiú go bhfuil sé sin ceart.
So thank them.	Mar sin gabh mo bhuíochas leo.
What we say to ourselves is very important.	Tá an méid a deirimid linn féin fíorthábhachtach.
I was all in trouble.	Bhí mé i dtrioblóid ar fad.
Your word brings you back to your heart.	Tugann do bhriathar ar ais go dtí do chroí thú.
The problem is, the rules have changed.	Is í an fhadhb atá ann, tá na rialacha athraithe.
Which again, makes no sense.	Cé acu arís, a dhéanann aon chiall.
She saw enough to make her sick.	Chonaic sí go leor chun í a dhéanamh tinn.
Undoubtedly this is true.	Gan dabht tá sé seo fíor.
But eventually we will have to figure it out.	Ach ar deireadh thiar beidh orainn é a dhéanamh amach.
For the most part, people had a bad experience.	Don chuid is mó, bhí droch-eispéireas ag daoine.
I say, here it comes again.	Rá liom, anseo a thagann sé arís.
This is similar to the first reference in the previous article.	Tá sé seo cosúil leis an gcéad tagairt san alt roimhe seo.
I will say more nice things.	Déarfaidh mé níos mó rudaí deasa.
Think about their lives.	Smaoinigh ar a saol.
Booking at least two days in advance.	Áirithint ar a laghad dhá lá roimh ré.
It should better go into its own mode.	Ba chóir dul níos fearr isteach ina modh féin.
He never made eye contact.	Ní dhearna sé teagmháil súl riamh.
That’s part of being comfortable in your own skin.	Sin cuid de bheith compordach i do chraiceann féin.
It worked out perfectly.	D'oibrigh sé amach go breá.
There was much more to learn.	Bhí i bhfad níos mó le foghlaim.
Can anyone else change this and keep it safe ?.	An féidir le duine ar bith eile é seo a athrú agus é a choinneáil slán?.
Everyone has it.	Tá sé ag gach duine.
I had three that year.	Bhí trí cinn agam an bhliain sin.
Of course, they did not find one.	Ar ndóigh, níor aimsigh siad ceann.
On the other hand, science could.	Ar an láimh eile, d'fhéadfadh an eolaíocht.
I am afraid of your mental health.	Tá eagla orm roimh do mheabhairshláinte.
Out on the water, the weather can change at any time.	Amuigh ar an uisce, is féidir leis an aimsir a athrú ag am ar bith.
I do not know if that was the only reason.	Níl a fhios agam an raibh sin an chúis amháin.
Man is the best tool you will ever use.	Is é fear an uirlis is fearr a úsáidfidh tú riamh.
Here is a brief example below.	Seo sampla gairid thíos.
Then come back to me immediately.	Ansin tar ar ais chugam láithreach.
I would not want to again.	Ní bheinn ag iarraidh arís.
I think it will never be possible for everyone to like something.	Is dóigh liom nach mbeidh sé indéanta riamh go dtaitníonn gach duine le rud éigin.
It is certainly a result of his circumstances.	Is cinnte gur toradh ar a chúinsí é.
But the failure is a secret.	Ach tá an teip rúnda.
He was very open to critical advice.	Bhí sé an-oscailte do chomhairle chriticiúil.
So you die.	Mar sin gheobhaidh tú bás.
He knows very well who he is.	Tá a fhios aige go mór cé hé.
That person would listen on the other side.	Bheadh ​​​​an duine sin ag éisteacht ar an taobh eile.
Something caught his attention.	Rug rud éigin a aird.
Then it would be a shot.	Ansin bheadh ​​​​sé lámhaigh.
They had come too far.	Bhí siad tagtha rófhada.
She picked it up and tried to make it work.	Phioc sí suas é agus rinne sí iarracht é a chur ag obair.
I have no problems with people who disagree with me.	Níl aon fadhbanna agam le daoine nach n-aontaíonn liom.
However, this is not clear.	Mar sin féin, níl sé seo soiléir.
The bars on the media indicate standard errors.	Léiríonn na barraí ar na meáin earráidí caighdeánacha.
It will not last.	Ní mhairfidh.
That is what is needed.	Tá sé sin ag teastáil.
It made me try to take a step back.	Thug sé orm iarracht a dhéanamh céim siar a ghlacadh.
And not a moment too soon, girl.	Agus ní nóiméad ró-luath, cailín.
But you are so nervous the first time something like that happens.	Ach tá tú chomh neirbhíseach an chéad uair a tharlaíonn rud mar sin.
It is not possible to think of solving any human problem, as the problem itself is an idea.	Ní féidir machnamh a dhéanamh ar aon fhadhb dhaonna a réiteach, mar smaoineamh féin an fhadhb.
The officer raised his leg.	D'ardaigh an t-oifigeach a chos.
They shook hands as he stood at the car.	Chroith siad lámha agus é ina sheasamh ag an gcarr.
But this was much worse.	Ach bhí sé seo i bhfad níos measa.
She knew this.	Bhí a fhios aici seo.
Don't worry about us.	Ná bí buartha fúinn.
This is just a threat being made.	Níl anseo ach bagairt atá á dhéanamh.
They wanted to keep warm.	Theastaigh uathu a choinneáil te.
But there will be a game at full speed.	Ach beidh cluiche ag luas iomlán.
Home rule has become an issue.	Tháinig riail baile chun bheith ina cheist.
The less they showed themselves, the better.	Dá lú a léirigh siad iad féin, is amhlaidh is fearr.
Need to buy much more.	An riachtanas is gá a cheannach i bhfad níos mó.
This is my very specific point.	Is é seo mo phointe an-sonrach.
I found it thirty years too late for her.	Fuair ​​​​mé tríocha bliain ró-dhéanach di.
My father could not force me to come out.	Níorbh fhéidir le m'athair cur orm teacht amach.
He said this back and forth.	Anonn is anall a dúirt sé seo.
Sure, he's going to kill things, many of them useful.	Cinnte, tá sé ag dul chun rudaí a mharú, go leor acu úsáideach.
I use my legs and try to push myself out.	Úsáidim mo chosa agus déanaim iarracht mé féin a bhrú amach.
And there is too much to say at this point.	Agus tá an iomarca le rá ag an bpointe seo.
It's not a big city.	Ní cathair mhór í.
They lost money on that.	Chaill siad airgead air sin.
Then you were ready.	Ansin bhí tú réidh.
It is the message that matters and not the end results.	Is í an teachtaireacht atá tábhachtach agus ní na torthaí deiridh.
But she could not speak.	Ach ní raibh sí in ann labhairt.
In any case, he seems to have saved his life.	In aon chás, is cosúil gur shábháil sé a shaol.
Don't ask why.	Ná fiafraigh cén fáth.
I think a lot of us are struggling with that.	Sílim go bhfuil go leor againn ag streachailt leis sin.
Working there.	Ag obair ann.
Everyone has an individual fear.	Tá eagla aonair do gach duine.
Or was.	Nó bhí.
Respect your team, be patient and keep cool under pressure.	Meas ar do fhoireann, bí foighneach agus coinnigh fionnuar faoi bhrú.
She is usually a very healthy and active girl.	De ghnáth is cailín an-shláintiúil agus gníomhach í.
They still stay around for another week before moving on.	Fanann siad thart fós ar feadh seachtaine eile sula ndeachaigh siad ar aghaidh.
Stone technology has not changed much during this time.	Níor athraigh teicneolaíocht cloiche mórán i rith an ama seo.
They think they shouldn’t try to be.	Ceapann siad nár cheart dóibh iarracht a dhéanamh a bheith.
And again, important words.	Agus arís, focail tábhachtach.
It just does not exist.	Tá sé díreach nach bhfuil ann.
You need to know two news stories to get it.	Ní mór duit fios a bheith agat ar dhá scéal nuachta chun é a fháil.
I am in a unique world.	Táim i ndomhan ar leith.
The harder it is, the more turned on your body.	An níos deacra a bhíonn sé, is amhlaidh is mó a iompaithe ar do chorp.
I do not think that it is important.	Ní dóigh liom go bhfuil sé tábhachtach.
She does not act in one particular way.	Ní gníomhaíonn sí ar bhealach áirithe amháin.
But there were some bad elements that we had problems with.	Ach bhí roinnt droch-eilimintí a raibh fadhbanna againn leo.
I wish she would want to come back.	Ba mhaith liom go mbeadh sí ag iarraidh teacht ar ais.
I would never have believed that it was possible.	Ní chreidfinn riamh go raibh sé indéanta.
She calls the hospital many times a day.	Glaonn sí ar an ospidéal go minic in aghaidh an lae.
They contained only pieces of meat left.	Ní raibh iontu ach píosaí feola fágtha.
It's your design.	Is é do dhearadh é.
I was brought to my knees and grabbed my hands.	Tugadh ar mo ghlúine mé agus rug ar mo lámha mé.
I was convinced.	Bhí mé cinnte.
To do otherwise would be a security hole.	Chun a mhalairt a dhéanamh bheadh ​​poll slándála.
I am happening in strength.	Tá mé ag tarlú i neart.
They feel good to us, and these stories too.	Mothaíonn siad go maith dúinn, agus na scéalta seo freisin.
Each device in a network maintains its own network database.	Coinníonn gach feiste i líonra a bhunachar sonraí líonra féin.
It could be deep and awful.	D'fhéadfadh sé a bheith domhain agus uafásach.
We will take a short break here.	Tógfaimid sos gairid anseo.
Look at that beautiful man.	Féach ar an bhfear álainn sin.
Act so that they are in the best use of society.	Gníomhú ionas go mbeidh siad ar an úsáid is fearr don tsochaí.
Please enter your name.	Cuir isteach d'ainm le do thoil.
Thanks for the message.	Go raibh maith agat as an teachtaireacht.
I believe otherwise.	Creidim a mhalairt.
Something that was good to say.	Rud a bhí go maith le rá.
I don’t even know she plays music.	Níl a fhios agam go n-imríonn sí ceol fiú.
He did not get cheap.	Ní bhfuair sé saor.
I'm thinking the damn same thing you think.	Tá mé ag smaoineamh ar an diabhal rud céanna atá tú ag smaoineamh.
The two are not shown together on one track.	Ní thaispeántar an dá cheann le chéile ar rian amháin.
He now held a powerful position in court.	Bhí post cumhachtach aige sa chúirt anois.
That is why you get this error.	Sin é an fáth go bhfaigheann tú an earráid seo.
But you are the one right now.	Ach tá tú an ceann ceart anois.
And he did not say a word.	Agus ní dúirt sé focal.
We do not judge one day in the context of all our lives.	Ní bhreithnímid lá amháin i gcomhthéacs ár saolta ar fad.
Each body is caused by other bodies.	Is cúis le comhlachtaí eile gach comhlacht.
As provided by law.	Mar a fhoráiltear le dlí.
No, he should be honest.	Ní hea, ba chóir dó a bheith macánta.
But she never liked it.	Ach níor thaitin sé riamh léi.
They have one more daughter who is now living away from home.	Tá iníon amháin eile acu atá ag maireachtáil as baile anois.
Just keep catching them.	Just a choinneáil ag teacht orthu.
Actually, it was never free again.	I ndáiríre, ní raibh sé saor in aisce arís.
Has he ever done such a thing to her.	An ndearna sé a leithéid riamh di.
How to write that in numbers.	Conas é sin a scríobh in uimhreacha.
I can't understand most of it.	Ní féidir liom an chuid is mó de a thuiscint.
I'm fine now.	Tá mé go maith anois.
She's a lot like me.	Tá sí a lán cosúil liomsa.
Then you can go for free.	Ansin is féidir leat dul saor in aisce.
Talking in class.	Ag caint sa rang.
Please take a moment to review the examples below.	Tóg nóiméad le do thoil chun athbhreithniú a dhéanamh ar na samplaí thíos.
She seems to have the answer.	Is cosúil go bhfuil an freagra aici.
Great idea on paper, but sometimes it's short.	Smaoineamh iontach ar pháipéar, ach uaireanta bíonn sé gearr.
This went on for a while.	Chuaigh sé seo ar aghaidh ar feadh tamaill.
Not a bad place to study music.	Ní droch-áit é chun staidéar a dhéanamh ar cheol.
But it works.	Ach oibríonn sé.
However, there is recent evidence that the self vs.	Mar sin féin, tá fianaise ann le déanaí go bhfuil an féin vs.
Spend time with nature.	Caith am leis an dúlra.
Contact me, yes.	Dteagmháil liom, sea.
And it really helped me.	Agus chabhraigh sé go mór liom.
Nothing about watching.	Ní dhéanfaidh aon ní faoi breathnú.
It was not that important.	Ní raibh sé chomh tábhachtach sin.
I tried to beat him.	Rinne mé iarracht bualadh air.
I was raised there.	Tógadh ann mé.
It is held right before her eyes.	Tá sé ar siúl díreach roimh a súile.
We have changed.	Tá athrú againn.
That's the way to do a show.	Sin é an bealach le seó a dhéanamh.
You must have no criminal record.	Ní mór aon taifead coiriúil a bheith agat.
That will take at least a week or two.	Tógfaidh sé sin seachtain nó dhó ar a laghad.
We seem to be reading too much into these media.	Dealraíonn sé go bhfuil muid ag léamh an iomarca isteach sna meáin seo.
And what's so wrong with this.	Agus cad atá chomh mícheart leis seo.
He stopped drinking and started making money.	Stop sé ag ól agus thosaigh sé ag déanamh airgid.
Fill it with what happened.	Líon isteach é leis an méid a tharla.
Close your eyes and you may see some lights going on.	Dún do shúile agus b'fhéidir go bhfeicfidh tú roinnt soilse ag dul ar aghaidh.
He wanted to see if you were setting it up.	Bhí sé ag iarraidh a fheiceáil an raibh tú ag socrú suas é.
I took it apart and put it in a box.	Thóg mé as a chéile é agus chuir mé i mbosca é.
But coming home will not change that.	Ach ní athróidh teacht abhaile é sin.
It was a great joy to be with her.	Ba mhór an sólás é a bheith léi.
I also have things to learn.	Tá rudaí le foghlaim agam freisin.
Not for long though.	Ní le fada áfach.
Users were able to narrow down the search results to the selected topic.	Bhí na húsáideoirí in ann na torthaí cuardaigh a theorannú don ábhar roghnaithe.
She was still ready to fight.	Bhí sí fós réidh le troid.
We say that for three reasons.	Deirimid é sin ar thrí chúis.
However, the heat flow is not.	Mar sin féin, níl an sruth teasa.
I tell you, writing is a business.	Deirim leat, is gnó é an scríbhneoireacht.
I call again.	Glaoim arís.
He must have had different conditions.	Caithfidh go raibh coinníollacha éagsúla aige.
Just enjoy yourself.	Just a taitneamh a bhaint as tú féin.
He was now dressed to go home.	Bhí sé gléasta anois chun dul abhaile.
And that’s not her place to do that.	Agus ní hé sin a áit chun é sin a dhéanamh.
He finally made me a woman.	Rinne sé bean dom faoi dheireadh.
Not in the course of duty.	Ní i gcúrsa dualgais.
These are just ideas to help you.	Níl iontu seo ach smaointe chun cabhrú leat.
He could be dead.	D'fhéadfadh sé a bheith marbh.
She decided to go out for some fresh air.	Chinn sí dul amach le haghaidh aer úr.
A few thousand places were left.	Fágadh cúpla míle áit.
The part is not exactly hard to find.	Níl an chuid go díreach deacair a fháil.
These ideas are based on the limitations of human understanding.	Tá na smaointe seo bunaithe ar na teorainneacha a bhaineann le tuiscint an duine.
Then for breakfast.	Ansin do bhricfeasta.
The policy came to an end in one month.	Tháinig an polasaí chun críche i mí amháin.
I want you to look into this.	Ba mhaith liom tú chun breathnú ar seo.
Below is some very general information.	Seo thíos roinnt eolais an-ghinearálta.
It's just a matter of removing it.	Níl ann ach é a bhaint as.
The key is the mental and emotional issues.	Is í an eochair na saincheisteanna meabhrach agus mhothúchánach.
I looked.	D'fhéach mé.
Whatever they saw, they destroyed.	Cibé rud a chonaic siad, scrios siad.
It just happens to be there rather than being there.	Tarlaíonn sé go díreach a bheith ann seachas a bheith ann.
I do not like her.	Ní thaitníonn sí liom.
I think there might be another great book in this town.	Sílim go mb’fhéidir go bhfuil leabhar breá eile ar an mbaile seo.
It was like a nice day out.	Bhí sé cosúil le lá deas amuigh.
In fact, you should enjoy the new phase of your life.	Go deimhin, ba chóir duit taitneamh a bhaint as an gcéim nua de do shaol.
That video of mine was a vision.	Fís a bhí san fhíseán sin agamsa.
You know we know nothing about ourselves.	Tá a fhios agat nach bhfuil a fhios againn rud ar bith fúinn féin.
Original text below.	Téacs bunaidh thíos.
He would need it.	Bheadh ​​sé ag teastáil uaidh.
At both of you.	Ag an mbeirt agaibh.
Students need to want to learn to be successful.	Caithfidh mic léinn a bheith ag iarraidh foghlaim le bheith rathúil.
It was a beautiful day but very long.	Lá álainn a bhí ann ach an-fhada.
It was fun to do.	Bhí sé spraoi a dhéanamh.
The men defend themselves with silence.	Cosnaíonn na fir a gcuid féin le ciúnas.
Come on, door, open up.	Tar ar, doras, oscail suas.
For both our advantages.	Chun ár buntáistí araon.
Click here for the.	Cliceáil anseo le haghaidh an.
I will do whatever I do to bring you with me.	Déanfaidh mé cibé rud a dhéanfaidh mé chun tú a thabhairt liom.
She knew the day was going very well.	Bhí a fhios aici go raibh an lá ag dul go han mhaith.
I spoke briefly.	Labhair mé tamall gairid.
Some people play games they never bought.	Imríonn daoine áirithe cluichí nár cheannaigh siad riamh.
There are many other ways too.	Tá go leor bealaí eile ann freisin.
It makes me happy.	Cuireann sé áthas orm.
I've had them for a few weeks now.	Tá siad agam le cúpla seachtain anois.
But this route seems a little harder on me.	Ach is cosúil go bhfuil an bealach seo beagán níos deacra domsa.
Parents have a common interest in healthy children.	Tá leas coiteann ag tuismitheoirí i leanaí sláintiúla.
It was a great end to our evening.	Ba chríoch iontach dár tráthnóna.
When they hold hands, it's a beautiful moment.	Nuair a thógann siad lámha a chéile, is nóiméad álainn é.
I mean you would be one, if you had the chance.	Ciallaíonn mé go mbeifeá ar cheann, dá mbeadh seans agat.
He turns his head to look back at her.	Casann sé a cheann chun breathnú siar uirthi.
Both of you who even made good points.	An bheirt agaibh a rinne pointí maithe fiú.
He bought and sold what others did.	Cheannaigh agus dhíol sé an méid a rinne daoine eile.
Maybe she was a part of it.	B'fhéidir go raibh sí mar chuid de.
I'm busy.	Tá mé ghnóthach.
Others could not ask for help.	Níorbh fhéidir le daoine eile cabhair a iarraidh.
You wanted to win.	Bhí tú ag iarraidh a bhuachan.
And explain them.	Agus mínigh iad.
It was not something that came out of cost.	Ní raibh sé rud éigin a tháinig as costas.
I doubt it.	Tá amhras orm faoi.
Finally she was going to get what she wanted for.	Ar deireadh bhí sí ag dul a fháil ar an méid a bhí sí ag iarraidh le haghaidh.
It was difficult to find extra time off.	Bhí sé deacair am breise a fháil saor.
You pulled me into your heart.	Tharraing tú isteach i do chroí mé.
She likes it.	Taitníonn sé léi.
People were driving.	Bhí daoine ag tiomáint.
Don’t be skeptical about that, not for a second.	Ná bíodh amhras ort faoi sin, ní ar feadh soicind.
Those characters know each other.	Tá aithne ag na carachtair sin ar a chéile.
Those times are gone.	Tá na hamanna sin imithe.
But neither is possible.	Ach níl ceachtar den dá rud indéanta.
The game is great.	Tá an cluiche iontach.
Sometimes it's at the bar.	Uaireanta bíonn sé ag an mbarra.
He loves his boys so much.	Is breá leis a bhuachaillí an oiread sin.
They love up there.	Is breá leo suas ann.
And in particular she did not want anyone to wear it.	Agus go háirithe níor theastaigh uaithi go gcaithfeadh duine é.
He has lost everything, just like me.	Tá gach rud caillte aige, díreach cosúil liomsa.
As soon as the leaders laugh, their authority is gone.	Chomh luath agus a bhíonn na ceannairí ag gáire, tá a n-údarás imithe.
The event is next weekend, and it's a lot of fun.	Tá an ócáid ​​​​an deireadh seachtaine seo chugainn, agus tá sé go leor spraoi.
We must stick together and help each other.	Caithfimid cloí le chéile agus cabhrú lena chéile.
They played her music, and they really liked it.	Sheinn siad a ceol, agus thaitin sé go mór leo.
Who does she think.	Cé a cheapann sí.
It is about being human.	Tá baint aige le bheith daonna.
And that is still my answer.	Agus is é sin mo fhreagra fós.
So we succeeded relatively quickly.	Mar sin d'éirigh linn go réasúnta tapa.
Or solve it.	Nó é a réiteach.
This was indeed a rise.	Bhí sé seo go deimhin ardú.
It was not broken.	Ní raibh sé briste.
Keep your thoughts.	Coinnigh do chuid smaointe.
I need to pay attention.	Ní mór dom aird a thabhairt.
So here it is, the game of the game.	Mar sin é seo é, cluiche an chluiche.
When people find out that your dog can talk, forget about it.	Nuair a fhaigheann daoine amach gur féidir le do mhadra labhairt, déan dearmad air.
The data are representative of three separate experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnamh ar leith.
We performed experiments using facial and object datasets.	Rinneamar turgnaimh ag baint úsáide as tacair sonraí aghaidhe agus oibiachta.
From there, she threw herself into the movement.	As sin, chaith sí í féin isteach sa ghluaiseacht.
Studies in this area will continue as described in the current application.	Leanfar le staidéir sa réimse seo mar a thuairiscítear san iarratas reatha.
My, what a beauty.	Mo, cad áilleacht.
Thanks again for watching.	Go raibh maith agat arís as féachaint.
There are some problems with this method.	Tá roinnt fadhbanna leis an modh seo.
He knew how it worked.	Bhí a fhios aige conas a d'oibrigh sé.
Maybe he told him to come home.	B’fhéidir go ndúirt sé leis teacht abhaile.
It was nothing more.	Bhí sé rud ar bith níos mó.
Slow down and take your time.	Mall síos agus tóg do chuid ama.
It could be the same for me.	D'fhéadfadh sé a bheith ar an rud céanna dom.
The story was the same.	Bhí an scéal mar an gcéanna.
He dropped it back into the water.	Thit sé ar ais isteach san uisce é.
Because she had no friends.	Mar ní raibh cairde ar bith aici.
The relationship between pressure head and water content is a phase function.	Is feidhm chéim é an gaol idir ceann brú agus ábhar uisce.
We had a hard camp.	Bhí campa crua againn.
Here is what we have shown you.	Seo é atá léirithe againn duit.
I got stuck a few times.	Chuaigh mé i bhfostú cúpla uair.
I was trying to find a way to break into the series.	Bhí mé ag iarraidh bealach a aimsiú le briseadh isteach sa tsraith.
There would be time to think later.	Bheadh ​​​​am ann smaoineamh níos déanaí.
We are making two changes to address this.	Táimid ag déanamh dhá athrú chun dul i ngleic leis seo.
They are not supported.	Ní thacaítear leo.
Love the change.	Is breá an t-athrú.
How she gets a choice when she's ready to talk.	Cén chaoi a bhfaigheann sí rogha nuair a bhíonn sí réidh le labhairt.
Continue like this without any change.	Lean ar aghaidh mar seo gan athrú ar bith.
It depends on the color you like.	Braitheann sé ar an dath is maith leat.
But I agreed because I did not want my friend to get sick.	Ach d’aontaigh mé mar ní raibh mé ag iarraidh go n-éireodh mo chara tinn.
That's still kind of what comforts me.	Sin fós cineál a chuireann ar mo chompord dom.
Now we are rich, we hate.	Anois táimid saibhir, tá fuath againn.
No matter who takes the picture.	Is cuma cé a thógann an pictiúr.
It should work for you.	Ba chóir go n-oibreodh sé duit.
Doing nothing is not an option.	Ní rogha é rud ar bith a dhéanamh.
There is no blood.	Níl aon fhuil ann.
Making friends is easy.	Tá sé éasca cairde a dhéanamh.
She was really playing with him, not her.	Bhí sí ag imirt i ndáiríre leis, ní sé léi.
This is what you have to understand.	Is é seo an rud a bhfuil tú a thuiscint.
The goal was easy to identify.	Bhí sé éasca an sprioc a aithint.
Do not simply your studies.	Ná go simplí do chuid staidéir.
The question won.	Bhuaigh an cheist.
Maybe we can meet up for coffee.	B’fhéidir gur féidir linn bualadh le chéile le haghaidh caife.
Overall, the statistical methods are appropriate.	Ar an iomlán, is iomchuí na modhanna staidrimh.
My biggest passion is cooking.	Is é an paisean is mó atá agam ná cócaireacht.
It is this direct relationship that makes sense.	Is é an caidreamh díreach seo a thugann tuiscint.
We do not hate you for that.	Ní fuath linn tú as sin.
We’ve been through that one.	Táimid tar éis a bheith tríd an gceann sin.
These things happen and you move on.	Tarlaíonn na rudaí seo agus bogann tú ar aghaidh.
That happens often.	Tarlaíonn sé sin go minic.
It's the brain.	Tá sé an inchinn.
That is to say.	Is é sin is rá.
The government is rare.	Is annamh a bhíonn an rialtas.
But his presence still means a lot to this team.	Ach ciallaíonn a láithreacht go leor don fhoireann seo fós.
The idea is clear.	Tá an smaoineamh soiléir.
So that is not the question.	Mar sin ní hé sin an cheist.
This place was recommended to us by a friend who stayed here.	Moladh an áit seo dúinn ag cara a d'fhan anseo.
Add in benefits and not features.	Cuir i buntáistí agus ní gnéithe.
That's what gives me confidence.	Sin a thugann muinín dom.
You have a choice.	Tá rogha agat.
I got my eyes open and shit.	Fuair ​​​​mé mo shúile oscailte agus cac.
I know the countries that will oppose him.	Tá a fhios agam na tíortha a bheidh ina choinne.
It affected what the books looked like and how they were made.	Chuir sé isteach ar an chuma a bhí ar na leabhair agus ar an gcaoi a ndearnadh iad.
I wait for the next raise and jump.	Táim ag fanacht leis an gcéad ardú eile agus léim.
It was sold out long by the time we got there.	Bhí sé díolta amach le fada faoin am a tháinig muid ann.
My parents accepted my request as a challenge.	Ghlac mo thuismitheoirí le m’iarratas mar dhúshlán.
Now they are working perfectly.	Anois tá siad ag obair go breá.
Something must be wrong.	Caithfidh go bhfuil rud éigin mícheart.
He came across and sat down.	Tháinig sé trasna agus shuigh sé síos.
Whether you are men, women or whatever.	Cibé an bhfuil tú fir, mná nó cibé.
This has never happened before.	Níor tharla a leithéid riamh roimhe seo.
In short this model is as follows.	I mbeagán focal tá an tsamhail seo mar seo a leanas.
I thought about that.	Cheap mé faoi sin.
I work for schools.	Oibrím do scoileanna.
Is driving enough ?.	An bhfuil go leor tiomána?.
Which it was not.	Rud nach raibh sé.
You are the one in charge.	Is tusa an duine atá i gceannas.
They do not care about the green card.	Is cuma leo faoin gcárta glas.
She took a breath.	Thóg sí anáil.
Both examples make the same mistake, however.	Déanann an dá shampla an botún céanna, áfach.
And he has a chance to become a great player.	Agus tá seans aige a bheith ina imreoir den scoth.
Its operation was simple.	Bhí a oibriú simplí.
It is a dead thing.	Is rud marbh é.
I would not.	Ní dhéanfainn.
It's not nearly as good anymore.	Níl sé beagnach chomh maith a thuilleadh.
The same conclusion leads to the question of how.	Tá an chonclúid chéanna mar thoradh ar an gceist conas.
We recommend one or two parts.	Molaimid cuid amháin nó dhá chuid.
Buy these works and help those in need.	Ceannaigh na hoibreacha seo agus cuidigh leo siúd atá i ngátar.
Health insurance is a big part of that.	Cuid mhór de sin is ea an t-árachas sláinte.
They will spread out in some way on the surface.	Leathnóidh siad amach ar bhealach éigin ar an dromchla.
All possible jobs.	Gach post a d'fhéadfadh a bheith acu.
They might not even know she was here.	Seans nach mbeadh a fhios acu fiú go raibh sí anseo.
As long as the attention was focused on someone else.	Chomh fada agus a bhí an aird dírithe ar dhuine eile.
You like and need to win.	Gur mhaith leat agus is gá a bhuachan.
God has a purpose in your pain.	Tá cuspóir ag Dia i do phian.
We love and respect you.	Tá grá agus meas againn duit.
She had never felt that about anyone before.	Níor mhothaigh sí é sin faoi dhuine ar bith roimhe seo.
She said she was sorry that so much had changed.	Dúirt sí go raibh brón uirthi go raibh an oiread sin athraithe.
Which means you have already done this.	Rud a chiallaíonn go bhfuil sé seo déanta agat cheana.
We try to make sure that we do not.	Déanaimid iarracht a chinntiú nach ndéanaimid é sin.
Much physical and on time.	I bhfad fisiciúil agus in am.
We bring out the best in a row.	Tugann muid an chuid is fearr as a chéile.
Right now, we are in the class struggle of our lives.	Faoi láthair, táimid i streachailt ranga ár saol.
We take your concerns seriously.	Glacaimid dáiríre faoi bhur n-imní.
I do not want that either, not you, you are different.	Níl mé ag iarraidh sin ach an oiread, ní leatsa, tá tú difriúil.
Good morning, he said when they met, though it was night.	Maidin mhaith, a dúirt sé nuair a bhuail siad, cé go raibh an oíche.
I work on twins myself.	Tá mé ag obair ar cúpla mé féin.
Everyone was moving fast.	Bhí gach éinne ag bogadh go tapaidh.
They do not want long, slow lines.	Níl siad ag iarraidh línte fada, mall.
Leave the stock to cool completely.	Fág an stoc le fuarú go hiomlán.
I did not intend to come here.	Ní raibh sé i gceist agam teacht anseo.
Because he did it.	Toisc go ndearna sé é.
Their soft touch, even.	A dteagmháil bog, fiú.
You really did it.	Rinne tú i ndáiríre é.
Some of the ideas come from the top.	Tagann cuid de na smaointe ón mbarr.
I try to understand.	Déanaim iarracht a thuiscint.
This has been brought home.	Tá sé seo tugtha abhaile.
It was not your place.	Ní raibh sé d'áit.
It wasn't that stupid.	Níorbh é go raibh sé dúr.
In the first step, gender and age were included in the analysis.	Sa chéad chéim, cuireadh inscne agus aois isteach san anailís.
All individual patients in this study gave informed written consent.	Thug gach othar aonair sa staidéar seo toiliú feasach i scríbhinn.
What she saw made her breathe.	Thug an rud a chonaic sí uirthi anáil a ghlacadh.
Radio communication was in place and he smiled at that.	Bhí cumarsáid raidió i bhfeidhm agus rinne sé miongháire air sin.
Edge of all trails.	Imeall gach cosáin.
Shit, literally, falling from the sky.	Cac, literally, ag titim ón spéir.
They are finally mixed into color images in the human eye.	Déantar iad a mheascadh ar deireadh in íomhánna datha i súile an duine.
Everyone hates this movie.	Is fuath le gach duine an scannán seo.
We will not give more details here.	Ní thabharfaimid níos mó sonraí anseo.
Then a new idea struck her.	Ansin bhuail smaoineamh nua í.
They have been friends for years, and the news should come from it.	Tá siad ina gcairde le blianta, agus ba cheart go dtiocfadh an nuacht uaidh.
He looked around the room and saw me standing next to the bed.	Bhreathnaigh sé timpeall an tseomra agus chonaic sé mé i mo sheasamh in aice leis an leaba.
I will let him in.	ligfidh mé isteach é.
And there doesn’t have to be much.	Agus ní gá go mbeadh mórán ann.
And then you think about the physical.	Agus ansin a cheapann tú faoi na fisiciúil.
Our work addresses this problem.	Tugann ár gcuid oibre aghaidh ar an bhfadhb seo.
It was too much, always being touched.	Bhí sé i bhfad ró-, á dteagmháil léi amhlaidh i gcónaí.
I believe it will do a good job.	Creidim go ndéanfaidh sé jab maith.
Instead, sell the benefit it offers your customer.	Ina áit sin, díol an sochar a thairgeann sé do do chustaiméir.
This is my favorite time of the year.	Is é seo an t-am seo den bhliain is fearr liom.
She wants to see me.	Tá sí ag iarraidh orm a fheiceáil.
Good or bad, this is a fact of life.	Maith nó olc, is fíric den saol é seo.
Stay on your course.	Fan ar do chúrsa.
I should be dead.	Ba chóir dom a bheith marbh.
She barely spoke to anyone.	Is ar éigean a labhair sí le haon duine.
I'm not sure if the drug helped or hurt my performance.	Níl mé cinnte ar chabhraigh an druga le nó ar ghortaigh mé mo fheidhmíocht.
And not like this.	Agus ní mar seo.
There was damage everywhere.	Bhí damáiste i ngach áit.
What it is, is for itself.	Cad é, is dó féin é.
This is high school football, the best kids get on the field.	Seo peil na scoile ard, faigheann na páistí is fearr ar an bpáirc.
So it continued to exist for some future date.	Mar sin lean sé de bheith ann ar feadh dáta éigin sa todhchaí.
And he did, deep down.	Agus rinne sé, go domhain.
Well, it's the same with me.	Bhuel, tá sé mar an gcéanna liomsa.
She will appreciate it more if you do not give her so many things.	Beidh meas níos mó aici air mura dtugann tú an oiread sin rudaí di.
I made sure of that.	Rinne mé cinnte de sin.
My hand is on the door handle.	Tá mo lámh ar láimhseáil an dorais.
There is clearly something seriously wrong with it.	Is léir go bhfuil rud éigin dáiríre cearr leis.
And maybe that's a good thing.	Agus b’fhéidir gur rud maith é sin.
Think about where we are now.	Smaoinigh ar an áit ina bhfuil muid anois.
I did not know what to do with myself.	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanamh liom féin.
Note gas first.	Gás faoi deara ar dtús.
Remember this.	Cuimhnigh seo.
Go ahead and say thank you.	Lean ort agus abair go raibh maith agat.
These results are consistent with those published in the literature.	Tá na torthaí seo comhsheasmhach leo siúd a foilsíodh sa litríocht.
Of course, everyone has their own interpretation of each.	Ar ndóigh, tá a léirmhíniú féin ag gach duine ar gach ceann acu.
This is the person who is like a child.	Is é seo an duine atá cosúil le leanbh.
Neither of them would remember that part.	Ní chuimhneodh ceachtar acu ar an gcuid sin.
Over the next two weeks.	Thar an dá sheachtain eile.
The music of those people is strong in character necessary.	Is é an ceol na daoine sin láidir sa charachtar is gá.
If you know of any please share.	Má tá eolas agat ar aon le do thoil roinn.
And that's what kept me coming back.	Agus sin a choinnigh mé ag teacht ar ais.
You guys looked great.	D'fhéach tú guys go hiontach.
I was not sure if he understood my message.	Ní raibh mé cinnte ar thuig sé mo theachtaireacht.
It will provide an opportunity for growth and progress.	Tabharfaidh sé deis fás agus dul chun cinn.
Cash on the Internet.	Airgead tirim ar an Idirlíon.
Everyone enters.	Téigheann gach duine isteach.
The reasons shall be clearly stated.	Cuirfear na cúiseanna in iúl go soiléir.
Their children are scared.	Tá eagla ar a gcuid páistí.
And they will be ok in their opinion.	Agus beidh siad ceart go leor ina dtuairim.
The man was out.	Bhí an fear amuigh.
Board as a doctor, leave as a patient.	Bord mar dhochtúir, fág mar othar.
And each individual is sitting on their own personal oil well.	Agus tá gach duine aonair ina suí ar a n-ola pearsanta féin go maith.
They stand for our safety, our rights, and our freedom.	Seasann siad ar son ár sábháilteacht, ár gcearta, agus ár saoirse.
It's easy to talk.	Tá sé éasca labhairt.
But wait now.	Ach fan anois.
The rules of the game have changed.	Tá rialacha an chluiche athraithe.
That we had both come to understand.	Go raibh an bheirt againn tagtha ar thuiscint.
The library orders new materials daily.	Ordaíonn an leabharlann ábhair nua go laethúil.
They are out of ideas, out of luck, and out of time.	Tá siad as smaointe, as ádh, agus as am.
I was one of the fans.	Bhí mé ar cheann de na lucht leanúna.
Her style is the way learning in general should be.	Is é a stíl an bealach ba chóir don fhoghlaim i gcoitinne a bheith.
It was one of the effects of the storm of time on him.	Bhí sé ar cheann d'éifeachtaí na stoirme ama air.
I was not thinking.	Ní raibh mé ag smaoineamh.
Without desire, nothing would be achieved forever.	Gan dúil, ní bhainfí aon rud amach go deo.
They will do the same.	Déanfaidh siad an rud céanna.
There can be no fear in the present.	Ní féidir eagla a bheith ann san am i láthair.
It was divided into six parts.	Bhí sé roinnte ina sé chuid.
I hope you are not in the same game.	Tá súil agam nach bhfuil tú ar an gcluiche céanna.
You save yourself.	Sábhálann tú tú féin.
She went back for more.	Chuaigh sí ar ais ar feadh níos mó.
Watching and waiting.	Ag faire agus ag fanacht.
She is gone, my friend.	Tá sí imithe, a chara.
There are several ways to do this but choose one.	Tá bealaí éagsúla chun é seo a dhéanamh ach roghnaigh ceann amháin.
Something terrible has not happened yet.	Rud uafásach nár tharla go fóill.
They will say things you do not want to hear.	Déarfaidh siad rudaí nach mian leat a chloisteáil.
A younger woman and another man were standing beside him.	Bhí bean níos óige agus fear eile ina seasamh taobh leis.
A real big cat.	Cat fíor mhór.
Be it a upset stomach or a relationship falling apart.	Bíodh sé ina bholg trína chéile nó ina chaidreamh ag titim as a chéile.
Any advice here would be just two items.	Ba mhaith le haon chomhairle anseo ach dhá mhír.
I get the feeling that you really don’t want to.	Faighim an mothú nach bhfuil tú ag iarraidh i ndáiríre.
When she got nervous she always went to the bathroom.	Nuair a d’éirigh sí neirbhíseach rachadh sí go dtí an seomra folctha i gcónaí.
Let’s go and report.	Lig dúinn dul agus tuairisc a thabhairt.
So appreciate some help.	Mar sin, buíoch as roinnt cabhrach.
That decision took ten years.	Bhí deich mbliana glactha ag an gcinneadh sin.
One cannot function without the other.	Ní féidir le duine feidhmiú gan an ceann eile.
Couldn't say for sure if she had ever heard it.	Níorbh fhéidir a rá go cinnte ar chuala sí riamh é.
You must have noticed the color difference.	Caithfidh gur thug tú faoi deara an difríocht datha.
I couldn’t even make it to the second line.	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh fiú go dtí an dara líne.
The biological analysis was performed.	Rinne an anailís bhitheolaíoch.
They are my best friends.	Is iad mo chairde is fearr.
It is not a bad block.	Ní bloc olc é.
Medical and surgical therapy was performed.	Rinneadh teiripe leighis agus máinliachta.
But he did not do this.	Ach ní dhearna sé é seo.
So we asked them.	Mar sin d'iarr muid orthu.
Start location map.	Léarscáil den suíomh tosaithe.
A long way to go, so to speak.	Bealach fada le teacht, mar a déarfá.
She is not retiring.	Níl sí ag éirí as.
We can bring her here and tell her about the baby together.	Is féidir linn í a thabhairt anseo agus insint di faoin leanbh le chéile.
He's good at what he does.	Tá sé go maith ar a dhéanann sé.
He's very much the first in a series.	Tá sé go mór ar an gcéad cheann i sraith.
But that is not how it happened.	Ach ní mar sin a tharla.
After only a few months, he fell out.	Tar éis ach cúpla mí, thit sé amach.
Ten patients died.	Fuair ​​​​deichniúr othar bás.
She probably checked it or was unfamiliar with its address.	Is dócha gur sheiceáil sí é nó go raibh cur amach aici ar a sheoladh.
In fact, you will fight me for your death.	Go deimhin, troidfidh tú mé ar son do bháis.
He seldom spoke, and used only his power for good.	Is annamh a labhair sé, agus níor úsáid sé ach a chumhacht le haghaidh maith.
Okay, this is weird.	Ceart go leor, tá sé seo aisteach.
I grew up in a small town.	D'fhás mé suas i mbaile beag.
Listen to him.	Éist leis.
My mother was a rare beauty.	Bhí mo mháthair ina áilleacht annamh.
I can’t tell you how his hair looked.	Ní féidir liom a insint duit conas a d'fhéach a chuid gruaige.
I just wanted to stop her.	Ní raibh uaim ach í a stopadh.
I would not let her.	Ní ligfinn di.
Well, they mixed it up.	Bhuel, mheasc siad suas é.
It's an idea that makes me think back home.	Is smaoineamh é a chuireann ag smaoineamh mé ar ais sa bhaile.
It's very hard to live with me.	Tá sé an-deacair maireachtáil liom.
You have found yourself so far.	Fuair ​​​​tú tú féin go dtí seo.
You will not talk about such services.	Ní labhróidh tú faoi sheirbhísí den sórt sin.
He is a good man.	Is fear maith é.
He has legs, as they say.	Tá cosa air, mar a deir siad.
He often saw her walking through town with her baby.	Is minic a chonaic sé í ag siúl tríd an mbaile lena leanbh.
She is with me at every step.	Tá sí liom ag gach céim.
Ask a few different people.	Iarr ar roinnt daoine éagsúla.
There was no joy left in his life.	Ní raibh aon áthas fágtha ina saol.
Do not let the mixture boil.	Ná lig an meascán boil.
That voice was not in his memory.	Ní raibh an guth sin ina chuimhne.
It really hit me.	Bhuail sé go mór liom.
In the comments below too.	Sna tuairimí thíos freisin.
It didn’t seem like much to ask.	Ní raibh sé cosúil go leor a iarraidh.
So it turned out, this solution did not apply to her.	Mar sin, d'éirigh sé amach, níor bhain an réiteach seo léi.
He worked hard.	D’oibrigh sé go dian.
I may have thought that you would see that.	Seans gur shíl mé go bhfeicfeá é sin.
No need to end.	Ní gá go deireadh.
And other parts of the world.	Agus áiteanna eile ar domhan.
It was kind of crazy.	Bhí sé saghas craiceáilte.
I look forward to this one.	Táim ag súil go mbeidh an ceann seo.
But some options are better than others.	Ach tá roinnt roghanna níos fearr ná cinn eile.
Now they found something and kept it up.	Anois fuair siad rud éigin agus choinnigh siad suas é.
I met her the night before.	Bhuail mé léi an oíche roimh ré.
I just heard.	Níor chuala mé ach.
He put them at the center of his thinking.	Chuir sé i lár a smaointeoireachta iad.
Nose forward, eyes behind.	Srón chun tosaigh, súile taobh thiar.
I discussed details with him.	Phléigh mé sonraí leis.
Make him think we are friendly, too.	Déan dó smaoineamh go bhfuil muid cairdiúil, freisin.
Such an interpretation is not unique.	Níl a leithéid de léirmhíniú uathúil.
In fact I knew what I would see.	Go deimhin bhí a fhios agam cad a d'fheicfinn.
Shoulders need to be covered.	Ní mór guaillí a chlúdach.
Your beer must be good.	Caithfidh do bheoir a bheith go maith.
Not so, not now.	Ní mar sin, ní anois.
Below is one possible solution.	Anseo thíos tá réiteach féideartha amháin.
He performed the experiments and collected the data.	Rinne sé na turgnaimh agus bhailigh na sonraí.
This is working perfectly.	Tá sé seo ag obair go breá.
An important question for an interview because it has to answer this question.	Ceist thábhachtach d’agallamh mar ní mór dó an cheist seo a fhreagairt.
This can be both good and bad.	Is féidir é seo a bheith go maith agus go dona.
But his job was essential.	Ach bhí a phost riachtanach.
The story remains the same.	Tá an scéal fós mar a chéile.
I have a nice comfortable seat.	Tá suíochán deas compordach agam.
I told you so.	Dúirt mé leat mar sin.
I am very excited to eat.	Tá mé an-excited a ithe.
Summer is not summer and not breathing breath without it.	Ní samhradh an samhradh agus ní anáil análaithe gan é.
It's about getting work in, and getting quality work in.	Baineann sé le hobair a fháil isteach, agus obair ardchaighdeáin a fháil isteach.
We have no financial relationship.	Níl aon ghaol airgeadais againn.
Its the song of that day.	A an t-amhrán ar an lá sin.
What they are trying to do is even worse.	Is measa fós an méid atá siad ag iarraidh a dhéanamh.
Here's my part.	Seo mo chuid.
How fast is it now a routine to take cover.	Cé chomh tapa agus atá sé anois mar ghnáthamh clúdach a ghlacadh.
Something was really wrong.	Bhí rud éigin mícheart i ndáiríre.
Anger could be controlled, that did not mean it was gone.	D'fhéadfaí fearg a rialú, níor chiallaigh sé sin gur imigh sé.
Do the weird lines everywhere.	Ná na línte aisteach i ngach áit.
Why it is so consistent.	Cén fáth go bhfuil sé chomh comhsheasmhach.
I know he loves me.	Tá a fhios agam go bhfuil grá aige dom.
It was ten past five.	Bhí sé deich tar éis a cúig.
I am not here to do that.	Níl mé anseo chun é sin a dhéanamh.
Being such a child in school.	A bheith ina leanbh den sórt sin ar scoil.
My social goal is to make and keep new friends.	Is é mo sprioc sóisialta cairde nua a dhéanamh agus a choinneáil.
In a moment he was asleep.	I gceann nóiméad bhí sé ina chodladh.
So there is no right to sell the property.	Mar sin, níl aon cheart an mhaoin a dhíol.
I hope they stay together.	Tá súil agam go bhfanfaidh siad le chéile.
It takes us longer to develop our skills and confidence.	Tógann sé níos faide dúinn ár scileanna agus ár muinín a fhorbairt.
Not even the worst people in history.	Ní fiú na daoine is measa sa stair.
Nothing could be done.	Níorbh fhéidir aon rud a dhéanamh.
It's too good.	Tá sé ró-mhaith.
There is so much we can do.	An oiread sin d’fhéadfaimis a bheith ag déanamh.
Tell him that.	Inis sin dó.
Then they took it a step further from the book.	Ansin thóg siad céim níos faide ón leabhar é.
I asked her for a trip to my hotel.	D'iarr mé uirthi turas chuig m'óstán.
Impossible to hide.	Dodhéanta a cheilt.
But he did.	Ach rinne sé.
See where you are in a few months.	Féach cá bhfuil tú i gceann cúpla mí.
Players absolutely want these things.	Rannpháirtithe ag iarraidh go hiomlán na rudaí seo.
We finally broke and went inside.	Bhris muid ar deireadh agus chuaigh muid isteach.
We could smell how nervous they were.	D’fhéadfaimis boladh chomh neirbhíseach a bhí siad.
If it does not exist, it must have been noticed somewhere.	Mura bhfuil sé ann, caithfidh sé a bheith tugtha faoi deara áit éigin.
I did not go into such questions.	Ní dheachaigh mé chomh domhain sin isteach sna ceisteanna seo.
I'll be fine.	Beidh mé ceart go leor.
We still went on and got her into our program.	Chuaigh muid ar aghaidh go fóill agus fuair sí isteach inár gclár.
There are several steps, you see.	Tá roinnt céimeanna, a fheiceann tú.
It's in your mind.	Tá sé i d'intinn.
It was not a lie.	Ní bréag a bhí ann.
These use text members and confusion, got into one.	Úsáideann siad seo baill téacs agus mearbhall, faighte isteach i gceann.
It is work.	Is obair é.
The basic room has only one regular bedroom.	Níl sa bhunseomra ach seomra leapa amháin rialta.
Only death would stop him.	Ní stopfadh ach bás é.
However, a community is created.	Mar sin féin, cruthaítear pobal.
Today they are playing a very complex game.	Sa lá atá inniu tá siad ag imirt cluiche an-chasta.
They are waiting for my orders.	Tá siad ag fanacht le mo orduithe.
However, our results showed otherwise.	Mar sin féin, léirigh ár dtorthaí a mhalairt.
It will be done in two steps.	Déanfar é in dhá chéim.
But after the war, so much had changed.	Ach tar éis an chogaidh, bhí an oiread sin athraithe.
Such details are reported in this paper.	Tuairiscítear sonraí den sórt sin sa pháipéar seo.
Anything you can do to stop that is important.	Tá rud ar bith is féidir leat a dhéanamh chun stop a chur leis sin tábhachtach.
We hate that.	Is fuath linn é sin.
There is more to say.	Tá níos mó le rá.
It's hot, for one thing.	Tá sé te, ar rud amháin.
I look forward to working with him.	Táim ag tnúth go mór le bheith ag obair leis.
Then she looked down at the floor.	Ansin, d'fhéach sí síos ar an urlár.
But it didn’t really matter if he did.	Ach ní raibh sé cuma i ndáiríre má rinne sé.
Some people are just cheap.	Tá roinnt daoine ach saor.
They occur in more densely populated areas and are probably common species.	Tarlaíonn siad i gceantair níos dlúithe agus is dócha gur comhspeicis iad.
We want to make better players and better people.	Ba mhaith linn imreoirí níos fearr agus daoine níos fearr a dhéanamh.
And that's the truth.	Agus sin an fhírinne.
About a hundred.	Thart ar céad.
They were friends, friends.	Ba chairde iad, a chairde.
I am very sorry.	Tá brón mór orm.
She threw me over.	Chaith sí thairis mé.
The person paid this amount.	D'íoc an duine an méid seo.
It shows a lot about how we process death.	Léiríonn sé go leor faoin gcaoi a bpróiseálaimid bás.
She placed the box on the desk.	Chuir sí an bosca ar an deasc.
But the third person refused to do so.	Ach dhiúltaigh an tríú duine é sin a dhéanamh.
Because he was smart.	Toisc go raibh sé cliste.
If it happens in a movie, it will not happen in life.	Má tharlaíonn sé i scannán, ní tharlóidh sé sa saol.
The data shown on one experiment are representative of at least five.	Tá na sonraí a thaispeántar ar thurgnamh amháin ionadaíoch ar chúigear ar a laghad.
Black men have long been his most powerful white man.	Is fada le fir dubha an fear bán is cumhachtaí aige.
We are not sure if we are like them.	Nílimid cinnte an bhfuilimid cosúil leo.
She described being happy with life.	Chuir sí síos ar a bheith sásta leis an saol.
Darkness was their element.	Ba é an dorchadas a n-eilimint.
You can't buy me.	Ní féidir leat a cheannach dom.
But there is something else about the book.	Ach tá rud eile faoin leabhar.
She is giving them too much time.	Tá sí ag tabhairt an iomarca ama dóibh.
But she was his friend.	Ach bhí sí a chara.
Certainly that cannot happen again.	Cinnte ní féidir leis sin tarlú arís.
Find and select a function name.	Aimsigh agus roghnaigh ainm feidhme.
She was close to him.	Bhí sí in aice leis.
That is the question.	Sin í an cheist.
I can't measure that in you.	Ní féidir liom é sin a thomhas ionat.
Good guys are bad.	Tá guys maith olc.
Instead, she turned to him.	Ina áit sin, chas sí dó.
Let's go right to it.	A ligean ar dul ceart chun é.
You will be glad you did.	Beidh tú sásta go ndearna tú.
They want to know how you are.	Tá siad ag iarraidh a fháil amach conas atá tú.
First things first, though.	Na chéad rudaí ar dtús, áfach.
I gave him a copy of each of your books.	Thug mé cóip de gach ceann de do leabhair dó.
This is no small gift.	Ní bronntanas beag é seo.
I'm sorry if that's hard for you to hear.	Tá brón orm má tá sé sin deacair duit a chloisteáil.
We will be out of here in no time.	Beidh muid as seo i gceann am ar bith.
I have no record of who took this photo.	Níl taifead agam ar cé a thóg an grianghraf seo.
Subject parents provided the relevant medical history information.	Chuir tuismitheoirí na n-ábhar an fhaisnéis ábhartha faoi stair liachta ar fáil.
Her visit was not a matter of chance.	Ní raibh a cuairt ina ábhar seans.
One of the figures went into the light.	Chuaigh ceann de na figiúirí isteach sa solas.
So his house is also a production company.	Mar sin is cuideachta léiriúcháin é a teach freisin.
It’s just a guess.	Níl ann ach buille faoi thuairim.
I listen to her.	Éistim léi.
He was talking about thinking outside the box.	Bhí sé ag caint faoi smaoineamh taobh amuigh den bhosca.
I will check something.	Seiceálfaidh mé rud éigin.
Here is my current code.	Seo é mo chód reatha.
Murder ordered by her own father.	Marú a d’ordaigh a hathair féin.
It is not necessary to record a crime related incident.	Ní gá teagmhas a bhaineann le coireacht a thaifeadadh.
However, it is not the only reason to feel like this.	Mar sin féin, ní hé an t-aon chúis le mothú mar seo.
However, it is not known whether this process was useful or effective.	Mar sin féin, ní fios an raibh an próiseas seo úsáideach nó éifeachtach.
She looked down at him.	Bhreathnaigh sí síos air.
Do not keep a phone near your brain.	Ná coinnigh fón in aice le d'inchinn.
I respect their opinion.	Tá meas agam ar a dtuairim.
He is not.	Níl sé.
I don’t want to think about it.	Níl mé ag iarraidh smaoineamh air.
The last thing companies and employees need is extra stress.	Is é an rud deireanach a theastaíonn ó chuideachtaí agus fostaithe ná strus breise.
They broke both his hands.	Bhris siad a dhá lámh.
Don't give in to us.	Ná géilligí dúinn.
For fear of his life, the officer raised his army.	Ar eagla a shaoil, d'ardaigh an t-oifigeach a arm.
The area was still clear.	Bhí an ceantar fós soiléir.
They needed each other.	Bhí gá acu lena chéile.
I took a chance on it because it was unusual.	Ghlac mé seans air mar bhí sé neamhghnách.
It sounded happy.	Fuaim sona a bhí ann.
She was very natural.	Bhí sí an-nádúrtha.
You can see the stress points and save ideas.	Is féidir leat na pointí struis a fheiceáil agus smaointe a shábháil.
I have a picture attached.	Tá pictiúr ceangailte agam.
So many dead girls.	An oiread sin cailíní marbh.
I felt so sorry for her.	Bhraith mé an oiread sin leithscéal as a cuid.
The weather is changeable.	Tá an aimsir athraitheach.
You are asked not to try, but to do something.	Iarrtar ort gan iarracht a dhéanamh, ach rud éigin a dhéanamh.
He did not call the police.	Níor ghlaoigh sé ar na póilíní.
The coffee helped more than she believed.	Chuidigh an caife níos mó ná mar a chreid sí.
Once you have selected a date, create a study plan.	Nuair a bheidh dáta roghnaithe agat, cruthaigh plean staidéir.
We know what it is.	Tá a fhios againn cad é.
But they were just fun facts for me.	Ach ní raibh iontu ach fíricí spraíúla domsa.
She sent the email.	Sheol sí an ríomhphost.
Sometimes with the little support of the people around you.	Uaireanta le tacaíocht beag de na daoine in aice leat.
Maybe have an inside look too.	B'fhéidir go mbeadh breathnú taobh istigh freisin.
It looks cool on women, too.	Breathnaíonn sé fionnuar ar mhná, freisin.
But this is not the case to determine the issue.	Ach ní hé seo an cás chun an cheist a chinneadh.
I was not joking about your religion.	Ní raibh mé ag magadh faoi do reiligiún.
She drove him to another part of the lottery.	Thiomáin sí go dtí cuid eile den chrannchur é.
He chose you.	Roghnaigh sé tú.
Things for them.	Rudaí dóibh.
They only come here a few times a year.	Ní thagann siad anseo ach cúpla uair sa bhliain.
Don't show too much.	Ná taispeáin an iomarca.
Sometimes he paid no attention to what he was wearing.	Uaireanta ní raibh aon aird aige ar cad a bhí á chaitheamh aige.
I only think of the boys, and that town.	Nílim ag smaoineamh ach ar na buachaillí, agus an baile sin.
I can turn it back to the good side.	Is féidir liom é a iompú ar ais go dtí an taobh maith.
Years must have taken.	Caithfidh blianta a bheith tógtha.
And then he died.	Agus ansin fuair sé bás.
Each time, she told the defendant to leave, which he finally did.	Gach uair, dúirt sí leis an gcosantóir imeacht, rud a rinne sé ar deireadh.
I wanted to experience it and learn how to do it.	Bhí mé ag iarraidh taithí a fháil air agus foghlaim conas é a dhéanamh.
I'm very funny.	Táim an-ghreannmhar.
It occurs in the brain.	Tarlaíonn sé san inchinn.
New people will see your baby.	Feicfidh daoine nua do leanbh.
Your first thought is that something bad may have happened.	Is é an chéad smaoineamh atá agat ná go mb’fhéidir gur tharla rud éigin dona.
The animals are running.	Tá na hainmhithe ag rith.
I would have shot myself in the leg.	Ba mhaith liom lámhaigh mé féin sa chos.
However, it is not yet clearly understood why these treatments work.	Mar sin féin, ní thuigtear go soiléir fós an fáth a n-oibríonn na cóireálacha seo.
You want more from your baby.	Ba mhaith leat níos mó ó do leanbh.
They did not talk, they did not relate to each other.	Níor labhair siad, níor bhain siad lena chéile.
But still, these changes can make a big difference.	Ach fós féin, is féidir leis na hathruithe seo difríocht mhór a dhéanamh.
Everyone had to load and get on another train.	Bhí ar gach éinne lódáil agus dul ar thraein eile.
The best thing about doing a job is you can help others.	Is é an rud is fearr faoi post a dhéanamh, is féidir leat cabhrú le daoine eile.
These results suggest a number of important issues.	Tugann na torthaí seo roinnt saincheisteanna tábhachtacha le fios.
It was the girl who destroyed the ship.	Ba í an cailín a scrios an long.
There may be a reason for not taking them into account.	D’fhéadfadh cúis a bheith ann nach gcuirtear san áireamh iad.
He loved the animals.	Bhí grá aige do na hainmhithe.
So what are you going to do about it ?.	Mar sin, cad atá tú ag dul a dhéanamh faoi?.
She does not need some man to complete her.	Níl fear éigin ag teastáil uaithi chun í a chomhlánú.
Which is ok.	Cé acu is ceart go leor.
See, you just get better.	Féach, éiríonn leat ach níos fearr.
Here's what started me thinking about this.	Seo é a chuir tús liom ag smaoineamh faoi seo.
And his attitude.	Agus a dhearcadh.
Deep down you want even more.	Go domhain síos ba mhaith leat níos mó fós.
Not hard to take, no, not hard to take.	Ní deacair a ghlacadh, ní hea, ní deacair a ghlacadh.
No one sitting in this room is perfect.	Níl aon duine ina shuí sa seomra seo foirfe.
Again, use common sense.	Arís, bain úsáid as tuiscint choiteann.
That is until recently.	Is é sin go dtí le déanaí.
It was served on a gold plate.	Seirbheáladh ar phláta óir í.
I called everyone and told them it was gone.	Chuir mé glaoch ar gach duine agus dúirt sé leo go raibh sé imithe.
That's bringing it to your full attention.	Tá sé sin ag tabhairt d'aird iomlán air.
He said that to me.	Dúirt sé sin liom féin.
It was just something to do.	Ní raibh ann ach rud éigin a bhí le déanamh.
Attached to the fact that fish control the reference level.	Ceangailte leis an bhfíric go bhfuil iasc rialaithe an leibhéal tagartha.
No one else will want a piece of this action.	Ní bheidh aon duine eile ag iarraidh píosa den ghníomh seo.
It is a lie.	Is bréag é.
Cross the bridge and turn left.	Trasnaigh an droichead agus cas ar chlé.
They came in and built your church.	Tháinig siad isteach agus thóg siad do eaglais.
I hope they are resting, finding peace.	Tá súil agam go bhfuil siad ag fáil sosa, ag aimsiú na síochána.
The master himself laughed.	An máistir féin gáire.
Thanks in advance.	Go raibh maith agat roimh ré.
As already discussed, this is OK.	Mar a pléadh cheana, tá sé seo ceart go leor.
Passion goes a long way.	Téann paisean i bhfad.
Of course we have.	Ar ndóigh ní mór dúinn.
You can't sleep.	Ní féidir leat codladh.
The surprise was still there.	Bhí an t-iontas fós ann.
And he was clearly a man.	Agus ba léir gur fear é.
The information available helped me take care of the baby.	Chuidigh an t-eolas a bhí ar fáil liom aire a thabhairt don leanbh.
Don't think she is.	Ná ní dóigh go bhfuil sí.
I never make a mistake.	Ní dhéanaim earráid riamh.
It was the circumstances in which it came down.	Ba iad na himthosca inar tháinig sé síos.
Never get it.	Ná faigh riamh é.
Summer is dark outside.	Tá an samhradh dorcha amuigh.
I tried the door instead, and it opened.	Bhain mé triail as an doras ina ionad, agus d'oscail sé.
Just like that.	Díreach mar sin.
For a moment, he thought she was saying something.	Ar feadh nóiméad, cheap sé go mbeadh sí ag rá rud éigin.
Tonight, not so.	Anocht, ní mar sin.
What you need does not come into play.	Ní thagann an rud atá uait isteach ann.
The front screen was done once.	Rinneadh an scáileán tosaigh uair amháin.
But the face at the bottom of the steps was so familiar.	Ach bhí an aghaidh ag bun na céimeanna chomh eolach.
Routine work can now be easily done.	Is féidir gnáthobair a dhéanamh go héasca anois.
I was heartbroken.	Bhí mé croíbhriste.
Good reason given for this claim.	Cúis mhaith tugtha don éileamh seo.
They should be representative.	Ba chóir go mbeadh siad ionadaíoch.
Certainly that is obvious.	Cinnte is léir sin.
Actually, doing it is really good enough.	I ndáiríre, tá a dhéanamh i ndáiríre maith go leor.
I thought you were asleep.	Shíl mé go raibh tú i do chodladh.
All three works were well received.	Glacadh go maith leis na trí shaothar.
Everything is there to enjoy the stay.	Tá gach rud ann chun taitneamh a bhaint as an fanacht.
She will not eat it.	Ní íosfaidh sí é.
Make sure this is not missing.	Déan cinnte nach bhfuil sé seo in easnamh.
Some standing around.	Roinnt ina seasamh thart.
You want to set up camp and stay there forever.	Ba mhaith leat campa a chur ar bun agus fanacht ann go deo.
Father of a boy making a loud noise.	Athair buachaill ag déanamh torann mór.
I want to draw a nice table for him.	Ba mhaith liom tábla deas a tharraingt dó.
He had it.	Bhí sé aige.
In the first half everything was going to our right.	Sa chéad leath bhí gach rud ag dul go dtí ár gceart.
But they serve as part of a bigger whole.	Ach feidhmíonn siad mar chuid d'iomlán níos mó.
But not like this, friends.	Ach ní mar seo, a chairde.
No one could get past him.	Ní thiocfadh le haon duine dul anuas air.
I hope they meet your needs.	Tá súil agam go bhfreastalaíonn siad ar do chuid riachtanas.
He just stayed there.	Níor fhan sé ach ann.
Every party has done that.	Tá sé sin déanta ag gach páirtí.
I will say that the staff here are excellent.	Déarfaidh mé go bhfuil an fhoireann anseo ar fheabhas.
Everything about him fascinated me.	Chuir gach rud mar gheall air suim dom.
I want to see this game.	Ba mhaith liom an cluiche seo a fheiceáil.
Put them on your insurance.	Cuir ar d’árachas iad.
One of these pieces of information is image name.	Ceann de na píosaí eolais seo is ea ainm íomhá.
Ask yourself why each of these questions bothered you.	Fiafraigh díot féin cén fáth ar chuir gach ceann de na ceisteanna seo trioblóid ort.
In some cases, however.	I gcásanna áirithe, áfach.
Participants received course credit for participating.	Fuair ​​rannpháirtithe creidmheas cúrsa as páirt a ghlacadh.
They never won.	Ní bhuaigh siad riamh.
She was the first character to leave the show.	Bhí sí ar an gcéad charachtar a d'fhág an seó.
No one would step up.	Ní dhéanfadh éinne céim suas.
Put them on, and suddenly everything changes.	Cuir orthu iad, agus go tobann athraíonn gach rud.
Pick up a woman.	Pioc suas bean.
Your efforts are falling flat on their faces.	Do chuid iarrachtaí ag titim cothrom ar a n-aghaidh.
She has work to do.	Tá obair aici le déanamh.
we eat well.	ithimid go maith.
So glad you found a service to help you.	Chomh sásta gur aimsigh tú seirbhís chun cabhrú leat.
I finally did.	Rinne mé ar deireadh.
It is done this way.	Déantar é ar an mbealach seo.
But religion still had the upper hand.	Ach bhí an lámh in uachtar ag reiligiún fós.
The older men shook their heads.	Chroith na fir aosta a gceann.
Secondly, companies should be built to survive.	Ar an dara dul síos, ba cheart cuideachtaí a thógáil le maireachtáil.
Why not sit down.	Cén fáth nach bhfuil tú ag suí síos.
He laughed at her.	Rinne sé gáire di.
I listen to my cell phone all day.	Éistim le mo ghuthán póca an lá ar fad.
It was still a struggle to survive.	Bhí sé fós ina troid le maireachtáil.
It is important to plan for this. 	Tá sé tábhachtach pleanáil chuige seo. 
cara sweet fall.	cara milis titim.
He hated her, she knew, because she refused to eat breakfast.	Bhí fuath aige di, bhí a fhios aici, mar dhiúltaigh sí bricfeasta a ithe.
It is focused.	Tá sé dírithe.
But it did give people something to talk about besides.	Ach thug sé rud éigin do dhaoine le labhairt faoi seachas.
It is a case of supply and demand.	Is cás soláthair agus éilimh é.
All grown up.	Gach duine fásta suas.
What is t.	Cad é t.
They are big girls.	Is cailíní móra iad.
I don't think so, but it could be.	Ní dóigh liom go bhfuil, ach d'fhéadfadh sé a bheith.
There really is no other choice.	Níl aon rogha eile ann i ndáiríre.
That the rule is wrong.	Go bhfuil an riail mícheart.
Words are free.	Tá focail saor.
Nothing happened that anyone could see .i.	Níor tharla aon rud go bhféadfadh aon duine a fheiceáil .i.
I can see it does not apply to you.	Is féidir liom a fheiceáil nach mbaineann sé leat.
Default is true.	Réamhshocrú is fíor.
You stand there and focus on the red light in the middle.	Seasann tú ansin agus díríonn tú ar an solas dearg sa lár.
The point is deeper than that.	Tá an pointe níos doimhne ná sin.
The states are taking matters into their own hands.	Tá na stáit ag cur cúrsaí isteach ina lámha féin.
As scholars, we feel his pain as our own.	Mar a scoláirí, mothaímid a phian mar ár gcuid féin.
Please note that this is only a service charge of the price.	Tabhair faoi deara nach bhfuil anseo ach táille seirbhíse den phraghas.
The problem turns out to be simple enough.	Casadh an fhadhb amach a bheith simplí go leor.
It's too early.	Tá sé ró-luath.
I did not expect you to get here.	Ní raibh mé ag súil go bhfaighidh tú anseo.
As if everyone pulled their heads in.	Amhail is dá mba tharraing gach duine a gceann isteach.
I had my boyfriend back in my life.	Bhí mo bhuachaill agam ar ais i mo shaol.
There are no such plans, nothing.	Níl aon phleananna den sórt sin, rud ar bith.
He felt the end was coming.	Mhothaigh sé go raibh an deireadh ag teacht.
So go ahead and listen, we appreciate that.	Mar sin téigh agus éist, táimid buíoch as sin.
Just the opposite.	Díreach os coinne.
I think there is something to be said about that.	Sílim go bhfuil rud éigin le rá faoi sin.
The lines were on the right.	Bhí na línte ar dheis.
He never played defense.	Níor imir sé cosanta riamh.
It's about the people you love, the friends you know.	Baineann sé leis na daoine a bhfuil grá agat dóibh, na cairde a bhfuil aithne agat orthu.
So they were to keep their own officers.	Mar sin bhí siad chun a gcuid oifigeach féin a choinneáil.
This is exactly how the trouble begins.	Seo go díreach mar a thosaíonn an trioblóid.
But think about it.	Ach smaoinigh air.
She stood in the middle, looking straight into the camera.	Sheas sí sa lár, ag féachaint go díreach isteach sa cheamara.
We got such a great feeling of comfort with each other.	Fuair ​​​​muid a leithéid de mothú iontach chompord lena chéile.
Fast pick up speed.	Luas piocadh suas go tapa.
Our current study agrees with previous reports.	Aontaíonn an staidéar atá againn faoi láthair le tuarascálacha roimhe seo.
He sat listening.	Shuidh sé ag éisteacht.
Remove chicken and set aside.	Bain sicín agus ar leataobh.
Time, perhaps, has run out.	Am b'fhéidir, go bhfuil sé rith amach.
I’ll tell you how the thing came about.	Inseoidh mé duit conas a tháinig an rud faoi.
Both examples were low in agreement but higher in controls.	Bhí comhaontú íseal sa dá shampla ach ní b'airde sna rialuithe.
In another process.	I bpróiseas eile.
Standard anger management classes were provided for the comparison group.	Cuireadh ranganna caighdeánacha bainistíochta feirge ar fáil don ghrúpa comparáide.
It was and still is really effective for me.	Bhí sé agus tá sé fós i ndáiríre éifeachtach dom.
But this cannot be normal.	Ach ní féidir é seo a bheith gnáth.
Just what she says.	Díreach na rudaí a deir sí.
I'm only here for a few minutes.	Níl mé anseo ach cúpla nóiméad.
The drug showed early signs of action.	Léirigh an druga comharthaí luatha gníomhaíochta.
I did not feel comfortable seeing it like that.	Níor mhothaigh mé compordach é a fheiceáil mar sin.
Cross to its current direction.	Trasnaigh go dtí a threo reatha.
That would not solve anything.	Ní réiteodh sé sin rud ar bith.
Maybe you should learn some new things.	B'fhéidir gur cheart duit roinnt rudaí nua a fhoghlaim.
So many great things here.	An oiread sin rudaí iontach anseo.
This meant that older patients had their own characteristics.	Chiallaigh sé seo go raibh a saintréithe féin ag othair níos sine.
Mom walked in first and immediately started crying.	Shiúil Mam isteach ar dtús agus láithreach thosaigh sé ag caoineadh.
Glad we have it.	Sásta go bhfuil sé againn.
He had no doubt that she would take care of things.	Ní raibh aon amhras air go dtabharfadh sí aire do rudaí.
Yes, yes, of course.	Sea, tá, ar ndóigh.
Sign language should not be used.	Níor cheart teanga chomharthaíochta a úsáid.
All I have to do is get my foot in the door.	Níl le déanamh agam ach mo chos a fháil sa doras.
They are different things.	Is rudaí éagsúla iad.
I'm going to be my doctor, you know.	Tá mé chun a bheith i mo dhochtúir, tá a fhios agat.
You should read this article to understand what is going on.	Ba cheart duit an t-alt seo a léamh chun tuiscint a fháil ar cad atá ar siúl.
She's just gone.	Tá sí díreach imithe.
He lay quietly for a moment.	Luigh sé ciúin ar feadh nóiméad.
Eventually, they fall in love.	Faoi dheireadh, titeann siad i ngrá.
Remove the pan from the heat and stir in salt to taste.	Bain an uile as an teas agus corraigh i salann chun blas a chur air.
You seem beautiful and sweet.	Is cosúil go bhfuil tú álainn agus milis.
So nice to get anyone with some original ideas on this topic.	Mar sin deas a fháil ar aon duine a bhfuil roinnt smaointe bunaidh ar an ábhar seo.
You have to meet her at the station.	Caithfidh tú bualadh léi ag an stáisiún.
There may have been some others as well.	Seans go raibh roinnt eile chomh maith.
Let her be careful.	Lig di a bheith cúramach.
Pressed on details, she gives a few.	Brúite ar shonraí, tugann sí cúpla.
I have made the choice.	Tá an rogha déanta agam.
He knew if he did that, she will know how he felt.	Bhí a fhios aige má rinne sé sin, beidh a fhios aici conas a mhothaigh sé.
Now apparently you don't like this.	Anois de réir dealraimh ní maith leat é seo.
Now the command is visible on his phone.	Anois tá an t-ordú le feiceáil ar a ghuthán.
The players don’t stay around.	Ní fhanann na himreoirí thart.
The file contains instructions.	Tá treoracha laistigh den chomhad.
It was the fourth college building.	Ba é ceathrú foirgneamh an choláiste é.
Well, it was not for that reason alone.	Bhuel, ní ar an gcúis sin amháin a bhí sé.
Many return without anything, and some are never seen again.	Filleann go leor gan rud ar bith, agus ní fheictear cuid acu arís.
The cost is to be shared.	Tá an costas le roinnt.
He took her around town.	Thug sé timpeall an bhaile í.
They didn’t know it was something but they are amazing.	Ní raibh a fhios acu gur rud é ach tá siad iontach.
We do not consider ourselves workers.	Ní mheasaimid gur oibrithe sinn.
None of that now.	Níl aon cheann de sin anois.
This will help make it easier.	Cabhróidh sé sin lena dhéanamh níos éasca.
It sounds like that.	Fuaimeann sé mar sin.
I was able to watch him develop as a child.	Bhí mé in ann féachaint air ag forbairt mar leanbh.
They vote every year to choose their leaders.	Vótálann siad gach bliain chun a gceannairí a roghnú.
I'm glad you're here! 	Tá áthas orm go bhfuil tú anseo!
.	.
One animal.	Ainmhí amháin.
That’s one of our things we don’t want to happen.	Sin ceann dár rudaí nach bhfuil muid ag iarraidh go dtarlódh sé.
She was looking right at him.	Bhí sí ag breathnú ceart air.
They did not.	Ní raibh siad.
The story seemed like you were playing out.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh tú ag imirt as.
To decide on the offer.	Chun cinneadh a dhéanamh ar an tairiscint.
So do not do it.	Mar sin, ná é a dhéanamh.
There must be a number or character before and after.	Caithfidh uimhir nó carachtar a bheith ann roimh agus ina dhiaidh.
Year on year, what we spend online is increasing.	Bliain i ndiaidh bliana, tá méadú ag teacht ar an méid a chaithimid ar líne.
We appreciate you.	Táimid buíoch díot.
You are here, not there.	Tá tú anseo, ní ann.
Nothing was taken from her.	Ní raibh aon rud tógtha uaithi.
Include your total.	Cuir do chuid iomlán san áireamh.
That might be a cool idea.	D'fhéadfadh sé sin a bheith ina smaointe fionnuar.
Sometimes it does.	Uaireanta déanann sé.
But at this point it's pure variety.	Ach ag an bpointe seo is éagsúlacht íon é.
They looked around, but saw no one.	Bhreathnaigh siad thart, ach ní fhaca siad éinne.
It does not change direction on its move.	Ní athraíonn sé treo ar a bhogadh.
I am not using any 'simple methods'.	Níl aon 'modhanna simplí' á n-úsáid agam.
She was there when he was born.	Bhí sí ann nuair a rugadh é.
However, these results are different from those obtained by other groups.	Mar sin féin, tá na torthaí seo difriúil ó na cinn a fuair grúpaí eile.
We had an agreement.	Bhí comhaontú againn.
It just requires a little bit of special planning during your design process.	Ní gá ach beagán pleanála speisialta dó le linn do phróiseas dearaidh.
Why it had to be kept up.	Cén fáth go gcaithfí é a choinneáil suas.
You care, mum.	Bíonn cúram ort, a mhamaí.
I really love this place.	Is breá liom an áit seo i ndáiríre.
I want to give them the benefit of the doubt.	Ba mhaith liom a thabhairt dóibh ar mhaithe leis an amhras.
Need to check their website.	Ní mór seiceáil a láithreán gréasáin.
Still, he thought, it would not be the first time.	Fós féin, a cheap sé, ní bheadh ​​​​sé an chéad uair.
Many of them are on the line tomorrow.	Tá go leor acu ar an líne amárach.
Please no one help me.	Le do thoil aon duine cabhrú liom.
The court denied the offer.	Shéan an chúirt an tairiscint.
Now is not the time.	Ní anois an t-am.
In either case it is best to leave the public road.	I gceachtar den dá chás b’fhearr an bóthar poiblí a fhágáil.
Women just watched.	Mná díreach faire.
We separate out a number of cases in the statement of our findings.	Scaraimid roinnt cásanna amach sa ráiteas ar ár dtorthaí.
The offer was rejected for two reasons.	Diúltaíodh an tairiscint ar dhá chúis.
He saw her eyes and it gave him a funny feeling.	Chonaic sé a súile agus thug sé mothú greannmhar dó.
Flowers for children free ,.	Bláthanna do pháistí saor in aisce,.
He did not like the feedback.	Níor thaitin an t-aiseolas leis.
You were a kid here.	Bhí tú i do ghasúr anseo.
It is very beautiful.	Tá sé an-álainn.
The record does not support this ground.	Ní thacaíonn an taifead leis an bhforas seo.
First, we calculated the required sample size.	Ar dtús, rinneamar an méid sampla riachtanach a ríomh.
That was not okay.	Ní raibh sé sin ceart go leor.
I was lucky.	Bhí an t-ádh orm.
I hope it helps you warm them up.	Tá súil agam go gcabhróidh sé leat iad a théamh.
And when you get a few, you really load up.	Agus nuair a fhaigheann tú cúpla, tú luchtú suas i ndáiríre.
It's up to you to decide whether or not to trust you.	Is fút féin atá sé cinneadh a dhéanamh maidir le muinín a bheith agat as nó nach bhfuil.
It was definitely fast.	Bhí sé go tapa cinnte.
Then it got personal.	Ansin fuair sé pearsanta.
However, most of them used tissue samples.	Mar sin féin, d'úsáid an chuid is mó acu samplaí fíocháin.
Why, we do not know, but that does not really matter at this point.	Cén fáth, níl a fhios againn, ach níl sé sin tábhachtach i ndáiríre ag an bpointe seo.
There were basically two problems.	Go bunúsach bhí dhá fhadhb.
How serious the steps are, nothing came of it.	Cé chomh tromchúiseach is atá na céimeanna, níor tháinig aon rud as.
That has never happened before.	Níor tharla sé sin riamh roimhe seo.
All the men were outside.	Bhí na fir go léir taobh amuigh.
This took another step.	Thóg sé seo céim eile.
The hard way.	An bealach crua.
Instantly afterwards, he was gone again.	Ar an toirt ina dhiaidh sin, bhí sé imithe arís.
She even wanted me to spend the spring break with her family.	Theastaigh uaithi fiú dom sos an earraigh a chaitheamh lena teaghlach.
It was her intention to keep it.	Ba é an rún a bhí uirthi a choinneáil.
I do not know whether they did it on purpose or not.	Níl a fhios agam an ndearna siad é ar chuspóir nó nach ndearna.
I now know the right way to do it.	Tá a fhios agam anois an bealach ceart chun é a dhéanamh.
I do not know what my problem is sometimes.	Níl a fhios agam cad é an fhadhb atá agam uaireanta.
The land, man.	An talamh, a dhuine.
You never said his name.	Ní dúirt tú a ainm riamh.
At least ignored.	Ar a laghad neamhaird.
Keep your head alive.	Coinnigh do cheann agus tú beo.
See generally id.	Féach go ginearálta id.
Contact your doctor immediately if you notice any of these.	Déan teagmháil le do dhochtúir láithreach má thugann tú aon cheann díobh seo faoi deara.
But the second group saw small components of one animal.	Ach chonaic an dara grúpa comhpháirteanna beaga d'ainmhí amháin.
She was never inside one.	Ní raibh sí istigh i gceann ariamh.
But that's the way it usually is these days.	Ach sin mar a bhíonn sé de ghnáth na laethanta seo.
For others, it is not.	I gcás daoine eile, níl sé.
I don’t think it’s great for one thing.	Ní dóigh liom go bhfuil sé ar fheabhas ar aon rud amháin.
None found, he took his fourth shot.	Ní bhfuarthas aon cheann, thóg sé a cheathrú urchar.
I did not want to feel that pain.	Ní raibh mé ag iarraidh an pian sin a mhothú.
Job too hard.	Jab ró-chrua.
This operation was repeated twice.	Rinneadh an oibríocht seo arís faoi dhó.
They are important.	Tá siad tábhachtach.
So far, no problem.	Go dtí seo, aon fhadhb.
You feel isolated and in search of a connection.	Braitheann tú scoite agus tú ar thóir ceangail.
I stand, for one person, in the final camp.	Seasaim, i gcás duine amháin, sa champa deiridh.
My father had one.	Bhí duine amháin ag m'athair.
Each unit of seven was asked to meet and vote.	Iarradh ar gach aonad de sheachtar bualadh le chéile agus vótáil.
She was gone then.	Bhí sí imithe ansin.
I understand immediately, perfectly.	Tuigim láithreach, go foirfe.
She was not sure if he heard anything she said.	Ní raibh sí cinnte ar chuala sé aon rud a dúirt sí.
You are a country boy.	Is buachaill tíre tú.
Okay let me put this another way.	Ceart go leor lig dom é seo a chur ar bhealach eile.
Don't be upset.	Ná bí crosta.
I really enjoyed it.	thaitin sé go mór liom.
Please help resolve.	Cabhrú le do thoil a réiteach.
A content analysis approach was used for data analysis.	Baineadh úsáid as cur chuige anailíse ábhair le haghaidh anailíse sonraí.
Make sure they show your property well.	Déan cinnte go léiríonn siad go maith do mhaoin.
However, both of these parameters are difficult for human users to determine.	Mar sin féin, tá sé deacair ag úsáideoirí daonna an dá pharaiméadar seo a chinneadh.
Set to zero.	Socraigh go nialas.
Finally, both parties reached an agreement.	Ar deireadh, tháinig an dá pháirtí ar chomhaontú.
They have a special kind of love.	Tá cineál speisialta grá acu.
We are lost.	Táimid caillte.
He lay down on the bed with his eyes open.	Luigh sé síos ar an leaba lena shúile oscailte.
Life here was expensive, too.	Bhí an saol anseo costasach, freisin.
But, to do this we will have many, working together.	Ach, chun é seo a dhéanamh beidh go leor againn, ag obair le chéile.
He was a doctor.	Bhí sé ina dhochtúir.
He shared his feeling of the problem.	Roinn sé a mothú ar an bhfadhb.
The answer was longer than any of us would have expected.	Bhí an freagra níos faide ná mar a bheadh ​​súil ag aon duine againn.
The others must be destroyed as well.	Ní mór na cinn eile a scrios chomh maith.
Don’t expect everything to be perfect the first time.	Ná bí ag súil go mbeidh gach rud foirfe an chéad uair.
I'm not really curious.	Níl mé i ndáiríre aisteach.
I do not remember what happened next.	Ní cuimhin liom cad a tharla ina dhiaidh sin.
Yes, so.	Sea, mar sin.
Build up confidence.	Tóg suas muinín.
There are many reasons why it happens.	Tá go leor cúiseanna ann a tharlaíonn sé.
Sex and violence.	Gnéas agus foréigean.
I will show you some of her work, it is very good.	Taispeánfaidh mé cuid dá cuid oibre duit, tá sé an-mhaith.
I will have to ask you to step aside, though.	Beidh orm iarraidh ort dul i leataobh, áfach.
Now we could spend more time at sea.	Anois d’fhéadfaimis níos mó ama a chaitheamh ar muir.
She should just be where she is.	Ba cheart di ach cá bhfuil sí.
He walked over to the man.	Shiúil sé anonn go dtí an fear.
See everything we do.	Gach rud a dhéanaimid a fheiceáil.
They seem to come from elsewhere and from a different culture.	Is cosúil go dtagann siad ó áit eile agus ó chultúr difriúil.
Only then can an informed debate take place.	Ní féidir díospóireacht eolasach a dhéanamh ach ansin.
Look things up.	Féach rudaí suas.
The other is in danger.	Tá an ceann eile i mbaol.
It was hard for me to go to class every day.	Bhí sé deacair dom dul chuig an rang gach lá.
I did not know what the fuck.	Ní raibh a fhios agam cad é an fuck.
Keep it quiet, no matter what you do.	Coinnigh ciúin é, is cuma cad a dhéanann tú.
I have the training.	Tá an oiliúint agam.
In fact it is just the opposite.	Go deimhin tá sé díreach os coinne.
It felt so good to be near me.	Mhothaigh sé chomh maith é a bheith in aice liom.
But with that success come both benefits and challenges.	Ach leis an rath sin tagann buntáistí agus dúshláin araon.
This river does not stop.	Ní stopann an abhainn seo.
At night it's even better.	Ar an oíche tá sé níos fearr fós.
Neither of these circumstances is present in this case.	Níl ceachtar de na himthosca sin i láthair sa chás seo.
I was pretty sure of that.	Bhí mé cinnte go leor de sin.
That is why a series of treatments is recommended.	Sin an fáth a mholtar sraith cóireálacha.
And know the difference.	Agus a fhios ag an difríocht.
I seek his intent for his shared secret.	Cuardaím a hintinn as a rún comhroinnte.
In that song he told them to get up and leave.	San amhrán sin dúirt sé leo éirí agus imeacht.
Every step is important.	Tá gach céim tábhachtach.
Not criminal.	Ní coiriúil.
Then do the same on the pieces around your face.	Ansin déan an rud céanna ar na píosaí timpeall d'aghaidh.
Yes, it's so good.	Sea, tá sé chomh maith sin.
The content must be specific, useful and interesting to your target audience.	Caithfidh an t-ábhar a bheith sainiúil, úsáideach agus suimiúil do do spriocghrúpa.
The board had nothing to do with it.	Ní raibh baint ar bith ag an mbord leis.
Now that she mentioned it, there were some, but it wasn’t much.	Anois gur luaigh sí é, bhí roinnt ann, ach ní raibh sé i bhfad.
Random selection was made based on a program.	Rinneadh roghnú randamach bunaithe ar ríomhchlár.
It causes people to change.	Is cúis le daoine a bheith ag athrú.
Great care should be taken at this point.	Ba chóir cúram mór a ghlacadh ar an bpointe seo.
That went on for about three days.	Chuaigh sin ar aghaidh ar feadh thart ar thrí lá.
My relationship with your late father was of a very special kind.	Bhí mo chaidreamh le d'athair nach maireann de chineál an-speisialta.
She is no longer a child.	Níl sí ina leanbh a thuilleadh.
It never worked, of course.	Níor oibrigh riamh, ar ndóigh.
He is good for the soul and makes you a real man.	Tá sé go maith don anam agus déanann sé fear fíor duit.
In fact it would make good sense.	Go deimhin dhéanfadh sé ciall mhaith.
This review is divided into three parts.	Tá an t-athbhreithniú seo roinnte ina thrí chuid.
They do not miss.	Ní chailleann siad.
I'm just a small blog, run by a poor guy.	Níl ionam ach blag beag, á reáchtáil ag fear bocht.
The numbers seem to support this.	Is cosúil go dtugann na huimhreacha tacaíocht dó seo.
Don’t really be afraid of anything.	Ná eagla i ndáiríre ar rud ar bith.
We should be finished now for the regular season.	Ba cheart dúinn a bheith críochnaithe anois don séasúr rialta.
She didn't have to guide him to the bedroom.	Níor ghá di é a threorú chuig an seomra leapa.
Look at what happened back at camp.	Féach ar cad a tharla ar ais ag an gcampa.
I took a copy of them.	Thóg mé cóip díobh.
It could not have come at a better time.	Níorbh fhéidir gur tháinig sé ag am níos fearr.
She was leaving for college.	Bhí sí ag fágáil don choláiste.
I don't know if this works or not.	Níl a fhios agam an n-oibríonn sé seo nó nach n-oibríonn.
A red box indicates the collected tissue.	Léiríonn bosca dearg an fíochán a bailíodh.
We take a positive response in the following.	Glacaimid freagra dearfach sna nithe seo a leanas.
Someone else did.	Rinne duine éigin eile.
You may have personal challenges to deal with.	B'fhéidir go bhfuil dúshláin phearsanta agat le déileáil leo.
These changes are the events you should prepare for.	Is iad na hathruithe seo na himeachtaí ar cheart duit ullmhú dóibh.
After a decade of fighting, death felt like a release.	Tar éis deich mbliana de throid, bhraith an bás mar scaoileadh saor.
However, the man's heart beat fast.	Mar sin féin, bhuail croí an fhir go tapa.
She knew there would be.	Bhí a fhios aici go mbeadh.
Maybe he's here.	B'fhéidir go bhfuil sé anseo.
Others are poor because we are rich.	Tá daoine eile bocht mar go bhfuilimid saibhir.
She could not tell where he had come from.	Ní raibh sí in ann a insint cén áit ar tháinig sé.
There was a battle going on in that tiny room.	Bhí cath ar siúl sa seomra bídeach sin.
Then he drove it and felt the same.	Ansin thiomáin sé é agus bhraith sé an rud céanna.
We need you at this moment.	Tá tú ag teastáil uainn ag an nóiméad seo.
I wanted to give him my best shot.	Bhí mé chun mo lámhaigh is fearr a thabhairt dó.
For each manuscript, three review reports will normally be collected.	I gcás gach lámhscríbhinne, de ghnáth baileofar trí thuarascáil athbhreithnithe.
She won't think about it.	Ní smaoineoidh sí air.
We hear your pain and understand that change is difficult.	Cloisimid do phian agus tuigimid go bhfuil athrú deacair.
I told him it's a bit like energy.	Dúirt mé leis go bhfuil sé beagán cosúil le fuinneamh.
In doing so, he took two pages of notes.	Agus é sin á dhéanamh aige, ghlac sé dhá leathanach de nótaí.
My goal was now in my reach.	Bhí mo sprioc anois i mo bhaint amach.
My energy level is about what it was the first day.	Tá mo leibhéal fuinnimh thart ar an méid a bhí ann an chéad lá.
Quite the same question as above.	An cheist chéanna go leor agus atá thuas.
You have to think about the best one, the worst comes later.	Caithfidh tú smaoineamh ar an gceann is fearr, tagann an ceann is measa níos déanaí.
That takes a long week, doesn't it? 	Déanann sé sin seachtain fada, nach ea?
she says.	a deir sí.
So let's deal.	Mar sin a ligean ar déileáil.
The rich were really just like you and me.	Bhí na saibhir i ndáiríre díreach cosúil leatsa agus liomsa.
This is probably not the case.	Is dócha nach amhlaidh an cás.
I'm at the end of the line, really.	Tá mé ag deireadh na líne, i ndáiríre.
I would not say that.	Ní déarfainn é sin.
We can get them in the next two and a half months.	Is féidir linn iad a fháil sa dá mhí go leith amach romhainn.
He was really surprised.	Bhí ionadh air i ndáiríre.
Getting to his feet, he agreed.	Dul ar a chosa, d'aontaigh sé leis.
Tell him they should be careful.	Abair leis gur chóir dóibh a bheith cúramach.
My job is to score goals.	Is é mo phost ná spriocanna a scóráil.
Maybe it was true that there was nothing to do.	B'fhéidir go raibh sé fíor nach raibh aon rud le déanamh.
Now she would even cut off this physical contact.	Anois ghearrfadh sí fiú an teagmháil fhisiciúil seo.
Not so sure.	Níl sé chomh cinnte.
I was sick and ill.	Bhí mé tinn agus tinn.
There is a manifestation for it.	Tá léiriú ann dó.
Because that's what we think it's.	Toisc gurb é sin an rud is dóigh linn é.
An idea came into my head.	Tháinig smaoineamh isteach i mo cheann.
I do things and I don't marry them either.	Déanaim rudaí agus ní phostaim iad ach an oiread.
You are the ability they need to see in your race.	Is tusa an cumas a chaithfidh siad a fheiceáil i do rás.
The man then asked her if she needed help getting up.	D'fhiafraigh an fear di ansin an raibh cabhair ag teastáil uaithi ag éirí aníos.
The court was not settled in one place.	Níor socraíodh an chúirt in aon áit amháin.
I was never very good at it.	Ní raibh mé an-mhaith air riamh.
I think they had good trust in each other.	Sílim go raibh muinín mhaith acu idir a chéile.
It was a beautiful end to the day.	Deireadh álainn a bhí ann leis an lá.
I pushed my plate away.	Bhrúigh mé mo phláta ar shiúl.
Press release of the day of.	Preaseisiúint an lae de.
Befriend people who want the best for you.	Déan cairdeas le daoine atá ag iarraidh an ceann is fearr duit.
I could assume she had an error.	Thiocfadh liom glacadh leis go raibh earráid aici.
According to their relationship to human life.	De réir a ngaol le saol an duine.
She nodded back.	Chlaon sí ar ais.
And even if you fall short, keep going.	Agus fiú má thiteann tú gearr, lean ort.
Now it takes about half an hour a month.	Anois tógann sé thart ar leath uair sa mhí.
That term now has a more specific meaning.	Tá brí níos sainiúla leis an téarma sin anois.
This is a serious matter.	Is ábhar tromchúiseach é seo.
I was standing out in the open, and he saw me.	Bhí mé ag seasamh amach sa oscailte, agus chonaic sé mé.
Writing it down.	Agus é á scríobh síos.
This fish was not skinned.	Níor baineadh an craiceann den iasc seo.
School was a dream.	Bhí an scoil ina aisling.
It's not going out tonight.	Níl sé chun dul as anocht.
I do not remember what kind.	Ní cuimhin liom cén sórt.
Now that he has won he has not stopped working.	Anois go bhfuil an bua aige níor stop sé ag obair.
It hadn’t been in a window for a long time.	Ní raibh sé i bhfuinneog le fada an lá.
They both had no future.	Ní raibh aon todhchaí ag an mbeirt acu.
I do not remember the process.	Ní cuimhin liom an próiseas.
Enter the code and parameters to change system setting.	Cuir isteach an cód agus na paraiméadair chun socrú córais a athrú.
It will work exactly the same.	Oibreoidh sé díreach mar an gcéanna.
In fact, that's a matter of job.	Le fírinne, is ábhar poist é sin.
She has no friends.	Níl cairde ar bith aici.
Or it happened on that scale once.	Nó tharla sé ar an scála sin uair amháin.
They are kind of scared.	Tá siad cineál scanraithe.
Her tests were done correctly.	Rinneadh a tástálacha i gceart.
For adults only, of course.	Do dhaoine fásta amháin, ar ndóigh.
I represent an organization of common interest.	Ionadaím eagraíocht a bhfuil comhleas agat léi.
There are not many support groups.	Níl go leor grúpaí tacaíochta ann.
The other, probably not.	An ceann eile, is dócha nach bhfuil.
She was very strong.	Bhí sí an-láidir.
That was young, and he said it was not worth it.	Óg é sin, agus dúirt sé nárbh fhiú é.
The quality of the floor finish was excellent.	Bhí cáilíocht chríochnú an urláir iontach.
I will ask her.	fiafróidh mé í.
Healthy age group.	Aois grúpa sláintiúil.
He would never have risen from the ground without money.	Ní bheadh ​​sé riamh tar éis éirí as an talamh gan airgead.
I made a bad mistake with this guy.	Rinne mé botún dona ag baint leis an bhfear seo.
Primary cell culture was performed.	Rinneadh cultúr cille príomhúil.
In any other state.	In aon stát eile.
That's just right.	Tá sé sin díreach ceart.
Feel free to achieve.	Thig leat a bhaint amach.
Moreover, it is not necessary to issue a new opinion immediately.	Thairis sin, ní gá tuairim nua a eisiúint láithreach.
She wanted people to believe women.	Theastaigh uaithi go gcreidfeadh daoine mná.
It was a healthy debate.	Díospóireacht sách sláintiúil a bhí ann.
Given that extra pressure will only mean one or two more stops.	Má thugtar an brú breise sin ní bheidh i gceist ach stad nó dhó sa bhreis.
I rarely use it.	Is annamh a úsáidim é.
Do not touch.	Nach dteagmháil leis.
Both interests are important.	Tá an dá leas tábhachtach.
She finished it in three hours.	Chríochnaigh sí é i dtrí huaire an chloig.
It has nothing like that.	Níl aon rud mar sin aige.
Listen and tell me what you like.	Éist agus inis dom cad a thaitníonn leat.
The reason for this is as follows.	Is é seo a leanas an chúis atá leis seo.
Most of them do.	Déanann an chuid is mó acu.
Just make it perfectly clear.	Just a dhéanamh go breá soiléir.
This is much harder to explain.	Tá sé seo i bhfad níos deacra a mhíniú.
He needs to understand.	Caithfidh sé a thuiscint.
In a new plugin.	I mbreiseán nua.
Man living in danger for a year.	Fear ina chónaí i mbaol ar feadh bliana.
Or you can walk back out for free ,.	Nó is féidir leat siúl ar ais amach saor in aisce,.
May, she said.	Bealtaine, a dúirt sí.
From this case.	Ón chás seo.
But some survived.	Ach mhair cuid acu.
Others said their children were not well.	Dúirt daoine eile nach raibh a bpáistí go maith.
You were his son.	Bhí tú a mhac.
It is a mobile phone.	Is fón póca é.
And we need to help each other achieve further.	Agus ní mór dúinn cabhrú lena chéile a bhaint amach níos faide.
Then weeks passed.	Ansin rith seachtainí.
The computer cannot think by itself and does not have common sense.	Ní féidir leis an ríomhaire smaoineamh leis féin agus níl ciall choiteann aige.
He would sign a contract without even reading it.	Shínfeadh sé conradh gan fiú é a léamh.
Clearly there is no space here to enter the data.	Is léir nach bhfuil spás anseo chun dul isteach sna sonraí.
They clearly indicate that other variables are related to the trade.	Cuireann siad in iúl go soiléir go bhfuil baint ag athróga eile leis an trádáil.
Anxiety fundamentally changed me as a person.	Go bunúsach d'athraigh imní mé mar dhuine.
But he found out for himself.	Ach fuair sé amach é féin.
Not for long.	Ní le fada.
Double-click it and a user goes to the home screen.	Cliceáil é faoi dhó agus téann úsáideoir chuig an scáileán baile.
Anything that gets you out of the situation.	Rud ar bith a fhaigheann tú amach as an staid.
Details of the full contract requirements broken down by contract year are set out below.	Tá mionsonraí ar riachtanais iomlána an chonartha arna miondealú de réir bliana conartha sonraithe thíos.
Maybe, they say, this will start even more movement.	B'fhéidir, a deir siad, go gcuirfidh sé seo tús fiú le gluaiseacht níos mó.
He wanted to hurt me.	Bhí sé ag iarraidh mé a ghortú.
None of them.	Aon cheann acu.
She went looking at her windows.	Chuaigh sí ag breathnú ar a fuinneoga.
Rather, they are about making a point.	Ina ionad sin, baineann siad le pointe a dhéanamh.
I do not mind doing this to me.	Ní miste liom é seo a dhéanamh dom.
He told her to keep this a secret from her mother.	Dúirt sé léi é seo a choinneáil ina rún óna máthair.
She even stood away from him.	Sheas sí fiú uaidh.
That's why he's in the trial.	Sin an fáth go bhfuil sé sa triail.
However, further research on the underlying mechanism is needed.	Mar sin féin, tá gá le tuilleadh taighde ar an meicníocht bhunúsach.
There is history.	Tá stair ann.
Join a fitness class and meet some new people.	Glac páirt i rang aclaíochta agus buail le roinnt daoine nua.
She mentioned at the chair.	Luaigh sí ag an gcathaoir.
The results were consistent in the total analysis set population.	Bhí na torthaí comhsheasmhach sa daonra tacair anailíse iomlán.
It's really a really great event.	Is imeacht iontach iontach é i ndáiríre.
Very suitable for the visit.	An-oiriúnach don chuairt.
Only healthy individuals were included in this study.	Ní raibh ach daoine aonair sláintiúla san áireamh sa staidéar seo.
The country has changed.	D'athraigh an tír.
And maybe he doesn't want to use it all the time.	Agus b'fhéidir nach bhfuil sé ag iarraidh é a úsáid an t-am ar fad.
She was returned within an hour.	Cuireadh ar ais í laistigh de uair an chloig.
This of course means a few things.	Ciallaíonn sé seo ar ndóigh cúpla rud.
But here, come with me.	Ach anseo, tar liom.
You made changes based on informed feedback.	Rinne tú athruithe bunaithe ar aiseolas eolasach.
My dad talked about it with his brother and many other people.	Labhair m’athair faoi lena dheartháir agus go leor daoine eile.
There is no way you have to get help from anyone.	Níl aon bhealach a bhfuil tú chun cabhair a fháil ó aon duine.
She asked if he was looking for something.	D'iarr sí an raibh sé ag lorg rud éigin.
It was not locked and went into thick darkness.	Ní raibh sé faoi ghlas agus chuaigh sé isteach go dtí dorchadas tiubh.
That was powerful on many levels.	Bhí sé sin cumhachtach ar leibhéil éagsúla.
We can't give up.	Ní féidir linn a thabhairt suas.
You are not moving.	Níl tú ag bogadh.
Hardly more than a boy.	Ar éigean níos mó ná buachaill.
And the answer is, from the inside.	Agus is é an freagra, ón taobh istigh.
It's okay to take.	Tá sé ceart go leor a ghlacadh.
Then they had to play their next five games.	Ansin bhí orthu a gcéad chúig chluiche eile a imirt.
Basic customer service vs.	Seirbhís bhunúsach do chustaiméirí vs.
I intended to take it to the gun shop.	Bhí sé i gceist agam é a thabhairt go dtí an siopa gunna.
She even called him out.	Chuir sí glaoch uirthi fiú amach air.
We can improve it.	Is féidir linn é a fheabhsú.
And there are some of us.	Agus tá cuid againn.
Take us down then.	Tóg síos sinn ansin.
Well, that was definitely different.	Bhuel, bhí sé sin difriúil go cinnte.
The reality is much more complicated.	Tá an réaltacht i bhfad níos casta.
Not everyone is born with confidence.	Ní rugadh gach duine le muinín.
The room was clean and quiet.	Bhí an seomra glan agus ciúin.
She looked up from her controls.	Bhreathnaigh sí suas óna rialuithe.
We will number the points from left to right.	Déanfaimid na pointí a uimhriú ó chlé go deas.
I worry about our people.	Imní orm faoinár ndaoine.
So we went to give him company on his deathbed.	Mar sin chuamar chun cuideachta a thabhairt dó ar leaba a bháis.
Let's work together and go from there.	A ligean ar oibriú le chéile agus dul ó ann.
This, too, was out of character for her.	Bhí sé seo, freisin, as carachtar di.
Slowly turn your material into a circle.	Bíodh d’ábhar ag casadh go mall i gciorcal.
They basically said stick with us and you will be sweet.	Dúirt siad go bunúsach bata linn agus beidh tú milis.
The truth is that no one knows for sure.	Is í an fhírinne nach bhfuil a fhios ag aon duine go cinnte.
You can do anything you want to make things dead.	Is féidir leat aon rud is mian leat a dhéanamh chun rudaí marbh.
They are simply wrong.	Tá siad mícheart go simplí.
Do not record every technology you have used in every job.	Ná déan taifead de gach teicneolaíocht a d'úsáid tú i ngach post.
I will give him a shot.	Tabharfaidh mé urchar dó.
Only someone who uses software testing.	Níl ann ach duine a úsáideann tástáil bogearraí.
This is not good.	Níl sé seo go maith.
I know for sure that many people believe it.	Tá a fhios agam go cinnte go gcreideann go leor daoine é.
It does not need to be explained to you.	Ní gá é a mhíniú duit.
I love, love, love them.	Is breá liom, grá, grá dóibh.
It does not matter if you are right or not.	Is cuma má tá tú ceart nó nach bhfuil.
So far, according to plan.	Go dtí seo, de réir an phlean.
No one does that in my house.	Ní dhéanann duine é sin i mo theach.
I had to send a message to.	Bhí orm teachtaireacht a chur amach chuig.
We still have half an hour.	Tá leathuair againn fós.
The results may not be what you are after.	Ní fhéadfaidh na torthaí a bheith cad a bhfuil tú tar éis.
On his fingers.	Ar a mhéara.
Not, of course, the public.	Ná, ar ndóigh, an pobal.
You taught her how not to miss.	Mhúin tú di conas gan a chailleann tú.
Her breath was bad.	Bhí a anáil go dona.
Me and my friends.	Mé féin agus mo chairde.
But I can't find the selected items.	Ach níl mé in ann na míreanna roghnaithe a fháil.
I have to be home.	Caithfidh mé a bheith sa bhaile.
Her voice was different.	Bhí a guth difriúil.
That's what.	Sin an méid.
There is a lot that can be done.	Tá go leor gur féidir a dhéanamh.
Again, you will find yourself with a line out the door.	Arís, gheobhaidh tú tú féin le líne amach an doras.
It may not be ideal.	B'fhéidir nach bhfuil sé idéalach.
No plan came to his mind.	Níor tháinig aon phlean dá intinn.
She had not been in the house for many years.	Ní raibh sí sa teach le blianta fada.
You carry our status with you.	Déanann tú ár stádas leat.
Yes, she asked her father to help with the money.	Sea, d'iarr sí ar a hathair cuidiú leis an airgead.
You have no idea.	Níl aon smaoineamh agat.
This may be the last big fight.	B’fhéidir gurbh é seo an troid mhór dheireanach.
This one seemed right.	Bhí an chuma ar an gceann seo ceart.
I had to look at that house for a while.	B’éigean dom féachaint ar an teach sin ar feadh tamaill.
All we have to do now is build our results from top to bottom.	Níl le déanamh againn ach ár dtoradh a thógáil ó bhun go barr anois.
They were all good people.	Daoine maithe ab ea iad go léir.
Now there is a lot to do.	Anois tá go leor le déanamh.
Keep showing her that you love her.	Lean ort ag taispeáint di go bhfuil grá agat di.
He is in this hospital.	Tá sé san ospidéal seo.
Those of the two teachers were found about an hour later.	Fuarthas iad siúd den bheirt mhúinteoirí timpeall uair an chloig ina dhiaidh sin.
Natural protection can be easily obtained.	Is féidir cosaint nádúrtha a fháil go héasca.
They are just feeling each other out.	Níl siad ach ag mothú a chéile amach.
Not a hard call.	Ní glaoch crua.
Somehow he survived.	Ar bhealach mhair sé.
He was absolutely right.	Bhí sé go hiomlán ceart.
Stay away from work and take good care of yourself.	Coinnigh amach ón obair agus tabhair aire mhaith duit féin.
Some members are now running for local office.	Tá roinnt ball ag rith anois le haghaidh oifig áitiúil.
Use a box.	Bain úsáid as bosca.
An example of a live birth is described.	Déantar cur síos ar shampla de bhreith bheo.
I spent the morning doing things outside.	Chaith mé an mhaidin ag déanamh rudaí amuigh.
I ordered it.	D'ordaigh mé dó.
It's pretty solid.	Tá sé soladach go leor.
Anything, some say, would be better than that.	Bheadh ​​​​aon rud, a deir roinnt, a bheith níos fearr ná sin.
That's what we really want to achieve.	Sin é i ndáiríre ba mhaith linn a bhaint amach.
My heart hurts.	Gortaítear mo chroí.
He is smart, funny, and a very nice guy.	Tá sé cliste, greannmhar, agus fear an-deas.
I was glad you had a quick game, she said.	Bhí áthas orm cluiche tapa a bheith agat, a dúirt sí.
You can easily use it online or.	Is féidir leat é a úsáid go héasca ar líne nó.
Sure everyone does it.	Cinnte a dhéanann gach duine é.
The walls around it closed i.	Dhún na ballaí timpeall air i.
He knew what he was trying to get for a player.	Bhí a fhios aige cad a bhí sé ag iarraidh a fháil d'imreoir.
How his father.	Conas a athair.
Because you are the one who sent me here.	Toisc gur tusa na daoine a chuir anseo mé.
They can kill you.	Is féidir leo tú a mharú.
I really love that project.	Is breá liom an tionscadal sin go mór.
A person did not truly come of age until he was married.	Níor tháinig duine go fírinneach in aois go dtí gur pósadh é.
It was a workplace.	Bhí sé in áit oibre.
It was the beginning of a new journey.	Ba é an tús le turas nua.
In some cases, the fight is over.	I gcásanna áirithe, tá an troid ina dhiaidh sin.
That is their home.	Sin é an baile atá acu.
I stood across the street looking.	Sheas mé trasna na sráide ag féachaint.
Something has happened to her in recent years.	Tharla rud éigin di le blianta beaga anuas.
There is no reason to give it a stage anymore.	Níl aon chúis stáitse a thabhairt dó a thuilleadh.
Remember what is really important here.	Cuimhnigh cad atá fíor-thábhachtach anseo.
I see it over and over again.	Feicim arís agus arís eile é.
Three of the four employees signed these cards.	Shínigh triúr den cheathrar fostaithe na cártaí seo.
This was reflected in our data as well as the above.	Chonacthas é seo inár sonraí chomh maith leis an méid a luadh thuas.
We may have turned out like her.	Seans go raibh muid iompaithe amach cosúil léi.
I'm sorry, but these are songs that mean something to me.	Tá brón orm, ach is amhráin iad seo a chiallaíonn rud éigin dom.
That is a good sign.	Is comhartha maith é sin.
It needs government management and social control.	Teastaíonn bainistíocht rialtais agus rialú sóisialta uaidh.
You have come to us.	Tá tú tar éis teacht orainn.
It was clear that he was getting older.	Ba léir go raibh a aois mhór ag dul i bhfeabhas air.
First of all the good stuff.	Ar dtús na rudaí maithe.
It was the truth.	Ba é an fhírinne.
It was very beautiful.	Bhí sé an-álainn.
The study consisted of two parts.	Bhí dhá chuid sa staidéar.
In short, such a process is crucial, no matter what the outcome.	I mbeagán focal, tá an próiseas mar sin ríthábhachtach, is cuma cén toradh atá air.
Seconds feel like hours, no sound, nothing.	Mothaíonn soicind mar uaireanta, níl aon fhuaim ann, rud ar bith.
You are expected then.	Táthar ag súil leat ansin.
This is an example of a response error.	Is sampla é seo d’earráid freagartha.
Apart from your own.	Seachas do chuid féin.
The second is to keep them together.	Is é an dara ceann ná iad a choinneáil le chéile.
My number is on the back.	Tá m'uimhir ar a chúl.
Oh, they had a lot of problems.	Ó, bhí go leor fadhbanna acu.
That's soon enough.	Sin luath go leor.
Our house is on the edge of the city.	Tá ár dteach ar imeall na cathrach.
Now it was on.	Anois bhí sé ar siúl.
Thank you so much for your professional and efficient guidance.	Go raibh míle maith agat as do threoir ghairmiúil agus éifeachtach.
For free distribution only.	Le haghaidh dáileadh saor in aisce amháin.
Just for tonight, though.	Díreach le haghaidh anocht, áfach.
You make a good point.	Déanann tú pointe maith.
The problem is, when that doesn't work, they try again.	Is í an fhadhb atá ann, nuair nach n-oibríonn sé sin, déanann siad iarracht arís.
I was so nervous.	Bhí mé chomh neirbhíseach.
I did not mind, however.	Níor mhiste liom, áfach.
There was no higher power of appeal.	Ní raibh aon chumhacht níos airde achomharc a dhéanamh.
We just fixed it.	Shocraigh muid díreach air.
Web projects are therefore evaluated according to their specific features.	Mar sin déantar tionscadail ghréasáin a mheas de réir a ngnéithe sonracha.
I loved fucking it.	Ba bhreá liom fucking é.
I feel like he feels the need.	Is dóigh liom gur maith leis a bhraitheann go bhfuil gá leis.
Let them know it's being done right and they look great.	Cuir in iúl dóibh go bhfuil sé á dhéanamh i gceart agus tá cuma iontach orthu.
They give up too easily.	Tugann siad suas ró-éasca.
That would be bad.	Bheadh ​​​​sé sin go dona.
We do not know what to do.	Níl a fhios againn cad atá le déanamh.
And their lies.	Agus a gcuid bréaga.
No work for anyone who knew anyone.	Gan obair do dhuine ar bith a raibh aithne ag éinne air.
You have years and years to work on.	Tá blianta agus blianta agat le bheith ag obair air.
So if you want to follow, you should get it.	Mar sin, más mian leat a leanúint, ba chóir duit é a fháil.
That was not fair.	Ní raibh sé sin cothrom.
She says she got two.	Deir sí go bhfuair sí dhá cheann.
It's done now.	Tá sé déanta anois.
However, this difference was not significant.	Mar sin féin, ní raibh an difríocht seo suntasach.
I did it again.	Rinne mé arís é.
The sound is not right.	Níl an fhuaim ceart.
They were best friends and did not talk.	Ba chairde is fearr iad agus ní raibh siad ag labhairt.
It really isn't.	Níl sé i ndáiríre.
Which we want to survive.	Cé acu ba mhaith linn maireachtáil.
We have to leave our security guard.	Caithfimid ár ngarda slándála a fhágáil.
To me, though.	Chun liom, mar sin féin.
It's very helpful to get me every piece.	Tá sé an-chabhrach gach píosa a fháil dom.
No one still notices how they see you every day.	Níl aon duine faoi deara go fóill mar a fheiceann siad tú gach lá.
I saw around you.	Chonaic mé timpeall ort.
The lines are light where appropriate, and tight where necessary.	Tá na línte éadrom nuair is cuí, agus daingean nuair is gá.
There was only one problem.	Ní raibh ach fadhb amháin ann.
The story seems to be heading in a new direction.	Is cosúil go bhfuil an scéal ag dul i dtreo nua.
It actually works a lot like how you find web pages.	Oibríonn sé i ndáiríre go leor cosúil le conas a fhaigheann tú leathanaigh ghréasáin.
I think that's what's important.	Sílim gurb é sin atá tábhachtach.
I had a core group of good friends.	Bhí croíghrúpa cairde maithe agam.
They are as ready as they will get.	Tá siad chomh réidh agus a bheidh siad a fháil.
This is impossible.	Tá sé seo dodhéanta.
Now she looked better.	Anois d'fhéach sí níos fearr.
We would forget to laugh.	Ba mhaith linn dearmad a gáire.
It will guide you every step of the way.	Treoróidh sé tú gach céim den bhealach.
Who is disappearing, if they continue to live after today.	Cé atá ag imeacht, má leanann siad ar aghaidh ag maireachtáil tar éis an lae inniu.
We are left with the term pressure.	Táimid fágtha leis an téarma brú.
He would not shed any tears past her.	Ní chaillfeadh sé aon deora anuas uirthi.
This is what he learned.	Ba é seo a d'fhoghlaim sé.
What should I put here.	Cad ba cheart dom a chur anseo.
That is what is at the heart of this type of book.	Is é an rud atá i gcroílár an chineáil leabhair seo.
She was standing in the snow.	Bhí sí ina seasamh sa sneachta.
So he held back his heart.	Mar sin choinnigh sé siar a chroí.
But they caught him soon.	Ach rug siad air go luath.
They will not help me.	Ní bheidh siad ag cabhrú liom.
It was, at least, their own house.	Bhí sé, ar a laghad, a dteach féin.
You can do research online.	Is féidir leat taighde a dhéanamh ar líne.
But the matter is far from settled.	Ach tá an t-ábhar i bhfad ó socraithe.
People always have to make decisions.	Caithfidh daoine cinntí a dhéanamh i gcónaí.
Eat your fill.	Ith do líonadh.
But this is it.	Ach tá sé seo.
He hates being pushed into making such decisions.	Is fuath leis a bheith á bhrú isteach i gcinntí den chineál seo a dhéanamh.
In other words, you put yourself into this.	I bhfocail eile, chuir tú féin isteach air seo.
All we have to do is watch and see what happens.	Níl le déanamh againn ach féachaint agus féachaint cad a tharlaíonn.
It was long, but we had a little fun.	Bhí sé fada, ach bhí spraoi beag againn.
To believe in ourselves.	Chun a chreidiúint i dúinn féin.
That's all over now.	Sin ar fad thart anois.
The process is much faster and easier.	Tá an próiseas i bhfad níos tapúla agus níos éasca.
I didn’t need to watch anymore.	Ní raibh gá dom féachaint níos mó.
I never thought of staying here without papers.	Níor cheap mé riamh fanacht anseo gan páipéir.
But mine to incline to her.	Ach mise chun claonadh di.
And everyone said so.	Agus adubhairt gach éinne amhlaidh.
I've done a lot of that and I'm tired now.	Tá go leor de sin déanta agam agus táim tuirseach anois.
He played as an internal envoy.	D’imir sé mar thoscaire istigh.
Your answers and feedback will appear below in the comments section.	Beidh do chuid freagraí agus aiseolas le feiceáil thíos sa chuid tuairimí.
It seemed to be near tears.	Dhealraigh sé a bheith in aice le deora.
Can anyone please guide me on this.	An féidir le haon duine mé a threorú ar seo le do thoil.
I have no influence on knowledge.	Níl aon tionchar agam ar eolas.
He left that.	D'fhág sé é sin.
But color, unfortunately, still does.	Ach dath, ar an drochuair, a dhéanann fós.
In other words, a very busy street.	I bhfocail eile, sráid an-ghnóthach.
And they were so fast.	Agus bhí siad chomh tapaidh.
Okay, don't answer any more questions.	Ceart go leor, ná freagair a thuilleadh ceisteanna.
Often not.	Go minic ní bhíonn.
I love it!!.	Is breá liom é!!.
I have no doubt that anyone here would say that this is impossible.	Níl amhras orm ach go ndéarfadh éinne anseo go bhfuil sé seo dodhéanta.
However, this may take years.	Seans go dtógfaidh sé sin blianta, áfach.
He has also started laughing.	Tá sé tosaithe ag gáire freisin.
It could come anytime.	D'fhéadfadh sé teacht am ar bith.
There are two options.	Tá dhá rogha ann.
Than he would have expected.	Ná mar a bheadh ​​súil aige.
Do not do much from the beginning to tackle the situation.	Ná déan mórán ón tús chun dul i ngleic leis an gcás.
My goal is relatively easy.	Tá mo sprioc sách éasca.
Reviews must provide a detailed account of your experience.	Ní mór do léirmheasanna cuntas mionsonraithe a sholáthar ar do thaithí.
Nothing seems to be missing.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil a bheith ar iarraidh.
Companies below market value.	Cuideachtaí faoi bhun luach an mhargaidh.
No one else in the room agreed.	Níor aontaigh aon duine eile sa seomra.
I supported myself in various ways.	Thacaigh mé liom féin ar bhealaí éagsúla.
I knew it would not be long in coming.	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé i bhfad ag teacht.
It is his secret.	Is é a rún.
I really have to fix it.	Caithfidh mé a shocrú i ndáiríre.
I would love to see more.	Ba bhreá liom níos mó a fheiceáil.
This was due to the issue of internet safety.	Bhí sé seo mar gheall ar cheist na sábháilteachta idirlín.
But a problem for me is how easy it is to buy something.	Ach fadhb domsa ná cé chomh héasca is atá rud éigin a cheannach.
More than ever they had to stand strong, stand together.	Níos mó ná riamh b’éigean dóibh seasamh go láidir, seasamh le chéile.
We will fix this option from now on.	Déanaimid an rogha seo a shocrú as seo amach.
Feeling tears on his face.	Mothú deora ar a aghaidh.
We had seen it come true for other girls.	Bhí sé feicthe againn ag teacht fíor do chailíní eile.
So they will come back to your home business again.	Mar sin tiocfaidh siad ar ais arís chuig do ghnó baile.
Combination.	Teaglaim.
The boys had to eat, too.	B’éigean do na buachaillí ithe, freisin.
This approach reported a relatively low false positive rate.	Thuairiscigh an cur chuige seo ráta dearfach bréagach measartha íseal.
That or nothing was happening outside.	Sin nó ní raibh aon rud ag tarlú taobh amuigh.
Not me, man.	Ní mise, a dhuine.
You have enough on your plate.	Tá do dhóthain agat ar do phláta.
They are afraid, angry, and confused.	Tá eagla orthu, fearg, agus mearbhall orthu.
And maybe other things.	Agus b'fhéidir rudaí eile.
Or it should be.	Nó ba chóir go mbeadh.
Without note, just gone for good.	Gan nóta, imithe ach le haghaidh dea-.
It works and it's so good.	Oibríonn sé agus tá sé chomh maith.
That is not to say that they have no goals.	Ní hé sin le rá nach bhfuil aon spriocanna acu.
It is an adult relationship.	Is caidreamh fásta é.
His mother taught him that long ago.	Mhúin a mháthair é sin dó i bhfad ó shin.
Back to earth.	Ar ais go talamh.
They did not want to have to change their address.	Ní raibh siad ag iarraidh go mbeadh orthu a seoladh a athrú.
But you are trying to solve the wrong problem.	Ach tá tú ag iarraidh an fhadhb mícheart a réiteach.
They really care about their patients and their needs.	Is cúram dóibh i ndáiríre faoina n-othar agus a gcuid riachtanas.
By this time, the project team is usually scared.	Faoin am seo, is gnách go mbíonn eagla ar fhoireann an tionscadail.
When these guys got high, they stopped playing.	Nuair a d'éirigh na guys seo ard, stop siad ag imirt.
Cut into bars, let cool.	A ghearradh i barraí, lig fionnuar.
Each building may have different needs for this.	Féadfaidh riachtanais éagsúla a bheith ag gach foirgneamh chuige seo.
He was quiet, sitting, saying nothing.	Bhí sé ciúin, ina shuí, gan aon rud a rá.
That's why you can get them on the list.	Sin é an fáth gur féidir leat iad a fháil ar an liosta.
It's not exactly the same.	Níl sé díreach mar an gcéanna.
It was a long one, but one that could end.	Ceann fada a bhí ann, ach ceann a d’fhéadfadh sé a chríochnú.
Or at least that's my theory.	Nó sin é mo theoiric ar a laghad.
It worked out well for him.	D’oibrigh sé amach go maith dó.
I followed a few minutes later.	Lean mé cúpla nóiméad ina dhiaidh sin.
Be aware that you are on the edge, that you may not be clearly visible.	Bíodh a fhios agat go bhfuil tú ar an imeall, go mb'fhéidir nach bhfuil tú ag feiceáil go soiléir.
This process takes a long time to complete.	Tógann an próiseas seo cuid mhór ama le déanamh.
And you can't go home, either.	Agus ní féidir leat dul abhaile, ach an oiread.
They know what they have learned.	Tá a fhios acu cad atá foghlamtha acu.
But I have my own mind.	Ach tá m'intinn agam féin.
And poor human rights record.	Agus taifead cearta daonna bochta.
And a few other things.	Agus cúpla rud eile.
There are four of them.	Tá ceithre cinn acu.
We have paid for everything.	Táimid tar éis íoc as gach rud.
Without you this blog will not last this long.	Gan tusa ní bheidh an blag seo chomh fada leis seo.
Repeat the same procedure on the other side.	Déan an nós imeachta céanna arís ar an taobh eile.
She ran into her bedroom and threw herself on the bed.	Rith sí isteach ina seomra leapa agus chaith í féin ar an leaba.
However, the order is there.	Mar sin féin, tá an t-ordú ann.
Public opinion may be right.	Féadfaidh tuairim an phobail a bheith ceart.
I haven't heard anything back yet.	Níor chuala mé aon rud ar ais go fóill.
You give me hope.	Tugann tú dóchas dom.
With some file information first.	Le roinnt faisnéise comhaid i dtús.
I did not have the heart to write.	Ní raibh an croí agam scríobh.
I have a problem you can solve for me.	Tá fadhb agam is féidir leat a réiteach dom.
The same is true for men.	Tá an rud céanna fíor i gcás na bhfear.
The stick man went through and was gone.	Chuaigh an fear bata tríd agus bhí sé imithe.
I think the battle lines are clearly drawn on that one.	Is dóigh liom go bhfuil na línte cath tarraingthe go soiléir ar an gceann sin.
It can be very difficult.	D'fhéadfadh sé a bheith an-deacair.
We are standing very close to each other.	Táimid ag seasamh an-ghar dá chéile.
Not to go outside.	Gan dul taobh amuigh.
So he did it.	Mar sin, rinne sé é.
So he just accepted what she said.	Mar sin, níor ghlac sé ach leis an méid a dúirt sí.
There is really no point.	Níl aon phointe i ndáiríre.
Finding time for personal work is very difficult.	Tá sé fíordheacair am a aimsiú le haghaidh obair phearsanta.
I would love to cook more outdoors too.	Ba bhreá liom níos mó a chócaráil lasmuigh freisin.
They returned the next morning unscathed.	D'fhill siad an mhaidin dár gcionn gan chailliúint.
But he went there and threw it down.	Ach d'imthigh sé annsin agus chaith sé síos é.
Present different options.	Cuir roghanna éagsúla i láthair.
Not the kind of task.	Ní hé an cineál tasc.
I can kill with one touch.	Is féidir liom a mharú le teagmháil amháin.
To achieve that comfort, there are several things to house.	Chun an chompord sin a bhaint amach, tá rudaí éagsúla le teach.
I don't call anyone shit though.	Ní ghlaoim ar aon duine ar a cac áfach.
And other questions.	Agus ceisteanna eile.
He should have a grip on some food, clothes.	Ba chóir go mbeadh greim aige ar roinnt bia, éadaí.
She could run to her brother.	D’fhéadfadh sí rith chuig a deartháir.
This is family land.	Is é seo an talamh teaghlaigh.
She said it about five times.	Dúirt sí é thart ar cúig huaire.
We did not have to hold hands.	Ní raibh orainn a bheith i seilbh lámha.
Be so upset about things.	Bí chomh trína chéile faoi rudaí.
Some of the ideas are really funny.	Tá cuid de na smaointe fíor-ghreannmhar.
Great for the guys.	Great do na guys.
People have a right to know that.	Tá an ceart ag daoine fios a bheith acu sin.
But that is only step one.	Ach níl ansin ach céim a haon.
But not us.	Ach ní linne.
She wants to create a nice dress with a nice style.	Tá sí ag iarraidh gúna deas a chruthú le stíl deas.
It was often enough.	Ba leor go minic.
Well, that's just my luck.	Bhuel, níl ansin ach mo ádh.
They were asleep.	Bhí siad ina gcodladh.
Says two things.	A deir dhá rud.
The first step is to choose a song.	Is é an chéad chéim ná amhrán a roghnú.
However, she still wanted more from her career.	Mar sin féin, bhí sí fós ag iarraidh níos mó óna gairm bheatha.
I was nothing but talking.	Ní raibh mé rud ar bith ach caint.
Large.	Mór.
Looking at it from that perspective made a lot of sense.	Ag féachaint air ón dearcadh sin rinne sí go leor ciall.
Until recently his form was no longer in demand.	Go dtí le déanaí ní raibh éileamh níos mó ar a fhoirm.
Fresh air.	Aer úr nua.
From a human rights perspective, they have the same goal.	Ó thaobh chearta an duine de, tá an sprioc chéanna acu.
Their work did not protect the large building.	Ní raibh a gcuid oibre mar chosaint ar an bhfoirgneamh mór.
This may be the cause of the issue.	D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chúis leis an gceist.
And certainly not.	Agus is cinnte nach é sin.
Then ask what else you feel.	Ansin fiafraigh de cad eile a bhraitheann tú.
And the tree in the picture was gone.	Agus bhí an crann sa phictiúr imithe.
Or brother.	Nó deartháir.
It was supposed to give you the message.	Bhí sé ceaptha an teachtaireacht a thabhairt duit.
She will find a way to feed and comfort them.	Gheobhaidh sí bealach chun iad a bheathú agus a chompord.
Not with my mother.	Ní le mo mháthair.
I really like this card.	Is maith liom an cárta seo go mór.
Going for money was a mistake.	Ba bhotún é dul chuige ar airgead.
What they did not have was states.	An rud nach raibh acu ná stáit.
They had to find out something.	Bhí orthu rud éigin a fháil amach.
It is a false statement.	Is ráiteas bréagach é.
Other lines of evidence in the literature support our findings.	Tacaíonn línte eile fianaise sa litríocht lenár dtorthaí.
The years passed.	Chuaigh na blianta fada.
I like the author's writing style and some attention to detail.	Is maith liom stíl scríbhneoireachta an údair agus aird áirithe ar mhionsonraí.
It would be true forever as much as it would be true.	Bheadh ​​​​sé fíor go deo an oiread agus a bheadh ​​​​fíor.
I couldn’t have asked for more.	Níorbh fhéidir liom níos mó a iarraidh.
Eyes and shape.	Súile agus cruth.
That has been done in the past as well.	Tá sé sin déanta san am atá caite chomh maith.
Military officers, nodded in agreement.	Oifigigh mhíleata, Chlaon i gcomhaontú.
You can read more about me here! 	Is féidir leat níos mó a léamh mar gheall orm anseo!
.	.
Solar services only.	Seirbhísí gréine amháin.
Neither of them would want to keep it.	Ní bheadh ​​fonn ar cheachtar acu é a choinneáil.
Her mother's only wish was for her daughter to love her.	Ba é an t-aon mhian a bhí ag a máthair ná go mbeadh grá ag a hiníon di.
The size is just right, but the shape is off.	Tá an méid díreach i gceart, ach tá an cruth múchta.
That was my second thought.	Ba é sin mo dhara smaoineamh.
Something about the sun.	Rud éigin mar gheall ar an ghrian.
He had no chance.	Ní raibh aon seans aige.
She pulled the door wide open.	Tharraing sí an doras oscailte leathan.
It was very important to keep that going.	Bhí sé thar a bheith tábhachtach é sin a choinneáil ag imeacht.
This is something we should know about your blog.	Is é an rud ba chóir dúinn a fhios faoi do bhlag.
This morning things happened.	Ar maidin tharla rudaí.
The staff were friendly and young.	Bhí an fhoireann cairdiúil agus óg.
Then he sent me.	Ansin chuir sé chugam.
Those who were left.	Iad siúd a bhí fágtha.
She had to stay away from any action.	Bhí uirthi fanacht siar ó aon ghníomh.
It is understood that there was some insurance on the place.	Tuigtear go raibh árachas éigin ar an áit.
Thank you for your love and support.	Go raibh maith agat as do ghrá agus do thacaíocht.
Review of the literature.	Léirmheas ar an litríocht.
He had none.	Ní raibh aon cheann aige.
It clearly does not reflect that population.	Is léir nach léiríonn sí an daonra sin.
I know that it is possible.	Tá a fhios agam gur féidir.
So they kept me going.	Mar sin choinnigh siad orm.
So he stood outside and waited for them to see sense.	Mar sin sheas sé taobh amuigh agus d'fhan sé leo ciall a fheiceáil.
I was excited to be there.	Bhí sceitimíní orm a bheith ann.
Without saying a word he went and walked away.	Gan focal a rá chuaidh sé agus shiúil sé as.
They were a young team just coming into their own.	Foireann óg a bhí iontu díreach ag teacht isteach ina gceann féin.
Below is a list.	Seo thíos liosta.
To date, no details have been published on the use of this device.	Go dtí seo, níl aon sonraí foilsithe ann maidir le húsáid an ghléis seo.
Prepare them for demonstration.	Ullmhaigh iad le haghaidh léirithe.
We will die then.	Gheobhaidh muid bás ansin.
Life is choices and decisions.	Roghanna agus cinntí is ea an saol.
I hope you can take care of it.	Tá súil agam gur féidir leat aire a thabhairt dó.
It certainly got results.	Is cinnte go bhfuair sé torthaí.
A clear signal is established in each experiment.	Bunaítear comhartha soiléir i ngach turgnamh.
He opened his eyes and looked at her.	D’oscail sé a súile agus d’fhéach sé uirthi.
Experience whatever this was.	Taithí cibé rud a bhí sé seo.
He started to stand up.	Thosaigh sé ag seasamh suas.
The event and the race track remain in his blood.	Fanann an imeacht agus an rás-rian ina chuid fola.
I knew what she was up to.	Bhí a fhios agam cad a bhí ar bun aici.
Most people here knew each other.	Bhí aithne ag formhór na ndaoine anseo ar a chéile.
A new trial is needed.	Ní mór triail nua a fháil.
This part of the response was as expected.	Bhí an chuid seo den fhreagra mar a bhíothas ag súil leis.
There are two possible reasons for this.	D’fhéadfadh dhá chúis a bheith leis seo.
All children had a good clinical outcome.	Bhí toradh cliniciúil maith ag gach leanbh.
He followed her, and his mouth was on her.	Lean sé uirthi, agus bhí a bhéal uirthi.
Nothing will make necessary changes.	Ní dhéanfaidh aon ní athruithe riachtanacha.
A month, maybe forever.	In aghaidh na míosa, b'fhéidir go deo.
They have become my life.	Tá siad tar éis éirí mo shaol.
She is afraid of his power.	Tá eagla uirthi roimh a chumhacht.
When you feel it, you never get enough.	Nuair a bhraitheann tú é, ní bhfaighidh tú go leor riamh.
Probably need to add in a little more fat.	Is dócha gá a chur i beagán níos mó saille.
We hope that the officer in question will change his mind.	Táimid ag súil go n-athróidh an t-oifigeach atá i gceist a scéal.
Nothing to tell him though.	Ní dhéanfaidh aon ní a insint dó áfach.
If asked about his teeth he might be talking.	Má chuirtear ceisteanna faoina fhiacla b’fhéidir go mbeadh sé ag caint.
He didn't make a mistake like that now.	Ní dhearna sé botún cosúil leis anois.
We do not think that that is the law.	Ní dóigh linn gurb é sin an dlí.
This has been confirmed by the current experiments.	Deimhníodh é seo ag na turgnaimh reatha.
Only the other bodies kept her on her feet.	Níor choinnigh ach na coirp eile ar a cosa í.
We talked about hope, the dream.	Labhair muid faoi dóchas, an aisling.
Neither is particularly active.	Níl ceachtar acu gníomhach go háirithe.
I understood them now.	Thuig mé anois iad.
So we can catch people inside and outside the building.	Mar sin is féidir linn daoine a ghabháil laistigh agus lasmuigh den fhoirgneamh.
They closed and remained closed.	Dhún siad agus d'fhan siad dúnta.
There were a lot of great things this year.	Bhí a lán rudaí iontacha ann i mbliana.
You live it through a combination of luck and good medical care.	Maireann tú é trí mheascán d’ádh agus cúram leighis maith.
The important thing is to find the right person.	Is é an rud atá tábhachtach ná an duine ceart a fháil.
The problem is that he is wrong about one very important thing.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil sé mícheart faoi rud amháin an-tábhachtach.
He was in the middle.	Bhí sé ar an lár.
I can understand the cold and the heat.	Is féidir liom an fuar agus an teas a thuiscint.
We do not think that it is a project.	Ní dóigh linn gur tionscadal é.
But this one would take on a fresh shape.	Ach ghlacfadh an ceann seo cruth úr.
His color was good.	Bhí a dhath go maith.
The rest of it is yours.	Is leatsa an chuid eile de.
Choose a core size.	Roghnaigh croímhéid.
You would not know.	Ní bheadh ​​a fhios agat.
It's very nice.	Tá sé an-deas.
It probably won't work.	Is dócha nach n-oibreoidh sé.
I wanted to satisfy them.	Theastaigh uaim iad a shásamh.
Arrange so that.	Socraigh ionas go mbeidh.
Probably some of them did, going back home.	Is dócha go ndearnadh cuid acu, ag dul ar ais abhaile.
This gives us greater and better productivity.	Tugann sé seo táirgeacht níos mó agus níos fearr dúinn.
As described above, for the late group stars.	Mar a thuairiscítear thuas, do na réaltaí grúpa déanach.
One two three.	A haon a dó a trí.
Who never even tried.	Cé riamh iarracht fiú.
He was dying and she wanted to contact him.	Bhí sé bás agus theastaigh uaithi teagmháil a dhéanamh leis.
The eyes of a certain woman looked beyond her clothes.	D'fhéach súile mná áirithe níos faide ná a cuid éadaí.
They paid me no attention.	Níor thug siad aird ar bith orm.
they just seemed.	chuma siad díreach.
It can run forever.	Is féidir leis rith go deo.
This is true in two distinct areas.	Tá sé seo fíor in dhá réimse ar leith.
Or for the first time, really.	Nó don chéad uair, i ndáiríre.
Especially if you are a woman.	Go háirithe má tá tú bean.
He picked it up.	Phioc sé suas air.
This continued for a few weeks.	Lean sé seo ar feadh cúpla seachtain.
Thank you for being here.	Go raibh maith agat as a bheith anseo.
Maybe she did it because someone told her.	B'fhéidir go ndearna sí é mar dúirt duine éigin léi é.
There is water.	Tá uisce ann.
It's easy to forget.	Tá sé éasca dearmad a dhéanamh.
I did not use the front cover, do not think.	Níor úsáid mé an clúdach tosaigh, ná bí ag smaoineamh.
What you did made a difference.	Rinne an rud a rinne tú difríocht.
We just waited for them to come to us.	Níor fhan muid ach leo teacht chugainn.
I bore death.	D'iompair mé bás.
The ear was used as a statistical unit.	Baineadh úsáid as an gcluas mar aonad staidrimh.
You do not even know where it comes from.	Gan a fhios agat féin fiú cá as a dtagann sé.
These plans did not come to fruition.	Níor tháinig na pleananna seo chun cinn.
If it can be stopped, it must be.	Más féidir stop a chur leis, caithfidh sé a bheith.
He was killing me.	Bhí sé ag marú orm.
Black eyes and everything.	Súile dubh agus gach rud.
But it is not entirely wrong.	Ach nach bhfuil sé go hiomlán mícheart.
Good clean room.	Seomra glan maith.
It was an obvious possibility, therefore.	Féidearthacht soiléir a bhí ann, mar sin de.
She hated these kids as much as she hated her mother.	Ba fuath léi na páistí seo an oiread agus is fuath léi a máthair.
Each section shows what was added to the previous one.	Taispeánann gach cuid an méid a cuireadh leis an gceann roimhe seo.
He had a clean smile.	Bhí aoibh gháire glan air.
But the weapons were the main work.	Ach ba iad na hairm an obair is mó.
If you are great at customer service, you will love this feature.	Má tá tú iontach ag seirbhís do chustaiméirí, is breá leat an ghné seo.
A place of peace, for sure.	Áit na síochána, cinnte.
Order will no longer be a secret.	Ní bheidh ordú a bheith ina rún a thuilleadh.
He really did his part.	Rinne sé a pháirt i ndáiríre.
He continued to walk in silence, looking at him.	Lean sé ag siúl ina thost, ag féachaint air.
The signs are everywhere.	Tá na comharthaí i ngach áit.
My question is.	Is é mo cheist.
The time for that has passed to be honest.	Tá an t-am le haghaidh sin caite le bheith macánta.
And he was ready to go further.	Agus bhí sé réidh chun dul níos faide.
Five animals were used in each group.	Úsáideadh cúig ainmhí i ngach grúpa.
They would fight for anyone who would pay a fair price.	Bheadh ​​​​siad ag troid ar son aon duine a d'íocfadh praghas cothrom.
There are many others where the final lottery came from.	Tá go leor eile ann cad as ar tháinig an crannchur deiridh.
Man, however, was much less intense.	Fear, áfach, bhí i bhfad níos lú déine.
It was easier than this to hate him.	Ba fhurasta ná seo í fuath a bheith aige.
This is not a site where he felt safe.	Ní suíomh é seo inar mhothaigh sé sábháilte.
Definitely not the best.	Cinnte nach bhfuil an chuid is fearr.
Pretty standard stuff.	Stuif caighdeánach go leor.
They are soft and smooth, thin and light.	Tá siad bog agus mín, tanaí agus éadrom.
It was a moment of doom or death.	Nóiméad déan nó bás a bhí anseo.
But he left his end very weak.	Ach d’fhág sé a dheireadh an-lag.
A place where students can do stuff, break stuff, try and fail.	Áit inar féidir le daltaí stuif a dhéanamh, stuif a bhriseadh, triail a bhaint as agus teip.
By doing this, you can increase your account balance.	Trí seo a dhéanamh, is féidir leat iarmhéid do chuntais a mhéadú.
I am on board a ship.	Tá mé ar bord loinge.
I can make my way and do some work now.	D’fhéadfainn mo bhealach a dhéanamh agus roinnt oibre a dhéanamh anois.
The bill would increase this to six.	Mhéadódh an bille é seo go sé.
To an extent, they were right.	Go pointe, bhí an ceart acu.
All not served by one person.	Gach gan a bheith á sheirbheáil ag duine amháin.
But parents could not find any teachers or staff.	Ach ní raibh tuismitheoirí in ann teacht ar aon mhúinteoirí nó baill foirne.
It is closed.	Tá sé dúnta.
Stop and read.	Stoptar agus léigh.
Select the background layer.	Roghnaigh an ciseal cúlra.
I wonder how many people felt the way she did.	N'fheadar cé mhéad duine a bhraith an bealach a rinne sí.
I felt my head being pushed on a cold surface.	Mhothaigh mé mo cheann á bhrú ar dhromchla fuar.
They go on for pages.	Téann siad ar aghaidh le haghaidh leathanaigh.
You have a lot of them.	Tá go leor acu agat.
And you have to get used to that.	Agus ní mór duit dul i dtaithí air sin.
It’s hard to throw a ball that won’t take you.	Tá sé deacair liathróid a chaitheamh nach nglacfaidh sé leat.
My life cannot be considered complete in any way.	Ní féidir mo shaol a mheas críochnaithe ar bhealach ar bith.
This is still its main purpose.	Is é seo fós a phríomhchuspóir.
We must have been at this for at least three hours.	Caithfidh go raibh muid ag seo ar feadh trí huaire ar a laghad.
It is not our problem.	Ní hé ár bhfadhb é.
It's over a thousand pages, though.	Tá sé os cionn míle leathanach, áfach.
There was no reason for it.	Ní raibh aon chúis leis.
At first, the king did not seem to notice him.	Ar dtús, ní raibh an chuma ar an rí faoi deara air.
The younger child may have some problems.	D’fhéadfadh roinnt fadhbanna a bheith ag an leanbh níos óige.
Hard to follow but what they are saying is pretty basic.	Deacair a leanúint ach tá a bhfuil á rá acu bunúsach go leor.
And somehow he got what was coming his way.	Agus ar bhealach fuair sé cad a bhí ag teacht air.
When, he can not tell.	Cathain, ní féidir leis a insint.
At least she could kill some of the pain.	Ar a laghad d’fhéadfadh sí cuid den phian a mharú.
So were the others.	Mar sin bhí na cinn eile.
This is the last time.	Is é seo an uair dheireanach.
Eternal peace please.	Suaimhneas síoraí le do thoil.
Not even his name, which is weird.	Ní fiú a ainm, rud atá aisteach.
Statistical analyzes performed.	Déanta na hanailísí staitistiúla.
Make it better.	Déan í níos fearr.
Case studies are presented.	Cuirtear cás-staidéir i láthair.
I look into that weekend.	Breathnóidh mé isteach an deireadh seachtaine sin.
But at night he thought of other things.	Ach san oíche smaoinigh sé ar rudaí eile.
I tried to go through the park.	Rinne mé iarracht dul tríd an bpáirc.
Pour in the warm milk and stir together until smooth.	Doirt isteach an bainne te agus corraigh le chéile go dtí go réidh.
Everyone steps back and gives them space to fight.	Céimníonn gach duine siar agus tugann sé spás dóibh chun troid.
They couldn't help it.	Ní raibh siad in ann cabhrú.
Blow out the blow out.	Buille as an buille amach.
It is essential to manage conflicts early before they become serious.	Tá sé riachtanach aimhréití a bhainistiú go luath sula n-éiríonn siad tromchúiseach.
Or quit altogether.	Nó éirí as go hiomlán.
New hope.	Dóchas nua.
He told me how proud he was of me.	Dúirt sé liom chomh bródúil agus a bhí sé asam.
That's why people come to pay their money to watch us.	Sin an fáth a dtagann daoine chun a gcuid airgid a íoc chun féachaint orainn.
All we have to do is let the computer target you.	Níl le déanamh againn ach ligean don ríomhaire díriú air duit.
Maybe they didn’t intend to have her.	B'fhéidir nach raibh sé beartaithe acu í a bheith aici.
I love to make people laugh.	Is breá liom a bheith ag gáire le daoine.
The only exercise that women needed could be found at home.	D'fhéadfaí an t-aon aclaíocht a bhí ag teastáil ó mhná a fháil sa bhaile.
I had no idea why.	Ní raibh aon smaoineamh agam cén fáth.
Something seems to be wrong.	Is cosúil go bhfuil rud éigin mícheart.
There is no way out.	Níl aon bhealach amach.
She completely shut me out.	Dhún sí amach go hiomlán mé.
See how he can barely stand.	Féach conas is féidir leis seasamh ar éigean.
I know they don’t do it for no reason.	Tá a fhios agam nach ndéanann siad é gan chúis.
But he was in the country.	Ach bhí sé sa tír.
It will be your argument.	Beidh sé mar argóint agat.
The room grew close.	D'fhás an seomra gar.
No matter what her last feelings were, they were gone within her.	Is cuma cad a mothúcháin dheireanacha, bhí siad imithe laistigh di.
It has happened many times.	Is iomaí uair a tharla sé.
Gone in plain sight, just outside the bank.	Imithe i radharc soiléir, díreach taobh amuigh den bhanc.
Go through much more.	Téigh tríd i bhfad níos mó.
They even pointed out the places where people were shot.	Chuir siad in iúl fiú na háiteanna ar lámhachadh daoine.
Worth the whole word.	Fiú an focal ar fad.
Trust me on this one.	Iontaobhas dom ar an gceann seo.
Very sad ?.	An-brónach ?.
They had missed a chance.	Bhí seans caillte acu.
In the air it is much better.	San aer tá sé i bhfad níos fearr.
And he raised his hand.	Agus d'ardaigh sé a lámh.
Do not keep your feet closed.	Ná coinnigh do chosa dúnta.
I was laid out.	leagadh amach mé.
Some of it is a function of my day job, though.	Tá cuid de mar fheidhm de mo phost lae, áfach.
I generally see her in the middle or in your house.	Feicim go ginearálta í sa lár nó i do theach.
The two women shook their heads.	Chroith an bheirt bhan a gceann.
Location, location, location.	Suíomh, suíomh, suíomh.
His idea is, not my own.	Is é a smaoineamh, ní mo chuid féin.
Therefore .	Dá bhrí sin .
We will not see it again.	Ní fheicimid arís é.
However, let 's start with the first group.	Mar sin féin, cuirimis tús leis an gcéad ghrúpa.
Anything can happen in the city !.	Is féidir aon rud a tharlóidh sa chathair!.
Places we love to eat.	Áiteanna is breá linn a ithe.
Statistical analyzes performed.	Anailísí staitistiúla déanta.
Sometimes he tried to clean himself but was too weak.	Uaireanta rinne sé iarracht é féin a ghlanadh ach bhí sé ró-lag.
Hope it helps.	Tá súil go gcabhraíonn sé.
Go out and book it today.	Gabh amach agus cuir in áirithe é inniu.
We will do this every night.	Déanfaimid é seo gach oíche.
I don’t want to see what he wants to show me.	Níl mé ag iarraidh a fheiceáil cad ba mhaith leis a thaispeáint dom.
He just do it.	Sé a dhéanamh ach é.
If the system causes any problems, they occur immediately during surgery.	Má tá an córas ina chúis le fadhbanna ar bith, tarlaíonn siad láithreach le linn máinliachta.
I came back to stay today.	Tháinig mé ar ais chun fanacht inniu.
However, a call to the front desk is not effective.	Ní bhíonn glao chuig an deasc tosaigh éifeachtach, áfach.
However, the light must be just right.	Mar sin féin, caithfidh an solas a bheith díreach i gceart.
Maybe it is.	B’fhéidir go bhfuil.
These are the worlds we are talking about.	Seo iad na saolta a bhfuilimid ag caint fúthu.
They want to continue doing so.	Tá siad ag iarraidh leanúint ar aghaidh ag déanamh amhlaidh.
Mom didn't know what to do.	Ní raibh a fhios ag Mam cad ba cheart a dhéanamh.
This is his home.	Seo é a bhaile.
I am not worried about this.	Nílim buartha faoi seo.
He did not touch her hand.	Níor bhain sé a lámh.
I couldn’t live like that.	Ní raibh mé in ann maireachtáil mar sin.
Playing with them.	Ag imirt leo.
They do not even know how to read the research papers.	Níl a fhios acu fiú conas na páipéir thaighde a léamh.
We do not know what to do when you have that knowledge.	Níl a fhios againn cad a dhéanfaidh tú nuair a bheidh an t-eolas sin agat.
He can get it. 	Is féidir leis é a fháil. 
the first argument is a click command object.	is réad ordú cliceáil an chéad argóint.
He didn't seem to be getting any closer.	Ní raibh an chuma air go raibh sé ag teacht níos gaire.
The first hard, the others soft.	An chéad crua, na cinn eile bog.
The two men may have left when it started to rain, she thought.	B’fhéidir gur fhág an bheirt fhear nuair a thosaigh sé ag cur báistí, a cheap sí.
It's starting to get very cold.	Tá sé ag tosú ag éirí an-fhuar.
She was over shocked, that much was clear.	Bhí sí thar a turraing, go raibh i bhfad soiléir.
He just died.	Fuair ​​​​sé bás díreach.
I hope they can get the gun out of their hand.	Tá súil agam gur féidir leo an gunna a bhaint as a lámh.
You have the voice for it.	Tá an guth agat ar a shon.
Because your body begins to develop and change as you grow older.	Toisc go dtosaíonn do chorp ag forbairt agus ag athrú de réir mar a fhásann tú suas.
But, it was.	Ach, bhí sé.
Let's make a game of it.	Déanaimis cluiche de.
State laws vary widely.	Athraíonn dlíthe stáit go forleathan.
So if you make any sense, look at your step.	Mar sin má tá ciall ar bith agat, féachfaidh tú ar do chéim.
It could have started a fire.	D'fhéadfadh sé a bheith tosaithe tine.
The above is his personal opinion.	Is é an méid thuas ná a thuairim phearsanta.
I really will.	Déanfaidh mé i ndáiríre.
He never got the chance.	Ní bhfuair sé an deis riamh.
But his plans were very different.	Ach bhí a chuid pleananna an-difriúil.
Then type the code as shown.	Ansin clóscríobh an cód mar a thaispeántar.
He has a plan for you too.	Tá plean aige duitse freisin.
He was that fucking father figure she was missing.	Bhí sé an figiúr sin athair fucking bhí sí ar iarraidh.
It would be a waste of time.	Cur amú ama a bheadh ​​ann.
This is clear from good and bad examples.	Tá sé seo soiléir ó shamplaí maithe agus olc.
Let me know how that goes.	Cuir in iúl dom conas a théann sé sin.
I believe in these things.	Creidim sna rudaí seo.
But you need to recognize this project.	Ach ní mór duit an tionscadal seo a aithint.
No, let 's be honest.	Níl, a ligean ar a bheith macánta.
This has not been the case in the past.	Ní raibh sé seo amhlaidh san am atá caite.
Looks like you still have a way to go.	Is cosúil go bhfuil bealach le dul fós agat.
We love it, and we look forward to it.	Is breá linn é, agus táimid ag tnúth leis.
The blue men held the other 's head above the water.	Choinnigh na fir gorma ceann an duine eile os cionn an uisce.
I think so, point to it.	Is dóigh liom é, pointe dó.
He thought it would help him gain a better understanding of his own society.	Shíl sé go gcabhródh sé leis tuiscint níos fearr a fháil ar a shochaí féin.
This is a good idea for me.	Is smaoineamh maith é seo domsa.
I had to do it myself.	Chaithfinn é a dhéanamh liom féin.
It was built about a decade earlier.	Tógadh é tuairim is deich mbliana roimhe sin.
I am not ready to call an insurance company.	Níl mé réidh glaoch ar chuideachta árachais.
There are many things to talk about.	Tá go leor rudaí le labhairt faoi.
Head of unit.	Ceann an aonaid.
And a good meal is just a phone call out.	Agus níl i mbéile maith ach glao gutháin amach.
What you need is available on demand.	Tá an méid atá uait ar fáil ar éileamh.
It was before.	Bhí roimhe.
He took her by the hand.	Thóg sé ar láimh í.
She seemed confused.	Bhí an chuma uirthi go raibh mearbhall uirthi.
You have to see what the self is.	Caithfidh tú a fheiceáil cad é an féin.
I have just found you again.	Tá mé díreach tar éis teacht ort arís.
I have no doubt about that.	Níl aon amhras orm faoi sin.
He grabbed her hand on her bottom to push her closer.	Rug a lámh ar a bun chun í a bhrú níos gaire.
And everyone seemed to really like the pictures.	Agus ba chosúil gur thaitin na pictiúir go mór le gach éinne.
I can't get enough of you.	Ní féidir liom mo dhóthain díot a fháil.
She should be from a good family.	Ba chóir go mbeadh sí ó theaghlach maith.
He did not push the period, the final key.	Níor bhrúigh sé an tréimhse, an eochair deiridh.
Maybe it was simply not one of us.	B'fhéidir go simplí nach raibh sé ar cheann againn.
This was something the whole country worked for.	Ba rud é seo ar oibrigh an tír ar fad chuige.
Therefore, we will consider only one of them.	Dá bhrí sin, déanfaimid breithniú ar ach ceann amháin acu.
What could we have done to better answer your question?	Cad a d’fhéadfaimis a bheith déanta chun do cheist a fhreagairt ar bhealach níos fearr?
Slightly too safe.	Beagán ró-shábháilte.
But the trees never came to an end.	Ach níor tháinig deireadh leis na crainn riamh.
As your father does.	Mar a dhéanfaidh d’athair.
Hardly any of them are where they are meant to be.	Is ar éigean go bhfuil aon cheann acu san áit a bhfuil siad i gceist.
Color is great.	Tá dath iontach.
He made them strong.	Rinne sé láidir iad.
I try to run but my feet feel like lead.	Déanaim iarracht rith ach mothaíonn mo chosa mar luaidhe.
Different colors represent different numbers of items.	Léiríonn dathanna éagsúla líon éagsúil míreanna.
Yes, that exact book.	Sea, an leabhar cruinn sin.
I would love to spend more time with him.	Ba bhreá liom níos mó ama a chaitheamh leis.
This can only be done once a week.	Ní féidir é seo a dhéanamh ach uair sa tseachtain.
I am delighted to be a member of this group.	Tá áthas orm a bheith i mo bhall den ghrúpa seo.
Please email about.	Cuir ríomhphost isteach faoi.
The news service.	An tseirbhís nuachta.
Just keep moving.	Just a choinneáil ag bogadh.
Start with a slow and easy walk.	Tosaigh le siúl mall agus éasca.
It was mine.	Ba liomsa é.
It will be back later.	Beidh sé ar ais níos déanaí.
She moved her mouth close to his.	Bhog sí a béal gar dá chuid.
Using that really helps you and your team.	Cuidíonn úsáid sin go mór leat féin agus le do fhoireann.
So this is his day.	Mar sin is é seo a lá.
I feel nothing for her.	Ní mhothaím tada ar a son.
The next step is to select a device size.	Is é an chéad chéim eile méid gléas a roghnú.
I hope you had a nice summer.	Tá súil agam go raibh samhradh deas agat.
This belief becomes grounded.	Éiríonn an creideamh seo bunaithe.
And deeper, and deeper.	Agus níos doimhne, agus níos doimhne.
Not the initial body part.	Ní cuid an earra coirp tosaigh.
It was, however, no old house.	Ní raibh sé, áfach, aon teach sean.
The quality was all around.	Bhí an ardchaighdeán timpeall.
It's harder to raise some kids than others.	Tá sé níos deacra roinnt páistí a thógáil ná a chéile.
Come to my office to see me.	Tar go dtí m'oifig chun mé a fheiceáil.
But most of them are much older.	Ach tá an chuid is mó acu i bhfad níos sine.
It is the middle of the night.	Is é lár na hoíche é.
Every year more and more people are starting to see animals in a different way.	Gach bliain tá níos mó daoine ag tosú ar ainmhithe a fheiceáil ar bhealach difriúil.
She worked in another area and had a good time.	D’oibrigh sí i gceantar eile agus bhí am maith aici.
You can mark your place in a book.	Is féidir leat d’áit a mharcáil i leabhar.
Your questions are very interesting.	Tá do chuid ceisteanna an-suimiúil.
Other books are currently in the works.	Tá leabhair eile sna saothair faoi láthair.
How great that he was not human.	Cé chomh mór nach raibh sé daonna.
I do not know how to answer the question.	Níl a fhios agam conas freagra a thabhairt ar an gceist.
The truth was, she loved her own company and her own thoughts.	Ba é an fhírinne, bhí grá aici dá cuideachta féin agus dá smaointe féin.
It never ends, he thought.	Ní chríochnaíonn sé riamh, a cheap sé.
Will do the same.	Déanfaidh an rud céanna.
Previous experience taught him well.	Mhúin taithí roimhe seo go maith dó.
It's bad.	Tá sé go dona.
All the good stuff.	Gach an stuif maith.
Students should not put their home address on the letters.	Níor cheart do dhaltaí a seoladh baile a chur ar na litreacha.
I heard them giving this advice to high school students.	Chuala mé iad ag tabhairt an chomhairle seo do dhaltaí meánscoile.
I did that years ago, much easier and faster.	Rinne mé é sin blianta ó shin, i bhfad níos éasca agus níos tapúla.
No medical examination was required.	Ní raibh aon scrúdú leighis ag teastáil.
There could be more.	D’fhéadfadh go mbeadh níos mó ann.
I would love that.	Ba bhreá liom sin.
I look out of the display window which is now dark.	Féachaim ó fhuinneog an taispeántais atá dorcha anois.
I should be.	Ba chóir dom a bheith.
Where it worked fine until a few days back.	Áit a raibh sé ag obair go breá go dtí cúpla lá ar ais.
The reasons were never explained to him.	Níor míníodh na cúiseanna dó riamh.
Here, the results do not fit the story as completely as they do.	Anseo, ní luíonn na torthaí leis an scéal chomh hiomlán céanna.
There is more to this gun control than people think.	Tá níos mó leis an rialú gunna seo ná mar a cheapann daoine.
You had to walk everywhere.	Bhí ort siúl i ngach áit.
He recognized the signs.	D’aithin sé na comharthaí.
And that number is directly related to ambient temperature.	Agus tá baint dhíreach ag an uimhir sin le teocht an chomhshaoil.
It was too high to pass through.	Bhí sé ró-ard chun pas a fháil tríd.
Lots of time spent here.	Go leor ama caite anseo.
Maybe this guy just had a really bad day.	B'fhéidir nach raibh ach an-droch-lá ag an bhfear seo.
By the time we returned, the worst was over.	Faoin am ar fhill muid, bhí an ceann is measa thart.
He lived with me.	Chónaigh sé orm.
People need to do their research and stop living in the past.	Ní mór do dhaoine a gcuid taighde a dhéanamh agus stop a chur ina gcónaí san am atá thart.
Now it was time to play.	Anois bhí sé in am a imirt.
I had music.	Bhí ceol agam.
It's up to us how to respond.	Tá sé suas le linn conas freagairt.
There was nothing the ship could do to him.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh an long a dhéanamh dó.
He knew the man.	Bhí aithne aige ar an bhfear.
They will take four each.	Tógfaidh siad ceathrar an duine.
Its history has changed the world.	D'athraigh a stair an domhan.
Five minutes to go.	Cúig nóiméad le dul.
I'm going to take care of this.	Tá mé ag dul chun aire a thabhairt do seo.
I want to stop this.	Ba mhaith liom stop a chur leis seo.
That cannot be seen happening.	Ní féidir é sin a fheiceáil ag tarlú.
You have no authority here.	Níl aon údarás agat anseo.
Anyone want to know what it means, bring them through here.	Ba mhaith le duine ar bith a fháil amach cad a chiallaíonn sé, iad a thabhairt tríd anseo.
I can still see that know.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil a fhios go fóill.
It was hard to be quiet the whole time they were out.	Ba dheacair a bheith ciúin an t-am ar fad a bhí siad amuigh.
They were very nice people.	Daoine an-deas a bhí iontu.
She just sat down.	Níor shuigh sí ach síos.
It is not known why.	Ní fios cén fáth.
She was such a beautiful baby.	Bhí sí ina leanbh álainn sin.
Of course he wants to be out there.	Ar ndóigh, ba mhaith leis a bheith amuigh ansin.
I like lets go for it.	Is maith liom ligeann sé dul chun é.
It's time.	Tá sé in am.
It was white smoke.	Deatach bán a bhí ann.
Three normal dogs acted as controls.	Feidhmíodh trí ghnáth-mhadra mar rialtáin.
That's what we are up against.	Sin a bhfuil muid in aghaidh.
For this task, two different runs are performed.	Don tasc seo, déantar dhá rith éagsúla.
But he could not leave her.	Ach ní raibh sé in ann í a fhágáil.
And we should remember the cost of our freedom.	Agus ba cheart dúinn cuimhneamh ar chostas ár saoirse.
At the second house, however, a woman opened the door.	Ag an dara teach, áfach, d'oscail bean an doras.
But that cannot be.	Ach ní féidir sin a bheith.
We’ll have to wait and see that front, though.	Beidh orainn fanacht agus a fheiceáil ar an tosaigh sin, áfach.
It was cold.	Bhí an fuar ann.
They can show you how things really are done.	Is féidir leo a thaispeáint duit conas a dhéantar rudaí i ndáiríre.
Nothing worked.	Ní raibh aon rud ag obair.
But the world is not over.	Ach níl an domhan tagtha chun deiridh.
He begins to realize that his friend is in danger.	Tosaíonn sé a thuiscint go bhfuil a chara i mbaol.
This is a problem and a bad design for the project.	Is fadhb agus droch-dhearadh é seo don tionscadal.
Five horses were included.	Áiríodh cúig chapall.
He played out behind closed doors.	D'imir sé amach taobh thiar de dhoirse dúnta.
He only mentioned about the core values ​​of the company.	Níor luaigh sé ach faoi bhunluachanna na cuideachta.
He put one away for two, another for a single.	Chuir sé ceann ar shiúl ar feadh dhá, ceann eile ar feadh singil.
It is a critical thing for us.	Is rud criticiúil dúinn é.
In addition, fieldwork was conducted in the study areas.	Ina theannta sin, rinneadh oibreacha allamuigh sna limistéir staidéir.
In addition, these trees were old.	Ina theannta sin, bhí na crainn seo sean.
He has very good hopes.	Tá súil an-mhaith aige.
Details will follow shortly in a paper.	Beidh sonraí ina dhiaidh go luath i bpáipéar.
We had to move.	Bhí orainn bogadh.
Maybe we should start with three teams.	B’fhéidir gur cheart dúinn tosú le trí fhoireann.
This is a nice idea, but it is not true.	Is smaoineamh deas é seo, ach níl sé fíor.
She showed absolutely no surprise.	Léirigh sí fíor aon iontas.
But the story is more complicated than that.	Ach tá an scéal níos casta ná sin.
Something happened when he died.	Tharla rud éigin nuair a fuair sé bás.
The area now looks clean.	Tá cuma glan ar an gceantar anois.
You know what you're doing, it's not.	Tá a fhios agat cad atá tú a dhéanamh, nach bhfuil sé.
Everything was so clean.	Bhí gach rud chomh glan.
They have put their lives in each other 's hands for years.	Chuir siad a saol i lámha a chéile le blianta.
I had it on chicken the other night.	Bhí sé agam ar sicín an oíche eile.
The patient must be very strong in his shoulders.	Caithfidh an t-othar a bheith an-láidir ina ghuaillí.
Who they are.	Is cé hiad iad.
But that did not seem to be the case.	Ach ní raibh an chuma ar an scéal.
Four hundred times maximum.	Ceithre chéad uair ar a mhéad.
we eat more.	ithimid níos mó.
Let him ride past.	Lig dó marcaíocht anuas.
I think everyone knows when it's time to go.	Sílim go bhfuil a fhios ag gach duine nuair a bhíonn sé in am dul.
I would take my leave in silence.	Thógfainn mo shaoire ina thost.
We need life.	Teastaíonn an saol uainn.
The result will be different.	Beidh an toradh difriúil.
You have to do whatever she wants.	Caithfidh tú pé rud is mian léi a dhéanamh.
I did not answer it.	Níor fhreagair mé é.
For a while he saw no one.	Ar feadh tamaill ní fhaca sé aon duine.
It was his mother's name.	Sé an t-ainm a thug a mháthair air.
The problem is to extract the information from that computer.	Is í an fhadhb atá ann ná an fhaisnéis a bhaint as an ríomhaire sin.
Or a coffee shop.	Nó siopa caife.
You fuck lucky.	Tá tú fuck ádh.
Season with pepper and salt.	Séasúr le piobar agus salann.
The proof is divided into five steps.	Tá an cruthúnas roinnte i gcúig chéim.
They are all great but limited production.	Is táirgeadh iontach ach teoranta iad go léir.
She has an older sister.	Tá deirfiúr níos sine aici.
The rate of serious complications is low.	Tá an ráta deacrachtaí tromchúiseacha íseal.
He laughed up.	Gáire sé suas.
This is just another move in whatever game he plays.	Níl anseo ach bogadh eile i cibé cluiche a imríonn sé.
Serve immediately or they will become a little tough.	Freastal láithreach nó éireoidh siad beagán diana.
But it is not a house for a husband.	Ach ní teach é d’fhear céile.
He had to cover his back.	B’éigean dó a dhroim a chlúdach.
They spent the night in the hospital.	Chaith siad an oíche san ospidéal.
Don't say it unless you mean it.	Ná habair é mura bhfuil sé i gceist agat.
Between them they offered a full course of higher education.	Eatarthu thairg siad cúrsa iomlán ardoideachais.
He did not know what fell.	Ní raibh a fhios aige cad a thit.
So you will have more drugs on the street.	Mar sin beidh níos mó drugaí agat ar an tsráid.
It was not random.	Ní raibh sé randamach.
Real life is much more interesting.	Tá an saol fíor i bhfad níos suimiúla.
And I didn’t like it, not a bit.	Agus níor thaitin sé liom, ní beagán.
If he stayed in this position they would make him chairman.	Dá bhfanfadh sé sa phost seo dhéanfaidís cathaoirleach air.
Of course, that's a crazy result.	Ar ndóigh, is toradh craiceáilte é sin.
Performance is excellent.	Tá feidhmíocht den scoth.
Nothing will interest me less.	Ní dhéanfaidh aon ní spéis níos lú dom.
You go far the initial contract as described above.	Téann tú i bhfad an conradh tosaigh mar a thuairiscítear thuas.
But when it came behind the case, she knew.	Ach nuair a tháinig sé taobh thiar den chás, bhí a fhios aici.
I have twice, but certainly nothing.	Táim faoi dhó, ach is cinnte nach bhfuil aon rud ann.
She stepped back.	Céim sí siar.
Starting and growing a business is difficult.	Tá sé deacair gnó a thosú agus a fhás.
The 'how' is not important now.	Níl an 'conas' tábhachtach anois.
Definitely some cool things to look at while you listen.	Cinnte roinnt rudaí fionnuara le breathnú orthu agus tú ag éisteacht.
And you can print with both sides.	Agus is féidir leat a phriontáil leis an dá thaobh.
Will not be.	Ní bheidh.
She started another.	Thosaigh sí ceann eile.
Thanks for the opportunity! 	Go raibh maith agat as an deis!
.	.
Stories like this will help.	Is scéalta mar seo a chabhróidh.
So little time.	Mar sin beagán ama.
His figures look pretty nice, so maybe there's something to that.	Breathnaíonn a chuid figiúirí deas go leor, mar sin b'fhéidir go bhfuil rud éigin leis sin.
Like my father, if my mom did something, she did it right.	Cosúil le m’athair, má rinne mo mham rud éigin, rinne sí i gceart é.
They turned to the internet for help, as everyone seems to do.	Thiontaigh siad chuig an idirlíon chun cabhair a fháil, mar is cosúil go ndéanann gach duine.
He was sure to find out soon.	Bhí sé cinnte go bhfaigheadh ​​sé amach go luath.
I will have some prices up soon on some pieces.	Beidh roinnt praghsanna agam suas go luath ar roinnt píosaí.
Two hours later they were back.	Dhá uair an chloig ina dhiaidh sin bhí siad ar ais.
On the phone, putting the stomach out.	Ar an bhfón, ag cur an boilg amach.
Find the right social group for you.	Faigh an grúpa sóisialta ceart duit.
This point is a very important one.	Is pointe an-tábhachtach é an pointe seo.
That is one version of fair.	Is é sin leagan amháin de cothrom.
Something is going on.	Tá rud éigin ar siúl.
An example below will show a slight difference.	Léireoidh sampla thíos difríocht bheag.
mac a.	mac a.
I rule it out to be present.	Déanaim riail é a bheith i láthair.
And a man does not move.	Agus ní ghluaiseann fear.
You end up in pain.	Éiríonn tú le pian.
I did not care that it was three in the morning.	Ní raibh cúram orm go raibh sé trí ar maidin.
You can move it around like any other app.	Is féidir leat é a bhogadh timpeall mar aon aip eile.
He was never sure what was in the line.	Ní raibh sé riamh cinnte cad a bhí sa líne.
She's the one who just saved his life, it seems.	Tá sí an ceann a shábháil ach a shaol, is cosúil.
So that gives me hope.	Mar sin tugann sé sin dóchas dom.
It remained very small.	D’fhan sé an-bheag.
Which doesn't seem right to me.	Rud nach cosúil go bhfuil ceart go leor domsa.
It was never the end of the world.	Ní raibh sé riamh deireadh an domhain.
Buildings and trees last much longer.	Maireann foirgnimh agus crainn i bhfad níos faide.
He saved me.	Shábháil sé mé.
I then turned and walked out.	Chas mé ansin agus shiúil mé amach.
There is bad blood in the family.	Tá droch-fhuil sa teaghlach.
On leaving, he removed his own account.	Agus é ag fágáil, bhain sé a chuntas féin.
And the operating noise of the equipment is lower.	Agus tá torann oibríochta an trealaimh níos ísle.
This was not a social call.	Ní glaoch sóisialta a bhí anseo.
There was not even a bit of resistance.	Ní raibh fiú beagán friotaíochta.
And everything he does is carefully planned and thought out.	Agus déantar gach rud a dhéanann sé a phleanáil agus a mhachnamh go cúramach.
They hope to be here for two or three years.	Tá siad ag súil a bheith anseo ar feadh dhá nó trí bliana.
They need to understand process and policy.	Caithfidh siad próiseas agus beartas a thuiscint.
If you are interested, please get in touch.	Má tá suim agat, déan teagmháil le do thoil.
I was once young myself.	Bhí mé féin óg uair amháin.
Now at home.	Anois sa bhaile.
You are a visionary man, full of sense.	Is fear físiúil thú, agus lán de chiall aige.
This trip happened without incident.	Tharla an turas seo gan eachtra.
I didn’t feel it was worth my time.	Níor bhraith mé gur fiú mo chuid ama a bheith ann.
It’s not that you don’t have to do it.	Ní hé nach bhfuil tú chun é a dhéanamh.
You have to be alone.	Caithfidh tú a bheith leat féin.
The exact opposite.	A mhalairt cruinn.
We will come back one more time.	Tiocfaimid ar ais uair eile.
I respect him.	Tá meas agam air.
Well, who knows.	Bhuel, cé a fhios.
Again, this has nothing to do with the instant case.	Arís, níl baint ar bith aige seo leis an gcás toirt.
Without thinking, the teacher agreed.	Gan smaoineamh, d'aontaigh an múinteoir.
It was really simple.	Bhí sé i ndáiríre simplí.
Don't be fooled by what you have to do.	Ná gabhfar thú as a bhfuil le déanamh agat.
She is hurt.	Tá sí gortaithe.
It did very well online.	Rinne sé go han-mhaith ar líne.
And growth is good.	Agus tá fás maith.
No wonder she was so tired.	Ní haon ionadh go raibh sí chomh tuirseach.
I was the first person at the meeting.	Ba mise an chéad duine ag an gcruinniú.
In such a case our duty is clear.	I gcás mar sin tá ár ndualgas soiléir.
I just had to know where she was.	B’éigean dom fios a bheith agam cá raibh sí.
Writes, it seems they say, works.	Scríobhann, is cosúil a deir siad, oibreacha.
But she can remember how it felt.	Ach is féidir léi cuimhneamh ar conas a mhothaigh sé.
Like a secret I want to keep or tell the world.	Cosúil le rún a theastaíonn uaim a choinneáil nó a insint don domhan.
It seemed like a waste of time and energy.	Ba chosúil gur cur amú ama agus fuinnimh é.
Moreover, there is the question of proof.	Thairis sin, tá ceist an chruthúnais ann.
Service was great.	Bhí seirbhís iontach.
From his first officer.	Óna chéad oifigeach.
You are not out of this.	Níl tú as seo.
I like the art style, and yes, it's original.	Is maith liom an stíl ealaíne, agus tá, tá sé bunaidh.
Her heart beat fast.	Bhuail a croí go tapa.
I was excited for her and hoped for the best.	Bhí sceitimíní orm ar a son agus bhí súil agam an ceann is fearr.
End of discussion.	Deireadh leis an bplé.
But let’s say we’ll be traveling in tomorrow.	Ach lig dúinn a rá go mbeidh muid ag taisteal isteach amárach.
It got worse with difficulty breathing.	D'éirigh sé níos measa le deacracht análaithe.
They came to their lives.	Tháinig siad lena saol.
The ones who want to kill us.	Na cinn atá ag iarraidh sinn a mharú.
I did not have time to wait.	Ní raibh am agam fanacht.
I was at one last month and it was beautiful.	Bhí mé ag a haon an mhí seo caite agus bhí sé go hálainn.
If successful, they lay their face cards down on the table.	Má éiríonn leo, leagann siad a gcártaí aghaidh síos ar an mbord.
I think this is pretty simple.	Sílim go bhfuil sé seo simplí go leor.
They are the best soldiers in the world.	Sin iad na saighdiúirí is fearr ar domhan.
They did the same work every day, for exactly five days.	Rinne siad an obair chéanna gach lá, ar feadh cúig lá díreach.
In doing so, we find such evidence.	Agus é sin á dhéanamh againn, faighimid fianaise den sórt sin.
Positive and negative controls were included with each run.	Áiríodh rialuithe dearfacha agus diúltacha le gach rith.
Three out of four studies focused on people with cancer.	Dhírigh trí staidéar as ceithre cinn ar dhaoine a bhfuil ailse orthu.
I do not know the answer to the question.	Níl a fhios agam freagra na ceiste.
But he quickly corrects himself.	Ach cearta sé é féin go tapa.
They seem to land, die and stick there.	Is cosúil go dtagann siad i dtír, go bhfaighidh siad bás agus go gcloíonn siad ann.
But the car was not there.	Ach ní raibh an carr ann.
My husband wrote the story for the first book.	Scríobh m’fhear céile an scéal don chéad leabhar.
First of all, people cannot put emotions aside.	Ar dtús, ní féidir le daoine mothúcháin a chur ar leataobh.
We need to pay attention to them.	Ní mór dúinn aird a thabhairt orthu.
If there is something.	Má tá rud éigin.
I had to see it done myself, just to be sure.	Bhí orm é a fheiceáil déanta mé féin, ach a bheith cinnte.
To be honest, it looked awful.	Chun a bheith macánta, d'fhéach sé uafásach.
's.	's.
But you should probably let him relax.	Ach is dócha gur chóir duit ligean dó scíth a ligean.
She was fit enough to travel.	Bhí sí aclaí go leor chun taisteal.
It makes me excited to quit.	Cuireann sé sceitimíní orm éirí as.
No one knew me.	Ní raibh aithne ag éinne orm.
But we cannot let this go.	Ach ní féidir linn ligean dó seo dul.
This is becoming too easy.	Tá sé seo ag éirí ró-éasca.
We try to make the patient feel better.	Déanaimid iarracht an t-othar a mhothú níos fearr.
Her nature showed up as a child.	Léirigh a nádúr suas mar leanbh.
It is well worth the wait.	Is fiú go mór fanacht.
Just to change direction at that speed is tough.	Díreach chun treo a athrú ag an luas sin, tá sé diana.
Both times the president would go on to lose.	An dá uair a bheadh ​​an t-uachtarán dul ar a chailleadh.
It does not appear to be consistent with its implementation, however.	Is cosúil nach bhfuil sé comhsheasmhach lena chur i bhfeidhm, áfach.
Too dark, in most cases.	Ró-dorcha, i bhformhór na gcásanna.
They had made a note of his name and cell number.	Bhí nóta déanta acu dá ainm agus dá uimhir chillín.
I talk to most of them on a fairly regular basis.	Labhraím leis an gcuid is mó acu ar bhonn measartha rialta.
They showed us the car.	Thaispeáin siad an carr dúinn.
And many people do.	Agus déanann go leor daoine.
I like you being around.	Is maith liom tú a bheith thart.
Below you will find what I used to use.	Anseo thíos gheobhaidh tú an méid a d'úsáid mé.
A child.	A leanbh.
Otherwise, no rules are necessary.	Seachas sin, níl aon rialacha riachtanach.
One of the girls died in infancy.	Fuair ​​​​duine de na cailíní bás agus é ina leanbh.
You will find me in bed, dead.	Gheobhaidh tú sa leaba mé, marbh.
It was football.	Peil a bhí ann.
Basic mechanisms can be suggested based on other studies.	Is féidir meicníochtaí bunúsacha a mholadh bunaithe ar staidéir eile.
After admitting it, silence was dead.	Tar éis dó é a ligean isteach, bhí ciúnas marbh.
The shoes you buy should protect your feet.	Ba chóir do na bróga a cheannaíonn tú do chosa a chosaint.
I have heard one.	Tá ceann cloiste agam.
In my final years at school.	I mo bhlianta deiridh ar scoil.
We have years of experience in the family.	Tá taithí na mblianta againn sa teaghlach.
The goal of the characters can change.	Is féidir le sprioc na gcarachtar athrú.
I do not agree with everything that anyone does.	Ní aontaím le gach rud a dhéanann duine ar bith.
We shook that off, thank you.	Chroith muid é sin as, go raibh maith agat.
This oil is there.	Tá an ola seo ann.
This combination of characteristics is quite interesting for the analysis.	Tá an meascán saintréithe seo sách suimiúil don anailís.
The whole process took about an hour and a half.	Thóg an próiseas iomlán thart ar uair an chloig go leith.
They love to develop players.	Is breá leo imreoirí a fhorbairt.
So we can't trade it.	Mar sin ní féidir linn é a thrádáil.
That is not the case here.	Ní bhaineann sé sin leis an gcás anseo.
Whatever it was, we are lucky we got it.	Cibé rud a bhí ann, tá an t-ádh linn fuair muid é.
The years did not touch her.	Ní raibh na blianta i dteagmháil léi leis.
Describe it directly to me.	Déan cur síos díreach domsa air.
I couldn’t do anything about that.	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh faoi sin.
When that happens, try the sample test list again.	Nuair a tharlaíonn sé sin, bain triail as an liosta tástála samplach arís.
Feel free to register.	Thig leat clárú.
One that makes me laugh out loud.	Ceann a chuireann ag gáire mé os ard.
Slightly red.	Beagán dearg.
They were starting to get more and more upset.	Bhí siad ag tosú ag éirí níos mó agus níos mó trína chéile.
Looks like it might break.	Breathnaíonn sé cosúil go bhféadfadh sé briseadh.
One of the working girls was reading it.	Bhí duine de na cailíní ag obair á léamh.
Unfortunately, there are no general solutions to this problem.	Ar an drochuair, níl aon réitigh ghinearálta ar an bhfadhb seo.
This is exactly what would have happened.	Seo go díreach a bheadh ​​tarlaithe.
Need help with something feel free to contact me.	Cabhair uait le rud éigin leisce ort teagmháil a dhéanamh liom.
But he did not order her to stand aside.	Ach níor ordaigh sé di seasamh i leataobh.
At least they did so until recently.	Ar a laghad rinne siad amhlaidh go dtí le déanaí.
I tell her to forget it.	Deirim léi dearmad a dhéanamh air.
Put it in my dirty shirt.	Cuir i mo léine salach é.
It's a bit like a map.	Tá sé beagán cosúil le léarscáil.
Communication is limited.	Tá cumarsáid teoranta.
He knew what you were thinking.	Bhí a fhios aige cad a bhí tú ag smaoineamh.
She knew she would.	Bhí a fhios aici go mbeadh sí.
Fairtrade if you ask us.	Cóirthrádáil má chuireann tú ceist orainn.
It is less likely that he started writing there.	Is lú an seans gur thosaigh sé á scríobh ansin.
But she knew they were right.	Ach bhí a fhios aici go raibh an ceart acu.
She was opening it.	Bhí sí á oscailt.
I was away from the computer.	Bhí mé ar shiúl ón ríomhaire.
We focus on proof and.	Dírímid ar chruthúnas agus.
And only them.	Agus iad amháin.
They just missed a meeting.	Níor chaill siad ach cruinniú.
These studies had more mixed results.	Bhí torthaí níos measctha ag na staidéir seo.
I even thought about getting a job.	Shíl mé fiú faoi phost a fháil.
She was hot too.	Bhí sí te freisin.
We are a close group of people and feel like a family.	Is dlúthghrúpa daoine muid agus mothaímid mar theaghlach.
All the while, he's talking to me.	An t-am ar fad, tá sé ag caint liom.
It would not.	Ní bheadh.
He shook free.	Chroith sé saor in aisce.
Words won’t do it, and photos won’t either.	Ní dhéanfaidh focail é, agus ní dhéanfaidh grianghraif ach oiread.
The give and take.	An thabhairt agus a ghlacadh.
The expression on his face did not change.	Níor tháinig aon athrú ar an léiriú ar a aghaidh.
You will never serve me.	Ní dhéanfaidh tú fónamh dom choíche.
There is no good feeling between us.	Níl aon mhothú maith eadrainn.
It is not clear that he can really fight.	Níl sé soiléir gur féidir leis troid i ndáiríre.
There was only one thought turning around in his head.	Ní raibh ach smaoineamh amháin ag casadh timpeall ina cheann.
Just walk away.	Just a siúl amach.
I had no say, no vote, and no rights.	Ní raibh cead cainte, vóta agam, agus ní raibh aon chearta agam.
Digital communication tools are easy for me to use.	Tá sé éasca dom uirlisí cumarsáide digiteacha a úsáid.
I would not let him speak his name.	Ní thabharfainn dó a hainm a labhairt.
It felt really good to do so.	Mhothaigh sé an-mhaith é sin a dhéanamh.
It was nine thirty-seven.	Naoi tríocha seacht a bhí ann.
We would be the perfect couple.	Bheadh ​​​​sinn an lánúin foirfe.
He came up with another question.	Tháinig sé ar cheist eile.
Again she nodded, turning slightly towards me but not looking at me.	Arís Chlaon sí, ag casadh beagán i dtreo dom ach gan féachaint ar dom.
I'm out of work what.	Tá mé as obair cad.
This is a five step process.	Is próiseas cúig chéim é seo.
They were right about some things.	Bhí siad ceart faoi roinnt rudaí.
This one is quite large.	Tá an ceann seo sách mór.
The reports were received quickly and were of a good standard.	Fuarthas na tuairiscí go tapa agus bhí siad ar chaighdeán maith.
The first few months will be gone before you know it!	Beidh an chéad chúpla mí imithe sula mbeidh a fhios agat é!
A different length can be used if the application requires.	Is féidir fad difriúil a úsáid más gá an t-iarratas.
People forget that.	Déanann daoine dearmad air sin.
Very much so.	Go mór mar sin.
Imagine it as the first line of the description.	Samhlaigh é mar an chéad líne den tuairisc.
This equipment is called the ground station.	Tugtar an stáisiún talún ar an trealamh seo.
I loved that they were good for the whole family.	Ba bhreá liom go raibh siad go maith don teaghlach ar fad.
Children need to fear something like that.	Ní mór do leanaí rud éigin mar sin a eagla.
I was calm.	Bhí mé socair.
It just works like that.	Ní oibríonn sé ach mar sin.
She was introduced earlier tonight.	Tugadh isteach í níos luaithe anocht.
I fight back and win the set.	Troidim ar ais agus buaighim an tacar.
, but will not.	, ach ní bheidh.
However, this is changing rapidly.	Mar sin féin, tá sé seo ag athrú go tapa.
Facts are observations or measurements about the world.	Is ionann fíricí agus breathnuithe nó tomhais faoin domhan.
Yes, you have to go to class.	Sea, caithfidh tú dul chuig an rang.
There is no back light.	Níl aon solas ar ais.
You get what you do from what you do.	Is ón méid a dhéanann tú a gheobhaidh tú.
She says for sure.	Deir sí cinnte.
It was a marriage of science and soul.	Pósadh eolaíochta agus anam a bhí anseo.
And so on, and on.	Agus mar sin de, agus ar aghaidh.
On the computer.	Ar an ríomhaire.
But the bottom line is music.	Ach is é an bun líne an ceol.
So this connection is tight.	Mar sin, tá an ceangal seo daingean.
Her voice shook.	Chroith a guth.
It didn't make any sense to me.	Ní dhearna sé ciall ar bith domsa.
You know what you are going to get from it.	Tá a fhios agat cad atá tú ag dul a fháil uaidh.
Using factor analysis, six factors were identified.	Le hanailís fachtóir a úsáid, sainaithníodh sé thoisc.
But this feels so different.	Ach mothaíonn sé seo chomh difriúil.
Going fast can get expensive fast.	Is féidir dul go tapa a fháil costasach go tapa.
You think it's kind of hot.	Cheapann tú go bhfuil sé cineál te.
Training away from home the same day.	Traenáil as baile an lá céanna.
Less advanced cells.	Cealla níos lú chun cinn.
It's your choice.	Is é do rogha féin é.
I doubt it does.	Tá amhras orm go ndéanann sé.
But it will be done as a matter of record.	Ach déanfar é mar ábhar taifead.
But that was the demand of the times and the characters.	Ach ba é sin éileamh na n-amanna agus na gcarachtar.
It was initially suggested that these be limited to thirty participants.	Ar dtús moladh go ndéanfaí iad seo a theorannú do thríocha rannpháirtí.
Do not try to force yourself to go to sleep.	Ná déan iarracht iallach a chur ort féin dul a chodladh.
There was always great music at home.	Bhí ceol den scoth sa bhaile i gcónaí.
We sent a policeman to check.	Chuireamar póilín chun seiceáil.
He only knew the first names of the children.	Ní raibh a fhios aige ach céadainmneacha na bpáistí.
Hit them hard, really hard.	Buail crua iad, fíor chrua.
Buildings rise and fall.	Ardaíonn agus titeann foirgnimh.
They understood the concept.	Thuig siad an coincheap.
We would be much better off without them.	Bheimis i bhfad níos fearr gan iad.
She said she wanted to go home.	Dúirt sí go raibh sí ag iarraidh dul abhaile.
If something happens, it's completely out of our control.	Má tharlaíonn rud éigin, tá sé go hiomlán as ár smacht.
In addition to husband and occupation.	Chomh maith le fear céile agus slí bheatha.
I'm in bed at the hotel.	Tá mé sa leaba san óstán.
And never will.	Agus ní bheidh riamh.
But it certainly has its uses.	Ach tá a úsáidí cinnte aige.
Take a break.	Tóg sos.
Understanding that nothing makes sense.	Tuiscint nach bhfuil ciall le haon rud.
She is not wearing a shirt.	Níl léine á caitheamh aici.
If you want to track changes, you have to do it yourself.	Más mian leat athruithe a rianú, caithfidh tú é a dhéanamh leat féin.
I stood back a little and moved towards me.	Sheas mé siar beagán agus bhog sé i dtreo dom.
Not sure which one to believe.	Níl mé cinnte cé acu a chreideann.
But it must have its limits.	Ach caithfidh go bhfuil a theorainneacha aige.
Simply a choice.	Níl ort ach rogha.
That last one was pretty good.	Bhí an ceann deireanach sin maith go leor.
So if they run to third place and fail, the game is over.	Mar sin má ritheann siad ar an tríú háit agus má theipeann orthu, tá an cluiche thart.
In that country no one knew who he was.	Sa tir sin ní raibh fhios ag éinne cé hé.
I did not intend to stay out so late.	Ní raibh sé i gceist agam fanacht amach chomh déanach sin.
Cash as its legal name.	Airgead tirim mar a ainm dlíthiúil.
I did not see any.	Ní fhaca mé aon.
Not even a little.	Gan fiú beagán.
To come out so right.	Chun teacht amach mar sin ceart.
The three people stayed in the bridge for this event.	D'fhan an triúr duine sa droichead don imeacht seo.
I need a minute.	Tá nóiméad ag teastáil uaim.
I know them.	Tá aithne agam orthu.
She is not told the details of the plan.	Ní insítear di sonraí an phlean.
No one else would be as kind as you were.	Ní bheadh ​​aon duine eile chomh cineálta is a bhí tú.
At the moment this is worth a look.	Faoi láthair is fiú féachaint air seo.
I didn’t feel like having sex anyway.	Níor mhothaigh mé cosúil le gnéas a bheith agam ar aon nós.
Make yourself a drink.	Déan deoch duit féin.
They are simply running out of truth.	Tá siad ag rith go simplí as an fhírinne.
The men took her between them.	Thóg na fir eatarthu í.
I’m glad she did.	Tá áthas orm go ndearna sí.
Take a look at the ones you love.	Féach ar na cinn is breá leat.
The ice was broken.	Bhí an t-oighear briste.
The next one advanced to the village.	Chuaigh an chéad cheann eile chun cinn go dtí an sráidbhaile.
It exists as if it did not exist.	Tá sé ann amhail is nach raibh sé ann.
Sure she knew by this time.	Cinnte bhí a fhios aici faoin am seo.
Shoot if necessary.	Lámhaigh más gá.
So those details were correct.	Mar sin bhí na sonraí sin ceart.
I am delighted to complete this project.	Tá áthas orm an tionscadal seo a thabhairt chun críche.
What we keep is another matter.	Ábhar eile é an rud a choinneoimid.
All the goods were included in the order and arrived in good condition.	Cuireadh na hearraí go léir san áireamh san ordú agus tháinig siad i riocht maith.
Trust them.	Muinín astu.
My life.	Mo shaol.
He was right and we both knew it.	Bhí an ceart aige agus bhí a fhios againn beirt é.
He stood in my way.	Sheas sé i mo bhealach.
We have records proving that he paid for your travel.	Tá taifid againn a chruthaíonn gur íoc sé as do thaisteal.
This is the opposite of what they had hoped for.	Is é seo a mhalairt ar a raibh súil acu.
In recent months, he has tried to keep everything in place.	Le míonna beaga anuas, rinne sé iarracht gach rud a choinneáil ina áit.
He was afraid he would hear.	Bhí eagla air go gcloisfeadh sé.
I liked it from the moment he introduced himself.	Thaitin liom é ón nóiméad a thug sé é féin isteach.
Obey the current king and they are safe.	Cloí leis an rí reatha agus tá siad sábháilte.
He loves those flowers.	Is breá leis na bláthanna sin.
Whichever way you can.	Cibé slí gur féidir leat.
I would see how they walk.	D’fheicfinn conas a shiúlann siad.
It's dark, but not late.	Tá sé dorcha, ach ní déanach.
Probably yes.	Is dócha go bhfuil.
We recorded the number of participants who brought this information with them.	Thaifeadamar líon na rannpháirtithe a thug an t-eolas seo leo.
It was obviously in a very bad way.	Is léir go raibh sé ar bhealach an-dona.
Choose the one of your choice.	Roghnaigh an ceann de do rogha.
It was not even open anymore.	Ní raibh sé oscailte fiú a thuilleadh.
But most will probably look the other way if you give more.	Ach is dócha go bhféachfaidh an chuid is mó ar an mbealach eile má thugann tú níos mó.
Well, it probably will.	Bhuel, is dócha go mbeidh sé in ann.
I met new people who had a different approach to everything.	Bhuail mé le daoine nua a raibh cur chuige difriúil acu ar gach rud.
Sometimes this is difficult to do.	Uaireanta is deacair é seo a dhéanamh.
If we do they do.	Má dhéanaimid déanann siad.
In this way, people are the same but more complex.	Ar an mbealach seo, tá daoine mar an gcéanna ach níos casta fós.
The great finish.	An bailchríoch mór.
Not a minute more.	Ní nóiméad níos mó.
The development followed a master development plan.	Lean an fhorbairt príomhphlean forbartha.
They were blue.	Bhí siad gorm.
Maybe you can tell us what he said about that.	B’fhéidir go n-inseoidh tú dúinn cad a dúirt sé faoi sin.
No wonder you might think so.	Ní haon ionadh, b’fhéidir go gceapfá.
But everything that the people had built was destroyed.	Ach scriosadh gach rud a bhí tógtha ag na daoine.
Time and date.	Am agus dáta.
I never smiled back.	Níor aoibh gháire mé ar ais.
Give me your size.	Tabhair dom do mhéid.
He was not sorry.	Ní raibh brón air.
He looked like a girl trying to be a boy.	Bhí cuma air cailín ag iarraidh a bheith ina bhuachaill.
It was a resounding success, despite our mistakes.	D’éirigh thar barr leis, in ainneoin ár n-earráidí.
About the places where he lived.	Faoi na háiteanna a raibh cónaí air.
It would work with almost anything.	Bheadh ​​​​sé ag obair le beagnach rud ar bith.
I have never seen such a beautiful woman.	Ní fhaca mé bean chomh álainn sin.
I can't even put it into words.	Ní féidir liom fiú é a chur i bhfocail.
I felt absolutely no fear.	Mhothaigh mé fíor aon eagla.
But she would find a way.	Ach gheobhadh sí bealach.
After that it was open season.	Ina dhiaidh sin bhí sé séasúr oscailte.
Can't remember the other thing.	Ní féidir cuimhneamh ar an rud eile.
I choose not to let them take over my life now.	Roghnaím gan ligean dóibh mo shaol a ghlacadh ar láimh anois.
So, nine experiments were performed.	Mar sin, rinneadh naoi dturgnamh.
I like to feel what's going on under my feet.	Is maith liom a bhraitheann cad atá ar siúl faoi mo chosa.
I never liked it.	Níor thaitin sé liom riamh leis.
This insurance is strict.	Tá an t-árachas seo dian.
That's a good start.	Sin tús maith.
Some new language features appear.	Tá roinnt gnéithe teanga nua le feiceáil.
Be yourself and be creative.	Bí tú féin agus a bheith cruthaitheach.
All variables were included in the model.	Áiríodh na hathróga go léir sa mhúnla.
They are member variables.	Is athróga ball iad.
To make sense.	Chun ciall a bhaint as.
She thought she was settled.	Shíl sí go raibh socraithe aici.
One hundred for my silence.	Céad do mo thost.
Therefore, these terms were not included in the final model.	Mar sin, níor cuireadh na téarmaí seo san áireamh sa mhúnla deiridh.
And the church will go ahead with that.	Agus rachaidh an eaglais ar aghaidh leis an ní sin.
Travel with me if you wish.	Taisteal liom más mian leat.
I apologize for your friend, but it's not anyone's business.	Mothaím leithscéal as do chara, ach ní gnó éinne é.
She was amazing.	Bhí sí iontach.
It might work backwards from that.	D'fhéadfadh sé a bheith ag obair ar ais as sin.
At trial.	Ag an triail.
But it is locked and no one knows who could open it.	Ach tá sé faoi ghlas agus gan éinne faoi cé a d’fhéadfadh é a oscailt.
He shot the object directly into the wall itself.	Lámhaigh sé an rud go díreach isteach sa bhalla féin.
Their default is still unknown.	Tá a mbunshocrú fós anaithnid.
The pain is great.	Tá an pian iontach.
We would not have much to keep the walls.	Ní bheadh ​​mórán againne chun na ballaí a choinneáil.
I have become sick and tired feeling sick and tired.	Tá mé tar éis éirí tinn agus tuirseach ag mothú tinn agus tuirseach.
He would know the army when the time was right.	Bheadh ​​a fhios aige an arm nuair a bhí an t-am ceart.
A user task has a form.	Tá foirm ag tasc úsáideora.
And shut up now.	Agus stoptar suas anois.
Neither parent has the gift.	Níl an bronntanas ag ceachtar de na tuismitheoirí.
Unless for the accident.	Mura bhfuil don timpiste.
I will try to tell you who and why.	Déanfaidh mé iarracht a chur in iúl duit cé agus cén fáth.
Click on the images to take a closer look.	Cliceáil ar na híomhánna chun breathnú níos géire a ghlacadh.
Moreover, it looks very good.	Thairis sin, tá cuma an-mhaith air.
Hold in that position and count to three.	Coinnigh sa suíomh sin agus comhaireamh go dtí trí.
He's not even an adult.	Ní fiú duine fásta é.
But there is some very good information, nonetheless.	Ach tá roinnt faisnéise an-mhaith ann, mar sin féin.
These are just some of the things that have worked for me.	Níl anseo ach cuid de na rudaí is fearr a d’oibrigh domsa.
I love your family for that.	Is breá liom do theaghlach as sin.
Run the cold water by the time it finished.	Rith an t-uisce fuar faoin am a chríochnaigh sé.
They got help.	Fuair ​​​​siad cabhrach.
But before that it's usually pretty nice.	Ach roimhe sin bíonn sé deas go leor de ghnáth.
It is not an exhaustive list at all.	Ní liosta iomlán é ar chor ar bith.
In the first part, he talked about production.	Sa chéad chuid, labhair sé faoi tháirgeadh.
I have to keep my head down.	Caithfidh mé mo cheann a choinneáil.
The main concern is the children.	Is é an príomh-imní na leanaí.
Sounds like the perfect idea.	Fuaimeanna cosúil leis an smaoineamh foirfe.
She has more eyes on the scene than your loved ones.	Tá níos mó súl aici ar an ardán ná mar atá ag do mhuintir.
So it makes things a little harder for us.	Mar sin déanann sé rudaí beagán níos deacra dúinn.
In fact, it did not kill anything.	Le fírinne, níor mharaigh sé faic.
I was so careful not to do anything.	Bhí mé chomh cúramach gan faic a dhéanamh.
She never had children.	Ní raibh clann aici riamh.
It hit a solid double and it was kind of fun.	Bhuail sé dúbailte soladach agus bhí sé cineál spraoi.
Here's the thing.	Seo é an rud.
Let him continue on his way.	Lig dó leanúint ar a bhealach.
We will no longer remain silent.	Ní fhanfaimid inár dtost a thuilleadh.
Data collection and study design.	Bailiú sonraí agus dearadh staidéir.
He would have a key.	Bheadh ​​eochair aige.
There were only two men at home.	Ní raibh ach beirt fhear sa bhaile.
He thought the voice was familiar.	Shíl sé go raibh an guth eolach.
It came, though late.	Tháinig sé, cé go déanach.
I have no interest in lies.	Níl suim ar bith agam i bréaga.
You can apply effects to an entire image, or to one option.	Is féidir leat éifeachtaí a chur i bhfeidhm ar íomhá iomlán, nó ar rogha amháin.
The more natural the food, the better.	An bia níos nádúrtha, is amhlaidh is fearr é.
Everything you really need.	Gach rud atá uait i ndáiríre.
The level of detail is great.	Tá leibhéal na sonraí iontach.
The rest of the action, up to that point, is just practice.	Níl sa chuid eile den ghníomh, suas go dtí an pointe sin, ach cleachtadh.
Everything was in working order.	Bhí gach rud in ord oibre.
Or maybe he just wanted not to make her laugh.	Nó b'fhéidir go raibh sé ag iarraidh gan gáire a dhéanamh di.
There was every chance that he would achieve nothing.	Bhí gach seans ann nach mbainfeadh sé rud ar bith amach.
Just for you to get a picture.	Díreach chun tú a fháil pictiúr.
Somewhere out here you have the answer to the problem.	Áit éigin amuigh anseo tá freagra na faidhbe agat.
He was back on heavy drugs.	Bhí sé ar ais ar dhrugaí troma.
The power of tears! 	Cumhacht na ndeor!
.	.
Six studies were missing on the left.	Cuireadh sé staidéar ar iarraidh ar an taobh clé.
Within a minute, you will fall asleep.	Laistigh de nóiméad, beidh tú ag titim i do chodladh.
This page is under development.	Tá an leathanach seo á fhorbairt.
Because it would help everyone grow.	Toisc go gcabhródh sé le gach duine fás.
Each time that piece comes around, play it.	Gach uair a thagann an píosa sin thart, seinn é.
A game that is supposed to be fun.	Cluiche atá ceaptha a bheith spraíúil.
I have never used it before.	Níor úsáid mé riamh é roimhe seo.
The heat was on.	Bhí an teas ar.
Why risk something for sure? 	Cén fáth riosca rud cinnte?
.	.
Make sure you are not following.	Déan cinnte nach bhfuil tú á leanúint.
Okay then.	Ceart go leor ansin.
Half past three.	Leathuair tar éis a trí.
Literally.	Go litriúil.
Remove from the heat and cool slightly.	Bain as an teas agus fionnuar beagán.
Children with this condition develop double vision.	Faigheann leanaí a bhfuil an riocht seo orthu fís dhúbailte.
However, the numbers vary depending on the source.	Mar sin féin, athraíonn na huimhreacha ag brath ar an bhfoinse.
I do not know if it will work though.	Níl a fhios agam an n-oibreoidh sé áfach.
As if you were, you would not be here now.	Mar dá mbeifeása, ní bheadh ​​tú anseo anois.
This long-term testing process takes place over months.	Tarlaíonn an próiseas tástála fadtéarmach seo thar míonna.
The ability of each patient to move the fingers was observed.	Breathnaíodh ar chumas gach othair na méara a bhogadh.
Here he comes home.	Anseo a thagann sé abhaile.
It works and displays the id.	Oibríonn sé agus taispeánann sé an id.
We want to see your personal expression come through in your vision.	Ba mhaith linn do léiriú pearsanta a fheiceáil ag teacht tríd i do fhís.
No response received.	Níl aon fhreagra faighte.
Maybe not everyone.	B'fhéidir nach bhfuil gach duine.
I think they have a third smoke break.	Is dóigh liom go bhfuil an tríú briseadh toit acu.
Both are based on the same logic.	Tá an dá cheann bunaithe ar an loighic chéanna.
And he could not have any of them.	Agus ní raibh sé in ann aon cheann acu a bheith aige.
She would never see her parents again.	Ní fheicfeadh sí a tuismitheoirí go deo arís.
It had a familiar smell coming from it.	Bhí boladh aithnidiúil ag teacht uaidh.
I believe in us.	Creidim ionainn.
You do not want to use the bathroom.	Níl tú ag iarraidh an seomra folctha a úsáid.
But they did not.	Ach ní raibh siad.
Technical training can be provided.	Is féidir oiliúint theicniúil a sholáthar.
His hair would turn white.	Bheadh ​​​​a chuid gruaige dul bán.
Your baby is done.	Tá do leanbh déanta.
He talked about the reasons soldiers fight.	Labhair sé faoi na cúiseanna a throideann saighdiúirí.
I was young.	Bhí mé óg.
This is especially the case when the same topic is involved.	Is é seo an cás go háirithe nuair a bhíonn an t-ábhar céanna i gceist.
You can't have both.	Ní féidir an dá cheann a bheith agat.
That weapon, of course.	An t-arm sin, ar ndóigh.
I can move too, or not.	Is féidir liom bogadh freisin, nó nach bhfuil.
Well, we still have each other.	Bhuel, tá a chéile fós againn.
It was hard to see them, staying that way.	Bhí sé deacair iad a fheiceáil, ag fanacht mar sin.
Cool for an hour.	Cool ar feadh uair an chloig.
But that is not the question here.	Ach ní hé sin an cheist anseo.
I will do any kind of work.	Déanfaidh mé aon sórt oibre.
But the secret is out.	Ach tá an rún amach.
I’m not happy that he doesn’t have a relationship with his son.	Nílim sásta nach bhfuil caidreamh aige lena mhac.
I was not about to put it up.	Ní raibh mé ar tí é a chur suas.
It was a different kind of strength.	Bhí sé de chineál éagsúla de neart.
The question is how.	Is í an cheist conas.
This term has two main effects.	Tá dhá phríomh-éifeacht ag an téarma seo.
She is bound to keep that against me.	Tá sí faoi cheangal a bheith ag coinneáil sin i mo choinne.
And the problem repeated in a while.	Agus an fhadhb arís agus arís eile i gceann tamaill.
This was not the case, however.	Ní raibh sé seo amhlaidh, áfach.
And he was gone weak on the knees.	Agus bhí sé imithe lag ar na glúine.
When you are finished, your code should look like the image below.	Nuair a bheidh tú críochnaithe, ba cheart go mbeadh cuma ar do chód san íomhá thíos.
God knows my heart.	Tá a fhios ag Dia mo chroí.
It's only a matter of personal interest.	Níl ann ach ábhar leasa phearsanta.
I have done everything for her.	Tá gach rud déanta agam di.
Or in me.	Nó i dom.
For a table of that size it took about four hours.	Maidir le bord den mhéid sin thóg sé thart ar cheithre huaire an chloig.
But what does that mean for growing a business.	Ach cad a chiallaíonn sé sin le haghaidh gnó a fhás.
I was not interested in it.	Ní raibh suim agam ann.
They are also more friendly and helpful.	Tá siad níos cairdiúla agus cabhrach freisin.
We’re already burned, you see.	Táimid dóite cheana, a fheiceann tú.
It was not coming.	Ní raibh sé ag teacht.
Expensive way to not much.	Bealach daor chun nach bhfuil i bhfad.
I am nothing like that.	Níl mé aon rud mar sin.
An investigation is underway.	Tá imscrúdú ar siúl.
These were actually bars and were not made for loud music.	Ba barraí iad seo i ndáiríre agus ní raibh siad déanta do cheol ard.
The exact mechanism is not clear.	Níl an mheicníocht cruinn soiléir.
We want conflict and characters.	Ba mhaith linn coimhlint agus carachtair.
Each time a block is inserted, you step down one step.	Gach uair a chuirtear bloc isteach, déanann tú céim amháin síos.
As long as you say those things.	Chomh fada agus a deir tú na rudaí sin.
It has almost destroyed everything we have and stands up for it.	Tá sé beagnach scriosta gach rud atá againn agus seasamh ar a son.
Girls love it.	Is breá le cailíní é.
Remove from heat and serve.	Bain as teas agus a sheirbheáil.
They both knew she didn't.	Bhí a fhios acu araon nach raibh sí.
I don’t think he’s a dog.	Ní dóigh liom gur madra é.
Hair, skin, bones.	Gruaig, craiceann, cnámha.
I did not have to check the details.	Ní raibh orm na sonraí a sheiceáil.
But this was too much.	Ach bhí sé seo i bhfad ró.
Tools used for testing, project management, communication and version control.	Uirlisí a úsáidtear le haghaidh tástála, bainistíocht tionscadail, cumarsáid agus rialú leagan.
We could call it an original mind.	D’fhéadfaimis aigne bhunaidh a thabhairt air.
And here was proof.	Agus bhí cruthúnas anseo.
And things could be worse, but it's not.	Agus d'fhéadfadh rudaí a bheith níos measa, ach níl sé.
It certainly drew me in and makes me want to read it.	Is cinnte gur tharraing sé isteach mé agus cuireann sé fonn orm é a léamh.
He is not expected to play again this season.	Níltear ag súil go n-imreoidh sé arís an séasúr seo.
I am trying this interesting tool.	Tá mé ag baint triail as an uirlis suimiúil seo.
You gave me information that was accurate.	Thug tú faisnéis dom a bhí cruinn cruinn.
Features of both can be seen.	Is féidir gnéithe den dá cheann a fheiceáil.
The numbers were too high by a factor of five.	Bhí na huimhreacha ró-ard faoi fhachtóir de chúig.
If it does, do not take any actions.	Má dhéanann sé, ná déan aon ghníomhartha.
He's just like you, just like the rest of the world.	Tá sé díreach cosúil leatsa, díreach cosúil leis an gcuid eile den domhan.
He walked out and did not reappear for several days.	Shiúil sé amach agus níor tháinig sé chun solais arís le roinnt laethanta.
You know, we'll process your claim then.	Tá a fhios agat, déanfaimid d'éileamh a phróiseáil ansin.
If he took her again, he would kill her.	Dá nglacfadh sé arís í, maródh sé í.
I just have to think about the process.	Níl orm ach smaoineamh ar an bpróiseas.
Of course, the new case reduces the total cost.	Ar ndóigh, laghdaítear an costas iomlán sa chás nua.
Work it out.	Obair amach é.
What she looks like.	Cén chuma atá uirthi.
I like to play football.	Is maith liom peil a imirt.
Another crucial point is the small sample size.	Pointe ríthábhachtach eile is ea an méid samplach beag.
She wanted to bring her son back to life.	Bhí sí ag iarraidh a mac a thabhairt ar ais ar an saol.
They want to see who comes out on top.	Tá siad ag iarraidh a fheiceáil cé a thagann amach ar an mbarr.
The literature of this debate is remarkable.	Tá litríocht na díospóireachta seo suntasach.
We were lucky.	Bhí ár n-ádh ar siúl.
We have created a state within a state.	Tá stát cruthaithe againn laistigh de stát.
I mean literally, give it up.	Ciallaíonn mé go litriúil, é a thabhairt suas.
The quality of services required by these client systems may also vary.	Freisin d’fhéadfadh go mbeadh éagsúlacht ag baint le cáilíocht na seirbhísí a theastaíonn ó na córais cliant seo.
She knew what the problem was from the beginning.	Bhí a fhios aici cad é an fhadhb a bhí ann ón tús.
It covers only certain parts of the country, of course.	Níl inti ach codanna áirithe den tír, ar ndóigh.
It's not a bad day job.	Ní post drochlae é.
But for many body types this is not comfortable or possible.	Ach i gcás go leor cineálacha comhlacht níl sé seo compordach nó is féidir.
A good man in his heart.	Fear maith ina chroí.
The question is therefore closed and complete.	Dá bhrí sin tá an cheist dúnta agus iomlán.
It’s something we haven’t done lately against the best teams.	Is rud é nach bhfuil déanta againn le déanaí i gcoinne na foirne is fearr.
I wanted to see a blog on writing.	Bhí mé ag iarraidh blag a fheiceáil ar scríobh.
Companies want clean energy.	Tá cuideachtaí ag iarraidh fuinneamh glan.
Close these men who do it.	Dún na fir seo a dhéanann é.
It took days or more to make simple content changes.	Thóg sé laethanta nó níos mó athruithe inneachair simplí a dhéanamh.
A second for this.	A soicind le haghaidh seo.
She started at half past one.	Thosaigh sí le leath a haon.
We note.	Tugaimid faoi deara.
They often do and are surprised that they like it.	Is minic a dhéanann siad agus bíonn iontas orthu go dtaitníonn sé leo.
He looked, closed the file and pushed it back across the desktop.	Bhreathnaigh sé, dhún sé an comhad agus bhrúigh sé ar ais trasna an deasc é.
But the presence of crops is necessary.	Ach tá gá le láithreacht barra.
She did not feel completely comfortable about it.	Níor mhothaigh sí go hiomlán compordach faoi.
I have to cool down.	Caithfidh mé fuarú.
Look through a special window.	Breathnú trí fhuinneog speisialta.
I have complete confidence in you.	Tá muinín iomlán agam asat.
This place is not safe.	Níl an áit seo sábháilte.
Except she couldn’t pay them.	Ach amháin nach bhféadfadh sí iad a íoc.
A has a type.	Tá cineál ag A.
I had to help her sit down.	Bhí orm cabhrú léi suí síos.
In fact, the general considered such an act about a year ago.	I ndáiríre, mheas an ginearálta gníomh den sórt sin thart ar bhliain ó shin.
It's a lot of fun.	Tá sé an-spraoi.
It is important to reach beyond one community.	Tá sé tábhachtach dul i dteagmháil níos faide ná pobal amháin.
However, this is not the case.	Ní amhlaidh, áfach.
She may not have heard the phone.	Seans nár chuala sí an fón.
You should let me kill it.	Ba chóir duit lig dom é a mharú.
The evidence on this issue was clearly contradictory.	Ba léir go raibh an fhianaise ar an gceist seo ag teacht salach ar a chéile.
Consider the example of gold.	Smaoinigh ar an sampla d'ór.
That becomes complicated in a financial environment.	Éiríonn sé sin casta i dtimpeallacht airgeadais.
Great idea, no.	Smaoineamh iontach, nach ea.
You can buy the book here.	Is féidir leat an leabhar a cheannach anseo.
They just show up on your map.	Taispeánann siad díreach ar do léarscáil.
People got the message.	Fuair ​​daoine an teachtaireacht.
She was not recognized by the world.	Ní raibh sí aitheanta ag an domhan.
I will get you a map to guide you in the right direction.	Gheobhaidh mé léarscáil duit chun tú a threorú sa treo ceart.
Will know later.	Beidh a fhios níos déanaí.
It is a fast order.	Is ordú tapa é.
And she gave me a son.	Agus thug sí mac dom.
That's why you enjoyed the weekend.	Sin an fáth ar bhain tú an deireadh seachtaine as.
And your mum.	Agus do mhamaí.
So just get it done.	Mar sin a fháil ach é a dhéanamh.
We have a well-mannered professional staff.	Tá foireann ghairmiúil dea-bhéasach againn.
Much younger than usual today.	I bhfad níos óige ná mar is gnách inniu.
You are the only one who can handle it.	Is tusa an t-aon duine atá in ann í a láimhseáil.
Only two things liked blood.	Níor thaitin fuil ach le dhá rud.
It's the only thing he sees from my nose upwards.	Is é an t-aon rud a fheiceann sé ó mo shrón aníos.
You want it badly.	Ba mhaith leat go dona.
However, its functions remain unknown.	Mar sin féin, tá a fheidhmeanna fós anaithnid.
I do not get better than that here.	Ní éiríonn liom níos fearr ná sin anseo.
Name, email, and website.	Ainm, ríomhphost, agus suíomh Gréasáin.
Let me read books for your kids in the library.	Lig dom leabhair a léamh do do pháistí sa leabharlann.
First, he noticed that the work areas were clean.	Ar dtús, thug sé faoi deara go raibh na limistéir oibre glan.
Students from all marches are welcome.	Tá fáilte roimh dhaltaí ó gach mórshiúl.
That is its nature.	Is é sin a nádúr.
Go to the products.	Téigh go dtí na táirgí.
Tell me something.	Cuir in iúl dom rud éigin.
You might forget that it was partly human.	D'fhéadfá dearmad a dhéanamh go raibh sé páirteach daonna.
It might work.	B’fhéidir go n-oibreodh sé.
Which ones will work for your particular project.	Cé na cinn a oibreoidh do thionscadal ar leith.
Fine mind.	Aigne bhreá.
That second call only pushed the time back.	Níor bhrúigh an dara glaoch sin ach an t-am ar ais.
You'll be a target.	Feicfidh tú a bheith ina sprioc.
He could barely make out the words.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé na focail a bhaint amach.
They have no idea.	Níl aon smaoineamh acu.
Everything broke down again.	Bhris gach rud síos arís.
Thanks for any ideas.	Go raibh maith agat as aon smaointe.
The global temperature does not exist.	Níl an teocht dhomhanda ann.
We were moving them to higher ground.	Bhíomar ag bogadh go talamh níos airde iad.
The first game was fairly flat for the most part.	Bhí an chéad chluiche sách cothrom don chuid is mó.
And watch it again.	Agus féachaint air arís.
The roll, it was seven.	An rolla, seacht a bhí ann.
Have you had any experience with this ?.	An raibh aon taithí agat leis seo?.
I don’t think it’s happening.	Ní dóigh liom go bhfuil sé ag tarlú.
The difficulty is to get started.	Is é an deacracht tús a dhéanamh.
He died thirty years ago now.	Fuair ​​​​sé bás tríocha bliain ó shin anois.
This program currently has an easy application.	Tá feidhm éasca ag an gclár seo faoi láthair.
Three cases are described in detail.	Déantar cur síos mionsonraithe ar thrí chás.
Like a fun fight that turns serious.	Cosúil le troid spraoi a casadh tromchúiseach.
hand it to me.	láimh liom é.
She was then ordered into the other truck.	Ansin ordaíodh í isteach sa trucail eile.
This is an important concern.	Is cúis imní thábhachtach é seo.
I never named anyone.	Níor thug mé ainm ar aon duine riamh.
Just as long as you do not cross it.	Díreach chomh fada agus nach bhfuil tú trasna uirthi.
Sometimes the run worked out, sometimes it didn't.	Uaireanta d'oibrigh an rith amach, uaireanta ní raibh.
It would not result in a new order.	Ní ordú nua a bheadh ​​mar thoradh air.
Know where your money is going.	Bíodh a fhios agat cá bhfuil do chuid airgid ag dul.
He recognized some of them, as some of them were memories.	D’aithin sé cuid acu, mar bhí cuid acu ina chuimhní cinn.
Will it last ?.	An mairfidh sé?.
When we left, she joined us.	Nuair a d’imigh muid, chuaigh sí linn.
You might think that's fine.	Seans go gceapfá go bhfuil sé sin go breá.
He held up a hand to silence her.	Thionóil sé suas lámh chun í a chiúin.
The rain fell outside.	Thit an bháisteach taobh amuigh.
This can lead to serious legal issues.	D’fhéadfadh sé seo saincheisteanna tromchúiseacha dlí a chruthú.
She was truly worn out.	Bhí sí caite go fírinneach.
We need your help.	Tá do chabhair ag teastáil uainn.
I think they have a very good team.	Ceapaim go bhfuil foireann an-mhaith acu.
She returns home today.	Filleann sí abhaile inniu.
The girls are quite happy.	Tá na cailíní sách sásta.
Her story is held back for much of the book.	Coinnítear siar a scéal ar feadh cuid mhór den leabhar.
It was a way to get out of the house.	Bhí sé ar bhealach a fháil amach as an teach.
For maybe one, maybe two minutes.	Ar feadh b'fhéidir amháin, b'fhéidir dhá nóiméad.
But stay low.	Ach fan íseal.
But the car was moving now.	Ach bhí an carr ag bogadh anois.
It is not clear to this day how it ended.	Níl sé soiléir go dtí an lá inniu cén chaoi ar chríochnaigh sé.
Where they go, sort of thing.	Cá dtéann siad, saghas ruda.
Here's your friend '.	Seo é do chara'.
I know how to act from this place.	Tá a fhios agam conas gníomhú ón áit seo.
You will never forget this.	Ní dhéanfaidh tú dearmad air seo.
It was the end of the line.	Ba é deireadh na líne.
I do not have the strength.	Níl an neart agam.
President to do the same in his last year in office.	Uachtarán an rud céanna a dhéanamh sa bhliain dheireanach a bhí sé in oifig.
Make sure you have details of each item you are returning.	Déan cinnte go bhfuil sonraí maidir le gach earra atá á thabhairt ar ais agat.
Not with morning coffee.	Ní le caife maidin.
I do not need a master list at any point.	Ní theastaíonn máistirliosta uaim ag aon phointe.
He shook his voice.	Chroith sé ina ghlór.
Values ​​in this range are considered safe.	Meastar go bhfuil luachanna sa raon seo sábháilte.
Good job too.	Jab maith freisin.
That is a true statement.	Is ráiteas fíor é sin.
It's like a bank account.	Tá sé cosúil le cuntas bainc.
There are tests to try to account for this.	Tá tástálacha ann chun iarracht a dhéanamh cuntas a thabhairt air seo.
I would probably not stay here for the sake of the site.	Is dócha nach bhfanfainn anseo gnóthachan mar gheall ar an suíomh.
I turned it off that night.	Chuir mé as é an oíche sin.
You will be faced with some rather serious issues.	Beidh tú ag tabhairt aghaidh ar roinnt saincheisteanna sách tromchúiseach.
Sign language is just another system.	Níl sa teanga chomharthaíochta ach córas eile.
He said so much.	Dúirt sé an oiread.
That sounds like what you are saying.	Fuaimeanna mar sin é an méid atá á rá agat.
The literature was collected.	Bailíodh an litríocht.
My little daughter has not seen.	Ní fhaca m’iníon beag.
He must have spent many hours working on it.	Caithfidh gur chaith sé go leor uaireanta an chloig ag obair uirthi.
When the training does not run on time.	Nuair nach ritheann an oiliúint in am.
You need someone.	Tá tú ag teastáil ó dhuine éigin.
The shop was later built in front of the school.	Tógadh an siopa níos déanaí os comhair na scoile.
Actually, she is not.	I ndáiríre, níl sí.
It was not a party.	Ní cóisir a bhí ann.
Which he only saw for a moment.	Rud a chonaic sé ach ar feadh nóiméad.
He was glad someone understood it.	Bhí sé sásta gur thuig duine éigin é.
We are lucky every once in a while.	Bíonn an t-ádh linn gach uair amháin.
Still got most of it.	Fós fuair an chuid is mó de.
They said it.	Dúirt siad é.
I am very serious.	Tá mé an-dáiríre.
It happened too close to us.	Tharla sé ró-ghar dúinn.
The other room couldn’t be more different.	Ní fhéadfadh an seomra eile a bheith níos éagsúla.
She did not expect to find anyone in the room.	Ní raibh sí ag súil le teacht ar aon duine sa seomra.
Leave some interesting things about yourself in the comments.	Fág roinnt rudaí suimiúla fút sna tuairimí.
Military families.	Teaghlaigh mhíleata.
Eight new trials were included, leaving four new trials excluded.	Áiríodh ocht dtrialacha nua, agus fágadh ceithre thriail nua as an áireamh.
Cause of side effect.	Cúis le taobh-éifeacht.
That mission has never been more important.	Ní raibh an misean sin níos tábhachtaí riamh.
Drugs also affect mothers.	Bíonn tionchar ag drugaí ar mháithreacha freisin.
Maybe a few options could fight for the whole.	B’fhéidir go bhféadfadh cúpla rogha troid ar son an iomláin.
No one was injured.	Níor gortaíodh éinne.
It’s not about money for me.	Níl sé faoi airgead dom.
No other crew was to be heard, no one else.	Ní raibh aon chriú eile le cloisteáil, gan aon duine eile.
What were you doing.	Cad a bhí ar siúl agat.
I know this place means a lot to many of you.	Tá a fhios agam go gciallaíonn an áit seo go leor do go leor agaibh.
Not a man of them.	Ní fear acu.
People get excited about such a small thing.	Éiríonn daoine ar bís faoi rud beag den sórt sin.
There are at least two reasons why it is important.	Tá ar a laghad dhá chúis go bhfuil sé tábhachtach.
He was using oil.	Bhí sé ag úsáid ola.
He did not think that he could work it to form words.	Níor shíl sé go bhféadfadh sé é a oibriú chun focail a fhoirmiú.
People come in.	Tagann daoine isteach.
It lets you know that you are in great hands.	Fágann tú go bhfuil a fhios agat go bhfuil tú i lámha iontach.
They presented us with fish, and offered it to their wives.	Chuir siad iasc i láthair dúinn, agus thairg siad dá mná.
The result is a bit strange.	Is é an toradh beagán aisteach.
Season with a little salt and pepper.	Séasúr le beagán salainn agus piobar.
And we were the only ones there.	Agus bhí muid na cinn amháin ann.
The name given to each day is called a date.	Tugtar dáta ar an ainm a thugtar do gach lá.
She could not see.	Ní raibh sí in ann a fheiceáil.
And definitely not crazy.	Agus cinnte nach bhfuil craiceáilte.
Don't let them take that out.	Ná lig dóibh é sin a thógáil amach.
I have no problem with that either.	Níl fadhb ar bith agam leis sin freisin.
But that did not mean that you ignored your family.	Ach níor chiallaigh sé sin go ndearna tú neamhaird de do theaghlach.
There is no way to write about one without the other.	Níl aon bhealach le scríobh faoi cheann amháin gan an ceann eile.
We do not know whether she is a local girl or not.	Níl a fhios againn an cailín áitiúil í nó nach ea.
Now it looks the same as the rest.	Anois tá an chuma air mar an gcéanna leis an gcuid eile.
Note that this block was only used in the test phase.	Tabhair faoi deara nár úsáideadh an bloc seo ach amháin sa chéim tástála.
It's a great book.	Is leabhar iontach é.
The remaining heat loss passes through your fingers, hands and feet.	Téann an caillteanas teasa atá fágtha trí do mhéara, do lámha agus do chosa.
But we felt okay about it.	Ach mhothaigh muid ceart go leor faoi.
A link that is not really a great example.	Nasc nach sampla iontach é i ndáiríre.
I know you will be in the hospital with him for a while.	Tá a fhios agam go mbeidh tú san ospidéal leis ar feadh tamaill.
Ask us our best offer for your program.	Cuir ceist orainn ár dtairiscint is fearr do do chlár.
Pepper in the back.	Piobar sa chúl.
He was playing.	Bhí sé ag imirt.
Music is all you need that you can easily follow.	Is é ceol gach rud atá uait ar féidir leat a leanúint go héasca.
Again, nothing to see here.	Arís, níl aon rud le feiceáil anseo.
But that can be surprising.	Ach is féidir a bheith ina iontas.
This town will not survive.	Ní mhairfidh an baile seo.
You have to change the product.	Caithfidh tú an táirge a athrú.
Next, you are falling for someone else on the spot.	An chéad cheann eile, tá tú ag titim do dhuine eile ar an láthair.
So again he cut it in half.	Mar sin arís ghearr sé ina dhá leath é.
Tell me if you need anything.	Inis dom má tá aon rud uait.
But he's still my baby.	Ach tá sé fós mo leanbh.
Two feet from her parents' bedroom.	Dhá chos ó sheomra leapa a tuismitheoirí.
This website was very helpful.	Bhí an suíomh Gréasáin seo an-chabhrach.
Time plus five.	Am móide cúig.
There is no need for them now.	Níl aon ghá leo anois.
I am very grateful to my master.	Gabhaim buíochas go mór le mo mháistir.
I needed someone to pull me out.	Bhí duine ag teastáil uaim chun mé a tharraingt amach.
She lets me know when.	Cuireann sí in iúl dom cathain.
He was seriously injured.	Bhí sé gortaithe go mór.
Not sure what the noise is.	Nílim cinnte cad é an torann.
Sometimes they don't even jump.	Uaireanta ní léimfidh siad fiú.
Eat two days.	Ith dhá lá.
Now close it.	Anois dún é.
There was time to think.	Bhí am le smaoineamh.
In fact there were two years left on that contract.	Go deimhin bhí dhá bhliain fágtha ar an gconradh sin.
Try to see.	Déan iarracht a fheiceáil.
This seems more natural.	Dealraíonn sé seo níos nádúrtha.
To see it come to life.	Chun é a fheiceáil ag teacht ar an saol.
It is a simple case.	Is cás simplí é.
I think this is true of life in general too.	Ceapaim go bhfuil sé seo fíor faoin saol i gcoitinne freisin.
She knew it was a storm.	Bhí a fhios aici gur stoirm a bhí ann.
It can be as high as one or as low as five.	D'fhéadfadh sé a bheith chomh hard le ceann amháin nó chomh híseal le cúig.
I doubt there is any hope for me.	Tá amhras orm go bhfuil aon dóchas ann dom.
Or you take the train to the city.	Nó téann tú ar an traein go dtí an chathair.
It was the best year of my life.	Ba í an bhliain is fearr de mo shaol.
Where was his daughter.	Cá raibh a iníon.
She was a little woman.	Bean bheag a bhí inti.
Go out and wait for them to come back out.	Téigh amach agus fanacht leo teacht ar ais amach.
Eventually, the house was completed and sold.	Faoi dheireadh, críochnaíodh agus díoladh an teach.
He produced.	Tháirg sé.
The boy who does not like to be far from me.	An buachaill nach maith leis a bheith i bhfad uaim.
Hard heart.	Croí crua.
For the sold-out story, poor opening.	Don scéal atá díolta, oscailt bhocht.
I was as if in two places at once.	Bhí mé amhail is dá mba in dhá áit ag an am céanna.
I think it's the right thing to do.	Sílim go bhfuil sé an rud ceart a dhéanamh.
It's all about my team.	Is faoi m’fhoireann atá sé.
However, we are getting off the ground.	Mar sin féin, táimid ag éirí as an bpointe.
They are probably using one of the following patterns.	Is dócha go bhfuil siad ag baint úsáide as ceann amháin de na patrúin seo a leanas.
He is a user.	Is úsáideoir é.
I just had a feeling.	Ní raibh ach mothú agam.
We played our first show there.	Sheinneamar ár gcéad seó ansin.
You would think that the child wanted the whole world to see him.	Shílfeá go raibh an leanbh ag iarraidh go bhfeicfidh an domhan ar fad é.
It is deep and rich.	Tá sé domhain agus saibhir.
doubt.	amhras.
Just up to bedtime.	Díreach suas go dtí am codlata.
She will not do what they want.	Ní dhéanfaidh sí an rud atá siad ag iarraidh.
The first element is just an empty line.	Níl sa chéad eilimint ach líne fholamh.
She just followed.	Lean sí díreach.
However, such a process has relatively expensive and complex equipment requirements.	Mar sin féin, tá ceanglais trealaimh sách costasach agus casta ag próiseas den sórt sin.
I looked them in the eyes and smiled.	D'fhéach mé iad i súile agus aoibh.
Not again, he thought.	Ní arís, cheap sé.
I can't figure it out.	Ní féidir liom é a dhéanamh amach.
I suspect the whole thing took an hour.	Tá amhras orm gur thóg an rud ar fad uair an chloig.
Breakfast was included in our rate but it was very poor.	Bhí bricfeasta san áireamh inár ráta ach bhí sé an-lag.
What are your thoughts on this ?.	Cad é do thuairimí faoi seo?.
I looked scared.	Chonaic mé scanraithe.
Meet you.	Buail leat.
Someone was watching me.	Bhí duine éigin ag breathnú orm.
So, there is no question about the built quality.	Mar sin, níl aon cheist faoin gcáilíocht thógtha.
It is a quiet area with no noise.	Is ceantar ciúin é gan torann.
They will not be visible.	Ní bheidh siad le feiceáil.
It even means that he does not know exactly what to expect.	Ciallaíonn sé go fiú nach bhfuil a fhios aige go díreach cad a bheith ag súil.
It's getting easier for me to understand.	Tá sé ag éirí níos fusa dom é a thuiscint.
But for this solution, there are two problems.	Ach don réiteach seo, tá dhá fhadhb ann.
He should have kept it.	Ba chóir gur choinnigh sé.
He was pretty pale with red hair.	Bhí sé go leor pale le gruaig rua.
They understood that it was written correctly before he took his life.	Thuig siad go raibh sé scríofa i gceart sular thóg sé a shaol.
Everything just coming up now, now, now.	Gach rud díreach ag teacht suas anois, anois, anois.
She went with me everywhere.	Chuaigh sí liom i ngach áit.
I was not perfect.	Ní raibh mé foirfe.
Of course it does.	Ar ndóigh déanann sé.
Very slowly, she shook her head.	Go han-mhall, chroith sí a ceann.
There were two lines, really.	Bhí dhá líne ann, i ndáiríre.
I knew they weren’t coming to me.	Bhí a fhios agam nach raibh siad ag teacht chugam.
Then he sat up.	Ansin shuigh sé suas.
It's been going on for a while.	Tá sé ar siúl le tamall anuas.
Maybe something will happen tomorrow.	Seans go dtarlóidh rud éigin amárach.
But I keep getting the feeling I am looking for.	Ach coinním ag fáil an mhothúcháin atá á bhreathnú agam.
Just one day at a time you can be healthy.	Díreach lá amháin ag an am is féidir leat a bheith sláintiúil.
But almost the same was gone.	Ach bhí imithe beagnach mar an gcéanna.
So yes, so why is the business logic behind this.	Mar sin, is féidir, mar sin cén fáth go bhfuil an loighic gnó taobh thiar de seo.
Even a critical blow does less damage.	Is lú an damáiste a dhéanann fiú buille criticiúil.
It would therefore seem that both options are feasible.	Dhealródh sé mar sin go bhfuil an dá rogha indéanta.
There was still time to save the cause.	Bhí am fós ann chun an chúis a shábháil.
More comments from the book may sell.	Is féidir go ndíolfaidh níos mó tuairimí ón leabhar.
He kept us safe.	Choinnigh sé slán sinn.
She was awesome.	Bhí sí uamhnach.
Or maybe something real.	Nó b'fhéidir rud éigin fíor.
I'm not dirty.	Níl mé salach.
I really need it.	Ní mór domsa é i ndáiríre.
Just that they were there, when he was little.	Díreach go raibh siad ann, nuair a bhí sé beag.
Closer is bad.	Tá níos gaire dona.
We have three challenges to solve.	Tá trí dhúshlán le réiteach againn.
Four years earlier, we implemented our bill.	Ceithre bliana roimhe sin, chuireamar ár mbille i bhfeidhm.
Don’t try to decide what’s important about it.	Ná déan iarracht cinneadh a dhéanamh cad atá tábhachtach faoi.
It's a nice dream.	Is aisling deas é.
They were running out of water.	Bhí siad ag rith amach as an uisce.
In general, this feeding system can be described as follows.	Go ginearálta, is féidir cur síos a dhéanamh ar an gcóras beatha seo mar seo a leanas.
I did not feel well this morning.	Níor mhothaigh mé go maith ar maidin.
It was her son.	Ba é a mac.
Let me explain my idea further.	Lig dom mo smaoineamh a mhíniú tuilleadh.
Well, if you are interested girls, it's time to move on.	Bhuel, má tá suim agat a chailíní, tá sé in am bogadh a dhéanamh.
In the process he faces many challenges.	Sa phróiseas tá go leor dúshlán os a chomhair.
I give that to him.	Tugaim é sin dó.
I literally fell in love.	Tháinig mé go litriúil i ngrá.
She stared at him, her eyes wild with fear.	Stán sí air, a súile fiáin leis an eagla.
Highly recommended if you have not yet gone through the whole thing.	Moltar go mór mura bhfuil tú tar éis dul tríd an rud ar fad go fóill.
He may be allowed to keep you company.	B’fhéidir go ligfí dó cuideachta a choinneáil leat.
It's just left.	Níl sé ach díreach fágtha.
I stayed at the front of the store.	D’fhan mé ag tosach an tsiopa.
I don’t even care about security.	Is cuma liom fiú faoin tslándáil.
Maybe she thought she could change it.	B'fhéidir gur shíl sí go bhféadfadh sí é a athrú.
I would highly recommend this product.	Mholfainn an táirge seo go mór.
If something is not clear about the issue please ask in the comments.	Mura bhfuil rud éigin soiléir faoin gceist fiafraigh sna tuairimí le do thoil.
There are two points to make here.	Tá dhá phointe le déanamh anseo.
The fit is great.	Tá an oiriúnach iontach.
Be careful, you may jump out of your seat here.	Bí cúramach, b’fhéidir go léimfeá ó do shuíochán anseo.
What is that.	Céard é sin.
Or so and it's loud.	Nó mar sin agus tá sé ard.
I was standing in the wrong place.	Bhí mé i mo sheasamh san áit mícheart.
After we let him out, he took one last shot at us.	Tar éis dúinn é a ligean amach, thóg sé lámhaigh dheireanach amháin orainn.
But it's better not try to sell me anything.	Ach sé níos fearr gan iarracht a dhíol dom ar bith.
But then out there the city is limited.	Ach ansin amuigh ansin tá an chathair teoranta.
It's stuck in my head.	Tá sé greamaithe i mo cheann.
Everyone put me above themselves.	Chuir gach duine mé os cionn iad féin.
But they knew each other's families and they knew each other.	Ach bhí aithne acu ar chlanna a chéile agus bhí aithne acu ar a chéile.
The couple stayed.	D'fhan an lánúin.
She was a threat to the world.	Bhí sí ina bagairt ar an domhan.
I see it as a strength.	Feicim é mar neart.
We served dinner five minutes late.	D'fhreastalaíomar ar an dinnéar cúig nóiméad déanach.
Let the head return to where it was.	Lig an ceann ar ais go dtí an áit a raibh sé.
The papers would not stretch.	Ní shínfeadh na páipéir.
But that was a long way off in the future.	Ach bhí sé sin i bhfad ar shiúl amach anseo.
With my heart, yes.	Le mo chroí, sea.
I work in the business across the hall from you.	Oibrím sa ghnó trasna an halla uait.
At least the TV will.	Ar a laghad beidh an teilifís.
Not much else.	Ní mórán eile.
It took over a year to pay that back.	Thóg sé breis is bliain é sin a íoc ar ais.
A lot of skin was gone.	Bhí a lán craiceann imithe.
He turned her over.	Thionóil sé í.
Then they let me out.	Ansin lig siad as dom.
I hope they didn’t mean it.	Tá súil agam nach raibh siad i gceist léi.
The ones we take for granted.	Na cinn a ghlacann muid talamh slán.
But no one knows anything.	Ach níl a fhios ag aon duine rud ar bith.
Not at this level.	Ní ag an leibhéal seo.
Sounds like a good deal to us !.	Fuaimeanna cosúil le déileáil go maith dúinn!.
You will find a shared kitchen at the premises.	Gheobhaidh tú cistin roinnte ag an áitreabh.
In this study, participants were divided into three groups.	Sa staidéar seo, roinneadh na rannpháirtithe i dtrí ghrúpa.
Sense of responsibility.	Mothú na freagrachta.
Evidence was flat.	Bhí fianaise ina árasán.
It does not have to be this way, but it is.	Ní gá go mbeadh sé mar seo, ach tá.
Many are free.	Tá go leor saor in aisce.
Life went on as before.	Chuaigh an saol ar aghaidh mar a bhí roimhe.
He enjoyed it though.	Bhain sé taitneamh as áfach.
It was not easy, but they succeeded.	Ní raibh sé éasca, ach d'éirigh leo.
I know the trade better than it.	Tá a fhios agam an trádáil níos fearr ná sé.
Some of these pictures were published in his first book.	Foilsíodh cuid de na pictiúir seo ina chéad leabhar.
But some people do not want to do that.	Ach níl roinnt daoine ag iarraidh é sin a dhéanamh.
You were the one.	Bhí tú an ceann.
He is in pain but will not give up.	Tá sé i bpian ach ní thabharfaidh sé suas.
If it wasn’t too long, then maybe he could just walk.	Más rud é nach raibh sé ró-fhada, ansin b'fhéidir go bhféadfadh sé ach siúl.
She had a husband who liked music.	Bhí fear céile aici a thaitin ceol.
It is his only marriage.	Is é an t-aon phósadh atá aige.
And none of them is without a strong sense of social responsibility.	Agus níl aon cheann acu gan mothú láidir freagrachta sóisialta.
However, we have an interesting turn of events this week.	Mar sin féin, tá seal suimiúil imeachtaí againn an tseachtain seo.
They will appear on your left.	Beidh siad le feiceáil ar do thaobh clé.
They can and do influence.	Is féidir leo agus bíonn tionchar acu.
There was a lot of drinking.	Bhí go leor óil ann.
I would like your input on what else to consider.	Ba mhaith liom bhur n-ionchur maidir le cad eile atá le cur san áireamh.
But not on the click event.	Ach ní ar an imeacht cliceáil.
In its essential functions.	Ina fheidhmeanna riachtanacha.
All done either.	Gach ceachtar déanta.
He tried several times, but to no avail.	Rinne sé iarracht arís agus arís eile, ach ní raibh aon úsáid ann.
Sure they knew.	Cinnte bhí a fhios acu.
Six of the new cases have no identified risk factors.	Níl aon fhachtóirí riosca sainaitheanta ag sé cinn de na cásanna nua.
That is not why we take over the planet.	Ní sin an fáth a ghlacadh againn ar láimh an phláinéid.
As they say, however, talk is cheap.	Mar a deir siad, áfach, tá caint saor.
Please stand up.	Seas suas le do thoil.
But you are not tired.	Ach nach bhfuil tú tuirseach.
They are a voice for the world.	Is guth don domhan iad.
You shouldn’t either.	Níor cheart duit ach oiread.
Unfortunately, however, some of these types of injuries continue to occur.	Ar an drochuair, áfach, leanann cuid de na cineálacha díobhálacha seo ag tarlú.
This year was the same.	Bhí an bhliain seo mar an gcéanna.
I will not tell them why in the first place.	Ní inseoidh mé dóibh cén fáth ar an gcéad dul síos.
He did nothing to stop it.	Ní dhearna sé tada chun é a stopadh.
Reviews at the time were mixed.	Measctha a bhí sna léirmheasanna ag an am.
I like how you had enough space to write a personal message.	Is maith liom an chaoi a raibh go leor spáis agat chun teachtaireacht phearsanta a scríobh.
We had a car that was.	Bhí carr againn a bhí.
They only need to put one leg, and then the other.	Ní mór dóibh ach cos amháin a chur, agus ansin an ceann eile.
Or worse, hit and run.	Nó níos measa fós, buail agus ritheann.
None of them are rare.	Níl aon cheann acu annamh.
This follows from the definition of experiment.	Leanann sé seo ón sainmhíniú ar thurgnamh.
Large areas remained without power for several days.	D'fhan limistéir mhóra gan chumhacht ar feadh roinnt laethanta.
Go home, with you.	Téigh abhaile, leatsa.
I tried to get up, but my legs didn't work properly.	Rinne mé iarracht éirí, ach níor oibrigh mo chosa i gceart.
You never go to school.	Ní théann tú ar scoil riamh.
I saw the whole thing as well.	Chonaic mé an rud ar fad chomh maith.
I am a very interesting person with many interests.	Is duine an-suimiúil mé a bhfuil go leor leasanna agam.
I know you wouldn't hurt me on purpose.	Tá a fhios agam nach mbeadh tú Gortaítear dom ar cuspóir.
That looks interesting.	Breathnaíonn sé sin suimiúil.
Your customers will love you for making their lives easier.	Beidh grá ag do chustaiméirí duit as a saol a dhéanamh níos éasca.
It shows the way football is changing.	Léiríonn sé an bealach a bhfuil an pheil ag athrú.
I was on it.	Bhí mé air.
She quickly looked around.	Bhreathnaigh sí go tapa timpeall.
But really, it's not that simple.	Ach i ndáiríre, ní bhíonn sé simplí mar sin.
I had a cat who thought it was a dog.	Bhí cat agam a cheap gur madra é.
It was not the hard part for him.	Ní raibh sé an chuid deacair dó.
Middle ground may be the right answer.	Seans gurb é talamh lár an freagra ceart.
Police said she was shot twice in close proximity.	Dúirt na póilíní gur lámhachadh í faoi dhó agus í gar diomaite.
At that moment they decided to make a fresh start.	Sa nóiméad sin bheartaigh siad tús úr a dhéanamh.
It was really good.	Bhí sé i ndáiríre go maith.
This will have a real impact on our future.	Beidh fíorthionchar aige seo ar ár dtodhchaí.
Everything is one of us.	Tá gach rud ar cheann dúinn.
I know how you guys work.	Tá a fhios agam conas a oibríonn tú guys.
Then calling his father, they pushed back.	Ansin glaoch ar a hathair, bhrúigh siad ar ais.
When the time was right.	Nuair a bhí an t-am ceart.
Do not let it come to a boil.	Ná lig dó teacht chun boil.
However, many steps in this process are not well understood to date.	Mar sin féin, ní thuigtear go leor céimeanna sa phróiseas seo go maith go dtí seo.
The following are the parameters used in the study.	Seo a leanas na paraiméadair a úsáideadh sa staidéar.
The money is yours.	Is leatsa an t-airgead.
No safety options, only one point of contact.	Gan roghanna sábháilteachta, gan ach pointe teagmhála amháin.
By going through it every day you will learn even better.	Trí dul thairis air gach lá beidh tú ag foghlaim níos fearr fós.
It became a political issue.	Rinneadh ceist pholaitiúil de.
Her characters feel so real, and the setting is interesting and unique.	Mothaíonn a cuid carachtair chomh fíor, agus tá an suíomh suimiúil agus uathúil.
The wizard was gone.	Bhí an treoraí imithe.
There will be free food and activities.	Beidh bia agus gníomhaíochtaí saor in aisce ann.
There is no balance in the database.	Níl cothromaíocht sa bhunachar sonraí.
These people are really powerful.	Tá na daoine seo i ndáiríre cumhachtacha.
He was right here a moment ago.	Bhí sé ceart anseo nóiméad ó shin.
Does the same.	Déanann an rud céanna.
This time around, he did it in private.	An uair seo thart, rinne sé é go príobháideach.
All the children grew up and had their own families.	D’fhás na páistí go léir agus bhí a dteaghlaigh dá gcuid féin acu.
This was getting worse.	Bhí sé seo ag dul in olcas.
Many more will enter the market as times go by.	Tiocfaidh go leor eile ar an margadh de réir mar a théann amanna ar aghaidh.
Then months ago, he chose to stay where he was.	Ansin míonna ó shin, roghnaigh sé fanacht san áit a raibh sé.
Looking forward to your follow up post.	Ag tnúth le do phost leantach.
That's not so long.	Níl sé sin chomh fada.
So much money and violence and pain.	An oiread sin airgid agus foréigean agus pian.
Oh, you know.	Ó, tá a fhios agat.
It's a bigger method question.	Is ceist mhodha níos mó í.
But three is too much.	Ach tá trí cinn i bhfad ró.
It was another war.	Cogadh eile a bhí ann.
He set out the facts of his life before her.	Leag sé amach fíricí a shaoil ​​os a comhair.
This is a good choice for travel.	Is rogha maith é seo le haghaidh taistil.
At least in public.	Ar a laghad, go poiblí.
This worried me, too.	Chuir sé seo imní orm, freisin.
In no particular order.	In aon ord ar leith.
He explained a lot to me.	Mhínigh sé go leor dom.
He gave his god another name.	Chuir sé ainm eile ar a dhia.
Read what he had to say here.	Léigh a raibh le rá aige anseo.
Everything is wrong with this view, in my opinion.	Tá gach rud mícheart leis an dearcadh seo, i mo thuairim.
It should be seen again and again on the screen.	Ba chóir í a fheiceáil arís agus go minic ar an scáileán.
I list some of these options in the classes section below.	Sonraím roinnt de na roghanna seo i rannán na ranganna thíos.
He looked up.	D'fhéach sé suas.
I have never seen this happen before.	Ní fhaca mé seo ag tarlú roimhe seo.
Could not before you showed up.	Níorbh fhéidir sular léirigh tú suas.
But at the same time, it worries me.	Ach ag an am céanna, cuireann sé imní orm.
The General was a pure element.	Bhí an Ginearál ina eilimint íon.
They wanted it badly with a man.	Theastaigh uathu é go dona le fear.
The tone of his voice brought them out running.	Thug ton a ghutha amach iad ag rith.
It worked security.	D'oibrigh sé slándála.
However, no interaction effect was detected.	Mar sin féin, níor aimsíodh aon éifeacht idirghníomhaíochta.
You will hear about it.	Beidh tú ag éisteacht faoi.
She gave her daughter.	Thug sí a hiníon.
I love spring.	Is breá liom an earraigh.
If all else fails, repeat the process a few times.	Mura n-éireoidh gach rud déan an próiseas arís cúpla uair.
He's running quiet.	Tá sé ag rith ciúin.
It is an experience.	Is taithí é.
For most players this game was just another day of work.	I gcás fhormhór na n-imreoirí ní raibh sa chluiche seo ach lá eile den obair.
Then he stopped and heard one word.	Ansin stad sé agus chuala sí focal amháin.
She is with me in so many ways.	Tá sí liomsa ar an oiread sin bealaí.
Now it was getting interesting.	Anois bhí sé ag éirí suimiúil.
No one can give you the gift of being a real person.	Ní féidir le duine ar bith bronntanas a thabhairt duit gur duine fíor é.
Did not order a stone.	Níor ordaigh cloch.
We had trouble finding a character to fill it.	Bhí deacracht againn carachtar a aimsiú chun é a líonadh.
We fight all fights at the same time.	Táimid ag troid gach troid ag an am céanna.
To talk things over.	Chun rudaí a labhairt thar.
However, these samples were not considered for model selection.	Mar sin féin, níor breithníodh na samplaí seo le haghaidh roghnú na samhla.
Help us to find the times when we should act in this life.	Cabhraigh linn teacht ar na tráthanna inar cheart dúinn gníomhú sa saol seo.
It did not seem to be true.	Ní cosúil go raibh sé fíor.
You run through the numbers.	Ritheann tú tríd na huimhreacha.
They care about making money today.	Is cúram leo airgead a dhéanamh inniu.
We answer your questions.	Freagraimid do cheisteanna.
Any of the above.	Aon cheann de na nithe thuas.
I am badly in need.	Tá mé go dona i ngátar.
House as a student.	Teach mar mhac léinn.
It was late in the afternoon.	Bhí sé déanach san iarnóin.
It's reasonable for people to get upset about it.	Tá sé réasúnta go n-éiríonn daoine trína chéile faoi.
This is all true.	Tá sé seo ar fad fíor.
Next to it was a small tool shed.	In aice leis bhí seid bheag uirlisí.
Time is not on his side.	Níl am ar a thaobh.
The police took the two to the police station.	Thug na póilíní an bheirt go dtí an stáisiún póilíní.
She has the power to beat you.	Tá an chumhacht aici thú a bhualadh.
Stir in the remaining salt.	Corraigh isteach an salann atá fágtha.
Accordingly, the running cost for the user increases.	Dá réir sin, méadaítear an costas reatha don úsáideoir.
But you have the right to choose who you give your business to.	Ach tá sé de cheart agat a roghnú cé dó a dtabharfaidh tú do ghnó.
I have seen those pages before.	Tá na leathanaigh sin feicthe agam roimhe seo.
The staff were friendly and easy to work with.	Bhí an fhoireann cairdiúil agus éasca oibriú leo.
She mentioned at the open door.	Luaigh sí ag an doras oscailte.
You need proper speed.	Teastaíonn luas ceart uait.
There will be no going there again.	Ní bheidh dul ann arís.
They did not try to follow her.	Ní dhearna siad iarracht í a leanúint.
Her interest in art first began as a child.	Thosaigh a spéis ar dtús san ealaín agus é ina leanbh.
None of us could.	Ní fhéadfadh aon duine againn.
It means business on the course.	Ciallaíonn sé gnó ar an gcúrsa.
He loves national politics, as do most of his friends.	Is breá leis an bpolaitíocht náisiúnta, mar atá ag formhór dá chairde.
It only ran on the related player and only worked once.	Níor rith sé ach ar an imreoir gaolmhar agus níor oibrigh sé ach uair amháin.
She sent me her wedding lines.	Chuir sí a línte pósta chugam.
The wind was getting even stronger, and it felt very cold.	Bhí an ghaoth ag éirí níos láidre fós, agus bhraith sé an-fhuar.
Three groups of animals were used.	Baineadh úsáid as trí ghrúpa ainmhithe.
Maybe we put too much pressure on ourselves.	B’fhéidir gur chuireamar an iomarca brú orainn féin.
I went with him on that trip.	Chuaigh mé leis ar an turas sin.
Try to think of it from their perspective.	Déan iarracht smaoineamh air óna bpeirspictíocht.
But it has been different ever since.	Ach bhí sé difriúil ó shin.
It is a waste of time.	Is cur amú ama é.
But he did some reflection.	Ach rinne sé roinnt machnaimh.
There was no dream in his sleep.	Ní raibh aisling ar bith ina chodladh.
The missed opportunity saddens me.	Cuireann an deis caillte brón orm.
But yes, you must.	Ach tá, caithfidh tú.
Nothing could stop her.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfadh stop a chur léi.
Now he had to at least look at it.	Anois bhí air ar a laghad breathnú air.
No response from home.	Gan freagra ón teach.
Finally, he looked up into her eyes.	Ar deireadh, d'fhéach sé suas isteach ina súile.
I went home.	Chuaigh mé abhaile.
I, too, in my different way.	Mé, freisin, ar mo bhealach difriúil.
Do not say that it is difficult.	Ná habair go bhfuil sé deacair.
They finally agreed.	D'aontaigh siad ar deireadh.
It's almost over them.	Tá sé beagnach os a gcionn.
Anyone I would have.	Aon duine a bheadh ​​agam.
You’re saying let’s cut and run.	Tá tú ag rá go ndéanaimis gearradh agus rith.
If we take her, we will kill her.	Má ghlacaimid í, maróidh muid í.
We got to know each other.	Chuireamar aithne ar a chéile.
I wanted to know where she was going.	Theastaigh uaim a fháil amach cá raibh sí ag dul.
It's wild.	Tá sé fiáin.
He knows the place, of course.	Tá aithne aige ar an áit, ar ndóigh.
I don’t jump the rest of the message.	Ní léim an chuid eile den teachtaireacht.
First, but then.	Ar dtús, ach ansin.
He turned his back and took a few steps.	Chas sé a dhroim agus thóg sé cúpla céim.
You really need to stop doing that.	Ní mór duit stop a dhéanamh sin i ndáiríre.
This was wrong but simple.	Bhí sé seo mícheart ach simplí.
He was missing.	Bhí sé ar iarraidh.
Unfortunately, it does not work as it should in all email clients.	Ar an drochuair, ní oibríonn sé mar ba chóir i ngach cliant ríomhphoist.
She returned to her book.	D’fhill sí ar a leabhar.
I have to go now.	Caithfidh mé a bheith ag dul anois.
We will love and protect each other.	Déanfaimid grá agus cosaint dá chéile.
His face was a mixture of emotions, but mostly anger controlled.	Bhí a aghaidh meascán de mhothúcháin, ach den chuid is mó rialaithe fearg.
I was keeping an eye on their progress on the radio.	Bhí mé ag coinneáil súil ar a ndul chun cinn ar an raidió.
The party does not like such people.	Ní maith leis an gcóisir daoine dá leithéid.
It was probably fifteen feet on the surface.	Is dócha go raibh sé cúig throigh déag ar an dromchla.
A representative experiment from five independent experiments is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch as cúig thurgnamh neamhspleácha.
Representative data from four individual experiments are shown.	Taispeántar sonraí ionadaíocha ó cheithre thurgnamh aonair.
We are flesh, bone, and will.	Is feoil, cnámh, agus toil sinn.
Clear eye contact can be difficult.	Féadfaidh sé a bheith deacair teagmháil súl soiléir a dhéanamh.
He had to be careful now.	Bhí air a bheith cúramach anois.
No reason was given for the increase.	Níor tugadh aon chúis leis an méadú.
None of these groups got it right.	Ní bhfuair aon cheann de na grúpaí seo ceart é.
We should leave on the first light.	Ba chóir dúinn a fhágáil ar an gcéad solas.
Very carefully, too.	Go han-chúramach, freisin.
We want you to go home with a smile on your face.	Ba mhaith linn go dtéann tú abhaile le gáire ar d'aghaidh.
It did not seem to matter much.	Ní raibh an chuma air go raibh mórán tábhachta leis.
I cannot separate myself from you.	Ní féidir liom mé féin a scaradh uait.
Most birds have only one.	Níl ach ceann amháin ag formhór na n-éan.
That was an old build again.	Sean-thógáil a bhí ansin arís.
People still like print.	Is maith le daoine cló fós.
Let's continue this conversation in my office.	Leanaimis leis an gcomhrá seo i m’oifig.
Her stomach was not too full of food.	Ní raibh a boilg ró-lán le bia.
I will never leave you again.	Ní fhágfaidh mé arís thú.
I would definitely love to do business with her again.	Is cinnte gur bhreá liom gnó a dhéanamh léi arís.
There is something familiar about his sight.	Tá rud eolach ar a radharc.
Are you into it.	An bhfuil tú isteach.
This service will have two characteristics.	Beidh dhá thréith ag an tseirbhís seo.
All other groups.	Gach grúpa eile.
The last three weeks of the season were or die.	Na trí seachtaine deiridh den séasúr a bhí nó bás.
You know what my views are.	Tá a fhios agat cad iad mo thuairimí.
It should be noted that the reaction was mixed.	Is cóir a rá go raibh an t-imoibriú measctha.
This was granted.	Deonaíodh é seo.
I wanted to understand that music.	Bhí mé ag iarraidh an ceol sin a thuiscint.
Or maybe they didn’t care.	Nó b'fhéidir nach raibh cúram orthu.
His office was a house.	Bhí a oifig ina theach.
They do not mix it.	Ní mheascann siad é.
They did not remove his name.	Níor bhain siad a ainm.
And the big scene would spark passion.	Agus chuirfeadh an radharc mór paisean faoi lánseol.
They are trying too hard to go too deep.	Tá siad ag déanamh iarracht ró-dhian dul i bhfad ró-dhomhain.
Sometimes the group is bigger than the individual.	Uaireanta bíonn an grúpa níos mó ná an duine aonair.
It was not so easy to see them.	Ní raibh sé chomh héasca sin iad a fheiceáil.
He could not find it.	Ní raibh sé in ann é a fháil.
White did not forget him.	Ní dhearna Bán dearmad air.
And not just now but for a long time.	Agus ní hamháin anois ach le fada an lá.
I just came back tonight.	Tháinig mé díreach ar ais anocht.
No one here is going home.	Níl éinne anseo ag dul abhaile.
But no one has applied it in that area.	Ach níor chuir éinne i bhfeidhm é sa réimse sin.
Take what they have.	Tóg leis an méid atá acu.
You cannot kill love.	Ní féidir leat grá a mharú.
She was about to have a baby.	Bhí sí chun leanbh a bheith aici.
It would be impossible.	Bheadh ​​​​sé dodhéanta.
Not even his real name.	Ní fiú a ainm fíor.
When he created a family he did his best.	Nuair a chruthaigh sé teaghlach rinne sé a dhícheall.
Some young women came in and sat across from me.	Tháinig roinnt ban óg isteach agus shuigh siad trasna uaim.
It would kill two birds with one stone !.	Mharódh sé dhá éan le cloch amháin!.
That was my first.	Ba é sin mo chéad cinn.
He laughed and we never looked back.	Rinne sé gáire agus níor fhéach muid ar ais riamh.
The event will feature a large selection of summer clothes.	Beidh rogha mór éadaí samhraidh ag an imeacht.
With or without the baby present.	Le nó gan an leanbh i láthair.
And you might want to look deeper.	Agus b'fhéidir gur mhaith leat breathnú níos doimhne.
Run red light.	Rith solas dearg.
There was a man he knew.	Bhí fear ann a raibh eolas aige air.
It cannot be controlled.	Ní féidir é a rialú.
But it's perfect for every day.	Ach tá sé foirfe do gach lá.
Then she stood up and entered herself.	Ansin sheas sí agus isteach í féin.
Most participants wanted to forget that their appearance had changed.	Bhí an chuid is mó de na rannpháirtithe ag iarraidh dearmad a dhéanamh go raibh athrú tagtha ar a gcuma.
But she will not.	Ach ní dhéanfaidh sí.
But here too there are limits.	Ach anseo freisin tá teorainneacha.
He was very worried and upset about her, poor men.	Bhí sé an-bhuartha agus trína chéile fúithi, a fhir bhocht.
The investigation turned up nothing.	An t-imscrúdú iompaithe suas rud ar bith.
Seriously, she said, learning things she didn't think needed to be known.	Ó dáiríre, a dúirt sí, ag foghlaim rudaí nár shíl sí go raibh gá leo a bheith ar eolas.
A few minutes.	Cúpla nóiméad.
Something very important to me is missing right now.	Tá rud an-tábhachtach dom ar iarraidh faoi láthair.
That's the only thing.	Sin é an t-aon rud amháin.
At least for the past week.	Ar a laghad le seachtain anuas.
Her focus is back.	Tá a fócas ar ais.
That is too general.	Tá sé sin ró-ghinearálta.
I do not feel right.	Ní mhothaím ceart.
We now create the claim in the general case.	Cruthaímid anois an t-éileamh sa chás ginearálta.
Do I have a multiple of it.	An bhfuil mé iolraí de.
I will even give you your hand back.	Tabharfaidh mé do lámh ar ais duit fiú.
The strategy should start with the big picture.	Ba chóir go dtosódh an straitéis leis an bpictiúr mór.
That's what's wrong.	Sin cad atá mícheart.
You don’t just repeat it to them.	Ní hamháin go ndéanann tú é a athrá dóibh.
I do not like that it is.	Ní maith liom go bhfuil sé.
This happened like split seconds.	Tharla sé seo cosúil le soicind scoilte.
The house would be empty.	Bheadh ​​an teach folamh.
It's just different.	Tá sé díreach difriúil.
However the form factors are more complex.	Mar sin féin tá na fachtóirí foirme níos casta.
I thought that was great.	Shíl mé go raibh sé sin iontach.
I do not want to make another mistake.	Níl mé ag iarraidh botún eile a dhéanamh.
The young woman was subsequently frightened and upset.	Bhí an eagla ar an mbean óg ina dhiaidh sin trína chéile.
Military weapons are used only for training or through basic security.	Ní úsáidtear airm mhíleata ach amháin le haghaidh oiliúna nó trí bhunslándáil.
It was hell work, but well worth the effort.	Obair ifreann a bhí ann, ach is fiú go mór an iarracht.
I read about it once.	Léigh mé faoi uair amháin.
That is very important to me.	Tá sé sin an-tábhachtach domsa.
She waited with her brain to explain.	D'fhan sí lena hinchinn míniú a thabhairt.
Unless someone else died without their knowledge.	Mura bhfuair duine eile bás i ngan fhios dóibh.
I would never have said it before.	Ní bheadh ​​ráite agam riamh roimhe seo.
That could not be cheap.	Ní fhéadfadh sé sin a bheith saor.
Something special good.	Rud ar leith go maith.
I am very tired.	Tá mé an-tuirseach.
The law is not appropriate in this case.	Níl an dlí oiriúnach sa chás seo.
He is a big boy.	Is buachaill mór é.
Looking up, she quickly realized who it was.	Agus í ag breathnú suas, thuig sí go tapa cé a bhí ann.
They are real activity books.	Is leabhair ghníomhaíochta fíor iad.
We made good friends afterwards.	D’éirigh muid cairde maithe ina dhiaidh sin.
She was crying.	Bhí sí ag caoineadh.
The ground was quiet and empty.	Bhí an talamh ciúin agus folamh.
It sounds like fun.	Fuaimeanna sé cosúil le spraoi.
Both of these sets of analyzes yielded very consistent results.	Bhí torthaí an-chomhsheasmhacha ag baint leis an dá shraith anailísí seo.
So we're building that.	Mar sin táimid ag tógáil sin.
But don't stand still.	Ach ná seas fós.
No clothes for you.	Uimh éadaí ar do shon.
But he would not answer.	Ach ní bheadh ​​​​sé freagra.
There were three plays left.	Bhí trí dhráma fágtha.
But she was the only one walking on the street.	Ach ba í an t-aon duine a bhí ag siúl ar an tsráid í.
I graduated briefly.	Céim mé amach go hachomair.
God becomes like you made up in your own image.	Éiríonn Dia mar rud a rinne tú suas i d’íomhá féin.
It works perfectly for me.	Oibríonn sé go breá domsa.
She has been following us since we first started playing.	Tá sí ag leanúint orainn ó thosaigh muid ag imirt ar dtús.
I was steady.	Bhí mé seasta.
The results were compared between the two patient groups.	Rinneadh comparáid idir na torthaí idir an dá ghrúpa othar.
They can be spread out in time.	Is féidir iad a scaipeadh amach in am.
I didn’t have to look much.	Ní raibh orm breathnú i bhfad.
Nice to see the original concept of the game.	Is deas coincheap bunaidh an chluiche a fheiceáil.
It is not to his credit that this has happened.	Níl sé chun sochair dó gur tharla sé seo.
Do it for your words or the words you give.	Déan é do do chuid focal nó do na focail a thabhairt duit.
Caring for us ?.	Cúram a bheith linn?.
We consider two cases.	Breithnímid dhá chás.
Neither was his family.	Ní raibh a chlann ach an oiread.
Some were great.	Bhí cuid acu mór.
Honestly, it kind of gets you.	Macánta, faigheann sé de chineál ar tú.
After the last song, dead silence.	Tar éis an t-amhrán deireanach, tost marbh.
Private and free parking.	Páirceáil phríobháideach agus saor in aisce.
She was going from one end of the room to the other.	Bhí sí ag dul ó cheann ceann an tseomra go dtí an taobh eile.
It makes a difficult morning.	Déanann sé maidin deacair.
The majority will not.	Ní dhéanfaidh an tromlach.
Writing something down.	Ag scríobh rud éigin síos.
Further charges may apply.	D’fhéadfadh tuilleadh táillí a bheith i ndán.
While playing football.	Agus tú ag imirt peile.
I told them stories.	D'inis mé scéalta dóibh.
Soon she stopped to see us.	Go luath stop sí sinn a fheiceáil.
A journey for their goal.	Turas dá sprioc.
Increase in the number of late days.	Méadú ar líon na laethanta déanacha.
Take first thing in the morning for a week.	Tóg an chéad rud ar maidin ar feadh seachtaine.
He had reached a point where he had to get some help.	Bhí pointe sroichte aige ina raibh air cúnamh éigin a fháil.
Finally for more pictures here, here, and here and some videos here.	Ar deireadh le haghaidh tuilleadh pictiúir anseo, anseo, agus anseo agus roinnt físeáin anseo.
He did that.	Rinne sé sin.
The police were nervous.	Bhí na póilíní neirbhíseach.
But every practice we are getting better.	Ach gach cleachtas táimid ag éirí níos fearr.
So please, if you can, keep it safe.	Mar sin le do thoil, dá bhféadfá, coinnigh slán é.
Huge mistake.	Botún ollmhór.
He just got it.	Ní bhfuair sé ach é.
Central location and mechanism of action.	Suíomh lárnach agus meicníocht gníomhaíochta.
It's the same, remember the comments below.	Tá sé mar an gcéanna, cuimhneamh ar na tuairimí thíos.
She looked so tiny.	Bhí cuma chomh beag bídeach uirthi.
The movie is like therapy.	Tá an scannán cosúil le teiripe.
Their own security on the line.	A gcuid slándála féin ar an líne.
Three seconds to impact.	Trí soicind chun tionchar.
And she doesn't care what they want to talk about.	Agus is cuma léi cad ba mhaith leo labhairt faoi.
For three years.	Ar feadh trí bliana.
She had no energy to see her friends.	Ní raibh aon fuinneamh aici a cairde a fheiceáil.
If anything, the relationship was a bit negative.	Más rud ar bith, bhí an caidreamh beagán diúltach.
This infection makes additional treatments necessary.	Déanann an ionfhabhtú seo cóireálacha breise is gá.
I sat for him two more times before he found out what was missing.	Shuigh mé dó dhá uair eile sula bhfuair sé amach cad a bhí ar iarraidh.
It was time for her to take it down.	Bhí sé in am aici é a thógáil síos.
Check the experimental data and results.	Sheiceáil na sonraí turgnamhacha agus torthaí.
So here it finally is.	Mar sin anseo tá sé ar deireadh.
If possible, release the equipment the day before your attempt.	Más féidir, scaoil an trealamh an lá roimh d'iarracht.
This was the real deal.	Ba é seo an déileáil fíor.
Something very bad happened to that girl.	Tharla rud an-dona don chailín sin.
But that's not really what's happening here.	Ach ní hé sin i ndáiríre cad atá ag tarlú anseo.
Avoid lying down when you need to study.	Seachain luí síos nuair is gá duit staidéar a dhéanamh.
Here is his blog.	Seo é a bhlag.
He did not want to meet them.	Ní raibh sé ag iarraidh bualadh leo.
I disagree with him.	Ní aontaím leis.
I know this is tough for you.	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo dian duit.
Then he became angry.	Ansin tháinig fearg air.
Through closed eyes.	Trí súile dúnta.
Close your eyes, he would say.	Dún do shúile, a déarfadh sé.
And his hand.	Agus a lámh.
But here again there was no answer.	Ach anseo arís ní raibh aon fhreagra.
I just want to explain it to you.	Nílim ach ag iarraidh é a mhíniú duit.
More of this sort, please.	Tuilleadh den saghas seo, le do thoil.
He is angry and confused.	Tá fearg agus mearbhall air.
It is no longer widely played.	Ní imrítear go forleathan é a thuilleadh.
You were obviously very close to your father.	Is léir go raibh tú an-ghar do d’athair.
Just had to put it out there.	Just a bhí chun é a chur amach ann.
I have to study.	Caithfidh mé staidéar a dhéanamh.
I leave you hopeful.	Fágaim dóchas agat.
It’s not that women can’t support themselves, as they can.	Ní hé nach féidir le mná tacú leo féin, mar is féidir leo.
It's just amazing.	Tá sé díreach iontach.
They should eat as much prepared and hot food as possible.	Ba chóir dóibh an oiread bia ullmhaithe agus te agus is féidir a ithe.
I started to feel better and stronger.	Thosaigh mé ag mothú níos fearr agus níos láidre.
Go back to your own people.	Téigh ar ais chuig do mhuintir féin.
Until things get better.	Go dtí go n-éiríonn rudaí níos fearr.
That was a mistake that should never have happened.	Ba bhotún é sin nár cheart riamh a bheith tarlaithe.
He smiled.	Aoibh gháire air.
The orders have been given.	Tá na horduithe tugtha.
I will be taken now.	Glacfar anois mé.
I could not live among those lies, nor again, anything other than those lies.	Níorbh fhéidir liom maireachtáil i measc na bréaga sin, ná arís, rud ar bith seachas na bréaga sin.
Choose others.	Roghnaigh daoine eile.
I know, he thought.	Tá a fhios agam, a cheap sé.
As they watch, they should vote on the options offered.	Agus iad ag faire, ba cheart dóibh vótáil ar na roghanna a thairgtear.
It gets cold most of the time.	Bíonn sé fuar an chuid is mó den am.
Do not believe anything she says.	Ná creid aon rud a deir sí.
I open the files and see what we have.	Osclaím na comhaid agus feicim a bhfuil againn.
But we had an advantage back then.	Ach bhí buntáiste againn ar ais ansin.
However, there are management methods that are better than others.	Mar sin féin, tá modhanna bainistíochta ann atá níos fearr ná cinn eile.
The point is, you can level shop.	Is é an pointe, is féidir leat siopa leibhéal.
It concerned me.	Bhain sé liom.
She wasn't even sure how to start implementing the idea.	Ní raibh sí cinnte fiú conas tosú ar an smaoineamh a chur i bhfeidhm.
Large empty walled houses.	Tithe móra folmha le ballaí timpeall orthu.
Do what you can.	Déan cad is féidir leat.
Crying for his father to come home.	Ag caoineadh ar a athair teacht abhaile.
Fuck him hard.	Fuck dó crua.
He did not like to be ignored.	Níor thaitin neamhaird leis.
In the evening they came near his home.	Sa tráthnóna tháinig siad i ngar dá bhaile.
But for us seconds are necessary, unknown to history.	Ach le linn tá soicind riachtanach, gan aithne ar an stair.
Now they were only a moment short of arrival.	Anois ní raibh siad ach nóiméad gearr ar theacht isteach.
I have to call my parents.	Caithfidh mé glaoch ar mo thuismitheoirí.
The game is just a game.	Níl sa chluiche ach cluiche.
They say it takes a community to raise a child.	Deir siad go dtógann sé ar phobal leanbh a thógáil.
There was nothing difficult about this hit.	Ní raibh aon rud deacair faoin bhuail seo.
To do it right again.	Chun é a dhéanamh ceart arís.
No one told us to leave.	Níor dúirt éinne linn imeacht.
Then he began to forget the people around him.	Ansin thosaigh sé ag déanamh dearmad ar na daoine timpeall air.
The thing to remember is that it's just a baby.	Is é an rud atá le cuimhneamh ná nach bhfuil ann ach leanbh.
I really enjoyed both of them.	Bhain mé an-taitneamh as an mbeirt acu.
See fear with the right respect and use it to your advantage.	Féach eagla leis an meas ceart agus bain úsáid as chun do bhuntáiste.
You do not need to know how to use software.	Ní gá go mbeadh a fhios agat conas bogearraí a úsáid.
However, there is not much left.	Níl mórán ann fós áfach.
The moments of pure joy.	Na chuimhneacháin de áthas íon.
I couldn’t tell her.	Níorbh fhéidir liom a rá léi.
It is a trade.	Is trádáil é.
And baby, you should be nervous.	Agus leanbh, ba chóir duit a bheith neirbhíseach.
Both wind components have similar characteristics.	Tá tréithe comhchosúla ag an dá chomhpháirt gaoithe.
I couldn’t get past your event.	Ní raibh mé in ann dul thar do imeacht.
He meant it to everyone.	Chiallaigh sé é do gach duine.
The person.	An duine.
What a great article and comments to follow up.	Cén alt iontach agus tuairimí a leanúint suas.
I felt good.	Mhothaigh mé go maith.
Data can be worth a lot.	Is féidir le sonraí a bheith fiú go leor.
She is a friend.	Is cara í.
So we'll have to find someone to look at it.	Mar sin, beidh orainn duine a fháil chun breathnú air.
His father taught him the other one.	Mhúin a athair an ceann eile dó.
You let us in the door.	Ligeann tú isteach an doras sinn.
All seemed lost.	Gach chuma caillte.
It was there though.	Bhí sé ann áfach.
It was not prepared.	Ní raibh sé ullmhaithe.
This was a very important matter, about the new system.	Ábhar an-tábhachtach a bhí anseo, faoin gcóras nua.
He did not back down.	Ní raibh sé ar ais síos.
There is no way anyone can hear it in this noise.	Níl aon bhealach go gcloisfidh aon duine é sa torann seo.
One of them shot.	Lámhaigh ceann acu.
You will come across as strong.	Tiocfaidh tú trasna chomh láidir.
One cannot be without the other.	Ní féidir le duine a bheith gan an ceann eile.
A major problem arose during his career.	Tháinig fadhb mhór chun cinn i rith a ghairm bheatha.
Of course, you will not stop at that.	Ar ndóigh, ní stopfaidh tú ag sin.
I talked to him for a while.	Labhair mé leis ar feadh tamaill.
She could join any group.	D’fhéadfadh sí dul isteach i ngrúpa ar bith.
Good idea to use the books at home.	Smaoineamh maith a bhaint as na leabhair sa bhaile.
You shut her out and she gave up.	Dhún tú amach í agus thug sí suas.
It was the video.	Ba é an físeán.
It came up a little too short, a little too late.	Tháinig sé suas beagán ró-ghearr, beagán ró-dhéanach.
I believe it's a popular song.	Creidim gur amhrán coitianta é.
But there was interest.	Ach bhí spéis ann.
And there is nothing to do about it.	Agus ní haon rud le déanamh faoi.
Results from four independent experiments are shown.	Taispeántar torthaí ó cheithre thurgnamh neamhspleách.
That must happen that will not happen again.	Caithfidh sé sin tarlú nach dtarlóidh arís.
Some had missing parts.	Bhí páirteanna in easnamh ar chuid acu.
I will say goodbye to your mother.	Déarfaidh mé d'oíche mhaith le do mháthair.
One school board at a time.	Bord scoile amháin ag an am.
The fact of the matter is, we are practicing in two weeks.	Is é fírinne an scéil, táimid ag cleachtadh i dhá sheachtain.
Please let me know.	Cuir in iúl dom le do thoil.
Leave to cool before turning out.	Fág le fuarú roimh casadh amach.
She nodded gratefully.	Chlaon sí buíochas.
She was starting to think in terms.	Bhí sí ag tosú ag smaoineamh i dtéarmaí.
She has long blue hair and red eyes.	Tá gruaig fhada ghorm uirthi agus súile dearga uirthi.
And he wants to eat my dog.	Agus ba mhaith leis mo mhadra a ithe.
It's important who does it better.	Tá sé tábhachtach cé a dhéanann níos fearr é.
I can't kill her.	Ní féidir liom í a mharú.
In this approach time is somehow built in logic.	Sa chur chuige seo tá an t-am tógtha ar bhealach éigin sa loighic.
They are two separate telephone lines.	Is dhá líne ghutháin ar leith iad.
Poor old man, they smiled, no business sense.	An seanfhear bocht, aoibh siad, níl aon chiall gnó.
That was great.	Bhí sé sin iontach.
My husband made me feel completely safe, and then he died.	Chuir mo fhear céile orm mothú go hiomlán sábháilte, agus ansin fuair sé bás.
Not only that, we like to turn life experiences into a story.	Ní hamháin sin, is maith linn taithí saoil a iompú ina scéal.
And that's when you knew it.	Agus sin nuair a bhí a fhios agat.
He then wrote about his plans for marriage.	Scríobh sé ansin faoina phleananna chun pósadh.
Such was not the case.	Ní raibh a leithéid amhlaidh.
One company may one day have a few news stories.	Seans go mbeidh cúpla scéal nuachta ag cuideachta amháin ar lá amháin.
But her letters were full of love.	Ach bhí a litreacha lán de ghrá.
The colors were perfect.	Bhí na dathanna foirfe.
No need to add anything.	Ní gá aon rud a chur leis.
I really hope you don't keep me waiting too long.	Tá súil agam i ndáiríre nach gcoinníonn tú mé ag fanacht an-fhada.
Back and forth, old son.	Anonn is anall, a shean mhic.
Everyone needs a camera.	Tá ceamara ag teastáil ó gach duine.
This is hardly the style for history.	Is ar éigean gurb é seo an stíl don stair.
Lots of bottled water.	Go leor uisce buidéal.
It is essential to understand who we are and why we are here.	Tá sé riachtanach a thuiscint cé muid féin agus cén fáth go bhfuil muid anseo.
It was not his first evening.	Níorbh é a chéad tráthnóna é.
The cars were rolled into the market in one file.	Rolladh na gluaisteáin isteach sa mhargadh i gcomhad amháin.
He is lying on the floor.	Tá sé ina luí ar an urlár.
It seemed representative.	Dhealraigh sé ionadaíoch.
My internet is working, great.	Tá mo idirlíon ag obair, iontach.
It was good.	Bhí sé go maith.
Then one night, very late, she came to his house.	Ansin oíche amháin, an-déanach, tháinig sí go dtí a theach.
It is often mentioned on this site, and people often ask my opinion.	Is minic a luaitear é ar an suíomh seo, agus is minic a iarrann daoine mo thuairim.
He called the police.	Ghlaoigh sé ar na póilíní.
But the fans were my people.	Ach bhí an lucht leanúna mo mhuintir.
This model is well known in art.	Tá an tsamhail seo ar eolas go maith san ealaín.
Leave the pan covered until ready to serve.	Fág an uileán clúdaithe go dtí go mbeidh tú réidh le freastal.
Because maybe there is hope.	Toisc b'fhéidir go bhfuil dóchas ann.
Then reason does not give any answer or different answers.	Ansin ní thugann cúis aon fhreagra nó freagraí éagsúla.
When the cell is turned off, the display is dark.	Nuair a bhíonn an chill múchta, tá an taispeáint dorcha.
But the answer you would expect from a developed country has not happened.	Ach níor tharla an freagra a mbeifeá ag súil leis ó thír chun cinn.
How many days could one live without water, he thought.	Cé mhéad lá a d’fhéadfadh duine maireachtáil gan uisce, shíl sé.
He's back and sees none.	Tá sé ar ais agus ní fheiceann sé aon cheann.
He stared out his hand again.	Stán sé amach a lámh arís.
That gives us a bit of common ground.	Tugann sé sin beagán de thalamh coitianta dúinn.
There was a smile on his face.	Bhí meangadh gáire ar a aghaidh.
There is no record that he ever just stood up.	Níl aon taifead ann gur sheas sé riamh díreach suas.
Each application user may have their own needs.	D’fhéadfadh go mbeadh a riachtanais féin ag gach úsáideoir ó fheidhmchlár.
It's wild.	Tá sé fiáin.
I have my routine.	Tá mo ghnáthamh agam.
The people are ready to move on.	Tá na daoine réidh le dul ar aghaidh.
That got me thinking.	Chuir sé sin ag smaoineamh mé.
It must have been all night.	Caithfidh go raibh an oíche ar fad.
Selecting players is not an easy task.	Ní tasc éasca é imreoirí a roghnú.
Through the street, through the air, even within it.	Tríd an tsráid, tríd an aer, fiú laistigh dó.
He may not be dead.	Seans nach bhfuil sé marbh.
Her mind was finally ready to close.	Bhí a aigne réidh le dúnadh ar deireadh.
I will be here until the end.	Beidh mé anseo go dtí an deireadh.
That's what my dad got the job of then.	Sin é a fuair m’athair an post ansin.
It is not known what the underlying mechanism causes this.	Ní fios cén mheicníocht bhunúsach is cúis leis seo.
This can make a long wait feel even longer.	Is féidir leis seo fanacht fada a bhraitheann fiú níos faide.
I don't have the game at the moment, can't check.	Níl an cluiche agam faoi láthair, ní féidir a sheiceáil.
The library staff has closed up and gone home.	Tá foireann na leabharlainne dúnta suas agus imithe abhaile.
There are many, really.	Tá go leor, i ndáiríre.
I believe in my approach that it will work better.	Creidim i mo chur chuige go n-oibreoidh sé níos fearr.
I saw an early version of it.	Chonaic mé leagan luath de.
The land of gold.	Tír an óir.
Life is very short.	Tá an saol an-ghearr.
I mean, seriously.	Ciallaíonn mé, dáiríre.
They test it as a control theory.	Déanann siad é a thástáil mar theoiric rialaithe.
It was not their concern.	Níorbh iad a imní é.
She said she was happy.	Dúirt sí go raibh sí sásta.
His statement may be of independent interest.  	Is féidir leas neamhspleách a bheith ag a ráiteas.  
load page.	luchtú an leathanach.
We need to protect our own children.	Caithfimid ár bpáistí féin a chosaint.
His hair was fairly straight.	Bhí a chuid gruaige cothrom cruinn.
Come back tonight and feel better.	Tar ar ais anocht agus mothaigh níos fearr.
She told me we would go at night.	Dúirt sí liom go rachaimid san oíche.
On the day of the murder.	Ar lá an dúnmharaithe.
When the band took the stage, we found out what the thing was.	Nuair a ghlac an banna stáitse, fuair muid amach cad a bhí an rud.
I think that's the best way to fix things.	Is dóigh liom gurb é an bealach is fearr chun rudaí a shocrú.
He took his place again.	Thóg sé a áit arís.
I roll over a turn to turn it off.	Rollaim thar cas chun é as.
This seems like a good choice.	Dealraíonn sé seo cosúil le rogha maith.
Maybe she was watching him at this point.	B'fhéidir go raibh sí ag breathnú air ag an bpointe seo.
So you have to work twice as hard to be unique.	Mar sin ní mór duit oibriú faoi dhó chomh crua le bheith uathúil.
What kind of mind it is.	An sórt aigne atá sé.
Whatever it was, there was something on the wind.	Cibé rud a bhí ann, bhí rud éigin ar an ngaoth.
We have some time.	Tá roinnt ama againn.
That's the last thing he would do.	Sin é an rud deireanach a dhéanfadh sé.
Only a few miles remained.	Níor fhan ach cúpla míle.
I wanted that dream.	Bhí an aisling sin uaim.
I wrote this leave procedure and it seems to work perfectly.	Scríobh mé an nós imeachta saoire seo agus is cosúil go n-oibríonn sé go breá.
However, lines still work, even when you know they are lines.	Oibríonn línte fós áfach, fiú nuair a bhíonn a fhios agat gur línte iad.
Not particularly cheap.	Ní saor go háirithe.
You just need to add the.	Ní mór duit ach a chur leis an.
She will not be lost.	Ní bheidh sí caillte.
We will have to do this fast.	Beidh orainn é seo a dhéanamh tapaidh.
This led to another investigation into a hate crime.	Mar thoradh air sin rinneadh imscrúdú eile ar choir fuatha.
Indeed.	Go deimhin.
You will learn things.	Beidh tú ag foghlaim rudaí.
In her dream a girl was standing in a square.	Ina aisling bhí cailín ina seasamh i gcearnóg.
I didn’t want it.	Ní raibh mé ag iarraidh é.
I did not say that it was stupid.	Ní dúirt mé go raibh sé dúr.
Matters of style.	Nithe ​​a bhaineann le stíl.
You get to help people.	Faigheann tú cabhrú le daoine.
Look, it's late.	Féach, tá sé déanach.
There was no sign of any daughter.	Ní raibh aon chomhartha ar aon iníon.
Your dog here saved your little girl's life.	Shábháil do mhadra anseo saol do chailín bhig.
Whatever.	Is cuma.
The books are well kept.	Coinnítear na leabhair go maith.
He needed information.	Bhí eolas ag teastáil uaidh.
This will continue in the coming years.	Leanfaidh sé seo sna blianta atá le teacht.
The streets were probably very dirty though.	Is dócha go raibh na sráideanna an-salach áfach.
That we do.	Go ndéanaimid.
I let her, of course.	Lig mé di, ar ndóigh.
We knew we had choices.	Bhí a fhios againn go raibh roghanna againn.
Don't give up just yet.	Ná tabhair suas go fóill.
Calm sometimes means weak.	Ciallaíonn calma uaireanta lag.
Transfer services are complex in most cases.	Tá na seirbhísí aistrithe casta i bhformhór na gcásanna.
He liked it.	Thaitin sé leis.
The family meal was over.	Críochnaíodh béile an teaghlaigh.
She runs her finger down the distance.	Ritheann sí a méar síos an fad é.
It seemed a bit odd.	Dhealraigh sé beagán corr.
He gave everything he had.	Thug sé gach a raibh aige.
Fans have short memories.	Tá cuimhní gearra ag lucht leanúna.
I ordered you while you were in the bathroom.	D'ordaigh mé duit agus tú sa seomra folctha.
His eyes were cold.	Bhí a shúile fuar.
Law books are everywhere.	Tá leabhair dlí i ngach áit.
I thank everyone on the many sides of these issues.	Gabhaim buíochas le gach duine ar an iliomad taobh de na saincheisteanna seo.
But it looks good.	Ach tá cuma mhaith air.
Do more research on the symptoms.	Déan taighde níos mó ná sin ar na hairíonna.
The most important is cheap.	Is é an ceann is tábhachtaí saor.
Night was on its way, and it was raining too.	Bhí an oíche ar a bealach, agus bhí báisteach ann freisin.
I say that each of them is as good as the next.	Deirim go bhfuil gach duine acu chomh maith leis an gcéad cheann eile.
I have never taken drugs.	Ní dhearna mé drugaí riamh.
This was indeed a new step.	Ba chéim nua é seo go deimhin.
It was a source of comfort for me growing up.	Bhí sé ina fhoinse chompord dom ag fás aníos.
Very good, really.	Go han-mhaith, i ndáiríre.
Perhaps this should be the focus of further study.	B’fhéidir gur cheart é seo a bheith mar fhócas don staidéar breise.
I don’t think there is a need for good or bad.	Ní dóigh liom go bhfuil gá go maith nó go dona.
Dream interpretation.	Léirmhíniú aisling.
Breath of the same air.	Anáil an aer céanna.
You do not have to.	Ní gá duit.
Sometimes we fall in love with our body.	Uaireanta déanaimid grá lenár gcorp.
It is necessary.	Tá sé riachtanach.
The terms and language of the policy do not support such protection.	Ní thacaíonn téarmaí agus teanga an pholasaí le cosaint dá leithéid.
This may also be an old function.	D'fhéadfadh sé seo a bheith ina fheidhm d'aois freisin.
I kind of enjoy this show.	Bainim taitneamh as an seó seo de chineál.
But some young guys are still catching up.	Ach tá roinnt guys óga fós ag teacht suas.
And well it may.	Agus go maith féadfaidh sé.
That added its level to the hole.	Chuir sin a leibhéal leis an bpoll.
I just have a lot of emotions.	Níl ach go leor mothúcháin agam.
These issues still exist and are still very relevant.	Tá na saincheisteanna seo ann fós agus tá siad fós an-ábhartha.
Light came into the darkness.	Tháinig solas isteach sa dorchadas.
This will actually be a little too broad.	Beidh sé seo i ndáiríre a bheith beagán ró-leathan.
All authors contributed to the discussion and interpretation of the results.	Chuir na húdair go léir le plé agus léirmhíniú na dtorthaí.
But the kept moving forward.	Ach an á choinneáil ag bogadh ar aghaidh.
I'm still working on it.	Tá mé fós ag obair air.
In my own way, though.	Ar mo bhealach féin, áfach.
So we cut it.	Mar sin, táimid ag gearradh air.
Their efforts may also increase.	D’fhéadfadh méadú a bheith ar a gcuid iarrachtaí freisin.
I understand that you do not believe me.	Tuigim nach gcreideann tú mé.
And he was telling me.	Agus bhí sé ag insint dom.
It only takes some work.	Ní thógann sé ach roinnt oibre.
I'll try that first.	Bainfidh mé triail as ansin ar dtús.
Say what's great about this service and what you like.	Abair cad atá iontach faoin tseirbhís seo agus cad is maith leat.
He was sitting by the well, and a woman came up to him.	Shuidh sé cois an tobair, agus tháinig bean suas chuige.
They only talked about how much water they needed.	Níor labhair siad ach an méid uisce a bhí de dhíth orthu.
Everything that says is just the opposite of the truth.	Tá gach rud a deir go díreach os coinne na fírinne.
Don’t be angry more than you can help.	Ná bíodh fearg ort níos mó ná mar is féidir leat cabhrú.
My order has not been accepted.	Níl mo ordú glactha.
I think it would do better.	Sílim go ndéanfadh sé níos fearr.
We were very worried.	Bhíomar an-bhuartha.
We can learn so much from this.	Is féidir linn an oiread sin a fhoghlaim uaidh seo.
, the lie.	, an bréag.
It creates the need for even more jobs.	Cruthaíonn sé an gá atá le níos mó post fós.
The nature of this reaction is unknown.	Ní fios nádúr an imoibrithe seo.
The image also has a nice sharp quality.	Tá caighdeán deas géar ag an íomhá leis.
People who look different are a clear and easy target.	Is sprioc soiléir agus éasca iad daoine a bhfuil cuma dhifriúil orthu.
Don’t worry about this mother and daughter.	Ná bíodh imní ort faoin máthair agus iníon seo.
Her social game is by far the best in the game.	Tá a cluiche sóisialta ar an gceann is fearr i bhfad sa chluiche.
I'm just telling you in your own interest.	Nílim ach á rá leat ar do leas féin.
Good, really.	Maith, i ndáiríre.
I thought it was five people, listening to it.	Shíl mé go raibh sé cúig daoine, ag éisteacht leis.
That's just good business sense, but only in the short term.	Sin díreach dea-chiall gnó, ach sa ghearrthéarma amháin.
I need to get to know my daughter, spend time with her.	Caithfidh mé aithne a chur ar mo iníon, am a chaitheamh léi.
This will save you so much trouble later.	Sábhálfaidh sé seo an oiread sin trioblóide duit níos déanaí.
School tomorrow is sure to be much different.	Is cinnte go mbeidh an scoil amárach i bhfad difriúil.
They are complete.	Tá siad iomlán.
They have not done much better.	Níl mórán níos fearr déanta acu.
He broke the silence.	Bhris sé an ciúnas.
He immediately hit me.	Bhuail sé mé láithreach.
Without a doubt.	Gan dabht.
Tell him to go wide, outside of the numbers.	Abair leis dul leathan, taobh amuigh de na huimhreacha.
Friends, this is where the action really takes place.	A chairde, seo an áit a dtarlaíonn an gníomh i ndáiríre.
They are really just the natural laws of human will.	Níl iontu i ndáiríre ach dlíthe nádúrtha toil an duine.
Let the world see who it really is.	Lig don domhan a fheiceáil cé hé i ndáiríre.
The single rate vs. group solution is not the problem.	Ní hé an réiteach ráta aonair vs grúpa an fhadhb.
They did not want to look at anyone else.	Ní raibh siad ag iarraidh breathnú ar aon duine eile.
You really let me down.	Tá tú i ndáiríre lig dom síos.
It just seems a little out of date.	Níl ann ach gur cosúil go bhfuil sé beagán as dáta.
Maybe it's night.	B'fhéidir gur oíche é.
This will put the young guys up.	Beidh sé seo a chur ar na guys óga suas.
It has no plan, purpose or direction.	Níl plean, cuspóir ná treoir aige.
However, it did not work.	Mar sin féin, níor oibrigh.
Empty bowl for clean can.	Babhla folamh le haghaidh canna glan.
You have to be in the race at the end to win.	Caithfidh tú a bheith sa rás ag an deireadh le buachan.
The music rose.	D’ardaigh an ceol.
Data transfer requirements can vary in a variety of ways.	Is féidir le riachtanais aistrithe sonraí a bheith ar bhealaí éagsúla.
There is a lot to learn and master.	Tá go leor le foghlaim agus le máistir.
I was doing okay.	Bhí mé ag déanamh ceart go leor.
Numbers represent the mean.	Léiríonn uimhreacha an meán.
I leave a message.	Fágaim teachtaireacht.
I'm going, she said.	Tá mé ag dul, a dúirt sí.
You have worked hard and spent time on what you have done.	Tá obair chrua agus am caite agat ar a bhfuil déanta agat.
So glad to know what you think.	Chomh sásta a fháil amach cad a cheapann tú.
He opened the first door they came to.	D’oscail sé an chéad doras ar tháinig siad chuige.
Reasonably, they do well.	Go réasúnta, tá sé go maith acu.
Talking on the phone.	Ag caint ar an teileafón.
Also on content.	Chomh maith leis sin ar ábhar.
I have no one to take care of my cat.	Níl aon duine agam chun aire a thabhairt do mo chat.
This is in line with other studies.	Tá sé seo ag teacht le staidéir eile.
I hit it hard and couldn’t find a hole.	Bhuail mé go dian é agus ní raibh mé in ann poll a aimsiú.
You get the idea.	Faigheann tú an smaoineamh.
My boss is not the first or the last version of his story.	Ní hé mo cheannsa an chéad leagan nó an leagan deireanach dá scéal.
Otherwise, alas.	Seachas sin, faraor.
But it turned out there were too many weird corner cases.	Ach d'éirigh sé amach go raibh an iomarca cásanna cúinne aisteach.
He sent the guard away.	Chuir sé an garda ar shiúl.
I roll it.	Rollaim sé.
There is a powerful need to understand.	Tá gá cumhachtach le tuiscint.
It can be used wet or dry.	Is féidir é a úsáid fliuch nó tirim.
You have to move and use cover.	Caithfidh tú bogadh agus úsáid a bhaint as clúdach.
This cannot be so.	Ní féidir é seo a bheith amhlaidh.
We have to stop.	Caithfimid stopadh.
Defendant shook his head from side to side.	Chroith an cosantóir a cheann ó thaobh go taobh.
Sometimes you sit with other people too, just to stay in touch.	Uaireanta suíonn tú le daoine eile freisin, díreach chun fanacht i dteagmháil.
It was like seeing it for the first time.	Bhí sé cosúil le é a fheiceáil don chéad uair.
You have no right feeling for these works.	Níl aon mhothú ceart agat ar na saothair seo.
And use it.	Agus é a úsáid.
So she stood up.	Mar sin sheas sí suas.
And the reason is exactly what you said.	Agus is é an chúis go díreach cad a dúirt tú.
They are most common in late summer.	Tá siad is coitianta go déanach sa samhradh.
It is not yet known where he was going.	Ní fios cá raibh sé ag dul go fóill.
Great guy.	Fear iontach.
You were a great help.	Ba mhór an chabhair thú.
This is really taking the path of least resistance now.	Tá sé seo i ndáiríre a chur ar an cosán friotaíochta a laghad anois.
You can't really hold against me.	Ní féidir leat a shealbhú i ndáiríre i mo choinne.
I continue with it.	Leanaim ar aghaidh leis.
They want to do something different than other kids.	Tá siad ag iarraidh rud éigin difriúil a dhéanamh ná páistí eile.
I hate this place.	Is fuath liom an áit seo.
Later info.	Eolas níos déanaí.
Show me what you would do to any man who hurt me.	Taispeáin dom cad a dhéanfá le haon fhear a ghortódh mé.
I am not sorry for anything that I have done.	Níl brón orm as aon rud a rinne mé.
You see, he will do something wrong in the end.	Feicfidh tú, déanfaidh sé rud éigin mícheart sa deireadh.
Do not worry if part of the skin remains.	Ná bíodh imní ort má fhanann cuid den chraiceann.
But we like it.	Ach is maith linn é.
Sure enough she did, and it was interrupted.	Cinnte go leor rinne sí, agus bhí sé isteach.
But of course she is hardly mentioned.	Ach ar ndóigh is ar éigean atá sí luaite.
Although it won't be long now.	Cé nach mbeidh sé i bhfad anois.
You are not a random choice either.	Ní rogha randamach thú ach an oiread.
The country is hit by a double shock.	Tá an tír buailte ag turraing dhúbailte.
Now open and close your eyes as fast as you can.	Anois, oscail agus dún do shúile chomh tapa agus is féidir leat.
I have to look around.	Caithfidh mé breathnú thart.
I almost got it.	Is beag nach bhfuair mé é.
The higher the stage, the higher the disease.	Dá airde an chéim, is amhlaidh is airde an galar.
All authors were involved in the analysis and interpretation of the data.	Bhí baint ag na húdair go léir le hanailís agus léirmhíniú na sonraí.
And it happened in the realm of faith.	Agus tharla sé i réimse an chreidimh.
If only he can find something to eat.	Más rud é amháin is féidir leis teacht ar rud éigin a ithe.
It is very strong.	Tá sé an-láidir.
Not for him or anyone.	Ní dó nó d'aon duine.
Body weight and tumor size were measured three times a week.	Rinneadh meáchan coirp agus méid siadaí a thomhas trí huaire sa tseachtain.
Excuse me if you have a weak stomach.	Gabh mo leithscéal má tá boilg lag agat.
Their house is my home away from home.	Is é an teach atá acu mo theach as baile.
I will bill you.	Cuirfidh mé bille ort.
We believe this is a negative outcome for our growing community.	Creidimid gur toradh diúltach é seo dár bpobal atá ag fás.
The double double cross.	An chros dúbailte dúbailte.
You only need to do this a little at a time.	Ní gá duit é seo a dhéanamh ach beagán ag an am.
It's just a war.	Níl ann ach cogadh.
I can't write fast.	Ní féidir liom scríobh go tapa.
Faster, really.	Níos tapúla, i ndáiríre.
You may have seen the woman in white.	B’fhéidir go bhfaca tú an bhean i mbán.
They are real kids.	Is páistí fíor iad.
These days we might get one a week.	Na laethanta seo b'fhéidir go bhfaighfimid ceann in aghaidh na seachtaine.
Evidence indicates loss of mental functions.	Léiríonn fianaise caillteanas feidhmeanna meabhrach.
He did not want to have to say it.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh air é a rá.
A representative result from one of two independent experiments is shown.	Taispeántar toradh ionadaíoch ó cheann amháin de dhá thurgnamh neamhspleách.
Its sounds odd.	A fuaimeanna corr.
Try to be smart and think ahead.	Déan iarracht a bheith cliste agus smaoineamh chun cinn.
Her mother was eager to spend the evening with her.	Bhí fonn ar a máthair an tráthnóna a chaitheamh léi.
It is said that the two companies reached an agreement.	Deirtear gur tháinig an dá chuideachta ar chomhaontú.
I would not expect that to work well, but good luck.	Ní bheinn ag súil go n-oibreodh sé sin go maith, ach ádh mór.
In fact, it should be a topic that interests you.	Go deimhin, ba chóir go mbeadh sé ar ábhar a bhfuil spéis agat ann.
Someone to take care of them.	Duine éigin chun aire a thabhairt dóibh.
And then this happened.	Agus ansin tharla sé seo.
He went ahead and put his hand on her arm.	Chuaigh sé ar aghaidh agus chuir sé a lámh ar a lámh.
So science was impossible.	Mar sin bhí an eolaíocht dodhéanta.
I have no fear anymore.	Níl aon eagla orm níos mó.
Hours after his work.	Uaireanta tar éis a chuid oibre.
But, there is more to the point than that.	Ach, tá níos mó go dtí an pointe ná sin.
It went for me.	Chuaigh sé dom.
It is a logic lie.	Tá sé bréagach loighic.
You are not confused.	Níl mearbhall ort.
I wonder if she would say a few words to me.	N'fheadar an ndéanfadh sí roinnt focal dom.
No family history of cancer was noted.	Níor tugadh aon stair teaghlaigh ailse faoi deara.
Good luck on your learning journey! 	Ádh mór ar do thuras foghlama!
.	.
In preparation for departure, the bill was presented.	Agus iad ag ullmhú chun imeacht, cuireadh an bille i láthair.
She went back somewhere.	Chuaidh sí ar ais áit éigin.
At her own wedding.	Ag a bainise féin.
We’ll see what happens to me.	Feicfimid cad a tharlóidh domsa.
He couldn't kill that little boy.	Ní fhéadfadh sé an buachaill beag sin a mharú.
I have to click on play, and it runs as a video.	Caithfidh mé cliceáil ar imirt, agus ritheann sé mar fhíseán.
He was at home.	Bhí sé ar an mbaile.
Not the birds, something else.	Ní na héin, rud eile.
One patient died.	Fuair ​​othar amháin bás.
I do not know why it took me so long, though.	Níl a fhios agam cén fáth ar thóg sé chomh fada sin orm, áfach.
It was good to see common faces today, and a new one.	Bhí sé go maith aghaidheanna coitianta a fheiceáil inniu, agus ceann nua.
I can't really talk to him though.	Ní féidir labhairt leis i ndáiríre áfach.
More than five, six years, he turned into a loss leader.	Níos mó ná cúig, sé bliana, d'iompaigh sé ina cheannaire caillteanas.
Well, this is beautiful.	Bhuel, tá sé seo go hálainn.
It has to be here, or you can't ask for it.	Caithfidh sé a bheith anseo, nó ní féidir leat é a iarraidh.
No, no, not waiting.	Níl, ní hea, gan fanacht.
So no matter what you move, we can work with that.	Mar sin, is cuma cad a ghluaiseann tú, is féidir linn oibriú leis sin.
In the same way cells in our body die.	Ar an mbealach céanna faigheann cealla inár gcorp bás.
But we will have to go to work soon.	Ach beidh orainn dul ag obair go luath.
He had never seen her cry before.	Ní fhaca sé a caoin roimhe seo.
The industry is looking for the right solution.	Tá an tionscal ag lorg an réiteach ceart.
Some of these were children, while others were older.	Bhí cuid acu seo ina leanaí, ach bhí cuid eile níos sine.
This was true, but nothing else.	Bhí an méid seo fíor, ach ní raibh aon rud eile.
Maybe he could even make the child understand what she had done.	B'fhéidir go bhféadfadh sé fiú a thabhairt ar an leanbh a thuiscint cad a bhí déanta aici.
Probably a rock.	Carraig is dócha.
It continues its normal run of consistent games.	Leanann sé ar aghaidh lena ghnáth-reáchtáil de chluichí comhsheasmhacha.
Here, we seem to have used only the first one.	Anseo, is cosúil nár úsáid muid ach an chéad cheann.
Express yourself.	Cuir in iúl duit féin.
She resigns from that role at the end of the month.	Éiríonn sí as an ról sin ag deireadh na míosa.
Few studies consider long-term results.	Is beag staidéar a mheasann torthaí san fhadtéarma.
He can tell you about yourself and your feelings, write stories.	Is féidir leis a insint duit fút féin agus do chuid mothúcháin, scéalta a scríobh.
It's probably too dark most of the time.	Is dócha go bhfuil sé ró-dhorcha an chuid is mó den am.
They are not used until you use them.	Ní úsáidtear iad go dtí go n-úsáideann tú iad.
Collection customers.	Custaiméirí bailiúchán.
They sold nothing like that.	Dhíol iad aon rud mar sin.
I left it on too.	D'fhág mé air freisin é.
On record.	Ar thaifead.
He has the power.	Tá an chumhacht aige.
Those words exactly.	Na focail sin go díreach.
I was not happy.	Ní raibh mé sásta.
They just hit me.	Ní bhuaileann siad ach mé.
His son is growing.	Tá a mhac ag fás.
She turned her head and looked right at me.	Chas sí a ceann agus d'fhéach sé ar dheis orm.
And not on his face, either.	Agus ní ar a aghaidh, ach an oiread.
I decided to turn around and fight with him.	Chinn mé casadh agus troid leis.
They told us about the city car.	D’inis siad dúinn faoi charr na cathrach.
You were my chosen one.	Bhí tú mo cheann roghnaithe.
The latter also married after a while.	Phós an duine deiridh freisin tar éis tamaill.
He was born to die.	Rugadh é chun bás.
I did not need a floor plan.	Ní raibh plean urláir ag teastáil uaim.
I stand to leave.	Seasaim a fhágáil.
I think that option is completely out.	Is dóigh liom go bhfuil an rogha sin amach go hiomlán.
Someone she was working with.	Duine éigin a raibh sí ag obair leis.
I wish you and her every success.	Guím gach rath ort agus uirthi.
The two moved a few steps forward.	Bhog an bheirt cúpla céim ar aghaidh.
No matter how small the possibility, there is still a chance.	Cé chomh beag is atá an fhéidearthacht, tá seans ann fós.
Then again, maybe you are right.	Ansin arís, b'fhéidir go bhfuil an ceart agat.
Name of God.	Ainm Dé.
Let the answer come.	Lig an freagra teacht.
And she was not the only one.	Agus níorbh í an t-aon duine í.
Some of these notes have survived.	Tá cuid de na nótaí seo tagtha slán.
I do not know why.	Níl a fhios agam cén fáth.
He later died at the hospital.	Fuair ​​​​sé bás níos déanaí san ospidéal.
Then they got to this other case and that opened up.	Ansin fuair siad go dtí an cás eile seo agus d'oscail sé sin suas.
He pulled open and looked from right to left.	Tharraing sé ar oscailt agus d'fhéach sé ó dheis ar chlé.
Time for some personal space.	An t-am le haghaidh roinnt spáis phearsanta.
The model showed that this is not an issue.	Léirigh an tsamhail nach ceist é seo.
In fact, they want to help.	Go deimhin, ba mhaith leo cabhrú leat.
We are the ones who have signed up to be parents.	Is sinne na cinn a chláraigh le bheith mar thuismitheoirí.
That was offline.	Bhí sé sin as líne.
The best topic for a research paper.	An topaic is fearr le haghaidh páipéar taighde.
Just release the guard.	Just a scaoil an garda.
I think you are right about the production value thing too.	Is dóigh liom go bhfuil an ceart agat faoin rud luach táirgeachta freisin.
Let them break through.	Lig dóibh briseadh tríd.
This means little.	Is beag a chiallaíonn sé seo.
I liked this boy.	Thaitin an buachaill seo liom.
This was daily.	Bhí sé seo go laethúil.
And it was even better on summer days.	Agus bhí sé níos fearr fós ar laethanta an tsamhraidh.
We know better now.	Tá a fhios againn níos fearr anois.
It is the only real hearing test.	Is é an t-aon tástáil éisteachta fíor.
But that's the last one for the day.	Ach is é sin an ceann deireanach don lá.
He went back to the man before the fire.	Chuaidh sé ar ais go dtí an fear roimh an tine.
But even they are confused about themselves.	Ach fiú tá mearbhall orthu féin fúthu féin.
I will do something else.	Déanfaidh mé rud eile.
And maybe you are.	Agus b'fhéidir go bhfuil tú.
These data are representative of more than five independent experiments.	Tá na sonraí seo ionadaíoch ar níos mó ná cúig thurgnaimh neamhspleácha.
I killed him about an hour ago.	Mharaigh mé é thart ar uair an chloig ó shin.
The most common scenario is that everything was asleep in the beginning.	Is é an scéal is coitianta ná go raibh gach rud ina chodladh ar dtús.
And we were recognized.	Agus bhí muid aitheanta.
We cannot continue like this.	Ní féidir linn leanúint ar aghaidh mar seo.
Excellent army and luck were on my side.	Bhí arm agus ádh den scoth ar mo thaobh.
I don’t have it word for word.	Níl sé agam focal ar fhocal.
We need to build movement.	Caithfimid gluaiseacht a thógáil.
They wanted to come and see you.	Bhí siad ag iarraidh teacht chun tú a fheiceáil.
Sometimes it doesn’t.	Uaireanta ní dhéanann sé.
Quite the opposite of course.	Tá a mhalairt ar fad ar ndóigh.
We think we have a share in it.	Is dóigh linn go bhfuil sciar againn ann.
He does not need to be sure or agree with him.	Ní gá dó a bheith cinnte ná aontú leis.
Men are men.	Is fir iad na fir.
Same with the moves.	Rud céanna leis na bogann.
My wife is dead.	Tá mo bhean chéile marbh.
No one could say for sure.	Ní fhéadfadh aon duine a rá go cinnte.
They have put in some sleep.	Tá roinnt codlata curtha acu.
I mean really, really, this is funny.	Ciallaíonn mé i ndáiríre, i ndáiríre, tá sé seo greannmhar.
Address the fact.	Aghaidh a thabhairt ar an bhfíric.
Making a name for yourself.	Ag déanamh ainm duit féin.
For a long time.	Ar feadh tamaill fhada.
His content was good.	Bhí a chuid ábhar go maith.
It's super cool.	Tá sé iontach fionnuar.
The same.	Mar an gcéanna.
As you grow you move closer and closer to the center.	De réir mar a fhásann tú bogann tú níos gaire agus níos gaire don ionad.
He looked at her in shock.	D'fhéach sé uirthi i turraing.
The second one I really like.	An dara ceann is fearr liom i ndáiríre.
Even the music is like shock and quality.	Tá fiú an ceol cosúil le turraing agus cáilíocht.
This is not a game.	Ní cluiche é seo.
Her tools remain within her.	Fanann a cuid uirlisí laistigh de.
They may have been students but not in the class affected.	Seans gur scoláirí a bhí ann ach nach raibh siad sa rang a raibh tionchar orthu.
It was a friends talk.	Caint chairde a bhí ann.
And a community was born.	Agus rugadh pobal.
I should have my share.	Ba cheart go mbeadh mo sciar agam.
I was expecting more from her character.	Bhí mé ag súil le níos mó as a carachtar.
These jobs involve similar risk factors.	Tá fachtóirí riosca comhchosúla ag baint leis na poist seo.
My father let us down.	Leig m'athair síos sinn.
I look out my window and say nothing.	Breathnaím amach ar mo fhuinneog agus ní deirim faic.
It was a huge growth process.	Próiseas ollmhór fáis a bhí ann.
The source of his laughter was obvious.	Ba léir foinse a gháire.
For example in my example.	Mar shampla i mo shampla.
This is really playing with fire.	Tá sé seo ag imirt le tine i ndáiríre.
That does not make sense.	Ní dhéanann sé sin ciall.
They were friends.	Ba chara leo.
Then we got you two.	Ansin fuaireamar beirt thú.
Hell, he was not accustomed to this.	Ifreann, ní raibh sé i dtaithí ar seo.
Six months later, the property was opened to the public.	Sé mhí ina dhiaidh sin, osclaíodh an mhaoin don phobal.
It shows events before the opening of the game.	Taispeánann sé imeachtaí roimh oscailt an chluiche.
Now be quiet.	Anois a bheith ciúin.
Anyone who entered that apartment knew what was going on.	Bhí a fhios ag aon duine a chuaigh isteach san árasán sin cad a bhí ar siúl.
The models were wrong.	Bhí na samhlacha mícheart.
All subjects gave informed consent.	Thug na hábhair go léir toiliú feasach.
My boys, they are good boys.	Mo bhuachaillí, is buachaillí maith iad.
I was lucky to get another one so follow it.	Bhí an t-ádh liom ceann eile a fháil agus mar sin í a leanúint.
I missed you before.	Chaill mé tú roimh.
It takes more effort and it's dangerous.	Tá gá le níos mó iarracht agus tá sé contúirteach.
This must be ignored.	Ní mór neamhaird a dhéanamh air seo.
There has to be a face, a name, anything.	Caithfidh aghaidh, ainm, rud ar bith a bheith ann.
I never learned to speak it properly.	Níor fhoghlaim mé riamh é a labhairt i gceart.
But now think about the question of blood.	Ach smaoinigh anois ar cheist na fola.
Let me buy you one.	Lig dom ceann a cheannach duit.
I went in and bought a drink.	Chuaigh mé isteach agus cheannaigh mé deoch.
He did the tests and wrote the paper.	Rinne sé na tástálacha agus scríobh an páipéar.
I loved life.	Thaitin an saol liom.
The price was great as was the customer service.	Bhí an praghas iontach mar a bhí an tseirbhís do chustaiméirí.
Ask yourself questions.	Cuir ceisteanna ort féin.
It was at least three stories high, with windows everywhere.	Bhí sé ar a laghad trí scéalta ar airde, le fuinneoga i ngach áit.
For one thing, it is wrong.	Ar rud amháin, tá sé mícheart.
But you don't really have it.	Ach níl sé agat i ndáiríre.
So did his name.	Mar sin a rinne a hainm.
I am very proud of the people and how far they have come.	Tá mé an-bhródúil as na daoine agus cé chomh fada agus atá siad tagtha.
When he returned he says that the little girl was gone.	Nuair a d'fhill sé deir sé go raibh an cailín beag imithe.
That question is essentially a question of fact.	Ceist fhíorais atá sa cheist sin go bunúsach.
The shared gift meant an easy connection between them.	Chiallaigh an bronntanas roinnte nasc éasca eatarthu.
Such an attack could not be a reality.	Ní fhéadfadh ionsaí den sórt sin a bheith ina réaltacht.
Our independent work may eventually come together.	Féadfaidh ár n-obair neamhspleách teacht le chéile sa deireadh.
Mostly none of them.	Den chuid is mó aon cheann acu.
The surgery was performed.	Rinneadh an máinliacht.
How beautiful to dream.	Conas álainn a aisling.
I provide it.	cuirim ar fáil é.
I get sick of their emotions.	Éirím tinn dá gcuid mothúchán.
I never took it for anything more than that.	Níor ghlac mé riamh é le haghaidh rud ar bith níos mó ná sin.
The experiments were performed three times.	Rinneadh na turgnaimh trí huaire.
It was a station that was not connected to any line.	Stáisiún a bhí ann nach raibh ceangailte le líne ar bith.
Away from that hell hole.	Ar shiúl ón bpoll ifreann sin.
But she saw his anger as she passed.	Ach chonaic sí a chuid feirge mar a rith sí.
Plan for the weekend.	Plean don deireadh seachtaine.
A decision was made accordingly.	Do breacadh breith dá réir sin.
Which means more waiting for us.	Cé acu i gceist dúinn níos mó ag fanacht.
That's just like the previous example.	Sin díreach mar a bhí sa sampla roimhe seo.
His job was to keep them that way.	Ba é a phost iad a choinneáil mar sin.
They turned a sharp corner.	Chas siad cúinne géar.
Long day of giving them natural beauty with confidence.	Lá fada áilleacht nádúrtha a thabhairt dóibh go muiníneach.
Some good news, though.	Roinnt dea-scéala, áfach.
I wish he had one more race.	Ba mhian liom go raibh rás amháin eile aige.
I would be grateful if someone could help me resolve this.	Bheinn buíoch dá mbeadh duine éigin in ann cabhrú liom é seo a réiteach.
He was the type of face most trusted.	Bhí sé an cineál aghaidh is mó a muinín.
There is no other way we can hear any sounds.	Níl aon bhealach eile ann gur féidir linn fuaimeanna ar bith a chloisteáil.
Follow the dream.	Lean an aisling.
It was a strange long night.	Oíche fada aisteach a bhí ann.
And for the same reason.	Agus ar an gcúis chéanna.
Sad? 	Brónach?
certainly.	is cinnte.
They have no chance of ever building any heat.	Níl aon seans acu aon teas a thógáil riamh.
She couldn't wait any longer.	Ní fhéadfadh sí fanacht níos faide.
That was just passing the football.	Ní raibh ann sin ach an pheil a rith.
I'm sure it's a familiar one for some of you.	Táim cinnte gur ceann eolach do chuid agaibh é.
Just.	Díreach.
To be in charge.	A bheith i gceannas.
There was plenty of pain and suffering and death.	Bhí neart pian agus fulaingthe agus báis ann.
He did not know what to do about this.	Ní raibh a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh faoi seo.
I tried it many times.	Bhain mé triail as go leor uaireanta.
I think there are two things in that.	Sílim go bhfuil dhá rud ann sin.
The middle part is just sad.	Níl an chuid sa lár ach brónach.
They were easy to find.	Bhí siad éasca a fháil.
All participants in the study gave informed written consent.	Thug gach rannpháirtí sa staidéar toiliú feasach i scríbhinn.
Most of them are working hard to reach a higher level.	Tá an chuid is mó acu ag obair go crua chun leibhéal níos airde a bhaint amach.
You are my only friend.	Is tusa mo chara amháin.
I can't speak.	Ní féidir liom labhairt.
My father's head is good for me.	Is é ceann m'athair atá go maith dom.
Good walk, but nothing to write home about.	Siúlóid mhaith, ach níl aon rud le scríobh abhaile faoi.
You have no position.	Níl seasamh agat.
Love your life.	Grá do shaol.
Well, not completely repeated.	Bhuel, ní arís agus arís eile go hiomlán.
What it does make your statement less specific.	Fágann an méid a dhéanann sé nach bhfuil do ráiteas chomh sonrach céanna.
I was listening outside the door.	Bhí mé ag éisteacht taobh amuigh den doras.
He reached out his hand to give it to her.	Chuir sé amach a lámh chun é a thabhairt di.
Take them anywhere on the go.	Tóg iad áit ar bith ar an dul.
I went to escape the hot weather more than anything else.	Chuaigh mé chun éalú ón aimsir te níos mó ná aon rud eile.
In the business of football, nothing is given.	I ngnó na peile, ní thugtar aon rud.
You can select the gender and a few other search parameters.	Is féidir leat an inscne agus cúpla paraiméadair cuardaigh eile a roghnú.
And he played it for me.	Agus d'imir sé dom é.
And so it remained.	Agus mar sin d'fhan sé.
Same old shit.	Sean cac céanna.
He can play first, second and third place.	Is féidir leis an chéad, an dara agus an tríú háit a imirt.
I mean, no.	Ciallaíonn mé, níl.
And everyone said, yes, how wonderful.	Agus dúirt gach duine, tá, tá cé chomh iontach.
Not going back.	Gan dul ar ais.
There is no one to break my heart again.	Níl aon duine chun mo chroí a bhriseadh arís.
It may be within this camp, among those you trust.	Féadfaidh sé a bheith laistigh den champa seo, ina measc siúd a bhfuil muinín agat astu.
It's hard to explain.	Tá sé deacair a mhíniú.
He's stuck and probably has to go out.	Tá sé sáite agus is dócha go gcaithfidh sé dul amach.
Why she knew how to get it, too.	Cén fáth go raibh a fhios aici conas é a fháil, freisin.
Of course, it could only be used once.	Ar ndóigh, d'fhéadfaí é a úsáid ach uair amháin.
It's just my experience.	Níl ann ach mo thaithí.
You laugh and then forget it again.	Gáire tú agus ansin déan dearmad air arís.
They studied and showed no effect.	Rinne siad staidéar agus níor léirigh aon éifeacht.
I learned so much.	D'fhoghlaim mé an oiread sin.
You will stay here and run the show.	Fanfaidh tú anseo agus reáchtálfaidh tú an seó.
For me, two examples emerge.	Maidir liom féin, tagann dhá shampla chun cinn.
It does everything you see and do not see.	Is é a dhéanann gach rud a fheiceann tú agus nach bhfeiceann tú.
That is enough.	Is leor sin.
When the church lost control that was when the conflict began.	Nuair a chaill an eaglais smacht a bhí nuair a thosaigh an choimhlint.
I had to try to find them.	Bhí orm iarracht a dhéanamh iad a aimsiú.
It was very quiet.	Bhí sé an-chiúin.
But without looking he knew she was still there.	Ach gan breathnú bhí a fhios aige go raibh sí fós ann.
My parents helped me a lot.	Chuidigh mo thuismitheoirí go mór liom.
He could not return to the ground.	Níorbh fhéidir leis filleadh ar an talamh.
Buy things you like.	Ceannaigh rudaí a thaitníonn leat.
Three patients were unable to complete treatment.	Ní raibh triúr othar in ann cóireáil a chur i gcrích.
This is required.	Tá sé seo ag teastáil.
We are also working on other legal options.	Táimid ag oibriú ar roghanna dlíthiúla eile freisin.
Here are some points to consider while looking for it.	Seo roinnt pointí le breithniú agus tú á lorg.
It was after two in the morning.	Bhí sé tar éis a dó ar maidin.
It's a bit like watching my sister watch myself make the choice.	Tá sé beagán cosúil le breathnú ar mo dheirfiúr féachaint orm féin an rogha a dhéanamh.
She couldn't even cry.	Ní fhéadfadh sí gol fiú.
She would find a way to put it out.	Gheobhadh sí bealach chun é a chur amach.
You are not like us.	Níl tú cosúil linne.
No significant differences were found between the two control groups.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha idir an dá ghrúpa rialaithe.
Try to bring your right foot to the top of your head.	Déan iarracht do chos dheas a thabhairt go barr do chinn.
You are sure to find one or more that suit your needs.	Tá tú cinnte go bhfaighidh tú ceann amháin nó níos mó a oireann do do chuid riachtanas.
She was learning that history had died hard.	Bhí sí ag foghlaim go bhfuair an stair bás go dian.
It needs to be increased.	Caithfear é a mhéadú.
You can find it here.	Is féidir leat é a fháil anseo.
But they were educated.	Ach fuair siad oideachas.
You have no choice.	Níl rogha agat.
The whole song is a story.	Is scéal é an t-amhrán ar fad.
This stage represents the journey of the soul.	Is ionann an chéim seo agus turas an anama.
Then he went into bed.	Ansin chuaigh sé isteach sa leaba.
You can try it if you like.	Is féidir leat triail a bhaint as más mian leat.
So it needs a better design.	Mar sin tá dearadh níos fearr ag teastáil uaidh.
Plé i.	Plé i.
And, of course no one can do this for long.	Agus, ar ndóigh ní féidir le duine ar bith é seo a dhéanamh ar feadh i bhfad.
In fact I did some research on this topic.	Déanta na fírinne rinne mé roinnt taighde ar an ábhar seo.
And it was nice to meet you.	Agus bhí sé go deas bualadh leat.
Try not to worry.	Déan iarracht gan a bheith buartha.
Open the possibility of anything.	Oscail an fhéidearthacht go bhfuil rud ar bith ann.
Like at least two or three fingers.	Cosúil le dhá nó trí mhéar ar a laghad.
He went to a pretty dark place in season seven.	Chuaigh sé go dtí áit dorcha go leor i séasúr a seacht.
And things happened.	Agus tharla rudaí.
Just check.	Just a sheiceáil.
The streets age you.	Aoiseann na sráideanna tú.
An hour later, they go out.	Uair an chloig ina dhiaidh sin, téann siad amach.
Just not alive.	Just a nach beo.
They grow relatively quickly in good conditions.	Fásann siad sách tapa i gcoinníollacha maithe.
I thought it was pretty funny.	Cheap mé go raibh sé greannmhar go leor.
They are hard on him.	Tá siad deacair air.
Their debate creates an idea, an idea that changes the world.	Cruthaíonn a ndíospóireacht smaoineamh, smaoineamh a athraíonn an domhan.
But it was definitely a clever play.	Ach is cinnte gur dráma cliste a bhí ann.
I was too scared to quit.	Bhí an iomarca faitíos orm éirí as.
The house of every great man was destroyed.	Scriosadh teach gach fir mhóir.
He had to think clearly.	B’éigean dó smaoineamh go soiléir.
To care.	Chun aire a thabhairt.
The controls make sense.	Déanann na rialuithe ciall.
She ran to the next one.	Rith sí go dtí an chéad cheann eile.
There is also an element of fear associated with this group.	Chomh maith leis sin tá gné eagla a bhaineann leis an ngrúpa seo.
Sometimes you jump from one step to another and then back again.	Uaireanta léimfidh tú ó chéim amháin go céim eile agus ansin ar ais arís.
Marriage changes that.	Athraíonn pósadh é sin.
He played like a team.	D'imir sé cosúil le foireann.
Look it up then.	Féach suas ansin é.
All for all users.	Gach ceann do gach úsáideoir.
And so time passed, much of it.	Agus mar sin chuaigh am thart, cuid mhór de.
Both are tested in this work.	Déantar tástáil ar an dá cheann san obair seo.
If he had ever been like that himself, listening to things like this.	Dá mbeadh sé riamh mar sin é féin, ag éisteacht rudaí mar seo.
Please try.	Bain triail as, le do thoil.
Whatever the case, one thing is for sure.	Cibé scéal é, tá rud amháin cinnte.
They may be sometimes.	Féadfaidh siad a bheith uaireanta.
It is not a matter of position.	Ní seasamh ábhair é.
Suddenly, the big white seemed to grow bigger.	Go tobann, bhí an chuma ar an bán mór ag fás níos mó.
The vision no longer required effort to see them.	Níor theastaigh iarracht ón bhfís a thuilleadh chun iad a fheiceáil.
I plan to come back.	Tá sé beartaithe agam teacht ar ais.
There were no lights on in the living room.	Ní raibh aon soilse ar siúl sa seomra suí.
And there were four of them.	Agus bhí ceathrar acu ann.
The second problem is that the interpretation of the data is difficult.	Is í an dara fadhb ná go bhfuil léirmhíniú ar na sonraí deacair.
He let her take it if he could.	Lig sé í a thógáil dá bhféadfadh sé.
During that time, you will be living with me in the main house.	I rith an ama sin, beidh tú i do chónaí liom sa phríomhtheach.
And do your best.	Agus déan do dhícheall.
He does not speak with one voice.	Ní labhraíonn sé le guth amháin.
Disease took so long.	Galar thóg an oiread sin.
I think it was red and black, or yellow and black.	Sílim go raibh sé dearg agus dubh, nó buí agus dubh.
Parents say they are not the same kids.	Deir na tuismitheoirí nach iad na páistí céanna iad.
It was working.	Bhí sé ag obair.
This sets a bad example.	Leagann sé seo drochshampla.
There is a lot of land.	Tá go leor talún ann.
Within the if statement, something interesting happens.	Laistigh den má ráiteas, tarlaíonn rud éigin suimiúil.
I didn’t care what the world thought.	Ní raibh cúram orm cad a cheap an domhan.
Cats, like dogs, did not appear to be influenced by numbers.	Ní raibh an chuma ar an scéal go raibh tionchar ag uimhreacha ar chat, cosúil le madraí.
Yes, he makes his money working on cars.	Sea, déanann sé a chuid airgid ag obair ar charranna.
People tell me that.	Insíonn daoine sin dom.
I can do nothing.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh.
But do not keep your attention there.	Ach ná coinnigh d'aird ansin.
But he explained one thing.	Ach mhínigh sé rud amháin.
I have not changed.	Níor athraigh mé.
She did not mean to say it, whether he thought about it or not.	Ní raibh sé i gceist aici é a rá, bíodh sé ag smaoineamh air nó ná bíodh.
Are you happy now ?.	An bhfuil tú sásta anois?.
That girl seemed to be right about everything.	Ba chosúil go raibh an cailín sin ceart faoi gach rud.
I have no theory.	Níl aon teoiric agam.
They are still doing it.	Tá siad fós á dhéanamh.
That could be from anything.	D'fhéadfadh sé sin a bheith ó rud ar bith.
He and his mother came here last week.	Tháinig sé féin agus a mháthair anseo an tseachtain seo caite.
Your time is up.	Tá do chuid ama caite.
They only got to open a small hole.	Ní bhfuair siad ach poll beag a oscailt.
I do not want to limit our lives to food.	Níl mé ag iarraidh ár saol a theorannú mar gheall ar bhia.
On the other hand, school life continued much as before.	Ar an láimh eile, lean saol na scoile mórán mar a bhí roimhe seo.
You really shouldn't.	Níor chóir duit i ndáiríre.
As the pictures show.	Mar a léiríonn na pictiúir.
He never called again.	Níor ghlaoigh sé arís.
Or almost finished it.	Nó beagnach críochnaithe é.
A village can be a family.	Is féidir le sráidbhaile a bheith ina theaghlach.
One last impression, one last shot.	Tuiscint dheireanach amháin, lámhaigh dheireanach amháin.
Everyone did it.	Rinne gach éinne é.
He must survive.	Caithfidh sé maireachtáil.
It can usually change line by line.	Is féidir go n-athródh sé líne go líne de ghnáth.
My body is there.	Tá mo chorp ann.
You lose focus.	Cailleann tú fócas.
You made sure we got what we really wanted.	Rinne tú cinnte go bhfuaireamar an rud a bhí uainn i ndáiríre.
The relationship with the woman, .i.	An gaol leis an mbean, .i.
If a woman likes football, that's great.	Más maith le bean peil, tá sé sin iontach.
We did not define our relationship.	Ní raibh sainmhíniú déanta againn ar ár gcaidreamh.
Thank you so much.	Go raibh míle maith agat as.
And it looks worse when your screen is very dark.	Agus tá cuma níos measa air nuair a bhíonn do scáileán an-dorcha.
So we gave these words.	Mar sin thugamar na focail seo.
She had to go.	Bhí uirthi dul.
I know his name.	Tá a hainm ar eolas agam.
It changes every time.	Athraíonn sé gach uair.
They are doing very well.	Tá ag éirí go han-mhaith leo.
The story would end quickly.	Bheadh ​​deireadh leis an scéal go tapa.
He had to, though.	Bhí air, áfach.
They had no answer to give.	Ní raibh aon fhreagra acu le tabhairt.
So this is the right solution.	Dá bhrí sin is é seo an réiteach ceart.
Then it becomes science.	Ansin bíonn sé eolaíocht.
I was willing to go.	Bhí mé sásta dul.
And effective stress management is associated with many health benefits.	Agus tá baint ag bainistíocht struis éifeachtach le go leor sochair sláinte.
Everyone was welcome.	Bhí fáilte roimh chách.
It didn’t matter, it was far out.	Ní raibh sé cuma, bhí sé i bhfad amach.
Try it and move it.	Bain triail as agus é a bhogadh.
Their relationship slowly developed.	D'fhorbair a gcaidreamh go mall.
Get to work.	Faigh a bheith ag obair.
Sometimes it even helps them.	Uaireanta, cabhraíonn sé fiú iad.
Actually, the heart is nothing but the mind filled with love.	I ndáiríre, tá an croí rud ar bith ach an aigne líonadh le grá.
The house is in the dark.	Tá an teach sa dorchadas.
It gave me a really good car to start out there.	Thug sé carr an-mhaith dom le tosú amach ann.
My second is my son.	Is é mo dhara mo mhac.
Please buy his book.	Ceannaigh a leabhar le do thoil.
We lay on the floor.	Leag muid ar an urlár.
So it falls to me.	Mar sin a thiteann sé dom.
You will have to believe this in your heart.	Beidh ort é seo a chreidiúint i do chroí.
This drive introduces space and speed, which is nice.	Tugann an tiomáint seo spás agus luas isteach, rud atá go deas.
I think they did it so well.	Sílim go ndearna siad chomh maith sin é.
This was very much like a dream state.	Bhí sé seo go mór cosúil le stát aisling.
You saved our lives.	Shábháil tú ár saol.
No one moved for a long moment.	Níor bhog aon duine ar feadh nóiméad fada.
Nothing will break anymore.	Ní dhéanfaidh aon ní a bhriseadh níos mó.
It's special for the guys to experience something like this.	Tá sé speisialta do na guys taithí a fháil ar rud éigin mar seo.
Let's see it.	A ligean ar é a fheiceáil.
She is doing so with one mind.	Tá sé sin á dhéanamh aici ar aon intinn.
You were too excited to sleep.	Bhí an iomarca sceitimíní ort a chodladh.
I can't see how it happened.	Ní féidir liom a fheiceáil conas a tharla sé.
I do not expect you to agree.	Nílim ag súil go n-aontóidh tú.
We were supposed to go again this summer.	Bhí muid ceaptha dul arís an samhradh seo.
Create the best character girl ever.	Cruthaigh an cailín carachtar is fearr riamh.
Today, there are more common uses.	Sa lá atá inniu ann, tá úsáidí níos coitianta ann.
He knew that tone.	Bhí a fhios aige an ton sin.
It's too emotional for them.	Tá sé ró-mhothúchánach dóibh.
However, there is more to that.	Mar sin féin, tá níos mó i gceist leis sin.
Finally, a chance to really get involved with this picture.	Ar deireadh, deis a bheith páirteach i ndáiríre leis an bpictiúr seo.
There is no need to leave anything to chance.	Ní gá aon rud a fhágáil faoi sheans leis sin.
Time was the enemy.	Bhí Am an namhaid.
It was a bad line of reflection.	Droch líne machnaimh a bhí ann.
The story of two dead against the relationship.	Scéal beirt marbh i gcoinne an chaidrimh.
By the way.	Siúil dála an scéil.
Do with it as you will.	Déan leis mar a bheidh tú.
I am behind her.	Tá mé taobh thiar di.
No one wanted to miss his words.	Ní raibh aon duine ag iarraidh a chuid focal a chailleann.
Whatever it was, she didn’t care.	Cibé rud a bhí sé, ní raibh sí cúram.
This was a dead thing.	Rud marbh a bhí anseo.
I will not do it again.	Ní dhéanfaidh mé arís é.
It was a relationship that no one was happy with.	Caidreamh a bhí ann nach raibh aon duine sásta.
You can check it out here.	Is féidir leat é a sheiceáil amach anseo.
It was a great show.	Seó iontach a bhí ann.
At least not in a specific way.	Ar a laghad ní ar bhealach ar leith.
You will need something else.	Beidh rud éigin eile uait.
The whole world has gone digital.	Tá an domhan ar fad imithe digiteach.
The sound was not even going on.	Ní raibh an fhuaim ar siúl fiú.
He wondered how fast things moved.	Shíl sé cé chomh tapa agus a bhog rudaí.
Without that he knew he could not command the men.	Gan sin bhí a fhios aige nach bhféadfadh sé ordú a thabhairt do na fir.
I do not know that anyone has a clear answer to that.	Níl a fhios agam go bhfuil freagra soiléir ag éinne air sin.
Very simple, to the point band.	An-simplí, go dtí an banna pointe.
I got stuck.	chuaigh mé i bhfostú.
He was very proud of it as well.	Bhí sé an-bhródúil as chomh maith.
They were married to others.	Bhí siad pósta ar dhaoine eile.
He interrupted.	Chuir sé isteach.
Don't take so long to update next time.	Ná tóg an oiread sin fada ort nuashonrú a dhéanamh an chéad uair eile.
There was no cause for concern.	Ní raibh aon chúis imní ann.
Then the ‘normal relationship’ produced is zero.	Ansin tá an 'gnáthchaidreamh' a tháirgtear nialas.
Great item.	Mír iontach.
My mind is a little tired, however, from my numerous activities.	Tá mo intinn beagán tuirseach, áfach, ó mo ghníomhaíochtaí iomadúla.
And besides, it's not up to you to decide.	Agus ina theannta sin, ní leatsa atá sé cinneadh a dhéanamh.
He wants you to live a better life.	Tá sé ag iarraidh ort saol níos fearr a chaitheamh.
It was the way the man moved that first drew attention.	Ba é an bealach a d’aistrigh an fear a tharraing aird ar dtús.
White joined the group.	Chuaigh White isteach sa ghrúpa.
They didn't even drink much.	Níor ól siad mórán fiú.
If you can do it.	Más féidir leat é a dhéanamh.
Most of them stopped running anyway.	Stop an chuid is mó acu ag rith ar aon nós.
It's nice to be asked and it's enough at the moment.	Is deas é a bheith á iarraidh agus is leor é faoi láthair.
Of course she was at home.	Ar ndóigh, bhí sí sa bhaile.
In plain sight.	I radharc soiléir.
But leave the kids at home.	Ach fág na páistí sa bhaile.
You think that you saw the worst of them, but you do not.	Cheapann tú go bhfaca tú an ceann is measa acu, ach níl.
We only connect and recommend services and products that we truly believe in.	Ní dhéanaimid ach seirbhísí agus táirgí a chreidimid i ndáiríre a nascadh agus a mholadh.
You want something consistent.	Ba mhaith leat rud leanúnach.
You do not have to draw and buy or something.	Ní gá duit a tharraingt agus a cheannach nó rud éigin.
Explained in detail in their experimental results.	A mhínítear go mion i gcuid torthaí turgnamhacha.
The high summer light still fell between the leaves.	Thit solas ard an tsamhraidh fós idir na duilleoga.
Her hands are on her sides.	Tá a lámha ar a taobhanna.
I will sign the papers now.	Síneoidh mé na páipéir anois.
Maybe people talking, people walking around, animals outside.	B’fhéidir daoine ag caint, daoine ag siúl thart, ainmhithe taobh amuigh.
I assume it is related to other components depending on the change.	Glacaim leis go bhfuil baint aige le comhpháirteanna eile ag brath ar an athrú.
No significant differences between the species were found in the properties of wood examined.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha idir na speicis maidir leis na hairíonna adhmaid a scrúdaíodh.
The game literally continued days and days.	Lean an cluiche ar aghaidh go litriúil laethanta agus laethanta.
And we could be just people.	Agus d'fhéadfadh muid a bheith ina daoine amháin.
It proved too much for her.	Chruthaigh sé an iomarca di.
This was about to save me a lot of time and money.	Bhí sé seo ar tí a lán ama agus airgid a shábháil dom.
He didn’t have a mother, just like me.	Ní raibh máthair aige, díreach cosúil liomsa.
But it was more than that.	Ach bhí sé níos mó ná sin.
I am above and you in you.	Tá mé thuas agus tú ionat.
Any comments would still be helpful, thank you.	Bheadh ​​aon tuairimí fós ina chuidiú, go raibh maith agat.
Human beings rarely go against each other.	Is annamh a théann muintir an duine in aghaidh a chéile.
Love to know you, body.	Is breá eolas a chur ort, a chorp.
The kids were tired.	Bhí na páistí tuirseach.
However, you will not be able to return to your practice.	Ní bheidh tú in ann filleadh ar do chleachtadh áfach.
Or for the whole time.	Nó don am ar fad.
I don’t think so.	Ní dóigh liom go bhfuil sé sin.
We divided the patients into two groups.	Roinneamar na hothair ina dhá ghrúpa.
But he would not give up.	Ach ní bheadh ​​​​sé a thabhairt suas.
Again, that's to be seen.	Arís, tá sé sin le feiceáil.
Spend some time in silence every day.	Caith roinnt ama ina thost gach lá.
But, look, they are.	Ach, féach, tá siad.
Perhaps the most obvious cause is the smell.	B'fhéidir gurb é an chúis is soiléire ná an boladh.
I am proud of my identity as a recovering person.	Táim bródúil as m'aitheantas mar dhuine atá ag téarnamh.
So, not much attention has been paid so far.	Mar sin, níor tugadh mórán airde go dtí seo.
I wonder what exactly a few minutes meant.	N'fheadar cad go díreach a bhí i gceist le cúpla nóiméad.
We will definitely return again.	Is cinnte go bhfillfimid arís.
Long to make it happen.	Fada chun é a dhéanamh tarlú.
And every summer seemed to be better than the last.	Agus bhí an chuma ar gach samhradh níos fearr ná an ceann deireanach.
I know my limits.	Tá a fhios agam mo teorainneacha.
Check and check.	Seiceáil agus seiceáil.
And when you do, see if you can guess what happens.	Agus nuair a dhéanann tú sin, féach an féidir leat buille faoi thuairim cad a tharlaíonn.
These differences were not significant, except for blood.	Ní raibh na difríochtaí seo suntasach, ach amháin i gcás fola.
There is a great chance for you.	Tá seans breá ann duit.
The type of message we are trying to send is different.	Tá an cineál teachtaireachta atáimid ag iarraidh a sheoladh difriúil.
Seems bad.	Cosúil go dona.
Come and drink with us.	Tar agus deoch linn.
It's not my business.	Ní hé mo ghnó é.
I hope you do not find much change in me.	Tá súil agam nach bhfaighidh tú mórán athraithe orm.
But it looked good.	Ach bhí an chuma air go maith.
The price comes through, hide it.	Tagann an praghas tríd, cuir i bhfolach é.
He goes after his mother in that.	Bíonn sé i ndiaidh a mháthar in sin.
I was small for my age and easily tired.	Bhí mé beag do mo aois agus tuirseach go héasca.
She is with other men.	Tá sí le fir eile.
Tell me what you want me to say.	Inis dom cad ba mhaith leat dom a rá.
One of the men carried a little girl in his arms.	D'iompair duine de na fir cailín beag ina arm.
We stand on the edge of history.	Seasann muid ar imeall na staire.
She falls in beside him as if she has found a house for herself.	Titeann sí isteach in aice leis amhail is go bhfuil teach faighte aici di féin.
This had to be stopped.	B’éigean é seo a stopadh.
They love hard and hate hard.	Is breá leo crua agus is fuath leo go crua.
The page falls to the floor.	Titeann an leathanach ar an urlár.
And they never seem to care about that.	Agus is cosúil nach bhfuil cúram orthu riamh faoi sin.
The sense that she was playing was gone.	Bhí an tuiscint go raibh sí ag súgradh imithe.
He no longer felt very strong.	Níor bhraith sé an-láidir a thuilleadh.
He broke his left leg.	Bhris sé a cos chlé.
Separate analyzes were performed for each cell type.	Rinneadh anailísí ar leith do gach cineál cille.
We would not need food.	Ní bheadh ​​bia de dhíth orainn.
We will take it back from where it came from.	Tógfaimid ar ais é as ar tháinig sé.
That did not last long.	Níor mhair sin i bhfad.
Have passion.	Bíodh paisean agat.
Can be measured.	Is féidir a thomhas.
I'm like you.	Tá mé cosúil leat.
Until night falls.	Go dtí go dtagann an oíche.
At least that's what they tell me.	Ar a laghad sin a insíonn siad dom.
My father used to play with us.	Bheadh ​​m’athair ag súgradh linn.
See this page for more details.	Féach ar an leathanach seo le haghaidh tuilleadh sonraí.
So is family.	Mar sin tá teaghlach.
They were loud and heavy enough.	Bhíodar glórach agus trom go leor.
It is essential to learn proper form.	Tá sé riachtanach foirm cheart a fhoghlaim.
He didn't either.	Ní dhearna sé ach an oiread.
I showed him something in hand.	Thaispeáin mé rud éigin idir lámha dó.
She does not care.	Is cuma léi.
Go to the party without it, you will probably enjoy it more.	Téigh go dtí an páirtí gan é, is dócha go mbainfidh tú taitneamh as níos mó.
The woman moved forward, away from him.	Bhog an bhean ar aghaidh, ar shiúl uaidh.
But it has to be done.	Ach caithfear é a dhéanamh.
Eye contact is better than ever.	Tá teagmháil súl níos fearr ná riamh.
I’m giving myself a pass on that one.	Tá mé ag tabhairt pas dom féin ar an gceann sin.
Is there such a thing ?.	An bhfuil a leithéid ann?.
Staying in touch should not be too difficult.	Níor cheart go mbeadh sé ró-dheacair fanacht i dteagmháil.
They were expecting more.	Bhí siad ag súil le níos mó.
The two men drive away.	Tiomáineann an bheirt fhear ar shiúl.
He will know all the questions in advance.	Beidh gach ceist ar eolas aige roimh ré.
She wanted something like it, but even more so.	Theastaigh uaithi rud éigin mar é, ach níos mó fós.
He's back home laughing well.	Tá sé ar ais abhaile ag gáire maith.
If you believe you are seeing an error, please contact me.	Má chreideann tú go bhfeiceann tú earráid, déan teagmháil liom le do thoil.
However, a bad strategy does not have to be the worst strategy.	Mar sin féin, ní gá go mbeadh drochstraitéis ina straitéis is measa.
No, not just the way you think.	Ní hea, ní hamháin ar an mbealach a bhfuil tú ag smaoineamh.
It was a simple fact.	Fíric shimplí a bhí ann.
They said he was sad.	Dúirt siad go raibh sé brónach.
Full of horses.	Lán capaill.
The same pattern was observed in the patients of the current study.	Chonacthas an patrún céanna in othair an staidéir reatha.
Of course prices were going up.	Ar ndóigh bhí praghsanna ag dul suas.
No, she did not think that she had heard of that before.	Ní hea, níor shíl sí gur chuala sí faoi sin roimhe seo.
She could not think or speak like an ordinary person.	Ní raibh sí in ann smaoineamh nó labhairt mar ghnáthdhuine.
If it is present, you will need to deal with it immediately.	Má tá sé i láthair, beidh ort déileáil leis láithreach.
For example, here.	Mar shampla, anseo.
And when you feel stupid, the opposite happens.	Agus nuair a bhraitheann tú dúr, tarlaíonn a mhalairt.
It's a beautiful idea.	Is smaoineamh álainn é.
It helps keep things moving and feeling good.	Cuidíonn sé le rudaí a choinneáil ag gluaiseacht agus mothú go maith.
But it's something most of us choose.	Ach is rud é a roghnaíonn an chuid is mó againn.
He had that ‘it’ factor.	Bhí an fachtóir ‘é’ sin aige.
I look forward to things for myself.	Táim ag súil le rudaí díom féin.
What she wants she does not know.	Cad atá uaithi níl a fhios aici.
You will want to be on your own which is sometimes a good experience.	Beidh tú ag iarraidh a bheith leat féin a mbíonn taithí mhaith agat uaireanta.
And soon enough, more little things appear.	Agus go luath go leor, tá níos mó rudaí beaga le feiceáil.
But he tried again and again.	Ach rinne sé iarracht arís agus arís eile.
He was expected to miss it for eight weeks.	Bhíothas ag súil go gcaillfeadh sé sé go hocht seachtaine.
None of us had an idea.	Ní raibh aon smaoineamh ag aon duine againn.
And so it went until he left, again for a few months.	Agus mar sin chuaigh sé go dtí gur fhág sé, arís ar feadh cúpla mí.
He wanted to check it out with no answer.	Bhí sé ag iarraidh seiceáil air gan aon fhreagra.
The vehicle is not the same.	Ní hionann an fheithicil léirithe.
She had time.	Bhí am aici.
We moved towards them, to meet them to join.	Bhog muid i dtreo iad, chun bualadh leo páirt a ghlacadh.
My mother's actions.	Gníomhartha mo mháthar.
And it was very late.	Agus bhí sé an-déanach.
This book is not about getting a very big boat.	Ní bhaineann an leabhar seo le bád an-mhór a fháil.
Stick to the numbers and you will find out from here.	Cloí leis na huimhreacha agus gheobhaidh tú amach as seo.
I had to think what the point was.	Bhí orm smaoineamh cad é an pointe.
However, I have run this many times, and I have never had a problem.	Is iomaí uair a rith mé é seo áfach, agus ní raibh fadhb agam riamh.
It was, two houses down.	Bhí sé, dhá theach síos.
But it was a beautiful walk.	Ach siúlóid álainn a bhí ann.
It looks like a real good fit for us.	Breathnaíonn sé cosúil le dea-oiriúnach fíor dúinn.
I could see them underwater.	Raibh mé in ann iad a fheiceáil faoin uisce.
But not for the reasons you would think.	Ach ní ar na cúiseanna a shílfeá.
For more information, please click here.	Le haghaidh tuilleadh eolais, cliceáil anseo le do thoil.
That gives it structure and focus, he says.	Tugann sé sin struchtúr agus fócas dó, a deir sé.
He raised his hands again.	Thóg sé suas a lámha arís.
And there was to be.	Agus bhí le bheith ann.
Their experiences were worse.	Bhí a n-eispéiris níos measa.
The baby is not asleep.	Níl an leanbh ina chodladh.
Return to starting position.	Fill ar ais go dtí an suíomh tosaigh.
I think they will buy their stock back.	Sílim go gceannóidh siad a stoc ar ais.
But the real problem is people.	Ach tá an fhadhb fíor daoine.
Okay, see you later.	Ceart go leor, feicfidh tú níos déanaí.
Fast or slow.	Go tapa nó mall.
It's worse at night.	Tá sé níos measa ar an oíche.
I would love to win this table.	Ba bhreá liom an tábla seo a bhuachan.
I want you to stay here forever.	Ba mhaith liom tú a fanacht anseo go deo.
However, this is part of the game.	Is cuid den chluiche é seo áfach.
The man took a step back.	Thóg an fear céim siar.
It makes good bad men and good men better.	Déanann sé droch-fhir maith agus fir mhaithe níos fearr.
We can look at this moment in a different way.	Is féidir linn breathnú ar an nóiméad seo ar bhealach difriúil.
He was not expecting to see the plane, of course.	Ní raibh sé ag súil leis an eitleán a fheiceáil, ar ndóigh.
You know the rest of the story.	Tá an chuid eile den scéal ar eolas agat.
I had to change it.	Bhí orm é a athrú.
We will try to come every year from now on.	Déanfaimid iarracht teacht anall gach bliain as seo amach.
Goodbye safe for you.	Slán sábháilte duit.
They are everything to me and give me more joy every day.	Tá siad gach rud dom agus a thabhairt dom níos mó áthas gach lá.
Within a few months things have turned dark between them.	Taobh istigh de chúpla mí tá rudaí iompaithe dorcha eatarthu.
The flowers were beautiful all the time.	Bhí na bláthanna go hálainn an t-am ar fad.
It takes a while to finish it.	Tógann sé tamall é a chríochnú.
And then the second great thing happened.	Agus ansin tharla an dara rud iontach.
It looked good.	Bhí cuma mhaith air.
I mean death.	Bás i gceist agam.
So join now.	Mar sin páirt a ghlacadh anois.
That investigation is expected to last several years.	Táthar ag súil go mairfidh an t-imscrúdú sin roinnt blianta.
They must have had jobs or something.	Caithfidh go raibh poist nó rud éigin acu.
Stop everyone, please.	Stop gach duine, le do thoil.
It is a beginning full of hope.	Tús atá ann atá lán de dhóchas.
They would stay there for at least a few months.	D’fhanfaidís ann ar feadh cúpla mí ar a laghad.
My family was there and the rest of the world was there.	Bhí mo chlann ann agus bhí an chuid eile den domhan ann.
We can talk about what other people have done.	Is féidir linn labhairt faoi na rudaí a rinne daoine eile.
By danger, perhaps.	De réir an chontúirt, b'fhéidir.
I would like to suggest you some learning sites.	Ba mhaith liom roinnt suíomhanna foghlama a mholadh duit.
In a free country the road to reality runs through politics.	I dtír shaor ritheann an bóthar chun na réaltachta trí pholaitíocht.
But we have to accept this.	Ach caithfimid glacadh leis seo.
The work we do is difficult.	Is deacair an obair a dhéanaimid.
I was slow off the mark.	Bhí mé mall as an marc.
In my power '.	I mo chumhacht'.
Just my name, nothing else.	Díreach m'ainm, ní rud ar bith eile.
In the morning, pour out the water and cover with cold water.	Ar maidin, doirt as an uisce agus clúdaigh le huisce fuar.
He had two needs.	Bhí dhá riachtanas aige.
That would seem fair to me.	Dhealródh sé sin a bheith cothrom dom.
In fact, more details do not necessarily mean more information.	Go deimhin, ní gá go gciallódh níos mó sonraí tuilleadh faisnéise.
Most of them were of the opposite opinion.	Bhí a mhalairt de thuairim ag a bhformhór.
These data do not differ significantly from data obtained under controlled conditions.	Níl difríocht shuntasach idir na sonraí sin agus na sonraí a fhaightear faoi choinníollacha rialaithe.
The man on the right fixed his eyes on her.	Shocraigh an fear ar dheis a shúile uirthi.
I thought you might go see her.	Shíl mé go dtiocfadh leat dul chun í a fheiceáil.
It looked very good.	Bhreathnaigh sé an-mhaith.
I want to see what unique applications people come up with.	Ba mhaith liom a fheiceáil cad iad na hiarratais uathúla a thagann daoine suas.
He drove twice, really.	Thiomáin sé faoi dhó, i ndáiríre.
The roll is empty.	Tá an rolla folamh.
We can't help being upset.	Ní féidir linn cabhrú le bheith trína chéile.
At least for any common sense approach.	Ar a laghad d'aon chur chuige ciall choiteann.
Yes, they were good.	Sea, bhí siad go maith.
He could not move or speak.	Ní fhéadfadh sé bogadh ná labhairt.
So he went back outside and looked out the window.	Mar sin chuaigh sé ar ais taobh amuigh agus d'fhéach sé tríd an fhuinneog.
Then it goes on to some more.	Ansin téann sé ar roinnt níos mó.
I think the idea is a little more practical.	Sílim go bhfuil an smaoineamh beagán níos praiticiúla.
But this is the common practice of the extreme left.	Ach is é seo an cleachtas coitianta ar an taobh clé mhór.
Model parameters are random effects.	Is éifeachtaí randamacha iad paraiméadair mhúnla.
She looked older, naturally, but she was still a stunning beauty.	D'fhéach sí níos sine, go nádúrtha, ach bhí sí fós ina áilleacht iontach.
She helped me.	Chuidigh sí liom.
Although you can still.	Cé gur féidir leat fós.
It doesn't help me.	Ní chuidíonn sé liom.
You waited until you saw who you were fighting for.	D'fhan tú go dtí go bhfaca tú cé a bhí tú a throid.
For him everything goes around sex.	Dó téann gach rud timpeall gnéis.
He was feeling much better after it.	Bhí sé ag mothú i bhfad níos fearr tar éis é.
I forget his name now.	Déanaim dearmad ar an ainm atá air anois.
But sometimes it felt worth it.	Ach uaireanta bhraith sé gurbh fhiú é.
Look at him.	Féach air.
And you want to stay out of that river.	Agus ba mhaith leat fanacht amach ón abhainn sin.
But you don't have to cut a crew to stay here.	Ach ní gá duit criú a ghearradh chun fanacht anseo.
I had a job.	Bhí post agam.
Women have the power.	Tá an chumhacht ag mná.
I am just so happy.	Tá mé díreach chomh sásta.
It takes a long time to get it, as well.	Tógann sé tamall fada chun é a fháil, chomh maith.
In the bar.	Sa bheár.
However, his physical assault is low.	Mar sin féin, tá a ionsaí fisiciúil íseal.
And thank you, for your confidence earlier in the evening.	Agus go raibh maith agat, as do mhuinín níos luaithe sa tráthnóna.
Or they do not understand what we really want.	Nó ní thuigeann siad cad atá uainn i ndáiríre.
We both need to rest.	Ní mór dúinn araon a gcuid eile.
That cannot be done.	Ní féidir é sin a dhéanamh.
Let’s look at the facts.	Breathnaímid ar na fíricí.
They continued to tell us that our father would come to us, too.	Lean siad ag insint dúinn go dtiocfadh ár n-athair chugainn, freisin.
Eventually she would be able to live as she wanted.	Faoi dheireadh bheadh ​​​​sí in ann maireachtáil mar ba mhaith léi.
Surgery is an integral part of treatment.	Is cuid lárnach den chóireáil é máinliacht.
Study the world around you.	Déan staidéar ar an domhan thart ort.
It was a good marriage.	Pósadh maith a bhí ann.
It moves us forward.	Bogann sé ar aghaidh sinn.
It has the same shape and weight.	Tá an cruth céanna air agus an meáchan.
I had it myself.	Bhí sé agam féin.
I wonder how they still managed to do the above idea.	N'fheadar conas a d'éirigh leo fós an smaoineamh thuas a dhéanamh.
It's intense, but it's fun.	Tá sé dian, ach tá sé spraoi.
Go to class anyway.	Téigh go dtí an rang ar aon nós.
However, a large number of data were missing due to a number of factors.	Mar sin féin, bhí líon mór sonraí in easnamh mar gheall ar roinnt fachtóirí.
Despite this, the disease remained active.	In ainneoin seo, d'fhan an galar gníomhach.
Parents, back home.	A thuismitheoirí, ar ais sa bhaile.
An open top was necessary for this to work.	Bhí barr oscailte riachtanach le go n-oibreodh sé seo.
My plan will be completed in my first term.	Beidh mo phlean críochnaithe i mo chéad téarma.
Silence has another quality than the silence of the day.	Tá cáilíocht eile ag an gciúnas ná ciúnas an lae.
For their faith, they bought most of them.	Chun a gcreidimh, cheannaigh siad an chuid is mó acu.
It turns out, based on actual studies, that he was wrong.	Tharlaíonn sé, bunaithe ar staidéir iarbhír, go raibh sé mícheart.
That seems to fit with the tone so far.	Is cosúil go luíonn sé sin leis an ton go dtí seo.
You might think this is normal.	B'fhéidir go gceapann tú go bhfuil sé seo gnáth.
I go down the middle.	Téim síos an lár.
She looked at him often.	Bhreathnaigh sí air go minic.
But things were bad then.	Ach bhí rudaí go dona ansin.
They hate that one, too.	Is fuath leo an ceann sin, freisin.
This is a very kind and easy step.	Is céim an-chineálta agus éasca é seo.
The men at the table looked up from their cards and laughed.	D’fhéach na fir ag an mbord suas óna gcártaí agus rinne siad gáire.
At his feet.	Ag a chosa.
And, no, she could not write.	Agus, ní hea, ní raibh sí in ann scríobh.
He asked her what she was doing and she told him.	D’fhiafraigh sé de cad a bhí á dhéanamh aici agus dúirt sí leis.
If in doubt, start with something easier.	Má tá amhras ort, tosaigh le rud éigin níos éasca.
Even if he didn't, really.	Fiú mura ndearna sé, i ndáiríre.
He never came off the field.	Níor tháinig sé riamh as an bpáirc.
You see the couple walking behind the cars.	Feiceann tú an lánúin ag siúl taobh thiar de na gluaisteáin.
However, some games love that you feel small.	Mar sin féin, is breá le roinnt cluichí go mbraitheann tú beag.
She could not believe that her parents would lie to her.	Níorbh fhéidir léi a chreidiúint go ndéanfadh a tuismitheoirí bréag di.
And now she wanted things to happen at her command.	Agus anois theastaigh uaithi go dtarlódh rudaí ar a ordú.
To get them to the other side of the park.	Chun iad a fháil go dtí an taobh eile den pháirc.
We can explain it in a straightforward way.	Is féidir linn é a mhíniú ar bhealach díreach.
I woke up early.	D'éirigh mé go luath.
I hoped she was too young to understand.	Bhí súil agam go raibh sí ró-óg le tuiscint.
It may take several weeks.	D’fhéadfadh sé roinnt seachtainí a ghlacadh.
No one believed me.	Níor chreid aon duine mé.
Send a private army.	Seol arm príobháideach.
That's one voice.	Sin guth amháin.
Either scene is correct.	Tá ceachtar radharc ceart.
Two things became very clear to me.	Tháinig dhá rud an-soiléir dom.
They have an open sky.	Tá spéir oscailte acu.
No one got it.	Ní bhfuair éinne é.
This kind of makes sense if you think about it.	Déanann an cineál seo ciall má cheapann tú faoi.
I did this about every eight weeks.	Rinne mé é seo thart ar gach ocht seachtaine.
On the floor, perhaps, or behind the screen.	Ar an urlár, b'fhéidir, nó taobh thiar den scáileán.
Although it has not existed for years.	Cé nach raibh ann le blianta.
That's it, of course.	Sin é, ar ndóigh.
My best advice is to sit with them.	Is é mo chomhairle is fearr ná suí leo.
Just trade me.	Just a trádáil dom.
You know that as you get older, you could be pushed out.	Tá a fhios agat nuair a éiríonn tú níos sine, go bhféadfaí tú a bhrú amach.
Everyone loves you.	Is breá le gach duine tú.
The building has had many different uses since its construction.	Bhí go leor úsáidí éagsúla ag an bhfoirgneamh ó tógadh é.
It was not done.	Ní dhearnadh.
At the time, there was no such rose.	Ag an am, ní raibh rós den sórt sin ann.
The men move away.	Bogtar na fir ar shiúl.
I do not think that is likely to happen.	Ní dóigh liom gur dócha go dtarlóidh sin.
He did not want to be late for that dinner.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith déanach don dinnéar sin.
Some stayed a week, some longer.	D’fhan cuid acu seachtain, cuid eile níos faide.
Don’t make sense of yourself.	Ná bíodh ciall ort féin.
There are no walls in my world.	Níl aon ballaí i mo domhan.
Please use the comments section below each article to join the conversation.	Bain úsáid as an rannóg tuairimí thíos gach alt le do thoil chun páirt a ghlacadh sa chomhrá.
Very strong performance.	Feidhmíocht an-láidir.
We have more than enough space.	Tá níos mó ná go leor spáis againn.
Now one can point and shoot with a cell phone.	Anois is féidir le duine pointe agus shoot le fón póca.
Her part could be much better too.	D'fhéadfadh a cuid a bheith i bhfad níos fearr freisin.
He has not done this.	Níl sé seo déanta aige.
Nothing special, that one, and only one out of many.	Ní dhéanfaidh aon ní speisialta, an ceann sin, agus gan ach ceann amháin as go leor.
Only a few weeks since it stopped.	Níl ach cúpla seachtain ó stop sé.
Finally, she looked away.	Ar deireadh, d'fhéach sí ar shiúl.
I love you, wife.	Is breá liom tú, a bhean chéile.
Which country has the title for being in the best bed.	Cén tír ag a bhfuil an teideal as a bheith sa leaba is fearr.
And there is more to come.	Agus tá níos mó le teacht.
They should be sure of what they are seeing.	Ba chóir dóibh a bheith cinnte cad atá á fheiceáil acu.
That’s how it went.	Sin mar a chuaigh sé.
Suddenly he turned to me.	Go tobann chas sé chugam.
If anything, she seemed more powerful than ever.	Más rud ar bith, bhí an chuma uirthi níos cumhachtaí ná riamh.
I was more concerned about their safety than anything else.	Bhí níos mó imní orm faoina sábháilteacht ná aon rud eile.
Which you will try.	Cé acu a dhéanfaidh tú iarracht.
That is its true value.	Is é sin a luach fíor.
One person is not supposed to like them better than another.	Níltear ag ceapadh go dtaitníonn siad le duine amháin níos fearr ná le duine eile.
Move where you want.	Bog áit ar mhaith leat.
There are many others out there doing that for us.	Tá go leor daoine eile amuigh ansin á dhéanamh sin dúinn.
If not, please do not buy from us.	Mura ndéanann sé, ná ceannaigh uainn le do thoil.
He believed he was old.	Chreid sé go raibh aois imithe air.
In fact, the events of the evening did not unfold.	Go deimhin, níor tháinig imeachtaí an tráthnóna chun cinn.
There is beauty, on both sides.	Tá áilleacht, ar an dá thaobh.
That's the term.	Sin é an téarma.
My mental support was huge at first.	Ba é mo thacaíocht mheabhrach ollmhór ar dtús.
But they were back.	Ach bhí siad ar ais.
Change will happen.	Tarlóidh athrú.
However, the influence of gender should be taken into account.	Mar sin féin, ba cheart tionchar na hinscne a chur san áireamh.
This book is based on a true story.	Tá an leabhar seo bunaithe ar scéal fíor.
While this may seem like a simple task, it is not.	Cé go bhféadfadh sé seo a bheith cosúil le tasc simplí, níl sé.
The light on the hands looks especially great, well!	Breathnaíonn an solas ar na lámha go háirithe iontach, go maith!
All you have to do is take it nicely and easily.	Níl le déanamh agat ach é a ghlacadh go deas agus go héasca.
They help keep me young.	Cuidíonn siad liom a choinneáil óg.
We will have to do with what we have.	Beidh orainn déanamh leis an méid atá againn.
Take, for example, two.	Tóg, mar shampla, beirt.
I would have bought more shoes.	Bheadh ​​níos mó bróga ceannaithe agam.
This is my world.	Is é seo mo domhan.
Any reason you should.	Aon chúis ba chóir duit.
I only found out recently.	Ní bhfuair mé amach ach le déanaí.
To take this into account would require detailed knowledge of those states.	Chun é seo a chur san áireamh bheadh ​​gá le mioneolas ar na stáit sin.
They needed the rules.	Bhí na rialacha ag teastáil uathu.
He lived more than a century ago.	Chónaigh sé níos mó ná céad bliain ó shin.
My father must have been too.	Caithfidh go raibh m’athair freisin.
Therefore, the study sample is relatively representative.	Mar sin, tá an sampla staidéir sách ionadaíoch.
They have no eyes.	Níl súile ar bith acu.
Who knew, they might even let her get a job.	Cé a bhí a fhios, d'fhéadfadh siad fiú ligean di post a fháil.
But of course, she would not need them.	Ach ar ndóigh, ní bheadh ​​siad ag teastáil uaithi.
Somehow she was speaking directly into her mind.	Ar bhealach éigin bhí sí ag labhairt go díreach isteach ina intinn.
We got to keep the dog.	Fuair ​​​​muid an madra a choinneáil.
The next thing is their desires.	Is é an chéad rud eile a gcuid mianta.
I still test myself.	Déanaim tástáil orm féin fós.
We do not understand relaxation and recovery.	Ní thuigimid scíthe agus téarnamh.
Strong head.	Ceann láidir.
He is not going to shoot her, because he needs her.	Níl sé chun í a lámhach, mar ní mór dó í.
He will not forget.	Ní dhéanfaidh sé dearmad.
It will pick up.	Piocfaidh sé suas.
Two groups were tested.	Rinneadh tástáil ar dhá ghrúpa.
You can also put this unit outside.	Is féidir leat an t-aonad seo a chur taobh amuigh freisin.
And this stuff is good !.	Agus tá an stuif seo go maith!.
The three of us then stood in silence for a moment.	Sheas an triúr againn ansin ina dtost ar feadh nóiméad.
There are three cases to consider.	Tá trí chás le breithniú.
The rest would come in time.	Thiocfadh an chuid eile in am.
The difference is as follows.	Is é seo a leanas an difríocht.
She could just die.	D'fhéadfadh sí bás díreach.
Stay right here.	Fan ceart anseo.
Your relationship with your wife is incredible.	Tá do chaidreamh le do bhean dochreidte.
Do whatever you want with it.	Déan cibé rud is mian leat leis.
And then there were many.	Agus ansin bhí go leor.
Unfortunately, there are still some problems.	Ar an drochuair, tá roinnt fadhbanna fós ann.
I may be able to actually sleep.	Seans go mbeidh mé in ann codladh i ndáiríre.
Then they closed some smaller street parties.	Ansin dhún siad roinnt páirtithe sráide níos lú.
Anyone could see them.	D'fhéadfadh duine ar bith iad a fheiceáil.
Locked in his office.	Faoi ghlas ina oifig.
Situations like this happen every day.	Tarlaíonn cásanna mar seo gach lá.
It takes time to put things right.	Tógann sé am chun rudaí a chur ina gceart.
It must be hated by someone.	Caithfidh gur fuath le duine éigin é.
At the end he did that.	Ag an deireadh rinne sé sin.
A bit of a laugh.	Beagán de gáire.
And they do their best to make sure we forget about it too.	Agus déanann siad a ndícheall a chinntiú go ndéanaimid dearmad air freisin.
I had to hear her voice.	Bhí orm a guth a chloisteáil.
I just had to reach out and touch her.	Ní raibh orm ach mo lámh a shíneadh amach agus teagmháil a dhéanamh léi.
I tried it.	Bhain mé triail as.
My fingers are light white.	Is bán éadrom mo mhéara.
There is no single name for this period.	Níl aon ainm amháin ar an tréimhse seo.
The doors barely opened.	Is ar éigean a d’oscail na doirse.
I didn't like any of it.	Níor thaitin aon chuid de.
It is a tool of my trade.	Is é uirlis mo thrádáil é.
Five minutes, she thought.	Cúig nóiméad, shíl sí.
It has both female and male identity.	Tá féiniúlacht baineann agus fireann aige.
It is a long and important conversation that must take place.	Is comhrá fada tábhachtach é nach mór a bheith ann.
You can't imagine life without money.	Ní féidir leat saol gan airgead a shamhlú.
But it also faces serious security and economic concerns.	Ach tá imní mhór maidir le slándáil agus eacnamaíoch le sárú aige freisin.
Injuries seem to be the main issue.	Is cosúil gurb í gortuithe an phríomhcheist.
Please indicate your requirements when booking.	Cuir do chuid riachtanas in iúl nuair a chuireann tú in áirithe.
I pushed and slowly opened the door.	bhrúigh mé agus d'oscail an doras go mall.
For example, they do not smoke in front of us.	Mar shampla, ní chaitheann siad tobac os ár gcomhair.
You can dry.	Is féidir leat a thriomú.
And they never used it, it's the biggest thing.	Agus níor úsáid siad é riamh, is é an rud is mó.
This was a big decision.	Cinneadh mór a bhí anseo.
I found out why.	Fuair ​​​​mé amach cén fáth.
No second chance.	Gan dara seans.
Not even though the system remains as it is.	Ní cé go bhfanann an córas mar atá sé.
He was gone, and still has to be on the train.	Bhí sé imithe, agus fós caithfidh sé a bheith ar an traein.
The signs are not good.	Níl na comharthaí go maith.
There was nothing more than a phone call out.	Ní raibh aon rud níos mó ná glao gutháin amach.
But there can be no general rise in values.	Ach ní féidir ardú ginearálta ar luachanna a bheith ann.
Great family and really cool people.	Teaghlach iontach agus daoine iontach fionnuar.
It may be there, hidden in the noise.	Féadfaidh sé a bheith ann, i bhfolach sa torann.
I moved again and the same thing happened again.	Bhog mé arís agus tharla an rud céanna arís.
He is a good man.	Is fear maith é.
Then they put their time on a Web site.	Ansin cuireann siad a gcuid ama ar shuíomh Gréasáin.
His father and everyone else.	A hathair agus gach duine eile.
I did not want to believe it.	Ní raibh mé ag iarraidh é a chreidiúint.
Comfortable warm house.	Teach te compordach.
Theory is a guide, not a closed system.	Is treoir í an teoiric, ní córas dúnta.
Only a few streets below, he said, houses were on fire.	Níl ach cúpla sráid thíos, a dúirt sé, bhí tithe ar lasadh.
However, my wife asked me to do something about it.	Mar sin féin, d'iarr mo bhean orm rud éigin a dhéanamh faoi.
I do not want to fuck with him.	Níl mé ag iarraidh a fuck leis.
Do how much you touch them, they feel.	An bhfuil cé mhéad i dteagmháil léi tú iad, a bhraitheann siad.
That’s how I understood what you were saying.	Sin mar a thuig mé cad a bhí á rá agat.
But now ‘you are found in yourself and your family’.	Ach anois ‘tá tú aimsithe ionat féin agus i do mhuintir’.
What he saw himself.	An rud a chonaic sé é féin.
Further areas may need to be examined.	Seans go mbeidh gá le tuilleadh réimsí a scrúdú.
They could cut it back, or they could cut it off altogether.	D’fhéadfaidís é a ghearradh siar, nó d’fhéadfaidís é a ghearradh go hiomlán.
You went too far this time.	Chuaigh tú rófhada an uair seo.
The time was earlier than last night.	Bhí an t-am níos luaithe ná mar a bhí aréir.
Your blog is your step.	Is é do bhlag do chéim.
This is in line with the outcome of our study.	Tá sé seo ag teacht le toradh ár staidéir.
I turned back to help him up.	Chas mé ar ais chun cabhrú leis suas.
We make our community stronger.	Déanaimid ár bpobal níos láidre.
Detailed description.	Cur síos mionsonraithe.
So it is a poor country by any means.	Mar sin is tír bhocht í ar aon bheart.
Like letters falling from the sky, free.	Cosúil le litreacha ag titim as an spéir saor in aisce,.
As much as possible.	An oiread de agus is féidir.
That is not really to say.	Ní hé sin le rá i ndáiríre.
Even he probably didn’t see this performance coming.	Fiú is dócha nach bhfaca sé an fheidhmíocht seo ag teacht.
But my options are limited.	Ach tá mo roghanna teoranta.
I happened to see it happen.	Tharla mé é a fheiceáil ag tarlú.
We were unlucky, do not let me get lost.	Ní raibh an t-ádh linn, ná lig dom dul amú.
This time, though, it’s different.	An uair seo, áfach, tá sé difriúil.
Good days ahead for mobile users like that.	Laethanta maithe amach anseo d'úsáideoirí soghluaiste mar sin.
I need to do something about this before it gets worse.	Caithfidh mé rud éigin a dhéanamh faoi seo sula n-éireoidh sé níos measa.
And not legs.	Agus ní cosa.
It was just good.	Bhí sé díreach go maith.
This decision may be related to differences in sample size and power.	D’fhéadfadh baint a bheith ag an gcinneadh seo le difríochtaí i méid an tsampla agus i gcumhacht.
Plus, almost everyone will have that list.	Níos mó, beidh an liosta sin beagnach gach duine.
He did not think through.	Níor smaoinigh sé tríd.
This is long enough to circle the world more than twice.	Tá sé seo fada go leor chun ciorcal a chur ar an domhan níos mó ná dhá uair.
They may want to make last minute changes.	B’fhéidir gur mhaith leo athruithe a dhéanamh ar an nóiméad deireanach.
I assume this is what you saw.	Glacaim leis gurb é seo an rud a chonaic tú.
She could not move her hand.	Ní fhéadfadh sí a lámh a bhogadh.
It would be great to welcome him to the movement too.	Bheadh ​​sé iontach fáilte a chur roimhe chuig an ngluaiseacht freisin.
Here are some of them to discuss one by one.	Seo roinnt acu atá chun plé a dhéanamh ar gach ceann ar cheann.
Wide at the bottom.	Leathan ag bun.
You love them.	Is breá leat iad.
Of course, you are not over his head.	Ar ndóigh, níl tú thar a cheann.
For the first time, she saw it clearly.	Don chéad uair, chonaic sí go soiléir é.
But he did this.	Ach rinne sé é seo.
It started with fifteen people.	Thosaigh sé le cúig dhuine dhéag.
It is a great learning tool.	Is uirlis iontach foghlama é.
It has to be moral in its nature.	Caithfidh sé a bheith morálta ina nádúr.
Its condition is not known immediately.	Ní fios a riocht láithreach.
But everyone did everything.	Ach rinne gach éinne gach rud.
Or would, a few years ago, precede the kids.	Nó a bheadh, cúpla bliain ó shin, roimh na páistí.
But there are many things wrong with your code.	Ach tá go leor rudaí mícheart le do chód.
People love the design and the sound.	Is breá le daoine an dearadh agus an fhuaim.
So we're going to give it our best shot.	Mar sin táimid chun ár lámhaigh is fearr a thabhairt dó.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach bhfuil.
I was very, very sick.	Bhí mé an-, an-tinn.
It's me.	Is mise é.
That is an order.	Is ordú é sin.
Let's get to that.	A ligean ar a fháil go.
The construction took a total of three years.	Thóg an tógáil trí bliana san iomlán.
It got interesting to me.	Fuair ​​​​sé suimiúil dom.
She did it for me and it fits perfectly.	Rinne sí dom é agus luíonn sé go foirfe.
Then the other women got that.	Ansin fuair na mná eile sin.
He was the first to go to work.	Ba é an chéad cheann a chuaigh ag obair.
It will be at your home or at work.	Beidh sé ag do theach nó ag do chuid oibre.
The sea is your friend.	Is é an fharraige do chara.
Strange light falling through the fields.	Solas aisteach ag titim trí na páirceanna.
He had the perfect horse.	Bhí an capall foirfe aige.
It could be whatever.	D'fhéadfadh sé a bheith cibé.
I do not have enough work as it is, for.	Is beag mo dhóthain oibre mar atá sé, le haghaidh.
I am not sure whether I am clear in my question.	Nílim cinnte an bhfuil mé soiléir i mo cheist.
A lot has been put on it.	Tá go leor curtha air.
Let's try that.	A ligean ar triail a bhaint as sin.
Talk to you tomorrow.	Labhair leat amárach.
Think of the kind of crowd that would be comfortable with it.	Smaoinigh ar an saghas slua a bheadh ​​compordach leis.
You may be surprised at what you learn.	Seans go mbeidh ionadh ort faoin méid a fhoghlaimíonn tú.
They were completely new to both of us.	Bhí siad go hiomlán nua don bheirt againn.
So don’t talk to me about laws.	Mar sin, ná labhair liom faoi dhlíthe.
The noise is similar too.	Tá an torann cosúil freisin.
There is no second chance.	Níl an dara seans ann.
I mean, my legs and feet seem to have the most impact.	Ciallaíonn mé, is cosúil gurb iad mo chosa agus mo chosa is mó a théann i bhfeidhm.
We can talk about ideas.	Is féidir linn labhairt faoi smaointe.
Keep writing.	Lean ort ag scríobh.
Once or twice, and once or twice vs.	Uair nó dhó, agus uair nó dhó vs.
And the numbers are constantly increasing.	Agus tá na huimhreacha ag méadú i gcónaí.
He went away though.	Chuaigh sé ar shiúl áfach.
I would spend hours on that game.	Chaithfinn uaireanta an chloig ar an gcluiche sin.
On and on and on it goes.	Ar agus ar aghaidh agus ar aghaidh téann sé.
It must serve its purpose.	Caithfidh sé freastal ar a chuspóir.
The better you play with them, the better your game gets.	Dá fheabhas a imríonn tú leo, is amhlaidh is fearr a éiríonn do chluiche.
I am able to be a support to my husband.	Tá mé in ann a bheith mar thacaíocht do m'fhear céile.
We only have the initial action.	Níl againn ach an gníomh tosaigh.
Neither of most of those things.	Níl ceachtar den chuid is mó de na rudaí sin.
It is in order, and in nature.	Tá sé de réir ord, agus de réir nádúir.
Trying to save some gas money to get out there.	Ag iarraidh roinnt airgid gáis a shábháil le dul amach ann.
You may have entered.	Seans gur tháinig tú isteach.
I think they had some fear of the story.	Is dóigh liom go raibh eagla éigin orthu roimh an scéal.
Here, and she felt that her employees did not show her enough respect.	Anseo, agus bhraith sí nár léirigh a fostaithe go leor urraim di.
His mother was taking care of him.	Bhí a mháthair ag tabhairt aire dó.
When the bill was presented to him, he kept his word.	Nuair a cuireadh an bille i láthair dó, choinnigh sé a bhriathar.
I used to read stories to him.	Bhíodh mé ag léamh scéalta dó.
And she had done nothing.	Agus ní raibh aon rud déanta aici.
These dogs are often attached to one person.	Is minic a bhíonn na madraí seo ceangailte le duine amháin.
I was in survival mode.	Bhí mé i mód marthanais.
Somewhere in between.	Áit éigin idir eatarthu.
My door is locked, as is mine.	Tá mo dhoras faoi ghlas, mar atá mise.
They expressed their concern for him.	Léirigh siad a n-imní air.
Love those you love.	Grá dóibh siúd a bhfuil grá agat.
Basically the goal was to agree on what the problem was.	Go bunúsach ba é an sprioc a aontú cad é an fhadhb.
His mouth opened in surprise.	Bhí a bhéal oscailte i iontas.
Please contact us with any questions or comments you may have.	Déan teagmháil linn le do thoil le haon cheisteanna nó tuairimí atá agat.
I have no way of contacting them.	Níl aon bhealach agam teagmháil a dhéanamh leo.
That last point is important.	Tá an pointe deireanach sin tábhachtach.
It's, like, so common.	Tá sé, cosúil le, chomh coitianta.
He goes to the same places and does the same things.	Téann sé go dtí na háiteanna céanna agus déanann sé na rudaí céanna.
That was his role.	Ba é sin a ról.
Just for one night.	Díreach ar feadh oíche amháin.
It's your chance.	Is deis duit.
The children will take care of themselves.	Tabharfaidh na páistí aire dóibh féin.
It's the best ever.	Is é an ceann is fearr riamh.
I'm getting a record.	Tá taifead á fháil agam.
On the way back to our cars, we actually had hands.	Ar an mbealach ar ais chuig ár gcarranna, bhí lámha againn i ndáiríre.
This statement was true at the time of this study.	Bhí an ráiteas seo fíor ag an am a rinneadh an staidéar seo.
Let's take a look at you.	A ligean ar ghlacadh le breathnú ar tú.
But people seemed to take it for granted.	Ach bhí an chuma ar dhaoine a ghlacadh chuici.
You can add your own to redemption later.	Is féidir leat do chuid féin a chur le fuascailt ina dhiaidh.
You should be happy.	Ba chóir duit a bheith sásta.
I have been waiting for a month.	Tá mé ag fanacht ar feadh míosa.
There are at least four of them.	Tá ar a laghad ceithre cinn acu.
Soft and low.	Bog agus íseal.
At the same time, it is about improvement.	Ag an am céanna, baineann sé le feabhsú.
Understanding where we are and who we are.	Tuiscint ar cá bhfuil muid agus cé muid.
They love it.	Is breá leo é.
We never had a big fall out.	Ní raibh titim mhór amach againn riamh.
Can in effects on human health.	An féidir i éifeachtaí ar shláinte an duine.
However, we found no relationship between them.	Mar sin féin, ní bhfuaireamar aon ghaol eatarthu.
However, it is even more difficult to know what is normal.	Mar sin féin, tá sé níos deacra fós a fháil amach cad is gnáth.
Otherwise, there would be no letters.	Seachas sin, ní bheadh ​​​​aon litreacha ann.
It is our current result.	Is é an toradh atá againn faoi láthair.
Other times he would be a really good employee.	Amanna eile bheadh ​​​​sé fostaithe gur maith.
And don't feel bad.	Agus nach mbraitheann dona.
My own for the kids was not rich.	Ní raibh mo chuid féin do na páistí saibhre.
That means it's best to get it right the first time.	Ciallaíonn sé sin gur fearr é a fháil i gceart an chéad uair.
Stir to mix them together.	Corraigh chun iad a mheascadh le chéile.
The code is simple and easy to read.	Tá an cód simplí agus éasca le léamh.
Five to seven.	Cúig a seacht.
I see now.	Feicim anois.
She definitely loves to win.	Is breá léi a bhuachan cinnte.
We’ve been running the show ever since.	Tá an seó á reáchtáil againn ó shin.
This group was set up as a reference group.	Socraíodh an grúpa seo mar ghrúpa tagartha.
His eyes are closed.	Tá a shúile dúnta.
Although the business lasted, he did not really give up.	Cé gur mhair an gnó, níor éirigh sé as i ndáiríre.
At first, there were not many scholars.	Ar dtús, ní raibh mórán scoláirí ann.
He did the final analysis of the data and wrote the paper.	Rinne sé an anailís deiridh ar na sonraí agus scríobh an páipéar.
To achieve this, we use the following analysis.	Chun seo a bhaint amach, úsáidimid an anailís seo a leanas.
I was determined to do that.	Bhí rún daingean agam é sin a dhéanamh.
All I needed was the relevant part.	Ní raibh de dhíth orm ach an chuid ábhartha.
That made no sense.	Ní raibh ciall ar bith leis sin.
It was thick and solid.	Bhí sé tiubh agus soladach.
Our lives are moving too fast.	Tá ár saol ag bogadh ró-thapa.
Reason It has limits.	Cúis Tá sé teorainneacha.
That winter she gave up trying to make friends.	An geimhreadh sin thug sí suas ag iarraidh cairde a dhéanamh.
I'm the only person here who knows what's in store for us.	Is mise an t-aon duine anseo a bhfuil a fhios aige cad atá i ndán dúinn.
This conclusion was consistent with our findings.	Bhí an chonclúid seo ag teacht lenár dtorthaí.
I do not like to have a black president.	Ní maith liom uachtarán dubh a bheith agam.
Very sad case.	Cás an-bhrónach.
I was one of those people.	Bhí mé ar cheann de na daoine sin.
She must have given the same answer many times.	Caithfidh gur thug sí an freagra céanna go minic.
At the ticket office.	Ag oifig na dticéad.
I am not the judge at trial.	Ní mise an breitheamh a bhí ag triail an cháis.
It was something new.	Rud nua a bhí ann.
And what a wonderful experience we have in store.	Agus ar an taithí iontach atá againn i ndán.
And they paid nothing for it.	Agus níor íoc siad aon rud as.
I try to clear my mind.	Déanaim iarracht m’intinn a ghlanadh.
They became friends, despite never meeting.	Tháinig siad ina gcairde, ainneoin nár bhuail siad riamh.
I hit the man in the face.	Bhuail mé an fear san aghaidh.
So the analysis can be done with more free parameters.	Mar sin, is féidir an anailís a dhéanamh le paraiméadair níos mó saor in aisce.
But soon, remember.	Ach go luath, cuimhnigh ort.
To learn more.	Chun níos mó a fhoghlaim.
Stick to the facts.	Cloí leis na fíricí.
We had the car to win with it.	Bhí an carr againn le buachan leis.
You never lose your business cards.	Ní chailleann tú do chártaí gnó.
They had no control over the operation of the vehicle.	Ní raibh aon smacht acu ar oibriú na feithicle.
I am human just like you.	Tá mé daonna díreach cosúil leatsa.
But definitely those four.	Ach cinnte na ceithre cinn sin.
They continued their culture in this way.	Lean siad ar aghaidh lena gcultúr ar an mbealach seo.
With the kids still in range.	Leis na páistí fós i raon.
We do not know what it is.	Níl a fhios againn go maith cad é.
Discussed and designed the initial idea.	Phléigh agus dhear an smaoineamh tosaigh.
A real man wanted to control his wife.	Bhí fear fíor ag iarraidh smacht a fháil ar a mhná.
I was waiting at the door.	Bhí mé ag fanacht ag an doras.
We were very poor.	Bhíomar an-bhocht.
We didn’t want to think about it.	Ní raibh muid ag iarraidh smaoineamh air.
He seemed trying to think.	Dhealraigh sé ag iarraidh smaoineamh.
We were just going in to fix it.	Ní raibh muid ach ag dul isteach chun í a shocrú.
The idea is difficult.	Is deacair an smaoineamh.
Show us and tell us so we know.	Taispeáin dúinn agus inis dúinn ionas go mbeidh a fhios againn.
Boy, are you too light behind.	Buachaill, tá tú ró-éadrom taobh thiar.
That is still a good idea.	Is smaoineamh maith fós é sin.
People know about us.	Tá a fhios ag daoine fúinn.
Thanks for such a great site.	Go raibh maith agat as a leithéid de shuíomh iontach.
I hope to see you there !.	Tá súil agam tú a fheiceáil ann!.
And in the second, third, and fourth.	Agus sa dara, sa tríú, agus sa cheathrú.
Low fat, of course.	Saill íseal, ar ndóigh.
He bought it here.	Cheannaigh sé anseo é.
It helps to develop your brain.	Cuidíonn sé le d'inchinn a fhorbairt.
It was not a good time to give it a go.	Ní raibh sé am maith a thabhairt dó.
She reached my desk, and she was standing right behind me.	Shroich sí mo dheasc, agus bhí sí ina seasamh díreach i mo dhiaidh.
They think they might be lucky.	Ceapann siad go mb’fhéidir go mbeadh an t-ádh leo.
It was another experience for me.	Taithí eile a bhí ann domsa.
They would wear it.	Chaithfidís í.
That is outside the area of ​​responsibility of the window.	Tá sé sin lasmuigh de réimse freagrachta na fuinneoige.
But they are not so much.	Ach níl an oiread sin acu.
Customers have access to the app for the first time.	Tá rochtain ag custaiméirí ar an aip den chéad uair.
So pay attention if you can.	Mar sin tabhair aird más féidir leat.
The work area was kept clean and professional.	Coinníodh an limistéar oibre glan agus gairmiúil.
That's a big difference.	Sin difríocht mhór.
Honest.	Macánta.
Instead it can come from processes that have certified information.	Ina ionad sin is féidir leis teacht ó phróisis a bhfuil faisnéis dheimhnithe acu.
He went from one enemy to the next.	Chuaigh sé ó namhaid amháin go dtí an chéad cheann eile.
It was too little for him today.	Ba bheag an iomarca dó inniu.
This was not going to be another night.	Ní raibh sé seo chun a bheith ina oíche eile.
And is it ever fun to watch.	Agus an bhfuil sé riamh spraoi chun féachaint.
We have to go step by step.	Caithfimid dul ar aghaidh céim ar chéim.
Then the tall man informed me.	Ansin chuir an fear ard in iúl dom.
And then we watch her as she goes and just does.	Agus ansin táimid ag faire uirthi mar a théann sí agus díreach a dhéanann sé.
Otherwise, your options are quite limited.	Seachas sin, tá do roghanna teoranta go leor.
More information about that book can be found here.	Is féidir tuilleadh eolais faoin leabhar sin a fháil anseo.
Never write off anyone.	Ná díscríobh duine ar bith riamh.
But harder than it sounds.	Ach níos deacra ná mar a fhuaimeann sé.
I picked it up and kept it up again.	Phioc mé suas é agus choinnigh mé arís é.
Then he came back too soon.	Ansin, tháinig sé ar ais ró-luath.
It is, without a doubt, my favorite meal of the day.	Is é, gan dabht, an béile is fearr liom ar an lá.
Come on, come on.	Tar ar, teacht ar.
He thought he was going to get some.	Shíl sé go raibh sé ag dul a fháil ar roinnt.
Used for some rich character in a play, or whatever.	A úsáid le haghaidh roinnt carachtar saibhir i dráma, nó cibé.
Every single shot.	Gach lámhaigh amháin.
This is the place to kill you.	Tá an áit seo chun tú a mharú.
Neither of them was very good in camp.	Ní raibh ceachtar acu an-mhaith sa champa.
And she is.	Agus tá sí.
It was the only sure sign of motion.	Ba é an t-aon chomhartha cinnte de tairiscint.
It was just amazing for me.	Bhí sé díreach iontach dom.
Soon enough, he broke the silence.	Go luath go leor, bhris sé an ciúnas.
Tell me everything.	Inis dom gach rud.
Of course, there is no right or wrong answer to that question.	Ar ndóigh, níl aon fhreagra ceart nó mícheart ar an gceist sin.
See the end of this post for more on that.	Féach deireadh an phoist seo le haghaidh tuilleadh faoi sin.
He did the experiments and wrote the paper.	Rinne sé na turgnaimh agus scríobh an páipéar.
It was no longer needed.	Ní raibh gá leis a thuilleadh.
At least my shoes were clean.	Ar a laghad bhí mo bhróga glan.
His call sign was the.	Ba é a chomhartha glaonna an.
There is little doubt that it has not been heard.	Is beag amhras nár chualathas é.
Hot and warm.	Te agus te.
It is not fair.	Níl sé féaráilte.
So we mean business.	Mar sin, is éard atá i gceist againn gnó.
Unfortunately, the company hit a period of.	Ar an drochuair, bhuail an chuideachta tréimhse de.
At best that would take a month.	Ar a b'fhearr a thógfadh sé sin mí.
I was here for that.	Bhí mé anseo le haghaidh sin.
Put it on your face and neck.	Cuir é ar d'aghaidh agus do mhuineál.
And he stayed down.	Agus d'fhan sé síos.
That's where it started.	Is ansin a thosaigh sé as.
She has to go to the hospital.	Caithfidh sí dul chuig an ospidéal.
And it still is, so far.	Agus tá sé fós, go dtí seo.
This status did not change after the cut.	Níor tháinig aon athrú ar an stádas seo tar éis an ghearrtha.
It's a matter for your computer.	Is ábhar do do ríomhaire.
They enjoyed doing things in a new way.	Bhain siad taitneamh as rudaí a dhéanamh ar bhealach nua.
Of course, food processing alone is not a terrible thing.	Ar ndóigh, ní rud uafásach é próiseáil bia ann féin.
It's your threat.	Tá sé do bhagairt.
I told her if she needed anything, she could come to me.	Dúirt mé léi dá mbeadh aon rud ag teastáil uaithi, go bhféadfadh sí teacht chugam.
It felt weird, as someone else was telling them.	Mhothaigh sé aisteach, mar a bhí duine eile ag rá leo.
So water is a huge issue.	Mar sin is ceist ollmhór é uisce.
I went to another class.	Chuaigh me go rang eile.
And only saw.	Agus chonaic ach amháin.
Maybe she's right.	B’fhéidir go bhfuil an ceart aici.
He missed both calls.	Chaill sé an dá ghlaoch uirthi.
He will never think of me again.	Ní smaoineoidh sé orm arís.
There are advantages to this process.	Tá buntáistí ag baint leis an bpróiseas seo.
I will call her.	Glaofaidh mé uirthi.
Full home birth.	Breith sa bhaile iomlán.
Not for long, though.	Ní le fada an lá, mar sin féin.
Then he put it in his mouth and quickly prepared another.	Ansin chuir sé ina bhéal é agus d'ullmhaigh sé ceann eile go tapa.
Or for all reasons.	Nó ar gach cúis.
I can see like a light in the dark.	Is féidir liom a fheiceáil cosúil le solas sa dorchadas.
Look, let me tell you something.	Féach, lig dom rud éigin a insint duit.
How wonderful life is.	Cé chomh iontach is atá an saol.
Lucky man, he thought, without real problems.	Fear an t-ádh, shíl sé, gan fíor-fhadhbanna a bheith aige.
There were a few fish in here.	Bhí cúpla iasc istigh anseo.
I do not buy used shoes.	Ní cheannaím bróga úsáidte.
We have seen this before.	Tá sé seo feicthe againn roimhe seo.
I am excited.	Tá mé ar bís.
We’ve been around longer and are gradually getting bigger on any measure.	Táimid tar éis a bheith thart níos faide agus tá siad níos mó de réir a chéile ar aon bheart.
We looked at two factors to maintain that.	D'fhéachamar ar dhá thoisc chun an méid sin a choinneáil.
We do not want them to try.	Nílimid ag iarraidh orthu iarracht a dhéanamh.
Repeat every week or so.	Déan arís gach seachtain nó mar sin.
I'm not sure that's the case.	Níl mé cinnte go bhfuil an cás.
Then he would take control of his people.	Ansin ghlacfadh sé smacht ar a mhuintir.
He threw me down.	Chaith sé síos mé.
I did not know who.	Ní raibh a fhios agam cé.
It just worked.	D'oibrigh sé díreach.
Try twice.	Bain triail as faoi dhó.
Then it becomes a very big problem.	Ansin bíonn sé ina fhadhb an-mhór.
I have to say that none of these letters are of particular interest.	Caithfidh mé a rá nach bhfuil suim ar leith ag baint le haon cheann de na litreacha seo.
I was his only failure.	Bhí mé a teip amháin.
But people are afraid to come to places where they are afraid.	Ach bíonn eagla ar dhaoine teacht go háiteanna ina mbíonn eagla orthu.
The approach in this case is different, however.	Tá an cur chuige sa chás seo difriúil, áfach.
It looked heavy, impossible, but she lifted it.	D'fhéach sé trom, dodhéanta, ach thóg sí é.
When they see you.	Nuair a fheiceann siad tú.
This was his season, and he didn’t miss it.	Ba é seo a shéasúr, agus níor chaill sé é.
Below are two examples.	Seo thíos dhá shampla.
The songs he wrote were perfect for the story.	Bhí na hamhráin a scríobh sé foirfe don scéal.
It would take a little more space to run instead.	Bheadh ​​beagán níos mó spáis ag teastáil chun rith ina háit.
Try on lots of clothes.	Bain triail as ar go leor éadaí.
And he left the house before seven in the morning.	Agus d'fhág sé an teach roimh a seacht ar maidin.
Then he nodded.	Ansin Chlaon sé.
Parameters are given in the text.	Tugtar paraiméadair sa téacs.
You have to prepare yourself.	Caithfidh tú tú féin a ullmhú.
I'm just that much more.	Tá mé sin ach i bhfad níos mó.
This can be done as in the previous case.	Is féidir é seo a dhéanamh mar a tharla sa chás roimhe seo.
I looked a lot on the internet.	Bhreathnaigh mé go leor ar an idirlíon.
That is not a good time.	Ní am maith é sin.
They can have power over themselves.	Is féidir leo cumhacht a bheith acu orthu féin.
He would rather get out of the opening.	B'fhearr leis éirí as an oscailt.
I can't trust you not to do the same now.	Ní féidir liom muinín a chur oraibh gan an rud céanna a dhéanamh anois.
Only post comments related to the article on hand.	Ná cuir ach tráchtanna a bhaineann leis an alt atá ar láimh.
Everyone has money.	Tá airgead ag gach duine.
He sat on the bed.	Shuidh sé ar an leaba.
I did not know that such a person could exist.	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh a leithéid de dhuine a bheith ann.
The team also waits.	Déanann an fhoireann feithimh freisin.
Forget the chair.	Déan dearmad ar an gcathaoir.
The crowd is with us.	Tá an slua linn.
I want my girlfriend to live here.	Ba mhaith liom mo chailín cónaí anseo.
But she was still growing, still learning.	Ach bhí sí fós ag fás, fós ag foghlaim.
He said the email was a private communication.	Dúirt sé gur cumarsáid phríobháideach a bhí sa ríomhphost.
He let his head fall back against the door twice, hard.	Lig sé a cheann titim ar ais i gcoinne an doras faoi dhó, crua.
To try to post pictures on this post.	Chun iarracht a dhéanamh pictiúir a phostáil ar an bpostáil seo.
The higher the better.	Dá airde is amhlaidh is fearr.
I will say more about fitness later.	Beidh níos mó le rá agam faoi aclaíocht níos déanaí.
Legs where arms should be.	Cosa áit ar cheart airm a bheith.
She continued to wonder when she was going to meet my parents.	Lean sí ag fiafraí de cathain a bhí sí chun bualadh le mo thuismitheoirí.
Our case has similar clinical features compared to those previously reported.	Tá gnéithe cliniciúla comhchosúla ag ár gcás i gcomparáid leo siúd a tuairiscíodh roimhe seo.
The village has one high school for girls and one for boys.	Tá ardscoil amháin ag an sráidbhaile do chailíní agus ceann do bhuachaillí.
You wanted to, or you would not call.	Bhí tú ag iarraidh, nó ní bheadh ​​​​agat glaoch.
You have to sell your ideas.	Caithfidh tú do chuid smaointe a dhíol.
Table ready, check.	Tábla réidh, seiceáil.
It is a useful feature.	Is gné úsáideach é.
So maybe tomorrow it's the same thing.	Mar sin b'fhéidir amárach gurb é an rud céanna é.
No matter who you are or where you came from.	Is cuma cad é tú nó cén áit ar tháinig tú.
At least it was hot.	Ar a laghad bhí sé te.
Yes, get my details.	Sea, faigh mo chuid sonraí.
But it didn’t matter.	Ach ní raibh cuma air.
I should not imagine that there is any such organization.	Níor cheart dom a shamhlú go bhfuil aon eagraíocht mar sin ann.
One war at a time.	Cogadh amháin ag an am.
Further down the street, turn right.	Níos faide síos an tsráid, anonn ar dheis.
For survival analysis, only one event was considered in each patient.	Le haghaidh anailíse marthanais, níor measadh ach imeacht amháin i ngach othar.
Well, we now know what those personal reasons are.	Bhuel, tá a fhios againn anois cad iad na cúiseanna pearsanta sin.
She seems angry with her.	Is cosúil go bhfuil fearg uirthi léi.
He kept looking at the time.	Choinnigh sé ag féachaint ar an am.
I loved school.	Ba nós liom an scoil.
A special place.	Áit speisialta.
They are killing their children.	Tá siad ag marú a bpáistí.
He wanted to do even more than his duty for her.	Theastaigh a dhéanamh fiú níos mó ná a dhualgas ar a son.
For this purpose negative charges are required.	Chun na críche sin tá gá le muirir dhiúltacha.
But he could not handle this man.	Ach ní raibh sé in ann an fear seo a láimhseáil.
Great way to make any room feel extra special !.	Bealach iontach chun aon seomra a bhraitheann breise speisialta!.
However, the memory effect is extremely small.	Mar sin féin, tá an éifeacht chuimhne thar a bheith beag.
Maybe a combination.	B'fhéidir meascán.
Still your mind.	Fós d'intinn.
We should scare them.	Ba cheart dúinn eagla a chur orthu.
First, they play football.	Ar dtús, imríonn siad peil.
That's true, but it's not the only factor.	Tá sé sin fíor, ach ní hé an t-aon fhachtóir é.
Everything seems to be going as expected.	Is cosúil go dtarlóidh gach rud mar a bhíothas ag súil leis.
Rooms on the first floor are limited.	Tá seomraí ar an gcéad urlár teoranta.
The house was bigger than it looked from the outside.	Bhí an teach níos mó ná mar a d'fhéach sé ón taobh amuigh.
Love goes into everything.	Téann grá isteach i ngach rud.
Lots of people talked.	Labhair go leor daoine.
Maybe more this year than in other years.	B'fhéidir níos mó i mbliana ná i mblianta eile.
You are not in touch.	Níl tú i dteagmháil.
I don't like his body being around.	Ní maith liom a chorp a bheith timpeall na háite.
My ear kind of drugs me.	Mo chluas cineál drugaí dom i.
It helps us to provide you with better products.	Cuidíonn sé linn táirgí níos fearr a sholáthar duit.
Not enough to pass it.	Níl go leor pas a fháil air.
These functions should never be called direct.	Níor cheart na feidhmeanna seo a ghlaoch go díreach riamh.
You might be surprised at how effective this method is.	B'fhéidir go mbeadh iontas ort cé chomh héifeachtach is atá an modh seo.
Such a useful thing.	Rud úsáideach den sórt sin.
Tough father, too.	Athair diana, freisin.
It is not so.	Níl sé amhlaidh.
And yet, you helped save me.	Agus fós, chabhraigh tú liom a shábháil.
I could not see properly.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil i gceart.
Many of the required materials were sourced from the project area.	Fuarthas go leor de na hábhair a bhí ag teastáil ó limistéar an tionscadail.
I'm here right.	Táim anseo mar is ceart.
But things have changed now.	Ach tá rudaí athraithe anois.
This is a whole new situation.	Is staid iomlán nua é seo.
We can do this work.	Is féidir linn an obair seo a dhéanamh.
If you stay strong.	Má fhanann tú láidir.
They will not stop growing.	Ní stopfaidh siad ag fás.
I literally started to cry.	Thosaigh mé ag caoineadh go litriúil.
I chose them because their travel rep was extremely friendly and helpful.	Roghnaigh mé iad toisc go raibh a n-ionadaí taistil thar a bheith cairdiúil agus cabhrach.
I went to sleep.	Chuaigh me a chodladh.
When he looked, there was nothing.	Nuair a d'fhéach sé, ní raibh aon rud ann.
Continue breathing like this for a few minutes.	Lean ar aghaidh ag anáil mar seo ar feadh cúpla nóiméad.
Nice professional touch, he felt.	Teagmháil deas gairmiúil, bhraith sé.
Look at what he did to me.	Féach ar cad a rinne sé dom.
Getting her inside was another matter.	Ábhar eile ab ea í a fháil istigh.
We could have lost everything.	D'fhéadfadh muid a bheith caillte gach rud.
I shot a few times a week.	Lámhaigh mé cúpla uair sa tseachtain.
I could capture the audience a little faster.	D'fhéadfainn an lucht féachana a ghabháil beagán níos tapúla.
Government on the other side of the world.	Rialtas ar an taobh eile den domhan.
He may be right, but in reality, he is not one to speak.	B'fhéidir go bhfuil an ceart aige, ach i ndáiríre, níl sé ar cheann le labhairt.
Better let me run some.	Níos fearr lig dom rith a fháil ar roinnt.
It was gone forever.	Bhí imithe go deo.
But now he was not going anywhere.	Ach anois ní raibh sé ag dul áit ar bith.
Every moment mattered.	Bhí tábhacht ag gach nóiméad.
Take it from me.	Tóg uaim é.
The one that brought snow.	An ceann a thug sneachta.
It's just about looking in the ground.	Níl i gceist le bheith ach cuma sa talamh.
Driving can be extremely dangerous.	Is féidir le tiomáint a bheith thar a bheith contúirteach.
Thirty extra seconds.	Tríocha soicind breise.
Ask yourself what we need.	Fiafraigh díobh duit féin cad is gá dúinn.
It was no simple task.	Ní raibh sé aon tasc simplí.
The best part of the trip.	An chuid is fearr den turas.
Explain that, if you can.	Mínigh é sin, más féidir leat.
He held me in awe, his hands on my shoulders.	Choinnigh sé mé ar neamhthuilleamaí, a lámha ar mo ghualainn.
What do they have to hide ?.	Cad a chaithfidh siad a cheilt?.
No one was seen.	Ní raibh aon duine le feiceáil.
You even made laws to keep you there.	Rinne tú fiú dlíthe chun tú a choinneáil ann.
There is only water to drink today.	Níl ach uisce le n-ól inniu.
Most people understood it.	Thuig formhór na ndaoine é.
If they want you, you can not hide.	Más mian leo tú, ní féidir leat a cheilt.
Then he turned to his patient.	Ansin chas sé ar a othar.
He made money at practice.	Rinne sé airgead ag an gcleachtas.
This is how it is meant.	Seo mar atá sé i gceist.
And it kind of works.	Agus oibríonn sé cineál.
That will come in the coming days.	Tiocfaidh sin sna laethanta amach romhainn.
I hope that that should resolve your issue.	Tá súil agam gur cheart sin do cheist a réiteach.
She is great with children.	Tá sí iontach le leanaí.
And she's gone now.	Agus tá sí imithe anois.
On reports of a major fight.	Ar tuairiscí ar troid mhór.
Let him wait.	Lig dó fanacht.
They closed their eyes, trying not to see the moving ground.	Dhún siad a súile, ag iarraidh gan an talamh ag gluaiseacht a fheiceáil.
But the project was going on for years.	Ach bhí an tionscadal blianta á dhéanamh.
We could do with more.	D'fhéadfadh muid a dhéanamh le níos mó.
There is no real word.	Níl focal fíor ar bith ann.
Color is the most obvious factor.	Is é dath an fachtóir is soiléire.
I will let others talk about that.	Ligfidh mé do dhaoine eile labhairt faoi sin.
You really.	Tú i ndáiríre.
Now that he knew he would see me again.	Anois go raibh a fhios aige go bhfeicfeadh sé mé arís.
Lots of worry for both of us.	Imní go leor don bheirt againn.
But this is not the test.	Ach ní hé seo an tástáil.
I know you have one designed.	Tá a fhios agam go bhfuil ceann deartha agat.
We do not know yet.	Níl a fhios againn go fóill.
I would do the same.	Dhéanfainn an rud céanna.
Between them was a low table.	Eatarthu bhí tábla íseal.
It's easy to see why when you read these comments.	Is furasta a fheiceáil cén fáth nuair a léann tú na tuairimí seo.
No release yet.	Nach bhfuil aon scaoileadh go fóill.
The studies seem to be coming up in that direction.	Is cosúil go bhfuil na staidéir ag teacht suas sa treo sin.
I was a good person.	Ba dhuine maith mé.
There is no direct contact between the two bodies, as shown.	Níl aon teagmháil dhíreach idir an dá chomhlacht, mar a thaispeántar.
You will get results.	Gheobhaidh tú torthaí.
The rest of the car, all the construction is done very well.	An chuid eile den charr, tá an tógáil ar fad déanta go han-mhaith.
He came on.	Tháinig sé ar.
Hell, you might not even be caught.	Ifreann, b'fhéidir nach mbeadh tú gafa fiú.
She said some shit had to change.	Dúirt sí go raibh roinnt cac a athrú.
And you shouldn't.	Agus níor chóir duit.
This will require much more work.	Beidh i bhfad níos mó oibre fós ag teastáil chuige seo.
She wanted to go back.	Theastaigh uaithi dul ar ais.
I do not think that it is possible.	Ní dóigh liom gur féidir.
If it's big, if it's red, it's probably bad.	Má tá sé mór, má tá sé dearg, is dócha go bhfuil sé go dona.
Hope came to us from the outside world.	Tháinig an dóchas chugainn ón taobh amuigh den domhan.
It worked well as you know it.	D'éirigh go maith leis mar is eol duit.
Some people do.	Déanann roinnt daoine.
There are many others.	Tá go leor eile.
They did not know anything about it.	Ní raibh a fhios acu rud ar bith faoi.
He looked at me in an odd way.	D'fhéach sé orm ar bhealach corr.
It looks completely lost.	Breathnaíonn sé go hiomlán caillte.
She looked at him out of the corner of her eye.	Bhreathnaigh sí air as cúinne a súl.
Separate yourself, so no home calls required.	Scar tú féin, mar sin ní gá glaonna sa bhaile.
It would be a great help to enter commands into the system.	Bheadh ​​sé ina chabhair mhór chun orduithe a chur isteach sa chóras.
He loves sitting in cars.	Is breá leis suí i gcarranna.
Course experience is also extremely important.	Tá taithí an chúrsa thar a bheith tábhachtach freisin.
Reality is outside of people.	Tá réaltacht taobh amuigh de dhaoine.
Among football players.	I measc imreoirí peile.
There was only one.	Ní raibh ann ach ceann amháin.
The boys did.	Rinne na buachaillí.
More often than not, it works.	Níos minice ná a mhalairt, oibríonn sé.
That's hard to even say.	Is deacair é sin a rá fiú.
On a large find, check where it is applied.	Ar aimsiú mór, seiceáil an áit a gcuirtear i bhfeidhm é.
Nor do we care for them in their old age.	Ná ní dhéanaimid cúram dóibh ina seanaois.
It is the first day of school.	Is é an chéad lá ar scoil.
When he left the store, he could not start the car.	Nuair a d’fhág sé an siopa, ní raibh sé in ann an carr a thosú.
But it's worth it.	Ach is fiú é.
Whatever confidence we had was gone.	Cibé muinín a bhí againn imithe.
All of me.	Mise ar fad.
Your father was different.	Bhí d’athair difriúil.
You know what's funny you bring up the night.	Tá a fhios agat cad atá greannmhar a thugann tú suas an oíche.
The results of our test prove that we are on the right course.	Cruthaíonn torthaí ár dtástála go bhfuilimid ar an gcúrsa ceart.
He is not crying.	Níl sé ag caoineadh.
They do not give me political advice.	Ní thugann siad comhairle pholaitiúil dom.
My short-term and long-term memory is fine.	Tá mo chuimhne gearrthéarmach agus fadtéarmach go breá.
I was able to get a pretty good result.	Bhí mé in ann toradh maith go leor a fháil.
It is with them that we must work.	Is leosan a chaithfidh muid oibriú.
The second part was pretty easy to understand.	Bhí an dara cuid éasca go leor le tuiscint.
I can see something big coming from this land market.	Is féidir liom rud éigin mór a fheiceáil ag teacht ón margadh talún seo.
I said nothing about killing me.	Ní dúirt mé faic faoi marú dom.
I noticed that the kids were missing.	Thug mé faoi deara go raibh na páistí ar iarraidh.
Either way, you have to go before a judge.	Cibé slí, caithfidh tú dul os comhair breithimh.
That we are watching.	Go bhfuil muid ag breathnú.
Fight failure, and you will die at my hand.	Teip troid, agus gheobhaidh tú bás ar mo láimh.
Both methods had similar results.	Bhí torthaí comhchosúla ar an dá mhodh.
Take a short break.	Glac sos gairid.
After the party.	Tar éis an chóisir.
You are happy, and we are happy to join you.	Tá tú sásta, agus táimid sásta a bheith páirteach leat.
Turn off the heat as soon as it comes to temperature.	Múch an teas chomh luath agus a thagann sé le teocht.
You go out there to do your best.	Téann tú amach ansin chun do dhícheall a dhéanamh.
You will receive two days off work per week.	Gheobhaidh tú dhá lá saor ó obair sa tseachtain.
Otherwise whatever little faith you have gained, it will be lost.	Seachas sin cibé creideamh beag a fuair tú, caillfear é.
And the best countries in the world.	Agus na tíortha is fearr ar domhan.
They benefit many people.	Téann siad chun sochair go leor daoine.
He did not try to change anyone.	Ní dhearna sé iarracht aon duine a athrú.
This stuff is good.	Tá an stuif seo go maith.
They were in control of the few jobs in the town.	Bhí smacht acu ar an gcúpla post a bhí ar an mbaile.
But that will not last forever.	Ach ní mhairfidh sin go deo.
His mother is a representative of an insurance company.	Is ionadaí do chuideachta árachais í a mháthair.
That's why we caught your mother.	Sin é an fáth a rug muid ar do mháthair.
But so be it.	Ach mar sin a bheith.
I want to start out on the good side of the guy.	Ba mhaith liom tosú amach ar an taobh maith an Guy.
There were no signs of violence.	Ní raibh aon chomharthaí foréigin ann.
It was a defining moment of the battle.	Nóiméad cinniúnach den chath a bhí ann.
And tonight you have that date that you have been waiting for.	Agus anocht tá an dáta sin agat a bhfuil tú ag fanacht leis.
If you pay first you have lost your money.	Má íocann tú ar dtús tá do chuid airgid caillte agat.
This is how we started and this is who we are.	Seo mar a thosaigh muid agus seo cé muid féin.
It was something we were aware of.	Bhí sé rud éigin a bhí againn ar an eolas.
Good style makes a big difference, even in writing.	Déanann stíl mhaith difríocht mhór, fiú i scríbhinn.
We can look at things another way.	Is féidir linn breathnú ar rudaí ar bhealach eile.
Of course he walked.	Ar ndóigh, shiúil sé.
At sea, as on land.	Ar muir, mar ar thalamh.
I think we have a lot of power.	Sílim go bhfuil go leor cumhachta againn.
She was never seen again.	Ní fhacathas arís í.
And next.	Agus seo chugainn.
There is only one way to do that.	Níl ach bealach amháin chun é sin a dhéanamh.
An hour, she tells them.	Uair an chloig, insíonn sí dóibh.
Nevertheless, he continued to do so.	Ina ainneoin sin, lean sé air ag déanamh amhlaidh.
We found out what is killing people.	Fuair ​​​​muid amach cad atá ag marú daoine.
But it never does.	Ach ní dhéanann sé riamh.
Time for a change, guys.	Am le haghaidh athrú, guys.
Being a woman.	A bheith ina bean.
So far it looks good, though.	Go dtí seo tá cuma mhaith air, áfach.
I'm not lucky about this either.	Níl aon ádh orm faoi seo ach an oiread.
He wants to know everything.	Tá sé ag iarraidh gach rud a fhios.
Also available in free version.	Ar fáil freisin i leagan saor in aisce.
They knew her inside and out, because she knew them.	Bhí aithne acu uirthi istigh agus amuigh, mar bhí aithne aici orthu.
He knew a lot about construction.	Bhí a fhios aige go leor faoin tógáil.
That level needs to be considered.	Ní mór machnamh a dhéanamh ar an leibhéal sin.
That is a matter of reasonable concern.	Is ábhar imní réasúnach é sin.
He has found that out in the past.	Fuair ​​​​sé sin amach san am atá caite.
Life is not fair.	Níl an saol cothrom.
She says nothing.	Deir sí faic.
We will help you as much as we can.	Cabhróidh muid leat an oiread agus is féidir linn.
Mention the male officer.	Luaigh an t-oifigeach fireann.
There are no repeat orders, or very high returns.	Níl aon orduithe athuair, nó tuairisceáin an-ard.
It was a great time for us in the media.	Am iontach a bhí ann dúinn sna meáin.
Much worse than that.	I bhfad níos measa ná sin.
She looked over her father's shoulder.	Bhreathnaigh sí thar ghualainn a hathar.
There was a mix of experience levels.	Bhí meascán de leibhéil taithí ann.
Not to argue about that, whatever.	Gan argóint faoi sin, pé rud.
He kept it in his book bag for fear of being needed.	Choinnigh sé ina mhála leabhar é ar eagla go mbeadh gá leis.
I can't wait to paste them into a big book.	Ní féidir liom fanacht chun iad a ghreamú i leabhar mór.
You have a specific product, with specific users.	Tá táirge ar leith agat, le húsáideoirí ar leith.
The kids were with them at the time.	Bhí na páistí leo ag an am.
We are researching it now.	Táimid ag déanamh taighde air anois.
It's hard to know what they were trying to achieve.	Is deacair a fhios cad a bhí siad ag iarraidh a bhaint amach.
In the case at bar, much of the evidence was left out.	Sa chás ag barra, fágadh cuid mhór den fhianaise as an áireamh.
That's the end of it.	Sin deireadh leis.
There is an element of truth about this without a doubt.	Tá gné na fírinne faoi seo gan dabht.
Reason for the woman? 	Cúis leis an mbean?
find her online.	fháil di ar líne.
We are proud to be here.	Táimid bródúil as a bheith anseo.
It was good for him.	Bhí sé go maith dó.
Strange in his head and further confused the young man.	Aisteach ina cheann agus chuir sé mearbhall breise ar an bhfear óg.
They deal well with them.	Déileálann siad go maith leo.
But it is possible that something will turn up.	Ach b’fhéidir go n-iompódh rud éigin suas.
Light your own.	Solas do chuid féin.
To meet their needs everything we do must be of a high standard.	Chun freastal ar a gcuid riachtanas caithfidh gach rud a dhéanaimid a bheith ar ardchaighdeán.
It sounds more machine now than ever.	Fuaimeann sé níos mó meaisín anois ná riamh.
He needed power for what he wanted to do.	Bhí cumhacht ag teastáil uaidh le haghaidh a raibh sé ag iarraidh a dhéanamh.
But this is not surprising.	Ach ní haon ionadh é seo.
You can comment as much as you want.	Is féidir leat trácht a dhéanamh oiread agus is mian leat.
When she was born they were telling me the same thing.	Nuair a rugadh í bhí siad ag insint an rud céanna dom.
In other words call for confirmation during the week.	I bhfocail eile cuir glaoch ar a chinntiú i rith na seachtaine.
Purpose and methods.	Críoch agus modhanna.
You fear burning emotions.	Eagla tú mothúcháin dhó.
I found myself in his arms.	Fuair ​​​​mé mé féin ina arm.
Thank you for the chance to win.	Go raibh maith agat as an deis a bhuachan.
It should, in fact, be taken seriously.	Ba chóir, i ndáiríre, a mheas go dáiríre.
No, it's just that simple.	Níl, tá sé díreach chomh simplí sin.
The film was never made.	Ní dhearnadh an scannán riamh.
Just like me.	Díreach cosúil liomsa.
However, this would have to be proven in clinical trials.	Mar sin féin, chaithfí é seo a chruthú i dtrialacha cliniciúla.
This is an open discussion on an independent site.	Is plé oscailte é seo ar shuíomh neamhspleách.
But I did not like asking the questions.	Ach níor thaitin sí liom ag cur na gceisteanna.
I'm looking for more things to add now.	Táim ag lorg níos mó rudaí le cur isteach ann anois.
I couldn’t figure out what was wrong with her.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí cearr léi.
The only problem was that something happened to me.	An t-aon fhadhb a bhí ann ná gur tharla rud éigin domsa.
All at once, she smiled.	Go léir ag an am céanna, aoibh sí.
But she is a company.	Ach tá sí ina cuideachta.
We granted leave to appeal.	Thugamar cead achomhairc.
It should just be left without the money.	Ba chóir a bheith díreach fágtha gan an t-airgead.
There is no free time.	Níl aon am saor.
Stop telling me you see or know them.	Stop ag insint dom go bhfeiceann tú nó go bhfuil aithne agat orthu.
She taught you such words.	Mhúin sí focail den sórt sin duit.
By the time he arrives here, he will only get the watch.	Faoin am a tháinig sé anseo, ní bhfaighidh sé ach an t-uaireadóir.
I closed my eyes, knowing they were there.	Dhún mé mo shúile, a fhios agam go raibh siad ann.
I found something good.	Fuair ​​​​mé rud maith.
We will not.	Ní dhéanfaimid.
You have to come now.	Caithfidh tú teacht anois.
And you would.	Agus bheadh ​​​​tú.
Cover and reduce the heat to medium-low.	Clúdaigh agus laghdaigh an teas go dtí meán-íseal.
Man fighting.	Fear ag troid.
There were a few problems, though.	Bhí cúpla fadhb ann, áfach.
Here's how this works here.	Seo mar a oibríonn sé seo anseo.
They were there for about thirty minutes.	Bhí siad ann ar feadh tuairim is tríocha nóiméad.
He began to work on his mind.	Thosaigh sé ag obair ar a intinn.
Off the road.	As an mbóthar.
He performed the experiments and the data analysis.	Rinne sé na turgnaimh agus an anailís sonraí.
That is hard to believe.	Is deacair é sin a chreidiúint.
Take the time to get to know them.	Tóg an t-am chun aithne a chur orthu.
You see them everywhere now.	Feiceann tú iad i ngach áit anois.
This keeps bones healthy and strong.	Coinníonn sé seo cnámha sláintiúil agus láidir.
But we can't help it.	Ach ní féidir linn cabhrú léi.
Or it will come to us.	Nó beidh sé teacht orainn.
They were the standard forms of address for women.	Ba iad na foirmeacha caighdeánacha seolta do mhná.
I will save that for another day, though.	Sábhálfaidh mé é sin ar feadh lá eile, áfach.
And the bigger the case, the more expensive it gets.	Agus dá mhéad an cás, is ea is costasaí a fhaigheann sé.
This is our red line.	Is é seo ár líne dearg.
He loves that baby very much.	Is breá leis an leanbh sin go mór.
This average age is higher than the age in previously published research.	Tá an meánaois seo níos airde ná an aois i dtaighde a foilsíodh roimhe seo.
He ran head across.	Rith sé ceann trasna.
I have no knowledge of the details.	Níl aon eolas agam ar na sonraí.
Cat, listen to me.	Cat, éist liom.
There is no holding it back.	Níl aon choinneáil siar air.
Everything would be all right again.	Bheadh ​​gach rud ceart arís.
God gave it to you.	Thug Dia duit é.
Give the audience a new perspective.	Tabhair peirspictíocht nua don lucht féachana.
I looked around the audience to see if others were surprised.	Bhreathnaigh mé timpeall an lucht féachana féachaint an raibh iontas ar dhaoine eile.
They could cut it into pieces.	D’fhéadfaidís é a ghearradh ina phíosaí.
I think that made that a little easier, vs.	Sílim go ndearna sé sin beagán níos éasca, vs.
Here, the court failed to provide such a statement.	Anseo, theip ar an gcúirt ráiteas den sórt sin a sholáthar.
I send you his picture.	Cuirim a phictiúr chugat.
But there is help, and there is hope.	Ach tá cabhair ann, agus tá dóchas ann.
We have no way of checking your background.	Níl aon bhealach againn do chúlra a sheiceáil.
Instead he got back on his horse.	Ina áit sin fuair sé ar ais ar a chapall.
So that was fun.	Mar sin bhí sé sin spraoi.
In the reports section.	I rannóg na dtuarascálacha.
I mean, it was weird.	Ciallaíonn mé, bhí sé aisteach.
He had not lost any of his magic.	Ní raibh aon chuid dá dhraíocht caillte aige.
Which one is best depends on the specific case.	Cé acu ceann is fearr ag brath ar an gcás ar leith.
The office will be open in an hour.	Beidh an oifig ar oscailt i gceann uair an chloig.
I wanted to kill her.	Ba mise í a mharú.
That day he would break another piece of his confidence.	An lá sin bhrisfeadh sé píosa eile dá muinín.
The ground opened wide.	D'oscail an talamh leathan.
Feeling his desire instead of thinking.	Mothú a mhian in ionad machnaimh.
I did not mention it.	Níor luaigh mé é.
We would recommend anyone to stay here.	Mholfaimis d’aon duine fanacht anseo.
Other than them, the hospital mostly seemed still asleep.	Seachas iad, bhí an chuma ar an ospidéal den chuid is mó fós ina chodladh.
This is my country.	Is é seo mo thír.
Please message us with any concerns.	Cuir teachtaireacht chugainn le do thoil le haon imní.
I order you to answer me.	Ordaím duit mé a fhreagairt.
Each vehicle was then placed on its research site.	Cuireadh gach feithicil ar a láithreán taighde ansin.
This may be the wrong education.	B’fhéidir gurbh oideachas mícheart é seo.
I have not yet practiced having the room for myself.	Níl cleachtadh agam fós ar an seomra a bheith agam dom féin.
There are different types of time control.	Tá cineálacha éagsúla rialaithe ama ann.
The message was clear.	Bhí an teachtaireacht soiléir.
We will do it.	Déanfaimid é.
Now the price has been obtained since we just like ours.	Anois tá an praghas faighte ó is maith linn ach ár.
But what computer code can show is where real potential lies.	Ach is é an rud is féidir le cód ríomhaire a léiriú ná an áit a bhfuil an fíoracmhainneacht.
I do things like that.	Déanaim rudaí mar sin.
Even for a little while.	Fiú ar feadh tamaill beag.
Hopefully this will be made clear enough in due course.	Tá súil againn go ndéanfar é seo soiléir go leor in am trátha.
She had the perfect thing.	Bhí an rud foirfe aici.
It took me six months to walk again.	Thóg sé sé mhí dom siúl arís.
Accordingly, he now decided on his own trial.	Dá réir sin, chinn sé anois ar a thriail féin.
You are responsible for what you say.	Tá tú freagrach as a bhfuil le rá agat.
The choice seems completely random.	Tá an chuma ar an rogha go hiomlán randamach.
There was no one to copy from.	Ní raibh aon duine le cóipeáil uaidh.
When the couple knows and the children do not.	Nuair a bhíonn a fhios ag an lánúin agus nach bhfuil na leanaí.
Maybe it was not too late to save the relationship.	B’fhéidir nach raibh sé ró-dhéanach an caidreamh a shábháil.
You put it in your living room.	Chuir tú i do seomra suí é.
This version has been used in three repeated studies.	Baineadh úsáid as an leagan seo i dtrí staidéar arís agus arís eile.
Sometimes you even get to win.	Uaireanta, gheobhaidh tú fiú a bhuachan.
Eternal peace of my love.	Suaimhneas síoraí mo ghrá.
Some like the feel some like the look.	Roinnt cosúil leis an bhraitheann roinnt cosúil leis an cuma.
Well, that was extremely difficult for me.	Bhuel, bhí sé sin thar a bheith deacair dom.
Night vision devices are well known in art.	Tá aithne mhaith ar fheistí fís oíche san ealaín.
He forwarded my letter to him.	Chuir sé mo litir ar aghaidh chuige.
A foot away.	A chos ar shiúl.
One of them must have been a child.	Ba de leanbh é ní foláir go raibh duine acu.
So we went back.	Mar sin chuamar ar ais.
If there are answers as well as questions.	Má b’fhéidir go bhfuil freagraí ann chomh maith le ceisteanna.
They would die first.	Bheadh ​​​​siad bás ar dtús.
She went to one side.	Chuaidh sí go dtí taobh amháin.
Movement on the other screen caught my eye.	Rug gluaiseacht ar an scáileán eile mo shúil.
She grabbed his leg.	Rug sí ar a chos.
She had no contact with the outside world.	Ní raibh aon teagmháil aici leis an domhan lasmuigh.
The problem is particularly serious on the high-frequency side.	Tá an fhadhb go háirithe tromchúiseach ar an taobh ardmhinicíochta.
Her shoes were together.	Bhí a bróga le chéile.
I do not know what is wrong with my code.	Níl a fhios agam cad atá cearr le mo chód.
They had a mission, and that was to give everything.	Bhí misean acu, agus ba é sin gach rud a thabhairt.
Nothing, he said.	Ní dhéanfaidh aon ní, a dúirt sé.
They were not going to get it.	Ní raibh siad chun é a fháil.
But not with that song.	Ach ní leis an amhrán sin.
It is a fast growing town due to its location.	Is baile atá ag fás go tapa mar gheall ar a shuíomh.
I couldn’t fit in anymore.	Ní raibh mé in ann luí isteach níos mó.
She felt too good.	Mhothaigh sí ró-mhaith.
If there was money they would be there.	Dá mbeadh airgead bheadh ​​siad ann.
Not your mother.	Ní do mháthair.
Up too late.	Suas ró-dhéanach.
Third.	Tríú.
Not bad, not great, not even in a high demand area.	Ní dona, ní iontach, ní fiú i limistéar éileamh ard.
I took advantage of a case.	Bhain mé leas as cás.
Extreme weather events did not increase.	Níor tháinig aon mhéadú ar imeachtaí foircneacha aimsire.
We are still in touch.	Táimid fós i dteagmháil.
Then make the switch to your next shot.	Ansin déan an t-athrú ar do chéad lámhaigh eile.
See another.	Féach eile.
I'm getting tired of it and them too.	Tá mé ag éirí tuirseach de agus iad freisin.
People who know him seem to like him.	Is cosúil go dtaitníonn daoine a bhfuil aithne acu air.
He did not know how much time had passed.	Ní raibh a fhios aige cé mhéad ama a chuaigh thart.
I have not seen any birds.	Ní fhaca mé éin.
And it was not enough.	Agus níor leor é.
I don't really care.	Is cuma liom i ndáiríre.
A sick dog is a sad thing.	Is rud brónach é madra tinn.
That's how it will be in the future.	Sin mar a bheidh sa todhchaí.
Her parents died long ago.	Fuair ​​a tuismitheoirí bás i bhfad ó shin.
Eventually he asked to go home.	Fá dheireadh d'iarr sé dul abhaile.
See our review for more details.	Féach ar ár n-athbhreithniú le haghaidh tuilleadh sonraí.
But they have a problem.	Ach tá fadhb acu.
Making him honest.	Ag déanamh macánta air.
The images being analyzed need to be focused directly.	Ní mór díriú go díreach ar na híomhánna atá á n-anailísiú.
No other side has three, only four other sides have played two.	Níl triúr ag aon taobh eile, níor imir ach ceithre thaobh eile dhá cheann.
I grabbed his hand and shook it.	Rug mé ar a lámh agus chroith mé é.
It's hard for me to do because my hands are too small.	Tá sé deacair dom a dhéanamh mar tá mo lámha ró-bheag.
I love you man.	Is breá liom tú fear.
The problem will be defined on paper.	Déanfar an fhadhb a shainiú ar pháipéar.
More than a year ago.	Níos mó ná bliain ó shin.
Listening to his speech was a great education.	Ba mhór an t-oideachas é éisteacht lena aitheasc.
Life begins and ends with the family.	Saol, tosaíonn agus críochnaíonn sé leis an teaghlach.
But now, we have.	Ach anois, ní mór dúinn.
Sometimes it works.	Uaireanta oibríonn sé.
Maybe not a great bottle.	B'fhéidir nach buidéal iontach é.
There was a long moment of silence.	Bhí nóiméad fada ciúnais ann.
All that makes you weak.	Gach a dhéanann lag tú.
Physical examples would be great.	Bheadh ​​samplaí fisiceacha iontach.
Instructions are available on the product download page.	Tá treoracha ar fáil ar an leathanach íoslódáil an táirge.
He made a mental note on the location of the 'safety box'.	Rinne sé nóta meabhrach ar shuíomh an 'bhosca sábháilteachta'.
Just a comment.	Just a comment.
Once one, done.	Uair a haon, déanta.
Some difficult problems are presented.	Cuirtear roinnt fadhbanna deacra i láthair.
I know, it's not fair.	Tá a fhios agam, níl sé cothrom.
It was at least six feet high.	Bhí sé sé throigh ar airde ar a laghad.
You, me, the two young men here.	Tusa, mise, an bheirt fhear óg anseo.
They know how this works.	Tá a fhios acu conas a oibríonn sé seo.
It must have been left by someone else there.	Caithfidh gur fhág duine éigin eile ansin é.
He is an old man.	Is seanfhear é.
I wasn’t sure what reality it was yet.	Ní raibh mé cinnte cén réaltacht a bhí ann fós.
It can only be spread by close contact.	Ní féidir é a scaipeadh ach trí dhlúth-theagmháil.
I can speak the truth about this.	Is féidir liom labhairt leis an fhírinne faoi seo.
And things in the picture business don't look too good.	Agus níl cuma ró-mhaith ar rudaí sa ghnó pictiúr.
But for others this is not the case.	Ach do dhaoine eile ní hé seo an cás.
You kept her safe.	Choinnigh tú slán í.
He just needs hope for the best.	Ní mór dó ach dóchas don chuid is fearr.
Then give me a cross.	Ansin tabhair trasna dom.
She decided she had friends, one on each side.	Chinn sí go raibh cairde léi, duine ar gach taobh.
Which you are not.	Cé acu nach bhfuil tú.
There's not much of what you call an adventure.	Níl mórán den rud ar a dtugann tú eachtra ann.
I would stay with you three.	D'fhanfainn leat triúr.
A hearing was held on the issues.	Reáchtáladh éisteacht ar na saincheisteanna.
However, some differences were observed.	Mar sin féin, breathnaíodh roinnt difríochtaí.
Do both at the same time.	Déan an dá ag an am céanna.
There were still some houses in another section.	Bhí roinnt tithe i rannóg eile fós ann.
Just then two students pulled up.	Díreach ansin tharraing beirt mhac léinn suas.
But as a matter of fact, it's not quite like that.	Ach mar ábhar na fírinne, nach bhfuil sé go leor mar sin.
He wanted her.	Bhí sé ag iarraidh í.
Yes, you read that correctly.	Sea, léann tú i gceart é.
It depends on how one views life.	Braitheann sé ar an gcaoi a bhreathnaíonn duine ar an saol.
I looked down at his business card.	Bhreathnaigh mé síos ar a chárta gnó.
Then remove from the heat and set aside to cool.	Ansin a bhaint as an teas agus ar leataobh chun fuarú.
I say, in particular.	deirim, go háirithe.
Haven't seen her since.	Nach bhfaca í ó shin.
Few truly beautiful things are made by accident.	Is beag rudaí fíor-álainn a dhéantar trí thimpiste.
I will try to make this short.	Déanfaidh mé iarracht an gearr seo a dhéanamh.
It's about keeping you company.	Tá sé chun cuideachta a choinneáil leat.
The left side is a training process and the left side is a testing process.	Is próiseas oiliúna é an taobh clé agus is próiseas tástála é an taobh clé.
I had a good time.	Bhí am maith agam.
But you do not stop there.	Ach ní stopann tú ansin.
Yes, there is a name.	Sea, tá ainm.
I don’t think we have to knock it into the ground.	Ní dóigh liom go gcaithfimid é a bhualadh isteach sa talamh.
I am not paid for my reviews in any way, shape or form.	Ní íoctar mé as mo chuid athbhreithnithe ar bhealach, cruth nó foirm ar bith.
There are so many.	Tá an oiread sin ann.
They seem to think they found something there.	Is cosúil go gceapann siad go bhfuair siad rud éigin ann.
Before you do anything else.	Sula ndéanann tú rud eile.
You are with me now.	Tá tú liom anois.
You do not go there.	Ní théann tú ann.
That test was negative.	Bhí an tástáil sin diúltach.
Otherwise, things are pretty good.	Seachas sin, tá rudaí maith go leor.
I will be running to the store fast.	Beidh mé ag rith go dtí an siopa go tapa.
You get plenty of screen space to work on.	Faigheann tú go leor spáis scáileáin le bheith ag obair air.
The team went out of their way to be helpful.	Chuaigh an fhoireann as a mbealach le bheith cabhrach.
However, it is difficult to select patients correctly.	Mar sin féin, tá sé deacair othair a roghnú i gceart.
However, some clients still want to use this.	Is mian le roinnt cliant é seo a úsáid fós áfach.
The man stood up.	Sheas an fear suas.
He had to leave school security.	Chaithfeadh sé slándáil na scoile a fhágáil.
We were the original boat people.	Bhí muid na daoine bád bunaidh.
That's the design of the feature.	Sin é dearadh na gné.
Note the date they were written.	Tabhair faoi deara an dáta ar scríobhadh iad.
Not much of a thing, this gun.	Ní mórán de rud, an gunna seo.
Control your emotions.	Rialú do mhothúcháin.
There was no case.	Ní raibh aon chás.
That is what really happened to me.	Is é sin a tharla dom go deimhin.
But her most important role is to be a wife and a mom.	Ach is é an ról is tábhachtaí atá aici ná a bheith ina bean chéile agus ina mamaí.
His music was not played on the radio every five minutes.	Ní raibh a cheol á sheinm ar an raidió gach cúig nóiméad.
Not my personal life.	Ní mo shaol pearsanta.
We definitely have to be careful about doing it.	Cinnte caithfimid a bheith cúramach faoi é a dhéanamh.
I can't even put myself in your position.	Ní féidir liom fiú mé féin a chur i do sheasamh.
Keep doing everything you intend to do.	Lean ort ag déanamh gach rud atá i gceist agat.
Here, a tree.	Anseo, crann.
I couldn’t find anything about it here.	Ní raibh mé in ann teacht ar rud ar bith faoi anseo.
He asked one man if he was running the bar.	D'fhiafraigh sé d'fhear amháin an raibh sé ag rith an bheáir.
He is not here now.	Níl sé anseo anois.
It's nothing.	Tá sé rud ar bith.
She was a very modern woman within an established environment.	Bean an-nua-aimseartha a bhí inti laistigh de thimpeallacht bhunaithe.
That creates a very poor society.	Cruthaíonn sé sin sochaí an-bhocht.
My daughter is missing.	Tá mo iníon ar iarraidh.
It’s a big ring that this guy runs.	Is fáinne mór é a ritheann an fear seo.
The latter option remains the same.	Tá an rogha deiridh fós mar an gcéanna.
I really have to go now.	Caithfidh mé dul anois i ndáiríre.
They sounded great, the show was great, the whole thing was great.	Bhí fuaim iontach acu, bhí an seó iontach, bhí an rud ar fad iontach.
And we don't see any changes in it.	Agus ní fheicimid aon athruithe ann.
She stared into it.	Stán sí isteach é.
Back and forth!.	Anonn is anall!.
Too long this time.	Ró-fhada an uair seo.
Which had been handed over to the police.	A bhí tugtha do na póilíní.
Learn something new every day.	Foghlaim rud éigin nua gach lá.
I have no doubt it is his body.	Níl aon amhras orm gurb é a chorp é.
You know now that you understand.	Tá a fhios agat anois go dtuigeann tú.
It was unique and original.	Bhí sé uathúil agus bunaidh.
In the second round.	Sa dara babhta.
We need more players.	Tá níos mó imreoirí ag teastáil uainn.
Round after round.	Babhta i ndiaidh babhta.
The fans will get it.	Gheobhaidh an lucht leanúna é.
What am I missing ?.	Cad é go bhfuil mé ar iarraidh?.
Then he moved the paper back and forth.	Ansin bhog sé an páipéar ar ais agus ar aghaidh.
At a hotel.	Ag óstán.
Great dog.	Madra iontach.
They were hard workers.	Oibrithe crua a bhí iontu.
I think my songs said something incredibly loud about that.	Sílim go ndúirt mo chuid amhrán rud éigin thar a bheith ard faoi sin.
We would be sure not to let them on our team.	Bheimis cinnte gan iad a ligean ar ár bhfoireann.
I am working to become a member of the group.	Táim ag obair le bheith mar bhall den ghrúpa.
That's his appeal.	Sin é a achomharc.
Go after him.	Téigh ina dhiaidh.
But these others have no contract.	Ach níl conradh ag na daoine eile seo.
When they found them they were shot through the head.	Nuair a fuair siad iad bhí siad lámhaigh tríd an ceann.
So we no longer produce a course ourselves.	Mar sin ní tháirgimid cúrsa sinn féin a thuilleadh.
Only what he knows, or does not yet know.	Níl ach an méid atá ar eolas aige, nó nach bhfuil a fhios aige go fóill.
Prices are likely to rise.	Is dócha go n-ardóidh praghsanna.
She had all night to come up with a plan.	Bhí an oíche ar fad aici chun teacht ar phlean.
No love is lost.	Níl aon ghrá caillte.
It means five.	Ciallaíonn sé cúig.
Just close enough to see.	Díreach gar go leor chun a fheiceáil.
Who said it finally, stand up.	Cé a dúirt sé ar deireadh, seasamh suas.
Sister made the sign of the cross and smiled at me.	Rinne deirfiúr comhartha na croise agus rinne sí miongháire orm.
It could be out of gas.	D'fhéadfadh sé a bheith as gás.
Not nice and he felt sorry for him.	Ní deas agus bhraith sé leithscéal as.
Handle it well and you will come out better.	Déan é a láimhseáil go maith agus beidh tú ag teacht amach níos fearr.
Make a plan to spend more than you planned to spend.	Déan plean chun níos mó a chaitheamh ná mar a bhí beartaithe agat a chaitheamh.
I think if anything the world needs more teachers.	I mo thuairimse, más rud ar bith a theastaíonn ón domhan níos mó múinteoirí.
I'm not talking about government.	Níl mé ag caint faoin rialtas.
They play very good defense and can score.	Imríonn siad cosaint an-mhaith agus is féidir leo scór.
Her eyes filled with tears.	Bhí a súile líonadh le deora.
Not on the same scale.	Ní ar an scála céanna.
Throw ourselves against the wall.	Caith sinn féin i gcoinne an bhalla.
This is what we are trying to do.	Is é seo a bhfuil muid ag iarraidh a dhéanamh.
This story really has legs.	Tá cosa ar an scéal seo i ndáiríre.
And don't go asking after me.	Agus ná téigh ag fiafraí i mo dhiaidh.
Not all the information used to write this paper is a hospital medical record.	Ní taifead leighis ospidéil an fhaisnéis go léir a úsáideadh chun an páipéar seo a scríobh.
I may have just resigned.	Seans gur éirigh liom ach éirí as.
This is no surprise.	Ní haon iontas é seo.
For me, the truth was important.	Maidir liomsa, bhí an fhírinne tábhachtach.
It's like she fell out of the world.	Tá sé cosúil le thit sí as an domhain.
You may not have thought about this.	Seans nár smaoinigh tú air seo.
Emotions can put you in trouble.	Is féidir le mothúcháin tú a chur i dtrioblóid.
He had fun.	Bhí spraoi aige.
She plays with evil.	Imríonn sí leis an olc.
It is a law that cannot be broken.	Is dlí é nach féidir a bhriseadh.
They are too safe.	Tá siad ró-shábháilte.
Calling him and looking for him.	Ag glaoch air agus á lorg.
Read it over and over again, make lots of notes.	Léigh arís agus arís eile é, déan go leor nótaí.
She could not be right.	Ní fhéadfadh sí a bheith ceart.
Not just a pass.	Ní pas amháin.
She had a baby.	Bhí leanbh aici.
All of them on the same structure.	Iad ar fad ar an struchtúr céanna.
I wish it would not end.	Ba mhaith liom nach dtiocfaidh deireadh leis.
Sign up for a free plan here.	Cláraigh le haghaidh plean saor in aisce anseo.
They would never have expected that.	Ní bheadh ​​siad ag súil leis sin choíche.
She was friendly but kept to herself.	Bhí sí cairdiúil ach choinnigh sí léi féin.
We are fighting with each other over that.	Táimid ag troid lena chéile faoi sin.
Sounds like a good move.	Is cosúil le bogadh maith.
I just wanted to find out.	Ní raibh uaim ach í a fháil amach.
Every thought, feeling, and moment is rapidly changing into the next.	Tá gach smaoineamh, mothú, agus nóiméad ag athrú go tapa isteach sa chéad cheann eile.
Three of us in the back, three of us in the front.	Triúr againn sa chúl, triúr againn sa tosach.
This is more or less what he said.	Is mó nó níos lú é seo a dúirt sé.
There are some limitations to this analysis.	Tá roinnt teorainneacha leis an anailís seo.
When your criminal types are known party down.	Nuair is eol do chineálacha coiriúla páirtí síos.
I can't imagine it ever aging.	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil sé ag dul in aois riamh.
I'm not sure if that's a good sign or a bad sign.	Níl mé cinnte an comhartha maith nó droch-chomhartha é sin.
It saved her life.	Shábháil sé a saol.
Include any video for now.	Cuir aon fhíseán san áireamh faoi láthair.
He can pull it off.	Is féidir leis é a tharraingt as.
There were no police waiting.	Ní raibh aon póilíní ag fanacht.
That's how we respond.	Sin é an chaoi a bhfreagraímid.
Free download and listen one day.	Íoslódáil saor in aisce agus éisteacht le lá amháin.
I would not be able to see if anything came to me.	Ní bheinn in ann a fheiceáil ar tháinig aon rud chugam.
Think, think, think.	Smaoinigh, smaoineamh, smaoineamh.
My eating patterns only changed six months ago.	Níor athraigh mo phatrúin itheacháin ach sé mhí ó shin.
But in general it is only a huge healthy appreciation.	Ach go ginearálta níl ann ach meas sláintiúil ollmhór.
The point is, he likes to have projects.	Is é an pointe gur maith leis tionscadail a bheith aige.
The house was beautiful and wonderfully clean.	Bhí an teach go hálainn agus iontach glan.
I could never have imagined that my mind would ever change.	Níorbh fhéidir liom a shamhlú go n-athródh m'intinn riamh.
You keep going, but pay a little more attention to the car.	Coinníonn tú ar aghaidh, ach tabhair aird beagán níos mó ar an gcarr.
Be sure to salt the meat but do not pepper it.	Déan cinnte an fheoil a shailleadh ach ná cuir piobar uirthi.
If we don't, we would be watching TV very badly.	Mura ndéanaimid, bheimis ag breathnú ar an teilifís go han-dona.
We were more engaged in ourselves as individuals than on the team.	Bhí muid níos gafa ionainn féin mar dhaoine aonair ná mar a bhí ar an bhfoireann.
The animals do it.	Déanann na hainmhithe é.
It's a fighting game.	Is cluiche troda é.
That is what a government of law means, not a government of men.	Sin é a chiallaíonn rialtas dlí, ní rialtas fir.
If they are interested, they can come to you.	Má tá suim acu ann, is féidir leo teacht chugat.
I don’t think he understood where he stopped.	Ní dóigh liom gur thuig sé cá stop sé.
Nothing gets better by a turn, either.	Ní éiríonn sé aon rud níos fearr trí seal, ach an oiread.
In the air.	San aer.
School and social life affect children suffering from this condition.	Bíonn tionchar ag an saol scoile agus sóisialta i leanaí atá ag fulaingt ón riocht seo.
It's kind of my path.	Is cineál mo chosáin é.
I did not want to see her.	Ní raibh mé ag iarraidh í a fheiceáil.
Not only can anyone wear a head dress.	Ní hamháin gur féidir le duine ar bith gúna ceann a chaitheamh.
He is not dead.	Níl sé marbh.
That's your goal since you were a kid.	Sin é do sprioc ó bhí tú i do pháiste.
Another student said that life is a cell.	Dúirt mac léinn eile gur cill í an saol.
When she looked up, the driver nodded down at her.	Nuair a d'fhéach sí suas, Chlaon an tiománaí síos uirthi.
Her body volume was low, but it was there.	Bhí a líon coirp íseal, ach bhí sé ann.
The land of the free,.	An talamh ar an saor in aisce,.
Some of them were taken away by the police.	Rug na póilíní cuid acu ar shiúl.
On the internet and on your mobile phone.	Ar an idirlíon agus ar d’fhón póca.
Books about books are basically really special.	Go bunúsach is fíor-speisialta iad leabhair faoi leabhair.
Nothing of this earlier church remains.	Níl aon rud den séipéal níos luaithe seo fágtha.
Those guys will be good players for us.	Beidh na guys sin imreoirí maith dúinn.
My problem is.	Is í an fhadhb atá agam.
It offers advice.	Cuireann sé comhairle ar fáil.
An organization uses clear, consistent.	Úsáideann eagraíocht soiléir, comhsheasmhach.
Each of these mobile devices only needs some data.	Níl ach cuid de na sonraí ag teastáil ó gach ceann de na gléasanna soghluaiste seo.
Your marriage is over.	Tá do phósadh thart.
Choice pieces are extremely rare.	Is fíor-annamh iad píosaí rogha.
He had two families to support.	Bhí dhá theaghlach aige le tacú leo.
It is a large tree that can be so tall.	Is crann mór é atá in ann a bheith chomh hard.
I turned it off anyway.	Chas mé amach é ar aon nós.
He was later asked what he was thinking as he ran back.	Níos déanaí, fiafraíodh de cad a bhí ag smaoineamh air agus é ag rith ar ais.
Remember, it is important that you choose a topic of interest to you.	Cuimhnigh, tá sé tábhachtach go roghnaíonn tú ábhar spéise duit.
I had a damn good job.	Bhí jab maith diabhalta agam.
It probably had a lot to do with the weather.	Is dócha go raibh go leor le déanamh aige leis an aimsir.
This does not mean that we should not try.	Ní chiallaíonn sé seo nár cheart dúinn iarracht a dhéanamh.
That has obviously been a concern for him in the past.	Is léir go raibh sin ina ábhar imní dó san am a chuaigh thart.
Unfortunately that only worked when the weather was good.	Ar an drochuair níor oibrigh sé sin ach nuair a bhí an aimsir go maith.
And that was my first mistake.	Agus ba é sin mo chéad botún.
Open and lose in the first round.	Oscail agus a chailleadh sa chéad bhabhta.
These terms have been accepted.	Glacadh leis na téarmaí seo.
She wasn't quite sure what it was.	Ní raibh sí iomlán cinnte cad é.
Outside street parking.	Páirceáil sráide taobh amuigh.
The situation with the first law is very different.	Tá an scéal leis an gcéad dlí an-difriúil.
Nothing else contributed to the applied forces.	Níor chuir aon rud eile leis na fórsaí feidhmeacha.
The windows were closed.	Dúnadh na fuinneoga.
And he went from there.	Agus chuaigh sé as sin.
This was before they took the men.	Bhí sé seo sular ghlac siad na fir.
Never, for her.	Ní raibh riamh, ar a son.
If she didn't think about it, she didn't think about anything.	Murar smaoinigh sí air, níor smaoinigh sí ar rud ar bith.
No matter where you are.	Is cuma cá bhfuil tú.
That's true, you know.	Tá sé sin fíor, tá a fhios agat.
I should be scared.	Ba chóir go mbeadh eagla orm.
They were enough.	Bhí siad go leor.
Please help me if you can.	Cuidigh liom le do thoil más féidir leat.
It's good enough.	Tá sé maith go leor.
He would soon be back home.	Is gearr go mbeadh sé ar ais abhaile.
I want to show each individual data point.	Ba mhaith liom gach pointe sonraí aonair a thaispeáint.
This was a good strategy for him.	Straitéis mhaith a bhí anseo dó.
For a detailed discussion.	Le haghaidh plé mionsonraithe.
I have to look at it.	Caithfidh mé breathnú air.
But this time is different.	Ach tá an uair seo difriúil.
It can never be right to make a girl like that.	Ní féidir leis a bheith ceart riamh cailín a dhéanamh mar sin.
He does.	Déanann sé.
Talk about going green.	Labhair faoi dul glas.
Or a middle word.	Nó focal meánach.
This is a big problem.	Is fadhb mhór í seo.
It was a shock.	Bhí sé ina turraing.
This is his idea.	Is é seo a smaoineamh.
I know how sad that must be for you.	Tá a fhios agam cé chomh brónach a chaithfidh sé sin tú a dhéanamh.
I think it's just very useful.	Sílim go bhfuil sé ach an-úsáideach.
Male range from.	Fireann raon ó.
Why it's not showing.	Cén fáth nach bhfuil sé ag taispeáint.
It means that we have experienced ourselves like that.	Ciallaíonn sé go bhfuil taithí againn orainn féin mar sin.
I can hear my voice, and that's nice.	Is féidir liom mo ghuth a chloisteáil, agus tá sé sin go deas.
The secret is safe with me.	Tá an rún slán liom.
The ground just below may be dry even after rain.	Féadfaidh an talamh díreach thíos a bheith tirim fiú tar éis báisteach.
However, if you are forced to use them, they can be improved.	Mar sin féin, má tá iallach ort iad a úsáid, is féidir iad a fheabhsú.
It's a huge and wonderful event.	Is imeacht ollmhór agus iontach é.
The front was a few streets away.	Bhí an tosaigh cúpla sráid ar shiúl.
Nothing for me.	Ní dhéanfaidh aon ní dom.
I wanted to take it to pieces.	Bhí mé ag iarraidh é a ghlacadh chun píosaí.
Was a T test used for comparison? 	Baineadh úsáid as tástáil T chun comparáid a dhéanamh?
between the groups.	idir na grúpaí.
We forget how much power we give ourselves.	Déanaimid dearmad ar an méid cumhachta a thugann muid, sinn féin.
It drove me crazy.	Thiomáin sé craiceáilte mé.
It does not surprise me that he kept the shell.	Ní chuireann sé iontas orm gur choinnigh sé an bhlaosc.
But she was watching pretty closely.	Ach bhí sí ag faire go leor gar.
He lay behind her on his back.	Luigh sé taobh thiar di ar a dhroim.
Still in the context of ready space times.	Fós i gcomhthéacs na hamanna spás réidh.
You never will.	Ní bheidh tú riamh.
We are not at this place for ourselves.	Nílimid ag an áit seo dúinn féin.
It was a normal topic as controls.	Bhí sé ghnáth-ábhar mar rialuithe.
A lot has happened since then.	Tá go leor tarlaithe ó shin.
This was mainly due to the structure of the industry.	Tharla sé seo go príomha mar gheall ar struchtúr an tionscail.
The part about being recommended.	An chuid faoi á mholadh.
There are a lot of things we need to figure out.	Tá a lán rudaí a chaithfimid a dhéanamh amach.
The dog lives in my house.	Tá an madra ina chónaí i mo theach.
The magic is gone.	D’imigh an draíocht leo.
Did she publish her first work.	An raibh a céad saothar foilsithe aici.
The first thing that happened next was a trade war.	Ba é an chéad rud a tharla ina dhiaidh sin ná cogadh trádála.
Even love stories.	Fiú scéalta grá.
Something serious enough to take his computer.	Rud tromchúiseach go leor chun a ríomhaire a ghlacadh.
But that is not what the law says.	Ach ní hé sin a deir an dlí.
After a month a second daily round trip was introduced.	Tar éis míosa tugadh isteach an dara turas babhta laethúil.
Really care for our health and safety ???.	I ndáiríre cúram dár sláinte agus sábháilteacht???.
For me it was very powerful.	Maidir liom féin bhí sé an-chumhachtach.
After a few seconds she shook her head.	Tar éis cúpla soicind chroith sí a ceann.
The one who gave love in his life.	An té a thug grá ina shaol.
Oh, she knew everything.	Ó, bhí a fhios aici gach rud.
There was only the face of the man by the fire.	Ní raibh ann ach aghaidh an fhir ag an teine.
So it happens.	Mar sin a tharlaíonn sé.
He wanted to be alone with his thoughts.	Theastaigh uaidh a bheith leis féin lena smaointe.
That is not the case here.	Níl sé sin amhlaidh anseo.
If they have news of your arrival, chances are.	Má tá scéala acu faoi do theacht, seans go mbeidh.
Maybe she shouldn't.	B'fhéidir nár cheart di.
We have to do it so that it will not be able to move.	Caithfimid é a dhéanamh ionas nach mbeidh sé in ann bogadh.
I said your father worked for me.	Dúirt mé go raibh d'athair ag obair dom.
And they will continue to review the issues.	Agus leanfaidh siad ag athbhreithniú na saincheisteanna.
For this reason many children will not adopt it.	Ar an gcúis seo ní ghlacfaidh go leor leanaí é.
We do not like it.	Ní maith linn é.
It is a relief to tell you the truth.	Is faoiseamh é an fhírinne a insint duit.
Just a little unusual.	Díreach beagán neamhghnách.
But it is the truth.	Ach tá sé an fhírinne.
I'm getting tired.	Tá mé ag éirí tuirseach.
The government agreed to offer almost free health care and education.	D'aontaigh an rialtas cúram sláinte agus oideachas beagnach saor in aisce a thairiscint.
They were in a wide range.	Bhí siad i raon leathan.
Clean tools with water.	Uirlisí glan le huisce.
It was clear he really wanted to go.	Bhí sé soiléir go bhfuil sé ag iarraidh dul i ndáiríre.
I like working with him and getting better every day.	Is maith liom a bheith ag obair leis agus ag éirí níos fearr gach lá.
Take everything away and you will not see.	Tóg gach rud ar shiúl agus ní bheidh tú a fheiceáil.
The women caught the infection.	Rug na mná ar an ionfhabhtú.
It was so bad that no one else was outside.	Bhí sé chomh dona nach raibh aon duine eile taobh amuigh.
They will fit whatever needs you may have.	Beidh siad oiriúnach cibé riachtanais a d'fhéadfadh a bheith agat.
Let's just wait and see.	A ligean ar fanacht ach agus a fheiceáil.
It’s easy to forget how good it can sometimes be.	Is furasta dearmad a dhéanamh ar cé chomh maith agus is féidir leis a bheith uaireanta.
Some things need to be kept private.	Ní mór roinnt rudaí a choinneáil príobháideach.
They are quite rare.	Tá siad tearc go leor.
I did not know what was in the bank.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sa bhanc.
When they were gone, it was quiet for a moment.	Nuair a bhí siad imithe, bhí ciúin ar feadh nóiméad.
They did not move from the wall.	Níor bhog siad ón mballa.
They are calling me.	Tá siad ag glaoch orm.
This is not financial advice.	Ní comhairle airgeadais í seo.
But today, I look back at square one.	Ach inniu, táim ar ais ar a haon cearnach.
She even managed to laugh a little.	Bhainistiú sí fiú gáire beag.
They are considered very dangerous.	Meastar go bhfuil siad an-chontúirteach.
Thank you for this website.	Go raibh maith agat as an suíomh Gréasáin seo.
It changed everything for me.	D'athraigh sé gach rud domsa.
We look forward to hearing from you.	Táimid ag tnúth le cloisteáil uait.
Read my take here.	Léigh mo ghlacadh anseo.
I just have to go home.	Níl orm ach dul abhaile.
And so are women.	Agus is mar sin atá mná.
We still had to solve that little problem.	Bhí orainn fós an fhadhb bheag sin a réiteach.
But they did not notice my concern.	Ach níor thug siad faoi deara mo imní.
I still had a show to film, with or without my husband.	Bhí seó le scannánú agam fós, le m’fhear céile nó gan é.
After about ten minutes of doing the form, my body felt warm.	Tar éis thart ar deich nóiméad den fhoirm a dhéanamh, bhraith mo chorp te.
Neither of them would be as good without the other.	Ní bheadh ​​ceachtar acu chomh maith gan an ceann eile.
I told him it was just notes.	Dúirt mé leis go raibh sé ach nótaí.
For even less luck.	Chun níos lú luck fós.
Of course they did not.	Ar ndóigh ní raibh siad.
Looks like you are.	Is cosúil go bhfuil tú.
If the truth had been known, women would have had their hearts far too easily.	Dá mbeadh an fhírinne ar eolas, bhí a chroí i bhfad ró-éasca ag mná.
Recently it has become clear how to treat the general case.	Le déanaí bhí sé soiléir conas an cás ginearálta a chóireáil.
It's quite large.	Tá sé sách mór.
There are still a few leaders so there is a president on this.	Tá cúpla ceannairí fós mar sin tá uachtarán ar seo.
They do not play ball.	Ní imríonn siad liathróid.
I ignored what he did and how he survived.	Rinne mé neamhaird de cad a rinne sé agus conas a mhair sé.
I think that basically means that.	Sílim go gciallaíonn sé sin go bunúsach.
They did it, she realized.	Rinne siad é, thuig sí.
I thought hard about what to say and how and when.	Shíl mé go dian cad atá le rá agus conas agus cathain.
The same thing is here.	Tá an rud céanna anseo.
The building is on a street corner.	Tá an foirgneamh ar chúinne sráide.
Which seems pretty easy.	Cé acu is cosúil éasca go leor.
You should not have lost that battle.	Níor cheart go mbeadh an cath sin caillte agat.
Two seconds, and it's done.	Dhá soicind, agus tá sé déanta.
But they soon brought these out.	Ach thug siad seo amach go luath.
I laid out the story and what needed to be said.	Leag mé amach an scéal agus cad ba ghá a rá.
I turned them down every time.	Chas mé síos iad gach uair.
It only happened once.	Níor tharla sé ach uair amháin.
His father was bound to ask him when he was coming home.	Bhí ceangal ar a athair fiafraí de nuair a bhí sé ag teacht abhaile.
Neither man nor woman.	Ní fear ná bean.
We need to make another stop.	Caithfimid stad eile a dhéanamh.
I came last.	Tháinig mé seo caite.
It was then that she gave me the words of power.	Is ansin a thug sí focail na cumhachta dom.
It is not known why the car stopped at that place.	Ní fios cén fáth ar stop an carr ag an áit sin.
She was not about to escape.	Ní raibh sí chun éalú.
Clean round.	Babhta glan.
Sometimes, sometimes, you can tell.	Uaireanta, uaireanta, is féidir leat insint.
She could ignore the whole experience.	D'fhéadfadh sí neamhaird a dhéanamh ar an taithí iomlán.
Strange feeling in my hand after so many days.	Aisteach a mhothú arm i mo lámh tar éis an oiread sin laethanta.
And because of that.	Agus mar gheall ar sin.
It's my time to choose.	Tá sé mo am a roghnú.
I wanted to reassure them.	Theastaigh uaim iad a chur ar a suaimhneas.
It was lovely.	Bhí sé go hálainn.
Our next step is to get things stable and fast.	Is é an chéad chéim eile atá againn ná rudaí a fháil cobhsaí agus tapa.
Or someone else we don’t know about.	Nó duine éigin eile nach bhfuil a fhios againn faoi.
I found the music to be excellent.	Fuair ​​​​mé amach go raibh an ceol ar fheabhas.
Some are dead.	Tá cuid acu marbh.
Well, don't answer it.	Bhuel, ná freagair é.
You hate them.	Is fuath leat iad.
You sleep easily.	Codlaíonn tú go héasca.
And everyone brings something to the mix.	Agus tugann gach duine rud éigin don mheascán.
I love trying new things.	Is breá liom rudaí nua a thriail.
My sweet boy.	Mo bhuachaill milis.
I know you both have a lot on your mind.	Tá a fhios agam go bhfuil go leor ar d'intinn agat araon.
The two men had much in common.	Bhí mórán i gcoiteann ag an mbeirt fhear.
He felt his back against the cold stone wall.	Mhothaigh sé a dhroim i gcoinne an bhalla fuar cloiche.
He conducted experimental studies and analyzes and wrote the manuscript.	Rinne sé staidéir thurgnamhach agus anailísí agus scríobh an lámhscríbhinn.
You got me.	Fuair ​​​​tú dom.
I work out five days a week for an hour, no more.	Oibrím amach cúig lá sa tseachtain ar feadh uair an chloig, gan níos mó.
The exact root causes of the differences need further examination.	Ní mór na bunchúiseanna cruinne leis na difríochtaí a scrúdú tuilleadh.
The ability to be heard is extremely important to many people today.	Tá an cumas éisteacht a fháil thar a bheith tábhachtach do go leor daoine inniu.
She is broken in now.	Tá sí briste isteach anois.
The battle was only a few hours away now.	Ní raibh an cath ach cúpla uair an chloig uaidh anois.
Damn fine man, your father.	Diabhal fear breá, d'athair.
Great value for the price.	Luach iontach ar an bpraghas.
I also have that question.	Tá an cheist sin agam freisin.
She could only hope.	Ní fhéadfadh sí ach dóchas.
But we seem to be able to live much longer without art.	Ach is cosúil go mbeimid in ann maireachtáil i bhfad níos faide gan ealaín.
Some facts will remain unknown.	Fanfaidh roinnt fíricí anaithnid.
I had enough of that myself.	Bhí mo dhóthain de sin agam féin.
There were not many other places to go until then.	Ní raibh mórán áiteanna eile le dul go dtí an t-am sin.
I believe this result should be taken seriously.	Creidim gur cheart an toradh seo a ghlacadh dáiríre.
They had never had death benefits and health insurance before.	Ní raibh sochair bháis agus árachas sláinte acu riamh roimhe seo.
He was afraid to contact his friend.	Bhí eagla air teagmháil a dhéanamh lena chara.
The entire upper structure of the building was on fire.	Bhí struchtúr uachtarach iomlán an fhoirgnimh trí thine.
My parents are asleep for hours.	Tá mo thuismitheoirí ina gcodladh ar feadh uaireanta.
Different variables were compared between the two groups.	Cuireadh athróga éagsúla i gcomparáid idir an dá ghrúpa.
Its a reality.	A réaltacht.
Maybe she's your mother.	B'fhéidir gurb í do mháthair í.
We were playing a tight game.	Bhíomar ag imirt cluiche teann.
It is human.	Is daonna é.
The road trip continues.	Leanann an turas bóthair ar aghaidh.
We should win no matter what kind of team we put out.	Ba cheart go mbeadh an bua againn is cuma cén sórt foireann a chuireamar amach.
He was not a dog.	Níorbh madra é.
But in another sense it is far from any religion.	Ach i gciall eile tá sé i bhfad ar shiúl ó aon reiligiún.
I say, this small step is better than nothing.	Deirim, is fearr an chéim bheag seo ná tada.
This appeal has unusual features.	Tá gnéithe neamhghnácha ag baint leis an achomharc seo.
He plans to go back.	Tá sé beartaithe aige dul ar ais.
Because you are just hot.	Toisc nach bhfuil tú ach te.
Other animals survive without having to choose their path through life.	Maireann ainmhithe eile gan a bheith orthu a gcosán a roghnú tríd an saol.
And we have no hot water.	Agus níl aon uisce te againn.
Therefore, our solution is no longer valid.	Dá bhrí sin, níl ár réiteach bailí a thuilleadh.
It was mostly used in the right field to trade.	Baineadh úsáid as den chuid is mó sa réimse ceart go dtí a thrádáil.
Thank you so much for reading our blog.	Go raibh míle maith agat as ár mblag a léamh.
It was in the dark.	Bhí sé sa dorchadas.
Water moves through them because of their size.	Gluaiseann uisce go tapa tríothu mar gheall ar a méid.
Tell his friend you like it.	Abair lena chara gur mhaith leat é.
We need people in this world who are interested in things.	Teastaíonn uainn daoine sa saol seo a bhfuil suim acu i rudaí.
At the base.	Ag an mbonn.
That should not have been the case.	Sin nár cheart go raibh air.
Do what you love.	Déan cad is breá leat.
Where is the minus clip.	Cá bhfuil an gearrthóg lúide.
Humans had fewer direct methods of direct interaction.	Ní raibh níos lú modhanna idirghníomhaithe díreacha ag daoine.
It just depends on your system.	Braitheann sé go díreach ar do chóras.
They had no children.	Ní raibh aon chlann acu.
She could go to the ball now.	D'fhéadfadh sí dul go dtí an liathróid anois.
She knows.	Tá a fhios aici.
It was not negative.	Ní raibh sé diúltach.
He could feel them looking at him.	D’fhéadfadh sé iad a mhothú ag féachaint air.
This is a fixed law.	Is dlí socraithe é seo.
I will post the answer in case anyone else runs across something like it.	Postálfaidh mé an freagra ar eagla go ritheann aon duine eile trasna rud éigin cosúil leis.
Having a fixed time frame is a better option, in my opinion.	Is rogha níos fearr é fráma ama socraithe a bheith agat, i mo thuairim.
I must have a fire.	Caithfidh tine a bheith agam.
We want it and we want it now.	Ba mhaith linn é agus ba mhaith linn é anois.
After hurting her, he hated her.	Tar éis dó í a ghortú, bhí fuath aige di.
Shot into the darkness.	Lámhaigh isteach sa dorchadas.
I had just arrived from school.	Bhí mé díreach tar éis teacht ón scoil.
It created a great sound at the end.	Chruthaigh sé fuaim iontach ag an deireadh.
Go ahead with it.	Téigh ar aghaidh leis.
Anything but what he is supposed to be doing.	Rud ar bith ach a bhfuil ceaptha aige a bheith ag déanamh.
Sometimes it touched my heart.	Uaireanta bhain sé mo chroí.
They are not needed here.	Níl siad ag teastáil anseo.
They're slowly getting me back in there.	Tá siad ag dul ar ais isteach ann go mall mé.
But here are some things.	Ach tá anseo roinnt rudaí.
Simply set up some jobs.	Níl ort ach roinnt post a bhunú.
This will cause pain and pressure on the back or eyes.	Beidh sé seo ina chúis le pian agus brú ar chúl nó ar na súile.
Send no more than three letters.	Ná seol níos mó ná trí litir.
One of the people.	Ceann de na daoine.
I focus here on the words we speak.	Dírím anseo ar na focail a labhraíonn muid.
I am no longer a child, he said.	Ní leanbh mé níos mó, a dúirt sé.
And they could easily be.	Agus d'fhéadfadh siad a bheith go héasca.
For a while, you see signs of progress.	Ar feadh tamaill, feiceann tú comharthaí dul chun cinn.
Not so loud.	Ní mar sin an-ard.
This was very difficult for everyone involved.	Bhí sé seo an-deacair do gach duine a bhí páirteach.
She repeated the words in her head.	Rinne sí na focail arís agus arís eile ina ceann.
I love doing it.	Is breá liom é a dhéanamh.
They wait three or four days before doing so.	Fanann siad trí nó ceithre lá sula ndéanann siad amhlaidh.
You are reading anything.	Tá rud ar bith á léamh agat.
She opened the phone.	D’oscail sí an fón.
Especially for defense.	Go háirithe maidir le cosaint.
However, such treatments are limited to highly selective patients only.	Mar sin féin, tá na cóireálacha sin teoranta d'othair an-roghnaithe amháin.
It was not available.	Ní raibh sé le fáil.
In one way it certainly has the best ending.	Ar bhealach amháin is cinnte go bhfuil an deireadh is fearr aige.
I used it twice and it worked very well.	Bhain mé úsáid as faoi dhó agus d'fheidhmigh sé go han-mhaith.
They hurt me, on your account.	Gortaítear siad dom, ar do chuntas.
Interest rates are rising.	Tá rátaí úis ag ardú.
As presented in the question.	Mar a chuirtear i láthair sa cheist.
The order must be from top to bottom.	Ní mór an t-ordú a bheith ó bhun go barr.
Your help would definitely be welcome.	Bheadh ​​fáilte roimh do chabhair cinnte.
A perfect end to a perfect evening.	Deireadh foirfe le tráthnóna foirfe.
And he just ran it.	Agus rith sé díreach é.
This is as good as published earlier or even a little better.	Tá sé seo chomh maith agus a foilsíodh níos luaithe nó fiú beagán níos fearr.
A book can be a window on the world.	Is féidir le leabhar a bheith ina fhuinneog ar an domhan.
As simple as that.	Chomh simplí leis sin.
He was in a shit state.	Bhí sé i stát cac.
So very kind.	Mar sin an-chineálta.
He looks at her.	Breathnaíonn sé uirthi.
Her poet was mixed up with someone else.	Bhí a file measctha suas le duine éigin eile.
There is no pressure.	Níl aon bhrú.
Prepare a large pan with hot water.	Ullmhaigh pan mór le huisce te.
And they would suit their needs.	Agus d’oirfeadh siad dá riachtanais.
But it was hard to tell for sure.	Ach bhí sé deacair a insint do cinnte.
His tongue is made of salt.	Tá a theanga déanta de shalann.
She had just become herself again.	Bhí sí díreach tar éis éirí í féin arís.
This is a fresh start.	Tús úr é seo.
She had a kind heart.	Bhí croí cineálta aici.
He survived, only just.	Mhair sé, ach amháin díreach.
No one knows why she took it.	Níl a fhios ag éinne cén fáth gur bhain sí as.
It runs small, so size up.	Ritheann sé beag, mar sin méid suas.
For one thing it seemed too quiet, too practical.	Ar rud amháin bhí an chuma air go raibh sé ró-shocair, ró-phraiticiúil.
Not for many years.	Ní le blianta fada.
It's like being dead.	Tá sé cosúil le bheith marbh.
Try to reduce its size and see if it happens again.	Déan iarracht a méid a laghdú agus féach an dtarlóidh sé arís.
She was never completely free from politics.	Ní raibh sí riamh go hiomlán saor ó pholaitíocht.
There was no further talk about entering the bathroom.	Ní raibh a thuilleadh cainte faoi dhul isteach sa seomra folctha.
It moves inside.	Bogann sé taobh istigh.
The big picture is more consistent.	Tá an pictiúr mór níos comhsheasmhaí.
He did for a month, then back on.	Rinne sé ar feadh míosa, ansin ar ais ar.
I have never been in that situation before.	Ní raibh mé sa chás sin riamh roimhe seo.
I didn’t care so much to study more.	Ní raibh an oiread sin cúram agam staidéar a dhéanamh níos mó.
You were settled.	Bhí tú socraithe.
I went in and got a drink.	Chuaigh mé isteach agus fuair mé deoch.
I do not have much time left.	Níl mórán ama fágtha agam.
There was a problem with the connection.	Bhí fadhb leis an gceangal.
He's finally here.	Tá sé anseo faoi dheireadh.
No one really tried to remove them.	Ní dhearna éinne fíor-iarracht iad a bhaint.
His body is completely different from last year.	Tá a chorp difriúil go hiomlán ón mbliain seo caite.
What matters is not the number of relationships, but the quality.	Ní líon na gcaidrimh atá tábhachtach, ach an cháilíocht.
He wants to know what's happening.	Ba mhaith leis a fháil amach cad atá ag tarlú.
But the law requires more.	Ach éilíonn an dlí níos mó.
My first win.	Mo chéad bua.
And that was the truth.	Agus ba é sin an fhírinne.
And road signs.	Agus comharthaí bóthair.
She turned and walked out of the room.	Chas sí agus shiúil amach as an seomra.
It is still true today.	Tá sé fós fíor inniu.
She's just like me.	Tá sí díreach cosúil liomsa.
She was not sure about the answer.	Ní raibh sí cinnte faoin bhfreagra.
When this was over.	Nuair a bhí sé seo thart.
Go for the big idea.	Téigh le haghaidh an smaoineamh mór.
You have done well so far.	Rinne tú go maith go dtí seo.
Even when he called away the dogs.	Fiú nuair a ghlaoigh sé ar shiúl na madraí.
The cool air.	An aer fionnuar.
We did that last night.	Rinneamar é sin aréir.
Only through experience can you overcome this state of mind.	Is trí thaithí amháin is féidir leat an staid aigne seo a shlánú.
He has few people.	Is beag duine atá aige.
Only the rich can live.	Is féidir ach saibhir beo.
I have never done anything bad.	Ní dhearna mé aon rud dona riamh.
Stop thinking about others.	Stop ag smaoineamh ar dhaoine eile.
For the first time in her life she suddenly had a dream.	Don chéad uair ina saol bhí aisling aici go tobann.
It might even improve.	D'fhéadfadh sé a fheabhsú fiú.
Or something else that is really expensive.	Nó rud éigin eile atá i ndáiríre daor.
You’re not serious and it is.	Níl tú dáiríre agus tá sé.
And you have to figure out how to do both.	Agus caithfidh tú a dhéanamh amach conas an dá rud a dhéanamh.
It was an odd vision.	Fís chorr a bhí ann.
There were no people around, for sure.	Ní raibh aon daoine thart, de go raibh sé cinnte.
That should give me a little bit of the world.	Ba chóir go mbeadh beagán a thabhairt ar fud an domhain dom.
We were in the big room.	Bhíomar sa seomra mór.
One person said it would be a problem.	Dúirt duine amháin go mbeadh sé ina fhadhb.
Thanks and hope to hear from you soon.	Go raibh maith agat agus tá súil le cloisteáil uait go luath.
Look at it.	Féach ar sé.
This was a hard moment for the band.	Nóiméad crua a bhí anseo don bhanna.
Or so the store demands.	Nó mar sin éilíonn an siopa.
We don’t know exactly anything, deep down.	Níl a fhios againn go díreach rud ar bith, go domhain.
It's like most people and moves around from place to place.	Tá sé cosúil le formhór na ndaoine agus bogann sé timpeall ó áit go háit.
So go.	Mar sin, téigh.
Cover and let sit until ready to serve.	Clúdaigh agus lig suí go dtí go bhfuil tú réidh le freastal.
You seem to have plenty left.	Is cosúil go bhfuil neart fágtha agat.
That's his game now.	Sin é a chluiche anois.
Otherwise they may look like day and night.	Seachas sin, d’fhéadfadh go mbeadh cuma orthu oíche agus lá.
The answer for me is to write a book.	An freagra domsa ná leabhar a scríobh.
Right now, or you'll be too late.	Ceart anois, nó beidh tú ró-dhéanach.
I waited until we were worn out to respond.	D'fhan mé go dtí go raibh muid caite chun freagra a thabhairt.
Really didn't do anything.	I ndáiríre ní raibh a dhéanamh ar bith.
You can download and print it.	Is féidir leat é a íoslódáil agus a phriontáil.
Pay attention, be present and learn her body.	Tabhair aird, a bheith i láthair agus foghlaim a corp.
Now it feels like something else is at stake here.	Anois mothaíonn sé go bhfuil rud éigin eile i gceist anseo.
I gave people the wrong change.	Thug mé an t-athrú mícheart do dhaoine.
To myself or to give away.	Chun mé féin nó a thabhairt ar shiúl.
I do not know of course.	Níl a fhios agam ar ndóigh.
But he heard and saw nothing.	Ach chuala sé agus ní fhaca sé rud ar bith.
She had the taste.	Bhí an blas uirthi.
I hope that these efforts will continue.	Tá súil agam go leanfar leis na hiarrachtaí seo.
They ran the groups in small open areas.	Rith siad na grúpaí i limistéir bheaga oscailte.
We thought he did really good stuff in that first game.	Shíl muid go ndearna sé rudaí an-mhaith sa chéad chluiche sin.
Another time she said it was a bar across the door.	Uair eile dúirt sí gur barra trasna an dorais a bhí ann.
And yet it was true.	Agus fós bhí sé fíor.
Now he has them.	Anois tá siad aige.
His eyes were icy cold.	Bhí fuar oighear ar a shúile.
We are in real life.	Táimid i saol fíor.
Oh no, her story has to run deeper than that.	Ó ní hea, caithfidh a scéal rith níos doimhne ná sin.
But this son lived pretty much inside the costume.	Ach bhí an mac seo ina gcónaí go leor taobh istigh den éadaí.
The answers are indeed important, because they are the basis for the activity.	Tá na freagraí tábhachtach go deimhin, toisc go bhfuil siad mar bhunús don ghníomhaíocht.
All caused me.	Gach ba chúis leis dom.
And here's the end of the story.	Agus seo deireadh leis an scéal.
Connection is running fast.	Tá nasc ag rith go tapa.
It was pure light.	Solas íon a bhí ann.
I would rather have it on them than anyone else.	B'fhearr liom go mbeadh sé orthu ná aon duine eile.
No one followed you.	Níor lean éinne thú.
It looks mean.	Breathnaíonn sé mean.
Two of these have features of particular interest.	Tá gnéithe inspéise ar leith ag dhá cheann acu seo.
There was only one other chair in the room.	Ní raibh ach cathaoir amháin eile sa seomra.
It may or may not.	Féadfaidh sé, nó ní fhéadfaidh sé.
This way you can only see the one at the top.	Sa chaoi seo ní féidir leat a fheiceáil ach an ceann atá ar an mbarr.
Of course it is.	Ar ndóigh tá sé.
That was a hell of a thing.	Bhí sé sin ina ifreann de rud.
Says he has rights.	Deir go bhfuil cearta aige.
Nice to see how well they did.	Is deas a fheiceáil cé chomh maith agus a rinne siad.
I want to be.	Ba mhaith liom a bheith.
My voice was coming back.	Bhí mo ghlór ag teacht ar ais.
It is recommended to use one drop daily in the affected eye.	Moltar titim amháin a úsáid go laethúil sa tsúil difear.
He mentioned another man who turned his back towards me.	Luaigh sé fear eile a chas a dhroim i dtreo dom.
At least he did first.	Ar a laghad, rinne sé ar dtús.
No one came up with anything to top it off.	Níor tháinig aon duine suas le rud ar bith chun é a bharr.
She was afraid she could not sleep.	Bhí eagla uirthi nach raibh sí in ann codladh.
The health insurance options are very good.	Tá na roghanna árachais sláinte an-mhaith.
The boy started laughing.	Thosaigh an buachaill ag gáire.
None of them are included.	Níl aon cheann acu san áireamh.
You will not feel great about your performance either.	Ní mhothóidh tú iontach faoi do fheidhmíocht ach an oiread.
Next let's talk about size.	Next a ligean ar labhairt faoi mhéid.
Finally, it was ready.	Ar deireadh, bhí sé réidh.
I couldn’t take them seriously afterwards.	Ní raibh mé in ann iad a ghlacadh dáiríre ina dhiaidh sin.
That would have to wait for the appeal.	Chaithfeadh sin fanacht leis an achomharc.
Have breakfast with them.	Bíodh bricfeasta agat leo.
You have to figure that out.	Caithfidh tú é sin a dhéanamh amach.
If you've seen the movie, you know the book.	Má tá an scannán feicthe agat, tá an leabhar ar eolas agat.
It's about management.	Baineann sé le bainistíocht.
The natural expression of space is sound.	Tá léiriú nádúrtha an spáis fuaime.
That can create a connection between you and the couple.	Is féidir leis sin nasc a chruthú idir tú féin agus an lánúin.
Plus, the people in this business are incredibly smart.	Ina theannta sin, tá na daoine sa ghnó seo thar a bheith cliste.
However, some differences need to be mentioned.	Mar sin féin, ní mór roinnt difríochtaí a lua.
And not the word.	Agus ní an focal.
It was a great line.	Líne bhreá a bhí ann.
This also surprised me.	Chuir sé seo ionadh orm freisin.
The following are the basic steps.	Is iad seo a leanas na céimeanna bunúsacha.
This is not a complete game yet.	Ní cluiche iomlán é seo fós.
I broke my back badly.	Bhris mé mo dhroim go dona.
I hope you remember me and what we said.	Tá súil agam gur cuimhin leat mé agus an méid a dúirt muid.
You have to give me that.	Caithfidh tú é sin a thabhairt dom.
I have seen some.	Tá roinnt feicthe agam.
It is the only way it works.	Is é an t-aon bhealach a oibríonn sé.
I mean, how.	Ciallaíonn mé, conas.
It's like a small town for that.	Is cosúil le baile beag chuige sin.
I even hope we don’t meet.	Tá súil agam fiú nach mbuailfimid le chéile.
You may need a soft start.	Seans go mbeidh tús bog uait.
You have to help me please.	Caithfidh tú cabhrú liom le do thoil.
It will take his time before doing the same.	Tógfaidh sé a chuid ama sula ndéanfaidh sé an rud céanna.
Post your changes to the original rules.	Post do chuid athruithe ar na rialacha bunaidh.
Her nose looks so blue and small in the dark.	Breathnaíonn a srón chomh gorm agus beag sa dorchadas.
Mother's blood should be tested immediately.	Ba chóir fuil na máthar a thástáil ar an bpointe boise.
I suspect that security concerns had nothing to do with this.	Tá amhras orm nach raibh baint ar bith ag imní slándála leis seo.
Shit, he was looking at his feet.	Shit, bhí sé ag féachaint ar a chosa.
There were no real results of this action.	Ní raibh aon torthaí fíor ar an ngníomh seo.
Have an idea.	An bhfuil smaoineamh air.
And now she felt a hundred times worse.	Agus anois bhraith sí céad uaire níos measa.
I pushed my lips together.	Bhrúigh mé mo bheola le chéile.
She could not be comfortable.	Ní fhéadfadh sí a bheith compordach.
As usual, he seemed to be talking to everyone immediately.	Mar is gnách, bhí an chuma air go raibh sé ag caint le gach duine láithreach.
He was very, very sick sometimes.	Bhí sé an-, an-tinn uaireanta.
I wear it everywhere.	Caithim i ngach áit é.
Cook said that.	Dúirt Cook go raibh.
I am tired of living in fear.	Tá mé tuirseach de bheith ag maireachtáil faoi eagla.
I failed to see why he was so excited.	Theip orm a fheiceáil cén fáth go raibh sé chomh excited.
Plan a baby when you want.	Pleanáil leanbh nuair is mian leat.
I would say, do something else and don’t worry about it.	Déarfainn, déan rud éigin eile agus ná bíodh imní ort faoi.
She did not like this routine.	Níor thaitin an gnáthamh seo léi.
I pull it back a bit.	Tarraingím siar beagán é.
My point is that size is only one factor.	Is é an pointe atá agam ná nach bhfuil sa mhéid ach fachtóir amháin.
Not enough.	Níl go leor ann.
That really hit home.	Bhuail sé sin abhaile i ndáiríre.
If we are lucky it is still over.	Má tá an t-ádh linn tá sé fós thart.
Or stop any of it.	Nó stop aon cheann de.
Get out there and give it a try.	Faigh amach ansin agus bain triail as.
Fear of coming back again.	Eagla teacht ar ais arís.
I have to give them what they want.	Ní mór dom a thabhairt dóibh cad ba mhaith leo.
Just the heat.	Díreach an teas.
Our first meeting was pretty small, and it didn't really grow much.	Bhí ár gcéad chruinniú beag go leor, agus níor fhás sé i ndáiríre i bhfad.
He is no longer used as a standalone character.	Níl sé in úsáid anois mar charachtar neamhspleách.
We did nothing.	Ní dhearnamar tada.
He should be the leader of this group.	Ba chóir go mbeadh sé ina cheannaire ar an ngrúpa seo.
I was not able.	Ní raibh mé in ann.
You have to be responsible.	Caithfidh tú a bheith freagrach.
The daughter looked nice, the father looked good too.	Bhí cuma deas ar an iníon, bhí cuma mhaith ar an athair freisin.
And it was certainly half the battle.	Agus is cinnte gur leath an chatha a bhí ann.
That was a lot of fun.	Ba mhór an spraoi é sin.
Yes, we are back at the hotel now.	Sea, táimid ar ais ag an óstán anois.
I do not want to say, but he is a great man.	Níl mé ag iarraidh a rá, ach is fear iontach é.
In addition, the combination was simple to implement.	Ina theannta sin, bhí an meascán simplí le feidhmiú.
That will be impossible.	Beidh sé sin dodhéanta.
I'll see you in the garden at ten.	Feicfidh mé sa ghairdín thú i gceann a deich.
To save the environment.	Chun an timpeallacht a shábháil.
But that is probably what is needed.	Ach b’fhéidir gurb é sin go díreach atá ag teastáil.
You should avoid them in the first place.	Ba chóir duit iad a sheachaint ar an gcéad dul síos.
It made no sound.	Ní dhearna sé aon fhuaim.
She really smiled.	Aoibh sí i ndáiríre.
But that did not happen to me.	Ach níor tharla sé sin dom.
But they came back.	Ach tháinig siad ar ais.
These players are rich.	Tá na himreoirí seo saibhir.
This was the last of the truth.	Ba é seo an ceann deireanach ar an fhírinne.
I got lucky.	Fuair ​​​​mé an t-ádh.
I only heard one voice.	Níor chuala mé ach guth amháin.
In the end, it's best to use what you have.	Sa deireadh, is fearr an rud a bheidh agat a úsáid.
I mean, everyone knows about it.	Ciallaíonn mé, tá a fhios ag gach duine faoi.
We went to the show and that's about it.	Chuamar go dtí an seó agus sin mar gheall air.
It would probably come in the evening.	Is dócha go dtiocfadh sé tráthnóna.
The physical differences were pretty bad.	Bhí na difríochtaí fisiceacha dona go leor.
We need to do a better job of this.	Caithfimid jab níos fearr a dhéanamh de seo.
You don’t have to hold the other boys your hand.	Ní gá duit na buachaillí eile a shealbhú do lámh.
This process continues throughout the movement.	Leanann an próiseas seo ar feadh na gluaiseachta.
This is so cool you have to see it to believe it.	Tá sé seo chomh fionnuar caithfidh tú é a fheiceáil chun é a chreidiúint.
I didn't care.	Ní raibh cúram a.
No one knows who he is.	Níl a fhios ag aon duine cé hé.
Key still plays.	Imríonn eochair fós.
Maybe not.	B'fhéidir nach raibh.
He was very young.	Bhí sé an-óg.
They seem to be changing their minds.	Is cosúil go bhfuil siad ag athrú a n-intinn.
It looks a lot like quality.	Breathnaíonn sé go leor cosúil le caighdeán.
Otherwise, life went on more or less as usual.	Seachas sin, chuaigh an saol ar aghaidh níos mó nó níos lú mar is gnách.
He saw the expression on my face.	Chonaic sé an abairt ar m'aghaidh.
I think maybe five years.	I mo thuairimse, b'fhéidir cúig bliana.
Books were everywhere.	Bhí leabhair i ngach áit.
At the last moment, she realized his danger and stopped.	Ag an nóiméad deireanach, thuig sí a chontúirt agus stop sí.
One patient failed to respond.	Theip ar othar amháin freagra a thabhairt.
Be there at nine o'clock.	Bígí ann ag a naoi géar.
But that is not difficult.	Ach níl sé sin deacair.
These are all within the same range of communication.	Tá siad sin go léir laistigh den raon céanna cumarsáide.
You can't help it.	Ní féidir leat cabhrú.
Data analysis assisted.	Cuidíodh le hanailís sonraí.
This is a routine, normal.	Is gnáthamh é seo, gnáth.
We will help you in the coming battle.	Cabhróidh muid leat sa chath atá le teacht.
The images are representative of at least three independent experiments with similar results.	Tá na híomhánna ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad le torthaí comhchosúla.
That's a really long complicated name.	Is ainm fíor-fhada casta é sin.
We are the infection.	Is sinne an t-ionfhabhtú.
I tried not to think about it.	Rinne mé iarracht gan smaoineamh air.
They simply ride over them.	Siad go simplí marcaíocht os a gcionn.
The area has been developed for the benefit of the industry.	Forbraíodh an limistéar chun leasa an tionscail.
It cannot be explained to them.	Ní féidir é a mhíniú dóibh.
So it's hard to take their claims seriously.	Mar sin tá sé deacair a gcuid éileamh a ghlacadh dáiríre.
Weight could not make sense.	Níorbh fhéidir ciall a mheáchan.
Go ahead then.	Téigh ar aghaidh ansin.
Or she had removed them herself.	Nó bhí sí tar éis iad a bhaint di féin.
The mechanism is not yet clear.	Níl an mheicníocht soiléir fós.
However, we did.	Mar sin féin, rinneamar.
Neither of them paid attention.	Níor thug ceachtar acu aird.
From that there was no doubt.	As sin ní raibh aon amhras.
You were lucky to survive.	Bhí an t-ádh leat maireachtáil.
We display them in our homes.	Cuirimid ar taispeáint iad inár dtithe.
I have been working on this for a day.	Tá mé ag obair ar seo ar feadh lae.
He plays the smart game.	Imríonn sé an cluiche cliste.
They need help, they need magic.	Teastaíonn cabhair uathu, tá draíocht ag teastáil uathu.
Love to show how you feel.	Is breá a thaispeáint conas a bhraitheann tú.
If he had, he would just have to do it.	Dá mbeadh, ní bheadh ​​le déanamh aige ach é.
But she had a keen eye for potential.	Ach bhí súil ghéar aici ar acmhainneacht.
There is a time.	Tá am.
This will be the same.	Beidh sé seo mar an gcéanna.
This was a great help.	Ba mhór an chabhair é seo.
I have not seen her for over a year.	Ní fhaca mé í le breis is bliain.
I said he would be released later.	Dúirt mé go scaoilfí saor é níos déanaí.
She and her husband have four children.	Tá ceathrar clainne tógtha aici féin agus ag a fear céile.
He had a grip on something that the rest of us didn’t.	Bhí greim aige ar rud éigin nach raibh ag an gcuid eile againn.
If so, which one.	Más ea, cén ceann.
Everyone else seems to be getting it.	Is cosúil go bhfuil gach duine eile á fháil.
Email me to get to know me better.	Seol ríomhphost chugam chun aithne níos fearr a chur orm.
We do not make history here.	Ní dhéanaimid stair anseo.
The theory and opinions agree excellently.	Aontaíonn an teoiric agus na tuairimí ar fheabhas.
I feel tears in his eyes.	Is dóigh liom go raibh deora ina shúile.
He looked out the window.	D'fhéach sé amach an fhuinneog.
They are too bright.	Tá siad ró-gheal.
This can save you time and money.	Is féidir leis seo am agus airgead a shábháil duit.
It was something that was extremely important to her.	Ba rud é a bhí thar a bheith tábhachtach di.
What we see, hear and notice here and now.	An méid a fheiceann muid, a chloisimid agus a thugaimid faoi deara anseo agus anois.
You are the man.	Tusa an fear.
It's just a beautiful place.	Níl ann ach áit álainn.
She will be back.	Beidh sí ar ais.
On school days.	Ar laethanta scoile.
That does not mean that you should never love anyone.	Ní chiallaíonn sé sin nár cheart duit grá a thabhairt do dhuine ar bith riamh.
It is not easy for her to find joy in her body.	Níl sé éasca di áthas a fháil ina corp.
Obviously you have to use your head, and that is a good thing.	Is léir go gcaithfidh tú do cheann a úsáid, agus is rud maith é sin.
And we know they spend money on their families.	Agus tá a fhios againn go gcaitheann siad airgead ar a dteaghlaigh.
Give everything during those first few minutes.	Tabhair gach rud le linn na chéad chúpla nóiméad sin.
There was no chance of thinking.	Ní raibh seans ar bith smaoineamh.
No man shall have but one woman.	Ní bheidh ag fear ar bith ach aon bhean amháin.
Many came to view it as soulless company.	Tháinig go leor chun féachaint air mar chuideachta gan anam.
Very comfortable, very nice, and light weight for summer.	An-chompordach, an-deas, agus meáchan éadrom don samhradh.
Living your own life is the real experience.	Is é an taithí fíor ag maireachtáil do shaol féin.
A trip to his hotel was a bad idea.	Drochsmaoineamh a bhí ann turas go dtí a óstán.
It all started over a hundred years ago.	Thosaigh sé seo go léir breis is céad bliain ó shin.
This means we need to do more work.	Ciallaíonn sé seo go gcaithfimid níos mó oibre a dhéanamh.
You should absolutely get a dog.	Ba cheart duit madra a fháil go hiomlán.
It has never been so difficult.	Ní raibh sé riamh chomh deacair.
When officers arrived, the man ran into the house.	Nuair a tháinig oifigigh, rith an fear isteach sa teach.
Everything is working perfectly and normally.	Tá gach rud ag obair go breá agus de ghnáth.
Others, however.	Daoine eile, áfach.
That said, we want to hear your thoughts on this.	Agus é sin ráite, ba mhaith linn do chuid smaointe a fháil faoi seo.
Of course, everyone knows what this really is.	Ar ndóigh, tá a fhios ag gach duine cad é seo i ndáiríre.
You will need a bridge.	Beidh droichead uait.
I would say yes, but no.	Ba mhaith liom a rá go bhfuil, ach níl.
Share this with other sites, any sites.	Roinn é seo le suíomhanna eile, aon suíomhanna.
We create wonderful works of art, music and literature.	Cruthaímid saothair iontacha ealaíne, ceoil agus litríochta.
But it was important.	Ach bhí sé tábhachtach.
He stuck out his leg for him.	D'fhan sé amach a chos dó.
The trees grew into the scene of the signs over time.	D’fhás na crainn isteach i radharc na gcomharthaí le himeacht ama.
That kind of power is very empty.	Tá an saghas cumhachta sin an-fholamh.
They are not unique even in real life.	Níl siad uathúil fiú sa saol fíor.
But it might not help to comment.	Ach ní fhéadfadh sé cabhrú le tuairimí a thabhairt.
People just sat up.	Shuigh daoine suas díreach.
I will not let him.	Ní ligfidh mé dó.
She did not know anyone noticed.	Ní raibh aithne aici ar aon duine faoi deara.
Sometimes he had nothing to say.	Ar uairibh ní raibh aon rud le rá aige.
And it may not ultimately be more than that.	Agus ní fhéadfaidh sé a bheith níos mó ná sin ar deireadh thiar.
You have to do as you please.	Caithfidh tú a dhéanamh mar a bheidh tú.
When you have a wife, you should not desire another wife.	Nuair a bhíonn bean chéile agat, níor cheart duit bean eile a mhianú.
When we got back home you just went to sleep.	Nuair a tháinig muid ar ais abhaile chuaigh tú díreach a chodladh.
Known.	Ar eolas.
But they could not participate in the party.	Ach ní fhéadfadh siad a bheith páirteach sa chóisir.
Which means you get enough.	Rud a chiallaíonn go bhfaigheann tú go leor.
Maybe there is comfort.	B’fhéidir go bhfuil compord ann.
His eyes have not yet opened.	Níor oscail a shúile fós.
Love happens on another plane.	Tarlaíonn grá ar eitleán eile.
This should be no different.	Níor cheart go mbeadh sé seo difriúil.
You take it, and light up.	Glacann tú é, agus solas suas.
Put your eyes on your copy.	Cuir do shúile ar do chóip.
I just wanted to escape from her.	Ní raibh uaim ach éalú uaithi.
And that was on flat ground.	Agus bhí sé sin ar thalamh cothrom.
Oh, and this year.	Ó, agus i mbliana.
The difference is simply this.	Is é an difríocht go simplí seo.
I was a special forces.	Bhí mé fórsaí speisialta.
Then when we reached the ship looking down the hole.	Ansin nuair a shroicheamar an long ag féachaint síos an poll.
Everything shook because of him.	Chroith gach rud mar gheall air.
We considered the whole thing settled.	Mheasamar an rud ar fad socraithe.
It should not be.	Níor cheart go mbeadh.
It wasn’t even critical.	Ní raibh sé criticiúil fiú.
Put the correct words from the table below in the paragraph above.	Cuir na focail chearta ón tábla thíos san alt thuas.
They think they came and did not come.	Ceapann siad gur tháinig siad agus níor tháinig.
He wanted me to understand that we will never see each other again.	Bhí sé ag iarraidh orm a thuiscint nach bhfeicfimid a chéile arís.
Clinical data of patients were provided.	Soláthraíodh sonraí cliniciúla na n-othar.
The main point is that many different models need to be examined.	Is é an príomhphointe ná go gcaithfear go leor samhlacha éagsúla a scrúdú.
That's okay for some.	Sin ceart go leor do roinnt.
He doesn't look worried.	Níl cuma imní air.
As we got the horses turned around, it was pretty clear why.	Mar a fuaireamar na capaill iompú thart, bhí sé soiléir go leor cén fáth.
In any case, it looks good on paper.	In aon chás, breathnaíonn sé go maith ar pháipéar.
Often for good reasons.	Go minic ar chúiseanna maithe.
The two words have different meanings.	Tá brí éagsúil ag an dá fhocal.
It is highly recommended to visit your ophthalmologist in these cases.	Moltar go mór cuairt a thabhairt ar do dhochtúir súl sna cásanna seo.
I thought it was pretty weird.	Shíl mé go raibh sé sách aisteach.
It was my heart and my love.	Bhí sé mo chroí agus mo ghrá.
I meant it, and where there is a will there is a way.	Bhí sé i gceist agam, agus áit a bhfuil uacht tá bealach ann.
A crew worth their salt would not send out with it.	Ní sheolfadh criú ar fiú a salann amach leis.
No one came to change it.	Níor tháinig aon duine chun é a athrú.
Conflict is the structure itself.	Is é coinbhleacht an struchtúr féin.
Your voice was there when no one else was.	Bhí do ghlór ann nuair nach raibh éinne eile.
The third site was human infection.	Ba é an tríú suíomh ionfhabhtú daonna.
We have obtained these black hole solutions in the following way.	Tá na réitigh poll dubh seo faighte againn ar bhealach mar seo a leanas.
Look at them and see how they look like you.	Féach orthu agus féach conas atá siad cosúil leatsa.
Learning and education will never stop.	Ní stopfaidh foghlaim agus oideachas go deo.
From start to finish.	Ó thús go deireadh.
Wait until they are ready for that.	Fan go dtí go bhfuil siad réidh le haghaidh sin.
So it's enough that.	Mar sin tá sé go leor go.
It's nice when it works.	Tá sé go deas nuair a oibríonn sé.
It is the people who decide what they believe or do not believe.	Is iad na daoine a shocraíonn cad a chreidfidh siad nó nach gcreidfidh.
Furthermore, our leaders had no experience of such a concept.	Ina theannta sin, ní raibh aon taithí ag ár gceannairí ar choincheap den sórt sin.
I asked him three questions.	Chuir mé trí cheist air.
I am no longer a young man.	Ní fear óg mé a thuilleadh.
But that is not the average user.	Ach ní hé sin an meán-úsáideoir.
To make the figures.	Chun na figiúirí a dhéanamh.
She may feel different about certain things.	B’fhéidir go mothaíonn sí difriúil faoi rudaí áirithe.
He's glad you came.	Tá sé sásta go bhfuil tú ag teacht.
He told me he was no longer in love with me.	Dúirt sé liom nach raibh sé i ngrá liom a thuilleadh.
He was leaving with me.	Bhí sé ag imeacht liom.
And you will be second to it, just as you did to me.	Agus beidh tú sa dara háit aici, díreach mar a rinne tú domsa.
And everything gets a lot of attention.	Agus faigheann gach rud go leor aird.
In addition, these elements represent relatively expensive items in the system.	Ina theannta sin, is ionann na heilimintí seo agus míreanna sách costasach sa chóras.
I never remember.	Ní cuimhin liom riamh.
Operated by your fingers.	Feidhmithe ag do mhéara.
He said he knew and would.	Dúirt sé go raibh a fhios aige agus go mbeadh sé.
At least it didn't hurt her.	Níor ghortaigh sé í ar a laghad.
Move it before my girls see you.	Bog é sula bhfeiceann mo chailíní thú.
He wants that.	Tá sé ag iarraidh sin.
We only have one man down.	Níl ach fear amháin againn síos.
Big city or small town.	Cathair mhór nó baile beag.
The boy went up, but he was very sad.	Chuaigh an buachaill suas, ach bhí sé an-brónach.
That was early on.	Bhí sé sin go luath ar aghaidh.
In fact, he was never really sure about much.	Déanta na fírinne, ní raibh sé riamh i ndáiríre cinnte faoi i bhfad.
Probably, she would be there.	Is dócha, go mbeadh sí ann.
It was at least a full round.	Ba bhabhta iomlán ar a laghad.
So she got plenty of attention.	Mar sin fuair sí neart aird.
But it is very late.	Ach tá sé an-déanach.
That's where we lost it.	Sin an áit a chailleamar é.
It’s tough, it was a tough game.	Tá sé diana, ba chluiche diana é.
He has black hair and dark green eyes.	Tá gruaig dhubh air agus súile dorcha glasa air.
I want to be comfortable with my thoughts, whatever they are.	Ba mhaith liom a bheith compordach le mo smaointe, is cuma cad iad.
They will not go after you if we say that it was not you.	Ní rachaidh siad i do dhiaidh má deirimid nach tusa a bhí ann.
They want to succeed and they want to grow.	Tá siad ag iarraidh go n-éireoidh leis agus ba mhaith leo fás.
It was great to meet her.	Bhí sé iontach bualadh léi.
There must be something.	Caithfidh go bhfuil rud éigin ann.
Add to that the difficulty alone.	Cuir leis an deacracht amháin.
Most people take failure as a bad thing.	Glacann an chuid is mó daoine teip mar rud dona.
They have a reality show.	Tá seó réaltachta acu.
He fell to the ground.	Thit sé go talamh í.
She says she's okay, but it's clear to me that she's getting worse.	Deir sí go bhfuil sí ceart go leor, ach is léir dom go bhfuil sí ag dul in olcas.
That's what I know for this movie !.	Sin a bhfuil a fhios agam don scannán seo!.
I was there and that was done.	Bhí mé ann a rinneadh é sin.
This is an error.	Is earráid é seo.
That is not the same as private interests.	Ní hionann sin agus leasanna príobháideacha.
But that would certainly not be what we have now.	Ach is cinnte nach mbeadh an méid atá againn anois.
They do not know yet.	Níl a fhios acu go fóill.
Surprise that first full breath.	Iontas an chéad anáil iomlán sin.
I absolutely love this scenario.	Is breá liom an cás seo go hiomlán.
But it often does not.	Ach is minic nach ndéanann sé.
I find my right foot to be fairly normal.	Measaim go bhfuil mo chos dheas measartha gnáth.
They will always increase.	Beidh siad ag méadú i gcónaí.
Someone with a knife.	Duine le scian.
The people were showing up but showing up.	Bhí na daoine ag taispeáint suas ach a thaispeáint suas.
It was growing late.	Bhí sé ag fás go déanach.
And because they hate it, it's not usually very good.	Agus toisc gur fuath leo é, ní bhíonn sé an-mhaith de ghnáth.
I start the story, then you continue it by leaving a comment.	Cuirim tús leis an scéal, ansin leanann tú ar aghaidh é trí nóta tráchta a fhágáil.
How you speak.	Conas a labhraíonn tú.
An agreement then came to an end.	Tháinig deireadh le comhaontú ansin.
It will help you become more knowledgeable.	Cabhróidh sé leat a bheith níos eolach.
Simply face your friend, and the memories will return.	Níl ort ach aghaidh a thabhairt ar do chara, agus fillfidh na cuimhní cinn.
Apparently, in a way, it was even worse.	Réir dealraimh, ar bhealach, bhí sé níos measa fós.
He has a great shot and is incredibly powerful.	Tá lámhaigh iontach aige agus tá sé thar a bheith cumhachtach.
She loved him so much, even more than she wanted to.	Bhí an oiread sin grá aici dó, fiú níos mó ná mar a theastaigh uaithi.
I'm going to buy a copy.	Táim chun cóip a cheannach.
We would not be powerful enough.	Ní bheimis cumhachtach go leor.
But you know, they are people.	Ach tá a fhios agat, is daoine iad.
But now you want another woman.	Ach anois ba mhaith leat bean eile.
Now the city would.	Anois bheadh ​​an chathair.
And there is no other way.	Agus níl aon bhealach eile.
They never really hit it off.	Níor bhuail siad riamh i ndáiríre é.
It is not always there, but it comes and goes.	Níl sé i gcónaí ann, ach tagann sé agus téann.
They give you just enough to keep you interested.	Tugann siad díreach go leor duit chun suim a choinneáil tú.
And now she's turning off her cell phone.	Agus anois tá sí mhúchadh a fón póca.
Stronger than ever.	Níos láidre ná riamh.
We would have none to support us.	Ní bheadh ​​aon duine againn chun tacú linn.
Don't miss out.	Ná caill amach.
He said that's why he hit her.	Dubhairt sé gur chuige sin a bhuail sé í.
And in your condition you would never do it.	Agus i do riocht ní dhéanfá riamh é.
If someone says something, you did it.	Má deir duine éigin rud éigin, rinne tú é.
The idea was popular.	Bhí tóir ar an smaoineamh.
It's black and old.	Tá sé dubh agus sean.
At least it does for me.	Ar a laghad a dhéanann sé dom.
We need that.	Teastaíonn sin uainn.
Let us know what you think.	Cuir in iúl dúinn cad atá tú ag smaoineamh.
They killed anyone who picked up an army against them.	Mharaigh siad aon duine a phioc suas arm ina gcoinne.
That’s why they didn’t get much.	Sin é an fáth nach bhfuair siad i bhfad.
And support us until we do.	Agus tabhair tacaíocht dúinn go dtí go ndéanaimid.
Continues to look the other way.	Leanann chun breathnú ar an mbealach eile.
I will be ready.	Beidh mé ullamh.
They get caught in it.	Bíonn siad gafa ann.
The best kind of learning is learning by doing.	Is é an cineál foghlama is fearr ná foghlaim trí dhéanamh.
My mother held me as a child.	Mo mháthair a shealbhú dom mar leanbh.
But it causes the most stress for many people.	Ach is cúis leis an strus is mó do go leor daoine.
It was essentially an impossible mission.	Go bunúsach, misean dodhéanta a bhí ann.
Add the eggs and beat well.	Cuir na huibheacha leis agus buille go maith.
If they drink, they drink.	Má ólann siad, ólann siad.
I came back to an empty house.	Tháinig mé ar ais go dtí teach folamh.
What can we help you today.	Cad is féidir linn cabhrú leat inniu.
The pain was yet to be processed.	Bhí an pian fós le próiseáil.
Contributed clinical examples.	Samplaí cliniciúla rannchuidithe.
But there is a very important difference.	Ach tá an-difríocht tábhachtach.
She could, however, do it in the afternoon.	D'fhéadfadh sí, áfach, é a dhéanamh san iarnóin.
For better or worse, it's my sort of thing.	Ar mhaithe le níos fearr nó níos measa, is é mo shaghas rud é.
We have a lot of support.	Tá go leor tacaíochta againn.
We want to keep it.	Ba mhaith linn é a choinneáil.
In the past it was done to support the government.	San am atá caite rinneadh chun tacú leis an rialtas.
But these kids did it and they did it well.	Ach rinne na leanaí seo é agus rinne siad go maith é.
I think the main problem is your use of global variables.	Sílim gurb í an phríomhfhadhb ná an úsáid a bhaineann tú as athróga domhanda.
Walk back to your hotel.	Siúil ar ais go dtí d'óstán.
Makes a lot of sense.	Déanann a lán de chiall.
I'm just a weak person.	Níl ionam ach duine lag.
The black line indicates where the two sets are equal.	Léiríonn an líne dhubh cá bhfuil an dá thacar ar cóimhéid.
It works but this is the recommended way to do this.	Tá sé ag obair ach an bealach molta é seo chun é seo a dhéanamh.
If you come, he lives.	Má thagann tú, tá sé ina chónaí.
Arm, second vs.	Arm, dara vs.
I think we had better listen.	Sílim gurbh fhearr dúinn éisteacht.
I've seen her do it before.	Feicthe agam í a dhéanamh roimhe seo.
The girls are crying.	Na cailíní ag caoineadh.
I hope you do better.	Tá súil agam go n-éireoidh leat níos fearr.
Out of three indeed.	As triúr go deimhin.
Let us explain it.	Lig dúinn é a mhíniú.
You can do it for any reason you want.	Is féidir leat é a dhéanamh ar chúis ar bith is mian leat.
I myself am pretty smart.	Tá mé féin cliste go leor.
And he knew it was still growing.	Agus bhí a fhios aige go raibh sé fós ag fás.
However, no one really knew where this game was going.	Mar sin féin, ní raibh a fhios ag aon duine i ndáiríre cá raibh an cluiche seo ag dul.
I've seen you do it a hundred times before.	Tá tú feicthe agam á dhéanamh céad uair roimhe seo.
Little is known about what exactly it does.	Níl mórán ar eolas faoi cad go díreach a dhéanann sé.
He wanted to see us play live.	Bhí sé ag iarraidh sinn a fheiceáil ag imirt beo.
The mother is zero.	Is nialas an mháthair.
Still this is very bad.	Fós tá sé seo an-dona.
I feel like.	Mothaím mar.
Figures, he figures.	Figiúirí, he figiúirí.
The investigation is focused on this business.	Tá an t-imscrúdú dírithe ar an ngnó seo.
And those are two different things.	Agus is dhá rud difriúil iad sin.
Download word processing.	Íosluchtaigh próiseáil focal.
The mechanism for this is not fully understood.	Ní thuigtear go hiomlán an mheicníocht chuige seo.
I hope you enjoyed the story.	Tá súil agam gur bhain tú sult as an scéal.
See the photos below.	Féach ar na grianghraif thíos.
Everyone is welcome.	Tá fáilte roimh chách.
Now, let’s be careful about it.	Anois, déanaimis a bheith cúramach faoi.
She walked into the bathroom and passed the test.	Shiúil sí isteach sa seomra folctha agus rug sí an tástáil.
And until she did, she would never be happy.	Agus go dtí go ndearna sé sin, ní bheadh ​​​​sí sásta go deo.
The first was with your shoes on.	Bhí an chéad cheann le do bhróga ar.
Do not back down.	Ná cúlaigh síos.
She never liked it.	Níor thaitin sé riamh léi.
Strange.	Aisteach.
It's very different and you can still do bad things.	Tá sé an-difriúil agus is féidir leat rudaí dona a dhéanamh fós.
Her work is currently very popular.	Tá an-tóir ar a cuid oibre faoi láthair.
There is no doubt about it.	Níl aon dabht faoi.
But there were such, I had two in that class.	Ach bhí a leithéid, beirt agam sa rang sin.
It only takes a little more thought.	Ní thógann sé ach beagán níos mó machnaimh.
Time four days.	Am ceithre lá.
However, this list is a good choice for every family.	Mar sin féin, tá rogha maith do gach teaghlach ar an liosta seo.
I know they are important to you.	Tá a fhios agam go bhfuil siad tábhachtach duit.
None of my family.	Ní raibh aon cheann de mo theaghlach.
You do not have to risk the life of a single person.	Ní gá duit beatha duine singil a chur i mbaol.
He likes card games and women.	Is maith leis cluichí cártaí agus mná.
Research market demand.	Déan taighde ar éileamh an mhargaidh.
On both a mental and physical level.	Ar leibhéal meabhrach agus fisiceach araon.
When you are little you are on the right stage.	Nuair atá tú beag tá tú ar an stáitse ceart.
That's just one example of what's happening everywhere.	Sin ach sampla amháin de cad atá ag tarlú i ngach áit.
At least then you could work.	Ar a laghad ansin d'fhéadfá a bheith ag obair.
The rest of us are crying out of his attention.	Tá an chuid eile againn ag gol as a aire.
So our people could survive.	Mar sin d'fhéadfadh ár ndaoine maireachtáil.
However, he will be back home next week.	Mar sin féin, beidh sé ar ais sa bhaile an tseachtain seo chugainn.
Second, this is not true.	Dara, nach bhfuil sé seo fíor.
I have tried to pick the most beautiful ones.	Tá iarracht déanta agam na cinn is áille a phiocadh.
We used to see each other often years ago.	Ba ghnách linn a chéile a fheiceáil go minic blianta ó shin.
And we have to listen to them.	Agus caithfimid éisteacht leo.
But there is murder.	Ach tá dúnmharú.
He told them to do the same.	Dúirt sé leo an rud céanna a dhéanamh.
I knew how this would end.	Bhí a fhios agam conas a bheadh ​​deireadh leis seo.
We did not talk about it.	Níor labhair muid faoi.
The results indicated that only.	Thug na torthaí le fios go amháin.
Low.	Íseal.
This is also free.	Tá sé seo saor in aisce freisin.
I walked back into the kitchen and pushed up the window.	Shiúil mé ar ais isteach sa chistin agus bhrúigh mé suas an fhuinneog.
He was nervous, and honest about it with the audience.	Bhí sé neirbhíseach, agus macánta faoi leis an lucht féachana.
For years to come.	Ar feadh na mblianta atá le teacht.
It's very hard to tell when you're done.	Tá sé an-deacair a insint nuair a bhíonn tú críochnaithe.
I'm not sure what that means.	Níl mé cinnte cad a chiallaíonn sé sin.
I realized that this may not be a good approach.	Thuig mé go mb’fhéidir nach cur chuige maith é seo.
Off the device.	As an gléas.
I picked the easy road.	Phioc mé an bóthar éasca.
I fell asleep for a while then.	Thit mé i mo chodladh ar feadh tamaill ansin.
That left only the third.	Níor fhág sin ach an tríú.
Not a soul in sight.	Ní anam i radharc.
He laughed as he said it.	Rinne sé gáire mar a dúirt sé é.
In fact, we do not even sell them.	Go deimhin, ní dhéanaimid iad a dhíol fiú.
A couple falls in love.	Titeann lánúin i ngrá.
Below is the reading obtained by other means.	Thíos an léamh a fhaightear trí mhodhanna eile.
It represents the past.	Léiríonn sé an t-am atá caite.
Man, kill it.	Fear, é a mharú.
He was simply stuck in life.	Bhí sé i bhfostú go simplí ar an saol.
Many are called but few are chosen.	Glaoitear go leor orthu ach is beag duine a roghnaítear.
But be patient, and give yourself some time to get there.	Ach bí foighneach, agus tabhair roinnt ama duit féin le dul ann.
The faces you put on you.	Na aghaidheanna a chuir tú ort.
I have to act for myself, then.	Caithfidh mé gníomhú ar mo shon féin, mar sin.
Often two to three times a day if the truth is told.	Go minic dhá agus trí huaire sa lá má insítear an fhírinne.
These were trees they would soon know as well as loved ones.	Ba chrainn iad seo a mbeadh aithne acu orthu go luath chomh maith le muintir.
There was one male and seven female patients.	Bhí fireannach amháin agus seachtar othar ban ann.
There is no time to point fingers or be upset.	Níl aon am ann chun méara a dhíriú nó a bheith trína chéile.
It was a great time.	Am iontach a bhí ann.
If my behavior was anything like it, it needs to change.	Más rud é go raibh mo iompar rud ar bith cosúil léi, is gá é a athrú.
The total number of cells in each group was the same.	Bhí líon iomlán na gceall i ngach grúpa mar a chéile.
I'm pretty busy.	Tá mé gnóthach go leor.
The weight of two patients remained stable.	D'fhan meáchan dhá othar cobhsaí.
We must have just been stupid.	Caithfidh go raibh muid díreach dúr.
We never made love.	Ní dhearnamar grá riamh.
But we have no proof.	Ach níl aon chruthúnas againn.
Therefore, we apply the standard review standard.	Mar sin, cuirimid an gnáthchaighdeán athbhreithnithe i bhfeidhm.
If this goes too far, let me know.	Má tá sé seo ag dul i bhfad rófhada, cuir in iúl dom.
You may have come back.	D'fhéadfá a bheith tagtha ar ais.
Still he could not speak.	Fós ní fhéadfadh sé a labhairt.
Something went wrong.	Bhí rud éigin mícheart.
It is the best book about writing that anyone can read.	Is é an leabhar is fearr faoi scríobh is féidir le duine ar bith a léamh.
Nothing will happen.	Ní tharlóidh tada.
Maybe even the world.	B'fhéidir fiú an domhain.
But my father puts a lot of treasure in the man.	Ach cuireann m’athair stór mór ag an bhfear.
At least not now.	Ar a laghad, ní anois.
She was very professional and fun and was on time.	Bhí sí an-ghairmiúil agus spraíúil agus bhí sí in am.
I will leave that in time.	Fágfaidh mé sin go ham.
So you have to give it a try.	Mar sin caithfidh tú triail a bhaint as.
Appreciate any advice.	Buíoch as aon chomhairle.
I was immediately convinced.	Bhí mé cinnte láithreach.
The conversation was brief.	Bhí an comhrá gairid.
Do not change anything.	Ná athraigh rud.
I do not want to have to move.	Níl mé ag iarraidh go mbeadh orm bogadh.
Maybe you girls want to think about that.	B'fhéidir gur mhaith leat a chailíní smaoineamh air sin.
Or let's write about your life.	Nó scríobhaimis faoi do shaol.
I have fun here.	Tá spraoi agam anseo.
It was a shock.	Bhí sé ina turraing.
See it's complicated.	Féach go bhfuil sé casta.
He is responsible for, today we will issue a challenge for the country.	Tá sé freagrach as, inniu eiseoimid dúshlán don tír.
I am determined to make that happen.	Tá rún daingean agam é sin a chur i gcrích.
Then the movie came to an end.	Ansin tháinig deireadh leis an scannán.
I can't even meet him.	Ní féidir liom bualadh leis fiú.
And while some have hit the mark.	Agus cé go bhfuil roinnt bhuail an marc.
We cannot accept returns on this product.	Ní féidir linn glacadh le tuairisceáin ar an táirge seo.
Today is a big day in my life.	Is lá mór é inniu i mo shaol.
But not enough.	Ach ní leor.
We will try to post there as often as possible.	Déanfaimid iarracht postáil a dhéanamh ann chomh minic agus is féidir.
Well done, boys.	Maith sibh, a bhuachaillí.
A stone step was visible under his foot.	Bhí céim cloiche le feiceáil faoina chos.
He looked for a while, then she got a walk ahead of him.	D'fhéach sé ar feadh tamaill, ansin fuair sí siúl chun tosaigh air.
And eventually lose feeling.	Agus sa deireadh caillfidh mothú.
Symptoms usually begin before the age of three and they have difficulty walking.	Is gnách go dtosaíonn na hairíonna roimh thrí bliana d'aois agus bíonn deacracht acu siúl.
They decided to make a small fire and boil water for tea.	Chinn siad tine bheag a dhéanamh agus uisce a fhiuchadh le haghaidh tae.
He would think of it as home.	Bheadh ​​​​sé ag smaoineamh air mar bhaile.
I hope you experience it, too.	Tá súil agam go mbainfidh tú taithí air, freisin.
The situation is extremely difficult for fathers.	Tá an cás thar a bheith deacair d’aithreacha.
Help me, brother.	Cuidigh liom, a dheartháir.
He picked it up and sat down at the table.	Thóg sé é agus shuigh síos ag an mbord.
He will be sick.	Beidh sé tinn.
It doesn't sound that great.	Ní fhuaimeann sé chomh iontach sin.
I don’t think you can do it but I proved wrong.	Ní dóigh liom gur féidir leat é a dhéanamh ach cruthaigh mé mícheart.
He will experience the same feeling.	Beidh taithí aige ar an mothúchán céanna.
But his hands would not come free.	Ach ní thiocfadh a lámha saor.
You seem to have an unusual background.	Is cosúil go bhfuil cúlra neamhghnách agat.
All lines except.	Gach líne ach amháin.
I should check though.	Ba chóir dom a sheiceáil áfach.
I did not have to wait long.	Ní raibh orm fanacht i bhfad.
This was the same guy who had me measured a ring.	Ba é seo an fear céanna a bhí tomhaiste fáinne dom.
Stand up straight.	Seas suas díreach.
How quiet it seemed after the evening.	Cé chomh ciúin agus a bhí an chuma air tar éis an tráthnóna.
A widely known example is cancer cells.	Sampla atá ar eolas go forleathan is ea cealla ailse.
When one wants to play a role in the village.	Nuair is mian le duine ról sa sráidbhaile a imirt.
Or tell me something.	Nó inis dom rud éigin.
Every website looks the same.	Breathnaíonn gach láithreán gréasáin mar an gcéanna.
One task down.	Tasc amháin síos.
I am a creative person, at heart.	Is duine cruthaitheach mé, i gcroílár.
Then we will train my men.	Ansin déanfaimid mo chuid fear a thraenáil.
I have to be different.	Tá mé chun a bheith difriúil.
Police work was more than this as far as it went.	Bhí níos mó ná seo ag obair na bpóilíní chomh fada agus a bhain sé leis.
It's not that big.	Níl sé chomh mór sin.
New weather requires new people.	Éilíonn aimsir nua daoine nua.
She decided to fight back the only way she could.	Chinn sí troid ar ais an t-aon bhealach a d'fhéadfadh sí.
She did not call the police.	Níor ghlaoigh sí ar na póilíní.
We are together tonight.	Táimid le chéile anocht.
But it made perfect sense.	Ach rinne sé ciall foirfe.
Less than a hundred men were left to advance.	Fágadh níos lú ná céad fear le dul ar aghaidh.
The opposite may be true.	Féadfaidh a mhalairt a bheith fíor.
Now say there are two ways to get there.	Anois abair go bhfuil dhá bhealach ann le dul ann.
There is a lot to be satisfied in this story.	Tá go leor le sásamh sa scéal seo.
That was the first thing she learned about it.	Ba é sin an chéad rud a d'fhoghlaim sí faoi.
You will not find it with me.	Ní bhfaighidh tú liom é.
Later that morning.	Níos déanaí an mhaidin sin.
I get different ideas from one source or another.	Faighim smaointe difriúla ó fhoinse amháin nó ó fhoinse eile.
Taste and right for salt.	Blas agus ceart le haghaidh salainn.
An example is a product table with a unique product code.	Sampla is ea tábla táirge le cód táirge uathúil.
Cut soft and white section.	Gearr alt bog agus bán.
The way you look at each other.	An bealach a fhéachann tú beirt ar a chéile.
Everyone must die.	Caithfidh gach duine bás a fháil.
It's not right.	Níl sé ceart.
I couldn’t believe it.	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint.
The doors were made of clear glass.	Bhí na doirse déanta as gloine soiléir.
All he had to do was put it up.	Ní raibh le déanamh aige ach é chur suas.
There are people who will oppose this selection.	Tá daoine ann a chuirfidh i gcoinne an roghnúcháin seo.
That happened here.	Tharla sé sin anseo.
You are good enough to win games.	Tá tú maith go leor chun cluichí a bhuachan.
Just like you say the thing does not leave it.	Díreach mar a deir tú ní fhágann an rud é.
But then he was fired.	Ach ansin bhí sé fired.
That look often came in late.	Is minic a tháinig an cuma sin ann go déanach.
Then send it out.	Ansin seol amach é.
He still did not know that she was watching him.	Ní raibh a fhios aige go fóill go raibh sí ag breathnú air.
Slowly we were making our way back to the station.	Go mall bhí muid ag déanamh ár mbealach ar ais go dtí an stáisiún.
I went through the whole damn house.	Chuaigh mé tríd an teach diabhal ar fad.
They said they could not find the man.	Dúirt siad nach bhféadfadh siad teacht a fháil ar an fear.
He moved back easily.	Bhog sé ar ais go héasca.
Here they turn round.	Seo iad a casadh bhabhta.
But it still came.	Ach tháinig sé fós.
This man's money put food in my mouth.	Chuir airgead an fhir seo bia i mo bhéal.
For moral support.	Le haghaidh tacaíochta morálta.
There is a lot of creative freedom here, of course.	Tá a lán saoirse cruthaitheach anseo, ar ndóigh.
The images were small.	Bhí na híomhánna beag.
But it's time to change.	Ach tá sé in am athrú.
They flow easily, fast to join you in a fight.	Sreabhann siad go héasca, go tapa chun páirt a ghlacadh leat i troid.
Obviously, it is not.	Is léir, nach bhfuil sé.
Then she got it.	Ansin fuair sí é.
He did not know these men.	Ní raibh aithne aige ar na fir seo.
I didn’t even take one computer class.	Níor ghlac mé fiú rang ríomhaire amháin.
I will not be a part of your world.	Ní bheidh mé i mo chuid de do domhan.
I don’t really think we have a choice.	Ní dóigh liom i ndáiríre go bhfuil rogha againn.
Not even one stupid dog for my brother, she said.	Ní fiú madra dúr amháin do mo dheartháir, a dúirt sí.
Yet no one came for him.	Fós níor tháinig aon duine ar a shon.
There seem to be too many small problems to bear.	Dealraíonn sé go bhfuil fadhbanna beaga i bhfad ró-a iompróidh.
It will show them how to exercise.	Taispeánfaidh sé dóibh conas cleachtadh a dhéanamh.
This was for a variety of reasons.	Bhí sé seo ar chúiseanna éagsúla.
The window guard has a covered window.	Tá fuinneog clúdaithe ag garda na fuinneoige.
We can do it.	Is féidir linn é a dhéanamh.
He does not have the right time for it.	Níl an t-am ceart aige air.
I don’t think any of us would support things like that.	Ní dóigh liom go dtacódh aon duine againn le rudaí mar sin.
In fact, a little bit might fit me on my shoulders.	Déanta na fírinne, b'fhéidir go n-oirfeadh beagán beag dom ar mo ghualainn.
I want to have an easy life.	Ba mhaith liom saol éasca a bheith agam.
In fact it is time to speed up another performance action.	Go deimhin tá sé in am gníomh feidhmíochta eile a bhrostú.
Only three more years to go.	Níl ach trí bliana eile le rith.
Individual life is the key.	Is é an saol aonair an phríomhghné.
These guys are five feet tall.	Tá na guys seo cúig throigh ar airde.
I'm going for coffee.	Tá mé ag dul le haghaidh caife.
The works have been written by many different authors.	Is iomaí údair éagsúla a scríobh na saothair.
It must be very difficult for him.	Caithfidh sé a bheith an-deacair dó.
Occupation was now talking to itself.	Bhí slí beatha anois ag caint léi féin.
It just came out loud.	Tháinig sé díreach amach os ard.
I knew what that meant.	Bhí a fhios agam cad a chiallaigh sin.
And that’s how it felt.	Agus sin mar a mhothaigh sé.
I had fun learning it.	Bhí spraoi agam á fhoghlaim.
This should be an easy fight for you.	Ba chóir go mbeadh sé seo ina troid éasca duit.
How to play.	Conas a imirt.
It would show.	Thaispeánfadh.
But it was not at any point.	Ach ní raibh sé ar aon phointe.
I am finished here.	Táim críochnaithe anseo.
It, too, does not seem to.	Sé, freisin, nach bhfuil an chuma air.
It was not that easy.	Ní raibh sé chomh héasca sin.
It’s not the sort of thing a pretty girl does.	Ní hé an saghas ruda a dhéanann cailín deas.
She refused to lay down and died.	Dhiúltaigh sí a leagan síos agus bás.
She thought she might die.	Shíl sí go bhféadfadh sí bás.
I was okay and still able to play music.	Bhí mé ceart go leor agus fós in ann ceol a sheinm.
The more we can share this, the better off we will be.	Dá mhéad is féidir linn é seo a roinnt, is amhlaidh is fearr as a bheidh muid.
I believe it can be incredibly valuable.	Creidim gur féidir leis a bheith thar a bheith luachmhar.
At this point I can look forward to my future.	Is féidir liom ag an bpointe seo breathnú chun cinn ar mo thodhchaí.
When their information was wrong, his decisions would be wrong.	Nuair a bheadh ​​a gcuid faisnéise mícheart, bheadh ​​a chinntí mícheart.
So it's so important now and for the future.	Mar sin tá sé chomh tábhachtach anois agus don todhchaí.
The social side was great, and the football wasn't bad either.	Bhí an taobh sóisialta go hiontach, agus ní raibh an pheil go dona ach an oiread.
They want freedom to hold one religion over another.	Tá siad ag iarraidh saoirse chun reiligiún amháin a shealbhú thar ceann eile.
I failed my first test.	Theip orm mo chéad tástáil.
She was so practical, mother.	Bhí sí chomh praiticiúil, a mháthair.
He wanted her to know and understand him, and to care for him.	Theastaigh uaidh go mbeadh a fhios aici agus go dtuigfeadh sé é, agus go mbeadh cúram air.
I would definitely recommend.	Mholfainn cinnte.
There is a lot of ground to cover, under the game.	Tá go leor talún le clúdach, faoin gcluiche.
It involves human rights as well as property rights.	Tá cearta daonna i gceist chomh maith le cearta maoine.
You’d think we’d see one.	Shílfeá go bhfeicfimis ceann.
Everyone worked hard.	D’oibrigh gach duine go dian.
I have been through this before.	Tá mé tríd seo roimhe seo.
We wanted something new.	Theastaigh uainn rud éigin nua.
She said he couldn't.	Dúirt sí nach bhféadfadh sé.
You know where I get it! 	Tá a fhios agat cá bhfaighidh mé!
.	.
He was shot while working late in the office.	Lámhaítear é agus é ag obair go déanach san oifig.
For this distance he is higher than ever.	Ar feadh an achair seo tá sé níos airde ná riamh.
Are you sure of those two.	An bhfuil tú cinnte den bheirt sin.
It’s like being in a hotel room.	Tá sé cosúil le bheith i seomra óstán.
It was not a great success story.	Ní raibh sé ar an scéal rath mór.
Now they had to go to work.	Anois bhí orthu dul ag obair.
It is certainly not an easy task.	Is cinnte nach tasc éasca é.
From all backgrounds and walks of life.	Ó gach cúlra agus siúlóid den saol.
And we are told that he went sad because he was rich.	Agus deirtear linn gur imigh sé brónach mar go raibh sé saibhir.
In fact, that is not the case.	Go deimhin, ní hé sin an cás.
Talking about it.	Ag caint faoi.
My dad picked up the phone and asked me to do it again.	Thóg m’athair an fón agus d’iarr orm é a dhéanamh arís.
For the rest of my life it's a happy place for me.	Le mo shaol ar fad is áit shásta dom é.
The data on primary results are available in full from the published papers.	Tá na sonraí ar thorthaí príomhúla ar fáil go hiomlán ó na páipéir foilsithe.
Job loss was not the only risk.	Ní raibh caillteanas post an t-aon riosca.
But more than that.	Ach níos mó ná sin.
His hands doing the same.	A lámha ag déanamh mar an gcéanna.
The name must match exactly.	Caithfidh an t-ainm a mheaitseáil go díreach.
We welcome your feedback.	Cuirimid fáilte roimh do chuid aiseolais.
We have identified the five areas of activity.	Tá na cúig réimse gníomhaíochta aitheanta againn.
That's for the rich.	Sin do na saibhir.
They think of systems.	Smaoiníonn siad ar chórais.
That is the nature of the content business.	Sin é nádúr an ghnó ábhair.
He did nothing of the sort.	Ní dhearna sé rud ar bith den sórt sin.
One problem remains the same, however.	Tá fadhb amháin mar a chéile, áfach.
What last horrible thoughts they must have.	Cad iad na smaointe uafásacha deireanacha a chaithfidh a bheith acu.
He did not know what to think.	Ní raibh a fhios aige cad a cheapann.
I raise my hands.	Ardaím mo lámha.
Clearly it is more than life.	Is léir go bhfuil sé níos mó ná an saol.
Maybe he would call me if that didn't happen.	B’fhéidir go gcuirfeadh sé glaoch orm mura dtarlódh sé sin.
I fully understand the current economic situation.	Tuigim go hiomlán an staid eacnamaíoch reatha.
Throw to the base edge.	Caith go dtí an imeall bonn.
She had no time to do anything to stop it.	Ní raibh aon am aici aon rud a dhéanamh chun stop a chur leis.
Every aspect of his style had changed.	Bhí gach gné dá stíl athraithe.
Great young players.	Imreoirí óga iontacha.
It leaves the content view with many options.	Fágann sé an dearcadh ábhar le go leor roghanna.
The old woman was gone too.	Bhí an tseanbhean imithe freisin.
Demand for a better world.	Éileamh domhan níos fearr.
They want to control.	Tá siad ag iarraidh a rialú.
It was the only word that ever came out.	Ba é an t-aon fhocal a d’imigh as riamh.
Such thoughts must be the least thing from our mind.	Caithfidh gur smaointe den sórt sin an rud is lú ónár n-aigne.
We have a long season ahead of us.	Tá séasúr fada romhainn.
Quickly, but carefully he opened the ice box.	Go tapa, ach go cúramach d'oscail sé an bosca oighir.
Spread the word about it getting worse and worse.	Scaip an nuacht faoi go raibh sé ag dul in olcas agus níos measa.
Our final auditory exam.	Ár scrúdú éisteachta deiridh.
Then you understand.	Ansin, tuigeann tú.
In the next scene.	Sa chéad radharc eile.
He was in charge for only six days.	Ní raibh sé i gceannas ach sé lá.
When he says he wants a fair system, he means it.	Nuair a deir sé go dteastaíonn córas cothrom uaidh, ciallaíonn sé é.
That's great.	Tá sé sin iontach.
But they are.	Ach tá siad.
Something very important.	Rud an-tábhachtach.
Nothing was going well.	Ní raibh aon rud ag dul go maith.
So the team started with the numbers.	Mar sin, thosaigh an fhoireann leis na huimhreacha.
Just keep moving and move on.	Just a choinneáil ag bogadh agus ag bogadh ar aghaidh.
The head falls high, a knife in its back.	Titeann an ceann ard, scian ina dhroim.
She was here.	Bhí sí anseo.
But many things must happen.	Ach caithfidh go leor rudaí tarlú.
He needed the money.	Bhí an t-airgead ag teastáil uaidh.
Some may call it the truth.	D'fhéadfadh roinnt glaoch ar an fhírinne.
I eat lunch at my desk.	Ithim lón ag mo dheasc.
Reading the talk, it was great.	Ag léamh na cainte, bhí sé ar fheabhas.
Get your bag ready.	Faigh do mhála réidh.
Be sure to make your pick in the comments section below.	Bí cinnte do phiocadh a dhéanamh sa chuid tuairimí thíos.
No, nothing like some of her past years.	Níl, rud ar bith cosúil le cuid de na blianta atá caite aici.
It was early in the morning, when he used to go to work.	Go moch ar maidin a bhí ann, nuair ba ghnách leis dul ag obair.
I don't live for him anymore.	Ní beo mé ar a shon a thuilleadh.
Only one way manifested itself.	Níor léirigh ach bealach amháin é féin.
I watch a lot of movies.	Féachaim a lán scannán.
This function helps you remember them.	Cuidíonn an fheidhm seo leat cuimhneamh orthu.
There is a lot of work to be done.	Tá go leor oibre le déanamh.
Please take a moment to think about these figures.	Le do thoil, tóg nóiméad le smaoineamh ar na figiúirí seo.
They did not wait to remove their clothes.	Níor fhan siad lena gcuid éadaí a bhaint.
Industry left of course.	Tionscal fágtha ar ndóigh.
You cannot proceed until this process is complete.	Ní féidir leat dul ar aghaidh go dtí go mbeidh an próiseas seo críochnaithe.
He was very much in character.	Bhí sé go mór i gcarachtar.
He had no idea where he was going, or why.	Ní raibh aon smaoineamh aige cá raibh sé ag dul, nó cén fáth.
This book sounds good.	Fuaimeann an leabhar seo go maith.
Those four are my kids.	Is iad an ceathrar sin mo pháistí.
Give it a few years, and they will come down.	Tabhair cúpla bliain dó, agus tiocfaidh siad anuas.
Change any of these, and you change the economy.	Athraigh aon cheann díobh seo, agus athraíonn tú an geilleagar.
This has happened to me a few times.	Tá sé seo tar éis tarlú dom cúpla uair.
Look at the last piece of code on the page.	Féach ar an bpíosa deireanach cód ar an leathanach.
He sat down and started eating.	Shuidh sé síos agus thosaigh sé ag ithe.
If they caught him they were inside.	Má rug siad air bhí siad isteach.
We only bring this version to our purpose here.	Ní thugann muid ach an leagan seo chun ár gcuspóir anseo.
No complications occurred during the procedure.	Níor tharla aon deacrachtaí le linn an nós imeachta.
He stared up at me as he did.	Stán sé suas dom a rinne sé.
We will work together so that you can achieve your goals.	Oibreoimid le chéile ionas go mbeidh tú in ann do spriocanna a bhaint amach.
I felt powerful.	Mhothaigh mé cumhachtach.
Not only them.	Ní amháin iad.
Database storage is required.	Tá stóráil bunachar sonraí riachtanach.
Then he had a life.	Ansin bhí saol aige.
What they really have is not enough.	Ní hé an rud atá acu i ndáiríre, ní leor.
However, it is possible.	Is féidir áfach.
I was still your father.	Bhí mé fós d'athair.
Some run schools.	Reáchtálann cuid acu scoileanna.
She knew this was true.	Bhí a fhios aici go raibh sé seo fíor.
While there may have been a better approach, the evidence supported our decision.	Cé go bhféadfadh cur chuige níos fearr a bheith ann, thacaigh an fhianaise lenár gcinneadh.
We place flowers, side by side for ten or fifteen minutes.	Cuirimid bláthanna, taobh le taobh ar feadh deich nó cúig nóiméad déag.
I was lucky.	Bhí an t-ádh orm.
Very important to the mission of our team.	An-tábhachtach do mhisean ár bhfoireann.
Three seconds of silence.	Trí soicind de tost.
He is not interested in seeing me anymore.	Níl suim aige mé a fheiceáil a thuilleadh.
So the price difference is significant here.	Mar sin tá an difríocht praghais suntasach anseo.
There was something else in his eyes.	Bhí rud eile ina shúile.
A few years ago, he wanted to be united.	Cúpla bliain ó shin, ba mhaith leis a bheith aontaithe.
Turn to cook on the other side.	Cas chun cócaireacht ar an taobh eile.
These areas of being white at night.	Tá na réimsí seo de a bheith bán in oíche.
But life itself is the price of building it.	Ach is é an saol féin an praghas ar é a thógáil.
He told me he had several sources.	Dúirt sé liom go raibh roinnt foinsí aige.
It's late, but only a few minutes.	Tá sé déanach, ach gan ach cúpla nóiméad.
My dad was home early, too.	Bhí m’athair abhaile go luath, freisin.
That is to say, no performance gets better over time.	Is é sin le rá nach n-éiríonn feidhmíocht ar bith níos fearr le himeacht ama.
Their conversation certainly reached another level.	Is cinnte go raibh leibhéal eile bainte amach ag a gcomhrá.
This was a military mission under another name.	Ba mhisean míleata é seo faoi ainm eile.
Then called the police.	Ansin ar a dtugtar na póilíní.
You can find the active list of debates here.	Is féidir leat liosta gníomhach na ndíospóireachtaí a fháil anseo.
This is extremely common.	Tá sé seo thar a bheith coitianta.
The day was saved and everything went back to normal.	Sábháladh an lá agus chuaigh gach rud ar ais go gnáth.
I am alright.	Tá mé ceart go leor.
You get everything.	Faigheann tú gach rud.
You have made no secret about it.	Níl aon rún déanta agat faoi.
But it was the last thing on my mind.	Ach ba é an rud deireanach ar m’intinn.
My mother was strong.	Bhí mo mháthair láidir.
It may have had nothing to do with his wonderful life.	Seans nach raibh baint ar bith aige lena shaol iontach.
Then she turned.	Ansin chas sí.
It appeared to be broken in half and on fire.	Bhí an chuma air go raibh sé briste ina dhá leath agus trí thine.
Therefore this is not valid.	Dá bhrí sin níl sé seo bailí.
Or the healthy thing.	Nó an rud sláintiúil.
All that resource.	An acmhainn sin go léir.
Without weight, color, size.	Gan meáchan, dath, méid.
So it was.	Mar sin bhí sé.
They are out for what they can find.	Tá siad amach le haghaidh cad is féidir leo a fháil.
Open to the whole community.	Oscailte don phobal ar fad.
Customers use your business, which builds a certain amount of trust.	Úsáideann custaiméirí do ghnó, rud a thógann méid áirithe muiníne.
Call a friend who works out and ask them a question.	Cuir glaoch ar chara a oibríonn amach agus cuir ceist orthu.
He would not have seen through.	Ní bheadh ​​​​sé feicthe tríd.
But it would not help.	Ach ní chuideodh sé.
I wish he didn't have to work but is forced to.	Ba mhian liom nach raibh air oibriú ach go bhfuil iachall air.
It is fear.	Is eagla é.
That is not what we are going to do.	Ní hé sin atáimid chun a dhéanamh.
I saved that for future reference.	Shábháil mé é sin le haghaidh tagartha sa todhchaí.
Maybe that's what he should focus on.	B’fhéidir gurb é sin ba cheart dó díriú air.
If in doubt, kill him.	Má tá amhras ort, maraigh é.
When he saw the time, he met a man walking past.	Nuair a chonaic sé an t-am, chas sé le fear ag siúl anuas.
The market was so tight that everything was overflowing.	Bhí an margadh chomh teann sin go raibh gach rud ag dul thar fóir ag fiafraí.
The design of the research is appropriate.	Tá dearadh an taighde oiriúnach.
It was the same with my job.	Bhí sé mar an gcéanna le mo phost.
The glass must be extremely warm.	Caithfidh an ghloine a bheith thar a bheith te.
The question is truth.	Is í an cheist fhírinne.
All is well.	Tá gach ceart go leor.
For the past few weeks she has been working late every night.	Le cúpla seachtain anuas tá sí ag obair go déanach gach oíche.
Someone else, anyone else.	Duine éigin eile, duine ar bith eile.
All I have to do is know what you said.	Níl le déanamh agam ach fios a bheith agam cad a dúirt tú.
And at the computer do that well.	Agus ag an ríomhaire é sin a dhéanamh go maith.
It's like action.	Tá sé cosúil le gníomh.
She has barely survived the three days since her last visit.	Is ar éigean a mhair sí na trí lá ó thug a chuairt dheireanach.
I was not sure why.	Ní raibh mé cinnte cén fáth.
That individual progress depends on minor issues.	Braitheann an dul chun cinn aonair sin ar mhionábhair.
, but noticed its short length.	, ach thug sé faoi deara a fhad gearr.
There is no doubt in my mind at this point.	Níl aon amhras i m'intinn ar an bpointe seo.
The fit is great and offers excellent support.	Tá an oiriúnach iontach agus cuireann sé tacaíocht den scoth.
What she was doing.	Cad a bhí á dhéanamh aici.
Even as she watched, his vision seemed clear.	Fiú agus í ag faire, ba chosúil go raibh a fhís soiléir.
He could immediately tell that something was wrong.	D'fhéadfadh sé a insint láithreach go raibh rud éigin mícheart.
Someone will be glad you have something to eat.	Beidh áthas ar dhuine go bhfuil rud éigin le hithe agat.
But he did not stay long.	Ach níor fhan sé i bhfad.
Everyone went out of their way to operate it.	Chuaigh gach duine as a shlí chun é a oibriú.
I can create a text object.	Is féidir liom réad téacs a chruthú.
Hands and knees.	Lámha agus glúine.
An important job.	Post tábhachtach.
You are in charge.	Tá tú i gceannas.
The others agreed, and a new band was formed.	D’aontaigh na cinn eile, agus bunaíodh banna ceoil nua.
A cold came from someone you had no real reason to hate.	Tháinig fuar ó dhuine nach raibh aon chúis fíor fuath agat.
I wanted to get married.	Bhí mé ag iarraidh pósadh.
Your faith in me.	Do chreideamh ionam.
Let us know how you heard about us.	Cuir in iúl dúinn conas a chuala tú fúinn.
He had to be alone.	B’éigean dó a bheith leis féin.
Choice is a good thing.	Is rud maith é an rogha.
Above and.	Thuas agus.
It helped, but it was not enough.	Chabhraigh sé, ach ní raibh sé sách.
Someone brought the food to share.	Thug duine éigin an bia lena roinnt.
He will follow orders until the end.	Leanfaidh sé orduithe go dtí an deireadh.
But now this goal seems to be there.	Ach anois is cosúil go bhfuil an sprioc seo ar fáil.
And don’t forget it.	Agus ná déan dearmad air.
They will probably agree to see you immediately.	Is dócha go n-aontóidh siad tú a fheiceáil láithreach.
I'm sure you like them.	Tá mé cinnte go dtaitneoidh tú leo.
Sound the command.	Fuaim an t-ordú.
Hold one hand on the wall as you go.	Coinnigh lámh amháin ar an mballa mar a théann tú.
The trip will almost cost him his life.	Beagnach cosnóidh an turas a shaol dó.
You will notice when your unit gets in better shape.	Tabharfaidh tú faoi deara nuair a thiocfaidh d'aonad i riocht níos fearr.
Two pieces of information.	Dhá phíosa eolais.
Sometimes the prices are too good to pass up.	Uaireanta tá na praghsanna ró-mhaith chun pas a fháil suas.
I was overjoyed with my gift.	Bhí mé thar a bheith sásta le mo bhronntanas.
I hope you enjoy it.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as.
I needed help to build a good routine.	Theastaigh cabhair uaim chun gnáthamh maith a thógáil.
You can't have too much coffee.	Ní féidir an iomarca caife a bheith agat.
It's time for them to start standing up for themselves.	Tá sé thar am acu tosú ag seasamh suas dóibh féin.
The tool was discussed later.	Pléadh an uirlis níos déanaí.
He would send more every time he got paid.	Sheolfadh sé níos mó gach uair a gheobhadh sé pá.
And small dark places.	Agus áiteanna beaga dorcha.
That made it even worse.	Rinne sé sin níos measa fós.
I do not want to put any pressure on you.	Níl mé ag iarraidh brú ar bith a chur ort.
The mother was the problem they worked on from the beginning.	Ba í an mháthair an fhadhb ar oibrigh siad uirthi ón tús.
This is still possible.	Tá sé seo indéanta fós.
Furthermore, his methods could not be expected to have immediate results.	Ina theannta sin, ní fhéadfaí a bheith ag súil go mbeadh torthaí láithreacha ar a mhodhanna.
The trade went where there was demand.	Chuaigh an trádáil áit a raibh éileamh.
Then it must matter.	Ansin caithfidh sé ábhar.
He may even do so in some obvious physical way.	Féadfaidh sé é sin a dhéanamh fiú ar bhealach fisiceach soiléir éigin.
I was learning that she was easily laughing.	Bhí mé ag foghlaim go raibh sí ag gáire go héasca.
The other was simple.	Bhí an ceann eile simplí.
Just streets filled with bodies.	Díreach sráideanna líonadh le comhlachtaí.
I get up and walk to the bathroom.	Éirím agus siúlaim go dtí an seomra folctha.
You just hope everything turns out for the best.	Tá súil agat ach go dtiocfaidh gach rud amach don chuid is fearr.
Although you are right.	Cé go bhfuil an ceart agat.
They had a solution to this money issue.	Bhí réiteach acu ar an gceist airgid seo.
That would suit her too.	Bheadh ​​​​sé sin oiriúnach di freisin.
All he knew was that he had lost plenty of blood.	Ní raibh a fhios aige ach go raibh neart fola caillte aige.
She had to risk it.	Bhí uirthi é a chur i mbaol.
It's less about money than it's about time.	Tá sé níos lú faoi airgead ná mar atá sé faoi am.
The horse did not move again.	Níor bhog an capall arís.
She really wanted them.	I ndáiríre bhí sí ag iarraidh iad.
He died when he was hit by a truck.	Fuair ​​​​sé bás nuair a bhuail trucail é.
Calm down and tell me where you are.	Socair síos agus inis dom cá bhfuil tú.
I couldn’t stop thinking about his dead body.	Níorbh fhéidir liom stop a bheith ag smaoineamh ar a chorp marbh.
You could die if you did not make sure of some things.	D'fhéadfá bás a fháil mura ndearna tú cinnte de roinnt rudaí.
But it's different from yours.	Ach tá sé difriúil leatsa.
He tends to move left on some issues.	Is gnách dó bogadh ar chlé ar roinnt saincheisteanna.
They even have a term for it.	Tá téarma acu dó fiú.
My way is to thank you.	Is é mo shlí buíochas a ghabháil leat.
That’s the biggest one so far.	Sin an ceann is mó go dtí seo.
Some women see their symptoms improve, while other women notice the opposite.	Feiceann roinnt mná a gcuid comharthaí a fheabhsú, agus tugann mná eile a mhalairt faoi deara.
You will enjoy the scene.	Taitneoidh an radharc leat.
Check this one out.	Seiceáil an ceann seo amach.
Turned for the car park.	Iompaithe don charrchlós.
At least she has someone.	Ar a laghad tá duine éigin aici.
The police want to talk to you.	Ba mhaith leis na póilíní labhairt leat.
There is blood on her face, hands and feet.	Tá fuil ar a aghaidh, a lámha agus a cosa.
She does not like them.	Ní maith léi iad.
The church has suffered and our people have suffered.	D’fhulaing an eaglais agus d’fhulaing ár muintir.
Job on earth.	Job ar domhan.
It goes perfectly with your gun.	Téann sé go foirfe le do gunna.
It is not a connected service.	Ní seirbhís nasctha í.
Hair loss is very fast.	Tá caillteanas gruaige an-tapa.
I don't know much about horses.	Níl mórán eolais agam faoi chapaill.
And there was no sister around either.	Agus ní raibh deirfiúr timpeall freisin.
It is not possible to determine what it is.	Ní féidir a dhéanamh amach cad é.
That process took about a month.	Thóg an próiseas sin thart ar mhí.
He is a great player.	Is imreoir iontach é.
God protect you '.	Dia do chosaint'.
Whichever size key is used, the more the merrier.	Cén eochair méid a úsáidtear, is amhlaidh is mó is fearr.
I think it's well done.	Sílim go bhfuil sé déanta go maith.
Had something left from the night before if they were lucky.	Dá mbeadh rud éigin fágtha ón oíche roimhe dá mbeadh an t-ádh leo.
I knew him well.	Bhí aithne mhaith agam air.
Your head is full of facts.	Tá do cheann lán le fíricí.
And the point is to live everything.	Agus is é an pointe ná gach rud a chónaí.
It happens everywhere.	Tarlaíonn sé i ngach áit.
In addition, the time required for the proper process is a question.	Ina theannta sin, is ceist í an t-am a theastaíonn le haghaidh an phróisis chuí.
I was not interested in having that kind of conversation with him.	Ní raibh suim agam an cineál sin comhrá a bheith agam leis.
Hell, it might not even be a mistake.	Ifreann, b'fhéidir nach fiú botún é.
I had to match it.	Chaithfinn é a mheaitseáil.
But do it right.	Ach déan ceart é.
Out of the game.	As an chluiche.
Only you can make these decisions and live with them.	Ní féidir ach leatsa na cinntí seo a dhéanamh agus maireachtáil leo.
For the most part, the words were about what was happening on the program.	Den chuid is mó, bhí na focail faoi cad a bhí ag tarlú ar an gclár.
And he had a lot of them.	Agus bhí go leor acu aige.
They were too slow to respond, too caught off guard.	Bhí siad ró-mhall chun freagra a thabhairt, ró-ghafa as garda.
Or provide a larger dataset that we can play with.	Nó cuir tacar sonraí níos mó ar fáil ar féidir linn imirt leis.
The hope that maybe we can win this thing.	An dóchas go mb'fhéidir gur féidir linn a bhuachan rud seo.
It sounds simple.	Fuaime sé simplí.
I like to support my authors in every way possible.	Is maith liom tacú le mo chuid údair gach bealach is féidir.
Such a procedure would have that effect.	Bheadh ​​an éifeacht sin ag nós imeachta den sórt sin.
It was not necessary.	Ní raibh gá leis.
It is with everything or by itself.	Tá sé le gach rud nó leis féin.
This is well within walking distance.	Tá sé seo i bhfad laistigh d'achar siúil.
All I have to say is look at what freedom really is.	Níl le rá agam ach féachaint ar cad is saoirse ann i ndáiríre.
The attack works like this.	Oibríonn an ionsaí mar seo.
They were afraid of what was going to happen.	Bhí eagla orthu roimh cad a bhí le tarlú.
Normal development must be carefully considered.	Ní mór gnáthfhorbairt a mheas go cúramach.
Anxiety was easy to spot.	Bhí imní éasca le feiceáil.
I was a professional, and this was a job.	Bhí mé gairmiúil, agus bhí sé seo post.
Then she spoke her mind.	Ansin labhair sí a aigne.
Just a few hours.	Just a cúpla uair an chloig.
In this case,.	Sa chás seo,.
Say nothing to anyone, not just one person.	Ná habair faic le duine ar bith, ní le duine amháin.
They looked happy to be back as well.	Bhreathnaigh siad sásta a bheith ar ais chomh maith.
It lights up her skin.	Soilse sé ar a craiceann.
The eye is only the beginning.	Níl sa tsúil ach an tús.
But when that date came, his career in law came to an end.	Ach nuair a tháinig an dáta sin, tháinig deireadh lena ghairm bheatha sa dlí.
Something is wrong and you are telling me what it is.	Tá rud éigin mícheart agus tá tú in iúl dom cad atá ann.
So, these two must have different signals.	Mar sin, caithfidh comharthaí difriúla a bheith ag an dá cheann seo.
There are many fine buildings, both public and private.	Tá go leor foirgnimh bhreátha ann, idir phoiblí agus phríobháideach.
The plans are written on a first come first served basis.	Scríobhtar na pleananna ar bhonn an chéad duine a thagann isteach.
You should post your message elsewhere.	Ba cheart duit do theachtaireacht a chur in aon áit eile.
So ready for that to be over.	Mar sin réidh le haghaidh sin a bheith thart.
Have my property, live in my apartment.	Bíodh mo mhaoin agat, cónaí i m’árasán.
My mother and sister were there.	Bhí mo mháthair agus mo dheirfiúr ann.
If you are not part of the solution, you are part of the problem.	Mura bhfuil tú mar chuid den réiteach, is cuid den fhadhb tú.
They both need each other to survive.	Teastaíonn ón mbeirt a chéile le go mairfidh siad.
Night, after night, after night.	Oíche, i ndiaidh oíche, i ndiaidh oíche.
It will be a while.	Beidh sé tamall.
He will probably still find himself in the backup role.	Is dócha go bhfeicfidh sé é féin fós sa ról cúltaca.
I think they will enjoy the view from the bottom.	Sílim go mbainfidh siad taitneamh as an radharc ón mbonn.
Unfortunately, it did not work.	Ar an drochuair, níor oibrigh sé.
He identified himself in some and not in others.	D'aithin sé é féin i roinnt agus ní eile.
If you see her, drop her.	Má fheiceann tú í, scaoil léi.
There was no sign of life anywhere.	Ní raibh aon chomhartha den saol in áit ar bith.
To be so honest.	Chun a bheith chomh macánta.
And it's a private message to him.	Agus is teachtaireacht phríobháideach dó.
Believe me, you will thank us.	Creid dom, beidh tú buíochas linn.
Both need to be kept on board, which may not be easy.	Ní mór an dá cheann a choinneáil ar bord, rud a d’fhéadfadh nach mbeadh sé éasca.
This is too much.	Tá sé seo i bhfad ró.
Wear whatever makes you happy.	Caith cibé rud a chuireann áthas ort.
Call me to describe it.	Glaoigh orm chun cur síos a dhéanamh air.
You do not feel joy.	Ní bhraitheann tú áthas.
She is.	Tá sí.
He has an office.	Tá oifig aige.
We are waiting for new features.	Táimid ag fanacht le gnéithe nua.
Or remind me of something.	Nó cuir rud éigin i gcuimhne.
I think you are both part of my family.	Measaim gur cuid de mo theaghlach thú araon.
It seemed like a good idea.	Dhealraigh sé smaoineamh maith.
She will be lost.	Beidh sí caillte.
Look around for alternatives.	Breathnaigh thart le haghaidh roghanna eile.
Water the plants before you start.	Uisce na plandaí sula dtosaíonn tú.
He should hear it.	Ba cheart dó é a chloisteáil.
You are reading too much.	Tá an iomarca á léamh agat.
I hope this helps someone else.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo le duine éigin eile.
This is science.	Is é seo an eolaíocht.
I think the opportunity is gone.	Is dóigh liom go bhfuil an deis caite.
But in reality this theory differs.	Ach i ndáiríre ní hionann an teoiric seo.
The offer is well made.	Tá an tairiscint déanta go maith.
They will help you then.	Cabhróidh siad leat ansin.
My hands and my mouth and my stomach and my eyes are on dry burning.	Tá mo lámha agus mo bhéal agus mo bholg agus mo shúile ar lasadh tirim.
These were older children.	Páistí níos sine ba ea iad seo.
It has happened to me, but not until then.	Tá sé tarlaithe domsa, ach ní go dtí sin.
And he meant it.	Agus chiallaigh sé é.
Soldiers will not be required.	Ní bheidh saighdiúirí ag teastáil.
The cold follows me.	Leanann an fuacht mé.
She agreed not to file a police report immediately.	D'aontaigh sí nár chomhdaigh sí tuairisc póilíní láithreach.
Not everyone knows everything about everything.	Níl a fhios ag gach duine gach rud faoi gach rud.
Many people laugh.	Daoine gáire go leor.
Everything else works.	Oibríonn gach rud eile.
The sun was lower in the sky.	Bhí an ghrian níos ísle sa spéir.
But on with it.	Ach ar aghaidh leis.
She said she had to leave to go to work.	Dúirt sí go raibh uirthi imeacht chun dul ag obair.
I look forward to seeing where we stand.	Táim ag tnúth le feiceáil cá seasaimid.
I could tell it was going to be close.	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ag dul a bheith gar.
I will buy you a hot dog, and you can do the eating.	Ceannóidh mé madra te duit, agus is féidir leat an ithe a dhéanamh.
Stir in the eggs.	Corraigh na huibheacha.
It gives you a good goal.	Tugann sé sprioc maith duit.
Out when they came in.	Amach nuair a tháinig siad isteach.
I have to verify them, on average, once a year.	Caithfidh mé iad a fhíorú, ar an meán, uair sa bhliain.
But this has never been tested.	Ach níor tástáladh é seo riamh.
I turned to the edge of the open window.	Thionóil mé ar imeall na fuinneoige oscailte.
That's enough to expect from one man.	Tá sé sin go leor le bheith ag súil ó fhear amháin.
This is a bit open.	Tá sé seo beagán oscailte.
The progress made in this area to date is reviewed.	Déantar athbhreithniú ar an dul chun cinn atá déanta sa réimse seo go dtí seo.
All he knew was that someone would eventually put it out.	Ní raibh a fhios aige ach go gcuirfeadh duine amach é sa deireadh.
What about us giving you the same challenge again.	Cad mar gheall orainn a thabhairt duit ar an dúshlán céanna arís.
It’s something you don’t want to do.	Is rud é nach bhfuil tú ag iarraidh a dhéanamh.
He would say they needed that far.	Déarfadh sé go raibh gá aca chomh fada leis sin.
I think it would be good for people who like chicken.	Sílim go mbeadh sé go maith do dhaoine ar mhaith leo sicín.
His face was working, his eyes in particular.	Bhí a aghaidh ag obair, na súile go háirithe.
May the next one get you free.	Go bhfaighidh an chéad cheann eile tú saor in aisce.
Children want to know everything.	Ba mhaith le leanaí a bheith ar an eolas faoi gach rud.
He still didn't have much money and he didn't have a job.	Ní raibh mórán airgid aige fós agus ní raibh aon phost aige.
He must have been very happy to be home.	Caithfidh go raibh sé an-sásta a bheith sa bhaile.
We do not know who that is.	Níl a fhios againn cé hé sin.
For good measure.	Chun dea-bheart.
But it's so hard to get yourself back on.	Ach tá sé chomh deacair tú féin a fháil ar ais ar.
We had to go there.	Bhí orainn dul ann.
The team isn’t great with him, though.	Níl an fhoireann go hiontach leis, áfach.
This is not the country.	Ní hé seo an tír.
She said she was not going to stay with the real me forever.	Dúirt sí nach raibh sí chun fanacht leis an bhfíor-mhise go deo.
So kill me.	Mar sin mé a mharú.
And yes, first learn to understand it.	Agus tá, ar dtús a fhoghlaim chun é a thuiscint.
We can know society because we have created it.	Is féidir linn a fhios ag an tsochaí toisc go bhfuil sé cruthaithe againn.
However, it was not possible to continue until tonight.	Mar sin féin, níorbh fhéidir leanúint ar aghaidh go dtí anocht.
I remember two of the figures.	Is cuimhin liom dhá cheann de na figiúirí.
So it's definitely an opportunity.	Mar sin tá sé cinnte an deis.
There is a problem with that.	Tá fadhb leis sin.
Here are the details of the last project we worked on together.	Seo sonraí an tionscadail dheireanach ar oibrigh muid le chéile.
Arranging society.	Sochaí a shocrú.
There was no blood.	Ní raibh aon fhuil ann.
Just very, very difficult.	Díreach an-, an-deacair.
It was only part of the power game.	Ní raibh ann ach cuid den chluiche cumhachta.
Measurements were compared by groups and measurement times.	Rinneadh comparáid idir na tomhais de réir grúpaí agus amanna na dtomhas.
The word lives.	Do bheo an focal.
He went back to the living room.	Chuaigh sé ar ais go dtí an seomra suí.
I have tried to make people happy.	Tá iarracht déanta agam daoine a dhéanamh sásta.
Get more love letters too.	Níos mó litreacha grá a fháil freisin.
There is one.	Tá ceann ann.
It's so smooth and fast, it's amazing.	Tá sé chomh réidh agus tapaidh, tá sé iontach.
I believe we need to follow a strategy.	Creidim go gcaithfimid straitéis a leanúint.
But neither of them was there now.	Ach ní raibh ceachtar acu ann anois.
Let's stick to the deal.	A ligean ar cloí leis an déileáil.
We only had problems, ordinary problems.	Ní raibh againn ach fadhbanna, gnáthfhadhbanna.
It points to the sky.	Pointí sé ar an spéir.
Maybe so good that they wanted to kill each other.	B'fhéidir chomh maith sin go raibh siad ag iarraidh a chéile a mharú.
There was only one man with an opinion.	Ní raibh ann ach fear amháin le tuairim.
This is not a press release.	Ní preasráiteas é seo.
This is likely to happen a lot.	Is dócha go dtarlóidh sé seo go leor.
We now know that this is not true.	Tá a fhios againn anois nach bhfuil sé seo fíor.
Not just peace because it will not fight.	Ní hamháin na síochána mar ní bheidh sé ag troid.
All in one year.	Gach i gceann bliana.
No one would look at me.	Ní fhéachfadh éinne orm.
More than likely, this room.	Níos mó ná dócha, an seomra seo.
There are appropriate techniques for how this can be done.	Tá teicnící cuí ann maidir le conas is féidir é seo a dhéanamh.
Tomorrow we will go down.	Amárach beidh muid ag dul síos.
She did not realize that he had followed them.	Níor thuig sí gur lean sé iad.
The recorded career will be offered for an effective trial interview.	Tairgfear an ghairm bheatha taifeadta d'agallamh trialach éifeachtach.
The situation did not seem to be getting better now.	Ní raibh an chuma ar an scéal go ndéanfainn níos fearr anois.
It does not stay.	Ní fhanann sé.
No one should ever tell anyone, anywhere.	Níor cheart d’aon duine insint ar éinne, áit ar bith, riamh.
I was working.	Bhí mé ag obair.
They followed their leader.	Lean siad a gceannaire.
I don’t do much anymore.	Ní dhéanaim mórán a thuilleadh.
Now, let 's go.	Anois, a ligean ar dul.
To love your own life.	Chun grá do shaol féin.
This happens when.	Tarlaíonn sé seo nuair a.
You look as fit as possible.	Breathnaíonn tú chomh oiriúnach agus is féidir.
I looked behind me and saw someone coming towards me.	Bhreathnaigh mé i mo dhiaidh agus chonaic mé duine ag teacht i dtreo dom.
In some ways, life was easier.	Ar bhealaí áirithe, bhí an saol níos éasca.
I just want to figure things out.	Nílim ach ag iarraidh rudaí a dhéanamh amach.
I called him a day and went out for my afternoon walk.	Ghlaoigh mé air lá agus chuaigh mé amach le haghaidh mo siúlóid tráthnóna.
Please help me if you can.	Cuidigh liom le do thoil más féidir leat.
They feel it.	Mothaíonn siad é.
Then things got harder as it developed.	Ansin d’éirigh rudaí níos deacra de réir mar a d’fhorbair sé.
I should discuss it with her.	Ba cheart dom é a phlé léi.
More on this soon.	Tuilleadh faoi seo go luath.
I did not remove my hand from its wet interior.	Níor bhain mé mo lámh as a taobh istigh fliuch.
Inside that boy, is the man he wants to be.	Taobh istigh den bhuachaill sin, an bhfuil an fear ba mhaith leis a bheith.
It is his own small country.	Is a thír bheag féin é.
She was not so scared and she never felt so lost.	Ní raibh an oiread sin faitíos uirthi agus níor mhothaigh sí riamh chomh caillte.
It's still out there somewhere.	Tá sé fós amuigh ansin áit éigin.
There were four conditions.	Bhí ceithre choinníoll ann.
My job is to sign the final test.	Is é an jab atá agam ná síniú leis an tástáil deiridh.
I then sat through the whole trial.	Shuigh mé ansin tríd an triail ar fad.
If you want to buy something, someone wants to sell it.	Más mian leat rud éigin a cheannach, ba mhaith le duine éigin é a dhíol.
It was dead long before we finally stopped them.	Bhí sé marbh i bhfad sular stopamar iad faoi dheireadh.
I don’t care where.	Is cuma liom cén áit.
Talk to the children about what makes them happy.	Labhair leis na páistí faoi na rudaí a chuireann áthas orthu.
It is still light outside.	Tá sé fós éadrom lasmuigh.
But no matter, no.	Ach is cuma, ní mór.
I knew what was the right thing to do.	Bhí a fhios agam cad é an rud ceart.
Nothing could stop her.	Ní dhéanfaidh aon ní fhéadfadh stop a chur léi.
Who could speak.	Cé a d'fhéadfadh labhairt.
They make a lot of money when they fight.	Déanann siad a lán airgid nuair a bhíonn siad ag troid.
It made me happy.	Chuir sé áthas orm.
In modern terms, only the third and fourth of these are correct.	I dtéarmaí nua-aimseartha, níl ach an tríú agus an ceathrú ceann díobh seo ceart.
The first one would make a practical improvement.	Dhéanfadh an chéad cheann feabhas praiticiúil.
I believe nothing.	Creidim tada.
badly.	go holc.
He has studied computer science.	Tá staidéar déanta aige ar eolaíocht ríomhaireachta.
For parents like us, choosing a school is good.	Do thuismitheoirí cosúil linne, tá rogha scoile go maith.
And so was the bottle.	Agus mar sin a bhí an buidéal.
I now know the answer only as part of what I have known in the past.	Níl an freagra ar eolas agam anois ach mar chuid den eolas atá agam san am atá caite.
A Member raised a number of other very good points.	D’ardaigh Feisire roinnt pointí an-mhaithe eile.
She is not worried, though.	Níl sí buartha, áfach.
I should be going back to base.	Ba chóir dom a bheith ag dul ar ais go dtí an bonn.
They never find themselves.	Ní fhaigheann siad iad féin riamh.
But that was not the right answer.	Ach ní freagra ceart a bhí ann.
I like easy.	Is maith liom éasca.
This one is true.	Tá an ceann seo fíor.
By name and by description.	De réir ainm agus de réir tuairisce.
I had no control over other things.	Ní raibh aon smacht agam ar rudaí eile.
But if you saw them in their.	Ach dá bhfeicfeá iad ina gcuid.
I know this feeling too.	Tá a fhios agam an mothúchán seo freisin.
I never met.	Níor bhuail mé am ar bith.
And another.	Agus ceann eile.
But he looked.	Ach d'fhéach sé.
That's incredibly fast, especially for the first child.	Tá sé sin thar a bheith tapa, go háirithe don chéad leanbh.
I could not hear any commands coming over my radio.	Ní raibh mé in ann aon orduithe a chloisteáil ag teacht thar mo raidió.
I should care if they said nothing.	Ba chóir dom cúram má dúirt siad faic.
He had to work on that sort of thing.	Bhí air oibriú ar an saghas sin ruda.
Only be visible if you intend to be visible.	Ná bí le feiceáil ach amháin má tá sé i gceist agat a bheith le feiceáil.
He had great faith.	Ba mhór an creideamh a bhí aige.
Medical data were obtained from medical records.	Fuarthas sonraí leighis ó thaifid leighis.
And the kids.	Agus na páistí.
If anyone has any information, please leave a reply.	Má tá aon eolas ag éinne, fág freagra le do thoil.
And just be aware of it.	Agus díreach a bheith ar an eolas faoi.
And it becomes a family.	Agus bíonn sé ina theaghlach.
A man of money.	Fear airgid.
It was beautiful.	Go hálainn a bhí sé.
The students showed up.	Thaispeáin na daltaí suas.
They have a lot of power.	Tá mórán cumhachta acu.
He nodded to his guard, and then at the door.	Chlaon sé ar a gharda, agus ansin ag an doras.
We lost his father to cancer.	Chaill muid a hathair leis an ailse.
Our problem is everything.	Is é ár bhfadhb gach rud.
I do my own research.	Déanaim mo chuid taighde féin.
Began to spend even more time at work.	Thosaigh a chaitheamh fiú níos mó ama ag an obair.
We have to judge.	Caithfimid breithiúnas a thabhairt.
The pass from the middle was low.	Bhí an pas ón lár íseal.
But many people are wondering if this option really works.	Ach tá go leor daoine ag fiafraí an n-oibríonn an rogha seo i ndáiríre.
Too many cat men.	An iomarca fear cat.
This is a main street with lots of cars.	Is príomhshráid í seo le go leor carranna.
I will be back after the new year of course.	Beidh mé ar ais tar éis na bliana nua ar ndóigh.
Being out here.	A bheith amuigh anseo.
In the morning, six.	Ar maidin, sé.
Don't push someone out.	Ná brú ar dhuine amach.
Special community events throughout the year.	Imeachtaí pobail speisialta i rith na bliana.
Join me and together we will find a way out.	Bí liom agus le chéile gheobhaidh muid bealach amach.
Family time was quite limited in his line of work.	Bhí am leis an teaghlach teoranta go leor ina líne oibre.
Very good times, very good times.	Amanna an-mhaith, amanna an-mhaith.
A court only needs to consider those factors that are relevant.	Ní gá do chúirt ach na fachtóirí sin atá ábhartha a bhreithniú.
Just trust me on this.	Just a muinín dom ar seo.
Count each trip to the range.	Déan gach turas go dtí an raon a chomhaireamh.
Then bring the thin end across the front from right to left.	Ansin tabhair an foirceann tanaí trasna an tosaigh ó dheas go clé.
Let us look in front of us and not behind.	Lig dúinn breathnú os ár gcomhair agus ní taobh thiar.
He was apparently not missing a trial.	Ní raibh sé, de réir dealraimh, ar iarraidh a thriail.
He seems to be taking a term for his studies.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuil téarma á ghlacadh aige as a chuid staidéir.
He could not come to a conclusion.	Níorbh fhéidir leis teacht ar chonclúid.
Make a note.	Déan nóta.
But that does not mean that you are crazy.	Ach ní chiallaíonn sé sin go bhfuil tú ar mire.
She would expect this, he thought.	Bheadh ​​sí ag súil leis seo, shíl sé.
Cost of moving to the first job site.	Costas bogadh go dtí an chéad suíomh poist.
I can't find any way to do this.	Ní féidir liom teacht ar aon bhealach chun é seo a dhéanamh.
Moreover, younger patients are more active.	Thairis sin, tá othair níos óige níos gníomhaí.
There will not be much debate about this.	Ní bheidh mórán díospóireachta faoi seo.
Just moved on.	Just a bhog sé ar aghaidh.
Wait, she says.	Fan, a deir sí.
Sounds like a fun concept.	Is cosúil le coincheap spraíúil.
I am part of the source at the highest form.	Tá mé mar chuid den fhoinse ag an bhfoirm is airde.
I no longer believe this.	Ní chreidim seo a thuilleadh.
Consider releasing a new series of video cards.	Smaoinigh ar scaoileadh sraith nua cártaí físeán.
It's so safe you wouldn't believe it.	Tá sé chomh sábháilte sin nach gcreidfeá é.
That was also wrong.	Bhí sé sin mícheart freisin.
After she called him and asked him to come over after work.	Tar éis di glaoch air agus d'iarr sí air teacht anall tar éis obair.
Anyway, back to normal.	Ar aon nós, ar ais go gnáth.
Then we gave them the wonder of their lives.	Ansin thugamar iontas a saoil dóibh.
Whether they fully understood it is another matter.	Cibé ar thuig siad go hiomlán, is ábhar eile é.
However, as children get older, that changes.	De réir mar a théann leanaí in aois, áfach, athraíonn sé sin.
No images are safe.	Níl aon íomhánna sábháilte.
And she is.	Agus tá sí.
That came soon enough.	Tháinig sé sin go luath go leor.
He seemed to know everything about her.	Bhí an chuma air go raibh a fhios aige gach rud fúithi.
Eventually they stopped doing it though.	Faoi dheireadh stop siad é a dhéanamh áfach.
Help yourself get better because you are a work in progress.	Cabhraigh leat féin éirí níos fearr mar is obair atá ar siúl thú.
The final group goes first.	Téann an grúpa deiridh ar dtús.
Customer service was excellent.	Bhí seirbhís do chustaiméirí ar fheabhas.
It had grown very pale.	Bhí sé tar éis fás an-pale.
We went over the same ground over and over again.	Chuaigh muid thar an talamh céanna arís agus arís eile.
Ask anyone and they will tell you that they trust online reviews.	Iarr ar aon duine agus inseoidh siad duit go bhfuil muinín acu as athbhreithnithe ar líne.
They left a message for you.	D’fhág siad teachtaireacht chugat.
Someone else was in his room.	Bhí duine eile ina seomra.
Design itself is only the first step.	Níl sa dearadh féin ach an chéad chéim.
It may not work yet.	Ní féidir leis a bheith ag obair go fóill, b'fhéidir.
The next morning we did another blood test.	An mhaidin dár gcionn rinneamar tástáil fola eile.
Maybe because their numbers are smaller.	B'fhéidir toisc go bhfuil a n-uimhreacha níos lú.
None of them helped much.	Níor chabhraigh aon duine acu mórán.
You have to help him.	Caithfidh tú cabhrú leis.
Only an image with his face cut out was visible.	Ní raibh le feiceáil ach íomhá a raibh a aghaidh gearrtha amach.
More or less.	A bheag ná a mhór.
Everyone thought it was perfect.	Shíl gach duine go raibh sé foirfe.
This is our last night together.	Seo ár n-oíche dheireanach le chéile.
Unfortunately, my family lives far away and this cannot be done.	Ar an drochuair, tá cónaí ar mo theaghlach i bhfad ar shiúl agus ní féidir é seo a dhéanamh.
We still have fruit and meat to eat.	Tá torthaí agus feoil fós le hithe againn.
Sure, look into both of them.	Cinnte, féach isteach an dá cheann acu.
Not one race series, but two, is designed around it.	Níl sraith rás amháin, ach dhá cheann, deartha timpeall air.
The organization of this letter is as follows.	Seo a leanas eagrú na litreach seo.
Two weeks is a long day.	Is fada an lá é dhá sheachtain.
That money has gone to the hospital.	Tá an t-airgead sin imithe chuig an ospidéal.
Thirty years it is seen.	Tríocha bliain feictear é.
Select an empty cell.	Roghnaigh cill folamh.
Not everyone knows that.	Níl a fhios ag gach duine é sin.
There was plenty to do and plenty for children too.	Bhí go leor le déanamh agus go leor do leanaí freisin.
I read it once.	Léigh mé uair amháin é.
Something was missing.	Bhí rud éigin ar iarraidh.
You have to respect it.	Caithfidh tú meas a bheith agat air.
I have heard a lot about you.    	Tá go leor cloiste agam fút.    
v.	v.
Time will tell if that will be possible.	Inseoidh Am an mbeidh sé sin indéanta.
This is an officer we do not want to lose touch with again.	Seo oifigeach nach dteastaíonn uainn teagmháil a chailleadh leis arís.
If she wants a name, he will give her one.	Má theastaíonn ainm uaithi, tabharfaidh sé ceann di.
It is extremely important when there is some question about the cause of death.	Tá sé thar a bheith tábhachtach nuair a bhíonn ceist éigin faoi chúis an bháis.
How you can help, without making a difference.	Conas is féidir leat cabhrú, gan difríocht a dhéanamh.
I knew because he showed them to me.	Bhí a fhios agam mar gur thaispeáin sé dom iad.
But it should go further.	Ach ba cheart dul níos faide.
I was missing a lot these days.	Bhí mé ag iarraidh go leor de na laethanta seo.
However, the two scenarios appear to be very different.	Mar sin féin, is cosúil go bhfuil an dá chás an-difriúil.
Or you will be killed.	Nó beidh tú a maraíodh.
She held them back.	Choinnigh sí ar ais iad.
I was not thinking properly.	Ní raibh mé ag smaoineamh i gceart.
So far it has worked very well for me.	Go dtí seo d'oibrigh sé go han-mhaith dom.
Phone lines, which were closed earlier, have returned online.	Tá línte gutháin, a dúnadh níos luaithe, tagtha ar ais ar líne.
The truth is, not everyone will like what you do.	Is é fírinne, ní bheidh gach duine cosúil le cad a dhéanann tú.
This is a really nice thing in my opinion.	Is rud deas é seo i ndáiríre i mo thuairim.
It is a question period.	Is tréimhse ceiste é.
He won the title, so he knows how to do it.	Bhuaigh sé an teideal, mar sin tá a fhios aige conas é a dhéanamh.
Then again last night.	Ansin arís aréir.
That’s a lot of this.	Sin go leor de seo.
A secondary finding was that the training program was effective and safe.	Toradh tánaisteach a bhí ann ná go raibh an clár oiliúna éifeachtach agus sábháilte.
He had to go see it for himself.	Bhí air dul chun é a fheiceáil dó féin.
It can spread quickly throughout the entire structure when it starts.	Is féidir leis scaipeadh go tapa ar fud an struchtúir ar fad nuair a thosaíonn sé.
It was hard to push it any further.	Ba dheacair é a bhrú níos faide.
And there are only the girls.	Agus níl ansin ach na cailíní.
Experience the truth as the law of nature.	Taithí an fhírinne mar atá dlí an dúlra.
In other words, I doubt we will find anything in our lives.	I bhfocail eile, tá amhras orm go bhfaighidh muid rud ar bith inár saol.
It will be tight one way or the other.	Beidh sé daingean ar bhealach amháin nó ar an taobh eile.
She is a great friend with great benefits.	Is cara breá í le buntáistí breátha.
An hour more, come on.	Uair an chloig níos mó, teacht ar.
He says we can depart with our high leaders.	Deir sé gur féidir linn imeacht lenár gcinnirí ard.
I do not know why, but it may take some extra time.	Níl a fhios agam cén fáth, ach seans go mbeidh roinnt ama breise aige.
You know what annoys me.	Tá a fhios agat cad a chuireann as dom.
I said hell no.	Dúirt mé ifreann uimh.
I like living with him.	Is maith liom a bheith i mo chónaí leis.
Quiet road noise.	Torann bóthair ciúin.
Then the car doors.	Ansin na doirse carr.
And there may be multiple space before middle data.	Agus d'fhéadfadh go mbeadh spás iolrach ann roimh shonraí lár.
This was done on purpose.	Rinneadh é seo ar chuspóir.
I told him we did.	Dúirt mé leis rinne muid.
This was the background to the debate.	Ba é seo cúlra na díospóireachta.
Her hands were pale, with long fingers.	Bhí a lámha pale, le méara fada.
This result still stands.	Seasann an toradh seo fós.
I mean you are you.	Ciallaíonn mé go bhfuil tú tú.
And let service stuff do the rest.	Agus lig do rudaí seirbhíse an chuid eile a dhéanamh.
They were small cases and no one was injured.	Cásanna beaga a bhí iontu agus ní raibh aon duine gortaithe.
Pass the ball from the side of the ball to the weak side.	Cuir an liathróid ar aghaidh ó thaobh na liathróide go dtí an taobh lag.
Ask yourself what the final game is.	Fiafraigh díot féin cad é an cluiche deiridh.
Then he turned to look down at his brother.	Ansin chas sé chun breathnú síos ar a dheartháir.
Everything came down to the experience and actions of love.	Tháinig gach rud síos ar thaithí agus ar ghníomhartha an ghrá.
Hold your tongue.	Coinnigh do theanga.
Technical design report.	Tuarascáil dearadh teicniúil.
Remove sides of pan.	Bain taobhanna den uile.
From what you heard.	Ón méid a chuala tú.
This effect is clearly visible in the images above.	Tá an éifeacht seo le feiceáil go soiléir sna híomhánna thuas.
More will be said later about the political reasons for this.	Beidh níos mó le rá níos déanaí faoi na cúiseanna polaitiúla atá leis seo.
Find details below.	Faigh sonraí thíos.
Further research is needed to improve knowledge of this mechanism.	Tá gá le tuilleadh taighde chun eolas ar an meicníocht seo a fheabhsú.
He was getting married today, in less than five hours.	Bhí sé ag pósadh inniu, i níos lú ná cúig huaire an chloig.
Now he wanted her to continue.	Anois bhí sé ag iarraidh uirthi leanúint ar aghaidh.
And the cars are starting to come together.	Agus tá na gluaisteáin ag tosú le chéile.
We help you solve your business and financial problems.	Cabhraímid leat do chuid fadhbanna gnó agus airgeadais a réiteach.
Every man, every woman.	Gach fear, gach bean.
This is as true in religion as it is in politics.	Tá sé seo fíor i reiligiún mar atá sé sa pholaitíocht.
He wants to be free in his mind.	Ba mhaith leis a bheith saor ina aigne.
Going into a round hole.	Ag dul isteach i bpoll cruinn.
The other half was tested.	Rinneadh tástáil ar an leath eile.
Then we determine the most important features.	Ansin déanaimid na gnéithe is tábhachtaí a chinneadh.
We report one case.	Tuairiscímid cás amháin.
My husband couldn't stop eating.	Ní raibh m'fhear céile in ann stop a ithe.
Bars are a standard error.	Is earráid chaighdeánach iad barraí.
We know differently.	Tá a fhios againn go difriúil.
I tried.	Rinne mé iarracht.
This gives them an advantage.	Tugann sé seo buntáiste dóibh.
Goodbye, both of you.	Slán leat, a bheirt.
Much has changed since then, but much remains to be done.	Tá go leor athraithe ó shin, ach tá go leor le déanamh fós.
They found purpose and strength and calling.	Fuair ​​​​siad cuspóir agus neart agus glaoch.
It is a place where they work which often means talking.	Is áit í a n-oibríonn siad a chiallaíonn go minic ag caint.
For him one day, against him the next.	Chun é lá amháin, ina choinne an lá dár gcionn.
But there was no light.	Ach ní raibh aon solas.
It would take so little to change that.	Thógfadh sé chomh beag é sin a athrú.
I was amazed at how angry this made him.	Bhí ionadh orm cé chomh feargach a chuir sé seo air.
A major risk factor for heart disease.	Fachtóir riosca mór do ghalar croí.
Both methods give similar results.	Tugann an dá mhodh torthaí comhchosúla.
Our time has come.	Tá ár gcuid ama tagtha.
You have to understand that the game has changed a lot today.	Caithfidh tú a thuiscint go bhfuil an cluiche athraithe go mór inniu.
I hope to be back to normal soon.	Tá súil agam a bheith ar ais ina gnáthriocht go luath.
Find interesting, fun people.	Aimsigh daoine suimiúla, spraíúla.
The beer was brown and did not have many skulls.	Bhí an beoir donn agus ní raibh mórán cloigeann air.
The instant is just right.	Tá an toirt díreach i gceart.
But the way the pain is treated may seem a little different.	Ach d'fhéadfadh an chuma ar an mbealach a chóireáil pian beagán difriúil.
He looked recently.	D'fhéach sé le déanaí.
Good luck for your future.	Ádh mór do do thodhchaí.
I am breathing hard.	Tá mé ag análú crua.
It should be a good time! 	Ba chóir go mbeadh sé ina am trátha!
.	.
It really works, the right site is removed from the list.	Oibríonn sé i ndáiríre, baintear an suíomh ceart ón liosta.
Error bars indicate the standard error.	Léiríonn barraí earráide an earráid chaighdeánach.
They had an interesting case for me to consider.	Bhí cás suimiúil acu dom a mheas.
I like schools.	Is maith liom scoileanna.
He needs help.	Teastaíonn cúnamh uaidh.
They have the facts.	Tá na fíricí acu.
That's how we can help.	Sin mar is féidir linn cabhrú.
Demand prices, really.	Praghsanna Éileamh, i ndáiríre.
This feature is not seen for any other resource.	Ní fheictear an ghné seo d’aon acmhainn eile.
It's such a simple game.	Is cluiche simplí den sórt sin é.
This second book was about different women.	Bhí an dara leabhar seo faoi mhná difriúil.
I wanted to close my eyes for a moment to think.	Bhí mé ag iarraidh mo shúile a dhúnadh ar feadh nóiméad le smaoineamh.
However, some important control trials are missing.	Tá roinnt trialacha rialaithe tábhachtacha in easnamh, áfach.
He grew up.	D'fhás sé suas.
They appear on the screen, but in the wrong spot and size.	Láithreoidh siad ar an scáileán, ach ar an láthair mícheart agus méid.
I do not turn around.	Ní chasaim timpeall.
The best that the government can do is not make things worse.	Ní hé an rud is fearr gur féidir leis an rialtas a dhéanamh ná rudaí a dhéanamh níos measa.
Government country study.	Staidéar ar thír an rialtais.
Close in most of them, but they kept falling short.	Dún sa chuid is mó acu, ach choinnigh siad ag titim gearr.
I want to learn better to live in the moment.	Ba mhaith liom a fhoghlaim níos fearr chun cónaí i láthair na huaire.
Two officers took him out of his apartment.	Thug beirt oifigeach amach as a árasán é.
No reports of serious injuries or damage were received.	Ní bhfuarthas aon tuairiscí faoi ghortuithe nó damáiste tromchúiseach.
That's where my birth parents are.	Sin an áit a bhfuil mo thuismitheoirí breithe.
Stop the killing.	Cuir stop leis an marú.
That is when you have to face yourself.	Is é sin nuair a chaithfidh tú aghaidh a thabhairt ort féin.
This will be studied further in the next section.	Déanfar tuilleadh staidéir air seo sa chéad chuid eile.
I will not take it any more.	Ní thógfaidh mé a thuilleadh é.
I think we had one surprise too.	Sílim go raibh iontas amháin againn freisin.
There were no further steps to take.	Ní raibh a thuilleadh céimeanna le glacadh.
I stared at the floor near the door.	Stán mé ar an urlár in aice leis an doras.
Every word you say will be replayed someday.	Imreofar ar ais gach focal a deir tú lá éigin.
Things got heavy.	D’éirigh rudaí trom.
This was a great camp.	Campa iontach a bhí anseo.
Specific techniques are discussed.	Pléitear teicnící sonracha.
I was not that scared.	Ní raibh an eagla sin orm.
It's not a sex story.	Ní scéal gnéis é.
He has reason to be angry.	Tá cúis aige a bheith feargach.
The practice is high speed.	Tá an cleachtas ardluais.
She turned back towards the soldiers.	Chuaidh sí ar ais i dtreo na saighdiúirí.
Sure, we heard them too, years ago.	Cinnte, chualamar iad freisin, blianta ó shin.
The effect made him excited.	Chuir an éifeacht sceitimíní air.
They want to satisfy you.	Is mian leo tú a shásamh.
It was stuck as a song that would not go away.	Bhí sé greamaithe mar amhrán nach n-imeodh.
Of course, this is a difficult goal to achieve.	Ar ndóigh, is sprioc deacair é seo a bhaint amach.
Kids are great.	Tá páistí ar fheabhas.
The plans were drawn up the following week.	Dréachtaíodh na pleananna an tseachtain dár gcionn.
I wanted to see where they would go next.	Theastaigh uaim a fheiceáil cén áit a rachadh siad ina dhiaidh sin.
The number is still there.	Tá an uimhir fós ann.
If anyone knew a ship would sail.	Dá mbeadh a fhios ag éinne bheadh ​​long seolta.
I mentioned it a long time ago.	Is fada ó shin a luaigh mé é.
And you are both wrong.	Agus tá tú mícheart araon.
The logic behind this choice is not entirely clear to me.	Níl an loighic taobh thiar den rogha seo go hiomlán soiléir domsa.
The police are keeping an eye on him.	Coinníonn na póilíní súil air.
Remember this will not last forever keep your head up.	Cuimhnigh nach mairfidh sé seo go deo coinnigh do chloigeann in airde.
We have to make the call.	Caithfimid an glaoch a dhéanamh.
He is one interesting character.	Is carachtar suimiúil amháin é.
It took me a while.	Thóg sé tamall orm.
Their bodies are too heavy for us.	Tá a gcorp ró-throm dúinn.
There was a better boy in books.	Bhí buachaill níos fearr i leabhair.
Not only that, there was never anything wrong with the car.	Ní hamháin sin nach raibh aon rud cearr leis an gcarr riamh.
And before anyone says anything.	Agus sula ndeir aon duine tada.
I'm sure he's in touch.	Tá mé cinnte go bhfuil sé i dteagmháil.
A blog started keeping in touch with family and friends.	Thosaigh blag ag coinneáil i dteagmháil le teaghlach agus cairde.
In fact it seemed to be the only probable explanation.	Go deimhin ba chosúil gurb é an t-aon mhíniú is dócha.
And we can go now.	Agus is féidir linn dul anois.
I tried to help her, but.	Rinne mé iarracht cabhrú léi, ach.
I think something is going to happen.	Sílim go bhfuil rud éigin ag dul a tharlóidh.
If personal service of a court order is to be made.	Má tá seirbheáil phearsanta ordú cúirte le déanamh.
It's weird.	Tá sé aisteach.
Let me give you my card.	Lig dom mo chárta a thabhairt duit.
Or two or three.	Nó dhó nó trí.
But, there was no pain.	Ach, ní raibh aon phian.
I don’t want to see them anymore.	Níl mé ag iarraidh iad a fheiceáil a thuilleadh.
Not interesting for us.	Nach suimiúil dúinn.
Don't try to help me, or anything.	Ná déan iarracht cabhrú liom, nó rud ar bith.
The results of this study were consistent with previous reports.	Bhí torthaí an staidéir seo comhsheasmhach le tuarascálacha roimhe seo.
Look at the definition and guess the word.	Féach ar an sainmhíniú agus buille faoi thuairim an focal.
Sometimes we didn't get any for two or three months.	Uaireanta ní bhfuaireamar aon cheann ar feadh dhá nó trí mhí.
So the mother didn't think about it anymore.	Mar sin níor smaoinigh an mháthair níos mó faoi.
The default is set to any.	Tá an réamhshocrú socraithe d'aon.
He said none.	Dúirt sé nach raibh aon cheann.
Hell of a thing.	Ifreann de rud.
Different steps for each window.	Céimeanna éagsúla do gach fuinneog.
She's over two, and will only be there for the morning.	Tá sí os cionn a dó, agus ní bheidh ann ach don mhaidin.
Everything seems to work perfectly with it.	Dealraíonn sé go n-oibríonn gach rud go breá leis.
From one place to another.	Ó áit amháin go ceann eile.
But he would not stop crying.	Ach ní stopfadh sé ag caoineadh.
Broken or fixed.	Briste nó seasta.
He was young, maybe thirty.	Bhí sé óg, b’fhéidir tríocha.
My father came running back.	Tháinig m’athair ag rith siar.
He had to clean it up before he could speak.	Bhí air é a ghlanadh sula bhféadfadh sé labhairt.
Just shit like that.	Just cac mar sin.
There is something in that house that she wants me to have.	Tá rud éigin sa teach sin ba mhaith léi a bheith agam.
We do not know what we are doing, or why we are doing it.	Níl a fhios againn cad atá ar siúl againn, nó cén fáth a bhfuil muid ag déanamh é.
Open your books.	Oscail do leabhair.
I do not want anyone to see me around.	Níl mé ag iarraidh go bhfeicfeadh duine ar bith mé timpeall.
We started our journey to the sea.	Chuireamar tús lenár dturas go dtí an fharraige.
Sounds nice to your breath.	Fuaimeanna deas ar do anáil.
Such an incredible story.	A leithéid de scéal dochreidte.
You would not know.	Ní bheadh ​​a fhios agat.
He had moved away from the word.	Bhí sé tar éis bogadh as an bhfocal.
Write well the key here.	Scríobh go maith an eochair anseo.
You are more likely to die of a heart attack because of the noise it makes.	Is dócha go bhfaighidh tú bás de bharr taom croí mar gheall ar an torann a dhéanann sé.
The ball weighs a lot, you really feel the control.	Tá meáchan mór ag an liathróid, braitheann tú an smacht i ndáiríre.
We got a dog.	Fuaireamar madra.
Three experiments were performed.	Rinneadh trí thurgnaimh.
All he had to do was wait.	Ní raibh le déanamh aige ach fanacht.
You lose freedom of choice.	Chailleann tú saoirse rogha.
We will see what happens tomorrow.	Feicfimid cad a tharlóidh amárach.
No one is still in sight.	Fós aon duine i radharc.
That’s how things go around here.	Sin mar a théann rudaí thart anseo.
Random, funny moments from the past come back to me.	Nóiméid randamacha, greannmhara ón am atá thart a thagann ar ais chugam.
Learn them and go with them.	Foghlaim iad agus imigh leo.
I turn my head away.	Casaim mo cheann ar shiúl.
I became my letters doctor.	Tháinig mé i mo dhochtúir litreacha.
One of us has to leave.	Caithfidh duine againn imeacht.
I am tired exhausted.	Táim tuirseach traochta.
Introduced into production.	A thabhairt isteach i dtáirgeadh.
Violence on the streets escalated.	Mhéadaigh an foréigean ar na sráideanna.
But it was a start.	Ach bhí sé ina thús.
Just put both your hands into them, and just feel.	Just a chur ar an dá do lámha isteach iontu, agus díreach bhraitheann.
Anyway it surprised him nicely.	Ar aon nós chuir sé iontas deas air.
He wanted to come home.	Theastaigh uaidh teacht abhaile.
She thought he had to kill her.	Shíl sí go gcaithfidh sé í a mharú.
I am beginning to understand, and believe.	Tá mé ag tosú a thuiscint, agus a chreidiúint.
He had a lot of friends around.	Bhí a lán cairde aige timpeall.
His face was visible somewhere in my face.	Bhí a aghaidh le feiceáil áit éigin i mo aghaidh.
Business users need to be aware that this can happen.	Caithfidh úsáideoirí gnó a bheith ar an eolas gur féidir leis seo tarlú.
But one night his mother had to visit.	Ach oíche amháin bhí ar a mháthair dul ar cuairt.
He controls the white house.	Rialaíonn sé an teach bán.
It is hair loss, yes, but not brain damage.	Is caillteanas gruaige é, tá, ach ní damáiste inchinne.
I got up and went to the bathroom.	D'éirigh mé agus chuaigh mé go dtí an seomra folctha.
I've seen guys burn much worse.	Feicthe agam guys dóite i bhfad níos measa.
Again, there is a valid argument.	Arís, tá argóint bhailí ann.
He turned the engine and took out his gun.	Chas sé an t-inneall agus thóg amach a ghunna.
Everyone has a natural weight.	Tá meáchan nádúrtha ag gach duine.
But it was not as bad as it could have been.	Ach ní raibh sé chomh dona agus a d'fhéadfadh sé a bheith.
If you did, you would go crazy.	Má rinne tú, rachfá ar mire.
And they sold him very hard.	Agus dhíol siad an-dian air.
I'm not playing my game.	Níl mo chluiche á imirt agam.
Copy as many lines as possible.	Cóipeáil oiread línte agus is féidir.
Maybe it will make more sense to me now.	B’fhéidir go ndéanfaidh sé níos mó ciall dom anois.
But he could not follow through.	Ach ní fhéadfadh sé leanúint tríd.
It has everything you could possibly need.	Tá gach rud a d'fhéadfadh a bheith uait.
But, again, keeping up with demand is a problem.	Ach, arís, is fadhb é coinneáil suas leis an éileamh.
It never served.	Níor sheirbheáil sé riamh.
Here are some worth looking at.  	Seo thíos roinnt ar fiú breathnú orthu.  
.	.
You were able to come immediately and did a great job.	Bhí tú in ann teacht láithreach agus rinne tú jab iontach.
You care deeply about your fans.	Tá cúram mór ort faoi do lucht leanúna.
That would not have happened to me.	Ní bheadh ​​​​sé sin tar éis tarlú dom.
The point made.	An pointe a rinneadh.
She wanted to talk about it, too.	Theastaigh uaithi labhairt faoi, freisin.
I want to make you cry.	Tá mé ag iarraidh a dhéanamh tú ag caoineadh.
I have done the opposite.	Tá a mhalairt déanta agam.
For a while, we went out.	Ar feadh tamaill, chuamar amach.
The game could have been better.	D'fhéadfadh an cluiche a bheith níos fearr.
Because without life there can be no world.	Toisc gan saol ní féidir aon domhan a bheith ann.
We will have another trial next season.	Beidh triail eile againn an séasúr seo chugainn.
Otherwise, it is easy to use.	Seachas sin, tá sé éasca le húsáid.
It was not too late to save her.	Ní raibh sé ró-dhéanach chun í a shábháil.
But he found out he liked it and had a gift.	Ach fuair sé amach gur thaitin sé leis agus go raibh bronntanas aige.
I was doing the same.	Bhí mé ag déanamh an rud céanna.
That's what the public wants.	Sin é an stuif atá ag teastáil ón bpobal.
As explained above, we cannot follow this course.	Mar a mhínítear thuas, ní féidir linn an cúrsa seo a leanúint.
It looks really cool and put together.	Breathnaíonn sé i ndáiríre fionnuar agus curtha le chéile.
When she started.	Nuair a thosaigh sí.
She lay back, so tired.	Leagan sí ar ais, chomh tuirseach.
Well, he refused to give up on her.	Bhuel, dhiúltaigh sé a thabhairt suas di.
This was too important to allow that to stop.	Bhí sé seo ró-thábhachtach chun ligean dó sin a stopadh.
She did not notice his approach.	Níor thug sí a chur chuige faoi deara.
It should last for many years.	Ba cheart go mairfeadh sé blianta fada.
But he leaned over to open the car door.	Ach chlaon sé anonn chun doras an chairr a oscailt.
I am not ready to let him go.	Níl mé réidh ligean dó dul.
People make way for them.	Déanann daoine slí dóibh.
We had lights.	Bhí soilse againn.
I let the girl go.	Lig mé an cailín dul.
Something huge was moving fast across the sky.	Bhí rud éigin ollmhór ag bogadh go tapa ar fud an spéir.
Some had different form factors, different price points.	Bhí fachtóirí foirme difriúla ag cuid acu, pointí praghais éagsúla.
So we went back.	Chuamar ar ais mar sin.
We never thought that.	Níor shíl muid riamh é sin.
It still shows up.	Taispeánann sé fós suas.
His time would come.	Thiocfadh a chuid ama.
One held high.	Ceann ar siúl ard.
I had never experienced that heat.	Ní raibh taithí agam riamh ar an teas sin.
Still no sign of the enemy, he noticed.	Fós aon chomhartha ar an namhaid, thug sé faoi deara.
But not for this.	Ach ní le haghaidh seo.
You had to get out of the house.	Bhí ort éirí as an teach.
The crowd laughed.	Rinne an slua gáire.
There will be more to carry the family name.	Beidh níos mó ann chun an t-ainm teaghlaigh a iompar.
All of this contributed greatly to the overall sales of the books.	Chuir sé seo go léir go mór le díolachán iomlán na leabhar.
Sit at a table, spread your food, and enjoy.	Suigh ag bord, scaipeadh do bhia, agus taitneamh a bhaint as.
Some hated these.	Bhí fuath ag cuid acu seo.
Like any other research study, this work has some limitations.	Mar aon staidéar taighde eile, tá roinnt teorainneacha leis an obair seo.
The concept was mine.	Ba liomsa an coincheap.
I'm really excited.	Tá mé ar bís i ndáiríre.
He was an old man with a hard face and kind eyes.	Fear aosta a bhí ann le aghaidh chrua agus súile cineálta aige.
However, the experimental scenario seems far from clear.	Mar sin féin, is cosúil go bhfuil an cás turgnamhach i bhfad ó soiléir.
Sorry, good point.	Tá brón orm, pointe maith.
We will tell him in the morning.	Inseoidh muid dó ar maidin.
And a new trial.	Agus triail nua.
That's pretty nice.	Tá sé sin deas go leor.
It was big and loud and easy around anyone.	Bhí sé mór agus glórach agus éasca timpeall ar aon duine.
It would never hurt anyone.	Ní ghortódh sé duine ar bith choíche.
Or did not.	Nó ní raibh.
I was able to produce results.	Raibh mé in ann torthaí a tháirgeadh.
I don't know anyone like that.	Níl aithne agam ar éinne mar sin.
Focus heavily on your desire for this to be so.	Dírigh go mór ar do mhian leis seo a bheith amhlaidh.
Many of you have asked, and we have finally answered.	D'iarr go leor agaibh, agus tá freagra tugtha againn ar deireadh.
He may have met.	Seans gur bhuail sé.
I like it much better.	Is maith liom i bhfad níos fearr é.
It was like he finally heard me up there.	Bhí sé mar a chuala sé mé ar deireadh suas ann.
No there was a bar near my office.	Ní hea bhí beár in aice le m'oifig.
No thanks or anything.	Gan buíochas nó rud ar bith.
The environment is very nice.	Tá an timpeallacht an-deas.
Nothing worked, nothing.	Ní dhéanfaidh aon ní oibrigh, rud ar bith.
He turned to it.	Chas sé air.
Nothing ever comes under my mother 's skin.	Ní thagann aon rud faoi chraiceann mo mháthar riamh.
That would do it.	Dhéanfadh sin é.
Some of them lost everything.	Chaill cuid acu gach rud.
But his eyes were still open.	Ach bhí a shúile fós ar oscailt.
The ship is now without power.	Tá an long gan chumhacht anois.
Never come up here.	Ná teacht suas anseo riamh.
She no longer cared.	Ní raibh cúram uirthi a thuilleadh.
And you are not going to let yourself buy.	Agus níl tú chun ligean duit féin a cheannach.
I tried some new cards and get the same message.	Bhain mé triail as roinnt cártaí nua agus faighim an teachtaireacht chéanna.
We get inside.	Faighimid istigh.
When the time is right.	Nuair atá an t-am ceart.
We just want to make that clear.	Níl uainn ach é sin a dhéanamh soiléir.
We have a poet on it.	Tá file againn air.
I have a great time reading your post.	Tá am iontach agam do phostáil a léamh.
This is of no importance.	Níl aon tábhacht leis seo.
They gave us bed and breakfast.	Thug siad leaba agus bricfeasta dúinn.
It's just you and me.	Níl ann ach tú féin agus mise.
He killed me.	Mharaigh sé mé.
I think this is part of the system.	Measaim gur cuid den chóras é seo.
So was his father.	Mar sin a bhí a athair.
But there was no movement now.	Ach ní raibh aon ghluaiseacht anois.
She needs protection if you want to hold on to the title.	Teastaíonn cosaint uaithi dá mbeifeá ag iarraidh greim a choinneáil ar an teideal.
Most of the rain falls in the winter.	Titeann an chuid is mó de bháisteach sa gheimhreadh.
Make sure you watch your back from now on.	Bí cinnte go bhfuil tú ag faire ar do dhroim as seo amach.
I will write either way.	Scríobhfaidh mé ceachtar bealach.
And even if it could, it would be an error.	Agus fiú dá bhféadfadh sé, bheadh ​​​​sé ina earráid.
There are more small animals than large animals.	Tá níos mó ainmhithe beaga ann ná ainmhithe móra.
Character has a problem.	Tá fadhb ag carachtar.
I will be cold and independent.	Beidh mé fuar agus neamhspleách.
Do not proceed.	Ná lean ar aghaidh.
We do it fast and easy.	Déanaimid é go tapa agus éasca.
That stuff is essential.	Tá an stuif sin riachtanach.
Such a design is expected to have a longer service life.	Táthar ag súil go mbeidh saol seirbhíse níos faide ag dearadh den sórt sin.
There was no difference between women and men.	Ní raibh aon difríocht idir mná agus fir.
There are many more interesting things to ask anyway.	Tá rudaí i bhfad níos suimiúla le fiafraí ar aon nós.
She says no.	Deir sí nach raibh.
In fact no one seems to know exactly where he was.	Go deimhin is cosúil nach bhfuil a fhios ag aon duine go díreach cá raibh sé.
This is true everywhere.	Tá sé seo fíor i ngach áit.
You can be honest.	Is féidir leat a bheith macánta.
That was another mistake he almost made.	Ba bhotún eile é sin nach mór a rinne sé.
His offer was rejected.	Diúltaíodh a thairiscint.
You may not add, remove or move any characters.	Ní féidir leat carachtair ar bith a chur leis, a bhaint ná a bhogadh.
Cook gave him the rest of the day off.	Thug Cook an chuid eile den lá saor dó.
Many people heard it and came over to hear it.	Chuala go leor daoine é agus tháinig siad anonn chun éisteacht.
So there is no simple error.	Mar sin, níl aon earráid shimplí ann.
That can affect your confidence.	Is féidir leis sin cur isteach ar do mhuinín.
Can be used for that, yes.	An féidir é a úsáid chun sin, sea.
And you will have grown.	Agus beidh tú tar éis fás.
This is our country.	Is é seo ár dtír.
You are in charge.	Tá tú i gceannas.
I just wish it would stop.	Ba mhaith liom ach go mbeadh sé stop.
In the attached picture one fruit still looks green.	Ar an bpictiúr atá ceangailte tá cuma glas ar thorthaí amháin fós.
When people look at them, they don't look at me.	Nuair a bhíonn daoine ag féachaint orthu, níl siad ag féachaint ormsa.
No one.	Níl aon duine.
From the inside.	Ón taobh istigh.
These instructions have significantly improved.	Tháinig feabhas suntasach ar na treoracha seo.
I would ask until they said yes.	D'iarrfainn go dtí go ndúirt siad go raibh.
Otherwise, it does not.	Seachas sin, ní dhéanann sé.
The phone is great.	Tá an fón iontach.
She wanted.	Theastaigh uaithi.
It's just a discussion of the economic situation.	Níl ann ach plé faoin staid eacnamaíoch.
They decide to meet to talk about it.	Socraíonn siad bualadh le chéile chun labhairt faoi.
I just kind of go with the flow.	Mé díreach cineál dul leis an sreabhadh.
We were there together now.	Bhí muid ann le chéile anois.
In my mind that was crazy.	I m'intinn a bhí craiceáilte.
I hate that for me.	Is fuath liom é sin dom.
I just want you to think about that.	Níl uaim ach go smaoineofá air sin.
That will be more difficult.	Beidh sé sin níos deacra.
Slightly dry finish.	Críochnú beagán tirim.
You got into trouble, and what you got you kept.	Fuair ​​​​tú le deacracht, agus an méid a fuair tú choinnigh tú.
And he has not hit any so far.	Agus níor bhuail sé aon cheann go dtí seo.
Finally his brain put it together.	Ar deireadh chuir a hinchinn le chéile é.
But she's not like before, those bright eyes.	Ach níl sí cosúil le roimhe seo, na súile geala sin.
If it does, you have a lot of work to do.	Má dhéanann sé, tá go leor oibre agat.
My mum was upset.	Bhí mo mham trína chéile.
It may be dead or worse.	Féadfaidh sé a bheith marbh nó níos measa.
The police did nothing.	Ní dhearna na póilíní faic.
Look to your left.	Féach ar do chlé.
Update and see if that works.	Nuashonrófar agus féach an n-oibríonn sin.
Just a signed contract.	Just conradh sínithe.
Allow the tea to cool completely to room temperature.	Lig don tae fuarú go hiomlán go teocht an tseomra.
It is not a library.	Ní leabharlann í.
I left on a drive to clear my head.	D'fhág mé ar thiomáint chun mo cheann a ghlanadh.
Probably someone can look at it.	Is féidir le duine éigin breathnú air is dócha.
They then settled down for their first meal on the surface.	Shocraigh siad síos ansin dá gcéad béile ar an dromchla.
The pan should not overheat.	Níor chóir go n-éireodh leis an bpanna ró-the.
They got used to telling it that summer.	Chuaigh siad i dtaithí ar é a insint an samhradh sin.
Sometimes as much as a mile.	Uaireanta oiread agus is míle.
But she had, she would come out with it.	Ach bhí aici, thiocfadh sí amach leis.
You are part of it.	Tá tú mar chuid de.
Note the field names in each table.	Tabhair faoi deara na hainmneacha páirce i ngach tábla.
He also failed to act.	Theip air freisin gníomhú.
If you could help me.	Dá bhféadfá cabhrú liom.
Or create a new user story instead.	Nó cruthaigh scéal úsáideora nua ina ionad.
Something about this city really bothered me.	Tharraing rud éigin faoin gcathair seo isteach go mór mé.
Thanks for the fast service.	Go raibh maith agat as an tseirbhís tapa.
Her feet came off the floor and she fell hard.	Tháinig a cosa den urlár agus thit sí go crua.
And eating stress.	Agus strus ag ithe.
Can anyone help me please.	An féidir le haon duine cabhrú liom le do thoil.
They may even ask for it.	Féadfaidh siad é a iarraidh fiú.
It gets better.	Éiríonn sé níos fearr.
Sometimes a phone call also works with an old friend.	Uaireanta oibríonn glao gutháin le seanchara freisin.
It’s not very big, it’s not small.	Níl sé an-mhór, ní beag.
Slowly, she shook her head.	Go mall, chroith sí a ceann.
Especially when the mission leaves.	Go háirithe nuair a bhí an misean duilleoga.
She took me by the hand and walked me through the building.	Thóg sí ar láimh mé agus shiúil mé tríd an bhfoirgneamh.
Some young dog he picked up as a kid.	Madra óg éigin a phioc sé suas agus é ina ghasúr.
He could not move yet, however.	Ní fhéadfadh sé bogadh go fóill, áfach.
It's not moving.	Níl sé ag bogadh.
I would serve my family first.	Dhéanfainn freastal ar mo theaghlach ar dtús.
I am a gift that no one wants.	Is bronntanas mé nach dteastaíonn ó aon duine.
This increased blood supply increases the temperature of the tissue.	Méadaíonn an soláthar fola méadaithe seo teocht an fhíocháin.
It's getting tough from then on.	Tá sé ag éirí dian as sin amach.
If you want a better house, you pay more.	Más mian leat teach níos fearr, íocann tú níos mó.
Here is some of what they said.	Seo cuid den méid a dúirt siad.
Once, us.	Uair amháin, linn.
This is a good thing for me at the moment.	Is rud maith é seo dom faoi láthair.
But it is a very serious decision to make.	Ach is cinneadh an-tromchúiseach atá le déanamh.
I will tell them what the people demand.	Inseoidh mé dóibh cad a éilíonn na daoine.
But his wife was firm.	Ach bhí a bhean chéile daingean.
Except the book part.	Ach amháin an chuid leabhar.
She showed up for her games, her injuries, her life.	Thaispeáin sí suas as a cuid cluichí, a gortuithe, a saol.
It makes little sense to me.	Is beag ciall domsa.
Time stood still.	Sheas an t-am go fóill.
The way a person's voice sounds, perhaps.	An bealach a fhuaimeann guth duine, b'fhéidir.
If they find you.	Má fhaigheann siad tú.
He could hear his heart.	D’fhéadfadh sé a chroí a chloisteáil.
Production rates of these species are input parameters for the model.	Is paraiméadair ionchuir don mhúnla iad rátaí táirgthe na speiceas seo.
You can't be sure.	Ní féidir leat a bheith cinnte.
The names speak for themselves.	Labhraíonn na hainmneacha ar a son féin.
However, this book is not.	Ní hamhlaidh atá an leabhar seo, áfach.
That is my view.	Sin é mo thuairim.
Undoubtedly drinking contributed to his death.	Gan dabht chuir an t-ól lena bás.
You could say how much he loved his work.	D’fhéadfá a rá cé mhéad grá a bhí aige dá chuid oibre.
There is still real potential for violence.	Tá fíor-phoitéinseal ann fós don fhoréigean.
Rather perhaps by facts.	Ina ionad sin b'fhéidir ag fíricí.
It was a family court business.	Gnó cúirte teaghlaigh a bhí ann.
It was really bad.	Bhí sé go dona i ndáiríre.
It was written for a young man.	Scríobhadh é d'fhear óg.
We are going to do it on both sides.	Táimid chun é a dhéanamh ar an dá thaobh.
On an empty stomach.	Ar boilg folamh.
Half a second later he was running again.	Leath soicind ina dhiaidh sin bhí sé ag rith arís.
Fear may be the big one.	Seans gurb é an eagla an ceann mór.
The man who was with me last night.	An fear a bhí liom aréir.
The information is available for those who want to know.	Tá an t-eolas ar fáil dóibh siúd ar mian leo eolas a fháil.
I went to sleep for about fifteen hours.	Chuaigh mé a chodladh ar feadh thart ar cúig uair an chloig déag.
Get out of my sight.	Téigh amach as mo radharc.
Health bar.	Barra sláinte.
She likes to have a place for herself in the evening.	Is maith léi áit a bheith aici di féin tráthnóna.
That's where they're going.	Sin an áit a bhfuil siad ag dul.
People are afraid to talk.	Tá eagla ar dhaoine labhairt.
Red project has been planted as a top experience.	Tá tionscadal dearg curtha mar thaithí barr.
He shook his head.	Chroith sé a cheann.
It is a completely different situation from the one we have here.	Is cás go hiomlán difriúil é ón gceann atá againn anseo.
Serve hot or cold.	Freastal te nó fuar.
He raised his hand, you know.	Thóg a lámh, tá a fhios agat.
Just lay there, eyes closed.	Just a leagan ann, súile dúnta.
Because that was our policy.	Toisc gurbh é sin ár bpolasaí.
If not for me, then for that boy last night.	Más rud é nach domsa, ansin don bhuachaill sin aréir.
Some are simple.	Tá cuid acu simplí.
Things were slow, though.	Bhí rudaí mall, mar sin féin.
Even my mum would call me that.	Chuirfeadh fiú mo mham glaoch orm é sin.
Then again, it didn’t matter.	Ansin arís, ní raibh sé cuma.
It worked as well.	D'oibrigh sé chomh maith.
And he ran out.	Agus rith sé amach.
Instead, you have left the whole process.	Ina áit sin, tá an próiseas ar fad fágtha agat.
That's right, unless you want to run without a network connection.	Sin ceart, ach amháin má tá tú ag iarraidh a rith gan nasc líonra.
Lots of people are talking about it.	Tá go leor daoine ag caint faoi.
I've never heard her talk like this before.	Níor chuala mé riamh í ag caint mar seo roimhe seo.
The battle is not over, it is only the beginning.	Níl deireadh leis an gcath, níl ann ach tús.
I will be here for the weekend.	Beidh mé anseo don deireadh seachtaine.
However, this method cannot be applied.	Ní féidir an modh seo a chur i bhfeidhm, áfach.
These account names should include your business names.	Ba cheart go mbeadh ainmneacha do ghnó san áireamh sna hainmneacha cuntais seo.
People will have a chance to see my range.	Beidh deis ag daoine mo raon a fheiceáil.
This is ideal for larger buildings.	Tá sé seo oiriúnach d'fhoirgnimh níos mó.
It's so sad that kids are acting like this these days.	Tá sé chomh brónach go bhfuil páistí ag gníomhú mar seo na laethanta seo.
Little is possible or will be.	Is beag is féidir nó beidh.
Finally long.	Ar deireadh fada.
This need not be the case.	Ní gá go mbeadh sé seo amhlaidh.
I think it was too late.	Is dóigh liom go raibh sé ró-dhéanach.
It will work.	Oibreoidh sé.
Only be the first in certain cases.	Ná bíodh an chéad cheann acu ach i gcásanna áirithe.
If we could meet.	Dá bhféadfaimis bualadh.
Actually, she probably did.	I ndáiríre, is dócha go ndearna sí.
He has a great need for me.	Tá mór-riachtanas aige uaim.
The court denied his application.	Shéan an chúirt a iarratas.
And it's not clean.	Agus níl sé glan.
You've really gone through a lot.	Tá tú imithe i ndáiríre trí go leor.
The apartment was really, really nice.	Bhí an árasán i ndáiríre, i ndáiríre go deas.
And it turns out that it is way more than that.	Agus casadh sé amach go bhfuil sé ar bhealach níos mó ná sin.
It did not work, however.	Níor oibrigh sé, áfach.
I usually check out the limit.	Sheiceáil mé amach an teorainn de ghnáth.
Secondly, they were a family.	Sa dara háit, ba theaghlach iad.
Two become one.	Éiríonn beirt ar cheann.
It is a fact.	Is fíric é.
It would be nice to forget.	Bheadh ​​​​sé go deas dearmad a dhéanamh.
This, too, went up.	Seo, freisin, chuaigh suas.
The little animal was not dead.	Ní raibh an t-ainmhí beag marbh.
Nothing can stop me now.	Ní féidir aon rud stop a chur orm anois.
Do the work.	Déan an obair.
So easy to follow.	Mar sin éasca a leanúint.
The money was gone.	Bhí an t- airgead imithe.
Or so.	Nó sin.
We wanted more media distribution.	Theastaigh uainn go mbeadh níos mó dáileacháin sna meáin.
We look forward to coming back.	Táimid ag tnúth le teacht ar ais.
Weak things were often beautiful, weak things were never good.	Is minic a bhí rudaí lag go hálainn, ní raibh rudaí lag go maith riamh.
I really love it.	Is breá liom go mór é.
That's what it was for college.	Sin a bhí ann don choláiste.
With my health, with my life.	Le mo shláinte, le mo shaol.
The child died.	Fuair ​​an leanbh bás.
It was rejected.	Diúltaíodh é.
That meant she was less than a minute away.	Chiallaigh sé sin go raibh sí níos lú ná nóiméad ar shiúl.
The flat surface like paper.	An dromchla cothrom mar pháipéar.
It will be fun.	Beidh sé spraoi.
And it's light.	Agus tá sé éadrom.
Do this alone.	Ná seo amháin.
If there's anything you want or need, name it.	Má tá rud ar bith atá uait nó uait, ainmnigh é.
Which you should, because it's good enough.	Cé acu ba chóir duit, mar tá sé maith go leor.
It meant she was right.	Chiallaigh sé go raibh an ceart aici.
He is only a little old.	Níl ann ach beagán aois.
She had some sort of equipment on the table, an open case.	Bhí trealamh de shaghas éigin aici ar an mbord, cás oscailte.
Three cars were stuck.	Bhí trí charr i bhfostú.
Looking at things in a different light.	Ag féachaint ar rudaí i bhfianaise eile.
Not that we thought our way was better.	Ní hé gur cheapamar go raibh ár mbealach níos fearr.
In fact, it could be lost.	Go deimhin d’fhéadfadh sé a bheith caillte.
The system failed.	Theip ar an gcóras í.
It doesn’t matter whether it started right on their watch or earlier.	Is cuma cé acu a thosaigh sé go díreach ar a n-uaireadóir nó níos luaithe.
You, a very, very wonderful person.	Tusa, duine iontach iontach iontach thú.
That would be really hard in this country.	Bheadh ​​sé sin fíor chrua sa tír seo.
They will be added to the last table.	Cuirfear iad leis an tábla deireanach.
This claim was denied.	Diúltaíodh don éileamh seo.
There are a lot of soldiers here.	Tá a lán saighdiúirí anseo.
The truth had served her well so far on this dangerous night.	Bhí an fhírinne tar éis freastal go maith uirthi go dtí seo ar an oíche chontúirteach seo.
One is old, and one is new.	Tá ceann amháin sean, agus ceann nua.
So it never occurred to me to try any team.	Mar sin níor tharla sé riamh dom triail a bhaint as d’fhoireann ar bith.
It is mentioned in a few other places.	Tá sé luaite i gcúpla áit eile.
And it's due out this fall.	Agus tá sé dlite amach an titim seo.
He did not know how to do that.	Ní raibh a fhios aige conas é sin a dhéanamh.
We go down yellow.	Téann muid síos go buí.
But here it is.	Ach tá sé anseo.
There was also death, in silence.	Bhí an bás ann freisin, sa chiúnas.
She would reunite herself, but her soul was not full.	Chuirfeadh sí í féin le chéile arís, ach ní raibh a hanam iomlán.
And then she died.	Agus ansin fuair sí bás.
Sometimes evidence for one is not evidence for the other.	Uaireanta ní fianaise ar cheann amháin fianaise don duine eile.
I would have a new vision.	Bheadh ​​fís nua agam.
All this comes at a lower price and with more features.	Tagann sé seo go léir ar phraghas níos ísle agus le gnéithe níos mó.
Go get dressed.	Téigh a fháil gléasta.
She was not to go.	Ní raibh sí chun dul.
But there was still more to work out.	Ach bhí níos mó fós le oibriú amach.
That idea of ​​food does not end well.	Ní thagann deireadh maith leis an smaoineamh sin ar bhia.
And yet they are our own emotions.	Agus fós is iad ár mothúcháin féin iad.
Check accepted answer to this question.	Seiceáil freagra glactha ar an gceist seo.
Sick leave does not fall within this definition.	Ní thagann saoire bhreoiteachta faoin sainmhíniú seo.
One example, out of many, is this one.	Sampla amháin, as go leor, is ea an ceann seo.
No specific complications or side effects associated with the procedure were observed.	Níor breathnaíodh aon deacrachtaí nó fo-iarsmaí sonracha a bhaineann leis an nós imeachta.
Sex was the first topic.	Ba é gnéas an chéad ábhar.
Some are easier to share than others.	Tá cuid acu níos éasca a roinnt ná a chéile.
He looks at the tall windows.	Féachann sé ar na fuinneoga arda.
We love winning games.	Is breá linn cluichí a bhuachan.
They are asked to describe what they were involved with.	Iarrtar orthu cur síos a dhéanamh ar an rud ar bhain siad leo.
How beautiful to be here.	Cé chomh álainn a bheith agat anseo.
For an hour now, it was as sweet as spring.	Ar feadh uair an chloig anois, bhí sé milis mar earrach.
Controls will be considered.	Déanfar rialuithe a mheas.
It lets them know that you really are there.	Cuireann sé in iúl dóibh go bhfuil tú ann i ndáiríre.
Both came back with valuable details.	Tháinig an bheirt ar ais le sonraí luachmhara.
Every show goes away.	Téann gach seó ar shiúl.
That happens to be the situation in this case.	A tharlaíonn a bheith ar an staid sa chás seo.
And rain, lots of it.	Agus báisteach, go leor de.
She looked scared.	Bhreathnaigh sí scanraithe.
So people failed to see outside the living room.	Mar sin níor éirigh le daoine a fheiceáil taobh amuigh den seomra suí.
It was good to meet others who were interested in studying religion.	Bhí sé go maith bualadh le daoine eile ar spéis leo staidéar a dhéanamh ar reiligiún.
And it's going to be something.	Agus tá sé ag dul a bheith rud éigin.
The baby may lose energy and weight.	Féadfaidh an leanbh fuinneamh agus meáchan a chailleadh.
Most of them were men of arms.	Fir airm ba ea a bhformhór.
He doesn't like talking to me about things like that.	Ní maith leis a bheith ag caint liom faoi rudaí mar sin.
But even then, identity issues played a role.	Ach fiú ansin, bhí ról ag ceisteanna aitheantais.
She loves this city.	Is breá léi an chathair seo.
You want to share some components.	Ba mhaith leat roinnt comhpháirteanna a roinnt.
She has fun being with her.	Tá spraoi aici a bheith léi.
She was in the year above me at school.	Bhí sí sa bhliadhain os mo chionn ar scoil.
The ground is dry and hard.	Tá an talamh tirim agus crua.
I had to be in the dark.	B’éigean dom a bheith sa dorchadas.
Some were single parents, some were not.	Tuismitheoirí singil a bhí i gcuid acu, ní raibh cuid eile acu.
You get to the top.	A gheobhaidh tú go dtí an barr.
Well here's a fall.	Bhuel tá titim anseo.
This operation is performed three more times.	Déantar an oibríocht seo trí huaire níos mó.
All the lights were full.	Bhí na soilse ar fad lán.
All ready to get married and start my life.	Gach réidh chun pósadh agus tús a chur le mo shaol.
They can't hurt you.	Ní féidir leo tú a ghortú.
I have taught through it many times.	Is iomaí uair a mhúin mé tríd.
Maybe it's just that the place is cheap.	B'fhéidir nach bhfuil ann ach go bhfuil an áit saor.
But this was something completely different.	Ach bhí sé seo rud éigin go hiomlán difriúil.
If you think this movie is bad, you are wrong.	Má cheapann tú go bhfuil an scannán seo go dona, tá tú mícheart.
It’s not the number, it’s the idea.	Níl sé ar an uimhir, is é an smaoineamh é.
But they would not let him in.	Ach ní ligfeadh siad isteach é.
I want to see and feel.	Ba mhaith liom a fheiceáil agus a mhothú.
They like to drink.	Is maith leo a bheith ag ól.
Now that she wanted eyes on her, she found none.	Anois go raibh sí ag iarraidh súile uirthi, fuair sí aon cheann.
Please let me know if this does not answer your question.	Cuir in iúl dom murar fhreagair sé seo do cheist.
I had to follow through or my family would die.	Bhí mé le leanúint tríd nó go bhfaigheadh ​​mo theaghlach bás.
Motion requires a place or at least parts that can be moved.	Éilíonn tairiscint áit nó ar a laghad codanna is féidir a bhogadh.
Unfortunately, real life is much more complicated than that ideal.	Ar an drochuair, tá an saol fíor i bhfad níos casta ná an idéalach sin.
We are here to bring our children back.	Táimid anseo chun ár bpáistí a thabhairt ar ais.
It was true, then.	Bhí sé fíor, ansin.
Then he came back to bed.	Ansin tháinig sé ar ais go dtí an leaba.
The deep black sky turned.	D'iompaigh an spéir dubh domhain.
Not sure what to do next.	Níl mé cinnte cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
But don't go away, anyone.	Ach ná imigh leat, a dhuine ar bith.
She was watching him.	Bhí sí ag faire dó.
Don't try to talk anymore.	Ná déan iarracht labhairt a thuilleadh.
The knowledge that it happened.	An t-eolas gur tharla sé.
Either way is fine.	Tá ceachtar slí go breá.
It was dark here, just like everywhere else.	Bhí sé dorcha anseo, díreach mar a bhí i ngach áit eile.
She did not know these men.	Ní raibh aithne aici ar na fir seo.
It's dark in his apartment.	Tá sé dorcha ina árasán.
They welcomed each other.	Bhí fáilte roimh a chéile acu.
We ran around looking for great things.	Ritheamar timpeall ag lorg rudaí iontacha.
I make a movie.	Déanaim scannán.
Let's start with small steps.	Let tús le céimeanna beaga.
One good spot for a terrible movie.	Láthair mhaith amháin ar scannán uafásach.
You are not doing anything.	Níl tú ag déanamh rud ar bith.
Trial methods did not differ significantly.	Ní raibh modhanna trialach difriúil go mór.
Numbers indicate time in minutes.	Léiríonn uimhreacha am i nóiméid.
You can see four from here, he says.	Is féidir leat ceithre cinn a fheiceáil as seo, a deir sé.
All animal handlers should be trained.	Ba cheart go gcuirfí oiliúint ar gach duine a láimhseálann ainmhithe.
The truck pulled away.	Tharraing an trucail uaidh.
Cases in otherwise healthy subjects are rare.	Is annamh a bhíonn cásanna in ábhair shláintiúla ar shlí eile.
I have never done this before.	Níor tharla mé riamh roimhe seo.
Then the story goes on from there.	Ansin leanann an scéal ar aghaidh as sin.
Step aside and go about your business.	Céim ar leataobh agus dul faoi do ghnó.
But let me ask you this first.	Ach lig dom ceist a chur ort seo ar dtús.
We are standing.	Táimid ag seasamh.
That's just the fun part.	Sin díreach an chuid spraoi.
Look at the story.	Féach ar an scéal.
We are not on the same side.	Níl muid ar an taobh céanna.
We are near you.	In aice leat tá muid.
The more times we have the opportunity to do so, the better.	Dá mhéad uair a bhíonn deis againn é sin a dhéanamh, is amhlaidh is fearr.
You can kill.	Is féidir leat a mharú.
You can say she is a teacher by trade.	Is féidir leat a rá gur múinteoir í de réir trádála.
Right now, you have to come first.	Faoi láthair, caithfidh tú teacht ar dtús.
He just left.	D'imigh sé díreach.
Now years have passed.	Anois tá blianta caite.
His own body shook as he lay on the floor.	Chroith a chorp féin agus é ag leagan síos ar an urlár í.
It is your life.	Is é do shaol.
The two girls looked at each other but neither of them moved.	Bhreathnaigh an bheirt chailíní ar a chéile ach níor bhog ceachtar acu.
It was like something completely separate from him, outside of himself.	Bhí sé cosúil le rud go hiomlán ar leithligh uaidh, taobh amuigh de féin.
However, they believe that the seemingly impossible will happen when enough time is given.	Mar sin féin, creideann siad go n-éireoidh an dodhéanta, de réir dealraimh, nuair a chuirtear dóthain ama ar fáil.
My father looked in shock.	D'fhéach m'athair le turraing.
But the definition itself is much more general.	Ach tá an sainmhíniú féin i bhfad níos ginearálta.
I will show them.	Taispeánfaidh mé dóibh.
We were able to move back towards the front a bit.	Bhí muid in ann bogadh ar ais i dtreo an tosaigh beagán.
I do not know every word in the book.	Níl a fhios agam gach focal sa leabhar.
I think she's okay.	Sílim go bhfuil sí ceart go leor.
And that will cost you more money.	Agus cosnóidh sé sin níos mó airgid duit.
She nodded, and gave me a smile.	Chlaon sí, agus thug dom aoibh gháire.
Another is now on fire.	Tá ceann eile ar lasadh anois.
Every man she brings home is worse than the man before her.	Tá gach fear a thugann sí abhaile níos measa ná an fear roimhe.
Not anymore, he says.	Ní a thuilleadh, a deir sé.
Just enjoy the meal.	Just a taitneamh a bhaint as an béile.
We had a chance to talk.	Bhí deis againn caint.
We need to win two.	Caithfimid dhá cheann a bhuachan.
But there is another thing, a kind of fire.	Ach tá rud eile ann, cineál tine.
And this seems to be the turning point.	Agus is cosúil gurb é seo an pointe ag casadh.
Sadness was okay, but the tears were better.	Bhí brón ceart go leor, ach bhí na deora níos fearr.
Something broke inside him, and he wasn't even sure what it was.	Bhris rud éigin istigh air, agus ní raibh sé fiú cinnte cad a bhí ann.
Be perhaps the third best for her.	Bí b'fhéidir an tríú ceann is fearr di.
Maybe they can project players better than we can.	B'fhéidir gur féidir leo imreoirí a theilgean níos fearr ná mar is féidir linn.
You are walking away from me, and we are finished.	Tá tú ag siúl amach uaim, agus táimid críochnaithe.
We went into the characters in our song.	Chuamar isteach sna carachtair inár n-amhrán.
They decided they did not want to wait for another attack this morning.	Chinn siad nár theastaigh uathu fanacht ar ionsaí eile ar maidin.
All life will open for him.	Osclóidh an saol ar fad dó.
I made them myself.	Rinne mé féin iad.
I still have both cars.	Tá an dá charr agam fós.
What you wear is not important.	Níl an rud a chaitheann tú tábhachtach.
I will not give up the fight.	Ní thabharfaidh mé suas an troid.
It really couldn't.	Ní fhéadfadh sé i ndáiríre.
Nicely.	Go breá.
He was not sure what his position was for the leaders.	Ní raibh sé cinnte cén seasamh a bhí aige do na ceannairí.
I know from personal experience.	Tá a fhios agam ó thaithí phearsanta.
Focus on words necessary to understand the text.	Fócas ar fhocail atá riachtanach chun an téacs a thuiscint.
He got others to believe in themselves.	Fuair ​​sé daoine eile chun a chreidiúint iontu féin.
And so it should be.	Agus mar sin ba chóir dó a bheith.
Some might say both.	D'fhéadfadh roinnt a rá an dá.
This new man looked angry.	Bhí cuma feargach ar an bhfear nua seo.
Eventually the battle was over.	Faoi dheireadh bhí deireadh leis an gcath.
Let him sleep until morning.	Lig sé a chodladh go maidin.
As with any language, looking involves training and practice.	Mar is amhlaidh le teanga ar bith, bíonn oiliúint agus cleachtadh i gceist le féachaint.
While she was looking for a parking space.	Cé gur lorg sí áit pháirceála.
But it got better.	Ach d’éirigh sé níos fearr.
He will not like this.	Ní thaitneoidh sé seo leis.
I turned my head and looked at her with my good eye.	Chas mé mo cheann agus d'fhéach mé uirthi le mo shúil mhaith.
Contract, to contract.	Conradh, a chonradh.
It also rose, feeling a little confused.	D'ardaigh sé freisin, mothú beagán mearbhall.
He was so angry with me that day.	Bhí sé chomh feargach liom an lá sin.
After starting your own business.	Tar éis duit féin gnó a thosú.
We did not speak this afternoon, however.	Níor labhair muid tráthnóna inniu, áfach.
But we can feel it coming on.	Ach is féidir linn a bhraitheann sé ag teacht ar.
You are badly missing tonight, my friend.	Tá tú ar iarraidh go dona anocht, a chara.
We have to buy everything ourselves.	Caithfimid gach rud a cheannach sinn féin.
They help make the site more familiar.	Cuidíonn siad le cur amach níos mó ar an suíomh.
You have an idea in your head.	Tá smaoineamh agat i do cheann.
But, not in a dirty way.	Ach, ní ar bhealach salach.
I did not love or hate him.	Ní raibh grá ná fuath agam air.
People are here.	Tá daoine anseo.
I think this is a test moment.	Sílim gur nóiméad tástála é seo.
First there must be peace.	Ar dtús caithfidh síocháin a bheith ann.
Except when there was no other choice.	Ach amháin nuair nach raibh aon rogha eile.
I will miss her greatly.	Beidh mé chailleann go mór í.
I’m not even sure if this is something new or obvious.	Níl mé cinnte fiú an bhfuil sé seo rud éigin nua nó soiléir.
The numbers are not big enough.	Níl na huimhreacha mór go leor.
I knew my marriage was wrong.	Bhí a fhios agam go raibh mo phósadh mícheart.
But many studies show a different direction.	Ach léiríonn go leor staidéar treo eile.
It must be great to have so much space.	Caithfidh sé a bheith iontach an oiread sin spáis a bheith agat.
Your mother.	Do mháthair.
The fourth wall is missing again and we see a camera and crew.	Tá an ceathrú balla ar iarraidh arís agus feicimid ceamara agus criú.
I do better things for pleasure and without effort.	Déanaim rudaí níos fearr ar son pléisiúir agus gan iarracht a dhéanamh.
He was about to do something bad.	Bhí sé ar tí rud éigin dona a dhéanamh.
I'm sure there would be a few.	Tá mé cinnte go mbeadh cúpla.
But do not write it off.	Ach ná díscríobh í.
If it was.	Má bhí sé.
I love your hair.	Is breá liom do chuid gruaige.
Let’s deal with that.	Déanaimis déileáil leis sin.
My mother does.	Déanann mo mháthair.
I saw it as a test.	Chonaic mé é mar thástáil.
He has learned by experience that he never gets high, that nothing ever happens.	Tá sé foghlamtha ag taithí nach n-éiríonn sé ard riamh, nach dtarlaíonn aon rud riamh.
I would love to see her in the dress.	Ba bhreá liom í a fheiceáil sa gúna.
And he knew he had to make her happy.	Agus bhí a fhios aige go gcaithfeadh sé í a dhéanamh sásta.
The reason for this is obvious.	Is léir an chúis atá leis seo.
Maybe we shouldn't.	B'fhéidir nár cheart dúinn.
No other factors will be considered.	Ní dhéanfar aon fhachtóirí eile a mheas.
Your mother is inside.	Tá do mháthair istigh ann.
Of course the driver would share her food with her.	Ar ndóigh roinnfeadh an tiománaí a bia léi.
Maybe that's the way it is.	B’fhéidir gur mar sin atá sé i gceist.
I left the table.	D'fhág mé an tábla.
I wanted to show me the whole thing.	Bhí mé ag iarraidh an iomlán a thaispeáint dom.
Below is a link to my report and photos of this event.	Tá nasc chuig mo thuarascáil agus grianghraif den imeacht seo thíos.
Parking was probably scarce.	Is dócha go raibh páirceáil gann.
Understand how it feels to be on a boat.	A thuiscint conas a mhothaíonn sé a bheith ar bhád.
It's no.	Tá sé uimh.
I look at it as a wonderful thing.	Breathnaím air mar rud iontach.
I have tried.	Tá iarracht déanta agam.
This is such a case.	Is cás den sórt sin é seo.
Then page.	Ansin leathanach.
He gets angry real fast.	Faigheann sé feargach fíor go tapa.
Go ahead and take it.	Téigh ar aghaidh agus é a ghlacadh.
That would be the sun, he thought.	Sin an ghrian a bheadh ​​ann, a cheap sé.
I remember this was the one we were looking at.	Is cuimhin liom go raibh an ceann seo a raibh muid ag féachaint air.
What we hear is not breathing.	Ní hé an rud a chloisimid ná análú.
This is for infection control and safety issues for the patients.	Tá sé seo le haghaidh rialú ionfhabhtaithe agus saincheisteanna sábháilteachta do na hothair.
The detailed procedure is explained below.	Mínítear an nós imeachta mionsonraithe thíos.
It does not mean that we will not.	Ní chiallaíonn sé nach mbeidh muid.
We think we know why.	Is dóigh linn go bhfuil a fhios againn cén fáth.
That is not the case with other parties.	Ní hé sin an cás le páirtithe eile.
I’m guessing I’m seeing something.	Tá mé ag ceapadh go bhfuil rud éigin á fheiceáil agam.
The procedure was quick, it only took about an hour.	Bhí an nós imeachta tapa, níor ghlac sé ach thart ar uair an chloig.
I had no idea how to find it.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas teacht air.
But now she had achieved beauty.	Ach anois bhí áilleacht bainte amach aici.
It would be nice to win.	Bheadh ​​​​sé go deas a bhuachan.
He got out of bed.	D'éirigh sé as an leaba.
And we basically accept that logic.	Agus glacaimid go bunúsach leis an loighic sin.
You can't stop that.	Ní féidir leat éirí as sin.
And yes, color surprised a lot of people.	Agus tá, dath a lán daoine iontas.
Any response strategy must meet their needs.	Caithfidh aon straitéis freagartha a gcuid riachtanas a chomhlíonadh.
I had skin in the game.	Bhí craiceann agam sa chluiche.
It helps her do that.	Cuidíonn sé léi é sin a dhéanamh.
She felt strange, feeling removed.	Mhothaigh sí aisteach, mothú bainte.
We will see for ourselves.	Feicfimid dúinn féin.
That's the point.	Sin é an pointe.
There was a change, however.	Bhí athrú ann, áfach.
My brain and heart feel too small.	Mothaíonn mo inchinn agus mo chroí ró-bheag.
But he has another year left on his contract.	Ach tá bliain eile fágtha ar a chonradh.
My heart looked smiling, bright and full.	Bhí cuma aoibh gháire ar mo chroí, geal agus lán.
It must be love.	Caithfidh gur grá é.
It would be crazy with the fire coming who knows when.	Bheadh ​​​​sé craiceáilte leis an tine ag teacht cé a fhios nuair.
They had been in the old building for at least a week.	Bhí siad sa seanfhoirgneamh le seachtain ar a laghad.
I do not expect.	Níl súil agam.
Patients with poor quality of recovery had lower quality of life.	Bhí cáilíocht beatha níos ísle ag othair le droch-chaighdeán téarnaimh.
He looked at the general, nodded in understanding.	D'fhéach sé ar an ginearálta, a Chlaon i tuiscint.
They wanted her now.	Theastaigh uathu anois í.
Follow the others for a short distance.	Lean na cinn eile ar achar gearr.
Maybe the third went wide.	B'fhéidir go ndeachaigh an tríú leathan.
They reach this in four or five days.	Sroicheann siad an méid seo i gceithre nó cúig lá.
You need her to come out on the streets.	Ní mór duit í chun teacht amach ar na sráideanna.
It was ready to start.	Bhí sé réidh le tosú.
Our options are very limited.	Tá ár roghanna an-teoranta.
They even want to get along with someone.	Ba mhaith leo a fháil fiú le duine éigin.
How long is it.	Cá fhad atá sé.
They seem to care only for the latter.	Is cosúil nach dtugann siad aire ach don dara ceann.
I am very proud to have him naturally.	Táim an-bhródúil as a bheith aige go nádúrtha.
The person they asked to listen to is just someone else.	Níl sa té a d’iarr siad éisteacht ach duine eile.
That thought hurts worse than anything.	Gortaítear an smaoineamh sin níos measa ná rud ar bith.
Little is known about his further education.	Is beag atá ar eolas faoin mbreisoideachas a fuair sé.
She met this guy, he was good, he was good.	Bhuail sí leis an bhfear seo, bhí sé go maith, bhí sé go maith.
But, more and more people are becoming aware of this.	Ach, tá níos mó agus níos mó daoine ag éirí feasach air seo.
Anything he did seemed to bother him.	Ba chosúil gur chuir aon ní a rinne sé isteach air.
There were so many of them that did not make sense.	Bhí an oiread sin acu nach raibh ciall acu leis.
He loves to read it over and over again throughout the day.	Is breá leis a bheith á léamh arís agus arís eile i rith an lae.
I got a question for you.	Fuair ​​​​mé ceist duit.
Do not turn it off.	Ná cuir as é.
Looking at it and finding it empty, he was well pleased.	Ag breathnú air agus é a fháil folamh, bhí sé sásta go maith.
This method can be applied even when no feedback information is available.	Is féidir an modh seo a chur i bhfeidhm fiú nuair nach bhfuil aon fhaisnéis aiseolais ar fáil.
One thing only.	Dhá ní amháin.
I answered the question here.	D'fhreagair mé an cheist anseo.
I created something.	Chruthaigh mé rud éigin.
Her throat was cut.	Bhí a scornach gearrtha.
It does everyone the same.	Déanann sé gach duine mar an gcéanna.
You can use these pictures at any time.	Is féidir leat na pictiúir seo a úsáid ag am ar bith.
But that was years ago.	Ach sin blianta ó shin.
I can't go in there right now.	Ní féidir liom dul isteach ann faoi láthair.
If one is not available, none is available.	Mura bhfuil ceann ar fáil, níl aon cheann ar fáil.
But you can see they tend to increase a bit.	Ach is féidir leat a fheiceáil claonadh a bhíonn siad a mhéadú beagán.
But it brings in the money.	Ach tugann sé an t-airgead isteach.
We didn’t know anything about it.	Ní raibh a fhios againn rud ar bith mar gheall air.
However the smell of the gas would not be gone.	Mar sin féin ní bheadh ​​boladh an gháis imithe.
Enter to win a great gift !.	Cuir isteach chun bronntanas iontach a bhuachan!.
This time, no one is listening.	An uair seo, níl aon duine ag éisteacht.
Not a sign of struggle or anything.	Ní comhartha streachailt nó rud ar bith.
I did not say how long.	Ní dúirt mé cé chomh fada.
Most of his head was gone.	Bhí an chuid is mó dá ceann imithe.
At least that's the case with me.	Ar a laghad is é sin an cás liom.
They’ll pull it down sometime soon.	Tarraingeoidh siad anuas é am éigin go luath.
Maybe he did.	B'fhéidir go ndearna.
This is interesting and unique.	Tá sé seo suimiúil agus uathúil.
We let you know what you want to do.	Ligeann muid duit cad ba mhaith leat a dhéanamh.
Maybe it was any one.	B’fhéidir gurbh é ceann ar bith a bhí ann.
There is only one way.	Níl ann ach aon bhealach.
We no longer speak except with the language of action.	Ní labhraímid níos mó ach amháin le teanga na gníomhaíochta.
I agree with him on that.	Aontaím leis ar sin.
Take advantage of this opportunity to get ahead of the game.	Bain tairbhe as an deis seo chun dul chun tosaigh ar an gcluiche.
This is not my idea of ​​fun.	Ní hé seo mo smaoineamh ar spraoi.
His father's huge hand stopped him.	Chuir lámh ollmhór a athar stop leis.
I will address it later.	Tabharfaidh mé aghaidh air níos déanaí.
I do not know how tall he is now.	Níl a fhios agam cé chomh hard is atá sé anois.
But none of this was of any use.	Ach ní raibh aon cheann de seo aon úsáid.
Something outside my window.	Rud éigin taobh amuigh de mo fhuinneog.
He stood back.	Sheas sé siar.
This took up a lot of my time.	Thóg sé seo go leor de mo chuid ama.
It was difficult to decide, however.	Bhí sé deacair cinneadh a dhéanamh, áfach.
And most by email.	Agus an chuid is mó trí ríomhphost.
No force.	Gan aon fhórsa.
The results of two examples are presented and compared.	Cuirtear torthaí dhá shampla i láthair agus cuirtear i gcomparáid iad.
Push to one side.	Brúigh ar thaobh amháin.
This is their time.	Seo an t-am atá acu.
As if they had nothing in common.	Amhail is dá mbeadh aon rud i gcoiteann acu.
The measurements were made three times.	Rinneadh na tomhais trí huaire.
Soon they started home.	Go gairid thosaigh siad abhaile.
So thank you.	Mar sin go raibh maith agat.
Actually, she never misses.	I ndáiríre, ní chailleann sí riamh.
He saw an opportunity.	Chonaic sé deis.
That was a big shock to my friends and family, too.	Ba mhór an turraing é sin do mo chairde agus do mo mhuintir, freisin.
No, another way about it.	Níl, ar bhealach eile faoi.
I was nine.	Bhí mé naoi.
I can't guide anyone.	Ní féidir liom duine ar bith a threorú.
To my happy little family unit.	Go dtí mo aonad teaghlaigh beag sona.
We remember some of them and some we don't.	Cuimhnímid ar chuid acu agus cuid eile nach cuimhin linn.
I wrote this book this way.	Scríobh mé an leabhar seo ar an mbealach seo.
No, we are worse off.	Níl, táimid níos measa.
To help make change.	Chun cabhrú le hathrú a dhéanamh.
It doesn’t surprise me that she’s trying to keep some.	Ní chuireann sé iontas orm go bhfuil sí ag iarraidh roinnt a choinneáil.
It was right in front of me.	Bhí sé ceart os mo chomhair.
That hurts a little bit.	Gortaítear é sin le beagán.
The equipment is mostly not very good.	Níl an trealamh den chuid is mó an-mhaith.
Their parents hate children.	Is fuath lena dtuismitheoirí leanaí.
Reduce stress and train the brain.	Strus a laghdú agus an inchinn a oiliúint.
It is life.	Is é an saol.
His hands came down on a rock.	Tháinig a lámha anuas ar charraig.
There was that opening where a thousand people got married.	Bhí an oscailt sin ann inar phós míle duine.
But she was obviously smart too.	Ach is léir go raibh sí cliste freisin.
It was never so wrong.	Ní raibh sé chomh mícheart riamh.
This was a good plan.	Plean maith a bhí anseo.
Because she did not yet know the answer herself.	Toisc nach raibh a fhios aici an freagra fós í féin.
Maybe something happened to her while she was living out of state.	B’fhéidir gur tharla rud éigin di nuair a bhí cónaí uirthi as an stát.
And people like to learn about very good teams.	Agus is maith le daoine foghlaim faoi fhoirne an-mhaith.
It is something else.	Is rud eile é.
They were not looking for technical information.	Ní raibh siad ag lorg eolas teicniúil.
She's going in.	Tá sí ag dul isteach.
He wants to meet you.	Tá sé ag iarraidh bualadh leat.
He tried to guess what kind of death each of them was going through.	Rinne sé iarracht buille faoi thuairim a dhéanamh ar an gcineál báis a bhí ag gach duine acu.
He was at summer camp.	Bhí sé ag campa samhraidh.
It is a very simple moment.	Is nóiméad an-simplí é.
He wanted to hear her fall.	Bhí sé chun éisteacht léi titim.
I just want her free ,.	Ba mhaith liom ach sí saor in aisce,.
Both of which we found very nice.	An dá rud a fuaireamar an-deas.
I get a body.	Faighim corp.
But first, a little background.	Ach ar dtús, cúlra beag.
It needs to look as good as it needs to exercise.	Caithfidh sé breathnú chomh maith agus a chaithfidh sé a fheidhmiú.
Then it is generally ready for printing.	Ansin tá sé réidh go ginearálta le haghaidh priontála.
It is necessary to know what would happen.	Is gá go mbeadh a fhios cad a tharlódh.
Then you have to rest.	Ansin caithfidh tú a gcuid eile.
I want to continue from that point.	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh ón bpointe sin.
Although it is short.	Cé go bhfuil sé gearr.
I was tired and I could no longer fight.	Bhí mé tuirseach agus ní raibh mé in ann troid a thuilleadh.
You will need to look at what is available.	Beidh ort breathnú ar a bhfuil ar fáil.
Please try again.	Bain triail as arís.
The transfer requires much less than ten minutes.	Éilíonn an t-aistriú i bhfad níos lú ná deich nóiméad.
I'm somewhere else.	Tá mé áit éigin eile.
It is very difficult to explain.	Tá sé an-deacair a mhíniú.
So you can think of that.	Mar sin is féidir leat smaoineamh ar sin.
This is my turn this year.	Is é seo mo sheal i mbliana.
On this particular day, he had three.	Ar an lá áirithe seo, bhí triúr aige.
Then she sat down.	Ansin shuigh sí síos.
It seems like a good thing.	Is cosúil gur rud maith é.
And it's closed.	Agus tá sé dúnta.
Second, a female name.	Sa dara háit, ainm baineann.
So we'll see if any teeth show up soon.	Mar sin feicfimid an dtaispeánfar fiacla ar bith go luath.
Take care of the family.	Tabhair aire don teaghlach.
I was able to get those working with some simple examples.	Bhí mé in ann iad siúd a fháil ag obair le roinnt samplaí simplí.
And most of the time, it’s not even an option.	Agus an chuid is mó den am, ní fiú rogha é.
To hell with everything.	Go hifreann le gach rud.
Suddenly she rose to leave.	Go tobann d'ardaigh sí a fhágáil.
Usually people only use them once and then throw them away.	De ghnáth ní úsáideann daoine iad ach uair amháin agus ansin iad a chaitheamh amach.
Simply call a vehicle class from a class of people and on.	Níl ort ach glaoch ar rang feithicle ó rang daoine agus ar aghaidh.
For a month to measure the content.	Ar feadh míosa chun an t-ábhar a thomhas.
He wore the same clothes for days.	Chaith sé na héadaí céanna le laethanta.
I was probably going to write it up this afternoon, this afternoon.	Bhí mé chun é a scríobh suas is dócha inniu, tráthnóna inniu.
I will not come out of it.	Ní bheidh mé ag teacht amach as é.
I do not know what.	Níl a fhios agam cad.
But that is the truth.	Ach is é sin an fhírinne.
You are one of us now.	Tá tú ar cheann againn anois.
This is, in our view, far too weak.	Tá sé seo, inár dtuairim, i bhfad ró-lag.
We can only guess where.	Ní féidir linn ach buille faoi thuairim cá.
And you should be glad we haven't killed you yet.	Agus ba chóir go mbeadh tú sásta nár mharaigh muid thú go fóill.
And we hope you can still have a nice chat with us.	Agus tá súil againn gur féidir leat fós comhrá deas a bheith agat linn.
That was not the question.	Níorbh é sin an cheist.
The increase is large for a variety of reasons.	Tá an méadú mór ar chúiseanna éagsúla.
But if that happens of course you will tell the truth.	Ach má tharlaíonn sé sin ar ndóigh inseoidh tú an fhírinne.
Judgment for the plaintiff.	Breithiúnas don ghearánaí.
If that relief person is busy, you are waiting.	Má tá an duine faoisimh sin gnóthach, tá tú ag fanacht.
Once users agreed, they were served with talk points.	Nuair a d’aontaigh úsáideoirí, seirbheáladh pointí cainte orthu.
I do not know how any of us will survive.	Níl a fhios agam conas a bheidh aon duine againn in ann maireachtáil.
The music is great too.	Tá an ceol go hiontach freisin.
But they did not stop.	Ach níor stop siad.
In the morning, he is back again to his place.	Ar maidin, tá sé ar ais arís go dtí a áit.
He wanted to be helpful.	Bhí sé ag iarraidh a bheith cabhrach.
The action they take, and the text.	An gníomh a dhéanann siad, agus an téacs.
I would advise you not to take more than ten.	Mholfainn duit gan níos mó ná deichniúr a ghlacadh.
But he would do it if he wished.	Ach dhéanfadh sé dá mba mhian leis.
She wants to go in the house.	Ba mhaith léi dul sa teach.
Confidence creates value.	Cruthaíonn muinín luach.
No next time.	Níl aon chéad uair eile.
Something was very wrong.	Bhí rud éigin an-mícheart.
Similar data were obtained in two independent experiments.	Fuarthas sonraí comhchosúla in dhá thurgnamh neamhspleách.
It is powerful enough to send new data every second.	Tá sé cumhachtach go leor chun sonraí nua a sheoladh gach soicind.
I text back to my mother.	Cuirim téacs ar ais chuig mo mháthair.
This changes things.	Athraíonn sé seo rudaí.
Take music for example.	Glac ceol mar shampla.
And he's saying yes.	Agus tá sé ag rá tá.
Cross, who worked in marketing.	Cross, a d'oibrigh i margaíocht.
Now, that will do it.	Anois, déanfaidh sin é.
In a way it was funny.	Ar bhealach bhí sé greannmhar.
You both need to watch out.	Ní mór a bheith ag faire amach duit araon.
It is a pale copy.	Is cóip pale é.
This law does not do so.	Ní dhéanann an dlí seo amhlaidh.
There are a few interesting things happening here with the sound.	Tá cúpla rud suimiúil ag tarlú anseo leis an bhfuaim.
Through your mouth.	Trí do bhéal.
It will help you.	Cabhróidh sé leat.
There are many great reasons to go green.	Tá go leor cúiseanna iontacha ann le dul glas.
They stood in their way.	Sheas siad ar a mbealach.
He had not been in the army for thirty years.	Ní raibh sé san arm le tríocha bliain.
You said so the other day.	Dúirt tú amhlaidh an lá eile.
Old family name.	Sean ainm teaghlaigh.
I am a powerful man in my own right.	Is fear cumhachtach mé i mo cheart féin.
The war is lost.	Tá an cogadh caillte.
That meant a lot to me.	Chiallaigh sé sin go leor dom.
It's just a story, though.	Níl ann ach scéal, áfach.
Goodbye if they decide they need a little extra.	Slán leat má shocraíonn siad go bhfuil rud beag breise ag teastáil.
Across myself and my faith.	Ar fud mé féin agus mo chreideamh.
The double game.	An cluiche dúbailte.
Their faces made it worse.	Rinne a n-aghaidh níos measa é.
It seemed quite big to be run by two.	Dhealraigh sé sách mór a bheith á reáchtáil ag beirt.
She could see nothing.	Ní fhéadfadh sí faic a fheiceáil.
They build walls.	Tógann siad ballaí.
Instead, we must force.	Ina áit sin, ní mór dúinn iallach a thabhairt.
It still made him nervous but he knew what his feelings were.	Rinne sé neirbhíseach air go fóill ach a fhios aige cad iad na mothúcháin a bhí aige.
That is not the point.	Ní hé sin an pointe.
The numbers are so low in that community.	Tá na huimhreacha chomh híseal sa phobal sin.
It was thought at the time to be a message.	Ceapadh ag an am gur teachtaireacht a bhí ann.
Parts of the face were glued to the rock.	Bhí codanna den aghaidh greamaithe don charraig.
We'll have to see.	Beidh orainn a fheiceáil.
Not as children.	Ní mar leanaí.
The reason seems obvious.	Dealraíonn sé an chúis soiléir.
But progress is progress.	Ach is dul chun cinn é an dul chun cinn.
Those words came to him.	Tháinig na focail sin chuige.
The first concerns the number of studies analyzed.	Baineann an chéad cheann le líon na staidéar a ndearnadh anailís orthu.
If that equates to taking two jobs, then do it.	Más ionann sin agus dhá phost a ghlacadh, déan ansin é.
But are you waiting and taking care of her today.	Ach an bhfuil tú ag fanacht agus aire a thabhairt di inniu.
So back to the bank our two brothers went.	Mar sin ar ais go dtí an banc chuaigh ár mbeirt deartháireacha.
We had no choice but to try again.	Ní raibh aon rogha againn, ach triail a bhaint as arís.
And finally, time was running out.	Agus ar deireadh, bhí am ag rith amach.
A police report of the incident was made.	Rinneadh tuairisc póilíní ar an eachtra.
I'm not going.	Níl mé ag dul.
We can't open it.	Ní féidir linn é a oscailt.
Another half hour.	Leath uair an chloig eile.
I did not know about the child she killed.	Ní raibh a fhios agam faoin leanbh a mharaigh sí.
For those looking to buy a property, the same thing is in order.	Dóibh siúd atá ag iarraidh maoin a cheannach, tá an rud céanna in ord.
However, the rest of the feature is excellent.	Mar sin féin, tá an chuid eile den ghné den scoth.
I am only thirty feet away.	Níl mé ach tríocha troigh ar shiúl.
All for it.	Go léir chun é.
But despite that he continued to work.	Ach ina ainneoin sin lean sé ag obair.
The main difference is the service plans.	Is é an príomh-difríocht ná na pleananna seirbhíse.
Do so again.	Déan amhlaidh arís.
But she forced a smile.	Ach chuir sí iallach ar aoibh gháire.
It provides us last and we need a national.	Soláthraíonn sé go deireanach dúinn agus tá gá againn le náisiúnta.
Again he refused and stayed on.	Arís dhiúltaigh sé agus d'fhan sé ar.
They did not use their heads.	Níor úsáid siad a gcinn.
Now, he won't even listen.	Anois, ní bheidh sé ag éisteacht fiú.
This is an option that is simply not in the original.	Is rogha é seo nach bhfuil sa bhunleagan go simplí.
The crowd seemed to open and close and flow like water.	Bhí an chuma ar an slua a oscailt agus a dhúnadh agus sreabhadh cosúil le huisce.
And don’t ask me to explain.	Agus ná iarr orm a mhíniú.
I sat in my cell and saw the wall.	Shuigh mé i mo chillín agus chonaic mé an balla.
Unfortunately, their argument is valid.	Ar an drochuair, tá a n-argóint bailí.
Who gives a fuck.	Cé a thugann fuck.
The truck was a different make and model.	Déantús agus múnla difriúil a bhí sa trucail.
I remove them.	Bainim as iad.
All experiments were performed three times.	Rinneadh na turgnaimh go léir trí huaire.
To see what it's like.	Chun féachaint cad é mar.
But this court was safe enough, to be right at the hotel.	Ach bhí an chúirt seo sábháilte go leor, a bheith ceart ag an óstán.
And it went straight through her.	Agus chuaigh sé díreach tríd di.
And in this endeavor he did not fail completely.	Agus san iarracht seo níor theip air go hiomlán.
I remember that one.	Is cuimhin liom an ceann sin.
You may have heard it as well.	B'fhéidir gur chuala tú é chomh maith.
People told me it would be good to move on.	Dúirt daoine liom go mbeadh sé go maith bogadh ar aghaidh.
They stay upright.	Fanann siad ina seasamh.
You stopped my worries out there doing that.	Stop tú mo imní amuigh ansin déanta sin.
He did not want anyone else at the table.	Ní raibh sé ag iarraidh aon duine eile ag an mbord.
I hope that continues.	Tá súil agam go leanann.
I saw the way you look at me.	Chonaic mé an bealach a fhéachann tú orm.
That kind of work never makes you popular.	Ní chuireann an cineál sin oibre tóir ort riamh.
In fact, accept the opposite.	Go deimhin, glac leis a mhalairt.
But this is close to the point.	Ach tá sé seo in aice leis an bpointe.
Same stupid stuff.	An stuif dúr céanna.
My lack of fear is more worrying than anything else.	Is mó imní é mo easpa eagla ná aon rud eile.
They are the best thing you can do for your shape.	Is iad an rud is fearr is féidir leat a dhéanamh do do chruth.
Keep true in every ring.	Coinnigh fíor i ngach fáinne.
The web shot directly at him, and completely covered him.	Bhí an gréasán lámhaigh go díreach air, agus clúdaithe go hiomlán air.
The issue is within the code.	Tá an cheist laistigh den chód.
He was so smart, so focused.	Bhí sé chomh cliste, chomh dírithe.
And he did little evidence.	Agus is beag fianaise a rinne sé.
The son was made an additional defendant in his act.	Rinneadh cosantóir breise den mhac ina gníomh.
My mother is gone.	Mo mháthair imithe.
I hope this change happens very soon.	Tá súil agam go dtarlóidh an t-athrú seo go han-luath.
Obviously you are smart enough to find the truth.	Is léir go bhfuil tú cliste go leor chun an fhírinne a fháil.
This is probably why your network result looks that way.	Is dócha gurb é seo an fáth go bhfuil cuma mar sin ar thoradh do líonra.
Then he stood inside.	Ansin sheas sé taobh istigh.
They are building.	Tá siad ag tógáil.
This is when it gets weird.	Seo nuair a fhaigheann sé aisteach.
I would give anything and anyone to get my child back.	Thabharfainn rud ar bith agus d’aon duine chun mo pháiste a fháil ar ais.
They obviously want the market, you know.	Is léir go dteastaíonn uathu an margadh, tá a fhios agat.
I had planned this well in advance.	Bhí sé seo pleanáilte agam i bhfad roimh ré.
An operation was performed and a full recovery was expected.	Rinneadh oibríocht agus bhíothas ag súil le hathshlánú iomlán.
I am safe now.	Tá mé sábháilte anois.
I do not know if there was anything in between.	Níl a fhios agam an raibh aon rud idir an dá rud.
It was only seconds away from him now.	Ní raibh sé ach soicindí uaidh anois.
Check out this great site.	Seiceáil an suíomh iontach seo.
This pattern continues for several fixed steps.	Leanann an patrún seo ar feadh roinnt céimeanna seasta.
As basic as a desk.	Chomh bunúsach le deasc.
The majority of recorded cases occur in developed countries.	Tarlaíonn formhór na gcásanna taifeadta i dtíortha forbartha.
In addition, they are used in a variety of ways.	Ina theannta sin, úsáidtear iad ar bhealaí éagsúla.
People knew that.	Bhí a fhios sin ag daoine.
We need to put our house in order.	Caithfimid ár dteach a chur in ord.
Prove to me that you know how to use other soldiers.	Cruthaigh dom go bhfuil a fhios agat conas saighdiúirí eile a úsáid.
She quickly walked over and took the seat next to me.	Shiúil sí go tapa anonn agus ghlac an suíochán in aice liom.
This was home once.	Bhí sé seo sa bhaile uair amháin.
So far, maybe.	Go dtí seo, b’fhéidir.
I changed my mind.	D'athraigh mé m'intinn.
So things were split up.	Mar sin roinneadh rudaí suas.
He loved that part of her.	Bhí grá aige don chuid sin di.
Word after word is a power after word.	Is cumhacht é focal i ndiaidh focal i ndiaidh focal.
I love my freedom.	Is breá liom mo saoirse.
The data are representative of two independent experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleácha.
And for those who choose less, there are other ways.	Agus dóibh siúd nach roghnaíonn níos lú, tá bealaí eile ann.
However, it did not last.	Mar sin féin, ní raibh sé go deireanach.
This hole must be smaller than the other.	Caithfidh an poll seo a bheith níos lú ná an ceann eile.
Get support now, and get instant access to.	Faigh tacaíocht anois, agus faigh rochtain láithreach ar.
There are not many of them.	Níl go leor acu ann.
They basically missed it.	Go bunúsach chaill siad é.
I will hit it.	Buailfidh mé é.
But it only works one way.	Ach ní oibríonn sé ach bealach amháin.
These stories are our patterns.	Is iad na scéalta seo ár bpatrúin.
Her husband fell asleep.	Thit a fear céile ina chodladh.
He stared towards her.	Stán sé i dtreo di.
The data are representative of three independent experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
And this policy will continue.	Agus leanfaidh an polasaí seo.
I looked at my watch and saw that ten minutes had passed.	Bhreathnaigh mé ar m'uaireadóir agus chonaic mé go raibh deich nóiméad caite.
Their hope for the future is now visible.	Tá a ndóchas don todhchaí le feiceáil anois.
There are no real pieces of paper in the account.	Níl aon fhíor-phíosaí páipéir sa chuntas.
And the list goes on and on.	Agus téann an liosta ar aghaidh agus ar.
And from models to set designs, everything had to look used.	Agus ó mhúnlaí go dearadh tacair, bhí ar gach rud breathnú in úsáid.
And some are doing things in a much more private way.	Agus tá cuid acu ag déanamh rudaí ar bhealach i bhfad níos príobháidí.
You can go and get ready.	Is féidir leat dul agus a fháil réidh.
It's hard on these kids.	Tá sé deacair ar na páistí seo.
These two ideas explain each other.	Míníonn an dá smaoineamh seo a chéile.
This is especially true for women.	Tá sé seo fíor go háirithe do mhná.
Carry them around.	Déan iad a iompar timpeall.
Came up with the idea of ​​research, study design and concept.	Tháinig suas leis an smaoineamh taighde, dearadh staidéir agus coincheap.
He went out to dinner with her.	Chuaigh sé amach chuig dinnéar léi.
It is a danger, for sure.	Is baol é, cinnte.
It made perfect sense.	Rinne sé ciall foirfe.
If the worst should happen.	Má ba chóir an ceann is measa a tharlóidh.
Insurance companies are in trouble.	Tá cuideachtaí árachais i dtrioblóid.
First, a conflict must have at least two sides.	Ar dtús, caithfidh dhá thaobh ar a laghad a bheith ag coinbhleacht.
It did not rock.	Níor charraig sé.
Something no one can really tell.	Rud nach féidir le duine ar bith a insint i ndáiríre.
The amount of wood required is very large.	Tá an méid adhmaid atá ag teastáil an-mhór.
Dollars every year.	Dollar gach bliain.
So there will be no extra work at home.	Mar sin ní bheidh aon obair bhreise sa bhaile.
We are going to do it together.	Táimid chun é a dhéanamh le chéile.
Maybe he had the reasons.	B’fhéidir go raibh na fáthanna aige.
Unknown to the other species.	Gan eolas ar na speicis eile.
Spend your day and night under the best possible conditions.	Caith do lá agus oíche faoi na coinníollacha is fearr is féidir.
But it is over.	Ach tá deireadh leis.
But something never felt right about the investigation.	Ach níor mhothaigh rud éigin ceart riamh faoin imscrúdú.
Let me see if you are ok.	Lig dom a fheiceáil má tá tú ceart go leor.
And some of them are on this video call.	Agus tá cuid acu ar an bhfísghlao seo.
Kind of weird if you ask me.	Cineál aisteach má iarrann tú orm.
We all like it.	Is maith linn go léir é.
Thus literature.	Dá bhrí sin litríocht.
The moment was gone.	Bhí an nóiméad imithe.
She then asked for her shirt.	D'iarr sí ansin ar a léine.
Hopefully this will not die.	Tá súil againn nach bhfaighidh sé seo bás.
I got enough.	Fuair ​​​​mé go leor.
Really good job.	Jab fíor-mhaith.
In fact, they are very good.	Go deimhin, tá siad an-mhaith.
The argument went something like this.	Chuaigh an argóint rud éigin mar seo.
We have studied this treatment for the past five years.	An chóireáil seo tá staidéar déanta againn le cúig bliana anuas.
And there must be things.	Agus caithfidh go bhfuil rudaí ann.
He needs help.	Tá cúnamh de dhíth air.
He had to do this.	Bhí air seo a dhéanamh.
Leave us if necessary.	Fág sinn más gá.
I was sitting reading in the chair.	Bhí mé i mo shuí ag léamh sa chathaoir.
The show has no identity.	Níl aon chéannacht ag an seó.
He was a great player.	Ba imreoir iontach é.
This rule they are supposed to take on trust.	An riail seo tá siad ceaptha a ghlacadh ar iontaobhas.
We do not know where he came from.	Níl a fhios againn cárb as dó.
They approached him when they had the time.	Chuaidh siad chuige nuair a bhí an t-am acu.
And even if you are better than the team you are on.	Agus fiú má tá tú níos fearr ná an fhoireann ar a bhfuil tú.
She knew this town and these streets.	Bhí aithne aici ar an mbaile seo agus ar na sráideanna seo.
People, his people, were crying.	Bhí daoine, a mhuintir, ag gol.
It's very interesting.	Tá sé an-suimiúil.
So there is a level of stress.	Mar sin tá leibhéal struis ann.
I did not mind this.	Níor mhiste leis seo.
This did not happen to him when he was young.	Níor tharla sé seo dó nuair a bhí sé óg.
You mixed a lot of stuff together.	Mheascadh tú a lán ábhar le chéile.
Good, good, she said.	Maith, maith, a dúirt sí.
And you make a very valid point.	Agus déanann tú pointe an-bhailí.
They were full of tears.	Bhíodar lán le deora.
I did not see him looking at a woman who was interested in her.	Ní fhaca mé é ag féachaint ar bhean a raibh spéis aici ann.
You know all too well that you do not wear it.	Tá a fhios agat go ró-mhaith nach gcaitheann tú í.
They realize that no one in power gives shit about them anymore.	Tuigeann siad nach dtugann aon duine i gcumhacht cac mar gheall orthu níos mó.
Oh it's.	Ó tá sé.
Everyone needs things.	Tá rudaí ag teastáil ó gach duine.
We will take any amount of your time you can give us.	Tógfaimid méid ar bith de do chuid ama is féidir leat a thabhairt dúinn.
These tools are subject to test errors.	Tá na huirlisí seo faoi réir earráidí tástála.
Get it and you can.	Faigh é agus tú in ann.
We walked up to it.	Shiúil muid suas go dtí é.
The party works for the people, and the people support their party.	Oibríonn an cóisir ar son na ndaoine, agus tacaíonn na daoine lena gcóisir.
We will use them too.	Bainfimid úsáid astu freisin.
The patient denied any pain or changes in vision.	Shéan an t-othar aon phian nó athruithe ar fhís.
We should be doing that by the end of the year.	Ba cheart go mbeadh sé sin á dhéanamh againn faoi dheireadh na bliana.
Then cry.	Ansin caoin.
But it was fast.	Ach bhí sé go tapa.
The trial was still more than three weeks away.	Bhí an triail níos mó ná trí seachtaine fós ar shiúl.
This is the first step.	Is é seo an chéad chéim.
Mark, thank you for looking at the language.	Mark, go raibh maith agat as breathnú ar an teanga.
I was very pleased with the way it turned out.	Bhí mé an-sásta leis an mbealach a d'éirigh sé amach.
Same idea as the code above.	An smaoineamh céanna leis an gcód thuas.
He was with us.	Bhí sé linn.
He knew he should turn, but he couldn't.	Bhí a fhios aige gur cheart dó iompú, ach ní raibh sé in ann.
That's the difference between them and us.	Sin an difríocht idir iad agus sinne.
This time he was not happy.	An uair seo ní raibh sé sásta.
It does not me.	Ní dhéanann sé dom.
Another technical term.	Téarma teicniúil eile.
Oh, and there are another few times.	Ó, agus tá ceann eile cúpla uair.
Slowly she let out the air and smiled.	Go mall lig sí an t-aer amach agus aoibh.
If he wanted to cut his hair.	Dá mba mhian leis a chuid gruaige a ghearradh.
And he had reason to be both.	Agus bhí cúis aige a bheith araon.
For some unknown reason, this is not happening.	Ar chúis éigin anaithnid, níl sé seo ag tarlú.
This is not sufficient to perform a relevant statistical analysis.	Ní leor é seo chun anailís staitistiúil ábhartha a dhéanamh.
It helps me think.	Cuidíonn sé liom smaoineamh.
Not that there was much to do.	Ní hé go raibh mórán le déanamh.
And the thing was beautiful, he didn’t really know.	Agus bhí an rud álainn, ní raibh a fhios aige i ndáiríre.
It went on well.	Lean sé ar aghaidh go maith.
He shook his head as if to clean it.	Chroith sé a cheann féin amhail is dá mba chun é a ghlanadh.
This can be done by anyone and everyone.	Is féidir é seo a dhéanamh ag duine ar bith agus gach duine.
The next day we left early.	An lá dár gcionn d'fhág muid go luath.
It is not expected to last more than about three months.	Níltear ag súil go mairfidh sé níos mó ná thart ar thrí mhí.
There are several options within each of these.	Tá roinnt roghanna laistigh de gach ceann díobh seo.
I have tried everything else though.	Tá gach rud eile triailte agam áfach.
Do as little as possible.	Déan chomh beag agus is féidir.
You know you will never succeed.	Tá a fhios agat nach n-éireoidh leat go deo.
He would do business with anyone, but marriage was another matter.	Dhéanfadh sé gnó le duine ar bith, ach ba ábhar eile é an pósadh.
He was not listening.	Ní raibh sé ag éisteacht.
I have to leave it in the hands of my higher power.	Caithfidh mé é a fhágáil i lámha mo chumhacht níos airde.
A small window will open.	Osclófar fuinneog bheag.
Easy flow, friendly.	Sreabhadh éasca, cairdiúil.
So this failure taught me that this is wrong.	Mar sin, mhúin an teip seo dom go bhfuil sé seo mícheart.
What causes it? 	Cad is cúis leis?
.	.
Violence is therefore needed.	Tá gá le foréigean mar sin.
But that was the beauty of this pure original.	Ach ba é sin áilleacht an bhunaidh íon seo.
The clinical treatment of the patients was performed.	Rinne an chóireáil chliniciúil na n-othar.
That is the task of this short history.	Sin é cúram na staire gairide seo.
However, my comments do not support this.	Mar sin féin ní thacaíonn mo chuid tuairimí leis seo.
The experiments were performed and the data analyzed.	Rinne na turgnaimh agus rinne anailís ar na sonraí.
They are too simple.	Tá siad ró-shimplí.
It started to fall.	Thosaigh sé ag titim.
Sometimes again, this can be bad for their health.	Uaireanta arís, is féidir leis seo a bheith dona dá sláinte.
We sit and listen.	Suíimid agus éistimid.
The complainant does not explain why this is so.	Ní mhíníonn an gearánaí cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
The code must be fine as it works on the live site.	Caithfidh an cód a bheith breá mar go n-oibríonn sé ar an suíomh beo.
Quick and careful.	Tapa agus cúramach.
At another point it is not.	Ag pointe eile nach bhfuil sé amhlaidh.
There were no significant differences between the children of the country and the city.	Ní raibh aon difríochtaí suntasacha idir páistí na tíre agus na cathrach.
But hatred is fire and fear is ice.	Ach tine is ea an ghráin agus is oighear é an eagla.
The edge of the earth is known around the right.	Tá imeall an domhain aitheanta thart ar an gceart.
But the thing is, it's not that simple.	Ach is é an rud, nach bhfuil sé chomh simplí leis sin.
No, to his idea, he had made a master move.	Ní hea, go dtí a smaoineamh, bhí aistriú máistir déanta aige.
That will certainly not happen twice.	Ní cinnte go dtarlóidh sé sin faoi dhó.
Models are not reality.	Ní réaltacht iad múnlaí.
The main difference comes from the extra flat band.	Tagann an príomh-difríocht ón mbanda comhréidh breise.
They are not the whole picture at all, however.	Ní hé an pictiúr iomlán iad ar chor ar bith, áfach.
The first one tells no stories, history does not.	Insíonn an chéad cheann aon scéalta, ní dhéanann stair.
It's not much, but it's living.	Níl sé i bhfad, ach tá sé ina gcónaí.
I do not want to talk about it.	Níl mé ag iarraidh labhairt faoi.
Sure they will take whatever is not offered to them.	Cinnte go dtógfaidh siad cibé rud nach dtairgtear dóibh.
Treatment continued for about four months.	Lean an chóireáil ar feadh thart ar cheithre mhí.
That's exactly how the human spirit works.	Sin díreach mar a oibríonn an spiorad daonna.
Thoughts that were often evil in nature.	Smaointe a bhí go minic olc sa nádúr.
This must not be the case.	Caithfidh nach bhfuil sé seo amhlaidh.
But, so far, she has stayed apart in one important way.	Ach, go dtí seo, d'fhan sí óna chéile ar bhealach tábhachtach amháin.
They left the heart.	D'fhág siad an croí.
And tonight he caught up with me.	Agus anocht rug sé suas liom.
I had to be.	Bhí orm a bheith.
But there was still more to do.	Ach bhí níos mó fós le déanamh.
This is a beautiful thing.	Is rud álainn é seo.
Falling in love with other things and people and yourself.	Titim i ngrá le rudaí eile agus le daoine agus tú féin.
None of it seemed too difficult.	Aon cheann de chuma air ró-deacair.
She was surprised to find out that she wanted to stay that bad.	Bhí ionadh uirthi a fháil amach go raibh sí ag iarraidh fanacht chomh dona sin.
It goes through quickly, even though the days feel very, very long.	Téann sé tríd go tapa, cé go mbraitheann na laethanta an-, an-fhada.
He could take this seriously and influence it.	D’fhéadfadh sé glacadh leis seo go dáiríre agus tionchar a imirt air.
We’ve been on this for months and months.	Táimid air seo le míonna agus míonna.
I liked it as well.	Thaitin sé liom chomh maith.
I wanted her.	Theastaigh uaim í.
The movement stopped.	Stopadh an ghluaiseacht.
She wore tight clothes.	Chaith sí éadaí daingean.
My cell door is locked.	Tá doras mo chillín faoi ghlas.
Remove the bones.	Bain na cnámha.
We have a party to welcome a friend.	Tá cóisir againn chun fáilte a chur roimh chara.
They need that.	Teastaíonn sin uathu.
We can see this as follows.	Is féidir linn é seo a fheiceáil mar seo a leanas.
I would now like to retreat from that statement.	Ba mhaith liom anois cúlú ón ráiteas sin.
That is not an easy thing to think about.	Ní rud éasca é sin le smaoineamh air.
This may be a common structure that many projects follow.	D’fhéadfadh gur struchtúr coiteann é seo a leantar i go leor tionscadal.
I will never back down your child with a problem.	Ní bheidh mé ar ais síos go deo do leanbh a bhfuil fadhb.
They later had two more children.	Bhí beirt pháistí eile acu ina dhiaidh sin.
Do not attempt to repair it.	Ná déan iarracht í a dheisiú.
They had destroyed everything.	Bhí gach rud scriosta acu.
I look forward to reading this book.	Táim ag súil go mór leis an leabhar seo a léamh.
I did well.	Rinne mé go maith.
There was another book with pictures of animals.	Bhí leabhar eile ann a raibh pictiúir d’ainmhithe ann.
I went to the man who was it.	Chuaigh mé go dtí an fear a raibh sé.
I still had time to turn back.	Bhí am agam fós casadh ar ais.
Colors are pretty nice too.	Tá dathanna go leor go deas freisin.
It can be dangerous, too.	D'fhéadfadh sé a bheith contúirteach, freisin.
Moreover, the distance between two samples is equal to.	Thairis sin, is ionann an fad idir dhá shampla agus.
I would not listen to them.	Ní éistfinn leo.
We need to get you inside and warm.	Ní mór dúinn tú a fháil taobh istigh agus te.
She spent three days in class.	Chaith sí trí lá i rang.
We do not accept this argument.	Ní ghlacaimid leis an argóint seo.
There was no order now.	Ní raibh aon ordú anois.
The young people call.	Glaonn na daoine óga.
It is intended as general information and does not address individual circumstances.	Tá sé beartaithe mar fhaisnéis ghinearálta agus ní thugann sé aghaidh ar chúinsí aonair.
It's totally late beat.	Tá sé go hiomlán buille déanach.
This will help you take the time you are younger.	Cabhróidh sé seo leat an t-am a bhfuil tú níos óige a ghlacadh.
This means that only three parameters are still free.	Ciallaíonn sé seo nach bhfuil ach trí pharaiméadair saor in aisce fós.
Women hear the words.	Cloiseann mná na focail.
I think he's dead.	Sílim go bhfuil sé marbh.
It's weird to me.	Tá sé aisteach dom.
But listen to this.	Ach éist leis seo.
Be part of the creation of history.	Bí mar chuid de chruthú na staire.
That will improve over a little more time.	Tiocfaidh feabhas air sin thar beagán níos mó ama.
You should not be in management.	Níor chóir duit a bheith i mbainistíocht.
I think there are a couple of options.	Sílim go bhfuil cúpla rogha ann.
It does not give you more comfort, but less.	Ní thugann sé níos mó compord duit, ach níos lú.
For example, it is possible to study a small solid sample.	Mar shampla, is féidir staidéar a dhéanamh ar shampla beag soladach.
I would be dead in no time.	Bheinn marbh in aon am.
Little else is known about his early life.	Is beag eile atá ar eolas faoina shaol luath.
In a letter, he explained the damage.	I litir, mhínigh sé an damáiste.
The house had one main room and a kitchen in one corner.	Bhí príomhsheomra amháin sa teach agus cistin i gcúinne amháin.
He died because of me.	Fuair ​​​​sé bás mar gheall orm.
You cannot use one without the other.	Ní féidir leat ceann a úsáid gan an ceann eile.
I want you again.	Tá mé ag iarraidh ort arís.
But for him it must be a thousand times harder.	Ach dó caithfidh sé a bheith míle uair níos deacra.
There was only one chance.	Ní raibh ach seans amháin.
It’s not the same with me, anyway.	Níl sé mar an gcéanna liomsa, ar aon nós.
It was not an early night here.	Ní hé gur oíche luath a bhí anseo.
She told me she still loved him.	Dúirt sí liom go raibh grá aici dó fós.
Get things ready.	Faigh rudaí réidh.
To face up.	Chun aghaidh a thabhairt suas.
The damage is quite severe.	Tá an damáiste sách dian.
But this is often not obvious to other ears.	Ach is minic nach mbíonn sé seo soiléir do chluasa eile.
Strong and sharp colors.	Dathanna láidre agus géar.
There was really no discussion of recovery.	Ní raibh aon phlé ar théarnamh i ndáiríre.
Maybe an unusual person.	Duine neamhghnách b’fhéidir.
When you start to get tired, walk for a while.	Nuair a thosaíonn tú ag éirí tuirseach, siúl ar feadh tamaill.
And don't fuck about it.	Agus ná fuck faoi.
Tears are running down his face.	Tá deora ag rith síos a aghaidh.
It is in good shape.	Tá sé i gcruth maith.
Everything extra is extra.	Tá gach rud breise breise.
Outside the protection of the law.	Lasmuigh de chosaint an dlí.
I would recommend starting training immediately.	Mholfainn oiliúint a thosú láithreach.
But that's it's there they are, and they can be used.	Ach sin é, tá siad ann, agus is féidir iad a úsáid.
He is about to take photos of the food.	Tá sé chun grianghraif a ghlacadh den bhia.
I did not like it.	Níor thaitin sé liom.
No need to download software.	Níl gá le bogearraí a íoslódáil.
Enter my world.	Cuir isteach mo domhan.
Dangerous because my audience is so young, so big, so strong.	Contúirteach toisc go bhfuil mo lucht féachana chomh óg, chomh mór, chomh láidir.
Things like this will never go on forever.	Ní rachaidh rudaí ar aghaidh mar seo go deo.
He is in pain.	Tá pian air.
And he told her to be careful.	Agus dúirt sé léi a bheith cúramach.
Both men were dead if he left now.	Bhí an bheirt fhear marbh dá bhfágfadh sé anois é.
There are big changes.	Tá athruithe móra ann.
Others looked very different.	Bhí cuma an-difriúil ar dhaoine eile.
Or rather, why it will not happen.	Nó in áit, cén fáth nach mbeidh sé tarlú.
You will not feel us.	Ní mhothóidh tú sinn.
As well as in everything political.	Chomh maith le i ngach rud polaitiúil.
He showed it lying on a large bed.	Thaispeáin sé é ina luí ar leaba mhór.
Everything has changed.	Athraíodh gach rud.
I just needed some money.	Ní raibh de dhíth orm ach roinnt airgid.
You know him.	Tá tú in aithne dó.
Seriously, let's not be stupid about this.	Go dáiríre, ná bímis dúr faoi seo.
That's really what it feels like to change.	Sin i ndáiríre a bhraitheann sé go bhfuil athrú.
Her life has changed.	Tá a saol athraithe.
No mistake.	Gan botún ann.
It was not my kind of thing, though.	Níorbh é mo chineál rud é, áfach.
He is a friend of the family and my dog.	Is de chara leis an teaghlach agus mo mhadra é.
It was my first time making a website.	Ba é an chéad uair dom suíomh Gréasáin a dhéanamh.
He had no doubt which side that battle would eventually reach.	Ní raibh aon amhras air cén taobh a bhainfeadh an cath sin amach sa deireadh.
The church could fix this.	D’fhéadfadh an séipéal é seo a shocrú.
But first, let’s consider another example.	Ach ar dtús, déanaimis sampla eile a mheas.
The idea hardly comes as a surprise.	Is ar éigean a thagann an smaoineamh mar iontas.
There is no research, no development.	Níl aon taighde ann, níl aon fhorbairt ann.
A sea chest.	A cófra farraige.
Bars were doing business.	Bhí barraí ag déanamh gnó.
It does not affect the overall distribution of states.	Ní chuireann sé isteach ar dháileadh iomlán na stát.
I can email more pictures on request.	Is féidir liom níos mó pictiúr a ríomhphost ach iad a iarraidh.
I know my family.	Tá aithne agam ar mo mhuintir.
They have seen and heard a lot.	Tá go leor feicthe agus cloiste acu.
We talk about each other and not each other.	Labhraímid anuas ar a chéile agus ní lena chéile.
For me, it was a very busy time.	Maidir liom féin, ba am an-ghnóthach é.
I don't have many close friends.	Níl mórán dlúthchairde agam.
It had everything you needed.	Bhí gach rud a bhí uait.
He says he has more ideas than the time to write them.	Deir sé go bhfuil níos mó smaointe aige ná an t-am chun iad a scríobh.
It’s not as lovely as I am.	Níl sé chomh breá liomsa.
She knew we were over here across the hall.	Bhí a fhios aici go raibh muid thall anseo trasna an halla.
It's been there for two years now.	Tá sé ann le dhá bhliain anois.
See if the game gives you an error again.	Féach an dtugann an cluiche earráid duit arís.
Dollars in total.	Dollar san iomlán.
Looks like I can't record it.	Is cosúil nach féidir liom é a thaifeadadh.
The only question is whether the law was applied correctly.	Is í an t-aon cheist ar cuireadh an dlí i bhfeidhm i gceart.
No air or light is allowed in.	Ní ceadmhach aer ná solas dul isteach.
You can start down.	Is féidir leat tosú síos.
I am a man enough to say that.	Is fear go leor mé é sin a rá.
When it takes you completely by surprise.	Nuair a thógann sé tú go hiomlán ag iontas.
She would not sell herself to anyone.	Ní dhíolfadh sí í féin le haon duine.
They're going back inside for more.	Tá siad ag dul ar ais taobh istigh le haghaidh níos mó.
A party of two.	Cóisir de bheirt.
He seemed like a nice kid.	Dhealraigh sé ina leanbh deas.
Four hours a night.	Ceithre huaire san oíche.
And he really wasn’t scared.	Agus i ndáiríre ní raibh eagla air.
The river alone does not carry water.	Ní iompraíonn an abhainn amháin uisce.
Of course, if you were nervous, you could leave.	Ar ndóigh, má bhí tú neirbhíseach, d'fhéadfá imeacht.
But this is worse.	Ach tá sé seo níos measa.
She turned to me.	Chas sí liom.
Some of them came to mind.	Tháinig cuid acu chun cuimhne.
It is a wild card.	Is cárta fiáin é.
Now we can plan what we want to do.	Anois is féidir linn a bhfuilimid ag iarraidh a dhéanamh a phleanáil.
One lie was enough.	Ba leor bréag amháin.
Then the door to the bedroom began to open.	Ansin, thosaigh an doras go dtí an seomra leapa a oscailt.
You are responsible for these dreams.	Is tusa atá freagrach as na brionglóidí seo.
Stop trying to do it more.	Stop ag iarraidh é a dhéanamh níos mó.
Nothing in the notes suggested that it might not work.	Ní mhol aon ní sna nótaí nach bhféadfadh sé oibriú.
His voice is sharp with interest.	Tá a ghuth géar le spéis.
They came out the back of the building.	Tháinig siad amach ar chúl an fhoirgnimh.
I wonder if she even knows that.	N'fheadar an bhfuil a fhios aici sin fiú.
He finally agreed.	D'aontaigh sé sa deireadh.
Sorry if you have bad dreams.	Tá brón orm má tá droch-aislingí agat.
The rest were welcome.	Bhí fáilte roimh an gcuid eile.
My eyes and ears.	Mo shúile agus mo chluasa.
And the difference between good and bad behavior can make a difference.	Agus is féidir leis an difríocht idir iompar maith agus olc difríocht a dhéanamh.
She gave it to me to keep me safe.	Thug sí dom é chun mé a choinneáil slán.
He played the way we thought he could play.	D'imir sé ar an mbealach a cheap muid go bhféadfadh sé a imirt.
She feels wrong in her own skin, scared.	Mothaíonn sí mícheart ina craiceann féin, scanraithe.
I have missed you so much.	Tá an oiread sin caillte agam ort.
You can learn about that here.	Is féidir leat foghlaim faoi sin anseo.
The old man was not interested.	Ní raibh suim ag an seanfhear.
More than the available memory.	Níos mó ná an chuimhne atá ar fáil.
This first step is repeated for each opportunity date.	Déantar an chéad chéim seo arís do gach dáta deise.
Yes, according to deer, yes.	Is ea, dar fia, tá.
He said yes.	Dúirt sé go raibh.
The young woman was very nervous.	Bhí an bhean óg an-neirbhíseach.
What has changed is sex.	An rud a d’athraigh ná gnéas.
However, there are also learning points from this aspect.	Mar sin féin, tá pointí foghlama ón ngné seo freisin.
It never was.	Ní raibh sé riamh.
And it was awful.	Agus bhí sé uafásach.
They get pushed and pushed and pushed.	Faigheann siad a bhrú agus a bhrú agus a bhrú.
Then he does the exact same thing.	Ansin déanann sé an rud céanna cruinn.
The series.	An tsraith.
You can also bring some friends with you.	Is féidir leat roinnt cairde a thabhairt leat freisin.
They shared a cell and were just like husband and wife.	Roinn siad cill agus bhí siad díreach cosúil le fear céile agus bean chéile.
Which gave me a quick launch of the building address.	A thug seoladh an fhoirgnimh dom go tapa go leor.
Many in the world held this view.	Bhí an dearcadh seo ag go leor ar fud an domhain.
We need to know what you see.	Ní mór dúinn a fháil amach cad a fheiceann tú.
They come home and stay in their rooms with their games.	Tagann siad abhaile agus fanann siad ina seomraí lena gcuid cluichí.
But she still could not keep up.	Ach ní fhéadfadh sí a choinneáil fós.
I remember one game we played.	Is cuimhin liom cluiche amháin a d’imir muid.
It went a long way.	Chuaigh sé i bhfad.
People usually go there and stay for at least a whole week.	De ghnáth téann daoine ann agus fanann siad ar feadh seachtaine iomlán ar a laghad.
Lost in his own mind.	Caillte ina aigne féin.
They were not taken seriously in any of these cases.	Níor glacadh dáiríre iad in aon cheann de na cásanna seo.
It is not yet clear to me how that works.	Níl sé soiléir dom féin go fóill conas a oibríonn sé sin.
A larger population should be considered for future study.	Ba cheart daonra níos mó a mheas le haghaidh staidéir amach anseo.
Before that, it was the reference world of faith.	Roimhe sin, ba é domhan tagartha an chreidimh é.
All divided into one night.	Gach roinnte in aon oíche amháin.
As well as being too negative.	Chomh maith le bheith ró-dhiúltach.
I couldn’t figure out what they were saying.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí á rá acu.
They don’t want you to go.	Níl siad ag iarraidh go dtéann tú.
You should listen to him after you get the job.	Ba cheart duit éisteacht leis tar éis duit an post a fháil.
You are not a bad person.	Ní drochdhuine tú.
Small independent companies like its companies do not have power in this market.	Níl cumhacht ag cuideachtaí beaga neamhspleácha mar a chuideachtaí sa mhargadh seo.
They tell kids to stay safe.	Deir siad le páistí fanacht sábháilte.
I like this kind of music.	Is maith liom an saghas ceoil seo.
The government will not help them.	Ní bheidh an rialtas cabhrú leo.
Questions were then asked about the participant's house.	Ina dhiaidh sin cuireadh ceisteanna faoi theach an rannpháirtí.
They were both.	Bhí an bheirt acu.
I would sit by the bar at the back.	Dhéanfainn mé féin a shuí ag an mbeár ar chúl.
Rose tried the bathroom door.	Rinne Rose iarracht doras an seomra folctha.
But he did not talk about it.	Ach níor labhair sé faoi.
In the end he did it for himself.	Sa deireadh rinne sé dó féin.
I get back up.	Faighim ar ais suas.
My heart went out to him as he spoke.	Chuaigh mo chroí amach dó mar a labhair sé.
He asked back and forth what he was going to do.	Anonn is anall d’fhiafraigh sé de cad a bhí sé chun a dhéanamh.
As a result, his score shot down.	Mar thoradh air sin, lámhaigh a scór síos.
Here we begin.	Anseo táimid ag tosú.
And it's none of our business.	Agus tá sé aon cheann dár ngnó.
He was about to go home.	Bhí sé chun dul abhaile.
It will vary from case to case, however.	Athróidh sé ó chás go cás, ach.
Imagine that there is only one variable.	Samhlaigh nach bhfuil ann ach athróg amháin.
The project was not developed.	Níor forbraíodh an tionscadal.
I was going to get it.	Bhí mé ag dul a fháil dó.
I really feel like every class and experience brings out something new.	Is dóigh liom i ndáiríre go dtugann gach rang agus taithí rud éigin nua amach.
There is this terrible conflict of interest.	Tá an choimhlint leasa uafásach seo ann.
Until she made sense to them.	Go dtí gur labhair sí ciall leo.
I look at your comments in the same way.	Breathnaím ar do chuid tuairimí ar an mbealach céanna.
People trust you.	Tá muinín ag daoine ionat.
He desperately wanted to say something that would fit.	Theastaigh uaidh go dona rud éigin a rá a d’oirfeadh.
They killed everyone, including the women and children.	Mharaigh siad gach duine, na mná agus na leanaí san áireamh.
Maybe we can win tomorrow.	B’fhéidir go mbeidh an bua againn amárach.
I took a breath, I held it.	Tharraing mé anáil, choinnigh mé é.
Let's get real.	A ligean ar a fháil fíor.
They will not do it.	Ní dhéanfaidh siad é.
But he was happy.	Ach bhí sé sásta.
You couldn't stop it.	Níorbh fhéidir leat stop a chur leis.
But he's gone, she told herself, and he was not coming back.	Ach tá sé imithe, a dúirt sí léi féin, agus ní raibh sé ag teacht ar ais.
It is bound to grab everyone 's attention at any time.	Tá sé faoi cheangal aird gach duine a tharraingt in am ar bith.
The methods of these classes reflect business methods.	Léiríonn modhanna na ranganna seo modhanna gnó.
Friendly to everyone and they are giving us free stuff.	Cairdiúil le gach duine agus tá siad ag tabhairt rudaí saor in aisce dúinn.
And from that they have paid a price.	Agus as sin tá praghas íoctha acu.
This changed quickly.	D'athraigh sé seo go tapa.
That's right.	Tá sé sin ceart.
However, the difference compared to the control group was significant.	Mar sin féin, bhí an difríocht suntasach i gcomparáid leis an ngrúpa rialaithe diúltach.
Most of them are probably young families.	Is dócha gur teaghlaigh óga a bhformhór.
But she realized she wanted to leave her options open.	Ach thuig sí go raibh sí ag iarraidh a roghanna a fhágáil oscailte.
He had nothing else to learn.	Ní raibh aon rud eile le foghlaim aige.
Our method is simple.	Is é ár modh simplí.
They did not come up with the idea.	Níor tháinig siad suas leis an smaoineamh.
Now the wait for the search results has arrived.	Anois tháinig an fanacht ar thorthaí an chuardaigh.
She is working for them now.	Tá sí ag obair dóibh anois.
We could not find any.	Ní fhéadfaimis teacht ar aon cheann.
Of sugar or something.	As siúcra nó rud éigin.
She would rather die first.	B’fhearr léi bás a fháil ar dtús.
Of course, it's a great topic.	Ar ndóigh, is ábhar iontach é.
Because we have decided to be so.	Toisc go bhfuil cinneadh déanta againn a bheith amhlaidh.
Student of the world.	Mac léinn an domhain.
Such a procedure is repeated.	Déantar nós imeachta den sórt sin arís agus arís eile.
They really need to follow this advice.	Ní mór dóibh i ndáiríre an chomhairle seo a leanúint.
It was a name.	Ainm a bhí ann.
The government noted.	Thug an rialtas faoi deara.
This must be a movie.	Caithfidh gur scannán é seo.
Once you get there, you take a car.	Nuair a fhaigheann tú ann, glacann tú carr.
But it works now.	Ach oibríonn sé anois.
Her heart was not ready for that.	Ní raibh a croí réidh chuige sin.
Now, however, he was not so sure.	Anois, áfach, ní raibh sé chomh cinnte.
He had received a few comments that were not intended for his ears, however.	Bhí cúpla trácht faighte aige nach raibh ceaptha dá chluasa, áfach.
It worries me.	Is cúis imní dom í.
The above solution does not do that.	Ní dhéanann an réiteach thuas é sin.
I can no longer stand on my feet for too long.	Ní féidir liom seasamh ar mo chosa ró-fhada a thuilleadh.
They look at us, and.	Féachann siad orainn, agus.
Creating the pattern is simple and quick.	Tá an patrún simplí agus tapa a chruthú.
The military operation was successful.	D’éirigh leis an oibríocht mhíleata.
But it does not give up.	Ach ní thugann sé suas.
Our friend can't hear it, and you can.	Ní féidir lenár gcara é a chloisteáil, agus is féidir leat.
Choice must be a rule or a list of rules.	Caithfidh rogha a bheith ina riail nó ina liosta rialacha.
She was like a sister to me.	Bhí sí cosúil le deirfiúr dom.
You can also trade.	Is féidir leat trádáil freisin.
That's one of the things we like the most.	Sin ceann de na rudaí is mó a thaitníonn linn.
What he hoped to find out there.	Cad a bhí súil aige a fháil amach ann.
This view is shared by others.	Tá an dearcadh seo á roinnt ag daoine eile.
We write books, okay, but that's for a tiny group.	Scríobhaimid leabhair, ceart go leor, ach sin do ghrúpa beag bídeach.
Except the ones he was wearing, of course.	Ach amháin na cinn a bhí sé ag caitheamh, ar ndóigh.
I look back on it.	Breathnaím siar air.
It fell pretty fast.	Thit sé go tapa go leor.
There is nothing else worth taking.	Níl aon rud eile fiú a ghlacadh.
The girl who could be so much more.	An cailín a d'fhéadfadh a bheith i bhfad níos mó.
They couldn’t even see his face.	Ní raibh siad in ann a aghaidh a fheiceáil fiú.
Or not complied with.	Nó nár comhlíonadh.
There is something wrong with what these people are saying.	Tá rud éigin cearr leis an méid atá á rá ag na daoine seo.
He showed how far they had come.	Thaispeáin sé cé chomh fada agus a tháinig siad.
She was lying there, like a dead person.	Bhí sí ina luí ansin, cosúil le duine marbh.
It was empty, at least as far as she could see.	Bhí sé folamh, ar a laghad chomh fada agus a d'fhéadfadh sí a fheiceáil.
In addition, there was only one box.	Ina theannta sin, ní raibh ann ach bosca amháin.
Not that she wanted to.	Ní hé gur theastaigh uaithi.
Another source was expecting more than a few jumps in.	Bhí foinse eile ag súil le níos mó ná cúpla léim isteach.
Know how someone else would feel about it.	Eolas ar conas a bhraithfeadh duine eile mar gheall air.
No rain to talk about.	Gan báisteach le labhairt faoi.
I will bring you back into the place.	Tabharfaidh mé isteach san áit arís thú.
I can't stop what is happening to me.	Ní féidir liom stop a chur lena bhfuil ag tarlú dom.
A good way to put it.	Bealach maith chun é a chur.
They should not be affected by diseases.	Níor cheart go mbeadh tionchar ag galair orthu.
Or birth control.	Nó rialú breithe.
But those are tough decisions.	Ach is cinntí diana iad sin.
You can't put that on stage.	Ní féidir leat é sin a chur ar an stáitse.
You buy it, it's yours, and some.	Ceannaíonn tú é, is leatsa é, agus roinnt.
They were quite happy to see us back again.	Bhí siad sách sásta sinn a fheiceáil ar ais arís.
How you get what you need is what gives you.	Is é an chaoi a bhfaigheann tú an méid a theastaíonn uait a thugann tú.
All members of global society will love one another.	Beidh grá ag gach ball den tsochaí dhomhanda dá chéile.
Then again perhaps he kept himself in the dark for that purpose.	Ansin arís b'fhéidir choinnigh sé é féin sa dorchadas ar na críche sin.
This is no doubt true.	Níl aon dabht seo fíor.
Read full review.	Léigh léirmheas iomlán.
And it was on to coffee number four.	Agus bhí sé ar aghaidh go dtí caife uimhir a ceathair.
I wish you happiness and success.	Guím sonas agus rath ort.
Now see what happens next.	Anois féach cad a tharlóidh ina dhiaidh sin.
He looked away at first.	D'fhéach sé ar shiúl ar dtús.
Comfort in sin.	Compord i sin.
I came up with it myself.	Tháinig mé suas leis liom féin.
I don’t think they stand for comparison, really.	Ní dóigh liom go seasann siad le comparáid, i ndáiríre.
They were stuffed with sweet yellow meat.	Bhí siad líonta le feoil milis buí.
And this fish had done just that.	Agus bhí díreach sin déanta ag an iasc seo.
I was eager to come today to be with my friends.	Bhí fonn orm teacht inniu le bheith in éineacht le mo chairde.
They were not out to get her.	Ní raibh siad amach chun í a fháil.
I was too sick to speak.	Bhí mé ró-thinn chun labhairt.
Okay so here's the problem.	Ceart go leor mar sin anseo tá an fhadhb.
But it is not possible to figure out how to get it to show that.	Ach ní féidir a dhéanamh amach conas é a fháil chun é sin a thaispeáint.
And of course they did not know it.	Agus ar ndóigh ní raibh a fhios acu é.
And they can do bad things, too.	Agus is féidir leo rudaí dona a dhéanamh, freisin.
We love her.	Is breá linn í.
You are not here.	Níl tú anseo.
I started dating when it first opened.	Thosaigh mé ag dul nuair a d'oscail sé ar dtús.
This takes many years to complete.	Tógann sé seo blianta fada le cur i gcrích.
Fans became angry.	Tháinig fearg ar lucht leanúna.
I love watching football and drinking beer.	Is breá liom féachaint ar pheil agus beoir a ól.
We hope that anyone who joins the family will stand.	Táimid ag súil go seasfadh aon duine a thiocfadh leis an teaghlach.
But first, we had to find out for ourselves.	Ach ar dtús, bhí orainn a fháil amach dúinn féin.
No, do not try to answer me.	Ní hea, ná déan iarracht mé a fhreagairt.
She certainly had no personal plans.	Cinnte ní raibh aon phleananna pearsanta aici.
He immediately felt wrong.	Mhothaigh sé mícheart láithreach.
He told them to go ahead, do whatever they had to do.	Dúirt sé leo dul ar aghaidh, rud ar bith a bhí le déanamh acu a dhéanamh.
If the information is correct, their plan may work.	Má tá an t-eolas ceart, d'fhéadfadh a bplean oibriú.
It left me with no choice.	D'fhág sé aon rogha dom.
He said nothing.	Ní dúirt sé faic.
It should be.	Ba cheart go mbeadh.
I want it to end.	Ba mhaith liom go dtiocfaidh deireadh leis.
I got one for myself, too.	Fuair ​​​​mé ceann dom féin, freisin.
The meeting is probably over now, he thought.	Is dócha go bhfuil an cruinniú thart anois, a cheap sé.
Which was not much for me.	Rud nach raibh mórán domsa.
I think that's a very powerful tool for these women.	Sílim gur uirlis an-chumhachtach é sin do na mná seo.
I just run.	Ritheann mé díreach.
All of these emotions went through me.	Chuaigh na mothúcháin seo go léir tríom.
The outcome of this case is not regulated.	Ní rialaítear toradh an cháis seo.
Not a bottle lock.	Ní glas buidéal.
If you need proof, watch this video.	Má theastaíonn cruthúnas uait, féach ar an bhfíseán seo.
Definitely not something to go cheap on.	Cinnte nach bhfuil rud éigin le dul saor ar.
I love this movie and want more !!.	Is breá liom an scannán seo agus ba mhaith liom níos mó!!.
And it's better to visit first to see with your own eyes.	Agus tá sé níos fearr cuairt a thabhairt ar dtús chun féachaint le do shúile féin.
All parts of the body are used and subject to attack.	Úsáidtear gach cuid den chorp agus faoi réir ionsaí.
You cannot escape being human.	Ní féidir leat éalú ó bheith daonna.
Everyone was excited.	Bhí sceitimíní ar gach duine.
That will probably be the case again tonight, as well.	Is dócha go mbeidh sé sin amhlaidh arís anocht, chomh maith.
I never had to.	Ní raibh orm riamh.
And into his burned face.	Agus isteach ina aghaidh dóite.
She was still in love with him.	Bhí sí fós i ngrá leis.
Odd to say the least.	Corr a rá a laghad.
This is something you can stop.	Is é seo an rud is féidir leat a stopadh.
Definitely.	Cinnte de.
He stared out the window, trying to figure out what it was.	Stán sé amach an fhuinneog, ag iarraidh a dhéanamh amach cad a bhí sé.
Put it to the vote of the men outside.	Cuir chun vóta na bhfear amuigh é.
Of course writing code is at the heart of the process.	Ar ndóigh tá scríobh cód i lár an phróisis.
And his team.	Agus a fhoireann.
We were so close.	Bhí muid chomh gar sin.
Basic is comfortable.	Tá Basic compordach.
Don't think of people as things.	Ná smaoinigh ar dhaoine mar rudaí.
But let me give everyone here a reality check.	Ach lig dom seiceáil réaltachta a thabhairt do gach duine anseo.
It was incredibly unique.	Bhí sé thar a bheith uathúil.
Cooking is my therapy.	Is í an chócaireacht mo theiripe.
I have my eyes closed.	Tá mo shúile dúnta agam.
It sounded scary.	Sounded sé scanraithe.
He had to perform better.	B’éigean dó léiriú níos fearr a dhéanamh.
There was not much conversation.	Ní raibh mórán comhrá ann.
it closed down.	dhún sé síos.
She is not the only one of those.	Ní hí an t-aon duine acu sin.
The previously unknown things.	Na rudaí anaithnide roimhe seo.
Not you and me, or me and me.	Ní tusa agus mise, nó mise agus mise.
But, this is the exception and not the rule.	Ach, is é seo an eisceacht agus ní an riail.
The rate at which we age can be controlled.	Is féidir an ráta ag a bhfuilimid in aois a rialú.
He seems to have wanted more.	Dealraíonn sé go raibh sé ag iarraidh níos mó.
Think of this accident.	Smaoinigh ar an timpiste seo.
That is the big problem for me.	Is é sin an fhadhb mhór domsa.
That's a relatively long time.	Tá sé sin sách fada.
But at least no one was hurt.	Ach ar a laghad níor gortaíodh éinne.
We promise that it will never be law.	Geallaimid nach mbeidh sé ina dhlí choíche.
These guys are absolutely perfect for the system.	Tá na guys seo go hiomlán foirfe don chóras.
This was the new world order in which the king matter.	Ba é seo an t-ordú domhanda nua ina bhfuil an t-ábhar rí.
That's a problem from the beginning.	Sin fadhb ón tús.
Look at the flowers carefully.	Féach ar na bláthanna go cúramach.
And it would be.	Agus go mbeadh sé.
Blood was collected and analyzed.	Bailíodh fuil agus rinneadh anailís uirthi.
I'm not second, not just me.	Nílim sa dara háit, ní mise amháin.
He taught her to sit next to him.	Mhúin sé di suí in aice leis.
It may be best to explain a specific example.	B'fhéidir gur fearr é a mhíniú ar shampla ar leith.
And it’s a new build.	Agus is tógáil nua é.
Everything runs smoothly on him.	Ritheann gach rud go réidh air.
Great customer service.	Seirbhís iontach do chustaiméirí.
The front door was locked, as was the back.	Bhí an doras tosaigh faoi ghlas, mar a bhí an cúl.
You do not have my support.	Níl mo thacaíocht agat.
She had brown hair and brown eyes.	Bhí gruaig donn agus súile donn uirthi.
I learned to do it myself soon enough.	D'fhoghlaim mé a dhéanamh dom féin go luath go leor.
In this way we are aware of your knowledge, skills and experience.	Ar an mbealach seo táimid feasach ar do chuid eolais, scileanna agus taithí.
This result can be explained.	Is féidir an toradh seo a mhíniú.
Not so long with her, but long enough.	Ní chomh fada léi, ach fada go leor.
We are making very good progress on it.	Tá dul chun cinn an-mhaith á dhéanamh againn air.
My hands were on my side.	Bhí mo lámha ar mo thaobh.
Something did not feel right.	Níor mhothaigh rud éigin ceart.
Time is running out.	Tá am ag rith amach.
All you have to do is plan.	Níl le déanamh ach pleanáil a dhéanamh.
I am empty without it.	Táim folamh gan é.
We know who she is.	Tá a fhios againn cé hí.
My mother went to sleep and never got up again.	Chuaigh mo mháthair a chodladh agus níor éirigh sí arís.
He will be back on his feet soon.	Beidh sé ar ais ar a chosa go luath.
Put those two together and life changes forever.	Cuir an dá cheann sin le chéile agus athraíonn an saol go deo.
They love their family and their country.	Is breá leo a gclann agus a dtír.
I have only been there a few times, though.	Ní raibh mé ann ach cúpla uair, áfach.
I was sitting right next to him.	Bhí mé i mo shuí díreach in aice leis.
I think I am doing this wrong.	Sílim go bhfuil mé ag déanamh seo mícheart.
Because if not, then what else.	Toisc más rud é nach bhfuil, ansin cad eile.
And other times people can't let themselves go.	Agus uaireanta eile ní féidir le daoine ligean dóibh féin imeacht.
I mean, he never put it up.	Ciallaíonn mé, níor chuir sé suas riamh é.
There is a limit.	Tá teorainn ann.
He offered money.	Thairg sé airgead.
He seemed to have to move on quickly.	Dhealraigh sé go raibh sé chun dul ar aghaidh go tapa.
He gave up so much to me and now he is gone.	Thug sé suas an oiread sin dom agus anois tá sé imithe.
May we set our direction.	Go socróimid ár dtreo.
Simple, when known.	Simplí, nuair is eol é.
This can be very upsetting.	D’fhéadfadh sé seo cur isteach go mór.
The policy was pretty clear.	Bhí an polasaí soiléir go leor.
Keep an eye out for that.	Coinnigh súil amach dó sin.
I will have to find her.	Beidh orm í a aimsiú.
He had to try to find her.	Bhí air iarracht a dhéanamh í a aimsiú.
How creative and how different they are.	Cé chomh cruthaitheach agus cé chomh difriúil atá siad.
And then you came back.	Agus ansin tháinig tú ar ais.
Run, quick inside.	Rith, tapaidh istigh.
She glanced up and down the street.	Spléach sí suas agus síos an tsráid.
I'm back here now.	Tá mé ar ais anseo anois.
She followed them inside.	Lean sí isteach iad.
I only did until seven.	Ní dhearna mé ach go dtí seacht.
I tried to make a heart of it.	Rinne mé iarracht croí a dhéanamh de.
Technology is a big reason this is happening.	Is cúis mhór í an teicneolaíocht go bhfuil sé seo ag tarlú.
Good points made, but not really a song.	Pointí maithe déanta, ach ní amhrán i ndáiríre.
But she liked them anyway.	Ach thaitin sí leo ar aon nós.
Two things you can do.	Dhá rud is féidir leat a dhéanamh.
Let your friends play to see who has the best memory.	Lig do chairde imirt le feiceáil cé aige a bhfuil an chuimhne is fearr.
It can be very useful for our service.	D’fhéadfadh sé a bheith an-úsáideach dár seirbhís.
An important one.	Ceann tábhachtach.
At least in part.	Ar a laghad i bpáirt.
All participants read and signed an informed consent form.	Léigh agus shínigh na rannpháirtithe go léir foirm toilithe eolasach.
Let's change together.	A ligean ar athrú le chéile.
The above behavior can be understood as follows.	Is féidir an iompar thuas a thuiscint mar seo a leanas.
Now it was much more realistic for him.	Anois bhí sé i bhfad níos réadúla dó.
They are to come after you.	Tá siad chun teacht i ndiaidh duit.
They will have to do more next time.	Beidh orthu níos mó a dhéanamh an chéad uair eile.
So look forward to it.	Mar sin bí ag súil go mór.
She laid down the picture.	Leag sí síos an pictiúr.
Give it back to me.	Tabhair ar ais dom é.
We never thought about it.	Níor smaoinigh muid riamh air.
And damn it, he didn't want to be rejected.	Agus diabhal é, ní raibh sé ag iarraidh go ndiúltófaí dó.
You can do that too.	Is féidir leat é sin a dhéanamh freisin.
The other half was gone the other way.	Bhí an leath eile imithe an bealach eile.
Cover and let stand until morning.	Clúdaigh agus lig dó seasamh go dtí an mhaidin.
He died but a slow death.	Fuair ​​​​sé bás ach bás mall.
I love to show myself and be open to the world.	Is breá liom mé féin a thaispeáint agus a bheith oscailte don domhan.
She doesn't show it.	Ní thaispeánann sí é.
Only a few women.	Níl ach cúpla bean.
It's very easy to do.	Tá sé an-éasca a dhéanamh.
Moreover the overall production is pretty amazing.	Thairis sin tá an táirgeadh iomlán iontach go leor.
The posts are there.	Tá na postanna ann.
And you felt it.	Agus bhraith tú é.
There were many more wonderful and fair.	Bhí go leor a bhí iontach agus cothrom a thuilleadh.
Oh well, it's a bad wind.	Ó bhuel, is drochghaoth é.
Be ready to lie.	Bí réidh le bréag.
This area needs improvement.	Teastaíonn feabhsú ón réimse seo.
But he did not find them.	Ach ní bhfuair sé iad.
That she played me.	Gur imir sí mé.
Support is better.	Tá tacaíocht níos fearr.
It's medium without question.	Tá sé meánach gan cheist.
It is what life lacks.	Is é an rud atá in easnamh ar an saol.
Which is great.	Cé acu is iontach.
It was clear from his voice that something was wrong.	Ba léir óna guth go raibh rud éigin mícheart.
He smiled again.	Aoibh sé arís.
The following year.	An bhliain dár gcionn.
Such an act has never been mentioned on this page.	Níor luadh a leithéid de ghníomh ar an leathanach seo riamh.
I can ask.	Is féidir liom a iarraidh.
Of course, if she were to call him.	Ar ndóigh, dá mbeadh sí chun glaoch air.
There is also another kind of suffering.	Tá cineál eile fulaingthe ann freisin.
It soon became dark.	D'fhás sé dorcha go luath.
The only thing they ever expect is you.	Is é an t-aon rud a mbíonn siad ag súil leis riamh ná tusa.
But he knows that is no longer the case.	Ach tá a fhios aige nach mar sin atá an scéal a thuilleadh.
Nothing to do with religion.	Ní dhéanfaidh aon ní le reiligiún.
We had a house.	Bhí teach againn.
Imagine the scene if you can.	Samhlaigh an radharc más féidir leat.
I was never through this process.	Ní raibh mé riamh tríd an bpróiseas seo.
Somehow he has to find a way to win his love again.	Ar bhealach éigin caithfidh sé bealach a aimsiú chun a grá a bhuachan arís.
Prepare a bed for her.	Ullmhaigh leaba di.
Thousands of people witnessed the attack.	Chonaic na mílte duine an t-ionsaí.
Can someone give me ideas.	An féidir le duine éigin smaointe a thabhairt dom.
As a class, ask students to match the correct sides.	Mar rang, iarr ar na daltaí na taobhanna cearta a mheaitseáil le chéile.
The fact of the matter was that he did not write often.	Ba é fírinne an scéil ná nár scríobh sé go minic.
Nothing could stop him when he was on a mission.	Ní fhéadfadh aon rud stop a chur leis nuair a bhí sé ar mhisean.
Another level means another level.	Ciallaíonn leibhéal eile leibhéal eile.
There is no reason she should be.	Níl aon chúis ba chóir di a bheith.
That did not give me much peace in my heart.	Níor thug sé sin mórán síochána dom i mo chroí.
That is all in jeopardy.	Tá sé sin ar fad i mbaol.
Be kind to people.	Bí cineálta le daoine.
The default value is the current time.	Is é an luach réamhshocraithe an t-am reatha.
This is worse than nothing.	Tá sé seo níos measa ná rud ar bith.
Why waste your love for him when.	Cén fáth amú do ghrá air nuair a.
I agree that they make it harder to do business.	Aontaím go ndéanann siad níos deacra gnó a dhéanamh.
But she had seen a bone earlier.	Ach bhí cnámh feicthe aici níos luaithe.
You are a healthy young woman.	Is bean óg shláintiúil thú.
You know where to bring them.	Tá a fhios agat cá háit le iad a thabhairt.
It never existed.	Ní raibh sé ann riamh.
Also make sure you are sitting properly.	Déan cinnte freisin go bhfuil tú ag suí i gceart.
They like it here.	Is maith leo anseo é.
In this card, she waits until morning to make a decision.	Sa chárta seo, fanfaidh sí go maidin le cinneadh a dhéanamh.
He raised his hand.	D'ardaigh sé a lámh.
When it was a place of learning, a vision.	Nuair a bhí sé ina áit foghlama, fís.
Then another pair.	Ansin péire eile.
However, I may need your help.	Seans go mbeidh do chabhair ag teastáil uaim áfach.
I picked up something then, in the whole process.	Phioc mé suas rud éigin ansin, sa phróiseas sin ar fad.
It is part of the human condition.	Is cuid de riocht an duine é.
I had one man who never spoke to meet the whole year.	Bhí fear amháin agam nár labhair riamh chun bualadh leis an mbliain ar fad.
There was a reason for that, though he did not know it.	Bhí cúis leis sin, cé nach raibh a fhios aige é.
Read your history, young men.	Léigh do stair, a fhir óig.
Or the next day.	Nó an chéad lá eile.
Maybe that's what he needs to explain.	B'fhéidir gurb é sin a chaithfidh sé a mhíniú.
It's worth the risk, though.	Is fiú an riosca, mar sin féin.
I just wanted to give you guys heads up.	Bhí mé díreach tar éis a thabhairt duit guys cinnirí suas.
This can be seen from the following argument.	Is féidir é seo a fheiceáil ón argóint seo a leanas.
Rather interesting girl.	Ina ionad sin cailín suimiúil.
That memory seemed to be about someone else, not me.	Ba chosúil gur faoi dhuine eile a bhí an chuimhne sin, ní mise.
It felt important to him.	Mhothaigh sé tábhachtach dó.
I am a professional and my time and energy are of some value.	Is duine gairmiúil mé agus tá luach éigin ag baint le mo chuid ama agus fuinnimh.
If they could, they would.	Dá bhféadfadh, bheadh ​​acu.
We create with our thoughts.	Cruthaíonn muid lenár smaointe.
I told him, and he asked if he was going to stay.	Dúirt mé leis, agus d'iarr sé an raibh sé chun fanacht.
She was worried that she might not get the job she wanted.	Bhí sí buartha faoi b'fhéidir nach bhfaigheadh ​​sí an post a bhí uaithi.
There were about four of them.	Bhí thart ar cheithre cinn acu.
More variety for end users.	Níos mó éagsúlachta d'úsáideoirí deiridh.
She was not getting any exercise.	Ní raibh aon aclaíocht á fáil aici.
It depends on the association.	Braitheann sé ar an gcumann.
Talk about the words from the activity.	Labhair faoi na focail ón ngníomhaíocht.
Some did, and they survived.	Rinne cuid acu, agus mhair siad.
All of this feels like a dead end.	Mothaíonn sé seo go léir a bheith ina deireadh marbh.
I will correct that in a later release.	Ceartóidh mé é sin i scaoileadh níos déanaí.
If yes, please give details.	Má tá, tabhair sonraí le do thoil.
The baby came straight to me.	Tháinig an leanbh díreach chugam.
Women carry heavy goods on their heads.	Iompraíonn mná earraí troma ar a gceann.
So much beautiful.	An oiread sin go hálainn.
We do it in two steps.	Déanaimid é i dhá chéim.
But to continue doing so, we need your support.	Ach le leanúint ar aghaidh ag déanamh amhlaidh, tá do thacaíocht ag teastáil uainn.
We provide materials to help with this process.	Cuirimid ábhair ar fáil chun cabhrú leis an bpróiseas seo.
He took the metal plate out of his mouth.	Thóg sé an pláta miotail as a bhéal.
It is not just a theory.	Ní teoiric amháin é.
And it's not for long, not forever.	Agus níl sé ar feadh i bhfad, ní go deo.
I will post a few more here from time to time.	Postálfaidh mé cúpla eile anseo ó am go chéile.
Give me your phone number and sick call.	Tabhair dom d'uimhir theileafóin agus glaoch tinn.
He's leaving them.	Tá sé ag fágáil leo.
It's long enough.	Tá sé fada go leor.
On training days take immediately after exercise.	Ar laethanta oiliúna a ghlacadh díreach tar éis a fheidhmiú.
On the party really responsible for the wrong.	Ar an bpáirtí atá freagrach i ndáiríre as an mícheart.
They made plans.	Rinne siad pleananna.
He didn't even look at her.	Níor fhéach sé uirthi fiú.
But the man did not move a step.	Ach ní raibh an fear ar athraíodh a ionad céim.
She can hear you.	Is féidir léi tú a chloisteáil.
Some obvious questions present themselves immediately.	Cuireann roinnt ceisteanna soiléire iad féin i láthair láithreach.
Perhaps the most important thing in our lives.	B'fhéidir gurb é an rud is tábhachtaí inár saol.
You can be five.	Is féidir leat a bheith cúig.
I have none, as you know.	Níl aon cheann agam, mar is eol duit.
They didn’t really hit the scene.	Níor bhuail siad an radharc i ndáiríre.
Sitting together in the bathroom of our hotel room.	Ina shuí le chéile i seomra folctha ár seomra óstáin.
I have to remember that.	Caithfidh mé cuimhneamh air sin.
Little is known about the appearance of the church at that time.	Is beag atá ar eolas faoi chuma na heaglaise ag an am sin.
We did a very good job of that.	Rinneamar jab an-mhaith de sin.
Not his or her house.	Ní hé a theach nó a teach.
I need some help here.	Teastaíonn roinnt cabhrach uaim anseo.
Ready for the next step or want to learn more ?.	Réidh le haghaidh an chéad chéim eile nó ag iarraidh níos mó a fhoghlaim?.
As with full strength, men have the upper hand again.	Mar is amhlaidh le neart iomlán, tá lámh in uachtar ag fir arís.
I asked her why she did not call.	D'fhiafraigh mé di cén fáth nár ghlaoigh sí.
Let me give you something that will make you sleepy.	Lig dom rud éigin a thabhairt duit a chuirfidh codladh ort.
He would not even have the tools to make the tools.	Ní bheadh ​​na huirlisí aige fiú chun na huirlisí a dhéanamh.
Ten year old child.	Páiste deich mbliana d'aois.
Of eight independent experiments.	As ocht dturgnaimh neamhspleácha.
Items to help you survive against the others.	Míreanna chun cabhrú leat maireachtáil i gcoinne na cinn eile.
He then sat with his gun.	Shuigh sé ansin lena ghunna.
Everyone has one.	Tá ceann ag gach duine.
As if time had stopped.	Amhail is gur stop an t-am.
He could not even remember the last time he had actually suffered pain.	Níorbh fhéidir leis cuimhneamh fiú ar an uair dheireanach a d'fhulaing sé pian iarbhír.
There was never any need.	Ní raibh aon ghá riamh ann.
They all knew that this interest was, in some way, the cause of the war.	Bhí a fhios acu go léir gurbh é an leas seo, ar bhealach éigin, ba chúis leis an gcogadh.
Thanks for the good read! 	Go raibh maith agat as an léamh maith!
.	.
There are many treatment options.	Tá go leor roghanna cóireála ann.
It felt worse for the kids.	Mhothaigh sé níos measa do na páistí.
He was trapped now.	Bhí sé gafa anois.
Everyone has a different style.	Tá stíl difriúil ag gach duine.
You will not be afraid.	Ní bheidh eagla ort.
He looked at me without speaking.	D'fhéach sé orm gan labhairt.
He could drink and taste his work.	D'fhéadfadh sé a chuid oibre a ól agus a bhlaiseadh.
Otherwise there are two cases, as follows.	Seachas sin tá dhá chás, mar a leanas.
They were not slow in coming.	Ní raibh siad mall ag teacht.
It was double.	Dúbailte a bhí ann.
God, he will be here in a minute.	A Dhia, beidh sé anseo i gceann nóiméid.
Those who are not.	Iad siúd nach bhfuil siad.
Something has definitely changed.	Is cinnte gur athraigh rud éigin.
We have to give up.	Caithfimid éirí as.
It just wouldn't work.	Ní bheadh ​​ag obair ach.
The failure is bad.	Tá an teip go dona.
The game was close, at least on the scoreline.	Bhí an cluiche gar, ar a laghad ar an scórlíne.
He runs away.	Ritheann sé ar shiúl.
There is some of that too.	Tá cuid de sin ann freisin.
He knew exactly what effect it had on her.	Bhí a fhios aige go beacht an éifeacht a bhí aige uirthi.
I just want to keep things straight.	Níl uaim ach rudaí a choinneáil díreach.
He started learning a lot of songs just by listening to the radio.	Thosaigh sé ag foghlaim go leor amhrán díreach ag éisteacht leis an raidió.
In bed.	Ina leaba.
They kept faith with each other.	Choinnigh siad creideamh lena chéile.
Some time later he caught up and ran with me.	Tamall ina dhiaidh sin rug sé suas agus rith sé liom.
Quickly remove the heat.	Go tapa a bhaint as an teas.
He picked up speed.	Phioc sé suas luas.
You couldn't stop it.	Níorbh fhéidir leat stop a chur leis.
The overall context was not clear from the outset.	Ní raibh an comhthéacs iomlán soiléir ón tús.
Now things will get better for him.	Anois éireoidh rudaí níos fearr dó.
He knows her better than anyone else.	Tá aithne aige uirthi níos fearr ná aon duine eile.
I'm not ready for them to grow so big.	Nílim réidh dóibh éirí chomh mór sin.
I went over the police reports and photos.	Chuaigh mé thar na tuairiscí póilíní agus grianghraif.
Is when you start working on the sound.	An bhfuil nuair a thosaíonn tú ag obair ar an fhuaim.
Those outside the family were safe.	Bhí iad siúd lasmuigh den teaghlach sábháilte.
Walking at night.	Ag siúl san oíche.
It is still at the same level as it was five years ago.	Tá sé fós ar an leibhéal céanna agus a bhí sé cúig bliana ó shin.
But according to the records, he did.	Ach de réir na dtaifead, rinne sé.
They are a team on a mission, and that is it.	Is foireann iad ar mhisean, agus sin é.
But worst of all, she still feels angry with him.	Ach an ceann is measa de, mothaíonn sí fós feargach leis.
It worried us.	Chuir sé imní orainn.
I was kind of.	Bhí cineál agam.
All of them, really.	Iad go léir, i ndáiríre.
This book gave me nothing.	Chuir an leabhar seo rud ar bith orm.
Just for them.	Díreach dóibh.
That business was a thing of the past.	Rud den am atá caite a bhí sa ghnó sin.
The man continued to sit.	Lean an fear ina shuí.
For a successful meeting.	Chun cruinniú rathúil.
Thank you for any explanation you can provide.	Míle buíochas as aon mhíniú is féidir leat a sholáthar.
General surgery patients.	Othair máinliacht ghinearálta.
Or the second best.	Nó an dara ceann is fearr.
It was like opening a door.	Bhí sé cosúil le doras a oscailt.
We try to listen to the evening games.	Déanaimid iarracht éisteacht leis na cluichí tráthnóna.
No one wants to release another game.	Níl cluiche eile ag teastáil ó éinne a scaoileadh.
I suffered too much.	D’fhulaing mé an iomarca.
Way too long, in my opinion.	Bealach ró-fhada, i mo thuairim.
It may have been mentioned by a history teacher at school.	B’fhéidir gur luaigh múinteoir staire duit ar scoil é.
This has a greater impact on the built environment.	Bíonn tionchar níos mó aige sin ar an timpeallacht thógtha.
Matching between runs was used.	Baineadh úsáid as meaitseáil idir ritheanna.
I can't cook.	Ní féidir liom cócaireacht.
Let that happen.	Lig sin tarlú.
Hit the stage.	Buail an stáitse.
For that reason read the book.	Ar an ábhar sin léigh an leabhar.
But she was determined to have the procedure.	Ach bhí sí meáite ar an nós imeachta a bheith aici.
I live in this world.	Tá mé i mo chónaí sa saol seo.
Odd choice.	Rogha corr.
He will never know his father.	Ní fheicfidh sé aithne ar a athair.
To find the pattern, and work out what is happening and why.	Chun an patrún a fháil, agus oibriú amach cad atá ag tarlú agus cén fáth.
The month.	An mhí.
Pretty big crowd, sure.	Slua mór go leor, cinnte.
Not with your husband sitting at the table.	Ní le do fhear céile ina shuí ag an mbord.
Make the deal.	Déan an déileáil.
This was not the discussion he needed at the moment.	Níorbh é seo an plé a bhí de dhíth air faoi láthair.
To say the right thing, to act the right way.	An rud ceart a rá, to act the right way.
I no longer believed the lie.	Níor chreid mé an bréag a thuilleadh.
Thit corp.	Thit corp.
For at least about four hours.	Ar feadh thart ar cheithre uair an chloig ar a laghad.
That's because they can't even be called.	Is é sin toisc nach féidir glaoch orthu fiú.
These two are to fight soon.	Tá an bheirt seo chun troid go luath.
I know one of my friends was not.	Tá a fhios agam nach raibh ceann de mo chairde.
They have a right to think as they do.	Tá sé de cheart acu smaoineamh mar a dhéanann siad.
I was not aware of this before.	Ní raibh mé ar an eolas faoi seo roimhe seo.
They can shut you out or shut you in.	Is féidir leo tú a dhúnadh amach nó tú a dhúnadh isteach.
I keep the cards.	Coinnigh mé na cártaí.
It's another if it's from your own partner.	Tá sé eile má tá sé ó do pháirtí féin.
Immediately.	Láithreach.
The book does this, and more.	Déanann an leabhar é seo, agus níos mó.
I do not expect a quick response.	Nílim ag súil le freagra tapa.
On any level.	Ar aon leibhéal.
Read them, then you decide what you think.	Léigh iad, ansin socraíonn tú cad a cheapann tú.
You will be treated with respect.	Déileálfar leat le meas.
I know that one, too.	Tá a fhios agam an ceann sin, freisin.
I'm right.	Tá mé ceart.
That was difficult.	Bhí sé sin deacair.
Let me tell you.	Lig dom a insint duit.
Standard network rates apply.	Tá feidhm ag rátaí caighdeánacha líonra.
Last year, he came through everything well.	An bhliain seo caite, tháinig sé trí gach rud go maith.
The mission will take them a bit from then on.	Tógfaidh an misean iad beagán as sin amach.
Unless we are lucky, .i.	Ach amháin má tá an t-ádh linn, .i.
I know the symptoms now.	Tá na hairíonna ar eolas agam anois.
She stood waiting.	Sheas sí ag fanacht.
It was not meant to.	Ní raibh sé i gceist go.
Yes, too.	Beidh, freisin.
It's like you want the pictures to be something.	Tá sé mar ba mhaith leat na pictiúir a bheith rud éigin.
It's about something else entirely.	Tá sé mar gheall ar rud éigin eile go hiomlán.
He agreed to stay for two years.	D'aontaigh sé fanacht ar feadh dhá bhliain.
He gave me peace.	Thug sé síocháin dom.
The weeks seemed timeless.	Bhí an chuma ar na seachtainí gan am.
I was twice their age.	Bhí mé dhá uair a n-aois.
This day is very important to you and me.	Is mór an tábhacht a bhaineann leis an lá seo duitse agus domsa.
But he sent a clear message.	Ach chuir sé teachtaireacht shoiléir.
Most importantly, try to test it.	Níos tábhachtaí fós, déan iarracht é a thástáil.
And that happened in due course.	Agus tharla sin in am trátha.
Men that have reached their present state.	Fir go bhfuil a staid reatha bainte amach aige.
The shock and conflict.	An turraing agus coimhlint.
We should share with each other.	Ba chóir dúinn a roinnt lena chéile.
Probably closer to a mile.	Is dócha níos gaire do mhíle.
We only have date and sex, the same as my past relationships.	Níl againn ach dáta agus gnéas a bheith againn, mar an gcéanna le mo chaidrimh san am atá thart.
Or maybe he was unlucky.	Nó b'fhéidir nach raibh sé ádh.
Even the people who liked it.	Fiú na daoine a thaitin leis.
The same is true here.	Tá an rud céanna fíor anseo.
I had made the same promise to myself before but I never kept it.	Bhí an gealltanas céanna tugtha agam dom féin roimhe seo ach níor choinnigh mé riamh é.
We truly thank you for taking the time to join us today.	Táimid fíor bhuíoch duit as an am a ghlacadh le bheith linn inniu.
It was never recorded.	Níor taifeadadh riamh é.
I can’t wait for it to arrive.	Ní féidir liom fanacht go dtí go dtiocfaidh sé.
They can even raise those boys to pick you up.	Is féidir leo fiú na buachaillí sin a ardú chun tú a thógáil.
I went over to thank him.	Chuaigh mé anonn chun buíochas a ghabháil leis.
Think of our dead.	Smaoinigh ar ár marbh.
His eyes and mouth were wide open in surprise.	Bhí a shúile agus a bhéal oscailte go forleathan i iontas.
You guys are a great representative.	Is ionadaí iontach tú guys.
He can't even look at her.	Ní féidir leis breathnú uirthi fiú.
Much of it.	Cuid mhór de.
You can take advantage of this situation.	Is féidir leat leas a bhaint as an staid seo.
Not everyone was happy.	Ní raibh gach duine sásta.
The best ever.	An chuid is fearr a bhí riamh.
So much for his promise that everything was over.	An oiread sin as a gealltanas go raibh gach rud thart.
It's easy to create.	Tá sé éasca a chruthú.
You went on a boat.	Chuaigh tú ar bhád.
He must have come to say something to him.	Caithfidh gur tháinig sé chun rud éigin a rá leis.
We got it the day after we went to the store.	Fuair ​​​​muid é an lá tar éis chuaigh muid go dtí an siopa.
I got out of the car and turned around.	Chas mé as an carr agus chas mé timpeall.
Not yet at least.	Ní fós ar a laghad.
But that's not really the point.	Ach ní hé sin an pointe i ndáiríre.
He wants to get back into the professional game.	Tá sé ag iarraidh dul ar ais isteach sa chluiche gairmiúil.
I want you inside me.	Ba mhaith liom tú taobh istigh dom.
Two experimental systems were studied.	Rinneadh staidéar ar dhá chóras turgnamhacha.
And church money can be incredibly powerful.	Agus is féidir airgead eaglaise a bheith thar a bheith cumhachtach.
That's certainly not fun.	Is cinnte nach spraoi é sin.
He dropped out of college.	Thit sé amach as an gcoláiste.
This is the biggest problem.	Is é seo an fhadhb is mó.
Knowledge in practice.	Eolas i gcleachtas.
The three of them were, in fact, raised together.	Bhí an triúr acu, go deimhin, ardaithe le chéile.
Growth patterns of birds.	Patrúin fáis na n-éan.
Then it was said that there is nothing they can do.	Ansin dúradh nach bhfuil aon rud is féidir leo a dhéanamh.
The doctor had no hope for my recovery.	Ní raibh aon dóchas ag an dochtúir le mo théarnamh.
Don’t ask me to explain the technology.	Ná iarr orm an teicneolaíocht a mhíniú.
I tried again using the name test and that worked.	Rinne mé iarracht arís ag baint úsáide as an tástáil ainm agus d'oibrigh sé sin.
I think it's a very simple idea.	Ceapaim gur smaoineamh iontach simplí é.
But doctor, they can't take my father 's power away from him.	Ach a dhochtúir, ní féidir leo cumhacht m'athar a bhaint uaidh.
He talked about his experience of the trip last year.	Labhair sé faoina thaithí ar an turas anuraidh.
Her breath does not change.	Ní athraíonn a anáil.
You give up the right to remain silent.	Tugann tú suas an ceart fanacht ina thost.
He later joined the police.	Chas sé isteach do na póilíní níos déanaí.
He planned to see her, talk to her.	Bhí sé beartaithe aige í a fheiceáil, labhairt léi.
The whole world knows why this happened.	Tá a fhios ag an domhan go léir cén fáth ar tharla sé seo.
I was walking to my vehicle without even thinking about danger.	Bhí mé ag siúl go dtí mo fheithicil gan fiú smaoineamh ar chontúirt.
Play our game based on speed and technique.	Imir ár gcluiche bunaithe ar luas agus ar theicníc.
That's why the man died.	Sin an fáth a fuair an fear bás.
It was a great relief to read something that I thought was so good.	Ba mhór an faoiseamh é rud éigin a shíl mé a léamh chomh maith sin.
No one followed her.	Níor lean éinne í.
The next president, from whatever party, should learn.	Ba cheart don chéad uachtarán eile, ó cibé páirtí, a fhoghlaim.
The result is what you can trust on a daily basis.	Is é an toradh is féidir leat muinín a bheith agat ó lá go lá.
She's happy to see them, with one new addition.	Tá sí sásta a fheiceáil go bhfuil siad, le suimiú nua amháin.
He told her.	Dúirt sé léi.
It is not complete.	Níl sé iomlán.
The book was left on his desk.	Bhí an leabhar fágtha ar a dheasc.
From the client 's point of view.	Ó thaobh an chliaint de.
There was nothing more to say.	Ní raibh aon rud níos mó le rá.
His arms moved slowly, for sure.	Bhog a chuid arm go mall, cinnte.
I needed that time to try to come back in some way.	Bhí an t-am sin ag teastáil uaim chun iarracht a dhéanamh teacht ar ais ar bhealach éigin.
Of course she wanted to.	Ar ndóigh, theastaigh uaithi.
I was waiting for the couple.	Bhí mé ag fanacht leis an lánúin.
Try something else.	Baintear triail as rud éigin eile.
I will do the same.	Déanfaidh mé mar an gcéanna.
It's quiet.	Tá sé ciúin.
I had to leave things behind.	B’éigean dom rudaí a fhágáil i mo dhiaidh.
We need to change these laws.	Caithfimid na dlíthe seo a athrú.
Don't let him stay here.	Ná lig dó fanacht anseo.
Something went wrong here.	Bhí rud éigin mícheart anseo.
They only go when they have a problem.	Ní théann siad ach amháin nuair a bhíonn fadhb acu.
That's the whole story.	Sin é an scéal ar fad.
I threw up my food for years and did not understand why.	Chaith mé suas mo bhia ar feadh na mblianta agus níor thuig mé cén fáth.
That was the goal we got together.	Ba é sin an cuspóir a fuair muid le chéile.
As most people have said it is expensive.	Mar a dúirt an chuid is mó daoine go bhfuil sé costasach.
But you are not.	Ach nach bhfuil tú.
I do not want him to smell.	Níl mé ag iarraidh air boladh.
Its true form.	A fhoirm fíor.
So was the sky.	Mar sin a bhí an spéir.
I really want to see you.	Ba mhaith liom tú a fheiceáil go mór.
I see that stuff going on.	Feicim an stuif sin ag dul ar aghaidh.
But some things started to change.	Ach thosaigh roinnt rudaí ag athrú.
Interesting though.	Suimiúil, áfach, ina bhealach.
In the morning the sun was out.	Ar maidin bhí an ghrian amuigh.
No weapon could move without his knowledge.	Ní fhéadfadh arm ar bith bogadh gan a fhios aige faoi.
Songs that started pouring out of me.	Amhráin a thosaigh ag stealladh amach as dom.
Instead you just include this.	Ina áit sin tá tú díreach san áireamh seo.
By our definition.	De réir an tsainmhínithe atá againn .
It was not normal.	Ní raibh sé gnáth.
The woman needs time to warm up.	Teastaíonn am ón mbean chun téamh suas.
He had been a perfect little boy before.	Bhí sé ina bhuachaill beag foirfe roimhe sin.
It must be a tough job.	Caithfidh gur jab diana é.
She did wonderful things in her life, like standing down a bear.	Rinne sí rudaí iontacha ina saol, cosúil le seasamh síos béar.
This is an older build but still effective.	Is tógáil níos sine é seo ach fós éifeachtach.
No, she really didn't.	Ní hea, ní raibh sí i ndáiríre.
Like the world in general.	Cosúil leis an domhan i gcoitinne.
There is too much to tell.	Tá an iomarca le hinsint.
Everyone must prepare for the worst and live for the best.	Ní mór do gach duine a ullmhú le haghaidh an measa agus maireachtáil le haghaidh an chuid is fearr.
In court.	Sa chúirt.
I do not remember what year.	Ní cuimhin cén bhliain.
You see the problem.	Feiceann tú an fhadhb.
There were no signs of the spread of the disease.	Ní raibh aon chomharthaí ann de scaipeadh an ghalair.
All you have to do now is forget that we were ever here.	Níl le déanamh agat anois ach dearmad a dhéanamh go raibh muid riamh anseo.
To be clear, that is not possible.	Le bheith soiléir, ní féidir é sin a dhéanamh.
I have no darkness.	Níl aon dorchadas agam.
There was no third national bank.	Ní raibh aon tríú banc náisiúnta.
Whatever the reason, the pattern seems to hold.	Cibé an chúis, is cosúil go bhfuil an patrún i seilbh.
Of tests and no.	As tástálacha agus uimh.
And do you know it does.	Agus an bhfuil a fhios agat a dhéanann sé.
I will fight my own way.	Troidfidh mé mo shlí féin.
Sometimes they are not.	Uaireanta ní bhíonn siad.
I certainly was not keen.	Is cinnte nach raibh fonn orm.
Maybe an hour or two.	B'fhéidir uair an chloig nó dhó.
She didn’t come into the latter either.	Níor tháinig sí isteach sa dara ceann ach an oiread.
Both running and working without question.	An dá rith agus ag obair gan aon cheist.
Women's concerns about family planning are important.	Tá imní ar mhná a bhaineann le pleanáil teaghlaigh tábhachtach.
And they are only five years old.	Agus níl siad ach cúig bliana d'aois.
In some cases, we may need more information.	I gcásanna áirithe, b’fhéidir go mbeadh tuilleadh eolais againn.
I am no different from you.	Níl mé difriúil ó tú.
However, that is how technology is supposed to work.	Mar sin féin, is é an chaoi a bhfuil an teicneolaíocht ceaptha a bheith ag obair.
By now more pictures can be downloaded at the same time.	Faoin am seo is féidir níos mó pictiúir a íoslódáil ag an am céanna.
Eight working images are defined in this block of the project.	Sainmhínítear ocht n-íomhá oibre sa bhloc seo den tionscadal.
Why don't those two solutions work for me.	Cén fáth nach n-oibríonn an dá réiteach sin domsa.
We had enough.	Bhí go leor againn.
But the results were not exactly what she had heard.	Ach ní raibh na torthaí díreach mar a chuala sí.
Close the office.	Dún an oifig.
As noted, this question is not before us today.	Mar a tugadh faoi deara, níl an cheist seo os ár gcomhair inniu.
It's for the best.	Tá sé don chuid is fearr.
She closed the poet in front of her.	Dhún sí an file os a comhair.
And watch him against the run.	Agus féachaint air i gcoinne an rith.
I went to my.	Chuaigh me go mo.
He wanted to win enough so that he would not be afraid of being poor again.	Theastaigh uaidh a dhóthain a bhuachan chun nach mbeadh eagla air a bheith bocht arís.
According to numerous results.	De réir torthaí iomadúla.
Which really made sense.	Rud a rinne ciall i ndáiríre.
All that is over.	Gach go bhfuil thart.
And, yet, it's not that simple.	Agus, fós, níl sé chomh simplí sin.
Avoid a rolling approach.	Seachain cur chuige rollach.
You probably knew it.	Is dócha go raibh a fhios agat é.
He doesn’t know about anything anymore.	Níl a fhios aige faoi rud ar bith a thuilleadh.
He still has them so far.	Tá siad fós aige go dtí seo.
Make it happen! 	Déan é a tharlóidh!
.	.
There are so many terrible things, terrible things.	Tá an oiread sin rudaí uafásacha, rudaí uafásacha.
The police will give you the number on request.	Tabharfaidh na póilíní an uimhir duit ach é a iarraidh.
Only one question related to the current level of physical activity.	Níor bhain ach ceist amháin leis an leibhéal gníomhaíochta coirp atá ann faoi láthair.
Four men were able to see what had happened.	Bhí ceathrar fear in ann a fheiceáil cad a tharla.
And that population was growing, putting pressure on natural resources.	Agus bhí an daonra sin ag fás, ag cur brú ar acmhainní nádúrtha.
Soon you will see your mum and dad.	Go gairid feicfidh tú do mhamaí agus daidí.
He did not know if he had any significance in this case.	Ní raibh a fhios aige an raibh aon tábhacht leis sa chás seo.
Her sight struck her.	Bhuail a radharc í.
Now come with me, me.	Anois tar liom, liom.
In some cases the application may need further review.	I gcásanna áirithe b’fhéidir go mbeadh gá le tuilleadh athbhreithnithe ar an iarratas.
He loves you and is willing to die for you.	Tá grá aige duit agus tá sé sásta bás a fháil ar do shon.
No man is a woman.	Ná aon fhear a bhean.
It has nothing to do with your application.	Níl baint ar bith aige le d’iarratas.
It gets cold at night.	Éiríonn sé fuar san oíche.
All subjects had normal hearing.	Bhí gnáthchumas éisteachta ag gach ábhar.
That had nothing to do with me.	Ní raibh baint ar bith aige sin liom.
Not talking to them off this path.	Gan labhairt leo as an gcosán seo.
When cold air touched his wet back, he knew she had entered.	Nuair a bhain aer fuar a dhroim fliuch, bhí a fhios aige go ndeachaigh sí isteach.
This hit him hard, and he broke down.	Bhuail sé seo go crua é, agus bhris sé síos.
I think it could be.	Is dóigh liom go bhféadfadh sé a bheith.
Just for a few hours.	Díreach ar feadh cúpla uair an chloig.
He never left early.	Níor fhág sé go luath riamh.
They have thrown the ball every step of the way.	Tá an liathróid caite acu gach céim den bhealach.
Then you repeat the process for other parts of your body.	Ansin, déanann tú an próiseas arís le haghaidh codanna eile de do chorp.
One required additional surgery.	Bhí máinliacht breise de dhíth ar cheann amháin.
He've obviously been in bed lately.	Is léir go raibh sé sa leaba le déanaí.
Very, very tired.	An-, an-tuirseach.
After a moment, he pushed back his chair and stood up.	Tar éis nóiméad, bhrúigh sé ar ais a chathaoir agus sheas.
The color was perfect.	Bhí an dath foirfe.
We have been worried.	Táimid tar éis a bheith buartha.
As you can see there are several items in this style.	Mar a fheiceann tú tá roinnt míreanna sa stíl seo.
But that does not mean that he is better informed.	Ach ní chiallaíonn sé sin go bhfuil sé ar an eolas níos fearr.
You will need to check with the doctor.	Beidh ort seiceáil leis an dochtúir.
Science in the human mind is an ideal reality.	Tá an eolaíocht in aigne an duine mar réaltacht idéalach.
How do you do this.	Conas a dhéanann tú é seo.
The word is going out.	Tá an focal ag dul amach.
I wanted to hurt myself and everyone I had hurt.	Bhí mé ag iarraidh mé féin a ghortú agus gach duine a bhí gortaithe agam.
Seriously, that says.	Go dáiríre, deir sé sin.
We are only here to talk.	Nílimid ach anseo chun labhairt.
Whatever you want it to be.	Is cuma cad ba mhaith leat é a bheith.
I don’t see people every day.	Ní fheicim daoine gach lá.
I was not broken, to that extent, at least.	Ní raibh mé briste, sa mhéid sin, ar a laghad.
Can't get tired of it, they say.	Ní féidir a fháil tuirseach de, a deir siad.
And it's true.	Agus tá sé fíor.
There was no common ground.	Ní raibh aon talamh coitianta ann.
It was late now.	Bhí sé déanach anois.
We know how it's around here.	Tá a fhios againn conas atá sé thart anseo.
I really think this letter helped.	Sílim go mór gur chabhraigh an litir seo.
You are the one who is able to make others feel.	Is tusa an duine atá in ann a bhraitheann daoine eile.
There was a lot to say about the direction of this season.	Bhí go leor le rá faoi threo an tséasúir seo.
And you taught me well.	Agus mhúin tú go maith dom.
The health condition of this state is moderate.	Tá riocht sláinte an stáit seo meánach.
The names will tell you.	Inseoidh na hainmneacha duit.
No one is perfect.	Níl aon duine foirfe.
Travel and see new places and meet new people.	Taisteal agus áiteanna nua a fheiceáil agus bualadh le daoine nua.
I know you are working for them.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag obair ar mhaithe leo.
I want you to give up.	Ba mhaith liom tú a thabhairt suas.
A reasonable opportunity to avoid it.	Deis réasúnta é a sheachaint.
Man and woman.	Fear agus bean.
I want it back, safe and sound, as you do.	Ba mhaith liom ar ais é, sábháilte agus slán, mar a dhéanann tú.
But not on the whole bad beer.	Ach ní ar an iomlán beoir dona.
He lines up.	Línte sé suas.
She therefore forces him to enter her.	Dá bhrí sin cuireann sí iachall air dul isteach inti.
Then the parents died.	Ansin fuair na tuismitheoirí bás.
However, this does not mean doing nothing.	Mar sin féin, ní chiallaíonn sé seo gan rud ar bith a dhéanamh.
It's enough to have it on your desktop.	Tá sé go leor go mbeidh tú ag iarraidh é ar do dheasc.
This is ideal for this experiment.	Tá sé seo oiriúnach don turgnamh seo.
Heads, two v.	Cinn, dhá v.
That is the way we were created.	Sin é an bealach a cruthaíodh muid.
It was not one of those things to answer.	Ní raibh sé ar cheann de na rudaí a fhreagairt.
I do not remember the date exactly.	Ní cuimhin liom an dáta go díreach.
On my feet.	Ar mo chosa.
A new style was created.	Cruthaíodh stíl nua.
Because of this, some instant killing skills have lower success rates.	Mar gheall air seo, tá rátaí ratha níos ísle ag scileanna áirithe marú toirt.
They will receive support and advice.	Gheobhaidh siad tacaíocht agus comhairle.
There is no need for one.	Níl aon ghá le ceann amháin.
Now you have two choices.	Anois, tá dhá rogha agat.
Something dead can be used, but not truth.	Is féidir rud marbh a úsáid, ach ní fírinne.
It's okay to turn it on at once.	Ní miste gach rud a chasadh air ag an am céanna.
It is very light weight and simple.	Tá sé meáchan an-éadrom agus simplí.
I have money.	Tá airgead agam.
We appreciate the building being full every night.	Is mór againn an foirgneamh a bheith lán gach oíche.
But that's it.	Ach sin é.
Follow the instructions exactly.	Lean na treoracha go díreach.
See here or here.	Féach anseo nó anseo.
So it goes over.	Mar sin téann sé os a chionn.
They know they like to go out.	Tá a fhios acu gur maith leo dul amach.
The cut is perfect for her figure.	Tá an gearrtha foirfe dá figiúr.
That's the opportunity.	Sin an deis.
The library has developed over the last few years.	Tá an leabharlann forbartha le roinnt blianta anuas.
You can cook with it or there.	Is féidir leat cócaireacht leis nó ann.
It seemed to ring for him.	Dhealraigh sé go raibh fáinne dó.
It’s great to hear them again and they make me smile.	Tá sé iontach iad a chloisteáil arís agus cuireann siad meangadh gáire orm.
This activity works best with one group of women.	Is fearr a n-oibreoidh an ghníomhaíocht seo le grúpa ban amháin.
Instead, she got her feet under him and stood up.	Ina áit sin, fuair sí a cosa faoina agus sheas.
He wrote the main body of the paper and analyzed the data.	Scríobh príomhchorp an pháipéir agus rinne sé anailís ar na sonraí.
Everyone goes to sleep.	Téann gach duine a chodladh.
Mother and son spoke.	Labhair máthair agus mac.
Nothing could get her.	Ní fhéadfadh aon rud a fháil di.
I was a huge dog in that one.	Bhí mé madra ollmhór sa cheann sin.
All I have to do is know the correct line to type.	Níl le déanamh agam ach an líne cheart le clóscríobh a fhios agam.
It usually gets light about half an hour after we get there.	Faigheann sé solas de ghnáth thart ar leath uair an chloig tar éis dúinn a fháil ann.
Enough for my needs.	Go leor do mo chuid riachtanas.
A whole lot is not really open yet.	Níl a lán iomlán atá oscailte i ndáiríre go fóill.
The teacher has read the note to the class.	Tá an nóta léite ag an múinteoir don rang.
The cells were treated as follows.	Cóireáladh na cealla mar seo a leanas.
I was weird, she was weird.	Bhí mé aisteach, bhí sí aisteach.
I do not think that it is a danger to society.	Ní dóigh liom go bhfuil sé ina chontúirt don tsochaí.
When he returned, he did not understand what had gone wrong.	Nuair a tháinig sé ar ais, níor thuig sé cad a chuaigh mícheart.
Not even close.	Ní fiú gar.
They do not have to.	Ní gá dóibh.
Every leader wanted another opportunity to share their goal.	Theastaigh ó gach ceannaire deis eile a sprioc a roinnt.
To me, this is a positive thing.	Domsa, is rud dearfach é seo.
You were glad these people were on your side.	Bhí áthas ort go raibh na daoine seo ar do thaobh.
For more visit our website anytime.	Le haghaidh tuilleadh tabhair cuairt orainn ar ár suíomh gréasáin le haghaidh am ar bith.
Listen to our stories.	Éist lenár scéalta.
What a trip it was.	Cén turas a bhí ann.
But it is only the beginning.	Ach níl ann ach tús.
That’s a wide range, but not entirely wide.	Sin raon leathan, ach ní go hiomlán leathan.
Standard conditions in blue lines.	Coinníollacha caighdeánacha i línte gorma.
Dad took him to work once and left him in the hospital.	Thóg Daid chun oibre é uair amháin agus d’fhág sé san ospidéal é.
I was looking forward to meeting you.	Bhí mé ag tnúth le bualadh leat.
She was so tired of being strong.	Bhí sí chomh tuirseach de bheith láidir.
No, maybe not.	Ní hea, b'fhéidir.
Click on the link.	Cliceáil ar an nasc.
And maybe none of them believed each other's version.	Agus b’fhéidir nár chreid aon duine acu leagan a chéile.
Tax in this country is hand in hand.	Tá cáin sa tír seo as láimh a chéile.
Do not do anything crazy like your friend.	Ná déan aon rud craiceáilte cosúil le do chara.
Don't worry if you can't find any.	Ná bí buartha mura bhfuil tú in ann teacht ar cheann ar bith.
He did just that.	Rinne sé díreach sin.
Treatment systems can be very complex.	Is féidir le córais chóireála a bheith an-chasta.
She had fun.	Bhí spraoi aici.
Fire spread quickly.	Bhí tine scaipthe go tapa.
It was very nice.	Bhí sé an-deas.
Her husband is a doctor.	Is dochtúir é a fear céile.
He knows how to deal.	Tá a fhios aige conas déileáil a dhéanamh.
His eyes grew big.	D'fhás a shúile mór.
Not from tears, though.	Ní ó dheora, áfach.
But that is not the plan.	Ach ní hé sin an plean.
And fear.	Agus eagla.
I think they are coming up with a plan.	Is dóigh liomsa go bhfuil siad ag teacht suas le plean.
There are a lot of people.	Tá go leor daoine ann.
For some people, the price was beyond their means.	I gcás roinnt daoine, bhí an praghas thar a n-acmhainn.
When they are out, they are not.	Nuair a bhíonn siad amuigh, níl siad.
It would take a separate article to address that topic.	Thógfadh sé alt ar leith chun aghaidh a thabhairt ar an ábhar sin.
It was full of people.	Bhí sé lán de dhaoine.
Stay there, as you are.	Fan ansin, mar atá tú.
We are unlikely to run into each other.	Ní dócha go rithfimid isteach ar a chéile.
He died the same evening.	Fuair ​​​​sé bás an tráthnóna céanna.
The third plate and the final plate are learning.	Tá an tríú pláta agus an pláta deiridh ag foghlaim.
Now that makes perfect sense.	Anois go bhfuil ciall foirfe.
I will send you a box.	Cuirfidh mé bosca chugat.
I talk to them.	Labhraím leo.
Long clip story.	Scéal fada gearrthóg.
No time limit has been set for the response.	Níor socraíodh aon teorainn ama don fhreagra.
I was shit.	Bhí mé cac.
This question is used in clinical trials.	Úsáidtear an cheist seo i dtrialacha cliniciúla.
But it is not there.	Ach níl sé ann.
If you make an enemy, you will stay running into that person as well.	Má dhéanann tú namhaid, fanfaidh tú ag rith isteach sa duine sin freisin.
I immediately inform what works and what does not.	Cuirim ar an eolas láithreach cad a oibríonn agus cad nach n-oibríonn.
They did not feel or think anything.	Níor mhothaigh ná níor smaoinigh siad ar bith.
They had found someone.	Bhí duine aimsithe acu.
It is hoped that they will continue to be happy.	Táthar ag súil go leanfaidh siad sona sásta fós.
I grabbed your hand.	Rug mé do lámh.
Tell me you love me.	Inis dom go bhfuil grá agat dom.
Maybe you do.	B'fhéidir go ndéanann tú.
It was just like going to sell it like it did.	Bhí sé díreach cosúil le dul chun é a dhíol mar a rinne sé.
Someone killed me.	Mharaigh duine éigin mé.
You need to know the truth.	Ní mór duit a fhios ag an fhírinne.
How little you really do not know without experience.	Cé chomh beag nach bhfuil a fhios agat i ndáiríre gan taithí.
Listen to me for once.	Éist liom ar feadh uair amháin.
Apparently, your little one might fit through a giant.	Cosúil, d'fhéadfadh oiriúnach do leanbh beag trí ollmhór.
And why would anyone believe such a person ?.	Agus cén fáth go gcreidfeadh éinne duine mar sin?.
But it is important.	Ach tá sé tábhachtach.
End of their new car on the market today.	Deireadh lena gcarr nua ar an margadh inniu.
Content marketing is an essential part of any successful online marketing strategy.	Is cuid riachtanach d’aon straitéis margaíochta rathúil ar líne í margaíocht ábhair.
It was modern, clean, and completely original.	Bhí sé nua-aimseartha, glan, agus go hiomlán bunaidh.
No one will buy anything from him.	Ní cheannóidh éinne tada uaidh.
Sometimes he fell at.	Uaireanta thit sé ag.
We went to his place and he helped him in the cooking.	Chuaigh muid go dtí a áit agus chabhraigh sé leis sa chócaireacht.
The relief felt so good.	Mhothaigh an faoiseamh chomh maith sin.
Not playing cards.	Ní cártaí imeartha.
I can't go back again.	Ní féidir liom dul ar ais arís.
He had no interest in you.	Ní raibh aon suim aige ionat.
Being a good person in real life is not so easy.	Níl sé chomh héasca sin bheith i do dhuine maith sa saol fíor.
Especially when there are so many parts that are not perfect.	Go háirithe nuair a bhíonn an oiread sin páirteanna ann nach bhfuil foirfe.
It's too close.	Tá sé ró-ghar.
In my case it was.	I mo chás a bhí sé.
But you did not choose me.	Ach ní tusa a roghnaigh mé.
My mouth dropped open.	Thit mo bhéal oscailte.
Because the bill, or note, is good at common law.	Toisc go bhfuil an bille, nó an nóta, go maith ag an dlí coiteann.
I was not expecting that.	Ní raibh mé ag súil leis sin.
So they can't attack the man on the spot.	Mar sin ní féidir leo ionsaí a dhéanamh ar an bhfear ar an bpointe.
So should these buildings.	Mar sin ba chóir na foirgnimh seo.
There was only running, running, running.	Ní raibh ach rith, rith, rith.
They had a lot of problems.	Bhí go leor fadhbanna acu.
They feel certified.	Braitheann siad deimhnithe.
I love the taste.	Is breá liom an blas.
It looked worn.	Bhreathnaigh sé caite.
I do not want to tell you too much at the moment.	Ní mian liom an iomarca a insint duit faoi láthair.
It has been mentioned by MEPs.	Tá sé luaite ag feisirí.
And see this.	Agus féach seo.
He was used to it now.	Bhí sé cleachta leis anois.
I can't stop crying.	Ní féidir liom stop a bheith ag caoineadh.
In the days that followed there was little response.	Na laethanta ina dhiaidh sin ní raibh mórán freagra ann.
Police believe that.	Creideann póilíní go bhfuil.
Stir coffee slowly.	Corraigh caife go mall.
Thanks for writing this.	Go raibh maith agat as é seo a scríobh.
Here's a fight to the end.	Seo troid go dtí an deireadh.
But they did not take it.	Ach níor thóg siad é.
I had to make a decision.	B’éigean dom cinneadh a dhéanamh.
Download or use at your own risk.	Íoslódáil nó bain úsáid as ar do phriacal féin.
This turned the whole game over.	D'iompaigh sé seo an cluiche ar fad.
My job is to produce the best soldiers in the world.	Is é mo phost ná na saighdiúirí is fearr ar domhan a tháirgeadh.
Whatever number of details we have.	Cibé líon sonraí a bheidh againn.
You can't stop looking at it.	Ní féidir stop a bheith ag féachaint air.
Take a good look at it, little boys.	Féachaigí go maith air, a bhuachaillí beaga.
Yes, yes, yes.	Sea, tá, tá.
So we need every bit of support we can get.	Mar sin ní mór dúinn gach beagán tacaíochta is féidir linn a fháil.
I hate to say 'for the price this is great'.	Is fuath liom a rá 'ar an bpraghas tá sé seo iontach'.
It is a pleasure to read the story.	Is cúis áthais an scéal a léamh.
They did their job well.	Rinne siad a gcuid oibre go maith.
He liked fast cars.	Thaitin sé le gluaisteáin tapaidh.
You could not stay with me.	Ní fhéadfá fanacht liom.
And then on to the next life.	Agus ansin ar aghaidh go dtí an chéad saol eile.
The place of light.	Áit an tsolais.
But it's more.	Ach tá sé níos mó.
Features include the context of the image and its style.	I measc na ngnéithe tá comhthéacs na híomhá agus a stíl.
Just lie still and relax.	Just a luí go fóill agus scíthe.
Tomorrow may be ok too.	Seans go mbeidh amárach ceart go leor freisin.
We correct one such copy.	Ceartaímid cóip amháin den sórt sin.
I follow her.	Leanaim í.
I just see the point of even trying.	Ní fheicim ach an pointe fiú amháin a bheith ag iarraidh.
Nothing can prepare you.	Ní féidir le haon rud tú a ullmhú.
It should be up.	Ba chóir go mbeadh sé suas.
But one small thing.	Ach rud beag amháin.
His attitude seemed quite clear.	Bhí cuma sách soiléir ar a dhearcadh.
Here are five reasons why.	Seo cúig chúis cén fáth.
Enjoy each other.	Bain sult as a chéile.
She was staying at my house.	Bhí sí ag fanacht ag mo theach.
He was one of the four.	Bhí sé ar dhuine den cheathrar.
He was waiting for me to get on my own.	Bhí sé ag fanacht liom a fháil ar mo chuid féin.
We registered because we love this country.	Chláraigh muid mar is breá linn an tír seo.
Several times indeed.	Roinnt uaireanta go deimhin.
These are facts.	Is fíricí iad seo.
Her voice is soft.	Tá a guth bog.
I could not walk for more than two hours.	Níorbh fhéidir liom a bheith ag siúl níos mó ná dhá uair an chloig.
Closing her eyes, and trying to let her mind find it.	Dúnta a súile, agus iarracht a ligean ar a aigne é a fháil.
Contact me white for luck.	I dteagmháil liom bán le haghaidh luck.
However, all of these things are getting harder.	Mar sin féin, tá gach ceann de na rudaí seo ag éirí níos deacra.
Each course can be reviewed as often as necessary.	Is féidir athbhreithniú a dhéanamh ar gach cúrsa chomh minic agus is gá.
So it was always there.	Mar sin bhí sé ann riamh.
She needs someone.	Tá duine ag teastáil uaithi.
Or rather, who they think they are.	Nó in áit, cé a cheapann siad go bhfuil siad.
These young men should not be our enemy.	Níor cheart go mbeadh na fir óga seo inár namhaid.
He died so she could live free.	Fuair ​​​​sé bás ionas go bhféadfadh sí maireachtáil saor in aisce.
Because it was.	Toisc go raibh sé.
I called two.	Chuir mé glaoch ar bheirt.
And we learn slowly.	Agus foghlaim againn go mall.
That would be it.	Bheadh ​​​​sin é.
It is there in the body.	Tá sé ann sa chorp.
Probably the job.	An post is dócha.
The charges against him were later dropped.	Na cúisimh ina choinne a bhí thit níos déanaí.
It was a good look.	Lorg maith a bhí ann.
I can hardly believe that it is happening so fast, but it is amazing.	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint go bhfuil sé ag tarlú chomh tapa sin, ach tá sé iontach.
The rest of your life at school will be hell.	Beidh an chuid eile de do shaol ar scoil ina ifreann.
The bright red color.	An dath geal dearg.
So far, it has not worked out.	Go dtí seo, níor oibrigh sé amach.
She needs to think, to calm down.	Ní mór di smaoineamh, chun socair síos.
We want it now.	Ba mhaith linn anois é.
In addition there are many limitations to reason.	Ina theannta sin tá go leor teorainneacha le réasún.
It's true, people.	Tá sé fíor, daoine.
He showed me the gun.	Thaispeáin dom an gunna.
I asked for a list of names.	D'iarr mé liosta ainmneacha.
As she was about to turn the handle, the door opened.	Agus í ar tí an hanla a chasadh, d’oscail an doras.
Help me tell someone today that they too can liberate themselves.	Cabhraigh liom a rá le duine éigin inniu gur féidir iad féin a shaoradh freisin.
What he does depends very much on his environment.	Braitheann an méid a éiríonn leis go mór ar a thimpeallacht.
But a week has passed.	Ach tá seachtain caite.
You will give him the short way to the river.	Tabharfaidh tú dó an bealach gearr go dtí an abhainn.
I knew the joy behind it, the calm.	Bhí a fhios agam an lúcháir taobh thiar de, an calma.
Walls work every time.	Oibríonn ballaí gach uair.
The damage remains the same.	Fanann an damáiste mar a chéile.
The numbers are increasing.	Tá na huimhreacha ag méadú.
In doing so, however, we clearly call for an overly strong condition.	Ag déanamh amhlaidh, áfach, iarraimid go soiléir riocht ró-láidir.
Seriously it's so simple.	Dáiríre tá sé chomh simplí sin.
Talk about his music, yes, but really talk about nothing.	Labhair faoina chuid ceoil, sea, ach i ndáiríre labhair faoi rud ar bith.
The fight was lost.	Cailleadh an troid.
So we are still in the process of education.	Mar sin táimid fós sa phróiseas oideachais.
No public choice.	Gan rogha poiblí.
The images shown are representative of three independent experiments.	Tá na híomhánna a thaispeántar ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
He has that.	Tá sin aige.
The family seemed to be traveling as a unit.	Ba chosúil go raibh an teaghlach ag taisteal mar aonad.
And it's a big one.	Agus is ceann mór é.
He had missed the count twice.	Bhí an comhaireamh caillte aige faoi dhó.
You should have seen her after he left.	Ba chóir go bhfaca tú í tar éis dó imeacht.
We go to the park immediately.	Téann muid go dtí an pháirc láithreach.
Have a great time.	Bíodh am iontach agat.
A story that did not have a happy start.	Scéal nach raibh tús sona aige.
This is a unique game based on a similar set of rules.	Is cluiche ar leith é seo atá bunaithe ar shraith rialacha comhchosúla.
My eyes looked strange.	Bhí cuma aisteach ar mo shúile.
We created it.	Chruthaigh muid é.
But the magic was gone.	Ach bhí an draíocht imithe.
If he continued to move he could not feel it.	Dá leanfadh sé ag bogadh ní raibh sé in ann é a mhothú.
I need you to open them for me.	Is gá dom duit iad a oscailt dom.
We both knew it.	Bhí a fhios againn beirt é.
All the changes in the game.	Gach na hathruithe sa chluiche.
It worked really well.	D'oibrigh sé go han-mhaith i ndáiríre.
They moved forward slowly and carefully.	Bhog siad ar aghaidh go mall agus go cúramach.
That's why she's our leader.	Sin an fáth go bhfuil sí ár gceannaire.
It's a bad feeling.	Is droch-mhothúchán é.
It started to become a routine.	Thosaigh sé a bheith ina ghnáthamh.
He left with nothing.	D'imigh sé gan faic.
I can add action.	Tá mé in ann gníomh a chur leis.
Her husband was not with her.	Ní raibh a fear céile léi.
He did not come across an account for so long.	Níor tháinig sé trasna ar chuntas chomh fada sin.
This is one of the good ones, in my opinion.	Tá sé seo ar cheann de na cinn maith, i mo thuairim.
I hope to go there someday.	Tá súil agam dul ann lá éigin.
They do not trust themselves.	Níl muinín acu as a stuaim féin.
She went missing today and somehow.	Chuaigh sí ar iarraidh inniu agus ar bhealach éigin.
Put it up when you have time.	Cuir suas é nuair a bhíonn am agat.
Go get your car, follow me and we'll have that meal.	Téigh faigh do charr, lean mé agus beidh an béile sin againn.
The difference is that a character like mine can actually spread.	Is é an difríocht gur féidir le carachtar cosúil le mo cheann a scaipeadh i ndáiríre.
On the one hand, how wonderful.	Ar thaobh amháin, cé chomh iontach.
And he stayed with him.	Agus d'fhan sé leis.
I didn’t really think about the future.	Níor smaoinigh mé i ndáiríre ar an todhchaí.
I will say no more.	Ní déarfaidh mé níos mó.
That was the reason.	Ba é sin an chúis.
Or even a winter day, for that matter.	Nó fiú lá geimhridh, ar an ábhar sin.
We can count them.	Is féidir linn iad a chomhaireamh.
I have never played myself.	Níor imir mé féin riamh.
Everyone else turned and gave him a strange look.	Chas gach duine eile agus thug sé cuma aisteach air.
Not for anyone.	Ní do dhuine ar bith.
She gave me a conscious look.	Thug sí cuma feasach dom.
I wanted to tell him to be quiet.	Bhí mé ag iarraidh a rá leis a bheith ciúin.
It can be a fun time for many.	D'fhéadfadh sé a bheith ina am spraoi do go leor.
It was fun for me.	Bhí sé spraoi dom.
I did not respond at first.	Níor fhreagair mé ar dtús.
Two separate experiments were designed to study these effects.	Dearadh dhá thurgnamh ar leith chun staidéar a dhéanamh ar na héifeachtaí seo.
I often go here on the way to school.	Téim anseo go minic ar an mbealach chun na scoile.
The saying keeps alive on this day.	Coinníonn an rá ar beo ar an lá seo.
Especially with the top down.	Go háirithe leis an mbarr anuas.
The birth is beautiful.	Tá an bhreith go hálainn.
Not long enough any day.	Ní fada go leor lá ar bith.
The man is strong.	Tá an fear láidir.
Additional terms and conditions apply.	Tá feidhm ag téarmaí agus coinníollacha breise.
I put down one bag, and took them out.	Chuir mé síos mála amháin, agus thóg mé amach iad.
Here's an opportunity.	Seo deis.
Search for a book to add.	Cuardaigh leabhar chun tagairt a chur leis.
They returned to the apartment they had found earlier.	D'fhill siad ar an árasán a fuair siad níos luaithe.
I was injured in the final of the season.	Gortaíodh mé i gcluiche ceannais an tséasúir.
I do not mind, however.	Ní miste liom, áfach.
I will not be around to see it.	Ní bheidh mé timpeall chun é a fheiceáil.
If only it would stop.	Más rud é amháin go mbeadh sé stop.
But this was no ordinary journey.	Ach ní gnáth-turas a bhí anseo.
First of all, it's really kind of pretty.	Gcéad dul síos, tá sé i ndáiríre cineál go leor.
Because this means we have to kill it.	Mar ciallaíonn sé seo go gcaithfimid é a mharú.
She raised her hand.	D'ardaigh sí a lámh.
His back to the door.	A chúl go dtí an doras.
The link is about understanding the concept.	Baineann an nasc leis an gcoincheap a thuiscint.
I have only one question.	Níl ach ceist amháin agam.
He contributed to the design of the study.	Chuidigh sé le dearadh an staidéir.
Nothing will give us more satisfaction.	Ní thabharfaidh aon rud sásamh níos mó dúinn.
However, he has to do one or the other.	Mar sin féin, caithfidh sé ceann amháin nó an ceann eile a dhéanamh.
No significant difference was observed between the groups.	Níor tugadh faoi deara aon difríocht shuntasach idir na grúpaí.
But no, the call was about his sister.	Ach ní hea, ba faoina deirfiúr a bhí an glaoch.
All we had to do was hold them back.	Ní raibh le déanamh againn ach iad a choinneáil siar.
I have nothing special.	Níl aon rud speisialta agam.
We move on to the next one.	Bogaimid go dtí an chéad cheann eile.
They left very happy.	D'imigh siad an-sásta.
They are not going to kill you immediately.	Níl siad chun tú a mharú láithreach.
I realized how much high art there is.	Thuig mé cé mhéad ealaín ard atá ann.
We do not need to talk about this now.	Ní gá dúinn labhairt faoi seo anois.
This was not the right way to start a wedding.	Níorbh é seo an bealach ceart chun bainise a thosú.
I noticed that his name was on the side.	Thug mé faoi deara go raibh a ainm ar an taobh.
Few gender differences were observed.	Is beag difríochtaí inscne a breathnaíodh.
After a hearing, the trial court denied the application.	Tar éis éisteachta, dhiúltaigh cúirt na trialach an t-iarratas.
Please call if you would like to speak.	Cuir glaoch más mian leat labhairt.
No one but you can make that judgment.	Ní fhéadfaidh aon duine ach tú an breithiúnas sin a dhéanamh.
I needed more information about color and light.	Bhí níos mó eolais ag teastáil uaim maidir le dath agus solas.
It's two hours slow.	Tá sé dhá uair an chloig mall.
So it's crazy, so you're crazy.	Mar sin tá sé dÚsachtach, mar sin tá tú ar mire.
They knew as much as people in the city.	Bhí a fhios acu an oiread agus daoine sa chathair.
There was nothing for it.	Ní raibh aon rud ar a shon.
He was the only man.	Ba é an t-aon fhear a bhí ann.
That makes us stronger.	Déanann sé sin níos láidre sinn.
I couldn’t be much older than seven or so.	Ní fhéadfainn a bheith i bhfad níos sine ná seacht nó mar sin.
That's where we need more help.	Sin an áit a dteastaíonn tuilleadh cabhrach uainn.
They look like that.	Tá siad cosúil ar an mbealach sin.
But in reality it happens quite often.	Ach i ndáiríre a tharlaíonn sé go minic go leor.
You can request a raise.	Is féidir leat ardú a iarraidh.
Remember, a design pattern is simply a pattern.	Cuimhnigh, is é patrún dearaidh go simplí, patrún.
I think the way they took the characters was amazing.	Ceapaim gur iontach an bealach a thóg siad na carachtair.
I did not understand.	Níor thuig mé.
It was so interesting and helpful.	Bhí sé chomh suimiúil agus cabhrach.
A few weeks.	Cúpla seachtain.
It was hell.	Bhí sé ifreann.
And there is something worse.	Agus tá rud éigin níos measa.
I do not want to worry about her.	Níl mé ag iarraidh a bheith buartha di.
You don’t care what’s going on.	Is cuma leat cad atá ar siúl.
You are good with people.	Tá tú go maith le daoine.
I did not do the test again.	Ní dhearna mé an tástáil arís.
But my life was there.	Ach bhí mo shaol ann.
But there was no trouble.	Ach ní raibh aon trioblóid.
In one the good went to the top of a large tree.	I gceann amháin chuaigh an mhaith go barr crann mór.
You need others to support you.	Teastaíonn daoine eile uait chun tacú leat.
We kept listening to the same story.	Choinnigh muid ag éisteacht leis an scéal céanna.
I recently read a book.	Léigh mé leabhar le déanaí.
That should be your initial goal.	Ba cheart gurb é sin do sprioc tosaigh.
In this case, and.	Sa chás seo, agus.
I am on the other side.	Tá mé ar an taobh eile.
Because you need me.	Mar is gá duit dom.
But that's just me.	Ach níl ansin ach mise.
There is no proof of that.	Níl aon chruthúnas air sin.
In her awful situation, she will not remember my speech.	In a staid uafásach, ní bheidh sí ag cuimhneamh ar mo chuid cainte.
There is no change in his emotions.	Níl aon athrú ar a mhothúcháin.
The old man nodded.	Chlaon an seanfhear.
We feel emotions.	Braitheann muid mothúcháin.
Said the whole country would talk about me.	Dúirt go mbeadh an tír ar fad ag caint fúm.
It's time to end it.	Tá sé in am deireadh a chur leis.
In the condition it is in.	I riocht mar atá sé i.
That meant the world to me.	Chiallaigh sé sin an domhan dom.
Still and calm and clear, as everything was fine.	Fós agus socair agus soiléir, mar a bhí gach rud go breá.
It comes from the world.	Tagann sé ón domhan.
I wanted to build a track car, not a show car.	Theastaigh uaim carr rian a thógáil, ní carr taispeána.
Look, that's what happened.	Féach, bhí an méid a tharla.
Another way around.	Ar bhealach eile timpeall.
In short, they have become better at it.	I mbeagán focal, tá siad tar éis éirí níos fearr air.
Either perfect occupation is normal.	Tá ceachtar slí beatha foirfe gnáth.
I used one before and played against quite a few.	Bhain mé úsáid as ceann roimhe seo agus d'imir mé in aghaidh roinnt mhaith.
No more time for sleep.	Gan níos mó ama le haghaidh codlata.
Here is my blog.	Seo é mo bhlag.
Anyway, she would be near.	Ar aon nós, bheadh ​​sí in aice.
It is better to introduce.	Tá sé níos fearr a thabhairt isteach.
I hadn't thought about it in a long time.	Níor smaoinigh mé air le fada.
They were too small now anyway.	Bhí siad ró-bheag anois ar aon nós.
I was thinking of something else.	Bhí mé ag smaoineamh ar rud éigin eile.
Well, round one goes for them.	Bhuel, téann bhabhta a haon dóibh.
Here you have to make a play.	Anseo ní mór duit dráma a dhéanamh.
Because we have confidence.	Toisc go bhfuil muinín againn.
There is someone to listen to us.	Tá duine éigin chun éisteacht linn.
I expect this to go higher.	Táim ag súil go rachaidh sé seo níos airde.
Well teachers use it in school.	Bhuel úsáideann múinteoirí é ar scoil.
These are people who are paid to race.	Is daoine iad seo a íoctar le cine.
There is a third party involved.	Tá tríú páirtí i gceist.
I love my husband and must ask you to accept that.	Is breá liom mo fhear céile agus ní mór a iarraidh ort glacadh leis sin.
Pull your arms out to the side.	Déan do airm amach go dtí an taobh.
I have not lost my head yet.	Níl mo cheann caillte agam fós.
I felt like it had left me.	Mhothaigh mé gur éirigh sé as dom.
But she did not show that to people.	Ach níor thaispeáin sí é sin do dhaoine.
It could take two hundred years to die there.	D’fhéadfadh sé dhá chéad bliain a ghlacadh chun bás a fháil ann.
Besides fucking.	Chomh maith le fucking.
The second base is the trial.	Is é an dara bonn an triail.
There are currently two basic approaches in use.	Tá dhá chur chuige bhunúsacha in úsáid faoi láthair.
It is a safety issue, but not a safety issue.	Is ceist sábháilteachta í, ach ní hamháin ceist sábháilteachta.
In one, the incident occurred.	I gceann amháin, tharla an teagmhas.
Don't tell me.	Ná inis dom.
You need say no more.	Ní chaithfidh tú a thuilleadh a rá.
That's exactly my opinion, though.	Sin díreach mo thuairim, áfach.
People want to meet other people.	Tá daoine ag iarraidh bualadh le daoine eile.
He came home just after dinner.	Tháinig sé abhaile díreach tar éis dinnéir.
That was not the answer he had hoped for.	Níorbh é sin an freagra a raibh súil aige leis.
Two full weeks.	Dhá sheachtain iomlán.
I believe they will.	Creidim go ndéanfaidh siad.
But at least it's coming out.	Ach ar a laghad tá sé ag teacht amach.
I rarely eat out or in the company of others.	Is annamh a ithim amuigh nó ithim i gcuideachta daoine eile.
She said something about it.	Dúirt sí rud éigin faoi.
She made him go back a second time to his friends.	Rinne sí air dul ar ais an dara huair dá cairde.
I don’t think anyone really knows.	Ní dóigh liom go bhfuil a fhios ag aon duine i ndáiríre.
Bad one.	Ceann dona.
And it's not a bad thing.	Agus ní droch-rud é.
It will be a step in the right direction.	Céim sa treo ceart a bheidh ann.
She could have been easily pulled away, but it was of no use.	D'fhéadfadh sí a bheith ceirteacha tarraingthe ar shiúl go héasca, ach bhí sé aon úsáid.
I'm crying.	Tá mé ag caoineadh.
She just stared at the students.	Stán sí díreach ar na mic léinn.
It felt the same way about me.	Bhraith sé ar an mbealach céanna mar gheall orm.
That was my understanding.	Ba é sin mo thuiscint.
You know, the one who died.	Tá a fhios agat, an té a fuair bás.
Choose from different types of stands, in different materials and prices.	Roghnaigh idir cineálacha éagsúla seastáin, in ábhair agus i bpraghsanna éagsúla.
I don’t seem to have made things worse, though.	Ní cosúil go ndearna mé rudaí níos measa, áfach.
They had laws, everything.	Bhí dlíthe acu, gach rud.
No one else will.	Ní dhéanfaidh aon duine eile.
I could not remember.	Ní raibh mé in ann cuimhneamh.
Bring to a boil and reduce the heat to low.	Tabhair chun boil agus laghdaigh an teas go híseal.
I hope it's a good movie.	Tá súil agam gur scannán maith é.
He rolled over and pushed himself on his hands and knees.	Roll sé anonn agus bhrúigh sé é féin ar a lámha agus a ghlúine.
Students learn when good teachers make learning fun.	Foghlaimíonn scoláirí nuair a dhéanann múinteoirí maithe spraoi don fhoghlaim.
Well, he had started it.	Bhuel, bhí tosaithe aige air.
This procedure was repeated in the fall with the same participants.	Rinneadh an nós imeachta seo arís sa titim leis na rannpháirtithe céanna.
But as he passed the window he looked inside.	Ach agus é ag dul thar an fhuinneog d’fhéach sé isteach.
We found no errors in the individual instructions.	Ní bhfuaireamar aon earráid sna treoracha aonair.
For the latter.	Maidir leis na cinn deiridh sin.
He was fired once.	Bhí sé fired uair amháin.
Things you needed to know.	Rudaí ba ghá a bheith ar eolas.
The noise, the power, the freedom.	An torann, an chumhacht, an tsaoirse.
We had breakfast and then went to bed.	Bhí bricfeasta againn agus ansin chuaigh muid a chodladh.
All that has been considered, however, is still one or two mixed results.	Gach rud a breithníodh, áfach, tá toradh measctha amháin nó dhó ann fós.
To find her and take her back.	Chun í a aimsiú agus í a thógáil ar ais.
They would have dinner with beer or wine and enjoy the music.	Bheadh ​​​​dinnéar acu le beoir nó fíon agus taitneamh a bhaint as an gceol.
It comes down to perspective.	Tagann sé síos go peirspictíocht.
Someone could jump on it at any time.	D’fhéadfadh duine éigin léim air tráth ar bith.
We have to get into the fire.	Caithfimid dul isteach sa tine.
Clearly not the best story.	Is léir nach bhfuil an scéal is fearr.
It worked for a while and then it stopped working too.	D'oibrigh sé ar feadh tamaill agus ansin stop sé ag obair freisin.
Participants were included as a random factor.	Áiríodh rannpháirtithe mar fhachtóir randamach.
That was true.	Bhí sé sin fíor.
His book was then published.	Foilsíodh a leabhar ansin.
She happened to have a better answer than most.	Tharla go raibh freagra níos fearr aici ná an chuid is mó.
They are comfortable with it.	Tá siad compordach leis.
They are no better than us.	Níl siad níos fearr ná sinne.
Several people came for the rest of their lives.	Tháinig roinnt daoine ar feadh a saoil.
I find it very difficult to find easy ways to do that.	Bíonn sé an-deacair orm bealaí éasca a fháil chun é sin a dhéanamh.
Now try again.	Anois bain triail eile as.
Everything was too big, heavy, and her crew was too small.	Bhí gach rud ró-mhór, trom, agus ba ró-bheag a criú.
She felt sorry for him.	Bhí trua aici dó.
Provided that the data are for an average of at least three independent experiments.	Ar choinníoll go bhfuil na sonraí ar an meán de thrí thurgnaimh neamhspleácha ar a laghad.
If she tried.	Má rinne sí iarracht.
What the notes say.	Cad a deir na nótaí.
He came out here and played his heart out.	Tháinig sé amach anseo agus d'imir sé a chroí amach.
Unfortunately, however, it is not enough to solve the problem.	Ar an drochuair, áfach, ní leor an fhadhb a réiteach.
There is little literary experience available.	Is beag taithí litríochta atá ar fáil.
But you need to act fast.	Ach ní mór duit gníomhú go tapa.
Let's go somewhere.	A ligean ar dul áit éigin.
I can tell from your face.	Is féidir liom a insint ó d'aghaidh.
Life is a journey.	Is turas é an saol.
Even if it's not a new phone.	Fiú más rud é nach fón nua é.
I do not want you to allow this to interfere with your performance, however.	Níl mé ag iarraidh ort ligean dó seo cur isteach ar do fheidhmíocht, áfach.
I am a woman in a serious relationship with a man.	Is bean mé i gcaidreamh tromchúiseach le fear.
There are many of us who still believe.	Tá go leor againn a chreideann fós.
He was a great man, powerful in construction and powerful in presentation.	Fear mór a bhí ann, cumhachtach i dtógáil agus cumhachtach i láthair.
It was popular, it still is.	Bhí sé coitianta, tá sé fós.
We had some crazy questions.	Bhí roinnt ceisteanna craiceáilte againn.
The younger kids want to get it.	Ba mhaith leis na leanaí níos óige é a fháil.
They knew where he was going.	Bhí fhios acu cá raibh sé ag dul.
Yes, he makes good use of his eyes.	Sea, baineann sé úsáid mhaith as a shúile.
Not until he himself was king.	Ní go dtí go raibh sé féin ina rí.
That didn’t feel better to me about it.	Níor mhothaigh sé sin níos fearr dom faoi.
Make sure you have this option enabled.	Déan cinnte go bhfuil an rogha seo curtha ar siúl agat.
I hear things that.	Cloisim rudaí go.
I wanted to get in touch with them.	Theastaigh uaim dul i dteagmháil leo.
She would come so close.	Thiocfadh sí chomh gar.
He was in love.	Bhí grá aige.
Everyone calmed down and started enjoying their meal.	D’éirigh gach duine ciúin agus thosaigh siad ag baint sult as a mbéile.
The list was short.	Bhí an liosta gearr.
There are only a few questions.	Níl ann ach cúpla ceist.
I'm not going with you.	Níl mé ag dul in éineacht leat.
Their parents met them at the back door.	Bhuail a dtuismitheoirí leo ag an doras cúil.
And look at it.	Agus féach air.
These matters were very important to her.	Bhí na cúrsaí seo an-tábhachtach di.
I am the president.	Is mise an t-uachtarán.
Leave that expensive wine over there.	Fág an fíon daor sin thall.
We need the same types of tests and measures in physical therapy.	Ní mór dúinn na cineálacha céanna tástálacha agus bearta i teiripe fisiciúil.
Her fire was about me.	Bhí a tine mar gheall orm.
I never use it.	Ní úsáidim riamh é.
It was, finally.	Bhí sé, ar deireadh.
They would have to change.	Bheadh ​​orthu athrú.
The family was told it would last four hours.	Dúradh leis an teaghlach go mairfeadh sé ceithre huaire an chloig.
The first line is.	Is é an chéad líne.
Well, at least related to blood.	Bhuel, ar a laghad a bhaineann le fuil.
It is read by everyone.	Tá sé léite ag gach éinne.
He touched both sides of my face with his very small hands.	Bhain sé an dá thaobh de m'aghaidh lena lámha an-bheag.
It was replaced by someone else.	Chuir duine éigin eile ina áit é.
But they do not.	Ach ní dhéanann siad.
I went home and read the book right away.	Chuaigh mé abhaile agus léigh mé an leabhar ar an bpointe boise.
They were made by a law firm.	Gnólacht dlí a rinne iad.
Maybe that's crazy.	Seans go bhfuil sé sin dÚsachtach.
We have the same colors, a lot of the same things.	Tá na dathanna céanna againn, a lán de na rudaí céanna.
He let them think that.	Lig sé dóibh smaoineamh sin.
The film received relatively low reviews.	Fuair ​​​​an scannán léirmheasanna measartha íseal.
Most of the door is glass supported by a thin frame.	Is gloine é an chuid is mó den doras le tacaíocht ó fhráma tanaí.
They want a party too.	Tá siad ag iarraidh cóisir freisin.
Yes, they did.	Sea, rinne siad.
I have written this from her.	Tá sé seo i scríbhinn agam uaithi.
Your circumstances do not control me.	Ní rialaíonn do chúinsí mé.
Below we try to understand why this is so.	Anseo thíos déanaimid iarracht a thuiscint cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
On some days the woman was not as stable as the other.	Ar laethanta áirithe ní raibh an bhean chomh cobhsaí ná a chéile.
And despite the problems he did very well.	Agus in ainneoin na fadhbanna rinne sé go han-mhaith.
Tears came to her eyes and she looked up at him.	Tháinig deora ar a súile agus d’fhéach sí suas air.
I was upset and.	Bhí mé trína chéile agus.
It may be a pretty good game.	Féadfaidh sé a bheith ina chluiche maith go leor.
But, maybe when you're feeling a little better.	Ach, b'fhéidir nuair a bhíonn tú ag mothú beagán níos fearr.
And similar images have appeared in the global media.	Agus bhí íomhánna den chineál céanna le feiceáil sna meáin dhomhanda.
Your choices have consequences.	Bíonn iarmhairtí ag do roghanna.
The same goes for food.	Téann an rud céanna le haghaidh bia.
His biggest issue is his weight.	Is í an tsaincheist is mó atá aige ná a mheáchan.
He received no reply to these letters.	Ní bhfuair sé freagra ar bith ar na litreacha seo.
We had a bad show last night.	Bhí droch seó againn aréir.
He knew it could go bad.	Bhí a fhios aige go bhféadfadh sé dul go dona.
At least there is growing interest in this.	Tá suim ag méadú ann seo, ar a laghad.
So it's so far into the future.	Mar sin tá sé sin i bhfad sa todhchaí.
And the work, it goes out, is to bring it back.	Agus tá an obair, téann amach, é a thabhairt ar ais.
The location is beautiful.	Tá an suíomh go hálainn.
No one cared what he had.	Níor bhain aon duine cad a bhí aige.
As you would expect, politics was involved.	Mar a bheifeá ag súil, bhí polaitíocht i gceist.
He was sure he had the money for both this afternoon.	Bhí sé cinnte go raibh an t-airgead aige don bheirt tráthnóna inniu.
This is what brings us comfort and peace.	Is é seo a thugann sólás agus síocháin dúinn.
Unfortunately, the desire and the love lost out this time.	Ar an drochuair, chaill an mian agus an grá amach an uair seo.
That's what it was.	Sin an rud a bhí ann.
This was unusual at the time but many do the same now.	Bhí sé seo neamhghnách ag an am ach déanann go leor mar an gcéanna anois.
Cannot speak in the office.	Ní féidir labhairt san oifig.
If a subject in the rule uses the quick pattern rule option.	Má úsáideann ábhar sa riail an rogha riail patrún tapa.
What we know when we know a game.	Cad a fhios againn nuair a fhios againn cluiche.
My clients will not stay around.	Ní bheidh mo chliaint ag fanacht thart.
It may even change the course of human history.	D’fhéadfadh sé fiú cúrsa stair an duine a athrú.
We will keep it because we love it.	Coinneoimid é mar tá grá againn dó.
I had it now.	Bhí sé agam anois.
Only a written informed consent form was received.	Ní bhfuarthas ach foirm toilithe feasach i scríbhinn.
His face and chest became bright red.	Tháinig dearg geal ar a aghaidh agus a chliabhrach.
This web, the one we build.	An gréasán seo, an ceann a thógaimid.
These images are not interesting in themselves.	Níl na híomhánna seo suimiúil iontu féin.
But honest is not easy.	Ach nach bhfuil éasca macánta.
That's a sign of either of them.	Sin comhartha ceachtar acu.
He didn't need anything.	Ní raibh aon rud ag teastáil uaidh.
Moreover, in the following pages, you still need to do the same.	Thairis sin, sna leathanaigh seo a leanas, ní mór duit fós a dhéanamh mar an gcéanna.
You should be an example.	Ba chóir duit a bheith ina shampla.
He really loves me.	Tá grá aige dom i ndáiríre.
Then work your way to the large flat areas of each panel.	Ansin oibrigh do bhealach chuig limistéir mhóra chomhréidh gach painéil.
Kill me now.	Maraigh mé anois.
It was quiet, too, without really listening to the conversation.	Bhí sé ciúin, freisin, gan éisteacht i ndáiríre leis an gcomhrá.
It totally does.	Déanann sé go hiomlán.
Most who love it stay in love.	Is breá leis an gcuid is mó a fhanann é.
This course will focus on two major outcomes in the field.	Beidh an cúrsa seo dírithe ar dhá mhórthoradh sa réimse.
He did not see the connection.	Ní fhaca sé an ceangal.
Well, this is my first time so I hope you enjoy it.	Bhuel, is é seo mo chéad uair agus mar sin tá súil agam go dtaitníonn sé leat.
Our long-range plan is quite simple.	Tá ár bplean fadraoin simplí go leor.
We need to put our heads together.	Caithfimid ár gcinn a chur le chéile.
My hearing was gone, just for a moment.	Bhí mo éisteacht imithe, díreach ar feadh nóiméad.
She never called again.	Níor ghlaoigh sí arís.
I do not understand the question.	Ní thuigim cad é an cheist.
Look, everything will end if you do.	Féach, beidh deireadh le gach rud má dhéanann tú.
When everything is too much.	Nuair a bhíonn gach rud i bhfad ró.
I doubt they actually launched that.	Tá amhras orm gur sheol siad é sin i ndáiríre.
It happens when there is less money in society.	Tarlaíonn sé nuair a bhíonn níos lú airgid i sochaí.
We do not see it that way.	Ní fheicimid ar an mbealach sin é.
I'm there, now.	Tá mé ann, anois.
The boy kept too much to himself.	Choinnigh an buachaill an iomarca air féin.
I did not see him leaving.	Ní fhaca mé é ag fágáil.
He wants to be clear about that.	Tá sé ag iarraidh a bheith soiléir faoi sin.
I heard everything.	Chuala mé gach rud.
Well, let me tell you something.	Bhuel, lig dom rud éigin a insint duit.
It's the same with the environment.	Tá sé mar an gcéanna leis an timpeallacht.
He could feel eyes on both of them.	D'fhéadfadh sé súile a mhothú orthu araon.
You are coming back.	Tá tú ag teacht ar ais.
I didn't put it on again.	Níor chuir mé air arís é.
Something from the past.	Rud éigin as an am atá caite.
They have to look for it.	Caithfidh siad é a chuardach.
The story has been difficult for me since my wife died.	Ba dheacair dom an scéal ó fuair mo bhean bás.
But we must provide for the community.	Ach caithfimid soláthar a dhéanamh don phobal.
It has the following properties.	Tá an mhaoin seo a leanas aige.
But they had residences.	Ach bhí áiteanna cónaithe acu.
These were widely read.	Léadh go forleathan iad seo.
She hoped as hell he went to work.	Bhí súil aici mar ifreann chuaigh sé ag obair.
And I love that.	Agus is breá liomsa é sin.
I did not get it.	Ní bhfuair mé é.
What you can fit in that, you can take.	Cad is féidir leat oiriúnach i sin, is féidir leat a ghlacadh.
It was not answered.	Níor freagraíodh é.
These are not real problems.	Ní fíorfhadhbanna iad sin.
The place is empty.	Tá an áit folamh.
We usually meet, we spend our time together.	Buaileann muid le chéile de ghnáth, caitheann muid ár gcuid ama le chéile.
The TV was not that loud.	Ní raibh an teilifís chomh hard sin.
This is what you often hear.	Seo an rud a chloiseann tú go minic.
, together with over.	, mar aon le breis.
He hardly knew himself anymore, much less what happened around him.	Is ar éigean a bhí a fhios aige é féin a thuilleadh, i bhfad níos lú cad a tharla timpeall air.
Tells me.	Insíonn dom.
And the next day.	Agus an lá dár gcionn.
She and her family sat down.	Shuidh sí féin agus a clann síos.
And anger is better than fear any day of the week.	Agus b'fhearr fearg ná eagla aon lá den tseachtain.
When he was in the air, he was wondering what to say.	Nuair a bhí sé san aer, bhí sé ag smaoineamh ar cad a déarfadh sé.
Everyone will be dead soon enough, whether you kill them or not.	Beidh gach duine marbh luath go leor, cibé an maraíonn tú iad nó nach maróidh.
They know it is not supported and they are working on it.	Tá a fhios acu nach dtugtar tacaíocht dó agus tá siad ag obair air.
But he never came to pass.	Ach níor tháinig sé riamh chun pas a fháil.
However, there is little discussion of this topic.	Mar sin féin, is beag plé atá ar fáil ar an ábhar seo.
He had to, he says here he did.	Bhí air, deir sé anseo go ndearna sé.
And yet, nothing is okay.	Agus fós, níl aon rud ceart go leor.
Efforts similar to the initial construction were required.	Bhí gá le hiarrachtaí cosúil leis an tógáil tosaigh.
In writing, of course.	I scríbhinn, ar ndóigh.
I refused to believe any of it.	Dhiúltaigh mé aon cheann de a chreidiúint.
Know how they work.	Bíodh a fhios agat conas a oibríonn siad.
Our live music our first break here would just come back.	Ár gceol beo thiocfadh ár gcéad bhriseadh anseo ar ais díreach.
They want to do everything right for their children.	Tá siad ag iarraidh gach rud a dhéanamh i gceart dá bpáistí.
It will change for everyone.	Athróidh sé do gach duine.
I can enter another credit card number, of course.	Is féidir liom uimhir chárta creidmheasa eile a chur isteach, ar ndóigh.
The results were shared.	Roinneadh na torthaí.
Instead, he asked for one of his own.	Ina áit sin, d'iarr sé ar cheann dá chuid féin.
But, unfortunately, that's what it looks like.	Ach, ar an drochuair, is é sin an chuma atá air.
Yes she said.	Sea a dúirt sí.
People act without purpose.	Gníomhaíonn daoine gan cuspóir.
I do not really know what is going to happen.	Níl a fhios agam i ndáiríre cad atá le tarlú.
It's what we like most about the job we do.	Is é an rud is mó a thaitníonn linn faoin bpost a dhéanaimid.
But no less was it beautiful.	Ach ní lú a bhí sé go hálainn.
And most of the others could at least give it a try.	Agus d'fhéadfadh an chuid is mó de na cinn eile ar a laghad triail a bhaint as.
We do not completely agree with this analysis.	Ní aontaímid go hiomlán leis an anailís seo.
Received the appropriate mental training.	Fuair ​​​​an oiliúint mheabhrach chuí.
I am extremely happy.	Tá mé thar a bheith sásta.
They followed him and he ran for the rest of his life.	Lean siad é agus rith sé ar feadh a shaoil.
I felt bad about leaving you.	Mhothaigh mé go dona faoi tú a fhágáil.
This is a lot of responsibility.	Tá sé seo go leor freagrachta.
This could not be considered for three reasons.	Níorbh fhéidir é seo a mheas ar thrí chúis.
It’s like soulless people.	Tá sé cosúil le daoine gan anam.
It is the key, the base, the heart.	Tá sé an eochair, an bonn, an croí.
And think about the question of primary states.	Agus smaoinigh ar cheist na mbunstáit.
Again he said nothing.	Arís dúirt sé faic.
Although we are ok.	Cé go bhfuil muid ceart go leor.
So it works.	Mar sin oibríonn sé.
With the movie.	Leis an scannán.
One is that they just lost a very big story.	Is é ceann amháin gur chaill siad ach scéal an-mhór.
This is perhaps the most unique aspect of the work.	Seans gurb é seo an ghné is uathúla den saothar.
And then you need to take appropriate action.	Agus ansin ní mór duit gníomh cuí a ghlacadh.
Leave it for tomorrow.	Fág é don lá amárach.
The children repeatedly asked to see and hear them.	D'iarr na leanaí iad a fheiceáil agus a chloisteáil arís agus arís eile.
He realized that something had changed.	Thuig sé go raibh rud éigin athraithe.
His face was changing before his eyes.	Bhí a aghaidh ag athrú os comhair a súl.
Later in the day she told me the reason.	Níos déanaí sa lá dúirt sí liom an chúis.
If you were dead, the story was true.	Má bhí tú marbh, bhí an scéal fíor.
I still had no idea who she was.	Ní raibh aon smaoineamh agam fós cé hí.
I had to stop and get gas.	Bhí orm stopadh agus gás a fháil.
But it didn’t work either.	Ach níor oibrigh sé ach an oiread.
I want to stop them, just like you.	Ba mhaith liom stop a chur leo, díreach cosúil leatsa.
Dark varieties, standing smooth.	Cineálacha dorcha, ag seasamh réidh.
You are not paid for learning in the company.	Ní íoctar tú as foghlaim sa chuideachta.
Very clean place.	Áit an-ghlan.
The whole family is asleep.	Tá an teaghlach ar fad ina chodladh.
Not under complete control except in both borders.	Nach bhfuil faoi smacht iomlán ach amháin sa dá teorainn.
There must be moments, sometimes, days when you exercise normally.	Ní mór go mbeadh chuimhneacháin, uaireanta, laethanta nuair a fheidhmíonn tú de ghnáth.
She was obviously crying.	Ba léir go raibh sí ag caoineadh.
This statement will address some of the things we will achieve.	Pléifidh an ráiteas seo le rudaí áirithe a bhainfimid amach.
They, too, want to see the world before they die.	Tá siad, freisin, ag iarraidh an domhan a fheiceáil sula bhfaighidh siad bás.
The charges were later released.	Scaoileadh na cúisimh níos déanaí.
He did not answer.	Níor fhreagair sé.
What land are you looking forward to playing at most.	Cén talamh a bhfuil tú ag tnúth le himirt ar a mhéad.
I barely had time to post this answer too.	Is ar éigean go raibh am agam an freagra seo a phostáil freisin.
But this character needs new growth and direction.	Ach tá fás agus treo nua ag teastáil ón gcarachtar seo.
I was not going to ask.	Ní raibh mé ag dul a iarraidh.
There was no fear in his eyes.	Ní raibh aon eagla ina súile.
But this one seemed complete, it was a total war.	Ach bhí an chuma ar an gceann seo iomlán, bhí sé ina chogadh iomlán.
There was no significant impact on environmental factors or personal comfort.	Ní raibh aon tionchar suntasach ar fhachtóirí comhshaoil ​​nó compord pearsanta.
It does not make me doubt or question myself.	Ní chuireann sé amhras orm nó mé féin a cheistiú.
All you have to do is ask, we do the rest.	Níl le déanamh agat ach a iarraidh, déanaimid an chuid eile.
No, not as it is now.	Ní hea, níl mar atá anois.
I noticed it, but she refused to change it.	Chuir mé ar a haire é, ach dhiúltaigh sí é a athrú.
I said nothing at the time.	Dúirt mé faic ag an am.
They all have a vote, and you need every vote to win.	Tá vóta ag gach duine acu, agus teastaíonn gach vóta uait le buachan.
Let's add this one as well.	A ligean ar a chur ar an gceann seo chomh maith.
That's not a good idea either.	Ní smaoineamh maith é sin ach an oiread.
There should be enough windows to give enough light.	Ba chóir go mbeadh go leor fuinneoga ann chun go leor solais a thabhairt.
I now have an audience that expects certain things from me.	Tá lucht féachana agam anois atá ag súil le rudaí áirithe uaim.
He needed this.	Bhí sé seo de dhíth air.
That can only mean good things.	Ní féidir leis sin ach rudaí maithe a chiallaíonn.
Very healthy girl minus.	Cailín an-sláintiúil lúide.
The search party looked and looked, but never found it.	D'fhéach an páirtí cuardaigh agus d'fhéach sé, ach ní bhfuair siad é riamh.
Those were still standing.	Bhí siad siúd fós ina seasamh.
Old buildings with history were among new ones and history to come.	Bhí seanfhoirgnimh le stair i measc cinn nua agus stair le teacht.
But maybe some of them were gone, or somehow lost it.	Ach seans go raibh cuid acu imithe, nó gur chaill siad é ar bhealach éigin.
We cannot agree that the record shows that these matters were ignored.	Ní féidir linn a aontú go léiríonn an taifead gur tugadh neamhaird ar na hábhair seo.
Once they were there, they liked it so much that they decided to stay.	Nuair a bhí siad ann, thaitin sé chomh mór sin leo gur shocraigh siad fanacht.
You saw the process, you will know if you need to stop it.	Chonaic tú an próiseas, beidh a fhios agat más gá duit é a stopadh.
Let’s start this conversation.	Lig dúinn tús a chur leis an gcomhrá seo.
It doesn’t matter a lie.	Is cuma le bréag.
I was glad to rebel.	Bhí áthas orm éirí amach.
You did it over and over again tonight, you know.	Rinne tú é arís agus arís anocht, tá a fhios agat.
And that's what we have.	Agus sin a bhfuil againn.
He couldn’t make them fast enough.	Ní fhéadfadh sé iad a dhéanamh tapa go leor.
I didn’t really think about it.	Níor smaoinigh mé i ndáiríre é.
Read.	Léigh.
That’s where your teacher will expect you to be.	Sin an áit a mbeidh do mhúinteoir ag súil leat.
They give animals a bad name.	Tugann siad droch-ainm ar ainmhithe.
Data turns into an input box.	Casann sonraí isteach i mbosca ionchuir.
We did not have to ask the question.	Ní raibh orainn an cheist a chur.
The long and short of things.	An fada agus gearr de rudaí.
Especially when he killed you.	Go háirithe nuair a mharaigh sé tú.
No more personal questions.	Uimh ceisteanna níos pearsanta.
The rest is not required for this project.	Níl an chuid eile ag teastáil don tionscadal seo.
This seemed like a good choice.	Ba chosúil gur rogha mhaith é seo.
I mean far beyond the influence of science.	Ciallaíonn mé i bhfad níos faide ná an tionchar na heolaíochta.
There's no big case around really when it's over.	Níl aon chás mór thart i ndáiríre nuair atá sé thart.
He knows when we are leaving this world.	Tá a fhios aige nuair a bhíonn muid ag fágáil an tsaoil seo.
You have a duty to read it.	Tá sé de dhualgas ort é a léamh.
Is the question.	An bhfuil an cheist.
So fuck you.	Mar sin fuck tú.
I thought we could keep the house for you.	Shíl mé go bhféadfaimis an teach a choinneáil duitse.
There were no large animals.	Ní raibh aon ainmhithe móra ann.
It was really up my nose.	Bhí sé i ndáiríre suas mo shrón.
He said he was not surprised.	Dúirt sé nach raibh iontas air.
I don’t want her to lie to me again.	Níl mé ag iarraidh uirthi bréag a dhéanamh dom arís.
Do this yourself.	Is é seo a dhéanamh féin.
I love that shit.	Is breá liom an cac sin.
It may not last forever either.	B’fhéidir nach mairfidh sé go deo ach an oiread.
Or any of us.	Nó d’aon duine againn.
One probable factor is the stress level of an animal.	Fachtóir dóchúil amháin is ea an leibhéal struis a bhíonn ar ainmhí.
Children may be anxious.	D’fhéadfadh go mbeadh imní ar leanaí.
There are several steps to take.	Tá roinnt céimeanna le tógáil.
It's been working ever since.	Tá sé ag obair ó shin.
Even when it comes.	Fiú nuair a thagann sé.
Tell your family how much they value you.	Inis do do mhuintir cé chomh mór is atá siad duit.
Just a mouth.	Just a béal.
His solutions were, in other words, both military and political.	Bhí a réitigh, i bhfocail eile, míleata agus polaitiúla araon.
Some of them knew us.	Bhí aithne ag cuid acu orainn.
I miss being around you.	Is fada liom uaim a bheith thart timpeall ort.
I generally pick them up quickly.	Go ginearálta piocaim suas iad go tapa.
I have done everything for her.	Tá gach rud déanta agam di.
First, explain the problem.	Gcéad dul síos, mínigh an fhadhb.
I should do the same.	Ba cheart dom an rud céanna a dhéanamh.
He needed a closer look.	Bhí cuma níos dlúithe de dhíth air.
Thinking that nothing could go wrong.	Ag smaoineamh nach bhféadfadh aon rud dul mícheart.
The boy grabbed the leg.	Rug an buachaill ar an gcos.
But web pages change too.	Ach athraíonn leathanaigh ghréasáin freisin.
I was killed running along standing dice.	Maraíodh mé ag rith chomh maith le seasamh dísle.
Now is the time to be quiet.	Anois an t-am le bheith ciúin.
I think still maybe it would be.	I mo thuairimse, fós b'fhéidir go mbeadh sé.
He has a great heart and soul.	Tá croí agus anam iontach aige.
There is pain in the body, and pain is love.	Tá pian i gcorp, agus is grá é pian.
And the travel impressed me.	Agus chuaigh an taisteal i bhfeidhm orm.
Here the code works.	Anseo tá an cód ag obair.
Everything is under the complete control of teachers and parents.	Tá gach rud faoi smacht iomlán na múinteoirí agus na dtuismitheoirí.
It was something to do.	Bhí sé rud éigin a dhéanamh.
You will spend months talking and learning about it.	Beidh míonna caite agat ag caint agus ag foghlaim faoi uaithi.
I can barely write.	Is ar éigean is féidir liom scríobh.
I couldn’t get a hold of it again fast enough.	Ní raibh mé in ann greim a fháil air arís tapa go leor.
You got a problem.	Fuair ​​​​tú fadhb.
I was not sure how to deal with this.	Ní raibh mé cinnte conas déileáil leis seo.
I am good to those when necessary.	Bím go maith leo siúd nuair is gá.
She would not want this.	Ní bheadh ​​sí ag iarraidh seo.
I will do anything, anything you want.	Déanfaidh mé rud ar bith, rud ar bith is mian leat.
A new community is born around a goal.	Saolaítear pobal nua thart ar sprioc.
The choice is up to you.	Tá an rogha suas chun tú.
The weather reports last night suggested a drop in temperature.	Moladh sna tuairiscí aimsire aréir go mbeadh titim sa teocht.
Check you over.	Seiceáil tú os a chionn.
She will not remember in an hour.	Ní chuimhneoidh sí i gceann uair an chloig.
I was so excited to finally live with my mom.	Bhí an oiread sin sceitimíní orm cónaí le mo mháthair ar deireadh.
It is minimal.	Tá sé íosta.
She is his mother, she is sick.	Is í a mháthair, tá sí tinn.
The doors to the kitchen and bathroom were open.	Bhí na doirse go dtí an chistin agus an seomra folctha oscailte.
I would really appreciate your help.	Bheinn fíor bhuíoch as bhur gcabhair.
No one did anything.	Ní dhearna éinne rud.
But write more.	Ach scríobh níos mó.
This has been observed for a long time.	Tá sé seo faoi deara le fada.
One often wonders if there is anything wrong with it.	Is minic a smaoinítear an bhfuil aon rud cearr leis.
People follow a leader because they trust him.	Leanann daoine ceannaire mar go bhfuil muinín acu as.
That new book is about to be finished.	Tá an leabhar nua sin le críochnú.
She wanted the body but little else.	Bhí an corp a bhí uaithi ach is beag eile.
A new press room was built in its place.	Tógadh seomra preasa nua ina áit.
As fans, we may be involved too.	Mar lucht leanúna, seans go mbeimid páirteach ann freisin.
You can run it using the example you shared.	Is féidir leat é a rith mar úsáid an sampla a roinn tú.
No, you have not seen either of these before, young man.	Ní fhaca, ní fhaca tú ceachtar díobh seo roimhe seo, a dhuine óg.
He had seen many men like this in his time.	Bhí go leor fear mar seo feicthe aige ina chuid ama.
This is the biggest one yet.	Is é seo an ceann is mó fós.
I wish someone could say more.	Ba mhaith liom go bhféadfadh duine níos mó a rá.
A group of military officers came out.	Tháinig grúpa oifigeach míleata amach.
Make a decision.	Cinneadh a dhéanamh.
However, there are some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ann.
If the last item is not in stock, you have the time.	Más rud é nach é an mhír dheireanach i stoc, tá an t-am agat.
But he was kind of crying.	Ach bhí sé cineál maith ag caoineadh.
I could come soon, if you are not busy.	Thiocfadh liom teacht gan mhoill, mura bhfuil tú gnóthach.
These are needed now more than ever.	Tá siad seo ag teastáil anois níos mó ná riamh.
I got the odd name.	Fuair ​​​​mé an t-ainm corr.
Out of the market.	As an margadh.
There is no more conflict.	Níl aon choimhlint ann a thuilleadh.
We lived up there.	Bhíomar inár gcónaí thuas ansin.
We lack more than half the power we need.	Tá níos mó ná leath na cumhachta a theastaíonn uainn in easnamh orainn.
I do not need a man at the moment.	Níl fear tá ag teastáil uaim faoi láthair.
I will not know your name.	Ní bheidh a fhios agam d'ainm.
Change is coming faster now.	Tagann athrú níos tapúla anois.
As long as we are not like that.	Chomh fada is nach bhfuil muid mar sin.
Every time we do this we grow.	Gach uair a dhéanaimid é seo fásann muid.
I think this is a very important moral question.	Sílim gur ceist mhorálta an-tábhachtach í seo.
Currently, none are available, but not due to lack of effort.	Faoi láthair, níl aon cheann ar fáil, ach ní mar gheall ar easpa iarrachta.
It may be the first time he has ever thought so.	B’fhéidir gurb é an chéad uair riamh é sin a cheapadh.
They are an exception to the professional rules.	Is eisceacht iad ó na rialacha gairmiúla.
Her eyes were open, wild and angry.	Bhí a súile oscailte, fiáin agus feargach.
Seems to me, not that night, or anything else.	Le feiceáil dom, ní an oíche sin, nó ar bith eile.
Clothing on a body, or body.	Éadaí ar chorp, nó coirp.
I wish he could have come with us.	Ba mhian liom go bhféadfadh sé a bheith tagtha linn.
He didn’t think he got anywhere.	Níor cheap sé go bhfuair sé áit ar bith.
They may try to add features.	Seans go ndéanfaidh siad iarracht gnéithe a chur leis.
And maybe that's the real reason.	Agus b'fhéidir gurb é sin an chúis iarbhír.
Continue straight on.	Lean ort díreach ar aghaidh.
Yes, that part is done.	Tá, tá an chuid sin déanta.
A man from the bar turned to look at him.	D'iompaigh fear ón mbarra féachaint air.
But this post is not about that.	Ach níl an post seo faoi sin.
They met a young woman there.	Bhuail siad le bean óg ann.
We do not know how.	Níl a fhios againn conas.
He may not even be in the office today.	Seans nach mbeidh sé san oifig inniu fiú.
Family car.	Carr teaghlaigh.
Before that, there were other women.	Roimhe sin, bhí mná eile ann.
It was good to hear.	Bhí sé go maith a chloisteáil.
She did not put it out completely, however.	Níor chuir sí amach go hiomlán é, áfach.
Half an hour later, it looked like this again.	Leath uair an chloig ina dhiaidh sin, d'fhéach sé mar seo arís.
Explain the blood changes.	Mínigh na hathruithe fola.
Take things for granted.	Glac le rudaí fút féin.
I started to worry.	Thosaigh mé a bheith buartha.
I don't have it yet.	Níl agam fós.
I have to let go of my emotions doing some art.	Caithfidh mé mo mhothúcháin a ligean amach ag déanamh roinnt ealaíne.
Do not forget to record the boiling time.	Ná déan dearmad am an fhiuchadh a thaifeadadh.
They have everything they want.	Tá gach rud is mian leo.
That is not the position decided.	Ní hé sin an seasamh a cinneadh.
He smiled and returned to his chair.	Rinne sé aoibh agus d'fhill sé ar a chathaoir.
Don't worry about speed now.	Ná bí buartha faoi luas anois.
It's going to be such.	Tá sé ag dul a bheith den sórt sin.
Then he would leave and return.	Ansin d'fhágfadh sé agus ar ais.
You could not see them.	Níorbh fhéidir leat iad a fheiceáil.
It rises quickly.	Éiríonn sé go gasta.
She goes to a customer and takes his order.	Téann sí chuig custaiméir agus glacann sí a ordú.
Listen, bad news.	Éist, drochscéal.
But look what we have here.	Ach féach cad atá againn anseo.
We are not going anywhere.	Nílimid ag dul áit ar bith.
The conclusion was clear.	Ba léir an chonclúid.
You may at least have your contact details left.	D’fhéadfadh go mbeadh do shonraí teagmhála fágtha agat ar a laghad.
Mother will not be long now.	Ní bheidh máthair i bhfad anois.
All eyes were on him.	Bhí gach súl air.
And I did that.	Agus rinne mé é sin.
Talk to them about life in general.	Labhair leo faoin saol i gcoitinne.
Moreover, our time here is coming to an end again.	Thairis sin, tá ár gcuid ama anseo ag teacht chun deiridh arís.
Drugs were first coming to light for the public.	Bhí drugaí ag teacht chun solais don phobal ar dtús.
I totally missed it.	Chaill mé go hiomlán é.
After a few minutes he gave up.	Tar éis cúpla nóiméad thug sé suas.
Let any point and.	Lig pointe ar bith agus.
It may take longer.	Seans go dtógfadh sé níos faide.
Each has a different use.	Tá úsáid dhifriúil ag gach ceann acu.
Her mother will be there too.	Beidh a máthair ann freisin.
They leaned over the bridge, looking down at the river.	Chlaon siad thar an droichead, ag féachaint síos ar an abhainn.
Do it now and for my protection.	Déan anois é agus le mo chosaint.
Everywhere and anywhere.	I ngach áit agus áit ar bith.
What a scene it was.	Cén radharc a bhí ann.
I did not need any signal.	Ní raibh comhartha ar bith ag teastáil uaim.
They survived it.	Mhair siad é.
Use of this product is at your own risk.	Is ar do phriacal féin é an táirge seo a úsáid.
Business is bad.	Tá gnó olc.
I love my husband.	Is breá liom mo fhear céile.
It is an extremely dangerous situation.	Is staid thar a bheith contúirteach é.
Then it is fixed.	Ansin tá sé socraithe.
All fear of death and its effects can end.	Is féidir le gach eagla an bháis agus a éifeachtaí deireadh.
She then heard the car driving away.	Chuala sí ansin an carr ag tiomáint ar shiúl.
That left me with no choice but to get dressed.	D’fhág sin nach raibh de rogha agam ach na héadaí a chur orm.
You looked at the photos.	D'fhéach tú ar na grianghraif.
That's a sign of it.	Sin comhartha de.
The vehicle is running at a constant speed in a high way.	Tá an fheithicil ag rith ar luas tairiseach ar bhealach ard.
I just want to see it play out an actual game.	Níl uaim ach é a fheiceáil ag imirt cluiche iarbhír amach.
Nothing happened.	Níor tharla rud.
Then she called her mother for help.	Ansin ghlaoigh sí ar a máthair chun cabhair a fháil.
It's crazy, totally crazy.	Tá sé craiceáilte, go hiomlán dÚsachtach.
That was the best thing at that moment.	Ba é sin an rud ab fhearr ag an nóiméad sin.
That’s when you hear how people feel about it.	Sin nuair a chluinfidh tú conas a mhothaíonn daoine faoi.
Do not break any bones or plan on it.	Ná bris aon chnámha agus ná plean air.
I think that's true, in many cases.	Sílim go bhfuil sé fíor, i go leor cásanna.
I am as well as my boss.	Is mise chomh maith le mo cheannsa.
They stayed up late at night getting to know each other.	D'fhan siad suas go déanach san oíche ag cur aithne ar a chéile.
He was capable of doing about anything.	Bhí sé ar a chumas a dhéanamh faoi rud ar bith.
Both grew with each passing minute.	D'fhás an dá cheann le gach nóiméad.
I hope the following code helps.	Tá súil agam go gcuidíonn an cód seo a leanas.
The rooms are older and very simple, but clean and well maintained.	Tá na seomraí níos sine agus an-simplí, ach glan agus coinnithe go maith.
I told them to be patient.	Dúirt mé leo a bheith foighneach.
It was a step in the right direction.	Céim sa treo ceart a bhí ann.
She mentioned one screen.	Luaigh sí scáileán amháin.
Such things have happened here, often, and all too often.	Tharla a leithéid anseo, go minic, agus go rómhinic.
Make your own.	Déan do chuid féin.
Things will improve and we should see more supply.	Tiocfaidh feabhas ar rudaí agus ba cheart go bhfeicfimid níos mó soláthair.
I see it again.	Feicim arís é.
But in default source code management option none.	Ach i rogha bainistíochta cód foinse réamhshocraithe none.
Your eggs were the same if not.	Bhí do chuid uibheacha mar an gcéanna mura mbeadh.
So he was here one week, then over there for three weeks.	Mar sin bhí sé anseo seachtain amháin, ansin thall ansin ar feadh trí seachtaine.
None of us.	Nach bhfuil aon duine againn.
Of course, we have a lot of craic about where the data will go.	Ar ndóigh, tá an-chraic againn faoin áit a rachaidh na sonraí.
He was on top of a man he had never seen before.	Bhí fear nach bhfaca sé riamh roimhe ar a bharr.
Project or activity, not tests.	Tionscadal nó gníomhaíocht, ní tástálacha.
The parties and the court treated him as such.	Chaith na páirtithe agus an chúirt leis amhlaidh.
They are coming to you for help.	Tá siad ag teacht chugat chun cabhair a fháil.
The value problem.	An fhadhb luach.
We will definitely stay here again.	Is cinnte go bhfanfaimis anseo arís.
You couldn't take your eyes off it.	Níorbh fhéidir leat do shúile a thógáil uaidh.
Surprisingly, the choice is very clear.	Is mór an t-iontas é, tá an rogha thar a bheith soiléir.
Sorry your feelings hurt.	Tá brón orm go bhfuil do mhothúcháin gortaithe.
And let's put one last here.	Agus cuirimis ceann deireanach anseo.
So there are many.	Mar sin tá go leor.
Where you live is easy to find from the outside.	Tá sé éasca teacht ar an áit ina gcónaíonn tú ón taobh amuigh.
That's why these people would be in danger.	Sin an fáth a mbeadh na daoine seo i mbaol.
The future may be after my death.	Seans go mbeidh an todhchaí tar éis mo bháis.
It is important that they think we are one with them.	Tá sé tábhachtach go gceapann siad go bhfuil muid mar aon ní amháin leo.
It is his only book so far.	Is é an t-aon leabhar atá aige go dtí seo.
So far, so good.	Go dtí seo, chomh maith.
Some less so.	Roinnt níos lú mar sin.
People she hoped she could count on.	Daoine a raibh súil aici go bhféadfadh sí brath orthu.
I tried to close the door, but she still wanted to talk.	Rinne mé iarracht an doras a dhúnadh, ach bhí sí fós ag iarraidh labhairt.
I was one of the first people to do it outdoors.	Bhí mé ar cheann de na chéad daoine chun é a dhéanamh lasmuigh.
His expression was one of shock.	Bhí a léiriú ar cheann de turraing.
If you want.	Mas mian leat.
I definitely picked up on that.	Is cinnte gur phioc mé suas air sin.
Only step.	Níl ach céim.
The city was very old.	Bhí an chathair thar a bheith sean.
She did whatever she had to take care of me.	Rinne sí pé rud a bhí uirthi chun aire a thabhairt dom.
He told me a funny story.	D’inis sé scéal greannmhar dom.
Seven minutes long.	Seacht nóiméad ar fad.
It was sad sad.	Bhí sé brónach brónach.
Many cars now offer both systems.	Cuireann go leor carranna an dá chóras ar fáil anois.
But the story is more complicated.	Ach tá an scéal níos casta.
They are twenty years out of date.	Tá siad fiche bliain as dáta.
No air tools.	Uimh uirlisí aer.
You are alone.	Tá tú leat féin.
It will pull you in, and you will play for hours.	Tarraingeoidh sé isteach tú, agus imreoidh tú ar feadh uaireanta.
We will find out more.	Gheobhaidh muid amach níos mó.
Both animals were excluded from the study.	Eisiadh an dá ainmhí ón staidéar.
A man could live forever in either of those thoughts.	D'fhéadfadh fear maireachtáil go deo i gceachtar de na smaointe sin.
It's just a baby.	Níl ann ach leanbh.
There is no proof that he knew anything.	Níl aon chruthúnas go raibh a fhios aige rud ar bith.
During this process difficult questions may arise.	Le linn an phróisis seo d'fhéadfadh ceisteanna deacra a bheith ann.
I will keep up a sign.	Coinneoidh mé suas comhartha.
There is no way to get around that.	Níl aon bhealach a fháil timpeall sin.
It was as good as gold for the first twenty minutes.	Bhí sé go maith mar ór ar feadh an chéad fiche nóiméad.
The error bar indicates the standard errors.	Léiríonn an barra earráide na hearráidí caighdeánacha.
Window instead of man.	Fuinneog in áit fear.
No injuries or near injuries.	Gan gortuithe nó gar gortuithe.
I try to be the first to sign up.	Déanaim iarracht a bheith ar an gcéad duine a chláraigh.
Everything depends on it.	Braitheann gach rud air.
There were no plants, no animals, and no people.	Ní raibh aon phlandaí, aon ainmhithe, agus aon daoine.
I hope my own work is one day so loved.	Tá súil agam go bhfuil mo chuid oibre féin lá amháin chomh grá.
My method works.	Oibríonn mo mhodh.
The lower the number, the higher the risk.	Dá ísle an líon, is airde an riosca.
His race was immediate and physical in their education and communication.	Bhí a chine láithreach agus fisiceach ina gcuid oideachais agus cumarsáide.
But it doesn’t have to be better.	Ach ní gá go mbeadh sé níos fearr.
Look like a young girl.	Féach cosúil le cailín óg.
If your focus is on anything else, you will fall.	Má tá do fócas ar aon rud eile, beidh tú ag titim.
It does not matter.	Níl sé tábhachtach.
Great place to go.	Áit iontach le dul.
Some of them would say ‘caring’ for us.	Déarfadh cuid acu ‘ag tabhairt aire’ dúinn.
One such issue is consent.	Saincheist amháin dá leithéid ná toiliú.
These and other skills did not serve me well.	Níor fhreastail na scileanna seo agus scileanna eile go maith dom.
If not, then you do not feel that way.	Mura bhfuil, mar sin, ní bhraitheann tú mar sin.
If it's in the papers it has to be true.	Má tá sé sna páipéir caithfidh sé a bheith fíor.
They can’t improve on something without getting detailed feedback.	Ní féidir leo feabhas a chur ar rud éigin gan aiseolas mionsonraithe a fháil.
It took some time.	Thóg sé beagán ama.
The hotel reflects its age but is clean and comfortable.	Léiríonn an t-óstán a aois ach tá sé glan agus compordach.
It's time for us, a real family, to take the lead.	Tá sé in am againne, fíor-theaghlach, a bheith i gceannas.
You have to ask for help.	Caithfidh tú cabhair a iarraidh.
I have no idea what to do next.	Níl aon smaoineamh agam cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
He was in serious condition.	Bhí sé i riocht tromchúiseach.
But he had to say it.	Ach b’éigean dó é a rá.
Love yourself and others.	Grá duit féin agus do dhaoine eile.
Same for adults.	Mar an gcéanna do dhaoine fásta.
New items will continue to be added to this collection.	Leanfar le míreanna nua a chur leis an mbailiúchán seo.
Something big.	Rud mór éigin.
But it is from everything.	Ach tá sé ó gach rud.
It's fun to see what people come up with.	Tá sé spraoi a fheiceáil cad a thagann suas le daoine.
Which means the web app is not created.	Rud a chiallaíonn nach bhfuil an ngréasán app cruthaíodh.
It will not end for anyone.	Ní dhéanfaidh sé deireadh le duine ar bith.
In the water.	San uisce.
He spoke their language.	Labhair sé a dteanga.
The rest is a combination of logic.	Teaglaim loighic é an chuid eile.
They could not be like that.	Níorbh fhéidir leo a bheith mar sin.
Let 's look at us first, and see for sure.	Féach orainn ar dtús, agus féach go bhfuil cinnte.
She did not want to tell him why.	Ní raibh sí ag iarraidh a insint dó cén fáth.
Remove from the heat and let the mixture rest for another hour.	Bain as an teas agus lig an meascán a scíth ar feadh uair an chloig eile.
I only had a good breakfast on the train.	Ní raibh ach bricfeasta maith agam ar an traein.
I would not expect it from number three.	Ní bheinn ag súil leis ó uimhir a trí.
He really liked this new place.	Thaitin an áit nua seo go mór leis.
Until you learn the meaning of trust.	Go dtí go bhfoghlaimíonn tú brí na muiníne.
They needed time to process the possibility of their own freedom.	Bhí am ag teastáil uathu chun féidearthacht a saoirse féin a phróiseáil.
There is only one question.	Níl ann ach ceist amháin.
She could see exactly how to make the pages open.	D'fhéadfadh sí a fheiceáil go díreach conas a dhéanamh ar na leathanaigh oscailte.
Several studies have examined the interaction of these conditions.	Scrúdaigh roinnt staidéir idirghníomhú na gcoinníollacha seo.
You had company.	Bhí cuideachta agat.
And yet we are far from perfect.	Agus fós táimid i bhfad ó foirfe.
These three are called risk factors.	Tugtar fachtóirí riosca ar na trí cinn seo.
The experimental device added.	Chuir an gléas turgnamhach leis.
It will not end until my death.	Ní chríochnóidh go dtí mo bhás.
Well, they sound familiar.	Bhuel, fuaim siad eolach.
Their arms are made of wood.	Tá a n-arm déanta as adhmad.
There are a number of factors involved.	D’fhéadfadh go mbeadh roinnt fachtóirí i gceist anseo.
There were still four minutes left.	Bhí ceithre nóiméad fágtha fós.
And he brought her home.	Agus thug sé abhaile í.
There was no real conversation about it, we just kept going.	Ní raibh aon chomhrá fíor faoi, lean muid ag dul díreach.
The choice of subject is crucial.	Tá rogha an ábhair ríthábhachtach.
People are proud of their products.	Tá daoine bródúil as a gcuid táirgí.
Look through me.	Féach tríom.
Give these questions to five to fifteen people who know you.	Tabhair na ceisteanna seo do chúigear go cúig dhuine dhéag a bhfuil aithne acu ort.
I know this means a lot to the family at this time.	Tá a fhios agam go gciallaíonn sé seo go mór don teaghlach ag an am seo.
I can only imagine how much fun the kids had.	Is féidir liom a shamhlú cé mhéad spraoi a bhí ag na páistí.
We assume that their position is prepared in advance.	Glacaimid leis go bhfuil a seasamh ullmhaithe roimh ré.
Let’s wait and watch.	Lig dúinn fanacht agus féachaint.
My own life has not gone too well in these matters.	Níl mo shaol féin imithe ró-mhaith sna cúrsaí seo.
The default is individual member review.	Is é an réamhshocrú ná athbhreithniú ball aonair.
So they cannot be formed in their immediate presence.	Mar sin ní féidir iad a fhoirmiú ina láthair láithreach.
But that is not the case before us.	Ach ní hé sin an cás atá os ár gcomhair.
Great guy.	Fear iontach.
He did not want anyone to talk.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh aon duine ag caint.
Not a good situation.	Ní staid mhaith.
I will love you forever.	Beidh grá agam duit go deo.
Are there any ways you got your evidence?	An bhfuil aon slite ina bhfuair tú d’fhianaise?
It doesn’t matter about that now.	Is cuma faoi sin anois.
Your parents could be.	D'fhéadfadh do thuismitheoirí a bheith.
Where there are classes, there are teachers.	Áit a bhfuil ranganna, tá múinteoirí ann.
There was no pain, and no second thoughts.	Ní raibh aon phian, agus gan an dara smaointe.
We, we, we.	Táimid, muid, muid.
We may have to back down.	Seans go mbeidh orainn cúl a thabhairt.
No, please.	Ní hea, le do thoil.
We'll hold fast, we will.	Beidh muid a shealbhú go tapa, go mbeidh muid.
Maybe he was dead.	B’fhéidir go raibh sé marbh.
Same with cooking.	Mar an gcéanna le cócaireacht.
The effect is often very different from viewing photos online.	Is minic a bhíonn an éifeacht an-difriúil ó grianghraif a fheiceáil ar líne.
Nobody wants that.	Níl éinne ag iarraidh sin.
Some of us have tried to change.	Rinne cuid againn iarracht athrú.
Only buy fresh and high quality product.	Ceannaigh ach táirge úr agus ardchaighdeáin.
We have a lot of eyes.	Tá go leor súile againn.
This was the only thing they did for them.	Ba é seo an t-aon rud a bhí ar siúl acu dóibh.
Just point and shoot.	Just pointe agus shoot.
He was just convincing her.	Ní raibh sé ach ina luí uirthi.
We are a bit short on men.	Tá muid beagán gann ar fhir.
He gave the film three out of four stars.	Thug sé trí cinn as ceithre réalta don scannán.
We'll wait and see.	Beidh muid ag fanacht agus a fheiceáil.
Maybe he should walk over.	B'fhéidir gur chóir dó siúl anonn.
Apparently this was done.	De réir dealraimh rinneadh é seo.
The political point here is sharp.	Tá an pointe polaitiúil anseo géar.
Born again before being born again big business.	Rugadh arís sular rugadh arís gnó mór.
He risked himself to help the party.	Chuir sé é féin i mbaol chun cabhrú leis an gcóisir.
But the song isn't bad, really.	Ach níl an t-amhrán go dona, i ndáiríre.
Let me in.	Lig isteach mé.
We also need this water.	Teastaíonn an t-uisce seo uainn freisin.
Excuse me.	Gabh mo leithscéal.
How strange that he would come here.	Cé chomh aisteach go dtiocfadh sé anseo.
Dinner can lead to complications.	Is féidir deacrachtaí a bheith mar thoradh ar dhinnéar.
He picked it up and walked over to the bed.	Phioc sé suas é agus shiúil anonn go dtí an leaba.
Is and and.	An bhfuil agus agus.
I enjoyed working with him.	Bhain mé taitneamh as a bheith ag obair leis.
He was not worried.	Ní raibh sé buartha.
You have to do it.	Caithfidh tú é a dhéanamh.
Obviously very easy, no need to go into detail here.	Is léir go bhfuil sé an-éasca, ní gá dul isteach go mion anseo.
I didn’t have to think about the notes.	Ní raibh orm smaoineamh ar na nótaí.
But you can't endanger her.	Ach ní féidir leat sinn a chur i mbaol di.
Don't leave me now.	Ná fág mé anois.
When he returned, his mouth was firmly fixed.	Nuair a d'fhill sé, bhí a bhéal socraithe go docht.
Only cash is accepted.	Ní ghlactar ach le hairgead tirim.
I do not know what happened next.	Níl a fhios agam cad a tharla de anois.
Thousands of feet below.	Na mílte troigh thíos.
We continued to say it.	Leanamar orainn é a rá.
I needed someone who was more directly involved with it.	Bhí duine a raibh baint níos dírí aige leis ag teastáil uaim.
So we will be short.	Mar sin beimid gearr.
But hard to see with family.	Ach deacair a fheiceáil leis an teaghlach.
Very kind to him.	An-chineál dó.
You think about the context.	Déanann tú smaoineamh ar an gcomhthéacs.
Cut a lot off.	Gearr go leor as.
As well as moving on.	Chomh maith le bogadh ar aghaidh.
They certainly are.	Is cinnte go bhfuil siad ann.
You will have an example within ten days.	Beidh sampla agat laistigh de dheich lá.
Just a block from where he sat now reading about it.	Níl ach bloc ón áit ar shuigh sé anois ag léamh faoi.
She does not see it that way.	Ní fheiceann sí ar an mbealach sin é.
If you think it's funny, you like it.	Má cheapann tú go bhfuil sé greannmhar, maith leat.
It takes a lot of will to win.	Tógann sé go leor toil chun bua.
And demand that everyone know everything.	Agus éileamh go mbeadh a fhios ag gach duine gach rud.
I just never.	Mé riamh ach.
You did not get a third shot.	Ní bhfuair tú an tríú urchar air.
Something like paper.	Rud éigin cosúil le páipéar.
Another year of the rules.	Bliain eile de na rialacha.
You are not welcome among us.	Níl fáilte romhat inár measc.
It is a problem.	Is fadhb.
I would do anything for both of them.	Dhéanfainn rud ar bith don bheirt acu.
You should add that to the list of white likes.	Ba cheart duit é sin a chur leis an liosta rudaí is maith le daoine bána.
You would think that this is good news, but it is not.	Shílfeá gur dea-scéal é seo, ach níl.
Most people do not get enough.	Ní ghlacann formhór na ndaoine a ndóthain isteach.
Hope this helps you.	Tá súil go gcabhróidh sé seo leat.
He stood down in the middle street, looking up at her.	Sheas sé thíos sa mheán-sráid, ag féachaint suas uirthi.
The second view is more general.	Tá an dara dearcadh níos ginearálta.
The effects are strong.	Tá na héifeachtaí láidir.
And he's not old.	Agus níl sé sean.
She was not interrupted.	Ní raibh sí isteach.
It will help to put it at a window.	Cabhróidh sé chun é a chur ag fuinneog.
He did a great job keeping everyone safe.	Rinne sé sár-jab chun gach duine a choinneáil slán.
This shows how hard the device is working.	Léiríonn sé seo cé chomh deacair is atá an gléas ag déanamh oibre.
Just proceed as usual.	Just dul ar aghaidh mar is gnách.
The first is the behavior of the light variable.	Is é an chéad cheann iompar an athróg solais.
Based on its top surface.	Bunaithe ar a dhromchla barr.
It just happens.	Tarlaíonn sé go díreach.
Except my bed isn’t even here.	Ach amháin níl mo leaba anseo fiú.
This is the key step.	Is é seo an príomhchéim.
But there is nothing special about models here.	Ach níl aon rud speisialta faoi mhúnlaí anseo.
Good music is good music.	Ceol maith is ceol maith.
I had to stop myself from trying to stop them. 	Bhí orm mé féin a stopadh ó bheith ag iarraidh iad a stopadh. 
we know that.	tá a fhios againn sin.
It is not intended to provide medical advice.	Níl sé i gceist comhairle leighis a sholáthar.
For every action there is a reaction.	I gcás gach gníomh tá imoibriú.
That's the beauty of it.	Sin í an áilleacht atá ann.
It is a wonderful country.	Is tír iontach í.
Snow and cold weather are just around the corner.	Tá sneachta agus aimsir fhuar díreach timpeall an chúinne.
She would get the ball before it even hit the ground.	Gheobhadh sí an liathróid sula mbuailfeadh sí an talamh fiú.
It actually even works for big data.	I ndáiríre oibríonn sé fiú le haghaidh sonraí mór.
I know they are young.	Tá a fhios agam go bhfuil siad óg.
They were arranging for dinner.	Bhí siad ag socrú don dinnéar.
We face them in turn.	Tugaimid aghaidh orthu ar a seal.
I can't name anything so far.	Ní féidir liom aon rud a ainmniú go dtí seo.
He was very upset and confused.	Bhí sé an-trína chéile agus mearbhall.
The man may have taken it.	Seans gur thóg an fear é.
My whole family was there.	Bhí mo theaghlach ar fad ann.
They measured the changes in two ways.	Thomhais siad na hathruithe ar dhá bhealach.
Each case can only be on stage once.	Ní féidir le gach cás a bheith ar an stáitse ach uair amháin.
I had work to do in every war of my day.	Bhí obair le déanamh agam i ngach cogadh de mo lá.
This week has changed.	An tseachtain seo d’athraigh sin.
He waited for a moment, but there was no answer.	D'fhan sé ar feadh nóiméid, ach ní raibh aon fhreagra.
The three of us moved like the wind.	Ghluais an triúr againn ar nós na gaoithe.
You will receive my bill soon.	Beidh tú ag fáil mo bhille go luath.
It is a place that is close enough to my heart.	Is áit í atá gar go leor do mo chroí.
This created a great stir.	Chruthaigh sé seo corraigh iontach.
I have someone trying to figure it out.	Tá duine éigin agam ag iarraidh é a dhéanamh amach.
Then he locked me up.	Ansin ghlas sé mé suas.
On his back in the middle of the room.	Ar a dhroim i lár an tseomra.
All we have to do is be on the physical team tomorrow.	Níl le déanamh againn ach a bheith ar an bhfoireann fhisiciúil amárach.
That is not the point.	Ní hé sin an pointe.
Must bring money with you.	Caithfidh airgead a thabhairt leat.
That is our sole job function.	Is é sin ár bhfeidhm poist aonair.
I would consider meeting someone as long as it is not too long.	Ba mhaith liom a mheas bualadh le duine a fhad is nach bhfuil sé ró-fhada.
And definitely know when to stop.	Agus cinnte a fhios nuair a stopadh.
If so, we want details.	Más ea, ba mhaith linn sonraí.
Many more examples could be produced.	D’fhéadfaí go leor samplaí eile a tháirgeadh.
But there was no one else in my apartment that night either.	Ach ní raibh aon duine eile i m’árasán an oíche sin ach an oiread.
But, do not sell yourself short.	Ach, ná díol gearr duit féin.
This may be just me though.	D'fhéadfadh sé seo a bheith díreach dom áfach.
That is strange to me, though.	Is ait liom é sin, áfach.
We do not know where to go, how to stand.	Níl a fhios againn cá háit le dul, conas seasamh.
So why don’t we practice.	Mar sin cén fáth nach ndéanaimid cleachtadh.
When she ran into women and children in public, she started crying.	Nuair a rithfeadh sí isteach i mná agus leanaí go poiblí, thosaigh sí ag caoineadh.
These are further broken down by language.	Roinntear iad seo a thuilleadh de réir teanga.
The number of people with serious side effects is extremely low.	Tá líon na ndaoine a bhfuil fo-iarmhairtí tromchúiseacha acu thar a bheith íseal.
This is going a little too far.	Tá sé seo ag dul beagán i bhfad.
You see, any focus on self is wrong.	Féach leat, tá aon fhócas ar féin mícheart.
Prepared the manuscript.	D’ullmhaigh an lámhscríbhinn.
It means something different to everyone.	Ciallaíonn sé rud éigin difriúil do gach duine.
Later, we were told he was in the hospital.	Níos déanaí, dúradh linn go raibh sé san ospidéal.
It may never come.	Seans nach dtiocfaidh sé choíche.
It's just the cost of doing business.	Níl ann ach an costas a bhaineann le gnó a dhéanamh.
And her mother was worried about her when she called.	Agus bhí a máthair buartha fúithi nuair a ghlaoigh sí.
It will kill him.	Maróidh sé é.
One reason is our performance improvement.	Is é an chúis amháin ná ár bhfeabhsú feidhmíochta.
You have the records.	Tá na taifid agat.
But don't spend too much time.	Ach ná caith an iomarca ama.
To close us up.	Chun muid a dhúnadh suas.
We have black people who can pass as white.	Tá daoine dubha againn ar féidir leo pas a fháil chomh bán.
I lost the light in my eyes.	Chaill mé an solas i mo shúile.
There was money.	Bhí airgead.
I did not want to know more.	Ní raibh mé ag iarraidh tuilleadh eolais a fháil.
Friends run from stage to stage with hands in hand.	Ritheann cairde ó stáitse go stáitse agus lámha acu.
We are rarely in the same place at the same time.	Is annamh a bhíonn muid san áit chéanna ag an am céanna.
But she does not ask.	Ach ní iarrann sí.
This is a hard exercise in and of itself.	Is cleachtadh crua é seo ann féin agus ann féin.
We had hands everywhere we went.	Bhí lámha againn i ngach áit a ndeachaigh muid.
The time was not now.	Ní raibh an t-am anois.
She loved life.	Thaitin an saol léi.
There were no houses here, no people.	Ní raibh aon tithe anseo, gan daoine.
We do not reach that question in this appeal.	Ní shroichimid an cheist sin san achomharc seo.
He did not want to talk, not to anyone.	Ní raibh sé ag iarraidh labhairt, ní le duine ar bith.
However, not everyone is excited.	Mar sin féin, níl gach duine ar bís.
This has been confirmed by earlier research.	Dheimhnigh sé seo taighde níos luaithe.
That should not be done.	Ní ceart sin a dhéanamh.
She has lost her way.	Tá a bealach caillte aici.
Not to start those applications.	Gan tús a chur leis na hiarratais sin.
A line had to be drawn.	B’éigean líne a tharraingt.
They were one.	Bhí siad ar cheann.
This is especially useful when you have to stop for another job.	Tá sé seo úsáideach go háirithe nuair a bhíonn ort stopadh i gcomhair poist eile.
The world now shows its second side.	Léiríonn an domhan a dhara taobh anois.
At least check with me before you book the hotel.	Ar a laghad seiceáil liom sula gcuirfidh tú an t-óstán in áirithe.
I can read, do some work.	Is féidir liom léamh, roinnt oibre a dhéanamh.
He knew exactly what the room needed to make the image perfect.	Bhí a fhios aige go díreach cad a bhí ag teastáil ón seomra chun an íomhá a dhéanamh foirfe.
We were running a trial of it.	Bhíomar ag rith trialach é.
I gave him a clean one.	Thug mé ceann glan dó.
We share your values.	Roinnimid do luachanna.
His views weighed.	Bhí meáchan ar a chuid tuairimí.
I spend the day waiting for her to come home.	Caithim an lá ag fanacht léi teacht abhaile.
I have stopped trying to fix them !.	Tá mé tar éis éirí as ag iarraidh iad a dheisiú!.
Run the whole program.	Rith an clár ar fad.
I can't think straight.	Ní féidir liom smaoineamh go díreach.
This purchase can get into trouble for your health.	Féadfaidh an ceannach seo dul i dtrioblóid do do shláinte.
Surname, as you would say.	Sloinne, mar a déarfá go maith.
There is little history behind this unknown dice.	Tá beagán stair taobh thiar den dísle anaithnid seo.
I did not belong to that money.	Níor bhain mé leis an airgead sin.
I was never the same again.	Ní raibh mé riamh mar an gcéanna arís.
I came back to the window.	Tháinig mé ar ais go dtí an fhuinneog.
Actually, the opposite is true.	I ndáiríre, tá a mhalairt fíor.
She can have it.	Is féidir léi a bheith aige.
Or any night.	Nó oíche ar bith.
We still don't care.	Is cuma linn fós.
Learn how to do it well and do it yourself.	Foghlaim conas é a dhéanamh go maith agus déan leat féin é.
She had a man and she lost him.	Bhí fear aici agus chaill sí é.
Will be in production.	Beidh i dtáirgeadh.
The details vary but their nature remains the same.	Athraíonn na sonraí ach tá a nádúr mar an gcéanna.
She provides everything.	Soláthraíonn sí gach rud.
These are designed for something special.	Dearadh iad seo le haghaidh rud éigin speisialta.
She married the man, and she is still married to him.	Phós sí an fear, agus tá sí pósta leis fós.
I enjoy both of them.	Bainim taitneamh as an mbeirt acu.
The general was right, it was not natural.	Bhí an ginearál ceart, ní raibh sé nádúrtha.
We first present an analysis of.	Cuirimid i láthair ar dtús anailís ar.
His wife is covered in his blood.	Tá a bhean clúdaithe ina chuid fola.
I am still in fashion.	Táim fós ar bhealach.
All it takes is a good idea.	Is smaoineamh maith é gach a thógann sé.
I gave him a feast.	Thug mé féasta dó.
I think that's what it is.	Sílim gurb é sin a bhfuil ann.
In general, this will not happen until there are thousands of files.	Go ginearálta, ní tharlóidh sé seo go dtí go mbeidh na mílte comhad ann.
Sometimes you get cold.	Uaireanta, bíonn tú fuar.
Maybe there was.	B'fhéidir go raibh.
You don’t have to treat them the same.	Ní gá duit caitheamh leo mar an gcéanna.
He was at home.	Bhí sé sa bhaile.
Anyway, you are a doctor because you like the job.	Ar aon nós, is dochtúir tú mar is maith leat an post.
They call us if there's even the smell of trouble here.	Glaonn siad orainn má tá fiú boladh na trioblóide anseo.
Today, the highlight of the show was the highlight.	Inniu, ba é an rud is tábhachtaí a bheith sa seó.
Here's another one.	Seo ceann eile.
And make me a better girl.	Agus déan cailín níos fearr dom.
We have a purpose, here.	Tá cuspóir againn, anseo.
I know my husband.	Tá aithne agam ar mo fhear céile.
For now, though, we still think you're a pretty cool baby.	Faoi láthair, áfach, is dóigh linn fós gur leanbh deas fionnuar tú.
She had to stop him.	Chaithfeadh sí stop a chur leis.
For being told what to do.	As a bheith á insint cad atá le déanamh.
On her back, stomach, or side.	Ar a druim, a bholg, nó a taobh.
She reapplied for a new period of time.	Chuir sí iarratas isteach arís ar feadh tréimhse nua ama.
It was clear that the poor had the least fear of death.	Ba léir go raibh an eagla is lú ar na boicht ón mbás.
Life is killed.	Mairtear an saol.
I continued.	Lean mé ar aghaidh.
However, the key letters disappeared at the push of a button.	Mar sin féin, imithe na litreacha lárnacha ar bhrú cnaipe.
Give me a few months.	Tabhair dom cúpla mí.
You will be afraid of others.	Beidh eagla ar dhaoine eile ort.
He never married and had no children.	Níor phós sé riamh agus ní raibh aon chlann aige.
It's weird to see so many in one place.	Tá sé aisteach an oiread sin a fheiceáil in aon áit amháin.
She knows what is true and does not hide her feelings.	Tá a fhios aici cad atá fíor agus ní cheiltíonn sí a mothúcháin.
Or call parents.	Nó glaoch ar thuismitheoirí.
Others say it could be years.	Daoine eile a rá go bhféadfadh sé a bheith blianta.
That's a sign for her.	Sin comhartha di.
We have a free press.	Tá preas saor in aisce againn.
And we'll go again.	Agus beidh muid ag dul arís.
Being is less than nothing, rather than more than anything.	Is lú ná tada an bheith, seachas níos mó ná rud ar bith.
So they want to get here now.	Mar sin tá siad ag iarraidh a fháil anseo anois.
The planned operation was performed in six of the seven patients.	Rinneadh an oibríocht phleanáilte i sé cinn de na seacht n-othar.
I do not know how to prove it.	Níl a fhios agam conas é a chruthú.
He wrote a treat and they finally agreed.	Scríobh sé cóireáil agus d'aontaigh siad sa deireadh.
Her eyes were sad.	Bhí a súile brónach.
She saw the truth, so clearly.	Chonaic sí an fhírinne, chomh soiléir sin.
Why not stay.	Cén fáth nach bhfanfá.
Higher is better.	Tá níos airde níos fearr.
You can see past eggs here and there.	Is féidir leat uibheacha anuas a fheiceáil anseo agus anseo.
This court is often run.	Is minic a reáchtáil an chúirt seo.
He slowly got up.	Go mall d’éirigh sé.
One has to accept things as they are.	Caithfidh duine glacadh le rudaí mar atá siad.
Pick it up now, if you can.	Pioc suas anois é, más féidir leat.
I asked him what was wrong.	D'iarr mé air cad a bhí mícheart.
Some bodies lay flat.	Leagann roinnt comhlachtaí cothrom.
The color matching is very good.	Tá an meaitseáil dath an-mhaith.
He kept the door open for both of us.	Choinnigh sé an doras ar oscailt don bheirt againn.
We continue to run.	Leanaimid ar aghaidh ag rith.
We are in the same school.	Táimid sa scoil chéanna.
One thing about it, it moves.	Rud amháin faoi, bogann sé.
Or they did.	Nó rinne siad.
And the comments are negative.	Agus tá na tuairimí diúltach.
Review and evaluation carried out.	Rinneadh athbhreithniú agus measúnú.
We will have to wait until morning.	Beidh orainn fanacht go maidin.
I can put pressure on people.	Is féidir liom brú a chur ar dhaoine.
One right in front of them.	Ceann ceart os a gcomhair.
By the way, this is a good thing.	Is rud maith é seo, dála an scéil.
I wish he would get out of this.	Ba mhian liom go n-éireodh sé as seo.
You should probably go home and relax.	Is dócha gur chóir duit dul abhaile agus scíth a ligean.
Way back.	Bealach ar ais.
And we want to love her.	Agus ba mhaith linn grá di.
Just turn around and walk out, girl, she told herself.	Just a cas timpeall agus siúl amach, cailín, a dúirt sí léi féin.
See picture below.	Féach pictiúr thíos.
You don’t even feel loved anymore.	Ní bhraitheann tú fiú go bhfuil grá agat níos mó.
Take that gun with you, now, play nice.	Tóg an gunna sin leat, anois, imirt go deas.
He fell to the floor.	Thit sé go dtí an urlár.
I take no responsibility for her.	Ní ghlacaim aon fhreagracht as a cuid.
Events in progress.	Imeachtaí ar siúl.
He became a different person.	Tháinig sé ina dhuine difriúil.
God, it's like a drug.	A Dhia, tá sí cosúil le druga.
But this is why this is not true.	Ach seo é an fáth nach bhfuil sé seo fíor.
You hear what she has to say.	Cloiseann tú a bhfuil le rá aici.
Not a sign that she was falling apart five seconds ago.	Ní comhartha go raibh sí ag titim as a chéile cúig soicind ó shin.
In the first video below,.	Sa chéad fhíseán thíos, .
In the above, we need to reduce both runs.	Sa mhéid thuas, ní mór dúinn an dá rith a laghdú.
I'll be there in a minute and we can talk about it.	Beidh mé ann i gceann nóiméid agus is féidir linn labhairt faoi.
She never wanted to be someone she never was again.	Níor theastaigh uaithi a bheith ina duine nach raibh sí riamh arís.
If you accept that, the rest falls into place.	Má ghlacann tú leis sin, titeann an chuid eile i bhfeidhm.
She helped you.	Chuidigh sí leat.
It is not a question of race, it is a matter of description and arrangement.	Ní ceist cine í, is saincheist í cur síos agus socrú.
Something put it here.	Chuir rud éigin anseo é.
But he had not yet shown any fear.	Ach níor léirigh sé aon eagla fós.
He can use the rest.	Is féidir leis an chuid eile a úsáid.
Here are two important points.	Tá dhá phointe thábhachtacha anseo.
You have to keep going.	Caithfidh tú leanúint ar aghaidh.
It's part of the draw of these games.	Tá sé mar chuid de tharraingt na gcluichí seo.
Now see how you feel a few hours after eating.	Anois féach conas a bhraitheann tú cúpla uair an chloig tar éis ithe.
I think you do, too.	Sílim go ndéanann tú, freisin.
God, look at the time, look at the time.	A Dhia, féach ar an am, féach ar an am.
That's a group of people.	Sin grúpa daoine.
No copy of the list of essential drugs was available.	Ní raibh cóip ar bith de liosta drugaí riachtanacha ar fáil.
Now that's crazy.	Anois tá sé sin craiceáilte.
And there was no pain.	Agus ní raibh aon pian.
My mother said nothing.	Dúirt mo mháthair faic.
You are out of order.	Tá tú as ord.
It's incredible.	Tá sé dochreidte.
But it means something to people.	Ach ciallaíonn sé rud éigin do dhaoine.
The details are different, but the software is the same.	Tá na sonraí éagsúla, ach tá na bogearraí mar an gcéanna.
We have something much more important to deal with.	Tá rud i bhfad níos tábhachtaí againn le déileáil leis.
While we are in the store, we get a call.	Agus muid sa siopa, faigheann muid glaoch.
Opportunity to improve.	Deis feabhas a chur ar.
But others were late as well with us.	Ach bhí daoine eile déanach chomh maith linne.
Set this mixture aside.	Socraigh an meascán seo ar leataobh.
The government that rules this land represents everyone.	Déanann an rialtas a rialaíonn an talamh seo ionadaíocht ar gach duine.
What you want may not be better.	Seans nach fearr an rud atá uait.
For the facts of life.	Chun fíricí an tsaoil.
Then she spread her hands.	Ansin scaipeadh sí a lámha.
So we came back with some of that.	Mar sin tháinig muid ar ais le cuid de sin.
It’s kind of a weird story, the way she told me.	Is cineál scéal aisteach é, an bealach a d'inis sí dom.
The shot was between her eyes from less than one foot.	Bhí an lámhaigh idir a súile ó níos lú ná aon chos.
It was a waste.	Ba chur amú é.
Still love the place though.	Fós grá an áit cé.
Then, when you read the code, you can pick that up.	Ansin, nuair a léann tú an cód, is féidir leat é sin a phiocadh suas.
You do not know what he is feeling tonight.	Níl a fhios agat cad atá á mhothú aige anocht.
You are a leader by example.	Is ceannaire thú trí shampla.
The order is my family, and now it's yours.	Is é an t-ordú mo theaghlach, agus anois is leatsa é.
He performed the experiments, analyzed data, and wrote the manuscript.	Rinne sé na turgnaimh, rinne anailís ar shonraí, agus scríobh an lámhscríbhinn.
You can still be a.	Is féidir leat a bheith fós a.
The whole sky would look like the night sky does now.	Bheadh ​​cuma ar an spéir ar fad mar a dhéanann spéir na hoíche anois.
She had not chosen.	Ní raibh roghnaithe aici.
But from what he could figure out, they were different parties.	Ach ón méid a d'fhéadfadh sé a dhéanamh amach, bhí siad páirtithe éagsúla.
She tried to call back but the line was busy.	Rinne sí iarracht glaoch ar ais ach bhí an líne gnóthach.
If the motion is approved and after a hearing opportunity.	Má cheadaítear an tairiscint agus tar éis deis éisteachta.
They have started living together and are happy as a couple.	Tá siad tosaithe ag maireachtáil le chéile agus tá siad sásta mar lánúin.
Like her body type was very different.	Cosúil lena cineál coirp bhí an-difriúil.
For example going in seems like an escape.	Mar shampla is cosúil go dtagann dul isteach amach mar éalú.
A man whose love for this world is as great as mine.	Fear a bhfuil grá an tsaoil seo chomh mór liomsa.
There is more to it.	Tá níos mó leis.
It would be a good challenge for him, he said.	Dúshlán maith a bheadh ​​ann dó, a dúirt sé.
I plan to be back at work tomorrow.	Tá sé beartaithe agam a bheith ar ais ag obair amárach.
But unfortunately, it does not work as expected.	Ach ar an drochuair, ní oibríonn sé mar a bhíothas ag súil leis.
Our money would still be in jeopardy.	Bheadh ​​ár gcuid airgid fós i mbaol.
This is fine as far as it goes.	Tá sé seo go maith chomh fada agus a théann sé.
I had trouble finding it in the circle.	Bhí deacracht agam a aimsiú sa chiorcal.
In unusual mode for the first goal.	I mód neamhghnách don chéad sprioc.
It is a comfort without too much risk.	Is compord é gan an iomarca riosca.
A very sad mistake, one that caused everyone a lot of pain.	Botún an-brónach, ceann a chuir go leor pian ar gach duine.
One camera works perfectly on this setting.	Oibríonn ceamara amháin go breá ar an socrú seo.
In their ears.	Ina gcluasa.
I would do the good to protect myself.	Dhéanfainn an mhaith chun mé féin a chosaint.
And not on the army that was killed.	Agus ní ar an arm a maraíodh.
She moved out.	Bhog sí amach.
Then she turned to him.	Ansin chas sí dó.
Yes, that view remained the same.	Sea, d'fhan an dearcadh sin mar a chéile.
Unfortunately, the free version is quite limited.	Ar an drochuair, tá an leagan saor in aisce teoranta go leor.
They made a judgment.	Rinne siad breithiúnas.
He seems to see it as a career advancement.	Is cosúil go bhfeiceann sé é mar dhul chun cinn gairme.
I understand that that is the goal.	Tuigim gurb é sin an sprioc.
This was it.	Bhí sé seo.
He was glad to have worn that.	Bhí áthas air a bheith caite sin.
He can't bring himself to say it.	Ní féidir leis é féin a thabhairt chun é a rá.
However, when you sell options, the rate of return becomes more complicated.	Nuair a dhíolann tú roghanna, áfach, bíonn an ráta toraidh níos casta.
Finally I cried.	Ar deireadh rinne mé caoin.
I laugh about this idea now.	Déanaim gáire faoin smaoineamh seo anois.
All you have to do is learn how to run differently.	Níl le déanamh ach foghlaim conas rith ar bhealach difriúil.
He made sure of that.	Rinne sé cinnte de sin.
She knew the source of the books.	Bhí a fhios aici foinse na leabhar.
It was cold and dark.	Bhí sé fuar agus dorcha.
Instead, contact this office by phone or in writing.	Ina áit sin, déan teagmháil leis an oifig seo ar an nguthán nó i scríbhinn.
No standing weapon.	Gan arm ina sheasamh.
However, it may be a little more than that.	Mar sin féin, d’fhéadfadh go mbeadh beagán níos mó ag baint leis ná seo.
We reached the top very soon.	Shroicheamar an barr thar a bheith luath.
And believe me, so does he.	Agus creidim dom, mar sin a dhéanann sé.
You have to be born into it.	Caithfidh tú a bheith rugadh isteach é.
I have had this discussion many times on this site.	Bhí an plé seo agam go minic ar an suíomh seo.
But you get a clean room and a great location for the price.	Ach gheobhaidh tú seomra glan agus suíomh iontach don phraghas.
The man in the yellow suit.	An fear sa chulaith bhuí.
It will give an idea of ​​the cause of the problem.	Tabharfaidh sé tuiscint ar chúis na faidhbe.
He stood for a moment looking like this and that.	Sheas sé ar feadh nóiméad ag breathnú mar seo agus go.
We will have questions on the way back, by this time.	Beidh ceisteanna againn ar an mbealach ar ais, faoin am seo.
No acknowledgment to speak of.	Gan aitheantas ar bith le labhairt air.
More time to phone.	Níos mó ama a chuig fón.
This is my sense.	Is é seo mo chiall.
He had to say this thing.	Bhí air an rud seo a rá.
Avoid entering programming logic in that mode.	Seachain loighic cláir a chur isteach sa mhodh sin.
It was barely half an hour later.	Is ar éigean a bhí sé leathuair an chloig ina dhiaidh sin.
I do not know what exactly it was until today.	Níl a fhios agam cad go díreach a bhí ann go dtí an lá inniu.
There are no instance details.	Tá aon sonraí ásc ann.
So experimental solid ground cannot be found here yet.	Mar sin, ní féidir talamh soladach turgnamhach a fháil anseo fós.
His father laughed.	Rinne a athair gáire.
She makes fun of me while eating my dinner.	Déanann sí magadh díom agus í ag ithe mo dhinnéar.
Or with anyone else.	Nó le haon duine eile.
It’s not their team.	Ní hé a bhfoireann é.
It was the way she looked at him.	Ba é an bealach a d'fhéach sí air.
That was art, to make sense of its limits.	Ba é sin an ealaín, chun ciall a teorainneacha.
And they basically worry about two things.	Agus go bunúsach imní siad faoi dhá rud.
We are a little confused.	Táimid beagán mearbhall.
I did not mean that.	Ní raibh sé i gceist agam mar sin.
He understood the vision.	Thuig sé an fhís.
His reaction is to run, and run.	Is é a imoibriú ná rith, agus rith.
Some man ran a red light.	Rith fear éigin solas dearg.
We forget our personal life goals, interests and passion.	Déanaimid dearmad ar ár spriocanna saoil pearsanta, leasanna agus paisean.
I had no idea how to get food.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas bia a fháil.
But we have worn them.	Ach táimid tar éis iad a chaitheamh.
We had to get blood from everyone we could.	Bhí orainn fuil a fháil ó gach éinne a d’fhéadfaimis.
Change is needed.	Tá gá le hathrú.
She wants it back.	Tá sí ag iarraidh ar ais air.
It was just my short game.	Ní raibh ann ach mo chluiche gearr.
You know how to take care of yourself.	Tá a fhios agat conas aire a thabhairt duit féin.
They get busy to be something when someone is watching them.	Bíonn siad gnóthach le bheith ina rud éigin nuair a bhíonn duine ag breathnú orthu.
There is no water of course but that is the same anywhere.	Níl uisce ann ar ndóigh ach tá sé sin mar an gcéanna áit ar bith.
I left it overnight and still nothing.	D'fhág mé thar oíche é agus fós rud ar bith.
And it's in the details.	Agus tá sé sna sonraí.
They know it is bad for their health.	Tá a fhios acu go bhfuil sé olc dá sláinte.
Maybe it was a female necessity.	B'fhéidir go raibh sé riachtanas baineann.
But they were so small, you only got what you could.	Ach bhí an méid sin beag acu, ní bhfuair tú ach an méid a d'fhéadfá.
These are the exception rather than the rule, however.	Is iad seo an eisceacht seachas an riail, áfach.
Your dream is too important.	Tá do bhrionglóid ró-thábhachtach.
He went to look out over the street.	Chuaigh sé chun breathnú amach ar an tsráid.
This time they got close.	An uair seo fuair siad gar.
Change was needed.	Bhí gá le hathrú.
So you made a good living.	Mar sin, rinne tú maireachtáil go maith.
Not to mention your brother.	Gan trácht ar do dheartháir.
I have not seen that this year.	Ní fhaca mé é sin i mbliana.
Also, where you live will be a factor.	Chomh maith leis sin, beidh áit ina gcónaíonn tú ina fhachtóir.
She, and no one else, knew the truth.	An fhírinne sin ní raibh a fhios aici féin, ná ag aon duine eile.
A year ago, the movie didn’t exist.	Bliain ó shin, ní raibh an scannán ann.
But that is the subject of another article.	Ach is ábhar é sin d’alt eile.
Before the king stood.	Sula seasfadh an rí.
I simply go where science takes me.	Téim go simplí áit a dtógann an eolaíocht mé.
This query came up near the top of my search right now.	Tháinig an cheist seo aníos in aice le barr mo chuardaigh díreach anois.
I'm half as old as time.	Tá mé leath chomh sean leis an am.
Of course she was not there.	Ar ndóigh ní raibh sí ann.
I tell you it is good.	Deirim libh go bhfuil sé go maith.
You can check it out below.	Is féidir leat breathnú ar thíos.
He is a poor boy who lives on the streets.	Is buachaill bocht é a chónaíonn ar na sráideanna.
Clearly not many believe it anymore.	Is léir nach gcreideann mórán é níos mó.
One for him, one for me, he said.	Ceann dó, ceann dom, a dúirt sé.
You want level two.	Ba mhaith leat leibhéal a dó.
And then some.	Agus ansin roinnt.
I was home at twenty past two.	Bhí mé abhaile ag fiche tar éis a dó.
So maybe you do! 	Mar sin b'fhéidir go ndéanann tú!
.	.
Many more examples can be given.	Is féidir i bhfad níos mó samplaí a thabhairt.
We need to work together.	Caithfimid oibriú le chéile.
She never denied in her life fresh food like her girls.	Níor shéan sí riamh ina saol bia úr mhaith dá cailíní.
They are feeling good.	Tá siad ag mothú go maith.
I did not love or care about anyone.	Ní raibh grá ná cúram agam faoi dhuine ar bith.
There were no differences between treatment groups.	Ní raibh aon difríochtaí idir grúpaí cóireála.
It's fair to our clients.	Tá sé cothrom dár gcliaint.
She saw the look in her eyes that said it was serious.	Chonaic sí an cuma ina súile a dúirt go raibh sé dáiríre.
I’m not lying to people.	Nílim ag bréagadh le daoine.
You had to go through with it.	Bhí ort dul tríd leis.
Our friend is on a journey of power.	Tá ár gcara ar thuras cumhachta.
Such was far from being the case.	Bhí a leithéid i bhfad ó bheith amhlaidh.
That's not naturally as in 'of course'.	Níl sé sin go nádúrtha mar atá in ‘ar ndóigh’.
I get very positive practice that way.	Faighim cleachtas an-dearfach ar an mbealach sin.
And he makes such a goal of himself.	Agus déanann sé a leithéid de sprioc de féin.
I have never seen that photo frame.	Ní fhaca mé an fráma grianghraf sin riamh.
I was still at the door when it opened.	Bhí mé fós ag an doras nuair a d'oscail sé.
The city is on fire.	Tá an chathair trí thine.
Don't let him get out of here.	Ná lig dó éirí as seo.
I do not have the medical background to make that call.	Níl an cúlra leighis agam chun an glaoch sin a dhéanamh.
I say they have finally given up.	A rá liom go bhfuil siad tugtha suas ar deireadh.
Nothing like that.	Ní dhéanfaidh aon ní mar sin.
Plus, the fans are more experienced.	Plus, tá an lucht leanúna níos mó taithí.
She wanted to help, and he shot her.	Bhí sí ag iarraidh cabhrú leat, agus lámhaigh sé í.
He was delighted.	Bhí áthas air.
The game is still in early development.	Tá an cluiche fós i bhforbairt luath.
No patient had a complete response.	Ní raibh freagra iomlán ag aon othar.
It is not local.	Níl sé áitiúil.
This can be done for two reasons.	Is féidir é seo a dhéanamh ar dhá chúis.
Boy was he right.	Buachaill an raibh an ceart aige.
I believe there is a code.	Creidim go bhfuil cód.
There was never any reason.	Ní raibh aon chúis riamh ann.
I think this is a good thing and a bad thing.	Is dóigh liom gur rud maith agus olc é seo.
May God provide for you.	Go ndéanfaidh Dia soláthar duit.
A man could not measure above his head.	Ní fhéadfadh fear a thomhas os cionn a cheann.
I would do anything to take it back.	Dhéanfainn aon rud chun é a thógáil ar ais.
You usually drink it.	De ghnáth ólann tú é.
What we hear every time is the same thing.	Is é an rud a chloisimid gach uile uair an rud céanna.
There is nothing to catch.	Níl aon rud le gabháil.
The critical stage was still ahead.	Bhí an chéim chriticiúil fós romhainn.
How her smile brings me joy.	Tugann an chaoi a aoibh gháire mé áthas.
I want you to take twenty-five.	Ba mhaith liom go dtógfá fiche cúig.
Or the other way around.	Nó an bealach eile timpeall.
Please forget this, you two.	Déan dearmad seo le do thoil, tú beirt.
I believe there is a whole industry for this reason.	Creidim go bhfuil tionscal iomlán ar an gcúis seo.
Hit the walls.	Buail na ballaí.
So that's a good thing.	Mar sin is rud maith é sin.
They fell down to me and held me tight.	Thit siad síos chugam agus choinnigh siad daingean mé.
But at some point, that money will have to be paid back.	Ach ag pointe éigin, beidh an t-airgead sin le híoc ar ais.
We had a word, we had a laugh.	Bhí focal againn, bhí gáire againn.
Because they had an identity.	Toisc go raibh céannacht acu.
The room was not quiet.	Ní raibh an seomra ciúin.
Her lips black.	A liopaí dubh.
My feet feel light.	Mo chosa a bhraitheann éadrom.
So he kind of went away from there.	Mar sin chuaigh sé de chineál ar shiúl ó ann.
I can do a bit of both.	Is féidir liom beagán den dá rud a dhéanamh.
They should not be eaten too late at night.	Níor chóir iad a ithe ró-dhéanach san oíche.
Despite the numbers.	In ainneoin na n-uimhreacha.
And get it to walk.	Agus é a fháil chun siúl.
Probably right.	Is dócha go bhfuil sé ceart.
We need to know what suits their location.	Ní mór dúinn fios a bheith againn cad atá oiriúnach dá suíomh.
I agree with her.	Aontaím léi.
I was really out of breath, and talking was getting harder.	Bhí mé as anáil i ndáiríre, agus bhí caint ag éirí níos deacra.
Significant differences between groups are indicated by letters.	Léirítear difríochtaí suntasacha idir grúpaí le litreacha.
Record that, and use that count.	Taifead é sin, agus úsáid an comhaireamh sin.
For him, they told the whole story.	Dó, d'inis siad an scéal ar fad.
I'll tell you what's going on.	Inseoidh mé duit cad atá ar siúl.
You can be one and write it.	Is féidir leat a bheith ar cheann agus é a scríobh.
That is the order.	Is é sin an t-ordú.
That should see them.	Ba cheart go bhfeicfeadh sé sin iad.
I need to get a reference now.	Caithfidh mé tagairt a fháil anois.
In this case, however, it worked out in many ways.	Sa chás seo, áfach, d'oibrigh sé amach ar go leor bealaí.
The biggest secret, is that there really are many.	Rud is mó de rún, is é go bhfuil go leor i ndáiríre.
Both functions must go through those points.	Caithfidh an dá fheidhm dul tríd na pointí sin.
Instead of going to sleep, she went to the bathroom.	In ionad dul a chodladh, chuaigh sí go dtí an seomra folctha.
Then the review came out.	Ansin tháinig an t-athbhreithniú amach.
One does not think joy.	Ní cheapann duine áthas.
Still, they sent letters and money when they could.	Fós féin, sheol siad litreacha agus airgead nuair a bhí siad in ann.
Tell them what you said to us a month ago.	Inis dóibh cad a dúirt tú linn mí ó shin.
That is to help us.	Tá sé sin chun cabhrú linn.
The room was pretty dark.	Bhí an seomra dorcha go leor.
I will finish that job.	Críochnóidh mé an post sin.
It probably won’t be too good.	Is dócha nach mbeidh sé ró-mhaith.
These include concerns about application security and performance and high cost.	Ina measc seo tá imní maidir le slándáil agus feidhmíocht iarratais agus ardchostas.
Do not cover.	Ná clúdaíonn.
Hold the line as long as you can.	Coinnigh an líne chomh maith agus is féidir leat.
I spent one morning there.	Chaith mé maidin amháin ann.
Now and then she stopped to ask someone a question.	Anois agus arís stop sí chun ceist a chur ar dhuine éigin.
Do not write an informed labor conclusion in your study.	Ná scríobh conclúid saothair i do staidéar ar an eolas.
There was a perfect perfect point when the game should be over.	Bhí pointe iontach foirfe ann nuair ba cheart go mbeadh deireadh leis an gcluiche.
I have drawn her picture with my voice.	Tá a pictiúr tarraingthe agam le mo ghuth.
I understand that it was a terrible accident.	Tuigim gur timpiste uafásach a bhí ann.
This was not well received.	Níor glacadh go maith leis seo.
But they talked me into it.	Ach labhair siad liom isteach ann.
They want people to have more children.	Tá siad ag iarraidh go mbeadh níos mó páistí ag daoine.
He can't figure out what it is.	Ní féidir leis a dhéanamh amach cad é atá ann.
Everything will be alright.	Beidh gach rud ceart go leor.
It feels like a lot.	Mothaíonn sé cosúil le go leor.
You have decided for yourself if it is worth it.	Tá cinneadh déanta agat duit féin más fiú é.
Sit back and enjoy! 	Suigh siar agus bain taitneamh as!
.	.
They can make us laugh.	Is féidir leo gáire a dhéanamh linn.
These reflect the different views of the participants.	Léiríonn siad seo tuairimí éagsúla na rannpháirtithe.
Or take my word for it.	Nó tóg mo bhriathar air.
That could not be supported.	Níorbh fhéidir tacú leis sin.
They do not suddenly surface after four centuries.	Ní thagann dromchla orthu go tobann tar éis ceithre chéad bliain.
Something I loved, but more on that later.	Rud a bhí go breá liomsa, ach níos mó faoi sin níos déanaí.
The circumstances here vary greatly.	Tá éagsúlacht mhór sna cúinsí anseo.
I am about to try to address that today.	Tá mé chun iarracht a dhéanamh dul i ngleic leis sin inniu.
There was nothing to do but rest.	Ní raibh faic le déanamh ach scíth.
They shared the same father.	Roinn siad an t-athair céanna.
Data are representative of more than three independent experiments.	Tá sonraí ionadaíoch ar níos mó ná trí thurgnaimh neamhspleácha.
I still can't believe it's happening.	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill go bhfuil sé ag tarlú.
Nothing so far.	Ní dhéanfaidh aon ní go dtí seo.
Then she was sad.	Ansin bhí brón uirthi.
It lights on, not lights off.	Tá sé soilse ar, ní soilse as.
The tone, the breath.	An ton, an anáil.
I couldn’t get it yet.	Ní raibh mé in ann a fháil go fóill.
The lower the price, the greater the recovery.	Dá ísle an praghas is ea is mó a bheidh le gnóthú.
chances are I will lose.	seans go gcaillfidh mé.
I put the project aside for over a year.	Chuir mé an tionscadal ar leataobh le breis agus bliain.
No one knows what will happen.	Níl a fhios ag éinne cad a tharlóidh.
This totally works much better.	Tá sé seo ag obair go hiomlán i bhfad níos fearr.
So she continued, trying to fill the silence.	Mar sin lean sí uirthi, ag iarraidh an tost a líonadh.
It's just a piece of paper, she told herself.	Níl ann ach píosa páipéir, a dúirt sí léi féin.
Eventually, however, he had to give in.	Faoi dheireadh, áfach, b’éigean dó tabhairt isteach.
Leave my dreams.	Mo bhrionglóidí a fhágáil.
They know every word.	Tá gach focal ar eolas acu.
He thought of other projects about which he had heard little.	Rinne sé machnamh ar thionscadail eile ar chuala sé beagán fúthu.
However, the exact distribution of this material is unknown.	Mar sin féin, tá dáileadh cruinn an ábhair seo anaithnid.
We understand our body as it is present.	Tá tuiscint againn ar ár gcorp mar atá i láthair.
It is not known what mechanisms underlie these effects.	Ní fios cad iad na meicníochtaí is bun leis na héifeachtaí seo.
There is a lot to talk about.	Tá go leor le labhairt faoi.
He seemed to be asleep.	Dhealraigh sé a bheith ina chodladh.
Read it friend.	Léigh cara é.
Five were killed at the scene and five later died.	Maraíodh cúigear ar an láthair agus fuair cúigear bás níos déanaí.
It's sugar, she said.	Siúcra atá ann, a dúirt sí.
Although this season does not seem to be bad.	Cé nach bhfuil sé cosúil go bhfuil an séasúr seo go dona.
They live nearby.	Cónaíonn siad in aice láimhe.
No, wait, it is.	Níl, fan, tá sé.
I tired a few more times.	Tuirseach mé cúpla uair níos mó.
It is the only meeting place she can reach on foot.	Is é an t-aon láthair cruinnithe is féidir léi a bhaint amach de shiúl na gcos.
Three times the number of the original series.	Trí huaire líon na sraithe bunaidh.
I tried to get a little something for everyone.	Rinne mé iarracht rud beag a fháil do gach duine.
I need to be able to go back inside.	Caithfidh mé a bheith in ann dul ar ais taobh istigh.
Kitchen is the most important place in the house especially for women.	Is cistine an áit is tábhachtaí sa teach go háirithe do mhná.
She needed this.	Bhí sé seo ag teastáil uaithi.
You will never be the same, you do something like this.	Ní bheidh tú mar an gcéanna go deo, déanann tú rud mar seo.
The issue will not be reported later.	Ní thabharfar tuairisc ar an gceist ina dhiaidh seo.
Let him speak.	Lig dó labhairt.
That's what a man has to do.	Sin a bhfuil le déanamh ag fear.
Life is hard and then you die.	Tá an saol crua agus ansin faigheann tú bás.
It looks like you will have another one soon.	Tá an chuma ar an scéal go mbeidh ceann eile agat go luath.
Even her husband was there.	Fiú amháin a fear céile a bhí ann.
Product and service solutions are often well known.	Is minic a bhíonn aithne mhaith ar réitigh táirgí agus seirbhíse.
The old thing.	An sean rud.
It could be a great addition to your team.	Seans go mbeidh sí ina breis iontach le d’fhoireann.
Young stays with the parents until the following spring.	Fanann óg leis na tuismitheoirí go dtí an earrach dár gcionn.
I've been coming across this kind of information for a long time.	Bhí mé ag teacht ar an gcineál seo faisnéise le fada an lá.
Not everyone is happy with his approach.	Níl gach duine sásta lena chur chuige.
My other friend is the same age as my mother.	Tá mo chara eile ar an aois chéanna le mo mháthair.
Very pleased with the meal.	Bhí an-sásta leis an mbéile.
He said yes, he hoped so.	Dúirt sé go raibh, bhí súil aige amhlaidh.
Just a little while.	Díreach tamall beag.
He was not twenty feet away.	Ní raibh sé fiche troigh uaidh.
Something you should die for.	Rud ar chóir duit bás a fháil uaidh.
And not one way to help.	Agus ní bealach amháin chun cabhrú leat.
Just remember to take a breath and let it go.	Just cuimhnigh a ghlacadh anáil agus lig dó dul.
They had to let her go.	Bhí orthu í a ligean.
I am ready for the interview.	Táim réidh don agallamh.
This one is pretty easy.	Tá an ceann seo éasca go leor.
My kids understood it.	Thuig mo pháistí é.
I miss saying a word.	Is fada uaim focal a rádh.
If you have a picture, please share it with us.	Má tá pictiúr agat, le do thoil é a roinnt linn.
Maybe later, but for now, too many things are going on.	Níos déanaí b'fhéidir, ach faoi láthair, tá an iomarca rudaí ag dul ar aghaidh.
It can be dangerous.	D’fhéadfadh sé a bheith contúirteach.
In the end it is very related to the first part.	Sa deireadh tá sé an-ghaolmhar leis an gcéad chuid.
The military sometimes.	An míleata uaireanta.
I know enough to appreciate his skills.	Tá a fhios agam go leor chun meas a bheith agam ar a chuid scileanna.
I have never had anything that went down so smoothly.	Ní raibh mé riamh aon rud a chuaigh síos chomh mín.
It would not be the right thing to do.	Ní bheadh ​​​​sé an rud ceart.
He still loves her, loves his children and his comfortable life.	Is breá leis fós í, is breá leis a leanaí agus a shaol compordach.
We went out in the park.	Chuamar amach sa pháirc.
This is not about the girl, it never was.	Níl sé seo mar gheall ar an cailín, ní raibh sé riamh.
This song moves.	Bogann an t-amhrán seo.
Definitely very unique.	An-uathúil cinnte.
You hurt.	Gortaítear tú.
It should be here, but it's late.	Ba chóir go mbeadh sé anseo, ach tá sé déanach.
Okay, he's right, that was kind of cool.	Ceart go leor, tá an ceart aige, bhí sé sin cineál fionnuar.
The lights return to normal.	Filleann na soilse go gnáth.
At the same time, it makes it difficult to understand.	Ag an am céanna, déanann sé deacair é a thuiscint.
If you do that you can easily achieve what you want.	Má dhéanann tú é sin is féidir leat an méid a theastaíonn uait a bhaint amach go héasca.
He threw more things on the floor.	Chaith sé níos mó rudaí ar an urlár.
Clear night.	Oíche soiléir.
The two had not been in a relationship for over a year.	Ní raibh an bheirt i gcaidreamh le breis agus bliain.
Breathing alone and unable to walk.	D'fhág análú leis féin agus in ann siúl.
Not my mother.	Ní hí mo mháthair.
However, our study still has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha fós ag ár staidéar.
Data based on race.	Sonraí bunaithe ar chine.
I couldn’t tell her.	Ní raibh mé in ann a rá léi.
I could not understand it.	Ní raibh mé in ann é a thuiscint.
It's not worth it.	Ní fiú é a bheith.
Everything was fine until this rain started.	Bhí gach rud go breá go dtí gur thosaigh an bháisteach seo.
I should not have gone to the police station.	Níor chóir dom a bheith imithe go dtí an stáisiún póilíní.
She ignored that too.	Rinne sí neamhaird de sin freisin.
It was completely focused on their every word and movement.	Bhí sé dírithe go hiomlán ar a n-gach focal agus gluaiseacht.
This is not the answer.	Ní hé seo an freagra.
I did not make it up.	Ní dhearna mé suas é.
I sent a bill to the man.	Chuir mé bille chuig an bhfear.
You are too close.	Tá tú ró-ghar.
So they hear good news.	Mar sin, cloiseann siad dea-scéal.
It is wide and easy to follow.	Tá sé leathan agus éasca le leanúint.
Keep one for yourself if you feel you want to play it.	Coinnigh ceann duit féin má bhraitheann tú gur mhaith leat é a imirt.
So one of them is lying.	Mar sin tá ceann acu ina luí.
It is a community effort.	Is iarracht phobail é.
If not, something has to be worked out.	Mura bhfuil, caithfear rud éigin a oibriú amach.
From start to finish, it's amazing.	Ó thús go deireadh, tá sé fíor-iontach.
I would not use you like other people.	Ní bhainfinn leas as tú cosúil le daoine eile.
Maybe the first time.	B'fhéidir an chéad uair.
It was a band, and it was part of the band.	Banna a bhí ann, agus bhí sé mar chuid den bhanna.
They are one source service.	Is seirbhís foinse amháin iad.
Back to the hotel.	Ar ais go dtí an t-óstán.
If they were watching him.	Dá mbeadh siad ag breathnú air.
Finally, she shook her head.	Ar deireadh, chroith sí a ceann.
But this was not a dream.	Ach ní raibh sé seo aisling.
He knew now that he should.	Bhí a fhios aige anois gur cheart go mbeadh.
The data will be worked out in many laws.	Déanfar na sonraí a oibriú amach i go leor dlíthe.
We are both tall and behave the same way.	Tá muid araon ard agus muid féin a iompar ar an mbealach céanna.
It gets some reference, but not much.	Faigheann sé roinnt tagairt, ach ní i bhfad.
It was the red phone.	An fón dearg a bhí ann.
Not with you.	Ná leatsa.
This was done without my knowledge.	Rinneadh é seo i ngan fhios dom.
Cells were used without any treatment as control.	Baineadh úsáid as cealla gan aon chóireáil mar rialú.
It is important to me that we are honest with each other.	Tá sé tábhachtach domsa go bhfuil muid macánta lena chéile.
So continuing with that idea.	Mar sin ag leanúint ar aghaidh leis an smaoineamh sin.
All authors contributed to data analysis.	Chuir na húdair go léir le hanailís sonraí.
It will not.	Ní bheidh sé.
In fact, these experiments show.	Go deimhin, léiríonn na turgnaimh seo.
He was on his journey, she was on her own.	Bhí sé ar a thuras, she was on her own.
Boy, were they wrong.	Buachaill, an raibh siad mícheart.
Each team can only do five actions per round.	Ní féidir le gach foireann ach cúig ghníomh a dhéanamh in aghaidh an bhabhta.
Others like me have asked for my help.	D'iarr daoine eile cosúil liomsa mo chabhair.
By the third day, one girl was sick.	Faoin tríú lá, bhí cailín amháin tinn.
They did not have to deal with an industry like this.	Ní raibh orthu déileáil le tionscal mar seo.
If ever there was time.	Má bhí riamh am.
Mom was about to get married.	Bhí Mam ar tí pósadh.
It was there, that was enough.	Bhí sé ann, ba leor sin.
Then throw the ball in and see if they double.	Caith an liathróid isteach ansin agus féach an bhfuil siad faoi dhó.
However, our data indicate that this is not a straightforward process.	Léiríonn ár sonraí, áfach, nach próiseas simplí é seo.
All he had to do was fight.	Ní raibh le déanamh aige ach troid.
It opened my eyes.	D'oscail sé mo shúile.
What you have just read is better.	Is fearr an rud atá díreach léite agat.
Your theory makes no sense.	Ní dhéanann do theoiric aon chiall.
He would not want to.	Ní bheadh ​​sé ag iarraidh.
I killed my sister.	Mharaigh mé mo dheirfiúr.
However, you need to be careful.	Mar sin féin, ní mór duit a bheith cúramach.
Ask them to tell you how they use it on your website.	Iarr orthu a insint duit conas a úsáideann siad é ar do láithreán gréasáin.
The patient died five months later.	Fuair ​​an t-othar bás cúig mhí ina dhiaidh sin.
It's easier to find.	Tá sé níos éasca a fháil.
It's not so bad, 'she said.	Níl sé chomh dona,' a dúirt sí.
Pain is a way for bodies to say this is not right.	Is é an pian bealach do chomhlachtaí lena rá nach bhfuil sé seo ceart.
You did the same.	Rinne tú mar an gcéanna.
But he seems to be right.	Ach is cosúil go bhfuil sé ceart.
System performance is evaluated in three different scenarios.	Déantar feidhmíocht an chórais a mheas i dtrí chás éagsúla.
While you are in a position.	Cé go bhfuil tú i riocht.
This is a serious matter.	Is ábhar dáiríre é seo.
There is nothing to worry about.	Níl aon rud a bheith buartha faoi.
Do not do much.	Ná déan mórán é.
It's not that difficult.	Níl sé chomh deacair sin.
The glass immediately began to heat.	Thosaigh an ghloine ag te láithreach.
There are several ways in which you can make money from your blog.	Tá bealaí éagsúla ann inar féidir leat airgead a dhéanamh ó do bhlag.
You start to feel comfortable looking around.	Tosaíonn tú ag mothú compordach ag féachaint timpeall.
It now has a service life.	Tá saol seirbhíse aige anois.
But he could not control it.	Ach ní raibh sé in ann é a rialú.
That's the mistake.	Sin é an botún.
She would be amazed at these photos.	Chuirfeadh sí iontas ar na grianghraif seo.
Clean life here.	Saol glan anseo.
Call him back.	Glaoigh ar ais air.
The idea is not independent.	Níl an smaoineamh neamhspleách.
To kill you.	Chun tú a mharú.
They cannot be forgotten, because they create us in great ways.	Ní féidir dearmad a dhéanamh orthu, mar cruthaíonn siad sinn ar bhealaí móra.
That's the way you want it, no.	Sin é an bealach atá uait, nach ea.
She asked the right questions.	Chuir sí na ceisteanna cearta.
Please also note that this is a personal blog and personal view.	Tabhair faoi deara freisin gur blag pearsanta agus dearcadh pearsanta é seo.
From the time they walked, they did everything together.	Ón am a bhí siad ag siúl, rinne siad gach rud le chéile.
One of them is not small.	Níl ceann amháin díobh beag.
I was on call.	Bhí mé ar glaoch.
I live for sex and nothing more.	Tá cónaí orm le haghaidh gnéas agus rud ar bith níos mó.
But she was running out of options.	Ach bhí sí ag rith as roghanna.
But we want people to keep an eye on those goals.	Ach ba mhaith linn go gcoimeádfadh daoine súil ar na spriocanna sin.
Sometimes it depends on how well it is done.	Uaireanta braitheann sé ar cé chomh maith agus a dhéantar é.
Beautiful view.	Radharc álainn.
You know that.	Tá a fhios agat go bhfuil an.
Some efforts have been made in this direction.	Tá roinnt iarrachtaí déanta sa treo seo.
In this case, that's not really the same.	Sa chás seo, ní hionann sin i ndáiríre.
I do not want anyone to think that there is money in this building.	Níl mé ag iarraidh go mbeadh aon duine ag smaoineamh go bhfuil airgead san fhoirgneamh seo.
I would not expect anything else from them.	Ní bheinn ag súil le haon rud eile uathu.
I could feel time running out.	D'fhéadfainn am a mhothú ag rith amach.
It feels like this needs to be seen really, really clearly here.	Mothaíonn sé gur gá é seo a fheiceáil i ndáiríre, i ndáiríre go soiléir anseo.
Let me remember the name.	Lig dom cuimhneamh ar an ainm.
That would be right.	Bheadh ​​​​sé ceart.
However, it showed no signs of improvement.	Mar sin féin, níor léirigh sé aon chomharthaí feabhais.
And it is not.	Agus nach bhfuil sé.
And only for a few records.	Agus gan ach ar feadh cúpla taifead.
The letter was meant to be very long.	Bhí an litir i gceist a bheith an-fhada.
We speak from experience.	Labhraímid ó thaithí.
I get it.	Faighim é.
He is not on duty.	Níl sé ar dualgas.
He was a great man.	Fear iontach a bhí ann.
The house is very central and easy to find.	Tá an teach an-lárnach agus éasca le fáil.
The same is not true here.	Níl an rud céanna fíor anseo.
I was out of breath and confused.	Bhí mé as anáil agus mearbhall.
Oh no, wait a minute.	Ó ní hea, fan nóiméad.
But no one knows what will happen.	Ach níl a fhios ag éinne cad a tharlóidh.
Home offers large open rooms and huge master.	Baile Cuireann seomraí oscailte móra agus máistir ollmhór.
Looking normally he could not see anything.	Ag breathnú de ghnáth ní raibh sé in ann faic a fheiceáil.
I know that we are in great danger, so to speak.	Tá a fhios agam gur mór an chontúirt atá againn mar a déarfá.
They are not at home.	Níl siad sa bhaile.
But this place was different.	Ach bhí an áit seo difriúil.
She has her teeth.	Tá a cuid fiacla aici.
She really, really liked them.	Thaitin sí go mór leo, go mór.
I believe the film made it standard.	Creidim go ndearna an scannán caighdeán é.
It was a bad place for a camp.	Drochshuíomh do champa a bhí ann.
This was a waste of time.	Cur amú ama a bhí anseo.
Relationships have changed.	D’athraigh na caidrimh.
And the same task.	Agus an tasc céanna.
The worst does not care.	Ní dhéanann an ceann is measa cúram faoi.
And it starts at lunchtime.	Agus tosaíonn sé ag am lóin.
Even shown in your record.	Fiú léirithe i do thaifead.
I think we are through.	Sílim go bhfuil muid tríd.
I heard you could be in danger.	Chuala mé go bhféadfadh tú a bheith i mbaol.
I am new to his service.	Tá mé nua ina sheirbhís.
Maybe it was because she was home.	B'fhéidir go raibh sé toisc go raibh sí sa bhaile.
Pieces of writing are discussed at night around the fire.	Pléitear píosaí scríbhneoireachta san oíche timpeall na tine.
It's like being in another world.	Tá sé cosúil le bheith i saol eile.
I love playing the game.	Is breá liom an cluiche a imirt.
He tried to remember what they were doing that day.	Rinne sé iarracht cuimhneamh ar cad a bhí ar siúl acu an lá sin.
Another solution would be to offer assistance in the kitchen.	Réiteach eile a bheadh ​​ann ná cúnamh a thairiscint sa chistin.
But they would take years to build.	Ach thógfadh siad blianta le tógáil.
And the state can be changed from pure functions.	Agus is féidir an stát a athrú ó fheidhmeanna íon.
It wasn’t about him.	Ní raibh sé mar gheall air.
Under heavy guard, of course.	Faoi gharda trom, ar ndóigh.
So that's settled there.	Mar sin tá sé sin socraithe ansin.
I had fun last night.	Bhí spraoi agam aréir.
I feel so much better.	Mothaím i bhfad níos fearr.
The way to break down families is to break down women.	Is é an bealach chun teaghlaigh a bhriseadh síos ná mná a bhriseadh síos.
The system has worked well so far.	D'fheidhmigh an córas go maith go dtí seo.
Due to the nature of the process, they are limited in form factors.	Mar gheall ar nádúr an phróisis, tá siad teoranta ó thaobh fachtóirí foirme.
Or maybe someone else will.	Nó b'fhéidir go ndéanfaidh duine éigin eile.
When he was home, he was barely there for a week.	Nuair a bhí sé abhaile, is ar éigean a bhí sé ar feadh seachtaine.
He was in this role until his death.	Bhí sé sa ról seo go dtí a bhás.
There are some limitations in this study.	Tá teorainneacha áirithe sa staidéar seo.
No global score was provided.	Níor cuireadh scór domhanda ar fáil.
I do not know about this one.	Níl a fhios agam faoin gceann seo.
A man came out of the back room.	Tháinig fear amach as an seomra cúil.
We can't dream, you know.	Ní féidir linn aisling, tá a fhios agat.
I never thought about failure.	Níor smaoinigh mé riamh ar theip.
They can stay as long as necessary.	D’fhéadfaidís fanacht chomh fada agus ba ghá.
The country stood in silence.	Sheas an tír ina tost.
The strange reality of living with this thing.	An réaltacht aisteach a bhaineann le maireachtáil leis an rud seo.
Instead his career was reduced due to a terrible accident.	Ina ionad sin laghdaíodh a ghairm bheatha mar gheall ar thimpiste uafásach.
We can take care of the rest for you.	Is féidir linn aire a thabhairt don chuid eile duit.
I’m pretty sure he made his week.	Tá mé cinnte go leor go ndearna sé a sheachtain.
It is still completely new and has no database attached except the default ones.	Tá sé fós iomlán nua agus níl aon bhunachar sonraí ceangailte ach amháin na cinn réamhshocraithe.
Use your real name.	Bain úsáid as d'ainm fíor.
Friends can help you but they can not lose the weight for you.	Is féidir le cairde cabhrú leat ach ní féidir leo an meáchan a chailleadh duit.
It was so clear and obvious.	Bhí sé chomh soiléir agus chomh soiléir.
We thought about that, but it's not gone for a walk.	Shíl muid air sin, ach níl sé imithe ar shiúlóid.
He said nothing for several minutes.	Níor dúirt sé faic ar feadh roinnt nóiméad.
Let me give an example of my own experience.	Lig dom sampla a thabhairt de mo thaithí féin.
I will check those resources out.	Seiceálfaidh mé na hacmhainní sin amach.
So action was needed.	Mar sin bhí gá le gníomh.
The movie is good.	Tá an scannán go maith.
No stress, no fun.	Gan strus, gan spraoi.
Last night I only saw new cars.	Aréir ní fhaca mé ach gluaisteáin nua.
Wear your clothes more than once.	Caith do chuid éadaí níos mó ná uair amháin.
I get excited about the little things.	Éirím ar bís faoi na rudaí beaga.
We need to hold on to this immediately.	Caithfimid greim a choinneáil air seo láithreach.
Act as an adult as much as possible.	Gníomhaigh mar dhuine fásta oiread agus is féidir.
Then the cat stood up and started walking towards his car.	Ansin sheas an cat suas agus thosaigh ag siúl i dtreo a charr.
Maybe that’s why she never got to go to the doctor herself.	B'fhéidir gurb é an fáth nach bhfuair sí dul chuig an dochtúir í féin riamh.
I mean, we've never done this before.	Ciallaíonn mé, ní raibh sé seo déanta againn riamh roimhe seo.
Below are some programs we support as an organization.	Seo thíos roinnt clár a dtacaímid leo mar eagraíocht.
Or the way they don’t keep them, rather.	Nó an bealach nach gcoimeádann siad iad, in áit.
This is something I need in my life.	Seo rud a theastaíonn uaim i mo shaol.
I just want it back.	Níl uaim ach é ar ais.
They both work for the good of the community.	Oibríonn an bheirt acu ar mhaithe leis an bpobal.
If they hand, we must lay a hand.	Má lámh siad, ní mór dúinn lámh a chur.
When nothing is true, there is nothing to fear.	Nuair nach bhfuil aon rud fíor, níl aon rud le eagla.
She would never come home again.	Ní bheadh ​​sí ag teacht abhaile arís.
We wrote a list of safety instructions.	Scríobhamar liosta treoracha sábháilteachta.
That love is the result of good behavior.	Is toradh an ghrá sin do dhea-iompar.
I simply explain what the treatment options are.	Míním go simplí cad iad na roghanna cóireála.
They know we live, but they do not know where we are.	Tá a fhios acu go mairimid, ach níl a fhios acu cá bhfuil muid.
Once you have it, run the program and follow its steps.	Nuair a bheidh sé agat, rith an clár agus lean a chéimeanna.
I did not do any reason for this.	Ní dhearna mé cúis ar bith de seo.
It was a good team.	Foireann mhaith a bhí ann.
Our goal is reality.	Is é an sprioc atá againn ná réaltacht.
Maybe it's good if you use my table for sleeping.	B'fhéidir go bhfuil sé go maith má úsáideann tú mo tábla le haghaidh codlata.
He knew himself.	Bhí a fhios aige é féin.
Still, this task is very difficult for most people.	Fós féin, tá an tasc seo an-deacair don chuid is mó daoine.
We will see that week after week in these talks.	Feicimid sin seachtain i ndiaidh seachtaine amach anseo sna cainteanna seo.
They recorded their daily activities, both inside and outside their home.	Thaifead siad a ngníomhaíochtaí laethúla, laistigh agus lasmuigh dá dteach.
The point of influence is now in his mouth.	Tá an pointe tionchair anois ina bhéal.
He knew his shit, though.	Bhí a fhios aige a cac, áfach.
Except it's still going to happen.	Ach amháin tá sé fós ag dul a tharlóidh.
It seemed to be there for years, not sometimes.	Bhí an chuma air go raibh sé ann le blianta, ní uaireanta.
Taste and add salt if necessary.	Blas agus cuir salann más gá.
It's not what you wanted to hear him say.	Ní hé an rud a bhí uait é a chloisteáil á rá.
Something had to change.	Bhí rud éigin a athrú.
So pull both charges again.	Mar sin tarraing an dá chúiseamh arís.
I was completely lost there.	Bhí mé caillte go hiomlán ann.
I want to know what happened.	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla.
That meant she had to find out more from another source.	Chiallaigh sé sin go mbeadh uirthi tuilleadh a fháil amach ó fhoinse eile.
You have been here for three months.	Tá tú anseo le trí mhí.
I will say this, it is very good for the price.	Beidh mé ag rá seo, tá sé an-mhaith ar an bpraghas.
I could not think.	Níorbh fhéidir liom smaoineamh.
A moment ago they removed a bag of evidence from the house.	Nóiméad ó shin bhain siad mála fianaise as an teach.
Talking to my brothers like you did.	Ag labhairt le mo dheartháireacha mar a rinne tú.
If you want to get real technical about it.	Más mian leat fíor-theicniúil a fháil faoi.
So they stayed on.	Mar sin d'fhan siad ar aghaidh.
That leaves five weeks.	Fágann sin cúig seachtaine.
Not my problem.	Ní mo fhadhb.
She wanted him to see her and she wanted to.	Theastaigh uaithi go bhfeicfeadh sé í agus gur mhian léi.
It's even better if you go to college in an interesting place.	Tá sé níos fearr fós má théann tú chuig an gcoláiste in áit suimiúil.
Until the night her daughter is taken.	Go dtí an oíche a thógtar a hiníon.
I have to say the employees in the office were very nice.	Caithfidh mé a rá go raibh na fostaithe san oifig an-deas.
You could say they have their own minds.	D’fhéadfá a rá go bhfuil aigne dá gcuid féin acu.
Again, this provides another chance for infection.	Arís, cuireann sé seo deis eile ar fáil d'ionfhabhtú.
No line about it.	Gan aon líne faoi.
I have to find her.	Caithfidh mé í a aimsiú.
A chair is broken.	Tá cathaoir briste.
The way bodies should.	An bealach ba chóir do chomhlachtaí.
I love passion.	Is breá liom paisean.
They changed the world.	D’athraigh siad an domhan.
I need to find out.	Ní mór dom a fháil amach.
No need to run in a production environment.	Ní gá a reáchtáil i dtimpeallacht táirgthe.
Everyone in attendance was excited.	Bhí sceitimíní ar gach éinne a bhí ann.
I had no problem with both wears.	Ní raibh aon fhadhb agam leis an dá chaitheamh.
I have not seen them anywhere during the week.	Ní fhaca mé áit ar bith iad i rith na seachtaine.
Ask me if you want one.	Fiafraigh díom más mian leat ceann.
It simply did not work for me.	Go simplí níor oibrigh sé dom.
Try to hold it and you will lose it.	Déan iarracht é a shealbhú agus caillfidh tú é.
But here was just a cover.	Ach ní raibh anseo ach a chlúdach.
He's on his way.	Tá sé ar a bhealach.
I was wrong, like really wrong.	Bhí mé mícheart, cosúil le i ndáiríre mícheart.
The classes are fine.	Tá na ranganna go breá.
Now sign it.	Anois é a shíniú.
Difficult to decide which way to go.	Deacair cinneadh a dhéanamh cén bealach le dul.
No one spoke and no one smiled.	Níor labhair aon duine agus níor aoibh éinne.
And they lost that case.	Agus chaill siad an cás sin.
To be normal.	Chun a bheith gnáth.
There are some sounds we have never heard from you.	Tá roinnt fuaimeanna nár chuala muid riamh uait.
For something.	As rud éigin.
Otherwise the solution would not work.	Seachas sin ní n-oibreodh an réiteach.
But you should not.	Ach níor chóir duit.
He lived a long time and died of natural causes.	Mhair sé le fada agus fuair sé bás de bharr cúiseanna nádúrtha.
It is not determined by a stock purchase agreement.	Ní chinntear é le comhaontú ceannaigh stoic.
I lay down again at ground level to catch my breath.	Luigh mé síos arís ag leibhéal na talún chun m'anáil a fháil.
Expect the whole procedure to take an hour or two.	Bí ag súil go dtógfaidh an nós imeachta iomlán uair an chloig nó dhó.
We only did a little running.	Ní dhearna muid ach beagán reatha.
I did not now.	Ní dhearna mé anois.
All fired up.	Gach fired suas.
They did not ask us for anything we could not do.	Níor iarr siad orainn rud ar bith nach bhféadfaimis a dhéanamh.
That sounds serious.	Fuaimeann sé sin dáiríre.
But it is one we will continue to fight.	Ach is ceann é a leanfaimid ag troid.
As the time of the incident.	Mar an t-am ar an eachtra.
I should have known that would not be possible.	Ba cheart go mbeadh a fhios agam nach mbeadh sé sin indéanta.
She knew my thoughts, her secret smile said so.	Bhí a fhios aici mo smaointe, dúirt a aoibh gháire rúnda amhlaidh.
That's a good one.	Is maith an ceann sin é.
But not for me.	Ach ní domsa.
Be whatever they want.	Bí cibé rud is mian leo.
You can check it out here.	Is féidir leat é a sheiceáil anseo.
Unless the court prepares it.	Mura n-ullmhaíonn an chúirt é.
Please do not hold the light for longer.	Le do thoil, ná coinnigh an solas ar feadh níos faide.
Men do more.	Déanann fir níos mó.
The community went wild with their story.	Chuaigh an pobal fiáin lena scéal.
This has been going on for several days.	Tá sé seo imithe ar aghaidh le roinnt laethanta.
Four women among the dead.	Ceathrar ban i measc na marbh.
No one has been here for a long time.	Níl éinne anseo le fada.
Do not look scared.	Ná cuma eagla ort.
We managed his condition well.	Rinneamar a riocht a bhainistiú go maith.
See you in an hour.	Féach leat i uair an chloig.
But for some chances it will not happen.	Ach do roinnt seans nach dtarlóidh sé.
I don’t believe anymore.	Ní chreidim níos mó.
He will have them up on murder charges, depending on it.	Beidh siad suas aige ar tháillí dúnmharaithe, brath ar sé.
This basic model remains as we use it today.	Tá an múnla bunúsach seo fós mar atá in úsáid againn inniu.
The combination works great.	Oibríonn an meascán iontach.
But few are able to use it.	Ach is beag duine atá in ann é a úsáid.
I do not know how to say no.	Níl a fhios agam conas a rá nach bhfuil.
I wanted to be able to question him.	Theastaigh uaim a bheith in ann é a cheistiú.
As a leader of his house he is more and less dangerous.	Mar cheannaire ar a theach tá sé níos mó agus níos lú contúirteacha.
I think this says something important about value theory.	Sílim go ndeir sé seo rud éigin tábhachtach faoi theoiric luacha.
The reality hurts.	Gortaítear an réaltacht.
I couldn’t work out why.	Ní raibh mé in ann oibriú amach cén fáth.
I have tried several good methods to try to fix this.	Bhain mé triail as roinnt mhaith modhanna chun iarracht a dhéanamh é seo a shocrú.
But it was not.	Ach ní raibh.
But he still has to catch up.	Ach caithfidh sé a ghabháil fós.
It becomes extremely difficult.	Éiríonn sé thar a bheith deacair.
Its station is only five feet away.	Níl a stáisiún ach cúig troigh uaidh.
We dropped by one earlier this year, and they were very helpful.	Thit muid le ceann amháin níos luaithe i mbliana, agus bhí siad an-chabhrach.
They never get it right.	Ní fhaigheann siad ceart riamh é.
It would stop me, too.	Chuirfeadh sé stop liom, freisin.
Only a few weeks and you are back.	Níl le déanamh ach cúpla seachtain agus tá tú ar ais.
One of the men pushed her aside.	Bhrúigh duine de na fir i leataobh í.
Doing every day.	Ag déanamh gach lá.
So ask yourself why we do not know about it.	Mar sin fiafraigh díot féin cén fáth nach bhfuil a fhios againn faoi.
This time, the stars were calling to him.	An uair seo, bhí na réaltaí ag glaoch air.
Some are quiet.	Tá cuid acu ciúin.
Draw a card from each of them.	Tarraing cárta as gach ceann acu.
He is our new master.	Tá sé ár máistir nua.
You trust each other.	Tá muinín agat as a chéile.
She meant it though.	Chiallaigh sí é áfach.
The kind of thick summer darkness that feels soft.	An cineál dorchadais tiubh samhraidh a bhraitheann bog.
All seemed dead.	Gach chuma marbh.
Such a demonstration was not made and could not be done.	Ní dhearnadh a leithéid de léiriú agus ní fhéadfaí é a dhéanamh.
If you have any ideas please let me know.	Má tá aon smaointe agat cuir in iúl dom le do thoil.
Some of you will be working on software projects.	Beidh cuid agaibh ag obair ar thionscadail bogearraí.
The chair next to her is empty.	Tá an chathaoir in aice léi folamh.
So it was followed all the time.	Mar sin leanadh é an t-am ar fad.
Even the home page will not load.	Ní lódálfaidh fiú an leathanach baile.
You do not need a college degree to serve.	Ní gá céim coláiste a bheith agat chun fónamh.
You know her better than anyone.	Tá aithne agat uirthi níos fearr ná éinne.
You are not.	Níl tú.
Neither of them is much more than that.	Níl ceachtar acu i bhfad níos mó ná sin.
Not unless we kill him.	Ní mura ndéanaimid é a mharú.
Our people are a territory.	Is críoch iad ár ndaoine.
Could you add a few changes to the quality of life.	An bhféadfá cúpla athrú ar cháilíocht na beatha a chur leis.
He couldn't let her go free again.	Níorbh fhéidir leis ligean di dul saor arís.
I know you did.	Tá a fhios agam go ndearna tú.
Get black coffee.	Faigh caife dubh.
Not since her wedding.	Ní ós rud é a bainise.
Her injuries can lead to death.	Is féidir bás a bheith mar thoradh ar a gortuithe.
This is no longer true.	Níl sé seo fíor a thuilleadh.
He would need it.	Bheadh ​​sé ag teastáil uaidh.
It depends on the conditions on the road.	Braitheann sé ar na coinníollacha ar an mbóthar.
However, on some level, she knows.	Mar sin féin, ar leibhéal éigin, tá a fhios aici.
He still lives in this city.	Tá sé ina chónaí sa chathair seo fós.
Next is the next one.	Ina dhiaidh sin é an chéad cheann eile.
Call us today or apply online !.	Glaoigh orainn inniu nó déan iarratas ar líne!.
People were getting lost, and that was what caused it.	Bhí daoine ag dul amú, agus ba é ba chúis leis.
There are several methods.	Tá roinnt modhanna ann.
But this movie is not really about them.	Ach níl an scannán seo mar gheall orthu i ndáiríre.
He never lets up.	Ní ligeann sé suas riamh.
I was getting really worried.	Bhí mé ag éirí buartha i ndáiríre.
We were so different.	Bhí muid chomh difriúil.
Like most people who do not know they thought it was great.	Cosúil le formhór na ndaoine nach bhfuil a fhios acu cheap siad go raibh sé iontach.
I was not given the reason for that decision.	Níor tugadh an chúis leis an gcinneadh sin dom.
This was something different.	Bhí sé seo rud éigin difriúil.
I am not in any of them.	Níl mé in aon cheann acu.
He talked to me.	Labhair sé liom.
He falls in love.	Titeann sé i ngrá.
That's usually a database call.	Glao bunachar sonraí é sin de ghnáth.
I should stop it.	Ba chóir dom stop a chur leis.
Now the ice is brown, red.	Anois tá an t-oighear donn, dearg.
You said you would help me.	Dúirt tú go gcabhródh tú liom.
The sound was energy too.	Bhí an fhuaim fuinneamh freisin.
It was the light.	Ba é an solas.
In one analysis the source of the data was not clear.	In anailís amháin ní raibh foinse na sonraí soiléir.
I can't get it otherwise, neither I nor others.	Ní féidir liom é a fháil ar shlí eile, ní mise ná daoine eile.
Then I get form fields.	Ansin faighim réimsí foirmeacha.
She was staring at me.	Bhí sí ag breathnú orm.
He never came back.	Níor tháinig sé ar ais riamh.
This room and its belongings are still in use today.	Tá an seomra seo agus a chuid earraí fós in úsáid inniu.
We heard them fighting.	Chuala muid iad ag troid.
It is up for two days just because of anxiety.	Tá sé in airde ar feadh dhá lá díreach mar gheall ar imní.
The full conversation can be seen below.	Is féidir an comhrá iomlán a fheiceáil thíos.
By this time she was a fat woman.	Bean ramhar a bhí inti faoin am seo.
Which has not yet been answered.	Cé acu nár freagraíodh fós.
All sites will be shipped anywhere in the world.	Seolfar gach suíomh áit ar bith ar domhan.
She looked upset instead and somehow it was so much worse.	D'fhéach sí trína chéile ina ionad sin agus ar bhealach éigin bhí sé sin i bhfad níos measa.
This is especially true when we watch a period movie.	Tá sé seo fíor go háirithe nuair a fhéachaimid ar scannán tréimhse.
Just some fun.	Just a roinnt spraoi.
Before the internet, many people were directly connected, computer to computer.	Roimh an idirlíon, bhí a lán daoine ceangailte go díreach, ríomhaire le ríomhaire.
I think it's the opposite.	Sílim go bhfuil sé a mhalairt.
I went as weak as a small child.	Chuaigh mé chomh lag le leanbh beag.
The whole village is in arms.	Tá an sráidbhaile ar fad in arm.
Effective protection can take many forms.	Is féidir le cosaint éifeachtach a bheith i bhfoirmeacha éagsúla.
All in the name of science and defense.	Gach in ainm na heolaíochta agus cosanta.
When we have more reason to defend ourselves than ever before.	Nuair a bhíonn cúis níos mó againn sinn féin a chosaint ná mar a bhí riamh.
He has a nice flat stomach though.	Tá boilg árasán deas aige áfach.
Or go away.	Nó dul ar shiúl.
The day is long gone, but the man is still dead, so we have that.	Is fada an lá imithe, ach tá an fear fós marbh, mar sin tá sé sin againn.
He felt the heat of the fire on his face.	Mhothaigh sé teas na tine ar a aghaidh.
Not only have they both come this far, but.	Ní hamháin gur tháinig an bheirt acu chomh fada seo, ach an oiread.
But unfortunately, it was real life.	Ach ar an drochuair, bhí sé saol fíor.
I could not write.	Ní raibh mé in ann scríobh.
I really enjoyed it.	Thaitin sé go mór liom.
Hall was still out.	Halla a bhí fós amach.
There are four cases.	Tá ceithre chás ann.
It is not something that will change over time.	Ní rud é a d’athródh de réir a chéile.
Obviously they can't.	Is léir nach féidir leo.
She will feel it.	Mothóidh sí é.
His mother was not back yet.	Ní raibh a mháthair ar ais go fóill.
He knows where people are going before they move.	Tá a fhios aige cá bhfuil daoine ag dul sula mbogann siad.
The overwhelming thought made her laugh out loud.	Chuir an smaoineamh an-mhór uirthi gáire amach os ard.
You presented the facts, but people will only believe what they believe.	Chuir tú na fíricí i láthair, ach ní chreidfidh daoine ach an méid a chreideann siad.
The left side was used as a control.	Baineadh úsáid as an taobh clé mar rialú.
And then that’s not the same thing.	Agus ansin ní hé sin an rud céanna.
Nothing was different.	Ní raibh aon rud difriúil.
I have two days off.	Tá dhá lá saor agam.
What exactly do we mean by a healthy relationship.	Cad go díreach atá i gceist againn le caidreamh sláintiúil.
Not what you would expect.	Ní hé an rud a mbeifeá ag súil leis.
I came to understand about faith.	Tháinig mé ar thuiscint faoi chreideamh.
I feel at home then.	Mothaím sa bhaile ansin.
Any number can play.	Is féidir le haon uimhir a imirt.
I will be on the school run.	Beidh mé ar an rith scoile.
A few others.	Cúpla eile.
I have experience working as a model.	Tá taithí agam ag obair mar mhúnla.
Quite simple, quite effective.	Simplí go leor, éifeachtach go leor.
I am about to hold and feed and change it.	Tá mé chun é a shealbhú agus a bheathú agus é a athrú.
Say you have half past ten.	Abair go bhfuil leathuair agus deichniúr agat.
His application was rejected.	Diúltaíodh dá iarratas.
It was bedtime.	Bhí sé in am codlata.
I had other things to do.	Bhí rudaí eile le déanamh agam.
The system is run by a program.	Tá an córas á reáchtáil ag ríomhchlár.
The women and children too.	Na mná agus na leanaí freisin.
Yes, your plan is perfect.	Sea, tá do phlean foirfe.
You better start thinking about the poor.	Is fearr a thosaíonn tú ag smaoineamh ar na boicht.
Do what you need to do to survive.	Déan cad is gá duit a dhéanamh chun maireachtáil.
This has been a great success for a number of other companies.	D'éirigh thar barr leis seo ag roinnt cuideachtaí eile.
That's why she's doing this.	Sin an fáth go bhfuil sí ag déanamh seo.
I have a long back and a long neck.	Tá cúl fada agus muineál fada agam.
New video for my fans.	Físeán nua do mo lucht leanúna.
And they helped us.	Agus chabhraigh siad linn.
Note that.	Tabhair faoi deara de sin.
No evidence of local infection was found in our patient population.	Ní bhfuarthas aon fhianaise ar ionfhabhtú áitiúil inár ndaonra othar.
He turned to leave.	Iompaigh sé a fhágáil.
But whatever you choose, focus on one change.	Ach is cuma cad a roghnaíonn tú, dírigh ar athrú amháin.
This is just false.	Níl sé seo ach bréagach.
In the bathroom, he started on the water and turned to face me.	Sa seomra folctha, thosaigh sé ar an uisce agus chas sé chun aghaidh a thabhairt dom.
The police are working on it.	Tá na póilíní ag obair air.
I like to grow it.	Is maith liom é a fhás.
No, no.	Ní bheidh, ní bheidh.
Her hair was brown and she wore it big.	Bhí a cuid gruaige donn agus chaith sí mór é.
They spring up every year.	Earrach siad suas gach bliain.
I talked and talked to her about it.	Labhair mé agus labhair léi faoi.
That's weird.	Tá sé sin aisteach.
Of course, that's not necessarily a bad thing.	Ní gá gur droch rud é sin ar ndóigh.
It was sent to our house and it was on the wall.	Cuireadh chuig ár dteach é agus bhí sé ar an mballa.
He was arrested the same week.	Gabhadh é an tseachtain chéanna.
At the main character.	Ag an príomhcharachtar.
You will need to find the secret base that is just ahead.	Beidh ort an bonn rúnda atá díreach amach romhainn a fháil.
We did tests, you see.	Rinneamar tástálacha, feiceann tú.
Probably the right person in your local area.	Is dócha go bhfuil an duine ceart i do cheantar áitiúil.
Unless you find someone else who wants to move in earlier.	Mura bhfaighidh tú duine eile atá ag iarraidh bogadh isteach níos luaithe.
So he went.	Mar sin chuaigh sé.
Changing context creates new ideas.	Cruthaítear smaointe nua mar thoradh ar an gcomhthéacs a athrú.
He is not in danger of getting angry.	Ní baol go mbeadh fearg air.
The samples were analyzed in single measurements.	Rinneadh anailís ar na samplaí i dtomhais shingil.
Representative results from three independent experiments are shown.	Taispeántar torthaí ionadaíocha ó thrí thurgnamh neamhspleácha.
Now stop thinking about it.	Anois stop ag smaoineamh air.
He knew he could die here.	Bhí a fhios aige go bhféadfadh sé bás anseo.
Don't die because of it.	Ná gheobhaidh tú bás mar gheall air.
Perhaps, the dream infection reflects negative thoughts or feelings.	B'fhéidir, léiríonn an t-ionfhabhtú aisling smaointe nó mothúcháin diúltacha.
A few times ago they arrested your father.	Cúpla uair ó shin ghabh siad d’athair.
I wanted to come from behind.	Bhí mé ag iarraidh teacht ó taobh thiar.
That would really be something.	Bheadh ​​​​sé sin i ndáiríre rud éigin.
This man is a man.	Is fear é an fear seo.
We will find you practicing with it.	Gheobhaidh muid tú ag cleachtadh leis.
This has been a dream of mine for eight years.	Bhí sé seo ina aisling agam ar feadh ocht mbliana.
Not much is left of my hometown.	Níl mórán fágtha de mo bhaile dúchais.
We want to be in the top eight when the season ends.	Ba mhaith linn a bheith sna hocht mbarr nuair a chríochnaíonn an séasúr.
It is the logic you have learned.	Is é an loighic a d'fhoghlaim tú.
Something must have been wrong in my test.	Caithfidh go raibh rud éigin mícheart i mo thástáil.
Her lips were.	Bhí a liopaí.
After a moment or so he opened his eyes.	Tar éis nóiméad nó mar sin d’oscail sé a shúile.
I would not even know look.	Ní bheadh ​​​​a fhios agam fiú breathnú.
It helps in the long run.	Cuidíonn sé san fhadtréimhse.
We thought it was great.	Cheapamar go raibh sé go hiontach.
Well, they made me laugh.	Bhuel, rinne siad gáire orm.
He pushed his nose up against the window.	Bhrúigh sé a shrón suas i gcoinne na fuinneoige.
That in itself makes a difference.	Déanann sé sin difríocht ann féin.
Then a very hot fire came to us from the woods.	Ansin tháinig tine an-te chugainn ón gcoill.
You hope that nothing happens to them.	Tá súil agat nach dtarlóidh aon rud dóibh.
Then it starts again.	Ansin tosaíonn sé arís.
Enemy is a strong word.	Is focal láidir é namhaid.
So many questions to answer.	An oiread sin ceisteanna le freagairt.
But most of us had a spell.	Ach bhí seal ag an gcuid is mó againn.
Do not fight back.	Ná troid ar ais.
No need to think about that.	Ní gá smaoineamh air sin.
He found it and came back.	Fuair ​​sé é agus tháinig sé ar ais.
That doesn’t mean he doesn’t say something about the movie.	Ní chiallaíonn sé sin nach ndeir sé rud éigin faoin scannán.
He had to go.	B’éigean dó dul.
You will thank me later.	Gabhfaidh tú buíochas liom níos déanaí.
About in the straight up and down position.	Maidir sa suíomh díreach suas agus síos.
And when they come back we will eat.	Agus nuair a thagann siad ar ais beidh muid ag ithe.
Everyone else does.	Déanann gach duine eile.
You need to know that the client may deviate from your offer.	Ní mór go mbeadh a fhios agat gur féidir leis an gcliant imeacht ó do thairiscint.
I'll talk to him now.	Rachaidh mé chun cainte leis anois.
A market was quickly hit.	Buaileadh margadh go tapa.
The staff were extremely friendly and helpful.	Bhí an fhoireann thar a bheith cairdiúil agus cabhrach.
As far as that goes, fine.	Chomh fada agus a théann sé sin, fíneáil.
Where possible.	Le be is féidir.
I will never set foot in that bank again.	Ní leagfaidh mé cos sa bhanc sin go deo arís.
I do not want to see her again.	Ní theastaíonn uaim í a fheiceáil arís.
My husband died.	Fuair ​​m'fhear céile bás.
You get into your bed from the inside of your vehicle.	Téann tú isteach ar do leaba ón taobh istigh de d’fheithicil.
I didn’t survive the first full season.	Níor mhair mé an chéad séasúr iomlán.
The door is closed, the lights are out.	Tá an doras dúnta, tá na soilse amach.
No lines of sight.	Gan línte radhairc.
I have to go into town to pick up something to wear.	Caithfidh mé dul isteach sa bhaile le rud éigin a phiocadh suas le caitheamh.
You will have to write better than that.	Beidh ort scríobh níos fearr ná sin.
She stopped in the middle of a block and checked her watch.	Stop sí i lár bloc agus sheiceáil sí a uaireadóir.
The wall was not much lower than my eye line.	Ní raibh an balla i bhfad níos ísle ná mo líne súl.
The apartment was clean.	Bhí an t-árasán glan.
She carried several books under her arm.	D'iompair sí roinnt leabhar faoina lámh.
If they had not they would not have fought back.	Mura raibh siad ní bheadh ​​​​siad ag troid ar ais.
Sign up for one today! 	Cláraigh le haghaidh ceann inniu!
.	.
They had no choice.	Ní raibh aon rogha acu.
She was new.	Bhí sí nua.
In fact, they will create the world.	Go deimhin, cruthóidh siad an domhan.
There are two ways to approach this.	Tá dhá bhealach le cur chuige seo.
The art survived perfectly.	Mhair an ealaín go breá.
She then saw that it was covered in black.	Chonaic sí ansin go raibh sé clúdaithe i dubh.
Working just to get by.	Ag obair ach a fháil ag.
The image is thankful on the inside of the card.	Tá an íomhá buíochas ar an taobh istigh den chárta.
He was interested in the world.	Bhí suim aige sa domhan.
This condition can be caused by a variety of factors.	Is féidir an coinníoll seo a bheith de bharr cineálacha éagsúla fachtóirí.
She is in this up to her neck.	Tá sí i seo suas go dtí a muineál.
Depending on who you ask.	Ag brath ar cé a iarrann tú.
Images are representative of four independent experiments.	Tá íomhánna ionadaíoch ar cheithre thurgnaimh neamhspleácha.
As if everything is moving slowly.	Amhail is dá mba rud é go bhfuil gach rud ag gluaiseacht mall.
That seemed like a smart move.	Ba chosúil gur bogadh cliste é sin.
We came home with full written instructions for her home care.	Tháinig muid abhaile le treoracha scríofa iomlána dá cúram baile.
The point is, you discovered beer.	Is é an pointe, fuair tú amach beoir.
I had not seen it before.	Ní fhaca mé é níos luaithe.
Today has been one of my best days lately.	Bhí an lá inniu ar cheann de na laethanta is fearr a bhí agam le déanaí.
I was not much help.	Ní raibh mé i bhfad cabhrach.
Not so for the computer, but what it's.	Ní hamhlaidh don ríomhaire, ach cad atá air.
Actually, you are joining us.	I ndáiríre, tá tú ag dul linn.
He wanted to touch it and taste and embrace.	Ba mhian leis teagmháil a dhéanamh leis agus blaiseadh agus glacadh.
He did not believe in random events.	Níor chreid sé in imeachtaí randamacha.
I was right about it.	Bhí ceart agam air.
Add the sugar.	Cuir an siúcra.
We know just about everything about each other.	Tá a fhios againn díreach faoi gach rud faoina chéile.
He wants for you.	Tá sé ag iarraidh ar do shon.
And a system that only works on paper.	Agus córas nach n-oibríonn ach ar pháipéar.
No one does that but the family.	Ní dhéanann aon duine é sin ach an teaghlach.
So twice a year.	Mar sin dhá uair sa bhliain.
My time was up.	Bhí mo chuid ama imithe i léig.
They said they were surprised, too.	Dúirt siad go raibh ionadh orthu, freisin.
Some say they came down from the trees with us.	Deir cuid acu gur tháinig siad anuas ó na crainn linn.
You are a part of our lives whether you like it or not.	Is cuid dár saol tú cibé acu is maith leat nó nach bhfuil.
So far, it really did not matter.	Go dtí seo, ní raibh sé ábhar i ndáiríre.
He will do anything to keep it away from me.	Déanfaidh sé aon rud chun é a choinneáil ar shiúl uaim.
Just after.	Díreach tar éis.
Arranged visit with the man himself.	Cuairt socraithe leis an bhfear é féin.
At one point it will stop.	Ag pointe amháin beidh sé a stopadh.
No one will have immediate answers.	Ní bheidh freagraí láithreach ag éinne.
I do it at least twice a month, if not more.	Déanaim dhá uair sa mhí ar a laghad, más rud é nach mó.
He's my brother.	Tá sé mo dheartháir.
Prepared the samples, conducted the experiments and wrote the manuscript.	D'ullmhaigh na samplaí, rinne na turgnaimh agus scríobh an lámhscríbhinn.
You are the one who has to live with their consequences.	Is tusa an té a chaithfidh maireachtáil lena n-iarmhairtí.
I learned not to expect anything from you.	D'fhoghlaim mé gan a bheith ag súil le rud ar bith uait.
You have to look at yourself.	Caithfidh tú féachaint ort féin.
You can read about that privately here.	Is féidir leat léamh faoi sin príobháideach anseo .
We are both okay.	Tá muid araon ceart go leor.
Data show three individual patients.	Léiríonn sonraí triúr othar aonair.
Police kept the traffic moving and it was clear of glass.	Choinnigh na póilíní an trácht ag gluaiseacht agus bhí sé réidh le gloine.
The enemy will not speak.	Ní labhróidh an namhaid.
But in its core message it is as relevant today as it has ever been.	Ach ina chroí-theachtaireacht tá sé chomh ábhartha inniu agus a bhí riamh.
Look for a broken light.	Cuardaigh solas briste.
I do not know if that happens yet.	Níl a fhios agam an dtarlaíonn sé sin go fóill.
Hold against the wall and walk straight over the front desk.	Coinnigh in aghaidh an bhalla agus siúil díreach thar an deasc tosaigh.
The thing is, the thing is.	Is é an rud, is é an rud.
The wish came true.	Tháinig an mian fíor.
A small case series was designed.	Dearadh sraith cás beag.
Make sure you get the right length.	Bí cinnte go bhfaigheann tú an fad ceart.
His house is just across the street.	Níl a theach ach trasna na sráide.
He asked the focus group how they felt about the president.	D'fhiafraigh sé den ghrúpa fócais conas a mhothaigh siad faoin uachtarán.
Most of his views were focused on politics.	Bhí an chuid is mó dá thuairimí dírithe ar an bpolaitíocht.
Also, this is one very silent device.	Chomh maith leis sin, is gléas amháin an-adh é seo.
I'm just watching out for you.	Nílim ach ag faire amach duit.
But remember, that was her second choice.	Ach cuimhnigh, ba é sin an dara rogha a bhí aici.
The meal, usually meat, was cut into small pieces.	Gearradh an béile, feoil de ghnáth, ina phíosaí beaga.
They come from the bottom up.	Tagann siad ón mbun aníos.
I have not seen it fail yet.	Ní fhaca mé teip air go fóill.
But it's just a date.	Ach níl ann ach dáta.
About us, but it's in my name.	Maidir linne, ach tá sé i m'ainm.
There are many more steps.	Tá i bhfad níos mó céimeanna ann.
It just got better then.	D’éirigh sé níos fearr ansin.
Maybe none of it really happened.	B'fhéidir nár tharla aon cheann de i ndáiríre.
Not much to see, to tell the truth.	Níl mórán le feiceáil, an fhírinne a insint.
I will wait for it to be good, then we will return home.	Fanfaidh mé go mbeidh sé go maith, ansin fillfimid ar ais abhaile.
The more he pushed himself, the greater the result.	Dá mhéad a bhrúigh sé é féin, is mó an toradh.
Subject to contract.	Faoi réir conartha.
Here's an idea.	Seo a leanas a smaoineamh.
The end result is great sound performance.	Is é an toradh deiridh feidhmíocht fuaime iontach.
With what her life was going to be.	Leis an méid a bhí a saol ag dul a bheith.
Does anyone know how to do this ?.	An bhfuil a fhios ag éinne conas é seo a dhéanamh?.
He was not sure what to answer.	Ní raibh sé cinnte cad ba cheart a fhreagairt.
The government agreed.	D'aontaigh an rialtas.
He was just my mother 's friend.	Ní raibh ann ach cara mo mháthar.
I still had a lot of questions about her.	Bhí a lán ceisteanna fós agam fúithi.
Do nothing but sit there and smile in the sun.	Ná déan faic ach suí ansin agus aoibh gháire ar an ghrian.
He could not tell.	Ní fhéadfadh sé a insint.
I've seen him.	Feicthe agam air.
Way too much screen time for them.	Bealach an iomarca ama scáileáin dóibh.
We will not give up.	Ní thabharfaimid suas.
You can let yourself feel whatever you feel.	Is féidir leat a ligean duit féin a bhraitheann cibé rud a bhraitheann tú.
She could feel him thinking.	D'fhéadfadh sí a bhraitheann air ag smaoineamh.
It meant he was thinking hard.	Chiallaigh sé go raibh sé ag smaoineamh crua.
He was not the man she once knew.	Níorbh é an fear a raibh aithne aici tráth air.
I hope it will be used.	Tá súil agam go n-úsáidfear é.
Really so simple.	Simplí mar sin i ndáiríre.
It's usually done by elementary women.	De ghnáth is iad na mná bunleibhéil a dhéanann é.
On the evening news.	Ar an nuacht tráthnóna.
I will show them.	Taispeánfaidh mé iad.
It surprises you a few things.	Cuireann sé iontas ort cúpla rud.
He wanted to close the windows.	Theastaigh uaidh na fuinneoga a dhúnadh.
His hands are free ,.	Tá a lámha saor in aisce,.
It was an occasion.	Ócáid a bhí ann.
These guys are playing.	Tá na guys seo ag imirt.
I may have to share my source code with others in the future.	Seans go mbeidh orm mo chód foinse a roinnt le daoine eile amach anseo.
The matter is settled.	Tá an t-ábhar socraithe.
We had a perfect life.	Bhí saol foirfe againn.
No more can be found.	Ní féidir níos mó a fháil.
Some of them appeared to be asleep or perhaps dead.	Ba chosúil go raibh cuid acu ina gcodladh nó b’fhéidir marbh.
In addition, our film has many special effects.	Ina theannta sin, tá go leor éifeachtaí speisialta i gceist lenár scannán.
Things went on, children grew up.	Chuaigh rudaí ar aghaidh, d'fhás leanaí aníos.
Love the effort trying to claim different.	Is breá an iarracht ag iarraidh a éileamh éagsúla.
He turned the case down.	Chas sé síos an cás.
Once again she was genuinely happy.	Arís eile bhí sí fíor-sásta.
You would love it.	Ba bhreá leat é.
And he smiled.	Agus aoibh sé.
Leave her to her life.	Fág í go dtí a saol.
Well, that was definitely funny.	Bhuel, bhí sé sin greannmhar cinnte.
We were fifteen years old.	Bhíomar cúig bliana déag d’aois.
I try to read books.	Déanaim iarracht leabhair a léamh.
They were white like the walls.	Bhí siad bán cosúil leis na ballaí.
It makes no sense now as part of the final product.	Ní dhéanann sé aon chiall anois mar chuid den táirge deiridh.
She wants him to leave.	Tá sí ag iarraidh air imeacht.
Poor little one.	Ceann beag bocht.
Keep your mouth shut.	Coinnigh do bhéal dúnta.
That amounts to an increase in intelligence.	Is ionann sin agus méadú ar fhaisnéis.
He did not give its present value.	Níor thug sé a luach reatha.
She has spent a lot of time going there.	Tá go leor ama caite aici dul ann.
They want to help.	Tá siad ag iarraidh cabhrú.
People here are not saying much.	Níl mórán á rá ag daoine anseo anois.
The balance is perfectly struck here.	Tá an t-iarmhéid buailte go foirfe anseo.
You are so tired.	Tá tú chomh tuirseach.
She loved to laugh.	Ba bhreá léi gáire.
Such changes have been observed recently.	Breathnaíodh athruithe den sórt sin le déanaí.
This is a waste of time.	Is cur amú ama é seo.
The men then went on and did the rest.	Chuaigh na fir ar aghaidh ansin agus rinne siad an chuid eile de.
It's between.	Tá sé idir.
His anger grew on himself.	D’fhás a fhearg air féin.
Everyone looked good.	Bhreathnaigh gach duine go maith.
We are places where something is happening.	Is áiteanna muid ina bhfuil rud éigin ag tarlú.
It's still one of my favorite things to do in a game.	Tá sé fós ar cheann de na rudaí is fearr liom a dhéanamh i gcluiche.
It keeps them looking for another job.	Coinníonn sé iad ag lorg post eile.
And we will not find the answer here.	Agus ní bhfaighidh muid an freagra anseo.
It could only get worse, though.	Ní thiocfadh ach dul in olcas, áfach.
She taught me it.	Mhúin sí dom é.
Birds and wind.	Éin agus gaoth.
None of them are getting paid.	Níl aon duine acu ag fáil íoctha.
She keeps it very private.	Coinníonn sí an-phríobháideach é.
Therefore, we will not consider these cases.	Mar sin, ní bhreithneoimid na cásanna seo.
If they could only get home, all would be well.	Mura bhféadfadh siad a fháil ach abhaile, bheadh ​​​​gach rud go maith.
If you miss any of these steps, a fall is a real possibility.	Má chailleann tú aon cheann de na céimeanna seo, is fíorfhéidearthacht é titim.
These buildings were inhabited.	Bhí daoine ina gcónaí sna foirgnimh seo.
It was a bad moment.	Droch nóiméad a bhí ann.
He had to go home.	B’éigean dó dul abhaile.
I know them, though.	Tá aithne agam orthu, áfach.
But was it war? 	Ach an cogadh a bhí ann?
they ask.	iarrann siad.
Why buy new ?.	Cén fáth a cheannach nua?.
I want to leave.	Ba mhaith liom a fhágáil.
Faith will not see.	Ní fheicfidh an creideamh.
But no one did.	Ach ní raibh aon duine.
It is much more direct.	Tá sé i bhfad níos dírí.
Then he wanted to read the character of their conversation.	Ansin bhí sé ag iarraidh carachtar a gcomhrá a léamh.
None came.	Níor tháinig aon cheann.
But remember to keep a few to yourself.	Ach cuimhnigh cúpla a choinneáil duit féin.
We're talking about a new idea here, not an old one.	Táimid ag caint faoi smaoineamh nua anseo, ní seanchinn.
In the morning he was dead.	Ar maidin bhí sé marbh.
Further studies are needed to reach a firm conclusion.	Tá gá le tuilleadh staidéir chun teacht ar chonclúid dhaingean.
We talked for three years before a face - to - face meeting.	Labhair muid ar feadh trí bliana roimh chruinniú duine le duine.
He wanted her.	Bhí sé ag iarraidh í.
Seven plant samples were collected from three sites.	Bailíodh seacht sampla plandaí ó thrí shuíomh.
I decided it was.	Chinn mé go raibh sé.
But my own blood.	Ach mo chuid fola féin.
People sometimes went for weeks without being able to dry.	Chuaigh daoine uaireanta ar feadh seachtainí gan a bheith in ann triomú.
I trust my son.	Tá muinín agam as mo mhac.
I will mention two.	Luafaidh mé dhá cheann.
He would have her.	Bheadh ​​​​sé tar éis di.
I could save my bar bill.	D'fhéadfainn mo bhille barra a shábháil.
I do not wish to die, if that is what you are thinking.	Níl mian báis agam, más é sin atá tú ag smaoineamh.
I have lived here ever since.	Tá mé i mo chónaí anseo ó shin i leith.
Your message is important to us.	Tá do theachtaireacht tábhachtach dúinn.
But it was a lot of fun.	Ach bhí sé an-spraoi.
It is so far away.	Tá sé chomh fada ar shiúl.
But that's another question.	Ach sin ceist eile.
I did not leave the house that day.	Níor fhág mé an teach an lá sin.
Players quickly picked up a problem with the name.	Ghlac imreoirí fadhb leis an ainm go tapa.
Because this government does not care.	Toisc nach bhfuil cúram ar an rialtas seo.
She asked questions.	Chuir sí ceisteanna.
Still, that was up from less than one hand a year earlier.	Fós féin, bhí sé sin suas ó níos lú ná lámh amháin bliain roimhe sin.
That is a constant.	Is tairiseach é sin.
Even if you are right we should not be doing this.	Fiú má tá an ceart agat níor cheart dúinn a bheith á dhéanamh seo.
Words flowing in the back of my mouth.	Focail ag goil i gcúl mo bhéil.
I left a message for him to call me as soon as possible.	D'fhág mé teachtaireacht dó chun glaoch orm chomh luath agus is féidir.
She was right.	Bhí an ceart aici.
Nothing had changed, she thought.	Ní raibh aon rud athraithe, cheap sí.
It takes time to warm up.	Tógann sé am chun téamh suas.
They will think that he is lying, as you did.	Ceapfaidh siad go bhfuil sé ina luí, mar a rinne tú.
He did not want to let her know that he had spent the night here.	Ní raibh sé ag iarraidh a chur in iúl di gur chaith sé an oíche anseo.
He kept it in balance.	Choinnigh sé ar comhardú é.
In fact, the public will probably not know, or will not care.	Go deimhin, is dócha nach mbeidh a fhios ag an bpobal, nó nach mbeidh cúram orthu.
He turned at the hand touch on his shoulder.	Iompaigh sé ag an dteagmháil láimhe ar a ghualainn.
But, he can barely speak.	Ach, ar éigean is féidir leis labhairt.
The pain begins.	Tosaíonn an pian.
Broken car window.	Fuinneog carr briste.
This was their last trip.	Ba é seo an turas is déanaí a rinne siad.
It is filled with amazing details and much more.	Tá sé líonta le sonraí iontacha agus go leor eile.
She would love to hear about it.	Ba bhreá léi cloisteáil faoi.
That was his way.	Ba é sin a bhealach.
The quality of education depends on the learning environment.	Braitheann caighdeán an oideachais ar an timpeallacht foghlama.
I still do not know how he did it.	Níl a fhios agam fós conas a rinne sé é.
You may not feel involved in something more than yourself.	B'fhéidir nach mothaíonn tú go bhfuil baint agat le rud éigin níos mó ná tú féin.
We ran through the building, going to the end quickly.	Rith muid tríd an bhfoirgneamh, ag dul go dtí deireadh go tapa.
I love to worry.	Is breá liom a bheith buartha.
I will learn from you.	Beidh mé ag foghlaim uait.
Employees need a sense of common purpose.	Ní mór d’fhostaithe mothú comhchuspóir a mhothú.
I really like these people.	Taitníonn na daoine seo go mór liom.
This time, however, she won.	An uair seo, áfach, bhuaigh sí.
Stop cooking stories.	Stop scéalta cócaireachta.
His people, for the most part.	A mhuintir, den chuid is mó.
I did not trust her.	Ní raibh muinín agam aisti.
That is violence.	Is é sin foréigean.
We have seen that.	Tá sé sin feicthe againn.
He felt her respond.	Bhraith sé di freagairt.
From his own books.	As a leabhair féin.
No complications were noted.	Níor tugadh faoi deara aon deacrachtaí.
I make you great.	Dhéanamh mé tú mór.
He only knows about the outcome of a task.	Níl a fhios aige ach faoi thoradh taisc.
I never won a race.	Níor bhuaigh mé rás riamh.
He asked for coffee.	D'iarr sé caife.
So it might sound different.	Mar sin d'fhéadfadh sé fuaime difriúil.
There would be more time to discuss what happened later.	Bheadh ​​níos mó ama ann chun plé a dhéanamh ar cad a tharla níos déanaí.
That was the meeting with his mother he was looking forward to.	Ba é sin an cruinniú lena mháthair a raibh sé ag tnúth leis.
Someone told me the other day that he has written more than twenty books.	Dúirt duine éigin liom an lá eile go bhfuil níos mó ná fiche leabhar scríofa aige.
It should not be much.	Níor chóir go mbeadh sé i bhfad.
I have found no reference in any literature to this question.	Ní bhfuair mé aon tagairt i litríocht ar bith don cheist seo.
Recently, we had a dinner party.	Le déanaí, bhí cóisir dinnéir againn.
Ten years.	Deich mbliana.
This book is not a military history.	Ní stair mhíleata é an leabhar seo.
So mental health services are not currently evidence based.	Mar sin níl seirbhísí meabhair-shláinte bunaithe ar fhianaise faoi láthair.
That would make everything twice as bad.	Dhéanfadh sé sin gach rud dhá uair níos measa.
The bigger the better, but every fall is important.	An níos mó an níos fearr, ach tá gach titim tábhachtach.
I will not give voice or hate or fear by doing so.	Ní thabharfaidh mé guth ná fuath ná eagla trí é sin a dhéanamh.
Let me know if you have any questions.	Cuir in iúl dom má tá aon cheist agat.
She was as beautiful as a rose.	Bhí sí chomh hálainn le rós.
Go for the experience.	Téigh le haghaidh an taithí.
He told me he had something to say to me.	Dúirt sé liom go raibh rud éigin le rá aige liom.
I think he did it just to hurt me.	I mo thuairimse, rinne sé é ach a ghortú dom.
He had time now.	Bhí an t-am aige anois.
For many people who were seriously ill she was unable to do anything.	I gcás go leor daoine a bhí go dona tinn ní raibh sí in ann aon rud a dhéanamh.
The group later changed course.	D'athraigh an grúpa cúrsa níos déanaí.
He returns to the team.	Filleann sé ar an bhfoireann.
Not much time to cross.	Níl mórán ama le trasnú.
And he did.	Agus rinne sé.
It's like magic.	Tá sé cosúil le draíocht.
It can take a long time.	D’fhéadfadh tamall fada a bheith ann.
They wait for something.	Fanann siad le rud éigin.
When done.	Tráth a déanta.
Life was soon back to normal.	Bhí an saol ar ais go dtí an gnáth go luath.
I found out.	fuair mé amach.
Finally you have run out of places to run.	Ar deireadh tá tú imithe as áiteanna le rith.
Especially early.	Go háirithe go luath.
Both experienced and expected this.	Bhí taithí ag an mbeirt air seo agus bhíothas ag súil leis.
Not tomorrow.	Ní féidir amárach.
The crowd seemed to jump away from him.	Ba chosúil gur léim an slua uaidh.
They were lucky.	Bhí an t-ádh leo.
Nothing stood out.	Ní dhéanfaidh aon ní sheas amach.
We need to love ourselves and respect our goals.	Ní mór dúinn grá a thabhairt dúinn féin agus ár spriocanna a urramú.
Most were just expensive.	Bhí an chuid is mó ach costasach.
For some things, it can be.	I gcás roinnt rudaí, is féidir é a.
The support was described as good and weak.	Cuireadh síos ar an tacaíocht mar thacaíocht mhaith agus lag.
Ask them what they would have done.	Fiafraigh díobh cad a bheadh ​​déanta acu.
She was no longer afraid or confused.	Ní raibh eagla ná mearbhall uirthi a thuilleadh.
Yes, that's a good thing.	Sea, is rud maith é sin.
And about when they were kids.	Agus faoi nuair a bhí siad páistí.
I hope it comes after us.	Tá súil agam go dtagann sé inár ndiaidh.
That is a.	Is é sin a.
He stopped again.	Stop sé arís.
I own the collection of mobile games.	Is leis an mbailiúchán de chluichí soghluaiste mé.
I just want it to be around.	Níl uaim ach é a bheith thart.
I have never heard that word before.	Níor chuala mé an focal sin riamh roimhe seo.
Download world create your dog often.	Íosluchtaigh domhan cruthaigh do mhadra go minic.
I missed my period.	Chaill mé mo thréimhse.
Then he had an idea.	Ansin bhí smaoineamh aige.
You apply that to your next project.	Cuireann tú é sin i bhfeidhm ar do chéad tionscadal eile.
The first show was great.	Bhí an chéad seó go hiontach.
And it didn't keep up very well either.	Agus ní raibh sé ag coinneáil suas go han-mhaith ach an oiread.
Please let us know if you are interested, as well.	Cuir in iúl le do thoil má tá suim agat ann, chomh maith.
The key to success is simple.	Is simplí an eochair do rath.
Modern design, has everything you need to feel at home.	Dearadh nua-aimseartha, tá gach rud a theastaíonn uait a bhraitheann tú sa bhaile.
And slowly he came back to life.	Agus go mall tháinig sé ar ais ar an saol.
It was just a bed.	Ní raibh ann ach leaba.
There are two important things to note here.	Tá dhá rud tábhachtach le tabhairt faoi deara anseo.
Pour this mixture in and lay on top.	Doirt an meascán isteach seo agus luí ar an mbarr.
For the most part, my app worked well.	Den chuid is mó, d'éirigh go maith le mo app.
Your great enemy told him where to find you.	D'inis do namhaid mór dó cá bhfaighidh tú.
Decided to start it, just watch how it went.	Cinneadh é a thosú, ach féachaint conas a chuaigh sé.
It's a tired conversation.	Is comhrá tuirseach é.
They really do a great job and have really helped us.	Déanann siad sár-jab i ndáiríre agus chuidigh siad go mór linn.
My mind is free,.	Tá mo intinn saor in aisce,.
Now, after a while, the food and water begin to dry out.	Anois, tar éis tamaill, tosaíonn an bia agus an t-uisce a thriomú.
Light is coming from a kitchen window.	Tá solas ag teacht ó fhuinneog cistine.
He no longer has to prove himself.	Ní chaithfidh sé é féin a chruthú a thuilleadh.
All subjects were given the opportunity to ask questions.	Tugadh deis do gach ábhar ceisteanna a chur.
You are doing the right things for her.	Tá tú ag déanamh na rudaí cearta di.
Deep down she hoped she did not come.	Go domhain síos bhí súil aici nár tháinig.
The bed is super comfortable.	Tá an leaba super compordach.
Make picture cards for the following word sets and display them.	Déan cártaí pictiúr do na tacair focal seo a leanas agus taispeáin iad.
I really wish I had gone better.	Ba mhaith liom i ndáiríre go raibh imithe níos fearr.
It was really beautiful.	Bhí sé go hálainn i ndáiríre.
The ground seems strange but immediately familiar.	Is cosúil go bhfuil an talamh aisteach ach eolach láithreach.
He knew her.	Bhí aithne aige uirthi.
Do something else they provide, use it.	An bhfuil rud éigin eile a sholáthraíonn siad, é a úsáid.
You have to fight for what you want.	Caithfidh tú troid ar son cad ba mhaith leat.
She knew how to play this game.	Bhí a fhios aici conas an cluiche seo a imirt.
I made us coffee before we went out.	Rinne mé caife dúinn sula ndeachaigh muid amach.
That's the story of our season so far.	Sin scéal ár séasúr go dtí seo.
For its future.	Chun a todhchaí.
Go to shows any chance you get.	Téigh go dtí seónna aon seans a fhaigheann tú.
That seems perfectly fair to me.	Is cosúil go bhfuil sé sin iomlán cothrom domsa.
So a lot of wall space was spent on making these large images.	Mar sin, caitheadh ​​go leor spáis balla ar na híomhánna móra seo a dhéanamh.
So she looked.	Mar sin d'fhéach sí.
She laid it on his desk.	Leag sí ar a dheasc é.
She wanted the boat in the worst way.	Theastaigh uaithi an bád ar an mbealach is measa.
No one has given me physical work yet.	Níl aon duine tar éis obair fhisiciúil a thabhairt dom go fóill.
I am now a mother of a daughter.	Is máthair iníon mé anois.
His back is broken.	Tá a chos droma briste.
It was simply there.	Bhí sé ann go simplí.
She played their last show.	Sheinn sí an seó deireanach acu.
Even in anger its cool.	Fiú amháin i fearg a cool.
Chances were.	Seans go raibh.
But if an opportunity arose itself.	Ach má tháinig deis féin.
Try it.	Déan iarracht é.
I had to find out what happened and why.	Bhí orm fáil amach cad a tharla agus cén fáth.
You should check about the type of access.	Ba cheart duit seiceáil faoin gcineál rochtana.
She can't believe it.	Ní féidir léi é a chreidiúint.
I was sure they would get it.	Bhí mé cinnte go bhfaighidh siad é.
At least on the surface.	Ar a laghad ar an dromchla.
Simple process.	Próiseas simplí.
I have combination skin.	Tá craiceann teaglaim agam.
The lower the number, the less effective it is.	Dá ísle an uimhir, is lú éifeacht atá aige.
I could tell that this was different.	Raibh mé in ann a rá go raibh sé seo difriúil.
But here are two components.	Ach tá dhá chomhpháirt anseo.
This one is for the birds.	Tá an ceann seo do na héin.
Results were compared to culture.	Cuireadh torthaí i gcomparáid le cultúr.
What are you doing, he wanted to ask.	Cad atá tú a dhéanamh, bhí sé ag iarraidh a iarraidh.
Maybe it's true.	B'fhéidir go bhfuil sé fíor.
The rooms were clean and the house was kept on a daily basis.	Bhí na seomraí glan agus coimeád an tí ar bhonn laethúil.
Everything had changed now.	Bhí gach rud athraithe anois.
He tried very hard to bring them back.	Rinne sé an-iarracht iad a thabhairt ar ais.
That's what you need.	Sin é atá uait.
Other schools are taking similar approaches.	Tá cur chuigí comhchosúla á nglacadh ag scoileanna eile.
Into his office.	Isteach ina oifig.
Forget equal pay.	Déan dearmad ar phá comhionann.
Without speaking he starts making tea.	Gan labhairt tosaíonn sé ag déanamh tae.
He certainly used it.	Is cinnte gur bhain sé úsáid as.
But it's not his real name.	Ach ní hé a fíorainm é.
The ground is all black and empty.	Tá an talamh go léir dubh agus folamh.
Please see this post.	Féach an post seo le do thoil.
It's quite the task.	Tá sé go leor an tasc.
But I can't get it.	Ach níl mé in ann é a fháil.
This is a fun city.	Is cathair spraíúil í seo.
That would not bother me, though.	Ní chuirfeadh sé sin bac orm, áfach.
Here is a weapon that can be used against us.	Anseo tá arm ar féidir a úsáid inár n-aghaidh.
They are accustomed to seeing me.	Tá siad cleachta le mé a fheiceáil.
So make one different daily choice.	Mar sin déan rogha laethúil amháin difriúil.
I think we're just getting the cold wind.	Is dóigh liom nach bhfuilimid ach chun an ghaoth fhuar a fháil.
It was not really an issue.	Ní raibh sé ina cheist i ndáiríre.
I felt she saved my life.	Mhothaigh mé gur shábháil sí mo shaol.
That’s probably why we were best friends.	Is dócha gurb é sin an fáth gur cairde is fearr a bhí againn.
Still, it scared me.	Fós féin, chuir sé eagla orm.
The cell affirmations were as follows in three independent experiments.	Ba iad seo a leanas na dearbhuimhreacha cille i dtrí thurgnamh neamhspleácha.
All this while standing with your back to the table.	Seo ar fad agus tú ag seasamh le do dhroim go dtí an tábla.
And take your time.	Agus tóg do chuid ama.
Start again, and see how much you can take.	Tosaigh arís, agus féach cé mhéad is féidir leat a ghlacadh.
In fact he has shown some signs of this.	Go deimhin tá roinnt comharthaí de seo léirithe aige.
I do not try to understand everything that they say.	Ní dhéanaim iarracht gach rud a deir siad a thuiscint.
We did not feel that there was public government for us.	Níor mhothaigh muid go raibh rialtas poiblí ann dúinn.
This is not the case.	Ní hé seo an cás.
However, your father may have some pain in his right hand.	Seans go mbeidh pian éigin ag d’athair ina lámh dheas, áfach.
Things are just happening, we have no control over it.	Tá rudaí díreach ag tarlú, gan aon smacht againn air.
Back, just long enough.	Ar ais, díreach fada go leor.
I want that life.	Ba mhaith liom an saol sin.
You may need more than enough to be close to you.	D'fhéadfadh go mbeadh ort níos mó ná go leor a bheith gar duit.
She can decide how they move through the world, to each other.	Is féidir léi cinneadh a dhéanamh ar conas a ghluaiseann siad tríd an domhan, chuig a chéile.
Okay, so that's where some of the money came from.	Ceart go leor, mar sin sin an áit ar tháinig cuid den airgead.
They love each other very much.	Is breá leo a chéile go mór.
There is technique to everything in life.	Tá teicníc ann le gach rud sa saol.
Stop to ask questions.	Stop chun ceisteanna a chur.
I've met you for the past few weeks.	Chuir mé aithne ort le cúpla seachtain anuas.
This is partly due to two main reasons.	Tá sé seo i bpáirt mar gheall ar dhá phríomhchúis.
He needed help looking out for the baby.	Bhí cabhair ag teastáil uaidh ag breathnú amach don leanbh.
It will not be gone.	Ní bheidh sé imithe.
Trees, plants, animals too.	Crainn, plandaí, ainmhithe freisin.
He immediately turns to his side.	Casann sé ar a thaobh láithreach.
They are essential for your development.	Tá siad fíor-riachtanach chun tú a fhorbairt.
I would say a thousand nights.	Déarfainn míle oíche.
Few people get to do that.	Is beag duine a fhaigheann é sin a dhéanamh.
I know other teams did as well.	Tá a fhios agam go ndearna foirne eile chomh maith.
I had so many cells.	Bhí an oiread sin cealla agam.
Imagine what your hands would feel like on them.	Samhlaigh cad a bhraithfeadh do lámha orthu.
Since then, only a few cases have been reported in the literature.	Ó shin i leith, níor tuairiscíodh ach cúpla cás sa litríocht.
Hell, a baby is a baby.	Ifreann, tá leanbh ina leanbh.
He tells me she's in a better place now.	Insíonn sé dom go bhfuil sí in áit níos fearr anois.
It was there.	Bhí sé ann.
Many know about a lot.	Tá a fhios ag go leor faoi go leor.
The question now is what happened.	Is í an cheist anois cad a tharla.
He does not know, at heart, who he is.	Níl a fhios aige, ina chroílár, cé hé.
Maybe she didn’t want to see us grow up.	B'fhéidir nach raibh sí ag iarraidh sinn a fheiceáil ag fás suas.
Every collection, every piece, brings joy to the table.	Tugann gach bailiúchán, gach píosa, áthas ar an mbord.
Clear right.	Soiléir ar dheis.
Our relationship was being dragged into play.	Bhí ár gcaidreamh á tharraingt isteach san imirt.
That was never going to happen.	Ní raibh sin chun tarlú riamh.
I had the opposite experience with a full recovery.	Bhí a mhalairt de thaithí le téarnamh iomlán agamsa.
Don't be so kind to us.	Ná bí chomh maith sin linn.
And it will fail.	Agus beidh sé theipeann.
He is about to release that book.	Tá sé chun an leabhar sin a scaoileadh.
I joined them.	Chuaigh mé isteach leo.
Change the way you dress.	Athrú ar an mbealach gúna tú.
They know they are good.	Tá a fhios acu go bhfuil siad go maith.
Surprisingly, none of her staff became ill that year.	Is cúis iontais di, níor éirigh aon duine dá foireann tinn an bhliain sin.
She will have one more chance.	Beidh seans amháin eile aici.
We felt the same way when we called our video room.	Mhothaigh muid an bealach céanna nuair a ghlaomar ar ár seomra físeáin.
That right foot though.	An chos dheas sin áfach.
They would report to him.	Thabharfaidís tuairisc dó.
This scene was described as a one-off scene.	Cuireadh síos ar an radharc seo mar radharc aonuaire.
Applications are included.	Tá iarratais san áireamh.
Normal standard components.	Comhpháirteanna caighdeánacha gnáth.
We basically call it the value added of the standard products.	Go bunúsach tugaimid é mar bhreis luacha ar na táirgí caighdeánacha.
I followed into it.	Lean mé isteach é.
Just a familiar need.	Díreach riachtanas eolach.
I did not thank him for saying it.	Níor ghabh mé buíochas leis as é a rá.
And not everyone went in.	Agus níorbh é gach duine a chuaigh isteach.
If this is true everywhere, it is even more true here.	Má tá sé seo fíor i ngach áit, tá sé níos fíor anseo.
They like their employment situations and do not want to change anything.	Is maith leo a staideanna fostaíochta agus ní theastaíonn uathu aon rud a athrú.
I met with his gaze, and nodded slowly.	Bhuail mé lena gaze, agus Chlaon go mall.
Everything in it fell to him.	Bhí gach rud a bhí inti thit leis.
Make the problem statement a question.	Déan ráiteas na faidhbe ina cheist.
We focus on getting the best possible result for our clients.	Dírímid ar an toradh is fearr is féidir a fháil dár gcliaint.
I step further inside the bathroom.	Céim mé níos faide taobh istigh den seomra folctha.
You can write more if you wish.	Is féidir leat níos mó a scríobh más mian leat.
The effect was perfect.	Bhí an éifeacht foirfe.
And yet, hope is not lost.	Agus fós, níl dóchas caillte.
Direct attack did not work, but he had an idea.	Níor oibrigh ionsaí díreach, ach bhí smaoineamh aige.
You were under a lot of pressure at the time.	Bhí tú faoi go leor brú ag an am.
I didn’t know it was that bad.	Ní raibh a fhios agam go raibh sé chomh dona sin.
I have difficulty understanding that.	Tá deacracht agam é sin a thuiscint.
This was his research.	Ba é seo a chuid taighde.
They couldn’t even make someone look forward to passing.	Ní raibh siad in ann fiú a chur ar dhuine breathnú ar siúl anonn.
I do not know why she had to move again.	Níl a fhios agam cén fáth go raibh uirthi bogadh arís.
Their efforts paid off.	D'íoc a gcuid iarrachtaí as.
Like special fruits that came into their season.	Cosúil le torthaí speisialta a tháinig isteach ina séasúr.
I recorded with him and was very pleased with the results.	Thaifead mé leis agus bhí mé an-sásta leis na torthaí.
A cold wind was blowing.	Bhí gaoth fhuar ag éirí.
I am so wet, so tight.	Tá mé chomh fliuch, chomh daingean.
And then they said two friends and so on.	Agus ansin dúirt siad beirt chairde agus mar sin de.
It was the right thing to do.	Ba é an rud ceart a dhéanamh.
That seems to be her last stand.	Is cosúil gurb é sin a seastán deiridh.
Almost every day, we buy things.	Beagnach gach lá, ceannaímid rudaí.
Their arms and legs will feel particularly cold.	Mothóidh a n-arm agus a gcosa go háirithe fuar.
At first, we only examined walking and slow running.	Ar dtús, níl ach siúl agus rith mall scrúdaithe againn.
You will eventually use just over half of the plate.	Bainfidh tú úsáid as beagán os cionn leath an phláta ar deireadh.
But it was before that.	Ach bhí sé roimhe sin.
On his side.	Ar a thaobh.
It is very beautiful.	Tá sé an-álainn.
Her whole body is hot now, her skin is burning.	Tá a corp go léir te anois, tá a craiceann ar lasadh.
I hope you enjoy it.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as.
This is in line with the results of the current study.	Tá sé seo ag teacht le torthaí an staidéir reatha.
He must have a good moral character.	Ní mór go mbeadh dea-charachtar morálta aige.
Which makes you grateful for every single day you get.	A dhéanann tú buíoch as gach uile lá a fhaigheann tú.
I want to thank you.	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat.
That’s how we saw each other.	Sin mar a chonaiceamar a chéile.
To be gone.	Chun a bheith imithe.
It needs to build confidence.	Caithfidh sé muinín a chothú.
Not using the Internet.	Gan úsáid a bhaint as an Idirlíon.
The impact is now just a few months away.	Níl an tionchar anois ach cúpla mí ar shiúl.
Stop writing a blog.	Stop ag scríobh blag.
Also, you will find many color and finish options.	Chomh maith leis sin, gheobhaidh tú go leor roghanna dathanna agus bailchríoch.
I stood outside the building, and soon enough it came out.	Sheas mé taobh amuigh den fhoirgneamh, agus go luath go leor tháinig sé amach.
They are very nice girls.	Is cailíní an-deas iad.
The latter is based on market prices of similar projects.	Tá an dara ceann bunaithe ar phraghsanna margaidh tionscadail den chineál céanna.
I stood up for myself.	Sheas mé suas dom féin.
I am really worried about what is going to happen to you.	Táim i ndáiríre buartha faoi cad atá ag dul a tharlóidh duit.
Raise that baby.	Ardaigh an leanbh sin.
So, this study is the first of its kind.	Mar sin, is é an staidéar seo an chéad cheann dá leithéid.
Are you.	An bhfuil tú.
As a couple.	Mar lánúin.
It does not take much brain to see what is wrong, it seems to me.	Ní thógann sé mórán inchinne a fheiceáil cad atá mícheart, feictear domsa.
I take it back.	Glacaim ar ais é.
Except not really, of course.	Ach amháin nach bhfuil i ndáiríre, ar ndóigh.
The final measurements were considered to be an average of three measurements.	Measadh go raibh na tomhais deiridh mar mheán de thrí thomhas.
We test glass.	Déanaimid tástáil ar ghloine.
What annoys me is looking at your answer.	Is é an rud a chuireann as dom ná breathnú ar do fhreagra.
When we need people.	Nuair is gá dúinn daoine.
Do your best.	Déan do dhícheall.
Well, he used to.	Bhuel, ba ghnách leis.
Frequently used.	A úsáidtear go minic.
Anyway, she saw her down by the river.	Ar aon nós, chonaic sí síos ag an abhainn í.
I hope to answer these at least once every other day.	Tá súil agam iad seo a fhreagairt ar a laghad ceann amháin gach lá eile.
I was to your office once.	Bhí mé chuig d'oifig uair amháin.
It was the best period of art.	Bhí sé ar an tréimhse is fearr den ealaín.
We could grow food and maybe build walls around it, and.	D’fhéadfaimis bia a fhás agus b’fhéidir ballaí a thógáil timpeall air, agus.
Just over five years.	Beagán níos mó ná cúig bliana.
Why not take pieces of that for yourself.	Cén fáth nach dtógfaidh tú píosaí de sin duit féin.
The small, quiet one.	An ceann beag, ciúin.
The streets are empty.	Tá na sráideanna folamh.
He wanted to be close to her.	Theastaigh uaidh a bheith gar di.
You have not spoken to me yet.	Níor labhair tú liom fós.
No one was responsible.	Ní raibh aon duine freagrach.
Now, answer me.	Anois, freagair mé.
She came this far.	Tháinig sí chomh fada seo.
I was the man who called you here, by the way.	Ba mise an fear a ghlaoigh anseo ort, dála an scéil.
Find it and share something for yourself.	Aimsigh é agus roinn rud éigin díot féin.
Know what words they use to describe their interests.	Bíodh a fhios acu cad iad na focail a úsáideann siad chun cur síos a dhéanamh ar na rudaí is spéis leo.
It's more about his history and the way his brain works.	Baineann sé níos mó lena stair agus an bealach a oibríonn a inchinn.
It's fast and safe.	Tá sé tapa agus sábháilte.
He had not expressed any feelings about it before.	Ní raibh mothúcháin ar bith léirithe aige faoi roimhe seo.
Might be something.	D'fhéadfadh a bheith rud éigin.
The staff at the hotel where my event took place were top notch.	Bhí foireann an óstáin áit ar reáchtáladh m’imeacht thar barr.
No real reason, you know.	Níl aon chúis fíor, tá a fhios agat.
In fact, we have an experience that many people say this thing themselves.	Go deimhin, tá taithí againn a deir go leor daoine an rud seo féin.
He took over.	Ghlac sé os a chionn.
The result is the cost per minute.	Is é an toradh an costas in aghaidh an nóiméid.
Some companies are worth more but very few.	Is fiú níos mó comhlachtaí áirithe ach fíorbheagán díobh.
It seems to me that he will just notice.	Dealraíonn sé dom go dtabharfaidh sé faoi deara go díreach.
Say, you will see how it goes.	Abair, feicfidh tú conas a théann sé.
It's cheaper.	Tá sé níos saoire.
Something happened here, something real.	Tharla rud éigin anseo, rud éigin fíor.
And it wasn’t just adults who were cut out.	Agus ní daoine fásta amháin a bhí gearrtha amach.
I'm sorry about that but that's not what this is all about.	Tá brón orm faoi sin ach ní hé sin atá i gceist leis seo.
He sat down and looked at her.	Shuidh sé síos agus bhreathnaigh sé uirthi.
The second analysis involved much more detail.	Bhain i bhfad níos mó sonraí leis an dara anailís.
It goes with you everywhere you go.	Téann sé leat i ngach áit a théann tú.
We have recently received two very good examples of this.	Fuaireamar dhá shampla an-mhaith de seo le déanaí.
The ideas themselves are real.	Is iad na smaointe féin atá fíor.
Within the realm of the mind, there can be no love.	Laistigh de réimse an aigne, ní féidir grá a bheith.
Hence, the changes are low.	Dá réir sin, tá na hathruithe íseal.
He did not tell the right time anymore.	Níor inis sé an t-am ceart a thuilleadh.
It meant working a little harder and being a little bigger.	Chiallaigh sé a bheith ag obair beagán níos deacra agus a bheith beagán mór níos mó.
It had been a long time since he had been cooking at home.	Bhí sé i bhfad ó bhí sé ag cócaireacht sa bhaile.
And she is an older woman.	Agus is bean níos sine í.
We need to find it.	Caithfimid teacht air.
In many cases, such as those presented in this paper, we do.	In a lán cásanna, mar iad siúd a chuirtear i láthair sa pháipéar seo, déanaimid.
It's so sad that people are being treated.	Tá sé chomh brónach go gcuirtear cóir leighis ar dhaoine.
So let's see if that works.	Mar sin a ligean ar a fheiceáil má oibríonn sin.
I had more energy which made it easy to do things with my family.	Bhí níos mó fuinnimh agam a d'fhág go raibh sé éasca rudaí a dhéanamh le mo theaghlach.
Everyone is locked in and focused now.	Tá gach duine faoi ghlas isteach agus dírithe anois.
If you allow yourself to leave, you are lost.	Má ligeann tú duit féin imeacht, tá tú caillte.
Samples were taken at the specified time points.	Tógadh samplaí ag na pointí ama sonraithe.
Let us here briefly outline these two approaches.	Lig dúinn anseo cuntas gairid a thabhairt ar an dá chur chuige seo.
Not worth five.	Ní fiú cúig.
That sort of thing.	An saghas ruda sin.
It's closed under.	Tá sé dúnta faoi.
Journey through lost and hidden places.	Turas trí áiteanna caillte agus i bhfolach.
If a network group name is required, it should be there.	Má theastaíonn ainm grúpa líonra, ba cheart go mbeadh sé ann.
Another look at her, and he felt a rise in his blood.	Súil eile uirthi, agus mhothaigh sé ardú ina chuid fola.
I know the area much better than you.	Tá aithne agam ar an gceantar i bhfad níos fearr ná tusa.
It's growing up too fast.	Tá sé ag fás aníos ró-thapa.
Great things were happening then.	Bhí rudaí iontacha ag tarlú ansin.
I lived in constant fear.	Chónaigh mé i eagla leanúnach.
This is my wedding breakfast.	Seo é mo bhricfeasta bainise.
She could hardly wait for the day to come.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí fanacht go dtiocfadh an lá.
We got it.	Fuaireamar í.
Last fall, which ran well dry.	Titim seo caite, a bhí ar siúl go maith tirim.
One of the above types of approaches will do.	Déanfaidh ceann de na cineálacha cur chuige thuas.
I have to think.	Caithfidh mé smaoineamh.
To bring his son to the doctor.	Chun a mhac a thabhairt chuig an dochtúir.
I do not really understand what is happening.	Ní thuigim i ndáiríre cad atá ag tarlú.
However, both of these solutions are not free.	Níl an dá réiteach seo saor in aisce áfach.
When we finally got our food it was stone cold.	Nuair a fuaireamar ár mbia faoi dheireadh bhí sé fuar cloch.
The next day the second order came through.	An lá dár gcionn tháinig an dara ordú tríd.
We hope you enjoy your visit.	Tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as do chuairt.
No one can do anything for you in this industry.	Ní féidir le duine ar bith rud ar bith a dhéanamh duit sa tionscal seo.
I could not kill anyone.	Níorbh fhéidir liom aon duine a mharú.
In my ear again.	I mo chluas arís.
Here's how it was done and how it will be done.	Seo mar a rinneadh é agus conas a dhéanfar é.
Finally, you are getting what you came for.	Ar deireadh, tá tú ag fáil cad a tháinig tú le haghaidh.
I am very happy about that.	Tá an-áthas orm as sin.
The wedding is small.	Tá an bainise beag.
He hated the army.	Bhí fuath aige don arm.
Security staff were deployed to the site.	Cuireadh foireann slándála chuig an suíomh.
I collected books.	Bhailigh mé leabhair.
He was deeply moved by the play.	Chuaigh an imirt i bhfeidhm go mór air.
Same with tall girls.	Mar an gcéanna le cailíní arda.
The claims no longer demand.	Ní éilíonn na héilimh níos mó.
You are a kind soul.	Is anam cineálta thú.
We have to leave.	Caithfimid imeacht.
I miss her.	Is fada liom uaim í.
She had no education.	Ní raibh aon oideachas aici.
That's what kept me coming back to this Web site.	Is é sin a choinnigh mé ag teacht ar ais chuig an suíomh Gréasáin seo.
There were families who made their homes here.	Bhí teaghlaigh a rinne a dtithe anseo.
This is a bit like the two mechanisms we described above.	Tá sé seo beagán cosúil leis an dá mheicníocht cur síos againn thuas.
She is not part of this.	Níl sí mar chuid de seo.
First come first served.	An chéad teacht, an chéad rogha.
But it was no better.	Ach ní raibh sé níos fearr.
That day was nothing like today.	Ní raibh an lá sin rud ar bith mar inniu.
Internet access is required.	Tá rochtain ar an Idirlíon ag teastáil.
Here is some good, general reading.	Seo roinnt léamh maith, ginearálta.
Or visit a bank leader to do anything.	Nó tabhair cuairt ar cheannaire bainc aon rud a dhéanamh.
He will be looking for the lights in twenty minutes.	Beidh sé ag lorg na soilse i gceann fiche nóiméad.
Like the.	Cosúil leis an.
We will get your wife and baby.	Gheobhaidh muid do bhean agus do leanbh.
So there you have it.	Mar sin tá sé agat.
The subject does not experience a bit of your body.	Níl an t-ábhar taithí beagán de do chorp.
And so think about it.	Agus mar sin smaoineamh air.
But no.	Ach níl.
It will be much easier for you by using the above method.	Beidh sé i bhfad níos éasca duit trí úsáid a bhaint as an modh thuas.
I want you to understand.	Ba mhaith liom tú a thuiscint.
Sometimes things change, just staying the same.	Uaireanta athraíonn rudaí, gan ach fanacht mar a chéile.
But he could be watching, too.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith ag faire, freisin.
Granted, she's not running for president.	Deonaithe, níl sí ag rith le haghaidh uachtarán.
And himself dressed.	Agus é féin gléasta.
Maybe just a few weeks.	B'fhéidir ach cúpla seachtain.
You do not know what you are doing.	Níl a fhios agat cad atá tú a dhéanamh.
Everything else is subject.	Tá gach rud eile faoi réir.
What we choose to see, what we choose to save.	Cad a roghnaíonn muid a fheiceáil, cad a roghnaíonn muid a shábháil.
They force you to hit the ball quickly.	Cuireann siad iallach ort an liathróid a bhaint amach go tapa.
Lunch will be in this same range.	Beidh lón sa raon céanna seo.
Because now you can start learning.	Toisc anois is féidir leat tosú a fhoghlaim.
How he was lost.	Conas a bhí sé caillte.
Glad you saw it.	Sásta go bhfaca tú é.
He ran a hand across the back of his neck.	Rith sé lámh trasna chúl a mhuiníl.
She couldn't help feeling a little stupid.	Ní fhéadfadh sí cabhrú le mothú beagán dúr.
There were three women in this team.	Bhí triúr ban san fhoireann seo.
She had to get out of there, she had to find her brother.	Bhí uirthi dul amach as sin, bhí uirthi teacht ar a deartháir.
The man was amazing.	Bhí an fear iontach.
So you have to change folding type.	Mar sin caithfidh tú cineál fillte a athrú.
I will deal with you.	Déanfaidh mé déileáil leat.
The available evidence did not support it.	Níor thacaigh an fhianaise a bhí ar fáil leis.
She had no idea that such a simple solution could be found.	Ní raibh aon tuairim aici go bhféadfaí teacht ar réiteach chomh simplí sin.
She simply cannot bear.	Ní féidir léi a iompróidh go simplí.
It's about the journey.	Baineann sé leis an turas.
You had to take care of yourself.	Bhí ort aire a thabhairt duit féin.
Okay, that's how my brain works.	Ceart go leor, sin mar a oibríonn mo inchinn.
You can leave, you can leave.	Is féidir leat imeacht, is féidir leat imeacht.
These samples can be sent for free.	Is féidir na samplaí sin a sheoladh saor in aisce.
For anyone who is so well interested, I will know.	Do dhuine ar bith a bhfuil suim acu go maith mar sin, beidh a fhios agam.
We need more time to figure out how to do it.	Teastaíonn níos mó ama uainn le fáil amach conas é a dhéanamh.
Without any size argument, the current size is reversed.	Gan aon argóint méide, cuirtear an méid reatha ar ais.
It could not be more appropriate.	Ní fhéadfadh sé a bheith níos oiriúnaí.
I hope you can like it.	Tá súil agam gur féidir leat mar é.
So far he had not learned anything useful.	Go dtí seo ní raibh aon rud úsáideach foghlamtha aige.
It was rejected.	Diúltaíodh é.
If only it were better to find his way back.	Dá fheabhas é a bhealach a fháil ar ais.
I felt better in my skin and more comfortable with my life.	Mhothaigh mé níos fearr i mo chraiceann agus níos compordaí le mo shaol.
In fact, our life experiences influence everything we do.	Go deimhin, bíonn tionchar ag ár n-eispéiris saoil ar gach rud a dhéanaimid.
She wants, she wants.	Ba mhaith léi, ba mhaith léi.
From source base station to target base station.	Ó stáisiún bunáite foinse go stáisiún bonn sprice.
Probably this code will work without it? 	Is dócha go n-oibreoidh an cód seo gan é sin ?
since then.	ó shin.
I was at the back of the bar.	Bhí mé ar chúl an bheáir.
It includes stress management, time and career.	Áiríonn sé bainistíocht ar strus, ar am agus ar ghairm bheatha.
You do not storm but a place like that.	Ní dhéanann tú stoirm ach áit mar sin.
I will say that you are in danger of him.	Beidh mé ag rá go bhfuil tú i mbaol dó.
We are one family.	Is teaghlach amháin sinn.
Time passed or not.	Chuaigh an t-am thart nó níor tharla.
Woman knows she knows.	Bean a fhios a fhios aici.
I’m not sure what you need to know beyond what you know.	Níl mé cinnte cad is gá duit a bheith ar an eolas thar a bhfuil ar eolas agat.
It was a great relief not to do so.	Ba mhór an faoiseamh é gan é sin a dhéanamh.
That was enough.	Bhí go leor.
Because we work together for a reason.	Toisc go n-oibrímid le chéile ar chúis.
They knew they could get out of the house.	Bhí a fhios acu go bhféadfaidís éirí amach as an teach.
I was falling.	Bhí mé ag titim.
I hope not.	Tá súil agam nach bhfuil.
But it will not.	Ach ní bheidh.
Others might sit back and think about what to do.	D’fhéadfadh daoine eile suí siar agus smaoineamh ar cad atá le déanamh.
I look forward to carrying a greater load this time of year.	Táim ag súil le hualach níos mó a iompar an t-am seo den bhliain.
Think of a parent's relationship with their child.	Smaoinigh ar chaidreamh tuismitheora lena leanbh.
Next week.	An tseachtain seo chugainn.
He was not called.	Níor glaodh air.
People search for meaning.	Daoine a chuardach le haghaidh brí.
How to speak, how to write, how to feed myself.	Conas a labhairt, conas a scríobh, conas mé féin a bheathú.
They were so nice and helpful.	Bhí siad chomh deas agus cabhrach.
Nothing seems to stop her anymore.	Is cosúil nach féidir le haon rud stop a chur léi níos mó.
So it makes sense to separate these two issues in the organization.	Mar sin, tá ciall leis an dá shaincheist seo a scaradh san eagraíocht.
I will continue to tell you that.	Leanfaidh mé ag insint duit é sin.
And something funny kept happening.	Agus rud greannmhar coinnithe ag tarlú.
Yes, that's so.	Sea, tá sé sin amhlaidh.
The course map is available here.	Tá léarscáil an chúrsa ar fáil anseo.
But the letter was not for him.	Ach ní raibh an litir dó.
Literally everything in that video was great.	Go litriúil bhí gach rud go hiontach san fhíseán sin.
We had grown up together.	Bhíomar tar éis fás suas le chéile.
The way he got there, however, was a big challenge.	Ba dhúshlán mór é an bealach a bhain sé amach ann, áfach.
For this class of groups, we can improve this lower limit.	Don aicme seo grúpaí, is féidir linn an teorainn íochtair seo a fheabhsú.
Everyone will love it.	Beidh grá ag gach duine air.
For now, this is what you want to know.	Faoi láthair, is é seo cad ba mhaith leat a fháil amach.
After three months, she could sit up and even start walking.	Tar éis trí mhí, d'fhéadfadh sí suí agus fiú thosaigh ag siúl.
I need them.	Teastaíonn uaim iad.
Thank you for your time tonight and your work.	Go raibh maith agat as do chuid ama anocht agus do chuid oibre.
Stay here, grow up, be happy.	Fan anseo, ag fás suas, a bheith sásta.
My mum gave me that gift.	Thug mo mham an bronntanas sin dom.
The old girls are something else.	Tá na cailíní d'aois rud éigin eile.
I know what those things mean.	Tá a fhios agam cad is brí leis na rudaí sin.
He had a wife who liked him quite a bit.	Bhí bean aige a thaitin sách maith leis.
The balance of those is different for everyone.	Tá cothromaíocht na ndaoine sin difriúil do gach duine.
I'm back in class.	Tá mé ar ais sa rang.
Place third item.	Cuir mír sa tríú háit.
In the background is a car, a construction truck, and a building.	Sa chúlra tá carr, trucail tógála, agus foirgneamh.
It’s about having known people for years.	Tá sé mar gheall ar a bhfuil aithne agat ar dhaoine le blianta.
He also turned the line, when needed.	Thionóil sé an líne freisin, nuair ba ghá.
Even then, the lack of detailed information requires many interpretations.	Fiú amháin ansin, is gá go leor léirmhínithe mar gheall ar an easpa faisnéise mionsonraithe.
It’s not exactly fat, but sort of square.	Níl sé go díreach saill, ach saghas cearnach.
A teacher can make that clear just by being there.	Is féidir le múinteoir é sin a dhéanamh soiléir ach a bheith ann.
No word yet on his condition.	Gan focal fós ar a riocht.
That's what makes it different than many people.	Sin an rud a fhágann go bhfuil sé difriúil ná go leor daoine.
However, the logic is clear.	Mar sin féin, tá an loighic soiléir.
I worry about it.	Imní orm mar gheall air.
That’s what they were, clients.	Sin an méid a bhí siad, cliaint.
We note that the above approach cannot be followed in this case.	Tugaimid faoi deara nach féidir an cur chuige thuas a leanúint sa chás seo.
That should be the end of the story.	Ba cheart go mbeadh deireadh leis an scéal mar sin.
You may know a lot about sex, but you do not know everything.	B'fhéidir go mbeadh a lán eolais agat faoi ghnéas, ach níl a fhios agat gach rud.
It is not an easy one.	Ní ceann éasca é.
It was probably a lot harder to find than my boss.	Is dócha go raibh sé i bhfad níos deacra a fháil ná mar a bhí mo cheannsa.
Probably no one will benefit from your product or service.	Is dócha nach mbainfidh aon duine leas as do tháirge nó seirbhís.
I'm sorry we have to meet again about these.	Tá brón orm go gcaithfidh muid teacht le chéile arís faoi na.
It's pretty red.	Tá sé dearg go leor.
Local depends on global.	Braitheann áitiúil ar dhomhanda.
After her best day in weeks, she got ready for bed.	Tar éis an lá ab fhearr a bhí aici i seachtainí, d’ullmhaigh sí don leaba.
I didn't have to listen in.	Níor ghádh dom éisteacht isteach.
The woman did not deny the idea, however.	Níor shéan an bhean an smaoineamh, áfach.
Definitely no choice.	Cinnte aon rogha.
Poor old man.	Seanfhear bocht.
And you had no sun.	Agus ní raibh aon ghrian agat.
It was currently three days.	Bhí sé trí lá faoi láthair.
Then read the scale.	Ansin léigh an scála.
There can be multiple views for one model for different purposes.	Is féidir le tuairimí iolracha a bheith ann do mhúnla amháin chun críocha éagsúla.
There is no hole in the frame of my car.	Níl poll i bhfráma mo charr.
She is a chosen person.	Is duine roghnaithe í.
But we will not achieve it like this, my friend.	Ach ní bhainfimid amach é mar seo, a chara.
No matter how or when, but that's what they do.	Is cuma cén chaoi nó cathain, ach sin a dhéanann siad.
Maybe this week.	B'fhéidir go mbeidh an tseachtain seo.
I believe that.	Creidim go bhfuil.
I can not see, there is no light.	Ní féidir liom a fheiceáil, níl aon solas.
He dropped his voice further.	Thit sé a ghuth níos faide.
Tar! 	Tar!
we have to go back.	caithfimid dul ar ais.
I would let it in.	D'fhágfainn isteach é.
There are options.	Tá roghanna ann.
Demand is on the rise.	Tá an t-éileamh ag méadú.
Everyone who had been around for a while knew their families well.	Bhí aithne mhaith ag gach duine a bhí thart ar feadh tamaill ar a dteaghlaigh.
But we are not.	Ach nílimid.
Thousands were killed.	Maraíodh na mílte.
In the end nothing was done.	Sa deireadh ní dhearnadh aon rud.
There is no ready solution.	Níl aon réiteach réidh.
A complete list of all missing men.	Tá liosta iomlán de gach fear ar iarraidh.
And that world is better because of it.	Agus tá an domhan sin níos fearr mar gheall air.
His face looked attractive.	Bhí cuma tharraingteach ar a aghaidh.
He had not been caught before.	Ní raibh sé gafa roimhe seo.
They told me it was time to get in the truck.	Dúirt siad liom go raibh sé in am dul isteach sa trucail.
Click.	Cliceáil.
You'll match.	Feicfidh tú a mheaitseáil.
I do not fall in love.	Ní thitim i ngrá.
Every big bone in his body was broken.	Bhí gach cnámh mór ina chorp briste.
I see now that it was a mistake.	Feicim anois gur botún a bhí ann.
There is skepticism for women.	Tá amhras ann do mhná.
I am happy to discuss them.	Tá áthas orm iad a phlé.
See what's done to my finger.	Féach cad atá déanta do mo mhéar.
First, they obviously take up space.	Ar dtús, is léir go dtógann siad spás.
It just requires no matter what.	Éilíonn sé ach is cuma cén.
But it was too far out.	Ach bhí sé rófhada amach.
Apparently, it's already done, too.	Réir dealraimh, tá sé déanta cheana, freisin.
They are in very high demand.	Tá éileamh an-ard orthu.
I can't wait any longer.	Ní féidir liom fanacht a thuilleadh.
Except for a difference.	Ach amháin le difríocht.
They had six children.	Seisear clainne a bhí acu.
Then you are done.	Ansin tá tú ag déanamh.
Otherwise, his presence was minimal through games.	Seachas sin, bhí a láithreacht íosta trí chluichí.
With training, anyone can create one at zero cost.	Le hoiliúint, is féidir le duine ar bith ceann a chruthú ar chostas nialasach.
Within the country, everything is controlled.	Laistigh den tír, tá gach rud rialaithe.
But he was not happy.	Ach ní raibh sé sásta.
Everyone helped and, one way or another, everyone used them.	Chuidigh gach duine agus, bealach amháin nó bealach eile, d'úsáid gach duine iad.
There is nothing else like this out there.	Níl aon rud eile mar seo amuigh ansin.
And the photo is real.	Agus tá an grianghraf fíor.
Someone can tell me why this happened.	Is féidir le duine éigin a insint dom cén fáth ar tharla sé seo.
I had to change direction several times.	Bhí orm an treo a athrú arís agus arís eile.
There is something about it.	Tá rud éigin faoi.
Not everything in life is the way you want it to be.	Ní hé gach rud sa saol an bealach ar mhaith leat é a bheith.
Second window left.	An dara fuinneog fágtha.
This can, at times, produce strange results.	Is féidir leis seo, uaireanta, torthaí aisteach a tháirgeadh.
The inbound and outbound traffic was steady.	Bhí an trácht cos isteach agus amach seasta.
These things can be good, or bad.	Is féidir leis na rudaí seo a bheith go maith, nó go dona.
It went so fast that we both laughed.	D'imigh sé chomh tapa sin go ndearna an bheirt againn gáire.
Order has always been the rule of the day.	Ordú a bhí mar riail an lae i gcónaí.
Her mouth is on my lips, my neck.	Tá a béal ar mo bheola, mo mhuineál.
However, this concept has recently changed.	Mar sin féin, athraíodh an coincheap seo le déanaí.
I wonder what else is going on.	N'fheadar cad eile atá ar siúl.
Please contact our office if you would like to discuss your situation.	Déan teagmháil lenár n-oifig más mian leat do chás a phlé.
People meet other notable people at work.	Buaileann daoine le daoine suntasacha eile ag an obair.
Now you need to focus on that.	Anois ní mór duit é sin a dhíriú.
I really just enjoyed working out.	I ndáiríre tá mé díreach tar éis taitneamh a bhaint as a bheith ag obair.
I understand and can alleviate the complexes.	Tuigim agus is féidir leis na coimpléisc a mhaolú.
We are not going far.	Nílimid ag dul i bhfad.
Six weeks from diagnosis to completion.	Sé seachtaine ón diagnóis go dtí an deireadh.
The following information is provided for your use.	Cuirtear an t-eolas seo a leanas ar fáil duit le húsáid.
It was simple and to the point.	Bhí sé simplí agus go dtí an pointe.
I decided on an incredibly easy plan.	Shocraigh mé ar phlean thar a bheith éasca.
Some pictures fall from the walls.	Titeann roinnt pictiúr ó na ballaí.
Not that planning can help.	Ní hé go bhféadfadh pleanáil cabhrú.
I didn’t have good parents.	Ní raibh tuistí maithe agam.
Well, not so.	Bhuel, ná mar sin.
You guys were great, by the way.	Bhí sibh ar fheabhas, dála an scéil.
They live for today.	Maireann siad don lá inniu.
Maybe that's why he's sick now.	B’fhéidir gurb é sin an fáth go bhfuil sé tinn anois.
The problem was finding one in the form of a tree.	Ba í an fhadhb a bhí ann ceann a aimsiú i bhfoirm crann.
He did not see them.	Ní fhaca sé iad.
Not much, but it was enough.	Ní mórán, ach ba leor é.
There was nothing under that name either.	Ní raibh aon rud faoin ainm sin ach an oiread.
I think that would be very helpful.	Sílim go mbeadh sé sin an-chabhrach.
The process is very easy.	Tá an próiseas an-éasca.
He hadn’t even thought about it since he left.	Níor smaoinigh sé air fiú ó d'fhág sé.
That is why things are like that.	Sin é an fáth a bhfuil rudaí mar sin.
Hands outstretched.	Lámha síneadh amach.
There would be no escape.	Ní bheadh ​​​​aon éalú ann.
I hope you did not break it.	Tá súil agam nár bhris tú é.
I do funny things.	Déanaim rudaí greannmhar.
Then we got into a relationship.	Ansin chuamar isteach i gcaidreamh.
Sometimes it was impossible, but that's how it is.	Uaireanta bhí sé dodhéanta, ach sin mar atá sé.
The reasons for this are not clear.	Níl na cúiseanna leis seo soiléir.
Our customer service is really good.	Tá ár seirbhís do chustaiméirí fíor-mhaith.
I often talk to people about it.	Is minic a labhraím le daoine faoi.
It's beyond me how but really it's still starting.	Tá sé thar dom conas ach i ndáiríre tá sé fós ag tosú.
He sometimes falls and finds it difficult to get up.	Titeann sé uaireanta agus bíonn sé deacair air éirí aníos.
From how times have changed.	Ó conas a d'athraigh amanna.
She just said make it look good.	Dúirt sí go díreach é a dhéanamh breathnú maith.
No further details were available at the time of writing.	Ní raibh a thuilleadh sonraí ar fáil agus é seo á scríobh.
This is what we wanted.	Seo é a bhí uainn.
But life matters to someone who matters.	Ach is díol spéise do shaol do dhuine a bhfuil tábhacht leis.
But that was my point.	Ach ba é sin mo phointe.
The evidence is briefly reviewed in this paper.	Déantar athbhreithniú gairid ar an bhfianaise sa pháipéar seo.
Of course, they had their differences.	Ar ndóigh, bhí a gcuid difríochtaí acu.
You can talk to other people.	Is féidir leat labhairt le daoine eile.
I appreciate it.	Is mór agam.
It makes me ready to write.	Déanann sé réidh mé a scríobh.
If only she should live that long.	Dá mba chóir di maireachtáil chomh fada sin.
At the elementary level, there was not much.	Ag an mbunleibhéal, ní raibh mórán ann.
I could believe it.	D'fhéadfainn é a chreidiúint.
I do not have enough experience.	Níl go leor taithí agam.
I didn’t know you were sure.	Ní raibh a fhios agam go raibh tú cinnte.
This is a twist in his work.	Is casadh é seo ina chuid oibre.
He did not want to say the words out loud.	Ní raibh sé ag iarraidh na focail a rá os ard.
In fact he did.	Go deimhin rinne sé.
There is a story behind this.	Tá scéal taobh thiar de seo.
It is a training mission.	Is misean traenála é.
Repeat the process.	Déan an próiseas arís.
The making of cities has begun and how this practice has changed over time.	Tá tús curtha le déanamh cathracha agus mar a d’athraigh an cleachtas seo le himeacht ama.
I trusted him.	Bhí muinín agam as.
Both authors contributed to the writing of the manuscripts.	Chuir an dá údar le scríbhneoireacht na lámhscríbhinní.
Look at where you are drawn.	Féach ar an áit a bhfuil tú tharraingt.
But it works like one here.	Ach oibríonn sé cosúil le ceann amháin anseo.
What does the line stand for ?.	Cad a sheasann an líne?.
Cars are probably the best example.	Is dócha gurb iad gluaisteáin an sampla is fearr.
You stayed separated from the other children.	D'fhan tú scartha ó na leanaí eile.
It will open a new page.	Osclóidh sé leathanach nua.
First, our culture has changed.	Ar dtús, tá ár gcultúr athraithe.
And the smell.	Agus an boladh.
And people who care deeply do not miss obvious signs of trouble.	Agus ní chailleann daoine a bhfuil cúram mór orthu comharthaí soiléire trioblóide.
After that, separate your hair into two parts.	Tar éis sin, scaradh do chuid gruaige ina dhá chuid.
Confidence about it.	Muinín faoi.
To be honest, though, he needed it.	Le bheith macánta, áfach, bhí sé ag teastáil uaidh.
We have to move.	Caithfimid bogadh.
It feels fresh and focused.	Mothaíonn sé úr agus dírithe.
It has proven effective.	Tá sé cruthaithe éifeachtach.
The fields were completely empty.	Bhí na páirceanna go hiomlán folamh.
The task is to add each number to the one immediately preceding it.	Is é an tasc ná gach uimhir a chur leis an gceann díreach roimhe sin.
And they hurt.	Agus Gortaítear siad.
No, more than nervous.	Níl, níos mó ná neirbhíseach.
He had no time to understand it, however.	Ní raibh aon am aige é a thuiscint, áfach.
We are working on the case.	Táimid ag obair ar an gcás.
It was not good to go there.	Ní raibh sé go maith dul ann.
No lives were lost.	Níor cailleadh beatha ar bith.
But it's the same code we saw.	Ach is é an cód céanna a chonaic muid.
But the results are the same.	Ach tá na torthaí mar an gcéanna.
You can find his blog here.	Is féidir leat a blag a fháil anseo.
I could not get used to it.	Ní thiocfadh liom dul i dtaithí air.
But his wife here hated him.	Ach bhí fuath ag a bhean anseo air.
You can feel and understand the effort.	Is féidir leat an iarracht a bhraitheann agus a thuiscint.
She has just dropped out of college and has just come home.	Tá sí díreach tar éis titim amach as an gcoláiste agus tá sí díreach tar éis teacht abhaile.
I did not have a social support structure.	Ní raibh struchtúr tacaíochta sóisialta agam.
Thank you for a year of learning.	Go raibh maith agat as bliain foghlama.
It was so easy to follow.	Bhí sé chomh furasta a leanúint.
He was not getting on so well on his knees.	Ní raibh ag éirí chomh maith sin ar a ghlúine.
Exactly my kind.	Go díreach mo chineál.
Let me know if you have any good ideas.	Cuir in iúl dom má tá aon smaointe maith agat.
Things live there.	Tá rudaí ina gcónaí ann.
Again, to you only.	Arís, chugatsa amháin.
Even when someone is talking to you.	Fiú nuair a bhíonn duine ag caint leat.
I sat and looked.	Shuigh mé agus bhreathnaigh mé.
It could be so easily higher.	D'fhéadfadh sé a bheith chomh héasca níos airde.
She just was.	Ní raibh sí ach.
That is not the case here.	Níl sé sin i gceist anseo.
That time and money is gone.	Tá an t-am agus an t-airgead sin imithe.
But they kept coming after us.	Ach lean siad ag teacht orainn.
And wanting her money back.	Agus ag iarraidh a cuid airgid ar ais.
Obviously not here.	Is léir nach bhfuil anseo.
You had to have a college degree.	Bhí ort céim coláiste a bheith agat.
It's their only way to start.	Is é an t-aon bhealach atá acu le tosú.
I am not in any frame of mind.	Nílim in aon fhráma intinne.
He knows what you are thinking at this moment.	Tá a fhios aige cad atá tú ag smaoineamh ag an nóiméad seo.
The taste in books is as individual as the taste in food.	Tá an blas i leabhair chomh aonair agus atá an blas i mbia.
But he was not happy with it.	Ach ní raibh sé sásta leis.
He didn’t even show that he heard me.	Níor thaispeáin sé fiú gur chuala sé mé.
We want to hold hands.	Ba mhaith linn a shealbhú lámha.
No, it's yours, my friend.	Níl, is leatsa í, a chara.
I want this song to be a battle cry again.	Ba mhaith liom an t-amhrán seo a bheith ina chaoineadh cath arís.
Go out, if you wish.	Téigh amach, más mian leat.
Money came as a means of control and power.	Tháinig airgead mar mhodh rialaithe agus cumhachta.
Trust as a social reality.	Iontaobhas mar réaltacht shóisialta.
He cannot make love.	Ní féidir leis grá a dhéanamh.
Support or something.	Tacaíocht nó rud éigin.
She had made her decision, and there would be no turning back.	Bhí a cinneadh déanta aici, agus ní bheadh ​​aon casadh ar ais.
Lay open with the cut side up on a plate or bowl.	Leag ar oscailt leis an taobh gearrtha suas ar phláta nó babhla.
None of them live within driving distance.	Níl aon duine acu ina gcónaí laistigh d'achar tiomána.
I will fight for her every day of my life.	Beidh mé ag troid ar a son gach lá de mo shaol.
That leaves him ready for the game.	Fágann sin go bhfuil sé ullamh don chluiche.
Be careful and really email me if you want to talk.	Bí cúramach agus seol ríomhphost chugam i ndáiríre más mian leat labhairt.
I am not sure that that is the case.	Nílim cinnte gurb amhlaidh atá.
Time seemed to stop.	Am chuma a stopadh.
Some others stared.	Stán roinnt eile.
Just out of thin air.	Díreach as aer tanaí.
Don’t let him put you down.	Ná lig dó tú a chur síos.
This is a goal of high order.	Is sprioc é seo d'ord ard.
Style was real.	Bhí stíl fíor.
Describe what you find when searching for yourself.	Déan cur síos ar cad é a fhaigheann tú agus tú ag cuardach duit féin.
We have a duty to move forward.	Tá dualgas orainn dul ar aghaidh.
I could not save it.	Níorbh mise a shábháil é.
I wrote two books on it.	Scríobh mé dhá leabhar air.
Or not a man.	Nó ní fear.
Well, good enough.	Bhuel, maith go leor.
What is a state variable and how to use it and why.	Cad is athróg stáit ann agus conas é a úsáid agus cén fáth.
Five years.	Cúig bliana.
Your parents are doing the same.	Tá do thuismitheoirí ag déanamh an rud céanna.
We had another long wet wait until he came into sight.	Bhí fanacht fada fliuch eile againn go dtí go dtáinig sé i radharc.
The picture was well taken.	Glacadh go maith leis an bpictiúr.
For clear he was a woman.	Le haghaidh soiléir go raibh sé ina bean.
Then that second voice came again.	Ansin tháinig an dara guth sin arís.
You deal with resistance more easily.	Déileálann tú le friotaíocht níos éasca.
This guy is right on the money.	Tá an fear seo ceart ar an airgead.
Finding is not an art.	Ní ealaín é an aimsiú.
He was badly in need of sleep, he was hard to come by.	Bhí codladh de dhíth air go dona, bhí sé deacair teacht air.
Each team can beat the others.	Is féidir le gach foireann amháin na cinn eile a bhualadh.
We came up two days ago.	Tháinig muid suas dhá lá ó shin.
In the apartment, there were only the three of them.	San árasán, ní raibh ann ach an triúr acu.
And events like this are not taken into account.	Agus níl imeachtaí mar seo á gcur san áireamh.
Try to know.	Iarracht a fhios aige.
It's the same for you.	Tá sé mar an gcéanna duit.
But it doesn't matter.	Ach is cuma léi.
They try to describe it in their language.	Déanann siad iarracht cur síos a dhéanamh air ina dteanga.
He wanted her skin to feel her.	Bhí sé ag iarraidh a craiceann a bhraitheann ar a.
The name seems unusual.	Is cosúil go bhfuil an t-ainm neamhghnách.
He thought it was based on evil science.	Shíl sé go raibh sé bunaithe ar an eolaíocht olc.
You could take it further from here.	D'fhéadfá é a thógáil níos faide ó anseo.
Children born.	Leanaí a rugadh.
We are out here by ourselves.	Táimid amuigh anseo linn féin.
I applied myself and learned quickly.	Chuir mé isteach mé féin agus d'fhoghlaim mé go tapa.
The analysis and experiments were performed.	Rinne an anailís agus na turgnaimh.
Do not eat right out of a bag or bowl.	Ná hith ceart as mála nó as babhla.
It's really huge.	Tá sé i ndáiríre ollmhór.
Start dating.	Tosaigh ag dul le chéile.
I play it safe.	Imrím sábháilte é.
Good talking to you.	Go maith ag caint leat.
The first step is to improve display.	Is é an chéad chéim chun feabhas a chur ar taispeáint.
These stories were not shared.	Ní raibh na scéalta seo á roinnt.
Lots to say.	Go leor le rá.
Look at the building over there.	Féach ar an bhfoirgneamh thall ansin.
Check it out for me.	Seiceáil dom é.
She asked what we had done.	D'iarr sí cad a bhí déanta againn.
You work with what you have.	Oibríonn tú leis an méid atá agat.
She could not handle anything else at the moment.	Ní raibh sí in ann déileáil le haon rud eile faoi láthair.
We seem to have lived with him for a long time.	Is cosúil gur chónaigh muid leis le fada an lá.
Moving carefully, he stood up.	Ag bogadh go cúramach, sheas sé suas.
We love her family.	Is breá linn a muintir.
The big ears worked on him, though.	D'oibrigh na cluasa móra air, áfach.
There may be some such effect.	Is féidir go bhfuil éifeacht éigin den sórt sin ann.
Both companies considered the incident to be a legal matter.	Mheas an dá chuideachta gur ábhar dlíthiúil é an teagmhas.
So that came to my movie style.	Mar sin tháinig go dtí mo stíl scannán.
Do not worry, you will not miss.	Ná bíodh imní ort, ní bheidh ort a chailleann.
He went into the back seat, and waited.	Chuaigh sé isteach sa suíochán cúil, agus d'fhan sé.
I do not want to be evil.	Níl mé ag iarraidh a bheith olc.
And now you have to protect me.	Agus anois caithfidh tú mé a chosaint.
The methods are very simple.	Tá na modhanna an-simplí.
But one cannot stay down.	Ach ní féidir le duine fanacht síos.
This is no longer necessary.	Níl sé seo riachtanach a thuilleadh.
I did as below.	Rinne mé mar seo thíos.
However, there is an important difference.	Mar sin féin, tá difríocht thábhachtach ann.
They worked together.	D’oibrigh siad le chéile.
Stick with it.	Bata leis.
Law.	Dlí.
Of the claims.	De na héilimh.
I hope you meet people with different perspectives.	Tá súil agam go mbuailfidh tú le daoine a bhfuil dearcadh difriúil acu.
The figure was very high.	Bhí an figiúr an-ard.
There is not enough time.	Níl go leor ama ann.
I never got to see that one.	Ní bhfuair mé an ceann sin a fheiceáil.
But it could be true.	Ach d’fhéadfadh sé a bheith fíor.
We saw the big run.	Chonaiceamar an rith mór.
You cannot change its value.	Ní féidir leat a luach a athrú.
They both studied the image in front of them in silence.	Rinne an bheirt acu staidéar ar an íomhá os a gcomhair ina dtost.
Here, we show that this relationship is significantly positive.	Anseo, léirímid go bhfuil an caidreamh seo dearfach go suntasach.
And there is much more to come.	Agus tá i bhfad níos mó le teacht.
Anyway, you can play but you have no one to play with.	Ar aon nós, is féidir leat imirt ach níl aon duine agat le himirt leis.
The sun is extremely warm on the plain.	Tá an ghrian thar a bheith te ar an plain.
They were getting stronger.	Bhí siad ag éirí níos láidre.
They were sure she would have a key, but she did not come in.	Bhí siad cinnte go mbeadh eochair aici, ach níor tháinig sí isteach.
There is nothing easier than talking about yourself.	Níl aon rud níos éasca ná labhairt fút féin.
These changes were not significant.	Ní raibh na hathruithe seo suntasach.
And get him on his feet again soon.	Agus é a fháil ar a chosa arís go luath.
As it should be.	Mar ba chóir a bheith.
That's how some men describe it.	Sin mar a chuireann fir áirithe síos uirthi.
I would recommend this show to family and friends.	Mholfainn an seó seo do theaghlach agus do chairde.
You have none.	Níl aon duine agat.
The staff is very helpful.	Tá an fhoireann an-chabhrach.
It was with me there.	Bhí sé liom ann.
Much to his relief.	Go mór lena faoiseamh.
But there must be some good answer.	Ach caithfidh go bhfuil freagra maith éigin ann.
We have spent a long night on the train.	Tá oíche fada caite againn ar an traein.
This name is an accident.	Is timpiste é an t-ainm seo.
People do business with people they know, people they like and trust.	Déanann daoine gnó le daoine a bhfuil aithne acu orthu, daoine ar maith leo agus a bhfuil muinín acu astu.
Definitely no one.	Cinnte aon duine.
Hold him tight.	A shealbhú dó daingean.
He was one of those on the list to watch.	Bhí sé ar cheann acu siúd ar an liosta chun féachaint air.
We told her it looked good, as it did.	Dúirt muid léi d'fhéach sé go maith, mar a rinne sé.
He could no longer hold it in.	Ní raibh sé in ann é a choinneáil isteach a thuilleadh.
This is what the text says.	Is é seo an rud a deir an téacs.
Keep trying.	Coinnigh ag iarraidh.
They still make money.	Déanann siad airgead fós.
More than anything he wants to have a baby.	Níos mó ná rud ar bith ba mhaith leis leanbh a bheith aige.
Man fighting man.	Fear troid fear.
My father was poor and could not offer me anything.	Bhí m'athair bocht agus ní raibh sé in ann tada a thairiscint dom.
He has good speed.	Tá luas maith aige.
As was the second, and the next.	Mar a bhí an tarna ceann, agus an ceann ina dhiaidh sin.
Good at video games.	Go maith ag cluichí físeáin.
We will need a little extra, though.	Beidh beagán breise ag teastáil uainn, áfach.
The other five were passed by a voice vote.	Ritheadh ​​​​an cúig cinn eile le vóta gutha.
He wanted to know.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach.
It felt good for the first time in days.	Mhothaigh sé go maith don chéad uair le laethanta.
The second factor includes the interpretation of individual biological data.	Tá léirmhíniú sonraí bitheolaíocha an duine aonair san áireamh sa dara fachtóir.
There are many things to think about.	Tá go leor rudaí le smaoineamh.
And they usually do.	Agus de ghnáth a dhéanann siad.
You've probably heard of me.	Is dócha gur chuala tú trácht ormsa.
Just fun.	Just a spraoi.
For each player, it is the value of one game.	I gcás gach imreoir, is é luach cluiche amháin.
I can't tell you how much.	Ní féidir liom a rá leat cé mhéad.
The fees were small, but they could have been much worse.	Bhí na táillí beag, ach d'fhéadfadh siad a bheith i bhfad níos measa.
She glanced at him, finding that he had not answered her.	Sracfhéachaint sí air, ag fáil amach nár fhreagair sé í.
Women fell to his feet.	Thit mná ar a chosa.
They cannot find their normal food supply.	Ní féidir leo a ngnáthsholáthar bia a aimsiú.
It was not easy for her to say anything exactly.	Ní raibh sé éasca di rud ar bith a rá go díreach.
He asked anyone with questions to send him an email.	D'iarr sé ar aon duine a bhfuil ceisteanna acu ríomhphost a chur chuige.
If you can be sure, do not comment.	Mura féidir leat a bheith cinnte, ná bíodh tuairim agat.
He's funny, he's good company, and we still have friends.	Tá sé greannmhar, tá cuideachta mhaith aige, agus tá cairde fós againn.
But people have no time to read things like that.	Ach níl aon am ag daoine rudaí mar sin a léamh.
But when we talk now, it's not the same.	Ach nuair a labhairt linn anois, nach bhfuil sé mar an gcéanna.
That helps me see where the target has gone.	Cabhraíonn sé sin liom a fheiceáil cá bhfuil an sprioc imithe.
We try to enjoy both places and the points in between.	Déanaimid iarracht taitneamh a bhaint as an dá áit agus na pointí eatarthu.
When the fees are out in public, that's it.	Nuair a bheidh na táillí amuigh go poiblí, sin é.
Others died at the hospital.	Fuair ​​daoine eile bás san ospidéal.
This source did not show anything like normal time vs.	Ní raibh an fhoinse seo ag taispeáint aon rud cosúil le gnáth-am vs.
I did this one.	Rinne mé an ceann seo.
Not even the first week.	Ní fiú an chéad seachtain.
Especially if we stay.	Go háirithe má fhanaimid.
All you have to do is chat and get to know people.	Níl le déanamh ach comhrá a dhéanamh agus aithne a chur ar dhaoine.
There is nothing building character about this disease.	Níl aon rud ar bith ag tógáil carachtar faoin ngalar seo.
Just a few more steps, just a few more steps.	Níl ach cúpla céim eile, ach cúpla céim eile.
The other two were about twenty.	Bhí an bheirt eile timpeall fiche.
Great work for those guys.	Is mór an obair do na guys sin.
But a thousand years is long enough.	Ach tá míle bliain fada go leor.
Primarily, it is standard.	Go príomha, tá sé caighdeánach.
Find a place to put them.	Áit a aimsiú chun iad a chur.
And that’s when he found me.	Agus sin é nuair a fuair sé mé.
That's real news.	Sin fíor-nuacht.
We want to give it a try.	Ba mhaith linn triail a bhaint as.
Parameter errors and model definition variables.	Earráidí na bparaiméadar agus athróg sainmhínithe na samhla.
His least concern, however, was.	Ba é a laghad imní a bhí air, áfach.
Inside the first room, a sick man lay on the floor.	Laistigh den chéad seomra, luigh fear tinn ar an urlár.
He looks lost, in shock.	Breathnaíonn sé caillte, i turraing.
Price.	Praghas.
It was just in time.	Bhí sé díreach in am.
The mission should not be just to make money.	Níor cheart go mbeadh an misean díreach chun airgead a dhéanamh.
It was a game between them and me.	Cluiche a bhí ann idir iad agus mise.
Sometimes that's a good thing.	Uaireanta is rud maith é sin.
They said it stood out perfectly.	Dúirt siad gur sheas sé go foirfe.
Ask her what you can do around the house for her.	Fiafraigh de cad is féidir leat a dhéanamh timpeall an tí ar a son.
He never wanted anything else.	Níor theastaigh aon rud eile uaidh riamh.
One of the most important features.	Ceann de na gnéithe is tábhachtaí.
They’ve come their way in recent weeks, both of them.	Tháinig siad ar bhealaí le seachtainí anuas, an bheirt acu.
Worth a look ?.	Is fiú breathnú ar?.
They fit the bill.	Oireann siad an bille.
I do not want to be in the army.	Níl mé ag iarraidh a bheith san arm.
They tried to turn back.	Rinne siad iarracht casadh ar ais.
Don't let me lose myself.	Ná lig dom mé féin a chailleadh.
I turned my head and the sun went black.	Chas mé mo cheann agus chuaigh an ghrian dubh.
Achieving this promise, however, requires new statistical methods.	Chun an gealltanas seo a bhaint amach, áfach, tá gá le modhanna nua staidrimh.
I do not see how you could draw support of any kind.	Ní féidir liom a fheiceáil conas a d'fhéadfá tacaíocht de chineál ar bith a tharraingt.
I hate that name and you know it.	Is fuath liom an t-ainm sin agus tá a fhios agat é.
Say what you will, it does its job.	Abair cad a bheidh agat, déanann sé a chuid oibre.
His face was thin.	Bhí a aghaidh tanaí.
This is clearly impossible.	Is léir go bhfuil sé seo dodhéanta.
He said you should read it.	Dúirt sé gur cheart duit é a léamh.
They were followed by their favorite men and a westerly wind.	Bhí na fir ab fhearr leo agus gaoth aniar ina dhiaidh.
Little insurance.	Beagán árachais.
That would be something if you had time.	Bheadh ​​​​sé sin rud éigin dá mbeadh am agat.
They left and maybe they would return.	D'imigh siad agus b'fhéidir go bhfillfeadh siad.
And of course great too.	Agus ar ndóigh iontach freisin.
And if she just smiled she would be pretty beautiful.	Agus mura ndéanfadh sí ach meangadh gáire bheadh ​​sí álainn go leor.
Something had to be done.	B’éigean rud éigin a dhéanamh.
They did a great job and took their chances.	Rinne siad jab iontach agus thapaigh siad a seans.
We are all given one chance to be.	Tugtar seans amháin dúinn uile a bheith.
We do not need money.	Níl airgead uainn.
Pale yellow oil.	Ola buí pale.
Research project.	Tionscadal taighde.
Sometimes it's easy and art is a lot of fun.	Uaireanta bíonn sé éasca agus is iontach an spraoi í an ealaín.
Four crew members were killed.	Maraíodh ceathrar ball den chriú.
We thought the relationship was good.	Cheapamar go raibh an caidreamh go maith.
That takes practice.	Tógann sé sin cleachtadh.
Everything was safe.	Bhí gach rud sábháilte.
That showed up and we walked out.	Léirigh sé sin agus shiúil muid amach.
Sometimes people had family and friends, sometimes people had no one.	Uaireanta bhí teaghlach agus cairde ag daoine, uaireanta ní raibh aon duine ag daoine.
It has been reported lost by history.	Tuairiscíodh go bhfuil sé caillte ag an stair.
By the time of his life.	Faoin am ina saol.
Our thoughts are constantly in war, sometimes with our will.	Bíonn ár smaointe i gcogadh leanúnach, uaireanta lenár dtola.
You are a kind man, with a kind heart.	Is fear cineálta tú, le croí cineálta.
Because whether you like it or not, it does not last.	Toisc cibé acu is maith leat é nó nach bhfuil, ní mhaireann sé.
We do not want her anywhere near this for her own benefit.	Nílimid ag iarraidh í áit ar bith in aice leis seo chun a leasa féin.
And this way, you take it back.	Agus ar an mbealach seo, a ghlacann tú ar ais é.
Someone does not do this.	Ní dhéanann duine éigin as seo.
After that, they put a solution of some sort in my eyes.	Tar éis sin, chuir siad réiteach de shaghas éigin i mo shúile.
At least that's my view on that case.	Ar a laghad sin é mo thuairim maidir leis an gcás sin.
After that, he started his own business.	Ina dhiaidh sin, thosaigh sé a ghnó féin.
We need to get through tonight, and then we will worry about it.	Ní mór dúinn a fháil tríd anocht, agus ansin beidh muid buartha faoi.
Just everyday life.	Just a saol laethúil.
Instead, set goals that you know you can achieve.	Ina áit sin, leag amach spriocanna a bhfuil a fhios agat gur féidir leat a bhaint amach.
However, the water must be pure.	Mar sin féin, caithfidh an t-uisce a bheith íon.
And your child is another player.	Agus is imreoir eile é do leanbh.
The first of these falls from our work to date.	Titeann an chéad cheann díobh seo as ár gcuid oibre go dtí seo.
It is part of the price of freedom.	Is cuid de phraghas na saoirse é.
They can go in and buy the box.	Is féidir leo dul isteach agus an bosca a cheannach.
It was the place to play.	Ba é an áit a imirt.
But when it comes so late, it's very strong.	Ach nuair a thagann sé chomh déanach, tá sé an-láidir.
Dream and good one this time.	Aisling agus ceann maith an uair seo.
She can't be far from me for a fortnight.	Ní féidir léi a bheith i bhfad uaim ar feadh coicíse.
Secondly, it is there that they learn how to actually play the game.	Ar an dara dul síos, is ann a fhoghlaimíonn siad conas an cluiche a imirt i ndáiríre.
But then he takes a deep breath.	Ach ansin glacann sé anáil dhomhain.
Which he did.	Rud a rinne sé.
At least not at surface level.	Ar a laghad ní ar leibhéal an dromchla.
It was time to make things clear.	Bhí sé in am rudaí a dhéanamh soiléir.
It is for personal use, not business users.	Is le haghaidh úsáide pearsanta, ní úsáideoirí gnó.
I could do nothing to change that.	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh chun é sin a athrú.
She should get up a little earlier.	Ba chóir di éirí beagán níos luaithe.
I got over it.	Fuair ​​​​mé thar é.
But, not to worry.	Ach, gan a bheith buartha.
So do not hold your breath.	Mar sin, ná coinnigh do anáil.
That is why you have to eat every two hours.	Sin é an fáth go gcaithfidh tú a ithe gach dhá uair an chloig.
Water pressure is not good.	Ní maith le brú uisce.
It was a little too late.	Bhí sé beagán ró-dhéanach.
Protect him.	Cosain dó.
You had a lot of work.	Bhí go leor oibre agat.
You feel the need to be around him.	Bhraitheann tú gá a bheith timpeall air.
Try to stick to their routine as much as possible.	Déan iarracht cloí lena ghnáthghnáthamh oiread agus is féidir.
He does not know what he looks like anymore.	Níl a fhios aige cén chuma atá air a thuilleadh.
Or in my office.	Nó i m'oifig.
An incident in our camp.	Eachtra inár gcampa.
It's designed for this job, and it does it well.	Tá sé deartha don phost seo, agus déanann sé go maith é.
It changed me forever.	D’athraigh sé go deo mé.
Only two games separate the five teams behind them.	Ní scarann ​​ach dhá chluiche na cúig fhoireann taobh thiar díobh.
They thought he could do anything.	Shíl siad go bhféadfadh sé aon rud a dhéanamh.
King went to class.	Chuaigh Rí go dtí an rang.
We had to find our own way.	Bhí orainn ár mbealach féin a aimsiú.
But it has another meaning today.	Ach tá brí eile leis inniu.
And the address is a post office box.	Agus is bosca oifig an phoist an seoladh.
Apparently these things happen.	De réir dealraimh tarlaíonn na rudaí seo.
We saw his name.	Chonaiceamar a hainm.
This will not give you any click click updates.	Ní thabharfaidh sé seo duit aon nuashonrú cliceáil ar mhír.
Below is the error.	Anseo thíos tá an earráid.
Let her sleep in.	Lig di codladh isteach.
She looked at the time on display.	Bhreathnaigh sí ar an am ar an taispeáint.
I have finished living for everyone else.	Tá mé críochnaithe i mo chónaí do gach duine eile.
I sold two books.	Dhíol mé dhá leabhar.
We have more natural resources at our feet than any other country.	Tá níos mó acmhainní nádúrtha faoinár gcosa againn ná aon tír eile.
There is only one little girl in this one, the older of the two.	Níl ach cailín beag amháin sa cheann seo, an ceann is sine den bheirt.
This was his house.	Ba é seo a theach.
She must have read between the lines of things.	Caithfidh gur léigh sí idir línte na rudaí.
But it was not just a question of numbers.	Ach ní ceist uimhreacha amháin a bhí inti.
The floor was not wood, but stone.	Ní raibh an t-urlár adhmaid, ach cloch.
Act like this.	Acht mar seo.
The only proper strategy for me was to go faster.	Ba é an t-aon straitéis chuí domsa ná dul níos tapúla.
I can’t imagine why he wouldn’t want to do it.	Ní féidir liom a shamhlú cén fáth nach mbeadh sé ag iarraidh é a dhéanamh.
They are about ten times as expensive as any other method.	Tá siad tuairim is deich n-uaire chomh costasach le haon mhodhanna eile.
They could use this again.	D’fhéadfaidís é seo a úsáid arís.
Feel free to comment on it.	Thig leat trácht a dhéanamh air.
Their future is in doubt.	Tá a dtodhchaí in amhras.
And yes, it was too small.	Agus tá, bhí sé ró-bheag.
But it was definitely the worst.	Ach bhí sé cinnte an ceann is measa.
We couldn't wait to see where we were going.	Ní rabhamar in ann fanacht go bhfeicfimid cá raibh muid ag dul.
But he does this slowly.	Ach déanann sé é seo go mall.
Love, we said, is the cause of action.	Is é an grá, a dúirt muid, cúis na gníomhaíochta.
I did not enter.	Ní dheachaigh mé isteach.
Large, square stone.	Cloch mhór, chearnógach.
Otherwise, good.	Seachas sin, go maith.
I went back to the place.	Chuaigh me ar ais san áit.
He pushed on it and fell, his sight continuing.	Bhrúigh sé air agus thit sé, a radharc ag leanúint.
Things got a lot better this time.	Chuaigh rudaí i bhfad níos fearr an uair seo.
That's why you play.	Sin é an fáth a imríonn tú.
I couldn’t really help it.	Ní raibh mé in ann cabhrú leis i ndáiríre.
The thing is, you can only give a direct message to someone who is following you.	Is é an rud, ní féidir leat ach teachtaireacht dhíreach a thabhairt do dhuine atá ag leanúint ort.
You are, or you are not, and everyone knows it.	Tá tú, nó níl tú, agus tá a fhios ag gach duine é.
Only my name is in those files.	Níl ann ach m'ainm sna comhaid sin.
At the heart of this female world.	I gcroílár an domhain baineann seo.
See you there !.	Feicfimid ann thú!.
I hear that baby crying.	Cloisim an leanbh sin ag caoineadh.
From lack of sleep.	Ó easpa codlata.
His eyes were not human.	Ní raibh a shúile daonna.
All drugs have side effects and vary from patient to patient.	Bíonn fo-iarmhairtí ag gach druga agus athraíonn siad ó othar go chéile.
Food is the source of this energy.	Is é bia foinse an fhuinnimh seo.
But it's hard.	Ach tá sé deacair.
If we are interested, we will check it out.	Má tá suim againn, déanfaimid é a sheiceáil amach.
He laughed when he saw that.	Rinne sé gáire nuair a chonaic sé sin.
None of us are allowed to leave, if we wish.	Tá cead ag aon duine againn imeacht, más mian linn.
I then went back and filled in a more appropriate color base.	Chuaigh mé ar ais ansin agus líonadh isteach bonn dathanna níos oiriúnaí.
All life is hard.	Tá an saol ar fad crua.
She wanted to live there on her own terms.	Theastaigh uaithi maireachtáil ann ar a téarmaí féin.
This is absolutely essential.	Tá sé seo fíor-riachtanach.
Which is saying a lot.	Cé acu atá ag rá go leor.
I am no longer myself.	Ní mise mé féin a thuilleadh.
The light is beautiful.	Tá an solas go hálainn.
I need to keep my mind busy.	Caithfidh mé m’intinn a choinneáil gnóthach.
Which exactly was she doing tonight.	Cé acu go díreach a bhí á dhéanamh aici anocht.
It will be done on the next business day.	Déanfar é ar an gcéad lá gnó eile.
And she said she was pretty safe.	Agus dúirt sí go raibh sí sábháilte go leor.
This is a reference case.	Is cás tagartha é seo.
It's bad enough though.	Tá sé olc go leor áfach.
And then they would do it.	Agus ansin dhéanfaidís é.
When he finally went to sleep.	Nuair a chuaigh sé a chodladh ar deireadh.
Change is a promise.	Is gealltanas é athrú.
It's time to develop a community spirit.	Tá sé in am spiorad pobail a fhorbairt.
If you are worried, check them every year or two.	Má tá imní ort, seiceáil iad gach bliain nó dhó.
He does not know, and he cannot go far.	Níl a fhios aige, agus ní féidir leis dul i bhfad.
Really good.	Maith go leor i ndáiríre.
But there is no offer yet.	Ach níl aon tairiscint fós.
It depends on the performance requirements of your application.	Braitheann sé ar riachtanais feidhmíochta d’iarratais.
In fact, it may have helped to prolong the war.	Go deimhin b’fhéidir gur chabhraigh sé leis an gcogadh a dhéanamh níos faide.
This is not to make them feel better.	Ní hé seo go n-airíonn siad níos fearr.
Most of them do not know it.	Níl a fhios ag a bhformhór é.
Contact information usually includes your name, address, email address and phone number.	Cuimsíonn faisnéis teagmhála d’ainm, do sheoladh, do sheoladh ríomhphoist agus d’uimhir theileafóin de ghnáth.
I noticed that this individual approached me and took a picture.	Thug mé faoi deara gur tháinig an duine aonair seo chugam agus ghlac sé pictiúr.
We should know better.	Ba chóir go mbeadh a fhios againn níos fearr.
I sold them short.	Dhíol mé gearr iad.
He is on his own planet at the moment.	Tá sé ar a phláinéid féin i láthair na huaire.
All states are unanimous about this standard.	Tá na stáit ar fad ar aon intinn faoin gcaighdeán seo.
Perform verbatim and note for note service.	Déan seirbhís focal ar fhocal agus nóta le haghaidh nóta.
I want to be in the best form.	Ba mhaith liom a bheith ar an bhfoirm is fearr.
Until this year of course.	Go dtí an bhliain seo ar ndóigh.
He is looking forward to this scene.	Tá sé ag tnúth leis an radharc seo.
I was sure, but it seemed okay.	Bhí mé cinnte, ach bhí an chuma air ceart go leor.
That's what my father apparently did.	Mar sin a rinne m’athair, de réir dealraimh.
The two men looked into each other's eyes.	Bhreathnaigh an bheirt fhear isteach i súile a chéile.
It’s hard to get an opinion about, well, anything when you’re just.	Tá sé deacair dearcadh a fháil faoi, bhuel, rud ar bith nuair atá tú díreach.
He was getting tired of walking so far.	Bhí sé ag éirí tuirseach as siúl go dtí seo.
I had many times.	Bhí go leor uair agam.
Our dreams are not big enough.	Ní bhíonn ár n-aislingí sách mór.
It was nothing for a fan.	Bhí sé rud ar bith do lucht leanúna.
The idea was kept up in experiments.	Coinníodh an smaoineamh suas i dturgnaimh.
People hear things differently.	Cloiseann daoine rudaí ar bhealach difriúil.
Meet if you want.	Castar más uait.
There are several known methods available to solve this problem.	Tá modhanna aitheanta éagsúla ar fáil chun an fhadhb seo a réiteach.
That is where there is a very serious problem.	Sin an áit a bhfuil fadhb an-tromchúiseach.
There are a number of works in this direction.	Tá roinnt oibreacha ann sa treo seo.
Nothing but snow.	Ní dhéanfaidh aon ní ach sneachta.
I am proud of her.	Tá mé bródúil as a cuid.
Bring a chair, sit back and enjoy the music.	Beir leat cathaoir, suí siar agus bain sult as an gceol.
Within seconds, the fight was over.	Laistigh de soicind, bhí an troid thart.
It doesn't sound fun to me.	Ní fuaimeann sé spraoi domsa.
And not a word of truth, not just details.	Agus ní raibh focal de fíor, ní sonraí amháin.
I read it, though.	Léigh mé é, áfach.
He had just started eating in his high chair.	Bhí sé díreach tar éis tosú ag ithe ina chathaoir ard.
Which, for some reason, is not easy for me.	Rud nach bhfuil, ar chúis éigin, éasca domsa.
I never stop moving.	Ní stopaim ag bogadh riamh.
Treatments may be applied early in the clinical setting.	Féadfar cóireálacha a chur i bhfeidhm go luath ar an suíomh cliniciúil.
The phone is more stable and works great.	Tá an fón níos cobhsaí agus oibríonn sé go hiontach.
He had none of it.	Ní raibh aon cheann aige air.
Even when she did not prefer.	Fiú nuair nárbh fhearr léi.
We do this thing together.	Déanaimid an rud seo le chéile.
It is his own personal property.	Is é a maoin phearsanta féin.
His past is his past.	Is é an t-am atá caite aige ná an t-am atá caite aige.
All in less than half an hour.	Gach i níos lú ná leath uair an chloig.
The help we received from the hotel staff was excellent.	Bhí an cúnamh a fuaireamar ó fhoireann an óstáin ar fheabhas.
He forced the other three to get out of my house.	Chuir sé iallach ar an triúr eile dul amach as mo theach.
Instead, ask people to tell their stories.	Ina áit sin, iarr ar dhaoine a gcuid scéalta a insint.
He set fire to the town.	Chuir sé an tine ar an mbaile.
I update my site frequently.	Nuashonraigh mé mo shuíomh go minic.
She was at her desk.	Bhí sí ag a deasc.
However there is a solution.	Mar sin féin tá réiteach ann.
I do not know how long.	Níl a fhios agam cé chomh fada.
Now he is getting a little help from others.	Anois, tá sé ag fáil beagán cabhrach ó dhaoine eile.
She was sweet, but she had no common sense.	Bhí sí milis, ach ní raibh aon chiall coitianta aici.
This can happen in three main ways.	Féadfaidh sé seo tarlú ar thrí phríomhbhealach.
Think about your own personal life.	Smaoinigh ar do shaol pearsanta féin.
I heard about her before she came out.	Chuala mé fúithi sular tháinig sí amach.
But it hurts me.	Ach tá sé gortaithe dom.
You may not meet any other parents following this approach.	Ní fhéadfaidh tú bualadh le haon tuismitheoirí eile ag leanúint leis an gcur chuige seo.
Moreover, we have positive reasons to think otherwise.	Thairis sin, tá cúiseanna dearfacha againn le smaoineamh ar shlí eile.
Certainly none are offered.	Cinnte ní thairgtear aon cheann.
This can take time, which is limited in high production applications.	Féadfaidh sé seo am a ghlacadh, atá teoranta in iarratais ar tháirgeadh ard.
Except this we are getting children.	Ach amháin seo táimid ag fáil leanaí.
Not until he knows the model.	Ní go dtí go bhfuil a fhios aige an tsamhail.
Both applications were rejected.	Diúltaíodh don dá iarratas.
Or discuss them.	Nó plé orthu.
I lost speed in my run.	Chaill mé an luas i mo rith.
Time to do some work.	Am le roinnt oibre a dhéanamh.
Secondly, the participants were limited only to internet users.	Ar an dara dul síos, ní raibh na rannpháirtithe teoranta ach d'úsáideoirí idirlín.
This seems more like what you want.	Dealraíonn sé seo níos mó cosúil le cad ba mhaith leat.
Only one patient died of the disease.	Ní bhfuair ach othar amháin bás den ghalar.
She liked it and that made me happy.	Thaitin sí léi agus chuir sin áthas orm.
Eight minutes later, it was over.	Ocht nóiméad ina dhiaidh sin, bhí sé thart.
Now you are finished.	Anois tá tú críochnaithe.
However, it does not seem to work.	Mar sin féin, is cosúil nach n-oibríonn sé.
Hard to miss though.	Deacair a chailleann áfach.
He asked for help.	D'iarr sé cabhair.
It will only make matters worse, so do not do it.	Ní dhéanfaidh sé ach cúrsaí níos measa, mar sin ná déan.
We will not know until we talk to him.	Ní bheidh a fhios againn go dtí go labhróimid leis.
Just be careful not to get caught by mom and dad !.	Just a bheith cúramach gan a bheith gafa ag mamaí agus daidí!.
The race has changed in the last few years.	Tá an rás athraithe le cúpla bliain anuas.
Some really complicated ones.	Roinnt cinn fíor-chasta.
Arrival and departure.	Teacht agus imeacht.
She's worse than ever.	Tá sí níos measa ná riamh.
I want to finish it as soon as possible.	Ba mhaith liom é a chríochnú chomh luath agus is féidir.
It made for a great weekend away.	Rinne sé deireadh seachtaine iontach ar shiúl.
I had tried that several times and in various windows before.	Bhí iarracht déanta agam é sin arís agus arís eile agus i bhfuinneoga éagsúla roimhe sin.
Doing things their way.	Ag déanamh rudaí a mbealach.
I was so scared not knowing if you were okay.	Bhí an oiread sin faitíos orm gan fhios agam an raibh tú ceart go leor.
I can't let it in.	Ní féidir liom é a ligean istigh.
An hour later, help was forthcoming.	Uair an chloig ina dhiaidh sin, bhí cabhair ann.
I know you understand.	Tá a fhios agam go dtuigeann tú.
Doing this is not a default.	Ní réamhshocraithe é seo a dhéanamh.
It was me.	Bhí sé dom.
They were the whole point.	Ba iad an pointe ar fad.
In fact, just enjoy yourself.	Go deimhin, ach taitneamh a bhaint as duit féin.
She still had to keep her belongings near her.	B’éigean di fós a chuid rudaí a choinneáil in aice léi.
Things happen for a reason in your life.	Tarlaíonn rudaí ar chúis i do shaol.
Think of a specific person.	Smaoinigh ar dhuine ar leith.
The family would not stay at three.	Ní fhanfadh an teaghlach ag trí cinn.
I was right to be.	Bhí an ceart agam a bheith.
Just let guys play.	Just a ligean guys imirt.
Another book, or one policy vs.	Leabhar eile, nó polasaí amháin vs.
She decided to change the subject.	Chinn sí an t-ábhar a athrú.
Let him catch it.	Lig dó a ghabháil.
You have to smile.	Caithfidh tú aoibh gháire.
You wanted that.	Theastaigh thú mar sin.
In this way, clients win.	Ar an mbealach seo, bíonn bua ag cliaint.
What he had he did not want.	An rud a bhí aige níor theastaigh uaidh.
Maybe that could change now.	B’fhéidir go bhféadfaí é sin a athrú anois.
One way or another, that is not for us to judge.	Slí amháin nó slí, ní hé sin dúinne breith a thabhairt.
There is nothing simple about it.	Níl aon rud simplí faoi.
It will not stay hidden for long.	Ní fhanfaidh sé i bhfolach ar feadh i bhfad.
All the workers are like that.	Tá na hoibrithe go léir mar sin.
And we kept driving.	Agus choinnigh muid ag tiomáint.
A few people came and went through the main doors.	Tháinig cúpla duine agus chuaigh siad trína phríomhdhoirse.
That was the correct answer.	Ba é sin an freagra ceart.
People wanted to see if his hand was good or bad.	Bhí daoine ag iarraidh féachaint an raibh a lámh maith nó olc.
Find a job that is similar to playing a game but helpful.	Faigh post atá cosúil le cluiche a imirt ach cabhrach.
Some mechanisms may work that way.	D’fhéadfadh roinnt meicníochtaí a bheith ag obair mar sin.
I think it will be okay.	Sílim go mbeidh sé ceart go leor.
Something beyond death.	Rud níos faide ná bás.
Of course there is a piece or two out of it.	Ar ndóigh tá píosa nó dhó as dó.
I want to know everything that happens in this city today.	Ba mhaith liom a fháil amach gach rud a tharlaíonn sa chathair seo inniu.
You are now on your way to becoming an adult.	Tá tú ar an mbealach chuig a bheith i do dhuine fásta anois.
You will be part of their family.	Beidh tú mar chuid dá dteaghlach.
I'm not drinking now.	Níl mé ag ól anois.
And she has the power to do it.	Agus tá an chumhacht aici é a dhéanamh.
It comes naturally to her thinking of the greatest good.	Tagann go nádúrtha chuici ag smaoineamh ar an leas is mó.
But the more he looked, the less he saw.	Ach dá mhéad a d’fhéach sé is ea is lú a chonaic sé.
The third part.	An tríú cuid.
Those are the good ones she wore tonight.	Sin iad na cinn mhaith a chaithfeadh sí anocht.
If that doesn't make you happy don't do it.	Mura gcuireann sé sin áthas ort ná déan é.
I don’t think that’s right because it wasn’t private.	Ní dóigh liom go bhfuil sé sin ceart mar ní raibh sé príobháideach.
In fact, there are two different mechanisms for this advantage.	Go deimhin, tá dhá mheicníocht éagsúla ann don bhuntáiste seo.
People did not know where to hide.	Ní raibh a fhios ag daoine cá háit le dul i bhfolach.
She looked at me and shook her head.	Bhreathnaigh sí orm agus chroith sí a ceann.
I could tell her to go home.	D’fhéadfainn a rá léi dul abhaile.
People thought it was easy to be.	Shíl daoine go raibh sé éasca a bheith air.
He had a hard life.	Bhí saol crua aige.
The healthy control group.	An grúpa rialaithe sláintiúil.
It probably just happened.	Is dócha nár tharla sé ach.
He had a passion.	Bhí paisean aige.
No patients died during the operation.	Ní bhfuair aon othar bás le linn na hoibríochta.
It certainly could not be an honest one.	Is cinnte nach bhféadfadh sé a bheith ina cheann macánta.
They want to get right on their own.	Tá siad ag iarraidh a fháil ceart leo féin.
List the names.	Liostaigh na hainmneacha.
We have to leave this place.	Caithfimid an áit seo a fhágáil.
In and out.	Isteach agus amach.
Parties were divided about it.	Bhí páirtithe roinnte fúithi.
You need treatment.	Teastaíonn cóireáil uait.
Everyone in the world loves themselves.	Is grá féin gach duine ar an domhan.
Big time stuff from that guy.	Stuif am mór ón fhear sin.
A scene from his life in general.	Radharc óna saol i gcoitinne.
People from their previous lives.	Daoine óna saol roimhe seo.
There is no longer a single road.	Níl aon bhóthar amháin ann a thuilleadh.
That he was kept quiet.	Go raibh sé á choimeád ciúin.
That is hard to find.	Is deacair é sin a fháil.
This was the third such doctor to come to the village.	Ba é seo an tríú dochtúir dá leithéid le teacht go dtí an sráidbhaile.
He was looking at the people.	Bhí sé ag féachaint ar na daoine.
It will help you determine what you know about the world around you.	Cabhróidh sé leat a bhfuil ar eolas agat faoin domhan thart ort a chinneadh.
I did not mean to sound like that.	Ní raibh i gceist agam chun é a fhuaim mar sin.
And your horses, too.	Agus do chapaill, freisin.
This type of approach has many problems.	Tá go leor fadhbanna ag cur chuige den chineál seo.
These people made money.	Rinne na daoine seo airgead.
Dreams come true.	Tagann aislingí fíor.
Because it was not going to happen.	Toisc nach raibh sé ag dul a tharlóidh.
These things will work out themselves.	Oibreoidh na rudaí seo amach iad féin.
This was a really hard decision.	Ba chinneadh crua é seo i ndáiríre.
That’s how my mom loves old stuff.	Sin mar is breá le mo mháthair sean-stuif.
But, many more factors also come into play.	Ach, tagann i bhfad níos mó fachtóirí i bhfeidhm freisin.
It wasn’t that hard to do.	Ní raibh sé chomh deacair a dhéanamh.
We have too much to lose.	Tá an iomarca le cailleadh againn.
Fight for your seat at the table.	Troid ar son do shuíochán ag an mbord.
This is a real pleasure communication.	Is cumarsáid fíor-phléisiúr é seo.
Set overall very bright and nice.	Socraigh ar an iomlán an-geal agus deas.
But perhaps few thought about it at the time.	Ach is beag, b’fhéidir, a smaoinigh air sin ag an am.
You are poor, poor man.	Tá tú bocht, a dhuine bhocht.
We are in a critical phase.	Táimid i gcéim chriticiúil.
Her speech was coming back and the tears had stopped.	Bhí a cuid cainte ag teacht ar ais agus bhí na deora stoptha.
Things are going well.	Tá rudaí ag dul go maith.
That's what it means.	Sin a chiallaíonn sé.
He is able to grow the character and the story.	Tá sé in ann an carachtar agus an scéal a fhás.
This means that many boys are left behind.	Ciallaíonn sé seo go bhfágtar go leor buachaillí ina ndiaidh.
There is no time to make sense of it.	Níl aon am le ciall a bhaint as.
Not one person.	Ní duine amháin.
Know that I have a son.	Bíodh a fhios agat gur rugadh mac dom.
I know you from the bottom up.	Tá aithne agam ort ón mbun aníos.
But he gave him that little smile he had.	Ach thug sé an meangadh beag sin a bhí air.
You would stand.	Bheadh ​​seasamh agat.
Real bad feeling.	Droch-mhothúchán fíor.
Therefore, a good search function is important.	Dá bhrí sin, tá feidhm cuardaigh maith tábhachtach.
They wanted to go in another direction.	Theastaigh uathu dul i dtreo eile.
However, such systems pose some unique challenges.	Mar sin féin, cruthaíonn córais den sórt sin roinnt dúshlán uathúla.
it forces.	fórsaí sé.
It's not really a game, it makes good sense.	Ní cluiche i ndáiríre é, tá ciall mhaith leis.
This could end badly.	D'fhéadfadh sé seo deireadh go dona.
You can access one, but not create one for your own use.	Is féidir leat rochtain a fháil ar cheann amháin, ach gan ceann a chruthú le haghaidh do úsáid féin.
There are many changes, of course.	Tá go leor athruithe ann, ar ndóigh.
We come to believe it was beautiful.	Teacht againn chun a chreidiúint go raibh sé go hálainn.
It was possible but it was not.	Níorbh fhéidir ach ní raibh.
This technique is performed in two ways.	Déantar an teicníc seo ar dhá bhealach.
It had to be a story.	B’éigean scéal a bheith ann.
I want you to come back right after school.	Ba mhaith liom go dtiocfaidh tú ar ais díreach tar éis na scoile.
These guys are having a great time.	Tá am iontach ag na guys seo.
This situation is currently changing.	Tá an scéal seo ag athrú faoi láthair.
This is live weight.	Seo meáchan beo.
They will take you longer.	Tógfaidh siad níos faide tú.
We are still trying to figure out why.	Táimid fós ag iarraidh a dhéanamh amach cén fáth.
It happens in two days.	Tarlaíonn sé i gceann dhá lá.
That brings us here.	Tugann sin anseo sinn.
It's nice to have their support.	Is léir go bhfuil sé go deas a dtacaíocht a fháil.
Nothing like that was close to being found.	Ní raibh aon rud mar sin gar le fáil.
Many lives can be saved then.	Is féidir go leor saolta a shábháil ansin.
That is our fight.	Sin é ár gcomhrac.
No response body required.	Níl gá le comhlacht freagartha.
When the new project is created it will have default properties.	Nuair a chruthaítear an tionscadal nua beidh airíonna réamhshocraithe aige.
I can still help her.	Is féidir liom fós cabhrú léi.
That would be awesome.	Bheadh ​​sé sin uamhnach.
I could mean it.	D'fhéadfainn é a chiallú.
But she was the only one who saw it.	Ach is í an t-aon duine a chonaic é.
This happens to me from time to time.	Tarlaíonn sé seo dom ó am go chéile.
Eventually, he got too close and she found out.	Faoi dheireadh, d'éirigh sé ró-ghar agus fuair sí amach é.
There is no argument.	Níl argóint ann.
It's just standing around.	Níl sé ina sheasamh ach thart.
My decisions become poor.	Éiríonn mo chinntí bocht.
It runs at speed from one place to another.	Ritheann sé ar luas ó áit amháin go háit eile.
I kept this.	Choinnigh mé seo.
I saw nothing else.	Ní fhaca mé aon rud eile.
It was the moment.	Ba é an nóiméad é.
People will have to try to figure that out.	Beidh ar dhaoine iarracht é sin a dhéanamh amach.
Some of the people looked up at them.	Bhreathnaigh cuid de na daoine suas orthu.
Defendant was asked to get out of his vehicle.	Iarradh ar an gcosantóir éirí as a fheithicil.
We have just been killed while watching.	Táimid tar éis a maraíodh agus iad ag breathnú díreach.
But many others were too far into the structure.	Ach bhí go leor eile rófhada isteach sa struchtúr.
And we did some very heavy research.	Agus rinneamar roinnt taighde an-trom.
I'm beaten.	Tá mé buailte.
The share price has been rising for many years.	Tá praghas na scaireanna ar ardú le blianta fada anuas.
That's perfectly fine.	Tá sé sin breá breá.
She's been using it for the last few weeks.	Bhain sí an-úsáid as le cúpla seachtain anuas.
All this shit was verbal.	Bhí an cac seo go léir ó bhéal.
That's a big deal.	Sin déileáil mór.
They are too fast.	Tá siad ró-thapa.
She was in his arms.	Bhí sí ina lámha.
She sat down in the chair and closed her eyes.	Shuigh sí síos sa chathaoir agus dhún sí a súile.
You set up that stuff.	Bhunaigh tú an stuif sin.
Your kids love to drink it straight from the bottle.	Is breá le do pháistí é a ól díreach ón mbuidéal.
Use power words.	Bain úsáid as focail chumhacht.
I was so confused at the beginning of the show.	Bhí an oiread sin mearbhall orm ag tús an seó.
The following year they took second and third class.	An bhliain dár gcionn ghlac siad sa dara agus sa tríú rang.
Double the price.	Déan an praghas a dhúbailt.
You will be angry.	Beidh fearg ort.
Ask if extra coverage is available.	Fiafraigh an bhfuil clúdach breise ar fáil.
These were not animals, and neither were men.	Ní raibh siad seo ainmhithe, agus ní fir ach an oiread.
The bigger the better.	An níos mó is amhlaidh is fearr.
So far that is.	Go dtí seo is é sin.
I fully support the right to protect your identity.	Tacaím go hiomlán leis an gceart chun d’aitheantas a chosaint.
She was not ready.	Nach raibh sí réidh.
I fully understood.	Thuig mé go hiomlán.
Now people are books for me.	Anois is leabhair domsa iad daoine.
First you enter your old phone number, then the new one.	Ar dtús, cuireann tú do sheanuimhir theileafóin isteach, ansin an ceann nua.
Two cars are twice as familiar.	Tá dhá ghluaisteán faoi dhó ar an eolas.
You do it inside you.	Déanann tú taobh istigh duit é.
I threw my arms around him, holding him close.	Chaith mé mo lámha timpeall air, a shealbhú gar dó.
This works differently based on a partner.	Oibríonn sé seo go difriúil bunaithe ar pháirtí.
And the wait is well worth it.	Agus is fiú go mór an fanacht.
No such injury was shown here.	Níor léiríodh aon díobháil dá leithéid anseo.
This page is no exception.	Ní haon eisceacht é an leathanach seo.
Then we take it for a walk outside.	Ansin a chur orainn é ag siúl taobh amuigh.
The best available data suggest otherwise.	Tugann na sonraí is fearr atá ar fáil a mhalairt le fios.
But they were definitely getting there.	Ach is cinnte go raibh siad ag fáil ann.
They should be back soon.	Ba chóir go mbeidís ar ais go luath.
I remember some of it.	Is cuimhin liom cuid de.
Girls are like that with me, usually.	Bíonn cailíní mar sin liomsa, de ghnáth.
She felt safe and loved.	Mhothaigh sí sábháilte agus grá aici.
It’s different for everyone.	Tá sé difriúil do gach duine.
On impact my phone is safe at this point every time.	Ar thionchar tá mo ghuthán sábháilte ag an gcás seo gach uair.
The combination of these two materials results in high strength and low weight.	Mar thoradh ar chomhcheangal an dá ábhar seo tá ard-neart agus meáchan íseal.
Do not answer the door, not for anything or anyone.	Ná freagair an doras, ní le haghaidh rud ar bith nó duine ar bith.
We need to keep our foot on the gas.	Caithfimid ár gcos a choinneáil ar an ngás.
No examples were left out.	Níor fágadh samplaí ar bith as an áireamh.
The elements understand it well.	Tuigeann na heilimintí go maith é.
Nothing, no giving.	Ní dhéanfaidh aon ní, aon thabhairt.
Here, lift your heart.	Anseo, tóg do chroí.
I have a job.	Tá post agam.
I just wanted to ask you a question.	Ní raibh uaim ach ceist a chur ort.
Long hot summers will come and go.	Beidh samhradh fada te ag teacht agus ag imeacht.
I force myself to look at my phone in his hand.	Cuirim iachall orm breathnú ar mo ghuthán ina lámh.
I did not want to leave you forever.	Níor mhaith liom tú a fhágáil go deo.
Waiting to be taught.	Ag fanacht le múineadh.
Well, maybe a little less because he left before.	Bhuel, b'fhéidir beagán níos lú mar gheall ar fhág sé roimh.
It is a video on demand service.	Is seirbhís físeán ar éileamh é.
It's a job, 'he said.	Is post é,' a dúirt sé.
The guys have great energy and the music is warm.	Tá fuinneamh iontach ag na guys agus tá an ceol te.
Sometimes they are a library of personal taste.	Uaireanta is leabharlann de bhlas pearsanta iad.
He was not like other men she knew.	Ní raibh sé cosúil le fir eile a raibh aithne aici orthu.
He works in the city.	Oibríonn sé sa chathair.
Offer fresh content.	Tairiscint ábhar úr.
At the time, she could not.	Ag an am, ní fhéadfadh sí.
She took a minute to check the bathroom again.	Thóg sí nóiméad chun an seomra folctha a sheiceáil arís.
So we have ones that go much faster.	Mar sin, tá cinn againn a théann i bhfad níos tapúla.
He looked at the audience.	D’amharc sé ar an lucht féachana.
The third is based on a control function approach.	Tá an tríú ceann bunaithe ar chur chuige feidhm rialaithe.
It is a piece of art.	Is píosa ealaíne é.
Therefore, it is.	Dá bhrí sin, tá sé.
And yet, she did.	Agus fós, rinne sí é.
That's why they did it.	Sin é an fáth a rinne siad é.
She should not have taken a word about it.	Níor chóir gur ghlac sí focal mar gheall air.
But she got over it.	Ach fuair sí thairis sin.
Here is the whole point.	Seo é pointe iomlán an scéil.
You found me.	Fuair ​​​​tú mé.
They were soft, full.	Bhí siad bog, lán.
Some company was needed.	Theastaigh cuideachta éigin.
Those kids are important too.	Tá na páistí sin tábhachtach freisin.
Your movie helped me become a better friend.	Chuidigh do scannán liom a bheith i mo chara níos fearr.
My mother would be particularly pleased to see it.	Chuirfeadh sé áthas ar leith ar mo mháthair é a fheiceáil.
Both men performed pretty well.	Bhí feidhmíocht maith go leor ag an mbeirt fhear.
His face looked a little familiar.	A aghaidh d'fhéach sé beagán eolach.
It is their choice to act.	Is é a rogha féin gníomhú.
But to my knowledge it works perfectly.	Ach go bhfios dom oibríonn sé go breá.
This is natural selection.	Is é seo an roghnú nádúrtha.
However, some questions remain.	Mar sin féin, tá roinnt ceisteanna fós ann.
I had to remove it.	Bhí orm é a bhaint.
You have to do it.	Caithfidh tú é a dhéanamh.
She had to do well.	B’éigean di éirí go maith.
Home setting would not.	Ní dhéanfadh suíomh baile.
She was nice to ask me a question.	Ba dheas léi ceist a chur orm.
It is the only way to stop this.	Is é an t-aon bhealach chun stop a chur leis seo.
Get as much sleep as they can.	Faigh cibé codladh is féidir leo a fháil.
You can't believe anything she says.	Ní féidir leat aon rud a deir sí a chreidiúint.
Here we develop a new perspective.	Anseo forbraimid peirspictíocht nua.
What was worse, he did not lose his own memory.	Rud a bhí níos measa, níor chaill sé a chuimhne féin.
I was never crazy.	Ní raibh mé craiceáilte riamh.
We add random noise to the train set.	Cuirimid torann randamach leis an sraith traenach.
It was more than a vision.	Bhí sé níos mó ná fís.
I am taking one day at a time.	Tá mé ag glacadh lá amháin ag an am.
I get to work on it.	Éirím ag obair air.
There are common areas on the ground floor, for security.	Tá limistéir choitianta ar urlár na talún, le haghaidh slándála.
He had never felt anything so soft.	Níor mhothaigh sé rud chomh bog riamh.
I would definitely say that the path is best used directly.	Déarfainn go cinnte gur fearr an cosán a úsáid go díreach.
These are serious matters.	Is cúrsaí tromchúiseacha iad seo.
And he's not a kid.	Agus ní kid é.
The two red men stopped on each side of this door.	Stad an bheirt fhear dearg ar gach taobh den doras seo.
But you don't.	Ach ní dhéanann tú.
No evidence of success was found there.	Ní bhfuarthas aon fhianaise ar rath ann.
However, we can improve the outcome in this case.	Mar sin féin, is féidir linn an toradh a fheabhsú sa chás seo.
Fear can be read in every aspect of his body.	D’fhéadfaí eagla a léamh i ngach gné dá corp.
I didn’t have money for food anyway.	Ní raibh airgead agam le haghaidh bia ar aon nós.
Of course you are right.	Ar ndóigh tá an ceart agat.
If you do not want to die, you will leave this place.	Mura mian leat bás a fháil, fágfaidh tú an áit seo.
I heard there was one in this city.	Chuala mé go raibh ceann sa chathair seo.
Somehow she knew he didn’t mean any of her friends from school.	Ar bhealach éigin bhí a fhios aici nach raibh sé i gceist aige aon duine dá chairde ón scoil.
In practice, it is complicated.	Go praiticiúil, tá sé casta.
Feel free to go.	Más mian leat, a bheith ar siúl.
Different numbers apply to children.	Baineann uimhreacha difriúla le leanaí.
Click here for more information about this project.	Cliceáil anseo le haghaidh tuilleadh eolais faoin tionscadal seo.
Apparently he got northwest of what was going on for them.	De réir dealraimh fuair sé aniar aduaidh ar a raibh ann dóibh.
Sometimes they wouldn’t even buy anything and be there for hours, talking.	Uaireanta ní bheadh ​​siad fiú aon rud a cheannach agus a bheith ann ar feadh uaireanta, ag caint.
His mouth was completely dry.	Bhí a bhéal iomlán tirim.
It was a reasonable next step.	Ba chéad bheart réasúnta eile é.
It is the most important meal of your day.	Is é an béile is tábhachtaí de do lá.
It filled my time.	Líon sé mo chuid ama.
And you are far too close to that car up front.	Agus tá tú i bhfad ró-ghar don charr sin chun tosaigh.
It seemed smaller because it was so much.	Dhealraigh sé níos lú mar go raibh sé an oiread sin.
Focus on your goal.	Fócas ar do sprioc.
You can read the piece here.	Is féidir leat an píosa a léamh anseo.
There are several reasons for this.	Tá roinnt cúiseanna leis seo.
There is another milk.	Tá bainne eile.
However, there are still problems.	Mar sin féin, tá fadhbanna fós ann.
So they are very important.	Mar sin tá siad an-tábhachtach.
He plays dead and lets him think he can win.	Imríonn sé marbh agus ligeann dó smaoineamh gur féidir leis a bhuachan.
I saw the video.	Chonaic mé an físeán.
As a result, the player becomes too powerful to continue playing.	Mar thoradh air sin, beidh an t-imreoir ró-chumhachtach chun leanúint ar aghaidh ag imirt.
That is, when they do not come.	Is é sin, nuair nach dtagann siad.
Finally, the man thought.	Ar deireadh, cheap an fear.
It's just.	Níl sé ach.
They were positive that they had found the right plane.	Bhí siad dearfach go raibh an t-eitleán ceart aimsithe acu.
He can't find any.	Ní féidir leis teacht ar aon.
That should make for a fun race to watch.	Ba chóir go bhfágfadh sé sin rás spraíúil le féachaint.
Early, early show.	Seó luath, luath.
Tell me what is wrong.	Inis dom cad atá mícheart.
Books are selected by individual schools.	Roghnaíonn scoileanna aonair leabhair.
If you follow this process, things work out.	Má leanann tú an próiseas seo, oibríonn rudaí amach.
I was expecting nothing less of your love for me.	Bhí mé ag súil le rud ar bith níos lú de do ghrá dom.
She went to her bedroom.	Chuaigh sí go dtí a seomra codlata.
It took my breath away.	Thóg sé mo anáil.
Maybe it happened to anyone.	B'fhéidir gur tharla do dhuine ar bith.
Today, that is changing.	Inniu, tá sé sin ag athrú.
I found it complicated and interesting.	Fuair ​​​​mé casta agus suimiúil é.
People who are not us.	Daoine nach sinne.
Then she changed the subject.	Ansin d'athraigh sí an t-ábhar.
It was very loud now.	Bhí sé an-ard anois.
It looked.	Bhí cuma air.
For several long seconds, nothing happened.	Ar feadh roinnt soicind fada, níor tharla aon rud.
And the truth was the truth.	Agus ba é fírinne an fhírinne.
I was just about to call you.	Bhí mé díreach ar tí glaoch ort.
At any time.	Ag am ar bith.
Don't confuse it.	Ná cuir amú é.
And yet, still, still they are not done.	Agus fós, fós, fós ní dhéantar iad.
She became frightened again.	Tháinig eagla uirthi arís.
These experiences and values ​​influence their work.	Bíonn tionchar ag na heispéiris agus na luachanna seo ar a gcuid oibre.
What a great attention to detail.	Cén aird iontach ar mhionsonraí.
On the right is a picture of my personal copy.	Ar dheis tá pictiúr de mo chóip phearsanta.
Agreed price or cost for the kids.	Praghas nó costas comhaontaithe do na páistí.
It's just right.	Tá sé díreach.
Ask people what sex they are.	Fiafraigh de dhaoine cén gnéas atá iontu.
I lost my smile.	Chaill mé mo aoibh gháire.
He was a dog man by and large.	Duine madra a bhí ann tríd is tríd.
You should know as a doctor.	Ba chóir go mbeadh a fhios agat mar dhochtúir.
I have to take that out of my head.	Caithfidh mé é sin a bhaint as mo cheann.
But that interview is worth seeing.	Ach is fiú an t-agallamh sin a fheiceáil.
So we added that and turned it into something real.	Mar sin chuireamar leis sin agus d’iompaíomar isteach i rud éigin fíor é.
And why you may ask.	Agus cén fáth ar féidir leat a iarraidh.
She is in college now.	Tá sí sa choláiste anois.
Still, it was hard to go.	Fós féin, bhí sé deacair dul.
I laughed as well.	gáire mé chomh maith.
Then we say yes.	Ansin deirimid tá.
However, this does not lead to any different outcome.	Ní bhíonn aon toradh difriúil mar thoradh air seo, áfach.
I love him no less.	Níl grá agam dó níos lú.
Like a mother, like a daughter.	Cosúil le máthair, cosúil le iníon.
It's in there.	Tá sé istigh ann.
We do not know which.	Níl a fhios againn cé acu.
So we look at them.	Mar sin táimid ag iad.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Is cuma, b’fhiú triail a bhaint as.
It actually goes into the war chest.	I ndáiríre téann sé isteach sa chófra cogaidh.
It won't be long, though.	Ní bheidh sé imithe i bhfad, áfach.
The witch went out, and looked.	D'imthigh an chailleach amach, agus d'fhéach.
But it still comes down to the games.	Ach tagann sé go dtí na cluichí fós.
He could barely contain himself.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé é féin a choinneáil.
I am not saying that any of these consequences are happening.	Nílim ag rá nach bhfuil aon cheann de na hiarmhairtí seo ag tarlú.
I'm not sure if it's serious or not.	Níl mé cinnte an bhfuil sé tromchúiseach nó nach bhfuil.
She lives a life for the stories she tells.	Maireann sí saol do na scéalta a dhéanann sí.
This is a bad sign.	Is droch-chomhartha é seo.
A series of blood tests were performed without specific diagnosis.	Rinneadh sraith tástálacha fola gan diagnóis shonrach.
But the reality is here.	Ach tá an réaltacht anseo.
War to end weapons, he said.	Cogadh chun deireadh a chur le hairm, a dúirt sé.
We only describe below the properties that are useful for our purposes.	Ní thuairiscímid thíos ach na hairíonna atá úsáideach dár gcuspóirí.
Come to the meeting.	Tar go dtí an cruinniú.
And the fire was great.	Agus bhí an tine go hiontach.
All said, not too bad.	Gach dúradh, ní ró-olc.
However, the data can be obtained on request.	Mar sin féin, is féidir na sonraí a fháil arna iarraidh sin.
But this is better not to last long.	Ach seo níos fearr nach mairfidh i bhfad.
Taken together, i.	Tógtha le chéile, i.
If you like this please contact me.	Más maith leat é seo déan teagmháil liom le do thoil.
Along the side.	Chomh maith leis an taobh.
He was now feeling that they should not separate on any account.	Bhí sé ag mothú anois nár cheart dóibh scaradh ar aon chuntas.
The image on the TV changed again.	D’athraigh an íomhá ar an teilifís arís.
Listen when people talk to you.	Éist nuair a labhraíonn daoine leat.
It was a general view.	Dearcadh ginearálta a bhí ann.
The character has appeared in some video games.	Tá an carachtar le feiceáil i roinnt cluichí físeáin.
It was mostly spent with the family.	Caitheadh ​​é den chuid is mó leis an teaghlach.
Say, now, she was someone nice to think about.	Abair, anois, bhí sí duine éigin deas smaoineamh faoi.
Those were gone now.	Bhí siad siúd imithe anois.
They were not needed.	Ní raibh siad ag teastáil.
Maybe in a few weeks, she could tell she was leaving.	B’fhéidir i gceann cúpla seachtain, go bhféadfadh sí a lua go raibh sí ag imeacht.
So we have a different relationship.	Mar sin tá caidreamh difriúil againn.
Hot water was given.	Tugadh uisce te.
But her brother was right.	Ach bhí an ceart ag a deartháir.
She thought it was related to being with her parents.	Cheap sí go raibh baint aige le bheith lena tuismitheoirí.
Try things differently.	Bain triail as rudaí ar bhealach difriúil.
Their diagnosis, age, and gender information were recorded.	Taifeadadh a ndiagnóis, a n-aois, agus a bhfaisnéis inscne.
Take a few minutes.	Tóg cúpla nóiméad.
They had to see the king now.	Bhí orthu an rí a fheiceáil anois.
Now go out there and hold it.	Anois dul amach ansin agus é a shealbhú.
There were places where it worked best.	Bhí áiteanna inar oibrigh sé is fearr.
To be present.	Chun a bheith i láthair.
But my concern is your protection.	Ach is é mo chúram ná do chosaint.
Maybe try to understand it.	B’fhéidir iarracht í a thuiscint.
That’s part of our job, but the first step of many.	Sin cuid dár gcuid oibre, ach an chéad chéim de go leor.
I'm sure there are comments to express that.	Tá mé cinnte go bhfuil tuairimí chun é sin a chur in iúl.
Up there, the stars look very different.	Suas ansin, tá cuma an-difriúil ar na réaltaí.
And kind of weird.	Agus cineál aisteach.
This huge demand was to come.	Bhí an t-éileamh ollmhór seo le bheith ann.
Such changes are difficult to demonstrate especially in real time.	Is deacair athruithe den sórt sin a léiriú go háirithe i bhfíor-am.
My eyes followed her.	Lean mo shúile í.
Almost everyone has heard this statement.	Tá an ráiteas seo cloiste ag beagnach gach duine.
However, this did not happen.	Mar sin féin, níor tharla sé seo.
Let’s try some of that for nothing.	Déanaimis iarracht cuid de sin rud ar bith.
I really enjoyed it.	Thaitin sé go mór liom.
Sorry, the first man said there was no history of violence.	Tá brón orm, dúirt an chéad fhear nach raibh aon stair foréigin.
The whole country would be watching.	Bheadh ​​​​an tír ar fad ag faire.
Whatever is down here.	Cibé rud atá thíos anseo.
First things first.	Na chéad rudaí ar dtús.
You are not like anyone else.	Níl tú cosúil le haon duine eile.
Ten weeks without you free ,.	Deich seachtaine gan tú saor in aisce,.
Thank you so much for that.	Go raibh míle maith agat as sin.
For a while he didn't have a camera.	Ar feadh tamaill ní raibh ceamara air.
Maybe you can help me speak it out.	B'fhéidir gur féidir leat cabhrú liom é a labhairt amach.
There is usually a right cause.	De ghnáth, tá cúis cheart ann.
There was music and music.	Bhí ceol agus ceól ann.
See you in the next article! 	Féach leat sa chéad alt eile!
.	.
We locked ourselves into the house.	Chuireamar glas orainn féin isteach sa teach.
The wind will do the work though.	Déanfaidh an ghaoth an obair áfach.
We could use this as a pattern to follow the others.	D’fhéadfaimis é seo a úsáid mar phatrún chun dul i ndiaidh na cinn eile.
Their staff were extremely friendly and easy to work with.	Bhí a bhfoireann thar a bheith cairdiúil agus éasca oibriú leo.
If the fall ever showed up.	Má léirigh an titim riamh suas.
She would.	Dhéanfadh sí.
She hated me in the end, though.	Bhí fuath sí dom ag an deireadh, áfach.
But pick, and choose carefully.	Ach roghnaigh, agus roghnaigh go cúramach.
You believe that.	Creideann tú é sin.
He would probably kill the man if he had to be with him.	Is dócha go maródh sé an fear dá gcaithfeadh sé a bheith in éineacht leis.
And then this.	Agus ansin seo.
If they are a guard, they may release it to you.	Más garda iad, b'fhéidir go scaoilfidís leat é.
We cannot and will not surrender against the army.	Ní féidir linn agus ní dhéanfaimid airm a thabhairt suas i gcoinne an airm.
Tomorrow is the party.	Amárach an cóisir.
He's a bit of a partial player.	Tá sé beagán páirt-imreoir.
It was then and still is a very expensive place to live.	Bhí sé an uair sin agus tá sé fós ina áit an-chostasach le maireachtáil.
Once you get it fixed, it gets better.	Nuair a gheobhaidh tú socraithe é, téann sé níos fearr.
It could be part of that experience.	D’fhéadfadh sé a bheith mar chuid den taithí sin.
Anything, please just anything.	Rud ar bith, le do thoil ach rud ar bith.
She must be a good girl.	Caithfidh gur cailín maith í.
He met us last year.	Bhuail sé linn anuraidh.
The book is funny.	Tá an leabhar greannmhar.
He is coming.	Tá sé ag teacht.
It was weird how things worked.	Bhí sé aisteach conas a d'oibrigh rudaí.
Your wife killed me.	Mharaigh do bhean mé.
The process of infection is not fully understood.	Ní thuigtear go hiomlán próiseas an ionfhabhtaithe.
Our problem is the story we tell about it.	Is í an fhadhb atá againn ná an scéal a insímid faoi.
Perhaps fear is the point.	B'fhéidir gurb é an eagla an pointe.
And it wasn’t about family.	Agus ní raibh sé faoi theaghlach.
I thought you gave it up.	Shíl mé gur thug tú suas é.
And so do you.	Agus mar sin a dhéanann tú.
Schools are a means to an end, not an end in themselves.	Is bealach chun críche iad scoileanna, ní críoch iontu féin.
I'm not going far.	Níl mé ag dul i bhfad.
Hands you can see, touch, create.	Lámha is féidir leat a fheiceáil, teagmháil a dhéanamh, a chruthú.
Put down a phone.	Cuir fón síos.
He told me that you lost my child and married someone else.	Dúirt sé liom gur chaill tú mo leanbh agus gur phós tú duine eile.
How cool is that! 	Cé chomh fionnuar é sin!
.	.
Now this water was hot.	Anois bhí an t-uisce seo te.
I know there was more.	Tá a fhios agam go raibh níos mó.
Just make sure he doesn't know it.	Just a dhéanamh cinnte nach bhfuil a fhios aige é.
She then went to her desk.	D'imigh sí ansin chuig a deasc.
He knew he had pulled it.	Bhí a fhios aige gur tharraing sé é.
We even love sex at parties.	Is breá linn fiú gnéas ag páirtithe.
They give me a gift and a little card with nice words.	Tugann siad bronntanas dom agus cárta beag le focail deasa.
Then it just gets worse and worse.	Ansin éiríonn sé ach níos measa agus níos measa.
Anyway on to the fun story.	Ar aon nós ar aghaidh go dtí an scéal spraoi.
This cannot be happening.	Ní féidir é seo a bheith ag tarlú.
It's best to leave it, yet.	Is fearr é a fhágáil, go fóill.
The hospital is on our way.	Tá an t-ospidéal ar ár mbealach.
But you are her sister.	Ach is tú a deirfiúr.
This solution worked.	D'oibrigh an réiteach seo.
He had no interest in his job.	Ní raibh aon suim aige ina post.
But she did not know the lie girl.	Ach ní raibh a fhios aici an cailín bréag.
They don’t really tell you even if your team won or lost.	Ní insíonn siad duit i ndáiríre fiú má bhuaigh nó chaill d'fhoireann.
She realized it was her own, too.	Thuig sí go raibh a cuid féin, freisin.
I never told her.	Níor dúirt mé léi riamh.
I wonder if technology can play a role here in some way.	N'fheadar an féidir le teicneolaíocht ról a imirt anseo ar bhealach éigin.
They value the family.	Cuireann siad luach ar an teaghlach.
The names are enough to give you an idea of ​​marriage.	Is leor na hainmneacha chun tuairim a thabhairt duit faoin bpósadh.
Informed written consent was obtained from all patients.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó gach othar.
Everything will work out especially if you want to be a father.	Oibreoidh gach rud amach go háirithe más mian leat a bheith i do athair.
But today, this is far from true.	Ach inniu, tá sé seo i bhfad ó fíor.
She was not thinking to herself.	Ní raibh sí ag smaoineamh uirthi féin.
We need more of this.	Teastaíonn níos mó de seo uainn.
These doors are open to all.	Tá na doirse seo oscailte do chách.
There is a combination method.	Tá modh teaglaim ann.
Again the stock is not used.	Arís ní úsáidtear an stoc.
But maybe the color is not yours but mine.	Ach b’fhéidir nach leatsa an dath ach liomsa.
I am the one who speaks to myself.	Is mise an té a labhraíonn liom féin.
Time for the army, that's what it's about.	Am ar an arm, sin a bhfuil sé faoi.
He didn't even have a key to my apartment.	Ní raibh eochair aige don árasán agamsa fiú.
Spread into a prepared pan.	Scaipeadh i bpanna ullmhaithe.
We should not say that we will do it later.	Níor cheart dúinn a rá go ndéanfaimid é níos déanaí.
We do not race, but.	Ní chuirimid rás, ach.
The campaign was then political and focused.	Bhí an feachtas ansin polaitiúil agus dírithe.
They used the same evidence as me.	D’úsáid siad an fhianaise chéanna liomsa.
You were not available, so she left.	Ní raibh tú ar fáil, mar sin d'fhág sí.
People end up with the wrong amount.	Daoine deireadh suas leis an méid mícheart.
Sometimes we even achieve it.	Uaireanta déanaimid é a bhaint amach fiú.
Next door have a yellow one.	An béal dorais bíodh ceann buí agat.
Things were great at first.	Bhí rudaí go hiontach ar dtús.
The analysis performed data.	Rinne an anailís sonraí.
No two of us anymore, just one.	Ní beirt againn a thuilleadh, ach duine amháin.
I will decide my future.	Cinnfidh mé mo thodhchaí.
The service was very good and the room was very clean.	Bhí an tseirbhís an-mhaith agus bhí an seomra an-ghlan.
Well, here's one reason.	Bhuel, seo cúis amháin.
That did not seem to be true of computer money.	Ní raibh an chuma air sin a bheith fíor maidir le hairgead ríomhaire.
I have no idea what they thought of me.	Níl aon smaoineamh agam cad a cheap siad dom.
This band has been through a lot in those four years.	Tá an banna seo trí go leor sna ceithre bliana sin.
Actually, though, things are not so simple.	I ndáiríre, áfach, nach bhfuil rudaí chomh simplí.
Happy with this change.	Sásta as an athrú seo.
Then she turns and runs.	Ansin casann sí agus ritheann.
There was no natural light.	Ní raibh aon solas nádúrtha.
And the ground did not look good.	Agus ní raibh cuma mhaith ar an talamh.
Then he entered the room.	Ansin tháinig sé isteach sa seomra.
I asked him why.	D'iarr mé air cén fáth.
It was a better fit.	Bhí sé oiriúnach níos fearr.
Just mix them up.	Just a mheascadh suas iad.
Lots of speed.	Go leor luais.
He was glad he would not see the dead man.	Bhí áthas air nach bhfeicfeadh sé an duine marbh.
It left my skin so soft and so smooth.	D'fhág sé mo chraiceann chomh bog agus chomh mín.
It is essentially her life.	Go bunúsach is ea a saol.
It's a great feeling.	Is mothú iontach é.
He needs a plan for next year.	Teastaíonn plean uaidh don bhliain seo chugainn.
With at least some sign.	Le comhartha éigin ar a laghad.
I need water.	Teastaíonn uisce uaim.
Welcome to my world.	Fáilte go dtí mo domhan.
Not you and me.	Ní tusa agus mise.
This was his decision now.	Ba é seo a chinneadh anois.
They do not stay a few years.	Ní fhanann siad cúpla bliain.
So if you have it, keep it.	Mar sin má tá sé agat, coinnigh é.
Cross denied the charge.	Shéan Cross an cúiseamh.
Or, very close to it.	Nó, an-ghar dó.
It seemed wrong to bring it to me for some reason.	Dhealraigh sé mícheart é a thabhairt liom ar chúis éigin.
It can grow to a length of up to.	Is féidir leis fás go fad suas go dtí.
I had this burning passion.	Bhí an paisean dóite seo agam.
I do not do well in the water.	Ní éiríonn liom go maith san uisce.
I hope there is a better way.	Tá súil agam go bhfuil bealach níos fearr ann.
Pick me up then, will you please.	Tóg suas mé ansin, an mbeidh tú le do thoil.
This one fell into place much faster than the first two.	Thit an ceann seo i bhfeidhm i bhfad níos tapúla ná an chéad dá cheann.
Figures were on the road.	Bhí figiúirí ar an mbóthar.
She did not see that look in her eyes.	Ní fhaca sí an cuma sin ina shúile.
They hardly seemed to have any friends, even among themselves.	Is ar éigean a bhí an chuma orthu go raibh cairde ar bith acu, fiú ina measc féin.
But we both went far too far.	Ach chuaigh muid beirt i bhfad rófhada.
It has rarely, if ever, succeeded for me.	Is annamh a d’éirigh leis, más riamh, domsa.
Each had its own goal.	Bhí a sprioc féin ag gach ceann acu.
This happened maybe once a year.	Tharla sé seo b'fhéidir uair sa bhliain.
Do things right yourself.	Déan rudaí ceart leat féin.
I knew nothing about it.	Ní raibh a fhios agam aon rud mar gheall air.
Undoubtedly yes.	Gan dabht tá.
Things are much better.	Tá rudaí i bhfad níos fearr.
He wrote many stories.	Scríobh sé go leor scéalta.
But that's the trouble.	Ach sin an trioblóid.
In this sense we are at the underwater fire.	Sa chiall seo táimid ag an tine faoin uisce.
But she can't find it.	Ach ní féidir léi teacht air.
And this is where my problems begin.	Agus seo an áit a dtosaíonn mo chuid fadhbanna.
I learned to do this from the course.	D’fhoghlaim mé é seo a dhéanamh ón gcúrsa.
I haven't really found it anywhere else.	Ní bhfuair mé áit ar bith eile i ndáiríre é.
Everyone told me to take it.	Dúirt gach duine liom é a ghlacadh.
He gives her a feast.	Tugann sé féasta di.
All your support means the world to me.	Ciallaíonn do thacaíocht go léir an domhan dom.
Pictures of him and his mother were everywhere.	Bhí pictiúir de agus a mháthair i ngach áit.
It is impossible to live without ideas.	Tá sé dodhéanta maireachtáil gan smaointe.
This average has been used throughout unless otherwise specified.	Baineadh úsáid as an meán seo i rith an ama mura sonraítear a mhalairt.
In fact, it should be your first.	Go deimhin, ba chóir go mbeadh sé mar do chéad.
Hot night.	Oíche te.
People would come up to him from time to time.	Thiocfadh daoine suas chuige ó am go chéile.
Well! 	Bhuel!
not exactly.	ní go díreach.
That number would go on the check.	Bheadh ​​an uimhir sin ag dul ar an tseic.
He thought he could guess what it was.	Shíl sé go bhféadfadh sé buille faoi thuairim a dhéanamh cad a bhí ann.
The whole conversation had come back to his wife.	Bhí an comhrá ar fad tagtha ar ais chuig a bhean chéile.
She had a natural beauty.	Bhí áilleacht nádúrtha aici.
It becomes easier to practice.	Éiríonn sé níos éasca le cleachtadh.
My head.	Mo cheann.
Both things they do is an old story.	Is seanscéal é an dá rud a dhéanann siad.
But when the ship, after a week or so.	Ach nuair a bheidh an long, tar éis seachtain nó mar sin de.
I need to be alive.	Ní mór dom a bheith beo.
Nothing yet.	Níl aon rud ann fós.
See how you like it for a while.	Féach mar is maith leat é ar feadh tamaill.
The story seemed to be that the house was being built forever.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh an teach á thógáil go deo.
Now he plays a different game.	Anois imríonn sé cluiche difriúil.
Head and shoulders.	Ceann agus guaillí.
She hoped he would never come back.	Bhí súil aici nach dtiocfadh sé ar ais arís.
He probably had no idea what was going to happen.	Is dócha nach raibh aon smaoineamh aige cad a bhí le tarlú.
It's making him feel more useful, more important.	Tá sé ag cur air ag mothú níos úsáidí, níos tábhachtaí.
This is history.	Is é seo an stair.
You can read that interview in full here.	Is féidir leat an t-agallamh sin a léamh ina iomlán anseo.
My mother's son.	Mac mo mháthar.
The food is cold.	Tá an bia fuar.
But she does not need to tell him.	Ach ní gá di insint dó.
Was doing.	Bhí ag déanamh.
I can spend more time with friends and family.	Is féidir liom níos mó ama a chaitheamh le cairde agus le mo theaghlach.
Not just children, really.	Ní hamháin leanaí, i ndáiríre.
I got in the car and sat there for a minute.	Fuair ​​​​mé sa charr agus shuigh mé ann ar feadh nóiméid.
Although how long you stay that way is up to you.	Cé gur fút féin atá sé cé chomh fada agus a fhanfaidh tú mar sin.
Create your own threat model based on your own unique situation.	Cruthaigh do mhúnla bagairt féin bunaithe ar do chás uathúil féin.
I have cancer.	Tá ailse orm.
You can even spend more than one at a time.	Is féidir leat fiú níos mó ná ceann amháin a chaitheamh ag an am.
She bought these ones, which you keep.	Cheannaigh sí na cinn seo, atá á gcoimeád agat.
He knew better than to challenge the old man.	Bhí a fhios aige níos fearr ná dúshlán a thabhairt don seanfhear.
Please keep it that way.	Coinnigh mar sin é le do thoil.
No one asked him what had happened.	Níor chuir aon duine ceist air cad a tharla.
You should go and check it out here.	Ba chóir duit dul agus é a sheiceáil amach anseo.
I need something to keep me going.	Teastaíonn rud éigin uaim chun mé a choinneáil ag imeacht.
Turns out, he was right.	Casadh amach, bhí an ceart aige.
If you find a higher number of sources, that's okay.	Má fhaigheann tú líon níos airde foinsí, is ceart go leor.
Guys get that.	Faigheann guys é sin.
This is not required, however.	Níl sé seo ag teastáil, áfach.
Random fields, v.	Réimsí randamacha, v.
I thought how wonderful that free show was.	Shíl mé cé chomh iontach agus a bhí an léiriú saor in aisce sin.
But it's a personal choice, I think.	Ach is rogha phearsanta é, is dóigh liom.
There are two essentials.	Tá dhá cheann ann atá riachtanach.
Then he threw the big game.	Ansin, chaith sé an cluiche mór.
And now it's done again.	Agus anois tá sé déanta arís.
Even here, they came to defend it.	Fiú anseo, tháinig siad chun é a chosaint.
Things happen too, and then other things.	Tarlaíonn rudaí freisin, agus ansin rudaí eile.
That is the only long play I have in the oil today.	Is é sin an t-aon súgradh fada atá agam san ola inniu.
That does not stop us from growing, having fun and being human.	Ní chuireann sé sin stad orainn ó bheith ag fás, ag spraoi agus a bheith daonna.
The patient may die or become ill because the drug did not work.	D’fhéadfadh an t-othar bás a fháil nó éirí tinn toisc nár oibrigh an druga.
This view turns reality on its head.	Casann an dearcadh seo réaltacht ar a cheann.
Then she met a man.	Ansin, bhuail sí le fear.
She finally decided to get water for herself.	Chinn sí ar deireadh uisce a fháil di féin.
Not every time of course.	Ní gach uair ar ndóigh.
The second method is an improvement on this.	Is feabhas é an dara modh ar seo.
They are more like humans.	Tá siad níos cosúla le daoine.
Repeat this process on the other leg.	Déan an próiseas seo arís ar an gcos eile.
Finally he released his hand.	Ar deireadh scaoil sé a lámh.
The first night we had dinner.	An chéad oíche bhí dinnéar againn.
I’ll call around some more.	Feicfidh mé glaoch thart ar roinnt eile.
I am older now.	Tá mé níos sine anois.
But it's a great science.	Ach is eolaíocht iontach é.
There was a lot of bad press.	Bhí go leor droch-phreas ann.
We live in a world where money is needed to survive.	Mairimid i ndomhan ina bhfuil airgead ag teastáil le maireachtáil.
All at the same meal.	Gach ag an béile céanna.
Maybe if he closed his eyes.	B'fhéidir má dhún sé a shúile.
You are not your brain.	Ní tusa d’inchinn.
I remember sleeping very well that night.	Is cuimhin liom codladh go han-mhaith an oíche sin.
I am one of the talk leaders below the article.	Tá mé ar cheann de na cinnirí cainte thíos an alt.
It was there, where they left it.	Bhí sé ann, áit ar fhág siad é.
Most things worked out of the box.	D’oibrigh an chuid is mó rudaí as an mbosca.
She almost did.	Rinne sí beagnach.
Guess she wanted to slow ?.	Buille faoi thuairim theastaigh uaithi mall?.
And after she's gone, well, you know he's changed.	Agus tar éis di a bheith imithe, bhuel, tá a fhios agat gur athraigh sé.
Remove from the fire.	Bain as an tine.
It is powerful.	Tá sé cumhachtach.
Again they appeared.	Arís chuma siad.
Who knows what will become of it.	Cé a fhios cad a thiocfaidh de.
You can make your article programs frequent.	Is féidir leat do chláir alt a dhéanamh go minic.
Violence seemed to erupt in his ears.	Bhí an chuma ar an scéal gur tháinig foréigean ina chluasa.
The long war was finally over.	Bhí deireadh leis an gcogadh fada faoi dheireadh.
I know you.	Tá aithne agam ortsa.
Today is what goes in that box.	Inniu an rud a théann sa bhosca sin.
It's just a check.	Is seiceáil díreach é.
He knew what it cost you.	Bhí a fhios aige cad a chosnaíonn sé ort.
I hope they can help us someday.	Tá súil agam gur féidir leo cabhrú linn lá éigin.
But even this is about to change.	Ach fiú tá sé seo ar tí athrú.
His mother should be back by this time.	Ba cheart go mbeadh a mháthair ar ais faoin am seo.
That is why we must work together to solve the problem.	Sin é an fáth go gcaithfimid oibriú le chéile chun an fhadhb a réiteach.
I did not know it at the time, but that's how it was.	Ní raibh a fhios agam é ag an am, ach sin mar a bhí sé.
He used the same words as me.	Bhí na focail chéanna in úsáid aige liomsa.
These are not circumstances that are likely to recur soon.	Ní cúinsí iad sin ar dócha go dtarlóidh siad arís go luath.
We can't be.	Ní féidir linn a bheith.
Do not fight this.	Ná troid seo.
I put my name and date on each page.	Chuir mé m'ainm isteach agus an dáta ar gach leathanach.
I had seen the last of them.	Bhí an ceann deireanach acu feicthe agam.
Or not just on the floor.	Nó ní hamháin ar an urlár.
But they were both reading books after their years.	Ach bhí siad araon ag léamh leabhar i ndiaidh a mblianta.
His name will not be mentioned in my house.	Ní bheidh a ainm luaite i mo theach.
The Government gives it a try.	Tugann an Rialtas triail air.
That's the direction we were given.	Sin an treo a tugadh dúinn.
In fact, they were just here.	Go deimhin, ní raibh siad ach anseo.
He was supposed to win.	Bhí sé ceaptha a bhuachan.
More writing appeared on specific pieces.	Bhí níos mó scríbhneoireachta le feiceáil ar phíosaí ar leith.
Many cases have happened to me often.	Is iomaí cás a tharla domsa go minic.
Later my two children will be coming home from school.	Níos déanaí beidh mo bheirt pháistí ag teacht abhaile ón scoil.
They have done this with the term ‘offer’.	Tá sé seo déanta acu leis an téarma ‘tairiscint’.
I'm smart.	Tá mé cliste.
It was not the words, but who said them.	Níorbh iad na focail a bhí ann, ach cé a dúirt iad.
Share it with your friends.	Roinn é le do chairde.
Obviously they are not serious.	Is léir nach bhfuil siad dáiríre.
They are attached to something by an agreement to name it.	Tá siad ceangailte le rud éigin trí chomhaontú chun é a ainmniú.
But she could not catch them.	Ach ní raibh sí in ann iad a ghabháil.
Thanks for your questions.	Go raibh maith agat as do cheisteanna.
They sleep in their vehicle with the equipment.	Codlaíonn siad ina bhfeithicil leis an trealamh.
Everyone had them.	Bhí iad ag gach duine.
All the years that followed, and it's bigger and better than ever.	Gach na blianta ina dhiaidh sin, agus tá sé níos mó agus níos fearr ná riamh.
This is the point.	Is é an pointe seo.
The manuscript has improved.	D’fheabhsaigh an lámhscríbhinn.
It impressed me.	Chuaigh sé i bhfeidhm orm féin.
We are the same as the patterns we know.	Táimid mar an gcéanna leis na patrúin is eol dúinn.
Is that the only way to get anywhere than by car.	An é sin an t-aon bhealach chun áit ar bith a fháil ná i gcarr.
And it's not tiny.	Agus nach bhfuil sé beag bídeach.
But you cross my mind at least once a day.	Ach trasnaíonn tú m’intinn uair amháin sa lá ar a laghad.
For now, try to stay calm.	Faoi láthair, déan iarracht fanacht socair.
This is not the case for more complex systems.	Ní hé seo an cás i gcás córais níos casta.
But when they are hit with nothing.	Ach nuair a bhuailtear iad le rud ar bith.
Most of their support comes from family and friends.	Tagann an chuid is mó dá gcuid tacaíochta ón teaghlach agus ó chairde.
Still thinking about that one.	Fós ag smaoineamh ar an gceann sin.
This problem is really a mental thing.	Is rud meabhrach é an fhadhb seo i ndáiríre.
Maybe she was just a better person than me.	B’fhéidir nach raibh inti ach duine níos fearr ná mise.
They take any chances of existence from these people.	Tógann siad aon seans a bheith ann ó na daoine seo.
Specific parameters were recorded for each patient.	Taifeadadh paraiméadair shonracha do gach othar.
They only sell the goods, and few know about uses.	Ní dhíolann siad ach na hearraí, agus is beag duine a bhfuil eolas acu ar úsáidí.
Hardly a thousand men stood before him.	Is ar éigean a sheas míle fear os a chomhair.
I’m glad he didn’t get lost.	Tá áthas orm nach ndeachaigh sé amú.
But we will take a step.	Ach tógfaimid céim.
We cannot take that for granted.	Ní féidir linn talamh slán a dhéanamh de sin.
It has to be.	Caithfidh sé a bheith.
It could be me.	D'fhéadfadh sé a bheith dom.
She probably confused my case with some other case.	Is dócha gur mhearbhall sí mo chás le cás éigin eile.
I left the car door open.	D’fhág mé doras an chairr ar oscailt.
We will explain that in this article.	Míneoimid é sin san alt seo.
And new drugs cannot cause that.	Agus ní féidir le drugaí nua a bheith ina gcúis leis sin.
Few of us are taught to share our stories.	Is beag duine againn a mhúintear ár scéalta a roinnt.
I recognized this place, this white beauty under a deep blue sky.	D'aithin mé an áit seo, an áilleacht bhán seo faoi spéir gorm domhain.
Maybe my mother's relationship with my father ended the idea.	B’fhéidir gur chuir caidreamh mo mháthar le m’athair deireadh leis an smaoineamh mé.
They never take responsibility for their own actions.	Ní ghlacann siad freagracht as a ngníomhartha féin riamh.
Just as planned.	Díreach mar a bhí beartaithe.
I do not know how serious.	Níl a fhios agam cé chomh dáiríre.
I think they are the best.	Sílim go bhfuil siad an chuid is fearr.
I can still remember moments of that argument.	Is féidir liom cuimhneamh go fóill ar chuimhneacháin den argóint sin.
That may sound strange but it is still the reality.	Seans go bhfuil an fhuaim sin aisteach ach fós féin is é sin an réaltacht.
I did not want to make the decisions.	Ní raibh mé ag iarraidh na cinntí a dhéanamh.
Your sister did, too.	Rinne do dheirfiúr, freisin.
Nothing hurt.	Níor ghortaigh rud ar bith.
We got that news and it was great news for us.	Fuaireamar an nuacht sin agus ba nuacht iontach é dúinn.
There was a football game of some sort going on.	Bhí cluiche peile de shaghas éigin ar siúl.
No one will ever tell me again what to say or not.	Ní inseoidh aon duine dom arís cad atá le rá nó nach ndéarfaidh.
We were of the same soul in two bodies.	Bhí muid ar an anam céanna i dhá chorp.
I never really had a chance.	Ní raibh deis agam riamh i ndáiríre.
The character only exists at that point.	Ní bhíonn an carachtar ann ach ag an bpointe sin.
It must be achieved.	Caithfear a bhaint amach.
You really are.	Tá tú i ndáiríre.
Do not say a word to anyone.	Ná habair focal le duine ar bith.
He knew what he wanted and how to get it.	Bhí a fhios aige cad a bhí uaidh agus conas é a fháil.
He had said too much.	Bhí an iomarca ráite aige.
Both moves were expected.	Bhíothas ag súil leis an dá bhogadh.
In that particular incident, we did not have much time to think.	San eachtra áirithe sin, ní raibh mórán ama againn smaoineamh.
This is not as complicated as it sounds.	Níl sé seo chomh casta ná mar a fhuaimeann sé.
They are here before they open.	Tá siad anseo sula n-osclaíonn siad.
I do not understand how this was done.	Ní thuigim conas a rinneadh é seo.
She did not go to sleep.	Ní dheachaigh sí a chodladh.
He is killing himself.	Tá sé á mharú féin.
She sat on the bed and looked at him.	Shuidh sí ar an leabaidh agus d'fhéach sé air.
Even to this day.	Fiú go dtí an lá atá inniu ann.
No one had an answer.	Ní raibh freagra ag éinne.
So you do not have a very good image to begin with.	Mar sin, níl íomhá an-mhaith agat le tosú.
It should look like a second picture when you are finished.	Ba chóir go mbeadh cuma an dara pictiúr air nuair a bhíonn tú críochnaithe.
This year feels different.	Mothaíonn an bhliain seo difriúil.
This is where your confidence is built by seeing the truth.	Seo an áit a bhfuil do mhuinín tógtha tríd an fhírinne a fheiceáil.
You know yourself and you know your family.	Tá aithne agat ort féin agus tá aithne agat ar do mhuintir.
It's the same with anything in life.	Tá sé mar an gcéanna le rud ar bith sa saol.
None of this made sense.	Ní raibh ciall le haon cheann de seo.
I died right after that.	Fuair ​​​​mé bás díreach ina dhiaidh sin.
And that message is deeply felt.	Agus mothaítear an teachtaireacht sin go domhain.
With the help of this software, we convert image files very fast.	Le cabhair ó na bogearraí seo, athraíonn muid comhaid íomhá go han-tapa.
I lay on the floor.	Luigh mé ar an urlár.
I just got back after visiting my doctor.	Fuair ​​​​mé ar ais díreach tar éis cuairt a thabhairt ar mo dhochtúir.
It turned out to be harder than they expected.	Iompaigh sé amach a bheith níos deacra ná mar a bhí siad ag súil.
Players these days would not believe how it was then.	Ní chreidfeadh imreoirí na laethanta seo conas mar a bhí sé an uair sin.
You don’t have to think about it or try to control it.	Ní gá duit smaoineamh air nó iarracht a dhéanamh é a rialú.
This blog will be a window into my life.	Beidh an blag seo ina fhuinneog isteach i mo shaol.
No one cared about the events.	Ní raibh cuma ar leith ar éinne faoi na himeachtaí.
You do not kill, you say.	Ní mharaíonn tú, a deir tú.
I like living in an apartment.	Is maith liom cónaí árasán.
And that happened.	Agus tharla sin.
But there were some problems that came up.	Ach bhí roinnt fadhbanna a tháinig suas.
It kept me going all the time.	Choinnigh sé ag imeacht mé an t-am ar fad.
There was danger, of course.	Bhí baol ann, ar ndóigh.
Or for control.	Nó le haghaidh rialú.
He wanted to go.	Theastaigh uaidh dul.
At least not at first.	Ar a laghad ní ar dtús.
People are wild.	Tá daoine fiáin.
It's great for kids.	Tá sé iontach do na páistí.
When you loved someone like this, you married her.	Nuair a bhí grá agat do dhuine mar seo, phós tú í.
The download was almost complete.	Bhí an íoslódáil beagnach críochnaithe.
Affect was fair and had lost interest in family and friends.	Bhí Affect cothrom agus bhí suim caillte aici i dteaghlach agus i gcairde.
You hardly get the more stuff.	Is ar éigean go bhfaighidh tú an stuif níos mó.
Those are the people we go after.	Sin iad na daoine a théann muid ina dhiaidh.
The title of the program is a program title.	Is é teideal an chláir teideal cláir.
Go inside and look around.	Téigh istigh agus breathnú thart.
Let me stop this and we can talk.	Lig dom éirí as seo agus is féidir linn labhairt.
Then count from thirty backwards to number one.	Ansin comhaireamh ó thríocha siar go dtí uimhir a haon.
They ask us to lie to other family members.	Iarrann siad orainn bréag a thabhairt do bhaill eile den teaghlach.
Let him tell the story in his own words.	Lig dó an scéal a insint ina fhocail féin.
There were no hard feelings towards him.	Ní raibh aon mothúcháin crua i dtreo dó.
Many people supported it, some felt it was unnecessary.	Thacaigh go leor daoine leis, bhraith roinnt daoine nach raibh gá leis.
This clearly changes the direction of movement.	Athraíonn sé seo go soiléir treo na gluaiseachta.
And we needed it.	Agus bhí sé de dhíth orainn.
His data were therefore excluded from this study.	Mar sin fágadh a shonraí as an áireamh sa staidéar seo.
I may change on minute notice.	D'fhéadfainn athrú ar fhógra nóiméad.
Nothing like this ever came into my head.	Níor tháinig aon rud mar seo isteach i mo cheann riamh.
Very comfortable, safe and child friendly.	An-chompordach, sábháilte agus cairdiúil do leanaí.
You can see the full list here.	Is féidir leat an liosta iomlán a fheiceáil anseo.
People want to hear the truth.	Tá daoine ag iarraidh an fhírinne a chloisteáil.
One after another.	Ceann i ndiaidh a chéile.
It's really quite expensive.	Tá sé costasach go leor i ndáiríre.
If there is no result, the list will be empty.	Mura bhfuil toradh ann, beidh an liosta folamh.
Send home with your feelings of hurt.	Seol abhaile tú le do mhothúcháin gortaithe.
His technique is perfect, he does everything right.	Tá a theicníc foirfe, déanann sé gach rud i gceart.
It was good because we pushed each other.	Bhí sé go maith mar bhrúigh muid a chéile.
I think it's a good sign.	Sílim gur comhartha maith é.
They were there.	Bhíodar ann.
You have to camp outside and far back from the walls.	Caithfidh tú campáil taobh amuigh agus i bhfad siar ó na ballaí.
But we will try it.	Ach déanfaimid iarracht air.
Then ideas started coming.	Ansin thosaigh smaointe ag teacht.
Blood on my head, blood on my hands.	Fuil ar mo cheann, blood on my hands.
It was so weird.	Bhí sé chomh aisteach.
Any program on your computer designed to help will not work.	Aon ríomhchlár ar do ríomhaire atá ceaptha chun cabhrú, ní oibreoidh sé.
He just sat in the chair, military style.	Shuigh sé díreach sa chathaoir, stíl mhíleata.
All child outcomes had significant time effects.	Bhí príomhthionchair shuntasacha ama ar gach toradh linbh.
I like dogs, too.	Is maith liom madraí, freisin.
Then support your child in planning and running the party.	Ansin tabhair tacaíocht do do leanbh le linn an chóisir a phleanáil agus a chur ar siúl.
Or sell the devil thing.	Nó díol an diabhal rud.
Those long years must have been difficult.	Caithfidh go raibh sé deacair na blianta fada sin.
I never wanted a game so much.	Níor theastaigh uaim cluiche an oiread sin riamh.
That could be a feature though.	D'fhéadfadh sé sin a bheith ina ghné áfach.
This exercise can be done lying on your back.	Is féidir an cleachtadh seo a dhéanamh ina luí ar do dhroim.
The players on the pitch are the stars.	Is iad na himreoirí ar an bpáirc na réaltaí.
They may even get it.	Féadfaidh siad é a fháil fiú.
That was a good reason to leave home as soon as possible.	Ba chúis mhaith é sin chun an baile a fhágáil chomh luath agus ab fhéidir leis.
The terms were simple.	Bhí na téarmaí simplí.
I sit in the coffee shop around the corner.	Suífidh mé sa siopa caife timpeall an chúinne.
He fixed the glass on the desk.	Shocraigh sé an ghloine ar an deasc.
This helps to reduce the risk from a single security.	Cuidíonn sé sin leis an riosca ó aon urrús amháin a laghdú.
She really thought she might love him.	Shíl sí i ndáiríre go mb'fhéidir go mbeadh grá aici dó.
I told him that was the good news.	Dúirt mé leis gurbh é sin an dea-scéal.
We didn’t want to see it.	Ní raibh muid ag iarraidh é a fheiceáil.
I should leave.	Ba chóir dom imeacht.
However, the power distribution system has some problems.	Mar sin féin, an córas dáileacháin cumhachta roinnt fadhbanna.
Time is not on our side.	Níl am ar ár taobh.
It was a tiny thing, but it did the impossible.	Rud beag bídeach a bhí ann, ach rinne sé an dodhéanta.
They were angry.	Bhí fearg orthu.
In addition, you can pay for your order with your mobile phone.	Ina theannta sin, is féidir leat íoc as d'ordú le do ghuthán póca.
I would never have been able to do that.	Ní bheinn in ann é sin a dhéanamh riamh.
I have said enough.	Tá mo dhóthain ráite agam.
There are people in this world who are different.	Tá daoine sa saol seo atá difriúil.
Does not follow from the.	Ní leanann as an.
It is clear.	Tá sé soiléir.
They were very professional in every aspect of the process.	Bhí siad an-ghairmiúil i ngach gné den phróiseas.
Don't worry if they have other kids next door.	Ná bí buartha má bhíonn páistí eile béal dorais acu.
She stayed in the job for ten months.	D’fhan sí sa phost ar feadh deich mí.
Enjoy your trip.	Bain sult as do thuras.
It only limits your audience.	Ní chuireann sé teorainn ach le do lucht féachana.
Unfortunately, none of it was ever in control anywhere.	Ar an drochuair, ní raibh aon cheann de i gceannas ar áit ar bith riamh.
Most kids are his age.	Tá formhór na bpáistí ar a aois.
It so happened that he was left behind.	Tharla dó gur fágadh ina dhiaidh é.
I knew that look.	Bhí a fhios agam an cuma sin.
And it's the same with men.	Agus is é an rud céanna le fir.
He stayed there for two weeks.	D’fhan sé ann coicís.
Still it ran slowly.	Fós rith sé go mall.
Many of them did.	Rinne go leor acu.
Except as the world was.	Seachas mar a bhí an domhan.
We looked out the window.	Bhreathnaigh muid amach an fhuinneog.
Or a ring.	Nó fáinne.
For him, it didn’t matter.	Dó, ní raibh sé ábhar.
The latter should not be true.	Níor chóir an ceann deireanach a bheith fíor.
Now you go.	Anois imigh leat.
It was like he was dead, standing there.	Bhí sé mar a bhí sé marbh, seasamh ann.
In this regard, some people work harder than others to pursue difficult things.	Sa mhéid seo, oibríonn roinnt daoine níos deacra ná cinn eile chun tóir a dhéanamh ar rudaí deacra.
However.	Mar sin féin.
Now it will be in one form or another.	Anois, beidh sé i bhfoirm amháin nó eile.
I think it's very sad.	Sílim go bhfuil sé an-brónach.
There was no sign of anyone using this desk.	Ní raibh aon chomhartha ar éinne ag baint úsáid as an deasc seo.
People had little money.	Is beag airgead a bhí ag daoine.
This is true for every country in the world.	Tá sé seo fíor do gach tír ar domhan.
Place as many walls as possible between you and the exterior.	Cuir an oiread ballaí agus is féidir idir tú féin agus an taobh amuigh.
Not that it was good, though.	Ní go raibh sé go maith, áfach.
Some for a year and beyond.	Roinnt ar feadh bliana agus níos faide.
You would think such a large group to have one.	Shílfeá grúpa chomh mór sin go mbeadh ceann ann.
No music this time.	Gan ceol an uair seo.
Two months ago she would not know how to answer his questions.	Dhá mhí ó shin ní bheadh ​​​​a fhios aici conas a chuid ceisteanna a fhreagairt.
I'm not important enough, apparently.	Níl mé tábhachtach go leor, de réir dealraimh.
She smiled again at me.	Aoibh sí arís ag dom.
With a number in the global memory, it's okay.	Agus uimhir sa chuimhne dhomhanda, tá sé ceart go leor.
I am excited to do this review.	Tá sceitimíní orm an léirmheas seo a dhéanamh.
This is the background background of many other devices.	Is meán é seo cúlra go leor gléasanna eile.
His son caught his eye, his face opened.	Rug a mhac ar a shúil, d’oscail a aghaidh.
But not enough.	Ach ní leor.
That phone call to the tax office, for example.	An glao gutháin sin chuig an oifig chánach, mar shampla.
Can't figure out why now.	Ní féidir a dhéanamh amach cén fáth anois.
Anything beyond that, you are alone.	Rud ar bith níos faide ná sin, tá tú i d'aonar.
Four of us will go inside.	Rachaidh ceathrar againn isteach.
Again she was wrong.	Arís bhí sí mícheart.
Then he asked me my name.	Ansin d'iarr sé orm m'ainm.
It was awful to see him.	Bhí sé uafásach é a fheiceáil.
Sure, he has the power to change your whole life.	Cinnte, tá an chumhacht aige do shaol ar fad a athrú.
You lose one, you lose a lot.	Chailleann tú ceann, tá go leor caillte agat.
This is a nice thing to have.	Is deas an rud é seo a bheith agat.
The choice of material is due to two reasons.	Tá an rogha ábhar de bharr dhá chúis.
Walk children when they are ready.	Siúil leanaí nuair a bhíonn siad réidh.
I do not know how many days have passed.	Níl a fhios agam cé mhéad lá a chuaigh thart.
You are happy and so are your students.	Tá tú sásta agus tá do dhaltaí sásta freisin.
On the desk.	Ar an deasc.
I will never forget this terrible evening.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an tráthnóna uafásach seo.
That's not what works for me.	Ní hé sin a oibríonn domsa.
He hasn't had one in years.	Ní raibh ceann aige le blianta.
Sign in to send us feedback.	Sínigh isteach chun aiseolas a sheoladh chugainn.
She even managed to think about it without crying.	D'éirigh léi fiú smaoineamh air gan caoineadh.
To protect it.	Chun é a chosaint.
It may have been any other book.	Seans gur leabhar ar bith eile a bhí ann.
We worked out the details gradually.	D’oibríomar amach na sonraí de réir a chéile.
The perfect touch.	An teagmháil foirfe.
You need to know who you trust and who you can't.	Ní mór duit fios a bheith agat cé a bhfuil muinín agat astu agus cé nach féidir leat.
They explain services and treat customers with respect.	Míníonn siad seirbhísí agus caitheann siad le custaiméirí le meas.
Certainly not us.	Cinnte ní bheadh ​​muid.
This is my point, though.	Is é mo phointe seo, áfach.
Way better than I ever could.	Bealach níos fearr ná mar a d’fhéadfainn a dhéanamh riamh.
It really is a very advanced idea.	Is smaoineamh an-chun cinn é i ndáiríre.
I do not want to keep you.	Níl mé ag iarraidh tú a choinneáil.
No significant differences by sex were found.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha de réir gnéis.
But the event still left us with many questions.	Ach d’fhág an ócáid ​​go leor ceisteanna orainn fós.
I do not know what to call it.	Níl a fhios agam cad a ghlaoch air.
That doesn't work for me.	Ní oibríonn sé sin domsa.
Parents get to do it for their kids.	Faigheann tuismitheoirí é a dhéanamh dá bpáistí.
You better do follow this command.	Is fearr a dhéanfaidh tú an t-ordú seo a leanúint.
Something to run deep.	Rud a rith go domhain.
The issue became important at trial.	Tháinig tábhacht leis an tsaincheist ag an triail.
Not worth you.	Ní fiú leat.
I do not like that.	Ní maith liom é sin.
One knows them immediately.	Tá aithne ag duine orthu láithreach.
What a great business to be in.	Cén gnó iontach a bheith ann.
Alt.	Alt.
She kept asking me to bring her tea and food.	Lean sí ag iarraidh orm tae agus bia a thabhairt léi.
It took me some time to be able to.	Thóg sé roinnt ama dom a bheith in ann.
And you get it.	Agus gheobhaidh tú é.
Money is money.	Is airgead é airgead.
They made a pretty good couple.	Rinne siad lánúin maith go leor.
I could not save my friends.	Níorbh fhéidir liom mo chairde a shábháil.
It was easy to put together.	Bhí sé éasca a chur le chéile.
That’s what really shook me up and made me pay attention.	Sin an rud a chroith i ndáiríre mé suas agus a thug orm aird a thabhairt.
She was his last wife.	Ba í a bhean dheireanach í.
It is today.	Tá sé inniu.
The same goes for what has happened in the last few years.	Baineann an rud céanna leis an méid a tharla le cúpla bliain anuas.
Couldn't eat, barely closed my eyes last night.	Níorbh fhéidir ithe, is ar éigean a dhún mo shúile aréir.
This is not the work of anyone on our books.	Ní hé seo obair aon duine ar ár leabhair.
In addition, some useful results for their application are also given here.	Ina theannta sin, tugtar roinnt torthaí úsáideacha dá n-iarratas anseo freisin.
Something the rest of the world could have.	Rud a d’fhéadfadh a bheith ag an gcuid eile den domhan.
You can not expect that, no one can.	Ní féidir leat a bheith ag súil leis sin, ní féidir le duine ar bith.
Seconds later, three of the enemy fell.	Soicind ina dhiaidh sin, thit triúr den namhaid.
See what the words or art represent as a good starting point.	Féach cad a léiríonn na focail nó ealaín mar phointe tosaigh maith.
I have to run.	Caithfidh mé rith.
Perfect village.	Sráidbhaile foirfe.
He can actually shoot the ball.	Is féidir leis an liathróid a lámhach i ndáiríre.
If the production demand is too large.	Má tá an t-éileamh táirgeachta ró-mhór.
But it certainly means something.	Ach is cinnte go gciallaíonn sé rud éigin.
I would appreciate if anyone knew why this could happen.	Bheinn buíoch dá mbeadh a fhios ag éinne cén fáth go bhféadfadh sé seo tarlú.
I grabbed her hand.	Thóg mé greim ar a lámh.
He looked out the window.	Bhreathnaigh sé amach an fhuinneog.
But that does not make it any better.	Ach ní chuireann sé sin níos fearr é.
This disease is present at birth.	Tá an galar seo i láthair ag breith.
But, in a way, traveling is like a lot of money.	Ach, ar bhealach, tá taisteal cosúil le airgead go leor.
She met with the police today.	Bhuail sí leis na póilíní inniu.
I had to get up early.	Bhí orm éirí go luath.
You really have a lot of fun.	Tá tú i ndáiríre a lán de spraoi.
It is the name of a plant.	Is ainm planda é.
Physical objects vs.	Rudaí fisiceacha vs.
I couldn't look her in the eye if she did.	Níorbh fhéidir liom breathnú sa tsúil uirthi dá ndéanfadh sí.
Available from the government.	Ar fáil ag an rialtas.
The master would not talk about it.	Ní labhródh an máistir faoi.
Not the best in the world, but it could be worse.	Ní hé an ceann is fearr ar domhan, ach d'fhéadfadh sé a bheith níos measa.
If fair, she was fair indeed.	Más cóir, bhí sí cothrom go deimhin.
College is much more important at the moment.	Tá Coláiste i bhfad níos tábhachtaí faoi láthair.
Master starts up in safe mode.	Tosaíonn máistir suas i mód sábháilte.
That only takes time.	Ní thógann sé sin ach am.
Choose a new place near each planet.	Roghnaigh áit nua in aice le gach phláinéid.
The children were bright and active and in perfect health.	Bhí na leanaí geal agus gníomhach agus bhí sláinte foirfe acu.
I want to have another chance.	Ba mhaith liom seans eile a bheith agam.
The idea developed.	D'fhorbair an smaoineamh.
To do with his money and his companies.	A dhéanamh lena chuid airgid agus a chuid cuideachtaí.
It has no location, but has both direction and distance.	Níl aon suíomh aige, ach tá treo agus fad araon aige.
You are your own person, but you are my responsibility.	Is tusa do dhuine féin, ach is tusa mo fhreagracht.
It was a client who just needed to talk.	Cliant a bhí ann nach raibh de dhíth ach labhairt.
But she could have prepared nothing for reality.	Ach ní fhéadfadh aon rud a bheith ullmhaithe aici don réaltacht.
And it still works today.	Agus oibríonn sé fós inniu.
Officers saw children trying to beat the dog.	Chonaic na hoifigigh páistí ag iarraidh an madra a bhualadh.
There are no conditions that she must meet.	Níl aon choinníollacha nach mór di a chomhlíonadh.
Fire was the main source of heat.	Ba é tine an phríomhfhoinse teasa.
So was her body.	Mar sin a bhí a corp.
It will probably take both of you.	Is dócha go dtógfaidh an bheirt agaibh.
His hands forward, fingers open.	A lámha ar aghaidh, méara oscailte.
They arrived on the scene extremely quickly.	Tháinig siad ar an ardán thar a bheith gasta.
All you need is a good place to sit.	Níl uait ach áit mhaith chun suí.
And she died unknowingly.	Agus fuair sí bás gan fhios.
It is something that will last forever for me.	Is rud é a mhairfidh go deo domsa.
Keep doing what you find works for you.	Lean ort ag déanamh an rud a aimsíonn tú a oibríonn duit.
This will make people question your judgment.	Cuirfidh sé sin ar dhaoine do bhreithiúnas a cheistiú.
I had to survive.	Bhí orm maireachtáil.
I was older.	Bhí mé níos sine.
Please pass the word on.	Cuir an focal ar aghaidh le do thoil.
I’m sure there are a lot of other people out there.	Tá mé cinnte go bhfuil a lán daoine eile amuigh ansin.
We need to think as one thing.	Ní mór dúinn smaoineamh mar aon ní amháin.
I believe you hate me.	Creidim go bhfuil gráin agat orm.
The range of products is quite diverse.	Tá raon na dtáirgí éagsúil go leor.
Now that makes sense.	Anois tá ciall leis sin.
The only difference is the language.	Is é an t-aon difríocht ná an teanga.
And these people need to be held to account.	Agus ní mór na daoine seo a thabhairt chun cuntais.
There would be blood.	Bheadh ​​fuil ann.
Solution of.	Réiteach de.
They could make the situation even worse.	D'fhéadfadh siad an cás a dhéanamh níos measa fós.
It is more likely than not.	Is é is dóichí ná a mhalairt.
Then she was in charge again.	Ansin bhí sí i gceannas arís.
To have written access.	Chun rochtain scríbhinn a bheith agat.
The scene took a whole night to film.	Thóg an radharc oíche iomlán le scannánú.
First of all, the speed of support is too slow.	Ar an gcéad dul síos, tá luas na tacaíochta ró-mhall.
This is the best place in the world.	Is é seo an áit is fearr ar domhan.
I went there a few times but not again.	Chuaigh mé ann cúpla uair ach ní arís.
You could call it an ideal subject.	D'fhéadfá a ghlaoch air mar ábhar idéalach.
It just doesn't work.	Níl sé ag obair go díreach.
In and out of love, more than twice.	Isteach agus amach as grá, níos mó ná dhá uair.
Her hand was near his mouth.	Bhí a lámh in aice lena bhéal.
You have to keep yourself safe.	Caithfidh tú tú féin a choinneáil slán.
Really don't think so.	I ndáiríre ní dóigh.
You need to understand that.	Ní mór duit é sin a thuiscint.
But that is not entirely clear.	Ach níl sé sin soiléir go hiomlán.
Your father will be free within a few days.	Beidh d’athair saor laistigh de chúpla lá.
But my offer remains.	Ach tá mo thairiscint fós.
That is a fact.	Is fíric é sin.
I know that name but I do not remember why.	Tá an t-ainm sin ar eolas agam ach ní cuimhin liom cén fáth.
That keeps you interested, too.	Coinníonn sé sin do spéis, freisin.
I had no chance.	Ní raibh seans agam.
The third part.	An tríú cuid.
The experimental results are the average values ​​of five test results.	Is ionann na torthaí turgnamhacha agus meánluachanna cúig thorthaí tástála.
I hope it was not a terrible thing to read.	Tá súil agam nach rud uafásach a bhí ann le léamh.
I was so out of place.	Bhí mé chomh as áit.
Third date.	An tríú dáta.
It was quick and easy.	Bhí sé tapaidh agus éasca.
It always gives an error.	Tugann sé earráid i gcónaí.
So she's going.	Mar sin, tá sí ag dul.
I will get it.	Gheobhaidh mé é.
She's not yet looking at me.	Níl sí fós ag féachaint orm.
The little boy looks just like you, so does the woman.	Breathnaíonn an buachaill beag díreach cosúil leatsa, agus mar sin an bhean.
We do not want them here.	Níl muid ag iarraidh iad anseo.
But, the reason is simple.	Ach, is é an chúis simplí.
Do not pass it on to others.	Ná cuir ar aghaidh é do dhaoine eile.
And for good reason.	Agus tá cúis mhaith leis sin.
It is the only way to learn.	Is é an t-aon bhealach le foghlaim.
He did not believe either that he was dead.	Níor chreid sé ach an oiread go raibh sé marbh.
They respond to us.	Freagraíonn siad dúinn.
And the following year.	Agus an bhliain ina dhiaidh.
However, little research has been reported on natural products.	Mar sin féin, níor tuairiscíodh mórán taighde faoi tháirgí nádúrtha.
I would say they will still succeed.	Déarfainn go mbeidh rath orthu fós.
They cry just beyond their condition.	Siad gol díreach thar a riocht.
No more.	Nach bhfuil níos mó.
You choose to fight evil.	Roghnaigh tú chun troid olc.
It will be a very fun year, finally some changes.	Bliain an-spraoi a bheidh ann, ar deireadh roinnt athruithe.
Maybe she thought he was making fun of her.	B’fhéidir gur cheap sí go raibh sé ag déanamh dráma di.
They's the point.	Siad an pointe.
So the only answer is to show your strength.	Mar sin, is é an freagra amháin a thaispeáint do neart.
Context is important.	Tá an comhthéacs tábhachtach.
Yes, you should buy this book.	Sea, ba cheart duit an leabhar seo a cheannach.
These are not the only ones that can be mentioned.	Ní hé seo na cinn amháin a d’fhéadfaí a lua.
But before that it's not worth listening to.	Ach roimhe sin níorbh fhiú éisteacht liom.
We can obtain the record through record data properties.	Is féidir linn an taifead a fháil trí mhaoin sonraí taifead.
If that happens, just push it back in.	Má tharlaíonn sé sin, ní gá ach é a bhrú ar ais isteach.
That may have gone wrong.	Seans gur tháinig sé sin mícheart.
It definitely felt that way.	Bhraith sé cinnte mar sin.
Here and gone.	Anseo agus imithe.
His mother's end was not happy.	Ní raibh deireadh a mháthar sásta.
Her sight was as hard as her voice.	Bhí a radharc chomh crua lena ghlór.
And used as received.	Agus a úsáidtear mar a fuarthas.
Sa long.	Sa long.
They generally cook, but do not spread fire.	Go ginearálta, déanann siad cócaireacht, ach ní leathnaíonn siad tine.
That's why I'm not looking for anything more than his friends.	Sin an fáth nach bhfuilim ag lorg rud ar bith níos mó ná a chairde.
I did two hundred.	Rinne mé dhá chéad.
Unfortunately as a business, that's not how it would work out.	Ar an drochuair mar ghnó, ní mar sin a n-oibreodh sé amach.
Things are probably getting worse off policy.	Is dócha go bhfuil cúrsaí ag déanamh níos measa as polasaí.
You did nothing wrong.	Ní dhearna tú aon rud mícheart.
And what style.	Agus cén stíl.
He just came back.	Tháinig sé díreach ar ais.
We believed it.	Chreideamar é.
There is a lot of good content.	Tá go leor ábhar maith ann.
These people, to my knowledge, have never committed murder.	Ní dhearna na daoine seo, go bhfios dom, dúnmharú riamh.
Please continue, if you wish.	Lean ort le do thoil, más mian leat.
It was just the way things were.	Bhí sé díreach mar a bhí rudaí.
I stopped, trying to get closer.	Stop mé, iarracht a fháil níos gaire.
Certainly not accepting that he does not like it.	Cinnte ní ghlacfadh leis nach dtaitníonn sé leis.
You have blood, too.	Tá tú fola, freisin.
It did not apply to him.	Níor bhain sé leis.
I can return to my own life and live well enough.	Is féidir liom filleadh ar mo shaol féin agus maireachtáil go maith go leor.
Do not test the temperature when the device contains meat.	Ná déan an teocht a thástáil nuair a bhíonn feoil san fheiste.
Anything like that.	Rud ar bith mar sin.
Much, much, much less.	I bhfad, i bhfad, i bhfad níos lú.
This can lead to cancer.	Is féidir ailse a bheith mar thoradh air sin.
Son, beer is for adults.	Mac, tá beoir do dhaoine fásta.
The boat was not so small when seen close by.	Ní raibh an bád chomh beag nuair a chonacthas gar dó.
But every memory has limits.	Ach tá teorainneacha ag gach cuimhne.
Click on the image below to see her story.	Cliceáil ar an íomhá thíos chun a scéal a fheiceáil.
They agree with the published values.	Aontaíonn siad leis na luachanna foilsithe.
She had the kids.	Bhí na páistí aici.
Mention a time when he is doing something right.	Luaigh am nuair atá rud ceart á dhéanamh aige.
That was your only chance.	Ba é sin do sheans amháin.
It is because we do not forget our history.	Is amhlaidh nach ndéanaimid dearmad ar ár stair.
The number of studies included was small.	Bhí líon na staidéar a bhí san áireamh beag.
For a moment she felt her heart stop.	Ar feadh nóiméad bhraith sí stop a croí.
But his brain was still working.	Ach bhí a inchinn fós ag obair.
In his sleep, for instance.	Ina chodladh, cuir i gcás.
That's right.	Tá an ceart.
I love it here.	Is breá liom é anseo.
He said it could come in handy.	Dúirt sé go bhféadfadh sé teacht i úsáideach.
I find it very friendly and fun.	Measaim go bhfuil mé an-chairdiúil agus an-spraoi.
I feel it now.	Braithim anois é.
Work it up.	Oibrigh suas é.
He was once young too, and not long ago.	Bhí sé óg uair amháin freisin, agus ní fada ó shin.
We play for ourselves and let people watch.	Imrímid dúinn féin agus ligimid do dhaoine féachaint.
I sit on the bed and close my eyes.	Suí mé ar an leaba agus dún mo shúile.
It was not about the perfect records, the two said.	Ní raibh sé faoi na taifid foirfe, a dúirt an bheirt.
For a while then it seemed like we were going to miss you.	Ar feadh tamaill ansin bhí an chuma air go gcaillfimid thú.
We wrote the school and filled out forms.	Scríobhamar an scoil agus líonamar foirmeacha.
She had a purpose.	Bhí cuspóir aici.
One dead again.	Marbh amháin arís.
Something every house around here needs.	Rud a theastaíonn ó gach teach thart anseo.
He also has the book.	Tá an leabhar aige freisin.
I am dead and this killed me.	Tá mé marbh agus mharaigh sé seo mé.
They were young people but this felt like my parents' party.	Daoine óga a bhí iontu ach bhraith sé seo cosúil le cóisir mo thuismitheoirí.
She was lying back, her knees pulled up.	Bhí sí ina luí ar ais, a glúine arna dtarraingt suas.
Of course not.	Níl, ar ndóigh.
I am very focused now on writing content.	Táim thar a bheith dírithe anois ar ábhar a scríobh.
Keep them away from the direct sun in the afternoon.	Coinnigh iad ar shiúl ón ghrian díreach san iarnóin.
Good luck finding it.	Ádh mór é a aimsiú.
They provided us with dinner.	Chuir siad dinnéar ar fáil dúinn.
She heard through and laughed.	Chuala sí tríd agus gáire.
I think they have started to catch on though.	Sílim go bhfuil siad tosaithe a ghabháil ar cé.
Both players lose at the same time.	Cailleann an dá imreoir ag an am céanna.
He put the pain aside.	Chuir sé an pian ar leataobh.
Many men have called for active service in the last few days.	Chuir go leor fear glaoch ar sheirbhís ghníomhach le cúpla lá anuas.
But not quite the same.	Ach ní leor mar an gcéanna.
Credit 'to the others who were there.	Creidmheas' leis na daoine eile a bhí ann.
Let the movie do its thing.	Lig don scannán a rud a dhéanamh.
They fall back to their source.	Titeann siad ar ais ar a bhfoinse.
Here's one last chance.	Anseo, seans deireanach amháin.
Both are used in the compact air support role.	Úsáidtear an dá cheann sa ról tacaíochta aeir dlúth.
Only two of them were as close as he could tell.	Ní raibh ach beirt acu chomh cóngarach agus a thiocfadh leis a insint.
She didn't know me.	Ní raibh aithne aici orm.
Surely everyone would want to know about the new baby.	Is cinnte go mbeadh gach duine ag iarraidh a fháil amach faoin leanbh nua.
Especially if she was with someone else.	Go háirithe má bhí sí le duine éigin eile.
The age of the injured person is relevant.	Tá aois an duine gortaithe ábhartha.
I went back to school the next day and never told anyone.	Chuaigh mé ar ais ar scoil an lá dár gcionn agus níor dúirt mé le haon duine.
We could not help but smoke them, to the end.	Níorbh fhéidir linn cabhrú ach iad a chaitheamh tobac, go dtí an deireadh.
She had stopped walking.	Bhí stop sí ag siúl.
There is nothing to do in the so - called open world.	Níl aon rud le déanamh sa domhan oscailte mar a thugtar air.
I used to live here.	Bhíodh mé i mo chónaí anseo.
He hoped they could hold out.	Bhí sé ag súil go bhféadfadh siad a shealbhú amach.
It felt like the right thing to do.	Mhothaigh sé mar an rud ceart le déanamh.
Bring them back here and keep warm.	Tabhair ar ais anseo iad agus coinnigh te.
There was no chance of escape.	Ní raibh aon seans éalaithe.
Well, for everything.	Bhuel, le haghaidh gach rud.
The staff were all so helpful.	Bhí an fhoireann chomh cabhrach ar fad.
You learn fast.	Foghlaimíonn tú go tapa.
Let me break it down for you.	Lig dom é a bhriseadh síos duit.
They were both good.	Bhí an bheirt acu go maith.
Some would say that it is also easier to read.	Déarfadh cuid acu go bhfuil sé níos éasca é a léamh freisin.
I did a good job there.	Rinne mé jab maith ann.
And her from worse.	Agus í ó níos measa.
I know you are smart.	Tá a fhios agam go bhfuil tú cliste.
You had time in those days.	Bhí am agat sna laethanta sin.
Most of these readers were no longer featured on these pages.	Ní raibh an chuid is mó de na léitheoirí seo anois le feiceáil ar na leathanaigh seo.
This only happens once a year.	Ní tharlaíonn sé seo ach uair sa bhliain.
He wanted to do more and see more and be bigger.	Bhí sé ag iarraidh níos mó a dhéanamh agus níos mó a fheiceáil agus a bheith níos mó.
They had lunch under the tree.	Bhí lón acu faoin gcrann.
I took a class in high school just like that.	Ghlac mé rang sa scoil ard mar sin go díreach.
The nature of your mind is to think.	Is é nádúr d'intinn smaoineamh.
She has a good idea of ​​what is going on.	Tá tuairim mhaith aici cad atá ar siúl.
From the video it looks like you are doing it right.	Ón bhfíseán tá an chuma ar an scéal go bhfuil tú á dhéanamh i gceart.
Do not write them in a list.	Ná scríobh i liosta iad.
However, for the price, you get what you pay for.	Ar an bpraghas áfach, gheobhaidh tú an méid a íocann tú as.
You are most welcome.	Tá céad fáilte romhat.
We become stronger.	Éirímid níos láidre.
I called him.	Ghlaoigh mé air.
Everything they said to women then, they are saying now.	Gach rud a dúirt siad le mná ansin, tá siad ag rá anois.
In fact, he really liked it on both sides of the house.	I ndáiríre, thaitin sé go mór leis ar dhá thaobh an tí.
It got worse as the journey progressed.	D’éirigh sé níos measa de réir mar a chuaigh an turas ar aghaidh.
For the first year, we will send you a new mechanism.	Don chéad bhliain, cuirfimid meicníocht nua chugat.
No complications or other side effects were observed.	Níor tugadh faoi deara seachghalair nó fo-iarsmaí eile.
That is not right.	Níl sé sin ceart.
She was his only sister.	Ba í a dheirfiúr amháin í.
That usually doesn't work very well.	De ghnáth ní oibríonn sé sin go han-mhaith.
Or he could not.	Nó ní fhéadfadh sé.
I love how active she is without using words.	Is breá liom cé chomh gníomhach agus atá sí gan focail a úsáid.
Again, we had a great opportunity to get our hands on it.	Arís, ba mhór an deis a bhí againn lámha a chur air.
But that would have to wait.	Ach chaithfeadh sin fanacht.
I'm in the car and on my way.	Tá mé sa charr agus ar mo bhealach.
It was a lot of fun.	Ba mhór an spraoi a bheith leo.
The experiments were performed and designed.	Rinne agus dhear na turgnaimh.
You could probably change a lot of lives.	Is dócha go bhféadfá go leor saolta a athrú.
Like she needs both of us within reach.	Cosúil le riachtanais sí an bheirt againn laistigh de teacht lámh.
But now he would not mind talking about it.	Ach anois níor mhiste leis labhairt fúithi.
Another man was in the front seat next to the driver.	Bhí fear eile sa suíochán tosaigh in aice leis an tiománaí.
At least that worked.	Ar a laghad d'oibrigh sé sin.
As the man killed.	Mar an fear a maraíodh.
Come on, tell me how you are.	Tar, inis dom conas atá tú.
When he returned to his home, he was arrested by police.	Nuair a d’fhill sé ar a theach, ghabh na póilíní é.
Her skin was black as if it were black, if black were blue.	Bhí a craiceann dubh mar a bheadh ​​dubh, dá mbeadh dubh gorm.
So we were worth it.	Mar sin bhí muid fiú.
And we did this fight.	Agus rinneamar an troid seo.
But after a few seconds the water level becomes very low.	Ach tar éis cúpla soicind éiríonn leibhéal an uisce an-íseal.
But just because you could live that long didn't mean you did it.	Ach toisc go raibh tú in ann maireachtáil chomh fada sin, níor chiallaigh sé sin go ndearna tú é.
But he saw her.	Ach chonaic sé í.
But you get back up.	Ach gheobhaidh tú ar ais suas.
Another reading makes no sense about the facts of this case.	Ní dhéanann léamh eile aon chiall faoi fhíorais an cháis seo.
He keeps it in a box.	Coinníonn sé i mbosca é.
This can also help you make your life easy.	Is féidir leis seo cabhrú leat do shaol a dhéanamh éasca freisin.
And not just the obvious things.	Agus ní hamháin na rudaí soiléire.
But it was a lot of fun.	Ach bhí sé go leor spraoi.
Sure she ran the church.	Cinnte rith sí an séipéal.
The government no longer appealed the case.	Ní dhearna an rialtas an cás a achomharc a thuilleadh.
Much more dangerous.	I bhfad níos contúirtí.
The water level.	An leibhéal uisce.
Such a trial may be years away.	Féadfaidh triail den sórt sin a bheith blianta ar shiúl.
However, it's not just any training.	Mar sin féin, ní hamháin aon oiliúint a dhéanfaidh.
So this is a clear exception.	Mar sin is eisceacht soiléir é seo.
Listen now, man.	Éist anois, a dhuine.
In that battle, you will die for no good purpose.	Sa chath sin, gheobhaidh tú bás gan aon chríche maith.
The paper once had some trouble.	Bhí trioblóid éigin ag an bpáipéar uair amháin.
Funny how that happens.	Greannmhar conas a tharlaíonn sé sin.
It does not help your video in any way.	Ní chuidíonn sé le d'fhíseán ar bhealach ar bith.
Looks like new! 	Breathnaíonn sé cosúil le nua!
.	.
We just want a better life for our children.	Níl uainn ach saol níos fearr dár bpáistí.
He told me what to do.	Dúirt sé liom cad atá le déanamh.
They would keep order.	Choimeádfaidís ord.
I haven't done anything about it for a while.	Ní dhearna mé tada faoi ar feadh tamaill.
They include.	Áirítear leo.
You found something that works for you.	Fuair ​​​​tú rud éigin a oibríonn duit.
He walked out to them on the water.	Shiúil sé amach chucu ar an uisce.
We need to look at it later.	Caithfimid breathnú air níos déanaí.
It has a special name, but don't worry about the name.	Tá ainm speisialta aige, ach ná bí buartha faoin ainm.
I got a lot out of the state.	Fuair ​​​​mé go leor as an stát.
My daughter is seven.	Tá mo iníon seacht.
He couldn't care less.	Ní fhéadfadh sé cúram níos lú.
Not sure what to do to resolve this.	Níl mé cinnte cad atá le déanamh chun é seo a réiteach.
To your point and it's pretty good.	Chun do phointe agus tá sé maith go leor.
It will only be suitable for one person.	Ní bheidh sé oiriúnach ach do dhuine amháin.
No matter water.	Gan cuma uisce.
She is certainly not a human being but these details take it a step further.	Is cinnte nach duine daonna í ach tógann na sonraí sin céim eile níos faide.
I was so sad that it was only five weeks.	Bhí mé chomh brónach nach raibh ann ach cúig seachtaine.
These symptoms usually last over a minute to an hour.	Is gnách go dtagann na hairíonna seo ar aghaidh thar nóiméad go huaire an chloig.
Love is not complicated, but the mind does.	Níl grá casta, ach déanann an intinn amhlaidh.
You will soon find out how loud the silence is.	Is gearr go bhfaighidh tú amach cé chomh hard is atá an ciúnas.
Do not send me anything to eat.	Ná seolann tú rud ar bith chugam le hithe.
They are doing things.	Tá rudaí á ndéanamh acu.
I was out of the cold myself.	Bhí mé féin as an fhuacht.
You did not know him.	Ní raibh aithne agat air.
It was as thin as a stick.	Bhí sé tanaí mar mhaide.
He has not seen her since.	Ní fhaca sé í ó shin.
Then he went to church.	Ansin chuaigh sé go dtí an séipéal.
Simple and close and beautiful.	Simplí agus gar agus álainn.
They are far beyond smart.	Tá siad i bhfad níos faide ná cliste.
Cut into four pieces.	Gearr i gceithre phíosa.
We are really looking forward to our next project.	Táimid ag tnúth go mór lenár gcéad tionscadal eile.
I can't get what it was then and what it is for me now.	Ní féidir liom a fháil cad a bhí sé an uair sin agus cad é dom anois.
He knows everything all the time.	Tá gach rud ar eolas aige an t-am ar fad.
His condition is critical, but stable.	Tá a riocht criticiúil, ach cobhsaí.
At least that's my reading, see what you think.	Ar a laghad, sin é mo léamh, féach cad a cheapann tú.
You will certainly have to buy well below fair market values.	Is cinnte go gcaithfidh tú ceannach i bhfad faoi bhun luachanna córa an mhargaidh.
I went to the bathroom by myself.	Chuaigh mé go dtí an seomra folctha liom féin.
Certainly it is on one side of the story.	Cinnte tá sé ar thaobh amháin den scéal.
They were in last place.	Bhí siad san áit dheireanach.
Studies available on request.	Staidéir ar fáil ach iad a iarraidh.
Unless you are one too.	Ach amháin má tá tú ar cheann freisin.
It could be wrong.	D'fhéadfadh sé a bheith mícheart.
Patients were divided into two groups.	Roinneadh na hothair ina dhá ghrúpa.
Contact area requirements.	Riachtanais limistéar teagmhála.
What he is saying today.	Cad atá á rá aige inniu.
Not just me.	Ní hamháin domsa.
We are not leaving because we have done it the right way.	Nílimid ag imeacht mar tá sé déanta againn ar an mbealach ceart.
Finding the right balance between hot vs. hot.	An chothromaíocht cheart a aimsiú idir te vs.
This cannot happen.	Ní féidir leis seo tarlú.
There was no single name for what was in his eyes.	Ní raibh aon ainm amháin ar an rud a bhí ina súile.
We used one process to solve or control the other.	D’úsáideamar próiseas amháin chun an próiseas eile a réiteach nó a rialú.
After all, you are shit out of luck.	Ina dhiaidh sin, tá tú cac as luck.
He just stared at him.	Stán sé díreach air.
It usually occurs in these cases.	Is gnách go mbíonn sé sna cásanna seo.
That and shoes.	Sin agus bróga.
But please, let 's talk about something else.	Ach le do thoil, déanaimis labhairt faoi rud éigin eile.
She turned her face to the side for a second.	Chas sí a aghaidh go dtí an taobh ar feadh soicind.
Her husband was not with her.	Ní raibh a fear céile léi.
I was playing around and thinking the safety was going as usual.	Bhí mé ag súgradh thart agus ag smaoineamh go raibh an tsábháilteacht ar siúl mar is gnách.
I wanted someone to do something to stop it.	Theastaigh uaim go ndéanfadh duine éigin rud éigin chun stop a chur leis.
And works well.	Agus oibríonn go maith.
She was not a child.	Ní raibh sí ina leanbh.
She didn’t love everyone, of course.	Ní raibh grá aici do gach duine, ar ndóigh.
There is a lack of knowledge on both sides.	Tá easpa eolais ar an dá thaobh.
Everyone has to put their own meaning into the story.	Caithfidh gach duine a bhrí féin a chur isteach sa scéal.
The weight of the ice was going too far.	Bhí meáchan an oighir ag dul i bhfad an iomarca.
These methods are expensive and difficult to achieve using low cost equipment.	Tá na modhanna seo costasach agus deacair a bhaint amach ag baint úsáide as trealamh ar chostas íseal.
That was good, for a long time.	Bhí sé sin go maith, ar feadh i bhfad.
That officer may have been killed before he could carry out his mission.	B’fhéidir gur maraíodh an t-oifigeach sin sula bhféadfadh sé a mhisean a chur i gcrích.
The most important thing for him is his family.	Is é an rud is tábhachtaí dó ná a theaghlach.
I knew you were coming over.	Bhí a fhios agam go raibh tú ag teacht anall.
It did not surprise me much.	Níor chuir sé iontas mór orm.
We had the same issue with some customers.	Bhí an cheist chéanna againn le custaiméirí áirithe.
Well, that was my other idea.	Bhuel, ba é sin mo smaoineamh eile.
There was little blood.	Is beag fola a bhí ann.
The thing in front of me.	An rud os mo chomhair.
He wanted to play as well.	Theastaigh uaidh imirt chomh maith.
They love you when you do.	Is breá leo tú nuair a dhéanann tú.
Things have to change.	Caithfidh rudaí a athrú.
He had no time to wonder why.	Ní raibh aon am dó fiafraí de cén fáth.
The majority of cases in the literature occurred within the first year.	Tharla formhór na gcásanna sa litríocht laistigh den chéad bhliain.
An example variable would work best for you in this scenario.	Is fearr a d’oibreodh athróg shampla duit sa chás seo.
On the left is a visible light image.	Ar an taobh clé tá íomhá solais infheicthe.
There is no evidence either.	Níl aon fhianaise ann ach an oiread.
The same was true in other parts of the world.	Bhí an rud céanna fíor i gcodanna eile den domhan.
Or it is against the law.	Nó tá sé in aghaidh an dlí.
You can read our analysis of what makes it so great here.	Is féidir leat ár n-anailís ar cad a dhéanann sé chomh iontach sin a léamh anseo.
Just thought this would be interesting to find out.	Just a shíl go mbeadh sé seo suimiúil a fháil amach.
He needs love and something sweet.	Tá grá agus rud éigin milis de dhíth air.
That is exactly what happened.	Sin go díreach a tharla.
The door at the end of the hall was closed.	Dúnadh an doras ag deireadh an halla.
I'm feeling a little better now.	Tá mé ag mothú beagán níos fearr anois.
They missed the opportunity to run for her.	Chaill siad an deis a rith ar a son.
Two years would kill me.	Mharódh dhá bhliain mé.
The date may be from the past to fill previous records.	Féadfaidh an dáta a bheith ón am atá thart chun taifid roimhe seo a líonadh.
Not just this one.	Ní hamháin an ceann seo.
There will be a big shot someday.	Beidh lámhaigh mór lá éigin.
The four patients were male.	Ba fhir iad na ceithre othar.
No, she thought.	Ní dhéanfá, a cheap sí.
We had one conversation.	Bhí comhrá amháin againn.
Then he goes to sleep.	Ansin téann sé a chodladh.
If anything they seem to be holding back.	Más rud ar bith is cosúil go bhfuil siad ag coinneáil siar.
There was no sound to be heard.	Ní raibh fuaim le cloisteáil.
But most reasonable people do not think so.	Ach ní cheapann formhór na ndaoine réasúnta é sin.
Include groups as well as individuals in these terms.	Bíodh grúpaí chomh maith le daoine aonair san áireamh sna téarmaí seo.
Life is a process of getting to know ourselves.	Is próiseas é an saol chun aithne a chur orainn féin.
Then she nodded and smiled.	Ansin thug sí isteach agus aoibh.
I sleep again.	Codlaím arís.
We loved him no matter what.	Bhí grá againn dó is cuma cén.
Tell him who you are and show him that knife.	Inis dó cé tú féin agus taispeáin an scian sin dó.
The whole video took a whole day to film.	Thóg an físeán ar fad lá iomlán chun scannán a dhéanamh.
Mo, mo it's getting hot in here.	Mo, mo tá sé ag éirí te isteach anseo.
The procedure was repeated on the other side.	Rinneadh an nós imeachta arís agus arís eile ar an taobh eile.
This is the first one.	Is é an chéad cheann seo.
Well, it's my own land, she thought.	Bhuel, is é mo thalamh féin é, a cheap sí.
He sat up and started playing.	Shuigh sé suas agus thosaigh sé ag imirt.
I wondered what was going on.	D'fhiafraigh mé de cad a bhí ar siúl.
One more question.	Ceist amháin eile.
She obviously wants to move on and forget.	Is léir gur mhaith léi bogadh ar aghaidh agus dearmad a dhéanamh.
We found evidence of a unique vs. unique interaction.	Fuair ​​​​muid fianaise ar idirghníomhaíocht idir uathúil vs.
I do not trust them, I did not.	Níl muinín agam astu, ní raibh.
We do not imagine that we will die either.	Ní shamhlaímid go bhfaighidh muid bás ach an oiread.
The key here is the satellite phone.	Is í an eochair anseo an fón satailíte.
I was lucky enough to get out of that in one piece.	Bhí an t-ádh orm éirí as sin i bpíosa amháin.
It is called group selection.	Tugtar roghnú grúpa air.
But we can tell the difference.	Ach is féidir linn an difríocht a insint.
If you have a change of heart, call.	Má tá athrú croí agat, cuir glaoch.
That should not happen.	Níor cheart go dtarlódh sin.
You probably saw the numbers.	Is dócha go bhfaca tú na huimhreacha.
The results were analyzed.	Rinneadh anailís ar na torthaí.
The link is no longer in effect.	Níl an nasc i bhfeidhm a thuilleadh.
But they were fast.	Ach bhí siad go tapa.
We have to enjoy it.	Caithfimid taitneamh a bhaint as.
Two other study groups were included in this study.	Áiríodh dhá ghrúpa staidéir eile sa staidéar seo.
She let him take it on his own terms.	Lig sí dó é a ghlacadh ar a théarmaí féin.
The data were immediately worked out.	Rinneadh na sonraí a oibriú amach láithreach.
That is why we love him.	Sin é an fáth go bhfuil grá againn dó.
We are looking at this and seeing it as an opportunity for growth.	Táimid ag breathnú ar seo agus á fheiceáil mar dheis fáis.
There was no physical evidence.	Ní raibh aon fhianaise fhisiciúil.
He had completely lost his identity.	Bhí a chéannacht caillte aige go hiomlán.
And then they analyzed data for longer than that.	Agus ansin rinne siad anailís ar shonraí ar feadh níos faide ná sin.
Something they did not want to be.	Rud nach raibh siad ag iarraidh a bheith.
Not just rarely, but often.	Ní hamháin go hannamh, ach go minic.
I don’t care if I have windows or a lot of space.	Is cuma liom go bhfuil fuinneoga nó mórán spáis agam.
Finally we came to a large room with a smooth floor.	Ar deireadh, tháinig muid go dtí seomra mór le urlár mín.
They intended to follow through.	Bhí sé i gceist acu leanúint tríd.
But the idea is cool.	Ach tá an smaoineamh fionnuar.
I came close but things didn’t work out.	Tháinig mé gar ach níor oibrigh rudaí amach.
If only he knew what to do to help her.	Mura mbeadh a fhios aige ach cad ba cheart a dhéanamh chun cabhrú léi.
As mentioned above.	Mar a luadh thuas.
But that's not why he has no friends.	Ach ní hé sin an fáth nach bhfuil aon chairde aige.
Make yourself comfortable.	Déan tú féin compordach.
I never did.	Ní dhearna mé riamh.
The park here is much smaller, though the view is generally better.	Tá an pháirc anseo i bhfad níos lú, cé go bhfuil an radharc níos fearr go ginearálta.
I felt her skin for the first time.	Mhothaigh mé a craiceann don chéad uair.
The defendant is wrong.	Tá an cosantóir mícheart.
Focus on results, not actions.	Dírítear ar thorthaí, ní ar ghníomhaíochtaí.
I mean, these things were not cheap.	Ciallaíonn mé, ní raibh na rudaí seo saor.
Really the only thing in our lives that is constant.	I ndáiríre an rud amháin inár saol atá tairiseach.
I really need to see people.	Is gá dom daoine a fheiceáil i ndáiríre.
That is not to say that we are done for the year.	Ní hé sin le rá go bhfuilimid déanta don bhliain.
It was expensive as well.	Bhí sé costasach chomh maith.
Technical equipment is highly recommended.	Moltar go mór trealamh teicniúil.
A device is much more powerful.	Tá gléas i bhfad níos cumhachtaí.
I will go into more detail in the days to come.	Rachaidh mé isteach níos mó sonraí sna laethanta ina dhiaidh sin.
You can't believe these people.	Ní féidir leat na daoine seo a chreidiúint.
Additional costs are often overlooked with these types of approaches.	Is minic a dhéantar neamhaird de chostais bhreise leis na cineálacha cur chuige seo.
A role can be a database user or a database group.	Is féidir le ról a bheith ina úsáideoir bunachar sonraí nó ina ghrúpa bunachar sonraí.
The white children in the class looked confused.	Bhí cuma mearbhall ar na páistí bána sa rang.
She really enjoyed her surprise, as she enjoyed the next thing.	Bhain sí an-taitneamh as a iontas, mar bhain sí sult as an chéad rud eile.
Those cards are a bit of a ‘hit or miss’ for me.	Is beag an ‘hit or miss’ iad na cártaí sin dom.
Tell people ‘no thanks,’ without any further explanation.	Abair le daoine ‘gan buíochas,’ gan aon mhíniú breise.
Go figure.	Téigh figiúr.
To date, only a few reports on this topic have been published.	Go dtí seo, níl ach beagán tuarascálacha ar an ábhar seo foilsithe.
He examined the rock.	Scrúdaigh sé an charraig.
I gave blood to this fucking machine.	Thug mé fuil don mheaisín fucking seo.
I joined them a little later, for a similar reason.	Chuaigh mé isteach leo beagán níos déanaí, ar chúis chomhchosúil.
You do not need us to carry them out.	Níl tú ag teastáil uainn chun iad a chur i gcrích.
Yes, the truth is that we cannot control people.	Sea, is é an fhírinne nach féidir linn daoine a rialú.
Check the oil level every day.	Seiceáil an leibhéal ola gach lá.
But please, let's keep this to ourselves.	Ach le do thoil, a ligean ar é seo a choinneáil dúinn féin.
It's not you '.	Ní tusa mise'.
Nothing more will make anything less.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó rud ar bith níos lú.
We still have a long way to go.	Tá go leor le déanamh againn fós.
Maybe they gave their answers, and were waiting to hear my own.	B'fhéidir gur thug siad a bhfreagraí, agus go raibh siad ag fanacht le mo chuid féin a chloisteáil.
There is no anger in my body.	Níl fearg i mo chorp.
Step on it.	Céim ar sé.
Love me or hate me.	Grá dom nó is fuath liom.
This is something you can do on your own.	Is é seo an rud is féidir leat a dhéanamh i do chuid féin.
Money is out of them and he can never make them truly happy.	Tá airgead lasmuigh díobh agus ní féidir leis riamh iad a dhéanamh fíor-shásta.
I will not be able to do this.	Ní bheidh mé in ann é seo a dhéanamh.
People are building everywhere these days.	Tá daoine ag tógáil i ngach áit na laethanta seo.
Between them there is only space.	Idir eatarthu níl ach spás.
He could walk naturally, run, and jump with the injured leg.	D'fhéadfadh sé siúl go nádúrtha, rith, agus léim leis an chos gortaithe.
This is not the case, however.	Ní hé seo an cás, áfach.
Physical functions, s.	Feidhmeanna coirp, s.
She had the letter from them.	Bhí an litir aici uathu.
All you have to do is look at the record.	Níl le déanamh ach breathnú ar an taifead.
The teachers are great.	Tá na múinteoirí iontach.
This discussion is more relevant now than it was when it was recorded.	Tá an plé seo níos ábhartha anois ná mar a bhí nuair a taifeadadh é.
This year it felt as if most of it was bad.	I mbliana bhraith sé amhail is dá mba olc an chuid is mó de.
He killed her.	Mharaigh sé í.
However, the results obtained vary in their signals and values.	Mar sin féin, athraíonn na torthaí a fhaightear ina gcomharthaí agus luachanna.
But no, it was not.	Ach ní raibh, ní raibh.
She knows me well.	Tá aithne mhaith aici orm.
There were three issues with a volume.	Bhí trí eagrán le himleabhar.
My father knows that. 	Tá a fhios sin ag m’athair. 
never sure what that is.	ní riamh cinnte cad é sin.
Would start crying.	Bheadh ​​​​tús a caoineadh.
His wife was not.	Ní raibh a bhean chéile.
Instead, he asked sound questions.	Ina áit sin, chuir sé ceisteanna fónta.
Now she heard what they were saying.	Anois chuala sí cad a bhí á rá acu.
I was surprised, though.	Bhí ionadh orm, ach.
I have lost people before.	Tá daoine caillte agam roimhe seo.
I need to stop lying to myself.	Ní mór dom a stopadh ag bréagadh dom féin.
I thought it was a dream voice.	Shíl mé gur guth aisling a bhí ann.
But it had come so far.	Ach bhí sé tagtha go dtí seo.
Four in the store would be surprised.	Bheadh ​​iontas ar cheathrar sa siopa.
Do you think they wanted to tell me something?	An gceapann tú go raibh siad ag iarraidh rud éigin a insint dom?.
This was serious business.	Gnó tromchúiseach a bhí anseo.
I'm still trying to decide which machine to get.	Tá mé fós ag iarraidh a chinneadh cén meaisín a fháil.
I also felt this pain.	Mhothaigh mé an phian seo freisin.
It is not the implementation of one solution.	Ní cur i bhfeidhm aon réiteach amháin é.
We speak out.	Labhraímid amach.
You never know when it will happen.	Ní fios duit cathain a tharlóidh sé.
It was great.	Bhí sé go hiontach.
I will explain why.	Míneoidh mé cén fáth.
I really have to go home.	Caithfidh mé dul abhaile i ndáiríre.
And feeding four was pretty easy.	Agus bhí sé éasca go leor ceathrar a bheathú.
Only one thing could do this.	Ní fhéadfadh ach rud amháin é seo a dhéanamh.
I think slowly.	Ceapaim go mall.
Be anyone you want to be.	Bí aon duine is mian leat a bheith.
The two girls could not be more contradictory.	Ní fhéadfadh an bheirt chailíní a bheith níos contrártha.
I said no food.	Dúirt mé gan bia.
You will improve over time anyway.	Feabhsóidh tú le himeacht ama ar aon nós.
Stand here then.	Seas anseo ansin.
This was a huge thing for him.	Ba rud ollmhór é seo dó.
Some of the people who worked here, by the way.	Cuid de na daoine a d’oibrigh anseo, mar dhea.
I mean they've just gone.	Ciallaíonn mé go bhfuil siad imithe díreach.
He lifted the low and made high.	Thóg sé an íseal agus rinne sé ard.
Lots of history.	Go leor stair.
Proceed to the next location.	Téigh ar aghaidh go dtí an chéad suíomh eile.
But she is my best friend.	Ach tá sí mo chara is fearr.
Such a statement is not true by construction.	Níl a leithéid de ráiteas fíor trí thógáil.
All I have to do is quit.	Níl le déanamh agam ach éirí as.
We think he might not.	Is dóigh linn go mb’fhéidir nach ndéanfadh sé amhlaidh.
We return to the whole picture, all the food.	Fillfimid ar an bpictiúr iomlán, an bia ar fad.
But quite the opposite happens.	Ach cad a tharlaíonn go hiomlán a mhalairt.
There was a small red light in one of the front windows.	Bhí solas beag dearg i gceann de na fuinneoga tosaigh.
I can't figure out where you're going with them.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cá bhfuil tú ag dul leo.
It's not the same.	Níl sé mar an gcéanna.
They will lose value.	Caillfidh siad luach.
But she does not remember when this conversation took place.	Ach ní cuimhin léi cathain a tharla an comhrá seo.
My father is a good man.	Is fear cóir é m’athair.
Pour a little beer for yourself.	Doirt beoir beag duit féin.
My mum lives just down the street.	Tá cónaí ar mo mham díreach síos an tsráid.
Listen, learn, and know your place.	Éist, foghlaim, agus bíodh a fhios agat d’áit.
And we're going to see more of that.	Agus táimid ag dul a fheiceáil níos mó acu sin.
She was definitely holding something away from me.	Is cinnte go raibh sí ag coinneáil rud éigin uaim.
New tools are needed.	Tá gá le huirlisí nua.
No, no more questions.	Ní hea, níl a thuilleadh ceisteanna.
Only some of them do not know yet.	Níl ach cuid acu nach bhfuil ar eolas acu fós.
She found many different ways to be useful to him.	Fuair ​​​​sí go leor bealaí éagsúla chun a bheith úsáideach dó.
This is who we are.	Seo cé muid.
This is my first day back in practice.	Seo é mo chéad lá ar ais ag cleachtadh.
Patients were divided into two groups.	Roinneadh na hothair ina dhá ghrúpa.
I don’t want to be around him.	Níl mé ag iarraidh a bheith timpeall air.
But that was no surprise.	Ach ní raibh sé sin iontas.
And these were the quiet years.	Agus ba iad seo na blianta ciúine.
Write in full to the address given on a card.	Scríobh go hiomlán chuig an seoladh atá tugtha ar chárta.
And the women who observed her.	Agus na mná a breathnaíodh í.
And you can't walk into the reading room just like that.	Agus ní féidir leat siúl isteach sa seomra léitheoireachta díreach mar sin.
It was the middle of winter.	Lár an gheimhridh a bhí ann.
But that does not mean that we have nothing to do.	Ach ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil aon rud le déanamh againn.
It is my personal opinion that policy matters.	Is é mo thuairim phearsanta go bhfuil tábhacht le polasaí.
I can finish my report and put this away.	Is féidir liom mo thuairisc a chríochnú agus é seo a chur ar shiúl.
This new experience changed my life forever.	D’athraigh an taithí nua seo mo shaol go deo.
It would not be next time.	Ní bheadh ​​an chéad uair eile ann.
Therefore, it was not possible to fully analyze the phase for these studies.	Mar sin, níorbh fhéidir anailís iomlán a dhéanamh ar an gcéim do na staidéir seo.
This time, we left her with my mum.	An uair seo, d’fhág muid í le mo mham.
I care.	Is cúram liom.
You on top.	Tú ar an mbarr.
That was a little too close.	Bhí sé sin beagán ró-ghar.
They nodded briefly.	Chlaon siad go hachomair.
We hope you enjoy the show.	Tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as an seó.
We left a few days later, like everyone else.	D'fhágamar cúpla lá ina dhiaidh sin, cosúil le gach duine eile.
We made for it.	Rinneamar chun é.
I actually have that machine in my head.	I ndáiríre tá an meaisín sin agam i mo cheann.
It could be a game problem.	D'fhéadfadh sé a bheith ina fhadhb cluiche.
There is no cause for the pain to be noticed.	Níl aon chúis leis an bpian faoi deara.
At least that's what I looked like.	Ar a laghad, sin an chuma a bhí ormsa.
You made our work easy to do and it was a great pleasure.	Rinne tú éasca ár gcuid oibre a dhéanamh agus ba mhór an pléisiúr é.
You are not my friend.	Ní tusa mo chara.
I was nervous and just trying to get it on hand.	Bhí mé neirbhíseach agus díreach ag iarraidh é a fháil ar láimh.
It was a great mistake.	Botún iontach a bhí ann.
They were too small a full size.	Bhí siad lánmhéid ró-bheag.
I should think it will be a nice sight when it is finished.	Ba cheart dom smaoineamh gur radharc deas a bheidh ann nuair a bheidh sé críochnaithe.
He went somewhere.	Chuaigh sé áit éigin.
The latest.	An ceann is déanaí.
Thanks for reading and thank you later !.	Go raibh maith agat as léamh agus ghabháil leat níos déanaí!.
I cannot live without my true love.	Ní féidir liom maireachtáil gan mo ghrá fíor.
This will be tough.	Beidh sé seo diana.
Whatever use he made of it, it was not worth it.	Cibé úsáid a bhain sé as, níorbh fhiú é.
This was not required.	Ní raibh sé seo ag teastáil.
Please do not hesitate to email us with any questions.	Ná bíodh drogall ort ríomhphost a chur chugainn le haon cheisteanna.
They usually tried to rise.	De ghnáth, rinne siad iarracht ardú.
Not if they see our winter sales.	Ní má fheiceann siad ár ndíolachán geimhridh.
You should sit down, 'he said.	Ba cheart duit suí síos,' a dúirt sé.
It's green.	Tá sé glas.
I was young then, you know.	Bhí mé óg ansin, tá a fhios agat.
There was no conflict between the political parties.	Ní raibh aon choimhlint idir na páirtithe polaitíochta.
Your health issues and goals are unique to you.	Tá do shaincheisteanna agus spriocanna sláinte uathúil duitse.
Time to play a little game.	Am chun cluiche beag a imirt.
No one is sure why.	Níl aon duine cinnte cén fáth.
Let's make it happen.	Déanaimis é a tharlóidh.
Not much time left.	Níl mórán ama fágtha.
But that is not what this is all about.	Ach ní hé sin atá i gceist leis seo.
I can't change them.	Ní féidir liom iad a athrú.
Then back to serious.	Ansin ar ais go dtí tromchúiseach.
Or beautiful, for that matter.	Nó álainn, ar an ábhar sin.
Some people are coming.	Tá roinnt daoine ag teacht.
We found many pieces of it to identify it.	Fuaireamar go leor píosaí de chun é a aithint.
Digital input of text terms between paragraphs.	Ionchur digiteach de théarmaí téacs idir míreanna.
There was an attack.	Bhí ionsaí ann.
The air was calm.	Bhí an t-aer ciúin.
Pour in the chicken stock and stir well.	Doirt isteach an stoc sicín agus corraigh go maith.
This became the bigger photo.	Tháinig sé seo ar an grianghraf níos mó.
You are more than what you present.	Tá tú níos mó ná an méid a láithreoidh tú.
I stayed there for three days.	D’fhan mé ann ar feadh trí lá.
They lived hard and played hard.	Mhair siad go crua agus d'imir siad go crua.
We keep looking at the normal birds.	Coinnímid ag féachaint ar na gnáth-éin.
Last time we talked.	An uair dheireanach a labhair muid.
And we will continue to face difficult days in the coming months.	Agus leanfaimid orainn ag tabhairt aghaidh ar laethanta deacra sna míonna amach romhainn.
And give me the details of what happened.	Agus tabhair dom na sonraí faoin méid a tharla.
But that's how things were done at the time.	Ach sin mar a rinneadh rudaí ag an am.
I love music.	Is breá liom ceol.
Check your weight and balance.	Seiceáil do mheáchan agus cothromaíocht.
It was too early to be tired yet.	Bhí sé ró-luath le bheith tuirseach fós.
It was completely gone.	Bhí sé imithe go hiomlán.
And check out this logic.	Agus seiceáil amach an loighic seo.
So the point above does not apply to their case.	Mar sin ní bhaineann an pointe thuas lena gcás.
That is when the light is clear.	Is é sin nuair a bheidh an solas soiléir.
The truth is somewhere in between.	Tá an fhírinne fíor áit éigin idir.
But let's face it.	Ach a ligean ar aghaidh é.
I looked at her daughter and smiled.	Bhreathnaigh mé ar a hiníon agus aoibh orm.
I decided that was enough.	Chinn mé gur leor sin.
I am so happy with my purchase.	Táim chomh sásta le mo cheannach.
In every ear.	I ngach cluas.
It is usually beyond a control issue of some kind.	Is gnách go mbíonn sé thar shaincheist rialaithe de chineál éigin.
Of course, trust plays a role.	Ar ndóigh, tá ról ag muinín.
It was what it was.	Bhí sé cad a bhí sé.
I then used it for interview question practice.	D'úsáid mé ansin é le haghaidh cleachtadh ceisteanna agallaimh.
You are moving every minute.	Tá tú ag gluaiseacht gach nóiméad.
I needed a career and money.	Bhí slí bheatha agus airgead de dhíth orm.
No one was into drugs or anything.	Ní raibh aon duine i ndrugaí nó rud ar bith.
It was a lot of fun to play with.	Bhí sé go leor spraoi a imirt leis.
She was pale.	Bhí sí pale.
One duty at a time.	Dleacht amháin san am.
He had to lift the seat up, the car was so big.	Bhí air an suíochán a ardú suas, bhí an carr chomh mór sin.
I can speak as a connected officer.	Is féidir liom labhairt mar oifigeach ceangailte.
It is not entirely correct, however.	Níl sé go hiomlán ceart, áfach.
And it may not last long.	Agus ní fhéadfaidh sé ar feadh i bhfad.
Her house had also burned down.	Bhí a teach dóite síos freisin.
Everything moved quickly afterwards.	Bhog gach rud go tapa ina dhiaidh sin.
He gave her our orders.	Thug sé ár n-orduithe di.
And it's nice.	Agus tá sé go deas.
You can be a family man.	Is féidir leat a bheith i do fhear teaghlaigh.
I had to make an example.	Bhí orm sampla a dhéanamh.
I love the people.	Is breá liom na daoine.
Two are designed for families and sleep up to six.	Tá dhá cheann deartha do theaghlaigh agus codlata suas le seisear.
I feel nothing in my real life anymore.	Ní bhraitheann aon rud i mo shaol fíor níos mó.
I did not want to, never again.	Ní raibh mé ag iarraidh a, riamh arís.
It had been two weeks since the attack.	Bhí coicís ann ó tharla an t-ionsaí.
My little finger tells me we are about to meet again.	Insíonn mo mhéar beag dom go bhfuil muid chun bualadh le chéile arís.
They were pointing your fingers at his rear window.	Bhí siad ag tabhairt na méar duit as a fhuinneog cúil.
Stay with us.	Fan linn.
In addition, the new blood that came out was similar in color.	Ina theannta sin, bhí dath cosúil leis an fhuil nua a tháinig amach.
He looked pretty.	Bhí cuma air go leor.
I am going to try to do this later.	Táim chun iarracht a dhéanamh é seo a dhéanamh níos déanaí.
I tell myself my friends are okay.	Deirim liom féin go bhfuil mo chairde ceart go leor.
And it's really worse.	Agus tá sé níos measa i ndáiríre.
He will check the trees anyway.	Déanfaidh sé seiceáil ar na crainn ar aon nós.
And the address of the party to be served.	Agus seoladh an pháirtí a bheidh le seirbheáil.
If you have health insurance, you do not need to do anything.	Má tá árachas sláinte agat, ní gá duit aon rud a dhéanamh.
There is nothing left to talk about.	Níl aon rud fágtha le labhairt faoi.
They are right about some things, wrong about other things.	Tá siad ceart faoi roinnt rudaí, mícheart faoi rudaí eile.
She did not know who was inside.	Ní raibh a fhios aici cé a bhí istigh ann.
That's how she enjoyed traveling.	Sin é an chaoi ar thaitin sí le siubhal.
It does not have to be a sign of a good night.	Ní gá gur comhartha dea-oíche é.
Without such a right, they suffered no actual loss.	Gan a leithéid de cheart, níor fhulaing siad aon chaillteanas iarbhír.
Coming into the world by car.	Ag teacht isteach sa domhan i gcarr.
He's not asking for my opinion, anyway.	Níl mo thuairim á iarraidh aige, ar aon nós.
We had a great month in many ways.	Bhí mí iontach againn ar go leor bealaí.
Ten years later it was twice as much.	Deich mbliana ina dhiaidh sin bhí a dhá oiread.
But it comes at a high price.	Ach tagann sé ar phraghas ard.
The presence vs.	An láithreacht vs.
And yet there was no sleep.	Agus fós ní raibh aon chodladh.
I can’t look back on that place.	Ní féidir liom breathnú siar ar an áit sin.
But he did not talk much about them with his family.	Ach níor labhair sé mórán mar gheall orthu lena mhuintir.
I know the streets now.	Tá aithne agam ar na sráideanna anois.
Keep your baby close and comfortable.	Coinnigh do leanbh gar agus compordach.
After a comfortable ride.	Tar éis turas compordach.
Defendant was seen trying to open the living room window.	Chonaic an cosantóir ag iarraidh an fhuinneog seomra suí a oscailt.
My head goes back to my neck, too weak to stay up.	Téann mo cheann ar ais ar mo mhuineál, ró-lag chun fanacht suas.
Rising in temperature.	Ardú i dteocht.
And that really makes sense.	Agus i ndáiríre a dhéanann ciall.
You do not prefer.	Ní fearr leat.
I think you mean it, too.	I mo thuairimse, i gceist agat é, freisin.
These are usually called rain.	De ghnáth tugtar báisteach orthu seo.
This guy will find you.	Gheobhaidh an fear seo tú.
The demand is there.	Tá an t-éileamh ann.
From fitness and education to movement and interaction.	Ó aclaíocht agus oideachas go gluaiseacht agus idirghníomhú.
She never told me the new company search policy.	Níor dhúirt sí riamh an polasaí chuardaigh comhlachta nua liom.
And it sounds very strange, you know.	Agus fuaimeanna sé an-aisteach, tá a fhios agat.
She loves that little saying.	Is breá léi an rá beag sin.
Everything for her was gone.	Bhí gach rud di imithe.
He has a blog article on that topic here.	Tá blag-alt aige ar an ábhar sin anseo.
I hope whatever medical issues you have may improve.	Tá súil agam go n-éireoidh níos fearr le cibé saincheisteanna leighis atá agat.
Everything looks great around here.	Breathnaíonn gach rud go hiontach timpeall anseo.
The court case went on forever.	Chuaigh an cás cúirte ar aghaidh go deo.
More cases are needed in future studies to draw a firm conclusion.	Tá gá le níos mó cásanna i staidéir amach anseo chun tátal daingean a fháil.
Let them take their people back.	Lig dóibh a gcuid daoine a thógáil ar ais.
Access is great.	Tá rochtain iontach.
That being said.	É sin á rá.
This risk is much higher.	Tá an riosca seo i bhfad níos airde.
No more problems.	Uimh fadhbanna níos mó.
How many died in the attempt to cross.	Cé mhéad a fuair bás san iarracht a thrasnú.
This is a funny thing.	Is rud greannmhar é seo.
It’s the whole experience.	Tá sé an taithí ar fad.
For them, it was about science.	Dóibh, bhí sé faoi eolaíocht.
It was time to ride.	Bhí sé in am marcaíocht.
I work long hours to help people.	Oibrím uaireanta fada chun cabhrú le daoine.
I did not do it gradually.	Ní dhearna mé é de réir a chéile.
That's the difference.	Sin é an difríocht.
That did not mean anything.	Níor chiallaigh sé sin rud ar bith.
It means it will take time.	Ciallaíonn sé go dtógfaidh sé am.
But if you are like me you really want to leave.	Ach má tá tú cosúil liomsa ba mhaith leat go mór imeacht.
If you lose, you get another try.	Má chailleann tú, gheobhaidh tú iarracht eile.
Their problems are gone.	Tá a gcuid fadhbanna imithe.
It may only exist for a limited number of months.	Ní fhéadfaidh sé a bheith ann ach ar feadh líon teoranta míonna.
Perfect for an early start.	Foirfe le haghaidh tús luath.
You can look straight through.	Is féidir leat breathnú díreach tríd.
He got up and held out his hand.	D'eirigh sé agus choinnigh sé a lámh amach.
With some of the challenges you are more familiar with.	Le cuid de na dúshláin a bhfuil tú níos eolach orthu.
Of the outgoing employees.	As na fostaithe atá as feidhm.
The night returned and she still could not stop.	D'fhill an oíche agus fós níorbh fhéidir léi stopadh.
It's like this.	Tá sé mar seo.
A whole year has passed since then.	Tá bliain iomlán caite ó shin.
Maybe she could stop the noise.	B'fhéidir go bhféadfadh sí éirí as an torann.
Recently dead flowers.	Bláthanna marbh le déanaí.
I have gotten worse.	Tá mé éirithe níos measa.
Without a financial plan, this would not be possible.	Gan plean airgeadais, ní bheadh ​​sé seo indéanta.
That is quite rare.	Tá sé sin annamh go leor.
It's hard to say what should change or how.	Tá sé deacair a rá cad ba cheart a athrú nó conas.
These functions are exactly as we would expect.	Tá na feidhmeanna seo díreach mar a mbeimis ag súil leo.
We will not laugh.	Ní bheidh muid ag gáire.
It took months for services to return to normal.	Thóg sé míonna ar sheirbhísí dul ar ais mar is gnáth.
But it's a big one.	Ach is ceann mór é.
This does not have to be expensive.	Ní gá go mbeadh sé seo costasach.
Or how high one can jump.	Nó cé chomh hard is féidir le duine léim.
This was definitely the man.	Ba é seo an fear cinnte.
I was ready.	Bhí mé réidh.
That is not enough.	Ní leor sin.
And many others are where it came from.	Agus tá go leor eile cad as a tháinig.
And yes, this is still a very serious issue.	Agus tá, tá sé seo fós ina cheist an-dáiríre.
Another game the teachers set up for us.	Cluiche eile a chuir na múinteoirí ar bun dúinn.
My husband did not want to leave it.	Ní raibh mo fhear céile ag iarraidh é a fhágáil.
Of course you can.	Ar ndóigh is féidir leat.
I will have to accustom them to the idea.	Beidh orm iad a chur i dtaithí ar an smaoineamh.
If you can learn it another way, go for it.	Más féidir leat é a fhoghlaim ar bhealach eile, téigh leis.
This kind of challenge will only continue to grow.	Ní leanfaidh an cineál seo dúshlán ach ag fás.
That was a clear policy.	Ba pholasaí soiléir é sin.
A whole new experience for him.	Eispéireas iomlán nua dó.
I respond to that.	Tugaim freagra air sin.
Then by me. 	Ansin ag dom. 
I'm not sure.	Níl mé cinnte.
She can only reach the panel.	Ní féidir léi ach an painéal a bhaint amach.
My answer to that is simple, test.	Is é mo fhreagra dó sin simplí, tástáil.
Go at the end of the day.	Téigh ag deireadh an lae.
I will answer any questions you may have.	Freagróidh mé aon cheisteanna atá agat.
I want quality people around me.	Ba mhaith liom daoine ardchaighdeáin timpeall orm.
Not so with plants.	Ní amhlaidh le plandaí.
I had to kill her to stop her.	Chaithfinn í a mharú chun í a stopadh.
It is not possible to run in, however.	Ní féidir rith isteach, áfach.
The writing is done as follows.	Déantar an scríbhneoireacht mar seo a leanas.
You stopped me and said, really, you covered it.	Stop tú mé agus dúirt, i ndáiríre, go raibh tú clúdaithe é.
This crowd for that crowd.	An slua seo don slua sin.
He looks like someone he knows.	Breathnaíonn sé cosúil le duine a bhfuil aithne aige.
This may be close.	D'fhéadfadh sé seo a bheith gar.
But he still has to make some move in her direction.	Ach fós caithfidh sé bogadh éigin a dhéanamh ina treo.
Her main research interests have focused on religion, gender and food.	Díríodh a príomhshuimeanna taighde ar reiligiún, inscne agus bia.
And people were close to each other.	Agus bhí daoine gar dá chéile.
One police officer on a bridge, watching the oncoming traffic.	Oifigeach póilíní amháin ar dhroichead, ag faire ar an trácht ag teacht chuige.
Progress cannot be made without it.	Ní féidir dul chun cinn a dhéanamh gan é.
The numbers also raised questions.	D'ardaigh na huimhreacha ceisteanna freisin.
Questions that must be asked and answered.	Ceisteanna nach mór a chur agus a fhreagairt.
He knew what that meant.	Bhí a fhios aige cad a bhí i gceist leis.
That book brought you here.	Thug an leabhar sin anseo thú.
I'm okay, thanks for asking.	Tá mé ceart go leor, go raibh maith agat as iarraidh.
We have a similar body type.	Tá cineál coirp den chineál céanna againn.
One player saves time.	Coinníonn imreoir amháin am.
But this is not necessarily a problem.	Ach ní gá gur fadhb é seo.
We are safe, completely safe.	Táimid sábháilte, go hiomlán sábháilte.
But there is a place of its own kind of power.	Ach tá áit a chineál féin na cumhachta.
Even when it's not doing well.	Fiú nuair nach bhfuil ag éirí go maith leis.
And the difference was noticed.	Agus tugadh faoi deara an difríocht.
I enjoy watching movements, playing music, and playing cards and games.	Is maith liom a bheith ag breathnú ar ghluaiseachtaí, ag ceol, agus ag imirt cártaí agus cluichí.
Is easy to read.	An bhfuil sé le léamh go héasca.
Look at old pictures of yourself.	Féach ar sean pictiúir díot féin.
There were three basic approaches to this problem.	Bhí trí chur chuige bhunúsacha ann maidir leis an bhfadhb seo.
He hit the cool water hard, sinking.	Bhuail sé an t-uisce fionnuar go crua, ag dul faoi.
This time he was able to continue for three hours.	An uair seo bhí sé in ann leanúint ar aghaidh ar feadh trí uair an chloig.
At a slightly lower frequency than in the present case.	Ag minicíocht beagán níos ísle ná mar atá sa chás reatha.
But his family ignores him.	Ach déanann a chlann neamhaird air.
I would appreciate it if you would do the same.	Bheinn buíoch dá ndéanfá an rud céanna.
It was placed there so you can get it.	Cuireadh ann é ionas gur féidir leat é a fháil.
He did the same on the second attempt.	Rinne sé mar an gcéanna ar an dara iarracht.
Baseline, they are a big part of who they are.	Bunlíne, is cuid mhór de cé iad.
There are ways to tell if teachers do the job or not.	Tá bealaí ann lena rá an ndéanann múinteoirí an post nó nach ndéanann.
You did not ask for any of these things.	Níor iarr tú aon cheann de na rudaí seo.
All other parameters were within normal limit.	Bhí na paraiméadair eile go léir laistigh de ghnáthteorainn.
You can include whatever details you want.	Is féidir leat cibé sonraí atá uait a chur san áireamh.
It was strong, comfortable to hold and did a great job.	Bhí sé láidir, compordach a shealbhú agus rinne sé jab iontach.
It can be rich, it can be poor.	Féadfaidh sé a bheith saibhir, féadfaidh sé a bheith bocht.
This procedure has often been applied to experimental data.	Is minic a cuireadh an nós imeachta seo i bhfeidhm ar shonraí turgnamhacha.
A secret place.	A áit rúnda.
Six months ago he would have simply read it.	Sé mhí ó shin bheadh ​​sé léite go simplí aige.
We love them and want to keep them.	Is breá linn iad agus ba mhaith linn iad a choinneáil.
My whole body shook.	Chroith mo chorp ar fad.
And another vs.	Agus ceann eile vs.
The desire to find her.	An fonn chun teacht uirthi.
He did not go out and party with the players.	Níor chuaigh sé amach agus cóisir leis na himreoirí.
He came when he decided that.	Tháinig sé nuair a chinn sé go.
That would give them the idea that this is the only thing.	Thabharfadh sé sin an smaoineamh dóibh gurb é seo an t-aon rud amháin.
It was more of a culture shock.	Bhí sé níos mó de turraing chultúir.
Everything was right in front of me.	Bhí gach rud ceart os mo chomhair.
Television by storm.	Teilifís ag stoirme.
I look forward to seeing the comments about this.	Táim ag tnúth leis na tuairimí faoi seo a fheiceáil.
It is a safe and effective technique.	Is teicníc shábháilte agus éifeachtach é.
She was hard.	Bhí sí deacair.
I got my first job.	Fuair ​​​​mé mo chéad phost.
There are at least five key elements to this.	Tá ar a laghad cúig phríomhghné leis seo.
We just laugh at each other.	Ní dhéanaimid ach gáire a chéile.
Then describe it in its area.	Ansin cuir síos é ina cheantar.
Six four zeros.	Sé ceathair náid.
They stopped there.	Stop siad ansin.
They went to school together.	Chuaigh siad ar scoil le chéile.
He had plenty of time to force the world for the truth.	Bhí neart ama aige leis an domhan a chur i bhfeidhm ar son na fírinne.
Again, this is not what the family court ordered.	Arís, ní hé sin a d’ordaigh an chúirt teaghlaigh.
What anyone would see is their words, their thoughts.	Is é an rud a d'fheicfeadh duine ar bith ná a bhfocail, a gcuid smaointe.
We are delighted to have her in this school.	Tá áthas orainn í a bheith againn sa scoil seo.
That was everywhere.	I ngach áit a bhí sé sin.
After a year, stories are tied into a beautiful book.	Tar éis bliana, tá scéalta ceangailte i leabhar álainn.
Unfortunately, that's not what we call them.	Ar an drochuair ní hé sin an rud a dtugaimid orthu.
The form factors are generally complex.	Tá na fachtóirí foirm i gcoitinne casta.
That was the worst part.	Ba é sin an chuid ba mheasa.
I wanted to do this because.	Theastaigh uaim é seo a dhéanamh mar gheall ar.
His logic was sound enough.	Bhí a loighic fónta go leor.
That is not left up to us.	Ní fhágtar sin suas fúinn.
We are worried about too much change.	Táimid buartha faoin iomarca athraithe.
Give them a chance to do it their way.	Tabhair seans dóibh é a dhéanamh ar a mbealach.
It seems to be exactly what you want.	Dealraíonn sé go bhfuil go díreach cad ba mhaith leat.
I was not asked to clean or cook or anything.	Níor iarradh orm glanadh nó cócaireacht nó rud ar bith.
Not against it.	Ní ina choinne.
Lots of things you can do.	A lán rudaí is féidir leat a dhéanamh.
There was a lot of crying in the room.	Bhí go leor caoineadh sa seomra.
Love what you did with the frame.	Is breá an rud a rinne tú leis an bhfráma.
By which, you mean, that house.	Trína bhfuil, i gceist agat, an teach sin.
So, that's it.	Mar sin, sin é.
We drew our first pattern on brown paper.	Tharraing muid ár gcéad patrún ar pháipéar donn.
I will forward this page to him.	Cuirfidh mé an leathanach seo ar aghaidh chuige.
Love your video series.	Is breá le do sraith físeán.
It has been there for two days now.	Bhí sé ann le dhá lá anois.
But his face was not stone.	Ach ní raibh a aghaidh cloch.
Maybe space out the air a bit.	B'fhéidir spás amach an aer beagán.
This ended his season.	Chuir sé seo deireadh lena séasúr.
Unfortunately they do not get what they want.	Ar an drochuair ní fhaigheann siad cad ba mhaith leo.
The best way to avoid this is through communication.	Is é an bealach is fearr chun é seo a sheachaint ná cumarsáid.
The site is unique.	Tá an suíomh uathúil.
On the other hand, it's fun to start a lot of new little games too.	Ar an láimh eile, tá sé spraoi go leor cluichí beaga nua a thosú freisin.
He looks out his window.	Breathnaíonn sé amach a fhuinneog.
What we have is much deeper and we both know it.	Tá an méid atá againn i bhfad níos doimhne agus tá a fhios againn araon é sin.
I did not need another girl.	Ní raibh cailín eile ag teastáil uaim.
He did not choose based on size or shape.	Níor roghnaigh sé bunaithe ar mhéid nó ar chruth.
We walked down.	Shiúil muid síos.
Money can be given to everyone.	Is féidir airgead a thabhairt do gach duine.
But still get the same error.	Ach fós a fháil ar an earráid chéanna.
Any number of things.	Aon líon rudaí.
Being free means being completely up to date with your policy.	Is éard atá i gceist le bheith saor ná bheith suas go hiomlán leis an mbeartas atá agat.
If not, the teams will have a pure strategy.	Mura bhfuil, beidh straitéis íon ag na foirne.
Many of them take a second job.	Glacann go leor acu an dara post.
His choice was great and the price was even better.	Bhí a rogha iontach agus bhí an praghas níos fearr fós.
He had taken his own life.	Bhí a shaol féin tógtha aige.
Open the doors.	Oscail na doirse.
But the most important thing is college.	Ach is é an rud is tábhachtaí ná coláiste.
The problem is not eating meat.	Ní hé an fhadhb a ithe feola.
After that, there was no turning back.	Tar éis sin, ní raibh aon casadh ar ais.
He should not be surprised.	Níor cheart go mbeadh ionadh air.
Breakfast includes plenty.	Áirítear bricfeasta go leor.
Over the years something strange has happened.	Thar na blianta tá rud aisteach tar éis tarlú.
The end of the world and everything in it.	Deireadh an domhain agus gach rud ann.
Try your eyes !.	Bain triail as do shúile!.
All that goes.	Gach a théann.
I turn in a circle, trying to find the map again.	Casaim i gciorcal, ag iarraidh teacht ar an léarscáil arís.
Get the children to safety, call the police.	Faigh na leanaí chun sábháilteacht, cuir glaoch ar na póilíní.
That boy was killed.	An buachaill sin a maraíodh.
He wasn't sure why he helped her out.	Ní raibh sé cinnte cén fáth ar chabhraigh sé léi amach.
Bring to a boil.	Beir chun boil.
This is something that the users themselves do.	Is é seo an rud go bhfuil na húsáideoirí féin a dhéanamh.
Talk to your doctor about these options.	Labhair le do dhochtúir faoi na roghanna seo.
The ‘strategy’ version is the whole game.	Is é an leagan ‘straitéise’ an cluiche iomlán.
It was odd stuff.	Ábhar corr a bhí ann.
All your life, it may be, you have to fight.	Gach do shaol, d'fhéadfadh sé a bheith, ní mór duit troid.
Species do not grow fully formed.	Ní fhásann speiceas go hiomlán foirmithe.
It's weird stuff he plays.	Is stuif aisteach a imríonn sé.
I wanted him to stay in.	Bhí mé ag iarraidh air fanacht i.
I’m not going to do those, though.	Níl mé chun iad sin a dhéanamh, áfach.
As she saw it, it was an accident waiting to happen.	Mar a chonaic sí é, bhí sé timpiste ag fanacht le tarlú.
The cash flow puts you in trouble.	Cuireann an sreabhadh airgid i dtrioblóid tú.
It comes a long way without.	Tagann sé i bhfad gan.
I would love to get it back if anyone comes across it.	Ba bhreá liom é a fháil ar ais má thagann aon duine trasna air.
You have to be strong as a man to handle a horse.	Caithfidh tú a bheith láidir mar fhear chun capall a láimhseáil.
Lack of it indicates that there is a problem.	Léiríonn easpa ann go bhfuil fadhb ann.
It's pretty unique.	Tá sé uathúil go leor.
The count is higher due to the passing of multiple hours.	Tá an comhaireamh níos airde mar gheall ar an iliomad uaireanta a rith.
It's good for them.	Tá sé go maith dóibh.
I had no idea how to actually do it.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas é a dhéanamh i ndáiríre.
Sometimes it comes in and then it goes out.	Uaireanta tagann sé isteach agus ansin téann sé amach.
Good location, fair price.	Suíomh maith, praghas cothrom.
That was our understanding.	Ba é sin an tuiscint atá againn.
There shouldn’t be a big deal.	Níor chóir go mbeadh mórán mór ann.
If you know you are not there, you are there.	Má tá a fhios agat nach bhfuil tú ann, tá tú ann.
She had not felt well the day before, and was worried.	Níor mhothaigh sí go maith an lá roimhe, agus bhí imní air.
He was detained for most of a week and released.	Coinníodh an chuid is mó de sheachtain é agus scaoileadh saor é.
Sitting or sitting vs.	Ag suí nó ina suí vs.
He wants, and gets, more.	Teastaíonn, agus faigheann sé, níos mó.
These people are really bad and will have nothing to win.	Tá na daoine seo fíor-olc agus ní bheidh aon rud le buachan acu.
In this case, we have.	Sa chás seo, ní mór dúinn.
They barely have enough space to move.	Is ar éigean go bhfuil go leor spáis acu le bogadh.
Device deleted.	Scriosadh gléas.
Damn nice guy though.	Diabhal fear deas áfach.
That's what we were after.	Sin é an rud a bhíomar ina dhiaidh.
There was no contact.	Ní raibh aon teagmháil ann.
The changes were happening fast.	Bhí na hathruithe ag tarlú go tapa.
Slowly, his face turned towards her.	Go mall, chas a aghaidh i dtreo di.
You have a few options before you.	Tá cúpla rogha agat roimh tú.
Fail, and we fail.	Teip, agus teipimid.
You look clean out of shape.	Breathnaíonn tú glan as riocht.
This all happened within the space of a few seconds.	Tharla sé seo go léir laistigh de spás cúpla soicind.
When he sat down among us, he had nothing in his hands.	Nuair a shuigh sé inár measc, ní raibh aon rud ina lámha aige.
If you want other than the standard, feel free to ask.	Más mian leat daoine eile seachas an caighdeán, bíodh leisce ort fiafraí.
It's who we are.	Tá sé cé muid.
Furthermore, no case is truly identical to another.	Ina theannta sin, níl aon chás fíor comhionann le ceann eile.
So many little things that anyone who knows them would see.	An oiread sin rudaí beaga a d’fheicfeadh éinne a bhfuil aithne aige orthu.
One hundred and two patients were analyzed.	Rinneadh anailís ar céad agus a dó othar.
Keep up the great work.	Leanaigí ar aghaidh leis an obair iontach.
Because of this, this track is used over and over again in the game.	Mar gheall air seo, úsáidtear an rian seo arís agus arís eile sa chluiche.
Heat over medium heat until warm.	Teas thar mheán teasa go dtí go te.
Just working to make something better.	Díreach ag obair chun rud éigin a dhéanamh níos fearr.
You have a right to be scared.	Tá sé de cheart agat a bheith scanraithe.
It never occurred to her to think about it.	Níor tharla sé di smaoineamh air.
I take a few steps.	Glacaim cúpla céim.
But the police report.	Ach tuairiscíonn na póilíní.
There is no modern art or modern art.	Níl ealaín nua-aimseartha ná ealaín nua-aimseartha.
There are a number of cases to consider.	Tá roinnt cásanna le breithniú.
It is gone now, gone forever.	Tá sé imithe anois, imithe go deo.
Maybe they want to have some really wild sex.	B'fhéidir gur mhaith leo gnéas fíor fhiáin a bheith acu.
I can touch them at any time.	Is féidir liom mo lámh a chur orthu am ar bith.
So we have a good group coming back.	Mar sin tá grúpa maith againn ag teacht ar ais.
A long way to fall, he said.	Bealach fada chun titim, a dúirt sé.
And it was not enough.	Agus níor leor é.
Bad form occurs at different times.	Tagann drochfhoirm ag amanna éagsúla.
They had a point.	Bhí pointe acu.
Everyone reached out their hands.	Bhain gach éinne a lámha amach.
It does not have to say much.	Ní chaithfidh sé mórán a rá.
I kept it closed.	Choinnigh mé dúnta.
Information comes out, and even meaning.	Tagann faisnéis amach, agus fiú brí.
As you have seen, love is not supposed.	Mar atá feicthe agat, ní cheaptar grá.
All we had to do now was try to save the boat.	Ní raibh le déanamh againn anois ach iarracht a dhéanamh an bád a shábháil.
But we agree very well.	Ach aontaímid go han-mhaith.
Then she heard a voice calling out, clear and strong.	Ansin chuala sí guth ag glaoch amach, soiléir agus láidir.
I got a scene.	Fuair ​​​​mé radharc.
I will come visit you too !.	Tiocfaidh mé ar cuairt chugat freisin!.
This was what he was watching for.	Ba é seo cad a bhí sé ag faire le haghaidh.
These results are the same as those in the current study.	Tá na torthaí seo mar an gcéanna leis na cinn sa staidéar reatha.
You feel empty inside.	Braitheann tú folamh istigh.
They chose the latter.	Roghnaigh siad an dara ceann.
It is a matter of fact.	Is ábhar fíorais é.
Be on the race straight.	Bí ar an rás go díreach.
However, in most cases, performance is very important.	Mar sin féin, i bhformhór na gcásanna, tá an fheidhmíocht an-tábhachtach.
Feeling he's in trouble.	Mothú go bhfuil sé i dtrioblóid.
No one knows, it happens.	Níl a fhios ag éinne, tarlaíonn sé.
But that doesn't help either.	Ach ní chabhraíonn sé sin ach an oiread.
You had a reaction.	Bhí imoibriú agat.
There is too much love for that.	Tá grá ró-mhór dó sin.
He has managed to do this twice now.	D'éirigh leis é seo a dhéanamh faoi dhó anois.
I remember your father talking about that at the time.	Is cuimhin liom d’athair ag caint faoi sin ag an am.
He chose to play after talking to his father.	Roghnaigh sé imirt tar éis dó labhairt lena athair.
I have done that before.	Tá sé sin déanta agam roimhe seo.
Some say we went too far.	Deir cuid acu go ndeachaigh muid rófhada.
I do not even know why.	Níl a fhios agam fiú cén fáth.
There were not many of them.	Ní raibh mórán acu.
He failed in a relationship.	Theip air ag caidreamh.
A general attention model based on eye contact was recommended.	Moladh múnla aird ghinearálta bunaithe ar shúil súl.
They hit it again.	Bhuail siad arís é.
They are lucky.	Tá an t-ádh leo.
I couldn’t think of a good way to title it.	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar bhealach maith chun teideal a chur air.
Anyone can do that.	Is féidir le duine ar bith é sin a dhéanamh.
So you can download the application forms on this page.	Mar sin is féidir leat na foirmeacha iarratais a íoslódáil ar an leathanach seo.
People break down in tears.	Briseann daoine síos ina deora.
Hit the ball.	Buail an liathróid.
Anyway, I hope you find what you are looking for.	Ar aon nós, tá súil agam go bhfaighidh tú an rud atá uait.
It seemed a cold place.	Dhealraigh sé áit fuar.
The treatments were shown at the top.	Taispeánadh na cóireálacha ag an mbarr.
Look at this one.	Féach ar an gceann seo.
She turned and looked at me.	Chas sí agus d'fhéach sé ar dom.
For a second, it threw me.	Ar feadh soicind, chaith sé dom.
Just in case you want to bring someone else with you.	Ar eagla go dteastaíonn uait duine eile a thabhairt leat.
Every day is a new day.	Is lá nua é gach lá.
It has nothing to do with weight gain.	Níl baint aige le meáchan a fháil.
If he should choose, she thought.	Má ba chóir dó a roghnú, shíl sí.
It's easy for a man to rise.	Tá sé éasca le fear ardú.
They were stories that everyone knew.	Ba scéalta iad a bhí ar eolas ag gach duine.
No, come on.	Níl, tar ar.
I find that that's when it works best.	Cinnim gurb é sin an uair a oibríonn sé is fearr.
A search was negative.	Bhí cuardach air diúltach.
Good things can only continue if they are surrounded by positive people.	Ní féidir le rudaí maithe leanúint ar aghaidh ach amháin má tá daoine dearfacha timpeall orthu.
This place is cool.	Tá an áit seo fionnuar.
We will hurt this baby.	Gortóidh muid an leanbh seo.
You wrote that to me.	Scríobh tú sin chugam.
And then heard it again.	Agus ansin chuala arís é.
It was a great day.	Cúpla lá iontach a bhí ann.
It was worth a lot.	Bhí sé go leor fiú.
Each pass is good for a group of up to five.	Tá gach pas go maith do ghrúpa de suas le cúigear.
This is my new favorite site.	Seo é an suíomh nua is fearr liom.
However, there is a technique that is still available.	Mar sin féin, tá teicníc ann atá fós ar fáil.
No further evidence is required.	Níl gá le fianaise bhreise.
He could stand working when he was released.	D'fhéadfadh sé seasamh ag obair nuair a scaoileadh saor é.
He takes them with him to go back to the big city.	Tugann sé leis iad chun dul ar ais go dtí an baile mór.
I did not notice you.	Níor thug mé faoi deara thú.
Very clean and well cared for or.	An-ghlan agus dea-chúram déanta nó.
He has not yet seen any part of that process.	Ní fhaca sé aon chuid den phróiseas sin fós.
Wet dog smell.	Boladh madra fliuch.
Tell him that too.	Inis é sin dó freisin.
I was very happy with it.	Bhí mé an-sásta leis.
Son, probably not.	A mhac, is dócha nach bhfuil.
Remember the poor.	Cuimhnigh ar na boicht.
Just keep playing, even if it's the same song over and over again.	Just a choinneáil ag imirt, fiú má tá sé an t-amhrán céanna arís agus arís eile.
We need to go back to our audience section.	Caithfimid dul ar ais chuig ár rannóg lucht féachana.
Or not taking sides.	Nó gan taobhanna a ghlacadh.
The weight is not recorded.	Níl an meáchan taifeadta.
It was a twist.	Casadh a bhí ann.
She will not laugh in public.	Ní dhéanfaidh sí gáire go poiblí.
Sensible answer.	Freagra ciallmhar.
I was very happy with that book.	Bhí mé an-sásta leis an leabhar sin.
I’m not sure why she didn’t.	Níl mé cinnte cén fáth nach raibh sí.
Of her character we can only judge a little.	As a carachtar ní féidir linn ach beagán a mheas.
That was about it.	Bhí sé sin faoi.
It felt good to work together again.	Mhothaigh sé go maith a bheith ag obair le chéile arís.
We love the work.	Is breá linn an obair.
Solid lines, the data from our current work.	Línte soladacha, na sonraí ónár gcuid oibre faoi láthair.
There is no product or service.	Níl aon táirge nó seirbhís ann.
And just in time.	Agus díreach in am.
Maybe it might help, at least a little bit.	B'fhéidir go bhféadfadh sé cabhrú, ar a laghad beagán.
One hundred or so a week for a few working days.	Céad nó mar sin in aghaidh na seachtaine ar feadh cúpla lá oibre.
One on each side.	Ceann ar gach taobh.
First of all, a terrible title.	Gcéad dul síos, teideal uafásach.
They have work and life.	Tá obair agus saol acu.
My journey is over, like my story.	Tá deireadh le mo thuras, cosúil le mo scéal.
But it is part of our history.	Ach is cuid dár stair é.
I do not harm them.	Ní dhéanaim dochar dóibh.
He does not mind getting help to find the way out.	Ní miste leis cabhair a fháil chun an bealach amach a fháil.
The wall every few minutes.	An balla gach cúpla nóiméad.
Nice man.	Fear deas.
She did not want to kill anyone.	Ní raibh sí ag iarraidh duine ar bith a mharú.
The ground rose and fell.	D'ardaigh an talamh agus thit.
They needed someone they could trust.	Bhí gá acu le duine a bhféadfadh muinín a bheith acu as.
I have little to do here.	Níl mórán le déanamh agam anseo.
The world will not protect your marriage.	Ní dhéanfaidh an domhan do phósadh a chosaint duit.
Suddenly she looked up at him.	Go tobann d'fhéach sí suas air.
Sometimes it would be human to say something funny.	Uaireanta bheadh ​​sé ar an duine rud éigin greannmhar a rá.
This is definitely not a routine.	Is cinnte nach gnáthamh é seo.
Read books, get a brain.	Léigh leabhair, faigh inchinn.
That is my interpretation.	Sin é mo léiriú.
Quite an interesting combination on this one.	Meascán suimiúil go leor ar an gceann seo.
And all classes.	Agus gach rang.
However, each option has its own limitations.	Mar sin féin, tá a teorainneacha féin ag gach rogha.
I'm not even sure if it's safe to do so.	Nílim cinnte fiú an bhfuil sé sábháilte é sin a dhéanamh.
Some women go in running.	Téann roinnt ban isteach ag rith.
They are scared because they know how much appeal it will have.	Tá eagla orthu mar tá a fhios acu cé mhéad achomharc a bheidh aige.
The current state of the case.	Staid an cháis faoi láthair.
Her eyes completely closed.	A súile dúnta go hiomlán.
We have no record in this case.	Níl aon taifead againn sa chás seo.
Some are well known and some are new.	Tá aithne mhaith ar chuid acu agus tá cuid eile nua.
It’s like my body knew it was home.	Tá sé mar a bhí a fhios ag mo chorp go raibh sé sa bhaile.
All he can do now is buy time.	Ní féidir leis a dhéanamh anois ach am a cheannach.
We have a lot in common.	Tá go leor i gcoiteann againn.
But still, it was a big mistake.	Ach fós féin, botún mór a bhí ann.
It's just an image.	Níl ann ach íomhá.
Guess what we know though.	Buille faoi thuairim a bhfuil ar eolas againn áfach.
They go on.	Téann siad ar aghaidh.
This consent is not required to make a purchase.	Níl an toiliú seo ag teastáil chun ceannach a dhéanamh.
But they had to win the war first.	Ach bhí orthu an cogadh a bhuachan ar dtús.
Then laugh.	Ansin gáire.
And this is proof.	Agus is cruthúnas é seo.
I do not tell you this so we can take advantage of them.	Ní deirim seo leat ionas gur féidir linn leas a bhaint astu.
But the risk factors are similar.	Ach tá na fachtóirí riosca cosúil.
This value agrees well with experimental data.	Aontaíonn an luach seo go maith le sonraí turgnamhacha.
That was a real push.	Ba é sin a bhrú i ndáiríre.
If not, select it.	Mura bhfuil, roghnaigh é.
I say my father.	Deirim m'athair.
She wants to eat again.	Ba mhaith léi a ithe arís.
I think we will do them forever.	Sílim go ndéanfaimid go deo iad.
The rooms are kind of small.	Tá na seomraí cineál beag.
It's right there.	Tá sé ceart ann.
Time to follow.	Am le leanúint ar aghaidh.
Kids definitely make music.	Is cinnte go ndéanann páistí ceol.
They had to use what they had.	B’éigean dóibh an méid a bhí acu a úsáid.
Be careful and stay safe.	Bí cúramach agus fan slán.
It's only visible to you.	Tá sé le feiceáil duit amháin.
It's bigger than usual.	Tá sé níos mó ná mar is gnách.
It will be like old times again.	Beidh sé cosúil le sean-amanna arís.
We didn’t have enough.	Ní raibh go leor againn.
We can't wait to go back.	Ní féidir linn fanacht le dul ar ais.
I just wanted to lie down.	Ní raibh uaim ach luí isteach.
That's progress of sorts.	Sin dul chun cinn de shaghas.
Comment on them to change the behavior.	Déan trácht orthu chun an iompar a athrú.
The body seems to grow and change.	Is cosúil go dtiocfaidh fás agus athrú ar an gcorp.
Yes, it's true.	Sea, tá sé fíor.
People are what they are.	Is iad na daoine cad atá siad.
Neither of them could be further from the truth.	Ní fhéadfadh ceachtar acu a bheith níos faide ón bhfírinne.
His job is to play smart.	Is é a phost a imirt cliste.
I couldn’t be happier with everything.	Níorbh fhéidir liom a bheith níos sásta le gach rud.
Something for oneself first, then something for the good of the community.	Rud éigin don duine féin ar dtús, ansin rud éigin chun leasa an phobail.
And nothing happened.	Agus níor tharla rud ar bith.
He was young and strong and quick to make friends.	Bhí sé óg agus láidir agus bhí sé tapa cairde a dhéanamh.
I think about it every day.	Smaoiním air gach lá.
Chairman.	Cathaoirleach.
I did but it's not fixed yet.	Rinne mé ach níl sé socraithe fós.
Pay up or you'll be on the street.	Íoc suas nó beidh tú ar an tsráid.
That was six hours ago.	Bhí sé sin sé huaire an chloig ó shin.
And that he's finding his way on those things.	Agus go bhfuil sé ag fáil a bhealach ar na rudaí sin.
But others quickly followed the same strategy.	Ach lean daoine eile go tapa leis an straitéis chéanna.
We went back there and hit them.	Chuamar ar ais ansin agus bhuaileamar iad.
I want to have a conversation.	Ba mhaith liom comhrá a bheith agam.
Her only concern was if he would step back in fear.	An t-aon imní a bhí aici ná dá gcuirfeadh sé céim siar san eagla.
All damage must be reported to the front desk when it occurs.	Ní mór gach damáiste a thuairisciú don deasc tosaigh nuair a tharlaíonn sé.
Some of these, we do not even know.	Cuid acu seo, níl a fhios againn fiú.
The pain they have is ultimately our pain.	Is é an pian atá acu ar deireadh thiar ár bpian.
They just wanted to go out.	Ní raibh uathu ach dul amach.
It was not within walking distance but a short drive away.	Ní raibh sé laistigh d’achar siúil ach ní raibh ann ach tiomáint ghearr uaidh.
There is no room for argument.	Níl spás le haghaidh argóint.
I didn’t know myself, anyway, about hair.	Ní raibh a fhios agam féin, ar aon nós, faoi ghruaig.
Nice not to mention good.	Go deas gan trácht ar mhaith.
Nice to meet you.	Go deas bualadh leat.
It is generally accepted.	Glactar leis de ghnáth.
She seems to care about our situation.	Is cosúil go bhfuil cúram uirthi faoinár gcás.
He told me there was no problem.	Dúirt sé liom nach raibh aon fhadhb.
Everything that happened to me seems to happen twice.	Is cosúil go dtarlóidh gach rud a tharla dom faoi dhó.
He was dead, and he knew it.	Bhí sé marbh, agus bhí a fhios aige é.
You should have one.	Ba cheart go mbeadh duine agat.
They were on the other side, across from the doctor.	Bhí siad ar an taobh eile, trasna ón dochtúir.
Is there any way to achieve this ?.	An bhfuil aon bhealach chun é seo a bhaint amach?.
I will contact you then.	Déanfaidh mé teagmháil leat ansin.
Fans can even request their favorite songs.	Is féidir le lucht leanúna a gcuid amhrán is fearr leat a iarraidh fiú.
The truth about everything is absolutely clear.	Tá an fhírinne faoi gach rud go hiomlán soiléir.
Which you want.	Cé acu is mian leat.
But this is not the one you will use.	Ach ní hé seo an ceann a mbainfidh tú úsáid as.
But the same thing happened.	Ach tharla an rud céanna.
There must be a check somewhere.	Caithfidh seic a bheith ann áit éigin.
Finally there is someone.	Ar deireadh tá duine éigin.
And potential deal flows.	Agus sreabhadh déileáil féideartha.
However, that does not happen.	Ní tharlaíonn sé sin áfach.
Come home to take care of them.	Teacht abhaile chun aire a thabhairt dóibh.
I spoke the words against her lips, her face, her eyes.	Labhair mé na focail i gcoinne a liopaí, a aghaidh, a súile.
Therefore, contact information was removed.	Dá bhrí sin, baineadh eolas teagmhála.
All the guys look at her, and you know she knows it.	Féachann na guys go léir uirthi, agus tá a fhios agat go bhfuil a fhios aici é.
There aren't many guys like me around either.	Níl mórán guys cosúil liomsa timpeall ach an oiread.
These are hard facts, and they speak for themselves.	Is fíricí crua iad seo, agus labhraíonn siad ar a son féin.
She had just arrived, and he picked up the first ring.	Bhí sí díreach tar éis teacht, agus phioc sé suas ar an gcéad fáinne.
This is just my own project.	Níl anseo ach mo thionscadal féin.
I really liked it then.	Thaitin sé go mór liom ansin.
So it should be a fun day.	Mar sin ba chóir go mbeadh sé ina lá spraoi.
I had to turn right.	Bhí orm casadh ar dheis a dhéanamh.
No broken bones.	Uimh cnámha briste.
You do not need it.	Ní gá duit é.
You can actually see her when she is at her side.	Is féidir leat é a fheiceáil i ndáiríre nuair a bhíonn sí ar a taobh.
Too many things that don't fit.	An iomarca rudaí nach n-oireann.
I decide to bring out one of them.	Socraím ceann acu a thabhairt amach.
Prepared the samples for the primary culture.	D'ullmhaigh na samplaí don chultúr bunscoile.
But thanks for listening to me.	Ach go raibh maith agat as éisteacht liom.
There was no one there.	Ní raibh duine ar bith ann.
I do not like it more than you.	Ní maith liom é níos mó ná tú.
It was no more.	Ní raibh sé níos mó.
They put on a good show, but the crowd fucking hated them.	Chuir siad ar seó maith, ach an fucking slua fuath leo.
They are going next week but we have not yet received our orders.	Tá siad ag dul an tseachtain seo chugainn ach níl ár n-orduithe fós againn.
In most cases, the cards will have different values.	I bhformhór na gcásanna, beidh luachanna éagsúla ag na cártaí.
I was told they had full support.	Dúradh liom go raibh tacaíocht iomlán acu.
But he understood.	Ach thuig sé.
They are going to make up for what they have said from then on.	Tá siad chun an méid a dúirt siad a dhéanamh suas as sin amach.
Feel free to drop by.	Thig leat buail isteach.
Or why not.	Nó cén fáth nach bhfuil.
It was a tough one, a really tough one.	Ba cheann diana a bhí ann, ceann fíor-dhian.
The numbers were not fixed on all sides.	Níor socraíodh na huimhreacha ar gach taobh.
He laid down his burden and looked around.	Leag sé síos a ualach agus d'fhéach sé timpeall air.
So it was pretty clear what was going to happen.	Mar sin bhí sé soiléir go leor cad a bhí le tarlú.
Her throat was dry.	Bhí a scornach tirim.
He looked at her in surprise.	D'fhéach sé uirthi i iontas.
You decide what the result file will be called.	Socraíonn tú cén t-ainm a bheidh ar an gcomhad toraidh.
Don’t think of it as high school.	Ná smaoineamh air mar scoil ard.
Life is hell.	Tá an saol ifreann.
Two made as one, as you once put it.	Dhá déanta mar aon ní amháin, mar a chuir tú é uair amháin.
Since then, several other methods have been suggested.	Ó shin i leith, tá roinnt modhanna eile molta.
And their products are great.	Agus tá a gcuid táirgí iontach.
It is recommended.	Moltar.
For the rest of her life, she was feeling less than.	Ar feadh a saoil, bhí sí ag mothú níos lú ná.
And now this place.	Agus anois an áit seo.
It ran for four months.	Rith sé ar feadh ceithre mhí.
It makes sense for them to hole up there.	Déanann sé ciall dóibh poll suas ansin.
Happened, or seemed to happen.	A tharla, nó an chuma a tharlóidh.
I wanted to write it.	Bhí mé chun é a scríobh.
To save them.	Chun iad a shábháil.
Sounds easy enough.	Fuaimeanna éasca go leor.
This happens to most people.	Tarlaíonn sé seo don chuid is mó daoine.
Make no mistake, there was a problem.	Déan aon botún, bhí fadhb.
It was really sweet and emotional for a change.	Bhí sé i ndáiríre milis agus mhothúchánach le haghaidh athrú.
This is my favorite time of the day.	Is é seo an t-am den lá is fearr liom.
I am in an office building.	Tá mé i bhfoirgneamh oifige.
The difference is not in name alone.	Níl an difríocht in ainm amháin.
I have read and.	Tá léite agam agus.
And they want change.	Agus tá siad ag iarraidh athrú.
She went back and grabbed the side of the door.	Chuaidh sí siar agus rug sí ar thaobh an dorais.
Such performance is not possible with mediocre players.	Ní féidir a leithéid d’fheidhmíocht a dhéanamh le himreoirí meánacha.
But it was the city's only plan.	Ach b’é an t-aon phlean a bhí ag an gcathair.
His ideas for cards are fresh and fun.	Tá a smaointe le haghaidh cártaí úr agus spraíúil.
Free on ice.	Saor in aisce ar an oighear.
The higher this number, the faster the computer can function.	Dá airde an uimhir seo, is amhlaidh is tapúla is féidir leis an ríomhaire feidhmiú.
Forget who he's going with.	Déan dearmad cé leis a bhfuil sé ag dul amach.
Nothing changes until it changes.	Ní athraíonn aon rud go dtí go n-athraíonn sé.
I will bring you home.	Tabharfaidh mé abhaile thú.
Later, she could not remember what brought her out.	Níos déanaí, ní raibh sí in ann cuimhneamh ar cad a thug amach di.
Then she asked.	Ansin d'iarr sí.
Get physical and clean the house.	Faigh fisiciúil agus glan an teach.
He missed out on the opportunity to fully prepare himself.	Chaill sé amach ar an deis a ullmhú go hiomlán é féin.
This was our first experience and is proving to be a great success.	Ba é seo an chéad taithí a bhí againn agus tá ag éirí go han-mhaith leis.
So old.	Chomh sean.
So dry down fast.	Mar sin tirim síos go tapa.
I tested and liked it, but I thought that they charge too much.	Thástáil mé agus thaitin sé liom, ach shíl mé go ngearrann siad an iomarca.
The first moments.	Na chéad chuimhneacháin.
It was one of the many things about them that was different.	Bhí sé ar cheann de na rudaí go leor fúthu a bhí difriúil.
Our games were not complicated.	Ní raibh ár gcluichí casta.
Think about how we test water.	Smaoinigh ar conas a thástáilimid uisce.
That is usually not done, because ordinary people cannot do that.	De ghnáth ní dhéantar é sin, mar ní féidir le gnáthdhaoine é sin a dhéanamh.
It's like more than one.	Tá sé cosúil le níos mó ná ceann amháin.
But that’s the life they say.	Ach sin an saol a deir siad.
He is a father and son, moreover.	Is athair agus mac é, thairis sin.
It was a strategy.	Straitéis a bhí ann.
On multiple levels.	Ar leibhéil iolracha.
You did not tell me anything.	Níor inis tú faic dom.
He was a man who did it.	Bhí sé ina fhear a rinne é.
I will not tell soul.	Ní inseoidh mé anam.
If there's anything else you need, say.	Má tá aon rud eile a theastaíonn uait, abair.
Keep them there.	Coinnigh ann iad.
Records are broken.	Déantar taifid a bhriseadh.
Not that there was much action.	Ní hé go raibh mórán aicsin ann.
We talked as if we knew each other forever.	Labhair muid amhail is dá mbeadh aithne againn ar a chéile go deo.
I mean the form itself is dangerous, not the material.	Ciallaíonn mé go bhfuil an fhoirm féin contúirteach, ní an t-ábhar.
Is that possible.	An bhfuil sé sin indéanta.
Confidence was broken too many times.	Bhí muinín briste an iomarca uaireanta.
On the day of the race.	Ar lá an rása.
But it was not what she wanted.	Ach ní raibh sé cad a bhí uaithi.
So when asking questions, be more specific.	Mar sin, nuair atá ceisteanna á gcur, bí níos sainiúla.
This is healthy.	Tá sé seo sláintiúil.
You can see and imagine things that do not exist.	Is féidir leat rudaí nach bhfuil ann a fheiceáil agus a shamhlú.
The knowledge struck him even before he opened his eyes.	Bhuail an t-eolas air fiú sular oscail sé a shúile.
After what we saw today.	Tar éis an méid a chonaic muid inniu.
I'm going to give it to you anyway.	Tá mé chun é a thabhairt duit ar aon nós.
Whatever the job does.	Cibé rud a dhéanann an post.
It was great and went down really well.	Bhí sé go hiontach agus chuaigh sé síos go maith i ndáiríre.
Every second is such a rare benefit.	Is sochar chomh annamh gach soicind.
The man sat at the next table, watching.	Shuidh an fear ag an gcéad bhord eile, ag faire.
But of course it would heat me up so close.	Ach ar ndóigh bheadh ​​sé ag teas mé suas chomh gar.
Enter a message of your choice.	Cuir isteach teachtaireacht de do rogha.
That was no concern for him.	Ba é sin aon imní dá chuid.
Be good mothers and good fathers.	Bí máithreacha maithe agus aithreacha maithe.
That leaves two options.	Fágann sin dhá rogha.
But whatever you do, do not go up to his house.	Ach cibé rud a dhéanann tú, ná téigh suas isteach ina teach.
This way you would not have to change your actual code.	Ar an mbealach seo ní bheadh ​​ort do chód iarbhír a athrú.
We were relatively poor.	Bhíomar sách bocht.
It is not my blood.	Ní hé mo chuid fola é.
That was the last number in the program.	Ba é sin an uimhir dheireanach sa chlár.
They were regular people.	Daoine rialta a bhí iontu.
That was my career choice.	Ba é sin mo rogha gairme.
I need the fire.	Teastaíonn an tine uaim.
But many hands do light work.	Ach déanann go leor lámha obair éadrom.
It grew with the touch of his hands on it.	D'fhás sé le teagmháil a lámha air.
We are in the middle of a very small sample size.	Táimid i lár méid an-bheag sampla.
I do not know what is going on.	Níl a fhios agam cad atá ar siúl.
I can't help myself.	Ní féidir liom cabhrú liom féin.
Rose was happy.	Bhí Rose sásta.
But at some point, one of them noted the evidence.	Ach ag pointe éigin, thug duine acu an fhianaise faoi deara.
They even brought him some food up to the hospital today.	Thug siad fiú roinnt bia dó suas go dtí an t-ospidéal inniu.
But, of course, the special model was going to be more powerful.	Ach, ar ndóigh, bhí an tsamhail speisialta ag dul a bheith níos mó cumhachta.
No one else knows where we are, really.	Níl a fhios ag aon duine eile cá bhfuil muid, i ndáiríre.
'in the red', we are doing badly.	'sa dearg', táimid ag déanamh go dona.
Later you can ask these questions.	Níos déanaí féadfaidh tú ceisteanna a chur orthu seo.
She was cool.	Bhí sí fionnuar.
I left them long enough.	D'fhág mé iad fada go leor.
It has nothing to do with it.	Níl aon rud le déanamh dó.
That is the missing link.	Is é sin an nasc atá in easnamh.
I should include you in what we did.	Ba cheart dom tú a áireamh sa mhéid a bhí ar siúl againn.
I need to find out more about it.	Caithfidh mé níos mó a fháil amach faoi.
Outside, the sun is setting.	Lasmuigh de, tá an ghrian ag luí.
I didn’t have this guy on any list anywhere.	Ní raibh an fear seo agam ar aon liosta áit ar bith.
Especially not now.	Go háirithe ní anois.
Desire must be creative.	Caithfidh fonn a bheith cruthaitheach.
Meet new people.	Buail le daoine nua.
When the film ended, the day was still far from over.	Nuair a tháinig deireadh leis an scannán, bhí an lá fós fada ó dheireadh.
A whole new perspective was emerging.	Bhí dearcadh iomlán nua ag teacht chun cinn.
It was there for me.	Bhí sé ann dom.
We make no difference in this regard.	Níl aon difríocht againn maidir leis seo.
Active women may have had access to the materials beforehand.	Seans go raibh rochtain ag mná gníomhacha ar na hábhair roimh ré.
Just enough light from the car to see what he was up to.	Díreach go leor solais ón gcarr féachaint cad a bhí ar siúl aige.
The old man was ready for it.	Bhí an seanfhear réidh chuige.
That's another type.	Sin cineál eile.
Only one example was taken.	Níor tógadh ach sampla amháin.
They will treat you like a family member.	Déileálfaidh siad leat mar bhall teaghlaigh.
We do not like them.	Ní maith linn iad.
Somewhere, a car starts up.	Áit éigin, tosaíonn carr suas.
Nice talking to you.	Go deas ag caint leat.
Hope for the best.	Tá súil le haghaidh an chuid is fearr.
It would be slow work.	Obair mhall a bheadh ​​ann.
For space he looked at these.	Le haghaidh spáis d'fhéach sé orthu seo.
I wanted to.	Bhí mé ag iarraidh.
No one is sure how it will turn out.	Níl aon duine cinnte conas a rachaidh sé amach.
He just got home.	Fuair ​​​​sé abhaile díreach.
However, this is not a question for the court to decide.	Ní hé seo, áfach, an cheist nach mór don chúirt a chinneadh.
But not much is wrong.	Ach nach bhfuil i bhfad mícheart.
For some reason he stayed back at the house.	Ar chúis éigin d'fhan sé ar ais ag an teach.
I have found that this is true for most skills.	Fuair ​​​​mé amach go bhfuil sé seo fíor i gcás fhormhór na scileanna.
I think we need to talk.	Sílim go gcaithfimid labhairt.
Death is good.	Is maith an bás.
It may be somewhere now.	Seans go bhfuil sé áit éigin anois.
They are much more available to the players.	Tá siad i bhfad níos mó ar fáil do na himreoirí.
They had to slow it down indeed.	Bhí orthu é a mhoilliú go deimhin.
So he missed this one.	Mar sin chaill sé an ceann seo.
Still, we had to see something before going there.	Fós féin, bhí orainn rud éigin a fheiceáil roimh dul ann.
Just go through it.	Just dul ar aghaidh tríd.
They were not real people.	Ní raibh daoine fíor iontu.
My views were not confidential.	Ní raibh mo thuairimí faoi rún.
There were only a few forms.	Ní raibh ann ach cúpla foirm.
She then made one trip with her husband and friend.	Rinne sí turas amháin ansin lena fear céile agus cara.
Your father will be here.	Beidh d’athair anseo.
Rare white bodies.	Coirp bána annamh.
Out of sight and so mad, as they say.	As radharc agus mar sin as an meabhair, mar a deir siad.
Trying to focus on something, anything.	Ag iarraidh í féin a dhíriú ar rud éigin, rud ar bith.
This time, just the truth.	An uair seo, ach an fhírinne.
Now, of course, other animals produce too.	Anois, ar ndóigh, táirgeann ainmhithe eile freisin.
How easy it is depends on the device.	Braitheann cé chomh héasca agus atá sé ar an bhfeiste.
Your choice, boy.	Do rogha, a bhuachaill.
I only heard him say it.	Níor chuala mé ach é á rá.
This did not mean that he was what he was.	Níor chiallaigh sé seo go raibh an méid a bhí air.
These high legal politics are perfectly appropriate.	Tá na hardpholaitíocht dlí seo go hiomlán oiriúnach.
Security was called in to handle the case but it was not possible.	Glaodh an tslándáil isteach chun an cás a láimhseáil ach níorbh fhéidir.
Everyone was home.	Bhí gach duine sa bhaile.
The law has never been very supportive.	Ní raibh an-tacaíocht riamh ag an dlí.
I turned myself in.	Thionóil mé mé féin.
The plaintiff and the defendant signed the contract.	Shínigh an gearánaí agus an cosantóir an conradh.
She thought her writing life was over.	Shíl sí go raibh deireadh lena saol scríbhneoireachta.
The noise rose slightly.	D'ardaigh an torann beagán.
If he can, he's the man.	Más féidir leis, is é an fear é.
Survival can be a more immediate concern than status.	D’fhéadfadh maireachtáil a bheith ina ábhar imní níos láithrí ná stádas.
He spoke to them when they spoke to him.	Labhair sé leo nuair a labhair siad leis.
To get around this, you have a few options.	Chun dul timpeall air seo, tá cúpla rogha agat.
But my primary emotion is surprise.	Ach is é mo mhothúchán bunscoile iontas.
I felt it against my skin, hot and wanted.	Mhothaigh mé é i gcoinne mo chraiceann, te agus theastaigh.
She never believed he could love her.	Níor chreid sí riamh go bhféadfadh sé grá a thabhairt di.
Very cold water.	Uisce an-fhuar.
We asked to be heard.	D'iarr muid go n-éistfí.
I don’t even have a word for him.	Níl focal agam dó fiú.
I felt very, very small and very nervous.	Mhothaigh mé an-, an-bheag agus an-neirbhíseach.
No one had the time to fully check me out.	Ní raibh an t-am ag aon duine mé a sheiceáil go hiomlán.
It's personal to me.	Tá sé pearsanta dom.
But some approaches are better than others.	Ach tá roinnt cur chuige níos fearr ná a chéile.
Freedom of location and style.	Saoirse suíomh agus stíl.
I was never taught without explanation.	Níor múineadh mé riamh gan mhíniú.
However, we pay close attention to the argument.	Mar sin féin, tugaimid aird ghearr ar an argóint.
Their goal was not just memory but, through memory, giving.	Ní hamháin cuimhneamh a bhí mar sprioc acu ach, trí chuimhne, tabhairt.
Some people thought we should close it.	Shíl roinnt daoine gur cheart dúinn é a dhúnadh.
Close, so close.	Dún, chomh gar.
You know, when there is security, there will be development.	Tá a fhios agat, nuair a bheidh slándáil ann, go mbeidh forbairt ann.
The two of them didn't seem to mind putting it together.	Ní raibh cuma ar bith ar an mbeirt acu a chur le chéile.
A good man should feel good about himself.	Ba chóir go n-airíonn fear maith go leor faoi féin.
Apparently he was very ill and could not get out of bed.	De réir dealraimh bhí sé an-tinn agus ní raibh sé in ann éirí as an leaba.
He holds my hand and says little.	Coinníonn sé mo lámh agus is beag a deir.
We could have a shit show of everything.	D’fhéadfaimis seó cac de gach rud a bheith againn.
However, the study has some specific limitations that should be understood.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha sonracha ag an staidéar ar cheart a thuiscint.
You hold your head, and you do it according to the book.	Coinníonn tú do cheann, agus déanann tú é de réir an leabhair.
We never had that kind of business plan.	Ní raibh an cineál sin plean gnó againn riamh.
We couldn’t leave, not now.	Níorbh fhéidir linn imeacht, ní anois.
She came a little.	Tháinig sí beagán.
Your time is not long, and you know it.	Níl do chuid ama fada, agus tá a fhios agat é.
This turned out to be really, really difficult.	Iompaigh sé seo amach a bheith i ndáiríre, i ndáiríre deacair.
In this article.	San Airteagal seo.
That's how you start it or not.	Sin é an chaoi a dtosaíonn tú é nó nach ea.
Well, we looked at ways in which an app can be successful.	Bhuel, d’fhéachamar ar bhealaí inar féidir le haip a bheith rathúil.
It has set a new bar for what video games can do.	Shocraigh sé barra nua le haghaidh cad is féidir le cluichí físeáin a dhéanamh.
No one even wants them as a gift.	Níl aon duine ag iarraidh iad fiú mar bhronntanas.
That is not strict.	Níl sé sin dian.
Here, however, is the point.	Seo, áfach, an pointe.
Well, the answer is, you can use any number you want.	Bhuel, is é an freagra, is féidir leat úsáid a bhaint as aon uimhir is mian leat.
We continued to change as we went along.	Leanamar ag athrú de réir mar a chuaigh muid ar aghaidh.
But this was a rare sight.	Ach radharc annamh a bhí anseo.
There are only hours left for this.	Níl ach uaireanta fágtha chuige seo.
You only use people to murder each other.	Ní úsáideann tú ach daoine chun a chéile a dhúnmharú.
So we turned them out in the first day.	Mar sin, chas muid amach iad sa chéad lá.
They were both in power now.	Bhí siad araon ina chumhacht anois.
Show it in.	Taispeáin isteach é.
When children finish quickly, they ask if they are right.	Nuair a chríochnaíonn páistí go tapa, fiafraíonn siad an bhfuil an ceart acu.
Like really, really able to use the right one for anything.	Cosúil i ndáiríre, i ndáiríre in ann úsáid a bhaint as an ceann ceart do rud ar bith.
It was mostly used in very stupid ways.	Baineadh úsáid as den chuid is mó ar bhealaí an-dúr.
We did it for a laugh.	Rinneamar é le haghaidh gáire.
Our first goal was his own.	Ba é an chéad sprioc a bhí againn ná a chuid féin.
Take it down hard.	Tóg síos crua air.
He succeeded in some way.	D'éirigh leis ar bhealach éigin.
Cost is also reasonable.	Tá costas réasúnta freisin.
Please keep this short.	Coinnigh seo gearr le do thoil.
But it is a dead shot.	Ach is lámhaigh marbh é.
But let me start back at the beginning.	Ach lig dom tosú ar ais ag an tús.
She did, but it did not help me.	Rinne sí amhlaidh, ach níor chabhraigh sé liom.
Little damage.	Is beag damáiste.
You can use this site with confidence.	Is féidir leat an suíomh seo a úsáid go muiníneach.
The next outcome is not difficult but may be of independent interest.	Níl an chéad toradh eile deacair ach d’fhéadfadh spéis neamhspleách a bheith ann.
Second time in one week.	An dara huair i seachtain amháin.
Definitely walking out was the smart move.	Cinnte ag siúl amach bhí an t-aistriú cliste.
Both are in danger.	Tá an bheirt i mbaol.
She works for a living.	Oibríonn sí le haghaidh maireachtála.
Everyone is making plays.	Tá gach duine ag déanamh drámaí.
That topic has an audience.	Tá lucht féachana ag an ábhar sin.
I hold my breath, I keep myself hidden.	Coinnigh mé mo anáil, mé féin a choinneáil i bhfolach.
That way people work better.	Ar an mbealach sin oibríonn daoine níos fearr.
Together, we are changing the lives of local families.	Le chéile, táimid ag athrú saol na dteaghlach áitiúil.
It's like this.	Mar seo é.
We have to move here.	Caithfimid bogadh anseo.
Make sure you give it the right signal, too.	Bí cinnte go dtabharfaidh tú an comhartha ceart dó, freisin.
Concerned and detailed.	Buartha agus mionsonraithe.
This is usually the case.	De ghnáth is mar sin atá an scéal.
Access to everything on foot.	Rochtain ar gach rud ag siúl.
Keeps me honest.	Coinníonn macánta mé.
We know where they are going.	Tá a fhios againn cá bhfuil siad ag dul.
This is impossible to prove.	Tá sé seo dodhéanta a chruthú.
The man has as much heart as hair.	Tá an oiread croí ag an bhfear agus a bhfuil gruaig aige.
Someone keeps the door open for you.	Coinníonn duine éigin an doras ar oscailt duit.
But this does not follow.	Ach ní leanann sé seo.
There is no educational process for parents.	Níl aon phróiseas oideachais ann do thuismitheoirí.
She felt that this was part of her job as a best friend.	Mhothaigh sí go raibh sé seo mar chuid dá phost mar chara is fearr.
Don't waste their time.	Ná dramhaíola a gcuid ama.
I thank her.	Gabhaim buíochas léi.
Respect shows love.	Léiríonn meas grá.
They felt super heavy.	Mhothaigh siad super trom.
It makes a lot of money in the oil fields.	Déanann sé go leor airgid sna réimsí ola.
I speak the truth.	Labhraím an fhírinne.
I heard it but I could not see it, or barely.	Chuala mé í ach ní raibh mé in ann í a fheiceáil, nó ar éigean.
But he had no time to explain.	Ach ní raibh aon am aige a mhíniú.
I do not care female.	Ní cuma liom baineann.
Really, nothing new.	I ndáiríre, aon rud nua.
Or a lot of reading.	Nó go leor léitheoireachta.
Never, never run.	Ná, rith riamh.
You have to be a judge of that.	Ní mór duit a bheith i do bhreitheamh air sin.
A cold had passed from class to class around the school.	Bhí slaghdán imithe ó rang go rang timpeall na scoile.
Six of them were young children.	Ba pháistí óga seisear acu.
More about it later.	Tuilleadh fúithi níos déanaí.
She tried to close the window but it was stuck.	Rinne sí iarracht an fhuinneog a dhúnadh ach bhí sé greamaithe.
The first strategy has been found to often fail.	Fuarthas amach go dteipeann ar an gcéad straitéis go minic.
Then the father began to speak.	Ansin thosaigh an t-athair ag labhairt.
And this is a father, seeing a son without a wife.	Agus is é seo athair, go bhfaca mac gan bean.
He had not seen her for years.	Ní fhaca sé í le blianta.
He had to think on his feet for an early deceased.	Bhí sé chun smaoineamh ar a chosa le haghaidh a fuair bás go luath.
And it happens everywhere.	Agus a tharlaíonn sé i ngach áit.
The change was slow and smooth as before.	Bhí an t-athrú mall agus réidh mar a bhí roimhe.
We briefly describe here.	Déanaimid cur síos gairid anseo.
It worked for a few weeks.	D'oibrigh sé ar feadh cúpla seachtain.
I have done some of the step.	Tá cuid den chéim déanta agam.
We are animals that use words.	Is ainmhithe muid a úsáideann focail.
They both had cancer.	Bhí ailse orthu beirt.
Now they are a family of five.	Anois is teaghlach de chúigear iad.
It is not the solution, but it is possible.	Ní hé an réiteach é, ach is féidir.
And they're still just talking.	Agus níl siad fós ach ag caint.
This book is an excellent piece of research and writing.	Is píosa taighde agus scríbhneoireachta den scoth é an leabhar seo.
It was not my property.	Níorbh é mo mhaoin é.
A baby has so much to do there.	Tá an oiread sin le déanamh ag leanbh ansin.
I did not want to forget anything.	Ní raibh mé ag iarraidh dearmad a dhéanamh ar rud ar bith.
It is widely available and can be easily grown at home.	Tá sé ar fáil go forleathan agus is féidir é a fhás go héasca sa bhaile.
That's what they told me.	Sin a dúirt siad liom.
I know what happened.	Tá a fhios agam cad a tharla.
Of course we do not know everything, and will not.	Ar ndóigh níl a fhios againn gach rud, agus ní bheidh.
I’m pretty happy with the latter.	Tá mé sásta go leor leis an dara ceann.
Her voice was not the problem.	Níorbh é a guth a bhí an fhadhb.
He nodded yes.	Chlaon sé a cheann sea.
My friend's wife ran down to meet me from the house.	Rith bean chéile mo chara síos chun bualadh liom ón teach.
And you and you and you, you have to give people hope.	Agus tusa agus tusa agus tusa, caithfidh tú dóchas a thabhairt do dhaoine.
Like, not the same.	Cosúil, ní mar an gcéanna.
Report back with your results.	Tuairiscigh ar ais le do thorthaí.
We had a wonderful family trip.	Bhí turas iontach teaghlaigh againn.
Copy is a study.	Tá cóip ina staidéar.
Winter killed so many of their men.	Mharaigh an geimhreadh an oiread sin dá gcuid fear.
No, the whole series.	Níl, an tsraith ar fad.
If that's your best bet, you have nothing.	Más é sin an ceann is fearr atá agat, níl aon rud agat.
For two years.	Ar feadh dhá bhliain.
Must believe.	Ní mór a chreidiúint.
I think it's a good thing.	Sílim gur rud maith é.
Gone is the direction of your camp.	Imithe treo do champa.
It will create the best experience for your customers.	Cruthóidh sé an taithí is fearr do do chustaiméirí.
Take everything, including his clothes.	Tóg gach rud, a chuid éadaí san áireamh.
His faith in me pushed me every day.	Bhrúigh a chreideamh ionam mé gach lá.
I could barely move.	Is ar éigean a d’fhéadfainn bogadh.
If she still lived, then there was hope.	Má bhí cónaí uirthi fós, ansin bhí dóchas.
I gave up the effort.	Thug mé suas an iarracht.
We do not understand that.	Ní thuigimid amhlaidh.
For many months he stayed there.	Ar feadh míonna fada d'fhan sé ann.
You were just there when the rest of us showed up.	Bhí tú díreach ann nuair a léirigh an chuid eile againn suas.
The physical world is the same.	Tá an domhan fisiceach mar an gcéanna.
Maybe this was a mistake.	B’fhéidir gur botún a bhí anseo.
He is every man for himself.	Tá sé gach fear dó féin.
She grabbed him.	Rug sí air.
For five years.	Ar feadh cúig bliana.
Tell them exactly why you think your research is important.	Inis dóibh go díreach cén fáth a gceapann tú go bhfuil do chuid taighde tábhachtach.
He could not see the other.	Ní raibh sé in ann an ceann eile a fheiceáil.
I like you.	Is breá liom tú.
So these two participants were also excluded.	Mar sin fágadh an dá rannpháirtí seo as an áireamh freisin.
I'm watching her.	Táim ag faire uirthi.
I do not want you to ask them about it.	Níl mé ag iarraidh go gcuirfeá ceist orthu faoi.
Find a site that is away from most of the plant to allow it to grow.	Aimsigh suíomh atá ar shiúl ó fhormhór na bplandaí chun ligean dó fás.
The financial system is significant to say the least.	Tá an córas airgeadais suntasach a rá a laghad.
Mental eye roll.	Rolla súl meabhrach.
Maybe she was telling the truth.	B’fhéidir go raibh sí ag insint na fírinne.
At present, we have no good explanation for this aspect.	Faoi láthair, níl aon mhíniú maith againn ar an ngné seo.
People help each other.	Cabhraíonn daoine lena chéile.
She welcomed him.	Chuir sí fáilte roimhe.
It just scared him for a bit.	Chuir sé eagla air díreach ar feadh beagán.
Otherwise, there is no clear answer.	Seachas sin, níl aon fhreagra soiléir.
And they could not be responsible for the consequences.	Agus ní fhéadfadh siad a bheith freagrach as na hiarmhairtí.
But he could not tell.	Ach ní fhéadfadh sé a insint.
But what do you think that dream might mean?	Ach cad a d’fhéadfadh a bheith i gceist leis an mbrionglóid sin, b’fhéidir, dar leat.
They thought it was a great experience.	Shíl siad gur taithí iontach a bhí ann.
They in turn produce physical changes.	Táirgeann siad ina dhiaidh sin athruithe fisiceacha.
Her mother doesn't even know where she went.	Níl a fhios ag a máthair fiú cá ndeachaigh sí.
I'll be back in six or eight weeks.	Beidh mé ar ais i gceann sé nó ocht seachtaine.
It just wasn’t going back.	Ní hamháin go raibh sé ag dul ar ais.
The man looked half asleep.	Bhreathnaigh an fear leath ina chodladh.
Funny he didn't notice that the first time.	Greannmhar nár thug sé sin faoi deara an chéad uair.
The boy is almost five weeks away from home.	Tá an buachaill beagnach cúig seachtaine as baile.
This is really great.	Tá sé seo i ndáiríre mór.
Representative data from six independent experiments are shown.	Taispeántar sonraí ionadaíocha ó shé thurgnamh neamhspleácha.
I am going to change your orders.	Táim chun d'orduithe a athrú.
You can learn from your experience.	Is féidir leat foghlaim ó do thaithí.
You are showing them that this is important to you.	Tá tú ag taispeáint dóibh go bhfuil sé seo tábhachtach duit.
She fell silent.	Thit sí ina tost.
Which makes you unique to me.	Rud a fhágann go bhfuil tú uathúil domsa.
I rose and shook his hand.	D'ardaigh mé agus chroith mé a lámh.
To make something different of my life.	Chun rud éigin difriúil a dhéanamh de mo shaol.
Just because it feels like it.	Díreach mar go mothaíonn sé mar é.
The subjects then performed each task three times to collect data.	Ansin rinne na hábhair gach tasc trí huaire chun sonraí a bhailiú.
I became worried.	Tháinig imní orm.
And it really worked.	Agus d'oibrigh sé i ndáiríre.
We were going to church.	Bhíomar ag dul go dtí an séipéal.
That answer was important to me.	Bhí an freagra sin tábhachtach domsa.
But it's still there.	Ach tá sé fós ann.
This happened six months before the trial and was a one - off event.	Tharla sé seo sé mhí roimh an triail agus imeacht aonuaire a bhí ann.
On whatever terms are fair.	Ar cibé téarmaí is cóir.
Those including children only.	Iad siúd lena n-áirítear leanaí amháin.
And it will not last forever.	Agus ní mhairfidh sé go deo.
This is personal to you, not me.	Tá sé seo pearsanta duitse, ní domsa.
Something tells me she would say this even if she didn't.	Deir rud éigin liom go ndéarfadh sí é seo fiú mura mbeadh.
It was a pretty significant weekend in my life.	Deireadh seachtaine suntasach go leor a bhí ann i mo shaol.
Or card games, or anything.	Nó cluichí cártaí, nó rud ar bith.
Now comes the smart point.	Anois tagann an pointe cliste.
Our personal information is not for their business.	Níl ár gcuid faisnéise pearsanta ar bith dá ngnó.
Someone said they saw two big dogs running away.	Dúirt duine éigin go bhfaca siad dhá mhadra mhóra ag rith uaidh.
Look at your boss too.	Féach ar do cheannsa freisin.
He just stands there, waiting.	Ní sheasann sé ach ansin, ag fanacht.
The bad guys kept a long time.	Choinnigh na drochdhuineacha a bhfad.
We got there.	Fuair ​​​​muid ann.
The physical concept and the study were designed.	Dearadh an coincheap fisiceach agus an staidéar.
Some movements require specific items so that they can be performed.	Teastaíonn míreanna sonracha ó roinnt gluaiseachtaí ionas gur féidir iad a dhéanamh.
I get that feeling too.	Faighim an mothúchán sin freisin.
She took off black shoes to clean them.	Thóg sí bróga dubha chun iad a ghlanadh.
And you really don’t need much.	Agus i ndáiríre ní gá duit i bhfad.
This is just a sort of private conversation.	Níl anseo ach saghas comhrá príobháideach.
Make a few dollars.	Déan cúpla dollar.
All participants gave informed written consent prior to the study.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú feasach i scríbhinn roimh an staidéar.
I wrote it before.	Scríobh mé é roimh sin.
However, the woman in front of us had a problem.	Mar sin féin, bhí fadhb ag an mbean a bhí romhainn.
He did not wait for him to say anything.	Níor fhan sé leis tada a rá.
Reason must be put in its rightful place.	Ní mór cúis a chur ina áit cheart.
I just wanted to be somewhere quiet.	Ní raibh uaim ach a bheith áit éigin ciúin.
The rest of you should follow.	Ba chóir don chuid eile agaibh a leanúint.
Since there is empty space.	Ós rud é go bhfuil spás folamh ann.
She was surprised.	Bhí iontas uirthi.
But now that was not the case.	Ach anois ní mar sin a bhí sé.
It was gone forever.	Bhí sé imithe go deo.
However, if you really want to be.	Mar sin féin, más mian leat a bheith i ndáiríre.
I want to fuck you.	Ba mhaith liom fuck tú.
I will tell you what to avoid, and what to focus on.	Inseoidh mé duit cad atá le seachaint, agus cad ba cheart díriú air.
And finally things are really working, and working quite well.	Agus ar deireadh tá rudaí ag obair i ndáiríre, agus ag obair sách maith.
At other times, you can step forward.	Ag amanna eile, is féidir leat céim ar aghaidh.
If it means leaving work, if it leaves school, be there.	Má chiallaíonn sé an obair a fhágáil, má fhágann sé an scoil, bí ann.
In the second step, the performance of the network is evaluated.	Sa dara céim, déantar feidhmíocht an líonra a mheas.
And you see that on his face.	Agus feiceann tú é sin ar a aghaidh.
We tried to see everything, we really did, but we failed.	Rinneamar iarracht gach rud a fheiceáil, rinneamar i ndáiríre, ach theip orainn.
Women are everywhere, even in the army.	Tá mná i ngach áit, fiú san arm.
There are not many books out there that have created new words.	Níl mórán leabhar amuigh ansin a chruthaigh focail nua.
Treat it as a regular thing and you will be fine.	Déan é a chóireáil mar rud rialta agus beidh tú ceart go leor.
I do not care if you have insurance.	Is cuma liom má tá árachas agat.
Even the warm sweet smell from the ground.	Fiú an boladh milis te ón talamh.
Serve hot or at room temperature.	Freastal te nó ag teocht an tseomra.
It was a little harder, but still a lot of fun.	Bhí sé beagán níos deacra, ach fós go leor spraoi.
We found some missing data from the trial authors.	Fuaireamar roinnt sonraí a bhí in easnamh ó údair na trialach.
He was writing a strong story to me.	Bhí sé ag scríobh scéal láidir chugam.
Photos really tell a thousand words.	Insíonn grianghraif míle focal i ndáiríre.
He was her friend.	Ba chara léi é.
Please contact her if you are concerned.	Téigh i dteagmháil léi má tá imní ort.
And very sad.	Agus an-brónach.
That is sad, but that is not the important part of this issue.	Is brónach é sin, ach ní hé sin an chuid thábhachtach den eisiúint seo.
But there are at least two problems.	Ach tá ar a laghad dhá fhadhb.
There seemed to be something against me this morning.	Is cosúil go raibh rud éigin i mo choinne ar maidin.
But this is exactly what he did.	Ach is é seo díreach cad a rinne sé.
They may not have known him well enough to hear him.	B’fhéidir nach raibh aithne mhaith acu air chun é a chloisteáil.
Simply black screen.	Níl ort ach scáileán dubh.
This was supported by our views.	Thacaigh ár dtuairimí leis seo.
I think we picked a bad spot for us.	Sílim gur phioc muid droch-láthair dúinn.
Many orders are shipped the same day they are shipped.	Seoltar go leor orduithe an lá céanna a chuirtear iad.
No one else will be able to do this.	Ní bheidh aon duine eile in ann é seo a dhéanamh.
He saw a green truck approaching a policeman.	Chonaic sé trucail glas ag dul in aice le póilín.
This notice gave the date, time and place of each individual hearing.	Thug an fógra seo dáta, am agus ionad gach éisteachta aonair.
Oh, look, the main character is dead.	Ó, féach, tá an príomh-charachtar marbh.
It did not turn out so well.	Níor éirigh chomh maith sin amach.
The Create button will not be displayed without creating permissions.	Ní thaispeánfar an cnaipe Cruthaigh gan cearta a chruthú.
They had not exactly discussed this.	Ní raibh sé seo go díreach pléite acu.
He was under increasing stress.	Bhí sé faoi strus méadaitheach.
We know the rest of the story from that.	Tá an chuid eile den scéal ar eolas againn as sin.
Until three months ago, it would run into him again.	Go dtí trí mhí ó shin, rithfeadh sé isteach air arís.
The patient explained that she was a mother.	Mhínigh an t-othar gur máthair í.
Below is a food court.	Tá cúirt bia thíos.
Such research is essential.	Tá taighde den sórt sin riachtanach.
But here we have the top five.	Ach anseo tá na cúig cinn is fearr againn.
And this is where the difference lies.	Agus is é seo an áit a luíonn an difríocht.
He's dead, he thought.	Tá sé marbh, a cheap sé.
None of this happened.	Níor tharla aon cheann de na rudaí seo.
Maybe he'll meet her mother again.	B’fhéidir go mbuailfeadh sé a máthair arís.
Only the people who lived there know how it was.	Níl a fhios ach ag na daoine a chónaigh ann conas a bhí sé.
And this history has not left us.	Agus níor fhág an stair seo sinn.
The promise is gone.	Tá an gealltanas imithe.
You know when to listen and when to ask for more details.	Tá a fhios agat cathain is cóir éisteacht agus cathain is ceart tuilleadh sonraí a iarraidh.
And they use the same words in different ways.	Agus úsáideann siad na focail chéanna ar bhealaí éagsúla.
Insert image or type text.	Cuir íomhá isteach nó clóscríobh an téacs.
I will not now, 'he said.	Ní dhéanfaidh mé anois,' a dúirt sé.
With this we can agree.	Leis an méid seo is féidir linn aontú.
It's hard to understand what a theory is.	Tá sé deacair a thuiscint cad is teoiric ann.
But the next piece would be for men rather than women.	Ach fir seachas mná a bheadh ​​i gceist don chéad phíosa eile.
See if you can see where the word would be.	Féach an bhfeiceann tú cá mbeadh an focal agat.
Let’s do it before you change your mind.	Déanaimis é sula n-athraíonn tú d'intinn.
I should just leave this place and get a better job.	Níor cheart dom ach an áit seo a fhágáil agus post níos fearr a fháil.
However, the mechanisms of resistance are not yet fully understood.	Mar sin féin, ní thuigtear go hiomlán fós na meicníochtaí friotaíochta.
I'll try to get more pictures of him.	Bainfidh mé triail as níos mó pictiúr a fháil uaidh.
We were out of time.	Bhíomar as am.
You run experiments and make observations.	Ritheann tú turgnaimh agus déanann tú breathnuithe.
He was here with the new contract within a few hours.	Bhí sé anseo leis an gconradh nua taobh istigh de chúpla uair an chloig.
His suffering made no sense to him.	Ní dhearna a fulaingt ciall ar bith dó.
I learn from the comments that people post.	Foghlaimím ó na tuairimí a phostálann daoine.
This is where they really have to believe in themselves.	Seo an áit a gcaithfidh siad a chreidiúint i ndáiríre iontu féin.
One day she never came home from work.	Lá amháin níor tháinig sí abhaile ón obair riamh.
Ready to move in !.	Réidh le bogadh isteach!.
Please protect women and children.	Cosain mná agus leanaí le do thoil.
If only she would understand.	Más rud é amháin go mbeadh sí a thuiscint.
Do not tell us what you believe, what you fear.	Ná inis dúinn cad a chreideann tú, cad a eagla.
With this one everything seemed to come out right.	Leis an gceann seo bhí an chuma ar gach rud teacht amach i gceart.
Parents paid for it all.	D'íoc tuismitheoirí é ar fad.
Things looked dark right then.	Bhí cuma dorcha ar rudaí go díreach ansin.
His mother's identity is unclear.	Níl céannacht a mháthar soiléir.
What do I do.	Cad a dhéanann mé.
Strong living things will continue to survive.	Leanfaidh rudaí beo láidre ag maireachtáil.
Or a new path.	Nó cosán nua.
They have so much fun and are very effective.	Tá an oiread sin spraoi acu agus tá siad an-éifeachtach.
Well, that's not my concern.	Bhuel, ní hé sin an imní atá orm.
Please do not hesitate to contact us if you have any questions.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh linn má tá aon cheist agat.
I saw that it was full of flowers.	Chonaic mé go raibh sé lán le bláthanna.
Our emotions are just emotions.	Níl sna mothúcháin atá againn ach mothúcháin.
Down with me.	Síos liom.
There are other ways to do it.	Tá bealaí eile ann chun é a dhéanamh.
She is a very lucky girl.	Is cailín an-ádh í.
He doesn’t look up at me.	Ní fhéachann sé suas orm.
I was talking to the construction team when a fight started.	Bhí mé ag caint leis an bhfoireann tógála nuair a thosaigh troid.
Not only that, either.	Ní hé amháin a bhí ann, ach an oiread.
Or too small.	Nó ró-bheag.
And that's how we are going to do this.	Agus sin mar atáimid chun é seo a dhéanamh.
My heart started beating faster and faster.	Thosaigh mo chroí ag buille níos tapúla agus níos tapúla.
I didn’t really like it.	Níor thaitin sé go mór liom.
He paid a price.	D’íoc sé praghas.
The event is the death of the.	Is é an t-imeacht ná bás an.
The media or materials.	Na meáin nó ábhair.
At that point.	Ag an bpointe sin.
So the increase came largely from this source.	Mar sin tháinig an méadú den chuid is mó ón bhfoinse seo.
Before you can be bad, you have to try.	Sula bhféadfaidh tú a bheith dona, caithfidh tú iarracht a dhéanamh.
And then she was on solid ground.	Agus ansin bhí sí ar thalamh soladach.
Words did not come easily to him, not words of this kind.	Níor tháinig focail go héasca chuige, ní focail den chineál seo.
I like to make people aware of words.	Is maith liom daoine a chur ar an eolas faoi fhocail.
None of her brothers.	Ní raibh aon cheann dá deartháireacha.
Very different then.	An-difríocht ansin.
He wanted her to call him.	Bhí sé ag iarraidh uirthi glaoch air.
Everyone was gone.	Bhí gach duine imithe.
We are not far ahead in our problem.	Nílimid i bhfad chun cinn inár bhfadhb.
And they sleep perfectly at night.	Agus codlaíonn siad go breá san oíche.
She had to get the stick free.	Bhí uirthi an bata a fháil saor.
Four of them in all.	Ceathrar acu ar fad.
After a few minutes it starts to move on again.	Tar éis cúpla nóiméad tosaíonn sé ag bogadh ar aghaidh arís.
We cannot fully understand each other.	Ní féidir linn a chéile a thuiscint go hiomlán.
It was closed down.	Bhí sé dúnta síos.
Made for me.	Déanta domsa.
The bed was comfortable.	Bhí an leaba compordach.
This process begins from the moment we accept your case.	Tosaíonn an próiseas seo ón nóiméad a ghlacaimid le do chás.
He would not be back for six weeks.	Ní bheadh ​​sé ar ais ar feadh sé seachtaine.
However, it did not really pan me out.	Mar sin féin, ní raibh sé pan amach i ndáiríre dom.
I was careful.	Bhí mé cúramach.
He lay on his back with his eyes open.	Luigh sé ar a dhroim lena shúile oscailte.
The second volume was published a few weeks ago.	Foilsíodh an dara himleabhar cúpla seachtain ó shin.
One of the most powerful places in the world.	Ceann de na háiteanna is cumhachtaí ar domhan.
The sad laugh.	An gáire brónach.
Then of some other college.	Ansin de choláiste éigin eile.
I will definitely buy more.	Is cinnte go gceannóidh mé níos mó.
They just do not understand.	Siad ní hamháin go dtuigeann.
What they have done to our client is wrong.	Tá an méid atá déanta acu lenár gcliant mícheart.
It was nice to see them so happy.	Bhí sé go deas iad a fheiceáil chomh sásta.
Being defined by others is a threat to my freedom.	Is bagairt do mo shaoirse é a bheith sainmhínithe ag daoine eile.
Something on the street.	Rud éigin ar an tsráid.
Old paper money is rare.	Is annamh a bhíonn airgead páipéir d’aois.
He would not speak, but he had nothing to lose.	Ní labhródh sé, ach ní raibh aon rud le cailleadh aige.
In the back.	Sa chúl.
They eventually married and have three children.	Phós siad sa deireadh agus tá triúr páistí acu.
I can't, or anyway not yet.	Ní féidir liom, nó ar aon nós ní fós.
The other only had a bad eye.	Ní raibh ach droch-shúil ar an gceann eile.
Yes, it was so bad.	Sea, bhí sé chomh dona sin.
It could clean the air as well.	D'fhéadfadh sé an t-aer a ghlanadh chomh maith.
Equal pay for equal work.	Pá comhionann as obair chomhionann.
She would not need that.	Ní bheadh ​​sin ag teastáil uaithi.
Keep an eye on him.	Bígí ag faire air.
He first studied music from his father.	Rinne sé staidéar ar cheol óna athair ar dtús.
Well, he's used to that.	Bhuel, tá sé cleachta leis sin.
It is extremely rare, but it does occur in some cases.	Is fíor-annamh é, ach tarlaíonn sé i gcásanna áirithe.
I may never see you again.	Seans nach bhfeicim arís thú.
This one was in a doorway with some small pieces of glass.	Bhí an ceann seo i ndoras a bhfuil roinnt píosaí beaga gloine ann.
That looked very cool.	D'fhéach sé sin an-fhionnuar.
I will start a new life.	Tosóidh mé saol nua.
Setting up a network requires a bit of planning and design.	Bíonn gá le beagán pleanála agus dearaidh chun líonra a bhunú.
Most of what happens here goes straight past me.	Téann an chuid is mó dá dtarlaíonn anseo díreach anuas orm.
Meet some needy friends.	Buail le roinnt cairde riachtanas.
It seems to me that we have two options here.	Feictear dom go bhfuil dhá rogha againn anseo.
That he will continue to grow up without a mother.	Go leanfaidh sé ag fás suas gan mháthair.
The first girl ever.	An chéad cailín riamh.
It makes the world go round.	Déanann sé an domhan dul timpeall.
Save the city.	Sábháil an chathair.
This would obviously fit the memory.	Is léir go n-oirfeadh sé seo don chuimhne.
I passed you number three on the first floor.	D'éirigh liom tú uimhir a trí ar an gcéad urlár.
There was nothing left.	Ní raibh aon rud fágtha.
Here is our data, our information, our history.	Seo ár sonraí, ár bhfaisnéis, ár stair.
Let me go back a few years.	Lig dom dul ar ais cúpla bliain.
I will stay with her tonight.	Fanfaidh mé léi anocht.
A whole different world but I remember it a lot myself.	Domhan iomlán difriúil ach cuimhnigh go leor air mé féin.
Well, but they were.	Bhuel, ach bhí siad.
He had to think.	B’éigean dó smaoineamh.
Then take the fixed amount of money you came up with.	Ansin tóg an méid socraithe airgid a tháinig tú suas.
But he did it, after some trouble.	Ach rinne sé é, tar éis roinnt trioblóide.
Now, the fresh wind is doing you good.	Tá, anois, an ghaoth úr ag déanamh go maith duit.
She thought how long they would have to walk before he would release.	Cheap sí cé chomh fada agus a bheadh ​​orthu siúl sula scaoilfeadh sé.
God, these are so much fun.	A Dhia, tá an oiread sin spraoi acu seo.
Other things as well.	Rudaí eile chomh maith.
I wanted to get out there, and do it now.	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach ann, agus é sin a dhéanamh anois.
There was broad social security.	Bhí slándáil shóisialta leathan ann.
He went into the circle and held up his hand.	Chuaigh sé isteach sa chiorcal agus choinnigh sé suas a lámh.
No significant changes were observed in any of the other measured parameters.	Níor breathnaíodh aon athruithe suntasacha in aon cheann de na paraiméadair tomhaiste eile.
He never really came across anything.	Níor tháinig sé riamh ar rud ar bith i ndáiríre.
We can determine what type of products to buy.	Is féidir linn a chinneadh cén cineál táirgí a cheannach.
All I wanted to do was make the connection.	Ní raibh uaim ach an nasc a dhéanamh.
This man must have been trying to avoid the measure.	Caithfidh go raibh an fear seo ag iarraidh an beart a sheachaint.
We just want to improve.	Níl uainn ach feabhsú.
The position of the animals did not change every time.	Níor athraigh suíomh na n-ainmhithe gach uair.
I think we should keep it going.	Sílim gur cheart dúinn é a choinneáil ag imeacht.
Let us know if we can help you with anything else.	Cuir in iúl dúinn más féidir linn cabhrú leat le haon rud eile.
We are very powerful.	Táimid an-chumhachtach.
I like it there.	Is maith liom é ann.
Stir together, then bring to a boil.	Corraigh le chéile, ansin a thabhairt chun boil.
It came night.	Tháinig sé oíche.
It was never that.	Ní raibh sé riamh go.
She pointed to the wall.	Luaigh sí go dtí an balla.
Please be on time.	Bí in am le do thoil.
Patients were asked a variety of questions.	Iarradh ar othair i gceisteanna éagsúla.
This is one person.	Is é seo an duine amháin.
These are difficult ones.	Is cinn dheacair iad sin.
There were two reasons.	Bhí dhá chúis ann.
For girls, marriage was the only way forward in society.	Do chailíní, ba é an pósadh an t-aon bhealach chun cinn sa tsochaí.
If she did not, she would lose her focus.	Mura ndearna sí, chaillfeadh sí a fócas.
If she has my best interests at heart, time will tell.	Má tá mo leasanna is fearr i gcroílár aici, inseoidh am.
Maybe they were cold and needed my help.	B’fhéidir go raibh siad fuar agus go raibh mo chabhair ag teastáil uathu.
Some were family members.	Ba bhaill teaghlaigh cuid acu.
I know you are tired.	Tá a fhios agam go bhfuil tú tuirseach.
Unfortunately, that did not happen.	Ar an drochuair, níor tharla sé sin.
They looked like men but they were not really men.	Bhí cruth fir orthu ach ní fir a bhí iontu i ndáiríre.
Things like that need to be considered.	Ní mór rudaí mar sin a mheas.
But you said if we had a baby you just wouldn't help.	Ach dúirt tú dá mbeadh leanbh againn nach gcabhrófá ach.
Immediate families perhaps, but even they can talk in turn.	Teaghlaigh láithreach b'fhéidir, ach fiú is féidir leo labhairt as a seal.
They were the ones who wanted to prove it.	Ba iad na cinn a bhí ag iarraidh é a chruthú.
I'm going crazy here.	Tá mé ag dul ar mire anseo.
He took responsibility for the whole war.	Ghlac sé freagracht as an gcogadh ar fad.
Something we consider to be true.	Rud a mheasaimid a bheith fíor.
They can close into the city.	Is féidir leo dúnadh isteach sa chathair.
I like to take pictures of my food in its full form.	Is maith liom pictiúir a ghlacadh de mo bhia ina fhoirm iomlán.
It looked like it was made of tissue paper.	Bhí an chuma air go raibh sí déanta as páipéar fíocháin.
Fill a glass with ice.	Líon gloine le leac oighir.
Ask them to put a female here.	Iarr orthu baineannach a chur anseo.
But his death kicks off a whole series of events.	Ach cuireann a bhás tús le sraith iomlán imeachtaí.
Only you can make that decision.	Ní féidir ach leatsa an cinneadh sin a dhéanamh.
It gives them confidence.	Tugann sé muinín dóibh.
So his wife was right.	Mar sin bhí an ceart ag a bhean chéile.
I can't stop myself.	Ní féidir liom stop a chur orm féin.
It is right to try a house.	Tá sé ceart triail a bhaint as teach.
I tried everything.	Bhain mé triail as gach rud.
I held back a smile.	Coinnigh mé siar aoibh gháire.
There is still work to be done.	Tá obair fós le déanamh.
It is from the heart.	Tá sé ón chroí.
Now it is a very different game.	Anois is cluiche an-difriúil é.
No one told them.	Ní dúirt éinne leo.
Listen to the show for my full argument.	Éist leis an seó le haghaidh mo argóint iomlán.
I had my face.	Bhí mo aghaidh agam.
You heard the man.	Chuala tú an fear.
Be kind to her.	Bí cineálta léi.
In some cases they can be dangerous.	I gcásanna áirithe is féidir leo a bheith contúirteach.
They stayed out.	D'fhan siad amuigh.
Call now for more details.	Glaoigh anois le haghaidh tuilleadh sonraí.
He couldn't understand what was going on, either.	Ní raibh sé in ann a thuiscint cad a bhí ar siúl, ach an oiread.
Each in our own way.	Gach ceann ar ár mbealach féin.
You do not have to do that if you do not want to.	Ní gá duit é sin a dhéanamh mura bhfuil tú ag iarraidh.
Most of the time, it works well.	An chuid is mó den am, oibríonn sé go maith.
I do not think that this could happen to us.	Ní shílfinn go bhféadfadh sé seo tarlú dúinn.
Also the total number of files, and the number of currently selected files.	Chomh maith leis sin líon iomlán na gcomhad, agus líon na gcomhad atá roghnaithe faoi láthair.
Local and global analysis.	Anailís áitiúil agus dhomhanda.
The hotel staff has never been so helpful.	Bhí foireann an óstáin riamh chomh cabhrach.
You may have noticed that my blog was relatively quiet.	Seans gur thug tú faoi deara go raibh mo bhlag sách ciúin.
Remove and stir.	Bain agus corraigh.
I actually heard these words with my own ears.	I ndáiríre chuala mé na focail seo le mo chluasa féin.
We must fight them at every turn.	Ní mór dúinn troid leo ar gach cas.
Then try to measure the actual date.	Ansin déan iarracht an dáta iarbhír a thomhas.
His chest rose and he fell with every breath.	D'ardaigh a bhrollach agus thit sé le gach anáil.
He hated any kind of conflict, you know.	Bhí fuath aige ar choimhlint d’aon chineál, bíodh a fhios agat.
Certainly not a love note, he decided.	Cinnte ní nóta grá, chinn sé.
What they believe in is not the truth.	Ní hé an rud a chreideann siad ann an fhírinne.
Such is necessary.	Tá a leithéid riachtanach.
Avoid going down into your audience, especially in a large hall.	Seachain dul síos isteach i do lucht féachana, go háirithe i halla mór.
The next thing is that he will be my friend.	Is é an chéad rud eile go mbeidh sé mo chara.
The air seemed strange now, which could mean any number of things.	An chuma ar an aer aisteach anois, a d'fhéadfadh a chiallaíonn aon líon rudaí.
I listen to everything that has something special.	Éistim le gach rud a bhfuil rud éigin speisialta ann.
I know the overall medical benefits.	Tá a fhios agam na buntáistí leighis tríd agus tríd.
This is the second chance now.	Seo an dara seans anois.
I have no doubt it will change to another series.	Níl amhras orm ach go n-athróidh sé go sraith eile.
This was nothing new.	Ní raibh sé seo nua.
She did not touch him, nor did she touch him.	Ní raibh sí i dteagmháil léi dó, ná dó í.
I look at it like this.	Breathnaím air mar seo.
Quite a moment.	Go leor faoi láthair.
Great location and beautiful house.	Suíomh iontach agus teach álainn.
You must be the friend he told us about.	Caithfidh gur tusa an cara leis a dúirt sé linn faoi.
I know the right people.	Tá aithne agam ar na daoine cearta.
It was like a stage setting.	Bhí sé cosúil le suíomh stáitse.
You will stay fresh in our memories forever.	Fanfaidh tú úr inár gcuimhní cinn go deo.
Each experiment was performed twice.	Rinneadh gach turgnamh faoi dhó.
You cannot expect them to know what to do.	Ní féidir leat a bheith ag súil go mbeadh a fhios acu cad atá le déanamh.
Laws and their interpretation are subject to change.	Tá dlíthe agus a léirmhíniú faoi réir athraithe.
We find out what works for us.	Faighimid amach cad a oibríonn dúinn.
He needed contact with the living.	Bhí teagmháil de dhíth air leis an mbeo.
Fuck, feels good.	Fuck, mothaíonn go maith.
They deal with them.	Déileálann siad leo.
Anyway we can only help love.	Ar aon nós ní féidir linn cabhrú ach grá.
A local.	A áitiúil.
I could make peace with him and move on.	D’fhéadfainn síocháin a dhéanamh leis agus bogadh ar aghaidh.
Quite the opposite.	Is a mhalairt ar fad a mbeifeá ag súil leis.
You were so excited about your home, your community.	Bhí an oiread sin sceitimíní ort faoi do bhaile, faoi do phobal.
The best work of the eating type.	An obair is fearr den chineál ithe.
It didn’t even come into my mind.	Níor tháinig sé isteach i m'intinn fiú.
It was not an easy conversation.	Ní comhrá éasca a bhí ann.
I will only consider the second argument.	Ní bhreithneoidh mé ach an dara argóint.
Photos at every stage of the process are essential.	Tá grianghraif ag gach céim den phróiseas riachtanach.
Well, the only method he said was force.	Bhuel, ba é an t-aon mhodh a dúirt sé ná fórsa.
We provide a service, and the service provides certain results.	Cuirimid seirbhís ar fáil, agus soláthraíonn an tseirbhís torthaí áirithe.
Do not care for them.	Ná ní cúram dóibh.
Only a little over half of our original number remained.	Níor fhan ach beagán os cionn leath ár mbunuimhir.
Come to his side of the bed.	Tar go dtí a thaobh den leaba.
They are about to submit different opinions.	Tá siad chun tuairimí éagsúla a chur isteach.
But that is not the point.	Ach ní hé sin an pointe.
But there was no need to worry.	Ach ní raibh aon ghá a bheith buartha.
Dark figure at the back of the room.	Figiúr dorcha ar chúl an tseomra.
But no more.	Ach ní níos mó.
There was nothing left.	Ní raibh aon rud fágtha.
I smell three people at the guy.	Boladh mé trí daoine ar an Guy.
Give them time to show you who they are, and pay attention.	Tabhair am dóibh a thaispeáint duit cé hiad féin, agus tabhair aird.
We give you that.	Tugaimid é sin duit.
You could end up dead.	D'fhéadfá suas go deireadh marbh.
I thought again of his words.	Shíl mé arís ar a chuid focal.
So we have to make the right decisions.	Mar sin caithfimid na cinntí cearta a dhéanamh.
We can't turn it on.	Ní féidir linn é a iompú.
About art.	Faoi ealaín.
Feedback comes from this.	Tagann aiseolas as seo.
Many guys need help.	Tá cabhair de dhíth ar go leor guys.
But space here is limited.	Ach tá spás anseo teoranta.
There is no danger to national security.	Níl aon chontúirt ann don tslándáil náisiúnta.
Get a feel for their pressure points.	Faigh mothú ar a gcuid brúphointí.
There was nothing that we could carry water in.	Ní raibh aon rud ann go bhféadfaimis uisce a iompar isteach.
That, at least, was how she felt.	Sin, ar a laghad, an mothú a bhí uirthi.
Even before today.	Fiú roimh an lá inniu.
He was not ready to fight.	Ní raibh sé réidh le troid.
I'm getting an error, though.	Tá earráid á fháil agam, áfach.
He had yet to receive the first message.	Bhí sé fós a fháil an chéad teachtaireacht.
We have no problems.	Níl aon fadhbanna againn.
It slowly gets better but it takes a long time.	Éiríonn sé níos fearr go mall ach tógann sé tamall fada.
Everything about her was perfect.	Bhí gach rud mar gheall uirthi foirfe.
If they come at night, it would do the same for me.	Má thagann siad san oíche, dhéanfadh sé an rud céanna domsa.
Put himself somewhere else.	Cuir é féin áit éigin eile.
It just makes me want to work much harder.	Ní dhéanann sé ach mé ag iarraidh a bheith ag obair i bhfad níos deacra.
He soon retired to join her.	D'éirigh sé as go luath chun dul le chéile léi.
They have to ask the question.	Caithfidh siad an cheist a chur.
Either you.	Ceachtar agaibh.
On each track one object was presented.	Ar gach rian cuireadh réad amháin i láthair.
With the exception of test time, food and water were available.	Cé is moite d’am tástála, bhí bia agus uisce ar fáil.
I was terribly scared.	Bhí eagla aisteach orm.
There was some discussion on this issue here.	Bhí roinnt plé ar an gceist seo anseo.
Here is the idea of ​​proof.	Seo a leanas smaoineamh an chruthúnais.
It would be different, just both of them.	Bheadh ​​​​sé difriúil, díreach an dá cheann acu.
To prove herself for herself.	Chun í féin a chruthú di féin.
A confirmed enemy must understand that.	Caithfidh namhaid deimhnithe é sin a thuiscint.
It was removed a few months ago.	Baineadh cúpla mí ó shin é.
That's the biggest difficulty.	Sin an deacracht is mó.
I think this is awesome.	Sílim go bhfuil sé seo uamhnach.
He had no conversation with the defendant.	Ní raibh comhrá aige leis an gcosantóir.
You still do.	Déanann tú fós.
She loved everyone and she liked everyone.	Bhí grá aici do gach duine agus thaitin gach duine léi.
This pattern is easier to describe as a simple communication mechanism.	Is é is fusa cur síos ar an bpatrún seo mar mheicníocht shimplí cumarsáide.
It is the image they want to present to the public.	Is í an íomhá is mian leo a chur i láthair an phobail.
But the purpose and method of each is different.	Ach tá cuspóir agus modh gach ceann acu difriúil.
A web design law firm that gets results.	Dearadh gréasáin gnólacht dlí a fhaigheann torthaí.
The goal is to weigh.	Is é an sprioc a mheá.
That said, it's not a bad move.	É sin ráite, ní droch-aistriú é.
Many nice people were injured for no reason.	Gortaíodh go leor daoine deasa gan chúis ar bith.
Maybe you should never have a baby if you are in this business.	B'fhéidir nár cheart go mbeadh leanbh agat riamh má tá tú sa ghnó seo.
I have no idea where she came from.	Níl aon smaoineamh agam cén áit ar tháinig sí.
I even feature there.	Gné mé fiú ann.
Wishing the lights were out.	Ar mian leo go raibh na soilse amach.
Everyone looked, but no one spoke.	Bhreathnaigh gach duine, ach níor labhair aon duine.
For you, and for your mother.	Chun tú féin, agus do do mháthair.
We call that the public interest.	Tugaimid leas poiblí air sin.
At the same time, we both understand each other.	Ag an am céanna, tuigeann muid araon a chéile.
We got that information by, in fact, talking to the.	Fuaireamar an fhaisnéis sin trí, i ndáiríre, labhairt leis an.
I have had this copy for many years.	Tá an chóip seo agam le blianta fada.
We do not even know what kind of government these people control.	Níl a fhios againn fiú cén cineál rialtais a rialaíonn na daoine seo.
He lost because he was asked to do the impossible.	Chaill sé toisc gur iarradh air an dodhéanta a dhéanamh.
They are the largest potential market.	Tá siad ar an margadh féideartha is mó.
He also ran.	Rith sé freisin.
But the dead man's son begins to question the theory of the accident.	Ach tosaíonn mac an fhir mhairbh ag ceistiú teoiric na timpiste.
The study material is filled with great techniques.	Líontar an t-ábhar staidéir le teicnící iontacha.
And maybe they could go better next time.	Agus b'fhéidir go bhféadfaidís dul níos fearr an chéad uair eile.
It is important and vital to the future of our city.	Tá sé tábhachtach agus ríthábhachtach do thodhchaí ár gcathair.
You do not need me for that.	Ní gá duit mé le haghaidh sin.
She knows her hands will be still soon.	Tá a fhios aici go mbeidh a lámha fós gan mhoill.
For others, that is not enough.	I gcás daoine eile, ní leor sin.
You can take that to the bank.	Is féidir leat é sin a thabhairt chuig an mbanc.
However, lights work perfectly.	Oibríonn soilse go breá, áfach.
But that was not an option at the moment.	Ach ní raibh sé sin ina rogha faoi láthair.
It's just a way of hiding where he's really going.	Níl ann ach bealach a cheilt cá bhfuil sé ag dul i ndáiríre.
In her opinion, she needed breathing space.	Ina thuairim, bhí spás análaithe ag teastáil uaithi.
Like most children, they want things to last forever.	Cosúil le formhór na bpáistí, tá siad ag iarraidh go mairfidh rudaí go deo.
Oh, let me see my baby again.	Ó, lig dom mo leanbh a fheiceáil arís.
So maybe we want a bigger size.	Mar sin b'fhéidir gur mhaith linn méid níos mó.
It came too late.	Tháinig sé ró-dhéanach.
It was an industry that just worked.	Tionscal a bhí ann a d’oibrigh díreach.
Whatever scenario is playing out, the structure is the same.	Cibé scéal atá ag imirt amach, tá an struchtúr mar an gcéanna.
I have seen this situation from both sides.	Chonaic mé an cás seo ón dá thaobh.
Medical records were reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar thaifid leighis.
Not to mention it gets dark earlier then too.	Gan trácht ar éiríonn sé dorcha níos luaithe ansin freisin.
No wonder.	Níl aon iontas ann.
Companies need to worry about today.	Ní mór do chuideachtaí a bheith buartha faoi lá atá inniu ann.
But if the horses can't go, we walk.	Ach mura bhfuil na capaill in ann dul, siúlaimid.
I even started to smile a little.	Thosaigh mé fiú ag aoibh gháire beagán.
It's hard to hate.	Tá sé deacair fuath.
Clearly there is a lot to do.	Is léir go bhfuil go leor le déanamh.
The marriage was a political one.	Pósadh polaitiúil a bhí sa phósadh.
Now the hard part.	Anois an chuid crua.
Stay with her.	Fan léi.
Instead, customers pay per click.	Ina áit sin, íocann na custaiméirí in aghaidh na cliceáil.
This represents two increased costs in the system.	Léiríonn sé seo dhá chostas méadaithe sa chóras.
Two soldiers wounded.	Beirt shaighdiúirí gortaithe.
Even if it changed, it was different.	Fiú má d'athraigh sé, bhí sé difriúil.
I look forward to a huge year.	Táim ag súil go mbeidh bliain ollmhór aige.
We need to stop this kind of behavior.	Caithfimid stop a chur leis an gcineál seo iompair.
When they released me, it was like, nothing.	Nuair a scaoileadh siad dom, bhí sé cosúil le, rud ar bith.
But it is your own decision.	Ach is é do chinneadh féin é.
My lips are brown.	Tá mo bheola donn.
It is not suitable.	Níl sé oiriúnach.
God loves you in many ways.	Tá grá ag Dia duit ar go leor bealaí.
Then again, maybe not.	Ansin arís, b'fhéidir nach mbeadh.
We start getting their lunch ready.	Tosaímid ag fáil a lón réidh.
She was the only one who thought of it.	Ba í an t-aon duine a smaoinigh air.
All fields are required.	Tá gach réimse ag teastáil.
Well, not all the time.	Bhuel, ní an t-am ar fad.
However, comparing with other scenarios can be useful.	Mar sin féin, is féidir comparáid a dhéanamh le cásanna eile a bheith úsáideach.
He said no.	Dúirt sé nach raibh.
And above for a long time.	Agus thuas ar feadh i bhfad.
I do not see that you have one on you.	Ní fheicim go bhfuil ceann agat ort.
Not an unusual case.	Ní cás neamhghnách.
They walked on in silence.	Shiúil siad ar aghaidh ina dtost.
Both round, fat, healthy children.	An dá bhabhta, saill, leanaí sláintiúil.
Medical education is free.	Tá oideachas leighis saor in aisce.
Even when the music came up he could hear them.	Fiú nuair a tháinig an ceol suas d'fhéadfadh sé iad a chloisteáil.
They ask her for food.	Iarrann siad bia uirthi.
In addition we should be just as critical of known people.	Ina theannta sin ba cheart dúinn a bheith chomh cáinteach céanna ar dhaoine aitheanta.
It is not responsible to man.	Níl sé freagrach don duine.
The mean value of both measurements was used for analysis.	Baineadh úsáid as meánluach an dá thomhas le haghaidh anailíse.
But from what he had just heard there was no incident.	Ach ón méid a bhí díreach cloiste aige ní raibh aon eachtra.
Then we do.	Ansin táimid ag déanamh.
You have to be prepared to join him when he arrives.	Caithfidh tú a ullmhú le bheith páirteach leis nuair a thagann sé.
You are able to learn the way at.	Tá tú in ann an bealach a fhoghlaim ag.
This can be seen in many ways.	Is féidir é seo a fheiceáil ar go leor bealaí.
Those who want to hear them will.	Iad siúd atá ag iarraidh iad a chloisteáil beidh.
I will live my days as they are your last night.	Beidh mé ag maireachtáil mo laethanta mar is iad do oíche dheireanach.
Well, things never end that simple.	Bhuel, ní chríochnaíonn rudaí chomh simplí sin riamh.
I wonder what their secret is.	N'fheadar cad é an rún atá acu.
They have characters and stories, but you are not playing the story.	Tá carachtair agus scéalta acu, ach níl an scéal á imirt agat.
Goes right for him.	Téann ceart dó.
All the people are.	Tá na daoine go léir.
It's pretty hard to describe.	Tá sé deacair go leor cur síos a dhéanamh.
Get back in the game.	Faigh ar ais sa chluiche.
Something to look at, which is bigger than me.	Rud le breathnú air, atá níos mó ná mise.
There is a limit to how much money can be saved.	Tá teorainn leis an méid airgid is féidir a shábháil.
Maybe we can't live like that.	B'fhéidir nach féidir linn maireachtáil mar sin.
Now they were together again.	Anois bhí siad le chéile arís.
Operation is easy.	Tá oibríocht éasca.
And why would he hide it from you in the first place.	Agus cén fáth go mbeadh sé i bhfolach uait ar an gcéad dul síos.
I am the other one.	Is mise an ceann eile.
You know, like, work.	Tá a fhios agat, cosúil le, obair.
So, in other words, you take a car park.	Mar sin, i bhfocail eile, glacann tú carrchlós.
After a few seconds, the smoke rose.	Tar éis cúpla soicind, ardaíodh an deatach.
We do normal activities.	Déanaimid gnáthghníomhaíochtaí.
The dead in the cells.	Na marbh sna cealla.
The big question now is, who are the rest of us ?.	Is í an cheist mhór anois, cé hiad an chuid eile againn?.
She just wanted to reach her father.	Ní raibh uaithi ach a hathair a bhaint amach.
Maybe I will get his attention and agree to share with me.	B'fhéidir go bhfaighidh mé a aird agus a chomhaontú le roinnt liom.
We didn't have much but we sold what we had.	Ní raibh mórán againn ach dhíolamar an méid a bhí againn.
Although of course it would come right in a minute or two.	Cé ar ndóigh thiocfadh sé ceart i gceann nóiméid nó dhó.
Drinking himself to death.	Ag ól é féin chun báis.
He told me so on our second date.	Dúirt sé liom mar sin ar ár dara dáta.
Once you surface, come and see me if you have the time.	Nuair a bheidh tú ag dromchla, tar agus feic dom má tá an t-am agat.
Out of context.	As comhthéacs.
We finally got it.	Fuair ​​​​muid ar deireadh é.
But my face was hard.	Ach bhí m'aghaidh crua.
I do not think that we are ready for that kind of risk.	Ní dóigh liom go bhfuil muid réidh don chineál sin riosca.
So he said.	Mar sin, a dúirt sé.
I’ll let you know how you’re doing.	Cuirfidh mé in iúl duit conas atá tú ag déanamh.
Then we created images for the experiment.	Ansin chruthaigh muid íomhánna don turgnamh.
I wrote a song.	Scríobh mé amhrán.
He was not very interested in what he had to say.	Ní raibh suim mhór aige sa mhéid a bhí le rá aige.
Two window walls.	Dhá bhalla fuinneoga.
If not.	Mura bhfuil.
That person is only in your memory.	Níl an duine sin ann ach i do chuimhne.
Now there is early action and early decision.	Anois tá gníomh luath agus cinneadh luath.
I believe there is an absolute truth.	Creidim go bhfuil fírinne iomlán ann.
But the music never started again.	Ach níor thosaigh an ceol arís.
The driver was very friendly and a good guide.	Bhí an tiománaí an-chairdiúil agus treoraí maith.
You have no limit.	Níl teorainn agat.
I will present this argument on two levels.	Cuirfidh mé an argóint seo i láthair ar dhá leibhéal.
Them from their own point of view.	Iad ó thaobh féin.
Now water your 'garden' and wait.	Anois uisce do 'ghairdín' agus fan.
I did not get a good view of you last night.	Ní bhfuair mé radharc maith ort aréir.
I picked the ones on the ground that no one ever wanted.	Phioc mé na cinn ar an talamh nach dteastaíonn ó aon duine riamh.
I wanted to give it a try.	Theastaigh uaim triail a bhaint as.
It was a complete dream.	Bhí sé ina aisling iomlán.
When we got back.	Nuair a fuair muid ar ais.
Even then, it does not seem to be fast enough.	Fiú ansin, is cosúil nach bhfuil sé tapa go leor.
If he did, he thought, he would see better then.	Dá ndéanfadh sé sin, cheap sé, d’fheicfeadh sé níos fearr ansin é.
Well, the following has two purposes.	Bhuel, tá dhá chuspóir ag an méid seo thíos.
She took possession after the death of her mother.	Ghlac sí seilbh tar éis dá máthair bás.
The house seemed empty.	Bhí an chuma ar an teach a bheith folamh.
Yes, good plan.	Sea, plean maith.
At least it's reasonable.	Ar a laghad tá sé réasúnta.
I will keep looking for her, but she is not there.	Coinneoidh mé á lorg, ach níl sí ann.
The couple on my left steps on me on their way out.	An lánúin ar mo chlé céimeanna ar dom ar a mbealach amach.
But that is not entirely true.	Ach níl sé sin fíor go hiomlán.
Getting lunch at.	Ag fáil lón ag.
But we do not know.	Ach níl a fhios againn.
There is no such thing as face value.	Níl a leithéid de rud ann agus aghaidhluach.
It does not.	Ní dhéanann sé.
By this time, most of the people were gone.	Faoin am seo, bhí an chuid is mó de na daoine imithe.
Then there was the name.	Ansin bhí an t-ainm.
This woman is not a human being.	Ní duine daonna í an bhean seo.
This is a question for the court.	Ceist í seo don chúirt.
He said indeed.	Dúirt sé go deimhin.
Yes because they mean business.	Tá toisc go gciallaíonn siad gnó.
Win even when you lose.	Buaigh fiú nuair a chailleann tú.
At least this business is a false economy.	Is geilleagar bréagach é an gnó seo ar a laghad.
The words will return.	Fillfidh na focail.
It would not stand the test of time.	Ní sheasfadh sé tástáil ama.
The high point is the action.	Is é an pointe ard an gníomh.
I read my book.	Léigh mé mo leabhar.
We make some things a little easier.	Déanaimid roinnt rudaí a dhéanamh beagán níos éasca.
We are late, for school night.	Táimid déanach, le haghaidh oíche scoile.
Look, it was a bad day.	Féach, is drochlá a bhí ann.
We have nothing against you.	Níl rud ar bith againn i do choinne.
They are families.	Is teaghlaigh iad.
Reason and logic won today.	Bhuaigh cúis agus loighic inniu.
Slowly he put a finger to her lips.	Go mall chuir sé méar ar a liopaí.
That's just the truth.	Sin díreach an fhírinne.
Actually, like a baby.	I ndáiríre, cosúil le leanbh.
I will have to check our dress code on that.	Beidh orm ár gcód gúna a sheiceáil air sin.
It still does.	Déanann sé fós.
Lots of activity.	Go leor gníomhaíochta.
There is only half a truth.	Níl ann ach leathfhírinne.
Except of course my back was to the wall.	Ach amháin ar ndóigh bhí mo dhroim go dtí an balla.
I will keep telling you.	Coinneoidh mé ag insint duit.
And look healthy.	Agus cuma sláintiúil air.
It is the state.	Is é an stát é.
More words in between.	Tuilleadh focail eatarthu.
I want to continue my studies.	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh le mo chuid staidéir.
At the time, however, security was a greater concern.	Ag an am, áfach, ba chúis imní níos mó é an tslándáil.
Last year was not great for me but still there were good points.	Ní raibh an bhliain seo caite go hiontach dom ach fós bhí pointí maithe ann.
It's really crazy.	Tá sé i ndáiríre craiceáilte.
He didn't talk much about his high school years.	Níor labhair sé mórán mar gheall ar a bhlianta scoile ard.
Enjoy the difference today! 	Bain sult as an difríocht inniu!
.	.
He took both hands in his.	Thóg sé an dá lámh ina chuid.
It should be zero.	Ba chóir go mbeadh sé nialas.
He did not even know he had said it.	Ní raibh a fhios aige fiú go ndúirt sé é.
I finally said that.	Dúirt mé é sin faoi dheireadh.
Have fun with the car.	Bíodh spraoi agat leis an gcarr.
It is an order.	Is ordú é.
And it's my only belief that they make you laugh.	Agus is é mo chreideamh amháin a dhéanann siad gáire.
Seriously back.	Ar ais go tromchúiseach.
In fact, boys.	Le fírinne, a bhuachaillí.
It can be helpful.	D’fhéadfadh sé a bheith cabhrach.
He did not call her.	Níor ghlaoigh sé uirthi.
I didn't like her at all.	Ní raibh mé aon mhaith di.
Other officers followed.	Lean oifigigh eile.
She hated it when he called her that, and he knew it.	Bhí fuath aici nuair a ghlaoigh sé uirthi é sin, agus bhí a fhios aige é.
I will let him know.	Cuirfidh mé in iúl dó.
That's your wife.	Sin í do bhean.
Things she shouldn't know.	Rudaí nár cheart a fhios aici.
My rich heart never made me, as my brain did.	Ní dhearna mo chroí saibhir mé riamh, mar a rinne m'inchinn.
The baby is coming.	Tá an leanbh ag teacht.
Here he was again.	Anseo a bhí sé arís.
I'll see you soon.	Feicfidh mé go luath thú.
Nothing has been won yet.	Níl tada buaite go fóill.
And they will come to us.	Agus tiocfaidh siad dúinn.
Do not forget to follow the path of least resistance.	Ná déan dearmad a leanúint cosán na friotaíochta is lú.
Remember, there is nothing you can do that cannot be done.	Cuimhnigh, níl aon rud is féidir leat a dhéanamh nach féidir a dhéanamh.
This one is really both.	Tá an ceann seo i ndáiríre an dá.
Plants really started to grow.	Thosaigh plandaí ag fás i ndáiríre.
For some time now our journey has been in real danger.	Le tamall anuas bhí fíor-chontúirt ár dturas tagtha orainn.
You have to list them one by one.	Caithfidh tú iad a liostú ceann ar cheann.
We need different experiments for that.	Teastaíonn turgnaimh éagsúla uainn chuige sin.
In the evening the young man arrived.	Sa tráthnóna tháinig an fear óg.
You need to figure out what to do with your stuff.	Ní mór duit a dhéanamh amach cad a dhéanfaidh tú le do chuid rudaí.
That was his nature.	Ba é sin a nádúr.
Well, maybe you hope you are wrong.	Bhuel, b'fhéidir go bhfuil súil agat go bhfuil tú mícheart.
The look on his face worried him.	Chuir an cuma ar a aghaidh imní air.
Then she realized she had power over him too.	Ansin thuig sí go raibh cumhacht aici air freisin.
The light came on just as the last shot went off.	Tháinig an solas ar aghaidh díreach mar a chuaigh an lámhaigh deireanach amach.
It's too bad.	Tá sé ró-olc.
Then it's your turn.	Ansin is é do sheal é.
Only rarely found.	Ní fhaightear ach go hannamh.
It's being.	Tá sé á.
Not without a fight.	Ní gan troid.
It works the same as above.	Oibríonn sé mar an gcéanna leis an méid thuas.
Not for her, either.	Ní ar a son, ach an oiread.
Death is not the last word for us.	Ní bás an focal deireanach dúinn.
Don’t worry about what people think of you, or think you think.	Ná bíodh imní ort faoi na rudaí a cheapann daoine fút, nó a cheapann siad a cheapann tú.
That did not work.	Níor oibrigh sin.
But she shook her head.	Ach chroith sí a ceann.
Her black eyes could look straight through you.	D'fhéadfadh a súile dubha breathnú díreach trí tú.
Now it's a reality.	Anois tá sé ina réaltacht.
We had to do it.	Bhí orainn é a dhéanamh.
Now everything had changed.	Anois bhí gach rud athraithe.
I could not read it clearly.	Ní raibh mé in ann é a léamh go soiléir.
At least we got it on video here.	Ar a laghad fuair muid é ar fhíseán anseo.
The mix has changed over the years, but performance is excellent.	Tá an meascán athraithe thar na blianta, ach tá feidhmíocht den scoth.
I do not mind that.	Ní miste liom é sin.
What a great place to stay.	Cén áit iontach chun fanacht.
I feel really good about you.	Tá mothú iontach maith agam fút.
But very rarely tears.	Ach an-annamh deora.
Help the cards build the download plane.	Cabhair go dtógfaidh na cártaí an t-eitleán íoslódáil.
I tried my phone.	Bhain mé triail as mo ghuthán.
There is only a step between any of you and death.	Níl ach céim idir aon duine agaibh agus bás.
He fell over his shoulder, heavy and straight.	Thit sé thar a ghualainn, trom agus díreach.
I decided not to think about the letter.	Chinn mé gan smaoineamh ar an litir.
This time number four.	An uair seo uimhir a ceathair.
I do not know if they would let me.	Níl a fhios agam an ligfeadh siad dom.
He grabbed me off guard.	Rug sé as garda mé.
It is the nature of my mind, not to mention my work.	Is é nádúr m’intinne é, gan trácht ar mo chuid oibre.
Water was another on the list and for good reason.	Bhí uisce ar cheann eile ar an liosta agus ar chúis mhaith.
You know, she's done.	Tá a fhios agat, tá sí ag déanamh.
He's right.	Tá sé ceart.
All he has to do is pay a fine.	Níl le déanamh aige ach fíneáil a íoc.
Actually, it was a very easy job.	I ndáiríre, bhí sé ina phost an-éasca.
The details provided are less clear.	Níl na sonraí a cuireadh ar fáil chomh soiléir sin.
But he made that choice.	Ach rinne sé an rogha sin.
It's perfectly natural.	Tá sé breá nádúrtha.
You will have a local situation that could happen.	Beidh staid áitiúil agat a d’fhéadfadh tarlú.
I'm going to get the book.	Tá mé chun an leabhar a fháil.
Learn the way if you want your relationship to succeed.	Foghlaim ar an mbealach más mian leat go n-éireodh le do chaidreamh.
Data should not stand alone.	Níor cheart go mbeadh sonraí ann leo féin.
But it's not sure how it will be released.	Ach níl sé cinnte conas a scaoilfear é.
Here is the link to some of our photos.	Seo an nasc chuig roinnt dár ngrianghraif.
You have worked together before.	D'oibrigh tú le chéile roimhe seo.
She could not see that in any detail.	Ní raibh sí in ann é sin a fheiceáil go mion ar bith.
By court order.	Le hordú cúirte.
It does not seem possible.	Ní cosúil gur féidir.
However, there are differences between his theory and the one proposed here.	Mar sin féin, tá difríochtaí idir a theoiric agus an ceann atá molta anseo.
I discovered that the car had plenty of power.	Fuair ​​​​mé amach go raibh neart cumhachta ag an gcarr.
It's life she knows.	Is é an saol atá ar eolas aici.
This is bad design.	Is droch-dhearadh é seo.
It is not based on data.	Níl sé bunaithe ar shonraí.
Nothing means anything to them.	Ní chiallaíonn tada rud ar bith dóibh.
This room was not nearly as bad.	Ní raibh an seomra seo beagnach chomh dona.
She has weakened herself in front of him.	Tá sí déanta lag í féin os a chomhair.
He could not speak for a moment.	Ní fhéadfadh sé labhairt ar feadh nóiméad.
I make those songs for me.	Déanaim na hamhráin sin domsa.
I had a quick question.	Bhí ceist tapa agam.
And too much noise.	Agus an iomarca torainn.
She would appear.	Bheadh ​​​​sí le feiceáil.
I agree with your decision.	Aontaím le do chinneadh.
I just went ahead and did it.	Chuaigh mé díreach ar aghaidh agus rinne mé é.
This can sometimes lead to complications.	D’fhéadfadh deacrachtaí a bheith mar thoradh air seo uaireanta.
I was completely wrong.	Bhí mé go hiomlán mícheart.
But what the fuck.	Ach cad é an fuck.
Again the attack failed.	Arís theip ar an ionsaí.
She raised her head and took a deep breath.	D’ardaigh sí a ceann agus thóg anáil dhomhain.
You know, not because it can't be done.	Tá a fhios agat, ní toisc nach féidir é a dhéanamh.
I had to meet them.	Bhí orm bualadh leo.
I have to arrange dinner.	Caithfidh mé dinnéar a shocrú.
Then he went back to work.	Ansin chuaigh sé ar ais ag obair.
And it was not really true.	Agus ní raibh sé fíor i ndáiríre.
You are just friends.	Níl ionat ach cairde.
It could do some damage.	D'fhéadfadh sé roinnt damáiste a dhéanamh.
I think they would know.	Is dóigh liom go mbeadh a fhios acu.
The only good thing about the story, though.	Ba é an rud amháin go maith mar gheall ar an scéal, áfach.
In truth.	Ar fhírinne.
That's your full order.	Sin é d'ordú iomlán.
It was a fun day.	Lá spraíúil a bhí ann.
He said nothing about it though.	Ní dúirt sé faic faoi áfach.
I keep in good shape but the methods are different.	Coinním i gcruth maith ach tá na modhanna éagsúla.
Take anger for example.	Tóg fearg mar shampla.
But no one seems to mind.	Ach is cosúil aon duine ar intinn.
They could not be close friends, so.	Ní fhéadfadh siad a bheith gar chairde, mar sin.
Not even me.	Ní fiú mise.
Waiting for him.	Ag fanacht leis.
It was a big mistake.	Botún mór a bhí inti.
I have a lot of men who fall on my back.	Tá a lán fear agam a thagann ar mo dhroim.
There was no money to fight.	Ní raibh airgead le troid.
If they give you up first, that's okay too.	Má thugann siad suas tú ar dtús, tá sé sin ceart go leor freisin.
We do not have dinner or church.	Ní dhéanaimid dinnéar nó séipéal.
There is a failure on my part.	Tá teip ar mo thaobh.
We will provide any items necessary for our purpose.	Cuirfimid aon nithe is gá chun ár gcríoch ar fáil.
She had no control over him.	Ní raibh aon smacht aici air.
No one paid attention.	Níor thug aon duine aird.
Deeply understand your goal and then take the necessary steps to achieve it.	Tuig go domhain do sprioc agus ansin déan na bearta riachtanacha chun é a bhaint amach.
Then he went up to the floor where they sold records.	Ansin chuaigh sé suas go dtí an urlár áit ar dhíol siad taifid.
He had another look too.	Bhí cuma eile air freisin.
But now you did it, so let 's deal with that.	Ach anois rinne tú é, mar sin déanaimis déileáil leis sin.
So this will be fast.	Mar sin beidh sé seo go tapa.
I mean the whole condition.	Ciallaíonn mé an riocht iomlán.
I was not here to die.	Ní raibh mé anseo chun bás.
I am very confused.	Tá mé an-mearbhall.
Easy.	Éasca.
Details can be found here.	Is féidir sonraí a fháil anseo.
I picked it up and heard nothing but dead silence.	Phioc mé suas é agus chuala mé rud ar bith ach ciúnas marbh.
And neither should you.	Agus níor cheart duit ach an oiread.
You will get through this.	Gheobhaidh tú tríd seo.
Come into the bar car.	Tar isteach sa charr barra.
As usual, it was about money.	Mar is gnáth, bhí sé faoi airgead.
Tolerance is a kind of anger, you see.	Is cineál feirge é an fhulaingt, a fheiceann tú.
Everything comes to those who stay.	Tagann gach rud dóibh siúd a fhanann.
She tried to catch her breath.	Rinne sí iarracht a anáil a ghabháil.
And not just emotions, actual thoughts.	Agus ní hamháin mothúcháin, smaointe iarbhír.
And they get away with it.	Agus faigheann siad amach leis.
I went back with him to his home.	Chuaigh mé ar ais leis go dtí a bhaile.
They are awesome, and even more awesome together.	Tá siad uamhnach, agus fiú níos uamhnach le chéile.
That's the idea behind our product.	Sin an smaoineamh atá taobh thiar dár dtáirge.
The first bedroom looked like it was being used.	Bhí cuma ar an gcéad seomra leapa go raibh sé á úsáid.
We laugh when we think about how we felt.	Déanaimid gáire nuair a smaoinímid ar conas a mhothaigh muid.
He was afraid of the political consequences.	Bhí eagla air roimh na hiarmhairtí polaitiúla.
Neither of them is good.	Níl ceachtar acu go maith.
Say what you think, just sign your name.	Abair cad a cheapann tú, ach sínigh d’ainm.
I will give it a try.	Bainfidh mé triail as.
Because everyone is afraid, not just you.	Toisc go bhfuil eagla ar gach duine, ní tusa amháin.
Sometimes not even then.	Uaireanta ní fiú ansin.
But it never happened for the show.	Ach níor tharla sé riamh don seó.
But there is nothing to do.	Ach níl aon rud le déanamh.
To understand the present, one must understand the past.	Chun an láthair a thuiscint, ní mór an t-am atá caite a thuiscint.
Chances are he won.	Seans gur bhuaigh sé.
So start with the next thing you eat.	Mar sin tosaigh leis an gcéad rud eile a itheann tú.
We want to get the base.	Ba mhaith linn a fháil ar an mbonn.
Such solutions are available today.	Tá réitigh den sórt sin ar fáil inniu.
When he sat up, the pain was like a living thing.	Nuair a shuigh sé suas, bhí an pian cosúil le rud beo.
Instead of up and down.	In ionad suas agus síos.
You have to take care of this.	Caithfidh tú aire a thabhairt do seo.
This is the logic of a younger person.	Is é seo an loighic duine níos óige.
You could not make it up.	Níorbh fhéidir leat é a dhéanamh suas.
You know, a weapon of some sort.	Tá a fhios agat, arm de shaghas éigin.
It's best to spend your money on building your organization.	Is fearr do chuid airgid a chaitheamh ar iarracht d’eagraíocht a thógáil.
We could have done it.	D'fhéadfadh muid a bheith déanta air.
There should be someone to help them out of this situation.	Ba chóir go mbeadh duine éigin ann chun cabhrú leo as an staid seo.
I just thought about it.	Níor smaoinigh mé ach air.
Handle it carefully.	Déan é a láimhseáil go cúramach.
Heavy, not fat.	Trom, ní saille.
The title may change.	Féadfaidh an teideal athrú.
As far as you can, as much as you can.	Chomh fada agus is féidir leat, as much as you can.
Typically that happens from behind.	Go tipiciúil a tharlaíonn ó taobh thiar.
Feel free to look around.	Thig leat breathnú thart.
Here, the record was quiet on this central point.	Anseo, bhí an taifead ciúin ar an bpointe lárnach seo.
I tried that.	Bhain mé triail as sin.
Just enough to get money for food.	Díreach go leor chun airgead a fháil le haghaidh bia.
It would get very cold.	Thiocfadh sé an-fhuar.
In some cases, the test was performed by someone else.	I gcásanna áirithe, rinne duine éigin eile an tástáil don dalta.
This is in line with our general approach to software development.	Tá sé seo ag teacht lenár gcur chuige ginearálta maidir le forbairt bogearraí.
There, that was better.	Ann, bhí sé sin níos fearr.
Participants will be asked to sign a medical record release form.	Iarrfar ar rannpháirtithe foirm scaoileadh taifead leighis a shíniú.
He couldn’t get over the wall we made.	Ní raibh sé in ann dul thar an balla a rinneamar.
Now that's gone.	Anois, tá sé sin imithe.
We need to change with it.	Caithfimid athrú leis.
I started doing that.	Thosaigh mé ag déanamh sin.
In football, as in life, things can change quickly.	Sa pheil, mar atá sa saol, féadann rudaí athrú go tapa.
She reached over and grabbed him.	Shroich sí anonn agus rug sí air.
The results are clearly presented.	Na torthaí i láthair go soiléir.
There would be more changes.	Bheadh ​​​​níos mó athruithe ann.
Do not follow.	Ná lean ort.
Race continues to matter.	Leanann cine le hábhar.
I can kill them without thinking about it.	Is féidir liom iad a mharú gan smaoineamh air.
He may have had an accident.	B’fhéidir go raibh timpiste aige.
She was closer to him, harder than she expected.	Bhí sí níos gaire dó, níos deacra ná mar a bhí sí ag súil leis.
Such an eye.	Súil den sórt sin.
See you, media.	Feicimid thú, na meáin.
And beautiful hands.	Agus lámha álainn.
The answer depends on where they are on their journey.	Braitheann an freagra ar an áit a bhfuil siad ar a dturas.
She's nice, though.	Tá sí go deas, áfach.
I never learned so well.	Níor fhoghlaim mé go maith riamh mar sin.
I finish with them.	Críochnaím leo.
The content of our Website is not legal or other professional advice.	Ní comhairle dhlíthiúil ná comhairle ghairmiúil eile ábhar ár suíomh Gréasáin.
Two men needed.	Beirt fhear ag teastáil.
He was on panel two.	Bhí sé ar phainéal a dó.
Grab it yourself.	Glac greim air féin.
Lay it in the store.	Leag leis sa siopa.
She loves life and she loves hard.	Is breá léi an saol agus is breá léi go crua.
But maybe you can learn something from it.	Ach b’fhéidir go bhféadfá rud éigin a fhoghlaim óna léiriú.
Get an extra hour at night.	Faigh uair an chloig breise ar an oíche.
That sounds just right to me.	Fuaimeann sé sin díreach ceart domsa.
So you would definitely feel that.	Mar sin bhraithfeá é sin go cinnte.
He cut his arm one day, but he did not deal with it.	Ghearr sé a lámh lá amháin, ach níor dhéileáil sé leis.
His eyes were still enough to challenge any throat.	Bhí a shúile go leor chun dúshlán fós in aon scornach.
However, this will be the return of the first game.	Mar sin féin, beidh sé seo ar ais an chéad chluiche.
He knew them well, he could see them too clearly.	Bhí a fhios aige go maith iad, d'fhéadfadh sé iad a fheiceáil ró-soiléir.
Some plants require full or high light while others require low light.	Éilíonn roinnt plandaí solas iomlán nó ard agus teastaíonn solas íseal ó phlandaí eile.
Our lives are on the line here.	Tá ár saol ar an líne anseo.
She was married and had two children.	Bhí sí pósta agus bhí beirt pháistí acu.
I'll get two men we can bring with us for support.	Gheobhaidh mé beirt fhear a d’fhéadfaimis a thabhairt linn le haghaidh tacaíochta.
The advantage is range.	Tá an leas a bhaint as raon.
Out of purpose.	As cuspóir.
Make good use of customer data.	Bain úsáid mhaith as sonraí custaiméirí.
Some people just hide it better.	Roinnt daoine ach é a cheilt níos fearr.
Natural selection and analysis of human social behavior.	Roghnú nádúrtha agus anailís ar iompar sóisialta daonna.
Not worth you.	Ní fiú tú.
Now you have just given the reason for it.	Anois tá tú díreach tar éis an chúis atá leis a thabhairt.
But she's not.	Ach ní í.
Construction in this way makes a very strong structure.	Déanann tógáil ar an mbealach seo struchtúr an-láidir.
It is not a separate book, but books in general.	Ní leabhar ar leith é, ach leabhair i gcoitinne.
And they have hope.	Agus tá dóchas acu.
She was in the class below me in high school.	Bhí sí sa rang thíos fúm ar scoil ard.
Space register.	Clár spás.
Save yourself time walking back home.	Sábháil tú féin an t-am ag siúl siar ón mbaile.
The digital world is no exception.	Ní haon eisceacht é an domhan digiteach.
Or get together to film it.	Nó teacht le chéile chun é a scannánú.
Fat in milk.	Saill i mbainne.
He said we would be ready for life.	Dúirt sé go mbeimis réidh don saol.
Few people are gone.	Is beag duine atá imithe.
I can't play it.	Ní féidir liom é a imirt.
His left foot found its mark, just below the heart.	Fuair ​​​​a chos chlé a rian, díreach faoi bhun an chroí.
From then on, his career took off.	D’éirigh lena ghairm bheatha uaidh sin amach.
I challenge you.	Dúshlán mé tú.
Oh, and birds.	Ó, agus éin.
But this was a dangerous change.	Ach ba athrú contúirteach é seo.
It has happened year after year.	Tá sé tarlaithe bliain i ndiaidh bliana.
And we drove them out.	Agus thiomáin muid amach iad.
There is so much information.	An oiread sin eolais ann.
The workers saw things.	Chonaic na hoibrithe rudaí.
But here it is different.	Ach anseo tá sé difriúil.
So you don't like that one book.	Mar sin ní maith leat an leabhar amháin sin.
It makes you love it.	Déanann sé grá duit é.
We immediately see a much better agreement with the exact case.	Feicimid láithreach comhaontú i bhfad níos fearr leis an gcás cruinn.
He had not said a word for hours.	Ní raibh focal ráite aige le huaireanta.
She would say what she had to say.	Déarfadh sí cad a bhí le rá aici.
I saw it happen right before my eyes.	Chonaic mé é ag tarlú díreach roimh mo shúile.
Take some time to get to know someone before you make a big move.	Tóg roinnt ama chun aithne a chur ar dhuine éigin sula ndéanann tú bogadh mór.
At most fifteen.	Ar a mhéad cúig déag.
I do not have good days, but good hours or moments.	Níl laethanta maithe agam, ach uaireanta maithe nó chuimhneacháin.
Here, not so much.	Anseo, nach bhfuil an oiread sin.
My daughter loves coloring, reading books, and playing outside.	Is breá le mo iníon a bheith ag dathú, ag léamh leabhair, agus ag súgradh lasmuigh.
Your own.	Do chuid féin.
It was getting worse.	Bhí ag éirí níos measa.
Also he had a gun in his hand.	Chomh maith leis sin go raibh gunna ina láimh aige.
Be careful, little ears, what you hear.	Bí cúramach, a chluasa beaga, cad a chloiseann tú.
So you take over.	Mar sin leat a ghlacadh ar láimh.
He refused to give the order to go under.	Dhiúltaigh sé an t-ordú a thabhairt chun dul faoi.
Not that a body could avoid anything in this little house.	Ní hé go bhféadfadh corp rud ar bith a sheachaint sa teach beag seo.
But this will not do.	Ach ní dhéanfaidh sé seo.
You have to apply different rules.	Caithfidh tú rialacha éagsúla a chur i bhfeidhm.
When he saw her, he smiled.	Nuair a chonaic sé í, aoibh sé.
The police came over.	Tháinig na póilíní anonn.
There are very strong facts behind us.	Tá fíricí an-láidir taobh thiar dúinn.
The same thing applies with software.	Tá an rud céanna ar siúl le bogearraí.
And the way he let his eyes relax her.	Agus ar an mbealach a lig sé a shúile a scíth a ligean uirthi.
As he passed the shop he looked inside.	Agus é ag dul thar an siopa chonaic sé isteach.
Today, with the changes of time, we spend a whole day in the air.	Inniu, le hathruithe ama, caithimid lá iomlán san aer.
And to make it up to her.	Agus chun é a dhéanamh suas di.
In a way this is real and important.	Ar bhealach tá sé seo fíor agus tábhachtach.
I include myself in that group now.	Áirím mé féin sa ghrúpa sin anois.
But the facts suggest otherwise.	Ach tugann na fíricí a mhalairt le fios.
Quickly, it turns into more.	Go tapa, casann sé isteach níos mó.
She had, however, changed a great deal.	Bhí sí, áfach, athraithe go mór.
If it is the latter, it must be one dog.	Más é an dara ceann é, ní mór dó a bheith ina mhadra amháin.
Ten other men were seen at least once.	Bhí deichniúr fear eile le feiceáil uair amháin ar a laghad.
Six potential new species were found.	Fuarthas sé speiceas nua féideartha.
We never had that.	Ní raibh sin againn riamh.
He took it to truly amazing places.	Thóg sé chuig áiteanna fíor-iontach é.
You had a chance.	Bhí seans agat.
Five for me.	Cúig dom.
Each of them kept their role a secret.	Choinnigh gach duine acu a ról faoi rún.
Then you have to let them do what they do best.	Ansin, ní mór duit ligean dóibh an rud is fearr a dhéanann siad a dhéanamh.
I want to help.	Ba mhaith liom cabhrú leat.
I will post a link on how to get started with that.	Postálfaidh mé nasc ar conas tús a chur leis sin.
She was one of several children.	Bhí sí ar dhuine de roinnt leanaí.
However, that is probably not the case.	Mar sin féin, is dócha nach bhfuil sé amhlaidh.
I mean, of course it has to be coming from the outside or something.	Ciallaíonn mé, ar ndóigh caithfidh sé a bheith ag teacht ón taobh amuigh nó rud éigin.
He told his story over and over again.	D’inis sé a scéal arís agus arís eile.
And the government should give it to them.	Agus ba chóir don rialtas é a thabhairt dóibh.
His eyes were sad.	Bhí a shúile brónach.
I have a great run and are very lucky.	Tá rith iontach agam agus an-ádh leo.
It makes me laugh.	Cuireann sé gáire orm.
It's my game.	Is é mo chluiche.
No one thought this was weird or that the press release was dead.	Níor shíl éinne go raibh sé seo aisteach nó go raibh an preasráiteas tar éis bháis.
You do not get it.	Ní fhaigheann tú é.
That's not necessarily a bad thing.	Ní hé sin gur gá gur droch rud é sin.
In fact it will make the problem worse.	Go deimhin déanfaidh sé an fhadhb níos measa.
When he was young, most families had three or four children.	Nuair a bhí sé óg, bhí triúr nó ceathrar leanaí ag formhór na dteaghlach.
They would show up in the soft ground.	Thaispeánfaidís sa talamh bog.
This call is coming out of my concealment.	Tá an glaoch seo ag teacht amach as mo cheilt.
It was a game.	Bhí sé cluiche.
This limited their use.	Chuir sé seo teorainn lena n-úsáid.
It's not there anymore, not for me.	Níl sé ann níos mó, ní domsa.
I can still be active.	Is féidir liom a bheith gníomhach go fóill.
They need to keep running.	Caithfidh siad a choinneáil ag rith.
The unknown is what it is.	Is é an anaithnid cad é.
I mean it was hot.	Ciallaíonn mé go raibh sé te.
I've never really seen a bad picture of her.	Ní fhaca mé pictiúr dona di riamh i ndáiríre.
He is a man who knows what he wants.	Is fear é a bhfuil a fhios aige cad a theastaíonn uaidh.
There is no state without an environment.	Níl stát ann gan timpeallacht.
Behind him.	Taobh thiar dó.
Then came her anger.	Ansin tháinig a fearg.
They were on my side.	Bhí siad ar mo thaobh.
Those days are over.	Tá na laethanta sin thart.
I tried very hard.	Rinne mé an-deacair.
She looked at me once, then dropped her head.	D'fhéach sí orm uair amháin, ansin thit a ceann.
You cannot buy this world.	Ní féidir leat an saol seo a cheannach.
You will have to stand for the wine.	Beidh ort seasamh don fhíon.
And, she wanted to be there.	Agus, theastaigh uaithi a bheith ann.
I may or may not have done something similar.	Seans go ndearna mé nó nach ndearna mé rud éigin cosúil leis.
Both a good sign and a bad sign.	Comhartha maith agus droch-chomhartha araon.
I could do nothing without help.	Ní fhéadfainn aon rud a dhéanamh gan chabhair.
The two could not agree.	Ní fhéadfadh an bheirt aontú.
This is clearly not true.	Is léir nach bhfuil sé seo fíor.
But today was a good day.	Ach lá maith a bhí ann inniu.
The morning feels so different to yours there.	Mothaíonn an mhaidin chomh difriúil leatsa ann.
That was the sign.	Ba é sin an comhartha.
The show is the first of its kind.	Is é an seó an chéad cheann dá leithéid.
We should win their trust so that they will not watch every move.	Ba cheart dúinn a muinín a bhuachan ionas nach mbeidh siad ag faire ar gach gluaiseacht.
And with that thought his life changed.	Agus leis an smaoineamh sin d'athraigh a shaol.
He was in love.	Bhí grá aige.
They with friends, family, love.	Siad le cairde, teaghlaigh, grá.
In addition it has been some time since this work was completed.	Ina theannta sin tá tamall ó cuireadh an obair seo i gcrích.
He had to be.	B’éigean dó a bheith.
Be careful not to brown them.	Bí cúramach gan iad a dhonnú.
He returned my letter after seven or eight days.	Chuir sé mo litir ar ais tar éis seacht nó ocht lá.
Maybe we can use it to identify them.	B’fhéidir gur féidir linn é a úsáid chun iad a aithint.
I have the following code that does not work.	Tá an cód seo a leanas agam nach n-oibríonn.
There was not much blood.	Ní raibh mórán fola ann.
Very quiet place.	Áit an-chiúin.
The team did not follow through with this.	Níor lean an fhoireann leis seo.
More as it was sad.	Níos mó mar a bhí sé brónach.
There are many more to choose from.	Tá go leor eile le roghnú astu.
Perfect for hot weather.	Foirfe le haghaidh aimsir te.
If you see it, jump on it and report it.	Má fheiceann tú é, léim air agus tuairiscigh é.
Some worked immediately but with little effect.	D'oibrigh cuid acu láithreach ach gan ach éifeacht bheag.
We are tired of the fight, and we thought we won.	Táimid tuirseach den troid, agus cheapamar gur bhuaigh muid.
This is the next big fight.	Seo an chéad troid mhór eile.
And your logic is spot on.	Agus tá do loighic spot ar.
Yes, she said, she knew that.	Sea, a dúirt sí, bhí a fhios sin aici.
That's a great place to start.	Is áit iontach é sin le tosú.
I will do it tonight.	Déanfaidh mé anocht é.
They came out here to make their own community.	Tháinig siad amach anseo chun a bpobal féin a dhéanamh.
They want to know how this could happen.	Tá siad ag iarraidh a fháil amach conas a d'fhéadfadh sé seo tarlú.
She told him she was calling.	Dúirt sí leis go raibh glaoch uirthi.
And with the theory of music and violence.	Agus leis an teoiric ceoil agus foréigean.
How nice, the girl thought.	Cé chomh deas, a cheap an cailín.
Except once, maybe.	Ach amháin uair amháin, b’fhéidir.
From the outside, nothing changes.	Ón taobh amuigh de, ní athraíonn aon rud.
Places where there is darkness.	Áiteanna ina bhfuil dorchadas.
Clearly some action is needed.	Is léir go bhfuil gá le gníomh éigin.
Because some were scared.	Toisc go raibh eagla ar chuid de.
I haven't sent them anything since.	Níor chuir mé rud ar bith chucu ó shin.
And, now she's doing this for us.	Agus, anois tá sí ag déanamh seo dúinn.
Better than you do, a lot.	Níos fearr ná a dhéanann tú, go leor.
Well, they fail in school and in life.	Bhuel, teipeann orthu sa scoil agus sa saol.
Obviously one should tell them.	Is léir gur cheart do dhuine a insint dóibh.
If one is not really able to figure it out, they can ask a question.	Mura bhfuil duine in ann é a dhéanamh amach i ndáiríre, is féidir leo ceist a chur.
A tall black man was walking up from the station.	Bhí fear ard dubh ag siúl suas ón stáisiún.
It's time to get something.	Tá sé in am agat rud éigin a fháil.
Try to work with these variables.	Déan iarracht oibriú leis na hathróga seo.
I was a leader they could agree with.	Bhí mé ina cheannaire a d'fhéadfadh siad a aontú leis.
It seemed like a recommended step.	Ba chosúil gur céim mholta í.
He cannot reach the word.	Ní féidir leis an bhfocal a bhaint amach.
Again and again.	Arís agus arís eile.
There are many more tools available to us now.	Tá i bhfad níos mó uirlisí ar fáil dúinn anois.
It was a quiet little wedding, naturally.	Bainis bheag chiúin a bhí ann, go nádúrtha.
I have never seen her before.	Ní fhaca mé í roimhe seo.
A mission that is far outside normal parameters.	Misean atá i bhfad lasmuigh de ghnáthpharaiméadair.
But it was just the opposite.	Ach ní raibh ann ach a mhalairt.
Air traffic system.	Córas aerthráchta.
No doctor can look at you and know these things.	Ní féidir le dochtúir ar bith breathnú ort agus fios a bheith agat ar na rudaí seo.
There are so many great options.	Tá an oiread sin roghanna iontacha ann.
I had run it three or four times in the race.	Bhí mé tar éis é a rith trí nó ceithre huaire sa rás.
The wedding never happened and for that reason the baby did not happen.	Níor tharla an bhainis riamh agus ar an ábhar sin níor tharla an leanbh.
This can happen to any player.	Is féidir leis seo tarlú d’aon imreoir.
However, this study is subject to various limitations.	Mar sin féin, tá an staidéar seo faoi réir teorainneacha éagsúla.
He looked up at her.	D'fhéach sé suas uirthi.
These two things usually go well together.	De ghnáth téann an dá rud sin go maith le chéile.
It should have been just around that point.	Ba cheart go raibh sé díreach thart ag an bpointe sin.
I pay by contract.	Íocaim le conradh.
My doctor called me back and told me this was normal.	Chuir mo dhochtúir glaoch ar ais orm agus dúirt sé liom go raibh sé seo gnáth.
I want to spend as much time as possible with my family.	Ba mhaith liom an oiread ama agus is féidir a chaitheamh le mo theaghlach.
But at least he can talk.	Ach ar a laghad is féidir leis labhairt.
It was a mistake.	Ba bhotún a bhí ann.
I call my friends.	Iarraim ar mo chairde.
Of course, the police did not think so.	Ar ndóigh, níor smaoinigh na póilíní air sin.
They will get better.	Gheobhaidh siad níos fearr.
It's done.	Déantar é.
And he was certainly not crying.	Agus is cinnte nach raibh sé ag caoineadh.
The larger the throat size, the greater this critical flow rate.	Dá mó méid na scornach is ea is mó an ráta sreafa criticiúil seo.
I think this was a smart decision.	Ceapaim gur cinneadh cliste a bhí anseo.
Start again.	Tosaigh arís.
Let us mention here just two very easy ones.	Lig dúinn a lua anseo ach dhá cinn an-éasca.
She said she will only use plain water.	Dúirt sí nach n-úsáidfidh sí ach gnáthuisce.
If it was something worse, it was not for him to ask.	Más rud é go raibh sé rud éigin níos measa, ní raibh sé chun a fhiafraí.
We have killed at least three of them.	Tá triúr acu ar a laghad maraithe againn.
It is brilliant.	Tá sé go hiontach.
What people think.	Cad a cheapann daoine.
But records are falling.	Ach tá taifid ag titim.
You can not miss.	Ní féidir leat a chailleann.
I am looking for a.	Táim ag lorg a.
The band is incredible.	Tá an banna dochreidte.
It was good to have a full breakfast.	Bhí sé go maith bricfeasta iomlán a bheith agat.
This seems like an extremely difficult thing to do.	Is cosúil gur rud thar a bheith deacair é seo a dhéanamh.
The female voice now.	An guth mná anois.
I did not intend to hurt you.	Ní raibh sé i gceist agam tú a ghortú.
It's important to him, even if it costs money.	Tá sé tábhachtach dó, fiú má chosnaíonn sé airgead.
There was nothing else left.	Ní raibh aon rud eile fágtha.
Not that he had much choice.	Ní hé go raibh mórán de rogha aige.
Before your first visit, review these questions and prepare yourself.	Roimh do chéad chuairt, athbhreithnigh na ceisteanna sin agus ullmhaigh tú féin.
But it was beyond fear.	Ach bhí sé níos faide ná mar a d'fhéadfadh eagla a bhaint amach.
The finished tea leaves are thick and black.	Tá na duilleoga tae críochnaithe tiubh agus dubh.
You can do nothing.	Ní féidir leat aon rud a dhéanamh.
When she is ready.	Nuair a bhíonn sí réidh.
But it was quite the opposite.	Ach bhí sé go leor a mhalairt.
The best way to do this is to address them directly.	Is é an bealach is fearr chun é seo a dhéanamh ná aghaidh a thabhairt orthu go díreach.
I highly recommend it.	Molaim go hard é.
Our job is to identify the resource.	Is é an post atá againn ná an acmhainn a aithint.
Then he could move his hand a little.	Ansin d'fhéadfadh sé a lámh a bhogadh beagán.
Thanks for telling me.	Go raibh maith agat as a rá liom.
It was not broken, and that was something.	Ní raibh sé briste, agus go raibh rud éigin.
This time, however, we decided to go it alone.	An uair seo, áfach, shocraigh muid éirí as ár n-aonar.
There was no fighting.	Ní raibh aon troid.
This should come as no surprise.	Níor cheart go mbeadh aon iontas air seo.
I was just looking for no luck.	Bhí mé ag lorg ach gan aon ádh.
I'm pretty sure there were two answers.	Tá mé cinnte go leor go raibh dhá fhreagra.
It was a beautiful experience.	Eispéireas álainn a bhí ann.
But it's up to you.	Ach tá sé suas chun tú a fháil.
Write to me.	Scríobh chugam.
That is not a plan for change.	Ní plean é sin chun athrú a chruthú.
It starts far back in time, in fact, before time began.	Tosaíonn sé i bhfad siar in am, i ndáiríre, sular thosaigh am.
This was going to happen.	Bhí sé seo ag dul a tharlóidh.
You can get it back.	Is féidir leat é a fháil ar ais.
And everything came into focus.	Agus tháinig gach rud i bhfócas.
The study continued for seven years.	Lean an staidéar ar feadh seacht mbliana.
I needed to be a very tough woman to deal with.	Ba ghá dom a bheith ina bhean an-dian chun déileáil leis.
Start with someone you like about yourself, like your hair.	Tosaigh le duine ar mhaith leat fút féin, cosúil le do chuid gruaige.
So be careful with that now.	Mar sin bí cúramach leis sin anois.
Thanks and have a great day.	Go raibh maith agat agus bíodh lá iontach agat.
She looked like she was about to cry again.	Bhí cuma uirthi go raibh sí ar tí caoineadh arís.
He should have seen this coming.	Ba cheart go bhfaca sé seo ag teacht.
But they have to buy them as is.	Ach caithfidh siad iad a cheannach mar atá.
It's kind of nice.	Tá sé cineál deas.
I love you so much.	Is breá liom tú an oiread sin.
Apparently this was not the case.	De réir dealraimh ní raibh sé seo amhlaidh.
I have faith in you.	Tá creideamh agam ionat.
Over the past few years, the list has grown even longer.	Le cúpla bliain anuas, tá an liosta tar éis fás níos faide.
He used to walk across and talk to her sometimes.	Bhíodh sé ag siúl trasna agus ag caint léi uaireanta.
The big advantage is the parking.	Is é an buntáiste mór an pháirceáil.
I thought, don't change anything.	Shíl mé, ná athraigh rud ar bith.
Little anger management.	Bainistíochta fearg beag.
They live out with you.	Maireann siad amach leat.
I stopped eating and sleeping.	Stop mé ag ithe agus codlata.
We would like.	Ba mhaith linn.
That was the voice of a king.	Ba é sin guth rí.
He stopped at just for a while.	Stop sé ag díreach ar feadh tamaill.
To talk about the things he loved.	Chun labhairt faoi na rudaí a raibh grá aige.
A rare man, his father.	Fear annamh, a athair.
Lots of fish.	Go leor iasc.
It may have been wrong, but it certainly did.	Seans go raibh sé mícheart, ach bhí sé cinnte.
Perfect was a mental health support network.	Líonra tacaíochta meabhairshláinte a bhí i Perfect.
And no one likes being controlled.	Agus ní maith le duine ar bith a bheith á rialú.
Shut up she was older than he first thought.	Dún suas go raibh sí níos sine ná mar a cheap sé ar dtús.
Now it's six days since the murder.	Anois tá sé laethanta ó dhúnmharú.
I think they could have done better in that area.	Sílim go bhféadfadh siad a bheith tar éis déanamh níos fearr sa réimse sin.
We should get it out of the way.	Ba cheart dúinn é a fháil amach as an mbealach.
The content is a little different.	Tá an t-ábhar beagán difriúil.
This is tough.	Tá sé seo diana.
Battle, therefore, was not his purpose.	Ní raibh cath, mar sin, a chuspóir.
You can call them if they are free.	Is féidir leat glaoch orthu má tá saor in aisce acu.
We are fighting players.	Táimid ag troid ar imreoirí.
We know how to get what we want from it.	Tá a fhios againn conas a fháil ar cad ba mhaith linn uaidh.
You were never in charge.	Ní raibh tú riamh i gceannas.
I am at a complete loss for words.	Tá mé ag caillteanas iomlán do focail.
And then gently, he led her towards the bed.	Agus ansin go réidh, thug sé í i dtreo an leaba.
Avoid asking those.	Seachain iad siúd a iarraidh.
It can be calculated as a total charge divided by total area.	Is féidir é a ríomh mar mhuirear iomlán roinnte de réir achair iomlán.
Take a look at their options! 	Féach ar a gcuid roghanna!
.	.
The correct date is the date in the file name.	Is é an dáta ceart an dáta in ainm an chomhaid.
He was about to kill him.	Bhí sé ar tí é a mharú.
I just want to know the logic.	Ba mhaith liom ach fios a bheith agat ar an loighic.
Food and bed.	Bia agus leaba.
He explained his problem.	Mhínigh sé a fhadhb.
No one in the camp will see you.	Ní fheicfidh aon duine sa champa tú.
There is no room to turn around.	Níl aon seomra le casadh timpeall.
Don’t just notice exactly what your baby needs every day.	Ná tabhair faoi deara go díreach cad a theastaíonn ó do leanbh gach lá.
It was our only chance.	Ba é ár seans amháin.
And we got nothing.	Agus fuair muid rud ar bith.
What she said made too much sense.	Bhain an iomarca ciall leis an méid a dúirt sí.
It was not the only result that day.	Níorbh é an t-aon toradh a bhí air an lá sin.
This is clearly a relatively late period.	Is léir gur tréimhse réasúnta déanach é seo.
They demand and expect this type of service.	Éilíonn siad agus bíonn siad ag súil leis an gcineál seo seirbhíse.
His hand fired from where the guard cut it.	Loisg a lámh ón áit ar ghearr an garda é.
He turned the heat up right away.	Chas sé an teas suas ar an bpointe boise.
The three main types are described below.	Déantar cur síos ar na trí mhórchineál thíos.
This can cause some problems.	D’fhéadfadh go gcruthódh sé seo roinnt fadhbanna.
But you do not know what you want.	Ach níl a fhios agat cad atá uait.
Thanks, but no need.	Go raibh maith agat, ach níl aon ghá.
It made him grow up.	Chuir sé air fás suas.
No effect.	Gan éifeacht.
I have control over the situation.	Tá smacht agam ar an gcás.
High school in one year.	Ardscoil in aon bhliain.
The explanation of reason is not the understanding of reason.	Ní hé an míniú ar an gcúis an tuiscint ar an gcúis.
In the form of a little girl.	I bhfoirm cailín beag.
Do both of those.	Déan an dá cheann sin.
He stood beside her.	Sheas sé in aice léi.
It feels like a relief.	Mothaíonn sé mar fhaoiseamh.
There is a lot of hope.	Tá go leor dóchais ann.
Your family loves you.	Is breá le do theaghlach tú.
I couldn’t wait.	Ní raibh mé in ann fanacht.
Many incident reports are never written.	Ní scríobhtar go leor tuairiscí teagmhais riamh.
In the end it's a terrible ship.	Sa deireadh is long uafásach í.
His voice did not pick up the conversation.	Níor phioc a ghuth an comhrá.
Like it or not, you are a certain kind of person.	Cosúil leis nó nach ea, is duine de chineál áirithe tú.
Tell me if he needs what he needs.	Inis dom an bhfuil a bhfuil de dhíth air.
We know about it from its effects.	Tá a fhios againn mar gheall air óna éifeachtaí.
It was of me.	Bhí sé de dom.
This is probably due to two reasons.	Is dócha go bhfuil sé seo mar gheall ar dhá chúis.
They come from our world.	Tagann siad ónár saol.
But that's just my opinion.	Ach sin díreach mo thuairim.
Just out the back door.	Díreach amach an doras cúil.
And there's good news for the fans out there.	Agus tá dea-scéala ann don lucht leanúna amuigh ansin.
Then we will use the light from my phone.	Ansin úsáidfimid an solas ó mo ghuthán.
Friends are forever '.	Tá cairde go deo'.
They are very common in the general population.	Tá siad an-choitianta sa daonra i gcoitinne.
Be one.	Bí i do dhuine.
There was no way to stop it.	Ní raibh aon bhealach chun stop a chur leis.
Accept what is shown.	Glac leis an méid a thaispeántar.
He had not received any specific treatment.	Ní raibh aon chóireáil ar leith faighte aige.
He was looking into a kitchen.	Bhí sé ag féachaint isteach ar chistin.
All of you, show me your feet, your shoes.	Gach duine agaibh, taispeáin dom do chosa, do bhróga.
He tried again, still unanswered.	Rinne sé iarracht arís, fós gan freagra.
Go to the main boot engine.	Téigh go dtí an príomh-inneall tosaithe.
You are here.	Tá tú anseo.
I want to hear more, more, more.	Ba mhaith liom níos mó, níos mó, níos mó a chloisteáil.
Is there someone who finds it hers.	An bhfuil duine éigin a fhaigheann é atá aici.
I will have to do some research.	Beidh orm roinnt taighde a dhéanamh.
She is not strong enough.	Níl sí láidir go leor.
Mark is not the only one.	Ní hé Mark an t-aon duine.
Remove from the heat and allow to cool.	Bain as an teas agus lig dó fuarú.
I think the word went out about me.	Is dóigh liom go ndeachaigh an focal amach mar gheall orm.
To its frequency.	Go dtí a minicíocht.
Everything about him was common.	Bhí gach rud mar gheall air coitianta.
There must be a way out.	Caithfidh go bhfuil bealach amach.
I know exactly what's going on.	Tá a fhios agam go díreach cad atá ar siúl.
For tax identification information, click here.	Le haghaidh faisnéise aitheantais cánach, cliceáil anseo.
One of the men in the camp told me how it was done.	Dúirt duine de na fir a bhí sa champa liom mar a rinneadh é.
I mostly need content.	Teastaíonn ábhar uaim den chuid is mó.
My mother did not know about it.	Ní raibh a fhios ag mo mháthair faoi.
Nothing could be easier.	Ní dhéanfaidh aon ní fhéadfadh a bheith níos éasca.
In fact, the opposite was true.	Go deimhin, bhí a mhalairt fíor.
Mr President, that is not true.	A Uachtaráin, níl sé sin fíor.
It takes years.	Tógann sé blianta.
Only half of it is ok.	Níl ach leath de ceart go leor.
She felt cold.	Mhothaigh sí fuar.
Programs are only as good as the data you provide them.	Níl cláir ach chomh maith leis na sonraí a sholáthraíonn tú dóibh.
No safe option.	Gan rogha sábháilte.
I set boundaries.	leag mé teorainneacha.
She would not let up.	Ní ligfeadh sí suas.
Just as she was.	Díreach mar a bhí sí.
If you are ahead.	Má tá tú chun tosaigh.
My mother, for one.	Mo mháthair, ar cheann amháin.
Sometimes it could drive you to tears.	Uaireanta d'fhéadfadh sé tú a thiomáint chun deora.
He just wanted to help one of his children.	Ní raibh sé ach ag iarraidh cuidiú le duine dá pháistí.
They showed what a good side they are.	Thaispeáin siad cén taobh maith atá iontu.
They are on the other side of everything.	Tá siad ar an taobh eile de gach rud.
Without that she is interesting.	Gan é sin tá sí suimiúil.
I do not know where I am to end up at.	Níl a fhios agam cá bhfuil mé chun deireadh a chur ag.
He had one movie to make a mark, and a boy made it.	Bhí scannán amháin aige chun marc a dhéanamh, agus rinne buachaill é.
I recommend marriage.	Molaim pósadh.
It is not meant for him.	Níl sé i gceist dó.
Standing, he was probably almost as tall as he was.	Ina sheasamh, is dócha go raibh sé beagnach chomh hard agus a bhí sé.
Yes, there is something for us.	Sea, tá rud éigin ann dúinn.
He would often say that he missed his mother's cooking very much.	Is minic a déarfadh sé gur chaill sé cócaireacht a mháthar go mór.
I am a wife and mother.	Is bean chéile agus máthair mé.
The important part is doing it.	Is í an chuid thábhachtach ná é a dhéanamh.
I asked him why he never mentioned it.	Chuir mé ceist air cén fáth nár luaigh sé riamh í.
This source can thank and be a student.	Is féidir leis an bhfoinse seo mac léinn buíochas a ghabháil agus a bheith.
Didn't like thinking about it.	Níor thaitin smaoineamh air.
Just promise to stay in touch.	Just a gheallúint go bhfanfaidh tú i dteagmháil.
The war cannot last forever.	Ní féidir leis an gcogadh maireachtáil go deo.
They cost about three times as much, but they work much better.	Cosnaíonn siad thart ar thrí oiread níos mó, ach oibríonn siad i bhfad níos fearr.
He stepped aside.	Chuaidh sé ar leataobh.
If you think.	Má cheapann tú.
She stopped thinking for a moment.	Stop sí ag smaoineamh ar feadh nóiméad.
That really is it.	Sin é i ndáiríre.
Fucking, you see, and the young girls.	Fucking, a fheiceann tú, agus na cailíní óga.
In conversation their names were mentioned in the same breath.	I gcomhrá bhí a n-ainmneacha luaite san anáil chéanna.
Everyone in town is talking about them.	Tá gach duine sa mbaile ag caint fúthu.
We met soon after that day.	Bhuaileamar le chéile go luath tar éis an lae sin.
That’s what we think is best.	Sin an rud a cheapann muid is fearr.
And you are only asking about a human being.	Agus níl tú ag fiafraí ach faoi dhuine daonna.
But you still have a choice, baby.	Ach tá rogha agat fós, a leanbh.
Use a knife on it.	Bain úsáid as scian air.
All this, and it will not break your bank.	Seo ar fad, agus ní bhrisfidh sé do bhanc.
There were bodies on the floor of the room.	Bhí coirp ar urlár an tseomra.
We hope they do much more.	Tá súil againn go ndéanfaidh siad i bhfad níos mó.
I was no more.	Ní raibh mé níos mó.
His body fell to the bed.	Thit a chorp go dtí an leaba.
I imagine I am still fighting long after the battle is won.	Samhlaím go bhfuil mé fós ag troid i bhfad tar éis don chath a bheith buaite.
Or at least the controls.	Nó ar a laghad tá na rialuithe.
So lips done.	Mar sin, liopaí déanta.
I happen to be one of those people.	Tharlaíonn mé a bheith ar cheann de na daoine.
It will not take much of your time.	Ní thógfaidh sé mórán de do chuid ama.
To the knife block.	Go dtí an bloc scian.
Make better use of those minutes and improve the code.	Úsáid níos fearr a bhaint as na miontuairiscí sin agus feabhsaigh an cód.
I can't carry her.	Ní féidir liom í a iompar.
I work on them.	Oibrím orthu.
I need much more.	Teastaíonn i bhfad níos mó uaim.
It made me think, if it was someone else.	Chuir sé orm smaoineamh, dá mba dhuine eile é.
Then came another ball.	Ansin tháinig liathróid eile.
We made sure you never heard of it.	Rinneamar cinnte nár chuala tú riamh.
He had a clear strategy.	Bhí straitéis shoiléir aige.
I may have to get some.	Seans go mbeidh orm roinnt a fháil.
Sales are sales.	Díolacháin is ea díolacháin.
This review is late.	Tá an léirmheas seo déanach.
Or maybe your dog has a serious lack of confidence.	Nó b'fhéidir go bhfuil easpa muiníne tromchúiseach ag do mhadra.
And this is the problem.	Agus seo é an fhadhb.
One by one, we got children home from school.	Ceann ar cheann, fuair muid leanaí abhaile ón scoil.
I have never heard them do that before.	Níor chuala mé riamh iad á dhéanamh sin roimhe seo.
I had been waiting for that moment for a long time.	Bhí mé ag fanacht leis an nóiméad sin le fada an lá.
This is the way we sometimes sat for hours.	Is é seo an bealach shuigh muid uaireanta ar feadh uaireanta.
All you have to do is give us a call.	Níl le déanamh agat ach glaoch a chur orainn.
She had to make the choice.	Bhí uirthi an rogha a dhéanamh.
He did not like the way the man gave orders.	Níor thaitin an bealach a thug an fear orduithe leis.
I looked at the floor.	Bhreathnaigh mé ar an urlár.
I fall out of bed.	Titeann mé as an leaba.
In my app, one should be able to post status.	I mo app, ba chóir go mbeadh duine in ann stádas a phostáil.
After college he started a successful insurance company.	Tar éis an choláiste chuir sé tús le cuideachta árachais rathúil.
I am not involved in anything.	Níl baint agam le rud ar bith.
There was so much blood.	Bhí an oiread sin fola ann.
Take that time to escape if you can.	Tóg an t-am sin le éalú más féidir leat.
It's not a happy scene.	Ní radharc sona é.
It may not even exist.	Seans nach bhfuil sé ann fiú.
It could have found someone.	D'fhéadfadh sé a bheith aimsithe duine éigin.
Sorry, but it does.	Tá brón orm, ach déanann sé.
My heart beat loudly with the hope of escape.	Bhuail mo chroí go hard le súil éalaithe.
I have not been given certain details of what is happening.	Níor tugadh sonraí áirithe maidir lena bhfuil ag tarlú dom.
Then lower them back to the starting position.	Ansin ísligh iad ar ais go dtí an suíomh tosaigh.
They long for peace.	Is fada leo síocháin.
Otherwise there is no concept of a proper page.	Seachas sin níl aon choincheap ann maidir le leathanach ceart.
Even if they are meeting basic physical needs.	Fiú má tá bunriachtanais fhisiciúla á gcomhlíonadh acu.
This was read to participants who could not read.	Léadh é seo do rannpháirtithe nach raibh in ann léamh.
I failed to protect the key.	Theip orm an eochair a chosaint.
I felt like myself.	Mhothaigh mé mar mé féin.
Year after year, they revisited the project.	Bliain i ndiaidh bliana, d’fhéach siad ar an tionscadal arís.
Watch out for your key card, the original card.	Bí ag faire le haghaidh do chárta eochrach, an bunchárta.
Not hard to figure out.	Nach deacair a dhéanamh amach.
Everything had changed.	Bhí gach rud athraithe.
We have nowhere left to go.	Níl aon áit fágtha againn le dul.
And you knew there was no hotel to be had.	Agus bhí a fhios agat nach raibh óstán le bheith ann.
But it's worth the trip.	Ach is fiú an turas.
We will make sure that you know exactly what to expect.	Déanfaimid cinnte go bhfuil a fhios agat go díreach cad is féidir a bheith ag súil leis.
The general case is as follows.	Seo a leanas an cás ginearálta.
As for what you were saying.	Maidir leis an rud a bhí á rá agat.
We break this up further as follows.	Déanaimid é seo a bhriseadh suas tuilleadh mar seo a leanas.
The two then fell to the ground.	Thit an bheirt go talamh ansin.
This is the perfect spring watch you can wear until summer.	Is é seo an faire earrach foirfe is féidir leat a chaitheamh go dtí an samhradh.
Overall, a comfortable place to stay for two days.	Tríd is tríd, áit chompordach chun fanacht ar feadh dhá lá.
But yes, a point is taken.	Ach tá, pointe tógtha.
Use more soft power.	Bain úsáid as cumhacht bog níos mó.
It was a lot of fun.	Bhí sé an-spraoi.
But he never took advantage of that.	Ach níor bhain sé leas as sin riamh.
Think for a minute.	Smaoinigh ar feadh nóiméid.
That’s another thing we tell our kids.	Sin rud eile a insíonn muid dár bpáistí.
Conversation, of course, is impossible.	Comhrá, ar ndóigh, tá sé dodhéanta.
And when it comes to hair, more is definitely better.	Agus nuair a thagann sé chun gruaige, tá níos mó cinnte níos fearr.
There are people today who will never be forgotten.	Tá daoine ann nach ndéanfaidh dearmad go deo orthu inniu.
We were so happy together that we got married.	Bhí muid chomh sásta le chéile gur phós muid.
It could get that way.	D'fhéadfadh sé a fháil ar an mbealach sin.
I don’t think you will.	Ní dóigh liom go ndéanfaidh tú.
Looking forward to your game.	Ag tnúth le do chluiche.
It's only eight.	Níl sé ach ocht.
I know how much this time of season means to him.	Tá a fhios agam cé mhéad a chiallaíonn an t-am seo den séasúr dó.
I know some of them may mean the same thing.	Tá a fhios agam go bhféadfadh go gciallódh cuid acu an rud céanna.
No new solutions.	Uimh réitigh nua.
Even on every front.	Fiú ar gach tosaigh.
God is spoken of in a way that is not so direct.	Labhraítear faoi Dhia ar bhealach nach bhfuil chomh díreach sin.
Those members got nothing.	Ní bhfuair na baill sin faic.
This is not a man.	Ní fear seo.
Not much of a sign.	Gan comhartha ar bith i bhfad.
With team spirit.	Le spiorad foirne.
It progressed slowly.	Chuaigh sé chun cinn go mall.
He asked her that because.	D'iarr sé uirthi gur mar gheall ar.
If anyone has an idea what's going on.	Má tá tuairim ag éinne céard atá ar siúl.
Now he is angry.	Anois tá fearg air.
It called up more wind.	Ghlaoigh sé suas gaoithe níos mó.
To name a few.	Chun cúpla a ainmniú.
It was before the storm.	Bhí sé roimh an stoirm.
Everything was just perfect.	Bhí gach rud díreach foirfe.
That is not my right to do so.	Ní hé sin mo cheart é sin a dhéanamh.
New lines in the works.	Línte nua sna hoibreacha.
All the food set out, the lot.	An bia go léir a bhí leagtha amach, an lot.
I do not want equal access to power.	Ní mian liom rochtain chomhionann ar chumhacht.
You have to think about it from that perspective.	Caithfidh tú smaoineamh air ón dearcadh sin.
Currently this is an expensive method.	Faoi láthair is modh costasach é seo.
I sat in the back but I saw everything clearly.	Shuigh mé sa chúl ach chonaic mé gach rud go soiléir.
He was a doctor, paid for by his family.	Bhí sé ina dhochtúir, a d'íoc a teaghlach.
About to go wild.	Ar tí éirí fiáin.
Now it's time to move, interview, and some winter clothes.	Anois tá sé in am bogadh, agallamh, agus roinnt éadaí geimhridh.
Those laid down.	Iad siúd a leagadh síos.
I do not know whether or not.	Níl a fhios agam an raibh nó nach raibh.
To the right are two doors.	Ar an taobh dheis tá dhá dhoras.
The way we look at age has changed.	Tá athrú tagtha ar an mbealach a fhéachaimid ar aois.
It has excellent sound quality and color management.	Tá cáilíocht fuaime agus bainistíocht dath den scoth aige.
She did not hear a word he said.	Níor chuala sí focal a dúirt sé.
He moved a light, like a man ready for action.	Bhog sé solas, cosúil le fear réidh le haghaidh gnímh.
I should have just asked.	Ba chóir dom a bheith díreach tar éis iarraidh.
I never got to meet him.	Ní bhfuair mé riamh bualadh leis.
But still no luck.	Ach fós gan aon ádh.
God is here.	Tá Dia anseo.
So far it seems to work for me.	Go dtí seo is cosúil go n-oibríonn sé dom.
Then you look down.	Ansin fhéachann tú síos.
The final shot must be a hit.	Caithfidh an lámhaigh deiridh a bheith ina hit.
His first words.	A chéad fhocail.
Two independent experiments are shown.	Taispeántar dhá thurgnamh neamhspleácha.
But that is not enough.	Ach ní leor sin.
Long long ago.	Fadó fadó.
I can handle this on my own.	Is féidir liom é seo a láimhseáil liom féin.
Whatever happened, this was enough.	Cibé rud a tharla, bhí sé seo go leor.
It's something most men don't like to talk about.	Is rud é nach maith le formhór na bhfear labhairt faoi.
I thought the government and the police would support me.	Shíl mé go dtabharfadh an rialtas agus na póilíní tacaíocht dom.
And it’s worth owning the love you share.	Agus is fiú a bheith i seilbh an ghrá a roinneann tú.
As if no man had ever touched her that way.	Amhail is dá mba rud é nach raibh aon fhear i dteagmháil léi riamh ar an mbealach sin.
Some parts did not fit and had to be cut from the film.	Ní raibh roinnt codanna oiriúnach agus b'éigean iad a ghearradh ón scannán.
I can't figure out the problem.	Níl mé in ann an fhadhb a dhéanamh amach.
I'm in his bedroom now.	Tá mé ina seomra codlata anois.
I held my breath, trying to see what it was.	Thionóil mé mo anáil, ag iarraidh a fheiceáil cad a bhí sé.
He tears at me and me at it.	Deora sé ag dom agus dom ag sé.
I moved back, against the wall.	Bhog mé ar ais, i gcoinne an bhalla.
I can only guess.	Ní féidir liom ach buille faoi thuairim.
This type of programming is called a web application.	Feidhmchlár gréasáin a thugtar ar an gcineál seo cláir.
This is a high quality print of the original.	Is prionta ardchaighdeáin é seo den bhunleagan.
We know that will never happen.	Tá a fhios againn nach dtarlóidh sé sin choíche.
I'm sure it's just a mistake.	Tá mé cinnte go bhfuil sé ach botún.
You can't go wrong with this one.	Ní féidir leat dul mícheart leis an gceann seo.
I bought the book and started reading it.	Cheannaigh mé an leabhar agus thosaigh mé á léamh.
I did nothing.	Ní dhearna mé faic.
In a way it was.	Ar bhealach a bhí sé.
For the rest of the year here.	Don chuid eile den bhliain anseo.
It was her wedding gift for her.	Ba é a bhronntanas bainise di.
It turned out that he was more than interested in it.	Iompaithe amach go raibh sé níos mó ná suim acu ann.
Others stared around.	Stán daoine eile thart.
He would have told her first, no.	Bheadh ​​sé tar éis a rá léi ar dtús, nach mbeadh.
Do whatever it takes to get the support you need.	Déan cibé rud a thógann sé chun an tacaíocht a theastaíonn uait a fháil.
Local media reported at least one death.	Thuairiscigh na meáin áitiúla bás amháin ar a laghad.
Quality improvement report.	Tuarascáil feabhsú cáilíochta.
Just spread me about it.	Just a scaipeadh dom faoi.
Break days are just as helpful as they are effective.	Níl laethanta sosa ach chomh cabhrach agus atá siad éifeachtach.
You have to release that.	Caithfidh tú é sin a scaoileadh saor.
The next morning.	An mhaidin dár gcionn sin.
This is not to say that there is no ‘counting activity’ component.	Ní hionann sin is a rá nach bhfuil aon chomhpháirt de ‘chomhaireamh gníomhaíochta’ ann.
But it has been.	Ach tá curtha.
I thought maybe it was like wine.	Shíl mé b'fhéidir go raibh sé cosúil le fíon.
We are not far from being now.	Nílimid i bhfad ó bheith againn anois.
It's a start.	Is tús.
I believe that tomorrow can be even better than today.	Creidim gur féidir amárach a bheith níos fearr fós ná inniu.
It may take us another few minutes to get there.	Seans go dtógfaidh sé cúpla nóiméad eile orainn dul ann.
An idea struck him.	Bhuail smaoineamh é.
Of course it was.	Ar ndóigh bhí.
Now, let’s taste it.	Anois, déanaimis é a bhlaiseadh.
There are so many parts.	Tá an oiread sin páirteanna ann.
Money is not a problem.	Ní fadhb é airgead.
They are watching me now.	Tá siad ag faire orm anois.
But the woman was very short.	Ach bhí an bhean an-ghearr.
Education office.	Oifig an oideachais.
A sense of community.	Mothú pobail.
It's not necessarily a terrible thing that children have more today, she says.	Ní gá gur uafásach an rud é go bhfuil níos mó ag leanaí inniu, a deir sí.
Something that the fans could have a little more fun with.	Rud a bhféadfadh beagán níos mó spraoi a bheith ag an lucht leanúna leis.
Dad had a different relationship with these trees.	Bhí caidreamh difriúil ag Daid leis na crainn seo.
One thing goes to another.	Téann rud amháin go ceann eile.
And here, as a practical man, you have to come in.	Agus anseo, mar fhear praiticiúil, ní mór duit teacht isteach.
Alas, no, the kids wanted the night with me and the movie.	Faraoir, ní hea, bhí na páistí ag iarraidh an oíche liom agus an scannán.
He wants to stop the violence.	Tá sé ag iarraidh stop a chur leis an bhforéigean.
It was strange to see him outside his normal environment.	Bhí sé aisteach é a fheiceáil lasmuigh dá ghnáth-thimpeallacht.
It was on top of me.	Bhí sé ar bharr orm.
But we have made our decision.	Ach tá ár gcinneadh déanta againn.
I had to talk to her.	Bhí orm labhairt léi.
The clothes looked new and bright.	Bhí cuma nua agus geal ar na héadaí.
I think it will be divided into two.	Sílim go mbeidh sé roinnte ina dhá.
I never felt like it was really going.	Níor mhothaigh mé riamh go raibh sé ag dul i ndáiríre.
The lunch provided would certainly support this theory.	Is cinnte go dtacódh an lón a chuirtear ar fáil leis an teoiric seo.
I’m glad he’s not saying anything.	Tá áthas orm nach bhfuil tada á rá aige.
No one in the family knew he was there.	Ní raibh a fhios ag aon duine sa teaghlach go raibh sé ann.
We will return to this point later.	Fillfimid ar an bpointe seo ina dhiaidh sin.
Remember, we are real people.	Cuimhnigh, is daoine fíor sinn.
There are some reasons better than others.	Tá roinnt cúiseanna níos fearr ná a chéile.
What is this feeling, he thought.	Cad é an mothú seo, a cheap sé.
And that's if it even runs.	Agus sin má ritheann sé fiú.
This should be good.	Ba chóir go mbeadh sé seo go maith.
The buildings are up the rest of the block.	Is amhlaidh atá na foirgnimh suas an chuid eile den bhloc.
Nowhere to buy here.	Ní cheannaítear áit ar bith anseo.
I have not heard this one.	Níor chuala mé an ceann seo.
You killed him.	Mharaigh tú é.
Feeling his body.	Mothú a choirp.
So we seem to be close but we will not hit it.	Mar sin is cosúil go mbeidh muid gar ach ní bhuailfimid é.
Her baby was also a girl.	Cailín ab ea a leanbh freisin.
I can't help you anymore.	Ní féidir liom cabhrú leat a thuilleadh.
He was touched.	Bhí sé i dteagmháil léi.
It is common.	Tá sé coitianta.
Sometimes he has difficulty walking.	Uaireanta bíonn deacracht aige ag siúl.
All good stuff.	Gach stuif maith.
The final second and third were more the same.	Ba mhó mar a chéile an dara agus an tríú ceann deiridh.
You know them.	Tá aithne agat orthu.
What does this mean then?	Cad a chiallaíonn sé seo ansin?
I knew by heart.	Bhí a fhios agam de chroí.
And the problems did not end there.	Agus níor tháinig deireadh leis na fadhbanna ansin.
I did it this morning since the kids were out of school.	Rinne mé ar maidin é ó bhí na páistí as an scoil.
He performed statistical analysis and wrote the manuscript.	Rinne sé anailís staitistiúil agus scríobh an lámhscríbhinn.
Actually, it shouldn’t be that difficult.	I ndáiríre, níor cheart go mbeadh sé chomh deacair sin.
It's much more personal.	Tá sé i bhfad níos pearsanta.
He lost his parents at a young age.	Chaill sé a thuismitheoirí ag aois óg.
As for these things, they belong to the government itself.	Maidir leis na rudaí seo, is den rialtas féin iad.
Why is that happening as usual.	Cén fáth go bhfuil ag tarlú mar go hiondúil.
It was somehow hell and gone.	Bhí sé ar bhealach an ifreann agus imithe.
We tried a red and white bottle that was excellent.	Bhaineamar triail as buidéal dearg agus bán a bhí ar fheabhas.
Now it was not possible to wait for what might come.	Níorbh fhéidir anois fanacht leis an méid a d'fhéadfadh teacht.
We will experience it once in a while.	Beidh taithí againn uair amháin ar feadh tamaill.
It is in used condition.	Tá sé i riocht a úsáidtear.
Now, and every day for the next month.	Anois, agus gach lá don chéad mhí eile.
This is my thought process.	Is é seo mo phróiseas machnaimh.
He went back for one more look.	Chuaigh sé ar ais le haghaidh breathnú amháin eile.
Both are complex questions.	Is ceisteanna casta iad araon.
Each type of device has both positive and negative characteristics.	Le gach cineál feiste a bhaineann tréithe dearfacha agus diúltacha.
They are too late to stop you from hearing the truth.	Tá siad ró-dhéanach chun stop a chur ort an fhírinne a chloisteáil.
This provides a way to win for both men.	Soláthraíonn sé seo bealach a bhuachan don bheirt fhear.
I got that in the last war.	Fuair ​​​​mé é sin sa chogadh deiridh.
It has been published in previous sections.	Foilsíodh i gcodanna roimhe seo é.
Not only does this happen, but now it does, and it continues.	Ní hamháin go dtarlaíonn sé seo, ach anois tá, agus leanann sé.
So don’t expect excellent design.	Mar sin ná bí ag súil le dearadh den scoth.
He was replaced by a few of his children.	Cuireadh cúpla duine dá clann ina áit.
Thanks for writing, for saying.	Go raibh maith agat as scríobh, as a rá.
I really liked it.	Thaitin go maith liom é.
The tax consequences must also be calculated.	Ní mór na hiarmhairtí cánach a ríomh freisin.
He could not see them, but he did not.	Ní fhéadfadh sé iad a fheiceáil, ach ní raibh a.
No one else feels that way.	Mothaíonn aon duine eile ar an mbealach sin.
Characters that are just children by default.	Carachtair nach bhfuil iontu ach leanaí de réir réamhshocraithe.
He did not.	Ní dhearna sé sin.
I have no idea what she is looking for.	Níl aon smaoineamh agam cad atá á lorg aici.
They begin to wonder if they can do it or not.	Tosaíonn siad ag smaoineamh an féidir leo é a dhéanamh nó nach féidir.
He was driving the car.	Bhí sé ag tiomáint an ghluaisteáin.
Great guy, he had a safe second round for her.	Fear iontach, bhí an dara babhta sábháilte aige di.
You did not use it properly.	Níor úsáid tú i gceart é.
He felt it.	Mhothaigh sé air.
We will combine our skills.	Cuirfimid ár scileanna le chéile.
They have no idea when it will be fixed.	Níl aon smaoineamh acu cathain a shocrófar é.
The average follow-up was four years.	Ceithre bliana a bhí sa mheánleanúint.
He has no proper nose.	Níl aon srón ceart aige.
Government only offer higher interest rates.	Rialtas ach a thairiscint rátaí úis níos airde.
Air attack.	Ionsaí aer.
It is the modern way of doing business.	Is é an bealach nua-aimseartha gnó a dhéanamh.
What a friend.	Cad a chara.
We are glad to hear from you.	Tá áthas orainn cloisteáil uait.
Just give them their oil and fast.	Just a thabhairt dóibh a n-ola agus go tapa.
The experiment failed.	Theip ar an turgnamh.
Take your pick.	Tóg do phiocadh.
A court date has been set.	Socraíodh dáta cúirte.
I made a mistake in my address.	Rinne mé botún i mo sheoladh.
We do not want to change our thoughts.	Nílimid ag iarraidh ár smaointe a athrú.
So the training definitely opened my eyes.	Mar sin is cinnte gur oscail an oiliúint mo shúile.
Trip this fall.	Turas an titim seo.
There are multiple techniques for this.	Tá teicnící iolracha ann chuige seo.
They get sick.	Éiríonn siad tinn.
Okay, weak boy.	Ceart go leor, buachaill lag.
I do not know what he is trying to do.	Níl a fhios agam cad atá sé ag iarraidh a dhéanamh.
Our policy is simple.	Tá ár mbeartas simplí.
There was nothing bigger for me than that.	Ní raibh aon rud níos mó dom ná sin.
Sort of between her legs.	Saghas idir a cosa.
The men who just came in.	Na fir a tháinig díreach isteach.
It's a bad world.	Is droch-shaoghal é.
The last thing anyone can do for my poor sister.	An rud deireanach is féidir le duine ar bith a dhéanamh do mo dheirfiúr bocht.
I think it definitely affected the way we do our music.	Sílim gur chuir sé isteach go cinnte ar an gcaoi a ndéanaimid ár gceol.
This is a hate crime for me.	Is coir fuatha domsa é seo.
But now it's my choice.	Ach anois is é mo rogha féin é.
That's you against the wall.	Sin tú in aghaidh an bhalla.
White life is important.	Tá saol bán tábhachtach.
I never wanted to end my life this way.	Níor theastaigh uaim riamh deireadh a chur le mo shaol ar an mbealach seo.
Below is my code based on what they suggested.	Seo thíos mo chód bunaithe ar an méid a mhol siad.
But, the show has to go on.	Ach, caithfidh an seó dul ar aghaidh.
I do not need anywhere but here.	Níl mé ag teastáil áit ar bith ach anseo.
It turns out that making black friends is easy.	Tharlaíonn sé go bhfuil sé éasca cairde dubh a dhéanamh.
I have to figure out what we are going to do.	Caithfidh mé a dhéanamh amach cad atáimid chun a dhéanamh.
Look out, O world.	Féach amach, a domhan.
But some of the stars.	Ach cuid de na réaltaí.
I feel for myself, and those thoughts are my own.	Is dóigh liom féin, agus is iad na smaointe sin mo chuid féin.
I don’t think we’ll need it anymore.	Ní dóigh liom go mbeidh gá againn leis a thuilleadh.
I hope you like it.	Tá súil agam go dtiocfadh leat mar é.
She became the enemy.	Tháinig sí ar an namhaid.
Go ahead and drink the beer you want to drink.	Téigh ar aghaidh agus ól an beoir is mian leat a ól.
She just didn’t miss the ring.	Níor chaill sí an fáinne díreach.
But it was a relief to know my situation by someone in my life.	Ach b'fhaoiseamh é mo chás a bheith ar eolas ag duine éigin i mo shaol.
Head up, hands flat to your side, 'she said.	Ceann suas, lámha cothrom le do thaobh,' a dúirt sí.
But that's not really what that stuff is.	Ach ní cad é an stuif sin i ndáiríre.
They want to cut your fingers, because of the smell.	Tá siad ag iarraidh do mhéara a ghearradh, mar gheall ar an boladh.
It was that simple.	Bhí sé chomh simplí sin.
He does not smile.	Ní dhéanann sé aoibh gháire.
I will have to fix that.	Beidh orm é sin a shocrú.
There will be something about this worst progress of necessity.	Beidh rud éigin faoin dul chun cinn seo is measa de riachtanas.
Every day, hours of classes.	Gach lá, uair an chloig de ranganna.
She didn't want to think about it now.	Ní raibh sí ag iarraidh smaoineamh air anois.
It sounds like a baby.	Fuaime sé cosúil le leanbh.
Actually, it is only a point of reference.	I ndáiríre, níl ann ach pointe tagartha.
I still do, of course.	Déanaim fós, ar ndóigh.
Feedback was given.	Tugadh aiseolas.
However, we found a clear difference in our main outcome measure.	Mar sin féin, thángamar ar difríocht shoiléir dár bpríomhthomhas toraidh.
We have therefore developed additional methods to solve this problem.	Dá bhrí sin tá modhanna breise forbartha againn chun an fhadhb seo a réiteach.
Her eyes were open.	Bhí a súile oscailte.
Not world class.	Níl scoth an domhain.
Six hundred and eight patients were included in the study.	Áiríodh sé chéad ocht n-othar sa staidéar.
The girl was never on that ship.	Ní raibh an cailín ar an long sin ariamh.
You are a natural leader.	Is ceannaire nádúrtha tú.
In my opinion, this will mean applications over the Internet.	Dar liomsa, ciallóidh sé seo feidhmchláir thar an Idirlíon.
So it disappears by itself.	Mar sin imíonn sé leis féin.
I would be safe then.	Bheinn sábháilte ansin.
I have no idea what is wrong.	Níl aon smaoineamh agam cad atá mícheart.
Most of us talked.	Labhair an chuid is mó againn.
She is strong, too.	Tá sí láidir, freisin.
You get up when you answer a question like that.	Rachaidh tú suas nuair a fhreagraíonn tú ceist mar sin.
But in the end, life comes down to how you treat people.	Ach sa deireadh thiar thall, tagann an saol síos ar an gcaoi a gcaitheann tú le daoine.
I hated that anything would happen to him.	Ba fuath liom go dtarlódh aon rud dó.
If you see anything interesting outside, just drop by and let us know.	Má fheiceann tú aon rud suimiúil taobh amuigh, buail isteach agus cuir in iúl dúinn.
There was a difference between us this morning.	Bhí difríocht eadrainn ar maidin.
That surprised me how she had done her research.	Chuir sé sin iontas orm conas a bhí a cuid taighde déanta aici.
But they survived with little damage.	Ach mhair siad le damáiste beag.
And maybe not.	Agus b'fhéidir nach bhfuil.
Maybe we could meet in private to talk.	B’fhéidir go bhféadfaimis bualadh le chéile go príobháideach chun labhairt.
She is married and has three grown children.	Tá sí pósta agus tá triúr leanaí fásta.
So they seem to emerge as solutions to specific problems.	Mar sin is cosúil go dtagann siad chun cinn mar réitigh ar fhadhbanna sonracha.
Some actions will not be available.	Ní bheidh roinnt gníomhartha ar fáil.
It's incredibly, incredibly difficult.	Tá sé thar a bheith, thar a bheith deacair.
But one day he was missing, and he was never heard from again.	Ach lá amháin bhí sé ar iarraidh, agus níor chualathas trácht air arís.
But it looked great.	Ach bhí cuma iontach air.
A more detailed description will be given below.	Tabharfar cur síos níos mionsonraithe thíos.
You get excited in the heat of the fight.	Éiríonn tú ar bís i dteas na troda.
Maybe there's too much in there.	B’fhéidir go bhfuil an iomarca istigh ann.
Between myself and the free world ,.	Idir mé féin agus an domhan saor in aisce,.
Each set of fields is from the same experiment.	Tá gach sraith réimsí ón turgnamh céanna.
We shared with him.	Roinneamar leis.
We were so excited.	Bhí an oiread sin sceitimíní orainn.
Now apply to open a business.	Anois iarratas a dhéanamh chun gnó a oscailt.
The path given should be entirely local.	Ba cheart gur cosán iomlán áitiúil a bheadh ​​sa chosán a thugtar.
I would look at it through the corner of my eye.	D’fhéachfainn air trí chúinne mo shúl.
Put yourself in a follow-up position.	Cuir tú féin i suíomh leantach.
The three goals.	An trí chúl.
You did not plan a month in advance.	Ní phleanáil tú mí roimh ré.
That is a very important goal for us.	Is sprioc an-tábhachtach é sin dúinn.
He was a great player.	Imreoir iontach a bhí ann.
There was a lot of blood.	Bhí go leor fola.
I thought the same thing before.	Cheap mé an rud céanna roimhe seo.
Look here, dear.	Féach anseo, a chara.
The latter looks a bit off.	Breathnaíonn an ceann deireanach sin beagán as.
Within two weeks, they found a green light on it.	Taobh istigh de dhá sheachtain, fuair siad solas glas air.
I do not know what I will do with you.	Níl a fhios agam cad a dhéanfaidh mé leat.
But now.	Ach anois.
They fell asleep again.	Thit siad ina chodladh arís.
Or some words like that.	Nó roinnt focail mar sin.
I will only be a minute.	Ní bheidh mé ach nóiméad.
It might at least help calm him down.	D'fhéadfadh sé, ar a laghad, cabhrú le socair a thabhairt dó.
The two men would fit the part.	D'oirfeadh an bheirt fhear an chuid.
He knew where he was standing with them.	Bhí a fhios aige cá raibh sé ina sheasamh leo.
She had never felt like that.	Níor mhothaigh sí a leithéid riamh.
Their greatest weapon is doubt.	Tá amhras ar a n-arm is mó.
He looked back at the sun.	D’fhéach sé siar síos ar an ngrian.
It was not a national voice.	Ní guth náisiúnta a bhí ann.
And there are people.	Agus tá daoine.
And they give this life.	Agus tugann siad an saol seo.
There was too much he did not know yet.	Bhí an iomarca nach raibh a fhios aige fós.
People are just not that interesting.	Ní hamháin go bhfuil daoine chomh suimiúil sin.
After killing they drink.	Tar éis marú ólann siad.
And this, you will see him live.	Agus seo, beidh tú a fheiceáil cónaí air.
And he knew something else.	Agus bhí a fhios aige rud éigin eile.
I will answer for that.	Freagróidh mé as sin.
You are here for you.	Tá tú anseo duit.
No, really though.	Ní hea, dáiríre áfach.
Here are some examples.	Seo roinnt samplaí.
Every day, every night, and every hour.	Gach lá, gach oíche, agus gach uair an chloig.
I really want to.	Ba mhaith liom i ndáiríre.
Unfortunately, the easy one is the city.	Ar an drochuair, is é an ceann éasca an chathair.
I will take it.	Tógfaidh mé é.
He's sick.	Tá sé tinn.
In that case, some strange things will happen.	Sa chás sin, tarlóidh roinnt rudaí aisteach.
The one who wanted money for it.	An té a bhí ag iarraidh airgid air.
No one ever knows.	Níl a fhios ag aon duine riamh.
New ways of thinking are new ways of living.	Is bealaí nua maireachtála iad bealaí nua smaointeoireachta.
Then it's over.	Ansin tá sé os a chionn.
Your sister can't either.	Ní féidir le do dheirfiúr ach an oiread.
That's not what you want.	Ní hionann sin agus cad ba mhaith leat.
I can't carry this house.	Ní féidir liom an teach seo a iompar.
No sign of the enemy was seen.	Ní fhacthas comhartha ar bith den namhaid.
At least in your case.	Ar a laghad, i do chás.
He sat down on my bed.	Shuidh sé síos ar mo leaba.
They are making food out of people.	Tá siad ag déanamh bia as daoine.
First, no bad people.	Gcéad dul síos, níl aon daoine dona.
Sadly the journey is over.	Faraor tá an turas thart.
Customer support is another big factor.	Tacaíocht do chustaiméirí fachtóir mór eile.
He would be in danger of moving on.	Bheadh ​​baol air dul ar aghaidh.
See if you can.	Féach más féidir leat.
It makes them sick.	Déanann sé tinn iad.
The impact was incredible.	Bhí an tionchar dochreidte.
A strong appearance model is central to this recommended method.	Tá múnla cuma láidir lárnach don mhodh molta seo.
Some do as much as they can.	Déanann cuid acu an oiread agus is féidir leo.
But not in your case, of course.	Ach ní i do chás, ar ndóigh.
Snow getting hard.	Sneachta ag éirí crua.
He was here for her.	Bhí sé anseo ar a son.
For many reasons.	Ar go leor cúiseanna.
Do not remember to do it.	Ná cuimhin leat é a dhéanamh.
Nothing worked.	Ní raibh aon rud ag obair.
Many of us grow ourselves.	Fásann go leor againn sinn féin.
The images have burned into my brain.	Tá na híomhánna dóite isteach i mo inchinn.
Talk to them.	Labhair leo.
That means nothing.	Ciallaíonn sé sin rud ar bith.
They love the attention and the money.	Is breá leo an aire agus an t-airgead.
I need change.	Tá athrú ag teastáil uaim.
I have to be honest, it totally surprised me.	Caithfidh mé a bheith macánta, chuir sé iontas orm go hiomlán.
Forever started looking like a game that never ends.	Deo thosaigh ag breathnú cosúil le cluiche a chríochnaíonn riamh.
That means we did our job well.	Ciallaíonn sé sin go ndearna muid ár gcuid oibre go maith.
Out of content.	As an ábhar.
You are taking control of your time again.	Tá smacht á fháil agat ar do chuid ama arís.
So don’t even try to put this on me.	Mar sin ná fiú iarracht é seo a chur orm.
We were worried about his life.	Bhí imní orainn faoina shaol.
And it says for sure.	Agus deir sé cinnte.
You have to change your head every five days.	Caithfidh tú do cheannsa a athrú gach cúig lá.
They want to make sure we know they are coming.	Tá siad ag iarraidh a chinntiú go bhfuil a fhios againn go bhfuil siad ag teacht.
It helps to have enough information to make a decision.	Cuidíonn sé le go leor eolais a bheith agat chun cinneadh a dhéanamh.
He died at the hospital.	Fuair ​​​​sé bás san ospidéal.
It's a problem for me.	Is fadhb í domsa.
His care was not getting any easier.	Ní raibh a chúram ag éirí níos fusa.
There was too much blood.	Bhí an iomarca fola ann.
Maybe interesting ones, maybe not.	B'fhéidir cinn suimiúil, b'fhéidir nach bhfuil.
They are moved by our case.	Tá siad bogtha ag ár gcás.
He had done nothing.	Ní raibh faic déanta aige.
The court cannot do this.	Ní féidir leis an gcúirt é seo a dhéanamh.
My wife usually takes care of the money.	Is gnách go dtugann mo bhean chéile aire don airgead.
Size bars are shown in the figure.	Tá barraí méide léirithe san fhigiúr.
I will wait and tell him.	Fanfaidh mé agus déarfaidh mé leis.
The top of the head is dark brown.	Tá barr an chinn dorcha donn.
Two specific questions guide the research.	Treoraíonn dhá cheist shonracha an taighde.
I wonder how much money they give each year.	N'fheadar cé mhéad airgid a thugann siad gach bliain.
If hit.	Má bhuailtear é.
And the puzzle was related to it.	Agus bhí baint ag an bhfreagra leis.
It's not that she wanted it that way.	Ní hé gur theastaigh uaithi mar sin é.
He had so much open space in his new house.	Bhí an oiread sin spáis oscailte aige ina theach nua.
Someone will contact you.	Déanfaidh duine éigin teagmháil leat.
Which of course it is.	Cé acu ar ndóigh, tá sé.
This year she is close to the best results.	I mbliana tá sí gar do na torthaí is fearr.
It is one of understanding and giving.	Tá sé ar cheann de thuiscint agus a thabhairt.
I have that right.	Tá an ceart sin agam.
His was weak then, but he is stronger now.	Bhí a chuid lag ansin, ach tá sé níos láidre anois.
Since both are common, it's time to pour more wine.	Ós rud é go bhfuil an dá rud coitianta, tá sé in am níos mó fíona a dhoirteadh.
Something that was nice of them.	Rud a bhí go deas acu.
And some people here to serve.	Agus daoine áirithe anseo chun fónamh.
I will be settled at home in ten days.	Socrófar mé sa bhaile i gceann deich lá.
You were both asleep outside.	Bhí sibh araon i gcodladh amuigh air.
You may be crazy, but not so crazy.	Seans go bhfuil tú craiceáilte, ach níl tú chomh craiceáilte sin.
Her father works here.	Oibríonn a hathair anseo.
And lots of sex.	Agus go leor gnéas.
Stock works perfectly for me at the moment.	Oibríonn stoc go breá domsa faoi láthair.
That hair, man.	An ghruaig sin, a dhuine.
To me you are.	Chun liom tá tú.
It was his day up.	Ba é a lá suas.
And for a whole year that went on.	Agus ar feadh bliana ar fad a chuaigh ar.
He is about four years old.	Tá sé thart ar cheithre bliana d'aois.
The rest should have a fair chance not to.	Ba cheart go mbeadh seans cothrom ag an gcuid eile gan.
My boss was not going to be a part of them.	Ní raibh mo cheannsa chun bheith ina gcuid acu.
I nodded slowly.	Chlaon mé go mall.
That is not necessarily unusual.	Ní gá gur rud neamhghnách é sin.
This was the last thing some people ever saw.	Ba é seo an rud deireanach a chonaic roinnt daoine riamh.
Maybe because there was an element of truth.	B’fhéidir toisc go raibh gné na fírinne ann.
She is not wrong.	Níl sí mícheart.
As if it was only a matter of time.	Amhail is dá mba rud é nach raibh ann ach ceist ama.
She could leave now and say goodbye.	D’fhéadfadh sí imeacht anois agus slán a fhágáil.
Need some time away.	An riachtanas is gá roinnt ama ar shiúl.
Let’s start with the lower limit.	Tosaímid leis an teorainn níos ísle.
She would do a perfect job of this.	Dhéanfadh sí jab foirfe de seo.
So let me just get this.	Mar sin lig dom é seo a fháil díreach.
Art is really about putting art on your walls.	Tá ealaín i ndáiríre chun ealaín a chur ar do bhallaí.
They are working on this at this point.	Tá siad ag obair air seo ag an bpointe seo.
I want to showcase my life.	Ba mhaith liom mo shaol a chur ar taispeáint.
Sometimes with his tongue and most times with his nose.	Uaireanta lena dteanga agus an chuid is mó uaireanta lena srón.
We agree with this position.	Aontaímid leis an seasamh seo.
Different flavors are usually found in different people.	Faightear blas difriúil de ghnáth i ndaoine éagsúla.
This work will comprise four subject groups.	Cuimseoidh an obair seo ceithre ghrúpa ábhar.
It is suitable for all stages of my life.	Tá sé oiriúnach do gach céim de mo shaol.
People all over the world find information on the internet in real time.	Faigheann daoine ar fud an domhain faisnéis ar an idirlíon i bhfíor-am.
At first he would need food.	Ar dtús bheadh ​​bia de dhíth air.
I can't wait to see what you do.	Ní féidir liom fanacht chun a fheiceáil cad a dhéanann tú.
I'm not the type.	Níl mé den chineál.
An important agreement was reached soon.	Tháinig comhaontú tábhachtach go luath.
Better trade laws.	Dlíthe trádála níos fearr.
Giving control of your reality to someone else.	Rialú do réaltacht a thabhairt do dhuine eile.
But it will bring some problems.	Ach tabharfaidh sé roinnt fadhbanna.
Nothing bad will happen if we do.	Ní tharlóidh aon rud dona má dhéanaimid.
So that made our relationship stronger, but of course more complicated.	Mar sin, rinne sé sin ár gcaidreamh níos láidre, ach ar ndóigh níos casta.
I really, really do.	Déanaim i ndáiríre, i ndáiríre.
I don’t care for them any more than they do me.	Ní thugann mé aire dóibh níos mó ná mar a dhéanann siad dom.
They move the ball.	Bogann siad an liathróid.
It's great, it gets to the point and it leaves its mark.	Tá sé go hiontach, téann sé go dtí an pointe agus fágann sé a rian.
Animals are related to themselves.	Tá gaol ag ainmhithe leis féin.
I will move.	Beidh mé ag bogadh.
However, surgical therapy can be useful.	Mar sin féin, is féidir teiripe máinliachta a bheith úsáideach.
In the end he saved enough to buy his freedom.	Sa deireadh shábháil sé go leor chun a saoirse a cheannach.
We laugh together more.	Déanaimid gáire le chéile níos mó.
She did it for me.	Rinne sí dom.
Too many worked at first.	D'oibrigh an iomarca ar dtús.
Her relationship with her mother has never been better.	Ní raibh a caidreamh lena máthair níos fearr riamh.
Learning is in the making.	Tá an fhoghlaim sa déanamh.
There are specific differences between the lines.	Tá difríochtaí sonracha idir na línte.
Without the passion, there will be no results either.	Mura bhfuil an paisean ann, ní bheidh torthaí ann ach an oiread.
Two more on the ground waiting for orders.	Beirt eile ar an talamh ag fanacht le horduithe.
He will need surgery to fix his leg.	Beidh obráid ag teastáil uaidh chun a chos a shocrú.
This was more effective.	Bhí sé seo níos éifeachtaí.
You should only watch it for yourself.	Níor cheart duit ach féachaint air duit féin.
Oh she could only hope.	Ó ní fhéadfadh sí ach súil.
Try to save your energy for this fight, you will need it.	Déan iarracht do chuid fuinnimh a shábháil don troid seo, beidh sé uait.
Her spirit found its way home.	Fuair ​​​​a spiorad a bhealach abhaile.
Works well as gold.	Oibríonn go maith mar ór.
She seemed to not see it.	Bhí an chuma air nach bhfeicfeadh sí é.
He wrapped his arm around her.	Dhún sé a lámh timpeall uirthi.
That's what people like me can't stand in this country.	Sin an rud nach féidir le daoine cosúil liomsa seasamh sa tír seo.
Everything happened because of the one who left.	Tharla gach rud mar gheall ar an gceann a d'fhág.
Passion for influence.	Paisean chun tionchar a imirt.
Or a suit.	Nó culaith.
And again, we did not talk.	Agus arís, níor labhair muid.
And proceeded early in the evening.	Agus lean ar aghaidh go luath sa tráthnóna.
We save the world.	Sábhálaimid an domhan.
For the work of the service.	Le haghaidh obair na seirbhíse.
She had made no scene.	Ní raibh radharc ar bith déanta aici.
He stood up in front and stared at us.	Sheas sé suas chun tosaigh agus Stán orainn.
Only the person with the private key can see the information.	Ní féidir ach leis an duine leis an eochair phríobháideach an fhaisnéis a fheiceáil.
The group remained silent while the scene was being shot.	D’fhan an grúpa ciúin nuair a bhí an radharc á lámhach.
The set time is less than a minute.	Tá an t-am socraithe níos lú ná nóiméad.
If you can, thank you.	Más féidir leat, maith thú.
Just people who gave shit.	Díreach daoine a thug cac.
Do not hold back.	Ná coinnigh siar.
He can follow us as much as He likes.	Is féidir leis sinn a leanúint oiread agus is maith leis.
Deep ball fields.	Réimsí liathróid domhain.
Until they decide you failed.	Go dtí go gcinnfidh siad gur theip ort.
We will rise.	Ardóidh muid.
Not when it was important.	Ní nuair a bhí sé tábhachtach.
And there is no judgment here.	Agus níl aon bhreithiúnas anseo.
There was only one talking head at a desk.	Ní raibh ann ach ceann cainte ag deasc.
In addition, the study had some limitations due to the small sample size.	Ina theannta sin, bhí roinnt teorainneacha leis an staidéar mar gheall ar mhéid an tsampla bhig.
The place was full but very quiet.	Bhí an áit lán ach an-chiúin.
All plans are for private use only.	Tá gach plean le haghaidh úsáid phríobháideach amháin.
I was gone thirty months.	Bhí mé imithe tríocha mí.
This comes from higher than me anyway.	Tagann sé seo ó níos airde ná mise ar aon nós.
He was not as strong as she used to be.	Ní raibh sé chomh láidir agus a bhí sí.
Its one relationship with many.	A caidreamh amháin le go leor.
The long, high doors open as they approach.	Osclaíonn na doirse fada arda agus iad ag druidim níos gaire.
None of these features have been reported before.	Níor tuairiscíodh aon cheann de na gnéithe seo roimhe seo.
I can smile and lie, lie, lie.	Is féidir liom aoibh gháire agus bréag, bréag, bréag.
Afraid to let go.	Eagla ligean dul.
I never felt like this about any of the others.	Níor mhothaigh mé mar seo faoi aon cheann de na cinn eile.
I just want to be with you.	Níl uaim ach a bheith liom.
It follows from the economic concept of opportunity cost.	Leanann sé ó choincheap eacnamaíoch an chostais deise.
We need to think about that.	Ní mór dúinn smaoineamh ar sin.
It was important for the way we wanted to play.	Bhí sé tábhachtach don bhealach a raibh muid ag iarraidh a imirt.
It was nice.	Bhí sé go deas.
But she will not sit in my box.	Ach ní shuífidh sí i mo bhosca.
No changes have been made since then.	Níl aon athruithe déanta ó shin.
As for the rule.	Maidir leis an riail.
The challenges are often related to social and mental health.	Is minic a bhaineann na dúshláin le sláinte shóisialta agus mheabhrach.
Meet outside or play car fast.	Cruinniú taobh amuigh nó carr a imirt go tapa.
It should reopen by the time you read this.	Ba chóir go mbeadh sé oscailte arís faoin am a léifidh tú é seo.
And your gloss, and your gloss.	Agus do ghluais, agus do ghluais.
I even have to remove this boy's hair before she comes home.	Caithfidh mé fiú gruaig an ghasúir seo a bhaint amach sula dtagann sí abhaile.
She gave him a conscious smile.	Thug sí meangadh feasach dó.
She had long red hair and is a beautiful woman.	Bhí gruaig fhada rua uirthi agus is bean álainn í.
You need to be able to stand out.	Ní mór duit a bheith in ann seasamh amach.
He got the wrong word on the test of purpose.	Fuair ​​​​sé an focal mícheart ar an tástáil ar cuspóir.
This explanation is difficult to accept.	Is deacair glacadh leis an míniú seo.
It is ignored by the voice of desire.	Déantar neamhaird de ag guth an mhian.
There was no need for one.	Ní raibh aon ghá le ceann amháin.
Even higher rates are found in the literature.	Faightear rátaí níos airde fiú sa litríocht.
It came so suddenly that they were not ready to fight.	Tháinig sé chomh tobann sin nach raibh siad réidh le troid.
Too close to the sun.	Ró-aice leis an ghrian.
Help me understand why this approach does not work.	Cabhraigh liom a thuiscint cén fáth nach n-oibríonn an cur chuige seo.
I was given a small desk.	Tugadh deasc bheag dom.
That she knew.	Go raibh a fhios aici.
Don't worry, be happy.	Ná bíodh imní ort, a bheith sásta.
It's funny, the things that a strong person will shed with tears.	Tá sé greannmhar, na rudaí a laghdóidh duine láidir le deora.
This is, perhaps, what you want.	Is é seo, b'fhéidir, cad atá tú ag iarraidh.
I was probably lucky to get that.	Is dócha go raibh an t-ádh orm é sin a fháil.
It meant ending with us because we knew it.	Chiallaigh sé deireadh linn mar bhí a fhios againn é.
It only takes fifteen minutes to drive from one side to the other.	Ní thógann sé ach cúig nóiméad déag ag tiomáint ó thaobh amháin go ceann eile.
I have no desire to be in a national program.	Níl fonn ar bith orm a bheith i gclár náisiúnta.
But the police refused to tell me anything else.	Ach dhiúltaigh na póilíní aon rud eile a insint dom.
It couldn’t be wrong anymore.	Ní fhéadfadh sé a bheith mícheart níos mó.
We were out.	Bhíomar amuigh.
Each one provides a number, but they are usually different.	Soláthraíonn gach ceann acu uimhir, ach de ghnáth bíonn siad difriúil.
But she did not go.	Ach ní dheachaigh sí.
The item may be more expensive, just as good, or sometimes better.	D'fhéadfadh an mhír a bheith níos costasaí, díreach chomh maith, nó uaireanta níos fearr.
We had to be ready for them.	Bhí orainn a bheith réidh dóibh.
Oh, be careful.	Ó, bí cúramach.
This should come as no surprise to us.	Níor cheart go gcuirfeadh sé seo iontas orainn.
Or maybe something will come up in the next two decades.	Nó b'fhéidir go dtiocfaidh rud éigin suas sna fiche bliain atá romhainn.
The whole process was pretty simple by this point.	Bhí an próiseas iomlán simplí go leor faoin bpointe seo.
That's what you signed up for.	Sin a chláraigh tú dó.
The letter must be clear and short.	Caithfidh an litir a bheith soiléir agus gearr.
We are not going to deal with issues like this in this paper.	Nílimid chun déileáil le ceisteanna mar seo sa pháipéar seo.
It’s tough, but it’s smart.	Tá sé dian, ach tá sé cliste.
The two had more or less grown up together.	Bhí níos mó nó níos lú tar éis fás suas le chéile ag an mbeirt.
They ask what it means.	Fiafraíonn siad cad a chiallaíonn sé.
Should these symptoms develop after adoption.	Ar chóir na hairíonna seo a fhorbairt tar éis a ghlacadh.
Look at water bodies.	Féach ar chomhlachtaí uisce.
Then someone was at the doors.	Ansin bhí duine éigin ag na doirse.
I love you, brother.	Is breá liom tú, a dheartháir.
And then without sound.	Agus ansin gan fuaim.
I wanted to ask him something.	Theastaigh uaim rud éigin a iarraidh air.
If so, at least raise it.	Más ea, ar a laghad ardaigh é.
And then comes a voice.	Agus ansin tagann guth.
The law says support it.	Deir an dlí tacú leis.
I’m really looking forward to playing with it.	Tá mé ag súil go mór le bheith ag imirt leis.
I know the woman well without your description.	Tá aithne mhaith agam ar an mbean gan do chur síos.
I know he did the work, but not again.	Tá a fhios agam go ndearna sé an obair, ach ní arís.
She was his favorite.	Ba í an ceann is fearr leis.
I had been playing for a few years when I was younger, but not now.	Bhí mé ag imirt le cúpla bliain agus mé níos óige, ach ní raibh anois.
Being friendly helps.	Cuidíonn a bheith cairdiúil.
The officers called the defendant to them.	Ghlaoigh na hoifigigh ar an gcosantóir chucu.
See comment above.	Féach an trácht thuas.
I am so scared.	Tá an oiread sin faitíos orm.
This includes, functions, classes.	Áirítear leis sin, feidhmeanna, ranganna.
They are the first to seek out the first to claim.	Is iad na chéad daoine a lorgaíonn an chéad duine a éileamh.
We have a big problem here.	Tá fadhb mhór againn anseo.
There was only so much that these teams could do.	Ní raibh ach an oiread sin d’fhéadfadh na foirne sin a dhéanamh.
But he was a happy man.	Ach fear sásta a bhí ann.
Because you are thinking and feeling differently, you are changing reality.	Toisc go bhfuil tú ag smaoineamh agus ag mothú go difriúil, tá tú ag athrú réaltachta.
Public health reasons.	Cúiseanna sláinte poiblí.
It looks right to me but it does not.	Breathnaíonn sé ceart dom ach is cosúil nach bhfuil.
I remember the lines.	Is cuimhin liom na línte.
I just wanted to wait.	Ní raibh uaim ach fanacht.
I reached out and tried the handle.	Shín mé amach agus bhain mé triail as an láimhseáil.
If you are trapped, you will probably have to leave the country.	Má bhíonn tú gafa, is dócha go mbeidh ort an tír a fhágáil.
The water hit her knee.	Bhuail an t-uisce a glúin.
He knew they were not the soldiers, but the police.	Bhí a fhios aige nach raibh siad na saighdiúirí, ach na póilíní.
Therefore, they were excluded from the analyzes.	Mar sin, fágadh as an áireamh iad ó na hanailísí.
That's the man between the stick and the rock.	Sin é an fear idir an bata agus an charraig.
But not any more.	Ach ní ar bith níos mó.
I tell you, do not be afraid.	Deirim libh, ná bíodh eagla oraibh.
I could hear it.	Raibh mé in ann éisteacht leis.
I keep thinking about this every day.	Bím fós ag smaoineamh ar seo gach lá.
Do not give everything to the children and do not leave anything to yourself.	Ná tabhair gach rud do na leanaí agus ná fág rud ar bith duit féin.
It starts out as it is too.	Tosaíonn sé amach mar atá sé freisin.
He realized now, he was finally one of them.	Thuig sé anois, bhí sé ar cheann acu ar deireadh.
Too quiet and you really can't hear what is being said.	Ró-chiúin agus i ndáiríre ní féidir leat a chloisteáil cad atá á rá.
Performed the animal, tissue experiments and data analysis.	Rinne an t-ainmhí, turgnaimh fíocháin agus anailís sonraí.
Never leave here.	Ná fág anseo riamh.
There is little chance of what you want.	Níl mórán seans ar cad ba mhaith leat.
His breath took hold in his chest.	Ghlac a anáil ina bhrollach.
He would not want to say anything to hurt her feelings.	Ní bheadh ​​sé ag iarraidh aon rud a rá chun a mothúcháin a ghortú.
I continue to look down.	Leanaim orm ag breathnú síos.
It's too hard to imagine what it would be like.	Tá sé ró-dheacair a shamhlú cad é mar a bheadh.
Then, as they say, the hard work begins.	Ansin, mar a deir siad, tosaíonn an obair chrua.
A woman was killed.	Maraíodh bean.
No one thought of writing it down.	Níor smaoinigh éinne ar é a scríobh síos.
I have nothing to hide.	Níl aon rud le cur i bhfolach agam.
Just like some girls do.	Díreach mar a dhéanann roinnt cailíní.
For good reason, as you know.	Ar chúis mhaith, mar is eol duit.
This becomes very thick.	Éiríonn sé seo an-tiubh.
Think about how you can provide value for these people.	Smaoinigh ar conas is féidir leat luach a sholáthar do na daoine seo.
But we will have to learn new skills.	Ach beidh orainn scileanna nua a fhoghlaim.
The most effective way for me is to help.	Is é an bealach is éifeachtaí dom cabhrú leat.
Repeat it on your next show.	Déan arís é ar do chéad seó eile.
You feel for him.	Braitheann tú dó.
Sit down.	Suigh síos.
That's the first input.	Sin an chéad ionchur.
The discussion and voting were videotaped.	Rinneadh fístaifeadadh den phlé agus den vótáil.
I’m not going to look down my nose at any of that.	Níl mé chun breathnú síos mo shrón ar aon cheann de sin.
So this is the perfect job for me.	Mar sin is é seo an post foirfe dom.
There is something out there.	Tá rud éigin amuigh ansin.
I want to tell you a story.	Ba mhaith liom scéal a insint duit.
Not even anyone wanted to break free from his seat.	Ní raibh fiú éinne ag iarraidh briseadh saor óna shuíochán.
He was not breathing and she smoothed his face.	Ní raibh sé ag análú agus bhain sí a aghaidh go réidh.
Not everyone is on the list.	Níl gach duine ar an liosta.
None of these trials have been published.	Níor foilsíodh aon cheann de na trialacha seo.
We could do this.	D’fhéadfaimis é seo a dhéanamh.
However, this did not happen.	Mar sin féin, níor tharla sé seo.
Which is definitely worth following.	Rud is fiú a leanúint cinnte.
During this period three officers in the line of duty were killed.	Le linn na tréimhse seo maraíodh triúr oifigeach sa líne dualgais.
This process is now complete.	Tá an próiseas seo críochnaithe anois.
Locked or not, she did not know.	Faoi ghlas nó ná bíodh, ní raibh a fhios aici.
I did not know how to help them.	Ní raibh a fhios agam conas cabhrú leo.
He was not getting any response anyway.	Ní raibh aon fhreagra á fháil aige ar aon nós.
I returned my order.	D'fhill mé m'ordú.
It came to her mind.	Tháinig sé chun a aigne.
He was sorry.	Bhí brón air.
I tried the solutions, but that did not solve my problem.	Bhain mé triail as na réitigh, ach níor réitigh sin mo fhadhb.
When she refused, she was fired.	Nuair a dhiúltaigh sí, bhí sí fired.
And if you hear something enough, you might start to believe it.	Agus má chloiseann tú rud éigin go leor, b'fhéidir go dtosóidh tú a chreidiúint.
They never got overcome.	Ní bhfuair siad a shárú riamh.
We worked out a number for each person who showed up.	D'oibrigh muid amach uimhir do gach duine a léirigh suas.
It is best to leave this.	Is fearr é seo a fhágáil.
His attempt to do so failed.	Teip ar a iarracht é sin a dhéanamh.
I explained that being tall is a great way to get through life.	Mhínigh mé gur bealach iontach é a bheith ard le dul tríd an saol.
It's just me, my idea.	Níl ann ach mise, mo smaoineamh.
It felt as if neither of them were breathing.	Mhothaigh sé amhail is nach raibh ceachtar acu ag análú.
He was able to solve that problem for her.	Bhí sé in ann an fhadhb sin a réiteach di.
And you choose another second name.	Agus roghnaíonn tú an dara hainm eile.
After a few minutes, she turned and joined us.	Tar éis cúpla nóiméad, chas sí agus isteach linn.
So he loved her.	Mar sin bhí grá aige di.
God, she hoped she got it right.	A Dhia, bhí súil aici go bhfuair sí i gceart é.
I stood there, my hand on the door.	Sheas mé ansin, mo lámh ar an doras.
Says you leave to be.	Deir go bhfágann tú a bheith.
He lost you.	Chaill sé thú.
She signed a few.	Shínigh sí cúpla.
Tonight he will not speak.	Anocht ní labhróidh sé.
But the dark side streets tell the story.	Ach insíonn na sráideanna taobh dorcha an scéal.
I said there was not one, but two of us.	Dúirt mé nach raibh ann amháin, ach beirt againn.
It's not too late.	Níl sé ró-dhéanach.
Before entering he reviewed what he intended to say.	Sula ndeachaigh sé isteach rinne sé athbhreithniú ar a raibh beartaithe aige a rá.
It was late at night.	Bhí sé déanach san oíche.
There are so many options.	Tá an oiread sin roghanna ann.
And see how she does.	Agus féach conas a dhéanann sí.
So was the way.	Mar sin bhí an bealach.
Not much, just a few.	Ní mórán, ach cúpla.
I will speak.	Labhróidh mé.
It is not known, however, when the free distribution ended.	Ní fios, áfach, cén uair a tháinig deireadh leis an dáileadh saor in aisce.
It could not be the same.	Ní fhéadfadh sé a bheith mar an gcéanna.
He stayed with him for a few years.	D'fhan sé leis ar feadh cúpla bliain.
He has been fired.	Tá sé curtha fired.
I have a photo of it.	Tá grianghraf agam de.
Both times the master was not inside.	An dá uair ní raibh an máistir istigh.
You would hear that he was not feeling well.	Cloisfeá nach raibh sé ag mothú go maith.
Neither of us is perfect.	Níl ceachtar againn foirfe.
Best they could do in the park.	Is fearr a d'fhéadfadh siad a dhéanamh sa pháirc.
Furthermore the conclusion was not clear.	Ina theannta sin ní raibh an chonclúid soiléir.
Planet looks, at first focus.	Planet Breathnaíonn, ar an gcéad fhócas.
And then the next one.	Agus ansin an chéad cheann eile.
I ordered him to lie down.	D'ordaigh mé dó luí síos.
It feels like an agreement, no matter what that means.	Mothaíonn sé mar chomhaontú, is cuma cad a chiallaíonn sé sin.
Here to learn more about rock types and how they are formed.	Anseo chun níos mó a fhoghlaim faoi chineálacha carraige agus conas a fhoirmítear iad.
The one you are holding.	An ceann atá á shealbhú agat.
There is no answer.	Níl aon fhreagra.
You can still win.	Is féidir leat a bhuachan fós.
Everything will be fine.	Beidh gach rud go breá.
You are right.	Ceart go bhfuil tú.
So you don’t miss much like that.	Mar sin ní chailleann tú mórán mar sin.
We believe it was an error to give it.	Táimid den tuairim gur earráid a bhí ann é a thabhairt.
That's why business needs to run today.	Sin mar is gá teicneolaíocht gnó a rith inniu.
It will be with you for the rest of your life.	Beidh sé leat ar feadh an chuid eile de do shaol.
He had a lot of friends online.	Bhí a lán cairde aige ar líne.
When they hit they talk about the things they can't do.	Nuair a bhuaileann siad labhraíonn siad faoi na rudaí nach féidir leo a dhéanamh.
I like to see products or hear about potential customers.	Is maith liom táirgí a fheiceáil nó éisteacht faoi chustaiméirí féideartha.
The damage was done.	Rinneadh an damáiste.
I’m so glad she got to come and help.	Táim an-sásta go bhfuair sí teacht chun cabhrú leat.
Many of them, however, are not.	Go leor acu, áfach, nach bhfuil.
There is no single project.	Níl aon tionscadal amháin.
One exception was made.	Rinneadh eisceacht amháin.
Then clear this space.	Ansin soiléir an spás seo.
Try a different product.	Bain triail as táirge difriúil.
You influenced everyone you came around.	Rinne tú tionchar ar gach duine a tháinig tú timpeall.
It's usually in by this time.	Bíonn sé istigh faoin am seo de ghnáth.
It was a killing machine.	Meaisín marú a bhí ann.
Take care of the ground and the water.	Tabhair aire don talamh agus don uisce.
He wasn't quite sure where he was going.	Ní raibh sé iomlán cinnte cá raibh sé le dul.
But of course the choice is yours.	Ach ar ndóigh is leatsa an rogha.
He could hear it too.	D'fhéadfadh sé é a chloisteáil freisin.
You are responsible for the choices you make.	Tá tú freagrach as na roghanna a dhéanann tú.
You will shoot yourself in the leg, or head.	Beidh tú lámhaigh tú féin sa chos, nó ceann.
He’s calling me, saying everything will be ok.	Tá sé ag glaoch orm, ag rá go mbeidh gach rud ceart go leor.
It can still exist for adults, but not for children.	Is féidir é a bheith ann fós do dhaoine fásta, ach ní do leanaí.
I can no longer tell them apart.	Ní féidir liom iad a insint óna chéile a thuilleadh.
Just as fast, it was over.	Díreach chomh tapa, bhí sé thart.
We will return to this topic.	Fillfimid ar an ábhar seo.
No one is nice.	Níl éinne go deas.
There was no dry eye in the room during it.	Ní raibh súil thirim sa seomra lena linn.
And that is what it is.	Agus is é sin a bhfuil sé.
Would not give.	Ní thabharfadh.
A great man, and a great friend to our people.	Fear mór, agus cara mór dár muintir.
A child that no one immediately takes to.	Leanbh nach dtógann aon duine chuige láithreach.
We want to work for our food.	Ba mhaith linn a bheith ag obair le haghaidh ár mbia.
The road was barely wide enough to pass two cars.	Is ar éigean a bhí an bóthar leathan go leor chun dhá ghluaisteán a rith.
Not so much this time.	Níl an oiread sin an uair seo.
Unfortunately, this is easier said than done.	Ar an drochuair, is fusa é seo a rá ná a dhéanamh.
That bill did not come forward.	Níor tháinig an bille sin chun cinn.
These objects create sound if they touch each other.	Cruthóidh na réada seo fuaim má dhéanann siad teagmháil lena chéile.
About art and culture.	Faoi ealaín agus cultúr.
I see it out at the station.	Feicim amach ag an stáisiún é.
There was no special finding of facts.	Ní raibh aon aimsiú speisialta fíricí.
I hit.	bhuail mé.
His wife was with him.	Bhí a bhean in éineacht leis.
In business or otherwise.	I ngnó nó eile.
Yes.	Tá.
She called me into her room.	Chuir sí glaoch orm isteach ina seomra.
The problem is that it's not enough.	Is í an fhadhb atá ann nach leor.
This box was safe.	Bhí an bosca seo sábháilte.
Then she reached for the door.	Ansin shroich sí go dtí an doras.
To check our progress.	Chun ár ndul chun cinn a sheiceáil.
For him, art is a form of expression.	Dó, is foirm léirithe í an ealaín.
The questions were well answered.	Freagraíodh na ceisteanna go maith.
But maybe you can help.	Ach b'fhéidir go gcabhróidh tú.
I could not live in a place where no one believed me.	Ní raibh mé in ann cónaí in áit nár chreid éinne mé.
This gun has a very unique look.	Tá cuma an-uathúil ar an gunna seo.
I know you would never do that again.	Tá a fhios agam nach ndéanfá sin arís.
At least two of them.	Dhá cheann acu ar a laghad.
They will not take responsibility.	Ní ghlacfaidh siad freagracht.
She was behind me now.	Bhí sí taobh thiar díom anois.
Come with an empty stomach.	Tar le boilg folamh.
I notice them before they see me and they stop for a minute.	Tugaim faoi deara iad sula bhfeiceann siad mé agus stopann siad ar feadh nóiméad.
And there was a woman with them.	Agus bhí bean leo.
I can only understand myself enough to buy things.	Ní féidir liom ach mé féin a thuiscint go leor chun rudaí a cheannach.
The data were analyzed and the interpretation of the results was discussed.	Rinneadh anailís ar na sonraí agus pléadh léirmhíniú na dtorthaí.
It does not happen to expect them to disappear at any speed.	Ní tharlaíonn sé a bheith ag súil go n-imeoidh siad ar aon luas.
He would fail for his own love.	Theipfeadh sé ar a ghrá féin.
And this is not.	Agus ní hé seo.
I was all over again.	Bhí mé ar fad arís.
Something hidden beneath the skin.	Rud i bhfolach faoi bhun an craiceann.
And none of the kids in our area spoke my language.	Agus níor labhair aon duine de na páistí inár gceantar mo theanga.
Her staff, however, was less in control.	Bhí a cuid ball foirne, áfach, níos lú rialaithe.
But even then, the same old thing is likely to happen.	Ach fiú ansin, is dócha go dtarlóidh an sean-rud céanna.
Apart from each other, they died with a man.	Seachas a chéile, fuair siad bás le fear.
It is based on the following argument.	Tá sé bunaithe ar an argóint seo a leanas.
The growth of biological thought.	Fás smaoinimh bhitheolaíoch.
Lots of confusion here.	A lán mearbhaill anseo.
And he came back with that song.	Agus tháinig sé ar ais leis an amhrán sin.
The longer answer is a little more complicated.	Tá an freagra níos faide beagán níos casta.
Many people go through this confusion.	Téann go leor daoine tríd an mearbhall seo.
This is not the case here, however.	Ní hé seo an cás anseo, áfach.
Let cool slightly.	Lig fionnuar beagán.
The media loves them, and they love them in return.	Is breá leis na meáin iad, agus is breá leo ar ais iad.
Why would this be so, people ask.	Cén fáth a mbeadh sé seo amhlaidh, a fhiafraíonn daoine.
And as you might expect, not much has changed.	Agus mar a bheifí ag súil leis, níl mórán athraithe.
If you take a beat, you lose one of your five stars.	Má ghlacann tú buille, caillfidh tú ceann de do chúig réalta.
Now, lower your gun.	Anois, ísligh do ghunna.
In one case, the vehicle may have crashed.	I gcás amháin, d'fhéadfadh an fheithicil a bheith i dtimpiste.
A month or so.	Mí nó mar sin.
We need to think and feel our own thoughts.	Ní mór dúinn smaoineamh agus mothú ár smaointe féin.
And many, it seemed, feel, for today.	Agus go leor, ba chosúil go mbraitheann sé, don lá inniu.
My father was a biological father.	Ba athair bitheolaíoch m’athair.
She did give away physical evidence, however.	Thug sí fianaise fhisiciúil ar shiúl, áfach.
Therefore, the condition is degree.	Dá bhrí sin, tá an coinníoll céime.
I am starting to learn something about government paperwork, though.	Tá mé ag tosú ag foghlaim rud éigin faoi pháipéarachas rialtais, áfach.
Someone to love.	Duine éigin le grá.
Unfortunately, we do not have the resources to do so.	Ar an drochuair, níl na hacmhainní ann chun é sin a dhéanamh.
First fired we are not aware.	A fired ar dtús nach bhfuil muid ar an eolas.
The image is to scale.	Tá an íomhá de réir scála.
This happened in different ways.	Tharla sé seo ar bhealaí éagsúla.
They do not have to accept the lie.	Ní gá dóibh glacadh leis an bréag.
Words on paper.	Focail ar pháipéar.
I believed I could work hard and move up.	Chreid mé go raibh mé in ann oibriú go crua agus bogadh suas.
Try it in different ways.	Bain triail as ar bhealaí éagsúla.
Through this his identity was established.	Tríd seo a bunaíodh a chéannacht.
I think it's like being free for us to leave their small network.	Sílim go bhfuil sé cosúil le bheith saor dúinn a bheith ag fágáil a líonra beag.
Give them feedback on that.	Aiseolas a thabhairt dóibh ar sin.
No one is telling you that your whole life is set for you.	Níl aon duine ag rá leat gur socraíodh do shaol ar fad duit.
I can only tell you what the outcome is.	Ní féidir liom ach a insint duit cad é an toradh.
His political and military career suggests otherwise.	Tugann a shlí bheatha pholaitiúil agus mhíleata a mhalairt le fios.
However, it is not clear whether this fact is of a general nature.	Mar sin féin, níl sé soiléir an bhfuil nádúr ginearálta ag baint leis an bhfíric seo.
And why you have to read it completely.	Agus cén fáth go gcaithfidh tú é a léamh go hiomlán.
There was no difference in water content at the control locations.	Ní raibh aon difríocht idir an cion uisce ag na láithreacha rialaithe.
Now, this is not the largest market in the world.	Anois, ní hé seo an margadh is mó ar domhan.
But remember you believed the animals.	Ach cuimhin leat chreid sí na hainmhithe.
Very hot day.	An lá an-te.
Act was up because it was intense.	Acht bhí sé suas mar bhí sé dian.
If you like it, keep going.	Más maith leat é, lean ar aghaidh leis.
Which is exactly what she wanted.	Cé acu go díreach a bhí uaithi.
Once a pattern was set, they were to follow it.	Nuair a bhí patrún socraithe, bhí siad chun é a leanúint.
So they called me in.	Mar sin ghlaoigh siad isteach orm.
I don’t think games about sex are bad.	Ní dóigh liom go bhfuil cluichí faoi ghnéas go dona.
That loss didn't even bother him.	Níor chuir an caillteanas sin aon trioblóid air fiú.
It's not easy by moving two lines.	Níl sé éasca trí dhá líne a bhogadh.
I knew the time would come when it felt right.	Bhí a fhios agam go dtiocfadh an t-am nuair a mhothaigh sé ceart.
She could see nothing beyond the initial stages.	Ní raibh sí in ann faic a fheiceáil níos faide ná na céimeanna tosaigh.
It was a whole different race.	Rás iomlán difriúil a bhí inti.
A few questions.	Cúpla ceist.
She's just the kind of person people want to please.	Níl inti ach an cineál duine is mian le daoine a shásamh.
They are both wearing shoes.	Tá an bheirt acu ag caitheamh bróga.
Below is the tree and my code.	Anseo thíos tá an crann agus mo cód.
Smart and well-run.	Cliste agus dea-rith.
Think about that.	Smaoinigh ar sin.
It's not a great song.	Ní amhrán iontach é.
He still couldn't wait.	Ní fhéadfadh sé fanacht fós.
Or someone else.	Nó duine éigin eile.
He will die and she will leave me.	Gheobhaidh sé bás agus fágfaidh sí mé.
He saw two of them running and followed them in his car.	Chonaic sé beirt ag rith agus lean sé iad ina charr.
It would cover most of the costs.	D’íocfadh sé an sciar ba mhó de na costais.
The task was difficult for two reasons.	Bhí an tasc deacair ar dhá chúis.
Please listen to it.	Éist leis, le do thoil.
She declined his offer to travel home from the hospital.	Dhiúltaigh sí a thairiscint taistil abhaile ón ospidéal.
Stop one or two to talk to him.	Stop duine nó dhó chun labhairt leis.
Isn't it a place for us.	Nach áit dúinn é.
We know which teachers have changed lives for the better.	Tá a fhios againn cé na múinteoirí a d’athraigh saolta chun feabhais.
I love the fair design of the site.	Is breá liom dearadh cothrom an tsuímh.
He got in trouble.	Fuair ​​​​sé i dtrioblóid.
I was a little wrong about that.	Bhí mé rud beag mícheart faoi sin.
And beyond.	Agus ina dhiaidh sin.
Cheap and basic.	Saor agus bunúsach.
The party pushed on.	Bhrúigh an cóisir ar aghaidh.
This is the kind of death that we need not worry about.	Is é seo an cineál báis nach gá dúinn a bheith buartha faoi.
I thought we were doing as well as we could.	Shíl mé go raibh muid ag déanamh chomh maith agus a d'fhéadfadh muid.
Know if your school has an accounting system for each student.	Bíodh a fhios agat an bhfuil córas cuntais ag do scoil le haghaidh gach dalta.
Another who loved.	Eile a raibh grá aige.
At the top point.	Ag an bpointe barr.
Which is true, of course.	Cé acu is fíor, ar ndóigh.
What's the problem ?.	Cad í an fhadhb?.
They play games.	Imríonn siad cluichí.
he dropped weight on his leg.	thit sé meáchan ar a chos.
Yes, or just the other way around.	Sea, nó díreach an bealach eile.
This time the ground was solid.	An uair seo bhí an talamh soladach.
The other time.	An t-am eile.
In fact not a single frame has been changed.	Le fírinne níor athraíodh aon fhráma amháin.
I gave my card to the girl, by the way.	Thug mé mo chárta don chailín, dála an scéil.
I was very scared.	Bhí an-eagla orm.
By the neck to dead.	De réir an muineál go dtí marbh.
These bones are not broken.	Níl na cnámha seo briste.
I can no longer bear.	Ní féidir liom a iompróidh a thuilleadh.
Now that we are older, we can do it right.	Anois agus muid níos sine, is féidir linn é a dhéanamh i gceart.
The complainant did not see where he was going.	Níor fhéach an gearánaí cá raibh sé ag dul.
It helps them portray the stars in their youth.	Cabhraíonn sé leo na réaltaí a léiriú ina gcuid laethanta óga.
She gave me another two minutes like this.	Thug sí dhá nóiméad eile mar seo dom.
This was a great read.	Ba léamh iontach é seo.
I know.	Tá a fios agam.
He even drove.	Thiomáin sé fiú.
Black stayed in the new firm.	D'fhan Black sa ghnólacht nua.
Let’s do something to pass the time.	Déanaimis rud éigin chun an t-am a chaitheamh.
Left a message, no reply.	D'fhág teachtaireacht, gan freagra.
We realized last night that she might not do it all night.	Thuigeamar aréir go mb’fhéidir nach ndéanfadh sí é tríd an oíche.
I can't promise this one either.	Ní féidir liom gealltanas a thabhairt don cheann seo ach an oiread.
Yes, he would call as soon as he heard something.	Sea, bheadh ​​​​sé ag glaoch chomh luath agus a chuala sé rud éigin.
She did the best of things.	Rinne sí an ceann is fearr ar rudaí.
I did not respect him.	Ní raibh meas agam air.
Well get anything we need for this.	Bhuel faigh rud ar bith atá uainn le haghaidh seo.
Come here then.	Tar anseo ansin.
I am not tolerating this anymore.	Níl mé ag cur suas leis seo a thuilleadh.
So we are never heard of.	Mar sin, ní chloistear riamh sinn.
I smell the fire at the same moment she does.	Boladh mé an tine ag an nóiméad céanna a dhéanann sí.
I have tried to keep it to myself and just wait.	Tá iarracht déanta agam é a choinneáil chugam féin agus gan ach fanacht.
Setting goals is nothing new, of course.	Níl aon rud nua ag baint le socrú spriocanna, ar ndóigh.
We then failed them.	Theip orainn ansin iad.
There are three components.	Tá trí chomhpháirt ann.
It is like a city block.	Is ionann é agus bloc cathrach.
He couldn't have been more professional and kind if he had tried.	Ní fhéadfadh sé a bheith níos proifisiúnta agus cineálta dá ndéanfadh sé iarracht.
She told the man not to be tied, however.	Dúirt sí leis an bhfear gan a bheith ceangailte, áfach.
This is similar to our experimental results.	Tá sé seo cosúil lenár dtorthaí turgnamhacha.
But then it seemed like he had something to hide.	Ach ansin dhealródh sé go raibh rud éigin le cur i bhfolach aige.
This is still wrong.	Tá sé seo mícheart fós.
This is my current approach.	Seo é an cur chuige atá agam faoi láthair.
You know, that last construction company offered me a job.	Tá a fhios agat, thairg an chuideachta foirgníochta dheireanach sin post dom.
Cut out the middle man.	Gearr amach an fear lár.
She will not stay where she is for long.	Ní fhanfaidh sí san áit a bhfuil sí i bhfad.
But tonight we can not enjoy it.	Ach anocht ní féidir linn taitneamh a bhaint as.
It is planned to be released.	Tá sé beartaithe é a chur amach.
I didn’t care one way or another.	Ní raibh cúram orm bealach amháin nó bealach eile.
You feel love, even when it is not.	Is dóigh leat gur grá é, fiú nuair nach bhfuil.
The home car picked me up and let me out.	Phioc an carr baile mé suas agus scaoil mé amach.
I come from a completely different background.	Is as cúlra iomlán difriúil mé.
They were afraid of me.	Bhí eagla orthu romham.
Remember, you can use either value.	Cuimhnigh, is féidir leat ceachtar luach a úsáid.
I'm so done with my baby doing days.	Táim chomh déanta le mo leanbh ag déanamh laethanta.
Wrong time errors were the most common type.	Ba iad earráidí ama mícheart an cineál ba choitianta.
Read on to find out why.	Léigh ar aghaidh le fáil amach cén fáth.
So they gave us a few minutes of real pressure.	Mar sin thug siad cúpla nóiméad de bhrú fíor dúinn.
It may be too late to wait until you leave to start your planning.	Féadfaidh a bheith ró-dhéanach fanacht go dtí go bhfágann tú chun tús a chur le do phleanáil.
I would not like to be shot by my own people.	Ní thaitneodh liom a bheith lámhaigh ag mo mhuintir féin.
They thought you were going to the local one.	Cheap siad go raibh tú ag dul go dtí an ceann áitiúil.
Not in the legal sense, of course.	Ní sa chiall dhlíthiúil, ar ndóigh.
I went in to see it.	Chuaigh mé isteach chun é a fheiceáil.
They find the map in the book.	Aimsíonn siad an léarscáil sa leabhar.
They began to explain what had happened.	Thosaigh siad ag míniú cad a tharla.
It makes a difference from military affairs.	Déanann sé difríocht ó chúrsaí míleata.
Then you look at me across the table and smile.	Ansin fhéachann tú ar dom ar fud an tábla agus aoibh gháire.
Good solid ice helps you achieve that.	Cuidíonn oighear maith soladach leat é sin a bhaint amach.
She could not bring herself to cry.	Ní fhéadfadh sí í féin a thabhairt go caoin.
Her father does.	Déanann a hathair.
No, otherwise there would hardly be a debate.	Níl tú, murach sin is ar éigean a bheadh ​​díospóireacht ann.
It was just after five.	Bhí sé díreach tar éis a cúig.
But no reason came into it.	Ach níor tháinig cúis isteach ann.
We are confused.	Tá mearbhall orainn.
I have time to try it out.	Tá am agam triail a bhaint as.
Talk to your local friends about the people they use.	Labhair le do chairde áitiúla faoi na daoine a úsáideann siad.
She told him to save the others.	Dúirt sí leis na cinn eile a shábháil.
We need to be better than that.	Caithfimid a bheith níos fearr ná sin.
I don't even know if the dress is a good idea.	Níl a fhios agam fiú an smaoineamh maith é an gúna.
And he is wrong.	Agus tá sé mícheart.
But when she told him, he surprised her.	Ach nuair a dúirt sí leis, chuir sé ionadh uirthi.
And you didn’t even know what hit you.	Agus ní raibh a fhios agat fiú cad a bhuail tú.
I have many papers that will last several years.	Tá go leor páipéar agam a mhairfidh mé roinnt blianta.
Your application is just one example.	Nach bhfuil i d’iarratas ach sampla amháin de.
I have the extra piece to make a desk.	Tá an píosa breise agam chun deasc a dhéanamh.
I only have read access to that database.	Níl ach rochtain léite agam ar an mbunachar sonraí sin.
Be there for them.	Bígí ann dóibh.
Write everything down.	Scríobh gach rud síos.
But, he won.	Ach, bhuaigh sé.
I release my voice.	Scaoilim mo ghuth.
Then he knew nothing.	Ansin ní raibh a fhios aige rud ar bith.
There was still half an hour to kill.	Bhí leathuair le marú fós.
Anonymous loss.	Cailliúint gan ainm.
I liked it.	Thaitin liom é.
What may be working for your friend may not work for you.	Seans nach n-oibreoidh an rud a d’fhéadfadh a bheith ag obair do do chara duit.
Don’t get excited here.	Ná téigh ar bís anseo.
When the studies were done.	Nuair a rinneadh na staidéir.
My kids are amazing.	Tá mo pháistí iontach.
He had left his weapon without head or heart.	Bhí a arm fágtha aige gan cheann ná croí.
For it is only a matter of pain.	Óir is í ceist an phian amháin atá i bpáirt linn.
She then saw me.	Chonaic sí ansin mé.
Not ideal, but then nothing.	Gan idéalach, ach ansin níl aon rud.
They picked up my phone.	Thóg siad mo ghuthán.
It took a long time to show them how he did it.	Thóg sé tamall fada a thaispeáint dóibh conas a rinne sé é.
It sets the person apart from animal life.	Leagann sé an duine amach ó shaol na n-ainmhithe.
But it doesn't matter now, one way or another.	Ach is cuma anois, bealach amháin nó bealach eile.
But it's not much better off.	Ach níl sé i bhfad níos fearr as.
I'm still going to be off the map.	Tá mé fós ag dul a bheith as an léarscáil.
Believe me the struggle is real.	Creid dom go bhfuil an streachailt fíor.
Start with your own community.	Tosaigh le do phobal féin.
She learned that the plaintiff was not married.	D'fhoghlaim sí nach raibh an gearánaí pósta.
For a while that was good.	Ar feadh tamaill bhí sé sin go maith.
These people outside make me think.	Ní chuireann na daoine seo lasmuigh orm smaoineamh.
At this point digital media is ready for distribution.	Ag an bpointe seo tá na meáin dhigiteacha réidh le dáileadh.
They can't find them.	Ní féidir leo iad a aimsiú.
Eternal peace to you, brother.	Suaimhneas síoraí duit, a dheartháir.
They get to use it.	Faigheann siad é a úsáid.
His reasons were his own.	Bhí a chuid cúiseanna a chuid féin.
I went minimal.	Chuaigh mé íosta.
Let us give some details.	Lig dúinn roinnt sonraí a thabhairt.
Another matter, however, is how much of the material they actually understood.	Ábhar eile, áfach, is ea an méid den ábhar a thuig siad i ndáiríre.
She recognized him as part of who she was.	D'aithin sí é mar chuid de cé a bhí sí.
It is our form of work.	Is é ár bhfoirm oibre é.
He's waiting for you.	Tá sé ag fanacht leat.
They changed it at the last minute.	D’athraigh siad é ag an nóiméad deireanach.
Then another one.	Ansin ceann eile.
Over a thousand.	Breis is míle.
And it wasn’t going to be just in time.	Agus ní raibh sé ag dul go díreach in am.
No one makes fun of anyone for not eating something in particular.	Ní dhéanann aon duine magadh ar éinne as gan rud ar leith a ithe.
This is my luck.	Is é seo mo luck.
Let your heart be empty.	Lig do chroí a bheith folamh.
She knew there was no way she could fall asleep tonight.	Bhí a fhios aici nach raibh bealach ar bith aici go dtiocfadh sí a chodladh anocht.
That they are able to go to work more.	Go bhfuil siad in ann dul ag obair níos mó.
It was surgery.	Bhí sé máinliacht.
This did not feel like magic.	Níor mhothaigh sé seo cosúil le draíocht.
He brought me there too.	Thug sé ann mé freisin.
Well, at least they were getting somewhere.	Bhuel, ar a laghad bhí siad ag fáil áit éigin.
But this picture was not for any animal.	Ach ní raibh an pictiúr seo d'aon ainmhí.
Not only did he enjoy their company but he learned from them.	Ní hamháin gur bhain sé taitneamh as a gcuideachta ach d'fhoghlaim sé uathu.
It was just her memory.	Ní raibh ann ach a cuimhne.
Some things had to be changed to accomplish other things.	B'éigean roinnt rudaí a athrú chun rudaí eile a chur i gcrích.
For the time being before the weather turns cold.	De thuras na huaire sula n-iompaíonn an aimsir fuar.
This is absolutely true.	Tá sé seo fíor go hiomlán.
We did a good job today practicing with ball security.	Rinneamar jab maith inniu ag cleachtadh le slándáil liathróid.
The man rose to his knees, the child to his feet.	D'ardaigh an fear ar a ghlúine, an leanbh ar a chosa.
Suddenly he stopped short.	Go tobann stop sé gearr.
The boy is too thin in half.	Tá an buachaill ró-tanaí i leath.
This service ensures that your child receives enough adult care.	Cinntíonn an tseirbhís sin go bhfaigheann do leanbh go leor aire duine fásta.
It's just code.	Níl ann ach cód.
Just look into her eyes.	Ná déan ach breathnú ar a súile.
I am not called into the station.	Ní ghlaotar isteach sa stáisiún mé.
But first, let's remember why we came here.	Ach ar dtús, cuimhnigh orainn cén fáth a tháinig muid anseo.
When asked his reasons, according to his own plan.	Nuair a fiafraíodh de na fáthanna a bhí aige, de réir a phlean féin.
But someone did.	Ach rinne duine éigin.
Think my head hurt too much to figure it out.	Smaoinigh mo cheann gortaithe i bhfad ró-a dhéanamh amach é.
I don’t even remember now what it was.	Ní cuimhin liom fiú anois cad a bhí ann.
I do not know whether you knew that or not.	Níl a fhios agam an raibh a fhios agat sin nó nach raibh.
But there are limits to what the leader can ask for.	Ach tá teorainneacha leis an méid is féidir leis an gceannaire a iarraidh.
You should drink hot water.	Ba chóir duit uisce te a ól.
I know it has to be that way.	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé a bheith amhlaidh.
Ask for desired kitchen items.	Iarr míreanna cistine atá ag teastáil.
I'm worried about them.	Tá mé buartha fúthu.
Some expensive and some not.	Roinnt daor agus cuid eile nach bhfuil.
He helped her into the boat.	Chuidigh sé léi isteach sa bhád.
There is nothing else that can be done.	Níl aon rud eile is féidir a dhéanamh.
All I wanted was to be able to sleep through the night.	Ní raibh uaim ach a bheith in ann codladh tríd an oíche.
Nothing more for him.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó dó.
Now it may not be another chance.	Anois b’fhéidir nach mbeadh seans eile ann go deo.
It is not good or bad in and of itself.	Níl sé maith nó olc ann agus ann féin.
Who needs a break.	Cé a riachtanais sos.
Oh, the noise.	Ó, an torann.
I know it's a daily battle.	Tá a fhios agam gur cath laethúil é.
The couple has no children.	Níl aon leanaí ag an lánúin.
He says she will die.	Deir sé go bhfaighidh sí bás.
Thanks for the ideas guys, I'll see what I can do.	Go raibh maith agat as na smaointe guys, feicfidh mé cad is féidir liom a dhéanamh.
This is more common in girls than in boys.	Tá sé seo níos coitianta i gcailíní ná i buachaillí.
Keep your head still and your eyes on the spot.	Coinnigh do cheann go fóill agus do shúile ar an láthair.
Maybe we can use each other to get better.	B’fhéidir go bhféadfaimis úsáid a bhaint as a chéile chun éirí níos fearr.
I got to study on the first floor.	Fuair ​​​​mé staidéar ar an gcéad urlár.
The edge would give.	Thabharfadh an imeall.
Making records with only one or two good songs.	Agus taifid á ndéanamh gan ach ceann amháin nó dhá amhrán maith.
Don't go there yet.	Ná téigh ann go fóill.
You can have both on the same page.	Is féidir an dá cheann a bheith agat ar an leathanach céanna.
Now, or never.	Anois, nó riamh.
Both improved as the series progressed.	Tháinig feabhas ar an mbeirt de réir mar a chuaigh an tsraith ar aghaidh.
I got involved in politics.	Ghlac mé páirt sa pholaitíocht.
It was easier to set low.	Bhí sé níos éasca a leagan íseal.
Anything more and you'll have a relatively long connection.	Rud ar bith níos mó agus beidh tú nasc sách fada.
That's my way through.	Sin é mo bhealach chun dul tríd.
You have just been busy.	Tá tú díreach tar éis a bheith gnóthach.
This can be both a good and a bad thing.	Is féidir gur rud maith agus olc é seo.
The following is the plan of the paper.	Seo a leanas plean an pháipéir.
We were asked two questions.	Cuireadh dhá cheist orainn.
People want more than that, you know.	Tá daoine ag iarraidh níos mó ná sin, tá a fhios agat.
I was a child.	Bhí mé i mo leanbh.
But our parents, they.	Ach ár dtuismitheoirí, siad.
At this point, he did not really expect anyone to back out.	Ag an bpointe seo, ní raibh sé ag súil i ndáiríre go mbeadh aon duine ar ais amach.
That seems to be what happened here.	Is cosúil gurb é sin a tharla anseo.
We are one with the natural world.	Tá muid mar aon leis an domhan nádúrtha.
Let's take one.	Tógaimis ceann.
With his radio show.	Lena seó raidió.
None of it.	Níl aon cheann de.
But that first day, you can't.	Ach an chéad lá sin, ní féidir leat.
Definitely did.	Cinnte rinne sé.
Said a month after the trade.	Dúirt mí tar éis na trádála.
The train has left the station.	Tá an traein tar éis an stáisiún a fhágáil.
Try to do that a few thousand years ago.	Déan iarracht é sin a dhéanamh cúpla míle bliain ó shin.
In this method.	Ar an modh seo.
The search is over.	Tá an cuardach thart.
All it does is read.	Gach a dhéanann sé a léamh.
The other five actually have a case in my opinion.	Tá cás ag an gcúigear eile i ndáiríre i mo thuairim.
We didn’t get much.	Ní bhfuaireamar mórán.
All the more.	Níos mó ar fad.
It grew smaller, as if moving away from it.	D'fhás sé níos lú, amhail is dá mba ag bogadh ar shiúl uaidh.
It was easy for these women.	Bhí sé éasca do na mná seo.
So please help.	Mar sin cabhraigh le do thoil.
But he could not run them out.	Ach ní fhéadfadh sé iad a rith amach.
I'm sure it's okay.	Tá mé cinnte go bhfuil sé ceart go leor.
We have accepted this explanation for many years and we still have it today.	Táimid tar éis glacadh leis an míniú seo le blianta fada agus tá sé fós againn inniu.
The form is a map.	Is léarscáil í an fhoirm.
After it was too late.	Tar éis go raibh sé ró-dhéanach.
They are just empty themselves.	Níl iontu ach folamh iad féin.
You are not in the army now.	Níl tú san arm anois.
I am happy with the current group as it stands.	Táim sásta leis an ngrúpa reatha mar atá sé.
I want to see it.	Ba mhaith liom é a fheiceáil.
Look at it and try not to fall in love.	Féach air agus déan iarracht gan titim i ngrá.
Tired to be tired.	Tuirseach a bheith tuirseach.
But his situation had changed.	Ach bhí a chás athraithe.
This is probably best understood by looking at an example.	Is dócha gur fearr é seo a thuiscint ach breathnú ar shampla.
All the men fell silent.	Thit na fir go léir ina dtost.
Study the materials online.	Déan staidéar ar na hábhair ar líne.
Can you help with this? 	An féidir leat cabhrú leis seo?
or can you change.	nó an féidir leat athrú.
These were the sounds of the house, the sounds of the family.	Ba iad seo fuaimeanna an tí, fuaimeanna an teaghlaigh.
That is not important at the moment.	Níl sé sin tábhachtach faoi láthair.
We have many relationships, including relationships with ourselves.	Tá go leor caidrimh againn, lena n-áirítear caidreamh linn féin.
They learn a lot from you.	Foghlaimíonn siad go mór uait.
We are now ready to translate our research into human testing.	Táimid réidh anois lenár dtaighde a aistriú go dtí tástáil ar dhaoine.
Still, she preferred to tell him everything now.	Fós féin, b'fhearr léi gach rud a insint dó anois.
You will not be done with this.	Ní bheidh tú a dhéanamh le seo.
Nothing moved on its surface.	Ní dhéanfaidh aon ní ar athraíodh a ionad ar a dhromchla.
She decided to risk it.	Chinn sí é a chur i mbaol.
It is not clear how this may affect the results of the study.	Níl sé soiléir conas a d'fhéadfadh sé seo dul i bhfeidhm ar thorthaí an staidéir.
Within the first three months, they did full time for me.	Laistigh de na chéad trí mhí, rinne siad lánaimseartha dom.
Please follow any instructions on this notice.	Lean le do thoil aon treoracha ar an bhfógra seo.
We assume that there is no direct connection between the two users.	Glacaimid leis nach bhfuil aon nasc díreach idir an dá úsáideoir.
I will tell you anything you want to know.	Inseoidh mé duit rud ar bith is mian leat a fháil amach.
It steps up.	Céimeanna sé suas.
She hoped he would not come to that.	Bhí súil aici nach dtiocfadh sé chuige sin.
Bathroom is the least expensive room down the hall.	Tá seomra folctha an seomra is lú costasaí síos an halla.
It's just fine.	Tá sé díreach go maith.
His name is inside it.	Tá a ainm istigh ann.
The fine print is also difficult to see.	Is deacair an cló breá a fheiceáil freisin.
But he chose to separate himself from the family.	Ach roghnaigh sé é féin a scaradh ón teaghlach.
In other words, cash is not just cheap.	I bhfocail eile, ní hamháin go bhfuil airgead tirim saor.
When he dropped it out the window.	Nuair a scaoil sé amach an fhuinneog é.
No one told me.	Ní dúirt aon duine liom.
We do not go.	Ní théann muid.
The first is its size.	Is é an chéad cheann a méid.
I think a lot of things are going on with us.	Sílim go bhfuil a lán rudaí ag dul ar aghaidh linn.
She felt the full weight of her responsibility.	Mhothaigh sí meáchan iomlán a freagrachta.
The first day we did not see him.	An chéad lá ní fhacamar é.
She was shot.	Bhí sí lámhaigh.
I know what she's really saying.	Tá a fhios agam cad atá á rá aici i ndáiríre.
The last episode of the football game is being told. 	Tá an eachtra dheireanach ag an gcluiche peile á insint. 
or radio.	nó raidió.
I do not know where she got the money.	Níl a fhios agam cá bhfuair sí an t-airgead.
Every day this loss feels new.	Gach lá mothaíonn an caillteanas seo nua.
People fell dead.	Thit daoine marbh.
Come to think of it, they tried to do so.	Tar chun smaoineamh air, rinne siad iarracht é sin a dhéanamh.
He is familiar with them.	Tá sé eolach orthu.
The team feels like a family member.	Mothaíonn an fhoireann mar bhall den teaghlach tú.
For example, the service may be a website operation.	Mar shampla, féadfaidh an tseirbhís a bheith ina oibríocht láithreán gréasáin.
Enough with the fear.	Go leor leis an eagla.
If they did not want to understand, it did not matter.	Más rud é nach raibh siad ag iarraidh a thuiscint, ní raibh sé ábhar.
He shot him in the back.	Lámhaigh sé sa chúl é.
But you will have completely missed the point.	Ach beidh an pointe caillte agat go hiomlán.
But then something strange started happening.	Ach ansin thosaigh rud éigin aisteach ag tarlú.
At one glance, a child will fall in love with them.	Le radharc amháin, beidh leanbh ag titim i ngrá leo.
The car is too good.	Tá an carr ró-mhaith.
It would be so different if one of us died now.	Bheadh ​​sé chomh difriúil dá bhfaigheadh ​​duine againn bás anois.
Why the second call fails with this problem.	Cén fáth a dteipeann ar an dara glaoch leis an bhfadhb seo.
Later they joined us for a drink.	Níos déanaí tháinig siad isteach linn le haghaidh deoch.
My problems did not end here though.	Ní raibh deireadh le mo chuid fadhbanna anseo áfach.
He did not plan for the future.	Ní phleanáil sé don todhchaí.
While others do not.	Cé nach bhfuil daoine eile.
Two points remained.	D’fhan dhá phointe.
I will explain more when we get to where you see things.	Míneoidh mé níos mó nuair a éireoidh linn áit a bhfeiceann tú rudaí.
As we both know, there is a very good chance that that bid will succeed.	Mar is eol dúinn beirt, tá seans iontach ann go n-éireoidh leis an tairiscint sin.
I mean we shouldn't really do two images.	Ciallaíonn mé nár cheart dúinn dhá íomhá a dhéanamh i ndáiríre.
I'd rather not.	B'fhearr liom gan.
But she didn’t get the tone just right.	Ach ní bhfuair sí an ton díreach i gceart.
My mother-in-law gave us the idea.	Thug mo mháthair-chéile an smaoineamh dúinn.
This is significant.	Tá sé seo suntasach.
He would not kill himself.	Ní bheadh ​​​​sé é féin a mharú.
For example, the systems tend to block too much.	Mar shampla, tá claonadh ag na córais bac a chur ar an iomarca.
You should try to use the first one.	Ba cheart duit iarracht a dhéanamh an chéad cheann a úsáid.
We provide strong support and working relationships with our clients.	Soláthraímid tacaíocht láidir agus caidreamh oibre lenár gcliaint.
Men are not designed for that.	Níl fir deartha chuige sin.
There are only mental and physical processes.	Níl ach próisis mheabhrach agus fhisiceacha ann.
It was a key to the deal.	Bhí sé ina eochair don déileáil.
She had no sense of responsibility.	Ní raibh aon tuiscint ar fhreagracht uirthi.
And you are done.	Agus tá tú ag déanamh.
And something else too.	Agus rud eile freisin.
Applications will happen, but we do not know how or when they will happen.	Tarlóidh iarratais, ach níl a fhios againn conas nó cathain a tharlóidh siad.
I was having dinner with some friends the other day.	Bhí mé ag dinnéar le roinnt cairde an lá eile.
He walked over to his desk and started writing.	Shiúil sé anonn chuig a deasc agus thosaigh sé ag scríobh.
To put you.	Chun tú a chur.
I'm pretty sure this is the first time it has happened today.	Tá mé cinnte go leor gurb é seo an chéad uair a tharla sé inniu.
Because it was so fresh.	Toisc go raibh sé chomh úr.
There are no significant differences.	Níl aon difríochtaí suntasacha ann.
He likes to keep to himself.	Is maith leis coinneáil leis féin.
They are used to it, they know how it works.	Tá siad cleachta leis, tá a fhios acu conas a oibríonn sé.
I was up four times later for class.	Bhí mé suas ceithre huaire níos déanaí don rang.
It's going to get cold up there.	Tá sé chun éirí fuar suas ann.
I found myself badly upset.	Fuair ​​​​mé féin go dona boilg.
The Sun really felt like a once in a lifetime company.	Mhothaigh an Ghrian i ndáiríre mar chuideachta uair amháin sa saol.
I will never be home alone.	Ní bheidh mé sa bhaile liom féin choíche.
This must happen.	Caithfidh sé seo tarlú.
My pain was constant now, but it was just a background.	Bhí mo phian leanúnach anois, ach ní raibh ann ach cúlra.
If it's a big lie, he might even start sweating.	Más bréag an-mhór é, b’fhéidir go dtosódh sé ag cur allais fiú.
In other words, fat.	I bhfocail eile, saill.
What a body.	Cad comhlacht.
I must.	Ní mór dom.
There is no chance of that.	Níl seans ar bith de sin.
We have killed their friends.	Táimid tar éis a maraíodh a gcairde.
I think this movie helped me grow up in a lot of ways.	Sílim gur chabhraigh an scannán seo liom fás suas ar go leor bealaí.
And it does.	Agus a dhéanann sé.
We all meet often.	Buaileann muid go léir le chéile go minic.
He said it was the most responsible way of life.	Dúirt sé gurb é an bealach maireachtála is freagrach.
Find out more about it.	Faigh tuilleadh eolais faoi.
I have only one comment.	Níl ach trácht amháin agam.
Keep out of reach of children.	Coinnigh as teacht leanaí.
You only see two colors.	Ní fheiceann tú ach dhá dhath.
And it will be given to those who have.	Agus tabharfar dóibh siúd a bhfuil.
That's who they are.	Sin é cé hiad.
Well the third on the list is lost for us now.	Bhuel tá an tríú ar an liosta caillte dúinn anois.
And really, it makes sense.	Agus i ndáiríre, a dhéanann sé ciall.
They got out and stood next to the truck.	D'éirigh siad amach agus sheas siad in aice leis an trucail.
Well, take care of yourself.	Bhuel, tabhair aire duit féin.
But there was no one.	Ach ní raibh aon duine ann.
We got communication.	Fuair ​​​​muid cumarsáid.
Those, we will say, are particularly great.	Iad siúd, déarfaimid, atá mór go háirithe.
I believe it should be the same for everyone.	Creidim gur chóir go mbeadh sé mar an gcéanna do gach duine.
What brought me back is that everything was white.	Is é an rud a thug ar ais mé go raibh gach rud bán.
One morning he came down to breakfast looking very pale and drawn.	Maidin amháin tháinig sé síos go dtí an bricfeasta ag breathnú an-pale agus tharraingt.
If anything, we need more of it.	Más rud ar bith, tá níos mó de ag teastáil uainn.
But for now, how we feel is completely close to the point.	Ach faoi láthair, tá an chaoi a mothaímid go hiomlán in aice leis an bpointe.
A great day out for young people.	Lá mór do dhaoine óga.
It's wide open, it's definitely wide open.	Tá sé oscailte leathan, tá sé cinnte go leathan oscailte.
This is long gone.	Tá sé seo imithe fada go leor.
As names would be better.	Mar a bheadh ​​ainmneacha níos fearr.
I will have many decisions to make.	Beidh go leor cinneadh le déanamh agam.
Undoubtedly, the whole routine.	Gan dabht faoi, an gnáthamh iomlán.
These data are not considered further in this work.	Ní dhéantar na sonraí seo a mheas a thuilleadh san obair seo.
Each author assumes responsibility for the interpretation of data.	Glacann gach údar freagracht as léirmhíniú sonraí.
She was obviously nervous, and he did not know why.	Ba léir go raibh sí neirbhíseach, agus ní raibh a fhios aige cén fáth.
It will never be recognized.	Ní aithneofar go deo é.
Nothing, absolutely nothing to hold back.	Ní dhéanfaidh aon ní, fíor aon rud a choinneáil siar.
Every step you take towards heart health becomes easier and more effective.	Éiríonn gach céim a ghlacann tú i dtreo sláinte croí níos éasca agus níos éifeachtaí.
I think it means fear of being hurt.	Sílim go gciallaíonn sé eagla a bheith gortaithe.
It was so heavy, so final.	Bhí sé chomh trom, chomh deiridh.
He was a good man.	Fear maith a bhí ann.
He walked outside.	Shiúil sé taobh amuigh.
Not much is left around.	Níl mórán fágtha thart.
They were about a year old in that picture.	Bhí siad thart ar bhliain d'aois sa phictiúr sin.
Then he stopped and held out for me.	Ansin stop sé agus choinnigh sé amach dom.
It's somewhere in the middle.	Tá sé áit éigin sa lár.
A sweet husband does that.	Déanann fear céile milis é sin.
The town is under water.	Tá an baile amuigh faoin uisce.
Sleep with as many people as you want.	Codladh leis an oiread daoine agus is mian leat.
May God use you.	Go n-úsáidfidh Dia thú.
They are from the item you ordered.	Tá siad as an mír a d'ordaigh tú.
I knew they were great.	Bhí a fhios agam go raibh siad go hiontach.
Or three words and then a link.	Nó trí fhocal agus ansin nasc.
He spoke kindly, soft voice.	Labhair sé go cineálta, guth bog.
I saw it as a technical challenge.	Chonaic mé é mar dhúshlán teicniúil.
We will make sure that it does not happen again.	Déanfaimid cinnte nach dtarlóidh sé arís.
Close one eye.	Dún súil amháin.
Obviously we had to meet somewhere in the middle.	Is léir go raibh orainn bualadh le chéile áit éigin sa lár.
Human nature is human nature.	Is nádúr daonna é nádúr an duine.
These days, everyone wants to know everything.	Na laethanta seo, tá gach duine ag iarraidh gach rud a fhios ag gach duine.
Even then, the knife was within easy reach.	Fiú amháin ansin, bhí an scian laistigh de rochtain éasca.
I am her doctor.	Is mise a dochtúir.
That was fast.	Bhí sé sin go tapa.
You know the good ideas of many parents.	Tá a fhios agat smaointe maithe go leor tuismitheoirí.
Anything you do with the tool will not require special strength.	Ní bheidh neart speisialta ag teastáil ó aon rud a dhéanann tú leis an uirlis.
You need to know, this is not a quick decision.	Ní mór duit fios a bheith agat, ní cinneadh tapa é seo.
I could not speak or move.	Ní raibh mé in ann labhairt ná bogadh.
He was so proud of me.	Bhí sé chomh bródúil asam.
All those cars.	Na gluaisteáin sin go léir.
Married women have due respect.	Tá meas cuí ag mná pósta.
It was never like that.	Ní raibh sé riamh mar sin.
She says we are okay.	Deir sí go bhfuil muid ceart go leor.
His case was not unique.	Ní raibh a chás uathúil.
Good morning and welcome.	Maidin mhaith agus fáilte.
Thought you should know.	Shíl gur chóir go mbeadh a fhios agat.
Create an action plan.	Cruthaigh plean gníomhaíochta.
Then do some research.	Ansin, déan roinnt taighde.
I turned the paper over and laughed even harder.	Chas mé an páipéar thar agus gáire níos deacra fós.
I cover the pan and cook.	Clúdaíonn mé an uile agus cócaireacht.
But he was now ready to take the next step.	Ach bhí sé réidh anois chun an chéad chéim eile a ghlacadh.
Now I seem to understand this example.	Anois is cosúil go dtuigim an sampla seo.
This is happening every day.	Tá sé seo ag tarlú gach lá.
His mother alone.	A mháthair amháin.
It is empty and almost dark.	Tá sé folamh agus beagnach dorcha.
This can make them more fun.	Is féidir leis seo iad a dhéanamh níos mó spraoi.
Than you have ever been in the past.	Ná mar a bhí tú riamh san am atá caite.
And goes full again.	Agus téann iomlán arís.
I'm sure time will pass quickly.	Táim cinnte go rachaidh an t-am thart go tapa.
People love them.	Is breá le daoine iad.
I want the fear to end.	Ba mhaith liom go dtiocfaidh deireadh leis an eagla.
She arrives early in the morning and goes home in the afternoon.	Tagann sí go moch ar maidin agus téann sí abhaile tráthnóna.
On the other hand, proper rest is important.	Ar an láimh eile, tá scíth chuí tábhachtach.
Instead, you came to me.	Ina áit sin, tháinig tú chugam.
It's not why it does what it does for a problem.	Ní hé an fáth a ndéanann sé cad a dhéanann sé d'fhadhb.
This is where the characters from previous games come into play.	Seo an áit a dtagann na carachtair ó chluichí roimhe seo isteach.
More followers on a page means an increase in your sales and business.	Ciallaíonn an níos mó lucht leanúna ar leathanach méadú ar do dhíolacháin agus do ghnó.
It takes a while.	Tógann sé tamall.
And when we get excited, things happen.	Agus nuair a bhíonn sceitimíní orainn, tarlaíonn rudaí.
So please let me know.	Mar sin cuir in iúl dom le do thoil.
Well, they got it.	Bhuel, fuair siad.
Then to the garden bridge.	Ansin chuig droichead an ghairdín.
With pain, with pleasure.	Le pian, le pléisiúir.
However, children did not stand for any class.	Ní raibh seasamh ar bith ag páistí d’aon rang, áfach.
At least seven were killed in the country.	Maraíodh seachtar ar a laghad sa tír.
The same goes for them.	Téann an rud céanna dóibh.
You had no knowledge.	Ní raibh aon eolas agat.
We will not forget.	Ní dhéanfaimid dearmad.
She refused.	Dhiúltaigh sí.
It feels great.	Mothaíonn sé go hiontach.
He opened the door and they entered.	D’oscail sé an doras agus chuadar isteach.
They are made by your body.	Tá siad déanta ag do chorp.
I got a slightly odd answer.	Fuair ​​​​mé freagra beagán corr.
That's very lucky.	Nach mór an t-ádh leis sin.
I was making a lot of money.	Bhí mé ag déanamh a lán airgid.
Within a few hours the photo was gone.	I gceann cúpla uair an chloig bhí an grianghraf imithe.
Every evening he was in court for an hour or so.	Gach tráthnóna bhí sé ina chúirt ar feadh uair an chloig nó mar sin.
They burned many cars.	Loisg siad go leor carranna.
But the product does not offer that option.	Ach ní thairgeann an táirge an rogha sin.
He pointed his weapon at us and ordered us to come down.	Chuir sé a arm in iúl dúinn agus d'ordaigh dúinn teacht anuas.
We have big plans for him.	Tá pleananna móra againn dó.
I am a smart woman.	Is bean chliste mé.
Attitude is needed.	Is gá dearcadh.
They were really friendly, though.	Bhí siad fíor-chairdiúil, áfach.
When we meet again, we share them.	Nuair a thiocfaimid le chéile arís, roinnfimid iad.
There were a few things that made me think about this.	Bhí cúpla rud a chuir orm smaoineamh faoi seo.
That may have to wait until we have a full crew again.	Seans go gcaithfeadh sé sin fanacht go dtí go mbeidh criú iomlán againn arís.
That was not the feeling when you were walking around.	Níorbh é sin an mothú agus tú ag siúl timpeall.
I will appreciate any help.	Beidh mé buíoch as aon chabhair.
They want to be settled.	Tá siad ag iarraidh a bheith socraithe.
This one stood up and went out when the women came in.	Sheas an ceann seo agus chuaigh sé amach nuair a tháinig na mná isteach.
He missed five games due to injury.	Chaill sé cúig chluiche de bharr an ghortaithe.
I didn’t have it with the other two.	Ní raibh sé agam leis an mbeirt eile.
We had a good rehearsal day today.	Bhí lá maith cleachtaidh againn inniu.
She was a strong black woman.	Bean láidir dubh a bhí inti.
Fill me in with the first one.	Líon isteach mé leis an gcéad cheann.
Especially his last one.	Go háirithe an ceann deireanach aige.
We have just delivered his second speech into our hands.	Tá a dhara óráid díreach curtha isteach inár lámha againn.
Read on for our reviews and photos.	Léigh ar aghaidh le haghaidh ár léirmheas agus grianghraif.
The sentence is determined by language.	Is de réir teanga a chinntear an abairt.
It is a standard procedure.	Is nós imeachta caighdeánach é.
Have a safety plan in place.	Bíodh plean sábháilteachta i bhfeidhm agat.
I put that aside when the threat was over.	Chuir mé sin ar leataobh nuair a d’imigh an bhagairt.
Going to mass.	Ag dul ar aifreann.
The damage is too severe.	Tá an damáiste ró-dian.
It was last night.	Bhí aréir aréir.
You can move this table around the house.	Is féidir leat an tábla seo a bhogadh timpeall an tí.
And believe me, things happened.	Agus creidim duit mé, tharla rudaí.
I fell in love.	Thit mé i ngrá.
She was a very good person.	Duine an-mhaith a bhí inti.
Her parents died when she was young.	Fuair ​​a tuismitheoirí bás nuair a bhí sí óg.
She looked fine.	Bhreathnaigh sí go breá.
We are looking at you.	Táimid ag féachaint ort.
Do not let them brown.	Ná lig dóibh donn.
Something you never played.	Rud nár imir tú riamh.
Plan your next movements.	Déan do chéad ghluaiseachtaí eile a phleanáil.
It is state of the art.	Is é an úrscothacht é.
But the danger seemed real enough at the time.	Ach ba chosúil go raibh an chontúirt fíor go leor ag an am.
He has many more.	Tá go leor eile aige.
I was a little scared.	Bhí mé beagán scanraithe.
There is a time and a place and an age for everything.	Tá am agus áit agus aois ann do gach rud.
There are six possible outcomes.	Tá sé thoradh féideartha ann.
I have only seen this.	Ní fhaca mé ach é seo.
Low fat is not really necessary for weight loss.	saill íseal nach bhfuil fíor riachtanach le haghaidh meáchain caillteanas.
It was just odd.	Bhí sé ach corr.
I want you to smell it.	Ba mhaith liom tú boladh air.
I still hope against hope that they will fight.	Tá súil agam go fóill i gcoinne dóchas go mbeidh siad ag troid.
They were over the point turning things around.	Bhí siad thar an bpointe ag casadh rudaí thart.
I have no such opinion of you.	Níl a leithéid de thuairim agam fút.
This tool is intended as a general guide for seat selection.	Tá an uirlis seo beartaithe mar threoir ghinearálta maidir le roghnú suíochán.
Unknown number.	Uimhir anaithnid.
There was, in her view, no point in starting another argument.	Ní raibh, dar léi, aon phointe ag tosú argóint eile.
We spend our money very carefully.	Caithimid an t-airgead atá againn go han-chúramach.
And then he wanted to do it right.	Agus ansin theastaigh uaidh é a dhéanamh ceart.
It was a fun experience.	Taithí spraíúil a bhí ann.
This is for a couple of reasons.	Tá sé seo ar chúpla cúis.
This is global.	Tá sé seo domhanda.
On anything.	Ar rud ar bith.
Near the window, desk and chair.	In aice leis an bhfuinneog, deasc agus cathaoir.
Food was good.	Bhi bia go maith.
The rule of law means nothing.	Ní chiallaíonn riail an dlí rud ar bith.
I don’t want to find out anymore.	Níl mé ag iarraidh a fháil amach a thuilleadh.
Yes, there is definitely a need here.	Sea, is cinnte go bhfuil gá anseo.
It is not open to interpretation.	Níl sé oscailte do léirmhíniú.
They needed an extra hand.	Bhí lámh sa bhreis ag teastáil uathu.
I called her.	Chuir mé glaoch uirthi.
You cannot have everything.	Ní féidir gach rud a bheith agat.
This is not the case for the current model, however.	Ní hé seo an cás don tsamhail reatha, áfach.
Then he found out the price that had been paid.	Ansin fuair sé amach an praghas a bhí íoctha.
I think there is one piece.	Sílim go bhfuil píosa amháin.
However, it's definitely not a meal to make when friends come over.	Mar sin féin, is cinnte nach béile le déanamh nuair a thagann cairde anonn.
Back up slightly and turn left.	Ar ais suas beagán agus cas ar do chlé.
He even wanted to change the sex.	Ní raibh aon mhaith ag fiú an gnéas a athrú.
I’m glad there are people like you all over the world.	Tá áthas orm go bhfuil daoine cosúil leatsa ar fud an domhain.
Not ever, not for a moment.	Ní riamh, ní ar feadh nóiméid.
Then he pushed again.	Ansin bhrúigh sé arís.
We got more natural and experienced.	Fuair ​​​​muid níos nádúrtha agus taithí.
Make it easy.	Déan éasca é.
I only mention it as a fact.	Ní luaim ach é mar fhíric.
But this is probably his most popular book.	Ach is dócha gurb é seo an leabhar is mó tóir aige.
I have the black dog tonight.	Tá an madra dubh agam anocht.
I asked him for proof.	D'iarr mé air le haghaidh cruthúnais.
She was close to tears, but she spoke with spirit.	Bhí sí gar do deora, ach labhair sí le spiorad.
Great approach to this concept !!!.	Cur chuige iontach maidir leis an gcoincheap seo !!!.
This should be enough for us.	Ba chóir go mbeadh sé seo go leor dúinn.
Well, one day.	Bhuel, lá amháin de.
Work style was hard, and extra expensive.	Bhí stíl obair chrua, agus costasach sa bhreis.
These do not really address the questions of absolute values.	Ní thugann siad seo aghaidh i ndáiríre ar na ceisteanna faoi luachanna absalóideacha.
By then it was too late.	Faoin am sin bhí sé ró-dhéanach.
Others could not.	Daoine eile nach bhféadfadh sé.
And the rest follows from that.	Agus leanann an chuid eile as sin.
This is it now.	Tá sé seo anois.
I think you do.	Is dóigh liom go ndéanann tú.
Fuck that guy.	Fuck an fear sin.
Let 's enjoy it.	Bainimis taitneamh as.
There are probably four of them out there right now.	Is dócha go bhfuil ceithre cinn acu amuigh ansin faoi láthair.
If not his life, then definitely his future.	Más rud é nach a shaol, ansin cinnte a todhchaí.
I do it because it gives me satisfaction.	Déanaim é mar tugann sé sásamh dom.
So it went down.	Mar sin chuaidh sé síos.
The word came out slowly.	Tháinig an focal amach go mall.
Maybe he was inside.	B’fhéidir go raibh sé istigh.
It was my first fair, as well.	Ba é mo chéad aonach, chomh maith.
Coffee tried to stop him from leaving but she couldn't.	Rinne Caife iarracht stop a chur leis imeacht ach ní raibh sí in ann.
She feels better overall.	Mothaíonn sí níos fearr ar an iomlán.
That is never the solution.	Ní hé sin an réiteach riamh.
You have to change.	Caithfidh tú athrú.
Some people want their money for themselves.	Tá roinnt daoine ag iarraidh a gcuid airgid dóibh féin.
Flowers were nice under it.	Bhí bláthanna go deas faoi.
Don't make the same mistake we did.	Ná déan an botún céanna a rinne muid.
He appears to have been shot.	Tá an chuma air gur lámhachadh é.
But we did not like it and wanted to leave it.	Ach níor thaitin sé linn agus theastaigh uainn é a fhágáil.
She gave him a name.	Thug sí ainm dó.
Our religion means peace.	Ciallaíonn ár reiligiún síocháin.
Laugh out loud.	Gáire amach os ard.
Then he would be raised from the dead.	Ansin ardófaí ó mhairbh é.
She showed me what she has.	Thaispeáin sí dom a bhfuil aici.
This seemed to surprise them.	Ba chosúil gur chuir sé seo iontas orthu.
Any man could make a living with it.	D’fhéadfadh aon fhear slí bheatha a dhéanamh leis.
I was hoping to find out more than that.	Bhí súil agam níos mó ná sin a fháil amach.
We get in our own way.	Faighimid inár mbealach féin.
This is crazy too, he says.	Tá sé seo craiceáilte freisin, a deir sé.
Say them again.	Abair arís iad.
It gave them hope.	Thug sé dóchas dóibh.
Both men and women.	Fir agus mná araon.
It's a great idea.	Is smaoineamh iontach é.
This 'everything else' was something they never talked about.	Rud nár labhair siad faoi riamh ba ea an ‘gach rud eile’ seo.
Voice and speech display.	Taispeáint gutha agus cainte.
Apparently it works between species.	De réir dealraimh oibríonn sé idir speicis.
Sign up for a race.	Cláraigh le haghaidh rás.
In the middle.	I lár.
It takes your breath away.	Tógann sé d'anáil uait.
In this way, each process has its own unique launch space.	Ar an mbealach seo, tá a spás seolta uathúil féin ag gach próiseas.
People no longer write for someone to learn something.	Ní scríobhann daoine a thuilleadh do dhuine rud éigin a fhoghlaim.
It's not my ideal.	Níl sé mo idéalach.
The most popular songs.	Na hamhráin is mó tóir.
As such, it does not constitute a state function of the system.	Mar sin, ní ionann é agus feidhm stáit den chóras.
We have stopped again.	Táimid tar éis stopadh arís.
He let me respond to his thoughts in my own way.	Lig sé dom freagra a thabhairt ar a chuid smaointe ar mo bhealach féin.
But we did not.	Ach ní dhearnamar.
Let me suggest something to you.	Lig dom rud éigin a mholadh duit.
We're going to find out from them tomorrow.	Táimid chun é a fháil amach uathu amárach.
I put that in the back of my mind.	Chuir mé sin i gcúl m’intinne.
He is a crazy little baby.	Is leanbh beag craiceáilte é.
I loved her then in this way.	Rinne mé grá di ansin ar an mbealach seo.
Everything made so much sense.	Rinne gach rud an oiread sin ciall.
He wanted to attack everything.	Bhí sé ag iarraidh gach rud a ionsaí.
They are not related and do not agree as you see.	Níl siad gaolmhar agus ní aontaíonn siad mar a fheiceann tú.
There is something wall in front of you.	Tá balla rud éigin os do chomhair.
This is all about me.	Seo ar fad mar gheall orm.
However, this process often causes hearing damage.	Mar sin féin, is minic a dhéanann an próiseas seo damáiste éisteachta.
Reality, whatever it is, simply exists.	Tá réaltacht, is cuma cad é, go simplí ann.
And then it fails.	Agus ansin theipeann.
He was surprised that he survived that stay.	Bhí ionadh air gur mhair sé an fanacht sin.
It is perfect in every sense.	Tá sé foirfe i ngach ciall.
She would not let them.	Ní ligfeadh sí dóibh.
I am looking for more work.	Tá tuilleadh oibre á lorg agam.
And most of this stuff will be less than five years old.	Agus beidh an chuid is mó den stuif seo níos lú ná cúig bliana d'aois.
In fact, this balance seems to be essential for cell survival.	Go deimhin, is cosúil go bhfuil an t-iarmhéid seo riachtanach do mharthanas cille.
On the motion of his hand while pushing he opened the front door wide.	Ar tairiscint a lámh agus é ag brú d'oscail sé an doras tosaigh leathan.
No news is good news.	Ní dea-scéal é aon nuacht.
All three games have three points or less fixed.	Tá trí phointe nó níos lú socraithe ar na trí chluiche ar fad.
The company is great, he told me.	Tá an chuideachta ar fheabhas, a dúirt sé liom.
It hurts everywhere.	Gortaítear sé i ngach áit.
Prices rose and the standard of living fell.	D'ardaigh praghsanna agus thit an caighdeán maireachtála.
However, we can influence their behavior.	Mar sin féin, is féidir linn tionchar a imirt ar a n-iompar.
But there is another reason to put this down on paper.	Ach tá cúis eile leis seo a chur ar pháipéar.
By the time they got home, they were wet and tired.	Faoin am a tháinig siad abhaile, bhí siad fliuch agus tuirseach.
Each time the relevant tests came back negative.	Gach uair a tháinig na tástálacha ábhartha diúltach ar ais.
We are dangerous to others and to ourselves.	Táimid contúirteach do dhaoine eile agus dúinn féin.
We find that the values ​​are fairly consistent for each run.	Feicimid go bhfuil na luachanna comhsheasmhach go leor do gach rith.
I want to go with my son to visit his father.	Ba mhaith liom dul le mo mhac chun cuairt a thabhairt ar a athair.
Give the construction of each of them.	Tabhair tógáil gach ceann acu.
There are rules you can follow.	Tá rialacha ann ar féidir leat a leanúint.
We only saw one other couple all over the place.	Ní fhacamar ach lánúin amháin eile san áit ar fad.
Or in real life.	Nó sa saol fíor.
We address this issue now.	Tugaimid aghaidh ar an gceist seo anois.
Bathroom design is now very personal.	Tá dearadh seomra folctha anois an-phearsanta.
They considered this a female conversation without being involved.	Mheas siad gur comhrá mná é seo gan a bheith páirteach ann.
Two boys saw him going down.	Chonaic beirt bhuachaillí é ag dul síos.
We are what we are.	Táimid cad atá againn.
We were married for a short time.	Bhíomar pósta ar feadh tamaill bhig.
That was a pretty cool move.	Ba bogadh deas fionnuar é sin.
And her daughter was friends.	Agus bhí a hiníon cairde.
Then you guess who will win.	Ansin buille faoi thuairim tú cé hé a bhuachan.
Whatever it is, it is for us.	Cibé rud a bhfuil sé, tá sé dúinn.
But that is not what we did.	Ach ní hé sin a rinne muid.
Take a stone and put it up in your heart.	Tóg cloch agus cuir suas i do chroí í.
You are fighting for land.	Tá tú ag troid ar son talún.
Wild, but not an average person.	Fiáin, ach ní duine meánach é.
But stand by.	Ach seas ag.
You get the picture.	Faigheann tú an pictiúr.
But I do not know what I should do.	Ach níl a fhios agam cad ba cheart dom a dhéanamh.
Maybe that's enough.	B’fhéidir gur leor sin.
Now he thought about it, he wasn't sure himself.	Anois smaoinigh sé air, ní raibh sé cinnte é féin.
We don’t have to have a shot at one of the leaders.	Ní gá go mbeadh lámhaigh againn ar cheann de na ceannairí.
It will go out.	Rachaidh sé amach.
The answer is, it's definitely possible.	Is é an freagra, is cinnte gur féidir.
As it meant something else.	Mar a chiallaigh sé rud éigin eile.
It was clean.	Bhí sé glan.
When you look closer, it's much less certain about anything.	Nuair a fhéachann tú níos dlúithe, tá sé i bhfad níos lú cinnte faoi rud ar bith.
He said that every day.	Dúirt sé sin gach lá.
I love you more than anything.	Is breá liom tú níos mó ná rud ar bith.
I only went into his house once.	Níor chuaigh mé isteach ina teach ach uair amháin.
My health care plan costs a lot of money.	Cosnaíonn mo phlean cúram sláinte go leor airgid.
The light went out.	Chuaigh an solas amach.
I'm afraid he might get off the track.	Tá eagla orm go bhféadfadh sé éirí as an rian.
Is the word missing.	An bhfuil an focal ar iarraidh.
So the two sat down to their meal.	Mar sin shuigh an bheirt síos go dtí a mbéile.
They stared at each other.	Stán siad ar a chéile.
Eat like a professional.	Ith cosúil le duine gairmiúil.
Standard text messaging rates apply.	Tá feidhm ag rátaí caighdeánacha teachtaireachtaí téacs.
I do not know what it is.	Níl a fhios agam cad atá ann.
I have to die now.	Caithfidh mé dul bás anois.
In this case and many more, we thought they did.	Sa chás seo agus go leor eile, cheapamar go ndearna siad.
If this guide helped you, maybe buy me a coffee.	Má chabhraigh an treoir seo leat, b’fhéidir caife a cheannach dom.
Hell itself is called the truth too late.	Tá ifreann féin ar a dtugtar an fhírinne ró-dhéanach.
She was literally fighting for the rest of her life.	Bhí sí ag troid go litriúil ar feadh a saoil.
And then hell will really pay off.	Agus ansin beidh ifreann i ndáiríre a íoc.
And we need to think carefully about our answers.	Agus ní mór dúinn smaoineamh go cúramach ar ár bhfreagraí.
So so angry.	Mar sin, chomh feargach.
I'll take them home.	Feicfidh mé abhaile iad.
You don’t get this sense of community in any other art form.	Ní fhaigheann tú an braistint pobail seo in aon fhoirm ealaíne eile.
For my mother.	Do mo mháthair.
Thank you for making me perfect.	Go raibh maith agat as mé a dhéanamh foirfe.
The weather was terrible.	Bhí an aimsir uafásach.
The race has a defined beginning, end, and path.	Tá tús, críoch, agus cosán sainithe ag an rás.
The girls here really retire.	Éiríonn na cailíní anseo i ndáiríre as.
This is the main point.	Is é seo an pointe is mó.
I can't think of anyone who could do it better.	Ní féidir liom smaoineamh ar aon duine a d'fhéadfadh é a dhéanamh níos fearr.
He started walking back home, but he did not.	Thosaigh sé ag siúl ar ais sa bhaile, ach ní dhearna sé é.
I will be dead long before you.	Beidh mé marbh i bhfad romhat.
It was now one of those times.	Bhí sé anois ar cheann de na huaire.
I was never able to figure that out.	Ní raibh mé riamh in ann é sin a dhéanamh amach.
As a matter of fact, this evening was unnecessary.	Mar ábhar na fírinne, ní raibh gá leis an tráthnóna seo.
As someone took it from me.	Mar a thóg duine éigin uaim é.
And his truth will continue to be told.	Agus leanfar lena fhírinne a insint.
And there was the moral of that.	Agus bhí an mhoráltacht de sin.
We do not need to do anything to push you out.	Ní gá dúinn aon rud a dhéanamh chun tú a bhrú amach.
Finally, the first game of the year.	Ar deireadh, an chéad chluiche den bhliain.
We played well in the first set.	D’imir muid go maith sa chéad sraith.
It's very unusual out there.	Tá sé an-neamhghnách amuigh ansin.
So far away, it is still on the body, or in the world.	Go dtí seo ar shiúl, tá sé fós ar an gcomhlacht, nó ar fud an domhain.
It has to be true.	Caithfidh sé a bheith fíor.
I would have a second chance.	Bheadh ​​an dara seans agam.
He was found by a truck driver.	Fuair ​​​​tiománaí trucaile é.
So please check the context of the facts.	Mar sin seiceáil le do thoil comhthéacs na bhfíoras.
I got a job in a parking lot.	Fuair ​​​​mé post ar charrchlós.
He fell on stage.	Thit sé ar an chéim.
We are grateful for the hands that prepared this meal.	Gabhaimid buíochas as na lámha a d'ullmhaigh an béile seo.
I like reading the comments made.	Is maith liom na tuairimí a dhéantar a léamh.
The name was mentioned to you, and you forwarded it.	Luadh an t-ainm leat, agus chuir tú ar aghaidh é.
This time her voice had a quality he had never heard before.	An uair seo bhí cáilíocht ag a guth nár chuala sé riamh roimhe.
You have come to the right place.	Tá tú tagtha san áit cheart.
Then we went on our way.	Ansin chuamar ar ár mbealach.
Yes, that's really the title.	Sea, is é sin an teideal i ndáiríre.
There is a big difference in surface energy between the two materials.	Tá difríocht mhór i bhfuinneamh dromchla idir an dá ábhar.
I'm guessing it's white.	Tá mé ag ceapadh gur bán é.
It is connected in some way.	Tá sé ceangailte ar bhealach éigin.
A few days later she called to say she wanted the book.	Cúpla lá ina dhiaidh sin ghlaoigh sí chun a rá gur theastaigh an leabhar uaithi.
None of my friends were used at the time.	Níor úsáideadh aon cheann de mo chairde ag an am.
Please do not fill in this field.	Ná líon an réimse seo le do thoil.
The PC performs process control and data processing.	Déanann an ríomhaire pearsanta rialú próisis agus próiseáil sonraí.
I tried to reach my hands and knees through the pain.	Rinne mé iarracht teacht ar mo lámha agus ar mo ghlúine tríd an bpian.
Your safety and peace of mind are far more important.	Tá do shábháilteacht agus suaimhneas intinne i bhfad níos tábhachtaí.
In the past it's gone in a day or two.	San am atá caite tá sé imithe i lá nó dhó.
You want words.	Ba mhaith leat focail.
I asked him how the dream felt.	D'iarr mé air conas a mhothaigh an aisling é.
That was the last thing he saw.	Ba é sin an rud deireanach a chonaic sé.
You don't have to close that keep playing it.	Ní gá duit é sin a dhúnadh coinnigh ag imirt é.
They hold parts together just like the rest.	Coinníonn siad páirteanna le chéile díreach cosúil leis an gcuid eile.
They just want you to succeed.	Níl uathu ach go n-éireoidh go maith leat.
People were just starting to write music.	Bhí daoine díreach ag tosú ag scríobh ceoil.
It included a study.	Áiríodh sé staidéar.
It would not last much longer.	Ní mhairfeadh sé i bhfad níos faide.
Like you, for example.	Cosúil leatsa, cuir i gcás.
He changed the way he saw himself.	D’athraigh sé an bealach a chonaic sé é féin.
They turn it on you.	Cas siad ort é.
I don’t even know how tall you were.	Níl a fhios agam fiú cé chomh hard a bhí tú.
It is immediately clear that he is a knowledgeable person here.	Is léir láithreach gur duine eolach é anseo.
It will not go where you want it.	Ní rachaidh sé áit ar mhaith leat é.
I have seen it.	Tá sé feicthe agam.
I will look at this later.	Breathnóidh mé air seo níos déanaí.
They are weighed together.	Tá siad meáite ar a chéile.
He does not go to school.	Ní théann sé ar scoil.
Just get up and go.	Just a fháil ar bun agus dul.
If your business is taken out, many will be hurt.	Má thógtar amach do ghnó, gortófar go leor iad.
The short answer is you can't.	Is é an freagra gairid nach féidir leat.
He is a good player.	Is imreoir maith é.
I would never trust young girls again.	Ní bheinn i muinín cailíní óga go deo arís.
The walls were, in fact, in bad shape.	Bhí na ballaí, i ndáiríre, i droch-chruth.
Take it to sleep with you.	Tóg a chodladh leat é.
It makes it out as if it's something cut throat.	Déanann sé amach é amhail is gur rud scornach gearrtha éigin é.
That's the only person coming to me at the moment.	Sin é an t-aon duine atá ag teacht chugam i láthair na huaire.
You have no idea how much money you could make.	Níl aon smaoineamh agat cé mhéad airgid a d'fhéadfá a dhéanamh.
I would lose my hands and my speech even more now.	Chaillfinn mo lámha agus mo chuid cainte níos mó fós anois.
It is easy for us to wonder why this was necessary.	Is furasta dúinn a bheith ag smaoineamh cén fáth go raibh gá leis seo.
No one is like him.	Níl aon duine cosúil leis.
I’m not really sure if that’s enough or a little.	Níl mé cinnte i ndáiríre má tá sé sin go leor nó beagán.
We were twins.	Bhí muid cúpla.
Nothing like this happened in real life.	Níor tharla aon rud mar seo sa saol fíor.
I have two terrible dogs who are my kids.	Tá dhá mhadra uafásacha agam atá ina bpáistí agam.
However there are many species that have not yet been discovered.	Mar sin féin tá go leor speiceas nach bhfuarthas amach go fóill.
I think this is relevant here.	Is dóigh liom go bhfuil sé seo ábhartha anseo.
We never talked much about science.	Níor labhair muid mórán faoin eolaíocht riamh.
My little hand was in his.	Bhí mo lámh beag ina lámh.
I made myself a strong drink.	Rinne mé deoch láidir dom féin.
They are a great help to authors.	Cabhraíonn siad iontach d’údair.
Certainly good luck did us harm.	Is cinnte go ndearna an t-ádh mór dochar dúinn.
Sorry, again you miss the point.	Tá brón orm, arís chailleann tú an pointe.
This website uses features that update the content of the page based on user actions.	Úsáideann an suíomh Gréasáin seo gnéithe a nuashonraíonn ábhar an leathanaigh bunaithe ar ghníomhartha úsáideoirí.
That was the best one we could have expected.	Ba é sin an ceann is fearr a d'fhéadfadh muid a bheith ag súil leis.
The process takes many hours and a lot of hard work to complete.	Tógann an próiseas go leor uaireanta agus go leor oibre crua le cur i gcrích.
Now we are.	Anois táimid.
Art is valuable.	Tá ealaín luachmhar.
Nothing obvious or particularly loud.	Ní dhéanfaidh aon ní soiléir nó go háirithe os ard.
Bad, bad, bad.	Droch, olc, olc.
You have one drink and you get sick as a dog.	Tá deoch amháin agat agus éiríonn tú tinn mar mhadra.
No man has emerged who can lead that party.	Níor tháinig aon fhear chun cinn atá in ann an páirtí sin a threorú.
I just understood that.	Thuig mé díreach tar éis é sin.
So in the end, you are completely free of them.	Mar sin sa deireadh, tá tú saor go hiomlán uathu.
Now you know the rest of the beer story.	Anois tá a fhios agat an chuid eile den scéal beoir.
Only one left.	Níl ach ceann amháin fágtha.
It's finished for her.	Tá sé críochnaithe di.
She still could not believe she was married.	Ní fhéadfadh sí a chreidiúint go fóill go raibh sí pósta.
Now he can do the same for you !.	Anois is féidir leis an rud céanna a dhéanamh duitse!.
Or this action.	Nó an gníomh seo.
I have a habit of not getting those.	Tá sé de nós agam gan iad sin a fháil.
It is a word of mouth.	Is briathar béil é.
The above, built in much better mechanism, however.	An thuas, a tógadh i meicníocht i bhfad níos fearr, áfach.
You are wrong.	Tá tú mícheart.
I should think about that.	Ba cheart dom smaoineamh air sin.
In the end we had the energy to win.	Sa deireadh bhí an fuinneamh againn an bua a fháil.
They want a reaction from us.	Tá siad ag iarraidh imoibriú uainn.
They could not protect individuals in their homes.	Níorbh fhéidir leo daoine aonair a chosaint ina dtithe.
Be the first to review this book !.	Bí ar an gcéad duine a dhéanfaidh léirmheas ar an leabhar seo!.
This should then be updated if you fix it.	Ba cheart é seo a nuashonrú ansin má shocraíonn tú é.
It's hard to pull them on board.	Tá sé deacair iad a tharraingt ar bord.
That, however, was the concept.	Sin, mar sin féin, a bhí an coincheap.
Her brother probably did too.	Is dócha go ndearna a deartháir freisin.
The war on drugs is a war of liberty.	Is cogadh ar an tsaoirse é an cogadh ar dhrugaí.
He opened his eyes to him and a black man was wearing black.	D'oscail sé a shúile dó agus bhí fear dubh ag caitheamh dubh.
No one was perfect.	Ní raibh aon duine foirfe.
And oh, because he seems to have wished it were.	Agus ó, mar is cosúil gur mhian leis go raibh sé.
And it works instantly.	Agus oibríonn sé láithreach.
His desire is hot and hard.	Tá a mhian te agus crua.
She should not have let him go without a fight.	Níor cheart go mbeadh sé ligthe aici imeacht gan troid.
But they are only part of the solution.	Ach níl iontu ach cuid den réiteach.
Children, what you still need.	A leanaí, a bhfuil gá agat fós.
I did not know.	Ní raibh a fhios agam.
Version of events.	Leagan na n-imeachtaí.
A fire truck hit me.	Bhuail trucail dóiteáin mé.
Not a bad one, this time.	Ní droch-cheann, an uair seo.
That book is a wonderful book.	Is leabhar iontach é an leabhar sin.
But now the men seemed to have the last act to begin.	Ach anois bhí an chuma ar na fir go raibh an gníomh deireanach ag tosú.
Patient education products are great and much needed.	Tá táirgí oideachais othar iontach agus ag teastáil go mór.
Do not hurt me.	Déan nach bhfuil mé Gortaítear.
No one missed a beat.	Níor chaill aon duine buille.
He knows art.	Tá ealaín ar eolas aige.
You walk out the open door and into the waiting car.	Siúil tú amach an doras oscailte agus isteach sa charr feithimh.
Do not take my word for it.	Ná tóg mo bhriathar air.
It really happens.	Tarlaíonn sé i ndáiríre.
The next level.	An chéad leibhéal eile.
I hold out my hand.	Coinnigh mé amach mo lámh.
I wasn’t asleep and it wasn’t.	Ní raibh mé i mo chodladh agus ní raibh sé.
Whatever it is, the baby has it.	Is cuma cad é, tá sé ag an leanbh.
Seriously, he's one of us now.	Tromchúiseach, tá sé ar cheann againn anois.
You'd better call the police.	B’fhearr duit na póilíní a ghlaoch.
He looked at her as he passed, looked away, then looked back.	D'fhéach sé uirthi mar a rith sé, d'fhéach sé ar shiúl, ansin d'fhéach sé ar ais.
Her eyes fell on a beautiful woman.	Thit a súile ar bhean álainn.
She did not want to respond.	Ní raibh sí ag iarraidh freagra a thabhairt.
It's definitely better in my family to make him laugh.	Is cinnte gur fearr i mo theaghlach gáire a dhéanamh air.
This time, he let her go.	An uair seo, lig sé di dul.
The tests are code.	Tá na tástálacha cód.
However, the whole concept works with confidence.	Mar sin féin, oibríonn an coincheap iomlán le muinín.
He had read it before.	Bhí sé léite aige roimhe seo.
It is not, however.	Níl sé, áfach.
One strength produced another strength.	Tháirg neart amháin neart eile.
They looked happy.	Bhreathnaigh siad sásta.
Not a real person in their life.	Ní duine fíor ina saol.
Just finish.	Just a chríochnú.
We have a group.	Tá grúpa againn.
The man was in a meeting with a client.	Bhí an fear i gcruinniú le cliant.
She tried to raise a hand and couldn't.	Rinne sí iarracht lámh a ardú agus ní raibh sí in ann.
She was gone.	Bhí sí ar shiúl.
He respects his family.	Tá meas aige ar a theaghlach.
The ending cut out for me too.	Ghearr an deireadh amach domsa freisin.
But, you never know.	Ach, ní fios duit.
I have to enjoy this story now and continue reading.	Caithfidh mé an scéal seo a thaitin liom anois agus leanúint ar aghaidh ag léamh.
What a cool picture it would be.	Cén pictiúr fionnuar a bheadh ​​ann.
A fitting meeting.	Cruinniú a bhí oiriúnach.
Policy is made in response, for better or for worse.	Déantar beartas mar fhreagra, ar mhaithe le níos fearr nó níos measa.
We are on it.	Táimid air.
That's just his way.	Níl ansin ach a bhealach.
He had no idea who she was or where she was.	Ní raibh aon smaoineamh aige cérbh í nó cá raibh sí.
It's out of the question to win them.	Tá sé as an gceist iad a bhuachan.
They are very optimistic.	Tá an-dóchas acu.
Other than these, there was nothing.	Seachas iad seo, ní raibh aon rud ann.
A group of hotels searches.	Cuardaíonn grúpa óstán.
So it may address some of the current production challenges.	Mar sin féadfaidh sé aghaidh a thabhairt ar chuid de na dúshláin reatha táirgthe.
I have no money.	Níl aon airgead agam.
This seems right to me but it does not work.	Is cosúil go bhfuil sé seo ceart domsa ach níl sé ag obair.
He is currently leading the development of a web application for a large financial services company.	Faoi láthair tá sé i gceannas ar fhorbairt feidhmchlár gréasáin do chuideachta mhór seirbhísí airgeadais.
And there is no going back either.	Agus níl aon dul ar ais ach an oiread.
Thank you for the wonderful life you have given me.	Gabhaim buíochas leat as an saol iontach a thug tú dom.
A short walk down the street.	Siúlóid beag ar an tsráid.
Everything he has done so far has been well thought out and well planned.	Bhí gach rud a rinne sé go dtí seo curtha san áireamh go maith agus pleanáilte go maith.
There are many methods to fulfill this idea.	Tá go leor modhanna ann chun an smaoineamh seo a chomhlíonadh.
Do order.	An bhfuil a ordú.
He wanted to move.	Theastaigh uaidh bogadh.
It would be fun to take part in this event.	Bheadh ​​sé spraoi a bheith páirteach san imeacht seo.
It's not a sound a man should make.	Ní fuaim í ba cheart d’fhear a dhéanamh.
I like my thick part.	Is maith liom mo chuid tiubh.
They tend to be dark.	Claonadh a bhíonn siad dorcha.
He was much older than you.	Bhí sé i bhfad níos sine ná tú.
She told stories and when she started, she couldn’t stop.	D'inis sí scéalta agus nuair a thosaigh sí, ní raibh sí in ann stopadh.
However, it was not the eyes that caught my eye, it was his nose.	Níorbh iad na súile a tharraing m’aird, áfach, ach a shrón.
I feel sad.	Mothaím brónach.
Chest to chest.	Cófra go cófra.
If you decide that this is too much for you, that's okay.	Má shocraíonn tú go bhfuil sé seo i bhfad ró duit, tá sé sin ceart go leor.
But at least that was really the case.	Ach bhí i ndáiríre a laghad amhlaidh.
At first nothing came out of my mouth.	Ar dtús níor tháinig aon rud amach as mo bhéal.
His crew had special instructions for the group.	Bhí treoracha speisialta ag a chriú don ghrúpa.
Also, the process does not end.	Chomh maith leis sin, ní thagann deireadh leis an bpróiseas.
Because he told me not to tell.	Mar gheall ar dúirt sé liom gan insint.
This time the woman was clear to her.	An uair seo bhí an bhean soiléir di.
And it stands up.	Agus seasann sé suas.
And in my experience, they usually do.	Agus i mo thaithí, is gnách go ndéanann siad.
For good, sure.	Chun go maith, cinnte.
It made it hard for me to go to school.	Rinne sé deacair dom dul ar scoil.
This conclusion is not unsupported.	Níl an chonclúid seo gan tacaíocht.
I meant something outside.	Bhí rud éigin taobh amuigh i gceist agam.
Happening so fast.	Ag tarlú chomh tapaidh.
Slightly heavy.	Beagán trom.
I do not want to do anything to hurt this baby.	Níl mé ag iarraidh aon rud a dhéanamh chun an leanbh seo a ghortú.
He's like a girl you can't give up.	Tá sé cosúil le cailín nach féidir leat a thabhairt suas.
Master of the hotel.	Máistir an t-óstán.
These are just the things.	Is iad seo na rudaí atá díreach.
The rest is up to you to figure it out.	Tá an chuid eile suas chun tú a dhéanamh amach.
I see that, coming here.	Feicim é sin, ag teacht anseo.
I care for you.	cúram mé duit.
Next to nothing this is not taught in schools.	In aice le rud ar bith níor mhúintear faoi seo sna scoileanna.
It is a plus.	Is móide.
They will buy a company just to run it into the ground.	Ceannóidh siad cuideachta díreach chun é a rith isteach sa talamh.
Not an ordinary knife, it looked like a medical thing.	Ní scian gnáth, d'fhéach sé cosúil le rud leighis.
It is not made for such work.	Ní dhéantar é d'obair den sórt sin.
I wanted to touch everything.	Bhí mé ag iarraidh teagmháil a dhéanamh le gach rud.
Everything is rare.	Tá gach rud annamh.
Those players are over.	Tá na himreoirí sin thart.
I hope everyone has a great weekend.	Tá súil agam go mbeidh deireadh seachtaine iontach ag gach duine.
She wanted to save his life, he realized.	Bhí sí ag iarraidh a shaol a shábháil, thuig sé.
I think all of these songs were used perfectly.	Sílim gur baineadh úsáid foirfe as gach ceann de na hamhráin seo.
I told him the story and introduced him to the characters.	D'inis mé an scéal dó agus chuir mé in aithne do na carachtair é.
But that could wait.	Ach d’fhéadfadh sin fanacht.
Social improvement has been postponed for years.	Cuireadh feabhas sóisialta blianta siar.
Per unit length.	In aghaidh an aonaid fad.
They want to do things their own way.	Tá siad ag iarraidh rudaí a dhéanamh ar a mbealach féin.
I felt very nervous.	Mhothaigh mé an-neirbhíseach.
I went for a walk at lunchtime.	Chuaigh mé ag siúl ag am lóin.
Some young men came in.	Tháinig roinnt fir óga isteach.
Tell me about your book.	Inis dom faoi do leabhar.
Males feel nothing.	Ní bhraitheann fireannaigh rud ar bith.
A bowl of your face was made like the bowl of the horizon.	Rinneadh babhla d'aghaidh mar bhabhla na spéire.
i will tell him.	inseoidh mé dó.
And every morning.	Agus gach maidin.
Put him in the hospital.	Cuir san ospidéal é.
It was the police.	Na póilíní a bhí ann.
And the world looked.	Agus d'amharc an domhan.
That’s when they put me in the cell.	Sin nuair a chuir siad sa chill mé.
They kept fighting until the end.	D’fhan siad ag troid go dtí an deireadh.
Short in front, long in back.	Gearr sa tosaigh, fada sa chúl.
Back and forth, day after day, he would repeat this behavior.	Anonn is anall, lá i ndiaidh lae, dhéanfadh sé an t-iompar seo arís.
I did not learn a single thing from this course.	Níor fhoghlaim mé aon rud amháin ón gcúrsa seo.
I'll pick you up when you're back.	Tógfaidh mé tú nuair a bheidh tú ar ais.
We are running out of space for them.	Táimid ag rith as spás dóibh.
We will win some and we will lose some.	Buafaimid roinnt agus caillfidh muid roinnt.
She went to the floor and ran.	Chuaidh sí go dtí an t-urlár agus rith sí.
There was nothing special about it.	Ní raibh aon rud ar leith faoi.
Even the legal ones.	Fiú na cinn atá dlíthiúil.
We must rise.	Caithfimid ardú.
Nothing.	Níl aon rud ar bith.
She went down and down.	Chuaigh sí síos agus síos.
She rarely asked me for anything.	Is annamh a d’iarr sí rud ar bith orm.
That way she could be happy in love and in life.	Ar an mbealach sin d'fhéadfadh sí a bheith sásta i ngrá agus sa saol.
No, say more.	Níl, abair níos mó.
This is so for the following reasons.	Tá sé seo amhlaidh mar gheall ar na cúiseanna seo a leanas.
That said the beer was too sweet for my taste.	É sin ráite bhí an beoir ró-mhilis do mo bhlas.
You never stop learning.	Ní stopann tú ag foghlaim.
And those stories raised more questions.	Agus d’ardaigh na scéalta sin tuilleadh ceisteanna.
We need a fact table to measure the process.	Teastaíonn tábla fíricí uainn chun an próiseas a thomhas.
But that's how it was.	Ach sin mar a bhí sé.
Unfortunately, it had to be destroyed due to public risk.	Ar an drochuair b’éigean é a scrios mar gheall ar riosca poiblí.
The bottom half shows individual leaves of the plants tested.	Taispeánann an leath bun duilleoga aonair de na plandaí a ndearnadh tástáil orthu.
I was at the train station.	Bhí mé ag an stáisiún traenach.
I really love this bed.	Is breá liom an leaba seo go mór.
Use the example from that other question.	Úsáid an sampla ón gceist eile sin.
That was the name we wanted.	Sin an t-ainm a bhí uainn.
But he had friends.	Ach bhí cairde aige.
My hands fell from his shoulders.	Thit mo lámha óna guaillí.
But some tests lifted things a little higher.	Ach thóg roinnt tástálacha rudaí beagán níos airde.
You should write your own story, she said.	Ba cheart duit do scéal féin a scríobh, a dúirt sí.
And keep moving.	Agus a choinneáil ag gluaiseacht.
This court is bound to follow the opinion of the majority.	Tá an chúirt seo faoi cheangal tuairim an tromlaigh a leanúint.
He would still drive a car to work.	Thiomáinfeadh sé carr go fóill chun oibre.
All eyes looked up.	D'fhéach na súile go léir suas.
You would make me less than a human being.	Dhéanfá níos lú ná duine daonna mé.
They go down this road.	Téann siad síos an bóthar seo.
He knew it because he knew his own soul.	Bhí a fhios aige é mar bhí aithne aige ar a anam féin.
His only connection here was with the guide in front of him.	An t-aon nasc a bhí aige anseo ná leis an treoraí os a chomhair.
That means it's time to move on.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil sé in am bogadh ar aghaidh.
Lots of things.	A lán rudaí.
The transfer can now be done in a standard way.	Is féidir an t-aistriú a dhéanamh ar bhealach caighdeánach anois.
I understand that he has shared his work.	Tuigim go bhfuil a chuid oibre roinnte aige.
I know, too, that some people may not even learn from experience.	Tá a fhios agam, freisin, nach féidir le roinnt daoine foghlaim fiú ó thaithí.
The fight is over.	Tá an troid stoptha.
I build just like big crazy buildings.	Tógaim díreach cosúil le foirgnimh mhóra atá ar mire.
It is a completely separate organization.	Is eagraíocht go hiomlán ar leith í.
If that period carried over to a new month.	Má thug an tréimhse sin anonn go mí nua é.
That is not what they want.	Ní hé sin atá uathu.
The strange thing was that both of them agreed on this.	Ba é an rud aisteach ná gur aontaigh an bheirt acu air seo.
The bad guys were never on your own.	Ní raibh na droch-dhaoine riamh ar do chuid féin.
This is what we must remember.	Is é seo a ní mór dúinn cuimhneamh.
Maybe there is a time and place for everything.	B’fhéidir go bhfuil am agus áit ann do gach rud.
Remember you are the first line of defense and the last line of defense.	Cuimhnigh gur tusa an chéad líne chosanta agus an chosaint dheireanach.
It's a little harder now, but it still happens.	Tá sé beagán níos deacra anois, ach tarlaíonn sé fós.
I know where we are.	Tá a fhios agam cá bhfuil muid.
We are doing the opposite.	Táimid ag déanamh a mhalairt.
He's very smart, but other guys don't really like it.	Tá sé an-chliste, ach ní maith le guys eile é i ndáiríre.
Here you will find the best free sex games for your pleasure.	Anseo gheobhaidh tú na cluichí gnéas saor in aisce is fearr do do phléisiúr.
Turn off the TV.	Cas as an teilifís.
The party came first, and a decision was made behind closed doors.	Tháinig an páirtí ar dtús, agus rinneadh cinneadh taobh thiar de dhoirse dúnta.
They did not feel it.	Níor mhothaigh siad é.
An interesting balance is happening here though, she notes.	Tá cothromaíocht spéisiúil ag tarlú anseo áfach, tugann sí faoi deara.
You hate that thing.	Is fuath leat an rud sin.
Our relationship is season old.	Tá ár gcaidreamh séasúr d'aois.
There seems to be no focus.	Is cosúil nach bhfuil aon fhócas ann.
The rest.	An chuid eile.
He killed several people in the company.	Mharaigh sé roinnt daoine sa chuideachta.
On the ice, there were changes, too.	Ar an oighear, bhí athruithe, freisin.
Copy attached.	Cóip á gceangal.
Then he grabbed on.	Ansin rug sé ar.
All other projects have a rear seat.	Tá cúl suíochán ag gach tionscadal eile.
This was far from what they wanted to see.	Bhí sé seo i bhfad ón méid a bhí siad ag iarraidh a fheiceáil.
She didn't really care.	Ní raibh cúram uirthi i ndáiríre.
Think they know everything.	Smaoinigh go bhfuil a fhios acu gach rud.
You can read more here, here, and here.	Is féidir leat níos mó a léamh anseo , anseo , agus anseo .
The girl girl is the guy.	Is é an cailín bean an guy.
So, that's it.	Mar sin, sin é.
Really stop and look at something.	I ndáiríre rud éigin a stopadh agus breathnú.
It's so hard to go through sometimes.	Tá sé chomh deacair dul tríd uaireanta.
Healthy eating patterns can have a positive impact, yes.	Is féidir le patrúin itheacháin shláintiúla tionchar dearfach a bheith acu, sea.
All aspects of the position, '' the source said.	Gach gné den seasamh,''a dúirt an fhoinse.
We got a lot in this hotel from a special internet program.	Fuaireamar go leor san óstán seo ó chlár speisialta idirlín.
If you like it, we can get it.	Más mian leat é, is féidir linn é a fháil.
No thanks, she decided.	Níl go raibh maith agat, chinn sí.
It changes the subject.	Athraíonn sé an t-ábhar.
He has not yet entered the war.	Nach ndeachaigh sé isteach sa chogadh go fóill.
I will not have more patients today.	Ní bheidh níos mó othar agam inniu.
The attraction of the city was strong.	Bhí tarraingt na cathrach láidir.
Then the free end passed around again.	Ansin ritheadh ​​​​an deireadh saor in aisce timpeall arís.
So some crazy mix of scenarios that are, in themselves, pretty rare.	Mar sin roinnt meascán dÚsachtach de chásanna atá, iontu féin, measartha annamh.
Attend immediately.	Freastal láithreach.
No decision is a decision.	Ní cinneadh é aon chinneadh.
No feedback was presented in these trials.	Níor cuireadh aon aiseolas i láthair sna trialacha seo.
I love the guys we have.	Is breá liom na guys atá againn.
You do not need to bring anything with you to the house.	Ní gá duit rud a thabhairt leat don teach.
This is what keeps us together.	Is é seo a choinníonn le chéile sinn.
My brain didn't seem to be working properly.	Is cosúil nach raibh m'inchinn ag obair i gceart.
And the only way to tell them is by text.	Agus is é an t-aon bhealach chun iad a insint le téacs.
In the end they are confused about which way to go.	Sa deireadh tá mearbhall orthu faoin mbealach le dul.
Then we talk about where we are going to eat dinner.	Ansin déanaimid labhairt faoin áit a bhfuilimid chun dinnéar a ithe.
I looked at him in detail.	D'fhéach mé go mion air.
And everyone was a part of it.	Agus bhí gach duine mar chuid de.
The argument is that they save water.	Is é an argóint go bhfuil siad shábháil uisce.
He would understand why.	Thuigfeadh sé cén fáth.
These people are not real.	Níl na daoine seo fíor.
She can't work it out either.	Ní féidir léi é a oibriú amach ach an oiread.
But it was quality.	Ach bhí sé cáilíochta.
In fact, the opposite happens.	Go deimhin, a tharlaíonn ach a mhalairt.
We couldn't stop.	Níorbh fhéidir linn stopadh.
I have to move fast.	Caithfidh mé bogadh go tapa.
I do not want to keep you from your work.	Níl mé ag iarraidh tú a choinneáil ó do chuid oibre.
This is my house.	Seo é mo theach.
You can't do it.	Ní féidir leat é a dhéanamh.
In that village, at least, we never stood out.	Sa sráidbhaile sin, ar a laghad, níor sheas muid amach riamh.
Positive distribution is a positive measure.	Is tomhas dearfach é dáileadh dearfach.
You can't talk to me anymore.	Ní féidir leat labhairt liom a thuilleadh.
He had a plan, and everyone knew it.	Bhí plean aige, agus bhí a fhios ag gach éinne é.
Most of us would rather forget.	Bheadh ​​an chuid is mó againn in áit dearmad.
It does not lie.	Ní luíonn sé.
Let’s talk some sense before it’s too late.	Labhraímis ciall éigin sula mbíonn sé ró-dhéanach.
She must have known how broken it was.	Caithfidh go raibh a fhios aici cé chomh briste a bhí sé.
Everyone should die in their own time and in their own way.	Ba cheart go bhfaigheadh ​​gach duine bás ina am féin agus ina bhealach féin.
Well, they are not currently touching people.	Bhuel, níl siad ag cur lámh ar dhaoine faoi láthair.
It was not ideal.	Ní raibh sé idéalach.
But when it arrived, she was unable to maintain her balance.	Ach nuair a tháinig sé, ní raibh sí in ann a cothromaíocht a choinneáil.
He held out his burnt hands in appeal.	Choinnigh sé amach a lámha dóite in achomharc.
Trees were cut down to make room for them.	Gearradh crainn le spás a dhéanamh dóibh.
Ask easy questions at the very beginning to advance the conversation.	Cuir ceisteanna éasca ag an tús díreach chun an comhrá a chur chun cinn.
He was old enough to take care of himself.	Bhí sé sean go leor chun aire a thabhairt dó féin.
That's just the way it is.	Sin díreach mar atá sé.
However, each position is important.	Mar sin féin, tá tábhacht le gach seasamh.
Oh, more than one.	Ó, níos mó ná ceann amháin.
The camera was pointed.	Bhí an ceamara dírithe.
I was just doing it.	Ní raibh mé ach ag déanamh air.
They intersect at the heart of each individual.	Trasnaíonn siad i gcroílár gach duine aonair.
I know, you see.	Tá eolas agam, feiceann tú.
I don’t need this.	Ní gá dom é seo.
You have to pay it to the government.	Caithfidh tú é a íoc leis an rialtas.
She can stand on her own.	Is féidir léi seasamh léi féin.
More power means more cost.	Ciallaíonn níos mó cumhachta costas níos mó.
Yes, this is a thing.	Sea, is rud é seo.
Make enough money to buy their country.	Déan dóthain airgid chun a dtír a cheannach.
I think his father is the key to his behavior.	Sílim gurb é a hathair an eochair dá iompar.
Like maybe one or two.	Cosúil le b'fhéidir ceann amháin nó dhó.
It is a small part of town.	Is cuid bheag den bhaile mór é.
It's enough, but it's necessary.	Tá sé go leor, ach tá sé riachtanach.
That is why the enemy has hit us now.	Sin é an fáth go bhfuil an namhaid buailte linn anois.
No wonder it was cold.	Ní haon ionadh go raibh sé fuar.
Do the same.	Déan mar an gcéanna.
And come without fail.	Agus teacht gan teip.
No one is perfect, no one knows what they are doing.	Níl aon duine foirfe, níl a fhios ag aon duine cad atá ar siúl acu.
She is exactly the same.	Tá sí díreach mar an gcéanna.
I did not know about the trial.	Ní raibh a fhios agam faoin triail.
It may be a waste of time and money.	B’fhéidir gur cur amú ama agus airgid é.
You do not want to win.	Nach bhfuil tú ag iarraidh a bhuachan.
She had to say it.	Bhí uirthi é a rá.
I did not want to know the world outside my door.	Ní raibh mé ag iarraidh eolas a fháil ar an domhan taobh amuigh de mo dhoras.
I would suggest you do this too.	Mholfainn duit é seo a dhéanamh freisin.
And some of this would be true.	Agus bheadh ​​cuid de seo fíor.
In the bright day comes darkness.	Sa lá geal tagann dorchadas.
Me at long range.	Mise ag raon fada.
They would die if left on their own devices.	Gheobhaidís bás dá bhfágfaí ar a ngléasanna féin iad.
The others came in to help.	Tháinig na daoine eile isteach chun cabhrú.
You've been gone for a while.	Tá tú imithe ar feadh tamaill.
Find a place that is just yours.	Aimsigh áit nach bhfuil ach mise.
They should continue to fall.	Ba chóir go leanfadh siad ag titim.
We will discuss your vision later.	Déanfaimid do fhís a phlé níos déanaí.
It would be here in seconds.	Bheadh ​​​​sé anseo aon soicind.
I did not see her.	Ní fhaca mé í.
She loves the smell of the products.	Is breá léi boladh na dtáirgí.
And, that's a very different thing.	Agus, is rud an-difriúil é sin.
With us you can get the forefront of study.	Le linn is féidir leat a fháil ar thús cadhnaíochta staidéir.
With older children, parents may want to discuss and explain television.	Le leanaí níos sine, b'fhéidir gur mhaith le tuismitheoirí an teilifís a phlé agus a mhíniú.
Fuck these people.	Fuck na daoine seo.
The officers drove around and tried to find the car.	Thiomáin na hoifigigh thart agus rinne siad iarracht an carr a aimsiú.
But you don't go into that either.	Ach ní théann tú isteach sin ach an oiread.
She was talking a lot today.	Bhí sí ag caint go leor inniu.
I called him last week, and he told me she had left.	Chuir mé glaoch air an tseachtain seo caite, agus dúirt sé liom gur fhág sí.
I do not know about his personal life.	Níl a fhios agam faoina saol pearsanta.
I am very relieved to hear him say it.	Is mór an faoiseamh dom é a chloisteáil á rá agat.
I go out the window to look.	Téim an fhuinneog le breathnú.
He was not involved with the government or the police.	Ní raibh baint aige leis an rialtas ná leis na póilíní.
The doors are now locked.	Tá na doirse faoi ghlas anois.
Here we live.	Anseo tá cónaí orainn.
Help me not to take them forever!	Cuidigh liom gan iad a ghlacadh go deo!
I know she thought she was right.	Tá a fhios agam gur shíl sí go raibh an ceart aici.
She looked at me and her face was amazing.	Bhreathnaigh sí orm agus bhí a aghaidh iontach.
It's very good.	Tá sé an-mhaith.
We came from a quiet part.	Tháinig muid ó chuid ciúin.
You will find some books over there.	Gheobhaidh tú roinnt leabhar thall ansin.
Said in the same interview.	Dúirt san agallamh céanna.
We spread the word to those around us, so everyone knew.	Scaip muid an focal dóibh siúd timpeall orainn, mar sin bhí a fhios ag gach duine.
Because there is nothing here.	Toisc nach bhfuil aon rud anseo.
The pictures together clearly, and he smiled.	Na pictiúir le chéile go soiléir, agus aoibh sé.
Large soft bed.	Leaba mhór bhog.
We do not think that you are likely to give us away.	Ní dóigh linn gur dócha go dtabharfaidh tú ar shiúl sinn.
Not many people like it compared to the open market.	Ní maith le go leor daoine é i gcomparáid leis an margadh oscailte.
Not a key.	Ní eochair.
But she knows me very well.	Ach tá aithne aici orm go han-mhaith.
The problem is the injury they left behind.	Is í an ghortú a d’fhág siad ná an fhadhb.
Remember, your body is not a closed system.	Cuimhnigh, ní córas dúnta é do chorp.
I was hoping to start them today.	Bhí súil agam iad a thosú inniu.
The key issue here is size.	Is í an phríomhcheist anseo ná bunmhéid.
But then her sister started working on the system.	Ach ansin thosaigh a deirfiúr ag obair ar an gcóras.
They are cheap and last for ages.	Tá siad saor agus maireann siad ar feadh aois.
Each of the clients can pick out what makes sense.	Is féidir le gach ceann de na cliaint a phiocadh amach cad a dhéanann ciall.
You can’t stop in the meantime, or we’ll take too long.	Ní féidir leat stopadh idir an dá linn, nó tógfaimid an iomarca ama.
Maybe from sweat.	B'fhéidir ó allais.
The hand moved a moment.	Bhog an lámh nóiméad.
Search did not win the social war.	Níor bhuaigh Cuardach an cogadh sóisialta.
You both seemed too happy to have a murder in the past.	Bhí an chuma ar an mbeirt agaibh ró-shásta le dúnmharú a bheith san am atá caite agat.
The next day they returned.	An lá dár gcionn d'fhill siad.
I glanced at the time.	spléach mé ar an am.
Claim to find out the exact status of your order.	Éileamh a fháil amach an stádas cruinn d'ordú.
I think you show some promise.	Sílim go léiríonn tú roinnt gealltanas.
It was right behind me.	Bhí sé ceart i mo dhiaidh.
In extreme cases, they may have no worries about whether you are alive or dead.	I gcásanna foircneacha, b'fhéidir nach mbeadh aon imní orthu cé acu an bhfuil tú beo nó bás.
And here we were.	Agus anseo a bhí muid.
This unit has been excluded.	Cuireadh an t-aonad seo as an áireamh.
They want to kill me.	Tá siad ag iarraidh mé a mharú.
I turned them in.	Thionóil mé isteach iad.
I have cars to pay for.	Tá carranna agam le híoc astu.
I would rather have this quiet time to think.	B'fhearr liom an t-am ciúin seo a bheith agam le smaoineamh.
I sit in my room sometimes and cry.	Suím i mo sheomra uaireanta agus caoin.
I kept it that way for a long time.	Choinnigh mé í mar sin ar feadh i bhfad.
Mostly text files, but also some videos.	Comhaid téacs den chuid is mó, ach roinnt físeáin freisin.
There are a few differences, though.	Tá cúpla difríocht ann, áfach.
He doesn’t have to tell me twice.	Ní chaithfidh sé a rá liom faoi dhó.
They were not fit or injured.	Ní raibh siad aclaí nó gortaithe.
A truck and someone must be brought in to help you move it.	Ní mór trucail agus duine éigin a thabhairt chun cabhrú leat é a bhogadh.
None of my men were killed.	Níor maraíodh aon duine de mo chuid fear.
It could kill in that.	D'fhéadfadh sé a mharú i sin.
He continued touring, with her by his side.	Lean sé ar camchuairt, agus í ag a thaobh.
It could change for love.	D'fhéadfadh sé athrú le haghaidh grá.
We provided something very special that night.	Chuireamar rud an-speisialta ar fáil an oíche sin.
For the most part, it has been noted that students love to travel around.	Den chuid is mó, tá sé tugtha faoi deara gur breá le mic léinn taisteal timpeall.
I tell him they were great.	Deirim leis go raibh siad ar fheabhas.
You were right about everything.	Bhí an ceart agat faoi gach rud.
That worried her.	Chuir sé sin imní uirthi.
When we finally broke free from the trees, he laughed.	Nuair a bhris muid saor ó na crainn faoi dheireadh, rinne sé gáire.
We have to listen that way to our character.	Caithfimid éisteacht ar an mbealach sin lenár gcarachtar.
You want to ask a man a question.	Ba mhaith leat ceist a chur ar fhear.
I joined his class.	Chuaigh mé isteach ina rang.
It occurs on network files only.	Tarlaíonn sé ar chomhaid líonra amháin.
Right now it's too early for that.	Ceart anois tá sé ró-luath le haghaidh sin.
It was not surfaced.	Ní raibh dromchla air.
I listen to music, it changes my life.	Éistim le ceol, athraíonn sé mo shaol.
The second year, one person really took something.	An dara bliain, ghlac duine amháin rud éigin i ndáiríre.
I added his words to our notes.	Chuir mé a chuid focal lenár nótaí.
It was the law.	Ba é an dlí é.
And you look like a smart girl.	Agus is cosúil leat cailín cliste.
Sounds so professional.	Fuaimeanna chomh gairmiúil.
It can be very good.	Is féidir leis a bheith an-mhaith.
Their answer is simple.	Tá a bhfreagra simplí.
However, everything else? 	Mar sin féin, gach rud eile?
poor poor poor.	bocht bocht bocht.
I finished first in the ladies and third overall.	Chríochnaigh mé sa chéad áit i measc na mban agus sa tríú háit ar an iomlán.
What we are doing now is very different.	Tá an méid atá á dhéanamh againn anois an-difriúil.
It sounds too simple to be true, but it works.	Fuaimeann sé ró-simplí a bheith fíor, ach oibríonn sé.
How cool is that.	Cé chomh fionnuar é sin.
He had a big heart.	Bhí croí mór aige.
They were both very.	Bhí siad araon an-.
Free trade is not the issue in either case.	Ní hé saorthrádáil an cheist i gceachtar den dá chás.
But the engine pushed forward.	Ach bhrúigh an t-inneall ar aghaidh.
It's like no pain.	Tá sé cosúil le pian ar bith.
Do not eat the case.	Ná hith an cás.
In that right field of industry the role race.	Sa réimse ceart tionscail sin an rás ról.
This was awful.	Bhí sé seo uafásach.
I have to get to the point.	Caithfidh mé teacht ar an bpointe.
As well as some books.	Chomh maith le roinnt leabhar.
We were the first.	Bhí muid an chéad.
But others eat it up.	Ach itheann daoine eile suas é.
I promise nothing is so important, every week.	Geallaim nach bhfuil aon rud chomh tábhachtach, gach seachtain.
He chose a space over time.	Roghnaigh sé spás le himeacht ama.
They hospitalized her.	Chuir siad san ospidéal í.
Love your blog.	Grá do bhlag.
They understood each other.	Thuigeadar a chéile.
Let her free ,.	Lig di saor in aisce,.
I really care about someone other than myself.	Is cúram liom i ndáiríre faoi dhuine eile seachas mé féin.
You can actually see it when you look at it.	Is féidir leat é a fheiceáil i ndáiríre nuair a fhéachann tú air.
It's really fast and super easy to use.	Tá sé i ndáiríre tapa agus Super éasca le húsáid.
We get the little truth first.	Faighimid an fhírinne bheag ar dtús.
Have fun with change and take some time for yourself.	Bíodh spraoi agat le hathrú agus tóg roinnt ama duit féin.
The bad news is that you are normal.	Is é an drochscéal ná go bhfuil tú gnáth.
I hope you did well this morning.	Tá súil agam gur eirigh leat ar maidin.
But he would love the minister.	Ach bheadh ​​grá aige don aire.
And the couple are no longer enemies of each other.	Agus níl an lánúin ina namhaid dá chéile a thuilleadh.
Everything is made from energy.	Déantar gach rud as fuinneamh.
I had a bad feeling.	Bhí droch-mhothúchán agam.
The baby was asleep, and she was really tiny.	Bhí an leanbh ina chodladh, agus bhí sí beag bídeach i ndáiríre.
She took a moment to put things together.	Thóg sí nóiméad chun rudaí a chur le chéile.
I can see them.	Is féidir liom iad a fheiceáil.
Or, at least too much of one.	Nó, ar a laghad an iomarca de cheann amháin.
Actually, no words will be enough.	I ndáiríre, ní bheidh aon focail go leor.
He could do that.	D'fhéadfadh sé é sin a dhéanamh.
But he came running.	Ach tháinig sé ag rith.
And, in truth, one of the most loved.	Agus, i bhfírinne, ar cheann de na is mó grá.
Something to do in my opinion.	Rud atá le déanamh go hiomlán freagrach dar liomsa.
I can't change either.	Ní féidir liom a athrú ach an oiread.
So, death may be the secret of life.	Mar sin, b’fhéidir gurb é bás rún na beatha.
There was not enough water.	Ní raibh go leor uisce ann.
Let me handle that territory.	Lig dom an chríoch sin a láimhseáil.
Yes that.	Tá go.
You have the right to be here.	Tá an ceart agat a bheith anseo.
I am looking at them at the moment.	Táim ag féachaint orthu faoi láthair.
This was the day.	Ba é seo an lá.
It couldn’t be worn fast enough.	Níorbh fhéidir é a chaitheamh tapaidh go leor.
If there is such a thing.	Má tá a leithéid ann.
You need money.	Tá airgead uait.
He died the next day, from heart failure.	Fuair ​​sé bás an lá dár gcionn, de bharr cliseadh croí.
He pointed his head at the doors.	Léirigh a cheann ar na doirse.
Lower the heat to medium.	Ísligh an teas go meánach.
We need to prepare, as far as practice.	Ní mór dúinn a ullmhú, chomh fada agus is cleachtas.
He looked at his watch.	D’fhéach sé ar a uaireadóir.
For some reason, he doesn’t seem to care.	Ar chúis éigin, is cosúil nach bhfuil cúram air.
I can make him jump and go left and right.	Is féidir liom a thabhairt air léim agus dul ar chlé agus ar dheis.
I felt scared.	Mhothaigh mé eagla.
Some changes may occur.	D’fhéadfadh roinnt athruithe tarlú.
Many of these are home to two or three families.	Is teach dhá nó trí theaghlach go leor díobh seo.
It is the.	Is é an.
Then came the long wait.	Ansin tháinig an fanacht fada.
In turn, each officer waited to serve.	Ina sheal cuí féin, d’fhan gach oifigeach le seirbheáil.
I have based my results on repeated research and testing.	Tá mo thorthaí bunaithe agam ar thaighde agus ar thástáil arís agus arís eile.
I do not expect you to understand.	Nílim ag súil go dtuigeann tú.
Of course, this is not exactly the case.	Ar ndóigh, ní hé seo an cás go díreach.
He pulled her in and held her tight.	Tharraing sé isteach í agus choinnigh sé daingean í.
Anything can happen, baby.	Is féidir aon rud a tharlóidh, a leanbh.
No bank name, no address, no box number.	Gan ainm bainc, gan seoladh, agus gan uimhir bhosca.
But that's how a power base is built.	Ach sin é an chaoi a dtógtar bonn cumhachta.
A family that values ​​emotional health as well as physical and mental health.	Teaghlach a bhfuil meas acu ar shláinte mhothúchánach chomh maith le sláinte fhisiciúil agus mheabhrach.
I will give it up as my own child.	Tabharfaidh mé suas é mar mo leanbh féin.
Please contact us.	Déan teagmháil linn le do thoil.
Off the table motion.	Tairiscint as an mbord.
There is a difference in this.	Tá an difríocht i seo.
No one noticed her, no one looked at her.	Níor thug éinne faoi deara í, níor fhéach éinne uirthi.
It was necessary to separate different parts from each other.	Ba ghá páirteanna éagsúla a scaradh óna chéile.
But it was not on fire.	Ach ní raibh sé ar lasadh.
I did not think that could have been done a few years ago.	Ní cheapfainn go bhféadfaí é sin a dhéanamh cúpla bliain ó shin.
And now there are two of us in a short span of time.	Agus anois tá beirt againn in achar gearr ama.
Right here and now.	Ceart anseo agus anois.
Recently, she received the best offer of her life.	Le déanaí, fuair sí an tairiscint is fearr dá saol.
I think human is a better term.	Sílim gur téarma níos fearr é an duine.
They had to move.	Bhí orthu bogadh.
And so was his life.	Agus mar sin a bhí a shaol.
Me, not so good.	Mise, nach bhfuil chomh maith.
Start a business.	Tosaigh gnó.
It was his eyes.	Bhí sé ina shúile.
Her beautiful hair.	A gruaig álainn.
I think his career is sort of moving forward.	Is dóigh liom go bhfuil a ghairm bheatha saghas bogadh ar aghaidh.
Last night we made a connection like no one else.	Aréir rinneamar ceangal mar nach bhfuil aon duine eile.
I wish they would go back the way they came.	Ba mhian liom go rachfaidís ar ais an bealach ar tháinig siad.
History did not start the war.	Níor chuir an stair tús leis an gcogadh.
Both are apparently male police officers.	Is oifigeach póilíní fireanna iad beirt de réir dealraimh.
The old man needs you.	Tá tú ag teastáil ón seanfhear.
I do them myself.	Déanaim mise iad.
I’m not dry inside, though.	Nílim tirim istigh, áfach.
So, of course, we're going to try that.	Mar sin, ar ndóigh, táimid chun triail a bhaint as sin.
One year he was in the service.	Bliain amháin bhí sé sa tseirbhís.
It's very strange.	Tá sé an-aisteach.
He likes to sit out there and read before dinner.	Is maith leis suí amach ansin agus léamh roimh an dinnéar.
Do my job.	Déan mo chuid oibre.
Be patient and considerate.	Bí foighneach agus tuisceanach.
I learned so much from them.	D’fhoghlaim mé an oiread sin uathu.
Traffic has stopped.	Tá an trácht stoptha.
Talk to other women, and feel for them.	Labhair le mná eile, agus mothaigh dóibh.
People will open up.	Osclóidh daoine suas.
There are no global variables.	Nach bhfuil aon athróga domhanda.
Really bad news.	Drochscéal i ndáiríre.
You have to be quiet from now on.	Caithfidh tú a bheith ciúin as seo amach.
And she does this while turning her desire against him.	Agus déanann sí é seo agus í ag casadh a mhian ina choinne.
He went to the window and looked out.	Chuaigh sé go dtí an fhuinneog agus d'fhéach sé amach.
His life means nothing.	Ciallaíonn a shaol rud ar bith.
The pieces are there.	Tá na píosaí ann.
Your last hope.	Do dóchas deireanach.
This was a new life.	Saol nua a bhí anseo.
It's not an ideal left.	Ní idéalach chlé é.
However, these systems can be improved.	Mar sin féin, is féidir feabhas a chur ar na córais seo.
And we knew it was wrong.	Agus bhí a fhios againn go raibh sé mícheart.
Then again, that was the point.	Ansin arís, ba é sin an pointe.
I had sex for her.	Tháinig mé gnéas ar a son.
This was not cheap.	Ní raibh sé seo saor.
No impact of life events was reported.	Níor tuairiscíodh aon tionchar a bhí ag imeachtaí saoil.
But the level controls and design need to be worked out.	Ach ní mór na rialuithe agus an dearadh leibhéal a oibriú amach.
It was two minutes to nine.	Dhá nóiméad chun a naoi a bhí ann.
More than ever.	Níos mó ná riamh.
This will be completed in the next section.	Críochnófar é seo sa chéad chuid eile.
They found the bodies.	Fuair ​​​​siad na coirp.
We had knowledge.	Bhí eolas againn.
I have seen it many times.	Is iomaí uair a chonaic mé é.
He was sure to save his life.	Bhí sé cinnte a shábháil ar a saol.
That is the real case in this case.	Sin é an cás fíor sa chás seo.
Lots of sugar.	A lán siúcra.
Its actual date of birth is unknown.	Ní fios a dháta breithe iarbhír.
Far too soon.	I bhfad ró-luath.
Good luck with the trial.	Ádh mór leis an triail.
That can take years.	D’fhéadfadh sé sin blianta a ghlacadh.
Spread the word quickly.	Scaip an scéal go tapa.
It takes some work to do it.	Tógann sé roinnt oibre chun é a dhéanamh.
For one thing, she had no money.	Mar rud amháin, ní raibh aon airgead aici.
It was her place, like a school.	Ba é an áit a bhí aici, cosúil le scoil.
Video and audio quality.	Caighdeán físe agus fuaime.
The fight is over.	Tá an troid socraithe.
The girl was still lying on the bed.	Luigh an cailín fós ar an leaba.
People would be bound to see her escape.	Bheadh ​​ceangal ar dhaoine í a fheiceáil ag éalú.
They were both men from last night.	Ba iad an bheirt fhear ó aréir.
Even before you did.	Fiú sula ndearna tú.
You must walk whatever path you have found under your feet.	Ní mór duit siúl cibé cosán atá aimsithe agat faoi do chosa.
It feels good to come back and race with these guys.	Mothaíonn sé go maith teacht ar ais agus rásaíocht leis na guys seo.
It was quite a sight.	Go leor radharc a bhí ann.
That is why we recommend that you leave the room during the examination.	Sin an fáth a molaimid duit an seomra a fhágáil le linn an scrúdaithe.
There is no money tree.	Níl aon chrann airgid.
We have little to ask on this question here.	Níl mórán le cur againn ar an gceist seo anseo.
First, a model tells us something about the value of choice.	Ar dtús, insíonn samhail rud éigin dúinn faoi luach rogha.
You have two choices.	Tá dhá rogha agat.
Hands down.	Lámha síos.
We say it over and over again.	Deirimid arís agus arís eile é.
You move on now.	Téann tú ar aghaidh anois.
No one has ever done that before.	Ní dhearna éinne é sin riamh roimhe.
Actually, two reasons.	I ndáiríre, dhá chúis.
He was going to dinner with another man.	Bhí sé ag dul chun dinnéir le fear eile.
I do not want to kill you.	Níl mé ag iarraidh tú a mharú.
He said she looks better.	Dúirt sé go bhfuil cuma níos fearr uirthi.
I wanted to find out.	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach.
This had nothing to do with the direction of the sun, however.	Ní raibh baint ar bith aige seo le treo na gréine, áfach.
On a technical level, this is a great movie.	Ar leibhéal teicniúil, is scannán iontach é seo.
This is never a good decision.	Ní cinneadh maith é seo riamh.
Her hands were clean and soft.	Bhí a lámha glan agus bog.
It has grown to that much more.	Tá sé tar éis fás go dtí sin i bhfad níos mó.
But there was not much in the room to help her.	Ach ní raibh mórán sa seomra chun cabhrú léi.
Close first on this side, and then on the other.	Dún ar dtús ar an taobh seo, agus ansin ar an taobh eile.
You know she's really dangerous, really out of control.	Tá a fhios agat go bhfuil sí fíorchontúirteach, i ndáiríre as smacht.
We think he did.	Is dóigh linn go ndearna sé.
She wanted to know everything that happened.	Theastaigh uaithi go mbeadh a fhios aici gach rud a tharla.
No one is better than this.	Níl éinne níos fearr ná seo.
I got a movie.	Fuair ​​​​mé scannán.
I didn’t really touch her until a few weeks ago.	Ní dhearna mé teagmháil léi i ndáiríre go dtí cúpla seachtain ó shin.
It is extremely rare.	Tá sé fíor-annamh.
So much had gone backwards.	Bhí an oiread sin imithe ar gcúl.
We are both fortunate to be in such a position.	Tá an t-ádh linn beirt a bheith i riocht mar sin.
She looked the same.	Bhreathnaigh sí mar an gcéanna.
To tell you the truth, it did not look so interesting.	Leis an fhírinne a insint duit, ní raibh cuma chomh suimiúil sin air.
It certainly hit me home.	Is cinnte gur bhuail sé abhaile liom.
Father raised us up once.	Thóg Athair suas sinn uair amháin.
We are a quarter of the people.	Táimid an ceathrú cuid de na daoine.
There was no reason to hide now.	Ní raibh aon chúis a cheilt anois.
The tone of the show is pleasant and positive.	Tá ton an seó taitneamhach agus dearfach.
You said so yourself right now.	Dúirt tú mar sin tú féin díreach anois.
Hope is not enough.	Ní leor dóchas.
It was broken down.	Briseadh síos é.
But there is no information for them as to what to do.	Ach níl aon eolas ann dóibh maidir le cad atá le déanamh.
This has happened more than once.	Tharla sé seo níos mó ná uair amháin.
I do not know how this is coming.	Níl a fhios agam conas atá sé seo ag teacht.
I am next.	Tá mé seo chugainn.
God is the state now.	Dia é an stát anois.
So glad you got a nice one.	Chomh sásta go bhfuair tú ceann deas.
There is nothing that users can add or anything.	Níl aon rud is féidir le húsáideoirí a chur leis nó rud ar bith.
I think it's pretty negative.	Sílim go bhfuil sé diúltach go leor.
We were close back then.	Bhí muid gar ar ais ansin.
It's after thirty.	Tá sé tar éis deich tríocha.
I thought you were not angry with him anymore, he finally said.	Shíl mé nach raibh tú feargach leis a thuilleadh, a dúirt sé faoi dheireadh.
And soon he would demand it.	Agus go luath bheadh ​​​​sé éileamh uirthi.
It is a reference point.	Is pointe tagartha é.
And there is a method at work here.	Agus tá modh ag an obair anseo.
It was kind of surprising.	Bhí sé cineál ionadh.
You're going to be okay.	Tá tú ag dul a bheith ceart go leor.
Challenges are as dangerous as they seem.	Tá dúshláin chomh contúirteach agus a fheictear dóibh.
I do not have the time to try this at the moment.	Níl an t-am agam é seo a thriail faoi láthair.
Also, it sounds damn good from anywhere.	Chomh maith leis sin, fuaimeanna sé diabhal maith ó áit ar bith.
If so, that does not mean that we will have a better country.	Más ea, ní chiallaíonn sé sin go mbeidh tír níos fearr againn.
Read on to see what it has to offer.	Léigh ar aghaidh chun a fheiceáil cad atá le tairiscint aige.
I was no longer afraid.	Ní raibh eagla orm a thuilleadh.
You only had a baby.	Ní raibh ach leanbh agat.
She was, the girl he loved.	Bhí sí, an cailín a raibh grá aige.
We keep it on ice, so to speak, with life support.	Coinnímid ar oighear í, mar a déarfá, le tacaíocht saoil.
There are only two of us in the crowd.	Nílimid ach beirt sa slua.
I loved you at one time and you knew it.	Bhí grá agam duit ag am amháin agus bhí a fhios agat é.
He came back and we ran the movie.	Tháinig sé ar ais agus ritheamar an scannán.
Many people say it but hardly anyone survives it.	Deir go leor daoine é ach is ar éigean a mhaireann duine ar bith é.
The buildings certainly looked good.	Is cinnte go raibh cuma ar na foirgnimh.
It never gets easier than this.	Ní éiríonn sé níos fusa ná seo.
But this time the groups changed location.	Ach an uair seo d'athraigh na grúpaí suíomh.
They saved some money, things were going well.	Shábháil siad roinnt airgid, bhí rudaí ag dul go maith.
All over the world many countries are coming to the same conclusion.	Ar fud an domhain tá go leor tíortha ag teacht ar an gconclúid chéanna.
So it will be there for a while.	Mar sin beidh sé ann ar feadh tamaill.
What he was saying would disturb them for years to come.	Chuirfeadh an méid a bhí á rá aige isteach orthu ar feadh na mblianta atá le teacht.
I have no broken laws.	Níl aon dlíthe briste agam.
He knows himself all too well for that.	Tá a fhios aige féin go ró-mhaith chuige sin.
It's not that she wanted it to stop.	Ní hé gur theastaigh uaithi go stopfadh sé.
Then again, it was a nice straight ahead drive.	Ansin arís, tiomáint deas díreach ar aghaidh a bhí ann.
That's the least of it.	Sin é a laghad de.
I'm up here.	Tá mé suas anseo.
It is a one page form.	Tá foirm aon leathanach ann.
There was no way out, and we knew it.	Ní raibh aon bhealach amach, agus bhí a fhios againn é.
Good people lose their jobs and their homes.	Cailleann daoine maithe a bpoist agus a dtithe.
He may have been injured in the past.	Seans gur gortaíodh é san am a chuaigh thart.
It was too obvious.	Bhí sé ró-shoiléir.
I brought it right into my business.	Thug mé ceart isteach i mo ghnó é.
Then she smiled and spoke directly to him.	Ansin aoibh sí agus labhair go díreach leis.
In this town too.	Sa bhaile seo freisin.
They do not talk to police.	Ní labhraíonn siad le póilíní.
That’s all in my box.	Sin gach rud i mo bhosca.
Made to deal.	Déanta le déileáil.
You worked a production line.	D'oibrigh tú ar líne táirgeachta.
There are thousands of them, everywhere you look.	Tá na mílte acu, i ngach áit a fhéachann tú.
He kept his eyes fixed on the other man.	Choinnigh sé a shúile seasta ar an bhfear eile.
The village is just down the road.	Níl an sráidbhaile ach síos an bóthar.
We live in a fleeing world.	Mairimid i ndomhan atá ar teitheadh.
They cannot run and hide forever.	Ní féidir leo rith agus dul i bhfolach go deo.
There was no conclusion to his song, just an ending.	Ní raibh aon chonclúid ar a hamhrán, ach deireadh.
It tells how everything ends.	Insíonn sé conas a chríochnaíonn gach rud.
And it was.	Agus bhí sé.
It sounds sad.	Fuaimeann sé brónach.
An error is present.	Tá earráid i láthair.
And, we did.	Agus, rinne muid.
Not much more than this.	Níl i bhfad níos mó ná seo.
It is the solution.	Is é an réiteach é.
And this thing, let it look unusual.	Agus an rud seo, lig sé cuma neamhghnách.
She could say he wanted to make a decision.	D'fhéadfadh sí a rá go raibh sé ag iarraidh cinneadh a dhéanamh.
He could not provide proof of insurance.	Ní fhéadfadh sé cruthúnas árachais a sholáthar.
No difference is apparent in this comparison.	Níl aon difríocht le feiceáil sa chomparáid seo.
The other is about the greatest interest.	Baineann an ceann eile leis an leas is mó.
I have tried a few things with no luck.	Tá cúpla rud triailte agam gan aon ádh.
Basically, your heart needs to work double time to keep you warm.	Go bunúsach, caithfidh do chroí am dúbailte a oibriú chun tú a choinneáil te.
One moment it's in front of us, the next we're in it.	Nóiméad amháin tá sé os ár gcomhair, an chéad cheann eile táimid istigh ann.
She was at war alone.	Bhí sí i gcogadh léi féin.
Now it looks so nice and clean.	Anois tá cuma chomh deas agus glan air.
I also run.	Rithim freisin.
I mean, that certainly makes sense.	Ciallaíonn mé, is cinnte go mbeadh ciall leis sin.
He just proved you right.	Níor chruthaigh sé ach tú ceart.
No one was notified.	Níor cuireadh aon duine ar an eolas.
I want facts.	Ba mhaith liom fíricí.
They are too stupid.	Tá siad ró-dúr.
I want you to get help.	Ba mhaith liom tú cúnamh a fháil.
Then other songs started coming.	Ansin thosaigh amhráin eile ag teacht.
He would get a version.	Gheobhadh sé leagan.
So there was nothing to lose by standing on the word.	Mar sin, ní raibh aon rud le cailleadh trí sheasamh ar an bhfocal.
That was at least taken care of.	Go ndearnadh cúram de ar a laghad.
The manner in which he did so.	An modh a rinne sé amhlaidh.
This is wrong.	Tá sé seo mícheart.
It looks below.	Tá cuma thíos ar an taobh istigh de.
We are about to find out what happened to him.	Táimid chun a fháil amach cad a tharla dó.
Well, it worked for me.	Bhuel, d'oibrigh sé dom.
Not another word.	Ní focal eile.
Now we find out if it's worth it.	Anois faighimid amach an fiú é.
This experiment was performed three times and a representative experiment is shown.	Rinneadh an turgnamh seo trí huaire agus taispeántar turgnamh ionadaíoch.
Case report and literature review.	Tuarascáil cáis agus athbhreithniú ar an litríocht.
I’m sure he was saying it behind my back.	Tá mé cinnte go raibh sé á rá taobh thiar de mo dhroim.
Present your best version and be unique.	Cuir do leagan is fearr i láthair agus bí ar leith.
We will keep you here.	Coinneoidh muid anseo thú.
Getting back on the road.	Dul ar ais ar an mbóthar.
I opened it up.	D'oscail mé suas é.
Have a great weekend my friend.	Bíodh deireadh seachtaine iontach agat a chara.
That means we need people inside.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil daoine ag teastáil uainn taobh istigh.
This does not have to be easy, however.	Ní gá go mbeadh sé seo éasca, áfach.
I would not want to cut it off.	Ní bheadh ​​fonn orm é a ghearradh uaidh.
And this was before the trial even began.	Agus bhí sé seo sular thosaigh an triail fiú.
In addition, no outcome data were presented in this study.	Ina theannta sin, níor cuireadh aon sonraí toraidh i láthair sa staidéar seo.
Something that might not be right.	Rud nach bhféadfadh a bheith ceart.
Remove from the heat and let cool.	Bain as an teas agus lig fionnuar.
She wanted this guy.	Theastaigh uaithi an fear seo.
Anyway, that's how things have been so far.	Ar aon nós, sin mar a bhí rudaí go dtí seo.
That’s his baby too, whether they like it or not.	Sin é a leanbh freisin, cibé acu is maith leo é nó nach bhfuil.
And then she spoke.	Agus ansin labhair sí.
Never, even in a small boat.	Ní riamh, fiú i mbád beag.
But it is important that this investigation continues.	Ach tá sé tábhachtach go leanfar leis an imscrúdú seo.
Thanks for this article.	Go raibh maith agat as an alt seo.
You have to stop this.	Caithfidh tú éirí as seo.
I have been wanting to find you for days.	Tá mé ag iarraidh teacht ort le laethanta.
Your individual rate may vary.	Féadfaidh do ráta aonair a bheith éagsúil.
Across the street a couple walked hand in hand under the lights.	Trasna na sráide shiúil lánúin lámh ar láimh faoi na soilse.
In fact, he was nervous when he said it.	Go deimhin, bhí sé neirbhíseach nuair a dúirt sé é.
You get to keep everything and even learn from them.	Faigheann tú gach rud a choinneáil agus fiú foghlaim uathu.
Too much stuff going on around everything now.	An iomarca stuif ar siúl timpeall gach rud anois.
So look into it now.	Mar sin féach isteach anois é.
The results of these trials have not been published.	Níl torthaí na dtrialacha seo foilsithe.
For now, here's what's available.	Faoi láthair, seo cad atá ar fáil.
Now we get the rest.	Anois gheobhaidh muid an chuid eile.
We do not know exactly who is in camp.	Níl a fhios againn go díreach cé atá sa champa.
His death came in this period.	Tháinig a bhás sa tréimhse seo.
I asked him where else they would study.	D'iarr mé air cá háit eile a ndéanfaidh siad staidéar.
Never published.	Níor foilsíodh riamh.
They had disappeared from public view.	Bhí siad imithe ó radharc an phobail.
Find a rich person, and kill them.	Aimsigh duine saibhir, agus iad a mharú.
But there are ways around that.	Ach tá bealaí timpeall sin.
When you have to take shit badly, people usually understand.	Nuair a chaithfidh tú cac a ghlacadh go dona, is gnách go dtuigeann daoine.
He knew it was the last one.	Bhí a fhios aige go raibh sé an ceann deireanach.
Tell him to come here as soon as possible.	Abair leis teacht anseo chomh tapa agus is féidir.
It may not seem fair, but that is life.	B'fhéidir nach bhfuil an chuma air go bhfuil sé cothrom, ach is é sin an saol.
When she did not move, they disappeared.	Nuair nár bhog sí, d'imigh siad.
But that, too, was wrong.	Ach sin, freisin, a bhí mícheart.
To resolve.	A réiteach.
I couldn’t believe that.	Níorbh fhéidir liom é sin a chreidiúint.
He read a few pages, but he had no heart.	Léigh sé cúpla leathanach, ach gan aon chroí dó.
You can’t make your way around this.	Ní féidir leat do bhealach a dhéanamh timpeall air seo.
Then he pulled up a chair, and sat down.	Ansin tharraing sé suas cathaoir, agus shuigh síos.
You know a few of the most.	Tá cúpla aithne agat ar an chuid is mó.
The service provides advanced life support.	Soláthraíonn an tseirbhís tacaíocht saoil chun cinn.
Start a new life.	Cuir tús le saol nua.
Keep working until you find a design you like.	Lean ort ag obair go dtí go bhfaighidh tú dearadh is mian leat.
Otherwise score zero.	Seachas sin scór náid.
We can help.	Is féidir linn cabhrú.
I choose to learn from him.	Roghnaím foghlaim uaidh.
So it is not the end of the world.	Mar sin ní hé deireadh an domhain é.
There will be nothing wrong with it.	Ní dhéanfaidh aon ní mícheart ann.
Good idea.	Smaoineamh maith.
He wanted us not to know him.	Bhí sé ag iarraidh orainn gan aithne a chur air.
The other man turns in front of me.	Casann an fear eile romham.
Big and terrible.	Mór agus uafásach.
Talk to them.	Labhair leo.
You stay with us, you can be accepted for who you are.	Fanann tú linn, is féidir glacadh leat mar gheall ar a bhfuil tú.
Of the purchase price he paid.	Den phraghas ceannaigh a d'íoc sé.
This item is currently out of stock.	Tá an mhír seo as stoc faoi láthair.
The proof for the other case is similar.	Tá an cruthúnas don chás eile cosúil.
Just luck.	Just a luck.
We have the power to change the world.	Tá an chumhacht againn an domhan a athrú.
He believed too much in people.	Chreid sé an iomarca i ndaoine.
It's not so fast.	Níl sé chomh tapaidh.
He can't get up.	Ní féidir leis éirí.
It’s about money.	Tá sé faoi airgead.
Study design advice and interpretations were provided.	Cuireadh comhairle dearadh agus léirmhínithe staidéir ar fáil.
It was followed up for eight years.	Rinneadh obair leantach air ar feadh ocht mbliana.
Nothing interesting was found.	Ní bhfuarthas aon rud suimiúil.
The results presented in this study are useful for a variety of reasons.	Tá na torthaí a chuirtear i láthair sa staidéar seo úsáideach ar chúiseanna éagsúla.
You obviously did not help me.	Is léir nár chabhraigh tú liom.
Others become angry at him.	Iompaíonn daoine eile fearg air.
These values ​​are consistent with data obtained by other techniques.	Tagann na luachanna seo le sonraí a fhaightear trí theicnící eile.
But you have to be good enough to take it.	Ach caithfidh tú a bheith maith go leor chun é a ghlacadh.
I can look at my personal home or come to you.	Is féidir liom féachaint ar mo theach pearsanta nó teacht chugat.
Maybe not necessarily.	Ní gá go mbeadh b'fhéidir.
And in just giving, everything becomes necessary.	Agus i díreach a thabhairt, éiríonn gach rud is gá.
But let’s not put pressure on our luck.	Ach ná cuirimis brú ar ár n-ádh.
Its size was the biggest difference.	Ba é a méid an difríocht is mó.
You say that it is just a story of our learning.	Deir tú nach bhfuil ann ach scéal dár bhfoghlaim.
He had done his best to avoid the man.	Bhí a dhícheall déanta aige an fear a sheachaint.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Is dócha gurb é an rud atá uaithi ar aon nós.
It would only be a matter of time before you see results.	Ní bheadh ​​ann ach ceist ama feicfidh tú torthaí.
In the literature, two such systems have been identified.	Sa litríocht, tá dhá chóras den sórt sin aitheanta.
We had the instructions and followed them.	Bhí na treoracha againn agus lean muid iad.
A new tone was established.	Bunaíodh ton nua.
It's the time of year again.	Is é an t-am den bhliain arís.
Fear of risk.	Eagla ar riosca.
For me, they are essential.	Maidir liom féin, tá siad riachtanach.
It is hoped that it will not happen again.	Táthar ag súil nach mbeidh sé arís.
I have to find it.	Caithfidh mé teacht air.
Go ahead, then, he said.	Téigh ar aghaidh, ansin, a dúirt sé.
It's gone now.	Tá sé imithe anois.
She died of cancer.	Fuair ​​​​sí bás den ailse.
I definitely did.	Rinne mé cinnte.
So look at me now.	Mar sin féach orm anois.
I have to keep that promise.	Caithfidh mé an gealltanas sin a choinneáil.
And your weapons are so strong.	Agus tá do airm chomh láidir.
There was nothing natural about this world.	Ní raibh aon rud nádúrtha faoin saol seo.
In a way, it was a relief.	Ar bhealach b’fhaoiseamh é.
This battle can be won.	Is féidir an cath seo a bhuachan.
I rejoice in what we have to do tomorrow.	Tá lúcháir orm faoin méid atá le déanamh againn amárach.
You may decide to use only those features that suit your strategy.	Féadfaidh tú cinneadh a dhéanamh gan ach na gnéithe sin a oireann do do straitéis a úsáid.
It can't hurt him.	Ní féidir leis dochar a dhéanamh dó.
No major complications were reported.	Níor tuairiscíodh aon seachghalair mhóra.
These classes of theory typically explain models that describe economic systems.	Is gnách go míníonn na haicmí teoirice sin samhlacha a chuireann síos ar chórais eacnamaíocha.
So we couldn't find anyone to sell it to.	Mar sin ní raibh muid in ann teacht ar aon duine chun é a dhíol.
I try blogging.	Déanaim iarracht blagáil.
But no one is happy every minute of every day.	Ach níl aon duine sásta gach nóiméad de gach lá.
Vision in search of voice.	Fís sa tóir ar ghuth.
Instead we walked.	Ina áit sin shiúil muid.
But this solution requires a wide street.	Ach éilíonn an réiteach seo sráid leathan.
So for a few days, they passed tests.	Mar sin, ar feadh cúpla lá, rith siad tástálacha.
It is taking advantage of new conditions.	Tá sé ag baint leasa as coinníollacha nua.
Or we thought that was.	Nó shíl muid go raibh.
You’re working too hard, you know.	Tá tú ag obair ró-chrua, tá a fhios agat.
I went on to have a healthy daughter.	Chuaigh mé ar aghaidh go bhfuil iníon sláintiúil agam.
It looked like a place full of life, not danger.	Bhí cuma air mar áit a bhí lán den saol, ní baol.
He needs to do a lot.	Ní mór dó a lán a dhéanamh.
I would not cry.	Ní bheadh ​​​​mé ag caoineadh.
He moved quickly to correct the situation.	Bhog sé go tapa chun an cás a cheartú.
It was nothing compared to her, or so he thought.	Bhí sé rud ar bith i gcomparáid léi, nó mar sin cheap sé.
Not to say that everyone does this.	Gan a rá go ndéanann gach duine é seo.
He wrote it very well.	Scríobh sé go han-mhaith é.
I called him, but there was no answer.	Ghlaoigh mé air, ach ní raibh aon fhreagra.
This is all they have in mind.	Is é seo an t-aon rud ar intinn acu.
They knew it wasn’t going to be anything else.	Bhí a fhios acu nach raibh sé chun a bheith rud ar bith eile.
Well, at least this one does.	Bhuel, ar a laghad tá an ceann seo.
There were only the three of us around the kitchen table.	Ní raibh ann ach an triúr againn timpeall bord na cistine.
I played well.	D'imir me go maith.
Our eyes locked and the years fell away.	Ár súile faoi ghlas agus thit na blianta ar shiúl.
And neither of them could have imagined doing it any other way.	Agus ní fhéadfadh ceachtar acu a shamhlú é a dhéanamh ar bhealach ar bith eile.
It’s just the question with the form.	Níl ann ach an cheist leis an bhfoirm.
them in this investigation.	leo san imscrúdú seo.
Do not fill it with words, with deeds of the mind.	Ná líon é le focail, le gníomhartha na hintinne.
The rules are followed in order.	Leantar na rialacha in ord.
You have to give us something else.	Caithfidh tú rud éigin eile a thabhairt dúinn.
If he cannot answer, you will be lost.	Murar féidir leis freagra a thabhairt, beidh tú caillte.
I like his calls.	Is maith liom a chuid glaonna.
The doors looked very heavy.	Bhí cuma an-trom ar na doirse.
Good anytime.	Maith am ar bith.
It was usually full around that time.	De ghnáth, bhí sé lán timpeall an ama sin.
I can't handle it right now.	Ní féidir liom é a láimhseáil faoi láthair.
And we have to escape from those two.	Agus caithfimid éalú ón dá cheann sin.
I love running home.	Is breá liom rith baile.
Everything needs something to hold it.	Tá rud éigin ag teastáil ó gach rud chun é a shealbhú.
Then pick her nose.	Ansin roghnaigh a srón.
This is given as follows.	Tugtar é seo mar seo a leanas.
I will continue to read the entire series.	Leanfaidh mé ag léamh an tsraith ar fad.
But there is a big difference.	Ach tá difríocht mhór ann.
We needed to do it in less than two.	Ba ghá go ndéanfaimis é i níos lú ná dhá cheann.
The results of this study are discussed with reference to the literature.	Pléitear torthaí an staidéir seo agus tagairt á déanamh don litríocht.
So we went to see this play.	Mar sin chuamar chun an dráma seo a fheiceáil.
I was often shown differently.	Taispeánadh difriúil dom go minic.
There are pictures, they say, and they provide good evidence.	Tá pictiúir ann, a deir siad, agus cuireann siad fianaise mhaith ar fáil.
Here's what we have to offer.	Seo a bhfuil le tairiscint againn.
To take place.	A chur ar siúl.
I'm not sure if it will be done immediately.	Níl mé cinnte an ndéanfar láithreach é.
It felt so fucking good.	Mhothaigh sé chomh maith sin fucking.
I dressed up, but very slowly.	Chóirigh mé suas, ach go han-mhall.
It is a very lightweight mobile phone.	Is fón póca fíor-éadrom é.
He must have shot me three times.	Caithfidh gur lámhaigh sé mé trí huaire.
There was no charge for them.	Ní raibh aon táille orthu.
Participants signed informed consent in writing.	Shínigh na rannpháirtithe toiliú feasach i scríbhinn.
Well, she did.	Bhuel, rinne sí.
I have another idea.	Tá smaoineamh eile agam.
It's definitely the easiest thing to do.	Is cinnte gurb é an rud is fusa le déanamh.
You are quite mobile.	Tá tú go leor soghluaiste.
He says he will find a way to make the technology work.	Deir sé go bhfaighidh sé bealach chun an teicneolaíocht a chur ag obair.
All seemed fine.	Gach chuma fíneáil.
I had to kill him.	Bhí orm é a mharú.
More beer to drink.	Níos mó beorach le hól.
That may well be the case here.	Is féidir go leor gur mar sin atá an scéal anseo.
He then understood how things needed to change.	Thuig sé ansin conas ba ghá rudaí a athrú.
i imagine he would never lose a chicken game.	samhlaím nach gcaillfeadh sé cluiche sicín choíche.
We want more.	Ba mhaith linn níos mó.
Men are noticing me again.	Tá fir ag tabhairt faoi deara arís mé.
Both of them failed.	Theip ar an mbeirt acu.
I do not have the strength left to complete such projects.	Níl an neart fágtha agam tionscadail dá leithéid a thabhairt chun críche.
Make sure you fully understand the code.	Bí cinnte go dtuigeann tú an cód go hiomlán.
He quickly examined it, and now he was convinced.	Scrúdaigh sé go tapa é, agus anois bhí sé cinnte.
The story seemed like you never even told anyone.	Bhí an chuma ar an scéal nár inis tú aon duine riamh fiú.
They are not used to the government.	Níl siad cleachta leis an rialtas.
I want to beat it on my own.	Ba mhaith liom é a bhualadh ar mo chuid féin.
Men will die so that their children will live free.	Gheobhaidh fir bás ionas go mbeidh a gcuid leanaí beo saor.
As a result, an attack can be completed within four hours.	Mar thoradh air sin, is féidir ionsaí a chríochnú laistigh de cheithre huaire an chloig.
The opposite has come true.	A mhalairt ar fad tagtha chun bheith fíor.
There were five males and one female.	Cúigear fear a bhí ann agus baineannach amháin.
Just some issues with cheap parts.	Just a roinnt saincheisteanna le páirteanna saor.
He was told it was too late.	Dúradh leis go raibh sé ró-dhéanach.
I see no question.	Ní fheicim ceist.
I stood and threw the paper into the street.	Sheas mé agus chaith mé an páipéar isteach sa tsráid.
He didn't have to talk to anyone unless he wanted to.	Ní raibh air labhairt le duine ar bith mura raibh sé ag iarraidh.
So look.	Féach mar sin.
You need to know that.	Ní mór duit fios a bheith agat go.
There was no way to stop the machine.	Ní raibh aon bhealach chun stop a chur leis an meaisín.
Tell me where you are.	Inis dom cá bhfuil tú.
And he does it in training too.	Agus déanann sé é in oiliúint freisin.
It was the final word.	Ba é an focal deiridh.
This set is called the state of knowledge of the subject.	Tugtar staid eolais an ábhair ar an tacar seo.
Still, it worked both ways.	Fós féin, d'oibrigh sé an dá bhealach.
The comments on his post are interesting, too.	Tá na tuairimí ar a phost suimiúil, freisin.
Often, however, this is not the case.	Go minic, áfach, ní hé seo an cás.
They described what they saw.	Chuir siad síos ar an méid a chonaic siad.
Four hours go by without any worries.	Téann ceithre huaire an chloig thart gan imní ar bith a bheith orm.
The storm came.	Tháinig an stoirm.
Here is the threat.	Seo é an bhagairt.
She has saved my life four times now.	Shábháil sí mo shaol ceithre huaire anois.
His brother, too.	A dheartháir, freisin.
I will come and find you.	Tiocfaidh mé agus gheobhaidh mé thú.
Before death, you will be dead.	Roimh bhás, beidh tú marbh.
I wanted to find out why he stayed outside of my school.	Theastaigh uaim a fháil amach cén fáth ar fhan sé taobh amuigh de mo scoil.
I'm doing a lot more of that now.	Tá i bhfad níos mó de sin á dhéanamh agam anois.
They knew what they were doing and they knew it was wrong.	Bhí a fhios acu cad a bhí ar siúl acu agus bhí a fhios acu go raibh sé mícheart.
Yes, they have done their part.	Sea, tá a gcodanna déanta acu.
You can too.	Is féidir leat freisin.
That's what you are supposed to do.	Sin a bhfuil tú ceaptha a dhéanamh.
I had the evidence that this never happened.	Bhí an fhianaise agam nár tharla sé seo riamh.
He couldn’t change where he was, and badly.	Ní fhéadfadh sé a athrú áit a raibh sé, agus go dona.
I don’t care about a role at the moment.	Is cuma liom faoi ról faoi láthair.
See what nature can offer you.	Féach cad is féidir leis an dúlra a thairiscint duit.
I have never been on a plane in my entire life.	Ní raibh mé riamh ar eitleán i mo shaol ar fad.
In addition, the vehicle must be in motion.	Ina theannta sin, ní mór don fheithicil a bheith ag gluaiseacht.
Six in serious condition.	Seisear i riocht tromchúiseach.
I hate people like this.	Is fuath liom daoine mar seo.
Both did well.	Rinne an bheirt go maith.
Love, .i.	Grá, .i.
It's on though.	Tá sé ar siúl áfach.
It was probably done at his own personal expense.	Is dócha gur ar chostas pearsanta dó féin a rinneadh é.
However, our model can only treat a smooth history.	Mar sin féin, ní féidir lenár múnla ach stair réidh a chóireáil.
There was no one inside.	Ní raibh aon duine istigh ann.
He looked at it for a while.	D’fhéach sé air ar feadh tamaill.
Making a path, one path.	Ag déanamh cosán, cosán amháin.
Will will support you in any way we can.	Tabharfaidh Will tacaíocht duit ar aon bhealach is féidir linn.
How she hated to use it in an argument.	An chaoi ar fuath léi é a úsáid in argóint.
Even if we did, it would not help.	Fiú dá ndéanfaimis, ní chabhródh sé.
And it wouldn’t be who he was if he had failed.	Agus ní bheadh ​​sé cé hé dá mbeadh teipthe air.
Properties have names and values.	Tá ainmneacha agus luachanna ag airíonna.
Everyone wants a piece.	Ba mhaith le gach duine píosa.
It’s whether you were good or bad, or both.	Tá sé go raibh tú go maith nó go dona, nó an dá.
In literature, for example, or in music.	Sa litríocht, mar shampla, nó sa cheol.
I'm outside.	Táim taobh amuigh.
I just liked being near him.	Níor thaitin liom ach a bheith in aice leis.
But he is not the same man.	Ach ní hé an fear céanna é.
Thank God.	Buíochas le Dia.
Everything is against me.	Tá gach rud i mo choinne.
It was not enough to keep the whole house clean.	Níor leor an teach ar fad a choinneáil glan.
We will definitely be using them every year.	Is cinnte go mbeimid á n-úsáid gach bliain.
Most people pay others first.	Íocann an chuid is mó daoine daoine eile ar dtús.
It was also for sale.	Bhí sé le díol freisin.
I mean, what else can you ask for ?.	Ciallaíonn mé, cad eile is féidir leat a iarraidh?.
If we were back in our own lives.	Dá mbeimis ar ais inár saol féin.
However, the effect on birth weight is unknown.	Mar sin féin, tá an éifeacht ar mheáchan breithe anaithnid.
I decided to write it down.	Chinn mé é a scríobh síos.
Among the dead were three family members.	I measc na marbh bhí triúr ball den teaghlach.
You think hair.	Cheapann tú gruaig.
This is a beautiful pan.	Is pana álainn é seo.
So don’t try to play me.	Mar sin, ná déan iarracht a imirt orm.
He has nothing to do with me, he's not my.	Níl baint ar bith aige liomsa, he's not my.
These specific times are currently being worked out.	Tá na hamanna sonracha sin á n-oibriú amach faoi láthair.
I forget about it, especially if my family is not around.	Déanaim dearmad faoi, go háirithe mura bhfuil mo theaghlach thart.
It was a term for a member who could get this site right.	Ba théarma é do bhall a d’fhéadfadh an suíomh seo a bhaint amach i gceart.
The bed was up against the wall.	Bhí an leaba suas in aghaidh an bhalla.
He gets a rose.	Faigheann sé rós.
The numbers indicate this.	Léiríonn na huimhreacha é seo.
I was running myself into the ground.	Bhí mé ag rith mé féin isteach sa talamh.
But that’s another story, and another show.	Ach sin scéal eile, agus seó eile.
Great any time of the year.	Iontach aon am den bhliain.
Not seen by her mother and father for nine years.	Nach bhfaca a máthair agus a athair le naoi mbliana.
Everything was simply perfect.	Bhí gach rud simplí foirfe.
Basically, they did a great job on the controls.	Go bunúsach, rinne siad jab iontach ar na rialuithe.
And now they can.	Agus anois is féidir leo.
But, just the same, things were not too bad.	Ach, díreach mar an gcéanna, ní raibh rudaí ró-olc.
As with your family.	Mar is amhlaidh le do mhuintir.
She broke it in half.	Bhris sí ina leath é.
Of course it was on the other side of town.	Ar ndóigh bhí sé ar an taobh eile den bhaile.
And that seemed to help a lot.	Agus ba chosúil gur chuidigh sin go leor.
I felt empty without that voice in my head.	Mhothaigh mé folamh gan an guth sin i mo cheann.
Which was probably a good thing.	Rud a bhí go maith is dócha.
He saw an older version of himself.	Chonaic sé leagan níos sine de féin.
Unless she is human.	Mura bhfuil sí daonna.
You win some, you lose some.	Bhuaigh tú roinnt, caillfidh tú roinnt.
He has a good start.	Tá tús maith aige.
It's really much easier than you might think.	Tá sé i bhfad níos éasca i ndáiríre ná mar a shílfeá.
And it goes in other ways.	Agus téann sé ar bhealaí eile.
Maybe this means a lot to someone.	B'fhéidir go gciallaíonn sé seo go leor do dhuine éigin.
We’ll see how he plays this week.	Feicfimid conas a imríonn sé an tseachtain seo.
That's why it worries me.	Sin é an fáth go bhfuil sé ina ábhar imní dom.
The change will take effect tomorrow.	Tiocfaidh an t-athrú i bhfeidhm amárach.
We were much better.	Bhíomar i bhfad níos fearr.
The darkness did not help to cool the room much.	Níor chabhraigh an dorchadas mórán le fuarú an tseomra.
You need to make them feel comfortable.	Ní mór duit a dhéanamh, dar leo compordach.
My family was very worried about me.	Bhí mo theaghlach thar a bheith buartha fúm.
Give them a little credit.	Tabhair creidmheas beag dóibh.
Please see below for cost comparison.	Féach thíos le do thoil le haghaidh comparáide costais.
I roll my eyes.	Rollaim mo shúile.
You can meet people from different places.	Is féidir leat bualadh le daoine ó áiteanna éagsúla.
Look at them as small lights.	Féach orthu mar shoilse beaga.
That got a good laugh.	Fuair ​​​​sé sin gáire maith.
He stopped dead when he came in front of the house.	Stad sé marbh nuair a tháinig sé os comhair an tí.
And how to deal with them.	Agus conas déileáil leo.
That is why it is called informed consent.	Sin an fáth a dtugtar toiliú feasach air.
Then he looked back at his mother.	Ansin d'fhéach sé ar ais ar a mháthair.
To find you, to help you, if you will let me.	Chun tú a fháil, chun cabhrú leat, má ligfidh tú dom.
No word on the next boat.	Níl focal ar an gcéad bhád eile.
There are no pressed fees.	Níl aon táillí brúite.
Small but strong.	Beag ach láidir.
Many methods have been presented in the literature.	Tá go leor modhanna curtha i láthair sa litríocht.
I have it at home.	Tá sé agam sa bhaile.
That is not really the case.	Ní hé go bhfuil cás ann i ndáiríre.
As everyone looked up to him.	Mar a d'fhéach gach duine suas dó.
Thank you for joining us.	Go raibh maith agat as a bheith linn.
I mean.	Ciallaíonn mé.
Each affects the environment in a different way.	Cuireann gach ceann acu isteach ar an gcomhshaol ar bhealach difriúil.
If the offer was not accepted, the money was to be returned.	Mura nglacfaí leis an tairiscint, bhí an t-airgead le tabhairt ar ais.
But that did not work out.	Ach níor oibrigh sin amach.
I'm talking to you.	Táim ag caint leat.
What little do you know.	Cad beag a fhios agat.
And perhaps his presence would bring some consolation to their father.	Agus b'fhéidir go dtabharfadh a láthair sólás éigin dá n-athair.
I did not have to struggle to hear or understand you.	Ní raibh orm a bheith ag streachailt chun tú a chloisteáil ná a thuiscint.
Nothing else was found inside the bag.	Ní bhfuarthas aon rud eile taobh istigh den mhála.
They became hard.	Tháinig crua orthu.
So as v.	Mar sin mar v.
You get there first.	Faigheann tú ann ar dtús.
You model a way to relate to your clients' feelings.	Múnlaíonn tú bealach le bheith le do chuid mothúchán do chliaint.
That's what I know when you think about it.	Sin é a bhfuil a fhios agam agus tú ag smaoineamh air.
You can do no better.	Ní féidir leat a dhéanamh níos fearr.
You can set that to rest.	Is féidir leat é sin a leagan chun sosa.
They both built companies and car design.	Thóg siad araon cuideachtaí agus dearadh gluaisteáin.
They seemed to be nothing but close friends.	Ba chosúil nach raibh iontu ach dlúthchairde.
We stay close friends.	Fanann muid gar cairde.
This is the last place she wanted to return to.	Seo an áit dheireanach ar theastaigh uaithi filleadh uirthi.
The meaning is inside.	Tá an bhrí taobh istigh.
And if this is my last skin, by the way.	Agus más é seo mo chraiceann deireanach, mar dhea.
For weeks on end.	Ar feadh seachtainí ar deireadh.
Many people do not know that there is one.	Níl a fhios ag go leor daoine go bhfuil ceann acu.
This results in repeated pain in the leg.	Mar thoradh air seo pian arís agus arís eile sa chos.
The sick person will do the same.	Is amhlaidh a dhéanfaidh an duine atá tinn.
Then we were ready to go.	Ansin bhíomar réidh le dul.
And that's in just three weeks.	Agus sin i díreach trí seachtaine.
That really bothered my husband.	Chuir sé sin isteach go mór ar m'fhear céile.
His men needed food that could travel with them.	Bhí bia de dhíth ar a chuid fear a d’fhéadfadh taisteal leo.
With or without me, the building will be erected.	Le nó gan mise, ardófar an foirgneamh.
This should at least put you off.	Ba chóir go gcuirfeadh sé seo ar a laghad tú.
She made them angry, and they chose their first goal.	Chuir sí fearg orthu, agus roghnaigh siad a gcéad sprioc.
One of the offers she chose to accept was on film.	Bhí ceann de na tairiscintí a roghnaigh sí glacadh leis ar scannán.
Without it you will die.	Gan é gheobhaidh tú bás.
One asked if he had any ideas that were really independent of the books.	D’fhiafraigh duine an raibh aon smaointe aige i ndáiríre neamhspleách ar na leabhair.
It is an independent body.	Is comhlacht neamhspleách é.
I have heard many stories about it.	Is iomaí scéal a chuala mé faoi.
To see them again in this world would be.	Chun iad a fheiceáil arís sa saol seo a bheadh.
Emotions come to us no matter what.	Tagann na mothúcháin chugainn is cuma cén.
Take one problem at a time.	Tóg fadhb amháin ag an am.
This guy is against sex.	Tá an fear seo i gcoinne gnéis.
For this, the free movement of services is needed.	Chun seo, tá gá le saorghluaiseacht seirbhísí.
We quickly sold out our house.	Dhíol muid ár dteach go tapa.
Moreover, it has no light.	Thairis sin, níl aon solas aici.
No hidden fees.	Uimh táillí i bhfolach.
We still have emotions.	Tá mothúcháin fós againn.
However, they do not like to get wet.	Ní maith leo a bheith fliuch áfach.
And the economy was made to serve us.	Agus rinneadh an geilleagar chun freastal orainn.
His father wanted him to be a doctor.	Bhí a athair ag iarraidh go mbeadh sé ina dhochtúir.
I cannot work without the tools of my trade.	Ní féidir liom oibriú gan uirlisí mo cheirde.
Is it from a girl? 	Tá sé ó cailín?
he asked.	d'iarr sé.
That's why we have to move.	Sin an fáth go gcaithfimid bogadh.
The girl refused to go home.	Dhiúltaigh an cailín dul abhaile.
Yes, that's definitely it was.	Sea, gan dabht mar sin a bhí.
He was not at my station last night, though.	Ní raibh sé i mo stáisiún aréir, áfach.
It is good to see that these plans are being followed up.	Is maith a fheiceáil go bhfuiltear ag leanúint i gceart leis na pleananna sin.
No shape or form kills that from the Internet.	Ní maraíonn cruth nó foirm ar bith é sin as an Idirlíon.
This time, we may lose.	An uair seo, seans go gcaillfimid.
He must have been drinking again.	Caithfidh go raibh sé ag ól arís.
His eyes were fixed on the stars.	Bhí a shúile socraithe ar na réaltaí.
My digital image will reach everyone on this planet.	Sroichfidh m’íomhá dhigiteach gach duine ar an bpláinéad seo.
Not included.	Nach bhfuil san áireamh.
I came out resolute.	Tháinig mé amach diongbháilte.
Oh no, no! 	Ó ní hea, ní hea!
please do not.	le do thoil nach.
There are only things we can do.	Níl ach rudaí is féidir linn a dhéanamh.
She could, she said.	D’fhéadfadh sí, a dúirt sí.
That’s the whole point of half of what they do.	Sin an pointe iomlán de leath an méid a dhéanann siad.
I was going into the run worried they would come back.	Bhí mé ag dul isteach sa rith buartha go dtiocfaidh siad ar ais.
For energy you have less choice.	Maidir le fuinneamh tá níos lú rogha agat.
Bad news and maybe good news.	Drochscéal agus b’fhéidir dea-scéal.
Unfortunately, it is the writing and the details themselves that have described this book.	Ar an drochuair, is é an scríbhneoireacht agus na sonraí féin a chuir síos ar an leabhar seo.
There are three major differences between these two methods.	Tá trí mhórdhifríocht idir an dá mhodh sin.
I can't believe this happened.	Ní féidir liom a chreidiúint gur tharla sé seo.
People described it as something light and thin.	Chuir daoine síos uirthi mar rud éadrom agus tanaí.
Download one of these and use it.	Íoslódáil ceann acu sin agus bain úsáid as.
She told me about a boat.	D'inis sí dom faoi bhád.
I have the best job in the world.	Tá an post is fearr ar domhan agam.
Only you can hear it.	Ní féidir ach leat é a chloisteáil.
I will find you.	Gheobhaidh mé tú.
The comparison made her sick.	Rinne an chomparáid tinn í.
I'm in bed, they's under the window.	Tá mé sa leaba, tá siad faoin bhfuinneog.
Separate the point from the apartment.	Scar an pointe ón árasán.
No car fixes a faster time on the second day.	Ní shocraíonn gluaisteáin ar bith am níos tapúla ar an dara lá.
He also likes it.	Is maith leis freisin.
We’ll see if we can’t keep it that way.	Feicfimid mura féidir linn é a choinneáil mar sin.
In fact, that's a second phone call.	Déanta na fírinne, ba é sin an dara glao gutháin.
The first of them.	An chéad cheann acu.
He knew about his limitations from his mother.	Bhí a fhios aige faoina theorainneacha óna mháthair.
You are very thin.	Tá tú an-tanaí.
Then she would not be better.	Ansin ní bheadh ​​sí níos fearr.
This process takes years.	Tógann an próiseas seo blianta.
And father.	Agus athair.
The difference is we know it.	Is é an difríocht a fhios againn é.
I glanced out the window.	spléach mé amach an fhuinneog.
The empty park was gone, and it was in its place.	Bhí an pháirc folamh imithe, agus bhí ina áit.
Things that money cannot buy.	Rudaí nach féidir airgead a cheannach.
They have a set routine.	Tá gnáthamh socraithe acu.
I like most things about men.	Is maith liom an chuid is mó rudaí faoi fhir.
I do not see that changing if we live together.	Ní fheicim é sin ag athrú má mhairimid le chéile.
Just introduce more money.	Just a thabhairt isteach níos mó airgid.
They may even kill me.	Féadfaidh siad fiú mé a mharú.
Head to leg.	Ceann go cos.
Will you tell us that.	An inseoidh tú sin dúinn.
This is relevant from a policy perspective.	Tá sé seo ábhartha ó thaobh beartais de.
Then, somehow, things got confusing.	Ansin, ar bhealach éigin, tháinig mearbhall ar rudaí.
My parents came together by chance.	Tháinig mo thuismitheoirí le chéile de sheans.
Your cause has not been badly served.	Níor seirbheáladh do chúis go dona.
That may come later.	Seans go dtiocfaidh sé sin níos déanaí.
But they do not know.	Ach níl a fhios acu.
I write in bed or in the living room.	Scríobhaim sa leaba nó sa seomra suí.
But he finished the idea for her.	Ach chríochnaigh sé an smaoineamh ar a son.
It is very difficult to make a living.	Tá sé an-deacair slí bheatha a dhéanamh.
Write them on a board.	Scríobh ar chlár iad.
I think being in your family was the best part of the trip.	Ceapaim gurbh é a bheith i do theaghlach an chuid ab fhearr den turas.
The price of an item goes up and so does this.	Téann praghas míre agus d'fhéadfadh an t-ábhar seo.
This can only be done through input from you.	Ní féidir é seo a dhéanamh ach trí ionchur uait.
Without turning around, he started giving out instructions.	Gan casadh thart, thosaigh sé ag tabhairt amach treoracha.
Too much work to get anything going.	An iomarca oibre le rud ar bith a chur ar siúl.
That’s how we were raised.	Sin mar a tógadh muid.
Let’s try some more.	Déanaimid iarracht roinnt eile.
Because we knew he felt burned last time.	Toisc go raibh a fhios againn bhraith sé dóite an uair dheireanach.
Let them do what they can in other countries.	Lig dóibh an méid is féidir leo a dhéanamh i dtíortha eile.
We saw what was going on and stopped to help.	Chonaic muid cad a bhí ar siúl agus stopamar chun cabhrú.
Death rates for men and women have increased significantly with age.	Tháinig méadú suntasach ar rátaí báis na bhfear agus na mban le haois.
She would not change.	Ní athródh sí.
Her sight did not require him to know exactly what she was seeing.	Ní raibh a radharc ag teastáil uaidh go mbeadh a fhios aige go beacht cad a bhí á fheiceáil aici.
Winter was now over.	Bhí an geimhreadh curtha isteach anois.
It feels very natural and beautiful.	Mothaíonn sé an-nádúrtha agus álainn.
She did not see him disappear.	Ní fhaca sí é ag imeacht.
I was tired but determined and, somehow, I made my way across.	Bhí mé tuirseach ach diongbháilte agus, ar bhealach éigin, rinne mé mo bhealach trasna.
This was just the beginning.	Ní raibh anseo ach an tús.
I am scared of myself.	Tá faitíos orm féin.
I have a follow - up question.	Tá ceist leantach agam.
It's quite the opposite.	Tá sé go leor a mhalairt.
However, this is not the case with errors of judgment.	Ní amhlaidh, áfach, le hearráidí breithiúnais.
Here's how you test this.	Seo é mar a thástálann tú é seo.
I could see we would be here for a while.	Raibh mé in ann a fheiceáil go mbeadh muid anseo ar feadh tamaill.
Six were injured.	Gortaíodh seisear.
In many cases, they are worth too much.	I go leor cásanna, tá siad fiú iomarca.
Life is beautiful.	Tá saol go halaínn.
It would be a nice challenge.	Dúshlán deas a bheadh ​​ann.
Here are pictures of both hands.	Seo pictiúir den dá lámh.
You can feel that people live here. 	Is féidir leat a mhothú go bhfuil daoine ina gcónaí anseo. 
at every step.	ag gach céim.
We may stand out.	Seans go seasfaimid amach.
He has no fear and can take any shape.	Níl aon eagla air agus is féidir leis cruth ar bith a ghlacadh.
It is a tough job market for young people these days.	Is margadh fostaíochta dian é do dhaoine óga na laethanta seo.
Take the gift.	Tóg an bronntanas.
His eyes were clear and honest.	Bhí a shúile soiléir agus macánta.
Right of everyone to network with.	Ceart gach duine a líonra ag caint le.
If you can think that you can, you will.	Más féidir leat smaoineamh gur féidir leat, déanfaidh tú.
He noticed that his hands were large, but well kept.	Thug sé faoi deara go raibh a lámha mór, ach coinnithe go maith.
Like, really, really big.	Cosúil, i ndáiríre, i ndáiríre mór.
I was sure she was.	Bhí mé cinnte go raibh sí.
I read the speech you prepared.	Léigh mé an óráid a d'ullmhaigh tú.
But I will explain how it works.	Ach míneoidh mé conas a oibríonn sé.
She was calling to let me know she was getting married.	Bhí sí ag glaoch chun a chur in iúl dom go bhfuil sí ag pósadh.
She knew that, but she did not question it.	Bhí a fhios aici sin, ach níor cheistigh sí é.
Sure was lucky on his side.	Is cinnte go raibh an t-ádh ar a thaobh.
The attributes are displayed.	Taispeántar na tréithe.
Then have some food.	Ansin bíodh roinnt bia agat.
And they fucking hurt.	Agus fucking siad Gortaítear.
He knew a few songs.	Bhí cúpla amhrán ar eolas aige.
Unfortunately, it did not happen immediately.	Ar an drochuair, níor tharla sé láithreach.
I thought about it again, but not seriously.	Shíl mé faoi arís, ach ní dáiríre.
It was a few years ago.	Bhí sé cúpla bliain ó shin.
We will not stop the students.	Ní bheidh muid ag na mic léinn a stopadh.
I'm pretty tired.	Tá mé tuirseach go leor.
Try it for yourself.	Bain triail as tú féin.
Boys as well.	Buachaillí chomh maith.
It would take me.	Bhainfeadh sé mé.
But more will come.	Ach beidh níos mó le teacht.
He would order it.	D’ordódh sé é.
It is a calculated loss.	Is caillteanas ríofa é.
Clearly a specific performance could not be granted.	Is léir nach bhféadfaí feidhmíocht shonrach a dheonú.
What matters is that you succeed.	Rud atá tábhachtach ná go n-éireoidh leat.
I will explain along the way.	Míneoidh mé ar an mbealach.
Clearly, their thinking moves at a low level.	Is léir go mbogann a gcuid smaointeoireachta ar leibhéal íseal.
The sky changed color.	D'athraigh an spéir dath.
Not a threat, but maybe tears.	Ní bagairt, ach b'fhéidir deora.
Apart from your fight.	Amach ó do throid.
Some are better than others.	Tá cuid acu níos fearr ná a chéile.
I'm not sure why it's so.	Níl mé cinnte cén fáth go bhfuil sé mar sin.
So it was not a dream.	Mar sin, ní raibh sé ina aisling.
You know very well that you have to stay off scale.	Tá a fhios agat go maith go gcaithfidh tú fanacht den scála.
You need to make them feel interesting.	Ní mór duit a dhéanamh dar leo suimiúil.
You do not seem to benefit much from doing so.	Is cosúil nach mbainfidh tú mórán tairbhe as é sin a dhéanamh.
It's going to work out.	Tá sé ag dul a oibriú amach.
Good luck she survived the night.	Ádh mór mhair sí an oíche.
But we have a place to start now.	Ach tá áit againn le tosú anois.
Meet and email single men and women for free.	Buail le fir agus mná singil agus seol ríomhphost chucu saor in aisce.
If you release completely you will be free.	Má scaoileann tú go hiomlán beidh tú saor.
Don't ask me such a thing.	Ná fiafraigh a leithéid de rud díom.
Do not water.	Ná an t-uisce.
These participants were drawn from additional analyzes.	Baineadh na rannpháirtithe seo ó anailísí breise.
The public wanted to believe.	Theastaigh ón bpobal a chreidiúint.
They taught him his music.	Mhúin siad a cheol dó.
I'll tell you what.	Inseoidh mé duit cad é.
His hair was cut close like a soldier.	Gearradh a chuid gruaige gar cosúil le saighdiúir.
It wasn’t easy, either.	Ní raibh sé éasca, ach an oiread.
They have a code to display.	Tá cód le taispeáint acu.
This is a fun bag to own.	Is mála spraoi é seo le húinéir.
They all contributed to the design of this study.	Chuir siad go léir le dearadh an staidéir seo.
No, this's what her mother is talking about.	Ní hea, seo í a máthair ag labhairt.
He took the situation very seriously.	Ghlac sé an cás go han-dáiríre.
I was not laughing.	Ní raibh mé ag gáire.
My shirt lit against my upper back.	Mo léine ar lasadh i gcoinne mo chúl uachtair.
My body will not respond to my mind.	Ní fhreagróidh mo chorp do m'intinn.
I wasn’t sure how he would treat me.	Ní raibh mé cinnte conas a chaithfeadh sé liom.
I didn’t even know there was a crowd in the park.	Ní raibh a fhios agam fiú go raibh slua sa pháirc.
But that is not how it will be reported.	Ach ní mar sin a dtuairisceofar é.
Is so awesome.	An bhfuil chomh uamhnach.
It is a theory.	Is teoiric í.
Or a law of any kind that makes sense.	Nó dlí de chineál ar bith a bhfuil ciall leis.
She picked up a piece and handed it to me.	Thóg sí suas píosa agus thug amach dom é.
Overall the paper is well written and relatively easy to follow.	Ar an iomlán tá an páipéar scríofa go maith agus réasúnta éasca le leanúint.
Evil is in themselves.	Tá an t-olc iontu féin.
The properties of these materials were not well understood.	Níor tuigeadh go maith airíonna na n-ábhar seo.
Now is the time to do it.	Anois an t-am é a dhéanamh.
Little left.	Beagán fágtha.
There is literally no benefit.	Níl aon tairbhe ann go litriúil.
Feel free to taste more.	Thig leat blaiseadh níos mó.
Now the source code is working as expected.	Anois tá an cód foinse ag obair mar a bhíothas ag súil leis.
Brown says to my dad.	a deir Brown le m’athair.
There was a saying.	Bhí rá.
So you have to be the most creative store in the country.	Mar sin caithfidh tú a bheith ar an siopa is cruthaithí sa tír.
This is only getting worse over time.	Níl sé seo ach ag dul in olcas le himeacht ama.
Do the research.	Déan an taighde.
I would not worry though.	Ní bheadh ​​imní orm áfach.
I know he knows.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios aige.
She was not as tall as he was.	Ní raibh sí chomh hard is a bhí sé.
Probably not either.	Ní dócha ach an oiread.
It’s a little hard to describe.	Tá sé beagán deacair cur síos a dhéanamh.
But that does not mean that its value or meaning has survived.	Ach ní hionann sin is a rá gur mhair a luach ná a bhrí.
She did not see him sleep.	Ní fhaca sí codladh air.
I had to turn around.	B’éigean dom casadh timpeall.
The air was soft, clean, sweet.	Bhí an t-aer bog, glan, milis.
First, there is freedom from.	Gcéad dul síos, tá saoirse ó.
A year or two later, the same.	Bliain nó dhó ina dhiaidh sin, mar an gcéanna.
They do in this industry, though.	Déanann siad sa tionscal seo, mar sin féin.
The large number that exist today were not.	Ní raibh an líon mór atá ann inniu.
But we will return to those later.	Ach fillfimid orthu siúd níos déanaí.
But, everything else is pretty standard on the device.	Ach, tá gach rud eile go leor caighdeánach ar an bhfeiste.
The experiences simply do not happen without any additional consequences.	Ní tharlaíonn na heispéiris go simplí gan aon iarmhairtí breise.
Call someone and tell them you want to get involved.	Cuir glaoch ar dhuine éigin agus abair leo gur mhaith leat a bheith páirteach.
Well, have fun.	Bhuel, spraoi a bheith agat.
You can't expect anyone on a plate.	Ní féidir leat a bheith ag súil le duine ar bith ar phláta.
He really liked the dogs.	Thaitin na madraí go mór leis.
I have done what was asked of me.	Tá an rud a iarradh orm déanta agam.
Just prove that the game can be finished.	Just a chruthú gur féidir an cluiche a bheith críochnaithe.
It looked very professional.	D'fhéach sé an-ghairmiúil.
There was no getting away from it.	Ní raibh aon dul as di.
He had a reason.	Bhí cúis aige.
Three subjects completed this step.	Chríochnaigh trí ábhar an chéim seo.
Our results are far from complete.	Tá ár gcuid torthaí i bhfad ó bheith críochnaithe.
Surgery was performed.	Rinneadh máinliacht.
Such men stick together.	Cloíonn fir den sórt sin le chéile.
Sure, it would be interesting to fall apart.	Cinnte, bheadh ​​sé suimiúil titim as a chéile.
Right then and there.	Ceart ansin agus ansin.
There are four large primary and two secondary schools in the town.	Tá ceithre bhunscoil agus dhá mheánscoil mhóra sa bhaile.
You could not go in and refer to anything from the original series.	Ní fhéadfá dul isteach agus tagairt a dhéanamh do rud ar bith ón tsraith bhunaidh.
Done to death in a short afternoon moment.	Arna dhéanamh chun báis i nóiméad gairid tráthnóna.
That interpretation is not supported by law.	Ní thacaíonn an dlí leis an léirmhíniú sin.
To sit, you needed one action, so you gave one command.	Le suí, theastaigh gníomh amháin uait, mar sin thug tú ordú amháin.
He does not need to carry.	Ní gá dó a iompar.
The trial court did not address the issue.	Níor thug cúirt na trialach aghaidh ar an gceist.
Certainly not dangerous.	Cinnte nach bhfuil contúirteach.
No one had done anything wrong.	Ní raibh aon rud mícheart déanta ag éinne.
This is a practical or moral question.	Ceist phraiticiúil nó mhorálta í seo.
That, and the quiet.	Sin, agus an ciúin.
It was a white dog.	Madra bán a bhí ann.
But you will not.	Ach ní bheidh tú.
Simply react.	Níl ort ach imoibriú.
I tried to make the best of things.	Rinne mé iarracht an chuid is fearr de rudaí a dhéanamh.
I had moved to another company at that point.	Bhí mé tar éis bogadh go cuideachta eile ag an bpointe sin.
She is not moving.	Níl sí ag bogadh.
This is not useful to me anywhere.	Níl sé seo úsáideach dom áit ar bith.
Moved.	Ar athraíodh a ionad.
But that garden is closed to me.	Ach tá an gairdín sin dúnta dom.
How many are dead? 	Cé mhéad atá marbh?
sure they must know this stuff.	cinnte caithfidh go bhfuil a fhios acu an stuif seo.
We should sound better than this.	Ba cheart dúinn fuaim níos fearr ná seo.
I think you have numerous options here to deal with this.	Sílim go bhfuil roghanna iomadúla agat anseo chun déileáil leis seo.
She was sick.	Bhí sí tinn.
I was very pleased with the results that first year.	Bhí mé an-sásta leis na torthaí an chéad bhliain sin.
Even now he is still young despite his job.	Fiú amháin anois tá sé fós óg in ainneoin a phost.
The time is up.	Tá an t-am caite.
Then sell everything else you have to buy some more.	Ansin díol gach rud eile atá agat chun roinnt eile a cheannach.
I do not.	Ní dhéanaim a leithéid.
He has a great mind for fighting.	Tá aigne iontach aige le haghaidh troda.
Students do not benefit.	Ní bhaineann na mic léinn tairbhe as.
To take care of him.	Chun aire a thabhairt dó.
First of all, she is right.	Ar dtús, tá sí ceart.
They think for themselves and make decisions for themselves.	Smaoiníonn siad dóibh féin agus déanann siad cinntí astu féin.
Talking on the phone.	Ag caint ar an teileafón.
He said we did.	Dúirt sé go ndearna muid.
It was just my time to go.	Ní raibh sé ach mo chuid ama chun dul.
I saw him getting out of the car.	Chonaic mé é ag éirí as an gcarr.
You are so tiny.	Tá tú chomh beag bídeach.
For the track together.	Maidir leis an rian le chéile.
The time for action has come.	Tá an t-am le haghaidh gníomhaíochta tagtha.
The same thing happened next month.	Tharla an rud céanna an mhí seo chugainn.
It was the best fun.	Ba é an spraoi is fearr.
He had confidence in his judgment.	Bhí muinín aige as a bhreithiúnas.
The other workers looked up at her.	D'fhéach na hoibrithe eile suas uirthi.
Social stuff, sure.	Stuif sóisialta, cinnte.
We love what we do and we do what we love.	Is breá linn cad a dhéanaimid agus déanaimid an rud is breá linn.
In most cases, if you like the items, they will work together.	I bhformhór na gcásanna, más mian leat na míreanna, oibreoidh siad le chéile.
I found, to my surprise, that it was easy.	Fuair ​​​​mé amach, rud a chuir iontas orm, go raibh sé éasca.
Finally it will be quiet.	Ar deireadh beidh ciúin.
Run ahead of ourselves, start again in new land.	Rith chun tosaigh orainn féin, tosú arís i dtalamh nua.
He enjoyed it.	Bhain sé taitneamh as.
She would take this battle straight to the top.	Thógfadh sí an cath seo díreach go dtí an barr.
I will have to think about that and get back to you.	Beidh orm smaoineamh air sin agus dul ar ais chugat.
Television is a medium.	Is meán í an teilifís.
He did not stop there.	Níor stad sé ansin.
But it would, and damn the consequences.	Ach bheadh ​​sé, agus damnaigh na hiarmhairtí.
I should fall.	Ba chóir dom titim.
But it is not the rule of love.	Ach ní riail an ghrá é.
If we only knew, we would have company for each other.	Dá mbeadh a fhios againn, bheadh ​​cuideachta againn dá chéile.
My husband continues.	Leanann mo fhear céile.
As far as that website is known, you have never been there.	Chomh fada agus is eol don láithreán gréasáin sin, ní raibh tú ann riamh.
Which is nice.	Cé acu is deas.
Sold out is great.	Díolta amach is iontach.
They want to use the others as food supply.	Tá siad ag iarraidh na daoine eile a úsáid mar sholáthar bia.
It's what's good for everyone.	Tá sé cad atá go maith do gach duine.
This works awesome.	Oibríonn sé seo uamhnach.
Others were less so.	Bhí daoine eile níos lú mar sin.
I heard the crowd go wild.	Chuala mé an slua ag dul fiáin.
They all claim that their milk is the best milk in the country.	Maíonn siad go léir gurb é a gcuid bainne an bainne is fearr sa tír.
Get in places.	Faigh in áiteanna.
But at least you can see that it is possible.	Ach ar a laghad is féidir leat a fheiceáil go bhfuil sé indéanta.
It was not long before it was coming.	Níorbh fhada go raibh sé ag teacht.
The blood covered all surfaces in the room, especially the floor.	Chlúdaigh an fhuil gach dromchla sa seomra, go háirithe an t-urlár.
We got married and had children.	Phósamar agus bhí clann againn.
Just like the art itself.	Díreach mar an ealaín ann féin.
Let it go.	Lig sé dom dul.
He has lived there ever since.	Tá sé ina chónaí ann ó shin i leith.
To him, it was like a fresh start.	Dó, bhí sé cosúil le tús nua.
So, there is nothing new about the sun.	Mar sin, níl aon rud nua faoin ngrian.
I have to ask a question.	Caithfidh mé ceist a chur.
So let her be hurt.	Mar sin, lig di a bheith gortaithe.
If you do it before, you will get really weird results.	Má dhéanann tú é roimhe seo, gheobhaidh tú torthaí fíor-aisteach.
Or at least she had.	Nó ar a laghad a bhí aici.
The biggest problem was price.	An fhadhb is mó a bhí praghas.
We are the same man.	Tá an fear céanna againn.
I have tried to talk to him, but he is not ready.	Tá iarracht déanta agam labhairt leis, ach níl sé réidh.
He spent four months on a boat with them.	Chaith sé ceithre mhí ar bhád leo.
I just need to do more.	Níl de dhíth orm ach chun níos mó a dhéanamh.
And those guys start with it.	Agus tosaíonn na guys sin leis.
I want you in the future.	Ba mhaith liom tú amach anseo.
The youngsters are completely independent at birth.	Tá na daoine óga go hiomlán neamhspleách ag breith.
King never got an answer.	Ní bhfuair Rí freagra riamh.
The whole area is.	Is é an limistéar iomlán.
Looks very sharp.	Breathnaíonn an-ghéar.
This could not be happening.	Ní fhéadfadh sé seo a bheith ag tarlú.
He spoke for about two minutes.	Labhair sé ar feadh thart ar dhá nóiméad.
In fact, he considered it a public service.	Go deimhin, mheas sé gur seirbhís phoiblí í.
It was what we did.	Ba é an rud a rinne muid.
I want to believe that.	Ba mhaith liom é sin a chreidiúint.
The debate was ongoing.	Bhí an díospóireacht ar siúl.
But reality is different.	Ach tá réaltacht difriúil.
Because there will be common ground.	Toisc go mbeidh talamh coitianta ann.
It's a really great thing.	Is rud iontach é i ndáiríre.
They do it with me.	Déanann siad é liom.
They give you control to turn the LED off or on.	Tugann siad smacht duit an stiúir a chasadh as nó ar siúl.
You meet a girl.	Buaileann tú le cailín.
You know how these things go.	Tá a fhios agat conas a théann na rudaí seo.
This cannot be.	Ní féidir é seo a bheith.
People are doing your job well.	Tá daoine ag déanamh do chuid oibre go maith.
But that was outside.	Ach bhí sé sin taobh amuigh.
It can be defined as follows.	Is féidir é a shainiú mar seo a leanas.
And this you say well.	Agus seo a deir tú go maith.
Because fighting could be even worse.	Toisc go bhféadfadh troid a bheith níos measa fós.
Certain people in particular.	Daoine áirithe go háirithe.
She knew him too well.	Bhí aithne aici ró-mhaith air.
Some never shut the fuck up.	Roinnt stoptar riamh an fuck suas.
Enough with wine.	Go leor le fíon.
This list is subject to change.	Tá an liosta seo faoi réir athraithe.
It did no good.	Ní dhearna sé aon mhaith.
But there were bars of another story. 	Ach bhí barraí scéal eile. 
and it has certainly improved.	agus is cinnte gur tháinig feabhas air.
Have free telephone service.	Bíodh seirbhís gutháin in aisce agat.
That was important.	Sin a bhí tábhachtach.
They came at the set and she brought a friend.	Tháinig siad ag an tacar agus thug sí cara.
But now suddenly they created this kind of situation.	Ach anois go tobann chruthaigh siad an cineál seo staid.
Below are the three horses.	Anseo thíos tá na trí chapall.
I have to have money.	Caithfidh airgead a bheith agam.
Seriously, you could be looking at a lot of things.	Go dáiríre, d'fhéadfá a bheith ag féachaint ar go leor rudaí.
That requires space.	Éilíonn sin spás.
There was a big green plant in every corner.	Bhí planda mór glas i ngach cúinne.
You might not believe such a statement.	B’fhéidir nach gcreidfeá ráiteas dá leithéid.
One bar was missing.	Bhí barra amháin ar iarraidh.
Maybe that's how the name started.	B’fhéidir gur mar sin a thosaigh an t-ainm.
He opened the panel making sure no one was on the other side.	D'oscail sé an painéal cinnte nach raibh aon duine ar an taobh eile.
To show what you have done.	Chun a thaispeáint cad atá déanta agat.
I'm not into cooking.	Níl mé i mbun cócaireachta.
This seems likely.	Dealraíonn sé seo ar dóigh.
But there was no proof, naturally.	Ach ní raibh aon chruthúnas ann, go nádúrtha.
It was a fresh and clean feeling.	Bhí sé mothú úr agus glan.
I can say you had a bad night.	Is féidir liom a rá go raibh oíche dona agat.
My movie is with me.	Tá mo scannán liom.
She stood still.	Sheas sí fós.
Put it behind you and move on.	Cuir é taobh thiar duit agus bogadh ar aghaidh.
It was a big bear and he smiled.	Béar mór fear a bhí ann agus aoibh sé.
One right, yes.	Ceart amháin, sea.
He would do first thing in the morning.	Dhéanfadh sé an chéad rud ar maidin.
Maybe even a new friend.	B'fhéidir fiú cara nua.
Social media was the tool we choose to achieve this.	Ba iad na meáin shóisialta an uirlis a roghnaíonn muid chun é seo a bhaint amach.
A small voice still inside told him that this meant nothing.	Dúirt guth beag fós istigh air nach raibh aon rud i gceist leis seo.
She will be so glad you came.	Beidh sí chomh sásta gur tháinig tú.
Show your bar to you in some shape.	Déan do bheár a léiriú duit i gcruth éigin.
He felt like he could do anything.	Mhothaigh sé go bhféadfadh sé aon rud a dhéanamh.
He had his time.	Bhí a chuid ama aige.
It is not based on the text.	Níl sé bunaithe ar an téacs.
It just appeared as a text.	Léirigh sé díreach mar théacs.
She got it.	Fuair ​​​​sí é.
I have done this in the code above.	Tá sé seo déanta agam sa chód thuas.
I am just so beautiful.	Tá mé díreach chomh álainn.
They look and taste the same to me.	Breathnaíonn agus blasann siad mar an gcéanna domsa.
No decision has been made yet.	Níl aon chinneadh déanta go fóill.
The team makes more sense now, not less.	Déanann an fhoireann ciall níos mó anois, ní níos lú.
Like my dad's memory.	Cosúil le cuimhne mo dhaid.
Unfortunately, it's not just a great book.	Ar an drochuair, ní hamháin gur leabhar iontach é.
Something stayed up there.	D'fhan rud éigin suas ann.
Turn on each other.	Cas ar a chéile.
No one knows where he lives.	Níl a fhios ag éinne cá bhfuil sé ina chónaí.
Of course she had to be there.	Ar ndóigh bhí uirthi a bheith ann.
I will not go into the village.	Ní rachaidh mé isteach sa sráidbhaile.
The wedding party could not be expected for better weather.	Ní fhéadfadh an cóisir bainise a bheith ag súil le haghaidh aimsir níos fearr.
Her hair up again.	A cuid gruaige suas arís.
She liked the horses.	Thaitin na capaill léi.
Those waiting times were indeed long.	Ba fhada go deimhin na huaireanta feithimh sin.
There was not much time.	Ní raibh mórán ama ann.
So there was no one.	Mar sin ní raibh aon duine ann.
I woke up to give birth to her baby.	D'éirigh mé as mo chodladh chun a cuid leanbh a thabhairt.
This is going to pass.	Tá sé seo ag dul chun pas a fháil.
Anger directed at others for being other people.	Dhírigh fearg i gcoinne daoine eile as a bheith daoine eile.
It killed people.	Mharaigh sé daoine.
But there is no such thing as complete freedom.	Ach níl a leithéid de rud ann agus saoirse iomlán.
Instead, they are good enough.	Ina áit sin, tá siad maith go leor.
The football was on fire.	Bhí an pheil trí thine.
However, the underlying mechanisms remain unknown.	Mar sin féin, tá na meicníochtaí bunúsacha fós anaithnid.
Don’t forget what we’re up to.	Ná déan dearmad ar a bhfuil ar bun againn.
Nothing had changed.	Ní raibh aon rud athraithe.
I saw it outside the window, you know.	Chonaic mé é taobh amuigh den fhuinneog, tá a fhios agat.
I then checked myself.	Sheiceáil mé mé féin ansin.
All of this is an ever-changing show.	Is seó a bhíonn ag athrú de shíor é an rud ar fad seo.
After a few minutes, she nodded.	Tar éis cúpla nóiméad, Chlaon sí.
It may even be in detail that he was not yet aware of.	D'fhéadfadh sé a bheith fiú go mion nach raibh sé ar an eolas go fóill.
In the bars there.	Sna barraí ann.
Some open problems.	Roinnt fadhbanna oscailte.
He held it up for three hours.	Choinnigh sé suas é ar feadh trí huaire.
Still playing around with the title.	Fós ag imirt timpeall leis an teideal.
He did not want to lose his best man in one act.	Ní raibh sé ag iarraidh a chuid fear is fearr a chailleadh in aon ghníomh amháin.
On the other hand, it might really be your guy.	Ar an láimh eile, d'fhéadfadh sé a bheith i ndáiríre do Guy.
You left when you said no.	D'fhág tú nuair a dúirt tú nach mbeadh.
And this is what they turned up.	Agus is é seo cad a chas siad suas.
Season and set aside.	Séasúr agus ar leataobh.
That’s how it’s supposed to be played.	Sin mar a cheaptar é a imirt.
Or do we.	Nó an ndéanaimid.
They seemed to go on forever.	Ba chuma leo dul ar aghaidh go deo.
You stop and think now.	Stopann tú agus smaoiníonn tú anois.
This leaves the content of the names aside.	Fágann sé seo ábhar na n-ainmneacha ar leataobh.
Believe me, this will save you a lot of time later.	Creid dom, sábhálfaidh sé seo go leor ama duit níos déanaí.
They never seem to have sex.	Is cosúil nach mbíonn gnéas acu riamh.
But it was not in line with them.	Ach ní raibh sé ar aon dul leo.
You go with the states.	Téann tú leis na stáit.
We often focus on these differences.	Is gnách linn díriú ar na difríochtaí seo go minic.
This study obtained similar results to previous studies.	Fuair ​​​​an staidéar seo torthaí cosúil le torthaí staidéir roimhe seo.
Sometimes there is a reason to do that.	Uaireanta bíonn cúis ann é sin a dhéanamh.
That day is very busy.	An lá sin tá sé an-ghnóthach.
As dark as it gets.	Chomh dorcha agus a fhaigheann sé.
I opened it and read.	D'oscail mé é agus léigh mé.
She had not yet spoken, but she bent slowly and closed her eyes.	Níor labhair sí fós, ach chrom sí go mall agus dhún sí a súile.
That was the day that changed everything, absolutely everything.	Ba é sin an lá a d'athraigh gach rud, go hiomlán gach rud.
This answer answers a completely different question, see comments.	Freagraíonn an freagra seo ceist go hiomlán difriúil, féach tráchtanna.
I have faith in that.	Tá creideamh agam ann sin.
But maybe not.	Ach b'fhéidir nach mbeadh.
Let us know what works best for you.	Cuir in iúl dúinn cad a oibríonn is fearr duit.
And maybe he's right.	Agus b’fhéidir go bhfuil an ceart aige.
None on my ears or neck.	Níl aon cheann ar mo chluasa nó muineál.
Then he would call the rest.	Ansin bheadh ​​​​sé ag glaoch ar an gcuid eile.
Move in immediately it's ready.	Bog isteach láithreach tá sé réidh.
But he will be home soon, now ,.	Ach beidh sé abhaile go luath, anois,.
I thought a lot about you, too.	Cheap mé go leor fút, freisin.
Because we have a duty to protect our families.	Toisc go bhfuil sé de dhualgas orainn ár dteaghlaigh a chosaint.
Or a smoke sign.	Nó comhartha deataigh.
Just out my brain.	Díreach amach mo inchinn.
I will not pay.	Ní íocfaidh mé.
This was worse.	Bhí sé seo níos measa.
We know, sometimes, that they can be much fairer than that.	Tá a fhios againn, uaireanta, gur féidir leo a bheith i bhfad níos cothroime ná sin.
You reach to the sky.	Sroicheann tú go dtí an spéir.
It didn’t even feel like an option.	Níor mhothaigh sé fiú mar rogha.
It came in perfect condition.	Tháinig sé i riocht foirfe.
This rule does not apply to high pressure samples.	Ní bhaineann an riail seo le samplaí ardbhrú.
She seems okay.	Dealraíonn sí ceart go leor.
We need to think.	Ní mór dúinn smaoineamh.
And it was down to the final ones.	Agus bhí sé síos go dtí na cinn deiridh.
I just thought.	Shíl mé díreach tar éis.
It's a really beautiful place.	Is áit álainn é i ndáiríre.
Other than that, it seems to be doing well.	Seachas sin, is cosúil go bhfuil ag éirí go maith leis.
The next day to do that.	An lá dár gcionn chun é sin a dhéanamh.
He was five and six years old.	Bhí sé cúig agus sé bliana d'aois.
I am not able to resolve the issue with this code.	Níl mé in ann an cheist a réiteach leis an gcód seo.
Until after the movie.	Go dtí tar éis an scannáin.
I will go through this and things will improve.	Rachaidh mé tríd seo agus tiocfaidh feabhas ar rudaí.
Then you have so many boys who need male role models.	Ansin tá an oiread sin buachaillí agat a dteastaíonn eiseamláirí fireann orthu.
I will go to this point in the next article.	Téim ar an bpointe seo sa chéad alt eile.
I have never seen better.	Ní fhaca mé níos fearr.
And it happens to be coffee for a reason.	Agus a tharlaíonn sé a bheith caife le cúis.
People can now write their own history.	Is féidir le daoine a stair féin a scríobh anois.
Well, kind of a crazy scene in a game.	Bhuel, cineál radharc dÚsachtach i gcluiche.
I did four of them this morning.	Rinne mé ceithre cinn acu ar maidin.
All its members serve for the rest of their lives.	Freastalaíonn a chomhaltaí go léir ar feadh a saoil.
Many come to us.	Tagann go leor chugainn.
He did not let go of her hand.	Níor lig sé as a lámh.
But he is right.	Ach tá an ceart aige.
She wants to kill for that.	Ba mhaith léi a mharú le haghaidh sin.
So you can imagine.	Mar sin is féidir leat a shamhlú.
I'm too tired.	Tá mé ró-tuirseach.
He was going hard with it.	Bhí sé ag dul go dian leis.
We have to face them after the war.	Caithfimid aghaidh a thabhairt orthu tar éis an chogaidh.
They were not important.	Ní raibh siad tábhachtach.
Once he sat there for two days.	Uair amháin shuigh sé ann ar feadh dhá lá.
I got caught.	Fuair ​​​​mé gafa.
It is now up to others to match it.	Is do dhaoine eile anois é a mheaitseáil.
You can see we took great care of her.	Is féidir leat a fheiceáil gur thugamar sár-chúram di.
So much for some of the points of this particular plan.	An oiread sin do chuid de phointí an phlean áirithe seo.
It has no mental light.	Níl aon solas meabhrach aige.
He refused again.	Dhiúltaigh sé arís.
It will still work the body well.	Oibreoidh sé an comhlacht go maith fós.
But it is necessary.	Ach tá sé riachtanach.
Such efforts are likely to continue during his second term.	Is dócha go leanfar lena leithéid d’iarrachtaí le linn a dhara téarma.
Be clear and specific about the job you want.	Bí soiléir agus mionsonraithe faoin bpost atá uait.
I call it.	Tugaim glaoch air.
Same kind of age.	An cineál céanna aois.
I have a cost to my family.	Tá costas agam ar mo theaghlach.
She was unable to contact customer service.	Ní raibh sí in ann teagmháil a dhéanamh leis an tseirbhís do chustaiméirí.
It is a complete opposite of the original.	Tá sé a mhalairt iomlán de na bunaidh.
We stayed the night at the hotel.	Mhair muid an oíche ag an óstán.
In his case, the damage was a little more serious.	Ina chás, bhí an damáiste beagán níos tromchúisí.
The study designed, analyzed the data and wrote the manuscript.	Dhear an staidéar, rinne anailís ar na sonraí agus scríobh an lámhscríbhinn.
I did not want a white person.	Ní raibh mé ag iarraidh duine bán.
But he knew that.	Ach bhí a fhios sin.
They quickly learn how to follow evidence.	Foghlaimíonn siad go tapa conas fianaise a leanúint.
You never forget something like that.	Ní dhéanann tú dearmad ar rud mar sin.
You know, it's easy for the body.	Tá a fhios agat, tá sé éasca don chomhlacht.
He loved this home.	Bhí grá aige don bhaile seo.
Definitely one we would expect from the series.	Cinnte ceann a mbeimis ag súil leis ón tsraith.
The staff were very friendly, check-in was quick.	Bhí an fhoireann an-chairdiúil, bhí seiceáil isteach tapa.
There are two primary mechanisms.	Tá dhá mheicníocht phríomhúil ann.
Drive the car for a day or two.	Tiomáin an carr ar feadh lá nó dhó.
He did not mention who helped him get clean.	Níor luaigh sé cé a chabhraigh leis éirí glan.
I looked at her.	Bhreathnaigh mé uirthi.
So what are you telling me this is.	Mar sin, cad atá tú ag rá liom é seo.
After standing for a while, give it a try.	Tar éis duit seasamh ar feadh tamaill, bain triail as.
To be honest that's exactly what it is most of the time.	Mar gheall ar a bheith macánta is é sin go díreach cad é an chuid is mó uaireanta.
It was on the news.	Bhí sé ar an nuacht.
It's pretty easy, too.	Tá sé éasca go leor, freisin.
It was his attempt at damage control.	Ba é a iarracht ar rialú damáiste.
All actions remained.	D'fhan gach gníomh.
We know better than that.	Tá a fhios againn níos fearr ná sin.
I know you do not want to.	Tá a fhios agam nach bhfuil tú ag iarraidh a.
Break time is essential.	Tá am sosa riachtanach.
There were, of course, those who had a hard time.	Bhí, ar ndóigh, iad siúd a raibh am crua.
Myself and a few good friends are dating.	Tá mé féin agus cúpla cara maith ag dul.
I called her mom for her, and she was very worried.	Chuir mé glaoch ar a mamaí ar a son, agus bhí an-imní uirthi.
That is simply not the case.	Ní hé sin an cás go simplí.
If you were somewhere else, it's not a problem.	Má bhí tú áit éigin eile, ní fadhb é.
Pieces of information that include the market.	Píosaí faisnéise a chuireann an margadh san áireamh.
It's gone.	Tá sé imithe.
Next to the subject you will notice a small number.	In aice leis an ábhar tabharfaidh tú faoi deara roinnt bheag.
But ideas and stories are not property.	Ach ní maoin iad smaointe agus scéalta.
In most cases that is not true.	I bhformhór na gcásanna níl sé sin fíor.
The way he cut himself frightened me.	Chuir an bealach a ghearr sé é féin eagla orm.
Listen to the news.	Éist leis an nuacht.
But that should never be your ultimate goal.	Ach níor cheart gurb é sin do sprioc deiridh riamh.
Few people can avoid it.	Is beag duine atá in ann é a sheachaint.
Just jump up and shoot a jump shot.	Léim díreach suas agus lámhaigh léim lámhaigh.
That left the table free for the adults.	D’fhág sin an tábla saor in aisce do na daoine fásta.
Repeat with this ground.	Déan leis an talamh seo.
In addition, there was no improvement in local tumor control after surgery.	Ina theannta sin, níor tháinig aon fheabhsú ar rialú meall áitiúil tar éis máinliachta.
We want real laws that protect people and the environment.	Teastaíonn uainn fíordhlíthe a chosnaíonn na daoine agus an comhshaol.
She lies anyway.	Luíonn sí ar aon nós.
Yes, people change as they get older, but that doesn't take long.	Sea, athraíonn daoine de réir mar a théann siad in aois, ach ní thagann sé sin i bhfad.
Compared to other types of games, there is no violence in music games.	I gcomparáid le cineálacha eile cluichí, níl aon fhoréigean i gcluichí ceoil.
Well, probably not.	Bhuel, is dócha nach bhfuil.
Interested ?.	Spéis agat?.
The operation of one large company is very different.	Tá oibriú cuideachta mhór amháin an-difriúil.
I was hoping he could handle it.	Bhí súil agam go bhféadfadh sé é a láimhseáil.
It’s really about what we’re up to now.	Tá sé i ndáiríre faoi cad atá ar siúl againn anois.
It was a pleasure to take you out and meet your wife.	Ba mhór an pléisiúr thú a thógáil amach agus bualadh le do bhean chéile.
In this case the results are extremely interesting.	Sa chás seo tá na torthaí thar a bheith suimiúil.
I have to go to them.	Tá mé chun dul go dtí iad.
He was loved and forsaken.	Bhí sé á ghrá agus á fhágáil.
Let stand until cool.	Lig seasamh go dtí fionnuar.
He did not take.	Níor thóg sé.
How to solve problems.	Conas fadhbanna a réiteach.
She can touch with your hand.	Is féidir léi teagmháil a dhéanamh le do lámh.
She had tears in her eyes.	Bhí deora ina súile aici.
We have the most experience.	Tá an taithí is mó againn.
Mankind has been around for thousands of years.	Tá an cine daonna thart ar feadh na mílte bliain.
Of course, tools are important, but business needs come first.	Ar ndóigh, tá uirlisí tábhachtach, ach is iad riachtanais ghnó a thagann chun tosaigh.
Something you have never experienced before and will probably never experience again.	Rud nach raibh taithí agat riamh air agus is dócha nach bhfaighidh tú taithí air arís.
Getting food is even more important than health care.	Tá sé níos tábhachtaí fós bia a fháil ná cúram sláinte.
In fact, we have done that in a few other places.	Déanta na fírinne, tá sé sin déanta againn i gcúpla áit eile.
They did not have shoes in those days.	Ní raibh bróga acu sna laethanta sin.
I would have to wait.	Chaithfí fanacht.
Some friends came along to help.	Tháinig roinnt cairde i láthair chun cabhrú leat.
Instead, we apply these changes to a visual situation model action.	Ina áit sin, cuirimid na hathruithe seo chuig gníomh samhail staid radhairc.
Note that she gave her life in the performance of her duty.	Tabhair faoi deara gur thug sí a saol i gcomhlíonadh a dualgais.
I am a woman who could never be a police officer.	Is bean mé nach bhféadfadh a bheith ina oifigeach póilíní choíche.
I will never forget those days.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar na laethanta sin.
I hope no one is hurt.	Tá súil agam nach bhfuil aon duine gortaithe.
I hoped they would not start anything.	Bhí súil agam nach dtosódh siad rud ar bith.
All I wanted was smoking.	Ní raibh uaim ach tobac a chaitheamh.
And others believed in it.	Agus chreid daoine eile ann.
It's light though.	Tá sé éadrom áfach.
I think women should challenge that law.	Sílim gur cheart do mhná dúshlán a thabhairt don dlí sin.
Oh you are bad! 	Ó tá tú go dona!
.	.
It does not do that now.	Ní dhéanann sé sin anois.
In fact, he wanted whatever we were eating.	Go deimhin, theastaigh uaidh cibé rud a bhí á ithe againn.
They do not receive equal protection.	Ní fhaigheann siad a chosaint comhionann.
I believe so, yes.	Creidim amhlaidh, sea.
For it is hidden.	Le haghaidh tá sé i bhfolach.
There are two main groups.	Tá dhá phríomhghrúpa ann.
And he would not hear.	Agus ní chloisfeadh sé.
There would be no age or death.	Ní bheadh ​​aois ná bás.
He was assisted by three other men.	Chabhraigh triúr fear eile leis.
Not the first time, for sure.	Ní hé an chéad uair, cinnte.
She played it well, but lost.	D'imir sí go maith é, ach chaill sí.
I usually plan step by step.	Is gnách liom a phleanáil céim ar chéim.
It did a lot with my score.	Rinne sé i bhfad go leor le mo scór.
But you are not going well.	Ach nach bhfuil tú ag dul go maith é.
He is right.	Tá an ceart aige.
He sent an equal signal between them.	Chuir sé comhartha comhionann eatarthu.
We have a business to run.	Tá gnó le rith againn.
Men do not have women.	Ní bhíonn mná ag fir.
I want the people to come forward.	Ba mhaith liom na daoine teacht chun tosaigh.
Just do the best you can.	Just a dhéanamh an chuid is fearr is féidir leat.
This process will be a significant step in the back room.	Beidh an próiseas seo ina chéim shuntasach sa seomra cúil.
Or bring it out.	Nó é a thabhairt amach.
Not too late up.	Ní ró-dhéanach suas.
He needed his head to be quiet, still.	Bhí a cheann ag teastáil uaidh le bheith ciúin, fós.
I want to do something about that.	Ba mhaith liom rud éigin a dhéanamh faoi sin.
It was a word he would never use to describe it.	Focal a bhí ann nach mbainfeadh sé úsáid as chun cur síos a dhéanamh uirthi.
If you need something, see us first.	Má tá rud éigin uait, féach orainn ar dtús.
However, it seems to be important.	Mar sin féin, is cosúil go bhfuil sé tábhachtach.
He identified two women on a corner.	D’aithin sé beirt bhan ar chúinne.
In these subjects.	Sna hábhair seo.
But advice alone was not the only one that had this effect.	Ach ní hí an chomhairle amháin a raibh an éifeacht seo aici.
Maybe it was too early.	B’fhéidir go raibh sé ró-luath.
I mean it just keeps, you know, going.	Ciallaíonn mé go gcoimeádann sé ach, tá a fhios agat, ag dul.
It was never a question of me meeting new people.	Ní raibh sé riamh ina cheist dom bualadh le daoine nua.
Everything was silent.	Bhí gach rud ina thost.
As we sat down, we did not know what to expect.	Agus muid ag suí síos, ní raibh a fhios againn cad a bheith ag súil leis.
Until then he had no problem.	Go dtí sin ní raibh fadhb aige.
So the kids agree to take the risk.	Mar sin aontaíonn na páistí an riosca a ghlacadh.
I answered the phone.	D'fhreagair mé an fón.
You want something that feels good to them.	Ba mhaith leat rud éigin a bhraitheann go maith leo.
Last week, we stayed close to home and shared our legal vision.	An tseachtain seo caite, d’fhanamar gar don bhaile agus roinneamar ár bhfís dhlíthiúil.
I have never seen such nice ones.	Ní fhaca mé cinn chomh deas sin.
The data were collected from the medical records.	Bailíodh na sonraí ó na taifid leighis.
He knew he would, if he had her.	Bhí a fhios aige go mbeadh sé, dá mbeadh sé í.
What does it cost? 	Cad a chaithfidh sé a chostas?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
She had a hard time keeping up her end.	Bhí am crua aici ag coinneáil suas a deireadh.
We want to hear from you! 	Ba mhaith linn cloisteáil uait!
.	.
What is next.	Tá méid seo chugainn.
We are ahead by almost a hundred points.	Táimid chun tosaigh le beagnach céad pointe.
Much more.	I bhfad níos mó.
You know, not even people of color are born talking about race.	Tá a fhios agat, ní fiú daoine dath a rugadh ag caint faoi cine.
I love his music.	Is breá liom a chuid ceoil.
We had better start now.	B’fhearr dúinn tosú anois.
There is no simple error.	Níl aon earráid shimplí ann.
Not big or bad.	Ní mór ná olc.
Untreated cells were considered as the controls.	Measadh cealla gan chóireáil mar na rialuithe.
I recommend closer to worth money.	Molaim níos gaire do fiú airgead.
It is reported.	Tá sé tuairiscithe.
We'll have to let him ride.	Beidh orainn ligean dó marcaíocht.
Ask around at your local game store, too.	Fiafraigh thart ag do shiopa cluiche áitiúil, freisin.
There is silence.	Tá ciúnas ann.
No one ever refused to play with me.	Níor dhiúltaigh aon duine riamh imirt liom.
I doubt that.	Tá amhras orm go bhfuil.
Placed where they are.	Cuireadh san áit a bhfuil siad.
In the rain.	Sa bháisteach.
Anyway, what really bothered me was that it was a boy talking.	Ar aon nós, is é an rud a chuir isteach orm i ndáiríre ná gur buachaill a bhí ag labhairt.
A better world.	Domhan níos fearr.
You can find a wide range of kitchen or bathroom.	Is féidir leat teacht ar raon leathan de cistine nó seomra folctha.
Then she thought better of it.	Ansin cheap sí níos fearr de.
It will get.	Beidh sé a fháil.
Each weapon has a specific range of damage.	Tá raon damáiste ar leith ag gach arm.
He wanted to feel normal again.	Bhí sé ag iarraidh a bhraitheann gnáth arís.
Next, create us.	Next, a chruthú dúinn.
An order has yet to be placed, however.	Tá ordú fós le cur, áfach.
In many ways, it was just the challenge he needed.	Ar go leor bealaí, ní raibh ann ach an dúshlán a bhí de dhíth air.
Growing up.	É ag fás aníos.
At least that's the current plan.	Ar a laghad, sin é an plean atá ann faoi láthair.
One unit test !.	Tástáil aonad amháin!.
It was beautiful there.	Bhí sé go hálainn ann.
It looks funny.	Breathnaíonn sé greannmhar.
The same one.	An ceann céanna.
Or state law.	Nó dlí stáit.
You cannot face your real enemy.	Ní féidir leat aghaidh a thabhairt ar do namhaid fíor.
There is no further contact.	Níl a thuilleadh teagmhála ann.
He wants to do something.	Tá sé ag iarraidh rud éigin a dhéanamh.
And then she moved.	Agus ansin bhog sí.
I found the code here.	Fuair ​​​​mé an cód anseo.
This step of our law is well established and long overdue.	Tá an chéim seo dár ndlí seanbhunaithe agus le fada an lá.
I had to go into hiding.	B’éigean dom dul i bhfolach.
Something that would make a difference of some sort in the world.	Rud a dhéanfadh difríocht de shaghas éigin ar domhan.
I would say go with poor books like this.	Déarfainn dul le leabhair bhochta mar seo.
She did not know how to comfort him.	Ní raibh a fhios aici conas a chompord dó.
It may be strong but there is no escape.	Féadfaidh sé a bheith láidir ach níl aon éalú.
She was once.	Bhí sí uair amháin.
Appreciate any help, thank you.	Buíoch as aon chabhair, go raibh maith agat.
But you have to move on.	Ach caithfidh tú bogadh ar aghaidh.
His business was no longer related to arms.	Ní raibh baint ag a ghnó le hairm a thuilleadh.
It will be much better where you are going.	Beidh sé i bhfad níos fearr cá bhfuil tú ag dul.
Not so.	Ní mar sin.
The standard error of the medium is an error.	Earráid is ea earráid chaighdeánach an mheáin.
Most tools use some combination of these two techniques.	Úsáideann formhór na n-uirlisí roinnt meascán den dá theicníc seo.
It gives him a run of the place.	Tugann sé rith na háite dó.
So, it's not on the spot.	Mar sin, níl sé ar an bhfód.
Secondary school classes.	Ranganna meánscoile.
Each has its nature.	Tá a nádúr ag gach ceann acu.
She called a few times to check in.	Ghlaoigh sí cúpla uair chun seiceáil isteach.
Same with buildings.	Mar an gcéanna le foirgnimh.
We want to update our database daily.	Ba mhaith linn ár mbunachar sonraí a nuashonrú go laethúil.
You can only tell.	Is féidir leat insint ach.
He's better than us.	Is fearr é ná sinne.
You should not liberate yourself.	Níor cheart duit é a shaoradh leat féin.
I meant it, too.	Chiallaigh mé é, freisin.
However, the teacher must be open.	Caithfidh an múinteoir a bheith oscailte, áfach.
They could not be dead.	Níorbh fhéidir leo a bheith marbh.
I am not.	Nach bhfuil mé.
That will not be gone.	Ní bheidh sé sin imithe.
However, the study has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha leis an staidéar.
The floor still didn't feel tight enough.	Níor mhothaigh an t-urlár daingean go leor fós.
Because it's funny.	Toisc go bhfuil sé greannmhar.
He had nothing to lose.	Ní raibh aon rud le cailliúint aige.
It's dangerous then.	Tá sé contúirteach ansin.
It is important to remember that, and treat them well.	Tá sé tábhachtach a mheabhrú sin, agus iad a chóireáil go maith.
And used within two weeks after blood collection.	Agus a úsáidtear laistigh de dhá sheachtain tar éis bailiú fola.
For a while no one spoke.	Ar feadh tamaill níor labhair aon duine.
White soldiers, black soldiers, brown ones.	Saighdiúirí bána, saighdiúirí dubha, cinn donn.
But they chose to do so.	Ach roghnaigh siad é sin a dhéanamh.
Now there is something else.	Anois tá rud eile.
Nothing has changed, apparently.	Níor athraíodh aon rud, de réir dealraimh.
You never took him asleep.	Níor ghlac tú riamh é ina chodladh.
At least the leaders and leaders, .i.	Ar a laghad na ceannairí agus na cinnirí, .i.
Before and after study control design was used.	Baineadh úsáid as dearadh rialaithe staidéir roimh agus tar éis.
He was.	Bhí sé.
He would never be close.	Ní bheadh ​​gar dó riamh.
He’s got a little more heart.	Tá beagán níos mó croí faighte aige.
I'm sure we could get a good price for it.	Tá mé cinnte go bhféadfaimis praghas maith a fháil air.
It was just a game, folks.	Ní raibh ann ach cluiche, a dhaoine.
On your shoulder is our future.	Ar do ghualainn tá ár dtodhchaí.
I do not know what the correct title is.	Níl a fhios agam cad é an teideal ceart.
I know you have published many solutions.	Tá a fhios agam go bhfuil go leor réitigh foilsithe agat.
She knows you're out here now.	Tá a fhios aici go bhfuil tú amuigh anseo anois.
Feel free to ask your questions and share your concerns with us.	Ná bíodh drogall ort do chuid ceisteanna a chur agus do chuid imní a roinnt linn.
Make games short.	Cluichí a dhéanamh gearr.
To create questions that can only be answered by playing it.	Chun ceisteanna a chruthú nach féidir a fhreagairt ach é a imirt.
He was still taking notes.	Bhí sé fós ag tabhairt nótaí.
I had no idea it was coming.	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh sé ag teacht.
The rest died.	Fuair ​​​​an chuid eile bás.
I wasn’t really sure what else to do with them.	Ní raibh mé cinnte cad eile a dhéanamh leo i ndáiríre.
We were so glad he had arrived.	Bhíomar chomh sásta go raibh sé tagtha.
The pain was intense enough for me to ask her to stop.	Bhí an phian dian go leor dom iarraidh uirthi stopadh.
And then write until it was time for breakfast.	Agus ansin scríobh go dtí go raibh sé in am don bhricfeasta.
We can both go.	Is féidir linn araon dul.
That is too much.	Is é sin an iomarca.
There is no other security in the world.	Níl aon slándáil eile ar domhan.
My heart dropped into my stomach.	Thit mo chroí isteach i mo bholg.
The whole deal.	An déileáil ar fad.
That machine was specific, but no more.	Bhí an meaisín sonrach sin, ach ní bheidh níos mó.
As above, so below.	Mar atá thuas, mar sin thíos.
I could learn from him.	D'fhéadfainn foghlaim uaidh.
Because of my voice problem.	Mar gheall ar mo fhadhb guth.
Any help is welcome.	Beidh fáilte roimh aon chabhair.
You just had to be sad.	B’éigean duit brón a chur orthu.
Rain is nowhere in sight.	Níl báisteach áit ar bith i radharc.
It would only be natural.	Ní bheadh ​​​​sé ach nádúrtha.
There was no band, just recorded music.	Ní raibh banna ceoil ann, díreach ceol taifeadta.
We are beginning to understand the functions of each cell type.	Táimid ag tosú ar fheidhmeanna gach cineál cille a thuiscint.
I couldn’t sit in one place.	Ní raibh mé in ann suí in aon áit amháin.
We are not ready, but we have a few months.	Níl muid réidh, ach tá cúpla mí againn.
I just had to keep looking for it.	Ní raibh orm ach leanúint ar aghaidh ag lorg é.
I’m not sure if it can even be done this way.	Níl mé cinnte an féidir é a dhéanamh fiú ar an mbealach seo.
Ten teachers from nine states took part in the advanced course.	Ghlac deichniúr múinteoirí ó naoi stát páirt san ardchúrsa.
I would say the results are the same.	Déarfainn go bhfuil na torthaí mar an gcéanna.
I think that's where the traffic came from.	Sílim gur as sin as ar tháinig an trácht.
It was a clean, simple space.	Spás glan, simplí a bhí ann.
Maybe they missed it on purpose, too.	B'fhéidir gur chaill siad é ar na críche sin, freisin.
Because if we fight hard enough, we get the floor plan.	Mar má táimid ag troid go dian go leor, a fháil againn an plean urláir.
I was second, point man as it were.	Bhí mé sa dara háit, a fhear pointe mar a bhí.
So he didn't have to shoot the dog.	Mar sin níor ghá dó an madra a lámhach.
Mix everything together and season with salt and pepper.	Measc gach rud le chéile agus séasúr le salann agus piobar.
A fact that cannot be changed.	Fíric nach féidir a athrú.
I know he will have to bring the baby to this spot.	Tá a fhios agam go mbeidh air an leanbh a thabhairt go dtí an láthair seo.
It was a lie.	Bréag a bhí ann.
You would not know it the way it comes out against me.	Ní bheadh ​​a fhios agat é an bealach a thagann sé amach i mo choinne.
On his or her side.	Ar a thaobh nó a cuid.
In that mind as he remained.	Ina aigne sin mar a d’fhan sé.
I will face my fears.	Tabharfaidh mé aghaidh ar mo eagla.
As this happened exactly what happened.	Mar a tharla sé seo go díreach cad a tharla.
She kept it under control.	Choinnigh sí faoi smacht é.
I got into the world of effects.	Chuaigh mé isteach i saol na n-éifeachtaí.
Such questions had no purpose.	Ní raibh aon aidhm ag ceisteanna dá leithéid.
Or anywhere else in the world.	Nó áit ar bith eile ar fud an domhain.
My eyes filled with tears.	Líonadh mo shúile le deora.
Some are in tears.	Tá roinnt acu i ndeora.
It was just such a huge time for music.	Ní raibh ann ach am chomh ollmhór don cheol.
The conditions thus described pose some problems.	Cruthaíonn na coinníollacha a gcuirtear síos orthu mar sin roinnt fadhbanna.
We hope you have a great year.	Tá súil againn gur bliain iontach a bheidh ann.
The difference is the area.	Is é an difríocht an limistéar.
So definitely not his shoes.	Mar sin is cinnte nach iad a bhróga.
It's written for the same audience.	Tá sé scríofa don lucht éisteachta céanna.
All eyes were on her now.	Bhí gach súl uirthi anois.
That's when we left the camp.	Is ansin a d’fhágamar an campa.
It may not be for them.	Seans nach dóibh é.
It was so cool red.	Bhí sé fionnuar mar sin dearg.
You need to put your vehicle completely in the space.	Ní mór duit do fheithicil a chur go hiomlán sa spás.
Oh, please let him stay here.	Ó, le do thoil, lig dó fanacht anseo.
They want to feel treated as an individual.	Teastaíonn uathu a mhothú go bhfuiltear ag caitheamh leo mar dhuine aonair.
I like to watch my girls learn new things and grow.	Is maith liom a bheith ag faire ar mo chailíní ag foghlaim rudaí nua agus ag fás.
It had grown tremendously.	Bhí sé tar éis fás go hiontach.
He spent more time in my bed than he did on his own.	Chaith sé níos mó ama i mo leaba ná mar a rinne sé a chuid féin.
So they rose and fell and rose again.	Mar sin d'ardaigh siad agus thit agus d'ardaigh arís.
I looked and waited but still there was no sign of it.	Bhreathnaigh mé agus d'fhan mé ach fós ní raibh aon chomhartha air.
It was still quite a long year.	Bliain fhada go leor a bhí ann fós.
Let me tell you first because you need to protect me.	Lig dom a insint duit ar dtús mar ní mór duit mé a chosaint.
Today things are looking different.	Sa lá atá inniu tá rudaí ag breathnú difriúil.
Such people do not easily enter the dark night.	Ní théann daoine mar sin go réidh isteach san oíche dorcha.
Your fans are the ones who go out and support you.	Is iad do lucht leanúna na cinn a théann amach agus a thacaíonn leat.
By the police.	Ag na póilíní.
This is the rule of law.	Is é seo an riail dlí.
He often did.	Is minic a rinne sé.
She did it again for me.	Rinne sí arís é dom.
I'm not sure it fully worked.	Níl mé cinnte gur oibrigh sé go hiomlán.
That's certainly not enough to get to know someone.	Is cinnte nach leor é sin chun aithne a chur ar dhuine.
Or anyone else.	Nó aon duine eile.
It looked a little better.	D'fhéach sé beagán níos fearr.
The names have no problem.	Níl fadhb ar bith ag na hainmneacha.
But none of that makes any difference.	Ach ní dhéanann aon cheann de aon difríocht.
But let us understand each other.	Ach lig dúinn tuiscint a fháil ar a chéile.
Much more beautiful.	I bhfad níos áille.
He turned in his hand.	Iompaigh sé ina láimh.
We are going to go out and meet new people.	Táimid chun dul amach agus bualadh le daoine nua.
Soon, at least.	Go luath, ar a laghad.
I think that is the heart of what we should be doing.	Sílim gurb é sin croí na rudaí ba cheart dúinn a bheith ag déanamh.
We fill our building with people who are different.	Líonaimid ár bhfoirgneamh le daoine atá difriúil.
Guys who want to improve.	Guys atá ag iarraidh a fheabhsú.
There was no good study to support that, however.	Ní raibh aon staidéar maith ann chun tacú leis sin, áfach.
But they simply accepted it as it was.	Ach ghlac siad leis go simplí mar a bhí sé.
There was a fight for every drop of water.	Bhí troid ar son gach braon uisce.
Nothing else matters, everything else gets in the way only.	Níl aon rud eile tábhachtach, ní thagann gach rud eile ar an mbealach ach amháin.
It will not fail.	Ní theipfidh air.
Shoot them straight from the sky.	Lámhaigh iad díreach as an spéir.
Whether or not it remains an open question.	Ceist oscailte fós atá ann nó nach bhfuil.
Now he has an idea.	Anois tá smaoineamh aige.
It was not long gone, however.	Ní raibh sé imithe i bhfad, áfach.
I am not changing anything.	Níl mé ag athrú rud ar bith.
We can get so much from science.	Is féidir linn an oiread sin a fháil ón eolaíocht.
I love making games with my kids.	Is breá liom ag déanamh cluichí le mo pháistí.
However, the horses were too wild and could not be moved.	Mar sin féin, bhí na capaill ró-fiáin agus níorbh fhéidir iad a bhogadh.
It seems to be much bigger than usual today.	Is cosúil go bhfuil sé i bhfad níos mó ná mar is gnách inniu.
This is true of people as well as places.	Tá sé seo fíor faoi dhaoine chomh maith le háiteanna.
There was a wet bar.	Bhí barra fliuch ann.
Those days are long gone now.	Tá na laethanta sin imithe le fada anois.
You have what you need.	Tá an méid atá uait agat.
But life can get in the way.	Ach is féidir leis an saol dul ar an mbealach.
There was no difference this year.	Ní raibh difríocht ar bith i mbliana.
Violence is everywhere.	Tá foréigean i ngach áit.
During the day, more and more people are looking through the lies.	I rith an lae, tá níos mó agus níos mó daoine ag féachaint trí na bréaga.
And my so.	Agus mo mar sin.
Love the title of this post.	Is breá le teideal an phoist seo.
People do not want to read the truth.	Níl daoine ag iarraidh an fhírinne a léamh.
Lots of fear of fear.	Go leor eagla ar eagla.
It seemed like bad news.	Ba chuma leis gur drochscéal a bhí ann.
Missing the first exercise is not a problem.	Ní fadhb é má chailleann tú an chéad chleachtadh.
He was known.	Bhí aithne air.
You have to work hard at it.	Caithfidh tú a bheith ag obair go crua air.
I have to share this before it becomes something else.	Caithfidh mé é seo a roinnt sula mbeidh sé ina rud eile.
That's why he was so nervous.	Sin an fáth a raibh sé chomh neirbhíseach.
Your lips need protection to stay in shape.	Teastaíonn cosaint ó do liopaí chun fanacht i gcruth.
See if you can use this over the course of a day.	Féach an féidir leat é seo a úsáid thar thréimhse lae.
Several dogs were seen running.	Bhí roinnt madraí le feiceáil ina rith.
It was my ear of understanding and my shoulder to cry on.	Ba é mo chluas tuisceana é agus mo ghualainn chun caoineadh air.
Is your organization ready for them ?.	An bhfuil d'eagraíocht réidh dóibh?.
This only makes things worse.	Ní chuireann sé seo ach go n-éireoidh rudaí níos measa.
They got into a car.	Chuaigh siad isteach i gcarr.
I was so scared for her.	Bhí an oiread sin faitíos orm ar a son.
The point is, it's really okay.	Is é an pointe go bhfuil sé ceart go leor i ndáiríre.
You can get details from that.	Is féidir leat sonraí a fháil uaidh sin.
At that time the country was empty, with only animals visible.	Ag an am sin bhí an tír folamh, gan ach ainmhithe le feiceáil.
And so understand how this happened.	Agus mar sin a thuiscint conas a tharla sé seo.
We are trying to get her out to the doctor.	Táimid ag iarraidh í a fháil amach chuig an dochtúir.
It was great.	Bhí sé mór.
This is what was known or loved.	Is é seo an rud a bhí le fios nó le grá.
How nice to see you.	Cé chomh deas tú a fheiceáil.
You will not lose your mother or father, not much, not long.	Ní chaillfidh tú do mháthair ná do athair, ní mórán, ní fada.
Again.	Arís.
It never does too.	Ní ró-dhéanann sé riamh.
Take it out and look at it.	Tóg amach é agus féach air.
They are not role models.	Ní eiseamláirí iad.
I found her in the kitchen.	Fuair ​​​​mé sa chistin í.
There should be only three variables.	Níor cheart go mbeadh ach trí athróg ann.
Just focus on one.	Díreach díriú ar cheann amháin.
The following will describe this application as an example.	San méid seo a leanas, cuirfear síos ar an iarratas seo mar shampla.
Wearing a shirt.	Ag caitheamh léine.
In this way.	Ar an mbealach seo.
But this tea stood out easily.	Ach sheas an tae seo amach go héasca.
That's what it looked like.	Sin é an chuma a bhí air.
Sexual behavior is a private matter.	Is ábhar príobháideach é iompar gnéasach.
That's what communication is all about.	Sin é atá i gceist le cumarsáid.
But this is only true under current market conditions.	Ach níl sé seo fíor ach amháin faoi choinníollacha an mhargaidh reatha.
It was in one place, then another.	Bhí sé in áit amháin, ansin áit eile.
Then sit there for three hours.	Ansin suí ansin ar feadh trí uair an chloig.
Make not three, but five children.	Déan ní triúr, ach cúigear leanaí.
There is blood on the back of my head.	Tá fuil ar dhruim mo chinn féin.
You have to call the function directly.	Caithfidh tú an fheidhm a ghlaoch go díreach.
I even felt good about it.	Mhothaigh mé go maith faoi fiú.
Another thing that is valuable is water.	Rud eile atá luachmhar ná uisce.
So I give it up.	Mar sin tugaim suas é.
It's going everywhere.	Tá sé ag dul i ngach áit.
Some had books.	Bhí leabhair ag cuid acu.
This is an integral part of the user experience.	Is cuid lárnach é seo d’eispéireas an úsáideora.
If he got one.	Má fuair sé ceann.
If they fight you, you win the fight.	Má throideann siad leat, buaigh tú an troid.
This is seen as follows.	Feictear é seo mar seo a leanas.
He has the right to say what he wants to say.	Tá an ceart aige cad ba mhaith leis a rá a rá.
He will have to step up this year.	Beidh air céim suas a thógáil i mbliana.
There was truth and politics, fact and politics.	Bhí fírinne agus polaitíocht, fíric agus polaitíocht ann.
The tongue pain made it difficult to sleep.	Rinne an pian teanga sé deacair a chodladh.
But the image in question is not too small.	Ach níl an íomhá atá i gceist ró-bheag.
This was the environment in which he was.	Ba é seo an timpeallacht ina raibh sé.
I tried to accept this, but it was difficult.	Rinne mé iarracht glacadh leis seo, ach bhí sé deacair.
Everything was priced.	Bhí praghas ar gach rud.
Our memories of this will last a long time.	Mairfidh ár gcuimhní air seo i bhfad.
I hope they choose you.	Tá súil agam go roghnaíonn siad tú.
There is nothing better than that.	Níl aon rud níos fearr ná sin.
Come in, say your lines, head home.	Tar isteach, abair do línte, ceann abhaile.
I'll try it anyway.	Bainfidh mé triail as ar aon nós.
The control arm completed outcome measures at these time points.	Chríochnaigh an lámh rialaithe bearta toraidh ag na pointí ama seo.
They were a few years older than me.	Bhí siad cúpla bliain níos sine ná mise.
I would put it in his hands.	chuirfinn ina lámha é.
Ten studies were included in this review.	Áiríodh deich staidéar san athbhreithniú seo.
It was yours the first time it happened.	Ba leatsa an chéad uair a tharla sé.
However, we really couldn’t tell the difference.	Mar sin féin, i ndáiríre ní raibh muid in ann an difríocht a insint.
The woman was right.	Bhí an ceart ag an mbean.
Basta little baby.	Basta leanbh beag.
Really really hot enough.	I ndáiríre i ndáiríre te go leor.
I use one like the following.	Úsáidim ceann mar seo a leanas.
How you respond to it is up to you.	Is fút féin atá sé conas a fhreagraíonn tú dó.
She studies it for a while.	Déanann sí staidéar uirthi ar feadh tamaill.
So it hasn't been updated for a long time.	Mar sin, níor tugadh cothrom le dáta le fada an lá.
You must read this letter carefully.	Caithfidh tú an litir seo a léamh go cúramach.
This experience is described in different ways.	Tá cur síos ar an taithí seo ar bhealaí éagsúla.
That was enough to charge it.	Bhí go leor chun é a mhuirearú.
Sometimes what you want to happen, will get in the way.	Uaireanta beidh an rud is mian leat a tharlóidh, a chur ar an mbealach.
That was not how it was supposed to work.	Ní mar sin a bhí sé ceaptha oibriú.
Despite active treatment, some patients eventually die.	In ainneoin cóireáil ghníomhach, faigheann roinnt othar bás sa deireadh.
The more lives you can make, the more lives you can save.	Dá mhéad saolta is féidir leat dul i bhfeidhm, is amhlaidh is mó saolta is féidir leat a shábháil.
I've found different ways to stay ready.	Tá bealaí éagsúla aimsithe agam le fanacht réidh.
Until that moment, nothing seemed familiar.	Go dtí an nóiméad sin, ní raibh cuma eolach ar rud ar bith.
He can definitely step up whenever he wants.	Is féidir leis a chéim suas cinnte nuair is mian leis.
Let it pass.	Lig sé pas a fháil.
The best student paper.	An páipéar mac léinn is fearr.
And you know, when someone says something, you say something.	Agus tá a fhios agat, nuair a deir duine rud ar bith, a insíonn tú rud éigin.
However, the evidence does not support that decision.	Mar sin féin, ní thacaíonn an fhianaise leis an gcinneadh sin.
Being present on both sides at the same time.	A bheith i láthair ar an dá thaobh ag an am céanna.
It was far too valuable.	Bhí sé i bhfad ró-luachmhar.
This option includes two additional options.	Áirítear leis an rogha seo dhá rogha bhreise.
He won his first four starters with the team.	Bhuaigh sé a chéad cheithre tosaithe leis an bhfoireann.
That does not explain what you are doing here.	Ní mhíníonn sé sin cad atá á dhéanamh agat anseo.
I only have a text file to test.	Níl agam ach comhad téacs le tástáil.
I never saw the show.	Ní fhaca mé an seó.
That means work.	Ciallaíonn sé sin obair.
In the end, it didn’t matter who was more powerful.	Sa deireadh, ní raibh sé cuma cé a bhí níos cumhachtaí.
Ask others to do what you want them to do.	A chur ar dhaoine eile an rud a theastaíonn uait a dhéanamh.
Thank you so much for your comments.	Go raibh míle maith agat as do chuid tuairimí.
I do not see this happening.	Ní fheicim é seo ag tarlú.
It was dark because there were no windows.	Bhí sé dorcha toisc nach raibh aon fuinneoga ann.
More power for him.	Tuilleadh cumhachta dó.
We really have fun with it.	Tá spraoi againn leis i ndáiríre.
Everything else may happen.	Seans go dtarlóidh gach rud eile.
I want to do my best.	Ba mhaith liom mo dhícheall a dhéanamh.
The text is divided as follows.	Tá an téacs roinnte mar seo a leanas.
We do not talk.	Ní dhéanaimid caint.
War, like business, is never that simple.	Ní bhíonn cogadh, cosúil le gnó, riamh chomh simplí sin.
All classes of men.	Gach rang de na fir.
You may find this fun.	Seans go bhfaighidh tú an spraoi seo.
I'm starting to think she's really thin.	Tá mé ag tosú ag smaoineamh go bhfuil sí sách tanaí i ndáiríre.
It's never enough.	Ní leor de riamh.
Such a clear gain.	Gnóthachan soiléir mar sin.
All I want is beer.	Níl uaim ach beoir.
You only choose the treatment you need.	Ní roghnaíonn tú ach an chóireáil atá uait.
I should not let you get on with your story.	Níor cheart dom ligean duit dul ar aghaidh le do scéal.
All the authors discussed the details.	Phléigh na húdair go léir na sonraí.
Like fresh from high school.	Cosúil le úr as an scoil ard.
What you do is what makes you feel good.	Is é an rud a dhéanann tú a chuireann go maith leat.
I think he wrote it himself.	Sílim gur scríobh sé é féin.
It is still standing and is currently in use as a community center.	Tá sé fós ina sheasamh agus tá sé in úsáid mar ionad pobail faoi láthair.
It was sixty.	Trí fichid a bhí ann.
If I could only hold your hand I would break my right hand.	Mura bhféadfainn ach do lámh a shealbhú bhrisfinn mo lámh dheas.
Produced together.	A tháirgtear le chéile.
He provided experimental evidence.	Chuir sé fianaise thurgnamhach ar fáil.
This was getting serious.	Bhí sé seo ag éirí dáiríre.
Start a church group.	Cuir tús le grúpa eaglaise.
He does not know what happened to you.	Níl a fhios aige cad a tharla duit.
I still miss my hair some days.	Is fada liom uaim mo chuid gruaige roinnt laethanta fós.
This is according to her account, at least.	Tá sé seo de réir a cuntas, ar a laghad.
The first time you meet my parents.	An chéad uair a bhuailfidh tú le mo thuismitheoirí.
We say something or we do something and because of us, relationships change.	Deirimid rud éigin nó déanaimid rud éigin agus mar gheall orainn, athraíonn caidrimh.
It was quiet but not too quiet.	Bhí sé ciúin ach ní ró-chiúin.
Here it was divided into two main bodies.	Anseo roinneadh sé ina dhá phríomhchorp.
Dinner was over.	Bhí an dinnéar thart.
Everything that really limits the size of the text.	Gach rud a chuireann teorainn le méid an téacs i ndáiríre.
Add the milk and bring to a boil.	Cuir an bainne leis agus a thabhairt chun boil.
That's what it looked like.	Sin é an chuma a bhí air.
I love you, but not so.	Is breá liom tú, ach ní mar sin.
I thought maybe my experience would make me sick.	Shíl mé go mb'fhéidir go gcuirfeadh mo thaithí tinn mé.
Or because he has stock in the company.	Nó toisc go bhfuil stoc aige sa chuideachta.
I taught the first weekend this year.	Mhúin mé an chéad deireadh seachtaine i mbliana.
The nature of the city is the nature of the city.	Is é nádúr na cathrach nádúr na cathrach.
He is a king among men.	Is rí é i measc na bhfear.
Easy, but not fair.	Éasca, ach níl sé cothrom.
That's the right hand so far.	Sin í an lámh dheas go dtí seo.
She did this for me, too, the first year.	Rinne sí é seo domsa, freisin, an chéad bhliain.
Limit simple functions.	Teorainn feidhmeanna simplí.
The way things used to be.	An bealach a bhíodh rudaí.
I want to deal with that one too.	Ba mhaith liom déileáil leis an gceann sin freisin.
Keep this relatively short, but make it strong.	Coinnigh seo go measartha gairid, ach déan láidir é.
The views are nice.	Tá na radharcanna go deas.
They were both in tears on the phone.	Bhí siad beirt i ndeor ar an bhfón.
Thousands go for a walk.	Téann na mílte ag siúl.
I can't remember details.	Ní féidir liom cuimhneamh ar shonraí.
Then put it inside the truck.	Ansin é a chur taobh istigh den trucail.
Nothing will look right to us.	Ní dhéanfaidh aon ní breathnú ceart dúinn.
This is a completely different technique.	Is teicníc iomlán difriúil é seo.
You did not know what to do.	Ní raibh a fhios agat cad atá le déanamh.
I will have to check it out.	Beidh orm é a sheiceáil amach.
I totally refused to do it.	Dhiúltaigh mé go hiomlán é a dhéanamh.
I am not afraid of blood.	Níl eagla na fola orm.
I have to think about you.	Caithfidh mé a bheith ag smaoineamh ort.
Someone right at the top.	Duine éigin ceart ag an mbarr.
I have never felt like that before.	Níor mhothaigh mé a leithéid riamh roimhe seo.
Please share if you liked this !!!.	Roinnigí le bhur dtoil má thaitin sé seo libh!!!.
Rose was home, she had to be home.	Bhí Rose sa bhaile, bhí uirthi a bheith sa bhaile.
It's just a fact of life.	Níl ann ach fíric an tsaoil.
I have an idea.	Tá smaoineamh agam.
I think they were talking about how it was coming.	Is dóigh liom go raibh siad ag caint faoi conas a bhí sé ag teacht.
Some stress is helpful but only a little.	Tá roinnt strus cabhrach ach gan ach beagán.
She was clearly confused about what had happened to her.	Ba léir go raibh mearbhall uirthi faoin méid a tharla di.
Come into the house, baby.	Tar isteach sa teach, a leanbh.
get the stories.	gheobhainn na scéalta.
And they know something about how to do that successfully.	Agus tá a fhios acu rud éigin faoi conas é sin a dhéanamh rathúil.
Some years are better and worse than others.	Tá roinnt blianta níos fearr agus níos measa ná a chéile.
She is a beautiful black woman.	Is bean álainn dubh í.
Because you can't just build and expect them to come.	Toisc nach féidir leat a thógáil díreach agus a bheith ag súil leo teacht.
Not just about the book, but about life.	Ní hamháin faoin leabhar, ach faoin saol.
I do not see anything wrong with that trade.	Ní fheicim aon rud cearr leis an trádáil sin.
What works for me may not work for you.	Seans nach n-oibreoidh an rud a oibríonn domsa duit.
She called her friends to see if they knew where he was.	Chuir sí glaoch ar a chairde féachaint an raibh a fhios acu cá raibh sé.
He smiled too.	Aoibh sé freisin.
I love your photos, so I look forward to seeing them.	Is breá liom do ghrianghraif, agus mar sin táim ag tnúth len iad a fheiceáil.
The debate on both points remains open.	Tá an díospóireacht ar an dá phointe fós oscailte.
They never succeeded, really.	Níor éirigh leo riamh, i ndáiríre.
It's not you.	Ní tusa atá ann.
All the models we run show that it should work.	Léiríonn na samhlacha go léir atá á reáchtáil againn gur cheart go n-oibreodh sé.
You can tell me then.	Is féidir leat insint dom ansin.
His own people too.	A mhuintir féin freisin.
Even now, he had no pity for himself.	Fiú amháin anois, ní raibh trua aige dó féin.
It all seemed very happy.	Bhí an chuma ar fad an-sásta.
This one is even harder.	An ceann seo níos deacra fós.
I certainly don't think of her as a man anymore.	Is cinnte nach smaoiním uirthi mar fhear a thuilleadh.
It keeps the defense honest.	Coinníonn sé an chosaint macánta.
There is no argument against that.	Níl aon argóint ina choinne sin.
But he couldn't say for sure.	Ach ní raibh sé in ann a rá go cinnte.
'running, please wait for it to finish'.	' ag rith, fan go gcríochnóidh sé le do thoil'.
But I strongly agree with most of what is being said there.	Ach aontaím go mór leis an gcuid is mó dá bhfuil á rá ansin.
It was covered in blood.	Bhí sé clúdaithe le fuil.
She had questions about the will.	Bhí ceisteanna aici faoin toil.
I will try to add something like that in the future.	Déanfaidh mé iarracht rud éigin mar sin a chur leis amach anseo.
It should break in half.	Ba chóir go bhriseadh i leath.
At first, they came forward very late.	Ar dtús, tháinig siad ar aghaidh go han-déanach.
They will last the good old days.	Mairfidh siad na seanlaethanta maithe.
He says we don't have to worry.	Deir sé nach gá dúinn a bheith buartha.
Sorry so many times I said.	Tá brón orm an oiread sin uaireanta a dúirt mé.
I’m talking about what’s happening to us.	Tá mé ag caint faoi cad atá ag tarlú dúinn.
It’s been six years since we played that role.	Bhí sé blianta ó bhí an ról sin againn.
It will probably help.	Is dócha go gcabhróidh sé.
More about this below.	Tuilleadh faoi seo thíos.
Take advantage of their help and support.	Bain tairbhe as a gcabhair agus a dtacaíocht.
We will do one at a time.	Déanfaimid ceann ag an am.
It's a great place for the whole family to enjoy.	Is áit iontach é don teaghlach ar fad sult a bhaint as.
Tell them.	Abair leo.
My answer is.	Is é mo fhreagra ná.
And you will do as you are instructed.	Agus déanfaidh tú mar a ordaítear duit.
I followed the list.	Lean mé leis an liosta.
I'm definitely like mom, the heart.	Is cinnte go bhfuil mé cosúil leis an mamaí, an croí.
The reviews were mixed.	Bhí na léirmheasanna measctha.
However, our results showed otherwise.	Mar sin féin, léirigh ár dtorthaí a mhalairt.
And so we thought we would ask you a question.	Agus mar sin cheapamar go gcuirfimis ceist ort.
It limits too much.	Cuireann sé teorainn leis an iomarca.
She slowly tried to turn the conversation around me.	Rinne sí iarracht go mall an comhrá a thabhairt timpeall orm.
She says she doesn't need to ride.	Deir sí nach gá di marcaíocht.
It's heavy, so it drops down.	Tá sé trom, mar sin síos titeann sé.
There is a separate home page for military history.	Tá leathanach baile ar leith ann don stair mhíleata.
One patient was diagnosed with surgery.	Cuireadh máinliacht in iúl d’othar amháin.
There is a second stage, however.	Tá an dara céim ann, áfach.
That was not difficult now, was it? 	Ní raibh sé sin deacair anois, an raibh?
she thought.	cheap sí.
She only knew how dangerous that hope could be.	Ní raibh a fhios aici ach cé chomh dainséarach a d’fhéadfadh an dóchas sin a bheith.
It can never be.	Ní féidir a bheith riamh.
He has a lot of problems.	Tá a lán fadhbanna aige.
My brother is in the hospital.	Tá mo dheartháir san ospidéal.
Yes, bone.	Sea, cnámh.
Either way, we don't like them much!	Slí amháin nó slí, ní thaitníonn siad linn i bhfad!
Big trade.	Trádáil mhór.
I pressed harder.	brúite mé níos deacra.
You have a big part to play in this project.	Tá páirt mhór agat féin sa tionscadal seo.
No one was here.	Ní raibh aon duine anseo.
No one can say who came first, man or woman.	Ní féidir le haon duine a rá cé a tháinig ar dtús, an fear nó an bhean.
This is where the user stands to gain ground.	Seo an áit a seasann an t-úsáideoir chun talamh a fháil.
I did not see her for the rest of the evening.	Ní fhaca mé í don chuid eile den tráthnóna.
You can guess what happened next.	Is féidir leat buille faoi thuairim cad a tharla ina dhiaidh sin.
Period, full stop.	Tréimhse, lánstad.
Move away, and watch her from a distance.	Bog ar shiúl, agus féachaint uirthi ó fad.
Everything was up to her.	Bhí gach rud suas di.
I really love it.	Is breá liom go mór é.
This is a new year with a new team.	Seo bliain nua le foireann nua.
It was a lovely little blog.	Blag beag breá a bhí ann.
Or maybe she'll have a good night.	Nó b’fhéidir go mbeadh oíche mhaith aici.
Stir about once a week.	Corraigh thart ar uair sa tseachtain.
We appreciate your time.	Táimid buíoch as an am a thóg tú.
This was one for him.	Bhí sé seo ar cheann dó.
Cases may occur during the year.	Féadfaidh cásanna tarlú i rith na bliana.
You don’t have to be the best.	Ní gá duit a bheith is fearr.
Then select the black of the lines.	Ansin roghnaigh an dubh de na línte.
Bridge to another world.	Droichead go saol eile.
Her dead eyes were half open.	Bhí a súile marbh leath oscailte.
You will find me here, with your news, good or bad.	Gheobhaidh tú anseo mé, le do nuacht, maith nó olc.
See photos of snow falling.	Féach grianghraif de sneachta ag titim.
There was no time involved.	Ní raibh am i gceist.
They were arrested, too.	Gabhadh iad, freisin.
And drink.	Agus deoch.
The rest of them do nothing.	Ní dhéanann an chuid eile acu faic.
But he wanted to escape from them quickly.	Ach bhí sé ag iarraidh éalú uathu go tapa.
That means they evaluate them in some way.	Ciallaíonn sé sin go ndéanann siad iad a mheas ar bhealach éigin.
Maybe that's the decent thing to do, and it should end there.	B’fhéidir go bhfuiltear ag súil leis sin.
The best at home.	An chuid is fearr sa bhaile.
The families were also very close.	Bhí na teaghlaigh an-ghar freisin.
When pressed.	Nuair a chuirtear chun brúigh.
Overall yield rates were the same between groups.	Bhí rátaí toraidh foriomlána mar a chéile idir grúpaí.
Now, we will.	Anois, déanfaimid.
This is, in many ways, the desired result.	Is é seo, ar go leor bealaí, an toradh inmhianaithe.
Not wanting to be great but wanting to play for fun.	Gan ag iarraidh a bheith iontach ach ag iarraidh a imirt le haghaidh spraoi.
We left high and dry.	D'fhág muid ard agus tirim.
She then stood for another few seconds.	Sheas sí ansin cúpla soicind eile.
She did not know what to expect.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí súil aici.
As soon as we can.	Chomh luath agus is féidir linn.
There was no cover in between, which made it a dangerous run.	Ní raibh aon chlúdach idir, rud a rinne sé reáchtáil contúirteach.
Or whatever you want to call it.	Nó is cuma cad ba mhaith leat a ghlaoch air.
Also should be.	Chomh maith leis sin ba chóir go mbeadh.
Two examples of such needs are support and comfort.	Dhá shampla de riachtanais dá leithéid ná tacaíocht agus compord.
She no longer needs to be upset.	Ní gá di a thuilleadh trína chéile.
As if more evidence was needed.	Amhail is dá mbeadh níos mó fianaise ag teastáil.
The information provided on this page is for your information only.	Is mar eolas duit amháin atá an fhaisnéis a chuirtear ar fáil ar an leathanach seo.
Thinking nothing could do with this.	Ag smaoineamh ní fhéadfadh aon rud baint leis seo.
Actually it can only be done.	I ndáiríre ní féidir ach é a dhéanamh.
It's an incredible sight.	Is radharc dochreidte é.
No matter how small your gift will be part of the whole beautiful picture.	Is cuma cé chomh beag agus a bheidh do bhronntanas mar chuid den phictiúr iomlán álainn.
I can appreciate that.	Is féidir liom meas a bheith agam air sin.
It took longer than the others, but she learned to write.	Thóg sé níos faide ná a chéile, ach d'fhoghlaim sí a scríobh.
She noted the evidence of that progress.	Thug sí dá haire an fhianaise ar an dul chun cinn sin.
We have two choices.	Tá dhá rogha againn.
He had just spent the night with his wife.	Ní raibh ach an oíche caite aige lena bhean chéile.
It's great for me to have this opportunity.	Tá sé iontach dom an deis seo a bheith agam.
Just a week they thought.	Díreach seachtain cheap siad.
And some others stayed.	Agus d'fhan roinnt eile.
Change is a force of possibility.	Is fórsa féidearthachta é an t-athrú.
Get me a baby.	Faigh leanbh dom.
That makes no difference to them.	Ní dhéanann sé sin aon difríocht dóibh.
It can be left on the coffee table for easy access.	D’fhéadfadh sé é a fhágáil ar an mbord caife le go mbeidh sé éasca teacht air.
I was not particularly worried.	Ní raibh imní ar leith orm.
Fun to keep that relationship gone.	Spraoi a choinneáil ar an gcaidreamh sin imithe.
I did it we did it.	Rinne mé é rinneamar é.
But hope remained small.	Ach d’fhan dóchas beag.
Or at least understand why it is necessary.	Nó ar a laghad a thuiscint cén fáth go bhfuil sé riachtanach.
Then just gone.	Ansin, díreach imithe.
Great sale for the game.	Díol mór don chluiche.
We focus on a point and the rest is lost.	Dírímid ar phointe agus tá an chuid eile caillte.
I follow and share.	Leanaim agus roinnim.
Which means one of two things.	Rud a chiallaíonn ceann amháin de dhá rud.
No such specific decision has ever been made.	Ní dhearnadh aon chinneadh sonrach dá leithéid riamh.
I start with the desired end result in mind.	Tosaím leis an toradh deiridh inmhianaithe san áireamh.
There is no one left.	Níl aon duine fágtha.
None of that.	Níl aon cheann de sin.
There is still time.	Tá am fós ann.
I will not consent to let them go.	Ní thoileoidh mé ligean dóibh imeacht.
Calls may be recorded for training purposes.	Féadfar glaonna a thaifeadadh chun críocha oiliúna.
You were thinking of me too.	Bhí tú ag smaoineamh ormsa freisin.
People are often unaware of this.	Is minic nach mbíonn daoine ar an eolas faoi seo.
It was not over.	Ní raibh sé thart.
You could have done better! 	D'fhéadfá a bheith déanta níos fearr!
.	.
You can get dead.	Is féidir leat a fháil marbh.
I moved again.	Bhog mé arís.
This is a great advantage for drug development.	Is buntáiste mór é seo d’fhorbairt drugaí.
I had known him before, and he went into the party.	Bhí aithne agam air roimhe seo, agus chuaigh sé isteach sa chóisir.
The region itself was not very popular either.	Ní raibh an-tóir ar an réigiún féin ach an oiread.
I wish them every success so that their voices can still be heard.	Guím gach rath orthu go gcloistear a nguth go fóill.
Make a power move.	Déan bogadh cumhachta.
You will not be far away from the ground.	Ní bheidh tú i bhfad ar shiúl ón talamh.
It is our last resort left.	Is é an rogha deiridh atá fágtha againn.
It may vary elsewhere.	D’fhéadfadh sé a bheith éagsúil in áiteanna eile.
This paper is arranged as follows.	Tá an páipéar seo socraithe mar seo a leanas.
She could not find her voice.	Níorbh fhéidir léi teacht ar a guth.
There are many requirements.	Tá go leor riachtanas ann.
If you believed, you would run to the door.	Dá gcreidfeá, rithfeá chun an dorais.
You are not in any situation.	Níl tú in aon staid.
He looked straight ahead.	Bhreathnaigh sé díreach ar aghaidh.
A great coffee table to make for yourself.	Tá tábla caife iontach le déanamh duit féin.
She just wants to make it as huge as possible.	Níl uaithi ach é a dhéanamh chomh ollmhór agus is féidir.
However, eventually prices will go up again.	Mar sin féin, ar deireadh thiar beidh praghsanna ag dul suas arís.
We were completely shut out of the system.	Bhíomar dúnta go hiomlán as an gcóras.
You run towards things, not away from them.	Ritheann tú i dtreo rudaí, ní ar shiúl uathu.
I speak softly.	Labhraím go réidh.
It did not have a significant impact on land.	Ní raibh tionchar suntasach aige ar thalamh.
Here you will find information about the symptoms, causes and treatments available.	Gheobhaidh tú faisnéis anseo faoi na hairíonna, na cúiseanna agus na cóireálacha atá ar fáil.
This article includes another example of this.	Áiríonn an t-alt seo sampla eile de seo.
I couldn’t tell if he was still breathing.	Níorbh fhéidir liom a rá an raibh sé fós ag análú.
Sexual content provides one example.	Soláthraíonn ábhar gnéis sampla amháin.
You know who they are and where they come from.	Tá a fhios agat cé hiad iad agus cárb as dóibh.
Time is relatively easy to measure.	Tá an t-am sách éasca a thomhas.
I open it now.	Osclaím anois é.
His old cell phone number will no longer work.	Ní oibreoidh a sheanuimhir fón póca a thuilleadh.
It runs away from everything.	Ritheann sé ar shiúl ó gach rud.
Beer was against the law.	Bhí Beoir in aghaidh an dlí.
I had one difficult season, but it really helped me.	Bhí séasúr deacair amháin agam, ach chabhraigh sé go mór liom.
That may or may not be important to you.	D’fhéadfadh sé sin a bheith tábhachtach duit nó nach bhfuil.
But it is not without risk.	Ach níl sé gan riosca.
This may not be the case for you, however.	Ní gá go mbeadh sé seo amhlaidh duit, áfach.
Unfortunately, this scares us, too.	Ar an drochuair, cuireann sé seo eagla orainn faoi, freisin.
He pulled up.	Tharraing sé suas.
Cell growth media were changed daily.	Athraíodh na meáin fáis cille go laethúil.
When that was done, he went back home.	Nuair a bhí sin déanta, chuaidh sé isteach sa bhaile arís.
Four, five, six.	Ceathair, cúig, sé.
Maybe most cases.	B'fhéidir formhór na gcásanna.
Some were badly injured and silent.	Bhí cuid acu gortaithe go dona agus ina dtost.
I took my comfort there.	Ghlac mé mo chompord ann.
Finished on three visible sides and designed to stand against the wall.	Críochnaithe ar thrí thaobh infheicthe agus deartha chun seasamh in aghaidh an bhalla.
She picked up one that interested her.	Thóg sí ceann a raibh suim aige ann.
Transfer to a bowl to cool.	Aistrigh chuig babhla chun fuarú.
No one knew what to do with him.	Ní raibh a fhios ag éinne cad ba cheart a dhéanamh leis.
My heart seemed to be beating against the tip of my brain.	Bhí an chuma ar mo chroí bualadh i gcoinne bharr mo inchinn.
I must have asked to see it.	Caithfidh gur iarr mé é a fheiceáil.
Radio and media industry.	Tionscal raidió agus meán.
Society follows the rules in anticipation of going out.	Leanann an tsochaí na rialacha agus iad ag súil le dul amach.
Somehow he gained the strength to stand on his own.	Ar bhealach fuair sé an neart chun seasamh leis féin.
You look good there boy.	Tá tú ag breathnú go maith ann buachaill.
They can see better than us.	Is féidir leo a fheiceáil níos fearr ná sinne.
He will want to come home now.	Beidh sé ag iarraidh teacht abhaile anois.
I have never heard of such an accident before.	Níor chuala mé trácht ar thimpiste mar sin roimhe seo.
If you have a hard time, ask for help.	Má tá am crua agat, iarr cabhair.
And even manage a small smile.	Agus fiú aoibh gháire beag a bhainistiú.
They are bound by conflict.	Tá siad faoi cheangal coinbhleachta.
It looked like shit.	D'fhéach sé cosúil le cac.
And that really is the bottom line.	Agus is é sin i ndáiríre an líne bun.
First, attitude is' its input value.	Ar dtús, is é dearcadh 'a luach ionchuir.
She wants to help.	Ba mhaith léi cabhrú.
You do not have to do that by the way.	Ní gá duit é sin a dhéanamh dála an scéil.
He remained faithful to the details of the relationship.	D’fhan sé dílis do shonraí an chaidrimh.
These groups have power, and the law is their power.	Tá cumhacht ag na grúpaí seo, agus is é an dlí a gcumhacht.
It's the other way round.	Tá sé an bealach eile bhabhta.
But sometimes you have to fight for what you want.	Ach uaireanta caithfidh tú troid ar son cad ba mhaith leat.
It became too easy for him.	Tháinig sé ró-éasca dó.
He was scared, but calm.	Bhí eagla air, ach bhí sé socair.
The world seems more divided than ever.	Is cosúil go bhfuil an domhan níos roinnte ná riamh.
I haven't had you yet.	Ní raibh mé agat fós.
Not like being down to sleep, you see.	Ní maith le bheith thíos codladh, feiceann tú.
But it is normal.	Ach tá sé gnáth.
Play it by ear.	Seinn le cluas é.
She failed to do so.	Theip uirthi é sin a dhéanamh.
For the rest of the patients, the underlying causes are unknown.	Don chuid eile de na hothair, níl na cúiseanna bunúsacha anaithnid.
You know my position.	Tá a fhios agat mo sheasamh.
It does nothing.	Ní dhéanann sé rud ar bith.
But it is still a great loss.	Ach is caillteanas mór é fós.
He couldn't stop thinking about his family.	Ní fhéadfadh sé stop a bheith ag smaoineamh ar a theaghlach.
I liked them and so did others.	Thaitin liom iad agus mar sin rinne daoine eile.
This is true but it is on the road.	Tá sé seo fíor ach tá sé ar an mbóthar.
Undoubtedly there are other examples as well.	Gan dabht tá samplaí eile chomh maith.
And they want to follow.	Agus ba mhaith leo a leanúint.
You lost the connection.	Chaill tú an ceangal.
Television and real life have a very two-way relationship.	Tá caidreamh an-débhealaigh ag an teilifís agus an saol fíor.
So to tell us a story we have heard before the demand for oil remains strong.	Mar sin, le scéal a chur in iúl dúinn atá cloiste againn sula mbíonn an t-éileamh ar ola fós láidir.
The bedroom and bathroom are beautiful and clean.	Tá an seomra leapa agus an seomra folctha álainn agus glan.
We know this mission.	Tá an misean seo ar eolas againn.
It's definitely harder than just writing code.	Is cinnte go bhfuil sé níos deacra ná díreach cód a scríobh.
Friends were laid out.	Leagadh amach Cairde.
However, he was sure he had seen the man before.	Mar sin féin, bhí sé cinnte go raibh an fear feicthe aige roimhe seo.
The two men said nothing.	Dúirt an bheirt fhear faic.
Not surprisingly, some people feel that there is no way out.	Ní haon ionadh go mbraitheann daoine áirithe nach bhfuil aon bhealach amach.
There are several features available.	Tá roinnt gnéithe ar fáil.
You make their lives worse.	Déanann tú a saol níos measa.
Thank you for the visit.	Go raibh maith agat as an gcuairt.
Be patient, it will finally work itself for free.	Bí foighneach, oibreoidh sé é féin saor in aisce ar deireadh.
Pay to provide free health insurance too.	A íoc chun árachas sláinte saor in aisce a sholáthar freisin.
It was a long time ago and people were different.	Bhí sé i bhfad ó shin agus bhí daoine difriúil.
Nothing more will happen tonight.	Ní tharlóidh níos mó anocht.
I knew, but it never occurred to me that you did not.	Bhí a fhios agam, ach níor tharla sé domsa riamh nach ndearna tú.
Part of it is because of the people themselves.	Tá cuid de mar gheall ar na daoine féin.
Her vision is weak and her speech is difficult. 	Tá a fís lag agus tá an chaint deacair. 
if the limit exists.	má tá an teorainn ann.
But no one has the right to put someone here.	Ach níl sé de cheart ag éinne duine a chur anseo.
This one does.	Déanann an ceann seo.
Think kind thoughts.	Smaoinigh ar smaointe cineálta.
Write a few notes on your finished product.	Scríobh cúpla nóta ar an táirge críochnaithe atá agat.
After a few days, she stopped coming to class.	Tar éis cúpla lá, stop sí ag teacht go dtí an rang.
A little round, a little tired, a lot kind.	A bhabhta beag, beagán tuirseach, a lán cineálta.
That's a call that only you can make.	Sin glaoch nach féidir ach leatsa a dhéanamh.
Be smart salt.	Bí salann cliste.
The game can change lives.	Is féidir leis an gcluiche saolta a athrú.
That president who injured four served.	D'fhóin an t-uachtarán sin a ghortaigh ceathrar.
You get value when you see the value of others.	Faigheann tú luach nuair a fheiceann tú luach daoine eile.
There is no telling what price you will get for your gold.	Níl aon insint cén praghas a gheobhaidh tú ar do chuid óir.
I want you to shoot that nice big load down my throat.	Ba mhaith liom tú a shoot an t-ualach mór deas sin síos mo scornach.
I never understood others.	Níor thuig mé riamh daoine eile.
That would be great to hear about.	Ba bhreá é sin le cloisteáil faoi.
Ultimately it was a waste of time and energy.	I ndeireadh na dála ba chur amú ama agus fuinnimh é.
Things can only go through in one direction.	Ní féidir le rudaí dul tríd ach i dtreo amháin.
What he was trying to.	Cad a bhí sé ag iarraidh a.
Five men, two women, and two young children.	Cúigear fear, beirt bhan, agus beirt pháistí óga.
So we grow closer and closer, but he knows his football.	Mar sin táimid ag fás níos dlúithe agus níos dlúithe, ach tá a fhios aige a chuid peile.
Enough for the room.	Is leor don seomra.
Next stop, the production office again.	An chéad stad eile, an oifig táirgthe arís.
It’s not just about video quality.	Ní hamháin go bhfuil sé faoi chaighdeán físeáin.
I have been doing it once a week for years.	Tá mé ag déanamh é uair sa tseachtain le blianta.
There was nothing left after the fire.	Ní raibh aon rud fágtha tar éis na tine.
I knew the laws.	Bhí a fhios agam na dlíthe.
You are reading this.	Tá tú ag léamh seo.
She laid her hands on her chest.	Leag sí a lámha ar a cófra.
You need to be clear about where you are going.	Ní mór duit a bheith soiléir cá háit a rachaidh tú.
This is what we need.	Is é seo a theastaíonn uainn.
Many of them were actually in their shoes.	Go leor acu a bhí iarbhír ina bróga.
The hotel itself is very nice.	Tá an t-óstán féin an-deas.
However, you do not know.	Mar sin féin, ní fios duit.
It is the answer to everything.	Tá sé an freagra ar gach rud.
I was ten, it was nine.	Bhí mé deich, bhí sé naoi.
I could see it against him.	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina aghaidh.
One of the major issues is clearly the lack of reference material.	Is léir go bhfuil easpa ábhar tagartha ar cheann de na mórcheisteanna.
I took everything home and went to work.	Thug mé gach rud abhaile agus chuaigh mé ag obair.
Most of them were angry.	Bhí fearg ar a bhformhór.
It is known that this goal is generally impossible.	Tá sé ar eolas go bhfuil an sprioc seo dodhéanta go ginearálta.
You almost finished bringing her home.	Is beag nár chríochnaigh tú í a thabhairt abhaile.
He could almost touch her.	D'fhéadfadh sé teagmháil a dhéanamh léi beagnach.
And they must be signed as unarmed.	Agus ní mór iad a shíniú mar gan airm.
The main findings were fall rate and fall risk.	Ba iad na príomhthorthaí an ráta titime agus an riosca titime.
And let the other women pick, not slow down.	Agus lig na mná eile a roghnaíodh, ní mall síos.
How old are the people ?.	Cén aois atá na daoine?.
Here is my post about it.	Seo é mo phostáil faoi.
In general, the right role of government is to protect the rights of the individual.	Go ginearálta, is é ról ceart an rialtais cearta an duine aonair a chosaint.
But we had a great race car tonight.	Ach bhí carr rása iontach againn anocht.
So my answer is.	Mar sin is é mo fhreagra ná.
However, the use of these tools in developed countries is highly variable.	Mar sin féin, tá úsáid na n-uirlisí seo i dtíortha forbartha an-athraitheach.
It should double down on being a white party.	Ba chóir dúbailte síos ar a bheith ina pháirtí bán.
It is a great mistake.	Is botún iontach é.
He went through a war and found a new love.	Chuaigh sé trí chogadh agus fuair sé grá nua.
They were getting close.	Bhí siad ag fáil gar.
Only two centuries earlier.	Gan ach dhá chéad bliain roimhe sin.
You happen to download a plane to this program.	Tarlaíonn tú eitleán a íoslódáil chuig an gclár seo.
If you do not see her again.	Mura bhfeiceann tú arís í.
But the people running the training camp saw different things.	Ach chonaic na daoine a bhí ag rith an champa traenála rudaí éagsúla.
He heard the soldiers approach him.	Chuala sé na saighdiúirí chuige.
He wasn’t here either.	Ní raibh sé anseo ach an oiread.
So we are his only family.	Mar sin is sinne a chlann amháin.
She just wants to be with me.	Níl uaithi ach a bheith liom.
Women are tough.	Tá mná diana.
Dude, that place makes my mouth water.	A dhuine, déanann an áit sin uisce mo bhéal.
I live with my parents.	Tá mé i mo chónaí le mo thuismitheoirí.
It continues to kill as it moves across the country.	Leanann sé ar aghaidh ag marú agus é ag bogadh ar fud na tíre.
We just had fun.	Ní raibh ach spraoi againn.
Let it sit for two or three days.	Lig sé suí ar feadh dhá nó trí lá.
Several policemen stood around silently.	Sheas roinnt póilíní timpeall adh.
They want their kids.	Ba mhaith leo a bpáistí.
Her eyes met her.	Bhuail a súile léi.
Some hard questions.	Roinnt ceisteanna crua.
There are complete systems.	Tá córais iomlána.
All you need is a personal computer.	Níl ag teastáil ach ríomhaire pearsanta.
The people around him understand the process of team building.	Tuigeann na daoine timpeall air an próiseas chun foireann a thógáil.
It didn’t come back to me either.	Níor tháinig sé ar ais chugam ach an oiread.
The life we ​​live is not ours.	Ní linne an saol a mairimid.
We both seemed like a couple.	Bhí an chuma ar an mbeirt againn mar lánúin.
They had eight children.	Bhí ochtar clainne acu.
You have to make an image for yourself of what they are hoping to get.	Caithfidh tú íomhá a dhéanamh duit féin ar a bhfuil siad ag súil a fháil.
Here we are, entering the basic conditions of the situation.	Anseo tá muid, ag dul isteach ar na coinníollacha bunúsacha ar an staid.
I absolutely love these books.	Is breá liom na leabhair seo go hiomlán.
You have no respect for life until you see death.	Níl meas agat ar an saol go dtí go bhfeiceann tú bás.
This can be extremely dangerous if not intended for.	Is féidir leis seo a bheith thar a bheith contúirteach mura bhfuil sé beartaithe dó.
I tried to move it.	Rinne mé iarracht é a bhogadh.
That was enough.	Ba é sin go leor é.
He would pick flowers if there were any.	Phiocfadh sé bláthanna dá mbeadh aon cheann ann.
He was unable to go to the hospital.	Ní raibh sé in ann dul chuig an ospidéal.
It's not up to any kind of work.	Níl sé suas le haon chineál oibre.
Murder was a fact of life.	Fíric an tsaoil ab ea an dúnmharú.
You are negative.	Tá tú diúltach.
He is still my husband and best friend.	Tá sé fós mar mo fhear céile agus mo chara is fearr.
I still couldn’t bring myself to do that.	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt fós chun é sin a dhéanamh.
That's not how it works.	Ní mar sin a oibríonn sé.
According to this theory, neither case.	De réir na teoirice seo, níl ceachtar den dá chás.
It is of excellent quality.	Tá sé ar chaighdeán den scoth.
She is about to kill us.	Tá sí chun sinn a mharú.
The article specifies the typical failure mode for this high-level content.	Sonraíonn an t-alt an gnáth-mhodh teip don ábhar ardleibhéil seo.
They are black or white.	Tá siad dubh nó bán.
He had lost friends before, and sometimes other friends had killed them.	Bhí cairde caillte aige roimhe seo, agus uaireanta bhí cairde eile tar éis iad a mharú.
He went around.	Chuaidh sé thart.
It can be removed, added, or a combination of both.	Is féidir é a bhaint, a chur leis, nó meascán den dá cheann.
There is a system around here.	Tá córas thart anseo.
You want to stop it, for her and for yourself.	Ba mhaith leat é a stopadh, ar a son agus duit féin.
I rolled on my back.	rolladh mé ar mo dhroim.
There are many possible causes but the mechanism is not clear.	Tá go leor cúiseanna féideartha ann ach níl an mheicníocht soiléir.
I get a weird look from both of them.	Faighim cuma aisteach ón mbeirt acu.
That's how we used it here.	Sin é an chaoi ar úsáideamar anseo é.
His eyes had a blue sky and he seemed tired.	Bhí spéir gorm ar a shúile agus bhí an chuma air tuirseach.
Here's for an effect.	Seo le haghaidh éifeacht.
Another area we did not address was network structure.	Réimse eile nár thugamar faoi ná struchtúr an líonra.
The town itself no longer exists.	Níl an baile féin ann a thuilleadh.
Until I get my chance.	Go dtí go bhfaighidh mé mo sheans.
To date, no shot fired during this phase of the operation.	Go dtí seo, ní lámhaigh lámhaigh le linn na céime seo den oibríocht.
They had seen everything, the eyes seemed to say.	Bhí gach rud feicthe acu, bhí an chuma ar na súile a rá.
The fourth member advanced at the next stop.	D’éirigh an ceathrú ball ar aghaidh ag an gcéad stad eile.
There was no turning down and no going back.	Ní raibh aon casadh síos air agus aon dul ar ais.
This was it, he felt.	Bhí sé seo é, bhraith sé.
We can't give you a ride.	Ní féidir linn turas a thabhairt duit.
So comes the thing that goes around.	Mar sin tagann an rud a théann thart timpeall.
This is to be cheap and do whatever we want.	Tá sé seo le bheith saor agus déan cibé rud is mian linn.
He stood listening for a second.	Sheas sé ag éisteacht ar feadh soicind.
But look here, here's at the bottom of the page.	Ach féach anseo, seo ag bun an leathanaigh.
This is a constant stress and anxiety.	Is strus agus imní leanúnach é seo.
I have to do this whether you like it or not.	Tá mé chun é seo a dhéanamh cibé acu is maith leat é nó nach bhfuil.
He found them and pulled.	Fuair ​​sé iad agus tharraing.
The wood did not fit perfectly.	Ní raibh an t-adhmad oiriúnach foirfe.
I do not remember half the people walking through those doors.	Ní cuimhin liom leath na ndaoine a shiúlann trí na doirse sin.
Except it's worse now.	Ach amháin go bhfuil sé níos measa anois.
Things are just now coming out.	Tá rudaí díreach anois ag teacht amach.
Go ahead, now.	Téigh ar aghaidh, anois.
Not enough, but still good enough.	Ní leor, ach fós maith go leor.
Let’s start with the first one.	Tosaímid leis an gcéad cheann.
You need to find him.	Ní mór duit a fháil dó.
But it is a price to pay.	Ach is praghas é a íoc.
Still, there was a chance that two people would come out.	Fós féin, bhí seans ann go dtiocfadh dhá dhuine amach.
But it could be even more dangerous.	Ach d’fhéadfadh an scéal a bheith níos contúirtí fós.
I look forward to hearing from you more.	Táim ag súil le níos mó uait.
There is no place for me to run.	Níl aon áit dom rith.
Everything we do is completely on purpose.	Tá gach rud a dhéanaimid go hiomlán ar cuspóir.
When the boy came home he immediately lay down.	Nuair a tháinig an buachaill abhaile luigh sé síos láithreach.
We used to take two hours off duty during the day.	Ba ghnách linn dhá uair an chloig a bhaint as dualgas i rith an lae.
He did not want to have sex with this man, he did not think.	Ní raibh sé ag iarraidh gnéas a bheith aige leis an bhfear seo, níor shíl sé.
To send the material load.	Chun an t-ualach ábhar a sheoladh.
We are the river, and it is the sea.	Is muid an abhainn, agus is é an fharraige.
We are used to it.	Táimid cleachta leis.
This is the most interesting.	Is é seo an chuid is mó suimiúil.
His eyes move from one to the other.	Gabhann a shúile ó cheann go ceann eile.
The location was great.	Bhí an suíomh go hiontach.
Water was running short.	Bhí uisce ag rith gearr.
She goes on with it.	Téann sí ar aghaidh leis.
Now help me up.	Anois cabhrú liom suas.
Let's go to the sea again.	Lig dúinn dul go dtí an fharraige arís.
Wife of a wonderful man.	Bean chéile le fear iontach.
What happened to him was not so clear.	Ní raibh an méid a tharla dó chomh soiléir céanna.
This was a gift from a beautiful man.	Bronntanas a bhí anseo ó fhear álainn.
And remember who sent you here.	Agus cuimhnigh cé a chuir anseo thú.
He keeps trying to find out.	Coinníonn sé ag iarraidh a fháil amach.
Don't miss this opportunity.	Ná caill an deis seo.
I have wonderful friends and family.	Tá cairde agus teaghlach iontach agam.
Live on TV.	Beo ar an teilifís.
They have to sell them to us.	Caithfidh siad iad a dhíol linn.
Reality cannot be further from the truth.	Ní féidir leis an réaltacht a bheith níos faide ón bhfírinne.
I wanted to postpone the decision.	Theastaigh uaim an cinneadh a chur siar.
I have to try to board one.	Tá mé chun iarracht a dhéanamh dul ar bord amháin.
That made me feel good.	Chuir sin mothú go maith orm.
Let’s look at what they came up with.	Breathnaímis ar cad a tháinig siad suas leis.
Real had their first chance in the second half.	Bhí an chéad seans ag Real sa dara leath.
This turns out to be relatively easy.	Éiríonn leis seo a bheith sách éasca.
There are many of us in the big city.	Tá go leor againn sa bhaile mór.
I didn’t need someone more.	Ní raibh duine éigin níos mó ag teastáil uaim.
That interferes with his game and his relationships with other players.	Ligeann sé sin isteach ar a chluiche agus ar a chaidreamh le himreoirí eile.
It happens to every player.	Tarlaíonn sé do gach imreoir.
When you feel you have done enough, do it more.	Nuair a bhraitheann tú go bhfuil go leor déanta agat, déan níos mó é.
They do not believe this.	Ní chreideann siad seo.
But not everyone was happy.	Ach ní raibh gach duine sásta.
Don't think about it.	Ná smaoinigh uirthi.
Keep an eye out in either direction.	Coinnigh faire i gceachtar treo.
We never said we were going to give up.	Ní dúirt muid riamh go raibh muid ag dul a thabhairt suas.
He started asking questions that worried his parents.	Thosaigh sé ag cur ceisteanna a chuir imní ar a thuismitheoirí.
They say it because no one has ever said it before.	Deir siad é mar nár dúirt éinne riamh cheana é.
I appreciate any advice.	Is mór agam aon chomhairle.
The premises have a shared kitchen.	Tá cistin roinnte ag an áitreabh.
We don’t need a new one.	Níl gá againn le nua.
They do not have new sets every month.	Ní bhíonn tacair nua acu gach mí.
Since then, patient vision has been stable.	Ó shin i leith, tá fís an othair cobhsaí.
It may look soft, but it's an act.	Seans go bhfuil cuma bog air, ach is gníomh é.
It's extremely difficult for me right now.	Tá sé thar a bheith deacair orm faoi láthair.
They stop and then they start for him.	Stopann siad agus ansin tosaíonn siad dó.
There is no future.	Níl aon todhchaí ann.
He did not know what to do.	Ní raibh a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh.
You say things you may not even believe.	Deir tú rudaí b'fhéidir nach gcreideann tú fiú.
She was a nice horse.	Bhí sí ina capall deas.
I feel the need for a church.	Mothaím go bhfuil gá le heaglais.
And it doesn't look good.	Agus nach bhfuil sé ag breathnú go maith.
What to do next.	Cad atá le déanamh seo chugainn.
And that’s not like me.	Agus níl sé sin cosúil liomsa.
I have heard enough.	Tá mo dhóthain cloiste agam.
Not as it used to be.	Ní hé mar a bhíodh.
This means you made the wrong decision.	Ciallaíonn sé seo go ndearna tú an cinneadh mícheart.
This changes everything.	Athraíonn sé seo gach rud.
However, our rest period was over before we knew it.	Mar sin féin, bhí ár tréimhse scíthe thart sula raibh a fhios againn é.
You were never the one to sit back and let things happen.	Ní raibh tú riamh ar an duine chun suí siar agus ligean do rudaí tarlú.
He wanted to help, but he could barely move.	Theastaigh uaidh cabhrú, ach is ar éigean a d’fhéadfadh sé bogadh.
I know you know.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat.
My ride is here.	Tá mo thiomána anseo.
Nothing was free.	Ní raibh aon rud saor in aisce.
You guys are something new.	Tá tú guys rud éigin nua.
In great condition.	I riocht iontach.
So this is what they did.	Mar sin ba é seo a rinne siad.
But true nonetheless.	Ach fíor mar sin féin.
In this movie, you see it in action.	Sa scannán seo, feiceann tú é i ngníomh.
There are also some differences between the two schools.	Tá roinnt difríochtaí idir an dá scoil freisin.
Someone helps me block the doors.	Cuidíonn duine éigin liom na doirse a bhlocáil.
I am drawn to strange people.	Táim tarraingthe chuig daoine aisteacha.
But then.	Ach ansin.
The defendant was arrested and taken to the police station.	Gabhadh an cosantóir agus tugadh go dtí an stáisiún póilíní é.
That would not be easy.	Ní bheadh ​​sé sin éasca.
You play until you win.	Imríonn tú go dtí go mbíonn an bua agat.
Nothing happened, everything was fine.	Ní dhéanfaidh aon ní a tharla, bhí gach rud go breá.
He had to leave some evidence behind somewhere.	B’éigean dó fianaise áirithe a fhágáil ina dhiaidh áit éigin.
Planet.	Pláinéad.
I had no doubt that they would release if necessary.	Ní raibh aon amhras orm ach go scaoilfeadh siad dá mba ghá.
Sometimes she could hear a mother calling in from play.	Uaireanta d'fhéadfadh sí máthair a chloisteáil ag glaoch isteach ón súgradh.
The operation took ten hours.	Thóg an oibríocht deich n-uaire an chloig.
Of course, she did not.	Ar ndóigh, ní dhearna sí a leithéid.
Risk factors are not diseases.	Ní galair iad fachtóirí riosca.
Because everyone in the big break is too busy looking at each other.	Toisc go bhfuil gach duine sa sos mór ró-ghnóthach ag breathnú ar a chéile.
I do not think that it is much more complicated than that.	Ní dóigh liom go bhfuil sé i bhfad níos casta ná sin.
Sometimes they do and sometimes not.	Uaireanta déanann siad agus ní uaireanta.
In fact probably none of them.	Go deimhin is dócha nach mbeidh aon cheann acu.
I like the song.	Is maith liom an t-amhrán.
I told him he was one in the same.	Dúirt mé leis go raibh sé ar cheann sa chéanna.
Make up your mind, love.	Déan d'intinn suas, grá.
Also, some items last more than a week.	Chomh maith leis sin, maireann míreanna áirithe níos mó ná seachtain.
They got nothing from me.	Ní bhfuair siad faic orm.
Much of his work was criminal defense.	Cosaint choiriúil a bhí i gcuid mhaith dá chuid oibre.
I felt like myself again for the first time in weeks.	Mhothaigh mé cosúil liom féin arís don chéad uair le seachtainí.
In a few minutes the judge called me to him.	I gceann cúpla nóiméad ghlaoigh an breitheamh orm chuige.
Age was forced into the final models.	Cuireadh iachall ar aois isteach sna samhlacha deiridh.
The opposite is unlikely.	Is ar éigean a d’fhéadfadh a mhalairt a bheith ann.
But the dog was dead.	Ach bhí an madra marbh.
No one wanted to do it.	Ní raibh aon duine ag iarraidh é a dhéanamh.
You are currently doing the best you can.	Tá tú ag déanamh an chuid is fearr is féidir leat faoi láthair.
For a moment he did not seem to have heard.	Ar feadh meandair ní raibh an chuma air gur chuala.
God made it.	Dia a rinne é.
He was proud that he knew what was going on.	Bhí sé bródúil as go raibh a fhios aige cad a bhí ar siúl.
I just nodded.	Chlaon mé díreach.
No other features differed significantly between men and women.	Ní raibh aon ghnéithe eile go mór difriúil idir fir agus mná.
If that protects public support for this war, it is too bad.	Má chosnaíonn sé sin tacaíocht an phobail don chogadh seo, is ró-olc é.
I've been here before.	Bhí mé anseo roimhe seo.
The school is really taking a lot of time away from me.	Tá an scoil dáiríre ag cur go leor ama ar shiúl uaim.
This is not supposed to happen, but it is.	Níl sé seo ceaptha le tarlú, ach tá sé.
Provide the main idea and develop the central argument.	An príomhsmaoineamh a sholáthar agus an argóint lárnach a fhorbairt.
It's a story about when they first moved together.	Is scéal é faoin uair a bhog siad le chéile den chéad uair.
We first review the circumstances in which the defendant made the statement.	Déanaimid athbhreithniú ar dtús ar na himthosca faoina ndearna an cosantóir an ráiteas.
And they improved everything else too, just for good measure.	Agus d'fheabhsaigh siad gach rud eile freisin, ach le haghaidh dea-bheart.
Possibility is the highest in all, one must follow.	Tá an fhéidearthacht an líon is airde i ngach duine, ní mór ceann a leanúint.
Help file included.	Comhad cabhrach san áireamh.
You are one of us.	Tá tú ar cheann againn.
Please help me find a way to break the news.	Cuidigh liom le do thoil teacht ar bhealach chun an nuacht a bhriseadh.
In fact, she hates that such a thing has ever happened.	Go deimhin, is fuath léi go raibh a leithéid de rud tarlaithe riamh.
Market, and set a course for its future.	Margadh, agus cúrsa a shocrú dá thodhchaí.
It steps one space, then one more space in the same direction.	Céimeann sé spás amháin, ansin spás amháin eile sa treo céanna.
We want everything to look clean.	Ba mhaith linn go mbeadh cuma glan ar gach rud.
He heard the man's voice now.	Chuala sé glór an fhir anois.
Many people were thinking about the next step.	Is iomaí duine a bhí ag smaoineamh faoin gcéad chéim eile.
I have to do this.	Caithfidh mé é seo a dhéanamh.
This video has it all.	Tá gach rud ag an bhfíseán seo.
How much more was it.	Cé mhéad níos mó a bhí sé.
If he wanted to go back, get them.	Má bhí sé ag iarraidh dul ar ais, iad a fháil.
Perhaps the most important thing we have in common is this.	B'fhéidir gurb é an rud is tábhachtaí atá againn i gcoiteann ná seo.
Please let me know where the check should be sent.	Cuir in iúl dom cá háit ar cheart an seic a sheoladh.
But it was not fast enough.	Ach ní raibh sé tapaidh go leor.
I'm not in college.	Níl mé sa choláiste.
Somewhere, there is a third note.	Áit éigin, tá an tríú nóta.
This time, for real.	An uair seo, le haghaidh fíor.
They could see it was going to work.	D'fhéadfadh siad a fheiceáil go raibh sé ag dul a bheith ag obair.
There is hope and help.	Tá dóchas agus cabhair ann.
The answer is often not nice.	Is minic nach deas an freagra.
I'm not there.	Níl mé ann.
I told you how to handle them.	Dúirt mé leat conas iad a láimhseáil.
Please slow down.	Le do thoil mall síos.
No, in fact, it happens quite often.	Ní hea, i ndáiríre, tarlaíonn sé sách minic.
For example question no.	Mar shampla an cheist uimh.
I was absolutely in love with her.	Bhí mé go hiomlán i ngrá léi.
I loved him.	Bhí grá agam dó.
They keep doing business as usual.	Coinníonn siad ag déanamh gnó mar is gnách.
Things really started to go on.	Thosaigh rudaí ag dul ar aghaidh i ndáiríre.
We give our lives for people.	Tugann muid ár saol do dhaoine.
Not some king.	Ní rí éigin.
Unless you have nothing better to do.	Ach amháin mura bhfuil aon rud níos fearr le déanamh agat.
Everyone drove on.	Thiomáin gach duine ar aghaidh.
I hope to achieve this within three years.	Tá súil agam é seo a bhaint amach taobh istigh de thrí bliana.
The names have their own names.	Bíonn ainmneacha orthu féin ar na hainmneacha.
Saying it is a great book.	Ag rá gur leabhar iontach é.
You look right at me.	Breathnaíonn tú i gceart orm.
I want to ask each of you a few questions.	Ba mhaith liom cúpla ceist a chur ar gach duine agaibh.
Produced for the past five years.	Léirithe le cúig bliana anuas.
Let it be natural.	Lig sé a bheith nádúrtha.
You can play the game here.	Is féidir leat an cluiche a imirt anseo.
Maybe that's why he needed it more than our other dogs.	B'fhéidir gurb é sin an fáth go raibh níos mó de dhíth air ná mar a bhí ag ár madraí eile.
But, we'll see.	Ach, feicfimid.
Have fun and be careful.	Bíodh spraoi agus a bheith cúramach.
The policy itself was in the works for months.	Bhí an polasaí féin sna hoibreacha ar feadh míonna.
The music was so loud we couldn't sleep.	Bhí an ceol chomh hard nach raibh muid in ann codladh.
It’s like every school day.	Tá sé cosúil le gach lá lá scoile.
And no cell service up here.	Agus níl aon seirbhís cille suas anseo.
He did not want to read it.	Ní raibh sé ag iarraidh é a léamh.
That can be found in any race of people.	Is féidir é sin a fháil in aon chine daoine.
Another man was shot down the other corner.	Bhí fear eile lámhaigh síos ar an gcúinne eile.
Easier that way.	Níos éasca ar an mbealach sin.
None of them could have known anything of this new stuff.	Ní fhéadfadh aon duine acu a bheith ar eolas ar bith den stuif nua seo.
In fact, it can change everything, no matter how old you are.	Go deimhin, is féidir leis gach rud a athrú, is cuma cén aois atá tú.
Also.	Freisin.
Maybe we had some kind of influence.	B’fhéidir go raibh tionchar de shaghas éigin againn.
Destroyed with his own hand.	Scriosta lena lámh féin.
Afterwards the two men quickly fell back into their old routine.	Ina dhiaidh sin thit an bheirt fhear ar ais go tapa ina seanghnáthamh.
There was no significant difference between the groups.	Ní raibh aon difríocht shuntasach idir na grúpaí.
We liked it better when it was over.	Thaitin sé níos fearr linn nuair a bhí sé thart.
We made the jump to the speed of light.	Rinneamar an léim go luas an tsolais.
I'm talking to family members.	Tá mé ag caint le baill teaghlaigh.
That's what life insurance is all about.	Is chuige sin atá árachas saoil.
I have seen so many teachers killing each other.	Chonaic mé an oiread sin múinteoirí ag marú a chéile.
After that, things got tough for both groups.	Ina dhiaidh sin, d’éirigh rudaí diana don dá ghrúpa.
She was playing a cool game.	Bhí sí ag imirt cluiche fionnuar.
This is the important bit.	Is é seo an giotán tábhachtach.
I thought he was too happy.	Shíl mé go raibh sé ró-shásta.
It was kind of right after that.	Bhí sé cineál díreach ina dhiaidh sin.
But she had the music herself.	Ach bhí an ceol aici féin.
The sky never falls to the ground.	Ní thiteann an spéir go talamh riamh.
She should be prepared.	Ba chóir go mbeadh sí ullmhaithe.
I wonder what kind of game they were playing.	N’fheadar cén sórt cluiche a bhí á imirt acu.
Or side by side.	Nó taobh le taobh.
I have no problem with companies making money.	Níl aon fhadhb agam le cuideachtaí airgead a dhéanamh.
It's not in me.	Níl sé i dom.
We want to show that this is zero.	Ba mhaith linn a thaispeáint go bhfuil sé seo nialas.
In the near future we will fix everything.	Go luath amach anseo déanfaimid gach rud a shocrú.
All of them, but people.	Iad ar fad, ach daoine.
Just like children.	Díreach cosúil le leanaí.
They found me.	Fuair ​​​​siad mé.
Thank you for your support !.	Go raibh maith agat as do chuid tacaíochta!.
We come out.	Tagann muid amach.
Maybe the game has changed now that you are here.	B'fhéidir go bhfuil an cluiche a athrú anois go bhfuil tú anseo.
He had to find a box or something.	Chaithfeadh sé bosca nó rud éigin a fháil.
He needed my help.	Bhí mo chabhair ag teastáil uaidh.
I wanted to continue.	Theastaigh uaim leanúint ar aghaidh.
There was not even anything that could be properly called a book page.	Ní raibh aon rud fiú a d'fhéadfaí a dtugtar i gceart leathanach leabhar.
We want to die to old age before we finish.	Ba mhaith linn bás a fháil le seanaois sular chríochnaigh muid.
I could live in the kitchen.	Raibh mé in ann cónaí sa chistin.
It has to be said.	Caithfear é a rá.
There was no need to hide now.	Ní raibh aon ghá le cur i bhfolach anois.
But, real challenges are emerging.	Ach, tá fíordhúshláin ag teacht chun cinn.
All these people are dead.	Na daoine seo go léir marbh.
The fire soldiers.	Na saighdiúirí dóiteáin.
I know that part of it.	Tá a fhios agam an chuid sin de.
I would love to meet you and have fun.	Ba bhreá liom bualadh leat agus spraoi a bheith agat.
Oh well, no big deal.	Ó bhuel, níl aon déileáil ollmhór.
I can be home in less than two hours.  	Is féidir liom a bheith sa bhaile i níos lú ná dhá uair an chloig.  
us.	linn.
A lot was lost in the process.	Cailleadh go leor sa phróiseas.
Just let me know how much you want to send.	Just in iúl dom cé mhéad is mian leat a sheoladh.
As clients change, so do you.	De réir mar a athraíonn cliaint, caithfidh tú athrú.
I now have an answer that worked out for me.	Tá freagra agam anois a d'oibrigh amach dom.
Is that normal ?.	An gnáth é sin?.
How much he needed.	Cé mhéad a bhí ag teastáil uaidh.
That would be most appropriate.	Bheadh ​​sé sin is oiriúnaí.
Maybe they will kill each other.	B'fhéidir go maróidh siad a chéile.
I mean, it seems obvious to me.	Ciallaíonn mé, is cosúil go soiléir dom.
Nothing else is known about his background.	Ní fios aon rud eile faoina chúlra.
But that's another question.	Ach sin ceist eile.
He put seven red on eight black.	Chuir sé seacht dearg ar ocht dubh.
It would not have made any difference anyway.	Ní bheadh ​​aon difríocht déanta aige ar aon nós.
It was a bit like fire, and the next instant was gone.	Bhí sé beagán cosúil le tine, agus bhí imithe an toirt eile.
You can't have more, or less, than me.	Ní féidir leat níos mó, nó níos lú, a bheith agat ná mise.
There is no one else like you.	Níl aon duine eile cosúil leatsa.
If there is no question you are working on, no.	Mura bhfuil aon cheist a bhfuil tú ag obair ar, ní mór.
This creates great confusion.	Cruthaíonn sé seo mearbhall mór.
She pressed hard on both eyes with the back of a hand.	Bhrúigh sí go dian ar an dá shúil le cúl láimhe.
He did that for me last week.	Rinne sé sin dom an tseachtain seo caite.
The whole thing just seemed wrong.	An chuma ar an rud ar fad díreach mícheart.
His opinion of himself is sky high.	Tá a thuairim air féin spéir ard.
He applied long ago.	Chuir sé iarratas isteach i bhfad ó shin.
And their parents.	Agus dá dtuismitheoirí.
She used to come out and have dinner with me.	Ba ghnách léi teacht amach agus dinnéar a bheith aici liom.
The rest made perfect sense.	Rinne an chuid eile ciall foirfe.
I have to take national feelings into account.	Caithfidh mé mothúcháin náisiúnta a chur san áireamh.
It makes me more human.	Déanann sé níos daonna domsa.
I know the rules.	Tá a fhios agam na rialacha.
You cannot cut this wall.	Ní féidir leat an balla seo a ghearradh.
He did not appear to have been ill two days ago and appeared to have died suddenly.	Ní raibh an chuma air go raibh sé tinn dhá lá ó shin agus ba chosúil go bhfuair sé bás go tobann.
Disease remains a problem.	Galar fós ina fhadhb.
That's the way to lose.	Sin an bealach a chailleadh.
They make the most of what they have.	Déanann siad an leas is fearr as a bhfuil acu.
Sure enough, it was some kind of meeting house.	Cinnte go leor, bhí sé de chineál éigin teach cruinnithe.
I usually do not like that.	De ghnáth ní maith liom é sin.
The real cost would come from a loss in market share.	Thiocfadh an fíorchostas as caillteanas i sciar den mhargadh.
Development is our word.	Is é forbairt ár bhfocal.
That's it over there.	Sin í thall ansin.
If people have to pay for them, they will be worth more.	Má bhíonn ar dhaoine íoc astu, beidh luach níos mó acu orthu.
He came up the path, and he was wearing red.	Tháinig sé suas an cosán, agus bhí sé ag caitheamh dearg.
He put one over us.	Chuir sé ceann thall orainn.
No patient required transfer.	Níor theastaigh aistriú ó aon othar.
And for.	Agus le haghaidh.
He was keeping a box.	Bhí bosca á choimeád aige.
He felt lucky to have one.	Mhothaigh sé an t-ádh ceann a bheith aige.
The man seems to believe the lie.	Is cosúil go gcreideann an fear an bréag.
She goes straight to the bedroom.	Téann sí díreach go dtí an seomra leapa.
But it was nice.	Ach bhí sé go deas.
And he's said some great things lately.	Agus tá roinnt rudaí iontacha ráite aige le déanaí.
Let's go.	A ligean ar dul.
And yes, they are damn good at it.	Agus tá, tá siad diabhal maith air.
In the music room.	Sa seomra ceoil.
We will eat around eight.	Beidh muid ag ithe thart ar a hocht.
The night does not fall.	Ní thiteann an oíche.
Given the complex nature of food systems, this is particularly relevant.	Mar gheall ar nádúr casta na gcóras bia, tá sé seo ábhartha go háirithe.
No adults in sight.	Gan daoine fásta i radharc.
They say nothing.	Deir siad faic.
During the evening we got a little tight.	I rith an tráthnóna d'éirigh muid beagán teann.
It comes and goes.	Tagann sé agus téann.
More customers are driving business growth.	Tá níos mó custaiméirí ina chúis le fás gnó.
And that way an escape version.	Agus ar an mbealach sin leagan éalú.
He took her in his arms.	Thóg sé ina arm í.
I know she's right.	Tá a fhios agam go bhfuil an ceart aici.
It did not come.	Níor tháinig.
The trial will only last a few more days.	Ní mhairfidh an triail ach cúpla lá eile.
These are rights, not choices.	Is cearta iad seo, ní roghanna.
The machine had to be brought down on that account.	B'éigean an meaisín a thabhairt anuas ar an gcuntas sin.
We do not know what it is and how true it is.	Níl a fhios againn cad é agus cé chomh fíor agus atá sé.
You are precisely in charge of how your meeting is set up.	Tá tú i gceannas go beacht ar an gcaoi a gcuirtear do chruinniú ar bun.
In fact, however, both parties will lose.	Go deimhin, áfach, caillfidh an dá pháirtí.
So far, the answer is yes.	Go dtí seo, is é an freagra tá.
See how to use it here too.	Féach ar conas é a úsáid anseo freisin.
If you think the list needs to be longer just do it.	Má cheapann tú go gcaithfidh an liosta a bheith níos faide ach é a dhéanamh.
I know that you know it to be true.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat go bhfuil sé fíor.
A real one.	Ceann fíor.
One such power tool is a table saw.	Is uirlis chumhachta amháin den sórt sin ná chonaic tábla.
Our marketing has changed.	D'athraigh ár margaíocht.
I am surprised and proud of my smile.	Tá ionadh agus bród orm as mo aoibh gháire.
This topic became a central point in the book.	Tháinig an t-ábhar seo chun bheith ina phointe lárnach sa leabhar.
And in the end he's our boy.	Agus sa deireadh tá sé ár buachaill.
So they are.	Mar sin mar atá siad.
Just let me know.	Just in iúl dom.
They were perfectly at home in this book.	Bhí siad go foirfe sa bhaile sa leabhar seo.
Only the inner one remains in you.	Ní fhanann ach an ceann istigh ionat.
I’m glad it’s over.	Tá áthas orm go bhfuil sé críochnaithe.
We run towards the car park.	Ritheann muid i dtreo an charrchlós.
It was one block away.	Bhí sé bloc amháin ar shiúl.
They go farther and farther away.	Téann siad níos faide agus níos faide ar shiúl.
He knew what made this.	Bhí a fhios aige cad a rinne é seo.
I desperately needed that.	Bhí sin de dhíth go mór orm.
Like you said, she can't help it.	Mar a dúirt tú, ní féidir léi cabhrú leis.
However it is the worst result.	Mar sin féin is é an toradh is measa.
He never wanted it.	Níor theastaigh uaidh riamh é.
I'm working on it.	Tá mé ag obair air.
Quickly, she raised her head from the window.	Go tapa, d'ardaigh sí a ceann ón bhfuinneog.
Which is pretty old.	Cé acu atá go leor sean.
I felt his mouth and teeth against my neck.	Mhothaigh mé a bhéal agus a fhiacla i gcoinne mo mhuineál.
Because it is different, it is what makes us unique and human.	Ós rud é go bhfuil sé difriúil, is é an rud a fhágann go bhfuil muid uathúil agus daonna.
But there was too much going on.	Ach bhí an iomarca ar siúl.
I will help you, but you have to trust me.	Cabhróidh mé leat, ach caithfidh tú muinín a chur orm.
We are not ready for that.	Nílimid réidh chuige sin.
The people on the street corner keeping signs.	Na daoine ar chúinne na sráide ag coinneáil comharthaí.
And that's fucking hard.	Agus tá sé sin fucking crua.
Seriously, it's not a problem.	Go dáiríre, ní fadhb í.
Tell me what you feel.	Inis dom cad a bhraitheann tú.
His parents said he could.	Dúirt a thuismitheoirí go bhféadfadh sé.
Set goals and then focus entirely on those goals.	Socraigh spriocanna agus ansin dírigh go hiomlán ar na spriocanna sin.
That's high enough.	Tá sé sin ard go leor.
Moments later she was moving on, calling names.	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí sí ag bogadh ar aghaidh, ag glaoch ainmneacha.
I went to see it, to find you.	Chuaigh mé chun é a fheiceáil, chun tú a fháil.
I can feel something.	Is féidir liom rud éigin a mhothú.
People want to have the right to choose.	Tá daoine ag iarraidh go mbeadh an ceart acu a roghnú.
She talked about art and her dreams.	Labhair sí faoin ealaín agus faoina aislingí.
The figures shown are the representative pictures from three independent experiments.	Is iad na figiúirí a thaispeántar na pictiúir ionadaíocha ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
Different approaches are suggested.	Tá cur chuige éagsúla molta.
But, that is not the evidence or the claim in this case.	Ach, ní hé sin an fhianaise ná an t-éileamh sa chás seo.
And, that's a great solution.	Agus, is réiteach iontach é sin.
They do not call to check for truth.	Ní ghlaonn siad chun seiceáil le haghaidh fírinne.
Heads would roll over this.	Bheadh ​​​​cinnirí rolladh thar seo.
I just can't do these things.	Ní féidir liom na rudaí seo a dhéanamh díreach.
He lost of course, but now he has his back up.	Chaill sé ar ndóigh, ach anois tá a chúl suas aige.
Not sure who will take care of them.	Níl mé cinnte cé a bheidh ag tabhairt aire dóibh.
I received a copy of it, and read it over and over again.	Fuair ​​​​mé cóip de, agus léigh mé arís agus arís eile é.
We think of ways to improve your planning and reduce downtime.	Smaoinímid ar bhealaí le do phleanáil a fheabhsú agus le ham a laghdú.
It is not finished.	Níl sé críochnaithe.
Three of them killed themselves.	Maraíodh triúr acu iad féin.
No different games.	Níl cluichí éagsúla.
Sex comes across in much the same way.	Tagann an gnéas trasna ar an mbealach céanna go mór.
But that might stay, that would stay.	Ach d’fhéadfadh sé sin fanacht, d’fhanfadh sin.
Working properly.	Ag obair i gceart.
Each journey begins with the first step.	Tosaíonn gach turas leis an gcéad chéim.
He had said it, at least.	Bhí sé ráite aige, ar a laghad.
They worked hard for her.	D’oibrigh siad go dian ar a son.
He said he did not know how he got there.	Dúirt sé nach raibh a fhios aige conas a fuair sé ann.
But she is not what we are.	Ach níl sí mar atáimid.
I got my call.	Fuair ​​​​mé mo ghlaoch.
Turn right out and press evenly.	Cas ar dheis amach agus brúigh cothrom.
I'm sorry, but there are rules against that for a reason.	Tá brón orm, ach tá rialacha ina choinne sin ar chúis.
She had been doing this for years.	Bhí sé seo á dhéanamh aici le blianta.
However, there is an exception to this rule.	Mar sin féin, tá eisceacht don riail seo.
He can't give her up.	Ní féidir leis a thabhairt suas í.
We make fire faster and faster.	Déanaimid tine níos tapúla agus níos tapúla fós.
It was very short.	Bhí sé an-ghearr.
I heard it in his voice and read it on his face.	Chuala mé ina ghlór é agus léigh mé ar a aghaidh é.
You can download the original files here.	Is féidir leat na bunchomhaid a íoslódáil anseo.
You are different.	Tá tú difriúil.
So there was more to this.	Mar sin bhí níos mó leis seo.
The night is perfect.	Tá an oíche foirfe.
And with my mother, yes.	Agus le mo mháthair, sea.
A car is waiting for you.	Tá carr ag fanacht leat.
My family never talked about that time in my life.	Níor labhair mo theaghlach riamh faoin am sin i mo shaol.
I feel sick.	Mothaím tinn.
Instead, they took action.	Ina áit sin, rinne siad beart.
I kept counting.	Choinnigh mé comhaireamh.
I will listen.	éistfidh mé.
I did not write.	Níor scríobh mé.
There was no time to think about such things.	Ní raibh am chun smaoineamh ar rudaí den sórt sin.
It was the song.	Ba é an t-amhrán é.
We lie for reasons.	Bréag muid ar chúiseanna.
He was sitting at the dinner table, eating breakfast.	Bhí sé ina shuí ag an mbord dinnéar, ag ithe bricfeasta.
It is the differences and the distance we have that have brought us together in the end.	Is iad na difríochtaí agus an t-achar atá againn a thug le chéile sinn sa deireadh.
The scene, however, is better in the field.	Tá an radharc, áfach, níos fearr sa réimse.
At present, the risk of this development is unclear and further study is needed.	Faoi láthair, níl an baol a bhaineann leis an bhforbairt seo soiléir agus tá gá le tuilleadh staidéir.
Field notes were taken where appropriate.	Glacadh nótaí allamuigh nuair ba chuí.
This simply will not work.	Ní oibreoidh sé seo go simplí.
The movement behind him became closer and closer.	Tháinig an ghluaiseacht taobh thiar dó níos dlúithe agus níos dlúithe.
Prove that.	Cruthaigh nach bhfuil.
You may not have thought it would bother you.	B'fhéidir nár chreid tú go gcuirfeadh sé isteach ort.
Or maybe nothing is to be found anymore.	Nó b'fhéidir nach bhfuil aon rud le fáil níos mó.
It has activities such as music, art and current affairs.	Bíonn gníomhaíochtaí aige mar cheol, ealaín agus imeachtaí reatha.
I think music is part of the drawing games.	Sílim go bhfuil an ceol mar chuid de na cluichí a tharraingt.
It met my gaze.	Bhuail sé le mo gaze.
Everyone looked up to him as a role model.	Bhreathnaigh gach duine air mar eiseamláir dóibh.
By its nature.	De réir a nádúir.
I never did it.	Ní dhearna mé riamh é.
We talked, but not about what was really in my head.	Labhair muid, ach ní faoi cad a bhí i ndáiríre i mo cheann.
You have no idea who her husband is.	Níl aon smaoineamh agat cé hé a fear céile.
It is the right space for services.	Is é an spás ceart é chun seirbhísí a fháil.
Everyone can do that right now.	Is féidir le gach duine é sin a dhéanamh faoi láthair.
It's not much.	Níl sé i bhfad.
Of course, the practice has stopped today.	Ar ndóigh, tá an cleachtas stop sa lá atá inniu ann.
They want to close our passport.	Tá siad ag iarraidh ár bpas a dhúnadh.
You don't have to worry about asking for another show.	Ní gá duit a bheith buartha faoi sheó eile a iarraidh.
I enjoyed your company.	Bhain mé taitneamh as do chuideachta.
This is certainly possible.	Is cinnte go bhfuil sé seo indéanta.
You can start looking around for projects that interest you.	Is féidir leat tosú ag breathnú thart ar thionscadail a bhfuil spéis agat iontu.
And when you don't, you can roll.	Agus nuair nach bhfuil tú, is féidir leat a rolladh.
It looks like.	Breathnaíonn sé cosúil.
Well done you two, door guard.	Maith sibh beirt, garda an doras.
When it comes to games, technology is still in its infancy.	Nuair a thagann sé le cluichí, tá an teicneolaíocht fós go luath.
However, many have spent a lot of time trying to figure this out.	Mar sin féin, tá go leor ama caite ag go leor ag iarraidh é seo a dhéanamh amach.
He picked it up and recognized it.	Phioc sé suas é agus d'aithin sé.
They do not need to be viewed as physical.	Ní gá breathnú orthu mar nithe fisiceacha.
It has been like that since he was a child.	Bhí sé mar sin ó bhí sé ina leanbh.
The same issues are being discussed in many countries.	Tá na ceisteanna céanna á bplé i go leor tíortha.
By this time the sun was falling in the sky.	Faoin am seo bhí an ghrian ag titim sa spéir.
And his mother knew he was gone.	Agus bhí a fhios ag a mháthair go raibh sé imithe.
Some of us burn once, some twice.	Dóitear cuid againn uair amháin, cuid eile faoi dhó.
I looked up at him.	D'fhéach mé suas air.
Other devices may be used.	D’fhéadfaí gléasanna eile a úsáid.
Could anyone tell me how it can be done.	An bhféadfadh duine a insint dom conas is féidir é a dhéanamh.
Characters look happy and young and full of life.	Breathnaíonn carachtair sona agus óg agus lán de shaol.
For yourself.	Ar do shon féin.
The length of the bar indicates the error rate.	Léiríonn fad an bharra an ráta earráide.
She just does it.	Ní dhéanann sí ach é.
She had to agree.	Bhí uirthi aontú.
She has been sitting back here for three days.	Tá sí ina suí siar anseo le trí lá.
No voice is excluded.	Níl aon ghuth eisiata.
I know that my.	Tá a fhios agam go bhfuil mo.
He ran out after the bear.	Rith sé amach tar éis an béar.
She is on the edge of a knife.	Tá sí ar imeall scian.
But they could not win that war.	Ach ní raibh siad in ann an cogadh sin a bhuachan.
You should go in now and see it.	Ba cheart duit dul isteach anois agus í a fheiceáil.
I did a quick search of the place, but nothing came up.	Rinne mé cuardach tapa ar an áit, ach níor tháinig aon rud suas.
I got used to it.	Chuaigh mé i dtaithí air.
But whatever you do you have to keep going.	Ach is cuma cad a dhéanann tú caithfidh tú leanúint ar aghaidh.
But really, it's over.	Ach i ndáiríre, tá sé thart.
Of course that feels good.	Ar ndóigh mothaíonn sé sin go maith.
It was the video feed from the holding cell.	Ba é an fotha físe ón gcill coinneála.
I lay on the bed, but could not sleep.	Leagan mé ar an leaba, ach ní raibh sé in ann a chodladh.
In the dark corner.	Sa chúinne dorcha.
I wonder if it was a good use of my time.	Ní fheadar an raibh sé ina úsáid mhaith as mo chuid ama.
Once he found it, the bottom was actually falling through.	Nuair a fuair sé é, bhí an bun iarbhír ag titim tríd.
Kill two birds with one stone.	Dhá éan a mharú le cloch amháin.
I was published.	Foilsíodh mé.
A sense of security is essential for confidence.	Tá mothú sábháilteachta riachtanach le haghaidh muiníne.
Times just after it happened.	Amanna díreach tar éis dó a tharla.
The advance power is again the input power.	Is é an chumhacht roimh ré arís an chumhacht ionchuir.
Freedom of speech, you know.	Saoirse cainte, tá a fhios agat.
That's a very ordinary moment.	Sin nóiméad an-ghnách.
Train for performance, get stronger, and eat.	Traenáil le haghaidh feidhmíochta, a fháil níos láidre, agus a ithe.
Finally the picture was finished.	Ar deireadh críochnaíodh an pictiúr.
To save as much money as possible.	Chun an oiread airgid agus is féidir a shábháil.
We used the same one every time.	D’úsáideamar an ceann céanna gach uair.
The quality and safety of our food was at stake.	Bhí cáilíocht agus sábháilteacht ár mbia i gceist.
Maybe we can help keep that number down.	B'fhéidir gur féidir linn cabhrú leis an uimhir sin a choinneáil síos.
I just remember being aware of this.	Is cuimhin liom ach a bheith eolach ar seo.
There was no basis for it in my memory.	Ní raibh aon bhunús leis i mo chuimhne.
There was a great teacher somewhere in your life.	Bhí múinteoir iontach áit éigin i do shaol.
In the country.	I dtír.
I'm in the same boat.	Tá mé sa bhád céanna.
That he gave us the right to choose.	Gur thug sé an ceart dúinn a roghnú.
But on the contrary, he still has a great future ahead of him.	Ach a mhalairt de chás, tá todhchaí iontach aige fós os a chomhair.
They did not believe it.	Níor chreid siad é.
Close it in green glass as proof for the world.	Dún é i ngloine ghlas mar chruthúnas don domhan.
The nature of the boys.	Nádúr na buachaillí.
We somehow think we have to protect ourselves from death.	Is dóigh linn ar bhealach éigin go gcaithfimid sinn féin a chosaint ar bhás.
Name your files so that they are useful.	Ainmnigh do chomhaid ionas go mbeidh siad úsáideach.
He should not care.	Níor chóir dó cúram.
It was set up to meet a specific threat.	Bunaíodh é chun freastal ar bhagairt ar leith.
I am the complete opposite.	Tá mé a mhalairt iomlán.
Third title.	A tríú teideal.
And not just here.	Agus ní hamháin anseo.
After the episode with those.	Tar éis na heachtra leo siúd.
At least one of the two.	Ceann den bheirt ar a laghad.
I brought the music with me.	Thug mé liom an ceol.
He answered it, and then he informed us.	D'fhreagair sé é, agus ansin chuir sé in iúl dúinn.
However, remember that this is our world that you are talking about.	Mar sin féin, cuimhnigh gurb é seo ár saol a bhfuil tú ag caint faoi.
I am delighted that we have had the opportunity to work together.	Táim sásta go bhfuaireamar an deis oibriú le chéile.
Everything happened very quickly.	Tharla gach rud go han-tapa.
Playing with her, she said, in his mouth.	Ag súgradh léi, ar sise, ina bhéal.
In the article described above.	San alt a thuairiscítear thuas.
I missed the video in the comments.	Chaill mé an físeán sna tuairimí.
Yes, that seems like a good idea.	Sea, is cosúil gur smaoineamh maith é sin.
If something fails, check the error message on the right.	Murar éirigh go maith le rud éigin seiceáil an teachtaireacht earráide ar dheis.
And then you had it back.	Agus ansin bhí ar ais agat.
No one has ever seen them.	Ní mór d'aon duine iad a fheiceáil riamh.
Pull the car over.	Tarraing an carr thar.
Neither of us says anything.	Ní deir ceachtar againn faic.
The film received a mixed critical response.	Tháinig freagairt chriticiúil mheasctha leis an scannán.
But this time I do not know the answer.	Ach an uair seo níl a fhios agam an freagra.
I had a great time.	Bhí am iontach agam.
And decided to stick around.	Agus chinn bata timpeall.
Is our government to step up to the plate ?.	An bhfuil ár rialtas chun céim suas go dtí an pláta?.
And that's exactly what it's done.	Agus tá sé sin déanta go díreach.
All I wanted was a fun book, nothing too serious.	Ní raibh uaim ach leabhar spraíúil, rud ar bith ró-dáiríre.
My mother will be here.	Beidh mo mháthair anseo.
You have to pay attention to the situation.	Caithfidh tú aird a thabhairt ar an gcás.
We can keep it general.	Is féidir linn é a choinneáil ginearálta.
She turned his attention to him but said nothing.	D'iompaigh sí aird air ach ní dúirt sí faic.
But you had.	Ach bhí agat.
In the main component, there is an extra.	Sa chomhpháirt is mó, tá breise.
You’re even relatively fast on your feet.	Tá tú sách tapa ar do chosa fiú.
I found her crying over them.	Fuair ​​​​mé í ag caoineadh os a gcionn.
When it was over, it should have ended.	Nuair a bhí sé thart, ba cheart go raibh deireadh leis.
I think they are still on the web somewhere.	Sílim go bhfuil siad fós ar an ngréasán áit éigin.
They have a terrible history.	Tá stair uafásach acu.
But they hate to pay for it.	Ach is fuath leo íoc as.
They pulled out.	Tharraing siad amach.
Using the most direct form of expression does not work.	Ag baint úsáide as an bhfoirm rá is dírí ní oibríonn sé.
I asked her about it.	Chuir mé ceist uirthi faoi.
The statement did not give details.	Níor thug an ráiteas sonraí.
He arrived just five minutes early.	Tháinig sé ach cúig nóiméad go luath.
Sometimes the only way out is through.	Uaireanta is é an t-aon bhealach amach trí.
That's when the making of the film began.	Is ansin a thosaigh déanamh an scannáin.
Other times she called me in pain.	Amanna eile chuir sí glaoch orm agus í i bpian.
My family is sick.	Tá mo mhuintir tinn.
It is available in print and online.	Tá sé ar fáil i bhfoirm chlóite agus ar líne.
A smaller force can hold more.	Is féidir le fórsa níos lú a shealbhú níos mó.
There had to be a reason for this.	B'éigean cúis a bheith leis seo.
It would be nice to live in a village, you know.	Bheadh ​​​​sé go deas cónaí i sráidbhaile, tá a fhios agat.
Except they didn’t know each other’s stories.	Ach amháin ní raibh a fhios acu scéalta a chéile.
All you have is your mobile phone.	Níl agat ach do ghuthán póca.
Too many options make it harder to choose.	Déanann an iomarca roghanna níos deacra é a roghnú.
No additional samples were found for this research.	Ní bhfuarthas aon samplaí breise don taighde seo.
Made over a period of three years.	Déanta thar thréimhse trí bliana.
This is bad practice, because the key is not stable.	Is é seo an droch-chleachtas, toisc nach bhfuil an eochair cobhsaí.
At least stop a man.	Ar a laghad stop a chur le fear.
But his question was very interesting to me, really.	Ach bhí a cheist an-suimiúil dom, i ndáiríre.
Sure, there must be more than that.	Cinnte, caithfidh go bhfuil níos mó ann ná sin.
They made a circle with an opening coming in the middle.	Rinne siad ciorcal le oscailt ag teacht sa lár.
This is more interesting, but it only happens once.	Tá sé seo níos suimiúla, ach ní tharlaíonn sé ach uair amháin.
That must be enough for him.	Caithfidh gur leor sin dó.
That is so important.	Tá sé sin chomh tábhachtach.
Because if someone wants to, they can shoot their way in.	Mar más mian le duine éigin, is féidir leo a mbealach a shoot isteach.
Three were playing cards.	Bhí triúr ag imirt cártaí.
I may have even been sent to another country.	Seans gur cuireadh go tír eile mé fiú.
I was too busy looking and feeling.	Bhí mé ró-ghnóthach ag féachaint agus ag mothú.
A second foot injury was expected to end his season.	Bhíothas ag súil go gcuirfeadh an dara gortú coise deireadh lena shéasúr.
No, not a chance in the world.	Ní hea, ní seans ar domhan.
I am trapped there.	Tá mé gafa ann.
When he came in she asked him if he wanted to eat.	Nuair a tháinig sé isteach d'fhiafraigh sí de an raibh fonn air ithe.
There is another possibility, which is not so often recognized.	Tá féidearthacht eile ann, nach n-aithnítear chomh minic sin.
Their arms came out the back.	Tháinig a n-arm amach an chúl.
He locked the door and sat down.	Chuir sé glas ar an doras agus shuigh sé síos.
I have tried again every known product.	Tá iarracht déanta agam arís ar gach táirge a bhfuil aithne ag an duine air.
And who may end up with something unusual.	Agus cé a fhéadfaidh deireadh a chur suas le rud éigin neamhghnách.
On the surface our people look good.	Ar an dromchla tá cuma mhaith ar ár ndaoine.
He reached out his hand.	Shín sé amach a lámh.
This pattern continued for ten issues.	Lean an patrún seo ar aghaidh ar feadh deich n-eagrán.
People benefit if you do not follow through.	Baineann daoine leas as mura leanann tú tríd.
For example, the names.	Mar shampla, na hainmneacha.
Now, with the effort of will, at least he could do so.	Anois, le hiarracht toil, ar a laghad d'fhéadfadh sé é sin a dhéanamh.
And at that point they want someone to kill them as well.	Agus ag an bpointe sin tá siad ag iarraidh duine éigin iad a mharú chomh maith.
He wants to get them more than anything.	Tá sé ag iarraidh níos mó ná rud ar bith iad a fháil.
I took her to the ground.	Ghlac mé go talamh í.
Use the window load exit instead.	Úsáid imeacht ualaigh na fuinneoige ina ionad sin.
He knew when to keep his mouth shut.	Bhí a fhios aige cathain a choinneodh sé a bhéal dúnta.
They cannot follow us here.	Ní féidir leo muid a leanúint anseo.
They are an influence for good.	Is tionchar iad ar mhaithe.
Duty of father.	Dualgas athar.
You should rest, too.	Ba chóir duit sosa, freisin.
Not in your heart.	Ní i do chroí.
I would like to take some writing classes, but we will see.	Ba mhaith liom roinnt ranganna scríbhneoireachta a ghlacadh, ach feicfimid.
He can't shoot.	Ní féidir leis shoot.
Then our lives will be prosperous.	Ansin beidh ár saol rathúil.
But there was no information about it in the history book.	Ach ní raibh aon eolas faoi sa leabhar staire.
No one else walked in your shoes.	Níor shiúil aon duine eile i do bhróga.
He learned to trust her.	D'fhoghlaim sé muinín a chur aisti.
Man some days and boy next.	Fear roinnt laethanta agus buachaill an chéad cheann eile.
Well, he could get into that.	Bhuel, d'fhéadfadh sé a fháil isteach sin.
Today, just one step at a time.	Sa lá atá inniu, ach céim amháin ag an am.
I really appreciate you.	Táim fíor bhuíoch daoibh.
They could at least look each other in the eye.	D'fhéadfadh siad ar a laghad breathnú ar a chéile sa tsúil.
This is a great series of events.	Is sraith iontach imeachtaí é seo.
I think you will eat them with your own eyes.	Is dóigh liom go n-íosfaidh tú iad le do shúile.
No one else was around.	Ní raibh aon duine eile thart.
I was offered two options earlier.	Cuireadh dhá rogha chugam níos luaithe.
She would not survive without it.	Ní mhairfeadh sí gan é.
There is no set of rules for consent.	Níl aon sraith rialacha ann maidir le toiliú.
We are able to do anything we want.	Tá muid in ann aon rud a theastaíonn uainn a dhéanamh.
So they stood in silence for a long moment.	Sheas siad mar sin ina dtost ar feadh nóiméad fada.
In general the training became much more difficult.	Go ginearálta d'éirigh an oiliúint i bhfad níos deacra.
In the second set he has a highlight twice.	Sa dara sraith tá buaicphointe aige faoi dhó.
She has no resistance left.	Níl aon fhriotaíocht fágtha aici.
It is the 'how'.	Is é an 'conas' é.
We have seven.	Tá seacht gcinn againn.
There is no result.	Níl aon toradh ann.
Your job will not take care of you when you are sick.	Ní thabharfaidh do phost aire duit agus tú tinn.
The camp taught her about danger.	Mhúin an campa di faoi chontúirt.
And what she said.	Agus na rudaí a dúirt sí.
Dinner may wait.	D'fhéadfadh dinnéar fanacht.
My head was clear.	Bhí mo cheann soiléir.
But there is a fundamental difference.	Ach tá difríocht bhunúsach ann.
Putting it in hot water is a great job.	Jab iontach é a chur in uisce te.
Probably not a reason.	Is dócha nach bhfuil cúis ann.
If later on.	Má bhí níos déanaí ar.
I look at her approach.	Breathnaím ar a cur chuige.
It does not matter if you understand.	Is cuma má thuigeann tú.
What a nice game today with the wind, the weather.	Nach deas an cluiche a bhí ann inniu leis an ngaoth, an aimsir.
They were both full of ideas.	Bhíodar beirt lán le smaointe.
You will go dead.	Rachaidh tú marbh.
We were a family rich in history, though still young.	Bhí muid mar theaghlach saibhir i stair, cé go fós óg.
We are recording incorrectly.	Táimid ag taifeadadh mícheart.
It smelled.	Bhí boladh air.
Previously, feedback mechanisms were provided for this purpose.	Roimhe seo, cuireadh meicníochtaí aiseolais ar fáil chun na críche sin.
That's the man in the house that everyone likes.	Sin é an fear sa teach a thaitníonn le gach éinne.
This is definitely fun.	Is cinnte gur spraoi é seo.
There are more important things to do.	Tá rudaí níos tábhachtaí le déanamh.
All four of them in one place.	Gach ceathrar acu in aon áit amháin.
Also, check the local paper.	Chomh maith leis sin, seiceáil an páipéar áitiúil.
However, there are some minor problems with it.	Tá roinnt fadhbanna beaga leis áfach.
He turned off his big camera as a sign of good faith.	Chas sé as a ceamara mór mar chomhartha de mheon macánta.
More on this a little later.	Tuilleadh faoi seo beagán níos déanaí.
Take a look at their website.	Féach ar a suíomh Gréasáin.
I did not think that they should be there.	Níor shíl mé gur cheart dóibh a bheith ann.
There will be more to come of course.	Beidh níos mó le teacht ar ndóigh.
Another wedding needs to be planned differently as another wedding.	Caithfear bainis eile a phleanáil ar an mbealach ar leith mar bhainis eile.
Neither of them did so.	Ní dhearna ceachtar acu amhlaidh.
in which she had seen her mother's face.	ina raibh aghaidh a máthar feicthe aici.
That's the only way you'll see any change.	Sin an t-aon bhealach a fheicfidh tú aon athrú.
I never said it.	Ní dúirt mé riamh é.
Feel free to discuss or question any of them!	Ná bíodh drogall ort aon cheann acu a phlé nó ceist a chur orthu!
His face was still tight with anxiety.	Bhí a aghaidh fós daingean le imní.
Don't let him go out the door in front of you.	Ná lig dó dul amach an doras romhat.
This is not one of those moments.	Ní hé seo ceann de na chuimhneacháin sin.
Expressed in three states.	Léirithe i dtrí stát.
Just trust me.	Just a muinín dom.
I found out and went with her.	Fuair ​​​​mé amach agus chuaigh mé léi.
Eventually when you make a mistake you hope to have space.	Faoi dheireadh nuair a dhéanann tú botún tá súil agat go mbeidh spás agat.
It could not hold for much longer.	Ní fhéadfadh sé a shealbhú ar feadh i bhfad níos faide.
This error cannot occur.	Ní féidir leis an earráid seo tarlú.
He keeps his hand out to me.	Coinníonn sé a lámh amach chugam.
She had a hard life.	Bhí saol crua aici.
She didn't feel like having sex.	Níor mhothaigh sí cosúil le gnéas a bheith aici.
He had a hard time.	Bhí am crua aige.
One use per customer.	Úsáid amháin in aghaidh an chustaiméara.
He let them in.	Lig sé isteach iad.
They did not accept any.	Níor ghlac siad le haon cheann.
She will get enough people in turn time.	Gheobhaidh sí dóthain daoine in am casadh.
My code, for obvious reasons, is not working.	Níl mo chód, ar chúiseanna soiléire, ag obair.
The marriage was not great.	Ní raibh an pósadh go hiontach.
That has to be.	Caithfidh sé sin a bheith.
That felt like a big deal.	Bhraith sé sin cosúil le déileáil go mór.
It is currently used as a radio room.	Úsáidtear é mar sheomra raidió faoi láthair.
It happened so fast.	Tharla sé chomh tapaidh.
That story is false.	Tá an scéal sin bréagach.
His bright red hair stood straight up on his head.	Sheas a chuid gruaige geal dearg díreach suas ar a cheann.
It feels the same way.	Mothaíonn sé ar an mbealach céanna.
To address these issues, we have taken four key steps.	Chun aghaidh a thabhairt ar na saincheisteanna seo, tá ceithre phríomhchéim glactha againn.
Do as you are told.	Déan mar a deirtear leat.
He died a few days later of heart failure.	Fuair ​​​​sé bás cúpla lá ina dhiaidh sin de bharr cliseadh croí.
I like meat as well.	Is maith liom feoil chomh maith.
As some members were arrested, others joined.	De réir mar a gabhadh roinnt ball, tháinig daoine eile isteach.
I don’t even want to think about it.	Níl mé ag iarraidh fiú smaoineamh air.
But people did not know this.	Ach ní raibh a fhios seo ag daoine.
We are now entering the final light volume week of the year.	Téimid anois isteach sa tseachtain toirt solais deiridh den bhliain.
He would not have the first memory of me.	Ní bheadh ​​an chéad chuimhne aige orm.
Be sure to check it out.	Bí cinnte é a sheiceáil amach.
And may.	Agus féadfaidh.
It's just a ball.	Níl ann ach liathróid.
We are in trouble.	Táimid i dtrioblóid.
Surprise that was over.	Iontas a bhí críochnaithe.
They have taught him.	Tá siad múinte dó.
We look at the changes, how they happen.	Breathnaímid ar na hathruithe, conas a tharlaíonn siad sin.
I wanted to be him.	Theastaigh uaim a bheith air.
It has nothing to do with that.	Níl baint ar bith aige leis sin.
Because it looked so weird and out of place, we drove over.	Toisc gur fhéach sé chomh aisteach agus as áit, thiomáin muid anonn.
They had gone in and out at the back.	Bhí siad imithe isteach agus amach ar chúl.
I found us.	Fuair ​​​​mé sinn.
So she refused to return with him.	Mar sin dhiúltaigh sí filleadh leis.
It would certainly look as if your business was not doing well.	Is cinnte go bhféachfadh sé amhail is nach raibh ag éirí go maith le do ghnó.
It also has a lot to do with a father figure.	Tá go leor le déanamh aige le figiúr athair freisin.
I didn’t start too well.	Níor thosaigh mé ró-mhaith.
It ends with book three.	Tiocfaidh deireadh leis ar leabhar a trí.
He was not aware of it.	Ní raibh sé ar an eolas faoi.
You can decide for yourself.	Is féidir leat cinneadh a dhéanamh leatsa.
Her eyes were bright.	Bhí a súile geal.
It does not absorb light.	Ní ghlacann sé an solas.
They look me in the eye.	Breathnaíonn siad sa tsúil orm.
I suffered from anxiety on land and in high school.	D'fhulaing mé ó imní ar thalamh agus ar scoil ard.
But he showed himself as independent as ever.	Ach léirigh sé é féin chomh neamhspleách agus a bhí roimhe seo.
We could not have done it without her.	Níorbh fhéidir linn a bheith déanta gan í.
The complainant did not accept this offer.	Níor ghlac an gearánaí leis an tairiscint seo.
Education and child safety came second and then health.	Tháinig oideachas agus sábháilteacht leanaí sa dara háit agus ansin sláinte.
I will be trying to break my own world records.	Beidh mé ag iarraidh mo thaifid dhomhanda féin a bhriseadh.
They stayed there, and did nothing.	D'fhan siad ann, agus rinne siad faic.
They focus on action and action.	Díríonn siad ar ghníomhaíocht agus ar dhéanamh.
Death to touch either one and six.	Bás chun teagmháil ceachtar ceann acu agus sé.
Sometimes my boys are proud of me.	Uaireanta bíonn mo bhuachaillí bródúil asam.
They made a scene.	Rinne siad radharc.
And that day no network management.	Agus an lá sin aon bhainistíocht líonra.
I had their house destroyed.	Bhí a dteach scriosta agam.
I was watching him a lot.	Bhí mé ag breathnú air go leor.
Loved the result.	Thaitin an toradh.
I started that one.	Thosaigh mé an ceann sin.
The judge agreed.	D'aontaigh an breitheamh.
Nothing bad will happen.	Ní tharlóidh aon rud dona.
Now she is getting better at her behavior.	Anois tá ag éirí níos fearr léi ina hiompar.
There is not enough time.	Níl go leor ama ann.
There was no question that she would stay behind.	Ní raibh aon cheist go bhfanfadh sí taobh thiar de.
This is a link.	Is nasc é seo.
She had her big sad mommy eyes.	Bhí na súile móra brónacha mamaí aici.
Yes, plan.	Sea, plean.
Leave your thoughts in the comments section below.	Fág do chuid smaointe sa chuid tuairimí thíos.
Some will love it and others will hate it.	Beidh grá ag cuid acu air agus is fuath le daoine eile é.
Individual plants of the same species are often treated differently.	Is minic a dhéileáiltear le plandaí aonair den speiceas céanna go difriúil.
I give her what she needs.	Tugaim di cad a theastaíonn uaithi.
It's just a matter of opportunity and degree.	Níl ann ach ceist deiseanna agus céime.
We start living in a small, dark hole.	Tosaímid ag maireachtáil i bpoll beag, dorcha.
You never have to change your equipment.	Ní gá duit do threalamh a athrú riamh.
Poor child, poor wild.	Leanbh bocht, bocht fiáin.
But he felt it.	Ach bhraith sé é.
Well, it seems like an odd detail.	Bhuel, is cosúil gur mionsonra corr é.
I could not worry about their safety.	Níorbh fhéidir liom a bheith buartha faoina sábháilteacht.
Please come this way.	Tar ar an mbealach seo le do thoil.
It's quiet.	Tá sé ciúin.
That's why management code has changed everything.	Sin an fáth gur athraigh cód bainistithe gach rud.
As much black as possible.	An oiread dubh agus is féidir.
This order arrived in a few days.	Tháinig an t-ordú seo i gceann cúpla lá.
She takes credit for taking the right path.	Glacann sí creidiúint as an mbealach ceart a ghlacadh.
It would be better to move her.	B’fhearr í a bhogadh as.
You pour your heart out for them.	Doirt tú do chroí amach dóibh.
Any amount of financial support makes a big difference.	Déanann aon mhéid tacaíochta airgeadais difríocht mhór.
He is a born natural leader.	Is ceannaire nádúrtha a rugadh é.
Remember that people buy from people.	Cuimhnigh go gceannaíonn daoine ó dhaoine.
You are not doing anything.	Níl aon rud á dhéanamh agat.
We note that it continues to get better.	Tugaimid faoi deara go leanann sé ag éirí níos fearr.
You never are.	Tá tú riamh.
These results should be confirmed in a larger analysis.	Ba cheart na torthaí seo a dheimhniú in anailís níos mó.
I keep it true.	Coinnigh mé fíor é.
However, this type of release is different.	Mar sin féin, tá an cineál scaoileadh seo difriúil.
It looked like the land of the dead here and there.	D’fhéach sé cosúil le talamh na marbh anseo agus anois.
Using the defined market area, supply and demand are determined.	Ag baint úsáide as an limistéar margaidh sainithe, socraítear soláthar agus éileamh.
The temperature continued to rise.	Lean an teocht ag ardú.
I want the weather to turn bad.	Táim ag iarraidh go n-iompóidh an aimsir go dona.
Then they both got down to work.	Ansin fuair siad araon síos ag obair.
I hope someone here can help.	Tá súil agam gur féidir le duine éigin anseo cabhrú.
Most of the characters are literally included.	Tá formhór na gcarachtar san áireamh go litriúil.
This unit works great and is easy to clean.	Oibríonn an t-aonad seo go hiontach agus tá sé éasca a ghlanadh.
But we want to stop if source files are missing.	Ach ba mhaith linn a stopadh má tá comhaid foinse in easnamh.
But, he did not see coming.	Ach, ní fhaca sé ag teacht.
I do not know where the confidence comes from.	Níl a fhios agam cad as a dtagann an mhuinín.
There are two possible reasons for this difference.	D’fhéadfadh dhá chúis a bheith mar chúis leis an difríocht seo.
Here are my terms.	Seo iad mo théarmaí.
Her hands were very clean.	Bhí a lámha an-ghlan.
It could happen for you.	D'fhéadfadh sé tarlú ar do shon.
The last meeting was a bit trying.	Bhí an cruinniú deireanach rud beag ag iarraidh.
I have no idea where he lives.	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil sé ina chónaí.
He met my father.	Bhuail sé le m'athair.
You have to get through the door.	Caithfidh tú a fháil tríd an doras.
His voice is calm.	Tá a ghuth socair.
Just ask him.	Just a iarraidh air.
You literally destroyed me.	Scrios tú go litriúil mé.
Otherwise there is no difference between humans and animals.	Seachas sin níl aon difríocht idir daoine agus ainmhithe.
He told him stories while falling asleep.	D’inis sé scéalta dó agus é ag titim ina chodladh.
No one on them.	Aon duine orthu.
You are seeing exactly what is happening, at the moment, right now.	Tá tú ag feiceáil go díreach cad atá ag tarlú, i láthair na huaire, ceart anois.
A new window will open.	Osclófar fuinneog nua.
We have space for everyone.	Tá spás againn do gach duine.
Not much but a little.	Ní mórán ach beagán.
This is a big one for me.	Is ceann mór é seo domsa.
Sit on your hands and let the world turn without you.	Suí ar do lámha agus lig don domhan iompú gan tú.
Maybe he had more money than anyone knew.	B'fhéidir go raibh níos mó airgid aige ná mar a bhí ar eolas ag éinne.
None of this is healthy.	Níl aon cheann de seo sláintiúil.
There was certainly plenty of reason and sound argument on your side.	Cinnte bhí go leor cúise agus argóint fhónta ar do thaobh.
They were doing it.	Bhí siad ag déanamh é.
This ‘caring’ has more than one meaning.	Tá níos mó ná brí amháin leis an ‘aire a thabhairt’ seo.
Can any body help? 	An féidir le haon chomhlacht cabhrú?
.	.
If this procedure is used, problems are rare.	Má úsáidtear an nós imeachta seo, is annamh a bhíonn fadhbanna ann.
No other word was heard from her.	Níor chualathas focal eile uaithi.
Like a car.	Cosúil le carr.
For this reason, this approach is not followed here.	Ar an ábhar seo, ní leantar an cur chuige seo anseo.
For the most part.	Don chuid is mó.
She was still a child, only five.	Bhí sí fós ina leanbh, ach cúig.
The design is nice and the purpose is clear.	Tá an dearadh deas agus tá an cuspóir soiléir.
That's magic.	Tá draíocht ann sin.
I will try anything once.	Bainfidh mé triail as rud ar bith uair amháin.
That word again.	An focal sin arís.
Two patients did not leave this hospital.	Ní dhearna beirt othar amach as an ospidéal seo.
The smoke was everywhere.	Bhí an deatach i ngach áit.
It was not easy.	Ní raibh sé éasca.
I know you guys liked that tree.	Tá a fhios agam gur thaitin an crann sin leat a bhuachaillí.
After that, zero.	Tar éis sin, nialas.
The situation did not seem unlikely.	Ní raibh an chuma ar an scéal gur dócha.
Sounds pretty good.	Fuaimeanna sách maith.
Data for individual trials.	Sonraí le haghaidh trialacha aonair.
This is not the case most days in that area.	Ní mar seo atá an chuid is mó de na laethanta sa cheantar sin.
And those are the well-designed functions.	Agus is iad sin na feidhmeanna dea-dheartha.
But no such thing happened.	Ach níor tharla aon rud den sórt sin.
You can never buy.	Ní féidir leat a cheannach riamh.
It surprised me, because it was early, and it does not call soon.	Chuir sé ionadh orm, toisc go raibh sé luath, agus ní ghlaonn sé go luath.
I do not know where I am doing wrong.	Níl a fhios agam cá bhfuil mé ag déanamh mícheart.
Friends are good for this.	Tá cairde go maith as seo.
Left right.	Fágadh ar dheis.
I will get them.	Gheobhaidh mé iad.
He knew it would come.	Bhí a fhios go dtiocfadh sé.
And then the final orders.	Agus ansin na horduithe deiridh.
I was well and tired and decided to look for a bed.	Bhí mé go maith agus tuirseach agus chinn mé a chuardach le haghaidh leaba.
We welcome your strength in the new vision.	Cuirimid fáilte roimh bhur neart san fhís nua.
Proof of purchase required.	Teastaíonn cruthúnas ceannaigh.
This was not a good sign.	Ní raibh sé seo comhartha maith.
And this is best.	Agus is fearr é seo.
But he did not mention this.	Ach níor luaigh sé seo.
Everything, at that moment, is one.	Tá gach rud, ag an nóiméad sin, ar cheann.
But they are still on top of each other.	Ach tá siad fós ar a chéile.
You can guide straight on the ice.	Is féidir leat a threorú díreach ar an oighear.
Difference night and day.	Difríocht oíche agus lá.
We are now at a point where we will not return.	Táimid anois ag pointe nach bhfilleann muid.
It's quiet when it's about adults.	Bíonn sé ciúin nuair a bhíonn sé thart ar dhaoine fásta.
If they hadn't started looking at things, she wouldn't be here.	Murar thosaigh siad ag féachaint ar rudaí, ní bheadh ​​sí anseo.
These days not so much.	Na laethanta seo nach bhfuil an oiread sin.
The defense has taken a big step this season.	Tá céim mhór glactha ag an gcosaint an séasúr seo.
The defense had to do more things.	Bhí ar an gcosaint níos mó rudaí a dhéanamh.
For example, this is weird.	Mar shampla, tá sé seo aisteach.
However they do raise problems.	Mar sin féin ardaíonn siad fadhbanna.
We answer calls and make calls.	Freagraimid glaonna agus cuirimid glaonna.
They can be easily hidden.	Is féidir iad a cheilt go héasca.
Length of the board and set it aside.	Fad an bhoird agus é a chur ar leataobh.
Maybe something will surface.	B'fhéidir go mbeidh dromchla ar rud éigin.
I love that store too.	Is breá liom an siopa sin freisin.
Clinical aspects, treatment and outcomes are discussed.	Pléitear gnéithe cliniciúla, cóireáil agus torthaí.
But do not want to show.	Ach nach mian a thaispeáint.
Go to a friend and see for yourself.	Téigh chuig cara agus féach duit féin.
She died for you.	Fuair ​​​​sí bás ar do shon.
They had a lot of teeth.	Bhí a lán fiacla acu.
There is a window on this side.	Tá fuinneog ar an taobh seo.
You two.	Tá tú beirt.
I did it with the kids and they really enjoyed it.	Rinne mé leis na páistí é agus thaitin sé go mór leo.
He has to stand.	Caithfidh sé a bheith ina seasamh.
He does not want, it is not a need for him.	Níl sé ag iarraidh, it's not a need for him.
Twenty years had changed a lot.	Bhí go leor athraithe i gceann fiche bliain.
You have just ten seconds to say yes or no.	Tá deich soicind díreach agat chun tá nó ní hea a rá.
I do not know how he got there.	Níl a fhios agam conas a tháinig sé ann.
I can't do it right forever.	Ní féidir liom a dhéanamh ceart go deo.
You have to build good for evil.	Caithfidh tú an mhaith a thógáil leis an olc.
Be sure to stay against the wall.	Bí cinnte fanacht in aghaidh an bhalla.
Because we understood that the good life is over.	Toisc gur thuig muid go bhfuil an saol maith thart.
And it was his last.	Agus bhí sé a chuid deiridh.
Whether it's heavy or light, you know.	Cibé trom nó éadrom atá sé, bíodh a fhios agat.
There was no mistake.	Ní raibh aon botún ann.
My image of myself.	Mo íomhá díom féin.
It is not a modern question.	Ní ceist nua-aimseartha í.
I was scared to death.	Bhí faitíos orm chun báis.
Three women living through very different worlds.	Triúr ban ag maireachtáil trí shaol an-difriúil.
They had it for me.	Bhí siad é dom.
I'm not sure how to put this into words so let me explain.	Níl mé cinnte conas é seo a chur i bhfocal mar sin lig dom a mhíniú.
She went on to solid ground.	Chuaigh sí ar aghaidh go talamh soladach.
You are a team.	Is foireann tú.
You have big problems.	Tá fadhbanna móra agat.
To life.	Chun na beatha.
She was learning fast enough.	Bhí sí ag foghlaim go tapa go leor.
Getting a job.	Post a fháil.
It is not required.	Níl sé ag teastáil.
Stay in the moment, they say.	Bígí ann faoi láthair, a deir siad.
You have shown for my marriage.	Tá tú léirithe do mo phósadh.
Just like the personal one they enjoyed for a while.	Díreach cosúil leis an gceann pearsanta a bhain siad taitneamh as ar feadh tamaill.
Do your thing.	Déan do rud.
It was not bad for him.	Ní raibh sé go dona dó.
You look like hell.	Breathnaíonn tú cosúil le ifreann.
I can't get it together to eat.	Ní féidir liom é a fháil mar aon le hithe.
We do our best everywhere '.	Déanaimid ár ndícheall gach áit'.
In fact, they looked the same.	Go deimhin, d'fhéach siad mar an gcéanna.
She's five from crying out loud.	Tá sí cúig as caoineadh amach os ard.
She did not try to get up.	Ní dhearna sí iarracht éirí.
It has a local feel, people were playing cards when we arrived.	Tá mothú áitiúil aige, bhí daoine ag imirt cártaí nuair a tháinig muid.
The last page of the story was not written, however.	Ní raibh an leathanach deiridh den scéal scríofa, áfach.
Hell, he didn’t understand himself.	Ifreann, níor thuig sé é féin.
So they could be seen as the gold standard.	Mar sin, d'fhéadfaí iad a fheiceáil mar an caighdeán óir.
For example, our models are missing important features.	Mar shampla, tá gnéithe tábhachtacha ar iarraidh ar ár samhlacha.
Questions of self-confidence are one thing.	Rud amháin is ea ceisteanna féinmhuiníne.
My kids are growing up and becoming more independent.	Tá mo pháistí ag fás aníos agus ag éirí níos neamhspleáiche.
And other countries in the world.	Agus tíortha eile ar domhan.
He included her in his plans.	Bhí sé san áireamh í ina chuid pleananna.
I can't trouble you.	Ní féidir liom trioblóid a chur ort.
People felt scared.	Mhothaigh daoine eagla.
Books may be the only magic that is true.	Seans gurb iad leabhair an t-aon draíocht atá fíor.
Let's make the night free.	Déanaimis an oíche saor.
But my heart was still high inside me.	Ach bhí mo chroí fós ard istigh ionam.
My men are ready.	Tá mo chuid fear réidh.
The hours were long and wages low.	Bhí na huaireanta fada agus an pá íseal.
Now, if there are no other issues.	Anois, mura bhfuil aon saincheisteanna eile.
It is an odd business.	Is gnó corr é.
Loves watching both guys.	Is breá ag breathnú ar an dá guys.
Also of course.	Chomh maith leis sin ar ndóigh.
She wanted to be another great friend, too.	Bhí sí chun a bheith ina cara iontach eile, freisin.
It remains to be seen whether he will join the crew.	Tá sé fós le feiceáil an rachaidh sé isteach sa chriú.
We are lucky.	Tá an t-ádh linn.
We will have to bear the weight of the consequences.	Beidh orainn meáchan na n-iarmhairtí a iompar.
If a party objects.	Má dhéanann páirtí agóid.
She came to the house one day.	Tháinig sí go dtí an teach lá amháin.
Be a threat to shoot first.	A bheith ina bhagairt a shoot ar dtús.
I would go in and ask for most anything.	Rachainn isteach agus iarrfainn an chuid is mó de rud ar bith.
We walked around to the side of the church.	Shiúil muid timpeall go taobh an tséipéil.
They see color quite well.	Feiceann siad dath sách maith.
Whether the natural object ever existed, we do not yet know.	Cibé an réad nádúrtha a bhí ann riamh, níl a fhios againn fós.
Each step was done on ice.	Rinneadh gach céim ar oighear.
Do not touch it.	Ná déan teagmháil leis.
I changed my face.	D'athraigh mé mo aghaidh.
We may turn course right here and now.	B'fhéidir go n-iompóimid cúrsa ar dheis anseo agus anois.
He then became ill and eventually died.	D’éirigh sé tinn ansin agus sa deireadh fuair sé bás.
Today we can see the results.	Inniu is féidir linn na torthaí a fheiceáil.
The other still stood in front of the door.	Sheas an ceann eile fós os comhair an dorais.
There is not much to say about that.	Níl mórán le rá faoi sin.
I know that nothing is more important than my faith.	Tá a fhios agam nach bhfuil aon rud níos tábhachtaí ná mo chreideamh.
Most of them were huge, complex, and of course very expensive.	Bhí an chuid is mó acu ollmhór, casta, agus ar ndóigh an-daor.
An interesting nose.	Tá srón suimiúil.
Keep working that one piece that will not let you go.	Lean ort ag obair an píosa amháin sin nach ligfidh duit imeacht.
It is lovely.	Tá sé go hálainn.
But the whole image is not affected.	Ach ní dhéantar difear don íomhá ar fad.
After that it's harder to notice.	Ina dhiaidh sin tá sé níos deacra a thabhairt faoi deara.
I am on the case.	Tá mé ar an gcás.
There is no interaction between the two layers.	Níl aon idirghníomhaíocht idir an dá shraith.
Might be fun.	D'fhéadfadh a bheith spraoi.
Although she had nothing to hide.	Cé nach raibh aon rud le cur i bhfolach aici.
It is called growth.	Tugtar fás air.
This does not mean that one has to use magic words.	Ní chiallaíonn sé seo go gcaithfidh duine focail draíochta a úsáid.
We will be involved.	Beimid páirteach.
But we did not think about it.	Ach níor smaoiníomar air.
Everything depends on the sun.	Braitheann gach rud ar an ghrian.
But so it is.	Ach mar sin atá sé.
He brought two of his friends into town.	Thug sé beirt dá cairde isteach sa bhaile mór.
Oh, there's something else.	Ó, tá rud éigin eile.
You run out of things to say.	Ritheann tú as rudaí le rá.
I was getting better at school the last half of that year.	Bhí ag éirí níos fearr liom ar scoil an leath deiridh den bhliain sin.
They were wrong.	Bhí sé mícheart acu.
Take a random set of cards, imagine a random set of cards.	Tóg sraith randamach cártaí, samhlaigh sraith randamach cártaí.
You cannot read it literally.	Ní féidir leat é a léamh go litriúil.
Social outcomes are not equal.	Ní torthaí sóisialta comhionanna.
You have to be asking.	Caithfidh tú a bheith ag iarraidh.
Make it happen today.	Déan é a tharlóidh inniu.
No one can enter it.	Ní féidir le duine ar bith dul isteach ann.
So they had to treat the fans with respect.	Mar sin bhí orthu caitheamh leis an lucht leanúna le meas.
I remember my brother.	Is cuimhin liom mo dheartháir.
His journey with the camera was cut short.	Bhí a thuras leis an gceamara gearrtha gearr.
You are the best.	Tá tú an chuid is fearr.
Whatever works for you.	Cibé rud a oibríonn duit.
Except my dad is worse.	Ach amháin tá m'athair níos measa.
Just straight down the line.	Díreach díreach síos an líne.
The next one went the same way.	Chuaigh an chéad cheann eile ar an mbealach céanna.
We create web experiences trying to keep it real.	Cruthaímid eispéiris gréasáin ag iarraidh é a choinneáil fíor.
But maybe for once it could be an exception.	Ach b'fhéidir ar feadh uair amháin go bhféadfadh sé eisceacht a dhéanamh.
But it looked like it turned out bad at first.	Ach d'fhéach sé cosúil le casadh amach go dona ag an tús.
It definitely got your attention.	Is cinnte go bhfuair sé d’aird.
Something changed, sweet.	D'athraigh rud éigin, milis.
Another solid show this week.	Seó soladach eile an tseachtain seo.
That is not it.	Ní hé sin é.
If he failed, they would be forced to turn back.	Dá dteipfeadh air, bheadh ​​iallach orthu iompú ar ais.
She turned her eyes towards me and watched for a while.	Chas sí a súile i dtreo dom agus faire ar feadh tamaill.
She picked it up on her phone and played it for us.	Tharraing sí suas ar a fón é agus d’imir sí dúinn é.
Feel the sleep release take it.	Mothaigh an scaoileadh codlata tóg í.
A quick decision may not be good news.	Seans nach dea-scéal é cinneadh a thapaíonn.
I will not let go of him.	Ní scaoilfidh mé leis.
I have never had wine before.	Ní raibh fíon agam riamh roimhe seo.
The others were there.	Bhí na daoine eile ann.
Quiet, but incredibly powerful.	Ciúin, ach thar a bheith cumhachtach.
These guys seem to be having fun.	Is cosúil go bhfuil na guys seo spraoi.
She was running.	Bhí sí ag rith.
Independent and odd.	Neamhspleách agus corr.
If you guys are right, it might not have been done otherwise.	Má tá an ceart agat guys, ní fhéadfadh sé a bheith déanta a mhalairt.
I kind of want to see.	Ba mhaith liom cineál a fheiceáil.
Soon, however, his will was tested.	Go luath, áfach, rinneadh tástáil ar a uacht.
His parents were teachers.	Múinteoirí ba ea a thuismitheoirí.
She was told that she was taking care of my child.	Cuireadh i dteagmháil léi go raibh sí ag tabhairt aire do mo pháiste.
Those are two things that make him a good player.	Sin dhá rud a fhágann gur imreoir maith é.
You have to state why you want the job.	Caithfidh tú a lua cén fáth a dteastaíonn an post uait.
But he liked to know that he was close to him every morning.	Ach thaitin sé go raibh a fhios aige go raibh sé gar dó gach maidin.
It was sad to see.	Bhí sé brónach a fheiceáil.
Anything is read in copy mode.	Léitear aon rud i mód cóipe.
Obviously a man should only hit a woman for an argument.	Is léir nár cheart d’fhear bean a bhualadh ach le haghaidh argóinte.
We did well.	Rinneamar go maith.
Everything was over the table.	Bhí gach rud os cionn an bhoird.
The man's heart stood still.	Sheas croí an fhir go fóill.
The question is whether you like the taste.	Is í an cheist cibé an maith leat an blas.
People against the planet.	Daoine i gcoinne an phláinéid.
It just makes me cry writing this down.	Cuireann sé gol orm ach é seo a scríobh síos.
There’s not much they really don’t like here.	Níl mórán nach dtaitníonn anseo leo i ndáiríre.
Details are available on request.	Tá sonraí ar fáil ach iad a iarraidh.
But for the wind, the ground was quiet.	Ach don ghaoth, bhí an talamh ciúin.
Think of something else.	Smaoinigh ar rud éigin eile.
They are not going to stop it.	Níl siad chun é a stopadh.
At least he would be here to catch you.	Ar a laghad bheadh ​​​​sé anseo chun tú a ghabháil.
She made the cut.	Rinne sí an gearradh.
As anyone you know knows.	Mar atá a fhios ag aon duine a bhfuil aithne agat air.
Season with salt and black pepper to taste.	Séasúr le salann agus piobar dubh chun blas a chur air.
It is unlikely to fit into my top ten.	Is beag seans go rachaidh sé isteach i mo dheichniúr is fearr.
I didn’t want to cry every other day.	Ní raibh mé ag iarraidh gol gach lá eile.
But give him a little credit.	Ach tabhair creidmheas beag dó.
Somehow he did it.	Ar bhealach a rinne sé é.
Hope for the best, prepare for the worst.	Tá súil le haghaidh an chuid is fearr, a ullmhú le haghaidh an measa.
Find your file and go home.	Faigh do chomhad agus téigh abhaile.
There were bars on the windows in every house, even the broken windows.	Bhí barraí ar na fuinneoga i ngach teach, fiú na fuinneoga briste.
Why they get special treatment.	Cén fáth a bhfaigheann siad cóireáil speisialta.
But that feels wrong.	Ach mothaíonn sé sin mícheart.
I open the door and step out.	Osclaím an doras agus céim amach.
Now he was going from strength to strength.	Anois bhí sé ag dul ó neart go neart.
Will did not expect.	Ní raibh súil ag Will.
That's a function that creates an object for you when called.	Sin feidhm a chruthaíonn réad duit nuair a ghlaoitear uirthi.
None of these options change the default.	Ní athraítear an réamhshocrú de bharr aon cheann de na roghanna seo.
I was approached and surprised and offered to pay for it.	Cuireadh i dteagmháil léi agus ionadh orm agus thairg mé íoc as.
You made the difference for him.	Is tusa a rinne an difríocht dó.
Think about what it would take to bring us to that point.	Smaoinigh cad a thógfadh sé chun sinn a thabhairt go dtí an pointe sin.
Say ‘him’, not ‘him’.	Abair ‘dó’, ní ‘é’.
And making the team gold.	Agus ag déanamh an fhoireann óir.
A combination of both front and right.	Meascán den dá thús agus ar dheis.
This would reduce pressure.	Laghdófaí brú mar sin.
I do not use any of this stuff.	Ní úsáidim aon chuid den stuif seo.
Her head felt as clear as the air around her.	Mhothaigh a ceann chomh soiléir leis an aer timpeall uirthi.
His only goal was his work.	Ba é a chuid oibre an t-aon sprioc a bhí aige.
They are sweet.	Tá siad milis.
Patients are more likely to notice the symptoms once they have developed.	Is dócha go dtabharfaidh othair faoi deara na hairíonna nuair a bheidh sé tagtha chun cinn.
Save often while you work.	Sábháil go minic agus tú ag obair.
I heard on the radio someone talking about it.	Chuala mé ar an raidió duine ag caint faoi.
We'll hear more about that in a minute.	Cloisfimid níos mó faoi sin i gceann nóiméad.
If they do not, communication will fail.	Mura ndéanann siad, teipfear ar an gcumarsáid.
The couple on our left.	An lánúin ar ár chlé.
I remember what you said to me.	Is cuimhin liom cad a dúirt tú liom.
It would be better then.	Bheadh ​​​​sé níos fearr mar sin.
That shit is hard.	Is deacair an cac sin.
It was an excellent experience.	Eispéireas den scoth a bhí ann.
I will see you.	Feicfidh mé thú.
Now he was starting to get the picture.	Anois bhí sé ag tosú ar an pictiúr a fháil.
Just a little out of reach.	Díreach beagán as teacht.
Exception on the last line of code.	Eisceacht ar an líne dheireanach de chód.
It provides no source for this claim.	Ní sholáthraíonn sé aon fhoinse don éileamh seo.
He makes them turn.	Déanann sé iad a sheal.
I was the third driver that year.	Bhí mé ar an tríú tiománaí an bhliain sin.
Those are the real ones.	Sin iad na daoine atá fíor.
They can't sleep, and that's our current trouble.	Ní féidir leo codladh, agus sin an trioblóid atá againn faoi láthair.
And he told the whole story.	Agus d'inis sé an scéal ar fad.
Of course, what is involved can be interpreted.	Ar ndóigh, is féidir léirmhíniú a dhéanamh ar a bhfuil i gceist leis.
So, this is big, big business.	Mar sin, is gnó mór, mór é seo.
We need to take the time to get to know people.	Caithfimid an t-am a ghlacadh chun aithne a chur ar dhaoine.
It will determine the lives of your children.	Cinnfidh sé saol do leanaí.
It's just an idea.	Níl ann ach smaoineamh.
But she did it.	Ach rinne sí é.
But he understood why he wanted to leave.	Ach thuig sé cén fáth go raibh sé ag iarraidh imeacht.
We cannot rule out errors in either.	Ní féidir linn earráidí sa dá cheann a chur as an áireamh ach an oiread.
Certainly these six years have changed and established him forever.	Cinnte d’athraigh na sé bliana seo agus bhunaigh sé go deo é.
Spring came, and fall, and then winter.	Tháinig an earraigh, agus titim, agus ansin geimhreadh.
He took a deep breath and opened his eyes.	Ghlac sé anáil dhomhain agus d'oscail sé a shúile.
She loved him, as well, and they were good together.	Bhí grá aici dó, chomh maith, agus bhí siad go maith le chéile.
This was beyond her.	Bhí sé seo thar di.
You do not know money issues.	Níl a fhios agat ceisteanna airgid.
The way you ask your question helps.	Cuidíonn an bealach a chuireann tú do cheist.
The various account numbers are locked in.	Na huimhreacha cuntais éagsúla glasáilte isteach.
He put us on the map.	Chuir sé ar an léarscáil sinn.
Like, really fast.	Cosúil, i ndáiríre go tapa.
Space, but it.	Spás, ach é.
And he was scared.	Agus bhí eagla air.
Maybe this time his body would be too weak for the task.	B'fhéidir an uair seo go mbeadh a chorp ró-lag don tasc.
I can't change that name.	Ní féidir liom an t-ainm sin a athrú.
We will go over it again.	Rachaimid thairis air arís.
I did not know who these people were.	Ní raibh a fhios agam cé hiad na daoine seo.
Call the number to find someone.	Glaoigh ar an uimhir chun teacht ar dhuine.
You get to play the easy level.	Gheobhaidh tú a imirt ar an leibhéal éasca.
I see why you wanted dinner here before.	Feicim cén fáth a raibh dinnéar uait anseo roimhe seo.
Here no.	Anseo níl aon.
Not sure how.	Níl mé cinnte conas.
It was not good enough for the day.	Ní raibh sé maith go leor ar an lá.
Feeling proud of yourself and looking forward to the years ahead.	Ag mothú bródúil asat féin agus ag tnúth leis na blianta amach romhainn.
If you wait too long let me know.	Má fhanann tú ró-fhada cuir in iúl dom.
And then came the most important child in the land.	Agus ansin tháinig an leanbh is tábhachtaí sa talamh.
Do not enter their office.	Ná cuir isteach a n-oifig.
And knew for a fact that she did not fill her body.	Agus bhí a fhios le fírinne nár líon sí a corp.
Now he was gripping himself again. 	Anois bhí greim aige air féin arís. 
will do the first.	déanfaidh an chéad.
That is what the word itself means.	Is é sin a chiallaíonn an focal féin.
All other processing steps were performed at room temperature.	Rinneadh na céimeanna próiseála eile go léir ag teocht an tseomra.
There was something that came to mind.	Bhí rud éigin a tháinig chun cuimhne.
It never really gives the same experience.	Ní thugann sé an taithí chéanna riamh i ndáiríre.
However, it has happened, it is recorded in history.	Mar sin féin, tá sé a tharla, tá sé taifeadta sa stair.
He won't tell her anything.	Ní inseoidh sé faic di.
That was the only way he could explain them.	Ba é sin an t-aon bhealach a bhféadfadh sé iad a mhíniú.
How accurate were his words.	Cé chomh cruinn agus a bhí a chuid focal.
I'm feeling nothing.	Tá mé ag mothú rud ar bith.
But this is true.	Ach tá sé seo fíor.
A moment later, they return in a large black vehicle.	Nóiméad níos déanaí, filleann siad i bhfeithicil mhór dhubh.
Let's see if you can understand it.	Féachaimis an féidir leat é a thuiscint.
Several observations can be made to account for the various results.	Is féidir roinnt breathnuithe a dhéanamh chun cuntas a thabhairt ar na torthaí éagsúla.
He made his way to the front lines.	Rinne sé a bhealach go dtí na línte tosaigh.
Not to show anyone.	Gan éinne a thaispeáint.
My form was good in training.	Bhí mo fhoirm go maith san oiliúint.
This is the easy choice.	Is é seo an rogha éasca.
This result is consistent with most of the related literature.	Tá an toradh seo ag teacht leis an gcuid is mó den litríocht ghaolmhar.
Not until three in the morning, however.	Ní go dtí a trí ar maidin, mar sin féin.
After that, no one knows what happened.	Tar éis sin, níl a fhios ag aon duine cad a tharla.
The same thing happens when you are born.	Tarlaíonn an rud céanna nuair a bheirtear thú.
I feel completely devastated.	Is dóigh liom go hiomlán scriosta.
But she said yes.	Ach dúirt sí tá.
The world should wish them every success.	Ba chóir don domhan gach rath a ghuí orthu.
I never liked it.	Níor thaitin sé liom riamh leis.
I asked her why she thought he would do this.	D'fhiafraigh mé di cén fáth ar cheap sí go ndéanfadh sé é seo.
Let's move this here to the side.	A ligean ar bogadh seo anseo go dtí an taobh.
Please visit and enjoy.	Tabhair cuairt le do thoil agus bain taitneamh as.
Especially on the spot point guard.	Go háirithe ar an láthair garda pointe.
They may both recover.	Seans go bhfaighidh an bheirt acu téarnamh.
And the next one after that.	Agus an chéad cheann eile ina dhiaidh sin.
It means you give up or you continue.	Ciallaíonn sí go n-éireoidh tú as nó go leanann tú ar aghaidh.
I knew him well.	Bhí aithne mhaith agam air.
This is something that everyone in the country should value.	Is rud é seo ar cheart do gach duine sa tír luach a chur air.
We were out in the storm.	Bhíomar amuigh sa stoirm.
I do not like this plane.	Ní maith liom an eitleán seo.
Symptoms of both present the same symptoms.	Cuireann comharthaí an dá cheann na hairíonna céanna i láthair.
Some of the numbers given are much higher.	Tá cuid de na huimhreacha a thugtar i bhfad níos airde.
Both visit fortnightly.	Tugann an bheirt cuairt timpeall gach coicís.
A woman answered about her own age.	D'fhreagair bean thart ar a aois féin.
Some will walk away without anything.	Beidh roinnt siúl amach gan rud ar bith.
Outline your plan what to do in a different way.	Leag amach do phlean cad atá le déanamh ar bhealach difriúil.
I have seen pictures.	Tá pictiúirí feicthe agam.
Don’t tell me it wasn’t yet something.	Ná inis dom nach raibh sé fós rud éigin.
Therefore, a positive result is considered true.	Mar sin, meastar go bhfuil toradh dearfach fíor.
Things change.	Athraíonn rudaí.
It is an unknown.	Tá sé ina anaithnid.
I would stay angry about this.	Ba mhaith liom fanacht feargach faoi seo.
She has stopped moving now.	Tá sí stoptha ag bogadh anois.
You don't have to get selected.	Ní gá duit a fháil a roghnú.
This person needs to see why before how.	Caithfidh an duine seo a fheiceáil cén fáth roimh an conas.
You did not pay for it in full.	Níor íoc tú iomlán as.
He knew my heart.	Bhí aithne aige ar mo chroí.
When you are dead you are dead.	Nuair a bhíonn tú marbh tá tú marbh.
It was too dangerous, they said.	Bhí sé ró-chontúirteach, a dúirt siad.
I needed sleep.	Bhí codladh ag teastáil uaim.
Neither of them was on display in this study.	Ní raibh ceachtar acu ar taispeáint sa staidéar seo.
People act too much, too much.	Gníomhaíonn daoine an iomarca, an iomarca.
All of them were very strange.	Bhí gach ceann acu an-aisteach.
No one commented.	Ní raibh aon trácht ag éinne.
You have to make some plans for yourself.	Caithfidh tú roinnt pleananna a dhéanamh duit féin.
That's the one.	Sin é an ceann.
But he would do whatever he could.	Ach dhéanfadh sé pé rud a d’fhéadfadh sé.
This process has grown much longer and more complex over the years.	Tá an próiseas seo tar éis fás i bhfad níos faide agus níos casta thar na blianta.
That must have been what the dogs put out.	Caithfidh gurbh é sin a chuir na madraí amach.
Here, now, suddenly this real choice is to be separated.	Anseo, anois, go tobann tá an rogha fíor seo le scaradh.
Then meet me in twenty minutes.	Buail liom ansin i gceann fiche nóiméad.
Take the next step.	Tóg an chéad chéim eile.
It felt funny, but at the same time completely natural.	Mhothaigh sé greannmhar, ach ag an am céanna go hiomlán nádúrtha.
That is not the case with this film.	Ní hé sin an cás leis an scannán seo.
They do not believe me.	Ní chreideann siad mé.
They wanted you to know everything you did.	Bhí siad ag iarraidh go mbeadh a fhios agat gach rud a rinne tú.
She could feel it before she saw it.	D'fhéadfadh sí é a mhothú sula bhfeicfeadh sí é.
It can help our cause and hurt it.	Is féidir leis cabhrú lenár gcúis agus é a ghortú.
Just looking at him.	Ag breathnú díreach air.
He performed the analysis of experiments.	Rinne sé an anailís ar thurgnaimh.
Everyone else leaves.	Fágann gach duine eile.
Keep them on the run, he told himself.	Coinnigh ar an teitheadh ​​iad, a dúirt sé leis féin.
This is where experience is on your side.	Seo an áit a bhfuil taithí ar do thaobh.
I do not have your address.	Níl do sheoladh agam.
If they go further, mark your place and return here.	Má théann siad níos faide, marcáil d'áit agus ar ais anseo.
But if it changes your mind.	Ach má athraíonn sé d'intinn.
He contributed to the design of the study and the interpretation of the data.	Chuidigh sé le dearadh an staidéir agus léirmhíniú na sonraí.
Now every organization has time to think about it.	Anois tá an t-am ag gach eagraíocht smaoineamh air.
I'll have the whole thing tomorrow, so check back.	Beidh an rud ar fad agam amárach, mar sin seiceáil ar ais.
Ask him for help.	Iarr cabhair air.
He never mentioned this.	Níor luaigh sé seo riamh.
I do not give it to you as the world gives it.	Ní thugaim duit é mar a thugann an domhan é.
It hardly sounds like something that could happen to the human body.	Is ar éigean a fhuaimeann sé rud éigin a d’fhéadfadh tarlú don chorp daonna.
I guess when you find the right person, you change together.	Buille faoi thuairim mé nuair a fhaigheann tú an duine ceart, athraíonn tú le chéile.
Obviously that will not happen, but that is the reality.	Is léir nach dtarlóidh sé sin, ach sin é an réaltacht.
So nothing more needs to be done.	Mar sin ní gá aon rud níos mó a dhéanamh.
It was taken from him.	Tógadh uaidh é.
She knew it was coming, though.	Bhí a fhios aici go raibh sé ag teacht, áfach.
I believe that what annoys you is what offends you.	Creidim gurb é an rud a chuireann as duit ná an rud a chuireann as duit.
Open two years in a row.	Oscailte dhá bhliain as a chéile.
Seven studies were included in the review.	Áiríodh seacht staidéar san athbhreithniú.
The car was working well today.	Bhí an carr ag obair go maith inniu.
Ask them to eat it up.	Iarr orthu é a ithe suas.
This result was found on healthy materials.	Fuarthas an toradh seo ar ábhair shláintiúla.
Use as many parameters as you need to be sure.	Bain úsáid as an oiread paraiméadair agus is gá duit a bheith cinnte.
Fear mixed with anger finding themselves in this situation.	Eagla measctha le fearg ag fáil dóibh féin sa chás seo.
I mean, very good.	Ciallaíonn mé, go han-mhaith.
Which really is.	Rud atá i ndáiríre.
Its content is so simple to understand.	Tá a ábhar chomh simplí le tuiscint.
There was nothing.	Ní raibh faic ann.
I will do it this fall.	Déanfaidh mé é an titim seo.
You want me dead.	Ba mhaith leat mé marbh.
A full list of video sites is supported here.	Tacaítear le liosta iomlán de shuíomhanna físeáin anseo.
He does not want to lose.	Níl sé ag iarraidh a chailleadh.
It was just as the weather was turning nice.	Bhí sé díreach mar a bhí an aimsir ag casadh go deas.
I love being with you.	Is breá liom a bheith in éineacht leat.
This is a great crowd.	Is slua iontach é seo.
You can see your face in detail.	Is féidir leat d'aghaidh a fheiceáil mionsonraithe.
But one more thing.	Ach rud amháin eile.
No complications occurred as a result of surgery.	Níor tharla aon seachghalair mar thoradh ar mháinliacht.
God, the movie is like that.	A Dhia, tá an scannán mar sin.
She is sick and no one wants to be near her.	Tá sí tinn agus níl aon duine ag iarraidh a bheith in aice léi.
The man.	Le fear.
Into the trees.	Isteach sna crainn.
It's not new to us.	Níl sé nua dúinn.
You connected with them on a personal level.	Cheangail tú leo ar leibhéal pearsanta.
But keep a positive spirit.	Ach coinnigh spiorad dearfach.
This must be a corner room.	Caithfidh gur seomra cúinne é seo.
Is anything but.	An bhfuil aon rud ach.
We have no clear explanation for this difference.	Níl aon mhíniú soiléir againn ar an difríocht seo.
Hold the frame and release the handle.	Coinnigh an fráma agus scaoil an lámh.
But what do those children learn.	Ach cad a fhoghlaimíonn na leanaí sin.
If you see that truck again go somewhere else and call back.	Má fheiceann tú an trucail sin arís téigh áit éigin eile agus glaoigh ar ais.
I was moving people into the right places.	Bhí mé ag bogadh daoine isteach sna háiteanna cearta.
Go look at it.	Téigh breathnú air.
Up high, no one wanted to know how it was done.	Suas go hard, ní raibh aon duine ag iarraidh a fháil amach conas a rinneadh é.
Anyone who has.	Aon duine a bhfuil.
The rest of her body was released.	Scaoileadh an chuid eile dá corp.
Sitting on the steps will do him no good.	Ní dhéanfaidh suí ar na céimeanna faic dó.
That technique is useful, at the lower levels.	Tá an teicníc sin úsáideach, ar na leibhéil níos ísle.
With her lips she felt his presence.	Lena liopaí bhraith sí a láithreacht.
It once made sense but now it seems crazy.	Rinne sé ciall uair amháin ach anois is cosúil go bhfuil sé craiceáilte.
I wonder if we wanted to.	N'fheadar an raibh muid ag iarraidh.
They were terrible.	Bhí siad uafásach.
We are standing rock.	Táimid ag seasamh carraige.
No matter what you have to do.	Is cuma cad atá le déanamh agat.
There is nothing left to say.	Níl aon rud fágtha le rá.
He found that they fit some activities more easily than others.	Chinn sé go n-oireann siad do ghníomhaíochtaí áirithe níos éasca ná cinn eile.
I find the extra fruit sweet enough.	Faighim go bhfuil na torthaí breise milis go leor.
But he has control over his emotions.	Ach smacht aige ar a mhothúcháin.
Accepted.	Glacadh leis.
Five days, probably.	Cúig lá, is dócha.
That was a comment of some sort.	Ba é sin trácht de shaghas áirithe.
She had brown eyes and brown hair.	Bhí a súile donn agus a gruaig donn orm.
Same idea here.	An smaoineamh céanna anseo.
I have not seen anyone die.	Ní fhaca mé aon duine bás.
No one was injured.	Níor gortaíodh éinne.
We died together.	Fuair ​​​​muid bás le chéile.
You play your favorite players and that's the school.	Imríonn tú na himreoirí is fearr leat agus sin an scoil.
I was just looking for a bed.	Ní raibh mé ag lorg ach leaba.
They just don’t know yet.	Ní hamháin go bhfuil a fhios acu go fóill.
We must not support the killing.	Ní mór dúinn gan tacú leis an marú.
She went nowhere more, except court and work.	Ní dheachaigh sí áit ar bith níos mó, ach amháin cúirte agus obair.
I like to have a mission.	Is maith liom misean a bheith agam.
For most of his working life this has been true.	Le linn an chuid is mó dá saol oibre bhí sé seo fíor.
I am important.	Tá mé tábhachtach.
The two methods were compared.	Rinneadh comparáid idir an dá mhodh.
One he had not heard for several days.	Ceann nár chuala sé le roinnt laethanta.
However, the end result was wrong.	Mar sin féin, bhí an toradh deiridh mícheart.
He had to take this out on someone.	B’éigean dó é seo a thógáil amach ar dhuine.
Call for hours.	Glaoigh ar feadh uaireanta.
Pay attention to the number of cards.	Tabhair aird ar líon na gcártaí.
Some days it takes them a few hours to do it.	Roinnt laethanta tógann sé cúpla uair orthu é a dhéanamh.
You have my number.	Tá m'uimhir agat.
The leaves are starting to come back after winter.	Tá na duilleoga ag tosú ag teacht ar ais tar éis an gheimhridh.
They helped plan a special college week.	Chuidigh siad le seachtain speisialta coláiste a phleanáil.
But it could be wrong.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith mícheart.
More like a question, really.	Níos mó cosúil le ceist, i ndáiríre.
His plan was to go home tonight.	Ba é an plean dó dul abhaile anocht.
That’s the way it is for me too, usually.	Sin mar atá sé domsa freisin, de ghnáth.
For patients and for healthy controls.	D'othair agus le haghaidh rialuithe sláintiúla.
You can say things that you could not say from your own lips.	Is féidir leat rudaí a rá nach bhféadfadh tú a rá ó do bheola féin.
Informed consent is the key issue within the book.	Is í toiliú feasach an phríomhcheist laistigh den leabhar.
Of course this is not the case in science.	Ar ndóigh níl sé seo amhlaidh san eolaíocht.
Still, they were better than nothing.	Fós féin, bhí siad níos fearr ná rud ar bith.
The above process is repeated.	Déantar an próiseas thuas arís agus arís eile.
Safe homes you can go to if something happens.	Tithe sábháilte ar féidir leat dul chucu má tharlaíonn rud éigin.
I would recommend this method.	Mholfainn an modh seo.
It will function as usual.	Feidhmeoidh sé mar is gnách.
I knew these days that there are a lot of them.	Bhí a fhios agam na laethanta seo go bhfuil a lán acu.
I should have such a life.	Ba chóir go mbeadh a leithéid de shaol agam.
Fuck, felt good.	Fuck, bhraith go maith.
Gas is cheap because you do not use much.	Tá gás saor mar ní úsáideann tú mórán.
You can return it and use the return value.	Is féidir leat é a thabhairt ar ais agus an luach tuairisceáin a úsáid.
Culture is the rule, and art is the exception.	Is é an cultúr an riail, agus is eisceacht í an ealaín.
One stared straight ahead.	Amháin Stán díreach ar aghaidh.
That would be hard to do with a straight face.	Bheadh ​​sé sin deacair a dhéanamh le aghaidh díreach.
But no one asked them to provide proof that they do.	Ach níor iarr aon duine orthu cruthúnas a sholáthar go ndéanann siad.
I stayed in my room.	D'fhan mé i mo sheomra.
There is no standard term for books in a state of poverty.	Níl aon téarma caighdeánach ann do leabhair atá i riocht faoi bhun bochtaineachta.
And it was not a personal matter.	Agus ní raibh sé ina ábhar pearsanta.
He has a great smile.	Tá aoibh gháire iontach aige.
I called him, but got no answer.	Ghlaoigh mé air, ach ní bhfuair mé freagra.
I was happy.	Bhí áthas orm.
My father was not upset because he was drinking.	Ní raibh m'athair bréan de bharr go raibh sé ag ól.
He looked at her body waiting for it to change again.	Bhreathnaigh sé ar a corp ag fanacht go n-athródh sé arís.
There was no distraction.	Ní raibh aon chur as seo.
Maybe there are still other shoes to drop.	B'fhéidir go bhfuil bróga eile fós le titim.
Past and present will pass away.	Imeoidh a dtiocfaidh is a dtáinig ariamh.
If anyone has any ideas then please share that.	Má tá aon smaoineamh ag éinne ansin roinn é sin le do thoil.
Maybe it could happen again.	B'fhéidir go bhféadfadh sé tarlú arís.
But we are making progress.	Ach tá dul chun cinn á dhéanamh againn.
Maybe it means he won't answer the question.	B'fhéidir go gciallaíonn sé nach bhfreagróidh sé an cheist.
These results are interpreted.	Tugtar léirmhíniú ar na torthaí seo.
I want to make you wet.	Ba mhaith liom tú a dhéanamh fliuch.
Sure you see this is the only way.	Cinnte a fheiceann tú gurb é seo an t-aon bhealach.
I know, for one, that it can be done.	Tá a fhios agam, ar cheann amháin, gur féidir é a dhéanamh.
I will not call you by any names or talk about you later.	Ní ghlaonn mé aon ainmneacha ort ná ní labhróidh mé fút níos déanaí.
It's very difficult to find clothes especially for my chest.	Tá sé an-deacair éadaí a aimsiú go háirithe do mo bhrollach.
The technical effort is small.	Tá an iarracht theicniúil beag.
But they are not.	Ach níl siad.
I immediately addressed.	Rinne mé aghaidh láithreach.
Well do my own head.	Bhuel a dhéanann mo cheann féin.
When two people trade, they create value for each other.	Nuair a bhíonn beirt ag trádáil, cruthaíonn siad luach dá chéile.
And it wasn’t what she wanted either.	Agus ní raibh sé cad a bhí uaithi ach an oiread.
Not ready for the fight.	Gan réidh don troid.
This can help alleviate their anger.	D’fhéadfadh sé seo cabhrú lena gcuid feirge a mhaolú.
He smiled and put a hand around the young man's shoulder.	Rinne sé aoibh agus chuir sé lámh thart ar ghualainn an fhir óig.
None of us make much of a difference.	Ní dhéanann aon cheann dá ndéanaimid mórán difríochta.
What you know is part of your story.	Is cuid de do scéal é an méid atá ar eolas agat.
My life fell apart.	Thit mo shaol as a chéile.
She wanted to believe him.	Theastaigh uaithi a chreidiúint dó.
He did not even know the name he thought he knew.	Ní raibh a fhios aige fiú an t-ainm a cheap sé a bhí ar eolas aige.
Men had not looked at her like that for years.	Ní raibh fir ag breathnú uirthi mar sin le blianta.
That left twenty of us and we had this serious exam.	D’fhág sin fiche againn agus bhí an scrúdú tromchúiseach seo againn.
Things were going very well for him.	Bhí rudaí ag dul go han-mhaith dó.
The season opened last weekend.	D’oscail an séasúr an deireadh seachtaine seo caite.
And think clearly.	Agus smaoineamh go soiléir.
During lunch time and usually after school, too.	Le linn am lóin agus de ghnáth tar éis am scoile, freisin.
My report gave them my name, address and telephone numbers.	Thug mo thuarascáil m'ainm, seoladh agus uimhreacha gutháin dóibh.
At best, it would be a great expense.	Ag an chuid is fearr, bheadh ​​sé ar chostas mór.
One of the cells simply represents the load on the bar.	Léiríonn ceann de na cealla ach an t-ualach ar an mbarra.
Someone comes around.	Tagann duine éigin thart.
We could see it.	D’fhéadfaimis é a fheiceáil.
There was not much left of it, either.	Ní raibh mórán fágtha de, ach an oiread.
He knew that, but his heart broke a little.	Bhí a fhios aige sin, ach fós bhris a chroí beagán.
The leader is looking forward, watching the movement.	Tá an ceannaire ag tnúth, ag faire ar ghluaiseacht.
He knew he might never see her again.	Bhí a fhios aige go mb’fhéidir nach bhfeicfeadh sé arís í.
Get your hands on the cash.	Faigh do lámha ar an airgead tirim.
But stop right then.	Ach stop ceart ansin.
Devices of the above type are well known.	Tá aithne mhaith ar ghléasanna den chineál thuasluaite.
It could have been years ago.	D'fhéadfadh sé a bheith blianta ó shin.
She shook her head and smiled.	Chroith sí a ceann agus aoibh.
I could no longer keep to myself.	Ní fhéadfainn mé féin a choinneáil a thuilleadh.
Until then, great race everyone.	Go dtí sin, rás iontach gach duine.
Turn off the TV.	Cas as an teilifís.
But we would fall into something much worse.	Ach thitfeadh muid isteach i rud i bhfad níos measa.
We just talked to him.	Níor labhair muid ach leis.
All the best to make my position.	Níos fearr ar fad chun mo sheasamh a dhéanamh.
Plaintiff returned home, and has not worked since.	Gearánaí ar ais abhaile, agus nach bhfuil ag obair ó shin.
She was not confused.	Ní raibh mearbhall uirthi.
It's been running for the past few weeks.	Tá sé ar siúl le seachtainí anuas.
He had more lifting material than usual.	Bhí níos mó ábhar ardaithe aige ná mar is gnách.
He knows that, now.	Tá a fhios aige sin, anois.
The officers collected the money.	Bhailigh na hoifigigh an t-airgead.
That is not the case here.	Ní hé sin an scéal sa chás seo.
And for him, that will be enough.	Agus dó, beidh sé sin go leor.
It is wrong.	Tá sé mícheart.
However, students can achieve their goals.	Mar sin féin, is féidir le mic léinn a gcuid spriocanna a bhaint amach.
The body is the medium through which the mind is grown.	Is é an corp an meán a fhástar an intinn.
You can see it above the top of the stone wall.	D’fhéadfá é a fheiceáil os cionn barr an bhalla cloiche.
Oh, they're out there.	Ó, tá siad amuigh ansin.
It was full of joy, just looking at me.	Bhí sé lán de áthas, díreach ag féachaint ar dom.
Your mother made you what you are.	Rinne do mháthair tú mar atá tú.
If that makes sense.	Má tá ciall leis sin.
I love the house and the area.	Is breá liom an teach agus an ceantar.
No, never that.	Ní hea, riamh sin.
That's where the coffee is grown.	Sin an áit a fhástar an caife.
It's the only way, and we know both.	Is é an t-aon bhealach, agus tá a fhios againn araon.
My idea is black and white too.	Tá mo smaoineamh dubh agus bán freisin.
He was about to die, so he remained silent.	Bhí sé chun bás, mar sin d'fhan sé ina thost.
All the authors wrote the manuscript.	Scríobh na húdair go léir an lámhscríbhinn.
Even more about music, if you can believe it.	Níos mó fós faoi cheol, más féidir leat é a chreidiúint.
You would play her husband.	D’imirfeá a fear céile.
Men are usually men versus men and women versus women.	De ghnáth is fir i gcoinne fir agus mná i gcoinne mná.
His wife and children were with him.	Bhí a bhean agus a chlann in éineacht leis.
Something is wrong with me.	Tá rud éigin cearr liom.
We were off.	Bhíomar as.
This is not just me talking.	Ní hé seo amháin mé ag caint.
You did not have to do that.	Ní raibh ort é sin a dhéanamh.
However, he may have to find safety.	Seans go mbeidh air sábháltacht a aimsiú, áfach.
It's nothing.	Tá sé rud ar bith.
Each video is created with you in mind.	Cruthaítear gach físeán leat i gcuimhne.
Day in, and day out.	Lá isteach, agus lá amach.
Maybe that look was fuck you.	B'fhéidir go raibh an cuma sin fuck tú.
She wondered if he realized he was driving her crazy.	Wondered sí má thuig sé go raibh sé ag tiomáint ar mire í.
They are enough.	Is leor iad.
His wife stayed with her, and her father accepted her.	D'fhan a bhean léi, agus ghlac a hathair léi.
Four years turned into six.	Ceithre bliana iompú isteach i sé.
She had to give it to her though.	Bhí uirthi é a thabhairt di áfach.
She just wanted to know.	Theastaigh uaithi ach go mbeadh a fhios.
He went in through the windows.	Chuaidh sé isteach trí na fuinneoga.
But maybe now there is a way back.	Ach b’fhéidir go bhfuil casadh ar ais anois.
You know you are.	Tá a fhios agat go bhfuil tú.
He can say that something is wrong.	Is féidir leis a rá go bhfuil rud éigin mícheart.
He had a real job.	Bhí post fíor aige.
My home is not in this world, nor in the next.	Níl mo bhaile sa saol seo, ná sa chéad cheann eile.
The night air was very cold.	Bhí aer na hoíche an-fhuar.
I love to write.	Is breá liom a bheith ag scríobh.
Then they stopped calling.	Ansin stop siad ag glaoch.
So far everything is fine.	Go dtí seo tá gach rud go maith.
Moreover, this was a job that could make pictures better than words.	Thairis sin, ba phost é seo a bhféadfadh pictiúir a dhéanamh níos fearr ná focail.
He may have been taken from it without his knowledge.	D’fhéadfadh sé a bheith tógtha uaidh i ngan fhios dó.
He had been ill for some time.	Bhí sé tinn le tamall.
On the right is a garden and a secondary video screen.	Ar dheis tá gairdín agus scáileán físe tánaisteach.
I still remember it.	Is cuimhin liom fós é.
On top of everything else, now he was going to cry.	Ar bharr gach rud eile, anois bhí sé ag dul go caoin.
For some reason it struck him as a strange thing.	Ar chúis éigin bhuail sé mar rud aisteach é.
I did not kill.	Níor mharaigh mé.
This poor girl.	An cailín bocht seo.
They have the full order flow.	Tá an sreabhadh ordú iomlán acu.
If we have to meet here.	Má caithfimid bualadh anseo.
He wanted to understand why more men should die on this day.	Bhí sé ag iarraidh a thuiscint cén fáth ar chóir níos mó fir bás ar an lá seo.
Books are a window on ourselves.	Is fuinneog orainn féin iad leabhair.
They have lived through it.	Tá siad tar éis maireachtáil tríd.
Beer and wine.	Beoir agus fíon.
I use digital communication tools very often.	Úsáidim uirlisí cumarsáide digiteacha go han-mhinic.
Go and lie down.	Téigh agus luí síos.
High.	Ard.
We have two hours.	Tá dhá uair an chloig againn.
We help ourselves by taking the time to help others.	Cabhraímid linn féin tríd an am a ghlacadh chun cabhrú le daoine eile.
Try to find out more.	Déan iarracht tuilleadh a fháil amach.
Not with tears.	Ní le deora.
Nothing is as we see it.	Níl aon rud ann mar a fheicimid é.
That may be the case.	B’fhéidir gur mar sin a tharla.
They tell you what you want to hear.	Insíonn siad duit cad ba mhaith leat a chloisteáil.
Which she is not.	Cé acu nach bhfuil sí.
I can’t stay here waiting two days for this operation.	Ní féidir liom fanacht anseo ag fanacht dhá lá don oibríocht seo.
I think it's worse than we thought.	Sílim go bhfuil sé níos measa ná mar a cheapamar.
Or maybe the right venue.	Nó b'fhéidir an t-ionad ceart.
They really want to win.	Tá siad i ndáiríre ag iarraidh a bhuachan.
It was great.	Bhí sé mór.
Your design will go over the top.	Rachaidh do dhearadh thar barr.
How do you choose to handle your next problem?	Conas a roghnóidh tú do chéad fhadhb eile a láimhseáil?
We also judge things.	Déanaimid breithiúnas ar rudaí freisin.
Do not give me your business card.	Ná tabhair dom do chárta gnó.
The night was dark.	Bhí an oíche dorcha.
We know the information is out there.	Tá a fhios againn go bhfuil an t-eolas amuigh ansin.
I told him you were coming, though.	Dúirt mé leis go raibh tú ag teacht, áfach.
Here's who she is.	Seo cé hí.
So this is where it gets a little complicated.	Mar sin tá sé seo nuair a fhaigheann sé beagán casta.
Just walking to a place because the area is still, a bit dangerous.	Díreach ag siúl go háit mar gheall ar an limistéar fós, beagán contúirteach.
She was right, he did not understand.	Bhí sí ceart, níor thuig sé.
And the smell of that baby.	Agus boladh an leanbh sin.
They had kept company before joining the army.	Bhí cuideachta coinnithe acu sula ndeachaigh sé chuig an arm.
There was something for everyone.	Bhí rud éigin ann do gach duine.
Most were happy to let him talk.	Bhí áthas ar an mórgóir ligean dó labhairt ar.
They didn't even see.	Ní fhaca siad fiú.
That is their goal.	Sin é an sprioc atá acu.
Choose to receive them on your mobile phone by voice or text.	Roghnaigh iad a fháil ar d'fhón póca le guth nó téacs.
It's not just my business.	Ní gnó domsa amháin é.
Order is a tough place.	Is áit diana é an t-ordú.
Those are the dead ones.	Sin iad na cinn marbh.
There will be at least seven on the opening day.	Beidh ar a laghad seachtar ar an lá oscailte.
It didn't take him long to make up his mind.	Níor thóg sé i bhfad air a intinn a dhéanamh suas.
Such was not the case at bar.	Ní raibh a leithéid sa chás ag barra.
I have been with you so far.	Tá mé leat go dtí seo.
Including the copy.	Lena n-áirítear an chóip.
The court cannot agree.	Ní féidir leis an gcúirt aontú.
I can't see the problem.	Ní féidir liom an fhadhb a fheiceáil.
This is not exactly what the market is getting.	Níl sé seo go díreach ar an margadh a fháil.
They got their message out.	Fuair ​​​​siad a dteachtaireacht amach.
She looked like she was around eight.	Bhí cuma uirthi go raibh sí thart ar a hocht.
It was returned.	Tugadh ar ais é.
You guys need to turn the page and let's move on.	Ní mór duit guys an leathanach a chasadh agus a ligean ar bogadh ar aghaidh.
You can't run by yourself.	Ní féidir leat rith uait féin.
Even that was not detailed enough.	Fiú ní raibh sé sin mionsonraithe go leor.
It has been discussed before.	Tá sé pléite roimhe seo.
I should have seen it coming of course.	Ba cheart go bhfaca mé ag teacht é ar ndóigh.
The joy in your heart will last forever.	Mairfidh an t-áthas i do chroí go deo.
The questions are making your point.	Tá do phointe á dhéanamh ag na ceisteanna.
I’m not here to avoid them either.	Níl mé anseo chun iad a sheachaint ach an oiread.
Most of us can read them.	Is féidir leis an gcuid is mó againn iad a léamh.
I do not get the result that I want.	Ní fhaighim an toradh atá uaim.
Not that they had much left anyway.	Ní hé go raibh go leor fágtha acu ar aon nós.
View attached files.	Féach ar na comhaid ceangailte.
I had it once, as a child.	Bhí sé agam uair amháin, mar leanbh.
It gave him a chance to show what he could do.	Thug sé deis dó a thaispeáint cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
I've been there before.	Bhí mé ann roimhe seo.
But occasionally.	Ach ó am go chéile.
Everything works fine, but the picture is missing.	Oibríonn gach rud go breá, ach tá an pictiúr ar iarraidh.
He wants to get me to deal.	Tá sé ag iarraidh mé a fháil chun déileáil.
He appears to be dead.	Dealraíonn sé go bhfuil sé básaithe.
But maybe we can give him the benefit of the doubt.	Ach b’fhéidir gur féidir linn leas an amhrais a thabhairt dó.
And they didn't.	Agus ní raibh siad.
Then reality sets in.	Ansin leagann réaltacht isteach.
Her first husband died in the war.	Fuair ​​a céad fear céile bás sa chogadh.
No application here either.	Níl iarratas anseo ach an oiread.
We do not reach this argument.	Ní shroichimid an argóint seo.
Different numbers can lead to different results.	D'fhéadfadh torthaí éagsúla a bheith mar thoradh ar uimhreacha difriúla.
He knows where he comes from and where he is going.	Tá a fhios aige cá as a dtagann sé agus cá bhfuil sé ag dul.
Maybe he had performance problems.	B'fhéidir go raibh fadhbanna feidhmíochta aige.
We said just keep playing and things will take care of themselves.	Dúirt muid díreach coinnigh ag imirt agus tabharfaidh rudaí aire dóibh féin.
Then you have to try to sleep.	Ansin caithfidh tú iarracht a chodladh.
I will not wait even if he does not want me.	Ní fhanfaidh mé fiú mura dteastaíonn uaidh mé.
Everything we needed for a nice stay.	Bhí gach rud a bhí ag teastáil uainn le haghaidh fanacht deas.
The army warden was just right.	Bhí sé díreach i gceart ag maor an airm.
But we’ll have to skin it.	Ach beidh orainn é a chraiceann.
He could not speak.	Ní raibh sé in ann labhairt.
That said, it does a good job.	É sin ráite, déanann sé jab maith.
He thought he had seen his kind before.	Shíl sé go raibh a chineál feicthe aige roimhe seo.
I am walking a step further.	Tá mé ag siúl céim ar aghaidh.
You get consistent water power even under weak water pressure.	Gheobhaidh tú cumhacht uisce comhsheasmhach fiú faoi bhrú uisce lag.
No damage. 	Gan aon damáiste. 
but you seem to be good at that aspect.	ach is cosúil go bhfuil tú go maith ar an ngné sin.
In addition, this seemed to be more generally true.	Ina theannta sin, ba chosúil go raibh sé seo fíor níos ginearálta.
These are all appropriate, but they are individual in nature.	Tá siad seo go léir oiriúnach, ach tá siad aonair sa nádúr.
Each of them has only two hidden ones.	Tá gach ceann acu ach dhá cheann i bhfolach.
The ten of us got out.	D’éirigh an deichniúr againn amach.
Let your eyes be heavy.	Lig do shúile a bheith trom.
Tiny and hard.	Tiny agus crua.
You will make a living out of it.	Déanfaidh tú beo as.
We're being picked up by two.	Táimid á phiocadh suas ag a dó.
He wanted that.	Ba mhian leis sin.
It is a superior quality product.	Is táirge ar chaighdeán níos fearr é.
Do not turn your head.	Ná cas do chinn.
So it works both ways.	Mar sin oibríonn sé an dá bhealach.
It will not build.	Ní bheidh sé a thógáil.
And from your own.	Agus ó do chuid féin.
Others took the same line.	Ghlac daoine eile an líne chéanna.
I could easily say that you have to prove your evidence.	D’fhéadfainn a rá go héasca go gcaithfidh tú d’fhianaise a chruthú.
But then he turned to face me completely.	Ach ansin chas sé chun aghaidh a thabhairt orm go hiomlán.
He is not here now.	Níl sé anseo anois.
There are currently three levels.	Faoi láthair tá trí leibhéal.
And you never come back.	Agus ní thagann tú ar ais arís.
Further ready for the next level.	Níos faide réidh le haghaidh an chéad leibhéal eile.
There is nothing here in direct experience that is separate from experience.	Níl aon rud anseo i dtaithí dhíreach atá ar leithligh ó thaithí.
But it looks like they totally seemed.	Ach tá sé cosúil go raibh an chuma orthu go hiomlán.
So maybe later.	Mar sin b'fhéidir níos déanaí.
It just goes on and on.	Téann sé díreach ar aghaidh agus ar aghaidh.
Rules within member states.	Rialacha laistigh de bhallstáit.
Maybe then we can do something.	B'fhéidir ansin is féidir linn rud éigin a dhéanamh.
There is an open window on the first floor next to the bathroom.	Tá fuinneog oscailte ar an gcéad urlár in aice leis an seomra folctha.
No wonder we loved them.	Ní haon ionadh go raibh grá againn dóibh.
And she will live through at least the first century.	Agus beidh sí beo tríd ar a laghad an chéad céad.
The bag can now be filled.	Is féidir an mála a líonadh anois.
I took it out, same thing.	Thóg mé amach é, rud céanna.
No matter where you meet.	Is cuma cén áit a mbuaileann tú le chéile.
Your baby is five years younger than me.	Do leanbh cúig bliana níos óige ná mise.
I knew this house.	Bhí aithne agam ar an teach seo.
She died on top of him.	Fuair ​​​​sí bás agus é ar a bharr.
One set for each site.	Sraith amháin do gach suíomh.
Like we expected.	Cosúil le súil againn.
I am not sure if this is true.	Níl mé cinnte an bhfuil sé seo fíor.
To say the least, it was a wonderful experience.	Eispéireas iontach a bhí ann a rá a laghad.
You remember this movie.	Is cuimhin leat an scannán seo.
These moments do not come often.	Ní minic a thagann na chuimhneacháin seo.
There may still be time.	Seans go mbeidh am ann fós.
However, this evidence is still limited, especially to schools.	Mar sin féin, tá an fhianaise seo teoranta go fóill, go háirithe do scoileanna.
Only one door was open at a time.	Ní raibh ach doras amháin oscailte ag an am.
I come down to place my order.	Tagann mé síos chun mo ordú a dhéanamh.
Analysis of experimental data.	Anailís ar shonraí turgnamhacha.
Now it's changing.	Anois tá sé ag athrú.
A few thoughts on this.	Cúpla smaoineamh ar seo.
She used it.	Bhain sí úsáid as.
Also, he has not been able to fully decide what tone he will take.	Chomh maith leis sin, ní raibh sé in ann cinneadh a dhéanamh go hiomlán cén tóin a ghlacfaidh sé.
We had a party.	Bhíodh cóisir againn.
Now they had a chance.	Anois bhí deis acu.
On most topics they knew much more than we do.	Ar fhormhór na n-ábhar bhí a fhios acu i bhfad níos mó ná mar a dhéanaimid.
All it just kind of happened.	Gach sé ach cineál a tharla.
She gave him another half and asked for more again.	Thug leath eile di agus d'iarr sí tuilleadh arís.
I can't make you do it.	Ní féidir liom a dhéanamh leat é a dhéanamh.
I really like this mix.	Is maith liom an meascán seo go mór.
This is his first year here.	Seo a chéad bhliain anseo.
Too bad, really.	Ró-olc, i ndáiríre.
Other people may like it, but there really aren't many.	B'fhéidir go bhfuil daoine eile cosúil leis, ach níl mórán ann i ndáiríre.
We need to give birth.	Ní mór dúinn breith a thabhairt.
In our case, however, they are identical.	Inár gcás, áfach, tá siad comhionann.
They seemed to be given a lot of attention and love.	Ba chosúil gur tugadh an-aire agus grá dóibh.
But it was so slow.	Ach bhí sé chomh mall.
He will be so happy.	Beidh sé chomh sásta.
No one was out.	Ní raibh éinne amuigh.
She tried to take the high road.	Rinne sí iarracht an bóthar ard a ghlacadh.
Maybe others don’t care.	B'fhéidir nach bhfuil cúram ar dhaoine eile.
Business people can list their business through this app.	Is féidir le daoine gnó a ngnó a liostú tríd an aip seo.
In our analysis, we treat these points as ceilings.	In ár n-anailís, caithfimid leis na pointí seo mar uasteorainneacha.
And probably sometime in the near future.	Agus is dócha ag am ar bith go luath amach anseo.
It’s the woman’s head, but you don’t remember.	Is é ceann na mná é, ach ní cuimhin leat.
There seems to be another smaller room outside in the back.	Is cosúil go bhfuil seomra níos lú eile amuigh sa chúl.
It has to be more than that.	Caithfidh sé a bheith níos mó ná sin.
Be more likely than not.	Bheith níos dóchúla ná a mhalairt.
One conclusion staring at me.	Chonclúid amháin ag stánadh orm.
It only received the recorded message from the mobile phone.	Ní bhfuair sé ach an teachtaireacht taifeadta ón bhfón póca.
His clothes quickly gained a dangerous weight, but he kept going.	Tháinig meáchan contúirteach ar a chuid éadaí go tapa, ach lean sé ag dul.
She is still in a pretty bad condition.	Tá sí fós i riocht dona go leor.
We take the photos on the wall.	Gabhaimid na grianghraif ar an mballa.
So this is not a simple question to answer.	Mar sin ní ceist shimplí í seo le freagairt.
I have not made love to a man.	Níl grá déanta agam d'fhear.
I need therapy.	Teastaíonn teiripe uaim.
he ran up to her.	rith sé suas di.
None of this information was necessary for the story.	Ní raibh aon chuid den eolas seo riachtanach don scéal.
In other words, how do you respond to normal life situations?	I bhfocail eile, conas a fhreagraíonn tú do ghnáthchásanna an tsaoil.
It's good enough.	Tá sé maith go leor.
They brought her up.	Thug siad suas í.
People make things up without even meaning.	Déanann daoine rudaí suas gan fiú brí a.
I hate fitness.	Is fuath liom aclaíocht.
It was a huge learning experience for me, and a significant project.	Eispéireas foghlama ollmhór a bhí ann domsa, agus tionscadal suntasach.
Strange things become.	Éiríonn rudaí aisteacha.
And you had different reasons over time.	Agus bhí cúiseanna éagsúla agat le himeacht ama.
I did not go to the hospital.	Ní dheachaigh mé chuig an ospidéal.
I should hear about that this week.	Ba chóir dom a chloisteáil faoi sin an tseachtain seo.
Everyone wants to do that.	Tá gach duine ag iarraidh é sin a dhéanamh.
Nothing was reduced to the writing.	Ní raibh aon rud laghdaithe go dtí an scríbhneoireacht.
This statement is certainly not new.	Is cinnte nach bhfuil an ráiteas seo nua.
Something like that.	Rud éigin mar sin.
He found it difficult to speak.	Bhí sé deacair aige labhairt.
However, legal action does not necessarily amount to combating fire.	Ní gá gurb ionann an chaingean dlí agus tine a chomhrac, áfach.
My daughter means more to me than she does.	Ciallaíonn m'iníon níos mó domsa ná mar a dhéanann sé.
I hope you like your shirt.	Tá súil agam gur mhaith leat do léine.
Some of my friends saved me.	Shábháil cuid de mo chairde mé.
In fact the opposite is true.	Go deimhin tá a mhalairt fíor.
Some of it was bad.	Bhí cuid de go dona.
That’s how it was in the horse business.	Sin é an chaoi a raibh sé i ngnó na gcapall.
However, there was no time vs.	Mar sin féin, ní raibh aon am vs.
It certainly hurt me.	Is cinnte gur ghortaigh sé mé.
Each individual step is relatively simple.	Tá gach céim ar leith sách simplí.
She had a large knife of some sort.	Bhí scian mór de shaghas éigin aici.
Our economy needs it.	Tá sé de dhíth ar ár ngeilleagar.
He missed seeing her.	Chaill sé í a fheiceáil.
And the code is as below.	Agus tá an cód mar atá thíos.
These components present relatively simple ideas.	Cuireann na comhpháirteanna sin tuairimí réasúnta simplí i láthair.
You did not give me flowers.	Níor thug tú bláthanna dom.
But we may lose them.	Ach seans go gcaillfimid iad.
The young man ran out just as fast as he could.	Rith an fear óg amach díreach chomh tapa agus a d'fhéadfadh sé.
Doing things costs money.	Cosnaíonn déanamh rudaí airgead.
I love the heart that showed.	Is breá liom an croí a léirigh.
I will discuss whether the proof is yes.	Pléifidh mé an bhfuil an cruthúnas go bhfuil.
I will do it right on the other one.	Déanfaidh mé é i gceart ar an gceann eile.
No one offered to help me.	Níor thairg aon duine cabhrú liom.
The two values ​​were very different.	Bhí an dá luach an-difriúil.
Clothes or no clothes.	Éadaí nó gan éadaí.
I compile records.	Díolaim taifid.
The idea was for the study.	Bhí an smaoineamh don staidéar.
But the word stands.	Ach seasann an focal.
Unfortunately, there was not much work to be done anymore.	Ar an drochuair, ní raibh go leor oibre le déanamh a thuilleadh.
That was back in college.	Bhí sé sin ar ais sa choláiste.
The second attack must be a different natural weapon than the first.	Caithfidh an dara ionsaí a bheith ina arm nádúrtha difriúil ná an chéad cheann.
That interpretation cannot be made, however.	Ní féidir an léiriú sin a dhéanamh, áfach.
Some people are lucky.	Tá an t-ádh ar roinnt daoine.
It was the final move.	Ba é an t-aistriú deiridh.
He did not have to go through with it.	Ní raibh air dul tríd leis.
She stared into the air.	Stán sí lámh san aer.
We know to stand by, look for the leader.	Tá a fhios againn chun seasamh ag, a chuardach le haghaidh an ceannaire.
Degree.	Céim.
When you love the world, you value trees over people.	Nuair a bhíonn grá agat don domhan, bíonn luach agat ar chrainn thar dhaoine.
You can really sell anything.	Is féidir leat a dhíol rud ar bith i ndáiríre.
So you see.	Mar sin a fheiceann tú.
We have not seen her.	Níl í feicthe againn.
I must have been around seven or eight.	Caithfidh go raibh mé timpeall seacht nó ocht.
Like in size.	Cosúil i méid.
But, they know they need it.	Ach, tá a fhios acu go bhfuil gá acu leis.
Transfer to a very large bowl.	Aistriú chuig babhla an-mhór.
We keep this in perspective.	Coinnímid seo i bpeirspictíocht.
And they voted for the governing party.	Agus vótáil siad ar son an pháirtí rialtais.
You are too late.	Tá tú ró-mhall.
Of course, there are major limitations to the 'pick and mix' approach.	Ar ndóigh, tá srianta móra ag baint le cur chuige ‘roghnaigh agus meascadh’.
After a while he asked who wrote the piece.	Tar éis tamaill ghearr d’fhiafraigh sé cé a scríobh an píosa.
The only difference was his smile.	Ba é an difríocht amháin a aoibh gháire.
But he is certainly not about to die.	Ach is cinnte nach bhfuil sé ar tí bás a fháil.
He looked at her carefully but did not touch or speak to her.	Bhreathnaigh sé go cúramach uirthi ach níor bhain sé ná níor labhair sé léi.
And then when you are angry about your mother.	Agus ansin nuair a bhíonn fearg ort faoi do mháthair.
Not so sure now.	Níl sé chomh cinnte anois.
We will fight it to the last drop of our blood.	Déanfaimid é a chomhrac go dtí an braon deiridh dár gcuid fola.
Something that was valuable to you and both of you.	Rud a bhí luachmhar duit féin agus an bheirt agaibh.
We never pushed fees.	Níor bhrúigh muid táillí riamh.
It's well worth having a time frame.	Is fiú go mór fráma ama a bheith acu.
At least on the trip out.	Ar a laghad ar an turas amach.
I have to do something creative myself.	Tá mé chun rud éigin cruthaitheach a dhéanamh mé féin.
That is easy to say.	Is furasta sin a rá.
Mentally ill, physically and spiritually.	Tinn intinne, coirp agus biotáille.
We'll see in time.	Feicfimid in am.
It would be good for her.	Bheadh ​​​​sé go maith di.
I talked to his mother.	Labhair mé lena mháthair.
And we'll see how it goes.	Agus feicfimid conas a théann sé.
That was understood.	Tuigeadh é sin.
Some things or certain people tied together in some way.	Roinnt rudaí nó daoine áirithe ceangailte le chéile ar bhealach éigin.
Go with a friend.	Téigh le cara.
They can be seen anywhere.	Is féidir leo a bheith le feiceáil áit ar bith.
The boy 's parents, probably.	Tuismitheoirí an ghasúir, is dócha.
There was much more force and strength involved.	Bhí i bhfad níos mó fórsa agus neart i gceist.
I worry that she is in shock.	Imní orm go bhfuil sí i turraing.
Some people became ill.	D’éirigh roinnt daoine tinn.
Not great, but not bad either.	Ní iontach, ach ní dona ach an oiread.
No one wants to hear about the good that we have done.	Níl aon duine ag iarraidh cloisteáil faoin maith atá déanta againn.
Wait a bit.	Fan beagán.
We managed to catch a lot for dinner, but not much more.	D'éirigh linn go leor a ghabháil don dinnéar, ach ní i bhfad níos mó.
Yes, that one.	Sea, an ceann sin.
Band book series.	Sraith leabhar banna.
People were going to die.	Bhí daoine ag dul chun bás.
Our successful development is a reality.	Is réaltacht í ár bhforbairt rathúil.
We were young, rich, and at the top of their game.	Bhíomar óg, saibhir, agus i mbarr a réime.
And it's exactly the same as the other parts mentioned above.	Agus tá sé díreach mar an gcéanna leis na codanna eile thuasluaite.
This school is to cost you.	Tá an scoil seo chun costas a thabhairt duit.
He has more experience now, he knows his game better now.	Tá níos mó taithí aige anois, tá aithne níos fearr aige ar a chluiche anois.
Keep the word.	Coinnigh an focal.
Everyone is hungry.	Tá gort ag gach duine.
It spread up and down my fingers.	Scaip sé suas agus síos mo mhéara.
Every window in the hotel will overlook the space.	Breathnóidh gach fuinneog san óstán ar an spás.
It didn’t have to help.	Níor ghá go gcabhródh sé.
And then, somehow.	Agus ansin, ar bhealach.
See the source link below.	Féach ar an nasc foinse thíos.
Let 's not leave it that long.	Ná fágaimis é chomh fada sin.
There are limitations in this study.	Tá teorainneacha sa staidéar seo.
It is published here for the first time.	Tá sé foilsithe anseo den chéad uair.
It can make sense.	Is féidir leis ciall é.
I have never seen your family here before.	Ní fhaca mé do theaghlach anseo cheana.
And we are finally out on the rock works.	Agus tá muid amuigh ar na hoibreacha carraig ar deireadh.
My kids are growing up.	Tá mo pháistí ag fás aníos.
Or turn it down.	Nó é a chasadh síos.
Weapons were returned in only twenty reported cases.	Níor cuireadh airm ar ais ach i bhfiche cás a tuairiscíodh.
It's a lot of fun.	Is mór an spraoi é.
The reviews were mixed.	Bhí na hathbhreithnithe measctha.
I need you.	Tá tú ag teastáil uaim.
I found a perfect group near my house.	Fuair ​​​​mé grúpa foirfe in aice le mo theach.
Necessary together for years social.	Is gá le chéile ar feadh na mblianta sóisialta.
But neither of them had tried.	Ach ní raibh iarracht déanta ag ceachtar acu.
The black sun thinking about sex.	An ghrian dubh ag smaoineamh faoi ghnéas.
It is not a real science.	Ní fíor-eolaíocht é.
I would definitely recommend you every time.	Mholfainn go cinnte duit gach uair.
The logic is the same.	Tá an loighic mar an gcéanna.
Not used now.	Gan úsáid anois.
The rest is history.	Is stair é an chuid eile.
It is ever present.	Tá sé i láthair riamh.
He is far from the first person to take this line of attack.	Tá sé i bhfad ón gcéad duine a ghlac an líne ionsaithe seo.
God truly left his hand on their lives.	D'fhág Dia go fírinneach a lámh ar a saol.
But this is not the case.	Ach ní hé seo an cás.
Then an idea struck him.	Ansin bhuail smaoineamh é.
The answers to this were incredible.	Bhí na freagraí air seo dochreidte.
And she can track you.	Agus is féidir léi tú a rianú.
Which brings us to our final point.	A thugann go dtí ár bpointe deiridh sinn.
I will not stand it.	Ní sheasfaidh mé é.
Maybe there is something with it.	B'fhéidir go bhfuil rud éigin leis.
He has seen six years of war and wants to survive.	Tá sé bliana cogaidh feicthe aige agus ba mhaith leis maireachtáil.
However this does not seem to work.	Mar sin féin ní cosúil go n-oibríonn sé seo.
My dad was watching football, and the game was still going on.	Bhí m’athair ag breathnú ar pheil, agus bhí an cluiche fós ar siúl.
He was not about to release this.	Ní raibh sé chun é seo a scaoileadh.
This is used and created after effects.	Úsáidtear é seo agus cruthaítear é i ndiaidh éifeachtaí.
Of course, the birth of a child changed our relationship.	Ar ndóigh, d'athraigh breith an linbh ár gcaidreamh.
I really love playing plural characters.	Is breá liom i ndáiríre ag imirt carachtair iolra.
But it was necessary.	Ach bhí sé riachtanach.
Everything is something.	Tá gach rud rud éigin.
He knew a few things about this system.	Bhí cúpla rud ar eolas aige faoin gcóras seo.
This time she responds.	An uair seo freagraíonn sí.
Do nothing until you have listened to me.	Ná déan tada go dtí go bhfuil tú ag éisteacht liom.
Definitely a potential !.	Cinnte tá acmhainneacht!.
No one should have to write that.	Níor cheart go mbeadh ar éinne é sin a scríobh.
During the winter months.	I rith míonna an gheimhridh.
All we have to do is understand what is going on around us.	Níl le déanamh againn ach a thuiscint cad atá ar siúl timpeall orainn.
Do not cut short on anything.	Ná gearr ar rud ar bith.
Talk to her here and cause a scene.	Labhair léi anseo agus cúis le radharc.
Other types of insurance are a useful guide.	Is treoir úsáideach iad cineálacha eile árachais.
He knew what would come next.	Bhí a fhios aige cad a thiocfadh ina dhiaidh sin.
There was a fire burning in his eyes.	Bhí tine ar lasadh ina shúile.
Maybe he just tried to look like no one did.	B'fhéidir go raibh sé díreach tar éis iarracht a dhéanamh breathnú cosúil le haon cheann a dhéanamh air.
It seemed simple to me.	Dhealraigh sé simplí dom.
If you want to stay here you have to prove yourself.	Más mian leat fanacht anseo caithfidh tú tú féin a chruthú.
When he was in office, he did just the opposite.	Nuair a bhí sé in oifig, rinne sé a mhalairt díreach.
But not often.	Ach ní minic.
This time not low but high.	An uair seo ní íseal ach ard.
He gets me.	Faigheann sé mé.
I was very attracted to him.	Bhí an-tarraingt agam chuige.
I know some guys who do a lot about killing.	Tá aithne agam ar roinnt guys a dhéanann go leor faoi marú.
And the worst thing is the doors and walls.	Agus is é an rud is measa ná na doirse agus na ballaí.
A lower bit rate than is actually possible, could be chosen.	D’fhéadfaí ráta giotán níos ísle ná mar a d’fhéadfaí a dhéanamh i ndáiríre, a roghnú.
That is not to say that they will be friendly tomorrow.	Ní hionann sin is a rá go mbeidh siad cairdiúil amárach.
Many other companies are moving towards.	Tá go leor cuideachtaí eile ag bogadh i dtreo.
He asked if he could take them.	D'iarr sé an bhféadfadh sé iad a ghlacadh.
He was unable to play due to injury.	Ní raibh sé in ann imirt mar gheall ar ghortú.
One woman dead.	Bean amháin marbh.
We believe it can help bring it to fruition.	Creidimid gur féidir leis cabhrú lena chur i gcrích.
I will follow your convictions in the future.	Leanfaidh mé do cinnte sa todhchaí.
Food can show up in many ways.	Is féidir le bia a thaispeáint suas ar go leor bealaí.
Six months in the wild.	Sé mhí sa fiáin.
He did not answer, and he did not look at me.	Níor fhreagair sé, agus níor fhéach sé orm.
I have never had an audience like this.	Ní raibh lucht féachana mar seo agam riamh.
He is working his way down now.	Tá sé ag obair a bhealach anuas anois.
Prepare to ride.	A ullmhú le marcaíocht.
Good night, girl.	Oíche mhaith, a chailín.
It so happened that she may have changed her mind.	Tharla dó go mb’fhéidir gur athraigh sí a meon.
The wind was not involved.	Ní raibh an ghaoth i gceist.
He smiled back at her.	Aoibh sé ar ais uirthi.
Plants make food.	Déanann plandaí bia.
Because he did it.	Toisc go ndearna sé é.
Try items in the comfort of your own home.	Bain triail as míreanna i do chompord do bhaile féin.
Our economy will be the weapon to be used.	Is é ár ngeilleagar an t-arm a úsáidfear.
He tried to make light of it.	Rinne sé iarracht solas a dhéanamh de.
Her feet are the worst.	Is iad a cosa an ceann is measa.
How you do this is your choice.	Is é an chaoi a ndéanann tú é seo do rogha.
You can see in this map in the middle.	Is féidir leat a fheiceáil sa léarscáil seo i lár.
Of course, there is no cause for concern.	Ar ndóigh, níl aon chúis le haon imní.
Under the seat.	Faoin suíochán.
That was his goal.	Ba é sin a sprioc.
As usual.	Mar is gnách.
Is shown.	An bhfuil léirithe.
Here is a cover for your books.	Seo clúdach do leabhair.
I almost had a heart attack.	Bhí mé beagnach taom croí.
On my mark.	Ar mo mharc.
Like everyone else in this city.	Cosúil le gach duine eile sa chathair seo.
The pictures are representative of the final stage of the disease.	Tá na pictiúir ionadaíoch ar chéim deiridh an ghalair.
It's okay they went without me.	Tá sé ceart go leor chuaigh siad gan mise.
I could use a lot more sleep than I got.	D'fhéadfainn i bhfad níos mó codlata a úsáid ná mar a fuair mé.
She went cold.	Chuaigh sí fuar.
She was amazing.	Bhí sí iontach.
Same song.	An t-amhrán céanna.
And today we live with the consequences of that war.	Agus maireann muid inniu le torthaí an chogaidh sin.
All men look at you the same way.	Féachann gach fir ort mar an gcéanna.
The movie what about the movie a.	An scannán cad mar gheall ar an scannán a.
He pulled close to her and pressed his mouth hard against hers.	Tharraing sé gar di agus bhrúigh sé a bhéal go dian i gcoinne a cuid.
Not really, though.	Níl i ndáiríre, mar sin féin.
If you have any questions we are happy to help.	Má tá ceisteanna agat táimid thar a bheith sásta cabhrú leat.
Others were on the run.	Bhí daoine eile ar siúl.
You may not want to do it yourself, but someone must.	B'fhéidir nach dteastaíonn uait é a dhéanamh leat féin, ach caithfidh duine éigin.
They want to make it look good.	Tá siad ag iarraidh é a dhéanamh breathnú go maith.
I could not.	Ní fhéadfainn.
Driving on the ice.	Tiomáint ar an oighear.
There is one major exception, however.	Tá eisceacht mhór amháin ann, áfach.
Nothing is lost.	Níl aon rud caillte.
Four were killed.	Maraíodh ceathrar.
This can vary widely, however, depending on a variety of factors.	Féadfaidh sé seo a bheith éagsúil go forleathan, áfach, ag brath ar fhachtóirí éagsúla.
But the offer failed.	Ach theip ar an tairiscint.
I loved the work of those boys.	Ba bhreá liom obair na mbuachaillí sin.
Case.	Cás.
I needed a family.	Bhí teaghlach de dhíth orm.
But the friends grew.	Ach d’fhás na cairde.
Pick up and back up very quickly and no problem.	Pioc suas agus ar ais go han-tapa agus gan aon fhadhb.
I stared past him.	Stán mé anuas air.
The woman took a step back.	Ghlac an bhean céim siar.
They are not ready to take it and do it well.	Níl siad réidh chun é a ghlacadh agus é a dhéanamh go maith.
That is working together.	Tá sé sin ag obair le chéile.
We have often seen this before.	Tá sé seo feicthe againn roimhe seo go minic.
We see each other every day and talk.	Feicimid a chéile gach lá agus caint.
Use that against it.	Bain úsáid as sin ina choinne.
The purpose of the present work is to make such a study.	Is é cuspóir na hoibre reatha a leithéid de staidéar a dhéanamh.
There were only two men in the longer stable.	Ní raibh ach beirt fhear sa stábla níos faide.
I had no part in this decision.	Ní raibh aon chuid den chinneadh seo agam.
My brain didn't seem to want to work.	Is cosúil nach raibh m'inchinn ag iarraidh oibriú.
Sometimes we want to be ordinary people.	Uaireanta, ba mhaith linn a bheith ina gnáthdhaoine.
So far, it seems.	Go dtí seo, is cosúil.
If you prefer to be right and stir, be right and stir.	Más fearr leat a bheith ceart agus corraigh, bí ceart agus corraigh.
It's not that long.	Ní aistear chomh fada sin é.
I absolutely love it.	Is breá liom, go hiomlán, é ann.
The better ones were very valuable.	Bhí na cinn níos fearr an-luachmhar.
There are far better reasons to stand for them.	Tá cúiseanna i bhfad níos fearr chun seasamh dóibh.
There are no good teams that have this record and those qualities.	Níl aon fhoirne maithe a bhfuil an taifead seo acu agus na tréithe sin.
And so you can call that out.	Agus mar sin is féidir leat é sin a ghlaoch amach.
The charge, however, was unsuccessful.	Níor éirigh leis an gcúiseamh, áfach.
I want to catch up with them later.	Ba mhaith liom teacht suas leo níos déanaí.
I’m not asking you the questions.	Níl mé ag cur na ceisteanna ort.
The secret to success is in your hands.	Tá an rún chun rathúlacht i do lámha.
You were saying.	Bhí tú ag rá.
However, the phone number bed out at my member.	Mar sin féin, an uimhir theileafóin leaba amach ag mo bhall.
You cannot be rich in military law.	Ní féidir leat a bheith saibhir sa dlí míleata.
He lived in the same house, he had the same friends.	Chónaigh sé sa teach céanna, bhí na cairde céanna aige.
People can't hear them.	Ní féidir le daoine iad a chloisteáil.
I wanted to tell him the real reason for coming.	Bhí mé ag iarraidh a insint dó an chúis fíor le teacht.
He told his own story.	D’inis sé a scéal féin.
Those choices were not even if you were a girl.	Ní raibh na roghanna sin fiú má bhí tú cailín.
This was wrong wrong wrong wrong wrong wrong.	Bhí sé seo mícheart mícheart mícheart mícheart mícheart.
The doctor said that some people do not intend to read.	Dúirt an dochtúir nach bhfuil sé i gceist ag daoine áirithe léamh.
It was finished.	Bhí sé críochnaithe.
I had only feelings, mostly sad feelings.	Ní raibh agam ach mothúcháin, mothúcháin bhrónacha den chuid is mó.
No wonder you want to show off your body.	Ní haon ionadh gur mhaith leat do chorp a thaispeáint.
Would anyone be interested in this discovery ?.	An mbeadh suim ag duine sa bhfionnachtain seo?.
The difference between the two is significant.	Tá an difríocht idir an dá rud suntasach.
I hung up the phone and went to the door.	Chuir mé an fón síos agus chuaigh mé go dtí an doras.
And I know half the battle.	Agus tá a fhios agam leath an cath.
Within an hour she was gone.	Laistigh den uair an chloig a bhí sí imithe.
Get that.	Faigh sin.
She had a black eye.	Bhí súil dhubh uirthi.
What's in front of you.	Cad atá os do chomhair.
I come home.	Tagann mé abhaile.
From here, we can both add and remove customers.	Ón áit seo, is féidir linn custaiméirí a chur leis agus a bhaint araon.
I will work to bring us to a football game.	Oibreoidh mé chun sinn a thabhairt chuig cluiche peile.
Slightly higher price, but not much.	Praghas beagán níos airde, ach ní i bhfad.
It could be a state, as the president said.	D'fhéadfadh sé a bheith ina stát, mar a dúirt an t-uachtarán.
He sat down behind the desk.	Shuidh sé síos taobh thiar den deasc.
There was something, but not enough.	Bhí rud éigin ann, ach ní leor.
You take this.	Glacann tú é seo.
We do not have that.	Níl sé sin againn.
You have to stop this.	Caithfidh tú éirí as seo.
I will not allow anyone to question my love for this country.	Ní ligfidh mé d’aon duine mo ghrá don tír seo a cheistiú.
You see the door handle start turning.	Feiceann tú láimhseáil an dorais ag tosú ag casadh.
He turned his head looking for it.	Chas sé a cheann ar lorg é.
However, they think it works in the other direction.	Mar sin féin, ceapann siad go n-oibríonn sé sa treo eile.
You put it over a year now.	Chuir tú os cionn bliana anois é.
And when she looked at me now, it was different.	Agus nuair a d’fhéach sí orm anois, bhí sé difriúil.
I got up, walked back to the floor and raised my hand.	D'éirigh mé, shiúil mé ar ais ar an urlár agus d'ardaigh mé mo lámh.
Her hands were the biggest change.	Bhí a lámha ar an athrú is mó.
People were out of power for days.	Bhí daoine as cumhacht ar feadh laethanta.
No one was about it.	Ní raibh éinne faoi.
Terms and conditions apply.	Tá feidhm ag téarmaí agus coinníollacha.
It was never considered necessary.	Níor measadh riamh go raibh gá leis.
Share your thoughts.	Roinn do chuid smaointe.
Those blue bars were everywhere.	Bhí na barraí gorma sin i ngach áit.
And that’s fine just in terms of opening things up.	Agus tá sé sin go maith díreach ó thaobh rudaí a oscailt suas.
He received his primary education in his village.	Fuair ​​sé a bhunoideachas ina shráidbhaile.
Give this one a chance.	Tabhair seans don cheann seo.
There are more words in the picture.	Tá níos mó focal sa phictiúr.
It can be caused by a variety of reasons.	Is féidir é a ba chúis leis ar chúiseanna éagsúla.
So no, they are not really a dark horse.	Mar sin, ní hea, ní capall dorcha iad i ndáiríre.
I thought tonight that we are really stepping up.	Shíl mé anocht go bhfuil muid i ndáiríre céim suas.
He immediately picked it up and turned his world upside down.	Phioc sé suas láithreach é agus chas a shaoghal.
That is not the way legislation is supposed to work.	Ní hé sin an bealach a cheaptar go n-oibreoidh reachtóireacht.
I tell him nicely that he has to leave, this is private property.	Deirim go deas leis go bhfuil air imeacht, is maoin phríobháideach é seo.
The wall grew again, up and out.	D'fhás an balla arís, suas agus amach.
Go to your scene.	Téigh chuig do radharc.
I am the only white woman they trust.	Is mise an t-aon bhean bhán a bhfuil muinín acu as.
He told me that everything was settled.	Dúirt sé liom go raibh gach rud socraithe.
The anger rose again.	D'eirigh an fhearg arís.
Those are my first great memories of football.	Sin iad na chéad chuimhní cinn iontacha atá agam ar pheil.
Given up right.	Tugtha suas ar dheis.
This is something that no one has ever done before in years.	Is rud é seo nach ndearna aon duine riamh cheana le blianta.
I know you would help me if you could.	Tá a fhios agam go gcabhródh tú liom dá bhféadfá.
This is so odd.	Tá sé seo chomh corr.
Then came the snow.	Ansin tháinig an sneachta.
From the silence came a noise.	Ón tost tháinig torann.
The door to the bedroom from the hall was open.	Bhí an doras go dtí an seomra leapa ón halla oscailte.
Information wants to be free.	Is mian le faisnéis a bheith saor.
I need to know who the groups are.	Caithfidh fios a bheith agam cé hiad na grúpaí.
But it's not up to me to say.	Ach níl sé suas domsa a rá.
Unfair.	Gan cothrom na Féinne.
He shook his head.	Chroith a cheann.
That’s when he started calling me names and describing me.	Sin é an uair a thosaigh sé ag glaoch orm ainmneacha agus ag cur síos orm.
And others just fell short.	Agus thit daoine eile díreach gearr.
I don't really care.	Is cuma liom i ndáiríre.
The whole sentence went.	Chuaigh an abairt ar fad.
We don’t live it long.	Ní dhéanaimid é beo i bhfad.
They came out on our floor, so it was just us.	D’éirigh siad amach roimh ár n-urlár, mar sin ní raibh ann ach sinne.
Each of them can be long or short.	Féadfaidh gach ceann díobh a bheith fada nó gearr.
And he guides them through town.	Agus treoraíonn sé iad i rith baile.
But what do you want to be doing.	Ach cad ba mhaith leat a bheith ag déanamh.
I’m glad he’s on our side.	Tá áthas orm go bhfuil sé ar ár taobh.
Eventually the crowd fell on him.	Ar ball thit an slua air.
Nine samples were used in the tests.	Úsáideadh naoi sampla sna tástálacha.
He made sure of it.	Rinne sé cinnte de.
You make answers.	Déanann tú freagraí.
But they are not like us.	Ach níl siad cosúil linne.
For the most part, though.	Don chuid is mó, mar sin féin.
They had to do something different.	Bhí orthu rud éigin difriúil a dhéanamh.
Performance is shown after one, two, four and eight training runs.	Taispeántar feidhmíocht tar éis rith oiliúna amháin, dhá, ceithre agus ocht.
It was empty.	Bhí sé folamh.
What was that.	Cad a bhí sin.
She wants to come.	Ba mhaith léi teacht.
Some recent progress has been made in this direction.	Tá roinnt dul chun cinn déanta le déanaí sa treo seo.
This could be a mistake.	D’fhéadfadh sé seo dul amú.
That man will never be responsible for his tools.	Ní bheidh an fear sin freagrach go deo lena chuid uirlisí.
I picked a direction, not sure where it would come from and it ran.	Roghnaigh mé treo, níl mé cinnte cén áit a dtiocfadh sé agus rith sé.
It's still my favorite.	Tá sé fós ar mo is fearr leat.
The other advanced into the room.	Chuaigh an ceann eile chun cinn isteach sa seomra.
You want to kill me.	Ba mhaith leat mé a mharú.
More severe weather is on the way.	Tá aimsir níos déine ar an mbealach.
We then sent it out.	Chuir muid amach ansin é.
And it remained so.	Agus d'fhan sé mar sin.
But to finish here you must eliminate any hope of relief.	Ach chun críochnú anseo ní mór duit deireadh a chur le haon dóchas faoisimh.
The lights on the ship are off.	Tá na soilse ar an long múchta.
Many people do not respond to the treatments immediately.	Ní fhreagraíonn mórán daoine do na cóireálacha láithreach.
It could be the weather.	D'fhéadfadh sé a bheith ar an aimsir.
You will have to try that.	Beidh ort triail a bhaint as sin.
Perhaps this should come as no surprise to us.	B'fhéidir nár cheart go gcuirfeadh sé seo iontas orainn.
We had to believe it was our choice.	B’éigean dúinn a chreidiúint gurbh é ár rogha féin é.
They came here to put that big fat smile on your face.	Tháinig siad anseo chun an meangadh mór ramhar sin a chur ar d’aghaidh.
Also worst.	Chomh maith leis sin is measa.
Beautiful balance of range, control and power.	Cothromaíocht álainn de raon, rialú agus cumhacht.
We see no reason why we should do that.	Ní fheicimid aon chúis ar cheart dúinn é sin a dhéanamh.
That made her smile.	Chuir sin meangadh gáire uirthi.
Look at your writing.	Féach ar do chuid scríbhneoireachta.
She is a character without a doubt !.	Is carachtar í gan dabht!.
So really thinking about it like that, maybe it was a scene.	Mar sin i ndáiríre ag smaoineamh air mar sin, b'fhéidir go raibh sé radharc.
At various times she would try to recover, but nothing worked.	Ag amanna éagsúla dhéanfadh sí iarracht téarnamh, ach níor oibrigh aon rud.
Everyone is against it.	Gach duine ina choinne.
Whatever you read, read that first.	Cibé rud a léann tú, léigh é sin ar dtús.
That was a shock.	Ba turraing é sin.
For an instant he thought it would be black out.	Ar feadh meandair cheap sé go mbeadh sé dubh amach.
Two questions need to be raised here.	Is gá dhá cheist a ardú anseo.
Others ran down the road.	Rith daoine eile ar an mbóthar.
So it makes sense that these are solutions.	Mar sin déanann sé ciall gur réitigh iad seo.
I found no reason to show it.	Ní bhfuair mé aon chúis é a thaispeáint.
It is only time to end this.	Níl ann ach am chun deireadh a chur leis seo.
But then most people do none of that.	Ach ansin ní dhéanann an chuid is mó daoine aon cheann de sin.
It was an example of how it is impossible to do that.	Sampla a bhí ann den chaoi a bhfuil sé dodhéanta é sin a dhéanamh.
He asked the questions again.	Chuir sé na ceisteanna arís.
The government would do the same, year after year.	Dhéanfadh an rialtas an beart céanna, bliain i ndiaidh bliana.
The strong, which is nothing more.	Tá an láidir, a bhfuil rud ar bith níos mó.
There is a huge selection of games to choose from.	Tá rogha mór cluichí le roghnú astu.
So many people.	An oiread sin daoine.
He is so careful.	Tá sé chomh cúramach.
I love it so much.	Is breá liom a mhéid.
I am normal.	Tá mé gnáth.
Things are getting better day by day.	Tá rudaí ag éirí níos fearr ó lá go lá.
I'll be fine from now on, but give me this one wish.	Beidh mé go maith as seo amach, ach tabhair dom an mian amháin seo.
I have needs.	Tá riachtanais agam.
The car was here and he could not picture her walking home.	Bhí an carr anseo agus ní raibh sé in ann pictiúr a dhéanamh di ag siúl abhaile.
An engine is usually started from a cold start.	De ghnáth, déantar inneall a thosú ó thús fuar.
They never came back.	Níor tháinig siad ar ais riamh.
He did not have a good holiday when he spoke.	Ní raibh saoire mhaith aige nuair a labhair sé.
I think about it.	Smaoiním air.
To others it looks beautiful.	Do dhaoine eile tá cuma álainn air.
To not lose time.	Chun nach bhfuil am a chailleadh.
Follow you again.	Lean ort arís.
Each tissue color represents different.	Léiríonn gach dath fíochán difriúil.
Maybe he's fighting for the good.	Seans go bhfuil sé ag troid ar son na ndaoine maithe.
Not that anyone ever tells me.	Ní hé go n-insíonn duine ar bith dom riamh.
This is a very important result.	Is toradh thar a bheith tábhachtach é seo.
Something going on here.	Rud éigin ar siúl anseo.
Only two.	Níl ort ach beirt.
The big one was never knocked down.	Níor leagadh an ceann mór riamh.
It was very clear.	Bhí sé an-soiléir.
I did not tell her about the call.	Níor inis mé di faoin nglao.
She looked behind her, then forward.	Bhreathnaigh sí taobh thiar di, ansin chun tosaigh.
I would love to go on this trip with you.	Ba bhreá liom dul ar an turas seo leat.
I take responsibility for that.	Glacaim freagracht as sin.
So there is no doubt that we have significantly improved their count.	Mar sin níl aon amhras ach go bhfuil feabhas suntasach againn ar a n-áireamh.
I'm pretty sure you'll be able to go without it though.	Tá mé cinnte go leor go mbeidh tú in ann dul gan é áfach.
No one would really look at it.	Ní bheadh ​​aon duine ag breathnú air i ndáiríre.
Clearly, our relationship had changed.	Is léir go raibh athrú tagtha ar ár gcaidreamh.
I did not see his truck, however.	Ní fhaca mé a trucail, áfach.
I hope you will join us.	Tá súil agam go mbeidh tú linn.
I thought you were my friend.	Shíl mé go raibh tú mo chara.
The must-see video is below.	Tá an físeán nach mór a fheiceáil thíos.
They asked them a series of questions.	Chuir siad sraith ceisteanna orthu.
He could be killed.	D’fhéadfaí é a mharú.
If she failed, he would die.	Dá dteipfeadh uirthi, gheobhadh sé bás.
There are no articles on this.	Níl aon alt ar an.
Training teams and related functions are often established at these levels.	Is minic a bhunaítear foirne oiliúna agus feidhmeanna gaolmhara ag na leibhéil seo.
He was in big trouble with his parents.	Bhí sé i dtrioblóid mhór lena thuismitheoirí.
I have asked that before.	D'iarr mé é sin roimhe seo.
Look at it this way.	Féach ar an mbealach seo.
They had tried everything.	Bhí gach rud triailte acu.
I did not know what to say to you.	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá leat.
This is the case of the second example for you.	Is é seo an cás mar shampla an dara sampla duit.
From the car.	Ón gcarr.
Some of the other events also looked very fun.	Bhí cuma an-spraoi ar chuid de na himeachtaí eile freisin.
But that is not what the copy says.	Ach ní hé sin a deir an chóip.
He needed to show her that there was more.	Gá dó a thaispeáint di go raibh níos mó.
The third one is even worse.	Tá an tríú ceann níos measa fós.
It should work similar to the following code.	Ba cheart go n-oibreodh sé cosúil leis an gcód seo a leanas.
I don’t think he checked himself out soon enough.	Ní dóigh liom go ndearnadh seiceáil air féin luath go leor.
The law has moved on.	Tá an dlí tar éis bogadh ar aghaidh.
I do not know how yet.	Níl a fhios agam conas go fóill.
It was a bad day at work.	Drochlá a bhí ann ag an obair.
There, or there, or there.	Ann, nó ann, nó ann.
We are short this week.	Tá muid gearr an tseachtain seo.
Here in this room.	Anseo sa seomra seo.
You have needed one for a long time.	Tá ceann ag teastáil uait le fada an lá.
I like to feel it in my hands.	Is maith liom é a mhothú i mo lámha.
After a few minutes he looked over at me.	Tar éis cúpla nóiméad d'fhéach sé anonn orm.
You fight the way you train.	Bíonn tú ag troid leis an mbealach a thraenálann tú.
Sometimes the dead seem to sleep.	Uaireanta is cosúil na mairbh a chodladh.
His body was warm.	Bhí a chorp te.
The wine was, or seemed to be, real.	Bhí, nó ba chosúil, go raibh an fíon fíor.
The game should have moved on from those days.	Ba chóir go mbeadh an cluiche tar éis bogadh ar aghaidh ó na laethanta sin.
I wanted this between us.	Theastaigh uaim seo eadrainn.
The man needs a wall at any cost.	Teastaíonn balla ón bhfear ar aon chostas.
I met him and I knew right away that he had not done it.	Bhuail mé leis agus bhí a fhios agam ar an bpointe boise nach raibh sé déanta aige.
So this is the code that works.	Mar sin, seo an cód a oibríonn.
It is the law.	Is é an dlí é.
The time for change is here and now.	Tá an t-am le haghaidh athraithe anseo agus anois.
And she saved me.	Agus shábháil sí mé.
Building a customer base is too difficult.	Tá sé ró-dheacair bonn custaiméirí a thógáil.
The data reported come from tumor tissue.	Tagann na sonraí a thuairiscítear ó fhíochán siadaí.
To feel good again.	Chun an mothú go maith arís.
So he did his best to please her.	Mar sin rinne sé a dhícheall chun sásamh a thabhairt di.
It is impossible to tell what is going on.	Tá sé dodhéanta a insint cad atá ar siúl.
So they say.	Mar sin deir siad.
The number of pages is likely to be in the thousands of pages.	Is dócha go mbeidh líon na leathanach sna mílte leathanach.
I read that and immediately rolled my eyes.	Léigh mé é sin agus rolladh mo shúile láithreach.
But not much.	Ach ní i bhfad.
From somewhere deep inside, he found new strength.	Ó áit éigin domhain laistigh, fuair sé neart nua.
I am not worried about what would happen to the ship.	Níl mé buartha faoi cad a tharlódh ar an long.
Third, the operation is complicated.	Sa tríú háit, tá an oibríocht casta.
Go fuck yourself.	Téigh fuck duit féin.
Get it out of there.	Faigh amach as sin é.
That's great.	Tá sé sin go hiontach.
She couldn't get out of the gas with us anyway.	Ní raibh sí in ann teacht amach ar an ngás linn ar aon nós.
Shit, boy, you should be ready.	Cac, buachaill, ba chóir duit a bheith réidh.
The following pages to trade after options today.	Na leathanaigh seo a leanas chun trádáil tar éis roghanna lá atá inniu ann.
The back office and the board should be the same.	Ba cheart go mbeadh an rud céanna i gceist leis an gcúloifig agus leis an mbord.
They use the term more as a fact than as a single sentence.	Úsáideann siad an téarma níos mó mar fhíric ná mar abairt amháin.
The left hand is not there to win this one.	Níl an lámh chlé chun an ceann seo a bhuachan.
The plan was for us to sleep in the boat.	An plean a bhí ann go gcuirfimis codladh sa bhád.
Expect finer numbers from him the rest of the way.	Bí ag súil le huimhreacha míne uaidh an chuid eile den bhealach.
I often leave notes.	Is minic mé ag fágáil nótaí.
A way to count a lot.	Bealach chun go leor a chomhaireamh.
Probably too many companies were putting out too much stuff.	Is dócha go raibh an iomarca comhlachtaí ag cur an iomarca stuif amach.
But he did not believe that he had closed his eyes.	Ach níor chreid sé gur dhún sé a shúile.
I'm not saying you can't.	Níl mé ag rá nach féidir leat.
I will hide it.	Cuirfidh mé i bhfolach é.
I had faith.	Bhí creideamh agam.
That he came to this.	Go dtáinig sé chuige seo.
The management called the police, who arrested them.	An bhainistíocht ar a dtugtar na póilíní, a gabhadh iad.
I saw it with my own eyes less than two hours ago.	Chonaic mé é le mo shúile féin níos lú ná dhá uair an chloig ó shin.
He could hurt his family.	D’fhéadfadh sé a chlann a ghortú.
You are welcome to continue with whatever activities you choose.	Tá fáilte romhat leanúint ar aghaidh le cibé gníomhaíochtaí a roghnaíonn tú.
At least he thought he did.	Ar a laghad, cheap sé go ndearna.
Man pages are still available.	Tá leathanaigh fear ar fáil fós.
Instantly they knew her.	Ar an toirt bhí aithne acu uirthi.
You do not need to know the exact constant values.	Ní gá go mbeadh a fhios agat na luachanna tairiseacha cruinne.
He can escape before the next story begins.	Is féidir leis éalú sula dtosaíonn an chéad scéal eile.
I wanted it to be fun.	Theastaigh uaim go mbeadh sé spraoi.
'value as a minimum value of'.	' luach mar luach íosta ar '.
Just asked a few questions before, during, and after.	Just a cuireadh cúpla ceist roimh, le linn, agus tar éis.
I really want to meet her again.	Ba mhaith liom go mór bualadh léi arís.
He probably does not know better.	Is dócha nach bhfuil a fhios aige níos fearr.
Then she heard nothing.	Ansin chuala sí faic.
I leave you faith.	Fágaim creideamh agat.
I’m not finished thinking about it yet.	Níl mé críochnaithe fós ag smaoineamh air.
I will make you tea.	Déanfaidh mé tae duit.
At least my part is over.	Ar a laghad tá mo chuid thart.
It seems that no mistake can be made.	Dealraíonn sé nach féidir aon bhotún a dhéanamh.
Yes, this is the truth.	Sea, is é seo an fhírinne.
Please do not send your friend here.	Le do thoil, ná seol do chara anseo.
He started talking to me.	Thosaigh sé ag caint liom.
Maybe it was a little heavy.	B’fhéidir, bhí sé rud beag trom.
They made it a drug.	Is iadsan a rinne druga de.
Give this for that.	Tabhair seo le haghaidh sin.
It's pretty complicated.	Tá sé casta go leor.
This is a question of economic recovery.	Is ceist téarnamh eacnamaíoch é seo.
You walk into one file.	Siúil tú i comhad amháin.
He stared at both figures.	Stán sé ar an dá fhigiúr.
Their faces are the same as ours.	Is ionann a n-aghaidh agus ár n-aghaidh.
However, finding out about this may require some assistance.	Seans go mbeadh cúnamh éigin ag teastáil uaidh ag fáil amach as seo, áfach.
His story does not end well.	Níl deireadh maith lena scéal.
It was a journey she had made many times before.	Ba thuras a rinne sí go minic roimhe seo.
Something that surprised her.	Rud a chuir iontas uirthi.
Look at the body language, the eye contact.	Féach ar an teanga choirp, an teagmháil súl.
The mechanism underlying this effect is not yet known, however.	Níl an mheicníocht is bun leis an éifeacht seo fós ar eolas, áfach.
By this time he was in shock.	Faoin am seo bhí sé i turraing.
None of you were around to hear it.	Ní raibh aon duine agaibh thart chun é a chloisteáil.
For three years she was nothing.	Ar feadh trí bliana bhí sí rud ar bith.
I find it hard to write fast songs.	Braithim go bhfuil sé deacair amhráin tapa a scríobh.
We wish you could be there.	Ba mhaith linn go bhféadfadh tú a bheith ann.
They got no choice.	Ní bhfuair siad aon rogha.
She agreed to come, and came.	D'aontaigh sí teacht, agus tháinig.
Not after this morning.	Ní tar éis an mhaidin seo.
I wanted to reach the end.	Bhí mé ag iarraidh an deireadh a bhaint amach.
This way you can easily count the measures.	Ar an mbealach seo is furasta duit na bearta a chomhaireamh.
What a nice man.	Cén fear deas.
At first this sold well.	Ar dtús dhíol sé seo go maith.
I intended to post it here.	Bhí sé i gceist agam é a phostáil anseo.
I would like to note that for the record.	Ba mhaith liom é sin a tugadh faoi deara don taifead.
I was still terrible.	Bhí mé fós uafásach.
Military applications.	Feidhmchláir mhíleata.
He looked up at me, his face tired and red.	D'fhéach sé suas orm, a aghaidh tuirseach agus dearg.
I have found that strength.	Tá neart sin faighte agam.
Talk about going above and beyond.	Labhair faoi dhul thuas agus níos faide.
I represent the service.	Déanaim ionadaíocht ar an tseirbhís.
Heart rate did not show much change.	Níor léirigh ráta croí mórán athraithe.
Sorry bad news, read the.	Tá brón orm drochscéal, léigh an.
It took them a few days.	Thóg sé cúpla lá orthu.
He should be attached to his wife.	Ba chóir go mbeadh sé ceangailte lena bhean chéile.
They showed me how clean and simple art can be.	Thaispeáin siad dom cé chomh glan agus simplí a d’fhéadfadh ealaín a bheith.
However, when they were done, it looked much better than before.	Mar sin féin, nuair a rinneadh iad, d'fhéach sé i bhfad níos fearr ná riamh.
We used it as a gun.	D’úsáideamar í mar ghunna.
A beautiful boy, seriously, with such promise.	Buachaill álainn, dáiríre, le gealltanas den sórt sin.
She loves her son and is busy.	Tá grá aici dá mac agus tá sí gnóthach.
His father, his father his father, the whole thing.	A athair, a athair a athair, an rud ar fad.
Hold, hold, hold.	Coinnigh, coinnigh, coinnigh.
Now, it's over.	Anois, tá sé thart.
You are not really thinking exactly.	Níl tú ag smaoineamh go díreach i ndáiríre.
For a long moment, nothing happened.	Ar feadh nóiméad fada, níor tharla aon rud.
He did not move.	Níor bhog sé.
Somewhere where people are.	Áit éigin áit a bhfuil daoine.
The experiment was designed and the data collected.	Dhear an turgnamh agus bhailigh na sonraí.
The industry is responsible and safe.	Tá an tionscal freagrach agus sábháilte.
However, that is about to change.	Mar sin féin, tá sé sin le hathrú.
We were better concerned about what lies ahead.	Bhí imní níos fearr orainn féin faoina bhfuil romhainn.
You can try going for a walk with them.	Is féidir leat triail a bhaint as dul ar shiúlóid leo.
He made fighting and movement extremely dangerous.	Rinne sé troid agus gluaiseacht thar a bheith contúirteach.
I do not know what came over me.	Níl a fhios agam cad a tháinig anuas orm.
We have been working together for years, on and off.	Táimid ag obair le chéile le blianta, ar agus as.
This is what we want.	Is é seo a bhfuil muid ag iarraidh.
I depend on you.	Tá mé ag brath ort.
I must try it! 	Ní mór dom triail a bhaint as!
.	.
Those who required surgery had a higher average birth weight.	Bhí meánmheáchan breithe níos airde acu siúd a raibh máinliacht de dhíth orthu.
She stopped crying as well.	Stop sí ag caoineadh chomh maith.
It seems to be keeping up very well.	Is cosúil go bhfuil sé ag coinneáil suas go han-mhaith.
No, they will have little trouble.	Ní hea, is beag trioblóid a bheidh orthu.
I did my best to learn.	Rinne mé mo dhícheall a fhoghlaim.
She was not sorry.	Ní raibh brón uirthi.
Eventually it became clear.	Ar deireadh tháinig sé soiléir.
The silence lasted for three or four seconds.	Mhair an ciúnas ar feadh trí nó ceithre soicind.
As our countries.	Mar ár dtíortha.
But that look is not visible in weeks.	Ach níl an cuma sin le feiceáil i seachtainí.
Comes public, as usual.	Tagann poiblí, mar is gnách.
Reduce the stress around you.	Laghdaigh an strus thart timpeall ort.
He didn't look very good tonight.	Ní raibh cuma an-mhaith air anocht.
I'll be back in a few minutes.	Beidh mé ar ais i gceann cúpla bomaite.
But that is not what happened here.	Ach ní mar sin a tharla anseo.
All over himself.	Ar fud é féin.
And then you die again.	Agus ansin faigheann tú bás arís.
He knows me so little.	Tá aithne aige orm chomh beag sin.
However, the input is random.	Mar sin féin, tá an t-ionchur randamach.
She wants both of us in her office.	Tá sí ag iarraidh an bheirt againn ina hoifig.
It makes perfect sense.	Déanann sé ciall iomlán.
I let him call it six times.	Lig mé glaoch air sé huaire.
He has a good point.	Tá pointe maith aige.
There will never be enough evidence in this trial.	Ní bheidh go leor fianaise sa triail seo choíche.
In addition, one male and one female were released on their own initiative.	Ina theannta sin, scaoileadh fireannach amháin agus baineann amháin as a stuaim féin.
More than anyone else ever did.	Níos mó ná aon duine eile a rinne riamh.
One day it will be on our families.	Lá amháin beidh sé ar ár dteaghlaigh.
Order your copy today.	Ordaigh do chóip inniu.
You will get information on the form after a while.	Faigheann tú eolas ar an bhfoirm tar éis tamaill.
I do not buy that.	Ní cheannaím é sin.
He had the shop door closed behind him.	Bhí doras an tsiopa dúnta aige ina dhiaidh.
Click on the files to view them.	Cliceáil ar na comhaid chun iad a fheiceáil.
Create an image of this information in your mind.	Cruthaigh íomhá den fhaisnéis seo i d’intinn.
This includes pictures as well as text.	Áirítear leis seo pictiúir chomh maith le téacs.
The answer is.	Is é an freagra.
My interest is not details, it is the world.	Ní sonraí é mo spéis, is é an domhan é.
He is very sweet and wants his own family.	Tá sé an-milis agus ba mhaith leis a theaghlach féin.
Most of the food was not for the mother.	Ní raibh an chuid is mó den bhia don mháthair.
Interesting read, indeed.	Léamh suimiúil, go deimhin.
Both methods are not consistent.	Níl an dá mhodh comhsheasmhach.
They would continue to tell me this over the next fifteen years.	Leanfaidís ag insint seo dom thar na cúig bliana déag atá romhainn.
This factor has at least two aspects.	Tá dhá ghné ar a laghad ag an bhfachtóir seo.
It rolled to the left much easier than to the right.	Rolladh sé ar chlé i bhfad níos éasca ná mar a bhí ar dheis.
But you get what you pay for.	Ach gheobhaidh tú an méid a íocann tú as.
So far, we were right.	Go dtí seo, bhí an ceart againn.
Such a statement is not supported.	Níl aon tacaíocht le ráiteas den sórt sin.
The analyzes performed.	Rinne na hanailísí.
And he covered my mouth with his own.	Agus chlúdaigh sé mo bhéal lena chuid féin.
One hundred women were included in this study.	Áiríodh céad bean sa staidéar seo.
It is a dream world for her.	Is domhan aisling é di.
At least he knew he wasn't crazy.	Ar a laghad bhí a fhios aige nach raibh sé craiceáilte.
It's not a good user experience.	Ní taithí úsáideora maith é.
Water was written on.	Uisce a bhí scríofa ar.
I will have to hear that you love me again and again.	Beidh orm a chloisteáil go bhfuil grá agat dom arís agus arís eile.
There is plenty to debate.	Tá neart le díospóireacht.
He can stay where he is.	Is féidir leis fanacht san áit a bhfuil sé.
All of you have felt this impact.	Mhothaigh gach duine agaibh an tionchar seo.
His eyes were dark and he was ready to fight.	Bhí a shúile dorcha agus bhí sé réidh le troid.
But in many ways it is not.	Ach i go leor bealaí nach bhfuil sé.
Little else is known about his private life.	Níl mórán eile ar eolas faoina shaol príobháideach.
Something special to take advantage of the time we spend.	Rud speisialta le baint as an am a chaitheamar.
I do not write for the public.	Ní scríobhaim don phobal.
Every word was perfect.	Bhí gach focal foirfe.
Out of many, one.	As go leor, ceann amháin.
They did something similar while leaving a place.	Rinne siad rud éigin cosúil leis agus iad ag fágáil áit.
It's a hard fuck.	Tá sé ina fuck crua.
In her heart, she knew what she was probably looking for.	Ina chroí, bhí a fhios aige cad a bhí sí ag lorg is dócha.
My body never gave up.	Níor thug mo chorp suas riamh.
Birth must come.	Caithfidh breith teacht.
Food is no longer at the heart of their studies.	Níl bia mar chroílár a gcuid staidéir a thuilleadh.
It will be back, though.	Beidh sé ar ais, áfach.
He put you under my protection.	Chuir sé faoi mo chosaint thú.
Maybe these changes will help me.	B’fhéidir go gcuideoidh na hathruithe seo liom.
I had little or nothing to offer him.	Ní raibh mórán nó rud ar bith agam le tairiscint dó.
This construction is complex.	Tá an tógáil seo casta.
He fell to the floor.	Thit sé ar an urlár.
Her eyes smiled.	Aoibh a súile.
You can do the same.	Is féidir leat a dhéanamh mar an gcéanna.
This made sense.	Rinne sé seo ciall.
If anything, it worked too well.	Más rud ar bith, d'oibrigh sé ró-mhaith.
She found the right balance.	Fuair ​​​​sí an chothromaíocht cheart.
Even the round air here was clean.	Fiú bhí an t-aer bhabhta anseo glan.
And they were gone.	Agus bhí siad imithe.
Be very careful and what is said.	Bí an-chúramach agus cad a deirtear.
Maybe one less in demand.	B'fhéidir ceann amháin níos lú ar an éileamh.
The anger was gone.	Bhí an fhearg imithe.
There is one truth.	Tá fírinne amháin ann.
Or at least fight with your significant other.	Nó ar a laghad troid le do eile suntasach.
My fans know that.	Tá a fhios ag mo lucht leanúna é sin.
Arriving at no.	Ag teacht isteach ag uimh.
What we want and what we get are two different things.	Is dhá rud difriúil iad na rudaí a theastaíonn uainn agus an méid a fhaighimid.
I hope he does well anyway.	Tá súil agam go n-éiríonn go maith leis ar aon nós.
Everyone wants to get paid.	Ba mhaith le gach duine a fháil íoctha.
But there is no telling how long that will last.	Ach níl aon insint cé chomh fada a mhairfidh sé sin.
This happened here.	Tharla sé seo anseo.
He was one of the police.	Duine de na póilíní a bhí ann.
I tried it, first.	Bhain mé triail as, ar dtús.
They want whatever.	Tá siad ag iarraidh cibé.
So the production pattern can be made quite stable.	Mar sin is féidir an patrún táirgthe a dhéanamh go leor cobhsaí.
They were good.	Bhí siad go maith.
We have too many things.	Tá an iomarca rudaí againn.
The driver killed the engine and collided with two other men.	Mharaigh an tiománaí an t-inneall agus d'éirigh sé amach le beirt fhear eile.
This was a late development.	Forbairt dhéanach a bhí anseo.
There is a lot to hide here.	Tá go leor le cur i bhfolach anseo.
People lie to us to protect our emotions.	Déanann daoine bréag dúinn chun ár mothúcháin a chosaint.
Nothing will stop her.	Ní dhéanfaidh aon ní a stopadh di.
The people had enough.	Bhí a ndóthain ag na daoine.
Now, this is something like that.	Anois, tá sé seo rud éigin mar sin.
Now we are showing our lives to everyone.	Anois, táimid ag taispeáint ár saol do gach duine.
God is simply what is, what was, and what will be.	Is é Dia go simplí cad é, cad a bhí, agus cad a bheidh.
Write the paper.	Scríobh an páipéar.
The relationship ended soon.	Tháinig deireadh leis an gcaidreamh go luath.
Three times, really.	Trí huaire, i ndáiríre.
Oh how I love your art.	Oh conas is breá liom do ealaín.
And it was not my decision to make.	Agus ní raibh sé mo chinneadh a dhéanamh.
They put two forward in particular.	Chuir siad beirt ar aghaidh go háirithe.
But they obviously do.	Ach is léir go ndéanann siad.
They cannot provide a healthy relationship.	Ní féidir leo caidreamh sláintiúil a sholáthar.
The research designed.	Dhear an taighde.
It was never discussed.	Níor pléadh riamh é.
I love being out as a couple.	Is breá liom a bheith amuigh mar lánúin.
It's not about the money.	Ní faoin airgead atá sé.
One was tall and thin.	Bhí ceann amháin ard agus tanaí.
It's easy and fun.	Tá sé éasca agus spraoi.
It was as if she would not run away.	Bhí sé mar nach mbeadh sí ag rith ar shiúl.
And you can't speak for the others.	Agus ní féidir leat labhairt ar son na cinn eile.
I did that but it did not work.	Rinne mé sin ach níor oibrigh sé.
I knew it was trouble.	Bhí a fhios agam go raibh sé trioblóide.
Fine wine and beer.	Fíon breá agus beoir.
Serve hot or at room temperature.	Freastal te nó ag teocht an tseomra.
I had to take a break.	B’éigean dom sos a fháil.
She makes you happy.	Déanann sí áthas ort.
I can remember her.	Is féidir liom cuimhneamh uirthi.
Nine dead ran and second.	Rith naonúr marbh agus sa dara háit.
She needed more.	Bhí níos mó ag teastáil uaithi.
Things she never said before.	Rudaí nár dúirt sí riamh cheana.
But none of his signs will follow the word.	Ach ní leanfaidh aon cheann dá chomharthaí an focal.
They probably haven't seen it, either.	Is dócha nach bhfaca siad é, ach an oiread.
You will not move.	Ní bhogfaidh tú.
They have to do that.	Caithfidh siad é sin a dhéanamh.
Nothing real, nothing helpful.	Ní dhéanfaidh aon ní fíor, rud ar bith cabhrach.
These classes mostly have properties.	Tá airíonna den chuid is mó ag na ranganna seo.
She was about to see him earlier that day.	Bhí sí chun é a fheiceáil níos luaithe an lá sin.
If you want to learn about someone, visit his house.	Más mian leat foghlaim faoi dhuine, tabhair cuairt ar a theach.
This was a worse place to be.	Áit níos measa a bhí anseo le bheith.
She still didn't want to call anyone.	Ní raibh sí fós ag iarraidh glaoch ar aon duine.
That request came from the president himself.	Tháinig an t-iarratas sin ón uachtarán féin.
We need a new strategy.	Tá straitéis nua ag teastáil uainn.
She said she wanted me to talk about it.	Dúirt sí go raibh sí ag iarraidh orm labhairt faoi.
The children were silent.	Bhí na páistí ina dtost.
It's the same ship, a lot.	Is í an long chéanna í, go leor.
But none of us did.	Ach ní raibh aon duine againn.
I understand that silence, but there are costs involved.	Tuigim an ciúnas sin, ach tá costais ag baint leis.
What's best for both of us.	Cad is fearr don bheirt againn.
I try to open my hand.	Déanaim iarracht mo lámh a oscailt.
It is not lost.	Níl sé caillte.
But a good man.	Ach fear maith.
The truth is, there were no two ways about it.	Is é fírinne, ní raibh aon dhá bhealach faoi.
We weren’t in one place long enough to enjoy it.	Ní raibh muid in aon áit amháin fada go leor chun taitneamh a bhaint as.
We will feel it for the rest of our lives.	Mothóimid é don chuid eile dár saol.
If you believe that, it's cool for you.	Má chreideann tú sin, tá sé fionnuar duit.
They know who they are going to work with on that kind of thing.	Tá a fhios acu cé leis a n-oibreoidh siad ar an gcineál sin ruda.
Please take a seat.	Glac le do thoil suíochán.
Walk over and they are closed.	Shiúil anonn agus tá siad dúnta.
Or half night.	Nó leath oíche.
Good on you both.	Maith an bheirt agaibh.
There were old people and fat people in the shop.	Bhí seandaoine agus daoine saille sa siopa.
Pain and suffering.	Péine agus fulaingt.
But he knew it would be enough.	Ach bhí a fhios aige go mbeadh sé go leor.
One of the few things in life we ​​can count on happening.	Ceann de na cúpla rud sa saol ar féidir linn brath air ag tarlú.
These were certainly recorded.	Is cinnte gur taifeadadh iad sin.
I can't, my need is too strong.	Ní féidir liom, tá mo ghá ró-láidir.
And walked out again.	Agus shiúil amach arís.
I rolled over, adding to it.	rolladh mé thar, ag cur leis liom.
We found clear differences between the study groups.	Fuaireamar difríochtaí soiléire idir na grúpaí staidéir.
Your big mouth, that's what it's done.	Do bhéal mór, sin é atá déanta.
Once released nothing can stop it.	Nuair a scaoiltear é ní féidir le haon rud é a stopadh.
There was not much fighting afterwards.	Ní raibh mórán troid ina dhiaidh sin.
Because you caused me a lot of trouble here this morning.	Toisc gur chuir tú go leor trioblóide orm anseo ar maidin.
Oh, how wrong.	Ó, cé chomh mícheart.
He refused to talk to me.	Dhiúltaigh sé labhairt liom.
I walked to the door and it opened.	Shiúil mé go dtí an doras agus d'oscail sé.
But that is a challenge.	Ach is dúshlán é sin.
These things happen often.	Is minic a tharlaíonn na rudaí seo.
I can even show it to you.	Is féidir liom fiú é a thaispeáint duit.
Increase wind power usage.	Úsáid cumhachta gaoithe a mhéadú.
She has lived here for as long as she can remember.	Tá cónaí uirthi anseo chomh fada agus is cuimhin léi.
Sounds like the wrong note in a song.	Fuaimeann sé cosúil leis an nóta mícheart in amhrán.
Do your business to find out how you can help.	Déan do ghnó é a fháil amach conas is féidir leat cabhrú.
In addition, this software is free and paid.	Ina theannta sin, níl na bogearraí seo saor in aisce agus íoctar é.
In other words, what you hear is what you get.	I bhfocail eile, is é an rud a chloiseann tú an méid a fhaigheann tú.
He went to the ground.	Chuaidh sé ar an talamh.
She has nothing to do with it.	Níl baint ar bith aici leis.
Drugs may have been involved, they said.	Seans go raibh drugaí i gceist, a dúirt siad.
It's pretty solid.	Tá sé soladach go leor.
But maybe that’s why they got a signature.	Ach b'fhéidir gurb é sin an fáth a bhfuair siad síniú.
The last few months have been very intense.	Tá na míonna beaga anuas an-dian.
Does not help.	Ní chabhraíonn.
The first one did not.	Ní dhearna an chéad cheann.
The doctor said no one could live like that.	Dúirt an dochtúir nach bhféadfadh aon duine maireachtáil mar sin.
But thank you, we will not do it again.	Ach buíochas leatsa, ní dhéanfaimid arís é.
She stood out, and leaned against the side of the car.	Sheas sí amach, agus chlaon sí i gcoinne an taobh an ghluaisteáin.
We were nice to him.	Bhíomar go deas leis.
It is the language of domination and force.	Is í teanga na ceannais agus an fhórsa í.
He was lost now.	Bhí sé caillte anois.
By the method he did so.	Tríd an modh a rinne sé amhlaidh.
We were building the whole waiting area.	Bhíomar ag tógáil an áit feithimh ar fad.
But there was only one small problem with that strategy.	Ach ní raibh ach fadhb bheag amháin leis an straitéis sin.
Taking time for themselves.	Ag tabhairt am dóibh féin.
Science shows that it works.	Léiríonn eolaíocht go n-oibríonn sé.
But instead of running away, he stood there.	Ach in ionad a bheith ag rith uaidh, sheas sé ansin.
But you should take out medical insurance immediately.	Ach ba cheart duit árachas leighis a ghlacadh láithreach.
However, this is the case this year.	Is amhlaidh atá an scéal i mbliana áfach.
I did not say that a good deal was necessary.	Ní dúirt mé go raibh gá le déileáil go maith.
But it was enough that he was lost.	Ach ba leor gur cailleadh é.
Here's one to grow on.	Seo ceann le fás air.
Well, thanks for the trip.	Bhuel, go raibh maith agat as an turas.
I have never been a problem for anyone.	Ní raibh mé riamh ina fhadhb d'aon duine.
What you want but do not want.	Cad ba mhaith leat ach nach bhfuil ag iarraidh.
Not just bad people, or weak people.	Ní hamháin daoine dona, nó daoine laga.
Let it be such a state.	Lig a bheith ina stát den sórt sin.
One, two or more at a time.	Ceann amháin, dhá cheann nó níos mó acu ag an am.
Her part in it was supposed to be over now.	Bhí a páirt ann ceaptha a bheith thart anois.
It’s less than a month until the big game day.	Tá sé níos lú ná mí amháin go dtí an lá cluiche mór.
He ran a hand through his brown hair.	Rith sé lámh tríd a chuid gruaige donn.
It seemed to make my hands feel better.	Dhealraigh sé a dhéanamh mo lámha mothú níos fearr.
A very beautiful piece you have written here.	Píosa an-álainn atá scríofa agat anseo.
I said my focus here was on cooking.	Dúirt mé go raibh mo fhócas anseo ar chócaireacht.
But he did not seem to mind.	Ach bhí an chuma ar an scéal nár mhiste leis.
I'm not going to do that.	Níl mé chun é sin a dhéanamh.
In less than a week they had a goal, and a plan.	I níos lú ná seachtain bhí sprioc acu, agus plean.
That is important for two reasons.	Tá sé sin tábhachtach ar dhá chúis.
I would not be able to tell.	Ní bheinn in ann a insint.
This is not anger.	Ní fearg é seo.
√ Know where they came from and why they are there.	√ A fhios cár tháinig siad agus cén fáth a bhfuil siad ann.
You go back to your children, you only eat the food of others.	Téann tú ar ais le do leanaí, ní itheann tú ach bia na ndaoine eile.
I can't send them by email, the size needs to change.	Ní féidir liom iad a sheoladh trí ríomhphost, ní mór an t-athrú ar an méid.
She lay down on the other side of the bed.	Luigh sí síos ar an taobh eile den leaba.
Learn how to do that in life.	Foghlaim conas é sin a dhéanamh sa saol.
That is completely gone.	Tá sé sin imithe go hiomlán.
Make a point to look back at these once a month.	Déan pointe féachaint siar orthu seo uair sa mhí.
The rest he would do.	An chuid eile a dhéanfadh sé.
That can take a very long time.	Is féidir go dtógfaidh sé sin an-fhada.
I am more than the color of my skin.	Tá mé níos mó ná dath mo chraiceann.
He grabbed himself.	Rug sé air féin.
He said that was right.	Dúirt sé go raibh sé sin ceart.
I shook her and called her over and over again.	Chroith mé í agus ghlaoigh mé uirthi arís agus arís eile.
That sounds right.	Fuaimeann sin ceart.
People succeed.	Éiríonn le daoine.
Explain how you feel.	Mínigh conas a mhothaíonn tú.
And we shook hands.	Agus chroith muid lámha.
Maybe she wanted to escape the memories of her first husband.	B’fhéidir gur theastaigh uaithi éalú ó chuimhní cinn a céad fhir chéile.
He really listens to us.	Éisteann sé linn i ndáiríre.
The first sets high quality performance.	Leagann an chéad fheidhmíocht ardchaighdeán.
She did what she had to do to survive.	Rinne sí a raibh le déanamh aici le maireachtáil.
I want you no wrong.	Ba mhaith liom tú aon mícheart.
Maybe a fresh start.	Tús úr b’fhéidir.
That is a legal risk, as murder is a crime.	Is riosca dlíthiúil é sin, mar is coir é dúnmharú.
This divided the resources of the country.	Roinn sé seo acmhainní na tíre.
You were just used to it.	Bhí tú díreach in úsáid.
He would tell her, too.	Déarfadh sé léi, freisin.
The dead are alive everywhere.	Tá na mairbh beo i ngach áit.
He has put on his good shoes, has stood up in them.	Tá sé curtha ar a bhróga maith, tá sheas suas iontu.
He was our leader and he is gone.	Ba é ár gceannaire é agus tá sé imithe.
It is about eight or ten feet deep in many places.	Tá sé timpeall ocht nó deich dtroigh ar doimhne i go leor áiteanna.
However, here are just a few places to stay.	Mar sin féin, níl anseo ach roinnt áiteanna le fanacht.
With the really clean surface.	Leis an dromchla glan i ndáiríre.
But he is not happy.	Ach níl sé sásta.
A decision that could be wrong.	Cinneadh a d’fhéadfadh a bheith mícheart.
But it made me laugh.	Ach chuir sé gáire orm.
She is in my class.	Tá sí i mo rang.
You need a year to find out if it helped.	Teastaíonn bliain uait le fáil amach an chabhraigh sé.
I couldn’t let it down.	Ní raibh mé in ann é a ligean síos.
I did not know what to do, either.	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh, ach an oiread.
I write by hand.	Scríobhaim de láimh.
Both cannot be true.	Ní féidir leis an dá rud a bheith fíor.
She knew who we were.	Bhí a fhios aici cé muid féin.
Less than fifteen minutes to go.	Níos lú ná cúig nóiméad déag le dul.
Any of you who want to stay, have a job.	Aon duine agaibh atá ag iarraidh fanacht, tá post agat.
Remember to laugh, laugh and not take life too seriously.	Cuimhnigh gáire, gáire a dhéanamh agus gan an saol a ghlacadh ró-dáiríre.
Save the file.	Sábháil an comhad.
No matter how much you play, it never feels rigid.	Is cuma cé mhéad a imríonn tú, ní bhraitheann sé riamh go docht.
Speak with your own voice and avoid this problem.	Labhair le do ghuth féin agus seachnaíonn tú an fhadhb seo.
That is simply being good parents.	Is é sin go simplí a bheith ina dtuismitheoirí maithe.
You do not pass me by.	Ní théann tú anuas orm.
For example, think about how members get into your community.	Mar shampla, smaoinigh ar conas a théann baill isteach i do phobal.
So its weak strength makes it even.	Mar sin déanann a neart lag é fiú.
But even this is not my case.	Ach fiú ní hé seo mo chás.
Do not draw attention to yourself.	Ná tarraing aird ort féin.
There was something sad about her.	Bhí rud éigin brónach fúithi.
Its reality kept secret from the world.	A réaltacht coinnithe faoi rún ón domhan.
He keeps asking you.	Coinníonn sé ag fiafraí fút.
He liked to follow the same routine.	Thaitin sé an gnáthamh céanna a leanúint.
She thought about the people she loved.	Shíl sí faoi na daoine a raibh grá aici.
This was good to know.	Bhí sé seo go maith go mbeadh a fhios.
It was her car.	Ba é an carr a bhí aici.
Before you do anything, think about it.	Sula ndéanann tú rud ar bith, smaoinigh air.
Some of their own men were going into the woods.	Bhí cuid dá bhfear féin ag dul isteach sa choill.
It's hard to explain why you're doing anything in show business.	Tá sé deacair a mhíniú cén fáth go bhfuil tú ag déanamh rud ar bith i ngnó seónna.
Support the special standard.	Tacaíocht a thabhairt don chaighdeán speisialta.
He looks like a key player in the making.	Breathnaíonn sé cosúil le imreoir lárnach sa déanamh.
If you come, you come.	Má thagann tú, tagann tú.
But a dream is probably what it should be waiting for.	Ach tá aisling cad ba chóir é a fanacht is dócha.
Exercise can be fun.	Is féidir le cleachtadh a bheith spraoi.
I stood there for a few minutes.	Sheas mé ann ar feadh roinnt nóiméad.
I couldn’t deal with more things changing right now.	Ní raibh mé in ann déileáil le níos mó rudaí ag athrú faoi láthair.
He assisted in the writing of the manuscript.	Chuidigh sé le scríobh na lámhscríbhinne.
They will live only in the dark.	Ní bheidh siad beo ach amháin sa dorchadas.
Even through the night.	Fiú tríd an oíche.
It may have been pulled out earlier.	D'fhéadfadh sé a bheith ceirteacha tarraingthe amach níos luaithe.
But not really long because we still had some things to do.	Ach ní fada i ndáiríre mar bhí roinnt rudaí le déanamh againn fós.
Otherwise there was no sound.	Seachas sin ní raibh fuaim ann.
The front is short.	Tá an chuid tosaigh gearr.
But we did not really talk about it.	Ach níor labhair muid i ndáiríre faoi.
In the world of books, this is a big shock.	I saol na leabhar, is mór an turraing é seo.
Yes, she told him.	Sea, a dúirt sí leis.
The law of power is so powerful.	Tá an dlí cumhachta chomh cumhachtach sin.
I probably shouldn't even say that.	Is dócha nár cheart dom é sin a rá fiú.
Let us know your results in the comments below.	Cuir do thorthaí in iúl dúinn sna tuairimí thíos.
He disappeared.	D'imigh sé as radharc.
There was still a lot to do.	Bhí go leor le déanamh fós.
It made him sick.	Chuir sé tinn é.
No serious side effects occurred.	Níor tharla aon fo-iarmhairtí tromchúiseacha.
I don’t think they visit each other’s houses.	Ní dóigh liom go dtugann siad cuairt ar thithe a chéile.
To attend the main course.	Chun freastal ar an bpríomhchúrsa.
Do not mind, you would think.	Ná miste leat, cheapfá.
It's pretty normal.	Tá sé gnáth go leor.
Perhaps proof could be taken with a different approach.	B’fhéidir go bhféadfaí cruthúnas a thógáil le cur chuige difriúil.
That was not part of his job.	Ní raibh sé sin mar chuid dá phost.
Bring that list with their numbers.	Beir leat an liosta sin dá n-uimhreacha.
Then you can enter a building.	Ansin is féidir leat dul isteach i bhfoirgneamh.
Do not open it.	Ná hoscail é.
They can also offer many of these services.	Is féidir leo go leor de na seirbhísí sin a thairiscint freisin.
Representative images of three individual experiments.	Íomhánna ionadaíoch de thrí turgnaimh aonair....
That group set a high bar for my class.	Shocraigh an grúpa sin barra ard do mo rang.
Okay, cool.	Ceart go leor, fionnuar.
That’s what she usually calls me.	Sin an rud a thugann sí orm de ghnáth.
That is not necessarily the case.	Ní gá gur amhlaidh atá.
Which is good in some cases.	Cé acu is maith i gcásanna áirithe.
I was just not happy with the system that worked for me.	Ní raibh mé ach sásta leis an gcóras a bhí ag obair dom.
You can be a real person.	Is féidir leat a bheith i do dhuine fíor.
Look at my baby.	Féach ar mo leanbh.
The officer is trying to pass.	Tá an t-oifigeach ag iarraidh pas a fháil.
They cannot have us here and there whatever they want to do.	Ní féidir leo a bheith againn anseo agus ansin cibé rud is mian leo a dhéanamh.
Sit opposite.	Shuigh os coinne.
Others follow her nose.	Leanann daoine eile a srón.
While it's going on.	Cé go bhfuil sé ar siúl.
This task has previously been used to create length.	Baineadh úsáid as an tasc seo roimhe seo chun fad a chruthú.
If they married, they would have nothing to live for.	Dá bpósfadh siad, ní bheadh ​​aon rud le maireachtáil acu.
He had a keen eye for color and design.	Bhí súil mhór aige ar dhathanna agus ar dhearadh.
It's very special.	Tá sé thar a bheith speisialta.
But my eyes would not see the hell his eyes had seen.	Ach ní fheicfeadh mo shúile an ifreann a bhí feicthe ag a shúile.
Believe me, you do not want to look at it.	Creid dom, níl tú ag iarraidh breathnú air.
Music from the bar next to the walls shook.	Chrith ceol ón mbarra béal dorais na ballaí.
As you should know, there was no skin in the game.	Mar ba chóir go mbeadh a fhios agat, ní raibh aon chraiceann sa chluiche.
I did not know until today.	Ní raibh a fhios agam go dtí an lá inniu.
Tough progress.	Dul chun cinn diana.
It was the next step.	Ba é an chéad chéim eile.
Magic after death.	Draíocht tar éis bháis.
Of course, in some ways she knew it better than her own.	Ar ndóigh, ar bhealaí áirithe bhí a fhios aici níos fearr é ná a cuid féin.
All my friends were left.	Bhí mo chairde ar fad fágtha.
You stay inside.	Fanann tú isteach.
This was not the first time he had slept with her.	Níorbh é seo an chéad uair a chodail sé í.
We've decided what your content will be, you stories about it.	Táimid tar éis a chinneadh cad a bheidh d'ábhar, tú scéalta faoi.
You don’t have to beat me.	Ní gá duit buille dom.
However, there are times when the best of us lose control.	Mar sin féin, tá amanna ann nuair a chailleann an chuid is fearr againn smacht.
None of these special relationships apply.	Níl feidhm ag aon cheann de na caidrimh speisialta seo.
This surprised us.	Chuir sé seo iontas orainn.
I couldn’t think of a good title.	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar theideal maith.
Oh, okay, cool.	Ó, ceart go leor, fionnuar.
You cannot walk into a party and accept it.	Ní féidir leat siúl isteach i gcóisir agus glacadh leis.
It looked really good in a limited time.	D'fhéach sé go han-mhaith i nóiméid teoranta.
The others last a little longer but are not that big.	Maireann na cinn eile beagán níos faide ach ní bhíonn siad chomh mór sin.
I used to work here.	Bhíodh mé ag obair anseo.
Some men have never run it.	Níor rith roinnt fir riamh é.
He's really smart.	Tá sé an-chliste i ndáiríre.
He tried again.	Rinne sé iarracht arís.
You can't lose a lot of weight, she said.	Ní féidir leat go leor meáchain a chailleadh, a dúirt sí.
He did not like it.	Níor mhaith leis é.
Food is broken down.	Tá bia briste síos.
I was overwhelmed at the moment.	Bhí mé go mór i láthair na huaire.
One page with images, one page with movie.	Leathanach amháin le híomhánna, leathanach amháin le scannán.
This is not true.	Níl sé seo fíor.
One breath did not draw your whole block.	Níor tharraing anáil amháin do bhloc iomlán.
It's really enough to eat.	Tá sé i ndáiríre go leor a ithe.
Those users rarely want to.	Is beag uair is mian leis na húsáideoirí sin.
Set an example.	Socraigh sampla.
It's only a matter of time.	Níl ann ach ceist ama.
You should be there.	Ba cheart duit a bheith ann.
They could give something real and useful to those in need.	D’fhéadfaidís rud éigin fíor agus úsáideach a thabhairt dóibh siúd atá i ngátar.
Treatment of it is very complicated because of its location.	Tá cóireáil air an-chasta mar gheall ar a shuíomh.
It was not difficult to know what they would be driving.	Ní raibh sé deacair a fháil amach cad a bheadh ​​​​siad ag tiomáint.
Then call it a church.	Ansin glaoch air séipéal.
With these people.	Leis na daoine seo.
Better to give it a little more time.	Níos fearr a thabhairt dó beagán níos mó ama.
He nodded quickly.	Chlaon sé go tapa.
He shows her off.	Taispeánann sé amach í.
I didn’t know you had so much in you.	Ní raibh a fhios agam go raibh an oiread sin ionat.
But we do not have that.	Ach níl sé sin againn.
Otherwise we could not leave.	Seachas sin níorbh fhéidir linn imeacht.
I had a very bad night.	Bhí oíche an-dona agam.
It's simply i.	Tá sé go simplí i.
He failed to get a job in a movie.	Theip air obair a fháil i scannán.
Of course, costs vary widely depending on your mode of travel.	Ar ndóigh, athraíonn costais go forleathan ag brath ar do mhodh taistil.
Only to be a teacher.	Ach amháin a bheith ina mhúinteoir.
If it ever changes.	Má athraíonn sé riamh.
The best young player in the game.	An t-imreoir óg is fearr sa chluiche.
Evidence of its effect put hard pressure on her stomach.	Chuir fianaise na héifeachta a bhí aici air brú crua i gcoinne a boilg.
This baby.	An leanbh seo.
Simply prepare yourself for what you can do.	Níl ort ach tú féin a ullmhú leis an méid is féidir leat a dhéanamh.
There are good things to be said about this one, though.	Tá rudaí maithe le rá faoin gceann seo, áfach.
The one who knows nothing.	An té nach bhfuil a fhios aige rud ar bith.
Have fewer children, but show them more care.	Bíodh níos lú páistí agat, ach léirigh níos mó cúraim dóibh.
Except it wasn't.	Ach amháin nach raibh.
We’re on to something here, but it may not be good news.	Táimid ar aghaidh le rud éigin anseo, ach b'fhéidir nach dea-scéal é.
It doesn't matter who or how much money he had.	Is cuma cé hé nó cé mhéad airgid a bhí aige.
Good weekend.	Deireadh seachtaine maith.
Another possible explanation is the various examples.	Míniú féideartha eile is ea na samplaí éagsúla.
We must continue to play as we have been.	Caithfimid leanúint ar aghaidh ag imirt mar a bhí againn.
Most of us have said we want to move.	Dúirt an chuid is mó againn gur mhaith linn bogadh.
But this is a mistake.	Ach is botún é seo.
So you do not get points for that.	Mar sin ní fhaigheann tú pointí chuige sin.
Now that can be good! 	Anois is féidir sin a bheith go maith!
.	.
He looked twice at his actual age.	Bhreathnaigh sé faoi dhó ar a aois iarbhír.
For the first time, you feel you understand.	Don chéad uair, braitheann tú go dtuigeann tú.
They were very close to each other.	Bhí siad an-ghar dá chéile.
For a little while, she felt like her old self.	Ar feadh tamaill bhig, bhraith sí cosúil lena seanfhéin.
You are right when you say that she is a kind person.	Tá an ceart agat nuair a deir tú gur duine cineálta í.
What’s left of it at least.	Cad atá fágtha de ar a laghad.
You give the drop a name and a story.	Tugann tú ainm agus scéal don bhraon.
That was not his job.	Níorbh é sin a phost.
My good people have the victory.	Tá an bua ag mo dhaoine maithe.
However, her dress was almost ready.	Mar sin féin, bhí a gúna beagnach réidh.
The only way to know is the logic of the application.	Is é an t-aon bhealach le fios a bheith agat ná loighic an fheidhmchláir.
And so far, it has.	Agus go dtí seo, tá sé.
It is used for reference only.	Úsáidtear é le haghaidh tagartha amháin.
So this is no surprise to anyone.	Mar sin ní haon iontas é seo do dhuine ar bith.
We could pick it up, say, four years later.	D’fhéadfaimis é a phiocadh suas, abair, ceithre bliana ina dhiaidh sin.
So his parents stayed behind with him and his younger brother.	Mar sin d'fhan a thuismitheoirí taobh thiar leis agus a dheartháir níos óige.
Somehow the conversation failed.	Ar bhealach theip ar an gcomhrá.
I liked what he said.     	Thaitin an méid a dúirt sé liom.     
art.	ealaín.
I know that tone.	Tá an ton sin ar eolas agam.
She was looking around from under his arm.	Bhí sí ag féachaint thart ó faoina lámh.
Also, it made her do something else.	Chomh maith leis sin, thug sé di rud éigin eile a dhéanamh.
She had to feel it.	Bhí uirthi gur bhraith sí é.
She nodded simply, and everything was clear to him.	Chlaon sí go simplí, agus bhí gach rud soiléir dó.
You did not know.	Ní raibh a fhios agat.
Check the weather for conditions that might be expected.	Seiceáil an aimsir le haghaidh coinníollacha a bhféadfaí a bheith ag súil leo.
She was in a disturbed position and could not speak.	Bhí sí i riocht suaite agus ní raibh sí in ann labhairt.
Save it to your computer.	Sábháil é ar do ríomhaire.
Maybe I'll write for me.	Seans go mbeidh mé ag scríobh dom.
I have just shown you how easy it is.	Tá mé díreach tar éis a thaispeáint duit cé chomh héasca agus atá sé.
He could not even find the block on which he was standing.	Ní raibh sé in ann teacht ar an bloc a raibh sé ina sheasamh fiú.
Get a green card.	Faigh cárta glas.
I was the first friendly person he met.	Ba mise an chéad duine cairdiúil a bhuail sé.
You can provide correction to be.	Is féidir leat a chur ar fáil a cheartú a bheith.
I want the whole thing, you know? 	Ba mhaith liom an rud ar fad, tá a fhios agat?
He says.	Deireann sé.
Younger face.	Aghaidh níos óige.
Display each set of picture cards.	Taispeáin gach sraith cárta pictiúr.
She had not heard from her son for many years.	Níor chuala sí óna mac le blianta fada.
That is a gift.	Is bronntanas é sin.
They rejected it without a second thought.	Dhiúltaigh siad é gan an dara smaoineamh.
Leave denied.	Diúltaíodh saoire.
She wants to create a unique dress.	Tá sí ag iarraidh gúna uathúil a chruthú.
We are not responsible for any issues.	Nílimid freagrach as aon saincheisteanna.
Home and little love are absolutely everything to her.	Tá baile agus grá beag go hiomlán gach rud di.
This seems to be true.	Is cosúil go bhfuil sé seo fíor.
There is no need to stop this positive feedback system when you get married.	Ní gá stop a chur leis an gcóras aiseolais dearfach seo nuair a phósann tú.
But not horses.	Ach ní capaill.
It was still for a while cheap, though.	Bhí sé fós ar feadh tamaill saor, áfach.
Not afraid of him.	Gan eagla air.
You can't do this.	Ní féidir leat é seo a dhéanamh.
That’s the key, here.	Sin an eochair, anseo.
Almost everyone gets back pain at one time or another.	Faigheann beagnach gach duine pian ar ais ag am amháin nó eile.
One report is expected each month.	Táthar ag súil le tuarascáil amháin gach mí.
The challenge was to test memory from past challenges.	Ba é an dúshlán ná tástáil chuimhne ó na dúshláin atá caite.
There are still parts of it.	Tá codanna de fós.
He bought me a while.	Cheannaigh sé tamall dom.
No, it was not enough.	Ní raibh, níor leor.
I turn over.	cas mé anonn.
This material was for its own use only.	Ní raibh an t-ábhar seo ach dá úsáid féin.
He helped study design.	Chuidigh sé le staidéar a dhéanamh ar dhearadh.
Trip somewhere new.	Turas áit éigin nua.
In some cases, we may work with you to find the answers.	I gcásanna áirithe, b’fhéidir go n-oibreoimid leat chun na freagraí a fháil.
Data provided.	Soláthraíodh na sonraí.
To whatever level you feel your students can achieve.	Go dtí cibé leibhéal a bhraitheann tú gur féidir le do mhic léinn a bhaint amach.
Try to have a recognizable audience.	Déan iarracht lucht féachana aitheanta a bheith agat.
But that was not the end.	Ach níorbh é sin an deireadh.
They were not going to do that.	Ní raibh siad chun é sin a dhéanamh.
Please suggest some solution.	Mol réiteach éigin le do thoil.
They are both at a great age.	Tá siad beirt ag aois iontach.
I need a sample program or code to understand.	Teastaíonn clár samplach nó cód uaim chun tuiscint a fháil.
Language skills have been shown to have a weak effect.	Léiríodh go raibh tionchar lag ag scileanna teanga.
But he never used it.	Ach níor úsáid sé riamh é.
Another great post.	Post iontach eile.
We were friends by choice.	Bhí muid cairde de rogha.
So none of this is fine.	Mar sin níl aon cheann de seo go breá.
Seeing the truth.	An fhírinne a fheiceáil.
The planet is talking.	Bíonn an phláinéid ag caint.
I have to say it again.	Tá mé chun é a rá arís.
I’m kind of nervous for her.	Tá mé cineál neirbhíseach ar a son.
Only the truth would keep him and his brother together.	Ní choinneodh ach an fhírinne é féin agus a dheartháir le chéile.
I think that makes me feel bad or something.	Is dóigh liom go gcuireann sin olc orm nó rud éigin.
There was a guard on duty inside.	Bhí garda ar dualgas istigh.
We look at each other, my brown eyes on your brown eyes.	Breathnaímid ar a chéile, mo shúile donn ar do shúile donn.
Talk, talk, talk.	Labhair, labhair, labhair.
Tolerance is the truth.	Is é an fhulaingt an fhírinne.
The rich rise up.	Éiríonn na saibhre amach.
Culture is a way of life.	Is bealach maireachtála é an cultúr.
Go ahead, he said.	Téigh ar aghaidh, a dúirt sé.
So in that sense, it should bear a little more weight.	Mar sin, sa chiall sin, ba chóir é a iompróidh meáchan beagán níos mó.
I feel like the finish line.	Is dóigh liom an líne a chríochnú.
It was amazing what everyone did.	Bhí sé iontach cad a rinne gach duine.
Most of the time, they are not.	An chuid is mó den am, níl siad.
I can't take the risk of people coming in.	Ní féidir liom an baol go dtiocfaidh daoine isteach.
That's how to use pick - up techniques.	Sin é an chaoi le teicnící piocadh suas a úsáid.
I saw other games.	Chonaic mé cluichí eile.
These patients will not be excluded from the analysis.	Ní dhéanfar na hothair seo a eisiamh ón anailís.
She is cold.	Tá sí fuar.
The IS.	Tá an.
Winter and summer.	Geimhreadh agus samhradh.
Not the organization.	Ní an eagraíocht.
I fell behind.	Thit mé i mo dhiaidh.
Before his children.	Roimh a chlann.
But they are difficult by design.	Ach tá siad deacair trí dhearadh.
I think he could die.	Sílim go bhféadfadh sé bás.
They had to go now.	Bhí orthu dul anois.
Police would not go there.	Ní rachadh póilíní ann.
It has to be on the river.	Caithfidh sé a bheith ar an abhainn.
They finished just as he returned.	Chríochnaigh siad díreach mar a d'fhill sé.
They are honest people.	Is daoine macánta iad.
That term is not usually understood in the way.	Ní ar an mbealach a thuigtear an téarma sin de ghnáth.
I know that everyone has a role to play.	Tá a fhios agam go bhfuil ról le himirt ag gach duine.
That he wasn't going anywhere.	Nach raibh sé ag dul áit ar bith.
It's the same in any love game.	Tá sé mar an gcéanna in aon chluiche grá.
I see the next two days break with mixed emotions.	Feicim an dá lá sos atá le teacht le mothúcháin mheasctha.
She then left her hand on his head.	D'fhág sí a lámh annsin ar a cheann.
Who knows how much longer it will be next.	Cé a fhios cé mhéad níos faide a bheidh sé ina dhiaidh sin.
And we need to start doing something about them.	Agus ní mór dúinn tosú ag déanamh rud éigin mar gheall orthu.
It was the same.	Bhí sé mar an gcéanna.
He was not so sure that he agreed with him, however.	Ní raibh sé chomh cinnte gur aontaigh sé leis, áfach.
Maybe plant a tree.	Cuir crann, b’fhéidir.
In addition, free speech comes with responsibility and consequences.	Ina theannta sin, le saorchaint tagann freagracht agus iarmhairtí.
Or his power.	Nó a chumhacht.
It must have been half past seven.	Caithfidh go raibh sé leathuair tar éis a seacht.
The characters are people from today.	Is daoine ón lá inniu iad na carachtair.
So I will try to explain what is happening.	Mar sin déanfaidh mé iarracht a bhfuil ag tarlú a mhíniú.
No one else has ever done that.	Ní dhearna éinne eile sin riamh.
You have to be ready for that.	Caithfidh tú a bheith réidh chuige sin.
There is a spot.	Tá spota ann.
Her nature was like that.	Bhí a nádúr mar sin.
Then he pushed her.	Ansin bhrúigh sé í.
I think it was a big mistake.	Ceapaim gur botún mór a bhí ann.
They serve the best food in the village.	Freastalaíonn siad ar an mbia is fearr sa sráidbhaile.
If you feel good enough.	Má bhraitheann tú go maith go leor.
In the middle of the room sat a small low table.	I lár an tseomra shuigh bord beag íseal.
Either general or special.	Ceachtar ginearálta nó speisialta.
They were so big and very clear.	Bhí siad chomh mór agus an-soiléir.
Officers entered and entered the apartment.	Tháinig oifigigh isteach agus chuaigh siad isteach san árasán.
It then proceeds to the next library.	Téann sé ar aghaidh ansin go dtí an chéad leabharlann eile.
That, of course, was very bad.	Bhí sé sin, ar ndóigh, an-dona.
The number of hours of sleep was significant.	Bhí líon na n-uaireanta codlata suntasach.
She had beautiful little hands.	Bhí lámha beaga álainn aici.
Joy seems to think.	Is cosúil go smaoiníonn Joy.
So we will only accept it as it comes.	Mar sin ní ghlacfaimid ach é mar a thagann sé.
They are not really there.	Níl siad ann i ndáiríre.
That's exactly the way magic goes.	Is é sin díreach an bealach a théann draíocht.
Lots of open space.	Go leor spás oscailte.
It had a question mark at the end.	Bhí comhartha ceiste air ag an deireadh.
We had to shoot a lot of numbers.	Bhí orainn líon go leor a lámhach.
You are starting to learn.	Tá tú ag tosú ag foghlaim.
I feel for you, dear.	Mothaím duit, a chara.
I had to be careful.	Bhí orm a bheith cúramach.
Instead, he sat back down.	Ina áit sin, shuigh sé ar ais síos.
At least that.	Ar a laghad sin.
Nothing else is possible.	Níl aon rud eile indéanta.
He wanted to go back home more than anything at the moment.	Bhí sé ag iarraidh dul ar ais abhaile níos mó ná rud ar bith faoi láthair.
There are three main outcomes.	Tá trí phríomhthoradh ann.
Do not cross me again.	Ná trasnaigh mé arís.
I mean, it's only a few weeks.	Ciallaíonn mé, níl ann ach cúpla seachtain.
That is why we must survive.	Sin é an fáth nach mór dúinn maireachtáil.
I really liked the scale of the show.	Thaitin scála an seó go mór liom.
I get it from my stars.	Faighim é ó mo réaltaí.
They raised my little brother.	Thóg siad mo dheartháir beag.
She waited and waited.	D'fhan sí agus d'fhan sí.
It has a message, received hours ago.	Tá teachtaireacht air, a fuarthas uaireanta ó shin.
It was a cold presence.	Láithreacht fuar a bhí ann.
But look bad.	Ach cuma dona.
But, diversity can get confusing.	Ach, is féidir le héagsúlacht teacht mearbhall.
So she could prepare her answer.	Mar sin d’fhéadfadh sí a freagra a ullmhú.
Dad did not know any of the answers.	Ní raibh aon cheann de na freagraí ar eolas ag Daid.
I think that is clear.	Sílim go bhfuil sé sin soiléir.
He really liked this song.	Thaitin an t-amhrán seo go mór leis.
They want a job they love.	Tá siad ag iarraidh post is breá leo.
These reports were usually placed in the company's files.	Cuireadh na tuarascálacha seo i gcomhaid na cuideachta de ghnáth.
We saw how he talked to them and he said nothing.	Chonaiceamar an chaoi ar labhair sé leo agus ní dúirt sé faic.
This worried him for personal as well as professional reasons.	Chuir sé seo imní air ar chúiseanna pearsanta chomh maith le cúiseanna gairmiúla.
There is definitely some smoke.	Is cinnte go bhfuil roinnt deatach ann.
Break my head in with it, if necessary.	Bris mo cheann isteach leis, más gá.
Front and rear.	Chun tosaigh agus taobh thiar.
Most of the time anyway.	An chuid is mó den am ar aon nós.
She knew the time had come.	Bhí a fhios aici go raibh an t-am tagtha.
You did not have time to talk to anyone.	Ní raibh am agat labhairt le duine ar bith.
He looked towards the door, but it was closed.	D'fhéach sé i dtreo an dorais, ach bhí sé dúnta.
The door behind him closed.	Dúnadh an doras taobh thiar dó.
I want you to be nice and hard working.	Ba mhaith liom tú a bheith deas agus crua.
I did not intend to do anything wrong.	Ní raibh sé i gceist agam aon rud mícheart a dhéanamh.
An economy but also for the global economy.	Geilleagar ach don gheilleagar domhanda freisin.
I think he knows that.	Sílim go bhfuil a fhios aige sin.
At least when they had customers.	Ar a laghad nuair a bhí custaiméirí acu.
I held the gun in my hand.	Choinnigh mé an gunna i mo lámh.
Nice breakfast bar in the morning.	Beár bricfeasta deas ar maidin.
He was about to throw it out anyway.	Bhí sé chun é a chaitheamh amach ar aon nós.
They are together in this.	Tá siad le chéile i seo.
I have to go this way.	Caithfidh mé dul ar an mbealach seo.
Stay tuned for your posting.	Fan ar do phostáil.
All I had to do was say.	Ní raibh le déanamh ach a rá.
Everyone makes a character and takes turns writing.	Déanann gach duine carachtar agus glacann siad sealanna ag scríobh.
There is no good in them.	Níl aon mhaitheas orthu.
We want to know what will be the lottery.	Ba mhaith linn a fháil amach cad a bheidh ina chrannchur.
The violence was against his wife.	Bhí an foréigean i gcoinne a mhná.
Her beauty was gone and she could be natural.	Bhí a áilleacht imithe agus d'fhéadfadh sí a bheith nádúrtha.
Overall, they follow the same pattern of change.	Ar an iomlán, leanann siad an patrún céanna athraithe.
And then it was too late for me to stop myself.	Agus ansin bhí sé ró-dhéanach dom stop a chur orm féin.
More may die.	Seans go bhfaighidh níos mó bás.
And a random look.	Agus breathnú randamach.
Of course, value matters, but cheap does not equal value.	Ar ndóigh, tá tábhacht le luach, ach níl an saor mar an gcéanna le luach.
Out of the corner of my eye.	Amach as cúinne mo shúil.
They looked at him.	Bhreathnaigh siad air.
It was easy to get out.	Bhí sé éasca dul amach.
She didn’t want them anywhere near her.	Ní raibh sí ag iarraidh iad áit ar bith in aice léi.
It's everything they said it would be.	Tá sé gach rud a dúirt siad go mbeadh sé.
He is obviously worried.	Is léir go bhfuil imní air.
In my eyes.	I mo shúile.
It does not matter if you are cheap or not.	Is cuma má tá tú saor nó nach bhfuil.
Because of a hit we want a better shot at survival.	Mar gheall ar bhuail ba mhaith linn lámhaigh níos fearr ag maireachtáil.
He bought me a new one and handed it over.	Cheannaigh sé ceann nua dom agus thug sé anonn é.
They can only help themselves.	Ní féidir leo ach cuidiú leo féin.
Maybe he was better off.	B’fhéidir go raibh sé níos fearr as.
You will probably get more again.	Is dócha go bhfaighidh tú níos mó arís.
We were really around before they were.	Bhí muid i ndáiríre thart sula raibh siad.
They are for the single most produced value.	Siad i gcás an luach aonair is mó a tháirgtear.
I sat in my hotel room and wanted to cry.	Shuigh mé i mo sheomra óstáin agus theastaigh uaim caoineadh.
The process is rather complicated and expensive.	Tá an próiseas sách casta agus costasach.
I want the little ones who pay and go.	Teastaíonn uaim na daoine beaga a íocann agus a théann.
Only six cases were reported.	Níor tuairiscíodh ach sé chás.
The difference, however, is how this idea comes into play.	Is é an difríocht, áfach, ná conas a thagann an smaoineamh seo i bhfeidhm.
This is a technical definition, but it clearly states what it means.	Is sainmhíniú teicniúil é seo, ach sonraíonn sé go soiléir cad a chiallaíonn sé.
And so it will be, up to a point.	Agus mar sin beidh sé, suas go pointe.
We felt like a family.	Mhothaigh muid mar theaghlach.
Yes, this class has only one member.	Sea, níl ach an t-aon bhall amháin ag an rang seo.
You can see this list here.	Is féidir leat an liosta seo a fheiceáil anseo.
Expect the worst for the future.	Bí ag súil leis an gceann is measa don todhchaí.
I pull her into my arms.	Tarraingím isteach i mo lámha í.
We both immediately realized that we were in a very dangerous situation.	Thuig muid beirt láithreach go raibh muid i gcás an-chontúirteach.
Moving on, yes.	Ag bogadh ar aghaidh, sea.
She was more than successful.	Bhí níos mó ná rath uirthi.
She had to stop talking long enough to catch her breath.	Bhí uirthi stopadh ag caint fada go leor chun a anáil a ghabháil.
And write if you have anything you need.	Agus scríobh má tá aon rud a theastaíonn uait.
They did not want me to have such a young child.	Ní raibh siad ag iarraidh go mbeadh leanbh chomh óg agam.
I do not think so.	Ní dóigh liom go bhfuil.
They are building fruit for sale.	Tá siad ag tógáil torthaí le díol.
That's what happens.	Sin é a tharlaíonn.
They never did.	Ní dhearna siad riamh.
He's trying to turn on.	Tá sé ag iarraidh iompaithe ar.
I am the customer.	Is mise an custaiméir.
Make a list of your favorite memories.	Déan liosta de na cuimhní cinn is fearr leat.
That said, it's weird where it ends up.	É sin ráite, tá sé aisteach an áit a chríochnaíonn suas as.
You can call the hospital later.	Is féidir leat glaoch ar an ospidéal ar ball.
I can do everything you want to have.	Is féidir liom gach rud is mian leat a bheith agat a dhéanamh.
Man or woman or both or either.	Fear nó bean nó an bheirt nó ceachtar acu.
He got as good as he gave.	Fuair ​​sé chomh maith agus a thug sé.
A book might be helpful, yes.	B’fhéidir go mbeadh leabhar ina chuidiú, is.
No one recognized him.	Níor aithin éinne é.
There was no way for a boat to pass.	Ní raibh bealach ar bith do bhád dul tharstu.
In doing so, anyone can take note in the dark.	Agus é sin á dhéanamh, is féidir le duine ar bith nóta a ghlacadh sa dorchadas.
I used to be on the inside.	Ba ghnách liom a bheith ar an taobh istigh.
Then there may be a load in the body.	Ansin d'fhéadfadh go mbeadh luchtú sa chorp.
You spoke to me that morning, clearly.	Labhair tú liom an mhaidin sin, go soiléir.
Maybe she was.	B’fhéidir go raibh sí.
The clothes they got burned.	Na héadaí a fuair siad dóite.
I put my hands on his shoulders again.	Chuir mé mo lámha ar a ghuaillí arís.
This may be just the way things are.	D'fhéadfadh sé seo a bheith díreach mar atá rudaí.
These can be respected.	Is féidir iad seo a urramú.
A murder defense.	A cosanta dúnmharú.
None of them will.	Ní dhéanfaidh aon cheann acu.
Today most of them are out of business.	Sa lá atá inniu ann tá an chuid is mó acu as gnó.
I will not allow this.	Ní ligfidh mé é seo.
They checked my press card.	Sheiceáil siad mo chárta preas.
It will be strange to be alone again.	Beidh sé aisteach a bheith i m'aonar arís.
They both knew each other well.	Bhí aithne mhaith acu ar an mbeirt.
You could do the same.	D’fhéadfá an rud céanna a dhéanamh.
This should be a key topic for years to come.	Ba cheart go mbeadh sé seo mar phríomhábhar do na blianta ina dhiaidh sin.
I had to figure it out in the end.	Bhí orm é a fháil amach sa deireadh.
I wanted to run to my mother and go home with her.	Theastaigh uaim rith go dtí mo mháthair agus dul abhaile léi.
When she closed her eyes she thought of him.	Nuair a dhún sí a súile smaoinigh sí air.
But in my opinion it is the best one we have ever issued.	Ach is é mo thuairim an ceann is fearr a d'eisigh muid riamh.
I do not know his name.	Níl a fhios agam a hainm.
But that does not mean anything will happen.	Ach ní chiallaíonn sé sin go dtarlóidh aon rud.
We would not have the personal computer.	Ní bheadh ​​an ríomhaire pearsanta againn.
It was a really interesting show.	Seó deas suimiúil a bhí ann.
My sister is bound to go.	Tá mo dheirfiúr faoi cheangal dul.
He said it helped her clear her head.	Dúirt sé gur chabhraigh sé léi a ceann a ghlanadh.
Not enough and she would fall short.	Ní leor agus thitfeadh sí gearr.
It really surprised me, everything about the movie worked.	Chuir sé iontas orm go mór, d'oibrigh gach rud faoin scannán.
They kept things interesting.	Choinnigh siad rudaí suimiúil.
I lost everything.	Chaill mé gach rud.
If it ever does.	Má dhéanann sé riamh.
Okay, you can go.	Ceart go leor, is féidir leat dul.
She said she would drive up there once a month.	Dúirt sí go dtiomáinfeadh sí suas ann uair sa mhí.
Then the mother leaves.	Ansin fágann an mháthair.
Before long it was done.	Roimh i bhfad bhí sé déanta.
He looked injured.	Bhí cuma air go raibh sé gortaithe.
You cannot reduce those fields to individual parts.	Ní féidir leat na réimsí sin a laghdú go dtí na codanna aonair.
There are financial benefits that employees can reap and apply.	Tá buntáistí airgeadais ann ar féidir le fostaithe leas a bhaint astu agus iad a chur i bhfeidhm.
I can't believe it happened.	Ní féidir liom a chreidiúint gur tharla sé.
We need to get inside, out of sight.	Ní mór dúinn a fháil taobh istigh, as radharc.
He lifted it to his mouth.	D'ardaigh sé go dtí a bhéal é.
This depends on what is chosen.	Braitheann sé seo ar a bhfuil roghnaithe.
She does.	A dhéanann sí.
Just be yourself.	Just a bheith tú féin.
The city has broken the law, and the children are suffering because of it.	Bhris an chathair an dlí, agus tá na páistí ag fulaingt mar gheall air.
But maybe he did a good job.	Ach b’fhéidir go ndearna sé scéal maith.
She was happy to be home.	Bhí áthas uirthi a bheith sa bhaile.
They were nothing.	Bhí siad rud ar bith.
It will be my next one.	Beidh sé mo chéad cheann eile.
Everything becomes clean in the light of knowing love.	Éiríonn gach rud glan i bhfianaise an ghrá a fhios.
Some experiments done.	Déanta roinnt turgnaimh.
Signs of sale are known to be erected.	Is eol go gcuirfí suas comharthaí díolta.
You are hot behind me.	Tá tú te i mo dhiaidh.
Moral limits of consent as a defense in criminal law.	Teorainneacha morálta an toilithe mar chosaint sa dlí coiriúil.
Not for themselves.	Ní dóibh féin.
And the point is, to live everything.	Agus is é an pointe, chun cónaí gach rud.
Share the truth! 	Comhroinn an fhírinne!
.	.
That is nothing but love.	Nach bhfuil aon rud eile ach grá.
The eldest girl spoke, she told her they were okay.	Labhair an cailín ba shine, dúirt sí léi go raibh siad ceart go leor.
It was good to talk to her.	Bhí sé go maith labhairt léi.
You add a comment, the score goes up.	Cuireann tú nóta tráchta leis, téann an scór suas.
And it is this shared history that will help us move forward.	Agus is í an stair chomhroinnte seo a chuideoidh linn bogadh ar aghaidh.
Man, that's a loud thing.	A dhuine, tá an rud sin glórach.
This was what she hated about homework.	Ba é seo a bhí fuath aici faoi oibreacha baile.
I do not like it.	Ní maith liom é.
That house is a murder in the summer.	Tá an teach sin dúnmharú sa samhradh.
Where did the soldiers come from? 	Cad as a tháinig na saighdiúirí?
he asked.	d'iarr sé.
My dad seems to hate it.	Is cosúil go bhfuil fuath ag m’athair air.
It is not worth something for which we have evidence.	Ní fiú rud é a bhfuil fianaise againn ina leith.
There is no difficulty in walking around.	Níl aon deacracht ann siúl timpeall.
We will not really know.	Ní bheidh a fhios againn i ndáiríre.
Save yourself.	Sábháil tú féin.
Horses were her current stage.	Ba iad capaill a céim reatha.
It would hurt someone.	Dhéanfadh sé díobháil do dhuine.
But there is a problem here.	Ach tá fadhb anseo.
It would never have happened.	Ní bheadh ​​​​sé a tharla riamh.
It was very dark, black, really.	Bhí sé an-dorcha, dubh, i ndáiríre.
And here you brought me.	Agus thug anseo chugam thú.
Not for that purpose, but she has a big mouth.	Ní ar na críche sin, ach tá béal mór aici.
I want to get a table like this.	Táim ag iarraidh tábla mar seo a fháil.
However, the latter is not.	Mar sin féin, níl an dara cuid.
She thought a lot more about being a woman.	Shíl sí i bhfad níos mó faoi bheith ina bean.
Six focus group discussions took place.	Rinneadh sé phlé fócasghrúpa.
The film was a mixed success.	Bhí rath measctha ag an scannán.
I am sure that would be the same with you.	Tá mé cinnte go mbeadh an cás céanna leat.
She does not speak.	Ní labhraíonn sí.
What cannot be forever must come to an end.	Ní mór an rud nach féidir a bheith go deo teacht chun críche.
The results were not good and they fell off quickly.	Ní raibh na torthaí go maith agus thit siad amach go tapa.
And you were right.	Agus bhí an ceart agat.
And everyone got by their kind.	Agus fuair gach duine de réir a chineál.
We will continue to do so.	Leanfaimid orainn ag déanamh amhlaidh.
I thought it was a good year.	Shíl mé gur bliain mhaith a bhí ann.
Human data are missing so far.	Tá sonraí daonna in easnamh go dtí seo.
They just don’t care.	Ní hamháin go bhfuil cúram orthu.
Mention what makes your child special.	Luaigh cad a dhéanann speisialta do do leanbh.
They reported that he was fine but looked very thin and sad.	Thuairiscigh siad go raibh sé go maith ach go raibh cuma an-tanaí agus brónach air.
Obviously the same question would apply to me.	Is léir go mbainfeadh an cheist chéanna liomsa.
The main way we relax is through sleep.	Is é an príomhbhealach a fhaighimid scíthe ná trí chodladh.
More and more came in.	Tháinig níos mó agus níos mó ag teacht isteach.
I called him.	Chuir mé glaoch air.
Nothing will be the same after the action we take.	Ní bheidh aon rud mar an gcéanna tar éis an ghnímh a dhéanaimid.
You should not make this mistake.	Níor cheart duit an botún seo a dhéanamh.
I think that might be okay.	Sílim go bhféadfadh sé sin a bheith ceart go leor.
We discussed it.	Phléamar é.
He shook but failed to deliver.	Chroith sé ach theip air a thabhairt.
It is much more important.	Tá sé i bhfad níos tábhachtaí.
The first and second scenarios can be easily controlled.	Is féidir an chéad agus an dara cás a rialú go héasca.
A new one was needed.	Bhí ceann nua ag teastáil.
I will continue to work with him.	Leanfaidh mé ag obair leis.
You must be required.	Ní mór duit a bheith ag teastáil.
There are several ways to test.	Tá roinnt bealaí tástála ann.
Back to the original idea.	Ar ais go dtí an smaoineamh bunaidh.
Each number cannot be equal to any other number.	Ní féidir le gach uimhir a bheith comhionann le haon uimhir eile.
The record companies did not help themselves.	Níor chabhraigh na cuideachtaí taifead iad féin.
Every organization has guys like it.	Tá guys cosúil leis ag gach eagraíocht.
If one is required.	Má tá ceann ag teastáil.
There are two different ones.	Tá dhá cheann difriúil.
He fell asleep as you do.	Thit sé ina chodladh mar a dhéanann tú.
He is one great man.	Is fear iontach amháin é.
You are yours.	Is leatsa tú.
Home is where the heart is, his mother used to say.	Is é baile áit a bhfuil an croí, a úsáidtear a mháthair a rá.
I know who they are now.	Tá a fhios agam cé hiad anois.
But not now.	Ach ní anois.
None of the employees were asking questions, she says.	Ní raibh aon duine de na fostaithe ag cur ceisteanna, a deir sí.
There was so much detail to work with.	Bhí an oiread sin sonraí le bheith ag obair leo.
I wanted to win.	Bhí mé ag iarraidh a bhuachan.
Do it for your future.	Déan é do do thodhchaí.
She would not be part of that.	Ní bheadh ​​sí mar chuid de sin.
Thank you for your interest in our organization.	Go raibh maith agat as do spéis inár n-eagraíocht.
I really enjoyed getting to know him from start to finish.	Bhain mé an-taitneamh as aithne a chur air ó thús deireadh.
The question is whether or not it is only natural.	Is í an cheist an bhfuil nó nach bhfuil sé ach nádúrtha.
It was time to act years ago.	Bhí an t-am chun gníomhú blianta ó shin.
I have worries and anxieties.	Tá imní agus imní orm.
But here lies the problem.	Ach anseo luíonn an fhadhb.
And it has such a wonderful message, especially now in these times.	Agus tá teachtaireacht chomh iontach sin aige, go háirithe anois sna hamanna seo.
Not everyone is comfortable with that.	Níl gach duine compordach leis sin.
and music.	' s ceol.
Maybe his daughter will see.	Seans go bhfeicfeadh a hiníon.
It made it hard to leave.	Rinne sé deacair é a fhágáil.
That’s enough fighting for one day.	Sin go leor troid ar feadh lá amháin.
At the building, our staffs check each floor with our best equipment.	Ag an bhfoirgneamh, sheiceáil ár bhfoirne gach urlár lenár trealamh is fearr.
I see parents who have no idea.	Feicim tuismitheoirí nach bhfuil aon smaoineamh acu.
I have just finished the product.	Tá an táirge díreach críochnaithe agam.
The second claim follows.	Seo a leanas an dara éileamh.
I'm doing really well then.	Tá mé ag éirí go han-mhaith ansin.
The baby can't walk yet.	Ní féidir leis an leanbh siúl go fóill.
We do not cross the border until after we are married.	Nílimid ag dul an teorainn go dtí tar éis dúinn pósta.
Others are designed for very specific purposes.	Dearadh cinn eile chun críocha an-sonracha.
Look at the end of the day.	Féach ar deireadh an lae.
I think we are in that situation now.	Sílim go bhfuil muid ag an staid sin anois.
Or not to move.	Nó gan bogadh.
Only give him this when he is safe.	Ná tabhair dó é seo ach nuair atá sé sábháilte.
She is certainly perfect in every way.	Is cinnte go bhfuil sí foirfe i ngach slí.
I was one of the few who stood up, where possible, for you.	Bhí mé ar dhuine den bheagán a sheas, nuair is féidir, ar do shon.
Trust me on that.	Iontaobhas dom ar sin.
The murder seemed to be going well for him.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh an dúnmharú ag éirí go héasca dó.
It took him a long time, but he did it.	Thóg sé tamall fada air, ach rinne sé é.
No man could.	Ní fhéadfadh aon fhear.
That meant someone had come in the back door.	Chiallaigh sé sin go raibh duine éigin tagtha isteach an doras cúil.
So you see, this is working.	Mar sin a fheiceann tú, tá sé seo ag obair.
I was just wondering what it must be like for you.	Ní raibh mé ach ag smaoineamh cad é mar a chaithfidh sé a bheith agat.
The cat is apparently out of bed.	Tá an cat, is cosúil, as an leaba.
And nature seems to prove your tone.	Agus is cosúil go gcruthóidh nádúr do ton é.
Girl you may not know.	Cailín nach féidir leat a fhios.
It could be much worse, though.	D'fhéadfadh sé a bheith i bhfad níos measa, áfach.
Of the values.	De na luachanna.
I saw the potential and had to do something.	Chonaic mé an poitéinseal agus bhí orm rud éigin a dhéanamh.
We were just kids, really.	Ní raibh againn ach páistí, i ndáiríre.
I was interested in reading the case.	Bhí suim agam an cás a léamh.
Loud but heard.	Ard ach chuala.
As a result, he gets to know many events.	Mar thoradh air sin, faigheann sé eolas ar go leor imeachtaí.
Two men mentioned the use of weapons by women.	Luaigh beirt fhear úsáid arm ag mná.
It's amazing how much time and effort they saved.	Tá sé iontach cé mhéad ama agus iarracht a shábháil siad.
Glad to know immediately.	Sásta fios a bheith agat láithreach.
Now he had a knife.	Anois bhí scian aige.
He heard nothing but them.	Níor chuala sé tada ach iad.
I would not take it into account.	Ní chuirfinn san áireamh é.
What was his name? 	Cén t-ainm a bhí air?
she asked.	d’fhiafraigh sí.
Everyone does this in their own time.	Déanann gach duine é seo ina (h)am féin.
I would also like to show my improvement of course.	Ba mhaith liom mo fheabhsú a thaispeáint freisin ar ndóigh.
They are not unlucky.	Níl droch-ádh orthu.
You could get on a boat there, get out.	D'fhéadfá a fháil ar bhád ann, a fháil amach.
That's why you buy the box.	Sin é an fáth a cheannaíonn tú an bosca.
He saw this truth and ran towards it with open hands.	Chonaic sé an fhírinne seo agus rith sé i dtreo é le lámha oscailte.
The more often you do it, the less you will have to do it.	Dá mhinice a dhéanann tú é, is ea is lú a bheidh ort a dhéanamh.
I can not.	Ní féidir liom.
But it was awful because he accepted the first offer.	Ach bhí sé uafásach mar ghlac sé an chéad tairiscint.
I do not know what you have to think about me, now.	Níl a fhios agam cad a chaithfidh tú smaoineamh orm, anois.
And he would not ask for anything.	Agus ní iarrfadh sé rud ar bith.
It was to be in two parts.	Bhí sé le bheith ina dhá chuid.
It was something he had heard as a boy.	Ba rud é a bhí cloiste aige agus é ina ghasúr.
It is an essential part of life, a part of reality.	Is cuid riachtanach den saol é, cuid den réaltacht.
Two people had to turn back with engine trouble.	B’éigean do bheirt casadh ar ais le trioblóid innill.
So, they do not present any particular problems.	Mar sin, ní chuireann siad aon fhadhbanna ar leith i láthair.
She did not know what to say.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí le rá.
She knew him.	Bhí aithne aici air.
In fact a small part of our discussion focused on technology.	Go deimhin dhírigh cuid bheag dár bplé ar an teicneolaíocht.
Six of them in all.	Seisear acu ar fad.
You are the one who will move the boat.	Is tusa an té a dhéanfaidh an bád a bhogadh.
However, he remained silent and did not respond.	Mar sin féin, d'fhan sé ina thost agus níor fhreagair sé.
He looked out across the room, his heart heavy.	D’fhéach sé amach trasna an tseomra, a chroí go trom.
Little detail is given.	Ní thugtar mórán sonraí.
I do not think that you have a criminal attitude.	Ní dóigh liom go bhfuil meon coiriúil agat.
They inform people exactly days before.	Cuireann siad in iúl do dhaoine go díreach laethanta roimhe sin.
I have given my word.	Tá mo bhriathar tugtha agam.
I agree that kids need a little more structure these days.	Aontaím go dteastaíonn beagán níos mó struchtúir ó pháistí na laethanta seo.
I will take you there.	Tógfaidh mé ann thú.
Because you are excited, you want to share the information.	Toisc go bhfuil tú ar bís, ba mhaith leat an t-eolas a roinnt.
And he opened his eyes.	Agus d'oscail sé a shúile.
I do it anyway.	Déanaim é ar aon nós.
I can't really read it.	Ní féidir liom é a léamh i ndáiríre.
The bottom surface has a similar solid construction.	Tá tógáil soladach den chineál céanna ag an dromchla bun.
Usually this would not happen.	Go hiondúil ní tharlódh sé seo.
She does not open it.	Ní osclaíonn sí é.
It was a great pleasure to take care of me as well.	Ba mhór an pléisiúr aire a thabhairt dom chomh maith sin.
Some students study harder.	Déanann roinnt mac léinn staidéar níos deacra.
To date no two dining experiences have been the same.	Go dtí seo ní raibh aon dá eispéiris itheacháin mar a chéile.
Moreover, he saw how she liked it.	Thairis sin, chonaic sé mar a thaitin sí é.
But that, too, is the way things are.	Ach is é sin, freisin, mar atá rudaí.
The most important thing is how you handle it.	Is é an rud is tábhachtaí ná conas a láimhseáil tú é.
I have a great sex life.	Tá saol gnéis iontach agam.
She did not want to be lucky.	Ní raibh sí ag iarraidh a bheith t-ádh.
I like to work hard.	Is maith liom a bheith ag obair go dian.
There is no accident to its success.	Níl aon timpiste dá rath.
This needs to be discussed.	Ní mór é seo a phlé.
Set out my own.	Leag amach mo chuid féin.
So many wonderful great leaders.	An oiread sin ceannairí iontacha iontacha.
Terrible and heavy fear of dragging and holding, carrying.	Eagla uafásach agus trom a tharraingt agus a choinneáil, a iompar.
I left it there.	D'fhág mé ann é.
Try breathing in it.	Bain triail as análú ann.
You are going the wrong way about this.	Tá tú ag dul ar an mbealach mícheart faoi seo.
But here was a man who took the opposite view.	Ach bhí anseo fear a ghlac an dearcadh eile.
I thought that was part of the rule change too.	Shíl mé go raibh sé sin mar chuid den athrú riail freisin.
Her knife would fit her hand perfectly.	D'oirfeadh a scian a lámh go foirfe.
Next, the text message.	Next, an teachtaireacht téacs.
For this house, then.	Maidir leis an teach seo, ansin.
There is a link like this.	Tá nasc mar seo ann.
They want to talk to her.	Tá siad ag iarraidh labhairt léi.
He had to be patient.	Chaithfeadh sé a bheith foighneach.
She has no power.	Níl aon chumhacht aici.
He has his life.	Tá a shaol aige.
I broke into a job that was friendly.	Bhris mé ar phost a bhí cairdiúil.
So it is not possible to determine exactly what stage caused the problem.	Mar sin, ní féidir a chinneadh go maith cén chéim ba chúis leis an bhfadhb.
They still are.	Tá siad fós.
This is the law.	Is é seo an dlí.
Everyone uses the same version.	Úsáideann gach duine an leagan céanna.
But they survived the end of the war.	Ach tháinig siad slán ó dheireadh an chogaidh.
More fear in memory than in action.	Níos mó eagla sa chuimhne ná sa ghníomh.
Death here, other things here, difficulties there.	Bás anseo, rudaí eile anseo, deacrachtaí ann.
So we need to know.	Mar sin ní mór dúinn a fhios.
There is no history of it in my family.	Níl aon stair de i mo theaghlach.
After you think hard, you can only have one answer.	Tar éis duit smaoineamh go crua, ní féidir ach freagra amháin a bheith agat.
Your support helps us do just that.	Cuidíonn do thacaíocht linn é sin a dhéanamh.
At red light.	Ag solas dearg.
But it is not binding.	Ach ní chuireann sé faoi cheangal.
She left you once.	D’imigh sí leat uair amháin.
However, by then, the damage had been done.	Mar sin féin, faoin am sin, bhí an damáiste déanta.
Eternal peace to him.	Suaimhneas síoraí dó.
Select a number above.	Roghnaigh uimhir thuas.
I was born this way.	Rugadh mé ar an mbealach seo.
So that's where we are.	Mar sin sin an áit a bhfuilimid.
Sometimes they work.	Uaireanta oibríonn siad.
They are gone.	Tá siad imithe.
The reading ends when he thanks the audience.	Críochnaíonn an léamh nuair a thugann sé buíochas don lucht féachana.
In this case, however.	Sa chás seo, áfach,.
To be myself.	Chun a bheith mé féin.
His face went white.	Chuaigh a aghaidh bán.
The first was to attack the supply lines of the other side.	Ba é an chéad cheann ná línte soláthair an taobh eile a ionsaí.
It is one thing to push for improvement.	Is rud amháin é a bhrú chun feabhais.
I hope so for men, and for women.	Tá súil agam leis sin d'fhir, agus do mhná.
The country was built from the ground up.	Tógtha an tír ón talamh aníos.
It seems useful to use with version control.	Dealraíonn sé gur úsáideach é a úsáid le rialú leagan.
If you are interested, please let us know your price per word.	Má tá suim agat, cuir in iúl dúinn do phraghas in aghaidh an fhocail.
Of course someone had.	Ar ndóigh bhí ag duine éigin.
They believe in this team.	Creideann siad san fhoireann seo.
Let's be up front about that.	Bímis suas chun tosaigh faoi sin.
Neither father nor husband was fit.	Ní raibh athair ná fear céile aclaí.
You just know that it's how you are.	Níl a fhios agat ach gurb é an chaoi a bhfuil tú.
Call it what you want.	Cuir glaoch air cad ba mhaith leat.
However, this should only be done on a local file.	Níor cheart é seo a dhéanamh ach ar chomhad áitiúil, áfach.
Take a class.	Tóg rang.
All seemed to be in order.	Gach chuma a bheith in ord.
Good training for others is not possible without the right tools.	Ní féidir oiliúint mhaith a thabhairt do dhaoine eile gan uirlisí cearta.
In many cases, then, the pain is mixed.	I go leor cásanna, ansin, tá an pian measctha.
But there is something you have to see.	Ach tá rud éigin a chaithfidh tú a fheiceáil.
Mom called the GP.	Chuir Mam glaoch ar an dochtúir teaghlaigh.
We are going to research it.	Táimid chun taighde a dhéanamh air.
Then a side panel is missing.	Ansin, tá taobhphainéal ar iarraidh.
I want a night.	Ba mhaith liom oíche.
I could see that happening.	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil ag tarlú.
The only way you can survive is to spread to another area.	Is é an t-aon bhealach ar féidir leat maireachtáil ná scaipeadh go ceantar eile.
My face close.	Mo aghaidh go dlúth.
I fucking get it.	fucking mé é a fháil.
This song is for us.	Tá an t-amhrán seo dúinn.
Every action killed him completely, the music was far too good.	Maraíodh gach gníomh go hiomlán é, bhí an ceol i bhfad ró-mhaith.
She looks right at them.	Breathnaíonn sí ceart orthu.
You have to pick them up again when you leave.	Caithfidh tú iad a phiocadh suas arís nuair a fhágann tú.
That solution works, for sure.	Oibríonn an réiteach sin, cinnte.
Nothing since you left.	Ní dhéanfaidh aon ní ó d'fhág tú.
I am the space.	Is mise an spás.
It's only the beginning.	Níl ann ach an tús.
High school students.	Daltaí scoile ard.
They are not secret in the sense that.	Níl siad rúnda sa chiall go.
He came out with an old man.	Tháinig sé amach le seanfhear.
They had no legal power.	Ní raibh aon chumhacht dhlíthiúil acu.
Significant progress has been made.	Tá dul chun cinn suntasach déanta ina leith.
I am very pleased with the way this piece turned out.	Táim an-sásta leis an mbealach a d'éirigh an píosa seo amach.
He knows he can't measure up to his sister.	Tá a fhios aige nach féidir leis tomhas suas go dtí a dheirfiúr.
More to come on that.	Tuilleadh le teacht air sin.
Any of these are perfectly dependent on circumstances.	Tá aon cheann díobh seo go breá ag brath ar imthosca.
And he never did anything after that.	Agus ní dhearna sé tada riamh ina dhiaidh.
But she did perfectly in the local school.	Ach rinne sí go breá sa scoil áitiúil.
Yes, every time.	Sea, gach uair.
This year, not so much.	I mbliana, ní an oiread sin.
Forget it.	Dearmad a dhéanamh air.
Then suddenly hope came.	Ansin tháinig dóchas go tobann.
It took nine.	Thóg sé naoi.
However, this technique has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ag an teicníc seo.
It should appear on the very end.	Ba chóir go mbeadh sé le feiceáil ar an deireadh an-.
I think that's your best start.	Sílim gurb é sin do thús is fearr.
Only a few will.	Ní dhéanfaidh ach cúpla.
The men fighting over a.	Na fir ag troid thar a.
But you can lose anyone.	Ach is féidir leat a chailleadh do dhuine ar bith.
It feels so natural and clear.	Mothaíonn sé chomh nádúrtha agus soiléir.
I want her out of our lives.	Ba mhaith liom í as ár saol.
Right, then down again.	Ar dheis, ansin síos arís.
The knife made no sense.	Ní dhearna an scian ciall ar bith.
The general case remains open.	Tá an cás ginearálta fós oscailte.
The strange thing is, it worked for her.	Is é an rud aisteach, d'oibrigh sé ar a son.
That, I think, is crucial.	Tá sé sin, dar liom, ríthábhachtach.
This can be tested.	Is féidir é seo a thástáil.
It concerns his record.	Baineann sé lena thaifead.
You are going far ahead of me.	Tá tú ag dul i bhfad chun tosaigh orm.
We asked the woman behind the desk what we should see.	D'fhiafraigh muid den bhean taobh thiar den deasc cad ba cheart dúinn a fheiceáil.
They come in many colors now.	Tagann siad i go leor dathanna anois.
I do not think that was possible.	Ní dóigh liom go raibh sé sin indéanta.
And yourself?.	Agus tú féin?.
These are usually women.	Is mná iad seo de ghnáth.
We can get out of town.	Is féidir linn a fháil amach as an mbaile.
Look at the history.	Féach ar an stair.
She could not bring herself to ask him to stay.	Ní fhéadfadh sí í féin a thabhairt chun iarraidh air fanacht.
No milk when we went for tea.	Gan bainne nuair a chuamar i gcomhair tae.
These are never as fun as they look in the box score.	Ní bhíonn siad sin chomh spraíúil riamh agus a bhreathnaíonn siad sa scór bosca.
Her eyes stared out into space.	Stán a súile amach sa spás.
Some kids are smart.	Tá roinnt páistí cliste.
I can finally buy that box for my wife.	Is féidir liom an bosca sin a cheannach do mo bhean chéile faoi dheireadh.
You pay less because you have to put everything together yourself.	Íocann tú níos lú mar ní mór duit gach rud a chur le chéile tú féin.
It's been a long time since we had a fire.	Is fada an lá ó bhí tine againn.
You never worked with him.	Ní raibh tú riamh ag obair leis.
He was rather anxious.	Bhí imní air in áit.
However, this possibility is much less due to the age of the patient.	Mar sin féin, tá an fhéidearthacht seo i bhfad níos lú mar gheall ar aois an othair.
That seems to be the way to go these days.	Is cosúil gurb é sin an bealach le dul na laethanta seo.
Maybe it had something to do with his baby, his mother.	B'fhéidir go mbeadh rud éigin le déanamh lena leanbh, a mháthair.
I can help you escape.	Is féidir liom cabhrú leat éalú.
It uses a bigger pick.	Úsáideann sé pioc níos mó.
At the wedding.	Ag an bainise.
Real, really bad move.	Fíor, bogadh fíor-dona.
Reaching her.	Sroichint di.
It is what happens during a flow, when you lose track of time.	Is é a tharlaíonn le linn sreabhadh, nuair a chailleann tú rian ama.
Very cheap bar food, however.	Bia barra an-saor, áfach.
It will continue to play a major role.	Leanfaidh ról mór a bheith aige.
He was beaten by police, including on the head and stomach.	Bhuail póilíní é, lena n-áirítear ar an ceann agus boilg.
A few children's rooms.	Cúpla seomra leanaí.
Then save the control properties.	Ansin sábháil na hairíonna rialaithe.
Data rates apply.	Tá feidhm ag rátaí sonraí.
I was very scared and did not know what to do.	Bhí an-eagla orm agus ní raibh a fhios agam cad ba cheart a dhéanamh.
He asked her if they were real.	D'iarr sé uirthi an raibh siad fíor.
She was reportedly fighting for the rest of her life in the hospital.	Tuairiscíodh go raibh sí ag troid ar feadh a saoil san ospidéal.
It will be difficult.	Beidh sé deacair.
I was able to continue.	Raibh mé in ann leanúint ar aghaidh.
It’s set up with something.	Tá sé leagtha suas le rud éigin.
He was a stupid kid looking for drugs.	Páiste dúr a bhí ann ag lorg drugaí.
That's the only thing.	Sin an t-aon rud.
That is our result.	Sin an toradh atá orainn.
They did this for themselves.	Rinne siad é seo dóibh féin.
Before long, he lost track of time and distance.	Roimh i bhfad, chaill sé rian ama agus achair.
And put the boys together.	Agus cuir na buachaillí le chéile.
She does not have to run from her mother.	Ní chaithfidh sí rith óna máthair.
She will not make it easy.	Ní dhéanfaidh sí éasca é.
Maybe not.	B'fhéidir nach raibh.
She is in critical condition.	Tá sí i riocht criticiúil.
You may never remember them.	Seans nach cuimhin leat riamh iad.
It could be any time now.	D'fhéadfadh sé a bheith am ar bith anois.
A month ago and just took care of myself.	Mí ó shin agus díreach tar éis aire a thabhairt dom féin.
Whatever truth we are seeking.	Cibé fírinne atá á lorg againn.
We watch the pattern grow.	Breathnaímid ar an bpatrún ag fás.
Some people can seriously hurt a business.	D’fhéadfadh roinnt daoine gnó áirithe a ghortú go mór.
Just try to do it fast.	Just a déan iarracht é a dhéanamh go tapa.
The real deal.	An déileáil fíor.
It is true that.	Is fíor go bhfuil.
If you do not see it, ask me about it.	Mura bhfeiceann tú é, cuir ceist orm faoi.
That's what we used to get around. 	Sin a bhíodh againn chun dul timpeall. 
have a consistent approach.	cur chuige comhsheasmhach a bheith agat.
We were the only ones watching.	Bhí muid na cinn amháin ag breathnú.
It sounds crazy.	Fuaimeann sé craiceáilte.
Shows, and internet.	Seónna, agus idirlín.
That does not make sense to me.	Ní dhéanann sé sin ciall dom.
She is a child who is very much loved.	Is leanbh í a bhfuil an-grá uirthi.
Write it down, and keep it next to your desk.	Scríobh síos é, agus coinnigh in aice leat ar do dheasc é.
Otherwise, who else would we have to talk about ?.	Seachas sin, cé eile a mbeadh orainn labhairt faoi?.
That works perfectly so far.	Oibríonn sé sin go breá go dtí seo.
I have not heard anyone do that yet.	Níor chuala mé éinne ag déanamh sin fós.
Not mine.	Ní raibh mo chuid.
I want dinner to be an experience for people.	Ba mhaith liom dinnéar a bheith ina eispéireas do dhaoine.
The doctor appears to have been on call.	Tá an chuma ar an scéal gurbh í an dochtúir a bhí ar glaoch.
They tried to catch him, which made it worse.	Rinne siad iarracht a ghabháil, rud a rinne sé níos measa.
She makes up her mind.	Déanann sí suas a aigne.
The judgment must be set aside.	Ní mór an breithiúnas a chur ar leataobh.
It was never known where it came from.	Ní raibh a fhios riamh cén áit ar tháinig sé.
Of course, there are still many open questions for future research.	Ar ndóigh, tá go leor ceisteanna oscailte fós ann maidir le taighde amach anseo.
He has none on figures.	Níl ceann ar bith aige ar fhigiúirí.
You are sure to surprise your students.	Is cinnte go gcuirfidh tú iontas ar do dhaltaí.
Four fingers, wide ball.	Ceithre mhéar, liathróid leathan.
Your words are a reality check.	Is seiceáil réaltachta iad do chuid focal.
God is patient with us.	Tá Dia foighneach linn.
I thought he did a good job.	Shíl mé go ndearna sé jab maith.
Nothing works out.	Ní oibríonn aon rud amach.
Just for a bit.	Díreach ar feadh beagán.
But there is blood on his hands.	Ach tá fuil ar a lámha.
It's going to take a long time.	Tá sé ag dul a ghlacadh ar feadh i bhfad.
You've lost weight since you came here, you know.	Tá meáchan caillte agat ó tháinig tú anseo, tá a fhios agat.
She did not see a better answer.	Ní fhaca sí freagra níos fearr.
We make our choices and we have to live with them.	Déanaimid ár roghanna agus caithfimid maireachtáil leo.
I carry it in her memory.	Déanaim é a iompar i gcuimhne uirthi.
But writing can play a more important role.	Ach is féidir ról níos tábhachtaí a bheith ag an scríbhneoireacht.
Cheap at twice the price.	Cheap ar dhá oiread an phraghais.
I hope you find them useful.	Tá súil agam go mbeidh siad úsáideach duit.
There will be no such thing.	Ní bheidh a leithéid ann.
Someone takes a picture of them before they leave.	Tógann duine éigin pictiúr díobh sula bhfágann siad.
You can try this, maybe this one works.	Is féidir leat triail a bhaint as seo, b'fhéidir go n-oibríonn an ceann seo.
No one turned away.	Níl aon duine iompú ar shiúl.
After an accident.	Tar éis a dhéanann timpiste.
It was so lovely in so many ways.	Bhí sé chomh breá ar an oiread sin bealaí.
She would not cry.	Ní bheadh ​​​​sí ag caoineadh.
Take them out for lunch.	Tóg amach iad don lón.
To do the right thing is to do it.	Is ionann an rud ceart a dhéanamh.
And come back when you want to interview me.	Agus tar ar ais nuair is mian leat agallamh a chur orm.
Learn your history.	Foghlaim do stair.
We start moving.	Tosaímid ag bogadh.
And they knew there was none.	Agus bhí a fhios acu nach raibh aon cheann.
Just because something has already happened, does not mean it will happen again.	Díreach mar gheall ar tharla rud éigin cheana, ní chiallaíonn sé sin go dtarlóidh sé arís.
This is simply not the case here.	Go simplí ní hé seo an cás anseo.
Tell me more.	Inis dom níos mó.
Lack of confidence in the system you created.	Easpa muiníne sa chóras a chruthaigh tú.
Their suffering was similar.	Bhí a gcuid fulaingthe cosúil.
He saw her face answer.	Chonaic sé a aghaidh freagra.
I can die.	Is féidir liom bás.
I had planned for him to go there anyway.	Bhí beartaithe agam dó dul ann ar aon nós.
It can be done by using the window functions.	Is féidir é a dhéanamh trí úsáid a bhaint as na feidhmeanna fuinneoige.
The record does not show whether this was done.	Ní thaispeántar sa taifead cibé an ndearnadh é seo.
You need someone who knows how to deal with insurance companies.	Teastaíonn duine uait a bhfuil a fhios aige conas déileáil le cuideachtaí árachais.
If you like it.	Más mian leat é.
This is a very different world that gives search engine results.	Is domhan an-difriúil é seo a thugann torthaí inneall cuardaigh.
I can't play without imagining it.	Ní féidir liom imirt gan é a shamhlú.
Maybe ‘let’s be part of the action’.	B’fhéidir ‘bímis mar chuid den aicsean’.
In fact, quite the opposite.	Go deimhin, go leor os coinne.
Will it hardly fit, that is the question ?.	An mbeidh sé oiriúnach ar éigean, is é sin an cheist?.
I was nervous as hell.	Bhí mé neirbhíseach mar ifreann.
No such structure was found, however.	Ní bhfuarthas aon struchtúr den sórt sin, áfach.
I will not let him go this time.	Ní ligfidh mé dó dul an uair seo.
Do not exceed that.	Ná níos mó ná sin.
This season's evidence would at least suggest that.	Thabharfadh fianaise an tséasúir seo le fios ar a laghad é sin.
That's what the enemy does.	Sin a dhéanann an namhaid.
You feel like every other mind wants to know.	Is dóigh leat gur mian le gach aigne eile fios a bheith agat.
It shared information that you can't buy but can't afford.	Roinn sé faisnéis nach féidir leat a cheannach ach nach féidir leat íoc as.
It is such a waste.	Is cur amú den sórt sin é.
It is important to change scale on two levels.	Tá sé tábhachtach scála a athrú ar dhá leibhéal.
Then, out of the blue, came a new letter.	Ansin, as an gorm, tháinig litir nua.
Total growth medium was used for the control condition.	Baineadh úsáid as meán fáis iomlán don riocht rialaithe.
You spent every second together.	Chaith tú gach soicind le chéile.
Each experimental group had six animals.	Bhí seisear ainmhí ag gach grúpa turgnamhach.
Not without consequences.	Ní gan iarmhairtí.
We go beyond this basic model.	Téimid níos faide ná an múnla bunúsach seo.
Every game has a spirit.	Tá spiorad ag gach cluiche.
She had better things to do with her time.	Bhí rudaí níos fearr le déanamh aici lena cuid ama.
According to your case.	De réir do chás.
There is no TV or radio anywhere, no lights in any windows.	Níl teilifís ná raidió in áit ar bith, gan soilse i bhfuinneoga ar bith.
But with music we understand much more.	Ach le ceol tuigimid i bhfad níos mó.
It may not erase our memories of you either.	Ní fhéadfaidh sé ár gcuimhní cinn fút a bhaint ach an oiread.
She did, but it was not.	Rinne sí, ach ní raibh sé.
You will be happy to play it.	Beidh tú sásta é a imirt.
The same goes for a computer.	Téann an rud céanna le ríomhaire.
Mental health services are available.	Tá seirbhísí meabhairshláinte ar fáil.
I hope to write.	Tá súil agam scríobh.
They need your help.	Teastaíonn do chabhair uathu.
They are said to be a thousand years old.	Deirtear go bhfuil siad míle bliain d'aois.
A relatively safe option.	Rogha réasúnta sábháilte.
The only thing better is fighting with each other, fighting.	Is é an rud amháin níos fearr ná troid lena chéile, ag troid.
But not my parents.	Ach ní mo thuismitheoirí.
She called her father.	Chuir sí glaoch ar a hathair.
Let me get this straight.	Lig dom é seo a fháil díreach.
The force applied vs.	Chuir an fórsa i bhfeidhm vs.
But the team as a whole was not in great danger.	Ach ní raibh an fhoireann ina iomláine i mbaol mór.
Neither search was positive.	Ní raibh ceachtar den dá chuardach dearfach.
The camera will not work.	Ní oibreoidh an ceamara.
He did this, for me.	Rinne sé seo, domsa.
He wanted to beat her.	Theastaigh uaidh í a bhualadh.
Others wrote their first letter that night.	Scríobh daoine eile a gcéad litir an oíche sin.
Others can only dream about it.	Is féidir le daoine eile aisling amháin faoi.
You have to want to watch it.	Caithfidh tú a bheith ag iarraidh féachaint air.
But in the long run, the causes really do not change.	Ach san fhadtréimhse ní hionann na cúiseanna i ndáiríre.
If he ran again.	Dá rithfeadh sé arís.
Probably something was fixed.	Is dócha gur socraíodh rud éigin.
She could not see beyond them.	Ní raibh sí in ann a fheiceáil níos faide ná iad.
And how many believed that, in some way, my brother was involved.	Agus cé mhéad a chreid go raibh, ar bhealach éigin, mo dheartháir i gceist.
I am certainly doing my best.	Is cinnte go bhfuil mo dhícheall á dhéanamh agam.
I didn’t know there were so many.	Ní raibh a fhios agam go raibh an oiread sin ann.
She could hear TV going inside.	D'fhéadfadh sí teilifís a chloisteáil ag dul taobh istigh.
Do not listen to them, said his father.	Ná éist leo, a dúirt a athair.
King making the vote about himself.	King ag déanamh an vóta faoi féin.
This is really a late step.	Is céim dhéanach é seo i ndáiríre.
There was no note.	Ní raibh aon nóta.
I just take it for what it is.	Glacaim díreach é as a bhfuil sé.
Best not to talk about it.	Is fearr gan labhairt faoi.
He walked over to a long table and said.	Shiúil sé anonn go dtí bord fada agus dúirt.
So is the truth.	Mar sin tá an fhírinne.
But overall it was too good of a set.	Ach ar an iomlán bhí sé ró-mhaith de shraith.
I have no idea how he knew about it.	Níl aon smaoineamh agam conas a bhí a fhios aige faoi.
If not, the house changes.	Mura bhfuil, athraíonn an teach.
But we are used to that.	Ach táimid cleachta leis sin.
I do not want to sit down.	Níl mé ag iarraidh suí síos.
I will have to research them.	Beidh orm taighde a dhéanamh orthu.
I wrote her a letter.	Scríobh mé litir chuici.
Here is a link to the well written article.	Seo nasc chuig an alt atá scríofa go maith.
So was the media.	Mar sin bhí na meáin.
He does whatever he likes.	Déanann sé cibé rud is maith leis.
And then the man went to the hospital and died.	Agus ansin chuaigh an fear chuig an ospidéal agus fuair sé bás.
They want your vote.	Tá siad ag iarraidh do vóta.
But it is not a stone.	Ach ní cloch é.
Beautiful single women.	Mná singil álainn.
It was not meant for him but for me.	Ní raibh sé i gceist go mór dó ach is domsa.
They do things the right way.	Déanann siad rudaí ar an mbealach ceart.
I'm leaving my home.	Tá mé ag fágáil mo bhaile.
I did that a few times.	Rinne mé é sin cúpla uair.
I put it to my ear, he turned it on.	Chuir mé le mo chluas é, chas sé air.
They cannot escape from a black hole.	Ní féidir leo éalú ó pholl dubh.
Service levels were not good.	Ní raibh na leibhéil seirbhíse go maith.
Some are different from either.	Tá cuid acu difriúil ó cheachtar acu.
Apparently he was sitting some distance from the wall.	De réir dealraimh bhí sé ina shuí tamall ón mballa.
Thank you for trying to improve your life.	Maith thú as iarracht a dhéanamh do shaol a fheabhsú.
He tried to see if there was a way out.	Rinne sé iarracht féachaint an raibh bealach amach.
The police took them.	Ghlac na póilíní leo.
They settled into family life.	Shocraigh siad isteach i saol an teaghlaigh.
But it feels wrong that you have to jump through something.	Ach mothaíonn sé mícheart go bhfuil ort léim trí rud éigin.
But it will be done.	Ach déanfar é.
So they said nothing.	Dá bhrí sin ní dúirt siad rud ar bith.
I come and stay here sometimes.	Tagaim agus fanaim anseo uaireanta.
It's time for blood.	Tá sé in am le haghaidh fola.
But experimental data show contrary to the expected result.	Ach léiríonn sonraí turgnamhacha contrártha leis an toradh ionchais.
Instead, we can focus first on some of them.	Ina áit sin, is féidir linn díriú ar dtús i gcuid acu.
An t-am, as in, the time.	An t-am, as in, the time.
Everything else was there.	Bhí gach rud eile ann.
In three years he turned the business around.	I gceann trí bliana d'iompaigh sé an gnó thart.
It was the first time she had ever been.	Ba é an chéad uair a bhí sí riamh.
More to come later.	Tuilleadh le teacht níos déanaí.
They want us to be big, so there's plenty of food.	Tá siad ag iarraidh orainn a bheith mór, mar sin tá go leor bia ann.
Or maybe like any of them.	Nó b'fhéidir mar aon cheann acu.
In fact, that's good.	Go deimhin, tá sé sin go maith.
Six times, to be exact.	Sé huaire, le bheith cruinn.
That made it even better.	Rinne sé sin níos fearr fós.
He lay low there for a year or two.	Luigh sé íseal ansin ar feadh bliana nó dhó.
No professional models.	Uimh samhlacha gairmiúla.
But she will not get that.	Ach ní bhfaighidh sí é sin.
There is one default.	Tá ceann réamhshocraithe.
This was not meant to be a battle.	Ní raibh sé seo chun a bheith ina cath.
Military presence than we have today.	Láithreacht mhíleata ná mar atá againn inniu.
We did nothing with it.	Ní dhearnamar aon rud léi.
We do that better as a group.	Déanaimid é sin níos fearr mar ghrúpa.
Even free driver files.	Fiú comhaid tiománaí saor in aisce.
Thirdly, the question is political.	Sa tríú háit, tá an cheist pholaitiúil.
Request games here.	Cluichí a iarraidh anseo.
The moments put together were not equal to that power in their hands.	Ní raibh na chuimhneacháin a cuireadh le chéile comhionann leis an gcumhacht sin ina lámha.
There is room in the market for both approaches.	Tá spás sa mhargadh don dá chur chuige.
It seems much better to use environment variables.	Is cosúil i bhfad níos fearr úsáid a bhaint as athróg timpeallachta.
We went on a relationship but it didn't work.	Chuamar ar chaidreamh ach níor oibrigh sé.
But without any help.	Ach gan aon chabhair.
There is no smoke without fire.	Níl aon deatach gan tine.
It turns out later to be true.	Casadh sé amach ina dhiaidh sin a bheith fíor.
There is no conflict of interest.	Níl aon choinbhleacht leasa ann.
Military influence remains strong, however.	Tá tionchar míleata fós láidir, áfach.
Below is what would make sense to me.	Seo thíos cad a dhéanfadh ciall domsa.
It was more fun looking at each other and talking.	Bhí sé níos mó spraoi ag féachaint ar a chéile agus ag caint.
I made things happen.	Rinne mé rudaí a tharlóidh.
We wanted to give up as best we could.	Theastaigh uainn éirí as mar is fearr a d’fhéadfaimis.
Police called her in the middle of the night.	Ghlaoigh póilíní uirthi i lár na hoíche.
But high school is a huge problem today.	Ach is fadhb ollmhór í an scoil ard inniu.
Cry with someone.	Caoin le duine éigin.
We have a measure.	Tá beart againn.
Although he did not.	Cé nach ndearna sé.
The oil company said it would appeal the decision.	Dúirt an chuideachta ola go ndéanfadh sé achomharc ar an gcinneadh.
It was like something important.	Bhí sé cosúil le rud éigin tábhachtach.
Their arms and legs are very long.	Tá a n-arm agus a gcosa an-fhada.
It tells anyone who wants to know how they can escape.	Insíonn sé d'aon duine atá ag iarraidh a fháil amach conas is féidir leo éalú.
The facts of his accident, for one.	Na fíricí a timpiste, ar cheann amháin.
This would be impossible.	Bheadh ​​​​sé seo dodhéanta.
They stand by their word.	Seasann siad dá bhfocal.
She wanted her hands on her body so badly.	Theastaigh uaithi a lámha ar a corp chomh dona.
She wanted nothing to do with it.	Theastaigh uaithi faic a dhéanamh leis.
No extra food was given.	Níor tugadh aon bhia breise.
In the hospital there are no details on his condition.	San ospidéal níl aon sonraí ar a riocht.
Sometimes in ways one could not imagine.	Uaireanta ar bhealaí nach bhféadfadh duine a shamhlú.
She looked like a stick figure.	Bhreathnaigh sí cosúil le figiúr maide.
It's expensive.	Tá sé costasach.
Just do it fast.	Just a dhéanamh go tapa.
I can't believe she died.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuair sí bás.
I really enjoyed it.	Thaitin sé go mór liom.
You may not need to do anything.	B'fhéidir nach gá duit aon rud a dhéanamh.
When we returned, we did not see the two boys.	Nuair a d'fhill muid, ní fhaca muid an bheirt bhuachaillí.
They are provided as a source code version only.	Ní sholáthraítear iad ach mar leagan cód foinse.
And we’re not going anywhere.	Agus nílimid ag dul áit ar bith.
I don’t want to be anything special.	Níl mé ag iarraidh a bheith rud ar bith speisialta.
Little work had been done, apparently.	Is beag obair a bhí déanta, de réir dealraimh.
They are usually in the form of money.	Go hiondúil bíonn siad i bhfoirm airgid.
They would make me laugh.	Dhéanfaidís gáire asam.
Good luck to the kids, absolutely.	Ádh mór do na páistí, go hiomlán.
Not for her son, but for her son.	Ní dá mac, ach dá mac.
It's just football.	Níl ann ach peil.
He can't be here.	Ní féidir leis a bheith anseo.
There was no one else to call.	Ní raibh aon duine eile le glaoch.
In the months following the attack.	Sna míonna tar éis an ionsaí.
That's because they can't read and write.	Sin mar nach féidir leo léamh agus scríobh.
And, a little about you.	Agus, beagán fút.
To enter the home, take the number.	Chun dul isteach sa bhaile, tóg an uimhir.
He was not going to let anything down to him.	Ní raibh sé ag dul a ligean rud ar bith síos dó.
I'll have it for breakfast tomorrow.	Beidh sé agam don bhricfeasta amárach.
They did this for me.	Rinne siad seo dom.
Obtained as follows.	Faightear mar seo a leanas.
I started drinking like fish.	Thosaigh mé ag ól mar iasc.
They were very angry, especially the mothers.	Bhí fearg mhór orthu, go háirithe na máithreacha.
His eyes widened, but he smiled.	Chuaigh a shúile leathan, ach aoibh sé.
I didn’t give a shit.	Níor thug mé cac.
If a game is drawn, extra time is played.	Má tharraingítear cluiche, imrítear am breise.
It's a picture, however you like it.	Pictiúr é, áfach, is mian leat.
One of the low points of my life.	Ceann de na pointí ísle de mo shaol.
And eternal peace, good friend.	Agus suaimhneas síoraí, a chara maith.
Depending on how you look at it.	Ag brath ar an gcaoi a fhéachann tú air.
You are on holiday.	Tá tú ar saoire.
To let them stay sick.	Chun ligean dóibh fanacht tinn.
They have filled plans to build it and are moving forward.	Tá pleananna líonta acu chun é a thógáil agus tá siad ag bogadh ar aghaidh.
She felt the potential of the ship in her hands.	Mhothaigh sí poitéinseal na loinge ina lámha.
My body then looked like something separate from my mind, my vision.	Bhí cuma ar mo chorp ansin mar rud ar leith ó m’intinn, mo fhís.
Do not run red lights.	Ná rith soilse dearga.
Otherwise, it will sit right on top of your head.	Seachas sin, suífidh sé díreach ar bharr do chinn.
I can read you perfectly in a lower case.	Is féidir liom tú a léamh go breá i gcás íochtair.
Out of sound, of course.	As fuaime, ar ndóigh.
The plant has a square base.	Tá bonn cearnach ag an bplanda.
Let me finish my tea.	Lig dom mo thae a chríochnú.
It is a problem.	Is fadhb é.
You came so close.	Tháinig tú chomh gar sin.
We have been in this one spot for much longer than usual.	Táimid tar éis a bheith sa láthair amháin seo i bhfad níos faide ná mar is gnách.
They write a report that says so.	Scríobhann siad tuairisc a deir amhlaidh.
But the mother would probably survive.	Ach is dócha go mairfeadh an mháthair.
Your site is very cool.	Tá do shuíomh an-fhionnuar.
The colors are just as nice.	Tá na dathanna díreach chomh deas.
I haven't been for a month at least.	Níl mé ar feadh míosa ar a laghad.
The current time is just over four minutes.	Níl an t-am reatha díreach os cionn ceithre nóiméad.
You can only control others like that.	Ní féidir leat a rialú ach daoine eile mar sin.
I think the new fish introduced it.	Sílim gur thug an t-iasc nua isteach é.
I do not believe in God.	Ní chreidim i nDia.
It wasn't me.	Níorbh mise.
Her parents worked for my family for years.	Bhí a tuismitheoirí ag obair do mo theaghlach ar feadh na mblianta.
Less than ever, really.	Níos lú ná riamh, i ndáiríre.
Do this a few times.	Déan é seo cúpla uair.
He was the third of seven children and the only son.	Ba é an tríú duine de sheachtar clainne é agus an t-aon mhac.
Then go to the question of the influence of emotions on moral judgment.	Téigh ansin chuig ceist an tionchair a bhíonn ag mothúcháin ar bhreithiúnas morálta.
I was not crying.	Ní raibh mé ag gol.
There is nothing quite special about a front sight.	Níl aon rud sách speisialta le radharc tosaigh.
But young people are different.	Ach tá daoine óga difriúil.
The point of this advice can be seen.	Is féidir pointe na comhairle seo a fheiceáil.
This was to show that they did even better.	Bhí sé seo le taispeáint go ndearna siad níos fearr fós.
You received sex education, but not sex training.	Fuair ​​tú oideachas gnéis, ach ní oiliúint gnéis.
The problem is too big for that to work.	Tá an fhadhb ró-mhór le go n-oibreoidh sé sin.
Move across the space one by one.	Bog trasna an spáis ceann ar cheann.
I don’t think this is one.	Ní dóigh liom gur ceann é seo.
So I got back on the road and started driving.	Mar sin d'éirigh mé ar ais ar an mbóthar agus thosaigh sé ag tiomáint.
I had never heard her speak before.	Níor chuala mé í ag labhairt roimhe seo.
Ah, well.	A, go maith.
No, there are still two of them.	Níl, tá dhá cheann acu fós.
It was as it should be, of course.	Bhí sé mar ba chóir, ar ndóigh.
Due to this fact, we did not live by the law.	Níor mhaireamar, i ngeall ar an bhfíric seo, de réir an dlí.
She is right to be angry.	Tá sí ceart a bheith feargach.
It's so easy to judge someone without knowing the full facts.	Tá sé chomh furasta breith a thabhairt ar dhuine gan na fíricí iomlána a fhios agam.
No one talked about him or how he died.	Níor labhair aon duine faoi nó conas a fuair sé bás.
They will follow you everywhere and get into the car with you.	Leanfaidh siad thú i ngach áit agus rachaidh siad isteach sa charr leat.
But this does not seem to be happening fast enough.	Ach ní cosúil go dtarlóidh sé seo tapa go leor.
What a child would do.	Rud a dhéanfadh páiste.
But there is nothing.	Ach níl aon rud ann.
It would take hours to achieve.	Thógfadh sé uaireanta é a bhaint amach.
You need software that will do a few things.	Teastaíonn bogearraí uait a dhéanfaidh cúpla rud.
I have to do it.	Ní mór dom é a dhéanamh.
If they do not, they find other work or are asked.	Mura ndéanann siad, aimsíonn siad obair eile nó iarrtar orthu.
It was not gold.	Níorbh ór é.
I do not get the point.	Ní fhaighim an pointe.
It was due to lack of summer.	Bhí sé mar gheall ar easpa samhraidh.
Maybe no one heard us.	B'fhéidir nár chuala éinne sinn.
I have never had a baby before.	Ní raibh leanbh agam riamh roimhe seo.
It is our time.	Is é ár n-am.
Don't just write.	Ná scríobh díreach.
New to us.	Nua dúinn.
It was so clear.	Bhí sé chomh soiléir.
Here it's beautiful, everywhere.	Anseo tá sé álainn, i ngach áit.
I was not interested in it.	Ní raibh suim agam ann.
With all these wonderful items, they naturally had to use them.	Leis an méid míreanna iontach seo, bhí orthu go nádúrtha iad a úsáid.
But that week was a career change.	Ach bhí an tseachtain sin ag athrú gairme.
It turned out great.	Tháinig sé iontach.
Basic, but very, very dangerous.	Bunúsach, ach an-, an-chontúirteach.
The value is expressed in the thousands.	Tá an luach léirithe sna mílte.
It's like me.	Tá sé cosúil liomsa.
That's the bottom line.	Sin é an bun líne.
Not to speak or to speak.	Gan labhairt ná labhairt.
But in the long run you need to find someone your own age.	Ach go fadtéarmach ní mór duit duine d'aois féin a aimsiú.
Not by his father, of course, but by the stupid young man.	Ní ag a hathair, ar ndóigh, ach ag an bhfear óg dúr.
Sky does not play like your average mobile game.	Ní imríonn Sky cosúil le do chluiche soghluaiste meánach.
I will be waiting for you at the corner of the bridge.	Beidh mé ag fanacht leat ag cúinne an droichid.
No cases of bright spot recovery after therapy have been noted.	Níor tugadh faoi deara aon chás d'aisghabháil spot geal tar éis teiripe.
Friends asked me to do some cool things.	D'iarr cairde orm roinnt rudaí fionnuara a dhéanamh.
With a crowd like this, just a few seconds.	Le slua mar seo, gan ach cúpla soicind.
He looked old.	D'fhéach sé sean.
The air is heavy.	Tá an t-aer trom.
You remember how worried we were then.	Is cuimhin leat chomh buartha agus a bhí muid an uair sin.
The service is about others.	Baineann an tseirbhís le daoine eile.
I want this to happen.	Ba mhaith liom go dtarlódh sé seo.
And they're just the names you've heard mentioned.	Agus níl iontu ach na hainmneacha ar chuala tú trácht orthu.
You work, but you do not feel that you are working.	Tá tú ag obair, ach ní bhraitheann tú go bhfuil tú ag obair.
My men can't stand it.	Ní féidir le mo chuid fear seasamh leis.
I knew this trip would be far from easy.	Bhí a fhios agam go mbeadh an turas seo i bhfad ó éasca.
I can easily feel it.	Is féidir liom é a bhraitheann go héasca.
Or drop me dead on the spot if you like.	Nó scaoil mé marbh ar an láthair más mian leat.
So much to no luck.	Mar sin, i bhfad gan aon ádh.
I've been in that position for a while.	Tá mé sa phost sin le tamall anuas.
We're getting started.	Táimid ag tosú.
It's an easier sale.	Is díolachán níos éasca é.
Take the opportunity to learn and practice effective communication.	Tapaigh an deis cumarsáid éifeachtach a fhoghlaim agus a chleachtadh.
All for some attention.	Gach le haghaidh roinnt aird.
But three things happened to me.	Ach tharla trí rud dom.
Light yellow solid.	Soladach buí éadrom.
She would go straight from one army to the next.	Rachadh sí díreach ó arm amháin go dtí an chéad cheann eile.
The game changes its rules by place.	Athraíonn an cluiche a rialacha de réir áite.
If we were lucky.	Dá mbeadh an t-ádh linn.
I have no answers.	Níl aon fhreagraí agam.
Death, in fact, is the topic he most wants to talk about.	Is é an bás, i ndáiríre, an t-ábhar is mó a dteastaíonn uaidh labhairt faoi.
Almost exactly what you wanted.	Beagnach go díreach cad a bhí uait.
In many cases coffee may no longer be helpful.	I go leor cásanna ní fhéadfaidh caife a bheith cabhrach níos mó.
But it's a matter of minutes.	Ach tá sé ina ábhar nóiméad.
This may seem complicated, and it is.	Féadfaidh sé seo cuma casta, agus tá sé.
I have nothing to do with it, one way or another.	Níl baint ar bith agamsa leis, bealach amháin nó bealach eile.
Wear comfortable clothes and shoes.	Caith éadaí agus bróga compordacha.
All seemed clear.	Gach chuma soiléir.
I don't understand you a bit.	Ní thuigim beagán thú.
I just wanted the best show we could do.	Ní raibh uaim ach an seó is fearr a d’fhéadfaimis a dhéanamh.
The whole fight he was watching.	An troid ar fad a bhí sé ag breathnú uirthi.
Yes, she was dead.	Sea, bhí sí marbh.
It also worked to mark space in new ways.	D'fheidhmigh sé freisin chun spás a mharcáil ar bhealaí nua.
In fact, there are a few ways you could answer it.	Go deimhin, tá cúpla bealach ann a d'fhéadfá é a fhreagairt.
I stand for the heart.	Seasaim don chroí.
That's part of the problem.	Sin cuid den fhadhb.
That is well known.	Tá sin ar eolas go maith.
In a little while it will be gone too.	I gceann tamaill bhig beidh sé imithe freisin.
Long-term economic and security interests.	Leasanna eacnamaíocha agus slándála fadtéarmacha.
That is not entirely true.	Níl sé sin fíor go hiomlán.
It was probably a little too much.	Is dócha gur beag an iomarca a bhí ann.
And again she went to sleep.	Agus arís chuaigh sí a chodladh.
It was given to him.	Tugadh dó.
It is a very good one.	Is ceann an-mhaith é.
And this is where fun begins.	Agus seo nuair a thosaíonn spraoi.
In a way they do just fine.	Ar bhealach a dhéanann siad ach fíneáil.
It happened a lot on the last record.	Tharla sé go leor ar an taifead deireanach.
See what's coming up and report back as fast as you can.	Féach cad atá le teacht agus tuairiscigh ar ais chomh tapa agus is féidir leat.
If you are a good girl, you will have a safe home tonight.	Más cailín maith thú, beidh a teach slán agat anocht.
I know what happened.	Tá a fhios agam cad a tharla.
One of them killed the other.	Mharaigh duine acu an ceann eile.
He went and looked at the father.	Chuaidh sé agus d'fhéach sé ar an athair.
We do not consider stars for which only ceilings have been provided.	Ní mheasaimid réaltaí nár soláthraíodh ach uasteorainneacha dóibh.
That has to come first.	Caithfidh sé sin teacht ar dtús.
I felt bad about that.	Mhothaigh mé go dona faoi sin.
He saw enough to know that he did not need any of it.	Chonaic sé a dhóthain fios a bheith aige nach raibh aon chuid de ag teastáil uaidh.
You only need to do this once.	Ní gá duit é seo a dhéanamh ach uair amháin.
They walked out together.	Shiúil siad amach le chéile.
It was the definition that stayed with me.	Ba é an sainmhíniú a d'fhan liom.
It’s the bank calling my dad.	Tá sé an banc ag glaoch ar m'athair.
They must escape or die.	Caithfidh siad éalú nó bás.
I highly recommend her.	Molaim go hard í.
Easier to control.	Níos éasca a rialú.
Parents reported that their children had a good quality of life.	Thuairiscigh tuismitheoirí go raibh caighdeán maith saoil ag a gcuid leanaí.
In summary the defendant asked us to fix the amount.	Ina choimre d'iarr an cosantóir orainn an méid a shocrú.
Its territory is rather personal than national.	Tá a chríoch sách pearsanta ná náisiúnta.
Mark kept him about being there for her.	Choinnigh Marcas air faoi bheith ann di.
If they do not, they forget you.	Mura ndéanann siad, déanann siad dearmad ort.
They did not wait long.	Níorbh fhada go raibh siad ag fanacht.
It's so quiet, because there's no one to talk to.	Tá sé chomh ciúin, mar níl aon duine ann chun labhairt leis.
I do everything.	Déanaim gach rud.
Maybe they don’t want to look too hard.	B'fhéidir nach bhfuil siad ag iarraidh breathnú ró-chrua.
The birds are in trouble in other countries, however.	Tá na héin i dtrioblóid i dtíortha eile, áfach.
That will not make her want to learn to drive.	Ní dhéanfaidh sé sin í ag iarraidh tiomáint a fhoghlaim.
If possible.	Más féidir sin.
But the man will soon be over.	Ach ní fada go mbeidh an fear thart.
He does not need sex.	Níl gnéas ag teastáil uaidh.
Doing what this response said, got my app working again.	Ag déanamh an méid a dúirt an freagra seo, fuair mo app ag obair arís.
And that did not work.	Agus níor oibrigh sin.
I remained silent.	D'fhan mé i mo thost.
All patients gave informed consent.	Thug gach othar toiliú feasach.
It was almost empty of children.	Bhí sé beagnach folamh de leanaí.
In a way, that idea left me clean and clear.	Ar bhealach, d'fhág an smaoineamh sin mé glan agus soiléir.
For this marital business, you have made me think.	Maidir leis an ngnó pósta seo, tá tú tar éis smaoineamh orm.
He taught me the value of freedom.	Mhúin sé luach na saoirse dom.
I want to be there for those years.	Ba mhaith liom a bheith ann ar feadh na mblianta sin.
He then started laughing and couldn't stop.	Thosaigh sé ag gáire ansin agus ní raibh sé in ann stopadh.
Left one option.	A d’fhág rogha amháin.
Give it a chance.	Tabhair seans dó.
I will offer an explanation in the next article.	Tairgfidh mé míniú sa chéad alt eile.
Control problems are long overdue, but direct heat treatment is possible.	Tá fadhbanna rialaithe le fada an lá, ach is féidir déileáil díreach teasa.
This was not in the book.	Ní raibh sé seo sa leabhar.
Just let's go.	Just a ligean dul.
A table can contain only one frequency.	Ní féidir ach minicíocht amháin a bheith i dtábla.
I would be happy to provide examples.	Bheinn sásta samplaí a chur ar fáil.
And it felt great, while we were inside.	Agus bhraith sé go mór, agus muid istigh.
You must be surprised.	Caithfidh tú ionadh.
Please tell your mother how you feel.	Inis do do mháthair le do thoil conas a bhraitheann tú.
The cell culture medium was then changed once or twice a week.	Athraíodh meán cultúir na gceall ansin uair nó dhó sa tseachtain.
We didn't know about it until the police showed up.	Ní raibh muid ar an eolas faoi go dtí gur léirigh na póilíní suas.
Keep your knees apart to reduce the pressure on your lower back.	Coinnigh do ghlúine óna chéile chun an brú ar do dhroim níos ísle a laghdú.
She did not know what the men were doing.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí ar siúl ag na fir.
Oh, good point.	Ó, pointe maith.
They weren’t doing it for me anyway.	Ní raibh siad á dhéanamh domsa ar aon nós.
I loved this weekend visit, though.	Ba bhreá liom an chuairt deireadh seachtaine seo, cé go raibh.
I know you want to talk.	Tá a fhios agam gur mhaith leat labhairt.
You can't put people together and tell them to work together.	Ní féidir leat daoine a chur le chéile agus a rá leo oibriú le chéile.
He wanted to go to sleep.	Theastaigh uaidh dul a chodladh.
The second set is the songs.	Is é an dara sraith na hamhráin.
So forget about the darkness, forget about the fear.	Mar sin déan dearmad faoin dorchadas, déan dearmad faoin eagla.
So, go back to the reason for your visit.	Mar sin, téigh ar ais chuig an gcúis le do chuairt.
Many died within its walls.	Go leor a fuair bás laistigh dá ballaí.
I am no longer an ordinary person.	Ní gnáthdhuine mé a thuilleadh.
Some argue that we do not need an agreement.	Maíonn cuid acu nach bhfuil comhaontú de dhíth orainn.
Try to write a conversation between three, four, five.	Déan iarracht comhrá a scríobh idir triúr, ceathrar, cúigear.
I have no desire.	Níl aon dúil agam.
I added that.	Chuir mé sin leis.
The only problem you have is your age.	Is é an t-aon fhadhb atá agat ná d'aois.
The ones with very special skills.	Na cinn a bhfuil scileanna an-speisialta acu.
Or they feel like one.	Nó mothaíonn siad mar cheann amháin.
If the poor man was in a third world country.	Dá mbeadh an duine bocht i dtír tríú domhan.
This man has many names.	Tá go leor ainmneacha ar an bhfear seo.
This is a woman.	Seo bean.
Soon after the movie started a man sat down next to me.	Go luath i ndiaidh don scannán a bheith tosaithe shuigh fear síos in aice liom.
A solution would help a lot.	Chuideodh réiteach go leor.
They needed twenty minutes and they had five.	Bhí fiche nóiméad ag teastáil uathu agus bhí cúig cinn acu.
Basic reference works for the whole culture.	Oibreacha tagartha bunúsacha don chultúr iomlán.
He wants everyone to be happy and feel good.	Tá sé ag iarraidh go mbeadh gach duine sásta agus go mbraitheann sé go maith.
You really can't miss.	Ní féidir leat a chailleann i ndáiríre.
So the streets were wide and clean.	Mar sin, bhí na sráideanna leathan agus glan.
Times were recorded in seconds.	Taifeadadh amanna i soicindí.
Say what needs to be said when you can.	Abair cad is gá a rá agus tú in ann.
Give it a chance.	Tabhair seans dó.
So it takes a while to get a good mix.	Mar sin tógann sé tamall chun meascán maith a fháil.
We are working on a solution to this issue.	Táimid ag obair ar réiteach don cheist seo.
I don’t like them anymore.	Ní maith liom iad a thuilleadh.
You forget to have your own life.	Déanann tú dearmad ar do shaol féin a bheith agat.
Shop with us online today !.	Siopa ar líne linn inniu!.
Protection and security.	Cosaint agus slándáil.
I have never seen it.	Ní fhaca mé riamh é.
But the worst part of the journey begins now.	Ach tosaíonn an chuid is measa den turas anois.
I mean, it really came with some really important skills.	Ciallaíonn mé, tháinig scileanna fíorthábhachtacha as.
It cannot go up so much from one country.	Ní féidir leis dul suas an oiread sin ó thír amháin.
It could be noted.	D'fhéadfaí a thabhairt faoi deara.
Do not take fresh fruit.	Ná tóg torthaí úra.
Well, it was.	Bhuel, bhí sé.
Health and lack of time play an important role in career growth.	Tá ról tábhachtach ag sláinte agus easpa ama i bhfás gairme.
The first few minutes are great.	Tá na chéad chúpla nóiméad go hiontach.
It's been a great day so far.	Lá iontach a bhí ann go dtí seo.
I doubt they will care that you missed one small piece.	Tá amhras orm go mbeidh cúram orthu gur chaill tú píosa beag amháin.
I have found that this is often a problem.	Fuair ​​​​mé amach gur fadhb é seo go minic.
Easy to see the boy there anyway.	Éasca an buachaill a fheiceáil ann ar aon nós.
I have a feeling that will not.	Tá mothú agam nach ndéanfaidh.
Far came the expected letter.	I bhfad tháinig an litir a raibh súil leis.
The number you say you picked.	An uimhir a deir tú a phioc tú.
Such a model can be improved in several ways.	Is féidir múnla den sórt sin a fheabhsú ar bhealaí éagsúla.
He's happy, she thought.	Tá sé sásta, a cheap sí.
But you are right, that is not really art.	Ach tá an ceart agat, ní ealaín é sin i ndáiríre.
You should ask them about it.	Ba cheart duit ceist a chur orthu faoi.
She is known for that.	Tá aithne uirthi as sin.
Lunch on the way.	Lón ar an mbealach.
Here we will use a related but slightly different procedure.	Anseo bainfimid úsáid as nós imeachta gaolmhar ach beagán difriúil.
I should have studied language school harder.	Ba cheart go mbeadh staidéar níos deacra déanta agam ar an scoil teanga.
An experienced dog.	Madra le taithí.
Yes, she is my wife again.	Sea, is í mo bhean chéile arís í.
The teachers were students and they know that students look up to their teachers.	Ba scoláirí iad na múinteoirí agus tá a fhios acu go bhféachann mic léinn suas lena múinteoirí.
I remember your story and your beautiful little girl.	Is cuimhin liom do scéal agus do chailín beag álainn.
We are older now.	Táimid níos sine anois.
But don’t expect cash out fast.	Ach ná bí ag súil le airgead tirim amach go tapa.
His insurance should then decrease.	Ba cheart go laghdódh a árachas ansin.
I would love to vote for a woman on that topic.	Ba bhreá liom vótáil do bhean ar an ábhar sin.
First, there is war.	Gcéad dul síos, tá cogadh.
There was none.	Ní raibh aon cheann.
The results were similar when this experiment was repeated.	Bhí na torthaí comhchosúil nuair a rinneadh an turgnamh seo arís.
Now she is making a mark in the weight loss world.	Anois tá sí ag déanamh marc sa domhan meáchain caillteanas.
Thank you for being there by the way.	Go raibh maith agat as mé a bheith ann dála an scéil.
They will close a book.	Beidh siad dúnta leabhar.
The situation here is very different.	Tá an scéal anseo an-difriúil.
Still, I'm getting this error.	Fós féin, tá an earráid seo á fháil agam.
A young man like him has to go somewhere for fun.	Caithfidh fear óg cosúil leis dul áit éigin le haghaidh spraoi.
Sad day.	Lá brónach.
His work draws on so many levels.	Tarraingíonn a chuid saothar ar an oiread sin leibhéal.
Being human is the most wonderful opportunity life offers.	Is é an deis is iontach a chuireann an saol ar fáil ná a bheith daonna.
She had no choice.	Ní raibh rogha aici.
It is clear that its policy is moving in the right direction.	Is léir go bhfuil a polasaí ag dul sa treo ceart.
They explained that they were too weak to push their car.	Mhínigh siad go raibh siad ró-lag chun a gcarr a bhrú.
Rarely did two or three lines cross.	Is annamh a thrasnaigh dhá nó trí líne.
Any treatment that may alleviate these symptoms or complications is welcome.	Tá fáilte roimh aon chóireáil a d’fhéadfadh na hairíonna nó na haimhréití seo a laghdú.
But it is essential for the next step.	Ach tá sé riachtanach don chéad chéim eile.
I usually don't go to them for long.	De ghnáth ní théim go dtí iad ar feadh i bhfad.
Thanks for this nice article.	Go raibh maith agat as an alt deas seo.
But she was here.	Ach bhí sí anseo.
You sleep better.	Codlaíonn tú níos fearr.
And there was a hell of a run with it.	Agus bhí ifreann de rith leis.
Get your stuff.	Faigh do rudaí.
But we can expect them to listen and ask questions.	Ach is féidir linn a bheith ag súil go n-éisteann siad agus go gcuireann siad ceisteanna.
That was his last big win.	Ba é sin an bua mór deiridh a bhí aige.
She tried to change her mind, but failed.	Rinne sí iarracht a intinn a athrú, ach theip.
It happened more naturally to me.	Tharla sé níos nádúrtha domsa.
So we have to take advantage.	Mar sin ní mór dúinn leas a bhaint as.
We do not make much of it.	Ní dhéanaimid mórán as.
He can only do it.	Is féidir leis a dhéanamh ach é.
And asked for help.	Agus d'iarr cabhair.
Well you have one hell of a story.	Bhuel tá ifreann amháin de scéal agat.
Not only were the girls beautiful.	Ní hamháin go raibh na cailíní go hálainn.
I think education is one of those things.	Sílim go bhfuil oideachas ar cheann de na rudaí sin.
In addition, the highest vs.	Ina theannta sin, déantar anailís ar na cinn is airde vs.
That is unlikely to change.	Ní dócha go n-athróidh sé sin.
It gives you a better idea of ​​where you want to go.	Tugann sé tuairim níos fearr duit faoin áit ar mhaith leat dul.
That becomes a problem.	Éiríonn sé sin ina fhadhb.
Especially going through the kitchen the next day.	Go háirithe ag dul tríd an chistin an lá dár gcionn.
He reached for his own radio.	Shroich sé le haghaidh a raidió féin.
I do not feel ready to jump right in at the moment.	Ní mhothaím réidh léim díreach isteach faoi láthair.
Not as they ever knew.	Ní mar a bhí a fhios acu riamh.
The blood should see real.	Ba chóir go bhfeicfeadh an fhuil fíor.
We asked a few questions.	Chuireamar cúpla ceist.
He turned around, carefully balancing it with one hand.	Chas sé timpeall air, cúramach é a chothromú le lámh amháin.
So did the boy.	Mar sin rinne an buachaill.
There was no change in the lock of things.	Ní raibh aon athrú ar an glas na rudaí.
I ask him to give me a movie giving him one.	Iarraim air scannán a thabhairt dom ag tabhairt ceann dó.
Not dead.	Ní marbh.
That is the goal.	Sin é an sprioc.
He is tall and thin.	Tá sé ard agus tanaí.
She had her own kind words to share about the evening.	Bhí a focail chineálta féin aici le roinnt faoin tráthnóna.
I got to live with it.	Fuair ​​​​mé cónaí leis.
Sometimes they are very visible.	Uaireanta tá siad an-infheicthe.
You have one job.	Tá jab amháin agat.
In fact, they must have been frequently used for military purposes.	Go deimhin, caithfidh gur úsáideadh iad go minic chun críocha míleata.
No one else was involved.	Ní raibh baint ag éinne eile leis.
You will be back again in a few months.	Beidh tú ar ais arís i gceann cúpla mí.
Of course, it never came out.	Ar ndóigh, níor tháinig sé amach riamh.
It is clear that not all of them can be obtained from the experimental data.	Is léir nach féidir gach ceann acu a fháil ó na sonraí turgnamhacha.
More things should be looked at.	Ba cheart breathnú ar níos mó rudaí.
He seems to feel it.	Is cosúil go mbraitheann sé é.
The news is not good though.	Níl an nuacht go maith áfach.
Dark mouth.	Béal dorcha.
Now for a little while.	Anois le cúrsaí beaga.
And no, there's nothing you can do about it.	Agus ní hea, níl aon rud is féidir leat a dhéanamh faoi.
I'm not dead then.	Níl mé marbh ansin.
If it was his father.	Dá mba é a athair é.
Everyone wanted him to stay.	Bhí gach duine ag iarraidh air fanacht.
Better than the last three.	Níos fearr ná an triúr deiridh.
Big and small do not understand each other.	Ní thuigeann mór agus beag a chéile.
I was asked to work for them full time.	Iarradh orm dul ag obair dóibh go lánaimseartha.
I want them back.	Teastaíonn ar ais uaim iad.
Makes it more real.	Déanann sé níos fíor.
The results were fair.	Bhí na torthaí cothrom.
This game is needed.	An cluiche seo ag teastáil.
Might be the old time again.	D'fhéadfadh a bheith ar an sean-am arís.
To select them.	Chun iad a roghnú.
That's where we start.	Sin an áit a dtosaímid.
If they ever find out she's in the first place!	Má dhéanann siad amach riamh is í í sa chéad áit!
And something was moving down there.	Agus bhí rud éigin ag bogadh síos ann.
And good luck to you.	Agus ádh mór ort.
My personal experience only.	Mo thaithí phearsanta amháin.
If any of these have signs, do not buy them.	Má tá comharthaí ar aon cheann díobh seo, ná ceannaigh iad.
They know me because of my way with women.	Tá aithne acu orm mar gheall ar mo bhealach le mná.
Here are the main findings of this article.	Seo iad príomhthoradh an ailt seo.
Then she quickly got up and put it away.	Ansin d'ardaigh sí go tapa agus chuir ar shiúl é.
Her mouth was too dry.	Bhí a béal ró-thirim.
But it is not a short or easy process.	Ach ní próiseas gearr nó éasca é.
We want to do that as much as possible.	Ba mhaith linn é sin a dhéanamh oiread agus is féidir.
Hundreds of thousands of cases remain.	Tá na céadta míle cás fós ann.
Out of the darkness.	As an dorchadas.
Men sat in cars.	Shuigh fir i gcarranna.
It was short of change.	Bhí sé gearr athrú.
Then they went home.	Ansin chuaigh siad abhaile.
I have no guide and I am not a guide for anyone.	Níl aon treoir agam agus ní treoraí mé d'aon duine.
If it were that simple, everyone would succeed.	Dá mbeadh sé chomh simplí sin, bheadh ​​rath ar gach duine.
The truth is told, both men and women enjoy the same.	Insítear an fhírinne, idir fhir agus mhná, taitneamh a bhaint as mar an gcéanna.
He said thousands of schools had the classes.	Dúirt sé go raibh na ranganna ag na mílte scoil.
You are just you.	Níl tú ach tú.
It went above and beyond what was believed to be possible.	Chuaigh sé thuas agus níos faide ná mar a chreidtear a bheith indéanta.
So sad, they will say.	Chomh brónach, beidh siad ráite.
I did not get a good view of it.	Ní bhfuair mé radharc maith air.
But his shoes are.	Ach tá a bhróga.
They fit in size, walk well and look good !.	Oireann siad de réir méide, siúlann siad go maith agus tá cuma mhaith orthu!.
In most homes.	I bhformhór na dtithe.
At the moment she was not in care.	Faoi láthair ní raibh sí faoi chúram.
Within minutes the woman opened the door.	Taobh istigh de chúpla nóiméad d’oscail bean an doras.
Dead by this time, he looked.	Marbh faoin am seo, bhí cuma air.
Or it could be similar at the time.	Nó d'fhéadfadh sé a bheith cosúil ag an am.
I am not prepared to stop there, however.	Nílim sásta stopadh ansin, áfach.
Pretty much a place, too.	Áit go leor é, freisin.
Those things work great.	Oibríonn na rudaí sin go hiontach.
It could have happened nine months earlier.	D'fhéadfadh sé a bheith tarlaithe naoi mí roimhe sin.
Too early to fight.	Ró-luath chun troid.
It is dry, dry.	Tá sé tirim, tirim.
As long as it's not mine.	Chomh fada is nach bhfuil sé mo.
This season is better than the first season.	Tá an séasúr seo níos fearr ná an chéad séasúr.
Some of them were super cool.	Bhí cuid acu iontach fionnuar.
But you can feel some things and people have changed.	Ach is féidir leat roinnt rudaí a mhothú agus daoine tar éis athrú.
But let’s check it out.	Ach déanaimis é a sheiceáil amach.
Walking distance to town.	Fad siúil go dtí an baile mór.
Not sure how they do it.	Níl mé cinnte conas a dhéanann siad é.
I want my kids to eat.	Teastaíonn uaim mo pháistí a ithe.
It was not so this time.	Ní raibh sé amhlaidh an uair seo.
Don't get comfortable.	Ná fháil compordach.
I was very confused.	Bhí an-mearbhall orm.
It worked and the results were amazing.	D'oibrigh sé agus bhí na torthaí iontach.
He is not a party to this appeal.	Níl sé ina pháirtí san achomharc seo.
Prior to data collection, information letters were sent to parents and students.	Sular bailíodh sonraí, cuireadh litreacha faisnéise chuig tuismitheoirí agus scoláirí.
Instead she walked around the house, towards the back door.	Ina áit sin shiúil sí timpeall an tí, i dtreo an dorais cúil.
There was a beautiful expression on his face.	Bhí léiriú álainn ar a aghaidh.
Listen to your mix.	Éist le do mheascán.
They know him.	Tá aithne acu air.
People have a right to be happy.	Tá sé de cheart ag daoine a bheith sásta.
The limit is two.	Is é dhá an teorainn.
Then the food and wine took a bite.	Ansin ghlac an bia agus an fíon greim.
So basically, we'm stuck here.	Mar sin go bunúsach, táimid i bhfostú anseo.
It looks tired, more human in a way.	Breathnaíonn sé tuirseach, níos daonna ar bhealach éigin.
Give him a piece of my mind.	Tabhair píosa de m'intinn dó.
She didn't seem to notice.	Ní raibh an chuma uirthi faoi deara.
He certainly did not plan it that way though.	Is cinnte nár phleanáil sé é mar sin áfach.
He pushed a bottle into my chest.	Bhrúigh sé buidéal isteach i mo bhrollach.
I like both.	Is maith liom an dá.
Make no mistake about it, you need their help.	Déan aon botún faoi, is gá duit a gcuid cabhrach.
He replies that he never believed her.	Freagraíonn sé nár chreid sé riamh í.
The picture at the bottom shows the experimental site in the current study.	Taispeánann an pictiúr ag bun an suíomh turgnamhach sa staidéar reatha.
This, therefore, is where their journey ended.	Seo, mar sin, an áit ar chríochnaigh a dturas.
Just like that, it was gone.	Díreach mar sin, bhí sé imithe.
I have been living for the past three years at the moment.	Tá mé i mo chónaí le trí bliana anuas faoi láthair.
Enjoy the rest of the new year.	Bainigí sult as an chuid eile den bhliain nua.
Every detail of life is fully defined.	Tá gach mionsonraí den saol sainmhínithe go hiomlán.
It is the last confusion.	Is é an mearbhall deireanach é.
We'm like, 'guys, it's just noise.	Tá muid cosúil le, ' guys, tá sé ach torann.
On her return she will see again.	Ar fhilleadh di d’fheiceadh sí arís.
That's hell for a long time by a living man.	Sin ifreann le fada an lá ag fear beo.
In general, we should try to have a solid plan.	Go ginearálta, ba cheart dúinn iarracht a dhéanamh plean soladach a bheith againn.
A very long time ago.	Tamall an-fhada ó shin.
Think of your dad.	Smaoinigh do dhaid.
But little evidence of their own came to the fore.	Ach is beag fianaise dá gcuid féin a tháinig siad chun tosaigh.
You do not need a word on that yet.	Níl focal ar sin uait fós.
The two are related, of course.	Tá gaol ag an dá rud, ar ndóigh.
And it's making the job harder.	Agus tá sé ag déanamh an post níos deacra.
I started out too fast.	Thosaigh mé amach ró-thapa.
The teachers tried.	Rinne na múinteoirí iarracht.
No wonder you feel so strong.	Ní haon ionadh go mbraitheann tú chomh láidir.
There was no running water.	Ní raibh aon uisce reatha ann.
Money is where their hearts are.	Is é airgead an áit a bhfuil a gcroí.
Here, let's go back to the great hall.	Anseo, a ligean ar dul ar ais go dtí an halla mór.
The whole world seemed to have gone silent.	Ba chosúil go raibh an domhan ar fad imithe ina thost.
Today, however, we know that his theory was false.	Inniu, áfach, tá a fhios againn go raibh a theoiric bréagach.
Surgery is used to treat dogs with significant symptoms.	Úsáidtear máinliacht chun madraí a bhfuil airíonna suntasacha acu a chóireáil.
Many would require more specific answers.	Bheadh ​​freagraí níos sainiúla ag teastáil ó go leor acu.
As a result, they are fast and accurate.	Mar thoradh air sin, tá siad tapa agus ceart.
She sounded old.	Sounded sí sean.
Far beyond my skills.	I bhfad thar mo scileanna.
She wasn’t herself all the time, and he showed up.	Ní raibh sí í féin an t-am ar fad, agus léirigh sé.
And with misfortune, and further progress, they may not have.	Agus le mí-ádh, agus tuilleadh dul chun cinn, b'fhéidir nach mbeadh orthu.
Anything we love will live on again.	Beidh rud ar bith grá againn beo arís.
I believe that is not true.	Creidim nach bhfuil an scéal sin fíor.
Repeat this.	Déan é seo arís.
At the situation.	Ag an staid.
I’m not sure at what point it turned into something else.	Níl mé cinnte cén pointe a d'iompaigh sé isteach i rud éigin eile.
I think it was a great design decision.	Is dóigh liom gur cinneadh dearadh iontach é.
They act because they know everything and still lack experience.	Feidhmíonn siad mar go bhfuil a fhios acu gach rud agus fós easpa taithí.
I followed the locked doors.	Lean na doirse faoi ghlas mé.
I'm just following orders.	Nílim ach ag leanúint orduithe.
The nature of the press has changed.	Tá nádúr an phreasa athraithe.
What a start planning for mine development.	Cad tús a phleanáil d'fhorbairt an mhianaigh.
He sold them out of his house.	Dhíol sé as a theach iad.
I don't want you to hold me.	Ní ba mhaith liom tú a shealbhú dom.
She thought how many more times she would be able to do this.	Cheap sí cé mhéad uair eile a bheadh ​​sí in ann é seo a dhéanamh.
Believe me.	Creid i dom.
They had a lot to say with their families.	Bhí go leor le rá acu lena dteaghlaigh.
It seemed that my own is not enough.	Dhealraigh sé nach bhfuil go leor mo chuid féin.
No one in their right mind would do that.	Ní dhéanfadh éinne ina n-aigne ceart é sin.
His team is working on it.	Tá a fhoireann ag obair air.
I have not seen results like it.	Ní fhaca mé torthaí mar é.
However, it is often much more complicated.	Mar sin féin, is minic a bhíonn sé i bhfad níos casta.
Can you please provide an update ?.	An féidir leat nuashonrú a sholáthar le do thoil?.
She and her family went into the church.	Chuaigh sí féin agus a teaghlach isteach sa séipéal.
I will be a repeat customer.	Beidh mé i mo chustaiméir athuair.
We must be better at.	Caithfidh muid a bheith níos fearr ag.
I really enjoyed his content.	Bhain mé an-taitneamh as a chuid ábhar.
They just did well.	Ní dhearna siad ach éirí go maith.
Defensive mechanisms felt needed.	Mhothaigh meicníochtaí cosanta go raibh gá leo.
Nothing worth trying.	Ní dhéanfaidh aon ní fiú iarracht.
Later that day another man turns around when his eyes go bad.	Níos déanaí an lá sin casann fear eile timpeall nuair a théann a shúile go dona.
That's how your dog is.	Is mar sin atá do mhadra.
In their case, it was about food.	Ina gcás, bhí sé faoi bhia.
You control what happens.	Rialaíonn tú cad a tharlaíonn.
I decided to eat super clean.	Chinn mé a ithe super glan.
I just picked up some time there.	Thóg mé díreach tar éis roinnt ama a fháil ann.
She looked down through the window as they rose.	Bhreathnaigh sí síos tríd an bhfuinneog agus iad ag ardú.
Someone like you, dear.	Duine éigin cosúil leatsa, a chara.
Ten patients were included in the study.	Áiríodh deichniúr othar sa staidéar.
They were proud.	Bhí siad bródúil as.
A woman giving birth is in pain because her time has come.	Bíonn pian ag bean atá ag tabhairt breithe mar tá a cuid ama tagtha.
I am particularly thinking about research.	Táim ag smaoineamh go háirithe ar thaighde.
Lines starting with! 	Línte ag tosú le !
not read.	nach léitear.
This is our only connection to the outside world.	Is é seo an t-aon nasc atá againn leis an domhan lasmuigh.
Heat pan over medium heat.	Teas uile thar teas meánach.
All this is dead now.	Tá sé seo go léir básaithe anois.
Love that band.	Is breá an banna sin.
We will keep an eye on those.	Coinneoimid súil orthu siúd.
We can see the trail.	Is féidir linn an rian a fheiceáil.
Then come back to where you let me go.	Tar ar ais ansin go dtí an áit ar scaoil tú amach mé.
This doesn’t really go anywhere at the beginning, though.	Ní théann sé seo i ndáiríre áit ar bith ag an tús, áfach.
Add the sugar and stir.	Cuir an siúcra agus corraigh.
And even if they don't, we don't seem to help.	Agus fiú mura bhfuil siad, níl aon chuma orainn cabhrú leo.
I felt so welcoming and at home here.	Mhothaigh mé chomh fáilteach agus sa bhaile anseo.
Not the truth of the news media.	Ní fírinne na meáin nuachta.
So what's new, you might ask.	Mar sin, cad atá nua ann, d'fhéadfá a iarraidh.
But that was not the problem.	Ach níorbh é sin an fhadhb.
That is his mission.	Is é sin a mhisean.
He loved to die.	Bhí grá aige chun báis.
Anyway, they were gone.	Ar aon nós, bhí siad imithe.
It will take some time to learn the new system.	Tógfaidh sé beagán ama an córas nua a fhoghlaim.
Culture.	Cultúr.
You could probably hit me hard.	Is dócha go bhféadfá mé a bhualadh go dona.
I'm still not sure myself.	Níl mé cinnte fós mé féin.
Most of us are.	Tá an chuid is mó againn.
They are just.	Níl iontu ach.
I think last night was a complete reflection of that.	Sílim gur léiriú iomlán de sin a bhí ann aréir.
Then my dog ​​turned to me.	Ansin chas mo mhadra chugam.
So far, nothing very bad has happened.	Go dtí seo, níor tharla aon rud an-dona.
Stayed half a day and left.	D’fhan leath lae agus d’imigh.
I love animals.	Is breá liom ainmhithe.
It was their only hope.	Ba é an t-aon dóchas a bhí acu.
There was no one to come to me.	Ní raibh aon duine chun teacht chugam.
Water, hot or cold.	Uisce, te nó fuar.
I was excited with a small baby and did not sleep anyway.	Bhí sceitimíní orm le leanbh beag agus níor chodail mé ar aon nós.
That's like everything.	Sin cosúil le gach rud.
But these kids are growing up.	Ach tá na páistí seo ag fás aníos.
No one comes from there the same.	Ní thagann aon duine as ann mar an gcéanna.
Well, so what.	Bhuel, mar sin cad.
Her husband made a lot of money in oil, gas and gold.	Rinne a fear céile go leor airgid in ola, gáis agus ór.
It’s not exactly the same.	Níl sé go hiomlán ar an rud céanna.
They can’t have both ways.	Ní féidir leis an dá bhealach a bheith acu.
I couldn’t get enough of it.	Ní raibh mé in ann mo dhóthain a fháil uaidh.
Secondary school students enjoy a similar range of options.	Baineann daltaí meánscoile taitneamh as raon comhchosúil roghanna.
We'll talk about money later.	Labhróimid faoi airgead níos déanaí.
Here, all you have to do is stick these two pages together and cut down the middle.	Anseo, níl le déanamh ach an dá leathanach seo a ghreamú le chéile agus an lár a ghearradh síos.
He was not reading at the table, which he always did at home.	Ní raibh sé ag léamh ag an mbord, rud a rinne sé i gcónaí sa bhaile.
Keep me informed about everything.	Coinnigh mé ar an eolas faoi gach rud.
Who knows how close this market really was.	Cé a fhios cé chomh gar agus a bhí an margadh seo i ndáiríre.
But then again, no more.	Ach ina dhiaidh sin, ní mó.
She is a beautiful friend and she will be with you too.	Is cara álainn í agus beidh sí leatsa freisin.
And it does not.	Agus ní dhéanann sé.
Everyone knows what they are doing.	Tá a fhios ag gach duine cad atá ar siúl acu.
In the fall.	Sa titim.
I started to move on again.	Thosaigh mé ar aghaidh arís.
I will get new bodies to take with me.	Gheobhaidh mé coirp nua le tabhairt liom.
This did not happen.	Níor tharla sé seo.
With no one left to care or appear.	Gan aon duine fágtha le cúram nó le feiceáil.
Even those who do.	Fiú amháin iad siúd a dhéanann é.
I didn’t want to hit anyone.	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar bith a bhualadh.
I let myself feel though it was going to feel.	Lig mé a bhraitheann mé féin áfach bhí sé ag dul a bhraitheann.
This is left for future investigation.	Tá sé seo fágtha le haghaidh imscrúdú sa todhchaí.
I have seen that too.	Tá sé sin feicthe agam freisin.
So for me, it's faith itself.	Mar sin domsa, is creideamh féin é.
He pulled himself back.	Tharraing sé é féin ar ais.
Once the vision was established, everything else fell into place.	Nuair a bunaíodh an fhís, thit gach rud eile i bhfeidhm.
It was not a support check.	Ní seiceáil tacaíochta a bhí ann.
Four findings from these studies were relevant, as follows.	Bhí ceithre thorthaí ó na staidéir seo ábhartha, mar seo a leanas.
Things seemed just a little more important than before lunch.	Bhí an chuma ar rudaí nach raibh ach beagán níos tábhachtaí ná mar a bhí roimh am lóin.
Seriously.	I ndáiríre.
You should be able to easily make a picture of where your food came from.	Ba cheart go mbeifeá in ann pictiúr a dhéanamh go héasca as ar tháinig do bhia.
At the time of the trial, both children were adults.	Ag am na trialach, ba dhaoine fásta an bheirt leanaí.
My father sent the next people who are here.	Chuir m'athair na daoine seo chugainn atá anseo.
He knew she was waiting.	Bhí a fhios aige go raibh sí ag fanacht.
Her weight settled on her again.	Shocraigh a meáchan uirthi arís.
We can work on it more.	Is féidir linn oibriú air níos mó.
It controls you.	Rialaíonn sé tú.
It was not that easy for me.	Ní raibh sé chomh héasca sin dom.
I was not expecting to get anything now.	Ní raibh mé ag súil le rud ar bith a fháil anois.
Others made no attempt to escape.	Ní dhearna daoine eile aon iarracht éalú.
I am not a black man, for example.	Ní fear dubh mé, mar shampla.
But one extra thing never happened.	Ach níor tharla rud amháin breise riamh.
It took a while the last time too.	Thóg sé tamall an uair dheireanach freisin.
I have to silence you.	Caithfidh mé tú a chur ina thost.
I'm going to throw you overboard.	Tá mé chun tú a chaitheamh thar barr.
He never felt that.	Níor mhothaigh sé sin riamh.
He saw no one beaten.	Ní fhaca sé éinne buailte.
Such was not present in the case before us.	Ní raibh a leithéid i láthair sa chás atá os ár gcomhair.
Have a question.	Bíodh ceist agat.
This was the plan they generally went with.	Ba é seo an plean a chuaigh siad go ginearálta leis.
We would know how to respond.	Bheadh ​​a fhios againn conas freagairt.
I know it's not true.	Tá a fhios agam nach bhfuil sé fíor.
At the end you write down how many words you have written.	Ag an deireadh scríobhann tú síos cé mhéad focal atá scríofa agat.
The couple had no children.	Ní raibh aon leanaí ag an lánúin.
She knew she had made the right choice.	Bhí a fhios aici go raibh an rogha ceart déanta aici.
They were and should be.	Bhí siad agus ba cheart dóibh a bheith.
I was sitting in the middle.	Bhí mé i mo shuí sa lár.
I'll get up in a minute.	Éireoidh mé i gceann nóiméid.
No one in or out.	Aon duine isteach nó amach.
That's it, go ahead.	Sin é, dul ar aghaidh.
No one seems to be watching their dogs.	Is cosúil nach bhfuil aon duine ag faire ar a gcuid madraí.
I had no doubt he killed himself.	Ní raibh aon amhras orm gur mharaigh sé é féin.
He was here.	Bhí sé anseo.
There is a family for the family.	Tá teaghlach ann don teaghlach.
This was found.	Bhí sé seo aimsithe.
If you are not making one now.	Mura bhfuil tú ag déanamh ceann anois.
He did not care about that.	Ní raibh cúram air faoi sin.
Financial support was provided for the study.	Soláthraíodh tacaíocht airgeadais don staidéar.
Happy memories help when you are scared.	Cuidíonn cuimhní sona nuair a bhíonn eagla ort.
My clothes get warm.	Éiríonn mo chuid éadaí te.
Published in no.	A d’fhoilsíomar in uimh.
It's a completely different metal, not like either of them.	Is miotal iomlán difriúil é, ní cosúil le ceachtar acu.
One step forward, one step back.	Céim amháin ar aghaidh, céim amháin siar.
It is not just a business idea, it is a political idea.	Ní smaoineamh gnó amháin é, is smaoineamh polaitiúil é.
Again, one of the fathers sat down with us.	Arís, shuigh duine de na haithreacha síos linn.
I'm waiting.	Tá mé ag fanacht.
Because of that video, you have this book in your hands.	Mar gheall ar an bhfíseán sin, tá an leabhar seo i do lámha agat.
Looking at parents and knowing offers for all.	Ag breathnú ar thuismitheoirí agus ar a fhios agat tairiscintí do gach uile cheann.
I agree with you about the teeth, too.	Aontaím leat faoi na fiacla, freisin.
It was about to change, though.	Bhí sé ar tí athrú, áfach.
And yet he did not discuss the connection between the two.	Agus fós níor phléigh sé an ceangal idir an bheirt.
Five more steps, and she reached the top.	Cúig chéim eile, agus bhain sí an barr amach.
Below is a selection of your comments.	Anseo thíos tá rogha de do chuid tuairimí.
The mixture should be easily dispersed.	Ba chóir go mbeadh an meascán scaipthe go héasca.
Yes, even if the game is single player.	Sea, fiú más imreoir singil an cluiche.
And this one will.	Agus déanfaidh an ceann seo.
Judgment of you and me.	Breithiúnas ortsa agus ormsa.
As little as we can get away with it.	Chomh beag agus is féidir linn a fháil amach leis.
This guy was in the latter.	Bhí an fear seo sa dara ceann.
We post this to put a smile on your face.	Déanaimid é seo a phostáil chun aoibh gháire a chur ar d'aghaidh.
Stop asking me about it.	Cuir stop le ceist a chur orm faoi.
I love the creative effort to appreciate.	Is breá liom an iarracht chruthaitheach a thuiscint.
Everything seemed right afterwards.	Bhí an chuma ar gach rud ceart ina dhiaidh sin.
However, finding ways to incorporate it into your day is crucial.	Tá sé ríthábhachtach, áfach, bealaí a aimsiú chun é a chur isteach i do lá.
He went to them.	Chuaidh sé chucu.
You should stay in one place for a while now.	Ba cheart duit fanacht in aon áit amháin ar feadh tamaill anois.
You have gone out of shape and lost interest.	Tá tú imithe as cruth agus suim caillte agat.
There are a number of significant reasons for this.	Tá roinnt cúiseanna suntasacha leis sin.
Leaders to improve the market.	Ceannairí chun feabhas a chur ar an margadh.
No, they never would.	Ní bheadh, ní bheadh ​​siad riamh.
If he had time.	Dá mbeadh am aige.
Business is good.	Tá gnó go maith.
It's simply that the rain is different.	Tá sé go simplí go bhfuil an bháisteach difriúil.
And he intended to do that, but as a friend of hers.	Agus bhí sé ar intinn aige é sin a dhéanamh, ach mar chara léi.
You are in a city.	Tá tú i gcathair.
Maybe he never hated you.	B'fhéidir nach raibh fuath aige riamh ort.
Thanks in advance !.	Go raibh maith agat roimh ré!.
Here is an example for you.	Seo sampla duit.
Settle for three hours.	Socraigh ar feadh trí uair an chloig.
Then we know the whole truth.	Ansin tá a fhios againn an fhírinne iomlán.
There was nothing in the open fields on the left.	Ní raibh faic sna páirceanna oscailte ar chlé.
The definition is.	Is é an sainmhíniú.
You know what words do.	Tá a fhios agat cad a dhéanann focail.
The pictures fell into the hands of their children and became public.	Thit na pictiúir isteach i lámha a gcuid leanaí agus tháinig siad go poiblí.
He said you know we have four more boards.	Dúirt sé go bhfuil a fhios agat go bhfuil ceithre bhord eile againn.
Ask us for more details !.	Cuir ceist orainn le haghaidh tuilleadh sonraí!.
Society is a different hour.	Tá an tsochaí uair an chloig difriúil.
He no longer showed up.	Níor thaispeáin sé a thuilleadh.
It's not really because they could not do what it is.	Níl sé i ndáiríre toisc nach bhféadfadh siad a dhéanamh a bhfuil sé.
This art collection contains a number of components.	Tá roinnt comhpháirteanna sa bhailiúchán ealaíne seo.
So it could have been cut the other way.	Mar sin, d'fhéadfadh sé a bheith gearrtha ar an mbealach eile.
This is important, so just listen.	Tá sé seo tábhachtach, mar sin ach éisteacht.
They must be carefully selected.	Caithfear iad a roghnú go cúramach.
You are here before me, open to my pleasure.	Tá tú anseo romham, oscailte do mo phléisiúr.
I'm not sure exactly why it's coming out now.	Níl mé cinnte go díreach cén fáth go bhfuil sé ag teacht amach anois.
And so many people get lost in that.	Agus téann an oiread sin daoine amú sa mhéid sin.
This approach is incredibly simple.	Tá an cur chuige seo thar a bheith simplí.
Two types of national average costs were compared.	Rinneadh comparáid idir dhá chineál meánchostas náisiúnta.
Of course this is not an accident.	Ar ndóigh ní timpiste é seo.
He's out in the truck.	Tá sé amuigh sa trucail.
It was kind of cold, really.	Bhí sé saghas fuar, i ndáiríre.
You can die anywhere.	Is féidir leat bás áit ar bith.
Her story is similar to many families of that time.	Tá a scéal cosúil le go leor teaghlach an ama sin.
Now there is plenty to buy, but we have no money.	Anois tá neart le ceannach, ach níl aon airgead againn.
This is not a security risk or anything to worry about.	Ní riosca slándála é seo ná aon rud le bheith buartha faoi.
All you needed to do was know what you needed to know.	Ní raibh de dhíth ort ach fios a bheith agat cad ba ghá duit a bheith ar eolas agat.
We stick to the good stuff every once in a while.	Cloíimid leis an stuif maith gach uair amháin ar feadh tamaill.
I didn’t think of it that way.	Níor smaoinigh mé air mar sin.
Although it was not easy.	Cé nach raibh sé éasca.
Look at this sexual act.	Féach ar an ngníomh gnéasach seo.
She laughed at him, told him to get lost.	Rinne sí gáire air, dúirt sé leis dul amú.
This is the heart of the team.	Seo croí na foirne.
I thought something was wrong with him.	Shíl mé go raibh rud éigin cearr leis.
However, I believe in the proper process.	Mar sin féin, creidim sa phróiseas cuí.
There would be no going back if he did it.	Ní bheadh ​​aon dul ar ais dá ndéanfadh sé é.
However, this is often not possible.	Mar sin féin, is minic nach féidir é sin a dhéanamh.
We could not have enjoyed our sleep without it.	Níorbh fhéidir gur bhaineamar sult as ár gcodladh gan é.
You can make a mistake in college and quit.	Is féidir leat earráid a dhéanamh sa choláiste agus éirí as.
Not even a lie.	Ní bréag fiú.
You never had this shot.	Ní raibh an lámhaigh seo agat riamh.
Thank you for saying such kind words about myself and my work.	Go raibh maith agat as focail chomh cineálta a rá fúm féin agus faoi mo chuid oibre.
The statistical analysis was conducted in three stages.	Rinneadh an anailís staitistiúil i dtrí chéim.
And he went thinking.	Agus chuaigh sé ag smaoineamh.
I like the names they have on cars.	Is maith liom na hainmneacha atá acu ar charranna.
Such a relationship is present in this case.	Tá caidreamh den sórt sin i láthair sa chás seo.
Camera provided in the same.	Ceamara curtha ar fáil sa chéanna.
We need to know exactly where.	Ní mór dúinn fios a bheith againn go díreach cén áit.
I only meet men at events.	Ní bhuailfidh mé ach le fir ag imeachtaí.
I do not know your world.	Níl a fhios agam do domhan.
She could not do this.	Ní fhéadfadh sí é seo a dhéanamh.
The roadmap was in place.	Bhí an léarscáil bóthair i bhfeidhm.
I have seen this many times.	Tá sé seo feicthe agam go minic.
More government wine.	Tuilleadh fíona rialtais.
Contract assistance was told only what they wanted.	Níor dúradh le cúnamh conartha ach an méid a theastaigh uathu.
Then people started releasing with him.	Ansin thosaigh daoine ag scaoileadh leis.
I hope we do not get that.	Tá súil agam nach bhfaighimis é sin.
The rules were clear.	Bhí na rialacha soiléir.
There is no time to waste on fear.	Níl aon am le cur amú ar eagla.
It turned out just like the picture.	Iompaigh sé amach díreach cosúil leis an pictiúr.
Eventually the girl started walking.	Faoi dheireadh thosaigh an cailín ag siúl.
Then she saw that the back of her head was gone.	Ansin chonaic sí go raibh cúl a cinn imithe.
I think it's evening, early evening.	Measaim gur tráthnóna é, go luath tráthnóna.
Not thinking about how to start.	Gan smaoineamh ar conas tosú.
There is no one.	Níl ceann ann.
I kind of like this.	Mé cineál mar seo.
He could imagine how it felt for those involved.	D'fhéadfadh sé a shamhlú conas a bhraith sé dóibh siúd a bhí páirteach.
I have rights again.	Tá cearta agam arís.
And so often he found his blue eyes fixed on him.	Agus chomh minic sin fuair sé a súile gorm socraithe air.
Welcome to help find a new app using photos found in.	Fáilte chun cabhrú le haip nua a aimsiú úsáidfear grianghraif a fuarthas i.
It was as good as ever.	Bhí sé chomh maith agus a bhí riamh.
It's not long before he started where he left off.	Is fada nár chuir sé tús leis san áit ar fhág sé.
It felt so good to be there, once again.	Mhothaigh sé chomh maith é a bheith ann, arís eile.
All stops were empty.	Bhí gach stad folamh.
Whatever the political differences, they must be stopped.	Is cuma cad iad na difríochtaí polaitiúla, ní mór iad a stopadh.
She has life skills and plans.	Tá scileanna agus pleananna saoil aici.
To live by the truth is to take care of yourself.	Is éard atá i gceist le maireachtáil de réir na fírinne ná aire a thabhairt duit féin.
Instead, you want to try to come up with some unique things.	Ina áit sin, ba mhaith leat iarracht a dhéanamh teacht suas le roinnt rudaí uathúla.
The job, as it were, was off.	An post, mar a bhí sé, bhí as.
Sugar is sugar for the body.	Is siúcra é siúcra don chorp.
I want you to be there.	Ba mhaith liom tú a bheith ann.
Off road parking lots.	Go leor páirceála easbhóthair.
Kill anything that comes down.	Maraigh rud ar bith a thagann anuas.
Tears came into his eyes.	Tháinig na deora isteach ina shúile.
I had to think about this for a moment.	Bhí orm smaoineamh ar seo nóiméad.
I just wanted to express my feelings to you.	Ní raibh uaim ach mo mhothúcháin a chur in iúl duit.
Maybe one day he'll come back here.	B’fhéidir go dtiocfaidh sé ar ais anseo lá éigin.
Well, it was my last hope.	Bhuel, ba é mo dhóchas deireanach.
Her face slowly turned towards her own.	Tháinig a aghaidh go mall i dtreo a cuid féin.
What a mile.	Cad é an míle.
Either way, it's still wrong.	Slí amháin nó slí, tá sé fós mícheart.
I never understood.	Níor thuig mé riamh.
He could only see the outside.	Ní raibh le feiceáil aige ach an taobh amuigh.
I know different, and you do too.	Tá a fhios agam éagsúla, agus a dhéanann tú freisin.
I will move on.	Rachaidh mé ar aghaidh.
I loved the song and saw it as nothing more than fun.	Thaitin an t-amhrán liom agus chonaic mé é mar rud ar bith níos mó ná spraoi.
The most common colors seemed to be green, blue and yellow.	Ba chosúil go raibh glas, gorm agus buí ar na dathanna is coitianta.
There seems to be no smoke coming from the car.	Is cosúil nach bhfuil aon deatach ag teacht ón gcarr.
This is free will.	Saor-thoil é seo.
She seemed calm.	Dhealraigh sí socair.
The office was a new home.	Bhí an oifig ina theach nua.
I can't find any of the references here.	Ní féidir liom teacht ar aon cheann de na tagairt anseo.
Once in a while, he suddenly laughed.	Uair amháin i gceann tamaill, gáire sé go tobann.
First this, then that.	Ar dtús é seo, ansin é sin.
I wanted to see you.	Bhí mé ag iarraidh tú a fheiceáil.
There is no indication of any cash withdrawals.	Níl bealach ar bith le fios ar baineadh aon airgead tirim amach.
It's a clear night.	Oíche shoiléir atá ann.
When there is no pain.	Nuair nach bhfuil pian.
It was something we never thought we would do.	Ba rud é nár shíl muid riamh go ndéanfaimis.
This class is great.	Tá an rang seo iontach.
We offer this free one hour program to community groups.	Cuirimid an clár uair an chloig saor in aisce seo ar fáil do ghrúpaí pobail.
By the way, that's true.	Dála an scéil, tá sé sin fíor.
They were never heard from again.	Níor chualathas trácht orthu arís.
Outside, it's dark now.	Lasmuigh de, tá sé dorcha anois.
And people thought it worked.	Agus cheap daoine go raibh sé ag obair.
In addition, values ​​increased slightly as the traction mass continued to increase.	Ina theannta sin, tháinig méadú beag ar na luachanna de réir mar a lean an mhais tarraingthe ag méadú.
You see my friends, my horses.	Feiceann tú mo chairde, mo chapaill.
There is no doubt about the facts in this case.	Níl amhras ar bith ar na fíricí sa chás seo.
Your wife must be feeling primary, that is, number one.	Caithfidh do bhean a bheith ag mothú bunscoile, is é sin, uimhir a haon.
Maybe I'll see it again.	Seans go bhfeicfidh mé arís é.
Keep your balance on your shoulders, neck, and head.	Coinnigh do chothromaíocht ar do ghualainn, muineál, agus ceann.
The company was hardly a big name.	Is ar éigean a bhí an chuideachta ina ainm mór.
But that didn't work.	Ach níor oibrigh.
Both children drop out of school early today.	Éiríonn an bheirt pháistí as an scoil go luath inniu.
It makes their numbers look bigger.	Déanann sé cuma níos mó ar a n-uimhreacha.
We would like to meet there later.	Ba mhaith linn bualadh ansin níos déanaí.
I want that flat.	Ba mhaith liom go árasán.
I like to keep it short, especially in the summer.	Is maith liom é a choinneáil gearr, go háirithe sa samhradh.
But now she realized that the truth was far more dangerous.	Ach anois thuig sí go raibh an fhírinne i bhfad níos contúirtí.
I can't eat this.	Ní féidir liom é seo a ithe.
One such source of energy is the sun.	Foinse fuinnimh amháin den sórt sin is ea an ghrian.
The user types in both words.	Cineálann an t-úsáideoir sa dá fhocal.
I finally chose to wait, you chose.	Roghnaigh mé ar deireadh fanacht, roghnaigh tú.
But they could not catch her.	Ach ní raibh siad in ann í a ghabháil.
Not sure what happened this time.	Níl mé cinnte cad a tharla an uair seo.
Or by places.	Nó de réir áiteanna.
Every single aspect of the system was too slow.	Bhí gach gné amháin den chóras ró-mhall.
Great read.	Léamh iontach.
If you do not want to confuse them, look no further.	Mura bhfuil tú ag iarraidh iad a chur amú, ná cuardaigh níos mó.
Online, but you shouldn't.	Ar líne, ach níor cheart duit.
These results are consistent with the results of similar studies.	Tá na torthaí seo comhsheasmhach le torthaí staidéar comhchosúil.
They had the education.	Bhí an t-oideachas acu.
We need to find ways to get two points.	Caithfimid bealaí a aimsiú chun dhá phointe a fháil.
She knew that those papers were our only security.	Bhí a fhios aici gurbh iad na páipéir sin an t-aon shlándáil a bhí againn.
What they did was wrong.	Bhí an rud a rinne siad mícheart.
One of each of them, as they say.	Ceann de gach ceann acu, mar a deir siad.
Our next word, this is difficult.	An chéad fhocal eile atá againn, is deacair é seo.
See yourself doing this exercise at least once a day.	Féach leat féin ag déanamh an chleachtaidh seo uair amháin sa lá ar a laghad.
But of course he did not believe in it, not really.	Ach ar ndóigh níor chreid sé ann, ní i ndáiríre.
After two or three years everything went, it returned to normal then.	Tar éis dhá nó trí bliana d'éirigh gach rud, d'éirigh sé ar ais go gnáth an uair sin.
It is now free to use or test.	Tá sé saor in aisce anois é a úsáid nó a thástáil.
I like to do both.	Is maith liom an dá rud a dhéanamh.
It may have been some aspect of the financial transition.	B’fhéidir go raibh gné éigin den aistriú airgeadais i gceist.
We continue to doubt.	Leanaimid in amhras.
Both causes were close to heart.	Bhí an dá chúis gar do chroí.
I thought it was kids playing around.	Shíl mé go raibh sé páistí ag imirt timpeall.
The activities of the Church have never been very popular.	Ní raibh an-tóir ar ghníomhaíochtaí na hEaglaise riamh.
We count it.	Déanaimid é a chomhaireamh.
They were an escape route for me when things went awry.	Bhí siad mar mhodh éalaithe agam nuair a chuaigh rudaí go dona.
After her way, he immediately wrote to her.	Tar éis a slí, scríobh sé chuici láithreach.
Not just because of what he had said.	Ní hamháin mar gheall ar an méid a bhí ráite aige.
It is a clear dry heat.	Is teas soiléir tirim é.
You are not allowed to read or write any other global variable.	Níl cead agat athróg dhomhanda ar bith eile a léamh ná a scríobh.
It was strange to see so many people in his house.	Bhí sé aisteach an oiread sin daoine a fheiceáil ina theach.
This is her role to this day.	Seo ról atá aici go dtí an lá inniu.
This is a good action shot.	Is lámhaigh gníomh maith é seo.
She was so beautiful that he had to look at her.	Bhí sí chomh álainn sin go raibh sé chun breathnú uirthi.
I am moving to my new home this weekend by the sea.	Táim ag bogadh go dtí mo theach nua an deireadh seachtaine seo cois farraige.
This is extremely difficult.	Tá sé seo thar a bheith deacair.
One such decision is to close or not to close schools.	Cinneadh amháin dá leithéid is ea scoileanna a dhúnadh nó gan a dhúnadh.
The leg feels fine.	Mothaíonn an cos go breá.
That's about your now.	Sin faoi do anois.
The crying was up.	Bhí an caoineadh suas.
You have to try.	Ní mór duit a thriail.
I am building this boat.	Tá an bád seo á thógáil agam.
The cat had not yet made a sound.	Fós ní raibh fuaim déanta ag an gcat.
After a while.	Ar feadh tamaill.
Thoughts about life are part of life.	Is cuid den saol iad smaointe faoin saol.
It would not look good.	Ní bheadh ​​cuma mhaith air.
I have people who can do that better than you can.	Tá daoine agam atá in ann é sin a dhéanamh níos fearr ná mar is féidir leat.
He is a good horse and continues to move forward.	Is capall maith é agus leanann sé ag bogadh ar aghaidh.
This is like.	Tá sé seo cosúil le.
They learn and grow.	Foghlaimíonn siad agus fásann siad.
I do not want to do this.	Níl mé ag iarraidh é seo a dhéanamh.
Here's another one.	Seo ceann eile.
You are here waiting for this trial to come up.	Tá tú anseo thíos ag fanacht leis an triail seo a theacht suas.
You have no employees.	Níl aon fhostaithe agat.
We need you to think about anything we find.	Ní mór dúinn duit smaoineamh ar aon rud a aimsímid.
You will do more exercise.	Déanfaidh tú níos mó aclaíochta.
It is special for many reasons.	Tá sé speisialta ar go leor cúiseanna.
Music, for example, is food for listening.	Is bia don éisteacht é ceol, mar shampla.
I could tell how much he loved the baby.	Raibh mé in ann a insint cé mhéad grá sé an leanbh.
My memory of the next year is not very clear.	Níl mo chuimhne ar an gcéad bhliain ina dhiaidh sin an-soiléir.
His face was in the window again.	Bhí a aghaidh sa bhfuinneog arís.
I chose to stop today and look under that guy.	Roghnaigh mé stopadh inniu agus féachaint faoin bhfear sin.
His face was too long and thin.	Bhí a aghaidh ró-fhada agus tanaí.
Not that night or ever.	Ní an oíche sin nó riamh.
We have shoes.	Tá bróga againn.
The ground grew smaller.	D'fhás an talamh níos lú.
She was late.	Bhí sí déanach.
Put that in the story.	Cuir sin sa scéal.
Parents pressure too hard.	Tuismitheoirí brú ró-deacair.
However, not much has been said about this.	Ní dúradh mórán faoi seo áfach.
Test results were compared with those performed one year after the disease.	Cuireadh torthaí tástála i gcomparáid leo siúd a rinneadh bliain amháin tar éis an ghalair.
I have a similar problem.	Tá fadhb den chineál céanna agam.
Then leave useful comments where appropriate.	Ansin fág tráchtanna úsáideacha nuair is cuí.
This is certainly not the case.	Is cinnte nach mar a chéile é seo.
Someone in my chair is fucking.	Tá duine éigin i mo chathaoir fucking.
I'm not running out or anything.	Níl mé ag rith amach nó rud ar bith.
Accordingly, the new factor structure was applied to our analysis.	Dá réir sin, cuireadh an struchtúr fachtóirí nua i bhfeidhm dár n-anailís.
They can be much more.	Is féidir leo a bheith i bhfad níos mó.
My new office.	Mo oifig nua.
They were certainly an odd thing, this group of the first minute.	Is cinnte gur rud corr a bhí iontu, an grúpa seo den chéad nóiméad.
I’m not down on the team.	Níl mé thíos ar an bhfoireann.
There was no threat from anyone or anything outside.	Ní raibh aon bhagairt ó éinne nó aon rud taobh amuigh.
Not when it comes to being good at doing evil.	Ní nuair a thagann sé chun a bheith go maith ag déanamh an uilc.
They spoke as if their school life was just recent memories.	Labhair siad amhail is nach raibh ina saol scoile ach cuimhní cinn le déanaí.
It makes you sick inside.	Déanann sé tinn tú taobh istigh.
Not for you.	Ní ar do shon féin.
That's the job, really.	Sin é an post, i ndáiríre.
Vehicle group of the same study.	Grúpa feithicle den staidéar céanna.
Eventually, a relationship would be nice.	Faoi dheireadh, bheadh ​​caidreamh deas.
She is not moving.	Níl sí ag bogadh.
It was not in good shape for that, but it seemed important.	Ní raibh sé i gcruth maith chuige sin, ach ba chosúil go raibh sé tábhachtach.
It was not easy to see.	Ní raibh sé éasca a fheiceáil.
Something that was shared between a man and a horse.	Rud a bhí roinnte idir fear agus capall.
Do our best for you and do our best for your husband today.	Ár ndícheall chun tú féin agus ár ndícheall chun do fhear céile inniu.
I just shook my head.	Níor chroith mé ach mo cheann.
It just did the job.	Ní dhearna sé ach an obair.
I really enjoy it though.	Bainim an-taitneamh as áfach.
We have an attack plan.	Tá plean ionsaithe againn.
And suddenly felt calm.	Agus bhraith socair go tobann.
It could have been an accident.	D’fhéadfadh gur timpiste a bhí ann.
You could hear it.	D’fhéadfá é a chloisteáil.
That old joy is there.	Tá an sean-áthas sin ann.
How to use.	Conas a úsáid.
Then the smoke, the books on fire.	Ansin an deatach, na leabhair trí thine.
He slowly opened the door.	D’oscail sé an doras go mall.
Rooms also change.	Athraíonn seomraí freisin.
I will not let the likes of you win.	Ní ligfidh mé do leithéidí tú an bua.
They are not making much progress.	Níl mórán dul chun cinn á dhéanamh acu.
Eventually she gave in and came back together with him.	Sa deireadh thug sí isteach agus tháinig ar ais le chéile leis.
Just be careful.	Just a bheith cúramach.
I try so hard.	Déanaim iarracht chomh crua.
His parents must have been dead.	Caithfidh go raibh a thuismitheoirí marbh.
My father used to see if it was true.	Ba ghnách le m’athair féachaint an raibh sé fíor.
It is supposed to add something to your life, not take it out.	Tá sé ceaptha rud éigin a chur le do shaol, ní é a thógáil amach.
Make sure you know what's going on.	Bí cinnte go bhfuil a fhios agat cad atá ar siúl.
Oh forget it.	Ó déan dearmad air.
Some see women as a state of mind.	Feiceann cuid acu mná mar staid aigne.
Her hair was not so wild now.	Ní raibh a cuid gruaige chomh fiáin anois.
Enjoy the weekend, and the warm weather.	Bain sult as an deireadh seachtaine, agus an aimsir te.
I saw it there.	Chonaic mé ann é.
You can then access the properties and functions of the new window.	Is féidir leat ansin airíonna agus feidhmeanna na fuinneoige nua a rochtain.
There will usually be instructions between them.	Go hiondúil beidh treoracha eatarthu.
Maybe she would tell my parents.	Seans go ndéarfadh sí le mo thuismitheoirí.
I ran the race.	Rith mé an rás.
You used to smile.	Ba ghnách leat aoibh gháire a dhéanamh.
He was injured before the show started.	Gortaíodh é sular thosaigh an seó.
Turn your head to the left and look over your left shoulder.	Cas do cheann ar chlé agus féach thar do ghualainn chlé.
It can produce and development environment.	Is féidir é a tháirgeadh agus timpeallacht forbartha.
Of something.	As rud.
Setting up something like a machine gun.	Rud éigin cosúil le gunna meaisín a bhunú.
Click on each picture to enlarge it.	Cliceáil ar gach pictiúr chun é a dhéanamh níos mó.
The experiment was repeated for three times.	Rinneadh an turgnamh arís ar feadh trí huaire.
But really everything was even worse this time.	Ach i ndáiríre bhí gach rud níos measa fós an uair seo.
I don’t want to be lost on the kids growing up.	Níor mhaith liom a bheith caillte ar na páistí ag fás aníos.
When she was not thinking of other things.	Nuair nach raibh sí ag smaoineamh ar rudaí eile.
He had a race that was not equal to him.	Rás a bhí aige nach raibh comhionann leis.
All of this was about building his confidence.	Bhain an rud ar fad seo lena mhuinín a chothú.
Every event is, rather, simple.	Tá gach imeacht, in áit, go simplí.
It's a little bright.	Is rud beag geal í.
It was not my place to say such things.	Níorbh é mo áit a leithéid de rudaí a rá.
I know the game.	Tá a fhios agam an cluiche.
Military service was military service.	Seirbhís mhíleata a bhí sa tseirbhís mhíleata.
Okay, that made sense.	Ceart go leor, rinne sé sin ciall.
So don’t miss it.	Mar sin ná caill é.
It had a population.	Bhí daonra de.
This is a similar concept but slightly different.	Is coincheap comhchosúil é seo ach beagán difriúil.
Start listening to them carefully.	Tosaigh ag éisteacht leo go cúramach.
The guard knew where they were going.	Bhí a fhios ag an garda cá raibh siad ag dul.
Dark and beautiful.	Dorcha agus álainn.
The family does not understand why he would go.	Ní thuigeann an teaghlach cén fáth a rachadh sé.
Bad things happen to bad people.	Tarlaíonn rudaí dona do dhaoine dona.
Good luck to you and your family !.	Gach rath oraibh agus bhur muintir!.
Nothing goes according to plan, ever.	Ní théann aon rud de réir an phlean, riamh.
That’s why he did it.	Sin an fáth a rinne sé é.
Power management is a feature of a device.	Is gné de ghléas é bainistíocht cumhachta.
The first is oil.	Is é an chéad ola.
This does not interfere with activity in any significant way.	Ní chuireann sé seo isteach ar ghníomhaíocht ar aon bhealach suntasach.
For us, there are some things that are just wrong.	Maidir linne, tá roinnt rudaí atá díreach mícheart.
It was a stupid thing to say.	Rud dúr a bhí ann a rá.
However, this solution is rather strange.	Mar sin féin, tá an réiteach seo sách aisteach.
Walk your talk, girl.	Siúil do chaint, a chailín.
He just wants to get away from it all.	Tá sé ag iarraidh ach a fháil amach as gach rud.
I threw her down.	Chaith mé síos í.
I find myself writing less, annoying him.	Faighim mé féin ag scríobh níos lú, ag cur as dó.
She could not know what was going on.	Ní fhéadfadh go mbeadh a fhios aici cad a bhí ar siúl.
The man did not wait any longer.	Níor fhan an fear a thuilleadh.
It may be a good idea to do a writing degree.	B’fhéidir gur smaoineamh maith é céim scríbhneoireachta a dhéanamh.
I believe they could let us come back, now, though.	Creidim go bhféadfadh siad ligean dúinn teacht ar ais, anois, áfach.
I have lived twice as long as you.	Tá mé i mo chónaí faoi dhó chomh fada agus atá tú.
And this good government is essential for economic growth.	Agus tá an dea-rialtas seo riachtanach d'fhás eacnamaíoch.
I like to say thank you.	Is maith liom a rá go raibh maith agat.
The guard is coming.	Tá an garda ag teacht.
The samples were chosen because most people are familiar with them.	Roghnaíodh na samplaí toisc go bhfuil an chuid is mó daoine eolach orthu.
And she said it wasn't like that.	Agus dúirt sí nach raibh sé mar sin.
Accept your other character with the failed mission.	Glac le do charachtar eile leis an misean theip.
He was married and had two children.	Bhí sé pósta agus bhí beirt pháistí acu.
But they seem cool.	Ach is cosúil go bhfuil siad fionnuar.
We talked after everyone got home.	Labhair muid tar éis do gach duine dul abhaile.
The least expensive rooms have a shared bathroom.	Tá seomra folctha roinnte ag na seomraí is lú costasach.
But when it comes to legalization, think that you may not win.	Ach nuair a thagann sé chun dlí, smaoinigh go mb'fhéidir nach mbeidh an bua agat.
No comments yet.	Níl aon tuairimí fós.
Helps people read lips.	Cuidíonn sé le daoine liopaí a léamh.
So we are not perfect yet.	Mar sin nílimid foirfe fós.
You do not have to agree to this.	Ní gá duit aontú leis seo.
You will not be rich, mind.	Ní bheidh tú saibhir, aigne.
It seemed unnecessary to eat.	Dhealraigh sé nach gá a ithe.
There is something different inside of me.	Tá rud éigin difriúil taobh istigh dom.
And then run the game.	Agus ansin rith an cluiche.
That's their job.	Sin é an post atá acu.
You could feel the sun on your face.	D’fhéadfá an ghrian a mhothú ar d’aghaidh.
That was her big mistake.	Ba é sin an botún mór a bhí aici.
There are photos of an actual item.	Tá grianghraif de mhír iarbhír.
It was a great family time.	Bhí sé am teaghlaigh iontach.
See if it's personal.	Féach an bhfuil sé pearsanta.
It's been a long time since he walked so fast, so far.	Is fada an lá ó shiúil sé chomh tapaidh, chomh fada seo.
Even my wife enjoyed playing it and watching me play it.	Bhain fiú mo bhean taitneamh as é a imirt agus ag breathnú orm ag imirt air.
We have rights now.	Tá cearta againn anois.
The blood was scattered over half the floor.	Bhí an fhuil scaipthe thar leath an urláir.
I can't go myself.	Ní féidir liom dul mé féin.
But this was so different and so much worse.	Ach bhí sé seo chomh difriúil agus mar sin i bhfad níos measa.
And you, on your side, I have no need.	Agus tusa, ar do thaobhsa, níl aon ghá dhom.
No one seemed to pay any thought for it including myself.	Ba chosúil nár íoc aon duine aon smaoineamh as lena n-áirítear mé féin.
Except just.	Ach amháin ach.
Just trying to convey that.	Díreach ag iarraidh é sin a chur in iúl.
I did not know someone who needed so many words to survive.	Ní raibh aithne agam ar dhuine a raibh an oiread sin focal de dhíth air le maireachtáil.
That's what the kids want.	Sin é a theastaíonn ó na páistí.
No one even thought about it.	Níor smaoinigh aon duine air fiú.
We had a chance to throw a leg over each of them.	Bhí deis againn cos a chaitheamh thar gach ceann acu.
I learned a lot there.	D'fhoghlaim mé go leor ann.
I've done it for a while.	Tá sé déanta agam ar feadh tamaill.
I remember lying in bed, with the radio on, listening.	Is cuimhin liom a bheith suite sa leaba, leis an raidió ar, ag éisteacht.
That thought made her smile.	Chuir an smaoineamh sin meangadh gáire uirthi.
It was a way to improve society.	Bealach a bhí ann leis an tsochaí a fheabhsú.
I simply tried to meet his gaze.	Rinne mé iarracht go simplí chun freastal ar a gaze.
And that means one thing.	Agus ciallaíonn sé sin rud amháin.
I wish we could enjoy it.	Ba mhian liom go bhféadfaimis taitneamh a bhaint as.
Whether you want to get people to vote.	Cibé an bhfuil tú ag iarraidh a chur ar dhaoine vótáil.
He made no speech.	Ní dhearna sé aon chaint.
He can trust her.	Is féidir leis muinín a chur inti.
But then, let the idea of ​​relaxing be easy, dear.	Ach ansin, lig an smaoineamh a scíth a ligean éasca, a chara.
I think it's a great way to learn.	Sílim gur bealach an-mhaith é le foghlaim.
The beat went exactly as planned.	Chuaigh an buille díreach mar a bhí beartaithe.
This rule makes practical sense.	Déanann an riail seo ciall phraiticiúil.
So up and down.	Mar sin suas agus síos.
I wonder how that will be.	N'fheadar conas a bheidh sin.
They have seen plenty of sunshine.	Tá neart gréine feicthe acu.
She just told me what you said to her.	Ní dúirt sí liom ach an méid atá ráite agat léi.
You got this.	Fuair ​​​​tú seo.
Get a shot of this.	Faigh lámhaigh de seo.
It can be positive or negative.	Is féidir leis a bheith dearfach nó diúltach.
He clearly thought that art was not really what they do.	Shíl sé go soiléir nach raibh an ealaín i ndáiríre cad a dhéanann siad.
I have no son.	Níl aon mhac agam.
I know how you feel, though.	Tá a fhios agam conas a bhraitheann tú, áfach.
We are stronger.	Táimid níos láidre.
I see his point.	Feicim a phointe.
It's your family.	Is é do theaghlach é.
While standing, he felt a great sense of release.	Agus é ina sheasamh mhothaigh sé braistint mhór scaoileadh saor.
Look at the design of the course.	Féach ar dhearadh an chúrsa.
All the kids there had a story.	Bhí scéal ag na páistí go léir a bhí ann.
Young voice.	Guth óg.
I hope you post this too.	Tá súil agam go gcuirfidh tú é seo sa phost freisin.
No one can force us without.	Ní féidir le duine ar bith iallach a chur orainn gan.
It was great to see everything there.	Bhí sé iontach agam gach rud a fheiceáil ann.
Oh shit then go the cards.	Ó cac ansin téigh na cártaí.
Tools are usually designed to perform a specific function.	De ghnáth déantar uirlisí a dhearadh chun feidhm shonrach a chomhlíonadh.
Not calling, nothing.	Gan glaoch, rud ar bith.
Hold first for a short time, breathing normally.	Coinnigh ar dtús ar feadh tamaill ghearr, ag análú de ghnáth.
Even the rest of the week.	An chuid eile den tseachtain fiú.
But if you don't mind the older type.	Ach más rud é nach miste leat an cineál níos sine.
I fell in love with him after the first attempt.	Thit mé i ngrá leis tar éis an chéad iarracht.
That was the main reason, of course, but there was another.	Ba é sin an phríomhchúis, ar ndóigh, ach bhí ceann eile ann.
Maybe she was late for another meeting.	B’fhéidir go raibh sí déanach do chruinniú eile.
It may have been both.	Seans go raibh an dá rud ann.
She's really nice.	Tá sí an-deas i ndáiríre.
I have never stopped following it and never will.	Níor stop mé riamh á leanúint agus ní bheidh.
But my app only needs a drag and text option.	Ach ní gá mo app ach tarraingt agus rogha téacs.
But that is a very general statement.	Ach is ráiteas an-ghinearálta é sin.
Even the team left.	D'fhág fiú an fhoireann.
There were so many devils.	Bhí an oiread sin diabhal ann.
None of those incidents happened here or could not have happened here.	Níor tharla aon cheann de na teagmhais sin anseo nó níorbh fhéidir gur tharla anseo.
Luck was not on her side.	Ní raibh an t-ádh ar a taobh.
So since they do not apply, the law does not apply.	Mar sin, ós rud é nach mbaineann siad, níl feidhm ag an dlí.
No matter where he was.	Is cuma cá raibh sé.
The role of music in video games.	Ról an cheoil i cluichí físeáin.
Look deep, over the surface.	Féach domhain, thar an dromchla.
There are some older boys on the team.	Tá roinnt buachaillí níos sine ar an bhfoireann.
All authors contributed to the trial design, analysis, and review of manuscripts.	Chuir na húdair go léir le dearadh trialach, anailís agus athbhreithniú lámhscríbhinní.
You start with something simple.	Tosaíonn tú le rud éigin simplí.
She accepted our food order.	Ghlac sí ár n-ordú bia.
That did not happen here.	Níor tharla sé sin anseo.
The teachers did a great job.	Rinne na múinteoirí jab iontach.
I only sell by word of mouth.	Ní dhíolaim ach de bhriathar béil.
Something seems to be happening, but it's not clear what it's.	Is cosúil go dtarlóidh rud éigin, ach níl sé soiléir cad é.
Another hour should see her here.	Ba cheart uair an chloig eile í a fheiceáil anseo.
I didn’t remember her chest being so smooth, though.	Níor chuimhin liom a cófra a bheith chomh réidh sin, áfach.
Those two certainly came in late.	Is cinnte gur tháinig an bheirt sin isteach go déanach.
Site to be confirmed.	Suíomh le deimhniú.
The response to therapy was variable.	Bhí an fhreagairt ar theiripe athraitheach.
I have never seen that before.	Ní fhaca mé é sin roimhe seo.
This time it was personal.	An uair seo bhí sé pearsanta.
Well, it depends.	Bhuel, braitheann sé.
It is desperately needed.	Tá géarghá leis.
Above me, the stars seemed to go on forever.	Os mo chionn, bhí an chuma ar na réaltaí dul ar aghaidh go deo.
But men love things like that.	Ach is breá le fir rudaí mar sin.
Keep a close eye on them as they will quickly turn brown.	Coinnigh súil ghéar orthu mar beidh siad donn go tapa.
We have to get back up.	Caithfimid éirí ar ais.
Call function.	Glaoigh ar fheidhm.
Our organization is pleased with the outcome to date.	Tá ár n-eagraíocht sásta leis an toradh go dtí seo.
It would be a lovely thing to see.	Ba bhreá an rud é a fheiceáil.
I need things that are explained twice, three times.	Teastaíonn uaim rudaí a mhínítear faoi dhó, trí huaire.
She did, eventually.	Rinne sí, faoi dheireadh.
This happens a few times a minute.	Tarlaíonn sé seo cúpla uair in aghaidh an nóiméid.
It will give me another name.	Cuirfidh sé ainm eile orm.
These are special.	Tá siad seo speisialta.
Okay, well, you are the master.	Ceart go leor, bhuel, is tusa an máistir.
So shooting them is a lot of fun.	Mar sin is mór an spraoi é iad a lámhach.
Terrible things happen like this.	Tarlaíonn rudaí uafásacha mar seo.
He missed the rest of the season.	Chaill sé an chuid eile den séasúr.
People never know how these things are done.	Ní bhíonn a fhios ag daoine riamh conas a dhéantar na rudaí seo.
They do not even provide proper medical assistance.	Ní thugann siad fiú cúnamh leighis cuí.
He saw through her.	Chonaic sé trí di.
The complainant did not offer his report.	Níor thairg an gearánaí a thuarascáil.
That's never fun.	Sin spraoi ar bith riamh.
I hate keeping a secret.	Is fuath liom rún a choinneáil.
Whatever you are going to choose, there is no mistake.	Is cuma cad atá tú ag dul a roghnú, níl aon botún ann.
We need to understand this from the beginning.	Caithfimid é seo a thuiscint ón tús.
And, even one or two believe it.	Agus, creideann duine nó beirt í fiú.
Young realized he was bound by the order.	Thuig Young go raibh sé faoi cheangal ag an ordú.
No matter what happens to it.	Is cuma leat cad a tharlaíonn de.
And it was a loss of a house.	Agus ba chailliúint tí é.
It makes no sense.	Níl aon chiall le fáil.
It looked nice.	Dhealraigh sé go deas.
I kept my eyes locked on her.	Choinnigh mé mo shúile faoi ghlas ar a.
Be responsible and prepare for the journey.	Bí freagrach agus ullmhaigh don turas.
Religion was a political tool, and politics was the true religion.	Uirlis pholaitiúil a bhí sa chreideamh, agus b’í an pholaitíocht an fíorchreideamh.
Or go out with your friends.	Nó téigh amach le do chairde.
White on white did not suit her.	Ní raibh bán ar bhán oiriúnach di.
Tell us where to go next !.	Inis dúinn cá háit le dul eile!.
You should provide some evidence.	Ba cheart duit roinnt fianaise a sholáthar.
The young people are gone.	Tá na daoine óga imithe.
They turned her as she stepped on the rock.	Thionóil siad í agus í ag céim ar an gcarraig.
He quickly stepped through.	Sheas sé go tapa tríd.
This is the best crowd you can imagine.	Is é seo an slua is fearr is féidir leat a shamhlú.
You need to stop it.	Ní mór duit é a stopadh.
Her eyes met again.	Bhuail a súile arís.
You sat down.	Shuigh tú síos.
I face the fields beyond the last house.	Tugaim aghaidh ar na páirceanna níos faide ná an teach deireanach.
Moreover, no one gives.	Thairis sin, ní thugann aon duine.
But not me, it's the wife.	Ach ní mise, is í an bhean chéile é.
I don’t pull the wood out.	Ní tharraingim an t-adhmad amach.
Some are simple and easy to set up, others more complicated.	Tá cuid acu simplí agus éasca le socrú, cuid eile níos casta.
The two walked in silence.	Shiúil an bheirt ina dtost.
All of these case reports described the recovery of the patients.	Chuir na tuairiscí cáis seo go léir síos ar aisghabháil na n-othar.
You’d better get started, though.	B'fhearr duit a bheith ag tosú, áfach.
We have no immediate control over them.	Níl aon smacht láithreach againn orthu.
The only way to change opinions is to change the state.	Is é an t-aon bhealach chun tuairimí a athrú ná an stát a athrú.
You would never hear about that.	Ní chloisfeá riamh faoi sin.
However, body temperature showed no age effect.	Mar sin féin, níor léirigh teocht an chomhlachta aon éifeacht aoise.
They are hurt.	Tá siad gortaithe.
Both events were planned with short lead times.	Bhí an dá imeacht pleanáilte le hamanna tionscanta gairide.
She often met his eyes.	Is minic a bhuail sí a súile.
He was working so hard he never heard us coming.	Bhí sé ag obair chomh dian sin nár chuala sé sinn ag teacht.
I go fast.	Téim go tapa.
Somewhere we should not be able to go.	Áit éigin nár cheart dúinn a bheith in ann dul.
It's very hard to play.	Tá sé an-deacair a imirt.
We want trade.	Teastaíonn trádáil uainn.
Better than last night if you ask me.	Níos fearr ná aréir má iarrann tú orm.
We first recommend doing some trials.	Molaimid ar dtús roinnt trialacha a dhéanamh.
It is stable now.	Tá sé cobhsaí anois.
We open it.	Osclaímid é.
They will have to go out and function well.	Beidh orthu dul amach agus feidhmiú go maith.
I will be in the house for that one.	Beidh mé sa teach don cheann sin.
He explained the service provided and suggested additional service required.	Mhínigh sé an tseirbhís a cuireadh ar fáil agus mhol sé seirbhís bhreise a theastaíonn.
They just wanted to fix something.	Ní raibh uathu ach rud beag a shocrú.
Each item is debated and a vote is taken.	Pléitear gach mír agus tarlaíonn vóta.
This was done for performance reasons.	Rinneadh é seo ar chúiseanna feidhmíochta.
She's on the plane.	Tá sí ar an eitleán.
There were so many people in attendance.	Bhí go leor daoine mar sin i láthair.
Now and then they talked to each other.	Anois agus ansin labhair siad lena chéile.
There is no escaping that.	Níl aon éalú uaidh sin.
You are not married to him.	Níl tú pósta leis.
And it's getting harder, not easier.	Agus tá sé ag éirí níos deacra, ní níos éasca.
Great post late.	Post iontach déanach.
Bad pain, even.	Pian dona, fiú.
The best in the world.	An chuid is fearr ar domhan.
Let us see those.	Lig dúinn iad siúd a fheiceáil.
You have to stay in the box and be a team player.	Ní mór duit fanacht sa bhosca agus a bheith i d’imreoir foirne.
Upon completion of the test, this combination is selected as the preferred one.	Nuair a chríochnaíonn an tástáil, roghnaítear an meascán seo mar an ceann is fearr.
Just get in when you can.	Just a fháil isteach nuair is féidir leat.
Do not hurt each other like this.	Ná gortaítear a chéile mar seo.
I have to do that and be ready for the future.	Tá mé chun é sin a dhéanamh agus réidh don todhchaí.
They thought their baby was dead.	Cheap siad go raibh a leanbh marbh.
It is a major public health concern.	Is mór imní sláinte poiblí é.
He finished his drink and stood up.	Chríochnaigh sé a dheoch agus sheas sé.
Without further ado, he looked at me briefly.	Gan a thuilleadh comhrá, d'fhéach sé go hachomair orm.
No fun.	Níl aon spraoi.
He hit out eight.	Bhuail sé amach a hocht.
And look, 'she said.	Agus féach,' a dúirt sí.
The dog is mine.	Is liomsa an madra.
We have spent a whole week together.	Tá seachtain iomlán caite againn le chéile.
We have people doing the same thing on this site too.	Tá daoine againn ag déanamh an rud céanna ar an suíomh seo freisin.
They were in danger.	Bhí siad i mbaol.
Then he smiled at his wife.	Ansin aoibh sé ar a bhean chéile.
We have a good relationship.	Tá caidreamh maith againn.
If you do not want to talk, then fine.	Más rud é nach bhfuil tú ag iarraidh a labhairt, ansin fíneáil.
It opened before he could pull it.	D’oscail sé sula bhféadfadh sé é a tharraingt.
Or maybe camp.	Nó b'fhéidir campa.
The biggest surprise came at the end itself.	Tháinig an t-iontas is mó ag an deireadh féin.
He had nothing to do with it.	Ní raibh baint ar bith aige leis.
Relatively young, at least.	Réasúnta óg, ar a laghad.
I fall short so much of the time.	Titeann mé gearr an oiread sin den am.
Within this area the trees would not be cut.	Laistigh den limistéar seo ní ghearrfaí na crainn.
It was not complete silence.	Ní raibh sé ina thost iomlán.
I'm going to count up to five again.	Táim chun suas le cúig a chomhaireamh arís.
But they would be notes.	Ach bheadh ​​siad ina nótaí.
Acute theory.	Teoiric ghéar.
As long as it stands, the dead cannot pass.	Fad a sheasann sé, ní féidir leis na mairbh pas a fháil.
The software does not have to be open source.	Ní gá go mbeadh na bogearraí foinse oscailte.
Everyone does military service.	Déanann gach duine seirbhís mhíleata.
And they are not giving up the fight.	Agus níl siad ag tabhairt suas an troid.
It is in our own interest.	Is chun ár leasa féin é.
I do not allow fear to push his voice aside.	Ní ligim don eagla a ghuth a bhrú ar leataobh.
I say, do it.	Deirim, déan é.
Not all patients were treated prior to diagnosis.	Níor cuireadh cóireáil ar na hothair go léir roimh an diagnóis.
But the soldiers had to buy these on their own.	Ach bhí ar na saighdiúirí iad seo a cheannach leo féin.
She may be lost in the dark.	D’fhéadfadh sí a bheith caillte sa dorchadas.
It really is, really.	Tá sé i ndáiríre, i ndáiríre.
Got his protection.	Fuair ​​a chosaint.
Pictures speak for themselves.	Labhraíonn pictiúir ar a son féin.
Then there was rock.	Ansin bhí carraig.
We have money there.	Tá airgead againn ann sin.
The main difference, however, is cost.	Is é an príomh-difríocht atá ann, áfach, ná costas.
My point is, we have more choices than anyone else in history.	Is é mo phointe, tá níos mó roghanna againn ná aon duine eile sa stair.
Let me get this straight.	Lig dom é seo a fháil díreach.
Being able to go from water to ground type shit.	A bheith in ann dul ó uisce go cac cineál talún.
Then you will die.	Ansin gheobhaidh tú bás.
It turned out great.	Iompaigh sé amach go hiontach.
This game is more than friendly.	Is é seo an cluiche níos mó ná cairdiúil.
No details were left.	Níor fágadh sonraí ar bith.
You need to care about this.	Ní mór duit cúram faoi seo.
And he used to know you might have a vote.	Agus bhain sé úsáid as a fhios agat b'fhéidir go mbeadh vóta agat.
I haven't tested the code, but it should work.	Ní dhearna mé tástáil ar an gcód, ach ba cheart go n-oibreodh sé.
It really contributed a lot to our trip.	Chuir sé go mór lenár dturas i ndáiríre.
With various drugs.	Le drugaí éagsúla.
There was a strange feeling in my stomach.	Bhí mothú aisteach i mo bholg.
Everyone is scared to death.	Tá eagla an bháis ar gach duine.
Well, anyway.	Bhuel, ar aon nós.
I do not know how old she is.	Níl a fhios agam cén aois í.
She did not know this man.	Ní raibh aithne aici ar an bhfear seo.
She watched as his body grew.	Bhreathnaigh sí mar a d'fhás a chorp.
He picked it up and smiled.	Phioc sé suas é agus aoibh.
You do not have much to worry about.	Níl mórán imní ort faoi sin.
I can't write at night.	Ní féidir liom scríobh san oíche.
Nothing he says hurts me more.	Ní dhéanfaidh aon ní a deir sé gortaítear mé níos mó.
You are exactly in the same situation.	Tá tú díreach sa chás céanna.
He has removed his shirt.	Tá a léine bainte amach aige.
Others thought it was over money.	Daoine eile go raibh sé thar airgead.
But she was also expected to put on a show.	Ach bhíothas ag súil go gcuirfeadh sí seó ar siúl freisin.
I carry when at home.	Déanaim iompar nuair sa bhaile.
This was homeland, but much changed.	Bhí sé seo talamh baile, ach go mór athrú.
Male to female.	Fireann go baineann.
He didn’t seem to mind.	Ní raibh an chuma ar intinn aige.
It must depart within two hours.	Caithfidh sé imeacht laistigh de dhá uair an chloig.
I took pictures every day and each one opened perfectly.	Ghlac mé pictiúir gach lá agus d'oscail gach uile cheann go foirfe.
It effects everything.	Éifeachtaí sé gach rud.
You are the people responsible for this.	Is sibhse na daoine atá freagrach as seo.
And find a way to kill them.	Agus a fháil ar bhealach chun iad a mharú.
So now of course he does it in secret.	Mar sin anois ar ndóigh déanann sé faoi rún é.
When someone lies, call them.	Nuair a luíonn duine, glaoch orthu air.
Mostly family law.	Dlí teaghlaigh den chuid is mó.
He didn't care.	Ní raibh cúram ar bith air.
I had to live at home again.	Bhí orm cónaí sa bhaile arís.
I like our position.	Is maith liom ár seasamh.
We should not be surprised with her.	Níor cheart dúinn a bheith ionadh lena.
Therefore, the cost of the second method is high.	Dá bhrí sin, tá costas an dara modh ard.
It would be more than a few days, of course.	Bheadh ​​​​sé níos mó ná cúpla lá, ar ndóigh.
And they will probably be right.	Agus is dócha go mbeidh siad ceart.
At first there were only a few.	Ar dtús ní raibh ach cúpla.
When you are a child, usually.	Nuair a bhíonn tú i do leanbh, de ghnáth.
Then you have to start and stop within a small area.	Ansin, caithfidh tú tosú agus stopadh laistigh de limistéar beag.
He left first.	D'imigh sé ar dtús.
In addition, space and time are spent in completely different ways.	Ina theannta sin, caitear spás agus am ar bhealaí go hiomlán difriúil.
Either way, it's beautiful.	Slí amháin nó slí, tá sé go hálainn.
It is your moral right.	Is é do cheart morálta é.
Where they got it, who knows.	Cá bhfuair siad é, cé a fhios.
We turned them off and on again, and still no connection.	Chas muid amach iad agus ar aghaidh arís, agus fós gan aon nasc.
She touched the paper with her finger.	Bhain sí an páipéar lena méar.
There was concern about his breathing and heart rate.	Bhí imní ann faoina análú agus ráta croí.
She must have decided to sleep in it.	Caithfidh gur chinn sí codladh istigh ann.
I had my own basic stuff to write anyway.	Bhí mo bhunstuif féin agam le scríobh ar aon nós.
She managed to come home at least once a year.	D’éirigh léi teacht abhaile uair sa bhliain ar a laghad.
There was a bed.	Bhí leaba ann.
He has four children.	Tá ceathrar clainne aige.
Two in the morning and three in the afternoon.	Beirt ar maidin agus trí tráthnóna.
That's some other level shit right then.	Is é sin roinnt cac leibhéal eile ceart ansin.
Make sure you have a chair that offers good support on the lower back.	Bí cinnte go bhfuil cathaoir agat a thairgeann tacaíocht mhaith ar chúl níos ísle.
So be careful before you start using it.	Mar sin bí cúramach sula dtosaíonn tú á úsáid.
She is unlikely to have died now.	Is beag seans go bhfuair sí bás anois.
Of course, not everyone follows the law.	Ar ndóigh, ní leanann gach duine an dlí.
We have a report to make.	Tá tuarascáil le déanamh againn.
This is the beginning of the training routine.	Seo tús an ghnáthaimh oiliúna.
Go buy it and read it.	Téigh é a cheannach agus é a léamh.
However, this view will not be examined.	Ní bheidh scrúdú ar an tuairim seo, áfach.
It was extremely hot again.	Bhí sé thar a bheith te arís.
I start to lose track.	Tosaíonn mé a chailleadh rian.
I will really be a great addition to your team.	Beidh mé i ndáiríre i dteannta iontach le do fhoireann.
At least it was around.	Ar a laghad bhí sé thart le.
Join several groups.	Bí ar roinnt grúpaí.
They would see you fighting, even when hope was gone.	D'fheicfidís tú ag troid, fiú agus dóchas imithe.
They are averages over the month's views.	Is meánluachanna iad thar bharúlacha na míosa.
He gives an example.	Tugann sé sampla.
They will only go into that condition somewhere else.	Ní bheidh siad ach ag dul isteach sa riocht sin áit éigin eile.
So that was out and he started cutting the shows together.	Mar sin bhí sé sin amach agus thosaigh sé ag gearradh na seónna le chéile.
We have illustrated key properties for this method.	Tá príomh-airíonna léirithe againn don mhodh seo.
Where magic happens.	I gcás ina dtarlaíonn draíocht.
He sat next to her.	Shuidh sé in aice léi.
That's fine with us.	Tá sé sin go breá linn.
This is the modern world.	Is é seo an domhan nua-aimseartha.
He was more careful this time.	Bhí sé níos cúramaí an uair seo.
There are only two left now, so after the leader.	Níl ach dhá cheann fágtha anois, mar sin tar éis an cheannaire.
Everything seems off.	Is cosúil gach rud as.
I looked out over the garden.	Bhreathnaigh mé amach ar an ghairdín.
Boys stared at her as she walked down the hall.	Stán buachaillí uirthi nuair a shiúil sí síos an halla.
This is my house, she thought.	Is é seo mo theach, a cheap sí.
If you watched that video it showed no fear.	Má d'fhéach tú ar an bhfíseán sin níor léirigh sé aon eagla.
They stayed with him for mass.	D'fhan siad leis leis an aifreann.
That is the obvious reason.	Sin é an chúis soiléir.
If anything like that ever happens.	Má tharlaíonn aon rud mar sin riamh.
It looked great before the cover went on.	D’fhéach sé ar fheabhas sula ndeachaigh an clúdach ar aghaidh.
I reached out a hand and helped him to his feet.	Shroich mé lámh amach agus chabhraigh mé leis chun a chosa.
I told them you were coming today.	Dúirt mé leo go raibh tú ag teacht inniu.
Or you could draw a picture.	Nó d’fhéadfá pictiúr a tharraingt.
Neither had a criminal history.	Ní raibh stair choiriúil ag ceachtar acu.
We will discuss this point in the next article.	Pléifimid an pointe seo sa chéad alt eile.
Click on the image to make it large enough to read.	Cliceáil ar an íomhá chun é a dhéanamh mór go leor le léamh.
It's only three months, he says.	Níl ann ach trí mhí, a deir sé.
The ground stands as it is.	Seasann an talamh mar atá sé.
You have great strength.	Tá neart iontach agat.
He had no clothes on.	Ní raibh aon éadaí air.
Unfortunately, my husband died at a young age.	Ar an drochuair, fuair mo fhear céile bás ag aois óg.
But he did not go to sleep.	Ach níor chuaigh sé a chodladh.
I was only happy for a few seconds.	Bhí mé sásta ach ar feadh cúpla soicind.
Please tell me the truth.	Inis dom an fhírinne le do thoil.
It should be a data frame.	Ba cheart gur fráma sonraí a bheadh ​​ann.
I was not even born when he died.	Níor rugadh mé fiú nuair a fuair sé bás.
I wonder if we will ever be together.	N’fheadar an dtiocfaimis le chéile go deo.
I sit next to him, listening to the stories he tells.	Suí mé in aice leis, ag éisteacht leis na scéalta a insíonn sé.
Sometimes they wait until you close the book.	Uaireanta fanann siad go dtí go ndúnann tú an leabhar.
The world was a dangerous place for women.	Bhí an domhan ina áit chontúirteach do mhná.
She turned to look at the screen.	Chas sí chun breathnú ar an scáileán.
She wants their touch.	Ba mhaith léi a dteagmháil.
But you are not looking forward to it.	Ach níl tú ag tnúth leis.
Terms must be considered in the context in which they are used.	Ní mór téarmaí a mheas sa chomhthéacs ina n-úsáidtear iad.
This is the first time she has said anything about you.	Seo an chéad uair a dúirt sí rud ar bith fút.
Lift and support the vehicle for easier access.	Ardaigh agus tacaigh an fheithicil le haghaidh rochtain níos éasca.
She even helped me with a piece of writing.	Chabhraigh sí liom fiú le píosa scríbhneoireachta.
It is a natural reaction.	Is imoibriú nádúrtha é.
I am not getting an accurate result with what I have tried.	Níl toradh cruinn á fháil agam leis an méid a rinne mé iarracht.
That sounds like a perfect morning.	Fuaimeann sé sin cosúil le maidin foirfe.
Three is a powerful number.	Is uimhir chumhachtach í triúr.
It was so good.	Bhí sé chomh maith sin.
But for many people, being lost is a way of life.	Ach do go leor daoine, is bealach maireachtála é a bheith caillte.
Take the risk.	Glac an riosca.
The whole bit.	An giotán ar fad.
He just wanted to stop the flow from his head.	Theastaigh uaidh ach stop a chur leis an sreabhadh óna ceann.
What one does, one does before the others.	An rud a dhéanann duine, déanann duine roimh na cinn eile.
If anything, it's been worse since we last saw you.	Más rud ar bith, tá sé níos measa ó chonaic muid go deireanach thú.
And it was kind of awesome.	Agus bhí sé cineál uamhnach.
Differences in the calls of the two species were found.	Fuarthas difríochtaí i nglaonna an dá speiceas.
Not complete.	Nach bhfuil iomlán.
There was no particular appearance of matter.	Ní raibh cuma ar leith ar bith le hábhar.
So he got busy.	Mar sin d’éirigh sé gnóthach.
Maybe this was true.	B'fhéidir go raibh sé seo fíor.
The following is the strategy of proof.	Seo a leanas straitéis an chruthúnais.
Good web store front.	Dea-aghaidh siopa gréasáin.
They were and how they are.	Ba iad agus conas atá siad.
One or two may have differences of opinion.	D’fhéadfadh difríochtaí tuairime a bheith ag duine nó beirt.
But everyone knows his name.	Ach tá a hainm ar eolas ag gach duine.
Everyone was so happy.	Bhí gach duine chomh sásta.
There are so many ways to be seen and understood.	Tá an oiread sin bealaí le feiceáil agus le tuiscint.
It's the real thing.	Tá sé an rud fíor.
We will not accept it.	Ní ghlacfaimid leis.
The most important truth.	An fhírinne is tábhachtaí.
People will tell you that life is what you make of it.	Inseoidh daoine duit gurb é an saol a dhéanann tú de.
He fired a second shot.	Scaoil sé amach an dara urchar.
Various literary works.	Saothair litríochta éagsúla.
Let me know if you see it.	Cuir in iúl dom má fheiceann tú é.
She has decided not to stock it, which I understand.	Tá cinneadh déanta aici gan é a stocáil, rud a thuigim.
At least not in the city.	Ar a laghad, ní sa chathair.
She does not.	Ní dhéanann sí.
And something you are not.	Agus rud éigin nach bhfuil tú.
You only use the future to escape the present.	Ní úsáideann tú ach an todhchaí chun éalú ón láthair.
You can keep your game.	Is féidir leat do chluiche a choinneáil.
Not these home boys.	Ní na buachaillí baile seo.
He could only struggle against his love.	Ní fhéadfadh sé ach streachailt i gcoinne a grá.
At night, the streets are filled with people.	San oíche, líontar na sráideanna le daoine.
Controls are shown in the figure for reference only.	Léirítear rialuithe san fhigiúr le haghaidh tagartha amháin.
It has multiple levels and uses its highest level only when necessary.	Tá leibhéil éagsúla aige agus ní úsáideann sé a leibhéal is airde ach amháin nuair is gá.
The argument is similar.	Tá an argóint cosúil.
All of these studies were conducted on the same day.	Rinneadh na staidéir seo go léir ar an lá céanna.
They should be in the same place.	Ba chóir go mbeadh siad san áit chéanna.
I am new to the site.	Tá mé nua leis an suíomh.
The numbers will be limited.	Beidh teorainn leis na huimhreacha.
We had a hard workout.	Bhí cleachtadh crua againn.
Just places like this.	Díreach áiteanna mar seo.
Take it then, if that's what you want.	Tóg í ansin, más é sin an rud atá uait.
Mar.	Mar.
You will create your place in a nutshell.	Cruthóidh tú, i mbeagán focal, d’áit.
Then the door closed again.	Ansin dhún an doras arís.
Now she remained silent.	Anois, d'fhan sí ciúin.
These are the actions of an injured person.	Sin iad gníomhartha duine a gortaíodh.
A consistent model is also recommended.	Tá múnla comhsheasmhach molta freisin.
You are so beautiful, you would find any man you wanted.	Tá tú chomh álainn, gheobhfá aon fhear a theastaigh uait.
I am his wife, the woman he married.	Is mise a bhean, an bhean a phós sé.
No interaction had a significant effect.	Níor tháinig éifeacht shuntasach ar aon idirghníomhaíocht.
And you are treated like that.	Agus caitear leat mar sin.
Not to be confused with the stomach.	Gan a bheith ar dhaoine eatarthu leis an boilg.
It has to be kind.	Caithfidh sé a bheith de chineál.
This will be discussed in detail below.	Déanfar é seo a phlé go mion thíos.
The sites are often shared by individuals of the same gender.	Is minic a roinneann daoine aonair den inscne chéanna na suíomhanna.
As we go deeper, things get worse.	De réir mar a théann muid níos doimhne, éiríonn rudaí níos measa.
You.	Sibhse.
Lots to learn.	Go leor le foghlaim.
And his sister next door was sick.	Agus bhí a dheirfiúr béal dorais tinn.
Interpretation of the night.	Léiriú na hoíche.
I have done a review.	Tá athbhreithniú déanta agam.
My words were the only protection we were going to get.	Ba iad mo chuid focal an t-aon chosaint a bhí muid ag dul a fháil.
However, that last problem seems to be extremely difficult.	Mar sin féin, is cosúil go bhfuil an fhadhb dheireanach sin thar a bheith deacair.
Then came the results.	Ansin tháinig na torthaí.
I need to cry.	Tá gá agam le caoineadh.
Your hands are kept high, close to your head.	Coinnítear do lámha ard, gar do do cheann.
So he has no soul.	Mar sin níl aon anam aige.
There were signs.	Bhí comharthaí ann.
They are just stupid.	Níl iontu ach dúr.
Both at the same time.	An dá ag an am céanna.
This is not what is seen today.	Ní hé seo a fheictear inniu.
I am in hell on earth.	Tá mé in ifreann ar domhan.
Well, there are reasons for it.	Bhuel, tá na cúiseanna atá aige.
He came to life alone.	Tháinig sé ar an saol ina aonar.
I think he was still a player in the community.	Is dóigh liom go raibh sé fós ina imreoir sa phobal.
They have completed a report.	Tá tuarascáil críochnaithe acu.
He is a very bad boy who can't keep up.	Is buachaill an-dona é nach bhfuil in ann cloí leis.
Not up to you.	Ní go dtí tú.
I have learned so much from this project.	Tá an oiread sin foghlamtha agam ón tionscadal seo.
We are not happy for a long time.	Nílimid sásta le fada an lá.
You may have trouble sleeping.	B'fhéidir go mbeadh deacracht agat codlata.
Take a course at a local college.	Déan cúrsa i gcoláiste áitiúil.
Listen to what they care about and are interested in.	Éist leis na rudaí is cúram dóibh agus a bhfuil suim acu ann.
Now we look forward to meeting you !.	Anois táimid ag tnúth le bualadh leat!.
She just had to wait.	Ní raibh uirthi ach fanacht.
Is proud.	An bhfuil bródúil as.
That should buy us more time.	Ba cheart go gceannódh sé sin níos mó ama dúinn.
This letter has not been identified or submitted for evidence.	Níor aithníodh an litir seo ná níor cuireadh i bhfianaise é.
So we planned.	Bhí sé beartaithe againn mar sin.
You have to sweat it.	Caithfidh tú allais a chur air.
If he lived and spoke, a word would spread.	Dá mairfeadh sé agus dá labhródh sé, leathfadh focal.
And it's great that you continue to work.	Agus tá sé iontach go leanann tú ag obair.
This is a criminal matter.	Is ábhar coiriúil é seo.
I can fight my injury now without the pressure of playing.	Is féidir liom mo ghortú a chomhrac anois gan an brú imeartha.
Lots of trees, even very large trees down.	Go leor crann, fiú crainn an-mhór síos.
My throat burned with the taste of it.	Mo scornach dóite leis an blas de.
He wanted me to sign them.	Bhí sé ag iarraidh orm iad a shíniú.
She uses that for everything.	Úsáideann sí é sin do gach rud.
See you then.	Feicim ansin thú.
It's not just money.	Ní airgead amháin é.
Some customers.	Roinnt custaiméirí.
Whatever the explanation, obviously everyone has a good time.	Cibé an míniú, is léir go bhfuil dea-am ag gach duine.
His future.	A todhchaí.
Fifteen minutes later we had the whole thing planned.	Cúig nóiméad déag ina dhiaidh sin bhí an rud ar fad beartaithe againn.
You are better than me.	Is fearr tusa ná mise.
She said no, it was for today.	Dúirt sí nach raibh, go raibh sé don lá inniu.
I then saw you, just you, on the bed.	Chonaic mé ansin tú, díreach tú, ar an leaba.
She did not know, literally, what struck her.	Ní raibh a fhios aici, go litriúil, cad a bhuail í.
Each has different objectives.	Tá cuspóirí éagsúla ag gach ceann acu.
It is made even worse during the winter months.	Déantar é níos measa fós i rith míonna an gheimhridh.
I never heard it get loud.	Níor chuala mé riamh é a fháil os ard.
There was a big fire.	Bhí tine mhór ann.
He opened his mouth to say something, but then stopped.	D'oscail sé a bhéal chun rud éigin a rá, ach ansin stop.
But there is none.	Ach níl aon cheann.
You will remember these words from my heart.	Cuimhneoidh tú na focail seo as mo chroí.
I do not remember exactly what happened.	Ní cuimhin liom go díreach cad a tharla.
The main motivation for this difference was the higher cost of treatment.	Ba é an príomhspreagadh don difríocht seo ná an costas cóireála níos airde.
Not to mention, no parking.	Gan trácht, gan páirceáil.
Yes, you can ask him to join us.	Sea, is féidir leat iarraidh air dul linn.
Her lips were moving, but no sound came out.	Bhí a liopaí ag gluaiseacht, ach níor tháinig aon fhuaim amach.
Sounds better to me.	Fuaimeanna níos fearr dom.
Male and female, young and old.	Fireann agus baineann, óg agus aosta.
This was not going as it should.	Ní raibh sé seo ag dul mar ba chóir.
We live in a rapidly changing world.	Táimid ag maireachtáil i ndomhan atá ag athrú go tapa.
Great woman.	Bean iontach.
There were four of us.	Bhí ceathrar againn.
Still, yes.	Fós, tá.
Then my ear.	Ansin mo chluas.
There is nothing special about it.	Níl aon rud speisialta faoi.
He checked the line.	Sheiceáil sé an líne.
But that property does not exist.	Ach níl an mhaoin sin ann.
Tomorrow, for example.	Amárach, mar shampla.
This is far beyond most people.	Tá sé seo i bhfad níos faide ná an chuid is mó daoine.
You keep your shirt on.	Coinníonn tú do léine ort.
Both of them are incredibly funny.	Tá an bheirt acu thar a bheith greannmhar.
No significant sexual difference was observed.	Níor tugadh faoi deara aon difríocht shuntasach gnéis.
It does not work, it has worked before though.	Ní oibríonn sé, d'oibrigh sé roimhe seo áfach.
There are many of us out there.	Tá go leor againn ann.
All patients were analyzed in detail.	Rinneadh anailís mhionsonraithe ar gach othar.
Our next question is video.	Is é an chéad cheist eile atá againn ná físeán.
Her passion is based on her own experience.	Tá a paisean bunaithe ar a taithí féin.
The company makes everything from cars to tea.	Déanann an chuideachta gach rud ó ghluaisteáin go tae.
I appreciate your attention to detail.	Is mór agam bhur n-aird ar mhionsonraí.
Also be sure to check your health benefits.	Chomh maith leis sin a bheith cinnte a sheiceáil le do sochair sláinte.
I live in the now.	Tá mé i mo chónaí sa anois.
And lots of it.	Agus go leor de.
This is not funny.	Níl sé seo greannmhar.
More on this issue.	Tuilleadh ar an gceist seo.
I named her.	Chuir mé ainm uirthi.
But she's just evil.	Ach níl sí ach olc.
Where possible, take charge early.	Nuair is féidir, glac muirear go luath.
And the best is still at hand.	Agus tá an chuid is fearr fós ar láimh.
That's what was driving this job.	Sin a raibh go leor den phost seo ag tiomáint.
Wait for the details.	Fan leis na sonraí.
All of them.	Gach aon cheann acu.
Just let them know that we know they are there.	Just a chur in iúl dóibh go bhfuil a fhios againn go bhfuil siad ann.
He had a note in his hand.	Bhí nóta ina láimh aige.
For the past month there has been some activity every day.	Le mí anuas bhí roinnt gníomhaíochta gach lá.
And it remained closed for several hours.	Agus d'fhan sé dúnta ar feadh roinnt uaireanta.
Nine staff members were killed.	Maraíodh naonúr ball foirne.
It made me sad.	Chuir sé brón orm.
Click on the picture for a larger image.	Cliceáil ar an bpictiúr le haghaidh íomhá níos mó.
The snow had stopped.	Bhí an sneachta stoptha.
These are a bit more expensive and are good.	Tá siad seo beagán níos costasaí agus tá siad go maith.
So was my breathing.	Mar sin bhí mo chuid análaithe.
Back to the story.	Ar ais go dtí an scéal.
She ran down a straight path and glanced behind her.	Rith sí síos bealach díreach agus spléach taobh thiar di.
Even united only in parts.	Fiú aontaithe ach amháin i gcodanna.
It was too deep.	Bhí sé ró-dhomhain.
So it has a very strong defense.	Mar sin tá cosaint an-láidir aige.
You are so fucking hot.	Tá tú chomh fucking te.
You remember that.	Is cuimhin leat é sin.
She barely understood the question.	Is ar éigean a thuig sí an cheist.
I have happy memories of these hours.	Tá cuimhní sona agam ar na huaireanta seo.
Now turn it right.	Anois cas ar dheis é.
I hope they are serious.	Tá súil agam go bhfuil siad dáiríre.
I pushed the button and waited for the doors to open in the spring.	Bhrúigh mé an cnaipe agus d'fhan mé go n-osclódh na doirse san earrach.
It's hard to know when to stop.	Tá sé deacair fios a bheith agat cathain ba cheart stop a chur.
Don't leave it.	Ná fág é.
She knew she was going to miss home.	Bhí a fhios aici go raibh sí ag dul a chailleann abhaile.
Children can do as they please until their actions affect others.	Is féidir le leanaí a dhéanamh mar is toil leo go dtí go dtéann a ngníomhartha i bhfeidhm ar dhaoine eile.
Or be dead.	Nó a bheith marbh.
My mother taught me to love doing things with my hands.	Mhúin mo mháthair dom grá a bheith ag déanamh rudaí le mo lámha.
I knew it was something she considered.	Bhí a fhios agam go raibh sé go raibh sé rud éigin a mheas sí.
They are no exception to your face and hands.	Ní haon eisceacht iad d’aghaidh agus do lámha.
This is not the reality.	Ní hé seo an réaltacht.
You are, too.	Tá tú, freisin.
Once this is done, real people will be free.	Nuair a bheidh sé seo déanta, beidh daoine fíor saor in aisce.
I have done this before.	Tá sé seo tarlaithe agam roimhe seo.
However, the lives of these individuals can be of value to others.	Mar sin féin, d’fhéadfadh luach a bheith ag saol na ndaoine aonair sin do dhaoine eile.
And for many reasons.	Agus ar go leor cúiseanna.
In general, more than yes.	Go ginearálta, níos mó ná tá.
So it was impossible for them to continue their research work.	Mar sin bhí sé dodhéanta dóibh leanúint lena gcuid oibre taighde.
I need you to pay attention to me.	Ní mór dom tú aird a thabhairt dom.
It's just, you were there.	Níl ann ach, bhí tú ann.
I can read files within my team drive.	Is féidir liom comhaid a léamh laistigh de mo thiomántán foirne.
I was standing and they were in bed.	Bhí mé i mo sheasamh agus bhí siad sa leaba.
We like to hear those kinds of stories.	Is maith linn na cineálacha sin scéalta a chloisteáil.
Only one sister stayed with him.	Níor fhan ach deirfiúr amháin leis.
I didn’t know he was your friend.	Ní raibh a fhios agam go raibh sé do chara.
Note that features are not drawn to scale.	Tabhair faoi deara nach bhfuil gnéithe tarraingthe de réir scála.
From now on you and I.	As seo amach is tusa agus mise.
I will not fight rock.	Ní bheidh mé ag troid carraig.
I will definitely be a member.	Is cinnte go mbeidh mé i mo bhall.
Her girls were not treated very well.	Níor caitheadh ​​go han-mhaith lena cailíní.
She could break me.	D'fhéadfadh sí a bhriseadh dom.
They just left the boat there.	Níor fhág siad ach an bád ann.
Confidence whatever he wants to do.	Muinín cibé rud is mian leis a dhéanamh.
Soon after, he realized he was telling my story.	Go luath ar aghaidh, thuig sé go raibh sé ag insint mo scéal.
It's like changing your mind.	Tá sé cosúil le d'intinn a athrú.
It's a lot of work in every way.	Is obair mhór í i ngach slí.
I can at this moment look forward to my future.	Is féidir liom ag an nóiméad seo a bheith ag tnúth le mo thodhchaí.
When in trouble.	Nuair a bheidh i dtrioblóid.
They wanted to create jobs for our people.	Theastaigh uathu poist a chruthú dár ndaoine.
There are few jobs available these days, he says.	Is beag post atá le fáil na laethanta seo, a deir sé.
He knew guys like me, we were not the right target.	Bhí a fhios aige guys cosúil liomsa, ní raibh muid an sprioc ceart.
I did not know what to do.	Ní raibh a fhios agam cad atá le déanamh.
That would be a lie.	Bréag a bheadh ​​ann.
No one knew what was going on underground.	Ní raibh a fhios ag duine cad a bhí ar siúl faoin talamh.
He wanted to be one when he was a kid.	Bhí sé ag iarraidh a bheith ar cheann nuair a bhí sé ina leanbh.
Additional tools are needed.	Tá gá le huirlisí breise.
In the present times, we see many terrible things.	Sna hamanna atá ann faoi láthair, feicimid go leor rudaí uafásacha.
My heart was not in it.	Ní raibh mo chroí istigh ann.
So he gave him the store instead.	Mar sin thug sé an siopa dó ina ionad.
When he could not explain it, she would worry.	Nuair nach bhféadfadh sé é a mhíniú, bheadh ​​imní uirthi.
I was in my class first.	Bhí mé i mo rang ar dtús.
Maybe you can help me a lot.	B'fhéidir go bhféadfá cabhrú liom go mór.
Anger lifted me up.	Thóg an fhearg suas ionam.
You may not want to be, but you are.	B'fhéidir nach mian leat a bheith, ach tá tú.
I love life and look forward to getting up every morning.	Is breá liom an saol agus táim ag tnúth le dul suas gach maidin.
You should go to sleep.	Ba chóir duit dul a chodladh.
Just let them rest in the heat.	Just a lig dóibh sosa sa teas.
So you need to do the following steps.	Mar sin ní mór duit na céimeanna seo a leanas a dhéanamh.
I couldn’t put it down.	Níorbh fhéidir liom é a chur síos.
She knew me.	Bhí aithne aici orm.
One of them, like myself, has a camera background.	Tá cúlra ó cheamara ar cheann acu, mar mé féin.
You were someone else.	Bhí tú duine éigin eile.
We use every part of the ship.	Bainimid úsáid as gach cuid den long.
I wake up and raise my son.	Éirim agus cuirim mo mhac suas.
And change will never end.	Agus ní bheidh deireadh le hathrú.
You heard me right.	Chuala tú mé ceart.
This would not happen here.	Ní tharlódh sé seo anseo.
Next year you have to study harder in school.	An bhliain seo chugainn caithfidh tú staidéar níos deacra ar scoil.
Growing up is also difficult.	Tá sé deacair ag fás aníos freisin.
It's only slow.	Níl ann ach mall.
She was scared too.	Bhí eagla uirthi freisin.
That would never have been done.	Ní bheadh ​​​​sé sin déanta riamh.
He sat down hard.	Shuidh sé síos go dian.
We felt very happy there.	Mhothaigh muid ann an-sásta.
He wanted to stand up.	Theastaigh uaidh seasamh suas.
Sounds like a bit of an interesting situation you found here.	Fuaimeanna cosúil le beagán de staid suimiúil a fuair tú anseo.
They left around four.	D'fhág siad timpeall ar a ceathair.
These guys ran up to me so fast.	Rith na guys seo suas orm chomh tapaidh.
Water every day.	Uisce gach lá.
He picked up the knife.	Thóg sé an scian.
That is removed.	Baintear é sin.
Coming up with a concept is also a process.	Is próiseas é teacht suas le coincheap freisin.
He had great respect for the man.	Bhí an-mheas aige ar an bhfear.
Well then, for three reasons.	Bhuel ansin, trí chúis.
Among other things.	I measc rudaí eile.
I have made regular visits.	Tá cuairt rialta tugtha agam.
Today, you see it everywhere.	Inniu, feiceann tú é i ngach áit.
Don't pass go.	Ná pas dul.
I would bring it until tomorrow.	Thabharfainn go dtí amárach é.
This time would be the first.	Bheadh ​​​​an t-am seo ar an gcéad dul síos.
I asked if she needed a bag and she said no.	D'fhiafraigh mé an raibh mála ag teastáil uaithi agus dúirt sí nach raibh.
He died in hospital several days later.	Fuair ​​​​sé bás san ospidéal roinnt laethanta ina dhiaidh sin.
Just between that point where you will not see.	Díreach idir an pointe sin nuair nach bhfeicfidh tú.
You just have to not think about it by any means.	Ní mór duit ach gan smaoineamh air ar aon mhodh.
The rest was just to have fun.	Ní raibh sa chuid eile ach spraoi a bheith againn.
In fact, the public did not see it.	Le fírinne, ní fhaca an pobal é.
Yes, his new book is out.	Sea, tá a leabhar nua amuigh.
Sitting at my desk, unable to work, stuck in silent thought.	Ina shuí ag mo dheasc, gan a bheith in ann oibriú, i bhfostú i smaoinimh chiúin.
Everything is the result of what went before.	Tá gach rud mar thoradh ar an méid a chuaigh roimhe.
Most of them seemed to be standing on a point.	Ba chosúil go raibh a bhformhór ina seasamh ar phointe.
So the product is out there.	Mar sin tá an táirge amuigh ansin.
See an example here.	Féach mar shampla anseo.
Their homes were completely destroyed, and most of their food.	Bhí a dtithe scriosta go hiomlán, agus an chuid is mó dá gcuid bia.
Well, he thought, that's how it should be.	Maith, a cheap sé, sin mar ba cheart dó a bheith.
His body had changed because he had to.	Bhí a chorp athraithe toisc go raibh air.
He desperately wanted to talk.	Theastaigh sé go mór chun labhairt.
It is too early to judge the matter.	Tá sé ró-luath chun an t-ábhar a mheas.
Tell him what he has to say.	Abair leis a bhfuil le rá aige a rá.
It was a place and a time of its own.	Bhí sé ina áit agus ina am féin.
It seems to be the right way.	Is cosúil gurb é an bealach ceart é.
I saw her once at a high school party.	Chonaic mé í uair amháin ag cóisir scoile ard.
Today children cannot think for themselves.	Sa lá atá inniu ann ní féidir le páistí smaoineamh ar a son féin.
He gave me the instructions again.	Thug sé na treoracha dom arís.
She didn't even try to laugh.	Ní dhearna sí iarracht fiú gáire a dhéanamh.
That is the biggest question.	Sin í an cheist is mó.
Best not to.	Is fearr gan a bheith.
I know my role.	Tá a fhios agam mo ról.
People laugh when you bring this question up.	Déanann daoine gáire nuair a thugann tú an cheist seo suas.
This is about doing business in good faith.	Baineann sé seo le gnó a dhéanamh de mheon macánta.
My mouth did not touch the.	Níor bhain mo bhéal leis an.
In another moment the ship was gone.	I nóiméad eile bhí an long imithe.
One dog.	A mhadra amháin.
She looks back at the screen to double check.	Féachann sí siar ar an scáileán le seiceáil faoi dhó.
The door has a metal frame.	Tá fráma miotail ag an doras.
After another moment he said he was sorry.	Tar éis nóiméad eile dúirt sé go raibh brón air.
Everything that can be sold is sold.	Díoltar gach rud is féidir a dhíol.
I wonder if it was cold outside.	N’fheadar an raibh sé fuar amuigh.
The third shot, if the wrong time or the planet.	An tríú lámhaigh, más é an t-am mícheart nó an phláinéid.
I am not and I cannot be.	Níl mé agus ní féidir liom a bheith.
And when they get what they want, they will ask for more.	Agus nuair a gheobhaidh siad a bhfuil uathu, iarrfaidh siad níos mó.
She opened her eyes.	D'oscail sí a súile.
For technology in general, stay open to change.	Maidir le teicneolaíocht go ginearálta, fan oscailte d'athrú.
We want to stop the hatred and come to an understanding.	Ba mhaith linn stop a chur leis an ngráin agus teacht ar thuiscint.
I was hoping to be.	Bhí súil agam go mbeadh.
The state did not agree.	Níor aontaigh an stát.
They were left out of a set of thank you cards.	Bhí siad fágtha ó thacar cártaí buíochais.
They understand that.	Tuigeann siad é sin.
Then continue to write details of any medical treatment you receive.	Ansin, lean ar aghaidh ag scríobh sonraí faoi aon chóireáil leighis a fhaigheann tú.
I was looking sometimes but I can't find it.	Bhí mé ag lorg uaireanta ach ní féidir liom é a aimsiú.
And have a good trip! 	Agus bíodh turas maith agat!
.	.
Also, additional features can be added.	Chomh maith leis sin, is féidir gnéithe breise a chur leis.
Close the door.	Dún an doras.
This can lead to a type of natural selection called sexual selection.	D'fhéadfadh cineál roghnú nádúrtha a dtugtar roghnú gnéasach a bheith mar thoradh air seo.
Can be used.	Is féidir a úsáid.
That is great news.	Is nuacht iontach é sin.
The place has a great history.	Tá stair iontach ag an áit.
I will give you five.	Tabharfaidh mé cúig cinn duit.
But she is right.	Ach tá an ceart aici.
We were making sure everyone was up to speed.	Bhí muid ag déanamh cinnte go raibh gach duine suas chun luas.
I don't know more than that, 'he said.	Níl a fhios agam níos mó ná sin,' a dúirt sé.
We need to provide some help.	Ní mór dúinn roinnt cabhrach a sholáthar.
Warm family church.	Teaghlach te séipéal.
She was free of him.	Bhí sí saor uaidh.
Call them.	Cuir glaoch orthu.
I want to see her again.	Ba mhaith liom í a fheiceáil arís.
Working hard.	Ag obair go dian.
They will be waiting for you.	Beidh siad ag fanacht leat.
For this reason we did a review.	Ar an gcúis seo rinneamar athbhreithniú.
You may hear.	Seans go gcloisfeá.
He resigned.	D'éirigh as é.
Buy term paper online.	Ceannaigh téarma páipéir ar líne.
We cannot stress this enough.	Ní féidir linn béim a chur air seo go leor.
The fire had just burned through, as it was not even there.	Bhí an tine díreach dóite tríd, mar nach raibh sé fiú ann.
People want them.	Teastaíonn ó dhaoine iad.
The need to make a new friend online becomes stronger.	Éiríonn an gá atá le cara nua a dhéanamh ar líne níos láidre.
I was challenged.	Cuireadh an dúshlán chugam.
The woman seemed to be the best way to achieve that goal.	Bhí an chuma ar an mbean gurb é an bealach ab fhearr leis an sprioc sin a bhaint amach.
We could not see our real enemy.	Ní raibh muid in ann ár namhaid fíor a fheiceáil.
Prior to marriage, her mother was not a wealthy woman.	Roimh pósadh, ní raibh a máthair ina bean shaibhir.
The temperature dropped even further.	Thit an teocht níos faide fós.
The whole list.	An liosta iomlán.
Just focus.	Just a fócas.
We will tell you the details.	Inseoimid na sonraí duit.
There are not many people who do it.	Níl mórán daoine ann a dhéanann é.
This was soft and sweet.	Bhí sé seo bog agus milis.
He was sending out his message.	Bhí sé ag cur a theachtaireacht amach.
You have yet to experience it.	Níl tú fós chun an taithí a fháil.
Return arms to the sides of the body.	Cuir airm ar ais go dtí taobhanna an chomhlachta.
He looked upset, confused.	D'fhéach sé trína chéile, mearbhall.
She came to a standstill.	Tháinig sí chun seasaimh.
And then it hit me.	Agus ansin bhuail sé dom.
The two boys stayed with their mother.	D’fhan an bheirt bhuachaillí lena máthair.
She will want to know what happened.	Beidh sí ag iarraidh a fháil amach cad a tharla.
They will be lost.	Beidh siad caillte.
I thought we did a great job on defense.	Shíl mé go ndearna muid jab iontach ar chosaint.
He may have heard it from me.	Seans gur chuala sé uaim é.
The knife was there.	Bhí an scian ann.
We rarely discuss the books.	Is annamh a phléimid na leabhair.
He had a strong body that would fill him with the right care.	Bhí corp láidir aige a líonfadh sé leis an gcúram ceart.
Every experience is important for our future.	Tá gach taithí tábhachtach dár dtodhchaí.
He has known them for a few months.	Tá aithne aige orthu le cúpla mí.
And how to be more human in the best ways.	Agus conas a bheith níos daonna ar na bealaí is fearr.
It went both ways.	Chuaigh sé an dá bhealach.
They can then be used to search users.	Is féidir iad a úsáid ansin chun úsáideoirí a chuardach.
It would be great to know what happened to her.	Bheadh ​​sé iontach fios a bheith agat cad a tharla di.
That's funny, you think.	Tá sé sin greannmhar, cheapfá.
In addition, the house needed his support.	Ina theannta sin, bhí a thacaíocht ag teastáil ón teach.
There will be no debate.	Ní bheidh aon díospóireacht ann.
Actually you will have to give up much more than this.	I ndáiríre beidh ort i bhfad níos mó ná seo a thabhairt suas.
After that night, she began to look at him in a different way.	Tar éis na hoíche sin, thosaigh sí ag féachaint air ar bhealach difriúil.
So they are reasonable for the proposed model.	Mar sin, tá siad réasúnta don tsamhail atá beartaithe.
He turned the whole thing together.	Thionóil sé an rud ar fad le chéile.
He has money.	Tá airgead aige.
I waited and waited.	D'fhan mé agus d'fhan mé.
It is beyond your control.	Tá sé thar do smacht.
Glad to answer any questions about it.	Sásta aon cheist a fhreagairt faoi.
It will be signed.	Síneofar é.
That took nine months to get it.	Thóg sé sin naoi mí chun é a fháil.
In every situation we could think of.	I ngach seasamh a bhféadfaimis smaoineamh air.
She would not let anything happen to him.	Ní ligfeadh sí do rud ar bith tarlú dó.
See our online reviews.	Féach ar ár léirmheasanna ar líne.
Read that again.	Léigh é sin arís.
Excellent agreement was reached between the two approaches.	Fuarthas comhaontú sármhaith idir an dá chur chuige.
Good or bad.	Maith nó olc.
I agree with so much that has been said.	Aontaím leis an oiread sin dá bhfuil ráite.
Speed ​​is not noticed.	Ní thugtar faoi deara luas.
You look great, by the way.	Tá tú ag breathnú go hiontach, dála an scéil.
Consider that you have to come up with a better system for this.	Smaoinigh go gcaithfidh tú teacht suas le córas níos fearr chuige seo.
We are friendly to your purpose.	Táimid cairdiúil le do chuspóir.
Everything remains.	Tá gach rud fós.
It's worth a lot of money.	Is fiú go leor airgid.
All this was in perfect silence at the dead of night.	Bhí sé seo go léir i ciúin foirfe ag marbh na hoíche.
No one has heard of it.	Níor chuala aon duine faoi.
In simple terms, there is less that can be thrown away.	I dtéarmaí simplí, tá níos lú is féidir a chaitheamh amach.
The family will make friends after the service.	Gheobhaidh an teaghlach cairde tar éis na seirbhíse.
I wish you peace of mind.	Guím suaimhneas anama ort.
This is.	Tá sé seo.
I did not need any man.	Ní raibh aon fhear ag teastáil uaim.
Simple to register.	Simplí le clárú.
That policy did not work.	Níor oibrigh an polasaí sin.
Over a period of time of more than four hours.	Thar thréimhse ama níos mó ná ceithre huaire an chloig.
To get into trouble.	Chun dul i dtrioblóid.
After that it has to drop to another user.	Ina dhiaidh sin caithfidh sé titim chuig úsáideoir eile.
You have a gift.	Tá bronntanas agat.
However, we controlled age where possible.	Mar sin féin, rinneamar rialú ar aois nuair is féidir.
He does a great job putting teams together.	Déanann sé sár-jab ag cur foirne le chéile.
Your baby is on the road don't worry.	Tá do leanbh ar an mbóthar ná bíodh imní ort.
Of course, it was important to me.	Ar ndóigh, bhí sé tábhachtach domsa.
Your wild ways are not good, but they are not bad.	Níl do bhealaí fiáin go maith, ach níl siad go dona.
Come on, be a good boy to me baby.	Tar ort, a bheith i do bhuachaill maith dom leanbh.
I was not loud.	Ní raibh mé glórach.
Then its probable time for bed.	Ansin a chuid ama dóchúil le haghaidh leaba.
This was the beginning of something.	Ba é seo an tús le rud éigin.
I myself have not heard any of that.	Níor chuala mé féin faic de sin.
You don’t want them to think about that when they read your own.	Níor mhaith leat go mbeadh siad ag smaoineamh air sin nuair a léann siad do cheann féin.
Season with salt and pepper to taste, then spread into a flat layer.	Séasúr le salann agus piobar chun blas a chur air, ansin scaipeadh isteach i gciseal cothrom.
This free trial is for new users only.	Tá an triail saor in aisce seo d'úsáideoirí nua amháin.
Everyone is welcome.	Tá fáilte roimh chách.
But she did not hear me or listen to me.	Ach níor chuala sí mé nó níor éist.
It's in his past.	Tá sé san am atá caite aige.
She was far too busy.	Bhí sí i bhfad ró-ghnóthach.
We can be bright lights and show the way to others.	Is féidir linn a bheith ina soilse geala agus an bealach a thaispeáint do dhaoine eile.
Work and know what made a difference.	Obair agus fios a bheith agat a rinne difríocht.
Add the eggs and stock and mix well.	Cuir na huibheacha agus an stoc leis agus measc go maith.
You, not me.	Tusa, ní mise.
We didn’t feel needed.	Níor mhothaigh muid gur theastaigh.
They will most likely do it and move on.	Is dóichí go ndéanfaidh siad é agus bogadh ar aghaidh.
I love wearing fitness clothes.	Is breá liom éadaí aclaíochta a chaitheamh.
I knew no one would ever.	Bhí a fhios agam nach mbeadh aon duine riamh.
The first connection is very tight and can be achieved.	Tá an chéad cheangal an-daingean agus is féidir é a bhaint amach.
I know what you need.	Tá a fhios agam cad atá uait.
Each of us has a unique perspective on our lives and our society.	Tá peirspictíocht uathúil ag gach duine againn ar ár saol agus ar ár sochaí.
A new table of this is then created in the database.	Ansin cruthaítear tábla nua de seo sa bhunachar sonraí.
I quickly grabbed his hand and hit him in the face.	Rug mé ar a lámh go tapa agus bhuail mé san aghaidh é.
To sit down.	Chun suí síos.
I did my best.	Rinne mé mo dhícheall.
No one would talk to me.	Ní labhródh aon duine liom.
Old, but nice.	Sean, ach go deas.
The information is much better.	Tá an t-eolas i bhfad níos fearr.
The disease was eating his life.	Bhí an galar ag ithe a bheatha.
I should have given you a chance to do things right.	Ba cheart go mbeadh seans tugtha agam duit rudaí a dhéanamh ina gceart.
This was more of the awful unknown.	Bhí sé seo níos mó de na anaithnid uafásach.
He hardly even has speech lines.	Is ar éigean go bhfuil línte cainte aige fiú.
I knew nothing about money.	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi airgead.
It's on my way.	Tá sé ar mo bhealach.
As you can see, we are the only ones here.	Mar a fheiceann tú, is sinne na cinn amháin atá anseo.
It's best to let him try.	Is fearr ligean dó iarracht a dhéanamh.
The information being given was just a matter of time.	Ba ábhar díreach an t-eolas a bhí á thabhairt anois.
The cost is too great.	Tá an costas ró-mhór.
But one has to be careful.	Ach caithfidh duine a bheith cúramach.
There is no mistake about this.	Níl aon bhotún faoi seo.
He gave her everything back.	Thug sé di gach rud ar ais.
We are together.	Táimid le chéile.
At least that's what we were told.	Ar a laghad, sin an méid a dúradh linn.
I just love it! 	Is breá liom ach é!
.	.
I do not know how long it took to write out the notes.	Níl a fhios agam cé chomh fada a thóg sé na nótaí a scríobh amach.
I will not say anything, she said, for fear of being angry.	Ní déarfaidh mé tada, a dúirt sí, ar eagla go mbeadh fearg air.
These events challenge us.	Tugann na himeachtaí seo dúshlán dúinn.
That's a quick fix though.	Sin réiteach tapa áfach.
He is not a member of the church and never has been.	Níl sé ina bhall den eaglais agus ní raibh sé riamh.
He did not ask her.	Níor iarr sé í.
Explain the problem and what has been done about it.	Mínigh an fhadhb agus cad atá déanta faoi.
Digital technology certainly helps.	Is cinnte go gcabhraíonn an teicneolaíocht dhigiteach leis.
They got no laws.	Ní bhfuair siad aon dlíthe.
I told him it was a radio.	Dúirt mé leis gur raidió a bhí ann.
Still not sure what to make of it.	Fós ní cinnte cad a dhéanamh de.
And it wasn’t too dirty.	Agus ní raibh sé ró-salach.
It does not fit with our plan for the year.	Ní thagann sé lenár bplean don bhliain.
Of course, this is impossible.	Ar ndóigh, tá sé seo dodhéanta.
Every man knows they must die.	Tá a fhios ag gach fear go gcaithfidh siad bás.
We played our last regular season game vs.	D’imir muid ár gcluiche séasúr rialta deireanach vs.
He lay down again, thinking.	Leagan sé síos arís, ag smaoineamh.
Drive around for a while.	Tiomáint timpeall ar feadh tamaill.
She did not know what she had told them.	Ní raibh a fhios aici cad a d'inis sí dóibh.
When they attack people, they do not play around.	Nuair a ionsaíonn siad daoine, ní imríonn siad timpeall.
They interview him.	Cuireann siad agallamh air.
She was one of the best about that.	Bhí sí ar cheann de na cinn is fearr faoi sin.
Take it to the resistance.	Tóg go dtí an fhriotaíocht í.
But please note that this may help or harm you.	Ach tabhair faoi deara go bhféadfadh sé seo cabhrú leat nó díobháil a dhéanamh duit.
It was that kind of week.	Bhí an cineál sin seachtaine ann.
It would be a terrible moment for him.	Nóiméad uafásach a bheadh ​​ann dó.
Don't ask me why.	Ná fiafraigh díom cén fáth.
We pay a heavy price for our fear of failure.	Íocaimid praghas trom as ár n-eagla roimh theip.
This is important.	Tá sé seo tábhachtach.
I was a woman.	Bean a bhí mé.
I do not know what that is.	Níl a fhios agam cad é sin.
My dad stuck his private part in my private.	Mo dhaid bhfostú a chuid príobháideach i mo phríobháideach.
I know you need answers.	Tá a fhios agam go dteastaíonn freagraí uait.
The attitude of the new management is different.	Tá dearcadh na bainistíochta nua éagsúil.
The hall shook evenly under it.	Chroith an halla go cothrom faoi.
While she was working.	Le linn di a bheith ag obair.
That did not change either, but something was different.	Níor athraigh sé sin ach an oiread, ach bhí rud éigin difriúil.
Neither player has any cards in his hand.	Níl cártaí ar bith ina láimh ag ceachtar den dá imreoir.
The error is pretty obvious.	Tá an earráid soiléir go leor.
However, there are some differences between the two.	Mar sin féin, tá roinnt difríochtaí idir an bheirt acu.
And in a sense, this is true.	Agus sa chiall, tá sé seo fíor.
But it was of no use, he could not pull them both up.	Ach ní raibh sé aon úsáid, ní fhéadfadh sé a tharraingt suas iad araon.
The book tells three unique stories.	Insíonn an leabhar trí scéal ar leith.
Even that small movement hurts.	Gortaítear fiú an ghluaiseacht bheag sin.
I can barely hear it.	Is ar éigean a chloisim é.
It is important to note that this happens to women who are working full time.	Tá sé tábhachtach a thabhairt faoi deara go dtarlaíonn sé seo do mhná atá ag obair go lánaimseartha.
That is my strategy.	Is é sin mo straitéis.
She also had three children.	Bhí triúr clainne aici leis.
I try to explain it this way.	Déanaim iarracht é a mhíniú ar an mbealach seo.
A huge one.	Ceann ollmhór.
When it comes to education, the personal computer is probably a dead end.	Maidir le hoideachas, is dócha gur deireadh marbh é an ríomhaire pearsanta.
No more leaves.	Uimh duilleoga níos mó.
We are usually not very good at that.	De ghnáth ní bhíonn muid an-mhaith air sin.
I was not really expecting it.	Ní raibh mé ag súil leis i ndáiríre.
Suddenly I had this sharp pain in my lower abdomen.	Go tobann bhí an pian géar seo agam i mo bholg níos ísle.
My father died.	Fuair ​​m’athair bás.
He didn't seem to notice.	Ní raibh an chuma air faoi deara.
Do a lot of patients and staff like that.	Déan go leor othar agus foireann mar sin.
I had the best time of my life.	Bhí an t-am is fearr de mo shaol agam.
Judge me on that.	Breitheamh dom ar sin.
Here was power.	Anseo bhí cumhacht.
All he needed was the new cell.	Ní raibh de dhíth air ach an chill nua.
Simple, but the best hotel in town.	Simplí, ach an t-óstán is fearr sa bhaile.
Which is what little happened.	Cé acu is beag an méid a tharla.
It's only possible.	Tá sé ach is féidir a dhéanann tú.
Oh this is the real thing.	Ó is é seo an rud fíor.
Have long-term follow-up.	Bíodh obair leantach fadtéarmach agat.
He doesn't remember anything.	Ní cuimhin leis faic.
And to be practical.	Agus a bheith praiticiúil.
In this sense, it is about everything.	Sa chiall seo, tá sé faoi gach rud.
But diagnosis can be difficult when the clinical symptoms are weak.	Ach is féidir diagnóis a bheith deacair nuair a bhíonn na hairíonna cliniciúla lag.
Fresh media was added every other day.	Cuireadh meán úr leis gach lá eile.
Before he could take office he fell ill and died.	Sular fhéad sé dul i mbun oifige thit sé tinn agus fuair sé bás.
Same for the very object.	An rud céanna i gcás an réad an-.
This time it’s a little different.	An uair seo tá sé beagán difriúil.
It goes round.	Téann sé bhabhta.
And do some good.	Agus déan roinnt mhaith.
That is taking one side of the debate.	Tá sin ag glacadh taobh amháin sa díospóireacht.
Freedom is not free.	Níl an tsaoirse saor in aisce.
It was soft, it was sweet, it was her.	Bhí sé bog, bhí sé milis, bhí sé di.
Even if he wanted to stay apart, he couldn't.	Fiú dá mba mhian leis fanacht óna chéile, ní raibh sé in ann.
I grew up and I know thousands did not.	D'fhás mé aníos agus tá a fhios agam na mílte nach raibh.
I could read what he could not say there.	D'fhéadfainn an rud nár fhéad sé a rádh a léamh annsan.
They are works of art.	Is saothair ealaíne iad.
I can serve pages perfectly.	Is féidir liom leathanaigh a sheirbheáil go breá.
But that's another story.	Ach sin scéal eile.
Yes, we said it.	Tá, dúirt muid é.
I come from.	tagann mé ó.
This is not a big deal.	Ní mórán mór é seo.
I do not care what people say.	Is cuma liom cad a deir daoine.
Excellent coffee can be created with all means.	Is féidir caife den scoth a chruthú le gach modh.
I don’t think it was his idea.	Ní dóigh liom gurbh é a smaoineamh é.
It shows respect.	Léiríonn sé meas.
We have won a lot of new business.	Tá go leor gnó nua buaite againn.
Everyone has somewhere to go back.	Tá áit éigin ag gach duine le dul ar ais uaidh.
We lose our jobs just as our child is starting college.	Caillimid ár bpost díreach mar atá ár leanbh ag tosú ar an gcoláiste.
I went out with him.	Chuaigh mé amach leis.
Never take money.	Ná tóg airgead riamh.
Stomach thing.	Rud boilg.
Say that, and believe it.	Abair é sin, agus creid é.
He was trying too hard.	Bhí sé ag iarraidh ró-deacair.
This is your new home.	Seo é do theach nua.
And it turns out we want to give some away.	Agus tarlaíonn sé gur mhaith linn roinnt a thabhairt ar shiúl.
The exact procedure is given only for the first text received.	Ní thugtar an nós imeachta cruinn ach amháin don chéad téacs a fuarthas.
Those working inside the building.	Iad siúd atá ag obair laistigh den fhoirgneamh.
I highly recommend reading them.	Molaim go mór iad a léamh.
He knows the mind well.	Tá aithne mhaith aige ar an intinn.
There was something else, something that had not existed before.	Bhí rud éigin eile ann, rud nach raibh ann roimhe seo.
I love that the whole series is in one book.	Is breá liom go bhfuil an tsraith ar fad in aon leabhar amháin.
I was determined not to follow her advice on this particular matter.	Bhí rún daingean agam gan a comhairle a leanúint ar an ábhar áirithe seo.
But that will not stop me from telling my stories.	Ach ní chuirfidh sé sin bac orm mo chuid scéalta a insint.
For the more difficult parts, additional details are provided.	Maidir leis na codanna níos deacra, cuirtear sonraí breise ar fáil.
Some of these people were able to work well into old age.	Bhí cuid de na daoine seo in ann oibriú go maith isteach sa tseanaois.
The word for the people came as a word for the place.	Tháinig an focal do na daoine mar fhocal don áit.
Give it a few years.	Tabhair cúpla bliain dó.
What to do we did not know.	Cad atá le déanamh ní raibh a fhios againn.
Since she walked into this scene, she had done everything wrong.	Ó shiúil sí isteach sa radharc seo, bhí gach rud mícheart déanta aici.
It's the year customers find your business.	Is í an bhliain a aimsíonn custaiméirí do ghnó.
Second sight, that's your name.	An dara radharc, sin é d'ainm air.
Wore different clothes.	Chaith éadaí éagsúla.
Feel free to add your comments.	Thig leat do thuairimí a chur leis.
We are going to see that today.	Táimid chun é sin a fheiceáil inniu.
I was not the one responsible.	Níorbh mise an té a bhí freagrach.
I want you to slow down.	Ba mhaith liom tú mall síos.
They married young and had children late.	Phós siad óg agus bhí clann acu go déanach.
These are not stories that can be read for pleasure.	Ní scéalta iad seo a d’fhéadfaí a léamh ach le haghaidh pléisiúir.
You are not too tall.	Níl tú ró-ard.
I was going small.	Bhí mé ag dul beag.
As a separate currency, it has unique properties.	Mar airgead ar leith, tá airíonna uathúla aige.
There are many pieces of movement.	Tá go leor píosaí gluaiseachta ann.
Build the very building.	Tóg an foirgneamh an-.
Couldn't think of how.	Níorbh fhéidir smaoineamh conas.
This concept has slightly different approaches in our site.	Tá modhanna beagán difriúil ag an gcoincheap seo inár suíomh.
That's who you are.	Sin a bhfuil tú.
And it's just what some people won't do.	Agus tá sé díreach cad nach mbeidh roinnt daoine a dhéanamh.
They should have outside employees.	Ba chóir go mbeadh fostaithe taobh amuigh acu.
And that’s how you play the series.	Agus sin mar a imríonn tú an tsraith.
There are many reasons for this problem.	Tá go leor cúiseanna leis an bhfadhb seo.
So this game will be about more than money.	Mar sin beidh níos mó i gceist leis an gcluiche seo ná airgead.
I was not really that good.	Ní raibh mé chomh maith sin i ndáiríre.
I love that energy.	Is breá liom an fuinneamh sin.
This is about being a mother and being a wife.	Baineann sé seo le bheith ina mháthair agus a bheith ina bean chéile.
It's a big surprise that we've managed to do it so far.	Is mór an t-ionadh gur éirigh linn é a dhéanamh go dtí seo.
We have to look.	Caithfimid breathnú.
This can be studied using group theory.	Is féidir staidéar a dhéanamh air seo trí theoiric ghrúpa a úsáid.
I never thought that what we had would change.	Níor shíl mé riamh go n-athródh an méid a bhí againn.
Everything is discovered in the end.	Faightear gach rud amach sa deireadh.
The sales force needed it.	Bhí sé de dhíth ar an bhfórsa díolacháin.
I will have both of you.	Beidh an bheirt agaibh agam.
But she doesn't care.	Ach ní cuma léi.
He could not, not in this place.	Ní fhéadfadh sé, ní san áit seo.
It is well worth it.	Is fiú go mór é.
This book is in good condition.	Tá an leabhar seo i riocht maith.
Try to find the right words.	Déan iarracht teacht ar na focail cearta.
This is actually false.	Is bréagach é seo i ndáiríre.
It is clearly a matter of trial strategy.	Is léir gur ábhar straitéise trialach é.
Technical staff to support students.	Foireann theicniúil chun tacú le mic léinn.
Materials and methods.	Abhair agus modhanna.
Now it was time to look confused.	Anois bhí sé ina sheal chun breathnú ar dhaoine eatarthu.
Hold the position for five seconds.	Coinnigh an seasamh ar feadh cúig soicind.
Then he turned and looked carefully about.	Ansin chas sé agus d'fhéach sé go cúramach faoi.
A moment later he came from behind him.	Nóiméad ina dhiaidh sin tháinig sé ó taobh thiar dó.
But this is not the case with your teeth.	Ach ní hé seo an cás le do chuid fiacla.
Try to find yourself online.	Déan iarracht tú féin a fháil ar líne.
They get a sense of power.	Faigheann siad mothú na cumhachta.
I had one and will never buy another.	Bhí ceann acu agam agus ní cheannóidh mé ceann eile go deo.
This is in line with.	Tá sé seo ag teacht le.
No matter what form you are in.	Is cuma cén fhoirm ina bhfuil tú.
So the first job is to control the environment, okay.	Mar sin is é an chéad phost ná an comhshaol a rialú, ceart go leor.
It's going to be a big one.	Is cinnte gur ceann mór a bheidh ann.
Set yourself up for success.	Socraigh tú féin suas le haghaidh rath.
It might be better to let go of these memories.	B'fhéidir go mbeadh sé níos fearr ligean do na cuimhní cinn seo.
Case reports and studies were issued that lacked data.	Eisíodh tuairiscí cáis agus staidéir a raibh sonraí in easnamh orthu.
Someone came up after him and hit him.	Tháinig duine éigin suas ina dhiaidh agus bhuail sé é.
It's not a nice sight.	Ní radharc deas é.
He shook his head and followed down the path.	Chroith sé a cheann agus lean sé síos an cosán.
Such a stupid mistake.	A leithéid de bhotún dúr.
Time and place were good fights.	Bhí am agus áit ag troid mhaith.
He collected data, analyzed and wrote the manuscript.	Rinne sé bailiú sonraí, anailís agus scríobh an lámhscríbhinn.
I think that will get me a little bit.	Is dóigh liom go dtiocfaidh sé sin orm beagán.
Includes discussion of open problems.	Áirítear plé ar fhadhbanna oscailte.
He was kind of himself, he thought.	Cineál é féin a bhí ann, dar leis.
The light will die.	Gheobhaidh an solas bás.
I am the latter.	Is mise an dara ceann.
Primary care for women.	Cúram príomhúil do mhná.
It's just very good open energy.	Níl ann ach fuinneamh oscailte an-mhaith.
It is passion that keeps them going.	Is é an paisean a choinníonn ag imeacht iad.
The crop mass is measured using a variety of samples and techniques.	Tá an mhais barr tomhaiste ag baint úsáide as samplaí agus teicnící éagsúla.
It is open for a new contact page.	Tá sé oscailte do leathanach teagmhála nua.
It needs to add weight and strength.	Caithfidh sé meáchan agus neart a chur leis.
I'm feeling good overall.	Tá mé ag mothú go maith go ginearálta.
She suddenly felt very cold.	Mhothaigh sí an-fhuar go tobann.
Men see things differently.	Feiceann fir rudaí ar bhealach difriúil.
He has a system for it.	Tá córas aige dó.
Maybe it was because he loved her.	B'fhéidir go raibh sé toisc go raibh grá aige di.
And then he goes home and does it.	Agus ansin téann sé abhaile agus déanann sé é.
The second line is the actual error message.	Is é an dara líne an teachtaireacht earráide iarbhír.
He certainly wanted to get into politics.	Is cinnte go raibh sé ag iarraidh dul isteach sa pholaitíocht.
And kept her there.	Agus do choimeád í ann.
Just like that, hell will have to pay.	Díreach mar sin, beidh ifreann le híoc.
Half the work is done.	Déantar leath na hoibre.
But there is not much of it.	Ach níl mórán de ann.
Now we have a complex set of rules.	Anois tá sraith casta rialacha againn.
People who are killed usually ask for it.	Is gnách go n-iarrann na daoine a maraítear é.
The results were much the same.	Bhí na torthaí mórán mar a chéile.
Once a night, he can select one person with a guard.	Uair sa oíche, is féidir leis duine amháin a roghnú le garda.
There is nothing you can do about it.	Ní dhéanfaidh aon ní is féidir leat a dhéanamh ina choinne sin.
Because there was nothing to do.	Toisc nach raibh aon rud le déanamh.
We looked far ahead of these three tough away games.	Bhreathnaigh muid i bhfad chun tosaigh ar na trí chluiche diana as baile seo.
In their mouth they have a common place, indeed.	Ina béal tá áit choitianta acu, go deimhin.
So glad you liked it.	Chomh sásta gur thaitin sé leat.
The students laughed.	Rinne na mic léinn gáire.
The fourth object is the cleaning step.	Is é an ceathrú réad an chéim a ghlanadh.
He knew better than she did.	Bhí a fhios aige níos fearr ná mar a rinne sí.
Watch the movie.	Féach ar an scannán.
This is my last week.	Seo í mo sheachtain dheireanach.
He was sure they were coming.	Bhí sé cinnte go raibh siad ag teacht.
This is a decision that you and your doctor will make.	Is cinneadh é seo a dhéanfaidh tú féin agus do dhochtúir.
So far none of them.	Go dtí seo níl aon cheann acu.
I like to have long hair.	Is maith liom gruaig fhada a bheith agam.
He put the glass down on the coffee table, very carefully.	Chuir sé an ghloine síos ar an mbord caife, go han-chúramach.
The control sample was taken before treatment.	Tógadh an sampla rialaithe roimh chóireáil.
All my teachers are living right at this moment.	Tá mo mhúinteoirí go léir ina gcónaí ceart ag an nóiméad seo.
I would never want to do that.	Ní bheadh ​​fonn orm riamh é sin a dhéanamh.
I can't get either, though.	Ní féidir liom a fháil ach an oiread, áfach.
Those games are about the teams.	Baineann na cluichí sin leis na foirne.
Talk to the children and see what ideas they come up with.	Labhair leis na páistí agus féach cad iad na smaointe a thagann siad suas.
We get no help from that.	Ní fhaighimid aon chabhair uaidh sin.
These people are making memories that will last forever.	Tá na daoine seo ag déanamh cuimhní cinn a mhairfidh go deo.
The river is low.	Tá an abhainn íseal.
We go to the horse mouth, so to speak.	Théann muid go dtí an capall béal, mar a déarfá.
Was that.	An raibh sé sin.
It certainly does.	Déanann sé cinnte.
Then he will run to use the bathroom.	Ansin beidh sé ag rith chun an seomra folctha a úsáid.
They are too funny for that.	Tá siad ró-ghreannmhar chuige sin.
Only a handful of customers stayed on them.	Níor fhan ach dornán de na custaiméirí orthu.
I'm stupid.	Tá mé an dúr.
I can't figure out who you are.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cé tú féin.
The hotel and staff were excellent as were the activities people.	Bhí an t-óstán agus an fhoireann ar fheabhas mar a bhí na daoine gníomhaíochtaí.
It was a good month for him, too.	Mí mhaith a bhí ann dó, freisin.
I sat up.	Shuigh mé suas.
For it is by the eyes.	Chun go bhfuil sé ag na súile.
It's not worth any of our business.	Ní fiú aon cheann dár ngnó é.
Until then, no.	Go dtí sin, níl.
Touch has no specific object.	Níl aon réad ar leith ag Touch.
He hoped it would be so.	Bhí súil aige go mbeadh sé amhlaidh.
There is more than one way to do this.	Tá níos mó ná bealach amháin ann chun é seo a dhéanamh.
The most important thing you can do is keep things dry.	Is é an rud is tábhachtaí is féidir leat a dhéanamh ná rudaí a choinneáil tirim.
Now, let’s look at two lines.	Anois, lig dúinn breathnú ar dhá líne.
There is no other word for it.	Níl focal eile ar a shon.
She was not one of them.	Ní raibh sí ar cheann acu.
Do not touch her.	Ná déan teagmháil léi.
You miss once.	Chailleann tú uair amháin.
The results of this research have not been published in detail.	Níor foilsíodh torthaí an taighde seo go mion.
He is a smart child.	Is leanbh cliste é.
He has shown people that it is very good to be a moral person.	Thaispeáin sé do dhaoine go bhfuil sé an-mhaith a bheith i do dhuine morálta.
I followed her in.	Lean mé í i.
I'm okay with it.	Tá mé ceart go leor leis.
Had he been on the notes he could not have made the statement.	Dá mbeadh sé ar na nótaí ní fhéadfadh sé an ráiteas a dhéanamh.
But in this article, we will use a different strategy.	Ach san Airteagal seo, úsáidfimid straitéis dhifriúil.
Slow down, wait, you're going too fast.	Mall síos, fan, tá tú ag dul ró-thapa.
There were ways around that.	Bhí bealaí timpeall sin.
Very minimal but very modern and beautiful.	An-íosta ach an-nua-aimseartha agus álainn.
With minimal blood loss.	Le caillteanas fola íosta.
You can see that they love each other no matter what that means.	Is féidir leat a fheiceáil go bhfuil grá acu dá chéile, is cuma cad a chiallaíonn sé sin.
And it really does not.	Agus i ndáiríre ní dhéanann sé.
All results were within the normal range.	Bhí na torthaí go léir laistigh den raon gnáth.
And you can help.	Agus is féidir leat cabhrú.
It is now your property.	Is é do mhaoin anois é.
On physical examination the patient was seen in severe pain.	Ar scrúdú fisiciúil bhí an t-othar le feiceáil i bpian trom.
Great, this is a.	Mór, é seo a.
I don’t have to be set.	Ní gá dom a bheith leagtha.
However, things look very different now.	Tá cuma an-difriúil ar rudaí anois áfach.
You have to respect him, and he will respect you.	Caithfidh tú meas a bheith agat air, agus tabharfaidh sé meas duit.
There is no way in hell this will work.	Níl aon bhealach in ifreann go n-oibreoidh sé seo.
But finally, we decided okay, let 's just see how it turns out.	Ach ar deireadh, shocraigh muid ceart go leor, a ligean ar a fheiceáil ach conas a casadh sé amach.
Now, wait, this might work.	Anois, fan, d'fhéadfadh sé seo a bheith ag obair.
Decision to remain buried.	Cinneadh fanacht curtha.
And he's waiting now.	Agus tá sé ag fanacht anois.
I would never recommend it to anyone.	Ní mholfainn í do dhuine ar bith choíche.
Sometimes it was both male and female characters in the same movie.	Uaireanta bhí sé carachtair fireann agus baineann araon sa scannán céanna.
You will thank the man and you will be dressed.	Gabhfaidh tú buíochas leis an bhfear agus beidh tú gléasta.
The others, it was said, were postponed for security reasons.	Cuireadh na cinn eile, a dúradh, siar ar chúiseanna slándála.
I want her to know.	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios aici.
We would not really be able to talk about anything.	Ní bheimis in ann labhairt faoi rud ar bith i ndáiríre.
Take your education into your own hands.	Tóg do chuid oideachais isteach i do lámha féin.
Well, we never did that.	Bhuel, ní dhearna muid é sin riamh.
But time did not stop.	Ach níor stop an t-am.
I have seen her twice.	Feicthe agam faoi dhó í.
Serve it right.	Sheirbheáil ceart dó.
I was in bad shape.	Bhí mé i droch-chruth.
Or you do not survive.	Nó ní mhaireann tú.
One we do not want to lose.	Ceann nár mhaith linn a chailleadh.
This confused him.	Chuir sé seo mearbhall air.
I want to play, too.	Ba mhaith liom a imirt, freisin.
I had never seen him cry before.	Ní fhaca mé é ag caoineadh roimhe seo.
These times are every week.	Tá na hamanna seo gach seachtain.
The little man put a code on them or something.	Chuir an fear beag cód orthu nó rud éigin.
Work, he told himself, work on it.	Obair, a dúirt sé leis féin, obair ar sé.
The screen is beautiful.	Tá an scáileán go hálainn.
These two kids barely know each other.	Is ar éigean go bhfuil aithne ag an mbeirt ghasúr seo ar a chéile.
The plants and trees on the site are the worst affected.	Is iad na plandaí agus na crainn ar an suíomh an tionchar is measa.
There may be a bright side to this, though.	Seans go bhfuil taobh geal leis seo, áfach.
The following is a trace of the arguments.	Seo a leanas rian na hargóintí.
Before that, we are going to move forward in the future.	Roimhe sin, táimid chun dul ar aghaidh sa todhchaí.
Most of them were built over earlier buildings.	Tógadh an chuid is mó acu thar fhoirgnimh níos luaithe.
I have nothing to report.	Níl aon rud le tuairisciú agam.
He was helpful and patient with many questions.	Bhí sé cabhrach agus foighneach leis an iliomad ceisteanna.
They never will.	Ní dhéanfaidh siad choíche.
He is a busy man.	Is fear gnóthach é.
It was like she was gone.	Bhí sé mar a bhí sí imithe.
Let the file download.	Lig an comhad a íoslódáil.
If anyone is interested.	Má tá suim ag éinne.
He would let them carry it, he decided.	Ligfeadh sé dóibh é a iompar, chinn sé.
This is simply more.	Tá sé seo go simplí níos mó.
I shook hands with everyone.	Chroith mé lámha le gach duine.
The agreement is excellent.	Tá an comhaontú ar fheabhas.
You get one save.	Faigheann tú sábháil amháin.
Another story that was going out.	Scéal eile a bhí ag dul amach.
For three days he waited for the enemy to come over.	Ar feadh trí lá d'fhan sé leis an namhaid teacht anall.
He wants to go.	Tá sé ag iarraidh dul.
There is smoke.	Tá deatach ann.
I only have a relationship through marriage.	Níl gaol agam ach trí phósadh.
Straight into my hands.	Díreach isteach i mo lámha.
Not life.	Ní hé an saol.
We have been waiting for you.	Táimid tar éis fanacht leat.
No man could survive.	Níor mhair aon fhear a d'fhéadfadh.
Follow the logic.	Lean an loighic.
Bring it in here.	Beir isteach anseo é.
Conduct experiments, analyze data, and write the manuscript.	Turgnaimh a dhéanamh, sonraí a anailísiú, agus scríobh an lámhscríbhinn.
Her brother is not dead.	Níl a deartháir marbh.
Everything was about her.	Bhí gach rud mar gheall uirthi.
If we play like that you will lose.	Má imrímid mar sin caillfidh tú.
And the love that creates it.	Agus an grá a chruthaíonn é.
They walked off the stage.	Siúil siad as an stáitse.
You can join me there.	Is féidir leat a bheith páirteach liom ann.
I did not know that there was a war like this.	Ní raibh a fhios agam go raibh cogadh mar seo.
But he had not yet developed the long form.	Ach ní raibh an fhoirm fhada forbartha aige fós.
We live together, or we die.	Mairimid le chéile, nó faigheann muid bás.
The seat next to me was empty.	Bhí an suíochán in aice liom folamh.
They make it smaller.	Déanann siad níos lú é.
The analysis here reveals another possibility.	Léiríonn an anailís anseo féidearthacht eile.
It can make images more comfortable.	Is féidir leis íomhánna a dhéanamh níos compordaí.
The company should ensure that the project runs smoothly.	Ba cheart don chuideachta a chinntiú go mbeidh an tionscadal ag feidhmiú go réidh.
You can see the lock.	Is féidir leat an glas a fheiceáil.
You touch her.	Tú teagmháil léi.
We should not let them resign.	Níor cheart dúinn ligean dóibh éirí as.
We told him to go ahead and get weird, try things.	Dúirt muid leis dul ar aghaidh agus a fháil aisteach, rudaí a thriail.
I would never say such a thing.	Ní déarfainn go deo rud mar sin.
Which, in this case, you do not have.	Cé acu, sa chás seo, ní gá duit.
Quiet time of year, or so everyone thought.	Am ciúin den bhliain, nó mar sin a cheap gach duine.
As it turned out, that was the right decision.	Mar a tharla, ba é sin an cinneadh ceart.
I don’t think so anyway.	Ní dóigh liom ar aon nós.
This completes the proof of claim.	Críochnaíonn sé seo cruthúnas an éilimh.
You can't go to work men.	Ní féidir leat dul i mbun oibre fir.
Sitting or standing.	Ina shuí nó ina sheasamh.
It's probably a little early to talk about what's to come.	Is dócha go bhfuil sé beagán luath chun labhairt faoi cad atá le teacht.
That is not even the case.	Ní hionann sin fiú.
They wanted him to be involved with them.	Theastaigh uathu é a bheith páirteach leo.
Totally in love with her.	Go hiomlán i ngrá léi.
She was afraid to ask if he would survive.	Bhí eagla uirthi fiafraí de an mairfeadh sé.
It is a different kind of writing.	Is cineál difriúil scríbhneoireachta é.
Perhaps after five thousand years a real human being developed.	B’fhéidir tar éis cúig mhíle bliain d’fhorbair fíordhuine daonna.
I will not be with her forever.	Ní bheidh mé léi go deo.
There is no right way, really.	Níl aon bhealach ceart ann, i ndáiríre.
The issue was now about municipal government control.	Bhain an cheist le rialú an rialtais chathrach anois.
Changing money costs money and changing back costs even more.	Cosnaíonn athrú airgid airgead agus cosnaíonn athrú ar ais níos mó fós.
But he would not look at anyone over in the station.	Ach ní fhéachfadh sé ar éinne os a chionn sa stáisiún.
The trip will do him good.	Déanfaidh an turas go maith dó.
Not even around that time.	Ní fiú timpeall an ama sin.
Which is far too common now.	Atá i bhfad ró-choitianta anois.
There are a number of different items that will work towards this.	Tá roinnt míreanna éagsúla a bheidh ag obair chuige seo.
Even in a story, at least some things must be facts.	Fiú i scéal, ní mór go mbeadh roinnt rudaí ina bhfíricí ar a laghad.
Including our enemy.	Lena n-áirítear ár namhaid.
The machine was so interested.	Bhí suim ag an meaisín mar sin.
But they do not want you to know it.	Ach ní theastaíonn uathu go mbeadh a fhios agat é.
He knew it was going to be a long day.	Bhí a fhios aige go raibh sé chun a bheith ina lá fada.
But there is only damage control.	Ach níl ansin ach rialú damáiste.
Nothing can be done about that.	Ní féidir aon rud a dhéanamh faoi sin.
Something they can't.	Rud nach féidir leo.
Do not expose yourself to dangerous situations.	Ná cuir tú féin i gcásanna contúirteacha.
One group has no hope because they can go anywhere.	Níl aon dóchas ag grúpa amháin mar is féidir leo dul áit ar bith.
But we don’t see it anymore.	Ach ní fheicimid a thuilleadh é.
He felt a stop.	Mhothaigh sé stop.
Winter sat beside her.	Shuigh an Geimhreadh in aice léi.
More than eight years have passed.	Tá níos mó ná ocht mbliana caite.
And, then, there is the movement.	Agus, ansin, tá an ghluaiseacht.
I know the business.	Tá aithne agam ar an ngnó.
She does not feel well.	Ní bhraitheann sí go maith.
These were broken.	Bhí siad seo briste.
But soon enough, the new leader was a matter of fear.	Ach luath go leor, bhí an ceannaire nua ina ábhar eagla.
Still love each other.	Fós grá dá chéile.
Everyone is just at the top of their game.	Tá gach duine díreach i mbarr a réime.
He said they are talking.	Dúirt sé go bhfuil siad ag caint.
The only part worth taking was the one.	Ba é an t-aon chuid ar fiú a ghlacadh ná an ceann.
It was the only area that still frightened her.	Ba é an limistéar amháin a chuir eagla uirthi fós.
She is very well treated.	Caitear go han-mhaith léi.
He never liked the phone.	Níor thaitin an fón riamh leis.
He opened his mouth to explain everything.	D’oscail sé a bhéal chun gach rud a mhíniú.
At first it was not quite clear what had happened.	Ar dtús ní raibh sé soiléir go leor cad a tharla.
The three of us were great friends.	Ba chairde iontacha an triúr againn.
All her dreams come true.	Tagann gach a aisling sí fíor.
She had the most interesting name, too.	Bhí an t-ainm is suimiúla aici, freisin.
And she's old.	Agus tá sí sean.
They have that choice but not the girls.	Tá an rogha sin acu ach ní ag na cailíní.
Look at that.	Féach ar sin.
It's only as real as we prove it to be.	Níl sé ach chomh fíor agus a chruthaímid é a bheith.
These changes will require a significant increase in resources.	Teastóidh méadú suntasach ar acmhainní chun na hathruithe seo a dhéanamh.
He is a great team player.	Is imreoir foirne go mór é.
That is one thing.	Rud amháin é sin.
The disease spreads rapidly in all cases.	Scaipeann an galar go tapa i ngach cás.
I wanted to tell a love story.	Bhí mé ag iarraidh scéal grá a insint.
I recognize them.	Aithním leo.
But, okay, it's as crazy as it used to be.	Ach, ceart go leor, tá sé chomh craiceáilte is a bhí sí.
I heard the shot.	Chuala mé an lámhaigh.
It’s just code, doing what you tell him to do.	Níl ann ach cód, ag déanamh cad a insíonn tú dó a dhéanamh.
I look up our land in.	Breathnaím suas ar ár dtalamh i.
The concept of mental health has a double life.	Tá saol dúbailte ag coincheap na meabhairshláinte.
The same is true of life.	Tá an rud céanna fíor faoin saol.
She thought it might take three days.	Shíl sí go mb’fhéidir go dtógfadh sé trí lá.
You may want to go just like your natural self.	B'fhéidir gur mhaith leat dul díreach mar do chuid féin nádúrtha.
I couldn’t look up.	Ní raibh mé in ann breathnú suas.
Her advice was very different.	Bhí a comhairle an-difriúil.
I have nothing in this blog.	Níl aon rud agam sa bhlag seo.
What is your name?.	Cad is ainm duit?.
That's dead cool.	Sin marbh fionnuar.
To believe in true love.	Chun a chreidiúint i ngrá fíor.
I probably won’t even miss it.	Is dócha nach gcaillfidh mé fiú é.
I speak for myself, let me contribute, not counting you.	Labhraím ar mo shon féin, lig dom cur leis, gan tú a áireamh.
Too late for him as well.	Ró-dhéanach dó chomh maith.
But sometimes, the impact was much greater.	Ach uaireanta, bhí an tionchar i bhfad níos mó.
It was a good piece.	Píosa maith a bhí ann.
They offer several different feature product.	Tá siad ar fáil táirge gné éagsúla éagsúla.
Five years earlier.	Cúig bliana roimhe sin.
Note both of them.	Tabhair faoi deara an bheirt acu.
I think it's too old to make a difference.	Sílim go bhfuil sé ró-shean chun difríocht a dhéanamh.
It is a new and added rule.	Is riail nua agus bhreise í.
Now you are ready for your first dinner in first class.	Anois tá tú réidh le haghaidh do chéad dinnéar i rang a haon.
Everyone knew that.	Bhí a fhios sin ag gach éinne.
In this case, love did not fit his interests.	Sa chás seo, ní raibh grá oiriúnach dá leasanna.
She had pictures, she had everything.	Bhí pictiúir aici, bhí gach rud aici.
We found two main results.	Fuaireamar dhá phríomhthoradh.
However, the view is better than here on your boat.	Mar sin féin, tá an radharc níos fearr ná anseo ar do bhád.
You know how to build weapons.	Tá a fhios agat conas airm a thógáil.
Name them clearly so you can find them quickly later.	Ainmnigh iad go soiléir ionas gur féidir leat iad a aimsiú go tapa ar ball.
One patient died of the disease.	Fuair ​​othar amháin bás den ghalar.
What he said to her made perfect sense.	Bhí ciall foirfe leis an méid a dúirt sé léi.
This should not take too long.	Níor cheart go dtógfadh sé seo ró-fhada.
But they would not.	Ach ní bheadh ​​siad.
I know where we were.	Tá a fhios agam cá raibh muid.
To understand why, you need to follow the money.	Chun a thuiscint cén fáth, ní mór duit an t-airgead a leanúint.
Maybe they were right.	Seans go raibh an ceart acu.
Ten minutes later he called her back to wish her every success.	Deich nóiméad ina dhiaidh sin ghlaoigh sé ar ais uirthi chun gach rath a ghuí uirthi.
There is no visible fire before that point.	Níl aon tine infheicthe roimh an bpointe sin.
They will continue to watch it.	Leanfaidh siad ag breathnú air.
Then they release what we want.	Ansin scaoileann siad cad ba mhaith linn.
These are valid reasons for leaving.	Is cúiseanna bailí iad sin le fágáil.
Don't let your success go to your head.	Ná lig do rath dul chun do cheann.
I wonder what to do with the remaining hours of the day.	N'fheadar cad atá le déanamh leis na huaireanta fágtha sa lá.
They’re just planted in your car.	Tá siad díreach curtha i do charr.
We try to use our teeth again.	Déanaimid iarracht ár gcuid fiacla a úsáid arís.
No one could leave.	Ní fhéadfadh aon duine a fhágáil.
Developed the concept for the study.	D'fhorbair an coincheap don staidéar.
Your eyes are the same but their vision has changed.	Tá do shúile mar an gcéanna ach tá a bhfís athraithe.
It would be a morning above.	Maidin thuas a bheadh ​​ann.
She was such a special woman.	Bean chomh speisialta a bhí inti.
People on the left say no.	Deir daoine ar chlé nach bhfuil.
It's hard for me to admit that you're really here.	Tá sé deacair dom a ghlacadh isteach go bhfuil tú anseo i ndáiríre.
And for me this was very strong.	Agus domsa bhí sé seo an-láidir.
There was no answer though.	Ní raibh sé aon fhreagra áfach.
Price does not have similar limits.	Níl teorainneacha comhchosúla ag an bpraghas.
That’s the main thing, so right away you are doing something different.	Sin an rud is mó, mar sin ar an bpointe boise tá rud éigin difriúil á dhéanamh agat.
Again he refused.	Arís dhiúltaigh sé.
She was tall and beautiful, almost a woman.	Bhí sí ard agus álainn, beagnach bean.
It is all or nothing than he explained it to himself, to her.	Is é an rud ar fad nó rud ar bith ná mar a mhínigh sé dó féin é, di.
Furthermore, this analysis showed no significant outcome for the study groups.	Ina theannta sin, níor léirigh an anailís seo aon toradh suntasach ar na grúpaí staidéir.
The price was too high.	Bhí an praghas ró-ard.
It's just that there are a lot of things that go into these shows.	Níl ann ach go bhfuil a lán rudaí a théann isteach sna seónna seo.
Suddenly it started to rain.	Go tobann thosaigh sé ag cur báistí.
The young king felt that he had missed something very important.	Mhothaigh an rí óg go raibh rud an-tábhachtach caillte aige.
He contributed to the experiments and the analysis.	Chuir sé leis na turgnaimh agus an anailís.
He got to his feet.	Fuair ​​sé a chosa.
If that is love, then yes.	Más é sin grá, ansin tá.
He was arrested the same day.	Gabhadh an lá céanna é.
I said about a thousand dollars.	Dúirt mé faoi míle dollar.
I hope dad is on his way back home now.	Tá súil agam go bhfuil daidí ar a bhealach ar ais abhaile anois.
Obviously, they are not.	Is léir, nach bhfuil siad.
I am not some people.	Níl mé roinnt daoine.
We are not in the war.	Níl muid sa chogadh.
Thank you for having me! 	Go raibh maith agat as mé a bheith agat!
.	.
It was too personal.	Bhí sé ró-phearsanta.
Instead of thinking about their new life at home.	In ionad a bheith ag smaoineamh ar a saol nua sa bhaile.
Not a good day for him either.	Ní lá maith dó ach an oiread.
But unfortunately, it is.	Ach ar an drochuair, tá sé.
I have a cold and am thinking about it.	Tá slaghdán orm agus tá mé ag smaoineamh air.
It was opened by a black man.	Fear dubh a d’oscail é.
Created the model and performed the analysis.	Chruthaigh an tsamhail agus rinne an anailís.
It can only control how it is covered.	Ní féidir leis ach an chaoi a gclúdaítear é a rialú.
It's not worth talking about politics.	Ní fiú dúinn labhairt faoi pholaitíocht.
This gives me the opportunity to share information and find out more.	Tugann sé seo an deis dom eolas a roinnt agus níos mó a fháil.
Not in this fucking country.	Ní sa tír fucking seo.
Overall this is a great game.	Tríd is tríd is cluiche iontach é seo.
I usually make her move across the room.	De ghnáth déanaim di bogadh trasna an tseomra.
She couldn't do it.	Ní fhéadfadh sí é a dhéanamh.
My first favorite.	Is é an chéad cheann is fearr liom.
Men love, and protect.	Is breá le fir, agus cosnaíonn siad.
Oh sure, we say.	Ó cinnte, deirimid.
First, you have to look at your own data.	Ar dtús, caithfidh tú breathnú ar do shonraí féin.
This method is used for the following reason.	Úsáidtear an modh seo mar gheall ar an gcúis seo a leanas.
Send me a picture a few days ago.	Seol pictiúr chugam cúpla lá ó shin.
I felt different than them.	Mhothaigh mé difriúil ná iad.
We are not sure what to do now.	Nílimid cinnte cad atá le déanamh anois.
Some did not want to know the answer to that.	Ní raibh cuid de ag iarraidh an freagra air sin a fháil amach.
It's hard to put anything together.	Tá sé deacair aon rud a chur le chéile.
He did neither of those things.	Ní dhearna sé ceachtar de na rudaí sin.
To make money.	Chun airgead a dhéanamh.
That is not a good thing.	Ní rud maith é sin.
I need more coffee.	Teastaíonn níos mó caife uaim.
I'm like telling her a story.	Tá mé cosúil le scéal a insint di.
Our world is under our control and age cannot control it.	Tá ár saol faoi ár smacht agus ní féidir le haois é a rialú.
It was funny in the world he found himself.	Bhí sé greannmhar sa domhan a fuair sé dó féin.
Take art, for example.	Tóg ealaín, cuir i gcás.
And it didn’t take.	Agus níor thóg sé.
There was still plenty of time.	Bhí neart ama ann fós.
But this was not really the case.	Ach ní raibh sé seo i ndáiríre an cás.
Thank you for your time.	Go raibh maith agat as do chuid ama.
No body searches were carried out and no property was destroyed.	Ní dhearnadh aon chuardach coirp agus níor scriosadh maoin.
The community likes it.	Is maith leis an bpobal.
We are like everyone else.	Táimid cosúil le gach duine eile.
He was starting to feel like his old self again.	Bhí sé ag tosú ag mothú cosúil lena sheanfhéin arís.
I hope to meet up with people there.	Tá súil agam bualadh suas le daoine ann.
There was no problem as they were both the same.	Ní raibh fadhb ar bith ann mar bhí siad araon mar an gcéanna.
She can only be in one place at a time.	Ní féidir léi a bheith ach in aon áit amháin ag an am.
And so, it's kind of an interesting topic for me.	Agus mar sin, tá sé cineál ábhar suimiúil dom.
His face did not look familiar.	Ní raibh a aghaidh cuma eolach.
I finally got there and it turned out very naturally.	Fuair ​​​​mé ann sa deireadh agus d'éirigh sé an-nádúrtha.
Maybe that was just what.	B'fhéidir nach raibh ach an méid.
But it's not really that helpful.	Ach níl sé chomh cabhrach sin i ndáiríre.
No one could beat him.	Ní fhéadfadh aon duine buille a chur air.
But we are men.	Ach is fir sinn.
Use a number.	Úsáid uimhir.
But what if it doesn’t disappear, she thought.	Ach cad mura n-imíonn sé, a cheap sí.
She was one of his accusers.	Bhí sí ar cheann dá cúisimh.
I have heard better music than that.	Tá ceol níos fearr ná sin cloiste agam.
This has never happened with other types of work, but with creative projects.	Níor tharla sé seo riamh le cineálacha eile oibre, ach le tionscadail chruthaitheacha.
He turned away.	Iompaigh sé ar shiúl.
He quotes the statement ‘and’.	Luann sé ráiteas ‘agus’.
For the purposes of this opinion we may assume that he did so.	Chun críocha na tuairime seo féadfaimid glacadh leis go ndearna sé amhlaidh.
I just looked at the board for an article that was different.	Níor fhéach mé ach ar an mbord le haghaidh alt a bhí difriúil.
Hell, she was probably gone all day.	Ifreann, is dócha go raibh sí imithe ar feadh an lae.
Others felt differently.	Mhothaigh daoine eile go difriúil.
You just do not know that there is something out there, but you do not know what it is.	Níl a fhios agat ach go bhfuil rud éigin amuigh ansin, ach níl a fhios agat cad é.
You will not be comfortable.	Ní bheidh tú compordach.
She was here, and very close by.	Bhí sí anseo, agus an-ghar ag.
Therefore, the following approach works.	Dá bhrí sin, oibríonn an cur chuige seo a leanas.
He should be happy to have the website.	Ba chóir go mbeadh sé sásta leis an suíomh gréasáin a bheith aige.
He was barely comfortable.	Is ar éigean a bhí sé compordach.
I wanted you out of me.	Bhí mé ag iarraidh tú amach as dom.
However, we do not think so.	Mar sin féin, ní dóigh linn.
He stood, walked back to the bed, and laid down.	Sheas, shiúil ar ais go dtí an leaba, agus a leagan síos.
We don’t just have the pieces.	Ní hamháin go bhfuil na píosaí againn.
From the battle then.	Ón cath ansin.
For desire is at least one of those elements.	Óir is é an fonn, ar a laghad, ceann de na heilimintí sin.
You were great to deal with.	Bhí tú ar fheabhas chun déileáil leis.
It goes back to the adults responsible for it.	Téann sé ar ais go dtí na daoine fásta atá freagrach as.
I didn’t even know your name.	Ní raibh a fhios agam fiú d'ainm.
I was just waiting for this.	Ní raibh mé ag fanacht ach le seo.
And that sign is a joy.	Agus tá áthas ar an gcomhartha sin.
I will be doing some research on this.	Beidh mé ag déanamh roinnt taighde air seo.
It was big and strong enough.	Bhí sé mór agus láidir go leor.
I didn’t get more people.	Ní bhfuair mé níos mó daoine.
I just wanted to share this with you.	Ní raibh uaim ach é seo a roinnt leat.
The look is the same.	Tá an cuma mar an gcéanna.
Thanks again for your continued reading and support.	Go raibh maith agat arís as léamh agus as do thacaíocht leanúnach.
I just wanted to go, get it out of the way.	Ní raibh uaim ach dul, é a fháil amach as an mbealach.
Our experience today may help us to help someone else tomorrow.	Seans go gcabhróidh an taithí atá againn inniu linn cabhrú le duine eile amárach.
See, this is serious, so pay attention.	Féach, tá sé seo tromchúiseach, mar sin aird a thabhairt.
I imagine her lips for me.	samhlaím a liopaí ar mo shon.
Because we can sit back there and defend.	Toisc gur féidir linn suí siar ansin agus a chosaint.
No injuries were reported from this fire.	Níor tuairiscíodh gortuithe ar bith ón tine seo.
This is its place to be.	Seo é a áit le bheith.
I have provided a sample data table here for testing.	Tá tábla sonraí samplach curtha ar fáil agam anseo le haghaidh tástála.
Despite many missed calls he had never left one before.	In ainneoin go leor glaonna caillte níor fhág sé ceann riamh roimhe.
It was probably a mistake to come here today.	Is dócha gur botún a bhí ann teacht anseo inniu.
A very old, very powerful magic.	A draíocht an-sean, an-chumhachtach.
And there may be additional requirements.	Agus d'fhéadfadh go mbeadh ceanglais bhreise ann.
Share yourself and him the good times together.	Roinn tú féin agus sé an dea-uair le chéile.
Medium and cold.	Meán agus fuar.
Proceed to the next, then the next.	Ar aghaidh go dtí an chéad cheann eile, ansin an chéad cheann eile.
He asked me to stand and simply look out the window.	D'iarr sé orm seasamh agus go simplí breathnú amach an fhuinneog.
You may want to be just like them.	B'fhéidir gur mhaith leat a bheith díreach cosúil leo.
They were going to live.	Bhí siad ag dul chun cónaí.
Why did this take so long ?.	Cén fáth ar thóg sé seo fada?.
I still want to be that guy.	Ba mhaith liom fós a bheith go Guy.
I then thought that they would not kill me.	Shíl mé ansin nach maródh siad mé.
Like, all you have to do.	Cosúil, níl le déanamh agat ach.
At least not for me.	Ar a laghad, ní domsa.
Five feet ten.	Cúig troithe a deich.
Offer your services or ask how you can help.	Tairiscint do sheirbhísí nó fiafraigh conas is féidir leat cabhrú leat.
It doesn't matter to men.	Is cuma leis na fir.
Different from where it was.	Difriúil ó na háiteanna a raibh sé.
It was all darkness she saw.	Bhí an dorchadas ar fad a chonaic sí.
Easy never affect ground.	Éasca riamh difear talamh.
Otherwise keep the content private.	Seachas sin coinnigh an t-ábhar príobháideach.
The wind was easy, and the sea.	Bhí an ghaoth éasca, agus an fharraige.
This type of information has not been available before.	Ní raibh an cineál seo faisnéise ar fáil roimhe seo.
Well, no, no.	Bhuel, ní hea, níl.
This old man is clean.	Tá an seanfhear seo glan.
His voice was calm.	Bhí a ghuth socair.
I think if you can, you should shoot a movie.	Is dóigh liom más féidir leat, gur cheart duit scannán a shoot.
To ask.	A iarraidh.
I haven't found anything like it in years.	Ní bhfuair mé aon rud mar é le blianta.
This is our mission as a community.	Is é seo ár misean mar phobal.
In part, we will give the results about these problems.	Sa chuid, tabharfaimid na torthaí faoi na fadhbanna seo.
It's not close to being done.	Níl sé gar do bheith déanta.
These men were not interested in it.	Ní raibh suim ag na fir seo ann.
He couldn't get over it.	Ní fhéadfadh sé a fháil níos mó ná é.
Because the police only arrested her that could, any day.	Mar nár ghabh na póilíní í ach go bhféadfadh, lá ar bith.
When we returned today no help came.	Nuair a d'fhill muid inniu níor tháinig cabhair.
The voice is familiar.	Tá an guth eolach.
I will learn.	foghlaimeoidh mé.
The result is the reduced value.	Is é an toradh an luach laghdaithe.
He did not care so much about that.	Ní raibh an oiread sin cúraim aige faoi sin.
When the moment is right.	Nuair a bhíonn an nóiméad ceart.
But, as you know, this cannot be.	Ach, mar is eol duit, ní féidir é seo a bheith.
There are numerous features.	Tá gnéithe iomadúla ann.
My body is a bit out of use.	Tá mo chorp beagán as úsáid.
Not so in my family.	Ní mar sin i mo theaghlach.
It makes sense to us.	Déanann sé ciall dúinn.
I could see she was crying.	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh sí ag caoineadh.
Her career is over.	Tá a slí bheatha thart.
Let us know what you thought.	Cuir in iúl dúinn cad a cheap tú.
But we may have lost them.	Ach b’fhéidir gur chailleamar iad.
It's not giving anything away.	Níl sé ag tabhairt aon rud ar shiúl.
They provide a solid structure for the frame.	Soláthraíonn siad struchtúr láidir don fhráma.
First, they would smile.	Ar dtús, dhéanfaidís aoibh gháire.
Thank you so much for coming to the show, man.	Go raibh míle maith agat mar sin as teacht ar an seó, a dhuine.
One died, the other survived serious injuries.	Fuair ​​duine amháin bás, tháinig an duine eile slán le gortuithe tromchúiseacha.
One breath they were there, the next they were gone.	Anáil amháin bhí siad ann, an chéad cheann eile bhí siad imithe.
That phase of his life was over, period.	Bhí an chéim sin dá saol thart, tréimhse.
No text details.	Gan sonraí téacs.
It is a law.	Is dlí é.
All analyzes were performed at least through an independent experiment.	Rinneadh na hanailísí go léir ar a laghad trí thurgnamh neamhspleách.
Hard soft then.	Crua bog ansin.
Sometimes, inside his cell, he could hear birds.	Uaireanta, laistigh dá chill, d'fhéadfadh sé éin a chloisteáil.
Whatever you decide, you must read.	Is cuma cad a shocraíonn tú, ní mór duit a léamh.
Work in progress.	Obair idir lámha.
We spent most of our working lives together.	Chaith muid an chuid is mó dár saol oibre le chéile.
They are very interested.	Tá an-suim acu.
No such attempts have been made at this answer.	Níl aon iarrachtaí den sórt sin déanta ar an bhfreagra seo.
For now, at least it was better to keep talking.	Chun anois, ar a laghad, bhí sé níos fearr a choinneáil ag caint.
People are killed.	Maraítear daoine.
Three men and three women took part.	Ghlac triúr fear agus triúr ban páirt.
Detailed biological mechanisms are not yet clear.	Níl meicníochtaí mionsonraithe bitheolaíocha soiléir go dtí seo.
But, here's the point.	Ach, is é seo an pointe.
I did not know how to influence.	Ní raibh a fhios agam conas tionchar a imirt.
Each of them will have to choose sides.	Beidh ar gach ceann acu taobhanna a roghnú.
That's too simple to do.	Tá sé sin ró-simplí le déanamh.
That's why she killed me, to satisfy him.	Sin an fáth a mharaigh sí mé, chun é a shásamh.
It was a war.	Cogadh a bhí ann.
I have a problem though.	Tá fadhb agam áfach.
I called their customer service just to track my order.	Chuir mé glaoch ar a gcuid seirbhís do chustaiméirí díreach chun mo ordú a rianú.
No one wants to hear the truth, but here it is.	Níl aon duine ag iarraidh an fhírinne a chloisteáil, ach seo é.
It was the only connection he had with the life he once had.	Ba í an t-aon nasc a bhí aige leis an saol a bhí aige tráth.
The Government must end it.	Caithfidh an Rialtas deireadh a chur leis.
He had another pair on the back of his head.	Bhí péire eile aige ar chúl a chinn.
And how were you.	Agus conas a bhí tú.
They were not able to do enough in a few months.	Ní raibh siad in ann go leor a dhéanamh i gceann cúpla mí.
Neither of us spoke a word.	Níor labhair ceachtar againn focal.
It was kind of, you know.	Bhí sé cineál, tá a fhios agat.
It is very controlled.	Tá sé an-rialaithe.
She is talking through it for herself.	Tá sí ag caint tríd ar a son féin.
Now shoot past him from the right.	Anois shoot anuas air ó dheis.
Not created under the laws of any third country.	Ná cruthaíodh faoi dhlíthe aon tríú tír.
There is one thing that players need to be aware of about this frame.	Tá rud amháin a gcaithfidh imreoirí a bheith ar an eolas faoin bhfráma seo.
I wonder what would go wrong.	N’fheadar cad a rachadh mícheart.
She did what she wanted.	Rinne sí an rud a bhí uaithi.
It is not just a force, or an energy.	Ní fórsa, nó fuinneamh amháin é.
Both of them can perform actions that are written in the database.	Féadfaidh an bheirt acu gníomhartha a dhéanamh atá scríofa sa bhunachar sonraí.
The baby is dead.	Tá an leanbh marbh.
Finish your drink and walk with you.	Críochnaigh do dheoch agus siúil leat.
Go do it.	Téigh déan é.
It's better now.	Tá sé níos fearr anois.
They would do this to the ship at the end.	Dhéanfaidís é seo go dtí an long ag an deireadh.
It gets in your face.	Faigheann sé i d'aghaidh.
They have free will.	Tá saor-thoil acu.
The second season may not come forever.	An dara séasúr b'fhéidir nach dtiocfaidh go deo.
Not a bad one, you think.	Ní droch-cheann, dar leat.
Just talk about nothing.	Just a labhairt faoi rud ar bith.
I can hear this image.	Is féidir liom an íomhá seo a chloisteáil.
And maybe that’s what we’re expecting.	Agus b'fhéidir gurb é sin a bhfuilimid ag súil leis.
None of their families came from these countries.	Níor tháinig aon duine dá dteaghlaigh ó na tíortha seo.
The experiments were repeated with similar results.	Rinneadh na turgnaimh arís agus arís eile le torthaí comhchosúla.
You answer so many challenges.	Freagraíonn tú an oiread sin dúshlán.
Bad thing.	Droch-rud.
Use one of them.	Bain úsáid as ceann amháin acu.
They will perform better in class and also feel better.	Feidhmeoidh siad níos fearr sa rang agus mothaíonn siad níos fearr freisin.
I will do this myself.	Déanfaidh mé é seo mé féin.
No worries.	Níl aon imní ort.
She did not give up.	Ní raibh sí a thabhairt suas.
I’m not talking about quality now.	Níl mé ag caint ar chaighdeán anois.
My answer is, for two reasons.	Is é mo fhreagra ná, ar dhá chúis.
He did not know what he had to say, but he had another idea.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí le rá aige, ach bhí smaoineamh eile aige.
We did not call him that.	Níor thugamar é sin air.
And then they found out what they were up to.	Agus ansin fuair siad amach cad a bhí ar siúl acu.
I didn’t finish the project until recently.	Níor chríochnaigh mé an tionscadal go dtí le déanaí.
I believe the term sexual selection.	Creidim go bhfuil an téarma roghnú gnéasach.
This is easy to support.	Tá sé seo éasca le tacaíocht a thabhairt.
My term papers and book reports.	Mo páipéir téarma agus tuarascálacha leabhar.
So let's move on then.	Mar sin a ligean ar bogadh ar aghaidh ansin.
This week here, that week there.	An tseachtain seo anseo, an tseachtain sin ann.
The better it is understood, the better it will be used.	Is amhlaidh is fearr a thuigfear é, is amhlaidh is fearr a úsáidfear é.
It fits, perfectly, in my opinion.	Luíonn sé, go foirfe, i mo thuairim.
It served him right because of leaving the door wide open.	D'fhóin sé ceart dó mar gheall ar an doras a fhágáil oscailte leathan.
And that’s where she chose.	Agus sin an áit a roghnaigh sí.
That was a big deal for me.	Ba rud mór é sin domsa.
Not what he wanted to hear.	Ní hé an rud a theastaigh uaidh a chloisteáil.
Do this in private.	Déan é seo go príobháideach.
On the ways.	Ar na bealaí.
When he arrived she was not there.	Nuair a tháinig sé ní raibh sí ann.
Except whether or not you felt something.	Ach amháin cibé acu atá nó nár bhraith tú rud éigin.
Easy credit is gone.	Tá creidmheas éasca imithe.
She wanted it so badly.	Theastaigh uaithi chomh dona sin.
The boy served the right to put himself down.	D'fhreastal an ceart ar an mbuachaill as é féin a chur síos.
I can't find the difference between them to account for this.	Ní féidir liom teacht ar an difríocht eatarthu chun cuntas a thabhairt air seo.
But you seem to accept everything he said.	Ach is cosúil go nglacann tú le gach rud a dúirt sé.
This report is a little different.	Tá an tuarascáil seo beagán difriúil.
Natural causes in the library.	Cúiseanna nádúrtha sa leabharlann.
It’s perfect for him.	Tá sé foirfe dó.
They have two wonderful children, now grown.	Tá beirt pháistí iontacha acu, fásta anois.
This is what we should do.	Is é seo cad ba cheart dúinn a dhéanamh.
Once he enters everyone's just want to play hard for him.	Nuair a théann sé isteach níl ag teastáil ó gach duine ach imirt go crua dó.
That is our core business.	Is é sin ár bpríomhghnó.
Not the father.	Nach raibh an t-athair.
Often, it was both.	Go minic, bhí sé araon.
Be free, dear.	Bígí saor, a chara.
Still, the bed felt empty at night.	Fós féin, bhraith an leaba folamh san oíche.
But other than that, you are doing well.	Ach seachas sin, tá tú ag déanamh go maith.
I'd rather have fun.	B'fhearr liom a bheith ag spraoi.
I mean so much.	Ciallaíonn mé an oiread sin.
I told him he should not waste his time with me.	Dúirt mé leis nár cheart dó a chuid ama a chur amú liom.
This is difficult.	Tá sé seo deacair.
But his true love was writing.	Ach bhí a ghrá fíor ag scríobh.
It is about birth control, but not in a relationship.	Tá sé faoi rialú breithe, ach ní i gcaidreamh.
I'm afraid he'll give up.	Eagla orm go n-éireoidh sé as.
I told you that death and birth are the same.	Dúirt mé leat go bhfuil bás agus breith mar an gcéanna.
That's the only reason anyone wants to talk to me.	Sin an t-aon chúis gur mhaith le héinne labhairt liom.
Please leave us.	Le do thoil a fhágáil linn.
Change is constant.	Tá athrú tairiseach.
She came into the living room.	Tháinig sí isteach sa seomra suí.
To his surprise.	Chun iontas air.
I walked in and glanced around.	Shiúil mé isteach agus spléach mé timpeall.
I felt bad about that.	Mhothaigh mé go dona faoi sin.
In the current context.	Sa chomhthéacs reatha.
Both patients underwent a complete clinical recovery.	Rinne an dá othar téarnamh cliniciúil iomlán.
Everything above the line is covered, and not everything below it.	Tá gach rud os cionn na líne clúdaithe, agus níl gach rud faoi bhun sé.
Makes leg leg thick, easy.	Déanann ballaí cos tiubh, éasca.
It gets like that.	Faigheann sé mar sin.
Tell me more about this guy.	Inis dom níos mó faoin bhfear seo.
Certainly no one else tried anything else like it that day.	Is cinnte nach ndearna éinne eile iarracht ar bith eile mar é an lá sin.
Please come to us at once.	Tar chugainn ag an am céanna le do thoil.
I get very tired sometimes.	Éirím an-tuirseach uaireanta.
But here would be only one option.	Ach ní bheadh ​​anseo ach rogha amháin.
I do now.	Déanaim anois.
If you do not like it, do not get involved.	Mura dtaitníonn sé leat, ná bí páirteach.
We've even played it since then to finish some other levels.	Táimid tar éis a imirt fiú é ó shin a chríochnú roinnt leibhéil eile.
Glad you are here to see this.	Tá áthas orm go bhfuil tú anseo chun é seo a fheiceáil.
It's a big deal.	Is rud mór é.
It was his set.	Ba é a shraith.
I hope that's ok.	Tá súil agam go bhfuil sé sin ceart go leor.
He was just playing with us.	Bhí sé díreach ag súgradh linn.
It works well together.	Oibríonn sé le chéile go maith.
This is where music lives.	Seo an áit a bhfuil cónaí ar cheol.
He was not going to bring that back.	Ní raibh sé chun é sin a thabhairt ar ais.
From somewhere, soft music plays.	Ó áit éigin, imríonn ceol bog.
But they must come a long way from last year.	Ach caithfidh siad teacht i bhfad ón mbliain seo caite.
I did some research and found a very interesting article here.	Rinne mé roinnt taighde agus fuair mé alt an-suimiúil anseo.
Someone had to be there.	Bhí ar dhuine éigin a bheith ann.
They may still work but not much else.	Seans go n-oibreoidh siad fós ach ní mórán eile.
Provide a topic where students can ask questions or call for help.	Cuir topaic ar fáil inar féidir le daltaí ceisteanna a chur nó glaonna ar chabhair.
In this review we will check its features and performance.	San athbhreithniú seo déanfaimid seiceáil ar a ghnéithe agus a fheidhmíocht.
They are not those.	Níl siad siúd.
The two got into the next car.	D’imigh an bheirt isteach sa chéad charr eile.
He wanted to talk now.	Bhí sé ag iarraidh labhairt anois.
And there was a different method of driving the dogs.	Agus bhí modh difriúil ag tiomáint na madraí.
But she knew it was there.	Ach bhí a fhios aici go raibh sé ann.
Light snow begins to fall.	Tosaíonn sneachta éadrom ag titim.
Stay in that picture for now.	Fanacht sa phictiúr sin faoi láthair.
It was becoming too easy to lose sight of his situation.	Bhí sé ag éirí ró-éasca súil a chailleadh ar a chás.
He couldn't do that to her.	Ní fhéadfadh sé é sin a dhéanamh di.
Same houses, same car lines, all the same.	Tithe céanna, línte gluaisteáin céanna, gach rud céanna.
Too late for lunch, too early for the dinner crowd.	Ró-dhéanach don lón, ró-luath don slua dinnéar.
He started reading up on it.	Thosaigh sé ag léamh suas ar sé.
Mom said no and made me stay home.	Dúirt Mam ní agus thug orm fanacht sa bhaile.
Someone talking to him.	Duine éigin ag caint leis.
Keep one thought in mind.	Coinnigh smaoineamh amháin i d'intinn.
Consider some examples of how we talk about contract law.	Smaoinigh ar roinnt samplaí den chaoi a labhraímid faoi dhlí na gconarthaí.
Big dog, lots of names.	Madra mór, go leor ainmneacha.
Make sure they are getting enough sleep.	Bí cinnte go bhfuil siad ag fáil codlata go leor.
So, for example, the law of supply and demand.	Mar sin, mar shampla, dlí an tsoláthair agus an éilimh.
The three of them, too.	An triúr acu, leis freisin.
Especially a girl.	Go háirithe cailín.
She knew what would happen if she told the police no.	Bhí a fhios aici cad a tharlódh dá n-inis sí do na póilíní uimh.
In recent months, I have become more consistent than ever.	Le míonna beaga anuas, tá mé ag éirí níos comhsheasmhaí ná riamh.
You need energy for every movement your body makes.	Teastaíonn fuinneamh uait le haghaidh gach gluaiseachta a dhéanann do chorp.
It’s not creative enough.	Níl sé cruthaitheach go leor.
But we made it to the top.	Ach rinneamar go dtí an barr é.
I hope you enjoyed it.	Tá súil agam gur bhain tú sult as.
You can only know what is true for you.	Ní féidir a fhios agat ach cad atá fíor duitse.
This program continues to grow and thrive.	Leanann an clár seo ag fás agus ag éirí thar barr leis.
She is the first woman to hold that position.	Is í an chéad bhean í a bhfuil an post sin aici.
She wanted to find out and she did not want to find out.	Bhí sí ag iarraidh a fháil amach agus ní raibh sí ag iarraidh a fháil amach.
I read every article about it, I watched every interview.	Léigh mé gach alt faoi, bhreathnaigh mé ar gach agallamh.
Not so, not immediately.	Ní mar sin, ní láithreach.
He could not face the truth.	Ní fhéadfadh sé aghaidh a thabhairt ar an fhírinne.
We have moved our own head office here.	Táimid tar éis ár bpríomhoifig féin a bhogadh anseo.
It was not the kind of face that a man was likely to forget.	Níorbh é an saghas aghaidh é ar dóigh go ndéanfadh fear dearmad air.
These are the changes that have resulted in our vote on the figures.	Seo iad na hathruithe atá mar thoradh ar ár vóta ar na figiúirí.
The old is new.	Tá an sean nua.
In the morning she was back up to her.	Ar maidin bhí sí ar ais suas aici.
A ball is drawn at random and its color is noticed.	Tarraingítear liathróid go randamach agus tugtar a dath faoi deara.
However, our study had some limitations.	Mar sin féin, bhí roinnt teorainneacha ag ár staidéar.
She knew what he wanted to hear.	Bhí a fhios aici cad ba mhian leis a chloisteáil.
And the situation has changed.	Agus tá an scéal athraithe.
How it could be exercised.	Conas a d'fhéadfaí é a fheidhmiú.
We will do it tomorrow.	Déanfaimid amárach é.
Here, however, we have other problems.	Anseo, áfach, tá fadhbanna eile againn.
In other words, the command is not available.	I bhfocail eile, níl an t-ordú ar fáil.
So that leaves two sources.	Mar sin fágann sin dhá fhoinse.
He seemed to move twice as fast as others.	Dhealraigh sé ag bogadh dhá uair chomh tapa le daoine eile.
Work with your own hands.	Oibrigh le do lámha féin.
And dead bodies.	Agus coirp marbh.
Everything looked the same and he couldn't feel anything on his face.	D'fhéach gach rud mar a chéile agus ní raibh sé in ann aon rud a mhothú ar a aghaidh.
The news is supposed to be something bigger.	Tá an nuacht ceaptha a bheith rud éigin níos mó.
The white walls made her feel better, and the bars.	Na ballaí bána rinne sí mothú níos fearr, agus na barraí.
This cannot be told, he said.	Ní féidir é seo a insint, a dúirt sé.
There seem to be more questions than ever for women.	Is cosúil go bhfuil níos mó ceisteanna ná riamh do mhná.
We like to mix and match.	Is maith linn a mheascadh agus a mheaitseáil.
I'm not leaving you.	Níl mé ag fágáil thú.
I do not want to be married anymore.	Níl mé ag iarraidh a bheith pósta a thuilleadh.
Well, the last ten feet.	Bhuel, na deich troigh dheireanacha.
The interview should have started ten minutes ago.	Ba cheart gur thosaigh an t-agallamh deich nóiméad ó shin.
I can only imagine how it was for her.	Ní féidir liom ach a shamhlú conas a bhí sé di.
Close your eyes.	Dún do shúile.
She still had ten minutes.	Bhí deich nóiméad fós aici.
And then he took me in his arms.	Agus ansin thóg sé mé ina arm.
He's very funny and knows how to make people feel better.	Tá sé an-ghreannmhar agus tá a fhios aige conas a bhraitheann daoine níos fearr.
I'm probably glad to have one more visit with that person.	Is dócha go bhfuil sé go maith agam cuairt amháin eile a fháil leis an duine sin.
I've never heard them talk like this before.	Níor chuala mé riamh iad ag caint mar seo roimhe seo.
Or call for help.	Nó glaoigh ar chabhair.
I have no idea where they are, or if they are.	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil, nó má tá, siad.
But, there is another fact that is clearer than the rest.	Ach, tá fíric eile atá níos soiléire ná an chuid eile.
Her family is from here.	Is as seo a muintir.
I can't find my way back.	Ní féidir liom teacht ar mo bhealach ar ais.
Like many.	Cosúil le go leor.
You know you need some time to talk to the client.	Tá a fhios agat go dteastaíonn roinnt ama uait chun labhairt leis an gcliant.
I tell myself that this applies to her.	Deirim liom féin go mbaineann sé seo léi.
It was on the news.	Bhí sé ar an nuacht.
No one even knew where she was.	Ní raibh a fhios ag aon duine fiú cá raibh sí.
It doesn't work.	Ní Obraíonn sé.
I sat very still.	Shuigh mé an-socair.
They may not have received their letters yet.	B’fhéidir nach raibh a gcuid litreacha faighte acu fós.
This does not cost you anything extra, but it does help to support our work.	Ní chosnaíonn sé seo aon rud breise duit, ach cuidíonn sé chun tacú lenár gcuid oibre.
They will sleep for a while.	Codfaidh siad le tamall maith.
If only they knew.	Más rud é amháin bhí a fhios acu.
However, do not change your plans.	Ná athraigh do chuid pleananna, áfach.
Let me get this right.	Lig dom é seo a fháil i gceart.
I could barely walk from my bed to my chair.	Is ar éigean a d’fhéadfainn siúl ó mo leaba go cathaoir.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ní fios cén áit, nó an bhfuil, beatha daoine fásta.
He would talk to me when he was not talking to men.	Labhródh sé liom nuair nach labhródh sé le fir.
This will not be the last of our stays in this wonderful place.	Ní bheidh sé seo ar an ceann deireanach dár fanacht san áit iontach seo.
The impact is huge.	Tá an tionchar ollmhór.
Eventually he crouched, and a moment later he was gone again.	Faoi dheireadh chrom sé, agus nóiméad ina dhiaidh sin bhí sé imithe arís.
Luck is important.	Tá an t-ádh tábhachtach.
Remember, therefore, what you have received and heard.	Cuimhnigh, mar sin, an méid a fuair tú agus a chuala tú.
Now, keep quiet.	Anois, coinnigh ciúin.
It was a great way to get started in the business world.	Bealach iontach a bhí ann le tosú amach i saol an ghnó.
Her current parents were extremely worried that she would not stay with them.	Bhí a tuismitheoirí reatha thar a bheith buartha nach bhfanfadh sí leo.
Book ahead.	Leabhar amach romhainn.
Couldn't think of anything better to be honest with you.	Níorbh fhéidir smaoineamh ar rud ar bith níos fearr a bheith macánta leat.
Maybe he was gone.	B'fhéidir go raibh sé imithe.
Don’t ask for much of their time.	Ná iarr mórán dá gcuid ama.
Living in the present may not feel the same.	Is féidir nach mothaíonn cónaí san am i láthair mar a chéile.
They could fight.	D’fhéadfaidís troid.
If you do not like it, you do not like it.	Mura dtaitníonn sé leat, ní maith leat é.
In a week.	I gceann seachtaine.
You treat people like shit.	Déileálann tú le daoine cosúil le cac.
Nothing will match appearance.	Ní dhéanfaidh aon ní chuma a mheaitseáil.
For no other reason than they can.	Ar aon chúis eile seachas is féidir leo.
This was a difficult time.	Bhí an t-am seo deacair.
Nothing will look the same to me.	Ní dhéanfaidh aon ní breathnú mar an gcéanna dom.
No big deal.	Ní mór.
We were doing it every day.	Bhíomar ag déanamh é gach lá.
We got in the car and left.	Fuair ​​​​muid sa charr agus d'fhág muid.
Don't expect any good.	Ná bí ag súil le haon mhaith.
But it's only a few weeks.	Ach níl ann ach cúpla seachtain.
You will benefit.	Bainfidh tú leas as.
The internet is no different.	Níl an t-idirlíon difriúil.
It is his job.	Is é a phost é.
So did the people.	Mar sin rinne na daoine.
This one will remain private.	Fanfaidh an ceann seo príobháideach.
You had to kill it literally, bit by bit.	Bhí ort é a mharú go litriúil, beagán ar giotán.
But he could not release the gun.	Ach ní raibh sé in ann an gunna a scaoileadh.
Recent history has shown the opposite.	Tá a mhalairt léirithe ag stair le déanaí.
There is no way to get up there.	Níl aon bhealach a fháil suas ann.
You love it.	Is breá leat é.
So as the driver gets closer he can see police lights.	Mar sin de réir mar a thagann an tiománaí níos gaire is féidir leis soilse póilíní a fheiceáil.
Go to sleep.	Dul a chodladh.
The answer should not be hard.	Níor cheart go mbeadh an freagra crua.
You do not have to pay money to access the site.	Ní gá duit airgead a íoc chun rochtain a fháil ar an suíomh.
But this was not the whole story.	Ach níorbh é seo an scéal ar fad.
I wanted to see where.	Theastaigh uaim a fheiceáil cén áit.
He could have reached out and grabbed them both by the throat.	D'fhéadfadh sé a bheith bainte amach agus rug sé iad araon ag an scornach.
I can't control it.	Ní féidir liom é a rialú.
Obviously the jump was not so kind to her.	Is léir nach raibh an léim chomh cineálta léi.
He was right, the man understood.	Bhí an ceart aige, thuig an duine.
My parents would miss it if they knew about this.	Chaillfeadh mo thuismitheoirí é dá mbeadh a fhios acu faoi seo.
We hope to address this issue in a future paper.	Tá súil againn aghaidh a thabhairt ar an gceist seo i bpáipéar amach anseo.
I read my books, again.	Léigh mé mo leabhair, arís.
She doesn't even seem to pay special attention to her father.	Ní cosúil go dtugann sí aire ar leith dá hathair fiú.
He would not answer.	Ní bheadh ​​​​sé freagra.
We will get more photos over the next few days.	Gheobhaidh muid níos mó grianghraif thar na laethanta amach romhainn.
I recorded everything.	Thaifead mé gach rud.
They could also drink a little.	D’fhéadfaidís beagán a ól chomh maith.
A, in the press.	A, sa phreas.
Management wanted them from then on.	Theastaigh ón mbainistíocht iad as sin amach.
I do not know where he wanted to go.	Níl a fhios agam cá raibh sé ag iarraidh dul leis.
Saying it is so different than feeling it.	Ag rá go bhfuil sé chomh difriúil ná é a mhothú.
She just knew.	Bhí a fhios aici ach.
Let them get on with it.	Lig dóibh dul ar aghaidh leis.
It was a good, clean hand.	Lámh mhaith, ghlan a bhí ann.
And so the days go by.	Agus mar sin a théann na laethanta.
There is something on your foot.	Tá rud éigin ar do chos.
Therefore they will not be considered.	Dá bhrí sin ní dhéanfar iad a mheas.
There were things we needed to discuss before you arrived.	Bhí rudaí ar ghá dúinn a phlé sular tháinig tú.
Depending on the site conditions, the requirements vary greatly.	Ag brath ar choinníollacha an láithreáin, athraíonn na ceanglais go mór.
I will no longer keep this topic out.	Ní choinneoidh mé an t-ábhar seo as a thuilleadh.
Something alive is evil.	Rud beo olc.
Shows a little, another very good show.	Léiríonn caitheamh beag, eile an-mhaith.
While some changes were made, most were good changes.	Cé go ndearnadh roinnt athruithe, ba athruithe maithe a bhformhór.
And yet there is more to life than waiting to die.	Agus fós tá níos mó leis an saol ná fanacht leis an mbás.
But let’s see how the operation goes.	Ach déanaimis a fheiceáil conas a théann an oibríocht.
There is a camp.	Tá campa ann.
Loved the early morning, and the walk around the parks.	Thaitin sé go luath ar maidin, agus an siúlóid ar fud na páirceanna.
The two types are completely different.	Tá an dá chineál go hiomlán difriúil.
It should be noted that they personally look better.	Ba chóir a thabhairt faoi deara go bhféachann siad níos fearr go pearsanta.
What he was and what he did.	Cad a bhí sé agus cad a rinne sé.
For him, not living.	Dó, nach bhfuil ina gcónaí.
I love working with children.	Is breá liom a bheith ag obair le leanaí.
She showed him the message.	Thaispeáin sí an teachtaireacht dó.
The return to it was impossible.	Bhí an filleadh ar sé dodhéanta.
This can be inferred from the general factor form analysis.	Is féidir é seo a thuiscint ón anailís ghinearálta foirme fachtóir.
He said he walked like a man, on two legs.	Dúirt sé gur shiúil sé cosúil le fear, ar dhá chos.
We value you as a customer.	Is mór againn fút mar chustaiméir.
Each course is four weeks.	Ceithre seachtaine atá i ngach cúrsa.
You are the most important element in this process.	Is tusa an ghné is tábhachtaí sa phróiseas seo.
All it's just a perfect picture.	Gach sé ach pictiúr foirfe.
He had nothing to do, but he did.	Ní raibh le déanamh aige, ach rinne sé.
I was not expecting to get anything.	Ní raibh súil agam rud ar bith a fháil.
She felt bad enough that she could not remember the man's name.	Mhothaigh sí olc a dhóthain nach raibh cuimhne aici ar ainm an fhir.
They thought while he remained buried that they could do nothing.	Shíl siad fad is a d'fhan sé curtha nach bhféadfadh siad faic a dhéanamh.
One easy solution is to call it once with little input.	Réiteach éasca amháin ná é a ghlaoch uair amháin le hionchur beag.
I do not have much time.	Níl mórán ama agam.
Five days was not enough time for that.	Ní raibh cúig lá sách ama chuige sin.
They are sitting under my window.	Tá siad ina suí faoi mo fhuinneog.
I do not have to tell you the outcome of the fight.	Ní chaithfidh mé toradh an troid a insint duit.
Also, exercise is important.	Chomh maith leis sin, tá sé tábhachtach a fheidhmiú.
There has never been, and never will be, such a thing.	Ní raibh aon rud dá leithéid ann riamh, agus ní bheidh arís.
We now have a place to go.	Tá áit againn anois le dul.
That's what makes dreams so interesting.	Sin a dhéanann aisling chomh suimiúil.
It's just so much fun.	Níl sé ach an oiread sin spraoi.
You simply cannot say in response to police questions.	Ní féidir leat a rá go simplí mar fhreagra ar cheisteanna póilíní.
The food supply must be maintained.	Ní mór an soláthar bia a choinneáil suas.
So check their site for more details.	Mar sin seiceáil a suíomh le haghaidh tuilleadh sonraí.
But she wants it.	Ach ba mhaith léi é.
them, we v.	iad, muid v.
His coffee was getting cold.	Bhí a chaife ag éirí fuar.
The city was lost.	Cailleadh an chathair.
There is no standard.	Níl aon chaighdeán ann.
The application may be different but the system is similar.	D'fhéadfadh go mbeadh an feidhmchlár difriúil ach tá an córas cosúil.
All you have to do is click here for more information.	Níl le déanamh ach cliceáil anseo chun tuilleadh eolais a fháil.
Everyone wants to be happy.	Ba mhaith le gach duine a bheith sásta.
I knew, deep down, that he did not want to know.	Bhí a fhios agam, go domhain síos, nach raibh sé ag iarraidh a fháil amach.
You have another question.	Tá ceist eile agat.
But we do not live in such a world.	Ach nílimid ag maireachtáil i ndomhan den sórt sin.
We are very clear with the rules.	Táimid an-soiléir leis na rialacha.
I can work.	Is féidir liom a bheith ag obair.
A book could be part of a series.	D’fhéadfadh leabhar a bheith mar chuid de shraith.
This one is much harder and much more important.	Tá an ceann seo i bhfad níos deacra agus i bhfad níos tábhachtaí.
To do this we have access to the properties of the feed object.	Chun seo a dhéanamh tá rochtain againn ar airí an réad beatha.
This is probably true.	Is dócha go bhfuil sé seo fíor.
Given my financial approach, money was not an issue.	Mar gheall ar mo chur chuige airgeadais, ní raibh airgead ina cheist.
Participants were interested in more information on brain health.	Bhí suim ag na rannpháirtithe i tuilleadh eolais ar shláinte inchinne.
We do not get an accurate statement like that.	Ní fhaighimid ráiteas cruinn mar sin.
Government schools survive by taking what they want.	Maireann scoileanna an rialtais trí na rudaí is mian leo a ghlacadh.
I wanted to be as far away from them as possible.	Theastaigh uaim a bheith chomh fada uathu agus ab fhéidir.
We want to help you look and feel good about it.	Ba mhaith linn cabhrú leat breathnú agus mothú go maith é a dhéanamh.
I know what it's like.	Tá a fhios agam cad é mar atá sé.
They believe in you, in our freedom.	Creideann siad ionat, inár saoirse.
I get on my knees.	Gabhaim ar mo ghlúine.
And that was a good thing for him.	Agus ba rud maith é sin dó.
It made my mouth water.	Rinne sé uisce mo bhéal.
So our eyes could meet, but only one time.	Mar sin d'fhéadfadh ár súile le chéile, ach am amháin.
She was never so wrong in not coming out with me.	Bhí sí riamh chomh mícheart sa gan teacht ar amach liom.
Actually, there are a few more things you should consider.	I ndáiríre, tá roinnt rudaí níos mó ba chóir duit a mheas.
You have to spend at least that much anyway.	Caithfidh tú an méid sin ar a laghad a chaitheamh ar aon nós.
That may not be right.	Ní fhéadfadh sé sin a bheith ceart.
Four months later the line came into use.	Ceithre mhí ina dhiaidh sin tháinig an líne in úsáid.
I didn’t want to sit at home doing nothing.	Ní raibh mé ag iarraidh suí sa bhaile ag déanamh rud ar bith.
He is not doing this for you.	Níl sé ag déanamh seo duit.
There was no fight left.	Ní raibh aon troid fágtha ann.
So would her husband.	Is amhlaidh a dhéanfadh a fear céile.
However, this is too strong for our end use.	Mar sin féin, tá sé seo ró-láidir le haghaidh ár n-úsáid deiridh.
We will probably use you again in the future.	Is dócha go n-úsáidfimid arís thú amach anseo.
Total survival was demonstrated in days.	Léiríodh maireachtáil iomlán i laethanta.
But that mental power was still in the future.	Ach bhí an chumhacht mheabhrach sin fós sa todhchaí.
The crowd went wild.	Chuaigh an slua fiáin.
It's a surprise at first, but then you know it.	Is iontas é ar dtús, ach ansin tá a fhios agat é.
This does not apply to all possible responsibilities.	Ní bhaineann sé seo le gach freagracht a d'fhéadfadh a bheith i gceist a rá.
Every little edge at a time like this helps.	Cuidíonn gach imeall beag ag am mar seo.
I look at the customers around the room.	Breathnaím ar na custaiméirí timpeall an tseomra.
Trees are down, glass is everywhere.	Tá crainn síos, tá gloine i ngach áit.
It was time for a change.	Bhí sé in am athrú.
These children must have the same rights as other children.	Caithfidh na cearta céanna a bheith ag na leanaí seo agus atá ag leanaí eile.
I cannot address this.	Ní féidir liom aghaidh a thabhairt ar seo.
Funny it doesn't seem to work for me.	Greannmhar nach cosúil go n-oibríonn sé orm.
Not a bad mistake.	Ní botún dona.
I feel this meaning is too general.	Braithim go bhfuil an bhrí seo róghinearálta.
It is the first step.	Is é an chéad chéim.
Would that be an issue ?.	An mbeadh sin ina cheist?.
Do the same if you have a bad experience.	Déan mar an gcéanna má tá droch-eispéireas agat.
Be like a true friend.	Bí cosúil le cara fíor.
You probably thought, single people.	Is dócha gur cheap tú, a dhaoine singil.
Let's leave it for a while.	Fágaimis é go ceann tamaill.
She lived it.	Chónaigh sí é.
An internal test of the same is in progress as you read this.	Tá tástáil inmheánach ar an gcéanna ar siúl agus tú ag léamh é seo.
Faith is the most important and private part of our lives.	Is é creideamh an chuid is tábhachtaí agus is príobháidí dár saol.
I know you have to keep an eye on me.	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú súil a choinneáil orm.
It's like everyone else here.	Tá sé mar a bhfuil gach duine eile againn anseo.
Yes, I study property law.	Sea, déanaim staidéar ar an dlí maoine.
So just give her some.	Mar sin tabhair roinnt di go díreach.
I bought and read it.	Cheannaigh mé agus léigh mé é.
The shape and size of the eggs vary.	Athraíonn cruth agus méid na n-uibheacha.
He did not, however.	Ní dhearna sé áfach.
That's the way, she thought.	Sin an bealach, a cheap sí.
Many are dead.	Tá go leor marbh.
This is not my chair or your chair.	Ní hé seo mo chathaoir nó do chathaoir.
Just because it was easy.	Díreach mar go raibh sé éasca.
For the job.	Don phost.
At least my shoes were silent.	Ar a laghad bhí mo bhróga ina dtost.
Each factor can significantly affect the price.	Is féidir le gach fachtóir tionchar suntasach ar an bpraghas.
We know the fact.	Tá a fhios againn ar an bhfíric.
Defendant does not appeal this decision.	Ní chuireann an cosantóir in aghaidh an chinnidh seo ar achomharc.
Then you left too.	Ansin, d'fhág tú freisin.
Five or six times.	Cúig nó sé huaire.
We played a game.	Bhí muid cluiche.
Not a first choice.	Ní chéad rogha.
He had never seen anything like it before.	Ní fhaca sé a leithéid riamh roimhe.
They will be ready for us.	Beidh siad réidh dúinn.
He couldn't stop being who he was.	Ní fhéadfadh sé stop a bheith ina cé hé.
Finally finding her voice.	Ar deireadh a guth a aimsiú.
But trust me, that can change.	Ach muinín dom, is féidir a athrú.
You'd be sick, and we have a few topics to discuss.	Bheifeá tinn, agus tá roinnt ábhar le plé againn.
Thanks again for everything.	Go raibh maith agat arís as gach rud.
I have the real class.	Tá an rang fíor agam.
It is not clear when these disputes are likely to occur.	Níl sé soiléir cén uair is dócha go dtarlóidh na haimhréití seo.
This was something I wanted, and not in a nice way.	Ba é seo rud a theastaigh uaim, agus ní ar bhealach deas.
It felt good to help.	Mhothaigh sé go maith cabhrú leat.
And society has seen and experienced what it can provide.	Agus tá feicthe agus taithí ag an tsochaí ar a bhféadfadh sé a sholáthar.
His mother when she was young.	A mháthair nuair a bhí sí óg.
Most interesting case.	Cás is suimiúla.
Don't treat me like that.	Ná caith tú liom mar sin.
I would say there were maybe eight women against him, and five men.	Déarfainn go raibh b'fhéidir ochtar ban ina choinne, agus cúigear fear.
Move towards your goals.	Bog i dtreo do spriocanna.
His head was thrown down.	Caitheadh ​​a cheann síos.
No safety issues have been identified with this oil.	Níl aon saincheisteanna sábháilteachta aitheanta leis an ola seo.
However, the methods for doing this are different.	Mar sin féin, tá na modhanna chun é seo a dhéanamh difriúil.
Most men are okay with their jobs.	Tá formhór na bhfear ceart go leor ag a gcuid post.
Then he looked up, new energy in his voice.	Ansin d'fhéach sé suas, fuinneamh nua ina ghlór.
In fact, this town has something for everyone.	Go deimhin, tá rud éigin ag an mbaile seo do gach duine.
Everything breaks down.	Briseann gach rud síos.
Well, he would get a measure soon enough.	Bhuel, gheobhadh sé beart luath go leor.
The planet was cold and asleep.	Bhí an phláinéid fuar agus ina chodladh.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach raibh.
I think you knew that too.	Sílim go raibh a fhios agat sin freisin.
The disease generally becomes more common with age.	Ar an iomlán éiríonn an galar níos coitianta le haois.
If they like it, they like it.	Más maith leo é, is maith leo é.
This result can be easily understood on a very general basis.	Is féidir an toradh seo a thuiscint go héasca ar fhoras an-ghinearálta.
It just can't be gone.	Ní féidir é a bheith imithe díreach.
However, this does not follow.	Mar sin féin, ní leanann sé seo.
Damage and some may be major.	Beidh damáiste agus roinnt b'fhéidir mór.
Many of my friends said they had the same experience.	Dúirt go leor de mo chairde go raibh an taithí chéanna acu.
I was thinking about the final performance this week.	Bhí mé ag smaoineamh ar an fheidhmíocht deiridh an tseachtain seo.
Just because he's older.	Díreach mar go bhfuil sé níos sine.
For someone who did not like this plan, it is sure to disappear quickly.	Do dhuine éigin nár thaitin leis an bplean seo, is cinnte go n-imíonn sé go tapa.
This is not ideal.	Níl sé seo idéalach.
She never met her father.	Níor bhuail sí lena hathair riamh.
However, this is not just a case of this type of behavior.	Mar sin féin, ní cás amháin den chineál seo iompair é seo.
Your opinion is not true.	Ní fírinne do thuairim.
Eventually, at the end of the show, we got her back.	Sa deireadh thiar, ag deireadh an seó, fuair muid ar ais í.
No, that's not a question.	Ní hea, ní haon cheist é sin.
Dude, are they missing out.	A dhuine, an bhfuil siad ag cailleadh amach.
This was the first time I had ever seen my scared baby.	Ba é seo an chéad uair a bhfaca mé mo leanbh scanraithe riamh.
He has not yet asked to do so.	Níor iarr sé fós é sin a dhéanamh.
But you did not listen.	Ach níor éist tú.
Don't waste time.	Ná dramhaíola am.
I hope that if we do not, there will be someone around who can.	Tá súil agam mura ndéanaimid, go mbeidh duine éigin timpeall ar féidir leo.
She is about to pour a glass of wine on it.	Tá sí chun gloine fíona a dhoirteadh uirthi.
Sometimes things like that happen.	Uaireanta tarlaíonn rudaí mar sin.
I think that is a record.	Is dóigh liom gur taifead é sin.
Your men will do anything for you.	Déanfaidh do chuid fear rud ar bith duit.
I respect those people.	Tá meas agam ar na daoine sin.
Two independent experiments were performed.	Rinneadh dhá thurgnamh neamhspleách.
This pattern may continue for a few days.	Féadfaidh an patrún seo leanúint ar aghaidh go ceann cúpla lá.
Make love not war.	Déan grá ní cogadh.
Speaking like this in public shows a complete lack of culture.	A labhairt mar seo go poiblí, léiríonn sé easpa iomlán de chultúr.
I have to do that again.	Tá mé chun é sin a dhéanamh arís.
It made sense to me.	Rinne sé ciall domsa.
You do not want a relationship that works.	Ní theastaíonn uait caidreamh a oibríonn.
And finally she gets to talk down to him.	Agus faoi dheireadh faigheann sí labhairt síos leis.
Male is not better than female.	Ní fearr fireann ná baineann.
However, in many cases this may not be the case.	Mar sin féin, i go leor cásanna b'fhéidir nach mbeadh sé amhlaidh.
So they let him continue.	Mar sin lig siad dó leanúint ar aghaidh.
But that must have happened.	Ach caithfidh gur tharla.
Unfortunately, there is no one.	Ar an drochuair, níl ceann ann.
That doesn’t necessarily mean the path that feels right.	Ní gá go gciallaíonn sé sin an cosán a mothaíonn ceart.
The technical conditions are also important.	Tá na coinníollacha teicniúla tábhachtach freisin.
I realized it was very, very dark.	Thuig mé go raibh sé an-, an-dorcha.
There are tests that we have to pass tonight.	Tá tástálacha ann a chaithfimid a rith anocht.
Being active is the key to keeping a happy, clean head.	Is é a bheith gníomhach an eochair chun ceann sona, glan a choinneáil.
Since then and came back late last year.	Ó shin agus tháinig sé ar ais go déanach anuraidh.
But this solution created its own problems.	Ach chruthaigh an réiteach seo a chuid fadhbanna féin.
I was in the space program.	Bhí mé sa chlár spáis.
There were not many places.	Ní raibh mórán áiteanna ann.
That needs to change.	Ní mór é sin a athrú.
The home itself never looks better.	Ní bhreathnaíonn an baile féin níos fearr riamh.
There was another and another.	Bhí ceann eile agus ceann eile ann.
What worries me is why.	Is é an rud atá ag déanamh imní dom ná an fáth atá leis.
He started saying something else, but changed his mind.	Thosaigh sé ag rá rud éigin eile, ach d'athraigh sé a intinn.
We will not take it.	Ní thógfaimid í.
I do not think that you will do much of anything.	Ní dóigh liom go ndéanfaidh tú mórán de rud ar bith.
I dream about this.	Aisling agam faoi seo.
Later, they added flowers.	Níos déanaí, chuir siad bláthanna leis.
You never talked about it again.	Níor labhair tú riamh faoi arís.
But it was not to be so.	Ach ní raibh sé chun a bheith mar sin.
And cause infection.	Agus ionfhabhtú a chur faoi deara.
No contract was offered.	Níor tairgeadh conradh.
I can't see anyone.	Ní féidir liom a fheiceáil go bhfuil aon duine.
She is a wonderful girl, very helpful and very smart.	Is cailín iontach í, an-chabhrach agus an-chliste.
I couldn’t speak anymore.	Ní raibh mé in ann labhairt níos mó.
I have to try this.	Caithfidh mé triail a bhaint as seo.
It scared you to put down a note.	Chuir sé eagla ort nóta a chur síos.
One of them grabbed me after me.	Rug duine acu orm as mo dhiaidh.
That is the great fact.	Sin é an fíoras iontach.
No time limits.	Gan teorainneacha ama.
Where she should be.	An áit ar cheart di a bheith.
When everyone is home, we spend a lot of family time together.	Nuair a bhíonn gach duine sa bhaile, caithfimid go leor ama teaghlaigh le chéile.
And here, finally, he could hear them.	Agus anseo, ar deireadh, d'fhéadfadh sé iad a chloisteáil.
There were no other ways to get the access code.	Ní raibh aon bhealaí eile ann chun an cód rochtana a fháil.
Blue does not change.	Ní athraíonn gorm.
I can't use a full path.	Ní féidir liom cosán iomlán a úsáid.
Another problem is memory effects from the previous frame data.	Fadhb eile is ea éifeachtaí cuimhne ó na sonraí fráma roimhe seo.
I think it's great that you have a lot of money.	Sílim go bhfuil sé go hiontach go bhfuil a lán airgid agat.
So we used it.	Mar sin d’úsáideamar é.
However, this can be very expensive to do.	D’fhéadfadh sé a bheith an-chostasach é sin a dhéanamh, áfach.
Remove from the heat and allow to cool to room temperature.	Bain as an teas agus lig fuarú go teocht an tseomra.
They leave more information than they came.	Fágann siad go bhfuil níos mó eolais acu ná mar a tháinig siad.
He stopped to see what it was.	Stad sé féachaint cad a bhí ann.
She is too old.	Tá sí ró-shean.
You see how much you love.	Feiceann tú cé mhéad a bhfuil grá agat.
We just love people.	Is breá linn ach daoine.
It was a ship.	Long a bhí ann.
So we are not going to discuss that.	Mar sin nílimid chun é sin a phlé.
Tall girl with a fine horse.	Cailín ard le capall breá.
However, the following is an attempt to do so.	Mar sin féin, is é an méid a leanas ná iarracht é sin a dhéanamh.
In such a case, there are two possible outcomes.	I gcás den sórt sin, tá dhá thoradh féideartha féideartha.
Generally, a single person will pay for a purchase.	Go ginearálta, íocfaidh duine singil as ceannach.
Nice and private.	Nice agus príobháideach.
He was a good man, through and through.	Fear maith a bhí ann, tríd agus tríd.
However, it does not.	Mar sin féin, ní dhéanann sé.
It was defense money.	Airgead cosanta a bhí ann.
Furthermore, the law does not require such an effort.	Ina theannta sin, ní éilíonn an dlí iarracht den sórt sin.
He seems unable to accept the fact that he is not in charge.	Is cosúil nach féidir leis a ghlacadh leis an bhfíric nach bhfuil sé i gceannas.
They were a mobile unit and that was their job.	Aonad soghluaiste a bhí iontu agus sin an post a bhí acu.
It was too late.	Bhí sé ró-dhéanach.
I could burn that book.	D’fhéadfainn an leabhar sin a dhó.
He could have said.	D'fhéadfadh sé a dúirt.
I gave it to him.	Thug mé a dhéanamh dó.
Each link you post should have a unique image.	Ba cheart gur íomhá uathúil a bheadh ​​i ngach nasc a phostálann tú.
He doesn't think about it.	Ní smaoiníonn sé air.
They have a large, safe and fun area for outdoor play.	Tá limistéar mór, sábháilte agus spraoi acu le haghaidh spraoi lasmuigh.
Which word choice.	Cén rogha focal.
The process was repeated on the same cells with a different pattern.	Rinneadh an próiseas arís agus arís eile ar na cealla céanna le patrún difriúil.
They seem to stand up well.	Is cosúil go seasann siad suas go maith.
There was not much near me.	Ní raibh mórán in aice liom.
If you can not see it, you do not know what to say.	Mura bhfuil tú in ann é a fheiceáil, níl a fhios agat cad atá le rá leat.
It could be great.	D'fhéadfadh sé a bheith iontach.
I really do not know how people can do it hour after hour.	I ndáiríre níl a fhios agam conas is féidir le daoine é a dhéanamh uair i ndiaidh uair an chloig.
What happened next, and what happened next, you want to know.	Cad a tharla ina dhiaidh sin, agus cad a tharla ina dhiaidh sin, ba mhaith leat a fháil amach.
The man was well over six feet tall.	Bhí an fear go maith os cionn sé throigh.
This is true society.	Is é seo an tsochaí fíor.
They were definitely my stuff.	Bhí siad cinnte mo rudaí.
It allows half of a fall to the floor.	Ligeann sé leath de titim go dtí an urlár.
He said he planned to get a new one.	Dúirt sé go raibh sé beartaithe aige ceann nua a fháil.
And you can never go back to that again.	Agus ní féidir leat dul ar ais chuige sin go deo arís.
I just hope you do something with that knowledge now.	Níl ach súil agam go ndéanfaidh tú rud éigin leis an eolas sin anois.
Your point is well accepted.	Glactar go maith le do phointe.
Was positive.	Bhí dearfach.
They explained.	Mhínigh siad.
I have never seen anything more beautiful.	Ní fhaca mé aon rud níos áille.
I hope today was a little better, at least.	Tá súil agam go raibh inniu beagán níos fearr, ar a laghad.
She opened her arms to him.	D'oscail sí a airm dó.
He is my husband.	Is é mo fhear céile é.
In two minutes she was asleep.	I dhá nóiméad bhí sí ina chodladh.
They are police officers doing their job.	Is oifigigh póilíní iad ag déanamh a gcuid oibre.
Other reviews have had things like great driving but expensive.	Bhí rudaí cosúil le tiomáint iontach ach costasach ag athbhreithnithe eile.
Maybe she can't raise a baby.	B'fhéidir nach féidir léi leanbh a thógáil suas.
My animals were excited.	Bhí sceitimíní ar mo chuid ainmhithe.
It happened so many times.	Tharla sé an oiread sin uaireanta.
No visible weapons.	Gan airm infheicthe.
This could be the last time.	D’fhéadfadh sé seo a bheith ar an turas deireanach.
He will be on trial for his role later this year.	Beidh sé ar a thriail as a ról níos déanaí i mbliana.
But that would be too quick.	Ach bheadh ​​sé sin ró-ghasta.
They are not about to come out the other side.	Níl siad ar tí teacht amach an taobh eile.
You only see one face.	Ní fheiceann tú ach aghaidh amháin.
I was really on my way to find something to eat.	Bhí mé i ndáiríre ar mo bhealach chun rud éigin a fháil le hithe.
A point must be reached at which this must be captured.	Ní mór pointe a theacht ag a gcaithfear é seo a ghabháil.
I even want children.	Ba mhaith liom leanaí fiú.
But the home for him was near his mother.	Ach bhí an baile dó in aice lena mháthair.
That's too close for comfort.	Tá sé sin ró-ghar do chompord.
Examples include cancer.	I measc na samplaí tá ailse.
Remember to smile.	Cuimhnigh aoibh gháire.
He returned to his middle seat and sat down.	D’fhill sé ar a shuíochán láir agus shuigh sé síos.
I stopped fighting to stay on my feet.	Stop mé ag troid chun fanacht ar mo chosa.
Can someone please help me.	An féidir le duine cabhrú liom le do thoil.
The knife pressed into his neck.	An scian brúite isteach ina muineál.
I could do it myself if it wasn't for this recipe.	D'fhéadfainn é a dhéanamh mé féin mura mbeadh sé don chos seo.
Done my duty at the mission field.	Déanta mo dhualgas ag an réimse misin.
This was our first handling of the case.	Ba é seo an chéad láimhseáil a rinneamar ar an gcás.
But now there is reason to believe that this is wrong.	Ach anois tá cúis ann chun a chreidiúint go bhfuil sé seo mícheart.
Some people love to talk, need to talk.	Is breá le roinnt daoine labhairt, is gá labhairt.
I only saw them from behind, I never saw their faces.	Ní fhaca mé ach ón gcúl iad, ní fhaca mé a n-aghaidh riamh.
Maybe he went out with her.	B'fhéidir go ndeachaigh sé amach léi.
He has his rights.	Tá a chearta aige.
Send him your words of support.	Seol do chuid focal tacaíochta chuige.
Ultimately, the right to work must include the right not to work.	I ndeireadh na dála, ní mór ceart gan obair a áireamh sa cheart chun oibre.
They walked among the people.	Siúil siad i measc na ndaoine.
View larger image.	Féach ar íomhá níos mó.
I only had to go about four hours early.	Ní raibh orm ach dul timpeall ceithre huaire an chloig go luath.
Okay for the kids.	Ceart go leor do na páistí.
It can also be used to grow plants for food.	Is féidir é a úsáid chun plandaí a fhás le haghaidh bia freisin.
I will release you to school.	Scaoilfidh mé ar scoil thú.
Some of these students would love to work with film companies.	Ba bhreá le cuid de na scoláirí seo oibriú le comhlachtaí scannán.
But we should have done something like this.	Ach ba cheart go mbeadh rud mar seo déanta againn.
The techniques for doing this are described within.	Déantar cur síos laistigh de na teicnící chun é sin a dhéanamh.
Listen to me for a moment.	Éist liom ar feadh nóiméad.
Group one did not work out in the morning.	Níor oibrigh grúpa a haon amach ar maidin.
It was incredibly funny.	Bhí sé thar a bheith greannmhar.
He was not one he wanted, he knew so much.	Níorbh é ceann a bhí uaidh, an oiread sin a bhí ar eolas aige.
Then they removed the glass and their vision is perfect today.	Ansin, bhain siad an ghloine agus tá a fís foirfe inniu.
It is your responsibility to obtain health insurance.	Is ort féin atá an fhreagracht árachas sláinte a fháil.
This is just what happened.	Is é seo ach cad a tharla.
He will then print the correct expression and result.	Déanfaidh sé an slonn agus an toradh ceart a phriontáil ansin.
I think it can be improved.	Is dóigh liom gur féidir é a fheabhsú.
I never did, not really.	Ní raibh agam riamh, ní i ndáiríre.
It's a pleasure to have you.	Is cúis áthais duit a bheith agat.
I have never heard anything like this.	Níor chuala mé aon rud mar seo riamh.
I have never worked since.	Níor oibrigh mé riamh ó shin.
And well it works.	Agus go maith tá sé ag obair.
None of this is like me.	Níl aon cheann de seo cosúil liomsa.
We went to the hall and the big double doors.	Chuamar go dtí an halla agus na doirse dúbailte móra.
Do not remember the name.	Ná cuimhnigh ar an ainm.
And no, we're not going to tell you how it was.	Agus ní hea, nílimid chun a insint duit conas a bhí sé.
Everyone had a boat.	Bhí bád ag gach duine.
That was too bad for her.	Bhí sé sin ró-olc di.
Just as he reached for it, he turned back to her.	Díreach mar a shroich sé é, chas sé ar ais chuici.
Food and drink for a day.	Bia agus deoch ar feadh lae.
Every summer.	Gach samhradh.
We cannot allow this to happen.	Ní féidir linn ligean dó seo tarlú.
You do not see it.	Ní fheiceann tú é.
If you have a question, please do not hesitate to contact me.	Má tá ceist agat, ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh liom.
This may not be the best and I am open to feedback.	B'fhéidir nach é seo an ceann is fearr agus táim oscailte d'aiseolas.
No, it's probably not different in your own country.	Ní hea, is dócha nach bhfuil sé difriúil i do thír féin.
There was none on it.	Ní raibh aon cheann air.
The individual components have no way of knowing their sequence.	Níl aon bhealach ag na comhpháirteanna aonair a n-ord a fhios.
I thought it was great.	Shíl mé go raibh sé iontach.
They built a square for them.	Thóg siad cearnach dóibh.
Talking to her about things.	Ag labhairt di ar rudaí.
Now that was odd.	Anois bhí sé sin corr.
And maybe again.	Agus b'fhéidir arís.
I would have to.	bheadh ​​orm.
But the same method works on this post.	Ach tá an modh céanna ag obair ar an bpost seo.
The experimental techniques are discussed.	Pléitear na teicníochtaí turgnamhacha.
So it gives me different numbers every time but not really.	Mar sin tugann sé uimhreacha éagsúla dom gach uair ach ní i ndáiríre.
He was able to converse while writing.	Bhí sé in ann comhrá a dhéanamh agus é ag scríobh.
Put the phone on your shoulder.	Cuir an fón ar do ghualainn.
They are expecting certain things.	Tá siad ag súil le rudaí áirithe.
This is also part of the process.	Is cuid den phróiseas é seo freisin.
Things are always getting worse from this.	Tá rudaí ag dul in olcas i gcónaí as seo.
Positive, .i.	Dearfach, .i.
Little else is known about the project at this point.	Is beag eile atá ar eolas faoin tionscadal ag an bpointe seo.
It was exactly what it was.	Bhí sé go díreach cad a bhí sé.
Everything moved in the wrong direction.	Bhog gach rud sa treo mícheart.
They know nothing about these cases.	Níl aon rud ar eolas acu faoi na cásanna seo.
Let me say it before you say anything.	Lig dom é a rá sula ndéarfaidh tú rud ar bith.
A bit like going to college.	Rud beag cosúil le dul ar an gcoláiste.
You immediately feel trouble.	Bhraitheann tú láithreach trioblóide.
They shouldn’t, but they do.	Níor cheart dóibh, ach déanann siad.
He would never get another date again.	Ní bhfaigheadh ​​sé dáta eile arís.
No calls.	Gan aon glaonna.
But it is a positive change.	Ach is athrú dearfach é.
I should be free.	Ba chóir dom a bheith saor.
First, her mental presence was felt.	Ar dtús, braitheadh ​​​​a láithreacht mheabhrach.
But it's not a good idea.	Ach ní smaoineamh maith é.
She was not a big dog, but she felt heavy enough.	Ní raibh sí ina madra mór, ach bhraith sí trom go leor.
I do not know what causes it.	Níl a fhios agam cad is cúis leis.
I loved the man you know as your father.	Bhí grá agam don fhear a bhfuil aithne agat air mar d’athair.
All his food was gone.	Bhí a chuid bia ar fad imithe.
It's weird.	Tá sé aisteach.
I was impressed by their passion and knowledge of their industry.	Chuir a bpaisean agus a n-eolas ar a dtionscal i gcion orm.
There was never anything quite like it.	Ní raibh aon rud sách cosúil leis riamh.
The structure of infection.	An struchtúr ionfhabhtaithe.
There will be violence, mark my words.	Beidh foréigean ann, marcáil mo chuid focal.
My family was great with him, my friends liked him.	Bhí mo chlann iontach leis, thaitin sé le mo chairde.
If you do not cut you have to accept the full image.	Mura ngearrann tú caithfidh tú glacadh leis an íomhá iomlán.
This is supposed to be a big part of it.	Tá sé seo ceaptha a bheith ina chuid mhór de.
We need to achieve a higher standard than these human faces suggest.	Ní mór dúinn caighdeán níos airde a bhaint amach ná mar a thugann na aghaidheanna daonna seo le fios.
Find the strength to laugh every day.	Faigh an neart le gáire gach lá.
This difference was not found in women.	Ní bhfuarthas an difríocht seo i mná.
So what's the matter.	Mar sin, cad é an t-ábhar.
An argument against it cannot be heard.	Ní féidir argóint a chloisteáil ina choinne.
Tonight, naturally, is empty.	Anocht, go nádúrtha, tá sé folamh.
Many content options can meet these parameters.	Is féidir le go leor roghanna ábhar na paraiméadair seo a chomhlíonadh.
Didn't even take a hit.	Ní raibh fiú a ghlacadh hit.
Your phone did not answer.	Níor fhreagair do ghuthán.
Security systems are generally known.	Is eol go ginearálta córais slándála.
The eyes are closed.	Tá na súile dúnta.
No one knows if that was true.	Tá a fhios ag aon duine an raibh sé sin fíor.
We will be more determined next time.	Beimid níos diongbháilte an chéad uair eile.
But how do I do this ?.	Ach conas is féidir liom é seo a?.
Get it back up front.	É a fháil ar ais chun tosaigh.
Each application has its own unique features.	Tá a ghnéithe uathúla ag gach feidhmchlár.
It's not.	Ní hea.
This guy is not even funny.	Níl an fear seo fiú greannmhar.
The book is very useful for discussing it on the radio.	Tá an leabhar an-úsáideach chun é a phlé ar an raidió.
There must be a reason.	Caithfidh go bhfuil cúis ann.
The first is used in this paper.	Úsáidtear an chéad cheann sa pháipéar seo.
People are just starting to emerge.	Níl daoine ach ag tosú ag teacht chun cinn.
There was nothing we could do for the people there.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfaimis a dhéanamh do na daoine ann.
It is not negative.	Ní diúltach é.
I had nothing to say.	Ní raibh aon rud le rá agam.
This baby was near.	Bhí an leanbh seo in aice.
You went far from home.	Chuaigh tú i bhfad ó bhaile.
it just stuck with me.	bhfostú sé ach liom.
To believe in it.	Chun a chreidiúint ann.
The report came back that it was clear.	Tháinig an tuarascáil ar ais go raibh sé soiléir.
She looked tired and pale herself.	Bhreathnaigh sí tuirseach agus pale í féin.
He stood over seven feet tall.	Sheas sé os cionn seacht dtroigh ar airde.
It was not surprising, but still.	Ní raibh sé iontas, ach fós.
In war and in love, everything is fair.	I gcogadh agus i ngrá, tá gach rud cothrom.
He even refused to take any money.	Dhiúltaigh sé fiú aon airgead a ghlacadh.
At first, it was no problem.	I dtús, bhí sé aon fhadhb.
This is the second major scientific motivator for this mission.	Is é seo an dara príomhspreagthóir eolaíochta don mhisean seo.
I have something new to do.	Tá rud éigin nua le déanamh agam.
Hold your breath and stand as long as it is comfortable.	Coinnigh do anáil agus an seasamh chomh fada agus atá sé compordach.
This is not the usual pattern in nature.	Ní hé seo an patrún is gnách sa nádúr.
He took a deep breath and let out a slow sigh.	Thóg sé anáil domhain agus lig sé amach go mall.
Like birds, game.	Cosúil le héin, cluiche.
I sleep in a park.	Codlaím i bpáirc.
I'm sick of waiting.	Tá mé tinn ag fanacht.
I will go up my own way.	Rachaidh mé suas mo bhealach féin.
An organization and an army force do not do this.	Ní dhéanann eagraíocht agus fórsa arm é seo.
It killed more or less people.	Mharaigh sé daoine níos mó ná níos lú.
You want to meet her, she will be there.	Ba mhaith leat bualadh léi, beidh sí ann.
Come to my place.	Tar go dtí m'áit.
They are different then, of course.	Tá siad difriúil ansin, ar ndóigh.
He could not leave.	Níorbh fhéidir leis imeacht.
So we have a decision to make.	Mar sin tá cinneadh le déanamh againn.
This puts a lot of responsibility on you.	Cuireann sé seo freagracht mhór ort.
He expressed a lot of things.	Chuir sé a lán rudaí in iúl.
He said children wanted to get into it.	Dúirt sé go raibh leanaí ag iarraidh dul isteach ann.
The total volume of the collection was measured.	Tomhaiseadh toirt iomlán an bhailiúcháin.
So we are not waiting for them to call us.	Mar sin nílimid ag fanacht leo glaoch orainn.
The score at the end of the game is the key.	Is é an scór ag deireadh an chluiche an eochair.
Learning should not be the same for every student, in every school, everywhere.	Níor cheart go mbeadh an fhoghlaim mar an gcéanna do gach dalta, i ngach scoil, i ngach áit.
I hate everything you stand for.	Is fuath liom gach rud a sheasann tú dó.
Nine zero nine.	Naoi náid a naoi.
Data was entered into a database for analysis purposes.	Cuireadh sonraí isteach i mbunachar sonraí chun críche anailíse.
As if by magic.	Amhail is dá mba le draíocht.
He closed them and leaned his head back against his chair.	Dhún sé iad agus chlaon sé a cheann ar ais i gcoinne a chathaoir.
I'm going to figure it out.	Tá mé ag dul a dhéanamh amach í.
What a wonderful feeling.	Cén mothú iontach.
We never had a second run mostly of the stuff.	Ní raibh an dara rith againn riamh den chuid is mó den stuif.
Cut off his head and the parts can still cause you trouble.	Gearr amach a cheann agus is féidir leis na codanna fós ina chúis le trioblóid duit.
This is not a correct rule statement.	Ní ráiteas ceart ar an riail é seo.
She was broken because of the hidden relief she felt.	Briseadh í mar gheall ar an bhfaoiseamh ceilte a bhraith sí.
Their website revealed that the majority of staff were women.	Léirigh a suíomh Gréasáin gur mná a bhí i bhformhór na mball foirne.
They could cry.	D'fhéadfadh siad gol.
She knew he was born late in the family.	Bhí a fhios aici gur rugadh é go déanach sa teaghlach.
No one did anything.	Ní dhearna éinne tada.
It didn't take long for her to figure out what she meant by that.	Níor thóg sé mórán a dhéanamh amach cad a bhí i gceist aici leis sin.
We are not together.	Níl muid le chéile.
I see this as something we are very happy with.	Feicim é seo mar rud a bhfuilimid thar a bheith sásta leis.
Everyone is looking for answers to me.	Tá gach duine ag lorg freagraí orm.
High demand on resources creates a healthy player economy.	Cruthaíonn éileamh ard ar acmhainní geilleagar imreoir sláintiúil.
The people at the front desk did not look friendly.	Ní raibh cuma cairdiúil ar na daoine ag an deasc tosaigh.
What, who knows ?.	Cad é, a eolach?.
So tired of the game he played with her.	Chomh tuirseach den chluiche a d'imir sé léi.
Be so good.	Bheith chomh maith sin.
Students can cook there.	Is féidir le daltaí cócaireacht ann.
They like to talk about how important family is.	Is maith leo labhairt faoi cé chomh tábhachtach is atá an teaghlach.
There are only a few clear solid opinions.	Níl ann ach roinnt tuairimí soiléire soladacha.
If you do it right, they will not feel pain.	Má dhéanann tú i gceart é, ní bhraitheann siad pian.
Stop fighting, start working.	Stop troid, tosú ag obair.
The following year they saw two adults, a female and a male.	An bhliain dár gcionn chonaic siad beirt daoine fásta, baineannach agus fireannach.
Or your website is down.	Nó tá do láithreán gréasáin síos.
Note the question mark at the end.	Tabhair faoi deara an comhartha ceiste sa deireadh.
I think the issue of control is very strong here.	Sílim go bhfuil an cheist rialaithe an-láidir anseo.
It was not to be.	Ní raibh sé le bheith.
He made no appearance this fall.	Ní dhearna sé aon chuma an titim seo.
She can feel it in the air, in her blood.	Is féidir léi é a mhothú san aer, ina cuid fola.
Do not give advice.	Ná tabhair comhairle.
In our case we handle this in an online site.	Inár gcás láimhseálaimid é seo i suíomh ar líne.
Evil is coming.	Tá olc ag teacht.
I sent you the wrong test program.	Sheol mé an clár tástála mícheart chugat.
She grabbed her hard and shook her.	Rug sí go cruaidh uirthi agus chroith sí í.
Know not to run into walls.	Tá a fhios nach bhfuil a rith isteach ballaí.
He should have done the work much earlier.	Ba cheart go ndearna sé an obair i bhfad níos luaithe.
Love from my family and grandchildren.	Grá ó mo chlann agus a chlann.
Remind them, too, of the bad things they have done.	Cuimhnigh orthu, freisin, ar na droch-rudaí atá déanta acu.
An empty pan was used as a reference.	Baineadh úsáid as pana folamh mar thagairt.
I talked to the guy less than an hour ago.	Labhair mé leis an bhfear níos lú ná uair an chloig ó shin.
I like everyone too, he thought.	Taitníonn gach éinne liomsa freisin, a cheap sé.
But you can't do it without giving me a chance.	Ach ní féidir leat é a dhéanamh gan seans a thabhairt dom.
If there is a lower limit, please let us know.	Má tá teorainn níos ísle ann, cuir in iúl dúinn le do thoil.
The short version.	An leagan gearr.
You will see that the trouble is with the top wall.	Feicfidh tú go bhfuil an trioblóid leis an mballa barr.
I would have said more.	Bheadh ​​níos mó ráite agam.
He and his brother were raised there.	Tógadh é féin agus a dheartháir ann.
And that was the beauty of it.	Agus ba é sin an áilleacht é.
It gave me signals but it made me take the first step.	Thug sé comharthaí dom ach thug sé orm an chéad chéim a ghlacadh.
Each game was written to another version of the engine.	Scríobhadh gach cluiche chuig leagan eile den inneall.
And please don't say you need me to take care of her.	Agus ná habair le do thoil go dteastaíonn uait mé chun aire a thabhairt di.
I'm behind you, man.	Tá mé taobh thiar duit, a dhuine.
I feel terrible.	Mothaím uafásach.
It was getting harder and harder to find my way.	Bhí sé ag éirí níos deacra agus níos deacra mo bhealach a fháil.
I am a private person, she repeated.	Is duine príobháideach mé, arís agus arís eile sí.
There was no other sound.	Ní raibh aon fhuaim eile.
There was real danger here.	Bhí fíor-chontúirt anseo.
It's too big a job.	Is post ró-mhór é.
He knew nothing more.	Ní raibh a fhios aige rud ar bith níos mó.
Questions can be brought up.	Is féidir ceisteanna a thabhairt suas.
It would not work very well for anyone else.	Ní fheidhmeodh sé go han-mhaith d’aon duine eile.
All you see is mine.	Is liomsa go léir a fheiceann tú.
Would it be a problem for both.	An mbeadh sé ina fhadhb dá.
No one has ever embraced safety and security here.	Níor ghlac éinne riamh le sábháilteacht agus slándáil anseo.
I get annoyed about things.	Faighim crosta faoi rudaí.
I have not heard anything.	Níor chuala mé rud ar bith.
The following list of questions is not intended to be so specific.	Níl an liosta ceisteanna seo a leanas ceaptha a bheith chomh sonrach sin.
He needed one to walk any distance over a few feet.	Bhí ceann ag teastáil uaidh chun achar ar bith a shiúl thar cúpla troigh.
I’m saying you can’t have it both ways.	Tá mé ag rá nach féidir leat é a bheith ar an dá bhealach.
She is not interested in me.	Níl suim aici ionam.
That happens often.	Tarlaíonn sé sin go minic.
It does not matter if the experiment is actually done or not.	Is cuma má dhéantar an turgnamh i ndáiríre nó nach ndéantar.
We all think, here, how to survive.	Is dóigh linn go léir, anseo, conas maireachtáil.
It was too much to handle his head right then.	Bhí sé i bhfad ró-a cheann a láimhseáil ceart an uair sin.
It's not a terrible idea.	Ní smaoineamh uafásach é.
The same thing happens if you press the home key once.	Tarlaíonn an rud céanna má bhrúnn tú an eochair bhaile uair amháin.
You will meet him the next time you come down.	Buailfidh tú leis an chéad uair eile a thagann tú anuas.
We buy household items.	Ceannaímid rudaí tí.
As fast as she can.	Chomh tapa agus is féidir léi.
That includes his vision of reality.	Áirítear leis sin a fís den réaltacht.
She had to drink.	B’éigean di ól.
It may just be a matter of practice.	Seans nach bhfuil ann ach ceist chleachtais.
He is not worried.	Níl sé buartha.
No one could figure out why.	Ní fhéadfadh aon duine a dhéanamh amach cén fáth.
I want to stay.	Ba mhaith liom fanacht.
I'm going to find that very difficult.	Tá mé ag dul a fháil go bhfuil an-deacair.
I need to learn to write.	Ní mór dom a fhoghlaim a scríobh.
Well here you go.	Bhuel anseo a théann tú.
It's good to be quiet.	Is maith a bheith ciúin.
However, additional problems like this may introduce some side effects.	Mar sin féin, d'fhéadfadh fadhbanna breise cosúil le roinnt fo-iarmhairtí a thabhairt isteach.
Clinical features were compared with those reported in published cases.	Cuireadh gnéithe cliniciúla i gcomparáid leo siúd a tuairiscíodh i gcásanna foilsithe.
At three, she moved.	Ag a trí, bhog sí.
Shopping will never be here again.	Ní bheidh siopadóireacht anseo arís.
Also, it was not so hot anymore.	Chomh maith leis sin, ní raibh sé chomh te a thuilleadh.
A little more should be expected from him.	Ba cheart a bheith ag súil le beagán níos mó uaidh.
So we need to make programs to improve their level of knowledge.	Mar sin, ní mór dúinn cláir a dhéanamh chun a leibhéal eolais a fheabhsú.
Good luck with everything.	Ádh mór le gach rud.
We have lives to live.	Tá saolta againn le maireachtáil.
However, the two have little in common.	Mar sin féin, is beag atá i gcoiteann ag an dá cheann.
In writing, there is also pain.	I scríbhinn, tá pian ann freisin.
We have experienced growth in research activity in recent years.	Fuaireamar fás ar ghníomhaíocht taighde le blianta beaga anuas.
They offer nothing.	Cuireann siad rud ar bith ar fáil.
You will have another chance.	Beidh seans eile agat.
It was the man from the office next door.	Ba é an fear ón oifig béal dorais.
That is what this is all about.	Sin é atá i gceist leis seo.
Thirty men died.	Fuair ​​​​tríocha fear bás.
Who could be the boy, they had no idea.	Cé hé an buachaill a d’fhéadfadh a bheith ann, ní raibh aon smaoineamh acu.
However, many of them are useful.	Mar sin féin, tá cuid mhaith acu úsáideach.
Our results cannot be directly compared with the results of these authors.	Ní féidir ár dtorthaí a chur i gcomparáid go díreach le torthaí na n-údar seo.
Definitely going to go out and do my best.	Cinnte ag dul chun dul amach agus mo dhícheall a dhéanamh.
Now he begins to look as if he could.	Anois tosaíonn sé ag breathnú amhail is dá bhféadfadh sé.
Most of the time she was mental to us.	An chuid is mó den am bhí sí meabhrach dúinn.
If you get your health in order, success will become easier.	Má fhaigheann tú do shláinte in ord, tiocfaidh rath níos éasca.
They include both men and women.	Áirítear orthu fir agus mná araon.
Yes, some laws have made it easier.	Sea, rinne cuid de na dlíthe é níos éasca.
He was no longer thinking about tonight.	Ní raibh sé ag smaoineamh níos mó faoi anocht.
But she doesn’t go out and buy technology.	Ach ní théann sí amach agus teicneolaíocht a cheannach.
Army investigation into the event.	Imscrúdú an Airm ar an imeacht.
They are not the majority.	Ní hionann iad agus an tromlach.
Only the strong survive.	Ní mhaireann ach na daoine láidir.
It is a very complicated thing.	Is rud an-chasta é.
Relax.	Lig sé scíth.
Assume that this is not the case.	Glac leis nach amhlaidh an cás.
He felt weak.	Mhothaigh sé lag.
Mom.	A mhamaí.
As you mentioned it is different for everyone.	Mar a luaigh tú tá sé difriúil do gach duine.
Or else kill it.	Nó eile é a mharú.
My kids are starting to want to choose where to go.	Tá mo pháistí ag tosú ag iarraidh a roghnú cá háit le dul.
I wanted to change that.	Theastaigh uaim é sin a athrú.
It's great for you.	Tá sé ar fheabhas duit.
Even when he was very ill, he kept it to himself.	Fiú nuair a bhí sé an-tinn, choinnigh sé leis féin é.
It was gone for an hour.	Bhí sé imithe ar feadh uair an chloig.
Until recently, such words had no place in business.	Go dtí le déanaí, ní raibh áit ar bith ag focail den sórt sin i ngnó.
On to the darkness.	Ar aghaidh go dtí an dorchadas.
I had to break a window to enter.	Bhí orm fuinneog a bhriseadh chun dul isteach.
One day, he died in a car accident.	Lá amháin, fuair sé bás i dtimpiste gluaisteáin.
In fact, animals were pretty crazy about her.	Déanta na fírinne, bhí ainmhithe go leor craiceáilte fúithi.
I saw them together.	Chonaic mé le chéile iad.
If a crime occurs, the law would only have its course.	Má tharlaíonn coir, ní bheadh ​​sa dlí ach a chúrsa.
I have to do that.	Caithfidh mé é sin a dhéanamh.
There was no space for error.	Ní raibh aon spás ann don earráid.
Only the two of them lived there.	Ní raibh ach an bheirt acu ina gcónaí ann.
We should never take anything you say seriously again.	Níor cheart dúinn go deo aon ní a déarfá a ghlacadh dáiríre arís.
We worked like that for four years.	D'oibríomar mar sin ar feadh ceithre bliana.
Where as well as any place to post.	Áit chomh maith le haon áit le postáil.
But that is not certain.	Ach níl sé sin cinnte.
We were on national radio.	Bhíomar ar an raidió náisiúnta.
Game codes yes.	Cóid cluiche yes.
Add the ice water and stir to cool the mixture.	Cuir an t-uisce oighir leis agus corraigh chun an meascán a fhuarú.
He should eventually go to sleep.	Ba chóir dó dul a chodladh sa deireadh.
They will not accept me.	Ní ghlacfaidh siad mé.
She had to get closer.	Bhí uirthi a bheith ag druidim níos gaire.
There is no mistake.	Níl aon botún ann.
The crowd did not come to buy.	Níor tháinig an slua chun ceannach.
She had to sleep, she told my mother.	B’éigean di codladh, a dúirt sí le mo mháthair.
Cut it out with the old and bring with the new.	Gearr amach é leis an sean agus beir leis an nua.
They had nothing to fear.	Ní raibh aon rud le eagla uathu.
Dark place.	Áit dorcha.
I will come to that later.	Tagaim chuige sin tráth níos déanaí.
This does not happen every time you search.	Ní dhéanann sé seo gach uair a chuardaíonn tú.
So much history, so much good food.	An oiread sin staire, an oiread sin bia maith.
In and out in fifteen minutes, waiting time was included.	Isteach agus amach i gceann cúig nóiméad déag, bhí am feithimh san áireamh.
We have a fairly large program.	Tá clár sách mór againn.
You no longer have to call a burden for all of them.	Ní gá duit ualach a ghlaoch a thuilleadh do gach ceann acu.
To welcome the staff home.	Chun fáilte a chur roimh an bhfoireann abhaile.
Nothing huge, and that's what you would expect this time.	Ní dhéanfaidh aon ní ollmhór, agus sin an rud a mbeifeá ag súil leis an uair seo.
Decided to go out looking for him.	Cinneadh dul amach ag lorg dó.
Whatever it is, remember who you are.	Is cuma cad é, cuimhnigh cé tú féin.
I will give up business.	Tabharfaidh mé suas gnó.
I have never seen hair of that color before.	Ní fhaca mé gruaig an dath sin roimhe seo.
There is much more present to us than is present.	Tá i bhfad níos mó i láthair dúinn ná mar atá láithreach.
He is also a man.	Is fear chomh maith é.
This is not a new law.	Ní dlí nua é seo.
I note any real issues.	Tugaim faoi deara aon saincheisteanna fíor.
There was light inside.	Bhí solas laistigh.
And they are fine men.	Agus is fir bhreá iad.
Again, it was not okay.	Arís, ní raibh sé ceart go leor.
It's small, but it's comfortable.	Tá sé beag, ach tá sé compordach.
If you love a book, you tell the world.	Más breá leat leabhar, insíonn tú don domhan.
And he liked it.	Agus thaitin sé leis.
I walked over and took a taste.	Shiúil mé anonn agus ghlac blas.
We know the research is out there.	Tá a fhios againn go bhfuil an taighde amuigh ansin.
Everyone was so nice and very helpful to our loved ones.	Bhí gach duine chomh deas agus an-chabhrach dár muintir.
Once again, it's about the people.	Arís eile, is faoi na daoine atá sé.
You have to do this work.	Caithfidh tú an obair seo a dhéanamh.
They knew these details because they read about them.	Bhí na sonraí seo ar eolas acu toisc gur léigh siad fúthu.
But these long craic days are making it impossible.	Ach tá na laethanta fada craice seo á dhéanamh dodhéanta.
We create it in two steps.	Cruthaímid é in dhá chéim.
More than that they said they never were.	Níos mó ná sin a dúirt siad go raibh siad riamh.
Jobs that were impossible.	Poist a bhí dodhéanta.
That will turn the balance.	Casfaidh sé sin an chothromaíocht.
Of course, she couldn’t.	Ar ndóigh, ní raibh sí in ann.
I do not have a party position.	Níl seasamh páirtí agam.
The crowd did not stir.	Níor chorraigh an slua.
We know what that means.	Tá a fhios againn cad a chiallaíonn sé sin.
We cannot be more than friends, we cannot.	Ní féidir linn a bheith níos mó ná cairde, ní féidir linn.
I live my own life with many relationships.	Cónaím i mo shaol féin le go leor caidrimh.
Then you move on to the next topic.	Ansin bogann tú ar aghaidh go dtí an chéad ábhar eile.
It didn’t look like winter.	Ní raibh cuma an gheimhridh air.
Keeping your feet slightly apart, use your feet to stand up.	Ag coinneáil do chosa beagán óna chéile, bain úsáid as do chosa chun seasamh suas.
I answered first.	D'fhreagair mé ar dtús.
When we were growing up, we were poor but happy.	Nuair a bhíomar ag fás aníos, bhíomar bocht ach sásta.
I mean, it was supposed to be very funny.	Ciallaíonn mé, bhí sé ceaptha a bheith an-greannmhar.
And me, of course.	Agus mise, ar ndóigh.
The camera lights went on.	Chuir na soilse ceamara ar siúl.
Her soul was too small.	Bhí a anam ró-bheag.
He was not the least bit friendly.	Ní raibh sé ar a laghad cairdiúil.
I looked it up and in fact it turned out to be false.	D'fhéach mé suas é agus go deimhin d'éirigh sé amach a bheith bréagach.
It was an easy decision.	Cinneadh éasca a bhí ann.
Then they turned their sites to the old people.	Ansin chas siad a suíomhanna ar na sean daoine.
This goal should be achieved by the end of the day.	Ba cheart an sprioc seo a bhaint amach faoi dheireadh an lae.
A lot has happened in a short period of time.	Tá go leor tar éis tarlú i dtréimhse ghearr ama.
If it's off, leave it on.	Má tá sé as, fág as é.
I saw her sitting there alone, crying.	Chonaic mé í ina suí ansin léi féin, ag caoineadh.
Live a day, and part of a day, at a time.	Beo lá, agus cuid de lá, ag an am.
Down there at least.	Síos ansin ar a laghad.
It's just weird.	Tá sé ach aisteach.
I missed night school you see.	Chaill mé scoil oíche a fheiceann tú.
However, his mind was not yet.	Mar sin féin, ní raibh a intinn fós.
Work, the disease.	Obair, an galar.
Tell anyone what you have seen.	Inis do dhuine ar bith dá bhfuil feicthe agat.
I never thought about it.	Níor smaoinigh mé riamh air.
It is the only place that does this kind of treatment.	Is é an t-aon áit a dhéanann cóireáil den chineál seo.
He wondered if she knew.	Wondered sé an raibh a fhios aici.
Definitely our favorite.	Cinnte ár is fearr leat.
They were dead bodies.	Coirp marbh ab ea iad.
It was hard to find.	Bhí sé deacair a fháil.
But this is not the end yet.	Ach ní hé seo an deireadh go fóill.
There is another way we could try.	Tá bealach eile ann a bhféadfaimis iarracht a dhéanamh.
I wonder what she was thinking these last days.	N'fheadar cad a bhí sí ag smaoineamh na laethanta seo caite.
Sometimes simple content makes the best picture.	Uaireanta déanann ábhar simplí an pictiúr is fearr.
It is not true to say that it does not matter.	Ní fíor a rá nach bhfuil sé tábhachtach.
I need to have air.	Caithfidh mé aer a bheith agam.
And it’s not just products.	Agus ní hamháin táirgí é.
Well, at least some people.	Bhuel, roinnt daoine ar a laghad.
Maybe you were right.	B’fhéidir go raibh an ceart agat.
They tried to get out, but the crowd followed.	Rinne siad iarracht a fháil amach, ach lean an slua.
It's at least ten years ahead of me, if not fifteen.	Tá sé deich mbliana ar a laghad chun tosaigh orm, mura cúig bliana déag.
He lost a lot of money that he did not have to lose.	Chaill sé a lán airgid nach raibh aige le cailleadh.
And that takes time.	Agus tógann sé sin am.
He assisted in the study of design and reviewed the manuscript.	Chuidigh sé le staidéar a dhéanamh ar dhearadh agus rinne sé athbhreithniú ar an lámhscríbhinn.
She is so patient with him and she gets a lot of stress.	Tá sí chomh foighneach leis agus bíonn a lán strus uirthi.
If the fruit killed her as well, so be it.	Má mharaigh na torthaí í chomh maith, bíodh sin amhlaidh.
When you hear it, go right to the photo area.	Nuair a chloiseann tú é, téigh ceart go dtí an limistéar grianghraf.
It's simple enough when you think about it.	Tá sé simplí go leor nuair a cheapann tú faoi.
Thank God.	Buíochas le Dia.
Some people are a real party.	Tá roinnt daoine páirtí fíor.
Right now the world is in a unique sweet spot.	Faoi láthair tá an domhan ag láthair milis uathúil.
Even his house.	Fiú a theach.
Keep in mind that my daughter is four.	Coinnigh i gcuimhne go bhfuil mo iníon ceithre.
We must and should be able to do better.	Ní mór dúinn agus ba cheart go mbeimid in ann déanamh níos fearr.
Not written down, but written water.	Gan scríofa síos, ach uisce scríofa.
Two trials were given as practice.	Tugadh dhá thriail mar chleachtas.
The best gift is time, not money.	Is é an bronntanas is fearr ná am, ní airgead.
She turned her knees up to her chest.	Thionóil sí a glúine suas go dtí a cófra.
Nothing could be done about it.	Níorbh fhéidir aon rud a dhéanamh faoi.
I will not allow him to do that.	Ní ligfidh mé dó é sin a dhéanamh.
I'm tired of trying to figure out what you're doing here.	Tá mé tuirseach ag iarraidh a dhéanamh amach cad atá á dhéanamh agat anseo.
I didn’t want his money.	Ní raibh mé ag iarraidh a chuid airgid.
The son is only a child.	Níl sa mhac ach leanbh.
He had not learned anything.	Ní raibh rud foghlamtha aige.
Check here for details.	Seiceáil anseo le haghaidh sonraí.
Not long, not long.	Ní fada, ní fada.
But he would need luck to survive.	Ach bheadh ​​ádh de dhíth air le maireachtáil.
You could learn that.	D'fhéadfá é sin a fhoghlaim.
Treat her right.	Caitheamh ceart léi.
Family, of course.	Teaghlaigh, gan dabht.
I don’t even want to know how bad.	Níl mé ag iarraidh fiú a fháil amach cé chomh dona.
We must accept them and love them as they are.	Caithfimid glacadh leo agus grá a thabhairt dóibh mar atá siad.
They sound a little off.	Fuaim siad beagán as.
You see a lot of those.	Feiceann tú go leor díobh sin.
Mobile devices often mean tactile events.	Is minic a chiallaíonn gléasanna soghluaiste imeachtaí tadhaill.
She is the one who did it.	Is í an té a rinne é a.
She doesn't want to do anything with me.	Níl sí ag iarraidh rud ar bith a dhéanamh liom.
The white color is not bright.	Níl an dath bán geal.
Everything else was exactly the same except my tree.	Bhí gach rud eile díreach mar a chéile ach amháin mo chrann.
No one knows at home.	Níl a fhios ag aon duine sa bhaile.
All authors discussed the interpretation of the data.	Phléigh na húdair go léir léirmhíniú na sonraí.
Each ball for us is the last ball.	Is é gach liathróid dúinn an liathróid dheireanach.
He was more interested in water.	Bhí níos mó suim aige san uisce.
Sure enough you.	Cinnte go leor agat.
That could change the development process even further.	D’fhéadfadh sé sin an próiseas forbartha a athrú níos mó fós.
And we got some answers as well.	Agus fuair muid roinnt freagraí chomh maith.
It was a smart decision on my part.	Cinneadh cliste a bhí ann ar mo thaobh.
He also said that his mother dressed him as a girl.	Dúirt sé féin freisin gur ghléas a mháthair é mar chailín.
I would rather spend time than money.	B’fhearr liom am a chaitheamh ná airgead.
He taught me not to be what other people wanted me to be.	Mhúin sé dom gan a bheith mar a theastaigh ó dhaoine eile uaim.
But, it certainly will not stop there.	Ach, is cinnte nach stopfaidh sé ansin.
I want you to come inside me.	Teastaíonn uaim go dtiocfaidh tú taobh istigh ionam.
Or at least have it in the background.	Nó ar a laghad é a bheith sa chúlra.
It was a very sad day.	Lá an-brónach a bhí ann.
That should make things easier and not harder.	Ba chóir go ndéanfadh sé sin rudaí níos éasca agus ní níos deacra.
But none of them hit me.	Ach níor bhuail aon duine acu mé.
These photos are for you and you only.	Tá na grianghraif seo duit féin agus duitse amháin.
I worry about big things, too.	Imní orm faoi rudaí móra, freisin.
The phone could be gone in any direction.	D'fhéadfadh an fón a bheith imithe i dtreo ar bith.
Tell them how amazing they are.	Inis dóibh cé chomh iontach agus atá siad.
It did not have a significant impact on the ground.	Ní raibh tionchar suntasach aige ar an talamh.
There will be more family and friends.	Beidh níos mó teaghlach agus cairde ann.
That was the last thing he needed.	Ba é sin an rud deireanach a bhí de dhíth air.
It's okay to lie around anymore.	Ní miste a bheith ag luí thart a thuilleadh.
Every fucking place.	Gach fucking áit.
Published on this blog.	Foilsithe ar an mblag seo.
Other bad things, too.	Droch-rudaí eile, freisin.
And no one would be able to get it.	Agus ní bheadh ​​aon duine in ann é a fháil.
They never checked out.	Riamh sheiceáil siad amach.
Now, his father's money too.	Anois, airgead a athar freisin.
My father destroyed them.	Scrios m'athair iad.
Fill it in.	Líon sé isteach sinn.
When it happened, he would be in charge.	Nuair a tharla sé, bheadh ​​​​sé i gceannas.
Please go ahead.	Téigh ar aghaidh le do thoil.
The power was different.	Bhí an chumhacht difriúil.
I’m not talking at all here.	Níl mé ag caint ar fad anseo.
Come out here so my girls can meet you.	Tar amach anseo ionas go mbeidh mo ghirseacha in ann bualadh leat.
The exercise of such personal power has two consequences.	Tá dhá thoradh mar thoradh ar fheidhmiú cumhachta pearsanta den sórt sin.
He was one of the main leaders in the group.	Bhí sé ar cheann de na príomhcheannairí sa ghrúpa.
This was not happening.	Ní raibh sé seo ag tarlú.
Over time, people ignored the danger.	Le himeacht ama, rinne daoine neamhaird den chontúirt.
It's so beautiful up there.	Tá sé chomh álainn thuas ansin.
I will explain to you exactly how to find it.	Míneoidh mé duit go beacht conas é a aimsiú.
What would you like me to do next ?.	Cad ba mhaith leat a fheiceáil dom a dhéanamh eile?.
I recommended your release.	Mhol mé do scaoileadh.
Building relationships with everyone we meet is not easy.	Ní furasta dúinn caidreamh a thógáil le gach duine a gcasaimid le chéile.
He has bought some property from the yes bank.	Tá roinnt maoine ceannaithe aige ón mbanc tá.
This is simply not true.	Tá sé seo ach nach bhfuil fíor.
The effort will not be easy.	Ní bheidh an iarracht éasca.
No air condition.	Gan riocht aer.
Learn from them.	Foghlaim uathu.
Not just football.	Ní hamháin peil.
He was so full of himself.	Bhí sé chomh lán leis féin.
It really works to a point.	Oibríonn sé go pointe i ndáiríre.
I have no problem with the money.	Níl fadhb ar bith agam leis an airgead.
Free services that offer the use.	Seirbhísí saor in aisce a thairgeann an úsáid.
This was better to be good.	Bhí sé seo níos fearr a bheith go maith.
We were students there.	Bhí muid mic léinn ann.
I have complied with the instructions you have provided.	Tá na treoracha a sholáthair tú comhlíonta agam.
But maybe.	Ach b’fhéidir.
He did not want to talk about the wedding.	Ní raibh sé ag iarraidh labhairt faoi na bainise.
She could not get any air.	Ní raibh sí in ann aon aer a fháil.
It can be difficult to separate the two.	D’fhéadfadh sé a bheith deacair an dá cheann a scaradh.
But we have little time.	Ach tá beagán ama againn.
A wonderful collection of stories.	Bailiúchán iontach de scéalta.
The bridge usually has space.	De ghnáth bíonn spás ag an droichead.
The results are compared with the result from the whole model.	Cuirtear na torthaí i gcomparáid leis an toradh ón tsamhail iomlán.
But, even now, she could not tell.	Ach, fiú anois, ní fhéadfadh sí a insint.
This is my last resort.	Is é seo mo rogha dheireanach.
I was overjoyed.	Bhí mé thar a bheith sásta.
I did not say such a thing.	Ní dúirt mé a leithéid.
So far it's bigger than we expected.	Go dtí seo tá sé níos mó ná mar a bhí súil againn.
Science is just the product of reflection.	Níl sa eolaíocht ach táirgeadh machnaimh.
He received the highest level of care at home.	Fuair ​​sé an leibhéal is airde cúraim sa bhaile.
He found his way back home.	Fuair ​​sé a bhealach ar ais abhaile.
This is a year later. 	Seo bliain ina dhiaidh sin. 
the right.	an ceart.
I think we'll see each other tomorrow.	Ceapaim go bhfeicfimid a chéile amárach.
It was the second bridge built across the river.	Ba é an dara droichead a tógadh trasna na habhann.
It does not seem to be leaving on bad terms.	Ní cosúil go bhfuil sé ag fágáil ar dhrochthéarmaí.
This data will directly feed into the release process.	Cuirfidh na sonraí seo go díreach isteach sa phróiseas scaoilte.
We don't even know where to start looking.	Níl a fhios againn fiú cá háit le tosú ag lorg.
You know that.	Tá a fhios agat go bhfuil.
We use six real datasets.	Bainimid úsáid as sé thacar sonraí fíor.
That's a good boy.	Sin buachaill maith.
It seems fair to list my house with her.	Dealraíonn sé go bhfuil sé cóir mo theach a liostú léi.
This is where we are now, today, under current tax laws.	Seo an áit a bhfuilimid anois, inniu, faoi na dlíthe cánach reatha.
I played against one and this is exactly how it went down.	D'imir mé i gcoinne ceann amháin agus seo go díreach conas a chuaigh sé síos.
I called out again.	Ghlaoigh mé amach arís eile.
I don't think so.	Ní dóigh liom go ndéanfaidh.
It's just a shell of what it used to be anyway.	Níl ann ach blaosc den rud a bhíodh ann ar aon nós.
It will feed.	Beidh sé beatha.
My side is just enough.	Tá mo thaobh díreach go leor.
The tests were repeated with similar results.	Rinneadh na tástálacha arís agus arís eile le torthaí comhchosúla.
She said yes, but it was not true.	Dúirt sí go raibh, ach ní raibh sé fíor.
I'm looking forward to getting out of town.	Tá mé ag súil le dul amach as an mbaile.
Or a contract was not created before a certain date.	Nó nár cruthaíodh conradh roimh dháta áirithe.
I locked the face inward.	ghlas mé an aghaidh isteach.
Maybe it still will.	B'fhéidir go mbeidh sé fós.
He had the money.	Bhí an t-airgead aige.
I do not believe in any of that.	Ní chreidim in aon cheann de sin.
I don’t know him, not even his last name.	Níl aithne agam air, ní fiú a ainm deiridh.
I think it happened naturally.	Is dóigh liom gur tharla sé go nádúrtha.
As much as left.	An oiread agus atá fágtha.
He had done wrong and he knew it.	Bhí mícheart déanta aige agus bhí a fhios aige é.
This was not just a judgment of money.	Ní hamháin gur breithiúnas airgid a bhí anseo.
It's a mode game.	Is cluiche modh é.
But there was no need.	Ach ní raibh aon ghá.
Still, that did not work.	Fós féin, níor oibrigh sin.
I played red, we had four members and blue had five.	D'imir mé dearg, bhí ceathrar ball againn agus bhí cúigear ag gorm.
I often have one night stands.	Is minic a bhíonn seastáin oíche amháin agam.
And limits than they are on the language itself.	Agus teorainneacha ná mar atá siad ar an teanga féin.
This is fair and right.	Tá sé seo cothrom agus ceart.
Probably thanks to that room.	Is dócha a bhuíochas leis an seomra sin.
Right on target.	Ceart ar an sprioc.
I noticed some people starting to leave.	Thug mé faoi deara roinnt daoine ag tosú a fhágáil.
So the research will continue.	Mar sin, leanfaidh an taighde.
You do not see why you simply cannot put me to sleep and leave me.	Ní fheiceann tú cén fáth nach féidir leat mo chodladh go simplí agus mé a fhágáil.
Maybe he will vote for me, he thought.	B'fhéidir go vótálfaidh sé ar mo shon, cheap sé.
Also a girl.	Chomh maith leis sin cailín.
But they think nothing of it.	Ach ní cheapann siad aon rud de.
Do not listen to their opinions.	Ná éist lena dtuairimí.
I never went back to the station.	Ní dheachaigh mé ar ais go dtí an stáisiún.
This is not an opinion.	Ní tuairim é seo.
He decided against it.	Chinn sé ina choinne.
You back the fuck off.	Ar ais tú an fuck as.
We stopped and went over and they talked to them.	Stopamar agus chuaigh muid anonn agus labhair siad leo.
They had a game cause.	Cúis cluiche a bhí acu.
At the time, it probably was.	Ag an am, is dócha go raibh.
It happened again.	Tharla sé arís.
The room is clean.	Tá an seomra glan.
She was so nice and interesting and fun.	Bhí sí chomh deas agus suimiúil agus spraíúil.
For this night.	Don oíche seo.
We look at a related case.	Breathnaímid ar chás gaolmhar.
We know what that's about.	Tá a fhios againn cad é sin faoi.
If you look at its results, it's obvious.	Má fhéachann tú ar a chuid torthaí, is léir.
In fact, it could be a woman, it could be anyone.	Go deimhin, d'fhéadfadh sé a bheith ina bean, d'fhéadfadh a bheith duine ar bith.
They are soft and perfect for this.	Tá siad bog agus foirfe do seo.
That we were the same.	Go raibh muid mar an gcéanna.
Imagine if something was wrong.	Samhlaigh má bhí rud éigin mícheart.
His lies don't make sense either.	Ní dhéanann a chuid bréaga ciall ach an oiread.
The room is empty.	Tá an seomra folamh.
It was hot enough for them.	Bhí sé te go leor acu.
Breathing is impossible.	Tá análaithe dodhéanta.
You submit a request and wait for a reply.	Seolann tú iarratas agus fanann tú le freagra.
He noticed it.	Thug sé faoi deara é.
This result illustrates two main things.	Léiríonn an toradh seo dhá phríomhrud.
It should not matter, no more.	Níor chóir go mbeadh ábhar aici, ní mó.
All of our systems produce the same results.	Táirgeann ár gcórais go léir na torthaí céanna.
I want to make music for the rest of my life.	Ba mhaith liom ceol a dhéanamh don chuid eile de mo shaol.
I have no idea where you are going.	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil tú ag dul.
I think you will have to look at it.	Is dóigh liom go mbeidh ort breathnú air.
It took two years and was well worth a look.	Bhí dhá bhliain á ndéanamh agus b’fhiú féachaint air.
She was quiet and not afraid.	Bhí sí ciúin agus ní raibh eagla uirthi.
Our parents were right.	Bhí an ceart ag ár dtuismitheoirí.
Many thanks in advance! 	Míle buíochas roimh ré!
.	.
They wanted to do something right.	Bhí siad ag iarraidh rud éigin ceart a dhéanamh.
Being so tall, he stood out.	A bheith chomh ard, sheas sé amach.
Their difficulty is six of them.	Is é an deacracht atá acu ná sé cinn acu.
I am happy.	Tá áthas orm.
Now he's dead.	Anois, tá sé marbh.
In fact, it did not completely smell bad.	Go deimhin, ní raibh sé go hiomlán boladh olc.
The rest of us ran through it and we fell completely in love.	Rith an chuid eile againn tríd agus thit muid go hiomlán i ngrá.
I'm surprised they managed to leave it like that.	Tá ionadh orm gur éirigh leo é a fhágáil mar sin.
So into that look.	Mar sin isteach sa cuma sin.
She was gone too far.	Bhí sí imithe rófhada.
There are a few cars in the lottery, as usual.	Tá cúpla carr sa chrannchur, mar is gnách.
He came forward with a tender hand.	Tháinig sé ar aghaidh le lámh tairgeadh.
I have one person, on the street.	Tá duine amháin liom, ar an tsráid.
This is the city, remember, not yet.	Is í seo an chathair, cuimhnigh, nach bhfuil fós.
That's what they do.	Sin é a dhéanann siad.
Not to feel.	Gan a bhraitheann.
The answer is there.	Tá an freagra ann le fáil.
In fact, you would be surprised.	Go deimhin, bheadh ​​ionadh ort.
However there never seems to be enough time.	Mar sin féin is cosúil nach bhfuil go leor ama ann riamh.
Some soldiers became ill in the air.	D’éirigh roinnt saighdiúirí san aer tinn.
It's good for us.	Tá sé go maith dúinn.
He has beautiful children.	Tá páistí álainn aige.
There was more money on the table than there was last time.	Bhí níos mó airgid ar an mbord ná mar a bhí an uair dheireanach.
I think they were worse.	Sílim go raibh siad níos measa.
These are easy to do.	Is furasta iad seo a dhéanamh.
And that's a challenge.	Agus sin dúshlán.
Of course they did.	Ar ndóigh, rinne siad.
Not a hard decision.	Ní cinneadh crua.
They broke it down and used it to grow.	Bhris siad síos é agus d'úsáid siad é chun fás.
It sounds great, and is in very good condition.	Tá fuaim iontach aige, agus tá sé i riocht an-mhaith.
The potential attack was happening at its worst.	Bhí an t-ionsaí féideartha ag tarlú ag an am is measa.
We were not so worried.	Ní raibh muid chomh buartha céanna.
These are very dangerous.	Tá siad seo an-chontúirteach.
Thoughts for a moment.	Smaointe ar feadh nóiméad.
She won't care, of course.	Ní bheidh sí cúram, ar ndóigh.
Find your software first.	Aimsigh do bhogearraí ar dtús.
Finding balance requires some practice and, first of all, support.	Teastaíonn cleachtadh, agus ar dtús, tacaíocht de chineál éigin chun cothromaíocht a aimsiú.
Time was against them.	Bhí am ina gcoinne.
It allows them to breathe.	Tugann sé deis dóibh análú.
We'll find out.	Gheobhaidh muid amach.
He says the people inside are family and friends.	Deir sé gur teaghlach agus cairde na daoine istigh.
It is very difficult to decide which way to go.	Tá sé an-deacair a chinneadh cén bealach ar cheart dó dul.
And for some of us, it worked.	Agus do chuid againn, d'oibrigh sé.
Continue cooking as usual.	Lean ar aghaidh ag cócaireacht mar is gnách.
However, the best is yet to come.	Mar sin féin, tá an chuid is fearr fós le teacht.
Think of it as your task-command center.	Smaoinigh air mar do lárionad tasc-ordaithe.
However, bids are slow to arrive.	Is mall a thagann tairiscintí isteach, áfach.
Worth a shot.	Is fiú lámhaigh.
Hours twice a month.	Uaireanta dhá uair sa mhí.
She was watching.	Bhí sí ag faire.
The patient refused any treatment.	Dhiúltaigh an t-othar aon chóireáil.
I just had to show someone, 'she said.	Ní raibh orm ach duine a thaispeáint,' a dúirt sí.
I think he was drinking up his will, too.	Sílim go raibh sé ag ól suas a uacht, freisin.
I have seen her test results.	Tá a torthaí tástála feicthe agam.
But found none.	Ach níor aimsigh aon.
Like us, they have no children.	Cosúil linne, níl aon leanaí acu.
It was time for him.	Bhí sé in am dó.
He gave me the figure.	Thug sé an figiúr dom.
The body is flesh.	Is feoil é an corp.
The only evidence against him was the testimony of his own wife.	Ba é an t-aon fhianaise ina choinne ná fianaise a mhná céile féin.
That never went away.	Níor imigh sé sin riamh.
It doesn't make much sense to me.	Ní dhéanann sé mórán ciall domsa.
Something finally made sense.	Rinne rud éigin ciall ar deireadh.
I felt a little better, though.	Mhothaigh mé beagán níos fearr, áfach.
I couldn’t feel my legs moving.	Ní raibh mé in ann mo chosa a mhothú ag bogadh.
First set, my voice was excellent.	An chéad sraith, bhí mo ghuth ar fheabhas.
The news, too.	An nuacht, freisin.
Just sex, just physical, nothing more.	Díreach gnéas, díreach fisiciúil, rud ar bith níos mó.
Read something else.	Léigh rud éigin eile.
In another action, no.	I ngníomh eile, uimh.
I couldn’t follow him.	Ní raibh mé in ann leanúint air.
Their system is limited to certain types of questions.	Tá a gcóras teoranta do chineálacha áirithe ceisteanna.
One rule is given which is true.	Tugtar go díreach riail amháin atá fíor.
Very interested to see the finished product.	An-suim a fheiceáil ar an táirge críochnaithe.
I did not think that we played the game out properly.	Níor shíl mé gur imir muid an cluiche amach mar ba chóir.
It was hard to stay focused.	Bhí sé deacair fanacht dírithe.
The room was empty.	Bhí an seomra folamh.
So we only mention a few most important points.	Mar sin ní luaimid ach roinnt pointí is tábhachtaí.
I am sure to win.	Tá mé cinnte a bhuachan.
Take your time and make this important decision carefully.	Tóg do chuid ama agus déan an cinneadh tábhachtach seo go cúramach.
He loves that dog.	Is breá leis an madra sin.
It just feels right.	Mothaíonn sé ach ceart.
I know how important it is.	Tá a fhios agam cé chomh tábhachtach agus atá sé.
Listen to our military leaders.	Éist lenár gceannairí míleata.
I enjoyed having time for myself.	Bhain mé taitneamh as am a bheith agam dom féin.
In the end, nothing happened.	Sa deireadh, níor tharla aon rud.
It seems because the variable is actually still there.	Dealraíonn sé toisc go bhfuil iarbhír an athróg fós ann.
My cold blood runs at his sight.	Ritheann mo chuid fola fuar ar a radharc.
Early next week.	Go luath an tseachtain seo chugainn.
Now that works perfectly fine.	Anois go n-oibríonn breá breá.
You are not your job.	Ní tusa do phost.
Some careful planning is in order.	Tá pleanáil chúramach áirithe in ord.
Smile at us, pay us, pass us.	Aoibh gháire orainn, íoc linn, pas dúinn.
That argument in itself is pretty poor.	Tá an argóint sin ann féin bocht go leor.
And that is this.	Agus is é sin é seo.
Contact us to grow together.	Déan teagmháil linn chun fás le chéile.
I know you are worried about these things.	Tá a fhios agam go bhfuil imní ort faoi na rudaí seo.
But it is a matter of choice.	Ach is ábhar rogha é.
This was one of his problems, among others.	Bhí sé seo ar cheann de na fadhbanna a bhí aige, i measc daoine eile.
Be creative and have fun.	Bí cruthaitheach agus spraoi a bheith agat.
Totally out of focus.	Go hiomlán as fócas.
This gives an officer the right to stop a vehicle.	Tugann sé sin an ceart d’oifigeach feithicil a stopadh.
The report recommended that the plant be stopped immediately.	Moladh sa tuarascáil go stopfaí an gléasra láithreach.
He wrote her letters.	Scríobh sé litreacha di.
This is clear, first of all, from the text itself.	Tá sé seo soiléir, ar dtús, ón téacs féin.
Ultimately, it's just about getting caught.	I ndeireadh na dála, ní bhaineann gach rud ach le bheith gafa.
He could not wait to know.	Ní fhéadfadh sé fanacht leis an eolas.
Often, however, things do not work that way.	Is minic, áfach, nach n-oibríonn rudaí mar sin.
Men who usually looked like women used to fight over him.	Fir a raibh cuma air de ghnáth bhíodh mná ag troid thairis air.
Continue this process until we cannot find such a state.	Lean ar aghaidh leis an bpróiseas seo go dtí nach féidir linn a leithéid de stát a aimsiú.
Nice, clean, modern house.	Teach deas, glan, nua-aimseartha.
I'm not your wife.	Ní mise do bhean.
You can really see how difficult the conditions were.	Is féidir leat a fheiceáil i ndáiríre cé chomh deacair a bhí na coinníollacha.
But it does not work.	Ach ní oibríonn sé.
I was really sick on my stomach to really eat.	Bhí mé ró-thinn ar mo bholg le hithe i ndáiríre.
It made no difference, however.	Ní dhearna sé aon difríocht, áfach.
It appeared again.	Dhealraigh sé arís.
She loved me.	Bhí grá aici dom.
Because she is not small.	Toisc nach bhfuil sí beag.
Not in our house.	Ní inár dteach.
And it is not the case that the results were released.	Agus ní hé an cás gur scaoileadh na torthaí.
You have to love a player like that.	Caithfidh tú grá a thabhairt d'imreoir mar sin.
I was kindly picked by someone.	Phioc duine cineálta mé.
I like learning sign language.	Is maith liom teanga chomharthaíochta a fhoghlaim.
At least one of them.	Ceann acu ar a laghad.
I look forward to having a collection of your art.	Táim ag tnúth le cnuasach de do chuid ealaíne a bheith agam.
Someone may be using it.	Seans go bhfuil duine éigin á úsáid.
Must try to design security i.	Ní mór iarracht a dhéanamh slándáil a dhearadh i.
We have them every five or six levels.	Tá siad againn gach cúig nó sé leibhéal.
This is true.	Tá sé seo fíor.
I took one last look around my room.	Thóg mé breathnú deireanach thart ar mo sheomra.
But over time, my opinion completely changed.	Ach le himeacht ama, d'athraigh mo thuairim go hiomlán.
It is its whole purpose.	Is é a chuspóir iomlán.
Whatever the answer.	Is cuma cad é an freagra.
We look forward to hearing from you !.	Táimid ag tnúth le cloisteáil uait!.
There is no limit to fresh starters.	Níl teorainn le tosaithe úra.
We never talk about anything.	Ní labhairimid faoi rud ar bith riamh.
They walked away, into something on the other side of the door.	Chuaigh siad ar shiúl, isteach i rud éigin ar an taobh thall den doras.
A few hours later, she was dead.	Cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin, bhí sí marbh.
Befriend everyone.	Déan cairdeas le gach duine.
That is dangerous.	Tá sé sin contúirteach.
That's why they're doing that.	Sin an fáth go bhfuil siad ag déanamh sin.
Look after each other and the horses.	Féach i ndiaidh a chéile agus na capaill.
There is nothing you can do at the moment.	Níl aon rud is féidir leat a dhéanamh faoi láthair.
It feels to me that it is meant to be.	Mothaíonn sé dom go bhfuil sé i gceist.
They wanted it to be publicly available.	Bhí siad ag iarraidh go mbeadh sé ar fáil go poiblí.
Most of the men were not.	Ní raibh formhór na bhfear.
And for me, that's saying something.	Agus domsa, tá sé sin á rá rud éigin.
I told them never to do that again.	Dúirt mé leo gan é sin a dhéanamh go deo arís.
Rain continues.	Leanann báisteach.
It was unusual.	Bhí sé neamhghnách.
We thank the staff for their data collection support.	Gabhaimid buíochas leis an bhfoireann as an tacaíocht bailithe sonraí.
It should be noted, however, that there are limitations to the method.	Ba chóir a thabhairt faoi deara, áfach, go bhfuil teorainneacha leis an modh.
Kind help needed.	Cúnamh cineálta ag teastáil.
You had lost the hidden place that felt like home.	Bhí an áit i bhfolach a bhraith mar bhaile caillte agat.
Everyone now knows your name and why you are here.	Tá d'ainm ar eolas ag gach duine faoi láthair agus cén fáth a bhfuil tú anseo.
I love to think about it.	Is breá liom smaoineamh air.
We did not know exactly what they were going to do.	Ní raibh a fhios againn go díreach cad a bhí siad chun a dhéanamh.
She was quite happy with that.	Bhí sí sách sásta leis sin.
The access device may be connected to a control unit.	Féadfar an gléas rochtana a nascadh le haonad rialaithe.
Dark eye.	Súil dorcha.
The boys stopped about ten feet away.	Stad na buachaillí tuairim is deich dtroigh uaidh.
He said the required technology was finally available.	Dúirt sé go raibh an teicneolaíocht atá ag teastáil ar fáil faoi dheireadh.
And the evening as well.	Agus an tráthnóna chomh maith.
I have to find the way out, you would think.	Caithfidh mé an bealach a fháil amach, cheapfá.
Food can no longer be enjoyed.	Ní féidir taitneamh a bhaint as bia a thuilleadh.
This is a dream that happened before they were married.	Seo aisling a tharla sular pósadh iad.
He expressed what they think about that change of home.	Chuir sé in iúl cad a cheapann siad faoin athrú sin ar an mbaile.
It doesn’t move either.	Ní bhogann sé ach an oiread.
None of us have any idea where you should look.	Níl aon smaoineamh ag aon duine againn cén áit ar cheart duit breathnú.
We must follow that law.	Caithfimid an dlí sin a leanúint.
They do not speak a word.	Ní labhraíonn siad focal.
Please be open and helpful.	Bí réidh le bheith oscailte agus cabhrach le do thoil.
And he got fired for it.	Agus fuair sé fired dó.
No murder charge.	Gan táille dúnmharaithe.
All we want is the music we like to write.	Níl uainn ach an ceol is maith linn a scríobh.
I start to think that's what keeps it going now.	Tosaím ag ceapadh gurb é sin a choinníonn anois é.
It's sad how much he does not.	Tá sé brónach cé mhéad nach ndéanann sé.
It sounds young.	Fuaime sé óg.
He had only seen her once, and only for a moment.	Ní fhaca sé í ach uair amháin, agus gan ach nóiméad.
I thought you liked them.	Shíl mé gur thaitin siad leat.
For each step, both differences with and without excluded subjects are indicated.	I gcás gach céime, léirítear an dá dhifríocht le hábhair eisiata agus gan na hábhair eisiata.
All that brings.	Gach a thugann.
I mean, that's a great story, you guys taking care of each other.	Is éard atá i gceist agam, is scéal iontach é sin, sibhse ag tabhairt aire dá chéile.
The room behind the glass was now dark.	Bhí an seomra taobh thiar den ghloine dorcha anois.
For services to politics and community development.	Le haghaidh seirbhísí don pholaitíocht agus d’fhorbairt pobail.
It was open on the back page, which was unusual.	Bhí sé oscailte ar an leathanach cúil, rud a bhí neamhghnách.
They cut down the trees.	Ghearr siad síos na crainn.
You start from the beginning.	Tosaíonn tú ón tús.
Things will never get better.	Ní éireoidh rudaí níos fearr.
I liked these people.	Thaitin na daoine seo liom.
Some are good and some are bad.	Tá cuid acu go maith agus cuid eile go holc.
It can help, but if it's not needed, so do not.	Is féidir leis cabhrú, ach mura bhfuil sé ag teastáil, mar sin ná déan.
I have no problem with that, thank you.	Níl fadhb ar bith agam leis sin, maith thú.
If you were in my shoes.	Dá mbeadh tú i mo bhróga.
She was killed by a combination of things.	Maraíodh meascán de rudaí í.
She just stared into my eyes.	Stán sí díreach isteach i mo shúile.
It was clear how dangerous this man could be.	Ba léir cé chomh dainséarach a d’fhéadfadh an fear seo a bheith.
More than they expected.	Níos mó ná mar a bhíodar ag súil leis.
You could do it too, you know.	D'fhéadfá é a dhéanamh freisin, tá a fhios agat.
But that didn't feel right, of course.	Ach níor bhraith sé sin ceart go leor, ar ndóigh.
And in this case, they got the right call.	Agus sa chás seo, fuair siad an glaoch ceart.
It was an incredible time.	Am dochreidte a bhí ann.
But the stories.	Ach na scéalta.
However, the next best case depends on the application pattern.	Mar sin féin, braitheann an chéad chás is fearr eile ar an bpatrún iarratais.
Like maybe she is born with it.	Cosúil b'fhéidir go bhfuil sí rugadh leis.
May be added.	Féadfar a chur leis.
That does not explain everything.	Ní mhíníonn sin gach rud.
We included questions on the identified risk factors for the disease.	Chuireamar ceisteanna ar fhachtóirí riosca aitheanta an ghalair san áireamh.
A man looks inside.	Breathnaíonn fear isteach.
If he experiences something, he reports it.	Má bhíonn taithí aige ar rud éigin, tuairiscíonn sé é.
He had those thoughts of his own.	Bhí na smaointe sin aige féin.
The baby is in a dangerous situation, about to die.	Tá an leanbh i staid chontúirteach, ar tí bás a fháil.
So this brings me to my question.	Mar sin tugann sé seo mé chuig mo cheist.
His mother was a high school teacher.	Múinteoir ardscoile ab ea a mháthair.
He wanted to share that joy with others.	Bhí sé ag iarraidh an t-áthas sin a roinnt le daoine eile.
Nine months later, his sister died.	Naoi mí ina dhiaidh sin, fuair a dheirfiúr bás.
The scene before him had not changed.	Níor tháinig aon athrú ar an radharc a bhí roimhe.
But we talked about it.	Ach labhair muid faoi.
I mean of course you think about death.	Ciallaíonn mé ar ndóigh smaoiníonn tú faoin mbás.
It seems that from.	Is cosúil gur ó.
A matter of taste.	Ábhar blas.
Everyone will understand it, of course.	Tuigfidh gach éinne é, ar ndóigh.
And they are really connected.	Agus tá siad i ndáiríre ceangailte.
Often they can only remember a few things.	Go minic ní féidir leo ach cúpla rud a mheabhrú.
Fear was his power and rule.	Ba é eagla a chumhacht agus a riail.
And for me, that's no way to survive.	Agus domsa, ní hé sin aon bhealach le maireachtáil.
Many people know him.	Tá aithne ag go leor daoine air.
All seemed good.	Gach chuma go maith.
Let me know either way.	Cuir in iúl dom ceachtar bealach.
That was the hard piece.	Ba é sin an píosa crua.
Come on, to be honest.	Come on, a bheith macánta.
You need a lot of relaxation so you do work.	Teastaíonn go leor scíthe uait agus mar sin a dhéanann tú oibrithe.
It was a good show.	Seó maith a bhí ann.
No one saw one.	Ní fhaca aon duine ceann amháin.
Sure she knew they couldn’t do the thing.	Cinnte bhí a fhios aici nach raibh siad in ann an rud a dhéanamh.
Not a good one, a great one.	Ní ceann maith, ceann iontach.
It was an entire hour, except on this planet.	Bhí sé uair an chloig ar fad, ach amháin ar an bpláinéad seo.
The highest level we have seen in recent times, yes.	An leibhéal is airde atá feicthe againn le tamall anuas, sea.
He did not know how to turn it on. 	Ní raibh a fhios aige conas é a chasadh air. 
let me know.	in iúl dom.
Even if we pay, she will not let her.	Fiú má íocaimid, ní ligfidh sí í.
This sounds nice, but it's not clear what it really means.	Fuaimeann sé seo go deas, ach níl sé soiléir cad a chiallaíonn sé i ndáiríre.
Can be used by two people in a row.	Is féidir le beirt daoine a úsáid as a chéile.
It came earlier than expected to solve the problem.	Tháinig sé níos luaithe ná mar a bhíothas ag súil leis chun an fhadhb a réiteach.
Much the older man seemed to pull together.	I bhfad an chuma ar an fear aosta a tharraingt le chéile.
Let me be settled first, house is nice.	Lig dom a bheith socraithe ar dtús, tá teach deas.
I’m glad it’s here.	Tá áthas orm é a bheith anseo.
I did not give you a choice of four.	Níor thug mé rogha a ceathair duit.
I just wanted the feeling of where our bodies met.	Theastaigh uaim ach an mothú ar an áit ar bhuail ár gcomhlachtaí.
He carefully reviewed the manuscript.	Rinne sé athbhreithniú cúramach ar an lámhscríbhinn.
That would be right.	Bheadh ​​​​sé ceart.
There is weight at the time.	Tá meáchan ag an am.
No feedback provided.	Níor soláthraíodh aon aiseolas.
At first, she thought you were going to die.	Ar dtús, cheap sí go raibh tú chun bás.
I do not like the look of that sky.	Ní maith liom cuma na spéire sin.
Back to sleep for me.	Ar ais a chodladh dom.
Loved the show last night, by the way.	Thaitin an seó aréir, dála an scéil.
It was too much for his element.	Bhí sé i bhfad ró-as a eilimint.
Therefore, this court may review only for ordinary error.	Dá bhrí sin, ní fhéadfaidh an chúirt seo athbhreithniú a dhéanamh ach amháin le haghaidh gnáth-earráide.
Man up son.	Fear suas mac.
I didn’t really know him.	Ní raibh aithne agam air i ndáiríre.
I was in worse situations.	Bhí mé i gcásanna níos measa.
I was not turned on by either of them.	Ní raibh mé iompaithe ar ag ceachtar acu.
Thanks for watching.	Go raibh maith agat as breathnú.
Either we can go down or really up.	Ceachtar is féidir linn dul síos nó i ndáiríre suas.
Property, without due process of law.	Maoin, gan próis chuí dlí.
The way will be made clear.	Déanfar an bealach soiléir.
Boys are funny that way.	Bíonn buachaillí greannmhar ar an mbealach sin.
I really liked these books and the movie is coming out next month.	Thaitin na leabhair seo go mór liom agus tá an scannán ag teacht amach an mhí seo chugainn.
Of course, they do not need to test to determine this.	Ar ndóigh, ní gá dóibh tástáil a dhéanamh chun é seo a chinneadh.
The house was the first thing we built.	Ba é an teach an chéad rud a thógamar.
Pull it back here.	Tarraing ar ais anseo é.
There are a number of possible reasons for this.	Tá roinnt cúiseanna féideartha leis seo.
He was finished with what he had done.	Bhí sé críochnaithe leis an méid a bhí déanta aige.
And the last one.	Agus an ceann deireanach.
I am afraid of you.	Tá eagla orm romhat.
However, a link is still missing in this model.	Mar sin féin, tá nasc ar iarraidh fós sa mhúnla seo.
I often think in music.	Is minic a smaoiním sa cheol.
This is our next step.	Is é seo ár gcéad chéim eile.
I was no longer running in any acceptable sense of the word.	Ní raibh mé ag rith in aon chiall inghlactha den fhocal a thuilleadh.
It had nothing to do with breathing patterns.	Ní raibh baint ar bith aige le patrúin análaithe.
Web design companies that are doing it for a living will take your project seriously.	Tógfaidh cuideachtaí dearaidh gréasáin atá á dhéanamh le haghaidh maireachtála do thionscadal dáiríre.
Her eyes gave nothing, as usual.	Níor thug a súile rud ar bith, mar is gnách.
He ran a hand through his hair and fell into his seat.	Rith sé lámh tríd a chuid gruaige agus thit isteach ina shuíochán.
But not perfect.	Ach ní foirfe.
She has been waiting for me arm and leg for years.	Tá sí ag fanacht liom lámh agus cos ar feadh na mblianta.
What made the community of it was their business.	Ba é an rud a rinne an pobal de ná a ngnó.
She was not expecting the truth.	Ní raibh sí ag súil leis an fhírinne.
We do not have that whole story.	Níl an scéal iomlán sin againn.
They were her words.	Ba iad a focail.
Access immediately after purchase.	Rochtain láithreach tar éis é a cheannach.
Ten years or something.	Deich mbliana nó rud éigin.
The war was going well.	Bhí an cogadh ag dul go maith.
I liked that look better.	Thaitin an cuma sin níos fearr liom.
So we would never look into here.	Mar sin ní bheimis riamh ag breathnú isteach anseo.
The fans are pretty honest.	Tá an lucht leanúna go leor macánta.
Working together, we built trust.	Ag obair le chéile, thógamar iontaobhas.
There are a number of steps that can be taken to avoid it.	Is féidir roinnt bearta a ghlacadh chun é a sheachaint.
I did not intend to laugh.	Ní raibh sé i gceist agam gáire a dhéanamh.
This time the secret was out.	An uair seo bhí an rún amach.
They show that you can do no better so stick to it.	Léiríonn siad nach féidir leat a dhéanamh níos fearr mar sin cloí leat é.
It is important that each issue is read in detail.	Tá sé tábhachtach go léifear gach eisiúint go mion.
I wanted the truth.	Bhí an fhírinne uaim.
I love my contract.	Is breá liom mo chonradh.
However, this approach poses challenges.	Tá dúshláin leis an gcur chuige seo, áfach.
My songs are special to me.	Tá mo chuid amhrán speisialta domsa.
At this point.	Ag an láthair seo.
He walked with his father and brother.	Shiúil sé lena athair agus a dheartháir.
This is in progress.	Tá sé seo ar siúl.
Below is a copy of the article.	Seo thíos cóip den alt.
God did not give it to some men.	Ní thug Dia do roinnt fir é.
You'll just give up.	Feicfidh tú a thabhairt suas díreach.
But my best interests were at heart.	Ach bhí mo leasanna is fearr i gcroílár.
These were the people who were on his side.	Ba iad seo na daoine a bhí ar a thaobh.
I do not offer my hand at first.	Ní thairgim mo lámh ar dtús.
They simply express themselves.	Léiríonn siad go simplí iad féin.
The plane will be a welcome sight.	Radharc fáilte a bheidh san eitleán.
Each section can have its own 'style' or background.	Féadfaidh 'stíl' nó cúlra dá cuid féin a bheith ag gach rannóg.
It was dangerous, it misled people.	Bhí sé contúirteach, chuir sé daoine amú.
I wonder if you could tell me what the services are.	N'fheadar an bhféadfá insint dom cad iad na seirbhísí.
I sat up, went over to my window.	Shuigh mé suas, chuaigh anonn go dtí mo fhuinneog.
The light was no different.	Ní raibh an solas difriúil.
There was no fuck about me when they first saw me.	Ní raibh a fuck mar gheall orm nuair a chonaic siad dom ar dtús.
However, this is not the whole story.	Ní hé seo an scéal ar fad áfach.
But it was a bill of relief then.	Ach bhí sé ina bhille faoisimh ansin.
She could not accept it.	Ní fhéadfadh sí glacadh leis.
People have cars.	Tá gluaisteáin ag daoine.
I tried a few things but they failed.	Bhain mé triail as cúpla rud ach níor éirigh leo.
This is not high school football.	Ní peil scoile ard é seo.
The exact size depends on the weapon.	Braitheann an méid cruinn ar an arm.
It came to me in my dreams.	Tháinig sé chugam i mo bhrionglóidí.
Action, which will bring us closer to peace.	Gníomh, a thabharfaidh níos gaire dúinn don tsíocháin.
Not in detail.	Ní go mion.
They were part of me.	Bhí siad mar chuid de dom.
I do not know if they were really ready for the moment.	Níl a fhios agam an raibh siad i ndáiríre réidh le haghaidh na huaire.
I say something to her, and she does not respond.	Deirim rud éigin léi, agus ní fhreagraíonn sí.
So it changed.	Mar sin d'athraigh sé.
Anyway, more animals were running past now.	Ar aon nós, bhí níos mó ainmhithe ag rith anuas anois.
I never really liked its taste.	Níor thaitin a bhlas go mór liom riamh.
She may have asked him to do it.	Seans gur iarr sí air é a dhéanamh.
A way to go about the efforts you are making.	Bealach le dul leis na hiarrachtaí atá á ndéanamh agat.
There are no effective treatments yet.	Níl aon chóireálacha éifeachtacha ann fós.
I said they generally agree with me.	Dúirt mé go n-aontaíonn siad liom go ginearálta.
There is more.	Tá níos mó.
And it's a good thing to hear someone use their own voice.	Agus is maith an rud é duine a chloisteáil a úsáideann a ghuth féin.
The black legs are long and strong.	Tá na cosa dubh fada agus láidir.
Either way, all you have to do is call us.	Slí amháin nó slí, níl le déanamh ach glaoch orainn.
Look at it like schools.	Féach ar sé cosúil le scoileanna.
It feels like home, this collection of friends.	Mothaíonn sé cosúil le baile, an bailiúchán seo de chairde.
College was fun.	Bhí an coláiste spraoi.
It may have helped him.	D’fhéadfadh sé gur chabhraigh sé leis.
There will be nothing to worry about.	Ní bheidh aon rud imní ort.
I hate walking.	Is fuath liom siúl.
This goes to the point above.	Téann sé seo go dtí an pointe thuas.
Pretty nice posting.	Postáil deas go leor.
But this vote could be different.	Ach d’fhéadfadh an vóta seo a bheith difriúil.
She barely even got wet.	Is ar éigean a fuair sí fliuch fiú.
We now address the argument.	Tugaimid aghaidh anois ar an argóint.
Not so tired.	Níl sé chomh tuirseach.
Did not learn.	Ní raibh a fhoghlaim.
He could imagine what his wife would say.	D’fhéadfadh sé a shamhlú cad a déarfadh a bhean.
The company initially produced felt products.	Ar dtús tháirg an chuideachta táirgí feilte.
Together we formed our own fighting band.	Le chéile rinneamar ár banna troda féin.
They had to make the most of anything.	B’éigean dóibh an leas is fearr a bhaint as rud ar bith.
Everyone is sitting here as friends.	Tá gach duine ina suí anseo mar chairde.
I wanted a new piece of art.	Bhí mé píosa nua ealaíne.
Without more complete knowledge, it is difficult to find informed choices.	Gan eolas níos iomláine, tá sé deacair teacht ar roghanna eolasacha.
That was great.	Bhí sé sin go hiontach.
Those are my thoughts.	Sin iad mo smaointe.
Well, you know my friends.	Bhuel, tá aithne agat ar mo chairde.
His eyes were hard to meet.	Ba dheacair a shúile a chomhlíonadh.
Good money, great money, for the times.	Airgead maith, airgead iontach, le haghaidh na n-amanna.
In case he is interested.	Ar eagla go bhfuil suim aige.
Global results are harvested in one region at a time.	Tógtar torthaí domhanda i réigiún amháin ag an am.
He is married, has a son and a cat.	Tá sé pósta, tá mac agus cat aige.
She had to go to work.	Bhí uirthi dul ag obair.
I am not one of them anymore.	Níl mé ar cheann acu a thuilleadh.
The feeling got nervous again.	Fuair ​​​​an mothú néarógach arís.
We therefore turn to you, our users, for your help.	Dá bhrí sin casaimid chugat, ár n-úsáideoirí, chun do chabhair a iarraidh.
An economic recovery has begun.	Thosaigh téarnamh eacnamaíoch.
They have no idea what happened.	Níl aon tuairim acu cad a tharla.
We were both bad.	Bhí an bheirt againn go dona.
This moment you will probably never forget.	An nóiméad seo is dócha nach ndéanfaidh tú dearmad go deo.
You are scared.	Tá eagla ort.
But he was so full of himself.	Ach bhí sé chomh lán leis féin.
Sky sat next to him, looking excited.	Shuigh Sky in aice leis, ag féachaint ar bís.
Not for his sake, at least.	Ní ar mhaithe leis, ar a laghad.
He was going home to turn himself into the police.	Bhí sé ag dul abhaile chun é féin a iompú isteach sna póilíní.
Come on, let's go to sleep.	Come on, a ligean ar dul a chodladh.
You can not be.	Ní féidir leat a bheith.
I did not know my father.	Ní raibh aithne agam ar m’athair.
I simply did not read them.	Níor léigh mé go simplí iad.
And that is the key.	Agus is é sin an eochair.
you lose yourself.	chailleann tú féin.
They have lost the last five bowls games they have played in.	Bhí na cúig chluiche babhla deiridh a d’imir siad iontu caillte acu.
Traveling for treatment may be a good idea.	B’fhéidir gur smaoineamh maith é taisteal le haghaidh cóireála.
We have a great team spirit.	Tá spiorad foirne iontach againn.
One day my mother called.	Lá amháin ghlaoigh mo mháthair.
But the return was for trial, despite hardly more stringent conditions.	Ach bhí an tuairisceán le triail, in ainneoin coinníollacha ar éigean níos déine.
The more you use it, the more pages you make.	Dá mhéad a úsáideann tú é, is mó leathanach a dhéanann tú.
She looks so young.	Breathnaíonn sí chomh óg.
Deep down, you know what you really need.	Go domhain síos, tá a fhios agat cad atá uait i ndáiríre.
We hope you will join our challenge this week.	Tá súil againn go mbeidh sibh páirteach inár ndúshlán an tseachtain seo.
She's all beautiful.	Tá sí go hálainn ar fad.
If they answer, send it to me.	Má fhreagraíonn siad, cuir chugam é.
You can never give back something that has never been lost.	Ní féidir leat rud nár cailleadh riamh a thabhairt ar ais.
She needs to see how it was done.	Caithfidh sí a fheiceáil conas a rinneadh é.
She got her voice.	Fuair ​​​​sí a guth.
We agreed that he should get an apartment closer to work.	D'aontaíomar gur cheart dó árasán a fháil níos gaire don obair.
An hour later he gave up.	Uair an chloig ina dhiaidh sin thug sé suas.
Logic did not enter it.	Níor tháinig loighic isteach ann.
It was quiet now.	Bhí sé ciúin anois.
You should be proud of yourself.	Ba chóir duit a bheith bródúil as féin.
Thank you for those kind words.	Go raibh maith agat as na focail cineálta sin.
I would really appreciate any input you can give.	Bheinn fíor bhuíoch d'aon ionchur is féidir leat a thabhairt.
Some might say you are just as good as your worst image.	D'fhéadfadh roinnt a rá nach bhfuil tú ach chomh maith leis an íomhá is measa atá agat.
You said it would be difficult, and it was.	Dúirt tú go mbeadh sé deacair, agus bhí.
Thanks to members of the audience at these events for their comments.	Buíochas le baill den lucht féachana ag na himeachtaí seo as a gcuid tuairimí.
For once, the sight did not make her smile.	Ar feadh aon uair amháin, níor chuir an radharc aoibh gháire uirthi.
We took off without any problem.	Thóg muid amach gan aon fhadhb.
However, little is known about these mechanisms.	Is beag atá ar eolas, áfach, faoi na meicníochtaí seo.
It is a real struggle for parents.	Is streachailt fíor é do thuismitheoirí.
There are no conditions.	Níl aon choinníollacha ann.
The rooms are comfortable and spacious, and share a good bathroom.	Tá na seomraí compordach agus mór, agus roinneann siad seomra folctha maith.
The world was in pain.	Tháinig pian ar an domhan.
Then out, then in.	Ansin amach, ansin isteach.
The light would be too good.	Bheadh ​​​​an solas ró-mhaith.
I was not so surprised.	Ní raibh an t-iontas sin orm.
I agree, again, that there is a long way to go.	Aontaím, arís, go bhfuil bealach fada le dul.
Finally she had her own ideas.	Ar deireadh bhí a smaointe féin aici.
Let's each other.	A ligean ar a chéile.
The police are there.	Tá na póilíní ann.
The first sight of them would make her cry.	Chuirfeadh an chéad radharc orthu í chun deora.
And the streets were clean.	Agus bhí na sráideanna glan.
As a result, we chose to study at this point in time.	Mar thoradh air sin, roghnaigh muid staidéir a dhéanamh ag an bpointe ama seo.
Now she would not do it for him.	Anois ní dhéanfadh sí dó é.
These are very thin and light, and get warm very quickly.	Tá siad seo an-tanaí agus éadrom, agus éiríonn siad te go han-tapa.
However, he was beginning to plan the recovery.	Mar sin féin, bhí sé ag tosú ar an téarnamh a phleanáil.
Certainly not.	Is cinnte nach mbeadh.
It is not clear that you should take that.	Níl sé soiléir gur chóir duit é sin a ghlacadh.
Now he spoke.	Anois labhair sé.
Talk to anyone in this post and think about how they will play.	Labhair le haon duine sa phost seo agus smaoinigh ar mar sin a imreoidh siad.
This must be done! 	Ní mór é seo a dhéanamh!
.	.
You could say for sure that the store didn't buy it.	D’fhéadfá a rá go cinnte nár cheannaigh an siopa é.
Freedom is obviously good.	Is léir go bhfuil saoirse go maith.
Passion will die without manifesting a whole range of powerful emotions.	Gheobhaidh paisean bás gan léiriú ar raon iomlán de mhothúcháin chumhachtacha.
To watch him go under.	Chun féachaint air dul faoi.
I'm almost through.	Tá mé beagnach tríd.
A well known fact for our dogs.	Fíric is eol go maith dár madraí.
I am lucky that my parents still live here.	Tá an t-ádh orm go bhfuil mo thuismitheoirí fós ina gcónaí anseo.
It really gives them that extra personal touch.	Tugann sé an teagmháil phearsanta bhreise sin dóibh i ndáiríre.
With his back, he will be better.	Le a dhroim, beidh sé níos fearr.
That is not the important part.	Ní hé sin an chuid thábhachtach.
She looks at him.	Féachann sí air.
Things that are and are not.	Rudaí a bhaineann agus nach bhfuil.
I was treated well compared to some of them.	Caitheadh ​​go maith liom i gcomparáid le cuid acu.
The main outcome was direct healthcare costs.	Ba é an príomhthoradh ná costais chúram sláinte díreach.
The story was subsequently published in book form.	Ina dhiaidh sin, foilsíodh an scéal i bhfoirm leabhair.
Nor did he call.	Ná níor ghlaoigh sé.
It changed their immediate environment.	D'athraigh sé a ngarthimpeallacht.
She was looking at the wedding ring on her left hand.	Bhí sí ag féachaint ar an bhfáinne pósta ar a lámh chlé.
Her plan failed.	Theip ar a plean.
I came up with the same result.	Tháinig mé suas leis an toradh céanna.
But somehow this did not feel right.	Ach ar bhealach éigin níor bhraith sé seo ceart.
I have nothing but wonderful memories of my father.	Níl aon rud agam ach cuimhní iontacha ar m’athair.
Her eyes focused on me again.	Dhírigh a súile orm arís.
I am seeing red now.	Tá dearg á fheiceáil agam anois.
It is to be expected.	Is mór a bheith ag súil leis.
More than a decade has passed.	Tá níos mó ná deich mbliana caite.
He was not wearing shoes.	Ní raibh sé ag caitheamh bróga.
environment.	timpeallacht.
But he never managed to do this.	Ach níor éirigh leis riamh é seo a dhéanamh.
Each song is a work of wonder.	Is saothar iontais é gach amhrán.
I can't carry you.	Ní féidir liom tú a iompar.
Maybe you can do it better.	B'fhéidir gur féidir leat é a dhéanamh níos fearr.
But that is likely to change.	Ach is dócha go n-athróidh sin.
In my opinion, this is the future of books.	Is é mo thuairim gurb é seo todhchaí na leabhar.
You will be back here in a few days.	Beidh tú ar ais anseo i gceann cúpla lá.
This country will be destroyed.	Scriosfar an tír seo.
Yes, this would be her story.	Sea, bheadh ​​​​sé seo a scéal.
And so it is, but not in the way they think.	Agus mar sin atá sé, ach ní ar an mbealach a cheapann siad.
Body weight was measured twice a week.	Tomhaiseadh meáchan coirp dhá uair sa tseachtain.
I don’t need anything else from you.	Ní theastaíonn uaim aon rud eile uait.
This topic can only go away.	Ní féidir leis an ábhar seo ach imeacht.
They are rules in a game.	Is rialacha iad i gcluiche.
I was on stage for two hours.	Bhí mé ar an stáitse ar feadh dhá uair an chloig.
This is how it started, before the light.	Seo mar a thosaigh sé, roimh an solas.
Basically, today started off pretty well.	Go bunúsach, thosaigh an lá inniu go maith go leor.
We'd be up in the trees soon, anyway.	Bheimis thuas sna crainn go luath, ar aon nós.
Like me, it took the time to dress properly.	Cosúil liom féin, ghlac sé an t-am gléasadh i gceart.
I definitely miss it.	Is cinnte go gcailleann mé é.
Well, now you see.	Bhuel, anois a fheiceann tú.
I recognized them both.	D'aithin mé iad araon.
But still he did not come home.	Ach fós níor tháinig sé abhaile.
It was a completely different way of thinking for me.	Ba mhodh smaointeoireachta iomlán difriúil a bhí ann domsa.
The crowd stood.	Sheas an slua.
It says where have you ever been to take several months.	Deir sé cá raibh tú riamh le roinnt míonna a thógáil.
On your way, make sure the watch is informed.	Ar do bhealach, déan cinnte go gcuirtear an faire ar an eolas.
I had a daughter and a husband to take care of them.	Bhí iníon agus fear céile agam chun aire a thabhairt dóibh.
We look forward to returning anytime.	Táimid ag súil leis ar ais uair ar bith.
But he told no one.	Ach dúirt sé le duine ar bith.
One might think that the topic was clear enough.	D’fhéadfaí a cheapadh go raibh an topaic soiléir go leor.
Her choice was what she wanted to do.	Ba é a rogha cad ba mhaith léi a dhéanamh.
Throw them in before you arrive.	Caith isteach iad sula dtagann tú.
They are just building space.	Níl siad ach ag tógáil spáis.
She knew why.	Bhí a fhios aici cén fáth.
I have helped you.	Tá mé tar éis cabhrú leat.
It's real, it's here, and it's alive right now.	Tá sé fíor, tá sé anseo, agus tá sé beo faoi láthair.
She really liked this one.	Thaitin an ceann seo go mór léi.
If you are a large company we are not interested.	Más cuideachta mhór thú níl suim againn ann.
It then runs the side effect.	Ritheann sé ansin an éifeacht taobh.
It should not be like this.	Níor chóir go mbeadh sé mar seo.
This had nothing to do with sex.	Ní raibh baint ar bith aige seo le gnéas.
The fans were incredible.	Bhí an lucht leanúna dochreidte.
I definitely do not want to talk to dad.	Is cinnte nach dteastaíonn uaim labhairt le daidí.
But this may even be too high.	Ach d'fhéadfadh sé seo a bheith ró-ard fiú.
To have sex with a woman.	Chun gnéas a bheith agat le bean.
Those who usually stay here do so.	Iad siúd a fhanann anseo de ghnáth, déanann siad amhlaidh.
And we were not exactly right.	Agus ní raibh an scéal díreach i gceart againn.
This page is the right place to look.	Is é an leathanach seo an áit cheart chun féachaint air.
The music still stands.	Seasann an ceol fós.
Getting their comments back is a great thing.	Is iontach an rud é a gcuid tuairimí a fháil ar ais.
We started out with very little.	Thosaigh muid amach le fíorbheagán.
It is defined by the very people who live there.	Sainmhínítear é ag na daoine féin atá ina gcónaí ann.
The outcome of that effort was negative.	Bhí toradh na hiarrachta sin diúltach.
I will never forget that.	Ní dhéanfaidh mé dearmad air sin go deo.
You really only believe in thinking anymore.	Ní chreideann tú i ndáiríre a thuilleadh ach i smaointeoireacht.
Everything will be fine, you will see.	Beidh gach rud go maith, feicfidh tú.
No one mentioned it at the trial or by brief.	Níor luaigh aon duine é ag an triail nó trí mhionteagasc.
Stop if the spot is removed.	Stop má bhaintear an spota.
At first, they did not seem to believe me.	Ar dtús, ní raibh an chuma orthu go gcreideann siad mé.
He didn't have to think about it.	Níor ghá dó smaoineamh air.
The interpretation will be clear from the context.	Beidh an léirmhíniú soiléir ón gcomhthéacs.
It's not okay guys.	Níl sé guys ceart go leor.
We don’t love each other enough.	Níl grá againn dá chéile go leor.
It's like a nightmare.	Tá sé cosúil le aisling olc.
What if you get tired.	Cad a tharlaíonn má éiríonn tú tuirseach.
Yes, that's it.	Sea, sin é.
The doors on all sides were closed.	Bhí na doirse ar gach taobh dúnta.
He wanted to prove that he could still play.	Bhí sé ag iarraidh a chruthú go bhféadfadh sé imirt go fóill.
Let's see how.	Lig dúinn a fheiceáil conas.
Those are my girls.	Sin iad mo chailíní.
Three men came towards them.	Tháinig triúr fear ina dtreo.
They were ten.	Deichniúr a bhí iontu.
That was the work of men.	Ba é sin obair fir.
That is not our problem.	Ní hé sin an fhadhb atá againn.
But no one was able to leave.	Ach ní raibh aon duine in ann imeacht.
I didn’t care, she wasn’t leaving me.	Ní raibh cúram orm, ní raibh sí ag fágáil dom.
He wasn't even dead.	Ní raibh sé marbh fiú.
Then she was gone again, into the post office.	Ansin bhí sí imithe arís, isteach in oifig an phoist.
Well maybe another time.	Bhuel b'fhéidir uair eile.
Does not feel inside or outside sound.	Ní mhothaíonn fuaim laistigh ná lasmuigh.
What happened next, did.	Cad a tharla ina dhiaidh sin, rinne.
That's fine, but it does not change the truth.	Tá sé sin go breá, ach ní athraíonn sé an fhírinne.
So we do not have much time.	Mar sin níl mórán ama againn.
That knowledge of the process is our experience.	Is é sin eolas ar an bpróiseas ár dtaithí.
It is dark and cold.	Tá sé dorcha agus fuar.
It is my job.	Is é mo phost é.
And she pushed deeper into her sister.	Agus bhrúigh sí níos doimhne isteach ina deirfiúr.
Did he see us sitting here now.	An bhfaca sé sinn inár suí anseo anois.
You would be wrong.	Bheadh ​​​​tú mícheart.
She can barely open her eyes up here.	Is ar éigean is féidir léi a súile a oscailt suas anseo.
I count to ten to put myself at ease.	Áirím go deich chun mé féin a chur ar mo shuaimhneas.
Write the main paper.	Scríobh an príomhpháipéar.
She said, do not worry, that will help.	Dúirt sí, ná bíodh imní ort, a chabhróidh.
There is nothing he does not know.	Níl aon rud nach bhfuil a fhios aige.
I have not seen this.	Ní fhaca mé é seo.
Can she make plans now.	An féidir léi pleananna a dhéanamh anois.
There is no doubt about the fact.	Níl aon amhras ar an bhfíric.
You have your position, and that is it.	Tá do sheasamh agat, agus sin é.
Leaving the current job seems like a good time.	Is cosúil gur am trátha é an post reatha a fhágáil.
He can take care of himself, and he will just come up.	Is féidir leis aire a thabhairt dó féin, agus tiocfaidh sé díreach suas.
Remember we are human.	Cuimhnigh gur daonna muid.
This order only applies to money.	Ní bhaineann an t-ordú seo ach le hairgead.
The business is doing well.	Tá ag éirí go maith leis an ngnó.
We were the same age.	Bhí muid ar an aois chéanna.
But there was plenty wrong.	Ach bhí neart mícheart.
I have no difficulty finding work.	Níl deacracht agam obair a aimsiú.
I will not back down.	Ní bheidh mé ar ais síos.
Later, however, the two services became confused.	Níos déanaí, áfach, thosaigh mearbhall ar an dá sheirbhís.
I do not trust him at present, however.	Níl muinín agam as faoi láthair, áfach.
You don’t even believe that for yourself.	Ní chreideann tú é sin fiú duit féin.
The claim is as follows.	Seo a leanas an t-éileamh.
Everywhere else he went he was quickly discovered.	I ngach áit eile a chuaigh sé fuarthas amach go tapa é.
He had no money or family.	Ní raibh airgead ná teaghlach ar bith aige.
Could get no information for me.	Ní fhéadfadh aon eolas a fháil dom.
Suddenly I had a funny look on my whole day.	Go tobann bhí cuma greannmhar orm ar mo lá ar fad.
I have to say my dad.	Chaithfinn m’athair a rá.
The best overall solution is maintained as a result.	Coimeádtar an réiteach iomlán is fearr mar thoradh.
This has nothing to do with race or anything else.	Níl baint ar bith aige seo le cine nó le haon rud eile.
There was no middle ground.	Ní raibh aon talamh lár.
Sounds good, but it comes at a heavy price.	Fuaimeanna maith, ach tagann sé ar phraghas trom.
It has to be in the bar or at the door.	Caithfidh sé a bheith sa bheár nó ag an doras.
It was cast.	Caitheadh ​​é.
The problem is that they are completely different animals.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil siad ainmhithe go hiomlán difriúil.
I should say love.	Ba chóir dom grá a rá.
That will be fine.	Beidh sé sin go breá.
Inside the machine there are several controls and each has its job.	Taobh istigh den mheaisín tá roinnt rialuithe agus tá a phost ag gach ceann acu.
You can't describe it with words.	Ní féidir leat cur síos a dhéanamh air le focail.
The game itself was fine.	Bhí an cluiche féin go breá.
At least he thought she smiled.	Ar a laghad cheap sé aoibh air.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Pé scéal é, ní raibh sé ar tí an áilleacht seo a iompú.
He saw where he was before his birth.	Chonaic sé cá raibh sé roimh a bhreith.
It will not be difficult to find.	Ní bheidh sé deacair a fháil.
Plant in the fall or winter.	Gléasra sa titim nó sa gheimhreadh.
I can't find out.	Ní féidir liom a fháil amach.
But without joy.	Ach gan áthas.
This time seemed to be different.	Bhí an chuma ar an am seo a bheith difriúil.
People talking about the length of children's books.	Daoine ag caint faoi fhad na leabhar do pháistí.
I hope he is reading this comment.	Tá súil agam go bhfuil an trácht seo á léamh aige.
They learn how to cook, to trust, to look beyond themselves.	Foghlaimíonn siad conas cócaireacht, muinín a dhéanamh, breathnú thar iad féin.
And yet, so much had happened, so much had suffered.	Agus fós, bhí an oiread sin tar éis tarlú, an oiread sin d'fhulaing siad.
It really lets you drive.	Ligeann sé duit tiomáint i ndáiríre.
The drive took over an hour and a half.	Thóg an tiomáint breis is uair an chloig go leith.
It may take an hour or more.	Féadfaidh sé uair an chloig nó níos mó a ghlacadh.
So now you know what happened.	Mar sin tá a fhios agat anois cad a tharla.
It cannot, however, be a complete explanation.	Ní féidir, áfach, a bheith ina mhíniú iomlán.
I call on the people of the country to take part in this fight.	Iarraim ar mhuintir na tíre páirt a ghlacadh sa troid seo.
I must know about you.	Caithfidh go bhfuil a fhios agam fút.
His mouth went down.	Chuaidh a bhéal síos.
Each of them took another turn.	Thóg gach duine acu seal eile.
Be on the move.	Bí ar an ngluaiseacht.
But they were lucky.	Ach bhí an t-ádh leo.
I know it does.	Tá a fhios agam a dhéanann sé.
She didn't have to keep it.	Níor ghá di é a choinneáil.
I can't feel the spirit of the band.	Ní féidir liom spiorad an bhanna a mhothú.
We are similar but different.	Tá muid cosúil ach difriúil.
All the women are in the black video.	Tá na mná go léir san fhíseán dubh.
He was drinking.	Bhí sé ag ól.
He denied any support for violence.	Shéan sé gur thacaigh sé le haon chlár a bhain le foréigean.
Take one example of white.	Tóg sampla amháin de bán.
Relationships grow as you get to know each other.	Fásann caidrimh de réir mar a chuireann tú aithne ar a chéile.
And because.	Agus mar gheall ar.
All the benefits make me want to recommend this to my mum.	Fágann na tairbhí go léir gur mhaith liom é seo a mholadh do mo mham.
But the woman he loved.	Ach an bhean a raibh grá aige.
They have raised money.	Tá airgead bailithe acu.
The feeling is inner.	Tá an mothú inmheánach.
Where their children can go to good schools.	Áit ar féidir lena bpáistí dul chuig scoileanna maithe.
He said.	Dúirt sé.
He wanted to make it for the money.	Theastaigh uaidh é a dhéanamh ar an airgead.
There is nothing else like this in the movie.	Níl aon rud eile mar seo sa scannán.
I got a taste of it now.	Fuair ​​​​mé blas air anois.
A successful argument here will require at least two things.	Teastóidh dhá rud ar a laghad le hargóint rathúil anseo.
Twenty lead changes.	Fiche athrú luaidhe.
It is the reality we believe to be.	Is é an réaltacht a chreidimid a bheith.
Everything fits him.	Tá gach rud oiriúnach air.
But not a good one.	Ach ní ceann maith.
But even after the successful operation, the pattern did not stop.	Ach fiú tar éis an oibríocht rathúil, níor stop an patrún.
Clear that particular line of thinking.	Glan ar an líne smaointeoireachta áirithe sin.
We cannot agree with such an approach.	Ní féidir linn aontú lena leithéid de chur chuige.
Do what you have to do, for you.	Déan cad atá le déanamh agat, duitse.
Well, it was, just a little bit.	Bhuel, bhí sé, ach beagán.
He was lying on his back on what felt like a cold stone.	Bhí sé ina luí ar a dhroim ar rud a bhraith mar chloch fhuar.
Tell you what we need to do, he said.	Inis duit cad is gá dúinn a dhéanamh, a dúirt sé.
We got the money through our hard work.	Is trínár gcuid oibre crua a fuaireamar an t-airgead.
He stayed carefully in the middle of the boat.	D’fhan sé go cúramach i lár an bháid.
It's time to work.	Tá sé in am a bheith ag obair.
I will probably just throw it out.	Is dócha go mbeidh mé díreach tar éis é a chaitheamh amach.
For them, and for those around them.	Dóibh, agus dóibh siúd timpeall orthu.
They should be afraid.	Ba chóir go mbeadh eagla orthu.
But at least he's still in the game.	Ach ar a laghad tá sé fós sa chluiche.
They lead the way up and lead the way down.	Siad i gceannas ar an mbealach suas agus i gceannas ar an mbealach síos.
What is that about.	Cad é sin faoi.
No one really knew what was going on there.	Ní raibh a fhios ag aon duine i ndáiríre cad a bhí ar siúl ann.
The door is not heavy but there is no key.	Níl an doras trom ach níl eochair ann.
Total peace of mind.	Suaimhneas intinne iomlán.
Same in most other animals.	An rud céanna i bhformhór na n-ainmhithe eile.
Neither of them works well.	Ní oibríonn ceachtar acu go maith.
They paused me.	Chuir siad ar sos mé.
If you do one method, do it for a while.	Má dhéanann tú modh amháin, déan é ar feadh tamaill.
So it took a while.	Mar sin thóg sé tamall.
, when study hours began.	, nuair a thosaigh uaireanta staidéir.
The door was solid.	Bhí an doras soladach.
However, the parties were unable to agree on a meeting place.	Mar sin féin, ní raibh na páirtithe in ann aontú ar áit chruinnithe.
I need to direct you to someone for me.	Is gá dom tú a threorú chuig duine éigin dom.
There are things you can't do on your own.	Tá rudaí ann nach féidir leat a dhéanamh leat féin.
They do not seem to be both.	Ní cosúil go bhfuil an dá cheann acu.
Surely we could do it here.	Is cinnte go bhféadfaimis é a dhéanamh anseo.
This was not funny.	Ní raibh sé seo greannmhar.
That was their job.	Ba é sin an post a bhí acu.
The proof is the same in the general case.	Tá an cruthúnas mar an gcéanna sa chás ginearálta.
There is no longer any room for black and white issues.	Níl aon spás ann a thuilleadh le haghaidh saincheisteanna dubh agus bán.
A family history of similar disease was negative.	Bhí stair teaghlaigh de ghalar comhchosúil diúltach.
If you want good food, you pay more.	Más mian leat bia maith, íocann tú níos mó.
I was not riding today.	Ní raibh mé ag marcaíocht inniu.
I should have tried to go.	Ba chóir go ndearna mé iarracht dul.
He should know this about me.	Ba chóir go mbeadh a fhios aige seo mar gheall orm.
It has a lot of information from various sources about financial data.	Tá go leor faisnéise aige ó fhoinsí éagsúla faoi shonraí airgeadais.
I can be whatever.	Is féidir liom a bheith cibé.
He completely ignored me.	Rinne sé neamhaird iomlán orm.
So this would be my first visit.	Mar sin bheadh ​​sé seo mo chéad chuairt.
Achar.	Achar.
It was the only word that would fit.	Ba é an t-aon fhocal a d’oirfeadh.
Let her know why.	Lig di cén fáth.
House of the poor.	Teach daoine bochta.
He did not do too well with it.	Ní dhearna sé ró-mhaith leis.
She never looked at any of them.	Níor fhéach sí riamh in aon cheann acu.
Much better to put it at.	I bhfad níos fearr é a chur ag.
And it definitely helps.	Agus cabhraíonn sé cinnte.
They cast me alive from the shoulders upwards.	Rinne siad teilgthe beo díom ó na guaillí aníos.
Society and the state.	Cumann agus an stát.
I couldn’t see the ball.	Ní raibh mé in ann an liathróid a fheiceáil.
Something else she was after.	Rud eile a bhí sí ina diaidh.
I had heard that name before.	Bhí an t-ainm sin cloiste agam roimhe seo.
Not so positive.	Níl sé chomh dearfach.
Father eventually gave in.	Thug Athair isteach sa deireadh.
After our meal he put me back on the road.	Tar éis ár mbéile chuir sé ar ais ar an mbóthar mé.
The site is as bad as you could get.	Tá an suíomh chomh dona agus a d'fhéadfá a fháil.
Pretty happy with this one.	Go leor sásta leis an gceann seo.
He took a breath, held and fired.	Thóg sé anáil, shealbhaigh sé agus fired.
Lots of pictures.	Go leor pictiúir.
However, we basically do not need these results.	Mar sin féin, go bunúsach níl na torthaí seo de dhíth orainn.
You paid cash.	D'íoc tú airgead tirim.
That's why everything here is confused.	Sin an fáth go bhfuil gach rud anseo i mearbhall.
I noticed my mistake too late.	Thug mé faoi deara mo botún ró-dhéanach.
To think of something.	Chun smaoineamh ar rud éigin.
But this is just the beginning.	Ach níl anseo ach an tús.
She certainly has no place in politics with that position.	Is cinnte nach bhfuil áit ar bith aici sa pholaitíocht leis an bpost sin.
She taught in school.	Mhúin sí i scoil.
He had two years left on his contract.	Bhí dhá bhliain fágtha ar a chonradh.
I think they truly miss him.	Sílim go gcailleann siad go fírinneach air.
You've been doing it since you were in high school.	Tá tú ag déanamh é ó bhí tú sa scoil ard.
Get up.	Eirigh.
I could smell coffee.	Raibh mé in ann boladh caife.
He rolled his eyes.	Rollta sé a shúile.
Just worry.	Níl ort ach buartha.
We started talking.	Thosaigh muid ag caint.
Until we do the right thing it will not work.	Go dtí go ndéanaimid an rud ceart ní oibreoidh sé.
Everyone was so positive with each other today.	Bhí gach duine chomh dearfach lena chéile inniu.
Nothing can be more false.	Ní féidir aon rud a bheith níos bréagach.
Some interesting features are observed.	Breathnaítear roinnt gnéithe suimiúla.
But neither is true.	Ach níl ceachtar den dá cheann fíor.
Each layer just takes time.	Tógann gach ciseal am go díreach.
They may be white.	D'fhéadfadh siad a bheith bán.
I do not care who did it, that is not the point.	Is cuma liom cé a rinne é, ní hé sin an pointe.
There are no such reasons here.	Níl aon chúiseanna dá leithéid anseo.
But you are not clear yet.	Ach níl tú soiléir fós.
Get used to this one, too.	Faigh i dtaithí ar an gceann seo, freisin.
Clinical characteristics of patients were recorded.	Taifeadadh tréithe cliniciúla na n-othar.
He did not like being lost in anything.	Níor thaitin sé le cailleadh in aon rud.
All they had to do was let things develop naturally.	Ní raibh le déanamh acu ach ligean do chúrsaí forbairt go nádúrtha.
Nothing was ever sold so fast.	Ní raibh aon rud díolta chomh tapaidh sin riamh.
So it ends.	Mar sin críochnaíonn sé.
Most people like to capture their memories by taking photos.	Is maith le formhór na ndaoine a gcuimhní cinn a choinneáil trí ghrianghraif a ghlacadh.
We want men.	Tá muid ag iarraidh fir.
Well, we are asking.	Bhuel, táimid ag iarraidh.
She was too much of a cheap spirit, too independent.	Bhí sí i bhfad ró-de spiorad saor, ró-neamhspleách.
I will speak or not speak at your command.	Labhróidh mé nó ní labhróidh mé ar d'ordú.
And here it is! 	Agus seo é!
.	.
The facts are a bit unique.	Tá na fíricí beagán uathúil.
It was not a stuck image.	Ní raibh sé íomhá a bhfostú.
All data are presented as mean values ​​or patient numbers.	Cuirtear na sonraí go léir i láthair mar mheánluachanna nó mar líon othar.
The patient will be asked to sign the informed consent form.	Iarrfar ar an othar an fhoirm toilithe feasach a shíniú.
The organization of the rest of the paper is explained here.	Mínítear anseo eagrú an chuid eile den pháipéar.
Slowly.	Go mall.
I want him to feel the pain.	Ba mhaith liom go mbraitheann sé an pian.
In my body.	I mo chorp.
Here, however, here it was different.	Anseo, áfach, anseo bhí sé difriúil.
He is very, very kind to you.	Tá sé an-, an-chineál duit.
He's been with me for the last few weeks.	Tá sé liom le cúpla seachtain anuas.
Order this wonderful piece of art.	Ordaigh an píosa iontach ealaíne seo.
Maybe he needed space, he was supposed to have sex.	B'fhéidir go raibh spás de dhíth air, bhí sé ceaptha go raibh sé gnéas.
For us to succeed, we need your help.	Chun go n-éireoidh linn, teastaíonn do chabhair uainn.
And it also shows little eye elevation.	Agus ní léiríonn sé freisin mórán ardú ar an tsúil.
For those who think it will not happen in your city.	Dóibh siúd a cheapann nach dtarlóidh sé i do chathair.
Back before.	Ar ais roimhe seo.
But the price was too high.	Ach bhí an praghas ró-ard.
Here's your show, support it.	Seo é do sheó, tacaigh leis.
Still, there should be a ceiling.	Fós féin, ba cheart go mbeadh uasteorainn ann.
Tell him why you are leaving him.	Inis dó cén fáth a bhfuil tú ag fágáil dó.
I would not trade places with you.	Ní dhéanfainn áiteanna trádála leat.
Know that your city is here for you.	Bíodh a fhios agat go bhfuil do chathair anseo duit.
My son is there.	Tá mo mhac ann.
So they had to let me go at the end.	Mar sin bhí orthu ligean dom imeacht ag an deireadh.
One of the things that keeps coming up is processing.	Ceann de na rudaí a choinníonn ag teacht suas é próiseáil.
You may want your dog in the sitting position.	B'fhéidir gur mhaith leat do mhadra sa suíomh suí.
Chances are, you do too.	Seans go bhfuil, a dhéanann tú freisin.
We never sleep, never go to the station.	Ní chodaimid riamh, ná téigh go dtí an stáisiún.
I love this product.	Is breá liom an táirge seo.
But you have to be online.	Ach caithfidh tú a bheith ar líne.
Everyone has problems, not just in these areas.	Tá fadhbanna ag gach duine, ní hamháin sna réimsí seo.
That's why you have to make this decision yourself.	Sin an fáth go gcaithfidh tú an cinneadh seo a dhéanamh tú féin.
The problem is, there's no way of knowing that for a while.	Is í an fhadhb atá ann, níl aon bhealach a fhios sin ar feadh tamaill.
The mind as the software of the brain.	An aigne mar bhogearraí na hinchinne.
There was no clear why.	Ní raibh aon soiléir cén fáth.
She always puts this in her mouth.	Bíonn sí ag cur seo ina béal i gcónaí.
I think those are difficult.	Sílim go bhfuil siad sin deacair.
People are the task.	Is iad na daoine an tasc.
I'm not sure what's right.	Níl mé cinnte cad atá ceart.
I do not know what is wrong.	Níl a fhios agam cad atá mícheart.
We share the dogs.	Roinnimid na madraí.
Rather, it demonstrates its essential element.	Ina ionad sin, léiríonn sé a ghné riachtanach.
They are well aware.	Tá siad ar an eolas go maith.
The interest we saved was enough to buy the land.	Ba leor an t-ús a bhí coigilte againn chun an talamh a cheannach.
So none of our team was able to reach the plant.	Mar sin, ní raibh aon duine dár bhfoireann in ann an gléasra a bhaint amach.
There were several years.	Bhí roinnt blianta ann.
He was one interesting man.	Fear suimiúil amháin a bhí ann.
There is no lack of culture or wonder here.	Níl aon easpa cultúir nó iontais anseo.
All the other answers are just ideas.	Níl sna freagraí eile go léir ach smaointe.
The patient eventually recovered completely.	Fuair ​​​​an t-othar aisghabháil iomlán sa deireadh.
Statistical advice was provided.	Cuireadh comhairle staitistiúil ar fáil.
And that seems to be the plan.	Agus is cosúil gurb é sin an plean.
Just get the words moving.	Just a fháil ar na focail ag gluaiseacht.
They are really far apart.	Tá siad i ndáiríre i bhfad óna chéile.
And they are in public places.	Agus tá siad in áiteanna poiblí.
We were responsible for the creative and complete production.	Bhíomar freagrach as an léiriú cruthaitheach agus iomlán.
Whatever.	Is cuma.
There was only one of you.	Ní raibh ach duine amháin agaibh.
Life was hardly worth living.	Ba ar éigean gur fiú maireachtáil ar an saol.
Or maybe a bear.	Nó b'fhéidir béar.
You only live your life once.	Ní chónaíonn tú do shaol ach uair amháin.
He says it does not protect them from arrest and release.	Deir sé nach gcothaíonn sé iad ó ghabháil agus scaoileadh saor.
My mother met them only briefly.	Níor bhuail mo mháthair leo ach go hachomair.
Just a week later.	Díreach seachtain ina dhiaidh sin.
Their only function is useful information.	Is é an t-aon fheidhm atá acu ná faisnéis úsáideach.
Faces pressed to the cold glass.	Aghaidheanna brúite go dtí an ghloine fuar.
But now he could get a lot more for the room, he said.	Ach anois d’fhéadfadh sé i bhfad níos mó a fháil don seomra, a dúirt sé.
How you speak.	Conas a labhraíonn tú.
Not for long.	Ní ar feadh i bhfad.
To fight for yourself.	Chun troid ar do shon féin.
In the control group, these parameters never changed.	Sa ghrúpa rialaithe, níor athraigh na paraiméadair seo riamh.
Not much, just a few hundred dollars.	Ní mórán, ach cúpla céad dollar.
They want to achieve something.	Tá siad ag iarraidh rud éigin a bhaint amach.
It's really fast, simple, free to try and moreover.	Tá sé fíor-tapa, simplí, saor in aisce agus ina theannta sin triail a bhaint as.
But it did not happen.	Ach níor tharla sé.
In fact, it can feel pretty normal.	Go deimhin, is féidir go mbraitheann go leor gnáth.
Or so it seemed.	Nó mar sin ba chosúil.
And it was especially strong in those days.	Agus bhí sé láidir go háirithe sna laethanta sin.
From having friends like that.	Ó cairde mar sin a bheith agat.
You met one of them.	Bhuail tú le duine acu.
But why not make your meeting a healthy opportunity.	Ach cén fáth nach deis fholláin é do chruinniú a dhéanamh.
we eat early.	ithimid go luath.
Dollar, and agreed to the terms.	Dollar, agus d'aontaigh sé leis na téarmaí.
We stopped before the engine started smoking.	Stopamar sular thosaigh an t-inneall ag caitheamh tobac.
There are only two parts, cut through the middle.	Níl ann ach dhá chuid, gearrtha tríd an lár.
And this may be true because resources are often limited.	Agus d’fhéadfadh sé seo a bheith fíor mar go mbíonn acmhainní teoranta go minic.
Now she knew exactly who it was.	Anois bhí a fhios aici go díreach cé a bhí ann.
He needed more.	Bhí níos mó ag teastáil uaidh.
Your website seems to have a problem.	Is cosúil go bhfuil fadhb ag do shuíomh Gréasáin.
Your sexual relationship is the reason for your successful relationship.	Tá do chaidreamh gnéasach ina chúis le do chaidreamh rathúil.
I do not know.	Níl a fhios agam.
Highly recommend early applications.	Iarratais luatha a mholadh go hard.
Never, ever, ever give up.	Ná, riamh, riamh a thabhairt suas.
She was so happy she wanted to play more.	Bhí sí chomh sásta agus theastaigh uaithi níos mó a imirt.
She was so close when it happened.	Bhí sí chomh gar nuair a tharla sé.
The evidence does not support that conclusion.	Ní thacaíonn an fhianaise leis an gconclúid sin.
But something else should be noted.	Ach ba chóir rud éigin eile a thabhairt faoi deara.
But there is no relief for me.	Ach níl aon faoiseamh domsa.
You only use the last one.	Ní úsáideann tú ach an ceann deireanach.
I want this program to work with any dataset.	Ba mhaith liom go n-oibreoidh an clár seo le haon tacar sonraí.
In some cases, that may be what they want.	I gcásanna áirithe, b'fhéidir gurb é sin a theastaíonn uathu.
I only had to go until one day.	Ní raibh orm ach dul go dtí lá amháin.
I never played again after that.	Níor imir mé riamh arís ina dhiaidh sin.
It hurts so, that things have lost their reality.	Gortaítear é mar sin, gur chaill rudaí a réaltacht.
Everything was fine, but there was not much to do with it.	Bhí gach rud oiriúnach, ach ní raibh go leor cás a dhéanamh leis.
She seemed to have pages of notes before the event ended.	Ba chosúil go raibh leathanaigh nótaí aici sular tháinig deireadh leis an imeacht.
I do not remember when.	Ní cuimhin liom cathain.
Everything seemed to have been said.	Bhí an chuma ar gach rud a bheith ráite.
His new wife was about the same age as her husband.	Bhí a bhean chéile nua thart ar an aois chéanna lena fear céile.
And the lines were still alive.	Agus bhí na línte fós beo.
They could not escape.	Níorbh fhéidir leo éalú.
I did not know what she wanted to talk about.	Ní raibh a fhios agam cad a theastaigh uaithi labhairt.
We see no reason or cause.	Ní fheicimid aon chúis nó cúis.
Otherwise the same with his big brother.	Seachas sin mar an gcéanna lena dheartháir mór.
It was more about me than it was anyway.	Bhí sé níos mó fúm ná mar a bhí sí ar aon nós.
It was a pretty common name.	Ainm coitianta go leor a bhí ann.
And there is no change whatsoever.	Agus níl aon athrú ar bith.
There is a collection for you to choose from.	Tá bailiúchán ann chun tú a roghnú as.
Now to test the controls.	Anois chun na rialuithe a thástáil.
Your goal should be to do the best you can every day.	Ba chóir go mbeadh sé mar sprioc agat an méid is fearr is féidir leat a dhéanamh gach lá.
It is dangerous.	Tá sé contúirteach.
They have been looking at each other for twenty years.	Tá siad ag breathnú ar a chéile le fiche bliain.
Much more than it does to live here.	I bhfad níos mó ná mar a dhéanann sé chun cónaí anseo.
But something new had been added.	Ach bhí rud éigin nua curtha leis.
That is far from true.	Tá sé sin i bhfad ó bheith fíor.
I am going to talk about this post on my blog too.	Táim chun labhairt faoin bpost seo ar mo bhlag freisin.
Here are some quality things.	Seo roinnt rudaí cáilíochta.
Over the four years of college they were best friends.	Thar na ceithre bliana ar an gcoláiste bhí siad cairde is fearr.
That's what a family does.	Sin é a dhéanann teaghlach.
He did not mean, he intended to kill the other.	Ní raibh sé i gceist aige, bhí sé i gceist aige an ceann eile a mharú.
Every evening was for him, not hospital workers.	Gach tráthnóna a bhí dó, ní oibrithe ospidéil.
That definitely helps.	Cuidíonn sé sin go cinnte.
But the hour came, and he heard nothing.	Ach tháinig an uair, agus ní raibh aon rud cloiste aige.
Now it works.	Anois oibríonn sé.
It was a name given to them by others.	Ainm a thug daoine eile orthu a bhí ann.
It was only a matter of time before the clearing happened.	Ní raibh ann ach ceist ama sular tharla an soiléir.
This was as secret as we get.	Bhí sé seo chomh rúnda agus a fhaigheann muid.
Instructions were repeated.	Cuireadh treoracha arís agus arís eile.
One is that they are killing people.	Is é ceann amháin go bhfuil siad daoine a mharú.
Eventually, he wanted to leave the service and write a book.	Sa deireadh thiar, bhí sé ag iarraidh an tseirbhís a fhágáil agus leabhar a scríobh.
It is a storytelling.	Is scéalaíocht é.
Whether we like it or not.	Cibé ba mhaith linn nó nach bhfuil.
Twenty-nine patients had received prior treatment.	Bhí naoi n-othar is fiche tar éis cóireáil a fháil roimh ré.
You cannot continue playing.	Ní féidir leat leanúint ar aghaidh ag imirt.
However, this only works once.	Mar sin féin, ní oibríonn sé seo ach uair amháin.
In some databases.	I roinnt bunachar sonraí.
We have reached it.	Táimid tar éis é a shroicheadh.
Built with a community approach first.	Tógtha le cur chuige pobail ar dtús.
I can't have too much of it.	Ní féidir an iomarca de a bheith agam.
The central nervous system loves that.	Is breá leis an néarchóras lárnach é sin.
The story did not seem to be near the end.	Ní raibh an chuma ar an scéal go raibh an deireadh gar don tráth sin.
Not much but now.	Níl mórán ach anois.
It was an essential part of the job.	Ba chuid riachtanach den phost é.
I was crazy, you know, oh yes.	Bhí mé craiceáilte, tá a fhios agat, ó sea.
The worst yet.	An ceann is measa fós.
She doesn't push him away.	Ní bhrúnn sí uaidh é.
I would like to know some other information about this site.	Ba mhaith liom eolas éigin eile a fháil faoin suíomh seo.
I can't imagine how awful that was for him.	Ní féidir liom a shamhlú cé chomh uafásach a bhí sé sin dó.
More like a vision of what might happen.	Níos mó cosúil le fís ar cad a d'fhéadfadh tarlú.
I hope the wedding is not too far off.	Tá súil agam nach bhfuil an bhainis rófhada amach.
Participants were asked to choose their most important reason.	Iarradh ar rannpháirtithe an chúis is tábhachtaí a bhí acu a roghnú.
It could be done, but they would have to have the conversation later.	D’fhéadfaí é a dhéanamh, ach bheadh ​​orthu an comhrá a bheith acu ar ball.
That’s how my mother met him.	Sin mar a bhuail mo mháthair leis.
Many plans run two, three hundred dollars a month.	Ritheann go leor pleananna dhá, trí chéad dollar in aghaidh na míosa.
How they did it.	Conas a rinne siad é.
God knows, you had a hard time forgetting.	Tá a fhios ag Dia, ba dheacair duit dearmad a dhéanamh.
They usually take my stress away.	De ghnáth cuireann siad mo strus ar shiúl.
We have many events throughout the year.	Bíonn go leor imeachtaí againn i rith na bliana.
I told him this was my dream job.	Dúirt mé leis gurbh é seo mo phost aisling.
You may need to hold onto a wall for balance.	Seans go mbeidh ort greim a choinneáil ar bhalla le haghaidh cothromaíochta.
This route is much easier.	Tá an bealach seo i bhfad níos éasca.
There is nothing strange in this.	Níl aon rud aisteach i seo.
It will help you grow only really slowly.	Cabhróidh sé leat fás ach i ndáiríre go mall.
That's sweet of them.	Sin milis acu.
So we have our set open as needed.	Mar sin tá ár sraith oscailte againn de réir mar is gá.
We should simply accept this.	Ba cheart dúinn glacadh leis seo go simplí.
Let's worry about it.	Cuirimis imní air.
There is a third eye.	Tá an tríú súl ann.
I recommend the train.	Molaim an traein.
She was not afraid.	Ní raibh eagla uirthi.
This runs as follows.	Ritheann sé seo mar seo a leanas.
But there was no money left for food.	Ach ní raibh aon airgead fágtha le haghaidh bia.
This is when things started to fall apart.	Seo nuair a thosaigh rudaí ag titim amach.
It took her less than three seconds to identify the object.	Thóg sé níos lú ná trí soicind uirthi an réad a aithint.
Too sharp, too dangerous.	Ró-ghéar, ró-chontúirteach.
Maybe enough, eat everything you used to.	B'fhéidir go leor, gach rud a d'úsáid tú a ithe.
I do not need any help to do that.	Níl aon chabhair ag teastáil uaim chun é sin a dhéanamh.
The first change in the year of change.	An chéad athrú i mbliain na n-athruithe.
No, the war was far from over.	Ní hea, bhí an cogadh i bhfad ó bheith thart.
I wasn't sure.	Ní raibh mé cinnte.
I want things to work.	Ba mhaith liom go n-oibreoidh rudaí.
The simple thing is, there was noise.	Is é an rud simplí, bhí torann.
Then she knew she was waiting.	Ansin bhí a fhios aici go raibh sí ag fanacht.
Otherwise he has to learn it.	Seachas sin caithfidh sé é a fhoghlaim.
Email for details.	Ríomhphost le haghaidh sonraí.
Each model has different colors to choose from.	Tá dathanna éagsúla ag gach múnla le roghnú as.
It is a tow board.	Is bord tarraingthe é.
I have thought about it.	Tá machnamh déanta agam air.
I built harder than her.	Thóg mé níos deacra ná í.
I have a lot of respect for women.	Tá meas mór agam ar mhná.
But it is not possible.	Ach níl sé indéanta.
Anger and fear.	Fearg agus eagla.
He probably really liked the sound.	Is dócha gur thaitin sé go mór leis an bhfuaim.
No, she's not so much at home with the woman herself.	Ní hea, níl an oiread sin a baile aici leis an mbean í féin.
Or use email.	Nó úsáid ríomhphost.
To apply, click here.	Chun iarratas a dhéanamh, cliceáil anseo.
The patient will then be transferred back to their bed.	Aistreofar an t-othar ar ais chuig a leaba ansin.
One of them grabbed his injured shoulder, which made him cry.	Rug duine acu ar a ghualainn gortaithe, rud a chuir air ag caoineadh.
The water went down easily.	Chuaigh an t-uisce síos go héasca.
It is unclear if he is talking to her.	Níl sé soiléir an bhfuil sé ag caint léi.
He must have seen the same thing in me.	Caithfidh go bhfaca sé an rud céanna i dom.
Two more minutes.	Dhá nóiméad eile.
Then they asked me to join them.	Ansin d'iarr siad orm a bheith páirteach leo.
Some participants mentioned this.	Luaigh cuid de na rannpháirtithe é seo.
That way look at the world.	Ar an mbealach sin féachaint ar an domhan.
I have no idea about this problem.	Níl aon smaoineamh agam faoin bhfadhb seo.
The boy has not been seen or heard of since.	Ní fhaca agus ní chualathas trácht ar an mbuachaill ó shin.
And they were right of course.	Agus bhí an ceart acu ar ndóigh.
Older people in particular.	Daoine scothaosta go háirithe.
We go out there every game and try to get it.	Téann muid amach ann gach cluiche agus iarracht a fháil.
My experience of losses is there.	Tá mo thaithí ar chaillteanais ann.
These memories are too much.	Tá na cuimhní cinn seo i bhfad ró.
His spirit is as important as the details.	Tá a spiorad chomh tábhachtach leis na sonraí.
I am very open to start working with those guys.	Táim an-oscailte tosú ag obair leis na guys sin.
They did it at the white.	Rinne siad é ag an mbán.
I’m sure he wasn’t perfect, no father.	Tá mé cinnte nach raibh sé foirfe, níl aon athair.
Anyway, you stop breathing.	Ar aon nós, stopann tú ag análú.
But he knows something.	Ach tá a fhios aige rud éigin.
You are the friend.	Is tú an cara.
His eyes are open.	Tá a shúile ar oscailt.
Because you know you had my heart.	Mar tá a fhios agat go raibh mo chroí agat.
Here is the code.	Seo é an cód.
I have quickly explained each of them.	Tá míniú tapa déanta agam ar gach ceann acu.
Really like this book.	I ndáiríre, ba mhaith leat an leabhar seo.
How can I do this.	Conas is féidir liom é seo a.
I was not following anyone.	Ní raibh mé ag leanúint aon duine.
He has that kind of stuff.	Tá an cineál sin stuif aige.
As many times as before.	Mar a mhéad uair roimhe seo.
Daily written care plans are required.	Tá gá le pleananna cúraim scríofa laethúla.
God knows we could do without that this season.	Tá a fhios ag Dia go bhféadfaimis a dhéanamh gan é sin an séasúr seo.
They should do their own research on their conditions.	Ba chóir dóibh a gcuid taighde féin a dhéanamh ar a gcoinníollacha.
It is my hall.	Is é mo halla é.
In fact this may be too high.	Go deimhin d'fhéadfadh sé seo a bheith ró-ard.
For example, if you are in a bar, go home.	Mar shampla, má tá tú i mbeár, téigh abhaile.
The world had changed and so did art.	Bhí an domhan athraithe agus mar sin ní mór ealaín.
Their results were found to be in good agreement with the calculated values.	Fuarthas go raibh a gcuid torthaí ag teacht go maith leis na luachanna ríofa.
Everyone else needs to top up cash.	Caithfidh gach duine eile airgead tirim a bhreisiú.
It's just right.	Tá sé díreach.
No one can hurt my body.	Ní féidir le duine ar bith mo chorp a ghortú.
There was nowhere to hide.	Ní raibh áit ar bith le cur i bhfolach.
It does not exist now.	Níl sé ann anois.
They have not received much sleep in the last few days.	Níl mórán codlata faighte acu le cúpla lá anuas.
Sound continues to play a major role in his life.	Leanann fuaim le ról mór a bheith aige ina shaol.
They took his life property, they built his house.	They took his life property, thóg siad a theach.
Her body grew.	D'fhás a corp.
You just have to understand life.	Ní mór duit ach an saol a thuiscint.
It was like my second house.	Bhí sé cosúil le mo dhara teach.
Each card has four numbers, one for each side.	Tá ceithre uimhir ar gach cárta, ceann do gach taobh.
We both want to be in a family of more than two.	Ba mhian linn beirt a bheith i dteaghlach de níos mó ná beirt.
I am very short.	Tá mé an-ghearr.
Today science and religion mix as oil and water.	Meascann eolaíocht agus reiligiún inniu mar ola agus uisce.
Do not approach them.	Ná cuir chuige iad.
We do not force anyone.	Ní chuirimid iachall ar aon duine.
I expect this from anyone.	Táim ag súil leis seo ó aon duine.
He's good at it.	Tá sé go maith air.
I said they were wrong.	Dúirt mé go raibh siad mícheart.
He knew that their love would only grow deeper over time.	Bhí a fhios aige nach bhfásfadh a ngrá ach níos doimhne le himeacht ama.
But there is only fear.	Ach níl ann ach eagla.
We stood talking for a while.	Sheas muid tamall ag caint.
We are brothers in what we share.	Is deartháireacha sinn sa mhéid a roinneann muid.
After days I finally found out how to do it.	Tar éis laethanta fuair mé faoi dheireadh conas é a dhéanamh.
There have been men in the past.	Bhí fir ann san am atá caite.
Finally sold the plane.	Ar deireadh dhíol an eitleán.
A difficult place to be.	Áit deacair a bheith ann.
Here again most people can't do it.	Anseo arís ní féidir le formhór na ndaoine é a dhéanamh.
So let's talk store.	Mar sin a ligean ar labhairt siopa.
He paid attention to her.	Bhí aird aige uirthi.
You do not want to leave.	Ní mian leat a fhágáil.
, inside his worn foot after removing it.	, taobh istigh a chos a caitheadh ​​tar éis é a bhaint.
You will be okay.	Beidh tú ceart go leor.
It took about five months.	Thóg sé thart ar cúig mhí.
He's putting on his shirt.	Tá sé ag cur air a léine.
Anger was in his tone, but something more, too.	Bhí fearg ina ton, ach rud éigin níos mó, freisin.
It never interfered with my work.	Níor chuir sé isteach ar mo chuid oibre riamh.
Think about what we have done.	Smaoinigh cad atá déanta againn.
Might be ideal.	D'fhéadfadh go mbeadh idéalach.
But you move on.	Ach bogann tú ar aghaidh.
I do not know why it feels better to me.	Níl a fhios agam cén fáth a mothaíonn sé níos fearr dom.
I buy the best one and hope it lasts.	Ceannaím an ceann is fearr agus táim ag súil go mairfidh sé.
Until recently, these methods were very successful.	Go dtí le déanaí, d'éirigh go han-mhaith leis na modhanna seo.
Not to be missed.	Gan a bheith caillte.
And get serious trouble.	Agus faigh trioblóid thromchúiseach.
Do cool stuff.	Déan rudaí fionnuar.
One of them has little to do with the other.	Níl mórán baint ag duine acu leis an gceann eile.
Yes.	Tá.
But don't wait too long.	Ach ná fan ró-fhada.
I was in full survival mode.	Bhí mé i mód marthanais iomlán.
He sat up slowly.	Shuigh sé suas go mall.
That depends on the kid.	Braitheann sé sin ar an kid.
A good example for his officers.	Sampla maith dá oifigigh.
And this is what he said.	Agus is é seo a dúirt sé.
She wanted to fix it, but she did not know how.	Theastaigh uaithi é a shocrú, ach ní raibh a fhios aici conas.
I do not want to see men looking at you eagerly.	Níl mé ag iarraidh fir a fheiceáil ag féachaint ort le fonn.
The things you do.	Na rudaí a dhéanann tú.
Under the cover of darkness, we began our approach.	Faoi chlúdach an dorchadais, chuireamar tús lenár gcur chuige.
You may feel old.	Seans go mbraitheann tú sean.
Which she should be.	Cé acu ba chóir di a bheith.
Try it now.	Bain triail as anois.
I did not want her to go to work, you know.	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi dul ag obair, tá a fhios agat.
Maybe it was.	B’fhéidir go raibh.
Everything that went into my mouth had to be low in fat.	B’éigean do gach rud a chuaigh i mo bhéal a bheith íseal i saill.
It was such a great record.	Taifead chomh mór a bhí ann.
So he continued on his way.	Mar sin lean sé ar a bhealach.
You can't give me too much of it.	Ní féidir leat an iomarca de a thabhairt dom.
My mother was right.	Bhí an ceart ag mo mháthair.
The results of fixed effects models are presented.	Cuirtear torthaí samhlacha éifeachtaí seasta i láthair.
I just had to give up on that.	Ní raibh orm ach éirí as sin.
That's the focus.	Sin an fócas.
Then you would ask the same.	Ansin iarrfá mar an gcéanna.
Instead, it will sit on my computer's hard drive.	Ina áit sin, suífidh sé ar thiomáint crua mo ríomhaire.
The application was rejected.	Diúltaíodh don iarratas.
It absorbs the heat.	Glacann sé an teas.
It's one big story really.	Is scéal mór amháin é i ndáiríre.
This type is more severe than the first but rarer.	Tá an cineál seo níos déine ná an chéad cheann ach níos annamh.
Fire, that's what it was.	Dóiteáin, sin an méid a bhí sé.
A valid dataset has been created.	Cruthaíodh tacar sonraí bailí.
And one certainly does not want to make the wrong decision.	Agus is cinnte nach bhfuil duine ag iarraidh an cinneadh mícheart a dhéanamh.
The snow was in perfect condition for running.	Bhí an sneachta i riocht foirfe le haghaidh rith.
And for some reason she loved me back.	Agus ar chúis éigin grá sí dom ar ais.
We had to get to the bottom of this.	Bhí orainn a fháil go dtí an bun seo.
Here are my notes.	Seo iad mo nótaí.
Everything is working perfectly.	Tá gach rud ag obair go breá.
Those lone birds.	Na héin aonair sin.
I'm not going to play it anymore.	Níl mé chun é a imirt a thuilleadh.
And our children come from us.	Agus tagann ár bpáistí uainn.
This takes some time, but it's well worth it.	Tógann sé seo roinnt ama, ach is fiú go mór é.
It's down to me to stop it.	Tá sé síos domsa é a stopadh.
We will get back to you as soon as we can.	Rachaimid ar ais chugat chomh luath agus is féidir linn.
We could do that.	D’fhéadfaimis é sin a dhéanamh.
I was scared.	Bhí eagla orm.
After a series of bad years, confidence is starting to return.	Tar éis sraith de dhroch bhlianta, tá muinín ag tosú ag filleadh.
I knew how it was going.	Bhí a fhios agam conas a bhí ag éirí leis.
They are pretty calm.	Tá siad socair go leor.
I can only.	Ní féidir liom ach.
What's the difference ?.	Cad é an difríocht?.
You know, it was very difficult.	Tá a fhios agat, bhí sé an-deacair.
I feel cold and empty.	Airím fuar agus folamh.
Parents do too.	Déanann tuismitheoirí freisin.
Let me give a few practical examples.	Lig dom cúpla sampla praiticiúla a thabhairt.
We need to give real fees.	Ní mór dúinn táillí fíor a thabhairt.
So might other species.	Mar sin d'fhéadfadh speicis eile.
I really don’t care about that.	Is cuma liom faoi sin i ndáiríre.
We want to live in peace with them.	Ba mhaith linn maireachtáil i síocháin leo.
A little meaning came into the room.	Tháinig brí beag isteach sa seomra.
The process is repeated for each new frame.	Déantar an próiseas arís agus arís eile do gach fráma nua.
If not, leave a note with them.	Mura bhfuil, scaoil nóta leo.
I don’t think there is any bright future.	Ní dóigh liom go bhfuil aon todhchaí geal ann.
Small things like that.	Rudaí beaga mar sin.
I will give you more details about this article.	Tabharfaidh mé tuilleadh sonraí duit faoin alt seo.
It's just enough.	Tá sé díreach go leor.
You have to go now.	Caithfidh tú dul anois.
Motion picture marketing.	Margaíocht pictiúr tairiscint.
If you succeed but you hate the process, you will stop doing it.	Má éiríonn leat ach is fuath leat an próiseas, scoirfidh tú de é a dhéanamh.
They were starting to get bad.	Bhí siad ag tosú ag dul go dona.
But nothing seems to be working.	Ach is cosúil nach bhfuil aon rud ag obair.
I have continued to struggle ever since.	Tá mé ag leanúint a streachailt ó shin i leith.
And of course he left.	Agus ar ndóigh d’imigh sé linn.
It is certainly not a matter for discussion.	Is cinnte nach ábhar plé é an t-ábhar.
We want to feel connected, as someone finds us.	Ba mhaith linn a bhraitheann nasctha, mar a fhaigheann duine éigin dúinn.
That is extremely difficult.	Tá sé sin thar a bheith deacair.
She hurts you a lot, too.	Gortaítear sí go mór duit, freisin.
She certainly would not be able to do that.	Cinnte ní bheadh ​​sí in ann é sin a dhéanamh.
Their faces were older.	Bhí a n-aghaidheanna níos sine.
There are plenty of characters.	Tá neart carachtair ann.
As though she was standing right behind the door.	Mar cé go raibh sí ina seasamh ceart taobh thiar den doras.
She simply walked in.	Shiúil sí isteach go simplí.
It makes us very happy.	Cuireann sé an-áthas orainn.
Figure with title.	Figiúr le teideal.
Average values ​​are expressed.	Cuirtear meánluachanna in iúl.
The others were dead, or taken.	Bhí na cinn eile marbh, nó tógtha.
He made his request.	Rinne sé a iarratas.
Take off your clothes and be with me.	Bain díot do chuid éadaí agus bí liom.
Then live up to that promise for yourself, of course.	Ansin beo suas go dtí an gealltanas sin duit féin, ar ndóigh.
You never know when your last chance will be.	Ní fios duit cathain a bheidh sé do sheans deireanach.
We have as many rights as they have.	Tá an oiread ceart againn agus atá acu.
Let me find out how things happen.	Lig dom a fháil amach conas a tharlaíonn rudaí.
But that may be true.	Ach d’fhéadfadh go mbeadh an scéal fíor.
Since then, he has only been receiving treatment.	Ó shin i leith, níl ach cóireáil á fháil aige.
There was positive proof here.	Bhí cruthúnas dearfach anseo.
, area.	, ceantar.
His only true wife was his only love.	Ba í a bhean le fírinne, an t-aon ghrá amháin a bhí aige.
Children love to do this.	Is breá le leanaí é seo a dhéanamh.
We followed each other.	Leanamar ar a chéile.
You may have used magic on it.	B’fhéidir gur úsáid tú draíocht uirthi.
Loved the whole thing.	Thaitin an rud ar fad.
Killed in the line of duty.	Maraíodh sa líne na dleachta.
Don't miss a thing.	Ná caill rud.
And he.	Agus sé.
So something for you is working.	Mar sin, tá rud éigin leat ag obair.
Every day race.	Gach rás lá.
Believe me, it's great.	Creid dom, tá sé iontach.
It's so sad that we let this get out of hand.	Tá sé chomh brónach gur ligeamar dó seo éirí as smacht.
She lived a long time, she had lost a son, a husband.	Ba fhada mhair sí, bhí mac, fear céile caillte aici.
However we do not like each other.	Mar sin féin ní maith linn a chéile.
We have made a mistake, a terrible mistake.	Táimid tar éis botún a dhéanamh, botún uafásach.
Discipline.	Smacht.
No statistical test was used to determine the sample size.	Níor úsáideadh aon tástáil staidrimh chun méid an tsampla a chinneadh.
At his age there is little hope.	Ag a aois níl mórán dóchais ann.
A review is required.	Tá athbhreithniú ag teastáil.
Then think of seeing something.	Ansin, smaoinigh ar rud a fheiceáil.
But that doesn't stop me from feeling two things at once.	Ach ní chuireann sé sin bac orm dhá rud a mhothú ag an am céanna.
I want ice daily.	Ba mhaith liom oighear laethúil.
And that takes extreme.	Agus tógann sé sin go foircneach.
With my own eyes.	Le mo shúile féin.
Sure enough he was right.	Cinnte go leor bhí an ceart aige.
These particular components are generally heavy and complex.	Go ginearálta bíonn na comhpháirteanna ar leith seo trom agus casta.
There was never anything about them.	Ní raibh tada riamh fúthu.
Essentially, they were meant to enter a unique environment for a unique experience.	Go bunúsach, is éard a bhí i gceist leo dul isteach i dtimpeallacht ar leith le haghaidh eispéireas uathúil.
She was standing by his side.	Bhí sí ina seasamh lena thaobh.
I laid a quarter on top of it.	Leag mé ceathrú ar a bharr.
He doesn’t believe anything you believe.	Ní chreideann sé aon rud a chreideann tú.
The building of the earth was not very strong.	Ní raibh foirgneamh an domhain an-láidir.
If not, then select set as new device.	Mura bhfuil, roghnaigh ansin gléas socraithe mar nua.
They had four children.	Bhí ceathrar páistí acu.
Larger groups will be built on site.	Tógfar grúpaí níos mó ar an láthair.
I could hold them longer.	Raibh mé in ann iad a shealbhú níos faide.
And yes, it will fuck up the game.	Agus tá, beidh sé fuck suas an cluiche.
Silence is an odd thing.	Rud corr is ea an tost.
Everyone is here.	Tá gach duine anseo.
That is their expression.	Sin é an abairt atá acu.
I said it was ok and everything was fine.	Dúirt mé go raibh sé ceart go leor agus bhí gach rud go breá.
You can barely see the length of a car in front of you.	Is ar éigean a fheiceann tú fad cairr os do chomhair.
Regular exercise benefits your physical, mental and emotional health.	Téann aclaíocht rialta chun sochair do shláinte fhisiciúil, mheabhrach agus mhothúchánach.
The numbers represent individual cells.	Léiríonn na huimhreacha cealla aonair.
I do not know for myself what I should think.	Níl a fhios agam féin cad ba cheart dom smaoineamh air.
It felt warm, dry, and wonderful.	Mhothaigh sé te, tirim, agus iontach.
He went to the three women.	Chuaidh sé go dtí an triúr ban.
As a result he cannot take the image.	Mar thoradh air seo ní féidir leis an íomhá a thógáil.
The patient had no significant medical or surgical history.	Ní raibh aon stair shuntasach leighis nó mháinliachta ag an othar.
But, you see, the audience gets used to things.	Ach, feiceann tú, téann an lucht féachana i dtaithí ar rudaí.
Of course language has some biological component.	Ar ndóigh tá comhpháirt bhitheolaíoch éigin ag baint le teanga.
She had important news to share.	Bhí nuacht tábhachtach aici le roinnt.
You are very kind.	Tá tú an-chineálta.
And we did not get them when we were there before.	Agus ní bhfuaireamar iad nuair a bhíomar ann roimhe seo.
Using anyone who could help me.	Ag baint úsáide as aon duine a d'fhéadfadh cabhrú liom.
They are afraid that their history will be taken away from them.	Tá eagla orthu go mbainfear a stair uathu.
And a little down.	Agus beagán síos.
It should be a quick ride.	Ba chóir go mbeadh sé ina turas tapaidh.
He explained a lot of things to me.	Mhínigh sé a lán rudaí dom.
See how different they are.	Féach ar cé chomh difriúil atá siad.
That the fundamental struggle will now be between me and her.	Go mbeidh an streachailt bhunúsach anois idir mise agus í.
Few people smoke in cars with children.	Is beag duine a chaitheann tobac i gcarranna le leanaí.
He drove all ordinary people away.	Thiomáin sé gach gnáthdhuine ar shiúl.
Land, garden.	Talamh, gairdín.
He came to her.	Tháinig sé chuici.
I think you know very well what this is.	Sílim go bhfuil a fhios agat go han-mhaith cad é seo.
Think of nothing.	Cuimhnigh ar rud ar bith.
None of them spoke.	Níor labhair aon duine acu.
The other two problems are related to the components.	Baineann an dá fhadhb eile leis na comhpháirteanna.
This is only available to schools.	Níl sé seo ar fáil ach do scoileanna.
It is not difficult to see why this is so.	Níl sé deacair a fheiceáil cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
Let me know the kill, sister.	Cuir in iúl dom an mharú, a dheirfiúr.
It has no function, however, in politics.	Níl feidhm ar bith aige, áfach, sa pholaitíocht.
This is limited only to removing them from the map.	Tá sé seo teoranta amháin chun iad a bhaint as an léarscáil.
Read his rights to him and find out from here.	Léigh a chearta dó agus faigh amach as seo é.
Now they are dead, or worse.	Anois, tá siad marbh, nó níos measa.
It is the only part of life that really matters.	Is é an t-aon chuid den saol atá fíorthábhachtach.
The other dog had moved on to the village.	Bhí an madra eile tar éis bogadh ar aghaidh go dtí an sráidbhaile.
Never.	Ní raibh riamh.
I mean, the economic pain is real.	Ciallaíonn mé, tá an phian eacnamaíoch fíor.
Insurance systems increase the price.	Méadaíonn córais árachais an praghas.
I look forward to hearing back.	Táim ag tnúth le cloisteáil ar ais.
Excellent, he said.	Ar fheabhas, a dúirt sé.
We love that.	Táimid mór air sin.
That was fun, boys.	Bhí sé sin spraoi, a bhuachaillí.
All in order, one article here, one here and so on.	Gach in ord, alt amháin anseo, ceann anseo agus mar sin de.
I felt no thick note.	Níor bhraith mé aon nóta tiubh.
That makes life very difficult.	Déanann sé sin an saol an-deacair.
I know this place.	Tá aithne agam ar an áit seo.
For the latter, however, make no mistake.	Maidir leis an gceann deireanach seo, áfach, ná bíodh aon bhotún ann.
There are many games out there.	Tá go leor cluichí amuigh ansin.
Not old, though.	Ní sean, áfach.
She sent me some patients.	Chuir sí roinnt othar chugam.
Walk in them.	Siúil iontu.
And we will fall minus.	Agus beidh muid ag titim lúide.
Maybe that's really a beauty.	B'fhéidir gur áilleacht é sin i ndáiríre.
You can't go back out.	Ní féidir leat dul ar ais amach.
He has not let the story go.	Níl an scéal ligthe aige.
They are also an important class.	Is rang tábhachtach iad freisin.
This is not one of those.	Ní hé seo ceann acu sin.
She lives with her mother and two younger brothers.	Cónaíonn sí lena máthair agus beirt deartháireacha níos óige.
That’s because you can play it in so many different ways.	Sin toisc gur féidir leat é a imirt ar go leor bealaí éagsúla.
That’s what really came on the show.	Sin a tháinig i ndáiríre ar an seó.
We received good advice about the area.	Fuaireamar comhairle mhaith faoin gceantar.
The data, however, showed otherwise.	Léirigh na sonraí, áfach, a mhalairt.
I have given you enough to handle.	Tá go leor tugtha agam duit le láimhseáil.
Nothing was planned.	Ní raibh aon rud beartaithe.
Do not trust this site.	Ná muinín an suíomh seo.
I feel at home here.	Mothaím sa bhaile anseo.
All studies were of good general quality.	Bhí cáilíocht ghinearálta go maith ag gach staidéar.
He later died in a fire.	Fuair ​​​​sé bás níos déanaí i tine.
Anyway, it's not an option.	Ar aon nós, ní rogha é.
It is what you stand for, not what you stand for.	Is é an rud a sheasann tú dó, seachas é a sheasamh duit.
This time around, everyone wanted to get on board.	An uair seo thart, bhí gach duine ag iarraidh dul ar bord.
Maybe they could meet once a week or every other week.	B’fhéidir go bhféadfaidís bualadh le chéile uair sa tseachtain nó gach seachtain eile.
But we realized that he was just doing his job.	Ach thuig muid nach raibh sé ag déanamh ach a chuid oibre.
If only she could go back in time.	Más rud é amháin d'fhéadfadh sí dul ar ais in am.
He really liked that.	Thaitin sin go mór leis.
Then we walked over to her apartment.	Ansin shiúil muid anonn go dtí a árasán.
Before turning in for the night.	Sula casadh isteach ar feadh na hoíche.
Then a man entered the bar.	Ansin tháinig fear isteach sa bheár.
When they made five, people started falling out.	Nuair a rinne siad cúig, thosaigh daoine ag titim amach.
He is extremely rich.	Tá sé thar a bheith saibhir.
I could improve.	D’fhéadfainn feabhsú.
My code looks like this.	Breathnaíonn mo chód mar seo.
And it's not just women.	Agus nach bhfuil sé ach mná.
I couldn’t even drink water.	Ní raibh mé in ann uisce a ól fiú.
I rarely spend time with my dad.	Is annamh a bhíonn orm am ar bith a chaitheamh le m’athair.
Here's what they were talking about.	Seo mar a bhí siad ag caint faoi.
Not a single word has been said on the record since then to anyone.	Nach bhfuil focal amháin ráite ar an taifead ó shin le duine ar bith.
This is exactly what we thought the government could not do.	Seo é go díreach a cheapamar nach bhféadfadh an rialtas a dhéanamh.
It turns out he had nothing to do with the numbers.	Tharlaíonn sé nach raibh baint ar bith aige leis na huimhreacha.
In this first school there were six first classes and many teachers.	Sa chéad scoil seo bhí sé rang a haon agus go leor múinteoirí.
Sometimes you are going to do them.	Uaireanta tá tú ag dul chun iad a dhéanamh.
Anyone could live with that.	D'fhéadfadh aon duine maireachtáil leis sin.
So is your father.	Is mar sin atá d’athair.
It is one of the only ones in the city.	Tá sé ar cheann de na cinn amháin sa chathair.
She was incredibly nice and still looked great.	Bhí sí thar a bheith deas agus fós bhí cuma iontach.
Most of the base will come home.	Tiocfaidh an chuid is mó den bhonn abhaile.
What an excellent shirt.	Cad léine den scoth.
I thought everyone knew.	Shíl mé go raibh a fhios ag gach duine.
That war itself is evil.	Is olc an cogadh sin féin.
That makes the rule a system and not a goal.	Sin a dhéanann an riail mar chóras agus ní sprioc.
To make it sound like it was very long.	Chun é a dhéanamh fuaime mar a bhí sé an-fhada.
I still paid her this week.	D'íoc mé léi fós an tseachtain seo.
Usually, when we have a conflict over sex we hold our breath.	Go hiondúil, nuair a bhíonn coinbhleacht againn faoi ghnéas coinnímid ár n-anáil.
But there was no room for that.	Ach ní raibh spás ann dó sin.
Yes, it was lost.	Sea, bhí caillte.
Your voice can make a difference.	Is féidir le do ghuth difríocht a dhéanamh.
There is nothing but me.	Níl aon rud ann seachas mise.
I decided to use you, to your advantage.	Chinn mé tú a úsáid, chun leas a bhaint as tú.
I let him be what he wanted to be.	Lig mé dó a bheith mar a theastaigh uaidh a bheith.
We hope to see you again in the near future.	Tá súil againn tú a fheiceáil arís go luath amach anseo.
Five independent experiments.	Cúig thurgnaimh neamhspleácha.
It was the first time he had ever come to the house.	Ba é an chéad uair riamh a tháinig sé go dtí an teach.
I came to kill him.	Tháinig mé chun é a mharú.
To do it.	Chun é a dhéanamh.
I would do anything for that little face.	Dhéanfainn aon rud don aghaidh bhig sin.
It will provide a beautiful display of light blue flowers.	Cuirfidh sé taispeántas álainn de bhláthanna gorma éadroma ar fáil.
Little did they know me.	Is beag a bhí aithne acu orm.
The water should be deep blue.	Ba chóir go mbeadh an t-uisce gorm domhain.
In a short season.	I séasúr gearr.
We work together as a team here.	Oibrímid le chéile mar fhoireann anseo.
I don't care about that too much.	Is cuma liom faoi sin i bhfad ró-.
She hit his chest.	Bhuail sí ar a cófra.
No need to download software.	Níl gá le bogearraí a íoslódáil.
They can be happy.	Is féidir leo a bheith sásta.
Anyone who passed it looked familiar.	Aon duine a rith sé d'fhéach sé eolach.
Stay away from.	Fan amach as.
She looked and saw nothing.	Bhreathnaigh sí agus chonaic sí rud ar bith.
I had nothing to show for it but an increase in health problems.	Ní raibh aon rud le taispeáint agam ar a shon ach méadú ar fhadhbanna sláinte.
And you know, it was not half bad.	Agus tá a fhios agat, ní raibh sé leath dona.
She was nice.	Bhí sí go deas.
He is not.	Níl sé.
This paper takes a first step in that direction.	Déanann an páipéar seo céim tosaigh sa treo sin.
They are bigger than we could have imagined.	Tá siad níos mó ná mar a d'fhéadfadh muid a shamhlú.
Let's do another one.	Déanaimis ceann eile.
Together they began to settle the stock and ask everyone to move.	Le chéile thosaigh siad ag réiteach an stoic agus ag iarraidh ar gach duine bogadh.
Pour out the hot water.	Doirt amach an t-uisce te.
She is reading a statement in front of her.	Tá ráiteas os a comhair á léamh aici.
It does that.	Déanann sé sin.
I am locked into your systems.	Tá mé faoi ghlas isteach i do chórais.
But when she looked back, the laughter was still there.	Ach nuair a d’fhéach sí siar, bhí an gáire fós ann.
They're coming right after you guys.	Tá siad ag teacht díreach tar éis duit guys.
This was what she wanted.	Ba é seo an rud a theastaigh uaithi.
It was a long journey home.	Turas fada abhaile a bhí ann.
I think we will want to come back to him for a reasonable settlement.	Sílim go mbeimid ag iarraidh teacht ar ais air le haghaidh socrú réasúnta.
He was there longer than me.	Bhí sé ann níos faide ná mise.
Dear soul.	A chara do anam.
Life is always getting in the way.	Tá an saol ag dul ar an mbealach i gcónaí.
Time for your family to be together.	Am do theaghlaigh a bheith le chéile.
That does not bring recovery.	Ní thagann téarnamh as sin.
It was quite the scene.	Bhí sé go leor an radharc.
And it was legal.	Agus bhí sé dlíthiúil.
But the situation is much the opposite.	Ach tá an cás i bhfad a mhalairt.
It was a maximum of ten or twenty minutes of filming.	Deich nó fiche nóiméad scannánaíochta ar a mhéad a bhí i gceist leis.
Home was calling him.	Bhí Baile ag glaoch air.
But they themselves did not want to be changed.	Ach níor mhaith leo féin go n-athrófaí iad.
It has two main aims.	Tá dhá phríomhaidhm aige.
He never raised his voice.	Níor ardaigh sé a ghuth riamh.
Then they would set me free or let me die.	Ansin scaoilfidís mé saor nó ligfidís bás dom.
Four fish were dead.	Bhí ceithre iasc marbh.
Your own eyes.	Do shúile féin.
He helped you with the papers this morning.	Chabhraigh sé leat leis na páipéir ar maidin.
Find out how far we have before they call again.	Faigh amach cá fhad atá againn sula dtagann siad ag glaoch arís.
The walls continue to intrude on us.	Leanann na ballaí ag brú isteach orainn.
We want a debate.	Ba mhaith linn díospóireacht.
I will show more of that later.	Taispeánfaidh mé níos mó de sin níos déanaí.
And then you have to get your money and buy some protection.	Agus ansin caithfidh tú do chuid airgid a fháil agus cosaint éigin a cheannach.
We used to be on guard duty together.	Bhíodh muid ar dualgas garda le chéile.
Therefore, it will not be considered.	Mar sin, ní dhéanfar é a mheas.
To save money, set financial goals.	Chun airgead a shábháil, leag amach spriocanna airgeadais.
You have done research.	Tá taighde déanta agat.
Even you have to be a baby once.	Fiú caithfidh tú a bheith i do leanbh uair amháin.
And she was happy to be able to do that.	Agus bhí sí sásta a bheith in ann é sin a dhéanamh.
This one does not.	Ní dhéanann an ceann seo.
At least it went fast.	Ar a laghad chuaigh sé go tapa.
Neither cause is present in the dative case.	Níl ceachtar cúis i láthair sa tuiseal tabharthach.
His brain was not gone.	Ní raibh a inchinn imithe.
It is a culture.	Is cultúr é.
Maybe he still did.	B'fhéidir go ndearna sé fós.
His yellow eyes were animal.	Bhí a shúile buí ainmhithe.
He also enjoyed it.	Bhain sé taitneamh as freisin.
I’m glad you shared it.	Tá áthas orm gur roinn tú é.
More days passed without any calls from anyone.	Chuaigh níos mó laethanta thart gan aon ghlaoch ar bith ó éinne.
Interesting thing if you work on this show.	Rud atá suimiúil má oibríonn tú ar an seó seo.
The facts, in the end, want to catch up to him.	Ba mhaith leis na fíricí, sa deireadh, teacht suas dó.
This is the reality.	Is é seo an réaltacht.
She doesn't meet him.	Ní bhuaileann sí leis é.
He has a lot more time on his hands now.	Tá i bhfad níos mó ama ar a lámha aige anois.
It's just you and me tonight.	Níl ann ach tú féin agus mise anocht.
I think it's getting better day by day.	Sílim go bhfuil sé ag éirí níos fearr ó lá go lá.
If he could figure out where to run.	Dá bhféadfadh sé a dhéanamh amach cá háit le rith.
You have done your job.	Tá do phost déanta agat.
I like wine.	Is maith liom fíon.
Laws help shape character.	Cuidíonn dlíthe le carachtar a fhoirmiú.
Everything they do, they do it in style.	Gach rud a dhéanann siad, déanann siad é i stíl.
With a little planning they do the work.	Le beagán pleanála déanann siad an obair.
He felt more tired than he had reason to be.	Mhothaigh sé níos tuirseach ná mar a bhí cúis aige le bheith.
But here she was again.	Ach anseo bhí sí arís.
Her goal was to explain an explanation and she did just that.	Ba é an sprioc a bhí aici ná míniú a mhíniú agus rinne sí é sin go díreach.
And he was, the sign he wanted to see.	Agus bhí sé, an comhartha theastaigh uaidh a fheiceáil.
Well, yes, maybe.	Bhuel, tá, b'fhéidir.
She won't look at him either.	Ní bhreathnóidh sí air ach oiread.
Neither sample is viewed at this pressure.	Ní bhreathnaítear do cheachtar sampla ag an mbrú seo.
It's gone down the aisle as far as we're concerned.	Tá sé imithe síos an uileán chomh fada agus a bhaineann linn.
I fail the third time.	Theipeann orm an tríú huair.
And back to work again.	Agus ar ais ag obair arís.
That may be too old a reference for you.	B’fhéidir gur tagairt ró-shean é sin duit.
He wants an answer.	Teastaíonn freagra uaidh.
In the road ahead.	Sa bhóthar amach romhainn.
Not real life stories.	Ní scéalta saol fíor.
A society ruled by working people.	Sochaí arna rialú ag daoine atá ag obair.
She stayed dinner for her husband.	D'fhan sí dinnéar dá fear céile.
It's about playing a game.	Baineann sé le cluiche a imirt.
Trace his hand.	Lorg a láimhe.
They seemed very comfortable around each other.	Bhí an chuma orthu go raibh siad an-chompordach timpeall a chéile.
Let me tell you, father.	Lig dom a insint duit, athair.
His hair is dead white.	Tá a chuid gruaige marbh bán.
But in fact no such thing happened.	Ach go deimhin níor tharla aon rud den sórt sin.
In fact very, very rare.	Go deimhin an-, an-annamh.
But the eyes were the same.	Ach bhí na súile mar an gcéanna.
No one is here right now, so you have the run of the place.	Níl aon duine anseo faoi láthair, mar sin tá an rith na háite agat.
I had problems with a rich man.	Bhí fadhbanna agam le fear saibhir.
It was very hot up there.	Bhí sé an-te suas ansin.
I will not go into the figures.	Ní rachaidh mé isteach sna figiúirí.
No one will tell me where.	Ní inseoidh éinne dom cá háit.
Let me know if it works for you.	Cuir in iúl dom má oibríonn sé duit.
I did not mean that.	Ní raibh sé sin i gceist agam.
I do not want to hurt your feelings.	Níl mé ag iarraidh do mhothúcháin a ghortú.
She was the one breathing hard.	Bhí sí an ceann análaithe crua.
I'm not sure if this will work, but you can't get lost trying.	Níl mé cinnte an n-oibreoidh sé seo, ach ní féidir dul amú ort chun iarracht a dhéanamh.
That desk is pretty amazing.	Tá an deasc sin iontach go leor.
I thought they were real.	Shíl mé go raibh siad fíor.
This is because the time is limited to one hour.	Tá sé seo toisc go bhfuil an t-am teoranta do uair an chloig.
We were just watching.	Ní raibh muid ach ag breathnú.
So we basically got what we wanted to do.	Mar sin fuaireamar go bunúsach cad a theastaigh uainn a dhéanamh.
I thought you were gone for good.	Shíl mé go raibh tú imithe le haghaidh maith.
I trust what he tells me.	Tá muinín agam as an méid a deir sé liom.
It looks easy but it does not work in some way.	Breathnaíonn sé éasca ach níl sé ag obair ar bhealach éigin.
He is upset.	Tá sé trína chéile.
Blue eyes like pieces of blue glass with the sun behind.	Súile gorm cosúil le píosaí de ghloine gorm leis an ghrian taobh thiar.
The change of identity took less than thirty minutes.	Thóg an t-athrú céannachta níos lú ná tríocha nóiméad.
Sometimes doing nothing can be very effective.	Uaireanta is féidir a bheith an-éifeachtach gan faic a dhéanamh.
No special software required.	Níl gá le bogearraí speisialta.
This is the better solution.	Is é seo an réiteach níos fearr.
There is room for both approaches.	Tá áit don dá chur chuige.
His house is now worth what he paid for it.	Is fiú a theach anois faoin méid a d’íoc sé as.
And things are sure to get better over time.	Agus is cinnte go n-éireoidh rudaí níos fearr le himeacht ama.
Writing is my only passion and desire in life.	Is í an scríbhneoireacht mo phaisean agus mo mhian amháin sa saol.
No policy alone will last forever.	Ní dhéanfaidh aon pholasaí ann féin go deo.
So, too, it's with games.	Mar sin, freisin, tá sé le cluichí.
If that was the right word.	Dá mba é sin an focal ceart.
Of course, that is no longer the case.	Ar ndóigh, ní hé sin an cás a thuilleadh.
They were also private land companies.	Cuideachtaí talún príobháideacha a bhí iontu freisin.
I saw this guy, he knew him well.	Chonaic mé an fear seo, bhí aithne mhaith aige air.
I thought it was a success.	Shíl mé go raibh rath air.
I have to transport my goods.	Caithfidh mé mo chuid earraí a iompar.
I shared the bedroom with my brother.	Roinn mé an seomra leapa le mo dheartháir.
Finding her hand.	Lorg a lámh.
That is not the case with search.	Ní hé sin an cás le cuardach.
Thanks for lunch.	Go raibh maith agat as lón.
There was no one to buy on the train.	Ní raibh aon cheann le ceannach ar an traein.
Their fears were thick.	Bhí a n-eagla tiubh.
The last one is to say thank you.	Is é an ceann deireanach a rá go raibh maith agat.
She would not be his wife, she would not be his family.	Ní bheadh ​​​​sí a bhean chéile, ní bheadh ​​​​sí a chlann.
There are police orders to detain you.	Tá orduithe póilíní chun tú a choinneáil.
But I can't handle this if there are more properties.	Ach ní féidir liom é seo a láimhseáil má tá níos mó airíonna ann.
They begin to travel with each other and become friends.	Tosaíonn siad ag taisteal lena chéile agus a bheith ina chairde.
He knew you before you were born.	Bhí aithne aige ort sular rugadh thú.
The spot under his feet was still solid, at least for now.	Bhí an láthair faoina chosa fós soladach, ar a laghad le haghaidh anois.
Things would be great.	Bheadh ​​rudaí go hiontach.
Consider, for example, the use of red in stop signs.	Smaoinigh, mar shampla, ar úsáid dearg i gcomharthaí stad.
So we had it.	Mar sin bhí sé againn.
Does it too.	An ndéanann sé freisin.
He paid for.	D'íoc sé as.
With slow growth.	Le fás mall.
Thanks for listening.	Go raibh maith agat as éisteacht.
Nothing he does with the book will hurt him.	Ní dhéanfaidh aon ní a dhéanann sé leis an leabhar dochar dó.
Technology they should not have.	Teicneolaíocht nár cheart a bheith acu.
I will be waiting for you a few days.	Beidh mé ag fanacht leat cúpla lá.
I wanted to connect with people.	Theastaigh uaim teagmháil a dhéanamh le daoine.
Not sure what to do.	Níl mé cinnte cad atá le déanamh.
This was the way to do it.	Ba é seo an bealach chun é a dhéanamh.
I do not like her who is gone.	Níl mé cosúil léi atá imithe.
I just wanted to leave.	Ní raibh uaim ach imeacht.
Get used to it.	Faigh a úsáidtear chun é.
I will ask you the question again then.	Cuirfidh mé an cheist arís ort ansin.
All values ​​were higher than the other two groups during surgery.	Bhí na luachanna go léir níos airde ná an dá ghrúpa eile le linn máinliachta.
There was one cost.	Bhí costas amháin.
They are taught because you are well cared for by good government.	Múintear iad mar go dtugann an rialtas maith aire duit.
This is indeed good news.	Is dea-scéal é seo go deimhin.
You are a military man and you should know better.	Is fear míleata tú agus ba chóir go mbeadh a fhios agat níos fearr.
He waited a few hours and then went home.	D’fhan cúpla uair an chloig agus chuaigh sé abhaile.
The first post is here.	Tá an chéad phostáil anseo.
I think of you every minute of the day.	Smaoiním ort gach nóiméad den lá.
This company moved away after a few years.	D'aistrigh an chuideachta seo ar shiúl tar éis cúpla bliain.
Please do not hesitate to check back with us.	Ná bíodh drogall ort seiceáil ar ais linn.
Without planning a few moves in advance you can easily box yourself.	Gan roinnt gluaiseachtaí a phleanáil roimh ré is féidir leat tú féin a bhosca isteach go héasca.
Many became angry.	Tháinig fearg ar a lán.
Dress her white, but dress her in the dark.	Gúna bán í, ach é a ghléasadh sa dorchadas.
His eyes were very blue, and very cold.	Bhí a shúile an-gorm, agus an-fhuar.
They wanted them back.	Theastaigh uathu ar ais iad.
I did not look at the number.	Níor fhéach mé ar an uimhir.
No matter what you do, the end will be the same.	Is cuma cad a dhéanann tú, beidh an deireadh mar an gcéanna.
The older the guys get, the more they start thinking about hair loss.	Faigheann na guys níos sine, is mó a thosaíonn siad ag smaoineamh ar chaillteanas gruaige.
This was repeated.	Rinneadh é seo arís agus arís eile.
Beautiful.	Go h-álainn.
Let’s start talking about your career.	Tosaímid ag caint faoi do ghairm bheatha.
We are awaiting the date of the court.	Táimid ag fanacht le dáta na cúirte.
Finally it has to go.	Ar deireadh caithfidh sé dul.
Her own soft tone from a moment before disappeared as well.	A ton bog féin ó nóiméad roimh imithe chomh maith.
I love food.	Is breá liom bia.
The city is great.	Tá an chathair go hiontach.
This brings up an important point.	Tugann sé seo suas pointe tábhachtach.
I have a feeling you will need that.	Tá mothú agam go mbeidh sé sin de dhíth ort.
We were so bad we didn't look for it well.	Bhíomar chomh dona sin agus níor chuardaigh muid go maith é.
Looking for a store that will do that at an affordable cost.	Ag lorg siopa a dhéanfaidh sin ar chostas réasúnta.
It is a gift to them and they say thank you.	Is bronntanas dóibh é agus deir siad go raibh maith agat.
I hope it continues to work well.	Tá súil agam go leanfaidh sé ag obair go maith.
Before you start you should, of course, reverse everything.	Sula dtosaíonn tú ba chóir duit, ar ndóigh, gach rud a chúlú.
We are ‘me’ and I am so original.	Is ‘mise’ muid agus tá mé chomh bunaidh sin.
Little man, one out of many.	Fear beag, duine as go leor.
But it only gets worse.	Ach éiríonn sé níos measa.
The first steps have been taken.	Tá na chéad chéimeanna glactha.
There are not enough people to run the place.	Níl a dhóthain daoine ann chun an áit a rith.
This step was done daily for seven days.	Rinneadh an chéim seo go laethúil ar feadh seacht lá.
I see where you are going with this.	Feicim cá bhfuil tú ag dul leis seo.
The players will enjoy playing for him.	Bainfidh na himreoirí taitneamh as imirt dó.
Every great and successful endeavor has leaders.	Tá ceannairí ag gach iarracht mhór rathúil.
I am often asked.	Is minic a chuirtear ceist orm.
And they do.	Agus a dhéanann siad.
Just wait and see what happens, basically.	Níl ort ach fanacht agus féach cad a tharlaíonn, go bunúsach.
That was the final game.	Ba é sin an cluiche deiridh.
A moral strategy is necessary because the law is essentially a moral practice.	Tá gá le straitéis mhorálta toisc gur cleachtas morálta é an dlí go bunúsach.
There are only two positions available.	Níl ach dhá phost ar fáil.
They got along very easily.	Chuaigh siad le chéile go han-éasca.
An hour and a half away.	Uair an chloig go leith ar shiúl.
I checked my watch.	Sheiceáil mé m'uaireadóir.
Find the right balance.	Faigh an t-iarmhéid ceart.
A month or two ago.	Mí nó dhó ó shin.
If they did not want to be included, so be it.	Más rud é nach raibh siad ag iarraidh a bheith san áireamh, mar sin a bheith.
For most people it doesn't matter if you choose to go with it.	Don chuid is mó daoine is cuma má roghnaíonn tú dul leis.
I have brought that home.	Tá sé sin tugtha abhaile agam.
I don’t make friends easily.	Ní dhéanaim cairde go héasca.
After that experience she decided to do whatever she wanted.	Tar éis na taithí sin bheartaigh sí cibé rud a theastaigh uaithi a dhéanamh.
She did not want to talk to anyone.	Ní raibh sí ag iarraidh labhairt le duine ar bith.
He gave her little peace.	Is beag an tsíocháin a thug sé di.
I was never so happy when the training was over.	Ní raibh mé riamh chomh sásta nuair a bhí an oiliúint thart.
I disagree with you.	Ní aontaím leat.
You write code.	Scríobhann tú cód.
The time is in seconds.	Tá an t-am i soicindí.
The money was soon gone.	Is gearr go raibh an t-airgead imithe.
Still, the soldiers fired.	Fós féin, fired na saighdiúirí.
But other than that, she felt no different.	Ach seachas sin, bhraith sí aon éagsúla.
I do not want that action.	Níl an gníomh sin uaim.
It must mean something more.	Caithfidh sé rud éigin níos mó a chiallaíonn.
How can I stop my process until the previous step ends.	Conas is féidir liom mo phróiseas a stopadh go dtí go dtiocfaidh deireadh leis an gcéim roimhe seo.
For me, at least.	Ar dom, ar a laghad.
This was repeated three times.	Rinneadh é seo arís trí huaire.
There is no way to get that data back.	Níl aon bhealach ar bith leis na sonraí sin a fháil ar ais.
That's the only thing left.	Sin é an rud amháin atá fágtha.
I don’t think it’s that simple.	Ní dóigh liom go bhfuil sé chomh simplí sin.
Sounds like being someone out.	Fuaimeann sé a bheith duine amach.
But then it happens again with someone else, and again, and again.	Ach ansin a tharlaíonn sé arís le duine eile, agus arís, agus arís.
It was the worst attack of many.	Ba é an t-ionsaí ba mheasa a bhí ag go leor.
Almost everyone does.	Déanann beagnach gach duine.
By then the coffee was ready.	Faoin am sin bhí an caife réidh.
It was a great team.	Foireann iontach a bhí ann.
I met her that first night in the hospital.	Bhuail mé léi an chéad oíche sin san ospidéal.
This is by far the best thing you have ever done.	Is fada é seo an rud is fearr a rinne tú riamh.
Remember, if it was easy for everyone to do it.	Cuimhnigh, dá mbeadh sé éasca go ndéanfadh gach duine é.
You can't do this enough time.	Ní féidir leat é seo a dhéanamh go leor ama.
Be open and honest with your team about company challenges.	Bí oscailte agus macánta le do chuid foirne faoi dhúshláin chuideachta.
He is not interested in power or control.	Níl suim aige i gcumhacht nó i rialú.
They are good resources.	Is acmhainní maithe iad.
Glad you liked it.	Sásta gur thaitin sé leat.
Today her father was moving out of the house.	Inniu bhí a hathair ag bogadh amach as an teach.
Continue to keep your feet together.	Lean ort ag coinneáil do chosa le chéile.
I touched my face with my left hand.	Bhain mé m’aghaidh le mo lámh chlé.
But it does not work.	Ach ní oibríonn sé.
I know it's only a little, but it's enough.	Tá a fhios agam nach bhfuil ann ach beagán, ach is leor é.
She could see him trying to decide if she should trust him.	D'fhéadfadh sí é a fheiceáil ag iarraidh a chinneadh ar cheart muinín a bheith aici aisti.
But not give up.	Ach ní a thabhairt suas.
It's not a thank you page.	Níl sé ar leathanach buíochas.
We were damn normal.	Bhí muid diabhal gnáth.
I would say two would do it.	Déarfainn go ndéanfadh beirt é.
Looking from near the camera.	Ag breathnú ó in aice leis an ceamara.
The status of the company is active.	Tá stádas na cuideachta gníomhach.
I knew she had a job to do.	Bhí a fhios agam go raibh post aici le déanamh.
You worked very hard so you should relax now.	D'oibrigh tú an-dian mar sin ba chóir duit scíth a ligean anois.
I saw my mum notice it too.	Chonaic mé mo mhamaí faoi deara é freisin.
And by free nature,.	Agus ag nádúr saor in aisce,.
He stopped the war.	Chuir sé stop leis an gcogadh.
I got a strong goal.	Fuair ​​​​mé cúl láidir.
They still provide a useful service.	Soláthraíonn siad seirbhís úsáideach fós.
Safety is one of the biggest benefits of having a smart home.	Tá sábháilteacht ar cheann de na buntáistí is mó a bhaineann le teach cliste a bheith agat.
They didn't know it was a well, of course.	Ní raibh a fhios acu gur tobar a bhí ann, ar ndóigh.
Here we briefly describe the different models.	Anseo déanaimid cur síos gairid ar na samhlacha éagsúla.
I was in tears.	Bhí mé i ndeora.
Go in, and tell her.	Téigh isteach, agus abair léi.
So she did.	Mar sin rinne sí.
He wanted to think about how someone started the engine.	Bhí sé ag iarraidh smaoineamh ar conas a thosaigh duine ar an inneall.
I was taking a speech class.	Bhí rang cainte á ghlacadh agam.
We are not talking about population control.	Nílimid ag caint faoi rialú daonra.
I dropped the bag and grabbed it in my arms.	Thit mé an mála agus rug mé suas i mo lámha í.
I saw the two of you together.	Chonaic mé an bheirt agaibh le chéile.
That was not it.	Níorbh é sin é.
It’s too easy and has no overly similar consequences.	Tá sé ró-éasca agus níl aon iarmhairtí ró-chosúil leis.
It is a small shock.	Is turraing bheag é.
It might as well.	D'fhéadfadh sé chomh maith.
She opened it.	D'oscail sí é.
I put my thoughts back to the problem at hand.	Chuir mé mo smaointe ar ais go dtí an fhadhb atá idir lámha agam.
She tried but could not get out of this one.	Rinne sí iarracht ach ní raibh sí in ann éirí as an gceann seo.
Leave a review.	Fág léirmheas.
And it's done by context.	Agus déantar é de réir comhthéacs.
Sure, that was possible.	Cinnte, bhí sé sin indéanta.
She had never seen her father so weak before.	Ní fhaca sí a hathair chomh lag sin riamh roimhe seo.
So far, the media has been kind to me.	Go dtí seo, tá na meáin chumarsáide cineálta liom.
This is just one band.	Ní hé seo ach aon bhanna.
We had fun.	Bhí spraoi againn.
My place is there.	Tá mo áit ann.
He had some close calls.	Bhí roinnt glaonna gar aige.
She gives a beautiful, beautiful performance in this movie.	Tugann sí léiriú álainn, álainn sa scannán seo.
It is believed all over the world.	Creidtear ar fud an domhain.
Everything is for you, and you are me.	Tá gach rud ar do shon, agus tá tú dom.
Most importantly for this argument, we need to ask ourselves this question.	An rud is tábhachtaí don argóint seo, ní mór dúinn an cheist seo a chur orainn féin.
I couldn’t get a good look on his face.	Ní raibh mé in ann breathnú maith a fháil ar a aghaidh.
Here is one of those books.	Seo ceann de na leabhair sin.
Is the same.	An bhfuil mar an gcéanna.
I often had a chance to cry.	Is minic a bhíodh deis agam féin caoineadh a dhéanamh.
I did not want that.	Ní raibh mé ag iarraidh sin.
Saw what was left of it.	Chonaic cad a bhí fágtha de.
He continued to watch.	Lean sé ag breathnú.
We are working to be part of the solution.	Táimid ag obair le bheith mar chuid den réiteach.
She should know this.	Ba chóir go mbeadh a fhios seo aici.
Moreover, you need me.	Thairis sin, is gá duit dom.
She had red hair.	Bhí gruaig rua uirthi.
Men did stupid things when they got married and the marriage ended.	Rinne fir rudaí dúr nuair a pósadh iad agus tháinig deireadh leis an bpósadh.
We need to do better.	Caithfimid déanamh níos fearr.
How big were you then ?.	Conas a bhí tú go mór ansin?.
There is an end.	Tá deireadh ann.
And sometimes to stay off the road next time.	Agus uaireanta chun fanacht amach as an mbóthar an chéad uair eile.
It's a nice building.	Is foirgneamh deas é.
I noticed my left foot falling asleep.	Thug mé faoi deara mo chos chlé ag titim ina chodladh.
He takes it very seriously and is recognizable to everyone.	Déanann sé an-dáiríre agus is féidir le gach duine a aithint.
The program does not know what that is.	Níl a fhios ag an gclár cad é sin.
It's just the right thing to do.	Níl ann ach an rud ceart a dhéanamh.
Details are perfect.	Tá sonraí foirfe.
Nothing more will happen.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó ar siúl.
Then they could decide how long the trip would be.	Ansin d’fhéadfaidís a chinneadh cé chomh fada is a bheadh ​​an turas.
Constant temperature is recommended.	Moltar teocht leanúnach.
And so were her shoes.	Agus mar sin a bhí a bróga.
He will not listen.	Ní éistfidh sé.
That's funny.	Tá sé sin greannmhar.
Either way, it's what we are giving you.	Slí amháin nó slí, is rud é atá á thabhairt againn duit.
Thoughts can affect reality.	Is féidir le smaointe dul i bhfeidhm ar an réaltacht.
Sounds perfectly decent.	Fuaimeann sé breá réasúnta.
Her pain was more than obvious.	Bhí a pian níos mó ná soiléir.
The song received mixed reviews.	Fuair ​​an t-amhrán léirmheasanna measctha.
He's not adding anything extra.	Níl aon rud breise á chur isteach aige.
I tried to explain.	Rinne mé iarracht a mhíniú.
I grew, and I grew.	D'fhás mé, agus d'fhás mé.
But that is dangerous.	Ach tá sé sin contúirteach.
You may not drink or take food while doing so.	Ní féidir leat bia a ól nó a ghlacadh agus tú á dhéanamh sin.
Sometimes he did.	Uaireanta rinne sé.
Not in this town.	Níl sa bhaile seo.
Leaves, and not found for another two weeks.	Duilleoga, agus ní fhaightear ar feadh dhá sheachtain eile.
Further studies are needed.	Tá gá le staidéir bhreise.
However, it was not considered a rare problem.	Níor measadh gur fadhb annamh í, áfach.
Sounds more and more like the military.	Fuaimeanna níos mó agus níos mó cosúil leis an míleata.
He thought that.	Shíl sé sin.
Set the pan over high heat and heat the oil.	Socraigh an pan os cionn teas ard agus te an ola.
It looks like a rock.	Breathnaíonn sé cosúil le carraig.
No contact required.	Ní gá teagmháil a dhéanamh.
Her children are dressed to the best of their ability.	Tá a leanaí gléasta go dtí an chuid is fearr.
We had the best ideas.	Bhí na smaointe is fearr againn.
I have done it myself.	Tá sé déanta agam féin.
All workers were paid for their work.	Íocadh gach oibrí as a gcuid oibre.
This is the beginning.	Is é seo an tús.
The technology looked familiar.	Bhí cuma eolach ar an teicneolaíocht.
They give one example of each of these.	Tugann siad sampla amháin de gach ceann díobh seo.
When running the form, everything works.	Agus an fhoirm á rith, oibríonn gach rud.
Watched the video and went our way.	Bhreathnaigh an físeán agus chuaigh ar ár mbealach.
I won’t talk to you much more about it until then.	Ní labhróidh mé leat i bhfad níos mó faoi go dtí sin.
Moreover, though it does matter that most.	Thairis sin, cé go bhfuil sé ábhar go bhfuil an chuid is mó.
I love the color, so bright.	Is breá liom an dath, chomh geal.
A random effects model was applied.	Cuireadh samhail éifeachtaí randamacha i bhfeidhm.
I needed to know what was happening and why.	B'éigean dom fios a bheith agam cad a bhí ag tarlú agus cén fáth.
It may be especially helpful immediately after an injury.	D'fhéadfadh sé a bheith cabhrach go háirithe díreach tar éis gortú.
What a fighting style.	Cén stíl troid.
The same is true of national television.	Tá an rud céanna fíor maidir le teilifís náisiúnta.
This can be simply understood with a few examples.	Is féidir é seo a thuiscint go simplí le roinnt samplaí.
Well, we have a solution for you.	Bhuel, tá réiteach againn duit.
Each of them requires a slightly different approach.	Éilíonn gach ceann acu cur chuige beagán difriúil.
She cannot escape the past.	Ní féidir léi éalú ón am atá thart.
It will be like looking at him through his eyes.	Beidh sé cosúil le breathnú air trína súile.
She made that poor man's life a living hell.	Rinne sí saol an fhir bhocht sin ina ifreann beo.
Soon the whole plant had to shut down.	Go gairid b'éigean an planda ar fad a dhúnadh síos.
That is exactly what this man was saying.	Sin é go díreach a bhí á rá ag an bhfear seo.
Today, everyone is used to this.	Inniu, tá gach duine cleachta leis seo.
Our eyes are heavy.	Tá ár súile trom.
The teacher granted my request.	Dheonaigh an múinteoir m’iarratas.
It has never changed.	Níor athraigh sé riamh.
The door was still open.	Bhí an doras fós ar siúl.
Be careful, some of the information is incorrect.	Bí cúramach, tá cuid den fhaisnéis mícheart.
The others work there.	Is iad na daoine eile a oibríonn ann.
I hope it does well.	Tá súil agam go ndéanann sé go maith.
This group lives in a better part of town.	Tá an grúpa seo ina gcónaí i gcuid níos fearr den bhaile.
She barely noticed.	Is ar éigean a thug sí faoi deara.
I can’t believe how big they’ve both grown in a year.	Ní féidir liom a chreidiúint cé chomh mór agus atá siad araon tar éis fás i mbliain.
You will experience doubt.	Beidh tú taithí amhras.
It's your problem.	Is í an fhadhb atá agat.
But the words burned.	Ach na focail dóite.
But this will do the job.	Ach déanfaidh sé seo an obair.
That organization is my law firm.	Is í an eagraíocht sin mo ghnólacht dlí.
Another thing is important to understand.	Tá rud eile tábhachtach a thuiscint.
Our case is, yes.	Is é ár gcás, tá.
I didn’t even put my work away.	Níor chuir mé mo chuid oibre ar shiúl fiú.
Like a nice tomorrow.	Mar a bheadh ​​amárach go deas.
The look did not work for her.	Níor oibrigh an cuma uirthi.
The news spread much faster these days.	Scaip an nuacht i bhfad níos tapúla na laethanta seo.
That is a relief.	Is faoiseamh é sin.
They have to eat.	Caithfidh siad ithe.
He killed some other things he caught.	Mharaigh sé roinnt rudaí eile a rug sé.
Try to empower them without the release code, they will go off.	Déan iarracht iad a chumhachtú gan an cód scaoileadh, beidh siad ag dul as.
Fifteen minutes later he was brought to the dead surface.	Cúig nóiméad déag ina dhiaidh sin tugadh go dtí an dromchla marbh é.
They assume they are dead.	Glacann siad leis go bhfuil siad marbh.
We just got some news that someone had been beaten.	Fuair ​​​​muid ach roinnt nuachta go raibh duine éigin buailte.
We knew it would be down again.	Bhí a fhios againn go mbeadh sé síos arís.
Your job is rich.	Tá do phost saibhir.
It's great, but you never know better.	Tá sé mór, ach níl a fhios níos fearr.
They had to find the boy.	Bhí orthu an buachaill a aimsiú.
You forced yourself on me.	Chuir tú iachall ort féin orm.
She just shook her head.	Níor chroith sí ach a ceann.
The gas is down here.	Tá an gás thíos anseo.
Spring day.	Lá earraigh.
I’m not saying sex wasn’t fun.	Níl mé ag rá nach raibh an gnéas spraoi.
And there were other things going on.	Agus bhí rudaí eile ar siúl.
To actually arrest him on a false charge.	Chun é a ghabháil i ndáiríre ar chúiseamh bréagach.
You have to vs. desires.	Caithfidh tú mianta vs.
So give us a chance to work with you.	Mar sin tabhair seans dúinn oibriú leat.
In many ways trial is unusual.	Ar go leor bealaí triail is neamhghnách.
I was in dire need of sleep.	Bhí géarghá codlata agam.
Interview someone else.	Cuir agallamh ar dhuine eile.
This study designed, conducted experiments, and wrote the manuscript.	Dhear an staidéar seo, rinne turgnaimh, agus scríobh an lámhscríbhinn.
I will offer you no less.	Beidh mé a thairiscint duit nach lú.
Jobs and growth.	Poist agus fás.
It's a big deal.	Is mór an déileáil é.
I couldn’t read anything in those eyes.	Ní raibh mé in ann faic a léamh sna súile sin.
We spent days and days together.	Chaitheamar laethanta agus laethanta le chéile.
It was a sound that would make an animal, high and then low.	Fuaim a bhí ann a dhéanfadh ainmhí, ard agus ansin íseal.
It does not seem to be right.	Ní cosúil go bhfuil sé ceart.
That’s where the bar was.	Sin an áit a raibh an barra.
I showed her and she was delighted.	Thaispeáin mé di agus bhí áthas uirthi.
Her watch said ten past six.	Dúirt a uaireadóir a deich tar éis a sé.
I felt complete comfort and safety.	Mhothaigh mé compord agus sábháilteacht iomlán.
Same with it.	An rud céanna leis.
The reasons are simple.	Tá na cúiseanna simplí.
But somehow she ignored them.	Ach ar bhealach éigin rinne sí neamhaird orthu.
I was not afraid to die.	Ní raibh eagla orm bás a fháil.
He was asked.	Iarradh air.
We will be with you and bring it to fruition.	Beimid in éineacht leat agus cuirfimid i gcrích é.
It works perfectly on my end.	Oibríonn sé go foirfe ar mo deireadh.
We choose not to believe so we do not receive.	Roghnaigh muid gan a chreidiúint mar sin ní fhaighimid.
Our parents were friends.	Ba chairde iad ár dtuismitheoirí.
Look how blue they are.	Féach ar cé chomh gorm atá siad.
I'm not going inside.	Níl mé ag dul istigh.
But there was no one, really.	Ach ní raibh aon duine ann, i ndáiríre.
It works harder than anyone.	Oibríonn sé níos deacra ná aon duine.
He thought she was lying.	Shíl sé go raibh sí ina luí.
The tests passed.	D’éirigh leis na tástálacha.
People were too focused on technology.	Bhí daoine ró-dhírithe ar an teicneolaíocht.
She could not sit.	Ní raibh sí in ann suí.
When he reached the other side, he heard a third cry.	Nuair a shroich sé an taobh eile, chuala sé an tríú caoin.
Health every three months.	Sláinte gach trí mhí.
Roll around on the ground with them.	Roll timpeall ar an talamh leo.
He would be afraid of what he would say to him.	Bheadh ​​eagla air roimh cad a déarfadh sé leis.
She wore a little blue thing that showed off her long legs.	Chaith sí rud beag gorm a léirigh a cosa fada.
I was the new baby at home.	Bhí mé an leanbh nua sa bhaile.
They started walking now.	Thosaigh siad ag siúl anois.
But this was supposed to be so great.	Ach bhí sé seo ceaptha a bheith chomh mór.
You would not know it, however, as it was well hidden.	Ní bheadh ​​a fhios agat é, áfach, mar bhí sé i bhfolach go maith.
I had a very good friend.	Bhíodh cara an-mhaith agamsa.
I focused on the work.	Dhíreoinn ar an obair.
If there's a class action law suit, sign me up !.	Má tá culaith dlí gníomhaíochta ranga ann, cláraigh mé!.
The complainant did not report this injury to anyone.	Níor thuairiscigh an gearánaí an díobháil seo d'aon duine.
All my friends were still in charge.	Bhí mo chairde go léir fós i gceannas.
But no one stayed around.	Ach níor fhan aon duine thart.
Nothing could be too much to ask of her.	Ní fhéadfaí aon rud an iomarca a iarraidh uirthi.
This is indeed difficult to break.	Tá sé seo deacair go deimhin a bhriseadh.
But her throat would not work.	Ach ní oibreodh a scornach.
No, the money returned no.	Ní hea, an t-airgead a thugtar ar ais uimh.
There are different ways.	Tá bealaí éagsúla ann.
That's the day he protected us.	Sin é an lá a chosain sé orainn.
So she's not getting the care she deserves.	Mar sin níl an cúram ba chóir di á fháil aici.
He contributed to general education.	Chuidigh sé le hoideachas ginearálta.
It depends on the nature of your app.	Braitheann sé ar nádúr do app.
And just say that you are a good person.	Agus ná habair ach gur duine maith thú.
The man lifted his face from the floor and looked at her.	Thóg an fear a aghaidh den urlár agus d'fhéach sé uirthi.
She will come back to sit with you when we leave.	Tiocfaidh sí ar ais chun suí leat nuair a fhágfaimid.
We hear a quiet cry.	Éistimid le caoin chiúin.
It broke like a glass every time.	Bhris sé cosúil le gloine gach uile uair.
I felt loved.	Mhothaigh mé grá.
For anyone who would listen.	Do dhuine ar bith a bheadh ​​ag éisteacht.
Life moves on.	Bogann an saol ar aghaidh.
I was in my imagination.	Bhí mé i mo shamhlú.
Men need help.	Ní mór fir cabhrú leat.
I was like something for sure.	Bhí mé cosúil le rud cinnte.
It's dark, if not enough.	Tá sé dorcha, mura leor é.
The four of us.	An ceathrar againn.
Dream on, there are more things in life than we really think.	Aisling ar, tá níos mó rudaí sa saol ná mar a cheapann muid i ndáiríre.
They knew very well what we were doing.	Bhí a fhios acu go maith cad atá á dhéanamh againn.
And it will not last.	Agus ní bheidh sé seo caite.
Without joy in the world.	Gan áthas ar an domhan.
I would count the remaining ones later.	Dhéanfainn na cinn atá fágtha a chomhaireamh níos déanaí.
Many talented men give themselves up to him.	Is iomaí fear cumasach a thugann siad féin suas dó.
No, double it by three.	Ní hea, dúbailt sé trí.
You are his favorite.	Tá tú a chuid is fearr leat.
He became frightened.	Tháinig eagla air.
Can't tell what the difference was.	Ní féidir a insint duit cad a bhí an difríocht.
It was so good to see them.	Bhí sé chomh maith iad a fheiceáil.
Our region is no exception.	Ní haon eisceacht é ár réigiún.
It's just hard.	Tá sé ach deacair.
Neither defendant responded to the suit.	Níor fhreagair ceachtar den dá chosantóir an t-agra.
Now is the time to act.	Anois an t-am le gníomhú.
Making it clear that they were not doing anything else.	Ag déanamh soiléir nach raibh siad ag déanamh rud ar bith eile.
Kids are comfortable with technology, and could download it themselves.	Tá páistí compordach leis an teicneolaíocht, agus d'fhéadfaidís é sin a íoslódáil iad féin.
Definitely in the morning.	Is cinnte ar maidin.
She saved her son.	Shábháil sí a mac.
The first day, it was the first show.	An chéad lá, an chéad seó a bhí ann.
I want to understand them.	Tá mé ag iarraidh iad a thuiscint.
Either way, you will be overjoyed with them.	Slí amháin nó slí, beidh tú thar a bheith sásta leo.
The thing is, it could be.	Is é an rud, d'fhéadfadh sé a bheith.
Thanks for the case.	Go raibh maith agat as an gcás.
We may be moving on to something here.	Seans go mbeimid ar aghaidh chuig rud éigin anseo.
It's where your family comes together.	Is ann a thagann do theaghlach le chéile.
But it was so much.	Ach bhí sé an oiread sin.
Then take appropriate action.	Ansin déan gníomh cuí.
There is perfect agreement with this method.	Tá comhaontú foirfe ann leis an modh seo.
Sure, her life is perfect and in charge.	Cinnte, tá a saol foirfe agus i gceannas.
When he did, this battle was over.	Nuair a rinne sé, bhí an cath seo thart.
We can try to get a handle on this with an example.	Is féidir linn iarracht a dhéanamh lámh a fháil air seo le sampla.
There is no.	Níl aon.
We opened the door, and he went out.	D'oscail muid an doras, agus chuaigh sé amach.
Anyway, good job.	Ar aon nós, jab maith.
It could still be.	D'fhéadfadh sé a bheith fós.
She looked like these people.	Bhí cuma na ndaoine seo uirthi.
The first night did not start well.	Níor thosaigh an chéad oíche go maith.
But what we have to do goes much further.	Ach téann an méid atá le déanamh againn i bhfad níos faide.
This was my actual problem.	Ba é seo mo fhadhb iarbhír.
She was breathing.	Bhí sí ag análú.
He got lost.	Chuaigh sé amú.
Everyone knew, no one agreed to see.	Bhí a fhios ag gach duine, níor aontaigh aon duine a fheiceáil.
She held up one finger.	Choinnigh sí suas méar amháin.
Pay attention to detail before drawing.	Tabhair aird ar mhionsonraí sula dtarraingíonn tú.
She stretched forward and grabbed it.	Shín sí ar aghaidh agus rug sí é.
It's so quiet.	Tá sé chomh ciúin.
That meeting will take place within the next hour.	Tarlóidh an cruinniú sin laistigh den uair an chloig eile.
According to her, these things happen where it came from.	Dar léi, tarlaíonn na rudaí seo cad as a tháinig sé.
However, we have to take it slow.	Mar sin féin, ní mór dúinn a ghlacadh go mall.
But, games are much harder.	Ach, tá cluichí i bhfad níos deacra.
Here is a new version of your client program.	Seo leagan nua de do chlár cliant.
She took a deep breath.	Ghlac sí anáil dhomhain.
It is your calling.	Is é do ghlaoch é.
It is within a factor of two of the measured data.	Tá sé laistigh de fhachtóir de dhá cheann de na sonraí tomhaiste.
From three experiments.	Ó thrí thurgnaimh.
It gives me hope and makes me smile.	Tugann sé dóchas dom agus cuireann sé meangadh gáire orm.
There's probably more of it now.	Is dócha go bhfuil níos mó de ná í anois.
You have a living room like this.	Tá seomra suí mar seo agat.
They were ready.	Bhí siad réidh.
This is shown in the image below.	Taispeántar é seo san íomhá thíos.
Now that it's legal, it suddenly becomes important.	Anois nuair is rud dlíthiúil é, éiríonn sé tábhachtach go tobann.
Find some way to put these people on ice.	Faigh bealach éigin chun na daoine seo a chur ar oighear.
If he could do that, he could do anything.	Dá bhféadfadh sé é sin a dhéanamh, d'fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh.
Those characters you write are a complete, finished product.	Is táirge iomlán, críochnaithe iad na carachtair sin a scríobhann tú.
Focus on them.	Fócas orthu.
The world was new again.	Bhí an domhan nua arís.
The crazy life.	An saol craiceáilte.
Don't ask me.	Ná fiafraigh díom.
So we could be closer to the family.	Mar sin d’fhéadfaimis a bheith níos gaire don teaghlach.
Several hours passed.	Chuaigh roinnt uaireanta an chloig thart.
You will be measured.	Beidh tú a thomhas.
Put it on and roll straight.	Cuir ar aghaidh é agus rolladh díreach.
But no health insurance.	Ach gan aon árachas sláinte.
It will probably not be passed on forever.	Is dócha nach gcuirfear ar aghaidh go deo é.
If you decide to sell it to me, fine.	Má shocraíonn tú é a dhíol liom, fíneáil.
You got after you.	Fuair ​​​​tú tar éis duit.
He took his own business out of nothing.	Thóg sé a ghnó féin as rud ar bith.
She's not talking to anyone.	Níl sí ag caint le haon duine.
Then the real business begins.	Ansin tosaíonn an gnó fíor.
There was only one round.	Ní raibh ann ach an t-aon bhabhta amháin.
There are a lot of things happening there.	Tá go leor rudaí ag tarlú ansin.
And you probably won't know.	Agus ní bheidh a fhios agat is dócha.
He is not one of us.	Níl sé ar cheann againn.
Some were burnt.	Bhí cuid acu dóite.
Apparently they are not identical in a way.	Cosúil nach bhfuil siad comhionann ar bhealach.
Someone else got down to it.	D'éirigh duine éigin eile síos leis.
They require comparison with others.	Éilíonn siad comparáid le daoine eile.
That turned out to be six months away from the family.	D'iompaigh sé sin i sé mhí ar shiúl ón teaghlach.
He sat there, not believing his eyes, or his ears.	Shuigh sé ansin, gan a shúile a chreidiúint, nó a chluasa.
I'm sorry you see it that way.	Tá brón orm go bhfeiceann tú é mar sin.
Until the wall came down.	Go dtí gur tháinig an balla anuas.
That is my answer.	Sin é mo fhreagra.
People will feel that they are missing something.	Mothóidh daoine go bhfuil rud éigin in easnamh orthu.
She put up one hand.	Chuir sí suas lámh amháin.
Step down, let you take over.	Céim síos, lig tú a ghlacadh ar láimh.
It was the normal version.	Ba é an gnáthleagan é.
he glanced about them now.	spléach sé faoi dóibh anois.
Build a movement.	Gluaiseacht a thógáil.
It is the perfect gun for my style of play.	Is é an gunna foirfe é do mo stíl súgartha.
They do not want to take orders, but they need guidance.	Níl siad ag iarraidh orduithe a ghlacadh, ach tá treoir uathu.
Make sure it makes good contact.	Bí cinnte go ndéanann sé teagmháil mhaith.
But he does not have to do that.	Ach ní gá dó é sin a dhéanamh.
They are a national organization.	Is eagraíocht náisiúnta iad.
She had friends watching out for you.	Bhí cairde aici ag faire amach duit.
Three general issues are considered.	Breathnaítear ar thrí shaincheist ghinearálta.
It's one of those places.	Tá sé ar cheann de na háiteanna sin.
It was almost a minute before the door opened.	Bhí sé beagnach nóiméad sular oscail an doras.
Or you could prepare some questions in advance.	Nó d’fhéadfá roinnt ceisteanna a ullmhú roimh ré.
Your sister does it.	Déanann do dheirfiúr é.
It was hard not to.	Ba dheacair gan a bheith.
I can't see who it is.	Ní féidir liom a fheiceáil cé hé.
I hope you enjoy them! 	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh astu!
.	.
You know, anyone can have a bad run.	Tá a fhios agat, is féidir droch-rith a bheith ag duine ar bith.
Nothing was true.	Ní raibh aon rud fíor.
Obviously this does not apply to you.	Is léir nach mbaineann sé seo leat.
The economic function of the family is the most important.	Is í feidhm eacnamaíoch an teaghlaigh an ceann is tábhachtaí.
It's free to join.	Tá sé saor in aisce chun páirt a ghlacadh.
In my head.	I mo cheann.
But please know this.	Ach bíodh a fhios seo agat le do thoil.
You have seen them before.	Tá siad feicthe agat roimhe seo.
Nice quiet home.	Baile deas ciúin.
I remember when they opened and everyone went crazy.	Is cuimhin liom nuair a d'oscail siad agus chuaigh gach duine craiceáilte.
It was up a small track, set back from the road.	Bhí sé suas rian beag, socraithe siar ón mbóthar.
But he did not ask him any questions.	Ach níor chuir sé aon cheisteanna air.
Long time no talk.	Is fada gan caint.
You need each other.	Ní mór duit a chéile.
But this requires me to do a lot of the same forms.	Ach éilíonn sé seo dom a lán de na foirmeacha céanna a dhéanamh.
But something went wrong.	Ach chuaigh rud éigin mícheart.
Parents have a great line to walk.	Tá líne an-bhreá le siúl ag tuismitheoirí.
She couldn't see a thing.	Ní raibh sí in ann rud a fheiceáil.
We have the following.	Tá na nithe seo a leanas againn.
I watched the darkness as it pulled out of me.	Chonaic mé an dorchadas mar a tharraing sé amach as dom.
He went through the kitchen and out to the car.	Chuaigh sé tríd an chistin agus amach go dtí an carr.
And yet for another.	Agus fós le haghaidh eile.
It was from his wife.	Ba óna bhean chéile é.
It's more complicated than that.	Tá sé níos casta ná sin.
Case series.	Sraith cás.
They will not test you, but it helps to know them.	Ní dhéanfaidh siad tástáil ort, ach cuidíonn sé eolas a bheith agat orthu.
Even children have lost their fears before.	Chaill fiú leanaí a n-eagla roimhe sin.
Not to mention security of any kind.	Gan trácht ar shlándáil de chineál ar bith.
I'm on drugs.	Tá mé ar dhrugaí.
This is what they did wrong.	Is é seo a rinne siad mícheart.
She was quite accurate in her speech.	Bhí sí sách cruinn i gcúrsaí cainte.
I can help you find an answer.	Is féidir liom cabhrú leat freagra a fháil.
Then there was conflict.	Ansin bhí coimhlint ann.
His blood will be found in the back.	Beidh a chuid fola le fáil sa chúl.
It felt like she was giving me a character test.	Mhothaigh sé go raibh sí ag tabhairt tástáil charachtair dom.
I looked at him for a few seconds.	Bhreathnaigh mé air ar feadh roinnt soicind.
Found.	D'aimsigh.
That means you only deal well with customers.	Ciallaíonn sé sin go ndéileálann tú go maith le custaiméirí amháin.
We need a new model.	Tá múnla nua de dhíth orainn.
For this application it really does not matter.	Don iarratas seo is cuma i ndáiríre.
I have to say it was very hard to find them out.	Caithfidh mé a rá go raibh sé an-deacair iad a fháil amach.
I do not want to see pictures and videos of it.	Níl mé ag iarraidh pictiúir agus físeáin de a fheiceáil.
In fact, this is what was gained.	Go deimhin, is é seo an méid a fuarthas.
The final statement goes on in a similar way.	Leanann an ráiteas deiridh ar bhealach comhchosúil.
He would do this himself.	Dhéanfadh sé é seo é féin.
Or so he believed.	Nó mar sin chreid sé.
And we talked about finding that common ground, working together.	Agus labhair muid faoin talamh coitianta sin a aimsiú, oibriú le chéile.
They are for information only and a reference for whatever it is worth.	Tá siad mar eolas agus mar thagairt amháin do cibé is fiú.
The experiment was repeated.	Rinneadh an turgnamh arís agus arís eile.
For a while, he had to stay in charge.	Ar feadh, bhí air fanacht i gceannas.
This may not be enough.	Seans nach bhfuil sé seo go leor.
All his words and they meant nothing.	Gach a chuid focal agus ní raibh i gceist leo rud ar bith.
There are still a few more players to go.	Tá cúpla imreoir eile fós le dul.
Tell interesting stories that lead to your sales message.	Inis scéalta suimiúla as a dtagann do theachtaireacht díolacháin.
She would see him every time she closed her eyes.	D’fheicfeadh sí é gach uair a dhún sí a súile.
If we can.	Más féidir linn.
And she would not be afraid.	Agus ní bheadh ​​eagla uirthi.
He wondered how their children would grow up.	D'fhiafraigh sé cén chaoi a bhfásfadh a bpáistí suas.
I've never been so good at cars.	Ní raibh mé riamh chomh maith sin i gcarranna.
She should probably stand up and go to sleep.	Is dócha gur chóir di seasamh suas agus dul a chodladh.
But the title was kind of cool.	Ach bhí an teideal cineál fionnuar.
We only sell the products we understand.	Ní dhíolaimid ach na táirgí a thuigeann muid.
Additional examples can be taken from standard works.	Is féidir samplaí breise a thógáil ó shaothair chaighdeánacha.
That danger is not present in this case.	Níl an chontúirt sin i láthair sa chás seo.
Name the and its contents.	Ainmnigh an agus a bhfuil ann.
You know, there are plenty of challenges.	Tá a fhios agat, tá neart dúshlán ann.
The price of milk is independent.	Tá praghas an bhainne neamhspleách.
Then we need two variables to store the resources.	Ansin teastaíonn dhá athróg uainn chun na hacmhainní a stóráil.
However, the mechanisms for this increased risk are not fully understood.	Mar sin féin, ní thuigtear go hiomlán na meicníochtaí don riosca méadaithe seo.
One of my friend closed his business because of the bad economy.	Dhún duine de mo chara a ghnó mar gheall ar an droch-eacnamaíocht.
He gave me money.	Thug sé airgead dom.
The model development data was divided into two layers.	Roinneadh na sonraí forbartha múnla ina dhá shraith.
We often enjoy the company of our local children and their families.	Bainimid taitneamh as comhluadar ár bpáistí áitiúla agus a dteaghlaigh go minic.
I think you saw the fight.	Is dóigh liom go bhfaca tú an troid.
There are several different methods to choose natural treatments.	Tá roinnt modhanna éagsúla ann chun cóireálacha nádúrtha a roghnú.
Especially the news.	Go háirithe an nuacht.
It really helps you plan your week.	Cuidíonn sé go mór leat do sheachtain a phleanáil.
I smiled at them, getting their names one by one.	Rinne mé aoibh gháire orthu, ag fáil a n-ainmneacha ceann ar cheann.
He mostly followed legal advice.	Lean sé comhairle dlí den chuid is mó.
The reason for that was how the girls were.	Ba é an fáth a bhí leis sin ná mar a bhí na cailíní.
It's one of the best.	Tá sé ar cheann de na cinn is fearr.
In life, the same should be true.	I saol, ba chóir an rud céanna a bheith fíor.
I am hearing this for the first time.	Tá mé ag cloisteáil seo don chéad uair.
The girl looking from this was incredible.	Bhí an cailín ag breathnú as seo dochreidte.
Characters function differently.	Feidhmíonn carachtair difriúil.
It is not finished at all but it is a beginning.	Níl sé críochnaithe ar chor ar bith ach is tús é.
We are okay tonight.	Tá muid ceart go leor anocht.
Results are described.	Cuirtear síos ar thorthaí.
Too many hands on them.	An iomarca lámha orthu.
I do not even know if it is known.	Níl a fhios agam fiú an bhfuil sé ar eolas.
Not with the ball.	Ní leis an liathróid.
I take my rest very seriously.	Glacaim mo chuid eile an-dáiríre.
They will say you drove them crazy.	Déarfaidh siad gur thiomáin tú ar mire iad.
I feel for you.	Is dóigh liom ar do shon.
But not me.	Ach ní mise.
I walked over to the animal and reached out my hand.	Shiúil mé anonn go dtí an t-ainmhí agus bhain mé amach mo lámh.
Things are different with one eye.	Tá rudaí difriúil le súil amháin.
Matter is anything that takes up space and has mass.	Is éard is ábhar ann ná rud ar bith a thógann suas spás agus a bhfuil mais ann.
I like to try new things and meet new people.	Is maith liom rudaí nua a thriail agus bualadh le daoine nua.
Think they have to break the silence.	Smaoinigh go gcaithfidh siad an ciúnas a bhriseadh.
But he had no gold.	Ach ní raibh aon ór aige.
I really like this better.	Is maith liom seo i ndáiríre níos fearr.
I really believe it.	Creidim i ndáiríre é.
The link is no longer live.	Níl an nasc beo a thuilleadh.
When this happens, you have to release everything to help.	Nuair a tharlaíonn sé seo, caithfidh tú gach rud a scaoileadh chun cabhrú leis.
That risk was quite real.	Bhí an riosca sin fíor go leor.
Results of a representative experiment of three with similar results are shown.	Taispeántar torthaí ar thurgnamh ionadaíoch de thriúr le toradh comhchosúil.
Further studies are underway to determine the underlying mechanisms for these observations.	Tá staidéir bhreise ar siúl chun na meicníochtaí is bun leis na breathnuithe sin a chinneadh.
No calls for anything.	Uimh glaonna rud ar bith.
He would love to do it again.	Ba bhreá leis é a dhéanamh arís.
The hotel was absolutely full.	Bhí an t-óstán go hiomlán lán.
Tell them why.	Inis dóibh cén fáth.
And when that happens, the record is starting to happen.	Agus nuair a tharlaíonn sé sin, tá an taifead ag tosú le tarlú.
But it also applies to the new example.	Ach baineann sé leis an sampla nua freisin.
So, that is my main statement.	Mar sin, is é sin mo phríomhráiteas.
You lost everything.	Chaill tú gach rud.
Then they retire.	Ansin éiríonn siad as.
Then he put his arm around her.	Ansin chuir sé a lámh timpeall uirthi.
This continued for years.	Lean sé seo ar feadh na mblianta.
I believe that is how we ended up getting a common standard.	Creidim gurb é sin an chaoi ar chríochnaigh muid comhchaighdeán a fháil.
The two brothers were released the next day.	Scaoileadh saor an bheirt dheartháir an lá dár gcionn.
I have the money.	Tá an t-airgead agam.
Do my part.	Déan mo chuid.
It seems we have no more testing here.	Dealraíonn sé nach bhfuil níos mó tástála againn anseo.
I also had an intensive discussion with my parents about this.	Bhí dianphlé agam le mo thuismitheoirí faoi seo freisin.
I don’t want that on my worst enemy.	Ní mhian liom é sin ar mo namhaid ba mheasa.
We have no good idea why this is so.	Níl aon tuiscint mhaith againn ar an bhfáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
Well, enough, anyway.	Bhuel, go leor, mar sin féin.
It's no such thing.	Tá sé rud ar bith den sórt sin.
He would probably claim otherwise.	Is dócha go mbeadh a mhalairt á éileamh aige.
This usually takes a minute or longer.	Is gnách go dtógfaidh sé seo nóiméad nó níos faide.
Women were of particular importance in the external organization.	Bhí tábhacht ar leith ag mná san eagraíocht sheachtrach.
It seems to be true in size.	Dealraíonn sé a bheith fíor i méid.
Strangely enough, they should keep it on fire.	Aisteach go leor, ba chóir dóibh é a choinneáil ar lasadh.
Okay then.	Ceart go leor ansin.
We should move on.	Ba cheart dúinn dul ar aghaidh.
For us, it was different to do that.	Maidir linne, bhí sé difriúil é sin a dhéanamh.
There had to be a reason why his own presence was necessary.	Ba ghá go mbeadh cúis ann go raibh gá lena láithreacht féin.
Several factors may be responsible, but stress is probably the most important.	D'fhéadfadh go mbeadh roinnt fachtóirí freagrach, ach is dócha gurb é strus an ceann is tábhachtaí.
Some of my apps require that text be displayed in a table.	Éilíonn cuid de m'aip go dtaispeánfar téacs i dtábla.
Everyone should have strong feelings against the violence.	Ba chóir go mbeadh mothúcháin láidre ag gach duine i gcoinne an fhoréigin.
However, our study has limitations.	Mar sin féin, tá teorainneacha ag ár staidéar.
It was a huge story.	Scéal ollmhór a bhí ann.
It will not work without it.	Ní oibreoidh sé gan é.
It must have taken him forever to name that one.	Caithfidh gur ghlac sé leis go deo an ceann sin a ainmniú.
It would not be so.	Ní bheadh ​​sé mar sin.
An idea struck him.	Bhuail smaoineamh é.
Two, we're just running a paragraph saying someone is missing.	Dhá cheann, níl ach mír á rith againn ag rá go bhfuil duine éigin ar iarraidh.
They seem to get these all over the world.	Is cosúil go bhfaigheann siad seo ar fud an domhain.
Found somewhere with a score before you started back.	Aimsíodh áit éigin le scór sular thosaigh tú ar ais.
A mother takes one boy, a father keeps the other.	Tógann máthair buachaill amháin, coinníonn athair an ceann eile.
It creates some beautiful pieces.	Cruthaíonn sé roinnt píosaí áille.
Moreover, the other said.	Thairis sin, a dúirt an duine eile.
He was the man.	Ba é an fear é.
She was better than that.	Bhí sí níos fearr ná sin.
The other three men followed.	Lean an triúr fear eile.
Sign it up tomorrow whatever it wants.	Sínigh é amárach cibé méid a theastaíonn uaidh.
And, it seems he could.	Agus, is cosúil go bhféadfadh sé.
Mind is as high as she can obey.	Tá aigne chomh hard agus is féidir léi a chloí.
I tried to hold her up.	Rinne mé iarracht í a shealbhú suas.
I share this hope.	Roinnim an dóchas seo.
Well, let me ask you another question.	Bhuel, lig dom ceist eile a chur ort.
Time to start speaking up.	Am chun tosú ag labhairt suas.
Something big is coming.	Tá rud éigin mór ag teacht.
I looked good.	Bhí cuma mhaith orm.
She wanted to write.	Theastaigh uaithi a scríobh.
You know how things like this go with me.	Tá a fhios agat conas a théann rudaí mar seo liom.
I feel better in the morning.	Mothaím níos fearr ar maidin.
She looked at him.	Bhreathnaigh sí air.
Your goal should be a harder goal.	Ba chóir go mbeadh do sprioc a bheith ina sprioc níos deacra.
The following section provides further details.	Soláthraíonn an chuid seo a leanas tuilleadh sonraí.
The three represent different creative characters.	Léiríonn na trí carachtair chruthaitheacha éagsúla.
I will speak to that meeting.	Labhróidh mé leis an gcruinniú sin.
Look at my father.	Féach ar m'athair.
And when it was finished, she asked the group members questions.	Agus nuair a bhí sé críochnaithe, chuir sí ceisteanna ar bhaill an ghrúpa.
You may also need the following details that we have added.	B'fhéidir go bhfuil na sonraí seo a leanas atá curtha againn chomh maith ag teastáil uait.
Failure due to wear.	Teip mar gheall ar chaitheamh.
I am sorry about this.	Tá brón orm faoi seo.
Nothing yet.	Ní dhéanfaidh aon ní fós.
I miss you very, very much.	Airím uaim thú go mór, go mór.
So we can naturally expect different results.	Mar sin d’fhéadfaimis a bheith ag súil go nádúrtha le torthaí éagsúla.
He wrote about it in his books.	Scríobh sé faoi ina chuid leabhar.
And there was no one to ask any questions.	Agus ní raibh aon duine chun aon cheist a chur.
Some girls want sex.	Is mian le roinnt cailíní gnéas.
War then made things worse.	Rinne cogadh rudaí níos measa ansin.
She took care of everything, perfectly.	Thug sí aire do gach rud, go foirfe.
But let 's take a closer look at the situation.	Ach déanaimis breathnú níos dlúithe ar an gcás.
It is something that some of us have chosen.	Is rud é atá roghnaithe ag cuid againn.
This is all talk of change.	Seo go léir caint ar athrú.
Girls gain weight without exercise.	Cailíní meáchan a fháil gan aclaíocht.
However, one person does not.	Mar sin féin, ní dhéanann duine amháin.
The voice of the people must be central to this.	Caithfidh guth an phobail a bheith lárnach ina leith seo.
Yes, that's better.	Sea, tá sé sin níos fearr.
Some people choose to do it on their own.	Roghnaíonn roinnt daoine é a dhéanamh ar a gcuid pearsanta.
This was not a pleasure for her.	Ní raibh sé seo le pléisiúr di.
This is like a new movie.	Tá sé seo cosúil le scannán nua.
Stop thinking about email marketing.	Stop ag smaoineamh ar mhargaíocht ríomhphoist.
I mean, look at it.	Ciallaíonn mé, breathnú air.
My cat is nine years old and otherwise completely healthy.	Tá mo chat naoi mbliana d'aois agus ar shlí eile sláintiúil go hiomlán.
My how things have changed.	Mo conas a d'athraigh rudaí.
It came on time.	Tháinig sé in am.
You are doing great.	Tá tú ag déanamh go hiontach.
For this study.	Don staidéar seo.
Blood testing for cancer patients is a basic medical procedure.	Is gníomh bunúsach leighis é tástáil fola d’othair ailse.
I realized he was just scared.	Thuig mé go raibh sé ach scanraithe.
She may have lost her own.	B’fhéidir go raibh a cuid féin caillte aici.
None of the studies measured physical activity as a result.	Níor thomhais aon cheann de na staidéir gníomhaíocht fhisiciúil mar thoradh.
No one, not even his children had survived.	Ní raibh aon duine, ní fiú a leanaí tar éis maireachtáil.
Not as much as it should be.	Ní oiread agus is cóir.
No, that's not enough.	Ní hea, ní leor sin.
For example, for your room.	Mar shampla, do do sheomra.
He also refused.	Dhiúltaigh sé freisin.
This was a special moment.	Ba é seo an nóiméad speisialta.
I work with these guys, you know.	Oibrím leis na guys seo, tá a fhios agat.
I want nice and wet.	Ba mhaith liom go deas agus fliuch.
The rest will be back by the end of the month.	Gheobhaidh an chuid eile ar ais faoi dheireadh na míosa.
I can't work, sleep, think.	Ní féidir liom a bheith ag obair, codladh, smaoineamh.
But he had to.	Ach b'éigean dó.
But no, he could not accept it.	Ach ní raibh, ní fhéadfadh sé glacadh leis.
We have a responsibility to solve the problem.	Tá freagracht orainn an fhadhb a réiteach.
Each of their products has a suggested price.	Tá praghas molta ag gach ceann dá dtáirgí.
I thought things would be different this time.	Shíl mé go mbeadh rudaí difriúil an uair seo.
Good rates during the week.	Rátaí maithe i rith na seachtaine.
You may have had them.	Seans go raibh siad agat.
Our family members are taking it seriously.	Tá ár mbaill teaghlaigh ag tógáil go dona air.
I will not go out on one.	Ní rachaidh mé as ar cheann amháin.
Players have a number and a location.	Bíonn uimhir agus suíomh ag imreoirí.
Her teacher was on with something.	Bhí a múinteoir ar aghaidh le rud éigin.
She had given me a ring.	Bhí fáinne tugtha aici dom.
The player may split the pair into the hands of the first and second players.	Féadfaidh an t-imreoir an péire a roinnt idir lámha an chéad agus an dara imreoir.
I’ll start with both below here on the first floor.	Tosóidh mé leis an dá cheann thíos anseo ar an gcéad urlár.
Something to pass the time.	Rud éigin chun an t-am a chaitheamh.
Lig.	Lig .
And he seemed really interested.	Agus bhí sé cosúil go raibh suim aige i ndáiríre.
She could not have imagined two more different ones.	Níorbh fhéidir léi beirt níos difriúla a shamhlú.
I didn’t know you were going anywhere.	Ní raibh a fhios agam go raibh tú ag dul áit ar bith.
At some points we thought it was impossible.	Ag roinnt pointí cheapamar go raibh sé dodhéanta.
I did not identify myself as a mental person.	Níor aithin mé mé féin mar dhuine meabhrach.
This can happen for many reasons.	Féadfaidh sé seo tarlú ar go leor cúiseanna.
And this process continues.	Agus leanann an próiseas seo.
He once hit me.	Bhuail sé uair amháin mé.
Be direct with me.	Bí díreach liom.
It should be read.	Ba chóir é a léamh.
You will probably see them tonight, you can ask for them.	Is dócha go bhfeicfidh tú anocht iad, is féidir leat iad a iarraidh.
Well, that's how things turned out.	Bhuel, sin mar a tharla rudaí.
You have not changed.	Níor athraigh tú.
You got a project for you.	Fuair ​​​​tú tionscadal duit.
I look forward to the next update.	Táim ag tnúth leis an gcéad nuashonrú eile.
They have finished their meal.	Tá a mbéile críochnaithe acu.
Any party may file a trial motion.	Féadfaidh páirtí ar bith tairiscint trialach a chomhdú.
And now he knew it was worth it.	Agus anois bhí a fhios aige gurbh fhiú é.
You will do the same.	Déanfaidh tú an rud céanna.
He felt himself smile.	Mhothaigh sé é féin aoibh gháire.
There is no place near the set.	Níl aon áit in aice leis an sraith.
These could be interrupted if the warm sound were desired.	D'fhéadfaí iad sin a chur isteach dá mbeadh an fhuaim te inmhianaithe.
Sometimes it feels like the best part of my life is over.	Uaireanta mothaíonn sé mar go bhfuil an chuid is fearr de mo shaol thart.
We're just moving on.	Táimid ag dul díreach ar aghaidh.
They offered me a house and a job.	Thairg siad teach agus post dom.
Someone in our family has failed and needs to take responsibility.	Theip ar dhuine éigin inár dteaghlach agus ní mór dó freagracht a ghlacadh.
Will turn on the light.	An mbeidh iompú ar an solas.
She pulled herself up.	Tharraing sí í féin suas.
I have never seen one.	Ní fhaca mé ceann riamh.
He has to look to score.	Caithfidh sé breathnú chun scór.
Eventually, probably would.	Faoi dheireadh, is dócha go mbeadh.
But they are odd.	Ach tá siad corr.
The price is going a little high.	Tá an praghas ag dul beagán ard.
If it does not continue, it may never return.	Mura leanfadh sé, b’fhéidir nach dtiocfadh sí ar ais go deo.
I know you can.	Tá a fhios agam gur féidir leat.
Treatment.	Cóireáil.
These types of approaches should be discussed with your doctor.	Ba chóir na cineálacha cur chuige seo a phlé le do dhochtúir.
I saw eyes.	Chonaic mé súile.
He knew he wouldn't.	Bhí a fhios aige nach mbeadh.
Although it was not there.	Cé nach raibh ann.
Leave the cards standing on their ends.	Fág na cártaí ina seasamh ar a gcuid foircinn.
We are not entirely sure that that is the correct figure.	Nílimid lánchinnte gurb é sin an figiúr ceart.
Thinking about how close they were before it happened.	Ag smaoineamh ar chomh gar agus a bhí siad sular tharla sé.
It's just our.	Níl ann ach ár.
I love my team.	Is breá liom mo fhoireann.
I am safe.	Tá mé sábháilte.
I was not supposed to mention the book room.	Ní raibh mé ceaptha an seomra leabhar a lua.
He did not know where that came from either.	Ní raibh a fhios aige cár tháinig sé sin ach an oiread.
He shouldn’t want her.	Níor chóir go mbeadh sé ag iarraidh í.
This is a very deliberate thing.	Is rud an-mhór é seo d'aon ghnó.
Tell me a little bit about it.	Inis dom beagán faoi.
They do important work.	Déanann siad obair thábhachtach.
Still, it is.	Fós, tá sé.
Do not be afraid to become a master.	Ná bíodh eagla ort a bheith i do mháistir.
Which would be okay if we were getting the actual facts.	Rud a bheadh ​​ceart go leor dá mbeadh na fíricí iarbhír á bhfáil againn.
It's very fast.	Tá sé an-tapa.
Well, so they shared an opinion.	Bhuel, mar sin roinn siad tuairim.
Here, magic was hidden.	Anseo, bhí draíocht i bhfolach.
He's right, of course.	Tá sé ceart, ar ndóigh.
Create two separate models.	Cruthaigh dhá mhúnla ar leith.
However, literature data on these applications is limited.	Mar sin féin, tá sonraí litríochta ar na feidhmchláir seo teoranta.
She was unusual.	Bhí sí neamhghnách.
It seems to have been left out in the rain.	Is cosúil go bhfuil sé fágtha amach sa bháisteach.
But remember, do not hit each other.	Ach cuimhnigh, ná buail a chéile.
He described the victory as the greatest victory of his career.	Chuir sé síos ar an mbua mar an bua is mó dá ghairm bheatha.
That is my sense.	Is é sin mo chiall.
Where appropriate we tested terms of interaction.	Nuair ba chuí rinneamar téarmaí idirghníomhaíochta a thástáil.
People will support you more now.	Tabharfaidh daoine tacaíocht níos mó duit anois.
Medical practice today.	Cleachtadh leighis inniu.
I had no black clothes.	Ní raibh aon éadaí dubh orm.
It could be used in times of need.	D’fhéadfaí é a úsáid, in am an ghátair.
Maybe it was too late.	B'fhéidir go raibh sé ró-dhéanach.
He tried to say something himself.	Rinne sé iarracht rud éigin a rá é féin.
Try playing now.	Bain triail as a imirt anois.
Police car lights.	Soilse na ngluaisteán póilíní.
It's truly awful.	Tá sé fíor uafásach.
I had to believe it was built for safety.	Bhí orm a chreidiúint go raibh sé tógtha chun sábháilteacht.
Nothing changes me.	Ní athraíonn aon rud dom.
They say you will die twice.	Deir siad go bhfaighidh tú bás faoi dhó.
They usually only do so for a few hours.	De ghnáth ní dhéanann siad amhlaidh ach ar feadh roinnt uaireanta.
I think this comes out on social media.	Is dóigh liom go dtagann sé seo amach ar na meáin shóisialta.
But we would sell anything.	Ach dhíolfaimis rud ar bith.
These processes were repeated three times a day.	Rinneadh na próisis seo arís agus arís eile trí huaire in aghaidh an lae.
She looked as she wanted.	Bhreathnaigh sí mar a theastaigh uaithi.
I take full responsibility for our falling apart.	Glacaim freagracht iomlán as muid ag titim as a chéile.
Plan your next meeting or special event with us.	Déan do chéad chruinniú eile nó d'imeacht speisialta a phleanáil linn.
I don’t get it either.	Ní fhaighim é ach an oiread.
In fact the word does not exist.	Go deimhin níl an focal ann.
They set a date.	Shocraigh siad dáta.
Because you should not be.	Toisc nár chóir duit a bheith.
Yes, that light would be called the sun.	Sea, thabharfaí an ghrian ar an solas sin.
And it will only get worse.	Agus ní bheidh ach dul in olcas.
Then he smiled and started forward.	Ansin aoibh sé agus thosaigh sé ar aghaidh.
More soldiers could be seen behind them.	D’fhéadfaí níos mó saighdiúirí a fheiceáil taobh thiar díobh.
The first step is to read in these source images.	Is í an chéad chéim ná léamh sna híomhánna foinse seo.
This requires an explanation.	Éilíonn sé seo míniú.
Support in that matter.	Tacaíocht san ábhar sin.
I look forward to the next event.	Táim ag tnúth go mór leis an gcéad imeacht eile.
The day went on.	Chuaigh an lá ar aghaidh.
She never thought she would want to raise a family there.	Níor shíl sí riamh go mbeadh sí ag iarraidh teaghlach a thógáil ansin.
You have great ideas.	Tá smaointe móra agat.
I got up and walked out.	D'éirigh mé agus shiúil mé amach.
And some for the better.	Agus roinnt le haghaidh an níos fearr.
Things are a little different this time, though.	Tá rudaí beagán difriúil an uair seo, áfach.
That's reasonable.	Tá sé sin réasúnta.
I will have a good time with this one.	Beidh am maith agam leis an gceann seo.
Do not break up.	Ná briseadh suas.
Bring your head back to the center.	Beir leat do cheann ar ais go dtí an lár.
Such a design excluded the majority of cases.	D'eisiaigh dearadh den sórt sin tromlach na gcásanna.
Sorry to treat you like this.	Tá brón orm go gcaithfear leat mar seo.
This young woman has every reason to keep her head high.	Tá gach cúis ag an mbean óg seo a ceann a choinneáil ard.
But still a child.	Ach fós ina leanbh.
And then it seemed to stop working.	Agus ansin ba chosúil go stopfadh sé ag obair.
I want to thank you for that.	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leat as sin.
But sleep now and grow fresh and strong again.	Ach codlata anois agus fás úr agus láidir arís.
Truth and meaning.	Fírinne agus brí.
I do it to be better.	Déanaim é le bheith níos fearr.
But he thought it was safe.	Ach cheap sé go raibh sé sábháilte.
Worse than ever.	Níos measa ná riamh.
But it does bring some error.	Ach tugann sé roinnt earráide.
Which would focus his creative and technical skills.	Rud a dhíreodh a chuid scileanna cruthaitheacha agus teicniúla.
I hope it works.	Tá súil agam go n-oibríonn sé.
He tried to repeat the sound they were making.	Rinne sé iarracht an fhuaim a bhí á dhéanamh acu a athrá.
See details here, and the property is to be settled here.	Féach na sonraí anseo, agus tá an mhaoin le socrú anseo.
Then he glanced at me.	Ansin spléach sé ag dom.
We have been working in this field for years.	Táimid ag obair sa réimse seo le blianta anuas.
He has choices no matter what situation he is in.	Tá roghanna aige is cuma cén staid ina bhfuil sé.
The data comes from a variety of sources.	Tagann na sonraí ó fhoinsí éagsúla.
Boy, is that really something.	Boy, is é sin i ndáiríre rud éigin.
You should own nature.	Ba chóir duit féin nádúr.
I looked at her work.	Bhreathnaigh mé ar a cuid oibre.
That procedure was not necessary in this case.	Ní raibh gá leis an nós imeachta sin sa chás seo.
He was there to help me raise his son.	Bhí sé ann chun cabhrú liom a mhac a thógáil.
He quickly turned it on.	Thionóil sé go tapa é.
He loved to laugh.	Ba bhreá leis gáire a dhéanamh.
His background played a big part in the mix.	Bhí baint mhór ag a chúlra leis an meascán.
It does not help.	Ní chabhraíonn sé.
I understand that your government is about to issue a new policy.	Tuigim go bhfuil do rialtas chun polasaí nua a eisiúint.
You soon lost your sense of direction.	Chaill tú do chiall treorach go luath.
It was a way to get money.	Bealach a bhí ann airgead a fháil.
It doesn't matter to the cat.	Is cuma leis an gcat.
She could not lie to him.	Ní fhéadfadh sí bréag a thabhairt dó.
I found a shell in the bottom.	Fuair ​​​​mé blaosc sa bhun.
You knew what you were getting.	Bhí a fhios agat cad a bhí á fháil agat.
Two months ago, a spring ball, maybe not.	Dhá mhí ó shin, liathróid earraigh, b'fhéidir nár tharla.
And pulled over a truck.	Agus tharraing thar trucail.
As a result, any information about the location of the cell will be lost.	Mar thoradh air sin, caillfear aon fhaisnéis faoi shuíomh na cille.
My daughter was really very sweet.	Bhí mo iníon an-milis i ndáiríre.
The most important result is to make it through to the other side.	Is é an toradh is tábhachtaí ná é a dhéanamh tríd go dtí an taobh eile.
It means you are new in life as a bad person.	Ciallaíonn sé go bhfuil tú nua sa saol mar drochdhuine.
There is too much death, too much pain.	Tá an iomarca bás ann, an iomarca pian.
The difference was that this was my first day.	Ba é an difríocht ná gurbh é seo mo chéad lá.
Normal chest film.	Scannán cófra gnáth.
Now less than ever.	Anois níos lú ná riamh.
So we need to continue to look ahead and make plans.	Mar sin, ní mór dúinn leanúint ag breathnú chun cinn agus pleananna a dhéanamh.
That seems free to me.	Is cosúil go bhfuil sé sin saor in aisce domsa.
I may have to get one.	Seans go mbeidh orm ceann a fháil.
His choice of music and style is amazing.	Is iontach an rogha ceoil agus stíl atá aige.
It may not turn out the way you want it to.	Seans nach n-iompódh sé amach ar an mbealach is mian leat é a dhéanamh.
It would be perfect.	Bheadh ​​​​sé foirfe.
Most people didn't even know what it was.	Ní raibh a fhios ag formhór na ndaoine fiú cad a bhí ann.
My solution is to give up.	Is é mo réiteach a thabhairt suas.
But the results were not consistent.	Ach ní raibh na torthaí comhsheasmhach.
But none of them worked.	Ach níor oibrigh aon cheann acu.
If nothing happens, try a different approach.	Mura dtarlaíonn aon rud, bain triail as cur chuige difriúil.
She thought herself beyond the ideal, unnecessarily, above desire.	Shíl sí í féin thar an idéalach, gan ghá, thuas mian.
It was a record.	Taifead a bhí ann.
Well, it’s about her.	Bhuel, tá sé mar gheall uirthi.
The stone did not move.	Níor bhog an chloch.
A dog is smart.	Tá madra cliste.
Our patients did not have those features.	Ní raibh na gnéithe sin ag ár n-othar.
Other parameters are the same as in the first case.	Tá paraiméadair eile mar an gcéanna leis an gcéad chás.
It does not represent my party.	Ní dhéanann sé ionadaíocht ar mo pháirtí.
He cannot kill the world.	Ní féidir leis an domhan a mharú.
This story would not end until we controlled the source.	Ní bheadh ​​deireadh leis an scéal seo go dtí go ndéanaimid smacht ar an bhfoinse.
Text only as well.	Téacs amháin chomh maith.
Let it be you.	Lig sé a bheith agat.
The wall, perhaps.	An balla, b’fhéidir.
You could do something similar with leaves.	D'fhéadfá rud éigin cosúil leis a dhéanamh le duilleoga.
It wasn’t even close.	Ní raibh sé gar fiú.
In fact, it was just the opposite.	Déanta na fírinne, bhí sé a mhalairt de sin.
I would recommend going early as we did.	Mholfainn dul go luath mar a rinneamar.
He came back.	Tháinig sé ar ais.
She tried to deal with the feeling of motion, or travel.	Rinne sí iarracht dul i ngleic leis an mothúchán tairiscint, nó taisteal.
It was a nice few days.	Cúpla lá deas a bhí ann.
This means that the well can be produced at a greater rate.	Ciallaíonn sé seo gur féidir an tobar a tháirgeadh ag ráta níos mó.
Then my father did.	Ansin rinne m'athair.
The scene was different.	Bhí an radharc difriúil.
However, it was too cut and dry.	Mar sin féin, bhí sé ró-ghearrtha agus tirim.
So they sold shit.	Mar sin dhíol siad cac.
For his letters from the war.	As a chuid litreacha ón gcogadh.
Understand what your feelings are telling you.	A thuiscint cad atá do mhothúcháin á rá leat.
Instead of understanding, they ordered me to shut up.	In ionad a thuiscint, d'ordaigh siad dom stoptar suas.
He would not do that sort of thing.	Ní dhéanfadh sé an saghas sin ruda.
I solved that problem now.	Réitigh mé an fhadhb sin anois.
It has grown over the past year.	D'fhás sé le bliain anuas.
Place of business.	Áit ghnó.
I may never buy another rose but myself.	Seans nach gceannóidh mé rós eile arís ach mise.
That is why there is no such thing.	Sin é an fáth nach bhfuil a leithéid ann.
I can't answer if you are.	Ní féidir liom freagra a thabhairt má tá tú.
I should stop myself.	Ba chóir dom stop a chur orm féin.
There are still some things to note.	Tá rudaí áirithe fós le tabhairt faoi deara.
And the next day, and the next one.	Agus an lá ina dhiaidh sin, agus an ceann ina dhiaidh sin.
But we have reduced the number of trucks.	Ach tá líon na trucailí laghdaithe againn.
He has yellow eyes.	Tá súile buí air.
Healthy sexual expression is a natural aspect of life.	Is gné nádúrtha den saol é léiriú gnéasach sláintiúil.
They said that that is right.	Dúirt siad go bhfuil sin ceart.
Specific data on progress over time was reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar shonraí sonracha ar dhul chun cinn thar am.
She let out a cry and released her arms.	Leig sí amach gol agus scaoil sí a arm.
Yes, my interview worked well.	Sea, d'éirigh go maith le m'agallamh.
Currently, there is no effective drug or method to treat this disease.	Faoi láthair, níl aon druga nó modh éifeachtach ann chun an galar seo a chóireáil.
That someone was with me.	Go raibh duine éigin liom.
There are no answers.	Níl freagraí ann.
And how can we deal with this in that regard.	Agus conas is féidir linn déileáil leis seo ina leith sin.
I can't break my word.	Ní féidir liom mo bhriathar a bhriseadh.
I want to do this and we can do it.	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh agus is féidir linn é a dhéanamh.
Press down to balance the meat.	Brúigh síos chun an fheoil a chothromú.
Yes, that is what she would do.	Sea, is é sin a dhéanfadh sí.
Also, he was a bright man.	Chomh maith leis sin, bhí sé ina fhear geal.
Suddenly the room was too small, the air too close.	Go tobann bhí an seomra ró-bheag, an t-aer ró-ghar.
Some recent works go in this direction.	Téann roinnt saothar le déanaí i dtreo na treo seo.
No one really knows what to do.	Níl a fhios ag aon duine go maith cad atá le déanamh.
Under the stars, he couldn’t help but laugh.	Faoi na réaltaí, ní raibh sé in ann gáire a bheith ann.
They present high performance.	Cuireann siad ardfheidhmíocht i láthair.
And you might as well read the book.	Agus d’fhéadfá deis a fháil an leabhar a léamh freisin.
Transfer attempts were denied.	Diúltaíodh d'iarrachtaí aistrithe.
We would have met him by this time.	Bheimis tar éis bualadh leis faoin am seo.
He was not ready to take that kind of risk.	Ní raibh sé réidh an cineál sin riosca a ghlacadh.
He knows this, and will not.	Tá a fhios aige seo, agus ní bheidh.
It wasn’t until we were in my place that she spoke again.	Ní raibh go dtí go raibh muid i m'áit a labhair sí arís.
all of them boys, anyway.	iad go léir a bhuachaillí, mar sin féin.
It may have been a summer evening.	Seans gur tráthnóna samhraidh a bhí ann.
You think if you love someone they will leave.	Cheapann tú má tá grá agat do dhuine go bhfágfaidh siad.
Bring yourself, his friends and his family.	Beir leat féin, a chairde agus a mhuintir.
The potential consequences are not worth taking.	Ní fiú na hiarmhairtí féideartha a ghlacadh.
She's easy to do that.	Tá sí éasca é sin a dhéanamh.
I didn’t even have a contract.	Ní raibh conradh agam fiú.
They told their dreams and then it was my turn.	D'inis siad a n-aislingí agus ansin bhí sé mo sheal.
No, look at me.	Ní hea, féach orm.
She wasn't sure she wanted it nicely.	Ní raibh sí cinnte go raibh sí ag iarraidh go deas é.
This, however, was easier said than done.	Bhí sé seo níos éasca, áfach, a rá ná a dhéanamh.
She paid employees in cash about half the time.	D'íoc sí fostaithe in airgead thart ar leath an ama.
It's not good enough to break the bank.	Níl sé maith go leor chun an banc a bhriseadh.
It was there that he developed his deep love for the natural world.	Is ann a d’fhorbair sé a ghrá doimhin don domhan nádúrtha.
He helped write the article.	Chuidigh sé le scríobh an ailt.
This is a very powerful one.	Is ceann fíorchumhachtach é seo.
Living outdoors was not about living outside.	Ní raibh cónaí ar bith amuigh i gceist le maireachtáil taobh istigh.
This is just the beginning.	Níl anseo ach an tús.
It’s like, art or something.	Tá sé cosúil le, ealaín nó rud éigin.
I try to remember good things that come from bad things.	Déanaim iarracht cuimhneamh ar rudaí maithe a thagann ó dhrochrudaí.
This creates negative thoughts.	Cruthaíonn sé seo smaointe diúltacha.
Some women had a meeting to talk about their legal rights.	Bhí cruinniú ag mná áirithe chun labhairt faoina gcearta dlíthiúla.
I’m sure the last days were real.	Tá mé cinnte go raibh na laethanta deiridh fíor.
Oh, you're going to give me a chance.	Ó, tá tú ag dul a thabhairt dom seans.
But maybe, they will now.	Ach b'fhéidir, beidh siad anois.
And we lost my mother forever.	Agus chailleamar mo mháthair go deo.
Thank you for your support.	Go raibh maith agat as do chuid tacaíochta.
But, my little boy is sick at that time.	Ach, tá mo ghasúr beag tinn ag an am sin.
Of each block from the.	As gach bloc ón.
I want that to be easy to see and read.	Ba mhaith liom go mbeadh sé sin furasta a fheiceáil agus a léamh.
This is a very difficult topic.	Is ábhar deacair go leor é seo.
From what I know, they never did, though.	Ón méid atá ar eolas agam, ní dhearna siad riamh é, áfach.
It's not good.	Níl sé go maith.
And some of them probably hated me.	Agus is dócha go raibh fuath ag cuid acu dom.
'decided to name him after his father.	' cinneadh é a ainmniú i ndiaidh a hathar.
It may have hurt the two of them the most.	B’fhéidir gur ghortaigh sé an bheirt sin is mó.
It is only part of an act of possession.	Níl ann ach cuid de ghníomh sealúchais.
When they have finished what they came to do.	Nuair a bheidh siad críochnaithe cad a tháinig siad a dhéanamh.
Go ahead, we'll wait.	Téigh ar aghaidh, beidh muid ag fanacht.
But he did things.	Ach rinne sé rudaí.
And, as the boy says, they are friendly.	Agus, mar a deir an buachaill, tá siad cairdiúil.
And the friends.	Agus na cairde.
So the button will change its appearance when pressed.	Mar sin athróidh an cnaipe a chuma nuair a bhrúitear é.
That’s part of the problem, really.	Sin cuid den fhadhb, i ndáiríre.
Better yet, the media had yet to catch up.	Níos fearr fós, bhí na meáin fós le teacht suas.
You have to protect it carefully.	Caithfidh tú é a chosaint go cúramach.
I am so proud of you.	Táim chomh bródúil asat.
For the most part, we kept them on the outside.	Don chuid is mó, choinnigh muid ar an taobh amuigh iad.
The trial court denied this offer.	Shéan cúirt na trialach an tairiscint seo.
Over time they fall in love.	Le himeacht ama titeann siad i ngrá.
We live the truth.	Mairimid an fhírinne.
To see where that would take me.	Chun féachaint cén áit a thabharfadh sin dom.
This could not have been my life.	Níorbh fhéidir gurb é seo mo shaol.
Damn it must have hurt.	Diabhal caithfidh sé a bheith gortaithe.
Help is needed.	Tá cabhair ag teastáil.
Not finding his sister, he went to study for his father.	Gan a dheirfiúr a aimsiú, chuaigh sé chuig staidéar a athar.
My business is to be aware of things.	Is é mo ghnó rudaí a bheith ar an eolas.
He hated working women if they didn't.	Bhí fuath aige do mhná a bhí ag obair mura raibh orthu.
Don't have one group of friends.	Ná bíodh grúpa amháin cairde agat.
Or scared.	Nó eagla ort.
He returned to making art.	D’fhill sé chun ealaín a dhéanamh.
I will not.	Ní dhéanfaidh mé.
I got an emotional watch.	Fuair ​​​​mé faire mhothúchánach.
The man was sorry for what he had done.	Bhí brón ar an bhfear mar gheall ar an méid a rinne sé.
He would ask him to act.	Bheadh ​​sé ag iarraidh air gníomhú.
I was ready to fight.	Bhí mé réidh le troid.
I wasn’t sure why at the time, but it felt right.	Ní raibh mé cinnte cén fáth ag an am, ach bhraith sé ceart.
They were up to your place.	Bhí siad suas ar d'áit.
He was supposed to have a full six months.	Bhí sé ag ceapadh go mbeadh a shé mhí iomlán aige.
I have some sad news.	Tá roinnt nuacht brónach agam.
The shape and size of the load under each type of building is unique.	Tá cruth agus méid an ualaigh faoi gach cineál foirgneamh uathúil.
He chose the latter.	Roghnaigh sé an dara ceann.
And his parents.	Agus a thuismitheoirí.
But getting upset will not solve any problems.	Ach ní réiteoidh éirí trína chéile aon fhadhbanna.
A number of these events are taking place in a variety of areas.	Tá roinnt de na himeachtaí sin ar siúl i réimsí éagsúla.
I'm going to be with that guy.	Tá mé chun a bheith leis an bhfear sin.
They had a high status in society.	Bhí stádas ard acu sa tsochaí.
Can't wait to get into this topic.	Ní féidir fanacht le dul isteach ar an ábhar seo.
All this was done as agreed.	Rinneadh é seo go léir mar a comhaontaíodh.
I understand it.	Tuigim é.
You have become like a sister to me.	Tá tú éirithe cosúil le deirfiúr dom.
Where it's worth it.	Áit a bhfuil sé fiú.
I tried to force myself to concentrate.	Rinne mé iarracht iallach a chur orm féin díriú.
He's in it.	Tá sé istigh air.
The results of one representative experiment are shown.	Taispeántar torthaí turgnamh ionadaíoch amháin.
But things have changed.	Ach d’athraigh rudaí.
To have our daughter, not to be there.	Ár n-iníon a bheith againn, gan é a bheith ann.
She was determined to get there, no matter what.	Bhí rún daingean aici teacht ann, is cuma cén.
So there is no escaping the culture war.	Mar sin níl aon éalú ón gcogadh cultúir.
People opened their homes for me.	D’oscail daoine a dtithe dom.
I have to see exactly where it starts.	Caithfidh mé a fheiceáil go díreach nuair a thosaíonn sé.
Your computer shook a movie that could then touch this music.	Chroith do ríomhaire scannán a bhféadfadh an ceol seo teagmháil a dhéanamh ansin.
That ended six months ago.	Tháinig deireadh leis sin sé mhí ó shin.
That would be the last one.	Bheadh ​​​​sé sin an ceann deireanach.
Pull it up.	Tarraing suas é.
He hated it.	Bhí fuath aige air.
And he knew he was out of options.	Agus bhí a fhios aige go raibh sé ag éirí as roghanna.
I mean, it seemed like a waste of money.	Ciallaíonn mé, ba chosúil gur cur amú airgid a bhí ann.
But she does not think that is the case.	Ach ní dóigh léi gur mar sin atá an scéal.
I do not want you to feel sorry for me.	Níl mé ag iarraidh go mbeadh trua agat dom.
We were just having fun.	Bhí muid díreach ag spraoi.
I could not say for sure.	Níorbh fhéidir liom a rá go cinnte.
Then he felt her, though she did not speak or touch him.	Ansin mhothaigh sé í, cé nár labhair sí ná níor bhain sí leis.
But it was never used.	Ach níor cuireadh in úsáid riamh é.
I have never supported this game.	Ní thacaigh mé leis an gcluiche seo riamh.
Apart from basic contact information you often have to give someone other information.	Seachas buneolas teagmhála is minic go mbíonn ort faisnéis eile a thabhairt do dhuine éigin.
It was too far away to figure out details.	Bhí sé ró-fhada ar shiúl sonraí a dhéanamh amach.
The full report can be read here.	Is féidir an tuarascáil iomlán a léamh anseo.
But that is not the test.	Ach ní hé sin an tástáil.
Outside, the wind had stopped.	Lasmuigh de, bhí an ghaoth stoptha.
No government has the resources to do this.	Níl na hacmhainní ar fáil ag aon rialtas chuige seo.
You can never look back.	Ní féidir leat breathnú siar riamh.
It's about confidence.	Baineann sé le muinín.
Each student is given a copy of the school rules.	Tugtar cóip de rialacha na scoile do gach dalta.
Pay attention to the location of the wall.	Tabhair aird ar shuíomh an bhalla.
Instead, she turned to address the whole class.	Ina áit sin, chas sí chun aitheasc a thabhairt don rang iomlán.
But there's nothing bad, for sure.	Ach níl aon rud dona ann, is cinnte.
And jobs come with this growth.	Agus tagann poist leis an bhfás seo.
Use the program in the red workstation.	Bain úsáid as an gclár sa stáisiún oibre dearg.
There is no real explanation for the let down.	Níl aon mhíniú fíor ar an ligean síos.
I have the necessary skills to use digital communication tools.	Tá na scileanna riachtanacha agam maidir le huirlisí cumarsáide digiteacha a úsáid.
As a result, she is well known among young people there.	Mar thoradh air sin, tá aithne mhaith uirthi i measc daoine óga ansin.
He will probably grow up with them and go to school with them.	Is dócha go bhfásfaidh sé suas leo agus go rachaidh sé ar scoil leo.
We are to be brought home.	Tá muid le tabhairt abhaile.
But a complete health journey is on track.	Ach tá aistear sláinte iomlán ar an mbóthar ceart.
It didn’t look good into it.	Níor fhéach sé go maith isteach ann.
First it has to go beyond my eyes.	Ar dtús caithfidh sé dul thar mo shúile.
It needs to be worse now than ever.	Teastaíonn sé anois níos measa ná riamh.
That was, until she felt like she was being watched.	Ba é sin, go dtí gur bhraith sí mar a bhí sí á faire.
It was a huge statement.	Ráiteas ollmhór a bhí ann.
Without fear or anything.	Gan eagla nó rud ar bith.
It turned from a world war to a peace strategy.	D’iompaigh sé ó chogadh domhanda go straitéis síochána.
This did not stop me.	Níor chuir sé seo stad orm.
There is no waiting list.	Níl aon liosta feithimh.
He went out to win.	Chuaigh sé amach a bhuachan.
He never dressed his station.	Níor ghléas sé a stáisiún riamh.
We can hardly wait.	Is ar éigean is féidir linn fanacht.
It is necessary to choose the right version.	Is gá an leagan ceart a roghnú.
If he turned his head, his mouth would be flat.	Dá n-iompódh sé a cheann, bheadh ​​a bhéal cothrom léi.
It must be too hot for them then.	Caithfidh sé a bheith ró-the dóibh ansin.
They are both experiences.	Is taithí iad araon.
Therefore, they were excluded from this analysis.	Mar sin, fágadh as an áireamh iad san anailís seo.
A new perspective.	Dearcadh nua.
No one gives you anything in this game.	Ní thugann aon duine rud ar bith duit sa chluiche seo.
Things are not going to get better anytime soon.	Níl cúrsaí chun dul i bhfeabhas go luath.
So they stayed inside.	Mar sin d’fhan siad istigh.
This is not right.	Níl sé seo ceart.
That was really a sweet deal.	Bhí sé sin i ndáiríre déileáil milis.
Its facts are similar to those here.	Tá a fíricí cosúil leo siúd anseo.
She was big.	Bhí sí mór.
In addition, a letter.	Ina theannta sin, litir.
I got very moving.	Fuair ​​​​mé an-ghluaiste.
But really it's not.	Ach i ndáiríre nach bhfuil sé.
Pattern of lines.	Patrún de línte.
Again there are three.	Arís tá trí cinn.
He waited for one of the others to go.	D'fhan sé le ceann de na cinn eile dul.
He may call.	Féadfaidh sé glaoch.
I put everything on.	Chuir mé gach rud ar.
It feels like he needs to spend more time with you.	Mothaíonn sé go gcaithfidh sé níos mó ama a chaitheamh leat.
Probably often.	Is minic is dócha.
When you can do this close your eyes and continue.	Nuair is féidir leat é seo a dhéanamh dún do shúile agus leanúint ar aghaidh.
I would love to know.	Ba bhreá liom fios a bheith agam.
We have a lot we can learn from them.	Tá go leor againn ar féidir linn a fhoghlaim uathu.
We'll be playing nice together, for now.	Beidh muid ag imirt go deas le chéile, faoi láthair.
That is not to be comfortable.	Níl sé sin chun a bheith compordach.
To trust and thank the hand that leads.	Chun muinín agus buíochas a ghabháil leis an lámh atá mar thoradh.
Closed against the darkness.	Dúnta i gcoinne an dorchadais.
What is important is that you do it.	Rud atá tábhachtach ná go ndéanann tú é.
Repeat with the second fish.	Déan leis an dara iasc.
It wasn’t either.	Ní raibh sé ach an oiread.
In a way, this may be true.	Ar bhealach áirithe, d'fhéadfadh sé seo a bheith fíor.
Yes, she is here.	Sea, tá sí anseo.
She wanted to cry every time he said it.	Bhí sí ag iarraidh gol gach uair a dúirt sé é.
You can measure different properties at any point.	Is féidir leat airíonna éagsúla a thomhas ag aon phointe.
I wanted him to come.	Theastaigh uaim dó teacht.
Let them dry and cool slightly.	Lig dóibh tirim agus fionnuar beagán.
However, this is a very individual decision.	Is cinneadh an-aonair é seo, áfach.
After each split, we found a way back to each other.	Tar éis gach scoilte, fuaireamar bealach ar ais go dtí a chéile.
I feel young in my heart.	Mothaím óg i mo chroí.
Then they brought it back to me.	Ansin thug siad ar ais chugam é.
I miss one.	Is fada liom uaim ceann.
It does not have to.	Ní chaithfidh sé.
I let him be.	Lig mé dó a bheith.
The report is really very interesting.	Tá an tuarascáil an-suimiúil i ndáiríre.
During the experiment, tumor growth was measured weekly.	Le linn an turgnaimh, rinneadh fás siadaí a thomhas gach seachtain.
Everyone knows each other.	Tá aithne ag gach duine ar a chéile.
Nothing can be done about it exactly.	Ní féidir aon rud a dhéanamh faoi go díreach.
I would recommend this to everyone.	Mholfainn é seo do chách.
Even up here, she was out of range.	Fiú thuas anseo, bhí sí as raon.
There were days when she had no strength.	Bhí laethanta ann nuair nach raibh aon neart aici.
It was also a good weekend.	Deireadh seachtaine chomh maith a bhí ann.
Don't tell us more about it.	Ná habair linn níos mó faoi.
Once you master it, things will come easier.	Nuair a bheidh tú ag máistir é, beidh rudaí ag teacht níos éasca.
This includes the shape, number and location of the teeth.	Áirítear leis seo cruth, líon agus suíomh na bhfiacla.
His voice was as usual.	Bhí a ghuth mar is gnách.
We found something we were interested in.	Fuair ​​​​muid amach rud éigin a raibh suim againn ann.
Just some examples.	Just a roinnt samplaí.
And it didn't get me anywhere, either.	Agus ní bhfuair sé áit ar bith dom, ach an oiread.
She never steps in.	Ní chéimíonn sí isteach riamh.
Whatever the case, do something about it for them.	Pé scéal é, déanann rud éigin faoi rud éigin dóibh.
Thank you.	Go raibh maith agat.
It also does not mention any particular members of the church there.	Ní luann sé ach oiread aon bhaill ar leith den eaglais ann.
Otherwise it is difficult to make decisions.	Seachas sin bíonn sé deacair cinntí a dhéanamh.
They both sat up, turned their heads.	Shuigh siad araon suas, iompú a gceann.
However, if you do this, there may be a problem.	Mar sin féin, má dhéanann tú é seo, d'fhéadfadh go mbeadh fadhb ann.
The results of the research are based on evidence.	Tá torthaí an taighde bunaithe ar fhianaise.
The cell experiments were performed.	Rinne na turgnaimh cille.
And then, suddenly, we hear about this project.	Agus ansin, go tobann, cloisimid faoin tionscadal seo.
Nor would anyone else.	Ná ní bheadh ​​aon duine eile.
You are included in the purchase.	Cuirtear isteach thú agus tú ag ceannach.
They would not touch him.	Ní dhéanfaidís teagmháil leis.
The physical mechanism responsible for this connection is not yet clear.	Níl an mheicníocht fhisiceach atá freagrach as an nasc seo soiléir fós.
We are excited about coming to an end.	Táimid ar bís faoi bheith ag druidim chun deiridh.
It was not easy.	Ní raibh sé éasca.
Two performance testing methods were used.	Baineadh úsáid as dhá mhodh tástála feidhmíochta.
Everyone has a different opinion on it.	Tá tuairim eile ag gach duine air.
This is pretty much the beginning was the end for me.	Is é seo go leor a bhí an tús an deireadh dom.
Sometimes what feels wrong comes out right.	Uaireanta tagann an rud a mhothaíonn mícheart amach ceart.
However, the exact mechanism is unknown.	Mar sin féin, níl an mheicníocht cruinn anaithnid.
I just gave the orders.	Níor thug mé ach na horduithe.
If you want to keep your distance, you can do that too.	Más mian leat d’achar a choinneáil, is féidir leat é sin a dhéanamh freisin.
We still have a chance.	Tá seans fós againn.
This is poor tea.	Is é seo an tae bocht.
She lets the enemy come to her.	Ligeann sí don namhaid teacht chuici.
The history of the Church tells us that this must be true.	Insíonn stair na hEaglaise dúinn go gcaithfidh sé seo a bheith fíor.
In your specific case, you would need to change it a bit.	I do chás sonrach, bheadh ​​ort é a athrú beagán.
I'm going to love this.	Tá mé ag dul chun grá seo.
There were no answers yet.	Ní raibh aon freagraí fós.
You do it very well.	Déanann tú go han-mhaith é.
Active features are very nice not elsewhere.	Tá gnéithe gníomhacha an-deas nach bhfuil in áiteanna eile.
This moment is the only moment we have to live.	Is é an nóiméad seo an t-aon nóiméad atá againn le maireachtáil.
She would not leave me.	Ní fhágfadh sí mé.
Now we have the option to use it.	Anois tá an rogha againn é a úsáid.
I'm working up to it.	Tá mé ag obair suas go dtí é.
Growth was the last thing that could happen to him again.	Ba é an fás an rud deireanach a d’fhéadfadh tarlú dó arís.
He had no money for that.	Ní raibh aon airgead aige chuige sin.
They were sitting in a circle, talking.	Bhí siad ina suí i gciorcal, ag caint.
He had to rest.	B'éigean dó sosa.
This last part is extremely important.	Tá an chuid dheireanach seo thar a bheith tábhachtach.
The task of the subjects was to return their finger as quickly as possible.	Ba é tasc na n-ábhar a mhéar a thabhairt ar ais chomh tapa agus ab fhéidir.
So the bad guys got off.	Mar sin d'éirigh na daoine dona as.
Most people want to see that.	Ba mhaith le formhór na ndaoine é sin a fheiceáil.
I am a friendly person.	Is duine cairdiúil mé.
It would not last a minute.	Ní mhairfeadh sé nóiméad.
I am so happy to have such a nice watch.	Tá an-áthas orm uaireadóir chomh deas a bheith agam.
He had no interest in what was inside that bottle.	Ní raibh aon suim aige sa rud a bhí istigh sa bhuidéal sin.
This number must be unique across processes.	Caithfidh an uimhir seo a bheith uathúil trasna na bpróiseas.
This time she picked up the phone.	An uair seo phioc sí suas an fón.
The relationship was reached.	Thángthas ar an gcaidreamh.
They ended up in the hospital.	Chríochnaigh siad san ospidéal.
He would never give up hope.	Ní thabharfadh sé dóchas go deo.
But another office picked up my request.	Ach phioc oifig eile suas m’iarratas.
We had good times, and we had bad times.	Bhí amanna maith againn, agus bhí droch-amanna againn.
Confidence is immense.	Tá muinín ollmhór.
The message is clear.	Tá an teachtaireacht soiléir.
This is possible and previously killed.	Is féidir é seo agus maraíodh roimhe seo.
He did not say what he would offer in return.	Ní dúirt sé cad a thairgfeadh sé mar chúiteamh.
No similar results were found in the literature.	Ní bhfuarthas aon torthaí den chineál céanna sa litríocht.
Things were going for him.	Bhí rudaí ag dul dó.
Some of them are very good.	Tá cuid acu an-mhaith.
Population was about to happen.	Bhí daonra le tarlú.
In most cases, this is extreme.	I bhformhór na gcásanna, tá sé seo an-mhór.
It made no difference.	Ní dhearna sé aon difríocht.
Pass the test on your first try.	Pas a fháil sa tástáil ar do chéad iarracht.
Then go get a drink.	Ansin téigh a fháil deoch.
Effective team players work this way by their second nature.	Oibríonn imreoirí foirne éifeachtacha ar an mbealach seo de réir an dara nádúr.
One fact is certain.	Tá fíric amháin cinnte.
Your school needs a dress code, private or public.	Teastaíonn cód gúna do scoil, príobháideach nó poiblí.
There is nothing serious.	Níl aon rud tromchúiseach ann.
The boy knew more.	Bhí a fhios ag an mbuachaill níos mó.
Then came the other surprise.	Ansin tháinig an t-iontas eile.
No trip.	Gan turas.
His long legs saved him.	Shábháil a chosa fada é.
No one is really different.	Níl aon duine i ndáiríre difriúil.
You helped in a way that no one else could.	Chabhraigh tú ar bhealach nach raibh aon duine eile in ann.
Although it is right next to the expensive houses.	Cé go bhfuil sé ceart in aice leis na tithe daor.
Kill the process and remove the software.	Maraigh an próiseas agus bain na bogearraí.
No action plan.	Gan plean gníomhaíochta.
The baby was never found.	Ní bhfuarthas an leanbh riamh.
That is not the test.	Ní hé sin an tástáil.
I do not.	Ní uaim.
He was still looking up.	Bhí sé fós ag féachaint suas.
He lives for this.	Tá sé ina chónaí dó seo.
Introduce it.	Tabhair isteach é.
It lives up to exactly what it offers.	Tá sé ag maireachtáil suas go díreach cad a thairgeann sé.
If you think about it, you will see that it is true.	Má cheapann tú faoi, feicfidh tú go bhfuil sé fíor.
He could hear it in his voice, and was not surprised.	D'fhéadfadh sé é a chloisteáil ina glór, agus ní raibh ionadh.
You probably have a lot you want me to say without.	Is dócha go bhfuil go leor agat ar mhaith leat a rá liom gan.
This control is not complete, however.	Níl an rialú seo iomlán, áfach.
I rolled around on the ground, trying to get it out.	Rollaigh mé timpeall ar an talamh, ag iarraidh é a chur amach.
Marriage is a religion.	Is creideamh é pósadh.
Actually, that is not the case.	I ndáiríre, ní hé an cás.
It just stands up.	Seasann sé suas díreach.
And it forces them to click on the link, or buy the paper.	Agus cuireann sé orthu cliceáil ar an nasc, nó an páipéar a cheannach.
She's coming forward, through the glass plate window.	Tá sí ag teacht ar aghaidh, tríd an fhuinneog pláta gloine.
It should not be hot or cold.	Níor cheart go mbeadh sé te ná fuar.
It makes a difference.	Déanann sé athrú.
Most people need a cell phone anyway.	Teastaíonn fón póca ó fhormhór na ndaoine ar aon nós.
However, still no success.	Mar sin féin, fós aon rath.
It looks easy at first, just give it a try and see.	Breathnaíonn sé éasca ar dtús, ach déan iarracht é agus féach.
We believe that it is such a case.	Creidimid gur cás den sórt sin é.
The sun was only a minute away.	Ní raibh ach nóiméad le dul ag an ghrian.
There may be a few small tears.	D’fhéadfadh go mbeadh cúpla deora beaga ann.
It is powerful.	Tá sé cumhachtach.
You want to be where it will not look.	Ba mhaith leat a bheith áit nach mbeidh sé ag féachaint.
Not to mention his lack of luck.	Gan trácht ar a easpa ádh.
The manuscript is clearly written and a pleasure to read.	Tá an lámhscríbhinn scríofa go soiléir agus pléisiúr í a léamh.
You do this.	Déanann tú é seo.
Otherwise it was rather out of place.	Seachas sin bhí sé in áit as rudaí.
And it's easier to think about it, now.	Agus tá sé níos éasca smaoineamh air, anois.
There is no front door.	Níl aon doras tosaigh.
The battle did not last long.	Níor mhair an cath i bhfad.
He just dropped the phone and ran.	Níor thit sé ach an fón agus rith sé.
Nothing can be found.	Ní féidir teacht ar rud.
Write books on it.	Leabhair a scríobh air.
This is an agreement.	Seo comhaontú é seo.
Give it a try and do your reading.	Tabhair deis dó agus déan do léamh.
It's like watching an awful quiet movie.	Tá sé cosúil le féachaint ar scannán uafásach ciúin.
Something here was wrong.	Bhí rud éigin anseo mícheart.
Her hand came up.	Tháinig a lámh suas.
Afterwards, it will take you to my apartment.	Ina dhiaidh sin, tabharfaidh sé ar aghaidh go dtí mo árasán tú.
So it may never happen.	Mar sin d’fhéadfadh tarlú riamh.
As well as a positive movie.	Chomh maith le scannán dearfach.
He later died at the hospital.	Fuair ​​​​sé bás níos déanaí san ospidéal.
The feeling of it.	An mothú air.
You will most likely be able to get into law school.	Is dóichí go mbeidh tú in ann dul isteach i scoil dlí éigin.
We have so much to talk about.	Tá an oiread sin le labhairt againn faoi.
The following reasons may explain this.	D’fhéadfadh na cúiseanna seo a leanas é seo a mhíniú.
Sometimes passion works.	Uaireanta oibríonn paisean.
In two of these three cases, the patients were women.	In dhá chás as na trí chás seo, ba mhná iad na hothair.
One would expect to hear some sort of struggle.	Bheifí ag súil le streachailt de shaghas éigin a chloisteáil.
They make us take it.	Déanann siad dúinn é a ghlacadh.
Digital images take up less physical space than paper ones.	Tógann íomhánna digiteacha níos lú spáis fhisiciúil ná cinn páipéir.
Its a perfect joy.	A áthas foirfe.
They have to fight, knowing they will lose.	Caithfidh siad troid, a fhios agam go gcaillfidh siad.
Here we present the difference that can be positive or negative.	Anseo cuirimid i láthair an difríocht is féidir a bheith dearfach nó diúltach.
Those days seemed like forever since.	Bhí an chuma ar na laethanta sin go deo ó shin.
I wasn’t sure if she was aware of it.	Ní raibh mé cinnte an raibh sí ar an eolas faoi.
We have known each other for years.	Tá aithne againn ar a chéile le blianta.
The performance study was conducted in two parts.	Rinneadh an staidéar feidhmíochta ina dhá chuid.
I am not afraid.	Níl faitíos orm.
We’ll see how this happens.	Feicfimid conas a tharlaíonn sé seo.
That was the goal now.	Ba é sin an sprioc anois.
I just want to show you one more thing.	Níl uaim ach rud amháin eile a thaispeáint duit.
You can hardly say anything.	Is ar éigean is féidir leat aon rud a rá.
A brand new building on a beautiful new square.	Foirgneamh nua breá ar chearnóg bhreá nua.
No one is wrong.	Níl aon duine mícheart.
I could not accept anything.	Níorbh fhéidir liom glacadh leis rud ar bith.
And he doesn't have to be a man here.	Agus ní gá go mbeadh sé ina fhear anseo.
They were not told why.	Níor dúradh leo cén fáth.
He who can accept this, let him accept it.	An té atá in ann glacadh leis seo, lig dó glacadh leis.
I did not want to tell you for fear that it would not work out.	Ní raibh mé ag iarraidh a rá leat ar eagla nach n-oibreodh sé amach.
She knew there was a need out there.	Bhí a fhios aici go raibh gá amuigh ansin.
They created a question about this problem.	Chruthaigh siad ceist faoin bhfadhb seo.
I soon realized that myself.	Thuig mé é sin go luath mé féin.
There's no place like home, 'and you can be there.	Níl áit ar bith cosúil le baile, ' agus is féidir leat a bheith ann.
Legal status is high in the air.	Tá an stádas dlíthiúil in airde san aer.
I drive an economical car.	Tiomáinim carr eacnamaíoch.
Right click on the image.	Cliceáil ar dheis ar an íomhá.
I believe this is very significant.	Creidim go bhfuil sé seo an-suntasach.
She shook it in a wide circle.	Chroith sí é i gciorcal leathan.
She makes her way to the kitchen, and then the garden.	Déanann sí a bealach go dtí an chistin, agus ansin an gairdín.
But you can keep everything.	Ach is féidir leat gach rud a choinneáil.
He knew them exactly.	Bhí aithne aige orthu go díreach.
He has only four games left, including three at home.	Níl ach ceithre chluiche fágtha aige, trí cinn sa bhaile ina measc.
Teams form with each game.	Foirne foirm le gach cluiche.
We were up to two to ten minutes to play.	Bhíomar suas faoi dhó le deich nóiméad le himirt.
There are some.	Tá roinnt.
There was no deal.	Ní raibh aon déileáil.
Look to see everything you came here for.	Féach ar gach rud a tháinig tú anseo a fheiceáil.
I mean, badly.	Ciallaíonn mé, go dona.
Those who have magic, and those who do not.	Iad siúd a bhfuil draíocht acu, agus iad siúd nach bhfuil.
See what you still have to say.	Féach cad atá le rá agat fós.
In other words, money well spent.	I bhfocail eile, airgead caite go maith.
Five stars for sure.	Cúig réalta cinnte.
All the players succeeded him.	D'éirigh na himreoirí go léir leis.
To tell her mother.	A insint dá máthair.
A weird weird world shit is going on.	Tá cac domhanda iontach aisteach ar siúl.
But how do you just do.	Ach conas a dhéanann tú díreach.
Also other areas of use are possible.	Chomh maith leis sin is féidir réimsí úsáide eile.
That's not enough to say.	Ní hé go bhfuil go leor le rá.
He needs to see space like no one else does.	Caithfidh sé spás a fheiceáil mar nach ndéanann aon duine eile.
Everything will be out in a minute.	Beidh gach rud amach i nóiméad.
But this is not exactly a police business.	Ach ní gnó póilíneachta go díreach é seo.
Stir well and set aside.	Corraigh go maith agus ar leataobh.
Think of it as an added value.	Smaoinigh air mar bhreisluach.
Better go and find out.	Níos fearr dul agus a fháil amach.
One that can make you laugh.	Ceann is féidir a gáire ag tú.
She was going to have it, and not for one night.	Bhí sí ag dul a bheith aige, agus ní ar feadh oíche amháin.
Especially that kid.	Go háirithe an kid sin.
Take a look at what's going on in this country.	Breathnaigh ar a bhfuil ar siúl sa tír seo.
You no longer have to deal with the pain.	Ní gá duit dul i ngleic níos mó leis an bpian.
It was now very reasonably priced.	Bhí praghas an-chóir air anois.
Has become a common feature.	Tar éis éirí mar ghné coitianta.
We’ll see how they retreat from there again this year.	Feicfimid conas mar a chúlaíonn siad arís as sin i mbliana.
Once the cells were treated, the media was not removed, only added.	Nuair a bhí na cealla cóireáilte, ní raibh na meáin a bhaint, ach amháin a chur leis.
I say it, never again.	Rá liom é, riamh arís.
That's her way.	Sin é a bealach.
Which seems to be part of the purpose.	Cé acu is cosúil a bheith mar chuid den chuspóir.
They could put it together.	D'fhéadfadh siad é a chur le chéile.
Thank you very much! 	Go raibh míle maith agat!
.	.
I was lucky to survive.	Bhí an t-ádh orm maireachtáil.
This review included a personal interview.	Áiríodh leis an athbhreithniú seo agallamh pearsanta.
It is a long link.	Is nasc fada é.
We want people to laugh.	Ba mhaith linn daoine a gáire.
However, things have changed in the last few years.	Mar sin féin, tá rudaí athraithe le cúpla bliain anuas.
They are easy to create, but that is not the challenge.	Is furasta iad a chruthú, ach ní hé sin an dúshlán.
Still no answer.	Fós gan freagra.
I can hardly say.	Is ar éigean is féidir liom a rá.
I make the knife.	Déanaim an scian.
Finding a balance between vision and resources is crucial.	Tá sé ríthábhachtach cothromaíocht a aimsiú idir fís agus acmhainní.
We are her chosen people.	Is sinne a daoine roghnaithe.
And he was still trying to make her respond.	Agus bhí sé fós ag iarraidh a dhéanamh di freagairt.
Learn more about us.	Foghlaim níos mó fúinn.
The government can only accept this.	Ní féidir leis an rialtas ach glacadh leis seo.
It does not directly answer any of the questions asked.	Ní fhreagraíonn sé go díreach aon cheann de na ceisteanna a chuirtear.
She could hear.	D'fhéadfadh sí a chloisteáil.
They become sad.	Éiríonn siad brónach.
But of course that is not the end of the story.	Ach ar ndóigh ní hé sin deireadh an scéil.
And it was a lot of work.	Agus ba mhór an obair é.
It makes me want to get up and do something.	Cuireann sé fonn orm éirí agus rud éigin a dhéanamh.
Sadly, if it could no longer be used like that.	Faraor, mura bhféadfaí é a úsáid a thuilleadh mar sin.
It seemed like it was going to be hard on me, though.	Ba chosúil go raibh sé ag dul a bheith deacair orm, áfach.
I feel great.	Motháim go híontach.
It was hard to eat because my mouth was so dry.	Bhí sé deacair a ithe mar bhí mo bhéal chomh tirim.
He died on the spot.	Fuair ​​​​sé bás ar an láthair.
I used to watch him and whatever he did.	Ba ghnách liom a bheith ag faire air agus is cuma cad a rinne sé.
This had two consequences.	Bhí dhá thoradh air seo.
It doesn’t hurt too bad, yet.	Ní ghortaíonn sé ró-olc, fós.
It was only recently created.	Ní raibh sé cruthaithe ach le déanaí.
They had enough.	Bhí a ndóthain acu.
He was not coming back because he did not want to.	Ní raibh sé ag teacht ar ais mar ní raibh sé ag iarraidh.
Sold at one hundred times the price they cost her.	Díolta ar céad oiread an phraghais a chosain siad uirthi.
He considered it.	Mheas sé é.
It's just not on.	Tá sé díreach nach bhfuil ar.
Figures are special things that you store somewhere and forget.	Is rudaí ar leith iad figiúirí a stórálann tú áit éigin agus a dhéanann tú dearmad orthu.
Holding hand and waiting to see.	Lámh a shealbhú agus ag fanacht a fheiceáil.
These results were then compared to the truth on the ground.	Cuireadh na torthaí seo i gcomparáid ansin leis an bhfírinne ar an talamh.
We were sad.	Bhíomar brónach.
Here are some clean clothes.	Seo roinnt éadaí glan.
And without children.	Agus gan leanaí.
He turned and looked, saw nothing.	Chas sé agus d'fhéach sé, chonaic faic.
I think he was a fine man.	Sílim gur fear breá a bhí ann.
He did not represent them then.	Ní dhearna sé ionadaíocht dóibh ansin.
And it's not new.	Agus nach bhfuil sé nua.
And here it is.	Agus anseo é.
Sean.	Sean.
It would be impossible for one person to pull something so heavy.	Bheadh ​​sé dodhéanta do dhuine amháin rud éigin chomh trom a tharraingt.
It felt like a good place to talk about it.	Mhothaigh sé mar áit mhaith chun labhairt faoi.
We got up warm and went out.	Chuamar suas go te agus chuamar amach.
He was playing by himself.	Bhí sé ag imirt leis féin.
It was hard to mix.	Bhí sé deacair a mheascadh.
Still out of range for most of us.	Fós as raon don chuid is mó againn.
But the press ran with it.	Ach rith an preas leis.
She thought of everything.	Shíl sí ar gach rud.
The other suffered from too much religion.	D'fhulaing an duine eile ó reiligiún an iomarca.
I wanted to sleep.	Theastaigh uaim codladh.
I am a user.	Is úsáideoir mé.
But customers love to have them.	Ach is breá le custaiméirí iad a bheith acu.
We were not involved.	Ní raibh baint againn.
That's an animal you would never find here.	Sin ainmhí nach bhfaighfeá anseo choíche.
My area is getting smaller and smaller.	Tá mo cheantar ag éirí níos lú agus níos lú.
I'm not really an outgoing man.	Ní fear imeachta mé i ndáiríre.
I should have seen this coming.	Ba chóir go bhfaca mé seo ag teacht.
I will do this.	Déanfaidh mé seo.
Without thinking, we agreed and she helped her over the wall.	Gan smaoineamh, d'aontaigh muid agus chabhraigh sí léi thar an mballa.
I became aware of the people around me.	Tháinig mé ar an eolas faoi na daoine timpeall orm.
I often go around the country.	Téim go minic ar fud na tíre.
That's not how my brain works.	Ní mar sin a oibríonn m'inchinn.
It can be quite detailed.	Is féidir é a mhionsonrú go leor.
But we really do not.	Ach i ndáiríre ní dhéanaimid.
There was no way to know.	Ní raibh aon bhealach a fhios.
But they do not help to tell the story.	Ach ní chuidíonn siad le hinsint an scéil.
The staff were friendly and helpful.	Bhí an fhoireann cairdiúil agus cabhrach.
Such a nice boy.	A leithéid de bhuachaill deas.
I work from the other side.	Táim ag obair ón taobh eile.
I still want to see the play.	Ba mhaith liom fós an dráma a fheiceáil.
This video shows.	Léiríonn an físeán seo.
He lost his way on earth.	Chaill sé a bhealach ar domhan.
There was no doubt about the outcome.	Ní raibh amhras ar bith ar an toradh.
That's where we left it.	Sin an áit ar fhág muid é.
I thought you should be here.	Shíl mé gur cheart duit a bheith anseo.
He pulled out a gun and shot himself in the head.	Tharraing amach gunna agus lámhaigh é féin sa cheann.
To say the least, this is an odd conclusion.	Chun a laghad a rá, is conclúid chorr é seo.
He needed coffee.	Bhí caife ag teastáil uaidh.
Healthcare has improved.	Feabhsaíodh cúram sláinte.
Could someone please explain why.	An bhféadfadh duine éigin, le do thoil, a mhíniú cén fáth.
Run up to the yellow panel and lift the vehicle.	Rith suas go dtí an painéal buí agus tóg an fheithicil.
They put the body down.	Chuir siad an corp síos.
We will see this later.	Feicfimid é seo níos déanaí.
Does anyone else feel like this too ?.	An mothaíonn éinne eile mar seo freisin?.
The more they hear, the better they get.	Dá mhéad a chloiseann siad, is amhlaidh is fearr a fhaigheann siad.
She grew up here.	D'fhás sí suas anseo.
I totally agree.	Aontaím go hiomlán.
I do not fully understand it myself.	Ní thuigim go hiomlán é mé féin.
This fact does not mean that its properties have no physical meaning.	Ní chiallaíonn an fhíric seo nach bhfuil aon bhrí fhisiceach ag a chuid maoine.
They are being educated rather than them.	Tá oideachas á dhéanamh leo seachas leo.
I saw it as a valuable learning process.	Chonaic mé é mar phróiseas foghlama luachmhar.
They never came.	Níor tháinig siad riamh.
Let them do it.	Lig dóibh é a dhéanamh.
I saw something that no member of any crew wants to watch.	Chonaic mé rud nach bhfuil aon bhall d'aon chriú ag iarraidh féachaint air.
His eye rather than his voice wondered what was going on.	D'fhiafraigh a shúil seachas a ghlór cad a bhí i gceist.
I want you to remember this.	Ba mhaith liom tú a mheabhrú seo.
I have looked at your files.	Táim tar éis féachaint ar do chuid comhad.
We didn’t have to talk about the years we had lost.	Níor ghá dúinn labhairt faoi na blianta a bhí caillte againn.
In some ways it was a good place to be.	Ar bhealaí áirithe ba áit mhaith é le bheith.
But there were times when he could not help himself.	Ach bhí amanna ann nach bhféadfadh sé cabhrú leis féin.
It took forever to go for one depending on the time of day.	Thóg sé go deo dul ar cheann amháin ag brath ar an am den lá.
Does it get any better than that ?.	An éiríonn sé níos fearr ná sin?.
We are not endangering anyone at the moment.	Nílimid ag cur aon duine i mbaol faoi láthair.
Now you should rest.	Anois ba chóir duit a gcuid eile.
All is different.	Tá gach difriúil.
It's that simple.	Sé go simplí.
You are in addition to your research.	Tá tú sa bhreis ar do chuid taighde.
She nodded, understanding.	Chlaon sí, tuiscint.
I just can't break it.	Ní féidir liom a bhriseadh díreach.
She's just.	Níl sí ach.
Then get some relaxation.	Ansin a fháil ar roinnt scíthe.
I have to ask someone how bad that was.	Chaithfinn ceist a chur ar dhuine cé chomh dona agus a bhí sé sin.
There is an explanation for both and it probably applies.	Tá míniú ann don dá rud agus is dócha go mbaineann sé.
Available to users.	Ar fáil d'úsáideoirí.
They both want gold.	Tá an bheirt ag iarraidh óir.
Not a moment of it.	Ní nóiméad de.
But such internal evidence is not the subject of this study.	Ach ní fianaise inmheánach den sórt sin ábhar an staidéir seo.
Also, it feels old to me.	Chomh maith leis sin, mothaíonn sé sean dom.
The results are certainly fantastic.	Is cinnte go bhfuil na torthaí iontach.
And they left.	Agus d'imigh siad.
It is not an easy thing to do.	Ní rud éasca é a dhéanamh.
There is no answer anywhere to write the message to him.	Níl aon fhreagra in áit ar bith chun an teachtaireacht a scríobh chuige.
Truth without trust.	Fírinne gan iontaoibh.
Who knows when it might end up?	Cé a fhios nuair a d'fhéadfadh sé suas go deireadh?
Don't stand there.	Ná seas ansin.
I stared again, looking harder.	Stán mé arís, ag breathnú níos deacra.
He was sitting at his desk, writing something.	Bhí sé ina shuí ag a dheasc, ag scríobh rud éigin.
The pain needs to grow.	Is gá an pian a fhás.
Maybe I knew.	Seans go raibh a fhios agam.
Or at least they did.	Nó ar a laghad rinne siad.
We are better off without it.	Tá muid níos fearr as gan é.
Nothing was going to stop him.	Ní raibh aon rud ag dul chun stop a chur leis.
But it's so much about confidence, and how you behave.	Ach baineann sé chomh mór le muinín, agus leis an gcaoi a n-iompraíonn tú tú féin.
He was busy, and it didn’t matter to him.	Bhí sé gnóthach, agus ní raibh aon ábhar aige dó.
The team was definitely up in the spring.	Is cinnte go raibh an fhoireann in airde san earrach.
This is their job.	Seo é an post atá acu.
What the remnants.	Cad é an iarsmaí.
That's my goal, to get to the game.	Sin é mo sprioc, a fháil go dtí an cluiche.
He only knows why and it would be best for everyone to do what they are told to do.	Níl a fhios aige ach cén fáth agus b'fhearr do gach éinne an rud a insítear dóibh a dhéanamh.
And, it turns out, they could.	Agus, casadh sé amach, d'fhéadfadh siad.
He likes the approach that we are taking to the problem.	Is maith leis an cur chuige atá á ghlacadh againn maidir leis an bhfadhb.
Some have jobs.	Tá poist ag cuid acu.
Decision against.	Cinneadh ina choinne.
There is little food, nothing.	Is beag bia atá ann, rud ar bith.
The result was a style like any other.	Ba é an toradh ná stíl cosúil le haon cheann eile.
She looks up and around.	Breathnaíonn sí suas agus timpeall.
He only wants a large number of people.	Níl uaidh ach líon mór daoine.
The team started arranging the next shot.	Thosaigh an fhoireann ag socrú an chéad urchar eile.
He wants to know the world.	Ba mhaith leis an domhan a fháil amach.
Many years, really.	Blianta fada, i ndáiríre.
He tried on others.	Rinne sé iarracht ar dhaoine eile.
We have the solution.	Tá an réiteach againn.
If you think you have no time to exercise, think again.	Má cheapann tú nach bhfuil aon am agat chun aclaíocht a dhéanamh, smaoinigh arís.
I have to go to the house.	Caithfidh mé dul go dtí an teach.
It's so hard for me not to be closer to you.	Tá sé chomh deacair orm gan a bheith níos gaire duit.
It was not a fair fight he thought.	Ní raibh sé ina troid chothrom a cheap sé.
And they didn’t have it.	Agus ní raibh sé acu.
All the staff were so helpful and friendly.	Bhí an fhoireann ar fad chomh cabhrach agus cairdiúil.
It will only change how you look on the outside.	Ní athróidh sé ach conas a fhéachann tú ar an taobh amuigh.
I am very friendly and patient.	Táim an-chairdiúil agus foighneach.
And after a point, it starts to age.	Agus tar éis pointe, tosaíonn sé ag dul in aois.
After dropping out of high school was another.	Tar éis titim amach as an scoil ard eile a bhí.
You could say it worked out.	D’fhéadfá a rá gur oibrigh sí amach.
They do not have the option of returning to local authority control.	Níl an rogha acu filleadh ar rialú údaráis áitiúil.
Others cannot handle it and become angry.	Ní féidir le daoine eile é a láimhseáil agus éiríonn siad feargach.
We will be smart.	Beidh muid cliste.
Every situation is different and everyone is different.	Tá gach cás difriúil agus tá gach duine difriúil.
I had no one left to lose.	Ní raibh aon duine fágtha agam le cailleadh.
Look at something, say something.	Féach ar rud éigin, abair rud éigin.
Maybe she thought we were going to be friends.	B'fhéidir gur shíl sí go raibh muid chun a bheith cairde.
We need your advice.	Teastaíonn do chomhairle uainn.
He started to be too kind.	Thosaigh sé a bheith ró-chineálta.
Ready to pull out my hair.	Faoi réidh a tharraingt amach mo chuid gruaige.
At least two things.	Dhá rud ar a laghad.
He was right.	Bhí an ceart aige.
I soon wondered who was talking to my mother.	N'fheadar go gairid cé a bhí ag caint le mo mháthair.
For no.	I gcás uimh.
She did not like the woman.	Níor thaitin an bhean léi.
Just write and keep writing.	Just a scríobh agus a choinneáil ag scríobh.
And when it comes, it comes.	Agus nuair a thagann sé, tagann sé.
There are only so many people.	Níl ach an oiread sin ag daoine.
He was obviously lying.	Is léir go raibh sé ina luí.
But there was another important point.	Ach bhí pointe tábhachtach eile ann.
But there is much more to it than that.	Ach tá i bhfad níos mó leis ná sin.
Except a time or two.	Ach amháin am nó dhó.
Transfer to a plate or bowl and set aside.	Aistrigh chuig pláta nó babhla agus cuir ar leataobh.
he glanced at her quickly.	spléach sé uirthi go tapa.
Several studies support this conclusion.	Tacaíonn roinnt staidéar leis an gconclúid seo.
This is the most important piece.	Is é seo an píosa is tábhachtaí.
They gave me a glass of wine.	Thug siad gloine fíona dom.
It's after you so far.	Tá sé tar éis thú go dtí seo.
I just am and so is she.	Tá mé díreach agus mar sin tá sí.
I can't load it.	Ní féidir liom é a lódáil.
This was life at its most basic.	Ba é seo an saol ag a chuid is bunúsaí.
Informed consent was obtained from participants.	Fuarthas toiliú feasach ó rannpháirtithe.
This is the text that will be presented to the user.	Seo é an téacs a chuirfear faoi bhráid an úsáideora.
Well, you are probably right.	Bhuel, is dócha go bhfuil an ceart agat.
I will be using this website years ahead of time because it's so great.	Bainfidh mé úsáid as an suíomh Gréasáin seo blianta roimh an am mar tá sé chomh iontach sin.
Please help what to do.	Cabhraigh le do thoil cad atá le déanamh.
I can't do this forever.	Ní féidir liom é seo a dhéanamh go deo.
He knew this even though he could not see them.	Bhí a fhios aige seo cé nach raibh sé in ann iad a fheiceáil.
Escape was an impossible concept.	Ba choincheap dodhéanta é éalú.
We like to think.	Is maith linn smaoineamh.
This was getting better and better.	Bhí sé seo ag éirí níos fearr agus níos fearr.
But his time may have finally come.	Ach seans go bhfuil a chuid ama tagtha faoi dheireadh.
Out of breath, in and out, and again.	As análaithe, amach agus isteach, agus arís.
Take your time, and over and over again, things will fall apart.	Tóg do chuid ama, agus arís agus arís eile, titfidh rudaí i bhfeidhm.
He clearly recognized me, too.	Ba léir gur aithin sé mé, freisin.
Whatever they are called.	Is cuma cad a thugtar orthu.
It was as if he were proving himself.	Bhí sé amhail is dá mbeadh sé é féin a chruthú.
Of course that is another discussion.	Ar ndóigh is plé eile é sin.
I go inside.	Téim istigh.
I was just nervous.	Ní raibh mé ach neirbhíseach.
Maybe no one ever will.	B'fhéidir nach ndéanfaidh aon duine riamh.
So the problem is really just for the command line.	Mar sin is don líne ordaithe amháin an fhadhb i ndáiríre.
Two others helped as a support team.	Chabhraigh beirt eile mar fhoireann tacaíochta.
I think we can do something great for this world.	Is dóigh liom gur féidir linn rud éigin iontach a dhéanamh don saol seo.
Avoid writing code, even when you can do it quickly.	Seachain cód a scríobh, fiú nuair is féidir leat é a dhéanamh go tapa.
The guys were used to it.	Bhí na guys cleachta leis.
Moreover, our stories can be powerful for each other.	Thairis sin, is féidir lenár scéalta a bheith cumhachtach dá chéile.
You write them yourself.	Scríobhann tú iad féin.
So the older you get, the more you pay for the coverage.	Mar sin, dá shine a gheobhaidh tú, is mó a íocann tú as an gclúdach.
But this is what people are doing.	Ach seo an rud atá á dhéanamh ag daoine.
Exercise really helps you go through difficult levels.	Cuidíonn cleachtadh go mór leat dul trí leibhéil deacra.
We could not find evidence from different countries.	Níorbh fhéidir linn teacht ar fhianaise ó thíortha éagsúla.
Or try to.	Nó iarracht a.
That's kind of average.	Sin cineál meán.
I want to get it in there.	Ba mhaith liom é a fháil isteach ann.
She didn't hear any comment from me.	Níor chuala sí trácht ar bith orm.
Some men did not care.	Ní raibh cúram ar roinnt fir.
I have to work out where it has gone.	Caithfidh mé oibriú amach cá bhfuil sé imithe.
For years now.	Le blianta anois.
Turn off everything.	Múch gach rud.
The sense that there was something essential about finding line and freedom.	An tuiscint go raibh rud éigin riachtanach maidir le líne agus saoirse á fháil amach.
If they are lucky.	Má bhíonn an t-ádh leo.
A few years later, the couple started a family.	Cúpla bliain ina dhiaidh sin, thosaigh an lánúin teaghlach.
Many things can go wrong.	Is féidir go leor dul amú.
I am sure your website will grow in the future.	Táim cinnte go dtiocfaidh fás ar do shuíomh Gréasáin sa todhchaí.
Yes, that was his gun.	Sea, ba é sin a gunna.
We have family.	Táimid tar éis teaghlaigh.
He is not the only one.	Ní hé an t-aon cheann é.
, the second close ended.	, chríochnaigh an dara gar.
Great comfortable room.	Seomra iontach compordach.
The drug thing.	An rud drugaí.
I am scared now because of it.	Tá eagla orm anois mar gheall air.
They are a very good team.	Is foireann an-mhaith iad.
Everyone knows everyone.	Tá aithne ag gach éinne ar gach éinne.
This time is absolutely the last time.	Is é an uair seo an uair dheireanach go hiomlán.
But this is not a new war.	Ach ní cogadh nua é seo.
I tried to locate the village on a map once.	Rinne mé iarracht an sráidbhaile a aimsiú ar léarscáil uair amháin.
That's a rule for me.	Sin riail liomsa.
You literally saved my marriage.	Shábháil tú mo phósadh go litriúil.
Nothing like anywhere else in the world.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil leis aon áit eile ar domhan.
Maybe a little role play will help here.	B’fhéidir go gcuideodh beagán rólghlacadh anseo.
But it's fine.	Ach tá sé go breá.
A poor man needs nothing, he knows nothing, and he has nothing.	Níl aon rud ag teastáil ó dhuine bocht, agus níl a fhios aige rud ar bith, agus níl aon rud aige.
She knew they would.	Bhí a fhios aici go mbeadh siad.
The rehearsal was over.	Bhí an cleachtadh thart.
They were unable to get any air support.	Ní raibh siad in ann aon tacaíocht aeir a fháil.
My question is how exactly to do that.	Is í an cheist atá agam ná conas go díreach é sin a dhéanamh.
There were many words.	Bhí go leor focail ann.
No material differences were observed by year or gender.	Níor breathnaíodh aon difríochtaí ábhartha de réir bliana nó inscne.
He knows the value of playing in a scene.	Tá a fhios aige an luach atá le himirt i radharc.
These are the people he also served in his turn.	Seo iad na daoine a ndearna sé freastal orthu freisin ina sheal.
And there are others as well.	Agus tá daoine eile chomh maith.
There is something.	Tá rud éigin.
Her back hit the old woman.	Bhuail a droim an chailleach.
We'll both be better off.	Beidh muid beirt níos fearr as.
By then she had decided to go as well.	Faoin am sin bhí socraithe aici dul chomh maith.
Measured samples do not require special preparation.	Ní gá samplaí tomhaiste a bheith ullmhaithe go speisialta.
We did not have much in common.	Ní raibh mórán i gcoiteann againn.
It turned out to have a final.	Iompaigh sé amach a bheith acu deiridh.
This creates a very comfortable and natural feeling.	Cruthaíonn sé seo mothú an-chompordach agus nádúrtha.
We will in the end.	Déanfaimid sa deireadh.
Shit, she's high mad.	Cac, tá sí ard as a meabhair.
That’s when we know what we need to learn.	Sin nuair a bhíonn a fhios againn cad is gá dúinn a fhoghlaim.
Each one was a little different but not quite different.	Bhí gach ceann beagán difriúil ach ní raibh siad difriúil go leor.
In addition, they do not cost too much to feed.	Ina theannta sin, ní chosnaíonn siad an iomarca le beathú.
There are so many potential players.	Tá an oiread sin imreoirí a d’fhéadfadh a bheith ann.
They could add to it as they wished.	D'fhéadfaidís cur uirthi mar ba mhian leo a dhéanamh.
It's funny they found things they were really interested in.	Tá sé greannmhar go bhfuair siad rudaí a raibh an-suim acu iontu.
But we have it.	Ach ní mór dúinn é.
I’m afraid it makes it very difficult for everyone else though.	Tá eagla orm go ndéanann sé an-deacair do gach duine eile áfach.
But many people fail to overcome this stage.	Ach ní éiríonn le go leor daoine an chéim seo a shárú.
The words come out as controlled as it is.	Tagann na focail amach chomh rialaithe agus atá sé.
So keep moving on to the next experience.	Mar sin lean ort ag bogadh ar aghaidh go dtí an chéad taithí eile.
Then guide yourself.	Ansin tabhair treoir duit féin.
But you are not going to tell anyone.	Ach níl tú chun insint do dhuine ar bith.
Our model takes advantage of the following features.	Baineann ár múnla leas as na gnéithe seo a leanas.
I looked the same, but my body felt different.	D'fhéach mé mar an gcéanna, ach bhraith mo chorp difriúil.
All we had to do was come up with our own version.	Ní raibh le déanamh againn ach teacht suas lenár leagan féin.
I do not want to be so sick again.	Ní theastaíonn uaim a bheith chomh tinn sin arís.
There is nothing in the house that he does not remember.	Níl aon rud sa teach nach bhfuil cuimhne aige.
Any tall player has an advantage over a short, in service.	Tá buntáiste ag imreoir arda ar bith thar cheann ghearr, i mbun seirbhíse.
Another goes.	Téann ceann eile.
The world will be a better place.	Beidh an domhan áit níos fearr.
The location of the property, service and food was excellent.	Bhí suíomh na réadmhaoine, na seirbhíse agus an bhia ar fheabhas.
Can't wait to hear from you !.	Ní féidir fanacht le cloisteáil uait!.
The opposite scenario is more interesting.	Tá an cás os coinne níos suimiúla.
We scare her so much.	Cuirimid an oiread sin faitíos uirthi.
I got out of the car and walked around to the back.	D’éirigh mé as an gcarr agus shiúil mé timpeall go dtí an cúl.
They saw this country as a land of opportunity.	Chonaic siad an tír seo mar thír deiseanna.
He would not want you to walk back into that.	Ní bheadh ​​sé ag iarraidh ort siúl ar ais isteach sin.
She had never had someone say such nice things about her.	Ní raibh duine éigin aici riamh ag rá rudaí chomh deas fúithi.
From that moment on, it was the end for me.	Ón nóiméad sin, bhí sé an deireadh dom.
One animal in each group was used for each experiment.	Úsáideadh ainmhí amháin i ngach grúpa le haghaidh gach turgnaimh.
Once it runs out, you just need to fill it up again.	Nuair a ritheann sé amach, ní gá duit ach é a líonadh suas arís.
From here our eyes are to be turned away.	As seo tá ár súile le iompú ar shiúl.
She had to decide what she wanted to do.	Bhí uirthi cinneadh a dhéanamh cad ba mhaith léi a dhéanamh.
He couldn't have made a bigger mistake.	Ní fhéadfadh sé botún níos mó a dhéanamh.
It's just like that out there.	Tá sé díreach mar sin amuigh ansin.
This is not a quick one.	Ní ceann gasta é seo.
Don't overdo it.	Ná déan thar é.
Twice as fast.	Dhá uair chomh tapa.
She did not want to tell the truth.	Ní raibh sí ag iarraidh an fhírinne a rá.
The school is literally set aside from the war.	Tá an scoil go litriúil curtha ar leataobh ón gcogadh.
They should take care of him.	Ba chóir dóibh aire a thabhairt dó.
This is a world now that only matters to the ends.	Is domhan é seo anois nach bhfuil tábhacht ach leis na foircinn.
Prescribe these drugs from us confidently.	Ordaigh na drugaí seo uainn go muiníneach.
It does not surprise anyone, it will not be cheap.	Ní chuireann sé iontas ar éinne, ní bheidh sé saor.
You say none of these are lies.	Deir tú nach bréaga aon cheann díobh seo.
That's the end of his day, the beginning of my own.	Sin é deireadh a lae, tús mo chuid féin.
I think they both have their place.	Sílim go bhfuil a n-áit ag an mbeirt.
Walk the son path.	Siúl an cosán mac.
All I need is your authority.	Níl uaim ach d’údarás.
I did not know what was happening at that point, of course.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ag tarlú ag an bpointe sin, ar ndóigh.
The results are about to arrive.	Tá na torthaí ar tí teacht isteach.
God made him king.	Rinne Dia rí é.
The first one no longer got.	Ní bhfuair an chéad cheann a thuilleadh.
People need each other and the moral support.	Tá gá ag daoine lena chéile agus an tacaíocht mhorálta.
Look at our own relationship, as it is.	Féach ar ár gcaidreamh féin, mar atá sé.
I felt comfortable.	Mhothaigh mé compordach.
It is also uncertain whether that is important.	Ní cinnte freisin an bhfuil tábhacht leis sin.
I was a good driver.	Bhí mé i mo thiománaí maith.
Now they would not.	Anois ní bheadh ​​siad.
Give it about a month.	Tabhair thart ar mhí é.
Other cases like this were recorded.	Bhí cásanna eile mar seo taifeadta.
Thanks for taking the time to read it.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun é a léamh.
I could do more but it takes time from my writing time.	D’fhéadfainn níos mó a dhéanamh ach tógann sé ón am scríbhneoireachta atá agam.
I never used it, though.	Níor úsáid mé riamh é, áfach.
If they love it, you do.	Más breá leo é, déanann tú.
When the baby became tired she carried him on her back.	Nuair a d’éirigh an leanbh tuirseach d’iompair sí ar a druim é.
Paper.	Páipéar.
I could not tell which.	Níorbh fhéidir liom a rá cé acu.
You do not want to read more than this.	Ní mian leat a thuilleadh a léamh ná seo.
Many, many, years.	Go leor, go leor, blianta.
It's a good time to pull out your camera.	Is dea-am é do cheamara a tharraingt amach.
I have been waiting all my life for this.	Tá mé ag fanacht le mo shaol ar fad le haghaidh seo.
She was tall enough to have warm brown eyes and black hair.	Bhí sí ard go leor agus súile donn te agus gruaig dhubh uirthi.
I went there twice.	Chuaigh mé ann faoi dhó.
Instead, we see them clearly throughout the picture.	Ina áit sin, feicimid go soiléir iad ar fud an phictiúr.
In summary, cells were collected after treatment.	Go hachomair, bailíodh cealla tar éis cóireála.
Mom didn’t want us to go.	Ní raibh Mam ag iarraidh orainn dul.
The General was very specific.	Bhí an Ginearál an-sonrach.
You can go anywhere you want.	Is féidir leat dul áit ar bith is mian leat.
For a few minutes no one says anything.	Ar feadh cúpla nóiméad ní deir aon duine faic.
You can find it here.	Is féidir leat é a fháil anseo.
Well that's why it failed.	Bhuel sin é an fáth gur theip air.
Nice ones can still be caught, though.	Is féidir cinn deas a ghabháil fós, áfach.
It is not simply meant to be in our system.	Níl sé ceaptha go simplí a bheith inár gcóras.
the greatest success in the country.	an rath is mó sa tír.
Nothing like that has ever happened before.	Níor tharla aon rud mar sin riamh roimhe seo.
To call him what.	Chun glaoch air cad é.
And so many people came.	Agus tháinig an oiread sin daoine.
He was an odd man.	Fear corr a bhí ann.
Management took a business class.	Ghlac an bhainistíocht le rang gnó.
To be beyond reach.	A chur thar a bhaint amach.
This may be true.	Seans go bhféadfadh sé seo a bheith fíor.
It's just nothing.	Níl ann ach rud ar bith.
On the other hand, he knew my name.	Ar an láimh eile, bhí a fhios aige m'ainm.
Left to right, then, you can do it.	Clé ar dheis ar chlé, ansin, is féidir leat é a dhéanamh.
Perfect for summer.	Foirfe don samhradh.
A way to live.	Ar bhealach chun cónaí.
The kids wanted somewhere to go to look good.	Theastaigh ó na páistí áit éigin le dul chun breathnú go maith.
It is human.	Tá sé daonna.
I can't run.	Ní féidir liom rith.
But it does much more.	Ach déanann sé i bhfad níos mó.
They are relatively rare today.	Tá siad sách annamh inniu.
Four extra miles.	Ceithre mhíle breise.
You know, put on plays of our own.	Tá a fhios agat, cuir ort drámaí dár gcuid féin.
He could not go on.	Ní fhéadfadh sé dul ar aghaidh.
Boys loved her.	Bhí grá ag buachaillí di.
Here are the best songs that the game can bring you.	Seo na hamhráin is fearr gur féidir leis an gcluiche a thabhairt duit.
Or part of it.	Nó cuid de.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
I was able to get my stuff.	Raibh mé in ann a fháil ar mo rudaí.
What is this?.	Cad é seo?.
I just got too late.	Fuair ​​​​mé díreach ró-dhéanach.
He broke under the influence.	Bhris sé faoin tionchar.
No, not at all.	Ní hea, ní amhlaidh.
And they move off stage.	Agus bogann siad as an stáitse.
They were still in the village.	Bhí siad fós sa sráidbhaile.
If they say yes, ask them to sign and show them.	Má deir siad go bhfuil, iarr orthu síniú agus iad a thaispeáint.
Like so far, much of it is true history.	Cosúil leis go dtí seo, is fíor-stair cuid mhór di.
Where he feels at home.	Áit a mothaíonn sé sa bhaile.
Many cases take place like that.	A lán cásanna ar siúl amhlaidh.
It's only peace.	Tá sé an tsíocháin amháin.
If that's the plan, it's working.	Más é sin an plean, tá sé ag obair.
My feet were there one minute, the next gone.	Bhí mo chosa ann nóiméad amháin, imithe an chéad cheann eile.
Going to pull out.	Ag dul a tharraingt amach.
I was expecting a hot drink.	Bhí mé ag súil le deoch te.
Everyone came up with completely different ideas.	Tháinig gach duine suas le smaointe go hiomlán difriúil.
We will ask him a question.	Cuirfimid ceist air.
So far, that's not going according to plan.	Go dtí seo, níl sé sin ag dul de réir an phlean.
This can be taken care of in many, many areas.	Is féidir cúram a dhéanamh de seo i go leor, go leor réimsí.
A human child does not even learn to walk for one year.	Ní fhoghlaimíonn leanbh daonna fiú siúl ar feadh bliana amháin.
So friends stopped calling.	Mar sin, stop cairde ag glaoch.
My murder is certain now.	Tá mo dhúnmharú cinnte anois.
Your actions become your words.	Déantar do ghníomhartha de do chuid focal.
I needed that job.	Bhí an post sin de dhíth orm.
It just felt a little too good.	Mhothaigh sé ach beagán ró-mhaith.
Good luck, for sure.	Ádh mór, cinnte.
You have every right not to have sex.	Tá gach ceart agat gan gnéas a bheith agat.
These latter features have been reviewed here.	Rinneadh athbhreithniú ar na gnéithe deiridh seo anseo.
Be more honest with yourself.	Bí níos macánta leo féin.
Slowly, they persist.	Go mall, seasann siad.
Many people have lost their jobs.	Tá a gcuid post caillte ag go leor daoine.
It will be a hit.	Beidh sé buailte.
I am equal to you.	Tá mé comhionann leat.
That was the thing.	Ba é sin an rud.
But that is exactly what you should do.	Ach is é sin go díreach cad ba cheart duit a dhéanamh.
He walked back to check on her.	Shiúil sé ar ais chun seiceáil uirthi.
Ten times more.	Deich n-uaire níos mó.
Once their skin is burnt out, fresh skin will be produced.	Nuair a bheidh a gcraiceann dóite amach, cuirfear craiceann úr ar fáil.
It seems a little too much for everyone.	Dealraíonn sé beagán i bhfad do gach duine.
There are two reasons for this.	Tá dhá chúis leis seo.
Yes yes yes.	Tá yes yes yes.
That's why the aftermath is worse.	Sin é an fáth go bhfuil an iarghníomh níos measa.
Otherwise, the show did well.	Seachas sin, d'éirigh go maith leis an léiriú.
Not one, many.	Ní amháin, go leor.
And maybe for the best.	Agus b'fhéidir é don chuid is fearr.
We were obviously on a good path with that.	Is léir go raibh muid ar chonair mhaith leis sin.
But we are missing.	Ach táimid ag iarraidh.
But, then, no one.	Ach, ansin, níl aon duine a.
Her father's voice was.	Bhí guth a hathar.
His focus was still on her hair.	Bhí a fhócas fós ar a cuid gruaige.
All drugs given were natural.	Bhí na drugaí go léir a tugadh nádúrtha.
But we were completely behind the mission.	Ach bhíomar go hiomlán taobh thiar den mhisean.
He is a smart man.	Is fear cliste é.
Four friends showed up.	Léirigh ceathrar cairde suas.
None of it came back.	Níor tháinig aon cheann de ar ais.
This time it's sure to be a good show to watch.	An uair seo is cinnte go mbeadh seó maith le féachaint.
You know, there are a lot of things.	Tá a fhios agat, tá a lán rudaí ann.
I am a very nice person.	Is duine an-deas mé.
These two systems often contradict each other.	Is minic a thagann an dá chóras seo salach ar a chéile.
I have nothing.	Níl tada agam.
He wanted to come ever since.	Bhí sé ag iarraidh teacht ó shin i leith.
Not thinking if this is normal.	Gan smaoineamh má tá sé seo gnáth.
Unfortunately, he had no idea what he was looking for.	Ar an drochuair, ní raibh aon smaoineamh aige cad a bhí á lorg aige.
Let us give some aspects of its treatment.	Lig dúinn a thabhairt ar roinnt gnéithe ar a chóireáil.
That's what we are fighting for here in the states.	Sin an rud atáimid ag troid anseo sna stáit.
Definitely looking forward to doing more work like this !.	Cinnte ag súil le tuilleadh oibre mar seo a dhéanamh!.
This will only get worse.	Beidh sé seo níos measa.
Maybe next time.	B’fhéidir an chéad uair eile.
We want to get married.	Is mian linn a bheith pósta.
See how you approach the following questions.	Féach mar a théann tú leis na ceisteanna seo a leanas.
I told you that, once before.	Dúirt mé sin leat, uair amháin roimhe seo.
The court asked the plaintiff whether he wished to make a statement.	D'fhiafraigh an chúirt den ghearánaí an raibh sé ag iarraidh ráiteas a dhéanamh.
Things have changed.	D'athraigh an chuma ar rudaí.
I made sure my son knew how to take care of himself.	Rinne mé cinnte go raibh a fhios ag mo mhac conas aire a thabhairt dó féin.
I did my best.	Rinne mé mo dhícheall.
He will not find you here.	Ní bhfaighidh sé anseo tú.
Bad things can happen.	Seans go dtarlódh drochrudaí.
No, this was not her business.	Ní hea, níorbh é seo a gnó.
He was gone this morning.	Bhí sé imithe ar maidin.
Of course, those are still too young to play.	Ar ndóigh, tá siad sin ró-óg le himirt fós.
Take the boy.	Tóg an buachaill.
I leaned against the wall, weak on my knees.	Chlaon mé i gcoinne an bhalla, lag ar na glúine.
I have to call her back.	Caithfidh mé glaoch ar ais uirthi.
We can eat fish.	Is féidir linn iasc a ithe.
He has my judgment in everything.	Tá mo bhreithiúnas aige i ngach rud.
If you want to surprise someone you love.	Más mian leat iontas a dhéanamh do dhuine a bhfuil grá agat dó.
This plane is shit.	Tá an eitleán seo cac.
Say close it up.	Abair é a dhúnadh suas.
Birth is great.	Tá breith mór.
Here there is no chance of doing evil.	Anseo níl aon deis ann olc a dhéanamh.
You don't talk to the media.	Ní labhraíonn tú leis na meáin.
It's not out there but killing.	Níl sé amuigh ansin ach marú.
The news is just coming in this morning.	Tá an nuacht díreach ag teacht isteach ar maidin.
That night basically set the course of my life.	Chuir an oíche sin cúrsa mo shaol síos go bunúsach.
We can do better than that.	Is féidir linn a dhéanamh níos fearr ná sin.
It did not go well.	Níor chuaigh sé go maith.
That's how they act.	Sin é an chaoi a ngníomhaíonn siad.
It gives people hope for the future.	Tugann sé dóchas do dhaoine don todhchaí.
He taught by telling stories.	Mhúin sé trí scéalta a insint.
And it was after ten days.	Agus bhí sé tar éis an deich lá.
I still do that now.	Déanaim sin fós anois.
Your head is getting very heavy.	Tá do cheann ag éirí an-trom.
We just have to start using them.	Ní mór dúinn ach tosú á n-úsáid.
Just long enough to put everything back on properly.	Díreach fada go leor chun gach rud a chur ar ais i gceart.
I am angry.	Tá fearg orm.
She looked back at me.	Bhreathnaigh sí siar orm.
He had a unique vision for the look of the series.	Bhí fís ar leith aige maidir le cuma an tsraith.
I am happy to help him find a ship.	Tá áthas orm cabhrú leis long a aimsiú.
These could eventually lead to violence.	D’fhéadfadh foréigean a bheith mar thoradh orthu seo ar deireadh thiar.
They had to come.	Bhí orthu teacht.
They would not be wrong.	Ní bheadh ​​​​siad mícheart.
It's like the best drug, it really is.	Tá sé cosúil leis an druga is fearr, tá sé i ndáiríre.
He didn't look bad at the time.	Ní raibh an chuma air go dona ag an am.
People will try to go online now.	Déanfaidh daoine iarracht dul ar líne anois.
I read it over and over again.	Léigh mé arís agus arís eile é.
I’m sure you got a few hundred into it.	Tá mé cinnte go bhfuair tú cúpla céad isteach ann.
After this, there is no turning back.	Tar éis seo, níl aon casadh ar ais.
And this is why we try to make it as free as possible.	Agus is é seo an fáth go ndéanaimid iarracht é a dhéanamh saor in aisce agus is féidir.
It can be easily seen under experimental conditions.	Is féidir é a fheiceáil go héasca faoi choinníollacha turgnamhacha.
Not much time would be spent for them.	Ní bheadh ​​go leor ama caite dóibh.
But you can hear me.	Ach is féidir leat a chloisteáil dom.
Some games are not.	Nach bhfuil roinnt cluichí.
She nodded over.	Chlaon sí os a chionn.
Think about this.	Smaoinigh air seo.
The same thing happened to me.	Tharla an rud céanna domsa.
She is a beautiful six year old girl.	Is cailín álainn sé bliana d'aois í.
I can't go back then.	Ní féidir liom dul ar ais ansin.
I do not know how to solve.	Níl a fhios agam conas a réiteach.
Leave them to him.	Fág iad chuige.
I had not gone out.	Ní raibh mé imithe amach.
He works a day to four a week.	Oibríonn sé lá go ceithre sa tseachtain.
And it feels good to help others.	Agus mothaíonn sé go maith cabhrú le daoine eile.
Think of the snow example again.	Smaoinigh ar an sampla sneachta arís.
They said we would also be living in a hotel.	Dúirt siad go mbeimis inár gcónaí chomh maith in óstán.
We knew the song was almost something.	Bhí a fhios againn go raibh an t-amhrán beagnach rud éigin.
Studies usually apply this method.	De ghnáth cuireann staidéir an modh seo i bhfeidhm.
I didn’t even come home to tell you about yourself.	Níor tháinig mé fiú abhaile chun tú féin a insint dom.
We get time and space mixed up.	Faighimid am agus spás measctha suas.
The roll should be firm.	Ba chóir go mbeadh an rolla daingean.
We worked extremely hard to get her help.	D'oibríomar thar a bheith crua chun teacht ar a cúnamh.
Think of the best video games.	Smaoinigh ar na cluichí físeáin is fearr.
It follows a man and a girl.	Leanann sé fear agus cailín.
No one else lived them.	Níor chónaigh aon duine eile iad.
There is nothing to break.	Níl aon rud le briseadh.
However, the majority of the crowd ranged from high school to college age.	Mar sin féin, bhí tromlach an tslua ó scoil ard go haois coláiste.
Cars were, in short, the answer.	Bhí gluaisteáin, i mbeagán focal, an freagra.
There was no time.	Ní raibh aon am.
Not a word about it.	Gan focal faoi.
You were not born into this world.	Ní ar an saol seo ar rugadh thú.
Even for their own.	Fiú dá gcuid féin.
You may also incur additional charges for using these items.	Chomh maith leis sin, d’fhéadfadh táillí breise a bheith ort as na míreanna seo a úsáid.
Some of them need to be in a support group.	Caithfidh cuid acu a bheith i ngrúpa tacaíochta.
Think of the city where you live.	Smaoinigh ar an gcathair ina bhfuil cónaí ort.
They were friendly and wanted me to visit them in their house.	Bhí siad cairdiúil agus bhí siad ag iarraidh orm cuairt a thabhairt orthu ina dteach.
I really enjoyed being there.	Bhain mé an-taitneamh as a bheith ann.
They may not see any difference.	B'fhéidir nach bhfeiceann siad aon difríocht.
Any size can help.	Is féidir le haon mhéid cabhrú leo.
These things started happening about two months ago.	Thosaigh na rudaí seo ag tarlú timpeall dhá mhí ó shin.
Live production variables were measured.	Tomhaiseadh athróga táirgeachta beo.
Sin mise.	Sin mise.
Not in the career sense.	Ní sa chiall gairme.
Now we have to pass the image.	Anois caithfimid an íomhá a rith.
But he needed a vehicle.	Ach bhí feithicil ag teastáil uaidh.
You have feet in your shoes.	Tá cosa i do bhróga agat.
The difficulty of that.	An deacracht a bhaineann leis sin.
In high school, he was involved with the debating team.	Sa scoil ard, bhí baint aige leis an bhfoireann díospóireachta.
We have to push ourselves.	Caithfimid sinn féin a bhrú.
And then that silence again.	Agus ansin an ciúnas sin arís.
You changed everything about my life.	D'athraigh tú gach rud faoi mo shaol.
There was nothing special about his face.	Ní raibh aon rud speisialta faoina aghaidh.
It's cold today, and that makes it worse.	Tá sé fuar inniu, agus cuireann sé sin níos measa é.
That would be worth ten times the risk.	B’fhiú deich n-oiread an riosca díreach chuige sin.
He had no intention of going.	Ní raibh sé beartaithe aige dul.
Our family has no money.	Níl airgead ar bith ag ár dteaghlach.
Turn the heat up high.	Cas an teas go hard.
We understand that they do not.	Tuigimid nach ndéanann siad.
I look forward to nothing more.	Táim ag súil le rud ar bith níos mó.
They want to go back home, until that time.	Tá siad ag iarraidh dul ar ais abhaile, go dtí an t-am sin.
They seem to have found a whole new sex or something.	Tá sé cosúil go bhfuil siad tar éis teacht ar ghnéas iomlán nua nó rud éigin.
They will usually do anything to avoid attention.	De ghnáth, déanfaidh siad rud ar bith chun aird a sheachaint.
I would advise you to do the same.	Mholfainn duit an rud céanna a dhéanamh.
He is a cool and relaxed boy.	Is buachaill fionnuar agus suaimhneach é.
Especially not after such a statement.	Go háirithe ní tar éis ráiteas mar sin.
I did not supply the trees from which the wood came.	Níor sholáthair mé na crainn as ar tháinig an t-adhmad.
I don’t think we ever understood each other.	Ní dóigh liom gur thuig muid a chéile riamh.
The garden area is as smooth as it goes around my house.	Tá limistéar an ghairdín chomh réidh agus a théann sé timpeall mo theach.
So we did things that were a little different.	Mar sin rinne muid rudaí a bhí beagán difriúil.
You said he called me.	Dúirt tú gur ghlaoigh sé orm.
I can't wait to hear about your experience.	Ní féidir liom fanacht le cloisteáil faoi do thaithí.
No changes were made.	Ní dhearnadh aon athruithe.
I project six figures this year.	Déanaim sé fhigiúr a theilgean i mbliana.
Of these, four subjects were excluded.	Astu, fágadh ceithre ábhar as an áireamh.
It was easier than that.	Bhí sé níos éasca ná sin.
He asked after you.	D'iarr sé tar éis duit.
In addition, our choices are often different.	Ina theannta sin, is minic a bhíonn ár roghanna difriúil.
It wasn't okay yet, of course.	Ní raibh sé ceart go leor fós, ar ndóigh.
They are just making a point.	Níl siad ag déanamh ach pointe.
I went again.	Chuaigh mé arís.
It looks that way.	Tá sé ag breathnú ar an mbealach sin.
We were forever settled.	Bhíomar socraithe go deo.
It was a great game that made us cry at the end.	Cluiche iontach a bhí ann a chuir ag caoineadh muid ag an deireadh.
I have tried.	Tá iarracht déanta agam.
You have to stay here and stay with us.	Caithfidh tú fanacht anseo agus fanacht linn.
For men, no differences were observed.	Maidir le fir, níor breathnaíodh aon difríochtaí.
It would be fine for both.	Bheadh ​​​​sé go breá don dá.
As can be seen there is a very good deal of note.	Mar atá le feiceáil tá comhaontú an-mhaith faoi deara.
We have three hours to wait.	Tá trí huaire againn le fanacht.
A short game is worse.	Tá cluiche gearr níos measa.
The images are representative of each condition.	Tá na híomhánna ionadaíoch do gach coinníoll.
It's okay to get help.	Ní miste cabhair a fháil.
But you are my wife.	Ach is tusa mo bhean chéile.
Then she started talking for herself.	Ansin thosaigh sí ag caint ar a son féin.
Keep them alive.	Coinnigh beo iad.
Then he looked at the sky.	Ansin d'fhéach sé ar an spéir.
We want to achieve that.	Táimid ag iarraidh é sin a bhaint amach.
I refused, but it showed no sign of departure.	Dhiúltaigh mé, ach níor léirigh sé aon chomhartha imeacht.
I'm sure you can keep yourself out of trouble.	Tá mé cinnte gur féidir leat tú féin a choinneáil amach as trioblóid.
You will answer a few questions.	Freagróidh tú cúpla ceist.
We found her, she's fine, but.	Fuair ​​​​muid í, tá sí go breá, ach.
You must never leave me.	Ní mór duit riamh mé a fhágáil.
This change made the house much harder to sell.	Rinne an t-athrú seo an teach i bhfad níos deacra a dhíol.
You only have your hands.	Níl agat ach do lámha.
If not, he wants to sell the house.	Mura bhfuil, ba mhaith leis an teach a dhíol.
They gathered together in one big cell.	Thionóil siad le chéile i gcill mhór amháin.
He was going back inside.	Bhí sé ag dul ar ais taobh istigh.
Your problem is no less than it is for me.	Is é do fhadhb nach lú ná mar atá sé dom.
We have not seen him outside of work so often.	Ní fhacamar lasmuigh den obair é chomh minic.
I hope it's not years.	Tá súil agam nach bhfuil sé blianta.
The devil with you.	An diabhal leat.
Then everyone started crying.	Ansin thosaigh gach duine ag caoineadh.
I should never have come here.	Níor cheart dom a bheith tagtha anseo riamh.
All we have to do is figure it out.	Níl le déanamh againn ach é a dhéanamh amach.
We have free and open internet.	Tá idirlíon saor in aisce agus oscailte againn.
That is not my style.	Ní hé sin mo stíl.
My sight followed it.	Lean mo radharc é.
I had seen the whole thing.	Bhí an rud ar fad feicthe agam.
It was a big step in our relationship.	Céim mhór inár gcaidreamh a bhí ann.
I was glad to see that they looked great.	Bhí áthas orm a fheiceáil go raibh cuma iontach orthu.
In essence, children do better at most things as they get older.	Go bunúsach, éiríonn leanaí níos fearr ag an gcuid is mó de rudaí de réir mar a théann siad in aois.
This was particularly true of the patient 's address and type of treatment.	Bhí sé seo fíor go háirithe maidir le seoladh an othair agus an cineál cóireála.
Now they were crazy.	Anois bhí siad craiceáilte.
And somehow these two things pull together.	Agus ar bhealach éigin tarraingíonn an dá rud seo le chéile.
So that was a huge learning time for me.	Mar sin ba am foghlama ollmhór é sin domsa.
I won’t tell him if you let me be.	Ní inseoidh mé dó má ligeann tú dom a bheith.
It contains all the information in the world.	Tá an t-eolas ar fad ar domhan ann.
Someone you can be comfortable with.	Duine éigin ar féidir leat a bheith compordach leis.
If she could, she would use it against her mother.	Dá bhféadfadh sí, úsáidfeadh sí é i gcoinne a máthar.
Cover in good shape.	Clúdach i gcruth maith.
It was the driver from the truck.	Ba é an tiománaí as an trucail.
The first three elements of the fall are free.	Tá na chéad trí ghné sa titim saor.
That is far beyond our own species.	Tá sé sin i bhfad níos faide ná ár speiceas féin.
I struggle with questions.	Táim ag streachailt le ceisteanna.
Buy it, you will love it.	Ceannaigh é, beidh grá agat air.
He went on again, and she could smell his breath.	Chuaigh sé ar aghaidh arís, agus d'fhéadfadh sí boladh a anáil.
The behavior of the system near the various fixed points is studied.	Déantar staidéar ar iompar an chórais in aice leis na pointí seasta éagsúla.
I understand the reason for this.	Tuigim an chúis atá leis seo.
They lose interest in life.	Cailleann siad suim sa saol.
No one on the other side picked up the phone.	Níor phioc aon duine ar an taobh eile an fón.
The effect on my old friend was obvious.	Ba léir an éifeacht ar mo sheanchara.
It was different.	Bhí sé difriúil.
Write usually in the morning first.	Scríobh an mhaidin go hiondúil ar dtús.
They never do anything.	Ní dhéanann siad aon rud riamh.
The extra work means he doesn't have to think.	Ciallaíonn an obair bhreise nach gcaithfidh sé smaoineamh.
I got lost.	d’éirigh mé caillte.
Some very bad things happened in this place.	Tharla roinnt rudaí an-dona san áit seo.
Even as you go to live.	Fiú agus tú ag dul i do chónaí.
We would have to change course to end somewhere else.	Bheadh ​​orainn an cúrsa a athrú le go mbeadh deireadh leis áit éigin eile.
It just felt like too much.	Mhothaigh sé díreach mar an iomarca.
She has short brown hair and brown eyes.	Tá gruaig dhonn ghearr agus súile donn uirthi.
Then he turned around.	Ansin chas sé timpeall.
My father is not really with her.	Níl m'athair léi i ndáiríre.
I go, too.	Téim, freisin.
You start building around it.	Tosaíonn tú ag tógáil timpeall air.
So this is one of his interests.	Mar sin tá sé seo ar cheann dá leasanna.
And hardly anyone was around.	Agus is ar éigean a bhí éinne thart.
I would imagine exactly how such a thing would normally happen.	Dhéanfainn a shamhlú go díreach conas a tharlódh rud mar sin de ghnáth.
That link is broken.	Tá an nasc sin briste.
Organization is the biggest problem.	Eagraíocht an fhadhb is mó.
This should be understood long before.	Ba cheart go dtuigfeadh sé seo i bhfad roimhe seo.
Wife, she wants me out of this business.	A bhean chéile, teastaíonn uaithi as an ngnó seo mé.
The whole night is ahead of us, you know.	Tá an oíche ar fad os ár gcomhair, tá a fhios agat.
I added it to music.	Chuir mé le ceol é.
I leave in the apartment on the ground floor.	Fágaim san árasán ar urlár na talún.
You just had to let him come out.	Ní raibh ort ach ligean dó teacht amach.
I can be so stupid.	Is féidir liom a bheith chomh dúr.
So maybe something interesting.	Mar sin, b'fhéidir go mbeadh rud éigin suimiúil as.
That change came later.	Tháinig an t-athrú sin níos déanaí.
They say you see stars and it's true.	Deir siad go bhfeiceann tú réaltaí agus go bhfuil sé fíor.
In the morning.	Ar maidin.
You like it after a while.	Is maith leat é tar éis tamaill.
It does, and how.	Déanann sé, agus conas.
We are getting nervous because we love this old house too.	Táimid ag éirí neirbhíseach mar is breá linn an seanteach seo freisin.
You did not jump in and out of the store.	Níor léim tú isteach agus amach as an siopa.
It would seem that the sun is not going down yet.	Dhealródh sé nach bhfuil an ghrian ag dul síos go fóill.
His mother died when he was seven years old.	Fuair ​​a mháthair bás nuair a bhí sé seacht mbliana d’aois.
I do not want them here.	Níl mé ag iarraidh iad anseo.
No, food would not stay down.	Ní fhéadfainn, ní fhanfadh bia síos.
I do not know what you are talking about and I do not care.	Níl a fhios agam cad atá tú ag caint faoi agus is cuma liom.
She doesn't seem too curious.	Ní cosúil go bhfuil sí ró-aisteach.
He was with us there.	Bhí sé linn ann.
Now, the real thing was showing up.	Anois, bhí an rud fíor léirithe suas.
They were falling behind.	Bhí siad ag titim taobh thiar.
I believe the answer is yes.	Creidim go bhfuil an freagra tá.
It must have been earlier.	Caithfidh go raibh sé níos luaithe.
A lower number is better here.	Is fearr líon níos ísle anseo.
That sounds pretty fair.	Fuaimeann sin cothrom go leor.
It's easy and you will feel better knowing what is set for it.	Tá sé éasca agus beidh tú ag mothú níos fearr a bheith ar an eolas cad atá leagtha síos dó.
The hair needs to be dry.	Is gá go bhfuil an ghruaig tirim.
But he was out of office on a personal day.	Ach bhí sé as an oifig ar lá pearsanta.
My best state of mind.	Mo staid aigne is fearr.
Just my guess.	Just a mo buille faoi thuairim.
I type my words and put them on their way.	Clóscríobhaim mo chuid focal agus cuirim ar a mbealach iad.
They can be.	Is féidir leo a bheith.
We were not close, but we were friendly.	Ní raibh muid gar, ach bhí muid cairdiúil.
Each experiment was repeated at least three times.	Rinneadh gach turgnamh arís trí huaire ar a laghad.
I have offered you a fair price.	Tá praghas cothrom tairgthe agam duit.
Such simple words.	Focail shimplí den sórt sin.
I know there's nothing wrong with that.	Níl aon rud cearr leis sin a fhios agam.
I only see a man.	Ní fheicim ach fear.
I thought maybe there were things she wanted to say.	Shíl mé b'fhéidir go raibh rudaí a theastaigh uaithi a rá.
Beer equipment works very well for this.	Oibríonn trealamh beorach go han-mhaith chuige sin.
Because of that woman.	Mar gheall ar an mbean sin.
I let myself down, and sat next to her.	Lig mé mé féin síos, agus shuigh in aice léi.
I love good interest.	Is breá liom leas maith.
Open your mind to it.	Oscail d'intinn dó.
In the form, there is an option that includes multiple options.	San fhoirm, tá rogha ann a chuimsíonn roghanna iolracha.
That took some of the pressure of failure on me.	Thóg sé sin cuid de bhrú na teipe díom.
There were limits to what he could do.	Bhí teorainneacha leis an méid a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
They were the ones who used to play the local shit.	Ba iad an té a bhíodh ag imirt an caca áitiúil.
Our customers expect from us.	Tá ár gcustaiméirí ag súil leis uainn.
Do not believe without evidence.	Ná creid gan fhianaise.
I knew what was in store for her if she let him.	Bhí a fhios agam cad a bhí i ndán dá ligfeadh sí dó.
I wanted to know what he was really thinking.	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhí sé ag smaoineamh i ndáiríre.
But it was not a good place.	Ach ní áit mhaith a bhí ann.
Remember you are watching your fingers.	Cuimhnigh go bhfuil tú ag faire ar do mhéara.
It only applies to fixed pieces.	Ní bhaineann sé ach le píosaí socraithe.
Contact me using the contact page.	Déan teagmháil liom ag baint úsáide as an leathanach teagmhála.
If you're that guy, I have a lot to offer you.	Más tusa an fear sin, tá go leor rudaí le tairiscint agam duit.
They appear to have been cut with a knife.	Is cosúil go raibh siad gearrtha le scian.
So individuals are largely left to their own devices.	Mar sin fágtar daoine aonair faoina gcúram féin den chuid is mó.
Instead, it can explain aspects of the application in a larger context.	Ina áit sin, is féidir leis gnéithe den iarratas a mhíniú i gcomhthéacs níos mó.
It could be up later today.	D'fhéadfadh sé a bheith suas níos déanaí inniu.
The operation would be intense.	Bheadh ​​an oibríocht dian.
You definitely want it.	Is cinnte gur mhaith leat é.
They were people who were not what they were.	Daoine a bhí iontu nach raibh mar a bhí siad.
She was safe and happy, and thinking of this made me happy.	Bhí sí sábháilte agus sásta, agus ag smaoineamh air seo chuir sé áthas orm.
It felt good to be familiar somewhere.	Mhothaigh sé go maith a bheith eolach áit éigin.
He put one foot into the plane.	Chuir sé cos amháin isteach san eitleán.
I haven't tried this yet.	Ní dhearna mé iarracht é seo go fóill.
Anything they fell on the way.	Rud ar bith a thit siad ar an mbealach.
Their conversation moved slowly.	Bhog a gcomhrá go mall.
Learn more here.	Foghlaim níos mó anseo.
Maybe if my car was in the store, some work would be done.	B’fhéidir dá mbeadh mo charr sa siopa, go ndéanfaí roinnt oibre.
How to find a.	Conas a aimsiú a.
Around for up in.	Timpeall le haghaidh suas i.
And she knew.	Agus bhí a fhios aici.
That seems very strange.	Dealraíonn sé sin an-aisteach.
Do not stir directly at this point.	Ná corraigh go díreach ag an bpointe seo.
Conflict over content ended.	Tháinig deireadh le coinbhleacht maidir le hábhar.
The ship was not prepared for the bad weather.	Ní raibh an long ullmhaithe don drochaimsir.
The lights stayed on.	D'fhan na soilse ar.
People trying their best.	Daoine ag iarraidh a ndícheall.
You have to do this for me.	Caithfidh tú é seo a dhéanamh domsa.
There are two approaches.	Tá dhá chur chuige ann.
Eventually he gave up.	Faoi dheireadh thug sé suas.
She is so sure of herself that she convinces others.	Tá sí chomh cinnte dí féin go ndéanann sí daoine eile cinnte.
Fine, everything is fine.	Fine, tá gach rud go maith.
I have asked for that many times.	Tá sé sin iarrtha agam go minic.
And feel it within each other as well.	Agus é a bhraitheann laistigh dá chéile chomh maith.
Nor was his teacher.	Ná ní raibh a mhúinteoir.
You have to take advantage of it now.	Caithfidh tú leas a bhaint as anois.
This result could be explained by a number of reasons.	D’fhéadfaí an toradh seo a mhíniú ar chúiseanna éagsúla.
There is an explanation.	Tá míniú ann.
They never got it.	Ní bhfuair siad ariamh é.
It was later decided that this was not correct.	Cinneadh ina dhiaidh sin nach raibh sé seo ceart.
My father said the army saw no part of it.	Dúirt m'athair nach bhfaca an t-arm aon chuid de.
Of her time.	As a cuid ama.
Breakfast is served in your room.	Cuirtear bricfeasta ar fáil i do sheomra.
Product characteristics.	Saintréithe an táirge.
They do not break the trust.	Ní bhriseann siad an t-iontaobhas.
Unfortunately, that is not true.	Ar an drochuair, níl sé sin fíor.
They are keeping you from growing.	Tá siad ag coinneáil tú ó fhás.
I felt weird.	Mhothaigh mé aisteach.
Therefore, it is not recommended for children.	Mar sin, ní mholtar é do leanaí.
Search for that error and you can easily find your problem.	Déan cuardach don earráid sin agus is féidir leat d'fhadhb a aimsiú go héasca.
I have nothing to say.	Níl aon rud le rá agam.
He did not respond, however.	Níor fhreagair sé, áfach.
Taste, and add salt and a little sugar, as needed.	Blas, agus cuir salann agus beagán siúcra, mar is gá.
And it doesn’t seem to be over yet.	Agus is cosúil nach bhfuil sé thart fós.
That's what worried me.	Sin an rud a chuir imní orm.
Because if he stayed here maybe that thing would get him.	Mar dá bhfanfadh sé anseo b'fhéidir go bhfaigheadh ​​an rud sin é.
It depends on the choices they make.	Braitheann sé ar na roghanna a dhéanann siad.
Or it may be that he returned a while before he started.	Nó b’fhéidir gur fhill sé tamall sular thosaigh sé.
Go slow so you can explain when you get there.	Téigh go mall ionas gur féidir leat a mhíniú nuair a thagann tú ann.
Any chance again.	Seans ar bith arís.
God established this.	Bhunaigh Dia é seo.
Eventually, he is denied that.	Faoi dheireadh, déantar é sin a dhiúltú dó.
In real life we ​​will lack some of that information.	I gcás fíorshaol beidh cuid den fhaisnéis sin in easnamh orainn.
I think it's worth keeping it as a trio.	Is dóigh liom gur fiú é a choinneáil mar thriúr.
I like that in men.	Is maith liom é sin i bhfear.
Each of them must be determined on its own particular facts.	Ní mór gach ceann díobh a chinneadh ar a fhíricí áirithe féin.
They both survived.	Mhair an bheirt acu.
They wanted to show them that things could be done differently.	Bhí siad ag iarraidh a thaispeáint dóibh go bhféadfaí rudaí a dhéanamh ar bhealach difriúil.
I heard a glass break and found it in the bathroom.	Chuala mé briseadh gloine agus fuair mé sa seomra folctha í.
It's like a lost animal.	Tá sé cosúil le ainmhí caillte.
Clearly we need to make some changes.	Is léir go gcaithfimid roinnt athruithe a dhéanamh.
The way they do it is just fun and easy.	Is é an bealach a dhéanann siad é ach spraoi agus éasca.
The block does not create a copy.	Ní chruthaíonn an bloc cóip.
Random violence does not happen that much here.	Ní tharlaíonn foréigean randamach chomh mór sin anseo.
Get the files included.	Faigh na comhaid san áireamh.
It was worth it.	B’fhiú é.
Nothing will keep me happy for long.	Ní dhéanfaidh aon ní a choimeádann áthas orm ar feadh i bhfad.
We are ready.	Táimid réidh.
He never raised a finger for that.	Níor thóg sé méar chuige sin riamh.
Except you live behind in history.	Seachas a bhfuil cónaí ort taobh thiar sa stair.
Still, she kept a close eye on him.	Fós féin, choinnigh sí súil ghéar air.
I am going to do this for my husband.	Tá mé chun é seo a dhéanamh do m'fhear céile.
So many things to do.	An oiread sin rudaí le déanamh.
Calculation parameters were shown to be well suited for experimental data.	Léiríodh go raibh paraiméadair ríofa oiriúnach go maith do shonraí turgnamhacha.
I have tried but it does not work.	Tá iarracht déanta agam ach níl sé ag obair.
To think together.	Chun smaoineamh le chéile.
Then it was a case of seeing what might support that.	Ansin bhí sé ina chás féachaint cad a d'fhéadfadh tacú leis sin.
Most people will not notice or care if you do.	Ní thabharfaidh an chuid is mó daoine faoi deara nó ní bheidh cúram orthu má dhéanann tú é sin.
It will cost even more.	Cosnóidh sé níos mó fós.
They relate to human rights, period.	Baineann siad le cearta daonna, tréimhse.
Safe from everything except me.	Sábháilte ó gach rud ach amháin dom.
Sit with me here.	Suigh liom anseo.
To think that anyone could shoot in cold blood.	Chun smaoineamh go bhféadfadh aon duine a shoot i fola fuar.
Reduce fixed cost.	Costas seasta a laghdú.
Some common names identify species.	Aithníonn roinnt ainmneacha coitianta speiceas.
We say what we are afraid of, and why.	Deirimid cad atá eagla orainn, agus cén fáth.
This product gives a new meaning to the term bedroom eyes.	Tugann an táirge seo brí nua don téarma súile seomra leapa.
If they stay that way, it will have long - term consequences.	Má fhanann siad amhlaidh, beidh iarmhairtí fadtéarmacha aige.
She would stay calm and clear.	D’fhanfadh sí socair agus soiléir.
All you need is some advice.	Níl uait ach roinnt comhairle.
She was at the heart of power.	Bhí sí i gcroílár na cumhachta.
Only one or two boys in our school team did.	Ní dhearna ach buachaill amháin nó beirt inár bhfoireann scoile.
He would not have made a hidden camera.	Ní bheadh ​​ceamara ceilte déanta aige.
Just thought you might want to find out.	Just a shíl b'fhéidir gur mhaith leat a fháil amach.
This guy was a different class.	Bhí an fear seo rang difriúil.
It was of no use.	Bhí sé aon úsáid.
It's not much.	Níl mórán ag baint leis.
The way he looks at her.	An bealach a bhreathnaíonn sé uirthi.
And let me pick you up.	Agus lig dom tú a phiocadh suas.
Going back to school is not the answer.	Ní hé dul ar ais ar scoil an réiteach.
Did a good job, too.	Rinne jab maith, freisin.
We just needed to wait.	Ní raibh de dhíth orainn ach fanacht.
She knew not to say what it was.	Bhí a fhios aici gan a rá cad a bhí ann.
Ask your local library if you can leave some there.	Fiafraigh den leabharlann áitiúil an féidir leat roinnt a fhágáil ansin.
I move the pieces.	Bogaim na píosaí.
They take cases to court and win.	Tógann siad cásanna chun na cúirte agus bíonn bua acu.
The book usually had some questions.	Go hiondúil bhí roinnt ceisteanna ag an leabhar.
Five years later the same thing happened again.	Cúig bliana ina dhiaidh sin a tharla an rud céanna arís.
But none of the members change.	Ach ní athraítear aon cheann de na comhaltaí.
There is a lot more here.	Tá a lán níos mó anseo.
But no, really.	Ach ní hé, i ndáiríre.
You can even shop them online now.	Is féidir leat iad a siopadóireacht ar líne fiú anois.
It was a very happy time.	Am an-sásta a bhí ann.
The two men did not speak.	Níor labhair an bheirt fhear.
We have hair.	Tá gruaig orainn.
The results shown represent two independent experiments.	Is ionann na torthaí a thaispeántar agus dhá thurgnamh neamhspleácha.
His face was wet and red.	Bhí a aghaidh fliuch agus dearg.
The analyzes were controlled for sex, age, and highest education received.	Rinneadh na hanailísí a rialú maidir le gnéas, aois, agus an t-oideachas is airde a fuarthas.
The source of the support did not appear to be important.	Ní raibh an chuma ar an scéal go raibh foinse na tacaíochta tábhachtach.
In criminal cases.	I gcásanna coiriúla.
Can't wait to watch this team.	Ní féidir fanacht chun féachaint ar an bhfoireann seo.
You will not want to confuse it.	Ní bheidh tú ag iarraidh é a chur amú.
She is becoming a woman.	Tá sí ag éirí bean.
Well, she had done what she wanted to do.	Bhuel, bhí an méid a bhí sí ag iarraidh a dhéanamh déanta aici.
But there was no answer.	Ach ní raibh aon fhreagra.
It may not be as bad as it used to be, but still.	B'fhéidir nach bhfuil sé chomh dona agus a bhíodh sé, ach fós.
I can't help it.	Ní féidir liom cabhrú leis.
I knew you were gone.	Bhí a fhios agam go raibh tú imithe.
Thousands of people have a say here.	Tá cead cainte ag na mílte daoine anseo.
In another moment his hand was on the car.	I nóiméad eile bhí a lámh ar an gcarr.
The food was out of control.	Nach raibh smacht ag an mbia.
The way you explain things really makes sense.	Tá ciall dáiríre leis an dóigh a míníonn tú rudaí.
That was one of our big goals.	Bhí sé sin ar cheann de na spriocanna móra a bhí againn.
We're really getting his age, he thought.	Táimid ag dul i ndáiríre a aois, a cheap sé.
He stared at the suit with surprise.	Stán sé ar an gculaith le iontas.
Then seconds.	Ansin soicind.
I need help around the house.	Teastaíonn cabhair uaim timpeall an tí.
The controls remain the same.	Fanann na rialuithe mar a chéile.
And the same news desk was used.	Agus d’úsáidtí an deasc nuachta céanna.
Some simply did not believe.	Níor creideadh go simplí cuid acu.
We had made the right choice.	Bhí an rogha ceart déanta againn.
There were many days when she was not.	Bhí a lán laethanta nuair nach raibh sí.
This is the first such case report.	Is é seo an chéad tuarascáil cáis dá leithéid.
It’s only a few feet, but we’re told that’s enough.	Níl ann ach cúpla troigh, ach deirtear linn gur leor sin.
We will make families for you.	Déanfaimid teaghlaigh suas duit.
I know his wife left him.	Tá a fhios agam gur fhág a bhean é.
I was not accustomed to this heat.	Ní raibh mé i dtaithí ar an teas seo.
We must act together quickly before it is too late.	Ní mór gníomhú le chéile go tapa roimh ró-dhéanach.
I have been back every year since.	Tá mé ar ais gach bliain ó shin.
Everyone else has to wait another day.	Tá gach duine eile chun fanacht lá eile.
Our experiments support the latter model.	Tacaíonn ár dturgnaimh leis an tsamhail dheireanach.
Listening to music while driving is a popular activity.	Is gníomhaíocht mhóréilimh é éisteacht le ceol agus tú ag tiomáint.
It may be best not to see the village.	B’fhéidir gurbh fhearr gan an sráidbhaile a fheiceáil.
Normally the current time should be between these two values.	Go hiondúil ba cheart go mbeadh an t-am reatha idir an dá luach seo.
Various options are being discussed.	Tá roghanna éagsúla á bplé.
You can have a good time and still achieve great success.	Is féidir leat a bheith dea-am agus fós rath iontach a bhaint amach.
Maybe it's that, or you just click.	B'fhéidir go bhfuil sé sin, nó ní hamháin go bhfuil tú cliceáil.
This is generally a lengthy and costly process.	Go ginearálta is próiseas fada agus costasach é seo.
You will kill me or something.	Maróidh tú mé nó rud éigin.
This database is a collection of marriage records from the state.	Is bailiúchán é an bunachar sonraí seo de thaifid phósta ón stát.
But it went so fast.	Ach chuaigh sé chomh tapaidh.
I will not let you.	Ní ligfidh mé duit.
That's useful to know.	Tá sé sin úsáideach go mbeadh a fhios agat.
It's a deal.	Tá sé ina déileáil.
She did not know that it was the last one.	Ní raibh a fhios aici gurb é an ceann deireanach í.
I mean, my own too.	Ciallaíonn mé, tá mo chuid féin freisin.
Everyone loves you and wants you to pull through this.	Is breá le gach duine tú agus ba mhaith leis duit tarraingt tríd seo.
In this case, there is simply less than half of the available memory.	Sa chás seo, tá simplí níos lú ná leath den chuimhne atá ar fáil.
I am falling apart.	Tá mé ag titim as a chéile.
It will be clear on the first set that something is wrong.	Beidh sé soiléir ar an gcéad sraith go bhfuil rud éigin mícheart.
They wanted to be with people.	Theastaigh uathu a bheith le daoine.
It's down to less than a hundred.	Tá sé síos go dtí níos lú ná céad.
Perfect in every way.	Foirfe i ngach slí.
The following season.	An séasúr seo a leanas.
I remember this book as well, boys.	Is cuimhin liom an leabhar seo a bheith chomh maith, a bhuachaillí.
I’m glad your kind is starting to read.	Tá áthas orm go bhfuil do chineál ag tosú ag léamh.
I give you my journey, you give me your head.	Tugaim mo thuras duit, tugann tú do cheannsa dom.
He was beaten.	Bhí buailte aige.
Context, however, answers the question.	Comhthéacs, áfach, freagraíonn an cheist.
I'm back at square one.	Tá mé ar ais ag cearnach a haon.
I met her.	Bhuail mé léi.
It can't be taken seriously.	Ní féidir leis a bheith dáiríre.
I create an example at the bottom of the page.	Cruthaím sampla ag bun an leathanaigh.
What was done was done.	Rinneadh an rud a rinneadh.
He had his own neck to protect.	Bhí a mhuineál féin aige le cosaint.
And the decision is a step in that direction.	Agus is céim sa treo sin é an cinneadh.
I have wet dreams.	Tá brionglóidí fliucha agam.
I was completely lost.	Bhí mé caillte go hiomlán.
Get out and have a smoke.	Téigh amach agus deatach a bheith agat.
Perfect for a couple or small family.	Foirfe do lánúin nó do theaghlach beag.
In front of me sat a beautiful man.	Os mo chomhair shuigh fear álainn.
It was from a man who believed in me.	Ba ó fhear a chreid ionam.
My husband and I are the complete opposite of yours.	Mise agus m’fhear céile, is a mhalairt iomlán daoibhse atá againn.
The same thing was found here.	Fuarthas an rud céanna anseo.
He had made coffee and stayed in bed for another hour.	Bhí caife déanta aige agus d’fhan sé sa leaba ar feadh uair an chloig eile.
It gets harder.	Éiríonn sé níos deacra.
Let us start again on this solid ground of nature and reason '.	Tosaímid arís ar fhoras soladach seo an nádúir agus an réasúin'.
Start small and build on what you have.	Tosaigh beag agus tóg ar a bhfuil agat.
I saw it live and it was the best.	Chonaic mé beo é agus bhí sé an ceann is fearr.
Now a safe distance stood at the foot of my bed.	Anois sheas achar sábháilte ag bun mo leaba.
What you do with that power will be up to you.	Is fút féin a bheidh an méid a dhéanann tú leis an gcumhacht sin.
These issues have been discussed over and over again.	Pléadh na ceisteanna seo arís agus arís eile.
The whole car was clean, too clean.	Bhí an carr ar fad glan, ró-ghlan.
The computer is personal property and not a trade secret.	Is maoin phearsanta an ríomhaire agus ní rún trádála.
I didn’t really look at it.	Níor fhéach mé air i ndáiríre.
Transfer to a bowl and set aside.	Aistriú chuig babhla agus ar leataobh.
I only stayed with him for a while.	Níor fhan mé ach leis ar feadh tamaill.
We are making the change.	Táimid ag déanamh an athraithe.
Let them write the most beautiful songs.	Lig dóibh na hamhráin is áille a scríobh.
Let me run mine.	Lig dom mianach a rith.
They have new music now.	Tá ceol nua acu anois.
Discuss the physical interpretation of this system.	Pléigh léirmhíniú fisiceach an chórais seo.
He does not know how much longer he can wait.	Níl a fhios aige cé mhéad níos faide is féidir leis fanacht.
They did not go well.	Ní dheachaigh siad go maith.
You can go to education and prepare the program.	Is féidir leat dul chuig an oideachas agus an clár a ullmhú.
Do not take my word for it.	Ná glac mo bhriathar air.
It felt warm in my hands.	Mhothaigh sé te i mo lámha.
Like any social group, each has its own unique culture and values.	Cosúil le haon ghrúpa sóisialta, tá a chultúr féin agus a luachanna uathúla ag gach ceann acu.
It started badly and went bad.	Thosaigh sé go dona agus chuaigh sé go dona.
I probably say it once or twice.	Is dócha go ndeirim uair nó dhó é.
It's really broken.	Tá sé briste i ndáiríre.
Good memories.	Cuimhní maithe.
She said what was on her mind.	Dúirt sí cad a bhí ar a aigne.
You can't just walk away.	Ní féidir leat siúl amach díreach.
For these reasons the trees were removed.	Ar na cúiseanna seo baineadh na crainn.
The economy will deteriorate before it gets better.	Rachaidh an geilleagar in olcas sula n-éireoidh sé níos fearr.
You started college.	Thosaigh tú ar an gcoláiste.
But she would not take us like that.	Ach ní ghlacfadh sí sinn mar sin.
There didn't seem to be much hair about it.	Is cosúil nach raibh mórán gruaige faoi.
It's worth it, it's simply worth it.	Is fiú é, go simplí fiú é.
He needs sleep.	Tá an codladh de dhíth air.
Open we played a series of rehearsals.	Oscailte d'imir muid sraith cleachtaidh.
Achieved.	Bainte amach.
And let us think about it.	Agus lig dúinn smaoineamh air.
It started out like magic.	Thosaigh sé cosúil le draíocht.
That's fine with me.	Tá sé sin go breá liom.
And none of us will be but the best of them.	Agus ní bheidh aon cheann againn ach an ceann is fearr acu.
However, the physical picture of the process was not properly discussed.	Mar sin féin, níor pléadh pictiúr fisiciúil an phróisis i gceart.
Time to be practical.	Am le bheith praiticiúil.
But we said we knew what was inside.	Ach dúirt muid go raibh a fhios againn cad a bhí istigh.
They would take it very hard because they would have lost their only child.	Thógfadh siad an-deacair é mar bheadh ​​an t-aon leanbh caillte acu.
If only she did this, if only she did it.	Más rud é amháin rinne sí é seo, más rud é amháin rinne sí é sin.
They were there.	Bhí siad ann.
I was sitting in my shop when it happened.	Bhí mé i mo shuí i mo shiopa nuair a tharla sé.
But this is not the question.	Ach ní hé seo an cheist.
Yes, beautiful and good.	Sea, álainn agus maith.
This has never been a fair fight.	Ní troid chothrom a bhí anseo riamh.
We do not have to stay here.	Ní gá dúinn fanacht anseo.
I didn’t fuck with him.	Ní raibh mé ag fuck leis.
He had made some progress, but it was slow work.	Bhí roinnt dul chun cinn déanta aige, ach obair mhall a bhí ann.
Just pay for the time you use !.	Ná íoc ach as an am a úsáideann tú!.
We hope you enjoy this new feature.	Tá súil againn go dtaitníonn an ghné nua seo leat.
What makes women stay at home.	Is é a dhéanann na mná fanacht sa bhaile.
I saw me somehow measured out.	Chonaic mé mé ar bhealach éigin tomhaiste amach.
It does not surprise me how good she is.	Ní chuireann sé iontas orm cé chomh maith agus atá sí.
Is there any mistake in my code.	An bhfuil aon botún i mo chód.
I was worried if the fans would know our music.	Bhí imní orm an mbeadh aithne ag an lucht leanúna ar ár gceol.
But those are my days down.	Ach tá siad sin ar mo laethanta síos.
Fish in the hall next to the door.	Iasc sa halla in aice leis an doras.
His wish, and the will of his family, was granted.	Deonaíodh a mhian, agus toil a theaghlaigh.
It was well worth the trip.	B’fhiú go hiomlán an turas a dhéanamh do.
Great.	Iontach.
This gives you room to breathe.	Tugann sé seo seomra análaithe duit.
And he had nothing to do with the football game.	Agus ní raibh baint ar bith aige leis an gcluiche peile.
I'll be back for you.	Beidh mé ar ais ar do shon.
That happened as if it were of course.	Tharla sé sin amhail is dá mba rud é go raibh sé ar ndóigh.
There are many things that do that.	Tá go leor rudaí a dhéanann sin.
But she was neither angry nor worried.	Ach ní raibh sí feargach ná buartha.
I do not miss.	Ní chailleann mé.
So mix.	Mar sin meascán.
Live by every word.	Maireachtáil le gach focal.
I see you walking around in the opening.	Feicim thú ag siúl timpeall san oscailt.
, storage and supply of paper.	, stóráil agus soláthar páipéir.
The most important is the rule of law.	Is é an ceann is tábhachtaí ná an smacht reachta.
After that, things seemed to have changed.	Ina dhiaidh sin, bhí an chuma ar an scéal go raibh rudaí athraithe.
We laugh at them sometimes.	Déanaimid gáire orthu uaireanta.
She is not here.	Níl sí anseo.
Eventually it begins.	Faoi dheireadh tosaíonn sé.
We don’t have to move.	Ní gá dúinn bogadh.
Maybe that's the point.	B’fhéidir gurbh é sin an pointe.
Blood will run down the streets, believe me.	Rithfidh fuil ar na sráideanna, creidim dom.
That practice needs to end.	Ní mór deireadh a chur leis an gcleachtas sin.
They followed me at work.	Lean siad mé ag obair.
So there is no temperature effect.	Mar sin níl aon éifeacht teochta ann.
None of it did me any good.	Ní dhearna aon cheann de maith dom.
That is the nature of the business.	Sin é nádúr an ghnó.
I don’t really consider this one a race.	Ní mheasaim an ceann seo mar rás i ndáiríre.
So it's probably a combination of both.	Mar sin is dócha gur meascán den dá rud é.
I was not the only one who felt like this.	Níorbh mise an t-aon duine a mhothaigh mar seo.
Finally an agreement was reached.	Ar deireadh thángthas ar chomhaontú.
Stay around a bit and try again.	Fan timpeall beagán agus bain triail eile as.
But we did not.	Ach ní raibh againn.
I do not mean any such thing.	Níl aon rud den sórt sin i gceist agam.
I want to play rock and roll.	Ba mhaith liom rock and roll a imirt.
The house at the top of the path.	An teach ag barr an chosáin.
Don't tell my kids.	Ná habair le mo pháistí.
He gave him two office numbers and his home and cell number.	Thug sé dhá uimhir oifige dó agus a bhaile agus uimhir na cille.
He was more worried about them than he was.	Bhí sé níos buartha fúthu ná mar a bhí sé féin.
All participants read and signed an informed consent form.	Léigh agus shínigh na rannpháirtithe go léir foirm toilithe eolasach.
I did not need it.	Ní raibh sé ag teastáil uaim.
Just hold them back.	Just a shealbhú ar ais iad.
The place is not short for any of that.	Ní gearr an áit le haghaidh aon cheann de sin.
These have been presented in the previous section.	Cuireadh iad seo i láthair sa chuid roimhe seo.
Something no one is likely to buy.	Rud nach dócha go gceannóidh aon duine.
I thought you wanted this.	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh seo.
It's easy to sign up and even easier to start meeting people.	Tá sé éasca clárú agus níos fusa fós tosú ag bualadh le daoine.
That no one had to live as he did.	Nach gcaithfeadh éinne maireachtáil mar a bhí aige.
I had never thought of that before.	Níor smaoinigh mé air sin riamh roimhe seo.
But my mind is another matter.	Ach is ábhar eile é m’intinn.
I said you are crazy.	Dúirt mé go bhfuil tú craiceáilte.
He seemed very tired.	Dhealraigh sé an-tuirseach.
Did not teach.	Ní raibh a mhúineadh.
Everything about that day was perfect.	Bhí gach rud faoin lá sin foirfe.
I do not know, exactly.	Níl a fhios agam, go díreach.
Moreover, about s.	Thairis sin, faoi s.
This is the condition.	Seo é an riocht.
Let us consider two simple scenarios.	Lig dúinn machnamh a dhéanamh ar dhá chás simplí.
Let us know if we missed any.	Cuir in iúl dúinn má chaill muid aon cheann.
Come now, it's time for you to leave.	Tar anois, tá an t-am agat imeacht.
It was really nice to see them so happy and proud.	Bhí sé iontach deas iad a fheiceáil chomh sásta agus bródúil as.
It was early in the morning.	Go moch ar maidin a bhí ann.
You look at the world and see what is missing.	Féachann tú ar an domhan agus féach cad atá ar iarraidh.
The two adults smiled.	Rinne an bheirt daoine fásta aoibh.
I was that little light that was in a dark place.	Is mise an solas beag sin a bhí in áit dhorcha.
Back talking to women.	Ar ais ag caint le mná.
There is no going back.	Níl aon dul ar ais.
They have to do it themselves, but that rarely happens.	Caithfidh siad é a dhéanamh iad féin, ach is annamh a tharlaíonn sé sin.
She was his enemy, not his friend.	Ba í a namhaid, ní a chara.
In doing so the current is increasing.	Agus é á dhéanamh againn tá an sruth ag méadú.
My daughter put it on me.	Chuir m'iníon orm é.
Your job as my brother is a very good position.	Is seasamh an-mhaith é do phost mar mo dheartháir.
It was a really beautiful face.	Aghaidh álainn a bhí ann i ndáiríre.
Oh, that's beauty.	Ó, sin áilleacht.
I asked him who the positive, initial people are.	D'iarr mé air cé hiad na daoine dearfacha, tosaigh.
I'm out now.	Tá mé amuigh anois.
It was very close to me.	Bhí sé an-ghar dom féin.
The authors have no financial interest in the results of this research.	Níl aon leas airgeadais ag na húdair i dtorthaí an taighde seo.
He will tell me what to do.	Inseoidh sé dom cad atá le déanamh.
Watch out for the male face.	Bí ag faire amach don aghaidh fireann.
So, we only need to consider the final term.	Mar sin, ní gá dúinn ach an téarma deiridh a mheas.
She was not asleep.	Ní raibh sí ina codladh.
It would be better not to experience anything than to suffer.	Bheadh ​​sé níos fearr gan taithí a fháil ar rud ar bith ná fulaingt a fháil.
Otherwise, the product would be sold.	Seachas sin, bheadh ​​an táirge díolta.
I thought the same could be true for snow.	Shíl mé go bhféadfadh an rud céanna a bheith fíor maidir le sneachta.
Set the leaves aside.	Cuir na duilleoga ar leataobh.
I didn’t even wait for my change.	Níor fhan mé fiú le mo athrú.
I did not sleep well and completely.	Ní chodail mé go maith agus go hiomlán.
You can imagine how we felt.	Is féidir leat a shamhlú conas a mhothaigh muid.
However, there is no evidence as to when this happened.	Níl aon fhianaise ann, áfach, maidir le cathain a tharla sé seo.
Never before and ever since.	Riamh roimhe seo agus riamh ó shin.
Some of them were very hard and made me want to quit.	Bhí cuid acu an-chrua agus chuir siad fonn orm éirí as.
I could barely hear what he was saying.	Is ar éigean a d’fhéadfainn an méid a dúirt sé a chloisteáil.
At least someone found her funny.	Ar a laghad fuair duine éigin greannmhar í.
I can't wait for that.	Ní féidir liom fanacht leis sin.
No one is looking for violence.	Níl aon duine ag lorg foréigean.
Things have come to an end.	Tá rudaí tagtha chun deiridh.
She looked good.	Bhreathnaigh sí go maith.
They were watching.	Bhí siad ag faire.
All of us here have been quite patient over the years.	Tá gach duine againn anseo foighneach go leor thar na blianta.
These are difficult times for her.	Is amanna deacra iad seo di.
But you can walk on this path.	Ach is féidir leat siúl ar an gcosán seo.
Was everything for nothing then? 	An raibh gach rud do rud ar bith ansin?
she asked him.	d'iarr sí air.
People feel differently about it, and that should be okay.	Mothaíonn daoine go difriúil faoi, agus ba cheart go mbeadh sé sin ceart go leor.
I have to see how it will stand on its own.	Caithfidh mé a fheiceáil conas a sheasfaidh sé leis féin.
He said he is not coming back.	Dúirt sé nach bhfuil sé ag teacht ar ais.
If any.	Má tá aon.
It has nothing to do with the city.	Níl baint ar bith leis an gcathair.
Once started, it must run without any additional input.	Nuair a bheidh sé tosaithe, caithfidh sé rith gan aon ionchur breise.
Great view of the river, by the way.	Radharc iontach ar an abhainn, dála an scéil.
But they did.	Ach rinne siad.
He had no other brother.	Ní raibh deartháir eile aige.
Such forces killed her child during an attack.	Mharaigh fórsaí sin a leanbh le linn ionsaí.
Neither is right, as long as there is a balance.	Níl ceachtar den dá rud mícheart, chomh fada agus a bhíonn cothromaíocht ann.
He told me his real name.	D'inis sé a ainm ceart dom.
We reached the door of the shop.	Shroicheamar doras an tsiopa.
We needed love.	Bhí grá ag teastáil uainn.
You pull your car over and run to the platform.	Tarraingíonn tú do charr anonn agus ritheann tú chuig an ardán.
It's a great topic indeed.	Is ábhar iontach é go deimhin.
Fine and good people who enjoy a place in the community.	Daoine breátha agus maithe a bhaineann taitneamh as áit sa phobal.
In particular, you need to choose your site.	Go háirithe, ní mór duit do shuíomh a roghnú.
I forget now.	Déanaim dearmad anois.
But not as the default gender.	Ach ní mar an inscne réamhshocraithe.
She seemed to be turning to stone.	Dhealraigh sí ag casadh le cloch.
To hear your voice.	Chun do ghuth a chloisteáil.
As for this woman, she will indeed come out.	Maidir leis an mbean seo, tiocfaidh sí amach go deimhin.
I can't even think about it.	Ní féidir liom fiú smaoineamh faoi.
This is kind of great.	Tá sé seo cineál iontach.
That is not the case.	Ní mar sin atá sé.
Enjoy good music, and go out on the country.	Bain sult as ceol maith, agus dul amach ar an tír.
She was so bright.	Bhí sí chomh geal.
Whatever.	Is cuma.
She had nothing.	Ní raibh faic aici.
I couldn't think anymore.	Ní raibh mé in ann smaoineamh a thuilleadh.
Your letter is too complicated.	Ró-chasta do litir.
The decision is said to have created a nationwide shock.	Deirtear gur chruthaigh an cinneadh turraing ar fud na tíre.
But even this does not go far enough.	Ach fiú ní théann sé seo fada go leor.
It was peace.	An tsíocháin a bhí ann.
We can do basic research.	Is féidir linn taighde bunúsach a dhéanamh.
He informed her.	Chuir sé in iúl di.
It's really much more off than it has been in a while.	Tá sé i ndáiríre i bhfad níos mó as ná ar le tamall anuas.
You need a man like that on your team.	Teastaíonn fear mar sin uait ar d’fhoireann.
The digital camera worked perfectly.	D'oibrigh an ceamara digiteach go breá.
It only has to happen once.	Ní chaithfidh sé tarlú ach uair amháin.
Very good question.	Ceist an-mhaith.
Then he heard a cell phone ring in the sky.	Ansin chuala sé fáinne fón póca sa spéir.
Too many fans focus on this day.	Díríonn an iomarca lucht leanúna ar an lá seo.
If he is healthy, who knows what he may have achieved.	Má tá sé sláintiúil, cé a fhios cad a d'fhéadfadh a bheith bainte amach aige.
That is indeed important.	Tá sé sin tábhachtach go deimhin.
They needed extra hands.	Bhí lámha breise ag teastáil uathu.
To draw us in.	Chun sinn a tharraingt isteach.
And values ​​up to double can be included a little more.	Agus is féidir luachanna suas le dúbailte a áireamh beagán níos mó.
Don’t get me started with the action.	Ná cuir tús liom leis an aicsean.
Not a single touch with the cars.	Gan teagmháil amháin leis na gluaisteáin.
At best, you can keep track of them.	Ar a fheabhas, is féidir leat súil a choinneáil orthu.
I know you forever.	Tá aithne agam ort go deo.
I mean, everyone wants to do it.	Ciallaíonn mé, ba mhaith le gach duine é a dhéanamh.
It's an illustration used by our mother.	Is léiriú é a d’úsáid ár máthair.
It's not clear what we were expecting to get.	Ní léir cad a rabhamar ag súil leis a fháil.
It's going on four.	Tá sé ag dul ar cheithre.
Challenge.	Dúshlán.
Talk about cooking the books, if she had done that.	Labhair faoi na leabhair a chócaráil, dá mbeadh sin déanta aici.
My mind fell silent.	Thit m'intinn ina thost.
He added to the risk, and he did not like risk.	Chuir sé leis an riosca, agus níor thaitin riosca leis.
We were broken up before she left.	Bhí briste againn suas sular imigh sí.
The story is.	Tá an scéal.
That's it for us.	Sin é dúinn.
The study was.	Bhí an staidéar.
For your own sake.	Ar mhaithe leat féin.
The contract claim.	An t-éileamh conartha.
I was on my way home.	Bhí mé ar mo bhealach abhaile.
I will raise it up.	Ardóidh mé suas é.
Defendant told him to stay where he was.	Dubhairt an Cosantóir leis fanacht san áit a raibh sé.
Maybe it was true.	B’fhéidir go raibh sé fíor.
Make sure you write down every detail.	Déan cinnte go scríobhann tú síos gach mionsonra.
Just let users do what they want without any control.	Just a ligean d'úsáideoirí cad ba mhaith leo a dhéanamh gan aon smacht.
Then he heard nothing more.	Ansin chuala sé rud ar bith níos mó.
She knows it will cost her something.	Tá a fhios aici go gcosnóidh sé rud éigin di.
He plays by the rules.	Imríonn sé de réir na rialacha.
The success of our customers is our success.	Is é an rath atá ar ár gcustaiméirí ná ár rathúlacht.
I've never seen you with a girl before.	Ní fhaca mé riamh thú le cailín roimhe seo.
The point here relates to the factors involved in decision making.	Baineann an pointe anseo leis na fachtóirí a bhaineann le cinnteoireacht.
We do not have common ground there.	Níl talamh comónta againn ansin.
But they laughed at his name.	Ach rinne siad gáire faoina ainm.
Just know you are probably right.	Just a fhios agat is dócha go bhfuil an ceart.
You can't single it.	Ní féidir leat é a shingil.
And, for good reason.	Agus, cúis mhaith.
He's lucky of some sort, my sister said.	Tá an t-ádh air de shaghas éigin, a dúirt mo dheirfiúr.
No conversation took place.	Níor ritheadh ​​aon chomhrá.
I feel so sorry for the woman.	Mothaím an oiread sin leithscéal don bhean.
I can't show you anything you haven't seen.	Ní féidir liom aon rud nach bhfaca tú a thaispeáint duit.
The system would be family owned from day one.	Bheadh ​​úinéireacht ag an teaghlach ar an gcóras ón gcéad lá.
But her story is an exception.	Ach is eisceacht é a scéal.
I use great thinking and I make smart.	Úsáidim smaoineamh mór agus déanaim cliste.
The band stopped playing.	Stop an banna ag imirt.
The order is clear.	Tá an t-ordú soiléir.
And it hurt.	Agus ghortaigh sé.
I miss them.	Is fada liom uaim iad.
There are many ways to do your fitness around your place.	Tá go leor bealaí ann chun do chuid aclaíochta a dhéanamh timpeall d'áit.
I do not know where it comes from.	Níl a fhios agam cá as a dtagann sé.
I tried whole milk.	Bhain mé triail as bainne iomlán.
I had to struggle to keep up.	Bhí orm streachailt a choinneáil suas.
It takes away from the real point of the show.	Tógann sé ar shiúl ó phointe fíor an seó.
The rules are changing.	Tá na rialacha ag athrú.
Something you can do while sitting.	Rud is féidir leat a dhéanamh agus tú i do shuí.
It would never come up again.	Ní thiocfadh sé suas arís.
No single underlying mechanism for the condition has been identified.	Níor sainaithníodh aon mheicníocht bhunúsach aonair don riocht.
It was special to go back as a player, she says.	Bhí sé speisialta dul ar ais mar imreoir, a deir sí.
There was a love scene going on.	Bhí radharc grá ar siúl.
The value of each element indicates the time it takes to process a file.	Léiríonn luach gach eilimint an t-am a thógann sé chun comhad a phróiseáil.
She eats little.	Is beag a itheann sí.
In addition, real data samples are analyzed.	Ina theannta sin, déantar anailís ar fhíorshamplaí sonraí.
Food is never a problem.	Ní bhíonn fadhb leis an mbia riamh.
No one had an opinion.	Ní raibh tuairim ag éinne.
If they look extremely busy, keep out of their way.	Má fhéachann siad thar a bheith gnóthach, coinnigh amach a mbealach.
She's a bit of a.	Tá sí beagán de a.
I knew him from the beginning.	Bhí eolas agam air ón tús.
Now we answer.	Anois freagraimid.
But even that little bit was hard to come by.	Ach bhí sé deacair teacht fiú ar an mbeagán sin.
I met some very good ones.	Bhuail mé le roinnt cinn an-mhaith.
How much more could we go?	Cé mhéad eile a d’fhéadfaimis dul fós.
He should have thought about that.	Ba cheart gur smaoinigh sé air sin.
Stop it immediately.	Stop láithreach é.
It is a very clear message in the direction that people want to go.	Is teachtaireacht an-soiléir í sa treo is mian le daoine dul.
I do not care what people said about her.	Is cuma liom cad a dúirt daoine fúithi.
It was mostly her husband who put time.	Is é a fear céile a chuir am den chuid is mó.
I do not know if this is going to make a difference.	Níl a fhios agam an bhfuil sé seo chun difríocht a dhéanamh.
For about ten seconds.	Ar feadh thart ar deich soicind.
Without it, the damage could have been much worse.	Gan é, d'fhéadfadh an damáiste a bheith i bhfad níos measa.
Our studies show that this is quite common.	Léiríonn ár gcuid staidéir go bhfuil sé seo coitianta go leor.
She was going through the whole scene again.	Bhí sí ag dul tríd an radharc ar fad arís.
I may soon lose others.	Seans go gcaillfidh mé daoine eile go luath.
Buy what you normally spend.	Ceannaigh an méid a chaitheann tú de ghnáth.
I knew it would be a big deal.	Bhí a fhios agam gur rud mór a bheadh ​​ann.
He died the same day.	Fuair ​​​​sé bás an lá céanna.
There was easily ten feet of empty space between them.	Go héasca bhí deich dtroigh de spás folamh eatarthu.
I did not want to do it at this particular moment.	Ní raibh mé ag iarraidh é a dhéanamh ag an nóiméad áirithe seo.
Being on the team changed my life.	D'athraigh an saol dom a bheith ar an bhfoireann.
Tell them it's a game.	Abair leo gur cluiche é.
They would not believe me.	Ní chreidfeadh siad mé.
We are not sure what else we can do.	Nílimid cinnte cad eile is féidir linn a dhéanamh.
It is not real or important.	Níl sé fíor nó tábhachtach.
Maybe because she missed the sweet spot.	B'fhéidir toisc gur chaill sí an láthair milis.
I have a ‘good drink’.	Tá ‘deoch mhaith’ agam.
Show him what to watch out for.	Taispeáin cad ba cheart a bheith ag faire amach dó.
Or after the game.	Nó tar éis an chluiche.
The first two are not stronger in this context than in that.	Níl an chéad dá cheann níos láidre sa chomhthéacs seo ná sa chomhthéacs sin.
Only the call ever came.	Níor tháinig ach an glaoch riamh.
But do not be afraid.	Ach ná bíodh eagla ort.
At least not for our next trip, which will be our fourth.	Ar a laghad ní le haghaidh ár gcéad turas eile, a bheidh ar ár ceathrú.
I think there will be.	Is dóigh liom go mbeidh.
The best part is that most activities are available on any given night.	Is é an chuid is fearr ná go mbíonn formhór na ngníomhaíochtaí ar fáil ar aon oíche ar leith.
No one said, ever.	Dúirt aon duine, riamh.
We were maybe four or five years old.	Bhí muid b'fhéidir ceithre nó cúig bliana d'aois.
And from now on things will get worse.	Agus as seo amach beidh rudaí ag dul in olcas.
And be sure to keep the bone.	Agus cinnte a choinneáil ar an cnámh.
The treatment should work.	Ba chóir go mbeadh an chóireáil ag obair.
It's getting bigger and bigger.	Tá sé ag éirí níos mó agus níos mó.
By the way, they do not add up.	Ní chuireann siad suas, dála an scéil.
Write the original manuscript.	Scríobh an lámhscríbhinn bhunaidh.
That in itself was unusual.	Bhí sé sin ann féin neamhghnách.
When the time is right, she will know what is important.	Nuair a bheidh an t-am ceart, beidh a fhios aici cad atá tábhachtach.
He couldn’t believe it, he didn’t want to believe it.	Níorbh fhéidir leis é a chreidiúint, ní raibh sé ag iarraidh é a chreidiúint.
My feelings were right.	Bhí mo mhothúchán ceart.
Simple yet good.	Simplí fós go maith.
Destroyed as fast as possible.	Scriosta chomh tapa agus is féidir.
Asking her daughter to do the same was a trial.	Ba thriail é iarraidh ar a iníon an rud céanna a dhéanamh.
Add to this his age.	Cuir leis seo a aois.
We'll show you what's happening over there.	Taispeánfaimid duit cad atá ag tarlú thall ansin.
She is not here.	Níl sí anseo.
The officer on guard kept him out and there were a few words.	Choinnigh an t-oifigeach a bhí ar garda amach é agus bhí roinnt focal ann.
Highly successful leaders have done so over and over again.	Rinne ceannairí fíor-rathúil é sin arís agus arís eile.
I gave it up to his father's family.	Thug mé suas do theaghlach a athar é.
I should not have been surprised.	Níor cheart go raibh ionadh orm.
If he has a job, he probably won't drink as much.	Má tá post aige, is dócha nach n-ólfaidh sé an oiread sin.
An animal experiment was conducted and samples were collected.	Rinneadh turgnamh ainmhithe agus bailíodh samplaí.
I saw him two days before his death.	Chonaic mé é dhá lá roimh a bhás.
You cannot change your mind.	Ní féidir leat d'intinn a athrú.
Come visit me.	Tar ar cuairt chugam.
I do not like these signs that we need money.	Ní maith liom na comharthaí seo faoi go dteastaíonn airgead uainn.
They can now see, touch and experience this world in a very different way.	Is féidir leo anois an saol seo a fheiceáil, teagmháil a dhéanamh agus taithí a fháil ar an saol seo ar bhealach an-difriúil.
Nothing changed for them, except as they moved.	Níor athraigh aon rud dóibh, ach amháin mar a bhog siad.
I have two cases.	Tá dhá chás agam.
The body is not a machine.	Ní meaisín é an comhlacht.
The average surface temperature.	An teocht dromchla meán.
I can't look at it now.	Ní féidir liom breathnú air anois.
And finally put the phone down.	Agus sa deireadh cuir an fón síos.
This is for sure.	Tá sé seo cinnte.
I laid my hand on his arm.	Leag mé mo lámh ar a lámh.
He loves us both.	Tá grá aige dúinn araon.
I like them.	Is maith liom iad.
I don’t think they are human.	Ní dóigh liom go bhfuil siad daonna.
Which ones will you try ?.	Cé na cinn a dhéanfaidh tú iarracht?.
Even though she had never heard a name, she hated it.	Cé nár chuala sí ainm riamh, bhí fuath aici uirthi.
Remove from heat and set aside to cool.	Bain as teas agus cuir ar leataobh le fuarú.
Everyone was running back to the village.	Bhí gach duine ag rith ar ais go dtí an sráidbhaile.
He did not have a copy.	Ní raibh cóip aige.
This ad does not apply.	Níl an fógra seo le baint.
That's a big difference over such a long period.	Sin difríocht mhór thar thréimhse chomh fada.
The truth is, she decided to leave.	Is í an fhírinne, chinn sí a fhágáil.
I had to hold on to something.	B'éigean dom rud éigin a shealbhú.
You don't have to go any further.	Ní gá duit dul níos faide.
And the third part.	Agus an tríú cuid.
I can't leave it now.	Ní féidir liom é a fhágáil anois.
There was no right or wrong answer.	Ní raibh aon fhreagra ceart nó mícheart.
That's how the mistake was made.	Sin mar a rinneadh an botún.
I pick them up.	Pioc mé suas iad.
Not a bad choice, either.	Ní rogha dona, ach an oiread.
But, their relationship with the other individual had some impact.	Ach, bhí tionchar éigin ag a gcaidreamh leis an duine aonair eile.
But we don't fuck.	Ach ní thugaimid fuck.
I will not charge you for them.	Ní ghearrfaidh mé táille ort astu.
She did not even ask what he had done.	Níor fhiafraigh sí fiú cad a bhí déanta aige.
She grabbed him but lost him.	Rug sí air ach chaill sí é.
But give it a try.	Ach bain triail as.
She is too young.	Tá sí ró-óg.
Not in public, dear.	Ná go poiblí, a chara.
You do not have an account yet.	Níl cuntas agat fós.
All three contributed greatly to the study of food.	Chuir na trí cinn go mór le staidéar ar bhia.
After my first loss.	Tar éis mo chéad chaillteanais.
I think he needs both of them.	Sílim go gcaithfidh sé an dá cheann acu.
I looked inside.	D'fhéach mé taobh istigh.
And they put it on.	Agus chuir siad air.
These are just a few other questions.	Níl ann ach cúpla ceist eile.
And good thing she didn't.	Agus rud maith nach raibh sí.
Perfect, now we can move on to the third and final spread.	Foirfe, anois is féidir linn bogadh ar aghaidh go dtí an tríú leathadh agus an ceann deireanach.
Watching, he missed her.	Agus é ag faire, chaill sé í.
This really makes a difference.	Déanann sé seo difríocht i ndáiríre.
He usually worked at night.	Bhíodh sé ag obair san oíche de ghnáth.
It was not intended.	Ní raibh sé beartaithe.
I loved everything he did.	Ba bhreá liom gach rud a rinne é.
He had no idea what was wrong with this place.	Ní raibh aon tuairim aige cad a bhí mícheart leis an áit seo.
I was still patient.	Bhí mé fós foighneach.
Well, I used to raise every year.	Bhuel, ba ghnách dom ardú a thabhairt gach bliain.
We’ll see how and if this works.	Feicfimid conas agus má oibríonn sé seo.
I did it until this afternoon.	Rinne mé é go dtí tráthnóna inniu.
This was not a knife, and there is not enough blood.	Ní scian a bhí anseo, agus níl go leor fola ann.
He could not find any.	Ní fhéadfadh sé teacht ar aon cheann.
I don’t feel that way.	Ní dóigh liom ar an mbealach sin.
Save that for tomorrow.	Sábháil é sin don lá amárach.
It happens in this day and age.	Tarlaíonn sé sa lá agus san am seo.
But she would demand his full attention.	Ach bheadh ​​​​sí ag éileamh a aird iomlán.
It will take some time.	Tógfaidh sé roinnt ama.
No confidence in the machine.	Gan muinín sa mheaisín.
I love it.	Is breá liom é.
He knew it was good advice.	Bhí a fhios aige gur dea-chomhairle a bhí ann.
For many years.	Le blianta fada.
So much hair.	An oiread sin gruaige.
His presence is not welcome.	Níl fáilte roimh a láithreacht.
Stick to the tools that work for you.	Cloí leis na huirlisí a oibríonn duit.
I sat back and took my eyes off the screen.	Shuigh mé siar agus thóg mo shúile as an scáileán.
It was very strange up there.	Bhí sé an-aisteach suas ann.
There is no active search for the missing plane this morning.	Níl aon chuardach gníomhach don eitleán atá ar iarraidh ar maidin.
I would not hate him.	Ní bheadh ​​​​fuath agam air.
Maybe the time has come to change policy.	B’fhéidir go bhfuil an t-am tagtha chun polasaí a athrú.
So that part of the industry is gone.	Mar sin tá an chuid sin den tionscal imithe go maith.
Exactly what he was expecting.	Go díreach cad a bhí súil aige.
Actually, my goal is still far off.	I ndáiríre, tá mo sprioc fós i bhfad amach.
Did she lean into me.	An chlaon sí isteach dom.
Get the characters into it.	Faigh na carachtair isteach ann.
As a result, they may interfere with the outcome of the study.	Mar thoradh air sin, féadfaidh siad cur isteach ar thoradh an staidéir.
What works for me may not work for you.	Seans nach n-oibreoidh an rud a oibríonn domsa duit.
Books are my first love, and from a very young age.	Is iad leabhair mo chéad ghrá, agus ó aois an-óg.
It was a good start for me.	Tús maith a bhí ann domsa.
His parents love him.	Tá grá ag a thuismitheoirí air.
He took two steps forward.	Thóg sé dhá chéim ar aghaidh.
If both go up and down, then there is a problem.	Má théann an dá rud suas agus suas, ansin tá fadhb ann.
That is about where it should be.	Is é sin faoin áit ar cheart dó a bheith.
A lot of the time it wasn't.	Go leor den am ní raibh.
But she felt something more.	Ach bhraith sí rud éigin níos mó.
She started to get a little worried.	Thosaigh sí ag éirí beagán buartha.
And some were more influential than others.	Agus bhí tionchar níos mó ag cuid acu ná a chéile.
It may work for you.	Seans go n-oibreoidh sé duit.
We only buy the ones we think are the best.	Ní cheannaímid ach na cinn is dóigh linn atá ar a ndícheall.
I mean, he just has unique ball skills.	Ciallaíonn mé, níl ach scileanna liathróide uathúla aige.
It took five hours.	Thóg sé cúig uair an chloig.
We have made things much easier for you.	Táimid tar éis rudaí a dhéanamh i bhfad níos éasca duit.
And she stood behind her work.	Agus sheas sí taobh thiar dá cuid oibre.
And more confused.	Agus níos mó ar dhaoine eatarthu.
The shock must have been clearly on my face.	Caithfidh gur léirigh an turraing go soiléir ar m'aghaidh.
People have given me credit for my work too.	Tá creidiúint tugtha ag daoine dom as mo chuid oibre freisin.
I would normally be so excited.	De ghnáth bheadh ​​an oiread sin sceitimíní orm.
The pattern search approach is found to give the best results.	Faightear amach go dtugann an cur chuige cuardaigh patrún na torthaí is fearr.
That was the most important thing.	Ba é sin an rud is tábhachtaí.
This is, in fact, common sense.	Is é seo, i ndáiríre, tuiscint coiteann.
Most features work.	Tá an chuid is mó de na gnéithe ag obair.
I try again.	Déanaim iarracht arís.
He opened the door a little.	D'oscail sé an doras beagán.
The doctor asked him if he could remember what had happened.	D'iarr an dochtúir air an bhféadfadh sé cuimhneamh ar cad a tharla.
I chose the positive lead.	Roghnaigh mé an luaidhe dearfach.
I told him we were on our way.	Dúirt mé leis go raibh muid ar ár mbealach.
Her brother is here.	Tá a deartháir anseo.
It makes my mother sick.	Déanann sé mo mháthair tinn.
He missed more than a year due to injuries.	Chaill sé níos mó ná bliain mar gheall ar ghortuithe.
Sometimes the opposite.	Uaireanta a mhalairt.
I can't hear it.	Ní féidir liom é a chloisteáil.
I was not meant to.	Ní raibh mé i gceist.
I was absolutely convinced.	Bhí mé cinnte go hiomlán.
They were, of course, just following orders.	Ní raibh siad, ar ndóigh, ach ag leanúint orduithe.
He cannot know it himself.	Ní féidir é a bheith ar eolas aige féin.
They wait until they feel like writing.	Fanann siad go dtí go mbraitheann siad cosúil le scríobh.
Any more, you will have problems.	Aon cheann níos mó, beidh fadhbanna agat.
It didn't take long for him to become a player.	Níor thóg sé mórán chun imreoir a dhéanamh de.
I just want to see.	Níl mé ag iarraidh ach a fheiceáil.
This was very helpful.	Bhí sé seo an-chabhrach.
I lost significant fat in a few weeks.	chaill mé saille suntasach i gceann cúpla seachtain.
He tried both ways himself.	Bhain sé féin triail as an dá bhealach.
Neither one nor the other.	Ní ceachtar acu ceann amháin nó an ceann eile.
Without a doubt.	Gan dabht.
That was good enough.	Bhí sé sin maith go leor.
I hope it comes.	Tá súil agam go dtiocfaidh sé.
And it does.	Agus a dhéanann sé.
He did not have the answer.	Ní raibh an freagra aige.
It was something they liked, but it didn't make sense then.	Ba rud é a thaitin leo, ach ní raibh ciall leis an uair sin.
I had no actual knowledge.	Ní raibh aon eolas iarbhír agam.
That was all that was needed.	Ní raibh gá ach leis sin.
My students were great.	Bhí mo dhaltaí ar fheabhas.
Even during meetings.	Fiú le linn cruinnithe.
I do my best to pull it down harder.	Déanann mo dhícheall é a bhaint anuas níos láidre é.
Say it out loud.	Abair amach os ard é.
I have created something simple that has that value.	Tá rud simplí cruthaithe agam a bhfuil an luach sin aige.
And yet they were able to come away with victory.	Agus fós bhí siad in ann teacht ar shiúl le bua.
The results will be displayed in time.	Taispeánfar na torthaí in am.
He never lost a ball.	Níor chaill sé liathróid riamh.
If true, it probably saved my life.	Más fíor, is dócha gur shábháil sé mo shaol.
Call your dogs.	Cuir glaoch ar do mhadraí.
Anything is yours.	Is leatsa rud ar bith.
Peace is the way out.	Is í an tsíocháin an bealach amach.
There was no storm threat.	Ní raibh aon bhagairt stoirme.
Full circle again.	Ciorcal iomlán arís.
I'm not even sure what to call it.	Níl mé cinnte fiú cad a ghlaoch air.
This is where the real problems started.	Seo an áit ar thosaigh na fíorfhadhbanna.
You are currently on a text field within your web content.	Tá tú ar réimse téacs faoi láthair, laistigh d'ábhar gréasáin.
You end up fighting for someone else.	Deireadh tú suas ag troid ar son duine éigin eile.
There was no sight of him.	Ní raibh radharc ar bith air.
A new city could then be created.	D’fhéadfaí cathair nua a chruthú ansin.
For gas rooms and hotels for a while.	Le haghaidh seomraí gáis agus óstáin ar feadh tamaill.
And then we go through a lot of changes here.	Agus ansin táimid ag dul trí go leor athruithe anseo.
Very kind to you.	An-chineálta leat.
You were also created with a purpose.	Cruthaíodh tú freisin le cuspóir.
These changes are about survival.	Baineann na hathruithe seo le maireachtáil.
It was going bad.	Bhí sé ag dul go dona.
The whole thing is fast enough.	Tá an rud ar fad tapa go leor.
The handle should be about a foot long.	Ba chóir go mbeadh an láimhseáil thart ar chos ar fad.
Right over there.	Ceart thall ansin.
He turned and we shook hands.	Chas sé agus chroith muid lámha.
This should mean that the system works out.	Ba cheart go gciallódh sé seo go n-oibreodh an córas é féin amach.
People hate the man.	Is fuath le daoine an fear.
Of course it does.	Ar ndóigh, a dhéanann sé.
Hard to push them back without sound.	Deacair iad a bhrú ar ais gan fuaim.
And they increase the prices for everything except parking.	Agus méadaíonn siad na praghsanna do gach rud seachas páirceáil.
I don’t even have to leave my office.	Ní chaithfidh mé fiú m'oifig a fhágáil.
It's your story, not mine.	Is é do scéalsa é, ní mise.
There was nothing they could do to help me.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh siad a dhéanamh chun cabhrú liom.
Then you draw one and you want another, and another.	Ansin tarraingíonn tú ceann amháin agus ba mhaith leat ceann eile, agus ceann eile.
I’m glad people can see what we have here.	Tá áthas orm gur féidir le daoine a bhfuil againn anseo a fheiceáil.
However, it is best to learn more about it first.	Mar sin féin, is fearr tuilleadh eolais a fháil faoi ar dtús.
His speech was hard to follow.	Ba dheacair a chuid cainte a leanúint.
And boy did he answer.	Agus buachaill thug sé freagra.
She never looked more beautiful.	Ní raibh cuma níos áille uirthi riamh.
As usual, they did not give anything away.	Mar is gnách, níor thug siad aon rud ar shiúl.
She seemed to know what to do.	Bhí an chuma uirthi go raibh a fhios aici cad ba cheart a dhéanamh.
Then they stop the water supply.	Ansin stopann siad an soláthar uisce.
But what is done is done.	Ach déantar an rud atá déanta.
My thoughts are the input device.	Is iad mo smaointe an gléas ionchuir.
Probably too good.	Is dócha go ró-mhaith.
The car changed everything.	D'athraigh an carr gach rud.
Or used to be.	Nó bhíodh sé.
I think for me, the answer is yes.	I mo thuairimse, dom, is é an freagra tá.
But it did not work very well.	Ach níor oibrigh sé go han-mhaith.
Big change in the town !!!.	Athrú mór ar an mbaile!!!.
For example, here are some companies that use their services.	Mar shampla, seo roinnt cuideachtaí a bhaineann úsáid as a gcuid seirbhísí.
Just like this.	Díreach mar seo.
I start writing it.	Tosaíonn mé á scríobh.
Move things around.	Bog rudaí thart.
They know they will get away with it.	Tá a fhios acu go mbainfidh siad amach leis.
Together with.	Le chéile le.
The idea of ​​growing food came to me.	Tháinig an smaoineamh ar bhia a fhás chugam.
That was not the case for me.	Níorbh é sin an cás domsa.
He would not have kept them there if they wished to leave.	Ní bheadh ​​​​sé coinnithe ann iad dá mba mhian leo imeacht.
And then the first course.	Agus ansin an chéad chúrsa.
There was no going.	Ní raibh aon dul ann.
I'm a little different.	Tá mé beagán difriúil.
Very, very loud.	An-, an-ard.
No choice now.	Gan rogha anois.
It didn’t even hurt to see her wearing the watch.	Níor ghortaigh sé fiú í a fheiceáil ag caitheamh an uaireadóir.
He would follow it.	Leanfadh sé é.
We need to think of a good name.	Ní mór dúinn smaoineamh ar ainm maith.
Nothing else can do this.	Ní féidir le haon rud eile é seo a dhéanamh.
We need to be ready for the next one.	Caithfimid a bheith réidh don chéad cheann eile.
Drag it once towards the center of the room.	Tarraing uair amháin i dtreo lár an tseomra é.
You have shown who they are.	Thaispeáin tú cé hiad féin.
It was not necessary.	Ní raibh sé riachtanach.
First of all, there is no central core that we can call ourselves.	Ar an gcéad dul síos, níl aon chroílár lárnach ann ar féidir linn féin a thabhairt air.
The second method is to program the changes in software.	Is é an dara modh chun na hathruithe i bogearraí a ríomhchlárú.
Told me the truth.	D'inis an fhírinne dom.
They have as many rights to figure out as you do.	Tá an oiread ceart acu le déanamh amach agus atá agatsa.
Women of that day.	Mná an lae sin.
She walked slowly forward.	Shiúil sí go mall ar aghaidh.
You have to pay for it.	Caithfidh tú íoc as.
Of course, this is not true.	Ar ndóigh, nach bhfuil sé seo fíor.
And the number of staff working on the project remained the same.	Agus d'fhan líon na foirne a bhí ag obair ar an tionscadal mar a chéile.
I don’t think she shows.	Ní dóigh liom go léiríonn sí.
I am so happy to be home.	Tá mé chomh sásta a bheith sa bhaile.
Judgment must be given.	Ní mór breithiúnas a thabhairt.
Everyone who has worked has worked to get them.	D'oibrigh gach duine a bhfuil acu chun iad a fháil.
Their marriage gave no children.	Níor thug a bpósadh leanaí ar bith.
Is on your feet.	An bhfuil ar do chosa.
We can beat them.	Is féidir linn iad a bhualadh.
Then he went out of doors.	Ansin chuaigh sé amach as doirse.
There are two doors.	Tá dhá dhoras.
He has no bad days.	Níl aon droch-laethanta aige.
Well, come and do something else.	Bhuel, teacht agus rud éigin eile a dhéanamh.
This is similar to the first case.	Tá sé seo cosúil leis an gcéad chás.
There will be no way to make a game on the system.	Ní bheidh aon bhealach le cluiche a dhéanamh ar an gcóras.
Pan was not there.	Ní raibh Pan ann.
Just play with little things.	Just a imirt le rudaí beagán.
The actual input mechanism is focused.	Tá an meicníocht ionchuir iarbhír dírithe.
This is our last week of class.	Seo ár seachtain deiridh den rang.
It is a lack of freedom.	Is easpa saoirse é.
He has to stay with us.	Caithfidh sé fanacht linn.
Six days off can make a team number.	Is féidir le sé lá saor uimhir a dhéanamh ar fhoireann.
Those who want, will.	Iad siúd ar mian leo, beidh.
They only have so much money to spend.	Níl ach an oiread sin airgid acu le caitheamh.
But one thing was different.	Ach bhí rud amháin difriúil.
However, there are not many human models.	Mar sin féin, níl mórán samhlacha daonna ann.
He's coming back around you.	Tá sé ag teacht ar ais timpeall duit.
When you finish.	Nuair a chríochnaíonn tú.
They will not be in our way.	Ní bheidh siad in ár mbealach.
First of all, it is expensive.	Gcéad dul síos, tá sé costasach.
But we had no reason.	Ach ní raibh cúis againn.
It may be short, but size varies when done correctly.	Féadfaidh sé a bheith gearr, ach ní hionann méid nuair a dhéantar é i gceart.
It did not require much thought.	Ní raibh mórán machnaimh ag teastáil uaidh.
We had an experience like this prepared.	Bhí taithí mar seo ullmhaithe againn.
This is a question of law.	Is ceist dlí é seo.
Mine worked great that way.	D'oibrigh mianach go hiontach ar an mbealach sin.
Because then overall result can change.	Mar gheall ar ansin is féidir toradh foriomlán a athrú.
Of course he checked it out.	Ar ndóigh sheiceáil sé amach.
No one knew where he had gone.	Ní raibh a fhios ag éinne cá ndeachaigh sé.
No one has seen it yet.	Ní fhaca éinne fós é.
I felt there would be no danger to either of us.	Mhothaigh mé nach mbeadh aon chontúirt ann do cheachtar againn.
It was a great pleasure to be in his company.	Ba mhór an pléisiúr é a bheith ina chuideachta.
Snow and ice.	Sneachta agus oighear.
I really respect her.	Tá meas mór agam uirthi.
I should introduce myself.	Ba chóir dom mé féin a thabhairt isteach.
He was to get ready for war.	Bhí sé le fáil réidh le haghaidh cogaidh.
At the end.	Ag an deireadh.
Which species did you choose ?.	Cén speiceas a roghnaigh tú?.
He offered no such proof.	Níor thairg sé aon chruthúnas dá leithéid.
We have lost another family member.	Tá ball teaghlaigh eile caillte againn.
Write them on one side of a piece of paper.	Scríobh ar thaobh amháin de phíosa páipéir iad.
Keep Your Courage.	Coinnigh do Mhisneach.
There is more.	Tá níos mó.
She was up quickly and tried to jump on him from behind.	Bhí sí suas go tapa agus iarracht chun léim air ó taobh thiar.
It gives a quick overview of the company.	Tugann sé léargas tapa ar an gcuideachta.
Look at this house.	Féach ar an teach seo.
It's pretty hard to pull off properly.	Tá sé deacair go leor a tharraingt amach i gceart.
You’re right, we did it.	Tá an ceart agat, rinneamar é.
I don’t know about a ship, though.	Níl a fhios agam faoi long, áfach.
Parents want to see their children grow and develop, to feel included.	Is mian le tuismitheoirí a gcuid leanaí a fheiceáil ag fás agus ag forbairt, le mothú go bhfuil siad san áireamh.
A year passed, then two.	Bliain a rith, ansin dhá.
She was very worried that one of the horses was injured.	Bhí an-imní uirthi go raibh ceann de na capaill gortaithe.
For example, they know a lot.	Mar shampla, tá a fhios acu go leor.
Attention is concerned with the ability to process information.	Baineann aird leis an gcumas faisnéis a phróiseáil.
Willing to do it.	Sásta é a dhéanamh.
It is an open question whether there is such a definition.	Is ceist oscailte í an bhfuil sainmhíniú den sórt sin ann.
I want to remember, believe me.	Ba mhaith liom cuimhneamh, creidim dom.
And then going up and doing it again, every time.	Agus ansin ag dul suas agus é a dhéanamh arís, gach uair.
I go into more why analysis below.	Téim isteach níos mó anailíse cén fáth thíos.
Finally they reached the rose covered structure.	Ar deireadh shroich siad an struchtúr clúdaithe rósanna.
I should have understood that that was what was going on.	Ba cheart go dtuigfinn gurb é sin a bhí ar siúl.
In addition we often take them for granted.	Ina theannta sin is minic a ghlacaimid talamh slán leo.
The outcome of this case is unknown.	Ní fios toradh an cháis seo.
I have one.	Tá ceann agam.
I wonder if she did it.	N'fheadar an ndearna sí é.
I had never heard him cry before.	Níor chuala mé é ag caoineadh roimhe seo.
In addition, the various input states are established.	Ina theannta sin, tá na stáit ionchuir éagsúla bunaithe.
You are lucky to have met me.	Tá an t-ádh ort gur bhuail tú liom.
Advise me.	Tabhair comhairle dom.
Now he had to finish this, and he finally knew how.	Anois b'éigean dó é seo a chríochnú, agus bhí a fhios aige faoi dheireadh conas.
And if nothing happens, if someone has a funny walk or something.	Agus mura dtarlaíonn aon rud, má tá siúlóid greannmhar nó rud éigin ag duine éigin.
It has happened to most of us, too, at some point.	Tá sé tarlaithe don chuid is mó againn, freisin, ag pointe éigin.
If you do not break it, someone else will.	Mura bhriseann tú é, déanfaidh duine eile.
I have it ready.	Tá sé réidh agam.
Sometimes he would mix a bag of sugar with it.	Uaireanta mheascfadh sé mála siúcra leis.
All key plays were richly described.	Rinneadh cur síos saibhir ar gach príomhimirt.
They are about to make plays.	Tá siad chun drámaí a dhéanamh.
You know it's true.	Tá a fhios agat go bhfuil sé fíor.
This needs to be discussed.	Caithfear é seo a phlé.
I do not want to show my skills.	Níl mé ag iarraidh mo chuid scileanna a thaispeáint.
You just make yourself more valuable.	Ní dhéanann tú ach tú féin a bheith níos luachmhaire.
It was a happy choice.	Rogha sona a bhí ann.
Part of life, they said.	Cuid den saol, a dúirt siad.
He could no longer reduce the logic, in that direction.	Níorbh fhéidir leis an loighic a laghdú a thuilleadh, sa treo sin.
I hope this little story surprises you, though.	Tá súil agam go gcuirfidh an scéal beag seo iontas ort, áfach.
I can't wait for the next one !.	Ní féidir liom fanacht leis an gcéad cheann eile!.
And yet we do.	Agus fós a dhéanann muid.
I know a lot of characters.	Tá aithne agam ar go leor carachtair.
He said it could not be true.	Dúirt sé nach bhféadfadh sé a bheith fíor.
It can be behind the times and the current environment.	Is féidir é a bheith taobh thiar de na huaire agus an timpeallacht reatha.
We still have a lot of work to do.	Tá a lán oibre fós le déanamh againn.
Could not find three.	Níorbh fhéidir triúr a fháil.
It doesn't matter if he can't read it completely.	Is cuma nach féidir leis a léamh go hiomlán.
And it feels good about us too.	Agus mothaíonn sé go maith fúinn freisin.
I needed something in my life.	Bhí rud éigin de dhíth orm i mo shaol.
He stopped the thought.	Stop sé an smaoinimh.
Worth and his company.	Worth agus a chuideachta.
Known if there really is a fire.	Ar a dtugtar má tá tine i ndáiríre.
A little while, then.	Tamall beag, ansin.
The latter depends on the type of player as well.	Braitheann an dara ceann ar an gcineál imreoir chomh maith.
You have never seen a man so proud.	Ní fhaca tú fear chomh bródúil as.
Now that was interesting.	Anois bhí sé sin suimiúil.
The opportunity is there.	Tá an deis ann.
Do not trust anyone.	Ná muinín duine ar bith.
Just click and play your favorite games online for free.	Just a cliceáil agus imirt ar do cluichí is fearr leat ar líne saor in aisce.
Wealthy people.	Daoine saibhre.
Great! 	Go hiontach!
You think.	Ceapann tú.
The question is unique.	Tá an cheist uathúil.
I enjoyed the evening.	Bhaineas taitneamh as an tráthnóna.
Just plan ahead and take your time.	Just a phleanáil chun tosaigh agus tóg do chuid ama.
My daughter was a year old the day after we got home.	Bhí m'iníon bliain d'aois an lá tar éis dúinn teacht abhaile.
For me, though, it's hard not to accept it.	Maidir liom féin, áfach, tá sé deacair gan glacadh leis.
Dinner was great from start to finish.	Bhí an dinnéar iontach ó thús deireadh.
We do not need gun control.	Níl gá againn le rialú gunna.
So this experiment began.	Mar sin thosaigh an turgnamh seo.
Too good to be true.	Ró-mhaith a bheith fíor.
That’s the kind of question you can’t answer until you have to.	Sin an cineál ceiste nach féidir leat a fhreagairt go dtí go mbeidh ort.
I have stayed here myself in the past.	D'fhan mé anseo mé féin san am atá caite.
His father said the same.	Dúirt a athair mar an gcéanna.
It was extremely difficult to do.	Bhí sé thar a bheith deacair a dhéanamh.
No need to think about it.	Ní gá smaoineamh air.
That does not mean where we are to end up.	Ní chiallaíonn sé sin an áit a bhfuil muid chun deireadh suas.
It is not particularly special or interesting.	Níl sé go háirithe speisialta nó suimiúil.
She was still so angry at him.	Bhí sí fós chomh feargach air.
Walk right back down, then left.	Siúl ar dheis ar ais síos, ansin ar chlé.
I tried the following code, but I am getting an error.	Bainim triail as an gcód seo a leanas, ach tá earráid á fháil agam.
The classes were valuable, but the real education was the game.	Bhí na ranganna luachmhar, ach ba é an fíor-oideachas an cluiche.
Peace seems to be the most beautiful word.	Is cosúil gurb é an tsíocháin an focal is áille atá ann.
But now was not the time to test that theory.	Ach níorbh é an t-am anois an teoiric sin a thástáil.
The latter was certainly the most true.	Bhí an ceann deireanach cinnte an chuid is mó fíor.
There were two other men who seemed to be with him.	Bhí beirt fhear eile ann a raibh an chuma orthu go raibh siad in éineacht leis.
I don’t really know why.	Níl a fhios agam cén fáth i ndáiríre.
You never know what life is like for him.	Níl a fhios agat cén saol atá aige.
There were a very large number.	Bhí líon an-mhór ann.
Without memory, there would be no past.	Mura mbeadh cuimhne ann, ní bheadh ​​​​am atá caite.
Who knows if anything will happen.	Cé a fhios an dtarlóidh aon rud.
He had no idea he was learning command, but he was.	Ní raibh aon tuairim aige go raibh sé ag foghlaim ordaithe, ach bhí sé.
Too often, they survive without regular contact from their loved ones.	Go rómhinic, maireann siad gan teagmháil rialta óna ngaolta.
So this is what you do.	Mar sin is é seo a dhéanann tú.
Everyone seemed excited to think about what lay ahead.	Bhí an chuma ar gach duine ar bís ag smaoineamh ar cad a bhí rompu.
Perhaps, nothing is decided.	B'fhéidir, ní chinntear aon rud.
But he likes his comfort.	Ach is maith leis a chompord.
Well, that will no longer be the case.	Bhuel, ní mar sin a bheidh an scéal a thuilleadh.
In fact, the instructions said you should have two.	Go deimhin, dúirt na treoracha gur chóir go mbeadh beirt agat.
What goes around comes around.	Filleann an feall ar an bhfeallaire.
He thought for two and a half months.	Shíl sé ar feadh dhá mhí go leith.
We're making a movie.	Táimid ag déanamh scannán.
Just hit fucking.	Just a bhuail fucking.
We will not give you the link.	Ní thabharfaimid an nasc duit.
Imagine how freedom spread.	Samhlaigh conas a scaipeadh saoirse.
I do not understand why that happens.	Ní thuigim cén fáth a tharlaíonn sé sin.
I need to know that you stand by me.	Ní mór dom a fhios go seasann tú liom.
He felt that this was exactly what he wanted.	Mhothaigh sé gurb é seo go díreach a theastaigh uaidh.
He stopped himself.	Stop sé é féin.
But the hole was too big.	Ach bhí an poll ró-mhór.
We tried to sell things by making people laugh.	Rinneamar iarracht rudaí a dhíol trí gáire a dhéanamh do dhaoine.
I worked hard to get us here.	D'oibrigh mé go crua chun sinn a fháil anseo.
I don’t look so good.	Níl cuma chomh maith sin orm.
But not since.	Ach ní ó shin.
I will come back here.	tiocfaidh mé ar ais anseo.
Then twice a week.	Ansin dhá uair sa tseachtain.
Tell me how to do it ?.	Tabhair le fios dom conas é a dhéanamh?.
Therefore, many types of products should be prepared.	Mar sin, ba cheart go leor cineálacha táirgí a ullmhú.
So what brings.	Mar sin, cad a thugann.
The quality of the products used is excellent.	Tá cáilíocht na dtáirgí a úsáidtear den scoth.
All this in less than six hours.	Gach seo i níos lú ná sé huaire an chloig.
He looked at me far out.	Bhreathnaigh sé orm i bhfad amach.
When that happens my visible territory will be close.	Nuair a tharlaíonn sé sin beidh mo chríoch infheicthe gar.
Not because of missing.	Ní mar gheall ar iarraidh.
Let me put it this way.	Lig dom é a chur ar an mbealach seo.
Later you will work hard.	Níos déanaí beidh tú ag obair go dian.
In fact, there are two experiments each to measure both effects.	Déanta na fírinne, tá dhá thurgnamh an ceann chun an dá éifeacht a thomhas.
And that was it.	Agus go raibh sé.
There are so many things you will have in your house.	Tá an oiread sin rudaí a bheidh agat i do theach.
I never played that one, though.	Níor imir mé an ceann sin riamh, áfach.
It was great at one point, for sure.	Bhí sé ar fheabhas ag pointe amháin, cinnte.
And it will help you get back to your old life.	Agus cabhróidh sé leat dul ar ais chuig do sheanshaol.
All religions are based on faith.	Tá gach reiligiún bunaithe ar chreideamh.
I think we could do more and better.	Sílim go bhféadfaimis níos mó agus níos fearr a dhéanamh.
In other words, they have no type system.	I bhfocail eile, níl aon chóras cineáil acu.
The function can only be called once.	Ní féidir an fheidhm a ghlaoch ach uair amháin.
Someone had to.	Bhí ar dhuine éigin.
The treatment options available vary according to tumor stage.	Athraíonn na roghanna cóireála atá ar fáil de réir céime meall.
And so we kept things up.	Agus mar sin bhíomar ag coinneáil rudaí suas.
However, most members of the group were nervous.	Bhí formhór na mball den ghrúpa neirbhíseach, áfach.
The man likes to talk and see his picture in the paper.	Is maith leis an bhfear a bheith ag caint agus a phictiúr a fheiceáil sa pháipéar.
But then again, the silence sounded sweet, sweet.	Ach ansin ina dhiaidh sin, fuaim milis, milis an tost.
You do not know anything.	Níl a fhios agat faoi rud ar bith.
Two control groups were identified.	Aithníodh dhá ghrúpa rialaithe.
I did not know enough.	Ní raibh a fhios agam go leor.
Use your best judgment and move on.	Bain úsáid as do bhreithiúnas is fearr agus bogadh ar aghaidh.
His ideal wife would not drive him crazy.	Ní bheadh ​​​​a bhean idéalach ag tiomáint ar mire air.
And that is a problem for me.	Agus is fadhb í sin domsa.
In my judgment this cannot be considered a proper process.	I mo bhreithiúnas ní féidir é seo a mheas mar phróiseas cuí.
It comes from another state.	Tagann sé ó stát eile.
However, there must be an error here.	Mar sin féin, ní mór earráid a bheith anseo.
Great to do about anything in my eyes.	Mór le déanamh faoi rud ar bith i mo shúile.
He also served her.	Rinne sé freastal chomh maith uirthi.
He told me he was killed, shot by some of your people.	Dúirt sé liom gur maraíodh é, lámhaigh ag cuid de do dhaoine.
The mobile phone company.	An chuideachta fón póca.
There was no argument about it.	Ní raibh aon argóint faoi.
He called her out.	D'iarr sé amach í.
We lose more clients that way.	Caillimid níos mó cliant ar an mbealach sin.
The road games were the worst.	Ba iad na cluichí bóthair na cinn ba mheasa.
Repeat steps five to seven, and be patient.	Déan céimeanna cúig go seacht arís agus arís eile, agus bí foighneach.
This is the only case of a woman doing such a thing.	Is é seo an t-aon chás mná ag déanamh rud den sórt sin.
It is well built though.	Tá sé tógtha go maith áfach.
She takes pictures of everything.	Glacann sí pictiúir de gach rud.
He was not carrying a weapon.	Ní raibh arm ar iompar aige.
Go into the kitchen of the house.	Téigh isteach i gcistin an tí.
It does not create new demand.	Ní chruthaíonn sé éileamh nua.
That would not happen now.	Ní tharlódh sin anois.
Support the idea, .i.	Tacaigh leis an smaoineamh, .i.
Need to write.	An riachtanas is gá a scríobh.
How proud we should be.	Cé chomh bródúil ba chóir dúinn a bheith.
More running legs.	Níos mó cosa reatha.
Life can be experienced and enhanced accordingly.	Is féidir le saol taithí agus feabhsaithe dá réir sin.
Many times, we do not miss something until it is no longer available.	Is iomaí uair, ní chailleann muid rud éigin go dtí nach bhfuil sé ar fáil a thuilleadh.
And the others.	Agus na cinn eile.
The Government is a possibility on this matter.	Is féidearthacht é an Rialtas ar an ábhar seo.
And yes, there is some news on this.	Agus tá, tá roinnt nuachta ar seo.
It's nice to have it, but it's time consuming to do it.	Is deas an rud é a bheith agat, ach tógann sé am é a dhéanamh.
And this is the central problem.	Agus is é seo an fhadhb lárnach.
The cold came as the earth and the fire created the stars.	Tháinig an fuacht mar thalamh agus chruthaigh an tine na réaltaí.
I was on my feet.	Bhí mé ar mo chosa.
They have to be felt with the heart from the inside out.	Caithfear iad a mhothú leis an gcroí ón taobh istigh amach.
We think we gave them good answers.	Is dóigh linn gur thugamar freagraí maithe dóibh.
I am not saying that there is anything wrong with these.	Níl mé ag rá go bhfuil aon rud cearr leo seo.
It is his choice and it is final.	Is í a rogha féin agus tá sé deiridh.
But some comments are still true.	Ach tá roinnt tuairimí fós fíor.
She loved it here.	Thaitin sí anseo é.
But she will not.	Ach ní bheidh sí.
I tried my idea and it works.	Bhain mé triail as mo smaoineamh agus oibríonn sé.
It cannot be bought on the market.	Ní féidir é a cheannach ar an margadh.
So he had to die.	Mar sin b'éigean dó bás a fháil.
I still have his construction pictures.	Tá a chuid pictiúir tógála fós agam.
It was her baby.	Ba é a leanbh.
I was not going to make it easy for them.	Ní raibh mé chun é a dhéanamh éasca dóibh.
I think they will.	Sílim go ndéanfaidh siad.
He is no longer a party.	Nach páirtí é a thuilleadh.
Maybe it's nice in the summer.	B'fhéidir go bhfuil sé go deas sa samhradh.
He didn't even call.	Ní raibh sé ag glaoch fiú.
This does not seem to work.	Ní cosúil go n-oibríonn sé seo.
Thanks for holding my hand in the middle of the night.	Go raibh maith agat as mo lámh a shealbhú i lár na hoíche.
And the numbers were still growing.	Agus bhí na huimhreacha fós ag fás.
Kitchen and bathroom are used together.	Úsáidtear cistin agus seomra folctha le chéile.
But please let us have this word.	Ach le do thoil lig dúinn an focal seo.
However, it took longer to develop the technology than expected.	Mar sin féin, thóg sé níos faide an teicneolaíocht a fhorbairt ná mar a bhíothas ag súil leis.
You do not want to do the whole court thing.	Níl tú ag iarraidh an rud iomlán cúirte a dhéanamh.
Only one of them is still moving.	Níl ach ceann amháin acu fós ag bogadh.
But they can progress for a long time before any change.	Ach is féidir leo dul chun cinn ar feadh tréimhse fada roimh aon athrú.
Take it in.	Tóg isteach é.
Unit tests are not a thing.	Ní rud é tástálacha aonaid.
From this comes the modern name of the country.	As seo a thagann ainm nua-aimseartha na tíre.
Better yet, your injured players would return healthy.	Níos fearr fós, go bhfillfeadh do chuid imreoirí gortaithe go sláintiúil.
I plan to return with my family.	Tá sé beartaithe agam filleadh le mo theaghlach.
I would appreciate it.	Bheinn buíoch dó.
What was done was wrong, period.	Bhí an méid a rinneadh mícheart, tréimhse.
My customers are happy.	Tá mo chustaiméirí sásta.
She has to move fast.	Caithfidh sí bogadh go tapa.
In this central context of the due process.	Sa chomhthéacs lárnach seo den phróiseas cuí.
I didn’t want to be attached to anyone.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ceangailte le duine ar bith.
Protective technology for their own development.	Teicneolaíocht cosanta dá bhforbairt féin.
Must listen !!!.	Ní mór éisteacht !!!.
Can't talk right now.	Ní féidir labhairt faoi láthair.
But it went beyond that.	Ach chuaigh sé níos faide ná sin.
Develop a clear mission and use it to drive decisions.	Forbair misean soiléir agus bain úsáid as chun cinntí a thiomáint.
That made no difference.	Ní dhearna sé sin aon difríocht.
I accept cash, check and major credit cards.	Glacaim le hairgead tirim, le seic agus le mórchártaí creidmheasa.
A woman was seen.	Bhí bean le feiceáil.
I stayed home a lot.	D'fhan mé sa bhaile go leor.
Well, so he wanted to.	Bhuel, mar sin theastaigh uaidh.
It is a volume vs.	Is imleabhar é vs.
Death is not a bit real.	Níl an bás beagán fíor.
They are designed to tell the truth.	Tá siad ceaptha chun an fhírinne a rá.
But for me that is not the main point.	Ach domsa ní hé sin an príomhphointe.
I pushed away my own fear and ran to him.	Bhrúigh mé ar shiúl m'eagla féin agus rith sé chuige.
The reason is not so well known.	Is é an fáth nach bhfuil chomh maith ar a dtugtar.
I do not think that anyone knew exactly what was going to happen.	Ní dóigh liom go raibh a fhios ag éinne go hiomlán cad a bhí le tarlú.
I never gave you any names.	Níor thug mé aon ainmneacha ort riamh.
The patient had good social judgment and testing.	Bhí breithiúnas maith sóisialta agus tástála ag an othar.
We both need to learn.	Ní mór dúinn araon foghlaim.
He felt like he had lost everything.	Mhothaigh sé go raibh gach rud caillte aige.
His eyes opened, closed, then opened again.	A shúile oscail, dúnta, ansin d'oscail arís.
The ones who did the bad stuff are still there.	Tá na cinn a rinne an droch-stuif fós ann.
Economy during this period.	Geilleagar le linn na tréimhse seo.
We stop talking.	Stopaimid ag caint.
While this is very popular, it is completely wrong.	Cé go bhfuil an-tóir air seo, tá sé mícheart go hiomlán.
Everyone looked at me.	Bhreathnaigh gach duine orm.
I will buy them.	Ceannóidh mé iad.
To feel the best you can be.	Chun mothú an chuid is fearr is féidir leat a bheith.
You have it.	Tá tú é.
One way or another it makes a point.	Slí amháin nó slí déanann sé pointe.
Try to stay active and keep your mind moving at all times.	Déan iarracht fanacht gníomhach agus coinnigh d’intinn ag imeacht i gcónaí.
It was totally me.	Bhí sé go hiomlán dom.
But it's not up to us.	Ach ní fúinn féin atá sé.
He went up the steps, held out his hand and inserted himself.	Chuaigh sé suas na céimeanna, choinnigh sé amach a lámh agus chuir é féin isteach.
This thing is great.	Tá an rud seo iontach.
Too damn slow.	Ró-dhamnaigh go mall.
Some of our horses won the short race.	Bhuaigh cuid dár gcapall an rás gearr.
You may have questions to ask, which is good.	Seans go mbeidh ceisteanna agat le cur, cé acu atá go maith.
You can bring whatever you can carry with you, and no more.	Féadfaidh tú cibé rud is féidir leat a iompar a thabhairt leat, agus gan a thuilleadh.
He had one text and one voice message.	Bhí téacs amháin agus teachtaireacht gutha amháin aige.
If she had any.	Dá mbeadh aon cheann aici.
Maybe he thought they were for my mother.	B'fhéidir go gceapfadh sé go raibh siad do mo mháthair.
Some are more solid than others.	Tá cuid acu níos soladach ná a chéile.
Most people don't think about it in these terms.	Ní smaoiníonn formhór na ndaoine air sna téarmaí seo.
This additional equipment may affect the area being measured.	Féadfaidh an trealamh breise seo tionchar a imirt ar an réimse atá á thomhas.
I have a copy of the list.	Tá cóip den liosta agam.
I hope this helps someone.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo le duine éigin.
If you can hear.	Más féidir leat a chloisteáil.
We thought it was what we wanted.	Shíl muid go raibh sé cad a bhí uainn.
This is where the action is.	Seo an áit a bhfuil an gníomh.
The rest decided it was over.	Chinn an chuid eile go raibh sé críochnaithe.
She will clean the air.	Glanfaidh sí an t-aer.
They were responsible for the direction and design of the material.	Bhí siad freagrach as treo agus dearadh an ábhair.
There is likely to be a pull now.	Is dóichí go mbeidh tarraingt anois.
It must have a key somewhere.	Caithfidh go bhfuil eochair air áit éigin.
When the crime happened.	Nuair a tharla an choir.
They were done, he thought.	Rinneadh iad, cheap sé.
Employees begin to wonder how we take care of their personal data.	Tosaíonn fostaithe ag fiafraí cén chaoi a dtugaimid aire dá sonraí pearsanta.
I assumed sleep was a good idea.	Ghlac mé leis gur smaoineamh maith a bhí i gcodladh.
And people know me from that.	Agus tá aithne ag daoine orm as sin.
It was time to move on.	Bhí sé in am dul ar aghaidh.
This process is most effective in young people.	Tá an próiseas seo is éifeachtaí i ndaoine óga.
Daddy is so cool.	Tá an daidí chomh fionnuar.
You could have me.	D'fhéadfá a bheith agamsa.
He then got the money and spent it.	Fuair ​​sé an t-airgead ansin agus chaith sé é.
No one will ask you why.	Ní bheidh aon duine a iarraidh ort cén fáth.
We will have to move on from that or attack the crowd.	Beidh orainn bogadh as sin nó ionsaí a dhéanamh ar an slua.
Something must be wrong with me.	Caithfidh go bhfuil rud éigin mícheart fúm.
The data come from one of two experiments that give consistent results.	Tagann na sonraí ó cheann amháin de dhá thurgnamh a thugann torthaí comhsheasmhacha.
You look at this.	Féachann tú ar seo.
Some research was then explained.	Míníodh roinnt taighde ansin.
Then we get somewhere.	Ansin gheobhaidh muid áit éigin.
Sounds nice.	Fuaimeann sé go deas.
We decided to go to the big city.	Shocraigh muid dul go dtí an baile mór.
It does not show anything on the right.	Ní thaispeánann sé rud ar bith ar dheis.
This time he saw the problem.	An uair seo chonaic sé an fhadhb.
Much more.	I bhfad níos mó.
I do not even know what you are talking about, at the moment.	Níl a fhios agam fiú cad atá tú ag caint faoi, faoi láthair.
There are several main reasons behind this.	Tá roinnt príomhchúiseanna taobh thiar de seo.
I really liked this house but it was not home.	Thaitin an teach seo go mór liom ach ní raibh sé sa bhaile.
But nothing works for me.	Ach níl aon rud ag obair domsa.
They wanted to figure out what to do next.	Bhí siad ag iarraidh a dhéanamh amach cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
This type of examples can be continued.	Is féidir leanúint ar aghaidh leis an gcineál seo samplaí.
He had two brothers and one sister.	Bhí beirt deartháireacha agus deirfiúr amháin aige.
I barely knew the man.	Is ar éigean a bhí aithne agam ar an bhfear.
And we'll see each other again.	Agus feicfimid a chéile arís.
Example code here.	Sampla cód anseo.
So there is only one option left.	Mar sin níl fágtha ach rogha amháin.
They look out for each other.	Féachann siad amach ar a chéile.
However, it is becoming less so due to several recent studies.	Mar sin féin, tá sé ag éirí níos lú mar sin de bharr roinnt staidéar le déanaí.
But it does not work.	Ach ní oibríonn sé.
His eyes were open and moving right and left.	Bhí a shúile oscailte agus bogadh ar dheis agus ar chlé.
That's why it's important not to waste water.	Sin é an fáth go bhfuil sé tábhachtach nach gcuirfimid uisce amú.
The crew waited a long time.	D'fhan an criú i bhfad.
Not that night, not any night.	Ní an oíche sin, ní oíche ar bith.
Just stay strong, and you will get through.	Just a fanacht láidir, agus gheobhaidh tú tríd.
I can't think of it.	Ní féidir liom smaoineamh air.
I have mixed experience with different countries.	Tá taithí mheasctha agam le tíortha éagsúla.
They had not made a date.	Ní raibh dáta déanta acu.
Every single minute of every hour, every day.	Gach nóiméad amháin de gach uair an chloig, gach lá.
This is ideal, of course.	Tá sé seo oiriúnach, ar ndóigh.
We are both tired.	Táimid araon tuirseach.
Lead to the chest.	Luaidhe leis an cófra.
Below is the code for that.	Seo thíos an cód chuige sin.
I never read the books, but the movie was ok.	Níor léigh mé na leabhair riamh, ach bhí an scannán ceart go leor.
The first is to be extremely hot.	Is é an chéad cheann ná a bheith thar a bheith te.
But that time had not come.	Ach ní raibh an t-am sin tagtha.
Like it or not, function and purpose go hand in hand.	Cosúil leis nó nach ea, tá feidhm agus cuspóir ann le chéile.
Because of the wind, it was incredibly easy.	Mar gheall ar an ghaoth, bhí sé thar a bheith éasca.
Our study found no effect.	Níor aimsigh ár staidéar éifeacht.
She wanted to be with him.	Theastaigh uaithi a bheith leis.
Which makes it possible for me to access my state value.	Rud a fhágann go bhfuil mé in ann rochtain a fháil ar mo luach stáit.
We take what is coming our way.	Glacann muid an méid atá ag teacht ár mbealach.
I have several of them.	Tá roinnt acu agam.
I had so much fun.	Bhí an oiread sin spraoi agam.
You were not happy.	Ní raibh tú sásta.
It only helps us when they get it wrong.	Ní chuidíonn sé linn ach nuair a fhaigheann siad mícheart é.
You can even become friends.	Is féidir leat a bheith cairde fiú.
It is not now, but at the time, it was.	Níl sé anois, ach ag an am, bhí.
Both problems can affect our food supply.	D’fhéadfadh tionchar a bheith ag an dá fhadhb ar ár soláthar bia.
Most of them square measure prepared for mobile devices.	An chuid is mó acu beart cearnach ullmhaithe le haghaidh gléasanna soghluaiste.
He was worried about how the case was going.	Bhí imní air faoi conas a bhí an cás ag dul.
I wonder but.	N'fheadar ach.
But you have a heart, you live among the people you love.	Ach tá croí agat, tá cónaí ort i measc na ndaoine a bhfuil grá agat dóibh.
Not good, not enough power.	Níl go maith, ní leor cumhachta.
He gets busy.	Éiríonn sé gnóthach.
All you have to do is turn off the lights this time.	Níl le déanamh ach na soilse a mhúchadh an uair seo.
We have to be patient.	Caithfimid a bheith foighneach.
We do not know, it is inconceivable what else he could have.	Níl a fhios againn, ní féidir a shamhlú cad eile a d'fhéadfadh a bheith aige.
Also check your local library.	Seiceáil do leabharlann áitiúil freisin.
They kept calling me in.	Choinnigh siad ag glaoch orm isteach.
But you still are not getting it.	Ach níl tú á fháil fós.
The only explanation you have for hair is as light as yours.	Is é an t-aon mhíniú atá agat ar ghruaig chomh héadrom agus atá mise.
Make sure your answers are clear.	Bí cinnte go bhfuil do chuid freagraí soiléir.
He gives him the suit.	Tugann sé an chulaith dó.
But there was nothing he could do until the army was full.	Ach ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh go dtí go raibh an arm iomlán.
I need coffee.	Tá caife ag teastáil uaim.
There was no other choice.	Ní raibh aon rogha eile ann.
Years pass.	Blianta pas.
Knowing their opinions can improve your product or service.	Má bhíonn a gcuid tuairimí ar an eolas is féidir leat do tháirge nó do sheirbhís a fheabhsú.
There was a lot of wind, some damage, the power went out.	Bhí go leor gaoithe, roinnt damáiste, chuaigh an chumhacht amach.
He did not see his family enough.	Ní fhaca sé a chlann go leor.
That's why it moved so fast.	Sin an fáth a bhog sé chomh tapaidh.
Finally, she let go of her fingers.	Ar deireadh, lig sí a mhéara dul.
Identity is at the heart of what politics should be.	Tá an fhéiniúlacht ag croílár na polaitíochta ba cheart a bheith i gceist.
I also ran out of clean books to read.	Rith mé freisin as leabhair ghlana le léamh.
Such data can be used as a basis for decision making.	Is féidir sonraí den sórt sin a úsáid mar bhonn le cinntí a dhéanamh.
I could control myself.	Raibh mé in ann mé féin a rialú.
The light hurts.	Gortaítear an solas.
Many other friends in the area reported being powerless.	Thuairiscigh go leor cairde eile sa cheantar go raibh siad gan chumhacht.
And it's mostly true too.	Agus tá sé fíor den chuid is mó freisin.
Your enemy can often be your best friend.	Is minic gur féidir le do namhaid a bheith ina chara is fearr agat.
He shall state on the record the reason for his decisions.	Luafaidh sé ar an taifead an chúis atá lena chinntí.
How can you go wrong? 	Conas is féidir leat dul mícheart?
.	.
Square was confused.	Bhí mearbhall Cearnóg.
When a person is full you cover it tightly.	Nuair a bhíonn duine lán clúdaíonn tú go docht é.
But life was a battle.	Ach cath a bhí sa saol.
Anyone can do it.	Is féidir le duine ar bith é a dhéanamh.
However, do not hold down the home button, just click on it once.	Mar sin féin, ná coinnigh an cnaipe baile síos, níl le déanamh ach cliceáil air uair amháin.
I just wanted to be out of the hole.	Ní raibh uaim ach a bheith as an bpoll.
And that's where the video below comes in.	Agus is é sin an áit a dtagann an físeán thíos isteach.
You cool at the top.	Fuaraíonn tú ag an mbarr.
I take the time to take stock.	Glacaim an t-am chun stoc a ghlacadh.
She had a job to do now.	Bhí jab le déanamh aici anois.
Here we have nothing like it.	Anseo níl aon rud cosúil leis againn.
Various techniques are used to track the sun and direct light.	Úsáidtear teicnící éagsúla chun an ghrian a rianú agus solas a dhíriú.
I do not really think that it is reasonable to say that.	Ní dóigh liom i ndáiríre go bhfuil sé réasúnach é sin a rá.
We recorded the call.	Thaifeadamar an glao.
And he would try to do much of it on his own.	Agus dhéanfadh sé iarracht mórán de a dhéanamh leis féin.
Some had their eyes closed.	Bhí a súile dúnta ag cuid acu.
For a negative event we do the opposite.	Le haghaidh imeacht diúltach déanaimid a mhalairt.
I looked down.	Bhreathnaigh mé síos.
I think we need a lot.	Ceapaim go bhfuil go leor de dhíth orainn.
Pushing it to the bone, it shows what it has received.	Agus é á bhrú go dtí an cnámh, taispeánann sé cad atá faighte aige.
It is not wrong.	Níl sé mícheart.
I was sure she wondered what else she could do on her own.	Bhí mé cinnte go raibh sí wondered cad eile a d'fhéadfadh sí a dhéanamh léi féin.
If by chance they do, you will need to start again.	Más de sheans go ndéanann siad, beidh ort tosú arís.
This occurs when the connection to the database failed.	Tarlaíonn sé seo nuair a theip ar an gceangal leis an mbunachar sonraí.
I'm going back to work.	Tá mé ag dul ar ais ag obair.
The empty space behind.	An spás folamh taobh thiar de.
Next time if you do not have something better to say, do not comment.	An chéad uair eile mura bhfuil rud éigin níos fearr le rá agat, ná trácht.
She had nothing left to draw on.	Ní raibh aon rud fágtha aici le tarraingt air.
She did not care what anyone else thought.	Ní raibh cúram uirthi cad a cheap éinne eile.
Please release me.	Scaoil saor mé le do thoil.
You can do one or the other.	Is féidir leat ceann amháin nó an ceann eile a dhéanamh.
All we have to do is watch and wait.	Níl le déanamh againn ach faire agus fanacht.
Anyway, you have the hardest job.	Ar aon nós, tá an post is deacra agat.
Please help us in this situation.	Cabhraigh linn le do thoil sa chás seo.
I do not know what she will do to me.	Níl a fhios agam cad a dhéanfaidh sí mé.
Content looks to the mind.	Breathnaíonn ábhar don intinn.
Also, there was the murder.	Chomh maith leis sin, bhí an dúnmharú.
Definitely not a bad level.	Cinnte ní leibhéal dona.
They are not part of the default set.	Ní cuid den tacar réamhshocraithe iad.
We can state this as follows.	Is féidir linn é seo a lua mar seo a leanas.
And the process is to continue.	Agus tá an próiseas chun leanúint ar aghaidh.
There is no way he is on my side.	Níl aon bhealach go bhfuil sé ar mo thaobh.
Like our children, they come with many things.	Cosúil lenár bpáistí, tagann siad le go leor rudaí.
Anyone looking to build their social media presence.	Aon duine atá ag iarraidh a láithreacht meáin shóisialta a thógáil.
Our clients know differently.	Tá a fhios ag ár gcliaint go difriúil.
Also, someone has to get this money for the kids.	Chomh maith leis sin, caithfidh duine éigin an t-airgead seo a fháil do na páistí.
She had no time to think.	Ní raibh aon am aici smaoineamh.
And stress can make it worse if you feel tired or in pain.	Agus is féidir le strus a dhéanamh níos measa má bhíonn tuirseach nó pian ort.
There could be no more doubt.	Ní fhéadfadh aon amhras a bheith ann a thuilleadh.
No significant difference in clinical outcomes between treatment groups was observed.	Níor tugadh faoi deara aon difríocht shuntasach i dtorthaí cliniciúla idir grúpaí cóireála.
We live like a brother and a sister.	Mairimid cosúil le deartháir agus deirfiúr.
Participants will only have access to their own data.	Ní bheidh rochtain ag rannpháirtithe ach ar a gcuid sonraí féin.
It was their turn to present themselves.	Ba é a n-uain féin a chur i láthair.
When we were younger music meant something.	Nuair a bhí muid níos óige chiallaigh ceol rud éigin.
In previous years this has not been a problem.	Sna blianta roimhe seo ní raibh sé seo ina fhadhb.
All the work is original and one of a kind.	Tá an saothar ar fad bunaidh agus ceann de chineál.
He could not instantly forget her.	Ní fhéadfadh sé dearmad a dhéanamh ar an toirt léi.
They have done it for her for years.	Tá sé déanta acu di le blianta.
A few more steps.	Cúpla céim eile.
And you are me.	Agus is tusa mise.
His father and brother.	Tá a athair agus a dheartháir.
His smile at her was gone.	Bhí an meangadh gáire a bhíodh aige uirthi imithe.
We talked less, he was less involved.	Labhair muid níos lú, bhí baint aige níos lú.
I should call the office.	Ba cheart dom glaoch ar an oifig.
I checked out the site.	Sheiceáil mé amach ar an suíomh.
I will never take that out of my head.	Ní bhainfidh mé sin as mo cheann choíche.
It seems like a very easy job to me.	Is cosúil gur post an-éasca dom é.
So it was with us.	Mar sin bhí sé linn.
It could be a mistake.	D'fhéadfadh sé a bheith ina botún.
Sad to say, but this spot is a little better in my opinion.	Faraor a rá, ach tá an láthair seo beagán níos fearr i mo thuairim.
I looked out the window.	Bhreathnaigh mé amach an fhuinneog.
I was still going strong.	Bhí mé fós ag dul go láidir.
He may have more to lose than you do.	Seans go mbeidh níos mó le cailleadh aige ná mar a dhéanann tú.
He felt that the film should be a better success.	Mhothaigh gur cheart go mbeadh rath níos fearr ar an scannán.
However, you are not widely known.	Mar sin féin, níl aithne fhorleathan ort.
He took the food five days and ran out with it.	Thóg sé an bia cúig lá agus rith amach leis.
He did not know how to end the conversation.	Ní raibh a fhios aige conas an comhrá a chríochnú.
But for anyone else.	Ach d'aon duine eile.
God does not work in any other way.	Ní oibríonn Dia ar aon bhealach eile.
It seems to be deteriorating relatively quickly.	Dealraíonn sé go bhfuil sé ag dul in olcas sách tapa.
Great service too.	Seirbhís iontach freisin.
I fell off.	Thit mé as.
Hit another shell.	Bhuail sliogán eile.
This continued to go well.	Lean sé seo ag dul go maith.
She raised her head to the sky, her eyes closed.	D'ardaigh sí a ceann go dtí an spéir, a súile dúnta.
I want an audience.	Ba mhaith liom lucht féachana.
But it can even be more than that.	Ach is féidir fiú a bheith níos mó ná sin.
We ask and ask for money.	Iarraimid agus iarraimid airgead.
The very thing we need.	An rud an-is gá dúinn.
That's why my son is here.	Sin é an fáth go bhfuil mo mhac anseo.
What a different story it could be.	Cén scéal difriúil a d’fhéadfadh a bheith ann.
It was the government, of course.	Bhí sé an rialtas, de go raibh sí cinnte.
Feeling warm.	Mothú te.
I do not mind going to see it.	Ní miste liom dul chun é a fheiceáil.
It must have been about twenty.	Caithfidh go raibh sé timpeall fiche.
It would be gone in a week.	Bheadh ​​​​sé imithe i gceann seachtaine.
It's about three hours.	Tá sé thart ar thrí uair an chloig.
We cannot prove the existence of fields.	Ní féidir linn a chruthú go bhfuil réimsí ann.
The door closed behind them.	Dúnadh an doras taobh thiar díobh.
God was my light in the darkness.	Bhí Dia mo solas sa dorchadas.
They were still waiting to be pulled.	Bhí siad fós ag fanacht le bheith tarraingthe.
It could just be that no one wants to pay.	D'fhéadfadh sé a bheith go díreach nach bhfuil aon duine ag iarraidh a íoc.
That highway must be something.	Caithfidh gur rud é an bóthar mór sin.
Can I put something like this.	An féidir liom rud éigin mar seo a chur.
It means what they choose.	Ciallaíonn sé an rud a roghnaíonn siad.
Ultimately, your financial health requires your medical recovery.	Ar deireadh thiar, éilíonn do shláinte airgeadais do ghnóthú leighis.
It was awful for me, awful.	Bhí sé uafásach dom, uafásach.
It will be surprising at first, then happy.	Beidh sé iontas ar dtús, ansin sásta.
You need to be firm.	Ní mór duit a bheith daingean.
Neither man spoke.	Níor labhair ceachtar fear.
The fun then stopped.	Stop an spraoi ansin.
My baby needs more than sadness.	Tá níos mó ná brón ag teastáil ó mo leanbh.
I had to tell him something that would comfort him.	Bhí orm rud éigin a insint dó a chuirfeadh sólás air.
I really enjoyed the slow process though.	Bhain mé an-taitneamh as an bpróiseas mall áfach.
He has one more call to make.	Tá glao amháin eile le déanamh aige.
Decide.	Déan cinneadh.
There were many more things to worry about now.	Bhí rudaí i bhfad níos mó chun imní anois.
Of any kind.	D'aon saghas.
This is crucial.	Tá sé seo ríthábhachtach.
There was an increase in the number of patients.	Bhí méadú ar líon na n-othar.
His secret was too much for him.	Bhí a rún i bhfad ró dó.
She looked around at her mother.	Bhreathnaigh sí thart ar a máthair.
He now understood what he meant.	Thuig sé anois cad a bhí i gceist aige.
However, our study has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ar ár staidéar.
I loved the questions he posed.	Ba bhreá liom na ceisteanna a chuir sé suas.
But enough.	Ach go leor.
He stopped to rest, watching them.	Stop sé chun sosa, ag breathnú orthu.
I think it was worth the price.	Ceapaim gurbh fhiú an praghas é.
I tried not to make it sound worse than it was.	Rinne mé iarracht gan é a dhéanamh fuaime níos measa ná mar a bhí sé.
Maybe it’s not just about the money.	B'fhéidir nach bhfuil i gceist leis an airgead amháin.
They make no sense to us.	Ní dhéanann siad aon chiall dúinn.
The truth is that it is just very, very sad.	Is í an fhírinne go bhfuil sé ach an-, an-brónach.
But it's enough indeed.	Ach tá sé go leor go deimhin.
The same is true of research vision.	Tá an rud céanna fíor maidir le fís taighde.
My sister does not like this camera either.	Ní maith le mo dheirfiúr an ceamara seo ach an oiread.
You can take no chances and risk in learning.	Ní féidir leat aon seans agus riosca a ghlacadh maidir le foghlaim.
Life can be so easy.	Is féidir leis an saol a bheith chomh héasca.
Or a week.	Nó seachtain.
Nor was his mother.	Ná ní raibh a mháthair.
It made me go outside and enjoy life.	Chuir sé orm dul taobh amuigh agus taitneamh a bhaint as an saol.
No one came.	Níor tháinig aon duine.
I do not move.	Ní bhogaim.
They are far worse than a simple missed opportunity for analysis.	Tá siad i bhfad níos measa ná deis simplí a cailleadh le haghaidh anailíse.
We'll see.	Feicfimid.
Their way was to help a young driver.	Ba é an bealach a bhí acu cabhrú le tiománaí óg.
However, we can do more.	Is féidir linn níos mó a dhéanamh, áfach.
There is a lack of basic services in many areas.	Tá easpa seirbhísí bunúsacha i go leor réimsí.
I’m thinking a lot about that.	Tá mé ag smaoineamh go leor faoi sin.
With real blood.	Le fuil fíor.
Get the most important digital marketing news every day.	Faigh an nuacht margaíochta digiteach is tábhachtaí gach lá.
Strange enough though, since I came back home.	Aisteach go leor áfach, ó tháinig mé ar ais abhaile.
She felt that something was really wrong.	Mhothaigh sí go raibh rud éigin mícheart i ndáiríre.
Some others, impossible.	Roinnt eile, dodhéanta.
And it has turned out to be true.	Agus tá sé iompaithe amach a bheith fíor.
Try them and give them time.	Bain triail as iad agus tabhair am dóibh.
I do not know now.	Níl a fhios agam anois.
Have fewer free parameters.	Bíodh níos lú paraiméadair saor in aisce agat.
Then he ran.	Ansin rith sé.
Later she.	Níos déanaí sí.
Shoot jump shot.	Shoot lámhaigh léim.
In the structure of the film itself.	I struchtúr an scannáin féin.
I never liked that relationship.	Níor thaitin an caidreamh sin liom riamh.
You do things for the dead, even if you don't.	Déanann tú rudaí ar son na marbh, fiú mura mbíonn ort.
But it was impossible, so he stopped trying.	Ach bhí sé dodhéanta, mar sin stop sé ag iarraidh.
All reports are detailed and easy to read.	Tá gach tuarascáil mionsonraithe agus éasca le léamh.
Several TV shows used the song.	Bhain roinnt clár teilifíse úsáid as an amhrán.
It made me more determined to find out what was going on.	Chuir sé níos mó diongbháilte orm a fháil amach cad a bhí ar siúl.
It is not responsible.	Níl sé freagrach.
Of course we did not intend to recommend this.	Ar ndóigh ní raibh sé i gceist againn é seo a mholadh.
More and more content is introduced.	Tugtar isteach ábhar níos mó agus níos mó.
Feel the truth inside you.	Mothaigh an fhírinne taobh istigh duit.
There are a few things you can do.	Is féidir leat cúpla rud a dhéanamh.
This may be difficult to do.	Seans gur deacair é seo a dhéanamh.
I ordered two.	D'ordaigh mé dhá cheann.
Nothing was out of place here.	Ní raibh aon rud as áit anseo.
She left her phone.	D'fhág sí a fón.
You want to, but you have to make tea first.	Ba mhaith leat, ach caithfidh tú tae a dhéanamh ar dtús.
Then they tied hands and walked back into the house.	Ansin cheangail siad lámha agus shiúil siad ar ais isteach sa teach.
It has nothing to do with theory.	Níl baint ar bith aige leis an teoiric.
You get the best of both worlds.	Faigheann tú an dá domhan is fearr.
Maybe they couldn’t face it.	B'fhéidir nach bhféadfadh siad aghaidh a thabhairt air.
Eight were injured.	Gortaíodh ochtar.
It looks like it's finished.	Breathnaíonn sé cosúil go bhfuil sé críochnaithe.
This is done following the same loss procedure as previously described.	Déantar é seo tar éis an nós imeachta caillteanais céanna a thuairiscítear roimhe seo.
Add it as customers.	Cuir mar chustaiméirí é.
Then spend a week with him.	Ansin caith seachtain leis.
Participants increased comfortable and fast walking speed.	Mhéadaigh na rannpháirtithe luas siúil compordach agus tapa.
We will try again this morning.	Bainfidh muid triail as arís ar maidin.
Enough to stop me from taking the next step.	Go leor chun stop a chur orm an chéad chéim eile a ghlacadh.
But analysts of the new model suggest otherwise.	Ach tugann anailísí na samhla nua a mhalairt le fios.
God knows what they know or care to know.	Tá a fhios ag Dia cad atá ar eolas acu nó cad is cúram dóibh a fhios.
I couldn’t stand walking in on you and him together.	Ní raibh mé in ann seasamh ag siúl isteach ort féin agus air le chéile.
Two plus two and four.	Dhá móide dhá is ceithre.
You should gauge where the bottle neck is.	Ba cheart duit a thomhas cá bhfuil an muineál buidéal.
At least they seemed to have.	Ar a laghad bhí an chuma orthu go raibh.
And so far it has been very successful.	Agus go dtí seo tá sé an-rathúil.
He knows how important it is.	Tá a fhios aige cé chomh tábhachtach agus atá sé.
His body began to warm up again.	Thosaigh a chorp ag téamh suas arís.
People can bring extra games.	Is féidir le daoine cluichí breise a thabhairt.
The brothers fell silent and their own thoughts.	Thit na bráithre ina dtost agus a gcuid smaointe féin.
At least they did until recently.	Ar a laghad, rinne siad go dtí le déanaí.
That is why literature is, or should be, very important to us.	Sin é an fáth a bhfuil, nó ba chóir go mbeadh, litríocht iontach tábhachtach dúinn.
They were scared to death.	Bhí faitíos orthu chun báis.
It’s not about them.	Níl sé mar gheall orthu.
The shoulders are well defined.	Tá na guaillí sainmhínithe go maith.
I fell in love again.	Thit mé i ngrá arís.
Did nothing, spent any amount of money to keep it open.	An ndearna rud ar bith, chaith sé aon mhéid airgid chun é a choinneáil ar oscailt.
I wish we were on the same side.	Ba mhaith liom go mbeimis ar an taobh céanna.
We are lucky.	Tá an t-ádh linn.
Then he has to make a choice between us.	Ansin caithfidh sé rogha a dhéanamh eadrainn.
And here we are.	Agus anseo tá muid.
It could be fun.	D'fhéadfadh sé a bheith spraoi.
But that's really the only reason.	Ach sin i ndáiríre an chúis amháin.
At first, it was far too bright.	Ar dtús, bhí sé i bhfad ró-gheal.
If you explain, they will think you are weak.	Má mhíníonn tú, ceapfaidh siad go bhfuil tú lag.
There is no doubt about that.	Níl aon dabht faoi sin.
Less is more, used to say.	Níos lú tá níos mó, a úsáidtear a rá.
I love color.	Is breá liom dath.
The whole point of this mission is to lie low.	Is é pointe iomlán an mhisin seo ná luí íseal.
He was just thinking of getting himself back into games.	Ní raibh sé ag smaoineamh ach é féin a fháil ar ais i gcluichí.
That has not happened and many people have received enough.	Níor tharla sin agus tá a ndóthain faighte ag go leor daoine.
I agree to your terms.	Aontóidh mé le do théarmaí.
Treatments should be simple, comfortable and very safe.	Ba chóir go mbeadh cóireálacha simplí, compordach agus an-sábháilte.
This reason, and that.	An chúis seo, agus go.
It was a season of action.	Bhí sé ina shéasúr gníomhaíochta.
Until the time of service.	Go dtí an t-am na seirbhíse.
We cannot risk anyone ever finding out.	Ní féidir linn a chur i mbaol go bhfaighidh duine ar bith amach riamh.
Maybe she really believes me.	Seans go gcreideann sí mé i ndáiríre.
He looked around the living room.	Bhreathnaigh sé thart ar an seomra suí.
The player can only control one specific character in each level.	Ní féidir leis an imreoir ach carachtar sonrach amháin a rialú i ngach leibhéal.
Only one patient experienced pain in their eyes.	Níor bhain ach othar amháin pian ina súile.
They could not sell it.	Ní raibh siad in ann é a dhíol.
I don't seem to find one near me to size up.	Is cosúil nach bhfaighidh mé ceann in aice liom chun méid suas.
Your dreams trouble you.	Cuireann do bhrionglóidí trioblóid ort.
This is our last record.	Is é seo an taifead deireanach atá againn.
I still couldn’t tell.	Níorbh fhéidir liom a insint go fóill.
But its main quality is that it is changing.	Ach is é a phríomhcháilíocht ná go bhfuil sé ag athrú.
We should release the project.	Ba cheart dúinn an tionscadal a scaoileadh.
It could make sense to his audience.	D'fhéadfadh sé ciall a lucht éisteachta.
I can't stand.	Níl mé in ann seasamh.
He is close there so you can check his ears and teeth.	Tá sé gar ansin ionas gur féidir leat a chluasa agus a fhiacla a sheiceáil.
I believed and still fully believe that true art cannot lie.	Chreid mé agus fós creidim go hiomlán nach féidir fíor-ealaín bréag.
This is the first point.	Is é seo an chéad phointe.
Listen to me now, because this is important.	Éist liom anois, mar tá sé seo tábhachtach.
I had no doubt.	Ní raibh aon amhras orm.
It was a funny scene.	Radharc greannmhar a bhí ann.
The media plays an invaluable role in a free society.	Tá ról fíorluachmhar ag na meáin i sochaí shaor.
Plaintiff or defendant.	Gearánaí nó cosantóir.
But he will turn to us the first chance he gets.	Ach casfaidh sé orainn an chéad seans maith a gheobhaidh sé.
That works for me, too.	Oibríonn sé sin liomsa, freisin.
No one got it.	Ní bhfuair éinne é.
It would not take long.	Ní thógfadh sé i bhfad.
Focus on her story.	Fócas ar a scéal.
Your website has provided us with valuable information to work on.	Thairg do shuíomh Gréasáin faisnéis luachmhar dúinn le bheith ag obair air.
And your tea, of course.	Agus do thae, ar ndóigh.
Anything can happen just look at the reality.	Is féidir aon rud a tharlóidh ach breathnú ar an réaltacht.
All others are yet to be examined.	Tá gach ceann eile fós le scrúdú.
A specific level is applied to each age group.	Cuirtear leibhéal ar leith i bhfeidhm ar gach aoisghrúpa.
He is about to stay there.	Tá sé chun fanacht ann.
Did you think so.	Ar cheap tú é.
Some of them make sense, most of them do not.	Déanann cuid acu ciall, ní dhéanann an chuid is mó acu.
Really do not know what.	I ndáiríre níl a fhios cad.
However there seems to be no simple way to do this.	Mar sin féin is cosúil nach bhfuil aon bhealach simplí ann chun é seo a dhéanamh.
Don't get me wrong, the art is all great.	Ná cuir mícheart orm, tá an ealaín iontach ar fad.
Medium, where possible.	Den mheán, nuair is féidir.
It was something no one had seen before.	Ba rud é nach bhfaca éinne roimhe seo.
He lost track of time.	Chaill sé rian ama.
It was two and two now.	Bhí sé dhá agus dhá anois.
They process returns the same day they are received.	Próiseálann siad tuairisceáin an lá céanna a fhaightear iad.
We came for eight years.	Tháinig muid ar feadh ocht mbliana.
Sometimes you even hear a word of thanks.	Uaireanta, cloiseann tú fiú focal buíochais.
That was just a test.	Ní raibh ansin ach tástáil.
This is a good thing, though.	Is maith an rud é seo, áfach.
Download how you want to be with her.	Íosluchtaigh conas ba mhaith leat a bheith léi.
They need to get over it.	Caithfidh siad a fháil níos mó ná é.
The weather is fine.	Tá an aimsir go breá.
All we have.	Gach atá againn.
As much as you want to write.	An oiread agus is mian leat a scríobh.
It seemed more human to her than when they first met.	Bhí an chuma air go raibh sé níos daonna di ná nuair a bhuail siad le chéile den chéad uair.
The law may still work for you.	Féadfaidh an dlí oibriú duit fós.
Firm and wet and smooth.	Daingean agus fliuch agus réidh.
They were going to be late.	Bhí siad ag dul a bheith déanach.
Here is the test.	Seo é an tástáil.
It was the foundation of his success.	Ba é bunús a ratha.
The fire did not catch.	Níor ghlac an tine.
Nothing happens after that.	Ní tharlaíonn tada ina dhiaidh sin.
Fire was returned in kind.	Cuireadh tine ar ais go comhchineáil.
More so, than ever.	Níos mó mar sin, ná riamh.
Much less.	I bhfad níos lú.
He wanted to change the country, and he did.	Bhí sé ag iarraidh an tír a athrú, agus bhí.
I couldn’t get it right.	Ní raibh mé in ann é a fháil i gceart.
The stop is over.	Tá deireadh leis an stad.
You have no idea how to do everything.	Níl aon smaoineamh agat conas gach rud a dhéanamh.
I have to be careful.	Chaithfinn a bheith cúramach.
But the first crowd control problem occurred after his speech.	Ach tharla an chéad fhadhb rialaithe slua tar éis a chuid cainte.
He did the experiments and wrote the manuscript.	Rinne sé na turgnaimh agus scríobh an lámhscríbhinn.
He did his job.	Rinne sé a phost.
He will be here tomorrow morning, so you can ask him a question then.	Beidh sé anseo maidin amárach, ionas gur féidir leat ceist a chur air ansin.
Start with something new.	Tús le rud éigin nua.
I sold my house.	Dhíol mé mo theach.
Other routes were more final.	Bhí bealaí eile níos deiridh.
Then they return home.	Ansin filleann siad abhaile.
The law would side with it.	Bheadh ​​​​an dlí taobh leis.
The idea of ​​this method was described earlier.	Rinneadh cur síos níos luaithe ar smaoineamh an mhodha seo.
It was a nice warm afternoon.	Tráthnóna deas te a bhí ann.
You can read it without having read the previous two books.	Is féidir leat é a léamh gan an dá leabhar roimhe seo a bheith léite agat.
Just do a professional routine of it.	Ná déan ach gnáthamh gairmiúil de.
Not because they are meant to be.	Ní mar go bhfuil siad i gceist.
It's just the way it was.	Níl ann ach an chaoi a raibh sé.
I can't wait to see it again.	Ní féidir liom fanacht chun é a fheiceáil arís.
It disrupted every school of thought.	Chuir sé isteach ar gach scoil smaointeoireachta.
I didn’t want him to see it.	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sé é.
It is the heart of a good life.	Is é croí an tsaoil mhaith é.
Mention it on the left.	Luaigh sé ar chlé.
Get it today! 	Faigh inniu é!
.	.
It's the search and recovery.	Tá sé an cuardach agus a ghnóthú.
But they do not take anything seriously.	Ach nach ndéanann siad aon rud a ghlacadh dáiríre.
The potential for damage increases as economic development increases.	Méadaíonn poitéinseal damáiste de réir mar a mhéadaíonn forbairt eacnamaíoch.
My friend works in a hotel.	Oibríonn mo chara in óstán.
The bill would then be returned.	Thabharfaí an bille ar ais ansin.
They tell their families.	Insíonn siad dá dteaghlaigh.
It went well for a while.	Chuaigh sé go maith ar feadh tamaill.
I knew we could do it.	Bhí a fhios agam go bhféadfaimis é a dhéanamh.
It could not have been an easy thing to do.	Níorbh fhéidir gur rud éasca é a dhéanamh.
Until then, no video.	Go dtí sin, gan físeán.
Please do not hesitate to comment on your choice.	Ná bíodh drogall ort trácht a dhéanamh ar do rogha féin.
Not that anyone else should care.	Ní gur chóir go mbeadh cúram ar aon duine eile.
This article is not about jobs vs the environment.	Ní bhaineann an t-alt seo le poist vs an timpeallacht.
I do not need your proof.	Níl do chruthúnas ag teastáil uaim.
This is especially true with the final story.	Tá sé seo fíor go háirithe leis an scéal deiridh.
Even smaller children's race between them.	Rás leanaí níos lú fós eatarthu.
Well, don't miss them, exactly.	Bhuel, ná iad a chailleadh, go díreach.
He got it before I got it.	Fuair ​​​​sé é sula bhfuair mé.
My bones hurt.	Gortaítear mo chnámha.
I have a structure with information for the date.	Tá struchtúr agam le faisnéis don dáta.
Came to the office.	Tháinig go dtí an oifig.
Say nothing to him.	Abair rud ar bith leis.
Such memory is relatively expensive and therefore limited in size.	Tá cuimhne den sórt sin sách costasach agus dá bhrí sin teoranta ó thaobh méide.
He knew this for sure because he had gone looking for it.	Bhí a fhios aige sin le fírinne mar go raibh sé imithe ag lorg.
There was one window, and this was a very dark room.	Bhí fuinneog amháin ann, agus ba sheomra an-dorcha é seo.
But there are many other companies that are doing this.	Ach tá go leor cuideachtaí eile atá ag déanamh seo.
Step by step to the finish line.	Céim ar chéim go dtí an líne a chríochnú.
Something goes wrong.	Téann rud éigin mícheart.
In fact, it has the opposite effect.	Go deimhin, tá an éifeacht eile a bhí aige.
She knew how to put a song over it.	Bhí a fhios aici conas amhrán a chur os a chionn.
We will give the child a new computer.	Tabharfaimid ríomhaire nua don leanbh.
This was not the best time of year to move.	Níorbh é an t-am seo den bhliain ab fhearr le bogadh.
It has come from the outside.	Tá sé tar éis teacht ón taobh amuigh.
Well done, dear.	Maith thú, a chara.
Most men, yes.	Fir is mó, sea.
One of the lines has no match.	Níl aon mheaitseáil ag ceann de na línte.
Quick if the work was published.	Géar dá bhfoilseofaí an saothar.
The data were analyzed using content analysis.	Rinneadh anailís ar na sonraí agus úsáid á baint as anailís ábhair.
I know you will like it.	Tá a fhios agam go dtaitneoidh sé leat.
That happens here.	Tarlaíonn sé sin anseo.
Most web applications do not go anywhere.	Ní théann formhór na bhfeidhmchlár gréasáin áit ar bith.
He would be planted behind bars for the rest of his life.	Bheadh ​​​​sé curtha taobh thiar barraí ar feadh a saoil.
Look good.	Féach go maith.
Let him enjoy the city.	Lig dó taitneamh a bhaint as an gcathair.
And then fell again.	Agus ansin thit arís.
He says he's not sure.	Deir sé nach bhfuil sé cinnte.
It is essential these days.	Tá sé riachtanach na laethanta seo.
There are so many great players out there.	Tá an oiread sin imreoirí iontacha ann.
She made him lie down and slowly removed his clothes.	Thug sí air luí síos agus go mall bhain sé a chuid éadaí.
Get everyone clean clothes.	Faigh gach duine éadaí glan.
I will be well implemented.	Beidh mé i bhfeidhm go maith.
Many boys did not have experience of playing in these conditions.	Ní raibh taithí ag mórán buachaillí ar imirt sna coinníollacha seo.
I saw as many as three at a time fighting with him.	Chonaic mé oiread agus triúr ag an am ag troid leis.
All of these are examples of unhealthy patients.	Is samplaí iad seo go léir d’othair nach bhfuil sláintiúil.
This is recommended for security.	Moltar é seo le haghaidh slándála.
Interest has never been higher.	Ní raibh an t-ús riamh níos airde.
Nor will we be so.	Ná ní bheidh againn amhlaidh.
He was looking up at the old woman.	Bhí sé ag féachaint suas ar an tseanbhean.
Perfect for my other half.	Foirfe do mo leath eile.
It does not include sleep problems.	Ní chuimsíonn sé fadhbanna codlata.
They will lie to you about the whole thing.	Déanfaidh siad bréag duit faoin rud ar fad.
I have something for you.	Tá rud éigin agam duit.
Now, what do we do about it ?.	Anois, cad atá le déanamh againn faoi?.
I could not speak literally.	Ní raibh mé in ann labhairt go litriúil.
But at least it works.	Ach ar a laghad, oibríonn sé.
I am the one who should.	Is mise an té ba cheart.
But how low will it be ten years down the line ?.	Ach cé chomh híseal agus a bheidh sé deich mbliana síos an líne?.
It would be impossible for someone else not to notice.	Bheadh ​​sé dodhéanta do dhuine eile gan a thabhairt faoi deara.
We’ll see what we come up with.	Feicfidh muid cad a thagann muid suas leis.
There has been no change for a long time.	Ní raibh aon athrú le fada.
They pay attention to each other.	Tugann siad aird ar a chéile.
I opened it at least once a week to any particular page.	D'oscail mé é uair sa tseachtain ar a laghad chuig aon leathanach ar leith.
I will meet any needs she has.	Freastalóidh mé ar aon riachtanais atá aici.
The boy seems to make no sense.	Is cosúil nach bhfuil aon chiall ag an mbuachaill.
Well, now you can.	Bhuel, anois is féidir leat.
She told me that she really enjoyed my work.	Dúirt sí liom gur thaitin mo chuid oibre go mór léi.
Just so many funny things.	Díreach an oiread sin rudaí greannmhar.
There are many different companies.	Tá go leor cuideachtaí éagsúla.
There was a boy inside.	Bhí buachaill istigh.
I did not mean it that way.	Ní raibh sé i gceist agam ar an mbealach sin.
The two men stood at the table.	Sheas an bheirt fhear ag an mbord.
Neither was done.	Ní dhearnadh ceachtar acu.
I hate it.	Is fuath liom é.
No people.	Níl daoine.
Thinking, by the way, is difficult.	Tá smaoineamh, mar dhea, deacair.
I went into the police as a regular.	Chuaigh mé isteach go dtí na póilíní mar rialta.
A serious point can be made by doing this.	Is féidir pointe dáiríre a dhéanamh trí é seo a dhéanamh.
Put some oil on your hands.	Cuir roinnt ola ar do lámha.
No one on this team noticed, and no one told me.	Níor thug aon duine ar an bhfoireann seo faoi deara, agus níor dúirt aon duine liom.
It's just a simple job.	Níl ann ach obair shimplí.
Its direction was lost.	Cailleadh a treo.
It is a simple message.	Is teachtaireacht shimplí é.
The point is, he knew he was going to be caught.	Is é an pointe, bhí a fhios aige go raibh sé ag dul a bheith rug.
This is due to increased medical care.	Tá sé seo mar gheall ar chúram leighis méadaithe.
Transfer to a bowl.	Aistriú chuig babhla.
It doesn’t even come to.	Ní thagann sé fiú go dtí.
Kind of weird, but it does the right thing.	Cineál aisteach, ach déanann sé an méid ceart.
Then the door closed on him.	Ansin dhún an doras air.
But working with animals is difficult.	Ach tá sé deacair oibriú le hainmhithe.
An important one.	Ceann tábhachtach.
I loved my son.	Bhí grá agam do mo mhac.
But it was clean, safe.	Ach bhí sé glan, sábháilte.
It feels good to write, really.	Mothaíonn sé go maith a scríobh, i ndáiríre.
If you continue, we believe you accept their use.	Má leanann tú ar aghaidh, measaimid go nglacann tú lena n-úsáid.
All we want is to be a kid and play.	Níl uainn ach é a bheith ina pháiste agus ag súgradh.
You will have to try it to get it.	Beidh ort triail a bhaint as chun é a fháil.
Leave the desk on for an hour for a few minutes.	Fág an deasc gach uair an chloig ar feadh cúpla nóiméad.
And honestly they are.	Agus macánta go bhfuil siad.
With a clinical trial, you can do nothing.	Le triail chliniciúil, ní féidir leat rud ar bith a dhéanamh.
I will miss it, too.	Beidh mé chailleann sé, freisin.
I also like the sounds of his voice.	Is maith liom fuaimeanna a ghutha freisin.
I'm wearing a blue suit.	Tá culaith ghorm á chaitheamh agam.
It was still short.	Bhí sé fós gearr.
And what they did.	Agus an rud a rinne siad.
Not only that, but he has had this dream before, over and over again.	Ní hamháin sin, ach bhí an aisling seo aige roimhe seo, arís agus arís eile.
The whole thing was a drama.	Dráma a bhí sa rud ar fad.
And that is not a positive thing.	Agus ní rud dearfach é sin.
You would die.	Bheadh ​​​​tú bás.
He will take care of that for you.	Déanfaidh sé cúram de sin duit.
Look at this case vs.	Breathnaigh ar an gcás seo vs.
Yes, she forwarded her message, ask them to call.	Sea, chuir sí a theachtaireacht ar aghaidh, iarr orthu glaoch.
No one has any ideas.	Aon duine aon smaointe.
Along with that episode it worked well.	Chomh maith leis an eachtra sin d'oibrigh sé go maith.
Active duty to.	Dualgas gníomhach chun.
I had a good experience.	Bhí taithí mhaith agam.
Now it only processes the application using the form.	Anois ní dhéanann sé ach an t-iarratas a phróiseáil ag baint úsáide as an bhfoirm.
The previous comments.	Na tuairimí roimhe seo.
She needs the cool factor.	Riachtanais sí an fachtóir fionnuar.
You can use as much or as little as you want.	Is féidir leat an oiread nó chomh beag agus is mian leat a úsáid.
I enjoyed this experience.	Thaitin an taithí seo liom.
Life gets in the way sometimes.	Tagann an saol isteach sa bhealach uaireanta.
We will continue to update this site as new information becomes available.	Leanfaimid ag nuashonrú an tsuímh seo de réir mar a bheidh faisnéis nua ar fáil.
Below is the line of the code that is not working.	Anseo thíos tá líne an chóid nach bhfuil ag obair.
It was a relatively low risk time.	Am riosca measartha íseal a bhí ann.
She sounds very interested in that.	Fuaime sí an-suim i sin.
Or sell something.	Nó a dhíol rud éigin.
But man and memory are not the same.	Ach ní mar a chéile an fear agus an chuimhne.
I was wondering thinking.	Bhí mé ag smaoineamh ag smaoineamh.
He appears to have risen from the ring.	Tá an chuma air gur éirigh sé as an bhfáinne.
But, that doesn't seem to be the case for much longer.	Ach, tá an chuma ar an scéal nach mar sin a bheidh i bhfad níos faide.
And we will find a way to remember her.	Agus beidh muid ag teacht ar bhealach chun cuimhneamh uirthi.
I'm telling you in case you didn't know that either.	Tá mé ag rá leat ar eagla nach mbeadh a fhios agat sin ach an oiread.
I'm glad you got us a place here.	Tá áthas orm go bhfuair tú áit dúinn anseo.
We thank them for their extra and off-duty service.	Gabhaimid buíochas leo as seirbhís sa bhreis agus lasmuigh den dualgas.
There was no way around him for her to see.	Ní raibh aon bhealach timpeall air go bhfeicfeadh sí.
I think they were really professional.	I mo thuairimse, bhí siad i ndáiríre gairmiúil.
I’m hit here.	Tá mé buailte anseo.
No, she looks straight through me.	Ní hea, féachann sí díreach tríom.
Join a group or create one !.	Bí i ngrúpa nó cruthaigh ceann!.
It has to be in its place.	Caithfidh sé a bheith ina áit.
I understand your situation.	Tuigim do chás.
I still look at prices.	Breathnaím ar phraghsanna fós.
It was only six.	Ní raibh sé ach seisear.
Parties now view the media as a means to an end.	Féachann páirtithe anois ar na meáin mar mhodh chun críche.
And only on the third day.	Agus gan ach ar an tríú lá.
It should not be that slow yet, though.	Níor cheart go mbeadh sé chomh mall sin fós, áfach.
Nothing is fixed.	Níl aon rud socraithe.
Don't give up.	Ná tabhair suas.
It will only get worse if you don't.	Ní rachaidh sé in olcas ach amháin mura ndéanann tú.
Very helpful and friendly.	An-chabhrach agus cairdiúil.
Except that was not true.	Ach amháin nach raibh sé fíor.
She was more important.	Bhí sí níos tábhachtaí.
They are good.	Maith iad.
So it's hard to be rich to do that.	Mar sin, tá sé deacair a bheith saibhir é sin a dhéanamh.
People want cheap healthcare.	Tá daoine ag iarraidh cúram sláinte saor.
But we do not have a few years.	Ach níl cúpla bliain againn.
Open yourself up to that.	Oscail tú féin dó sin.
But others go down.	Ach téann daoine eile síos.
The causes of death are often unknown.	Is minic nach bhfuil na cúiseanna báis anaithnid.
She could write.	D’fhéadfadh sí scríobh.
Post.	Post.
There is also sleep in a car.	Tá codladh i gcarr freisin.
But you were young.	Ach bhí tú óg.
He was terrified.	Bhí eagla uafásach air.
Then he turned to the men.	Ansin chas sé go dtí na fir.
Let them see a complete collapse.	Lig dóibh a fheiceáil titim as a chéile go hiomlán.
At first it was difficult.	Ar dtús bhí sé deacair.
It was healthy, for sure.	Bhí sé sláintiúil, cinnte.
The results came back a few days later.	Tháinig na torthaí ar ais cúpla lá ina dhiaidh sin.
He didn’t come to look at my hair.	Níor tháinig sé chun breathnú ar mo chuid gruaige.
Except on this night.	Ach amháin ar an oíche seo.
It must have a purpose.	Caithfidh cuspóir a bheith aige.
Oh, come on.	Ó, tar ar.
But such a process does not currently exist.	Ach níl a leithéid de phróiseas ann faoi láthair.
Have more coffee.	Bíodh níos mó caife agat.
I do not know where my brother is.	Níl a fhios agam cá bhfuil mo dheartháir.
It's completely different.	Tá sé go hiomlán difriúil.
A special kind of choice of object made by men.	Cineál speisialta de rogha réad déanta ag fir.
We have not heard of anyone doing such a thing.	Níor chualamar trácht ar éinne ag déanamh ruda mar sin.
All authors performed experiments and analyzed the data.	Rinne na húdair go léir turgnaimh agus rinne siad anailís ar na sonraí.
The record does not indicate.	Ní thugtar le fios sa taifead.
I was very sad.	Bhí mé an-bhrónach.
I had the same problem.	Bhí an fhadhb chéanna agam.
Here's who they are.	Seo é cé hiad.
Listening to tone and words.	Ag éisteacht le ton agus focail.
We learn when we share and we lose when we hide.	Foghlaimimid nuair a roinnimid agus caillimid nuair a cheiltímid.
I am completely at your service now.	Táim go hiomlán ar do sheirbhís anois.
Success may require months to years.	D'fhéadfadh go n-éileoidh rath ó mhí go bliain.
He stood up and looked around.	Sheas sé suas agus d'fhéach sé thart.
Take care of them as you would plants in the ground.	Tabhair aire dóibh mar a dhéanfá plandaí sa talamh.
I stopped crying.	Stop mé ag caoineadh.
Just like clothes.	Díreach cosúil le héadaí.
I wanted to be a part of it.	Theastaigh uaim a bheith mar chuid de.
It will be a difficult game.	Cluiche deacair a bheidh ann.
She was very good.	Bhí sí an-mhaith.
When she looked back at them, her face was drawn.	Nuair a thug sí a súil ar ais chucu, bhí a aghaidh tarraingthe.
They are on their way.	Tá siad ar a mbealach.
Then came the master of the world.	Ansin tháinig máistir an tsaoil.
Their stories will form the backdrop for our discussion.	Beidh a gcuid scéalta mar chúlra dár bplé.
It is a very quiet community with many older homes.	Is pobal an-chiúin é le go leor tithe níos sine.
It was still difficult.	Bhí sé deacair fós.
I got wine for each of them.	Fuair ​​​​mé fíon do gach ceann acu.
Feeling a little sorry for myself.	Mothú beagán trua dom féin.
You must listen to the language before you can speak it.	Caithfidh tú éisteacht leis an teanga sula mbeidh tú in ann í a labhairt.
I never miss.	Ní chailleann mé riamh.
But so much older.	Ach an oiread sin níos sine.
They are every year.	Tá siad gach bliain.
So everyone wants these things, these claims, to be true.	Mar sin is mian le gach duine na rudaí seo, na héilimh seo, a bheith fíor.
I think that's dangerous.	Sílim go bhfuil sé sin contúirteach.
Which meant something important.	Rud a chiallaigh rud tábhachtach.
Be in a group.	Bígí i ngrúpa.
Or so either.	Nó sin ach an oiread.
You cannot enter it.	Ní féidir leat dul isteach ann.
How to do, how to open the box for treatment.	Conas a dhéanamh, conas an bosca a oscailt chun cóir leighis a fháil.
You are too close to these people.	Tá tú ró-ghar do na daoine seo.
All major credit cards are accepted.	Glactar le gach mórchárta creidmheasa.
He only defended himself and his family.	Ní dhearna sé ach é féin agus a theaghlach a chosaint.
For one thing, we were not able to feed everyone.	Mar rud amháin, ní raibh muid in ann gach duine a bheathú.
It has had a huge impact on my life and my career.	Chuaigh sé i bhfeidhm go mór ar mo shaol agus ar mo ghairm bheatha.
Even the identity of the father is uncertain.	Níl fiú céannacht an athar cinnte.
Everyone has their own life.	Tá a shaol féin ag gach duine.
He continued to look at her and held out his hand.	Lean sé air ag amharc uirthi agus choinnigh sé amach a lámh.
The brain could only report pain from other parts of the body.	Ní fhéadfadh an inchinn ach pian a thuairisciú ó chodanna eile den chorp.
It was late for work.	Bhí sé déanach don obair.
That's what he said.	Sin a dúirt sé.
Find your village and ask for help.	Aimsigh do sráidbhaile agus iarr cabhair.
Child is way too young to do this.	Páiste ar bhealach ró-óg chun é seo a dhéanamh.
There is even a friend.	Tá cara ann fiú.
She said he was weak.	Dúirt sí go raibh sé lag.
This can happen in two different ways.	Is féidir leis seo tarlú ar dhá bhealach éagsúla.
You can't say that.	Ní féidir leat é sin a rá.
She doesn't look much.	Níl mórán cuma uirthi.
These people were good to him.	Bhí na daoine seo go maith dó.
It was good for the job.	Bhí sé go maith don phost.
More like a hotel, really.	Níos mó cosúil le óstán, i ndáiríre.
That is not really the problem.	Ní hé sin an fhadhb i ndáiríre.
You said they were there, but people could not see them.	Dúirt tú go raibh siad ann, ach ní raibh daoine in ann iad a fheiceáil.
They are often found here the sea floor is soft.	Is minic a fhaightear iad anseo tá urlár na farraige bog.
We went into it.	Chuamar isteach ann.
It turns out we were closer to a solution than we realized.	Tharlaíonn sé go raibh muid níos gaire do réiteach ná mar a thuig muid.
She seemed to be asleep.	Is cosúil go raibh sí ina codladh.
Anyway nothing else was said.	Ar aon nós níor dúradh rud ar bith eile.
He lived as he taught.	Mhair sé mar a mhúin sé.
It's hard to say, no one knows for sure.	Tá sé deacair a rá, níl a fhios ag aon duine go cinnte.
His nose was running.	Bhí a shrón ag rith.
There are a number of suggested reasons for this.	Tá roinnt cúiseanna molta leis seo.
The ship, here, represents the new land.	Léiríonn an long, anseo, an talamh nua.
Suddenly she stopped us.	Go tobann stop sí linn.
He was lying on his stomach.	Bhí sé ina luí ar a bholg.
I think those days are over.	Sílim go bhfuil na laethanta sin thart.
They seemed to be right.	Is cosúil go raibh an ceart acu.
I was well and truly engaged.	Bhí mé gafa go maith agus go fírinneach.
That was just a starting point rather than a question.	Ba phointe tosaigh amháin é sin seachas ceist.
He was able to drive the vehicle home.	Bhí sé in ann an fheithicil a thiomáint abhaile.
When they hate you they become small.	Nuair is fuath leo thú éiríonn siad beag.
The pair went to court.	Chuaigh an péire chun na cúirte.
I have to walk around.	Caithfidh mé siúl timpeall.
Few games I know have bothered me like that.	Is beag cluichí atá ar eolas agam a chuir isteach orm mar sin.
This is part of the growth and development of science.	Is cuid é seo d’fhás agus d’fhorbairt eolaíochta.
But that will do little in the near future.	Ach is beag a dhéanfaidh sé sin go luath amach anseo.
I'll just drive down and give it to him.	Beidh mé díreach ag tiomáint síos agus é a thabhairt dó.
I'm going to do that.	Beidh mé ag dul é sin a dhéanamh.
Future changes have no effect on their price.	Níl aon éifeacht ag athruithe sa todhchaí ar an bpraghas orthu.
Half of them noticed that the gun did not lock.	Thug leath acu faoi deara nár loic an gunna.
Finally heard a lot of noise outside.	Ar deireadh chuala a lán de torann taobh amuigh.
I no longer needed people as models.	Ní raibh daoine ag teastáil uaim mar mhúnlaí a thuilleadh.
So how you two became a couple, you never know.	Mar sin, conas a tháinig tú beirt chun bheith ina lánúin, ní bheidh a fhios agat.
So it was definitely a weird feeling.	Mar sin bhí sé cinnte mothú aisteach.
Some of them returned to their homes and came down again.	D’fhill cuid acu ar a dtithe agus tháinig siad anuas arís.
So this was what they broke into, looking for gold.	Mar sin, ba é seo an rud a bhris siad isteach, ag lorg óir.
She couldn't believe she had said it.	Níorbh fhéidir léi a chreidiúint gur dhúirt sí é.
Find the side of that square.	Faigh taobh na cearnóige sin.
We meet again and again trying to figure out what we could do.	Buailimid le chéile arís agus arís eile ag iarraidh a dhéanamh amach cad a d'fhéadfaimis a dhéanamh.
This happens for all attempts to access data on the mobile device.	Tarlaíonn sé seo do gach iarracht rochtain a fháil ar shonraí ar an ngléas soghluaiste.
She was absolutely beautiful.	Bhí sí iontach álainn.
I missed it by two points.	Chaill mé é le dhá phointe.
Make sure it feels right.	Bí cinnte go mothaíonn sé ceart.
It was the dog.	An madra a bhí ann.
That's what makes you human.	Sin a dhéanann daonna tú.
We work together, we win, we survive.	Oibrímid le chéile, buaimid, mairimid.
That is not the case.	Ní mar sin atá.
I have complete freedom when we make a movie.	Tá saoirse iomlán agam nuair a chruthaímid scannán.
However, they cost close to nothing to pass.	Mar sin féin, cosnaíonn siad in aice le rud ar bith a rith.
Please help with detailed instructions.	Cabhraigh le do thoil le treoracha mionsonraithe.
And we seem to have lost the battle.	Agus is cosúil go bhfuil an cath caillte againn.
Our rock stars were killed if they were political.	Maraíodh ár réaltaí rac-cheoil má bhí siad polaitiúil.
Let that be paid for, he thought.	Lig sin a chur a íocadh leis, a cheap sé.
It sounds awful.	Fuaimeann sé uafásach.
I will have it like that.	Beidh sé agam mar sin.
Therefore, the second system is widely used.	Dá bhrí sin, úsáidtear an dara córas go forleathan.
Subject.	Ábhar.
It only takes a very small amount of time to complete this task.	Ní thógann sé ach méid an-bheag ama leis an tasc seo a dhéanamh.
She is the object of desire.	Tá sí an réad de mhian.
That works ok.	Sin ag obair ceart go leor.
They cannot be saved.	Ní féidir iad a shábháil.
But this game was over.	Ach bhí an cluiche seo.
Saw many treatments.	Chonaic go leor cóireálacha.
Those people did not want to be mediocre.	Ní raibh na daoine sin ag iarraidh a bheith meánach.
Find the business you are looking for.	Cuardaigh an gnó atá á lorg agat.
I love this plain card on the front.	Is breá liom an cárta seo plain ar thaobh tosaigh.
We all need to be a voice.	Caithfidh gach duine againn a bheith ina ghlór.
He said it was too much to kill.	Dúirt sé go raibh sé ró-mharú.
The well was discovered and destroyed.	Thángthas ar an tobar agus scriosadh é.
Nine suffered minor injuries.	Bhain naonúr gortuithe beaga.
That's what he really likes.	Sin an rud a thaitníonn go mór leis.
Must be taken seriously.	Ní mór a bheith dáiríre.
This is really starting to be fun.	Tá sé seo i ndáiríre ag tosú le spraoi a fháil.
Even a few minutes can make a difference.	Is féidir fiú cúpla nóiméad difríocht a dhéanamh.
He stopped and then turned right.	Stop sé agus ansin rinne sé cas ar dheis.
But even that doesn't really work.	Ach fiú nach n-oibríonn i ndáiríre.
Boys and girls get it at similar rates.	Faigheann buachaillí agus cailíní é ar rátaí comhchosúla.
It just made for a great play.	Ní dhearna sé ach dráma iontach.
Don't expect too much.	Ná bí ag súil leis an iomarca.
Both had families to support and employees to pay.	Bhí teaghlaigh le tacaíocht a thabhairt don bheirt agus fostaithe le híoc.
The colors of both tones are very cool.	Tá dathanna an dá ton an-fhionnuar.
I had to run for it.	Bhí orm rith ar a shon.
I do not know if he saw it.	Níl a fhios agam an bhfaca sé é.
I think a lot of it myself.	Ceapaim féin go leor de.
The wine bar we used to go to.	An barra fíona a bhíodh muid ag dul go dtí.
Only the bathroom was open to her.	Ní raibh ach an seomra folctha oscailte di.
As you said.	Mar a dúirt tú.
One was rarely late.	Is annamh a bhí ceann déanach.
I couldn’t get it together.	Ní raibh mé in ann é a fháil le chéile.
But then he shook himself.	Ach ansin chroith sé é féin.
That’s how he chose to do it.	Sin mar a roghnaigh sé é a dhéanamh.
They look today.	Féachann siad inniu.
It was very serious for them.	Bhí sé an-tromchúiseach dóibh.
That is normal.	Is gnáth é sin.
But he doesn't let go.	Ach ní ligeann sé dul ann.
Maybe I should try to stop myself.	B’fhéidir go ndéanfainn iarracht mé féin a stopadh.
The suit was put on.	Bhí an chulaith curtha air.
Of course, this is only the beginning.	Ar ndóigh, níl anseo ach an tús.
He was half in bed and half off.	Bhí sé leath sa leaba agus leath as.
The field has two effects.	Tá dhá éifeacht ag an réimse.
Each of you left us in your own way.	D'fhág gach duine agaibh sinn ar do shlí féin.
This felt like hers, but no.	Bhraith sé seo cosúil léi, ach ní.
There was something in the way she talked to him.	Bhí rud éigin sa tslí ar labhair sí leis.
I want my work to make the human aspect visible.	Teastaíonn uaim mo chuid oibre le go mbeidh an ghné dhaonna infheicthe.
What he did was amazing.	Ba iontach an rud a rinne sé.
Still, thanks.	Fós, go raibh maith agat.
It seemed to him that it was part of everything they had ever done.	Dhealraigh sé dó go raibh sé mar chuid de gach rud a rinne siad riamh.
This has an important impact on language learning.	Bíonn tionchar tábhachtach aige seo ar fhoghlaim teanga.
That's why there's a search box just below this message.	Sin an fáth go bhfuil bosca cuardaigh díreach faoin teachtaireacht seo.
So based on your own life, you make that manifestation.	Mar sin bunaithe ar do shaol féin, déanann tú an léiriú sin.
You can dress your hair like a boy hair.	Is féidir leat do chuid gruaige a ghléasadh cosúil le gruaig bhuachaill.
Many tell us what we should think.	Insíonn go leor dúinn cad ba cheart dúinn smaoineamh.
She was never married.	Ní raibh sí pósta riamh.
We tend to meet people more often.	Is gnách linn dul le chéile le daoine níos minice.
Four, who had no knowledge that anyone else was interested in.	Ceathrar, nach raibh aon eolas acu a raibh suim ag éinne eile ann.
This has been my situation which becomes different.	Tá sé seo bhí mo chás a thiocfaidh chun bheith difriúil.
If you think about it, it will make sense why.	Má cheapann tú faoi, beidh sé ciall a bhaint as cén fáth.
I just wanted to write a test.	Ní raibh uaim ach triail a scríobh.
On answering, he took his eyes off him and said no more.	Ar fhreagair sé, chuaidh sé a shúile uaidh agus ní dubhairt sé níos mó.
If the patient is human.	Má tá an t-othar daonna.
The man was excited, to say the least.	Bhí sceitimíní ar an bhfear, a laghad a rá.
House prices are still low in many places.	Tá praghsanna tithe fós íseal i go leor áiteanna.
Plan your career ahead of time.	Déan do ghairm bheatha a phleanáil roimh an am.
Come forward and let us hear you cry.	Tar ar aghaidh agus lig dúinn tú a chloisteáil ag caoineadh.
There were many interesting questions.	Bhí go leor ceisteanna suimiúla ann.
Just a baby.	Just a leanbh.
The diagnosis did not surprise us.	Ní raibh an diagnóis iontas orainn.
Any house divided against itself will fall.	Aon teach roinnte ina aghaidh féin, beidh sé titim.
It’s a little bit of everything that makes up my life.	Is beagán de gach rud a dhéanann suas mo shaol.
I let them wait.	Lig mé dóibh fanacht.
Or even the following year.	Nó fiú an bhliain ina dhiaidh sin.
We were not completely ready.	Ní raibh muid iomlán réidh.
Try to meet someone new and learn something about them.	Déan iarracht bualadh le duine éigin nua agus rud éigin a fhoghlaim fúthu.
I'm planning that tomorrow.	Tá sé sin á phleanáil agam amárach.
Make one contact with your clients.	Déan teagmháil amháin le do chliaint.
That is not really the case.	Ní hé sin an cás i ndáiríre.
I asked them what they would do if they were ten years old.	D’fhiafraigh mé díobh cad a dhéanfaidís dá mbeadh deich mbliana acu.
It was funny that people were afraid of the dark.	Bhí sé greannmhar go raibh eagla ar dhaoine roimh an dorchadas.
More than you will know forever.	Níos mó ná mar a bheidh a fhios agat go deo.
Over is as dark as over here.	Thar tá chomh dorcha agus thar anseo.
Take your hand with you then.	Tóg do lámh leat ansin.
He still played, but his head was gone.	D'imir sé fós, ach bhí a cheann imithe.
And not dead.	Agus ní marbh.
Our president has not said anything about any of them.	Níl aon rud ráite ag ár n-uachtarán faoi aon cheann acu.
Anyone who can trust her baby.	Duine ar bith a bhféadfadh muinín a bheith aici lena leanbh.
There is no space for it at the moment.	Níl spás ann dó faoi láthair.
I felt warm and happy.	Mhothaigh mé te agus sásta.
You have taken it to a whole new level here.	Tá tú tar éis é a thabhairt go leibhéal iomlán nua anseo.
He did not want to think about her at the moment.	Ní raibh sé ag iarraidh smaoineamh uirthi faoi láthair.
And the rule options.	Agus na roghanna riail.
You do not love.	Níl grá agat.
She wanted to know who wrote the piece about her husband.	Bhí sí ag iarraidh a fháil amach cé a scríobh an píosa faoina fear céile.
This comes from personal experience.	Tagann sé seo ó thaithí phearsanta.
If anyone could, please help me go through this.	Má d'fhéadfadh aon duine, cabhrú liom dul tríd seo le do thoil.
So she was.	Mar sin, bhí sí.
It would get worse.	Thiocfadh sé níos measa.
Not every opportunity is as it seems.	Níl gach deis mar a fheictear.
And again, and again.	Agus arís, agus arís.
Forward to his day.	Ar aghaidh go dtí a lá.
Closer than ever.	Níos dlúithe ná riamh.
We went into a night fight at my party.	Chuaigh muid isteach i troid oíche mo chóisir.
Of course, that did not stop us.	Ar ndóigh, níor chuir sé sin stad orainn.
I think we are moving in the right direction.	Sílim go bhfuil muid ag bogadh sa treo ceart.
But it just wasn’t there yet.	Ach ní raibh sé díreach go fóill.
He loves his character.	Is breá leis a charachtar.
That did not mean that something was not here.	Níor chiallaigh sin nach raibh rud éigin anseo.
At least he was doing an honest job.	Ar a laghad bhí sé ag déanamh jab macánta.
But they have been looking forward to this morning for a long time.	Ach tá siad ag súil go mór leis an mhaidin seo le fada an lá.
That debate is over.	Tá an díospóireacht sin thart.
We had a good crew.	Bhí criú maith againn.
But that was of little help.	Ach ba bheag an cúnamh é sin.
The other daughter, the plaintiff, had two small children.	Bhí beirt pháistí beaga ag an iníon eile, an gearánaí.
This is where you can get a lot of money in no time.	Is é seo is féidir leat a lán airgid a fháil i mbeagán ama.
Near and far.	In aice is i gcéin.
The track was not released as a single.	Níor scaoileadh an rian mar singil.
We are all different.	Tá gach duine againn difriúil.
That was part of the job.	Ba chuid den jab é sin.
Do not move from house to house.	Ná bogadh thart ó theach go teach.
He stood unequally on methods that were completely original.	Sheas sé gan comhionann ar mhodhanna a bhí go hiomlán bunaidh.
That was his struggle.	Ba é sin a streachailt.
Each building was four storeys high.	Bhí gach foirgneamh ceithre stór ar airde.
The answer may surprise you.	Seans go gcuirfidh an freagra iontas ort.
At that point.	Ag an bpointe sin.
She took back everything she said about me.	Thóg sí ar ais gach rud a dúirt sí mar gheall orm.
Others would not think of it.	Ní smaoineodh daoine eile air.
Seconds run into minutes.	Soicind a rith isteach i nóiméid.
Of course this led to talk about other things.	Ar ndóigh ba chúis leis seo labhairt faoi rudaí eile.
It has been there from the beginning.	Tá sé ann ón tús.
Then let me bring you to my house tonight.	Ansin lig dom tú a thabhairt go dtí mo theach anocht.
And it makes me question my judgment of the man so far.	Agus cuireann sé orm mo bhreithiúnas ar an bhfear a cheistiú go dtí seo.
We did not need the money.	Ní raibh an t-airgead ag teastáil uainn.
He was a physical player but he was not dirty.	Bhí sé ina imreoir fisiciúil ach ní raibh sé salach.
But she saw her lips as the three magic words.	Ach chonaic sí a liopaí mar na trí focail draíochta.
There are some who think she is not dead.	Tá roinnt a cheapann nach bhfuil sí marbh.
The rich countries and the poor countries are together.	Tá na tíortha saibhre agus na tíortha bochta i dteannta a chéile.
Or who goes down.	Nó cé a théann síos.
It takes forever to load it.	Tógann sé go deo é a luchtú.
But not everyone.	Ach ní gach duine.
He is one man out of ten thousand.	Is fear amháin as deich míle é.
We are well paid and we love our jobs.	Íoctar go maith sinn agus is breá linn ár bpoist.
Your real name.	D'ainm fíor.
The types are set by types.	Mar chineálacha socraítear an chéim.
She could see it in them.	D'fhéadfadh sí é a fheiceáil iontu.
What a difference this course is making in my training.	Cén difríocht atá á dhéanamh ag an gcúrsa seo i mo chuid oiliúna.
We lost our sick feeling then.	Chaill muid ár mothú tinn ansin.
That makes that area look black.	Fágann sin go bhfuil cuma dhubh ar an gceantar sin.
I’m glad you feel that way.	Tá áthas orm go mbraitheann tú mar sin.
It is not the impact of our desire to work here.	Ní hé an tionchar ar ár mian a bheith ag obair anseo.
We want to get it healthy.	Ba mhaith linn é a fháil sláintiúil.
But he was paid without judging or asking questions.	Ach íocadh sé gan breithiúnas a thabhairt nó ceisteanna a chur.
But they cover it.	Ach clúdaíonn siad dó.
One person was killed in the country.	Maraíodh duine amháin sa tír.
Anyway, the decision was a tough one.	Ar aon nós, ba ghlaoch dian é an cinneadh.
Finally she nodded her head.	Ar deireadh chlaon sí a ceann.
Well, just want to have fun.	Bhuel, ag iarraidh ach spraoi a bheith agat.
I feel proud of ourselves for doing it.	Mothaím bródúil asainn féin as é a dhéanamh.
However, the mechanisms of detail are unknown.	Mar sin féin, tá na meicníochtaí mionsonraí anaithnid.
He spent two terms as a leader.	Chaith sé dhá théarma mar cheannaire.
Keep your back up and shoulders straight.	Coinnigh do dhroim suas agus do ghualainn díreach.
So come here.	Mar sin tar anseo.
Now listen carefully.	Anois éist go cúramach.
Application forms are available to download online.	Tá foirmeacha iarratais ar fáil le híoslódáil ar líne.
I never thought my life could turn around so fast either.	Níor shíl mé go bhféadfadh mo shaol iompú thart chomh tapaidh ach an oiread.
Maybe in your work or career.	B'fhéidir i do chuid oibre nó gairme.
I want to move on.	Ba mhaith liom dul ar aghaidh.
They have no choice.	Níl aon rogha acu.
Please see the text of the required result.	Féach téacs an toraidh riachtanach le do thoil.
But we do it anyway.	Ach déanaimid é ar aon nós.
Just like a doctor.	Díreach cosúil le dochtúir.
No other doors out.	Uimh doirse eile amach.
It didn't take long.	Níor éirigh sé i bhfad.
I will see clearly the answers to my questions soon.	Feicfidh mé go soiléir na freagraí ar mo cheisteanna go luath.
For about an hour.	Ar feadh thart ar uair an chloig.
This was only a limited success.	Ní raibh ach rath teoranta ar seo.
You have to say it's okay.	Caithfidh tú a rá go bhfuil sé ceart go leor.
I missed her.	Chaill mé í.
Or holding his hand slowly.	Nó i seilbh a lámh go mall.
He couldn't let her know.	Ní fhéadfadh sé a ligean ar a fhios aige.
Not with this guy, just not yet.	Ní leis an bhfear seo, ní hamháin go fóill.
You know that would be.	Tá a fhios agat go mbeadh.
That should be pretty awesome.	Ba chóir go mbeadh sé sin uamhnach go leor.
The state is making itself a church.	Tá an stát á dhéanamh féin ina eaglais.
They grabbed it perfectly.	Rug siad go foirfe é.
He would know a family.	Bheadh ​​aithne aige ar chlann.
There is only one world, but it is not the world we see.	Níl ach domhan amháin ann, ach ní hé an domhan a fheicimid é.
I wonder how they will know.	N'fheadar conas a bheidh a fhios acu.
Everything about the place had changed, starting with the name.	Bhí gach rud faoin áit athraithe, ag tosú leis an ainm.
We can give them a lot.	Is féidir linn a lán a thabhairt dóibh.
It will kill then leave.	Maróidh sé ansin fág.
I'm looking at the biggest game in our history.	Táim ag féachaint ar an gcluiche is mó dár stair.
And people have made that comparison.	Agus tá an chomparáid sin déanta ag daoine.
He knew he only had a few weeks to live.	Bhí a fhios aige nach raibh aige ach cúpla seachtain le maireachtáil.
He has to speak with authority.	Caithfidh sé labhairt le húdarás.
What a good exercise.	Cén cleachtadh maith a bheidh ann.
If we know a method.	Dá n-aithneoimid ar mhodh.
No one has been here for ten days.	Níl aon duine anseo le deich lá.
Unfortunately, that is not the case.	Ar an drochuair, ní hé an cás é.
We do not talk about the reasons.	Ní dhéanaimid labhairt faoi na fáthanna.
The story seemed to read everything.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh gach rud léite.
This would force him to learn things.	Chuirfeadh sé seo iallach air rudaí a fhoghlaim.
So we did not consider them in this study.	Mar sin níor bhreithnigh muid iad sa staidéar seo.
With gold it is not so easy.	Le hór nach bhfuil sé chomh héasca.
That's your chance for peace.	Sin é do sheans don tsíocháin.
He gave the rest of them to my daughter.	Thug sé an chuid eile acu do m'iníon.
Hope to hear from someone soon.	Tá súil le cloisteáil ó dhuine éigin go luath.
We were not too sure why the man killed himself.	Ní raibh muid ró-chinnte cén fáth ar mharaigh an fear é féin.
He nodded with his mouth full.	Chlaon sé lena bhéal lán.
This included throwing him in bed at night.	Áiríodh leis seo é a chaitheamh sa leaba san oíche.
He turned out at the corner of the office building.	Chas sé amach ag cúinne an fhoirgnimh oifige.
He knew his mind had changed again, simply because of the added pain.	Bhí a fhios aige go raibh a intinn athraithe arís, go simplí mar gheall ar an bpian breise.
The image will be displayed in the picture box on the left.	Taispeánfar an íomhá sa bhosca pictiúir ar chlé.
Get it here.	Faigh anseo í.
Later, or not as it happens.	Níos déanaí, nó ní mar a tharlaíonn.
Never moved again.	Ná níor bhog sé arís.
No more fear.	Uimh eagla níos mó.
Not like us.	Ní cosúil linne.
And that is what matters.	Agus is é sin atá tábhachtach.
I had him.	Bhí mé aige.
You need to know the whole world.	Ní mór duit fios a bheith agat ar an domhan ar fad.
She had not yet decided whether she liked it or not.	Ní raibh cinneadh déanta aici fós ar thaitin léi nó nár thaitin.
Today things have gone far, far ahead.	Sa lá atá inniu chuaigh rudaí i bhfad, i bhfad chun tosaigh.
Any ideas that can guide me in the right direction.	Aon smaointe a d’fhéadfadh mé a threorú sa treo ceart.
We are proud of you.	Táimid bródúil asat.
That was to add to the pain.	Bhí sé sin le cur leis an bpian.
But we will have changed.	Ach beidh muid tar éis athrú.
First we go to the library, though.	Ar dtús téann muid go dtí an leabharlann, áfach.
Send us a message and we can get out of there.	Seol teachtaireacht chugainn agus is féidir linn dul as sin.
You can hear me.	Is féidir leat mé a chloisteáil.
Hell, it was just short.	Ifreann, bhí sé díreach gearr.
This includes information.	Áirítear leis sin eolas.
It didn’t matter if we knew.	Ní raibh sé cuma má bhí a fhios againn.
He did not.	Ní dhearna sé.
The photo at the top is her most recent.	Is é an grianghraf ar barr an ceann is déanaí atá aici.
When, why and how to do it.	Cathain, cén fáth agus conas é a dhéanamh.
In my heart no one else had a place.	I mo chroí ní raibh áit ar bith ag aon duine eile.
He was a man of almost thirty.	Fear beagnach tríocha a bhí ann.
She did not give me the time to ask.	Níor thug sí an t-am dom fiafraí.
We were in big trouble.	Bhíomar i dtrioblóid go mór.
Some of these are questions.	Ceisteanna iad cuid acu seo.
It started out great.	Thosaigh sé amach go hiontach.
Or bad business.	Nó droch-ghnó.
The military moved in fiercely and quickly.	Ghluais an míleata isteach go dian agus go tapa.
Turn behind you, get up and win the second ball.	Cas isteach taobh thiar duit, éirigh agus buaigh an dara liathróid.
Nothing really important happened.	Níor tharla aon rud tábhachtach i ndáiríre.
That decision has been made.	Tá an cinneadh sin déanta.
The first round has hit us! 	Tá an chéad bhabhta buailte linn!
.	.
She was that kind of girl.	Bhí sí an cineál sin cailín.
I will definitely remember that.	Beidh mé cinnte cuimhneamh air sin.
Everything else is straight up or straight down.	Tá gach rud eile díreach suas nó díreach síos.
That we will figure it out, no matter what.	Go ndéanfaimid amach é, is cuma cad é.
I would stay with her.	D’fhanfainn léi.
Do not stand outside.	Ná seas taobh amuigh de.
I tried not to think about what it might be.	Rinne mé iarracht gan smaoineamh ar cad a d'fhéadfadh a bheith ann.
Not just on the court, but out of court.	Ní hamháin ar an gcúirt, ach as an gcúirt.
It takes both passion and perspective.	Bíonn idir paisean agus peirspictíocht.
This system identified three unknown examples of animal remains.	D'aithin an córas seo trí shampla anaithnid d'iarsmaí ainmhithe.
Eggs are really useful even if they have some side effects.	Tá na huibheacha i ndáiríre úsáideach fiú má tá roinnt fo-iarsmaí acu.
Change your approach.	Athraigh do chur chuige.
That would not be honest.	Ní bheadh ​​sé sin macánta.
We had to shut down for a month.	Bhí orainn múchadh ar feadh míosa.
We both like to eat, drink, and eat more.	Is maith linn araon a bheith ag ithe, ag ól, agus ag ithe níos mó.
This is no small feat.	Ní rud beag é seo.
I look forward to meeting you! 	Táim ag tnúth le bualadh leat!
.	.
So, of course, something is completely wrong.	Mar sin, ar ndóigh, tá rud éigin fíor mícheart.
It’s really about understanding people.	Tá sé i ndáiríre faoi dhaoine a thuiscint.
I know you are doing your job.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag déanamh do phost.
She would not go short.	Ní rachadh sí gearr.
Well, most of them.	Bhuel, an chuid is mó acu.
That's why the track was recorded.	Sin an fáth ar taifeadadh an rian.
They spend money as if the bill is never due.	Caitheann siad airgead amhail is nach mbeidh an bille dlite choíche.
If you have concerns and questions, our company has the answers.	Má tá imní agus ceisteanna agat, tá na freagraí ag ár gcuideachta.
He nodded, unable to speak.	Chlaon sé, in ann labhairt.
It does not at first.	Ní dhéanann sé ar dtús.
But it's over now.	Ach tá sé thart anois.
Look at this beautiful house.	Féach ar an teach álainn seo.
What are the steps to follow in this regard.	Cad iad na céimeanna atá le leanúint chuige seo.
Repeat after me, boy, repeat after me.	Déan tar éis dom, a bhuachaill, athrá i mo dhiaidh.
That's the first place he can call home.	Sin é an chéad áit ar féidir leis glaoch abhaile.
And that is the outcome of this decision.	Agus is é sin toradh an chinnidh seo.
It could be nice to her.	D'fhéadfadh sé a bheith go deas léi.
It was the back detail.	Ba é an mionsonraí cúil.
This results in the loss of image information.	Cailltear faisnéis íomhá dá bharr.
He rarely ever does that.	Is annamh a dhéanann sé sin riamh.
And that feeling of fear would not stop.	Agus ní stopfaí an mothú eagla sin.
I was prepared for this.	Bhí mé ullmhaithe dó seo.
The advantage of that was that no one here knew me.	An buntáiste a bhí leis sin ná nach raibh aithne ag aon duine anseo orm.
We take them out of the streets.	Tugann muid amach as na sráideanna iad.
He is happy now.	Tá sé sásta anois.
Space to do as he wished.	Spás le déanamh mar ba mhian leis.
You killed your wife.	Mharaigh tú do bhean chéile.
It was an old man with a young woman.	Fear aosta a bhí ann le bean óg.
Food and drink are served.	Déantar bia agus deoch a sheirbheáil.
Unfortunately, both cases are rarely in this pure form.	Ar an drochuair, is annamh a bhíonn an dá chás sa bhfoirm íon seo.
Some of you will.	Déanfaidh cuid agaibh.
I will drive you there.	Tiomáinfidh mé ann thú.
Come back to me with a better idea.	Tar ar ais chugam le smaoineamh níos fearr.
There is one love, there are others.	Tá grá amháin, tá daoine eile.
I will do my best for you, if you will let me.	Tabharfaidh mé mo dhícheall duit, má ligfidh tú dom.
No matter how nice and calm you are, it happens.	Is cuma cé chomh deas agus socair atá tú, tarlaíonn sé.
That was one impact.	Ba é sin tionchar amháin.
Gender and race would have similar effects.	Bheadh ​​éifeachtaí comhchosúla ag inscne agus cine.
Be kind and helpful.	Bí cineálta agus cabhrach.
No details, naturally.	Gan sonraí, go nádúrtha.
He received very good advice from that.	Fuair ​​sé comhairle an-mhaith uaidh sin.
Basically, anything that interests me.	Go bunúsach, rud ar bith a bhfuil suim agam ann.
It's not.	Ní hé é.
This question is only technical, however.	Níl an cheist seo ach teicniúil, áfach.
I am so scared.	Tá an oiread sin eagla orm.
It's pretty amazing.	Tá sé iontach go leor.
I am scared.	Tá eagla orm.
I did not know who would ask me a question.	Ní raibh a fhios agam cé a chuirfí ceist orm.
That's how he gets special treatment.	Sin mar a fhaigheann sé cóir speisialta.
Later this year.	Níos déanaí i mbliana.
Still, nothing is fixed in stone from this moment.	Fós féin, níl aon rud socraithe i gcloch ón nóiméad seo.
You contributed to society.	Chuir tú leis an tsochaí.
We know they are there.	Tá a fhios againn go bhfuil siad ann.
We sat in the car for another long moment.	Shuidh muid sa charr ar feadh nóiméad fada eile.
A whole thing in itself.	Rud iomlán ann féin.
I found out to see some photos of her.	Fuair ​​​​mé amach roinnt grianghraf di a fheiceáil.
Then the second identity is an exercise.	Ansin is cleachtadh é an dara céannacht.
The man can do no wrong at the moment.	Ní féidir leis an bhfear aon éagóir a dhéanamh faoi láthair.
I really have no choice.	Níl rogha agam i ndáiríre.
I still don't care about the call.	Is cuma liom fós faoin nglao.
We were very determined.	Bhíomar an-diongbháilte.
You totally surprised me.	Chuir tú iontas orm go hiomlán.
Cut down the trees.	Gearr síos na crainn.
He slowly stepped to the table of arms.	Sheas go mall go dtí an tábla na n-arm.
It’s a tough crowd.	Is slua diana é.
You hear the big one laughing.	Cloiseann tú an ceann mór ag gáire.
Come and fight real men.	Tar agus troid le fir fíor.
But this man was scared.	Ach bhí eagla ar an bhfear seo.
You will be at peace.	Beidh tú i síocháin.
Don't ask where.	Ná fiafraigh cén áit.
We have no future '.	Níl aon todhchaí againn'.
I can't go in here.	Ní féidir liom dul isteach anseo.
It's heavy on my chest.	Tá sé trom ar mo bhrollach.
He leaned towards me, known to me.	Chlaon sé i dtreo dom, ar a dtugtar dom.
Well, maybe we'll see her making her journey all round.	Bhuel, b'fhéidir go bhfeicfimid í ag déanamh a aistear gach babhta.
He got a little confused.	Fuair ​​​​sé beagán mearbhall.
The final push.	An bhrú deiridh.
A long, quiet journey.	Turas fada, ciúin.
But she's right, we have to find out here.	Ach tá sí ceart, ní mór dúinn a fháil amach anseo.
It is easy to take, eat and prepare.	Tá sé éasca a ghlacadh, a ithe agus a ullmhú.
I get the worst press.	Faighim an preas is measa.
It feels confusing now, often.	Mothaíonn sé mearbhall anois, go minic.
I nodded to her to continue.	Chlaon mé di leanúint ar aghaidh.
And then we lost track of it.	Agus ansin chailleamar rian air.
That is wrong and must change.	Tá sé sin mícheart agus caithfidh sé athrú.
The news from her is as bad as it gets.	Tá an scéala uaithi chomh dona agus is féidir.
In fact, that is often not the case.	Go deimhin, is minic nach mar sin a théann sé.
I do not know who is there who is available.	Níl a fhios agam cé atá ann cé atá ar fáil.
We meet her.	Casaimid uirthi.
He taught me a lot of things.	Mhúin sé a lán rudaí dom.
It really interests me now.	Cuireann sé an-suim agam anois.
I did well, this mission.	Rinne mé go maith, an misean seo.
He would love to tell them.	Ba bhreá leis é a insint dóibh.
Stay open for opening night.	Fanfaidh sé don oíche oscailte.
Or, rather, he found them.	Nó, in áit, fuair sé iad.
And there were more cases.	Agus bhí níos mó cásanna ann.
Some people liked it, some people did not.	Thaitin roinnt daoine é, níor thaitin roinnt daoine.
This is still happening.	Tá sé seo fós ag tarlú.
Everyone would work for the government.	Bheadh ​​gach duine ag obair don rialtas.
They often do not get it right on one go.	Is minic nach bhfaigheann siad ceart é ar aon turas amháin.
Not with the police.	Ní leis na póilíní.
He caught his breath, but did not fall down.	Rug sé ar a anáil, ach níor thit sé síos.
My brother does not have these problems.	Níl na fadhbanna seo ag mo dheartháir.
I heard such sad news.	Chuala mé scéala brónach mar sin.
My back is no longer a problem.	Ní fadhb í mo dhroim droma a thuilleadh.
I left it open.	D'fhág mé oscailte é.
But things could be very different.	Ach d’fhéadfadh cúrsaí a bheith an-difriúil.
I have done nothing with you.	Níl aon rud déanta agam leat.
She was that one woman.	Ba í an bhean amháin sin í.
To talk to someone.	Chun labhairt le duine éigin.
We were supported by a number of teachers.	Thug roinnt múinteoirí tacaíocht dúinn.
They include different features and different proofs.	Áirítear leo gnéithe éagsúla agus cruthúnais éagsúla.
I want to develop a financial application.	Táim ag iarraidh feidhmchlár airgeadais a fhorbairt.
We understand that.	Tuigimid nach bhfuil.
He did not touch or face them.	Ní dhearna sé teagmháil ná aghaidh leo.
He lived with his mother.	Bhí sé ina chónaí lena mháthair.
The second female leader was yet to be selected.	Bhí an dara ceannaire ban fós le roghnú.
We see things, we touch them, and we understand something about them.	Feicimid rudaí, déanaimid teagmháil leo, agus tuigimid rud éigin fúthu.
Still, the cars would not stop.	Fós féin, ní stopfadh na gluaisteáin.
Few women can say that.	Is beag bean atá in ann é sin a rá.
I can't think of a reason why it shouldn't work.	Ní féidir liom smaoineamh ar chúis nár cheart go n-oibreoidh sé.
It is a complete lie if anyone says that it helped.	Is bréag iomlán é má deir éinne gur chabhraigh sé.
To give you some sense of scale.	Chun tuiscint éigin ar scála a thabhairt duit.
It means it has different consequences.	Ciallaíonn sé go bhfuil iarmhairtí éagsúla aige.
It is not known what it was until it was done.	Ní fios cad a bhí ann go dtí gur ghá é a dhéanamh.
Really do about anything.	I ndáiríre a dhéanamh faoi rud ar bith.
It was just a wonderful experience.	Ní raibh ann ach taithí iontach.
One small building was left standing.	Fágadh foirgneamh beag amháin ina sheasamh.
Match them with your client.	Meaitseáil iad le do chliant.
Still he refused to believe it.	Fós dhiúltaigh sé é a chreidiúint.
This requires time.	Éilíonn sé seo am.
Just last week they caught twenty of them.	Díreach an tseachtain seo caite rug siad fiche acu.
Eventually he had to return half of it.	Sa deireadh b'éigean dó a leath de a thabhairt ar ais.
If she did, she could not see it.	Má rinne, ní raibh sí in ann é a fheiceáil.
The plaintiff is in good health and able to work.	Tá sláinte mhaith ag an ngearánaí agus tá sé in ann oibriú.
You wanted to do something significant.	Bhí tú ag iarraidh rud éigin suntasach a dhéanamh.
This never happens in ordinary people.	Ní tharlaíonn sé seo riamh i ngnáthdhaoine.
He was never paid for that.	Níor íocadh riamh é as sin.
His face shows quite clearly.	Léiríonn a aghaidh go leor soiléir.
Maybe even a hundred miles.	B'fhéidir fiú céad míle.
The size difference is nothing.	Níl an difríocht méide rud ar bith.
From time to time everyone became confused or lost.	Tháinig mearbhall nó cailleadh gach duine ó am go chéile.
And it's slow.	Agus tá sé mall.
It was closed and locked.	Bhí sé dúnta agus faoi ghlas.
A smile does not make someone laugh with it.	Ní aoibh gháire a dhéanamh ar dhuine gáire leis.
I would not.	ní dhéanfainn.
The result is representative of three independent experiments.	Tá an toradh ionadaíoch ar thrí thurgnaimh neamhspleácha.
You are far from us and we love you.	Is fada uainn thú agus grá againn duit.
Check if it is in an object.	Seiceáil an bhfuil sé i réad.
Maybe they want to kill each other.	B'fhéidir go bhfuil siad ag iarraidh a chéile a mharú.
When the target turns, this is noticed.	Nuair a casadh an sprioc, tugtar faoi deara é seo.
Use it if you wish, or shut it down immediately.	Bain úsáid as é más mian leat, nó stoptar síos láithreach é.
Love the new look of the site by the way !.	Is breá an cuma nua ar an suíomh dála an scéil!.
We have the theory to explain it.	Tá an teoiric againn chun é a mhíniú.
They know him at different levels of course.	Tá aithne acu air ag leibhéil éagsúla ar ndóigh.
This little device can bring peace to your life.	Is féidir leis an ngléas beag seo síocháin a thabhairt i do shaol.
I have set this question aside here.	Chuir mé an cheist seo ar leataobh anseo.
We have big companies looking at that.	Tá cuideachtaí móra againn ag féachaint air sin.
Long and slow.	Fada agus mall.
But some people don't go that far.	Ach ní théann roinnt daoine chomh fada sin.
The list goes on and on! 	Leanann an liosta ar aghaidh agus ar!
.	.
The age of man is made.	Déantar aois an duine.
Just keep doing it.	Just a choinneáil ag déanamh air.
She would not be a mother.	Ní bheadh ​​sí ina máthair.
And 'women do the hard work'.	Agus 'is iad na mná a dhéanann an obair chrua'.
Yes, be quick.	Sea, bí tapaidh.
It would sell.	Dhíolfadh sé.
He said he had to really clean his head.	Dúirt sé go gcaithfeadh sé a cheann a ghlanadh go mór.
There was a smell that filled my head.	Bhí boladh a líonadh mo cheann.
It makes you doubt yourself.	Cuireann sé amhras ort féin.
I want to have the same thing under a different name.	Ba mhaith liom an rud céanna a bheith agam faoi ainm difriúil.
An hour and a half, really.	Uair go leith, i ndáiríre.
Nothing is the way we expected.	Níl aon rud ar an mbealach a rabhamar ag súil leis.
But it goes much deeper in this particular case.	Ach téann sé i bhfad níos doimhne sa chás áirithe seo.
So, it can be very helpful for students to do practice tests.	Mar sin, is féidir go mbeadh sé an-chabhrach do dhaltaí trialacha cleachtaidh a dhéanamh.
The following two are correct.	Tá an dá cheann seo a leanas ceart.
He brought the dog into our house.	Thug sé an madra isteach inár dteach.
I wanted to think that there is a hell.	Theastaigh uaim smaoineamh go bhfuil ifreann ann.
Well, there is the first.	Bhuel, tá an chéad.
Not for this one.	Ní le haghaidh an gceann seo.
The results obtained with this design are mixed.	Tá na torthaí a fhaightear leis an dearadh seo measctha.
You have sleep if you want.	Tá codladh agat más mian leat.
But.	Ach.
And that was hell.	Agus go raibh ifreann.
He did not pause.	Níor chuir sé sos.
And he doesn't trust anyone he doesn't know.	Agus níl muinín aige as aon duine nach bhfuil aithne aige air.
There were many students from the schools.	Bhí go leor daltaí ó na scoileanna.
One ground attack.	Ionsaí talún amháin.
By being fair, even when you have not been treated fairly.	Trí bheith cothrom, fiú nuair nár caitheadh ​​go cothrom leat.
I promise, it's not you, it's me.	Geallaim, ní tusa atá ann, is mise é.
I came to the movie first, for sure.	Tháinig mé go dtí an scannán ar dtús, cinnte.
While she was warm towards them.	Cé go raibh sí te i dtreo iad.
We help them see his mistake.	Cabhraímid leo a bhotún a fheiceáil.
We can handle the credit beat.	Is féidir linn an buille creidmheasa a láimhseáil.
Especially anything to do with religion.	Go háirithe aon rud a bhaineann le reiligiún.
I went with four friends who were not race fans.	Chuaigh mé le ceathrar cairde nach raibh ina lucht leanúna cine.
I got money.	Fuair ​​me airgead.
Everything was moving so fast now.	Bhí gach rud ag bogadh chomh tapaidh anois.
Straight ahead and we would be free like birds.	Díreach ar aghaidh agus bheimis saor mar éin.
No one did anything.	Ní dhearna éinne tada.
So it is not a common problem.	Mar sin ní fadhb choitianta í.
You know there are security problems.	Tá a fhios agat go bhfuil fadhbanna slándála ann.
And if you have children to take care of, forget it.	Agus má tá leanaí agat chun aire a thabhairt dóibh, déan dearmad air.
We are not responsible.	Nílimid freagrach.
There are so many different options.	Tá an oiread sin roghanna éagsúla ann.
This is in the middle of the day.	Tá sé seo i lár an lae.
It seemed like music was playing somewhere.	Bhí an chuma air go raibh ceol á sheinm áit éigin.
We had this dream, but the question of money is crucial.	Bhí an aisling seo againn, ach tá ceist an airgid ríthábhachtach.
He could send his people.	D’fhéadfadh sé a mhuintir a chur.
Of course, no signs of any fear.	Ar ndóigh, aon comharthaí aon eagla.
Not rich or anything like that, but very comfortable.	Gan saibhir nó aon rud mar sin, ach an-chompordach.
This is not normal.	Níl sé seo gnáth.
I want to know what's going on.	Ba mhaith liom a fháil amach cad atá ar siúl.
He is honest and loyal to the core.	Tá sé macánta agus dílis don chroílár.
See what you are about to do.	Féach ar a bhfuil tú ar tí a dhéanamh.
They all work in the field of glass art.	Oibríonn siad go léir i réimse na healaíne gloine.
People buy like that.	Ceannaíonn daoine mar sin.
I felt real.	Mhothaigh mé fíor.
Nor was she able to hear her voice.	Ná ní raibh sí in ann a guth a chloisteáil.
I still pretty much play the same game.	Táim go leor fós ag imirt an chluiche céanna.
It's like your father told me.	Tá sé mar a dúirt d’athair liom.
She took the flowers he had out to her without seeing them.	Thóg sí na bláthanna a bhí aige amach chuici gan iad a fheiceáil.
The name sounded very familiar to my ears.	Bhí fuaim an-eolach ar mo chluasa ag an ainm.
Two quick notes.	Dhá nóta tapaidh.
Or you have it first and then him.	Nó tá sé agat ar dtús agus ansin dó.
It does not exist now.	Níl sé ann anois.
I was their leader in a sense.	Bhí mé a gceannaire sa chiall.
We actually spent a lot of time on it.	Chaith muid go leor ama air i ndáiríre.
I think this is fair.	Sílim go bhfuil sé seo cothrom.
It's just a name.	Níl inti ach ainm.
Their books were even signed !.	Síníodh a gcuid leabhar fiú!.
This is not going as planned.	Níl sé seo ag dul mar a bhí beartaithe.
What country.	Cén tír.
There was a path from the road to the main door.	Bhí cosán ón mbóthar go dtí an príomhdhoras.
I know it's late in the game, but why not.	Tá a fhios agam go bhfuil sé déanach sa chluiche, ach cén fáth nach bhfuil.
Same error every time.	Earráid chéanna gach uair.
It might be interesting to find the right comments in the third link.	Seans go mbeadh sé suimiúil na tuairimí cearta a aimsiú sa tríú nasc.
It's only for a while.	Níl ann ach ar feadh tamaill.
Hate was the right answer, yet.	Ba fuath an freagra ceart, fós.
So we did a lot of things around that.	Mar sin rinneamar a lán rudaí timpeall air sin.
Get the money.	Faigh an t-airgead.
I walk my dog.	siúlaim mo mhadra.
She can't wear that.	Ní féidir léi é sin a chaitheamh.
Maybe this is completely wrong, or there is a better approach.	B'fhéidir go bhfuil sé seo go hiomlán mícheart, nó go bhfuil cur chuige níos fearr ann.
He did something smart though.	Rinne sé rud éigin cliste áfach.
Remember, some things do not change.	Cuimhnigh, ní athraíonn roinnt rudaí.
It is a woman instead of a man.	Is bean in ionad fear.
It does not go to the ends of the lines.	Ní théann sé go dtí foircinn na línte.
We are very open about this issue.	Táimid an-oscailte faoin gceist seo.
But do not snow here.	Ach ná sneachta anseo.
What service, right ?.	Cad seirbhís, ceart?.
You never liked it here.	Níor thaitin sé leat anseo riamh.
Then they looked at each other and then at the map.	Ansin d’fhéach siad ar a chéile agus ansin ar an léarscáil.
Let me tell you one of the stories of that era.	Lig dom ceann de scéalta na linne sin a insint duit.
He told me to deal with it without change.	Dúirt sé liom déileáil leis gan athrú.
She would tell them to stop, which they did.	Déarfadh sí leo stopadh, rud a rinne siad.
Well, pretty much everything.	Bhuel, go leor gach rud.
This makes it easier to think.	Déanann sé seo níos éasca smaoineamh air.
You may want to try another line of work.	B'fhéidir gur mhaith leat triail a bhaint as líne eile oibre.
We need to do something, but we have no idea what it is.	Ní mór dúinn rud éigin a dhéanamh, ach níl aon smaoineamh againn cad é.
I wish you knew him.	Ba mhaith liom go raibh aithne agat air.
The results of all other stress tests were considered negative.	Measadh go raibh torthaí na dtástálacha struis eile go léir diúltach.
You should also use them inside your code.	Ba cheart duit iad a úsáid taobh istigh de do chód freisin.
We usually don’t have experience either.	De ghnáth ní bhíonn taithí againn ach an oiread.
It comes to me in many men.	Tagann sé chugam i go leor fir.
It doesn't matter what color you are or who you are.	Is cuma cén dath atá ort nó cé tú féin.
Finished like you.	Críochnaithe cosúil leatsa.
Wait and see, wait and see.	Fan agus féach, fan agus féach.
From person to person.	Ó dhuine go duine.
It was easy to lie.	Bhí sé éasca bréag.
Two factors help explain this increase.	Cuidíonn dhá fhachtóir leis an méadú seo a mhíniú.
It’s about feeling.	Baineann sé le mothú.
She would not have much time, she did not need it.	Ní bheadh ​​mórán ama aici, ní raibh sé ag teastáil uaithi.
All of this has been questioned.	Tá sé seo ar fad curtha in amhras.
We have a pretty good system in place.	Tá córas maith go leor i bhfeidhm againn.
For others, the numbers come naturally.	I gcás daoine eile, tagann na huimhreacha go nádúrtha.
What we did and what we saw was incredible.	Bhí na rudaí a rinne muid agus na rudaí a chonaic muid dochreidte.
His time was a good effort, no doubt.	Ba iarracht mhaith a chuid ama, gan dabht.
There has to be an exit.	Caithfidh bealach amach a bheith ann.
Thanks for taking the time to write us a review.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun léirmheas a scríobh dúinn.
It is important that things have moved on.	Tá sé tábhachtach go bhfuil rudaí tar éis bogadh ar aghaidh.
Before you begin, take time to think about what that thing is.	Sula dtosaíonn tú, tóg am le machnamh a dhéanamh ar cad é an rud sin.
You base your decisions on opinions.	Bunaíonn tú do chinntí ar thuairimí.
She repeatedly told them how much she loved her boyfriend.	Arís agus arís eile d’inis sí dóibh an grá a bhí aici dá buachaill.
I have the code below.	Tá an cód thíos agam.
It looked great.	D'fhéach sé go hiontach.
Five more minutes and we'll start a fight.	Cúig nóiméad eile agus cuirfimid tús le troid.
But they did not seem to be gone.	Ach is cosúil nach raibh siad imithe.
It is my opinion with his family at this sad time.	Is é mo thuairim lena theaghlach ag an am brónach seo.
Out of my way.	Amach as mo bhealach.
Again, the guard does not stop anyone.	Arís, ní stopann an garda aon duine.
Then he said they wanted to interview me.	Ansin dúirt sé go raibh siad ag iarraidh agallamh a chur orm.
You know where to look.	Tá a fhios agat cá háit le breathnú.
The new ones.	Na cinn nua.
As you can see there are some problems with this table.	Mar a fheiceann tú tá roinnt fadhbanna leis an tábla seo.
It says a lot about how our season could go.	Deir sé go leor faoi conas a d'fhéadfadh ár séasúr dul.
They are not so important to me now.	Níl siad chomh tábhachtach domsa anois.
But the colors were not okay.	Ach ní raibh na dathanna ceart go leor.
I think it was the right move for both parties.	Sílim gurbh é an beart ceart a bhí ann don dá pháirtí.
I care less.	Is lú aire liom.
Same for the virtue of choice.	Mar an gcéanna do bhua na rogha.
He only spent it for two issues, however.	Níor chaith sé é ach ar feadh dhá eagrán, áfach.
No one will come.	Ní thiocfaidh aon duine.
Most teams play any games on a mobile phone.	Tá formhór na foirne ag imirt cluichí ar bith ar fón póca.
The offer did not follow.	Níor lean an tairiscint.
Read the full code carefully.	Léigh go cúramach an cód iomlán.
At least not a very good one.	Ar a laghad, ní ceann an-mhaith.
He didn’t even feel close to being helpful.	Níor bhraith sé fiú gar do chuiditheach.
The next steps will be decided at that point.	Socrófar na chéad chéimeanna eile ag an bpointe sin.
They called us, asking if we wanted to join them.	Ghlaoigh siad orainn, ag fiafraí de ar theastaigh uainn a bheith páirteach leo.
Your world will be opened.	Osclófar do domhan.
The program often works slowly.	Is minic a bhíonn an clár ag obair go mall.
The trial court correctly rejected these instructions.	Dhiúltaigh cúirt na trialach na treoracha seo i gceart.
He is kind and strong, everything should be a husband.	Tá sé cineálta agus láidir, gach rud ba chóir a bheith ina fhear céile.
Project title.	Teideal an tionscadail.
It is not clear what really happened.	Ní léir cad a tharla i ndáiríre.
Key outcome measure.	Príomhbheart toraidh.
Their touch is careful.	Tá a dteagmháil cúramach.
Then we put it over.	Ansin cuirfimid í os a chionn.
Silence on the line.	Tost ar an líne.
The image never leaves me.	Ní fhágann an íomhá mé riamh.
I need a week.	Tá seachtain ag teastáil uaim.
Our team and I do not want that.	Níl ár bhfoireann agus mise ag iarraidh sin.
A job, first level, is awarded with a management title.	Bronntar post, an chéad leibhéal, le teideal bainistíochta.
Children are at special risk.	Tá leanaí i mbaol speisialta.
Loved the way they looked out at each other.	Thaitin an bealach a d'fhéach siad amach ar a chéile.
Eventually he died.	Faoi dheireadh fuair sé bás.
This statement illustrated the way the disease spread.	Léirigh an ráiteas seo an bealach a scaip an galar.
This is indeed what can be noted.	Tá sé seo go deimhin, cad is féidir a thabhairt faoi deara.
Don't call him before ten, though.	Ná glaoigh air roimh a deich, áfach.
Although they asked nothing of us eight.	Cé nár iarr siad faic dínn ochtar.
Just find out.	Just a fháil amach.
But the work has done some magic too.	Ach tá draíocht éigin déanta ag an obair freisin.
Like every other word that comes out of his mouth.	Mar atá gach focal eile a thagann as a bhéal.
I will not be able to keep my mouth shut.	Ní bheidh mé in ann mo bhéal a choinneáil dúnta.
I see why you would think that.	Feicim cén fáth go gceapfá é sin.
Many children die before their fathers.	Faigheann go leor leanaí bás roimh a n-aithreacha.
It was spring.	Earrach a bhí ann.
It was anything in particular.	Bhí sé rud ar bith go háirithe.
Stay home if you want.	Fan abhaile más mian leat.
They just want what you have and be on their way.	Níl uathu ach a bhfuil agat agus a bheith ar a mbealach.
Its a simple argument, but it is.	A argóint simplí, ach tá sé.
No one will know.	Ní bheidh a fhios ag éinne.
All that was left was the woman in her bed.	Ní raibh fágtha ach é, an bhean ina leaba.
Then he came forward again.	Ansin tháinig sé ar aghaidh arís.
She asked no further questions.	Níor chuir sí a thuilleadh ceisteanna.
It came down much faster than it went up.	Tháinig sé anuas i bhfad níos tapúla ná mar a chuaigh sé suas.
We suggest that this is a cause of his condition.	Molaimid go bhfuil sé seo ina chúis lena riocht.
It was our rock.	Ba é ár gcarraig é.
Better yet, talk about the teams that are actually playing.	Níos fearr fós, labhair faoi na foirne atá ag imirt i ndáiríre.
The average parameters measured are generally different.	Tá na meánpharaiméadair a thomhaistear go ginearálta difriúil.
He had gone back into the crowd.	Bhí sé imithe ar ais isteach sa slua.
There are two main differences between the two methods.	Is dhá phríomhdhifríocht iad idir an dá mhodh.
Believe and trust in yourself.	Creid agus muinín ionat féin.
We had to discuss the murder.	B’éigean dúinn an dúnmharú a phlé.
It was the first to appear at first that was not a start.	Ba é an chéad cheann a chuma ar dtús nach raibh sé tús.
So will not hold water.	Mar sin ní bheidh a shealbhú uisce.
He shook his head slowly and did not speak.	Chroith sé a cheann go mall agus níor labhair sé.
Last year, something happened.	Anuraidh, tharla rud.
The exercise did not take long.	Níor ghlac an cleachtadh fada.
I thought that should be.	Shíl mé gur chóir go mbeadh.
For my job, you can find someone else.	Maidir le mo phost, is féidir leat teacht ar dhuine eile.
You have to stop them.	Caithfidh tú stop a chur leo.
This is not a source.	Ní foinse seo.
Thank you for having me.	Go raibh maith agat as mé a bheith agat.
We will have to work on this together.	Beidh orainn oibriú ar seo le chéile.
So people are moving here to take those jobs.	Mar sin is daoine atá ag bogadh anseo chun na poist sin a ghlacadh.
This is a city that seems to have a little bit of everything.	Is cathair í seo is cosúil go bhfuil beagán de gach rud ann.
They beat his mother and destroyed everything inside the house, burning things.	Bhuail siad a mháthair agus scrios siad gach rud taobh istigh den teach, rudaí a dhó.
The only serious one anyway.	An t-aon cheann tromchúiseach ar aon nós.
Apart from her eyes.	Seachas a súile.
It is popular with the people.	Tá tóir ag na daoine air.
She did not answer, nor move.     	Níor fhreagair sí, ná bogadh.     
vote.	vóta.
These places call me.	Glaonn na háiteanna seo orm.
So the results where not right.	Mar sin, na torthaí i gcás nach bhfuil ceart.
Went over and looked.	Chuaigh anonn agus d'fhéach sé.
He has also broken that promise.	Tá an gealltanas sin briste aige freisin.
Everyone really likes it.	Taitníonn sé go mór le gach éinne.
Maybe in six months.	B'fhéidir i sé mhí.
They knew less than we do.	Bhí a fhios acu níos lú ná mar a dhéanaimid.
This is difficult to do and takes time and energy.	Is deacair é sin a dhéanamh agus tógann sé am agus fuinneamh.
That's weird, because he can easily see a lie.	Tá sé sin aisteach, toisc gur féidir leis bréag a fheiceáil go héasca.
Numbers are not properties of objects.	Ní airíonna réada iad uimhreacha.
Only those that matter.	Amháin iad siúd a bhfuil ábhar.
Whatever please.	Cibé rud le do thoil.
You never know what would happen to the second year.	Ní fios duit cad a tharlódh leis an dara bliain.
Representative images are displayed at the bottom of the page.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha ag bun an leathanaigh.
There was an easy and standard solution.	Bhí réiteach éasca agus caighdeánach ann.
We fell in love okay right away.	Thit muid i ngrá ceart go leor láithreach.
Not only am I scared, it's the thing.	Ní hamháin go bhfuil eagla orm, is é an rud.
I loved my life so much.	Thaitin mo shaol go breá liom.
Being involved can change your whole life.	Is féidir le bheith páirteach do shaol ar fad a athrú.
This is especially true for our young people.	Tá sé seo fíor go háirithe maidir lenár ndaoine óga.
The difference between them was class difference.	Ba é an difríocht a bhí eatarthu ná difríocht aicme.
I never thought he would see me in the window.	Níor shíl mé go bhfeicfeadh sé mé sa bhfuinneog.
He really wanted the bad thing.	Theastaigh sé an rud dona i ndáiríre.
The other small trees used the standard size.	Bhain na crainn bheaga eile úsáid as an méid caighdeánach.
I have no success.	Níl aon rath orm.
You need to do what works best for you and your family.	Ní mór duit a dhéanamh cad is fearr duit féin agus do do theaghlach.
Your wonderful story today shows just how true that is.	Léiríonn do scéal iontach inniu cé chomh fíor agus atá sé sin.
Against this.	Ina choinne seo.
Not right now.	Ní ceart anois.
They have no teeth.	Níl fiacla acu.
It has to be with them.	Caithfidh sé a bheith leo.
All the time.	Gach t-am.
He was going back on his promise.	Bhí sé ag dul ar ais ar a gheallúint.
However, that freedom comes with great responsibility.	Mar sin féin, tagann freagracht mhór as an tsaoirse sin.
That's a good idea for me.	Is smaoineamh maith é sin domsa.
And more shit.	Agus cac níos mó.
I do not smoke, drink.	Ní chaithim tobac, ól.
In a month you will not feel anything for her.	I mí ní bheidh tú ag mothú aon rud ar a son.
So you want to understand the difference between them.	Mar sin, ba mhaith leat a thuiscint ar an difríocht idir iad.
They would have left too, if they had ever made it back here.	Bheadh ​​​​siad fágtha freisin, má rinne siad riamh ar ais anseo é.
It did admit some weak goals, though.	Lig sé isteach roinnt spriocanna laga, áfach.
He did the rest of the experiments.	Rinne sé an chuid eile de na turgnaimh.
No one wants to break even.	Níl aon duine ag iarraidh meá ar mheá.
This combination works very well.	Oibríonn an meascán seo go han-mhaith.
This is so for at least two reasons.	Tá sé seo amhlaidh ar dhá chúis ar a laghad.
You can say you will hate them from a distance.	Is féidir leat a rá go mbeidh fuath agat orthu ó fad.
None of them are safe.	Níl aon cheann acu sábháilte.
We couldn't say of course we were just boys.	Ní fhéadfaimis a rá ar ndóigh, ní raibh annainn ach buachaillí.
It's not okay yet.	Níl sé ceart go leor fós.
We need to reflect what someone else is thinking about us.	Ní mór dúinn a léiriú cad atá duine eile ag smaoineamh fúinn.
My husband and I had to tell his father.	Bhí ormsa agus ar m'fhear céile a insint dá hathair.
As we do now.	Mar a dhéanaimid anois é.
They’re not really negative.	Ní bhíonn siad i ndáiríre diúltach.
This is my life now.	Seo é mo shaol anois.
I hope this leaves them in a hole.	Tá súil agam go bhfágann sé seo i bpoll iad.
You are your mother 's daughter.	Is iníon do mháthar tú.
The gold is on the way.	Tá an t-ór ar an mbealach.
It's just hard for us.	Níl sé ach deacair dúinn.
She was very good.	Bhí sí an-mhaith.
Understanding? ' 	Tuiscint?'
she said.	dúirt sí.
And you would be dead.	Agus bheadh ​​​​tú marbh.
It was a nice boat.	Bád deas a bhí ann.
Odd but it worked.	Corr ach d'oibrigh sé.
Love is the energy that keeps us connected with our loved ones.	Is é grá an fuinneamh a choinníonn nasc lenár ngaolta sinn.
It turns out you were doing both in the first place.	Tharlaíonn sé go raibh tú ag déanamh an dá cheann ar dtús.
She loves how your family is growing.	Is breá léi an chaoi a bhfuil do theaghlach ag fás.
Parents and children have a week to read them.	Tá seachtain ag tuismitheoirí agus páistí chun iad a léamh.
We did not find any.	Ní bhfuaireamar aon cheann.
Her symptoms often worsened by the end of the day.	Is minic a bhí a cuid comharthaí níos measa arís faoi dheireadh an lae.
We will return to this later.	Fillfimid air seo níos déanaí.
It was my wife who informed me.	Ba í mo bhean chéile a chuir in iúl dom é.
It was a great game.	Cluiche breá a bhí ann.
Other activities took place at the same time.	Bhí gníomhaíochtaí eile ar siúl ag an am céanna.
Animal battle.	Cath ainmhithe.
Changed the code to the following.	D'athraigh an cód go dtí an méid seo a leanas.
He is killing us.	Tá sé ag marú sinn.
He can fix you for free.	Is féidir leis tú a shocrú saor in aisce.
It's a useful word, a word that hears what it means.	Is focal úsáideach é, focal a chloiseann cad a chiallaíonn sé.
Go find another one.	Téigh a aimsiú ceann eile.
Analysis revealed a significant key effect on test time.	Léirigh anailís príomhéifeacht shuntasach ar an am tástála.
I am in between jobs.	Tá mé idir jabanna.
I do not follow one teacher.	Ní leanaim múinteoir amháin.
Have you used any other usernames ?.	Ar bhain tú úsáid as aon ainmneacha úsáideora eile?.
I am just the hand doing the whole body work.	Níl ionam ach an lámh ag déanamh obair an choirp ar fad.
Each reported study took a different approach to patient selection.	Ghlac gach staidéar a tuairiscíodh cur chuige difriúil maidir le roghnú othar.
We were not very well prepared.	Ní raibh muid ullmhaithe go han-mhaith.
It seems simple.	Dealraíonn sé go simplí.
To talk to her.	Chun labhairt léi.
There is card reading that takes seconds to pay for.	Tá léitheoireacht cártaí ann a thógann soicind chun íoc as.
But that's what we signed up for, right?	Ach sin an rud a chláraigh muid dó, nach ea?.
We were within a few years of being the same age.	Bhíomar taobh istigh de chúpla bliain ó bheith ar an aois chéanna.
Only a little more room to move.	Níl ach beagán níos mó seomra le bogadh.
Please understand that certain systems and processes are in place here.	Le do thoil a thuiscint go bhfuil córais agus próisis áirithe i bhfeidhm anseo.
There is no single organization.	Níl aon eagraíocht ar leith ann.
Nothing was ever the same.	Ní raibh aon rud mar an gcéanna riamh.
We have to leave.	Caithfimid imeacht.
The key here is to grow something that is there.	Is í an eochair anseo ná rud éigin atá ann a fhás.
But you have to do things.	Ach ní mór duit rudaí a dhéanamh.
I mean it's not there.	Ciallaíonn mé nach bhfuil sé ann.
We have too many.	Tá an iomarca againn.
What happened.	Cad a tharla.
Not even my daughter.	Ní fiú mo iníon.
You have to understand.	Caithfidh tú a thuiscint.
This is perfect.	Tá sé seo foirfe.
We drove down.	Thiomáin muid síos.
Your website has given us valuable information to work on.	Thug do shuíomh Gréasáin faisnéis luachmhar dúinn le bheith ag obair air.
He couldn't tell her that.	Níorbh fhéidir é sin a insint di.
Little do they know, they are both about to complete their game.	Is beag a fhios acu, tá siad araon ar tí a gcluiche a chomhlíonadh.
This made me happy.	Chuir sé seo áthas orm.
They enjoyed being together and looking at each other.	Bhain siad taitneamh as a bheith le chéile agus ag breathnú ar a chéile.
They did not know.	Ní raibh a fhios acu.
You will hear the same story.	Cloisfidh tú an scéal céanna.
I enjoyed fire fighting more than healing.	Bhain mé taitneamh as tine a chomhrac níos mó ná leighis.
It was also very dry.	Bhí sé an-tirim freisin.
His neck seemed broken.	Is cosúil go raibh a mhuineál briste.
Take pictures of notes that contain details that may be useful later.	Pictiúir a ghlacadh de nótaí ina bhfuil sonraí a d’fhéadfadh a bheith úsáideach níos déanaí.
But to say it was not an issue, oh no.	Ach a rá ní raibh sé ina cheist, ó ní hea.
It thrives in the early winter months and is well worth a look.	Is fearr é i míonna tosaigh an gheimhridh agus is fiú é a lorg.
You probably know what this means.	Is dócha go bhfuil a fhios agat cad a chiallaíonn sé seo.
It needs to be fixed visible.	Ní mór é a shocrú le feiceáil.
Take advantage of this fact and make all their events free.	Bain tairbhe as an bhfíric seo agus déan gach imeacht saor in aisce atá acu.
These types of approaches also have their problems.	Tá a gcuid fadhbanna ag baint leis na cineálacha cur chuige seo freisin.
What we do depends on the outcome of our application.	Braitheann an méid a dhéanaimid ar thoradh ár n-iarratas.
Her son needs help.	Teastaíonn cabhair óna mac.
I got this weird feeling.	Fuair ​​​​mé an mothú aisteach seo.
Women have come a long way.	Tá mná tagtha i bhfad.
Now often called open source software.	Anois ar a dtugtar go minic bogearraí foinse oscailte.
She would run away from home, to escape the police.	Rithfeadh sí as baile, chun éalú ó na póilíní.
I can’t believe she did this.	Ní féidir liom a chreidiúint go ndearna sí é seo.
If you do not hear from us again, you will know what happened.	Mura gcloiseann tú uainn arís, beidh a fhios agat cad a tharla.
So sorry.	Tá brón orm mar sin.
It was fast before.	Bhí sé go tapa roimhe seo.
They have to exercise every time they step on the field.	Caithfidh siad feidhmiú gach uair a chéimíonn siad ar an bpáirc.
I turned my tongue and walked away.	Thionóil mé mo theanga agus shiúil mé ar shiúl.
It only took a minute.	Ní raibh de dhíth air ach nóiméad.
This is a community.	Is pobal é seo.
Or, if you prefer, not the same role.	Nó, más mian leat, nach bhfuil an ról céanna.
So it's gone now.	Mar sin tá sé imithe anois.
Others tried to look like they didn't care much.	Rinne daoine eile iarracht cuma nach raibh mórán cúraim orthu.
He did not want to look at me as he thought.	Ní raibh sé ag iarraidh breathnú orm mar a cheap sé.
It's when you can't do without the drug.	Is nuair nach féidir leat a dhéanamh gan an druga.
The end of my advice.	Deireadh mo chomhairle.
But there is another truth.	Ach b’fhéidir go bhfuil fírinne eile ann.
Late in the second, she added a quarter of the frame.	Déanach sa dara ceann, chuir sí an ceathrú cuid den fhráma leis.
You have nothing to risk, nothing to lose.	Níl aon rud le riosca agat, níl aon rud le cailliúint agat.
She thought of the kids.	Shíl sí ar na páistí.
It was hot and happening.	Bhí sé te agus ag tarlú.
He told me it would be great for our new family.	Dúirt sé liom go mbeadh sé iontach dár dteaghlach nua.
I was meant to say yes.	Bhí sé i gceist agam a rá tá.
Pressure to go out and exercise every time.	Brú chun dul amach agus feidhmiú gach uair.
They scared me.	Chuir siad eagla orm.
It was her blood.	Ba é a fuil.
She must be seen trying to do something.	Caithfidh sí a bheith le feiceáil ag iarraidh rud éigin a dhéanamh.
Many of these issues are currently being investigated.	Tá go leor de na saincheisteanna seo á bhfiosrú faoi láthair.
I have a good home life and a good family.	Tá saol baile maith agam agus teaghlach maith.
People don't have much time for that.	Ní bhíonn mórán ama ag daoine chuige sin.
The way they lived also had an impact.	Bhí tionchar ag an mbealach ina raibh cónaí orthu freisin.
I wanted to share some good news.	Bhí mé ag iarraidh roinnt dea-scéala a roinnt.
Women speak with different levels of meaning.	Labhraíonn mná le leibhéil éagsúla brí.
Patients want to be treated as unique individuals.	Is mian le hothair go gcaithfí leo mar dhaoine aonair uathúla.
Only one detail is required.	Ní gá ach mionsonra amháin a lua.
You think you might be crying.	Cheapann tú go mb'fhéidir go mbeadh tú ag caoineadh.
Choose three colors, say, names.	Roghnaigh trí dhath, abair, ainmneacha .
You do not see it, but that does not make it any less true.	Ní fheiceann tú é, ach ní fhágann sé sin fíor níos lú.
However, progress comes with challenges.	Mar sin féin, tagann dúshláin le dul chun cinn.
But the air was changing.	Ach bhí athrú ar an aer.
It is a past that she can be proud of.	Is am atá caite aige ar féidir léi a bheith bródúil as.
He was faced with a job to be done.	Bhí sé ina aghaidh le jab le déanamh.
I was not the one he wanted to see.	Níorbh mise an duine a theastaigh uaidh a fheiceáil.
You can see in the picture.	Is féidir leat a fheiceáil sa phictiúr.
Both are better than they have been for the past eight years.	Tá an dá rud níos fearr ná mar a bhí siad le hocht mbliana anuas.
There may be some differences.	D’fhéadfadh roinnt difríochtaí a bheith ann.
I find it very, very cool.	Cinnim go raibh sé an-, an-fionnuar.
If she wanted a shock again she agreed.	Má theastaigh uaithi turraing arís agus d'aontaigh sí.
But in the past, most of this was done with software.	Ach san am atá caite, rinneadh an chuid is mó de seo le bogearraí.
There is no way around it.	Níl aon bhealach timpeall air.
She approached me and removed my hair.	Chuaigh sí chugam agus bhain sí mo chuid gruaige.
My chest and neck hurt.	Gortaítear mo chliabhrach agus mo mhuineál.
Where.	I gcás.
First, my name and location so you can find me.	Ar dtús, m'ainm agus mo shuíomh ionas go bhfaighidh tú mé.
Together we can stand up to cancer.	Le chéile is féidir linn seasamh suas le hailse.
And it is possible to put out a word.	Agus is féidir a chur amach focal.
Serious problems that go straight to the heart.	Fadhbanna tromchúiseacha a théann díreach go dtí an croí.
Increase returns by scale.	Tuairisceáin a mhéadú de réir scála.
It's completely silent.	Tá sé go hiomlán ciúin.
Its finally stopped.	A stop sa deireadh.
His smile spread across his face.	A aoibh gháire scaipthe ar fud a aghaidh.
Both may be due to factors later in the season.	D'fhéadfadh fachtóirí a bheith i gceist leis an dá cheann níos déanaí sa séasúr.
They did not know about you.	Ní raibh a fhios acu fút.
We will discuss this issue in more detail in the next section.	Déanfaimid plé níos mine ar an gceist seo sa chéad chuid eile.
Should we even be talking about this.	Ar cheart dúinn a bheith ag caint faoi seo fiú.
Even a few days ago.	Fiú cúpla lá ó shin.
I am really surprised that you got any result.	Is ionadh liom i ndáiríre go bhfuair tú aon toradh.
I feel very sorry for him.	Mothaím an-bhrón air.
Now make the sound go up.	Anois déan an fhuaim dul suas.
But that is only my view.	Ach níl ansin ach mo dhearcadh.
It is not a hotel.	Ní óstán é.
It is not my place to give birth.	Ní hé mo áit breith a thabhairt.
The task is not small.	Níl an tasc beag.
It was fast too.	Bhí sé go tapa freisin.
I have to admit you of something.	Tá mé chun ligean isteach tú ar rud éigin.
To lose, it becomes very difficult.	A chailleadh, bíonn sé an-deacair.
Not a place we never forget, but a place of balance.	Ní áit a ndéanaimid dearmad riamh air, ach áit chothromaíochta.
His blue eyes had gone hard as ice.	Bhí a shúile gorm imithe crua mar oighear.
We know what needs to be put forward.	Tá a fhios againn cad is gá a chur ar aghaidh.
What they saved is their business, nothing else.	Is é an rud a shábháil siad ná a ngnó, rud ar bith eile.
By itself means any character.	De réir féin ciallaíonn aon charachtar.
But, it does not solve my problem.	Ach, ní réitíonn sé mo fhadhb.
I have heard the lines before.	Tá na línte cloiste agam roimhe seo.
All of those plays failed.	Theip ar na drámaí sin ar fad.
The work is sales.	Is é an obair díolacháin.
It’s not enough to see her on social media.	Ní leor í a fheiceáil ar na meáin shóisialta.
You think you are doing well.	Cheapann tú go bhfuil ag éirí go maith leat.
And you are.	Agus tá tú.
And, here's just one task.	Agus, níl anseo ach tasc amháin.
Then be sure to use them.	Ansin a bheith cinnte iad a úsáid.
Make a bottle of water.	Déan buidéal uisce.
I promise I will have better pictures in the future.	Geallaim go mbeidh pictiúir níos fearr agam as seo amach.
If they get late, the situation can get worse.	Má éiríonn siad déanach, féadfaidh an scéal dul in olcas.
My hair and makeover are never done.	Ní dhéantar mo chuid gruaige agus smidiú riamh.
So be it, he decided.	Mar sin a bheith, chinn sé.
There was still too much to do.	Bhí an iomarca fós le déanamh.
He was a terrible president, and everyone knew this.	Bhí sé ina uachtarán uafásach, agus bhí a fhios seo ag gach duine.
I wonder why.	N'fheadar cén fáth go bhfuil.
But something is going right.	Ach tá rud éigin ag dul i gceart.
No research participants were excluded from the study.	Níor fágadh rannpháirtithe taighde ar bith as an áireamh sa staidéar.
Really do the whole scene.	I ndáiríre a dhéanamh ar an ardán ar fad.
Maybe then he got some national credit.	B’fhéidir ansin go mbeadh creidiúint náisiúnta éigin faighte aige.
This method has the advantage of keeping the applied forces consistent.	Tá sé de bhuntáiste ag an modh seo na fórsaí feidhmithe a choinneáil comhsheasmhach.
The days with coverage will change with increasing volume.	Athróidh na laethanta le clúdach le méadú ar an toirt.
Depending on age, diagnosis may be more or less difficult.	Ag brath ar aois, d'fhéadfadh go mbeadh diagnóis níos deacra nó níos lú.
I had a lot of work to do today.	Bhí a lán oibre le déanamh agam inniu.
And the results could save lives.	Agus d'fhéadfadh na torthaí saolta a shábháil.
Most of them are just a new mix of old things.	Níl sa chuid is mó acu ach meascán nua de shean-rudaí.
Our faces were close.	Bhí ár n-aghaidheanna gar.
This is not a village, it is a city.	Ní sráidbhaile é seo, is cathair é.
Have a discussion.	Bíodh plé ann.
Green eyes minus.	Súile glas lúide.
I further develop this view in this paper.	Déanaim an dearcadh seo a fhorbairt tuilleadh sa pháipéar seo.
He turned for a long moment.	Thionóil sé ar feadh nóiméad fada.
Attached pictures.	Pictiúir ceangailte.
His death would buy them time.	Cheannódh a bhás am dóibh.
It was of course not.	Bhí sé ar ndóigh, ní.
Two groups would be established.	Bhunófaí dhá ghrúpa.
Put your finger in his mouth first.	Cuir do mhéar ina bhéal ar dtús.
If you did not, check it out.	Mura ndearna tú, seiceáil amach é.
That your sister was a bright, happy girl with no friends.	Go raibh do dheirfiúr ina cailín geal, sona gan aon fhear cairde.
Really, really solid board.	I ndáiríre, bord i ndáiríre soladach.
There are two devices available.	Tá dhá fheiste ar fáil.
Very nice condition.	Coinníoll an-deas.
So just have a personal time.	Mar sin díreach tar éis am pearsanta a bheith agat.
It seemed like a long summer.	Bhí an chuma air gur samhradh fada a bhí ann.
She just let it roll.	Lig sí ach é a rolladh.
I do not know the command line to create it.	Níl a fhios agam an líne ordaithe chun é a chruthú.
Life is in between.	Tá an saol idir eatarthu.
I sleep soundly every night.	Codlaím go soiléir gach oíche.
Who was out there somewhere.	Cé a bhí amuigh ansin áit éigin.
You know what, it really doesn't matter.	Tá a fhios agat cad é, is cuma i ndáiríre.
Our injury list is constantly deteriorating.	Tá ár liosta gortaithe ag dul in olcas i gcónaí.
Also, they are available in great variety.	Chomh maith leis sin, tá siad ar fáil i éagsúlacht mhór.
I do not remember exactly where we sat.	Ní cuimhin liom go díreach cá shuíomar.
Or move house.	Nó bogadh teach.
He hoped they had not seen him.	Bhí súil aige nach bhfaca siad é.
And many more.	Agus go leor eile.
No one ever mentioned it to me.	Níor luaigh éinne dom riamh é.
I found her rooms.	Fuair ​​​​mé a seomraí.
Quite an improvement.	Feabhas go leor.
Zero reaction from target audience for distribution.	Frithghníomh nialasach ón lucht féachana sprice maidir le dáileadh.
These things happened.	Tharla na rudaí seo.
Beautiful weapon.	Arm álainn.
A home messaging program provides access to social features.	Soláthraíonn clár teachtaireachta sa bhaile rochtain ar ghnéithe sóisialta.
But we just do not know.	Ach ní hamháin go bhfuil a fhios againn.
She is doing well.	Tá ag éirí go maith léi.
It would not change the end result.	Ní athródh sé an toradh deiridh.
But one can only ask for so much.	Ach is féidir le duine a iarraidh ach an oiread sin.
So if you are interested please let me know.	Mar sin má tá suim agat cuir in iúl dom le do thoil.
It is not done after, but before.	Ní dhéantar é tar éis, ach roimhe seo.
I still need to call the insurance company.	Ní mór dom fós glaoch ar an gcuideachta árachais.
I have taken more pictures of myself than of my friends.	Tá níos mó pictiúr tógtha agam díom féin ná de mo chairde.
That's the second thing.	Sin an dara rud.
It's something you should see, daughter.	Is rud é ba chóir duit a fheiceáil, a iníon.
We do not know how it works, what it can do.	Níl a fhios againn conas a oibríonn sé, cad is féidir leis a dhéanamh.
It seems to express.	Dealraíonn sé a chur in iúl.
I do so in great danger.	Déanaim é sin i mbaol mór.
He would get them back or he would die trying.	Gheobhadh sé ar ais iad nó gheobhadh sé bás ag iarraidh.
But he was beaten.	Ach buaileadh é.
And not very much.	Agus ní go mór.
We had an argument.	Bhí argóint againn.
I got another phone.	Fuair ​​​​mé fón eile.
Love.	Gaol.
All of which things of course.	Gach a bhfuil rudaí ar ndóigh.
It's really powerful.	Tá sé cumhachtach i ndáiríre.
Regarding the importance of the three states already mentioned.	Maidir le tábhacht na dtrí stát a luadh cheana.
I should get it.	Ba chóir dom é a fháil.
There is a lot to do on this interesting park.	Tá go leor le déanamh ar an bpáirc spéisiúil seo.
You need some background.	Teastaíonn roinnt cúlra uait.
I could work with that.	D’fhéadfainn oibriú leis sin.
Feel free to look around.	Ná bíodh drogall ort breathnú thart.
It was not right, but it had to be done.	Ní raibh sé ceart, ach chaithfeadh sé a dhéanamh.
It felt like nothing.	Bhraith sé cosúil le rud ar bith.
The ship seemed determined to tell her story.	Bhí an chuma ar an long diongbháilte a scéal a insint.
She did not know what she was expected to say.	Ní raibh a fhios aici cad a bhíothas ag súil léi a rá.
I told you.	Dúirt mé leat.
I love what's going on in the scene.	Is breá liom a bhfuil ar siúl sa radharc.
About finding your sister's husband.	Faoi aimsiú fear céile do dheirfiúr.
So yes, it's a bit flat.	Mar sin tá, tá sé beagán cothrom.
Please check with the person running the group or service first !.	Seiceáil le do thoil leis an duine atá ag rith an ghrúpa nó na seirbhíse ar dtús!.
These guys knew each other well.	Bhí aithne mhaith ag na guys seo ar a chéile.
It does not error but does not change.	Ní chaitheann sé earráid ach ní athraíonn sé.
This just becomes at the same time an actual reality.	Éiríonn sé seo díreach ag an bhfíric sin ag an am céanna réaltacht iarbhír.
Instead, he was broken by an evening gown.	Ina áit sin, bhí sé briste ag gúna tráthnóna.
A complete example.	Sampla iomlán.
Something that had no beginning or end.	Rud nach raibh tús ná deireadh leis.
The answer is none of the above.	Is é an freagra aon cheann de na thuas.
She's cut on someone before.	Tá sí gearrtha ar dhuine roimhe seo.
Love is a very powerful energy.	Is fuinneamh an-chumhachtach é grá.
You would have a terrible time.	Bheadh ​​am uafásach agat.
So far, the device has been working for several days.	Go dtí seo, tá an gléas ag obair ar feadh roinnt laethanta.
Still going up.	Fós ag dul suas.
I love fucking women.	Ba bhreá liom fucking mná.
However, I agree that this would not be helpful in this case.	Aontaím nach mbeadh sé seo ina chuidiú sa chás seo áfach.
For a moment she sat still.	Ar feadh nóiméad shuigh sí go fóill.
That, too, was cold.	Sin, freisin, a bhí fuar.
And then it goes over and over again.	Agus ansin téann sé arís agus arís eile agus arís eile.
Life is the present, not the experience.	Is é an saol faoi láthair, ní hé an taithí é.
How wrong they were.	Cé chomh mícheart a bhí siad.
I shouldn’t have sat through it.	Níor chóir dom a bheith shuigh tríd.
Money could buy whatever she wanted.	D’fhéadfadh airgead pé rud a theastaigh uaithi a cheannach.
I believe it will be next weekend.	Creidim go mbeidh sé an deireadh seachtaine seo chugainn.
He says it doesn't matter, it's nothing.	Deir sé nach ndéanann sé ábhar, tá sé rud ar bith.
Otherwise what are the other security issues.	Seachas sin cad iad na saincheisteanna slándála eile atá ann.
This will change the results a bit, but the basic concept will remain.	Athróidh sé seo na torthaí beagán, ach fanfaidh an coincheap bunúsach.
We are not getting anywhere.	Nílimid ag fáil áit ar bith.
Here one minute, the next gone.	Anseo nóiméad amháin, imithe an chéad cheann eile.
And we need a break.	Agus ní mór dúinn sos.
Said not to many.	Dúirt nach le go leor.
You are so pale and done to you in the morning.	Tá tú chomh pale agus déanta duit ar maidin.
You may have seen those.	Seans go bhfaca tú iad siúd.
The ones that are ok with it.	Na cinn atá ceart go leor leis.
But in the end, it's worth the effort.	Ach sa deireadh, is fiú an iarracht.
She should have published her name.	Ba chóir go mbeadh a ainm foilsithe aici.
Strange, he thought.	Aisteach, cheap sé.
That is just another lie of his.	Níl ansin ach bréag eile dá chuid.
You won in leagues right here.	Bhuaigh tú i sraitheanna díreach anseo.
It can be difficult to find the opposite.	D’fhéadfadh sé a bheith deacair a mhalairt a aimsiú.
Don’t thank him when bad things happen.	Ná gabh buíochas leis nuair a tharlaíonn rudaí dona.
she glanced over her shoulder and into his face.	spléach sí thar a gualainn agus isteach ina aghaidh.
And it's quite true that you can.	Agus tá sé fíor go leor gur féidir leat.
I sent her a funny email.	Sheol mé ríomhphost greannmhar chuici.
I know it's negative.	Tá a fhios agam go bhfuil sé diúltach.
There would be questions later.	Bheadh ​​ceisteanna níos déanaí.
And, not long after that, two more came.	Agus, ní fada ina dhiaidh sin, tháinig beirt eile.
And weight control is part of their set list.	Agus tá rialú meáchain mar chuid dá liosta tacair.
Then he turns back and continues playing.	Ansin casann sé ar ais agus leanann sé ag imirt.
Look at your feet.	Féach ar do chosa.
Safety is more important than having fun.	Tá sábháilteacht níos tábhachtaí ná spraoi a bheith agat.
Last year, no one could stop it.	An bhliain seo caite, ní fhéadfadh aon duine stop a chur leis.
The local women naturally loved it.	Ba bhreá leis na mná áitiúla go nádúrtha é.
Here's watching your life.	Seo ag faire ar do shaol.
Someone must have dropped something.	Caithfidh gur thit duine éigin rud éigin.
It does not mean it.	Ní chiallaíonn sé é.
But he liked the crop just as much.	Ach thaitin sé barr an oiread céanna.
They were not very smart.	Ní raibh siad an-chliste.
Your community needs you now more than ever.	Tá tú ag teastáil ó do phobal anois níos mó ná riamh.
It was her second marriage and his first marriage.	Ba é an dara pósadh í agus an chéad phósadh aige.
We are definitely ready.	Táimid réidh cinnte.
The silence restored everything around her.	Thug an ciúnas ar ais gach rud timpeall uirthi.
I worked with him for three years.	D'oibrigh mé leis ar feadh trí bliana.
Me learning about you while you learn about everything !.	Mise ag foghlaim fút agus tú ag foghlaim faoi gach rud!.
Identity, there is politics in.	Féiniúlacht, tá polaitíocht i.
That’s why we brought it here.	Sin an fáth a thug muid anseo é.
It doesn't seem to stop people from doing it.	Ní cosúil go gcuireann sé bac ar dhaoine é a dhéanamh.
He brought another energy to the room.	Thug sé fuinneamh eile go dtí an seomra.
Her response to treatment was not good.	Ní raibh a freagra maith ar chóireáil.
You know you did.	Tá a fhios agat go ndearna tú.
How he didn't take shit from anyone.	Conas nár ghlac sé cac ó éinne.
Keep a straight face.	Coinnigh aghaidh díreach.
Television was old and small.	Bhí an teilifís idir shean agus bheag.
We went on.	Chuamar ar aghaidh.
Through your girl.	Trí do cailín.
Stay safe out there.	Bígí sábháilte amuigh ansin.
You may even feel like it will happen.	Is féidir go mbraitheann tú fiú go dtarlóidh sé.
Not that they will be able to judge me then.	Ní go mbeidh siad in ann breithiúnas a thabhairt domsa ansin.
Sometimes you are just burned.	Uaireanta tá tú díreach dóite.
The film is very well made and well worth seeing.	Tá an scannán déanta go han-mhaith agus is fiú é a fheiceáil.
But it's happening like that.	Ach tá sé ag tarlú mar sin.
In fact, there is no single example that would support this claim.	Go deimhin, níl aon sampla amháin ann a thacódh leis an éileamh seo.
This must be a mistake.	Ní mór gur botún é seo.
Everyone wants to fight, but they do not know what they are fighting for.	Ba mhaith le gach duine troid, ach níl a fhios acu cad ar a son atá siad ag troid.
Maybe this was a mistake.	B’fhéidir gur botún a bhí anseo.
It seems like everyone who loves these books, really into it.	Dealraíonn sé cosúil le gach duine a loves na leabhair seo, i ndáiríre isteach é.
If they die.	Má fhaigheann siad bás.
These are good.	Tá siad seo go maith.
Some terrible death in the next seven days.	Bás uafásach éigin sna seacht lá atá romhainn.
What is this.	Cad é seo.
It was different now.	Bhí sé difriúil anois.
And then he knew.	Agus ansin bhí a fhios aige.
These are getting tighter.	Tá siad seo ag éirí níos doichte.
I'm almost dressed.	Tá mé beagnach gléasta.
In that sense it was a big moment in my career.	Sa chiall sin bhí sé ina nóiméad mór i mo ghairm bheatha.
That is why we live like this.	Sin é an fáth go mairimid mar seo.
And it will only get worse.	Agus ní rachaidh sé ach níos measa.
A different experience taught me.	Mhúin taithí difriúil dom.
I smell that again.	boladh mé sin arís.
They value things that last.	Cuireann siad luach ar rudaí a mhaireann.
The others did not know it, they did not see it happen.	Ní raibh a fhios ag na daoine eile é sin, ní fhaca siad é ag tarlú.
Come to the office.	Tar go dtí an oifig.
And so you may lose important information again.	Agus mar sin seans go gcaillfidh tú faisnéis thábhachtach arís.
I was right, she thought.	Bhí an ceart agam, shíl sí.
Even white teeth.	Fiú fiacla bán.
The base station as described above.	An bunstáisiún mar a thuairiscítear thuas.
We have to draw the line somewhere.	Caithfimid an líne a tharraingt áit éigin.
I never thought of it that way.	Níor smaoinigh mé riamh air mar sin.
I had this goal for a couple of reasons.	Bhí an sprioc seo agam ar chúpla cúis.
But at what price.	Ach cén praghas.
There was no soul.	Ní raibh anam ann.
I had to trust that he was right.	Bhí orm muinín a bheith agam go raibh an ceart aige.
Consent had been obtained the day before.	Fuarthas toiliú an lá roimhe sin.
If they fail to do so, they can have a bad time.	Má theipeann orthu é sin a dhéanamh, is féidir leo droch-am a fháil.
You know, you taught me how to live and how to make love.	Tá a fhios agat, mhúin tú dom conas maireachtáil agus conas grá a dhéanamh.
I did not have the strength to fight her.	Ní raibh an neart agam chun troid léi.
Are you lying about it.	An bhfuil tú ag luí faoi.
This will result in great memory growth after several calls.	Mar thoradh air seo fásfaidh cuimhne mór tar éis roinnt glaonna.
There was no one else, and no money.	Ní raibh aon duine eile, agus aon airgead.
She would believe that nothing like this would ever happen to her again.	Chreidfeadh sí nach dtarlódh aon rud mar seo di arís.
We cannot continue to do the same show.	Ní féidir linn leanúint ar aghaidh ag déanamh an seó céanna.
The baby is dead, the case is closed.	Tá an leanbh marbh, tá an cás dúnta.
So on with the storytelling.	Mar sin ar aghaidh leis an scéalaíocht.
It was a great pleasure for the management and staff to deal with it.	Ba mhór an pléisiúr don bhainistíocht agus don fhoireann déileáil leis.
Which was true.	Cé acu a bhí fíor.
The room was clean.	Bhí an seomra glan.
And, he continued to crave food.	Agus, lean sé ag iarraidh bia.
That's a road that seems to be getting longer.	Sin bóthar a bhfuil an chuma air go bhfuil sé ag éirí níos faide.
But not to worry.	Ach gan a bheith buartha.
I wonder what it takes to hate so many people.	N'fheadar cad a thógann sé chun fuath daoine an oiread sin.
And it did us a lot of good both.	Agus rinne sé go leor maith dúinn araon.
And yes now.	Agus tá anois.
And it was not right.	Agus ní raibh sé ceart.
Share your voice.	Roinn do ghuth.
Each building was at least a thousand feet long.	Bhí gach foirgneamh ar a laghad míle troigh ar fad.
Nothing for him.	Ní dhéanfaidh aon ní dó.
This scorecard was used for the other statistical analyzes.	Úsáideadh an scórthacar seo do na hanailísí staitistiúla eile.
I spoke to one of them.	Labhair mé le duine acu.
And available without fail.	Agus ar fáil gan teip.
But there is a reason for it.	Ach tá cúis leis.
That tax has hurt your business and your jobs.	Tá an cháin sin gortaithe do ghnó agus do phoist.
Instead she hurt him.	Ina áit sin ghortaigh sí dó.
He just has to figure things out in some way.	Ní bheidh air ach rudaí a dhéanamh amach ar bhealach éigin.
This version seems a bit stronger.	Is cosúil go bhfuil an leagan seo beagán níos láidre.
We didn’t care.	Ní raibh cúram orainn.
He could see his face now.	D'fhéadfadh sé a aghaidh a fheiceáil anois.
It would matter to him.	Bheadh ​​​​sé ábhar dó.
But we are closer than ever to realizing it.	Ach táimid níos gaire ná riamh chun é a thabhairt i gcrích.
I may change the project to your idea.	Seans go n-athróidh mé an tionscadal go dtí do smaoineamh.
In fact, there was no picture of me in the book, either.	Déanta na fírinne, ní raibh pictiúr díom sa leabhar, ach an oiread.
In that moment he has experience of making a cheap choice.	Sa nóiméad sin tá taithí aige ar rogha shaor a dhéanamh.
It's a really good feeling.	Is mothú iontach maith é.
But it wouldn't.	Ach ní bheadh.
I have a lot of friends there.	Tá a lán cairde agam ansin.
I am not writing this to judge or attack this other woman.	Níl mé ag scríobh seo chun breithiúnas a thabhairt ar an mbean eile seo nó chun ionsaí a dhéanamh uirthi.
You know, a lot.	Tá a fhios agat, go leor.
Keep your eyes peeled when working with clients.	Coinnigh do shúile ar oscailt nuair a bhíonn tú ag obair le cliaint.
Funny how he looked like a living person.	Greannmhar mar a bhí cuma air mar dhuine beo.
But she couldn’t stop, either.	Ach ní raibh sí in ann gan stopadh, ach an oiread.
He would have a future.	Bheadh ​​todhchaí aige.
The radio didn't tell me much either.	Níor inis an raidió mórán dom ach an oiread.
And felt another shot.	Agus bhraith lámhaigh eile.
Reduce heat to medium.	Laghdaigh an teas go meánach.
It was not practical to perform this procedure frequently, especially with the customers present.	Ní raibh sé praiticiúil an nós imeachta seo a dhéanamh go minic, go háirithe leis na custaiméirí a bhí i láthair.
let me go.	lig mé dul.
So there would be some objection.	Mar sin bheadh ​​roinnt agóid.
They are only the first person found.	Níl iontu ach an chéad duine a aimsíodh.
If you still remember it, forward this.	Má tá tú fós ag cuimhneamh air, cuir é seo ar aghaidh.
I had to figure out this world first.	B'éigean dom an saol seo a dhéanamh amach ar dtús.
It was weird but it was.	Bhí sé aisteach ach bhí sé.
It is a complex issue.	Is ceist chasta í.
Finally, he's out with his head.	Ar deireadh, tá sé amach lena cheann.
Each author has read the manuscript and agrees as it was written.	Tá an lámhscríbhinn léite ag gach údar agus aontaíonn léi mar a scríobhadh é.
I did not know this.	Ní raibh a fhios seo agam.
No wonder you ran away from home.	Ní haon ionadh gur rith tú as baile.
It is a technology.	Is teicneolaíocht é.
There was nothing.	Ní raibh faic.
His duty came first.	Tháinig a dhualgas ar dtús.
The joy of research.	An-áthas ar thaighde.
Those questions seem to have been answered.	Is cosúil gur freagraíodh na ceisteanna sin.
But that was not enough.	Ach ní raibh go leor.
Thank you so much for looking at my work.	Go raibh míle maith agat as breathnú ar mo chuid oibre.
The precise nature of this interaction is unclear.	Níl nádúr beacht na hidirghníomhaíochta seo soiléir.
Not at this.	Ní ag seo.
His mother never left his bed.	Níor fhág a mháthair a leaba riamh.
Anyway, nothing came of it.	Ar aon nós, níor tháinig aon rud de.
No such risk is present here.	Níl aon riosca den sórt sin i láthair anseo.
Most people are just talking, which is not the same thing.	Níl an chuid is mó daoine ag caint ach, rud nach bhfuil an rud céanna.
Everyone else can take a break.	Is féidir le gach duine eile sos a ghlacadh.
Just stay with me.	Just a fanacht liom.
The front of the truck was slightly damaged.	Rinneadh damáiste beag don trucail don taobh tosaigh.
For example, a client request might request another page.	Mar shampla, seans go n-iarrfadh iarratas cliant leathanach eile.
Pull yourself together.	Tarraingt féin le chéile.
There is a long silence.	Tá ciúnas fada ann.
Should both parties agree.	Ar cheart don dá pháirtí aontú.
I just went to sleep.	Chuaigh mé díreach a chodladh.
Which was pretty easy to do around here.	A bhí éasca go leor a dhéanamh timpeall anseo.
Plus it gives the data twice.	Plus tugann sé na sonraí faoi dhó.
This will not be easy.	Ní bheidh sé seo éasca.
And yet she could smell the man's sweat.	Agus fós d’fhéadfadh sí boladh allais an fhir.
It's not your private darkness, you said.	Ní hé do dhorchadas príobháideach é, a dúirt tú.
No further discussion.	Gan a thuilleadh plé.
Still care about.	Fós cúram faoi.
You may have the world to market it.	Seans go bhfuil an domhan agat chun margaíocht a dhéanamh air.
To truly see and hear, you must have this approach.	Chun féachaint agus a chloisteáil go fírinneach, ní mór duit an cur chuige seo a bheith agat.
It could be.	D'fhéadfadh sé a bheith.
It was very cold and the cars were fast.	Bhí sé an-fhuar agus bhí na gluaisteáin go tapa.
You have to do it.	Caithfidh tú é a dhéanamh.
The woman was kind to her.	Bhí an bhean cineálta léi.
We felt like we were taken on a trip.	Mhothaigh muid gur tógadh muid ar turas.
Slow down if you are not sure.	Mall síos mura bhfuil tú cinnte.
I did not.	Ní dhearna mé amhlaidh.
You have a valid point.	Tá pointe bailí agat.
It did not fall.	Níor thit.
Such a method is common today.	Tá modh den sórt sin coitianta inniu.
All experiments were repeated three times.	Rinneadh na turgnaimh go léir arís trí huaire.
That is important here.	Tá sé sin tábhachtach anseo.
Share music through site share features.	Comhroinn ceol trí ghnéithe sciar an tsuímh.
calm you down.	calma tú síos.
It was time to tell the kids what had happened.	Bhí sé in am a insint do na páistí cad a tharla.
Soon they had a large brown mass.	Go gairid bhí mais mhór donn acu.
At least that night.	Ar a laghad an oíche sin.
She does not protect the other machine, despite helping her escape.	Ní chosnaíonn sí an meaisín eile, in ainneoin gur chabhraigh sí léi éalú.
They include chicken.	Ina measc tá sicín.
Maybe more than in previous years.	B'fhéidir níos mó ná ar na blianta roimhe sin.
You should both be patient and work together.	Ba chóir go mbeadh an bheirt agaibh foighneach agus ag obair lena chéile.
They only come together to fight over land.	Ní thagann siad le chéile ach chun troid thar thalamh.
The answer, unfortunately, is no.	Is é an freagra, ar an drochuair, ná uimh.
The case is still open.	Tá an cás fós oscailte.
Find a way to escape.	Faigh bealach chun éalú.
A perfect day to get stuck at work.	Lá foirfe le bheith i bhfostú ag an obair.
He seems to understand but does not say much.	Is cosúil go dtuigeann sé ach ní deir sé mórán.
If we can push it in, maybe.	Más féidir linn é a bhrú isteach ann, b’fhéidir.
See for yourself.	Féach duit féin.
The cars followed them.	Lean na gluaisteáin iad.
At last he stood again.	Ag seo caite sheas sé arís.
That is why identity is no longer relevant.	Sin é an fáth nach bhfuil féiniúlacht ábhartha a thuilleadh.
She did her part.	Rinne sí a cuid.
It turned out easily.	D'iompaigh sé go héasca.
There are others, but these were alive in the room.	Tá daoine eile ann, ach bhí siad seo beo sa seomra.
Therefore, we do not include them in our analyzes.	Dá bhrí sin, ní chuirimid iad san áireamh inár n-anailísí.
Someone else would probably have abandoned the idea.	Is dócha go mbeadh duine éigin eile tar éis éirí as an smaoineamh.
Remove the bowl from the heat.	Bain an babhla as an teas.
We have a common goal, of course.	Tá sprioc choiteann againn, ar ndóigh.
She was not moving, but her body still suggested movement.	Ní raibh sí ag bogadh, ach mhol a corp fós gluaiseacht.
Now it was coming.	Anois bhí sé ag teacht.
Wherever you are at any time is crucial.	Tá sé ríthábhachtach an áit a bhfuil tú ag am ar bith.
The constant one in his life.	An ceann tairiseach ina saol.
Given my preference, at least one person was probably dead.	Mar gheall ar mo rogha féin, is dócha go raibh duine amháin ar a laghad marbh.
Such a nice guy.	A leithéid de fhear deas.
A dog, however, liked to hear it.	Ba thaitin le madra é a chloisteáil, áfach.
Beautiful scenery and the kids really enjoyed it.	Radhairc áille agus thaitin sé go mór leis na páistí.
I could even read some of them.	Raibh mé in ann fiú cuid acu a léamh.
That's four times as long as a dog.	Sin ceithre huaire chomh fada le madra.
No money is being taken from this work.	Níl aon airgead á bhaint as an obair seo.
It is well worth seeing.	Is fiú go mór é a fheiceáil.
I am not honest with myself.	Níl mé macánta liom féin.
Not to be negative or anything.	Gan a bheith diúltach nó rud ar bith.
That’s basically what’s happening in your example.	Sin go bunúsach cad atá ag tarlú i do shampla.
Was she.	An raibh sí.
We work with them three times a day.	Oibrímid leo trí huaire sa lá.
We have to keep walking.	Caithfimid coinneáil ag siúl.
Right now he was tired.	Ceart anois bhí sé tuirseach.
The agreement between the two is great.	Is iontach an comhaontú idir an dá cheann.
For you to break.	Chun go mbeidh tú ag briseadh.
It was, in fact, a shock.	Bhí sé, i ndáiríre, turraing.
We did not mention it, however.	Níor luaigh muid é, áfach.
I got this job for you.	Fuair ​​​​mé an post seo duit.
He should not do that.	Níor cheart dó é sin a dhéanamh.
He was in the same boat as me.	Bhí sé sa bhád céanna liomsa.
Now the kids seem to know, or the smart ones anyway.	Anois is cosúil go bhfuil a fhios ag na páistí, nó ag na cinn cliste ar aon nós.
I looked through various sources, but could not find the answer.	D'fhéach mé trí fhoinsí éagsúla, ach ní féidir liom teacht ar an freagra.
Freedom there.	Saoirse ann.
If you are reading this and you are not local.	Má tá tú ag léamh seo agus nach bhfuil tú áitiúil.
She was calm and firm.	Bhí sí socair agus daingean.
And other things.	Agus rudaí eile.
Do that.	É sin a dhéanamh.
For starters, it's slow.	Chun tús, tá sé mall.
She did not let go of my hand.	Níor lig sí as mo lámh.
Whether you are an adult or a child.	Cibé an duine fásta nó leanbh tú.
Something else for me.	Rud eile domsa.
Keep the church and the state separate forever.	Coinnigh an eaglais agus an stát ar leithligh go deo.
Something to consider.	Rud le breithniú.
His mind, too.	A intinn, freisin.
Further instructions on photo care can be found here.	Is féidir tuilleadh treoracha ar chúram grianghraf a fháil anseo.
They look great, they look great and they look great.	Breathnaíonn siad go hiontach, tá cuma iontach orthu agus éiríonn go hiontach leo.
I have never seen them work.	Níor fhéach mé riamh orthu ag obair.
So we stand out.	Mar sin, seasaimid amach.
Have a home network.	Bíodh líonra baile agat.
It's not really enough to make a difference.	Ní leor difríocht a dhéanamh i ndáiríre.
Don't talk ones.	Ná cinn ag caint.
He let me drive.	Lig sé dom tiomáint.
You are able to color your picture.	Tá tú in ann do phictiúr a dhathú.
Against the limits to.	In aghaidh na dteorainneacha chun.
You have rights.	Tá cearta agat.
I will now.	Déanfaidh mé anois.
Or somewhere around there.	Nó áit éigin timpeall ansin.
He got one.	Fuair ​​sé ceann.
The market is there to serve you, not to guide you.	Tá an margadh ann chun freastal ort, ní chun tú a threorú.
But she had found friends.	Ach bhí cairde aimsithe aici.
He was best at playing his natural job, at first.	Is fearr a bhí sé ag imirt ina phost nádúrtha, ar dtús.
But still, it's impossible.	Ach fós, tá sé dodhéanta.
The only time you eat it, you made it yourself.	An t-aon uair a itheann tú é, rinne tú é féin.
Or test.	Nó tástáil.
Towards evening the two returned without success.	I dtreo tráthnóna d'fhill an bheirt gan rath.
So does everyone.	Mar sin déanann gach duine.
It looks at the effect.	Breathnaíonn sé ar an éifeacht.
Some people are willing to live like that.	Tá roinnt daoine sásta maireachtáil mar sin.
It's not long before it comes to saving my marriage, though.	Ní fada go dtiocfaidh sé chun mo phósadh a shábháil, áfach.
To his daughter.	Chun a iníon.
I would love to live there.	Ba bhreá liom cónaí ann.
We will move our discussions outside.	Bogfaimid ár bplé lasmuigh.
And I am currently working on how to set the range.	Agus táim ag obair faoi láthair ar conas an raon a shocrú.
I'm so cold.	Tá mé chomh fuar.
She is no longer in the sex trade.	Níl sí sa trádáil gnéis a thuilleadh.
All three are confused.	Tá mearbhall ar na trí cinn.
She looks serious.	Breathnaíonn sí dáiríre.
I am happy for her.	Tá áthas orm ar a son.
Each has its own set of features and problems.	Tá a shraith gnéithe agus fadhbanna féin ag gach ceann acu.
We do not know the reason for this difference.	Níl a fhios againn cén chúis atá leis an difríocht seo.
It was quiet there too.	Bhí sé ciúin ansin freisin.
That, too, is in the nature of things.	Tá sé sin, freisin, i nádúr rudaí.
The left one is missing.	Tá an ceann clé ar iarraidh.
We have to take it.	Caithfimid é a ghlacadh.
Everyone wants to share their version of events.	Tá gach duine ag iarraidh a leagan d'imeachtaí a roinnt.
Next time you want to lose your shit, have fun.	An chéad uair eile is mian leat do cac a chailleadh, bíodh ort.
This time around.	An uair seo thart.
But this is not the way events turned out.	Ach ní hé seo an bealach a d'éirigh imeachtaí amach.
That looks odd.	Breathnaíonn sé sin corr.
That made him laugh.	Chuir sin gáire air.
It paid off for the most part.	D’íoc sé as don chuid is mó.
A man was talking, close to her.	Bhí fear ag caint, gar di.
Some discuss how nice the day was.	Pléann cuid acu cé chomh deas is a bhí an lá.
Selection of a shot, for example.	Roghnú lámhaigh, mar shampla.
I need consistent hours.	Teastaíonn uaireanta comhsheasmhacha uaim.
The test is.	Tá an tástáil.
Fell out of school.	Thit amach as an scoil.
You believe your mother.	Creideann tú do mháthair.
Then again, you never know.	Ansin arís, ní bhíonn a fhios agat.
The news was usually bad.	Bhí an nuacht go dona de ghnáth.
But he did not listen and did not see.	Ach ní raibh sé ag éisteacht agus ní raibh sé ag feiceáil.
It is a big process.	Is próiseas mór é.
It’s about my daughter now.	Tá sé faoi mo iníon anois.
In each case there are very similar patterns for both age groups.	I ngach cás tá patrúin an-chosúil don dá aoisghrúpa.
That is my last word.	Sin é an focal deireanach atá agam.
And, indeed, just then her time was very full.	Agus, go deimhin, díreach ansin bhí a cuid ama an-iomlán.
Two of them for several years.	Beirt acu le roinnt blianta.
Here it is very different.	Anseo tá sé an-difriúil.
Our answer is as before.	Tá ár bhfreagra mar a bhí roimhe seo.
They run a lot of the same things we do.	Ritheann siad a lán de na rudaí céanna a dhéanann muid.
But see for yourself.	Ach féach duit féin.
Take some time to research the program.	Tóg roinnt ama le taighde a dhéanamh ar an gclár.
I'm here for you when you're ready.	Tá mé anseo duit nuair a bheidh tú réidh.
He's not angry with you.	Níl sé feargach leat.
Plans may change as needs change, and that's not okay.	Féadfaidh pleananna athrú de réir mar a athraíonn riachtanais, agus níl sé sin ceart go leor.
She wants respect.	Teastaíonn ómós uaithi.
This is a kind of help offered to the enemy.	Is cineál cabhrach é seo a thairgtear don namhaid.
She obviously did not change her ways.	Is léir nár athraigh sí a bealaí.
After six years.	Tar éis sé bliana.
No goal to work towards.	Gan aon sprioc a bheith ag obair i dtreo.
It is the result of individuals failing to function.	Tá sé mar thoradh ar mhainneachtain daoine aonair feidhmiú.
Here's a new one on it.	Seo ceann nua air.
Our street is quiet tonight.	Tá ár sráid ciúin anocht.
I think they are the two most common systems in companies.	Sílim gurb iad an dá chóras is coitianta i gcomhlachtaí.
We really enjoyed it.	Bhaineamar an-taitneamh as.
These kids need to get out and live.	Caithfidh na páistí seo dul amach agus maireachtáil.
This might work.	D’fhéadfadh sé seo oibriú.
The issues involved here are, much more.	Tá na ceisteanna atá i gceist anseo, i bhfad níos mó.
His parents quickly discovered that he had been sent home.	Fuair ​​​​a thuismitheoirí amach go tapa gur cuireadh ar ais abhaile é.
But there may be more.	Ach féadfaidh sé go bhfuil níos mó.
They made us feel so welcome and part of the family.	Chuir siad an oiread sin fáilte romhainn agus mar chuid den teaghlach.
That decision has not been made.	Níl an cinneadh sin déanta.
It may not be, but it is.	Ní fhéadfadh sé a bheith, ach tá sé.
At this stage, that is very good.	Ag an gcéim seo, tá sé sin an-mhaith.
Play twenty questions.	Seinn fiche ceist.
We keep cash for the last run.	Coinnímid airgead tirim don rith dheireanach.
Going through a similar process.	Ag dul trí phróiseas den chineál céanna.
Market terms were not available.	Ní raibh téarmaí an mhargaidh ar fáil.
Days, weeks, months.	Laethanta, seachtainí, míonna.
Again, the risk does not apply to them.	Arís, ní bhaineann an riosca leo.
This is what happened on the third day.	Seo mar a tharla ar an tríú lá.
He did so that night.	Rinne sé amhlaidh an oíche sin.
Sorry about the quality of the pictures on those.	Brón orm faoi chaighdeán na bpictiúr orthu siúd.
It's a weird thing to do until you hear why.	Is cosúil gur rud aisteach é a dhéanamh go dtí go gcloiseann tú cén fáth.
I'm not feeling very well.	Níl mé ag mothú go han-mhaith.
An application user does not have access to a database.	Níl rochtain ag úsáideoir feidhmchláir ar bhunachar sonraí.
It still could.	D'fhéadfadh sé fós.
I mean, people were always around.	Ciallaíonn mé, bhí daoine i gcónaí thart.
There is an interesting movie that you should watch.	Tá scannán suimiúil ann ar chóir duit féachaint air.
Something she wanted to accomplish.	Rud a theastaigh uaithi a chur i gcrích.
Economy of late.	Geilleagar go déanach.
I know this is normal.	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo gnáth.
When you say anything that is out of character, everything falls apart.	Nuair a deir tú rud ar bith atá as carachtar, titeann gach rud as a chéile.
There was no significant difference between the two surgical techniques.	Ní raibh aon difríocht shuntasach idir an dá theicnící máinliachta.
This development has taken many different forms.	Is i bhfoirmeacha éagsúla a tharla an fhorbairt seo.
I no longer know the memory or something this is different.	Níl a fhios agam a thuilleadh an cuimhne nó rud difriúil é seo.
I can't really answer that question.	Ní féidir liom an cheist sin a fhreagairt i ndáiríre.
Social situations can be difficult.	Féadfaidh cásanna sóisialta a bheith deacair.
This brings the behavior of the test environment in line with the living environment.	Tugann sé seo iompar na timpeallachta tástála ar aon dul leis an timpeallacht bheo.
You have known for too long.	Tá aithne agat ar rófhada.
I looked out for you.	D'fhéach mé amach duit.
You both understand.	Tuigeann sibh beirt.
It does not add up to our cost.	Ní chuireann sé ár gcostas suas.
I have to put up with you.	Chaithfinn cur suas leat.
The temperature dropped.	Thit an teocht.
I ask you to write me a note, too.	Iarraim ort nóta a scríobh chugam, freisin.
Now they did.	Anois rinne siad.
I hope you see.	Tá súil agam go bhfeicfidh tú.
The data are representative of three independent analyzes.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí anailís neamhspleácha.
Everyone has the same goals.	Tá na spriocanna céanna ag gach duine.
School was not getting any easier either.	Ní raibh an scoil ag éirí níos fusa ach an oiread.
By the time we are finished, the place is relatively empty.	Faoin am a bhfuilimid críochnaithe, tá an áit sách folamh.
And so it is.	Agus mar sin atá sé.
Free stuff is great.	Tá rudaí saor in aisce iontach.
I spent a few days there.	Chaith mé cúpla lá ann.
Growing things are healthy things.	Is rudaí sláintiúla iad rudaí atá ag fás.
I feel so bad about it.	Mothaím chomh dona faoi.
For a second or two he seemed unable to move.	Ar feadh soicind nó dhó ba chosúil nach raibh sé in ann bogadh.
I have two different nostalgia approaches.	Tá dhá chur chuige éagsúla cumha agam.
There is still a lot of work to be done.	Tá go leor oibre fós ag teastáil.
Because of their similar interests, they quickly became friends.	Mar gheall ar a leasanna comhchosúla, tháinig siad go tapa le cairde.
He would do okay whatever he did.	Dhéanfadh sé ceart go leor pé rud a rinne sé.
She hadn’t taken that straight arm down.	Ní raibh sí tar éis an lámh dhíreach sin a bhaint anuas.
Good thing you are nice and tall.	Rud maith go bhfuil tú deas agus ard.
It has to do for me.	Caithfidh sé dom é a dhéanamh.
The less hair loss, the less risk.	Dá lú caillteanas gruaige, is lú an riosca.
Turn off the lights, remove any noise from your bedroom.	Múch na soilse, bain aon torann ó do sheomra leapa.
Certainly I never failed.	Cinnte níor theip riamh orm.
The girls are so thin they look like most boys.	Tá na cailíní chomh tanaí cuma buachaillí is mó acu.
She has to go to the cancer unit.	Caithfidh sí dul chuig an aonad ailse.
I stayed in the middle of the road.	D’fhan mé i lár an bhóthair.
It took us by surprise.	Chuir sé iontas mór orainn.
I don't like it, either.	Ní thaitníonn sí liom, ach an oiread.
I am young, able to fight again.	Tá mé óg, in ann troid arís.
I look at her.	Breathnaím uirthi.
If she has a job in the community, she might continue to do so.	Má tá post aici sa phobal, b’fhéidir go leanfadh sí de sin.
Time for a coffee break perhaps.	Am le haghaidh sos caife b'fhéidir.
It looked nice.	D'fhéach sé go deas.
And she certainly wasn’t scared for the rest of her life.	Agus is cinnte nach raibh eagla uirthi ar feadh a saoil.
The three of us speak.	Labhraíonn an triúr againn.
Those were the big ones.	Ba iad sin na cinn mhóra.
We consider none of them significant because of our faith.	Measaimid nach bhfuil aon cheann acu suntasach mar gheall ar ár gcreideamh.
The photos are meant to tell a particular story about a leader.	Tá na grianghraif i gceist chun scéal faoi leith a insint faoi cheannaire.
How could it be.	Conas a d'fhéadfadh sé a bheith.
The application was presented and rejected the same day.	Cuireadh an t-iarratas i láthair agus diúltaíodh é an lá céanna.
It is the religion of public space.	Is reiligiún an spáis phoiblí é.
But they look perfect to me.	Ach cuma siad foirfe dom.
The circle was full.	Bhí an ciorcal iomlán.
There is currently no testing.	Níl aon tástáil ann faoi láthair.
She was no longer proud.	Ní raibh sí bródúil a thuilleadh.
So they share a lot of the same things.	Mar sin roinneann siad go leor de na rudaí céanna.
The biggest one shook his head.	Chroith an té ba mhó a cheann.
The first night.	An chéad oíche.
There is no way to open all files with one application.	Níl aon bhealach le gach comhad a oscailt le feidhmchlár amháin.
That really helps.	Cuidíonn sé sin go mór.
There would be a phone call.	Bheadh ​​glao gutháin ann.
That’s exactly the nature of those shows.	Sin díreach nádúr na seónna sin.
I want her to come home.	Ba mhaith liom í a theacht abhaile.
People have tested the demand for numbers.	Tá tástáil déanta ag daoine ar an éileamh uimhreacha.
But something caught her eye.	Ach ghlac rud éigin a súl.
There is no other evidence.	Níl aon fhianaise eile.
Oh, and she needs milk.	Ó, agus tá bainne de dhíth uirthi.
These observations have been reported worldwide.	Tuairiscíodh na tuairimí seo ar fud an domhain.
He is a rare player today.	Is imreoir annamh é sa lá atá inniu ann.
And the bottle.	Agus an buidéal.
But do not touch them.	Ach ná déan teagmháil leo.
We can control it.	Is féidir linn é a rialú.
They both shared experiences.	Bhí taithí roinnte ag an mbeirt acu.
The drink made their speech free and loud.	Rinne an deoch a gcuid cainte saor in aisce agus os ard.
This may create a security issue.	Seans go gcruthódh sé seo ceist slándála.
All heads turned to him.	Gach cinnirí iompú dó.
Mothers offer things that fathers can't.	Tairgeann máithreacha rudaí nach féidir le haithreacha.
She would make him as happy as he made her.	Dhéanfadh sí é chomh sásta agus a rinne sé í.
Sorry we did not receive your number before we left.	Tá brón orm nach bhfuaireamar d'uimhir sular fhág muid.
It's really important, and it makes a difference.	Tá sé fíorthábhachtach, agus déanann sé difríocht.
The system was soon worthwhile.	Ba ghearr go raibh fiúntas ag baint leis an gcóras.
As in my experience.	Mar atá i mo thaithí.
No one knows the exact number, and no one really wants to know.	Níl a fhios ag aon duine an uimhir chruinn, agus níl aon duine ag iarraidh a fháil amach i ndáiríre.
He treated me like he had known me forever.	Chaith sé liom mar bhí aithne aige orm go deo.
The cheap ones.	Na cinn saor.
Probably trying to find out.	Is dócha ag iarraidh a fháil amach.
So we certainly have that in common.	Mar sin is cinnte go bhfuil sin i gcoiteann againn.
This is the serious level.	Is é seo an leibhéal tromchúiseach.
Not only do they know it, but it's natural.	Ní hamháin go bhfuil a fhios acu é, ach tá sé nádúrtha.
Things will start to fall into place.	Tosóidh rudaí ag titim i bhfeidhm.
You broke it.	Bhris tú é.
You do not have to decide now.	Ní gá duit cinneadh a dhéanamh anois.
Outside his home.	Lasmuigh dá bhaile.
No life and no future and nothing to lose.	Gan saol agus gan todhchaí agus gan aon rud le cailliúint.
It's easy to quit and buy more than you need.	Tá sé éasca éirí as agus níos mó a cheannach ná mar a theastaíonn uait.
She asked him to read a book.	D’iarr sí air leabhar a léamh.
She was a really nice girl.	Cailín deas a bhí inti i ndáiríre.
I feel and feel it.	Mothaím agus mothaím é.
They must love coming here.	Caithfidh siad grá a bheith ag teacht anseo.
We got our first station this weekend.	Fuaireamar ár gcéad stáisiún an deireadh seachtaine.
It was neither hot nor cold, and gave little comfort.	Ní raibh sé te ná fuar, agus ba bheag compord a thug sé.
He made five starts for them.	Rinne sé cúig tosaithe dóibh.
That makes a good number.	Sin a dhéanann líon maith.
But there is no such thing.	Ach níl aon rud mar sin ann.
We'll see if it succeeds.	Feicfimid an éireoidh leis.
If we do not take care of them, no one else can.	Mura dtugann muid aire dóibh, ní féidir le haon duine eile.
My daughter calls me back from the office crying.	Glaonn iníon orm ar ais ón oifig ag caoineadh.
If it is retained it must be replaced by something of the same value.	Má choinnítear é caithfidh rud éigin den luach céanna dul ar aghaidh ina ionad sin.
We have no extras.	Níl aon bhreise againn.
So, it is limited to those who have relatively little hair loss.	Mar sin, tá sé teoranta dóibh siúd a bhfuil caillteanas gruaige sách beag acu.
The child barely noticed.	Is ar éigean a thug an leanbh faoi deara.
Daughter, she will talk to you.	A iníon, labhróidh sí leat.
You can read about it in the link.	Is féidir leat léamh faoi sa nasc.
We have come this far.	Táimid tar éis teacht chomh fada seo.
We will give you a chance for your life.	Tabharfaimid seans duit do shaol.
Thank you for what you are doing.	Go raibh maith agat as a bhfuil ar siúl agat.
Because they work.	Toisc go n-oibríonn siad.
You will feel better in no time.	Beidh tú ag mothú níos fearr i am ar bith.
See this article for more.	Féach an t-alt seo le haghaidh tuilleadh.
So far repeated history itself.	Go dtí seo arís agus arís eile stair féin.
The whole town knows.	Tá a fhios ag an mbaile ar fad.
I also listen to a lot of my own music.	Éistim le go leor de mo cheol féin freisin.
Any help please.	Aon chabhair le do thoil.
Use error to tell them to do something.	Bain úsáid as earráid chun a rá leo rud éigin a dhéanamh.
Unfortunately they do not, in general.	Ar an drochuair ní dhéanann siad, go ginearálta.
I hope no one will be able to help.	Tá súil agam go mbeidh aon duine in ann cabhrú.
Also very good value in my experience.	Luach an-mhaith freisin i mo thaithí.
I do not recommend going there.	Ní mholaim dul ann.
Time goes by fast, but a lot is happening, and happening.	Téann am go tapa, ach tá go leor ag tarlú, agus ag tarlú.
It turns out it was a great day.	Tharlaíonn sé go raibh sé ina lá iontach.
She also has money of her own, you know.	Tá airgead dá cuid féin aici freisin, bíodh a fhios agat.
Well, they did not say my name.	Bhuel, níor dúirt siad m'ainm.
You describe it perfectly.	Déanann tú cur síos breá uirthi.
And it failed.	Agus theip air.
They followed my advice exactly.	Lean siad mo chomhairle go díreach.
He could not find it.	Ní raibh sé in ann teacht air.
She only lifted the clothes on her back.	Níor thóg sí ach na héadaí ar a druim.
It makes me even more excited for his new music.	Cuireann sé níos mó sceitimíní orm as a cheol nua.
Wide open nose.	Srón oscailte leathan.
He pushed down on the solid wood frame.	Bhrúigh sé síos ar an bhfráma adhmaid soladach.
He had a great way with people.	Bhí slí iontach aige le daoine.
With the increase in travel to and from these countries, more cases may occur.	Le méadú ar an líon taistil chuig na tíortha seo agus uathu, d’fhéadfadh níos mó cásanna tarlú.
This can be a long journey.	D’fhéadfadh gur aistear fada é seo.
You can see it behind me here.	Is féidir leat é a fheiceáil taobh thiar dom anseo.
Many of the women refused this money.	Dhiúltaigh go leor de na mná an t-airgead seo.
It is not an easy process.	Ní próiseas éasca é.
She made no such claim.	Ní dhearna sí aon éileamh den sórt sin.
No one asked him to take you driving.	Níor chuir aon duine air iarraidh tú a thabhairt ag tiomáint.
Different types of news.	Cineálacha éagsúla nuachta.
Take the average.	Tóg an meán.
Life in the camp was busy.	Bhí saol gnóthach sa champa.
He wants a smaller government.	Tá sé ag iarraidh rialtas níos lú.
Below is a client that finally works.	Anseo thíos tá cliant a oibríonn ar deireadh.
In great pain, but unable to sleep for a few hours.	I pian mhór, ach bhí sé in ann a chodladh ar feadh cúpla uair an chloig.
She wanted to see what was being reviewed this week.	Bhí sí ag iarraidh a fheiceáil cad a bhí á athbhreithniú an tseachtain seo.
It turns out that this was happening.	Tharlaíonn sé go raibh sé seo tarlú.
They took money, books, pushed people around.	Thóg siad airgead, leabhair, bhrúigh siad daoine timpeall.
Some network error.	Roinnt earráid líonra.
What we do not even know is that a person is to be arrested.	Is é an rud nach bhfuil a fhios againn fiú go bhfuil duine le gabháil.
I grew very red and hot.	D'fhás mé an-dearg agus te.
Maybe one day he will want to meet her.	B'fhéidir lá amháin go mbeidh sé ag iarraidh bualadh léi.
Jobs for holding them in the future.	Poist as iad a shealbhú sa todhchaí.
But so far, none of them have experimental support.	Ach go dtí seo, níl tacaíocht turgnamhach ag aon cheann acu.
Eventually they managed to save him.	Faoi dheireadh d’éirigh leo é a shábháil.
I am very worried.	Tá imní mhór orm.
Never seen.	Riamh feicthe.
The only thing that matters is the customer experience.	Is é taithí an chustaiméara an t-aon rud atá tábhachtach.
The analyzed population was divided into two groups according to age.	Roinneadh an daonra anailísithe ina dhá ghrúpa de réir aoise.
These are important positions.	Is poist thábhachtacha iad seo.
It was a great pleasure to break her neck.	Ba mhór an pléisiúr a muineál a bhriseadh.
It looked far too thin.	D'fhéach sé i bhfad ró-tanaí.
Okay, go ahead.	Ceart go leor, dul ar aghaidh.
He understood one thing.	Thuig sé rud amháin.
By the end of the year, construction was complete.	Faoi dheireadh na bliana, bhí an tógáil críochnaithe.
The end was coming.	Bhí an deireadh ag teacht.
Victory for all.	Bua do chách.
That’s very, very old.	Tá sé sin an-, an-sean.
It's work and life, you and the family.	Is obair agus saol é, tú féin agus an teaghlach.
It was a terrible time.	Bhí am uafásach.
We are seeing that all over the world.	Tá sé sin á fheiceáil againn ar fud an domhain.
But please believe me.	Ach creid dom le do thoil.
As for the environment, it has done nothing to improve it.	Maidir leis an gcomhshaol, ní dhearna sé aon rud chun é a fheabhsú.
I have a question for you.	Tá ceist agam duit.
He is now studying further.	Tá sé i mbun staidéir bhreise anois.
But that's a decision.	Ach sin a chinneadh.
That we must stop killing each other, too.	Go gcaithfimid stop a chur le marú a chéile, freisin.
It is written in a nice tone and well worth reading.	Tá sé scríofa le ton deas agus is fiú é a léamh.
He would never get enough of her.	Ní bhfaigheadh ​​sé a dhóthain di choíche.
Or they could be the opposite.	Nó d'fhéadfadh siad a bheith ar a mhalairt.
Blood sugar is the same way.	Tá siúcra fola ar an mbealach céanna.
Some of us may not be clear what that means.	B’fhéidir nach bhfuil cuid againn soiléir cad a chiallaíonn sé sin.
We can work on a few things.	Is féidir linn oibriú ar chúpla rud.
In glass.	I gloine.
I don't think so.	Ní dóigh liom gur dócha.
Be sure not to call your list.	Bí cinnte gan glaoch ar do liosta liosta.
It's nothing.	Tá sé rud ar bith.
And she got it.	Agus fuair sí é.
The first one does not require any instructions.	Ní éilíonn an chéad cheann aon treoracha.
She knew who.	Bhí a fhios aici cé.
For a long time no one was able to speak.	Ar feadh i bhfad ní raibh aon duine in ann labhairt.
He is a great man.	Is fear iontach é.
We received offers from everywhere.	Fuaireamar tairiscintí ó gach áit.
He knew the story well.	Bhí a fhios aige an scéal go maith.
Of course many of them had children.	Ar ndóigh bhí leanaí ag go leor acu.
I can't print the page numbers in this baby component.	Ní féidir liom na huimhreacha leathanaigh sa chomhpháirt leanbh seo a phriontáil.
She could run well.	D'fhéadfadh sí rith go maith.
He may need your help.	Seans go mbeidh do chabhair ag teastáil uaidh.
You know what that means, kids.	Tá a fhios agat cad a chiallaíonn sé sin, a pháistí.
They often leave out vital information.	Is minic a fhágann siad eolas ríthábhachtach amach.
Man is an animal.	Is ainmhí é an fear.
It’s part of their game.	Is cuid dá gcluiche é.
This guy could not be much over twenty, though.	Ní fhéadfadh an fear seo a bheith i bhfad os cionn fiche, más ea.
You can add comments and vote on it.	Is féidir leat tuairimí a chur leis agus vótáil air.
she pushed on.	bhrúigh sí ar.
Achieving these goals is not easy under the best of circumstances.	Níl sé éasca na spriocanna sin a bhaint amach faoi na cúinsí is fearr.
I need to be inside you.	Ní mór dom a bheith istigh ionat.
This can be considered as the real development office.	Is féidir é seo a mheas mar an oifig fhorbartha fíor.
She spoke like a woman.	Labhair sí cosúil le bean.
The results were similar to those in the major analyzes.	Bhí na torthaí cosúil leo siúd sna mór-anailísí.
But this is not enough.	Ach ní hé seo go leor.
I don’t think he had an idea who launched mine.	Ní dóigh liom go raibh tuairim aige cé a sheol mianach.
She told the child to eat the food.	Dúirt sí leis an bpáiste an bia a ithe.
I kept the front cover of my books on my chest.	Choinnigh mé clúdach tosaigh mo leabhair ar mo bhrollach.
No one made a secret out of that.	Ní dhearna aon duine rún as sin.
It's not even from this world.	Níl sé fiú ón saol seo.
He has no desire for a new phone.	Níl aon dúil aige i bhfón nua.
They tried to gun the engine.	Rinne siad iarracht an t-inneall a ghunna.
This one, of course, still needs work.	Tá obair fós ag teastáil ón gceann seo, ar ndóigh.
It is turned by hand.	Déantar é a iompú de láimh.
As far as the facts of this case.	Chomh fada le fíricí an cháis seo.
It also felt like taking it slowly for a week.	Mhothaigh sé chomh maith é a thógáil go mall ar feadh seachtaine.
She's a wonderful woman.	Bean iontach í.
The above code will work.	Oibreoidh an cód thuas.
If you know anyone like this, ask them stories.	Má tá aithne agat ar aon duine mar seo, iarr orthu scéalta.
Send someone to look at things.	Seol chuig duine éigin chun breathnú ar rudaí.
I feel dead on my feet.	Mothaím marbh ar mo chosa.
On the surface, things are good.	Ar an dromchla, tá rudaí go maith.
Little has been said.	Is beag a dúradh.
If not they have download cards and various options for you.	Mura bhfuil tá cártaí íoslódála acu agus roghanna éagsúla duit.
It makes it much harder for them to access the information.	Déanann sé i bhfad níos deacra dóibh rochtain a fháil ar an bhfaisnéis.
You make no mistake, you do not make a body.	Ní dhéanann tú botún, ní dhéanann tú corp.
All around you.	Gach timpeall ort.
I think everyone here has bought into that.	Sílim go bhfuil gach duine anseo ceannaithe isteach sin.
We grew up together.	D'fhás muid le chéile.
My mother tried to reason with her.	Rinne mo mháthair iarracht réasúnaíocht a dhéanamh léi.
She has the word.	Tá an focal aici.
They were taking their time.	Bhí siad ag cur a gcuid ama.
If it's really unfounded.	Má tá sé gan bhunús i ndáiríre.
I gave him a ride in my car last night.	Thug mé turas i mo charr dó aréir.
People were starting to jump, he said.	Bhí daoine ag tosú ag léim, a dúirt sé.
Which is a bit odd.	Cé acu atá beagán corr.
They treated them like animals.	Chaith siad leo mar ainmhithe.
Many would return to their old jobs and families.	Fillfeadh go leor ar a seanphoist agus ar a dteaghlaigh.
It was impossible to run at any speed.	Bhí sé dodhéanta rith ar aon luas.
I leave it up to you.	Fágaim suas duit é.
Instead, it focuses on how to do 'good'.	Ina áit sin, dírítear ar an gcaoi le 'maith' a dhéanamh.
We give two examples.	Tugaimid dhá shampla.
It was her voice.	Ba é a guth.
A music video was made for the song.	Rinneadh físeán ceoil don amhrán.
I come to a place where there is a snow wall.	Tagaim go dtí áit a bhfuil balla sneachta ann.
I was so sure.	Bhí mé chomh cinnte.
They were afraid of this place, their guide explained.	Bhí eagla na háite seo orthu, a mhínigh a dtreoraí.
It's easy to play, and kind of cool.	Tá sé éasca spraoi, agus tá cineál fionnuar.
Choose the best, dark red to go with your new hair.	Roghnaigh an dearg is fearr, dorcha chun dul le do chuid gruaige nua.
We're going to take it home.	Táimid chun é a thabhairt abhaile.
This one is as bad as it can get.	Tá an ceann seo chomh dona agus a d'fhéadfadh sé a bheith.
It's hot.	Tá sé te.
Each group has its own challenge.	Tá a ndúshlán féin ag gach grúpa.
I didn’t even finish the day.	Níor chríochnaigh mé an lá fiú.
This is no longer the case.	Ní hé seo an cás a thuilleadh.
World economy.	Geilleagar an domhain.
This is the rule of nature.	Is riail an dúlra é seo.
She did not want to lie.	Ní raibh sí ag iarraidh bréag.
But there is good growth and there is bad growth.	Ach tá fás maith ann agus tá drochfhás ann.
We have plenty of time to talk about it.	Tá go leor ama againn chun labhairt faoi.
For some, this may be the end of the story.	I gcás roinnt d’fhéadfadh go mbeadh deireadh leis an scéal anseo.
In those seconds the face comes into focus.	Sna soicindí sin tagann an aghaidh i bhfócas.
Try to make your classes and methods public.	Déan iarracht do chuid ranganna agus modhanna oibre a dhéanamh poiblí.
Repeated examination.	Scrúdú arís agus arís eile.
Anyway he will give you the best advice.	Ar aon nós tabharfaidh sé an chomhairle is fearr duit.
Miss.	Iníon.
It takes a certain strength to do this, a great strength.	Tógann sé neart áirithe chun é seo a dhéanamh, neart mór.
He is the one who has the real problem.	Tá sé an ceann a bhfuil an fhadhb fíor.
Here are some examples and reasons.	Seo roinnt samplaí agus cúiseanna.
The project was created a month ago.	Cruthaíodh an tionscadal mí ó shin.
And it ends.	Agus críochnaíonn sé.
Here she stopped.	Anseo stop sí.
Let’s just say music has never been heard so well.	Ligean le rá nár chualathas ceol chomh maith sin riamh.
No more tears.	Uimh níos mó deora.
Treatments available on request.	Cóireálacha ar fáil ach iad a iarraidh.
We need a planet.	Tá pláinéad de dhíth orainn.
To study music.	Chun staidéar a dhéanamh ar cheol.
My dad could be there for things like that in the future,.	D’fhéadfadh m’athair a bheith ann le haghaidh rudaí mar sin amach anseo, .
Success is your only option.	Is é rath an t-aon rogha atá agat.
What a character she was.	Cén carachtar a bhí inti.
No clinical data were used.	Níor úsáideadh aon sonraí cliniciúla.
I was good at it, but it could have improved.	Bhí mé go maith air, ach d'fhéadfadh feabhas a chur air.
It worked well.	D'oibrigh sé go maith.
I agree it looks really bad.	Aontaím go bhfuil cuma an-dona air.
I have made plans, you see.	Tá pleananna déanta agam, feiceann tú.
Will everything work perfectly.	An mbeidh gach rud ag obair go breá.
I'm going to tell you what they do.	Tá mé ag dul a insint duit cad a dhéanann siad.
I'm not sure if it's worth the time and effort.	Níl mé cinnte an fiú an t-am agus an iarracht é.
Physical exercise had no effect on survival in the overall treatment group.	Ní raibh aon éifeacht ag cleachtadh coirp ar mharthanas sa ghrúpa cóireála iomlán.
However, I have one question.	Tá ceist amháin agam áfach.
You can use both of these ways.	Is féidir leat an dá bhealach seo a úsáid.
If you have any ideas please let me know.	Má tá aon smaointe agat cuir in iúl dom le do thoil.
These cases are not in point.	Níl na cásanna seo i bpointe.
You feel as if you were finally fully born.	Braitheann tú amhail is gur rugadh go hiomlán tú faoi dheireadh.
We will leave tonight as soon as school is out.	Fágfaimid anocht chomh luath agus a bheidh an scoil amach.
They can barely contain the noise.	Is ar éigean gur féidir leo an torann a chuimsiú.
Everything should work exactly.	Ba chóir go n-oibreodh gach rud go díreach.
He did not succeed this time either.	Níor éirigh leis an uair seo ach an oiread.
All of that was very positive.	Bhí na rudaí sin ar fad thar a bheith dearfach.
I love your voice.	Is breá liom do ghuth.
No significant side effects were observed.	Níor tugadh faoi deara aon fo-iarmhairtí suntasacha.
The left panel is a list of objects.	Is é an painéal ar chlé liosta de na rudaí.
There are ideas that are wrong, wrong in theory, wrong in practice.	Tá smaointe atá mícheart, mícheart go teoiriciúil, mícheart i gcleachtas.
You will not even have a story.	Ní bheidh tú fiú scéal.
There was only one turn.	Ní raibh ach cas.
This is not a game for small children.	Ní cluiche do pháistí beaga é seo.
So bear with me a minute.	Mar sin, iompróidh liom nóiméad.
If you spend money when you buy stock, you have stock now.	Má chaitheann tú airgead nuair a cheannaíonn tú stoc, tá stoc agat anois.
However, this is only the first step.	Mar sin féin, níl anseo ach an chéad chéim.
The bear began to disappear.	Thosaigh an béar ag imeacht.
This seems to be part of this strategy.	Is cosúil go bhfuil sé seo mar chuid den straitéis seo.
It's very cool.	Tá sé an-fionnuar.
You see, we do not know what death is.	Feiceann tú, níl a fhios againn cad is bás ann.
And many, many responded back.	Agus go leor, d'fhreagair go leor ar ais.
Test it, but do not use in production.	Déan tástáil air, ach ná húsáid i dtáirgeadh.
He would love to do anything with plants.	Ba bhreá leis aon rud a dhéanamh le plandaí.
But now times are changing.	Ach anois tá amanna ag athrú.
But it felt crazy to be in the same room.	Ach bhraith sé craiceáilte a bheith sa seomra céanna.
I will meet you back here in a few hours.	Buailfidh mé leat ar ais anseo i gceann cúpla uair an chloig.
But please respect my right to have an opinion too.	Ach meas le do thoil ar mo cheart tuairim a bheith agat freisin.
It took me a while to find my balance.	Thóg sé tamall orm mo chothromaíocht a aimsiú.
Ask about the history of the place.	Cuir ceist faoi stair na háite.
At first everyone was confused.	Ar dtús bhí mearbhall ar gach duine.
His throat is closed, his chest is filled with heat.	Tá a scornach dúnta, tá a bhrollach líonta le teas.
The man and the woman walking side by side.	An fear agus an bhean ag siúl taobh le taobh.
He makes a face.	Déanann sé aghaidh.
Even when they want to, they do not know how.	Fiú nuair is mian leo, níl a fhios acu conas.
I imagine they would.	Shamhlú liom go mbeadh siad.
He was often involved in the party's internal politics.	Bhí baint aige go minic le polaitíocht inmheánach an pháirtí.
It looks the part.	Breathnaíonn sé an chuid.
Never again speculate on new product features.	Ná buille faoi thuairim arís ar ghnéithe táirgí nua.
But it usually works.	Ach oibríonn sé de ghnáth.
I have to be on the change.	Caithfidh mé a bheith ar an athrú.
But within two years, he stood across it.	Ach taobh istigh de dhá bhliain, sheas sé trasna air.
Experiments carried out and revision of the manuscript.	Turgnaimh déanta agus athbhreithniú ar an lámhscríbhinn.
She called across the room.	Ghlaoigh sí trasna an tseomra.
I knew she was tight.	Bhí a fhios agam go raibh sí daingean.
My fair share is amazing, and incredibly awesome.	Tá mo chuid iontach cothrom, agus iontach uamhnach.
The way you speak.	An bealach a labhraíonn tú.
She was the only female on the ship.	Ba í an t-aon baineannach ar an long í.
They love feeling special.	Is breá leo mothú speisialta.
That can be useful.	D’fhéadfadh sé sin a bheith úsáideach.
Daily support is just as important.	Tá tacaíocht laethúil chomh tábhachtach.
They should pay the bill, retreat, and wait for results.	Ba chóir dóibh an bille a íoc, cúlú, agus fanacht le torthaí.
Everything you wrote was bad.	Bhí gach rud a scríobh tú dona.
I'm not a kid.	Ní kid mé.
I was only interested in that.	Ní raibh suim agam ach ann sin.
I love the watch.	Is breá liom an uaireadóir.
Her work is amazing.	Tá a cuid oibre iontach.
It didn't work, really.	Ní raibh sé ag obair, i ndáiríre.
She should have seen that one coming.	Ba cheart go bhfaca sí an ceann sin ag teacht.
Come back when you feel better.	Tar ar ais nuair a bhíonn tú ag mothú níos fearr.
Look at the print.	Féach ar an gcló.
It's cheap and easy to use.	Tá sé saor agus éasca le húsáid.
But a lot about health care.	Ach go leor faoi chúram sláinte.
The noise parameters are set.	Tá na paraiméadair torainn socraithe.
Even the staff waiting for the night were so friendly and professional.	Bhí fiú an fhoireann feithimh ar an oíche chomh cairdiúil agus chomh proifisiúnta.
There is nothing wrong with that, so we are clear.	Níl aon rud cearr leis sin, mar sin táimid soiléir.
And it's going kind of slow.	Agus tá sé ag dul cineál mall.
She did not have the strength today.	Ní raibh an neart aici inniu.
Eventually you will no longer have to plan it.	Faoi dheireadh ní bheidh ort é a phleanáil a thuilleadh.
That means we get some good.	Ciallaíonn sé sin go bhfaigheann muid roinnt mhaith.
Some sources say that is not true.	Deir roinnt foinsí nach bhfuil sé sin fíor.
Race and interaction had no major effect.	Ní raibh aon phríomhéifeacht ag cine ná ag idirghníomhú.
Nothing happens without it.	Ní tharlaíonn tada gan é.
Designed and conducted experiments, analyzed data and wrote the paper.	Dhear agus rinne turgnaimh, rinne anailís ar shonraí agus scríobh an páipéar.
In his field.	Ina réimse.
Maybe, maybe not.	B'fhéidir, b'fhéidir nach bhfuil.
In fact, we did not live another month.	Go deimhin, níor mhair muid mí eile.
The second argument is equally the expected outcome.	Is é an dara argóint go cothrom ná an toradh a bhfuiltear ag súil leis.
I think everyone probably is.	Is dóigh liom go bhfuil gach duine is dócha.
This time, he was more careful.	An uair seo, bhí sé níos cúramach.
I could not even see the street from the front of my house.	Ní raibh mé in ann fiú an tsráid a fheiceáil ó aghaidh mo theach.
And it's special.	Agus tá sé speisialta.
Yes, it was great.	Sea, bhí sé mór.
I want to talk to you.	Ba mhaith liom labhairt leat.
God, they are so sad.	A Dhia, tá siad chomh brónach.
You could see a print of it stuck under his shirt.	D'fhéadfá a phriontáil de a fheiceáil greamaithe faoina léine.
You have to read the book.	Caithfidh tú an leabhar a léamh.
Relieved that she was not dead.	Faoiseamh nach raibh sí marbh.
You have won.	Tá buaite agat.
For others, it had no impact.	I gcás daoine eile, ní raibh aon tionchar aige.
But that's what happened.	Ach sin mar a tharla.
His feet were black.	Bhí dath dubh ar a chosa.
Only one thing remains to be tried.	Níl ach rud amháin fós le triail.
We should know our lines better.	Ba chóir go mbeadh a fhios againn ár línte níos fearr.
There are at least nine known species.	Tá ar a laghad naoi speiceas aitheanta ann.
Ten healthy men.	Deich fear sláintiúil.
So pretty dead.	Mar sin go leor marbh.
Well, it started years ago, but it ended right after it.	Bhuel, thosaigh sé blianta ó shin, ach chríochnaigh sé díreach tar éis é.
If you like me.	Más mian leat mé.
We had to do that first.	Bhí orainn é sin a dhéanamh ar dtús.
He had no book to read, no paper to draw on.	Ní raibh aon leabhar le léamh aige, páipéar ar bith le tarraingt air.
The world works just the way it works.	Oibríonn an domhan mar a oibríonn sé díreach mar an gcéanna.
It is a world record.	Is taifead domhanda é.
Public schools.	Scoileanna poiblí.
When he saw my face.	Nuair a chonaic sé mo aghaidh.
But that was not to be.	Ach ní raibh sé sin le bheith.
This is no exception.	Ní haon eisceacht é seo.
She's not a girl.	Ní cailín é.
I was married a year ago today.	Bhí mé pósta bliain ó shin inniu.
Open.	Oscail.
Address the facts.	Tabhair aghaidh ar na fíricí.
I know what night.	Tá a fhios agam cén oíche.
I would not get much sleep.	Ní bheinn ag fáil mórán codlata.
And in the morning.	Agus ar maidin.
I am sure you will do perfectly.	Tá mé cinnte go ndéanfaidh tú go breá.
A different perspective on the subject.	Dearcadh difriúil ar an ábhar.
They are still being put together.	Tá siad fós á gcur le chéile.
It would now be replaced by wind.	Chuirfí gaoth anois ina háit.
And life is too short to waste time in conflict.	Agus tá an saol ró-ghearr chun am a chur amú i gcoimhlint.
Added to the collection.	Curtha leis an mbailiúchán.
She tells everyone she's okay.	Insíonn sí do gach duine go bhfuil sí ceart go leor.
It has to be even harder to be on the wearer.	Caithfidh sé a bheith níos deacra fós a bheith ar an té atá á chaitheamh.
I try to keep it in my mind.	Déanaim iarracht í a choinneáil i m’intinn.
He said no.	Dubhairt sé nach raibh.
This is the most difficult case.	Is é seo an cás is deacra.
No one wants to die that way.	Níl aon duine ag iarraidh bás ar an mbealach sin.
The more people you get, the more plays you run.	Dá mhéad daoine a fuair tú, is mó drámaí a ritheann tú.
My family took it pretty hard.	Ghlac mo theaghlach go leor crua é.
They were planning a ball.	Bhí siad ag pleanáil liathróid.
As unlucky as they were, they wanted even more.	Chomh mí-ádh agus a bhí siad, bhí siad ag iarraidh níos mó fós.
I could imagine it.	D’fhéadfainn é a shamhlú.
I couldn’t really follow or understand it.	Ní raibh mé in ann é a leanúint nó a thuiscint i ndáiríre.
He tried to calm himself.	Rinne sé iarracht a calma féin.
There are three main differences in our technique.	Tá trí phríomhdhifríocht inár dteicníc.
And it changed my life.	Agus d'athraigh sé mo shaol.
The workers have to control the production methods.	Caithfidh na hoibrithe na modhanna táirgthe a rialú.
Our dogs do not leave us completely alone.	Ní fhágann ár madraí go hiomlán sinn.
The plaintiff then signed the release.	Shínigh an gearánaí an scaoileadh ansin.
He should have stopped.	Ba chóir dó a bheith stoptha.
It feels good to hold it.	Mothaíonn sé go maith é a shealbhú.
They are looking for someone like them.	Tá siad ag lorg duine cosúil leo.
We used all the tools in our toolbox to save it.	D’úsáideamar gach uirlis inár mbosca uirlisí chun é a shábháil.
Certainly, he believed, arms trade was more powerful than arms.	Cinnte, chreid sé, bhí trádáil arm níos cumhachtaí ná airm.
This woman must be very rich.	Caithfidh an bhean seo a bheith an-saibhir.
I tried to keep the words down but it was not good.	Rinne mé iarracht na focail a choinneáil síos ach ní raibh sé go maith.
He's with her now.	Tá sé léi anois.
The kind of person who knows who she is.	An cineál duine a bhfuil a fhios aige cé hí.
So everyone just takes everything on their face.	Mar sin ní ghlacann gach duine ach gach rud ar a aghaidh.
So we had to better control this possibility.	Mar sin bhí orainn an fhéidearthacht seo a rialú níos fearr.
There will be no problem.	Ní bheidh fadhb ar bith ann.
There was a lot of confusion.	Bhí go leor mearbhaill ann.
This means that most of its stars have been created recently.	Ciallaíonn sé seo gur cruthaíodh an chuid is mó dá réaltaí le déanaí.
So they will only have to report their symptoms.	Mar sin ní bheidh orthu ach a gcuid comharthaí a thuairisciú.
We were on a break.	Bhíomar ar sos.
Cook another small sample and taste.	Cócaigh sampla beag eile agus cuir blas air.
It was central to their business model.	Bhí sé lárnach dá múnla gnó.
I feel stupid worth thinking about.	Is dóigh liom dúr fiú smaoineamh air.
The government here says it is out of the question.	Deir an rialtas anseo go bhfuil sé as an gceist.
Examples for statistical analyzes.	Samplaí le haghaidh anailísí staidrimh.
No ears for that.	Uimh chluasa le haghaidh sin.
If it does not, there is no point.	Mura ndéanann sé, níl aon phointe ann.
However, there are earlier studies that came to the same conclusion.	Tá staidéir níos luaithe ann áfach a tháinig ar an gconclúid chéanna.
You are like me.	Tá tú cosúil liomsa.
He died so fast.	Fuair ​​​​sé bás chomh tapaidh.
In the long run, it will save you money.	San fhadtréimhse, sábhálfaidh sé airgead.
This was one occasion.	Ócáid amháin a bhí anseo.
It is best to book it if you want to eat.	Is fearr é a chur in áirithe más mian leat ithe.
I think it's a process.	Sílim gur próiseas é.
It goes fast.	Téann sé go tapa.
Or, really, it was not.	Nó, i ndáiríre, ní raibh sé.
You have benefited from my love for her.	Bhain tú leas as mo ghrá di.
But every year thereafter, a new class came.	Ach gach bliain ina dhiaidh sin, tháinig rang nua.
Find out if he's really on duty.	Faigh amach an bhfuil sé ar dualgas i ndáiríre.
You guys can't let me buy anything.	Ní féidir leat guys lig dom rud ar bith a cheannach.
You can't understand who you are.	Ní féidir leat a thuiscint go bhfuil tú.
The rest will require some research.	Beidh gá le roinnt taighde ar an gcuid eile.
But none of this made sense.	Ach ní raibh ciall le haon cheann de seo.
At night she went out and went out to me.	San oíche chuaidh sí amach agus chuaidh sí amach chugam.
And he told employees he had a gun.	Agus dúirt sé le fostaithe go raibh gunna aige.
However, things changed relatively quickly when the band started playing.	Mar sin féin, d'athraigh rudaí sách tapa nuair a thosaigh an banna ag seinm.
My husband told me not to look.	Dúirt mo fhear céile liom gan breathnú.
Most cases occur in late spring and summer.	Tarlaíonn formhór na gcásanna go déanach san earrach agus sa samhradh.
We have included this information in the paper.	Chuireamar an t-eolas seo san áireamh sa pháipéar.
His anxious features are firm.	Tá a ghnéithe imní daingean.
This is about the boy.	Tá sé seo mar gheall ar an buachaill.
I would go home.	rachainn abhaile.
He had to be away from home for a very long time.	B’éigean dó a bheith as baile ar feadh tréimhse an-fhada.
It's about walking out and knowing how it processes its world.	Tá sé i gceist siúl amach agus a fhios agam conas a phróiseálann sé a dhomhan.
No one had done this before, to my knowledge.	Ní raibh é seo déanta ag éinne roimhe seo, go bhfios dom.
Leave plenty of space between plant names for notes.	Fág neart spáis idir ainmneacha plandaí le haghaidh nótaí.
We are weak, but you are strong.	Táimid lag, ach tá tú láidir.
Did this thing.	Rinne an rud seo.
There is really no other knife that can fulfill its function.	Níl aon scian eile i ndáiríre is féidir a fheidhm a chomhlíonadh.
But this day was different.	Ach bhí an lá seo difriúil.
It may be too late.	Féadfaidh sé a bheith ró-dhéanach.
In the near future.	Go luath amach anseo.
To be honest, it was really good for an energy bar.	Le bheith macánta, bhí sé fíor-mhaith le haghaidh barra fuinnimh.
And thank you so much for bringing me to see it.	Agus go raibh míle maith agat as mé a thabhairt chun é a fheiceáil.
Maybe they were both.	B’fhéidir go raibh an bheirt acu.
You stay here and watch.	Fanann tú anseo agus faire.
But he was not selected.	Ach níor roghnaíodh é.
I noticed the weather getting smaller and smaller.	Thug mé faoi deara an aimsir níos lú agus níos lú.
As it turns out, failure is not a bad thing.	Mar a tharlaíonn sé, ní droch-rud é teip.
I hadn’t looked at her for a decade.	Ní raibh mé tar éis súile a chur uirthi le deich mbliana.
But still the players have to make that choice.	Ach fós caithfidh na himreoirí an rogha sin a dhéanamh.
For yourself the cost is very low.	Ar do shon féin tá an costas an-íseal.
We used to have a big evening meal with that.	Ba ghnách linn béile mór tráthnóna a dhéanamh leis sin.
Sometimes it happens because another element is inserted.	Uaireanta, tarlaíonn sé toisc go gcuirtear eilimint eile isteach.
No trouble here.	Níl aon trioblóid anseo.
I did not notice any major issues, but characters do not handle it perfectly.	Níor thug mé aon saincheisteanna móra faoi deara, ach ní láimhseálann carachtair go foirfe.
We’re fighting because you don’t get it either.	Táimid ag troid mar ní fhaigheann tú é ach an oiread.
The game was over.	Bhí an cluiche thart.
We are moving very fast now.	Táimid ag bogadh go han-tapa anois.
You may not have the financial resources to make a lot of money.	Seans nach bhfuil na hacmhainní airgeadais agat chun mórán airgid a thabhairt.
It is wrong.	Tá sé mícheart.
Not that we have to guess.	Ní nach mór dúinn buille faoi thuairim.
And we couldn’t go close.	Agus ní raibh muid in ann dul gar.
Otherwise he may resign.	Seachas sin féadfaidh sé éirí as.
The young people will form a group within the main group.	Cruthóidh na daoine óga grúpa laistigh den phríomhghrúpa.
But they were there.	Ach bhí siad ann.
They are young female teachers.	Is múinteoirí mná óga iad.
You can see the space research application.	Is féidir leat an t-iarratas ar thaighde spáis a fheiceáil.
He wanted to see the world.	Bhí sé ag iarraidh an domhan a fheiceáil.
You know that for yourself.	Tá a fhios agat é sin duit féin.
It really adds so much to the magic.	Cuireann sé an oiread sin leis an draíocht i ndáiríre.
She goes silent again.	Téann sí ina tost arís.
I understood now.	Thuig mé anois.
Someone seems to be giving up.	Is cosúil go n-éireoidh duine éigin as.
It's sort of right.	Tá sé an saghas ceart.
For the most part, it's just saying no.	Den chuid is mó, tá sé díreach tar éis a rá nach.
I am taking a case here.	Tá cás á thógáil agam anseo.
And she came through us, not a moment too soon.	Agus tháinig sí tríd dúinn, ní nóiméad ró-luath.
I have also made new friends.	Tá cairde nua déanta agam freisin.
However, its role in cancer is not yet established.	Mar sin féin, níl a ról in ailse bunaithe go fóill.
What is between them is neither useful nor beautiful or good.	Níl an rud atá eatarthu úsáideach ná álainn nó maith.
He would never debate an issue, he would immediately turn to name calling.	Ní dhéanfadh sé díospóireacht ar cheist choíche, d’iompódh sé láithreach ar ghlaoch ainmneacha.
The food was great.	Bhí an bia go hiontach.
Help me get used to them.	Cuidigh liom dul i dtaithí orthu.
She looked like the night sky.	Bhí cuma spéir na hoíche uirthi.
I continued to learn.	Lean mé ag foghlaim.
Right here in the middle of the bridge, for everyone to watch.	Díreach anseo i lár an droichid, do gach duine féachaint.
It was only four lines long.	Ní raibh sé ach ceithre líne ar fad.
Please let us know how we can make it easier for you.	Cuir in iúl dúinn le do thoil conas a d'fhéadfaimis é a dhéanamh níos éasca duit.
Not that it came to her as a shock or anything.	Ní hé gur tháinig sé chuici mar turraing nó rud ar bith.
The last one.	An ceann deireanach.
The plaintiff.	An gearánaí.
You are putting on.	Tá tú ag cur ar.
I was in fourth place.	Bhí mé sa cheathrú háit.
And that she survived.	Agus gur mhair sí.
But not just any job.	Ach ní hamháin post ar bith.
He left the next day.	D'fhág sé an lá dár gcionn.
Her husband hurts as badly as her husband can.	Gortaítear chomh dona agus is féidir le bean chéile a bheith ag a fear céile.
Or everything.	Nó tá gach rud.
She looks at the girl in blue, then at me.	Féachann sí ar an cailín i gorm, ansin ag dom.
I have to do a project to finish my degree.	Caithfidh mé tionscadal a dhéanamh chun mo chéim a chríochnú.
I needed books.	Bhí leabhair ag teastáil uaim.
It was a call that never came.	Glao a bhí ann nár tháinig riamh.
You made this happen, guys.	Rinne tú é seo a tharlóidh, guys.
It is then defined as follows.	Ansin sainmhínítear mar seo a leanas.
Sometimes the day was your number.	Uaireanta, bhí d'uimhir ag an lá.
Internal pages good with some wear.	Leathanaigh inmheánacha go maith le roinnt caitheamh.
Don’t be afraid of what might happen to you.	Ná bíodh eagla ort roimh na rudaí a d'fhéadfadh teacht ort.
More support is on the way.	Tá níos mó tacaíochta ar an mbealach.
I hope you enjoyed this article.	Tá súil agam gur bhain tú sult as an alt seo.
He continued on his path this time a little faster.	Lean sé ar a chosán an uair seo beagán níos tapúla.
There is a sweet place.	Tá áit milis ann.
The parents came down.	Tháinig na tuismitheoirí anuas.
It's probably a bit of both.	Is dócha go bhfuil sé beagán den dá.
I have come too far to turn back now.	Tá mé tar éis teacht rófhada le casadh ar ais anois.
This is a standard way of making measurements.	Is bealach caighdeánach é seo chun tomhais a dhéanamh.
Would you like to help me find out ?.	Ar mhaith leat cabhrú liom a fháil amach?.
A lot of money.	A lán airgid.
Two applications are presented.	Cuirtear dhá iarratas i láthair.
Unfortunately it was not completely finished.	Ar an drochuair ní raibh sé críochnaithe go hiomlán.
I think it is now.	Sílim go bhfuil sé anois.
Starting an account.	Cuntas á thosú.
And it's there.	Agus tá sé ann.
Like really, now.	Cosúil i ndáiríre, anois.
A memory of its weight is in my hands.	Tá cuimhne ar a mheáchan i mo lámha.
You are safe in the hospital bed.	Tá tú sábháilte sa leaba san ospidéal.
I find the average values ​​for each group.	Faighim na meánluachanna do gach grúpa.
Naturally prices rise rapidly.	Go nádúrtha ardaíonn praghsanna go tapa.
You see, teachers are trying to make you stupid.	Feiceann tú, tá múinteoirí ag iarraidh tú a dhéanamh dúr.
Save everything for tomorrow except to be here tonight.	Sábháil gach rud don lá amárach ach amháin a bheith anseo anocht.
Trying to fight the fire.	Ag iarraidh dul i ngleic leis an tine.
Repeat this until the hair feels soft again and stop.	Déan é seo go dtí go mothaíonn an ghruaig bog arís agus stop.
Especially if you are stuck in the middle of it.	Go háirithe má tá tú i bhfostú i lár é.
This attitude is the attitude of confidence.	Is é an dearcadh seo an dearcadh muiníne.
Take care of each other.	Tabhair aire dá chéile.
He described not only his character but his circumstances.	Chuir sé síos ní hamháin ar a charachtar ach ar a chúinsí.
The front seat is his main office.	Is í an suíochán tosaigh a phríomhoifig.
Every hour every day.	Gach uair an chloig gach lá.
This is true in all areas.	Tá sé seo fíor i ngach réimse.
It is nothing from this world.	Tá sé rud ar bith ón saol seo.
You just choose to do things for larger groups.	Ní roghnaíonn tú ach rudaí a dhéanamh do ghrúpaí níos mó.
It seems to help me fall asleep.	Dealraíonn sé gur cuidiú dom titim i mo chodladh é.
The final results are correct.	Tá na torthaí deiridh ceart.
She was dressed for the rain, he saw.	Bhí sí gléasta don bháisteach, chonaic sé.
Again, no major problems.	Arís, aon fadhbanna móra.
In the coming months, everything she had built fell apart.	Sna míonna amach romhainn, thit gach rud a bhí tógtha aici as a chéile.
You enjoy doing it.	Baineann tú taitneamh as é a dhéanamh.
Come talk to me.	Tar labhair liom.
Finally we are pulled together.	Ar deireadh táimid tarraingthe le chéile.
But that is far too small.	Ach tá sé sin i bhfad ró-beag.
Here is some code.	Seo roinnt cód.
I got it.	Fuair ​​​​mé é.
He had not passed her.	Ní raibh pas faighte aige di.
Then something strange happened.	Ansin tharla rud aisteach.
Whatever.	Is cuma.
That would be too much.	Bheadh ​​​​sé sin an iomarca.
I have two main problems.	Tá dhá phríomhfhadhb agam.
It helped me make new friends.	Chuidigh sé liom cairde nua a dhéanamh.
It’s about your kids, your parents.	Tá sé faoi do pháistí, do thuismitheoirí.
I look at my watch.	Breathnaím ar m’uaireadóir.
No one spoke to me or looked me in the eye.	Níor labhair aon duine liom nó níor fhéach sé orm go díreach sa tsúil.
It will be useful to solve the.	Beidh sé úsáideach réiteach na.
It is my business.	Is é mo ghnó é.
Undoubtedly, there would be other things that came up as well.	Gan dabht, bheadh ​​rudaí eile a tháinig suas freisin.
For security purpose.	Mar gheall ar chuspóir slándála.
You can't stop it.	Ní féidir leat stop a chur leis.
I did not avoid his gaze.	Ní raibh mé a sheachaint a gaze.
He was about to leave when something caught his eye.	Bhí sé ar tí imeacht nuair a ghlac rud éigin ina shúil.
She must look awful.	Caithfidh sí breathnú uafásach.
Many, many times.	Go leor, go leor uaireanta.
I have another idea.	Tá smaoineamh eile agam.
No further calls would be made.	Ní dhéanfaí aon ghlaonna eile.
They will fuck your wife.	Beidh siad ag fuck do bhean chéile.
Not after seeing her like this.	Ní tar éis di a fheiceáil mar seo.
Now that you have met me, you will never be able to forget me.	Anois go bhfuil tú tar éis bualadh liom, ní bheidh tú in ann dearmad a dhéanamh orm go deo.
The culture average changed twice a week.	Athraíodh an meán cultúir dhá uair sa tseachtain.
Thank you for giving us this opportunity.	Go raibh maith agat as an deis seo a thabhairt duit.
That's what caused the problem.	Sin ba chúis leis an bhfadhb.
I was driving far too fast for the road.	Bhí mé ag tiomáint i bhfad ró-thapa don bhóthar.
But one has just opened up.	Ach tá ceann amháin díreach tar éis oscailt suas.
They need a bed.	Tá leaba de dhíth orthu.
Each of us must make our own path through life.	Ní mór do gach duine againn a chonair féin a dhéanamh tríd an saol.
Oh my, lots of things going on here.	Oh mo, go leor rudaí ar siúl anseo.
I probably looked a little yellow.	Is dócha gur fhéach mé beagán buí.
Of course, many times we do not have it.	Ar ndóigh, is iomaí uair nach mbíonn sé againn.
Hold your breath then for ten.	Coinnigh do anáil ansin ar feadh deichniúr.
He and his father found out the night before.	Fuair ​​sé féin agus a athair amach é an oidhche roimhe.
Now I feel like I can’t get anything clean enough.	Anois is dóigh liom nach féidir liom aon rud a fháil glan go leor.
I know what they are thinking.	Tá a fhios agam cad atá siad ag smaoineamh.
Most of them were recently acquired.	Fuarthas an chuid is mó acu le déanaí.
He was walking next to the wrong woman, he thought.	Bhí sé ag siúl in aice leis an mbean mícheart, cheap sé.
We will see that both approaches are consistent.	Feicfimid go bhfuil an dá chur chuige comhsheasmhach.
It is described here.	Tá cur síos air anseo.
I might even make my name.	Seans go ndéanfainn m’ainm fiú.
The light was bright and clear.	Bhí an solas geal agus soiléir.
I couldn’t face it.	Ní raibh mé in ann aghaidh a thabhairt air.
He opened the third can.	D'oscail sé an tríú canna.
Our house is small.	Tá ár dteach beag.
I didn’t get much sleep the first night.	Ní bhfuair mé mórán codlata an chéad oíche.
So we have to ask.	Mar sin ní mór dúinn a iarraidh.
All patients must be included in a database.	Ní mór gach othar a chur san áireamh i mbunachar sonraí.
Not just scenes.	Ní hamháin radharcanna.
I am inside the process.	Tá mé taobh istigh den phróiseas.
You could search for it right now.	D'fhéadfá cuardach a dhéanamh air faoi láthair.
We have been working on the cast.	Táimid tar éis a bheith ag obair ar an caitheadh.
He did not know who to call, he did not know what to do.	Ní raibh a fhios aige cé a ghlaoigh sé, ní raibh a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh.
We could do as many fun things as we wanted.	D’fhéadfaimis an oiread rudaí spraíúla a dhéanamh agus a theastaigh uainn.
That doesn't make much sense.	Ní dhéanann sé sin mórán ciall.
Good night to you !.	Oíche mhaith dhaoibh!.
In this way, the overall performance improvement would not happen.	Ar an mbealach seo, ní tharlódh an feabhsú feidhmíochta foriomlán.
They found every piece of metal on the ground.	Fuair ​​​​siad gach píosa miotail ar an talamh.
It is difficult to explain precisely why and how.	Tá sé deacair a mhíniú go beacht cén fáth agus conas.
Before each test.	Roimh gach tástáil.
Both men were known.	Bhí aithne ar an mbeirt fhear.
The press noted.	An preas faoi deara.
Only freedom can be done.	Ní féidir ach saoirse a dhéanamh.
But you will grow out of it.	Ach beidh tú ag fás as é.
Real life is a complex place.	Is áit chasta é an saol fíor.
Nothing you can do about it.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfá a dhéanamh faoi.
And it's really more complicated than people think.	Agus tá sé i ndáiríre níos casta ná mar a cheapann daoine.
And there was some talk about it, you know.	Agus bhí caint éigin fúithi, bíodh a fhios agat.
She married.	Phós sí.
This was not his life.	Ní raibh sé seo ina saol.
I was just asking her if anyone was ever in touch.	Ní raibh mé ach ag fiafraí di an raibh aon duine i dteagmháil riamh.
I understand that concern.	Tuigim an imní sin.
It was sent to the camera on the left, just out of sight.	Cuireadh go dtí an ceamara ar chlé é, díreach as radharc.
No one here but us, it's okay.	Níl éinne anseo ach sinne, tá sé ceart go leor.
We fully support it.	Tacaímid go hiomlán leis.
We never told him.	Níor dúirt muid riamh leis.
He was happy now, very happy.	Bhí áthas air anois, an-sásta.
Or for a trip.	Nó le haghaidh turas.
For any political.	I gcás aon pholaitiúil.
Then call again.	Ansin glaoch arís.
Houses are bought.	Ceannaítear tithe.
No contact means no contact.	Gan aon teagmháil, ní chiallaíonn siad aon teagmháil.
It may make you poor.	Féadfaidh sé tú a dhéanamh bocht.
And not what you expected.	Agus ní hé an rud a raibh súil agat leis.
This is the best suit ever and great quality and design.	Is é seo an oireann is fearr riamh agus cáilíocht agus dearadh iontach.
I hate that one.	Is fuath liom an ceann sin.
There should be something more we can do.	Ba chóir go mbeadh rud éigin níos mó is féidir linn a dhéanamh.
The story of the spirit in his house was well known.	Bhí scéal an spioraid ina theach ar eolas go maith.
You go girl.	Téann tú cailín.
Nine other students were injured.	Gortaíodh naonúr mac léinn eile.
You can choose from a variety of products on the market.	Is féidir leat a roghnú ó tháirgí éagsúla ar an margadh.
We will use this page to develop potential project ideas.	Bainfimid úsáid as an leathanach seo chun smaointe tionscadail féideartha a fhorbairt.
And very cold.	Agus an-fhuar.
No more relaxing.	Gan scíth a ligean níos mó.
I think it scared her.	Sílim gur chuir sé eagla uirthi.
It costs a lot of money.	Cosnaíonn sé go leor airgid.
I did not answer phone calls from my mum.	Níor fhreagair mé glaonna gutháin ó mo mham.
Next thing, it was gone.	An chéad rud eile, bhí sé imithe.
I was a completely broken machine.	Ba mheaisín go hiomlán briste mé.
And if the car does not start, we will have to do something.	Agus mura dtosóidh an carr, beidh orainn rud éigin a dhéanamh.
I found someone right away.	Fuair ​​​​mé duine ar an bpointe boise.
Or you could go for a lunch break.	Nó d’fhéadfá dul ar sos lóin.
It will be their next stop.	Is é an chéad stad eile a bheidh acu.
The survival rate of the other groups was significantly increased compared to control.	Méadaíodh ráta marthanais na ngrúpaí eile go mór i gcomparáid le rialú.
She knows it's a favorite.	Tá a fhios aici gurb é is fearr leat.
That story is the main focus of this book.	Is é an scéal sin an príomhfhócas ar an leabhar seo.
Pain was visible in his eyes.	Bhí pian le feiceáil ina shúile.
I wrote a lot of things for him.	Scríobh mé a lán rudaí dó.
Some places are still available.	Tá roinnt áiteanna ar fáil fós.
I like certain things more.	Taitníonn rudaí áirithe liom níos mó.
There is no one to hurt you.	Níl aon duine chun tú a ghortú.
Do you ever kill any more animals? 	An mharaíonn tú aon ainmhithe níos mó riamh?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
He loved to fight.	Ba bhreá leis troid.
My friend is currently in a program.	Tá mo chara i gclár faoi láthair.
And that is everyone else.	Agus go bhfuil gach duine eile.
I'm a little better.	Tá mé beagán níos fearr.
Brown was also covered.	Clúdaíodh Brown freisin.
He had four brothers.	Bhí ceathrar deartháireacha aige.
The lost dogs will die completely.	Gheobhaidh na madraí caillte bás go hiomlán.
I read online on my computer.	Léigh mé ar líne ar mo ríomhaire.
You have a voice, a story, a web.	Tá guth, scéal, gréasán agat.
All of this can affect your blood sugar levels.	Is féidir leis seo go léir tionchar a imirt ar do leibhéil siúcra fola.
For the family.	Don teaghlach.
They say he used to sleep with him.	Deir siad gur ghnách leis codladh leis.
We knew at least something, what business they did, where they went.	Bhí a fhios againn ar a laghad rud éigin, cén gnó a rinne siad, áit a ndeachaigh siad.
Another thing that really helped me was a lot of exercise.	Rud eile a chabhraigh go mór liom ná go leor aclaíochta.
Finally, let me ask you a question.	Ar deireadh, lig dom ceist a chur ort.
I waited, and waited a little longer, then pressed again.	Fhan mé, agus d'fhan roinnt níos mó, ansin brúite arís.
That would be later.	Bheadh ​​​​sé sin níos déanaí.
It will not be perfect.	Ní bheidh sé foirfe.
She was feeling it, believe me.	Bhí sí ag mothú é, creidim dom.
And it’s fully grown, not just a small one.	Agus tá sé tar éis fás go hiomlán, ní hamháin ceann beag.
She did not see our physical changes, much less our internal changes.	Ní fhaca sí ár n-athruithe fisiceacha, i bhfad níos lú ár n-athruithe inmheánacha.
The boat takes about two hours.	Tógann an bád thart ar dhá uair an chloig.
The people are on their way.	Tá na daoine ar aghaidh leo.
In small claims actions.	I gcaingne éilimh bheaga.
I offer classes in my house or in your house.	Cuirim ranganna ar fáil i mo theach nó i do theachsa.
It was never this clean.	Ní raibh sé chomh glan seo riamh.
Clearly there was a ‘special relationship’.	Is léir go raibh ‘caidreamh speisialta’ ann.
I grew up there, after the death of my parents.	D'fhás mé suas ann, tar éis bás mo thuismitheoirí.
We talked about art and books and had a great time.	Labhair muid faoi ealaín agus leabhair agus bhí am iontach againn.
But he is not necessarily the first to be born.	Ach ní gá gurb é an chéad duine a rugadh é.
It could be, of course.	D'fhéadfadh sé a bheith, ar ndóigh.
Making him king.	Ag déanamh rí dó.
I used to have one of that color.	Ba ghnách liom ceann a bheith ar an dath sin.
I never said thank you for that.	Ní dúirt mé riamh go raibh maith agat as sin.
Our group is here to help and guide you.	Tá ár ngrúpa anseo chun cabhrú leat agus chun tú a threorú.
Decent speaking at least.	Réasúnta ag labhairt ar a laghad.
Until it happened again a few days ago.	Go dtí gur tharla sé arís cúpla lá ó shin.
The birds moved with the wind, not with the boat.	Bhog na héin leis an ngaoth, ní leis an mbád.
Most sites have tree cover to keep you out of the wind.	Tá clúdach crann ag formhór na suíomhanna chun tú a choinneáil amach as an ngaoth.
One woman was on her third attempt.	Bhí bean amháin ar a tríú hiarracht.
Someone else turns off the sounds in your camera app.	Déanann duine eile na fuaimeanna i d'aip ceamara a mhúchadh.
I know those were coming up right there.	Tá a fhios agam go raibh siad sin ag teacht ar aghaidh díreach ansin.
Maybe he was genuinely sorry for what he did.	B’fhéidir go raibh trua aige go fírinneach as an méid a rinne sé.
Gender and video game performance.	Inscne agus feidhmíocht cluiche físeán.
For giving up.	As a thabhairt suas.
It was the only game on my phone.	Ba é an t-aon chluiche ar mo ghuthán.
In this case, all you need is a range statement.	Sa chás seo, níl sa mhéid atá uait ach ráiteas raoin.
They were, too.	Bhí siad, freisin.
Now that it's for him, it's okay because it's exactly what you do.	Anois go bhfuil sé dó, tá sé ceart go leor mar go bhfuil sé díreach cad a dhéanann tú.
That was, in fact, the case in one case.	Is amhlaidh a bhí, go deimhin, i gcás amháin.
There were a number of issues.	Bhí roinnt saincheisteanna ann.
We have become clear about what we do not like.	Táimid tar éis a bheith soiléir faoi na rudaí nach maith linn.
I want a more active relationship with today.	Ba mhaith liom caidreamh níos gníomhaí leis an lá inniu.
All you have to do is fill it in.	Níl le déanamh agat ach é a líonadh isteach.
I want answers.	Ba mhaith liom freagraí.
Now it felt good.	Anois bhraith sé go maith.
You are near dead.	Tá tú in aice le marbh.
Lots of great content this year.	Tá go leor ábhar iontach i mbliana.
This is a great opportunity for us at this point in the season.	Deis iontach atá ann dúinn ag an bpointe seo sa séasúr.
He will probably walk into the football field for the last time.	Siúlfaidh sé isteach ar an bpáirc peile don uair dheireanach is dócha.
It's hard for them.	Tá sé deacair dóibh.
The second drive was ten.	Deichniúr a bhí sa dara tiomáint.
I believed that love was not real to me.	Chreid mé nach raibh grá fíor dom.
You should see it.	Ba cheart duit é a fheiceáil.
I know their character.	Tá aithne agam ar a gcarachtar.
It's so much fun to learn things like that.	Tá sé an-spraoi rudaí mar sin a fhoghlaim.
She had nothing to say.	Ní raibh aon rud le rá aici.
Many companies do that.	Déanann go leor cuideachtaí é sin.
She may not want to hear it.	Seans nár mhaith léi é a chloisteáil.
He finally made up his mind.	Ar deireadh rinne sé suas a intinn.
Then those people spread the word.	Ansin scaip na daoine sin an focal.
I want to put it over that.	Ba mhaith liom a chur os cionn sin é.
It was clearly not appropriate.	Is léir nach raibh sé oiriúnach.
Girl from the village minus.	Cailín as an sráidbhaile lúide.
We are at your service.	Táimid ar do sheirbhís.
Thank you, too, for your kind words.	Go raibh maith agat, freisin, as do chuid focal cineálta.
They attack us from the inside.	Ionsaíonn siad sinn ón taobh istigh.
It can sometimes be difficult to grasp.	D’fhéadfadh sé a bheith deacair uaireanta greim a fháil air.
Is here with me now.	An bhfuil anseo liom anois.
I have a responsibility to the fans.	Tá freagracht orm maidir leis an lucht leanúna.
He could use those methods but chose not to.	D'fhéadfadh sé na modhanna sin a úsáid ach roghnaigh sé gan.
Here, the plan went wrong.	Anseo, chuaigh an plean mícheart.
She quickly covered me up.	Chlúdaigh sí mé suas go tapa.
He's not familiar but she is.	Níl sé eolach ach tá sí.
He knows his friend is working through him.	Tá a fhios aige go bhfuil a chara ag obair tríd.
If something broke down, you had to fix it.	Má bhris rud éigin síos, bhí ort é a shocrú.
But they are still just tools.	Ach níl iontu fós ach uirlisí.
The quality of this sample increases with the number of steps.	Méadaíonn cáilíocht an tsampla seo le líon na gcéimeanna.
I am a kind of forward person.	Is duine de chineál ar aghaidh mé.
We want it back.	Ba mhaith linn ar ais é.
Similar things are similar to each other so.	Tá rudaí den chineál céanna cosúil lena chéile mar sin.
He gave a big laugh.	Thug sé gáire mór.
She could do this.	D’fhéadfadh sí é seo a dhéanamh.
I have a little something to follow.	Tá rud éigin beag seo a leanas agam.
Your house may sell for more money.	Seans go ndíolfadh do theach ar a thuilleadh airgid.
Please turn off the light before going to sleep.	Múch an solas le do thoil sula dtéann tú a chodladh.
He does what he was told.	Déanann sé an rud a dúradh leis.
You go to them.	Téann tú chucu.
Leaving me like that.	Ag fágáil dom mar sin.
Easy to apply and comes with simple application instructions.	Éasca le cur i bhfeidhm agus tagann sé le treoracha iarratais simplí.
I do not think that they are going to take any of us.	Ní dóigh liom go bhfuil siad chun aon duine againn a ghlacadh.
He had to take some sort of risk with the girl.	Bhí air riosca de shaghas éigin a ghlacadh leis an gcailín.
They may not be the ones to learn from if not.	B'fhéidir nach iad na cinn le foghlaim uathu mura bhfuil.
In a perfect world.	I ndomhan foirfe.
He was amazed at how much that hurt.	Chuir sé ionadh ar an méid a ghortaigh sé sin.
I could have taken her out.	D'fhéadfadh mé a bheith tógtha amach aici.
I hope you enjoy it.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as.
It has come to me many times since.	Tá sé tagtha chugam go minic ó shin.
This is certainly unique.	Is cinnte go bhfuil sé seo uathúil.
Today is the day to give.	Is é inniu an lá le tabhairt.
They never saw the sun.	Ní fhaca siad an ghrian riamh.
There was no point in making a bad situation worse.	Ní raibh aon phointe ann drochstaid a dhéanamh níos measa.
He would see what could be done.	Bheadh ​​​​sé a fheiceáil cad a d'fhéadfaí a dhéanamh.
Not until she got here two years ago.	Ní go dtí go bhfuair sí anseo dhá bhliain ó shin.
Left in the room.	Fágtha sa seomra.
His breathing has changed.	Tá athrú tagtha ar a chuid análaithe.
You are nothing to me.	Níl tú rud ar bith dom.
This case is common.	Tá an cás seo coitianta.
Suddenly, a whole new world opened up for her.	Go tobann, d’oscail domhan iomlán nua di.
Until then, everything is fine.	Go dtí sin, tá gach rud go maith.
It is very hot.	Tá sé thar a bheith te.
No, those you hear about more often than you probably want.	Ní féidir, iad siúd a chloiseann tú fúthu, níos minice ná mar is mian leat is dócha.
The developed world remained settled in its ways.	D'fhan an domhan forbartha socraithe ina bhealaí.
The first part specifies what the city cannot do.	Sonraíonn an chéad chuid cad nach féidir leis an gcathair a dhéanamh.
This is not the case, however.	Ní hé seo an cás, áfach.
God looked good.	Dia d’fhéach sé go maith.
It didn’t work out.	Níor oibrigh sé amach.
Sometimes it's what's right against what allows us to win.	Uaireanta is é an rud atá ceart i gcoinne cad a ligeann dúinn a bhuachan.
Missing some parts.	Ar iarraidh roinnt codanna.
I was given a lot of credit for that one.	Tugadh creidiúint mhór dom as an gceann sin.
I closed my eyes to drink in the common sounds.	Dhún mé mo shúile le hól sna fuaimeanna coitianta.
Some of his songs have the basic message of faith.	Tá bunteachtaireacht an chreidimh ag roinnt dá chuid amhrán.
However, the truth about lies is that they can be taken very seriously.	Mar sin féin, is é an fhírinne faoi bréaga gur féidir leo a bhraitheann an-dáiríre.
Just awesome, awesome, awesome.	Just a uamhnach, uamhnach, uamhnach.
We know the normal things.	Tá na gnáthrudaí ar eolas againn.
Maybe you could explain that.	B’fhéidir go bhféadfá é sin a mhíniú.
No one knows who that is.	Níl a fhios ag éinne cé hé sin.
It gave me an idea.	Thug sé smaoineamh dom.
I was just a little girl playing big games.	Ní raibh mé ach cailín beag ag imirt cluichí móra.
Like his little sister.	Cosúil lena dheirfiúr beag.
His wife died of cancer after ten years of marriage.	Fuair ​​a bhean chéile bás den ailse tar éis deich mbliana pósta.
Maybe two, three years ago.	B’fhéidir dhá, trí bliana ó shin.
He can't succeed without me.	Ní féidir leis éirí gan mise.
For the rest, we just went about our own business.	Don chuid eile, chuaigh muid díreach faoi ár ngnó féin.
I am in your corner if you have a place in my heart.	Tá mé i do chúinne má tá áit i mo chroí agat.
That's much better.	Sin i bhfad níos fearr.
We let him go.	Scaoileamar leis.
So take the necessary time to plan your trip.	Mar sin glac an t-am riachtanach chun do thuras a phleanáil.
They were killed by the government.	Mharaigh an rialtas iad.
The original female finally smiled.	An baineann bunaidh ar an deireadh aoibh.
It still gives them a breath of life.	Tugann sé anáil na beatha dóibh fós.
Anyone on the market for the kids ?.	Aon duine ar an margadh do na páistí?.
They were probably up half the night talking things over there.	Is dócha go raibh siad suas leath na hoíche ag caint rudaí thall.
Design the experiments.	Dear na turgnaimh.
It's in the blood.	Tá sé san fhuil.
He knew what this feeling was.	Bhí a fhios aige cad é an mothúchán seo.
You would be late.	Bheifeá déanach.
They can't explain it.	Ní féidir leo é a mhíniú.
Every week, no matter the outcome.	Gach seachtain, is cuma an toradh.
You once had an idea.	Bhí smaoineamh agat uair amháin.
Of course he did not ask to be studied.	Ar ndóigh níor iarr sé go ndéanfaí staidéar.
The latter saw them and came out.	Chonaic an dara ceann iad agus tháinig sé amach.
That's what I looked like.	Sin an chuma a bhí ormsa.
I was born into it.	Rugadh mé isteach ann.
I knew right away.	Bhí a fhios agam ar an bpointe boise.
The apartment is great.	Tá an árasán iontach.
But he does not lead by example.	Ach ní hé féin a threoraíonn eiseamláir.
Children from lone mothers do not fare well.	Ní thagann leanaí ó mháthairthithe aonair go maith.
The first challenge is the amount of data associated with the model.	Is é an chéad dúshlán, an méid sonraí a bhaineann leis an tsamhail.
They call the first few shows in advance.	Iarrann siad an chéad chúpla seó roimh ré.
They had not moved from this position.	Ní raibh siad tar éis bogadh ón bpost seo.
The spring constant is less suitable for minute force measurements.	Tá tairiseach an earraigh níos lú oiriúnach le haghaidh tomhais fórsa nóiméad.
These are limited term offers and are valid for the first term only.	Is tairiscintí tréimhse teoranta iad seo agus tá siad bailí don chéad téarma amháin.
Board members change every six months.	Athraíonn comhaltaí an Bhoird gach sé mhí.
He looked up from his watch.	D’fhéach sé suas óna uaireadóir.
I'm sure it's a question of money.	Tá mé cinnte gur ceist airgid é.
I really enjoyed the process.	Bhain mé an-taitneamh as an bpróiseas.
This can be seen from the characters.	Is féidir é seo a fheiceáil ó na carachtair.
This is how she came home.	Is mar seo a tháinig sí abhaile.
I want to get closer to him.	Teastaíonn uaim níos gaire dó.
He looked at it now.	D’fhéach sé air anois.
Make them look at your feet.	Déan iad breathnú ar do chosa.
My mother first read this book and gave it to me.	Léigh mo mháthair an leabhar seo ar dtús agus thug dom é.
Full survival test.	Tástáil marthanais iomlán.
It was almost too intense for her.	Bhí sé beagnach ró-dhian di.
Through our teeth.	Tríd ár bhfiacla.
Which lasted four years, even a few fruit trees were raised.	A bhí ann ceithre bliana, ardaíodh fiú cúpla crann torthaí.
Finally, my daughter had to return home to take care of her.	Ar deireadh, b'éigean do m'iníon filleadh abhaile chun aire a thabhairt di.
However, it is a very weak show nonetheless.	Mar sin féin, is seó an-lag é mar sin féin.
I read it almost every day.	Léigh mé é beagnach gach lá.
You need to be clear about that.	Ní mór duit a bheith soiléir faoi sin.
She thought she could just walk in.	Shíl sí go bhféadfadh sí siúl isteach díreach.
You have never been before.	Ní raibh tú riamh roimhe.
Which, of course, takes a very long time.	A thógann, ar ndóigh, ar feadh tréimhse an-fhada.
For example, the industry has defined what constitutes a simple web service.	Mar shampla, tá sainithe ag an tionscal cad is seirbhís gréasáin shimplí ann.
They don’t look like college players.	Níl cuma imreoirí coláiste orthu.
In line with the girls instead of the boys.	Ar aon dul leis na cailíní in ionad na buachaillí.
The average answer to a question is only nine seconds long.	Níl an meánfhreagra ar cheist tugtha ach naoi soicind ar fad.
Or me.	Nó domsa.
To our left there was no limit to what we could imagine.	Ar chlé dúinn féin ní raibh aon teorainn leis an méid a d’fhéadfaimis a shamhlú.
Together, they went to the police to report the attack.	Le chéile, chuaigh siad chuig na póilíní chun an t-ionsaí a thuairisciú.
The four crew were a father and three children.	Bhí an ceathrar criú ina athair agus a thriúr páistí.
That was hard, very hard.	Bhí sé sin deacair, an-deacair.
Call them.	Cuir glaoch orthu air.
I'm sure you are right about that part.	Tá mé cinnte go bhfuil an ceart agat faoin gcuid sin.
The show is now off the air.	Tá an seó as an aer anois.
We will provide more information about this shortly.	Cuirfimid tuilleadh eolais ar fáil faoi seo go luath.
They really made you dirty.	Rinne siad salach ort i ndáiríre.
See, it takes three seconds to get in touch with someone.	Féach, tógann sé trí soicind dul i dteagmháil le duine éigin.
Your mum loved us.	Bhí grá ag do mham orainn.
We focus on why and how, as well as when.	Dírímid ar cén fáth agus conas, chomh maith le cathain.
There are some great guys in my life.	Tá roinnt guys mór i mo shaol.
The noise was incredible.	Bhí an torann dochreidte.
More calls on parents.	Tuilleadh glaonna ar thuismitheoirí.
We only knew they were lost when they never came back.	Ní raibh a fhios againn ach go raibh siad caillte nuair nach dtáinig siad ar ais riamh.
Clean or dirty.	Glan nó salach.
There are some difficult aspects to overcome.	Tá roinnt gnéithe deacra le sárú.
In society at large, it certainly will.	Sa tsochaí i gcoitinne, beidh sé cinnte.
After all, she only belonged to him when she needed money.	Ina dhiaidh sin, níor bhain sí leis ach nuair a bhí airgead uaithi.
High and left.	Ard agus ar chlé.
Every case or decision has a bad outcome or outcome.	Bíonn drochthoradh nó toradh maith ar gach cás nó cinneadh.
No, a horse.	Ní hea, capall.
I can't even find it.	Ní féidir liom teacht air fiú.
And the truth is.	Agus is é an fhírinne go bhfuil sé.
And they have not done it.	Agus níl sé déanta acu.
Your kids are grown up.	Tá do pháistí fásta suas.
That is only part of it.	Níl ansin ach cuid de.
In addition, the building opposite this is the one now beginning construction.	Ina theannta sin, is é an foirgneamh atá os coinne leis seo an ceann atá ag tosú anois ar an tógáil.
In other words, try to avoid making up names for game songs.	I bhfocail eile, déan iarracht a sheachaint ag déanamh suas ainmneacha le haghaidh amhráin cluiche.
See your account agreement for more details.	Féach ar do chomhaontú cuntais le haghaidh tuilleadh sonraí.
When you print a function, you print its return value.	Nuair a phriontálann tú feidhm, priontálaíonn tú a luach tuairisceáin.
Trust me, they will not be lost.	Iontaobhas dom, ní bheidh siad caillte.
Personal experiences are incredibly effective, and often moving.	Bíonn eispéiris phearsanta thar a bheith éifeachtach, agus is minic a bhíonn siad ag bogadh.
Big party.	Cóisir mór.
It gets stronger with time and practice.	Éiríonn sé níos láidre le ham agus le cleachtadh.
Even then, that doesn't seem possible.	Fiú ansin, ní cosúil gur féidir.
You are afraid of us, you are afraid of change.	Tá eagla ort orainne, tá eagla ort roimh athrú.
You know what gives me a free feeling.	Tá a fhios agat cad a thugann mothú saor in aisce dom.
Everything was so perfect.	Bhí gach rud chomh foirfe.
Likely target for the top.	Sprioc dhóchúil do bharr na.
Moments later came seconds, longer this time.	Nóiméad ina dhiaidh sin tháinig soicind, níos faide an uair seo.
Keep very calm.	Coinnigh an-socair.
You may have read my first two books.	B’fhéidir go bhfuil mo chéad dá leabhar léite agat.
He decided on what he wanted to take.	Chinn sé ar an méid a bhí sé a ghlacadh.
I have lived for a long time.	Tá mé i mo chónaí le fada an lá.
I spent far too long not being one of you.	Chaith mé i bhfad ró-fhada gan a bheith mar cheann de tú.
A few months later they received news from the doctor.	Cúpla mí ina dhiaidh sin fuair siad nuacht ón dochtúir.
I think if it were some, it would let me do it.	I mo thuairimse, dá mbeadh sé roinnt, bheadh ​​sé lig dom é a dhéanamh.
Figure it out first.	Figiúr sé amach ar dtús.
My father refused.	Dhiúltaigh m’athair.
She took a breath and started.	Tharraing sí anáil agus thosaigh.
He did not give us the surname.	Níor thug sé an sloinne dúinn.
Moreover, we are getting more through now.	Thairis sin, táimid ag éirí níos mó tríd anois.
I think that might have been a good idea.	Sílim go mb’fhéidir gur smaoineamh maith a bhí ann.
We need to question how these events are discussed and taught.	Ní mór dúinn a cheistiú conas a phléitear agus a mhúintear na himeachtaí sin.
No man ever does.	Ní dhéanann aon fhear riamh.
She waited for a few weeks, and it was not for her.	D'fhan sí ar feadh cúpla seachtain, agus ní raibh sé ar a son.
I can't wait to read more.	Ní féidir liom fanacht le tuilleadh a léamh.
He turned something in one hand.	Thionóil sé rud éigin i lámh amháin.
Spend more time on a computer.	Caith níos mó ama ar ríomhaire.
That would probably mean that he is gone.	Is dócha go gciallódh sé sin go bhfuil sé imithe.
She could hear.	D'fhéadfadh sí éisteacht.
But there was nothing to do.	Ach ní raibh aon rud le déanamh.
The whole thing changed for us.	D'athraigh an rud ar fad dúinn.
And then do it again.	Agus ansin é a dhéanamh arís.
Getting to these areas is sometimes a challenge.	Uaireanta bíonn dúshlán ag baint le dul chuig na ceantair seo.
Options they will see clearly.	Roghanna feicfidh siad go soiléir.
It will fall if the player looks at it long enough.	Titfidh sé má bhreathnaíonn an t-imreoir air fada go leor.
And we have more and more.	Agus tá níos mó agus níos mó againn.
My crew loved it.	Bhí dúil mhór ag mo chriú é.
Of course, not everything is as it seems.	Ar ndóigh, níl gach rud mar is cosúil.
In the summer, an increase in both groups was observed.	Sa samhradh, breathnaíodh méadú ar an dá ghrúpa.
I think we do well on cancer survival.	Sílim go n-éiríonn go maith linn ar mharthanas ailse.
Everything looks fine for the most part.	Breathnaíonn gach rud go breá den chuid is mó.
Break up your context files into multiple files.	Bris suas do chuid comhad comhthéacs i gcomhaid iolracha.
She looked down at the box.	Bhreathnaigh sí síos ar an mbosca.
Such was not required to answer the question.	Ní raibh a leithéid ag teastáil chun an cheist a fhreagairt.
They only do it for one purpose.	Ní dhéanann siad é ach chun críche amháin.
It requires a complex answer.	Éilíonn sé freagra casta.
They vary widely in price.	Athraíonn siad go forleathan i bpraghas.
They seemed to like it.	Ba chuma leo gur thaitin sé leo.
Everyone knows where to find us.	Tá a fhios ag gach duine cá bhfaighidh muid.
Too small of an image to recognize.	Róbheag den íomhá le haithint.
Keep your phone on.	Coinnigh do ghuthán ar siúl.
I have to deal with myself.	Ní mór dom dul i ngleic liom féin.
It can be a living hell.	Is féidir leis a bheith ina ifreann beo.
They could see their ring of fire.	D’fhéadfaidís a bhfáinne tine a fheiceáil.
As she turned, he saw her.	Mar a chas sí, chonaic sé í.
But it did not work more than it used to.	Ach níor oibrigh sé níos mó ná mar a bhí air.
If you comment on this line.	Má dhéanann tú trácht ar an líne seo.
The boat never returned.	Níor fhill an bád riamh.
She is bleeding now.	Tá sí ag cur fola anois.
Just them wanting to be on a team.	Díreach iad ag iarraidh a bheith ar fhoireann.
That's the practical reality.	Sin an réaltacht phraiticiúil.
We did none of this.	Ní dhearna muid aon cheann de seo.
That they are only connected together.	Go bhfuil siad ceangailte ach amháin le chéile.
He lay back and closed his eyes.	Luigh sé siar agus dhún sé a shúile.
Until they get rich from being one.	Go dtí go n-éiríonn siad saibhir as a bheith ar cheann.
Climb down the walls.	Tóg síos na ballaí.
That’s what these devices use anyway.	Sin é a úsáideann na gléasanna seo ar aon nós.
She can no longer make my life hell.	Ní féidir léi mo shaol a dhéanamh ifreann a thuilleadh.
You did not see anything.	Ní fhaca tú rud ar bith.
At first it seemed that she must return soon.	Ar dtús bhí an chuma air go gcaithfidh sí filleadh go luath.
You can't take it to the police.	Ní féidir leat é a thabhairt chuig na póilíní.
I want you to come down here right now.	Teastaíonn uaim duit teacht anuas anseo faoi láthair.
No one was listening.	Ní raibh aon duine ag éisteacht.
The snow did not stop.	Níor stop an sneachta.
I am right here.	Tá mé ceart anseo.
I'm probably not nice.	Is dócha nach bhfuilim go deas.
I walked three times around the tree.	Shiúil mé trí huaire timpeall an chrainn.
It worked perfectly.	D'oibrigh sé go foirfe.
There was one of them.	Bhí ceann acu.
Close your eyes and touch your nose.	Dún do shúile agus déan teagmháil le do shrón.
It is not a good application for your computer.	Ní feidhmchlár maith é do do ríomhaire.
He was well dressed and also knew his clothes.	Bhí sé gléasta go maith agus bhí eolas ar a chuid éadaí freisin.
Each point is said to describe a service.	Deirtear go ndéanann gach pointe cur síos ar sheirbhís.
This room does not feel like you are living.	Ní bhraitheann an seomra seo go bhfuil cónaí ort.
And it made sense.	Agus rinne sé ciall.
They would follow their own ways and follow their own god.	Leanfaidís a mbealaí féin agus leanfaidís a ndia féin.
Her quiet voice.	A guth ciúin.
I can't do that.	Ní feidir liom é sin a dhéanamh.
They walked inside, and the door closed.	Shiúil siad istigh, agus dhún an doras.
People moved aside to let her go through.	Bhog daoine i leataobh chun ligean di dul tríd.
To catch it.	Chun é a ghabháil.
We were badly beaten.	Bhí muid buailte go dona.
However she did not stop asking them.	Mar sin féin níor stop sí iad a iarraidh.
I want to see some action.	Ba mhaith liom gníomh éigin a fheiceáil.
Our road trip is the perfect time.	Is é ár dturas bóthair an t-am iontach.
I told the guy with the camera and that.	Dúirt mé leis an Guy leis an ceamara agus go.
You will feel better after breakfast.	Beidh tú ag mothú níos fearr tar éis an bhricfeasta.
I am in shock.	Tá mé i turraing.
Now the world is not finished.	Anois ní hé an domhan atá críochnaithe.
This does not happen.	Ní tharlaíonn sé seo.
It’s weird but they have the best relationship.	Tá sé aisteach ach tá an caidreamh is fearr acu.
See the release notes for full details.	Féach ar na nótaí eisiúna le haghaidh sonraí iomlána.
And play it they do.	Agus é a imirt a dhéanann siad.
I’m sure we’re both clear about that.	Tá mé cinnte go bhfuil muid araon soiléir faoi sin.
I came out of the bathroom.	Tháinig mé amach as an seomra folctha.
I have no idea how to achieve this.	Níl aon smaoineamh agam é seo a bhaint amach.
Then he closed the door and came back to the table.	Ansin dhún sé an doras agus tháinig sé ar ais go dtí an tábla.
But there was no response from the court.	Ach níor tháinig aon fhreagra ón gcúirt.
It looks to be the perfect size.	Breathnaíonn sé a bheith ar an méid foirfe.
Come around my office.	Tar timpeall m'oifige.
I have learned this new technique from your blog.	Tá an teicníocht nua seo foghlamtha agam ó do bhlag.
But he is certainly a man of order in his life.	Ach is cinnte gur fear é a bhfuil ord ina shaol.
This is about getting your things right.	Baineann sé seo le do rudaí a dhéanamh ina gceart.
He needs more research.	Teastaíonn níos mó taighde uaidh.
But this is it.	Ach tá sé seo.
He was not ready for it.	Ní raibh sé ullamh dó.
His father tells him he's late.	Insíonn a athair dó go bhfuil sé déanach.
The main reason is the price.	Is é an chúis is mó ná an praghas.
I didn’t really mean it, it just happened as it did.	Ní raibh sé i gceist agam i ndáiríre, tharla sé díreach mar a tharla.
They will not listen anymore.	Nach n-éistfidh siad a thuilleadh.
She walked away.	Shiúil sí ar shiúl.
He probably had a baby by this time.	Is dócha go raibh leanbh aige faoin am seo.
He wants two worth.	Tá sé ag iarraidh dhá fiú.
It doesn't matter if people think it's gone soft.	Is cuma leis go gceapann daoine go bhfuil sé imithe bog.
I died for your love.	Fuair ​​​​mé bás ar son do ghrá.
I give him the driver.	Tugaim an tiománaí dó.
I really want this guy.	Ba mhaith liom an fear seo i ndáiríre.
Bring the men.	Beir leat na fir.
It feels very good to say that.	Mothaíonn sé an-mhaith é sin a rá.
That will probably all change.	Is dócha go n-athróidh sin go léir.
Heavy, so many heavy doors.	Trom, an oiread sin doirse trom.
Now you can try the same and let me know.	Anois, d’fhéadfá an rud céanna a thriail agus cuir in iúl dom.
They want to hold our government.	Tá siad ag iarraidh ár rialtas a shealbhú.
I have never lost one before.	Níor chaill mé ceann riamh roimhe seo.
That would be something new.	Rud nua a bheadh ​​i gceist leis sin.
I work for the state.	Oibrím don stát.
It took forever to eat his breakfast.	Thóg sé go deo a bhricfeasta a ithe.
I would say she has no contact with the outside.	Déarfainn nach bhfuil aon teagmháil aici leis an taobh amuigh.
He should ask his father where he came from.	Ba cheart dó fiafraí dá athair cén áit as a dtáinig sé.
A simple argument can be given as follows.	Is féidir argóint shimplí a thabhairt mar seo a leanas.
She would leave tomorrow.	D'fhágfadh sí amárach.
Or her health.	Nó a sláinte.
They want a better life for their friends and family.	Teastaíonn uathu saol níos fearr dá gcairde agus dá muintir.
I am sure you will know best what to do.	Tá mé cinnte go mbeidh a fhios agat is fearr cad atá le déanamh.
He won, too.	Bhuaigh sé, freisin.
But not really push your outfit.	Ach ní i ndáiríre brúigh do chulaith.
Only times had changed.	Ní raibh ach amanna athraithe.
Her own skin could not stand.	Níorbh fhéidir a craiceann féin a sheasamh.
It is something that can happen sometimes.	Is rud é a d’fhéadfadh tarlú uaireanta.
They returned about an hour later.	D'fhill siad timpeall uair an chloig ina dhiaidh sin.
He spoke slower than last time.	Labhair sé níos moille ná an uair dheireanach.
His shoulders are broad and his neck is thick.	Tá sé leathan a ghualainn agus tiubh a mhuineál.
I hope they are coming up with a response right now.	Táim ag súil go bhfuil siad ag teacht suas le freagra faoi láthair.
But don't get me wrong.	Ach ná bí mícheart air.
Just in case the writing didn't really put a picture in your head.	Ar eagla nár chuir an scríbhinn pictiúr i do cheann i ndáiríre.
It's important for people to take time to identify what they love.	Tá sé tábhachtach go dtógfadh daoine am chun na rudaí is breá leo a aithint.
He has no knowledge.	Níl aon eolas aige.
I deal on a large scale.	Déileálann mé ar scála mór.
The action is taken as a means to an end.	Déantar an gníomh mar mhodh chun críche.
You go first.	Téann tú ar dtús.
Maybe you were still changing.	B'fhéidir go raibh tú fós ag athrú.
It was the last one.	Ba é an ceann deireanach é.
So the kids can find themselves in the best call.	Mar sin, is féidir leis na páistí iad féin a fháil sa ghlao is fearr.
He never returns any phone calls.	Ní fhilleann sé aon ghlaonna gutháin riamh.
There were two reasons for us to study older younger groups.	Bhí dhá chúis ann dúinn staidéar a dhéanamh ar ghrúpaí níos sine níos óige.
I can do nothing about that.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh faoi sin.
She did not pick up.	Níor phioc sí suas.
It is very important.	Tá sé an-tábhachtach.
My day did.	Rinne mo lá.
They had water but no food.	Bhí uisce acu ach ní raibh aon bia acu.
Take a moment and think about it.	Tóg nóiméad agus smaoineamh air.
But the world turns and we move on.	Ach casann an domhan agus bogaimid ar aghaidh.
All other instructions should work perfectly.	Ba cheart go n-oibreodh na treoracha eile go léir go breá.
In the meantime no longer.	Níl an dá linn a thuilleadh.
That's probably the right thing to do.	Seans gurb é sin an rud ceart le déanamh.
That definitely helps.	Cuidíonn sé sin go cinnte.
Then transfer into a bowl of ice water until cool.	Ansin aistrigh isteach i mbabhla uisce oighir go dtí go bhfuaraíonn siad.
In addition, a husband has no control over the terms of the agreement.	Ina theannta sin, níl aon smacht ag fear céile ar théarmaí an chomhaontaithe.
He knew he was trapped.	Bhí a fhios aige go raibh sé gafa.
Let’s get to this moment, if you let me be ready.	Rachaimid an nóiméad seo, má ligfidh tú dom a bheith réidh.
No one is saying you have to take that.	Níl aon duine ag rá go gcaithfidh tú é sin a ghlacadh.
I didn’t have much of a choice either.	Ní raibh mórán de rogha agam ach an oiread.
Back and forth he tried to leave room for himself to move on.	Anonn is anall rinne sé iarracht seomra a fhágáil dó féin le dul ar aghaidh.
I will not speak to you without wine.	Ní labhróidh mé leat gan fíon.
It looked relevant.	D'fhéach sé ábharach.
There is one other topic.	Tá ábhar amháin eile.
Just stay out of his way.	Just a fanacht amach as a bhealach.
They will have that opportunity in four of their last five games.	Beidh an deis sin acu i gceithre cinn de na cúig chluiche dheireanacha atá acu.
We were loved again, and again we were badly loved.	Bhí grá againn arís, agus arís bhí grá againn go dona.
But we are much more than that, and much smaller.	Ach táimid i bhfad níos mó ná sin, agus i bhfad níos lú.
You weren’t that far off.	Ní raibh tú chomh fada sin as.
I will say nothing.	Ní déarfaidh mé faic.
The truth is in the numbers.	Tá an fhírinne fíor sna huimhreacha.
So thanks for taking the time.	Mar sin, go raibh maith agat as an am a ghlacadh.
For some, it will take some getting used to.	I gcás cuid acu, tógfaidh sé roinnt dul i dtaithí air.
That's what it really burns to know.	Sin cad dóite sé i ndáiríre a fhios.
Four hours on duty, followed by four hours off.	Ceithre huaire an chloig ar dualgas, agus ceithre huaire saor ina dhiaidh sin.
I know he's a great man.	Tá a fhios agam gur fear iontach é.
He checked left then right.	Sheiceáil sé ar chlé ansin ar dheis.
You have seen me do it.	Tá tú feicthe dom é a dhéanamh.
I wonder what he taught.	N’fheadar cén ábhar a mhúin sé.
We are ready for takeoff.	Táimid réidh le haghaidh éirí de thalamh.
And you will not have to hide who you are.	Agus ní bheidh ort a cheilt cé tú féin.
So this is a whole other thing.	Mar sin is rud eile go hiomlán é seo.
The government wants to do that.	Tá an rialtas ag iarraidh é sin a dhéanamh.
Until him.	Go dtí dó.
I respect his words.	Measaim a chuid focal.
Nothing more, no magic.	Níl aon rud níos mó, gan aon draíocht.
We will be happy when he is with us.	Beidh áthas orainn nuair a bheidh sé linn.
She had to be extremely careful now.	Bhí uirthi a bheith thar a bheith cúramach anois.
Everything depends on actions in your past life.	Braitheann gach rud ar ghníomhartha i do shaol roimhe seo.
Shit, he loved the baby.	Cac, bhí grá aige don leanbh.
Let them know how serious we are.	Cuir in iúl dóibh cé chomh dáiríre agus atá muid.
And a bit of luck.	Agus beagán de luck.
That feels personal.	Mothaíonn sé sin pearsanta.
The women on each side did the same.	Rinne na mná ar gach taobh de mar an gcéanna.
I did not want to leave the family.	Ní raibh mé ag iarraidh an teaghlach a fhágáil.
The journey is a solo journey.	Is turas aonair é an turas.
Patients gave written informed consent.	Thug na hothair toiliú feasach i scríbhinn.
Totally up to you.	Go hiomlán suas chun tú.
I could not believe she was standing in my office.	Ní fhéadfainn a chreidiúint go raibh sí ina seasamh i m'oifig.
Oh the world of the group.	Oh domhan an grúpa.
It was blue.	Bhí sé gorm.
You leave.	A fhágann tú.
In the beginning of writing.	I dtús na scríbhneoireachta.
Not too many of them should be left behind.	Níor cheart go bhfágfaí an iomarca díobh ina ndiaidh.
It was a return to the beginning in a way.	Ba filleadh ar an tús ar bhealach.
I fell into it.	Thit mé isteach ann.
That's pretty cool.	Sin iontach fionnuar.
Price according to entry values.	Praghas de réir luachanna iontrála.
There was relatively lower agreement in a group with little experience.	Bhí comhaontú réasúnta níos ísle i ngrúpa nach raibh mórán taithí acu.
The press called for action.	D'iarr an preas gníomh.
Something strange was going on in me.	Bhí rud éigin aisteach ar siúl ionam.
I know not everyone has the truth.	Tá a fhios agam nach bhfuil an fhírinne ag gach duine.
I thought it was time for me to get more involved.	Shíl mé go raibh sé in am dom a bheith páirteach níos mó.
Not because you want to be more successful.	Ní mar gheall ar mian leat a bheith níos rathúla.
We think instead there were parents.	Is dóigh linn ina ionad sin go raibh tuismitheoirí ann.
Get out of my case.	Imigh as mo chás.
That was the difference between feeling and emotions.	Ba é sin an difríocht idir mothú agus mothúcháin.
Better over there than here.	Níos fearr thall ansin ná anseo.
I had to understand it.	Bhí orm é a thuiscint.
He sat down for a long time, and was quite happy.	Shuigh sé síos ar feadh i bhfad, agus bhí go leor sásta.
One way or another.	Ar bhealach amáin nó ar bhealach eile.
She turned me down.	Chas sí síos dom.
And yet the body is tied together in places like that.	Agus fós tá an corp ceangailte le chéile in áiteanna mar sin.
I could make the wall over a longer period of time.	D'fhéadfainn an balla a dhéanamh thar thréimhse ama níos faide.
The price seems reasonable, too.	Is cosúil go bhfuil an praghas réasúnta, freisin.
It was never used.	Níor úsáideadh riamh é.
But that is his choice.	Ach sin é a rogha féin.
The problem is barely disappearing.	Is ar éigean atá an fhadhb ag imeacht.
We were both very happy to see each other again.	Bhí an bheirt againn an-sásta a chéile a fheiceáil arís.
Where to start.	Cá háit le tosú.
Offer peace if they resign.	Tairiscint síochána dá dtiocfadh siad i leataobh.
I have to tell you my wedding gift.	Caithfidh mé mo bhronntanas bainise a insint duit.
Be sure to suggest some areas that may interest you.	Bí cinnte go dtugann siad roinnt réimsí a bhféadfadh spéis a bheith agat iontu.
Maybe I’m talking to myself.	B'fhéidir gur mé ag caint liom féin.
I will walk with faith.	Beidh mé ag siúl le creideamh.
We did not approach it in a way that was personally successful.	Ní dheachaigh muid isteach air ar bhealach a d’éirigh go pearsanta leis.
No sound of running water.	Gan fuaim uisce reatha.
He would never touch her.	Ní bheadh ​​​​sé i dteagmháil léi go deo.
Which affects the stock price.	A chuireann isteach ar an bpraghas stoic.
But that was okay.	Ach bhí sé sin ceart go leor.
The story does not appear to us again now.	Níl an chuma ar an scéal arís againn anois ó shin.
I had no friends.	Ní raibh cairde ar bith agam.
Hold your head up and look at the world.	Coinnigh do cheann suas agus féach ar an domhan.
I am finished with this party.	Táim críochnaithe leis an gcóisir seo.
Development cannot be far off.	Ní féidir le forbairt a bheith i bhfad amach.
The house saw about.	Chonaic an teach faoi.
I want the other direction.	Ba mhaith liom an treo eile.
So perfect for summer.	Mar sin foirfe don samhradh.
That’s all in front of fans and kids.	Sin go léir os comhair lucht leanúna agus páistí.
It's easy to see how things turned out.	Tá sé éasca conas a d’iompaigh rudaí thart.
But she herself was not well.	Ach ní raibh sí féin go maith.
The outcome of this procedure is not yet well known.	Níl toradh an nós imeachta seo ar eolas go maith fós.
But it is quite common.	Ach tá sé coitianta go leor.
Of course the perfect moment.	Ar ndóigh an nóiméad iontach.
Remember as much detail as possible.	Cuimhnigh an oiread sonraí agus is féidir.
We are basically moving men.	Táimid ag bogadh fir go bunúsach.
To determine these health issues, insurance may be an essential factor.	Chun cinneadh a dhéanamh ar na saincheisteanna sláinte seo, d'fhéadfadh árachas a bheith ina fhachtóir riachtanach.
You are the future of this country.	Is tusa todhchaí na tíre seo.
This result was similar to the control group.	Bhí an toradh seo cosúil leis an ngrúpa rialaithe.
It depends on individuals, and purpose.	Braitheann sé ar dhaoine aonair, agus cuspóir.
You are very funny.	Tá tú an-ghreannmhar.
She was born just a few weeks ago.	Rugadh í ach cúpla seachtain ó shin.
It does not.	Ní dhéanann sé.
There is no crime.	Níl coir ann.
I didn't even win the trip.	Níorbh mise a bhuaigh an turas fiú.
He stopped the car and pulled over.	Stop sé an carr agus tharraing anonn.
But that's me.	Ach sin ormsa.
Throat is gone.	Tá scornach imithe.
That may sound strange at first, but it makes sense.	Seans gur aisteach an rud é sin ar dtús, ach tá ciall leis.
The younger ones, too.	Na cinn níos óige, freisin.
The money was gone and no one knew where it was.	D'imigh an t-airgead agus ní raibh a fhios ag éinne cá raibh sé.
In our culture, there is not much of that.	Inár gcultúr, níl mórán de sin.
I'm not worried about it.	Níl mé buartha faoi.
Or maybe his sight is just limited.	Nó b'fhéidir nach bhfuil ach a radharc teoranta.
I still had a lot to learn.	Bhí go leor foghlamtha agam le déanamh fós.
He accepted the conditions.	Ghlac sé leis na coinníollacha.
She looked very different now.	Bhreathnaigh sí an-difriúil anois.
They will be too open.	Beidh siad ró-oscailte.
The file is in use.	Tá an comhad in úsáid.
It's looked nothing but so far.	D'fhéach sé rud ar bith ach go dtí seo.
Until he heard several others running up behind him.	Go dtí gur chuala sé roinnt eile ag rith suas taobh thiar dó.
Let us know if you need help with that.	Cuir in iúl dúinn má tá cabhair uait leis sin.
You get such interaction with the audience that it feels very good.	Faigheann tú idirghníomhaíocht den sórt sin leis an lucht féachana go mothaíonn sé an-mhaith.
I touch my music.	Déanaim teagmháil le mo cheol.
It was a beautiful night out.	Oíche amuigh álainn a bhí ann.
Only adults were selected for the research.	Roghnaíodh daoine fásta amháin don taighde.
Someone is calling us, once again.	Tá duine éigin ag glaoch orainn, arís eile.
Not many people were around.	Ní raibh mórán daoine thart.
We can finish our round in four hours.	Is féidir linn ár mbabhta a chríochnú i gceithre huaire an chloig.
When duty calls, you answer.	Nuair a ghlaonn dualgas, freagraíonn tú.
I like to buy it and put it on my house.	Is maith liom é a cheannach agus é a chur ar mo theach.
Listen to some of it here.	Éist le cuid de anseo.
I was not crazy.	Ní raibh mé craiceáilte.
The challenge is to figure out what emotions you need to release.	Is é an dúshlán a fháil amach cad iad na mothúcháin is gá duit a scaoileadh.
I wasn’t building on my own.	Ní raibh mé ag tógáil liom féin.
Everyone else we have seen is empty.	Tá gach duine eile atá feicthe againn folamh.
But there is no such recovery going on for the least of these.	Ach níl aon téarnamh den sórt sin ar siúl don chuid is lú díobh seo.
Really impossible.	I ndáiríre dodhéanta.
Sorry for her.	Tá brón orm ar a son.
The whole system was down.	Bhí an córas ar fad síos.
He put his big hand on my shoulder.	Chuir sé a lámh mhór ar mo ghualainn.
On that same day.	Ar an lá céanna sin.
In some of these places, a good start has been made.	I gcuid de na háiteanna seo, tá tús maith déanta.
But that is likely to change.	Ach d’fhéadfadh sin athrú.
My problems looked pretty significant.	Bhí cuma suntasach go leor ar mo chuid fadhbanna.
He named me.	Chuir sé ainm orm.
People can follow simple systems better than complex ones.	Is féidir le daoine córais shimplí a leanúint níos fearr ná na cinn casta.
They did not understand me.	Níor thuig siad mé.
He had nothing to do with that.	Ní raibh baint ar bith aige leis sin.
Make it so that they can no longer see the window.	Déan é ionas nach féidir leo an fhuinneog a fheiceáil níos mó.
That makes them feel important.	Mothaíonn sé sin go bhfuil siad tábhachtach.
This should certainly not be the case.	Is cinnte nár cheart go mbeadh sé seo amhlaidh.
Then he came and gave us a bill.	Ansin tháinig sé agus thug sé bille dúinn.
He had just died.	Bhí sé díreach tar éis bás a fháil.
It is the cars.	Is iad na gluaisteáin é.
Such false words.	Focail bhréagacha den sórt sin.
First it hit me up.	Ar dtús bhuail sé mé suas.
Taking into account the technology used.	Ag cur san áireamh an teicneolaíocht a úsáidtear.
Basta let me girl minus.	Basta lig dom cailín lúide.
It is a matter of energy.	Is ábhar fuinnimh é.
I'll let you know what happens.	Cuirfidh mé in iúl duit cad a tharlaíonn.
But she did not seem to.	Ach ní raibh sí cosúil go raibh.
Although he definitely needs a new title.	Cé go bhfuil teideal nua ag teastáil uaidh cinnte.
I am ending this.	Tá deireadh á chur agam leis seo.
And he has taken his time.	Agus tá a chuid ama tógtha aige.
But the reality is very different.	Ach tá an réaltacht an-difriúil.
I can't leave her here.	Ní féidir liom a fhágáil anseo í.
Here, take these examples.	Anseo, tóg na samplaí seo.
It was a mistake, they said.	Ba bhotún a bhí ann, a dúirt siad.
What else can we do.	Cad eile is féidir linn a dhéanamh.
It is not simple in content, but it is in structure.	Níl sé simplí ó thaobh ábhar, ach tá sé i struchtúr.
I think that was wrong.	Sílim go raibh sé sin mícheart.
Have a nice day and I will see you in my next review.	Bíodh lá deas agat agus feicfidh mé tú i mo chéad léirmheas eile.
Old version left, new version center and left.	Seanleagan ar chlé, leagan nua sa lár agus ar chlé.
It was never like that for my brother.	Ní raibh sé riamh mar sin do mo dheartháir.
She did not know what she was looking for.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí á lorg aici.
He can wait.	Is féidir leis fanacht.
Nothing has ever felt so right, nothing has ever been so wonderful.	Níor mhothaigh aon rud chomh ceart sin riamh, ní raibh aon rud chomh iontach sin.
I would certainly welcome it.	Is cinnte go gcuirfinn fáilte roimhe.
We did not know much about what had happened.	Ní raibh mórán eolais againn faoinar tharla.
The sky was dark and the house was asleep.	Bhí an spéir dorcha agus an teach ina chodladh.
You were involved with some of it.	Bhí baint agat le cuid di.
It is very easy to use.	Tá sé an-éasca le húsáid.
The patient made a full recovery.	Rinne an t-othar aisghabháil iomlán.
It is not a crime.	Ní coir é.
We will not meet again.	Ní bhuailfimid arís.
I did not know anyone in the place.	Ní raibh aithne agam ar éinne san áit.
Of course, there would be a catch.	Ar ndóigh, bheadh ​​​​ghabháil ann.
Too much has been said about the issue of numbers.	Tá an iomarca ráite faoi cheist na n-uimhreacha.
I was involved.	Bhí baint agam leis.
She then returned to her seat and fell asleep.	D'fhill sí ansin ar a suíochán agus thit a chodladh.
They love my dogs.	Is breá leo do mo mhadraí.
I can't do it alone.	Ní féidir liom é a dhéanamh liom féin.
It didn’t feel like a good thing.	Níor mhothaigh sé mar rud maith.
There are two cases.	Tá dhá chás ann.
We will do that.	Déanfaimid é sin.
And other properties.	Agus airíonna eile.
We want to continue to get more good results for the team.	Ba mhaith linn leanúint ar aghaidh ag fáil níos mó torthaí maithe don fhoireann.
After bringing her out to marry.	Tar éis di a thabhairt amach chun pósadh.
The axis can be anything.	Is féidir leis an ais a bheith rud ar bith.
That is,.	Is é sin, .
Well except for the basic form.	Bhuel ach amháin i gcás an fhoirm bhunúsach.
They had many questions.	Bhí go leor ceisteanna acu.
He stretched out to touch the leaves, and they fell.	Shín sé amach chun teagmháil a dhéanamh leis na duilleoga, agus thit siad.
That's very, very important.	Sin an-, an-tábhachtach.
This definition is taken from.	Tógtar an sainmhíniú seo ó.
Sounds funny now, but it was pretty serious at the time.	Fuaimeanna greannmhar anois, ach bhí sé tromchúiseach go leor ag an am.
But watch out for the daughter.	Ach bí ag faire amach don iníon.
He is a dangerous man.	Is fear contúirteach é.
No patient lost a job.	Níor chaill aon othar post.
The difference is there.	Tá an difríocht ann.
Suggest a secret weapon.	Mol arm rúnda.
Not only that.	Ní hamháin go bhfuil.
Remember how you got here.	Cuimhnigh conas a fuair tú anseo.
Not one car, but two.	Ní carr amháin, ach dhá cheann.
We’re kind of busy here.	Táimid cineál gnóthach anseo.
Another was on the way.	Bhí ceann eile ar an mbealach.
You can try to stop it, or remove it.	Is féidir leat iarracht a dhéanamh é a stopadh, nó é a bhaint.
Go home and think about it, she might say.	Téigh abhaile agus smaoinigh air, b’fhéidir go ndéarfadh sí.
At least milk.	Ar a laghad bainne.
I heard one lie too many.	Chuala mé bréag amháin an iomarca.
You could hardly hear his voice speaking.	Is ar éigean a chloisfeá a ghuth á labhairt.
I will consider it.	breithneoidh mé é.
This was a very strange situation.	Ba chás an-aisteach é seo.
As one repeated their words.	Mar cheann arís agus arís eile siad a chuid focal.
Determination of right of way and vehicle measure by police report.	Cinneadh ceart slí agus beart feithicle ag tuarascáil na bpóilíní.
Something you can use to protect yourself.	Rud a d’fhéadfá a úsáid chun tú féin a chosaint.
The room was dark.	Bhí an seomra dorcha.
That's right.	Sin céart.
They want it.	Tá siad ag iarraidh é.
You hurt her.	Gortaítear tú í.
He did a lot of great things.	Rinne sé a lán rudaí iontacha.
The death rate for children under the age of five is very high.	Tá an ráta báis an-ard i measc leanaí faoi bhun cúig bliana d’aois.
Whenever it is appropriate to do so.	Gach uair is cuí é sin a dhéanamh.
We ran away to bring you back.	Rith muid ar shiúl chun tú a thabhairt ar ais.
But, of course, you lost that job.	Ach, ar ndóigh, chaill tú an post sin.
He knows what the results are.	Tá a fhios aige cad iad na torthaí.
That is a good sign.	Is comhartha maith é sin.
I want it and I like it.	Ba mhaith liom é agus is maith liom é.
Other than his brief statement there were not many facts about him.	Seachas a ráiteas gairid ní raibh mórán fíricí mar gheall air.
But it will be different now.	Ach beidh sé difriúil anois.
And, he did not even want to think about such questions.	Agus, ní raibh sé ag iarraidh fiú smaoineamh ar cheisteanna den sórt sin.
She and her husband made the hardest decisions.	Rinne sí féin agus a fear céile na cinntí ba dheacra.
It does not either.	Ní dhéanann sé ach an oiread.
It is the only thing that will stop it.	Is é an t-aon rud a chuirfidh stop leis.
She likes to play and has a lot of energy.	Is maith léi a bheith ag súgradh agus tá a lán fuinnimh aici.
She will say that the church is more important than a few people.	Déarfaidh sí go bhfuil an eaglais níos tábhachtaí ná cúpla duine.
Her family did it all.	Rinne a muintir go léir.
This function is a simple way to achieve that goal.	Is bealach simplí é an fheidhm seo chun an sprioc sin a bhaint amach.
Life ahead of time.	Saol roimh an am.
Decent adults are expected to know this.	Táthar ag súil go mbeidh a fhios seo ag daoine fásta réasúnta.
I used to check it out.	Bhain mé é a sheiceáil.
If you need a source for this, let me know.	Má theastaíonn foinse uait le haghaidh seo, cuir in iúl dom.
No access procedure.	Gan nós imeachta rochtana.
I was in your position, but you do not understand.	Bhí mé i do sheasamh, ach ní thuigeann tú.
Just six hours.	Díreach sé huaire an chloig.
Which was surprising.	A bhí iontas.
It is working good demand.	Tá sé ag obair éileamh maith.
Some things can happen at any given time.	D’fhéadfadh roinnt rudaí tarlú ag aon am ar leith.
Unfortunately, they have not done so well so far.	Ar an drochuair, ní dhearna siad chomh maith sin go dtí seo.
He had.	A bhí aige.
Success is not a feeling, it is love.	Ní mothú é rathúlacht, tá grá.
If necessary we will give you some food.	Más gá tabharfaimid roinnt bia duit.
But he did better than that.	Ach rinne sé níos fearr ná sin.
You could look just like the woman I was born with.	D'fhéadfá breathnú díreach cosúil leis an bhean a rugadh dom.
He does not say a word.	Ní deir sé focal.
So this is how it will be.	Mar sin seo mar a bheidh sé.
It starts with the values.	Tosaíonn sé leis na luachanna.
Obviously these are not the same thing.	Is léir nach iad seo an rud céanna.
But a man cannot be saved against his will.	Ach ní féidir fear a shábháil in aghaidh a thoile.
However, that is between him and the police.	Mar sin féin, is é sin idir é agus na póilíní.
I know nothing about this.	Níl a fhios agam aon rud faoi seo.
Nor do they try to stop her.	Ná ní dhéanann siad iarracht chun stop a chur léi.
Out is our place.	Amuigh is é ár n-áit.
Where did you get them?	Cá bhfuair tú iad?!.
Cooling under fire.	Fuarú faoi dóiteáin.
They didn’t talk about it, of course, but we knew.	Níor labhair siad faoi, ar ndóigh, ach bhí a fhios againn.
Once again, great.	Arís eile, iontach.
It is clean and bright and new.	Tá sé glan agus geal agus nua.
We both should know that.	Ba cheart go mbeadh a fhios sin ag an mbeirt againn.
But see his mother.	Ach faic a mháthair.
The characteristics reflect the study participants.	Léiríonn na saintréithe na rannpháirtithe staidéir.
Time for the meeting.	Am don chruinniú.
We had a show.	Bhí seó againn.
It is far too late.	Tá sé i bhfad ró-dhéanach.
When he finished the message, he looked up and spoke to me.	Nuair a chríochnaigh sé an teachtaireacht, d'fhéach sé suas agus labhair liom.
He could not bring his sister back from the dead.	Ní fhéadfadh sé a dheirfiúr a thabhairt ar ais ó mhairbh.
He looked up and examined the truck again.	D'fhéach sé suas agus scrúdaigh sé an trucail arís.
That was his usual pattern.	Ba é sin a ghnáthphatrún.
The real challenge comes when things are not going so well.	Tagann an fíordhúshlán nuair nach bhfuil rudaí ag dul chomh maith sin.
I may be myself.	Seans gur mé féin mé.
She was afraid of anyone.	Bhí eagla uirthi roimh aon duine.
I would be a mum before school and after school.	Bheinn i mo mham roimh scoil agus tar éis scoile.
I'm glad to hear that.	Tá áthas orm é sin a chloisteáil.
Love their songs.	Is breá a gcuid amhrán.
Girls don’t just care about relationships.	Ní bhíonn cúram ag cailíní faoi chaidrimh amháin.
If so, we may find out when we attack.	Más ea, b’fhéidir go bhfaighidh muid amach é nuair a dhéanaimid ionsaí.
Some other things.	Roinnt rudaí eile.
You have something that makes sense to me.	Tá rud éigin agat a dhéanann ciall domsa.
I don’t think they’ve been on film for twenty years.	Ní dóigh liom go bhfuil siad ar scannán le fiche bliain.
He was in terrible pain.	Bhí sé i bpian uafásach.
I had to put my old table back in.	Bhí orm mo sheanbhord a chur ar ais isteach.
I wonder when he heard, and where he was.	N'fheadar cathain a chuala sé, agus cá raibh sé.
they liked young boys.	thaitin buachaillí óga leo.
Failure to respond to the request.	Teip freagra a thabhairt ar an iarratas.
The game will leave early access in about six months.	Fágfaidh an cluiche an rochtain luath i thart ar shé mhí.
The thought of running out made me sick to my stomach.	Chuir an smaoineamh ar siúl amach tinn mé do mo bholg.
Would kill to see more pictures.	Bheadh ​​​​a mharú a fheiceáil pictiúir níos mó.
The experimental condition was performed using a computer.	Rinneadh an coinníoll turgnamhach ag baint úsáide as ríomhaire.
Offer for services.	Tairiscint do sheirbhísí.
The door opened your hand.	D'oscail an doras do lámh.
It started to rain.	Thosaigh sé ag cur báistí.
Please state if you have ever been to a party.	Luaigh le do thoil an raibh tú i do chóisir riamh.
And once established, they can survive for a long time.	Agus nuair a bhíonn siad bunaithe, is féidir leo maireachtáil ar feadh i bhfad.
The power of being with us together.	An chumhacht a bheith linn le chéile.
This is more than enough.	Tá sé seo níos mó ná go leor.
I can take no more at the moment.	Ní féidir liom a thuilleadh a ghlacadh faoi láthair.
And nothing works.	Agus ní oibríonn aon rud.
It is a strong subject.	Is ábhar láidir é.
We had no idea what to expect.	Ní raibh aon smaoineamh againn cad a bheith ag súil leis.
He continued talking to bring her around.	Lean sé air ag caint chun í a thabhairt timpeall.
He said well done.	Dúirt sé go maith déanta.
No one said it would be easy.	Ní dúirt éinne go mbeadh sé éasca.
They want to escape from confusion.	Is mian leo éalú ó mhearbhall.
Really interesting enough.	Suimiúil go leor i ndáiríre.
It concerns the potential children.	Baineann sé leis na leanaí féideartha.
And the sun was set.	Agus bhí an ghrian leagtha.
I introduced it myself twice for distribution.	Thug mé isteach faoi dhó mé féin é lena dháileadh.
I've tried many different things, but it does not seem to work.	Bhain mé triail as go leor rudaí éagsúla, ach ní cosúil go n-oibríonn sé.
Without that mix.	Gan an meascán sin.
Two very tall men.	Beirt fhear an-ard.
There are many things you can do.	Tá go leor rudaí is féidir leat a bhaint as.
I continue to tell him, but he will not listen to me.	Leanaim ag insint dó, ach ní éistfidh sé liom.
Because everything else is over.	Toisc go bhfuil gach rud eile os a chionn.
The authors are aware of some limitations of the study.	Tá na húdair ar an eolas faoi roinnt teorainneacha a bhaineann leis an staidéar.
He never caught fire.	Níor ghabh sé trí thine riamh.
Consider the following process.	Smaoinigh ar an bpróiseas seo a leanas.
I did not correct it.	Níor cheartaigh mé é.
This is the center of my argument.	Seo lárphointe m’argóint.
It didn't make a difference in the game, she played very well.	Ní dhearna sé difríocht sa chluiche, d'imir sí an-mhaith.
There really was nothing one could do for him.	I ndáiríre ní raibh aon rud a d'fhéadfadh duine a dhéanamh dó.
Seriously, thank you very much! 	Go dáiríre, go raibh míle maith agat!
.	.
Make them happy and tell them how important they are to you.	Cuir áthas orthu agus inis dóibh cé chomh tábhachtach agus atá siad duit.
His hearing and vision seemed normal.	Bhí an chuma air go raibh a éisteacht agus a fhís gnáth.
On the one hand, this is clear.	Ó thaobh amháin de, tá sé seo soiléir.
But he can't get it.	Ach ní féidir leis é a fháil.
I have a code like this.	Tá cód mar seo agam.
Faith without works is dead.	Tá creideamh gan oibreacha marbh.
The work was completed in three years.	Críochnaíodh an obair i gceann trí bliana.
As much as you can.	An oiread agus is féidir leat.
I was ready to follow him to the edge of hell itself.	Bhí mé réidh chun é a leanúint go imeall ifreann féin.
Dry skin on your body.	Craiceann tirim ar do chorp.
Keep talking to them.	Lean ort ag caint leo.
She felt too scared to say anything.	Mhothaigh sí ró-eagla rud ar bith a rá.
I would be very careful about what you have to say.	Bheinn an-chúramach faoina bhfuil le rá agat.
The media was then collected.	Bailíodh an meán ansin.
It's better to have my cell phone.	Is fearr mo ghuthán póca a bheith ann.
The small font.	An cló beag.
It makes them look tired.	Déanann sé breathnú tuirseach orthu.
But that was something he could check.	Ach ba é sin rud a bhféadfadh sé a sheiceáil.
His voice sounds far away.	Fuaimeann a ghuth i bhfad ar shiúl.
Maybe even a little more patient.	B'fhéidir fiú beagán níos mó othar.
There was no one.	Ní raibh aon duine ann.
None of them ever answered the three big questions.	Níor fhreagair aon duine acu na trí cheist mhóra riamh.
It was still deep.	Bhí sé fós domhain.
You really should.	Ba chóir duit i ndáiríre.
Do not try to hold it back if it is ready for birth.	Ná déan iarracht é a choinneáil siar má tá sé réidh le breith.
As we all know, some false claims are actual lies.	Mar is eol do chách, is bréaga iarbhír iad roinnt éileamh bréagach.
I had a plan.	Bhí plean agam.
And that was fine with me.	Agus bhí sé sin go breá liom.
These conditions are intended to provide controlled access to the road network.	Tá na coinníollacha seo ceaptha rochtain rialaithe a sholáthar ar an ngréasán bóithre.
It got me thinking.	Chuir sé ag smaoineamh mé.
We ran a track together.	Ritheamar rian le chéile.
Mix them up, have fun but get a strong heart.	Measc suas iad, bíodh spraoi agat ach faigh croí láidir.
I wish you could see them.	Ba mhian liom go bhfeicfeá iad.
This created some problems.	Chruthaigh sé seo roinnt fadhbanna.
And asked him to pick up some items from the store.	Agus d'iarr air a phiocadh suas roinnt míreanna as an siopa.
This reminded me of two ideas.	Chuir sé seo dhá smaoineamh chun cuimhne.
I am married before.	Tá mé pósta roimhe seo.
Yes and it's hard.	Tá agus tá sé deacair.
My vision was simple.	Bhí mo fhís simplí.
I have a professional responsibility to treat you.	Tá freagracht ghairmiúil orm caitheamh leat.
He asked for something completely different.	D'iarr sé rud éigin go hiomlán difriúil.
Sounds good to us.	Fuaime maith dúinn.
I will have to explain what happened in the end.	Beidh orm a mhíniú cad a tharla sa deireadh.
He wanted them gone.	Theastaigh uaidh iad imithe.
He had no appetite left.	Ní raibh aon ghoile fágtha aige.
It is never more than five minutes old.	Ní bhíonn sé riamh níos mó ná cúig nóiméad d'aois.
So we will not address the issue further.	Mar sin ní thabharfaimid aghaidh ar an gceist a thuilleadh.
I met a man.	Bhuail mé le fear.
It was after ten at night before everyone left.	Bhí sé tar éis a deich san oíche sular imigh gach duine.
I couldn’t in my family.	Ní raibh mé in ann i mo theaghlach.
I had no car, and we were in a city.	Ní raibh aon charr agam, agus bhíomar i gcathair.
But his mind was very busy.	Ach bhí a intinn an-ghnóthach.
Survival is crucial.	Tá maireachtáil ríthábhachtach.
You simply cannot see things.	Ní féidir leat rudaí a fheiceáil go simplí.
Thought for some reason.	Cheap ar chúis éigin.
He does not want to talk business too soon.	Níl sé ag iarraidh gnó a labhairt ró-luath.
We won the battle, but not the war.	Bhuaigh muid an cath, ach ní an cogadh.
She is putting on weight.	Tá sí ag cur suas meáchain.
With that the darkness opened in her.	Leis sin d’oscail an dorchadas inti.
The officers approached him, and withdrew from him.	Bhain na hoifigigh leis, agus tharraing sé uaidh.
I knew it was over there, no matter what happened.	Bhí a fhios agam go raibh sé thart ansin, is cuma cad a tharla.
Now we have to go one step further.	Anois caithfimid dul céim amháin ar aghaidh.
The father had run out.	Bhí rith amach ag an athair.
He does not love home.	Ní breá leis an mbaile.
Everything for two now.	Gach rud ar feadh dhá anois.
We can do no better than start it now.	Ní féidir linn a dhéanamh níos fearr ná é a thosú faoi láthair.
However, it is important to emphasize the following.	Mar sin féin, tá sé tábhachtach béim a chur ar na nithe seo a leanas.
It did not end there.	Níor chríochnaigh sé ansin.
However, the methods used across studies are highly variable.	Mar sin féin, tá na modhanna a úsáidtear trasna staidéir an-athraitheach.
We followed you and tried to hurt those men.	Leanamar thú agus d'fhéachamar ort na fir sin a ghortú.
We pay less per student than many other states.	Íocaimid níos lú in aghaidh an mhic léinn ná go leor stát eile.
I’m not saying it’s okay.	Níl mé ag rá go bhfuil sé ceart go leor.
Inside night skin so we don't die.	Taobh istigh de chraiceann oíche ionas nach bhfaighidh muid bás.
Or something is going to go wrong.	Nó tá rud éigin ag dul a bheith mícheart.
No trial date set.	Níl dáta trialach socraithe.
You can say anything you want on the card.	Is féidir leat aon rud a theastaíonn uait a rá ar an gcárta.
Come here boy.	Tar anseo buachaill.
I give you everything you have to have.	Tugaim duit gach rud atá le bheith agat.
This came in various forms.	Bhí sé seo i bhfoirmeacha éagsúla.
However, we can question whether court practice is fair.	Mar sin féin, is féidir linn a cheistiú an bhfuil cleachtas na cúirte cóir.
We will leave first thing tomorrow morning, when it is not so hot.	Fágfaimid an chéad rud maidin amárach, nuair nach bhfuil sé chomh te.
I go there more often than the others.	Téim ann níos minicí ná na cinn eile.
Go to the corner of the bridge but do not cross it.	Téigh go dtí cúinne an droichid ach ná trasnaigh é.
In particular there is nothing about the right to keep and carry weapons.	Go háirithe ní rud ar bith faoin gceart chun airm a choinneáil agus a iompar.
Her eyes were clear.	Bhí a súile soiléir.
All they need to do is move on.	Níl uathu ach bogadh ar aghaidh.
Especially when your actions make up for it.	Go háirithe nuair a dhéanann do ghníomhartha suas go dtí sé.
His eyes found her again.	Fuair ​​​​a shúile í arís.
They see numbers.	Feiceann siad uimhreacha.
I knew this was my chance.	Bhí a fhios agam gurbh é seo mo sheans.
This is how a device connects to the network.	Seo mar a dhéanann gléas teagmháil leis an líonra.
You will not see us.	Ní fheicfidh tú sinn.
One leg stood away from him.	Sheas cos amháin uaidh.
They never met, but in the dream they were good friends.	Níor bhuail siad riamh, ach sa bhrionglóid ba chairde maithe iad.
Then he dressed and opened the door.	Ansin ghléas sé agus d'oscail sé an doras.
They did not mind waiting.	Níor mhiste leo fanacht.
No one would believe them if they tried to change sides.	Ní chreidfeadh éinne iad dá ndéanfadh siad iarracht taobhanna a athrú.
This is not my father.	Ní hé seo m'athair.
For a moment she took it.	Ar feadh nóiméad ghlac sí é.
Then you better get out of here.	Ansin tú níos fearr a fháil amach anseo.
Your problem.	D'fhadhb.
So far, so good.	Go dtí seo, chomh maith.
Such experiments are proposed on fruit size and fruit weight.	Tá turgnaimh den sórt sin beartaithe maidir le méid torthaí agus meáchan torthaí.
It takes a moment of reflection to see 'it has no parts'.	Tógann sé nóiméad machnaimh féachaint ‘níl aon pháirteanna aige’.
It will guide you where you need to be.	Treoróidh sé thú nuair is gá duit a bheith.
We need to be more clinical, for sure.	Ní mór dúinn a bheith níos cliniciúla, cinnte.
It didn't run very long either.	Níor rith sé an-fhada ach an oiread.
At first, this may seem very high, but more evidence has been provided.	Ar dtús, is cosúil go bhfuil sé seo an-ard, ach cuireadh tuilleadh fianaise ar fáil.
She had the victory.	Bhí an bua aici.
He had a daughter.	Bhí iníon aige.
I think it will last for a while.	Sílim go mairfidh sé ar feadh tamaill.
These choices do not have to be final.	Ní gá go mbeadh na roghanna sin críochnaitheach.
A lot of blood.	A lán fola.
A control group was selected at the same time of the test.	Roghnaíodh grúpa rialaithe mar an am céanna den tástáil.
A number of the band's songs were used in the television series.	Baineadh úsáid as roinnt amhrán de chuid an bhanna sa tsraith teilifíse.
It was given.	Bhí sé tugtha.
Here are some simple changes to correct the errors.	Seo athruithe simplí chun na hearráidí a cheartú.
There may be children.	Seans go bhfuil leanaí ann.
It was not entirely.	Ní raibh sé go hiomlán.
This is a measure that we must take.	Is beart é seo nach mór dúinn a ghlacadh.
It works best to stay in a room.	Oibríonn sé is fearr chun fanacht i seomra.
The sleep was difficult.	Bhí an codladh deacair.
And then present back at the same meeting.	Agus ansin i láthair ar ais ag an gcruinniú céanna.
She was brought here.	Tugadh anseo í.
I can feel it up front.	Is féidir liom é a mhothú chun tosaigh.
This is another main objective of this paper.	Is é seo príomhchuspóir eile an pháipéir seo.
Believe it or not.	Creid é nó ná creid.
We are afraid to ask a question about it.	Tá faitíos orainn ceist a chur faoi.
As a result, the air can barely flow over the entire space.	Mar thoradh air sin, is ar éigean is féidir leis an aer sreabhadh thar an spás iomlán.
One of the most important features of a book is the title.	Ceann de na gnéithe is tábhachtaí de leabhar ná an teideal.
It was widely accepted.	Glacadh leis go forleathan.
Pour in enough water to cover the chicken and season.	Doirt isteach go leor uisce chun an sicín agus an séasúr a chlúdach.
So he did not come to test some.	Mar sin níor tháinig sé chun cuid a thástáil.
They are healthy and happy and friendly, as you can see.	Tá siad sláintiúil agus sona agus cairdiúil, mar a fheiceann tú.
It is a much better measure.	Is beart i bhfad níos fearr é.
My dream did not come true, however.	Ní raibh mo bhrionglóid le baint amach, áfach.
I did not believe a word of it.	Níor chreid mé focal de.
He is a good kind sweet boy.	Is buachaill milis maith cineálta é.
Later, you try to free this memory.	Níos déanaí, déanann tú iarracht an chuimhne seo a shaoradh.
She was sick this time.	Bhí sí tinn an uair seo.
When it comes to self defense, shoot to kill.	Nuair a thagann sé chun féinchosaint, shoot a mharú.
The judge then made a decision.	Rinne an breitheamh cinneadh ansin.
Listen, just listen, and don't worry too much about keeping score.	Éist, gan ach éisteacht, agus ná bíodh imní ort iomarca faoi choinneáil scór.
The back door was open, but we would never do it.	Bhí an doras cúil oscailte, ach ní dhéanfaimis go deo é.
It has a large double door.	Tá doras mór dúbailte ann.
To me he was my baby, my baby.	Domsa bhí sé mo leanbh, mo leanbh.
The truth was more interesting.	Bhí an fhírinne níos suimiúla.
It's a long road, any decision you make is your decision.	Is bóthar fada é, is é do chinneadh aon rogha a dhéanann tú.
You know you would.	Tá a fhios agat go mbeadh tú.
Others said they were just trying to protect themselves.	Dúirt daoine eile nach raibh siad ach ag iarraidh iad féin a chosaint.
I count on my fingers.	Áirím ar mo mhéara.
He has some neck coming down here.	Tá muineál éigin aige ag teacht anuas anseo.
These can be ordered from your local sales representative.	Is féidir iad seo a ordú ó d’ionadaí díolacháin áitiúil.
Check out the study.	Seiceáil an staidéar.
They talked about money.	Labhair siad faoi airgead.
Spring could not feel it.	Níorbh fhéidir earrach é a mhothú.
I saw other common faces.	Chonaic mé aghaidheanna coitianta eile.
Most dogs are injured and even killed.	Gortaítear formhór na madraí agus maraítear iad fiú.
But he was never at peace in life.	Ach ní raibh sé riamh i síocháin sa saol.
Several comments were made on both drugs.	Rinneadh roinnt tráchtanna ar an dá dhruga.
He just hit a record.	Bhuail sé taifead díreach.
They used to be a job-oriented party.	Bhíodh siad ina bpáirtí dírithe ar phoist.
I never did, but it sounds warm and amazing.	Ní raibh mé riamh, ach fuaimeanna sé te agus iontach.
Another agreed that there was nothing to live for.	D'aontaigh duine eile nach raibh aon rud le maireachtáil dó.
These things go away better.	Déantar na rudaí seo ar shiúl níos fearr.
Add salt, stir, and remove from heat.	Cuir salann, corraigh, agus a bhaint as teas.
Just tell us where she is.	Just inis dúinn cá bhfuil sí.
Don't miss this.	Ná caill é seo.
She is a cheap woman.	Is bean saor í.
I can watch it over and over again.	Is féidir liom féachaint air arís agus arís eile.
The first thing ever bottled.	An chéad rud a cuireadh riamh i mbuidéal.
But he had a reason.	Ach bhí cúis aige.
Barely three weeks.	Ar éigean trí seachtaine.
Wild little animal for weeks after the fire.	Ainmhí beag fiáin ar feadh seachtainí tar éis na tine.
In the evening, the behavior does not change.	Sa tráthnóna, ní athraíonn an iompar.
I write it, basically.	Scríobhaim é, go bunúsach.
Where people, kids, friends are not.	Áit nach bhfuil daoine, páistí, cairde.
Suddenly she doesn't look so sure.	Go tobann níl cuma chomh cinnte uirthi féin.
And then it was gone.	Agus ansin bhí sé imithe.
As a result we have let a lot of people down.	Mar thoradh air sin táimid tar éis a lán daoine a ligean síos.
And they had to move for a while.	Agus bhí orthu bogadh tamall.
We are working in that direction.	Táimid ag obair sa treo sin.
These were introduced to the circle.	Tugadh isteach iad seo ar an gciorcal.
Analyze the data and write the paper.	Anailís ar na sonraí agus scríobh an páipéar.
I had to ask.	Bhí orm fiafraí.
It was a woman.	Bean a bhí ann.
I asked you a question, girl.	Chuir mé ceist ort, a chailín.
Have a good life, my love.	Bíodh saol maith agat, a ghrá.
The body itself is warm in nature.	Tá an comhlacht féin te sa nádúr.
Tell me a story.	Inis scéal dom.
He was telling.	Bhí sé ag insint.
It was too late to slow down.	Bhí sé ró-dhéanach go mall síos.
I would worry that they would die.	Bheinn buartha go bhfaigheadh ​​siad bás.
To me anyway.	Chun liom ar aon nós.
Visit their site here.	Tabhair cuairt ar a suíomh anseo.
I have this on my way.	Tá sé seo agam ar mo mhodh.
It was pure murder.	Dúnmharú íon a bhí ann.
Does anyone know where to find these ?.	A fhios ag aon duine cá bhfaighidh siad seo?.
She had it.	Bhí sé aici.
They were all beautiful.	Bhí siad go hálainn ar fad.
You can now order your home healthcare kit online.	Is féidir leat do threalamh cúram sláinte baile a ordú ar líne anois.
I couldn’t help but think of those thoughts.	Níorbh fhéidir liom a bheith ag smaoineamh ar na smaointe sin.
It is still used today.	Úsáidtear é fós inniu.
She felt dangerous.	Mhothaigh sí contúirteach.
I do not know what.	Níl a fhios agam cad.
I'm just like my mum.	Tá mé díreach cosúil le mo mham.
We have immediate access to information that drives us crazy.	Tá rochtain láithreach againn ar fhaisnéis a chuireann ar mire sinn.
Look up and keep your mouth shut.	Féach suas agus coinnigh do bhéal dúnta.
And it was dangerous.	Agus bhí sé contúirteach.
Three or four song ideas came together over time.	Tháinig trí nó ceithre smaointe amhrán le chéile i rith an ama.
This can be obtained from each class as a special limit.	Is féidir é sin a fháil ó gach rang mar theorainn speisialta.
The method was simple.	Bhí an modh simplí.
This includes the title, name, and version number.	Áirítear leis seo an teideal, an t-ainm, agus uimhir an leagain.
But there has to be a way to make it work.	Ach caithfidh bealach a bheith ann chun é a chur ag obair.
We need to talk about the issues that are important to us.	Caithfimid labhairt amach faoi na saincheisteanna atá tábhachtach dúinn.
It was removed due to security risk.	Baineadh é mar gheall ar riosca slándála.
I think it would be better if you stay here.	Sílim go mbeadh sé níos fearr má fhanann tú anseo.
I have read both of these books.	Tá an dá leabhar seo léite agam.
He's going to be a player.	Tá sé chun a bheith ina imreoir.
How can you not love that!?.	Conas nach féidir leat grá sin!?.
Her head and thoughts were clear.	Bhí a ceann agus a smaointe soiléir.
Fun for the whole family and good food too.	Spraoi don teaghlach ar fad agus bia maith freisin.
As it is, it is my life.	Mar atá sé, is é mo shaol.
I left soon after.	D'fhág mé go luath ina dhiaidh sin.
A link to that report will be provided below.	Cuirfear nasc chuig an tuarascáil sin ar fáil thíos.
All of these will be discussed later.	Déanfar iad seo go léir a phlé níos déanaí.
However it does not show up.	Mar sin féin ní léiríonn sé suas.
Whatever it is called it is the same.	Cibé rud a thugtar air is mar a chéile é.
File system route.	Bealach córas comhaid.
Get out of your head.	Téigh amach as do cheann féin.
This was not in my best interests, by the way.	Ní raibh sé seo chun mo leasa féin, dála an scéil.
I should have expected it.	Ba cheart dom a bheith ag súil leis.
After doing it.	Tar éis é a dhéanamh.
You were then born.	Rugadh ansin thú.
Both have become standard ever since.	Tháinig an dá rud caighdeánach ó shin i leith.
The guide says nothing.	Níl aon rud á rá ag an treoir.
And we should not go too far.	Agus níor cheart dúinn dul rófhada.
She did the new.	Ba í a rinne an nua.
It was nice.	Bhí sé go deas.
We will never give your details to anyone else without your consent.	Ní thabharfaimid do shonraí go deo d’aon duine eile gan do thoiliú.
No one standing in things.	Aon duine ina sheasamh i rudaí.
He does what his team wants to do.	Déanann sé an rud a theastaíonn óna fhoireann a dhéanamh.
The experimental group had much higher levels.	Bhí leibhéil i bhfad níos airde ag an ngrúpa turgnamhach.
The same is true of failure.	Tá an rud céanna fíor maidir le teip.
I went over it several times.	Chuaigh mé thairis air arís agus arís eile.
Just pour it and leave it.	Just a dhoirteadh air agus é a fhágáil.
Face it, head on.	Aghaidh é, ceann ar aghaidh.
Then remove from heat.	Ansin, a bhaint as teas.
Silence for a moment.	Ciúnas ar feadh nóiméad.
It was a solid metal.	Miotal soladach a bhí ann.
This feels right.	Mothaíonn sé seo ceart.
But now she wanted the whole picture.	Ach anois theastaigh uaithi an pictiúr iomlán.
It's much deeper than that.	Tá sé i bhfad níos doimhne ná sin.
The big companies at home help in many ways.	Cuidíonn na cuideachtaí móra sa bhaile ar go leor bealaí.
The situation needs to change completely.	Ní mór an scéal a athrú go hiomlán.
It took me this long.	Thóg sé chomh fada seo orm.
I wear them often.	Caithim iad go minic.
His TV show was over.	Bhí deireadh lena clár teilifíse.
The place is nice but the customer service was poor.	Tá an áit go deas ach bhí an tseirbhís do chustaiméirí bocht.
Each character is unique.	Tá gach carachtar uathúil.
I had to stop into a store and buy a new one.	Bhí orm stad isteach i siopa agus ceann nua a cheannach.
You want to be the lady with the red lips, period.	Ba mhaith leat a bheith ar an bhean leis na liopaí dearg, tréimhse.
Then one of us happened to read it.	Ansin tharla duine againn é a léamh.
Here is an example list.	Seo sampla de liosta.
As it was, she was crossing in front of me.	Mar a bhí sé, bhí sí ag dul trasna os mo chomhair.
The latter filled it with hope.	Líon an dara ceann é le dóchas.
But we cannot live without clean water.	Ach ní féidir linn maireachtáil gan uisce glan.
Do not fail to come.	Ná teip ort teacht.
Afterwards she really wanted me to stick with it.	Ina dhiaidh sin bhí sí i ndáiríre ag iarraidh orm cloí leis.
She wanted to make a difference for people.	Theastaigh uaithi difríocht a dhéanamh do dhaoine.
Outside his house it was to his advantage.	Lasmuigh dá theach a bhí chun a leasa.
But let’s take this another step.	Ach déanaimis é seo a ghlacadh céim eile.
They are like their parents.	Tá siad cosúil lena thuismitheoirí.
We started having problems out at the new plant.	Thosaigh muid ag fadhbanna amach ag an gléasra nua.
I was called much worse.	Glaodh orm i bhfad níos measa.
They still exist in some form.	Tá siad fós ann i bhfoirm éigin.
Those people who can make life easier and better.	Na daoine sin ar féidir leo an saol a dhéanamh níos éasca agus níos fearr.
I could not see any release mechanism.	Níorbh fhéidir liom aon mheicníocht scaoilte a fheiceáil.
I will share your feedback with our staff.	Roinnfidh mé d'aiseolas lenár bhfoireann.
The man let me down.	Lig an fear síos mé.
When the year began there were seven.	Nuair a thosaigh an bhliain bhí seachtar ann.
I'm going to lose it if we don't get it out of me.	Tá mé ag dul a chailleadh mura bhfaigheann muid í as dom.
It would be better if they were not born.	Bheadh ​​​​sé níos fearr mura rugadh iad.
They felt normal.	Mhothaigh siad gnáth.
And he made his own breakfast.	Agus rinne sé a bhricfeasta féin.
The Government has gone a step further.	Chuaigh an Rialtas céim eile níos faide.
Just not so small.	Díreach nach bhfuil chomh beag.
And without others.	Agus gan daoine eile.
And, then last summer, the same thing.	Agus, ansin an samhradh seo caite, an rud céanna.
It's really that simple.	Tá sé i ndáiríre chomh simplí leis sin.
Unfortunately, dogs see the world in more black and white terms.	Ar an drochuair, feiceann madraí an domhan i dtéarmaí níos dubh agus bán.
No longer a problem.	Ní fadhb a thuilleadh.
Then she tells her story.	Ansin insíonn sí a scéal.
Not coffee or tea.	Ní caife ná tae.
Change can be bad.	Is féidir le hathrú a bheith dona.
You need more relaxation.	Teastaíonn níos mó scíthe uait.
Exactly how this would help them, he had no idea.	Go beacht conas a chuideodh sé seo leo, ní raibh aon smaoineamh aige.
He's probably tired of hearing my name.	Is dócha go bhfuil sé tuirseach de m'ainm a chloisteáil.
As they knew us.	Mar a bhí aithne acu orainn.
The children looked good but missed school again.	Bhí cuma mhaith ar na leanaí ach chaill siad an scoil arís.
Most of these things do not happen by accident.	Ní de thimpiste a tharlaíonn an chuid is mó de na rudaí seo.
The list grew daily.	D'fhás an liosta go laethúil.
She lived too close to the enemy, she was told.	Bhí sí ina cónaí ró-ghar don namhaid, dúradh léi.
There is only space for you here, on the inside, the dead side.	Níl ach spás duit anseo, ar an taobh istigh, an taobh marbh.
It was hard to see.	Bhí sé deacair a fheiceáil.
Usually you can tell.	De ghnáth is féidir leat insint.
He finally agreed to hear two cases.	D'aontaigh sé ar deireadh éisteacht le dhá chás.
All he had to do was follow her step by step.	Ní raibh le déanamh aige ach í a leanúint céim ar chéim.
He removed it from the ring.	Bhain sé as an bhfáinne é.
The only one who was different.	An t-aon duine a bhí difriúil.
And there was no sound about it.	Agus ní raibh aon fhuaim faoi.
He had to follow it.	Bhí air é a leanúint.
The results come from five independent experiments.	Tagann na torthaí ó chúig thurgnaimh neamhspleácha.
I would love to read more about them before things turn out.	Ba bhreá liom níos mó a léamh fúthu sular iompaigh rudaí.
However, this is a small point.	Mar sin féin, is pointe beag é seo.
So some traffic is going the other way.	Mar sin tá roinnt tráchta ag dul an bealach eile.
It will be hard for you to trust men.	Beidh sé deacair duit muinín a chur ar fhir.
This is because it is a fact.	Tá sé seo toisc gur fíric é.
His feet were still there, on one.	Bhí a chosa fós ann, ar cheann amháin.
The night was quiet, however.	Bhí an oíche ciúin, áfach.
It's not a demand side either.	Ní taobh an éilimh é ach an oiread.
Oh, yes.	Ó, sea.
I will check twice.	Seiceálfaidh mé faoi dhó.
Maybe that's a good thing.	B’fhéidir gur rud maith é sin.
I did not want you to be hurt, though.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh tú gortaithe, áfach.
You literally become a new identity.	Éiríonn tú féiniúlacht nua go litriúil.
Whoever he would visit.	An té a thabharfadh sé cuairt.
He probably doesn't have to tell himself anything though.	Is dócha nach gcaithfidh sé aon rud a insint dó féin áfach.
Look within yourself.	Féach laistigh duit féin.
The higher figures are obviously closer to the mark.	Is léir go bhfuil na figiúirí níos airde níos gaire don marc.
I lost my own brother.	Cailleadh mo dheartháir féin dom.
I had missed that the rules had changed.	Bhí sé caillte agam go raibh na rialacha athraithe.
We will keep waiting.	Coinneoimid ag fanacht.
There are really no extra costs involved.	Níl aon chostais bhreise i gceist i ndáiríre.
They are sitting in the race but they are down to nothing.	Tá suí sa rás ach tá siad síos go dtí rud ar bith.
And so it will continue to influence the future.	Agus leanfaidh sé ar aghaidh mar sin le tionchar a imirt ar an todhchaí.
However, a few things are completely missing here.	Mar sin féin, tá cúpla rud in easnamh go hiomlán anseo.
It's really beautiful.	Tá sé go hálainn i ndáiríre.
Actually, it was not.	I ndáiríre, ní raibh sé.
They intended to sleep and wait for the day.	Bhí sé i gceist acu codladh agus fanacht don lá.
Real world again.	Domhan fíor arís.
But the new place is empty.	Ach tá an áit nua folamh.
I really wanted to leave it.	Ba mhian liom i ndáiríre é a fhágáil.
Let's start with benefits.	Let tús le sochair.
I still can't fully hold to do the job.	Ní féidir liom a shealbhú go hiomlán fós chun an jab a dhéanamh.
Think about the source and then turn it off.	Smaoinigh ar an bhfoinse agus ansin í a mhúchadh.
This blog was born for two reasons.	Rugadh an blag seo ar dhá chúis.
She denied anything.	Shéan sí faic.
But again it is wrong.	Ach arís tá sé mícheart.
But it does nothing to change the feeling.	Ach ní dhéanann sé aon rud a athrú ar an mothú.
He asked.	D'iarr sé.
Something tells me that we will go back to sleep after breakfast.	Deir rud éigin liom go rachaimid ar ais a chodladh tar éis an bhricfeasta.
First of all, the students are the same age as you.	Ar dtús, tá na mic léinn ar an aois chéanna leatsa.
They are about to kill me.	Tá siad chun mé a mharú.
Music, for example.	Ceol, mar shampla.
The man got worse.	D’éirigh an fear níos measa.
They are often the result of each other.	Is minic a bhíonn siad mar thoradh ar a chéile.
The technique did not significantly reduce the quality of life either.	Níor laghdaigh an teicníc cáilíocht na beatha go mór ach an oiread.
And she only recently understood what pain is.	Agus níor thuig sí ach le déanaí cad is pian ann.
I'm up for a few hours.	Tá mé suas le cúpla uair an chloig.
Football was a war in other ways.	Cogadh a bhí sa pheil ar bhealaí eile.
Looking like you do now, you just look the part.	Ag breathnú mar a dhéanann tú anois, ní fhéachann tú ach an chuid.
Will she continue to rise again.	An leanfaidh sí ag éirí arís.
Never so good.	Riamh chomh maith sin.
But they were right about the house.	Ach bhí an ceart acu faoin teach.
No, not the other corner.	Ní hea, ná an cúinne eile.
Especially because you are out there by yourself.	Go háirithe toisc go bhfuil tú amuigh ansin leat féin.
I may even see it in a few days.	Seans go mbeidh mé á fheiceáil i gceann cúpla lá, fiú.
I'm just the best there is.	Níl mé ach an ceann is fearr ann.
I tell him to go back to sleep.	Deirim leis dul ar ais a chodladh.
Let me out of everything.	Lig mé as gach rud.
There was more.	Bhí níos mó.
This is where you should save, save, save.	Seo an áit ar chóir duit a shábháil, a shábháil, a shábháil.
I need to have a clear attitude.	Caithfidh meon soiléir a bheith agam.
This is especially true.	Tá sé seo fíor go háirithe.
I wanted to cry.	Theastaigh uaim gol.
There were no soldiers but the brothers were back.	Ní raibh saighdiúirí ar bith ann ach bhí na bráithre ar ais.
We read what we hear.	Léimid an méid atá á chloisteáil againn.
Now it may be too late.	Anois b’fhéidir go bhfuil sé ró-dhéanach.
Why, death was the occasion she prepared for him.	Cén fáth, ba é an bás an ócáid ​​​​a d'ullmhaigh sí dó.
And the third.	Agus an tríú.
I saw.	Chonaic mé.
I was walking alone, feeling cold.	Bhí mé ag siúl liom féin, ag mothú fuar.
Here are some of my thoughts.	Seo cuid de mo smaointe.
Today they are not.	Sa lá atá inniu nach bhfuil siad.
Also, be sure to include your physical address.	Chomh maith leis sin, bí cinnte do sheoladh fisiciúil a chur san áireamh.
It's beautiful inside and out.	Tá sé go hálainn laistigh agus lasmuigh.
At first, your touch screen may respond slowly.	Ar dtús, seans go bhfreagróidh do scáileán tadhaill go mall.
And don't let anyone tell you that crime is over.	Agus ná lig d’aon duine a rá leat go bhfuil an choireacht imithe i léig.
The weapons there.	Na hairm ann.
He could guess wrong.	D'fhéadfadh sé buille faoi thuairim mícheart.
But it was more than that.	Ach bhí sé níos mó ná sin.
I deal with many back issues on a regular basis.	Déileálann mé le go leor ceisteanna droma ar bhonn rialta.
And if you got that story, you were done.	Agus má fuair tú an scéal sin, bhí sé déanta agat.
The town, by the way.	An baile, mar dhea.
She saw half a girl.	Chonaic sí leath cailín.
Eat breakfast any time of the day.	Ith bricfeasta aon am den lá.
Everyone feels good about it.	Mothaíonn gach duine go maith faoi.
They did that three times.	Rinne siad é sin trí huaire.
Her nose was cold and ran from being outside.	Bhí a srón fuar agus rith ó bheith lasmuigh.
There was no silence.	Ní raibh aon tost.
This one was completely different.	Bhí an ceann seo go hiomlán difriúil.
I did not use it myself but try this.	Níor úsáid mé mé féin é ach bain triail as seo.
I plan to do the same this year.	Tá sé beartaithe agam an rud céanna a dhéanamh i mbliana.
I am glad to read this.	Táim sásta é seo a léamh.
Her hands worked faster.	D'oibrigh a lámha níos tapúla.
All of them did their job perfectly.	Rinne gach duine acu a jab go foirfe.
However, you could not know where a familiar person was looking.	Mar sin féin, níorbh fhéidir fios a bheith agat cá raibh duine eolach ag breathnú.
No final judgment.	Gan breithiúnas deiridh.
I no longer have that fear to hold me back.	Níl an eagla sin orm chun mé a choinneáil siar a thuilleadh.
This brings me to the community.	Tugann sé seo chuig an bpobal mé.
That anxiety upset shock.	Chuir an imní sin turraing trína chéile.
You want them.	Ba mhaith leat iad a bheith uait.
Loved keeping both things simple.	Thaitin an dá rud a choinneáil simplí.
Don di was not.	Don di ní raibh.
Please contact us for more information and advice.	Déan teagmháil linn le do thoil le haghaidh tuilleadh eolais agus comhairle.
This week was a lot of fun.	Bhí an tseachtain seo an-spraoi.
That was pretty unusual.	Bhí sé sin neamhghnách go leor.
But dress is essential.	Ach tá gúna riachtanach.
We did not have time to talk about it.	Ní raibh am againn labhairt faoi.
But he had no chance of finishing.	Ach ní raibh aon seans aige críochnú.
We were honest with them, and of course they were upset.	Bhíomar macánta leo, agus ar ndóigh bhí siad trína chéile.
You can't leave them.	Ní féidir leat iad a fhágáil.
And not just controlling what they did.	Agus ní hamháin rialú a dhéanamh ar an méid a rinne siad.
Most people know it as a moment of time.	Tá aithne ag formhór na ndaoine air mar nóiméad ama.
Just like that here.	Díreach mar sin anseo.
In the form given above.	San fhoirm a thugtar thuas.
She provided a way.	Chuir sí bealach ar fáil.
But there was no time to change it.	Ach ní raibh aon am ann é a athrú.
I take it back.	Glacaim ar ais é.
However, for the most part, this is true.	Mar sin féin, don chuid is mó, tá sé seo fíor.
She was not eight years old, and this was not a date.	Ní raibh sí ocht mbliana d'aois, agus ní raibh sé seo dáta.
Good in a corner.	Maith i gcúinne.
We have a lot to discuss.	Tá go leor le plé againn.
I gave him my story anyway.	Thug mé mo scéal dó ar aon nós.
Many other projects are in development.	Tá go leor tionscadal eile á bhforbairt.
You can get good results by being patient.	Is féidir leat torthaí maithe a fháil trí bheith foighneach.
In each hand.	I ngach lámh.
Look at the quality and price of the service.	Breathnaigh ar chaighdeán agus ar phraghas na seirbhíse.
You could do that as well, anyway.	D'fhéadfá é sin a dhéanamh chomh maith, ar aon nós.
She then moved, faster than she had ever moved in her life.	Bhog sí ansin, níos tapúla ná mar a d'aistrigh sí riamh ina saol.
So we have a problem soon.	Mar sin tá fadhb againn go luath.
The same effect cannot be produced with the other cause.	Ní féidir an éifeacht chéanna a thabhairt ar aird leis an gcúis eile.
Regular business hours.	Uaireanta gnó rialta.
There were no significant relationships for girls.	Ní raibh aon chaidrimh shuntasacha ann do chailíní.
She can't look at him directly, not anymore.	Ní féidir léi breathnú go díreach air, ní a thuilleadh.
Still, she had spent weeks learning it.	Fós féin, bhí seachtainí caite aici ag foghlaim é.
Our family enjoyed watching the fire on a cold afternoon.	Bhain ár dteaghlach taitneamh as féachaint ar an tine ar an tráthnóna fuar.
They were there.	Bhí siad ann.
I want to be by your side, one of your men.	Ba mhaith liom a bheith le do thaobh, duine de do chuid fear.
I made a marriage mistake.	Rinne mé botún pósadh.
There was not much in the house for breakfast.	Ní raibh mórán sa teach don bhricfeasta.
At the church.	Ag an séipéal.
As you would expect, he hated me for saying this.	Mar a bheifeá ag súil leis, bhí fuath aige dom as é seo a rá.
The girls would call home and they would be lucky to get through.	Chuirfeadh na cailíní glaoch abhaile agus bheadh ​​an t-ádh leo dul tríd.
Dead or missing.	Marbh nó imithe ar iarraidh.
Representative results of the experiments are repeated.	Taispeántar torthaí ionadaíocha na dturgnaimh athuair.
I went for other reasons.	Chuaigh mé ar chúiseanna eile.
They just count the goals in the end.	Ní dhéanann siad ach na spriocanna a chomhaireamh sa deireadh.
They haven't seen me play well here in a long time.	Ní fhaca siad mé ag imirt go maith anseo le fada an lá.
You know what you need and we will get it done.	Tá a fhios agat cad atá uait agus cuirfimid i gcrích é.
As are the comments that follow.	Mar atá na tuairimí a leanann.
One could not exist without the other.	Ní fhéadfadh duine a bheith ann gan an ceann eile.
Maybe she was too.	B'fhéidir go raibh sí freisin.
No one has a word to say against it.	Níl focal le rá ag éinne ina coinne.
And it is very short.	Agus tá sé an-ghearr.
Mostly women and children.	Mná agus leanaí den chuid is mó.
I love my baby.	Tá grá agam do mo leanbh.
They had a lot in common.	Bhí go leor i gcoiteann acu.
Most did experiments.	Rinne an chuid is mó turgnaimh.
We did so, she says.	Rinneamar amhlaidh, a deir sí.
So if you are going somewhere, do not read this.	Mar sin má tá tú ag dul áit éigin, ná léigh é seo.
He supported science and religion.	Thacaigh sé le heolaíocht agus reiligiún.
Such a pattern has been repeated throughout his career.	Rinneadh patrún den sórt sin arís agus arís eile ar feadh a ghairm bheatha.
Sometimes he waits for me at the building.	Uaireanta bíonn sé ag fanacht liom ag an bhfoirgneamh.
We are only interested in things as they are.	Níl ach suim againn i rudaí mar atá siad.
I needed time to think.	Bhí am ag teastáil uaim chun smaoineamh.
Soon you will not be able to speak.	Go luath ní bheidh tú in ann labhairt.
I never called back.	Níor ghlaoigh mé ar ais riamh.
It's a good idea to read about it before you go.	Ba mhaith an rud é léamh faoi sula n-imíonn tú.
It would change us.	D’athródh sé sinn.
She was afraid of the water.	Bhí eagla an uisce uirthi.
They just want to live like the rest of us.	Níl siad ach ag iarraidh maireachtáil cosúil leis an gcuid eile againn.
Lack of storage space is one of them.	Tá easpa spáis stórála ar cheann acu.
This is as good as it gets.	Tá sé seo chomh maith agus a fhaigheann sé.
They are both sick.	Tá siad araon tinn.
It's a gun.	Is gunna é.
I'm giving her a little party.	Tá cóisir beag á thabhairt agam di.
For some, it still does.	I gcás roinnt, a dhéanann sé fós.
Way bigger than you.	Bealach níos mó ná tú.
That would do.	Dhéanfadh sin.
These small details need to be taken into account.	Ní mór na sonraí beaga seo a chur san áireamh.
There is no sense of order, no sense at all.	Níl aon chiall ar ord, gan aon chiall ar an iomlán.
We may not even have enough time to find out.	B’fhéidir nach mbeidh go leor ama againn fiú eolas a fháil.
At the moment we do not know how to prove this.	Faoi láthair níl a fhios againn conas é seo a chruthú.
He did everything he was supposed to do.	Rinne sé gach rud a bhí ceaptha dó a dhéanamh.
You should check the facts.	Ba cheart duit na fíricí a sheiceáil.
And it will build the image without any issues.	Agus tógfaidh sé an íomhá gan aon saincheisteanna.
Then he did it again.	Ansin rinne sé arís.
Many memories can be kept safe inside.	Is féidir go leor cuimhní cinn a choinneáil sábháilte laistigh.
They would call me.	Chuirfidís glaoch orm.
That's the best way.	Sin an bealach is fearr.
It has to be in this one.	Caithfidh sé a bheith sa cheann seo.
I think she's feeling a little out of place.	Sílim go bhfuil sí ag mothú beagán as áit.
Then things get hot.	Ansin éireoidh rudaí te.
The first evening we were getting ready to go out eating.	An chéad tráthnóna bhí muid ag déanamh réidh le dul amach ag ithe.
That’s the kind of shit we put up.	Sin é an saghas cac a chuireamar suas.
But it hurt like hell.	Ach ghortaigh sé mar ifreann.
That is not the case.	Ní hé an cás.
For a long time the boy lay dead.	Ar feadh i bhfad luigh an buachaill mar marbh.
He analyzed the data, and wrote the manuscript.	Rinne sé anailís ar na sonraí, agus scríobh an lámhscríbhinn.
Here we go.	Anseo táimid ag dul.
But it may not be for a while, alas!	Ach b’fhéidir nach mbeidh sé ar feadh tamaill, faraor!.
It is similar to multiple 'prime' modes.	Tá sé cosúil le modhanna 'príomh' iolracha.
The world is black and white for them.	Tá an domhan dubh agus bán dóibh.
The price of insurance may.	An praghas árachais d'fhéadfadh.
Her way felt different from such a way, however.	Mhothaigh a bealach difriúil ón mbealach dá leithéid, áfach.
I long to hold you.	Is fada liom a bheith i seilbh agat.
He knew they were back.	Bhí a fhios aige go raibh siad ar ais.
You can probably guess what will happen next.	Is dócha gur féidir leat buille faoi thuairim cad a tharlóidh ina dhiaidh sin.
They are pretty close to the ground.	Tá siad gar go leor don talamh.
He knew what he was planning.	Bhí a fhios aige cad a bhí beartaithe aige.
That is the deal.	Is é sin an déileáil.
Please, boys, go ahead and order what you want.	Le do thoil, a bhuachaillí, téigh ar aghaidh agus ordaigh cad is mian leat.
If you have some software you want to review send it to us !.	Má tá roinnt bogearraí agat is mian leat a athbhreithniú seol chugainn é!.
The standard of care that demanded has failed.	Theip ar an gcaighdeán cúraim a d'éiligh sin.
One part of my plan was simple.	Bhí cuid amháin de mo phlean simplí.
The next will rule the world.	Beidh an chéad cheann eile riail an domhain.
They did not have to be, and were.	Níor ghá dóibh a bheith, agus bhí.
Show them the experience.	Taispeáin an taithí dóibh.
So in that sense it works.	Mar sin sa chiall sin oibríonn sé.
It will be closed.	Dúnfar.
She can't leave.	Ní féidir léi imeacht.
If they could find a boat to leave, they could go.	Dá dtiocfadh leo bád a aimsiú le fágáil air, d’fhéadfaidís dul.
They closed it because it was not safe for children.	Dhún siad é toisc nach raibh sé sábháilte do leanaí.
Its function remains unknown.	Tá a fheidhm fós anaithnid.
Those rights are limited.	Tá na cearta sin teoranta.
About taking action.	Maidir le beart a dhéanamh.
I wish it wasn't morning.	Ba mhian liom nach raibh sé ar maidin.
But there was no train line in this part of the city.	Ach ní raibh aon líne traenach sa chuid seo den chathair.
Unfortunately he is currently in a real fight with this cancer.	Ar an drochuair tá sé i bhfíor-throid leis an ailse seo faoi láthair.
We have been told that this will no longer be the case.	Cuireadh in iúl dúinn nach mar sin a bheidh a thuilleadh.
Different types of solutions are possible.	Tá cineálacha éagsúla réitigh indéanta.
Every single day.	Gach uile lá.
This is something that does not come often.	Is rud é seo nach dtiocfaidh go minic.
So that's an interesting use case.	Mar sin is cás úsáide suimiúil é sin.
And this is one of those things.	Agus tá sé seo ar cheann de na rudaí sin.
Call us.	Cuir glaoch orainn.
To see what's down there.	Chun féachaint cad atá thíos ann.
But there was no anger in his eyes.	Ach ní raibh aon fhearg ina shúile.
Beauty shop.	Siopa áilleachta.
But watch it.	Ach féachaint air.
There was something meaningful about that.	Bhí rud éigin le brí leis sin.
This is nothing new or amazing.	Tá sé seo aon rud nua nó iontach.
It was still hot.	Bhí sé fós te.
They were paid in cash and moved on.	Íocadh in airgead iad agus bhog siad ar aghaidh.
It can be on the third or fourth attempt.	Is féidir é a bheith ar an tríú nó an ceathrú iarracht.
I should probably check with you first.	Is dócha gur cheart dom seiceáil leat ar dtús.
I don’t even know where to start.	Níl a fhios agam fiú cá háit le tosú.
No such notification was received.	Ní bhfuarthas aon fhógra den sórt sin.
So you would be looking at.	Mar sin bheifeá ag féachaint ar.
We need to build a business model for that.	Caithfimid múnla gnó a thógáil chuige sin.
For more information.	Chun tuilleadh eolais a fháil.
This huge crowd hated him.	Bhí an-fuath ag an slua ollmhór seo air.
He used more and more of them.	D'úsáid sé níos mó agus níos mó acu.
This is not quite true.	Níl sé seo fíor go leor.
But we can make the most of it.	Ach is féidir linn an leas is fearr a bhaint as.
But for him it had another effect.	Ach dó bhí éifeacht eile aige.
I will forward this article to him.	Cuirfidh mé an t-alt seo ar aghaidh chuige.
This comes naturally during our day.	Tagann sé seo go nádúrtha i rith ár lae.
This woman knows authority.	Tá a fhios ag an mbean seo údarás.
Much more.	I bhfad níos mó.
It's their way of doing politics.	Is é an bealach atá acu leis an bpolaitíocht a dhéanamh.
I loved it, but I was confused.	Ba bhreá liom é, ach bhí mearbhall orm.
I mean, yes but no one uses it.	Ciallaíonn mé, tá ach ní úsáideann aon duine é.
Hospital care is expensive.	Tá cúram ospidéil costasach.
I felt like he really had no point.	Mhothaigh mé nach raibh aon phointe aige i ndáiríre.
That said, have a happy new year !.	Agus é sin ráite, bíodh bliain nua shona agat!.
This was the jump start we needed.	Ba é seo an tús léim a bhí ag teastáil uainn.
This can happen for a variety of reasons.	Is féidir leis seo tarlú ar chúiseanna éagsúla.
When they do something wrong you tell them because you love them.	Nuair a dhéanann siad rud éigin mícheart insíonn tú dóibh mar go bhfuil grá agat dóibh.
You will never know walk through.	Ní bheidh a fhios agat siúl tríd.
But it did not get any better.	Ach níor éirigh sé níos fearr.
There was no note, no message, nothing.	Ní raibh aon nóta, aon teachtaireacht, rud ar bith.
Both drugs had similar effects on blood pressure.	Bhí éifeachtaí comhionanna ag an dá dhruga ar bhrú fola.
That stuff will happen over the next month or two.	Tarlóidh an stuif sin thar na míosa nó dhó atá romhainn.
This seems to be more in line with what the authors are expecting.	Is cosúil go bhfuil sé seo ag teacht níos mó leis an méid a bhfuil na húdair ag súil leis.
That requires a lot of knowledge and thought about coffee.	Éilíonn sin go leor eolais agus smaoineamh ar chaife.
In recent years.	Sna blianta deiridh.
And that's why they created this.	Agus sin an fáth gur chruthaigh siad é seo.
But none of it is possible without cold.	Ach níl aon cheann de is féidir gan fuar.
It was out of balance.	Bhí sé as cothromaíocht.
Those questions are no longer being asked.	Níl na ceisteanna sin á gcur a thuilleadh.
I am here within your lines with force and against my will.	Tá mé anseo laistigh de do línte le fórsa agus i gcoinne mo thoil.
But it sold at a reasonable price.	Ach dhíol sé ar phraghas réasúnta.
To experience a different life.	Chun taithí a fháil ar shaol difriúil.
The person.	An duine.
The question is more complicated.	Tá an cheist níos casta.
What was once our home.	An áit a bhí tráth mar bhaile againn.
Nothing, without words, will match the truth.	Ní dhéanfaidh aon ní, gan focail, a mheaitseáil leis an fhírinne.
A friend of mine designed it.	Dhear cara liom é.
There was something about the tone in his voice.	Bhí rud éigin as mar gheall ar an ton ina glór.
Wanting to sell as a complete collection.	Ag iarraidh a dhíol mar bhailiúchán iomlán.
Lots of that this year.	Go leor acu sin i mbliana.
You should especially respond to any negative comments or reviews.	Ba cheart duit freagra a thabhairt go háirithe ar aon trácht nó léirmheas diúltach.
This is sitting in the kitchen and eating.	Tá sé seo ina suí sa chistin agus ag ithe.
He will stay with us.	Fanfaidh sé linn.
She turned and looked.	Chas sí agus d'fhéach sé.
I am about to die.	Tá mé chun bás.
It could be your year to survive.	D'fhéadfadh sé a bheith mar do bhliain chun maireachtáil.
He barely recognized a voice.	Guth ar éigean a d’aithin sé.
That's your chance.	Sin é an deis atá agat.
We have four dogs.	Tá ceithre madra againn.
They are designed for that purpose only.	Tá siad deartha chun na críche sin amháin.
You will like it.	Beidh tú mhaith é.
You just don’t see it.	Ní hamháin go bhfeiceann tú é.
The pass bar looked relatively low.	Bhí cuma sách íseal ar an mbarra pas.
It's first.	Tá sé an chéad.
I think at some point, you just get tired.	I mo thuairimse, ag pointe áirithe, tú a fháil ach tuirseach.
To break you free ,.	Chun tú a bhriseadh saor in aisce,.
So the value of my time is really in the negative.	Mar sin tá luach mo chuid ama i ndáiríre sa diúltach.
Weapons and tools are important in any culture.	Tá airm agus uirlisí tábhachtach in aon chultúr.
They knew what it could do and used it anyway.	Bhí a fhios acu cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh agus d'úsáid siad é ar aon nós.
The ship itself seemed to have gone silent.	Ba chosúil go raibh an long féin imithe ina tost.
Is no longer needed.	An bhfuil a thuilleadh ag teastáil.
The methods he used were far from accurate.	Bhí na modhanna a d'úsáid sé i bhfad ó bheith cruinn.
He hadn’t run for anything before.	Níor rith sé le haghaidh rud ar bith roimhe seo.
We stood up.	Sheas muid suas.
They met some people there.	Bhuail siad le roinnt daoine ann.
No one has an answer, at least not a very good answer.	Níl freagra ag duine, ar a laghad níl freagra an-mhaith.
Maybe we'll find something in our criminal records.	B'fhéidir go bhfaighidh muid rud éigin inár dtaifid choiriúla.
Ten men came.	Tháinig deichniúr fear.
Legal advice is nothing on this blog, it's just information and opinion.	Ní comhairle dlí aon ní ar an mblag seo, níl ann ach faisnéis agus tuairim.
Yes, yes, she could tell him.	Sea, tá, d'fhéadfadh sí a insint dó.
You may find your age group wrong.	Féadfaidh tú d’aoisghrúpa féin a fháil mícheart.
We want to reduce that risk.	Ba mhaith linn an riosca sin a laghdú.
She paid her own way and more.	D'íoc sí a bealach féin agus níos mó.
The medical insurance market is large, id.	Tá margadh an árachais leighis mór, id.
Once again, we found sexual differences between the groups.	Arís eile, fuaireamar difríochtaí gnéis idir na grúpaí.
Tell us what you did not like in the comments.	Inis dúinn cad nár thaitin leat sna tuairimí.
I read each one, and the book, twice.	Léigh mé gach ceann, agus an leabhar, faoi dhó.
At least not at first.	Ar a laghad ní ar dtús.
But we have more power this year.	Ach tá níos mó cumhachta againn i mbliana.
Now you may not want to do this every day.	Anois b'fhéidir nach dteastaíonn uait é seo a dhéanamh gach lá.
She was quiet earlier.	Bhí sí ciúin níos luaithe.
Get one if you do not have one.	Faigh ceann mura bhfuil ceann agat.
I think it will work very well.	Ceapaim go n-éireoidh go han-mhaith leis.
I do not care.	Is cuma liom.
There are many reasons for this.	Tá go leor cúiseanna leis seo.
She just wants to run.	Níl uaithi ach rith.
That was not their job.	Níorbh é sin an post a bhí acu.
She walked to his desk.	Shiúil sí chuig a dheasc.
I am not your sister.	Ní mise do dheirfiúr.
Not a single person out there.	Ní duine singil amuigh ansin.
I wrote code.	Scríobh mé cód.
So, yes, so much is true.	Mar sin, tá, tá an oiread sin fíor.
Go find him and kill him.	Téigh a aimsiú agus é a mharú.
Getting to know the people above here i.	Ag cur aithne ar na daoine thuas anseo i.
It will not come off.	Ní thiocfaidh sé as.
There is no doubt that he is a man.	Níl aon dabht ach gur fear é.
Wealthy people do not have thirty hours in their day.	Níl tríocha uair an chloig ag daoine saibhre ina lá.
It didn't matter.	Ní raibh sé cuma.
I will give up my bag.	Tabharfaidh mé suas mo mhála.
No, no message.	Níl, gan teachtaireacht.
Letters may soon be a lost art.	Seans go mbeidh litreacha ina healaín caillte go luath.
They love and care for the people they lead.	Is breá leo agus tugann siad aire do na daoine a stiúrann siad.
Really tasted it.	Blaiseadh i ndáiríre é.
Both tests were completed without incident.	Críochnaíodh an dá thástáil gan eachtra.
So that was like the last thing we put out.	Mar sin bhí sé sin cosúil leis an rud deireanach a chuireamar amach.
She is still tired.	Tá sí tuirseach fós.
Early research showed that our ability to store images was extremely high.	Léirigh taighde luath go raibh ár gcumas íomhánna a stóráil thar a bheith ard.
There must be more.	Caithfidh go bhfuil níos mó ann.
Position in the entire region.	Seasamh sa réigiún ar fad.
You needed my help last night.	Bhí mo chabhair ag teastáil uait aréir.
We need to be quick.	Caithfimid a bheith tapaidh.
But it is not enough to tell her the truth.	Ach ní leor an fhírinne a insint di.
Here, she would perform various plays as well.	Anseo, dhéanfadh sí drámaí éagsúla chomh maith.
The gun goes off.	Téann an gunna as.
It is a search process.	Is próiseas cuardaigh é.
We had them.	Bhí muid iad.
This was not what the walls were about.	Níorbh é seo a bhí i gceist leis na ballaí.
Each day, each case felt familiar but moved a little slower.	Gach lá, bhraith gach cás eolach ach bhog sé beagán níos moille.
It can be anything you want it to be.	Féadfaidh sé a bheith rud ar bith is mian leat é a bheith.
It was right and fair.	Bhí sé ceart agus cóir.
It was slow.	Bhí sé mall.
In fact, the opposite is true.	Go deimhin, tá a mhalairt ar fad fíor.
She is afraid to do anything else.	Tá eagla uirthi aon rud eile a dhéanamh.
The boys worked hard to learn the differences between schools.	D’oibrigh na buachaillí go dian ag iarraidh difríochtaí idir scoileanna a fhoghlaim.
He knew, however, that time was not on his side.	Bhí a fhios aige, áfach, nach raibh an t-am sin ar a thaobh.
I was not going to let them do that to me.	Ní raibh mé chun ligean dóibh é sin a dhéanamh dom.
It doesn’t look any better.	Níl cuma níos fearr air.
That usually seems like it's turning a program on.	De ghnáth is cosúil go ndéanann sé sin clár a chasadh.
As a rule.	Mar riail.
It was because some were sick too.	Bhí sé mar go raibh cuid de tinn freisin.
I get both.	Faighim an dá cheann.
All three died.	Fuair ​​​​an triúr bás.
But it did not show up.	Ach níor thaispeáin sé suas.
We will have nothing complicated to do.	Ní bheidh aon rud casta le déanamh againn.
Each outcome must be appropriate to the situation.	Caithfidh gach toradh a bheith oiriúnach don chás.
My first friend.	Mo chéad chara.
It may have the opposite effect.	B'fhéidir go mbeidh an éifeacht eile aige.
Be careful, she said.	Bí cúramach, a dúirt sí.
Nothing beyond it, nothing beyond the game.	Níl aon rud níos faide ná é, rud ar bith níos faide ná an cluiche.
Analyze the results and write the manuscript.	Déan anailís ar na torthaí agus scríobh an lámhscríbhinn.
But those words are powerful because they are not really feedback.	Ach tá na focail sin cumhachtach toisc nach bhfuil siad i ndáiríre aiseolas.
I'm guessing I haven't said anything.	Tá mé ag ceapadh nach bhfuil aon duine ráite agam.
Her response seemed to surprise both of us.	Ba chosúil gur chuir a freagra iontas orainn beirt.
It's a wonderful and truly unique thing for everyone.	Is rud iontach agus fíor-uathúil é do gach duine.
If that happened then it would not matter if we were friends.	Dá dtarlódh sé, is cuma gur cairde muid.
Just wanted to know.	Just a theastaigh a fháil amach.
And so will their security.	Agus mar sin beidh a gcuid slándála.
The rest of the file is unknown.	Tá an chuid eile den chomhad anaithnid.
There are limits to the right of access.	Tá teorainneacha leis an gceart rochtana.
That cannot be allowed to happen.	Ní féidir ligean sin tarlú.
The feedback we received was incredible.	Bhí an t-aiseolas a fuaireamar dochreidte.
In many ways it is a wonderful thing.	Ar go leor bealaí is rud iontach é.
Like something alive.	Cosúil le rud éigin beo.
Open or close.	A oscailt nó a dhúnadh.
Don't even try to look for it.	Ná fiú iarracht é a chuardach.
The next day she got even better, and the other day again.	An lá dár gcionn tháinig sí níos fearr fós, agus ar an lá eile arís.
These are not easy things to do.	Ní rudaí éasca iad seo a dhéanamh.
And we will.	Agus beidh muid.
They are part of normal business growth.	Is cuid de ghnáthfhás gnó iad.
No, she would not think about that now.	Ní hea, ní smaoineodh sí air sin anois.
They know us too.	Tá aithne acu orainne freisin.
I really love this part.	Is breá liom i ndáiríre an chuid seo.
Through the rear window, lady.	Tríd an fhuinneog cúil, a bhean.
We are ready and waiting.	Táimid réidh agus ag fanacht.
Instead it had to be at least four times than many people.	Ina áit sin b'éigean ceithre huaire ar a laghad a bheith ann ná go leor daoine.
And stars are beautiful.	Agus tá réaltaí go hálainn.
The mechanism behind the interaction is not yet clear.	Níl an mheicníocht taobh thiar den idirghníomhaíocht soiléir fós.
But she knew a better way.	Ach bhí a fhios aici ar bhealach níos fearr.
We cannot take what they have not received from them.	Ní féidir linn an méid nach bhfuil faighte acu a thógáil uathu.
I was afraid he would do nothing.	Bhí eagla orm nach ndéanfadh sé faic.
You can not miss it.	Ní féidir leat a chailleann sé.
I want to work on that.	Tá mé ag iarraidh a bheith ag obair ar sin.
Your sister tells me that you do not live far from home.	Deir do dheirfiúr liom nach bhfuil tú i do chónaí i bhfad ón mbaile.
I heard them once, and then they were gone.	Chuala mé iad uair amháin, agus ansin bhí siad imithe.
The men called behind her.	Ghlaoigh na fir taobh thiar di.
Could be serious.	D'fhéadfadh a bheith tromchúiseach.
It raises an interesting question, however.	Ardaíonn sé ceist spéisiúil, áfach.
Here, we describe the basic steps of this procedure.	Anseo, déanaimid cur síos ar bhunchéimeanna an nós imeachta seo.
He can't take it, really.	Ní féidir leis é a ghlacadh, i ndáiríre.
And it suddenly made sense.	Agus rinne sé ciall go tobann.
Economy and its effects to be limited.	Geilleagar agus a éifeachtaí a bheith teoranta.
Deal with it, get over it and move on.	Déileáil leis, a fháil níos mó ná é agus bogadh ar aghaidh.
So train your eyes instead of trying to escape.	Mar sin traenáil do shúile in ionad iarracht a dhéanamh éalú.
She gave me five songs to watch.	Thug sí cúig amhrán dom le breathnú orthu.
She went out into the hall.	Chuaigh sí amach isteach sa halla.
I don’t think I’m very good at anything.	Ní mheasaim go bhfuil mé an-mhaith ar rud ar bith.
You can add more later if you need to.	Is féidir leat níos mó a chur leis níos déanaí más gá duit.
But the reality is much more complicated.	Ach tá an réaltacht i bhfad níos casta.
She is delighted to see the new day lighting up the tall windows.	Tá áthas uirthi an lá nua a fheiceáil ag lasadh na fuinneoga arda.
This year, we looked at why this is happening.	I mbliana, d’fhéachamar ar cén fáth a dtarlaíonn sé sin.
I saw you both once at a church fair.	Chonaic mé an bheirt agaibh uair amháin ag aonach eaglaise.
Now let's get down to the technique side of it.	Anois a ligean ar a fháil síos go dtí an taobh teicníc de.
The newcomers.	Na daoine nua.
I will take it if you give it to me.	Tógfaidh mé é má thugann tú dom é.
She was right this afternoon.	Bhí sí ceart tráthnóna inniu.
Nothing really big.	Ní dhéanfaidh aon ní mór i ndáiríre.
Death is still the knowledge of death, the experience of death.	Is é an bás fós eolas an bháis, taithí an bháis.
They are completely different stories.	Is scéalta go hiomlán difriúil iad.
This comes in three forms.	Tagann sé seo i dtrí fhoirm.
It’s a great way to give it a try.	Is bealach iontach é triail a bhaint as.
So we can help, a little bit.	Is féidir linn cabhrú mar sin, beagán.
You could be taking two and two and doing seven.	D'fhéadfá a bheith ag tógáil dhá cheann agus dhó agus ag déanamh seacht.
It was nothing like fire.	Ní raibh sé rud ar bith cosúil le tine.
They seemed to care a great deal.	Bhí an chuma orthu go raibh cúram mór orthu.
Not in the duty line.	Ní sa líne dleachta.
She came over the seconds she got home from music camp.	Tháinig sí thar an soicind a fuair sí abhaile ón gcampa ceoil.
Reduce the heat to low.	Laghdaigh an teas go híseal.
Retirement was not an option.	Níorbh rogha é éirí as.
First he has to buy time.	Ar dtús caithfidh sé am a cheannach.
It is empty.	Tá sé folamh.
I pick up at seven.	Pioc mé suas ag a seacht.
I took the lead and threw it at me.	Ghlac mé an luaidhe agus chaith sé mé.
I am in a much better sleep.	Tá mé i mo chodladh i bhfad níos fearr.
Cancer facts and figures.	Fíricí agus figiúirí ailse.
I am not going to give you false hope.	Níl mé chun dóchas bréagach a thabhairt duit.
Sometimes they go.	Uaireanta téann siad.
So we are very open about this education.	Mar sin táimid an-oscailte faoin oideachas seo.
The same characters appear.	Tá na carachtair chéanna le feiceáil.
I'm getting lost on what might be happening.	Tá mé ag dul amú ar cad a d'fhéadfadh a bheith ag tarlú.
Participants give written informed consent.	Tugann na rannpháirtithe toiliú feasach i scríbhinn.
Anyway, it seems to be very common.	Ar aon nós, is cosúil go bhfuil sé an-choitianta.
Don't think about going out for a second.	Ná smaoinigh ar dhul amach ar feadh soicind.
By the way, they will lose their power over the years.	Dála an scéil, caillfidh siad a gcumhacht thar na blianta.
And the crowd began to move.	Agus thosaigh an slua ag bogadh.
At least the real ones.	Na cinn fíor ar a laghad.
We will see if we keep our system going.	Feicfimid an gcoimeádfaimid ár gcóras ar aghaidh.
The less we knew, the better.	Dá lú a bhí a fhios againn, is amhlaidh is fearr.
He recently turned five months old.	D’iompaigh sé cúig mhí d’aois le déanaí.
I must be crazy.	Caithfidh mé a bheith craiceáilte.
I hope it keeps going.	Tá súil agam go gcoinníonn sé ag dul.
They are here, she told herself.	Tá siad anseo, a dúirt sí léi féin.
There is no reality.	Níl aon réaltacht.
There are many factors that affect the outcome of a game.	Tá go leor fachtóirí ann a théann i bhfeidhm ar thoradh cluiche.
It returns an individual value.	Tugann sé luach aonair ar ais.
Fight your dad, fight god.	Troid do dhaid, troid dia.
Much easier to clean since the front is dark.	I bhfad níos éasca a ghlanadh ós rud é go bhfuil an tosaigh dorcha.
Free in public areas.	Saor in aisce i limistéir phoiblí.
It’s the same with a shot to the chest.	Tá sé mar an gcéanna le lámhaigh chuig an cófra.
Click on the red box and you will see the problem.	Cliceáil ar an mbosca dearg agus feicfidh tú an fhadhb.
That is his position.	Sin é an seasamh atá aige.
Stop and let the faster traffic pass by.	Stop agus lig don trácht níos tapúla dul thart.
You may have the wrong number.	B’fhéidir go bhfuil an uimhir mícheart agat.
This is due to a lack of relevant studies.	Tá sé seo mar gheall ar easpa staidéir ábhartha.
There was no doubt about that.	Ní raibh aon amhras faoi sin.
Just keep up the good work.	Just a choinneáil suas leis an dea-obair.
You never knew who you would believe.	Ní raibh a fhios agat riamh cé a chreidfeá.
Service.	Seirbhís.
I have never had a wife.	Ní raibh bean agam riamh.
Your only option is to increase your physical activity.	Is é an t-aon rogha atá agat ná do ghníomhaíocht fhisiciúil a mhéadú.
We do not have a complete understanding, but it is not a new topic.	Níl tuiscint iomlán againn, ach ní ábhar nua é.
She had tried to do it right.	Bhí iarracht déanta aici é a dhéanamh i gceart.
If you like music this will probably work for you.	Más maith leat an ceol is dócha go n-oibreoidh sé seo duit.
I am afraid of everything.	Tá eagla orm roimh gach rud.
There are some signs that this has happened, and other signs that it has not.	Tá roinnt comharthaí ann gur tharla sé seo, agus comharthaí eile nár tharla.
He did not need to explain.	Níor ghá dó a mhíniú.
It ran last year.	Rith sé anuraidh.
It was just a hell of a time.	Bhí sé ach ifreann de thréimhse.
I have difficulty hearing God 's answer.	Tá deacracht agam freagra Dé a chloisteáil.
I used to get a great press.	Ba ghnách liom preas iontach a fháil.
She wanted him to succeed.	Theastaigh uaithi go n-éireodh go maith leis.
It's true in politics as well.	Tá sé fíor sa pholaitíocht chomh maith.
You do what you have to do and it's not a personal thing.	Déanann tú a bhfuil le déanamh agat agus ní rud pearsanta é.
But now she's in trouble.	Ach anois tá sí i dtrioblóid.
However, it is just the opposite.	Mar sin féin, tá sé díreach os coinne.
They may have only been there that year.	Ní raibh siad ann ach an bhliain sin, b’fhéidir.
I laughed hard.	gáire crua mé.
That is where social media comes into the picture.	Is é sin nuair a thagann na meáin shóisialta isteach sa phictiúr.
Spring exercise was intense and physical.	Bhí cleachtadh an earraigh dian agus fisiciúil.
He had to carry his cross bar outside the city.	Chaithfeadh sé a bharra croise a iompar taobh amuigh den chathair.
This man was not doing that.	Ní raibh an fear seo á dhéanamh sin.
Now, these are not bad or bad people.	Anois, ní daoine olc nó olc iad seo.
I was not difficult.	Ní raibh mé deacair.
I love the way it is put together.	Is breá liom an bealach a chuirtear le chéile é.
Like the birds.	Cosúil leis na héin.
She was tied up and ran over in a car.	Ceanglaíodh í agus rith sí anonn i gcarr.
That's very true.	Sin an-fíor.
It is now a lost art.	Is ealaín caillte anois é.
We stay somewhere sitting in the truck for an hour.	Fanaimid áit éigin ina suí sa trucail ar feadh uair an chloig.
Only tumor cells were analyzed.	Ní dhearnadh anailís ach ar chealla meall.
But that is the case.	Ach is amhlaidh atá an scéal.
What is missing is the sense of touch.	Rud atá ar iarraidh ná an tuiscint tadhaill.
They have no signal, they never turn forward.	Níl aon chomhartha acu, ní chasann siad ar aghaidh riamh.
Contains several images of the same search subject.	Tá roinnt íomhánna den ábhar cuardaigh céanna ann.
It's just the bed.	Níl ann ach an leaba.
But these things happen for a reason.	Ach tarlaíonn na rudaí seo ar chúis.
I did not want to pursue that idea.	Ní raibh mé ag iarraidh leanúint leis an smaoineamh sin.
Unless otherwise stated.	Mura gcuirtear a mhalairt in iúl.
Things will soon not look so bad.	Is gearr nach mbeidh cuma chomh holc ar rudaí.
And no one hit us.	Agus níor bhuail aon duine sinn.
Our thinking is no different.	Níl ár smaointeoireacht difriúil.
Every night she tested it.	Gach oíche rinne sí tástáil air.
He loved numbers and found his place on the stock market.	Thaitin uimhreacha leis agus fuair sé a áit ar an stocmhargadh.
But it does not seem to mean anything.	Ach ní cosúil gur ionann é agus rud ar bith.
Making money from milk, you know.	Airgead a dhéanamh as an mbainne, tá a fhios agat.
A small party.	Cóisir beag.
The latter received the full amount.	Fuair ​​​​an dara ceann an méid iomlán.
She called and called.	Ghlaoigh sí agus ghlaoigh sí.
Sleep occurs at night while the animal is lying down.	Tarlaíonn codlata san oíche agus an t-ainmhí ina luí.
In a way it really doesn’t matter.	Ar bhealach is cuma leis i ndáiríre.
Thanks for your feedback.	Go raibh maith agat as do chuid aiseolais.
It was something he could get used to.	Ba rud é go bhféadfadh sé dul i dtaithí air.
That makes it a bit slow on the larger test cases.	Fágann sin go bhfuil sé sách mall ar na cásanna tástála níos mó.
There are many games that she has to take over.	Tá go leor cluichí a bhfuil sí chun a ghlacadh ar láimh.
I tried to call his name.	Rinne mé iarracht glaoch ar a ainm.
I wanted you to come back.	Bhí mé ag iarraidh ort teacht ar ais.
It's close here.	Tá sé gar anseo.
One person only.	Aon duine ach amháin.
There was none.	Ní raibh aon.
You think they are.	Cheapann tú go bhfuil siad.
It was hard, hot work.	Obair chrua, te a bhí ann.
I just wanted to get some idea of ​​where she was.	Ní raibh uaim ach tuairim éigin a fháil faoin áit a raibh sí.
Most of the experiments were performed, investigated and the manuscript was written.	Rinne an chuid is mó de na turgnaimh, imscrúdú agus scríobh an lámhscríbhinn.
I think it was the same night.	Sílim go raibh sé an oíche chéanna.
Not his bed, though.	Ní a leaba, áfach.
I used my true voice in public.	Bhain mé úsáid as mo ghuth fíor go poiblí.
He never got that after a second reading.	Ní bhfuair sé sin riamh tar éis an dara léamh.
There is no such thing in the world as an honest man.	Níl a leithéid de rud ar domhan agus fear macánta.
So they were.	Mar sin a bhí siad.
Including his own.	Lena n-áirítear a chuid féin.
You will get there if you work.	Gheobhaidh tú ann má oibríonn tú.
The first advantage is that you now own your vehicle.	Is é an chéad bhuntáiste ná go mbeidh d’fheithicil faoi úinéireacht agat anois.
Feels again.	Mothaíonn arís.
It is a great pleasure to have you in our house.	Is mór an pléisiúr tú a bheith inár dteach.
Let me know if you have any questions.	Cuir in iúl dom má tá aon cheist agat.
Okay, a lot of magic.	Ceart go leor, a lán de draíochta.
At this rate, one goes crazy.	Ag an ráta seo, téann duine dÚsachtach.
However, this is a problem for some PC applications.	Mar sin féin, is fadhb é seo do roinnt feidhmchlár ríomhaire.
He handed me a key and it looked pretty nice.	Thug sé eochair dom agus bhí cuma deas go leor air.
Sometimes we can identify the key issue and correct that first.	Uaireanta is féidir linn an phríomhcheist a aithint agus é sin a cheartú ar dtús.
You have no will of your own.	Níl aon toil de do chuid féin agat.
It shows the world that it does not act.	Taispeánann sé don domhan nach ndéanann sé gníomh.
I have a better date anyway.	Tá dáta níos fearr agam ar aon nós.
The school system said it had much less.	Dúirt an córas scoile go raibh i bhfad níos lú aige.
And over time, he recognized the error of his ways.	Agus le himeacht ama, d'aithin sé earráid a bhealaí.
Take whatever you want.	Tóg cibé rud is mian leat.
His father would be there too.	Bheadh ​​a athair ann freisin.
I looked at her and it seemed like nothing had happened.	D'fhéach mé uirthi agus bhí an chuma uirthi nár tharla aon rud.
One might think that the book is empty.	D’fhéadfadh duine a cheapann go bhfuil an leabhar folamh.
It's just sweet.	Níl ann ach milis.
Speech problems may be a sign.	Féadfaidh na fadhbanna cainte a bheith ina chomhartha.
Let me warm things up and break the ice.	Lig dom rudaí a théamh suas agus an t-oighear a bhriseadh.
Then it was falling.	Ansin bhí sé ag titim.
He did not give up without a fight.	Ní raibh sé ag tabhairt suas gan troid.
I couldn’t be happier.	Níorbh fhéidir liom a bheith níos sásta.
You can have it if you want.	Is féidir é a bheith agat más mian leat.
In some sense it is.	I gciall éigin atá sé.
But too many people knew.	Ach bhí a fhios ag an iomarca daoine.
But it's clear that one way they do it is, again, through play.	Ach is léir gur bealach amháin a dhéanann siad é, arís, trí shúgradh.
The most serious injuries were to his hands, hands, feet and legs.	Ba iad na gortuithe ba thromchúisí dá lámha, dá lámha, dá chosa agus dá chosa.
We both knew that.	Bhí a fhios sin ag an mbeirt againn.
Someone must have told the police.	Caithfidh gur inis duine éigin do na póilíní.
They had a beautiful daughter.	Bhí iníon álainn acu.
He gets upset, little things he doesn't like to talk about.	Éiríonn sé trína chéile, rudaí beaga nach maith leis labhairt fúthu.
He went to them.	Chuaidh sé chucu.
It is important to keep it consistent.	Tá sé tábhachtach é a choinneáil comhsheasmhach.
Even when it's used to make it, it's not a machine.	Fiú nuair a úsáidtear é chun é a dhéanamh, ní meaisín é.
It feels weird.	Mothaíonn sé aisteach.
I would not be here now if it were not for you.	Ní bheinn anseo anois mura mbeadh sé ar do shon.
In the same case.	Sa chás céanna sin.
However, there is likely to be significant policy interest.	Mar sin féin, is dócha go mbeidh leas suntasach ó thaobh beartais de.
It’s not our code, so we can’t change it.	Ní hé ár gcód é, mar sin ní féidir linn é a athrú.
But the words would not come.	Ach ní thiocfadh na focail.
We were expecting to have a plan in place by this time.	Bhí muid ag ceapadh go mbeadh plean i bhfeidhm againn faoin am seo.
If you were to die, for example, it would be snow.	Dá bhfaighfeá bás, cuir i gcás, sneachta a bheadh ​​i gceist leis.
I really like a lot of the staff.	Is maith liom i ndáiríre go leor den fhoireann.
When received.	Nuair a fhaightear é.
I felt sick at the very thought.	Bhraith mé tinn ag an smaoineamh an-.
My heart was completely stopped.	Bhí mo chroí stoptha go hiomlán.
He had never said that word to her before.	Ní dúirt sé an focal sin léi roimhe seo.
We thought we were under attack.	Shíl muid go raibh muid faoi ionsaí.
He did not deny me anything when it came to sex.	Níor shéan sé rud ar bith dom nuair a bhain sé le gnéas.
I’m glad the site is out of high school.	Tá áthas orm go bhfuil an suíomh lasmuigh den scoil ard.
We have a job to do.	Tá jab le déanamh againn.
Family groups stay together until the fall.	Fanann grúpaí teaghlaigh le chéile go dtí an titim.
It was clear that the object was not a dangerous weapon.	Ba léir nach arm contúirteach é an réad.
Sometimes one can accept things so far and beyond.	Uaireanta is féidir le duine glacadh le rudaí go dtí seo agus a thuilleadh.
House A for dinner.	Teach A don dinnéar.
I will let everyone out there know what is going on.	Cuirfidh mé in iúl do gach duine atá ann cad atá ar siúl.
I was able to keep some food down, but I could not taste anything.	Bhí mé in ann roinnt bia a choinneáil síos, ach ní raibh mé in ann aon rud a bhlaiseadh.
Size means the size of a dress itself.	Ciallaíonn méid an méid gúna féin.
We will usually be up and running within minutes.	Beimid ag feidhmiú go hiondúil laistigh de chúpla nóiméad.
But he heard another call.	Ach chuala sé glaoch eile.
The results seemed to say yes, but the test was very simple.	Dhealraigh na torthaí a rá tá, ach bhí an tástáil an-simplí.
These are certainly not unique.	Is cinnte nach bhfuil siad seo uathúil.
Everyone can have their own unique experience.	Is féidir le gach duine a n-eispéireas uathúil féin.
It's not because of your own code.	Níl sé de bharr do chód féin.
They have done so much.	Tá an méid sin déanta acu.
There is no other major difference between the two images.	Níl aon difríocht mhór eile idir an dá íomhá.
I wondered how the business was doing.	D'fhiafraigh mé de conas a bhí ag éirí le gnó.
She had a caring life.	Bhí saol cúramach aici.
At night there are no women on the streets.	San oíche níl aon mhná ar na sráideanna.
I collected some other material.	Bhailigh mé roinnt ábhar eile.
Other countries will pay attention.	Tabharfaidh tíortha eile aird.
Thanks for the purchase.	Go raibh maith agat as an gceannach.
There is a huge market out there.	Tá margadh ollmhór amuigh ansin.
Such a state machine is quite large.	Tá meaisín stáit den sórt sin sách mór.
Experimental drama.	Dráma turgnamhach.
Tell me about problems or symptoms that occur during the setup.	Inis dom faoi fhadhbanna nó comharthaí a tharlaíonn le linn an tsocraithe.
You can go or you can stay.	Is féidir leat dul nó is féidir leat fanacht.
This should be interesting.	Ba chóir go mbeadh sé seo suimiúil.
You can have it.	Is féidir leat a bheith aige.
Not a visit.	Ní cuairt.
It was the only thing he could think of.	Ba é an t-aon rud a d'fhéadfadh sé smaoineamh a dhéanamh.
He could remember something.	D'fhéadfadh sé cuimhneamh ar rud éigin.
She did not catch the disease.	Níor ghlac sí an galar.
You can trust the code.	Is féidir leat muinín an cód.
Church came into the parking lot with us.	Tháinig Eaglais isteach sa pháirceáil linn.
And that was not good.	Agus ní raibh sé sin go maith.
I want this trip to go well.	Ba mhaith liom an turas seo dul go maith.
Let me find the right word.	Lig dom teacht ar an bhfocal ceart.
Sorry you got it.	Tá brón orm go bhfuair tú é.
Everything was done just like a live band.	Rinneadh gach rud díreach cosúil le banna ceoil beo.
He did not intend to end their conversation when he left.	Ní raibh sé i gceist aige go dtiocfadh deireadh lena gcomhrá nuair a d’fhág sé é.
Then there was an officer pay rise.	Ansin bhí ardú pá oifigeach.
Each case study is examined and evaluated in detail.	Déantar gach cás-staidéar a scrúdú agus a mheas go mion.
Because they do not come to hide forever, because they have hope.	Mar ní thagann siad chun dul i bhfolach go deo, mar tá dóchas acu.
The unit starts and runs great.	Tosaíonn an t-aonad agus ritheann sé go hiontach.
That's why we come back here.	Sin an fáth a thagann muid ar ais anseo.
Because he has no history, he has nothing to compare.	Toisc nach bhfuil aon stair aige, níl aon rud aige le comparáid a dhéanamh.
So much crazy, so little time.	An oiread sin craiceáilte, chomh beag ama.
And probably more.	Agus is dócha níos mó.
My feet are like ice.	Tá mo chosa mar oighear.
I even had to file some claims.	Bhí orm roinnt éileamh a chomhdú fiú.
Around now, her family would have just returned from church services.	Timpeall anois, bheadh ​​a teaghlach díreach tar éis filleadh ó sheirbhísí eaglaise.
I can see the benefits.	Is féidir liom na buntáistí a fheiceáil.
I really love both of them.	Is breá liom an bheirt acu go mór.
I am not saying that there should be no parking.	Níl mé ag rá nár cheart páirceáil ar bith a bheith ann.
He was already here, she realized.	Bhí sé anseo cheana, thuig sí.
We sat by the fire, mostly quiet.	Shuidh muid cois na tine, ciúin den chuid is mó.
It's not difficult but just enough to stop her from disappearing.	Níl sé deacair ach díreach go leor chun stop a chur léi imeacht.
So go away, ’she told me.	Imigh leat, mar sin,’ a dúirt sí liom.
At the time, things looked great.	Ag an am, bhí cuma iontach ar rudaí.
The organization of the paper is as follows.	Seo a leanas eagrú an pháipéir.
Let them go in the wrong direction.	Lig dóibh dul sa treo mícheart.
I’m sure she was right in everything she said.	Tá mé cinnte go raibh sí ceart i ngach rud a dúirt sí.
They got to know each other a little better.	Chuir siad aithne ar a chéile beagán níos fearr.
For him, ‘another child’ is an idea, not a reality.	Dósan is smaoineamh é ‘leanbh eile’, ní réadúlacht.
Now up right.	Anois suas ar dheis.
I did not hit her.	Níor bhuail mé í.
But if you look at the numbers another story can be told.	Ach má fhéachann tú ar na huimhreacha is féidir scéal eile a insint.
Things were bad.	Bhí rudaí go dona.
Before the treatment they just stayed.	Roimh an chóireáil d'fhan siad díreach.
Is there some way out to get you.	An bhfuil ar bhealach éigin amach chun tú a fháil.
Please try your search again later.	Bain triail as do chuardach arís ar ball.
When you need someone to be with you you want to come here.	Nuair a bhíonn duine ag teastáil uait le bheith chugat ba mhaith leat teacht anseo.
They may not be more than thirty feet from the ground.	Ní fhéadfaidís a bheith níos mó ná tríocha troigh ón talamh.
That was the good news.	Ba é sin an dea-scéal.
And they are proud.	Agus tá siad bródúil as.
This was a relatively new development.	Forbairt measartha nua a bhí anseo.
I have tried to be kind and good.	Tá iarracht déanta agam a bheith cineálta agus maith.
Then let's activate it.	Ansin a ligean ar é a chur i ngníomh.
And she lives.	Agus tá cónaí uirthi.
If you stop moving for a significant amount of time, you will die.	Má stopann tú ag bogadh ar feadh méid suntasach ama, gheobhaidh tú bás.
At least that seems to be the best way for me.	Ar a laghad, is cosúil gurb é sin an bealach is fearr domsa de ghnáth.
This is too late.	Tá sé seo ró-dhéanach.
Wait till I see.	Fan go bhfeice mé.
The room was clean, comfortable and had everything you needed.	Bhí an seomra glan, compordach agus bhí gach rud a bheadh ​​uait ann.
It was just that they made it work.	Ní raibh ann ach go ndearna siad é ag obair.
He was an only child.	Bhí sé ina leanbh amháin.
My friends tell me to relax.	Deir mo chairde liom dul ar mo shuaimhneas.
I wanted to be there at the end.	Theastaigh uaim a bheith ann ag an deireadh.
She believes that.	Creideann sí é sin.
Love the mass.	Grá an mais.
Life was simple and few things ever happened.	Bhí an saol simplí agus níor tharla mórán rudaí ann riamh.
Put over medium heat and bring to a boil.	Cuir os cionn teas meánach agus a thabhairt chun boil.
But let me see again.	Ach lig dom a fheiceáil arís.
The country was stable.	Bhí an tír cobhsaí.
Everyone had an opinion.	Bhí tuairim ag gach éinne.
I really like this one.	Is maith liom an ceann seo go mór.
I choose not to speak it.	Roghnaím gan é a labhairt.
Nothing is out of bounds here.	Níl aon rud as teorainneacha anseo.
Too late for everything.	Ró-dhéanach do gach rud.
Because we did not write one.	Mar níor scríobhamar ceann amháin.
It has been done by others.	Tá sé déanta ag daoine eile.
That was not supposed to happen.	Ní raibh sé sin ceaptha le tarlú.
For the most part, the strategy worked.	Don chuid is mó, d'oibrigh an straitéis.
They are just places where you live.	Níl iontu ach áiteanna ina gcónaíonn tú.
That's what he's doing then.	Sin atá á dhéanamh aige ansin.
Something about the smell.	Rud éigin faoin boladh.
She wanted to, no wonder.	Theastaigh uaithi, ní haon iontas ann.
The country, of course.	An tír, ar ndóigh.
To help both of you.	Chun cabhrú leis an mbeirt agaibh.
She loved him more than anything in the world.	Bhí grá aici dó níos mó ná rud ar bith ar domhan.
I'll get back to you in an hour.	Beidh mé ar ais chugat i gceann uair an chloig.
We had some people that we were happy with.	Bhí roinnt daoine againn a raibh muid sásta leo.
They have proven that they know how to do it.	Chruthaigh siad go bhfuil a fhios acu conas é a dhéanamh.
Two months or more later he had two more cases.	Dhá mhí nó níos mó ina dhiaidh seo bhí dhá chás eile aige.
She put her hand on the dog 's head.	Chuir sí a lámh ar cheann an mhadra.
She seems confused, and weak.	Dealraíonn sí ar dhaoine eatarthu, agus lag.
What we can do forever is hope for the best.	Is é an rud is féidir linn a dhéanamh go deo ná dóchas don chuid is fearr.
To leave it out.	Chun é a fhágáil amach.
I was able to feel the warm blood all over my skin.	Bhí mé in ann an fhuil te a bhraith thar mo chraiceann.
He has not broken the head.	Níl an ceann briste aige.
Both of these reduce the total unit cost.	Laghdaíonn an dá cheann seo an costas aonaid iomlán.
Come on, you only look at the horses.	Tar ort, ní fhéachann tú ach ar na capaill.
They provide a product or service.	Soláthraíonn siad táirge nó seirbhís.
But it was very sad when we heard about it.	Ach bhí sé an-bhrónach nuair a chuala muid faoi.
It fixes the procedure in several.	Socraíonn sé an nós imeachta i roinnt.
You have to feed that girl.	Caithfidh tú an cailín sin a bheathú.
This is my place of concern.	Is é seo mo áit imní.
People smiled at her.	Rinne daoine aoibh uirthi.
He did not understand how she could be at a young age.	Níor thuig sé conas a d'fhéadfadh sí a bheith ina aois óg.
It was left up to me.	Fágadh suas liomsa é.
He pulled her up.	Tharraing sé suas í.
To take it seriously.	Chun é a ghlacadh dáiríre.
The problems with the latter are obvious.	Tá na fadhbanna leis an dara ceann soiléir.
That is not what they mean, however.	Ní hé sin atá i gceist leo, áfach.
I am the bad guy.	Is mise an fear dona.
We have a standard approach.	Tá cur chuige caighdeánach againn.
Then we want to know what the mixed strategy is.	Ansin, ba mhaith linn a fháil amach cad é an straitéis mheasctha.
But that was to be expected.	Ach bhí sé sin le bheith ag súil leis.
That's what the police told me.	Sin a dúirt na póilíní liom.
She released her hand and grabbed her throat.	Scaoil a lámh amach agus rug an scornach uirthi.
I'm telling you.	Tá mé ag rá leat.
Two of them were talking in their sleep.	Bhí beirt acu ag caint ina gcodladh.
He was not above us.	Ní raibh sé os ár gcionn.
Look, don't take my word for it.	Féach, ná tóg mo bhriathar air.
I can trust this part of me.	Is féidir liom muinín a bheith agam sa chuid seo díom.
Make sure the car is cold.	Déan cinnte go bhfuil an carr fuar.
Nothing has surprised him so far, then.	Ní dhéanfaidh aon ní a chuir iontas air go dtí seo, mar sin.
I just want a game to keep things interesting.	Níl uaim ach cluiche chun rudaí a choinneáil suimiúil.
All online systems.	Gach córas ar líne.
She really likes to cook.	Is maith léi cócaireacht i ndáiríre.
They are as close to anything as anything we know.	Tá siad chomh gar do rud ar bith le haon rud atá ar eolas againn.
So practice was needed first.	Mar sin bhí gá le cleachtadh ar dtús.
That's just getting started.	Níl ansin ach tosú.
You grab one of these and look at the wild.	Faigheann tú greim ar cheann acu seo agus féach ar an bhfiántas.
In one case we probably should not know what to do.	Is dócha nár cheart go mbeadh a fhios againn in aon chás amháin cad atá le déanamh.
We have to let it go.	Caithfimid ligean dó dul.
I am currently used to it.	Tá mé cleachta leis faoi láthair.
It's straight forward.	Tá sé díreach ar aghaidh.
But you did.	Ach rinne tú.
Now, of course.	Anois, ar ndóigh.
Maybe you want to make a movie or whatever.	B’fhéidir gur mhaith leat scannán a dhéanamh nó pé rud.
From all over the world.	Ó ar fud an domhain.
He had a great second half, playing injured, but a great player.	Bhí dara leath iontach aige, ag imirt gortaithe, ach imreoir iontach.
No idea what to do about that.	Gan smaoineamh cad atá le déanamh faoi sin.
For each action, there is an equal and contradictory reaction.	I gcás gach gníomh, tá imoibriú comhionann agus contrártha.
His first big chance on the national stage.	A chéad deis mhór ar an stáitse náisiúnta.
Sometimes your children hurt others.	Uaireanta gortaíonn do leanaí daoine eile.
I'm just driving.	Nílim ach ag tiomáint.
The first of these is almost two hours long.	Tá an chéad cheann díobh seo beagnach dhá uair an chloig ar fad.
But there is a problem.	Ach tá fadhb ann.
I can't handle too much information.	Ní féidir liom an iomarca faisnéise a láimhseáil.
Solid lines are a guide for the eye.	Is treoir don tsúil iad na línte soladacha.
Fast forward to the second half and things look completely different.	Go tapa ar aghaidh go dtí an dara leath agus rudaí ag breathnú go hiomlán difriúil.
We collected their remains.	Bhailíomar a gcuid iarsmaí.
I probably wouldn't even get a chance to talk to him.	Is dócha nach bhfaighfinn deis fiú labhairt leis.
The words you speak have power.	Tá cumhacht sna focail a labhraíonn tú.
Women have far more opportunities than ever before.	Bíonn i bhfad níos mó deiseanna ag mná ná mar a bhíodh.
How, my boy.	Conas a, mo buachaill.
We were talking to the door.	Bhíomar ag caint go dtí an doras.
You need more of that.	Teastaíonn níos mó de sin uait.
I know what she looks like.	Tá a fhios agam cad atá sí cosúil.
Your account will be evaluated before you become active.	Déanfar do chuntas a mheas sula mbeidh tú gníomhach.
Perhaps, it can be explained in this way.	B'fhéidir, is féidir é a mhíniú ar an mbealach seo.
I put my head down.	Chuir mé mo cheann síos.
It was not fair to hurt her.	Ní raibh sé cothrom a ghortú di.
Very slow work at the end.	Obair an-mhall ag an deireadh.
What a powerful truth.	Cén fhírinne chumhachtach.
There were only two of them so it was not difficult.	Ní raibh ach beirt acu mar sin ní raibh sé deacair.
All these guys work hard and everything.	Oibríonn na guys seo go léir go crua agus gach rud.
It stands up to a lot of analysis.	Seasann sé suas le go leor anailíse.
Therefore, we will not consider them.	Dá bhrí sin, ní mheasfaimid iad.
Bed is very nice, breakfast was excellent.	Tá leaba an-deas, bhí an bricfeasta ar fheabhas.
They are deep enough.	Tá siad domhain go leor.
My father and father stopped it five hundred years ago.	Stop m’athair agus m’athair é cúig chéad bliain ó shin.
It's been particularly bad over the last few days.	Tá sé go háirithe dona le cúpla lá anuas.
Are there major sites of interest in this city.	An bhfuil suíomhanna móra spéise sa chathair seo.
A friend said.	Dúirt cara.
The man from the video.	An fear as an físeán.
This fight was the main event of the night.	Ba é an troid seo príomhimeacht na hoíche.
He was feeling less heavy now.	Bhí sé ag mothú níos lú trom anois.
And then they came in.	Agus ansin tháinig siad isteach.
This is important as a test of theory.	Tá sé seo tábhachtach mar thástáil ar theoiric.
Knowledge is half the battle.	Is é an eolas leath an cath.
She asked a few questions, but she did not have much to say.	Chuir sí cúpla ceist, ach ní raibh mórán le rá aici.
There are things that could change in the investigation.	Tá rudaí a d’fhéadfadh athrú san imscrúdú.
One around your neck and one over each shoulder.	Ceann thart ar do mhuineál agus ceann amháin thar gach gualainn.
It’s the same way with people.	Tá sé ar an mbealach céanna le daoine.
But in some cases we may need to see the property.	Ach i gcásanna áirithe b’fhéidir go mbeidh orainn an réadmhaoin a fheiceáil.
I laughed and said it was good.	Rinne mé gáire agus dúirt go raibh sé go maith.
Was bound to be.	Bhí faoi cheangal a bheith.
At least try it.	Bain triail as, ar a laghad.
Get up early and have time to get up.	Éirigh go luath agus beidh am agat éirí ard.
He did not deal with children.	Níor dhéileáil sé le páistí.
It doesn’t take anything to break me.	Ní thógann sé aon rud a bhriseadh dom.
That changed about six months into the marriage.	D’athraigh sé sin thart ar shé mhí isteach sa phósadh.
But that could be me alone.	Ach d'fhéadfadh a bheith go bhfuil mé amháin.
Oh, do something to save her.	Ó, déan rud éigin chun í a shábháil.
I want to add a new one.	Ba mhaith liom ceann nua a chur leis.
But really we should move on now.	Ach i ndáiríre ba chóir dúinn bogadh ar aghaidh anois.
Or a family member or friend may be diagnosed.	Nó b'fhéidir go bhfaigheadh ​​ball teaghlaigh nó cara diagnóis.
At night the whole world changed about him.	In oíche bhí an domhan ar fad athraithe maidir leis.
And then another couple.	Agus ansin lánúin eile.
You have to take direct steps.	Caithfidh tú céimeanna díreacha a ghlacadh.
They come in all sizes and shapes.	Tagann siad i ngach méid agus cruth.
It’s just the idea.	Níl ann ach an smaoineamh.
He was coming closer and closer.	Bhí sé ag teacht níos gaire agus níos gaire.
People will never forget that.	Ní dhéanfaidh daoine dearmad air sin choíche.
We are weak but you are strong.	Táimid lag ach tá tú láidir.
Number seven, physical contact is infinite until you are married.	Uimhir a seacht, tá teagmháil fhisiciúil gan teorainn go dtí go bhfuil tú pósta.
The procedure is described in detail below.	Tá cur síos ar an nós imeachta mionsonraithe thíos.
Still unfamiliar.	Corr eolach go fóill.
I did not want to answer their questions.	Ní raibh mé ag iarraidh a gcuid ceisteanna a fhreagairt.
That was even worse.	Níos measa fós a bhí sé sin.
I want to start bringing my country back.	Ba mhaith liom tosú le mo thír a thabhairt ar ais.
Our problems come at any cost.	Tagann ár bhfadhbanna ar aon chostas.
The data shown are representative of three independent experiments.	Tá na sonraí a thaispeántar ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
Something much more important than sweat.	Rud eile i bhfad níos tábhachtaí ná allas.
The man's story made sense.	Bhí ciall le scéal an fhir.
It received generally positive reviews.	Fuair ​​sé léirmheasanna dearfacha go ginearálta.
There is no agreement on what it should be.	Níl aon chomhaontú ar cad ba cheart dó a bheith.
But while not here is the love of my life.	Ach cé nach bhfuil anseo tá grá mo shaoil.
My immediate family is still there.	Tá mo neasteaghlach fós ann.
The shape of the mass into a ball.	Cruth an mhais ina liathróid.
Others were probably trapped in the crowd.	Is dócha go raibh daoine eile gafa sa slua.
I promise your safety.	Geallaim do shábháilteacht.
Just help each other.	Just a cabhrú lena chéile.
Everyone noticed it.	Thug gach éinne faoi deara é.
Everything else, well, you may not want to question it too much.	Gach rud eile, bhuel, b'fhéidir nach bhfuil tú ag iarraidh é a cheistiú an iomarca.
Too fast for herself.	Ró-ghasta di féin.
It had been done for a long time.	Bhí déanta ar feadh i bhfad.
She hoped they felt the same way about the images.	Bhí súil aici gur bhraith siad ar an mbealach céanna faoi na híomhánna.
They believe they cannot change.	Creideann siad nach féidir leo athrú.
It was not her concern.	Níorbh é a imní é.
His hands are bound.	Tá a lámha faoi cheangal.
It's how to protect your shoulders, how to protect your head.	Tá sé conas a chosaint do ghualainn, conas a chosaint do cheann.
I’m not telling you just because you find out anyway.	Níl mé ag rá leat ach toisc go bhfaighidh tú amach ar aon nós.
These are rare.	Is annamh a bhíonn siad seo.
Here's just a great and wonderful conversation.	Níl anseo ach comhrá iontach agus iontach iontach.
All animals were used only once during the experiment.	Níor úsáideadh na hainmhithe go léir ach uair amháin le linn an turgnaimh.
But we do not have that data.	Ach níl na sonraí sin againn.
She gives me her number.	Tugann sí a huimhir dom.
But now you sleep.	Ach anois codlaíonn tú.
They just do not care.	Siad ní hamháin go bhfuil cúram.
People who are still using the old technology have far above average costs.	Tá costais i bhfad os cionn an mheáin ag baint le daoine atá fós ag úsáid na seantheicneolaíochta.
For good reason they considered it dangerous.	Ar chúis mhaith mheas siad contúirteach dó.
We do not know who these people are.	Níl a fhios againn cé hiad na daoine seo.
He has a great stick, a good player.	Tá bata iontach aige, imreoir maith.
I can’t believe anyone would want to listen to it.	Ní féidir liom a chreidiúint go mbeadh duine ar bith ag iarraidh éisteacht leis.
It shut everything out.	Dúnadh sé gach rud amach.
I tried to play it out quickly.	Rinne mé iarracht é a imirt amach go tapa.
I live in a new place because of this book.	Tá mé i mo chónaí in áit nua mar gheall ar an leabhar seo.
This appeal continues.	Leanann an t-achomharc seo.
It was too dark to see the man's face.	Bhí sé ró-dhorcha aghaidh an fhir a fheiceáil.
But do not take my word for it.	Ach ná tóg mo bhriathar.
Research on these potential benefits is just beginning.	Níl ach tús á chur le taighde ar na tairbhí féideartha seo.
I appreciate the help and the response.	Táim buíoch as an gcabhair agus as an bhfreagra.
Just that it really sounds, really good.	Díreach gur fhuaim sé i ndáiríre, thar a bheith maith.
He cannot let go of the known world.	Ní féidir leis a ligean dul ar an saol aitheanta.
None of them wanted to be there.	Níor theastaigh ó aon duine acu a bheith ann.
I did this every day.	Rinne mé seo gach lá.
I do my job well, but.	Déanaim mo chuid oibre go maith, ach.
And then it really moved.	Agus ansin bhog sé i ndáiríre.
To go inside.	Chun dul taobh istigh.
I had no words.	Ní raibh focal ar bith agam.
He was a constant threat in the passing game and pass game.	Bhí sé ina bhagairt leanúnach sa chluiche rith agus cluiche pas.
We love action.	Is breá linn gníomh.
They are.	Tá siad.
Ice only falls from the sky.	Ní thiteann oighear ach as an spéir.
I never tried it.	Níor bhain mé triail as riamh.
But that was a lie.	Ach ba bhréag é sin.
But anxiety is describing your rise.	Ach tá imní ag cur síos ar d'ardú.
Give examples and did the experiments.	Thug samplaí agus rinne na turgnaimh.
It does not seem to be a terrible case.	Ní cosúil gur cás uafásach é.
I have to believe my father.	Tá mé chun mo athair a chreidiúint.
Making sure no one helps themselves with my stuff.	Ag déanamh cinnte nach gcabhraíonn aon duine iad féin le mo chuid rudaí.
His father had visited the week before.	Tháinig a athair ar cuairt an tseachtain roimhe sin.
Numbers don’t really tell us anything, though.	Ní insíonn uimhreacha aon rud dúinn i ndáiríre, áfach.
There was no one to carry the letters from.	Ní raibh éinne ann chun na litreacha a iompar uaidh.
He dropped the fish over the edge of the boat.	Scaoil sé an t-iasc thar imeall an bháid.
Field goals are ready for college.	Tá spriocanna allamuigh réidh don choláiste.
It will do a lot of great construction for your dream home.	Déanfaidh sé go leor tógála iontach do do theach aisling.
The legs had to stay forward until they lifted from the floor.	Bhí ar na cosa fanacht ar aghaidh go dtí gur thóg siad ón urlár.
I'm not exactly like you would.	Níl mé díreach mar a thabharfá a.
We could say the same thing.	D’fhéadfaimis an rud céanna a rá.
It had been going on for years.	Bhí sé imithe ar aghaidh le blianta.
This surprised us.	Chuir sé seo ionadh orainn.
Maybe you can work things out.	B'fhéidir gur féidir leat rudaí a oibriú amach.
I don’t even know what it does.	Níl a fhios agam fiú cad a dhéanann sé.
The data were analyzed and discussed.	Rinneadh anailís agus plé ar na sonraí.
All from the comfort of my own home.	Gach ó chompord mo bhaile féin.
Of course, he found a reason to do so within weeks.	Ar ndóigh, fuair sé cúis le déanamh amhlaidh laistigh de sheachtainí.
A few men stood to one side.	Sheas cúpla fear go dtí taobh amháin.
And answer questions.	Agus freagair ceisteanna.
No how.	Ní hea conas.
We started to do.	Thosaigh muid a dhéanamh.
Black ice here has hit me three times in total before.	Bhuail oighear dubh anseo mé trí huaire san iomlán roimhe seo.
It was the same with my mum.	Bhí sé mar an gcéanna le mo mham.
In fact, it is the same for everyone.	Go deimhin, tá sé mar an gcéanna do gach uile duine.
I was both at one time or another.	Bhí mé araon ag am amháin nó eile.
Talking to an adult.	Ag labhairt le duine fásta.
Check them out! 	Seiceáil iad!
.	.
There was no room for that anymore in his life.	Ní raibh spás dó sin níos mó ina saol.
They knew their market.	Bhí aithne acu ar a margadh.
Come on, think harder.	Come on, smaoineamh níos deacra.
It was not done.	Ní dhearnadh í.
Can't stop there.	Ní féidir stad ansin.
Because they will not fail in your favorite situation.	Toisc nach dteipfidh orthu sa chás is fearr leat.
However, this is not over.	Mar sin féin, níl sé seo thart.
They were so young.	Bhí siad chomh óg.
My first group of students has almost finished their first term.	Tá a chéad téarma beagnach críochnaithe ag mo chéad ghrúpa mac léinn.
And a certain quiet.	Agus ciúin áirithe.
The love we felt for each other lives on.	Maireann an grá a bhraitheamar dá chéile fós.
The evidence is in my hands to support this statement.	Tá an fhianaise i mo lámha chun tacú leis an ráiteas seo.
Assume that this is not the case.	Glac leis nach amhlaidh an cás.
Most students, however, do not do almost enough.	Ní dhéanann formhór na mac léinn, áfach, beagnach go leor.
There is no right answer.	Níl aon fhreagra ceart.
Speed ​​does not equal.	Ní hionann luas.
Try to stay on topic.	Déan iarracht fanacht ar an ábhar.
He was a friend and that alone.	Bhí sé ina chara agus sin amháin.
Actually, the opposite.	I ndáiríre, a mhalairt.
I do not know what is going on down there.	Níl a fhios agam cad atá ar siúl síos ansin.
I'm going to make up a lot of things.	Tá mé chun a lán rudaí a dhéanamh suas.
Customers must request the products in order to make a purchase.	Ní mór do chustaiméirí na táirgí a iarraidh chun ceannach a dhéanamh.
Everyone wants to have a database similar to the other.	Ba mhaith le gach duine bunachar sonraí cosúil leis an gceann eile a bheith acu.
Without the actual content.	Gan an t-ábhar iarbhír.
Something quite unique happened to me, however.	Tharla rud sách uathúil agam, áfach.
The results are representative of three independent experiments.	Tá na torthaí ionadaíoch do thrí thurgnaimh neamhspleácha.
It may be best to print your statement at home.	B’fhéidir gurbh fhearr do ráiteas a phriontáil sa bhaile.
But it leads to the same thing.	Ach eascraíonn sé go dtí an rud céanna.
That's right, lie on your back.	Sin ceart, luí ar do dhroim.
Please calm yourself.	Le do thoil socair duit féin.
Something was written on it.	Scríobhadh rud éigin air.
That was perfectly beautiful.	Bhí sé sin breá álainn.
But he will know.	Ach beidh a fhios aige.
I thought something was wrong with me.	Shíl mé go raibh rud éigin cearr liom.
The girl was there, on the bed.	Bhí an cailín ansin, ar an leaba.
I made no sense back home.	Ní raibh aon chiall agam ar ais abhaile.
We show that this does not happen.	Léirímid nach dtarlaíonn sé seo.
My fall excited not to mention.	Mo titim ar bís gan trácht.
She suffered longer, and she suffered more.	D'fhulaing sí níos faide, agus d'fhulaing sí níos mó.
She let me in.	Lig sí isteach mé.
Not feeling that anyone or anything was near him.	Gan mothú go raibh aon duine nó aon rud in aice leis.
That is not to say that he will succeed in the end.	Ní hé sin le rá go n-éireodh leis sa deireadh.
And first, the facts.	Agus ar dtús, na fíricí.
I'm there.	Tá mé ann.
Find ways to make extra money.	Faigh bealaí chun airgead breise a dhéanamh.
More than a thousand scientific studies on this here.	Níos mó ná míle staidéar eolaíochta ar seo anseo.
That's one part of it.	Sin cuid amháin di.
It surprised me.	Chuir sé iontas orm.
I know where she lives.	Tá a fhios agam cá bhfuil sí ina cónaí.
I wonder what's going on.	N'fheadar cad atá ar siúl.
Otherwise, the couple lost power.	Seachas sin, chaill an lánúin cumhachta.
For one, it's very good in the ring.	I gcás amháin, tá sé an-mhaith sa fáinne.
We can hardly think straight.	Is ar éigean gur féidir linn smaoineamh díreach.
And it’s still hard.	Agus tá sé deacair fós.
They remained buried.	D'fhan siad curtha.
But the function itself can be seen as a list of instructions.	Ach is féidir an fheidhm féin a fheiceáil mar liosta treoracha.
It’s not about being a fan.	Níl sé faoi lucht leanúna a bheith agat.
We do, too '.	Déanaimid, freisin'.
For ball games.	Le haghaidh cluichí liathróide.
You show me where you think I want to be.	Taispeánfaidh tú dom cá bhfuil tú ag iarraidh mé a bheith, dar leat.
Basically, if it ticks, remove the check from the box.	Go bunúsach, má tá sé tic, bain an seic as an mbosca.
I don't play games.	Ní imrím cluichí.
It feels great.	Mothaíonn sé iontach.
I also got a little expensive !.	Fuair ​​​​mé beagán costasach freisin!.
They want money.	Tá siad ag iarraidh airgead.
Next year is not there because it takes too long to plan.	Níl an bhliain seo chugainn ann mar go dtógann sé ró-fhada pleanáil a dhéanamh.
They usually do not.	De ghnáth ní dhéanann siad.
We are extremely careful here.	Táimid thar a bheith cúramach anseo.
She decided to kill her children and then herself.	Rinne sí cinneadh a leanaí a mharú agus ansin í féin.
Some of the energy seemed to have left him.	Ba chosúil gur fhág cuid den fhuinneamh é.
They wanted a rule of their own.	Bhí siad ag iarraidh riail féin.
Change comes from within.	Tagann athrú ón taobh istigh.
Other than that, we don’t have much.	Lasmuigh de sin, níl mórán againn.
None of this seems to be okay.	Is cosúil nach bhfuil aon cheann de seo ceart go leor.
Anyone can see that.	Is féidir le duine ar bith é sin a fheiceáil.
Also, it may not be good.	Chomh maith leis sin, ní fhéadfadh sé a bheith go maith.
She had no power to match it.	Ní raibh aon chumhacht aici é a mheaitseáil.
That's why I need you.	Sin é an fáth a bhfuil tú ag teastáil uaim.
It gives you a new kind of energy.	Tugann sé cineál nua fuinnimh duit.
This policy is well served immediately.	Déantar freastal maith ar an bpolasaí seo ar an toirt.
Maybe it will even work.	B'fhéidir go n-oibreoidh sé fiú.
But that must stop.	Ach ní mór é sin a stopadh.
There are not many answers.	Níl a lán freagraí.
Yes.	Tá.
We need help and fast.	Teastaíonn cabhair uainn agus go tapa.
All the time, the waiting.	An t-am ar fad, an feithimh.
I have to do things differently.	Caithfidh mé rudaí a dhéanamh ar bhealach difriúil.
She heard that the man was considered good.	Chuala sí gur measadh gur maith an fear é.
Insert at least as many as will match.	Cuir isteach ar a laghad an oiread agus a bheidh siad comhoiriúnach.
We use every hole and use it well.	Bainimid úsáid as gach poll agus é a úsáid go maith.
The news may surprise some.	Seans go gcuirfidh an nuacht iontas ar dhaoine áirithe.
Many years ago.	Blianta fada ó shin.
That's exactly what it will be in the end.	Is é sin díreach an méid a bheidh ann sa deireadh.
It was about half filled with water.	Bhí sé thart ar leath líonadh le huisce.
You just couldn't trust it and you shouldn't.	Níorbh fhéidir leat muinín a chur ann agus níor cheart duit.
This does not give the intended results.	Ní thugann sé seo na torthaí atá beartaithe.
Please do not hesitate to get in touch to discuss your specific needs.	Ná bíodh drogall ort dul i dteagmháil le do chuid riachtanas ar leith a phlé.
Of course, nothing could be further from the truth.	Ar ndóigh, ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne.
He asked little of himself.	Ba bheag an rud a d’iarr sé air féin.
I get most of my part from him.	Faighim an chuid is mó de mo chuid uaidh.
I was a student last year.	Bhí mé i mo mhac léinn anuraidh.
The truth of the matter is, it was going to happen.	Is é fírinne an scéil, bhí sé ag dul a tharlóidh.
While others actually do things for the sake of their particular art.	Cé go ndéanann daoine eile rudaí i ndáiríre ar mhaithe lena n-ealaín ar leith.
He grabbed on.	Rug sé ar.
They often talk to people only once.	Go minic ní labhraíonn siad le daoine ach uair amháin.
You want the best person for the job.	Ba mhaith leat an duine is fearr don phost.
They say things they should not.	Deir siad rudaí nár cheart dóibh.
But this is where it gets interesting.	Ach tá sé seo nuair a fhaigheann sé suimiúil.
Therefore, let it be visible.	Dá bhrí sin, lig dó a bheith le feiceáil.
It is a combination.	Is meascán é.
I can get more details if you are interested in it.	Is féidir liom níos mó sonraí a fháil má tá suim agat ann.
If you feel that you are being watched, it's because you are.	Má bhraitheann tú go bhfuiltear ag faire ort, is toisc go bhfuil tú.
But she is.	Ach tá sí.
From a party.	Ó cóisir.
Not moving from the spot.	Ní bhogadh ón láthair.
Even the medical press is not.	Fiú nach bhfuil an preas leighis.
I have a big problem.	Tá fadhb mhór agam.
This is a good example of level confusion.	Is sampla maith é seo de mhearbhall leibhéil.
Or at least the high points of her own history.	Nó ar a laghad ardphointí a staire féin.
It was very fine.	Bhí sé an-bhreá.
Making music and watching time pass by.	Ag déanamh ceoil agus ag breathnú ar am dul thart.
Lead from behind.	Luaidhe ó taobh thiar.
You have to wait until after church and dinner.	Caithfidh tú fanacht go dtí tar éis séipéal agus dinnéar.
There's no time like today, let's get started!	Níl aon am mar an lá inniu ann, cuirimis tús leis!
It is much easier to track failure.	Tá sé i bhfad níos éasca teip a rianú.
It really hit me.	Bhuail sé go mór liom.
That was the first time.	Ba é sin an chéad uair.
It's just because he gives back what he's got.	Níl ann ach toisc go dtugann sé ar ais an méid a fuair sé.
But not in the way the article says.	Ach ní ar an mbealach a deir an t-alt.
All you have to do is learn the system.	Níl le déanamh agat ach an córas a fhoghlaim.
I am very skeptical about it.	Tá amhras orm go mór faoi.
But if you do nothing, you will get worse and worse off.	Ach mura ndéanann tú tada, beidh tú níos measa agus níos measa as.
You are gone.	Tá tú imithe.
Any weekday or weekend.	Lá seachtaine nó deireadh seachtaine ar bith.
Thanks for such a post and please keep it up.	Go raibh maith agat as post den sórt sin agus le do thoil coimeád suas é.
The procedure was removed for this race.	Baineadh an nós imeachta don rás seo.
I know when my back is against the wall.	Tá a fhios agam nuair a bhíonn mo dhroim in aghaidh an bhalla.
The movie was okay, not great.	Bhí an scannán ceart go leor, ní iontach.
He had eye problems with reduced vision.	Bhí fadhbanna súl aige le fís laghdaithe.
So it comes to you.	Mar sin a thagann sé chun tú.
Go driving or walking.	Téigh ag tiomáint nó ag siúl.
Now the oil companies are crying out for help.	Anois, tá na cuideachtaí ola ag caoineadh chun cabhair a fháil.
I have never seen it so broken.	Ní fhaca mé chomh briste sin é.
You were extremely helpful.	Bhí tú thar a bheith cabhrach.
Otherwise you will get an error.	Seachas sin gheobhaidh tú earráid.
Without hope of sleep.	Gan dóchas codlata.
I was open to it.	Bhí mé oscailte dó.
It worked like something special.	D'oibrigh sé mar rud speisialta.
I think weight loss will be crucial to its overall function.	Sílim go mbeidh meáchain caillteanas ríthábhachtach dá feidhm iomlán.
He was survived by his wife and three children.	Mhair a bhean agus a thriúr leanaí é.
In fact he has done nothing but be able to run fast.	Go deimhin níl aon rud déanta aige seachas a bheith in ann rith go tapa.
But his condition did not improve.	Ach níor tháinig feabhas ar a riocht.
At the moment the world was beyond the church which was nothing.	I láthair na huaire ar an domhan níos faide ná an séipéal a bhí rud ar bith.
She is very natural.	Tá sí an-nádúrtha.
Now what about us.	Anois cad fúinn.
But again, these are just my thoughts.	Ach arís, níl iontu seo ach mo smaointe.
They did absolutely everything we wanted perfectly.	Rinne siad go hiomlán gach rud a theastaigh uainn go foirfe.
I can't win a series.	Ní féidir liom sraith a bhuachan.
He was not too worried.	Ní raibh sé róbhuartha.
Because there is no help, there is only you.	Toisc nach bhfuil aon chabhair ann, níl ann ach tú.
He did not like the man.	Níor thaitin an fear leis.
I have found a lot of books online.	Tá a lán leabhar aimsithe agam ar líne.
It was not what we wanted to come home to.	Ní hé an rud a theastaigh uainn teacht abhaile chuige.
However understand this, and then better understand.	Mar sin féin a thuiscint seo, agus ansin a thuiscint níos fearr.
The latter possibility has some effects.	Tá roinnt éifeachtaí ag an bhféidearthacht dheireanach.
That's where planning comes in.	Sin an áit a dtagann pleanáil isteach.
It works, but there are some things that still do not work.	Oibríonn sé, ach tá roinnt rudaí nach bhfuil fós.
My life is yours, it is not mine, and my life is not yours.	Is leatsa mo shaolsa, ní liomsa é, agus ní leatsa mo shaol.
I will never use it.	Ní úsáidfidh mé choíche é.
The enemy struck and ran away.	Bhuail an namhaid agus rith sé ar shiúl.
It seems to be doing fine.	Dealraíonn sé go bhfuil ag éirí go breá.
I have not seen much of it.	Níl mórán feicthe agam air.
We were not going to cause trouble.	Ní raibh muid chun trioblóid a chruthú.
They made it to the edge without any trouble.	Rinne siad go dtí an imeall é gan aon trioblóid.
Keep everyone happy.	Coinnigh gach duine sásta.
A desk stood opposite the door.	Sheas deasc os coinne an dorais.
Your life seems to be pretty stress free.	Is cosúil go bhfuil do shaol saor ó strus go leor.
In some places, the numbers change slightly.	Roinnt áiteanna, athraíonn na huimhreacha beagán.
A few things, though.	Cúpla rud, áfach.
You were in the right.	Bhí tú i gceartú.
Only we are left out of everyone we knew on our street.	Níl fágtha ach sinne as gach éinne a raibh aithne againn ar ár sráid.
Your journey was clearly over.	Is léir go raibh do thuras chun críche.
I thought that was the whole point.	Shíl mé gurbh é sin an t-iomlán é.
Someone has to bring it back.	Caithfidh duine éigin é a thabhairt ar ais.
I hope this helps someone else.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo le duine eile.
But not now.	Ach ní anois.
He carried it to the bed and laid it down.	Rinne sé go dtí an leaba é agus leag sé síos.
She should not touch him like that.	Níor cheart di teagmháil a dhéanamh leis mar sin.
Your mother does.	Déanann do mháthair.
I make them and leave in tears the day.	Déanaim iad agus fágtar i ndeora an lá.
These devices are usually quite complex and have a number of different moving parts.	De ghnáth bíonn na gléasanna seo sách casta agus tá roinnt páirteanna gluaisteacha éagsúla acu.
Some very interesting results.	Roinnt torthaí an-suimiúil.
Listen, one minute.	Éist, nóiméad amháin.
Talk about it and jeopardize your job.	Labhair faoi agus cuir do phost i mbaol.
Fear has a purpose, but it is not to run your life.	Tá cuspóir ag eagla, ach níl sé chun do shaol a rith.
I knew she wasn't real from the first one, he thought.	Bhí a fhios agam nach raibh sí fíor ón gcéad cheann, cheap sé.
We care about them.	Is cúram dúinn mar gheall orthu.
It is very sweet.	Tá sé an-milis.
The film was not made until several years later with various stars.	Ní dhearnadh an scannán go dtí roinnt blianta ina dhiaidh sin le réaltaí éagsúla.
I have spent my two years with no free time for good behavior.	Tá mo dhá bhliain caite agam gan aon am saor le haghaidh dea-iompair.
I was early and it was out.	Bhí mé go luath agus bhí sé amach.
Others chose to run for fifteen minutes before dinner.	Roghnaigh daoine eile rith ar feadh cúig nóiméad déag roimh an dinnéar.
Look, we plan ahead.	Féach, déanaimid pleanáil romhainn.
She raised her finger and pointed.	D’ardaigh sí a méar agus dhírigh sí air.
Front and middle.	Tosaigh agus lár.
Except for the hair.	Ach amháin i gcás na gruaige.
You did not know me.	Ní raibh aithne agat orm.
For me, at least.	Maidir liom féin, ar a laghad.
I think my tears are the only ones I have.	Is dóigh liom gurb iad na deora amháin atá agamsa.
This is good enough in many cases.	Tá sé seo maith go leor i go leor cásanna.
I have the responsibility.	Tá an fhreagracht orm.
You look around.	Breathnaíonn tú thart.
Missing her mother, and listening.	Ar iarraidh a máthair, agus ag éisteacht.
When she was little, we were always worried about her.	Nuair a bhí sí beag, bhí muid buartha fúithi i gcónaí.
So there is clearly a political component to this.	Mar sin is léir go bhfuil comhpháirt pholaitiúil leis seo.
We do everything for free on our own time.	Déanaimid gach rud saor in aisce ar ár gcuid ama féin.
They felt that they could not let such people down.	Mhothaigh siad nach bhféadfaidís a leithéid de dhaoine a ligean síos.
Ask them for feedback.	Iarr orthu aiseolas a fháil.
But his research often shows that this is not the case.	Ach léiríonn a chuid taighde go minic nach amhlaidh atá.
For some people, these differences can be a major threat.	I gcás daoine áirithe, is féidir leis na difríochtaí seo a bheith ina mbagairt mhór.
I never stopped looking for you.	Níor stop mé ag lorg tú.
Is the place for you.	An bhfuil an áit duit.
Without control of case, theory, facts.	Gan smacht ar chás, teoiric, fíricí.
I found it very helpful.	Fuair ​​​​mé an-chabhrach.
I am positive that will describe them.	Tá mé dearfach a chuirfidh síos orthu.
I believe we can change ourselves through thoughts.	Creidim gur féidir linn sinn féin a athrú trí smaointe.
Raise the head of your bed.	Ardaigh ceann do leaba.
I was treated, and the cancer is not back.	Cuireadh cóireáil orm, agus nach bhfuil an ailse ar ais.
The three of them turned and left.	D'iompaigh an triúr acu agus d'imigh siad.
Her heart stopped.	Stopadh a croí.
It was not so much a visible thing as it felt.	Ní raibh sé an oiread sin rud le feiceáil mar a bhraith.
I definitely hope so.	Tá súil agam go cinnte.
I can't figure out why I'm getting this exception.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cén fáth a bhfuil an eisceacht seo á fháil agam.
I had to see them.	B’éigean dom iad a fheiceáil.
It was a lot like a church.	Bhí sé i bhfad cosúil le séipéal.
So three days a week and you would start tomorrow.	Mar sin, trí lá sa tseachtain agus bheadh ​​​​tú ag tosú amárach.
But it's easier now.	Ach tá sé níos éasca anois.
It was great to see her with you.	Bhí sé iontach í a fheiceáil leat.
They end.	Foirceann siad.
Or that it's kind of wrong.	Nó go bhfuil sé den chineál mícheart.
One of them happened to be a doctor.	Tharla gur dochtúir é duine acu.
It helps if you have someone you can talk to.	Cuidíonn sé má tá duine agat ann ar féidir leat labhairt leis.
This is a goal that we must set ourselves.	Is sprioc é seo nach mór dúinn a leagan síos dúinn féin.
We can only search for it.	Ní féidir linn ach cuardach a dhéanamh air.
It means making yourself an object.	Ciallaíonn sé tú féin a dhéanamh i réad.
But in the end we ran out of things to say.	Ach sa deireadh ritheamar as rudaí le rá.
But we know of one interesting character who played a central role.	Ach tá a fhios againn ar charachtar suimiúil amháin a raibh ról lárnach aige.
I had to call twice.	Bhí orm glaoch faoi dhó.
I am so proud of myself.	Táim chomh bródúil asam féin.
I do not ask you to speak.	Ní iarraim ort labhairt.
I am still stuck though.	Táim fós i bhfostú áfach.
The images are representative, and the results were confirmed in five separate experiments.	Tá na híomhánna ionadaíoch, agus dearbhaíodh na torthaí i gcúig thurgnaimh ar leith.
I want to stop it, but it's smart.	Ba mhaith liom stop a chur leis, ach tá sé cliste.
No one can.	Ní féidir le duine ar bith.
He came in and locked it again.	Tháinig sé isteach agus chuir sé faoi ghlas arís é.
I can’t figure out what he’s saying, but it doesn’t matter.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad atá á rá aige, ach is cuma.
Fans like you are the worst.	Is iad lucht leanúna cosúil leatsa an ceann is measa.
They followed the rules literally.	Lean siad na rialacha go litriúil.
They had to act early.	Bhí orthu gníomhú go luath.
This is the language of the future of business.	Seo í teanga todhchaí an ghnó.
You worked with the little ones.	D'oibrigh tú leis na páistí beaga.
It can bring you strength inside.	Is féidir leis a neart a thabhairt duit taobh istigh.
They loved their country.	Bhí grá acu dá dtír.
This is cool enough to hold your hands in.	Tá sé seo fionnuar go leor chun do lámha a choinneáil isteach.
We noted the characteristics of each study population.	Thugamar faoi deara tréithe gach daonra staidéir.
The point is that she was your mother.	Is é an pointe go raibh sí do mháthair.
Two minutes later he was out again.	Dhá nóiméad ina dhiaidh sin bhí sé amuigh arís.
He called it ‘evidence’.	Thug sé ‘fianaise’ air.
Here is a letter that was in the paper.	Seo litir a bhí sa pháipéar.
She helped me raise.	Chuidigh sí liom a ardú.
Please do not hesitate to contact us at any time.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh linn ag am ar bith.
Success increases at every level of experience.	Méadaíonn an rath ag gach leibhéal taithí.
I hope this works out.	Tá súil agam go n-oibríonn sé seo amach.
If he does they are definitely private.	Má dhéanann sé go bhfuil siad cinnte príobháideach.
Good.	Maith.
She was a person, you see.	Bhí sí ina duine, a fheiceann tú.
That is never the plan.	Ní hé sin an plean riamh.
Oh, well, wait a minute.	Ó, bhuel, fan nóiméad.
They would probably have lost that one.	Is dócha go mbeadh an ceann sin caillte acu.
One of them called his mobile.	Chuir duine acu glaoch ar a shoghluaiste.
That changed everything.	D'athraigh sé sin gach rud.
This time he is an older man.	An uair seo is fear níos sine é.
It's his turn to pick up the phone, and he takes it.	Is é a sheal é an fón a ghlacadh, agus glacann sé.
You could even call it passion.	D'fhéadfá fiú glaoch air paisean.
You will need to make it up in the summer.	Beidh ort é a dhéanamh suas sa samhradh.
So you can see here that it is done.	Mar sin, is féidir leat a fheiceáil anseo go bhfuil sé déanta.
More, really.	Níos mó, i ndáiríre.
So one side must win to end this war.	Mar sin caithfidh taobh amháin buachan chun deireadh a chur leis an gcogadh seo.
Take me with you, if you like.	Tóg mise leat, más maith leat.
More than any other flavor.	Níos mó blas ar bith eile.
He should have a right turn.	Ba chóir go mbeadh iompú ar dheis aige.
He lived in a new apartment complex.	Chónaigh sé i gcoimpléasc árasán nua.
With that he smiled and we started talking.	Leis sin aoibh sé agus thosaigh muid ag caint.
These random errors are independent of each other.	Tá na hearráidí randamacha seo neamhspleách óna chéile.
That concludes my investigation.	Sin é deireadh m’imscrúdaithe.
My brothers would stop talking to me.	Stopfadh mo dheartháireacha ag caint liom.
Maybe you should not.	B'fhéidir nár cheart duit.
You must be very aware of this.	Caithfidh tú a bheith an-eolach air seo.
So I will definitely contact you again.	Mar sin beidh mé i dteagmháil leat arís go cinnte.
Applications would open for a month and then close.	D’osclófaí iarratais ar feadh míosa agus dhúnfaí ansin iad.
This was the first time he had seen her close.	Ba é seo an chéad uair a chonaic sé í gar.
Then the real game began.	Ansin thosaigh an cluiche fíor.
I can't do it.	Ní féidir liom é a dhéanamh.
We are ready ahead of time to do so.	Táimid réidh roimh am é sin a dhéanamh.
You are not on the access list.	Níl tú ar an liosta rochtana.
There has to be some connection between ability and outcome.	Caithfidh nasc éigin a bheith idir cumas agus toradh.
Some of them are very valuable.	Tá cuid acu an-luachmhar.
But she looked nothing but happy.	Ach d'fhéach sí rud ar bith ach sásta.
We will continue to run away from ourselves.	Leanfaimid orainn ag rith uainn féin.
He wanted to see her.	Bhí sé ag iarraidh í a fheiceáil.
No further interpretation required.	Ní gá a thuilleadh léirmhínithe.
You know what's going on.	Tá a fhios agat cad atá ar siúl.
To make it back to the top, we needed both components.	Chun é a dhéanamh ar ais go dtí an barr, bhí an dá chomhpháirt de dhíth orainn.
I am dressed just as well as most of my station men.	Táim cóirithe chomh maith céanna leis an gcuid is mó d'fhir mo stáisiúin.
I needed his input.	Bhí a ionchur ag teastáil uaim.
He places his hand next to his face.	Tugann sé a lámh in aice lena aghaidh.
But other than that it is a modern city.	Ach seachas sin is cathair nua-aimseartha í.
I will be in touch soon.	Beidh mé i dteagmháil go luath.
He experimented on animals and wrote the paper.	Rinne sé turgnaimh ar ainmhithe agus scríobh an páipéar.
You know she did.	Tá a fhios agat rinne sí.
It will hold a fair amount of weight.	Beidh sé a shealbhú méid cothrom de réir meáchain.
You are asked to lie face down.	Iarrtar ort luí aghaidh síos.
I know it's true.	Tá a fhios agam go bhfuil sé fíor.
When he raised his head, he could not release his hand.	Nuair a thóg sé a cheann, ní raibh sé in ann a lámh a scaoileadh.
He’s taking off listening to the news.	Tá sé ag cur de thalamh ag éisteacht leis an nuacht.
You get used to it.	Faigheann tú a úsáidtear chun é.
I do not know why.	Níl a fhios agam cén fáth.
The message came to me in water.	Tháinig an teachtaireacht chugam in uisce.
He did not want to hear the rest.	Ní raibh sé ag iarraidh an chuid eile a chloisteáil.
Make no mistake but think that you are safe.	Ná déan an botún ach smaoineamh go bhfuil tú sábháilte.
This depends on the target size of each group.	Braitheann sé seo ar spriocmhéid gach grúpa.
You go there.	Téann tú ann.
As you mentioned, no one wants to waste time.	Mar a luaigh tú, níl aon duine ag iarraidh am a chur amú.
Or simple magic.	Nó draíocht simplí.
And they want to go.	Agus ba mhaith leo dul.
He could do nothing about anything else, come to that.	Ní fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh faoi rud ar bith eile, teacht go dtí sin.
She was a good student without too much study.	Mac léinn maith a bhí inti gan an iomarca staidéir a dhéanamh.
This was no surprise.	Níorbh aon iontas é seo.
She's out to bigger, better things.	Tá sí amach chuig rudaí níos mó, níos fearr.
It was not time to ask a question.	Níorbh am tráth é ceist a chur.
Tell him you are busy.	Abair leis go bhfuil tú gnóthach.
We will continue as small children.	Leanfaimid orainn mar leanaí beaga.
But she could never make a house.	Ach ní fhéadfadh sí teach a dhéanamh riamh.
I would kill them if necessary.	Mharbhfainn iad dá mba ghá.
The son did not say, but after that he changed his mind and went.	Ní dúirt an mac, ach ina dhiaidh sin d'athraigh sé a intinn agus chuaigh sé.
A results page appears.	Tá leathanach torthaí le feiceáil.
What a week.	Cad in aghaidh na seachtaine.
And he's good at it.	Agus tá sé go maith air.
However, some ideas were put forward to explain them.	Mar sin féin, cuireadh roinnt smaointe chun cinn chun iad a mhíniú.
It is a very advanced app and offers various features.	Is app an-dul chun cinn é agus cuireann sé gnéithe éagsúla ar fáil.
Moreover, it is on my way.	Thairis sin, tá sé ar mo bhealach.
One minute.	Nóiméad amháin.
They were heavy.	Bhíodar trom.
There is no better description of this than in the title track.	Níl níos mó cur síos air seo níos fearr ná sa rian teidil.
She was scared.	Bhí eagla uirthi.
He simply stared.	Stán sé go simplí.
She still did not speak.	Fós níor labhair sí.
They need to find places to play music.	Caithfidh siad áiteanna a aimsiú chun ceol a sheinm.
So it's not impossible to keep my computer running.	Mar sin níl sé dodhéanta mo ríomhaire a choinneáil ar siúl.
Most of them never are.	Ní bhíonn an chuid is mó acu riamh.
However, you cannot help doing the homework you are given.	Ní féidir leat cabhrú leis an obair scoile a thugtar duit a dhéanamh, áfach.
Get your hands dirty.	Faigh do lámha salach.
In the end it didn’t take long.	Sa deireadh níor ghlac sé i bhfad.
It's still a very recent thing.	Is rud an-déanaí fós é.
She was a really good chef and loved to work.	Bhí sí ina cócaire fíor-mhaith agus thaitin a bheith ag obair.
Medical care that not many people are aware of, including yourself.	Cúram leighis nach bhfuil a lán daoine ar an eolas faoi, tú féin san áireamh.
She should know.	Ba chóir go mbeadh a fhios aici.
We continued to look at the sky.	Leanamar ag breathnú ar an spéir.
However, such a link is not clear so far.	Mar sin féin, níl a leithéid de nasc soiléir go dtí seo.
Undoubtedly about it.	Gan dabht faoi.
It doesn’t feel like long ago.	Ní bhraitheann sé cosúil le fada ó shin.
I mean it, officer.	Ciallaíonn mé é, oifigeach.
We are members of the same organization.	Is baill den eagraíocht chéanna sinn.
So the average has gone up.	Mar sin, tá an meán imithe suas.
You create them.	Cruthaíonn tú iad.
She was a good girl.	Cailín maith a bhí inti.
It's a thing of the past.	Tá sé ina am caite.
Home runs rarely go up there.	Is annamh a théann ritheanna baile suas ansin.
I’m fighting, but there are too many of them.	Tá mé ag troid, ach tá an iomarca acu.
I held up my hand and took a few steps back.	Choinnigh mé suas mo lámh agus thóg mé cúpla céim siar.
You know music.	Tá a fhios agat ceol.
They opened the door again.	D’oscail siad an doras arís.
For me there is ok and soft.	Maidir liom féin ann ceart go leor agus bog.
Remove and set aside.	Bain iad agus cuir ar leataobh iad.
We have to get it from somewhere.	Caithfimid é a fháil ó áit éigin.
You have to be so careful.	Caithfidh tú a bheith chomh cúramach.
You have given me a great idea for my blog tomorrow.	Tá smaoineamh iontach tugtha agat dom do mo bhlag amárach.
Maybe you can have lunch with me.	B’fhéidir go n-íosfá lón liom.
It will not survive without your help.	Ní mhairfidh sé gan do chabhair.
Someone really broke in here.	Bhris duine éigin isteach anseo i ndáiríre.
But they were about to resign.	Ach bhí siad chun éirí as.
Still, that can be invaluable.	Fós féin, is féidir é sin a bheith luachmhar.
It will not be forever.	Ní bheidh sé go deo.
The world will give them credit for being soldiers.	Beidh an domhan a thabhairt dóibh creidmheas a bheith saighdiúirí.
He dropped me home.	Thit sé abhaile mé.
She was asleep but he was in that chair for a long time.	Bhí sí ina codladh ach bhí sé sa chathaoir sin tamall maith.
They should be better prepared.	Ba cheart go mbeidís ullmhaithe níos fearr.
Then he began to feel that he could not move on.	Ansin thosaigh sé ag mothú nach bhféadfadh sé dul ar aghaidh.
Unfortunately, some uses of the key have to survive this change.	Ar an drochuair, caithfidh úsáidí áirithe den eochair maireachtáil leis an athrú seo.
Over time, various processes were introduced and played out.	Le himeacht ama, tugadh isteach próisis éagsúla agus imríodh leo.
I haven't tried it yet.	Níor bhain mé triail as go fóill.
Or something short, like today.	Nó rud gairid, cosúil le lá atá inniu ann.
Think about what you and others need.	Smaoinigh ar cad atá agat agus daoine eile ag teastáil.
It wasn’t fun, but then life wasn’t meant to be so much fun.	Ní raibh sé spraoi, ach ansin ní raibh an saol i gceist a bheith chomh spraoi.
It cannot be built.	Ní féidir é a thógáil.
Four times he stopped it and watched.	Ceithre huaire stop sé é agus faire.
We hope you enjoyed it.	Tá súil againn gur bhain sibh sult as.
This is especially true for higher bit rates.	Tá sé seo fíor go háirithe maidir le rátaí giotán níos airde.
The copy serves as an example in some way.	Feidhmíonn an chóip mar shampla ar bhealach éigin.
It is based on the actual contract.	Tá sé bunaithe ar an gconradh iarbhír.
If he did, they would fight.	Má rinne sé, bheadh ​​​​siad ag troid.
Never can be sure.	Ní féidir a bheith cinnte riamh.
He wants to prove himself.	Tá sé ag iarraidh é féin a chruthú.
You have no idea what real life is.	Níl aon smaoineamh agat cad é an saol fíor.
Was established.	Bhí bunaithe.
Most of the help comes from family members.	Is ó bhaill den teaghlach a thiocfaidh an chuid is mó den chabhair.
Her dress was perfect for the challenge.	Bhí a gúna foirfe don dúshlán.
Of a TV show '.	De sheó teilifíse'.
I have never done well.	Ní dhearna mé riamh go maith.
I just do not know.	Ní hamháin go bhfuil a fhios agam.
We found ourselves out the door as usual.	Fuair ​​​​muid sinn féin amach an doras mar is gnách.
We should not have known him.	Níor cheart go mbeadh aithne againn air.
Making dreams come true.	Ag déanamh aisling a thagann fíor.
Maybe that's a good play.	B’fhéidir gur dráma maith é sin.
She was afraid it was too much.	Bhí eagla uirthi go raibh sé i bhfad ró.
This could be through a dangerous area.	D'fhéadfadh sé seo a bheith trí limistéar contúirteach.
She seemed sad and lost in thoughts.	Dhealraigh sé go raibh sí brónach agus caillte i smaointe.
Each of them went into a separate room.	Chuaigh gach ceann acu isteach i seomra ar leith.
No, dear, save our strength.	Ní hea, a chara, sábháil ár neart.
Neither he nor the other boy on the list.	Ní hé féin, ná an buachaill eile ar an liosta.
They try to hurt me, and they quickly learn that they can't.	Déanann siad iarracht mé a ghortú, agus foghlaimíonn siad go tapa nach féidir leo.
I had a close family and felt loved.	Bhí dlúth-theaghlach agam agus bhraith mé grá.
I have to have her.	Caithfidh mé a bheith aici.
It meant they weren’t thinking too highly of me.	Chiallaigh sé nach raibh siad ag smaoineamh ró-ard orm.
The head of the plant was still attached.	Bhí ceann an ghléasra fós ceangailte.
It's not up to you or anyone else.	Níl sé suas chun tú féin nó aon duine eile.
I had to come up with a new plan.	Bhí orm plean nua a cheapadh.
There are some requirements that must be met.	Tá roinnt riachtanas ann nach mór a chomhlíonadh.
The appeal may last a long time.	D’fhéadfadh go mairfeadh an t-achomharc ar feadh i bhfad.
Unfortunately, there is no simple answer to this debate.	Ar an drochuair, níl aon fhreagra simplí ar an díospóireacht seo.
Well, that was just it.	Bhuel, ní raibh ansin ach é.
I couldn’t see his face.	Ní raibh mé in ann a aghaidh a fheiceáil.
I'm trying to keep things simple and so far so good.	Tá mé ag iarraidh rudaí a choinneáil simplí agus go dtí seo chomh maith sin.
Not national security.	Ní slándáil náisiúnta.
You never called in.	Níor ghlaoigh tú isteach riamh.
After that, we saw each other more often.	Tar éis sin, chonaic muid a chéile níos minice.
It is possible to debate whether or not it did.	Is féidir díospóireacht a dhéanamh cibé an ndearna nó nach ndearna.
I lost touch with him.	Chaill mé teagmháil leis.
They are caught up in a war.	Tá siad gafa i gcogadh.
He found my mother for me.	Fuair ​​​​sé mo mháthair dom.
In a separate incident.	In eachtra ar leith.
Two pieces back.	Dhá phíosa siar.
I feel fine now and eager to do more.	Mothaím go breá anois agus fonn orm níos mó a dhéanamh.
But for the most part, it’s the walk.	Ach den chuid is mó, is é an siúlóid é.
This is very cool.	Tá sé seo an-fionnuar.
Turn on gas.	Cas ar ghás.
They just need to follow the same rules we do.	Ní gá dóibh ach na rialacha céanna a dhéanaimid a leanúint.
Well, you are wrong.	Bhuel, tá tú mícheart.
Basta word bag.	Basta mála focail.
And someone had in mind to give it to him.	Agus bhí duine ar aigne aige é thabhairt dó.
The blood did not stop, however.	Níor stop an fhuil, áfach.
Or maybe not expected, just expected.	Nó b'fhéidir nach bhfuiltear ag súil leis, ach ag súil leis.
Maybe in another six months.	B'fhéidir i gceann sé mhí eile.
I would love to see more books on its history.	Ba mhaith liom níos mó leabhar a fheiceáil ar a stair.
We live in very strange times.	Mairimid in aimsir an-aisteach.
His face was covered.	Bhí a aghaidh clúdaithe.
There was silence.	Bhí ciúnas ann.
I have nothing to say, but it's okay.	Níl aon rud le rá agam, ach tá sé ceart go leor.
And the only person who could do that was dead.	Agus bhí an t-aon duine a d'fhéadfadh é sin a dhéanamh marbh.
This is for a variety of reasons.	Tá sé seo ar chúiseanna éagsúla.
And neither do you, since you helped with the design.	Agus ní dhéanann tú ach an oiread, ó chabhraigh tú leis an dearadh.
He stood beside me.	Sheas sé in aice liom.
Household size, at least.	Méid tí, ar a laghad.
We need to get your gun in your hand.	Caithfimid do ghunna a fháil i do lámh.
But they are coming this way.	Ach tá siad ag teacht ar an mbealach seo.
Today is the day.	Inniu an lá.
But the color results of the shirt show that this is not true.	Ach léiríonn torthaí dath an léine nach bhfuil sé seo fíor.
He lived a perfect life and died for you.	Mhair sé saol foirfe agus fuair sé bás ar do shon.
Other areas of response are ignored.	Ní thugtar aird ar réimsí freagartha eile.
I was not used to.	Ní raibh mé a úsáidtear chun.
And people ended up in the hospital.	Agus chríochnaigh daoine san ospidéal.
He will fight.	Beidh sé ag troid.
His vision is the most important.	Is é a fhís an ceann is tábhachtaí.
Not my age.	Ní mo aois.
He did not hide it.	Níor chuir sé i bhfolach é.
Those must wait.	Ní mór dóibh siúd fanacht.
We can’t explain them, so we have to look at something more.	Ní féidir linn iad a mhíniú, mar sin caithfimid breathnú ar rud éigin níos mó.
So now they play.	Mar sin anois imríonn siad.
How wonderful that is !.	Cé chomh iontach é sin!.
He loved magic, in any form.	Ba bhreá leis draíocht, in aon fhoirm.
This is when we did not sleep.	Seo nuair nach gcodladh muid.
We hit that target quickly.	Bhuaileamar an sprioc sin go tapa.
That is not a good combination.	Ní meascán maith é sin.
I know what you mean by it but not having the time.	Tá a fhios agam cad atá i gceist agat faoi ach gan an t-am a bheith agat.
Up and out.	Suas agus amach.
This is not exactly what we had the same conversation with either.	Ní hé seo go díreach a bhí an comhrá céanna againn ach an oiread.
Today is not broken, it is in trouble.	Níl an lá atá inniu ann briste, tá sé i dtrioblóid.
Just like my own.	Díreach mar a bhí mo chuid féin.
The conversation did not last a minute.	Níor mhair an comhrá nóiméad.
She wrote many of the songs herself.	Scríobh sí go leor de na hamhráin í féin.
You might be surprised.	Seans go mbeidh ionadh ort.
He just died, and he was black.	Fuair ​​​​sé bás díreach, agus bhí sé dubh.
Not right away.	Ní ar an bpointe boise.
Me, and maybe her.	Mise, agus b'fhéidir léi.
So there will be consequences.	Mar sin beidh iarmhairtí ann dá bharr.
I'm just looking for sales or online.	Nílim ach ag lorg díolacháin nó ar líne.
They were not going home to their families.	Ní raibh siad ag dul abhaile chuig a dteaghlaigh.
Box as current address.	Bosca mar sheoladh reatha.
Thank you so much for your high quality and effective guidance.	Go raibh míle maith agat as do threoir ardchaighdeáin agus éifeachtach.
Don't believe it, girl.	Ná gcreideann tú é, a chailín.
There is no standard, and never has been.	Níl aon chaighdeán ann, agus ní raibh riamh.
It may take some time.	Seans go dtógfaidh sé roinnt ama.
If you know what the situation is you can make an informed decision.	Má tá a fhios agat cad atá an cás is féidir leat cinneadh eolasach a dhéanamh.
I think it's something in my blood.	Sílim gur rud é atá i mo chuid fola.
Only words will save my life.	Ní bheidh ach focail a shábháil mo shaol.
Just be clear about when they sign up.	Just a bheith soiléir faoi nuair a chláraíonn siad.
Listen to my voice.	Éist le mo ghuth.
The answer was simple.	Bhí an freagra simplí.
They are often quite important so you should read them whenever possible.	Is minic a bhíonn siad tábhachtach go leor mar sin ba chóir duit iad a léamh nuair is féidir.
Crying does not change anything.	Ní athraíonn an caoineadh rud ar bith.
He knew this sound as well as any of those.	Bhí a fhios aige an fhuaim seo chomh maith le haon cheann acu sin.
Enough to cry, she decided.	Go leor le caoineadh, chinn sí.
And don’t tell me that you are.	Agus ná inis dom sin a bhfuil tú.
Someone was waiting for him at the station.	Bhí duine éigin ag fanacht leis sa stáisiún.
Progress was made.	Tugadh an dul chun cinn.
And there would be more later.	Agus bheadh ​​níos mó níos déanaí.
Review the list below.	Déan athbhreithniú ar an liosta thíos.
The weak do not survive, and the strong do not.	Ní mhaireann an lag, agus ní dhéanann an láidir.
No, this is not right.	Níl, níl sé seo ceart.
She wanted to decide if he should believe.	Bhí sí ag iarraidh a chinneadh ar cheart dó a chreidiúint.
As if nothing had happened.	Amhail is dá mba rud ar bith a tharla.
I hope they bring me back.	Tá súil agam go dtabharfaidh siad ar ais mé.
I saw it a while ago.	Chonaic mé tamall ó shin é.
Both sides did so.	Rinne an dá thaobh amhlaidh.
That should keep us going for a while.	Ba cheart go gcoimeádfadh sé sin sinn ag imeacht ar feadh tamaill.
She spent too much money and had a series of bad relationships.	Chaith sí an iomarca airgid agus bhí sraith droch-chaidreamh aici.
He didn't even notice he was gone.	Níor thug sé faoi deara fiú go raibh sé imithe.
I love his little voice.	Is breá liom a ghuth beag.
You will be very sorry soon, boys.	Beidh an-bhrón ort gan mhoill, a ghasúir.
They could not take it.	Níorbh fhéidir leo é a thógáil.
Beauty, indoor and outdoor.	Áilleacht, laistigh agus lasmuigh.
The process once took several months.	Thóg an próiseas roinnt míonna uair amháin.
All you have to do is listen.	Níl le déanamh agat ach éisteacht.
And doing better is going to ask us for more.	Agus ag déanamh níos fearr tá dul a iarraidh níos mó againn.
It was done really well.	Rinneadh fíor-mhaith é.
Making everything work perfectly.	Ag déanamh go n-oibríonn gach rud go breá.
Be sure to take user feedback very seriously.	Bí cinnte go dtógfaidh tú aiseolas na n-úsáideoirí an-dáiríre.
He said when he got home after work, he laid down.	Dúirt sé nuair a tháinig sé abhaile tar éis obair, leag sé síos.
It's so powerful.	Tá sé chomh cumhachtach.
Be good or be dead.	Bí go maith nó bí marbh.
They are as well.	Tá siad chomh maith.
We’re building something great and he’s the right guy.	Táimid ag tógáil rud éigin iontach agus is é an fear ceart é.
Don't push them or do much of it.	Ná brú orthu nó déan cuid mhór de.
Risk management in clinical practice.	Bainistíocht riosca i gcleachtas cliniciúil.
A face came into his field of vision.	Tháinig aghaidh isteach ina réimse radhairc.
It was just a matter of keeping me busy.	Ní raibh ann ach mé a choinneáil gnóthach.
But of course that was not true.	Ach ar ndóigh ní raibh sé sin fíor.
The violence was planned.	Bhí an foréigean beartaithe.
You have to focus.	Caithfidh tú díriú.
Thank you for waiting, please.	Go raibh maith agat as fanacht, le do thoil.
He will try to free his wife.	Déanfaidh sé iarracht a bhean chéile a shaoradh.
Do whatever you want.	Déan cibé rud is mian leat.
An official may be referred for news.	B’fhéidir go gcuirfí oifigeach ar aghaidh chun nuacht a fháil.
We had eight.	Bhí ochtar againn.
No matter what anyone else says, you know the truth.	Is cuma cad a deir éinne eile, tá an fhírinne ar eolas agat.
We will reach an agreement.	Tiocfaidh muid ar chomhaontú.
I can tell you it would not be good.	Is féidir liom a rá leat nach mbeadh sé go maith.
However, little is known about the experiences and support needs of this group.	Mar sin féin, is beag atá ar eolas faoi eispéiris agus riachtanais tacaíochta an ghrúpa seo.
It does not happen for a specific reason but in that way.	Ní ar chúis mhaith ar leith a tharlaíonn sé ach ar an mbealach sin.
Practices made perfect.	Cleachtais déanta foirfe.
Data were collected from hospital records.	Bailíodh sonraí ó thaifid an ospidéil.
Our application has four components.	Tá ceithre chomhpháirt ag ár n-iarratas.
I have enough.	Tá go leor agam.
How many matter a few months at that age.	Cé mhéad ábhar cúpla mí ag an aois sin.
There were three inside.	Bhí triúr istigh.
And he didn’t want to after the year he had.	Agus ní raibh sé ag iarraidh tar éis na bliana a bhí aige.
Business logic is often complicated.	Is minic a bhíonn loighic ghnó casta.
Data and social media.	Sonraí agus na meáin shóisialta.
If an individual.	Más duine aonair.
He was just a lot himself.	Bhí sé díreach tar éis a lán é féin.
It will not turn.	Ní chasfaidh sé.
It's no longer important to me.	Níl sé tábhachtach domsa a thuilleadh.
It took her a few extra seconds.	Thionóil sé cúpla soicind breise í.
For the first time in his life, he needed a job.	Don chéad uair ina shaol, bhí post ag teastáil uaidh.
I was ready to go.	Bhí mé réidh le dul.
Girl, not baby.	Cailín, ní leanbh.
Including the general options.	Lena n-áirítear na roghanna ginearálta.
That’s not because of the cast.	Ní hé sin mar gheall ar an caitheadh.
No mistake about it.	Uimh botún faoi.
Trust me now.	Iontaobhas dom anois.
It’s not a step for everyone else, it’s a reality.	Níl sé ina chéim do gach duine eile, tá sé réaltacht.
Apparently my eyes need work.	De réir dealraimh tá obair ag teastáil ó mo shúile.
Moreover, look around.	Thairis sin, breathnú thart.
You wanted to bring me down.	Bhí tú ag iarraidh mé a thabhairt anuas.
The reference group.	An grúpa tagartha.
Unfortunately this is not the case at all.	Faraor ní hé seo an cás ar chor ar bith.
The day really got better.	Tháinig feabhas ar an lá i ndáiríre.
If you have been about him before, he is asking you about him again.	Má bhí tú faoi dó roimh, tá sé ag iarraidh tú faoi dó arís.
Each of these factors may alter the observed injury rate.	Féadfaidh gach ceann de na fachtóirí seo an ráta díobhála a breathnaíodh a athrú.
And that's great for me.	Agus is iontach é sin domsa.
You then release to fire.	Scaoileann tú chun dóiteáin ansin.
There are only more questions.	Níl ach níos mó ceisteanna.
Waiting for him.	Ag fanacht air.
You can come and go as you please.	Is féidir leat teacht agus imeacht mar is toil leat.
He knew without a doubt that it was not.	Bhí a fhios aige gan amhras nach raibh.
Each case has one value.	Tá luach amháin ag gach cás.
It does not list any elements outside of that path.	Ní liostaíonn sé aon eilimintí lasmuigh den chosán sin.
Go see it.	Téigh é a fheiceáil.
All you have to do is vote for me.	Níl le déanamh ach vótáil dom.
It felt too big.	Mhothaigh sé ró-mhór.
The data we use comes from multiple sources.	Tagann na sonraí a úsáidimid ó fhoinsí iolracha.
The oil can be used immediately.	Is féidir an ola a úsáid láithreach.
Often hit or miss.	Is minic a bhuailtear nó a chailleann.
You get out of here too.	Éiríonn tú as seo freisin.
But the good ones win in the end.	Ach bíonn an bua ag na daoine maithe sa deireadh.
Well it's easier said than done we're stuck with this.	Bhuel tá sé níos éasca a rá ná a dhéanamh táimid sáite leis seo.
Things started very slowly and we got busy with schoolwork.	Thosaigh rudaí an-mhall agus d'éirigh muid gnóthach leis an obair scoile.
There is nothing else to learn from it.	Níl aon rud eile le foghlaim uaidh.
All is exactly as it was.	Tá gach díreach mar a bhí.
Don't answer me now.	Ná freagair mé anois.
She could not think of one thing to say.	Ní fhéadfadh sí smaoineamh ar rud amháin a rá.
And he can no longer take it and has to laugh.	Agus ní féidir leis é a ghlacadh a thuilleadh agus caithfidh sé gáire.
He did not walk her through that door.	Níor shiúil sé tríd an doras sin í.
Film is an art.	Is ealaín é an scannán.
You waited too long for this.	D'fhan tú ró-fhada ar seo.
On that one level.	Ar an leibhéal amháin sin.
Or say the wrong things.	Nó na rudaí mícheart a rá.
Our people.	Ár muintir.
Each element feels perfectly in place.	Mothaíonn gach eilimint go foirfe i bhfeidhm.
Lots of good lines.	Go leor línte maithe.
There was no forward planning.	Ní raibh aon phleanáil chun cinn ann.
The case was left.	Fágadh an cás.
Sometimes, a lot of help.	Uaireanta, a lán cabhrach.
You should check if they are willing to do this.	Ba cheart duit seiceáil an bhfuil siad sásta é seo a dhéanamh.
Rather, he is telling her to leave.	Ina ionad sin, tá sé ag rá léi imeacht.
Another good product.	Táirge maith eile.
It was a great decision.	Cinneadh iontach a bhí ann.
In fact he did.	Go deimhin rinne sé.
It definitely felt for her.	Mhothaigh sé cinnte di.
I do not have to have those challenges.	Ní gá go mbeadh na dúshláin sin agamsa.
I don’t think they go far enough.	Ní dóigh liom go dtéann siad fada go leor.
But they may not say so right away.	Ach b’fhéidir nach ndéarfaidís amhlaidh ar an bpointe boise.
It was really good.	Bhí sé an-mhaith i ndáiríre.
So my team is looking at this issue in detail now.	Mar sin tá m'fhoireann ag breathnú ar an gceist seo go mion anois.
It's worth reading.	Is fiú é a léamh.
We were definitely great online, which helped with confidence.	Is cinnte go raibh muid iontach ar líne, rud a chabhraigh le muinín.
Her lips were touching his.	Bhí a liopaí dteagmháil lena.
Quick and smooth.	Tapa agus go réidh.
I stopped eating here after they dramatically raised their dinner prices.	Stop mé ag ithe anseo tar éis d'ardaigh siad go suntasach a gcuid praghsanna dinnéar.
Definitely one of them.	Cinnte ar cheann acu.
Many more would follow.	Leanfadh go leor eile.
I told him how he stood.	Dúirt mé leis conas a sheas sé.
I would say eight or ten days.	Déarfainn ocht nó deich lá.
That made perfect sense.	Rinne sé sin ciall foirfe.
Then the wind turned.	Ansin chas an ghaoth.
Few take this seriously.	Is beag duine a ghlacann seo dáiríre.
One she really likes.	Ceann a bhfuil sí fíor-mhaith air.
I was here.	Bhí mé anseo.
However, the results of our experiments immediately raise two questions.	Mar sin féin, ardaíonn torthaí ár dturgnaimh dhá cheist láithreach.
It is a joy to watch the world.	Is áthas é féachaint ar fud an domhain.
And there were two men on each side of it.	Agus bhí beirt fhear ar gach taobh de.
Lights and sounds.	Soilse agus fuaimeanna.
Then he rose and took the seat across from him.	Ansin d'ardaigh agus ghlac an suíochán trasna uaidh.
Thanks for reading my blog and commenting.	Go raibh maith agat as mo bhlag a léamh agus trácht a dhéanamh.
I mean, as correct as a movie like this can be.	Ciallaíonn mé, chomh ceart agus is féidir le scannán mar seo a bheith.
And it will not allow me to live that long.	Agus ní ligfidh sé dom maireachtáil chomh fada sin.
But he lost track of them.	Ach chaill sé rian orthu.
He did not mind.	Níor mhiste leis.
He did not wait long enough to hear anything.	Níor fhan sé fada go leor chun aon rud a chloisteáil.
You may find yourself walking down the street where you live.	B’fhéidir go bhfeiceann tú tú féin ag siúl síos an tsráid ina gcónaíonn tú.
They are divided into groups and the groups face each other.	Roinntear iad i ngrúpaí agus tugann na grúpaí aghaidh ar a chéile.
Who knows, at this point.	Cé a fhios, ag an bpointe seo.
Not sure.	Ní cinnte.
A droim.	A droim.
I need some information.	Teastaíonn roinnt eolais uaim.
I can't wait to try everything !.	Ní féidir liom fanacht chun gach rud a thriail!.
But he missed nothing.	Ach chaill sé rud ar bith.
There are details that will change the whole story.	Tá sonraí ann a d’athródh scéal go hiomlán.
I was working on this all day.	Bhí mé ag obair air seo ar feadh an lae ar fad.
It does not.	Ní dhéanann sé a leithéid.
Little has changed since then.	Is beag athrú atá tagtha ó shin.
Three staff members were killed.	Maraíodh triúr ball foirne.
He takes a deep breath.	Glacann sé anáil dhomhain.
Almost all the others had the same results.	Bhí na torthaí céanna beagnach go léir ag na cinn eile.
I recommend you use it.	Molaim duit é a úsáid.
The influence certainly killed both of them.	Is cinnte gur mharaigh tionchar an bheirt acu.
Hence, people need to finally check the result of the comparison.	Dá réir sin, ní mór do dhaoine toradh na comparáide a sheiceáil ar deireadh thiar.
That would be ideal.	Bheadh ​​sé sin idéalach.
You can go down the list in order or jump around.	Is féidir leat dul síos ar an liosta in ord nó léim thart.
It’s at the end of my hospital bed.	Tá sé ag deireadh mo leaba ospidéil.
But that changes nothing.	Ach athraíonn sé sin rud ar bith.
This is what he expected.	Seo mar a bhí súil aige.
I can say no more instantly.	Ní féidir liom níos mó a rá ar an toirt.
The new approach was to introduce modern technology and price support.	Ba é an cur chuige nua ná teicneolaíocht nua-aimseartha agus tacaíocht praghais a thabhairt isteach.
We know when we lose, where we are.	Tá a fhios againn nuair a chailleann muid, cá bhfuil muid.
That's why it's now a day of bad luck.	Sin an fáth go bhfuil sé anois ina lá droch-luck.
It was another year.	Bhí bliain eile ann.
It was like we were meant to be together.	Bhí sé mar a bhí i gceist againn a bheith le chéile.
It should work.	Ba cheart go n-oibreodh sé.
If you prefer the flavor with another glass, use that.	Más fearr leat an blas le gloine eile, bain úsáid as sin.
He would never know again.	Ní bheadh ​​a fhios aige go deo arís.
Maybe, too, he's not smart.	B'fhéidir, freisin, nach bhfuil sé cliste.
He simply poured down his coffee and smiled.	Chuir sé a chaife síos go simplí agus rinne sé aoibh.
But they never came to our house again.	Ach níor tháinig siad go dtí ár dteach a thuilleadh.
In that space lies our freedom and our power to choose our puzzle.	Sa spás sin tá ár saoirse agus ár gcumhacht chun ár bhfreagra a roghnú.
Others see it differently.	Feiceann daoine eile go difriúil é.
The baby was.	Bhí an leanbh.
So she loved it at first.	Ba bhreá léi é mar sin ar dtús.
It only took them seconds to see that he was dead.	Níor thóg sé ach soicind orthu féachaint go raibh sé marbh.
She stood like that for a long moment, drinking inwardly.	Sheas sí mar sin ar feadh nóiméad fada, ag ól isteach.
By doing so, the questions that motivate research begin to change.	Trí sin a dhéanamh, tosaíonn na ceisteanna a spreagann taighde ag athrú.
The result is due to the following two facts.	Tá an toradh mar gheall ar an dá fhíric seo a leanas.
It was now or never.	Bhí sé anois nó riamh.
I hurt him.	Tá mé gortaithe dó.
Very natural on that.	An-nádúrtha ar sin.
The site will be back in a few days.	Beidh an suíomh ar ais i gceann cúpla lá.
You also know its sound.	Tá a fhuaim ar eolas agat freisin.
She had brown hair, dark eyes, she was really smart.	Bhí gruaig dhonn uirthi, súile dorcha, bhí sí fíor-chliste.
I walked on, keeping track of the number of rooms.	Shiúil mé ar aghaidh, ag coinneáil súil ar líon na seomraí.
In a way, he wanted to help her too.	Ar bhealach, bhí sé ag iarraidh cabhrú léi freisin.
There was still a leg between him and the fire.	Bhí cos fós idir é agus an teine.
I know to find out the code.	Tá a fhios agam an cód a fháil amach.
She was not good to them anyway.	Ní raibh sí go maith acu ar aon nós.
There was no help for it, the dress has to go.	Ní raibh aon chabhair chun é, caithfidh an gúna dul.
He recognized that.	D’aithin sé sin.
It made him sick.	Chuir sé tinn air.
It is a private business.	Is gnó príobháideach é.
One word over another.	Focal amháin thar duine eile.
It is a state of life and death for you.	Is staid saoil agus báis duit.
It was just as serious.	Bhí sé díreach chomh tromchúiseach.
They may have thought it would be difficult.	B’fhéidir gur cheap siad go mbeadh sé deacair.
Here, in the room.	Anseo, sa seomra.
But this will not end well.	Ach ní bheidh deireadh leis seo go maith.
That is the code name for many street balls.	Is é sin an códainm do liathróid sráide go leor.
I only need one pair.	Níl ach péire amháin ag teastáil uaim.
I'm a boy.	Is buachaill mé.
That man is not like us.	Níl an fear sin cosúil linne.
I was looking around for something to hit.	Bhí mé ag lorg thart le haghaidh rud éigin a bhuail.
Others can be explained but still give you something to think about.	Is féidir cuid eile a mhíniú ach fós tugann siad rud éigin duit le smaoineamh air.
As a result, only one patient suffered an infection at a surgical site.	Mar thoradh air sin, níor fhulaing ach othar amháin ionfhabhtú ar shuíomh máinliachta.
Everyone needs to read this.	Caithfidh gach duine é seo a léamh.
I spread them out and looked at them.	Scaip mé amach iad agus d'fhéach mé orthu.
I just kept it long enough to notice them.	Níor choinnigh mé ach é fada go leor chun iad a thabhairt faoi deara.
They took care of themselves.	Thug siad aire dóibh féin.
I read it in one sitting.	Léigh mé é i suí amháin.
My room is dark.	Tá mo sheomra dorcha.
We begin with the second term.	Tosaímid leis an dara téarma.
In fact, there is usually more information that can be recalled.	I ndáiríre, is gnách go mbíonn níos mó faisnéise ann ar féidir a thabhairt chun cuimhne.
And that's what's happening now.	Agus sin cad atá ag tarlú anois.
I like to show those.	Is maith liom iad siúd a thaispeáint.
It was a big deal then.	Ba mhór an rud é ansin.
I chose something else.	Roghnaigh mé rud éigin eile.
The car was very, very good in the race.	Bhí an carr an-, an-mhaith sa rás.
Not served.	Ní raibh seirbheáilte.
But it was not brown.	Ach ní raibh sé donn.
I do not know how he got there.	Níl a fhios agam conas a fuair sé ann.
It would not last long, he realized.	Ní mhairfeadh sé i bhfad, thuig sé.
He introduced more information.	Thug sé isteach tuilleadh eolais.
This will be done in the rest of this article.	Déanfar é seo sa chuid eile den alt seo.
Check out their site.	Amharc ar a suíomh.
That's designed to bring love into your life.	Tá sé sin ceaptha chun grá a thabhairt isteach i do shaol.
I'm sure you know how it is.	Tá mé cinnte go bhfuil a fhios agat conas atá sé.
Sorry, but you are a person.	Tá brón orm, ach is duine tú.
But he had no choice, he had to do as he was told.	Ach ní raibh aon rogha aige, ní mór dó a dhéanamh mar a ordaíodh dó.
Still she says nothing.	Fós deir sí faic.
I should walk back to his presence.	Ba chóir dom siúl ar ais go dtí a láthair.
The latter is not exactly what you would expect.	Ní hé an dara ceann go beacht a mbeifeá ag súil leis.
If they like it, they do.	Más maith leo é, déanann siad.
Please name it immediately.	Cuir d’ainm air ar an bpointe le do thoil.
My body has the past history.	Tá an stair seo caite ag mo chorp.
She has to be.	Caithfidh sí a bheith.
Here is his blood.	Seo í a chuid fola.
That's my feeling.	Sin é mo mhothúchán.
It's big now, too strong for you when it gets that way.	Tá sé mór anois, ró-láidir duit nuair a éiríonn sé mar sin.
They decided to go there.	Shocraigh siad dul ann.
Now she hated him.	Anois fuath sí dó.
He needs to know that such a spot exists.	Ní mór go mbeadh a fhios aige go bhfuil a leithéid de láthair ann.
And now we seem to have rejected mental processes.	Agus anois tá an chuma air gur dhiúltaigh muid próisis mheabhrach.
You are not impressed with the way we live now.	Níl tú tógtha don tslí ina mairimid anois.
I have a copy of a real local series.	Tá cóip de shraith áitiúil fíor agam.
I want you to join us for this.	Ba mhaith liom tú a bheith linn le haghaidh seo.
Everyone was an individual.	Duine aonair a bhí i ngach duine.
It's a surprise.	Is ionadh é.
You better start doing exactly what you were told.	Is fearr a thosaíonn tú ag déanamh go díreach cad a dúradh leat.
That was a real laugh.	Ba gáire fíor é sin.
He was fired the next day.	Bhí sé fired an lá dár gcionn.
I have no reason to keep you now.	Níl aon chúis agam tú a choinneáil anois.
It did not go as planned.	Níor chuaigh sé chomh maith agus a bhí beartaithe.
To read the files correctly.	Chun na comhaid a léamh i gceart.
It was just the way it is.	Bhí sé díreach mar atá sé.
However, a journey is not about doing things.	Mar sin féin, ní bhaineann turas le rudaí a dhéanamh.
It's just a baby.	Níl ann ach leanbh.
At least one person is not listening.	Níl duine amháin ar a laghad ag éisteacht.
It was another day like this.	Lá eile mar seo a bhí ann.
He liked talking.	Thaitin sé ag caint.
I will post it when the old one is removed.	Postálfaidh mé é nuair a bhainfear an seancheann.
Some of them have come back in recent years.	Tá cuid acu tagtha ar ais le blianta beaga anuas.
And we were too stupid to see it.	Agus bhí muid ró-dúr chun é a fheiceáil.
It helped over time.	Chuidigh sé le himeacht ama.
It is now impossible to create either way.	Níl sé dodhéanta anois ceachtar bealach a chruthú.
Believe me, it looks normal.	Creid dom, tá cuma gnáth air.
I understand that, after doing stupid things and being under the influence.	Tuigim é sin, tar éis dom rudaí dúr a dhéanamh agus mé faoi thionchar.
I never wanted to be like him.	Ní raibh mé riamh ag iarraidh a bheith cosúil leis.
And we have other things to do.	Agus tá rudaí eile atá le déanamh againn.
But it was not beautiful.	Ach ní raibh sé go hálainn.
Men know what men need, and what they want.	Fir a fhios cad is gá fir, agus cad ba mhaith leo.
Our team won.	Bhuaigh ár bhfoireann.
I have never been so scared in my life.	Ní raibh an oiread sin faitíos orm riamh i mo shaol.
And nature has an edge.	Agus tá imeall ag nádúr.
No other human being is to be seen.	Níl duine daonna eile le feiscint.
And it makes no sense.	Agus a dhéanann sé aon chiall.
She steps back, seemingly about to run.	Céimeanna sí ar ais, is cosúil ar tí a reáchtáil.
I hope they keep it up.	Tá súil agam go gcoinníonn siad suas é.
We were talking about her mother.	Bhí caint againn ar a máthair.
This is starting to change.	Tá sé seo ag tosú ar athrú.
It's just that simple.	Níl ann ach chomh simplí sin.
No one on the street was noticed.	Ní raibh aon duine ar an tsráid faoi deara.
In this case, it's no different.	Sa chás seo, tá sé aon éagsúla.
It's just put me in the picture a bit.	Tá sé díreach tar éis dom a chur sa phictiúr beagán.
Last year was last year.	An bhliain seo caite a bhí an bhliain seo caite.
You have probably heard what happened to yourself.	Is dócha gur chuala tú cad a tharla duit féin.
So take this for what it's worth.	Mar sin, seo a ghlacadh le haghaidh cad is fiú.
There were many reasons.	Bhí go leor cúiseanna.
I want to feel you in another way.	Ba mhaith liom tú a mhothú ar bhealach eile.
I have recommended this to the staff in light of my current experience.	Mhol mé é seo don fhoireann i bhfianaise mo thaithí reatha.
So people are asking him to do it again.	Mar sin tá daoine ag iarraidh air é a dhéanamh arís.
It would make it better.	Dhéanfadh sé níos fearr é.
She could not move them.	Ní raibh sí in ann iad a bhogadh.
The design of the pieces is, well, poor.	Tá dearadh na bpíosaí, go maith, bocht.
The glass went from one side to the other.	Chuaigh an ghloine ó thaobh amháin go taobh eile.
I took it out and ran it through my fingers.	Thóg mé amach é agus rith sé trí mo mhéara.
And he knows she's scared for some reason.	Agus tá a fhios aige go bhfuil eagla uirthi ar chúis éigin.
From six independent experiments.	As sé thurgnaimh neamhspleácha.
I am a real catch.	Is fíor-ghabháil mé.
You have no right to think over anyone else.	Níl aon cheart agat ar smaoineamh thar aon duine eile.
One example will suffice.	Is leor sampla amháin.
They follow the news online, and cook their own food.	Leanann siad an nuacht ar líne, agus cócaireacht a gcuid bia féin.
It can accept your orders.	Féadfaidh sé glacadh le d'orduithe.
So obviously we can't understand it.	Mar sin is léir nach féidir linn é a thuiscint.
To her beautiful breasts this time.	Chun a bhrollach álainn an uair seo.
I write things.	Scríobhaim rudaí.
This year, nothing.	I mbliana, rud ar bith.
Better to let them get a little closer.	Níos fearr chun ligean dóibh a fháil beagán níos gaire.
He was never married.	Ní raibh sé pósta riamh.
I just hate it here.	Is fuath liom ach é anseo.
It could mean everything.	D'fhéadfadh go gciallódh sé gach rud.
There is no error in this decision.	Níl aon earráid sa chinneadh seo.
Anything I haven't seen often before.	Rud ar bith nach bhfaca mé go minic roimhe seo.
So this is sick.	Mar sin tá sé seo tinn.
I did not understand why he wanted to be with those people.	Níor thuig mé cén fáth go raibh sé ag iarraidh a bheith leis na daoine sin.
An average of at least three independent experiments is shown.	Taispeántar meán trí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
Best marketing does not feel like marketing.	Ní bhraitheann an margaíocht is fearr cosúil le margaíocht.
No follow - up figures available.	Níl aon fhigiúirí leantacha ar fáil.
I think she was busy.	Is dóigh liom go raibh sí gnóthach.
Maybe with the lost child.	B'fhéidir leis an leanbh caillte.
Any link or file can be removed at any time.	Is féidir aon nasc nó an comhad a bhaint am ar bith.
Other prosperous countries know this.	Tá a fhios seo ag tíortha rathúla eile.
They talk about home, and they talk about the women they love.	Labhraíonn siad faoin mbaile, agus labhraíonn siad faoi na mná is breá leo.
They just happened to me.	Níor tharla siad ach domsa.
I want to see it come out.	Ba mhaith liom é a fheiceáil ag teacht amach.
She no longer had to worry so much with every step.	Ní raibh uirthi a bheith chomh buartha sin a thuilleadh le gach céim.
It does not look so far.	Ní fhéachann sé go dtí seo.
He looked back at the way they came.	Bhreathnaigh sé ar ais ar an mbealach a tháinig siad.
He stands up and moves to the door.	Seasann sé agus bogann sé go dtí an doras.
My baby was no longer in pain.	Ní raibh mo leanbh i bpian a thuilleadh.
However, we do not have the flat number.	Níl an uimhir árasán againn áfach.
Life goes on.	Téann an saol ar.
Also, it accepts an item, not a list.	Chomh maith leis sin, glacann sé mír, ní liosta.
I could barely feel the urge to do the things I was told.	Is ar éigean a bhraith mé an fonn na rudaí a cuireadh orm a dhéanamh.
Not without significant risk.	Ní gan riosca suntasach.
He entered the room.	Tháinig sé isteach sa seomra.
Or so it seemed back then.	Nó mar sin ba chosúil ar ais ansin.
It's special, really.	Tá sé speisialta, dáiríre.
So not only is your face special.	Mar sin, ní hamháin go bhfuil d'aghaidh speisialta.
My goal is to get the state.	Is é mo sprioc a fháil ar an stát.
And these are not.	Agus nach bhfuil siad seo.
That is the opinion of learned men.	Sin é tuairim na bhfear foghlamtha.
Use of this work is subject to these terms.	Tá úsáid na hoibre seo faoi réir na dtéarmaí seo.
Therefore, let us check that possession.	Dá bhrí sin, in iúl dúinn a sheiceáil go seilbh.
You play your normal game.	Imríonn tú do ghnáthchluiche.
I would say he was doing faces or something.	Ba mhaith liom a rá go raibh sé ag déanamh aghaidheanna nó rud éigin.
Please try not to cry.	Déan iarracht gan caoineadh le do thoil.
I did not have time.	Ní raibh am agam.
However, I do not see what I am doing wrong here.	Ní fheicim, áfach, cad atá á dhéanamh agam mícheart anseo.
There will be a conflict with authority.	Beidh coimhlint ann le húdarás.
The opposite of the desired result.	A mhalairt ar an toradh inmhianaithe.
He has a big laugh.	Tá gáire mór aige.
But we did it.	Ach rinneamar é.
Sound man.	Fear fuaime.
You are meat, just like the rest of us.	Is feoil thú, díreach cosúil leis an gcuid eile againn.
There was only a small side effect.	Ní raibh ach fo-éifeacht beag.
He played with his fingers.	D'imir sé lena mhéara.
This love is worth more than a father’s blood.	Is fiú níos mó ná fuil athar fiú an grá seo.
I couldn’t eat much so I lost more weight.	Ní raibh mé in ann mórán a ithe agus mar sin chaill mé níos mó meáchain.
Too much to keep.	An iomarca le coimeád.
The same is true of doing.	Tá an rud céanna fíor maidir le déanamh.
Everywhere, doing nothing.	I ngach áit, ag déanamh rud ar bith.
They were so different.	Bhí siad chomh difriúil.
Now you stop, lay it down, and pause for a moment.	Anois stopann tú, leag síos é, agus sos ar feadh tamaill.
Three is the magic number.	Is é a trí an uimhir draíochta.
Now, take the next few minutes and enjoy these experiences.	Anois, tóg na chéad chúpla nóiméad eile agus bain taitneamh as na heispéiris seo.
It is not a level playing field.	Ní páirc imeartha chothrom í.
The way she moved.	An bealach a bhog sí.
She would be hurt if she knew.	Bheadh ​​​​sí gortaithe dá mbeadh a fhios aici.
We will come back to that later.	Tiocfaimid ar ais air sin níos déanaí.
There is no really happy medium that is clear to me.	Níl aon mheán sásta i ndáiríre is léir dom.
For a space he could not move.	Chun spás nach bhféadfadh sé bogadh.
And it's worse than we thought.	Agus tá sé níos measa ná mar a cheapamar.
She can feel her body weight on her.	Is féidir léi meáchan a choirp a mhothú uirthi.
That struggle was extremely important.	Bhí an streachailt sin thar a bheith tábhachtach.
He used you.	D'úsáid sé tú.
Mostly by herself.	Den chuid is mó ag í féin.
The young people wanted to escape.	Bhí na daoine óga ag iarraidh éalú.
But this is something else.	Ach is rud eile é seo.
Maybe more than odd.	B'fhéidir níos mó ná corr.
I want you out now, please.	Ba mhaith liom tú amach anois, le do thoil.
I was just.	Bhí mé díreach.
And you killed her.	Agus mharaigh tú í.
Let 's try to win a race first.	Féachaimis air rás a bhuachan ar dtús.
It makes you want to throw up.	Déanann sé mian leat le caith suas.
They keep track of everything we learn, and they pass it on.	Coinníonn siad súil ar gach rud a fhoghlaimímid, agus cuireann siad ar aghaidh é.
We need to know why.	Ní mór dúinn fios a bheith againn cén fáth.
At the moment, we do not know what is going to happen.	Faoi láthair, níl a fhios againn cad atá le tarlú.
It's easy to like and easy to believe.	Tá sé éasca a thaitin agus éasca a chreidiúint.
Very, very thick.	An-, an-tiubh.
On whatever was worth.	Ar cibé rud a bhí fiú.
The error message is shown in the image below.	Taispeántar an teachtaireacht earráide san íomhá thíos.
I want to do the same here.	Ba mhaith liom an rud céanna a dhéanamh anseo.
One obvious reason is simple.	Tá cúis shoiléir amháin simplí.
It was not meant to be like that.	Ní raibh sé i gceist mar sin.
Defend yourself from any outside attack.	Tú féin a chosaint ar aon ionsaí ón taobh amuigh.
Here, take this to sleep on.	Anseo, seo a ghlacadh a chodladh ar.
My kids were worried.	Bhí mo pháistí buartha.
Everything he does is for money.	Is ar airgead é gach rud a dhéanann sé.
She could risk that.	D'fhéadfadh sí an baol sin.
If they happen to be negative, change them to positive ones.	Má tharlaíonn sé go bhfuil siad diúltach, athraigh go cinn dearfacha iad.
Feel free to join the conversation in the comments box.	Ná bíodh drogall ort páirt a ghlacadh sa chomhrá sa bhosca tuairimí.
Get it out, walk it out.	É a fháil amach, siúl amach.
I nodded back and nodded.	Chlaon mé ar ais agus Chlaon.
It's really beautiful and well made.	Tá sé i ndáiríre go hálainn agus déanta go maith.
As for trading, she has seen this movie before.	Maidir le trádáil, tá an scannán seo feicthe aici roimhe seo.
Now he is killing children.	Anois tá sé ag marú leanaí.
We see many of them.	Feicimid go leor acu.
Something this guy knows about.	Rud a bhfuil eolas ag an bhfear seo faoi.
He did not see how our plans were possible.	Ní fhaca sé conas a bhí ár bpleananna indéanta.
I do not know how seriously any of this can be taken.	Níl a fhios agam cé chomh dáiríre is féidir aon cheann de seo a ghlacadh.
I definitely have to have one.	Is cinnte go gcaithfinn ceann a bheith agam.
He was sure she would never tell anyone.	Bhí sé cinnte nach n-inseodh sí do dhuine ar bith go deo.
The same is, of course, true in the case of frontline vs.	Tá an rud céanna, ar ndóigh, fíor i gcás tosaigh vs.
Everyone is active and everyone is involved.	Tá gach duine gníomhach agus tá gach duine páirteach.
For a moment time stood still.	Ar feadh nóiméad sheas am go fóill.
Eventually, he may lose interest and stop listening.	Faoi dheireadh, b’fhéidir, chaillfeadh sé suim agus stopfadh sé ag éisteacht.
Reality struck her.	Bhuail réaltacht é léi.
Sometimes we think about that and cry.	Uaireanta smaoinímid faoi sin agus caoin.
Then you do something else.	Ansin déanann tú rud éigin eile.
Such a journey would be impossible now.	Bheadh ​​​​turas den sórt sin dodhéanta anois.
To make our family part of your family.	Chun ár dteaghlach a dhéanamh mar chuid de do theaghlach.
He is not there for her and is not a very good friend.	Níl sé ann di agus ní cara an-mhaith é.
To say no, we need to think about the consequences.	Chun a rá nach bhfuil, ní mór dúinn smaoineamh ar na hiarmhairtí.
He is a great leader in the way he plays.	Is ceannaire iontach é sa tslí a imríonn sé.
When in doubt, keep your mouth shut.	Nuair a bhíonn amhras ort, coinnigh do bhéal dúnta.
It's not me.	Ní mise é.
Find the enemy and kill him, before he kills us.	Faigh an namhaid agus é a mharú, sular mharaigh sé sinn.
Call it a vision.	Glaoigh fís air.
If he has a family.	Má tá teaghlach aige.
There are no adults.	Níl aon daoine fásta.
I have to enjoy the writing.	Caithfidh mé taitneamh a bhaint as an scríobh.
And soon she would be a big sister.	Agus go luath bheadh ​​​​sí deirfiúr mhór.
It’s going through, too.	Tá sé ag dul tríd, freisin.
That would be something, anyway.	Bheadh ​​​​sé sin rud éigin, mar sin féin.
It’s been doing since we were little.	Tá sé á dhéanamh ó bhí muid beag.
Values ​​are the mean of two independent experiments.	Is ionann luachanna agus an meán ó dhá thurgnamh neamhspleách.
And yet, there is really only one.	Agus fós, níl ann i ndáiríre ach ceann amháin.
Rare player.	Imreoir annamh.
That girl really liked it.	Thaitin sé go mór leis an gcailín sin.
Offer them that, and they will buy.	Tairiscint sin dóibh, agus ceannóidh siad.
There are others, as that is how a proper investigation should work.	Tá cinn eile ann, mar is é sin an chaoi ar cheart d'imscrúdú ceart oibriú.
Rose hoped he wouldn't see her in a different way after she told him.	Bhí súil ag Rose nach bhfeicfeadh sé ar bhealach difriúil í tar éis di insint dó.
Trouble was, she would be hard to surprise.	Trioblóid a bhí, go mbeadh sí deacair a iontas.
I knew we had a good start.	Bhí a fhios agam go raibh tús maith againn.
This is certainly not the case where you should be.	Is cinnte nach cás é seo inar chóir duit.
He didn't even say anything bad about them.	Ní dúirt sé fiú aon rud dona mar gheall orthu.
It took to work.	Thóg sé a bheith ag obair.
How right he was.	Cé chomh ceart agus a bhí sé.
The plaintiff did not either.	Ní dhearna an gearánaí ceachtar acu.
Therefore, the average distance is very low.	Dá bhrí sin, tá an meán-achar an-íseal.
He chose front lines.	Roghnaigh sé línte tosaigh.
Great feeling and control.	Mothú agus smacht iontach.
I am positive you can too.	Tá mé dearfach is féidir leat freisin.
I can't find any source earlier.	Ní féidir liom teacht ar aon fhoinse níos luaithe.
Explain why it would take too long.	An fáth a thógfadh sé ró-fhada a mhíniú.
I pushed it past with an effort of will.	Bhrúigh mé anuas é le hiarracht toil.
It drew me closer.	Tharraing sé níos gaire dom.
I certainly thought about it.	Is cinnte gur smaoinigh mé air.
I had recently moved back in my head.	Bhí mé tar éis bogadh ar ais i mo cheann le déanaí.
Who knew we could meet again like this.	Cé a raibh a fhios againn teacht ar a chéile arís mar seo.
I am in a very unique situation.	Tá mé i gcás an-uathúil.
My father spent a lot of time there too.	Chaith m'athair go leor ama ann freisin.
All the same results, while not making us feel bad.	Gach na torthaí céanna, cé nach bhfuil ag déanamh bhraitheann orainn go dona.
This effect requires further research.	Teastaíonn tuilleadh taighde leis an éifeacht seo.
And it was not.	Agus ní raibh.
I want to know why.	Ba mhaith liom a fháil amach cén fáth.
He had received the most positive report from anyone.	Bhí an tuairisc is dearfaí ag éinne faighte aige.
The call came from below.	Tháinig an glao ó thíos.
There are two properties in the area.	Tá dhá réadmhaoin sa cheantar.
Again, thank you for your skills.	Arís, go raibh maith agat as do scileanna.
Go back to whatever you do people.	Téigh ar ais go dtí cibé rud a dhéanann tú daoine.
Peace out.	Síocháin amach.
That person has a strange power out of them.	Tá cumhacht aisteach ag an duine sin astu.
She was not afraid.	Ní raibh eagla uirthi.
I can't think of him looking at me.	Ní féidir liom smaoineamh leis ag féachaint orm.
He then turned to those present.	Thiontaigh sé ansin leo siúd a bhí i láthair.
And terrible results.	Agus torthaí uafásach.
They are working on it.	Tá siad ag obair air.
Something different from what he had.	Rud difriúil ón méid a bhí aige.
They will kill.	Maróidh siad.
He was looking at her.	Bhí sé ag féachaint uirthi.
Turn off the computer.	Múch an ríomhaire.
There are some but certainly not enough for everyone.	Tá roinnt ann ach is cinnte nach bhfuil go leor ann do gach duine.
I lifted his shoulder.	Thóg mé a ghualainn.
This one is having a lot of fun.	An ceann seo tá go leor spraoi á baint aici.
I can't answer him.	Ní féidir liom freagra a thabhairt dó.
The gain here is terrible.	Tá an gnóthachan anseo uafásach.
I had to go back.	B’éigean dom dul ar ais.
Then she told them about her first dream.	Ansin d'inis sí dóibh faoina céad aisling.
You are too proud.	Tá tú ró-bhródúil as.
I love being busy.	Is breá liom a bheith gnóthach.
It is a biological fact.	Is fíric bitheolaíoch é.
No one had theirs.	Ní raibh aon duine a gcuid.
Really good.	Fíor mhaith.
Every summer, there were more and more flowers.	Gach samhradh, bhí bláthanna níos mó agus níos mó.
But, it can only be one.	Ach, is féidir é a bheith ach amháin.
I can’t stress that enough.	Ní féidir liom béim a chur air sin go leor.
You can remove pieces.	Is féidir leat píosaí a bhaint.
Our music seemed to be able to cover it.	Is cosúil go raibh ár gceol in ann é a chlúdach.
Or it may be lying on my desk.	Nó b’fhéidir go bhfuil sé ina luí ar mo dheasc.
They were going to see a man.	Bhí siad ag dul a fheiceáil fear.
It's not long before a few hundred years.	Ní fada di cúpla céad bliain.
At the same time, the market is still difficult, he said.	Ag an am céanna, tá an margadh fós deacair, a dúirt sé.
You know he could not do this.	Tá a fhios agat nach bhféadfadh sé é seo a dhéanamh.
Talk to them about how they got started on a marketing program.	Labhair leo faoin gcaoi ar thosaigh siad ar chlár margaíochta.
It was so good.	Bhí sé go maith mar sin.
It is healthy and well.	Tá sé sláintiúil agus go maith.
All he had to do.	Gach bhí sé a dhéanamh.
We see many people shot at different weapons.	Feicimid go leor daoine lámhaigh ag airm éagsúla.
No question, the smell was still in the room.	Gan aon cheist faoi, bhí an boladh fós sa seomra.
They need a lot of energy.	Teastaíonn go leor fuinnimh uathu.
And we will not beat them.	Agus ní bheidh muid buille iad.
For long moments.	Ar feadh chuimhneacháin fada.
This ability in the right situations is obviously very good.	Is léir go bhfuil an cumas seo sna cásanna cearta an-mhaith.
If so, you will not be able to move it down.	Más ea, ní bheidh tú in ann é a bhogadh síos.
And that was a big shock to us.	Agus ba mhór an turraing dúinne é sin.
Nothing was too much trouble for them.	Ní raibh tada i bhfad ró-dhóibh.
In fact, it could be the opposite.	Go deimhin, d'fhéadfadh sé a bheith ar a mhalairt.
As part of the practice of playing football.	Mar chuid den chleachtadh peile a imirt.
This is a sign.	Is comhartha é seo.
To avoid conflict.	Chun coinbhleacht a sheachaint.
That seems like good news.	Is cosúil gur scéal maith é sin.
It's bad, my son.	Is olc, a mhic.
Very happy to meet you.	An-sásta bualadh leat.
He did what he had to do.	Rinne sé cad a bhí le déanamh aige.
There is no end to these examples.	Níl aon deireadh leis na samplaí seo.
They no longer questioned him.	Níor cheistigh siad a thuilleadh é.
I had fun, but in a different way.	Bhí spraoi agam, ach ar bhealach difriúil.
Please look at the next seven years.	Féach ar na seacht mbliana atá romhainn le do thoil.
Cool completely in the pan.	Cool go hiomlán sa pan.
It goes much further than that, really.	Téann sé i bhfad níos faide ná sin, i ndáiríre.
On the other hand, he scared her to death.	Ar an taobh eile, chuir sé faitíos uirthi chun báis.
This is quite interesting.	Tá sé seo suimiúil go leor.
We are in the black and it looks like we will stay there.	Táimid sa dubh agus tá an chuma ar an scéal go bhfanfaimid ann.
Do as well.	Den sórt sin chomh maith a dhéanamh.
The music is going very fast.	Tá an ceol ag dul go han-tapa.
Perhaps for this reason, she never married.	B'fhéidir mar gheall ar an gcúis seo, níor phós sí riamh.
They went there to start new things.	Chuaigh siad ann chun tús a chur le rudaí nua.
She did not have time to move.	Ní raibh am aici bogadh.
She was good at that.	Bhí sí go maith air sin.
Packed with features and functions.	Lán le gnéithe agus feidhmeanna.
All three were officers.	Bhí an triúr ina n-oifigigh.
And he had no business talking to her like that.	Agus ní raibh aon ghnó aige ag caint léi mar sin.
I have plenty of relaxation.	Tá neart scíthe agam.
You are the heart and meaning of my life.	Is tusa croí agus brí mo shaoil.
You have those calls to make.	Tá na glaonna sin le déanamh agat.
Doing is all about design and design thinking.	Is éard atá i gceist le déanamh ná smaoineamh dearaidh agus dearaidh.
We will give you a bar.	Tabharfaimid barra duit.
Imagine watching your dad do this.	Samhlaigh féachaint ar do dhaid é seo a dhéanamh.
They did not say why.	Níor dúirt siad cén fáth.
The rest is up to you.	Tá an chuid eile suas duit.
It is this theory on which training methods are based today.	Is í an teoiric seo ar a bhfuil modhanna oiliúna bunaithe inniu.
We know you have it.	Tá a fhios againn go bhfuil sé agat.
He was pretty sure he wasn’t going to get any lunch today.	Bhí sé sách cinnte nach raibh sé chun lón ar bith a fháil inniu.
I do not know why but it turns me off.	Níl a fhios agam cén fáth ach casann sé as mé.
He made a fair statement.	Rinne sé ráiteas cothrom.
Whatever the end of that.	Cibé deireadh é sin.
What a wonderful memory to have.	Cad cuimhne iontach a bheith agat.
Not yet arrived.	Nach bhfuil teacht go fóill.
She needs treatment.	Teastaíonn cóir leighis uaithi.
I had to clear my mind.	B’éigean dom m’intinn a ghlanadh.
However, the issue is the subject of further investigation.	Is ábhar imscrúdaithe breise í an cheist, áfach.
A little good for my life.	Ba maith le beagán do mo shaol.
The potential is huge.	Tá an poitéinseal ollmhór.
He knows he will not keep them forever.	Tá a fhios aige nach gcoinneoidh sé go deo iad.
Are examples of such models.	An bhfuil samplaí de shamhlacha den sórt sin.
We are longing for that to happen.	Is fada linn go dtarlóidh sé sin.
It is not based solely on opinions.	Níl sé bunaithe go díreach ar thuairimí.
You do not give up.	Ní thugann tú suas.
She was more emotional, and soft.	Bhí sí níos mhothúchánach, agus bog.
He just wants to keep someone safe.	Níl uaidh ach duine a choinneáil slán.
You have the will to live.	Tá an toil agat maireachtáil.
At the bottom of this different living is love.	Ag bun an maireachtála dhifriúil seo tá grá.
The following is a possible illustration.	Léiriú féideartha is ea an méid seo a leanas.
His team was extremely friendly.	Bhí a fhoireann thar a bheith cairdiúil.
Feel the satisfaction of a job well done with your entire body.	Mothaigh an sásamh a bhaineann le post a dhéantar go maith le do chorp ar fad.
I saw your picture in the papers.	Chonaic mé do phictiúr sna páipéir.
The reasons you have given are entirely valid.	Tá na cúiseanna a luaigh tú bailí go hiomlán.
I cut myself off.	Ghearr mé mé féin as.
Have a book around.	Bíodh leabhar thart.
Great meet everyone.	Sár bualadh le gach duine.
Not worth the effort in my opinion.	Ní fiú an iarracht i mo thuairim.
That would seem to me to be awful.	Dhealródh sé sin dom a bheith uafásach.
Religion was one of the greatest.	Bhí reiligiún ar cheann de na cinn is mó.
Could have been done without this.	D'fhéadfadh a bheith déanta gan seo.
I only had to do it for a week.	Ní raibh le déanamh agam ach ar feadh seachtaine.
Please, just let me think.	Le do thoil, ach lig dom smaoineamh.
And when they do, they will not stop until they find you.	Agus nuair a dhéanann siad, ní stopfaidh siad go bhfaighidh siad tú.
Pour in the wine and turn up the heat.	Doirt isteach an fíon agus cas suas an teas.
The question is the same guys tell us every year.	Is í an cheist a deir na guys céanna linn gach bliain.
It was a question of when.	Ba cheist cén uair.
To be able to tell him that it is done.	Chun a bheith in ann a rá leis go bhfuil sé déanta.
As it should.	Mar ba chóir.
I want to stick guys or fight.	Ba mhaith liom bata guys nó troid.
Certain things in the world will never change.	Ní athróidh rudaí áirithe ar domhan choíche.
Just as it should be.	Díreach mar ba chóir.
She ended up in a ball on the floor crying.	Chríochnaigh sí i liathróid ar an urlár ag caoineadh.
Of course they are here.	Ar ndóigh tá siad anseo.
All he wanted was the home run record.	Ní raibh uaidh ach an taifead rith baile.
It is thought to be an emotional complication, not a love affair.	Ceaptar go bhfuil aimhréidh mhothúchánach ag baint leis, ní grá.
It's what it is.	Tá sé cad é.
He loved his language.	Bhí grá aige dá teanga.
Look under the surface.	Féach faoin dromchla.
Today is no exception.	Ní haon eisceacht é inniu.
He looked like a hard man gone soft.	Bhí cuma an fhir chrua air imithe bog.
Sometimes there was just too much information in the mark.	Uaireanta ní raibh ann ach an iomarca faisnéise sa mharc.
Come there and get it.	Tar ann agus é a fháil.
Little research has been done on such ‘live and let live’ scenarios.	Is beag taighde atá déanta ar a leithéid de chásanna ‘beo agus lig beo’.
It started slowly.	Thosaigh sé go mall.
And her eyes.	Agus a súile.
I say something and you understand it or you do not understand.	Deirim rud éigin agus tuigeann tú é nó ní thuigeann tú.
Smaller and smaller fish.	Iasc níos lú agus níos lú.
I stared at him for a long time.	Stán mé air ar feadh i bhfad.
They fall down at night.	Titeann siad síos san oíche.
Further study is needed in three aspects.	Tá gá le tuilleadh staidéir i dtrí ghné.
Your data will never be shared with third parties.	Ní roinnfear do shonraí le tríú páirtithe choíche.
He did the data analysis, the statistical analysis and finished writing the manuscripts.	Rinne sé an anailís sonraí, an anailís staitistiúil agus chríochnaigh sé scríobh na lámhscríbhinní.
If they understood anything, it was fear.	Má thuig siad rud ar bith, eagla a bhí ann.
She did nothing with them.	Ní dhearna sí faic leo.
We want to know more before we take that step.	Ba mhaith linn níos mó a fháil amach sula nglacfaimid an chéim sin.
He quickly turned away from his thoughts.	Iompaigh sé go tapa as a chuid smaointe.
She compared one aspect to another.	Chuir sí gné amháin i gcomparáid leis an gceann eile.
At first you could not see it.	Ar dtús ní raibh tú in ann é a fheiceáil.
Maybe a fresh start when people don't know my history.	B’fhéidir tús úr a chur leis nuair nach bhfuil mo stair ar eolas ag daoine.
He did not want her to respond.	Ní raibh sé ag iarraidh uirthi freagra a thabhairt.
But I have some problems.	Ach tá roinnt fadhbanna agam.
Our story was a back cover.	Ba é ár scéal clúdach cúil.
I kept up my work.	Choinnigh mé ar mo chuid oibre.
Something has been called out of somewhere.	Tá rud éigin glaoite amach as áit éigin.
And then we'll have to fight.	Agus ansin beidh orainn troid.
We cannot expect them to give it to us.	Ní féidir linn a bheith ag súil go dtabharfaidh siad dúinn é.
As a result, longer operation time is required.	Mar thoradh air sin, tá gá le níos faide ama don oibríocht.
Please complete this return form and we will send you return instructions by email.	Comhlánaigh an fhoirm tuairisceáin seo le do thoil agus seolfaimid treoracha tuairisceáin chugat le ríomhphost.
They were not in touch at first.	Ní raibh siad i dteagmháil ar dtús.
We could use you less.	D’fhéadfaimis níos lú úsáide a bhaint as tú.
The problem is that this cover is perfect.	Is í an fhadhb atá ann go bhfuil an clúdach seo foirfe.
Click on the picture.	Cliceáil ar an bpictiúr.
That was something we knew we really wanted to do.	Ba é sin rud a raibh a fhios againn go raibh muid ag iarraidh a dhéanamh i ndáiríre.
I looked at the money but did not count it.	Bhreathnaigh mé ar an airgead ach níor chomhaireamh mé é.
And he got the right to be.	Agus fuair sé an ceart a bheith.
You are sure to find great article content.	Is cinnte go dtiocfaidh tú le hábhar airteagal iontach.
They did not change much, he settled, except in size.	Níor athraigh siad mórán, shocraigh sé, ach amháin i méid.
Don't avoid it.	Ná seachain é.
We can do more to market this event.	Is féidir linn níos mó a dhéanamh chun an imeacht seo a mhargú.
Seriously, the best.	Go dáiríre, is fearr.
I turned on the light and then turned back.	Chas mé an solas agus ansin ar ais.
I'm thinking of building it.	Tá mé ag smaoineamh ar é a thógáil.
Start your own website.	Tosaigh do shuíomh Gréasáin féin.
You may not like the idea at first, but it works.	B'fhéidir nár mhaith leat an smaoineamh ar dtús, ach oibríonn sé.
Our system is a state money system.	Is córas airgid stáit é ár gcóras.
They have seven children living.	Tá seachtar leanaí acu ina gcónaí.
Apparently we are sticking to the same time every year.	De réir dealraimh táimid ag cloí leis an am céanna gach bliain.
What a big.	Cad é an mór.
Maybe this time.	B’fhéidir, an uair seo.
It looks very clean but had a few problems.	Tá cuma an-ghlan air ach bhí cúpla fadhb air.
Cell survival was determined using direct cell count.	Socraíodh maireachtáil na gceall trí úsáid a bhaint as comhaireamh cille díreach.
This is not your mother.	Ní hé seo do mháthair.
He played those.	D'imir sé siúd.
For initial a.	I gcás tosaigh a.
The clients are like homes with long service distance.	Tá na cliaint cosúil le tithe a bhfuil achar fada seirbhíse acu.
People are getting upset, you can mean that.	Tá daoine ag éirí trína chéile, is féidir leat é sin a chiallú.
Living at home must be right for you.	Caithfidh cónaí sa bhaile a bheith oiriúnach duit.
You knew he would want to go.	Bhí a fhios agat go mbeadh sé ag iarraidh dul.
There is no end to the world.	Níl deireadh leis an domhan.
It will not be easy.	Ní go mbeidh sé éasca.
That's the whole point of it.	Sin é an pointe iomlán de.
There are various solutions to this.	Tá réitigh éagsúla ann chuige seo.
But they made no sense with politics.	Ach ní raibh aon chiall acu leis an bpolaitíocht.
He told me he was sorry.	Dúirt sé liom go bhfuil brón air.
I love them so much.	Tá an oiread sin grá agam dóibh.
Or watch a movie.	Nó féach scannán.
For many, that is the beginning and the end of our story.	I gcás go leor, sin é tús agus deireadh ár scéal.
But it would give you a smooth finish.	Ach thabharfadh bailchríoch réidh duit.
That’s how this whole experience was.	Sin mar a bhí an taithí iomlán seo.
Strange dream, you say.	Aisling aisteach, a deir tú.
Something was different, and it was for me.	Bhí rud éigin difriúil, agus bhí sé domsa.
Army command structure.	Struchtúr ceannais an airm.
They are preparing it for him like a meal.	Tá siad á n-ullmhú dó cosúil le béile.
Like this one, for example.	Cosúil leis an gceann seo, mar shampla.
Then the treatment was easy.	Ansin bhí an chóireáil éasca.
They were not at home during the fight.	Ní raibh siad ar an mbaile le linn na troda.
The latter.	An dara ceann.
You can search a thousand years.	Féadfaidh tú míle bliain a chuardach.
Part of my job is to watch you.	Cuid de mo phost ná féachaint ort.
I do not think that is what you want.	Ní dóigh liom gurb é sin atá uait.
All I have to do is do it.	Níl le déanamh agam ach é a dhéanamh.
The power supply seems to be quite stable.	Dealraíonn sé go bhfuil an soláthar cumhachta cobhsaí go leor.
These days, you know immediately.	Na laethanta seo, tá a fhios agat láithreach.
We waited until the end of the year.	D'fhanamar go dtí deireadh na bliana.
But both teams have improved significantly since then.	Ach tá feabhas suntasach tagtha ar an dá fhoireann ó shin.
No one could understand that better than her.	Ní fhéadfadh aon duine é sin a thuiscint níos fearr ná í.
They took the man alive as he is.	Thóg siad an fear beo mar atá sé.
He has only one answer.	Níl ach freagra amháin aige.
You know you like it.	Tá a fhios agat gur mhaith leat é.
Maybe it's good for me to solve them.	Seans go ndéanfaidh sé maitheas dom iad a réiteach.
They are just independent women.	Níl iontu ach mná neamhspleácha.
Then he told us.	Ansin dúirt sé linn.
We make a movie in the summer.	Déanaimid scannán i rith an tsamhraidh.
It was not a long note.	Ní raibh sé ina nóta fada.
This result is consistent with the main biological function of the leaves.	Tá an toradh seo comhsheasmhach le príomhfheidhm bhitheolaíoch na duilleoga.
Some patterns would be obvious.	Bheadh ​​roinnt patrúin soiléir.
I did not think about it.	Níor smaoinigh mé air.
Man, growing up is awful.	Fear, tá fás aníos uafásach.
He was back from the dead.	Bhí sé ar ais ó na mairbh.
Well, the question is, does your heart have to work harder.	Bhuel, is í an cheist atá ann ná go gcaithfidh do chroí oibriú níos déine.
They were fucking worried.	Bhí siad fucking buartha.
The same thing may happen to you one day.	B'fhéidir go dtarlóidh an rud céanna leat lá amháin.
He was usually someone who kept his feelings to himself.	De ghnáth, ba dhuine é a choinnigh a mhothúcháin chuige féin.
She is on her way.	Tá sí ar a bealach.
It would not help.	Ní chuideodh sé.
In my kitchen.	I mo chistin.
Little is growing.	Is beag atá ag fás.
I will leave the colors to you to decide.	Fágfaidh mé na dathanna leat chun cinneadh a dhéanamh.
I’m kind of thin, you know.	Tá mé cineál tanaí, tá a fhios agat.
They are thinking of people.	Tá siad ag smaoineamh ar dhaoine.
I have seen her, now.	Tá sí feicthe agam, anois.
I refused to answer you.	Dhiúltaigh mé freagra a thabhairt duit.
Well that’s a relief.	Bhuel sin faoiseamh.
It was important for another reason.	Bhí sé tábhachtach ar chúis eile.
Okay, that sounds decent.	Ceart go leor, fuaimeanna sin réasúnta.
But we have to do that.	Ach caithfimid é sin a dhéanamh.
I got them back.	Fuair ​​​​mé ar ais iad.
It's just a picture of a race car.	Níl ann ach pictiúr de charr cine.
And then, still calm, she met his eyes.	Agus ansin, fós socair, bhuail sí a súile.
They were involved in data analysis.	Bhí baint acu le hanailís sonraí.
Out in the park.	Amach sa pháirc.
None of them were comfortable around a stable.	Ní raibh aon duine acu compordach thart ar stábla.
You look stupid.	Breathnaíonn tú dúr.
To follow their meal times.	Chun a n-amanna béilí a leanúint.
Great place for dinner.	Áit iontach don dinnéar.
Or was.	Nó bhí.
Evil man, yes.	Fear olc, sea.
Animals and human society.	Ainmhithe agus an tsochaí dhaonna.
So don’t bother with the things you want to do.	Mar sin, ná bac leis na rudaí is mian leat a dhéanamh.
I have to keep it here at home.	Caithfidh mé é a choinneáil anseo sa bhaile.
He believed in his mission.	Chreid sé ina misean.
Work on things.	Obair ar rudaí.
They can't sleep.	Ní féidir leo codladh.
Animal studies, small example.	Staidéar ar ainmhithe, sampla beag.
It is the knowledge of history that provides context for current events.	Is é eolas na staire a thugann comhthéacs d’imeachtaí reatha.
This is a statement of fact.	Is ráiteas fíorais é seo.
That was my main focus.	Ba é sin an príomhfhócas a bhí agam.
Time stuck in traffic is time away from family.	Is é an t-am atá i bhfostú sa trácht ná am ar shiúl ón teaghlach.
To pick up his son.	Chun a mhac a phiocadh suas.
Help complete this now.	Cabhraigh leis seo a chríochnú anois.
Her eyes widened with fear.	Chuaigh a súile leathan leis an eagla.
It would provide public information in general terms.	Chuirfeadh sé eolas poiblí ar fáil i dtéarmaí ginearálta.
They feel ignored.	Mothaíonn siad gur tugadh neamhaird orthu.
Just so you give it back.	Díreach mar sin tugann tú ar ais é.
My teeth hurt.	Gortaítear mo chuid fiacla.
The more you benefit others, the more you benefit.	Dá mhéad a thairbhíonn tú do dhaoine eile, is ea is mó a thairbhíonn tú.
After that, the fall was quick.	Tar éis sin, bhí an titim tapaidh.
He is expecting you.	Tá sé ag súil leat.
It creates safety for them.	Cruthaíonn sé sábháilteacht dóibh.
These would provide a clean surface for the surgery.	Chuirfeadh siad seo dromchla glan ar fáil don mháinliacht.
There was a layer between us and our users.	Bhí ciseal idir muid féin agus ár n-úsáideoirí.
For what they did to me.	Ar an méid a rinne siad dom.
You can't really tell who it is.	Ní féidir leat a insint i ndáiríre cé hé.
But you will see for yourself.	Ach feicfidh tú duit féin.
They created something new.	Chruthaigh siad rud nua.
But she will not let it.	Ach ní ligfidh sí é.
He grabbed him and held on to him.	Rug sé air agus choinnigh sé air.
It must have come from him alone, because he did not notice it.	Caithfidh gur tháinig sé as leis féin, mar ní thug sé faoi deara é.
He has to win, no matter who may be injured.	Caithfidh sé a bhuachan, is cuma cé a d'fhéadfadh a bheith gortaithe.
This is the first way.	Is é seo an chéad bhealach.
But at every step the costs were too high.	Ach ag gach céim bhí na costais ró-ard.
And the total size of the model is small.	Agus tá méid iomlán an mhúnla beag.
This needs to change.	Caithfidh sé seo athrú.
Two or three fell.	Thit beirt nó triúr.
He could not wait four days.	Ní fhéadfadh sé fanacht ceithre lá.
So it's something of an essential evil.	Mar sin tá sé rud éigin de olc riachtanach.
I ordered the front panel.	D'ordaigh mé an painéal tosaigh.
Five different experiments were performed.	Rinneadh cúig thurgnamh éagsúla.
I am not willing to live like that anymore.	Nílim sásta maireachtáil mar sin a thuilleadh.
I have a long way to go.	Tá i bhfad le dul agam.
But publicly he said nothing.	Ach go poiblí dúirt sé faic.
You do not get it by default.	Ní fhaigheann tú é de réir réamhshocraithe.
My mum knew about it.	Bhí a fhios ag mo mham faoi.
She kept that door, too.	Choinnigh sí an doras sin, freisin.
You guys have a good time.	Tá dea-am agat guys.
There seems to be a lot of interesting stuff to look at.	Is cosúil go bhfuil go leor ábhar suimiúil le breathnú orthu.
I talk to her every day.	Labhraím léi gach lá.
That is not a conversation.	Ní comhrá é sin.
Which is the second largest value ?.	Cé acu an dara luach is mó?.
He got the job through the father of a friend.	Fuair ​​​​sé an post trí athair cara.
That could even be left out.	D’fhéadfaí é sin a fhágáil amach fiú.
I have to finish the second book in that series first.	Caithfidh mé an dara leabhar sa tsraith sin a chríochnú ar dtús.
They tried to sell these to me before closing their doors.	Rinne siad iarracht iad seo a dhíol liom sular dhún siad a ndoirse.
Okay, second question.	Ceart go leor, an dara ceist.
She had experience of living people and places, nature and culture.	Bhí taithí aici ar dhaoine agus ar áiteanna, ar nádúr agus ar chultúr beo.
That is true.	Tá sé sin fíor.
He will probably try them again and learn to enjoy them.	Is dócha go ndéanfaidh sé iarracht arís iad agus foghlaimeoidh sé taitneamh a bhaint astu.
For a moment she wondered if he was in love.	Ar feadh nóiméad wondered sí an raibh sé i ngrá.
Little girl in the lost city.	Cailín beag sa chathair caillte.
Tonight the knife did not come down.	An oidhche seo níor tháinig an scian anuas.
Let’s say we have a hundred products.	Ligean le rá go bhfuil céad táirgí againn.
I may be the only one who likes them.	Seans gur mise an t-aon duine a thaitníonn leo.
It will not be found anywhere in this book.	Ní bhfaighfear amach áit ar bith sa leabhar seo é.
You just hit.	Tá tú díreach tar éis bualadh.
I looked into it.	D'fhéach mé isteach é.
Come out and support the questions that matter.	Tar amach agus tacaigh leis na ceisteanna atá tábhachtach.
He made no noise.	Ní dhearna sé aon torann.
Clearly the arrangement was in.	Is léir go raibh an socrú i.
He went to another level.	Chuaigh sé go leibhéal eile.
But it's a right to be a choice.	Ach tá sé de cheart a bheith ina rogha.
He knew he did.	Bhí a fhios aige go ndearna sé.
They would stay for an hour.	D’fhanfaidís ar feadh uair an chloig.
There is one thing he cannot do.	Tá rud amháin nach féidir leis a dhéanamh.
Too much movement.	Iomarca gluaiseachta.
They were closer to the master than anyone else.	Bhí siad níos gaire don máistir ná éinne eile.
I wonder if it's okay.	N'fheadar an bhfuil sé ceart go leor.
She came to her table.	Tháinig sí ar a tábla.
The party was held in a private house, not a school.	Bhí an cóisir ar siúl i dteach príobháideach, ní ar scoil.
He has a face down on the ground.	Tá aghaidh síos aige ar an talamh.
One of these days he is about to shoot himself or someone else.	Lá de na laethanta seo tá sé chun é féin nó duine éigin eile a lámhach.
The application technique is extremely simple and the cost is low.	Tá an teicníc iarratais thar a bheith simplí agus an costas íseal.
I suggest you check if the answer is helpful to you.	Molaim duit seiceáil an bhfuil an freagra cabhrach duit.
Spread the word, internet.	Scaip an focal, idirlíon.
Both articles were made of wood and metal.	Rinneadh an dá earra as adhmad agus miotal.
The conversation was stopped altogether.	Stopadh an comhrá ar fad.
Not that it was very difficult.	Ní go raibh sé an-deacair.
The group became smaller.	D’éirigh an grúpa níos lú.
Then she spread her arms wide and let them go.	Ansin leath sí a lámha ar leithead agus lig dóibh dul.
I took a look at my friends.	Ghlac mé súil ar mo chairde.
Sometimes it was just for the status quo.	Uaireanta ní raibh sé ach le haghaidh an stádais.
We are the good people here.	Is sinne na daoine maithe anseo.
Do not judge a book by its cover.	Ná breitheamh leabhar de réir a chlúdaigh.
It's definitely focused on beer above all else.	Is cinnte go bhfuil sé dírithe ar bheoir thar aon rud eile.
He pushed me to be the best.	Bhrúigh sé mé a bheith is fearr.
Don't let her hear you.	Ná lig di éisteacht leat.
So he could not ask anyone where, exactly, he found himself.	Mar sin ní fhéadfadh sé fiafraí de dhuine ar bith cá háit, go díreach, a bhfuair sé é féin.
We were still crazy about each other.	Bhíomar fós craiceáilte faoina chéile.
He immediately went to the hospital.	Chuaigh sé láithreach chuig an ospidéal.
Now attach it to the bottom of the window.	Anois é a cheangal leis an gcuid bun den fhuinneog.
His mum still lives there.	Tá a mham ina cónaí ann fós.
No one could see that.	D'fhéadfadh aon duine é sin a fheiceáil.
He walked around with no specific plan.	Shiúil sé thart gan aon phlean ar leith.
A full description of this work is here.	Tá tuairisc iomlán ar an obair seo anseo.
You should be proud of every piece of work you produce.	Ba chóir duit a bheith bródúil as gach píosa oibre a tháirgeann tú.
But let's do it in the evening.	Ach déanaimis tráthnóna é.
Still, he came back.	Fós féin, tháinig sé ar ais.
You have a way.	Tá bealach agat fút.
Or a hot drink.	Nó deoch te.
With mixed results.	Le torthaí measctha.
Water would soak my mouth.	Chuirfeadh uisce mo bhéal.
I stand by my opinion.	Seasaim le mo thuairim.
See how they use the system.	Féach ar conas a úsáideann siad an córas.
He removed his own black hair.	Bhain sé a chuid gruaige dubh féin.
I did not see her.	Ní fhaca mé í.
However, this does not make your life any easier.	Mar sin féin, ní dhéanann sé seo do shaol níos éasca.
He finally did not settle any rights.	Níor shocraigh sé ar deireadh aon chearta.
But if one has enough magic, one can detect its presence.	Ach má tá go leor draíocht ag duine, is féidir le duine a láithreacht a bhrath.
The lower you get, the more you balance.	Dá ísle a gheobhaidh tú, is mó a bheidh tú ar comhardú.
I got so tired.	D’éirigh mé chomh tuirseach sin.
Everyone ran away except my husband.	Rith gach duine ar shiúl ach amháin m'fhear céile.
Then that was taken away.	Ansin tógadh é sin ar shiúl.
Like a real one.	Cosúil le ceann fíor.
You had other options, of course.	Bhí roghanna eile agat, ar ndóigh.
My father worked for him.	D'oibrigh m'athair dó.
They were strong, proud and healthy.	Bhí siad láidir, bródúil agus sláintiúil.
I hate to say it, though.	Is fuath liom é a rá, ach.
He needs another operation.	Tá obráid eile ag teastáil uaidh.
Anything not very heavy.	Rud ar bith nach bhfuil an-trom.
Users can choose to appeal against the decision.	Is féidir le húsáideoirí rogha a dhéanamh chun achomharc a dhéanamh i gcoinne an chinnidh.
Give yourself plenty of time to build up to these levels.	Tabhair neart ama duit féin le tógáil suas go dtí na leibhéil seo.
How we can come together and rule the world.	Conas a d’fhéadfaimis dul le chéile agus an domhan a rialú.
My insurance denied one and I paid for another.	Dhiúltaigh m'árachas ceann amháin agus d'íoc ceann eile.
He's not home yet.	Níl sé abhaile go fóill.
We made a little friend at the next table.	Rinneamar cara beag ag an gcéad tábla eile.
They will get it together.	Gheobhaidh siad le chéile é.
They may not understand the words, but it does not matter.	Seans nach dtuigeann siad na focail, ach is cuma.
This is a deep space.	Is spás domhain é seo.
They do not want to take over the state.	Níl siad ag iarraidh a ghlacadh ar láimh ar an stát.
We do not forget.	Ní dhéanaimid dearmad.
When we held his hands, the world saw them.	Nuair a bhí a lámha againn, chonaic an domhan iad.
He said he moved about two or three times a year.	Dúirt sé gur bhog sé timpeall dhá nó trí huaire in aghaidh na bliana.
During this period the structure was used as a hospital.	Le linn na tréimhse seo baineadh úsáid as an struchtúr mar ospidéal.
But his work is not political.	Ach nach bhfuil a chuid oibre polaitiúil.
They asked to stay.	D'iarr siad fanacht.
You know very well what it means.	Tá a fhios agat go han-mhaith cad a chiallaíonn sé.
I did not want to see you back here.	Ní raibh mé ag iarraidh tú a fheiceáil ar ais anseo.
That goes very, very wrong.	Téann sé sin an-, an-mícheart.
They can help the whole community understand the process.	D’fhéadfaidís cabhrú leis an bpobal ar fad an próiseas a thuiscint.
You will find plenty of advice here.	Gheobhaidh tú neart comhairle anseo.
Have the others ready to go in three hours.	Bíodh na cinn eile réidh le dul i gceann trí huaire.
He did it again.	Rinne sé arís é.
Join us for a lovely meal for a while.	Bígí linn go breá ar bia ar feadh tamaill.
His own mind also changed.	Tháinig athrú ar a intinn féin freisin.
But losing is my gain.	Ach is é a chailliúint mo ghnóthachan.
She then grabbed my gaze and stared back.	Rug sí ar mo dhearcadh ansin agus stán ar ais.
Eventually, new schools were built.	Faoi dheireadh, tógadh scoileanna nua.
Know how broken and wild we were.	A fhios cé chomh briste agus fiáin a bhí muid.
There was no body on his right.	Ní raibh aon chorp ar a dheis.
It is the last thing you would ever expect.	Is é an rud deireanach a mbeifeá ag súil leis riamh.
I was no longer with me.	Ní raibh mé liom a thuilleadh.
I mean, they know each other well.	Ciallaíonn mé, tá aithne mhaith acu ar a chéile.
In this case, they become state functions.	Sa chás seo, déantar feidhmeanna stáit díobh.
You can learn a thing or two from someone else.	Is féidir leat rud nó dhó a fhoghlaim ó dhuine éigin eile.
It didn’t really work out that way.	Níor oibrigh sé amach mar sin i ndáiríre.
And you have come back.	Agus tá tú tar éis teacht ar ais.
After hearing your name.	Tar éis d'ainm a chloisteáil.
Because, we have to address this.	Mar, ní mór dúinn aghaidh a thabhairt ar seo.
But the other one.	Ach an ceann eile.
But it can be found.	Ach is féidir é a fháil.
In your mind.	I d'intinn.
Because nothing is perfect.	Mar níl aon rud foirfe.
After a few seconds, the voice repeated his question.	Tar éis cúpla soicind, rinne an guth a cheist arís.
That’s not how it worked between their families.	Ní mar sin a d'oibrigh sé idir a dteaghlaigh.
Nothing could be worse, he believed, than to live forever.	Ní fhéadfadh aon rud a bheith níos measa, chreid sé, ná maireachtáil go deo.
I told him to look for another one.	Dúirt mé leis ceann eile a lorg.
I still do not decide what it is.	Ní chinnim fós cad é.
And in some ways there is no difference.	Agus ar bhealaí áirithe níl aon difríocht ann.
Coming completely inside and getting the idea immediately.	Ag teacht go hiomlán taobh istigh agus ag fáil an smaoineamh láithreach.
In any case, do not worry.	In aon chás, ná bíodh imní ort.
If it moved it would be noticed.	Dá mbogfadh sé thabharfaí faoi deara é.
Have another beer.	Bíodh beoir eile agat.
How much time he had, he did not know.	Cá mhéad ama a bhí aige, ní raibh a fhios aige.
Let's take an email address for example.	Glacaimis seoladh ríomhphoist mar shampla.
All you have to do is ask for it.	Níl le déanamh agat ach é a iarraidh.
Decide to continue their relationship in secret.	Déan cinneadh leanúint ar aghaidh lena gcaidreamh faoi rún.
I hope this helps someone else.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo le duine eile.
God does not make a mistake about this.	Ní dhéanann Dia botún faoi seo.
If he paid up, he believed they would go away.	Dá n-íocfadh sé suas, chreid sé go n-imeodh siad.
It may take us to the next level.	Seans go dtógfaidh sé go dtí an chéad leibhéal eile sinn.
And finally, she settled on the truth.	Agus ar deireadh, shocraigh sí ar an fhírinne.
It was a good goal you know.	Bhí sé ina chuspóir maith tá a fhios agat.
Or at least one of your problems.	Nó ar a laghad ceann amháin de na fadhbanna atá agat.
We have been since that first night.	Táimid tar éis a bheith ón gcéad oíche sin.
It's not the same anymore.	Níl sé mar an gcéanna a thuilleadh.
Women's rights are not equal to men's rights.	Níl cearta na mban comhionann le cearta na bhfear.
It would make music and sound.	Dhéanfadh sé ceol agus fuaim.
I have not stayed anywhere else for a long time.	Níor fhan mé in aon áit eile le fada.
Open your eyes.	Oscail do shúile.
The truck was completely empty.	Bhí an trucail iomlán folamh.
But he said nothing, but gently pulled me closer.	Ach ní dúirt sé faic, ach tharraing sé níos gaire dom go réidh.
And it's making me completely wet.	Agus tá sé ag cur fliuch orm go hiomlán.
And she is, not any woman.	Agus is í í, ní bean ar bith.
I could fight in a real war.	Raibh mé in ann troid i cogadh fíor.
It never ended.	Níor chríochnaigh sé riamh.
We had seven.	Bhí seachtar againn.
I do not want to work.	Níl mé ag iarraidh obair.
If people were patients, they were not friends.	Má bhí daoine ina n-othar, ní raibh siad ina cairde.
She pushed him to return to college.	Bhrúigh sí air filleadh ar an gcoláiste.
You have to believe that.	Caithfidh tú é sin a chreidiúint.
They feel part of us.	Bhraitheann siad mar chuid de dúinn.
Of course there is much more to do than drink.	Ar ndóigh tá i bhfad níos mó le déanamh seachas an ól.
Gender and gender are significant factors influencing health.	Is fachtóirí suntasacha iad inscne agus inscne a mbíonn tionchar acu ar shláinte.
It never looked the same.	Níor fhéach sé riamh mar an gcéanna.
And now.	Agus ansin.
Laugh as much as you can.	Gáire oiread agus is féidir leat.
This is possible because of the power of women.	Tá sé seo indéanta mar gheall ar chumhacht na mban.
The results were consistent with experimental observations.	Bhí na torthaí comhsheasmhach le breathnuithe turgnamhacha.
Today, parts feel familiar.	Sa lá atá inniu ann, mothaíonn codanna de eolach.
This suggests to me that the third approach is feasible here.	Tugann sé seo le tuiscint dom go bhfuil an tríú cur chuige indéanta anseo.
Again, we get no error.	Arís, ní bhfaighimid aon earráid.
Sometimes two were better than one, she said.	Uaireanta bhí beirt níos fearr ná duine amháin, a dúirt sí.
And there is a lot of work to be done.	Agus tá go leor oibre le déanamh.
She knew about the weather.	Bhí a fhios aici faoin aimsir.
They are good.	Tá siad go maith.
There would be nothing to it.	Ní bheadh ​​aon rud leis.
We are out to win a war and not satisfy individuals.	Táimid amach chun cogadh a bhuachan agus gan daoine aonair a shásamh.
Weight training benefits from increased mass.	Baineann oiliúint meáchain tairbhe as mais mhéadaithe.
Or it could be just one dinner course.	Nó is féidir gur cúrsa amháin dinnéir é.
If we do it that far.	Má dhéanaimid é chomh fada sin.
One step at a time.	Céim amháin ag an am.
That was what his appearance was about.	Sin a bhí i gceist lena chuma.
They lose strength over time.	Cailleann siad neart le himeacht ama.
I did not say a word.	Ní dúirt mé focal.
I think there are so many variables with something like this.	Sílim go bhfuil an oiread sin athróg le rud éigin mar seo.
What they cannot do is run a modern society.	Is é an rud nach féidir leo a dhéanamh ná sochaí nua-aimseartha a reáchtáil.
I'm not tall enough.	Níl mé ard go leor.
The reason is too important.	Tá an chúis ró-thábhachtach.
But please go home today.	Ach le do thoil dul abhaile inniu.
No more desire.	Níl níos mó a mhian.
I'm not his little girl.	Ní mise a chailín beag.
All that happened.	Gach a tharla.
Now most importantly.	Anois is tábhachtaí.
If our mayors agreed, we would do so.	Dá n-aontódh ár méara, chuamar mar sin.
Then she probably did.	Ansin, is dócha go ndearna sí.
It will then switch back to normal form.	Athróidh sé ansin ar ais go dtí an gnáthfhoirm.
Think about what he did there.	Smaoinigh ar cad a rinne sé ann.
No one could tell me that, either.	Ní fhéadfadh aon duine é sin a insint dom, ach an oiread.
Put customer needs before business goals.	Cuir riachtanais an chustaiméara roimh spriocanna gnó.
That was for the best.	Bhí sé sin don chuid is fearr.
And they did.	Agus rinne siad.
He got it, it has to be.	Fuair ​​​​sé é, caithfidh sé a bheith.
Look at the stars.	Féach ar na réaltaí.
She wanted to know why.	Theastaigh uaithi a fháil amach cén fáth.
The reason he gave for his failure was the fear of the master.	Ba é an chúis a thug sé dá teip eagla an máistir.
You love him.	Tá grá agat dó.
We need to keep coming in.	Caithfimid leanúint ar aghaidh ag teacht isteach.
Maybe help them out.	B'fhéidir cabhrú leo amach.
There is now a local library on site.	Tá leabharlann áitiúil ar an suíomh anois.
And it worked for me to make it even better.	Agus d'oibrigh sé liom chun é a dhéanamh níos fearr fós.
Look at my answer then, on how to create it.	Féach ar mo fhreagra ansin, ar conas é a chruthú.
She was very good at that.	Bhí sí thar a bheith maith air sin.
And so we were the only people who understood the show.	Agus mar sin bhí muid na daoine amháin a thuig an seó.
You could call her.	D'fhéadfá glaoch uirthi.
I wanted to make them one unit.	Theastaigh uaim aonad amháin a dhéanamh díobh.
That, at least, is my guess.	Is é sin, ar a laghad, mo buille faoi thuairim.
To stand here and stay.	Chun seasamh anseo agus fanacht.
There was only one position.	Ní raibh ann ach aon seasamh.
No support came up.	Níor tháinig aon tacaíocht suas.
You want to grow and eat plenty of other things too.	Ba mhaith leat fás agus neart rudaí eile a ithe freisin.
But see how strong you are this time.	Ach féach cé chomh láidir agus atá tú an uair seo.
You need time for an inquiry.	Teastaíonn am uait le haghaidh fiosrúcháin.
I don’t do things according to the book.	Ní dhéanaim rudaí de réir an leabhair.
It did not apply to the country in general.	Níor chuir sé i bhfeidhm ar an tír i gcoitinne é.
It was very cold for the hand.	Bhí sé an-fhuar don lámh.
There is no fear because you have nothing to lose.	Níl aon eagla ort mar níl aon rud le cailliúint agat.
At least you were better.	Ar a laghad, bhí tú níos fearr.
Sorry to hear that.	Tá brón orm é sin a chloisteáil.
You could not trust anyone.	Níorbh fhéidir leat muinín a chur ar dhuine ar bith.
They are setting up something at city hall.	Tá rud éigin á chur ar bun acu ag halla na cathrach.
It does not need to be introduced about this now.	Ní gá í a thabhairt isteach faoi seo anois.
I wore a red dress to the wedding.	Chaith mé gúna dearg go dtí an bhainis.
That is their duty.	Sin é an dualgas atá orthu.
Thank you for learning with us.	Go raibh maith agat as foghlaim linn.
We will look at what an original request and response will look like.	Féachfaimid cén chuma a bheidh ar bhuniarratas agus ar fhreagra.
There is too much love in the world.	Tá an iomarca grá ar domhan.
But don’t miss your art.	Ach ná caill do ealaín.
So many other things.	An oiread sin rudaí eile.
We get close, and then we go straight ahead.	Tagann muid gar, agus ansin téann muid díreach ar aghaidh.
And that is a good thing.	Agus is rud maith é sin.
They went inside.	Chuaigh siad istigh.
Nothing can be done to fix things quickly.	Ní féidir aon rud a dhéanamh chun rudaí a shocrú go tapa.
I couldn’t even feel it.	Ní raibh mé in ann é a bhraitheann fiú.
You could die and your bones never need to be found.	D’fhéadfá bás a fháil agus ní gá do chnámha a aimsiú choíche.
He had a great day.	Bhí lá iontach aige.
We’ve been here before, he said, and we know how it works.	Táimid anseo roimhe seo, a dúirt sé, agus tá a fhios againn conas a oibríonn sé.
Think about what you want for the class.	Smaoinigh ar cad atá uait don rang.
His older brother picked up.	Phioc a dheartháir níos sine suas.
World of difference.	Domhanda na difríochta.
They really liked the hotel, the location, the staff and the food.	Thaitin an t-óstán, an suíomh, an fhoireann agus an bia go mór leo.
I thought you would know.	Shíl mé go mbeadh a fhios agat.
This was their final battle.	Ba é seo a gcath deiridh.
Must be unique.	Ní mór a bheith uathúil.
Look at everything, listen to everything.	Féach ar gach rud, éisteacht le gach rud.
I know he didn’t want or want to.	Tá a fhios agam nach raibh sé ag iarraidh nó gur mhaith leis.
You will do it as you can.	Déanfaidh tú é mar is féidir leat.
It was like.	Bhí sé mar.
The back door was locked.	Bhí an doras cúil faoi ghlas.
We will not be able to do something for everyone.	Ní bheidh muid in ann rud éigin a dhéanamh do gach duine.
I felt the need to put pressure on her.	Mhothaigh mé nach gá brú a chur uirthi.
But there is no way to bring it back.	Ach níl aon bhealach chun é a thabhairt ar ais dó.
The daughter is told to keep the idea until after the report.	Deirtear leis an iníon an smaoineamh a choinneáil go dtí tar éis na tuairisce.
I watched my brother play a few games.	Bhreathnaigh mé ar mo dheartháir ag imirt cúpla cluiche.
Look at the storm.	Féach ar an stoirm.
The world has changed in this room.	Tá an domhan athraithe sa seomra seo.
I heard about your failed little escape attempt.	Chuala mé faoi d'iarracht éalaithe beag nár theip air.
I see that quite often.	Feicim é sin sách minic.
Look! 	Féach!
that letter in his hand is a message to you.	tá an litir sin ina láimh ina teachtaireacht duit.
Well at least on my plate.	Bhuel ar a laghad ar mo phláta.
I have good memories, too.	Tá cuimhní maithe agam, freisin.
And a few minutes later he felt something solid under his feet.	Agus cúpla nóiméad ina dhiaidh sin bhraith sé rud éigin soladach faoina chosa.
She is talking on the phone.	Tá sí ag caint ar an bhfón.
They grabbed her.	Rug siad greim uirthi.
She gave me her answer.	Thug sí a freagra dom.
The library is not yet connected.	Níl nasc idir an leabharlann go fóill.
Most people did not know what to do.	Ní raibh a fhios ag formhór na ndaoine cad ba cheart dóibh a dhéanamh.
I mean, nobody knows that.	Ciallaíonn mé, níl a fhios ag aon duine é sin.
Can someone please help me.	An féidir le duine éigin cabhrú liom le do thoil.
You can try this at home with your own goals.	Is féidir leat é seo a thriail sa bhaile le do spriocanna féin.
Winter is coming.	Tá an geimhreadh ag teacht ar aghaidh.
All is normal and will pass.	Tá gach gnáth agus beidh pas a fháil.
We need a driver.	Teastaíonn tiománaí uainn.
You know nothing about the stars.	Níl a fhios agat rud ar bith faoi na réaltaí.
They look individual.	Tá cuma aonair orthu.
I certainly do.	Is cinnte go ndéanaim.
I'm not the right person.	Ní mise an duine ceart.
Which makes it seem like that.	A dhéanann sé cosúil mar sin.
Your map is a key first, you try to pass second.	Tá do léarscáil mar eochair ar dtús, déanann tú iarracht pas a fháil sa dara háit.
That was important to his parents.	Bhí sé sin tábhachtach dá thuismitheoirí.
Seven days a week, if possible.	Seacht lá sa tseachtain, más féidir.
Well there are other reasons, too.	Bhuel tá cúiseanna eile, freisin.
No one can say one critical thing.	Ní féidir le duine ar bith rud amháin criticiúil a rá.
People would die.	Bheadh ​​​​daoine bás.
The problem is something else.	Is é an fhadhb rud éigin eile.
I have had it for twenty years.	Tá sé agam le fiche bliain.
Soldiers are a clear example.	Is sampla soiléir iad saighdiúirí.
It does, in a bigger way.	Déanann sé, ar bhealach níos mó.
I look at him.	Breathnaím air.
The children took it from the enemy.	Thóg na páistí ón namhaid é.
For most people, they are the system.	Don chuid is mó daoine, is iadsan an córas.
But they are the only ones who respect freedom without it.	Ach is iad na cinn amháin a bhfuil meas acu ar an tsaoirse gan í.
Two books in three and a half years.	Dhá leabhar i gceann trí bliana go leith.
They are too young.	Tá siad ró-óg.
We tried to help, but it was too late.	Rinneamar iarracht cabhrú leis, ach bhí sé ró-dhéanach.
I do not know how to stand up to him.	Níl a fhios agam conas seasamh suas dó.
I looked down at him, my eyes finally looking at him.	Bhreathnaigh mé síos air, mo shúile ag féachaint air ar deireadh.
So there you go.	Mar sin ansin a théann tú.
I may spend the winter up here.	Seans go gcaithfinn an geimhreadh thuas anseo.
We’re picking up and moving on.	Táimid ag piocadh suas agus ag bogadh ar aghaidh.
He glanced back but briefly.	Sracfhéachaint sé ar ais ach go hachomair.
Except of course not.	Ach amháin ar ndóigh ní raibh.
They are more of what you could easily call.	Tá siad níos mó cad a d'fhéadfadh tú glaoch éasca.
But, finally, there was nothing else to do.	Ach, ar deireadh, ní raibh aon rud eile le déanamh.
No one can ever know.	Ní féidir le duine ar bith a fhios riamh.
Believe me it is.	Creid dom go bhfuil sé.
That is the responsibility of the boys.	Sin é freagracht na mbuachaillí.
I stared out at him for a while, trying to stop him, somehow.	Stán mé amach é ar feadh tamaill, ag iarraidh stop a chur leis, ar bhealach éigin.
She could see it.	D'fhéadfadh sí é a fheiceáil.
Learn more every day.	Níos mó a fhoghlaim gach uile lá.
He did not listen.	Níor éist sé.
I should break through the wall to come to you.	Ba chóir dom briseadh tríd an mballa chun teacht chugat.
Oh, but you are.	Ó, ach tá tú.
Somehow, we have good terms with the family.	Ar bhealach éigin, tá téarmaí maithe againn leis an teaghlach.
I couldn’t agree more.	Níorbh fhéidir liom aontú níos mó.
There will be no war.	Ní bheidh aon chogadh.
It's my turn.	Is é mo sheal é.
Email clients will see you as a threat.	Feicfidh cliaint ríomhphoist tú mar bhagairt.
But no, she ran in just like you did.	Ach ní hea, rith sí isteach díreach mar a bhí agat.
I’m told you could have done without the stick too.	Deirtear liom go bhféadfadh tú a bheith déanta gan an bata freisin.
I do not think so.	Ní dóigh liom go bhfuil.
I not come forward.	I gan teacht ar aghaidh.
There would be a fight in the cell.	Bheadh ​​troid sa chill.
Take the eyes, for example.	Tóg na súile, mar shampla.
And you can let your guard down when you are with me.	Agus is féidir leat do gharda a ligean síos nuair a bhíonn tú liom.
The download will be available here.	Beidh an íoslódáil ar fáil anseo.
Finding ways to save money takes a lot of time.	Tógann sé go leor ama bealaí a aimsiú chun airgead a shábháil.
And the rest is now history.	Agus tá an chuid eile anois stair.
But it’s often one they didn’t prefer to face.	Ach is minic a bhíonn sé ar cheann nárbh fhearr leo aghaidh a thabhairt air.
She could see everything from up here.	D'fhéadfadh sí a fheiceáil gach rud ó suas anseo.
It may wait until the last minute.	D’fhéadfadh sé fanacht go dtí an nóiméad deireanach.
Each business is on its own journey.	Tá gach gnó ar a dturas féin.
All of you showing the country how to do this.	Gach duine agaibh ag taispeáint na tíre conas a dhéanann tú é seo.
There he ran out.	Ann sin rith sé amach.
It is part of all that.	Is cuid de sin go léir.
These were dark moments.	Ba chuimhneacháin dorcha iad seo.
One of his teammates, that's what's hurt.	Duine dá fhoireann, sin an rud atá gortaithe.
Some take the advice, most do not.	Glacann cuid acu an chomhairle, ní dhéanann an chuid is mó díobh.
I need your contact.	Teastaíonn uaim do theagmháil.
Probably would, too.	Is dócha go mbeadh, freisin.
He now had good control over his own gift.	Bhí smacht maith aige anois ar a bhronntanas féin.
Now, that's the fourth point.	Anois, sin é an ceathrú pointe.
First you see a medium wide shot in front of the road.	Ar dtús feiceann tú urchar meánach leathan chun tosaigh ar an mbóthar.
Everything you know today will change.	Athróidh gach rud atá ar eolas agat inniu.
However, they do not get a job in the industry.	Mar sin féin, ní fhaigheann siad post sa tionscal.
If you have any questions, leave a comment below.	Má tá aon cheist agat, fág trácht thíos.
The air traffic control system was relatively new.	Bhí an córas rialaithe aerthráchta sách nua.
However, several years later it caught fire.	Mar sin féin, roinnt blianta ina dhiaidh sin chuaigh sé trí thine.
She made the first move.	Rinne sí an chéad aistriú.
Not even the real thing yet.	Ní fiú an rud fíor fós.
You hit the ball and run like hell.	Buaileann tú an liathróid agus ritheann tú mar ifreann.
They are variable process parameters and constant process parameters.	Is paraiméadair phróisis athraitheacha iad agus paraiméadair próisis tairiseach.
You make the choices.	Déanann tú na roghanna.
You need speed.	Ní mór duit an luas.
And he said how come you are not family.	Agus dúirt sé conas a thagann nach bhfuil tú teaghlach.
They all agree.	Aontaíonn siad go léir.
And that is usually true.	Agus is gnách é sin fíor.
Please share your thoughts in the comments.	Roinn do chuid smaointe le do thoil sa chuid tuairimí.
I am excited, scared, nervous and a little upset.	Tá mé ar bís, scanraithe, neirbhíseach agus beagán trína chéile.
Some very bad men did this to me.	Rinne roinnt fir an-olc seo dom.
Probably not yet.	Ní dócha go fóill.
That would take minutes.	Thógfadh sé sin nóiméid.
Data indicate the results of one of three similar experiments.	Léiríonn sonraí torthaí ceann amháin de thrí thurgnaimh chomhchosúla.
The words were made in his mouth, but no sound came out.	Bhí na focail déanta ina bhéal, ach níor tháinig aon fhuaim amach.
One line stuck to it.	Líne amháin greamaithe leis.
He had a good idea of ​​what they wanted.	Bhí tuairim mhaith aige cad a bhí uathu.
The scale of this thing is incredible.	Tá scála an ruda seo dochreidte.
We had to be careful.	Bhí orainn a bheith cúramach.
Or the bathroom wall.	Nó an balla seomra folctha.
Fun and action.	Spraoi agus gníomh.
In short, the sky was beautiful.	I mbeagán focal, bhí an spéir go hálainn.
Side effects are rare.	Tá fo-iarsmaí annamh.
It was the one they were after.	Bhí sé an ceann a bhí siad tar éis.
Have a good day.	Bíodh lá maith agat.
Probably stuffed with network cards that we can't use.	Is dócha líonta le cártaí líonra nach féidir linn a úsáid.
We probably failed.	Is dócha gur theip orainn.
And he loved the same woman.	Agus an bhean chéanna grá aige.
We will do everything together.	Déanfaimid gach rud le chéile.
Excuse me to someone please explain to me how anyone can enjoy this show.	Gabh mo leithscéal le duine éigin mínigh dom le do thoil conas is féidir le haon duine taitneamh a bhaint as an seó seo.
Sorry to be right.	Bhí brón orainn a bheith ceart.
Each member then set up a computer to download each database.	Ansin bhunaigh gach ball ríomhaire chun gach bunachar sonraí a íoslódáil.
If he hit.	Má bhuail sé.
Anyway with husband and wife.	Mar sin féin le fear céile agus bean chéile.
And they treat it as a religion.	Agus caitheann siad é mar reiligiún.
I can send you into a school.	Is féidir liom tú a chur isteach i scoil.
I have to support two steps.	Caithfidh mé tacaíocht a thabhairt do dhá chéim.
Some age, some a little older.	Roinnt a aois, roinnt le beagán níos sine.
He had not done that well.	Ní raibh sé sin déanta go maith aige.
That gave him an advantage when it came to achievement.	Thug sin buntáiste dó nuair a tháinig sé chun a bhaint amach.
Perhaps it is right to say that relationships are everything.	B'fhéidir go bhfuil sé ceart a rá go bhfuil caidreamh gach rud.
You know it’s really very simple.	Tá a fhios agat go bhfuil sé an-simplí i ndáiríre.
But it seems to be okay.	Ach is cosúil go bhfuil sé ceart go leor.
It's definitely done for at least three, probably more.	Is cinnte go ndéantar é do thriúr ar a laghad, níos mó is dócha.
He was still strong.	Bhí sé láidir fós.
I didn’t want to watch them.	Ní raibh mé ag iarraidh féachaint orthu.
At least he thought it was time.	Ar a laghad, cheap sé gur athraigh sé an t-am.
The latter is a value from the selection.	Is luach ón roghnú an dara ceann.
God is there.	Dia ann.
There are two ways to do this.	Tá dhá bhealach ann chun é sin a dhéanamh.
But not here, not in this place.	Ach ní anseo, ní san áit seo.
Culture media was changed three times a week.	Athraíodh na meáin chultúir trí huaire sa tseachtain.
What this does is give you options.	Is é an rud a dhéanann sé seo ná roghanna a thabhairt duit.
The agreement is still in force today.	Tá an comhaontú i bhfeidhm go dtí an lá inniu.
He may have felt that the right moment had not yet come.	B’fhéidir gur bhraith sé nach raibh an nóiméad cuí tagtha fós.
Help each other! 	Cabhraigh lena chéile!
.	.
The thing is they do not offer magic.	Is é an rud nach dtugann siad draíocht.
Carefully take it out of the water.	Tóg amach as an uisce go cúramach é.
In fact, history was moving against him.	Go deimhin, bhí an stair ag bogadh ina aghaidh.
This is a relatively easy condition to understand.	Is riocht sách éasca é seo le tuiscint.
I love to see who is walking around and what is going on outside.	Is breá liom a fheiceáil cé atá ag siúl thart agus cad atá ar siúl lasmuigh.
But that's for after the race.	Ach sin le haghaidh tar éis an rása.
She never would.	Ní bheadh ​​​​sí riamh.
But it did not come out.	Ach níor tháinig sé amach.
She asked me to ride out there and meet her.	D'iarr sí orm marcaíocht amach ansin agus bualadh léi.
If it's right, time will tell.	Má tá sé ceart, taispeánfaidh am é.
These events are just the best.	Níl sna himeachtaí seo ach an chuid is fearr.
We do not do politics.	Ní dhéanaimid polaitíocht.
I think this is an important question.	Sílim gur ceist thábhachtach í seo.
The only way to get there is through action.	Is é an t-aon bhealach a fháil ann trí ghníomhaíocht.
Now is the time for the community.	Anois an t-am don phobal.
I will know why.	Beidh a fhios agam cén fáth.
If it were.	Dá mbeadh sé.
You are short like her.	Tá tú gearr cosúil léi.
Don’t get excited or let it get excited.	Ná bí ar bís nó lig dó a bheith ar bís.
The physical reason is simple.	Is é an chúis fhisiciúil simplí.
These latter cases were detected by telephone call.	Braitheadh ​​na cásanna deiridh seo trí ghlao gutháin.
It's a free game forever.	Is cluiche saor in aisce é go deo.
Seeing what happens.	Ag féachaint cad a tharlaíonn.
By understanding it succeeds.	Trí thuiscint éiríonn sé.
The President did not respond.	Níor fhreagair an tUachtarán.
They read it just too well.	Léann siad é ach ró-mhaith.
She must be strong.	Caithfidh sí a bheith láidir.
These are widely discussed in the literature.	Déantar iad seo a phlé go forleathan sa litríocht.
I never believed.	Níor chreid mé riamh.
I could make no sense of it.	Ní fhéadfainn aon chiall a bhaint as.
But she did not concern me.	Ach níor bhain sí liom.
It gets dark, but it's still over the top.	Éiríonn sé dorcha, ach tá sé fós thar barr.
And there is no secret.	Agus níl aon rún ann.
Only the people were gone.	Ní raibh imithe ach na daoine.
Where was she.	Cá raibh sí.
The moment seemed like an hour.	An nóiméad chuma cosúil le uair an chloig.
Not rhythm.	Ní rithim.
Put it aside for now.	Cuir ar leataobh é faoi láthair.
It wasn’t going to be a funny story, we realized.	Ní raibh sé chun a bheith ina scéal greannmhar, thuig muid.
He was very strong on it.	Bhí sé an-láidir air.
Read on to find out if it's worth downloading.	Léigh ar aghaidh chun a fháil amach cé acu is fiú é a íoslódáil.
Stories from our customers.	Scéalta ónár gcustaiméirí.
One of those things.	Ceann de na rudaí sin.
Follow test phase of initial learning phase.	Lean céim thástála céim tosaigh foghlama.
This is part of your file security options.	Is cuid de na roghanna slándála do chomhad é seo.
The shoes left at the door.	Na bróga fágtha ag an doras.
You can ask us to stop processing this data.	Is féidir leat iarraidh orainn stop a chur leis na sonraí seo a phróiseáil.
It must look weird for anyone to look at.	Caithfidh go bhfuil cuma ró-aisteach air d’aon duine féachaint air.
In this she was just like her father.	I seo bhí sí díreach cosúil lena hathair.
It's your turn.	Is é do sheal.
If you are reading this, you are part of the solution.	Má tá tú ag léamh seo, tá tú mar chuid den réiteach.
Money was starting to run short.	Bhí airgead ag tosú ag rith gearr.
Now was the time to act.	Anois bhí an t-am le gníomhú.
To turn them on.	Chun iad a chasadh air.
A particular race comes to mind.	Tagann cine ar leith chun cuimhne.
For six months now, she has been looking for a job.	Le sé mhí anois, bhí sí ag lorg poist.
Many changes were made as part of this process.	Rinneadh go leor athruithe mar chuid den phróiseas seo.
Why he felt that way.	Cén fáth ar mhothaigh sé amhlaidh.
Authors get little per book.	Is beag a fhaigheann údair in aghaidh an leabhair.
But it was worth a shot.	Ach b’fhiú lámhaigh é.
Being on board has never been a physical danger.	Ní raibh sé riamh ina chontúirt fhisiciúil é a bheith ar bord.
This bad idea has consequences.	Tá iarmhairtí ag an drochsmaoineamh seo.
Between good and evil.	Idir mhaith agus olc.
It feels better on the plate.	Mothaíonn sé níos fearr ar an pláta.
She hit it home.	Bhuail sí abhaile é.
Give me half an hour.	Tabhair leathuair dom.
Everything you need to understand the movie is right there on screen.	Tá gach rud atá uait chun an scannán a thuiscint ceart ann ar an scáileán.
He knew he had to leave before that happened.	Bhí a fhios aige go gcaithfeadh sé imeacht sular tharla sin.
I've seen it use its inner power, but not in this way.	Chonaic mé é a úsáid a chumhacht inmheánach, ach ní ar an mbealach seo.
God, you have to be good to do that.	A Dhia, chaithfeá a bheith go maith chun é sin a dhéanamh.
If you need faster service, place an order over the phone.	Má theastaíonn seirbhís níos tapúla uait, déan ordú ar an nguthán.
And much more practical.	Agus i bhfad níos praiticiúla.
Informed informed consent was obtained from the participants prior to the study.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó na rannpháirtithe roimh an staidéar.
The book never has to go out of print.	Ní chaithfidh an leabhar dul as cló riamh.
The resolution form included a place to record results and observations.	Áiríodh san fhoirm réitigh áit chun torthaí agus breathnuithe a thaifeadadh.
I think the water got a little too high last night.	Is dóigh liom go bhfuair an t-uisce beagán ró-ard aréir.
But young people come to us for hope.	Ach tagann daoine óga chugainn ar son dóchais.
I don't have it anymore.	Níl sé agam a thuilleadh.
A moment later she looked across at the other two.	Nóiméad ina dhiaidh sin d’fhéach sí trasna ar an mbeirt eile.
I can’t stand here and look at this anymore.	Ní féidir liom seasamh anseo agus féachaint air seo a thuilleadh.
The context for violence is not yet right.	Níl an comhthéacs don fhoréigean ceart fós.
I want you to tell her.	Ba mhaith liom tú a insint di.
Since it is the second last book.	Ós é an dara leabhar deireanach é.
Please give us time on this.	Tabhair am dúinn ar seo le do thoil.
Not if you make an honest day's work.	Ní má dhéanann tú lá macánta oibre.
Pieces of constant value.	Píosaí de luach tairiseach.
I talked to a lot of guys.	Labhair mé le go leor guys.
But at some point we stand up.	Ach ag pointe éigin seasann muid suas.
Throw the stars around.	Caith na réaltaí timpeall.
It certainly will not be the less.	Ní bheidh sé an níos lú cinnte.
Your memory had such a use.	Bhí úsáid mar sin ag do chuimhne.
Shock moment.	Nóiméad turrainge.
Everyone keeps a straight face.	Coinníonn gach duine aghaidh dhíreach.
She was delighted.	Bhí áthas uirthi.
He said it was not right.	Dúirt sé nach raibh sé ceart.
Listen as if nothing is more important to hear.	Éist amhail is nach bhfuil aon rud níos tábhachtaí le cloisteáil.
They become angry.	Éiríonn siad feargach.
But they were beautiful, really.	Ach bhí siad go hálainn, i ndáiríre.
I can only tell you what it must be.	Ní féidir liom ach a insint duit cad a chaithfidh a bheith ann.
Some would have another trade.	Bheadh ​​trádáil eile ag cuid acu.
I walked the dark road as it was to be done.	Shiúil mé an bóthar dorcha mar bhí sé le déanamh.
I start running.	Tosaíonn mé ag rith.
I think that's beautiful.	Sílim go bhfuil sé sin go hálainn.
I think about it.	Smaoiním air.
They got the wrong end of the stick completely.	Fuair ​​​​siad deireadh mícheart an mhaide go hiomlán.
We learned together.	D’fhoghlaimíomar le chéile.
I was really scared to sleep.	Bhí eagla orm i ndáiríre a chodladh.
Certainly it was too early to do so.	Cinnte bhí sé ró-luath é sin a dhéanamh.
He took the accident as it was nothing.	Thóg sé an timpiste mar a bhí sé rud ar bith.
It's not a big sum.	Ní suim mhór é.
This study provided an example of how to do this.	Thug an staidéar seo sampla de conas é seo a dhéanamh.
Strangely enough, see you like this again.	Aisteach go leor, tú a fheiceáil mar seo arís.
It was on his property.	Bhí sé ar a mhaoin.
They could not be praised enough.	Níorbh fhéidir iad a mholadh go leor.
Look at your brother.	Féach ar do dheartháir.
Great answers to tough interview questions.	Freagraí iontacha ar cheisteanna diana agallaimh.
Both men were arrested within a month of the incident.	Gabhadh an bheirt fhear laistigh de mhí ón eachtra.
But none of it worked.	Ach níor oibrigh aon cheann de.
It could not meet the demand then.	Ní fhéadfadh sé freastal ar an éileamh ansin.
But nothing happens, not that evening, or for several months.	Ach ní tharlaíonn aon rud, ní an tráthnóna sin, ná ar feadh roinnt míonna.
But movie sets can still be dangerous places.	Ach is féidir le tacair scannán a bheith ina n-áiteanna contúirteacha fós.
Some fell on their knees.	Thit cuid acu ar a nglúin.
You can't price the best.	Ní féidir leat praghas a chur ar na rudaí is fearr.
They would know that.	Bheadh ​​a fhios sin acu.
Let me know if this is something you can work on.	Cuir in iúl dom más rud é seo ar féidir leat oibriú air.
He was ready to present it or release it.	Bhí sé réidh é a chur i láthair nó é a scaoileadh.
That's how it should work.	Sin é an chaoi ar cheart dó oibriú.
The patient had no relief.	Ní raibh aon fhaoiseamh ag an othar.
He has no lines to say.	Níl aon línte le rá aige.
Important pieces, in themselves.	Píosaí tábhachtacha, iontu féin.
Ideas can come true.	Is féidir le smaointe a bheith fíor.
That is not to say that he is not a sexual person.	Ní hé sin le rá nach duine gnéasach é.
And we are ready to agree with that.	Agus táimid réidh aontú leis sin.
All basic and advanced fields are set by default.	Socraíodh na bunréimsí agus na hardréimsí go léir mar réamhshocrú.
I was pretty scared that time.	Bhí faitíos go leor orm an t-am sin.
There seems to be something small in that idea.	Is cosúil go bhfuil rud éigin beag as sa smaoineamh sin.
He lost himself for a while again.	Chaill sé é féin ar feadh tamaill arís.
I don’t think there’s a way around that.	Ní dóigh liom go bhfuil bealach timpeall air sin.
Not looking for sex.	Ní ag lorg gnéis.
It felt good to be back in the work kitchen again.	Mhothaigh sé go maith a bheith ar ais i gcistin oibre arís.
The man is not a king, his brother.	Ní rí ar bith an fear, a dheartháir.
Physical activity was a key part of the proposed plan.	Bhí gníomhaíocht fhisiciúil mar phríomhchuid den phlean molta.
I love visiting new places and meeting new people.	Is breá liom cuairt a thabhairt ar áiteanna nua agus bualadh le daoine nua.
It looks hard, but it's not.	Breathnaíonn sé crua, ach níl sé.
I'm out of town.	Mise as baile.
You are doing the same role.	Tá an ról céanna á dhéanamh agat.
The deal was real.	Ba é an déileáil fíor.
Find out what you want it to do and write it down.	Déan amach cad a theastaíonn uait é a dhéanamh agus scríobh síos é.
You are like wine.	Tá tú cosúil le fíon.
But then they caught me.	Ach ansin ghabháil siad dom.
Not sure how to do this.	Níl mé cinnte conas é seo a dhéanamh.
He got out of the car.	D’éirigh sé as an gcarr.
It had an effect on us.	Bhí éifeacht aige orainne.
I know you hate me.	Tá a fhios agam go bhfuil fuath agat dom.
And no one helped me.	Agus níor chabhraigh aon duine liom.
Being controlled by who can laugh at.	A bheith rialaithe ag a bhfuil duine in ann gáire ag.
It seemed like a good match because you are right.	Bhí an chuma ar chluiche maith mar tá an ceart agat.
That is to say, it is important.	Is é sin le rá, tá sé tábhachtach.
He stood there and watched.	Sheas sé ansin agus faire.
I was hoping she was right.	Bhí súil agam go raibh sí ceart.
Some events are errors.	Is earráidí iad roinnt imeachtaí.
You will probably want to get a dog.	Is dócha go mbeidh tú ag iarraidh madra a fháil.
My mother did not know what to do with me.	Ní raibh a fhios ag mo mháthair cad ba cheart a dhéanamh liom.
From my point of view.	Ó mo thaobh.
It's sad, but true.	Tá sé brónach, ach fíor.
No one knows us there and they are nice places to live.	Níl aithne ag éinne orainn ann agus is áiteanna deasa iad le cónaí iontu.
Even one clearly understood item would improve.	Bheadh ​​feabhas fiú ar mhír amháin a thuigfí go soiléir.
Most of the records were broken in later years.	Briseadh an chuid is mó de na taifid sna blianta ina dhiaidh sin.
Her hands really touch her.	Bíonn a lámha i dteagmháil léi i ndáiríre.
Let us review in detail these three data bodies.	Déanaimis athbhreithniú mion ar na trí chomhlacht sonraí seo.
You did a great job today.	Rinne tú jab iontach inniu.
We will.	Gheobhaidh muid.
Read it for known side effects.	Léigh é le haghaidh fo-iarsmaí aitheanta.
He does not want to tell.	Ní mian leis a insint.
I would like to include that information in the update.	Ba mhaith liom an fhaisnéis sin a chur san áireamh sa nuashonrú.
But you really mean something really important.	Ach i ndáiríre tá rud éigin fíor-thábhachtach i gceist agat.
He did not know why, but he was relieved in some way.	Ní raibh a fhios aige cén fáth, ach b'fhaoiseamh é ar bhealach éigin.
Another song, better than the last.	Amhrán eile, níos fearr ná an ceann deireanach.
You will do just as well.	Déanfaidh tú díreach chomh maith.
But don't have so much money right now.	Ach ná bíodh an oiread sin airgid agat faoi láthair.
It was simple.	Bhí sé go simplí.
I can't prove it.	Ní féidir liom é a chruthú.
You are doing a good job with them.	Tá jab maith á dhéanamh agat leo.
Animal feed, people aside, has the least impact on the planet.	Beatha ainmhithe, daoine ar leataobh, is lú tionchar ar an phláinéid.
He had a toolbox.	Bhí bosca uirlisí aige.
In fact, blue alone does not require this task.	Go deimhin, níl gorm ann féin ag teastáil don tasc seo.
Her skin is smooth, cool and amazing.	Tá a craiceann mín, fionnuar agus iontach.
I was determined to do this work.	Bhí me meáite ar an obair seo a dhéanamh.
If this could be fixed please it would be great.	Dá bhféadfaí é seo a shocrú le do thoil bheadh ​​sé go hiontach.
We leave this question for future work.	Fágaimid an cheist seo le haghaidh oibre amach anseo.
I didn’t understand either.	Níor thuig mé ach an oiread.
You will see everything and hell with company security.	Feicfidh tú gach rud agus go hifreann le slándáil cuideachta.
Also, you can play the game instead of looking at the download bar.	Chomh maith leis sin, is féidir leat an cluiche a imirt in ionad féachaint ar an mbarra íoslódála.
There will definitely be an impact.	Is cinnte go mbeidh tionchar ann.
This time, there would be no escape.	An uair seo, ní bheadh ​​​​aon éalú.
You need to deal with it quickly.	Ní mór duit déileáil leis go tapa.
Focus on that.	Fócas ar sin.
Hold your breath as you plunge into the water.	Coinnigh do anáil agus tú ag bualadh san uisce.
But it seems out of print.	Ach is cosúil go bhfuil sé as cló.
It hurts too much.	Gortaítear sé i bhfad ró.
When you later fell in love, you noticed that the picture was gone.	Nuair a thit tú i ngrá níos déanaí, thug tú faoi deara go raibh an pictiúr imithe.
Everyone has a cell phone.	Tá fón póca ag gach duine.
These things are certainly signs of love.	Cinnte is comharthaí an ghrá iad na rudaí seo.
Need to write data back to main memory.	An riachtanas is gá sonraí a scríobh ar ais chuig an bpríomhchuimhne.
I got home from work.	Fuair ​​​​mé abhaile ón obair.
They were things of pleasure, nothing more.	Bhí siad rudaí pléisiúir, rud ar bith níos mó.
Which exactly started our journey.	Cé acu go díreach a thosaigh ár dturas.
I read it at the time.	Léigh mé é ag an am.
I do not care what it is.	Is cuma liom cad é.
It represents the spirit world.	Léiríonn sé an domhan spiorad.
Run to.	Rith go.
I would say give them time.	Déarfainn am a thabhairt dóibh.
Once the user clicks the button.	Nuair a bheidh an t-úsáideoir cliceáil ar an gcnaipe.
Everyone wants to go.	Ba mhaith le gach duine dul.
She looked older, more tired.	Bhreathnaigh sí níos sine, níos tuirseach.
He stopped and looked around.	Stop sé agus d'fhéach sé timpeall air.
This was a story for him too.	Ba scéal é seo dó freisin.
It feels like we are moving into the future.	Mothaíonn sé mar táimid ag bogadh isteach sa todhchaí.
Our study has three main findings.	Tá trí phríomhthoradh ag ár staidéar.
We want what is best for him.	Ba mhaith linn cad is fearr dó.
Design changes were made during construction.	Rinneadh athruithe ar an dearadh le linn na tógála.
But that's not true, either.	Ach níl sé sin fíor, ach an oiread.
With and then a.	Le agus ansin a.
We have no weapons.	Níl aon airm againn.
She decided to just spend her life.	Chinn sí gan ach a saol a chaitheamh.
Enjoy your weekend! 	Bain sult as do dheireadh seachtaine!
.	.
He was not looking at me.	Ní raibh sé ag féachaint orm.
The season is over, and that's it.	Tháinig deireadh leis an séasúr, agus sin é.
She was serious.	Bhí sí dáiríre.
This is a great rule of thumb.	Is riail iontach é seo.
A new opportunity presented itself.	Tháinig deis nua i láthair.
If he did not, he would not.	Mura ndearna sé, ní bheadh.
Moving with the wrong set of people.	Ag bogadh leis an tsraith mícheart daoine.
He got up from the table and left without a word.	D’eirigh sé ón mbord agus d’imigh gan focal.
You can sell them on the streets.	Is féidir leat iad a dhíol ar na sráideanna.
It still seems to be a well-kept secret.	Dealraíonn sé fós gur rún dea-choimeádta é.
Let her know, as long as she is happy, that you are happy.	Bíodh a fhios aici, chomh fada agus atá sí sásta, go bhfuil tú sásta.
Stone loved this.	Ba bhreá le Cloch é seo.
Proper development of the film.	Forbairt cheart ar an scannán.
That was the shit of it.	Ba é sin an cac de.
All you have to do is wish, and often the dream is yours.	Níl le déanamh agat ach mian, agus go minic is leatsa an aisling.
It's there and it's empty.	Tá sé ann agus tá sé folamh.
The strong force is an exception.	Is eisceacht é an fórsa láidir.
Believe in them.	Creid iontu.
They do not waste my time.	Ní chuireann siad amú mo chuid ama.
The background includes ships at sea.	Áiríonn an cúlra long ar muir.
There are other ways to structure the code.	Tá bealaí eile ann chun an cód a struchtúrú.
That was twice that he had to fall back.	Ba é sin faoi dhó go raibh air titim ar ais.
So this is not a reason.	Mar sin ní cúis é seo.
Basically be exactly the same.	Go bunúsach a bheith díreach mar an gcéanna.
But it is not an error message.	Ach ní teachtaireacht earráide é.
Manuscript in detail.	Lámhscríbhinn go mion.
Tonight, the first images are now coming in from inside that building.	Anocht, tá na chéad íomhánna anois ag teacht isteach ón taobh istigh den fhoirgneamh sin.
Stir in a little more milk if necessary.	Corraigh isteach beagán níos mó bainne más gá.
What he was running away from.	Cad a bhí sé ag rith ar shiúl ó.
I don’t even think they want us to be two.	Ní dóigh liom fiú go dteastaíonn uathu go mbeimis beirt.
Still not my favorite.	Fós ní mo is fearr leat.
Do what makes you a man.	Déan cad a dhéanann tú fear.
More of them fell.	Thit níos mó acu.
There are ways.	Tá bealaí.
However, few have yet provided any opinion.	Mar sin féin, is beag duine acu nár sholáthair aon tuairim go fóill.
Better memory analysis tools should be provided.	Ba cheart uirlisí anailíse cuimhne níos fearr a sholáthar.
Love life and people.	Grá saol agus daoine.
I think he thought he could push me around.	Sílim gur cheap sé go bhféadfadh sé mé a bhrú timpeall.
Avoid if you can.	Seachain más féidir leat.
It was once comforting.	Bhí sé faoi chompord uair amháin.
Top with half of the meat mixture.	Barr le leath den mheascán feola.
That variable will be local to the statement if.	Beidh an athróg sin áitiúil don ráiteas más.
Nice hot stuff.	Stuif deas te.
Moreover, what has been said above.	Thairis sin, an méid a dúradh thuas.
Stock purchase.	Ceannach stoic.
You taught us the strength of your words.	Mhúin tú neart do bhriathair dúinn.
You thought that was a bad lie.	Shíl tú go raibh bréag olc.
So, this question was made clear by the evidence.	Mar sin, bhí an cheist seo déanta go soiléir ag an bhfianaise.
Not everyone has gone through life as it is.	Nach bhfuil gach duine imithe trí shaol mar atá sí.
They ended up with nothing.	Dar críoch siad suas le rud ar bith.
He did nothing but write.	Ní dhearna sé tada eile ach scríobh.
Return the ring.	Fill ar ais an fáinne.
Put it in his mouth.	Cuir ina bhéal é.
We had not seen each other for three long days.	Ní raibh a chéile feicthe againn le trí lá fada.
The other one out there was doing the same thing.	Bhí an ceann eile amuigh ansin ag déanamh an rud céanna.
It can affect anyone, no matter how strong or positive you are.	Is féidir leis dul i bhfeidhm ar dhuine ar bith, is cuma cé chomh láidir nó dearfach atá tú.
True professional operation.	Oibríocht ghairmiúil fíor.
So let's on.	Mar sin a ligean ar.
He wants into it.	Ba mhaith leis isteach ann.
That word came through.	Tháinig an focal sin tríd.
I find that this practice takes focus from each individual project.	Cinnim go dtógann an cleachtas seo fócas ó gach tionscadal aonair.
I want you to get me a cell phone.	Teastaíonn uaim go bhfaighidh tú fón póca dom.
My sister denied me.	Shéan mo dheirfiúr mé.
You just have to believe.	Ní mór duit ach a chreidiúint.
Smoke and blood.	Deatach agus fola.
He is an angry man.	Is fear feargach é.
And that's how to do it by force.	Agus is é an chaoi a dhéanamh dó le forneart.
But she saw something else on their face.	Ach chonaic sí rud éigin eile ar a n-aghaidh.
Please keep it that way.	Coinnigh mar sin í le do thoil.
Don’t try to enjoy, let him try to enjoy you.	Ná déan iarracht taitneamh a bhaint as, lig dó iarracht taitneamh a bhaint as tú.
Credit cards will probably no longer be good.	Is dócha nach mbeidh cártaí creidmheasa ann a thuilleadh bhí go maith.
This is a serious matter, whether you think so or not.	Is ábhar tromchúiseach é seo, cibé an gceapann tú amhlaidh nó nach ea.
Make your peace with the dead.	Déan do shíocháin leis na mairbh.
If he didn't have her, he would get some other weapon.	Mura mbeadh í aige, gheobhadh sé arm éigin eile.
That was the best part for me.	Ba é sin an chuid ab fhearr dom.
There is one minute.	Tá nóiméad amháin.
The desired object.	An réad atá ag teastáil.
They will know that they did the wrong thing.	Beidh a fhios acu go ndearna siad an rud mícheart.
You go up.	Téann tú suas.
This question should be the subject of further research.	Ba cheart go mbeadh an cheist seo ina ábhar taighde breise.
But that only keeps coming.	Ach ní choinníonn sé sin ach teacht.
Sleep on it.	Codladh air.
After that, he got a job or two doing different things.	Ina dhiaidh sin, fuair sé post nó dhó ag déanamh rudaí éagsúla.
But the man laughed.	Ach gáire an fear.
Our luck is gone.	Tá ár n-ádh imithe.
You are a creative man.	Is fear cruthaitheach tú.
The man was dead.	Bhí an fear marbh.
No more cold, finally nothing.	Gan fuar níos mó, ar deireadh ní rud ar bith.
Ask them to talk about their thought process as they play.	Iarr orthu labhairt faoina bpróiseas machnaimh agus iad ag súgradh.
They realized that three minutes was their most precious possession.	Thuig siad gurbh é trí nóiméad an rud ba luachmhaire a bhí acu.
Please keep your distance.	Coimeádfaidh tú d’achar le do thoil.
I have the energy for it.	Tá an fuinneamh agam dó.
It does not make such a claim to us either.	Ní chuireann sé a leithéid d’éileamh os ár gcomhair ach an oiread.
I read your report.	Léigh mé do thuairisc.
This is a good point.	Is pointe maith é seo.
Snow field.	Réimse sneachta.
Probably more common than you think.	Is dócha níos coitianta ná mar a cheapann tú.
Message wall communication, however, is the perfect in-between.	Tá cumarsáid balla teachtaireachta, áfach, an foirfe idir eatarthu.
The list of names is very long.	Tá liosta na n-ainmneacha an-fhada.
That's it.	Sin é é.
He has half a season when everything went for him.	Tá leath séasúr aige nuair a chuaigh gach rud dó.
I immediately saw it.	Chonaic mé láithreach é.
I clearly want to.	Ba mhaith liom go soiléir.
And they're looking to get into a lot of trouble.	Agus tá siad ag féachaint ar a bheith i dtrioblóid go leor.
I was having trouble sleeping.	Bhí deacracht agam codlata.
There was no sign chance.	Ní raibh aon seans comhartha.
Don't let anyone tell you yes or no.	Ná lig d’aon duine a rá leat nár cheart nó nár cheart.
We are doing work.	Táimid ag déanamh oibre.
It touched me and opened my heart in so many ways.	Chuaigh sé i dteagmháil léi agus d’oscail sé mo chroí ar go leor bealaí.
And he enjoyed it.	Agus bhain sé taitneamh as.
No one can, he is a great person.	Ní féidir le duine, is sár-dhuine é.
It was not worth thinking about.	Ní raibh sé fiú smaoineamh.
It could be more.	D'fhéadfadh sé a bheith níos mó.
It was only six doors down.	Ní raibh sé ach sé dhoras síos.
It was destroyed by fire.	Scriosadh i dtine é.
He had to be there to contact him.	B'éigean dó a bheith ann chun teagmháil a dhéanamh leis.
Food can be used to better understand them.	Is féidir bia a úsáid chun iad a thuiscint níos fearr.
Every family was influenced in one way or another.	Bhí tionchar ag gach teaghlach ar bhealach amháin nó ar bhealach eile.
I'll see you there !.	Feicfidh mé ann thú!.
Also for them it can be a source of great joy.	Chomh maith leis sin dóibh is féidir é a bheith ina fhoinse áthas mór.
She wanted love, but on security terms.	Bhí sí ag iarraidh grá, ach ar théarmaí slándála.
She used another one for this sort of thing.	D'úsáid sí ceann eile don saghas ruda seo.
It was this kind of thinking that inspired me on this project.	Ba é an cineál seo smaointeoireachta a spreag mé ar an tionscadal seo.
she glanced up at her mother.	spléach sí suas ar a máthair.
They went out.	Chuaigh siad amach.
I wanted them.	Theastaigh uaim iad.
Let’s talk about specific individuals.	Labhraímis faoi dhaoine aonair ar leith.
They are just like anyone else.	Tá siad díreach cosúil le haon duine eile.
We spread out, world to world.	Leathnaigh muid amach, domhan ar domhan.
The kids seem to have no fear.	Is cosúil nach bhfuil aon eagla ar na páistí.
But this was fun.	Ach bhí sé seo spraoi.
I want to start a production company.	Ba mhaith liom cuideachta léiriúcháin a thosú.
There is no length.	Níl aon fhad.
Be sure to comment.	Bí cinnte trácht a dhéanamh.
Made a few art.	Rinne cúpla ealaín.
He changed his whole offer.	D'athraigh sé a tairiscint iomlán.
He turned her quickly.	Thionóil sé go tapa í.
The responses were analyzed according to statistical methods.	Rinneadh anailís ar na freagraí de réir modhanna staitistiúla.
They promise to find each other when they grow up.	Geallann siad go bhfaighidh siad a chéile nuair a fhásann siad suas.
And only the cost of technology will come down.	Agus ní bheidh ach costas na teicneolaíochta ag teacht anuas.
I got into the car.	Chuaigh mé isteach sa charr.
It was nothing soft, but sold and thick.	Ní raibh sé rud ar bith bog, ach díolta agus tiubh.
I was three years old when she went.	Bhí mé trí bliana nuair a chuaigh sí.
Case reports issued.	Eisíodh tuairiscí cáis.
Having that unique perspective puts some people in the door.	Má bhíonn an pheirspictíocht uathúil sin agat cuireann sé daoine áirithe isteach sa doras.
She is so beautiful and so close.	Tá sí chomh álainn agus chomh gar.
Oh no no.	Ó ní hea níl.
There are three parts.	Tá trí chuid ann.
People accept this change, because it is not a natural type.	Glacann daoine leis an athrú seo, toisc nach cineál nádúrtha é.
Thanks for coming out with this series.	Go raibh maith agat as teacht amach leis an sraith seo.
Many thanks and anyone involved should sit up and take notice.	Míle buíochas agus ba cheart d’aon duine a bhí páirteach suí suas agus tabhairt faoi deara.
You are becoming like your mother.	Tá tú ag éirí cosúil le do mháthair.
Live on air and online.	Beo ar an aer agus ar líne.
It must finally be a relief from using a bathroom.	Caithfidh sé a bheith ina faoiseamh ó úsáid a bhaint as seomra folctha ar deireadh.
I really totally agree.	Aontaím go hiomlán i ndáiríre.
This can be done using the internet, but there are two problems.	Is féidir é seo a dhéanamh ag baint úsáide as an idirlíon, ach tá dhá fhadhb.
We should get it up to the ship.	Ba cheart dúinn é a fháil suas go dtí an long.
No one wanted it as bad as they did.	Ní raibh aon duine ag iarraidh é chomh dona agus a rinne siad.
At that time the defendant described the incident in question.	Ag an am sin rinne an cosantóir cur síos ar an eachtra a bhí i gceist.
We ran on.	Ritheamar ar aghaidh.
I did not know what to think.	Ní raibh a fhios agam cad a cheapann mé.
Shut up it didn't work.	Dún suas níor oibrigh sé.
It would not last.	Ní mhairfeadh sé.
And what your mind needs now is rest.	Agus is é an rud atá de dhíth ar d'intinn anois, ná scíth.
We don't like to design them because we deal with people.	Ní maith linn iad a dhearadh mar bímid ag plé le daoine.
That continues to this day.	Leanann sé sin go dtí an lá inniu.
He focused on his food.	Dhírigh sé ar a chuid bia.
We can use that to our advantage.	Is féidir linn é sin a úsáid chun ár leasa.
Where he wanted to go she could not come with him.	An áit a raibh sé ag iarraidh dul ní fhéadfadh sí teacht leis.
They can help you learn the job before you are there.	Is féidir leo cabhrú leat an post a fhoghlaim sula mbeidh tú ann.
Or any other event.	Nó imeacht ar bith eile.
I watched it every day.	Bhreathnaigh mé air gach lá.
Maybe that’s because the process isn’t easy.	B'fhéidir sin toisc nach bhfuil an próiseas éasca.
Still trying to understand.	Fós ag iarraidh a thuiscint.
After that, there was a third.	Tar éis sin, bhí an tríú cuid.
Then choose a solid color, and set a color.	Ansin roghnaigh dath soladach, agus socraigh dath.
The door is.	Tá an doras.
He was quite old.	Bhí sé sách sean.
There were three in total, two large and one small.	Bhí triúr san iomlán, dhá cheann mór agus ceann beag.
Individual cell types were not examined.	Níor scrúdaíodh cineálacha cealla aonair.
Now, let's see what's really going on here.	Anois, féachaimis cad atá ar siúl i ndáiríre anseo.
Such changes are difficult to make.	Is deacair athruithe den sórt sin a dhéanamh.
That's really just sad.	Sin i ndáiríre ach brónach.
Or memories.	Nó cuimhní cinn.
Not like us, who knows what we are doing.	Ní cosúil linne, a bhfuil a fhios cad atá á dhéanamh againn.
You make me work for him later.	Déanann tú dom obair dó níos déanaí.
And she liked it.	Agus thaitin sí é.
I didn’t trust anyone anymore, anyone.	Ní raibh muinín agam as aon duine a thuilleadh, duine ar bith.
Everyone has to play their part.	Caithfidh gach duine a pháirt a imirt.
No more than that.	Ní mó ná sin.
Yes, supply and demand is the driver.	Sea, is é soláthar agus éileamh an tiománaí.
Some moments are not very clear to me.	Níl roinnt chuimhneacháin an-soiléir dom.
She found safety, food, and purpose.	Fuair ​​​​sí sábháilteacht, bia, agus cuspóir.
You could see her grow smaller as she walked towards the car.	D'fhéadfá í a fheiceáil ag fás níos lú agus í ag siúl i dtreo an ghluaisteáin.
We did the right thing.	Rinneamar an rud ceart.
He felt old lately.	Mhothaigh sé sean le déanaí.
He tried to call her, but there was no answer.	Rinne sé iarracht glaoch uirthi, ach ní raibh aon fhreagra.
So that left the computer.	Mar sin d'fhág sin an ríomhaire.
And you have to understand that.	Agus caithfidh tú é sin a thuiscint.
Go ahead and find other beautiful things to appreciate.	Téigh ar aghaidh agus faigh rudaí áille eile le meas.
He just needed someone to take care of him.	Ní raibh de dhíth air ach duine éigin chun aire a thabhairt dó.
I wanted to think of something funny.	Bhí mé ag iarraidh smaoineamh ar rud éigin greannmhar.
Two things you can do forever.	Dhá rud is féidir leat a dhéanamh go deo.
You probably know these names.	Is dócha go bhfuil na hainmneacha seo ar eolas agat.
Because it is possible.	Toisc go bhfuil sé indéanta.
We need to listen to teachers.	Caithfimid éisteacht le múinteoirí.
Please be one of them.	Bí ar cheann acu le do thoil.
However, he did not appear in the final film.	Mar sin féin, ní raibh sé le feiceáil sa scannán deiridh.
Everyone lost their heads.	Chaill gach duine a cheann.
I learned a secret last year that you might want to try.	D'fhoghlaim mé rún anuraidh b'fhéidir gur mhaith leat triail a bhaint as.
Work in progress.	Obair idir lámha.
He was not moving particularly fast.	Ní raibh sé ag bogadh go háirithe go tapa.
Was he sure of this? 	An raibh sé cinnte de seo?
he asked.	d'iarr sé.
Object.	Réad.
I am looking for this and that.	Táim ag lorg seo agus sin.
On paper sounded the perfect man.	Ar pháipéar d'fhuaim an fear foirfe.
Tell them how you got caught up in this.	Inis dóibh conas a fuair tú gafa leis seo.
I felt that experience was very relevant.	Mhothaigh mé gur bhain an taithí sin go mór le hábhar.
Her throat scared to go dry.	Chuir eagla ar a scornach dul tirim.
You finally brought me and my family down.	Thug tú anuas mé féin agus mo theaghlach ar deireadh.
Everything is in place.	Tá gach rud ina áit.
Just do better.	Just a dhéanamh níos fearr.
Not until you are full, and you have the boy.	Ní go dtí go bhfuil tú iomlán, agus tá an buachaill agat.
They looked at each other.	Bhreathnaigh siad ar a chéile.
Just then he got on the road.	Díreach ansin chuaigh sé ar an mbóthar.
There is some limited evidence for this type of learning.	Tá roinnt fianaise teoranta ann don chineál seo foghlama.
But they remained completely silent as she walked to her car.	Ach d’fhan siad go hiomlán ina dtost agus í ag siúl go dtí a carr.
Find out here.	Faigh amach anseo.
But it doesn't matter.	Ach is cuma léi.
I am delighted to see what this young team can do.	Tá lúcháir orm a fheiceáil cad is féidir leis an bhfoireann óg seo a dhéanamh.
Not that they ever are, but whatever.	Ní go bhfuil siad riamh, ach is cuma cad.
But they did not.	Ach ní raibh acu.
In addition, it would support the local economy.	Ina theannta sin, thacódh sé leis an ngeilleagar áitiúil.
About having a life insurance policy.	Maidir le polasaí árachais saoil a bheith agat.
It is believed to be just a cold.	Creidtear nach bhfuil ann ach slaghdán.
We want to ask you some questions.	Ba mhaith linn roinnt ceisteanna a chur ort.
The end result could not be doubted.	Ní fhéadfaí a bheith in amhras faoin toradh deiridh.
Blue eyes, brown hair.	Súile gorma, gruaig dhonn.
It takes a long time to really see everything.	Tógann sé tamall fada chun gach rud a fheiceáil i ndáiríre.
Four weeks later, he had to leave again.	Ceithre seachtaine ina dhiaidh sin, bhí air imeacht arís.
Speak, and speak, and speak.	Labhair, agus labhair, agus labhair.
I have to take control of my money.	Caithfidh mé smacht a fháil ar mo chuid airgid.
Let me just set the record.	Lig dom an taifead a shocrú díreach.
He didn't have to ask her what she wanted.	Níor ghá dó fiafraí di cad a bhí uaithi.
That really worried me.	Chuir sé sin imní mhór orm.
Mark was looking down on the hall as if he were expecting someone.	Bhí Marcas ag breathnú síos ar an halla amhail is go raibh sé ag súil le duine éigin.
You've never seen it in your life.	Ní fhaca tú riamh é i do shaol.
My own father died suddenly, day by day.	Fuair ​​m’athair féin bás go tobann, ó lá go chéile.
he smiled at her.	aoibh sé léi.
We need more and more.	Tá níos mó agus níos mó ag teastáil uainn.
I made sure of that earlier in the week.	Rinne mé cinnte de sin níos luaithe sa tseachtain.
Looking up, she smiled.	Ag breathnú suas, aoibh sí.
I knew that would happen.	Bhí a fhios agam go dtarlódh sin.
She can't figure it out.	Ní féidir léi é a dhéanamh amach.
I wish you many more great ideas.	Ba mhaith liom tú i bhfad níos mó smaointe iontach.
The baby is a girl.	Is cailín an leanbh.
He would only stay in bed for three days.	Ní fhanfadh sé sa leabaidh ach trí lá.
We never had a one minute problem.	Ní raibh fadhb nóiméad amháin againn riamh.
We will give you safety and relaxation.	Tabharfaimid sábháilteacht agus scíthe duit.
It turns out that a baby is not enough.	Casadh sé amach nach bhfuil leanbh go leor.
You will find them right next to it.	Gheobhaidh tú iad ceart ansin in aice leis.
To read earlier stories, click here.	Chun scéalta níos luaithe a léamh, cliceáil anseo.
She makes sure everyone is well.	Déanann sí cinnte go bhfuil gach duine go maith.
Just because she loved him.	Díreach mar go raibh grá aici air.
Can you believe it ?.	An féidir leat é a chreidiúint?.
Thank you so much for making our day special.	Go raibh míle maith agat as ár lá speisialta a dhéanamh.
It's dangerous outside.	Tá sé contúirteach taobh amuigh.
They are numbers, not names.	Tá siad uimhreacha, ní ainmneacha.
Sure they could hurt, but only if you let them hurt you.	Cinnte d'fhéadfadh siad a ghortú, ach amháin má ligeann tú dóibh Gortaítear tú.
You can only write for so many characters.	Ní féidir leat scríobh ach le haghaidh an oiread sin carachtair.
She said terrible things.	Dúirt sí rudaí uafásacha.
I will continue to fight with him, but you have to fight now, too.	Leanfaidh mé ag troid leis, ach caithfidh tú troid anois, freisin.
Neither conclusion is safe.	Níl ceachtar den dá chonclúid slán.
It was incredible to see how different we see things.	Bhí sé dochreidte a fheiceáil cé chomh difriúil agus a fheicimid rudaí.
Actually it could have been worse.	I ndáiríre d'fhéadfadh sé a bheith níos measa.
If you don’t have funny friends, get some.	Mura bhfuil cairde greannmhar agat, faigh roinnt.
I can’t lie to you and say it will be easy.	Ní féidir liom bréag duit agus a rá go mbeidh sé éasca.
Yes, it makes us strong.	Sea, cuireann áthas orainn láidir.
Many animals were dead in unusual circumstances.	Bhí go leor ainmhithe marbh i gcúinsí neamhghnácha.
Get it built.	Faigh tógtha é.
They weren’t super fast, but they were consistent, at least.	Ní raibh siad thar a bheith tapa, ach bhí siad comhsheasmhach, ar a laghad.
It's hard to say right now at the beginning.	Tá sé deacair a rá faoi láthair ag an tús.
She had some time to think.	Bhí tamall le smaoineamh aici.
So it is possible that the frame is still there.	Is féidir mar sin go bhfuil an fráma fós ann.
Actually, she could not.	I ndáiríre, ní fhéadfadh sí.
However, we have some time now.	Mar sin féin, tá roinnt ama againn anois.
And he didn’t want to kill anything.	Agus ní raibh sé ag iarraidh rud ar bith a mharú.
Right, on screen.	Ar dheis, ar an scáileán.
Afterwards showing me to my desk.	Ina dhiaidh sin ag taispeáint dom chuig mo dheasc.
Don't worry about changing your strategy just yet.	Ná bí buartha faoi do straitéis a athrú go fóill.
The birds sit around him.	Suíonn na héin timpeall air.
The house is empty.	Tá an teach folamh.
They are becoming far too good.	Tá siad ag éirí i bhfad ró-mhaith.
Hold on to that anger.	Coinnigh ort an fhearg sin.
It was very difficult for me.	Bhí sé an-deacair orm.
On the second day, a question will be asked about book two.	Ar an dara lá, cuirfear ceist faoi leabhar a dó.
I knew he was right.	Bhí a fhios agam go raibh an ceart aige.
That was given.	Bhí sé sin tugtha.
Today is my day in court to represent her.	Is é inniu mo lá sa chúirt chun ionadaíocht a dhéanamh di.
I do not want to go back there tomorrow.	Níl mé ag iarraidh dul ar ais ansin amárach.
It is very dangerous.	Tá sé an-chontúirteach.
No further name or explanation.	Gan ainm nó míniú breise.
Let me die.	Lig dom bás.
From the students.	Ó na mic léinn.
He is one child.	Is leanbh amháin é.
Regular members of the Web site should know better than that.	Ba cheart go mbeadh a fhios ag baill rialta an tsuímh Ghréasáin níos fearr ná sin.
That was more than a decade ago.	Bhí sé sin níos mó ná deich mbliana ó shin.
I have been using it for four years on my previous devices.	Tá sé in úsáid agam ar feadh ceithre bliana ar mo feistí roimhe seo.
Father of a beautiful daughter.	Athair iníon álainn.
Pay attention to the interaction of faces.	Tabhair aird ar idirghníomhaíocht aghaidheanna.
We may not get another chance.	Seans nach bhfaighimid seans eile.
He did not ask me what he must be asking.	Níor chuir sé ceist orm cad a chaithfidh sé a bheith ag iarraidh a fhiafraí.
They will be arrested.	Gabhfar iad.
But he did not seem to mind.	Ach ní raibh an chuma ar intinn aige.
Kids are the ones who call it hard and give up.	Is iad na páistí na cinn a ghlaonn sé deacair agus a thabhairt suas.
Again, he managed not to clear his throat.	Arís, d’éirigh leis gan a scornach a ghlanadh.
Well, yes.	Bhuel, bhí.
This one did not.	Ní dhearna an ceann seo.
The sweat factor is minimal.	Is é an fachtóir allais íosta.
I turn around and she has tears in her eyes.	Casaim timpeall agus tá deora ina súile aici.
Select a product to see details.	Roghnaigh táirge chun mionsonraí a fheiceáil.
Created by the government to kill black people.	Cruthaithe ag an rialtas a mharú daoine dubha.
Everything is connected to something else.	Tá gach rud ceangailte le rud éigin eile.
The rules are usually added one after the other.	Go hiondúil cuirtear leis na rialacha ceann i ndiaidh a chéile.
She became very quiet.	D’éirigh sí fíor-chiúin.
It will not hurt them.	Ní ghortóidh sé iad.
I left here.	D'fhág mé anseo.
It really is not my story.	I ndáiríre ní hé mo scéal é.
It could be even more than the court.	D'fhéadfadh sé a bheith fiú níos mó ná an chúirt.
Make sure it's kind of good.	Bí cinnte go bhfuil sé an cineál maith.
The design of each data center is different.	Tá dearadh gach lárionad sonraí difriúil.
It's like telling you a story.	Tá sé cosúil le scéal a insint duit.
This is a pretty stupid job.	Post deas dúr é seo.
Work of a person out of control.	Obair duine as smacht.
But, you give it what you want.	Ach, a thugann tú air cad ba mhaith leat.
I think everyone did.	Sílim go ndearna gach duine.
Say how you do.	Abair conas a dhéanann tú.
The file was empty.	Bhí an comhad folamh.
I do not even know what to say.	Níl a fhios agam fiú cad atá le rá.
They are our brothers, and this is our country.	Is iad ár ndeartháireacha iad, agus is é seo ár dtír.
He will never get back on his feet.	Ní rachaidh sé ar ais ar a chosa go deo.
I have never won anything before.	Níor bhuaigh mé tada riamh roimhe seo.
You should not lie.	Níor chóir duit bréag a dhéanamh.
And it works as well as people love it.	Agus oibríonn sé chomh maith agus is breá le daoine é.
Get something extra.	Faigh rud éigin breise.
There are so many that you still do not understand.	Tá an oiread sin ann nach dtuigeann tú fós.
If you needed blood, you had to buy it.	Má bhí fuil ag teastáil uait, bhí ort é a cheannach.
We just want the right to be different.	Níl uainn ach an ceart a bheith difriúil.
I heard the water running there.	Chuala mé an t-uisce ag rith ann.
There was no circle.	Ní raibh ciorcal ar bith ann.
There was not one funny thing.	Ní raibh aon rud greannmhar amháin ann.
I can see it in your face.	Is féidir liom é a fheiceáil i d'aghaidh.
If he is sure he will hurt the enemy and survive.	Má tá sé cinnte go mbeidh sé Gortaítear an namhaid agus maireachtáil.
As is the speech, as are the men.	Mar atá an chaint, mar atá na fir.
But we are not done.	Ach nach bhfuil muid ag déanamh.
No need to talk about desire.	Níl gá le labhairt ar an mian.
You brought me back to my feet.	Is tusa a thug ar ais ar mo chosa mé.
I love stuff stuff, maybe some results are in order.	Is breá liom rudaí a stuif, b'fhéidir go bhfuil roinnt torthaí in ord.
That is not how it was done.	Ní mar sin a rinneadh í.
Power performance and oh so quiet.	Feidhmíocht cumhachta agus OH chomh ciúin.
Let us first consider the excited state.	Breithnímid an chéad stát corraithe.
It runs frequently.	Ritheann sé go minic.
He had nothing else to do.	Ní raibh aon rud eile le déanamh aige.
But it was his speech, ultimately.	Ach ba é a óráid, i ndeireadh na dála.
Thank you very much for your kind words.	Go raibh míle maith agat as do chuid focal cineálta.
It doesn't look very good either.	Ní cuma an-mhaith ach an oiread.
Plus one more thing.	Móide rud amháin eile.
I just wanted to hit a line drive up the middle.	Ní raibh mé ach ag iarraidh tiomáint líne a bhualadh suas an lár.
It has meaning, and it has form.	Tá brí leis, agus tá foirm aige.
Your laws, not my law.	Do dhlíthe, ní mo dhlí.
It was not long before action took place.	Níorbh fhada go dtáinig beart.
Everything you need is here.	Tá gach rud atá uait anseo.
Best Therapy Ever! 	Teiripe is fearr riamh!
.	.
He was so tired.	Bhí sé chomh tuirseach.
That no longer feels like free will.	Ní bhraitheann sé sin mar thoil saor a thuilleadh.
Luck is back.	Tá an t-ádh ar ais.
But the day was not a complete loss.	Ach ní raibh an lá ina chailliúint iomlán.
She would not leave.	Ní fhágfadh sí.
It's a love song for street kids.	Is amhrán grá é do pháistí sráide.
It was a secret.	Bhí rún ag baint leis.
Three were bad, one was good.	Bhí triúr go dona, bhí ceann amháin go maith.
Not worth that much, though.	Ní fiú a thrí oiread sin, áfach.
At other speed levels, we can draw the same results.	Ag leibhéil luais eile, is féidir linn na torthaí céanna a tharraingt.
Now open your eyes and look at me.	Anois oscail do shúile agus féach orm.
He could only come in his own time.	Ní fhéadfadh sé teacht ach ina chuid ama féin.
I'll be right over.	Beidh mé ceart os a chionn.
Join the discussion here.	Bígí leis an bplé anseo.
Games are also played.	Imrítear cluichí freisin.
However, the release date was not met.	Níor comhlíonadh an dáta scaoilte, áfach.
Unfortunately, according to our data, this number will increase.	Ar an drochuair, de réir ár sonraí, méadóidh an líon seo.
He was surprised that she even knew his name.	Bhí ionadh air go raibh a fhios aici fiú a ainm.
He advanced to the next round.	Chuaigh sé ar aghaidh go dtí an chéad bhabhta eile.
Therefore, noise is an important factor considered in our analysis.	Mar sin, tá an torann ina fhachtóir tábhachtach a breithníodh inár n-anailís.
And now they are killing people.	Agus anois tá siad ag marú daoine.
Better to move on.	Níos fearr chun bogadh ar aghaidh.
I was having trouble falling asleep.	Bhí deacracht agam titim i mo chodladh.
This was their meeting place.	Ba é seo a n-ionad cruinnithe.
What he wants, he gets.	Cad a theastaíonn uaidh, faigheann sé.
They brought it back to life.	Thug siad ar ais ar an saol é.
She's black as hell and she's happy.	Tá sí dubh mar ifreann agus tá sí sásta.
I chose life.	Roghnaigh mé an saol.
I also need a break.	Teastaíonn sos uaim freisin.
And damn, it felt right.	Agus diabhal, bhraith sé ceart.
That is the whole point of this debate.	Sin é pointe iomlán na díospóireachta seo.
So please bear with me.	Mar sin iompróidh liom le do thoil.
It wasn’t much but it was better than nothing.	Ní raibh sé i bhfad ach bhí sé níos fearr ná rud ar bith.
And they found out with him.	Agus fuair siad amach leis.
Quite a simple message, a pretty strong message.	Teachtaireacht simplí go leor, teachtaireacht láidir go leor.
A defender cannot have both ways.	Ní féidir leis an dá bhealach a bheith ag cosantóir.
That was it.	Sin mar a bhí.
There was still a little light.	Bhí solas beag fós ann.
They stop when they run out of energy.	Stopann siad nuair a ritheann siad as fuinneamh.
Let your passion take you on a journey.	Lig do paisean tú a chur ar turas.
It feels weird, too hard.	Mothaíonn sé aisteach, ró-chrua.
And some parents are worried.	Agus tá imní ar roinnt tuismitheoirí.
Both sides are good.	Tá go maith ar an dá thaobh.
I let you down, and I killed you inside.	Lig mé síos thú, agus mharaigh mé taobh istigh thú.
The code could be improved in other ways.	D’fhéadfaí an cód a fheabhsú ar bhealaí eile.
I only have myself.	Níl agam ach mé féin.
They just have different ways to show it.	Níl acu ach bealaí éagsúla chun é a thaispeáint.
Or never, for that matter.	Nó riamh, ar an ábhar sin.
This game will be here before you know it.	Beidh an cluiche seo anseo sula mbeidh a fhios agat é.
Then she ordered one for a big party.	Ansin d'ordaigh sí ceann do chóisir mhór.
I had to miss out.	Bhí orm a chailleann amach.
It is a good and very helpful book.	Is leabhar maith agus an-chabhrach é.
Pour over the wine and stock enough to cover the meat.	Doirt thar an bhfíon agus stoc go leor chun an fheoil a chlúdach.
We will fight on our own back door.	Beidh muid ag troid ar ár doras cúil féin.
I do not remember room numbers.	Ní cuimhin liom uimhreacha seomra.
A moment passed and my core temperature remained the same.	Nóiméad caite agus d'fhan mo chroítheocht mar a chéile.
However, we have one difference on the court.	Mar sin féin, tá difríocht amháin againn ar an gcúirt.
But we appreciate the help.	Ach is mór againn an cúnamh.
This was too important.	Bhí sé seo ró-thábhachtach.
They were excluded from the experiments.	Bhí siad eisiata ó na turgnaimh.
Would not work here.	Ní bheadh ​​ag obair anseo.
You don’t have to be like them, like him.	Ní gá duit a bheith cosúil leo, cosúil leis.
And that was the end of it.	Agus ba é sin deireadh leis.
I'm not sure what this will mean in the long run.	Níl mé cinnte cad a bheidh i gceist leis seo san fhadtréimhse.
You may have spoken your way into their house at this moment.	Seans gur labhair tú do bhealach isteach ina dteach an nóiméad seo.
We are retiring from this.	Táimid ag éirí as seo.
Here are some ways we can deal with it.	Seo roinnt bealaí inar féidir linn déileáil leis.
The room was good and the bathroom was very good.	Bhí an seomra go maith agus bhí an seomra folctha an-mhaith.
It's so far, and the day is so hot.	Tá sé go dtí seo, agus an lá chomh te.
Here’s the part she’s experienced.	Seo an chuid a bhfuil taithí aici uirthi.
I was extremely pleased with the overall health benefits I received from each visit.	Bhí mé thar a bheith sásta leis na buntáistí sláinte iomlána a bhí agam ó gach cuairt.
For more information stop there !.	Le haghaidh tuilleadh eolais stopaigí ansin!.
New research shows that this is not the case.	Léiríonn taighde nua nach amhlaidh an cás.
That is clear from the progress that you have made.	Is léir sin ón dul chun cinn atá déanta agat.
Same for my car.	An rud céanna do mo charr.
Here was a girl.	Cailín a bhí anseo.
All I have to do is know what to do next.	Níl le déanamh agam ach fios a bheith agam cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
Finally, we found some solutions.	Ar deireadh, fuaireamar roinnt réitigh.
He nodded once.	Chlaon sé uair amháin.
She certainly did.	Is cinnte go ndearna sí.
I have to continue doing that.	Tá mé chun leanúint ar aghaidh ag déanamh sin.
I went down the hall.	Chuaigh mé síos an halla.
She was not going for the whole trip.	Ní raibh sí ag dul don turas iomlán.
I wanted to get feedback on that.	Bhí mé ag iarraidh aiseolas a fháil faoi sin.
Focus on doing things with a few friends in real life.	Fócas ar rudaí a dhéanamh le cúpla cara sa saol fíor.
This should take half an hour.	Ba chóir go dtógfadh sé seo leath uair an chloig.
I got developed right now.	Fuair ​​​​mé forbartha díreach anois.
And, if it goes well, no one can tell the difference.	Agus, má théann sé go maith, ní féidir le duine ar bith an difríocht a insint.
There was none.	Ní raibh aon cheann ann.
It was snowing.	Bhí sneachta ag titim.
I especially liked it.	Thaitin sé go háirithe liom é.
And they were after his money.	Agus bhí siad tar éis a chuid airgid.
The boy is not okay in the head, he says.	Níl an buachaill ceart go leor sa chloigeann, a deir sé.
He had to pay the costs.	Bhí air na costais a íoc.
This is sad.	Tá sé seo brónach.
Nothing is going to stop them.	Níl aon rud ag dul chun stop a chur leo.
Tell them to put something together.	Abair leo rud éigin a chur le chéile.
We have our failure to love you enough.	Ní mór dúinn ár teip chun grá agat go leor.
But at that point they did not even ask for money.	Ach ag an bpointe sin níor iarr siad fiú airgead.
It’s bad coffee, but not terrible.	Tá sé caife olc, ach ní uafásach.
The war hit us hard.	Bhuail an cogadh go dian sinn.
There was a better place.	Bhí áit níos fearr.
They did not try to leave the scene.	Ní dhearna siad iarracht an radharc a fhágáil.
You are currently trying to access the new content before it is available.	Faoi láthair tá tú ag iarraidh rochtain a fháil ar an ábhar nua sula mbeidh sé ann.
There is another woman in the story now for some reason.	Tá bean eile sa scéal anois ar chúis éigin.
So to protect their vehicle.	Mar sin, chun a gcuid feithicle a chosaint.
However, he put it in the background.	Mar sin féin, chuir sé sa chúlra é.
I was very worried.	Bhí mé an-bhuartha.
I heard you there.	Chuala mé ann thú.
The two sets of results were then compared.	Cuireadh an dá shraith torthaí i gcomparáid ansin.
The building is now an office building.	Is foirgneamh oifige anois an foirgneamh.
I could not understand what was going on.	Ní raibh mé in ann a thuiscint cad a bhí ar siúl.
You still stand.	Seasann tú fós.
So that will not work.	Mar sin ní oibreoidh sin.
That says right here.	Deir sé sin ar dheis anseo.
Ready to fill.	Réidh le líonadh.
I show you guys some steps.	Léiríonn mé duit guys roinnt céimeanna.
I knew what it was.	Bhí a fhios agam cad a bhí sé.
It's just like ours, but it works a little harder.	Tá sé díreach cosúil linne, ach oibríonn sé beagán níos deacra.
He put his hands to his head.	Chuir sé a lámha chun a cheann.
And he knows that.	Agus tá a fhios aige sin.
But after that song the rest continued without any major problems.	Ach tar éis an amhráin sin lean an chuid eile gan aon fadhbanna móra.
She walked over and opened it.	Shiúil sí anonn agus d’oscail sí é.
I know what's to come, here it comes.	Tá a fhios agam cad atá le teacht, seo é a thagann.
It cannot be changed now.	Ní féidir é a athrú anois.
No one who thought it would be possible.	Ní bheadh ​​​​aon duine a cheap sé indéanta.
The trio are ready to embark on the next stage of their journey.	Tá an triúr réidh le tosú ar an gcéad chéim eile dá dturas.
You got to know what the numbers mean.	Fuair ​​​​tú a fhios cad is brí leis na huimhreacha.
I had done it before.	Bhí sé déanta agam roimhe seo.
He might not mind if the band was small enough.	B’fhéidir nár mhiste leis dá mbeadh an banna beag go leor.
He looked at her beautiful face.	Bhreathnaigh sé ar a aghaidh álainn.
One young woman got up very early in the morning.	D’éirigh bean óg amháin go han-luath ar maidin.
They are not coming anymore.	Níl siad ag teacht a thuilleadh.
The movement may have been lucky enough to become obsolete.	B’fhéidir go raibh ádh mór ar an ngluaiseacht imithe i léig.
The wind had changed direction, and nothing else.	Bhí treo athraithe ag an ngaoth, agus rud ar bith eile.
He was not ready for marriage, much less for being a father.	Ní raibh sé réidh chun pósadh, i bhfad níos lú le haghaidh a bheith ina athair.
Don't do it.	Ná déan é.
It doesn't matter what life you have had before.	Is cuma cén saol a bhí agat roimhe seo.
Treat people the way you want to be treated.	Caitheamh le daoine mar is mian leat go gcaithfí leat.
Nothing really will hold them.	Ní dhéanfaidh aon ní i ndáiríre iad a shealbhú.
But for us, there are two major reasons for fighting this fight.	Ach dúinne, tá dhá mhórchúis leis an troid seo a throid.
I would appreciate your help.	Bheinn buíoch as do chabhair.
Death occurred in two or ten days.	Bás a tharla i dhá nó deich lá.
And a few sticks with it.	Agus cúpla bata leis.
But I count out.	Ach comhaireamh amach mé.
It helps protect cells from damage.	Cuidíonn sé le cealla a chosaint ó dhamáiste.
However, it is not an essential property.	Mar sin féin, ní maoin riachtanach é.
I want this thing to have a name.	Ba mhaith liom go mbeadh ainm ar an rud seo.
I am one of the last.	Tá mé ar cheann de na deireanach.
You might meet him on the street.	B'fhéidir go mbuailfidh tú leis ar an tsráid.
They may take a few days to show up.	Féadfaidh siad cúpla lá a thógáil chun iad a thaispeáint.
They were too close to the act of death.	Bhí siad ró-ghar do ghníomh an bháis.
And it got worse.	Agus d'éirigh sé níos measa.
It does not have to.	Ní chaithfidh sé.
You had both, and that was not enough.	Bhí an dá cheann agat, agus ní raibh go leor.
He was very impressed with it.	Bhí sé an-tógtha leis.
Before that, they were busy.	Roimhe sin, bhí siad gnóthach.
It feels young again, and strong.	Mothaíonn sé óg arís, agus láidir.
I want my price.	Ba mhaith liom mo phraghas.
And when you wear it, be careful not to catch a cold.	Agus nuair a ghléasann tú é, bí cúramach nach dtagann slaghdán air.
She did not expect to be out in the rain on foot.	Ní raibh sí ag súil le bheith amuigh sa bháisteach ar scór.
He did not even tell his son.	Níor inis sé dá mhac fiú.
You would never hear this music played the same way twice.	Ní chloisfeá riamh an ceol seo á sheinm ar an mbealach céanna faoi dhó.
Three in one year.	Trí i mbliain amháin.
We cannot form any desire, which is not a reference to society.	Ní féidir linn aon mhian a fhoirmiú, nach bhfuil tagairt don tsochaí.
I tried almost everything else.	Rinne mé iarracht beagnach gach rud eile.
I’m not sure how far it is from this.	Níl mé cinnte cé chomh fada agus atá sé as seo.
It is information about how the world works.	Is faisnéis é faoin gcaoi a n-oibríonn an domhan.
I had put in weeks for the class.	Bhí seachtainí curtha isteach agam don rang.
It's easier when someone else is working with you.	Tá sé níos éasca nuair a bhíonn duine eile ag obair leat.
It fell out and broke into pieces.	Thit sé amach agus bhris i bpíosaí.
The plate is now clean.	Tá an pláta glan anois.
Who knows where else she is tied.	Cé a fhios cá háit eile a bhfuil sí ceangailte.
Earth.	Domhan.
Not that there was much time to eat.	Ní go raibh mórán ama le hithe.
It really is not a victory.	Ní bua é i ndáiríre.
I must have broken her neck.	Caithfidh gur bhris mé a muineál.
Shit, he said, walking out.	Cac, a dúirt sé, ag siúl amach.
Focus on results.	Fócas ar thorthaí.
That is the situation before us.	Is amhlaidh atá an scéal os ár gcomhair.
This usually cannot be changed.	De ghnáth ní féidir é seo a athrú.
The word control does not appear in the full article.	Níl an rialú focal le feiceáil san alt iomlán.
And yet there is a long way to go.	Agus fós tá bealach fada le dul ar aghaidh leis.
That's a story you'll hear later.	Sin scéal a chloisfidh tú níos déanaí.
Go out there and look.	Téigh amach ansin agus breathnú.
Treatment depends on the symptoms.	Braitheann cóireáil ar na hairíonna.
Let's see how.	A ligean ar a fheiceáil conas.
He left the police station.	D'fhág an stáisiún póilíní.
He said he would look over it and see what he thought.	Dúirt sé go bhféachfadh sé thairis é agus go bhfeicfeadh sé cad a cheap sé.
That is my life today.	Sin é mo shaol inniu.
But not really his body.	Ach ní i ndáiríre a chorp.
You know, if they can't do it, they'll say no.	Tá a fhios agat, mura bhfuil siad in ann é a dhéanamh, déarfaidh siad níl.
Then finally getting up.	Ansin ar deireadh ag éirí suas.
Physical image.	Íomhá fisiciúil.
She is one child.	Is leanbh amháin í.
By rights, they should be her own.	De réir cearta, ba cheart gurbh léi féin iad.
I learned from a very young age.	D'fhoghlaim mé ó aois an-óg.
He chose the latter.	Roghnaigh sé an dara ceann.
But it could be as easy as being a local man.	Ach d’fhéadfadh sé a bheith chomh héasca agus a bhí sé ina fhear áitiúil éigin.
At that moment something rose up to block my view.	Ag an nóiméad sin d'ardaigh rud éigin suas chun bac a chur ar mo thuairim.
Get over with.	Faigh thairis le.
That would mean even more money.	Chiallódh sé sin fiú níos mó airgid.
Can next week be her time?!?!.	An féidir an tseachtain seo chugainn a bheith ina cuid ama aici?!?!.
So don't worry.	Mar sin ná bí buartha.
I went in and she closed the door behind me.	Chuaigh mé isteach agus dhún sí an doras i mo dhiaidh.
Both represent the same course pattern.	Léiríonn an dá cheann an patrún cúrsa céanna.
I finish my water and back to the hotel.	Críochnaíonn mé mo chuid uisce agus ar ais chuig an óstán.
Children should learn how to work.	Ba chóir go bhfoghlaimíonn leanaí conas oibriú.
You can talk to yourself.	Is féidir leat labhairt leis féin.
We need to set a good example.	Caithfimid dea-shampla a chur i láthair.
Little do they know that a dream is dead.	Is beag a fhios acu go bhfuil aisling marbh.
He seemed to be out in the sun for too long.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh sé amuigh faoin ngrian rófhada.
In fact, it seems to take most things for granted.	Go deimhin, is cosúil go dtógann sé an chuid is mó rudaí i ndáiríre.
The community has changed a lot since then.	Tá go leor athraithe faoin bpobal ón tús sin.
There were no differences between the systems either.	Ní raibh aon difríochtaí idir na córais ach an oiread.
It has to be visible.	Caithfidh sé a bheith le feiceáil.
She looked from person to person in confusion.	D'fhéach sí ó dhuine go duine i mearbhall.
Her house, her husband.	Tá a teach, a fear céile.
Our house is full of weapons.	Tá ár dteach lán d’airm.
No book is easy.	Níl aon leabhar éasca.
But that's the point.	Ach sin an pointe.
Cover with water.	Clúdaigh le huisce.
He told him to eat and go to sleep.	Dubhairt sé leis ithe agus dul a chodladh.
Is that it.	An é sin é.
Maybe it’s different for you.	B'fhéidir go bhfuil sé difriúil duit.
We have been friends for many years, but time is running out.	Bhí muid cairde le blianta fada, ach tá an t-am caite.
She was a big girl.	Cailín mór a bhí inti.
This is bad news for a number of reasons.	Is drochscéal é seo ar chúiseanna éagsúla.
I miss a track.	Chailleann mé rian.
Business life is no exception.	Ní haon eisceacht é saol an ghnó.
Everything we need is still online.	Tá gach rud a theastaíonn uainn ar líne fós.
Please put it on.	Le do thoil é a chur ar.
There were no other cars on the road.	Ní raibh aon charranna eile ar an mbóthar.
Go and write her a long letter.	Téigh agus scríobh litir fhada chuici.
There are several surgical options available.	Tá roinnt roghanna máinliachta ar fáil.
So buy at your own risk.	Mar sin ceannaigh ar do phriacal féin.
You have to see the potential for change.	Caithfidh tú an poitéinseal athraithe a fheiceáil.
It is a cancer.	Is ailse é.
You should not change the instructions once you have confirmed them.	Níor cheart duit na treoracha a athrú nuair a bheidh siad deimhnithe agat.
Not in spirit.	Ní i spiorad.
Waiting for me.	Ag fánacht orm.
They cannot live alone.	Ní féidir leo maireachtáil ina n-aonar.
I certainly am in this world.	Is cinnte go bhfuilim sa saol seo.
We will follow up on these studies.	Déanfaimid obair leantach ar na staidéir seo.
We need ice.	Tá oighear ag teastáil uainn.
Maybe even too much.	B'fhéidir fiú an iomarca.
My husband loves children.	Is breá le mo fhear céile leanaí.
I stared and did not move.	Stán mé agus níor bhog mé.
You left me there.	D'fhág tú ann mé.
I can't eat anymore.	Ní féidir liom a ithe níos mó.
It was important.	Bhí sé tábhachtach.
It's unique to me.	Tá sé uathúil domsa.
They even dress similarly.	Gúna siad fiú den chineál céanna.
I was convinced that something bad had happened.	Bhí mé cinnte go raibh rud éigin dona tar éis tarlú.
If you are in the city, look at the buildings above eye level.	Má tá tú sa chathair, féach ar na foirgnimh os cionn leibhéal na súl.
We used that approach, and we really enjoyed doing it.	D’úsáideamar an cur chuige sin, agus bhaineamar an-taitneamh as é a dhéanamh.
However, it was no longer a surprise.	Mar sin féin, ní raibh sé iontas a thuilleadh.
And success is real.	Agus is é an rath fíor.
With the development of technology and.	Le forbairt na teicneolaíochta agus.
We will be able to do this cheaply.	Beidh muid in ann é seo a dhéanamh saor.
It's about balance.	Tá sé faoi chothromaíocht.
He picked up the first ring.	Phioc sé suas ar an gcéad fáinne.
You are used to it.	Tá tú cleachta leis.
However, no such pattern was found in other studies.	Ní bhfuarthas aon phatrún dá leithéid i staidéir eile áfach.
Let them do whatever they like.	Lig dóibh cibé rud is maith leo a dhéanamh.
They need more test materials, including online test materials.	Teastaíonn níos mó ábhar tástála uathu, lena n-áirítear ábhair tástála ar líne.
Now is the time you need.	Is é an t-am a theastaíonn uait anois.
I have never had problems setting environment variables per user.	Ní raibh fadhbanna agam riamh le hathróga timpeallachta a shocrú in aghaidh gach úsáideoir.
This is not your fight.	Ní hé seo do troid.
Notice what happens to your breathing.	Tabhair faoi deara cad a tharlaíonn do d'análú.
I took out my paper.	Thóg mé amach mo pháipéar.
I will not work with her forever.	Ní bheidh mé ag obair léi go deo.
What a wind that died there to breath they could barely feel.	Cén ghaoth a fuair bás ann chun anáil a d'fhéadfadh siad a mhothú ar éigean.
I reached for my camera.	Shroich mé do mo cheamara.
It's no surprise really.	Ní haon iontas é i ndáiríre.
If he took those things away from him, he would never get them back.	Dá dtabharfadh sé na nithe sin uaidh, ní bhfaigheadh ​​sé ar ais choíche iad.
He's running with them.	Tá sé ag rith leo.
You may meet some.	Seans go mbuailfidh tú le roinnt.
There was no water, he realized.	Ní raibh aon uisce ann, thuig sé.
Your future is on the line.	Tá do thodhchaí ar an líne.
Too small for me now, really.	Ró-bheag domsa anois, i ndáiríre.
Her health remained good.	D’fhan a sláinte go maith.
They barely hear a word from them.	Is ar éigean go bhfuil focal cloiste uathu.
The money came in, the money went out, more money came in.	Tháinig an t-airgead isteach, chuaigh an t-airgead amach, tháinig níos mó airgid isteach.
Average last season.	Meán séasúr seo caite.
Unfortunately, the device was not up to the task.	Ar an drochuair, ní raibh an gléas suas go dtí an tasc.
Still, they took good care of their animals.	Fós féin, thug siad aire mhaith dá n-ainmhithe.
Some selection points given here are relevant to our work.	Tá roinnt pointí roghnaithe a thugtar anseo ábhartha dár gcuid oibre.
As the light fell out, the faces faded into darkness.	De réir mar a thit an solas as, d'imigh na aghaidheanna isteach sa dorchadas.
My friend was a man, and he did not know.	Bhí fear mo chara, agus ní raibh a fhios aige.
The first round was not very good for me.	Ní raibh an chéad bhabhta an-mhaith domsa.
The couple had no problem.	Ní raibh aon fhadhb ag an lánúin.
But still be quiet.	Ach fan go fóill ciúin.
Everyone told you to say they love you.	Dúirt gach duine a rá leat go bhfuil grá acu duit.
It’s very, very tough.	Tá sé an-, an-diana.
I really missed her.	Chaith mé uaim í i ndáiríre.
She turned her head.	Chas sí a ceann.
The police were happy.	Bhí na póilíní sásta.
However, things have changed.	Mar sin féin, tá rudaí athraithe.
More information to follow.	Tuilleadh eolais le leanúint.
The difference between groups was significant.	Bhí an difríocht idir grúpaí suntasach.
Finally she spoke up.	Ar deireadh labhair sí suas.
I have been watching you for years.	Tá mé ag faire ort le blianta.
You should hold on to that.	Ba chóir duit a shealbhú ar sin.
Her beauty was still growing.	Bhí a áilleacht ag fás go fóill.
But his parents are more local.	Ach tá a thuismitheoirí níos áitiúla.
Especially those who are young and male.	Go háirithe iad atá óg agus fireann.
I asked for help, and I am working on the program.	D'iarr mé cabhair, agus tá mé ag obair ar an gclár.
The baby, a year old, is heard crying.	Cloistear an leanbh, bliain d'aois, ag caoineadh.
And there is a huge experience in a game like this.	Agus tá taithí ollmhór i gcluiche mar seo.
It's time to take your thoughts into account.	Tá sé in am do chuid smaointe a chur san áireamh.
They tried to get it out but to no avail.	Rinne siad iarracht é a chur amach ach ní raibh aon úsáid ann.
How things change.	Conas a athraíonn rudaí.
This time is limited.	Tá an t-am seo teoranta.
Although it is not so well written.	Cé nach bhfuil sé scríofa chomh maith sin.
The results are mixed compared to previous research efforts.	Tá na torthaí measctha i gcomparáid le hiarrachtaí taighde roimhe seo.
Looking for the mind.	Ag lorg na hintinne.
We were about fifteen minutes into the game.	Bhí muid timpeall cúig nóiméad déag isteach sa chluiche.
You did not hurt her.	Níor ghortaigh tú í.
You should not think about that.	Níor cheart duit smaoineamh air sin.
I will do anything to work our relationship.	Déanfaidh mé aon rud chun ár gcaidreamh a oibriú.
He wants a top ten though.	Tá sé ag iarraidh barr deich áfach.
But make yourself heard.	Ach déan tú féin a chloisteáil.
It creates a new shell and gives it a unique name.	Cruthaíonn sé blaosc nua agus tugann sé ainm uathúil.
Otherwise, it will not complete the learning process.	Seachas sin, ní chríochnóidh sé an próiseas foghlama.
Believe me it's worth the time.	Creid dom is fiú an t-am é.
I never meant it.	Ní raibh i gceist agam riamh.
Software costs money.	Cosnaíonn bogearraí airgead.
Data reviewed and discussed.	Athbhreithnigh agus pléadh sonraí.
This was the decision of the government.	Ba é seo an bhreith an rialtais.
We can go anywhere you want.	Is féidir linn dul áit ar bith is mian leat.
It is not a chair.	Ní cathaoir é.
So says the rule.	Mar sin deir go bhfuil an riail.
This paper is huge and unfortunately, that is not a good thing.	Tá an páipéar seo ollmhór agus ar an drochuair, ní rud maith é sin.
It is the most practical and ultimate solution.	Is é an réiteach is praiticiúla agus deiridh.
That was not easy, either.	Ní raibh sé sin éasca, ach an oiread.
This will be true for posting, false for gain.	Beidh sé seo fíor don phostáil, bréagach don fháil.
Be patient with yourself.	Bí foighneach leat féin.
Their results can be found as follows.	Is féidir a dtorthaí a fháil mar seo a leanas.
It is so sad that these ideas were not put to the test.	Tá sé chomh brónach sin nár cuireadh na smaointe seo ar triail.
However, he did.	Mar sin féin, rinne sé amhlaidh.
Unfortunately such devices pose other problems.	Ar an drochuair bíonn fadhbanna eile ag baint le feistí den sórt sin.
Figures show standard methods and errors.	Léiríonn figiúirí modhanna agus earráidí caighdeánacha.
Sometimes we pick on those moments.	Uaireanta roghnaíonn muid na chuimhneacháin sin.
I knew we should have tried harder to keep the two of us apart.	Bhí a fhios agam gur cheart dúinn iarracht níos deacra a bheith déanta againn beirt a choinneáil óna chéile.
Then start writing some unit tests for those areas.	Ansin tosú ag scríobh roinnt tástálacha aonaid do na réimsí sin.
But more on these in a minute.	Ach níos mó ar na i nóiméad.
Just found the content.	Níor aimsigh an t-ábhar ach.
I am so easy.	Tá mé éasca mar sin.
I was making progress but I was not fast enough to fit me.	Bhí dul chun cinn á dhéanamh agam ach ní raibh mé tapa go leor chun a bheith oiriúnach dom.
I just found out.	Fuair ​​​​mé amach díreach.
There is talk of touring.	Tá caint ar chamchuairt.
Let's leave this.	Fágaimis seo.
This is a very serious matter.	Is ábhar an-tromchúiseach é seo.
He could not believe that no one at home had noticed.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint nach raibh aon duine sa bhaile faoi deara.
There is nothing special about your fingers.	Níl aon rud speisialta faoi do mhéara.
She would die if he broke it.	Gheobhadh sí bás dá mbrisfeadh sé é.
Lastly, don't spend too long on it.	Ar deireadh, ná caith ró-fhada air.
And sometimes it seemed genuine.	Agus uaireanta bhí an chuma air go fírinneach.
Something is not right for him.	Níl rud éigin i gceart dó.
It was like that for weeks and weeks.	Bhí sé mar sin ar feadh seachtainí agus seachtainí.
You can handle the release yourself or use properties.	Is féidir leat an scaoileadh a láimhseáil tú féin nó airíonna a úsáid.
Everyone turned and stared at him.	Chas gach duine agus stán air.
They will doubt if it is you.	Beidh amhras orthu más tusa atá ann.
I cannot meet your challenge.	Ní féidir liom freastal ar do dhúshlán.
The rest of the school was very modern.	Bhí an chuid eile den scoil an-nua-aimseartha.
Constant snow, but not really cold.	Sneachta tairiseach, ach ní i ndáiríre go fuar.
Consent had to start a new life.	Bhí ar an toiliú saol nua a thosú.
But that's talk for later.	Ach sin caint le haghaidh níos déanaí.
Good friend.	Cara maith.
Very fun to work with her again.	An-spraoi a bheith ag obair léi arís.
I haven't seen anyone do this yet so I did.	Ní fhaca mé éinne ag déanamh é seo go fóill agus mar sin rinne mé é.
Your character says, a lot.	Deir do charachtar, go leor.
It is an interesting point.	Is pointe suimiúil é.
The new website is live today.	Tá an suíomh Gréasáin nua beo inniu.
But the music does.	Ach déanann an ceol.
He controlled the game.	Rialaigh sé an cluiche.
She wanted her family back.	Theastaigh uaithi a teaghlach ar ais.
They don’t know how to play but they think they do.	Níl a fhios acu conas a imirt ach ceapann siad go ndéanann siad.
We want to talk.	Ba mhaith linn labhairt.
She was about to die and leave her family behind.	Bhí sí ar tí bás a fháil agus a teaghlach a fhágáil taobh thiar de.
Things do not go as planned.	Ní théann rudaí mar a bhí beartaithe i bhforbairt.
That is why we are here.	Sin é an fáth go bhfuil muid anseo.
She is telling me about her mother.	Tá sí ag insint dom faoina máthair.
Both men were active members of the fire body.	Bhí an bheirt fhear ina mbaill ghníomhacha den chomhlacht dóiteáin.
This is the boy.	Seo é an buachaill.
Lunch together at work.	Lón le chéile ag an obair.
But it was serious.	Ach bhí sé dáiríre.
In less than a month.	I níos lú ná mí.
Some states may not handle this word without it.	Seans nach láimhseálfaidh roinnt stát den fhocal seo gan é.
They are too expensive for me to buy.	Tá siad ró-chostasach domsa a cheannach.
Neither of us had these conditions in our family.	Ní raibh na coinníollacha seo inár dteaghlach ag ceachtar againn.
Moreover, he was not to be here for long.	Thairis sin, ní raibh sé chun a bheith anseo ar feadh i bhfad.
Four, three, two and one.	Ceathrar, trí, dhá cheann agus a haon.
It could be an article or a good idea.	D'fhéadfadh sé a bheith ina alt nó ina smaoineamh maith.
The man in the office with his son.	An fear san oifig lena mhac.
Those who did not have to go without, what they really need.	Iad siúd nach raibh acu ag dul gan, cad is gá iad i ndáiríre.
The little red light indicates that it is still running.	Léiríonn an solas beag dearg go bhfuil sé fós ar siúl.
The place was better without them.	Bhí an áit níos fearr gan iad.
It was a bag.	Bhí sé ina mála.
So, like this.	Mar sin, mar seo.
This will take time.	Tógfaidh sé seo am.
My views are very widely shared.	Roinntear mo thuairimí go han-leathan.
Work hard, play hard.	Oibrigh go crua, imirt go crua.
Things that anyone could guess would happen between two people.	Rudaí a d’fhéadfadh duine ar bith buille faoi thuairim a tharlódh idir beirt.
He did as he was told.	Rinne sé mar a dúradh leis.
Some of those people have a cat and some do not have a cat.	Tá cat ag cuid de na daoine sin agus níl cat ag cuid acu.
Red is the red of blood and violence.	Is é an dearg an dearg na fola agus foréigean.
In fact, these special cases are the same.	Go deimhin, is ionann na cásanna speisialta seo.
I got sick really fast.	D'éirigh mé tinn i ndáiríre go tapa.
It would be around quickly.	Bheadh ​​​​sé thart go tapa.
Again, we consider data windows from the time series.	Arís, déanaimid machnamh ar fhuinneoga sonraí ón tsraith ama.
The critical incident technique was used.	Baineadh úsáid as an teicníc teagmhais chriticiúil.
We have to build and maintain them for that.	Caithfimid iad a thógáil agus a choinneáil chuige sin.
There is some reason to doubt that.	Tá cúis éigin le bheith in amhras faoi sin.
Well, they did not.	Bhuel, ní raibh siad.
They were planned well in advance.	Bhí siad pleanáilte i bhfad roimh ré.
But you will live.	Ach beidh tú beo.
Is that even possible.	An bhfuil sé sin indéanta fiú.
Hopefully it could be so.	Tá súil againn go bhféadfadh sé a bheith amhlaidh.
Probably I could.	Is dócha go bhféadfainn.
This benefit applies to employees and their families.	Baineann an sochar seo leis na fostaithe agus lena muintir.
That place does not exist.	Níl an áit sin ann.
It is a great loss for the college and the society.	Is mór an chailliúint é don choláiste agus don chumann.
Not much had changed.	Ní raibh mórán athraithe.
He has learned to live in an environment of extreme heat.	Tá sé foghlamtha chun cónaí i dtimpeallacht teasa foircneacha.
You told us we made a mistake.	Dúirt tú linn go ndearna muid botún.
There may have been more skulls, but that's great.	D’fhéadfadh go raibh níos mó cloigeann ann, ach ní mór an méid sin.
In addition, we have no individual vehicle details.	Ina theannta sin, níl aon sonraí feithicle aonair againn.
I will then give him the credit due.	Tabharfaidh mé an creidmheas atá dlite dó ansin.
The data come from five independent experiments.	Tagann na sonraí ó chúig thurgnamh neamhspleácha.
Well, to an extent anyway.	Bhuel, go pointe ar aon nós.
This may or may not be my best option.	Seans gurb é seo an rogha is fearr atá agam nó nach ea.
We focus on the following two points.	Dírímid ar an dá phointe seo a leanas.
It takes me a minute to get my feet moving.	Tógann sé nóiméad dom mo chosa a chur ag gluaiseacht.
I first became aware that the study was cold.	Tháinig mé ar an eolas don chéad uair go raibh an staidéar fuar.
He decided to go to school for another year.	Chinn sé dul ar scoil ar feadh bliana eile.
His fingers pushed inside me.	Bhrúigh a mhéara istigh orm.
I was never so happy.	Bhí mé riamh chomh sásta.
Doing what religion cannot.	Ag déanamh an rud nach féidir le reiligiún.
Better than some.	Níos fearr ná cuid acu.
That was a lot of fun.	Bhí sé sin an-spraoi.
This is hardly a small point.	Is ar éigean gur pointe beag é seo.
She looked down again.	Bhreathnaigh sí síos arís.
Certainly not us, we believe.	Is cinnte nach sinne é, creidimid.
She had never been so easily away before.	Ní raibh sí chomh héasca sin ar shiúl riamh roimhe seo.
I'm worn, in a good way.	Tá mé caite, ar bhealach maith.
We could describe it in so many words.	D’fhéadfaimis cur síos a dhéanamh air san oiread sin focal.
It can hardly be said that I have independence.	Is ar éigean is féidir a rá go bhfuil neamhspleáchas agam.
Hence, it is not necessary to confront the argument.	Dá réir sin, ní gá dul i ngleic leis an argóint.
He had to give her credit for that.	Bhí air creidiúint a thabhairt di as sin.
You can stand it then.	Is féidir leat é a sheasamh ansin.
It has nothing to do with this.	Níl baint ar bith aige leis seo.
I have to keep going.	Caithfidh mé leanúint ar aghaidh.
We are not a bank in the common sense.	Ní banc sa chiall choiteann muid.
It would be hard to find any other.	Bheadh ​​sé deacair teacht ar aon cheann eile.
Now there are a few ways in which you can take it.	Anois tá cúpla bealaí inar féidir leat é a ghlacadh.
Check this and try saving it again on your card.	Seiceáil é seo agus déan iarracht é a shábháil arís ar do chárta.
It just took off.	Thóg sé díreach.
Keep it locked.	Coinnigh faoi ghlas é.
Then my thoughts came around my proper work again.	Ansin tháinig mo smaointe thart ar mo chuid oibre cuí arís.
I am not the professional.	Ní mise an duine gairmiúil.
It's right there in the name.	Tá sé ceart ann san ainm.
That meant the train was not far behind.	Chiallaigh sé sin nach raibh an traein i bhfad taobh thiar.
I hate their lies.	Is fuath liom a gcuid bréaga.
I do not vote.	Ní vótáilim.
When he and his wife arrived.	Nuair a tháinig sé féin agus a bhean chéile.
Little brother, you need to take good care of your dad and mom.	Deartháir beag, ní mór duit aire mhaith a thabhairt do dhaid agus do mamaí.
Your relationship is basically with you.	Tá do ghaol go bunúsach leat féin.
Not sure what could have changed to stop working.	Níl mé cinnte cad a d'fhéadfadh a bheith athraithe chun stop a chur ag obair.
So he turned to his own people.	Mar sin d'iompaigh sé ar a muintir féin.
Cases were analyzed to determine the level of agreement.	Rinneadh anailís ar chásanna chun leibhéal an chomhaontaithe a chinneadh.
If we do, history goes a long way.	Má dhéanaimid é, leanann an stair i bhfad leis.
Sure they are.	Cinnte go bhfuil siad.
Not that it was so early.	Ní go raibh sé chomh luath sin.
They are a fair game.	Is cluiche cothrom iad.
I will eat some of the latter.	íosfaidh mé cuid den tarna ceann.
It just doesn’t seem to exist, though.	Ní hamháin go bhfuil an chuma air go bhfuil sé ann, áfach.
You could feel the focus even when they said nothing.	D’fhéadfá an fócas a mhothú fiú nuair a dúirt siad rud ar bith.
I didn’t even know what the fuck it was.	Ní raibh a fhios agam fiú cad é an fuck a bhí ann.
My flowers and plants will die.	Gheobhaidh mo chuid bláthanna agus plandaí bás.
Money is information you can spend.	Is faisnéis é airgead is féidir leat a chaitheamh.
Wall number two.	Balla uimhir a dó.
Some are almost six feet tall.	Tá cuid acu beagnach sé throigh ar airde.
But she did not have it.	Ach ní raibh sé aici.
I’m right on the edge.	Tá mé ceart ar an imeall.
He hoped this would give him a four-hour start.	Bhí súil aige go dtabharfadh sé seo tús ceithre huaire an chloig dó.
Are you getting married !! ??.	An bhfuil tú ag pósadh!!??.
However, the force appears to have remained in the area.	Is cosúil, áfach, gur fhan an fórsa sa cheantar.
He was far too weak.	Bhí sé i bhfad ró-lag.
However, it seemed to make the most of it.	De réir dealraimh bhí sé chun an leas is fearr a bhaint aisti, áfach.
But things went ok.	Ach chuaigh rudaí ceart go leor.
There was a face at night.	Bhí aghaidh ar an oíche.
He had to give up everything.	Bhí air gach rud a thabhairt suas.
It is a unique combination.	Is meascán uathúil é.
They both even enjoy eating eggs.	Taitníonn an bheirt acu fiú ag ithe uibheacha.
Within those reasons.	Laistigh de na cúiseanna sin.
They are not related to anyone.	Níl baint acu le haon duine.
Can anyone help me.	An féidir le duine cabhrú liom.
The dark green trees ran down to the sea.	Rith na crainn dorcha glasa síos go dtí an fharraige.
That’s okay, we’ve got you covered.	Sin ceart go leor, tá clúdaithe againn tú.
Busy is good as long as not too stressful.	Gnóthach Is maith chomh fada agus nach ró-strus.
Those are the ones who did it.	Sin iad na cinn a rinne é.
Somewhere, something can fill up on its own.	Áit éigin, is féidir rud éigin a líonadh suas as féin.
So we went in to see what was happening.	Mar sin chuamar isteach chun féachaint cad a bhí ag tarlú.
They had two children in three years.	Bhí beirt pháistí acu i gceann trí bliana.
I touched him as he went down.	Bhain mé a lámh leis agus é ag dul anuas.
We will be back again and again.	Beidh muid ar ais arís agus arís eile.
I don’t really think there is any need to worry.	Ní dóigh liom i ndáiríre go bhfuil aon ghá a bheith buartha.
He looked at the memory over and over again.	Bhreathnaigh sé ar an gcuimhne arís agus arís eile.
If my mum was here right now, she would have plenty of advice.	Dá mbeadh mo mham anseo faoi láthair, bheadh ​​neart comhairle aici.
I do not have that moment to watch.	Níl an nóiméad sin agamsa chun féachaint.
This could be due to two reasons.	D’fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar dhá chúis.
To hell with control.	Go hifreann le rialú.
And the answer is yes.	Agus is é an freagra tá.
We'll have to be quick.	Beidh orainn a bheith sciobtha.
Only his face is visible behind the man's right shoulder.	Níl ach a aghaidh le feiceáil taobh thiar de ghualainn dheis an fhir.
In a recently published edition.	In eagrán a foilsíodh le déanaí.
He had seen.	Bhí feicthe aige.
He said, however, that he intended to sleep like everyone else.	Dúirt sé, áfach, go raibh sé ar intinn aige codladh mar a dhéanann gach duine eile.
We were at it for five years.	Bhí muid ag sé ar feadh cúig bliana.
She comes from the money.	Tagann sí ón airgead.
No other changes were found in the tests.	Níor aimsíodh aon athrú eile ar na tástálacha.
There are two points to consider here.	Tá dhá phointe le breithniú anseo.
You can't be sure about reality in any other way.	Ní féidir leat a bheith cinnte faoin réaltacht ar aon bhealach eile.
We are riding like hell.	Táimid ag marcaíocht ar nós ifreann.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach mbeadh.
The front pieces were the same.	Bhí na píosaí tosaigh mar an gcéanna.
Give them direct answers instead of keeping them in the dark.	Tabhair freagraí díreacha dóibh in ionad iad a choinneáil sa dorchadas.
And her teeth were flat and perfectly white.	Agus bhí a fiacla cothrom agus breá bán.
However, no firm connection was found between him and the women.	Mar sin féin, ní bhfuarthas aon nasc daingean idir é féin agus na mná.
That error is near the point.	Tá an earráid sin in aice leis an bpointe.
Those are the rules.	Sin iad na rialacha.
I was so weak.	Bhí mé chomh lag.
They are not aware of it.	Níl siad ar an eolas faoi.
Testing and construction are the same work.	Tá an tástáil agus an tógáil ar an obair chéanna.
I have to remove a page from his book.	Caithfidh mé leathanach a bhaint as a leabhar.
It's the keyword.	Is é an eochairfhocal é.
For impact driving.	Le haghaidh tiomáint faoi thionchar.
I do not remember the time I had last time.	Ní cuimhin liom an t-am a bhí agam an uair dheireanach.
You can tell me what happened your way.	Is féidir leat a insint dom cad a tharla do bhealach a dhéanamh.
Also, give credit if credit is due.	Chomh maith leis sin, tabhair creidmheas má tá creidmheas dlite.
But these images are not necessarily our own thoughts.	Ach ní gá gurb iad na híomhánna seo ár smaointe féin.
Take a look at the ones you like the most and stick with it.	Féach ar na cinn is mó a thaitníonn leat agus cloígh leis.
He was here, and then he was there.	Bhí sé anseo, agus ansin bhí sé ann.
Was such an attempt to present something positive.	An raibh a leithéid de iarracht rud éigin dearfach a chur i láthair.
Basically, until you close the database, it's locked from the inside.	Go bunúsach, go dtí go ndúnann tú an bunachar sonraí, tá sé faoi ghlas ón taobh istigh.
He had no contact with animals recently.	Ní raibh aon teagmháil aige le hainmhithe le déanaí.
He does not believe so.	Ní chreideann sé amhlaidh.
Where did she come from.	Cad as a tháinig sí.
But he asked anyway, and she understood why.	Ach d'iarr sé ar aon nós, agus thuig sí cén fáth.
He had no responsibility to make his own decision.	Ní raibh aon fhreagracht air cinneadh a dhéanamh as a stuaim féin.
Only the bowl is ever empty.	Ní bhíonn ach an babhla folamh riamh.
I put it in the library.	Chuir mé sa leabharlann é.
Moreover, the normal range is quite wide at this age.	Thairis sin, tá an raon gnáth sách leathan ag an aois seo.
What was there to.	Cad a bhí ann chun.
So we had to give them conditions.	Mar sin bhí orainn coinníollacha a thabhairt dóibh.
He received no recovery.	Ní bhfuair sé aon téarnamh.
I may be lying to myself.	Seans go bhfuil mé ag bréagadh liom féin.
The duo later returned to the show in the fourth season.	D'fhill an bheirt níos déanaí ar an seó sa cheathrú séasúr.
They left no space.	Níor fhág siad spás ar bith.
The day was fine again.	Bhí an lá go breá arís.
Someone had to hold her head.	Bhí duine éigin a shealbhú a ceann.
When you show up.	Nuair a thaispeánann tú suas.
There is no one to believe them.	Níl aon duine chun iad a chreidiúint.
He should have stayed in bed.	Ba cheart gur fhan sé sa leaba.
Ten right, ten wrong.	Deich gcinn ceart, deich mícheart.
If you do not, you do not mind.	Mura ndéanann tú, ní miste leat.
Life to come of age.	Saol le teacht in aois.
I didn’t want to go see things.	Ní raibh mé ag iarraidh dul chun rudaí a fheiceáil.
Lots more like that.	Go leor eile mar sin.
I tried a few things but nothing seems to work.	Bhain mé triail as cúpla rud ach is cosúil nach n-oibríonn aon rud.
It took about half an hour to get in and out.	Thóg sé thart ar leathuair dul isteach agus amach as.
Small children ran behind.	Rith leanaí beaga taobh thiar de.
Positive agreement is needed to bring about change.	Teastaíonn comhaontú dearfach chun athrú a fháil.
This office was perfect for him.	Bhí an oifig seo foirfe dó.
Product development is not what we do.	Ní hé an rud a dhéanaimid ná forbairt táirgí.
The timescale for this is the next four or five months.	Is é an scála ama dó seo ná na ceithre nó cúig mhí amach romhainn.
They order their food.	Ordaíonn siad a gcuid bia.
That's how change begins.	Sin é an chaoi a gcuirtear tús le hathrú.
However, many source materials are available in print.	Tá go leor bunábhar ar fáil i gcló, áfach.
It couldn’t help me.	Ní fhéadfadh sé cabhrú liom.
It could be more.	D'fhéadfadh sé a bheith níos mó.
So at least a bar is high enough to beat.	Mar sin, tá ar a laghad barra ard go leor le buille.
They still had a few hours.	Bhí cúpla uair an chloig acu fós.
Yes indeed.	Tá go deimhin.
However, she took no steps to find out where the children were.	Mar sin féin, níor ghlac sí aon chéim le fáil amach cá raibh na leanaí.
It's just one idea.	Níl ann ach smaoineamh amháin.
But they are clearly up to something.	Ach is léir go bhfuil siad suas le rud éigin.
Which he recognized as it was.	Rud a d'aithin sé mar a bhí sé.
That was what police insurance was all about.	Sin a bhí i gceist le hárachas póilíneachta.
There was a lot of money and then you start looking there.	Bhí a lán airgid ann agus ansin tosaíonn tú ag féachaint ann.
Of course, each task has its most suitable choice.	Ar ndóigh, tá a rogha is oiriúnaí ag gach tasc.
Yes, it's hard.	Sea, tá sé deacair.
I was soon off my horse and in his presence.	Ba gearr go raibh mé as mo chapall agus ina láthair.
You were born to play this part.	Rugadh thú chun an pháirt seo a imirt.
The blue is very beautiful.	Tá an gorm an-álainn.
I don’t give a damn anymore.	Ní thugann mé damn níos mó.
So this was not really proof.	Mar sin ní raibh sé seo i ndáiríre cruthúnais.
I hope you can see it pretty well.	Tá súil agam gur féidir leat é a fheiceáil maith go leor.
Eight weeks gone, but eight weeks to the term.	Ocht seachtaine imithe, ach ocht seachtaine fós go dtí an téarma.
Made sense in a weird way.	Déanta ciall ar bhealach aisteach.
This can be the whole army if desired.	Is féidir seo a bheith ar an arm ar fad más mian.
They are easily accessible and have ample parking.	Tá sé éasca teacht air agus tá go leor páirceála acu.
You need them.	Ní mór duit iad.
Night fell and my parents still did not come home.	Oíche thit agus mo thuismitheoirí fós ní raibh teacht abhaile.
Thanks for the advice.	Go raibh maith agat as an gcomhairle.
And getting shot.	Agus ag fáil lámhaigh.
And do not be angry inside you towards the other person.	Agus ná bíodh fearg ort taobh istigh de tú i dtreo an duine eile.
The telephone connection was weak.	Bhí an ceangal gutháin lag.
Where have you been during those three hours.	Cá raibh tú i rith na dtrí huaire sin.
He was not the only one.	Níorbh é an t-aon duine é.
Just the initial steps.	Díreach ar na céimeanna tosaigh.
Data were collected from the medical records.	Bailíodh sonraí ó na taifid leighis.
I totally felt that way.	Mhothaigh mé go hiomlán mar sin.
This period was about one week.	Bhí an tréimhse seo thart ar sheachtain amháin.
The random strategy is not viewed because of its poor performance.	Ní bhreathnaítear ar an straitéis randamach mar gheall ar a drochfheidhmíocht.
However, the underlying mechanisms are not clear.	Mar sin féin, níl na meicníochtaí bunúsacha soiléir.
It's hard to put into words, it's something you have to feel.	Tá sé deacair a chur i bhfocail, tá sé rud éigin a bhfuil tú a bhraitheann.
Not dead, please, not dead.	Ní marbh, le do thoil, ní marbh.
But for me, these memories would come later.	Ach domsa, thiocfadh na cuimhní cinn seo níos déanaí.
But she is a woman.	Ach is bean í.
She was dangerous.	Bhí sí contúirteach.
They raise their children here.	Tógann siad a gclann anseo.
So far several methods have appeared.	Go dtí seo tá roinnt modhanna le feiceáil.
I was eight years old.	Bhí mé ocht mbliana d'aois.
In this case the defense did not have such an opportunity.	Sa chás seo ní raibh deis dá leithéid ag an gcosaint.
We have done nothing.	Níl faic déanta againn.
So the proof is finished.	Mar sin tá an cruthúnas críochnaithe.
No, I could not do that.	Ní dhéanfainn, ní fhéadfainn é sin a dhéanamh.
Certain terms and conditions apply.	Tá téarmaí agus coinníollacha áirithe i bhfeidhm.
I want to think about it.	Ba mhaith liom smaoineamh air.
Let him come back.	Lig dó teacht ar ais.
They are involved of course, but nonetheless separate.	Tá baint acu ar ndóigh, ach mar sin féin ar leithligh.
Is it supposed that there are such people.	An bhfuil sé le ceapadh go bhfuil a leithéid de dhaoine.
And this is the first line.	Agus is é seo an chéad líne.
However, the precise nature of this relationship is unclear.	Mar sin féin, tá nádúr beacht an chaidrimh seo doiléir.
I can get there by then.	Is féidir liom a fháil ann faoin am sin.
Sorry, but many times.	Tá brón orm, ach go leor uaireanta.
Thanks for the great piece.	Go raibh maith agat as an píosa iontach.
Can not.	Ní féidir.
It is of no use fighting.	Tá sé aon úsáid troid.
They are going to happen in the spring and fall.	Tá siad ag dul a tharlóidh san earrach agus titim.
These specific reviews will therefore be clearly identified.	Déanfar na hathbhreithnithe sonracha sin a shainaithint go soiléir mar sin.
Go one part of the body at a time.	Téigh cuid den chorp amháin ag an am.
Let me feel his teeth.	Lig dom a fhiacla a bhraitheann.
The car needed to be stopped by common sense.	Ba ghá an carr a stopadh le tuiscint coiteann.
It works well and is effective.	Oibríonn sé go maith agus tá sé éifeachtach.
I was not expecting the weight behind it.	Ní raibh mé ag súil leis an meáchan taobh thiar de.
We are still working on the storage requirements for this effort.	Táimid fós ag obair ar na riachtanais stórála don iarracht seo.
Free from medical conditions or.	Saor ó riochtaí leighis nó.
I saw it moving split seconds too late.	Chonaic mé é ag bogadh soicind scoilte ró-dhéanach.
Seen this done that.	Le feiceáil seo déanta go.
Then she stopped and ran back the way she had come.	Ansin stad sí agus rith sí ar ais an bealach a tháinig sí.
She used to read a lot.	Bhíodh sí ag léamh go leor.
He was trapped in the middle.	Bhí gafa i lár.
I would sit at the back of her house.	shuífinn ar chúl a tí.
The other man doesn't mind.	Ní miste leis an bhfear eile.
I feel very hurt.	Mothaím an-ghortaithe.
She denied it until he told her exactly what he had seen.	Shéan sí é go dtí gur inis sé di cad go díreach a bhí feicthe aige.
Instead you can have some control over the price you set.	Ina ionad sin is féidir leat smacht éigin a bheith agat ar an bpraghas a shocraigh tú.
My father became more than anyone else.	Tháinig m’athair níos mó ná aon duine eile.
But we were determined to at least try.	Ach bhíomar meáite ar iarracht a dhéanamh ar a laghad.
Maybe cry myself to death.	B'fhéidir gol mé féin chun báis.
There was another.	Bhí ceann eile ann.
If you like this post, share it with your friends.	Más maith leat an post seo, roinn le do chairde é.
They will have to fight fire with fire.	Beidh orthu tine a chomhrac le tine.
The source of these cells is not clear.	Níl foinse na gceall seo soiléir.
Some connections have been made.	Tá roinnt nasc déanta.
A woman will never be like anyone to read you forever.	Ní bheidh bean ar nós aon duine chun tú a léamh go deo.
However, this design poses challenges.	Mar sin féin, tá dúshláin ag baint leis an dearadh seo.
She was the world to me, girl.	Bhí sí an domhan dom, cailín.
More information can be found here.	Is féidir tuilleadh eolais a fháil anseo.
You are supposed to be set up for success.	Tá tú ceaptha a bheith á gcur ar bun le haghaidh rathúlachta.
You have a lot on your plate.	Tá go leor agat ar do phláta.
This is my business now.	Is é seo mo ghnó anois.
This dog is as well.	Tá an madra seo chomh maith.
I am real.	Tá mé fíor.
You can see it here.	Is féidir leat é a fheiceáil anseo.
If nothing else, you'll be happy together for this train ride.	Mura rud ar bith eile, beidh tú sásta a chéile don turas traenach seo.
I have to let you take it.	Tá mé chun ligean duit é a ghlacadh.
It's not clear who will release first.	Níl sé soiléir cé a scaoil ar dtús.
You try on body size.	Déanann tú iarracht ar mhéid coirp.
He can help me achieve them if he wants to.	Is féidir leis cabhrú liom iad a bhaint amach más mian leis.
Actually, there were almost two of us.	I ndáiríre, bhí beagnach dhá cheann againn.
No, he does not like it.	Ní hea, ní maith leis.
But good luck sleeping.	Ach dea-ádh codlata.
Read again and understand.	Léigh arís agus tuig.
Accepted.	Glactar leis.
I know the result.	Tá a fhios agam an toradh.
We need to take care of ourselves and our families.	Caithfimid aire a thabhairt dúinn féin agus dár dteaghlaigh.
At some point, we must decide to trust.	Ag pointe éigin, ní mór dúinn cinneadh a dhéanamh chun muinín.
There is one other thing.	Tá rud amháin eile.
What would this mean?	Cad a bheadh ​​i gceist leis seo?
I'm back two months.	Tá mé ar ais dhá mhí.
I took a lot of pictures.	Ghlac mé a lán pictiúr.
There is more respect now.	Tá níos mó meas anois.
In my opinion this is a mistake.	Is é mo thuairim gur botún é seo.
The temperature stays constant throughout the year.	Fanann an teocht i gcónaí idir i rith na bliana.
On the first screen.	Ar an gcéad scáileán.
This made me nervous.	Chuir sé seo neirbhíseach orm.
It never went down again.	Ní dheachaigh sé síos arís.
Change your name, if necessary.	Athraigh d'ainm, más gá.
It is on one level.	Ar leibhéal amháin atá sé.
It is for your own safety.	Is ar mhaithe le do shábháilteacht féin é.
There is too much stuff or something.	Tá stuif i bhfad ró-nó rud éigin.
To stay, sometimes you need something.	Chun fanacht, uaireanta is gá duit rud éigin.
It is the command center.	Is é an t-ionad ordaithe é.
Because you can't do it anywhere else.	Toisc nach féidir leat é a dhéanamh in aon áit eile.
Not turning back now.	Gan casadh ar ais anois.
They get pushed to the edge, and really are pushed out.	Faigheann siad brú go dtí an imeall, agus i ndáiríre tá bhrú amach.
It works really well and even looks interesting.	Oibríonn sé go maith i ndáiríre agus fiú cuma suimiúil.
The file is just too huge.	Tá an comhad díreach ró-ollmhór.
He needs to be in touch, now.	Caithfidh sé a bheith i dteagmháil, anois.
It's a little dangerous.	Tá sé rud beag contúirteach.
Pepper, you have to look at me.	Piobar, caithfidh tú breathnú orm.
The woman could not fight her.	Níorbh fhéidir leis an mbean troid a chur uirthi.
He did not take the day off.	Níor thóg sé an lá saor.
Can anyone explain this.	An féidir le duine é seo a mhíniú.
She did not pick up the phone.	Níor phioc sí suas an fón.
I want the good and the bad.	Ba mhaith liom an maith agus an olc.
Then there was the concept of the team.	Ansin bhí coincheap na foirne.
I like reading.	Is maith liom a bheith ag léamh.
Identifying symptoms can sometimes be a daunting task.	D’fhéadfadh sé a bheith ina thasc deacair na hairíonna a aithint uaireanta.
She couldn't help herself.	Ní fhéadfadh sí cabhrú léi féin.
Men should travel.	Ba chóir do na fir taisteal.
They use their influence to support other women and girls.	Úsáideann siad a dtionchar chun tacú le mná agus cailíní eile.
I sent these both, myself.	Chuir mé iad seo araon, mé féin.
And it was his knife that did it.	Agus ba é a scian a rinne é.
That will be good news.	Dea-scéal a bheidh ann sin.
She was scared tonight.	Bhí faitíos uirthi anocht.
But we are a reality.	Ach táimid réaltacht.
I believe this myself.	Creidim féin é seo.
I think most people know this little story by now.	Is dóigh liom go bhfuil an scéal beag seo ar eolas ag formhór na ndaoine faoi láthair.
We find out what happened.	Faighimid amach cad a tharla.
Stay home.	Fán abhaile.
This preface is just a taste of what you will find.	Níl sa bhrollach seo ach blaiseadh den méid a gheobhaidh tú.
His mother was like that, except when it came to his father.	Bhí a mháthair mar sin, ach amháin nuair a tháinig sé go dtí a athair.
To bring comfort.	Chun compord a thabhairt.
I started to worry about my relationship with him.	Thosaigh mé a bheith buartha faoi mo chaidreamh leis.
We raised money just as we wanted.	Bhailíomar airgead díreach mar a theastaigh uainn.
So he can get the information he needs.	Mar sin is féidir leis an fhaisnéis a theastaíonn uaidh a fháil.
Maybe it will do some good.	B'fhéidir go ndéanfaidh sé roinnt mhaith.
Of course, this will not work.	Ar ndóigh, ní oibreoidh sé seo.
Excellent team spirit.	Spiorad foirne den scoth.
Put me up a little further.	Cuir suas liom beagán níos faide.
He's one of the older boys who helps me.	Tá sé ar dhuine de na buachaillí níos sine a chuidíonn liom.
I do not know anything.	Níl a fhios agam rud ar bith.
Figure it out.	Figiúr sé amach.
This can be explained as follows.	Is féidir é seo a mhíniú mar seo a leanas.
We encourage you to make your own.	Molaimid duit do chuid féin a dhéanamh.
Because you were there.	Toisc go raibh tú ann.
This has been done so that we can reduce our impact on the environment.	Rinneadh é seo ionas gur féidir linn ár dtionchar ar an gcomhshaol a laghdú.
But it is not safe to be near the water at the moment.	Ach níl sé sábháilte a bheith in aice leis an uisce faoi láthair.
This year, there is one.	I mbliana, tá ceann acu.
I did not take any pictures of it as nothing is visible.	Níor ghlac mé aon pictiúir de mar níl aon rud le feiceáil.
Just research, making sure it worked.	Just a taighde, ag déanamh cinnte gur oibrigh sé.
I give you my promise.	Tugaim mo ghealladh duit.
The ones that destroy dreams.	Na cinn a scrios aisling.
She can only complete them by staying here.	Ní féidir léi iad a chomhlánú ach fanacht anseo.
This must be a new word.	Caithfidh gur focal nua é seo.
Of course, I had them comment on the blog.	Ar ndóigh, bhí siad agam ag trácht ar an bhlag.
My first loss.	Mo chéad caillteanas.
The voice must be appropriate to what they are talking about.	Caithfidh an guth a bheith oiriúnach don rud atá siad ag caint.
It is left as a white space.	Tá sé fágtha mar spás bán.
He really did.	Rinne sé i ndáiríre.
So let me read it.	Mar sin, lig dom é a léamh.
When you are ready to give it a shot, do it.	Nuair a bheidh tú réidh chun lámhaigh a thabhairt dó, déan é.
The goal was simple.	Bhí an sprioc simplí.
Saying let me say this.	Ag rá go lig dom é seo a rá.
The experiments were repeated at least three times with similar results.	Rinneadh na turgnaimh arís trí huaire ar a laghad le torthaí comhchosúla.
It absolutely is.	Tá sé go hiomlán.
But we got through.	Ach fuair muid tríd.
He glanced at her and quickly walked away.	Spléach sé uirthi agus go tapa ar shiúl.
Young men are older women these days.	Is fir óga mná scothaosta na laethanta seo.
The whole thing was a dream.	Bhí an rud ar fad ina aisling.
Responsibility was on our shoulders.	Bhí freagracht ar ár gualainn.
I want to move on.	Ba mhaith liom bogadh ar aghaidh.
I looked down at myself.	Bhreathnaigh mé síos orm féin.
He then stopped.	Stop sé ansin.
Anyway, we are not at that stage.	Ar aon chuma, nílimid ag an gcéim sin.
Don't worry once.	Ná bíodh imní ort uair amháin.
Maybe that's part of it.	B’fhéidir gur cuid de sin é.
She could only hear the river.	Ní raibh ach an abhainn le cloisteáil aici.
In the name of performance.	In ainm na feidhmíochta.
I'm just worried she'll get her some food.	Nílim ach buartha go bhfaighidh sí an bia beagán di.
We will clean the buildings one by one and work our way back.	Glanfaimid na foirgnimh ceann ar cheann agus oibreoimid ár mbealach ar ais.
Nice cool interior with fresh central air.	Go deas fionnuar taobh istigh leis an aer lárnach nua.
Everyone is seeing this.	Tá sé seo á fheiceáil ag gach duine.
This is exactly the case now.	Is é seo go díreach an cás anois.
You can do no better.	Ní féidir leat a dhéanamh níos fearr.
He took a deep breath and held it.	Ghlac sé anáil dhomhain agus choinnigh sé é.
When that would be, she did not know.	Cathain a bheadh ​​sé sin, ní raibh a fhios aici.
Of course they are not ready now.	Ar ndóigh níl siad réidh anois.
No one knows him.	Níl aithne ag éinne air.
Voice in its natural state.	Guth ina staid nádúrtha.
This language is important.	Tá an teanga seo tábhachtach.
She hardly ever spoke to me.	Is ar éigean a labhair sí liom riamh.
They left in no time.	D'imigh siad in am ar bith.
This could significantly slow down your app.	D'fhéadfadh sé seo moill a chur ar do app go suntasach.
Someone on the inside, very close.	Duine éigin ar an taobh istigh, an-dlúth.
We can talk there.	Is féidir linn labhairt ann.
He was moved again.	Bhí sé ar athraíodh a ionad arís.
I do not know what the term means, except that it is mine.	Níl a fhios agam cad a chiallaíonn an téarma, ach amháin gur mise é.
The weather was very hot.	Bhí an aimsir an-te.
He stayed where he was.	D’fhan sé san áit a raibh sé.
It's just as good.	Tá sé díreach chomh maith.
He decided to give them more reason to stay down.	Chinn sé ar chúis níos mó a thabhairt dóibh fanacht síos.
I am sorry for your pain.	Tá brón orm as do phian.
Then they started.	Ansin thosaigh siad.
It would be hard to get into.	Bheadh ​​sé deacair dul isteach.
He hit the water unharmed and disappeared.	Bhuail sé an t-uisce gan ghortú agus imithe.
Someone who does not.	Duine nach ndéanann.
They just stayed.	Níor fhan siad ach.
Plan of this church.	Plean na heaglaise seo.
I have a top sound system.	Tá córas fuaime barr agam.
I'm not used to people.	Níl mé cleachta le daoine.
I'm sure it's very easy though.	Tá mé cinnte go bhfuil sé an-éasca áfach.
However, she could not let him go.	Mar sin féin, ní raibh sí in ann ligean dó dul.
Maybe you are even right.	B'fhéidir go bhfuil tú ceart fiú.
There was a reason we were together.	Bhí cúis go raibh muid le chéile.
Lots of fun.	A lán spraoi.
This can happen fairly quickly.	Is féidir leis seo tarlú go measartha tapa.
It's an easy read, but interesting.	Is léamh éasca, ach suimiúil é.
It would make him sad.	Chuirfeadh sé brón air.
Everything it would take for him to grow.	Gach rud a thógfadh sé dó fás.
But for now, we do that for you.	Ach faoi láthair, déanaimid é sin duit.
Or a minute.	Nó nóiméad.
Be careful or you will find yourself in hot water.	Bí cúramach nó beidh tú féin in uisce te.
That’s who she was, what she did.	Sin cé a bhí sí, cad a rinne sí.
In fact, we can't even guess where they are.	Go deimhin, ní féidir linn fiú buille faoi thuairim cá bhfuil siad.
In addition, it is bound to be complex.	Ina theannta sin, tá sé faoi cheangal a bheith casta.
They are the only perfect art form.	Is iad an t-aon fhoirm foirfe ealaíne.
She thought she was done.	Shíl sí go ndearnadh í.
Groups can be mixed around year after year.	Féadfar grúpaí a mheascadh timpeall bliain i ndiaidh bliana.
I didn’t want her to see the car until the end.	Ní raibh mé ag iarraidh uirthi an carr a fheiceáil go dtí an deireadh.
Again, no detailed information.	Arís, níl aon eolas mionsonraithe.
So we will not address it.	Mar sin ní thabharfaimid aghaidh air.
The course was done for him.	Rinneadh an cúrsa dó.
We need to support them.	Caithfimid tacú leo.
I'm sure it has not been an easy road through the years.	Tá mé cinnte nach bóthar éasca a bhí ann tríd na blianta.
That's the sort of thing happening here.	Sin an saghas atá ag tarlú anseo.
This was a more established group.	Ba ghrúpa níos seanbhunaithe é seo.
Maybe something else.	B'fhéidir rud éigin eile.
So she came back into her room.	Mar sin tháinig sí ar ais isteach ina seomra.
But most of them in the end, they can not stop.	Ach an chuid is mó acu sa deireadh, ní féidir leo stopadh.
It is a very rare medical condition, but it can happen.	Is riocht an-annamh leighis é, ach is féidir leis tarlú.
Here we mention only a result.	Anseo ní luaimid ach toradh.
And here it is, man.	Agus seo é, a dhuine.
This was spot on for his argument.	Bhí sé seo ar an láthair le haghaidh a argóint.
And that's just the beginning.	Agus níl ansin ach an tús.
But we have to look back on what has gone before.	Ach caithfimid dul siar ar a bhfuil imithe roimhe.
So we learned this morning.	Mar sin d'fhoghlaim muid ar maidin.
But he fell apart at the end.	Ach thit sé as a chéile ag an deireadh.
It was later than she had expected.	Bhí sé níos déanaí ná mar a bhí súil aici.
For your health.	Chun do shláinte.
I wonder what that meant, exactly.	N'fheadar cad a bhí i gceist leis sin, go díreach.
One woman died.	Fuair ​​​​bean amháin bás.
I read that you should never turn your back on a bear.	Léigh mé nár cheart duit do dhroim a iompú ar béar riamh.
I have no problem with that.	Níl fadhb ar bith agam leis sin.
I would see to that.	d’fheicfinn chuige sin.
That is the task of this article.	Is é sin cúram an ailt seo.
Military officer.	Oifigeach míleata.
But his parents are even more worried.	Ach tá imní níos mó fós ar a thuismitheoirí.
Listen to his story! 	Éist lena scéal!
.	.
Long walk from one end to the other.	Siúlóid fhada ó cheann ceann go ceann eile.
She had lost blood.	Bhí fuil caillte aici.
We kept them in mind.	Choinníomar iad i gceist.
They knew where we were and what to do about it.	Bhí a fhios acu cá mbeimis agus cad ba cheart a dhéanamh faoi.
I was even angry at you, at your judgment of human nature.	Bhí fearg orm fiú fút, ag do bhreithiúnas ar nádúr an duine.
We have high demand and long lead time.	Tá éileamh ard againn agus aga tionscanta fada.
Please email me if you have any questions.	Seol ríomhphost chugam má tá aon cheist agat.
I did not open the window.	Níor oscail mé an fhuinneog.
I hope to write more.	Tá súil agam níos mó a scríobh.
He said nothing.	Dúirt sé rud ar bith.
I did not learn any of them the easy way.	Níor fhoghlaim mé aon cheann acu ar an mbealach éasca.
I had to stand firm and not let anything influence them.	B'éigean dom seasamh go daingean agus gan ligean do rud ar bith tionchar a imirt orthu.
He glanced at his watch and nodded.	Spléach sé ar a faire agus ghlac.
She saw no other choice, she did as he was told.	Ní fhaca sí aon rogha eile, rinne sí mar a dúirt sé léi.
I was looking at a couple of options.	Bhí mé ag féachaint ar chúpla rogha.
But that was not the approach chosen here.	Ach níorbh é sin an cur chuige a roghnaíodh anseo.
Bring your quiet friend tonight after dark.	Beir leat do chara ciúin anocht tar éis an dorchadais.
Oh yes, it had some meaning to me, but.	Ó sea, bhí brí éigin leis dom, ach.
And so she leaves home just the same.	Agus mar sin fágann sí an baile díreach mar a chéile.
A professional and reasonable person will not have any problems with that.	Ní bheidh fadhbanna ar bith ag duine gairmiúil agus réasúnta leis sin.
They need help.	Caithfear cabhrú leo.
Lots of useful new features.	Go leor gnéithe úsáideacha nua.
They believe that the body in which they are is who they are.	Creideann siad gurb é an corp ina bhfuil siad cé hiad féin.
Definitely a girl.	Cinnte cailín.
There is a little more to it than that.	Tá beagán níos mó dó ná sin.
And I want to know what you take for granted.	Agus ba mhaith liom a fháil amach cad a thógann tú air.
I'm getting sick of the problems with it.	Tá mé ag éirí tinn de na fadhbanna leis.
This is your case.	Is é seo do chás.
The days were very similar.	Bhí na laethanta an-chosúil lena chéile.
It's incredibly easy to do.	Tá sé thar a bheith éasca a dhéanamh.
Save hidden report.	Sábháil tuairisc folaithe.
For the rest, we can do as we please.	Maidir leis an gcuid eile, is féidir linn a dhéanamh mar is mian linn.
And it did a lot of extra damage.	Agus rinne sé go leor damáiste sa bhreis air sin.
The same point can be made for video games.	Is féidir an pointe céanna a dhéanamh maidir le físchluichí.
Not going crazy with medical data.	Gan dul ar mire le sonraí leighis.
He died several years ago.	Fuair ​​​​sé bás roinnt blianta ó shin.
They have spent so much money on this.	Tá an oiread sin airgid caite acu air seo.
It's usually a way to do good.	De ghnáth is bealach é chun an mhaith a dhéanamh.
But it is possible.	Ach is féidir.
Therefore, everyone won.	Dá bhrí sin, bhuaigh gach duine.
It's not a great movie, or even a very interesting one.	Ní scannán iontach é, nó fiú ceann an-suimiúil.
The word can mean so many things.	Is féidir go gciallódh an focal an oiread sin rudaí.
And that is what we will do today.	Agus is é sin a dhéanfaimid inniu.
I prepared the article, and then.	D'ullmhaigh mé an t-alt, agus ansin.
Our study findings agree with the findings of previous reports.	Aontaíonn ár dtorthaí staidéir le torthaí na dtuarascálacha roimhe seo.
She did not know.	Ní raibh a fhios aici.
I can still hear you.	Is féidir liom a chloisteáil fós tú.
It's still going strong.	Tá sé fós ag dul go láidir.
You will have to move on.	Beidh ort bogadh ar aghaidh.
We don't have the dollars now, man.	Níl na dollar againn anois, a dhuine.
I will have to buy a pair before the next class.	Beidh orm péire a cheannach roimh an chéad rang eile.
He wanted to get stronger.	Theastaigh uaidh éirí níos láidre.
Starting with.	Ag tosú le.
You need to take on the web.	Ní mór duit a ghlacadh ar an ngréasán.
The man did not appear to be seriously injured.	Ní raibh an chuma ar an scéal go raibh an fear gortaithe go dona.
He had to be here instead.	B’éigean dó a bheith anseo ina ionad sin.
Which is pretty much everywhere.	A bhfuil go leor i ngach áit.
Let me put it this way.	Lig dom é a chur ar an mbealach seo.
Okay, this might not be too difficult.	Ceart go leor, b'fhéidir nach mbeadh sé seo ró-deacair.
But we'll see.	Ach feicfimid.
He was under pressure.	Bhí sé faoi bhrú.
And yet they expect us to reach the class on time.	Agus fós féin tá siad ag súil go sroichfimid an rang in am.
Others say he never mentioned.	Deir daoine eile nár luaigh sé riamh.
Go ahead.	Téigh ar aghaidh.
He helped her eat, he helped her with her inquiry.	Chabhraigh sé léi ithe, chabhraigh sé léi lena fiosrúchán.
Make the journey, come home, do not tell soul.	Déan an turas, tar abhaile, ná inis anam.
Could be really wrong.	D'fhéadfadh a bheith mícheart i ndáiríre.
It might be worth a try when you sign up.	B’fhéidir gur fiú triail a bhaint as nuair a chláraíonn tú.
The planet is black with them.	Tá an plainéad dubh leo.
At least one year.	Ar a laghad bliain amháin.
But the old man did not move.	Ach níor bhog an seanfhear.
You did not have to send me the message twice.	Ní raibh ort an teachtaireacht a chur chugam faoi dhó.
Those are the hot button ones.	Sin iad na cinn cnaipe te.
Beautiful.	Go hálainn ar fad.
I ask questions about where the female came from for each species.	Cuirim ceisteanna faoin áit ar tháinig an baineannach do gach speiceas.
In fact it is a very bad hotel.	Go deimhin is óstán an-dona é.
Someone emailed me.	Sheol duine éigin ríomhphost chugam.
The details, however, are very vague.	Tá na sonraí, áfach, an-doiléir.
Arrested twice in one day.	Gabhadh faoi dhó in aon lá amháin.
The terms are for three years.	Tá na téarmaí ar feadh trí bliana.
I didn’t know it was there.	Ní raibh a fhios agam go raibh sé ann.
It's not just a question of being a good person.	Ní ceist é ach a bheith i do dhuine maith.
That's where the man is.	Sin an áit a bhfuil an fear.
You will mingle among the locals, and you will see their daily routine.	Meascfaidh tú i measc na ndaoine áitiúla, agus feicfidh tú a ngnáthamh laethúil.
These lines gave the road its name.	Thug na línte seo an t-ainm don mbóthar.
It does not stand.	Ní sheasann sé.
When he got to his car and drove home.	Nuair a chuaigh sé go dtí a charr agus thiomáin sé abhaile.
Each table space contains several space map pages.	Tá roinnt leathanach léarscáil spáis i ngach spás tábla.
The shell thing is fresh.	Tá an rud bhlaosc úr.
This happened three times.	Tharla sé seo trí huaire.
She could hear it in her ears.	D'fhéadfadh sí é a chloisteáil ina cluasa.
Despite these problems he had an incredible relationship with the camera.	In ainneoin na fadhbanna seo bhí caidreamh dochreidte aige leis an gceamara.
He never asked again.	Níor iarr sé arís.
I’m sure you have plenty of other questions.	Tá mé cinnte go bhfuil neart ceisteanna eile agat.
How much work would that be.	Cé mhéad oibre a bheadh ​​​​sin.
You are their leader.	Is tusa a gceannaire.
We can tell your story.	Is féidir linn do scéal a insint.
I do not know that much has changed, really.	Níl a fhios agam go bhfuil mórán athraithe, i ndáiríre.
I need to tell him that everything will be ok.	Is gá dom é a insint dom go mbeidh gach rud ceart go leor.
I have not said anything in secret.	Níl aon rud ráite agam faoi rún.
My mother seemed to understand.	Bhí an chuma ar mo mháthair a thuiscint.
To get closer.	Chun a fháil níos gaire.
So many people want to know what you know now.	Ba mhaith leis an oiread sin daoine a fháil amach cad atá ar eolas agat anois.
It has a weird release.	Tá scaoileadh aisteach aige.
See text for more details.	Féach an téacs le haghaidh tuilleadh sonraí.
He has no father.	Níl athair aige.
But that is not enough.	Ach ní leor sin.
Eventually they were removed.	Ar deireadh cuireadh as oifig iad.
They double their price performance every so many months.	Déanann siad a bhfeidhmíocht praghais a dhúbailt gach oiread sin míonna.
And he's looking at her.	Agus tá sé ag féachaint uirthi.
It was not the word that was really happening, he thought.	Ní hé an focal a bhí ag tarlú i ndáiríre, a cheap sé.
If he could be here with you, you know he would be.	Dá bhféadfadh sé a bheith anseo leat, tá a fhios agat go mbeadh sé.
It was falling right.	Bhí sé ag titim ar dheis.
Data collection, data analysis, data implementation and feedback.	Bailiú sonraí, anailís sonraí, feidhmiú sonraí agus aiseolas.
Well, she has to wish her family for herself, at this time.	Bhuel, caithfidh sí a teaghlach a ghuí uirthi féin, ag an uair seo.
After that, there really is the series.	Tar éis sin, tá i ndáiríre an tsraith.
I can't do that, you know.	Ní féidir liom é sin a dhéanamh, tá a fhios agat.
Let me tell you something you may not know.	Lig dom rud éigin a insint duit b'fhéidir nach mbeadh a fhios agat.
They are a normal, normal part of any teamwork.	Is gnáthchuid, gnáthchuid d'obair foirne ar bith iad.
The character is usually followed by one or more letters.	Is gnách go leanann litir amháin nó níos mó an carachtar.
They were my family.	Ba iad mo theaghlach.
The other issue is management and management trust.	Is í an tsaincheist eile ná iontaobhas bainistíochta agus bainistíochta.
This one looked different from the others.	Bhí cuma difriúil ar an gceann seo ó na cinn eile.
Women beat men, and women beat other women.	Bhuail mná fir, agus bhuail mná mná eile.
They went to court, apparently.	Chuaigh siad chun na cúirte, de réir dealraimh.
Not so here.	Ní mar sin anseo.
But we can do better.	Ach is féidir linn a dhéanamh níos fearr.
Because of what parents do.	Toisc sin a dhéanann tuismitheoirí.
It was a good experience.	Taithí mhaith a bhí ann.
At least that's what we said to each other.	Ar a laghad, sin an méid a dúirt muid lena chéile.
But as to what and for what purpose, he had no idea.	Ach faoi cad é agus cén cuspóir, ní raibh aon smaoineamh aige.
They are made because someone has to make money.	Déantar iad mar go gcaithfidh duine éigin airgead a dhéanamh.
They will not harm you.	Ní dhéanfaidh siad dochar duit.
I have never seen such an animal.	Ní fhaca mé a leithéid d’ainmhí.
They were well taken care of, really.	Thugtaí aire mhaith dóibh, i ndáiríre.
You had to try to find something cool in real life.	Bhí ort iarracht a dhéanamh teacht ar rud éigin fionnuar sa saol fíor.
It worked out well, but it was hard to explain.	D’oibrigh sé amach go maith, ach bhí sé deacair a mhíniú.
The two then eat lunch together.	Itheann an bheirt lón le chéile ansin.
Over the years he knew this.	Thar na blianta bhí a fhios aige seo.
If you don't really want to.	Más rud é nach bhfuil tú ag iarraidh i ndáiríre.
It's a good knife, great for the price.	Is scian maith é, iontach don phraghas.
Most of my family wants to avoid the war.	Tá formhór mo mhuintire ag iarraidh an cogadh a sheachaint.
More stuff like that.	Níos mó rudaí mar sin.
There are ten, yet.	Tá deichniúr ann, fós.
One month, don’t forget.	Mí amháin, ná déan dearmad.
First on the list as you see here.	An chéad cheann ar an liosta mar atá tú a fheiceáil anseo.
A project may not have been completed on time.	B'fhéidir nach raibh tionscadal críochnaithe in am.
By the way, let me ask you a question.	Dála an scéil, lig dom ceist a chur ort.
She wondered what in the world was best for him.	D'fhiafraigh sí cad ar domhan atá le rá leis mar is fearr.
Only parties, or those representing them, can appeal.	Ní féidir ach le páirtithe, nó leo siúd a dhéanann ionadaíocht dóibh, achomharc a dhéanamh.
You set a record today.	Shocraigh tú taifead inniu.
Of course, his money was gone.	Ar ndóigh, bhí a chuid airgid imithe.
Maybe a girl.	Cailín b’fhéidir.
I think we might want to try it together.	Sílim go mb’fhéidir gur mhaith linn triail a bhaint as le chéile.
In another moment it was pretty close.	I nóiméad eile bhí sé gar go leor.
Because it was not fire, it was later realized.	Toisc nach raibh sé tine, bhí thuig sé níos déanaí.
It was, therefore, a day to get things done.	Lá a bhí ann, mar sin, chun rudaí a chur i gcrích.
I told her she didn't need that.	Dúirt mé léi nach raibh sin ag teastáil uaithi.
Later we want a lot of sex.	Níos déanaí ba mhaith linn a lán gnéas.
The trip to the hospital could be too much for her.	D’fhéadfadh an turas chuig an ospidéal a bheith rómhór di.
That is not to say that these ideas were fixed or consistent.	Ní hé sin le rá go raibh na smaointe seo seasta nó comhsheasmhach.
So we couldn’t reach the stars.	Mar sin níorbh fhéidir linn na réaltaí a bhaint amach.
She was a student here.	Bhí sí ina mac léinn anseo.
Make yourself comfortable and not worry about anything.	Déanann tú compordach duit féin agus ná bíodh imní ort faoi rud.
He got his clothes and dressed.	Fuair ​​sé a chuid éadaigh agus ghléas sé.
It was a threat.	Bhí sé ina bhagairt.
It's absolutely incredible.	Tá sé dochreidte go hiomlán.
We chose the latter.	Roghnaigh muid an dara ceann.
You can take the steps you want.	Féadfaidh tú na céimeanna is mian leat a ghlacadh.
Know that there is a purpose in your stay.	Bíodh a fhios agat go bhfuil cuspóir i do chuid fanacht.
Our clinical experience tells us that it may be so.	Tá ár dtaithí chliniciúil ag insint dúinn go bhféadfadh sé a bheith amhlaidh.
The issue is settled.	Tá an cheist socraithe.
It is not without confidence.	Níl sé gan mhuinín.
Like, way too long.	Cosúil, ar bhealach ró-fhada.
Then it was two.	Ansin bhí sé dhá.
I have been making sense of it for a while.	Tá sé de chiall agam é a dhéanamh le tamall anuas.
Go back and look at yourself.	Téigh ar ais agus breathnú ort féin.
These are.	Tá siad seo.
This one is a complete guess.	Is buille faoi thuairim iomlán é an ceann seo.
Here is an example using your own data, and the expression above.	Seo sampla ag baint úsáide as do shonraí féin, agus an slonn thuas.
She then moved down the hall.	Bhog sí ansin síos an halla.
It depends on the direction they are going to take.	Braitheann sé ar an treo a bhfuil siad chun a ghlacadh.
That definitely means something.	Ciallaíonn sé sin cinnte rud éigin.
When we were little he was given faith.	Nuair a bhí muid beag tugadh creidim dó.
Everything stopped, and now they had to move on without it.	Stopadh gach rud, agus anois bhí orthu dul ar aghaidh gan é.
We have brought success to many of our clients over the years.	Tá rath tugtha againn do go leor dár gcliaint thar na blianta.
No, you are both wrong.	Níl, tá tú araon mícheart.
However, the collection is beautiful and interesting.	Tá an bailiúchán álainn agus suimiúil áfach.
This is, until there is another, better solution out there.	Is é seo, go dtí go bhfuil réiteach eile, níos fearr amach ann.
It wasn’t for me to eat anyway.	Ní raibh sé dom a ithe ar aon nós.
Communities and communication are not possible without some level of trust.	Ní féidir pobail agus cumarsáid a dhéanamh gan leibhéal éigin muiníne.
That way came.	Tháinig an bealach sin.
It's harder than it looks.	Tá sé níos deacra ná mar a bhreathnaíonn sé.
In a moment it was gone, as was the vision.	I gceann nóiméad bhí sé imithe, mar a bhí an fhís.
They belonged to me, not the other way around.	Bhain siad liomsa, ní an bealach eile timpeall.
You need to use some kind of form controls.	Ní mór duit úsáid a bhaint as cineál éigin rialuithe foirm.
You will have a great time.	Beidh am iontach agat.
For the people.	Do na daoine.
You live forever.	Maireann tú go deo.
No one even knows your name.	Níl a fhios ag aon duine fiú d'ainm.
I couldn't play with him if we weren't sitting.	Ní fhéadfainn súgradh leis mura mbeimis inár suí.
However, it is not called a work of art for anything.	Mar sin féin, ní thugtar saothar ealaíne do rud ar bith air.
I still see it in my dreams.	Feicim fós é i mo bhrionglóidí.
I have often noticed them.	Is minic a thug mé faoi deara iad.
Some ran, trying to make sense of what had happened to them.	Rith cuid acu, ag iarraidh ciall a bhaint as an méid a tharla dóibh.
I got up and walked to the door.	D’ardaigh mé agus shiúil mé i dtreo an dorais.
But it's not very sound.	Ach níl sé an-fhuaim.
I know you are lying to me.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag bréag dom.
She didn't think about that.	Níor smaoinigh sí air sin.
No one spoke to either of them.	Níor labhair aon duine le ceachtar acu.
They served her well, but she would leave without delay.	Rinne siad freastal maith uirthi, ach bheadh ​​​​sí ag imeacht gan mhoill.
He spoke as someone with authority.	Labhair sé mar dhuine a raibh údarás aige.
Without them, her natural eye color was red.	Gan iad, bhí a dath súl nádúrtha dearg.
But things have to change.	Ach caithfidh rudaí a athrú.
Probably not.	Is dócha nach bhfuil.
We know the way home.	Tá a fhios againn an bealach abhaile.
You are not a mistake.	Ní botún tú.
All the heads shook.	Chroith na cinn go léir.
I never go to third place.	Ní théim go dtí an tríú suíomh riamh.
But that's what he wanted.	Ach sin an rud a bhí ag teastáil uaidh.
If it continues, they are right in the middle.	Má leanann sé ar aghaidh, tá siad ceart ina lár.
Little is known about the talk.	Is beag atá ar eolas faoin gcaint.
Use it as the basis for your project at your own risk.	Bain úsáid as mar bhunáit do thionscadal ar do phriacal féin.
Such a simple thing.	A leithéid de rud simplí.
When no one else is watching.	Nuair nach bhfuil aon duine eile ag faire.
Good luck to you, they kept about you for most of it.	Ádh mór duit, choinnigh siad faoi tú ar feadh an chuid is mó de.
Sweet little faces, big eyes.	Aghaidheanna beaga milis, súile móra.
Just a few years ago the list was very short.	Díreach cúpla bliain ó shin bhí an liosta an-ghearr.
But he had to go back, he had no choice anyway.	Ach bhí air dul ar ais, ní raibh aon rogha aige ar aon nós.
Believe me, that's nothing.	Creid dom, ní rud ar bith é sin.
These people were not really raised.	Níor tógadh na daoine seo i ndáiríre.
Bringing children into the world is a gift.	Is bronntanas é leanaí a thabhairt isteach sa domhan.
I couldn’t ask anyone to help me.	Ní raibh mé in ann iarraidh ar aon duine cabhrú liom.
But we know that it is not true.	Ach tá a fhios againn nach bhfuil sé fíor.
The effects of these parameters have been found to be small overall.	Fuarthas amach go bhfuil éifeachtaí na bparaiméadar seo beag ar an iomlán.
He only seized the opportunity as he himself came.	Níor thapaigh ach an deis mar a tháinig sé féin.
Those feelings, it is those feelings that make you powerful.	Na mothúcháin sin, is iad na mothúcháin sin a chuireann cumhachtach tú.
She said, they are not my people.	Dúirt sí, nach bhfuil siad mo mhuintir.
There is no soul where there is no body.	Níl anam áit nach bhfuil corp.
I did the whole battle thing, went through that stage.	Rinne mé an rud cath ar fad, chuaigh tríd an gcéim sin.
The room was dark now.	Bhí an seomra dorcha anois.
If you would like to come in and talk over there.	Más maith leat teacht isteach agus labhair thall.
She would contact him again soon enough.	Dhéanfadh sí teagmháil leis arís luath go leor.
All that has been said about the first one applies.	Baineann na rudaí go léir a dúradh faoin gcéad cheann.
Well, he wanted to continue playing.	Bhuel, bhí sé ag iarraidh leanúint ar aghaidh ag imirt.
This is a very beautiful development for us.	Is forbairt an-álainn é seo dúinn.
That takes a lot of speed.	Tógann sé sin go leor luais.
That's where it does most of its damage.	Sin an áit a ndéanann sé an chuid is mó dá damáiste.
I am excited to try this.	Tá mé ar bís triail a bhaint as seo.
He was thinking of her.	Bhí sé ag smaoineamh uirthi.
They listen to parents.	Éisteann siad le tuismitheoirí.
You could not speak your language, outside your home.	Níorbh fhéidir leat do theanga a labhairt, taobh amuigh de do theach.
That was not entirely clear to me.	Ní raibh sé sin go hiomlán soiléir dom.
Your old friends.	Do chairde d'aois.
So they can survive.	Mar sin is féidir leo maireachtáil.
Easy to play, hard to master.	Éasca a imirt, deacair a mháistir.
Dirty white and stone.	Salach bán agus cloch.
It keeps up endlessly.	Coinníonn sé suas gan deireadh.
The third project is about cancer.	Baineann an tríú tionscadal le hailse.
Great if you can write the solution.	Is iontach más féidir leat an réiteach a scríobh.
Here is one of my thoughts.	Seo ceann de mo chuid smaointe.
Film what moves.	Scannán cad a ghluaiseann.
It usually takes about two hours these days.	De ghnáth tógann sé timpeall dhá uair an chloig na laethanta seo.
The two are similar, but very different.	Tá an dá rud cosúil, ach an-difriúil.
I'm totally stupid.	Tá mé iomlán dúr.
Get it out of your system.	Faigh amach as do chóras é.
The third time, and it was life that came to the door.	An tríú huair, agus ba é an saol a tháinig go dtí an doras.
It came through very clearly.	Tháinig sé tríd go han-soiléir.
I have never seen hair like that.	Ní fhaca mé gruaig mar sin.
We learn about our power to make a difference.	Foghlaimímid faoinár gcumhacht difríocht a dhéanamh.
My mother went out and I worked.	Chuaigh mo mháthair amach agus d’oibrigh mé.
Make my dream come true.	Déan mo bhrionglóid a fhíorú.
I have six of them at the moment.	Tá seisear acu agam faoi láthair.
Within living history.	Laistigh de stair bheo.
Let's stick to the facts.	Cloímis leis na fíricí.
It could be anyone.	D'fhéadfadh sé a bheith duine ar bith.
It was no different in this case.	Ní raibh sé difriúil sa chás seo.
In bad season they might run out of food, and did.	I drochshéasúr b'fhéidir go n-imeodh siad as bia, agus rinne.
It may be the same now.	Seans go bhfuil sé mar an gcéanna anois.
This was a video taken in a public place.	Ba fhíseán é seo a tógadh in áit phoiblí.
He is gone and has sent his wife so far.	Tá sé imithe agus chuir sé a bhean chéile go dtí seo.
Something about him made me look like the guy.	Rud éigin mar gheall air rinne mé cosúil leis an Guy.
He just wanted to get on with it right away.	Ní raibh uaidh ach an rud ar fad a chur ar aghaidh leis ar an bpointe boise.
He was a real human being.	Ceann daonna fíor a bhí ann.
This will make the difference for you.	Tabharfaidh sé seo an difríocht duit.
He would later explain why he moved so fast.	Níos déanaí chuirfeadh sé in iúl cén fáth ar bhog sé chomh tapa sin.
Extremely soft but comfortable.	Thar a bheith bog ach compordach.
They wanted me to sign this.	Bhí siad ag iarraidh orm é seo a shíniú.
Great on gas.	Iontach ar ghás.
I thought it was the right thing to do.	Chreid mé go raibh sé an rud ceart a dhéanamh.
That would be something he could appreciate.	Bheadh ​​​​sé sin rud éigin a d'fhéadfadh sé buíochas.
I have a list of.	Tá liosta agam de.
Anything was possible.	Bhí rud ar bith indéanta.
This does not apply to an individual.	Ní bhaineann sé seo le duine aonair.
However, it is going well.	Mar sin féin, tá sé ag dul go maith.
If anyone found it in that condition.	Dá bhfaigheadh ​​éinne é sa riocht sin.
Two specific problems are observed.	Breathnaítear ar dhá fhadhb shonracha.
This is obviously related to when people were growing up.	Is léir go bhfuil baint aige seo leis nuair a bhí daoine ag fás aníos.
The storage part is not really the bad part.	Níl an chuid stórála i ndáiríre an chuid dona.
We saw the funny sides of it.	Chonaic muid na taobhanna greannmhar de.
He should have been shot at all he had the chance.	Ba chóir go mbeadh sé lámhaigh air fad a bhí an deis aige.
They may be in the rest of the town.	Seans go bhfuil siad i gcuid eile den bhaile.
Or if it happened on impact.	Nó má tharla sé ar thionchar.
So expect to see lots of different things.	Mar sin bí ag súil le go leor rudaí éagsúla a fheiceáil.
The couple was happy and raised it as their own.	Bhí an lánúin sásta agus d'ardaigh siad é mar a gcuid féin.
Boy, was he right.	Buachaill, an raibh an ceart aige.
She also looked nervous.	Bhí cuma neirbhíseach uirthi freisin.
But he could do nothing to avoid it.	Ach ní fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh chun é a sheachaint.
He shot me.	Lámhaigh sé mé.
So this was the first one.	Mar sin ba é seo an chéad cheann.
When we are angry, we know we are angry.	Nuair a bhíonn fearg orainn, is eol dúinn go bhfuil fearg orainn.
Soon the couple began using drugs together.	Go luath thosaigh an lánúin ag úsáid drugaí le chéile.
The temperature dropped.	Thit an teocht.
It was soft and we were hard.	Bhí sé bog agus bhí muid crua.
Not everyone did.	Ní dhearna gach duine.
It made my kids cry.	Chuir sé caoineadh mo pháistí.
In the city.	Sa chathair.
But you can't solve the first one without the second one.	Ach ní féidir leat an chéad cheann a réiteach gan an dara ceann.
Stay locked in your room.	Fan faoi ghlas i do sheomra.
It was a beautiful drive.	Tiomáint álainn a bhí ann.
The idea is to get a great book at a great price.	Is é an smaoineamh leabhar iontach a fháil ar phraghas iontach.
I think he should come with me.	Sílim gur cheart dó teacht liom.
But you see, it's this way.	Ach fheiceann tú, tá sé ar an mbealach seo.
It was a wonderful journey where terrible things were done.	Turas iontach a bhí ann ina ndearnadh rudaí uafásacha.
This will be my first app for a client.	Beidh sé seo mo chéad app do chliant.
I knew that was true.	Bhí a fhios agam go raibh sé sin fíor.
I approached it as if it were a question.	Tháinig mé air amhail is dá mba cheist é.
I rejected him three times.	Dhiúltaigh mé dó trí huaire.
They said it was a beautiful life.	Dúirt siad gur saol álainn a bhí ann.
I know that i.	Tá a fhios agam go bhfuil i.
Stories are everywhere.	Tá scéalta i ngach áit.
I got some path question.	Fuair ​​​​mé roinnt ceist cosán.
The new contract must stand on its own.	Caithfidh an conradh nua seasamh leis féin.
Now he would not have enough.	Anois ní bheadh ​​a dhóthain aige.
She was feeling more nervous the closer she got to her father.	Bhí sí ag mothú níos neirbhíseach dá gaire a fuair sí dá hathair.
She smiled without looking at me.	Rinne sí aoibh gan féachaint orm.
Right, we don't have much time for me.	Ceart, níl mórán ama againn domsa.
I was surprised to see that.	Bhí ionadh orm é sin a fheiceáil.
How awesome is that ?.	Cé chomh uamhnach é sin?.
Write the computer code.	Scríobh an cód ríomhaire.
I think this was kind of his point.	Sílim go raibh sé seo de chineál ar a phointe.
Actual notification requires actual knowledge.	Éilíonn fógra iarbhír eolas iarbhír.
Go ahead and laugh.	Téigh ar aghaidh agus gáire.
This was a different challenge.	Dúshlán difriúil a bhí anseo.
Long live a thousand years together.	Go maire sibh míle bliain le chéile.
From which to choose.	As a bhfuil a roghnú.
It does this in many ways.	Déanann sé é seo ar go leor bealaí.
Of at least three experiments.	As ar a laghad trí thurgnaimh.
Speak the truth.	Labhróidh an fhírinne.
There is only population growth for that purpose.	Níl ann ach fás daonra chun na críche sin.
Friends now.	A chairde anois.
He did not have to answer anyone.	Ní raibh air freagra a thabhairt ar aon duine.
But it can't be that simple.	Ach ní féidir a bheith chomh simplí sin.
Serious disputes did not occur.	Níor tharla aimhréití tromchúiseacha.
The ground was still too hot to sit on.	Bhí an talamh fós ró-the chun suí air.
Well, it's going to do.	Bhuel, tá sé ag dul a dhéanamh.
It was the biggest mistake of his life.	Ba é an botún is mó dá shaol.
I know it's wrong.	Tá a fhios agam go bhfuil sé mícheart.
Books still in print had no problem.	Ní raibh aon fhadhb ag leabhair atá fós i gcló.
I would suggest two ways to approach this.	Mholfainn dhá bhealach le dul chuige seo.
He just felt something.	Bhí rud éigin díreach bhraith aige.
I have spent a long time thinking about that man.	Tá tamall fada caite agam ag smaoineamh ar an bhfear sin.
How would you change or improve it?	Conas a d’athrófá nó a d’fheabhsódh tú air?.
This was the app that was reported as the most valuable.	Ba é seo an app a tuairiscíodh mar an ceann is luachmhaire.
She hates that smell.	Is fuath léi an boladh sin.
So some people from the community started their own projects.	Mar sin, chuir roinnt daoine ón bpobal tús lena dtionscadail féin.
I was never my leader, you see.	Ní raibh mé riamh i mo cheannaire, a fheiceann tú.
I say who can come and who can go.	Deirim cé atá in ann teacht agus cé is féidir dul.
God the lips are beautiful.	Dia go bhfuil na liopaí álainn.
And three dogs.	Agus trí madraí.
The motion was agreed to by voice vote.	Glacadh leis an tairiscint le vóta gutha.
Her warm tears fell on my face.	Thit a deora te ar mo aghaidh.
You knew them both.	Bhí aithne agat orthu araon.
I liked the idea, but I wasn't quite sure.	Thaitin an smaoineamh liom, ach ní raibh mé cinnte go leor.
It is as clear as the face on your nose.	Tá sé soiléir mar an aghaidh ar do shrón.
They are good choices for fall color.	Is roghanna maithe iad le haghaidh dath an titim.
So far he has only met people who help him.	Go dtí seo níor bhuail sé ach le daoine a chuidíonn leis.
You only do it with body language.	Ní dhéanann tú ach é le teanga choirp.
I may have been lying down as well.	Seans go raibh mé i mo luí chomh maith.
I can see it is not in a good space.	Is féidir liom a fheiceáil nach bhfuil sé i spás maith.
More kids, more people.	Níos mó páistí, níos mó daoine.
It was impossible to find.	Bhí sé dodhéanta a fháil.
Turn on this.	Cas air seo.
The results will be beautiful.	Beidh na torthaí go hálainn.
But the girls never got there.	Ach níor tháinig na cailíní ann riamh.
She knew he would never come back.	Bhí a fhios aici nach dtiocfadh sé ar ais choíche.
Technology can have negative sides in many ways.	Is féidir go mbeadh taobhanna diúltacha ag an teicneolaíocht ar go leor bealaí.
No, unfortunately, this is not the case.	Ní hea, ar an drochuair, ní hé seo an cás.
There was no independent media.	Ní raibh aon meáin neamhspleácha ann.
I have to save this man.	Caithfidh mé an fear seo a shábháil.
This was often done with the help of memory.	Is minic a rinneadh é seo le cabhair ó chuimhne.
I know you do not understand why.	Tá a fhios agam nach dtuigeann tú cén fáth.
I still see these children almost every day.	Feicim na leanaí seo beagnach gach lá fós.
And we are not leaving home.	Agus nílimid ag fágáil an bhaile.
He sat up.	Shuigh sé suas.
In the following we will discuss this procedure in detail.	Sna nithe seo a leanas déanfaimid an nós imeachta seo a phlé go mion.
I understand you are leaving tomorrow.	Tuigim go bhfuil tú ag fágáil amárach.
I wanted you to give me space.	Ba mhian liom go dtabharfá spás dom.
I wondered why.	D'fhiafraigh mé de cad chuige sin.
We were just there.	Bhí muid díreach ann.
Go ahead and do something for what you want! 	Téigh ar aghaidh agus rud éigin a dhéanamh ar cad ba mhaith leat!
.	.
It will get free.	Gheobhaidh sé saor in aisce.
I will get them out.	Bainfidh mé amach iad.
I let myself go with it.	Lig mé mé féin dul leis.
You go find a machine.	Téann tú a aimsiú meaisín.
Okay.	Ceart go leor.
But, with your questions.	Ach, le do chuid ceisteanna.
But they were not much more, except in numbers.	Ach ní raibh siad i bhfad níos mó, ach amháin i líon.
I don’t think they are the right ones for me.	Ní dóigh liom gurb iad na cinn cearta domsa.
Name us right now.	Ainmnigh sinn ceart an nóiméad seo.
And be easy on yourself.	Agus bí éasca leat féin.
At first the whole procedure will look complicated.	Ar dtús beidh cuma casta ar an nós imeachta iomlán.
But it was brought back.	Ach tugadh ar ais é.
I went to the next one.	Chuaigh mé go dtí an ceann ina dhiaidh sin.
She was asleep.	Bhí sí ina codladh.
I had to follow you all the way.	Bhí orm tú a leanúint ar an mbealach ar fad.
I thought you would want to do that yourself.	Shíl mé go mbeadh tú ag iarraidh é sin a dhéanamh tú féin.
Eventually, they came to a closed door.	Faoi dheireadh, tháinig siad go dtí doras dúnta.
The hair on your head goes the same way.	Téann an ghruaig ar do cheann mar an gcéanna.
He didn't want to see it anymore.	Ní raibh sé ag iarraidh a fheiceáil níos mó.
They are not too old.	Níl siad ró-shean.
We know that red is dangerous.	Tá a fhios againn go bhfuil dearg contúirteach.
I know the secret now.	Tá a fhios agam an rún anois.
Let it show.	Lig sé é a thaispeáint.
Instead we ended up talking about the old times.	In ionad é sin a dhéanamh chríochnaigh muid ag caint faoi na sean-amanna.
That cannot continue.	Ní féidir leis sin leanúint ar aghaidh.
However unless you see a piece of failure.	Mar sin féin mura bhfeiceann tú píosa teip.
And what we choose to remember.	Agus cad a roghnaíonn muid a mheabhrú.
You could not have asked for a much better place.	Níorbh fhéidir leat áit i bhfad níos fearr a iarraidh.
That's usually enough for me.	Is leor sin domsa de ghnáth.
It's hot enough there.	Tá sé te go leor ann.
I'll see you at dinner.	Feicfidh mé tú ag dinnéar.
They decided to change their name again.	Shocraigh siad a n-ainm a athrú arís.
You can't imagine how much.	Ní féidir leat a shamhlú cé mhéad.
Young asked why he came.	D'fhiafraigh Young de cén fáth ar tháinig sé.
That task should not take me too long.	Níor cheart go dtógfadh an tasc sin ró-fhada orm.
We had an excellent day.	Bhí lá den scoth againn.
Some of them just want to live.	Tá cuid acu ag iarraidh maireachtáil díreach.
I thought you might want to help.	Shíl mé go mb'fhéidir gur mhaith leat cabhrú leat.
The men of the company were the men of a company.	Fir cuideachta ba ea fir na cuideachta.
They turned out to be her friends first.	Iompaigh siad amach a bheith ar a cairde ar dtús.
The change was far ahead of what the public expected.	Bhí an t-athrú ar feadh i bhfad chun tosaigh ar a raibh an pobal ag súil leis.
My father hated it.	Bhí fuath ag m’athair é.
Everything will be explained when you are with us.	Míneofar gach rud nuair a bhíonn tú linn.
They looked pretty healthy and around the unified age.	Bhreathnaigh siad sláintiúil go leor agus thart ar an aois aontaithe.
But we do language.	Ach déanaimid teanga.
The scale moves.	Bogann an scála.
It may be using the wrong driver.	Seans go bhfuil sé ag baint úsáide as tiománaí mícheart.
He loved everyone and everyone loved him.	Bhí grá aige do gach duine agus bhí grá ag gach duine air.
I will make my own changes.	Déanfaidh mé mo chuid athruithe féin.
Maybe because her voice was calm.	B'fhéidir toisc go raibh a guth socair.
However, what matters is who you are and what you do.	Mar sin féin, is tábhachtaí cé tú féin agus cad a dhéanann tú.
The two stand ready to hold us.	Seasann an bheirt réidh le coinneáil linn.
He took care of us.	Thug sé aire dúinn.
That's her back story.	Sin é a scéal cúil.
As well as a beautiful new bed frame.	Chomh maith le fráma leaba álainn nua.
Come as you are.	Teacht mar atá tú.
He is a child.	Is leanbh é.
This is the third or fourth time this has happened.	Seo an tríú nó an ceathrú huair a tharla sé seo.
He's just like me.	Tá sé díreach cosúil liomsa.
She knew enough not to be scared.	Bhí a fhios aici go leor gan a bheith scanraithe.
I learned that dogs are a good judge of character.	D'fhoghlaim mé go bhfuil madraí ina bhreitheamh maith ar charachtar.
His own magic tends to be on the brink of a storm.	Is dóigh lena draíocht féin a bheith ar imeall stoirme.
This approach can be used in memory design, for example.	Is féidir an cur chuige seo a úsáid i ndearadh cuimhne, mar shampla.
It has to be fun to be that person.	Caithfidh sé a bheith spraoi a bheith mar an duine sin.
We consider the following two cases.	Breithnímid an dá chás seo a leanas.
She looked towards them and smiled from ear to ear.	Bhreathnaigh sí ina dtreo agus aoibh ó chluas go cluas.
The world is a dangerous place.	Is áit chontúirteach é an domhan.
Also there is a table.	Chomh maith leis sin tá tábla.
But it does not come cheap.	Ach ní thagann sé saor.
That was not to happen in this post.	Ní raibh sé sin le tarlú sa phost seo.
The birds brought me back to earth.	Thug na héin ar ais go talamh mé.
The storm outside.	An stoirm taobh amuigh.
It would help her.	Chabhródh sé léi.
No participants dropped out during the treatment phase.	Níor thit rannpháirtithe ar bith amach le linn na céime cóireála.
I guess no one needs that computer now.	Buille faoi thuairim nach bhfuil an ríomhaire sin de dhíth ar éinne anois.
Let your voice fill the room.	Lig do ghuth an seomra a líonadh.
The officers were nervous when we arrived.	Bhí na hoifigigh neirbhíseach nuair a shroicheamar.
In either case, the result would be the same.	I gceachtar den dá chás, bheadh ​​an toradh mar an gcéanna.
She is probably thirty years old.	Tá sí b’fhéidir tríocha bliain d’aois.
The theory has changed, but the style remains the same.	Tá athrú tagtha ar an teoiric, ach tá an stíl mar an gcéanna.
As we come together we help each other more than anything in life.	Agus muid ag teacht le chéile cabhraímid lena chéile níos mó ná rud ar bith sa saol.
I could say he didn’t have it at that point.	D'fhéadfainn a rá nach raibh sé aige ag an bpointe sin.
The product looks great, it works great.	Breathnaíonn an táirge go hiontach, oibríonn sé go hiontach.
To open the door.	Chun an doras a oscailt.
First you need the front sight.	Ar dtús caithfidh tú an radharc tosaigh.
His home run rate is up.	Tá a ráta rith baile suas.
Take a few minutes to set them down if necessary.	Tóg cúpla nóiméad chun iad a shocrú síos más gá.
She would not want to come between them.	Ní bheadh ​​fonn uirthi teacht eatarthu.
We want your event to be a success.	Ba mhaith linn go n-éireoidh le d'imeacht.
This method is called a lot.	Tugtar go leor ar an modh seo.
Have another drink.	Bíodh deoch eile agat.
Its growing season is very short.	Tá a séasúr fáis an-ghearr.
Informed written consent was obtained from all patients prior to surgery.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó gach othar roimh an máinliacht.
But this was even better.	Ach bhí sé seo níos fearr fós.
He leads her to a small room.	Treoraíonn sé í go seomra beag.
I forget who bought them.	Déanaim dearmad cé a cheannaigh iad.
I do not know shit.	Níl a fhios agam cac.
That way, they can be easily lifted and protected.	Ar an mbealach sin, is féidir iad a ardú go héasca agus a thabhairt faoi chosaint.
It's mostly me.	Is mise den chuid is mó.
If it did, our military would use those tools instead.	Dá ndéanfadh sé, bhainfeadh ár míleata úsáid as na huirlisí sin ina ionad.
Others did the same.	Rinne daoine eile an rud céanna.
I tried it for years.	Bhain mé triail as ar feadh na mblianta.
However useful, this method is limited in several ways.	Mar sin féin úsáideach, tá an modh seo teoranta ar bhealaí éagsúla.
Too easy to do.	Ró-éasca a dhéanamh.
Some of them may not be known to many.	Cuid acu b’fhéidir nach mbeadh go leor daoine ar an eolas faoi.
So now this is my first point.	Mar sin anois is é seo mo chéad phointe.
It's just us.	Níl ann ach sinne.
Here is the next question.	Seo é an chéad cheist eile.
My parents never found out.	Ní bhfuair mo thuismitheoirí amach riamh.
It's the same at every bridge.	Tá sé mar an gcéanna ag gach droichead.
He was very big on that, and he was great on it.	Bhí sé an-mhór air sin, agus bhí sé go hiontach air.
Please show using the proof that you are claiming.	Taispeáin le do thoil agus úsáid á baint as an cruthúnas go bhfuil tú ag éileamh.
The crucial aspect is that this is a system.	Is í an ghné ríthábhachtach ná gur córas é seo.
So much for this.	An oiread sin as seo.
Moments later, the local police arrived.	Nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig na póilíní áitiúla.
I am angry now at the thought of them.	Tá fearg orm anois ag smaoineamh orthu.
She turned, she shook her head slowly.	Iompaigh sí, chroith sí a ceann go mall.
My kids helped me learn the computer.	Chuidigh mo pháistí liom an ríomhaire a fhoghlaim.
But that's what made it fun.	Ach sin an rud a chuir spraoi as.
That's what the term means.	Sin a chiallaíonn an téarma.
My hand broke in three places.	Bhris mo lámh i dtrí áit.
And he started calling her cat.	Agus thosaigh sé ag glaoch ar a cat.
I lost respect for myself.	Chaill mé meas orm féin.
There was no late night scene.	Ní raibh aon radharc déanach san oíche.
They look like shit but they taste good.	Breathnaíonn siad cosúil le cac ach tá blas maith orthu.
I want to write more.	Ba mhaith liom níos mó a scríobh.
Users will no longer follow the news.	Ní leanfaidh úsáideoirí an nuacht a thuilleadh.
That theory may or may not be true.	D’fhéadfadh nó nach bhfuil an teoiric sin fíor.
There was only one way to put it.	Ní raibh ansin ach bealach chun é a chur.
More time than we will know what to do with it.	Níos mó ama ná beidh a fhios againn cad atá le déanamh leis.
Unfortunately, this is probably the time when we most need help.	Ar an drochuair, is dócha gurb é seo an uair is mó cúnamh a theastaíonn uainn.
By someone.	Ag duine éigin.
Do not give up hope.	Ná tabhair suas dóchas.
But we know one thing for sure.	Ach tá rud amháin ar eolas againn go cinnte.
He could come and join me.	D’fhéadfadh sé teacht agus bheith páirteach liom.
But let them hear it.	Ach lig dóibh é a chloisteáil.
I tried this, and it did nothing.	Bhain mé triail as seo, agus rinne sé rud ar bith.
However, we are not completely cut off from the outside world.	Mar sin féin, nílimid gearrtha amach go hiomlán ón domhan lasmuigh.
We like to buy things.	Is maith linn rudaí a cheannach.
You were over there.	Bhí tú thall ansin.
Okay, we were wrong.	Ceart go leor, bhíomar mícheart.
There would be no choice.	Ní bheadh ​​aon rogha ann.
For the first time, he fell in love.	Don chéad uair, thit sé i ngrá.
Command him to sit or lie down while people pass by.	Ordaigh dó suí nó luí síos agus daoine ag dul thart.
This is not about us by any means.	Níl an rud seo thart dúinn ar aon mhodh.
The press is not the enemy.	Ní hé an preas an namhaid.
You don’t have to put it down.	Ní gá duit í a chur síos.
But no driver, mind.	Ach gan aon tiománaí, aigne.
You are not going to just go out and do something wild.	Níl tú chun dul díreach amach chun rud éigin fiáin a dhéanamh.
The bear ran away from the area.	Rith an béar ón gceantar.
Sometimes that death is dragged out for a long and terrible time.	Uaireanta tarraingítear amach an bás sin le fada agus uafásach go leor.
Open your eyes and see what they share.	Oscail do shúile agus féach cad a roinneann siad.
Not the best driving experience.	Ní hé an taithí tiomána is fearr.
How much she wanted it to be true.	Cé mhéad a theastaigh uaithi go mbeadh sé fíor.
She smiled at her daughter but kept her lips tightly closed.	Rinne sí aoibh gháire ar a hiníon ach choinnigh sí a liopaí dúnta go docht.
Will has a nice, weird way of thinking.	Tá slí smaointeoireachta deas, aisteach ag Will.
That's really enough.	Sin é go leor i ndáiríre.
Of course that was not good enough for me yet.	Ar ndóigh ní raibh sé sin maith go leor domsa go fóill.
But you will see from your eyes.	Ach feicfidh tú ó do shúile.
I had the opportunity to work with him for three years.	Bhí deis agam oibriú leis ar feadh trí bliana.
That was okay with me.	Bhí sé sin ceart go leor liom.
It’s tough these days.	Tá sé dian na laethanta seo.
It is never any other color.	Ní dath ar bith eile é riamh.
These features are used for model building.	Úsáidtear na gnéithe seo le haghaidh tógáil múnla.
They can help you decide what will work best for you.	Is féidir leo cabhrú leat cinneadh a dhéanamh ar cad a bheidh ag obair is fearr duit.
But they can't let it go.	Ach ní féidir leo ligean dó dul.
I know much of the country you have been through.	Is eol domsa cuid mhór den tír a ndeachaigh tú tríd.
It was just sometimes that it was too much.	Bhí sé go díreach uaireanta go raibh sé i bhfad ró.
Kind of a failure.	Cineál teip.
Above sea level.	Os cionn leibhéal na farraige.
Customers still ask what happened to him.	Iarrann custaiméirí fós cad a tharla dó.
It's for moments like this.	Tá sé ar feadh chuimhneacháin mar seo.
I still do not know how to solve this problem.	Níl a fhios agam go fóill conas an fhadhb seo a réiteach.
Not much like it.	Níl mórán cosúil leis.
He thought he had a heart attack.	Shíl sé go raibh taom croí air.
Look back then.	Féach ar ais ansin.
But few really do.	Ach is beag a dhéanann i ndáiríre.
But only silence follows.	Ach ní leanann ach ciúnas.
But never the same ones.	Ach ní na cinn céanna riamh.
They will not let him in.	Ní ligfidh siad dó teacht isteach.
I took a step back and looked at him.	Ghlac mé céim siar agus d'fhéach mé air.
Read on to find out how.	Léigh ar aghaidh chun a fháil amach conas.
They will not get here in time.	Ní bhfaighidh siad anseo in am.
Give me the answer.	Tabhair dom an freagra.
Suffice it to say.	Is leor sin a rá.
Here's just a basic thing to start with.	Níl anseo ach rud bunúsach chun tús a chur leis.
They were not acting because they were anything but what they were.	Ní raibh siad ag gníomhú mar go raibh siad rud ar bith ach cad a bhí siad.
We only issue orders.	Ní dhéanaimid ach orduithe a eisiúint.
Behind the camera you can feel the moment even clearer.	Taobh thiar den cheamara is féidir leat an nóiméad a mhothú níos soiléire fós.
Be creative and think outside the box.	Bí cruthaitheach agus smaoinigh taobh amuigh den bhosca.
I'm pretty serious.	Tá mé tromchúiseach go leor.
I was just giving you a fair go.	Ní raibh mé ach ag tabhairt cothrom na féinne duit.
Maybe you were right.	B’fhéidir go raibh an ceart agat.
Here, we are interested in differences between classes.	Anseo, tá suim againn i difríochtaí idir ranganna.
We are left with two ideas.	Tá muid fágtha le dhá smaoineamh.
Many questions were answered.	Freagraíodh go leor ceisteanna.
It's to come to this argument.	Is teacht ar an argóint seo.
He has no long-term care.	Níl aon chúram fadtéarmach air.
You are much further along.	Tá tú i bhfad níos faide ar aghaidh.
Don't think that it will last much longer.	Ná ceap go mairfidh sí i bhfad níos faide.
Strange question.	Ceist aisteach.
It's a working app.	Is aip oibre é.
So you probably are.	Mar sin atá tú, is dócha.
Thirdly, we are getting better.	Ar an tríú dul síos, táimid ag éirí níos fearr.
It was like your kind heart to praise it.	Bhí sé cosúil le do chroí cineálta é a mholadh.
Or he tried.	Nó rinne sé iarracht.
The perfect storm was visible again.	Bhí an stoirm foirfe le feiceáil arís.
You can feel the strength and security.	Is féidir leat an neart agus an tslándáil a bhraitheann.
At other times, color is used when there is no such conflict.	Ag amanna eile, úsáidtear dath nuair nach mbíonn coinbhleacht den sórt sin ann.
To enjoy.	Chun taitneamh a bhaint astu.
They should keep their cards hidden until they are played.	Ba chóir dóibh a gcártaí a choinneáil i bhfolach go dtí go n-imrítear iad.
I raised your hand.	Thóg mé do lámh.
How about working on things on the table in front of you.	Cad faoi a bheith ag obair ar rudaí ar an mbord os do chomhair.
The key, once again, is research.	Is í an eochair, arís eile, ná taighde.
I want to see her.	Ba mhaith liom í a fheiceáil.
She lived only a few hours.	Ní raibh cónaí uirthi ach cúpla uair an chloig.
That's what his letter is about.	Sin a bhfuil a litir faoi.
But now it was time to leave.	Ach anois bhí sé in am a fhágáil.
No smooth edge anywhere.	Gan imeall réidh áit ar bith.
Three of your friends drove a truck off a bridge.	Thiomáin triúr de do chairde trucail de dhroichead.
I was tired of waiting.	Bhí mé tuirseach ag fanacht.
I will be met at the station.	Buailfear liom ag an stáisiún.
He tried to imagine the consequences.	Rinne sé iarracht na hiarmhairtí a shamhlú.
Everything in, around, and about my life is beautiful.	Tá gach rud i, timpeall, agus faoi mo shaol go hálainn.
And they are proud people.	Agus is daoine bródúil iad.
But more on that later.	Ach níos mó ar sin níos déanaí.
I wanted my husband and kids.	Theastaigh uaim mo fhear céile agus mo pháistí.
National public works.	Oibreacha poiblí náisiúnta.
This is not good.	Níl sé seo go maith.
Of course, this is exactly what his office says.	Ar ndóigh, is é seo go díreach a deir a oifig.
Make it your own.	Déan do chuid féin é.
And it kind of makes sense, you know.	Agus déanann sé saghas ciall, tá a fhios agat.
No one seemed certain about his role.	Ní raibh cuma cinnte ar éinne faoina ról.
He will make his own decisions, but of course we like him here.	Déanfaidh sé a chinntí féin, ach ar ndóigh is maith linn anseo é.
It seemed too early to move.	Dhealraigh sé ró-luath chun bogadh.
The food is better there, too.	Tá an bia níos fearr ann, freisin.
Pictures seem like a good idea.	Is cosúil gur smaoineamh maith é pictiúir.
Of course, the longer you stay there, the more you learn.	Ar ndóigh, dá fhad a fhanann tú ann, is amhlaidh is mó a fhoghlaimíonn tú.
In the best way they burn themselves in the memories of the living.	Ar an mbealach is fearr dhóigh siad iad féin i gcuimhní cinn na mbeo.
I want to help you find your father.	Ba mhaith liom cabhrú leat teacht ar do athair.
You can't miss it.	Ní féidir leat é a chailleann.
It's best to know which site you have to go to.	Is fearr fios a bheith agat cén suíomh a gcaithfidh tú dul ann.
They were both boys.	Buachaillí a bhí iontu araon.
Bill is signaling me.	Tá Bill ag déanamh comhartha dom.
None of this is ideal for running.	Níl aon cheann de seo oiriúnach le haghaidh rith.
I have not seen the examples that are not available.	Ní fhaca mé na samplaí nach bhfuil ar fáil.
She stood next to the women and pointed at them.	Sheas sí in aice leis na mná agus luaigh méar orthu.
The dead were able to be raised.	Bhíothas in ann na mairbh a ardú.
This idea is consistent with some observations.	Tá an smaoineamh seo comhsheasmhach le roinnt tuairimí.
The fit and look are great.	Tá an oiriúnach agus an cuma iontach.
I got back to my daily routine and went back to work.	Fuair ​​​​mé mo ghnáthshaol laethúil ar ais agus chuaigh mé ar ais ag obair.
It's sure what the hell it looks like.	Tá sé cinnte mar a bhreathnaíonn ifreann é.
Or let me say it another way.	Nó lig dom é a rá ar bhealach eile.
Perhaps one of those moments is one of them.	B’fhéidir gurb é seo ceann de na chuimhneacháin sin.
Throw and play.	Caith agus imirt.
Something to mark a glass with.	Rud éigin le gloine a mharcáil leis.
He built on what had come before.	Thóg sé ar an méid a tháinig roimhe.
I'm glad you're decent.	Tá áthas orm go bhfuil tú réasúnta.
She arrived at the hospital later that afternoon.	Tháinig sí chuig an ospidéal níos déanaí ná tráthnóna.
It's not just the beginning of building a long - term relationship.	Ní hamháin gur tús é ach tógáil caidreamh fadtéarmach.
If you do not ask, you will certainly not find what you are looking for.	Mura n-iarrann tú, is cinnte nach bhfaighidh tú an rud atá uait.
They have their children.	Is leo a bpáistí.
Lots of time for art.	Go leor ama don ealaín.
I know we will fix things.	Tá a fhios agam go socróimid rudaí.
That would not be difficult.	Ní bheadh ​​sé sin deacair.
Oh, wait a minute.	Ó, fan nóiméad.
He knew that going in.	Bhí a fhios aige sin ag dul isteach.
And we looked at it.	Agus d’fhéachamar air.
His father was shot.	Lámhachadh a athair.
He was not exactly nervous, no.	Ní raibh sé neirbhíseach go díreach, ní hea.
This post provides your awesome stage quality data.	Soláthraíonn an post seo do shonraí cáilíochta céim uamhnach.
Such an agreement sets the tone for a safe and open discussion.	Socraíonn comhaontú den sórt sin an ton le haghaidh plé sábháilte agus oscailte.
But we are getting harder.	Ach táimid ag éirí níos deacra.
No matter the condition.	Is cuma an riocht.
It was not supposed to be.	Ní raibh sé ceaptha go mbeadh sé.
And you have to save a lot.	Agus caithfidh tú a shábháil go leor.
I don't know much about her either.	Níl mórán eolais agam uirthi ach an oiread.
We'd better just put our stories straight.	B’fhearr dúinn ár scéalta a chur díreach.
We love your technology.	Is breá linn do theicneolaíocht.
The others out at school, thank God.	Na daoine eile amach ar scoil, buíochas le Dia.
He did not see that coming.	Ní fhaca sé sin ag teacht.
I knew people could change.	Bhí a fhios agam go bhféadfadh daoine athrú.
I do not want to change code in other files.	Níl mé ag iarraidh cód a athrú i gcomhaid eile.
She handed him the papers as he continued.	Thug sí na páipéir dó mar a lean sé.
I do this for fun.	Déanaim é seo le haghaidh spraoi.
I also took good stock of that.	Ghlac mé talamh slán de sin freisin.
I look forward to seeing them.	Tá mé ag súil go mór iad a fheiceáil.
However, a negative approach can have very dangerous consequences.	Ach, is féidir iarmhairtí an-chontúirteach a bheith ag cur chuige diúltach.
I will not let me die either.	Ní ligfidh mé bás dom ach an oiread.
We went over this the other day on the phone.	Chuamar thar seo an lá eile ar an bhfón.
I need to be in charge of my life.	Ní mór dom a bheith i gceannas ar mo shaol.
Someone has to operate it.	Caithfidh duine éigin é a oibriú.
Don't talk like that.	Ná labhair amhlaidh.
I have to use this story !!.	Caithfidh mé an scéal seo a úsáid!!.
Our room was perfect for all four of us.	Bhí ár seomra foirfe don cheathrar againn.
No matter what they are.	Is cuma cad a bhaineann leo.
There will be war.	Beidh cogadh ann.
I was not supposed to be sick.	Ní raibh mé ceaptha a bheith tinn.
I couldn’t imagine using my hands to create images.	Níorbh fhéidir liom mo lámha a úsáid chun íomhánna a chruthú a shamhlú.
The client must fill in the meaning or context.	Caithfidh an cliant an bhrí nó an comhthéacs a líonadh isteach.
Both want to use government power to effect social change.	Tá an bheirt ag iarraidh cumhacht an rialtais a úsáid chun athrú sóisialta a chur i bhfeidhm.
Let's go to church now.	A ligean ar dul go dtí an séipéal anois.
You could find me there regularly as rain.	D'fhéadfá teacht orm ann go rialta mar bháisteach.
She continues to watch me now standing next to me.	Leanann sí ag breathnú orm anois ina seasamh in aice liom.
They said on the radio this morning that it may not be true. '	Dúirt siad ar an raidió ar maidin b’fhéidir nach bhfuil sé fíor’.
I have played your waiting game and it is over.	Tá do chluiche feithimh imeartha agam agus tá deireadh leis.
He will begin to see who else he can free.	Tosóidh sé a fheiceáil cé eile is féidir leis a shaoradh.
In these cases.	Sna cásanna seo.
Come and comfort her.	Tar agus compord di.
It does not say.	Ní deir.
My first reaction was physical pain.	Ba é an chéad imoibriú a bhí agam ná pian fisiceach.
Married men without children.	Fir phósta gan chlann.
Plan to go to sleep on an empty stomach.	Plean chun dul a chodladh ar boilg folamh.
She felt that it was not necessary to question him.	Mhothaigh sí nach gá é a cheistiú.
Keep your suit on.	Coinnigh ort do chulaith.
It means right now that you do not know.	Ciallaíonn sé go díreach anois nach bhfuil a fhios agat.
It is simply not being done.	Níl sé á dhéanamh go simplí.
You have to worry about something.	Caithfidh tú a bheith buartha faoi rud éigin.
Give them a quick look.	Tabhair dóibh breathnú tapa.
Both provided services to individuals with complex needs.	Chuir an bheirt acu seirbhísí ar fáil do dhaoine aonair a raibh riachtanais chasta acu.
The increase in economic activity has led to an increase in consumer demand.	Tá méadú ar éileamh úsáideoirí mar thoradh ar an méadú ar ghníomhaíocht eacnamaíoch.
She was tired, too, and her ears hurt.	Bhí sí tuirseach, freisin, agus a cluasa gortaithe.
This has never happened like that.	Níor tharla sé seo riamh mar sin.
It's too good to be true.	Tá sé ró-mhaith a bheith fíor.
If only life were that simple.	Mura raibh ach an saol chomh simplí sin.
I was not afraid that someone would come after me.	Ní raibh faitíos orm go dtiocfadh duine éigin i mo dhiaidh.
They made her crazy.	Rinne siad craiceáilte di.
The kind of person you want to be with.	An cineál duine is mian leat a bheith leis.
Our team has got you covered.	Tá clúdach faighte ag ár bhfoireann duit.
The whole thing fell through.	Thit an rud ar fad tríd.
You guys are crazy.	Tá tú dÚsachtach guys.
And it will be just the new thing.	Agus is é an rud a bheidh ann ach an rud nua.
I can’t wait to taste you again.	Ní féidir liom fanacht chun tú a bhlaiseadh arís.
A high tax rate would not be so comfortable.	Ní bheadh ​​ráta ard cánach chomh compordach.
The shows were live, so you never knew what might happen.	Bhí na seónna beo, mar sin ní raibh a fhios agat cad a tharlódh.
So there is the problem.	Mar sin tá an fhadhb ann.
I think he was very happy to see the film being made.	Sílim go raibh sé an-sásta an scannán a fheiceáil á dhéanamh.
Check the tree here and there.	Seiceáil an crann amach anseo agus anseo.
She was dead.	Bhí sí marbh.
Stay here with me.	Fan anseo liom.
However, on this we need to think again.	Mar sin féin, ar seo ní mór dúinn smaoineamh arís.
Getting there was easier than they thought.	Bhí an dul níos éasca ná mar a cheap siad.
He was very knowledgeable himself.	Ba mhór an eolas é féin.
There were kids.	Bhí páistí ann.
That is, in fact, the case at present.	Is amhlaidh, go deimhin, atá an scéal faoi láthair.
You cannot tell the future.	Ní féidir leat an todhchaí a insint.
We have to leave here soon.	Caithfimid imeacht anseo go luath.
When you think about it, stick to the simple.	Agus tú ag smaoineamh, coinnigh leis an simplí.
However, he has no idea how deep it is.	Mar sin féin, níl aon smaoineamh aige cé chomh domhain agus atá sé.
I was just one man.	Ní raibh ionam ach fear amháin.
Hidden eyes watching.	Súile i bhfolach ag faire.
We managed to get some great pictures outside.	D’éirigh linn pictiúir iontacha a fháil taobh amuigh.
It seemed necessary to the woman.	Dhealraigh sé riachtanach leis an mbean.
Nothing would be the same again.	Ní bheadh ​​​​aon rud mar an gcéanna arís.
Let me be open to your words.	Lig dom a bheith oscailte do do chuid focal.
It was so amazing, he thought.	Bhí sé chomh iontach, cheap sé.
That was my point.	Ba é sin mo phointe.
There was no solution.	Ní raibh aon réiteach ann.
The game is starting to feel completely different now.	Tá an cluiche ag tosú ag mothú go hiomlán difriúil anois.
She had no idea how long the man had been there.	Ní raibh aon tuairim aici cá fhad a bhí an fear ann.
They do not want to learn anything about the subject.	Níl siad ag iarraidh rud ar bith a fhoghlaim faoin ábhar.
He had a dream but he could not achieve it.	Bhí aisling aige ach ní raibh sé in ann é a bhaint amach.
This way, you will be well prepared.	Ar an mbealach seo, beidh tú an-ullmhaithe.
They show no difference.	Léiríonn siad aon difríocht.
I like a day.	I cosúil le lá.
However, it does give you the tools to do it.	Mar sin féin, tugann sé na huirlisí chun é a dhéanamh.
She knows he's a dog.	Tá a fhios aici gur madra é.
You will not have to do anything.	Ní bheidh ort aon rud a dhéanamh.
It's not like we're talking about it.	Níl sé cosúil go bhfuil muid ag caint faoi.
I wonder why.	N'fheadar cén fáth.
He published his book as follows.	Seo a leanas a d’fhoilsigh sé a leabhar.
Even events that have happened in the past can shape those thoughts.	Féadann fiú imeachtaí a tharla san am atá thart na smaointe sin a mhúnlú.
I can't say though.	Ní féidir liom a rá cé.
The computer was off.	Bhí an ríomhaire múchta.
Not everyone needs to use something.	Ní gá do gach duine rud éigin a úsáid.
Why not add your own review below ?.	Cén fáth nach gcuireann tú do léirmheas féin leis thíos?.
That's advanced subject.	Sin ábhar ardchéime.
Just know that.	Just a fhios sin.
That's my father.	Sin é m'athair.
But tomorrow will come.	Ach tiocfaidh amárach.
You have made a long journey and you are tired.	Tá turas fada déanta agat agus tá tuirse ort.
It will take time, but it must be done.	Tógfaidh sé am, ach ní mór é a dhéanamh.
I think that's enough, and of course you would need changes.	Sílim gur leor é, agus ar ndóigh bheadh ​​athruithe uait.
He wanted to stay on top.	Bhí sé ag iarraidh fanacht ar an mbarr.
And here it was.	Agus anseo a bhí sé.
Maybe try this.	B'fhéidir triail a bhaint as seo.
We can stop turning our heads.	Is féidir linn stop a chur lenár gcinn a iompú.
Also, thanks to everyone for this input.	Chomh maith leis sin, buíochas le gach éinne as an ionchur seo.
In fact, for some people, power seems to bring out their best.	Go deimhin, i gcás roinnt daoine, is cosúil go dtugann cumhacht amach a gcuid is fearr.
I run the stuff until they break or hit the race.	Ritheann mé na rudaí go dtí go bhriseann siad nó go mbuaileann siad an rás.
Some hands grabbed his hand.	Rug roinnt lámha a lámh.
We are sure that you will be satisfied with our choices.	Táimid cinnte go mbeidh tú sásta lenár roghanna.
That's a problem we can solve.	Sin fadhb is féidir linn a réiteach.
After a moment, the rest of us follow.	Tar éis nóiméad, leanann an chuid eile againn.
I hope you enjoyed this video.	Tá súil agam gur bhain sibh taitneamh as an bhfíseán seo.
But she was right.	Ach bhí an ceart aici.
Next to the door was a large wooden desk.	In aice leis an doras bhí deasc adhmaid mór.
You are sitting drinking in your local bar.	Tá tú i do shuí ag ól i do bheár áitiúil.
I do not want two of you in the hospital.	Níl mé ag iarraidh beirt agaibh san ospidéal.
He gave two examples.	Thug sé dhá shampla.
I got two kids in the car and.	Fuair ​​​​mé beirt pháistí sa charr agus.
I hear you are both good students.	Cloisim gur mic léinn maith sibh beirt.
Common culture.	Cultúr coitianta.
And that was fine.	Agus bhí sé sin go breá.
And the trees.	Agus na crainn.
It made him happy, too.	Chuir sé áthas air, freisin.
And you have to laugh.	Agus caithfidh tú gáire.
On my right hand.	Ar mo lámh dheas.
But on second thought, it does.	Ach ar an dara smaoineamh, a dhéanann sé.
At least it did for me.	Ar a laghad rinne sé dom.
Prices and business details were written on a blackboard.	Scríobhadh praghsanna agus sonraí gnó ar chlár dubh.
It is a matter of settlement today.	Is ábhar socraithe é inniu.
Her words came back to me.	Tháinig a focail ar ais chugam.
Something you have not heard often.	Rud nár chuala tú go minic.
He never uses his hands.	Ní úsáideann sé a lámha riamh.
This condition is widely accepted.	Glactar leis an gcoinníoll seo go forleathan.
Their previous experience with religion was nothing like this.	Ní raibh a dtaithí roimhe seo le reiligiún aon rud mar seo.
I did not recognize you.	Ní raibh mé aitheanta agat.
You know that this procedure may not work.	Tá a fhios agat go bhféadfadh sé nach n-oibreoidh an nós imeachta seo.
In this he was wrong.	I seo bhí sé mícheart.
She has been here a very long time.	An-fhada tá sí anseo.
He would take the loss.	Thógfadh sé an caillteanas.
They were people who understood the true meaning of life.	Daoine ab ea iad a thuig fíorbhrí na beatha.
But the team should agree in some way, yes.	Ach ba cheart go n-aontódh an fhoireann ar bhealach éigin, sea.
Nothing really gets caught up.	Ní dhéanfaidh aon ní i ndáiríre a bheith gafa suas.
Stand right, walk left.	Seas ar dheis, siúl ar chlé.
People live under different circumstances.	Maireann daoine faoi chúinsí éagsúla.
It will reveal details that are not enough dreams.	Léireoidh sé sonraí nach bhfuil go leor aisling ann.
We have also taken that information into account.	Chuireamar an fhaisnéis sin san áireamh freisin.
These three systems are completely different from each other.	Tá na trí chóras seo go hiomlán difriúil óna chéile.
Each country plays the other five once.	Imríonn gach tír na cúig cinn eile uair amháin.
We both know what needs to be done here.	Tá a fhios againn beirt cad is gá a dhéanamh anseo.
Just kill them and take their equipment.	Just a mharú iad agus a gcuid trealaimh a ghlacadh.
The same water that is above average in temperature.	An t-uisce céanna sin atá os cionn an mheáin i dteocht.
I have the following questions.	Tá na ceisteanna seo a leanas agam.
Some take four hours, some longer.	Tógann cuid acu ceithre huaire an chloig, cuid eile níos faide.
This man walked towards seeing the sound.	Shiúil an fear seo i dtreo na fuaime a fheiceáil.
In both cases the agreement is quite good.	Sa dá chás tá an comhaontú sách maith.
He started making money to support his family.	Thosaigh sé ar airgead a dhéanamh chun tacú lena theaghlach.
They are not really separate things.	Ní rudaí ar leithligh iad i ndáiríre.
But he clearly won.	Ach is léir gur ghnóthaigh sé.
At least the first season.	Ar a laghad an chéad séasúr.
Or it will be in another three or four hours.	Nó beidh sé i gceann trí nó ceithre huaire an chloig eile.
But this is different.	Ach tá sé seo difriúil.
Let 's be careful as we go through these people.	Bímis cúramach mar a théimid tríd na daoine seo.
Their bodies only know what they need.	Níl a fhios ag a gcorp ach cad a theastaíonn uathu.
Later, he does not remember what he said, or what they said back.	Níos déanaí, ní cuimhin leis cad a dúirt sé, nó cad a dúirt siad ar ais.
Anyway, now no one has a problem with you.	Ar aon nós, anois níl aon fhadhb ag éinne leat.
I did.	Rinne mé.
We may take legal action that we deem appropriate.	D’fhéadfaimis caingean dlí a ghlacadh a mheasaimid a bheith cuí.
So there must be a reason.	Mar sin caithfidh go bhfuil cúis ann.
You have items that make you awesome.	Tá míreanna agat a dhéanann uamhnach tú.
But they want to find us.	Ach tá siad ag iarraidh a fháil dúinn.
Devil man.	Diabhal fear.
Then she saw me, and a small smile came on her face.	Ansin chonaic sí mé, agus tháinig gáire beag ar a aghaidh.
I just do it.	Ní dhéanaim ach é.
This made my answer look very complicated.	Chuir sé seo cuma an-chasta ar mo fhreagra.
Not me, though.	Ní mise, áfach.
Maybe he could not come up immediately, but in the end he would have to.	B'fhéidir nach bhféadfadh sé teacht suas láithreach, ach go mbeadh air sa deireadh.
No matter where you came from.	Is cuma cén áit ar tháinig tú.
They are using each other for that ultimate goal.	Tá siad ag úsáid a chéile don sprioc deiridh sin.
Okay, you can backup people.	Ceart go leor, is féidir leat cúltaca a dhéanamh do dhaoine.
Everyone who works there.	Gach duine a oibríonn ann.
Not because of technology or lack thereof, but by people.	Ní de bharr na teicneolaíochta nó easpa di, ach ag daoine.
A bunal can be seen here.	Tá bunalt le feiceáil anseo.
You could see it coming.	D'fhéadfá é a fheiceáil ag teacht.
I have great doubts.	Tá amhras mór orm.
Provided that no action shall be brought.	Ar choinníoll nach dtionscnófar caingean.
My examination of the platform was more.	Bhí mo scrúdú ar an ardán níos mó.
The weight of it is too much for me.	Tá an meáchan air i bhfad ró-dhom.
You can't do it.	Ní féidir leat é a dhéanamh.
I have a watch.	Tá uaireadóir agam.
Room details.	Sonraí an tseomra.
This is especially an advantage when trying to stay positive.	Is buntáiste é seo go háirithe agus tú ag iarraidh fanacht dearfach.
They really hate us women, most of them.	Is fuath leo go mór dúinn mná, an chuid is mó acu.
This is exactly what we were waiting for.	Is é seo go díreach cad a bhí muid ag fanacht.
But overall health care costs would decrease.	Ach laghdódh costais chúraim sláinte iomlána.
Eventually I moved it to the website.	Sa deireadh bhog mé chuig an suíomh Gréasáin é.
Think about the effects on your brain of not getting enough blood flow.	Smaoinigh ar an tionchar a bheidh ar d’inchinn nach bhfaigheann dóthain sreabhadh fola.
I have to say it to everyone who has the same problem.	Caithfidh mé é a rá le gach duine a bhfuil an fhadhb chéanna acu.
He couldn't look at her anymore.	Ní fhéadfadh sé breathnú uirthi níos mó.
It must be her.	Caithfidh gurbh í í.
You have to come to terms with this.	Caithfidh tú teacht chun réitigh leis seo.
Family history data were not analyzed for negative samples.	Ní dhearnadh anailís ar shonraí staire teaghlaigh le haghaidh samplaí diúltacha.
Here we will review just the basic steps.	Anseo déanfaimid athbhreithniú díreach ar na céimeanna bunúsacha.
He has answered these questions before.	D'fhreagair sé na ceisteanna seo roimhe seo.
Some of us went to art school.	Chuaigh roinnt againn go dtí an scoil ealaíne.
I know that others may question this choice.	Tá a fhios agam go bhféadfadh daoine eile an rogha seo a cheistiú.
I had to prove myself.	Bhí orm mé féin a chruthú.
They are expected to be unique.	Táthar ag súil go mbeidh siad uathúil.
They are real people, not just a sea of ​​people.	Is daoine fíor iad, ní hamháin farraige daoine.
Keep reading until the end.	Coinnigh ag léamh go dtí an deireadh.
I think it was okay.	Sílim go raibh sé ceart go leor.
Not the same from the story.	Ní mar an gcéanna ón scéal.
So if someone is gone, you never asked questions.	Mar sin má tá duine imithe, níor chuir tú ceisteanna riamh.
It could be a trial.	D’fhéadfadh triail a bheith ann.
The older kids really enjoyed it.	Bhain na páistí níos sine an-taitneamh as.
You heard me, fish.	Chuala tú mé, iasc.
The two sat across a desk.	Shuigh an bheirt trasna deasc.
After a few minutes a new screen appeared.	Tar éis cúpla nóiméad tháinig scáileán nua le feiceáil.
The difference between open eyes and closed eyes conditions became smaller.	An difríocht idir súile oscailte agus súile dúnta coinníollacha tháinig níos lú.
This guy did pretty much whatever he wanted.	Rinne an fear seo go leor cibé rud a theastaigh uaidh.
I was thinking of something else anyway.	Bhí mé ag smaoineamh ar rud éigin eile ar aon nós.
I have mixed feelings about it, and my feelings are just emotions.	Tá mothúcháin measctha agam faoi, agus níl i mo mhothúcháin ach mothúcháin.
No power, no influence, no one listening to me.	Gan chumhacht, gan tionchar, gan aon duine ag éisteacht liom.
If you want to do some writing.	Más mian leat roinnt scríbhneoireachta a dhéanamh.
Everywhere there is something.	I ngach áit tá rud éigin.
We need to be seen taking steps.	Ní mór dúinn a bheith le feiceáil ag glacadh céimeanna.
Maybe he was right.	Seans go raibh an ceart aige.
Too clear, these words.	Ró-shoiléir, na focail seo.
Maybe they did not intend to kill him.	B'fhéidir nach raibh sé i gceist acu é a mharú.
By putting them to work together, they could do anything.	Trí iad a chur ag obair le chéile, d'fhéadfaidís rud ar bith a dhéanamh.
He did not think that he was right.	Níor cheap sé go raibh sé ceart.
I had trouble hearing them myself.	Bhí deacracht agam iad a chloisteáil mé féin.
That is, you really see.	Is é sin, a fheiceann tú i ndáiríre.
That is our focus.	Tá ár bhfócas air sin.
Her confidence is probably too smart.	Is dócha ró-chliste a muinín.
I need a way to find out which option was chosen.	Teastaíonn bealach uaim le fáil amach cén rogha a roghnaíodh.
I believe in love.	Creidim i ngrá.
I met one of my teachers from school.	Chas mé le duine de mo mhúinteoirí ón scoil.
It feels like a battle.	Mothaíonn sé cosúil le cath.
You lie about whatever it is.	Bréag tú faoi rudaí is cuma.
Many thanks for any help.	Fíor bhuíoch as aon chabhair.
She did not mean it.	Ní raibh sé i gceist aici.
I do not believe that this is true.	Ní chreidim go bhfuil sé seo fíor.
Do this within the body of the task.	Déan é seo laistigh de chorp an taisc.
It is generally a complex number.	Go ginearálta is uimhir choimpléascach í.
Never.	Ní raibh riamh.
To date, none of our patients have had any complications.	Ní raibh aon aimhréití in aon cheann dár n-othar go dtí seo.
The school was empty, no one else was around.	Bhí an scoil folamh, ní raibh aon duine eile timpeall.
Spring is in the air people.	Tá an t-earrach san aer daoine.
I hope not.	Tá súil agam nach bhfuil.
Who do you think.	Cé a cheapann tú.
He knows we have to have something to laugh at.	Tá a fhios aige go gcaithfidh muid rud éigin a bheith againn le gáire a dhéanamh.
She worries about us, where she might be.	Is cúis imní dúinn í, cá háit a bhféadfadh sí a bheith.
In fact, you may be one of your own.	Go deimhin, b'fhéidir go bhfuil tú ar cheann tú féin.
Making friends online was easy.	Bhí sé éasca cairde a dhéanamh ar líne.
He has been dead for years.	Tá sé marbh le blianta.
Be present with your child while you read a book to them.	Bheith i láthair le do leanbh agus tú ag léamh leabhar dóibh.
I used half of that and it was more than enough.	Bhain mé úsáid as leath de sin agus bhí sé níos mó ná go leor.
They are products of plant life.	Is táirgí den saol plandaí iad.
We picked out our trees.	Phioc muid amach ár gcrainn.
Nowhere is green or soft or weak or common.	Níl áit ar bith glas nó bog nó lag nó coitianta.
I really want them.	Ba mhaith liom i ndáiríre iad.
I grabbed her hands.	rug mé a lámha.
Not so, enough.	Ní mar sin, go leor.
I have to go to work.	Caithfidh mé dul ag obair.
He lifted me with force.	Thóg sé mé le fórsa.
Her strength, her power, she must have that.	A neart, a chumhacht, caithfidh sí é sin a bheith aici.
This makes it easier.	Déanann sé seo níos éasca.
They make a reason.	Déanann siad cúis.
But here's what she wanted.	Ach seo an rud a bhí uaithi.
I totally agree with him.	Aontaím go hiomlán leis.
It was quiet.	Bhí sé ciúin.
You need to have a front position.	Caithfidh seasamh tosaigh a bheith agat.
It was not an option.	Ní raibh sé ina rogha.
However, several related studies support our findings.	Mar sin féin, tacaíonn roinnt staidéar gaolmhar lenár dtorthaí.
It is a matter of culture.	Is ábhar cultúir é.
When they found it it was still at my door.	Nuair a fuair siad é bhí sé fós ag mo dhoras.
But let me put that into perspective for you.	Ach lig dom é sin a chur i bpeirspictíocht duit.
We had nothing to say to each other.	Ní raibh aon rud le rá againn lena chéile.
Not like the rest of us.	Ní cosúil leis an gcuid eile againn.
He got it as a sign.	Fuair ​​​​sé mar chomhartha é.
But today's problems often seem from the inside.	Ach is cosúil go minic na fadhbanna sa lá atá inniu ann ón taobh istigh.
It's actually the same program in another language.	I ndáiríre is é an clár céanna é i dteanga eile.
Some of them were quite normal, as they should be.	Bhí cuid acu sách gnáth, mar ba cheart dóibh a bheith.
They are not the same.	Níl siad mar an gcéanna.
Whatever they do, they get a direct opposite reaction.	Cibé méid a dhéanann siad, faigheann siad imoibriú díreach contrártha.
I rarely left my room.	Is annamh a d’fhág mé mo sheomra.
She's really so sweet.	Tá sí i ndáiríre chomh milis.
Definitely at first it went very well.	Cinnte i dtús chuaigh sé go han-mhaith.
Well sure, nothing else is really going on.	Bhuel cinnte, níl aon rud eile ar siúl i ndáiríre.
He had no drugs in the house.	Ní raibh aon drugaí aige sa teach.
At least a week.	Ar a laghad in aghaidh na seachtaine.
They were both completely calm, pretty quiet.	Bhí siad araon go hiomlán socair, ciúin go leor.
But now, yes, you have to answer these questions.	Ach anois, tá, caithfidh tú na ceisteanna seo a fhreagairt.
Choose one or two or three.	Roghnaigh ceann amháin nó dhó nó trí.
They let you go.	Ligeann siad duit dul.
They both started beating me.	Thosaigh an bheirt acu ar mo bhualadh.
She has every good reason to hate us.	Tá gach cúis mhaith aici le fuath a thabhairt dúinn.
I was scared to death that you were injured.	Bhí faitíos orm chun báis go raibh tú gortaithe.
But the game he gave me made me very happy.	Ach chuir an cluiche a thug sé dom an-áthas orm.
Rather than move, we decided to leave.	Seachas bogadh, shocraigh muid imeacht.
I got to be a part of his decision.	Fuair ​​​​mé a bheith mar chuid dá cinneadh.
Or you do not want to know the answer.	Nó nach mian leat a fháil amach an freagra.
It was obviously outside.	Ba léir go raibh sé taobh amuigh.
Count the fucking money, man.	Comhair an t-airgead fucking, fear.
I refused to read any of the stories.	Dhiúltaigh mé aon cheann de na scéalta a léamh.
Let 's use my plan as an example.	Bainimis úsáid as mo phlean mar shampla.
It can grow from ground level to in one growing season.	Is féidir leis fás ó leibhéal na talún go dtí i séasúr fáis amháin.
They may hurt you if they think you know too much.	D'fhéadfadh siad tú a ghortú má cheapann siad go bhfuil an iomarca ar eolas agat.
In the attack.	San ionsaí.
I checked the top of the screen.	Seiceáil mé barr an scáileáin.
You can not take the products and still eat whatever you want.	Ní féidir leat na táirgí a ghlacadh agus fós cibé rud is mian leat a ithe.
I want to see strong and powerful.	Ba mhaith liom a fheiceáil láidir agus cumhachtach.
Start taking control of your health by learning what you can do.	Tosaigh a bheith i gceannas ar do shláinte trí fhoghlaim cad is féidir leat.
They roll to the outside.	Rollaíonn siad go dtí an taobh amuigh.
I was delighted for the young lady who chose my dress.	Bhí áthas orm don bhean óg a roghnaigh mo ghúna.
Everything is a game for her.	Is cluiche di gach rud.
Don’t use a unique relationship type every time.	Ná húsáid cineál caidrimh uathúil gach uair.
I'm not running enough.	Níl mé á reáchtáil go leor.
Of course she is.	Ar ndóigh tá sí.
I agree with you on the length of the video.	Aontaím leat maidir le fad an fhíseáin.
You do not need to forward image data to sign the application.	Ní gá duit sonraí íomhá a chur ar aghaidh chun an t-iarratas a shíniú.
Yes, anxiety is increasing.	Sea, tá imní ag méadú.
In this regard, the following fact should be noted.	I dtaca leis seo, ba chóir an bhfíric seo a leanas a thabhairt faoi deara.
Many games have the same thing.	Tá an rud céanna ag go leor cluichí.
Most of this only comes with experience.	Ní thagann an chuid is mó de seo ach le taithí.
A question was raised and everyone was silent.	Ardaíodh ceist agus bhí gach duine ina thost.
I was comfortable there.	Bhí mé compordach ann.
But that is not to say that things are easy.	Ach ní hé sin le rá go bhfuil rudaí éasca.
It worked like a machine.	D'oibrigh sé cosúil le meaisín.
You are really stuck with something.	Tá tú i bhfostú i ndáiríre le rud éigin.
It is my own style.	Is é mo stíl féin.
I wish they did more too.	Ba mhaith liom go ndéanfadh siad níos mó freisin.
This was the fourth visit.	Ba é seo an ceathrú cuairt.
Many others did, too.	Rinne go leor eile, freisin.
All the animals survived until the end of the experiment.	Mhair na hainmhithe go léir go dtí deireadh an turgnaimh.
The temperature was, of course, perfect.	Bhí an teocht, ar ndóigh, foirfe.
This can be understood in the following ways.	D’fhéadfaí é seo a thuiscint ar an mbealach seo a leanas.
We will not repeat them at any length.	Ní dhéanfaimid arís iad ar aon fhad.
After the students got some practice, the real experiment began.	Tar éis do na mic léinn cleachtadh éigin a fháil, thosaigh an fíor-turgnamh.
You may also enjoy it.	Seans go mbainfidh tú taitneamh as freisin.
Her soul was locked out, not inward.	Bhí a anam faoi ghlas amach, ní isteach.
Then he got back in his car and pulled out.	Ansin fuair sé ar ais ina charr agus tharraing amach.
He could not provide them.	Níorbh fhéidir leis iad a sholáthar.
This is not fair enough.	Níl sé seo cothrom go leor.
Maybe she could stay them out somewhere.	B'fhéidir go bhféadfadh sí fanacht amach iad áit éigin.
Everything works as it should.	Oibríonn gach rud mar ba chóir.
This was his fourth race in two days.	Ba é seo a cheathrú rás laistigh de dhá lá.
He had little emotion in his hands and feet.	Ní raibh mórán mothúchán aige ina lámha agus ina chosa.
This has changed to some extent.	Tá sé seo athraithe go pointe áirithe.
Fast, if you please.	Go tapa, más é do thoil é.
It was probably the cross itself, maybe a foot long.	An chros féin a bhí inti, ní mór, b’fhéidir troigh ar fad.
I can't believe this one hasn't sold yet.	Ní féidir liom a chreidiúint nach bhfuil an ceann seo díolta fós.
No differences between groups were found in another parameter.	Níor aimsíodh aon difríochtaí idir grúpaí i bparaiméadar eile.
Well you can say that.	Bhuel is féidir leat é sin a rá.
We took turns in the goal.	Thógamar sealaíocht sa sprioc.
And sadly we did.	Agus is brónach a d’éirigh linn as sin.
We knew the situation was dangerous.	Bhí a fhios againn go raibh an scéal contúirteach.
I will look at the pictures you found and take some names.	Breathnóidh mé ar na pictiúir a fuair tú agus tógfaidh mé roinnt ainmneacha.
And that doesn't help either.	Agus níl sé sin ina chuidiú ach an oiread.
Have you heard of it.	Ar chuala tú trácht air.
It was to be the next movie.	Bhí sé le bheith ina chéad scannán eile.
How culture changes.	Conas a athraíonn cultúr.
Really necessary.	Is gá i ndáiríre.
Due to high demand, we usually book quickly.	Mar gheall ar éileamh ard, is gnách linn áirithint a dhéanamh go tapa.
Old school, but effective.	Sean scoil, ach éifeachtach.
Seven of these patients were female and seven were male.	Mná ba ea seachtar de na hothair seo agus fir a bhí i seachtar acu.
He is very critical of himself.	Tá sé an-chriticiúil de féin.
It was a simple game, but it was a start.	Cluiche simplí a bhí ann, ach ba thús é.
They could not have escaped otherwise.	Níorbh fhéidir leo éalú ar shlí eile.
So he did.	Mar sin, rinne sé.
You are not interested in your husband.	Níl suim agat i do fhear céile.
Comes from surface effects.	Tagann ó éifeachtaí dromchla.
I rarely use this room.	Is annamh a úsáidim an seomra seo.
Be specific where you can, and be as specific as you can.	Bí sainiúil nuair is féidir leat, agus bí chomh sonrach agus is féidir leat.
I am never ready to release characters.	Nílim réidh riamh le carachtair a scaoileadh.
Every step is important.	Tá tábhacht ag gach céim.
That will not protect you.	Ní chosnóidh an rud sin tú.
He needs credit.	Teastaíonn creidmheas uaidh.
Stay in close touch with those who help you the most.	Coinnigh i ndlúth-theagmháil leo siúd is mó a chuidíonn leat.
Be that as it may! 	Bíodh sé mar sin!
since so it must be.	ós rud é mar sin caithfidh sé a bheith.
What a deal !.	Cad le déileáil!.
I think it's there now.	Sílim go bhfuil sé ann anois.
He will be home this weekend.	Beidh sé abhaile an deireadh seachtaine seo.
He met all he had and finally he was not moving.	Bhuail sé le gach a raibh aige agus ar deireadh ní raibh sé ag bogadh.
However, while it works, it does not feel okay.	Mar sin féin, cé go n-oibríonn sé, ní bhraitheann sé ceart go leor.
Something simple in the big picture, perhaps.	Rud simplí sa phictiúr mór, b’fhéidir.
Same with your skin.	An rud céanna le do chraiceann.
A woman from our group saw the email and identified the dog.	Chonaic bean ónár ngrúpa an ríomhphost agus d’aithin sí an madra.
He does not think about career movements.	Ní smaoiníonn sé ar ghluaiseachtaí gairme.
They got it right back to work.	Fuair ​​​​siad ceart ar ais ag obair.
It makes learning fun.	Déanann sé spraoi don fhoghlaim.
There is only a chance.	Níl ann ach seans.
She was clearly in shock.	Bhí sí go soiléir i turraing.
I am here for information.	Tá mé anseo le haghaidh faisnéise.
Some of the numbers appeared, so she ran some code.	Bhí an chuma ar roinnt de na huimhreacha, mar sin rith sí roinnt cód.
Everything you have said is true.	Tá gach rud a dúirt tú fíor.
It shows you who you come across.	Taispeánann sé duit cé leis a dtagann tú trasna.
Now deal with it.	Anois déileáil leis.
But, what was there remains.	Ach, tá an méid a bhí ann fós.
Please if anyone can point out what is wrong.	Le do thoil más féidir le duine ar bith a chur in iúl cad atá mícheart.
I was very confused.	Bhí mearbhall mór orm.
There was just something about him.	Bhí rud éigin mar gheall air díreach.
That is human nature.	Is é sin nádúr an duine.
Not to say that.	Gan a rá go bhfuil.
Well, because it felt right.	Bhuel, mar bhraith sé ceart.
Just a minute, she said.	Díreach nóiméad, a dúirt sí.
One hundred men.	Céad fear.
The idea was good, but the choice did not matter.	Bhí an smaoineamh go maith, ach ní raibh an rogha ábhar.
Nothing bad ever happened to me.	Níor tharla aon rud dona riamh dom.
Cover, and bring to a boil.	Clúdaigh, agus a thabhairt chun boil.
But it is a beginning.	Ach is tús é.
Fifteen subjects finally completed the study.	Chríochnaigh cúig ábhar déag an staidéar ar deireadh.
Couldn't be that deep.	Níorbh fhéidir a bheith chomh domhain sin.
The weather was great playing a bit outdoors.	Bhí an aimsir go hiontach ag imirt beagán amuigh.
But we work in other ways.	Ach oibrímid ar bhealaí eile.
It was now time to hit the long road home.	Bhí sé in am anois an bóthar fada a bhualadh abhaile.
Maybe he's sorry.	B’fhéidir go bhfuil brón air.
Let us know your thoughts in the comments.	Cuir do chuid smaointe in iúl dúinn sna tuairimí.
All three are almost accurate.	Tá na trí cinn beagnach cruinn.
In practice, the difference may not be significant.	Go praiticiúil, ní fhéadfaidh an difríocht a bheith suntasach.
Using these instructions.	Ag baint úsáide as na treoracha seo.
All physical uses are just the way to that end.	Níl sna húsáidí fisiceacha go léir ach bealach chun na críche sin.
Discuss your concerns.	Déan do chuid imní a phlé.
He had a really nice smile.	Bhí meangadh fíor-dheas air.
Maybe a glass of wine.	Gloine fíona b’fhéidir.
This is not without risk.	Níl sé seo gan riosca.
I came up with that story ready to write up.	Tháinig mé isteach leis an scéal sin réidh le scríobh suas.
There was really only one thing he knew.	Ní raibh ann i ndáiríre ach rud amháin a raibh a fhios aige.
I wonder who lived here.	N’fheadar cé a bhí ina cónaí anseo.
You did not feel.	Níor bhraith tú.
And he died.	Agus fuair sé bás.
But someone else did.	Ach rinne duine éigin eile.
He talked to me about problems in my life.	Labhair sé liom faoi fhadhbanna i mo shaol.
I had music.	Bhí ceol liom.
Thanks for your comment !.	Go raibh maith agat as do thuairim!.
She may have said something.	Seans go ndúirt sí rud éigin.
He and his new friends sold drugs.	Dhíol sé féin agus a chairde nua drugaí.
So there is no need to have faith in this world.	Mar sin, ní gá go mbeadh creideamh sa saol seo.
I did not want you to.	Níor mhaith liom tú a.
Read on to find out how well it works.	Léigh ar aghaidh le fáil amach cé chomh maith agus a oibríonn sé.
I have the address.	Tá an seoladh agam.
I kept my distance.	Choinnigh mé mo fad.
The school has refused.	Tá an scoil tar éis diúltú.
I check every few hours.	Déanaim seiceáil gach cúpla uair an chloig.
Everything looks better than ever.	Breathnaíonn gach rud níos fearr ná mar a bhí sé riamh.
I had just learned to read.	Bhí mé díreach tar éis foghlaim a léamh.
They had to do it before another rain.	B’éigean dóibh é a dhéanamh roimh bháisteach eile.
Use food to show them care.	Bain úsáid as bia chun a thaispeáint dóibh go bhfuil tú cúramach.
It's going to be a great day, says one part of my brain.	Lá iontach a bheidh ann a deir cuid amháin de m’inchinn.
I really need to read the rest of that series.	Is gá dom i ndáiríre an chuid eile den tsraith sin a léamh.
I got to see where the power is.	Fuair ​​​​mé a fheiceáil cá bhfuil an chumhacht.
Nothing has sugar.	Níl siúcra ag aon rud.
I had heard the concept, but had not studied it much.	Bhí an coincheap cloiste agam, ach ní raibh mórán staidéir tugtha aige.
The majority of participants were professional.	Bhí formhór na rannpháirtithe gairmiúla.
They have the potential to be useful.	Tá an cumas acu a bheith úsáideach.
That is certainly a positive thing for the economy.	Is cinnte gur rud dearfach é sin don gheilleagar.
It is considered a nice effect.	Meastar gur éifeacht deas é.
After me of course !.	Tar éis dom ar ndóigh!.
I didn’t think about her either.	Níor smaoinigh mé uirthi ach an oiread.
And you can no longer buy those.	Agus ní féidir leat iad sin a cheannach a thuilleadh.
I think he was proud of me at that point.	Sílim go raibh sé bródúil asam ag an bpointe sin.
So you have to decide for yourself.	Mar sin caithfidh tú cinneadh a dhéanamh duit féin.
All it has is bodies.	Is é an t-aon rud atá aige ná comhlachtaí.
Unfortunately, we were written off.	Ar an drochuair, díscríobhadh muid.
He will not know.	Ní bheidh a fhios aige.
I have some fear of the city itself.	Tá eagla éigin orm roimh an gcathair féin.
We were unknown to her.	Bhí muid anaithnid di.
No one else moved up there.	Níor bhog aon duine eile suas ann.
He is the same man.	Is é an fear céanna é.
I mean, your parents.	Ciallaíonn mé, do thuismitheoirí.
This case represents the exception rather than the rule.	Is ionann an cás seo agus an eisceacht seachas an riail.
God makes it very clear.	Déanann Dia an-soiléir é.
Everything was so easy, so fast.	Bhí gach rud chomh héasca, chomh tapaidh.
Sometimes, the product is actually a combination of another product.	Uaireanta, is meascán de tháirge eile é an táirge i ndáiríre.
Care for her.	Cúram di.
No similar increase is seen in the list task comparison.	Ní fheictear aon mhéadú comhchosúil sa chomparáid tasc liosta.
I have to go out.	Caithfidh mé dul amach.
such lies about him.	bréaga den sórt sin mar gheall air.
I will make a difference.	Déanfaidh mé difríocht.
People should respect the difference of opinion.	Ba chóir go mbeadh meas ag daoine ar an difríocht tuairime.
They were destroyed.	Scriosadh iad.
But the web layer does not.	Ach ní dhéanann an ciseal gréasáin.
Your whole life is a lie.	Is saol bréag é do shaol ar fad.
It could have been done.	D'fhéadfadh sé a bheith déanta.
I remember him a little.	Is cuimhin liom beagán air.
But the bigger picture is missing.	Ach tá an pictiúr níos mó in easnamh air.
This seems to be what most of your examples do.	Is cosúil gurb é seo a dhéanann an chuid is mó de do chuid samplaí.
It may be.	Féadfaidh sé a bheith.
She noticed her friend's expression.	Thug sí faoi deara abairt a cara.
But he was in trouble.	Ach bhí sé i dtrioblóid.
It amazed me how fast he felt.	Chuir sé iontas orm cé chomh tapa agus a mhothaigh sé.
Also, it is a good practice for me.	Chomh maith leis sin, is dea-chleachtas é domsa.
The initial condition is indicated as a red line.	Léirítear an coinníoll tosaigh mar líne dearg.
He needed something else.	Bhí rud éigin eile de dhíth air.
She, too, was crying.	Bhí sí, freisin, ag caoineadh.
And no.	Agus ní hea.
And you know that's our choice.	Agus tá a fhios agat gurb é sin ár rogha féin.
The figure remains.	Tá an figiúr fós.
I had too much fun playing music with my friends.	Bhí an iomarca spraoi agam ag seinm ceoil le mo chairde.
We have returned.	Táimid tar éis filleadh.
It's not a good mix.	Ní meascán maith é.
High prices were demanded for everything.	Iarradh praghsanna arda do gach rud.
But they do not have so much fun to do for me.	Ach níl an oiread sin spraoi acu le déanamh domsa.
One score for me.	Scór amháin dom.
It would be very nice.	Bheadh ​​sé an-deas.
Be sure to check out the video to see it in action !.	Bí cinnte a sheiceáil amach an físeán chun é a fheiceáil i ngníomh!.
Stopped and waited, then moved on again.	Stopadh agus d'fhan, ansin bhog sé ar aghaidh arís.
Nothing was possible we were told.	Ní raibh aon rud indéanta dúradh linn.
He had not found victory either.	Ní raibh bua aimsithe aige ach an oiread.
She couldn't.	Ní fhéadfadh sí.
Not all the family can wait to see the party pictures.	Ní bhíonn an teaghlach ar fad in ann fanacht chun na pictiúir cóisire a fheiceáil.
He thought he was going to get better.	Shíl sé go raibh sé chun éirí níos fearr.
Beautiful place to stay.	Áit álainn le fanacht.
This is where the resolute mind began to play its role.	Seo an áit ar thosaigh an meon diongbháilte a ról.
I sold those.	Dhíol mé iad siúd.
I wonder what can go wrong with the code.	N'fheadar cad is féidir a bheith cearr leis an gcód.
Tomorrow, he thought.	Amárach, cheap sé.
It makes other things clear.	Déanann sé rudaí eile soiléir.
Everything is new here.	Tá gach rud nua anseo.
He told her not to worry about the music.	Dúirt sé léi gan a bheith buartha faoin gceol.
And maybe.	Agus b'fhéidir.
I wanted something to happen.	Theastaigh uaim go dtarlódh rud éigin.
I can't take back what happened.	Ní féidir liom an méid a tharla a thabhairt ar ais.
They can change the structure.	Is féidir leo an struchtúr a athrú.
The day started out like most other days.	Thosaigh an lá cosúil le formhór na laethanta eile.
So it should not be completely out of bounds.	Mar sin níor cheart go mbeadh sé go hiomlán as teorainneacha.
The battle was not easy, however.	Ní raibh an cath éasca, áfach.
A world where anything is possible.	Domhan ina bhfuil rud ar bith is féidir.
She had to go to the hospital.	Bhí uirthi dul chuig an ospidéal.
I felt so proud.	Mhothaigh mé chomh bródúil as.
Points with error bars indicate the values ​​we obtained.	Léiríonn pointí le barraí earráide na luachanna a fuaireamar.
That scared me.	Chuir sé sin eagla orm.
Both were injured in the escape.	Gortaíodh an bheirt san éalú.
And he should care.	Agus ba chóir dó cúram.
The room had a desk with an internet connection which worked well.	Bhí deasc sa seomra le nasc idirlín a d'oibrigh go maith.
You need to release this stress before it causes more problems.	Ní mór duit an strus seo a scaoileadh sula n-eascraíonn sé níos mó fadhbanna.
It was so forever, and it will be forever.	Bhí sé mar sin go deo, agus beidh go deo.
It didn’t take him long to tell anyone that, as it happens.	Níor thóg sé i bhfad air é sin a insint do dhuine ar bith, mar a tharlaíonn.
The war continues.	Leanann an cogadh ar aghaidh.
He is a boy.	Is buachaill é.
There was plenty of time back then.	Bhí neart ama ar ais ansin.
The same thing happened to every other device on my face.	Tharla an rud céanna do gach gléas eile ar mo dhuine.
Perfect fit, went right in, and have stayed in place ever since.	Oiriúnach foirfe, chuaigh ceart isteach, agus tá siad tar éis fanacht i bhfeidhm ó shin i leith.
There are just so many interview questions out there.	Níl ach an oiread sin ceisteanna agallaimh amuigh ansin.
Of course, it could mean anything.	Ar ndóigh, d'fhéadfadh sé a chiallaíonn rud ar bith.
Well, that's really it is.	Bhuel, sin é i ndáiríre.
By the time we knew it, it hardly seemed to matter anymore.	Faoin am a raibh a fhios againn, is ar éigean a bhí an chuma air go raibh sé tábhachtach a thuilleadh.
He is a person.	Is duine é.
Or maybe she did.	Nó b'fhéidir go ndearna sí.
A child cannot see being written.	Ní féidir le leanbh a fheiceáil á scríobh.
They did not seem to be able to stop.	Ní raibh an chuma orthu go raibh siad in ann stopadh.
I let the men go home early.	Lig mé do na fir dul abhaile go luath.
After that who knows.	Tar éis sin cé a fhios.
For this reason, you want to contact a professional.	Ar an gcúis seo, ba mhaith leat dul i dteagmháil le duine gairmiúil.
The story seemed okay in every front.	Bhí an chuma ar an scéal ceart go leor i ngach tosaigh.
But we are wrong.	Ach táimid mícheart.
However, two interesting aspects are present.	Mar sin féin, tá dhá ghné spéisiúla i láthair.
I believe this is at the bottom.	Creidim go bhfuil sé seo ag bun an leathanaigh.
That little bit of magic was not clear to me before.	Ní raibh an beagán draíochta sin soiléir domsa roimhe seo.
We have been doing this for years.	Táimid tar éis é seo a dhéanamh le blianta.
She's really growing.	Tá sí ag fás i ndáiríre.
The process is not yet in production.	Níl an próiseas fós i dtáirgeadh.
She couldn't deal with this now.	Ní raibh sí in ann déileáil leis seo anois.
He was unable to call at this time.	Ní raibh sé in ann glaoch ag an uair seo.
I can see that now.	Is féidir liom é sin a fheiceáil anois.
It was break time.	Bhí sé in am sosa.
The other side was worse.	Bhí an taobh eile níos measa.
They were coming to me.	Bhí siad ag teacht chugam.
We hated him.	Bhí fuath againn dó.
To remember the first time he saw her.	Chun cuimhneamh ar an chéad uair a chonaic sé í.
My confidence increased.	Mhéadaigh mo mhuinín.
Think of the guys who did it.	Smaoinigh ar na guys a rinne é.
I recently managed to get it and finish it.	D’éirigh liom le déanaí a bhaint amach agus é a chríochnú.
The way to do this is through practice tests.	Is é an bealach chun é seo a dhéanamh trí thástálacha cleachtais.
Insurance is not interest.	Ní ús é árachas.
Yes, let's see the others.	Sea, a ligean ar a fheiceáil na cinn eile.
The house was quiet, everyone else inside was asleep.	Bhí an teach ciúin, gach duine eile istigh ina chodladh.
I stood back as she got up from the chair again.	Sheas mé siar agus í ag éirí aníos as an gcathaoir arís.
She was once an internet friend of mine.	Bhí sí ina cara idirlín agam tráth.
The staff were nice and professional.	Bhí an fhoireann deas agus proifisiúnta.
He made it clear that he expected her to make it out.	Chuir sé in iúl go soiléir go raibh sé ag súil léi go ndéanfadh sé amach é.
You will have four pieces.	Beidh ceithre phíosa agat.
I thought it would kill him.	Shíl mé go maródh sé é.
Were it not for her husband and the fire itself.	Mura mbeadh a fear céile agus an tine féin.
Get something online as soon as possible.	Faigh rud éigin ar líne chomh luath agus is féidir.
But this was a war.	Ach bhí sé seo cogadh.
I probably should be.	Is dócha gur chóir dom a bheith.
Let me point out, then what is really done.	Lig dom a chur in iúl, ansin cad atá déanta i ndáiríre.
You need support, education and someone to listen to you.	Teastaíonn tacaíocht, oideachas agus duine éigin uait chun éisteacht leat.
I had a few new friends.	Bhí cúpla cara nua agam.
It gives you peace of mind to accept what will be.	Tugann sé suaimhneas duit glacadh leis an méid a bheidh ann.
Pull the power up through your body and out your hand.	Tarraing an chumhacht suas trí do chorp agus amach do lámh.
Things are good, thank you.	Tá rudaí go maith, go raibh maith agat.
I can't lie.	Ní féidir liom bréag.
I am open to anything.	Táim oscailte do rud ar bith.
I do not know what my purpose is.	Níl a fhios agam cad é mo chuspóir.
This seems to be a smaller version of an open office.	Is cosúil gur leagan níos lú d'oifig oscailte é seo.
He had enough women for a while.	Bhí a dhóthain ban aige ar feadh tamaill.
My focus group says it was the best debate he ever had.	Deir mo ghrúpa fócais gurbh í an díospóireacht ab fhearr a bhí aige riamh.
You are not a cheap man.	Ní fear saor thú.
The door was still closed and locked.	Bhí an doras fós dúnta agus faoi ghlas.
Oh, you're crying too.	Ó, tá tú ag caoineadh freisin.
People call them 'strong women', but they are only tough.	Tugann daoine 'mná láidre' orthu, ach ní bhíonn siad ach diana.
The solutions are available.	Tá na réitigh ar fáil.
The time was too short.	Bhí an t-am ró-ghearr.
It has changed, from world to world.	D'athraigh sé, ó domhan go domhan.
Now there is a third approach to the recovery process.	Anois tá an tríú cur chuige maidir leis an bpróiseas aisghabhála.
No more waiting.	Níl níos mó ag fanacht.
But that case played a small role in his life.	Ach bhí ról beag ag an gcás sin ina shaol.
Maybe he did.	B'fhéidir go ndearna.
But then it ended.	Ach chríochnaigh sé ansin.
Seems pretty expensive.	Is cosúil go daor go leor.
He looked weak.	Bhreathnaigh sé lag.
Add the wet mixture to the dry and stir together.	Cuir an meascán fliuch leis an tirim agus corraigh le chéile.
Both of these things were amazing throughout the process.	Bhí an dá rud seo iontach le linn an phróisis ar fad.
We look and we find.	Breathnaímid agus faighimid.
That understanding enabled me to move through.	Chuir an tuiscint sin mé in ann bogadh tríd.
The plant is very nice.	Tá an planda an-deas.
On the face of it, she's nothing.	Ar an aghaidh de, tá sí rud ar bith.
That was special.	Bhí sé sin speisialta.
This court has followed this rule in many cases.	Lean an chúirt seo an riail seo i go leor cásanna.
In fact, all of this is one big mistake.	Go deimhin, is botún mór amháin é an rud ar fad seo.
He thought, therefore, of a plan.	Shíl sé, mar sin, ar phlean.
Then the church.	Ansin, an séipéal.
I have no doubt that his stories are true for the most part.	Níl aon amhras orm ach go bhfuil a chuid scéalta fíor don chuid is mó.
with her we will have the old man.	léi beidh an seanfhear againn.
They know what went down.	Tá a fhios acu cad a chuaigh síos.
I started as a non-professional.	Thosaigh mé mar dhuine nach raibh gairmiúil.
We would have found him by now.	Bheimis aimsithe aige faoin am seo.
No matter where they come from.	Is cuma cén áit as iad.
I will post this somewhere else, so that everyone can read it.	Postálfaidh mé é seo áit éigin eile, ionas go mbeidh gach duine in ann é a léamh.
They do not last long.	Ní mhaireann siad i bhfad.
Did we have any idea about it.	An ndearna muid aon smaoineamh air.
It was life.	Ba é an saol.
It was just a great fit.	Bhí sé ach oiriúnach iontach.
Do you understand what that means, the woman said.	An dtuigeann tú cad is brí leis sin, a dúirt an bhean.
You are my responsibility.	Is tusa mo fhreagracht.
Today, there will be no middle ground.	Inniu, ní bheidh aon talamh lár.
It’s not exactly how she looks.	Níl sé díreach mar a fhéachann sí.
But in our opinion.	Ach ár dtuairim.
I think it will be this week.	Sílim go mbeidh sé an tseachtain seo.
That's why we introduced it to the old men.	Sin é an fáth a chuir muid isteach leis na seanfhir é.
Instead, it took me a long way from their touch.	Ina áit sin, chuir sé fada mé as a dteagmháil.
He only met one woman who lit it almost as much.	Níor bhuail sé ach le bean amháin a lasann beagnach an oiread sin é.
Now the story is turned.	Anois tá an scéal iompaithe.
It shows how much those people know.	Léiríonn sé cé mhéad atá ar eolas ag na daoine sin.
You are only powerful if we give you the power.	Níl tú cumhachtach ach má thugaimid an chumhacht duit.
He had his two boys with him.	Bhí a bheirt ghasúr aige leis.
However, staff members stated that they had no control over this matter.	Dúirt na baill foirne, áfach, nach raibh aon smacht acu ar an ábhar seo.
It started out slowly.	Thosaigh sé amach go mall.
She did it, barely.	Rinne sí é, ar éigean.
She has the support and example of her family.	Tá tacaíocht agus sampla a muintire aici.
I'm going to miss seven years of family.	Tá mé ag dul a chailleann seacht mbliana de theaghlach.
Most are easy.	Tá an chuid is mó éasca.
The status of this dog can change at any time.	Is féidir le stádas an madra seo athrú ag am ar bith.
I wanted to go up and see some friends.	Bhí mé ag iarraidh dul suas agus roinnt cairde a fheiceáil.
All types of data were normally distributed.	Bhí gach cineál sonraí dáileadh gnáth.
And we will drive to where we need to get to.	Agus beidh muid ag tiomáint go dtí an áit ar gá dúinn a bhaint amach.
This component is repeated several times.	Déantar an comhpháirt seo arís agus arís eile arís agus arís eile.
In the final analysis, it does not matter.	San anailís dheireanach, is cuma.
Government made in any form, shape or form.	Rialtas déanta ar aon chuma, cruth nó foirm.
It was the one they had.	Bhí an ceann a bhí acu.
There are other problems, however.	Tá fadhbanna eile ann, áfach.
We took you to the doctor.	Thógamar chuig an dochtúir thú.
Nothing moved in front of him.	Ní dhéanfaidh aon ní ar athraíodh a ionad os a chomhair.
We have left only the dead and those who will soon die.	Ní fhágamar ach na mairbh agus na cinn a gheobhaidh bás go luath.
Many factors need to be considered.	Ní mór go leor fachtóirí a mheas.
The way he kept his hand on the gun.	An bealach a choinnigh sé a lámh ar an gunna.
None of them wanted to do it.	Ní raibh aon duine acu ag iarraidh é a dhéanamh.
There are ways.	Tá bealaí.
He had a long stick.	Bhí bata fada aige.
He would have killed her.	Bheadh ​​​​sé tar éis í a mharú.
A large portion is a little too low.	Tá cuid mhór de beagán ró-íseal.
Bring your children if you have them.	Beir leat do pháistí má tá siad agat.
In addition, both schools collected data but did nothing with the data.	Ina theannta sin, bhailigh an dá scoil sonraí ach ní dhearna siad faic leis na sonraí.
I was good, but the good was not good enough.	Bhí mé go maith, ach ní raibh an mhaith maith go leor.
I will keep you updated on the progress of the training.	Coinneoidh mé suas chun dáta thú ar dhul chun cinn na hoiliúna.
I do not even know how to explain it.	Níl a fhios agam fiú conas é a mhíniú.
To the floor.	Go dtí an t-urlár.
Use the initial discussion to help guide students' thinking.	Úsáid an plé tosaigh le cuidiú le smaointeoireacht na ndaltaí a threorú.
We both really work the same way.	Oibríonn muid araon i ndáiríre mar an gcéanna.
Until he understood.	Go dtí gur thuig sé.
Then his whole right hand.	Ansin a lámh dheas ar fad.
No one was moving on the streets of the town below.	Ní raibh aon duine ag bogadh ar shráideanna an bhaile thíos.
I thought you would notice.	Shíl mé go dtabharfá faoi deara.
It was necessary to get to this point.	Bhí sé riachtanach a fháil go dtí an pointe seo.
Premature time.	Am roimh am.
They have never done that before.	Ní dhearna siad a leithéid riamh roimhe seo.
Home will take three.	Tógfaidh Baile trí.
I did not speak to her.	Níor labhair mé léi.
But the screen ends up going black again.	Ach críochnaíonn an scáileán ag dul dubh arís.
You are probably not doing the same project today.	Is dócha nach bhfuil tú fós ag déanamh an tionscadail chéanna inniu.
Remember, you will not be paid for this.	Cuimhnigh, ní íocfar tú as seo.
I would take a certain smell.	Ghlacfainn boladh áirithe.
She certainly doesn't seem scared.	Cinnte nach bhfuil sí cosúil eagla orm.
But it's different, too.	Ach tá sé difriúil, freisin.
No, that's a wrong word.	Ní hea, is focal mícheart é sin.
At least not according to current rules.	Ar a laghad, ní de réir na rialacha reatha.
That is a great thing.	Is mór an rud é sin.
Someone wanted information.	Theastaigh duine éigin eolas uaidh.
Neither process will be easy or quick.	Ní bheidh ceachtar den dá phróiseas éasca nó tapa.
We are doing what he tells us.	Táimid ag déanamh an méid a insíonn sé dúinn.
Life improved.	Tháinig feabhas ar an saol.
We only released it a month ago.	Níor scaoileamar amach é ach mí ó shin.
I was never comfortable in a crowd.	Ní raibh mé compordach riamh i slua.
So we can keep both questions open.	Mar sin is féidir linn an dá cheist a choinneáil oscailte.
He hoped he would not have to use it again.	Bhí súil aige nach raibh air é a úsáid arís.
Not just in time, but soon.	Ní hamháin in am, ach go luath.
Literature go no absolute anger.	Litríocht dul aon fearg iomlán.
The data were analyzed using the method of selection mechanisms.	Rinneadh anailís ar na sonraí trí úsáid a bhaint as modh na meicníochtaí roghnúcháin.
It is here that the facts are sharply conflicted.	Is anseo a bhíonn coimhlint ghéar ar na fíricí.
Participants were not informed of the purpose of the home visit in advance.	Níor insíodh do rannpháirtithe cuspóir na cuairte baile roimh ré.
But some do.	Ach déanann cuid acu.
They were very, very, very loud.	Bhí siad an-, an-, an-ard.
That's not really practical.	Níl sé sin praiticiúil i ndáiríre.
They make money, not ours.	Déanann siad airgead, ní linne.
He wore a suit now.	Chaith sé culaith anois.
Be back in a few days.	Bí ar ais i gceann cúpla lá.
The smile was gone.	Bhí an aoibh gháire imithe.
She could do so, if she wished.	D'fhéadfadh sí amhlaidh a dhéanamh, dá mba mhian léi.
We do not need words for this moment.	Níl focail ag teastáil uainn don nóiméad seo.
As he did, he sat the second bag at his feet.	Mar a rinne sé, shuigh sé an dara mála ag a chosa.
They stood to.	Sheas siad go dtí.
Not with her, not with anyone.	Ní léi, ní le haon duine.
Take the water and ice sample.	Tóg an sampla uisce agus oighir.
They are good together.	Tá siad go maith le chéile.
This is a personal blog and not a business.	Is blag pearsanta é seo agus ní gnó.
Fuck the police.	Fuck na póilíní.
You asked for the truth.	D'iarr tú an fhírinne.
Many others presented.	Chuir go leor eile i láthair.
I wish the two could work things out together.	Ba mhian liom go bhféadfadh an bheirt rudaí a oibriú amach le chéile.
I will give you this house.	Tabharfaidh mé an teach seo duit.
She hated me.	Bhí fuath aici dom.
But let it in.	Ach lig sé isteach tú.
And so it falls out among us.	Agus mar sin titeann sé amach inár measc féin.
He has one brother and one sister.	Tá deartháir amháin agus deirfiúr amháin aige.
Not even a very difficult idea.	Ní fiú smaoineamh an-deacair.
Well, there were the police, and there were others around.	Bhuel, bhí na póilíní, agus bhí daoine eile timpeall.
Don't lie to me again.	Ná bréag dom arís.
Do not let this break your spirit.	Ná lig seo do spiorad a bhriseadh.
This topic is over.	Tá deireadh leis an ábhar seo.
The doctor was young.	Bhí an dochtúir óg.
Two of the classes are teacher and student.	Is múinteoir agus mac léinn dhá cheann de na ranganna.
Multiple answers were possible.	Bhí freagraí iolracha indéanta.
He is one of them now.	Tá sé ar cheann acu anois.
I am struggling with this myself.	Táim ag streachailt leis seo mé féin.
I once had a very unusual experience with a cat.	Bhí taithí thar a bheith neamhghnách agam le cat uair amháin.
Rather, it seems to me to be stupid, one.	Ina ionad sin, feictear dom go bhfuil sé dúr, amháin.
Those are solid.	Tá siad sin soladach.
We thought them beautiful.	Shíl muid go hálainn iad.
All elements have the correct length.	Tá fad ceart ag na heilimintí go léir.
That was the biggest change.	Ba é sin an t-athrú is mó.
You can check this out at this link.	Is féidir leat é seo a sheiceáil amach ar an nasc seo.
We did not know what was happening.	Ní raibh a fhios againn cad a bhí ag tarlú.
These are important in this time of history.	Tá siad seo tábhachtach san uair seo den stair.
It will shock you.	Cuirfidh sé turraing ort.
This is due to a combination of effects.	Tá sé seo mar gheall ar mheascán d'éifeachtaí.
Plus, your customer service skills are great.	Ina theannta sin, tá do scileanna seirbhíse do chustaiméirí iontach.
Still, there was a catch.	Fós féin, bhí gabháil.
He just lets the man go.	Ní ligeann sé ach an fear dul.
There was no change, and he did not expect to be there.	Ní raibh aon athrú, agus ní raibh súil aige a bheith ann.
This is not a comment on the problem.	Ní hé seo an trácht ar an bhfadhb.
I could see them through the kitchen window.	Raibh mé in ann iad a fheiceáil trí fhuinneog na cistine.
I liked the shape because they looked different.	Thaitin an cruth liom mar bhí cuma dhifriúil orthu.
I’m not going through any of that.	Níl mé ag dul trí aon cheann de sin.
But he could not see them.	Ach ní raibh sé in ann iad a fheiceáil.
But the kids had to believe it.	Ach b'éigean do na páistí é a chreidiúint.
I pressed my lips together.	Brúigh mé mo bheola le chéile.
I think that's a great quality.	Sílim gur cáilíocht iontach é sin.
They are stories and stories from people who are not often heard.	Is scéalta iad agus scéalta ó dhaoine nach gcloistear go minic leo.
Meeting her was like meeting an old friend.	Bhí bualadh léi cosúil le bualadh le seanchara.
Measuring frequency as a function of time is an ideal approach.	Is cur chuige idéalach é minicíocht a thomhas mar fheidhm ama.
I think that's the difference.	Is dóigh liom gurb é sin an difríocht.
I will never tell you, forever.	Ní inseoidh mé duit riamh, go deo.
Then the world would be a better place.	Ansin bheadh ​​​​an domhan áit níos fearr.
But imagine the many options available to you online.	Ach samhlaigh na roghanna iomadúla atá ar fáil duit ar líne.
No, not as the word says.	Ní hea, ní mar atá an focal á rá.
We can see it happening before our very eyes.	Is féidir linn é a fheiceáil ag tarlú os comhair ár súl.
That's what people called them.	Sin a thug daoine orthu.
He didn't want her to know he knew she was watching him.	Níor theastaigh uaidh go mbeadh a fhios aige go raibh a fhios aige go raibh sí ag breathnú air.
They told me to look around.	Dúirt siad liom breathnú thart.
Going with the flow.	Ag dul leis an sreabhadh.
It exists to be separate, distinct and free.	Tá sé ann a bheith ar leithligh, difriúil agus saor in aisce.
Especially with a small group, this can be a fine value.	Go háirithe le grúpa beag, is féidir luach fíneáil a bheith anseo.
She put down her coffee and looked me in the eye.	Chuir sí síos a caife agus d'fhéach mé sa tsúil.
That hardly made any difference.	Is ar éigean a rinne sé sin aon difríocht.
The basic idea is simple.	Tá an bunsmaoineamh simplí.
At least it was the plan to be there so often.	Ar a laghad ba é an plean é a bheith ann chomh minic.
Do a task, get a mark.	Déan tasc, faigh marc.
Moreover, they could not be more different.	Thairis sin, ní fhéadfadh siad a bheith níos éagsúla.
Just sit there waiting for us.	Just a shuí ansin ag fanacht linn.
All the heart's desire is love.	Is é mian an chroí go léir ná grá.
Now, more than ever, women have taken on another role in their lives.	Anois, níos mó ná riamh, tá ról eile glactha ag mná ina saol.
He heard the voice again.	Chuala sé an guth arís.
To look but then no one knows.	Chun breathnú ach ansin ní fhios ag duine.
However, treatment can change over time.	Is féidir le cóireáil athrú le himeacht ama, áfach.
Why not? 	Cén fáth nach bhfuil?
He thought.	cheap sé.
But the boy was the worst.	Ach ba é an buachaill an ceann is measa.
A representative experiment below each dataset is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch thíos gach tacar sonraí.
It came out nice.	Tháinig sé amach go deas.
Prepared the samples.	D'ullmhaigh na samplaí.
They were ignored.	Rinneadh neamhaird orthu.
He's sitting here.	Tá sé ina shuí anseo.
A man wants to sleep.	Tá fear ag iarraidh a chodladh.
But companies can go too far.	Ach is féidir le cuideachtaí dul rófhada.
The definition and purpose of the control group is reviewed.	Déantar athbhreithniú ar shainiú agus ar chuspóir an ghrúpa rialaithe.
I can't even begin to figure out how serious his injuries are.	Ní féidir liom fiú tosú a dhéanamh amach cé chomh dona is atá na gortuithe atá aige.
I did not think that big man hurt him very much, but still.	Níor shíl mé gur ghortaigh an fear mór sin go mór é, ach fós féin.
That's the long and the short.	Sin é an fada agus an gearr é.
The situation is getting worse.	Tá an scéal ag dul in olcas.
And the wait paid off.	Agus d'íoc an feithimh as.
There must be some other way, he thought.	Caithfidh go bhfuil bealach éigin eile ann, a cheap sé.
You can see what you think.	Is féidir leat a fheiceáil cad a cheapann tú.
They leave no room for reasonable doubt.	Ní fhágann siad aon seomra le haghaidh amhras réasúnach.
I remember most of these things.	Is cuimhin liom an chuid is mó de na rudaí seo.
The audience is women.	Is iad mná an lucht féachana.
Listen.	Bígí ag éisteacht.
He stopped short and glanced about.	Stop sé gearr agus spléach faoi.
Here is your first post.	Seo é do chéad phostáil.
My hands were full of the kids.	Bhí mo lámha lán leis na páistí.
They will not see what he might see.	Ní fheicfidh siad cad a d'fhéadfadh sé a fheiceáil.
That's exactly what is needed.	Sin é go díreach atá ag teastáil.
This was the basis of our diagnosis.	Ba é seo an bonn dár diagnóis.
In fact, we will be much better off.	Go deimhin, beidh muid i bhfad níos fearr.
So there is a lot of content available for your money.	Mar sin tá go leor ábhar le fáil ar do chuid airgid.
We have the floor above.	Tá an t-urlár thuas againn.
It’s just that we’re kind of in a numbers game right now.	Níl ann ach go bhfuil muid cineál i gcluiche uimhreacha faoi láthair.
The real problem is how to raise and prepare the meat.	Is í an fhadhb atá ann i ndáiríre conas an fheoil a ardú agus a ullmhú.
Outside the sentence.	Lasmuigh den abairt.
Guys were doing well.	Bhí ag éirí go maith le guys.
Here it is, heart and soul.	Seo é, croí agus anam é.
The post will remain open until it is filled.	Fanfaidh an post ar oscailt go dtí go mbeidh sé líonta.
She was right to know.	Bhí sé ceart aici fios a bheith agat.
The higher the score, the higher the level of social support.	Dá airde an scór, is airde an leibhéal tacaíochta sóisialta.
We prove that this cannot be the case.	Cruthaímid nach féidir sin a bheith amhlaidh.
But this one was in the hands of the people.	Ach bhí an ceann seo i lámha na ndaoine.
Therefore, a new treatment program was developed for this target group.	Mar sin, forbraíodh clár cóireála nua don spriocghrúpa seo.
And kind of the fat part.	Agus cineál an chuid saille.
What the people know, they know.	Cad atá ar eolas ag na daoine, tá a fhios acu.
They go back to the beginning of everything.	Téann siad ar ais go dtí tús gach rud.
Now, finally, he felt confident of himself.	Anois, ar deireadh, bhraith sé cinnte de féin.
God did not make us to die.	Ní dhearna Dia sinn chun bás a fháil.
None of the patients had major complications during or after the operation.	Ní raibh aimhréití móra ag aon cheann de na hothair le linn na hoibríochta ná ina dhiaidh.
We were both.	Bhí an bheirt againn.
This could be people from a different race or class.	D’fhéadfadh gur daoine ó chine nó ó rang eile atá i gceist.
Lots of events in the coming months.	Go leor imeachtaí ann sna míonna atá romhainn.
No one is happy.	Níl aon duine sásta.
Stable, but getting better.	Cobhsaí, ach tá sé ag éirí níos fearr.
Her eyes green.	A súile glas.
But that's it.	Ach sin é.
Then this is not necessary for the future.	Ansin níl sé seo riachtanach don todhchaí.
We could make a statement.	D’fhéadfaimis ráiteas a dhéanamh.
But still it's hard to leave here.	Ach fós tá sé deacair a fhágáil anseo.
But they should.	Ach ba chóir dóibh.
It was the most important thing.	Ba é an rud is tábhachtaí.
You can't improve it.	Ní féidir leat feabhas a chur air.
You saw it.	Chonaic tú é.
It was an order.	Ordú a bhí ann.
It is not to delay our family.	Níl sé chun moille a chur ar ár dteaghlach.
The saved frequency is shown in the box on the left.	Taispeántar an mhinicíocht shábháilte sa bhosca ar chlé.
That is when we experience our natural state of being.	Sin é an uair a fhaighimid taithí ar ár staid nádúrtha bheith.
This has been my whole life.	Is mar seo a bhí mo shaol ar fad.
Let's work on the body copy.	A ligean ar obair ar an chóip comhlacht.
We have made it impossible to guess.	Ní mór dúinn a dhéanamh dodhéanta é a bheith ann le buille faoi thuairim.
Culture and history.	Cultúr agus stair.
What do you think of the subject so far ?.	Cad a cheapann tú den ábhar go dtí seo?.
It was no longer fun, it's crazy.	Ní raibh sé spraoi a thuilleadh, bhí sé craiceáilte.
Not a car in sight.	Ní carr i radharc.
You download the app and open it.	Íoslódáil tú an app agus é a oscailt.
It was quiet when we got there, so early strategy clearly paid off.	Bhí sé ciúin nuair a tháinig muid ann, agus mar sin d'íoc straitéis luath go soiléir.
You do not want to, but you will.	Ní mian leat, ach beidh tú.
But it puts a spell on my stomach.	Ach cuireann sé seal ar mo bholg.
He sent it to the hole.	Chuir sé go dtí an poll é.
He could go to the local school.	D’fhéadfadh sé dul go dtí an scoil áitiúil.
This is not the case with your program.	Ní hé seo an cás le do chlár.
The flowers are usually white.	Is gnách go mbíonn na bláthanna bán.
Where they have gone we do not know.	Cá bhfuil siad imithe ní fios dúinn.
This was really getting her hot enough.	Bhí sé seo i ndáiríre ag fáil di te go leor.
It's only to explain my logic.	Níl ann ach mo loighic a mhíniú.
We never asked for any of this.	Níor iarr muid riamh aon cheann de seo.
Then you leave.	Ansin fhágann tú.
I asked that.	D'iarr mé go.
It weighs.	Tá meáchan air.
Not now, not tomorrow.	Ní anois, ní amárach.
It started up.	Thosaigh sé suas.
Similar notes will apply to other cases.	Bainfidh nótaí comhchosúla le cásanna eile.
This includes other players.	Áirítear leis seo imreoirí eile.
That’s where we ended up.	Sin an áit a raibh muid ar deireadh thiar.
I wanted to remember where my right hand was.	Theastaigh uaim cuimhneamh cá raibh mo lámh dheas.
I will try to take some pictures.	Déanfaidh mé iarracht roinnt pictiúir a ghlacadh.
You are mine, and yours alone.	Is leatsa mise, agus leatsa amháin.
It would be strong again.	Bheadh ​​​​sé láidir arís.
I've been lying in the sun for a while.	Tá mé i mo luí sa ghrian le tamall anuas.
He didn’t have to kill anymore, he felt good, he felt powerful.	Ní raibh air a mharú a thuilleadh, bhraith sé go maith, bhraith sé cumhachtach.
And we do that.	Agus déanaimid é sin.
Mobile phone.	Fón póca.
It was a very difficult decision for me.	Cinneadh an-deacair a bhí ann domsa.
The best resolution is seen at the point of four input variables.	Tá an réiteach is fearr le feiceáil ag an bpointe ceithre athróg ionchuir.
You have to be quick.	Caithfidh tú a bheith tapaidh.
This should be taken care of for us.	Ba chóir aire a thabhairt do seo dúinn.
She should know that.	Ba chóir go mbeadh a fhios sin aici.
There must be some weird things going on there.	Caithfidh go bhfuil roinnt rudaí aisteacha ar siúl ansin.
I know, she thought.	Tá a fhios agam, shíl sí.
In fact he was too far ahead of his time.	Go deimhin bhí sé rófhada chun tosaigh ar a chuid ama.
This guy walked in the bathroom and saw it.	Shiúil an fear seo sa seomra folctha agus chonaic sé é.
They have to do these things themselves.	Caithfidh siad na rudaí seo a dhéanamh iad féin.
And when you have it, you never think about it.	Agus nuair a bheidh sé agat, ní smaoiníonn tú riamh air.
There are more advanced models in the works that could change the parameters.	Tá samhlacha níos forbartha sna hoibreacha a d'fhéadfadh na paraiméadair a athrú.
The light points were still there.	Bhí na pointí solais fós ann.
Please, you must.	Le do thoil, ní mór duit.
The story does not stop here.	Ní stopann an scéal anseo.
There is nothing better than this.	Níl aon rud níos fearr ná seo.
One is the single point of failure.	Is é ceann an pointe aonair teip.
He is unable to play the game at any level.	Níl sé in ann an cluiche a imirt ar aon leibhéal.
There's crazy shit out there right now.	Tá cac craiceáilte amuigh ansin faoi láthair.
One, this is a one - time increase for special reasons.	Amháin, is méadú aonuaire é seo ar chúiseanna speisialta.
First of all, that is a good thing.	Ar dtús, is rud maith é sin.
He got right to the point.	Fuair ​​​​sé ceart go dtí an pointe.
But how.	Ach cén chaoi.
She was taking her career and life into her own hands.	Bhí sí ag cur a slí bheatha agus a saol isteach ina lámha féin.
These new songs sound much deeper.	Fuaimeann na hamhráin nua seo i bhfad níos doimhne.
We should move somewhere else.	Ba cheart dúinn bogadh go dtí áit eile.
I didn't even see it on the first page.	Ní fhaca mé fiú é ar an gcéad leathanach.
This is my opinion.	Is é seo mo thuairim.
The actual product is the film.	Is é an táirge iarbhír an scannán.
Again, we have the same eye.	Arís, tá an tsúil chéanna againn.
But you can't lie to them.	Ach ní fhéadfaidh tú bréag leo.
It meant not doing what came over to do.	Chiallaigh sé gan déanamh an rud a tháinig anonn le déanamh.
The last house was very small, but it came in.	Bhí an teach deireanach an-bheag, ach tháinig sé isteach.
That way the police leave her.	Ar an mbealach sin fágann na póilíní í.
On the back plate of the case.	Ar phláta chúl an cháis.
It was great that there was no telephone.	Bhí sé iontach nach raibh aon ghuthán ann.
That cover caught me the other day for a whole different reason.	Rug an clúdach sin orm an lá eile ar chúis iomlán difriúil.
They do things about them.	Déanann siad rudaí mar gheall orthu.
You can't throw me out.	Ní féidir leat mé a chaitheamh amach.
I will not start again.	Ní thosóidh mé arís.
You loved him.	Bhí grá agat dó.
That success seems to be simply expressed.	Is cosúil go bhfuil an rath sin in iúl go simplí.
Mass increase is observed in this area.	Breathnaítear méadú mais sa réimse seo.
It's a lot of fun.	Tá sé go leor spraoi.
Please sign in to send a message.	Sínigh isteach le do thoil chun teachtaireacht a sheoladh.
Then one day, you decide to download some new system software.	Ansin lá amháin, socraíonn tú roinnt bogearraí córais nua a íoslódáil.
Outdoors.	Amuigh faoin aer.
None of the original casts were present.	Ní raibh aon cheann de na teilgthe bunaidh i láthair.
We will not respond to violence with violence.	Ní thabharfaimid freagra ar fhoréigean le foréigean.
None of it can be more than two years old.	Ní féidir le haon cheann de a bheith níos mó ná dhá bhliain d'aois.
However, he raised the point before the trial.	D’ardaigh sé an pointe, áfach, roimh an triail.
But it sat at my desk for months.	Ach shuigh sé ar mo dheasc ar feadh míonna.
Do not add water or oil.	Ná cuir uisce nó ola leis.
For being somewhere.	As a bheith áit éigin.
The total sample size was quite large.	Bhí méid iomlán an tsampla mór go leor.
Things got a little better.	D’éirigh rudaí beagán níos fearr.
The upper arm was relatively short.	Bhí an lámh uachtair sách gearr.
I know what this means to you.	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn sé seo duit.
If you can lie down, lie down.	Más féidir leat luí síos, luí síos.
An essential tool.	Uirlis riachtanach.
He then felt that the boy put more weight behind him.	Mhothaigh sé ansin gur chuir an buachaill níos mó meáchain taobh thiar de.
There are choices, and there are choices.	Tá roghanna ann, agus tá roghanna ann.
I will let her know.	Cuirfidh mé in iúl di.
Three we went.	Trí chuaigh muid.
Still, you might be right.	Fós féin, d'fhéadfá a bheith ceart.
But still, the kids.	Ach fós, na páistí.
The back is bright blue.	Tá an cúl gorm geal.
It was inside him, this sound.	Bhí sé istigh air, an fhuaim seo.
That would not be fair to anyone else.	Ní bheadh ​​sé sin cothrom do dhuine eile.
The teams cannot decide.	Ní féidir leis na foirne cinneadh a dhéanamh.
A young man appeared, coming out a side door.	Fear óg le feiceáil, ag teacht amach doras taobh.
He stared at the president.	Stán sé ar an uachtarán.
She could only see the stars.	Ní raibh ach na réaltaí le feiceáil aici.
This city needed something like this.	Bhí rud mar seo de dhíth ar an gcathair seo.
Continued success !.	Rath leanúnach!.
But it is not just about politics.	Ach ní faoin bpolaitíocht amháin atá sé.
They have not received it anymore.	Níl sé faighte acu a thuilleadh.
You were obliged to read the signs.	Bhí sé de dhualgas ort na comharthaí a léamh.
It's definitely a popular site.	Is cinnte gur suíomh coitianta é.
He just wanted to sit in the office with me.	Ní raibh uaidh ach suí san oifig liom.
We want to help them if we can.	Ba mhaith linn cabhrú leo dá bhféadfaimis.
It was never done.	Ní raibh sé déanta riamh.
Stone upon stone.	Cloch ar chloch.
Four on the outside.	Ceathrar ar an taobh amuigh.
If we return here we will know where to go.	Má fhilleann muid anseo beidh a fhios againn cá háit le dul.
She pays little attention to the lives of her own people.	Is beag aire a thugann go leor do shaol a muintire féin.
Limit one per customer.	Teorainn ceann amháin in aghaidh an chustaiméara.
If she's a girl, maybe she is.	Más cailín í, b'fhéidir go bhfuil.
We could not agree.	Níorbh fhéidir linn aontú.
They have their time.	Tá a gcuid ama acu.
You have lost a world forever.	Tá domhan caillte go deo agat.
You guys are great.	Tá tú iontach guys.
Maybe the music drew him.	B’fhéidir gur tharraing an ceol é.
But she noticed that he did not pull away.	Ach thug sí faoi deara nár tharraing sé uaidh.
I will move back into our house.	Bogfaidh mé ar ais isteach inár dteach.
Each of them would lead to another center of mass.	Bheadh ​​lárionad eile maise mar thoradh ar gach ceann díobh.
We ask each other about family and work.	Iarraimid ar a chéile faoin teaghlach agus faoin obair.
He would only walk her after him.	Ní shiúlfadh sé ach í ina dhiaidh.
And now we have this stuff coming in.	Agus anois tá an stuif seo againn ag teacht isteach.
They see it as good and bad points.	Feiceann siad gur pointí maithe agus olc é.
He had games to play and money to win.	Bhí cluichí le himirt aige agus airgead le buachan.
Never call a meeting just to start it again.	Ná glaofar isteach i gcruinniú riamh díreach chun é a thosú arís.
He knew everything.	Bhí a fhios aige gach rud.
Then he ran out of the hall.	Ansin, rith sé amach as an halla.
It is common among powerful males.	Tá sé coitianta i measc fireannaigh chumhachtacha.
It's a hit.	Tá sé buailte.
And what he wrote had to look professional.	Agus b’éigean don rud a scríobh sé breathnú gairmiúil.
Life seemed to him worth living.	Saol dó chuma fiú ina gcónaí.
That brought me to you.	Thug sé sin chugat mé.
Úr.	Úr.
That's the next thing.	Sin an chéad rud eile.
There are more of these than the first one, if that helps.	Tá níos mó díobh sin ann ná an chéad cheann, má chabhraíonn sé sin.
Nothing confirmed.	Níl aon rud deimhnithe.
She forced herself to look away.	Chuir sí iachall uirthi féin breathnú ar shiúl.
In fact, there was not much to close.	Le fírinne, ní raibh mórán le dúnadh.
Don't worry too much.	Ná bíodh imní ort i bhfad ró.
I just need a little hope to sustain me.	Níl de dhíth orm ach beagán dóchais chun mé a chothú.
She reported to him.	Thuairiscigh sí dó.
For one thing, this woman had a whole set of white teeth.	Ar rud amháin, bhí sraith iomlán fiacla bán ag an mbean seo.
Each significant factor is shown in a different color.	Taispeántar gach fachtóir suntasach i ndath difriúil.
Except, of course, for the most important person.	Ach amháin, ar ndóigh, don duine is tábhachtaí.
And there is little chance that it will.	Agus is beag seans go ndéanfaidh.
I will be there if you ever need anything.	Beidh mé ann má theastaíonn aon rud uait riamh.
We were on the side of the black people, man.	Bhíomar ar thaobh na ndaoine dubha, a dhuine.
It's incredibly fast for such a powerful move.	Tá sé thar a bheith tapa le haghaidh aistriú chomh cumhachtach.
His death was quick, but not quick enough.	Bhí a bhás gasta, ach ní raibh sé tapaidh go leor.
We will discuss that later.	Déanfaimid plé faoi sin níos déanaí.
That way you can see what you have.	Ar an mbealach sin is féidir leat a fheiceáil cad atá agat.
Now let the button down for you.	Anois lig an cnaipe síos duit.
Think about this carefully.	Smaoinigh air seo go cúramach.
The authors plan to study the remaining cases in their future work.	Tá sé beartaithe ag na húdair staidéar a dhéanamh ar na cásanna atá fágtha ina gcuid oibre amach anseo.
That's a nice ring.	Tá fáinne deas air sin.
That’s a lot of kids.	Sin go leor leanaí.
But of course you would.	Ach ar ndóigh dhéanfá amhlaidh.
There has been no update yet today.	Ní raibh aon nuashonrú ann fós inniu.
She saw a little girl downstairs following her around.	Chonaic sí cailín beag thíos á leanúint thart.
It kept me busy until it was time to prepare.	Choinnigh sé gnóthach mé go dtí go raibh sé in am ullmhú.
The idea of ​​moving forward was heavy and dark.	Bhí an smaoineamh dul ar aghaidh trom agus dorcha.
These findings support our study findings.	Tacaíonn na torthaí seo lenár dtorthaí staidéir.
I mean, head on, I'm sorry.	Ciallaíonn mé, ceann ar aghaidh, tá brón orm.
No, like days.	Níl, mar laethanta.
I lost some love and continued to lose weight fast.	Chaill mé roinnt grá agus lean meáchan a chailleadh go tapa.
Colors represent the experiment as shown.	Léiríonn dathanna an turgnamh mar a thaispeántar.
I wanted this guy to keep talking.	Theastaigh uaim go gcoinneodh an fear seo ag caint.
After a year, we returned to visit.	Tar éis bliana, d'fhill muid ar cuairt.
He could not answer his name.	Ní raibh sé in ann freagra a thabhairt ar a ainm.
She must be one of them.	Caithfidh gur í duine acu.
It has value above a river of gold.	Tá luach aige os cionn abhainn óir.
The player who stopped his games was very new at the game.	Bhí an t-imreoir a stop a chuid cluichí an-nua ag an gcluiche.
People feel better about the economy.	Mothaíonn daoine níos fearr faoin ngeilleagar.
I take care of the books, the orders, and the business.	Déanaim cúram de na leabhair, na horduithe, agus an gnó.
On a white plate.	Ar phláta bán.
I do that as part of my job requirements too.	Déanaim é sin mar chuid de riachtanais mo phoist freisin.
I’m not even sure how that happened.	Níl mé cinnte fiú conas a tharla sé sin.
Very slowly she raised her face.	Go han-mhall ardaigh sí a aghaidh.
Tall man with long arms.	Fear ard le lámha fada.
God knew he needed victory.	Bhí a fhios ag Dia go raibh an bua ag teastáil uaidh.
No significant difference was found between these two conditions.	Ní bhfuarthas aon difríocht shuntasach idir an dá choinníoll seo.
I fight the pain.	Troidim an pian.
Bars and no windows.	Barraí agus gan fuinneoga.
Friends told him it was impossible.	Dúirt cairde leis go raibh sé dodhéanta.
There are many types of approaches that can be tried.	Tá go leor cineálacha cur chuige ar féidir triail a bhaint astu.
We need to run it better at the end of the year.	Caithfimid é a rith níos fearr ag deireadh na bliana.
Her joy returned.	D'fhill a áthas.
It is a manifestation.	Is léiriú é.
It's been an interesting journey ever since.	Is turas suimiúil é ó shin i leith.
But we have a clear goal.	Ach tá sprioc soiléir againn.
That's not my idea of ​​a good time.	Ní hé sin mo smaoineamh ar am trátha.
Its the sad weird songs again.	A na hamhráin aisteach brónach arís.
You came to the right place.	Tháinig tú go dtí an áit cheart.
Her name comes in handy.	Tagann a hainm go han-mhaith léi.
Unable to continue.	Ní féidir leanúint ar aghaidh.
Here it is, brother.	Seo é, a dheartháir.
Now this is fifteen years later.	Anois tá sé seo cúig bliana déag níos déanaí.
You can clearly see this in the figure.	Is féidir leat é seo a fheiceáil go soiléir san fhigiúr.
Filled out really well.	Líonadh amach fíor-mhaith.
Your head is so heavy it is starting to fall forward.	Tá do cheann chomh trom go bhfuil sé ag tosú ag titim ar aghaidh.
You would be surprised what you can learn.	Bheadh ​​iontas ort cad is féidir leat a fhoghlaim.
Everywhere.	I ngach áit.
I look over his books.	Breathnaím thar a chuid leabhar.
As themselves or as others.	Mar iad féin nó mar dhaoine eile.
There were some limitations in this study.	Bhí roinnt teorainneacha sa staidéar seo.
After surgery, the animals are divided into three groups.	Tar éis máinliacht, roinntear na hainmhithe i dtrí ghrúpa.
They care if they feel something.	Bíonn cúram orthu má mhothaíonn siad rud éigin.
He made no eye contact.	Ní dhearna sé aon teagmháil súl.
They will be coming soon.	Beidh siad ag teacht go luath.
The slow down.	An mall síos.
She looked at him for a few seconds without showing up.	Bhreathnaigh sí air ar feadh cúpla soicind gan léiriú.
So he called her.	Mar sin ghlaoigh sé uirthi.
We are now on top of it.	Táimid anois ar a bharr.
He can not bear.	Ní féidir leis a iompróidh.
On-site parking available.	Páirceáil ar an láthair ar fáil.
But she was wrong.	Ach bhí sí mícheart.
Simply a simple table.	Níl ort ach tábla simplí.
Just see.	Just a fheiceáil.
But things get broken in the process.	Ach éiríonn rudaí briste sa phróiseas.
It was a simple procedure.	Nós imeachta simplí a bhí ann.
It was something in me.	Bhí sé rud éigin i dom.
At least expected.	Ar a laghad ag súil leis.
Take care of yourself.	Tabhair aire duit féin.
I have never known a character so beautiful.	Ní raibh aithne agam riamh ar charachtar chomh hálainn.
He had little interest, however.	Ba bheag suim a bhí aige, áfach.
We both headed for the water.	Chuaidh an bheirt againn i dtreo an uisce.
Solid job on that, you two.	Jab soladach ar sin, tú beirt.
She stood up and walked away.	Sheas sí agus shiúil sí ar shiúl.
During the last war prepare their final plans.	Le linn an chogaidh seo caite a ullmhú a gcuid pleananna deiridh.
Look, nothing happened.	Féach, níor tharla aon rud.
But it certainly could have been worse.	Ach is cinnte go bhféadfadh sé a bheith níos measa.
Those two never took anything.	Níor ghlac an bheirt sin aon rud riamh.
Still, here are my comments on your first part.	Fós féin, seo iad mo chuid tuairimí ar do chéad chuid.
That is not necessary.	Ní gá sin.
Market conditions are subject to change.	Tá coinníollacha an mhargaidh faoi réir athraithe.
But that may well be the heat.	Ach d’fhéadfadh go maith gurb é sin an teas.
The next thing he was on top of.	An chéad rud eile a bhí sé ar a bharr.
This, however, took time.	Thóg sé seo am, áfach.
Notice not to get caught up in the experience.	Fógra gan a bheith gafa sa taithí.
This story, this moment, will last forever.	Mairfidh an scéal seo, an nóiméad seo, go deo.
Then it's too late to prepare.	Ansin tá sé ró-dhéanach a ullmhú.
There are still some differences.	Tá roinnt difríochtaí fós ann.
We have a lot to learn from each other and from our children.	Tá go leor le foghlaim againn óna chéile agus ónár bpáistí.
The last six months of our relationship we had sex twice.	Na sé mhí dheireanacha dár gcaidreamh bhí gnéas againn faoi dhó.
Two studies had mixed results.	Bhí torthaí measctha ag dhá staidéar.
A car is then seen driving at the officers.	Feictear carr ansin ag tiomáint ag na hoifigigh.
The game was particularly expensive because of the strategy direction included.	Bhí an cluiche go háirithe costasach mar gheall ar an treoir straitéise san áireamh.
It is a fight to the death.	Is troid chun báis é.
According to the media.	De réir na meáin.
The data was collected after the participants played the game.	Bailíodh na sonraí tar éis do na rannpháirtithe an cluiche a imirt.
Go for where, but in the word.	Téigh i gcás, ach san fhocal.
One more.	Ceann níos mó.
Except he's dead.	Ach amháin go bhfuil sé marbh.
A tree within one standard error was accepted for a minimum cost.	Glacadh le crann laistigh d’earráid chaighdeánach amháin d’íoschostas.
This is more than she could have ever provided for herself.	Tá sé seo níos mó ná mar a d'fhéadfadh sí riamh a chur ar fáil di féin.
The problems are, he is not speaking a word on his own.	Is iad na fadhbanna, nach bhfuil sé ag labhairt focal ar bith ar a chuid féin.
I never ran that myself.	Níor rith mé riamh é sin mé féin.
Things could not have worked out much better.	Níorbh fhéidir gur oibrigh rudaí amach i bhfad níos fearr.
We get the chance to practice once a day before.	Faighimid an deis a chleachtadh uair amháin sa lá roimh.
The land is really his land.	Is é an talamh a chuid talún i ndáiríre.
The defense left me open.	D'fhág an chosaint oscailte mé.
Please help me with stories.	Cuidigh liom le do thoil le scéalta.
There was no crime.	Ní raibh coir ar bith ann.
But it means a lot to me that you offered.	Ach ciallaíonn sé go leor dom a thairg tú.
You think you only have one.	Tá tú ag ceapadh nach bhfuil ach ceann amháin agat.
Each patient received different treatments based on the stage of their disease.	Fuair ​​​​gach othar cóireálacha éagsúla bunaithe ar chéim a ngalar.
You value the education you are about to receive.	Tá meas agat ar an oideachas atá tú chun a fháil.
His head hurts badly, and so do his hands.	Gortaítear a cheann go dona, agus a lámha freisin.
So he was here for something else.	Mar sin bhí sé anseo le haghaidh rud éigin eile.
It does not work that way.	Ní oibríonn sé mar sin.
Once again, the food was very good.	Arís eile, bhí an bia an-mhaith.
She told me to get lost.	Dúirt sí liom dul amú.
I love this way of eating.	Is breá liom an bealach itheacháin seo.
They made my dreams come true.	Rinne siad mo bhrionglóidí a fhíorú.
And they are your friends.	Agus tá siad do chairde.
I can't see it yet.	Ní féidir liom é a fheiceáil go fóill.
That has often happened, in fact.	Is minic a tharla sé sin, i ndáiríre.
He wanted to learn and asked a lot of questions.	Bhí sé ag iarraidh a fhoghlaim agus chuir sé go leor ceisteanna.
You know what's to come.	Tá a fhios agat cad atá le teacht.
No one knew better.	Ní raibh a fhios ag éinne níos fearr.
He had a nice new one.	Bhí ceann nua deas aige.
In fact I am going to die any day at any time.	Go deimhin táim chun bás a fháil lá ar bith tráth ar bith.
But the image will not be sharp.	Ach ní bheidh an íomhá géar.
Of course, none of these countries are at war.	Ar ndóigh, níl aon cheann de na tíortha seo ag cogadh.
And finally, go and test this.	Agus ar deireadh, téigh agus tástáil seo.
If someone needs advice they come to you.	Má bhíonn comhairle ag teastáil ó dhuine éigin tagann siad chugat.
Home is on business.	Tá baile ar ghnó.
Really perfect exercise.	Déanann cleachtadh foirfe i ndáiríre.
We did that one.	Rinneamar an ceann sin.
His portrayal now showed nothing but pure confusion.	Níor léirigh a léiriú anois rud ar bith ach mearbhall íon.
Of course some differences will appear.	Ar ndóigh beidh roinnt difríochtaí le feiceáil.
I saw the picture.	Chonaic mé an pictiúr.
Thinning at any cost should not be your only goal.	Níor chóir go n-éireodh tanaí ar aon chostas mar an t-aon sprioc atá agat.
That's what happened to them.	Sin an rud a d'imigh leo.
So make sure you take some time to read everything carefully.	Mar sin déan cinnte go dtógfaidh tú roinnt ama chun gach rud a léamh go cúramach.
Nobody likes being told what to do.	Ní maith le haon duine go n-insítear dóibh cad atá le déanamh.
She did not know if they did that anymore.	Ní raibh a fhios aici an ndearna siad é sin a thuilleadh.
Now she was tired.	Anois bhí sí tuirseach.
There might be somewhere for her to hide.	B’fhéidir go mbeadh áit éigin ann di le dul i bhfolach.
We will stay in your room, baby.	Fanfaimid i do sheomra, a leanbh.
I was different, forever, just for her sight.	Bhí mé difriúil, go deo, díreach le haghaidh a radharc.
Now we have something to follow.	Anois tá rud éigin le leanúint againn.
We did not go to the teachers.	Ní dheachaigh muid go dtí na múinteoirí.
I knew that going in and long before this experiment.	Bhí a fhios agam sin ag dul isteach agus i bhfad roimh an turgnamh seo.
She did not want to discuss this with them.	Ní raibh sí ag iarraidh é seo a phlé leo.
Create the life you want to live.	Cruthaigh an saol is mian leat a bheith beo.
This is what happened now.	Seo mar a tharla anois.
Now do as you are instructed.	Anois déan mar a ordaítear duit.
All is ready.	Tá gach réidh.
Two women, five children, an old man.	Beirt bhan, cúigear páistí, seanfhear.
I know it's stupid.	Tá a fhios agam go bhfuil sé dúr.
Well, something like that.	Bhuel, rud éigin mar sin.
And some of them like cold.	Agus is maith le cuid acu fuar.
I get it, you like the way it plays.	Faighim é, is maith leat an bealach a imríonn sé.
Or would those heads stay cool.	Nó an bhfanfadh na cinnirí sin fionnuar.
He goes to the great unknown.	Téann sé chuig an anaithnid mhór.
They wanted hope.	Theastaigh dóchas uathu.
I think the guy was great.	Ceapaim go raibh an fear iontach.
His other hand was nowhere to be seen.	Ní raibh a lámh eile le feiscint.
I knew he wouldn't be happy.	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé sásta.
I will try to update this page as much as possible.	Déanfaidh mé iarracht an leathanach seo a nuashonrú oiread agus is féidir.
No one else is with me.	Níl aon duine eile liom.
I took a deep breath.	Ghlac mé anáil dhomhain.
No, it's not mine.	Ní hé, ní liomsa é.
You know, that's a big thing for someone to say.	Tá a fhios agat, is rud mór é sin do dhuine éigin a rá.
Finally someone was speaking up for me.	Ar deireadh bhí duine éigin ag labhairt ar mo shon.
I know this is difficult.	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo deacair.
The blue players under the winter lights.	Na himreoirí gorm faoi na soilse gheimhridh.
In his dream, the dead live.	Ina aisling, na mairbh beo.
Most animals and birds go to rest.	Téann an chuid is mó d’ainmhithe agus d’éin chun sosa.
But we'll see now.	Ach feicimid anois.
Then she let go.	Ansin lig sí dul.
Some of you were like that once.	Bhí cuid agaibh mar sin uair amháin.
I will mention the progress of that business.	Luafaidh mé dul chun cinn an ghnó sin.
It looks serious, but it really isn't.	Breathnaíonn sé tromchúiseach, ach níl sé i ndáiríre.
Very nice color here.	Dath an-deas anseo.
Some titles are also missing above.	Cuid teidil in easnamh thuas freisin.
And now it's our turn.	Agus is é ár seal anois é.
Not the next day.	Ní an lá dár gcionn.
It was to put fat in his lips.	Bhí sé chun saille a chur ina liopaí.
He seemed to be in charge here.	Dhealraigh sé a bheith i gceannas anseo.
You couldn’t say he was lying.	Ní fhéadfá a rá go raibh sé ina luí.
It's like everything else in the economy.	Tá sé cosúil le gach rud eile sa gheilleagar.
I can't even imagine doing that.	Ní féidir liom a shamhlú fiú é sin a dhéanamh.
He surprised her when he opened the door for her and offered her a hand.	Chuir sé ionadh uirthi nuair a d’oscail sé an doras di agus thairg sé lámh.
They say they can be used as weapons.	Deir siad gur féidir iad a úsáid mar arm.
I will try to fix that soon.	Déanfaidh mé iarracht é sin a shocrú go luath.
You’re in luck, really.	Tá an t-ádh ort, i ndáiríre.
We have been selected.	Táimid tar éis a roghnaíodh.
It was your idea, it was your concept, you know.	Ba é do smaoineamh é, do choincheap a bhí ann, tá a fhios agat.
At least you know where he is when he's playing.	Ar a laghad tá a fhios agat cá bhfuil sé nuair a bhíonn sé ag imirt.
They saved their lives.	Shábháil siad a saol.
It’s not even what you end up with.	Níl sé fiú cad a chríochnaíonn tú.
I had my eyes there.	Bhí mo shúile agam ansin.
At least it works well and as you would expect.	Feidhmíonn sé go maith ar a laghad agus mar a bheifí ag súil leis.
I will not go back.	Ní rachaidh mé ar ais.
And we have given it.	Agus tá sé tugtha againn.
I put the possibility out of my mind.	Chuir mé an fhéidearthacht as m'intinn.
That is what it means.	Is é sin a chiallaíonn sé.
And focus on that aspect, and that aspect alone.	Agus dírigh ar an ngné sin, agus ar an ngné sin amháin.
A tough one, she is.	Ceann dian, tá sí.
It does not matter if you use the account or not.	Is cuma má úsáideann tú an cuntas nó nach mbaineann.
I know it sounds crazy.	Tá a fhios agam fuaimeanna sé craiceáilte.
She was hurt.	Bhí sí gortaithe.
So many people will die.	Gheobhaidh an oiread sin daoine bás.
But they are currently available on this website.	Ach tá siad ar fáil faoi láthair ar an suíomh Gréasáin seo.
But it was not due to lack of effort.	Ach ní raibh sé mar gheall ar easpa iarracht.
I think they think he's a bad person too.	Is dóigh liom go gceapann siad gur duine dona é freisin.
Family secret, he called it.	Rún teaghlaigh, d'iarr sé é.
People liked it and went around.	Thaitin sé le daoine agus chuaigh sé thart.
So it's a great thing.	Mar sin is iontach an rud é.
No, no, just a little.	Níl, ní hea, ach beagán.
I will call in advance to make sure you are there.	Glaofaidh mé roimh ré chun a chinntiú go bhfuil tú ann.
The fundamental factor is science.	Is é an fachtóir bunúsach eolaíocht.
We think he did a great job.	Is dóigh linn go ndearna sé jab iontach.
However, these are included on separate pages.	Mar sin féin, tá siad seo san áireamh ar leathanaigh ar leith.
It is long and split.	Tá sé fada agus scoilte.
They only do it online at home.	Ní dhéanann siad ach é ar líne sa bhaile.
So you can be semi-finished with no serious symptoms.	Mar sin is féidir leat a bheith leathdhéanta gan aon comharthaí tromchúiseacha.
The soul does not need to die when the body dies.	Ní gá don anam bás nuair a fhaigheann an corp.
This does not work.	Ní oibríonn sé seo.
Return to the house at six for the home visit.	Téigh ar ais go dtí an teach faoi shé don chuairt baile.
Still, however, he had seen what he had seen.	Fós féin, áfach, bhí an méid a bhí feicthe aige feicthe aige.
We have two object tasks.	Tá dhá thasc réad againn.
But.	Ach.
More information on this section is available below.	Tá tuilleadh eolais faoin mír seo ar fáil thíos.
Lots of blood but not too deep.	Go leor fola ach ní ró-dhomhain.
He will see under your care.	Feicfidh sé faoi do chúram.
She did not see the plaintiff fall.	Ní fhaca sí an gearánaí ag titim.
All you have to do is tell him to pick up the item and carry it near you.	Níl le déanamh ach abair leis an earra a thógáil agus é a iompar in aice leat.
But no additional information is given.	Ach ní thugtar aon eolas breise.
Sometimes these are the case.	Uaireanta is amhlaidh a bhíonn na cásanna seo.
In some cases, different forms of the same games have been developed.	I gcásanna áirithe, forbraíodh foirmeacha éagsúla de na cluichí céanna.
He was here before.	Bhí sé anseo roimhe seo.
I identify as white.	Aithním mar bhán.
I learned so much from you along the way.	D'fhoghlaim mé an oiread sin uait ar an mbealach.
Your voice is out there.	Tá do ghuth amuigh ansin.
Maybe not oh no.	B'fhéidir nach bhfuil OH no.
Just work together.	Just a bheith ag obair le chéile.
She can't believe anyone can say they don't mean it.	Ní féidir léi a chreidiúint gur féidir le duine ar bith a rá nach bhfuil i gceist acu.
Without your support, we will not be there.	Gan do thacaíocht, ní bheimid ann.
You can't be too careful.	Ní féidir leat a bheith ró-chúramach.
I hope you enjoy the look of the new site.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as cuma an tsuímh nua.
Brown and office.	Brown a oifig.
It's funny how people forget one.	Tá sé greannmhar mar a dhéanann daoine dearmad ar cheann.
This is a dream come true.	Seo aisling a thagann fíor.
The first trial she would face.	An chéad triail a thabharfadh sí aghaidh.
Be anyone else.	Bíodh éinne eile.
He said it would never equate to anything.	Dúirt sé nach mbeadh sé riamh ionann aon rud.
Completely female, went around and tried everything.	Go hiomlán baineann, chuaigh thart agus iarracht gach rud.
It's about energy.	Baineann sé le fuinneamh.
It was just a bad dream.	Ní raibh ann ach droch-aisling.
I called his mother's apartment but there was no answer.	Chuir mé glaoch ar árasán a mháthar ach ní raibh aon fhreagra.
It was a very good idea at the time.	Ba smaoineamh an-mhaith a bhí ann ag an am.
And it was as good as his word.	Agus bhí sé chomh maith lena focal.
My name is not on anything.	Níl m'ainm ar rud ar bith.
Become an adult.	Bí i do dhuine fásta.
She wondered if more light was needed when someone died.	Cheap sí an raibh gá le níos mó solais nuair a fuair duine bás.
The world has not changed as much as we have.	Níl an domhan athraithe chomh mór agus atá againn.
I wanted to make her a nice treat for the weekend.	Theastaigh uaim a dhéanamh di treat deas don deireadh seachtaine.
Expect things to improve over time in that aspect.	Bí ag súil go dtiocfaidh feabhas ar rudaí le himeacht ama sa ghné sin.
Let's build up from the bottom.	Déanaimis tógáil suas ón mbun.
His opinion is not reported.	Ní thuairiscítear a thuairim.
Even that makes a huge difference.	Fiú go ndéanann sé sin difríocht ollmhór.
The purpose of the law is whatever we think should be.	Is é cuspóir an dlí cibé rud a cheapann muid ba chóir a bheith.
We know they're out there.	Tá a fhios againn go bhfuil siad amuigh ansin.
It’s not the last one you’ll ever hit.	Ní hé an ceann deireanach a bhuailfidh tú go deo.
He brought a lot to the table for us.	Thug sé go leor chun an bhoird dúinn.
If one is not very advanced, it is not possible.	Mura bhfuil ceann an-dul chun cinn, ní féidir.
That's a fun place to be.	Sin áit spraíúil le bheith.
Literally every action they perform is recorded.	Go litriúil déantar gach gníomh a dhéanann siad a thaifeadadh.
We need better values ​​for that.	Teastaíonn luachanna níos fearr uainn chuige sin.
Clearly my comments went beyond your damn head.	Is léir go ndeachaigh mo thuairimí thar do cheann diabhal.
It was bad enough to see dogs dressed as humans.	Bhí sé dona go leor madraí a fheiceáil gléasta mar dhaoine.
Army history.	Stair an airm.
I don’t think she believed me.	Ní dóigh liom gur chreid sí mé.
I will be gone so far you will never find this man.	Beidh mé imithe chomh fada sin ní bhfaighidh tú an fear seo choíche.
You are far from us.	Is fada uainn thú.
This task becomes more difficult as the network becomes more popular.	Éiríonn an tasc seo níos deacra de réir mar a éiríonn an líonra níos mó tóir.
Their easier life makes your life easier.	Déanann a saol níos éasca do shaol níos éasca.
His hands moved.	A lámha ar athraíodh a ionad.
There was a battle.	Bhí cath ann.
It's time for her to hold her hand.	Tá sé in am aici a lámh a shealbhú.
She noticed that her husband would never call her.	Thug sí faoi deara nach gcuirfeadh a fear céile glaoch uirthi choíche.
So people paid attention to you.	Mar sin, thug daoine aird duit.
You don’t see around it no matter how hard you try.	Ní fheiceann tú timpeall air is cuma cé chomh deacair a dhéanann tú iarracht.
Type anything for a week.	Clóscríobh rud ar bith ar feadh seachtaine.
Maybe he felt me ​​telling him to go.	B'fhéidir gur bhraith sé mé ag rá leis dul.
She thought it was possible, but she didn't really believe it would.	Cheap sí go raibh sé indéanta, ach níor chreid sí i ndáiríre go mbeadh sé.
We got here, and now have some time to think.	Fuair ​​​​muid anseo, agus anois tá roinnt ama chun smaoineamh.
I have set aside these final forms of responsibility.	Chuir mé na foirmeacha deiridh freagrachta seo ar leataobh.
Global solutions to global problems such as the environment are needed.	Teastaíonn réitigh dhomhanda ar fhadhbanna domhanda ar nós an chomhshaoil.
Act as if everything is normal.	Gníomhú mar má tá gach rud gnáth.
I need the full path to use another method.	Teastaíonn an cosán iomlán uaim chun modh eile a úsáid.
One set, period.	Sraith amháin, tréimhse.
Without question.	Gan cheist.
Six young women failed, one after the other.	Theip ar sheisear ban óg, ceann i ndiaidh a chéile.
I show just what I am.	Léiríonn mé díreach cad atá mé.
Share with them the ideas from this book.	Roinn leo na smaointe ón leabhar seo.
It was five in the morning.	Bhí sé cúig ar maidin.
Finally, you are finished.	Ar deireadh, tá tú críochnaithe.
I have cars waiting.	Tá carranna agam ag fanacht.
I can say out there.	Is féidir liom a rá amach ann.
Those are my parents.	Sin iad mo thuismitheoirí.
Because this is a very important and special meeting.	Toisc gur cruinniú an-tábhachtach agus speisialta é seo.
Nothing he had to deal with now.	Ní dhéanfaidh aon ní raibh sé chun déileáil leis anois.
So we get back in the car, and it takes me there.	Mar sin faigheann muid ar ais sa charr, agus tógann sé ann mé.
She is working.	Tá sí ag obair.
I can see fairly well.	Is féidir liom a fheiceáil go measartha maith.
That’s when she saw it.	Sin nuair a chonaic sí é.
Under these circumstances it is difficult to build a relationship.	Faoi na cúinsí seo tá sé deacair caidreamh a thógáil.
Be careful, as it can get really cold.	Bí cúramach, mar is féidir é a fháil i ndáiríre fuar.
He kept his speech short.	Choinnigh sé a chaint gearr.
They still do.	Déanann siad sin fós.
That’s where we go then.	Sin a théann muid ansin.
Just open a book, read and walk.	Ná hoscail ach leabhar, léigh agus siúil leat.
I want to help you create.	Ba mhaith liom cabhrú leat a chruthú.
It's short and sweet and says little.	Tá sé gearr agus tá sé milis agus ní deir sé mórán.
Positive thoughts and energy.	Smaointe dearfacha agus fuinneamh.
His authority is the final word on the matter.	Is é a údarás an focal deiridh ar an ábhar.
My breath caught in my throat.	Ghlac mo anáil i mo scornach.
They were friends with many people.	Bhí siad cairde le go leor daoine.
Only you and your friends have arrived in time to die.	Níl ach tú féin agus do chairde tagtha in am chun bás a fháil.
To you, however, he is the god of weapons.	Chun tú, áfach, is dia na n-arm é.
What she did was wrong.	Bhí an rud a rinne sí mícheart.
I think he has experienced it.	Is dóigh liom go bhfuil taithí aige air.
It is a common problem.	Is fadhb choitianta é.
His mouth was suddenly dry.	Bhí a bhéal tirim go tobann.
I cannot say with confidence that tomorrow will be a better day.	Ní féidir liom a rá le muinín a bheidh amárach lá níos fearr.
I said to myself.	Dúirt mé liom féin.
He had enough guns on his back.	Bhí a dhóthain gunna aige ar a dhruim.
My point is.	Is é mo phointe.
The run is free.	Tá an rith saor in aisce.
It is now a routine.	Is gnáthamh anois é.
Most people never do this, which is why they only achieve so little.	Ní dhéanann an chuid is mó daoine é seo riamh, agus is é sin an fáth a n-éiríonn leo ach fíorbheagán a bhaint amach.
Make sure it’s your wall.	Déan cinnte gurb é do bhalla é.
No, you can't.	Níl, níl tú in ann.
These rooms have members who can post content.	Tá baill sna seomraí seo ar féidir leo ábhar a phostáil iontu.
And it is very difficult.	Agus tá sé an-deacair.
They put themselves aside.	Chuir siad iad féin ar leataobh.
You can cut them into any design.	Is féidir leat iad a ghearradh in aon dearadh.
I have a method.	Tá modh agam.
Please check the best price on prices before you make a purchase.	Seiceáil le do thoil an praghas is fearr ar phraghsanna sula ndéanann tú ceannach.
But cars, not horses, are at stake now.	Ach gluaisteáin, ní capaill, atá i gceist anois.
There was no need to clean up on our own.	Ní raibh aon ghá le glanadh suas ar ár gcuid féin.
This is of course true.	Tá sé seo fíor ar ndóigh.
He wanted me to be there at the meeting.	Bhí sé ag iarraidh orm a bheith ann ag an gcruinniú.
The engine being the third.	An t-inneall a bheith ar an tríú.
I know these three feel that way sometimes too.	Tá a fhios agam go mbraitheann an triúr seo ar an mbealach sin uaireanta freisin.
I still had questions to ask.	Bhí ceisteanna agam fós le cur.
Some lines may become active before others.	Féadfaidh línte áirithe éirí gníomhach roimh chinn eile.
See my article below for more about that.	Féach ar mo alt thíos le haghaidh tuilleadh faoi sin.
Improve this and you should improve performance.	Feabhsaigh é seo agus ba cheart duit feidhmíocht a fheabhsú.
A few points.	Cúpla pointe.
You want someone who really gets what you want.	Ba mhaith leat duine a fhaigheann an méid is mian leat i ndáiríre.
I called to make sure to see if it was true.	Ghlaoigh mé chun a chinntiú féachaint an raibh sé fíor.
We have achieved a good clinical outcome.	Tá toradh maith cliniciúil bainte amach againn.
But he came and sat down and waited.	Ach tháinig sé agus shuigh siad agus d'fhan siad.
I only got his name this morning.	Ní bhfuair mé a ainm ach ar maidin.
She could see ten of everything.	D’fhéadfadh sí deich gcinn de gach rud a fheiceáil.
You have decided to lie, but you are not sure how.	Tá cinneadh déanta agat bréag, ach níl tú cinnte conas.
It will be extremely slow.	Beidh sé thar a bheith mall.
First they would begin their own investigation.	Ar dtús chuirfeadh siad tús lena n-imscrúdú féin.
Some of the rich and powerful agree.	Aontaíonn cuid de na saibhir agus cumhachtach.
We had a lot of fun.	Bhí an-spraoi againn.
Use your soft-sight skills and check-in.	Bain úsáid as do scileanna bogfhaca agus seiceáil isteach.
I think this purchase is a complete waste of money.	Measaim gur cur amú airgid iomlán é an ceannach seo.
Such a beautiful woman inside and out, as you said.	A leithéid de bhean álainn laistigh agus lasmuigh, mar a dúirt tú.
It was just the feeling.	Ní raibh ann ach an mothú air.
The lots must be returned in the same condition as shipped.	Ní mór na go leor a sheoltar ar ais sa riocht céanna agus a seoladh.
He understood his job.	Thuig sé a phost.
The purpose of the test is to create information about your program.	Is é cuspóir na tástála faisnéis a chruthú faoi do chlár.
Winter comes from the west again.	Tagann an geimhreadh ón taobh thiar arís.
Finally we search for the next unit of work.	Ar deireadh déanaimid cuardach don chéad aonad oibre eile.
I was going to work but I could easily change that.	Bhí mé ag dul ag obair ach d'fhéadfainn é sin a athrú go héasca.
Yes, people move around the world.	Sea, bogann daoine ar fud an domhain.
Causes are no more causes.	Ní cúiseanna iad cúiseanna níos mó.
I think we should tell mom.	I mo thuairimse, ba chóir dúinn a insint do mam.
If you do not.	Mura ndéanann tú.
Feel the difference.	Mothaigh an difríocht.
It was hard to even listen for a minute.	Bhí sé deacair fiú éisteacht ar feadh nóiméid.
In the end, there is the power aspect.	Sa deireadh, tá gné na cumhachta i gceist.
You are more than prepared.	Tá tú níos mó ná ullmhaithe.
Reach deep, fully realized.	Reach go domhain, a bhaint amach go hiomlán.
He was obviously trying to get back inside.	Is léir go raibh sé ag iarraidh ar ais isteach.
I hope you have that.	Tá súil agam go bhfuil tú go.
The group interaction overall looked good.	Bhí cuma mhaith ar an idirghníomhú grúpa ar an iomlán.
And every year, more and more people are doing just that.	Agus gach bliain, tá níos mó agus níos mó daoine ag déanamh go díreach.
It sold out in a few years.	Díoladh amach é i gceann cúpla bliain.
Our night was over.	Bhí ár oíche déanta.
She was supposed to come.	Bhí sí ceaptha teacht.
Everything else may end, but not ours.	Féadfaidh deireadh gach rud eile, ach ní linne.
Not as often as he would have liked.	Ní chomh minic agus ba mhian leis.
No significant differences were observed at later time points.	Níor tugadh faoi deara aon difríochtaí suntasacha ag pointí ama níos déanaí.
They felt different from other children.	Mhothaigh siad difriúil ó leanaí eile.
I think they suit him.	Is dóigh liom go n-oireann siad dó.
It was late this morning and it had just started to snow.	Bhí sé déanach ar maidin anseo agus bhí sé díreach tosaithe ag cur sneachta.
It's a good thing you found the error yourself.	Is maith an rud é gur aimsigh tú an earráid féin.
We are not learned.	Nílimid foghlamtha.
Eventually the bank dropped its efforts against him.	Ar deireadh thiar thit an banc a iarrachtaí ina choinne.
Not if you really like it.	Ní má thaitníonn leat i ndáiríre é.
We just do not know.	Níl a fhios againn ach.
I finished it.	Chríochnaigh mé é.
Teeth on lips.	Fiacla ar liopaí.
And no matter, it's on the same page.	Agus is cuma linn, tá sé ar an leathanach céanna.
He drew his eyes back to me.	Tharraing sé a shúile ar ais chugam.
I know it happens to me from time to time.	Tá a fhios agam go dtarlaíonn sé dom ó am go chéile.
I was not used.	Ní raibh mé in úsáid.
He did not raise his hand.	Níor ardaigh sé a lámh.
I want to look and feel warm.	Ba mhaith liom breathnú agus mothú te.
We are small enough to move.	Táimid beag go leor chun bogadh.
Here is the argument.	Seo é an argóint.
They hit us well.	Bhuail siad go maith sinn.
Suddenly, he gave up.	Go tobann, d’éirigh sé.
He is very good at this game.	Tá sé an-mhaith ag an gcluiche seo.
She looked at the sky for a moment.	Bhreathnaigh sí ar an spéir ar feadh nóiméad.
But a leader with the support of a clear majority.	Ach ceannaire a mbeidh tacaíocht an tromlaigh glan aige.
He can talk.	Is féidir leis labhairt.
I have a problem getting the network working.	Tá fadhb agam an líonra a chur ag obair.
It was so fast.	Bhí sé chomh tapaidh sin.
She will definitely be better now.	Is cinnte go mbeidh sí níos fearr anois.
Never do it on any account.	Ná déan riamh é ar aon chuntas.
Her step made no sound.	Ní dhearna a céim aon fhuaim.
Except that one thing he told me.	Ach amháin an rud amháin sin a dúirt sé liom.
It sent me back to the beginning to start again.	Chuir sé ar ais mé go dtí an tús chun tús a chur arís.
That's exactly what it is.	Sin é go díreach é.
There is only one chance to get this thing.	Níl ach seans amháin an rud seo a fháil.
Most people do not die.	Ní fhaigheann an chuid is mó daoine bás.
When they came back, everything was in order.	Nuair a tháinig siad ar ais, bhí gach rud in ord.
It focuses on parking where there was once a building.	Díríonn sé ar pháirceáil áit a raibh foirgneamh tráth.
I put my hand under the flow.	Chuir mé mo lámh faoin sreabhadh.
You can't pick out the pieces you like and leave the rest.	Ní féidir leat na píosaí is maith leat a phiocadh amach agus an chuid eile a fhágáil.
Which in a way, was much worse.	Cé acu ar bhealach, bhí i bhfad níos measa.
Maybe not quite literally.	B'fhéidir nach bhfuil go leor literally.
It is only a question of law.	Is ceist dlí amháin é.
We found things to do that a woman should not know about.	Fuair ​​​​muid rudaí le déanamh nár cheart go mbeadh a fhios ag bean fúthu.
At least he still tells her before he leaves.	Ar a laghad insíonn sé di fós sula dtéann sé.
You are left with a question that you have to decide for yourself.	Tá tú fágtha le ceist a chaithfidh tú cinneadh a dhéanamh duit féin.
Don't wait, call for your own private show today !!!.	Ná fan, glaoigh ar do thaispeántas príobháideach féin inniu !!!.
He usually wore thin shoes and clothes.	Chaith sé bróga agus éadaí tanaí de ghnáth.
I smelled something in the wind.	Boladh mé rud éigin sa ghaoth.
Some land in trees.	Roinnt talún i gcrainn.
I feel his body move.	Is dóigh liom a chorp a bhogadh.
Really my brain and heart stuff.	I ndáiríre mo stuif inchinn agus croí.
Immediate treatment is required.	Tá gá le cóir leighis láithreach.
They do not respond.	Ní fhreagraíonn siad.
They did not care who won.	Ní raibh cúram orthu cé a bhuaigh.
I think we'll see soon.	Sílim go bhfeicfimid go luath.
Her father was right about one thing.	Bhí a hathair ceart faoi rud amháin.
We hope you can stay with us again.	Tá súil againn go mbeidh tú in ann fanacht linn arís.
Apparently, our examples cannot be described as such.	De réir dealraimh, ní féidir cur síos a dhéanamh ar ár samplaí mar sin.
I do it just to see the look on their faces.	Déanaim é ach na cuma ar a n-aghaidh a fheiceáil.
You would hardly believe it.	Is ar éigean a chreidfeá é.
I want to join.	Ba mhaith liom a bheith páirteach i.
His wife was on her way to meet him.	Bhí a bhean ar a bealach chun bualadh leis.
None of them will make sense to you.	Ní dhéanfaidh aon cheann acu ciall duit.
You are not strong enough.	Níl tú láidir go leor.
The father was free from this disease.	Bhí an t-athair saor ón ngalar seo.
Unfortunately he did not want to take any pictures all the time.	Ar an drochuair níor theastaigh uaidh aon phictiúir a thógáil i rith an ama.
They look at people.	Féachann siad ar dhaoine.
Maybe even gone from home.	B'fhéidir fiú imithe ón mbaile.
Treat the cards with respect and there should be no problems.	Caith na cártaí le meas agus níor cheart go mbeadh aon fhadhbanna ann.
And they can change too.	Agus is féidir iad a athrú freisin.
They must have left in the dark.	Caithfidh gur fhág siad sa dorchadas.
It would give us plenty of time to talk.	Thabharfadh sé go leor ama dúinn labhairt.
It's too dangerous, she sat thinking.	Tá sé ró-chontúirteach, shuigh sí ag smaoineamh.
There are three bars, so pair up and divide.	Tá trí bharra ann, mar sin péireáil suas agus roinn.
It really has to work.	Caithfidh sé oibriú i ndáiríre.
It may not be in my best interests.	B’fhéidir nach bhfuil sé chun mo leasa.
We welcome the opportunity to discuss your particular case.	Fáiltímid roimh an deis do chás ar leith a phlé.
Try it with and inside, too.	Déan iarracht leis agus laistigh, freisin.
The records are pretty amazing.	Tá na taifid iontach go leor.
There were immediate differences.	Bhí difríochtaí láithreach.
No one is around.	Níl aon duine thart.
The freedom to discuss an issue with someone.	An tsaoirse chun ceist a phlé le duine éigin.
Mixed press.	Measctha preas.
Her story broke my heart.	Bhris a scéal mo chroí.
And caring for his family.	Agus ag tabhairt aire dá teaghlach.
Nowhere is it more than where we live.	Níl áit ar bith níos mó ná an áit a bhfuil cónaí orainn.
The dream continues to build one.	Leanann an aisling ceann a thógáil.
To the letter.	Go dtí an litir.
No one died.	Ní bhfuair aon duine bás.
This was a new party.	Cóisir nua a bhí anseo.
I am pretty sure a pull request needs to be resolved.	Táim cinnte go leor go bhfuil gá le hiarratas tarraingte le réiteach.
He wants something.	Tá sé ag iarraidh rud éigin.
Assisted in the selection of examples, and the discussion.	Chuidigh le roghnú na samplaí, agus an plé.
Every life has to have a song.	Caithfidh amhrán a bheith ag gach saol.
We still have a long way to go.	Tá go leor le déanamh againn fós.
Neither of us ever did.	Ní raibh ceachtar againn riamh.
Actually, she had no choice.	I ndáiríre, ní raibh aon rogha aici.
She likes brown though.	Is maith léi donn áfach.
During the same period.	Le linn na tréimhse céanna.
I hate everything.	Is fuath liom gach rud.
Basta living at night.	Basta ina gcónaí san oíche.
Some of them will see danger with this.	Feicfidh cuid acu contúirt leis seo.
The first one came last year.	Tháinig an chéad cheann anuraidh.
That never happened.	Níor tharla sé sin riamh.
I will be too dead to sign the transfer papers.	Beidh mé ró-mharbh chun na páipéir aistrithe a shíniú.
Web application, then anyone can do that.	Iarratas gréasáin, ansin is féidir le duine ar bith é sin a dhéanamh.
In fact this is possible.	Go deimhin is féidir é seo.
Something in the air had changed.	Bhí rud éigin san aer athraithe.
This order was granted.	Deonaíodh an t-ordú seo.
A long time.	Tamall fada.
When you feel down and out, give it a chance.	Nuair a bhraitheann tú thíos agus amach, tabhair seans dó.
If we can avoid it, we should.	Más féidir linn é a sheachaint, ba cheart dúinn.
We will finally get there.	Rachaimid ann faoi dheireadh thiar thall.
I watched the video.	Bhreathnaigh mé ar an bhfíseán.
She met him last night, though.	Chas sí air aréir, áfach.
She had made her home.	Bhí a baile déanta aici.
This will be a watch mark.	Beidh sé seo marc faire.
I was not stupid.	Ní raibh mé dúr.
His green eyes just stared at me.	A shúile glas díreach ag stán orm.
Not me either.	Ní mise ach an oiread.
The others nodded and said a few words.	Chlaon na daoine eile agus dúirt siad cúpla focal.
So the exception of normal scene does not apply in this case.	Mar sin, níl feidhm ag an eisceacht de ghnáth-radharc sa chás seo.
His people work for a living.	Oibríonn a mhuintir le haghaidh maireachtála.
But we still put on the best show we could.	Ach chuir muid fós ar an seó is fearr a d'fhéadfadh muid.
So it was an obvious choice.	Mar sin bhí sé ina rogha soiléir.
We started the week with a shape inquiry.	Chuireamar tús leis an tseachtain le fiosrú crutha.
I looked him right in the eye.	Bhreathnaigh mé ceart air sa tsúil.
He has to say yes and no, in his opinion.	Caithfidh sé a rá nach ndéanann agus nach ndéanann, ina thuairim.
He was angry about that.	Bhí fearg air faoi sin.
Choice is not a case for you.	Ní rogha cás duit.
In the end, it makes life a little easier, too.	Sa deireadh, déanann sé an saol beagán níos éasca, freisin.
He never seemed to give up.	Riamh an chuma air a thabhairt suas.
They have no position.	Níl aon seasamh acu.
An idea can give itself more value, but there is still an idea.	Is féidir le smaoineamh luach níos mó a thabhairt dó féin, ach tá smaoineamh fós ann.
Now I have you.	Anois tá mé agat.
Having business cards on hand is extremely useful.	Is rudaí thar a bheith úsáideach iad cártaí gnó a bheith idir lámha.
But he picked up my words.	Ach phioc sé suas mo chuid focal.
That has to take it away from you.	Caithfidh sé sin é a thógáil amach uait.
He picked up the phone and called her number.	Phioc sé an fón agus ghlaoigh sé uirthi uimhir.
It is used all over the country.	Úsáidtear é ar fud na tíre.
The question has changed.	Tá an cheist athraithe.
It is very dangerous.	Tá sé an-chontúirteach.
Why was she so late ?.	Cén fáth go raibh sí chomh déanach seo?.
But this was a necessary thing.	Ach ba rud riachtanach é seo.
We have treasure.	Tá stór againn.
They are not that bad.	Níl siad go dona.
Wages are very low.	Tá pá an-íseal.
It wasn’t bad, it was very good.	Ní raibh sé go dona, bhí sé an-mhaith.
We both wanted to discuss peace.	Bhí an bheirt againn ag iarraidh an tsíocháin a phlé.
You and your art are incredible.	Tá tú féin agus do chuid ealaíne thar a bheith dochreidte.
The method includes multiple steps.	Áirítear leis an modh céimeanna iolracha.
No training was provided to the control group.	Níor cuireadh aon oiliúint ar fáil don ghrúpa rialaithe.
It's still, growing.	Tá sé fós, ag fás.
The definition below gives us a way to measure this.	Tugann an sainmhíniú thíos bealach dúinn é seo a thomhas.
I just, you know, thought.	Mé díreach, tá a fhios agat, shíl.
Their hair is on fire.	Tá a gcuid gruaige trí thine.
This was done here.	Rinneadh é seo anseo.
Which they are.	Cé acu atá siad.
The way she laid him down was much smoother.	An bealach a leag sí air go réidh i bhfad.
And then back down again.	Agus ansin ar ais síos arís.
You’re going to see amazing things, that’s for sure.	Tá tú chun rudaí iontacha a fheiceáil, tá sé sin tugtha.
Sex is very powerful.	Tá gnéas an-chumhachtach.
We saw, studied and experienced moments when this happened.	Chonaiceamar, rinneamar staidéar agus taithí againn ar chuimhneacháin nuair a tharla sé seo.
I stopped at a friend's house.	Stop mé ag teach cara.
Buy less, buy better.	Ceannaigh níos lú, ceannaigh níos fearr.
For their future.	Chun a dtodhchaí.
It means we should study it more.	Ciallaíonn sé gur cheart dúinn níos mó staidéir a dhéanamh air.
He could find out about you.	D'fhéadfadh sé a fháil amach fút.
You don’t even miss a beat.	Ní chailleann tú fiú buille.
The word should be something that challenges our thoughts and our lives.	Ba chóir go mbeadh an focal mar rud a thugann dúshlán ár smaointe agus ár saol.
It seems to be a call to judgment on your part.	Dealraíonn sé gur glaoch breithiúnais é ar do thaobh.
Space between letters and numbers is used.	Úsáidtear spás idir na litreacha agus na huimhreacha.
She wanted off the road.	Theastaigh uaithi as an mbóthar.
She doesn't come yet.	Ní thagann sí fós.
He would get a job away from home for a while.	Gheobhadh sé post as baile ar feadh tamaill.
But people died.	Ach fuair daoine bás.
These rules are not that complicated, but a.	Níl na rialacha seo chomh casta sin, ach a.
Select a wish and move on.	Roghnaigh mian agus bogadh ar aghaidh.
That was the motion.	Ba é sin an tairiscint.
Stick to a central message.	Coinnigh le teachtaireacht lárnach.
For there was progress in opinion.	Chun go raibh dul chun cinn i dtuairim.
Doubt leaves him without much trouble.	Fágann amhras é gan mórán trioblóide.
I will call you when it's time to come down.	Glaofaidh mé ort nuair a bheidh sé in am teacht síos.
But a story offers more than this.	Ach cuireann scéal níos mó ná seo ar fáil.
And what,.	Agus an méid, .
I link past relationship experiences with current relationship concerns.	Nascaim taithí caidrimh san am atá caite le hábhair imní caidrimh reatha.
He looks at me with those brown and black eyes.	Breathnaíonn sé orm leis na súile donn agus dubha sin.
Also, use this network.	Chomh maith leis sin, bain úsáid as an líonra seo.
I take that shit very seriously.	Glacaim an cac sin an-dáiríre.
Someone has to be in charge here.	Caithfidh duine éigin a bheith i gceannas anseo.
Be sure to note the little things.	Bí cinnte a thabhairt faoi deara na rudaí beaga.
Especially since such a change will not come easily.	Go háirithe ós rud é nach dtiocfaidh athrú den chineál seo go héasca.
They will be improved later.	Cuirfear feabhas orthu níos déanaí.
No one seemed to notice.	Aon duine chuma a thabhairt faoi deara.
Better husband.	Fear céile níos fearr.
Several moments of silence follow this scene.	Leanann roinnt nóiméad ciúnais an radharc seo.
I'll turn it up.	Gasfaidh mé suas é.
Don't worry about me.	Ná bí buartha fúm.
Set office hours and post them.	Socraigh uaireanta oifige agus cuir sa phost iad.
Another option is to have a vehicle with a bed inside.	Rogha eile ná feithicil a bheith agat le leaba taobh istigh.
I have been holding it for a year now.	Tá mé á choinneáil le bliain anois.
He put his hand on my face, gently.	Chuir sé a lámh ar m'aghaidh, go réidh.
It’s time for another tea party.	Tá sé in am do chóisir tae eile.
But they contributed a little.	Ach chuir siad le beagán.
I'm doing it, in the medical field.	Tá mé á dhéanamh, i réimse leighis.
You are doing your job.	Tá do phost á dhéanamh agat.
You will never find me here again.	Ní bhfaighidh tú anseo arís mé.
The best part, really.	An chuid is fearr, i ndáiríre.
You get so much love from them.	Faigheann tú an oiread sin grá uathu.
I saw what he was doing.	Chonaic mé cad a bhí á dhéanamh aige.
Lucky as hell.	Lucky mar ifreann.
This may be true.	Seans go bhfuil sé seo fíor.
Then there was less anxiety.	Ansin bhí imní níos lú.
This is a challenge for me, for anyone, on many levels.	Is dúshlán é seo domsa, do dhuine ar bith, ar go leor leibhéil.
A sleeping bag goes to the very bottom.	Téann mála codlata go dtí an bun an-.
She could not come out here.	Níorbh fhéidir léi teacht amach anseo.
So should we cut them ?.	Mar sin ba chóir dúinn iad a ghearradh?.
We see good agreement with the observations.	Feicimid comhaontú maith leis na breathnuithe.
Eye cancer.	Ailse na súl.
Which is really a Web site.	Cé acu is suíomh Gréasáin i ndáiríre.
Or a central bank, or private property.	Nó banc ceannais, nó sealúchas príobháideach.
Most times, the best thing you can do is survive.	An chuid is mó uaireanta, is é an rud is fearr is féidir leat a dhéanamh maireachtáil.
They were there, then gone.	Bhí siad ann, ansin imithe.
I respect and appreciate your decision.	Tá meas agus meas agam ar do chinneadh.
He had a strange feeling that he had seen it before.	Bhí mothú aisteach aige go raibh sé feicthe aige roimhe seo.
But one does his duty.	Ach déanann duine a dhualgas.
I often found myself falling asleep on my way home.	Is minic a fuair mé mé féin ag titim i mo chodladh ar mo bhealach abhaile.
That is a powerful thing.	Is rudaí cumhachtacha é sin.
It was twenty minutes to two.	Fiche nóiméad chun a dó a bhí ann.
The time and reason for leaving must be taken into account.	Ní mór an t-am agus an chúis le fágáil a chur san áireamh.
You had to read it and then answer true and false questions.	Bhí ort é a léamh agus ansin ceisteanna fíor agus bréagacha a fhreagairt.
We did not know what we were doing.	Ní raibh a fhios againn cad a bhí ar siúl againn.
He wants to, you know.	Tá sé ag iarraidh, tá a fhios agat.
My eyes can barely see.	Is ar éigean a fheiceann mo shúile.
Maybe as early as this morning.	B’fhéidir chomh luath leis an mhaidin seo.
Nothing to speak of.	Ní dhéanfaidh aon ní a labhairt de.
The forces must grow naturally.	Caithfidh na fórsaí fás go nádúrtha.
That shit may come true someday.	D’fhéadfadh an cac sin a bheith fíor lá éigin.
But he knew he could never return to them.	Ach bhí a fhios aige nach bhféadfadh sé filleadh orthu choíche.
Not just the working class, not just the lower class, not just the upper class.	Ní hamháin an rang oibre, ní hamháin an rang íochtair, ní hamháin an rang uachtarach.
Stories about the past and the future finally stop playing out.	Stopann scéalta faoin am atá thart agus faoin todhchaí ag imirt amach ar deireadh.
It was quiet, too quiet.	Bhí sé ciúin, ró-chiúin.
Try to have your own approach.	Déan iarracht do chur chuige féin a bheith agat.
Her words were only related to her feelings, nothing more than that.	Ní raibh baint ag a focail ach lena mothúcháin, rud ar bith níos mó ná sin.
It's not up for debate.	Níl sé suas le haghaidh díospóireachta.
He is a character who has been here for some time.	Is carachtar é atá anseo le tamall anuas.
Boys have to come up with something.	Caithfidh buachaillí teacht suas le rud éigin.
I can see that now.	Is féidir liom é sin a fheiceáil anois.
She became like an animal.	Tháinig sí cosúil le hainmhí.
I fought for them.	Troid mé as dóibh.
He could barely move.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé bogadh.
If we want it, we buy it.	Más mian linn é, ceannaímid é.
But if you listen to it, you can improve.	Ach má éisteann tú leis, is féidir leat a fheabhsú.
And when they look at it.	Agus nuair a bhíonn siad ag féachaint air.
The younger officer's face was now completely white.	Bhí aghaidh an oifigigh níos óige go hiomlán bán anois.
First, my father.	Ar dtús, m'athair.
I would really appreciate some input.	Bheinn fíor bhuíoch do roinnt ionchuir.
The city is still in shock today.	Tá an chathair fós i turraing inniu.
There will be a waiting list afterwards.	Beidh liosta feithimh ann ina dhiaidh sin.
He could not leave the house fast enough.	Ní raibh sé in ann an teach a fhágáil tapa go leor.
Seriously, read the report.	Go dáiríre, léigh an tuarascáil.
We do it in a similar way.	Déanaimid é ar bhealach comhchosúil.
We do not care about each other.	Nílimid ag tabhairt aire dá chéile.
Remove from the heat, take out the chicken and set aside.	Bain as an teas, tóg amach an sicín agus ar leataobh.
And it was a change for the better.	Agus bhí sé ina athrú chun feabhais.
, after fighting less than an hour.	, tar éis troid níos lú ná uair an chloig.
Too much of anything is bad, it's worth money.	Is olc an iomarca de rud ar bith, tá fiú airgead.
If you have sleep problems, keep this in mind.	Má tá fadhbanna codlata agat, coinnigh é seo i gcuimhne.
Fans are the best.	Tá lucht leanúna an chuid is fearr.
You should be sure who you are working with.	Ba chóir duit a bheith cinnte cé leis a bhfuil tú ag obair.
There was never anything between us.	Ní raibh aon rud eadrainn riamh.
She focused on them.	Dhírigh sí orthu.
My father shows no sign of hearing.	Ní léiríonn m'athair aon chomhartha gur chuala.
But only one person finished the race.	Ach níor chríochnaigh ach duine amháin an rás.
Everything was quiet.	Bhí gach rud ciúin.
We will write to you soon.	Beidh muid ag scríobh chugat go luath.
Lately it's more important because, well, it's the end of the game.	Tá níos mó tábhachta ag baint le déanaí mar, bhuel, is é deireadh an chluiche é.
In fact you will.	Go deimhin déanfaidh tú.
Lots of things to learn.	A lán rudaí le foghlaim.
I wanted a room for myself with a very large bed.	Theastaigh uaim seomra dom féin le leaba mhór mhór.
The problem this time was getting there.	An fhadhb a bhí an uair seo ag fáil ann.
If not, add.	Mura bhfuil, cuir leis.
His application was granted.	Deonaíodh a iarratas.
These are incredibly good.	Tá siad seo thar a bheith maith.
Even no one would support her.	Ní thacódh fiú duine léi.
All the way, baby.	Ar an mbealach ar fad, leanbh.
It was a very dark story.	Scéal an-dorcha a bhí ann.
Then she could take off from them.	Ansin d'fhéadfadh sí éirí de thalamh acu.
I want to give it to them.	Ba mhaith liom é a thabhairt dóibh.
My father visited us often.	Thug m’athair cuairt orainn go minic.
He would not want to know.	Ní bheadh ​​sé ag iarraidh a fháil amach.
Be careful when thinking that you know what is right or best.	Bí cúramach agus tú ag smaoineamh go bhfuil a fhios agat cad atá ceart nó is fearr.
Not now, never.	Ní anois, ní riamh.
And there are so many that we don't even have yet.	Agus tá an oiread sin nach bhfuil againn fiú go fóill.
She is well known.	Tá aithne mhór uirthi.
They should have a good future.	Ba cheart go mbeadh todhchaí maith acu.
It's usually the guy who wants out.	De ghnáth is é an fear atá ag iarraidh amach.
She was strong and beautiful.	Bhí sí láidir agus álainn.
An end user or customer is someone who uses a device.	Is é is úsáideoir deiridh nó custaiméir ann ná duine a úsáideann feiste.
Is more involved, more difficult task.	An bhfuil baint níos mó, tasc níos deacra.
This link contains details that may be useful to you.	Tá sonraí sa nasc seo a d’fhéadfadh a bheith úsáideach duit.
Love is a very beautiful part of life.	Is cuid an-álainn den saol é grá.
We planned to present our findings in two papers.	Bhí sé beartaithe againn ár dtorthaí a chur i láthair in dhá pháipéar.
And he who wants more will find it.	Agus an té a dteastaíonn níos mó uaidh gheobhaidh sé é.
She did not see them.	Ní fhaca sí iad.
He says high winds will be an issue for the entire state.	Deir sé go mbeidh gaoth ard ina ceist don stát ar fad.
So let me ask you a question again.	Mar sin lig dom ceist a chur ort arís.
They are a resource, not an end.	Is acmhainn iad, ní críoch.
I think there are more chances of success stories.	Sílim go bhfuil seans níos mó scéalta ratha.
I needed.	Theastaigh uaim.
Ten were killed and a few injured.	Bhí deichniúr marbh agus cúpla gortaithe.
She was killed for a reason.	Maraíodh í ar chúis.
Go, she thought.	Téigh, shíl sí.
From this moment on, life would be different.	Ón nóiméad seo ar aghaidh, bheadh ​​​​an saol difriúil.
And good morning.	Agus maidin mhaith.
An action you just took, that's it.	Gníomh a rinne tú díreach, sin é.
I hope you have no hard feelings.	Tá súil agam nach bhfuil aon mothúcháin chrua agat.
Except she couldn't.	Ach amháin nach bhféadfadh sí.
But you probably have to question the people around me.	Ach is dócha go gcaithfeá ceist a chur ar na daoine timpeall orm.
He did not want to go up there.	Ní raibh sé ag iarraidh dul suas ann.
Use it to make the most of your time.	Bain úsáid as é chun an leas is fearr a bhaint as do chuid ama.
She's amazing.	Tá sí iontach.
I knew them for two weeks.	Bhí aithne agam orthu coicís.
It’s just because he’s not here.	Níl sé ach mar nach bhfuil sé anseo.
You know, such posts with the church but not enough.	Tá a fhios agat, na poist sin den sórt sin leis an eaglais ach ní leor.
What you think about now will affect how you feel later.	Beidh tionchar ag an méid a cheapann tú anois ar an dóigh a mothaíonn tú níos déanaí.
But you put out the fire.	Ach chuir tú an tine amach.
Have fun together on this wild ride !.	Bíodh spraoi againn le chéile ar an turas fiáin seo!.
I love how my life has turned out.	Is breá liom an chaoi a bhfuil mo shaol iompaithe amach.
I go there, like any race, to win it.	Téim ann, mar aon rás, chun é a bhuachan.
Someone was out there.	Bhí duine éigin amuigh ansin.
One thousand feet high.	Míle troigh ar airde.
They had a very complicated relationship.	Bhí caidreamh an-chasta acu.
I should not be here.	Níor chóir dom a bheith anseo.
You know they hate being sold to them.	Tá a fhios agat gur fuath leo a bheith díolta leo.
Do not trust them more and more.	Ná bíodh muinín agat astu níos mó agus níos mó.
Exercise more and eat less.	Cleachtadh níos mó agus ithe níos lú.
Brother and sister were not much better.	Ní raibh deartháir agus deirfiúr i bhfad níos fearr.
My current blog was my third attempt.	Ba é mo bhlag reatha mo thríú iarracht.
I went with him.	Chuaigh mé leis.
This would be a step in the wrong direction.	Céim sa treo mícheart a bheadh ​​anseo.
But it was not done.	Ach ní dhearnadh.
It worked perfectly.	Bhí sé ag obair go breá.
Again, however, a girl is looking sad.	Arís, áfach, tá cailín ag breathnú brónach.
Is or can be won or lost.	An bhfuil nó is féidir a bhuachan nó a chailleadh.
No other injuries were reported.	Níor tuairiscíodh gortuithe ar bith eile.
We were together, we needed to be together.	Bhí muid le chéile, bhí gá againn le chéile.
Add this to your collection.	Cuir é seo le do bhailiúchán.
Eventually they released him.	Sa deireadh scaoil siad é.
The sun was warm, the air dry.	Bhí an ghrian te, an t-aer tirim.
The defendant was not obliged to do so.	Ní raibh sé de dhualgas ar an gcosantóir é sin a dhéanamh.
But we struck a conversation.	Ach bhuaileamar comhrá.
I saw the knife.	Chonaic mé an scian.
I stop fast.	Stopaim go tapa.
This is how we want to raise our children.	Seo mar ba mhaith linn ár bpáistí a thógáil.
I love him so much and want our relationship to work.	Tá an oiread sin grá agam dó agus ba mhaith liom go n-oibreoidh ár gcaidreamh.
It's a laugh.	Is gáire é.
On the other hand, jobs are unique.	Ar an láimh eile, tá poist sainiúil.
But that may be easier said than done.	Ach b’fhéidir gur fusa é sin a rá ná a dhéanamh.
Just most of them.	Díreach an chuid is mó acu.
He loved his players.	Bhí grá aige dá imreoirí.
If she accepts you, at least one of us will be there.	Má ghlacann sí leat, beidh duine againn ann ar a laghad.
My mother, looking up as the silent radio falls.	Mo mháthair, ag breathnú suas mar a thiteann an raidió tostach.
I would not do otherwise.	Ní dhéanfainn a mhalairt.
Just again.	Díreach arís.
Also went the stable.	Chomh maith leis sin chuaigh an stábla.
He may have thought it was his own.	B’fhéidir gur cheap sé gur leis féin a bhí ann.
But most people probably spent a lot more than that.	Ach is dócha gur chaith an chuid is mó daoine i bhfad níos mó ná sin.
We decide for them.	Déanaimid cinneadh dóibh.
I know you are talking to him.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag caint leis.
I want everyone watching this.	Ba mhaith liom gach duine ag breathnú air seo.
But not entirely.	Ach ní go hiomlán.
Enter through the doors.	Isteach tríd na doirse.
She was not breathing.	Ní raibh sí ag análú.
This brings me to what's happening.	Tugann sé seo mé chuig an méid atá ag tarlú.
That would work.	D’oibreodh sin.
People say he is the and that was the leader.	Deir daoine go bhfuil sé an agus go raibh an ceannaire.
A cash bar will be available.	Beidh barra airgid ar fáil.
Since then he has been a walking dead man.	Ó shin i leith tá sé ina fhear marbh ag siúl.
He was feeling good about the day ahead.	Bhí mothú maith aige faoin lá amach romhainn.
She was easily as tall as he was.	Bhí sí go héasca chomh hard is a bhí sé.
The whole meeting was weird.	Bhí an cruinniú ar fad aisteach.
They have money.	Tá airgead acu.
As happy as he was, joy filled his heart.	Chomh sásta a bhí sé, áthas líonadh a chroí.
No one else needs to know it.	Ní gá go mbeadh a fhios ag éinne eile é.
You may fall asleep while standing up.	Féadfaidh tú titim i do chodladh agus tú ag seasamh suas.
It's not really a big deal.	Ní mórán mór é i ndáiríre.
I wonder how she died in this one.	N'fheadar conas a fuair sí bás sa cheann seo.
The test does not know the exact component that has gone bad.	Níl a fhios ag an tástáil an chomhpháirt chruinn atá imithe go dona.
Cover the walls with images of your loved ones.	Clúdaigh na ballaí le híomhánna de do mhuintir.
We are like any other family in our community.	Táimid cosúil le haon teaghlach eile inár bpobal.
I couldn’t handle that.	Ní raibh mé in ann é sin a láimhseáil.
We have a family.	Tá teaghlach againn.
All my questions were answered without running around.	Freagraíodh mo cheisteanna go léir gan rith timpeall.
The stock hit a record.	Bhuail an stoc taifead.
It was a great time, though.	Bhí am iontach, áfach.
But he had to keep the girl within his reach.	Ach b’éigean dó an cailín a choinneáil laistigh dá bhaint amach.
His eyes were full of love for me.	Bhí a shúile lán de ghrá dom.
These concerns may be true.	Féadfaidh na hábhair imní seo a bheith fíor.
The thing fell back.	Thit an rud ar ais.
I said yes, once.	Dúirt mé tá, uair amháin.
Seriously, we do rock.	Go dáiríre, déanaimid carraig.
It was cheap.	Bhí sé saor.
I never left a comment on your blog today.	Níor fhág mé trácht ar do bhlag riamh inniu.
Cover your hair as you go out.	Clúdaigh do chuid gruaige agus tú ag dul amach.
We may be an odd family, but we are his family.	Seans gur teaghlach corr muid, ach is a theaghlach sinn.
The sun felt warm and good on his face.	Mhothaigh an ghrian te agus go maith ar a aghaidh.
He looks over at me.	Breathnaíonn sé anonn orm.
The subjects were divided into three groups.	Roinneadh na hábhair i dtrí ghrúpa.
And there was a need to move fast.	Agus bhí gá le bogadh go tapa.
Look at me.	Féach orm.
Read More.	Leigh Nios mo.
He was moving on and still was not.	Bhí sé ag bogadh ar aghaidh agus fós ní raibh.
I understand that government resources are limited.	Tuigim go bhfuil acmhainní teoranta rialtais.
The day was coming when she would not know me.	Bhí an lá ag teacht nuair nach mbeadh aithne aici orm.
We asked her to stay.	D'iarramar uirthi fanacht.
I can't do it.	Ní féidir liom é a dhéanamh.
In fact, it was a great victory.	Go deimhin, bua mór a bhí ann.
They said he had great service.	Dúirt siad go raibh seirbhís iontach aige.
Things are not the problem, the problem is in the mind.	Ní rudaí an fhadhb, tá an fhadhb ann san intinn.
Also find really good resources.	Chomh maith leis sin aimsiú acmhainní fíor-mhaith.
Our only problem was bad food.	An t-aon fhadhb a bhí againn ná droch-bhia.
They are fresh and strong.	Tá siad úr agus láidir.
I was getting too many of them.	Bhí mé ag fáil an iomarca acu.
So they started calling that.	Mar sin thosaigh siad ag glaoch air sin.
But in all of these she left her family.	Ach i ngach ceann díobh seo d'fhág sí dá teaghlach.
He couldn't wait until she did.	Ní fhéadfadh sé fanacht go dtí go ndearna sí.
Feel free to ask.	Thig leat a iarraidh.
Earth and sky.	Talamh agus spéir.
I would imagine how amazing it was.	Shamhlóinn cé chomh iontach is a bhí sé.
I found out what I thought was a serious relationship.	Fuair ​​​​mé amach cad a cheap mé a bhí ina chaidreamh tromchúiseach.
Having a garden apart is not the same.	Ní hionann gairdín a bheith agat óna chéile.
It should be like that inside the try block.	Ba chóir go mbeadh sé mar sin taobh istigh den bhloc iarracht.
Working time.	Am oibre.
It cannot be caught.	Ní féidir é a ghabháil.
But all operations are performed very quickly.	Ach déantar gach oibríocht go han-tapa.
And many of them offer great pay.	Agus cuireann go leor acu pá iontach ar fáil.
Suddenly, she felt like she was going to cry.	Go tobann, mhothaigh sí mar a bhí sí ag dul a caoineadh.
It may just be a modification of style.	Seans nach bhfuil ann ach mionathrú ar stíl.
Let me have that one.	Lig dom an ceann sin a bheith agam.
This was the most amazing conversation.	Ba é seo an comhrá is iontach.
The variables are treated the same.	Caitear leis na hathróga mar an gcéanna.
This is the same for a man.	Tá sé seo mar an gcéanna le haghaidh fear.
This relationship was relatively weak.	Bhí an caidreamh seo sách lag.
A love letter, perhaps.	Litir ghrá, b’fhéidir.
But the little old car gives me nowhere.	Ach tugann an seancharr beag áit ar bith dom.
I knew she would, which is why we came.	Bhí a fhios agam go mbeadh sí, agus sin an fáth a tháinig muid.
They were quite angry.	Bhíodar feargach go leor.
The air, too, appeared to be on fire.	Bhí an chuma ar an aer, freisin, a bheith trí thine.
I see what you can be.	Feicim cad is féidir leat a bheith.
There were a few places where the sound fell off completely.	Bhí cúpla áit ann ar thit an fhuaim amach go hiomlán.
But he wanted to.	Ach theastaigh uaidh.
You can watch it here.	Is féidir leat féachaint air anseo.
Of course it would not stop.	Ar ndóigh ní stopfadh sé.
I am serious.	Tá mé dáiríre.
This core function will provide a vital function for various users.	Soláthróidh an croí-fheidhm seo feidhm ríthábhachtach d’úsáideoirí éagsúla.
He was not much of an army.	Ní raibh sé i bhfad ar arm.
But it was not unusual for him to drive into the city.	Ach ní raibh sé neamhghnách dó tiomáint isteach sa chathair.
Give it to me.	Tabhair dom é.
Security is hot.	Tá slándáil te.
I was sitting in the green room.	Bhí mé i mo shuí sa seomra glas.
Suddenly we had a zero cost business on our hands.	Go tobann bhí gnó costas nialasach ar ár lámha.
Kill a few hours.	Maraigh cúpla uair an chloig.
And if they were late.	Agus má bhí siad déanach.
Guys out of position.	Guys as seasamh.
The press did nothing about that, either.	Ní dhearna an preas aon rud as sin, ach an oiread.
It would not be easy.	Ní rud éasca a bheadh ​​ann.
His face turned red.	A aghaidh iompú dearg.
But that's as far as it goes.	Ach tá sé sin chomh fada agus a théann sé.
Although this is not stated in their terms and conditions.	Cé nach bhfuil sé seo luaite ina dtéarmaí agus coinníollacha.
Again, however, this may vary from group to group.	Arís, áfach, d’fhéadfadh sé seo a bheith éagsúil ó ghrúpa go grúpa.
One eye and one eye got worse.	D’éirigh súil amháin agus d’éirigh súl amháin níos measa.
We are how we prepare and deal with what happens to us.	Sinn mar a ullmhaímid agus a ndéileálaimid leis na rudaí a tharlaíonn dúinn.
In their life, that is your job.	Ina saol, is é sin do phost.
So please do your best for me.	Mar sin, an gcuirfidh tú do dhícheall chugam le do thoil.
You are laughing about everything.	Tá tú ag gáire faoi gach rud.
You will be okay.	Beidh tú ceart go leor.
I could see the tears in his eyes.	Raibh mé in ann a fheiceáil na deora ina súile.
Especially her husband.	Go háirithe a fear céile.
I wonder if you are going to achieve it.	N'fheadar an bhfuil tú chun é a bhaint amach.
The strategy worked.	D’éirigh leis an straitéis.
For example, there was that note that came during dinner.	Mar shampla, bhí an nóta sin ann a tháinig le linn an dinnéir.
It leaves you with some nice opening questions.	Fágann sé roinnt ceisteanna oscailte deas tú.
You can reduce your risk by knowing what to do.	Is féidir leat do riosca a laghdú trí fhios a bheith agat cad atá le déanamh.
For doing that.	As an beart sin a dhéanamh.
Why we have something to study.	Cén fáth go bhfuil rud éigin againn chun staidéar a dhéanamh.
But one of them is not so clearly visible.	Ach níl ceann acu chomh soiléir le feiceáil.
Trees produce after two or three years.	Táirgeann crainn tar éis dhá nó trí bliana.
They do not even know that they are doing that.	Níl a fhios acu fiú go bhfuil sé sin á dhéanamh acu.
There was often a risk element.	Is minic a bhí gné riosca ann.
This bridge was weak.	Bhí an droichead seo lag.
For one thing, few women have time.	Mar rud amháin, is beag bean a bhfuil am acu.
I started making cards a few years ago and never looked back.	Thosaigh mé ag déanamh cártaí roinnt blianta ó shin agus níor fhéach mé ar ais riamh.
Sometimes we didn't really like each other.	Uaireanta, níor thaitin a chéile go mór linn.
Some people never seem to learn.	Ní cosúil go bhfoghlaimíonn roinnt daoine riamh.
It got worse from that.	D'éirigh sé níos measa as sin.
It is not just a word.	Ní focal amháin é.
I do not know how long this lasted.	Níl a fhios agam cá fhad a lean sé seo.
Yes, they were very happy.	Sea, bhí siad an-sásta.
This will save them time, so that they can see value for themselves.	Sábhálfaidh sé seo am dóibh, ionas gur féidir leo luach a fheiceáil dóibh féin.
But for now.	Ach do anois.
The model of current research can show such a clear image.	Is féidir le múnla an taighde reatha íomhá chomh soiléir a thaispeáint.
In some cases, they did.	I gcásanna áirithe, rinne siad.
She can't stay away.	Ní féidir léi fanacht ar shiúl.
Like completely back around.	Cosúil ar ais go hiomlán timpeall.
I talked to the bear.	Labhair mé leis an béar.
Apparently she had strength.	De réir dealraimh bhí neart aici.
You don’t really have to do anything specific.	Ní gá duit aon rud ar leith a dhéanamh i ndáiríre.
Your father was not dead.	Ní raibh d'athair marbh.
Each individual will respond differently to the different models.	Freagróidh gach duine aonair go difriúil leis na samhlacha éagsúla.
Other models look at the reasons for the rules introduced.	Féachann samhlacha eile ar na cúiseanna atá leis na rialacha a tugadh isteach.
It will make no difference.	Ní dhéanfaidh sé aon difríocht.
Living at home.	Cónaí sa bhaile.
You start saying something short.	Tosaíonn tú ag rá rud éigin gearr.
Your father did not want to remain in danger of his return.	Níor mhaith le d'athair fanacht i mbaol go dtiocfaidh sé ar ais.
Find the best solution among this series.	Faigh an réiteach is fearr i measc an tsraith seo.
This can be for a number of reasons.	Is féidir é seo a bheith ar roinnt cúiseanna.
I enjoy everything we do.	Bainim taitneamh as gach rud a dhéanaimid.
Both posts on human issues, the latter often.	An dá phost ar shaincheisteanna daonna, an dara ceann go minic.
She talked to her dog.	Labhair sí lena madra.
I get comments everyday.	Faighim tuairimí ó lá go lá.
They looked and waited.	D'fhéach siad agus d'fhan siad.
The bathroom door was closed.	Dúnadh doras an seomra folctha.
This result can be explained in two ways.	Is féidir an toradh seo a mhíniú ar dhá bhealach.
She was gone too far.	Bhí sí imithe rófhada.
After that there is only darkness.	Ina dhiaidh sin níl ann ach dorchadas.
Better safe than sorry.	Is fearr a bheith sábháilte ná brón.
I have been planning this project for years.	Tá an tionscadal seo á phleanáil agam le blianta anuas.
Your beginning of the day may be the end of the day.	Seans gurb é do thús leis an lá deireadh an lae.
Tired of being excluded.	Tuirseach de bheith eisiata.
It was really only a few minutes.	Ní raibh ann i ndáiríre ach cúpla nóiméad.
I got this covered.	Fuair ​​​​mé seo clúdaithe.
But there was not much more of this that they could take.	Ach ní raibh i bhfad níos mó de seo a d'fhéadfadh siad a ghlacadh.
Also it was a remarkable result.	Chomh maith leis sin bhí sé toradh suntasach.
It's easy to get your money's worth.	Tá sé éasca a fháil ar do chuid airgid.
Tell your children that there is no god and that it will be done.	Abair le do leanaí nach bhfuil aon dia ann agus go ndéanfaí é.
It all fell out well.	Thit go léir amach go maith.
The screen is nice, but the sound is not great.	Tá an scáileán go deas, ach níl an fhuaim iontach.
Fad ama.	Fad ama.
Most clinical trials were relatively small and involved both children and adults.	Bhí formhór na dtrialacha cliniciúla sách beag agus bhí leanaí agus daoine fásta araon i gceist leo.
I was doing it.	Bhí mé ag déanamh dó.
The weight of the bottle is a relief.	Is faoiseamh é meáchan an bhuidéil.
Then they looked away from each other again.	Ansin d'fhéach siad ar shiúl óna chéile arís.
He said he pushed and pushed, but to no avail.	Dúirt sé gur bhrúigh sé agus gur bhrúigh sé, ach gan úsáid ar bith.
Consciousness is active.	Tá an chonaic gníomhach.
Which is to end up having.	Cé acu is go deireadh suas a bhfuil.
In fact it does.	Go deimhin déanann sé.
He said his children alone are responsible.	Dúirt sé gurb é a pháistí amháin atá freagrach.
You tell me the story you want to live.	Insíonn tú dom an scéal is mian leat a bheith beo.
I put his name on my head.	Chuir mé a ainm ar mo cheann.
While doing this the police came around.	Agus iad ag déanamh seo tháinig na póilíní thart.
His concern is a little different from mine, of course.	Tá an t-ábhar imní atá aige beagán difriúil ó mo chuid imní, ar ndóigh.
I will not hurt him.	Ní ghortóidh mé é.
This was the tree of desire.	Ba é seo an crann mian.
Many times he was dead.	Is iomaí uair a bhí sé marbh.
But don't take my word for it.	Ach ná tóg mo bhriathar air.
Her mouth is sweet.	Tá a béal milis.
I can be flat in ten minutes.	Is féidir liom a bheith ann i deich nóiméad árasán.
The beginning was interesting.	Bhí an tús suimiúil.
There is something else to do.	Tá rud eile le déanamh.
It didn't make sense or look real.	Ní raibh ciall ná cuma fíor air.
It should lead us home.	Ba chóir go n-eascródh sé linn sa bhaile.
Both sides played that game.	D’imir an dá thaobh an cluiche sin.
Research on clinical outcomes.	Taighde ar thorthaí cliniciúla.
We knew it was to kill people right and left.	Bhí a fhios againn go raibh sé chun daoine a mharú ar dheis agus ar chlé.
These guys worked with my team and had no problems.	D'oibrigh na guys seo le mo fhoireann agus ní raibh aon fhadhb.
Systems are designed and developed for end-user use.	Deartar agus forbraítear córais lena n-úsáid ag na húsáideoirí deiridh.
The world could save itself.	D'fhéadfadh an domhan é féin a shábháil.
Probably cold, though.	Is dócha fuar, áfach.
Probably for me.	Is dócha dom.
This is not a bad choice.	Nach bhfuil sé seo ina rogha dona.
I'm getting a class cast exception in this step.	Tá eisceacht teilgthe ranga á fháil agam sa chéim seo.
I quickly did it back and never looked back.	Rinne mé ar ais go tapa é agus níor fhéach mé ar ais riamh.
Drive setting is too low.	Tá socrú tiomántán ró-íseal.
But only slightly.	Ach ach beagán.
This country is in terrible shape.	Tá an tír seo i gcruth uafásach.
This is not unique to my research.	Níl sé seo uathúil do mo chuid taighde.
We want to drive down there, bring the cars down there.	Ba mhaith linn tiomáint síos ann, a thabhairt ar na gluaisteáin síos ann.
We sat on either side of the table for two.	Shuidh muid ar gach taobh den tábla ar feadh dhá.
I was too surprised to stir.	Bhí an iomarca ionadh orm corraigh.
Check the blood to see where you stand.	Seiceáil an fhuil le feiceáil cá bhfuil tú i do sheasamh.
I have no idea how to get her on it.	Níl aon smaoineamh agam conas í a fháil air.
But don't worry about me.	Ach ná bí buartha fúm.
He was tired, but he was more than that.	Bhí sé tuirseach, ach bhí sé níos mó ná sin.
No further comments required.	Níl gá le tuairimí eile.
But we will not, in this case.	Ach ní dhéanfaimid, sa chás seo.
You can fall in love with it.	Is féidir leat titim i ngrá leis.
Girls want to be with the girls, he thought.	Ba mhaith le cailíní a bheith leis na cailíní, a cheap sé.
It was like a sea of ​​people out there.	Bhí sé cosúil le farraige de dhaoine amuigh ansin.
But now, it is this case that has emerged.	Ach anois, is é an cás seo a tháinig chun cinn.
Let's go back inside and look.	A ligean ar dul ar ais isteach agus breathnú.
I bought this book in response to a recent break - up.	Cheannaigh mé an leabhar seo mar fhreagra ar bhriseadh suas le déanaí.
There was only enough left.	Ní raibh ach a dhóthain fágtha.
Stay true, as the good man and father you are.	Fan go deimhin, mar an fear agus an t-athair maith go bhfuil tú.
So be patient and notice that something is happening.	Mar sin bí foighneach agus tabhair faoi deara go bhfuil rud éigin ag tarlú.
I hope this works for others because it works for me.	Tá súil agam go n-oibreoidh sé seo do dhaoine eile mar go n-oibríonn sé domsa.
Can anyone please explain this.	An féidir le haon duine é seo a mhíniú le do thoil.
Informed written consent was obtained prior to the study.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn roimh an staidéar.
Just want to hide this field.	Just a iarraidh a cheilt réimse seo.
Know that you are in my thoughts.	Bíodh a fhios agat go bhfuil tú i mo smaointe.
No other data are currently available in additional patient series.	Níl aon sonraí eile ar fáil faoi láthair i sraith othar breise.
We did not have a very good start.	Ní raibh tús an-mhaith againn.
But the outdoor area is not so great.	Ach níl an ceantar lasmuigh chomh hiontach sin.
There may have been more bodies and they have not yet been found.	D’fhéadfadh go mbeadh níos mó coirp ann agus ní bhfuarthas iad fós.
His dorsal teeth were glued together.	Bhí a fhiacla droma greamaithe dá chéile.
We are both men of language.	Is fir teanga sinn araon.
Hope this makes sense.	Tá súil go ndéanann sé seo ciall.
It comes from being broken.	Tagann sé ó bheith briste.
But that's one reason.	Ach sin an chúis amháin.
There was no child.	Ní raibh aon leanbh.
Such an identity does not exist here.	Níl a leithéid d’fhéiniúlacht anseo.
A fire broke out just behind us.	Bhris tine amach díreach taobh thiar dínn.
It's hard to understand.	Tá sé deacair a thuiscint.
I did not offer one.	Níor thairg mé ceann.
Because that is what it produced.	Toisc go bhfuil an méid a tháirgtear sé.
He looks with concern.	Dearcann sé le himní.
I will not be able to sleep again.	Ní bheidh mé in ann codladh arís.
He even drove his car.	Thiomáin fiú a charr.
Young women fell in love too easily.	Thit mná óga i ngrá ró-éasca.
It was working but some error suddenly occurred.	Bhí sé ag obair ach tharla earráid éigin go tobann.
That’s an out-of-the-box idea.	Sin smaoineamh taobh amuigh den bhosca.
For property damage insurance, art.	Maidir le hárachas damáiste maoine, ealaín.
One way or another he was out of his control.	Slí amháin nó slí bhí sé as a smacht.
It is a difficult place to work.	Is áit dheacair le bheith ag obair.
The girls often ran the place.	Is minic a bhíodh rith na háite ag na cailíní.
But here's another weird thing.	Ach anseo, tá rud aisteach eile.
No one could have thought we were straight.	Ní fhéadfadh aon duine a shíl go raibh muid díreach.
But my, what progress has been shown over the last few years.	Ach mo, cén dul chun cinn atá léirithe le cúpla bliain anuas.
If you do not, do not.	Mura ndéanann tú, ná déan.
She suddenly looked up and saw him looking at her, and she smiled.	D'fhéach sí suas go tobann agus chonaic sé ag breathnú uirthi, agus aoibh sí.
We were on time.	Bhíomar in am.
It was an order, no matter how bad it was.	Ordú a bhí i gceist, is cuma cé chomh olc a bhí sé.
The audience was not friendly either.	Ní raibh an lucht féachana cairdiúil ach an oiread.
More than it should.	Níos mó ná mar ba chóir dó.
Not yet, but soon.	Níl go fóill, ach go luath.
A dead body was found near the outskirts of the town.	Fuarthas corp marbh in aice le imeall an bhaile mhóir.
We will give you this.	Tabharfaimid seo duit.
You will do it.	Déanfaidh tú é.
Again nothing happened.	Arís níor tharla aon rud.
I do not quite see how that can be fixed.	Ní fheicim go hiomlán conas is féidir é sin a shocrú.
Prove me wrong.	Cruthaigh mícheart dom.
We know even better.	Tá a fhios againn níos fearr fós.
This is an interesting and enjoyable trip.	Is turas suimiúil agus taitneamhach é seo.
He was happy with his little lottery.	Bhí sé sásta lena chrannchur beag.
Thus both are true.	Dá bhrí sin tá an dá fíor.
On the way he noticed something on the floor.	Ar an mbealach thug sé faoi deara rud éigin ar an urlár.
Now let them live in love.	Anois lig dóibh maireachtáil i ngrá.
That’s what we came out of here to do.	Sin a tháinig muid amach anseo a dhéanamh.
The damage was done, however.	Rinneadh an damáiste, áfach.
You can walk home.	Is féidir leat siúl abhaile.
I called your cell, but you must have turned it off.	Ghlaoigh mé ar do chill, ach caithfidh gur mhúchadh tú é.
Here we mention three of them.	Luaímid anseo trí cinn acu.
A dog is part of our family.	Is cuid dár dteaghlach madra.
I want to level it.	Ba mhaith liom é a leibhéalú.
There were plants everywhere.	Bhí plandaí i ngach áit.
He fell forward, through me, and then rolled on his back.	Thit sé ar aghaidh, tríom, agus ansin rolladh ar a dhroim.
However, it does change.	Mar sin féin, athraíonn sé.
I couldn’t bring myself to throw it out.	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun é a chaitheamh amach.
So they are not selected on form.	Mar sin ní roghnaítear iad ar fhoirm.
It makes you human.	Déanann sé tú daonna.
I survived it.	Mhair mé é.
The code for that would go in here.	Bheadh ​​an cód le haghaidh sin dul isteach anseo.
It took twenty minutes to get it.	D’fhan sé fiche nóiméad le bheith faighte.
They offered a much better life than my reality.	Thairg siad saol i bhfad níos fearr ná mo réaltacht.
Let us take you far, far away.	Lig dúinn tú a chur i bhfad, i bhfad ar shiúl.
We are just like everyone else.	Táimid díreach cosúil le gach duine eile.
Then again there was the letter.	Ansin arís bhí an litir.
Some were more successful than others.	Bhí níos mó ratha ag cuid acu ná a chéile.
That kind of brings tears to my eyes.	Cuireann an cineál sin deora chuig mo shúile.
Great for kids.	Go hiontach do na páistí.
Neither of us has anything to say.	Níl aon rud le rá ag ceachtar againn.
This is the bad side.	Is é seo an taobh dona.
The situation now seems very similar.	Is cosúil go bhfuil an scéal an-chosúil anois.
Unfortunately, however, these processes are costly.	Ar an drochuair, áfach, tá na próisis seo costasach.
There is nothing to break down here.	Níl aon rud le briseadh síos anseo.
People study online for many reasons.	Déanann daoine staidéar ar líne mar gheall ar go leor cúiseanna.
I sat on my bed for almost four hours.	Shuigh mé ar mo leaba ar feadh beagnach ceithre huaire an chloig.
It's so clear.	Tá sé chomh soiléir.
There are other factors.	Tá fachtóirí eile ann.
The whole company was made up of men.	Fir a bhí sa chuideachta ar fad.
It was pretty clear on one topic.	Bhí sé soiléir go leor ar ábhar amháin.
Sounds like a solid plan there.	Fuaimeanna cosúil le plean soladach ann.
Additional difficulties arise when equipment requirements are taken into account.	Tagann deacrachtaí breise nuair a chuirtear riachtanais trealaimh san áireamh.
I couldn’t even hear them breathing.	Ní raibh mé in ann iad a chloisteáil fiú ag análú.
Whatever the hell it was, he could not see.	Cibé an ifreann a bhí ann, nach bhféadfadh sé a fheiceáil.
This was going too far.	Bhí sé seo ag dul i bhfad ró.
Link for opening.	Nasc le haghaidh oscailt.
Even though you have not seen him, you love him.	Cé nach bhfuil sé feicthe agat, tá grá agat dó.
An average of five individual measurements were used for each sample.	Baineadh úsáid as cúig thomhas aonair ar an meán do gach sampla.
If he knew about it, he didn't care.	Má bhí a fhios aige faoi, ní raibh sé cúram.
After a few seconds the first trial of experience began.	Tar éis cúpla soicind thosaigh an chéad triail taithí.
You may not see how, but it's being done.	Ní féidir leat a fheiceáil conas, ach tá sé á dhéanamh.
You did not tell me what the ring looks like.	Níor inis tú dom cén chuma atá ar an bhfáinne.
Old enough to be a father.	Sean go leor le bheith ina athair.
And this happened with a relatively small problem.	Agus tharla sé seo le fadhb réasúnta beag.
It is the greatest protection.	Is é an chosaint is mó.
And books, too.	Agus leabhair, freisin.
They are aware of the routine.	Tá siad ar an eolas faoin ngnáthamh.
I stood by you while we cut them down.	Sheas mé leat agus muid ag gearradh síos iad.
I promise, you will not be in any trouble.	Geallaim, ní bheidh tú i dtrioblóid ar bith.
I find that my results are better with the latter.	Faighim go bhfuil mo thorthaí níos fearr leis an dara ceann.
I have enough to do.	Tá mo dhóthain le déanamh agam.
The whole band is quite happy with it.	Tá an banna ar fad sásta go leor leis.
Because you know damn well.	Toisc go bhfuil a fhios agat diabhal go maith.
Things may not work.	Seans nach n-oibreoidh rudaí.
He also played today.	D'imir sé chomh maith inniu.
My blog reading is down, maybe it's a good thing.	Tá mo léamh blag síos, b'fhéidir gur rud maith é.
A story for another while.	Scéal ar feadh tamaill eile.
Will we camp here, or.	An ndéanfaimid campa anseo, nó.
It was late.	Bhí sé déanach.
Read the rest.	Léigh an chuid eile.
Clothes sets everywhere.	Leagann éadaí i ngach áit.
We never sold drugs.	Níor dhíol muid drugaí riamh.
It's a global title, let's be right about it.	Is teideal domhanda é, bímis ceart faoi.
He doesn't look at me.	Ní fhéachann sé orm.
A for blood pressure.	A le haghaidh brú fola.
He has not lost a game for the rest of the season.	Níor chaill sé cluiche don chuid eile den séasúr.
He has said, you can only do what you can.	Tá sé ráite aige, ní féidir leat ach an méid is féidir leat a dhéanamh.
I knew by then that the time was right.	Bhí a fhios agam faoin bpointe sin go raibh an t-am ceart.
He did not have the hands.	Ní raibh na lámha aige.
The results of one in three representative experiments are shown.	Taispeántar torthaí turgnamh ionadaíoch amháin as gach trí cinn.
Give him some time.	Tabhair beagán ama dó.
It takes a long time.	Tógann sé tamall fada.
He should have done this.	Ba chóir go ndearna sé seo.
I do not care if there was another man in front of me.	Is cuma liom an raibh fear eile romham.
He stood nine feet tall.	Sheas sé naoi troigh ar airde.
But she had to see her mom.	Ach bhí uirthi a mamaí a fheiceáil.
It's like a map of how things work.	Tá sé cosúil le léarscáil den chaoi a n-oibríonn rudaí.
They know what you mean when you talk about meaning.	Tá a fhios acu cad atá i gceist agat nuair a labhraíonn tú faoi bhrí.
Take your own bag.	Tóg do mhála féin.
As he saw it, the event no longer existed.	Mar a chonaic sé é, ní raibh an ócáid ​​ann a thuilleadh.
He was found dead in his house two days later.	Fuarthas marbh ina theach é dhá lá ina dhiaidh sin.
You will not hear me mention his name.	Ní chloisfidh tú mé ag trácht ar a ainm.
I'm sure he did.	Tá mé cinnte go ndearna sé.
Read anything whether it's school or pleasure.	Léigh aon rud cibé an bhfuil sé ar scoil nó pléisiúir.
You must be crazy.	Caithfidh tú a bheith craiceáilte.
It was not as he had expected.	Ní raibh sé mar a bhí súil aige.
It feels just like home.	Mothaíonn sé díreach cosúil le baile.
I want to see it for myself.	Ba mhaith liom é a fheiceáil dom féin.
Five more minutes, and that would go.	Cúig nóiméad eile, agus bheadh ​​​​sé sin dul.
Maybe they think we're not interested.	B'fhéidir go gceapann siad nach bhfuil suim againn ann.
I mean, that's not how it's written.	Ciallaíonn mé, ní hé sin an chaoi a bhfuil sé scríofa.
This obviously doesn't make much sense.	Is léir nach bhfuil mórán ciall leis seo.
Average sound rates were independent of species and time of day.	Bhí meánrátaí fuaime neamhspleách ar speiceas agus ar am den lá.
Look at those stars.	Féach ar na réaltaí sin.
It's a wonderful modern city.	Is cathair iontach nua-aimseartha iontach í.
You do not have to lie about it.	Ní gá duit bréag a dhéanamh faoi.
Here are some things to consider.	Seo roinnt rudaí a d'fhéadfá a mheas.
He is not here to stop it.	Níl sé anseo chun stop a chur leis.
During this study, none of the patients were excluded from the study.	Le linn an staidéir seo, níor eisiadh aon cheann de na hothair ón staidéar.
Water gently well.	Uisce go réidh go maith.
Action is real.	Tá gníomh fíor.
However there are situations where things are easy.	Mar sin féin tá cásanna ann ina bhfuil rudaí éasca.
If you lose people in the process, that's good, not bad.	Má chailleann tú daoine sa phróiseas, tá sé sin go maith, ní go dona.
Her eyes were filled with tears.	Bhí a súile lán le deora.
You have to feel it.	Caithfidh tú a bhraitheann.
In fact, he smiled at me over and over again during the trial.	Go deimhin, rinne sé aoibh orm arís agus arís eile le linn na trialach.
It was a very rare day.	Lá fíor-annamh a bhí ann.
There was no easy way to put it.	Ní raibh aon bhealach éasca é a chur.
He has been beaten.	Tá buailte aige.
Young man's mistake.	Botún fear óg.
He never felt out of place.	Níor mhothaigh sé as áit riamh thú.
Now we had to be careful.	Anois bhí orainn a bheith cúramach.
Just common sense.	Just tuiscint coiteann.
You are the last to fall.	Tá tú an ceann deireanach a titim.
We now present some of the properties we will need.	Cuirimid i láthair anois cuid dá n-airíonna a bheidh de dhíth orainn.
Over time, they built a good marriage and raised their family.	Le himeacht ama, thóg siad pósadh maith agus d'ardaigh siad a gcuid teaghlach.
He did not want to think about it.	Ní raibh sé ag iarraidh smaoineamh air.
More than industry.	Níos mó ná tionscal.
If so, this display is restored.	Más amhlaidh, cuirtear an taispeáint seo ar ais.
There were safety issues.	Bhí ceisteanna sábháilteachta ann.
Of course, there is a difference.	Ar ndóigh, tá difríocht ann.
It closed the year she was born.	Dhún sé an bhliain a rugadh í.
You told her story.	D’inis tú a scéal.
You went over to see your friends.	Chuaigh tú anonn chun do chairde a fheiceáil.
We are waiting to see who may come, who may be.	Táimid ag fanacht le feiceáil cé a d'fhéadfadh teacht, a d'fhéadfadh a bheith ann.
Mass production is not yet in place.	Níl olltáirgeadh fós i bhfeidhm.
I felt calm and happy.	Mhothaigh mé socair agus sásta.
We did five shows over four months.	Rinneamar cúig thaispeántas thar cheithre mhí.
The student only needs to register.	Ní gá don dalta ach clárú.
You can have a stop-loss order.	Is féidir ordú stad-caillteanas a bheith agat.
It was beautiful, really.	Bhí sé go hálainn, i ndáiríre.
Oh well, fuck it.	Ó bhuel, fuck é.
And you have it.	Agus tá sé agat.
We had chosen it because of its.	Bhí sé roghnaithe againn mar gheall ar a.
Sure you know something.	Cinnte tá a fhios agat rud éigin.
This is absolutely false.	Tá sé seo fíor bréagach.
She had a beautiful voice.	Bhí guth álainn aici.
I would even say that in other countries it is much more stringent.	Ba mhaith liom a rá fiú go bhfuil i dtíortha eile i bhfad níos déine.
Share with others who may need it.	A roinnt le daoine eile a d'fhéadfadh a bheith ag teastáil uathu.
There would be a reasonable explanation.	Bheadh ​​míniú réasúnta ann.
But for the fans it would be more interesting.	Ach don lucht leanúna bheadh ​​​​sé níos suimiúla.
I looked at a similar question last month.	Bhreathnaigh mé ar cheist chomhchosúil an mhí seo caite an mhí seo caite.
One of those people like you.	Duine de na daoine cosúil leat féin.
When she released him, he started crying, loud and strong.	Nuair a scaoil sí é, thosaigh sé ag caoineadh, glórach agus láidir.
We now briefly discuss such methods in this article.	Déanaimid plé gairid anois ar mhodhanna den sórt sin san alt seo.
Just in front of me.	Díreach os mo chomhair.
This was the second time he had a vision that included fire.	Ba é seo an dara huair a bhí fís aige a chuimsigh tine.
I want to go to win the race.	Ba mhaith liom dul chun an rás a bhuachan.
Yes, they have plenty of water, but the problem is food.	Sea, tá go leor uisce acu, ach is é an fhadhb atá ann ná bia.
A man is standing to the left of the building.	Tá fear ina sheasamh ar thaobh na láimhe clé den fhoirgneamh.
Everyone is quite happy with it.	Tá gach duine sásta go leor leis.
The truck feels like it's getting smaller.	Mothaíonn an trucail go bhfuil sé ag éirí níos lú.
It's funny if you think about it.	Tá sé greannmhar má cheapann tú faoi.
I wasn’t sure about that, to be honest.	Ní raibh mé cinnte faoi sin, le bheith macánta.
This was not unusual.	Ní raibh sé seo neamhghnách.
But it was.	Ach bhí sé.
Many houses were destroyed.	Scriosadh go leor tithe.
He really did.	Rinne sé i ndáiríre.
It was only because she liked it.	Ní raibh ann ach toisc gur thaitin sé léi.
The song was recorded in one live record.	Taifeadadh an t-amhrán i dtaifead beo amháin.
Maybe she will kill herself.	B'fhéidir go maróidh sí í féin.
And getting dark.	Agus ag éirí dorcha.
You made him find the boys.	Rinne tú air teacht ar na buachaillí.
He took the hand back and held it in front of his face.	Thug sé an lámh ar ais agus choinnigh sé os comhair a aghaidh í.
It was just after I arrived.	Bhí sé díreach tar éis dom a shroicheadh.
It's perfect for tonight.	Tá sé foirfe don oíche anocht.
Her favorite subject is art.	Ealaín an t-ábhar is fearr léi.
I wonder what he was playing.	N'fheadar cad a bhí sé ag imirt.
The motion is a bit late.	Tá an tairiscint beagán déanach.
Feed from it.	Feed as é.
So much to introduce.	An oiread sin le tabhairt isteach.
And he looked at.	Agus d'fhéach sé ar.
He talked about the military.	Labhair sé faoin míleata.
Not a good match for her.	Ní haon chluiche maith di.
Some they do not forget.	Roinnt nach ndéanann siad dearmad.
Be out with many others and participate in this space.	A bheith amuigh le go leor daoine eile agus páirt a ghlacadh sa spás seo.
Eventually, he thought, he would cover his entire body.	Faoi dheireadh, shíl sé, go gclúdódh sé a chorp ar fad.
I do not work for you.	Ní oibríonn mé duit.
For the first time, he looked right at me and smiled.	Don chéad uair, d'fhéach sé ar dheis orm agus aoibh air.
It is the worst of them all.	Is é an ceann atá acu is measa.
It is a good example of that.	Is sampla maith de sin é.
He would love to do that.	Ba bhreá leis sin a dhéanamh.
At least this little boy.	Ar a laghad an buachaill beag seo.
I talked myself into it every minute.	Labhair mé féin isteach ann gach nóiméad.
Responsible for technology staffing needs and customer support needs.	Freagrach as riachtanais foirne teicneolaíochta agus riachtanais tacaíochta custaiméirí.
There is no number six.	Níl uimhir a sé ann.
Take it one game at a time.	Tóg é cluiche amháin ag an am.
However, he came second for this group.	Mar sin féin, tháinig sé sa dara háit don ghrúpa seo.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ar aon nós, níor luadh m’athair riamh inár dteaghlach.
It is assumed that soldiers will kill each other in war.	Glactar leis go maróidh saighdiúirí a chéile i gcogadh.
He seemed to be aware of our presence despite our silence.	Bhí an chuma air go raibh sé ar an eolas faoinár láithreacht in ainneoin ár dtost.
My word against a dead man.	Mo focal i gcoinne fear marbh.
Obviously you want to go inside.	Is léir gur mhaith leat dul isteach.
Reducing the search will be really fast.	Beidh an cuardach a laghdú a bheith i ndáiríre go tapa.
Damn, my hair is beautiful.	Diabhal, tá mo chuid gruaige go hálainn.
It could not be true.	Ní fhéadfadh sé a bheith fíor.
After a while, she stood back.	Tar éis tamaill, sheas sí siar.
This happened to her sometimes.	Tharla sé seo di uaireanta.
So he realizes that his plans are clear.	Mar sin tuigeann sé go bhfuil a chuid pleananna soiléir.
And falling again.	Agus ag titim arís.
But no luck.	Ach gan aon ádh.
I can feel his presence.	Is féidir liom a láithreacht a mhothú.
Note that you only need to add the field once.	Tabhair faoi deara nach gá duit ach an réimse a chur leis uair amháin.
We have briefly touched on this general theory.	Is ar an teoiric ghinearálta seo a chuamar go hachomair.
Made a sample collection.	Déanta bailiúchán samplach.
You know this product is good, and it's worth it.	Tá a fhios agat go bhfuil an táirge seo go maith, agus is fiú.
And a few more to try the figure.	Agus cúpla níos mó chun iarracht a dhéanamh an figiúr.
We need science to do this work.	Tá an eolaíocht ag teastáil uainn chun an obair seo a dhéanamh.
There was one type of suffering that got worse than any other.	Bhí cineál amháin fulaingthe ann a fuair sé níos measa ná aon cheann eile.
These are stupid names.	Is ainmneacha dúr iad seo.
And hit the save button.	Agus bhuail an cnaipe shábháil.
That's what you need.	Sin an méid atá uait.
They may have been introduced by space travel.	B’fhéidir gur thug taisteal spáis isteach iad.
This argument is indeed of little importance.	Is beag an tábhacht atá leis an argóint seo go deimhin.
She has not made such an expression.	Níl a leithéid de léiriú déanta aici.
I love my family.	Tá grá agam do mo theaghlach.
I just took her back.	Níor ghlac mé ach a cúl.
He worked things out in his mind.	D’oibrigh sé rudaí thall ina aigne.
The cross, as a thing, meant nothing to me.	Níor chiallaigh an chros, mar rud, rud ar bith domsa.
And everyone was happy.	Agus bhí gach éinne sásta.
Still yes.	Fós tá.
They are very well priced there.	Tá siad ar phraghas an-mhaith ansin.
You are my trial.	Is tú mo thriail.
But there seemed to be no problem.	Ach bhí cuma fadhb ar bith.
There was no offer for a new trial.	Ní raibh aon tairiscint le haghaidh trialach nua.
It shows by shedding light on the issue.	Léiríonn sé ag déanamh solais ar an gceist.
So he has to hide after eating.	Ionas go gcaithfidh sé dul i bhfolach tar éis ithe.
We hope you find it helpful.	Tá súil againn go mbeidh sé ina chuidiú agat.
Once a week or once a month.	Uair sa tseachtain nó uair sa mhí.
That has never happened to me before.	Níor tharla sé sin liom riamh roimhe seo.
I have nothing bad to say.	Níl aon rud dona le rá agam.
The results are consistent with the proposed mechanism.	Tá na torthaí comhsheasmhach leis an meicníocht atá beartaithe.
Nothing but the wind.	Ní dhéanfaidh aon ní eile seachas an ghaoth.
If meaning is what we want, let's get it here.	Más é brí an rud atá uainn, faighimis anseo é.
The real construction comes in the building of your community.	Tagann an tógáil fíor i dtógáil do phobail.
Thank you for taking the time to respond.	Táim buíoch díot an t-am a ghlacadh chun freagra a thabhairt.
Start it and see if the error is gone.	Tosaigh é agus féach an bhfuil an earráid imithe.
So that people can help.	Ionas gur féidir le daoine cabhrú.
Baseline, he says.	Bunlíne, a deir sé.
Pour over chicken.	Doirt thar sicín.
I nodded once.	Chlaon mé uair amháin.
This guy was great, maybe that's what got him interested.	Bhí an fear seo thar barr, b’fhéidir gurbh é sin a chuir spéis ann.
These moral concerns are taken seriously.	Glactar go dáiríre leis na hábhair imní mhorálta seo.
I will do it myself.	Beidh mé féin á dhéanamh.
You are trapped with me.	Tá tú gafa liom.
This is an easy arrangement.	Is socrú éasca é seo.
So what makes more sense here ?.	Mar sin, cad a dhéanann ciall níos mó anseo?.
She did not expect things to fall out so quickly.	Ní raibh sí ag súil go n-éireodh rudaí as lámh chomh tapa sin.
I have come to see that over the years.	Tháinig mé chun é sin a fheiceáil thar na blianta.
Repeat this process for each plant on your list.	Déan an próiseas seo arís do gach planda ar do liosta.
I think they finished early.	Sílim gur chríochnaigh siad go luath.
How that could have been he did not know, but he did.	Conas a d'fhéadfadh sé sin a bheith ní raibh a fhios aige, ach rinne sé.
He still does not know what you look like.	Níl a fhios aige fós cén chuma atá ort.
Or whatever you are trying to get, it has to be an extremely dangerous thing. 	Nó is cuma cad atá tú ag iarraidh a fháil, caithfidh sé a bheith ina rud thar a bheith contúirteach. 
and I'm still not going.	agus nílim fós ag dul.
I was thinking of that button on that radio.	Bhí mé ag smaoineamh ar an gcnaipe sin ar an raidió sin.
Then sit yourself down.	Ansin suí tú féin síos.
I just feel better just being here.	Mothaíonn mé níos fearr ach tú a bheith anseo.
And, we showed him the project condition of our previous successful cases.	Agus, thaispeáin muid dó riocht tionscadail ár gcásanna rathúla roimhe seo.
This may be especially true for long distance calls.	D’fhéadfadh sé seo a bheith fíor go háirithe maidir le glaonna achair fhada.
What it was was what happened.	Cad a bhí sé cad a tharla.
She was not friendly.	Ní raibh sí cairdiúil.
Let me briefly review his argument.	Lig dom athbhreithniú gearr a dhéanamh ar a argóint.
And on you go.	Agus ar a théann tú.
It was worth it.	B'fhiú é.
Let me see now.	Lig dom a fheiceáil anois.
Which she left behind.	Rud a d’fhág sí ina diaidh.
However, we found significant differences related to the source of information.	Mar sin féin, fuaireamar difríochtaí suntasacha a bhaineann leis an bhfoinse faisnéise.
They never do anything, they do things.	Ní rud ar bith a dhéanann siad riamh, is rudaí a dhéanaimid.
I want you to know him.	Ba mhaith liom go mbeadh aithne agat air.
I was so wrong.	Bhí mé chomh mícheart.
In one moment, the eye sight of this bird would become a reality for me.	I gceann chuimhneacháin, bheadh ​​radharc súl an éan seo ina réaltacht agam.
Distribution at time of selection.	Dáileadh tráth a roghnóireachta.
That's how you fuck yourself up.	Sin é an chaoi a mbainfidh tú fuck duit féin suas.
Get your guard up.	Faigh do gharda suas.
I do that, jump over his back and repeat the process.	Déanaim é sin, léim thar a dhroim agus déan an próiseas arís.
She stayed there a minute, then went into the kitchen.	D'fhan sí ann nóiméad, ansin chuaigh sí isteach sa chistin.
I wanted to taste it, drink it.	Theastaigh uaim é a bhlaiseadh, é a ól.
He needed an audience.	Bhí lucht féachana ag teastáil uaidh.
She spread her hands wide.	Scaip sí a lámha ar leithead.
The comfort of the outside bed was upright.	Bhí compord na leapa amuigh ina seasamh.
And you can only believe it.	Agus ní féidir leat ach í a chreidiúint.
It has no place in your life anymore.	Níl áit ar bith aige i do shaol níos mó.
If after more valuable, they agree to the trade.	Más rud é tar éis níos luachmhaire, aontaíonn siad leis an trádáil.
Freedom is never complete.	Ní bhíonn saoirse riamh iomlán.
I would probably be on drugs.	Is dócha go mbeinn ar dhrugaí.
We would run around crazy for a few hours.	Bheadh ​​​​muid ag rith timpeall ar mire ar feadh cúpla uair an chloig.
Let's take a moment to think about this.	Tógaimis nóiméad le smaoineamh air seo.
Needless to say.	Gá iad a rá.
People loved him and often asked him a question.	Bhí grá ag daoine air agus is minic a chuir siad ceist air.
I think a happy medium between the two could be perfect.	Is dóigh liom go bhféadfadh meán sona idir an dá cheann a bheith foirfe.
I put my other hand in and slowly pulled it out.	Chuir mé mo lámh eile isteach agus tharraing mé amach go mall é.
Currently ', come and sit in the study.	Faoi láthair', tar agus suí sa staidéar.
She tried to speak.	Rinne sí iarracht labhairt.
He will only be home for a week.	Ní bheidh sé sa mbaile ach seachtain.
The data are representative of at least three experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnamh ar a laghad.
No one outside my family knows that little secret.	Níl a fhios ag aon duine lasmuigh de mo theaghlach an rún beag sin.
We look forward to meeting you and talking further.	Táimid ag tnúth le bualadh leat agus tuilleadh cainte a dhéanamh.
Dead, she deserved much more for her.	Marbh, b'fhiú i bhfad níos mó duit di.
I'm a very good shot though.	Is lámhaigh an-mhaith mé, áfach.
Feeling he had never experienced it.	Mothú nach raibh taithí aige riamh air.
You never know where to start.	Níl a fhios agat cá háit le tosú.
We both took care of him.	Thug an bheirt againn aire dó.
None of this is good for business.	Níl aon cheann de seo go maith don ghnó.
Maybe now you just need a few examples.	B'fhéidir anois nach bhfuil uait ach roinnt samplaí.
Same thing, different opinions.	Rud céanna, tuairimí éagsúla.
I cannot say how important those two points are.	Ní féidir liom a rá cé chomh tábhachtach agus atá an dá phointe sin.
And she said he talked to her.	Agus dúirt sí gur labhair sé léi.
In fact, there are images in which each element is a component.	Go deimhin, tá íomhánna ann ina bhfuil gach eilimint ina comhpháirt.
He would know better than most.	Bheadh ​​a fhios aige níos fearr ná an chuid is mó.
The second visit was much easier than the first visit.	Bhí an dara cuairt i bhfad níos éasca ná an chéad chuairt.
He did not like where this was going.	Níor thaitin sé leis cá raibh sé seo ag dul.
If they had seen each other.	Dá bhfaca siad a chéile.
Certainly I can and will.	Is cinnte gur féidir liom agus beidh.
We want to make sure our fans are safe.	Táimid chun a chinntiú go bhfuil ár lucht leanúna sábháilte.
Career advice was also crucial.	Chomh maith leis sin bhí an chomhairle ghairm bheatha ríthábhachtach.
I will never forget him.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo air.
I spoke to her, keeping my voice soft and slow.	Labhair mé léi, ag coinneáil mo ghuth bog agus mall.
You only get so far that way.	Ní gheobhaidh tú ach go dtí seo ar an mbealach sin.
The coffee continued to come but unfortunately the wind did not.	Lean an caife ag teacht ach ar an drochuair ní raibh an ghaoth.
Please stay where you are.	Fan le do thoil áit a bhfuil tú.
Everything seemed to go together better.	Bhí an chuma ar gach rud dul le chéile níos fearr.
It was later published in one volume.	Níos déanaí foilsíodh é in imleabhar amháin.
Even then, we will not win.	Fiú ansin, ní bheidh an bua againn.
She could wait.	D'fhéadfadh sí fanacht.
They were the worst ones when they took pictures of the girls.	Ba iad na cinn ba mheasa nuair a ghlac siad pictiúir de na cailíní.
No one ever thought it was possible.	Níor cheap éinne riamh go raibh sé indéanta.
To get me out of there.	Chun mé a fháil as ann.
It does not make much sense to continue processing in this case.	Ní dhéanann sé mórán ciall leanúint ar aghaidh ag próiseáil sa chás seo.
Neither ship was ever laid down.	Níor leagadh ceachtar den dá long síos riamh.
Looking at that baby back in the square surprised me.	Ag féachaint ar an leanbh sin ar ais sa chearnóg chuir sé iontas orm.
But it's not the same.	Ach ní mar a chéile é.
They may change.	Féadfaidh siad athrú.
If you don't start right, it's hard to finish like that.	Mura dtosaíonn tú i gceart, tá sé deacair críochnú mar sin.
It may not be what anyone else likes, but it doesn't matter.	B’fhéidir nach é an rud a thaitníonn le haon duine eile é ach níl sé sin tábhachtach.
It's very bad.	Tá sé an-dona.
You could work hard but the heart would not beat too fast.	D'fhéadfá a bheith ag obair go crua ach ní bhuailfeadh an croí ró-thapa.
As if it came in slow motion.	Amhail is dá mba ag gluaiseacht mall a tháinig sé.
You definitely want to keep an eye on these.	Is cinnte gur mhaith leat do shúil a choinneáil orthu seo.
However, few people compared different systems in the same patients.	Is beag duine, áfach, a rinne comparáid idir córais éagsúla sna hothair chéanna.
Lots and lots of mass.	Go leor agus go leor mais.
I would not ask you to do that.	Ní iarrfainn ort é sin a dhéanamh.
I have often thought about it.	Is minic a smaoinigh mé air.
Just follow the path.	Just a leanúint an cosán.
The perfect city bag.	An mála cathrach foirfe.
They keep killing until they are stopped.	Coinníonn siad ag marú go dtí go stoptar iad.
Come back now and he will say yes to you.	Tar ar ais anois agus déarfaidh sé tá leat.
However, other research has failed to capitalize on it.	Níor éirigh le taighde eile, áfach, leas a bhaint as.
The more straight the question, the better the answer.	Dá dhíreacha an cheist is amhlaidh is fearr an freagra.
We went in with the wrong information, and he defended us.	Chuaigh muid isteach leis an eolas mícheart, agus chosain sé dúinn.
Fair play.	Fair play.
Wall seems to fit that pattern.	Dealraíonn sé go n-oireann Wall don phatrún sin.
I have not seen this evil of him.	Ní fhaca mé an t-olc seo air.
Her agreement surprised her.	Chuir a chomhaontú iontas uirthi.
In this business, no one gets a second chance.	Sa ghnó seo, ní fhaigheann aon duine an dara seans.
We provide information on the type of information they require.	Cuirimid eolas ar an gcineál faisnéise a theastaíonn uathu.
It's very easy to do.	Tá sé an-éasca a dhéanamh.
It's just an idea.	Níl ann ach mar smaoineamh.
Brain development.	Forbairt na hinchinne.
Better man.	Fear níos fearr.
The house seemed to look right on him.	Bhí an chuma ar an teach breathnú ceart air.
I really couldn’t have done with more crying.	I ndáiríre ní raibh mé in ann a bheith ag déanamh le níos mó ag caoineadh.
Here are a few.	Seo cúpla.
Ball, the husband.	Ball, an fear céile.
Make sure you see this one! 	Bí cinnte go bhfeiceann tú an ceann seo!
.	.
The rest of us were mostly trying to fit in.	Bhí an chuid eile againn den chuid is mó ag iarraidh luí isteach.
Even if we throw them out, we will be found.	Fiú má chaithfimid amach iad, gheobhfar sinn.
Unfortunately, she needed money.	Ar an drochuair, bhí airgead ag teastáil uaithi.
Go to school and learn things.	Téigh ar scoil agus foghlaim rudaí.
But little is known yet.	Ach is beag atá ar eolas go fóill.
Meeting her in person was even better.	Bhí bualadh léi go pearsanta níos fearr fós.
But you have to choose.	Ach ní mór duit a roghnú.
Noise strength.	Neart torainn.
Shoot a bank jump shot.	Shoot lámhaigh léim bainc.
I am proud of it.	Tá mé bródúil as.
The final case is discussed at the end of the previous section.	Pléitear an cás deiridh ag deireadh na rannóige roimhe seo.
It is not a crime to sit and talk.	Ní coir suí agus labhairt.
There was something very strange about it.	Bhí rud éigin an-aisteach mar gheall air.
I'm still following the story of course.	Táim fós ag leanúint an scéil ar ndóigh.
I do not care.	Is cuma liom.
And so it was very helpful to hear their processes as well.	Agus mar sin bhí sé an-chabhrach a gcuid próiseas a chloisteáil chomh maith.
My, but this is getting to be quite a party.	Mo, ach tá sé seo ag fáil a bheith go leor cóisir.
Try to look your best.	Déan iarracht breathnú ar do dhícheall.
This is a four step process.	Is próiseas ceithre chéim é seo.
We do not walk.	Ní shiúlann muid.
Instantly burned to the ground.	Foirgnimh dóite go talamh ar an toirt.
It may not be too late.	Ní fhéadfadh sé a bheith ró-dhéanach.
The article is actually written about me.	Is mise i ndáiríre a bhfuil an t-alt scríofa faoi.
I don’t have to try to figure it out.	Ní gá dom iarracht a dhéanamh é a dhéanamh amach.
She was in business.	Bhí sí i mbun gnó.
But silence is not a natural environment for stories.	Ach ní timpeallacht nádúrtha é an ciúnas do scéalta.
I look at her as she goes from table to table.	Féachaim uirthi agus í ag dul ó bhord go bord.
We need to shape that age.	Caithfimid an aois sin a mhúnlú.
That was a lot of fun and the crowd really enjoyed it too.	Ba chás an-spraoi é sin agus thaitin sé go mór leis an slua freisin.
I just see it as an opportunity.	Ní fheicim ach deis é.
I am seriously considering it.	Táim ag smaoineamh air go dáiríre.
I did not want his attention.	Ní raibh mé ag iarraidh a aird.
We can’t stay away from that either.	Ní féidir linn fanacht amach uaidh sin freisin.
It seems to be too hard and too much work.	Is cosúil go bhfuil sé ró-chrua agus an iomarca oibre.
It was the first time he thought that.	Ba é an chéad uair a cheap sé é sin.
She looked so much like him.	Bhreathnaigh sí an oiread sin cosúil leis.
If you did not make me angry, you may not know yet.	Murar chuir tú fearg orm, seans nach mbeadh a fhios agat fós.
Take advantage of the debate.	Bain tairbhe as an díospóireacht.
I do not remember any of that.	Ní cuimhin liom aon cheann de sin.
She says he has a horse in the video.	Deir sí go bhfuil capall aige san fhíseán.
We do not ask for tired and sick.	Ní iarraimid do thuirseach agus tinn.
In this population, there were two women and one man.	Sa daonra seo, bhí beirt bhan agus fear amháin.
One day she was there, the next day she was gone.	Lá amháin bhí sí ann, an chéad lá eile bhí sí imithe.
And he wanted to see her again.	Agus theastaigh uaidh í a fheiceáil arís.
We are looking for something to support ourselves.	Táimid ag cuardach rud éigin chun tacú linn féin.
The weather is coming.	Tá an aimsir ag teacht.
Nice, really.	Go deas, i ndáiríre.
I was showing just how it was.	Bhí mé ag taispeáint díreach mar a bhí sé.
That was ten years ago and the amount was small.	Bhí sé sin deich mbliana ó shin agus ba bheag an méid.
Even if it is lower.	Fiú má tá sé níos ísle.
It was not worth the energy.	Níorbh fhiú an fuinneamh é.
Let them die.	Lig dóibh bás.
Anyway, they were not.	Ar aon nós, ní raibh siad.
Your article helps.	Cuidíonn d'alt.
He liked to keep the order.	Thaitin sé an t-ordú a choinneáil.
Its history dates back at least three thousand years.	Téann a stair siar ar a laghad trí mhíle bliain.
This is my first TV show.	Seo é mo chéad seó teilifíse.
You are worth nothing to us because you know valuable information.	Ní fiú duit ach rud ar bith dúinn mar tá eolas luachmhar ar eolas agat.
Yes for a while.	Bhí ar feadh tamaill.
Reasonable driving is a must in the morning.	Ní mór tiomáint réasúnta a bheith ann ar maidin.
They are both wonderful and very healthy choices.	Is roghanna iontacha agus an-shláintiúla iad araon.
I hope she gains weight and becomes stronger.	Tá súil agam go mbainfidh sí meáchan agus go dtiocfaidh sí níos láidre.
Life without knowledge was worse than death.	Ba mheasa an saol gan eolas ná bás.
I have a great experience.	Tá taithí iontach agam.
It is known to those who provide it.	Is eol dóibh siúd a sholáthraíonn é.
Look at your daughter.	Féach ar do iníon.
The party will then be able to step out of the device.	Beidh an páirtí in ann céim amach as an bhfeiste ansin.
I'll get you another beer.	Gheobhaidh mé beoir eile duit.
The rules are broken and need to be changed.	Tá na rialacha briste agus ní mór iad a athrú.
We need to clean it up, baby.	Ní mór dúinn é a ghlanadh suas, a leanbh.
I can do everything for everyone.	Is féidir liom gach rud a dhéanamh do gach duine.
Then he came back, with his added respect.	Ansin tháinig sé ar ais, lena meas breise.
Is the odd man out here.	An bhfuil an fear corr amuigh anseo.
The right side of my body was badly burned.	Bhí an taobh deas de mo chorp dóite go dona.
No credit card required.	Níl cárta creidmheasa ag teastáil.
I would question the design.	Chuirfinn ceist ar an dearadh.
She feels her love for her, and her love for them.	Mothaíonn sí a grá di, agus a grá dóibh.
Be that as it may.	Bíodh sin mar atá.
That sounds like good news.	Is cosúil le dea-scéal é sin.
So we played, and we played, and we played.	Mar sin d'imir muid, agus d'imir muid, agus d'imir muid.
I have not heard from her often.	Níor chuala mé uaithi go minic.
This helps keep stress levels low.	Cuidíonn sé sin le leibhéil struis a choinneáil íseal.
She gave up.	Thug sí suas.
She fell to her knees before the baby.	Thit sí ar a glúine roimh an leanbh.
I know my way a little around the computer.	Tá a fhios agam mo bhealach beagán timpeall an ríomhaire.
I have a lot to learn from you.	Tá go leor le foghlaim agam uaitse.
Experiments helped to do.	Chuidigh turgnaimh a dhéanamh.
They can be used in any project for any reason.	Is féidir iad a úsáid in aon tionscadal ar chúis ar bith.
But not bad for a whole new system.	Ach ní dona do chóras iomlán nua.
The statistical game was also changing.	Bhí an cluiche staitistiúil ag athrú freisin.
Put your fish, chicken, or meat in the pan.	Cuir do iasc, sicín, nó feoil sa pan.
With the first one, nothing happened quickly.	Leis an gcéad cheann, níor tharla aon rud go tapa.
For six seconds.	Ar feadh sé soicind.
I will not lie and say that it is easy.	Ní bheidh mé bréag agus a rá go bhfuil sé éasca.
And everything else.	Agus gach rud eile.
They are the blood of your life.	Is iad fuil do bheatha iad.
They had to pay.	Bhí orthu íoc.
That number is there again.	Tá an uimhir sin ann arís.
She could not eat her own although it was very beautiful.	Ní raibh sí in ann a cuid féin a ithe cé go raibh sé an-álainn.
This is generally difficult to do.	Tá sé seo deacair go ginearálta a dhéanamh.
One thing at a time.	Rud amháin ag an am.
When she.	Nuair a sí.
Maybe someone is not crazy and they may go away.	B’fhéidir nach bhfuil duine éigin craiceáilte agus b’fhéidir go n-imeoidh siad as.
He completely failed in this attempt.	Theip air go hiomlán san iarracht seo.
He has not played in bars since.	Níor sheinn sé i mbeáir ó shin.
It feels good to you too.	Mothaíonn sé go maith duit freisin.
In addition, we analyzed the time to make a diagnosis.	Ina theannta sin, rinneamar anailís ar an am chun diagnóis a dhéanamh.
Free, of course.	Saor in aisce, ar ndóigh.
Two women and two men.	Beirt bhan agus beirt fhear.
I know exactly how he feels about this subject.	Tá a fhios agam go díreach conas a mhothaíonn sé faoin ábhar seo.
I did not speak, but it still struck me.	Níor labhair mé, ach fós bhuail sé mé.
she glanced up at the man.	spléach sí suas ar an fear.
We know this can be done.	Tá a fhios againn gur féidir é seo a dhéanamh.
It's a tiny problem and then we'll be on our way.	Is fadhb beag bídeach é agus ansin beidh muid ar ár mbealach.
He could only hurt her.	Ní raibh sé in ann ach í a ghortú.
As for what you sent me, everything is so nice.	Maidir leis an méid a sheol tú chugam, tá gach rud chomh deas.
He never said it would be clear.	Ní dúirt sé riamh go mbeadh sé soiléir.
And then he made his wife so independent.	Agus ansin rinne sé a bhean chéile chomh neamhspleách.
I don’t think he even looked at them.	Ní dóigh liom gur fhéach sé orthu fiú.
The first one is shown in the figure below.	Taispeántar an chéad cheann san fhigiúr thíos.
We did the whole thing.	Rinneamar an rud ar fad.
He moved up the body to my chest and throat and face.	Bhog sé suas an corp go dtí mo bhrollach agus scornach agus aghaidh.
Off the line.	As an líne.
But it made it worse, so we had to remove it.	Ach rinne sé níos measa, mar sin bhí orainn é a bhaint de.
We see no point in such an argument.	Ní fheicimid aon chiall ina leithéid d’argóint.
It is here in whatever we do every day.	Tá sé anseo i cibé rud a dhéanaimid gach lá.
This experiment was performed three times, and representative data were presented.	Rinneadh an turgnamh seo trí huaire, agus léiríodh sonraí ionadaíocha.
They believed in me, wrote letters of support to me.	Chreid siad ionam, scríobh siad litreacha tacaíochta chugam.
Smile back and do not put it in your heart.	Aoibh gháire ar ais agus ná cuir do chroí é.
And money, you make money if you get a chance.	Agus airgead, déanann tú airgead má fhaigheann tú deis.
This has also been noted in the current study.	Tá sé seo tugtha faoi deara sa staidéar reatha freisin.
The solid line represents the mean difference.	Léiríonn an líne soladach an mheándifríocht.
Lig fir dul.	Lig fir dul.
Front end design.	Dearadh deiridh tosaigh.
If there was no major break, it would not be called in.	Mura mbeadh briseadh mór ann, ní ghlaofaí isteach í.
Quality is king here, and it seems to be getting better.	Tá cáilíocht rí anseo, agus is cosúil go bhfuil sé ag éirí níos fearr.
I was on a mission.	Bhí mé ar mhisean.
So let me describe it to you.	Mar sin lig dom cur síos a dhéanamh air duit.
Stand up for freedom.	Seas suas ar son na saoirse.
It sets the parameters.	Socraíonn sé na paraiméadair.
She has left her body.	Tá a corp fágtha aici.
I thought she did a great job.	Shíl mé go ndearna sí jab iontach.
You can share my room.	Is féidir leat mo sheomra a roinnt.
Finally it was over.	Ar deireadh bhí sé thart.
You do not remember anything.	Ní cuimhin leat rud ar bith.
It remains to be seen whether they will strike their fair share.	Tá sé fós le feiceáil an mbuaileann siad a sciar cothrom.
It’s not about gender, it’s about identity.	Ní bhaineann sé le hinscne, baineann sé le féiniúlacht.
His head felt as heavy as lead.	Mhothaigh a cheann chomh trom le luaidhe.
As history has shown.	Mar a léiríodh sa stair.
Her children accepted her presence as part of everyday life.	Ghlac a leanaí lena láithreacht mar chuid den ghnáthshaol.
Definitely wrong, really.	Cinnte mícheart, i ndáiríre.
We managed to clear enough that we did not comment.	D’éirigh linn ár ndóthain a ghlanadh nár éirigh linn trácht a dhéanamh.
Powerful and dark.	Cumhachtach agus dorcha.
And it was complete in itself.	Agus bhí sé iomlán ann féin.
He does not have my best interests at heart.	Níl mo leas is fearr ina chroí aige.
If there is no gold, there are still men.	Mura bhfuil ór ann, tá fir ann fós.
We work hard and work long hours.	Oibrímid go dian agus oibrímid uaireanta fada.
When you meet a broken person and you try to repair them.	Nuair a bhuaileann tú le duine briste agus déanann tú iarracht iad a dheisiú.
It's more about the proper use of the language itself.	Is mó a bhaineann sé le húsáid cheart na teanga féin.
He knew the room behind him.	Bhí aithne aige ar an seomra taobh thiar de.
He is not.	Níl sé.
The money is now in people.	Tá an t-airgead anois i ndaoine.
Follow my friend.	Lean a chara.
Fairness makes no sense.	Níl aon chiall ar chothrom na féinne.
He does not know what good or bad behavior is.	Níl a fhios aige cad is iompar maith nó olc ann.
I turned over.	Chas mé os a chionn.
It is not enough to just speak the facts.	Ní leor ach fíricí a labhairt.
They help on two important levels.	Cuidíonn siad ar dhá leibhéal tábhachtacha.
That criminal investigation is finally there.	Tá an t-imscrúdú coiriúil sin ann, ar deireadh.
But then he died.	Ach ansin fuair sé bás.
It was a sad situation at my age.	Suíomh brónach a bhí ann a bheith ann ag m’aois.
I think you want to show off every opportunity.	Shílfinn gur mhaith leat a thaispeáint as gach deis.
The touch screen is one of many information input devices.	Tá an scáileán tadhaill ar cheann de go leor gléasanna ionchuir faisnéise.
And it continued for weeks.	Agus lean sé ar feadh seachtainí.
Except it was the wrong future.	Ach amháin go raibh sé an todhchaí mícheart.
There must have been at least thirty of them.	Caithfidh go raibh ar a laghad tríocha acu ann.
Sample space.	Spás samplach.
This usually takes between two and three a week.	De ghnáth tógann sé seo idir dhá nó triúr in aghaidh na seachtaine.
I immediately fell in love.	Thit mé i ngrá láithreach.
Career.	Gairm bheatha.
Although not at the moment.	Cé nach bhfuil i láthair na huaire.
It was his example.	Ba é a shampla é.
However, the benefits of our shared workspace are great.	Mar sin féin, is iontach na buntáistí a bhaineann lenár spás oibre comhroinnte.
But that makes me even more determined that they will not get it.	Ach cuireann sé sin níos diongbháilte fós mé nach bhfaighidh siad é.
Leave it outside your room.	Bíodh sé fágtha taobh amuigh de do sheomra.
This investigation will take place in the future.	Déanfar an t-imscrúdú seo amach anseo.
My hand was sore.	Bhí mo lámh go dona.
Why do it now when we can do it tomorrow.	Cén fáth é a dhéanamh anois nuair is féidir linn é a dhéanamh amárach.
Somehow, he was standing on solid ground that looked nothing but solid.	Ar bhealach éigin, bhí sé ina sheasamh ar thalamh soladach a d'fhéach sé rud ar bith ach soladach.
Then you have to try everything.	Ansin caithfidh tú gach rud a thriail.
But their officers drove them back to the fight.	Ach thiomáin a gcuid oifigeach ar ais go dtí an troid iad.
We wanted to see more of a game.	Bhí muid ag iarraidh níos mó cluiche a fheiceáil.
Its construction costs are not recorded.	Ní thaifeadtar a costais tógála.
Gold has power.	Tá cumhacht ór.
Get another hot guy the next day, two hot guys this day.	Faigh fear eile te an lá dár gcionn, dhá guys te an lá seo.
As soon as that, it was over.	Chomh tapa agus sin, bhí sé thart.
They focus most of their attention on the second question.	Díríonn siad an chuid is mó dá n-aird ar an dara ceist.
Nothing was planned between them.	Ní raibh tada beartaithe eatarthu.
I saw no reason to step aside.	Ní fhaca mé aon chúis le dul i leataobh.
This is how it was with me.	Seo mar a bhí sé liom.
She seemed happy until her mistake was realized.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí sásta go dtí gur baineadh amach a botún.
She is a wonderful baby.	Is leanbh iontach í.
I do not share what is mine.	Ní roinnim cad is mo.
They don’t care about policy.	Is cuma leo faoi pholasaí.
She wants to be loved and accepted.	Ba mhaith léi a bheith grá agus glactha.
Laugh at yourself if you want.	Gáire ort féin más mian leat.
No need to shop around for quick cash.	Ní gá siopadóireacht a dhéanamh thart ar airgead tapa.
At the same time, some things remain the same.	Ag an am céanna, fanann roinnt rudaí mar a chéile.
It is short and fat.	Tá sé gearr agus saill.
I was tired of it.	Bhí mé tuirseach de.
It is a safe surgical procedure.	Is nós imeachta máinliachta sábháilte é.
That evening, less than eight hours after the crime took place.	An tráthnóna sin, níos lú ná ocht n-uaire an chloig tar éis an choir a tharla.
Anyone can grow old.	Is féidir le duine ar bith dul in aois.
He was my father.	Bhí sé m'athair.
Use the above methods instead.	Bain úsáid as na modhanna thuas ina ionad sin.
I tried to call.	Rinne mé iarracht glaoch.
But it must be done.	Ach ní mór é a dhéanamh.
This world is getting smaller and smaller.	Tá an domhan seo ag éirí níos lú agus níos lú.
That's who took the photos then.	Sin é an té a thóg na grianghraif ansin.
I was extremely pleased with my overall performance.	Bhí mé thar a bheith sásta le mo fheidhmíocht iomlán.
People standing in line to buy.	Daoine ina seasamh i líne a cheannach.
This is not true either.	Níl sé seo fíor ach an oiread.
This should be your opinion too.	Ba cheart gurb é seo do thuairim freisin.
Change is hope.	Is dóchas é an t-athrú.
All the kids did.	Rinne na páistí go léir.
I had a lot of freedom to move around.	Bhí an-saoirse agam bogadh thart isteach.
And my baby.	Agus mo leanbh.
I guess your camera has a problem reading cards.	Buille faoi thuairim go bhfuil fadhb ag do cheamara ag léamh cártaí.
They cost money.	Cosnaíonn siad airgead.
However, it is not that easy.	Mar sin féin, níl sé chomh héasca sin.
But that makes little sense.	Ach is beag ciall a dhéanann sé sin.
The dog has needs.	Tá riachtanais ag an madra.
Her smile was worth it.	Bhí a aoibh gháire fiú é.
Or for a car.	Nó le haghaidh gluaisteán.
This is a basic component.	Is bun-chomhpháirt é seo.
And he was sent home to appear in court.	Agus cuireadh abhaile é le láithriú sa chúirt.
People were running to see what it was.	Bhí daoine ag rith féachaint pé rud a bhí ann.
Now we see that the wife is just like them.	Anois feicimid go bhfuil an bhean chéile díreach cosúil leo.
That is their true form.	Is é sin a bhfoirm fíor.
One person was reported dead.	Tuairiscíodh go raibh duine amháin marbh.
But that word just changed my understanding.	Ach d’athraigh mo thuiscint leis an bhfocal amháin sin.
In a full year.	I mbliain iomlán.
The night was young.	Bhí an oíche óg.
All will be well.	Beidh gach a bheith go maith.
I do not hear another word of it.	Ní chloisim focal eile de.
It was worked on but has not yet cooled the unit.	Oibríodh air ach níor fuaraigh sé an t-aonad fós.
She dropped her head and looked away.	Thit sí a ceann agus d'fhéach sé ar shiúl.
Or she did not wish she had said that.	Nó níor mhian léi go ndúirt sí é sin.
I experienced my own space.	Bhí taithí agam ar mo spás féin.
Nothing to worry about what they said.	Ní dhéanfaidh aon ní a bheith buartha faoi a dúirt siad.
Old in spirit.	Sean i spiorad.
Give me my eyes.	Tabhair dom mo shúile.
This was too much to handle.	Bhí sé seo i bhfad ró-chun é a láimhseáil.
You know, it's a threat to our livelihood.	Tá a fhios agat, tá sé ina bhagairt ar ár slí beatha.
He saw it and smiled at it.	Chonaic sé é agus aoibh air.
You remember your parts.	Cuimhníonn tú do chuid páirteanna.
However, this may not go on forever.	Ní fhéadfadh sé seo dul ar aghaidh go deo áfach.
Your level is going to be high.	Tá do leibhéal ag dul a bheith ard.
So they are in this area here.	Mar sin, tá siad sa réimse seo anseo.
Words slowly came to the president.	Tháinig focail go mall chuig an uachtarán.
I do not understand that.	Ní thuigim é sin.
Suddenly, the younger sister walked into the apartment.	Go tobann, shiúil an deirfiúr níos óige isteach san árasán.
Which made her completely cold at any moment.	Rud a rinne sí go hiomlán fuar ag am ar bith.
But talking around the side doesn't help.	Ach ní cuidíonn sé ag caint timpeall ar an taobh.
It saddens me to see it so changed.	Cuireann sé brón orm é a fheiceáil chomh athraithe sin.
Get involved in the project and finish it.	Bí páirteach sa tionscadal agus déan é a chríochnú.
He finishes them.	Críochnaíonn sé iad.
The answer is absolutely yes.	Is é an freagra go hiomlán yes.
I took her in my arms, fighting back tears.	Thóg mé i mo lámha í, ag troid ar ais deora.
He must have touched somewhere, he felt a drop from it.	Ní mór go ndearna sé teagmháil áit éigin, bhraith sé titim uaidh.
They do not speak.	Ní labhraíonn siad.
The more healthy plants you have in your home, the better.	Dá mhéad plandaí sláintiúla atá agat i do theach, is amhlaidh is fearr.
That worries me.	Cuireann sé sin imní orm.
He felt pressured to his limits.	Bhraith sé faoi bhrú chun a theorainneacha.
Everything is very big.	Tá gach rud an-mhór.
Think about it.	Smaoinigh air.
Gun control laws are slightly better than average.	Tá dlíthe rialaithe gunna beagán níos fearr ná an meán.
Some people may have had a reason for his death.	B’fhéidir go raibh cúis ag roinnt daoine lena marbh.
I had written the following code.	Bhí an cód seo a leanas scríofa agam.
And two points to make about that.	Agus dhá phointe le déanamh faoi sin.
You can start planning your actions from before the first move.	Is féidir leat tosú a phleanáil do ghníomhartha ó roimh an chéad aistriú.
Get it on paper.	Faigh ar pháipéar é.
Indicates current date.	Léiríonn sé dáta reatha.
To date, however, the consequences of this strategy remain unclear.	Go dtí seo, áfach, tá iarmhairtí na straitéise seo doiléir fós.
I moved my life to another part of the country.	Bhog mé mo shaol go dtí cuid eile den tír.
Lay out that man.	Leag amach an fear sin.
It's a tool, neither good nor bad.	Uirlis atá ann, ní maith ná olc leis féin.
It never happens, because they are human beings.	Ní bhíonn sé riamh, toisc gur daoine iad.
That's a huge list, by the way.	Sin liosta ollmhór, dála an scéil.
They will take a step back because that's what happens.	Glacfaidh siad céim siar mar is é sin a tharlaíonn.
I was in charge.	Bhí mé i gceannas.
I changed course.	D'athraigh mé cúrsa.
He did nothing right in his life.	Ní dhearna sé aon rud ceart ina shaol.
I stood there, motionless, unable.	Sheas mé ansin, gan bogadh, gan a bheith in ann.
Most of the surviving buildings today date from this period.	Is ón tréimhse seo a thagann formhór na bhfoirgneamh atá fágtha inniu.
So simple.	Simplí mar sin.
But that could not happen.	Ach ní fhéadfadh sé sin tarlú.
The old master made it look easy.	Rinne an sean-mháistir cuma éasca air.
Whether he liked the man or not, he must be told.	Cibé ar thaitin an fear leis nó nár thaitin, ní mór a rá leis.
The same can be said about processing power.	Is féidir an rud céanna a rá faoi chumhacht próiseála.
He looks down, then up at me.	Breathnaíonn sé síos, ansin suas ag dom.
The meeting was primarily one procedure.	Bhain an cruinniú go príomha le nós imeachta amháin.
The plan was working well.	Bhí ag éirí go maith leis an bplean.
Depending on your request, we have standard models in stock.	Ag brath ar d'iarratas, tá samhlacha caighdeánacha againn i stoc.
Maybe now is the time.	B'fhéidir gurb é an t-am anois é.
One desires to bring back lost lives.	An mian amháin go dtiocfadh saolta caillte ar ais.
This makes the whole body work.	Déanann sé seo an comhlacht ar fad ag obair.
It's part of me.	Is cuid díom é.
Those are just a few.	Níl iontu siúd ach cúpla.
Water is used over and over again.	Úsáidtear uisce arís agus arís eile.
I hope at least you have reached this one.	Tá súil agam ar a laghad go bhfuil an ceann seo sroichte agat.
They cannot see deep into a person.	Ní féidir leo a fheiceáil go domhain isteach i duine.
We look forward to it now and that's exactly what we get.	Táimid ag súil leis anois agus sin é go díreach a fhaigheann muid.
Maybe get calls.	B’fhéidir glaonna a fháil.
This is just a normal call.	Níl anseo ach gnáthghlao.
We got them, you know.	Fuair ​​​​muid iad, tá a fhios agat.
I have never been so upset in my life.	Ní raibh mé riamh chomh trína chéile i mo shaol.
What works for me, works for me.	An rud a oibríonn domsa, oibríonn sé domsa.
Great time.	Am iontach.
It's down at the front door now.	Tá sé síos ag an doras tosaigh anois.
Then the mother and son bring us back into the light.	Ansin tugann an mháthair agus an mac ar ais isteach sa solas sinn.
They really wanted this game.	Theastaigh uathu an cluiche seo go dona.
You don't have to let go of anyone you don't want.	Ní chaithfidh tú ligean do dhuine ar bith nach dteastaíonn uait.
There are two main reasons for this decision.	Tá dhá phríomhchúis leis an gcinneadh seo.
Here's the story of the week.	Seo é scéal na seachtaine.
He is very sad because he is a very good person.	Tá sé an-bhrónach mar is duine an-mhaith é.
She went behind me and stretched out to push three.	Chuaigh sí ar mo chúl agus shín sí amach chun brú a trí.
They locked us here after the first night.	Chuir siad faoi ghlas sinn anseo tar éis an chéad oíche.
Focus on growth.	Fócas ar fhás.
We need to report this.	Caithfimid é seo a thuairisciú.
It did not work very well.	Níor oibrigh sé go han-mhaith.
I imagine this happens in any setting.	Samhlaím go dtarlaíonn sé seo in aon suíomh.
She had a good body.	Bhí corp maith aici.
We describe this only briefly.	Déanaimid cur síos ar seo ach go hachomair.
The cancer changed him.	D'athraigh an ailse air.
Do it every year.	Déan é gach bliain.
There are no traffic lights.	Níl aon soilse tráchta ann.
Maybe he has something important to say.	Seans go bhfuil rud éigin tábhachtach le rá aige.
Think about our reason.	Smaoinigh ar ár gcúis.
We are still talking, but not every single night as before.	Táimid fós ag caint, ach ní gach oíche amháin mar a bhíodh.
Day by day the choices are increasing.	Ó lá go lá tá na roghanna ag méadú.
I need some dry clothes.	Teastaíonn roinnt éadaí tirime uaim.
That is yours, and you must do it.	Is é sin do chuid, agus ní mór duit é a dhéanamh.
At least that's how it feels.	Ar a laghad sin mar a mhothaíonn sé.
He just did it.	Rinne sé díreach é.
They had to do it right the first time.	Bhí orthu é a dhéanamh i gceart an chéad uair.
I mean, you watch the buildings falling down.	Ciallaíonn mé, féachann tú ar na foirgnimh ag titim síos.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ní fios ar fhan sé sa ghearradh deiridh.
I never get tired of writing about her and her family.	Ní éiríonn mé tuirseach de bheith ag scríobh fúithi agus a muintir.
I love the fact that it's so simple and nice.	Is breá liom an bhfíric go bhfuil sé chomh simplí agus chomh deas.
My father died last year.	Fuair ​​m’athair bás anuraidh.
The flowers would just be a line of sight.	Bheadh ​​na bláthanna díreach ina líne radhairc.
You could try running.	D'fhéadfá triail a bhaint as rith.
They only need to walk around the room once.	Ní gá dóibh ach siúl timpeall an tseomra uair amháin.
You walked out.	Shiúil tú amach.
And so beautiful.	Agus mar sin go hálainn.
But maybe he can do more.	Ach b’fhéidir gur féidir leis níos mó a dhéanamh.
I could assume you were.	D'fhéadfainn glacadh leis go raibh ort.
No matter what happens.	Is cuma cad a tharlaíonn.
You wanted me to be in charge.	Bhí tú ag iarraidh go mbeadh mé i gceannas.
Two stood out.	Sheas beirt amach.
Break in the eggs and add a little of the milk.	Bris isteach na huibheacha agus cuir beagán den bhainne leis.
Maybe another day you can try again.	Ar lá eile, b’fhéidir, is féidir leat triail eile a bhaint as.
Ask and dream.	Iarr agus aisling.
She turned on the radio.	Chas sí ar an raidió.
Such cases are not common, however.	Níl cásanna den sórt sin coitianta, áfach.
Or she thought she did.	Nó shíl sí go ndearna.
He did not know her to stand up for anything.	Ní raibh aithne aige uirthi seasamh suas do rud ar bith.
After a while, however, the work began to pick up.	Tar éis tamaill, áfach, thosaigh an obair a phiocadh suas.
If you show up great.	Má léiríonn tú suas go hiontach.
In a good hospital.	In ospidéal maith.
I have to get that bag back.	Caithfidh mé an mála sin a fháil ar ais.
But it was time for the show.	Ach bhí sé in am don seó.
We cannot expect them to win every season.	Ní féidir linn a bheith ag súil go mbeidh an bua acu gach séasúr.
Lots of great stuff.	Tá a lán rudaí go hiontach.
I do not know why more people are not shopping there.	Níl a fhios agam cén fáth nach mbíonn níos mó daoine ag siopadóireacht ann.
She had a bone to pick.	Bhí cnámh le piocadh aici.
Rather, it is common practice.	Ina ionad sin, is gnáthchleachtas é.
Sometimes he did strange things.	Uaireanta rinne sé rudaí aisteach.
There was no turning back.	Ní raibh aon casadh ar ais.
He went on whether others agreed with him or not.	Chuaigh sé ar aghaidh cibé ar aontaigh daoine eile leis nó nár aontaigh.
So overall it is a very good thing.	Mar sin, ar an iomlán is rud an-mhaith é.
New material has been discovered, and old material has come to light.	Tá ábhar nua aimsithe, agus tá sean-ábhar tagtha chun solais.
It seems to work.	Dealraíonn sé a bheith ag obair.
We have to accept it.	Caithfimid glacadh leis.
We talked to him but not much.	Labhair muid leis ach ní mórán.
It's even worse.	Tá sé níos measa fós.
We know that if we stick together, nothing is impossible.	Tá a fhios againn má choinnímid le chéile, nach bhfuil aon rud dodhéanta.
She could stand on her own.	D'fhéadfadh sí seasamh léi féin.
This is the nature of what we have created.	Is é seo nádúr an méid atá cruthaithe againn.
May v.	Bealtaine v.
She is coming down the main track.	Tá sí ag teacht síos an príomh-rian.
That's what they're called, without question.	Sin é an t-ainm atá orthu, gan cheist.
I have to go down today and see.	Tá mé chun dul síos inniu agus a fheiceáil.
His final belief on the series is so far.	Is é a chreidiúint deiridh ar an tsraith go dtí seo.
I sat up instead.	Shuigh mé suas ina ionad.
I would much rather push it than carry it.	B'fhearr liom i bhfad é a bhrú ná é a iompar.
That’s why he felt watched.	Sin an fáth a bhraith sé faire.
Take a look at this screenshot, taken minutes later.	Féach ar an seat seo, tógtha nóiméad níos déanaí.
She went on to say that it was none of my business.	Lean sí ag rá nach raibh sé aon cheann de mo ghnó.
Accordingly, many were arrested, examined and bound for trial.	Dá réir sin gabhadh, scrúdaíodh go leor agus ceanglaíodh iad chun a dtriail.
Let me show you another picture here.	Lig dom pictiúr eile a thaispeáint duit anseo.
I asked my sister to keep an eye on her.	D'iarr mé ar mo dheirfiúr súil a choinneáil uirthi.
In practice, this may not be necessary.	Go praiticiúil, b'fhéidir nach mbeadh gá leis seo.
Court order.	Ordú cúirte.
My brother, not so much.	Mo dheartháir, nach bhfuil an oiread sin.
Go to your email address, open the sending message.	Téigh go dtí do sheoladh ríomhphoist, oscail an teachtaireacht seolta.
He took out the last design.	Thóg sé amach an dearadh deireanach.
It looked awesome.	D'fhéach sé uamhnach.
Really great listening.	I ndáiríre éisteacht iontach.
People can walk to work.	Is féidir le daoine siúl chun na hoibre.
But they are both zero.	Ach tá siad araon nialas.
I only did it once.	Rinne mé é ach an uair amháin.
The view and the building are beautiful.	Tá an radharc agus an foirgneamh go hálainn.
There is also the information industry.	Tá tionscal na faisnéise freisin.
But it is the only way to get out of the water.	Ach is é an t-aon bhealach chun a fháil amach ar an uisce.
So they had not yet been found.	Mar sin ní raibh siad aimsithe fós.
Mom tried to stop him.	Rinne Mam iarracht stop a chur leis.
To do this, some do research using animals.	Chun seo a dhéanamh, déanann cuid acu taighde ag baint úsáide as ainmhithe.
He would say that was the case.	Ba mhaith leis a rá gur mar sin a bhí.
It was warm and very much alive to hand.	Bhí sé te agus go mór beo go lámh.
I'm not going to do anything about it.	Níl mé chun aon rud a dhéanamh faoi.
Put it around.	Cuir thart é.
We were so ready for it.	Bhíomar chomh réidh chuige.
Be careful, now.	Bí cúramach, anois.
It made sense that he cut the line.	Rinne sé ciall gur ghearr sé an líne.
Even if that were true, name a better way.	Fiú dá mbeadh sé sin fíor, ainmnigh bealach níos fearr.
Add the salt and mix well.	Cuir an salann leis agus measc go maith.
The process cannot end here, however.	Ní féidir leis an bpróiseas críochnú anseo, áfach.
I believe that God is not worth avoiding.	Creidim nach fiú Dia a sheachaint.
For example, a body in this case has the same text.	Mar shampla, comhlacht sa chás seo tá an téacs céanna.
Pain.	Péine.
So yes, this has very political consequences.	Mar sin tá, tá iarmhairtí fíor-pholaitiúla ag baint leis seo.
Then the rest would be for play.	Ansin, bheadh ​​​​an chuid eile le haghaidh súgartha.
Men can have them too.	Is féidir le fir iad a bheith acu freisin.
He worked so hard that no one would know.	D'oibrigh sé chomh dian sin le go mbeadh a fhios ag aon duine.
This is consistent with the findings from previous studies.	Tá sé seo comhsheasmhach leis na torthaí ó staidéir roimhe seo.
The key to this exercise is to keep the heart firm.	Is í an eochair don chleachtadh seo ná an croí a choinneáil daingean.
What struck me was how happy she looked.	Is é an rud a bhuail mé ná cé chomh sásta a d'fhéach sí.
Great people, and nice products.	Daoine iontach, agus táirgí deas.
At least what he saw as things were, he did not expect.	Ar a laghad, cad é mar a bhí rudaí mar atá siad, ní raibh súil aige.
This is probably not what you want.	Is dócha nach é seo a theastaíonn uait.
Now the sun is out again, just setting.	Anois tá an ghrian amuigh arís, ach ag luí.
This is for me.	Is liomsa é seo.
It made it unique.	Rinne sé uathúil é.
He tried to think.	Rinne sé iarracht smaoineamh.
herself, who told me to go ahead and cut it out.	í féin, a dúirt liom dul ar aghaidh agus é a ghearradh amach.
Now was not the time for deep reflection.	Níorbh é anois an t-am le haghaidh machnaimh dhomhain.
Or her body, anyway.	Nó a corp, mar sin féin.
And waiting.	Agus ag fanacht.
We do not have time to discuss why.	Níl am againn cén fáth a phlé.
The idea is that you can change reality by changing language.	Is é an smaoineamh atá ann ná gur féidir leat an réaltacht a athrú trí theanga a athrú.
People at home do not want to hear that.	Níl daoine sa bhaile ag iarraidh é sin a chloisteáil.
There was nothing he was worried about.	Ní raibh aon rud a raibh sé buartha faoi.
I would not be good over there, he said.	Ní bheinn aon mhaith thall ansin, a dúirt sé.
And there seems to be a big one.	Agus is cosúil go bhfuil ceann mór.
People who write.	Daoine a scríobhann.
Moreover, they can be removed once connected only with some difficulty.	Thairis sin, is féidir iad a bhaint aon uair amháin ceangailte ach amháin le roinnt deacracht.
Not a bit.	Gan beagán.
He didn't need any more problems on his plate tonight.	Ní raibh a thuilleadh fadhbanna ag teastáil uaidh ar a phláta anocht.
And you’ve never heard of it either.	Agus níor chuala tú riamh ach an oiread.
The statement was a waste of time.	Cur amú ama a bhí sa ráiteas.
Except of course it is later decided not to.	Ach amháin ar ndóigh go gcinntear níos déanaí nach bhfuil.
More than two months elapsed between the first and third hearings.	D’imigh breis is dhá mhí idir an chéad éisteacht agus an tríú éisteacht.
There are other ways.	Tá bealaí eile.
Moved with tears.	Ar athraíodh a ionad le deora.
You may try again soon.	Is féidir leat triail a bhaint arís go luath.
He's getting out of hand.	Tá sé ag éirí as lámh.
I miss that from you.	Mothaím é sin uait.
I had to save it.	Bhí orm é a shábháil.
The average size is likely to be slightly higher.	Is dócha go mbeidh an meánmhéid beagán níos airde.
I lost my job.	Chaill mé mo phost.
We need to figure out what to do with those.	Ní mór dúinn a dhéanamh amach cad atá le déanamh leo siúd.
Some have seen it as one of his best books.	Tá sé feicthe ag cuid acu mar cheann de na leabhair is fearr dá chuid.
I was a happy person.	Ba dhuine sona mé.
You are not going to find the people you are looking for.	Níl tú chun na daoine atá á lorg agat a fháil.
She was in court again and played a role.	Bhí sí sa chúirt arís agus bhí ról aici.
At least no one could drive my beauty away.	Ar a laghad ní fhéadfadh aon duine mo áilleacht a thiomáint ar shiúl.
I was at least clear about this.	Bhí mé soiléir ar a laghad faoi seo.
These two things are as different as night and day.	Tá an dá rud seo chomh difriúil leis an oíche agus an lá.
Fucking will not be free for you.	Ní bheidh fucking saor in aisce duit.
This was new and everything else was old.	Bhí sé seo nua agus bhí gach rud eile sean.
When they did, he was a little shocked.	Nuair a rinne siad amhlaidh, bhí beagán turrainge aige.
He made sure it was not followed.	Rinne sé cinnte nár leanadh é.
Just the kids.	Díreach na leanaí.
So it stands to reason.	Mar sin seasann sé le réasún.
Worth a try, yes.	Is fiú triail a bhaint as, tá.
Data points are a population resource.	Is acmhainn daonra iad pointí sonraí.
Walked up and shot him.	Shiúil suas agus lámhaigh air.
I should not have walked out.	Níor chóir dom a bheith shiúil amach.
All of this seemed to happen in a minute.	Bhí an chuma air seo go léir a tharlóidh i gceann nóiméad.
But it was not.	Ach ní raibh sé.
Great advantage for me.	Buntáiste mór dom.
That is a new thing.	Is rud nua é sin.
He said he would get it and he would be back.	Dúirt sé go bhfaigheadh ​​sé é agus go mbeadh sé ar ais.
I wanted to be strong.	Bhí mé ag iarraidh a bheith láidir.
This has never been mentioned.	Níor chualathas trácht air seo riamh.
We will update as information becomes available.	Déanfaimid nuashonrú de réir mar a bheidh faisnéis ar fáil.
We have to be patient.	Caithfimid a bheith foighneach.
Sometimes bad things happen to them.	Uaireanta tarlaíonn rudaí dona dóibh.
It was a lot of fun to be with.	Bhí sé an-spraoi a bheith leis.
You are in charge of the government in this place.	Tá tú i gceannas ar an rialtas san áit seo.
But it's not even because it's cold, really.	Ach níl sé fiú mar go bhfuil sé fuar, i ndáiríre.
He's standing, you see.	Tá sé ina sheasamh, a fheiceann tú.
Thanks again for that, by the way.	Go raibh maith agat arís as sin, dála an scéil.
The authors continued to come and ask what table it was.	Lean na húdair ag teacht agus ag fiafraí cén bord a bhí ann.
I can't even describe it.	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh air fiú.
Looking straight up now, he saw the gun.	Ag breathnú díreach suas anois, chonaic sé an gunna.
I like to imagine what it would be like if they were real.	Is maith liom a shamhlú cad a bheadh ​​i gceist dá mbeidís fíor.
I will take care of this immediately.	Tabharfaidh mé aire do seo láithreach.
He could guess why.	D'fhéadfadh sé buille faoi thuairim cén fáth.
So everything needed to build a good society will follow.	Mar sin leanfar gach rud a theastaíonn chun sochaí mhaith a thógáil.
So if they need help, come with me.	Mar sin, má tá cúnamh de dhíth orthu, tar liom.
There was only one or the other.	Ní raibh ann ach ceann amháin nó an ceann eile.
Together they had seven children.	Le chéile bhí seachtar clainne acu.
This would make a great gift for anyone.	Dhéanfadh sé seo bronntanas iontach do dhuine ar bith.
I tested it well, it seems to work.	Thástáil mé go maith é, is cosúil go n-oibríonn sé.
If they are involved in any criminal activity, there is no record.	Má tá baint acu le haon ghníomhaíocht choiriúil, níl aon taifead ann.
I made a separate file for each command.	Rinne mé comhad ar leith do gach ordú.
We needed help.	Bhí cabhair ag teastáil uainn.
I wish our records were more complete.	Is mian liom go mbeadh ár dtaifid níos iomláine.
We can do it, over and over again, for every child here.	Is féidir linn é a dhéanamh, arís agus arís eile, do gach leanbh anseo.
Blue Man.	Fearg orm.
You said you could keep it in your room.	Dúirt tú go bhféadfá é a choinneáil i do sheomra.
We need to split this series.	Caithfimid an tsraith seo a scoilt.
He didn’t think they were very good.	Níor cheap sé go raibh siad an-mhaith.
For a while, his claim was true.	Ar feadh tamaill, bhí a éileamh fíor.
If you can help me please.	Más féidir leat cabhrú liom le do thoil.
We were at the dinner table.	Bhíomar ag an mbord dinnéir.
There are some variables you might want to keep an eye on.	Tá roinnt athróg ar mhaith leat súil a choinneáil orthu.
They are on the way over.	Tá siad ar an mbealach thairis.
To solve the same problem, he changed streets.	Chun an fhadhb chéanna a réiteach, d'athraigh sé sráideanna.
It does us good enough.	Déanann sé maith go leor dúinn.
Today, that is no longer the case.	Sa lá atá inniu ann, ní mar sin atá an scéal a thuilleadh.
You did not want anything of it.	Níor theastaigh uait aon rud de.
I love my new country.	Is breá liom mo thír nua.
It sounds perfect, there are no two ways around it.	Fuaimeann sé foirfe, níl dhá bhealach timpeall air.
It was really beautiful music.	Ceol fíor-álainn a bhí ann.
Three more areas will appear.	Beidh trí réimse eile le feiceáil.
And the sound.	Agus an fhuaim.
Her thoughts came into focus.	Tháinig a smaointe i bhfócas.
He had a pale face and small hard eyes.	Bhí aghaidh pale air agus súile beaga crua.
There is no way you could have done this.	Níl aon bhealach a d'fhéadfá a bheith déanta seo.
The taste does not even come close to the original.	Ní thagann an blas fiú gar don bhunaidh.
Remember well.	Cuimhnigh go maith.
It will retain some water.	Coinneoidh sé beagán uisce.
It all seems like a game for us to carry.	Is cosúil gur cluiche dúinne a iompar go léir.
The name change remained.	D'fhan an t-athrú ainm.
To not cry.	Chun nach caoin.
We look to the future.	Breathnaímid ar an todhchaí.
Give me the baby.	Tabhair dom an leanbh.
Right now that's you.	Ceart anois sin tú.
This had two important consequences.	Bhí dhá iarmhairt thábhachtacha aige seo.
I think that's pretty safe to say.	Sílim go bhfuil go leor sábháilte a rá.
Simple.	Simplí.
So we have to be out before they find us.	Mar sin ní mór dúinn a bheith amuigh sula bhfaighidh siad sinn.
When our customers speak, learn from them.	Nuair a labhraíonn ár gcustaiméirí, foghlaim uathu.
I do some testing but to no avail.	Déanaim roinnt tástála ach gan rath.
Do you agree with the rational and proper use of this data?	An aontaíonn tú le húsáid réasúnach agus cuí na sonraí seo?
We wanted to work.	Theastaigh uainn a bheith ag obair.
Sleep was impossible in any case.	Bhí codladh dodhéanta in aon chás.
The rooms are now without a view of any kind.	Tá na seomraí anois gan radharc de chineál ar bith.
He wants to win.	Tá sé ag iarraidh a bhuachan.
The evidence supports this decision.	Tacaíonn an fhianaise leis an gcinneadh seo.
She told her to get the desk from me.	Dúirt sí léi an deasc a fháil uaim.
You really don't know anything yet.	Níl a fhios agat i ndáiríre rud ar bith fós.
You hear me.	Cloiseann tú mé.
They are discussed in detail.	Déantar iad a phlé go mion.
This is a similar situation last season, when only eight players were back.	Is cás cosúil leis an séasúr seo caite, nuair nach raibh ach ochtar imreoirí ar ais.
My heart is broken for these families.	Tá mo chroí briste ar son na dteaghlach seo.
Please use this link.	Bain úsáid as an nasc seo le do thoil.
Whatever happened to you in the time you lost, it is over.	Cibé rud a tharla duit san am a chaill tú, tá deireadh leis.
Then the presence of the night came to her again.	Ansin tháinig láithreacht na hoíche arís chuici.
Something remains to be seen.	Tá rud éigin le feiceáil.
This year is no exception.	Ní haon eisceacht í an bhliain seo.
It started to rain and he hated getting wet.	Thosaigh sé ag cur báistí agus bhí fuath aige a bheith fliuch.
He would continue to work for the body one morning a week.	Leanfadh sé ag obair don chomhlacht maidin amháin sa tseachtain.
In the morning my body feels tired.	Ar maidin mothaíonn mo chorp tuirseach.
However, the effects on blood are strong enough evidence.	Is fianaise láidir go leor iad na héifeachtaí ar fhuil, áfach.
It makes the whole thing even harder for her.	Déanann sé an rud ar fad níos deacra fós uirthi.
We’re not just talking about it.	Táimid ní hamháin ag caint faoi.
But high-quality studies were more likely to be negative.	Ach ba mhó an seans go mbeadh staidéir ar ardchaighdeán diúltach.
About anything, really.	Faoi rud ar bith, i ndáiríre.
The police became very numerous by this time.	Tháinig na póilíní an-iomadúla faoin am seo.
Maybe his own name, or his secret forms.	B’fhéidir a hainm féin, nó na foirmeacha rúnda de.
It was the last trip he would make with his brothers.	Ba é an turas deireanach a dhéanfadh sé lena dheartháireacha.
We got it for two years.	Fuair ​​​​muid é ar feadh dhá bhliain.
Which is right.	Cé acu atá ceart.
A few close friends arrived that evening.	Tháinig cúpla dlúthchairde an tráthnóna sin.
It is a title given to those who go out and work.	Is teideal é a thugtar dóibh siúd a théann amach agus a oibríonn.
He has written reviews and features for various business applications.	Scríobh sé léirmheasanna agus gnéithe d’fheidhmeanna éagsúla gnó.
It makes a person angry, so death.	Cuireann sé fearg ar dhuine, bás mar sin.
I love this band.	Is breá liom an banna seo.
The data are representative of at least three independent experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
Don't think about anything.	Ná bí ag smaoineamh ar rud ar bith.
In addition, they interfere with development.	Ina theannta sin, cuireann siad isteach ar fhorbairt.
There was nothing new.	Ní raibh aon rud nua ann.
Of course the bad guys shoot back.	Ar ndóigh, an guys dona shoot ar ais.
He even made eye contact, she thought.	Rinne sé teagmháil súl fiú, shíl sí.
These people usually had that sort of thing.	Bhí an saghas ruda sin de ghnáth ag na daoine seo.
There are big dogs, fat dogs and short dogs.	Tá madraí móra, madraí saille agus madraí gearr.
This was going to be a serious thing, not playing.	Bhí sé seo le bheith ina rud tromchúiseach, ní ag imirt.
He felt sorry for anyone.	Mhothaigh sé nach raibh trua aici d’aon duine.
Can someone help me please.	Is féidir le duine éigin cabhrú liom le do thoil.
Instead, a boy is sitting in the window seat.	Ina áit sin, tá buachaill ina shuí i suíochán na fuinneoige.
One thing was clear to me.	Bhí rud amháin soiléir go leor i m’intinn.
Don't worry about that today, darling.	Ná bí buartha faoi sin inniu, a stór.
But we never will.	Ach ní bheidh muid riamh.
There shouldn’t be one.	Níor cheart go mbeadh ceann acu.
So the real economic costs were not yet known.	Mar sin, níorbh eol fós na costais eacnamaíocha fíor.
At first it was five.	Ar dtús bhí sé cúig.
He called her back and forth, but there was no answer.	Anonn is anall ghlaoigh sé uirthi, ach ní raibh aon fhreagra.
I am not happy though.	Níl áthas orm áfach.
You no longer need to be afraid.	Ní gá eagla a bheith ort a thuilleadh.
It has taken another turn.	Tá glactha ag seal eile.
I promise we won't go through town.	Geallaim nach rachaimid tríd an mbaile.
Yes, we know more than we told you.	Sea, tá níos mó ar eolas againn ná mar a dúirt muid leat.
They brought me to court for a hearing.	Thug siad chun na cúirte mé le haghaidh éisteachta.
I think it could be a combination of both.	Sílim go bhféadfadh sé a bheith ina meascán den dá cheann.
He loved the baby.	Bhí grá aige don leanbh.
I can't give you the gold.	Ní féidir liom an t-ór a thabhairt duit.
She looked intently.	Bhreathnaigh sí go dian.
And the spirit of the age is on our side.	Agus tá spiorad na haoise ar ár taobh.
I wanted to do nothing with that.	Theastaigh uaim faic a dhéanamh leis sin.
He was arrested on a murder charge.	Gabhadh é ar chúiseamh dúnmharaithe.
Code is good when it works and we can work with it.	Tá cód go maith nuair a oibríonn sé agus is féidir linn oibriú leis.
We called and left a message.	Ghlaoigh muid agus d'fhág muid teachtaireacht.
But there is an advantage to this.	Ach tá buntáiste ag baint leis seo.
I started right away.	Thosaigh mé ar an bpointe boise.
Do this as much as you want.	Déan é seo an oiread agus is mian leat.
She will drive it to pick it up.	Tiomáinfidh sí é chun é a phiocadh suas.
It is now.	Tá sé anois.
No one else in the party tried it.	Níor bhain aon duine eile sa chóisir triail as.
I had plenty of time and the weather was so nice.	Bhí neart ama agam agus bhí an aimsir chomh deas sin.
There are many standard methods at this stage.	Tá go leor modhanna caighdeánacha ag an gcéim seo.
For their winter home.	Le haghaidh a dteach gheimhridh.
Not only did she have a great memory.	Ní hamháin go raibh cuimhne iontach aici.
You love your mother so much, you want to be with her.	Is breá leat do mháthair an oiread sin, ba mhaith leat a bheith léi.
Their products are different.	Tá a gcuid táirgí difriúil.
He was probably talking to him even now.	Is dócha go raibh sé ag caint leis fiú anois.
I quote facts.	Luaim fíricí.
This was a little harder than she thought it would be.	Bhí sé seo beagán níos deacra ná mar a cheap sí go mbeadh sé.
Go ahead, get them out now.	Téigh ar aghaidh, iad a fháil amach anois.
You need to keep something in mind at all times, though.	Ní mór duit rud éigin a choinneáil i gcuimhne an t-am ar fad, áfach.
He found the world under his skin.	Fuair ​​sé an domhan faoina chraiceann.
He is right.	Tá an ceart aige.
There was nothing now but this image.	Ní raibh aon rud anois ach an íomhá seo.
I knew him better now.	Bhí aithne níos fearr agam air anois.
Anyone can join that group.	Is féidir le duine ar bith a bheith páirteach sa ghrúpa sin.
Imagine the floor fight that follows that.	Samhlaigh an troid urláir a leanann é sin.
Once again, we had no money.	Arís eile, ní raibh aon airgead againn.
The truth is simple, one way is enough.	Tá an fhírinne simplí, is leor bealach amháin.
She is wearing a ring.	Tá fáinne á caitheamh aici.
It's me.	Tá sé liom.
I see nothing.	Ní fheicim tada.
She is long gone.	Tá sí imithe le fada an lá.
A man knows the company he keeps, good or bad.	Tá aithne ag fear ar an gcuideachta a choinníonn sé, maith nó olc.
And a woman.	Agus bean.
It’s not that my friends don’t have bad days, it’s all different.	Ní hé nach mbíonn drochlaethanta ag mo chairde, tá sé sin difriúil ar fad.
That's the name.	Sin an t-ainm.
People lost weight.	Chaill daoine meáchan.
It was a bad idea.	Droch-smaoineamh a bhí ann.
Young looked at the man.	D’fhéach Óg ar an bhfear.
He was finally eating out of your hand.	Bhí sé ag ithe as do lámh faoi dheireadh.
People pushed themselves against each other.	Bhrúigh daoine iad féin i gcoinne a chéile.
Such a change could not be made.	Níorbh fhéidir athrú mar seo a dhéanamh.
To save money, the phone is removed.	Chun airgead a shábháil, baintear an fón.
The loss is not for the dead but for the living.	Ní bhaineann an caillteanas leis na mairbh ach leis an mbeo.
Everyone knew what was coming when they saw me.	Bhí a fhios ag gach duine cad a bhí ag teacht nuair a chonaic siad mé.
But the effect is the same.	Ach tá an éifeacht mar an gcéanna.
You can read their paper here! 	Is féidir leat a bpáipéar a léamh anseo!
.	.
And then the next day, try to break that record.	Agus ansin an lá dár gcionn, déan iarracht an taifead sin a bhriseadh.
That is very different.	Tá sé sin an-difriúil.
That's what it says, really.	Sin rud a deir, i ndáiríre.
You could certainly carry one under your arm if you like.	Is cinnte go bhféadfá ceann a iompar faoi do lámh más maith leat.
She threw her hand down his back to feel it.	Chaith sí a lámh síos a dhroim chun é a mhothú.
It has become quite dangerous.	Tá sé tar éis éirí contúirteach go leor.
Her clinical skills are excellent.	Tá a scileanna cliniciúla ar fheabhas.
So, once again, the image is doubled.	Mar sin, arís eile, tá an íomhá dúbailte.
You shoot a lot of things when you make a video.	Shoot tú a lán rudaí nuair a dhéanann tú físeán.
I have to go even further.	Caithfidh mé dul níos faide fós.
She is the magic of reality.	Tá sí draíocht na réaltachta.
Today, however, there is one constant.	Inniu, tá tairiseach amháin ann, áfach.
Put them on the right list.	Cuir ar an liosta ceart iad.
I like that there are a lot of windows.	Is maith liom go bhfuil go leor fuinneoga ann.
The first scene gives a great example.	Tugann an chéad radharc sampla iontach.
So let's get started.	Mar sin, déanaimis tosú leat.
If he were of the world, the world would love his own.	Dá mba den domhan é, bheadh ​​grá ag an domhan dá chuid féin.
We got on the wrong foot.	D'éirigh muid ar an chos mícheart.
Try this search.	Bain triail as an gcuardach seo.
Follow me.	Déan tar éis dom.
None of the differences I have here would help, except maybe strength.	Ní chuideodh aon cheann de na difríochtaí atá agam anseo, ach amháin b’fhéidir neart.
Why the user would pay for something that can be cheap.	Cén fáth a n-íocfadh an t-úsáideoir as rud éigin is féidir a bheith saor.
These are just a few of your choices.	Níl iontu seo ach cúpla rogha atá agat.
There are no two ways about it.	Níl dhá bhealach faoi.
They said they went home.	Dúirt siad go ndeachaigh siad abhaile.
Therefore, the study did not account for a comparison of the individual procedure.	Mar sin, níor thug an staidéar cuntas ar chomparáid idir an nós imeachta aonair.
Tomorrow will be the first day of travel.	Beidh amárach an chéad lá taistil.
Spend as much time with them as possible.	Caith oiread ama leo agus is féidir.
As for their objectives, the two are not fundamentally different.	Maidir lena gcuid cuspóirí, níl an dá rud difriúil go bunúsach.
I do not understand why this article exists.	Ní thuigim cén fáth go bhfuil an t-alt seo ann.
For that reason, none of us do.	Ar an ábhar sin, ní dhéanann aon duine againn.
And more things to do than time or strength to do them.	Agus níos mó rudaí le déanamh ná am nó neart chun iad a dhéanamh.
Get them up.	Faigh suas iad.
Something is really wrong.	Tá rud éigin mícheart i ndáiríre.
The data show more than three independent experiments.	Léiríonn na sonraí níos mó ná trí thurgnaimh neamhspleácha.
Actually, that is not true.	I ndáiríre, níl sé sin fíor.
So that explained the hurt look.	Mar sin a mhínigh an cuma gortaithe.
Not sure if this is the perfect solution but it works for me.	Níl mé cinnte an é seo an réiteach foirfe ach oibríonn sé domsa.
As you can find.	Mar a d’fhéadfá a fháil.
In the group version, they cover cases on behalf of the one presented here.	Sa leagan grúpa, clúdaíonn siad cásanna thar an gceann a chuirtear i láthair anseo.
And then she knew.	Agus ansin bhí a fhios aici.
I have to laugh out loud, it's so weird.	Caithfidh mé gáire a dhéanamh os ard, tá sé chomh aisteach.
I hope he succeeds.	Tá súil agam go n-éiríonn leis.
Cost - free has certainly played a role.	Is cinnte go raibh ról ag baint le bheith saor ó thaobh costais de.
That never walked.	Shiúil sé sin riamh.
We were all quiet.	Bhí gach duine againn ciúin.
I could not see them.	Ní raibh mé in ann iad a fheiceáil.
It made me laugh a lot.	Rinne sé gáire go leor dom.
It made her very happy.	Chuir sé an-áthas uirthi.
That works perfectly.	Oibríonn sé sin go breá.
There was nothing to talk about.	Ní raibh aon rud le labhairt faoi.
It's rather difficult to explain in words.	Tá sé sách deacair é a mhíniú i bhfocail.
And they love it.	Agus is breá leo é.
It was definitely more in the spirit of the original.	Bhí sé cinnte níos mó i spiorad an bunaidh.
It’s not your client.	Níl sé do chliant.
Sit back down, love.	Suigh siar síos, a ghrá.
These are not real questions.	Ní ceisteanna fíor iad seo.
I am ready to move on.	Tá mé réidh le dul ar aghaidh.
What makes economic systems work, for the most part, is trust.	Is é an rud a fhágann go n-oibríonn córais eacnamaíocha, den chuid is mó, ná muinín.
Then consider the sound context of each of these scenarios.	Ansin smaoinigh ar chomhthéacs fónta gach ceann de na cásanna seo.
Really, just a little bit.	I ndáiríre, ach beagán beag.
He never considered that.	Níor mheas sé sin riamh.
We would be careful not to involve my father in our political games.	Bheimis cúramach gan m’athair a thabhairt isteach inár gcluichí polaitiúla.
The door opened, he came in, he saw her.	D’oscail an doras, tháinig sé isteach, chonaic sé í.
No one moves when we deal with this.	Ní bhogann aon duine agus muid ag déileáil leis seo.
Good thing.	Rud maith.
He immediately relented.	D'éirigh sé láithreach.
It's just a love story.	Níl ann ach scéal grá.
I keep a close eye on the people around me.	Coinním súil ghéar ar na daoine timpeall orm.
I did not know why.	Ní raibh a fhios agam cén fáth.
He did not return.	Níor fhill sé.
But it does nothing.	Ach ní dhéanann sé faic.
Now they should.	Anois ba chóir dóibh.
He is also afraid of dogs.	Tá eagla air roimh mhadraí freisin.
Who knows what will happen.	Cé a fhios cad a tharlóidh.
To drink our tea so fast.	Chun ár tae a ól chomh tapaidh.
Not you.	Ní leatsa.
One son married but the other son did not.	Phós mac amháin ach ní raibh an mac eile.
At the time when it happened.	Ag an am nuair a tharla sé.
We quickly checked in and on our way to our room.	Sheiceáil muid go tapa isteach agus ar ár mbealach chuig ár seomra.
By definition, that was a beautiful day.	De réir sainmhínithe, ba lá álainn é sin.
It was just such a thing that we wanted.	Ní raibh ann ach a leithéid de rud a bhí uainn.
I work to survive, not work.	Bím ag obair le maireachtáil, ní ag obair.
And time and career went on.	Agus chuaigh am agus gairme ar aghaidh.
So she continued sitting there.	Mar sin lean sí ina suí ansin.
I agreed, but said nothing.	D'aontaigh mé, ach dúirt rud ar bith.
Their faces are familiar and welcome.	Tá aithne agus fáilte roimh a n-aghaidh.
I believe this is why you are getting your error.	Creidim gurb é seo an fáth go bhfuil tú ag fáil do earráid.
But the worst thing was when real people came after them.	Ach ba é an rud ba mheasa ná nuair a tháinig fíordhaoine ina ndiaidh.
I was really thinking of getting this.	Bhí mé ag ceapadh go mór é seo a fháil.
That's why you get this error.	Sin an fáth a bhfaigheann tú an earráid seo.
Life goes on as it does and things happen.	Téann an saol ar aghaidh mar a dhéanann sé agus tarlaíonn rudaí.
The journey has begun and I hope to share more of the experience.	Thosaigh an turas agus tá súil agam níos mó den taithí a roinnt.
They care.	Déanann siad cúram.
Three to choose from.	Trí cinn a roghnú as.
Medical treatment and surgery have led to complete health.	D'éirigh le sláinte iomlán a bheith mar thoradh ar chóireáil leighis agus máinliacht.
But they do not rate, compared to real evil.	Ach ní dhéanann siad ráta, i gcomparáid le fíor-olc.
There is a man.	Tá fear ann.
But it feels different.	Ach mothaíonn sé ar bhealach difriúil.
Chances are but it's worth taking.	Seans é ach is fiú é a ghlacadh.
We only use the ready case.	Ní úsáidimid ach an cás réidh.
However, the situation we have here is different.	Mar sin féin, tá an scéal atá againn anseo difriúil.
There was at least another one.	Bhí ceann eile ar a laghad ann.
He now says watch this drive.	Deir sé anois féachaint ar an tiomáint seo.
He wants to see you, and this is where you are.	Tá sé ag iarraidh tú a fheiceáil, agus seo an áit a bhfuil tú.
Nothing happens ahead of time.	Ní tharlaíonn tada roimh an am.
It does not make sense.	Ní dhéanann sé ciall.
This piece of card will set you free, me.	Tabharfaidh an píosa cárta seo chun saoirse thú, liomsa.
That was something we desperately needed to work on.	Ba rud é sin a raibh géarghá againn oibriú air.
I want to make sure they have the right guys.	Ba mhaith liom a chinntiú go bhfuil na guys cearta acu.
It is very useful and interesting indeed.	Tá sé an-úsáideach agus suimiúil go deimhin.
As soon as his hand got what he wanted, his expression changed.	Chomh luath agus a fuair a lámh an méid a bhí uaidh, d'athraigh a léiriú.
It looks good now.	Breathnaíonn sé go maith anois.
We did what we could by putting the material out there.	Rinneamar an méid is féidir linn tríd an ábhar a chur amach ansin.
But she was in love.	Ach bhí sí i ngrá.
He sat on them.	Shuidh sé orthu.
When one well is high the other is low.	Nuair a bhíonn tobar amháin ard bíonn an ceann eile íseal.
Terrible sight to see them.	Radharc uafásach iad a fheiceáil.
We performed a statistical analysis of this data.	Rinneamar anailís staitistiúil ar na sonraí seo.
You can love him.	Is féidir leat grá dó.
It's working out well.	Tá sé ag oibriú amach go maith.
Computer game study, year one.	Staidéar cluiche ríomhaire, bliain a haon.
A complete view of the building was lost.	Cailleadh radharc iomlán ar an bhfoirgneamh.
I do not mind saying.	Ní miste dom a rá.
It is an identity.	Is féiniúlacht é.
She never thought she would have a mind.	Níor shíl sí go mbeadh aigne aici.
The audience is kind of the same.	Tá an lucht féachana cineál mar an gcéanna.
That's really cool.	Tá sé sin fíor-fhionnuar.
I could not handle the real version.	Níorbh fhéidir liom an fíor-leagan a láimhseáil.
They add no value to your work.	Ní chuireann siad luach ar bith le do chuid oibre.
The report will be available from our website in soft copy only.	Beidh an tuarascáil ar fáil ónár suíomh Gréasáin i gcóip bhog amháin.
In fact, it is not something that one can express.	Go deimhin, ní rud é a d’fhéadfadh duine a léiriú.
No problem with that.	Fadhb ar bith leis sin.
We cannot control what others do.	Ní féidir linn a rialú cad a dhéanann daoine eile.
He wants to trust them.	Tá sé ag iarraidh muinín a chur orthu.
Some did not even have breakfast.	Ní raibh bricfeasta ag cuid acu fiú.
There are some things we need to work on.	Tá roinnt rudaí ar gá dúinn oibriú orthu.
These studies will address the following questions.	Tabharfaidh na staidéir seo aghaidh ar na ceisteanna seo a leanas.
He has truly natural ball skills.	Tá scileanna liathróide fíor-nádúrtha aige.
But let's make two observations.	Ach déanaimid dhá bhreathnú.
However, there is a time limit.	Tá teorainn ama áfach.
That has not changed in history.	Níor athraigh sin le linn na staire.
Staying in the rain is my future.	Is é mo thodhchaí ag fanacht sa bháisteach.
I thought to myself.	Shíl mé liom féin.
Check it out.	Seiceáil air.
The financial benefits of this model are clear.	Tá buntáistí airgeadais an tsamhail seo soiléir.
On my way.	Ar mo bhealach.
They are scared.	Tá eagla orthu.
It makes no sense.	Ní dhéanann sé aon chiall.
Control groups showed no reaction.	Níor léirigh grúpaí rialaithe aon imoibriú.
He saw my weak spot and took advantage of it.	Chonaic sé mo láthair lag agus bhain sé leas as.
Military is well prepared to respond if necessary.	Tá míleata ullmhaithe go maith chun freagairt más gá.
However, circumstances change.	Athraíonn imeachtaí imthosca, áfach.
It's not that things have gotten worse.	Ní hé go bhfuil rudaí éirithe níos measa.
The question asked here was not the same.	Ní raibh an cheist a cuireadh anseo i gceist.
This may be the last time in your life.	Seans gurb é seo an uair dheireanach i do shaol.
He plans to leave soon.	Tá sé beartaithe aige imeacht go luath.
The measured facts are valid only for that volume and event.	Níl na fíricí tomhaiste bailí ach amháin don toirt agus don imeacht sin.
Some of us know it better than others.	Tá a fhios ag cuid againn níos fearr é ná a chéile.
We thought we were done in.	Shíl muid go raibh muid déanta i.
He bought the book and started reading.	Cheannaigh sé an leabhar agus thosaigh sé ag léamh.
And it's worse than anything you can possibly imagine.	Agus tá sé níos measa ná aon rud is féidir leat a shamhlú b'fhéidir.
You said you wanted to stop it.	Dúirt tú gur mhaith leat é a stopadh.
He's like a brother.	Tá sé cosúil le deartháir.
However, each of these methods requires considerable time.	Mar sin féin, éilíonn gach ceann de na modhanna seo am suntasach.
In particular, this takes care of the local situation.	Go háirithe, tugann sé seo aire don chás áitiúil.
You can not shoot in the dark.	Ní féidir leat shoot sa dorchadas.
She saw his white teeth.	Chonaic sí a fhiacla bána.
I saw it, too.	Chonaic mé é, freisin.
Tested to hear perfectly both times.	Thástáil a éisteacht go breá an dá uair.
There must be more than that.	Caithfidh go bhfuil níos mó ná sin ann.
It can lower blood pressure.	Féadfaidh sé brú fola a ísliú.
But try and move on quickly.	Ach déan iarracht agus bogadh ar aghaidh go tapa.
Expected.	A bhfuiltear ag súil leis.
I do not know yet.	Níl a fhios agam go fóill.
He could not be without it.	Níorbh fhéidir leis a bheith gan é.
Would go over.	Bheadh ​​dul thar.
We can hide.	Is féidir linn a cheilt.
It's a simple difference, just one word.	Difríocht shimplí atá ann, gan ach focal amháin.
I may not have picked it up.	Seans nár phioc mé suas é.
Do not show any lights.	Ná taispeáin aon soilse.
About five years ago.	Timpeall cúig bliana ó shin.
The story has been told many times.	Is iomaí uair a dúradh an scéal.
Move them on paper before moving them around the area.	Bog ar pháipéar iad sula mbogann tú timpeall an cheantair iad.
I could not accept this.	Ní raibh mé in ann glacadh leis seo.
It would kill him.	Mharódh sé é.
You get dressed.	Faigheann tú gléasta.
See image below.	Féach an íomhá thíos.
I do need some way to clear my head though.	Teastaíonn bealach éigin chun mo cheann a ghlanadh áfach.
They may never be.	B'fhéidir nach mbeidh siad choíche.
What the man did very well was play.	Is é an rud a rinne an fear go han-mhaith ná an súgradh.
When her parents died she had to leave school.	Nuair a fuair a tuismitheoirí bás bhí uirthi an scoil a fhágáil.
We look forward to that game.	Táimid ag tnúth leis an gcluiche sin.
I started to retreat.	Thosaigh mé ag cúlú.
No, not even close.	Ní hea, ní fiú gar.
I know you heard the stories.	Tá a fhios agam gur chuala tú na scéalta.
The water is red.	Tá an t-uisce dearg.
We may find out tomorrow.	Seans go bhfaighidh muid amach amárach.
Those customers are not important.	Níl na custaiméirí sin tábhachtach.
He was very happy to work with him.	Bhí an-áthas air oibriú leis.
It would probably hit me later.	Is dócha go mbuailfeadh sé mé níos déanaí.
I'm not sure what I'm doing wrong.	Níl mé cinnte cad atá á dhéanamh agam mícheart.
Thus the equipment such as care in every detail.	Dá bhrí sin an trealamh, mar shampla cúram i ngach mion.
They made a great rock record.	Rinne siad taifead rac iontach.
The truth is, he did not know for sure.	Is í an fhírinne, ní raibh a fhios aige go cinnte.
Shoes that did not fit.	Bróga nach raibh oiriúnach.
I will write more about that later.	Scríobhfaidh mé níos mó faoi sin níos déanaí.
Other books have gone back to business as usual.	Tá leabhair eile imithe ar ais i mbun gnó mar is gnách.
This is all that really brought him out.	Is é seo go léir a thug amach as dó i ndáiríre.
Many of them are lying straight on his face, she said.	Tá go leor acu ina luí díreach ar a aghaidh, a dúirt sí.
The scale bar is shown.	Tá an barra scála léirithe.
He then asked me to come in and talk.	D’iarr sé orm ansin teacht isteach agus labhairt.
That may have happened a lot.	Seans gur tharla go leor.
Undoubtedly, it happens to the best of us.	Gan dabht, tarlaíonn sé don chuid is fearr againn.
He still had dreams.	Bhí brionglóidí fós aige.
An increasing number are turning four.	Tá líon méadaitheach ag casadh ceithre cinn.
That's your argument.	Sin do argóint.
All schools and programs have space limits.	Tá teorainneacha spáis ag gach scoil agus clár.
That’s the next thing we’re going to work on.	Sin an chéad rud eile a mbeimid ag obair air.
He saw the bathroom door slightly open, and the light was on.	Chonaic sé doras an seomra folctha beagán oscailte, agus bhí an solas ar siúl.
I was forced.	Cuireadh iachall orm.
I make my decision right then.	Déanaim mo chinneadh ceart ansin.
So we walked back outside.	Mar sin shiúil muid ar ais taobh amuigh.
God, the way they shot it.	A Dhia, ar an mbealach a lámhaigh siad é.
The truck got out of control and rolled over and over again.	D'éirigh an trucail as smacht agus rolladh sé arís agus arís eile.
Turning, he suddenly seemed tired.	Ag casadh, bhí an chuma air go tobann tuirseach.
The responsibility sat heavily on her shoulders.	Shuigh an fhreagracht go trom ar a guaillí.
She did not advance to the next round.	Ní dheachaigh sí ar aghaidh go dtí an chéad bhabhta eile.
Even then, watch out.	Fiú ansin, bí ag faire amach.
Drop down caught on camera.	Buail síos gafa ar an gceamara.
Sometimes it's in our interest that things remain hidden.	Uaireanta bíonn sé chun ár leasa go bhfanann rudaí i bhfolach.
He did not ask her an opinion.	Níor fhiafraigh sé di tuairim.
But those days were over.	Ach bhí na laethanta sin thart.
Mom, this is a friend from school.	Mam, seo cara ón scoil.
That lack of being.	An easpa sin a bheith.
You know you can do it.	Tá a fhios agat gur féidir leat é a dhéanamh.
The water is clear as air.	Tá an t-uisce soiléir mar aer.
This will create a knowledge and skills base.	Cruthóidh sé seo bonn eolais agus scileanna.
Don't let him leave me.	Ná lig dó mé a fhágáil.
I love using old pieces.	Is breá liom seanphíosaí a úsáid.
Bear, he thought.	Bear, cheap sé.
So here they are.	Mar sin anseo tá siad.
You seem to have found a point with which we can agree.	Is cosúil go bhfuil pointe aimsithe agat ar féidir linn aontú leis.
But the link is there.	Ach tá an nasc ann.
See this for more details.	Féach ar seo le haghaidh tuilleadh sonraí.
In an hour.	I uair an chloig.
That son had a son.	Bhí mac ag an mac sin.
Now let’s not talk.	Anois ní dhéanaimid labhairt.
Repeated attempts to break through failed.	Theip ar iarrachtaí arís agus arís eile briseadh tríd.
There are only so many of them.	Níl ann ach an oiread sin acu.
I can't think of enough to write about.	Ní féidir liom smaoineamh ar a dhóthain le scríobh faoi.
It could not be taken.	Níorbh fhéidir é a ghlacadh.
There has been no communication between father and son for several days.	Níor tharla aon chumarsáid idir athair agus mac le roinnt laethanta.
It was passed down through the family.	Bhí sé curtha síos tríd an teaghlach.
The equipment is very expensive.	Tá an trealamh an-daor.
But we know more.	Ach tá a fhios againn níos mó.
It was easy to be in his company.	Bhí sé éasca a bheith ina chuideachta.
Where prices live low! 	I gcás ina gcónaíonn praghsanna íseal!
.	.
Everyone was just people.	Bhí gach duine ach daoine.
Everyone feels sorry for him.	Mothaíonn gach duine leithscéal dó.
I was an easy target.	Bhí mé sprioc éasca.
It comes.	Tagann sé.
Neither of them was easy.	Ní raibh ceachtar acu éasca.
It did not matter that it was not yet on fire.	Ní raibh sé ábhar nach raibh sé ar lasadh fós.
Using this opportunity to get back at her little sister.	Ag baint úsáide as an deis seo chun dul ar ais ag a deirfiúr beagán.
My anxiety is very high.	Tá mo imní an-ard.
We just knew it was the right thing to do.	Bhí a fhios againn go díreach go raibh sé an rud ceart a dhéanamh.
These raise two concerns.	Ardaíonn siad seo dhá ábhar imní.
They have all but ended.	Tá deireadh tagtha leo ina n-aonar.
This was different, he said.	Bhí sé seo difriúil, a dúirt sé.
When the day 's work is done, they forget it.	Nuair a bhíonn obair an lae déanta, déanann siad dearmad air.
This process is not lost on the women who do the work.	Ní chailltear an próiseas seo ar na mná a dhéanann an obair.
That's what they needed to believe.	Sin é ba ghá dóibh a chreidiúint.
The first thing is often to write.	Is é an chéad rud go minic ná scríobh.
The link will be closed.	Dúnfar an nasc.
There had to be a way to search for the study.	B'éigean bealach a bheith ann chun an staidéar a chuardach.
You are going to a new country and a new life.	Tá tú ag dul go tír nua agus saol nua.
We got enough to talk to each other.	Fuair ​​​​muid go leor chun labhairt le chéile.
All cases were advanced.	Cuireadh gach cás chun cinn.
Check them out.	Seiceáil iad.
But something has gone terribly wrong recently.	Ach tá rud éigin imithe go dona mícheart le déanaí.
It made me fucking angry.	Rinne sé fucking feargach orm.
Their relationship is the focus of the play.	Is é a gcaidreamh fócas an dráma.
He sat up in bed.	Shuidh sé suas sa leaba.
Where will they find you guys.	Cá bhfaighidh siad tú guys.
The school was designed with the creative student in mind.	Dearadh an scoil leis an mac léinn cruthaitheach i gcuimhne.
The terms are cash or check good, alas, we cannot accept credit cards.	Is airgead tirim nó seic maith na téarmaí, faraor, ní féidir linn cártaí creidmheasa a ghlacadh.
There is little difference between my daily life and most people on average.	Níl mórán difríochta idir mo shaol laethúil agus formhór na ndaoine ar an meán.
Until the end of the year.	Go dtí deireadh na bliana.
I'll see you on the other side.	Feicfidh mé ar an taobh eile thú.
But people are different.	Ach tá daoine difriúil.
Fitting and finish were poor.	Bhí feistiú agus bailchríoch bocht.
I will definitely add you to my site.	Beidh mé cinnte tú a chur le mo shuíomh.
The game will take place five years later.	Beidh an cluiche ar siúl cúig bliana ina dhiaidh sin.
What you know, you know.	Cad atá ar eolas agat, tá a fhios agat.
Be careful next time.	Bí cúramach an chéad uair eile.
It took him nine minutes to die.	Thóg sé naoi nóiméad air bás a fháil.
But we cannot accept this construction.	Ach ní féidir linn glacadh leis an tógáil seo.
I was thinking of that kind of character in a modern context.	Bhí mé ag smaoineamh ar an gcineál sin carachtar i gcomhthéacs nua-aimseartha.
They had to be careful.	B’éigean dóibh a bheith cúramach.
He had lost track of time.	Bhí rian ama caillte aige.
As needed.	Mar is gá.
They are finding their way.	Tá siad ag fáil a mbealach.
How will it play out? 	Conas a imreoidh sé amach?
.	.
Bring wine and women here.	Beir fíon agus mná anseo.
Recovery was difficult.	Bhí téarnamh deacair.
I think they are probably right, but it is a complicated business.	Sílim go bhfuil siad ceart is dócha, ach is gnó casta é.
It can make doing business a little difficult.	Féadann sé gnó a dhéanamh beagán deacair.
She closed her eyes and covered her ears.	Dhún sí a súile agus chlúdaigh sí a cluasa.
For their total number they could not tell.	Maidir lena líon iomlán níorbh fhéidir leo a insint.
I wish you a successful day and good luck.	Guím go mbeidh lá rathúil agat agus ádh mór ort.
As they then leave you for days.	Mar a fhágann siad ansin tú ar feadh laethanta.
I will end your sitting.	Cuirfidh mé deireadh le do shuí.
Except, you had to buy them one by one.	Ach amháin, bhí ort iad a cheannach ceann ar cheann.
Please do not let me sleep after three.	Le do thoil ná lig dom codladh tar éis trí.
His name did not come up while they were talking.	Níor tháinig a ainm aníos nuair a bhí siad ag caint.
I did not want to miss anything out the window.	Ní raibh mé ag iarraidh rud ar bith a chailleann amach an fhuinneog.
But this is not possible.	Ach níl sé seo indéanta.
The government is out there to help in its own way, too.	Tá an rialtas amuigh ansin le cuidiú ina bhealach féin, freisin.
So work hard.	Mar sin ag obair go crua.
All of them were important.	Bhí gach ceann acu tábhachtach.
You have seen the proof.	Tá an cruthúnas feicthe agat.
The rain stopped at about the same time as it was gone.	Stopadh an bháisteach thart ar an am céanna agus é imithe.
That is not in her plans.	Níl sé sin ina cuid pleananna.
I know my data is correct.	Tá a fhios agam go bhfuil mo shonraí i gceart.
You want to write something.	Ba mhaith leat rud éigin a scríobh.
When any of these are played, no one can win.	Nuair a bhíonn aon cheann díobh seo á imirt, ní féidir le haon duine an bua.
He could escape.	D’fhéadfadh sé éalú.
That is not their job.	Ní hé sin an post atá acu.
Maybe it's just the wrong time of day.	B'fhéidir nach bhfuil ann ach an t-am mícheart den lá.
It's more powerful.	Tá sé níos cumhachtaí.
Then he added new data.	Ansin chuir sé sonraí nua leis.
It never ends.	Ní chríochnaíonn sé riamh.
Ask them to come with you while you drive the test car.	Iarr orthu teacht leat agus tú ag tiomáint tástála an ghluaisteáin.
Eventually, they would run out of food and water.	Faoi dheireadh, rithfeadh siad as bia agus uisce.
You need the river too far to walk to.	Tá an abhainn rófhada uait chun siúl chuici.
She then slowly runs towards you.	Ritheann sí ansin i dtreo tú go mall.
Can't find work, can't feed his family.	Ní féidir obair a fháil, ní féidir leis a theaghlach a bheathú.
Now and then they could figure out words.	Anois is arís d’fhéadfaidís focail a dhéanamh amach.
You felt like a failure.	Mhothaigh tú mar theip.
Look them up.	Féach suas iad.
I did not know which was worse.	Ní raibh a fhios agam cé acu a bhí níos measa.
Hold me back cry.	Coinnigh mé siar caoin.
But it was not the end.	Ach ní raibh sé an deireadh.
The woman has a good figure.	Tá figiúr maith ag an mbean.
You love money.	Is breá leat airgead.
A model based on these observations was developed.	Forbraíodh samhail bunaithe ar na breathnuithe seo.
They would never ask a question twice.	Ní chuirfidís ceist faoi dhó choíche.
Nothing in his life has ever felt so right.	Ní bhraith aon rud ina shaol riamh chomh ceart sin.
Two to go.	Beirt le dul.
I repeated, officials down.	Arís agus arís eile mé, oifigigh síos.
To meet it will be difficult.	Chun freastal beidh sé deacair.
And maybe they worked.	Agus b'fhéidir gur oibrigh siad.
But he is a child.	Ach is leanbh é.
This is a serious time.	Is am tromchúiseach é seo.
To solve the problem, much more trials are needed.	Chun an fhadhb a réiteach, tá gá le trialacha i bhfad níos mó.
No other significant results were found.	Ní bhfuarthas aon torthaí suntasacha eile.
But politics was at the heart of being.	Ach bhí an pholaitíocht i gcroílár a bheith.
In most cases a combination of several methods was used.	I bhformhór na gcásanna baineadh úsáid as meascán de roinnt modhanna.
This is a real danger.	Is baol dáiríre é seo.
But he was right.	Ach bhí sé ceart.
I took a few more steps.	Ghlac mé cúpla céim eile.
Any feedback would be great, thanks.	Bheadh ​​​​aon aiseolas iontach, go raibh maith agat.
It was on national television.	Bhí sé ar an teilifís náisiúnta.
She picked up her plate.	Thóg sí a pláta.
That hit home.	Bhuail sin abhaile.
Well, in the end, we should not talk about reality.	Bhuel, sa deireadh, níor cheart dúinn labhairt ar an réaltacht.
There was just no point in it.	Ní raibh ach pointe ar bith ag baint leis.
He taught me everything about being a professional. 	Mhúin sé gach rud dom faoi bheith i mo ghairmí. 
I don’t care what we do.	Is cuma liom cad a dhéanaimid.
My boss is not that bad.	Níl mo cheannsa chomh dona sin.
Some take both sides or either of them.	Glacann cuid acu an dá thaobh nó ceachtar acu.
It can even make you rich.	Is féidir leis a dhéanamh fiú tú saibhir.
I felt so proud of her.	Mhothaigh mé chomh bródúil aisti.
The new points found in this note can be given as follows.	Is féidir na pointí nua a fhaightear sa nóta seo a thabhairt mar seo a leanas.
It added fun to the game.	Chuir sé spraoi leis an gcluiche.
But we never do.	Ach ní dhéanaimid riamh.
And they usually got their stories wrong.	Agus de ghnáth fuair siad a gcuid scéalta mícheart.
Then he pressed a button.	Ansin bhrúigh sé cnaipe.
Follow this for a minute.	Lean sé seo ar feadh nóiméid.
Or storage place.	Nó áit stórála.
He is here now, outside the door.	Tá sé anseo anois, taobh amuigh den doras.
But he says no.	Ach deir sé nach dtiocfaidh.
I no longer have the strength to move on.	Níl an neart agam a thuilleadh dul ar aghaidh.
Then he looked down at him in shock, surprised.	Ansin, d'fhéach sé síos ar sé i turraing, ionadh.
It gives a lot more edge to the whole thing.	Tugann sé i bhfad níos mó imeall don rud ar fad.
He just looked at me.	D'fhéach sé díreach orm.
It makes me go.	Cuireann sé ag dul dom.
I was standing up.	Bhí mé ag seasamh suas.
Here is a new one.	Seo ceann nua.
I can't bear it.	Ní féidir liom a iompróidh.
But they are there for us.	Ach tá siad ann dúinn.
Picture things much bigger indeed.	Rudaí pictiúr i bhfad níos mó go deimhin.
Instead he continued to talk to me.	Ina áit sin lean sé ag labhairt liom.
I could have been hurt.	Raibh mé in ann a bheith gortaithe.
It is currently used as a day care.	Úsáidtear é faoi láthair mar chúram lae.
She would not speak or look at me.	Ní labhródh sí ná ní fhéachfadh sí orm.
The world will continue to spin.	Leanfaidh an domhan ag casadh.
Just coming to the party was a big step.	Ba chéim mhór í díreach teacht chuig an gcóisir.
So they tried again.	Mar sin rinne siad iarracht arís.
It does not make sense to welcome you.	Ní dhéanann sé ciall fáilte a chur romhat.
You have come to the wrong place.	Tá tú tagtha go dtí an áit mícheart.
We are not sure what it is.	Nílimid cinnte cad é.
No one has ever reported anything like it.	Níor thuairiscigh éinne riamh aon rud mar é.
He left a wife, seven grandchildren and many friends.	D’fhág sé bean chéile, seachtar clainne agus go leor cairde.
This is the worst cold yet.	Seo an slaghdán is measa fós.
Many people around her knew the story.	Bhí an scéal ar eolas ag go leor de na daoine timpeall uirthi.
Someone who knows the struggle to exercise without the legs.	Duine éigin a bhfuil aithne aige ar an streachailt chun feidhmiú gan na cosa.
He has a vision.	Tá fís aige.
It will last for a year.	Mairfidh sé ar feadh bliana.
I have not seen much of an increase in volume.	Ní fhaca mé mórán de mhéadú ar an toirt.
They have the money to repair them.	Tá an t-airgead acu chun iad a dheisiú.
I heard a report of them.	Chuala mé tuairisc orthu.
Neither of them has this man’s reaction.	Níl imoibriú an fhir seo ag ceachtar acu sin.
I got smart.	Fuair ​​​​mé cliste.
Clearly, major changes have been made.	Is léir go bhfuil athruithe móra déanta.
I know you and your kind, man.	Tá aithne agam ort agus ar do shaghas, a dhuine.
I did some of it for you.	Rinne mé cuid de ar do shon.
Degree error bars appear for the core values.	Tá barraí earráide céime le feiceáil do na luachanna lárnacha.
I just needed to stop the pain.	Ní raibh de dhíth orm ach an pian a stopadh.
I must have missed it.	Caithfidh gur chaill mé é.
You taught me to get to know her.	Is tú féin a mhúin dom aithne a chur uirthi.
Some are too hot, some too cold.	Tá cuid acu ró-the, cuid acu ró-fhuar.
It is hope.	Is dóchas é.
It is not true.	Níl sé fíor.
It's not so different from how things are at home.	Níl sé chomh difriúil leis an gcaoi a bhfuil rudaí sa bhaile.
Heart to heart.	Croí go croí.
Now talking to yourself.	Anois ag caint leat féin.
It was a good bed.	Bhí leaba mhaith ann.
However, we did damage.	Mar sin féin, rinneamar damáiste.
Work to be done.	Obair le déanamh.
We had a good run with the guys we have had so far.	Bhí rith maith againn leis na guys atá againn go dtí seo.
I do not know how to solve the problem.	Níl a fhios agam conas an fhadhb a réiteach.
In fact, you become good at books by reading books.	I ndáiríre, éiríonn tú go maith ag leabhair trí leabhair a léamh.
She did not hesitate to think otherwise.	Níor thug sí amhras air smaoineamh ar shlí eile.
But not for the most part.	Ach ní den chuid is mó.
Today is not your day.	Ní inniu do lá.
We will go anywhere you want.	Rachaimid áit ar bith is mian leat.
I take very few pictures of my friends.	Glacaim fíorbheagán pictiúir de mo chairde.
The man knew his end was coming.	Bhí a fhios ag an bhfear go raibh a dheireadh ag teacht.
He seemed to have an accident.	Bhí an chuma air go raibh timpiste aige.
Gun color.	Dath gunna.
He detailed everything in writing and its price was very reasonable.	Mhionsonraigh sé gach rud i scríbhinn agus bhí a phraghas an-réasúnta.
We were in bad shape before white men arrived.	Bhí drochchruth orainn sular tháinig fir bhána.
There is nothing anyone here can do to help.	Níl aon rud is féidir le duine ar bith anseo a dhéanamh chun cabhrú leat.
This was a unique experience.	Eispéireas ar leith a bhí anseo.
That’s how it felt.	Sin mar a mhothaigh sé.
Their blood was up.	Bhí a gcuid fola suas.
And that’s fair.	Agus tá sé sin cothrom.
To tell him she was going to sleep.	Chun a insint dó go raibh sí ag dul a chodladh.
The fight is just beginning.	Níl an troid ach ag tosú.
We talked about it once in a while.	Labhair muid faoi uair amháin ar feadh tamaill.
Now she knew why.	Anois, bhí a fhios aici cén fáth.
Here is my love story.	Seo é mo scéal grá.
They need to listen to you and take what you have to say seriously.	Caithfidh siad éisteacht leat agus a bhfuil le rá agat a ghlacadh dáiríre.
She stopped for a moment and looked at me.	Stop sí ar feadh nóiméad agus d'fhéach sé ar dom.
It is an important tool.	Is uirlis thábhachtach é.
So something is wrong.	Mar sin tá rud éigin mícheart.
Learn to love not hate.	Foghlaim le grá nach fuath.
Then roll right.	Ansin rolladh ar dheis.
It felt like the video game on a program.	Mhothaigh sé cosúil leis an bhfíschluiche ar chlár.
Meaning, I did that once.	Bíodh an bhrí agat, go ndearna mé é sin uair amháin.
He was hurt.	Bhí sé a ghortú.
Sort of basic things about it.	Sórt rudaí bunúsacha faoi.
We have too much experience of it.	Tá an iomarca taithí againn air.
Set out to watch.	Leag amach féachaint.
What will happen? 	Cad a tharlóidh?
find out if you read.	faigh amach an léann tú.
Have two kids who stay every second weekend.	Bíodh beirt pháistí agat a d’fhanfadh gach dara deireadh seachtaine.
Because he knows that, because he's in the army.	Toisc go bhfuil a fhios sin, toisc go bhfuil sé san arm.
I accept responsibility.	Glacaim freagracht.
An hour to go.	Uair an chloig le dul.
Some of you have goals, some of you have no goals.	Tá spriocanna ag cuid agaibh, níl spriocanna ag cuid acu.
That was the turning point.	Ba é sin an pointe ag casadh.
No emotions are detected for this file.	Ní fheictear aon mhothúcháin don chomhad seo.
Think about this.	Smaoinigh go maith ar seo.
In a good way.	Ar bhealach maith.
Most players will take between six and eight hours to complete.	Tógfaidh an chuid is mó imreoirí idir sé agus ocht n-uaire an chloig le cur i gcrích.
They agreed to get it together.	D'aontaigh siad é a fháil le chéile.
He did it before we took action.	Rinne sé é sula ndeachaigh muid i mbun gnímh.
Assume that the first conditions.	Glac leis go bhfuil na chéad choinníollacha.
No, you do not care.	Ní bheidh, ní bheidh ort cúram.
Writing the speech.	Ag scríobh na cainte.
I think we are coming here as part of the plan.	Sílim go bhfuil muid ag teacht anseo mar chuid den phlean.
So there are other things.	Mar sin tá rudaí eile.
This was just.	Bhí sé seo ach.
We went like a road house on fire.	Chuaigh muid ar nós teach bóthair trí thine.
Sometimes it is not easy to determine if there is a demand.	Uaireanta níl sé éasca a chinneadh an bhfuil éileamh ann.
His life was trying to liberate herself.	Bhí a shaol ag iarraidh í féin a shaoradh.
Make sure it has a good place to sleep.	Déan cinnte go bhfuil áit mhaith aige le codladh.
We just dropped the mix and started working on the new songs.	Thit muid an meascán díreach agus thosaigh muid ag obair ar na hamhráin nua.
I will answer the questions you know.	Freagróidh mé na ceisteanna is eol duit a chur.
Not in his eyes.	Ní ina súile.
It was not quiet.	Ní raibh sé ciúin.
I didn’t even think about it.	Níor smaoinigh mé air fiú.
She is short and fat.	Tá sí gearr agus saill.
It was a very bad decision.	Cinneadh an-dona a bhí ann.
You want to die.	Tá tú ag iarraidh bás.
If he wants to change the store, he returns an order.	Más mian leis an siopa a athrú, filleann sé ordú.
But we look forward to it any minute.	Ach táimid ag súil leis aon nóiméad.
It seems difficult to get a copy of the original.	Is cosúil go bhfuil sé deacair cóip den bhunleagan a fháil.
We are not responsible for the content and performance of these sites.	Nílimid freagrach as ábhar agus feidhmíocht na suíomhanna seo.
So we have to do it here, when it's visible.	Mar sin, ní mór dúinn é a dhéanamh anseo, nuair a bhíonn sé le feiceáil.
One month from the day we met.	Mí ón lá a bhuaileamar.
We didn’t even get much for the whole event.	Ní bhfuaireamar mórán fiú don imeacht ar fad.
The sun was high.	Bhí an ghrian ard.
Representative results of two independent experiments are presented.	Léirítear torthaí ionadaíocha dhá thurgnamh neamhspleácha.
She would not know.	Ní bheadh ​​a fhios aici.
Step forward to me.	Céim ar aghaidh chugam.
They do not believe you.	Ní chreideann siad thú.
She was not surprised.	Ní raibh ionadh uirthi.
So let's go back to the original plan.	Mar sin a ligean ar dul ar ais go dtí an plean bunaidh.
It will protect anyone.	Beidh sé ag cosaint duine ar bith.
We are.	Táimid.
I know the day, the hour.	Tá a fhios agam an lá, an uair an chloig.
He then proceeded in detail.	Chuaigh sé ar aghaidh go mion ansin.
Consider the following structure.	Smaoinigh ar an struchtúr seo a leanas.
My whole life.	Mo shaol ar fad.
And me, too.	Agus mise, freisin.
What else could be asked?	Cad eile a d’fhéadfaí a iarraidh?.
I definitely hope so.	Tá súil agam go cinnte.
I think this will be my go to.	Sílim go mbeidh sé seo mo dul go dtí.
Talk about this activity.	Labhair faoin ngníomhaíocht seo.
They were finished in minutes and I turned around.	Bhí siad críochnaithe i nóiméid agus chas mé timpeall.
We will not share this information with anyone else.	Ní roinnfimid an t-eolas seo le haon duine eile.
He could not decide which was worse.	Ní fhéadfadh sé a chinneadh cé acu ba mheasa.
They cannot control forever.	Ní féidir leo rialú go deo.
But the conflict was out of control.	Ach bhí an choimhlint as smacht.
And please don't ask me again.	Agus le do thoil ná cuir ceist orm arís.
It looks at what is inside, our hearts.	Féachann sé ar a bhfuil istigh, ár gcroí.
He goes to the post every day.	Téann sé chuig an bpost gach lá.
Many or none are bad.	Tá go leor nó aon cheann dona.
He basically said he wanted to roll the heads.	Dúirt sé go bunúsach go raibh sé ag iarraidh na cinnirí a rolladh.
If you wish.	Dá mba mhian leat.
I think she's a person that everyone should know.	Sílim gur duine í ar cheart go mbeadh a fhios ag gach duine.
It works perfectly for them.	Oibríonn sé go breá dóibh.
Only two things.	Ach amháin dhá rud.
Now we have a choice as to who will be charged and when.	Anois tá rogha againn, cé a ghearrfar agus cathain.
The sun was very hot.	Bhí an ghrian an-te.
The case does not look great.	Níl cuma iontach ar an gcás.
Written informed consent was obtained from all patients.	Fuarthas toiliú feasach scríofa ó gach othar.
We’ll do the rest out later.	Déanfaimid an chuid eile amach níos déanaí.
I waited to watch, but the police did not arrive.	D'fhan mé chun féachaint, ach ní raibh na póilíní tagtha.
He was a great man to work with.	Bhí sé ina fhear iontach a bheith ag obair leis.
It was not to return the clothes easily.	Ní raibh sé chun na héadaí a thabhairt ar ais go héasca.
He did not want to see her again.	Ní raibh sé ag iarraidh í a fheiceáil arís.
Looks like it could be.	Is cosúil go bhféadfadh sé a bheith.
Do not look natural.	Ná cuma nádúrtha.
We understand the power in this place.	Tuigeann muid an chumhacht san áit seo.
The status panel turned red.	Chas an painéal stádais dearg.
We can no longer run because of pain in our knees.	Ní féidir linn rith a thuilleadh mar gheall ar phian inár nglúine.
Take a seat.	Glac suíochán.
This was a big difference from before.	Ba mhórdhifríocht é seo ó roimhe seo.
People working in drug sales teams are often paid by results.	Is minic a íoctar daoine atá ag obair i bhfoirne díolacháin drugaí de réir torthaí.
Captured by the crying, the people on the street downstairs looked up.	Gabhadh ag an caoineadh, d'fhéach na daoine ar an tsráid thíos suas.
She should demand her release.	Ba cheart di a éileamh go scaoilfí í.
Some people say you make them look good if you live with someone.	Deir roinnt daoine go gcuireann tú cuma mhaith orthu má chónaíonn tú le duine éigin.
It was a lot of fun to play.	Bhí sé thar a bheith spraoi a imirt.
People could share it.	D’fhéadfadh daoine é a roinnt.
Biological systems are complex.	Tá córais bhitheolaíocha casta.
She is afraid that he is not getting enough to eat.	Tá eagla uirthi nach bhfuil sé ag fáil a dhóthain le hithe.
So much for consideration.	An oiread sin le breithniú.
He will hate me for that, she thought.	Beidh fuath aige dom as sin, a cheap sí.
But at the time she had embraced it.	Ach ag an am bhí glactha aici leis.
She said he would be hurt.	Dúirt sí go mbeadh sé gortaithe.
It would be better.	B'fhearr.
Here are some important ones we will learn about.	Seo roinnt daoine tábhachtacha a mbeidh muid ag foghlaim fúthu.
Think about it for a minute.	Smaoinigh air ar feadh nóiméad.
It needs you.	Riachtanais sé tú.
I want to play the game.	Ba mhaith liom an cluiche a imirt.
That must be of your own free will.	Caithfidh gur de do shaorthoil féin é sin.
The planning, that is, not the transition.	An phleanáil, is é sin, ní an t-aistriú.
I tend to find it as the next challenge.	Is gnách liom é a aimsiú mar an chéad dúshlán eile.
Please contact us with any questions.	Déan teagmháil linn le do thoil le haon cheist.
He felt like a master of the situation.	Bhraith sé cosúil le máistir an staid.
Then she sat on the bed next to me.	Ansin shuigh sí ar an leaba in aice liom.
Saw over the years.	Chonaic sé thar na blianta.
People occasionally dropped in to watch him play.	Thit daoine isteach ó am go chéile chun féachaint air ag súgradh.
And drive slowly.	Agus tiomáint go mall.
They never thought this would happen.	Níor cheap siad riamh go dtarlódh sé seo.
I understand that there was some violence, that night.	Tuigim é go raibh foréigean éigin ann, an oíche sin.
I asked her to list everything she bought that day.	D'iarr mé uirthi gach rud a cheannaigh sí an lá sin a liostú.
We needed a break anyway.	Bhí sos de dhíth orainn ar aon nós.
Score, score, and score some others.	Scóráil, scóráil, agus scór roinnt eile.
So many people were dead.	Bhí an oiread sin daoine marbh.
That's the truth and no longer was the secret.	Sin í an fhírinne agus a thuilleadh an rún a bhí ann tráth.
But you will learn better.	Ach beidh tú ag foghlaim níos fearr.
You are not expecting any answer.	Níl tú ag súil le freagra ar bith.
I had to pull one of my dogs away from her.	Bhí orm ceann de mo mhadraí a tharraingt uaithi.
The standard error.	An earráid chaighdeánach.
I am very familiar with it.	Tá mé an-eolach air.
Great value for money.	Luach iontach ar airgead.
The rest she kept still.	An chuid eile a choinnigh sí fós.
They didn’t care about anything.	Ní raibh cúram orthu faoi rud ar bith.
If we had some technical questions, they answered it.	Má bhí roinnt ceisteanna teicniúla againn, d'fhreagair siad é.
But, again and again she failed.	Ach, arís agus arís theip uirthi.
And what a weekend it was.	Agus cén deireadh seachtaine a bhí ann.
But listen first.	Ach éist ar dtús.
I will make you happy, you can do anything.	Déanfaidh mé sásta tú, is féidir leat rud ar bith a dhéanamh.
Up to you.	Suas leatsa.
We had no practice.	Ní raibh cleachtadh againn.
And the thin yellow dog followed.	Agus lean an madra tanaí buí.
An old man's voice answered.	D'fhreagair guth seanfhear.
Users at their specific site have created their own products.	Tá a gcuid táirgí féin cruthaithe ag úsáideoirí ag an suíomh sonrach.
She came to my office.	Tháinig sí go dtí m'oifig.
Think of it this way.	Smaoinigh air mar seo.
They are standing out behind the police cars.	Tá siad ag seasamh amach taobh thiar de na gluaisteáin póilíní.
And he kept it up.	Agus choinnigh sé suas é.
Not the system.	Ní hé an córas.
And don’t worry about giving me anything.	Agus ná bíodh imní ort faoi rud ar bith a thabhairt dom.
Who would have thought that science was actually behind it.	Cé a cheapfadh go raibh eolaíocht iarbhír taobh thiar di.
My days are calm.	Tá mo laethanta socair.
You let me finish.	Ligeann tú dom críochnú.
The code below works.	Oibríonn an cód thíos.
I used to bring them to work.	Ba ghnách liom iad a thabhairt chun oibre.
Most of the people we knew are dead.	Tá formhór na ndaoine a raibh aithne againn orthu marbh.
This may be a mistake.	B’fhéidir gur botún é seo.
Not only that.	Ní hamháin go bhfuil an.
He knew they had recorded evidence against him.	Bhí a fhios aige go raibh fianaise taifeadta acu ina choinne.
I have tested and that part is working fine.	Tá tástáil déanta agam agus tá an chuid sin ag obair go breá.
He had one more escape to credit.	Bhí éalú amháin eile chun creidiúna aige.
All black hair is in its place.	Tá gach gruaig dhubh ina áit.
Then we have that.	Ansin ní mór dúinn é sin.
I want out of this world.	Ba mhaith liom as an saol seo.
I couldn’t think of any.	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar bith.
It is important for us to understand our own culture.	Tá sé tábhachtach dúinn ár gcultúr féin a thuiscint.
New link here, but it can be gone anytime too.	Nasc nua anseo, ach is féidir é a imithe am ar bith freisin.
No online storage.	Uimh stórála ar líne.
I checked myself both.	Sheiceáil mé mé féin araon.
It just seemed to work.	Dhealraigh sé ach a bheith ag obair.
There is only one explanation for this.	Níl ach míniú amháin air seo.
You read between the larger lines.	Léann tú idir na línte níos mó.
He said my dad liked it and she didn't mind.	Dúirt sé go dtaitneodh sé le m’athair agus níor mhiste léi.
There is nothing new with this approach.	Níl aon rud nua leis an gcur chuige seo.
The sad part is that nothing has changed.	Is é an chuid brónach ná nach bhfuil aon rud athraithe.
He knows they are there.	Tá a fhios aige go bhfuil siad ann.
The biggest possession factor here is its mission.	Is é an fachtóir sealúchais is mó anseo ná a misean.
I did nothing to stop it.	Ní dhearna mé aon rud chun é a stopadh.
It was everywhere.	Bhí sé i ngach áit.
All that promise.	Gach an gealltanas sin.
You go after her children and she will find you.	Téann tú i ndiaidh a leanaí agus gheobhaidh sí tú.
They came on.	Tháinig siad ar.
Everything in your body uses water in some form.	Úsáideann gach rud i do chorp uisce i bhfoirm éigin.
Take a few hours to make your game.	Tóg cúpla uair an chloig chun do chluiche a dhéanamh.
You are dead flesh.	Is feoil marbh thú.
The material of the base frame has a wide choice.	Tá rogha leathan ag ábhar an fhráma bonn.
Dad has to practice.	Caithfidh Daid dul ag cleachtadh.
Everything should be in a limited way.	Ba chóir go mbeadh gach rud ar bhealach teoranta.
She did not know who he was.	Ní raibh a fhios aici cé hé.
I put some stuff in it to silence it.	Chuir mé roinnt rudaí ann chun é a chiúiniú.
To save the rest.	Chun an chuid eile a shábháil.
Some wonderful soul was finally coming to me.	Bhí anam iontach éigin ag teacht chugam faoi dheireadh.
Not single.	Ní singil.
It's not the usual story at all.	Ní hé an gnáthscéal é ar chor ar bith.
In the open field.	Sa réimse oscailte.
For a moment it seemed like he was about to protest.	Ar feadh nóiméad bhí an chuma air go raibh sé ar tí agóid a dhéanamh.
Two hours after treatment to fix cells.	Dhá uair an chloig tar éis cóireála a shocrú cealla.
She is truly beautiful to me.	Tá sí fíor-álainn domsa.
That’s a lot of discussion for today.	Sin go leor plé don lá atá inniu ann.
We do not usually do this on our real work code.	De ghnáth ní dhéanaimid é seo ar ár gcód oibre fíor.
Everyone knows the reality.	Tá a fhios ag gach duine an réaltacht.
No major complications were observed in any patients.	Níor tugadh faoi deara aon deacrachtaí móra in aon othar.
Both officers and soldiers understand that.	Tuigeann an dá oifigeach agus saighdiúirí é sin.
I let him come over and join me.	Cuirim in iúl dó teacht anall agus bheith páirteach liom.
That should tell us something.	Ba cheart go n-inseodh sin rud éigin dúinn.
You asked me what my reason was.	D'fhiafraigh tú díom cad é mo chúis.
Did she like to be hurt.	Ar thaitin léi a bheith gortaithe.
He's about to kill me because of it.	Tá sé chun mé a mharú mar gheall air.
But the report shows that it operates much like any other bank.	Ach léiríonn an tuarascáil go bhfeidhmíonn sé mórán mar aon bhanc eile.
So that was kind of cool.	Mar sin bhí sé sin cineál fionnuar.
In other words, he should not prove that he loves himself.	I bhfocail eile, níor cheart dó a chruthú go bhfuil grá aige dó féin.
The title track was released as a single.	Eisíodh an rian teidil mar singil.
You have to face a lot of pain around your neck and head.	Caithfidh tú aghaidh a thabhairt ar go leor pian timpeall do mhuineál agus do chinn.
Sure, good software costs money.	Cinnte, cosnaíonn bogearraí maith airgead.
Keep walking and never come back.	Lean ort ag siúl agus ná tar ar ais riamh.
He had no notes.	Ní raibh aon nótaí aige.
It took me far too long to learn it.	Thóg sé i bhfad ró-fhada orm í a fhoghlaim.
Maybe something is really wrong with your service.	B'fhéidir go bhfuil rud éigin mícheart i ndáiríre le do sheirbhís.
They meet most water needs from food alone.	Comhlíonann siad an chuid is mó de riachtanais uisce ó bhia amháin.
And recent studies still show that this fact is true.	Agus léiríonn staidéir le déanaí fós go bhfuil an fhíric seo fíor.
Let it be her.	Lig sé di.
I mean, there was a lot of it.	Ciallaíonn mé, bhí go leor de.
This service may not function properly.	Seans nach bhfeidhmeoidh an tseirbhís seo i gceart.
This is the heart and soul of this type of game.	Is é seo an croí agus anam an cineál seo cluiche.
I think it helps if everyone has the ability to laugh.	Sílim go bhfuil sé cabhrach má tá an cumas ag gach duine gáire.
She barely closed her eyes.	Is ar éigean a dhún sí a súile.
She wants it to work.	Tá sí ag iarraidh go n-oibreodh sé.
One idea at a time.	Smaoineamh amháin ag an am.
I feel the heat return to my face.	Mothaím an teas ag dul siar ar m'aghaidh.
So it was very difficult to get a job.	Mar sin bhí sé an-deacair post a fháil.
They have gained a lot of team speed.	Tá go leor luas foirne faighte acu.
Or how to lose faith.	Nó conas creideamh a chailleadh.
We load our patients in and out.	Déanaimid ár n-othar a luchtú agus ar ais amach.
This is a really cool site.	Is suíomh fíor-fhionnuar é seo.
He was small and could only fit three.	Bhí sé beag agus ní raibh sé in ann ach triúr a fheistiú.
And only then.	Agus gan ach ansin.
But it was gone.	Ach bhí sé imithe.
At one time it was a good organization, when it first started.	Ag am amháin bhí sé ina eagraíocht mhaith, nuair a thosaigh sé ar dtús.
I hope they have time for their lives.	Tá súil agam go bhfuil am dá saol acu.
Open my mouth to just fix these babies.	Oscail mo bhéal chun na leanaí seo a shocrú díreach.
And we love you.	Agus is breá linn tú.
We received great feedback about this.	Fuaireamar aiseolas iontach faoi seo.
Here it is, you would think.	Seo é, cheapfá.
I haven't tried it either, so it's probably okay.	Níor bhain mé triail as ach an oiread, mar sin seans go bhfuil sé ceart go leor.
The family room is half level below the kitchen.	An seomra teaghlaigh leath leibhéal faoi bhun na cistine.
I have lost my son.	Tá mo mhac caillte agam.
Do not show your belongings to anyone.	Ná taispeáin do chuid rudaí do dhuine ar bith.
It has strong ball drive and is great with kids.	Tá tiomáint láidir liathróid aige agus tá sé iontach le leanaí.
All you have to do is look at them.	Níl le déanamh ach breathnú orthu.
If anyone has a solution, please let me know.	Má tá réiteach ag éinne, cuir in iúl dom le do thoil.
They would love to see both sides of that.	Ba bhreá leo an dá thaobh de sin a fheiceáil.
Everyone in the room turned.	Chas gach duine sa seomra.
You'll feel bad about this, but really.	Feicfidh tú ag mothú go dona faoi seo, ach i ndáiríre.
I believe my mother.	Creidim mo mháthair.
In the study, the authors ask some important questions.	Sa staidéar, cuireann na húdair roinnt ceisteanna tábhachtacha.
And so did my father.	Agus mar sin rinne m'athair.
She may not have been in real danger.	B’fhéidir nach raibh sí i bhfíor-chontúirt.
But, she went into her apartment after only two hours.	Ach, chuaigh sí isteach ina árasán tar éis ach dhá uair an chloig.
It's hard to master.	Is deacair é a mháistir.
Then an idea came to her.	Ansin tháinig smaoineamh di.
Enjoy the comfort of family and music.	Go mbainfeá sult as compord an teaghlaigh agus an cheoil.
If not, it moves too slowly.	Mura bhfuil sé sin, bogann sé ró-mhall.
I could go into detail about the trip.	D’fhéadfainn mionsonrú a dhéanamh faoin turas.
I told you, man.	Dúirt mé leat, a dhuine.
And mostly empty.	Agus den chuid is mó folamh.
What line.	Cad líne.
I have read them at least a hundred times in the last week.	Léigh mé iad ar a laghad céad uair le seachtain anuas.
His son replaces himself.	Cuireann a mhac é féin ina áit.
I can't find the mistake.	Níl mé in ann teacht ar an botún.
He will be much more careful now.	Beidh sé i bhfad níos cúramaí anois.
However, you could still be killed by something else.	Mar sin féin, d'fhéadfaí tú a mharú go fóill ag rud éigin eile.
The level of evidence required by either side is too different.	Tá leibhéal na fianaise a theastaíonn ó cheachtar taobh ródhifriúil.
My eyes were on fire.	Bhí mo shúile ar lasadh.
Tell us what you think.	Inis dúinn cad a cheapann tú.
I had my kids.	Bhí mo pháistí agam.
Apparently it does not work like this.	De réir dealraimh ní oibríonn sé mar seo.
I mean a lot.	Tá mé i gceist go leor.
The form is there.	Tá an fhoirm ann.
It's time to create a strategy.	Tá sé in am straitéis a chruthú.
History is history.	Is stair í an stair.
There were pointed questions and some more general questions.	Bhí ceisteanna pointeáilte agus roinnt ceisteanna níos ginearálta.
When he enters he goes to the door bar.	Nuair a thiocfas sé isteach rachaidh sé chun barra an dorais.
Once again the two girls were gone.	Arís eile bhí an bheirt chailíní imithe.
Hit after hitting.	Buail tar éis buailte.
No fucking way.	Gan aon bhealach fucking.
That's long enough.	Tá sé sin fada go leor.
I smiled at the audience.	Rinne mé miongháire ar an lucht féachana.
Probably someone else there too.	Is dócha go bhfuil duine eile ansin freisin.
It's called show business.	Gnó seó a thugtar air.
You can trust our experience.	D'fhéadfá muinín a chur ar ár dtaithí.
Everyone will respond for themselves.	Freagróidh gach duine ar a son féin.
So many people dead.	An oiread sin daoine marbh.
We should recommend it to the army.	Ba cheart dúinn é a mholadh don arm.
Now it was in good shape.	Anois bhí sé i gcruth maith.
He seemed to have changed everyone.	Ba chosúil go raibh gach duine athraithe aige.
But he paid more than enough in experience.	Ach d'íoc sé níos mó ná go leor i dtaithí.
Now, on to the questions.	Anois, ar aghaidh go dtí na ceisteanna.
She was probably much the same at home.	Is dócha go raibh sí mórán mar a chéile sa bhaile.
My body is not a city either.	Ní cathair mo chorp ach oiread.
I appreciate your time.	Is mór agam do chuid ama.
It was never meant to be a great song.	Ní raibh sé riamh ceaptha a bheith ina amhrán mór.
More than you ever thought.	Níos mó ná mar a cheap tú riamh.
First this goes, then that goes.	An Chéad téann seo, ansin téann go.
Don't make a lot of money fast.	Ná déan go leor airgid go tapa.
It's about more than money.	Baineann sé le níos mó ná airgead.
Some are based on patient symptoms only.	Tá cuid acu bunaithe ar chomharthaí othar amháin.
She needs to talk and now.	Caithfidh sí labhairt agus anois.
I could easily be wrong on any other subject.	D'fhéadfainn a bheith mícheart go héasca ar aon ábhar eile.
I have no idea what direction this thing is going.	Níl aon tuairim agam cén treo a bhfuil an rud seo ag dul.
And she did it.	Agus rinne sí é.
I looked around.	D'fhéach mé timpeall orm.
Others have reported similar results.	Tá torthaí comhchosúla tuairiscithe ag daoine eile.
I need some help here.	Teastaíonn roinnt cabhrach uaim anseo.
He takes her to cool parties and is very popular.	Tógann sé í chuig cóisirí fionnuara agus bíonn an-tóir air.
Because don't forget, you can't stand in front of me and survive.	Mar ná déan dearmad, ní féidir leat seasamh romham agus maireachtáil.
He was afraid to look into the eyes.	Bhí eagla air féachaint ar na súile.
It is not yet clear which of these mechanisms is more important.	Níl sé soiléir fós cé acu de na meicníochtaí seo atá níos tábhachtaí.
If you ask me a question, it seems like a waste of effort.	Is cosúil gur cur amú iarrachta é má chuireann tú ceist orm.
You were the one who joined me when we found out.	Is tusa a chuaigh liom nuair a fuaireamar amach é.
You may feel pressured by it.	Seans go mbraitheann tú faoi bhrú dá bharr.
What is the second largest value in.	Cad é an dara luach is mó i.
I learned how to act.	D’fhoghlaim mé conas aisteoireacht.
I bought another for her son.	Cheannaigh mé ceann eile dá mac.
Describe, describe, describe.	Déan cur síos, cur síos, cur síos.
In fact it is possible and often is.	Go deimhin is féidir agus is minic a bhíonn.
It came right away.	Tháinig sé ar an bpointe boise.
This was his home.	Ba é seo a bhaile.
I stayed away from the books.	D'fhan mé ar shiúl ó na leabhair.
Access to the source system itself is very helpful.	Tá rochtain ar an gcóras foinseach féin an-chabhrach.
There is no escape, you see.	Níl aon éalú, a fheiceann tú.
But they are not difficult to figure out.	Ach níl siad deacair a dhéanamh amach.
Pretty powerful stuff.	Stuif cumhachtach go leor.
It was a great success.	D’éirigh thar barr leis.
So that really makes sense to me.	Mar sin, déanann sé sin ciall domsa i ndáiríre.
That may not be healthy at his age.	Ní fhéadfadh sé sin a bheith sláintiúil ag a aois.
This is especially so for women.	Tá sé seo amhlaidh go háirithe do mhná.
They know that everything and everyone in life has its price.	Tá a fhios acu go bhfuil a phraghas ag gach rud agus ag gach duine sa saol.
I know exactly where we are now.	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil muid anois.
Here's all a little.	Seo go léir beagán.
It's very good for me forever.	Tá sé an-mhaith go deo dom.
But when you are inside, you are inside.	Ach nuair a bhíonn tú istigh, tá tú isteach.
Make her change her ways.	Déan di a bealaí a athrú.
The colors had only green leaves and flowers and a blue sky.	Ní raibh ar na dathanna ach duilleoga glasa agus bláthanna agus spéir gorm.
What works well for some women may not work well for other women.	D'fhéadfadh sé nach n-oibreoidh an rud a oibríonn go maith do mhná áirithe go maith do mhná eile.
I wonder if she meant to tell me about you.	N'fheadar an raibh i gceist aici a insint dom faoi tú.
They are still standing with me and on the ground.	Tá siad fós ina seasamh liom agus ar an talamh.
I thought of my course instantly.	Cheap mé mo chúrsa ar an toirt.
But be patient.	Ach bí foighneach.
Now, tell me about her.	Anois, inis dom faoi di.
Then it comes down to hard work in the kitchen.	Ansin tagann sé síos go dtí obair chrua sa chistin.
I was alone and it felt.	Bhí mé liom féin agus bhraith sé.
He has fast legs.	Tá cosa tapa aige.
Employees know this.	Tá a fhios seo ag fostaithe.
No internet, no phone.	Gan idirlíon, gan fón.
When you have a great idea, you want to start it now.	Nuair a bhíonn smaoineamh iontach agat, ba mhaith leat é a thosú anois.
Then an odd frame and even a frame were shared.	Ansin, roinneadh fráma corr agus fiú fráma.
When she married him, she refused to work.	Nuair a phós sí é, dhiúltaigh sí a bheith ag obair.
This costs us nine thousand dollars, every month.	Cosnaíonn sé seo naoi míle dollar dúinn, gach mí.
Most of those people do not like it.	Ní maith le formhór na ndaoine sin.
I am not usually in my house.	De ghnáth ní bhíonn mé i mo theach.
This is really an area of ​​growth.	Is réimse fáis é seo i ndáiríre.
Use social media and share with us friends.	Bain úsáid as na meáin shóisialta agus roinn linn le cairde.
This question was raised long ago.	Ardaíodh an cheist seo i bhfad ó shin.
This can save you time and energy.	D’fhéadfadh sé seo do chuid ama agus fuinnimh a shábháil.
His friends just ask him to try these things.	Ní chuireann a chairde air ach triail a bhaint as na rudaí seo.
He worked on his own.	D'oibrigh sé ar a chuid féin.
As a child her parents could depend on her.	Le bheith ina leanbh d'fhéadfadh a tuismitheoirí brath air.
That rule does not apply here.	Níl feidhm ag an riail sin anseo.
And it did well, it was kind of natural at it.	Agus rinne sé go maith, bhí sé cineál nádúrtha ag sé.
And that's what the child said here.	Agus sin a dúirt an páiste anseo.
I should not have come.	Níor chóir dom a bheith tagtha.
She reached out with one hand to touch me.	Shín sí amach le lámh amháin chun teagmháil a dhéanamh liom.
This is not the end of this journey.	Ní hé seo deireadh an turais seo.
She turned the same.	Thionóil sí mar an gcéanna.
These tests are very important.	Tá na tástálacha seo fíorthábhachtach.
Controlled animals received water only in the same manner.	Ní bhfuair ainmhithe rialaithe uisce ach ar an modh céanna.
Sometimes these symptoms occur and sometimes they persist.	Uaireanta tarlaíonn na hairíonna sin agus uaireanta fanfaidh siad.
There is no increase in the growth rate.	Níl aon mhéadú ar an ráta fáis.
The message still went overboard.	Chuaigh an teachtaireacht thar barr fós.
Really nothing bad has happened to us yet.	I ndáiríre níor tharla aon rud dona dúinn go fóill.
I tried this same code by opening other solutions and it works.	Bhain mé triail as an gcód céanna seo trí réitigh eile a oscailt agus oibríonn sé.
These were lower than expected from the literature.	Bhí siad seo níos ísle ná mar a bhíothas ag súil leis ón litríocht.
Others take in.	Glacann daoine eile isteach.
Such a beautiful baby.	A leithéid de leanbh álainn.
They all had their stories to tell.	Bhí a scéalta le hinsint acu go léir.
It was just a vision.	Ní raibh ann ach fís.
You must have heard of them.	Caithfidh gur chuala tú trácht orthu.
Then he covered his mouth with his hand.	Ansin chlúdaigh sé a bhéal lena lámh.
You make a way out.	Déanann tú bealach amach.
Well over a year ago.	Bhuel breis agus bliain ó shin.
Yes, and the weight room.	Tá, agus an seomra meáchain.
He had his own life from then on.	Bhí a shaol féin aige as sin amach.
Some of them would come back and ask me to read more.	Thiocfadh cuid acu ar ais agus iarraidh orm tuilleadh a léamh.
Capturing this is a hard mistake.	Is earráid chrua é seo a ghabháil.
This work does not appear to have reached that standard.	Ní cosúil gur shroich an obair seo an caighdeán sin.
Now all you have to do is sit in the water.	Anois, ní gá duit aon rud a dhéanamh san uisce ach suí.
The population is now relatively safe and stable.	Tá an daonra measartha sábháilte agus cobhsaí anois.
I like it without meat.	Is maith liom é gan feoil.
Give people what they wanted.	Tabhair do dhaoine cad a bhí uathu.
Neither of them seems to work.	Ní cosúil go n-oibríonn ceachtar acu.
This is our main result.	Is é seo ár bpríomhthoradh.
One is about to start.	Tá ceann amháin ar tí tosú.
I mean that literally.	Ciallaíonn mé sin go litriúil.
It is not a random process.	Ní próiseas randamach é.
You are both vital to him.	Tá tú beirt ríthábhachtach dó.
We had to throw the ball more.	Bhí orainn an liathróid a chaitheamh níos mó.
It has to flow both ways or it will not work.	Caithfidh sé an dá bhealach a shreabhadh nó ní oibríonn sé.
Deeper than you have ever been in your life.	Níos doimhne ná mar a bhí tú riamh i do shaol.
That was not her style.	Níorbh é sin a stíl.
I had a few logic problems with it but, it doesn't matter.	Bhí cúpla fadhb loighic agam leis ach, is cuma.
We will fight on the parks and in the streets.	Déanfaimid troid ar na páirceanna agus ar na sráideanna.
This is a simple problem.	Is fadhb shimplí é seo.
But we eat regularly.	Ach táimid ag ithe go rialta.
They want you to love them.	Tá siad ag iarraidh go mbeidh grá agat orthu.
I’m not used to getting my way around.	Níl mé cleachta le mo bhealach a fháil timpeall.
In case you ever needed it again.	Ar eagla go raibh sé uait riamh arís.
She was willing to wait for him forever, she made clear.	Bhí sí sásta fanacht go deo air, rinne sí soiléir.
She did not live far from there, maybe only five minutes away.	Ní raibh sí ina cónaí i bhfad ó ann, b'fhéidir ach cúig nóiméad uaidh.
And there is nothing personal in his workspace.	Agus níl aon rud pearsanta ina spás oibre.
White space is your friend.	Is é spás bán do chara.
It takes several hours.	Tógann sé roinnt uaireanta.
But no one was giving orders to the crowd what to do.	Ach ní raibh aon duine ag tabhairt orduithe don slua cad ba cheart a dhéanamh.
However, the following three points are of interest.	Mar sin féin, is díol spéise na trí phointe seo a leanas a thabhairt faoi deara.
We are learning how to play with a little better space.	Táimid ag foghlaim conas imirt le spás beagán níos fearr.
He might call later.	D'fhéadfadh sé glaoch níos déanaí.
Form everything.	Foirm gach rud.
I do not know how to achieve it.	Níl a fhios agam conas é a bhaint amach.
Now faster.	Anois níos tapúla.
The result was awesome.	Bhí an toradh uamhnach.
We have come a long time ago.	Táimid tar éis teacht i bhfad ó shin.
He said don’t worry it doesn’t matter anymore, it’s over.	Dúirt sé ná bíodh imní ort nach ndéanann sé ábhar a thuilleadh, tá sé thart.
The second time, there was no response of any kind.	An dara huair, ní raibh aon fhreagra de chineál ar bith.
Know where you are.	Tá a fhios cá bhfuil tú.
The numbers are huge.	Tá na huimhreacha ollmhór.
And we give people a score.	Agus tugann muid scór do dhaoine.
In this movie.	Sa scannán seo.
It is impossible for them to survive.	Tá sé dodhéanta maireachtáil dóibh.
You can get over most of them.	Is féidir leat a fháil thar an chuid is mó acu.
All this information is then saved.	Déantar an fhaisnéis seo go léir a shábháil ansin.
No, wait.	Níl, fan.
He had done the right thing, even though it hurt her.	Bhí an rud ceart déanta aige, bíodh gur ghortaigh sé í.
Taking a breath, she controlled herself.	Ag glacadh anáil, rialaigh sí í féin.
And so, you may not want to look into this topic.	Agus mar sin, b'fhéidir nach dteastaíonn uait breathnú ar an ábhar seo.
I wanted to do things differently.	Bhí mé ag iarraidh rudaí a dhéanamh ar bhealach difriúil.
You are safe.	Tá tú sábháilte.
He will continue to do so until he is gone.	Leanfaidh sé ag déanamh amhlaidh go dtí go mbeidh sé imithe.
The night was fine.	Bhí an oíche go breá.
Probably not.	Seans nach bhfuil.
He saw it somewhere recently but could not remember where.	Chonaic sé áit éigin le déanaí é ach níor chuimhin leis cá háit.
There was a screen in the room.	Bhí scáileán sa seomra.
It was not the making of the law.	Níorbh é déanamh an dlí é.
Under my fear.	Faoi mo eagla.
These processes are often necessary.	Is minic a bhíonn gá leis na próisis seo.
No fees were ever pushed.	Níor brúdh táillí ar bith riamh.
What works is information.	Is é an rud a oibríonn ná faisnéis.
Let me tell you, this is a very well run operation.	Inseoidh mé seo duit, is oibríocht a ritheann go han-mhaith é sin.
This book was soon known and quickly accepted.	Bhí aithne luath ar an leabhar seo agus glacadh leis go tapa.
Really see it.	I ndáiríre é a fheiceáil.
At first, he thought they were part of the war video game.	Ar dtús, cheap sé go raibh siad mar chuid den chluiche físeán cogaidh.
They want to see what we do.	Tá siad ag iarraidh a fheiceáil cad a dhéanaimid.
I have been doing it for years.	Tá mé ag déanamh é le blianta.
He does not order a drink.	Ní ordaíonn sé deoch.
Just fuck you both.	Just fuck tú araon.
The science is there.	Tá an eolaíocht ann.
From the about page.	Ón leathanach faoi.
He does not have to focus on his needs.	Ní chaithfidh sé díriú ar a riachtanais.
They knew what to do, what to do.	Bhí a fhios acu cad a bhí le déanamh, a bhí le déanamh.
I just smoke for them for stress.	Nílim ach ag caitheamh tobac dóibh le haghaidh strus.
The door opened.	Tháinig an doras ar oscailt.
'cause she looked up at him.	'cúis d'fhéach sí suas dó.
I hope you follow me or check back from time to time.	Tá súil agam go leanfaidh tú mé nó go ndéanfaidh tú seiceáil ar ais ó am go chéile.
Moreover, he left an hour ago.	Thairis sin, d'fhág sé uair an chloig ó shin.
But whether it was or not is not relevant.	Ach cibé an raibh sé nó nach bhfuil nach bhfuil ábhartha.
Football created that environment.	Chruthaigh an pheil an timpeallacht sin.
This is often done without our knowledge, and usually without our consent.	Is minic a dhéantar é seo gan ár n-eolas, agus go hiondúil gan ár dtoiliú.
But what was behind them was different.	Ach bhí an rud a bhí taobh thiar díobh difriúil.
I do not remember that on the plans.	Ní cuimhin liom é sin ar na pleananna.
A few pages of code.	Cúpla leathanach de chód.
Reduce the size of the product by half the recommended strength.	Laghdaigh méid an táirge go leath an neart molta.
It was time for me to leave.	Bhí sé in am dom imeacht.
To be family.	Chun a bheith teaghlaigh.
Understand what it is like.	A thuiscint cad é mar atá.
They do not.	Ní dhéanann siad a leithéid.
And so be it.	Agus mar sin a bheith.
Note that such an element can be added to any solution.	Tabhair faoi deara gur féidir eilimint den sórt sin a chur le haon réiteach.
Suddenly I had an idea.	Go tobann bhí smaoineamh agam.
Each pair was from the same patient.	Bhí gach péire ón othar céanna.
But you have to pay for this.	Ach tá tú chun íoc as seo.
The handle is flat and easy to maintain.	Tá an láimhseáil cothrom agus éasca le coinneáil.
But he was patient and taught me the steps.	Ach bhí sé foighneach agus mhúin sé na céimeanna dom.
The body was found not far from here.	Fuarthas an corp ní fada ó anseo.
I have to take those pictures out of my mind.	Caithfidh mé na pictiúir sin a bhaint as m'intinn.
Instead of using public variables you should use public properties.	In ionad athróga poiblí a úsáid ba cheart duit airíonna poiblí a úsáid.
We just see the beauty and enjoy it.	Ní dhéanaimid ach an áilleacht a fheiceáil agus taitneamh a bhaint as.
She decided she did not want to be paid for the killing.	Chinn sí nach raibh sí ag iarraidh go n-íocfaí í as an marú.
Now we can better see why they do this.	Anois is féidir linn a fheiceáil níos fearr cén fáth a ndéanann siad é seo.
I am a nervous person.	Is duine neirbhíseach mé.
She’s happy at this point to be out of that.	Tá áthas uirthi ag an bpointe seo a bheith as sin.
There are no questions.	Níl aon cheisteanna ann.
Science does not use proof.	Ní úsáideann Eolaíocht cruthúnas.
But they keep the property values ​​down.	Ach coinníonn siad na luachanna maoine síos.
It felt weird to be so clean, it didn’t seem comfortable enough.	Mhothaigh sé aisteach a bheith chomh glan, ní raibh an chuma air go raibh sé compordach go leor.
We should not immediately demand answers from everyone.	Níor cheart dúinn freagraí a bhaineann le gach duine a éileamh láithreach.
I'm going home.	Tá mé ag dul abhaile.
If you are here, if you are in the room, we need you.	Má tá tú anseo, má tá tú sa seomra, tá tú ag teastáil uainn.
And he does not want to do what you do.	Agus nach bhfuil sé ag iarraidh a dhéanamh cad a dhéanann tú.
I think that's what he wants.	Sílim gurb é sin a theastaíonn uaidh.
And the beer.	Agus an beoir.
I know what you are thinking.	Tá a fhios agam cad atá tú ag smaoineamh.
Coming from you it does.	Ag teacht uait a dhéanann sé.
They go out because they are lost.	Téann siad amach mar go bhfuil siad caillte.
Love this site.	Is breá an suíomh seo.
They can’t be much lower either.	Ní féidir leo a bheith i bhfad níos ísle ach oiread.
Moreover, there is no room.	Thairis sin, níl aon seomra ann.
You will never let me go.	Ní ligfidh tú dom dul riamh.
He wasn’t making it funny either.	Ní raibh sé ag déanamh é a bheith greannmhar ach an oiread.
It is my honest opinion and will not buy.	Is é mo thuairim macánta agus ní bheidh a cheannach.
Two years ago.	Dhá bhliain ó shin.
They are people too.	Is daoine iad freisin.
Generally not worth the price paid.	Go ginearálta ní fiú an praghas a íoctar.
He doesn't give her much help even when he's here.	Ní thugann sé mórán cabhrach di fiú nuair a bhíonn sé anseo.
As a result they use background patterns instead of actual color.	Mar thoradh air sin úsáideann siad patrúin chúlra in ionad dath iarbhír.
We ran up to them.	Ritheamar suas chucu.
It’s not that hard to find men.	Níl sé chomh deacair sin fir a fháil.
Most of us fall somewhere in between.	Titeann an chuid is mó againn áit éigin idir eatarthu.
The study was medical.	Bhí an cúram leighis ar an staidéar.
You got lucky.	Fuair ​​​​tú an t-ádh.
But they did not.	Ach ní raibh siad.
One question that matters.	An cheist amháin atá tábhachtach.
Shape and size are more important here than material.	Tá cruth agus méid níos tábhachtaí anseo ná ábhar.
Is there anything that can be done about this.	An bhfuil aon rud is féidir a dhéanamh faoi seo.
Things change too fast.	Athraíonn rudaí ró-ghasta.
You have to be ready for them.	Caithfidh tú a bheith réidh dóibh.
I have just made this code for you.	Tá an cód seo díreach déanta agam duit.
The white man, to make the black free.	An fear bán, chun go mbeadh an dubh saor.
I like sex.	Is maith liom gnéas.
By the second evening, her tone had changed.	Faoin dara tráthnóna, bhí a ton athraithe.
At the same instant freedom appears in a higher form.	Ag an toirt céanna saoirse le feiceáil i bhfoirm níos airde.
She pulled away.	Tharraing sí ar shiúl.
The screen goes dark.	Téann an scáileán dorcha.
All needs would be met.	Dhéanfaí freastal ar gach riachtanas.
Period one was the early years.	Ba í tréimhse a haon na luathbhlianta.
I will consider changing it back.	Déanfaidh mé machnamh air é a athrú ar ais.
And I even came from the same place as he did.	Agus tháinig mé fiú ón áit chéanna mar a rinne sé.
And fire also has other benefits.	Agus tá buntáistí eile ag tine freisin.
Which makes this so effective.	Rud a fhágann go bhfuil sé seo chomh héifeachtach.
We are ready now.	Táimid réidh anois.
If and the life of the driver.	Más rud é agus saol an tiománaí.
I heard, as one person, your message loud and clear.	Chuala mé, mar dhuine amháin, do theachtaireacht os ard agus go soiléir.
This was much more than she was used to.	Bhí sé seo i bhfad níos mó ná mar a bhí sí cleachta leis.
He was worried what he thought he heard was right.	Bhí imní air cad a shíl sé a chuala sé a bhí ceart.
It was late, and he was tired.	Bhí sé déanach, agus bhí sé tuirseach.
This is a way to balance things.	Is bealach é seo chun rudaí a chothromú.
I can't stay here anymore.	Ní féidir liom fanacht anseo a thuilleadh.
Please save us if we make a difference.	Sábháil sinn le do thoil má táimid ag tabhairt difríochta s.
He didn’t tell me.	Níor inis sé dom.
Isn't it interesting.	Nach suimiúil é.
I couldn’t believe no one else came in.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint nár tháinig aon duine eile isteach.
He pushed the button again, harder, but nothing happened.	Bhrúigh sé an cnaipe arís, níos deacra, ach níor tharla aon rud.
Together, we, the people, are to take back the power.	Le chéile, tá muid, na daoine, chun an chumhacht a thógáil ar ais.
Too much force.	An iomarca fórsa.
A few months, no more than that.	Cúpla mí, ní mó ná sin.
We will both benefit from the positive feedback.	Bainfidh an bheirt againn leas as an aiseolas dearfach.
Pictures are representative of more than four independent experiments.	Tá pictiúir ionadaíoch ar níos mó ná ceithre thurgnaimh neamhspleácha.
No, not the lights.	Ní hea, ní na soilse.
The stories are simply connected.	Tá na scéalta ceangailte go simplí lena chéile.
He nodded and put the book aside.	Chlaon sé agus chuir sé an leabhar ar leataobh.
Instead, it's worse off than ever.	Ina áit sin, tá sé níos measa as ná riamh.
And never a friend to talk to inside.	Agus ní cara riamh chun labhairt leis laistigh.
So change your life today! 	Mar sin athraigh do shaol inniu!
.	.
This should not have been given to you.	Níor cheart é seo a bheith tugtha duit.
No one did that anymore.	Ní dhearna éinne é sin a thuilleadh.
I knew he was not the only one who had plans that night.	Bhí a fhios agam nach é an t-aon duine a raibh pleananna aige an oíche sin.
He refused to stir.	Dhiúltaigh sé corraigh.
You have to clean them every day or the baby will die.	Caithfidh tú iad a ghlanadh gach lá nó gheobhaidh an leanbh bás.
He would lose everything.	Chaillfeadh sé gach rud.
And very popular.	Agus an-tóir.
I never met the man.	Níor bhuail mé leis an bhfear riamh.
Some men are like that.	Tá roinnt fir amhlaidh.
Some travel planning is essential.	Tá roinnt pleanáil taistil riachtanach.
If the children are eating they are less likely to hear.	Má tá na páistí ag ithe is lú an seans go gcloisfidh siad.
These kids worked hard to get to this spot.	D'oibrigh na páistí seo go crua chun teacht ar an láthair seo.
She is right of course.	Tá sí ceart ar ndóigh.
The overall goal of practice parameters is to improve patient care.	Is é sprioc iomlán na bparaiméadar cleachtais ná cúram othar a fheabhsú.
They were, in fact, proud.	Bhí siad, go deimhin, bródúil as.
I said that men had faith that they had no faith in themselves.	Dúirt mé go raibh creideamh ag fir nach raibh aon chreideamh iontu féin.
And we know what is right and wrong.	Agus tá a fhios againn cad atá ceart agus mícheart.
This is to go nationally.	Tá sé seo chun dul go náisiúnta.
Time to move.	Am chun bogadh.
Suddenly when you see something happening it becomes real.	Go tobann nuair a fheiceann tú rud éigin ag tarlú bíonn sé fíor.
This was a method of testing the job market.	Ba mhodh é seo chun an margadh fostaíochta a thástáil.
Anything they could not take from him.	Rud ar bith nach bhféadfadh siad a thógáil uaidh.
So let's laugh together and maybe share some memories.	Mar sin déanaimis gáire le chéile agus b’fhéidir roinnt cuimhní cinn a roinnt.
And over time, this has come true for us.	Agus le himeacht ama, tháinig sé seo fíor dúinn.
This is a complete failure.	Is teip iomlán é seo.
I was using my edge.	Bhí mé ag baint úsáide as mo imeall.
To do this, we are using a new engine for the game.	Chun seo a dhéanamh, táimid ag baint úsáide as inneall nua don chluiche.
They once shared a meal.	Roinneadh siad béile uair amháin.
These are good to keep an eye on.	Is maith súil a choinneáil orthu seo.
They are leaders with little to commend them.	Is ceannairí iad gan mórán le moladh dóibh.
The meeting went great.	Chuaigh an cruinniú go hiontach.
That's what she did.	Sin é a rinne sí.
Not sure how you could do that.	Níl mé cinnte conas a d'fhéadfá é sin a dhéanamh.
They were in deep discussion.	Bhí siad i bplé domhain.
Few people were on the street at this last hour.	Is beag duine a bhí ar an tsráid ag an uair dheireanach seo.
Was ... not.	Nach bhfuil.
Literally, for support.	Go litriúil, le haghaidh tacaíochta.
You have no control over it.	Níl aon smacht agat air.
I also stopped listening, to tell the truth.	Stop mé ag éisteacht freisin, chun an fhírinne a rá.
See code below.	Féach an cód thíos.
It's just that we are not doing what it takes to achieve it.	Níl ann ach nach bhfuilimid ag déanamh a bhfuil de dhíth chun é a bhaint amach.
At the top left of the screen, click Add Photos.	Ag barr an scáileáin ar chlé, cliceáil ar cuir grianghraif leis.
In action somewhere.	I ngníomh áit éigin.
End the war.	Cuir deireadh leis an gcogadh.
He picked up whatever was on hand to do.	Thóg sé suas pé rud a bhí ar láimh le déanamh.
What happened today was not supposed to have happened.	Níor ceapadh gur tharla an méid a tharla inniu.
I hope we see more like this from him.	Tá súil agam go bhfeicfimid níos mó mar seo uaidh.
He went on for a few seconds then gave her another push.	Chuaigh sé ar aghaidh ar feadh cúpla soicind ansin thug sé brú eile di.
And that was my challenge.	Agus ba é sin mo dhúshlán.
That was getting harder and harder to believe.	Bhí sé sin ag éirí níos deacra agus níos deacra a chreidiúint.
It means everything.	Ciallaíonn sé gach rud.
Call him for the update, if you like.	Cuir glaoch air don nuashonrú, más mian leat.
She stared more confused.	Stán sí níos mearbhall.
I handed him the extra one, and he opened it.	Thug mé an ceann breise dó, agus d'oscail sé é.
But usually she held her breath even, her eyes closed.	Ach de ghnáth choinnigh sí a anáil fiú, a súile dúnta.
The drinking in particular.	An t-ól go háirithe.
Sets of five are never enough.	Ní leor tacair de chúigear riamh.
It does not look like that now.	Ní cuma mar sin anois.
We were just playing about it.	Bhí muid díreach ag imirt faoi.
You know, her, but better.	Tá a fhios agat, léi, ach níos fearr.
Because it means you go to hell, really to hell.	Toisc go gciallaíonn sé go dtéann tú go hifreann, i ndáiríre go hifreann.
He said nothing to me.	Níor dúirt sé faic liom.
After that, the rate will change every year.	Tar éis sin, athrófar an ráta gach bliain.
This is really weird.	Tá sé seo fíor-aisteach.
I worked so hard.	D'oibrigh mé chomh crua.
It is everywhere, and there are thousands of people with evidence.	Tá sé i ngach áit, agus tá na mílte duine le fianaise.
It does not kill them, however.	Ní mharaíonn sé iad, áfach.
Five, ten, fifteen minutes passed.	Cúig, deich, cúig nóiméad déag a rith.
That is what saddens me today.	Is é sin an rud a chuireann brón orm inniu.
All of them should be.	Ba chóir go mbeadh gach ceann acu.
Whatever it is, your true people will accept you.	Is cuma cad é, glacfaidh do mhuintir fíor leat.
It was his first goal game.	Ba é a chéad chluiche cúl.
Nothing too great.	Ní dhéanfaidh aon ní ró-iontach.
It's not out of the question to be an option for the second round either.	Níl sé as an gceist a bheith ina rogha don dara babhta ach an oiread.
I could not breathe, and my knees went to water.	Ní raibh mé in ann anáil a fháil, agus chuaigh mo ghlúine chuig uisce.
Much more variety than we currently have.	Éagsúlacht i bhfad níos mó ná mar atá againn faoi láthair.
This is an important context for applications.	Is comhthéacs tábhachtach é seo ó thaobh na bhfeidhmchlár de.
It was complicated, it still is.	Bhí sé casta, tá sé fós i ndáiríre.
We can now begin to see why.	Is féidir linn tosú anois a fheiceáil cén fáth.
I couldn’t hate you.	Ní raibh mé in ann fuath leat.
It is sad that this is being pushed so hard towards the children.	Tá sé brónach go bhfuil sé seo á bhrú chomh dian i dtreo na bpáistí.
In another important way, however, it failed.	Ar bhealach tábhachtach eile, áfach, theip air.
This was last week.	Bhí sé seo an tseachtain seo caite.
It was a very dangerous environment.	Timpeallacht an-chontúirteach a bhí ann.
Contact me for photos and more details.	Déan teagmháil liom le haghaidh grianghraif agus tuilleadh sonraí.
He was a young man then.	Fear óg a bhí ann an uair sin.
He takes responsibility for his life.	Glacann sé freagracht as a shaol.
Or being in the middle.	Nó a bheith i lár.
We accept too much.	Glacaimid leis an iomarca.
I was happy living in hotel rooms.	Bhí áthas orm i mo chónaí i seomraí óstáin.
But it does something more.	Ach déanann sé rud éigin níos mó.
The others had the weapons and the organization and the fighting spirit.	Bhí na hairm agus an eagraíocht agus an spiorad troda ag na cinn eile.
Well, she thought, that explained it.	Bhuel, shíl sí, gur mhínigh sin é.
You look tired.	Breathnaíonn tú tuirseach.
This is where he felt he could make a mark.	Seo áit ar mhothaigh sé go bhféadfadh sé marc a dhéanamh.
He moved straight to the main desk.	Bhog sé díreach go dtí an príomh-deasc.
It's too quiet.	Tá sé ró-chiúin.
I told him it was great.	Dúirt mé leis go raibh sé ar fheabhas.
He never gave me a second sort.	Níor thug sé an dara saghas dom riamh.
From our culture collection.	Ónár mbailiúchán cultúir.
Not yet, at any rate.	Níl go fóill, ar aon ráta.
There was not much time.	Ní raibh mórán ama ann.
I would highly recommend this property to anyone.	Mholfainn an mhaoin seo go mór do dhuine ar bith.
So you send her a few hundred dollars.	Mar sin cuireann tú cúpla céad dollar chuici.
And we knew this, it was an open secret.	Agus bhí a fhios againn seo, bhí sé ina rún oscailte.
He has spent hours beyond that.	Tá uaireanta caite aige thairis sin.
She had a contract.	Bhí conradh aici.
It was a great time.	Bhí sé am mór.
She would just shoot herself.	Ní dhéanfadh sí ach í féin a lámhach.
She felt sad for her.	Mhothaigh sí go raibh sé brónach ar a son.
This means that a read operation will never be interrupted by a read operation.	Ciallaíonn sé seo nach gcuirfidh oibríocht léite bac choíche ar oibríocht scríofa.
Just give me something that works.	Just a thabhairt dom rud éigin a oibríonn.
They had to be taken seriously.	Bhí siad a bheith dáiríre.
They do it with a very good heart.	Déanann siad é le croí an-mhaith.
It's empty because things happen whether it's used or not.	Tá sé folamh mar go dtarlaíonn rudaí cibé an n-úsáidtear é nó nach n-úsáidtear.
I think it was another surprise.	Is dóigh liom gur ábhar iontais eile a bhí ann.
Not only wanted, necessary.	Ní hamháin gur theastaigh, is gá.
We want to go.	Ba mhaith linn dul.
Some of the problems are presented.	Cuirtear cuid de na fadhbanna i láthair.
Some are common, others are extremely rare.	Tá cuid acu coitianta, tá cinn eile fíor-annamh.
It's up to you to check.	Tá sé suas chun tú a sheiceáil.
You know how that is.	Tá a fhios agat conas é sin.
But that is where the good things end.	Ach is é sin an áit a chríochnaíonn na rudaí maithe.
But he will have to wait until death.	Ach beidh air fanacht go bás.
I was even more open to sex.	Bhí mé níos oscailte fós do ghnéas.
There will be a battle, as we know it.	Beidh cath ann, mar is eol dúinn.
That's it.	Sin é.
I was very surprised by it.	Chuir mé iontas mór air.
We were unlucky to receive a copy.	Ní raibh aon ádh orainn cóip a fháil.
Except in this case it was not.	Ach amháin sa chás seo ní raibh sé.
She never does.	Ní dhéanann sí riamh.
There would be a timeline for his new strategy.	Bheadh ​​amlíne dá straitéis nua.
That took a lot of heights.	Thóg sé sin go leor airde.
Just give me some time.	Just a thabhairt dom roinnt ama.
To do that, you need a job.	Chun é sin a dhéanamh, teastaíonn post uait.
You do not want to call anyone.	Ní mian leat glaoch ar aon duine.
He was not going to say anything.	Ní raibh sé chun tada a rá.
They have no interest in policy debate or argument.	Níl aon suim acu i ndíospóireacht nó i argóint polasaí.
They expect me to make plays.	Tá siad ag súil go ndéanfaidh mé drámaí.
These talked to us.	Labhair siad seo linn.
It seemed like he had to keep watching.	Bhí an chuma ar an scéal go gcaithfeadh sé leanúint ar aghaidh ag breathnú.
Some customers will do that.	Déanfaidh roinnt custaiméirí é sin.
For some reason, that did not work this time.	Ar chúis éigin, níor oibrigh sé sin an uair seo.
First, the rate.	Gcéad dul síos, an ráta.
Those are hard to find.	Is deacair iad siúd a aimsiú.
Only help with the ones that can help you.	Ná cuidiú ach leis na cinn gur féidir leat cabhrú leat.
It seems to be something we would not expect.	Is cosúil go mbeidh sé ina rud nach mbeimis ag súil leis.
But playing fast works for us.	Ach oibríonn imirt go tapa dúinn.
I stayed at their homes, they stayed at my home.	D'fhan mé ag a dtithe, d'fhan siad ag mo bhaile.
Focus on being healthy.	Fócas ar a bheith sláintiúil.
Must start early in the morning.	Caithfear tosú go luath ar maidin.
If not more so from my experience.	Más rud é nach níos mó ná sin ó mo thaithí.
If that is your value and success requires it.	Más é sin an luach atá agat agus éilíonn rath é.
As long as you take the trouble to learn from them.	Chomh fada agus a ghlacann tú an deacracht a fhoghlaim uathu.
They looked at a tall, dark figure going out.	Bhreathnaigh siad ar ard, figiúr dorcha dul amach.
This argument must fail for a variety of reasons.	Caithfidh go dteipfidh ar an argóint seo ar chúiseanna éagsúla.
I say we know this white man.	Deirim go bhfuil aithne againn ar an bhfear bán seo.
To tell you the truth, it surprised me.	Chun an fhírinne a insint duit, chuir sé iontas orm.
We had no media there.	Ní raibh aon meáin againn ann.
I stayed longer.	D'fhan mé níos mó.
He asked where he was going to spend the night.	D’fhiafraigh sé cá raibh sé chun an oíche a chaitheamh.
They were really alone.	Bhí siad ina n-aonar i ndáiríre.
Do that, and you will walk away from this safe.	Déan é sin, agus siúlann tú amach as seo, sábháilte.
I was running someone else, loved someone else.	Bhí mé ar siúl duine éigin eile, grá duine éigin eile.
Anyway, they split up, but they still remained very good friends.	Ar aon nós, scoilt siad, ach d'fhan siad fós cairde an-mhaith.
Listening to the claim, he may or may not believe it.	Ag éisteacht leis an éileamh, féadfaidh sé nó nach gcreideann sé.
I will work it out.	Oibreoidh mé é.
Let's take the example of the car on the right.	Glacaimis sampla an ghluaisteáin ar dheis.
She may understand.	Seans go dtuigfeadh sí.
I have not spoken to him since we boarded this train.	Níor labhair mé leis ó chuaigh muid ar an traein seo.
The body should be firm, with a solid feeling.	Ba chóir go mbeadh an corp daingean, le mothú soladach.
We walked among our fruit trees.	Shiúil muid i measc ár gcrann torthaí.
Thirty seconds is just a picture and words, a picture and words.	Tríocha soicind atá i gceist ach pictiúr agus focail, pictiúr agus focail.
He said nothing to me.	Dúirt sé faic dom.
Don’t be afraid to try new things.	Ná bíodh eagla ort triail a bhaint as rudaí nua.
One day they will know the truth.	Lá amháin beidh a fhios acu an fhírinne.
I like my own company.	Taitníonn mo chuideachta féin liom.
Alas, not enough time.	Faraoir, ní leor ama.
It never entered my mind.	Níor tháinig sé isteach i m'intinn riamh.
That's why my dad cares most about me.	Sin an fáth a thugann m’athair an chuid is mó dá aire dom.
For example, use local variables instead of global ones.	Mar shampla, athróga áitiúla a úsáid in ionad cinn dhomhanda.
They might just attack you in that situation and fuck you.	D'fhéadfadh siad ionsaí díreach tú sa chás sin agus fuck tú.
There would be no more getting on the train.	Ní bheadh ​​a thuilleadh dul ar an traein.
I quickly switched to starting writing my own stuff.	D'aistrigh mé go tapa chuig tosú ag scríobh mo chuid rudaí féin.
I gave you up.	Thug mé suas tú.
This is the next step.	Is é seo an chéad chéim eile.
Then again his wife lost him.	Ansin arís chaill a bhean é.
Two people dead because of it.	Beirt daoine marbh mar gheall air.
I do not know how close to the truth of course.	Níl a fhios agam cé chomh gar don fhírinne ar ndóigh.
No doubt someone else will have an idea.	Gan dabht beidh smaoineamh ag duine eile.
I was very busy with school and work.	Bhí mé an-ghnóthach leis an scoil agus leis an obair.
Here is my final question.	Seo í mo cheist deiridh.
You do not have to win.	Ní gá duit a bhuachan.
See my post below.	Féach ar mo phostáil thíos.
I know you guys.	Tá aithne agam ort fir.
Let them be weak if they need to be weak.	Lig dóibh a bheith lag más gá iad a bheith lag.
You need to stay where you are.	Ní mór duit fanacht áit a bhfuil tú.
Powerful and mobile movie.	Scannán cumhachtach agus soghluaiste.
The last two cases are dealt with below.	Déileáiltear leis an dá chás deiridh thíos.
Unfortunately, this was not the case.	Ar an drochuair, ní raibh sé seo amhlaidh.
They ignored us.	Rinne siad neamhaird orainn.
At present, it is only theoretically a library.	Faoi láthair, níl leabharlann ann ach go teoiriciúil.
It was a great learning environment, a very creative environment.	Timpeallacht iontach foghlama a bhí ann, timpeallacht an-chruthaitheach.
That makes a lot of sense.	Déanann sé sin go leor ciall.
This would be helpful in many practical applications.	Bheadh ​​sé seo ina chuidiú i go leor feidhmeanna praiticiúla.
Please do not do this.	Ní le do thoil é seo a dhéanamh.
I like the lower case style.	Is maith liom an stíl cás íochtair.
Now it will not.	Anois ní bheidh sé.
He made me pull out.	Rinne sé mé a tharraingt amach.
They didn’t know what to do with the stuff.	Ní raibh a fhios acu cad a dhéanamh leis an stuif.
I am too comfortable.	Tá mé ró-chompordach.
Too many coming home too fast.	An iomarca ag teacht abhaile ró-ghasta.
I am not on anyone, in that view.	Níl mé ar aon duine, sa dearcadh sin.
The process can be completed without leaving the site.	Is féidir an próiseas a chríochnú gan an suíomh a fhágáil.
We are just beginning to understand the weather.	Nílimid ach ag tosú ar thuiscint ar an aimsir.
She closed her eyes again without arguing.	Dhún sí a súile arís gan argóint.
But just five years ago, she was in a very different place.	Ach díreach cúig bliana ó shin, bhí sí in áit an-difriúil.
No one stood over my bed.	Níor sheas aon duine thar mo leaba.
To participate you have to be straight and single.	Chun páirt a ghlacadh caithfidh tú a bheith díreach agus singil.
Error bars are the same as standard errors.	Is ionann barraí earráide agus earráidí caighdeánacha.
This all happened in about five seconds.	Tharla sé seo go léir i thart ar cúig soicind.
The pain came soon enough.	Tháinig an pian luath go leor.
But this was not the case for other patients.	Ach ní raibh sé seo amhlaidh i gcás othair eile.
There is no possibility of a quiet moment, an actual conversation.	Níl féidearthacht nóiméad ciúin, comhrá iarbhír.
You could feel it coming.	D'fhéadfá a bhraitheann sé ag teacht.
I just help.	Ní chuidím ach.
I mean, it's like a talk that someone does not like somewhere.	Ciallaíonn mé, is cosúil gur caint í nach dtaitníonn le duine éigin áit éigin.
His fingers were in his hair, just above his left ear.	Bhí a mhéara ina chuid gruaige, díreach os cionn a chluas chlé.
He was lucky.	Bhí an t-ádh leis.
How this happens is not well understood.	Ní thuigtear go maith conas a tharlaíonn sé seo.
Really nothing happened there.	I ndáiríre níor tharla aon rud ann.
It is very important.	Tá sé an-tábhachtach.
There was nothing else to say on the subject.	Ní raibh aon rud eile le rá ar an ábhar.
Children stayed home from school.	D’fhan páistí abhaile ón scoil.
He just asked for the money.	Níor iarr sé ach an t-airgead.
No one touched it.	Ní raibh aon duine i dteagmháil léi é.
Proceedings move forward.	Imeachtaí bogadh ar aghaidh.
So it is with the church.	Mar sin tá sé leis an eaglais.
It's best to read something that you think is important.	Is fearr rud éigin a cheapann tú a bheith tábhachtach a léamh.
And status means nothing.	Agus stádas i gceist rud ar bith.
And, now that we have done the hard part.	Agus, anois go bhfuil an chuid crua déanta againn.
And there are good ones.	Agus tá cinn maith.
I highly doubt it will run again.	Tá amhras mór orm go rithfeadh sé arís.
I have a theory.	Tá teoiric agam.
Not much different.	Níl mórán difriúil.
My point is, you are young.	Is é mo phointe, tá tú óg.
I did it so you could protect yourself.	Rinne mé é ionas go bhféadfadh tú tú féin a chosaint.
Which would be.	Cé acu a bheadh.
But, it seemed important that she knew, now.	Ach, ba chosúil go raibh sé tábhachtach go mbeadh a fhios aici, anois.
Who liked her.	Cé thaitin léi.
Instead, he looked again at his father.	Ina áit sin, d'fhéach sé arís ar a athair.
I think she is right.	Sílim go bhfuil an ceart aici.
I had no problem with that.	Ní raibh aon fhadhb agam leis sin.
Everything is easy to do.	Tá gach rud éasca le déanamh.
The second identity is similar.	Tá an dara céannacht cosúil.
Do not use on children.	Ná húsáid ar leanaí.
If it's just me.	Mura bhfuil ann ach mise.
There was so much energy.	Bhí an oiread sin fuinnimh ann.
I would do anything in my power to improve it.	Dhéanfainn aon rud i mo chumhacht chun í a fheabhsú.
As you would expect, it was an emotional time.	Mar a bheifí ag súil leis, ba am mhothúchánach a bhí ann.
No one would want to see any children die.	Ní bheadh ​​aon duine ag iarraidh aon leanaí a fheiceáil bás.
So, that's where my thoughts came from.	Mar sin, sin an áit ar tháinig mo chuid smaointe.
Then he realized he was wrong about that one too.	Ansin thuig sé go raibh sé mícheart faoin gceann sin freisin.
It probably wouldn't work anyway.	Is dócha nach n-oibreodh sé ar aon nós.
And that brought yet another.	Agus thug sin ceann eile fós.
I don't care about you.	Is cuma liom fút.
We dream but we only move our eyes.	Aisling againn ach ní bhogaimid ach ár súile.
Our results are similar to those reported in the literature.	Tá ár gcuid torthaí cosúil leis na cinn a tuairiscíodh sa litríocht.
There were some concerns, however.	Bhí roinnt imní ann, áfach.
I wanted him to fall so bad.	Theastaigh uaim dó titim chomh dona.
It was now under my shoulder.	Bhí sé anois faoi mo ghualainn.
Do something creative just five minutes a day.	Déan rud éigin cruthaitheach ach cúig nóiméad sa lá.
But they have different weapons.	Ach tá airm éagsúla acu.
You have to give them the same type of data first.	Caithfidh tú iad a thabhairt ar an gcineál sonraí céanna ar dtús.
She told him to go, forget everything, and he was.	Dúirt sí leis dul, déan dearmad ar gach rud, agus bhí sé.
Stepfather knows what is best for me.	Tá a fhios ag leasathair cad is fearr domsa.
I felt like doing the same.	Mhothaigh mé an rud céanna a dhéanamh.
But such an effect is far from certain.	Ach tá éifeacht den sórt sin i bhfad ó áirithe.
I wanted to make art.	Bhí mé ag iarraidh ealaín a dhéanamh.
It's natural to name your team.	Tá sé nádúrtha do chuid foirne a ainmniú.
And there is power behind all of the action.	Agus tá cumhacht taobh thiar de gach ceann de na gníomhaíochta.
So they do nothing.	Mar sin ní dhéanann siad rud ar bith.
It suggests that time is running out soon.	Tugann sé le fios go bhfuil an t-am ag dul i léig go luath.
Then match them to any need you may have.	Ansin déan iad a mheaitseáil le haon riachtanas a bheadh ​​agat.
The church was not.	Ní raibh an séipéal.
I understand what it was coming from.	Tuigim cad as a raibh sé ag teacht.
None of that was there this time.	Ní raibh aon cheann de sin ann an uair seo.
And what great value for money it is.	Agus cén luach iontach ar airgead atá ann.
None of them, however, address the problems identified.	Ní thugann aon cheann acu, áfach, aghaidh ar na fadhbanna a aithníodh.
His voice was a white noise.	Ba torann bán a ghuth.
I didn’t want to highlight it anymore.	Ní raibh mé ag iarraidh aird a tharraingt air a thuilleadh.
They both take a key and return a value.	Glacann siad araon eochair agus cuireann siad luach ar ais.
But most of the days, the things we eat carry their own stories.	Ach an chuid is mó de na laethanta, iompraíonn na rudaí a ithimid a gcuid scéalta féin.
It's like another world out here, anyway.	Tá sé cosúil le saol eile amuigh anseo, ar aon nós.
I was on the very edge.	Bhí mé ar an imeall an-.
Thanks, but no explanation, necessary.	Go raibh maith agat, ach gan aon mhíniú, is gá.
Supported cell culture and data analysis.	Cultúr cille tacaithe agus anailís sonraí.
So the answer is no.	Mar sin is é an freagra uimh.
It is born of experience.	Tá sé rugadh ar thaithí.
It meant sitting up again in the late hours.	Chiallaigh sé suí suas arís i uaireanta déanach.
No more friends, no more.	Ní mó a chairde, ná a thuilleadh.
Free breakfast and lunch will be available for children.	Beidh bricfeasta agus lón saor in aisce ar fáil do pháistí.
I look forward to reading it every day.	Táim ag tnúth lena léamh gach lá.
That's much better than giving me a public trial.	Tá sé sin i bhfad níos fearr ná triail phoiblí a thabhairt dom.
I want to die anyway, but slower and more suffering.	Ba mhaith liom bás ar aon nós, ach níos moille agus níos mó ag fulaingt.
It was a time of accurate stars.	Bhí sé ina am na réaltaí cruinn.
But they did not want to live 'like dogs'.	Ach níor theastaigh uathu maireachtáil ‘cosúil le madraí’.
Here is the finished tea.	Seo é an tae críochnaithe.
An exact solution to this process is not available.	Níl réiteach cruinn ar an bpróiseas seo ar fáil.
She reached a hand to his face.	Shroich sí lámh ar a aghaidh.
Bad luck hurts you.	Gortaítear droch-ádh ort.
I wonder why.	N'fheadar cén fáth.
I’m kind of getting used to this now.	Tá mé cineál ag dul i dtaithí ar seo anois.
Anger had turned to anxiety.	Bhí an fhearg iompú chun imní.
She is out of town now.	Tá sí as baile anois.
That's how things happen in this world.	Sin é an chaoi a dtarlaíonn rudaí sa saol seo.
You focus your written instructions.	Díríonn tú do threoracha scríofa.
No loss protection.	Gan aon chosaint caillteanas.
There are two ways to get the result you want.	Tá dhá bhealach ann chun an toradh atá uait a fháil.
That feedback is useful, if you are listening.	Tá an t-aiseolas sin úsáideach, má tá tú ag éisteacht.
It just makes it worse.	Déanann sé ach sé níos measa.
Let us relax the horses a bit.	Lig dúinn scíthe na capaill beagán.
People tend to move on fairly quickly these days.	Bíonn claonadh ag daoine bogadh ar aghaidh go measartha tapa na laethanta seo.
She just nodded and smiled.	Chlaon sí díreach agus aoibh.
After so long.	Tar éis chomh fada.
Age difference can be another influencing factor.	Is féidir le difríocht aoise a bheith ina fhachtóir tionchair eile.
However, this condition is not enough.	Mar sin féin, ní leor an coinníoll seo.
We picked a side and stayed in line.	Phioc muid taobh agus d'fhan muid i líne.
But the question is before us.	Ach tá an cheist os ár gcomhair.
She may or may not tell them, after.	D'fhéadfadh sí nó nach bhféadfadh sí insint dóibh, tar éis.
I had to save myself.	Bhí orm mé féin a shábháil.
You with your work then, yours with my part here.	Tú le do chuid oibre ansin, mise le mo chuid anseo.
And then maybe the other team would email me again.	Agus ansin b’fhéidir go gcuirfeadh an fhoireann eile ríomhphost chugam arís.
We are still looking for ways to improve.	Breathnaímid fós ar bhealaí le feabhsú.
they thought.	cheap siad.
We want to move on with this thing.	Ba mhaith linn dul ar aghaidh leis an rud seo.
I want to add something to you.	Ba mhaith liom rud éigin a chur ort.
It is a mistake to say that they are crazy.	Is botún é a rá go bhfuil siad craiceáilte.
Everything quiet inside.	Gach rud ciúin taobh istigh.
This indicates a lack of order and structure in the family.	Léiríonn sé seo go bhfuil easpa ord agus struchtúr ag an teaghlach.
I would throw up.	Chaithfinn suas.
It is necessary to apply rules specific to diseases and cases.	Is gá rialacha a bhaineann go sonrach le galair agus cásanna a chur i bhfeidhm.
We no longer receive information and commentary from the same few sources.	Ní fhaighimid eolas agus tráchtaireacht ón gcúpla foinse céanna a thuilleadh.
Something that should not be too difficult.	Rud nár chóir a bheith ró-deacair.
Remember that name.	Cuimhnigh an t-ainm sin.
This does damage.	Déanann sé seo damáiste.
She grew small again.	D'fhás sí beag arís.
I didn’t have much time to even think about it.	Ní raibh mórán ama agam fiú smaoineamh air.
After each block there was a short pause.	Tar éis gach bloc bhí sos gearr.
They do so for good reason.	Déanann siad amhlaidh le cúis mhaith.
I caught him.	rug mé air.
That means so much.	Ciallaíonn sé sin an oiread sin.
They were gently taken to the next level.	Tógadh go réidh iad go dtí an chéad leibhéal eile.
If you have trouble, check here.	Má tá trioblóid agat, seiceáil anseo.
She left the car locked and the windows rolled up.	D’fhág sí an carr faoi ghlas agus na fuinneoga rollaithe suas.
It's just good business.	Níl ann ach gnó maith.
She was probably about my age.	Is dócha go raibh sí thart ar m’aois.
I have a bridge to sell you.	Tá droichead agam chun tú a dhíol.
The experiments were divided into two parts.	Roinneadh na turgnaimh ina dhá chuid.
Higher and higher.	Níos airde agus níos airde.
In family life, be fully present.	I saol an teaghlaigh, a bheith i láthair go hiomlán.
We consider that these conditions are met in this case.	Is dóigh linn go gcomhlíontar na coinníollacha seo sa chás seo.
This is the case of weapons that kill better than men.	Is é seo an cás na n-arm a mharaíonn níos fearr ná fir.
This experiment was repeated three times.	Rinneadh an turgnamh seo arís faoi thrí.
Well, and maybe one more thing.	Bhuel, agus b'fhéidir rud amháin eile.
You'd better hide yourself.	B’fhearr duit tú féin a cheilt.
I certainly am not there yet.	Is cinnte nach bhfuil mé ann go fóill.
They say a hotel may be built in this square.	Deir siad go mb'fhéidir go dtógfar óstán sa chearnóg seo.
I can't even be your friend now.	Ní féidir liom a bheith fiú do chara anois.
Then sweat it under your arms.	Ansin sweat sé faoi do airm.
He had seen something.	Bhí rud éigin feicthe aige.
The mouth was open.	Bhí an béal oscailte.
She is a good cook.	Is cócaire maith í.
And damn it, but he could get used to this.	Agus diabhal air, ach d'fhéadfadh sé dul i dtaithí ar seo.
Go back and read it again.	Téigh ar ais agus léigh arís é.
Whatever that means.	Cibé rud a chiallaíonn sé sin.
Welcome to join !.	Fáilte romhat a bheith páirteach!.
I choose the girl that no one wants.	Roghnóidh mé an cailín nach bhfuil aon duine ag iarraidh.
I miss being able to watch him at work.	Is fada liom uaim a bheith in ann féachaint air ag obair.
Just got up and gone.	Just a fuair suas agus imithe.
He offered to get me a drink.	Thairg sé deoch a fháil dom.
Then add the code to click on whatever you want.	Ansin cuir an cód leis chun cliceáil ar cibé rud is mian leat.
All seven patients were female.	Ba mhná iad na seacht n-othar ar fad.
We will have to feel our way for a while.	Beidh orainn ár mbealach a mhothú ar feadh tamaill.
The range of motion of each treatment was calculated.	Ríomhadh raon tairiscint gach cóireála.
Black males want to be white males.	Ba mhaith le fireannaigh dubh a bheith ina bhfear bán.
It's very much about a particular discussion tone.	Baineann sé go mór le ton plé ar leith.
There was snow on the ground.	Bhí sneachta ar an talamh.
I would much rather end things now, clean.	B'fhearr liom go mór deireadh a chur le rudaí anois, glan.
She wants to do a lot of work for herself.	Tá sí ag iarraidh go leor oibre a dhéanamh uirthi féin.
You time everything.	Am tú gach rud.
It is a different feeling depending on the age.	Is mothúchán difriúil é ag brath ar an aois.
The error bars are standard errors.	Is ionann na barraí earráide agus earráidí caighdeánacha.
She is a ship.	Is long í.
Quality for weekend wear.	Caighdeán do chaitheamh deireadh seachtaine.
I can't concentrate.	Ní féidir liom díriú.
This is generally true.	Tá sé seo fíor go ginearálta.
Soft and long vs.	Bog agus fada vs.
Now you have friends.	Anois tá cairde agat.
We do not do something that is fair.	Ní dhéanaimid rud atá cothrom.
I wondered what the hell he was doing.	D'fhiafraigh mé de cad é an diabhal a bhí á dhéanamh aige.
Care must be taken to handle the tools properly to avoid injury.	Ní mór a bheith cúramach na huirlisí a láimhseáil i gceart chun gortú a sheachaint.
But people got it.	Ach fuair daoine é.
You have to be careful.	Caithfidh tú a bheith cúramach.
I would not let him go.	Ní ligfinn dó imeacht.
And that was it.	Agus go raibh sé.
Case-control study.	Staidéar cás-rialaithe.
I don’t think she knew how long she had been talking.	Ní dóigh liom go raibh a fhios aici cá fhad a bhí sí ag caint.
If the government gets money, they spend it.	Má fhaigheann an rialtas airgead, caitheann siad é.
Don't even look at it.	Ná fiú breathnú air.
There are two reasons for this.	Tá dhá chúis leis sin.
It helps me to forget, for a while, anyway.	Cuidíonn sé liom dearmad a dhéanamh, ar feadh tamaill, mar sin féin.
It is highly regarded.	Is mór an meas é.
I know what it's like.	Tá a fhios agam cad é mar atá.
He did what he had to do.	Dhein sé cad a bhí le déanamh aige.
I never knew dogs had liked things like that before.	Ní raibh a fhios agam riamh gur thaitin rudaí mar sin le madraí roimhe seo.
Women and children wore new clothes.	Chaith mná agus leanaí éadaí nua.
I let you down.	lig mé síos duit.
The windows on the second floor reached to the floor.	Shroich na fuinneoga ar an dara hurlár go dtí an t-urlár.
Those are mixed.	Tá siad siúd measctha.
They have too much money and too much sense.	Tá an iomarca airgid agus an iomarca ciall acu.
We don't care about the weather.	Is cuma linn faoin aimsir.
As with your first choice, try to have a friendly conversation first.	Mar is amhlaidh le do chéad rogha, déan iarracht comhrá cairdiúil a dhéanamh ar dtús.
It looked good, he thought.	D'fhéach sé go maith, shíl sé.
They are very happy with that.	Tá siad an-sásta leis sin.
I still have that opinion.	Tá an tuairim sin agam fós.
She released her hand and walked over to the window.	Scaoil sí a lámh agus shiúil sé anonn go dtí an fhuinneog.
I have no idea why.	Níl aon smaoineamh agam cad chuige.
So you got to kill one.	Mar sin fuair tú ceann a mharú.
It cannot be so.	Ní féidir leis a bheith mar sin.
That's for adults only.	Sin do dhaoine fásta amháin.
Once a week.	Uair sa tseachtain.
We knew a lot about it.	Bhí a fhios againn go leor mar gheall air.
For a moment she lay in bed.	Ar feadh nóiméad luigh sí sa leaba.
It doesn’t even slow down to see the damage.	Ní mhoillíonn sé fiú an damáiste a fheiceáil.
I feel better after eating.	Mothaím níos fearr tar éis ithe.
To make it work.	Chun é a dhéanamh ag obair.
Notice how much better you feel.	Tabhair faoi deara cé mhéad níos fearr a bhraitheann tú.
They are both children.	Is leanaí iad araon.
We cannot change it.	Ní féidir linn é a athrú.
The latter was created in a similar way to the one above.	Cruthaíodh an dara ceann ar bhealach cosúil leis an gceann thuas.
In the light.	Sa solas.
I promise to do better.	Geallaim a dhéanamh níos fearr.
Brown will rule.	Beidh Brown rialú.
If you have any other helpful ideas, please forward them to my office.	Tá smaointe cabhracha ar bith eile agat, cuir ar aghaidh chuig m'oifig iad.
They were neither good nor bad.	Ní raibh siad maith ná olc.
On a certain level, music is music.	Ar leibhéal áirithe, is ceol é ceol.
I felt a loss.	Mhothaigh mé caillteanas.
He knows the hidden and the visible.	Tá a fhios aige an bhfolach agus an infheicthe.
We were going to do his next face.	Bhí muid ag dul a dhéanamh ar a aghaidh seo chugainn.
I did everything in my power to win his attention.	Rinne mé gach rud i mo chumhacht chun a aird a bhuachan.
Insist on reason.	Seasann le réasún.
They just need more resources.	Níl de dhíth orthu ach tuilleadh acmhainní.
Younger girls are doing the same.	Tá an rud céanna á dhéanamh ag cailíní níos óige.
Looking forward to watching it grow.	Ag tnúth le féachaint air ag fás.
He believed it could be done.	Chreid sé go bhféadfaí é a dhéanamh.
On his desk.	Ar a dheasc.
I do not fully understand why this is so.	Ní thuigim go hiomlán cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
But we had to.	Ach bhí orainn.
Don't worry about that.	Ná bíodh imní ort faoi sin.
Lower them back to the starting point.	Ísligh ar ais iad go dtí an túsphointe.
The reason for the holiday has not been made public.	Níl cúis na saoire foilsithe go poiblí.
She was ready.	Bhí sí réidh.
If you fight with them, you gain nothing, and you become dirty.	Má throideann tú leo, ní ghnóthaíonn tú rud ar bith, agus éiríonn tú salach.
Let me bring us back for a second.	Lig dom sinn a thabhairt ar ais ar feadh soicind.
That could happen tomorrow.	A d'fhéadfadh tarlú amárach.
You spend the whole trip home without saying a word.	Caitheann tú an turas ar fad abhaile gan focal a rá.
But many are still unclear.	Ach tá go leor doiléir fós.
Not done.	Ní dhéantar.
In this case it was a house.	Sa chás seo bhí sé ina theach.
The eyes are dark brown.	Tá na súile donn dorcha.
I have learned that about myself.	Tá sé sin foghlamtha agam fúm féin.
You will have moved on.	Beidh tú tar éis bogadh ar aghaidh.
Not difficult.	Nach deacair é.
He tried to remember what she looked like.	Rinne sé iarracht cuimhneamh ar an chuma a bhí uirthi.
And one minute to write an answer.	Agus nóiméad amháin chun freagra a scríobh.
You could immediately say that he worked in a bank.	D’fhéadfá a rá láithreach gur oibrigh sé i mbanc.
There's just too much of it.	Níl ann ach an iomarca de.
Those are the rules.	Sin iad na rialacha.
Build it.	Tógáil air.
I did not understand value here.	Níor thuig mé luach anseo.
Forcing them to do their evil work.	Ag cur orthu a dhrochobair a dhéanamh.
He was able to correct it in minutes.	Bhí sé in ann é a cheartú i nóiméid.
As sure as the effort is made, as sure as it will fail.	Chomh cinnte agus a dhéantar an iarracht, chomh cinnte go dteipfidh uirthi.
We should be easy to see.	Ba chóir go mbeadh muid éasca a fheiceáil.
There was no wind, no movement.	Ní raibh aon ghaoth, aon ghluaiseacht.
Not that he could ask.	Ní go bhféadfadh sé a iarraidh.
A plaintiff is not such a party.	Ní páirtí den sórt sin é gearánaí.
In my case they will be the same size.	I mo chás féin beidh siad ar an méid céanna.
I have no idea where the time has gone.	Níl aon smaoineamh agam cá ndeachaigh an t-am.
All other lines are long lines.	Is línte fada iad gach líne eile.
This is a great call for this great organization.	Is glaoch iontach é seo don eagraíocht iontach seo.
Anything else should matter.	Ba chóir go mbeadh aon rud eile ábhar.
She knew now that she was one of them.	Bhí a fhios aici anois go raibh sí ar cheann acu.
They did not have the energy.	Ní raibh an fuinneamh acu.
Therefore they are poor.	Dá bhrí sin tá siad bocht.
The house went up the street by fire.	Chuaigh an teach suas an tsráid trí thine.
I have no idea whether it was or not.	Níl aon smaoineamh agam cé acu an raibh nó nach raibh.
I did not want to go to his brother.	Níor mhian liom dul chuig a dheartháir.
They had eight children.	Bhí ochtar clainne acu.
Now we see that this is not so.	Anois feicimid nach bhfuil sé seo amhlaidh.
She went to work.	Chuaigh sí ag obair.
Board games, in particular, are of the highest culture.	Tá cluichí boird, go háirithe, den chultúr is airde.
He could have won that way.	D’fhéadfadh sé a bheith buaite mar sin.
I have so many things to do, breathing gets in the way.	Tá an oiread sin rudaí le déanamh agam, cuireann análaithe isteach ar an mbealach.
You shot men to survive.	Lámhaigh tú fir chun maireachtáil.
Some things they want to talk about.	Roinnt rudaí ar mian leo labhairt faoi.
Or two.	Nó dhó.
I think the trial judge was wrong here.	Sílim go raibh breitheamh na trialach mícheart anseo.
He needed soldiers.	Bhí saighdiúirí ag teastáil uaidh.
We continued to do that.	Leanamar ar aghaidh ag déanamh sin.
We believe in learning by doing.	Creidimid i bhfoghlaim trí dhéanamh.
It could appear perfectly.	D'fhéadfadh sé le feiceáil go breá.
Built in the times.	Tógtha sna hamanna.
This one was a thousand times worse.	Bhí an ceann seo míle uair níos measa.
Now he was very confused.	Anois bhí mearbhall mór air.
We didn't stop until we were inside.	Níor stad muid go dtí go raibh muid istigh.
People who loved him, who believed he would do good things.	Daoine a raibh grá aige dó, a chreid go ndéanfadh sé rudaí maithe.
Simply think.	Níl ort ach smaoineamh.
Hold the bones.	Coinnigh na cnámha.
He was lucky.	Bhí an t-ádh air.
However, the social value of quality outweighs its benefits and costs.	Mar sin féin, tagann luach sóisialta na cáilíochta ar na buntáistí agus na costais a bhaineann leis.
There should be neither rich nor poor.	Níor cheart go mbeadh saibhir ná bocht ann.
Boys, not men.	Buachaillí, ní fir.
We kept the dogs in the car of course.	Choinnigh muid na madraí sa charr ar ndóigh.
I was one of the participants.	Bhí mé ar dhuine de na rannpháirtithe.
Some of them look normal.	Breathnaíonn cuid acu gnáth.
And proper treatment is the key.	Agus is é cóireáil chuí an eochair.
Below are photos of some of her work.	Seo thíos grianghraif de chuid dá cuid oibre.
That has power.	Tá cumhacht ann sin.
I'm still worried about that.	Táim fós buartha faoi sin.
And you could have straight sex too.	Agus d'fhéadfá gnéas díreach a bheith agat freisin.
Now the doctor must call the insurance company directly.	Anois ní mór don dochtúir glaoch díreach ar an gcuideachta árachais.
He seemed to be trying to find a place to land.	Bhí an chuma air go raibh sé ag iarraidh áit a aimsiú le teacht i dtír.
If he had intended to kill her, he would have done so.	Dá mbeadh sé ar intinn aige í a mharú, bheadh ​​sé déanta aige.
But every movement gets that.	Ach faigheann gach gluaiseacht é sin.
I ran thinking.	Rith liom smaoineamh.
The teachers are not very nice.	Níl na múinteoirí an-deas.
Everything you do to make them happy should be great.	Ba chóir go mbeadh gach rud a dhéanann tú chun iad a dhéanamh sásta.
She told me to sit there and she would be right back.	Dúirt sí liom suí ansin agus go mbeadh sí ceart ar ais.
I do not want to see it clearly down.	Níl mé ag iarraidh é a fheiceáil soiléir síos.
Soon after she left, another woman took her place and she stayed.	Go luath tar éis di imeacht, ghlac bean eile a háit agus d'fhan sí.
They were more beautiful then.	Bhí siad níos áille ansin.
It was weak, but welcome.	Bhí sé lag, ach fáilte.
It may be true but we cannot say the real reasons.	B'fhéidir go bhfuil sé fíor ach ní féidir linn na fíorchúiseanna a rá.
But some days.	Ach roinnt laethanta.
I certainly do not feel like one.	Is cinnte nach mothaím mar cheann amháin.
The data on the ground is important.	Tá tábhacht ag baint leis na sonraí ar an talamh.
She does not agree with any particular religion.	Ní aontaíonn sí le haon reiligiún ar leith.
Her initial crying was good, and her tone was normal.	Bhí a caoineadh tosaigh go maith, agus bhí a ton gnáth.
She pulled up a chair next to you.	Tharraing sí suas cathaoir in aice leatsa.
Everything they were when they first met.	Gach rud a bhí siad nuair a bhuail siad ar dtús.
They found no one.	Ní bhfuair siad aon duine.
But not his meal.	Ach ní a bhéile.
It was a surprise and a shock to her.	Bhí sé iontas agus turraing di.
He does not like them.	Ní maith leis iad.
Very good day.	Lá an-mhaith.
Take care of yourself.	Tabhair aire duit féin.
White head,.	Ceann bán, .
It was nice to talk about the past again.	Bhí sé go deas labhairt faoin am atá thart arís.
Love made me very happy but it takes too much time.	Chuir grá an-áthas orm ach tógann sé an iomarca ama.
Six cases had no definite causes.	Ní raibh aon chúiseanna cinnte ag sé chás.
The light and sound was incredible.	Bhí an solas agus an fhuaim dochreidte.
He was willing to do that.	Bhí sé sásta é sin a dhéanamh.
I wonder how it could be managed.	N'fheadar conas a d'fhéadfaí é a bhainistiú.
However, this is not usually measured directly.	Mar sin féin, ní dhéantar é seo a thomhas go díreach de ghnáth.
Well, at least every month.	Bhuel, ar a laghad gach mí.
It's the old thing that goes around that comes around routine.	Is é an sean rud a théann timpeall a thagann timpeall ar ghnáthamh.
She was bone dry.	Bhí sí cnámh tirim.
They came with us instead.	Tháinig siad linn ina ionad.
There are three stages.	Tá trí chéim ann.
You were the best parents.	Bhí tú na tuismitheoirí is fearr.
They got used once I remember.	Chuaigh siad in úsáid uair amháin is cuimhin liom.
Everything was outside.	Bhí gach rud taobh amuigh.
Remove the ring.	Bain an fáinne.
By the time we settled into bed.	Faoin am a shocraíomar isteach sa leaba.
They had heard loud sounds above.	Bhí fuaimeanna arda cloiste acu thuas.
I hate this place, and I want to leave it.	Is fuath liom an áit seo, agus ba mhaith liom é a fhágáil.
Be aware of your breathing.	Bí ar an eolas faoi do chuid análaithe.
This played out over and over again.	D'imir sé seo amach arís agus arís eile.
There are no laws to break.	Níl aon dlíthe le briseadh.
'decided to track production quickly.	' cinneadh táirgeadh a rianú go tapa.
And a good thing, too.	Agus rud maith, freisin.
I take a step back.	Glacaim céim siar.
I have to go to her.	Caithfidh mé dul chuici.
Magic is supposed to be a way to an end.	Tá draíocht ceaptha a bheith ina bhealach chun críche.
And to truly ask a question, there must be a real question to ask.	Agus chun ceist a chur go fírinneach, ní mór go mbeadh fíorcheist le cur.
Okay, let 's take this guy for a ride.	Ceart go leor, a ligean ar a ghlacadh Guy seo le haghaidh turas.
So it's hurt, but it still seems to be with us.	Mar sin tá sé gortaithe, ach is cosúil go bhfuil sé fós linn.
That was funny and well done.	Bhí sé sin greannmhar agus rinneadh go maith.
I don’t see them as doing anything.	Ní fheicim iad mar rud ar bith a dhéanamh.
I do not remember what it is.	Ní cuimhin liom cad é.
If he lost her, he would not know what to do with himself.	Dá gcaillfeadh sé í, ní bheadh ​​a fhios aige cad a dhéanfadh sé leis féin.
Yes, government has important jobs to do.	Sea, tá jabanna tábhachtacha le déanamh ag an rialtas.
But it's personal now.	Ach tá sé pearsanta anois.
No need for a reason.	Ní gá fáth.
I may have been hurt.	Seans gur ghortaigh mé.
Like for comfort.	Cosúil le haghaidh compord.
As was.	Mar a bhí.
She looked down a moment and back up at him.	D'fhéach sí síos nóiméad agus ar ais suas air.
The results were similar to those in the earlier study.	Bhí na torthaí cosúil leo siúd sa staidéar níos luaithe.
It never ran fast.	Níor rith sé go tapa riamh.
I could have done without this.	D'fhéadfainn a bheith déanta gan é seo.
It was an important part of the culture of the area.	Bhí sé ina chuid thábhachtach de chultúr an cheantair.
She can help us fix everything.	Is féidir léi cabhrú linn gach rud a shocrú.
It starts from the person and his suffering.	Tosaíonn sé ón duine agus a fhulaingt.
And nothing comes complete.	Agus ní thagann aon rud iomlán.
But it will.	Ach déanfaidh sé.
Many women are so strong.	Tá go leor mná láidre mar sin.
It only applies to us.	Ní bhaineann sé ach linn.
Now he was alone.	Anois bhí sé leis féin.
I read to him when we sat down.	Léigh mé dó nuair a shuigh muid.
A used to ‘accept’.	Ba ghnách le A ‘glacadh’.
These often bring wet weather all year round.	Is minic a thugann siad seo aimsir fhliuch ar feadh na bliana.
I said, no, no more.	Dúirt mé, ní hea, nach bhfuil níos mó.
So now again on the question.	Mar sin anois arís ar an gceist.
I am a sound man.	Is fear fuaime mé.
Alternatively, you can choose classes for fun only.	Nó, is féidir leat ranganna a roghnú le haghaidh spraoi amháin.
I prefer to speak in person but it might be better over the phone.	Is fearr liom labhairt go pearsanta ach b’fhéidir go mbeadh sé níos fearr tríd an bhfón.
I understand why she says that.	Tuigim cén fáth a ndeir sí é sin.
They are talking about me.	Is ormsa a bhfuil siad ag caint.
It seems to be a manifestation of some sort.	Is cosúil gur léiriú de shaghas éigin é.
Neither of the two young doctors was doing what he wanted to do.	Ní raibh ceachtar den dá dhochtúir óg ag déanamh an rud ba mhian leis a dhéanamh.
We want it to be available for a long time.	Ba mhaith linn é a bheith ar fáil ar feadh i bhfad.
Three of the children were boys and nine were girls.	Buachaillí ba ea triúr de na leanaí agus cailíní ba ea naonúr.
The people had gone too far.	Bhí na daoine imithe rófhada.
You can't break us.	Ní féidir leat sinn a bhriseadh.
Sometimes it's true but sometimes it's quite the opposite.	Uaireanta bíonn sé fíor ach uaireanta bíonn a mhalairt ar fad.
There was no heat in the community.	Ní raibh teas ar bith sa phobal.
So we had to move.	Mar sin bhí orainn bogadh.
He did not look at it, however.	Níor fhéach sé air, áfach.
Years ago this month.	Blianta ó shin an mhí seo.
There is no direction at the time, really.	Níl aon treo ag an am, i ndáiríre.
Nothing too much to look forward to, but still.	Ní dhéanfaidh aon ní ró-mhór ag súil leis, ach fós.
And we checked books every week.	Agus rinneamar seiceáil ar leabhair gach seachtain.
But she could use it.	Ach d'fhéadfadh sí é a úsáid.
It may work.	Seans go n-oibreoidh sé.
Except it wasn't.	Ach amháin ní raibh.
The long wide street was empty.	Bhí an tsráid fhada leathan folamh.
I wonder if this was as bad as it gets.	N'fheadar an raibh sé seo chomh holc is a gheobhadh sé.
The statement spoke for itself.	Labhair an ráiteas ar a shon féin.
I can’t lose myself in what happened to him.	Ní féidir liom mé féin a chailleadh sa mhéid a tharla dó.
A random sample table was used to select five schools.	Úsáideadh tábla samplach randamach chun cúig scoil a roghnú.
In order not to try to please others, please yourself.	Chun nach iarracht daoine eile le do thoil, le do thoil féin.
Just to clean my head.	Díreach chun mo cheann a ghlanadh.
At first she ran into nothing but dead ends.	Ar dtús rith sí isteach i rud ar bith ach foircinn marbh.
And that he is being better cared for here.	Agus go bhfuiltear ag tabhairt aire níos fearr dó anseo.
Enjoy this food with a glass of your favorite drink.	Bain sult as an mbia seo le gloine de do dheoch is fearr leat.
They tried to make sense of what she was saying.	Rinne siad iarracht ciall a bhaint as a raibh á rá aici.
I was feeling pretty young.	Bhí mé ag mothú go leor óg.
In a nice voice.	I nguth deas.
At her, away.	Ag sí, ar shiúl.
It gave me an idea of ​​what's going on in the code.	Thug sé smaoineamh dom cad atá ar siúl sa chód.
We do not want to make a point.	Nílimid ag iarraidh pointe a dhéanamh.
In common, we had a common belief.	I gcoiteann, bhí creideamh coitianta againn.
He put her fear into her.	Chuir sé a eagla isteach uirthi.
Love watching it at work.	Is breá ag breathnú air ag obair.
To make it look like the next murder.	Chun é a dhéanamh breathnú cosúil leis an dúnmharú eile.
It's weird, you know.	Tá sé aisteach, tá a fhios agat.
I can no longer click on it.	Ní féidir liom cliceáil air a thuilleadh.
They drink and smoke, and they live hard.	Ólann siad agus caitheann siad, agus maireann siad go crua.
She finally finished and tried to return it to me.	Ar deireadh chríochnaigh sí agus rinne sí iarracht é a thabhairt ar ais dom.
I hope you enjoyed that.	Tá súil agam gur bhain tú sult as sin.
The world in which these children live.	An domhan ina bhfuil na páistí seo ina gcónaí.
He really really wants to thank a few people.	Tá sé i ndáiríre i ndáiríre ag iarraidh buíochas a ghabháil le cúpla duine.
He certainly meant that.	Cinnte bhí sé sin i gceist aige.
You can do whatever you want.	Is féidir leat a dhéanamh cibé rud is mian leat.
Others expected me to do as well.	Bhí daoine eile ag súil go ndéanfadh mé chomh maith.
Some of that is new.	Tá cuid de sin nua.
I demand full respect for a man.	Éilím meas iomlán ar fhear.
I laughed as we were burning.	Rinne mé gáire nuair a bhí muid á dhó.
But that did not last.	Ach níor mhair sin.
It’s been done over the years, but not easily.	Tá sé déanta thar na blianta, ach ní go héasca.
The number required for treatment was four.	Ba é an líon a bhí ag teastáil le haghaidh cóireála ná ceithre.
I got there early.	Fuair ​​​​mé ann go luath.
Enough to tell a story about.	Go leor chun scéal a insint faoi.
That's why he could get it.	Sin é an fáth go bhféadfadh sé é a fháil.
After that they can do whatever stupid thing they want.	Ina dhiaidh sin is féidir leo pé rud dúr is mian leo a dhéanamh.
We are under so much stress.	Táimid faoi an oiread sin strus.
Make sure you do not fall behind.	Déan cinnte nach dtagann tú ar gcúl.
Of course, he was younger then.	Ar ndóigh, bhí sé níos óige an uair sin.
We’ll talk more about technology a little later.	Labhróimid níos mó faoin teicneolaíocht beagán níos déanaí.
Various approaches have been followed to avoid this problem.	Leanadh cuir chuige éagsúla chun an fhadhb seo a sheachaint.
We buy in quantity so we can sell at a low price.	Ceannaímid i méid ionas gur féidir linn a dhíol ar phraghas íseal.
In a way, it is less than human.	Ar bhealach, is lú ná tada an duine.
It was a great relief.	Ba mhór an faoiseamh é.
You will have to help me here.	Beidh ort cabhrú liom anseo.
In fact it is there, and you will begin to study it.	Go deimhin tá sé ann, agus tosóidh tú ag déanamh staidéir air.
But there were no laws or even rules against it.	Ach ní raibh aon dlíthe nó fiú rialacha ina choinne.
Late diagnosis was generally higher among the older age groups.	Bhí diagnóis dhéanach níos airde go ginearálta i measc na ngrúpaí aoise níos sine.
A place my father would never have taken me before.	Áit nach dtabharfadh m'athair mé riamh roimhe seo.
I stand by him.	Seasaim leis.
Good place for breakfast, too.	Áit mhaith don bhricfeasta, freisin.
We do not know, of course, whether they left the country.	Níl a fhios againn, ar ndóigh, ar fhág siad an tír.
I could see that.	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil.
No one paid any special attention.	Níor thug aon duine aon aird ar leith.
I'm very sorry, but that's what needs to be done now.	Tá an-bhrón orm, ach sin an méid atá le déanamh anois.
His help damaged this child.	Rinne a chabhair damáiste don leanbh seo.
It wasn’t very public, really.	Ní raibh sé an-phoiblí, i ndáiríre.
If they had known, they might have had some relief.	Dá mbeadh a fhios acu, bheadh ​​faoiseamh éigin faighte acu, b’fhéidir.
The horse moved slightly.	Bhog an capall beagán.
I will explain.	Míneoidh mé.
I was hoping it was the first one, though.	Bhí súil agam gurbh é an chéad cheann, áfach.
These things were all around him in a world that never died.	Bhí na rudaí seo timpeall air i ndomhan nach bhfuair bás riamh.
It's like a very large family.	Tá sé cosúil le teaghlach an-mhór.
A waste of man, content and effort.	Cur amú fear, ábhar agus iarracht.
Have a great day tomorrow.	Lá mór agat amárach.
You should no longer have this problem at the end of today.	Níor cheart go mbeadh an fhadhb seo agat a thuilleadh ag deireadh an lae inniu.
That's my concern.	Sin an imní atá orm.
He is currently our main leader.	Is é ár bpríomhcheannaire faoi láthair.
This was not going as well as expected.	Ní raibh sé seo ag dul go mór mar a bhíothas ag súil leis.
The milk turned in my mind.	D’iompaigh an bainne i m’intinn.
He thought there might be broken bones.	Cheap sé go mb’fhéidir go mbeadh cnámha briste.
Just want to make sure we kind of free them up.	Just a iarraidh a dhéanamh cinnte go bhfuil muid cineál iad a shaoradh guys suas.
And certainly, this couple is not equal in the treatment in the book.	Agus cinnte, níl an lánúin seo comhionann sa chóireáil sa leabhar.
This is really simple to do.	Tá sé seo i ndáiríre simplí a dhéanamh.
My mother was working.	Bhí mo mháthair ag obair.
I never wanted anything more.	Riamh mé ag iarraidh rud ar bith níos mó.
Once they are locked, we must release them.	Nuair a bhíonn siad faoi ghlas, ní mór dúinn iad a shaoradh.
He grabbed me out.	Rug sé amach mé.
If next time.	Má tá an chéad uair eile.
They said it will not help.	Dúirt siad nach gcabhróidh sé.
I feel on top of the world.	Is dóigh liom ar bharr an domhain.
Have less of it.	Bíodh níos lú de ann.
So there you have it.	Mar sin tá tú ag.
We will hit the road fast.	Buailfimid an bóthar go tapa.
None of these things.	Níl aon cheann de na rudaí seo.
It was a small boat.	Bád beag a bhí ann.
Look no further.	Ná breathnú a thuilleadh.
Our daughter needs you.	Tá tú ag teastáil ó ár n-iníon.
There would be new reasons to build on the other side.	Bheadh ​​cúiseanna nua le tógáil ar an taobh eile.
It probably had something to do with the water.	Is dócha go raibh baint éigin aige leis an uisce.
Some are faster with multiple records within a single repository.	Tá cuid acu níos tapúla le taifid iolracha laistigh de stór amháin.
Just forget you ever had them.	Just dearmad go raibh tú riamh iad.
After moving on for a year, they found another moment of joy.	Tar éis dóibh bogadh ar aghaidh ar feadh bliana, fuair siad nóiméad áthais arís.
I can send you one if you want.	Is féidir liom ceann a sheoladh chugat más mian leat.
Seems rich as fuck, for one.	Cosúil go bhfuil sé saibhir mar fuck, ar cheann amháin.
My body was different.	Bhí mo chorp difriúil.
You do not forget.	Ní dhéanann tú dearmad.
Being human is tantamount to making ten thousand errors.	Is ionann bheith daonna agus deich míle earráid a dhéanamh.
Time is short.	Tá am gearr.
I've been watching you two for a while now.	Tá mé ag faire ort dhá cheann le tamall anois.
How good it is to be human.	Cé chomh maith is atá sé a bheith daonna.
It makes me wonder if she thought of anyone but herself.	Cuireann sé iontas orm an ndearna sí machnamh ar aon duine ach í féin.
He has it.	Tá sé aige.
Does your job.	An ndéanann do phost.
That's why the option is turned off by default.	Sin an fáth a bhfuil an rogha múchta de réir réamhshocraithe.
However, the problem does not seem to be that simple.	Mar sin féin, is cosúil nach bhfuil an fhadhb chomh simplí sin.
Just order them.	Just a ordú dóibh.
There were flowers everywhere.	Bhí bláthanna i ngach áit.
Share your funny experiences with us.	Roinn do chuid eispéiris greannmhara linn.
It's a little late to think about that.	Tá sé beagán déanach smaoineamh air sin.
I do not know if he knew this.	Níl a fhios agam an raibh a fhios aige seo.
I set goals for this spring.	Leag mé spriocanna don earrach seo.
Undoubtedly he was happy to be with her.	Gan dabht ar bith bhí sé sásta a bheith léi.
But that is hardly the question.	Ach is ar éigean atá an cheist.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Tar ort, bain d’intinn as.
So many nice things.	An oiread sin rudaí deasa.
All women received appropriate pain management.	Fuair ​​​​na mná go léir bainistíocht pian cuí.
Probably never created either.	Seans nár cruthaíodh riamh ach an oiread.
He quickly found out it was.	Fuair ​​​​sé amach go tapa go raibh sé.
There are several ways you can use this tool.	Tá bealaí éagsúla ann ar féidir leat an uirlis seo a úsáid.
We touched up a little video on our phone call.	Rinneamar teagmháil le físeán beagán ar ár nglao gutháin.
I was worried if we would have enough food.	Bhí imní orm an mbeadh ár ndóthain bia againn.
They searched for the two but not forever.	Chuardaigh siad an bheirt ach ní go deo.
It is small but quiet.	Tá sé beag ach ciúin.
He is killing the people for money.	Tá sé ag marú na ndaoine ar airgead.
She was not in a private room.	Ní raibh sí i seomra príobháideach.
They started laughing.	Thosaigh siad ag gáire.
It took him another minute to respond.	Thóg sé nóiméad eile air freagra a thabhairt.
However, I need something beyond that.	Teastaíonn rud éigin níos faide ná sin uaim áfach.
But poor little man.	Ach fear beag bocht.
They do not typically provide active power signal line control.	De ghnáth ní sholáthraíonn siad rialú gníomhach ar líne comhartha cumhachta.
For that reason, we have performed our analyzes several times to be certain.	Ar an ábhar sin, rinneamar ár n-anailísí arís agus arís eile le bheith cinnte.
I was not.	Ní raibh mé.
The world is moving on.	Tá an domhan ag bogadh ar aghaidh.
At one time, they sold these in any gun shop.	Ag am amháin, dhíol siad iad seo in aon siopa gunna.
If he did not break the glass, then she must break it.	Mura bhris sé an ghloine, ansin caithfidh sí é a bhriseadh.
I did not know what he was talking about.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sé ag caint faoi.
Cool man.	Fear fionnuar.
Let people know who we are and what we are about.	A chur in iúl do dhaoine cé muid féin agus cad faoi.
Maybe it was a shock.	B’fhéidir gur turraing a bhí ann.
Data from selected cases will be presented.	Cuirfear sonraí ó chásanna roghnaithe i láthair.
He is a man now.	Is fear anois é.
She ran out of the room.	Rith sí amach as an seomra.
I told him everything.	Dúirt mé gach rud dó.
pushing everyone away on purpose.	brúim gach duine ar shiúl ar chuspóir.
Look at that money.	Féach ar an airgead sin.
You may have thought they were on fire.	Seans gur cheap tú go raibh siad trí thine.
How you dress is how you act.	Is é an chaoi a gúna tú an chaoi a ngníomhaíonn tú.
After you make your choice, live with your shit.	Tar éis duit do rogha a dhéanamh, beo le do cac.
So we had to help ourselves with food.	Mar sin bhí orainn cabhrú linn féin le bia.
So the news spread.	Mar sin scaipeadh an nuacht amach.
He didn't want to talk to the police much at the moment.	Ní raibh sé i bhfad ag iarraidh labhairt leis na póilíní faoi láthair.
You are like my brother.	Tá tú cosúil le mo dheartháir.
I can no longer do this.	Ní féidir liom é seo a dhéanamh a thuilleadh.
That was out.	Bhí sé sin amach.
Get together in the garden car park.	Teacht le chéile sa charrchlós gairdín.
And they are often right to point out problems.	Agus is minic a bhíonn siad ceart fadhbanna a chur in iúl.
He could not speak.	Níorbh fhéidir leis labhairt.
This does not increase the price of the product you order.	Ní ardaíonn sé seo praghas an táirge a ordaíonn tú.
I did not like how simple the last post looked.	Níor thaitin liom cé chomh simplí agus a d'fhéach an post deireanach.
I can't go on in the old routine.	Ní féidir liom dul ar aghaidh sa seanghnáthamh.
That was the sign.	Ba é sin an comhartha.
It has no boundaries.	Níl aon teorainneacha aige.
I will tell her what you have said.	Inseoidh mé di cad atá ráite agat.
It often does this for that purpose.	Is minic a dhéanann sé seo ar na críche sin.
She stopped and looked at me.	Stop sí agus d'fhéach sé ar dom.
Faith is tested by its results.	Déantar tástáil ar chreideamh ag a thorthaí.
He did not even know her real name.	Ní raibh a fhios aige fiú a fíorainm.
For ten weeks.	Ar feadh deich seachtaine.
We are running late as it is.	Táimid ag rith go déanach mar atá sé.
It's extremely smooth running.	Tá sé ag rith thar a bheith réidh.
So you submitted a mission to it.	Mar sin, chuir tú isteach misean chun é.
I also felt tired.	Mhothaigh mé tuirseach freisin.
She could feel the edge coming back.	D'fhéadfadh sí a bhraitheann ar an imeall ag teacht ar ais.
The answer must be within those pages somewhere.	Caithfidh an freagra a bheith laistigh de na leathanaigh sin áit éigin.
You need to get away from your computer for a while.	Ní mór duit a fháil amach ó do ríomhaire ar feadh tamaill.
Pain! 	Péine!
The pain is nothing.	Is é an pian rud ar bith.
And so she did.	Agus mar sin rinne sí.
She did not know how to read or write.	Ní raibh a fhios aici conas léamh ná scríobh.
On success, the effect ends on the goal.	Ar rathúlacht, críochnaíonn an éifeacht ar an sprioc.
What causes this ?.	Cad is cúis leis seo?.
No one likes the idea that they have to make these difficult decisions.	Ní thaitníonn an smaoineamh le haon duine go bhfuil orthu na cinntí deacra seo a dhéanamh.
See code at bottom.	Féach an cód ar an mbun.
So every family has to work hard to print more money.	Mar sin caithfidh gach teaghlach a bheith ag obair go crua chun níos mó airgid a phriontáil.
It will be okay, of course.	Beidh sé ceart go leor, ar ndóigh.
Thanks in advance.	Go raibh maith agat roimh ré.
Only the central one weighed no weight.	Ní raibh meáchan ar bith ach ag an gceann lárnach.
And then we started talking to people about it.	Agus ansin thosaigh muid ag caint le daoine faoi.
But time is running out.	Ach tá am ag rith amach.
In this place.	San áit seo.
It was good to be back in action.	Bhí sé go maith a bheith ar ais i mbun aicsean.
It was not the same.	Ní raibh sé mar an gcéanna.
He did not want to mix up inside.	Ní raibh sé ag iarraidh a mheascadh suas taobh istigh.
Eternal peace to your beautiful soul.	Suaimhneas síoraí do d’anam álainn.
The exact cause of this type of behavior is unknown.	Ní fios cén chúis chruinn atá leis an gcineál seo iompair.
People come and go.	Tagann daoine agus téann siad.
They had a job to do.	Bhí jab le déanamh acu.
For the past few years.	Le cúpla bliain anuas.
If anyone asked, she gave a different name each time.	Má d'iarr aon duine, thug sí ainm difriúil gach uair.
He looked back at the front door.	D’fhéach sé siar ar an doras tosaigh.
We will fight fire with fire.	Troidfimid tine le tine.
They do look real.	Déanann siad breathnú fíor.
This is her family.	Seo a muintir.
Few reports have described this condition.	Is beag tuairiscí a rinne cur síos ar an riocht seo.
It opened up some pretty unique doors for me, though.	D'oscail sé suas roinnt doirse uathúla go leor dom, áfach.
We had a great time here.	Bhí am iontach againn anseo.
He put a hand on my shoulder.	Chuir sé lámh ar mo ghualainn.
Even the house lights were turned on at that point.	Cuireadh fiú na soilse tí ar siúl ag an bpointe sin.
She needed it to be real.	Bhí sé de dhíth uirthi le bheith fíor.
The following observations supported this conclusion.	Thacaigh na barúlacha seo a leanas leis an gconclúid seo.
I haven't thought about that in years.	Níor smaoinigh mé air sin le blianta.
Once they win, it's fun.	Nuair a bhuaigh siad, tá sé spraoi.
He stared at him.	Stán sé leis.
Waiting to receive their services.	Ag fanacht lena gcuid seirbhísí a fháil.
I stop at the side of the road and open it.	Stopaim ar thaobh an bhóthair agus osclaíonn mé é.
Instead, use it as input for the app.	Ina áit sin, é a úsáid mar ionchur don app.
He knew sleep was impossible now, and he wanted to think.	Bhí a fhios aige go raibh codladh dodhéanta anois, agus theastaigh uaidh smaoineamh.
He wanted to remember too much at any given moment.	Bhí sé ag iarraidh an iomarca a mheabhrú ag aon nóiméad ar leith.
The gift card was of very poor quality.	Bhí an cárta bronntanais ar chaighdeán an-dona.
I wanted to have a baby.	Theastaigh uaim leanbh a bheith agam.
And let me add to your question.	Agus lig dom cur lena cheist atá agat.
My father was one of those people.	Bhí m’athair ar dhuine de na daoine sin.
They will follow him as a guide.	Leanfaidh siad é mar threoraí.
How to put it first.	Conas í a chur ar dtús.
Clear, and angry.	Soiléir, agus feargach.
Outside the hall is a viewing seat.	Taobh amuigh den halla tá suíochán radhairc.
We could not find a direct link.	Níorbh fhéidir linn nasc díreach a fháil.
It was so stupid of me.	Bhí sé chomh dúr liom.
He told me so, more than once.	Dúirt sé liom mar sin, níos mó ná uair amháin.
I was supposed to help.	Bhí mé ceaptha chun cabhrú leat.
He still found it more beautiful than the female.	Fuair ​​​​sé fós é níos áille ná an baineann.
Things are looking up.	Tá rudaí ag breathnú suas.
They won't be long.	Ní bheidh siad i bhfad.
Our hands were closed to them.	Dúnadh ár lámha dóibh.
I hope to see you in the store again soon.	Tá súil agam go bhfeicfimid sa siopa arís thú go luath.
Maybe it should be that way.	B'fhéidir gur cheart é a bheith mar sin.
Only two or three are really good.	Níl ach dhá nó trí cinn fíor-mhaith.
Make no lie.	Déan aon bhréagach.
Our parents finally introduced.	Thug ár dtuismitheoirí isteach ar deireadh.
I could not picture a hotel.	Ní raibh mé in ann óstán a phictiúr.
They are often useful.	Is minic a bhíonn siad úsáideach.
Go for it.	Téigh chun é.
This list can be ordered in a variety of ways.	Is féidir an liosta seo a ordú ar bhealaí éagsúla.
It was so impossible.	Bhí sé chomh dodhéanta.
We know you will win in the end.	Tá a fhios againn go mbeidh an bua agat sa deireadh.
He took that first step.	Ghlac sé an chéad chéim sin.
I'm just sad.	Nílim ach brónach.
Something that did not.	Rud nach ndearna.
These resources are immediately available for data flow.	Cuirtear na hacmhainní seo ar fáil láithreach don sreabhadh sonraí.
I would like to say thank you.	Ba mhaith liom buíochas a rá.
That would be criminal.	Bheadh ​​​​sé sin coiriúil.
Then he returned home.	Ansin d'fhill sé abhaile.
It was too funny not to take a picture of it.	Bhí sé ró-ghreannmhar gan pictiúr a ghlacadh de.
He saw a bright future for me.	Chonaic sé todhchaí geal dom.
With the processes of building a world out of others.	Leis na próisis a bhaineann le domhan a thógáil as daoine eile.
It is currently working.	Tá sé ag obair faoi láthair.
Be warm, kind, and content of the truth.	Bí te, cineálta, agus ábhar na fírinne.
Although he did not come to see.	Cé nár tháinig sé a fheiceáil.
It was meant to go between the arm and the leg straight.	Bhí sé i gceist dul idir an lámh agus an cos díreach.
These last days are long and full of hard work.	Is fada iad na laethanta deiridh seo agus iad lán d’obair chrua.
But he did not like it.	Ach níor thaitin sé leis.
This is called critical age.	Tugtar an aois chriticiúil air sin.
Education was his main concern.	Ba é an t-oideachas ba mhó a imní.
You do not let your emotions control you.	Ní ligeann tú do mhothúcháin tú a rialú.
Nothing will be the same now.	Ní dhéanfaidh aon ní mar an gcéanna anois.
I then added salt and water.	Chuir mé salann agus uisce leis ansin.
Divide it into several modes.	Déan é a roinnt i roinnt modhanna.
Nowhere in town.	Níl áit ar bith sa bhaile.
We enjoy physical contact and it makes us happy.	Bainimid sólás as teagmháil fhisiciúil agus cuireann sé áthas orainn.
It's time for you to go to sleep.	Tá sé in am duit dul a chodladh.
Rose was leaving with him.	Bhí Rose ag imeacht leis.
The video was cut again.	Gearradh an físeán arís.
I moved over to the door and tried the handle.	Bhog mé anonn go dtí an doras agus bhain mé triail as an láimhseáil.
I was thinking and thinking, lying here.	Bhí mé ag smaoineamh agus ag smaoineamh, ag luí anseo.
So she used her own camera and lights.	Mar sin d’úsáid sí a ceamara féin agus a soilse féin.
This is your organization.	Seo d’eagraíocht.
The situation just grew.	Níor tharla an scéal ach ag fás.
That's the only question that stands today.	Mar sin agus mar sin amháin a sheasann an cheist inniu.
Their songs must be heard in that setting.	Ní mór a gcuid amhrán a chloisteáil sa suíomh sin.
He just laughed at her.	Rinne sé ach gáire di.
He had no son.	Ní raibh aon mhac aige.
I can never fail again.	Ní féidir liom teip arís.
If you are really good, most of those decisions will be right.	Má tá tú fíor-mhaith, beidh an chuid is mó de na cinntí sin ceart.
I had so much fun working with him.	Bhí an oiread sin spraoi agam ag obair leis.
Acceptance was born.	Rugadh glacadh leis.
It is not a crime to give us the truth.	Ní coir an fhírinne a thabhairt dúinn.
I used myself to try it out.	Bhain mé úsáid as mé féin chun triail a bhaint as.
Most of these findings are consistent with the current study.	Tá an chuid is mó de na torthaí seo comhsheasmhach leis an staidéar reatha.
You must enter the police station across the street.	Ní mór duit dul isteach sa stáisiún póilíní trasna na sráide.
That offer is granted.	Deonaítear an tairiscint sin.
Only one case should be running at a time.	Níor cheart ach cás amháin a bheith ar siúl ag an am céanna.
It keeps me and my friends coming back for your special treat.	Coinníonn sé mé féin agus mo chairde ag teacht ar ais le haghaidh do chóireáil speisialta.
But this is my father's house, she thought.	Ach seo teach m’athar, a cheap sí.
I will not let that happen to me.	Ní ligfidh mé dó sin tarlú dom.
You may want to see it before you leave.	Seans gur mhaith leat í a fheiceáil sula bhfágann tú.
That’s why it wasn’t close.	Sin an fáth nach raibh sé gar.
But we did.	Ach rinne muid.
There was no word yet.	Ní raibh focal ar bith fós.
My father had a car.	Bhí carr ag m’athair.
I got this one after the accident.	Fuair ​​​​mé an ceann seo tar éis na timpiste.
It's only natural, because you are my son.	Níl sé ach nádúrtha, mar is tú mo mhac.
I want to talk about you.	Ba mhaith liom labhairt faoi tú.
This one was a good idea.	Bhí an ceann seo ag smaoineamh go maith.
Our focus and purpose are clear.	Tá ár bhfócas agus ár gcuspóir soiléir.
Kill them, however, will.	Iad a mharú, áfach, beidh.
Write anything for a week.	Scríobh rud ar bith ar feadh seachtaine.
Know that work is needed.	Bíodh a fhios agat go dteastaíonn obair.
For it is quite the opposite.	I gcás go bhfuil sé go leor os coinne.
Eventually they had enough.	Faoi dheireadh bhí a ndóthain acu.
I’m not going out like this, not here.	Níl mé ag dul amach mar seo, ní anseo.
Pure and simple facts about my mother.	Fíricí íona agus simplí faoi mo mháthair.
And yet he lived.	Agus fós bhí cónaí air.
You make me a better person.	Déanann tú duine níos fearr dom.
And he's starting to look injured.	Agus tá sé ag tosú ag breathnú gortaithe.
Looking at her last group fire, see it looked like a real natural.	Breathnú ar a tine a grúpa seo caite, féach d'fhéach sé cosúil le nádúrtha fíor.
The whole place seemed to be left as it is.	Ba chosúil go raibh an áit ar fad fágtha mar atá.
Many thanks to everyone who supported me.	Míle buíochas le gach duine a thug tacaíocht dom.
That's where research comes in.	Sin an áit a dtagann taighde isteach.
The results were reported as positive or negative.	Tuairiscíodh go raibh na torthaí dearfach nó diúltach.
A second player can participate in the game.	Is féidir le dara imreoir páirt a ghlacadh sa chluiche.
She moved slowly.	Bhog sí go mall.
He told them what to expect and what to fear.	D'inis sé dóibh cad ba chóir a bheith ag súil leis agus cad a eagla.
I followed him to his desk.	Lean mé é go dtí a dheasc.
We're back in bed.	Táimid ar ais sa leaba.
Divide the group into two.	Roinn an grúpa ina dhá cheann.
In this case, they are one and the same.	Sa chás seo, tá siad ar cheann agus mar an gcéanna.
He took care of the car and everything else.	Thug sé aire don charr agus gach rud eile.
It would hurt you more than help you.	Bheadh ​​​​sé Gortaítear tú níos mó ná mar a chabhróidh leat.
The biggest problem seems to be data protection.	Is cosúil gurb í an fhadhb is mó ná cosaint sonraí.
It's something they look forward to every day after school.	Is rud é a mbíonn siad ag tnúth leis gach lá tar éis scoile.
Especially save every month you made about every company.	Go háirithe a shábháil gach mí a rinne tú faoi gach cuideachta.
Also, he may have trouble saying no.	Chomh maith leis sin, b'fhéidir go bhfuil deacracht aige a rá nach bhfuil.
Better, easier, longer life.	Saol níos fearr, níos éasca, níos faide.
And it will remain so for another six years.	Agus fanfaidh sé mar sin go ceann sé bliana eile.
There are many very interesting moments in this track.	Tá go leor chuimhneacháin an-suimiúil sa rian seo.
I don't think your father was too important to go there.	Ní dóigh liom gur chuir d’athair an iomarca tábhachta le dul ann.
Not with the subject.	Ní leis an ábhar.
A hot day like this, my dear brothers.	Lá te mar seo, mo bhráithre anam.
Every community has leaders.	Tá ceannairí ag gach pobal.
He managed to run this style.	D'éirigh leis an stíl seo a reáchtáil.
It must feel something wrong.	Caithfidh sé rud éigin mícheart a bhraitheann.
Now that's what happened.	Anois sin a tharla.
Come on, the boy comes to him even now.	Tar, tagann an buachaill chuige fiú anois.
The car was about to come here, the road ended here.	Bhí an carr le bheith ag teacht anseo, tháinig deireadh leis an mbóthar anseo.
Surely these workers knew that.	Cinnte bhí a fhios sin ag na hoibrithe seo.
You are not so important.	Níl tú chomh tábhachtach sin.
Just cut out the head and place it on another plate.	Díreach an ceann a ghearradh amach agus é a chur ar phláta eile.
And then read it slowly.	Agus ansin é a léamh go mall.
It's not that bad.	Níl sé chomh dona sin.
Very easy to get there as they described.	An-éasca a fháil ann mar a chuir siad síos.
Plus the line up was crazy.	Plus bhí an líne suas craiceáilte.
If we get enough it will be great.	Má fhaigheann muid go leor beidh sé iontach.
It would be cool if it survived.	Bheadh ​​​​sé fionnuar má mhair sé.
This is the secret of power.	Seo é rún na cumhachta.
That's cool enough for me.	Tá sé sin fionnuar go leor agamsa.
It is lost by history, never to return.	Tá sé caillte ag an stair, gan filleadh.
Your mother has just been killed.	Tá do mháthair díreach maraithe.
That is the pattern.	Is é sin an patrún.
He never intended, it was an accident.	Ní raibh sé i gceist aige riamh, timpiste a bhí ann.
It continued to grow bigger and stronger.	Lean sé ag éirí níos mó agus níos láidre.
At first it was one.	Ar dtús bhí sé ar cheann.
He went back and stood in front of the bathroom door.	Chuaigh sé ar ais agus sheas sé os comhair an doras seomra folctha.
The place fields are removed after applying an additional stream.	Baintear na réimsí áite tar éis sruth breise a chur i bhfeidhm.
We are friends forever.	Is cairde muid go deo.
I have two questions.	Tá dhá cheist agam.
He may have dropped the phone.	B’fhéidir gur thit sé an fón.
My fight was gone.	Bhí mo troid imithe.
All he had to do was sign his name.	Ní raibh le déanamh aige ach a ainm a shíniú.
I am anyway.	Tá mé ar aon nós.
If you did not want to fall asleep, you did not have to.	Mura raibh tú ag iarraidh titim i do chodladh, ní raibh ort.
Two broken legs.	Dhá chosa briste.
That's when you have to make money working hard for you.	Is é sin nuair a chaithfidh tú airgead a dhéanamh ag obair go crua duit.
Simply put, every song in this movie works.	Go simplí, oibríonn gach amhrán sa scannán seo.
Not ok.	Nach bhfuil ceart go leor.
I really love that fight.	Is breá liom an troid sin go mór.
He had a right to remain silent.	Bhí sé de cheart aige fanacht ina thost.
I shouldn’t keep you cold anymore.	Níor cheart dom tú a choinneáil fuar a thuilleadh.
These people may have given me valuable information about what happened to me.	D’fhéadfadh go mbeadh eolas luachmhar tugtha ag na daoine seo faoinar tharla dom.
Then he realized what it was.	Ansin thuig sé cad a bhí ann.
Look at the strange eyes.	Féach ar na súile aisteach.
Yes, nothing to worry about.	Sea, rud ar bith a bheith buartha faoi.
There are three types.	Tá trí chineál ann.
The future was immediately dark, but things would turn around.	Bhí an todhchaí láithreach dorcha, ach d'iompódh rudaí timpeall.
Your mother also has a business head.	Tá ceann gnó ag do mháthair freisin.
Testing behavior, she told herself.	Ag tástáil iompar, a dúirt sí léi féin.
I am currently writing a book.	Táim ag scríobh leabhar faoi láthair.
Someone threw the ball up.	Chaith duine éigin an liathróid suas.
She can take care of herself.	Is féidir léi aire a thabhairt di féin.
I may lose it again.	Seans go gcaillfinn arís í.
Through life, you understand what people really mean.	Tríd an saol, tuigeann tú cad atá i gceist le daoine i ndáiríre.
I really need some help.	Tá roinnt cabhrach de dhíth orm i ndáiríre.
What to do with it.	Cad atá le déanamh leis.
This seems to be the right answer.	Is cosúil gurb é seo an freagra ceart.
His eyes locked with mine.	A shúile faoi ghlas le mo chuid.
That much is clear without a doubt.	Tá an méid sin soiléir gan dabht.
You will not win.	Ní bheidh an bua agat.
These aspects need further study.	Tá gá le tuilleadh staidéir ar na gnéithe seo.
Growing short.	Ag fás gearr.
Please provide water and food for your dog.	Tabhair uisce agus bia do do mhadra le do thoil.
You want to save web pages, for example.	Ba mhaith leat leathanaigh ghréasáin a shábháil, mar shampla.
Lots of people I really met up about.	Go leor daoine a bhuail mé suas i ndáiríre faoi.
Eventually the band split up.	Faoi dheireadh scoilt an banna suas.
There would be no turning back.	Ní bheadh ​​​​aon casadh ar ais.
He was right about the time.	Bhí an ceart aige faoin am.
My mum is making progress.	Tá dul chun cinn á dhéanamh ag mo mham.
But progress is slow.	Ach tá dul chun cinn mall.
However, the results turned out very bad.	Mar sin féin, d'éirigh na torthaí amach an-dona.
To have fun with it.	Chun spraoi a bheith agat leis.
It doesn't matter if he knew the men.	Is cuma an raibh aithne aige ar na fir.
Sounds like there are no parts left except mine.	Fuaimeann sé cosúil nach bhfuil aon chodanna fágtha ach amháin mo chuid.
No significant difference was found in this regard between other groups.	Ní bhfuarthas aon difríocht shuntasach ina leith seo idir grúpaí eile.
He's the kind of person.	Tá sé an cineál duine.
It goes a long way.	Téann sé i bhfad.
Her big hand was still covered in blood.	Bhí a lámh mhór fós clúdaithe le fuil.
It was the last thing they wanted.	Ba é an rud deireanach a theastaigh uathu.
This particular combination seems to work.	Is cosúil go n-oibríonn an meascán áirithe seo.
Or ten or whatever you like.	Nó deich nó pé rud is mian leat.
I know for a fact that she released him before her death.	Tá a fhios agam le fírinne gur scaoil sí é roimh a bás.
He was not running.	Ní raibh sé ag rith.
This is easier said than done, unfortunately.	Is fusa é seo a rá ná a dhéanamh, ar an drochuair.
There was never anything, though.	Ní raibh aon rud ann riamh, áfach.
It's an incredible site.	Is suíomh dochreidte é.
The volume effects are excluded, and both are important.	Na héifeachtaí toirte eisiata, agus tá an dá cheann acu tábhachtach.
Take it with you tomorrow.	Tóg leat amárach é.
It is intended to break records.	Tá sé i gceist taifid a bhriseadh.
He had never realized before that time was so short.	Níor thuig sé roimhe seo go raibh an t-am chomh gearr.
There would be multiple lines, one behind the other.	Bheadh ​​línte iolracha ann, ceann ar chúl an chinn eile.
It is the sound we are interested in, not the meaning.	Is í an fhuaim a bhfuil suim againn inti, ní an bhrí.
But this is real life.	Ach is é seo an saol fíor.
But he goes on to say that we need to go back.	Ach leanann sé ag rá go gcaithfimid dul ar ais.
Not for anyone else, but for myself.	Ní le haghaidh aon duine eile, ach dom féin.
They run their own race.	Ritheann siad a rás féin.
I will come back to the ship with you.	Tiocfaidh mé ar ais go dtí an long leat.
But then the pain got worse and spread on her back.	Ach ansin d’éirigh an phian níos measa agus leathnaigh ar a druim.
Now that's nothing but evil.	Anois níl ansin ach olc.
And they came up with that.	Agus tháinig siad le chéile suas leis sin.
Back to the topic at hand.	Ar ais go dtí an t-ábhar idir lámha.
Then you wait for the stock to go down.	Ansin tú ag fanacht ar an stoc chun dul síos.
He gave me a thoughtful smile.	Thug sé meangadh tuisceanach dom.
His face was pale, but his eyes were determined.	Bhí a aghaidh pale, ach bhí a shúile cinntithe.
The public is beginning to understand this.	Tá an pobal ag tosú ar seo a thuiscint.
I'm not full enough.	Níl mé lán go leor.
Six focus group discussions took place.	Rinneadh sé phlé fócasghrúpa.
Don't be like that.	Ná bí mar sin.
However, that did not seem to apply to the girl.	Mar sin féin, ní raibh an chuma air gur bhain sé sin leis an gcailín.
The world is watching them.	Tá an domhan ag breathnú orthu.
Don't worry about the others.	Ná bí buartha faoi na cinn eile.
Sometimes the discussion in the comments is very interesting.	Uaireanta bíonn an plé sna tuairimí an-suimiúil.
You have five looking for three jobs.	Tá cúigear agat ag lorg trí phost.
He wondered if it would be of great benefit to him to take them.	D'fhiafraigh sé an mbeadh sé go mór chun tairbhe dó iad a thógáil.
Imagine what happens when you go through a break up.	Samhlaigh cad a tharlaíonn nuair a théann tú trí bhriseadh suas.
As discussed above, however, this is not required.	Mar a pléadh thuas, áfach, níl sé seo ag teastáil.
The trial court ruled that the plan was valid.	Chinn cúirt na trialach go raibh an plean bailí.
I am too interested in what is going on around me.	Tá an iomarca suime agam sa mhéid atá ar siúl timpeall orm.
I'm the last person he has to be with right now.	Is mise an duine deireanach a gcaithfidh sé a bheith leis faoi láthair.
At this point, we agree.	Ar an bpointe seo, aontaímid.
And you know it.	Agus tá a fhios agat é.
When you pick something out, you generally keep it out.	Nuair a roghnaíonn tú rud éigin amach, coinníonn tú amach go ginearálta é.
And yes, great project management.	Agus tá, bainistíocht tionscadail iontach.
So the public can finally have confidence in the work product.	Mar sin is féidir muinín a bheith ag an bpobal sa táirge oibre faoi dheireadh.
They looked cool.	D'fhéach siad fionnuar.
Her teacher stood for the day in front of the class.	Sheas a múinteoir don lá os comhair an ranga.
He did not say what.	Ní dúirt sé cad.
No one knew where to go.	Ní raibh a fhios ag éinne cá háit le dul.
They will go into it.	Rachaidh siad isteach ann.
To view the full terms and conditions, click here.	Chun na téarmaí agus na coinníollacha iomlána a fheiceáil, cliceáil anseo.
We will give you more information as soon as we receive it.	Tabharfaimid tuilleadh eolais duit chomh luath agus a gheobhaimid é.
Not right in front of me like that.	Ní ceart os mo chomhair mar sin.
I can't wait to hear this.	Ní féidir liom fanacht chun é seo a chloisteáil.
We need to find the guys.	Ní mór dúinn teacht ar na guys.
I do not want to go back, he said.	Níl mé ag iarraidh dul ar ais, a dúirt sé.
She must have been kept up somewhere.	Caithfidh go raibh sí coinnithe suas áit éigin.
People, full of complex thoughts and focused emotions.	Daoine, lán de smaointe casta agus mothúcháin dírithe.
Another thing the lies tell you.	Rud eile a insíonn na bréaga duit.
But the story is a bit similar.	Ach tá an scéal beagán cosúil.
But the people have numbers.	Ach tá uimhreacha ag na daoine.
Maybe this is the case.	B’fhéidir gurb é seo an cás.
Limits of the cause.	Teorainneacha an chúis.
She just hoped she had the strength to do it.	Ní raibh súil aici ach go raibh an neart aici é a dhéanamh.
That's not here or there at the moment.	Níl sé sin anseo ná ansiúd faoi láthair.
It's not right.	Níl sé ceart.
If we haven't learned anything from last week then we need to learn it.	Muna d’fhoghlaimíomar aon rud ón tseachtain seo caite caithfimid é seo a fhoghlaim.
Therefore, it is easy to work with.	Dá bhrí sin, tá sé éasca oibriú leis.
I reach out, touch his hand.	Síneann mé amach, teagmháil a lámh.
Door left.	Doras ar chlé.
This is a special area.	Is réimse speisialta é seo.
That will not help.	Ní chuideoidh sin.
They were devastated.	Bhí siad scriosta.
We are fine.	Tá muid go breá.
He does his job and comes prepared.	Déanann sé a chuid oibre agus tagann sé ullmhaithe.
That means content.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil ábhar ann.
Walk every day.	Siúil gach lá.
He was married, with a young daughter.	Bhí sé pósta, le iníon óg.
She was worthless to him.	Bhí sí gan luach dó.
Here, we worked by weight.	Anseo, d'oibríomar de réir meáchain.
Every animal has its center.	Tá a lárionad i ngach ainmhí.
He lives opposite ten clients.	Tá sé saol os coinne deich gcliant.
They want to know who looks good.	Tá siad ag iarraidh a fháil amach cé a bhreathnaíonn go maith.
And even for me.	Agus fiú domsa.
I have never done this before.	Ní dhearna mé é seo riamh roimhe seo.
The only class running in the property is weight training.	Is é an t-aon rang atá ar siúl sa mhaoin ná oiliúint meáchain.
I checked to see if there was anything on the memory.	Sheiceáil mé féachaint an raibh aon rud ar an gcuimhne.
And still does.	Agus a dhéanann fós.
And if you make it out.	Agus má dhéanann tú é amach.
That's still the way forward.	Sin an bealach chun cinn fós.
She began to enjoy it much more than she ever had.	Thosaigh sí ag baint sult as i bhfad níos mó ná mar a bhí sí riamh.
The enemy is after your thoughts.	Tá an namhaid i ndiaidh do chuid smaointe.
Every night.	Gach oíche.
That's why you need guys like me.	Sin an fáth a bhfuil gá agat guys cosúil liomsa.
It's a long month in a dog's life.	Is fada an mhí i saol madra.
he glanced down quickly.	spléach sé síos go tapa.
But not perfect enough.	Ach ní foirfe go leor.
This includes my husband, his parents, and my parents.	Áirítear leis sin m’fhear céile, a thuismitheoirí, agus mo thuismitheoirí.
In addition, the high reaction temperature is still required.	Ina theannta sin, tá an teocht ard imoibrithe fós ag teastáil.
We are up on our feet again.	Táimid in airde ar ár gcosa arís.
So now what ?.	Mar sin anois cad?.
They did not understand what he meant.	Níor thuig siad cad a bhí i gceist leis.
But I have a problem with rules.	Ach tá fadhb agam le rialacha.
Looking through eyes that no longer appeared.	Ag féachaint trí shúile nach raibh an chuma air a thuilleadh.
A look on the man's face.	Radharc a bhí ar aghaidh an fhir.
You have to feel it that way.	Caithfidh tú é a mhothú amhlaidh.
This only takes a few minutes.	Ní thógann sé seo ach cúpla nóiméad.
Here you are, closer to him than ever.	Anseo atá tú, níos gaire dó ná riamh.
Really did not.	Ní dhearna i ndáiríre.
It's simple with volume, tone and drive controls only.	Tá sé simplí le rialuithe toirte, ton agus tiomána amháin.
We think we can do it better.	Is dóigh linn gur féidir linn é a dhéanamh níos fearr.
As for the future, we'll see.	Maidir leis an todhchaí, feicfimid.
I was never interested in boys' music.	Ní raibh suim agam riamh i gceol na mbuachaillí.
In the opposite direction with respect to the clean surface.	Sa treo eile maidir leis an dromchla glan.
So they decide to help him in his role.	Mar sin, socraíonn siad cuidiú leis ina ról.
In life, the only way to move forward is to look forward.	Sa saol, is é an t-aon bhealach chun dul ar aghaidh ná breathnú ar aghaidh.
It challenges schools to meet the needs of their students.	Tugann sé dúshlán do scoileanna freastal ar riachtanais a gcuid mac léinn.
I was proud of my country.	Bhí mé bródúil as mo thír.
There is no way.	Níl aon bhealach.
However, the application starts.	Mar sin féin, cuirtear tús leis an iarratas.
The engine is one example.	Is sampla amháin é an t-inneall.
Behind me is a large metal door that is locked.	Tá doras mór miotail i mo dhiaidh atá faoi ghlas.
But they will not.	Ach ní bheidh siad.
Sadly there was not really an easy answer.	Faraor ní raibh freagra éasca ann i ndáiríre.
She does not charge any opening fee.	Ní ghearrann sí aon táille oscailte.
This space is available for those who wish to participate.	Tá an spás seo ar fáil dóibh siúd ar mian leo a bheith páirteach ann.
They did so well.	Rinne siad chomh maith sin.
I used to play that game a lot.	Ba ghnách liom an cluiche sin a imirt go mór.
Use any system you give.	Bain úsáid as aon chóras a thabhairt duit.
He could not figure out what it was.	Ní raibh sé in ann a dhéanamh amach cad é.
He kept his voice soft yet.	Choinnigh sé a ghuth bog fós.
Some find it almost impossible to talk about.	Bíonn sé beagnach dodhéanta ag cuid acu labhairt faoi.
All this hope.	Gach dóchas seo.
You are a very special people.	Is daoine fíor-speisialta thú.
I know how these men pay.	Tá a fhios agam conas a íocann na fir seo.
I do not know but it is not true.	Níl a fhios agam ach nach bhfuil sé fíor.
I helped her as she asked me.	Chabhraigh mé léi mar d'iarr sí orm.
So we have to come up with something else.	Mar sin, ní mór dúinn teacht suas le rud éigin eile.
Our turn will come later, if we do not go.	Tiocfaidh ár seal ina dhiaidh, mura rachaimid.
I could not promise that.	Níorbh fhéidir liom é sin a ghealladh.
I kept my promise.	Choinnigh mé mo gheallúint.
I get between eight and nine.	Éirím idir ocht agus naoi.
A very powerful story.	Scéal an-chumhachtach.
But understanding, yes.	Ach tuiscint, sea.
Make sure they are your size.	Bí cinnte go bhfuil siad do mhéid.
Or at least what they have left.	Nó ar a laghad, cad atá fágtha acu.
Its meaning is just the same.	Níl a bhrí ach mar an gcéanna.
You just try to live with what it does.	Déanann tú iarracht ach maireachtáil leis an méid a dhéanann sé.
The pain and fear do not come to him forever.	Ní thagann an phian agus an eagla air go deo.
I can’t believe how much she’s done in the house.	Ní féidir liom a chreidiúint cé mhéad atá déanta aici sa teach.
As you can see, these can be very different things.	Mar a fheicfidh tú, féadann rudaí an-difriúla a bheith i gceist leo sin.
He walked most right.	Shiúil an chuid is mó ceart aige.
It feels so natural a step to do that.	Mothaíonn sé céim chomh nádúrtha chun é sin a dhéanamh.
Smell also works in these ways.	Feidhmíonn boladh ar na bealaí seo freisin.
He even made the turn.	Rinne sé fiú an casadh.
Events are moving fast here.	Tá imeachtaí ag bogadh go tapa anseo.
He is a fun guy.	Is fear spraoi é.
Then they ran it together.	Ansin rith siad le chéile é.
Talk to yourself.	Labhair leat féin.
He had done that for a long time.	Bhí sin déanta aige le fada.
All good will come of this.	Rachaidh gach maith as seo.
It's time for us to do the same.	Tá sé in am againn an rud céanna a dhéanamh.
Let me back up.	Lig dom ar ais suas.
So we study such an animal that is still living.	Mar sin, déanaimid staidéar ar ainmhí den sórt sin atá fós ina chónaí.
I really like both of them.	Taitníonn an bheirt acu go mór liom.
It's one of the few things we do better now.	Tá sé ar cheann den bheagán rudaí a dhéanaimid níos fearr anois.
In this case, it was not even my business.	Sa chás seo, ní raibh sé fiú mo ghnó.
But not for long.	Ach ní le fada.
She leaned back into him.	Chlaon sí ar ais isteach air.
There is certainly support for that analysis.	Is cinnte go bhfuil tacaíocht ann don anailís sin.
However, there was no such contact in some cases.	Mar sin féin, ní raibh teagmháil den sórt sin i gcásanna áirithe.
A lot of things you do not.	A lán rudaí nach ndéanann tú.
It is not your job to do their job.	Ní hé do phost é a gcuid oibre a dhéanamh.
Even if it is small.	Fiú má tá sé beag.
Their road will be long and hard.	Beidh a mbóthar fada agus crua.
From fear.	Ón eagla.
The complainant did so.	Rinne an gearánaí amhlaidh.
She sounds very young.	Fuaime sí an-óg.
Runs into help.	Ritheann isteach i gcabhair.
Firm, he said.	Gnólacht, a dúirt sé.
It was after that.	Bhí sé ina dhiaidh sin.
Return to example.	Fill ar an sampla.
As far as he was concerned they were not there.	Chomh fada agus a bhí imní air ní raibh siad ann.
He won the race.	Bhuaigh sé an rás.
Images show an example of three independent experiments.	Léiríonn íomhánna sampla de thrí thurgnamh neamhspleácha.
She was doing perfectly by herself.	Bhí sí ag déanamh go breá léi féin.
That would take time.	Thógfadh sé sin am.
They are not to remain silent.	Níl siad chun fanacht ciúin.
They are silent, so you cannot hear them coming.	Tá siad ina dtost, mar sin ní féidir leat iad a chloisteáil ag teacht.
The message is getting through to some people.	Tá an teachtaireacht ag dul tríd go dtí roinnt daoine.
It still ends in a bottom case.	Críochnaíonn sé fós i gcás íochtair.
The story sounds better if we tried to kill him.	Fuaimeann an scéal níos fearr má rinne muid iarracht é a mharú.
This would be run through a group of observations.	Dhéanfaí é seo a rith trí ghrúpa breathnuithe.
Some people suggest that violence may work.	Tugann roinnt daoine le fios go bhféadfadh foréigean oibriú.
Try them.	Bain triail as iad.
And the officer survived.	Agus mhair an t-oifigeach.
It is quite common in certain areas.	Tá sé coitianta go leor i réimsí áirithe.
We want to listen to her.	Ba mhaith linn éisteacht léi.
When my contact looked better, we went that route.	Nuair a bhí cuma níos fearr ar mo theagmháil, chuaigh muid ar an mbealach sin.
I am not giving you my personal opinion.	Níl mé ag tabhairt mo thuairim phearsanta duit.
You want everyone to like you and accept you.	Ba mhaith leat go dtaitníonn gach duine leat agus go nglacfaidh tú leat.
You are, quiet as it is kept.	Tú féin ná, ciúin mar a choinnítear é.
You can read more about this site here.	Is féidir leat tuilleadh a léamh faoin suíomh seo anseo.
But this was not the main argument.	Ach níorbh é seo an phríomhargóint.
The drive was about two hours and absolutely beautiful.	Bhí an tiomáint thart ar dhá uair an chloig agus go hiomlán álainn.
No, not a bit.	Níl, ní beagán.
It became the law of the case.	Tháinig sé chun bheith ina dhlí an cháis.
Shop around and see what you can find.	Déan siopadóireacht thart agus féach cad is féidir leat a fháil.
All I have to do is talk to you for a moment.	Níl le déanamh agam ach labhairt leat ar feadh nóiméad.
Her role is as a mother.	Tá a ról mar mháthair.
Some will be back.	Beidh roinnt ar ais.
He is so young.	Tá sé chomh óg.
One sex does not fit in with the group of the other group.	Ní luíonn gnéas amháin le grúpa an ghrúpa eile.
She wants to help him, even love him.	Tá sí ag iarraidh cabhrú leis, grá dó fiú.
You probably have no interest, but you can decide.	Is dócha nach bhfuil aon leas agat, ach is féidir leat cinneadh a dhéanamh.
You, with your odd spirit, are beautiful.	Tá tú, le do spiorad corr, go hálainn.
For other systems, that's probably the answer.	Maidir le córais eile, is dócha gurb é an freagra.
We have a large number of cases.	Tá líon mór cásanna againn.
But the man himself, you are unlikely to find.	Ach an fear é féin, ní dócha go bhfaighidh tú.
I do not sell these at the moment but I would like to do them in the future.	Ní dhíolaim iad seo faoi láthair ach ba mhaith liom iad a dhéanamh amach anseo.
He came in just at the right time.	Tháinig sé isteach díreach ag an am ceart.
He is not the only one.	Ní hé an t-aon cheann é.
But they also work together.	Ach oibríonn siad chomh maith le chéile.
He had no choice.	Ní raibh aon rogha aige.
They may not be friends, but they work in the same area.	B’fhéidir nach cairde iad, ach oibríonn siad sa cheantar céanna.
It is up to you to present your case.	Fút féin atá sé do chás a chur i láthair.
He was not a threat.	Ní raibh sé ina bhagairt.
They are still here, in real life, today.	Tá siad fós anseo, sa saol fíor, an lá inniu.
I can have sex like you do sex.	Is féidir liom gnéas a dhéanamh mar a dhéanann tú gnéas.
They have an answer to any question you may have.	Tá freagra acu ar aon cheist atá agat.
There will be four different shows.	Beidh ceithre seónna éagsúla ann.
It must have been a change of times.	Caithfidh gurbh é athrú na huaire a bhí ann.
Lots of works, lots of work being done.	Go leor oibreacha, go leor oibre á dhéanamh.
The first half of the season saw some defensive errors.	Chonaic an chéad leath den séasúr roinnt earráidí cosanta.
Finally, she felt it.	Ar deireadh, bhraith sí é.
I suspect she wants me anywhere near her on her free night.	Tá amhras orm go bhfuil sí ag iarraidh mé áit ar bith in aice léi ar a oíche saor.
See what happens when you do not.	Féach ar cad a tharlaíonn nuair nach ndéanann tú.
It's not as bad as it seems.	Níl sé chomh dona agus a fheictear.
He will forget though.	Déanfaidh sé dearmad áfach.
I ran into several burned rooms.	Rith mé roinnt seomraí a dódh.
This is easier when they are big.	Tá sé seo níos éasca nuair a bhíonn siad mór.
I am as modern as you are.	Tá mé chomh nua-aimseartha mar atá tú.
Maybe we should wait.	B'fhéidir gur cheart dúinn fanacht.
I get every kid out of the car every morning.	Gheobhaidh mé gach páiste amach as an gcarr gach maidin.
I can find you out.	Is féidir liom tú a fháil amach.
We are not there on those things yet.	Nílimid ann ar na rudaí sin go fóill.
I couldn’t go.	Ní raibh mé in ann dul.
It was harder in the second half without the energy.	Bhí sé níos deacra sa dara leath gan an fuinneamh.
He did not think much about it and did not take time off.	Níor smaoinigh sé mórán air agus níor ghlac sé am saor.
He cared to take the money and run it.	Ba chás leis an airgead a thógáil agus a rith.
It takes a lot of movies to keep me interested.	Tógann sé go leor scannán chun suim a choinneáil dom.
Oh my god, it feels so good.	Ó mo dhia, mothaíonn sé chomh maith sin.
Thus it is in order of the speed of sound.	Dá bhrí sin tá sé in ord an luas fuaime.
I liked it.	thaitin sé liom.
Where every body looks happy and without problems.	I gcás go bhfeiceann gach comhlacht sásta agus gan fadhbanna.
Patient performance was lower than in controls.	Bhí feidhmíocht na n-othar níos ísle ná mar a bhí i rialuithe.
Your health and yours together.	Do shláinte agus mise le chéile.
It's time for someone else to try it.	Tá sé in am ag duine eile triail a bhaint as.
End the drug war.	Cuir deireadh leis an gcogadh drugaí.
Because that’s my life right now.	Toisc gurb é sin mo shaol faoi láthair.
She came running after him.	Tháinig sí ag rith ina dhiaidh.
I told him they would be welcome.	Dúirt mé leis go mbeadh fáilte rompu.
There was no time to be lost.	Ní raibh aon am le bheith caillte.
Teachers are no longer teachers.	Ní múinteoirí iad na múinteoirí a thuilleadh.
Hours and hours.	Uaireanta agus uaireanta.
See more below.	Féach níos mó thíos.
Some people love to tell stories.	Is breá le roinnt daoine scéalta a insint.
However, the relationship remained strong.	D’fhan an caidreamh láidir, áfach.
I want to find my friend.	Ba mhaith liom teacht ar mo chara.
But we are far from doing it.	Ach is fada uainn é a dhéanamh.
I don’t think of this as a play.	Ní smaoiním air seo mar dhráma.
The firearm opened twice more.	D’oscail an t-arm tine dhá uair eile.
It's a breath of fresh air.	Anáil aer úr atá ann.
He taught school and studied law.	Mhúin sé scoil agus rinne sé staidéar ar an dlí.
He did not know what this man knew.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí ar eolas ag an bhfear seo.
Use one according to the age of your dog.	Bain úsáid as ceann amháin de réir aois do mhadraí.
You know that's not true.	Tá a fhios agat nach bhfuil sé sin fíor.
In case you ever know.	Ar eagla go bhfios duit riamh.
They gave us questions.	Thug siad ceisteanna dúinn.
It often occurs when species are found in different areas.	Is minic a tharlaíonn sé nuair a fhaightear speicis i réimsí éagsúla.
He gives himself a private promise that he will take action.	Tugann sé gealltanas príobháideach dó féin go ndéanfaidh sé beart.
That was me.	Ba é sin mise.
The three of us are in a circle around a table.	Tá an triúr againn i gciorcal timpeall boird.
It is built for movement and comfort.	Tá sé tógtha le haghaidh gluaiseachta agus compord.
This is just another trial case by the media.	Níl anseo ach cás trialach eile ag na meáin.
Not for a moment.	Ní ar feadh nóiméad.
This has no effect on the effect of the product.	Níl aon tionchar aige seo ar éifeacht an táirge.
I need the police.	Tá na póilíní ag teastáil uaim.
Their experience created real personal growth.	Chruthaigh a gcuid taithí fíorfhás pearsanta.
My breath is sweet to me.	Tá mo anáil milis dom.
The next morning.	An mhaidin dar gcionn.
And beyond.	Agus ina dhiaidh sin.
It was getting bigger and bigger.	Bhí sé ag éirí níos mó agus níos mó.
Not every girl.	Níl gach cailín.
The most important thing is the start date.	Is é an rud is tábhachtaí ná an dáta tosaigh.
They did not ask.	Níor iarr siad.
He did not like it.	Níor thaitin sé.
But it works perfectly with other values.	Ach tá sé ag obair go breá le luachanna eile.
Military officers also assume some responsibility.	Glacann oifigigh mhíleata cuid den fhreagracht freisin.
And the runs are good.	Agus tá na ritheanna go maith.
We make a more detailed argument as to why this is so.	Déanaimid argóint níos mionsonraithe maidir le cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
We have kids.	Tá páistí againn.
This was worse, somehow.	Bhí sé seo níos measa, ar bhealach éigin.
You hope not.	Tá súil agat nach bhfuil.
We only saw one other vehicle that evening.	Ní fhacamar ach feithicil amháin eile an tráthnóna sin.
Most people use the natural method as it has no side effects.	Úsáideann an chuid is mó daoine an modh nádúrtha mar níl aon fo-iarsmaí aige.
They are mobile first.	Tá siad soghluaiste ar dtús.
She wanted to give him strength.	Theastaigh uaithi neart a thabhairt dó.
The meat will still taste great and be served safe.	Beidh an fheoil fós blas iontach agus sábháilte a sheirbheáil.
But such is to be expected.	Ach tá a leithéid le bheith ag súil.
At what point do you say it is enough.	Cén pointe a ndeir tú is leor é.
People close their eyes.	Dúnann daoine a súile.
Nor did he raise the matter with me again.	Ná níor ardaigh sé an t-ábhar liom arís.
Talk to friends or read reviews online.	Labhair le cairde nó léigh léirmheasanna ar líne.
And that’s what’s important in the end.	Agus sin an rud atá tábhachtach sa deireadh.
More than me.	Níos mó ná mise.
I did not mean not to answer your question.	Ní raibh sé i gceist agam gan do cheist a fhreagairt.
You can not be.	Ní féidir leat a bheith.
It was a young woman, probably not older than him.	Bean óg a bhí ann, is dócha nach raibh sé níos sine ná é.
Obviously we spent more time here.	Is léir gur chaitheamar níos mó ama anseo.
Enjoy the rest of the night, duo.	Bainigí díot an chuid eile den oíche, a bheirt.
Each user has a unique email address.	Tá seoladh ríomhphoist uathúil ag gach úsáideoir.
My opinion of it has changed.	Tá athrú tagtha ar mo thuairim air.
It is important not to overdo it.	Tá sé tábhachtach gan an iomarca a bhaint amach.
It is important to keep the area very clean and dry.	Tá sé tábhachtach an limistéar a choinneáil an-ghlan agus tirim.
More importantly, it’s your husband.	Níos tábhachtaí fós, tá sé d'fhear céile.
First, you have to have a baby.	Ar dtús, caithfidh tú leanbh a bheith agat.
It's pretty sad, you know.	Tá sé brónach go leor, tá a fhios agat.
She was delighted.	Bhí áthas uirthi.
It works without the Internet.	Oibríonn sé gan an Idirlíon.
She had taken her sight.	Bhí a radharc tógtha aici.
He took off.	Thóg sé as.
How it's more football weather.	Conas mar tá sé aimsir peile níos mó.
I would love to come across you again.	Is breá liom teacht trasna ort arís.
And she was beautiful.	Agus bhí sí go hálainn.
I felt sick for him, he had so much promise.	Mhothaigh mé tinn dó, bhí an oiread sin gealltanas aige.
It came out so clean it made no sound.	Tháinig sé amach chomh glan sin nach ndearna sé aon fhuaim.
And sure enough, that's exactly what's going on.	Agus cinnte go leor, sin é go díreach atá ar siúl.
I did my job.	Rinne mé mo phost.
Nice hotel.	Óstán deas.
Keep score of the game, let the rest go.	Coinnigh scór an chluiche, lig don chuid eile dul.
Maybe it's okay.	B'fhéidir go bhfuil sé ceart go leor.
A member was one step further than this board.	Bhí céim amháin eile níos faide ná an bord seo ag comhalta.
He was still a boy, but he was no longer a child.	Bhí sé ina ghasúr fós, ach ní raibh sé ina leanbh a thuilleadh.
To my left is a half open door.	Ar mo chlé, tá doras leath oscailte.
I think we taught each other.	Sílim gur mhúin muid a chéile.
She focused on black and white issues.	Dhírigh sí ar cheisteanna dubh agus bán.
I hope we have time for me to look around, here.	Tá súil agam go mbeidh am againn dom breathnú thart, anseo.
Very little for the look.	An-beag le haghaidh an cuma.
You can't take it to heart.	Ní féidir leat é a ghlacadh chun croí.
Dad wanted to see one of our most important clients.	Bhí Daid chun duine dár gcliaint is tábhachtaí a fheiceáil.
Technology often enhances our lives.	Is minic a fheabhsaíonn an teicneolaíocht ár saol.
I'm not sure it even works.	Níl mé cinnte go n-oibríonn sé fiú.
More activity cooking around the court than it used to be.	Níos mó cócaireacht gníomhaíochta timpeall na cúirte ná mar a bhí air.
I do not want to see them.	Níl mé ag iarraidh iad a fheiceáil.
I knew this was only one night.	Bhí a fhios agam nach raibh seo ach oíche amháin.
Get out.	Téigh amach.
It’s my life.	Tá sé mo shaol.
So a file is being sent out.	Mar sin tá comhad á chur amach.
All that could be said was said.	Dúradh go léir a d’fhéadfaí a rá.
That would not work.	Ní oibreodh sin.
They raised the money.	D'ardaigh siad an t-airgead.
We want to get out of our apartment and just run.	Ba mhaith linn éirí as ár n-árasán agus díreach reáchtáil.
When they died, so did they.	Nuair a gheobhaidís bás is amhlaidh a gheobhaidís.
And the night is over.	Agus tá an oíche caite.
It's big enough.	Tá sé mór go leor.
I wanted to challenge him.	Theastaigh uaim dúshlán a thabhairt dó.
He went into the water and went straight under.	Chuaigh sé isteach san uisce agus chuaigh sé díreach faoi.
I had a very bad, crazy night.	Bhí oíche an-dona, craiceáilte agam.
He did not want to put her away.	Ní raibh sé ag iarraidh í a chur ar shiúl.
In both cases there was still no state.	Sa dá chás ní raibh aon stát fós.
It brings great pain and suffering to the poor.	Tugann sé pian agus fulaingt mhór do na bochtáin.
But that does not happen.	Ach ní tharlaíonn sin.
It is not a crime to do so.	Ní coir é sin a dhéanamh.
It would make no difference.	Ní dhéanfadh sé aon difríocht.
But in the end, one of two things happens.	Ach sa deireadh, tarlaíonn ceann amháin de dhá rud.
He knew he had made a mistake.	Bhí a fhios aige go raibh botún déanta aige.
Additionally you can enter a random number.	Ina theannta sin is féidir leat uimhir randamach a chur isteach.
It is one of the terms of the trust.	Tá sé ar cheann de théarmaí an iontaobhais.
But that difference gave him satisfaction.	Ach thug an difríocht sin sásamh dó.
But they release them the next day.	Ach scaoileann siad iad an lá dár gcionn.
Okay! 	Ceart go leor!
let me repeat.	a ligean ar dom arís.
I can contact at home by email.	Is féidir liom teagmháil a dhéanamh sa bhaile le ríomhphost.
That's no concern for me, or me.	Sin aon ábhar imní dom, nó mise.
Better informed, too.	Níos fearr ar an eolas, freisin.
He liked that idea.	Thaitin an smaoineamh sin leis.
She did not think that would.	Níor cheap sí go ndéanfadh.
She was not home so she left a message.	Ní raibh sí abhaile mar sin d'fhág sí teachtaireacht.
The other is stopped.	Tá an ceann eile stoptha.
I will do whatever you want.	Déanfaidh mé cibé rud is mian leat.
They have a sound of their own.	Tá fuaim dá gcuid féin acu.
I didn’t like attention anyway, except on my own terms.	Níor thaitin aird liom ar aon nós, ach amháin ar mo théarmaí féin.
There is no fear in love.	Níl aon eagla i ngrá.
It is definitely a step in the right direction.	Is cinnte gur céim sa treo ceart í.
Then there is a real feeling.	Ansin tá mothú fíor.
The bottle, he thought.	An buidéal, a cheap sé.
These are generally different things.	Go ginearálta is rudaí éagsúla iad sin.
So far, they have largely failed.	Go dtí seo, theip orthu den chuid is mó.
Guys, performance concerns are a real thing.	Guys, tá imní feidhmíochta rud fíor.
, for both moral and practical reasons.	, ar chúiseanna morálta agus praiticiúla araon.
It was not just a random idea that fell out of the sky.	Ní hamháin gur smaoineamh randamach é a thit amach as an spéir.
If a person quits food.	Má éiríonn duine as bia.
Any chance that happens.	Seans ar bith a tharlaíonn.
God makes both rich and poor.	Déanann Dia saibhir agus bochta araon.
This helps to use a watch to understand its finding direction.	Cuidíonn sé seo le huaireadóir a úsáid chun treo a aimsiú a thuiscint.
That will store an average of a few thousand songs.	Stórálfaidh sé sin cúpla míle amhrán ar an meán.
He is taking care of it.	Tá sé ag tabhairt aire dó.
There’s a reason the show has a huge male audience.	Tá cúis ann go bhfuil lucht féachana ollmhór fireann ag an seó.
Then you hit it some more.	Ansin bhuail tú é roinnt níos mó.
Do legal work, as we return to the class action.	Déan obair dlí, mar táimid ar ais ar an ngníomh ranga.
Well, maybe he did and that's why you loved him.	Bhuel, b'fhéidir go ndearna sé agus sin an fáth go raibh grá agat air.
That's what I will do.	Sin a dhéanfaidh mé.
I will take it today.	Tógfaidh mé inniu é.
To grow, there must be moments of conflict.	Chun fás, ní mór chuimhneacháin choimhlinte a bheith ann.
Everything fell out well.	Thit gach rud amach go maith.
You had nothing.	Ní raibh tada agat.
I needed a strong team environment.	Bhí timpeallacht láidir foirne ag teastáil uaim.
You will have to deal with whatever comes up.	Beidh ort déileáil le cibé rud a thagann chun cinn.
They are not currently used in the operation of the business.	Ní úsáidtear iad i bhfeidhmiú an ghnó faoi láthair.
These are just examples.	Níl iontu seo ach samplaí.
But it's fine, next time !.	Ach tá sé breá, an chéad uair eile!.
Definitely the tool to do the job.	Cinnte an uirlis chun an post a dhéanamh.
One man, one female.	Fear amháin, baineann amháin.
This goes really fast.	Téann sé seo i ndáiríre go tapa.
It is a work in progress.	Is obair idir lámha í.
That confused me.	Chuir sé sin mearbhall orm.
You can't find them out.	Ní féidir leat iad a fháil amach.
I do not know what is wrong with my code.	Níl a fhios agam cad atá cearr le mo chód.
Then he tried to get a grip on himself.	Ansin rinne sé iarracht greim a fháil air féin.
We have an argument master.	Tá máistir argóinte againn.
Overall, it was fun, and a little easier.	Ar an iomlán, bhí sé spraoi, agus beagán níos éasca.
But he never came home.	Ach níor tháinig sé abhaile riamh.
To act like someone else may not.	Chun gníomhú mar dhuine eile b'fhéidir nach bhfuil.
God is not just a male.	Ní fireann amháin é Dia.
This was death.	Bás a bhí anseo.
This gives strength to the research.	Tugann sé seo neart don taighde.
I like how fast she learned, everything.	Is maith liom cé chomh tapa agus a d'fhoghlaim sí, gach rud.
Still, time is money.	Fós féin, tá am airgead.
It doesn't matter who you play with, either.	Is cuma cé leis a bhfuil tú ag imirt, ach an oiread.
Before use.	Sula n-úsáidtear é.
As it went, so did the image of dice.	Mar a chuaigh sé, chuaigh an íomhá de dísle, freisin.
I have this song.	Tá an t-amhrán seo agam.
Customers on the card file.	Custaiméirí ar an gcomhad cárta.
The set is mine, as does the fourth.	Is ormsa atá an tacar, mar a dhéanann an ceathrú.
But this cannot be right.	Ach ní féidir é seo a bheith ceart.
It has a good parking space.	Tá spás páirceála maith aige.
They can be a very good choice for your animals and for you.	Féadfaidh siad a bheith ina rogha an-mhaith do do chuid ainmhithe agus duitse.
This test is quite simple.	Tá an tástáil seo simplí go leor.
This is not the first time.	Ní hé seo an chéad uair.
You are lying in bed.	Tá tú i do luí sa leaba.
He does not have that kind of confidence.	Níl an cineál sin muiníne aige.
Let's take action.	Lig dúinn beart a dhéanamh.
Just in front of him is his dog.	Díreach os a chomhair tá a mhadra.
Let's move on and stay out of trouble.	Leanaimis ar aghaidh agus fanfaimid as trioblóid.
They indeed decide everything.	Cinneann siad go deimhin gach rud.
They take it inside and it often hurts.	Tógann siad istigh é agus is minic a ghortaítear é.
Beautiful and wonderful.	Álainn agus iontach.
There are saves on one of the walls.	Tá sábhálann ar cheann de na ballaí.
I loved this place.	Ba bhreá liom an áit seo.
Now, that's a good dog.	Anois, sin madra maith.
They gave him his instructions.	Thug siad a threoracha dó.
I have moved on.	Tá mé tar éis bogadh ar aghaidh.
He is standing somewhere in the hall.	Tá sé ina sheasamh áit éigin sa halla.
Between customers, read it.	Idir custaiméirí, léigh sé.
Others may have breathing problems.	D'fhéadfadh fadhbanna análaithe a bheith ag daoine eile.
So no, there are no hard feelings.	Mar sin ní hea, níl aon mhothúcháin chrua ann.
It maintains its length.	Coinníonn sé a fad.
He knew that nothing would make me reverse my decision.	Bhí a fhios aige nach gcuirfeadh aon rud orm dul siar ar mo chinneadh.
She could not believe the force of the army.	Níorbh fhéidir léi fórsa an airm a chreidiúint.
And of course she had the practice of law to support them.	Agus ar ndóigh bhí an cleachtas dlí aici chun tacú leo.
I lost track of them, which was too bad.	Chaill mé rian orthu, rud a bhí ró-olc.
You have no idea.	Níl aon smaoineamh agat.
But neither of them wanted to talk to her about it.	Ach níor theastaigh ceachtar acu labhairt léi faoi.
Overall, the performance of the test methods was generally good.	Ar an iomlán, bhí feidhmíocht na modhanna tástála go maith go ginearálta.
But they keep telling me to study.	Ach coinníonn siad ag insint dom staidéar a dhéanamh.
The disease persists between me and my husband.	Seasann an galar idir mise agus m’fhear céile.
That is what individuals do to us.	Sin a dhéanann daoine aonair sinn.
Physical pain is a part of life.	Is cuid den saol é an pian fisiceach.
Finally, my body leaned out.	Ar deireadh, Chlaon mo chorp amach.
Lines are a guide for the eyes.	Tá línte mar threoir do na súile.
He knew exactly what he was doing.	Bhí a fhios aige go díreach cad a rinne sé.
A whole day was lost in the search.	Cailleadh lá iomlán sa chuardach.
Since then it has been improved by a number of authors.	Ó shin i leith tá sé feabhsaithe ag roinnt údair.
You are at school.	Tá tú ar scoil.
I want my life to really mean something.	Ba mhaith liom go gciallaíonn mo shaol rud éigin i ndáiríre.
They are rarely discovered openly and clearly.	Is annamh a fhaightear amach iad go hoscailte agus go soiléir.
He wanted people to know him through his work.	Bhí sé ag iarraidh go mbeadh aithne ag daoine air trína chuid oibre.
Now it's your fucking turn.	Anois tá sé do sheal fucking.
I signed in using one test account.	Shínigh mé isteach é ag baint úsáide as cuntas tástála amháin.
In addition, she will want to be a part of the wedding plans.	Ina theannta sin, beidh sí ag iarraidh a bheith mar chuid de na pleananna bainise.
I didn’t want to fight them in the first place.	Ní raibh mé ag iarraidh troid leo ar an gcéad dul síos.
There has never been anything like it in our case.	Ní raibh aon rud mar sin riamh inár gcás.
I never try to do anything to care.	Ní dhéanaim iarracht riamh aon rud a dhéanamh chun aire a thabhairt.
The movie is like that too.	Tá an scannán mar sin freisin.
I have never seen such land.	Ní fhaca mé a leithéid de thalamh.
Police action, not military action, is in order.	Tá gníomh póilíneachta, ní caingean míleata in ord.
To make a long story short, it did not go well.	Chun scéal fada a dhéanamh gearr, níor éirigh go maith leis.
Keep as much as you can.	Coinnigh an oiread de agus is féidir leat.
However, more often than not these boundaries are self-made.	Mar sin féin, níos minice ná a mhalairt is féin-déanta na teorainneacha seo.
There is no evidence that such an agreement has ever been reached.	Níl aon fhianaise ann go ndearnadh a leithéid de chomhaontú riamh.
She needed something meaningful.	Bhí gá aici le rud éigin a chiallaíonn.
She died.	Ghlac sí bás.
And so, too, even and fight the other enemy.	Agus mar sin, freisin, fiú agus troid an namhaid eile.
Our family is close.	Tá ár dteaghlach gar.
The available data reported in the relevant literature were analyzed.	Rinneadh anailís ar na sonraí a bhí ar fáil a tuairiscíodh sa litríocht ábhartha.
There is no other way out.	Níl aon bhealach eile amach.
Using the same description.	Ag baint úsáide as an tuairisc chéanna.
There are so many teams.	Tá an oiread sin foirne ann.
He started towards the door.	Thosaigh sé i dtreo an dorais.
Each action has its own value.	Tá a luach féin ag gach gníomh.
It seems to be in excellent condition.	Is cosúil go bhfuil sé i riocht den scoth.
Research and development.	Taighde agus forbairt.
I hope you succeed.	Tá súil agam go n-éireoidh leat.
Pride may be another word.	Seans gur focal eile é bród.
He fell and hit his head on the ground.	Thit sé agus bhuail sé a cheann ar an talamh.
She picked up the box.	Phioc sí suas an bosca.
We will go slowly on the subject.	Rachaimid go mall faoin ábhar.
Sea levels have risen.	D'ardaigh leibhéil na farraige.
It has changed a lot since it first opened.	Tá sé athraithe go mór ó d’oscail sé ar dtús.
On the other hand, the economy is growing slowly.	Ar an láimh eile, tá an geilleagar ag fás go mall.
Most of the time he was on his feet, standing or walking.	An chuid is mó den am bhí sé ar a chosa, ina sheasamh nó ag siúl.
They had a right to be.	Bhí an ceart acu a bheith.
They were good, honest, friendly people.	Daoine maithe, macánta, cairdiúil a bhí iontu.
I would expect anything else !.	Bheinn ag súil le rud ar bith eile!.
And yet none was found on his body.	Agus fós ní bhfuarthas aon cheann ar a chorp.
You have full responsibility.	Tá freagracht iomlán ort.
Interest is not paid if it is in the initial state.	Ní íoctar ús má tá sé sa stát tosaigh.
That is a big change.	Is athrú mór é sin.
We simply looked at each other in silence.	D'fhéachamar go simplí ar a chéile ina dtost.
You see what we can do.	Feiceann tú cad is féidir linn a dhéanamh.
I'm not going anywhere else.	Nílim ag dul áit ar bith eile.
The back side, he thought.	An taobh cúil, cheap sé.
Here are just a few of them.	Níl anseo ach cuid acu.
Of course, it was far too good to be true.	Ar ndóigh, bhí sé i bhfad ró-mhaith le bheith fíor.
Normal feeling, you know, it could really be years.	Mothú gnáth, tá a fhios agat, d'fhéadfadh sé a bheith blianta i ndáiríre.
Click on the image below to view it in full size.	Cliceáil ar an bpictiúr thíos chun é a fheiceáil i méid iomlán.
There is something else, however.	Tá rud eile ann, áfach.
He was out of fear.	Bhí sé as eagla.
However, it is still common.	Mar sin féin, tá sé fós coitianta.
Maybe he chose who he should be.	B'fhéidir gur roghnaigh sé ba chóir a bheith.
I wonder which one it is.	N'fheadar cé acu ceann é.
It will be used later.	Bainfear úsáid as níos déanaí.
He set his apartment on fire, burning the house to the ground.	Chuir sé a árasán trí thine, dó an teach go talamh.
Go out every day.	Téigh amach gach lá.
See when you are finished.	Féach nuair atá tú críochnaithe.
We've been watching this fall in a row for quite some time.	Táimid ag faire ar an titim seo as a chéile le tamall maith.
We want to talk to the white community.	Ba mhaith linn labhairt leis an bpobal bán.
Let's eat, and get ready for the show.	A ligean ar ithe, agus a fháil réidh le haghaidh an seó.
You need sleep, and you need it now.	Ní mór duit codladh, agus is gá duit é anois.
Hold your breath for seven seconds.	Coinnigh do anáil ar feadh seacht soicind.
She's gone, just gone.	Tá sí imithe, díreach imithe.
It is his own nature.	Is é a nádúr féin é.
She reached into his mouth and pulled on his tongue.	Shín sí isteach ina bhéal agus tharraing ar an teanga.
She has been with me through thick and thin.	Tá sí tar éis a bheith liom trí tiubh agus tanaí.
He waited for them to reopen but failed.	D’fhan sé leo go n-osclófaí arís iad ach níor éirigh.
I just had to be honest with him.	B’éigean dom a bheith macánta leis.
No ideas attached.	Níl aon smaointe ceangailte.
The body was found an hour later.	Fuarthas an corp uair an chloig ina dhiaidh sin.
You want them to be from your area of ​​interest.	Ba mhaith leat iad a bheith ó do réimse spéise.
Goals are also easy to understand and follow.	Is furasta na spriocanna a thuiscint agus a leanúint freisin.
Try as she might, she could not find out.	Bain triail as mar a d'fhéadfadh sí, ní fhéadfadh sí a fháil amach.
We wanted to use this in our product development.	Theastaigh uainn é seo a úsáid inár bhforbairt táirgí.
That part is great.	Tá an chuid sin go hiontach.
We must continue.	Caithfimid leanúint ar aghaidh.
I was almost done for, you remember.	Bhí mé beagnach déanta le haghaidh, cuimhin leat.
And no, this does not apply to class.	Agus ní hea, ní bhaineann sé seo le rang.
Initial efforts in this direction have shown great promise.	Tá gealltanas mór léirithe ag iarrachtaí tosaigh sa treo seo.
As a player, you have to look at what you have to say.	Mar imreoir, caithfidh tú féachaint ar a bhfuil le rá agat.
I want to do it again.	Ba mhaith liom é a dhéanamh arís.
It also builds anger, and it's strength.	Tógann sé fearg freisin, agus neart é.
This did not work.	Níor oibrigh sé seo.
Great team won tonight.	Foireann mhór buaite anocht.
Turns his head in various ways looking for the horse.	Casadh a cheann ar bhealaí éagsúla ag lorg an chapaill.
They had no sign.	Ní raibh comhartha ar bith acu.
He wanted nothing.	Theastaigh sé rud ar bith.
All men are alike.	Tá gach fir cosúil.
In practice the following is the best strategy for doing this.	Go praiticiúil is é seo a leanas an straitéis is fearr chun é seo a dhéanamh.
An analysis of a personal problem may be true.	D’fhéadfadh anailís ar fhadhb phearsanta a bheith fíor.
The workforce is empowered by its role in social production.	Tá cumhacht ag an lucht oibre mar gheall ar a ról i dtáirgeadh sóisialta.
He looked back at the road.	Bhreathnaigh sé siar ar an mbóthar.
She told me she would be my friend forever.	Dúirt sí liom go mbeadh sí i mo chara go deo.
Pour out the fat from the pan.	Doirt amach an saille as an uile.
He is a nice guy.	Is fear deas é.
He seemed to take less effort to speak now.	Dhealraigh sé a ghlacadh iarracht níos lú a labhairt anois.
It is not written for children.	Níl sé scríofa do leanaí.
And what is that noise when she turns on the lights ?.	Agus cad é an torann sin nuair a chasann sí na soilse?.
I have never had so much fun with it before.	Ní raibh an oiread sin spraoi agam leis roimhe seo.
Signal and power issues across the city.	Saincheisteanna comharthaí agus cumhachta ar fud na cathrach.
I had a lot of the day not going as planned.	Bhí go leor den lá agam gan dul mar a bhí beartaithe.
He would rather die first.	B'fhearr leis bás a fháil ar dtús.
That might be for the best.	D'fhéadfadh sé sin a bheith don chuid is fearr.
We worked hard moving them to their new location.	D'oibríomar go dian ag bogadh go dtí a suíomh nua iad.
We can hardly ask them not to.	Is ar éigean gur féidir linn a bheith ag iarraidh orthu gan.
No additional papers were included.	Níor cuireadh aon pháipéir bhreise san áireamh.
One such source is the public library.	Foinse amháin dá leithéid is ea an leabharlann phoiblí.
Why it's not working.	Cén fáth nach bhfuil sé ag obair.
I do not understand what to do next.	Ní thuigim cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
The experiment is complete.	Tá an turgnamh críochnaithe.
We can take advantage of that.	Is féidir linn leas a bhaint as sin.
The only person you are endangering is yourself.	Is é an t-aon duine atá tú ag cur i mbaol ná tú féin.
There is currently no truly effective therapy available.	Níl aon teiripe fíor-éifeachtach ar fáil faoi láthair.
Actually two things.	I ndáiríre dhá rud.
How wrong you are.	Cé chomh mícheart atá tú.
There was no difference between the first few days of our travels.	Ní raibh aon difríocht idir an chéad chúpla lá dár taisteal.
Push out many small changes, quickly and often.	Brúigh amach go leor athruithe beaga, go tapa agus go minic.
She took life seriously.	Thóg sí an saol dáiríre.
Now we demand to create.	Anois táimid ag éileamh a chruthú.
He made his first public appearance at the age of seven.	Rinne sé a chéad láithreas poiblí ag seacht mbliana d’aois.
He was young and he came free.	Bhí sé óg agus tháinig sé saor.
Give the good people a name.	Tabhair ainm do na daoine maithe.
And watch them.	Agus féachaint orthu.
Sign up and get set tonight.	Cláraigh agus a fháil leagtha anocht.
The people who work here are also very helpful.	Tá na daoine atá ag obair anseo iontach cabhrach freisin.
I have a lot to do today.	Tá go leor le déanamh agam inniu.
Anything could make it energy.	D'fhéadfadh aon rud é a dhéanamh fuinnimh.
I will be part of the project.	Beidh mé mar chuid den tionscadal.
It could be you.	Seans gur tusa atá ann.
Yes, he agreed, yes.	Sea, d'aontaigh sé, bhí.
She returned the chicken and asked for one more.	D'fhill sí an sicín agus d'iarr sí ceann níos mó.
Well, not yet.	Bhuel, ní go fóill.
In the end I put the game together for my home group.	Sa deireadh chuir mé an cluiche le chéile do mo ghrúpa baile.
There was at least some immediate improvement.	Bhí feabhas beag láithreach ar a laghad.
Maybe her chest was a little bigger than before.	B'fhéidir go raibh a cófra beagán níos mó ná mar a bhí roimhe.
Change management and training were not taken seriously.	Níor glacadh go dáiríre le bainistíocht athraithe agus oiliúint.
last page.	leathanach deiridh.
Set your children up to color in the sign.	Socraigh do pháistí suas chun an comhartha a dhathú.
That fall may have killed you, and we both know it.	D’fhéadfadh gur mharaigh an titim sin tú, agus tá a fhios againn beirt é.
Simply pay attention to what you are doing.	Níl ort ach aird a thabhairt ar an méid atá á dhéanamh agat.
Good news, though.	Dea-scéala, áfach.
I ran up to him.	Rith mé suas chuige.
I try it for about half a year.	Bainim triail as ar feadh thart ar leath bhliain.
We said we would consider it, if we had to.	Dúirt muid go ndéanfaimis é a bhreithniú, dá mba ghá dúinn.
This is not an offer to make an agreement.	Ní tairiscint é seo chun comhaontú a dhéanamh.
But who knows what he will do next.	Ach cé a fhios cad a dhéanfaidh sé ina dhiaidh sin.
And it looks like this could be one of them.	Agus is cosúil go bhféadfadh sé seo a bheith ar cheann acu.
My wife.	Mo bhean chéile.
It touched my shoulder.	Bhain sé mo ghualainn.
Cut out a finger, or whatever you have.	Gearr amach méar, nó cad atá agat.
When the day came, the men could hardly be more ready.	Nuair a tháinig an lá, is ar éigean a d’fhéadfadh na fir a bheith níos réidh.
It is fixed by law.	Tá sé socraithe le dlí.
No major or minor discrepancies were reported.	Níor tuairiscíodh aon aimhréití móra nó beaga.
I was on the team but not a member of it.	Bhí mé ar an bhfoireann ach ní ball di.
That was not what he came across here anyway.	Níorbh é sin an rud a tháinig sé anuas anseo ar aon nós.
And he did not want to hurt either of his parents.	Agus ní raibh sé ag iarraidh ceachtar dá thuismitheoirí a ghortú.
Instead, you enjoy people.	Ina ionad sin, baineann tú taitneamh as daoine.
Also the progress bar is to be filled within an hour.	Chomh maith leis sin tá an barra dul chun cinn le líonadh laistigh de uair an chloig.
Okay getting into it.	Ceart go leor ag dul isteach ann.
Not light, though.	Gan solas a dhéanamh, áfach.
He ended up being more of a social group.	Chríochnaigh sé a bheith níos mó de ghrúpa sóisialta.
I am completely lost here.	Tá mé caillte go hiomlán anseo.
Although she could recognize it.	Cé go bhféadfadh sí é a aithint.
But now it is time for me to stand alone.	Ach anois tá sé in am dom seasamh i m’aonar.
Brown indicated that he understood all rights.	Thug Brown le fios gur thuig sé gach ceart.
I said that I loved that.	Dúirt mé go raibh sé sin go breá liom.
It would hit right through you.	Bhuailfeadh sé díreach tríd tú.
That is private insurance, private health care.	Is é sin árachas príobháideach, cúram sláinte príobháideach.
No desire for a new life.	Gan aon mhian le saol nua.
Start with the first problem.	Tosaigh leis an gcéad fhadhb.
And the other person does not even understand his own feelings.	Agus ní thuigeann an duine eile a mhothúcháin féin fiú.
Even when turned off.	Fiú nuair a mhúchadh.
I have to close it when it rains.	Caithfidh mé é a dhúnadh nuair a bhíonn báisteach ag teacht.
I know both sides want to get the calls right.	Tá a fhios agam go bhfuil an dá thaobh ag iarraidh na glaonna a fháil ina gceart.
We hope you stay for a long time.	Tá súil againn go bhfanfaidh tú ar feadh i bhfad.
And then we worked our way up.	Agus ansin d'oibríomar ár mbealach suas.
Listen to those who walk among you speak to my authority.	Éist leo siúd a shiúlann in bhur measc ag labhairt le m’údarás.
A car came down the street.	Tháinig carr síos an tsráid.
After she leaves he calls his wife.	Tar éis di imeacht cuireann sé glaoch ar a bhean chéile.
I am clean as they come.	Tá mé glan mar a thagann siad.
I'm a little worried about it.	Táim rud beag buartha faoi.
Second class is a car, that's one.	Is carr é rang a dó, sin é a haon.
She didn't look very happy.	Ní raibh cuma an-sásta uirthi.
I grabbed him, she thought.	Rug mé air, shíl sí.
But not entirely.	Ach ní go hiomlán.
Otherwise we did not see much of the country.	Seachas sin ní fhacamar mórán den tír.
I have a wonderful family.	Tá teaghlach iontach agam.
I'm doing this was a choice.	Tá mé ag déanamh seo bhí rogha.
If not, we suggest you start.	Mura bhfuil, molaimid duit tosú.
Excuse me if you miss this valuable opportunity.	Gabh mo leithscéal má chailleann tú an deis luachmhar seo.
It's about balance.	Baineann sé le cothromaíocht.
Give him none.	Tabhair aon cheann dó.
I am single, have never been married and have no children.	Táim singil, ní raibh mé pósta riamh agus níl aon chlann agam.
It was obviously really big.	Is léir go raibh sé i ndáiríre mór.
Neither approach should be thought of as a better approach.	Níor cheart smaoineamh ar cheachtar den dá chur chuige mar chur chuige níos fearr.
She showed me her plan.	Thaispeáin sí a plean dom.
You look great, people have said.	Breathnaíonn tú go hiontach, a dúirt daoine.
Some would come back naturally.	Thiocfadh cuid acu ar ais go nádúrtha.
Especially on the weekends.	Go háirithe ar an deireadh seachtaine.
You need to find the way.	Ní mór duit teacht ar an mbealach.
I know nothing about him.	Níl a fhios agam aon rud mar gheall air.
They were on their way.	Bhí siad ar a mbealach.
I will come down.	tiocfaidh mé síos.
We hope to see you soon !.	Tá súil againn tú a fheiceáil go luath!.
He started sleeping in the bed in his office.	Thosaigh sé ag codladh sa leaba ina oifig.
It's you set.	Tá sé leagtha tú.
In fear of what happened.	Ar eagla go dtarlódh an rud a tharla.
Three will kill.	Maróidh triúr.
She will not say anything about us being here.	Ní déarfaidh sí aon rud faoinár bheith anseo.
They are not there.	Níl siad ann.
So, as you would say, he settled the argument.	Mar sin, mar a déarfá, shocraigh sé an argóint.
My wife will be home soon.	Beidh mo bhean abhaile go luath.
Then finally came a girl, among the last.	Ansin faoi dheireadh tháinig cailín, i measc an ceann deireanach.
But no, he did not run away.	Ach ní hea, níor rith sé as.
There are many ways to do it.	Tá go leor bealaí chun é a dhéanamh.
I will not worry about attack today.	Ní bheidh ionsaí imní orm inniu.
This was necessary to train our network.	Bhí sé seo riachtanach chun ár líonra a oiliúint.
That's a good answer, now or now.	Sin freagra maith, anois nó anois.
I told her no way.	Dúirt mé léi aon bhealach.
Since you were born you have been afraid of fish.	Ó rugadh thú tá faitíos roimh iasc ort.
She looks down at her plate.	Féachann sí síos ar a pláta.
But we need to be clear that this is only the first step.	Ach ní mór dúinn a bheith soiléir nach bhfuil anseo ach an chéad chéim.
If you are worth enough, do not be afraid.	Más fiú go leor tú, ná bíodh eagla ort.
That's the plan now anyway.	Sin é an plean anois ar aon nós.
She pointed a finger.	Luaigh sí méar.
She pointed at her feet.	Luaigh sí ar a cosa.
Take that however you want.	Tóg é sin, áfach, ba mhaith leat.
Once, we did.	Uair amháin, rinneamar.
He turned his attention back to the conversation.	Chuir sé a aird ar ais go dtí an comhrá.
Listen to his best ideas.	Éist lena smaointe is fearr.
We love its power potential.	Is breá linn an cumas cumhachta atá ann.
It was a great moment for me.	Nóiméad iontach a bhí ann domsa.
We are your only chance.	Is muid an t-aon seans atá agat.
Those are important.	Tá siad sin tábhachtach.
I want to know.	Ba mhaith liom a fháil amach.
He would run into a burning building to save them.	Rithfeadh sé isteach i bhfoirgneamh ar lasadh chun iad a shábháil.
Please help.	Le do thoil, cabhrú leis.
The action of this group is effective.	Tá gníomh an ghrúpa seo éifeachtach.
Well, it can be done.	Bhuel, is féidir a dhéanamh.
Sometimes there is nothing you can do for them.	Uaireanta níl aon rud is féidir leat a dhéanamh dóibh.
He knew how to control it.	Bhí a fhios aige conas é a rialú.
May was right.	Bhí an ceart ag Bealtaine.
Politics, they think, is like technology.	Tá an pholaitíocht, dar leo, cosúil le teicneolaíocht.
Working for someone you hate.	Ag obair do dhuine is fuath leat.
She and her husband were in danger.	Bhí sí féin agus a fear i mbaol.
This process has become much more difficult over the years.	Tá an próiseas seo tar éis éirí i bhfad níos deacra ar feadh na mblianta.
And we had time to open the kitchen at six.	Agus bhíomar in am an chistin a oscailt ag a sé.
It was no longer okay.	Ní raibh sé ceart go leor a thuilleadh.
He will not tell me the reason.	Ní inseoidh sé an chúis dom.
Well, it was basically a summer camp for new models.	Bhuel, bhí sé go bunúsach campa samhraidh do mhúnlaí nua.
There is no such thing as society.	Níl a leithéid de rud ann agus an tsochaí.
I worry about that rising from a balance with the part of the people.	Imní orm faoi sin ag éirí as cothromaíocht le páirt na ndaoine.
Like, for example, the beautiful photo above.	Cosúil, mar shampla, an grianghraf álainn thuas.
Someone may have noticed.	B’fhéidir gur thug duine éigin faoi deara.
Repeat if you wish.	Déan arís más mian leat.
She did not want to see his beautiful face.	Ní raibh sí ag iarraidh a aghaidh álainn a fheiceáil.
The analysis for both cases is similar.	Tá an anailís don dá chás cosúil.
Things are no longer fresh, they are no longer full of promise.	Níl rudaí úra a thuilleadh, níl siad lán le gealltanas a thuilleadh.
And keep the size of your dog in mind too.	Agus coinnigh méid do mhadra i gcuimhne freisin.
I was with her that day.	Bhí mé léi an lá sin.
Treat it with great respect.	Caitheamh é le meas mór.
One man seems to be excited to get a role.	Is cosúil go bhfuil fear amháin ar bís chun ról a fháil.
We hope you enjoy your time here and come back again soon.	Tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh as do chuid ama anseo agus go dtiocfaidh tú ar ais arís go luath.
Emotional work is not work.	Ní obair mhothúchánach obair.
But that is the nature of the future.	Ach is é sin nádúr na todhchaí.
You have a choice, you listen or you do not listen.	Tá rogha agat, éisteann tú nó ní éisteann tú.
In general, teachers represent authority.	Go ginearálta, déanann múinteoirí ionadaíocht ar údarás.
This is very different from normal sleep.	Tá sé seo an-difriúil ó ghnáthchodladh.
I stood up and reached out to him.	Sheas mé agus bhain mé amach lámh dó.
This is probably your changes.	Is dócha gurb é seo do chuid athruithe.
Sex is natural.	Tá gnéas nádúrtha.
The front wall has a top edge.	Tá imeall barr ag an mballa tosaigh.
But we don’t have to look that far from home.	Ach ní gá dúinn breathnú chomh fada sin ó bhaile.
This mechanism may be the basis of memory.	D'fhéadfadh an mheicníocht seo a bheith mar bhonn cuimhne.
One hundred and thirty patients were treated.	Cuireadh cóir leighis ar céad agus tríocha othar.
Accept test printing.	Glac le priontáil tástála.
You come to work for me you work.	Tagann tú ag obair dom oibríonn tú.
It is placed within a scene that plays out as you would expect.	Cuirtear é laistigh de radharc a imríonn sé mar a bheifeá ag súil leis.
We love to have dinner ready ahead of time.	Is breá linn dinnéar a bheith réidh roimh an am.
Even now, they could not yet see what they were up to.	Fiú amháin anois, ní raibh siad in ann a fheiceáil go fóill cad a bhí ar siúl acu.
It was the same for her.	Bhí sé mar an gcéanna le haghaidh di.
I asked her to stop but she ignored me.	D'iarr mé uirthi stopadh ach rinne sí neamhaird dom.
This experiment was performed twice with similar results.	Rinneadh an turgnamh seo faoi dhó le torthaí comhchosúla.
If you knew, you could not do it.	Dá mbeadh a fhios agat, ní fhéadfá é a dhéanamh.
But when he opened his eyes he was another man.	Ach nuair a d’oscail sé a shúile bhí sé ina fhear eile.
She didn’t even listen and didn’t speak up as well.	Níor éist sí fiú agus níor labhair sí suas chomh maith.
You do not like it, you go down the road a bit.	Ní maith leat é, téann tú ar aghaidh síos an bóthar píosa.
But don’t stop there.	Ach ná stad ansin.
If necessary, repeat.	Más gá, déan arís.
By force, or for political reasons.	Trí fhórsa, nó ar chúiseanna polaitiúla.
First, you will want to check out the kill floor.	Gcéad dul síos, beidh tú ag iarraidh a sheiceáil amach an urlár mharú.
I learned that after.	D'fhoghlaim mé sin tar éis.
I had no reason to be afraid.	Ní raibh aon chúis eagla orm.
In this study, six male animals were used.	Sa staidéar seo, baineadh úsáid as sé ainmhí fireann.
Applied to.	Cuireadh i bhfeidhm ar.
Maybe they can save each other.	B'fhéidir gur féidir leo a chéile a shábháil.
Now it’s part of my daily life.	Anois is cuid de mo shaol laethúil é.
We will tell him together.	Inseoidh muid dó le chéile.
Definitely here and there.	Cinnte anseo agus ansiúd.
It is the system, and it is a good system.	Is é an córas é, agus is córas maith é.
Not as effective, but better than nothing.	Níl sé chomh héifeachtach, ach níos fearr ná rud ar bith.
Me against me.	Mise i mo choinne.
But here we have two days to reap when the.	Ach anseo tá muid dhá lá bhaint as nuair a bheidh an.
No need to talk about that.	Ní gá labhairt faoi sin.
But she never was.	Ach ní raibh sí riamh.
The only catch is that there is no map or key.	Is é an ghabháil amháin nach bhfuil aon léarscáil nó eochair.
I was ready, without delay, to hand him something valuable.	Bhí mé réidh, gan mhoill, rud éigin luachmhar a thabhairt ar láimh dó.
It did not have to be.	Níor ghá go mbeadh.
But the war on cancer is not going very well.	Ach níl an cogadh ar ailse ag dul go han-mhaith.
But in the wrong way.	Ach ar an mbealach mícheart.
They are great at making plays.	Tá siad iontach ag déanamh drámaí.
Please answer my questions.	Freagair mo cheisteanna le do thoil.
I say they are fair.	Deirim go bhfuil siad cothrom.
I know more things.	Tá níos mó rudaí ar eolas agam.
I know you did not intend to do me any harm.	Tá a fhios agam nach raibh sé i gceist agat aon éagóir a dhéanamh orm.
Must be.	Caithfidh go bhfuil.
All I want to do is go home and go to sleep.	Níl uaim ach dul abhaile agus dul a chodladh.
It does not end.	Ní chríochnaíonn sé.
Just step up and meet another new member.	Céim suas díreach agus buail le ball nua eile.
I love to see those reports.	Is breá liom na tuairiscí sin a fheiceáil.
She worked hard and saved up for it.	D'oibrigh sí go crua agus shábháil suas chun é.
To support.	Chun tacú leis.
It turns out it was a car accident.	Tharlaíonn sé gur timpiste ghluaisteáin a bhí ann.
I had no idea who the group leader was.	Ní raibh aon smaoineamh agam cé hé an ceannaire grúpa.
He married her.	Phós sé í.
Unfortunately she lost her child, but her spirit is strong.	Ar an drochuair chaill sí a leanbh, ach tá a spiorad láidir.
But talk to her.	Ach labhair ciall léi.
I do not take drugs.	Ní ghlacaim drugaí.
So we just kept talking about it.	Mar sin choinnigh muid díreach ag caint faoi.
I watched as she made her way into the kitchen.	Bhreathnaigh mé agus í ag déanamh a bealach isteach sa chistin.
You would think they would have more code.	Shílfeá go mbeadh níos mó cód acu.
I walked around the bed and sat on its edge.	Shiúil mé thart ar an leaba agus shuigh mé ar a imeall.
We can see so much.	Is féidir linn an oiread sin a fheiceáil.
You have not seen anyone.	Níl aon duine feicthe agat.
He said his wife said they must be gone!	Dúirt sé go ndúirt a bhean chéile go gcaithfidh siad a bheith imithe!
We thought it was too early.	Shíl muid go raibh sé ró-luath.
Well, sort of.	Bhuel, saghas.
When a kid wanted me, it felt special to me.	Nuair a theastaigh ó ghasúr mé, mhothaigh sé go speisialta dom.
Don’t worry yourself about me.	Ná bíodh imní ort féin mar gheall orm.
For both of these teams, the second option resulted in better results.	I gcás an dá fhoireann sin, bhí torthaí níos fearr mar thoradh ar an dara rogha.
The answer is to ensure that everyone has the opportunity to rise.	Is é an freagra ná a chinntiú go bhfuil an deis ag gach duine ardú.
She would just go close enough, she told herself.	Bheadh ​​​​sí ag dul díreach gar go leor, a dúirt sí léi féin.
I do not see the advantage of this technique.	Ní fheicim an buntáiste a bhaineann leis an teicníc seo.
You do not know where you are.	Níl a fhios agat cá bhfuil tú.
This is just the beginning.	Níl anseo ach tús.
We are interested in one item and then we will be on our way.	Tá suim againn i mír amháin agus ansin beidh muid ar ár mbealach.
He threw one at the boy.	Chaith sé ceann ar an mbuachaill.
Therefore, further studies are needed.	Dá bhrí sin, tá gá le tuilleadh staidéir.
I could be their father.	D'fhéadfainn a bheith ina n-athair.
He seems to want to take care of himself.	Dealraíonn sé go bhfuil sé ag iarraidh aire a thabhairt dó féin.
But that would not be necessary.	Ach ní bheadh ​​gá leis sin.
Line of life.	Líne na beatha.
He seemed to be a decent man.	Dhealraigh sé a bheith ina fhear réasúnta.
As if he were now fit in the way of his own skin.	Amhail is dá mbeadh sé oiriúnach anois ar bhealach a chraiceann féin.
They never spoke to me.	Níor labhair siad liom riamh.
Not that there was much to see.	Ní hé go raibh mórán le feiceáil.
I do not do deep processing with people, that is not my training.	Ní dhéanaim próiseáil dhomhain le daoine, ní hé sin m'oiliúint.
Future boundaries and needs are identified and discussed.	Sainaithnítear agus pléitear teorainneacha agus riachtanais amach anseo.
But everything seemed fast asleep.	Ach bhí an chuma ar gach rud go tapa ina chodladh.
Here we go, we're going to shoot.	Anseo théann muid, táimid ag dul a shoot.
Look at the beer.	Féach ar an mbeoir.
I was hopeful.	Bhí dóchas agam.
Some of me do not want to believe that any of this is true.	Ní mian le cuid de dom a chreidiúint go bhfuil aon cheann de seo fíor.
Not gas this time.	Ní gás an uair seo.
Broken hand.	Lámh briste.
This works exactly as it should.	Oibríonn sé seo go díreach mar ba chóir.
She knew where she was.	Bhí fhios aici cá raibh sí.
I was able to hear you last night.	Bhí mé in ann tú a chloisteáil aréir.
Not for brothers, nor for anyone.	Ní do dheartháireacha, ná do dhuine ar bith.
Then he went away.	Ansin chuaigh sé ar shiúl.
They had the same good result.	Bhí an toradh maith céanna acu.
It gets you places and gives you security.	Faigheann sé áiteanna duit agus tugann sé slándáil duit.
He was a nice man.	Fear deas a bhí ann.
With that, we got hurt.	Leis sin, fuaireamar gortú.
See what you have to do to win it.	Féach cad atá le déanamh agat chun é a bhuachan.
It's too early to say for sure.	Tá sé ró-luath a rá go cinnte.
A month later, he was dead on a hospital bed.	Mí ina dhiaidh sin, bhí sé marbh ar leaba ospidéil.
I lived a very quiet life in the apartment.	Chónaigh mé saol an-chiúin san árasán.
Men do in situations like this.	Déanann fir i gcásanna mar seo.
The next morning, the family and their vehicle were gone.	An mhaidin dár gcionn, bhí an chlann agus a bhfeithicil imithe.
I will guide you.	Treoróidh mé tú.
For a night.	Ar feadh oíche.
We want to get a good player.	Ba mhaith linn imreoir maith a fháil.
Just one more look.	Díreach breathnú amháin eile.
What a lucky, good, smart person.	Cén t-ádh, maith, duine cliste.
They had become a little happy then.	Bhí beagán áthais tagtha orthu ansin.
It did me good that way.	Rinne sé go maith dom ar an mbealach sin.
She will not look at him.	Ní bhreathnóidh sí air.
No one will harm you.	Ní dhéanfaidh aon duine dochar duit.
He was a man of arms.	Fear arm a bhí ann.
Here is one that you will have difficulty putting down.	Seo ceann a mbeidh deacracht agat é a chur síos.
Still, it was progress.	Fós féin, bhí sé dul chun cinn.
She did nothing more.	Ní dhearna sí aon rud níos mó.
It was filled, in the financial system, with fear and confusion.	Líonadh é, sa chóras airgeadais, le eagla agus mearbhall.
He had gone home.	Bhí sé imithe abhaile.
Are you covered.	An bhfuil clúdaithe agat.
The feature remained popular for a while.	D'fhan an ghné tóir ar feadh tamaill.
If they could do that, everything else would work out too.	Dá bhféadfaidís é sin a dhéanamh, d’oibreodh gach rud eile amach freisin.
Let it work for you then.	Lig sé duit oibriú ansin.
Three out of four houses were no longer occupied.	Ní raibh daoine iontu a thuilleadh i dtrí as gach ceithre theach.
And if you do not, we will find out.	Agus mura ndéanann tú, déanfaimid amach é.
No one likes it.	Ní thaitníonn aon duine leis.
To protect these good people and this good family.	Chun na daoine maithe seo agus an teaghlach maith seo a chosaint.
It's not too far away, as you know.	Níl sé ró-fhada ar shiúl, mar is eol duit.
Something has to change.	Caithfidh rud éigin a athrú.
She did not know what else to say.	Ní raibh a fhios aici cad eile a bhí le rá.
The real stuff seems like a dream come true.	Is cosúil gur bhrionglóid a thagann an stuif fíor.
It is easy to see that there are many of these.	Is furasta a fheiceáil go bhfuil go leor acu sin.
This is not a fun activity.	Ní gníomhaíocht spraíúil í seo.
Comments are available here.	Tá tuairimí ar fáil anseo.
This is not a valid check.	Ní seic de chineál bailí é seo.
Don't miss a thing !.	Ná caill rud!.
No other band sounds like this one did or does not do now.	Ní fuaimeann banna ar bith eile mar a rinne nó nach ndéanann an ceann seo anois.
I am not with anyone.	Níl mé le duine ar bith.
That's not much fun.	Ní hé sin mórán spraoi.
This map is bad.	Tá an léarscáil seo go dona.
But no more than that.	Ach ní mó ná sin.
The weather turned bad, very fast.	D'iompaigh an aimsir go dona, thar a bheith gasta.
But there are some older ones.	Ach tá roinnt cinn níos sine.
If not, it is ‘false’.	Mura bhfuil, is ‘bréagach’ é.
I wanted to be like that.	Theastaigh uaim a bheith mar sin.
No one had heard of it yet.	Ní raibh éinne cloiste fós.
I really care if you can stop someone.	Tugaim aird i ndáiríre más féidir leat stop a chur le duine éigin.
More than that, his books have two great features.	Níos mó ná sin, tá dhá ghné iontacha ag a chuid leabhar.
The doctor will be with you in twenty minutes.	Beidh an dochtúir in éineacht leat i gceann fiche nóiméad.
I did not think that we were hoping to make the deal.	Níor shíl mé go raibh súil againn an margadh a dhéanamh.
Random variables with positive mean.	Athróga randamacha le meán deimhneach.
Much less a device connected to the internet.	I bhfad níos lú gléas atá ceangailte leis an idirlíon.
But the client may be confused as to where to look first.	Ach d'fhéadfadh go mbeadh mearbhall ar an gcliant cá háit ar cheart breathnú ar dtús.
In some cases, their social life has suffered.	I gcásanna áirithe d’fhulaing a saol sóisialta.
Oh, but everything.	Ó, ach gach rud.
He stayed in a corner.	D’fhan sé ina chúinne.
Neither of these was valid.	Ní raibh ceachtar acu seo bailí.
We correct this mistake.	Ceartaímid an botún seo.
Cool she's gone.	Cool tá sí imithe.
People live on the fringes.	Tá daoine ina gcónaí ar an imeall.
Sure it could have done better.	Cinnte d'fhéadfadh sé a dhéanamh níos fearr.
It made me feel closer to her.	Chuir sé orm mothú níos gaire di.
Be good to yourself or someone else.	Bí go maith leat féin nó le duine éigin eile.
And you really have no choice.	Agus níl aon rogha agat i ndáiríre.
We are in the business of live production.	Táimid i ngnó an táirgthe bheo.
That's what everyone was saying.	Sin a bhí á rá ag gach duine.
It was the body of a man.	Corp fir a bhí ann.
This was an error.	Earráid a bhí anseo.
All your stuff is still in my room.	Tá do chuid rudaí go léir fós i mo sheomra.
Again, fuck no.	Arís, fuck uimh.
The last thing they wanted was a storm.	Ba é stoirm an rud deireanach a theastaigh uathu.
I can barely figure it out.	Is ar éigean a d’fhéadfainn é a dhéanamh amach.
They could have done anything.	D'fhéadfadh siad a bheith déanta rud ar bith.
I remembered that.	Ba chuimhin liom sin.
It may take at least a year or so.	Féadfaidh sé ar a laghad bliain nó mar sin a ghlacadh.
I wonder if she could use it.	N'fheadar an bhféadfadh sí é a úsáid.
That might explain it.	D’fhéadfadh sé sin a mhíniú.
It was a great tool.	Uirlis iontach a bhí ann.
However, most users probably would not want to use such a device.	Mar sin féin, is dócha nach mbeadh an chuid is mó d'úsáideoirí ag iarraidh gléas den sórt sin a úsáid.
The list goes on and on.	Leanann an liosta ar aghaidh agus ar.
Great on TV.	Iontach sa teilifís.
Dad went back to work.	Chuaigh Daid ar ais ag obair.
Everything was to the point and accurate and that’s it.	Bhí gach rud go dtí an pointe agus cruinn agus sin é.
With that motion and its outcome we have nothing to do.	Leis an tairiscint sin agus a toradh níl aon rud le déanamh againn.
If what my eyes are telling me is true.	Más fíor an méid atá mo shúile ag rá liom.
The heat we have is, no more, no less.	Tá an teas atá againn, ní mó, ní lú.
I just wanted to share my story with you guys.	Bhí mé díreach ag iarraidh mo scéal a roinnt libh guys.
But it gets easier.	Ach éiríonn sé níos éasca.
To this day, no one knows exactly why.	Go dtí an lá atá inniu ann, níl a fhios ag aon duine go díreach cén fáth.
You just have to know how your product should look and taste.	Níl a fhios agat ach conas ba chóir go mbeadh cuma agus blas ar do tháirge.
They had never seen it before and were very interested in it.	Ní fhaca siad é roimhe seo agus bhí an-suim acu ann.
Feel the music and enjoy what you are up to.	Mothaigh an ceol agus bain sult as a bhfuil ar siúl agat.
And I want to look up at the stars.	Agus ba mhaith liom breathnú suas ar na réaltaí.
A game that never seems to taste the same twice.	Cluiche cosúil riamh a bhlaiseadh mar an gcéanna faoi dhó.
She should not come out here.	Níor cheart di teacht amach anseo.
And ready to hit the road again.	Agus réidh chun bualadh ar an mbóthar arís.
Which really isn't.	Cé acu nach bhfuil i ndáiríre.
I have never seen it.	Ní fhaca mé riamh é.
That's enough for me.	Is leor sin domsa.
Turn off that phone and put it somewhere else.	Múch an fón sin agus cuir áit éigin eile é.
Moreover, it is in the hands of the military.	Thairis sin, tá sé i lámha an míleata.
Only pay interest on what you draw.	Ná íoc ach ús ar an méid a tharraingíonn tú.
These pages are white and retain the colors well.	Tá na leathanaigh seo bán agus coinníonn siad na dathanna go maith.
He likes dogs and that's why he interrupted this duty.	Is maith leis madraí agus sin an fáth ar chuir sé isteach ar an dualgas seo.
I was supposed to go with it.	Bhí mé ag ceapadh dul leis.
If so, you have a game.	Má dhéanann, tá cluiche agat.
Throw me a challenge.	Caith dúshlán dom.
He did not do so with net speed.	Ní dhearna sé é sin le luas glan.
With his mouth on hers, he seemed bigger than ever.	Agus a bhéal ar a cuid, bhí an chuma air níos mó ná riamh.
I waited for an instant.	D'fhan mé ar an toirt.
Three fine little children left.	D'fhág triúr páistí beaga breátha.
His marriage was over.	Bhí deireadh lena phósadh.
But this does not affect the period.	Ach ní chuireann sé seo isteach ar an tréimhse.
To be the result of.	Chun a bheith mar thoradh ar.
This really boosted my confidence in the kitchen.	Chuir sé seo go mór le mo mhuinín sa chistin.
And they knew it.	Agus bhí a fhios acu é.
It is a two step approach.	Is cur chuige dhá chéim é.
Two focus groups were held.	Reáchtáladh dhá ghrúpa fócais.
This is the only fact that such opinions tell us.	Is é seo an t-aon fhíric a insíonn tuairimí den sórt sin dúinn.
When you travel, there are plenty of things you can't control.	Nuair a bhíonn tú ag taisteal, tá neart rudaí nach féidir leat a rialú.
Anyone who was there back then can tell you.	Is féidir le haon duine a bhí ann ar ais ansin insint duit.
I don’t think there is anything you can do.	Ní dóigh liom go bhfuil aon rud is féidir leat a dhéanamh.
I barely had enough space for myself.	Is ar éigean go raibh dóthain spáis agam dom féin.
In my case, it was my mother.	I mo chás, bhí sé mo mháthair.
She was thought to have left school earlier.	Bhíothas ag ceapadh gur fhág sí an scoil níos luaithe.
They focus on the market and the customer.	Díríonn siad ar an margadh agus ar an gcustaiméir.
The number of people with the disease is unknown.	Ní fios líon na ndaoine a bhfuil an galar orthu.
She likes the idea of ​​the tree.	Is maith léi smaoineamh an chrainn.
He was more interested in how they worked than they looked.	Bhí níos mó suime aige sa chaoi ar oibrigh siad ná mar a d'fhéach siad.
I have you.	Tá tú agam.
We can't choose it.	Ní féidir linn é a roghnú.
This and other works can be found in our online library.	Is féidir é seo agus saothair eile a fháil inár leabharlann ar líne.
This is a big step in the right direction.	Is céim mhór sa treo ceart í seo.
No, it's not going on.	Níl, níl sé ar siúl.
He loved being in on the secret.	Thaitin sé a bheith i ar an rún.
The following is a possible interpretation.	Seo a leanas léirmhíniú féideartha.
I do not like this post.	Ní maith liom an post seo.
Wait, wait, she says.	Fan, fan, a deir sí.
Obviously I had planted it too thick.	Is léir go raibh sé curtha agam ró-tiubh.
But the poor are forced to pay to reduce it.	Ach tá iallach ar na boicht íoc chun é a laghdú.
That is not what men do to us.	Ní hé sin a dhéanann fir linn.
Other forms of communication were more difficult.	Bhí cineálacha eile cumarsáide níos deacra.
Some days you hit.	Roinnt laethanta bhuaileann tú.
Because it's not you.	Toisc nach tusa atá ann.
A long time went by this way.	Chuaigh tamall fada thart ar an mbealach seo.
I say no.	Deirim nach bhfuil.
Who knows how you get that.	Cé a fhios conas a fhaigheann tú é sin.
This was not as it should be.	Ní raibh sé seo mar ba chóir.
And, you know, there was a sign.	Agus, tá a fhios agat, bhí comhartha.
She followed the sound of his voice.	Lean sí fuaim a ghutha.
But that’s not the first shot of the day.	Ach ní hé sin an chéad lámhaigh den lá.
The same would be true for very red stars.	Bheadh ​​​​an rud céanna fíor i gcás réaltaí an-dearg.
There were people, young people, everywhere.	Bhí daoine, daoine óga, i ngach áit.
The media creates its own context for events that have taken place.	Cruthaíonn na meáin a gcomhthéacs féin d’imeachtaí a tharla.
Still, there was a distance.	Fós féin, bhí fad.
Thirty years out.	Tríocha bliain amach.
Thanks for the help.	Go raibh maith agat as an gcabhair.
Then they were not far behind.	Ansin ní raibh siad i bhfad taobh thiar.
It is considered extremely dangerous.	Meastar go bhfuil sé thar a bheith contúirteach.
This was a terrible plan.	Plean uafásach a bhí anseo.
You need to rise above the work.	Ní mór duit a ardú os cionn an obair.
You were even going to show me how to do it.	Bhí tú ag dul fiú a thaispeáint dom conas é a dhéanamh.
I can't agree with that.	Ní féidir liom aontú leis sin.
She was barely a minute late.	Is ar éigean a bhí sí nóiméad déanach.
She returned from the hospital very weak.	Tháinig sí ar ais ón ospidéal an-lag.
The only thing is not knowing exactly what form this will take.	Is é an t-aon rud nach fios go díreach cén fhoirm a ghlacfaidh sé seo.
It was the woman who stood first.	Ba í an bhean a sheas ar dtús.
You were not fair to anyone.	Ní raibh tú cothrom le haon duine.
They took them from him.	Thóg siad uaidh iad.
None of it was important anyway.	Ní raibh aon cheann de tábhachtach ar aon nós.
For a long time he just sat and stared at me.	Ar feadh i bhfad shuigh sé díreach agus Stán orm.
We were treated well.	Caitheadh ​​go maith linn.
In library science.	San eolaíocht leabharlainne.
I love this boy.	Is breá liom an buachaill seo.
There may be nothing inside.	Seans nach bhfuil aon rud istigh ann.
Slowly, he turned.	Go mall, chas sé.
I did not need that.	Ní raibh sin ag teastáil uaim.
If you did not like that, it was bad.	Murar thaitin sin leat, bhí sé go dona.
This, by the way, is what we call policing.	Is é seo, dála an scéil, a dtugaimid obair phóilíneachta.
He was so proud when we did.	Bhí sé chomh bródúil nuair a rinne muid.
I would not meet him either.	Ní bhuailfinn leis ach an oiread.
This is what they do.	Seo a dhéanann siad.
I am on the other side.	Tá mé ar an taobh eile.
My orders were to release you and come back.	Ba iad na horduithe a bhí agam ná tú a scaoileadh agus teacht ar ais.
Into his heart.	Isteach ina chroí.
I believe that piece was at least three times as long.	Creidim go raibh an píosa sin trí huaire chomh fada ar a laghad.
He is often here.	Is minic a bhíonn sé anseo.
Is doing well.	Tá ag déanamh go maith.
To make themselves more powerful.	Chun iad féin a dhéanamh níos cumhachtaí.
I never believed it for a second.	Níor chreid mé riamh é ar feadh soicind.
Everyone can look good.	Is féidir le gach duine breathnú go maith.
A new cell phone is expensive.	Tá fón póca nua costasach.
I wanted to find out who they felt needed protection.	Theastaigh uaim a fháil amach cé a bhraith siad go raibh cosaint ag teastáil uathu.
There were many benefits.	Bhí go leor buntáistí ann.
However, nothing in this world is available for free.	Mar sin féin, níl aon rud sa domhan seo ar fáil saor in aisce.
But the calls kept coming.	Ach choinnigh na glaonna ag teacht.
They broke three school records in three days.	Bhris siad trí thaifead scoile i dtrí lá.
The final products may change during the production process.	Féadfaidh na táirgí deiridh athrú le linn an phróisis táirgthe.
That was hard to understand, hard to know what it meant.	Ba dheacair é sin a thuiscint, deacair fios a bheith agat cad a bhí i gceist leis.
This is not strict.	Níl sé seo dian.
This was a great experience.	Eispéireas iontach a bhí anseo.
I will try not to.	Déanfaidh mé iarracht gan.
I appreciate that you are thinking of me.	Is mór agam go bhfuil tú ag smaoineamh orm.
It's a great moment, but it's never enough.	Is nóiméad iontach é, ach ní leor riamh.
Go for the ones you need.	Téigh go dtí na cinn atá uait.
For a month at a time she kept it at bay.	Ar feadh míosa ag an am choinnigh sí ar neamhthuilleamaí é.
I knew them.	Bhí aithne agam orthu.
Only new friends.	Cairde nua amháin.
It's good to be here to make it clear.	Is maith an rud go bhfuil tú anseo chun an rud soiléir a chur in iúl.
That man will never pay for that place.	Ní íocfaidh an fear sin go deo as an áit sin.
But they are still human, so there can be a problem somewhere.	Ach is daoine fós iad, agus mar sin is féidir fadhb a bheith ann áit éigin.
These are facts.	Is fíorais iad seo.
Also include walking and moving your foot.	Cuir san áireamh freisin siúl agus gluaiseacht do chos.
All he had to do was kill time.	Ní raibh le déanamh aige ach am a mharú.
Maybe I would pass this on and do it.	B'fhéidir go gcuirfinn é seo ar aghaidh agus go ndéanfaí é.
She wanted to cry.	Theastaigh uaithi go caoineadh.
I don’t care about the money.	Is cuma liom faoin airgead.
So, construction is undoubtedly a complex process.	Mar sin, is próiseas casta gan amhras é tógáil.
And we will continue to do so over time.	Agus leanfaimid orainn ag déanamh amhlaidh le himeacht ama.
You have not yet learned much.	Níl go leor foghlamtha agat fós.
It was broken down into smaller teams.	Bhí sé briste síos i bhfoirne níos lú.
I do not know about different models.	Níl a fhios agam faoi mhúnlaí éagsúla.
I thought he was trying to hurt me.	Shíl mé go raibh sé ag iarraidh mé a ghortú.
She is not lost in some dream world.	Níl sí caillte i ndomhan aisling éigin.
And he put us on the map.	Agus chuir sé ar an léarscáil sinn.
I grabbed his shoulder and threw me on the floor.	Rug mé ar a ghualainn agus chaith sé ar an urlár mé.
I want to hear you now.	Ba mhaith liom tú a chloisteáil anois.
All of the thousands upon thousands.	Gach ceann de na mílte ar na mílte.
You had to search your boat.	Bhí ort do bhád a chuardach.
But that's the most interesting part of growing up.	Ach is é sin an chuid is suimiúla de bheith ag fás aníos.
I loved that cat.	Ba bhreá liom an cat sin.
Because that's what was surely waiting.	Toisc go bhfuil an méid a bhí ag fanacht surely.
Nothing will change that.	Ní dhéanfaidh aon rud é sin a athrú.
A trial version is available for a month.	Tá leagan trialach ar fáil ar feadh míosa.
When we first moved in, there were only five of us.	Nuair a bhog muid isteach ar dtús, ní raibh ach cúigear againn.
That is, until a few days ago.	Is é sin, go dtí cúpla lá ó shin.
We were not ready for this fight yet.    	Ní raibh muid réidh don troid seo fós.    
into.	isteach.
They are having fun.	Tá siad ag spraoi.
But he knew his men were not military.	Ach bhí a fhios aige nach raibh a chuid fear míleata.
She pushed him away and tried to fight him.	Bhrúigh sí uaidh é agus rinne sí iarracht é a throid.
I see a man who can lead his team from behind.	Feicim fear atá in ann a fhoireann a threorú ón taobh thiar.
This is the case here.	Is é seo an cás anseo.
Did not go to the same classes.	Ní dheachaigh go dtí na ranganna céanna.
There will definitely be a visit again.	Beidh cuairt arís cinnte.
We can not say.	Ní féidir linn a rá.
She is doing general training to stay in shape.	Tá oiliúint ghinearálta á déanamh aici chun fanacht i gcruth.
To make it clear, there is nothing against people who do not like them.	Chun é a dhéanamh soiléir, níl aon rud i gcoinne daoine nach dtaitníonn leo.
You see players go out of business because they need a new contract.	Feiceann tú imreoirí ag dul i léig mar go dteastaíonn conradh nua uathu.
Sometimes it changes key.	Uaireanta athraíonn sé eochair.
We have some home video of somewhere.	Tá roinnt físeán baile againn de áit éigin.
I know when it ends.	Tá a fhios agam nuair a chríochnaíonn sé.
Slightly thick.	Beagán tiubh.
It just couldn’t help but smile back.	Ní fhéadfadh sé cabhrú ach aoibh gháire ar ais.
But she had to try.	Ach bhí uirthi iarracht a dhéanamh.
I would appreciate it if you would respond to it.	Bheinn buíoch dá bhfreagraíonn tú dó.
The plane flew into the darkness.	Thóg an eitleán isteach sa dorchadas.
It keeps her very busy.	Coinníonn sé an-ghnóthach í.
I feel like playing that game to relieve my stress.	Is dóigh liom an cluiche sin a imirt chun mo strus a mhaolú.
They sign more forms.	Síníonn siad níos mó foirmeacha.
It somehow makes sense.	Déanann sé ciall ar bhealach.
For the enclosed application.	Don iarratas faoi iamh.
So we thought that was it.	Mar sin cheapamar gurb é sin a bhí ann.
I think.	Is dóigh liom.
Both of these factors are important.	Is tábhachtaí an dá fhachtóir seo.
We want you.	Ba mhaith linn tú.
The double attempt destroyed them.	Scrios an iarracht dhúbailte iad.
It is within my power to do so.	Tá sé laistigh de mo chumhacht é sin a dhéanamh.
It is very close.	Tá sé an-ghar.
This was fixed.	Socraíodh é seo.
You never asked me to do that.	Níor iarr tú orm riamh é sin a dhéanamh.
It will be up on the website soon.	Beidh sé suas ar an suíomh Gréasáin go luath.
I did not know how long.	Ní raibh a fhios agam cé chomh fada.
But so far, they have refused to step up to the plate.	Ach go dtí seo, tá siad tar éis diúltú céim suas go dtí an pláta.
I really wish I didn't have to leave tomorrow.	Ba mhaith liom i ndáiríre nach raibh orm imeacht amárach.
Your hair feels like leaves on your head.	Mothaíonn do chuid gruaige mar dhuilleoga ar do cheann.
Probably not, he decided.	Is dócha nach bhfuil, chinn sé.
Similar results were obtained.	Fuarthas torthaí cosúla.
It was not part of the morning routine that he shared with anyone.	Ní raibh sé mar chuid de ghnáthamh na maidine a roinn sé le haon duine.
The weight will come off.	Tiocfaidh an meáchan as.
We are always on the phone.	Táimid i gcónaí ar an bhfón.
Dad was great.	Bhí Daid ar fheabhas.
I will take care of him.	Tabharfaidh mé aire dó.
And then she did not call him.	Agus ansin níor ghlaoigh sí air.
There are two approaches to this in the literature to date.	Tá dhá chur chuige ina leith seo sa litríocht go dtí seo.
My own life is questioned.	Cuirtear mo shaol féin faoi cheist.
It made national news.	Rinne sé nuacht náisiúnta.
She's gone to get me coffee.	Tá sí imithe chun caife a fháil dom.
Nothing he can choose.	Ní dhéanfaidh aon ní is féidir leis a roghnú.
Nothing was lost with this.	Níor chaill aon rud leis seo.
He gave me a small smile then.	Thug sé meangadh beag dom ansin.
I can't find the others.	Ní féidir liom teacht ar na cinn eile.
The list of features was quite long.	Bhí liosta na ngnéithe fada go leor.
The temperature outside, falling.	An teocht lasmuigh, ag titim.
It depends on the moment.	Braitheann sé ar an nóiméad.
I am happy for you.	Táim sásta duit.
I focus on trying to see.	Dírím ar iarracht a fheiceáil.
Do not go out, you will fall dead on the street.	Ná téigh amach, titfidh tú marbh ar an tsráid.
They did not seem to mind.	Ní raibh an chuma ar aigne acu.
On the run from doing the same thing again.	Ar theith ón rud céanna a dhéanamh arís.
The players have to stop up, but we don’t have to.	Caithfidh na himreoirí stop a chur suas, ach ní gá dúinn.
Not everyone will like you.	Ní thaitneoidh gach éinne leat.
I wonder how much blood she lost.	N'fheadar cé mhéad fola a chaill sí.
Every book is a tree.	Is crann gach leabhar.
I ask a question about his own life.	Cuirim ceist faoina shaol féin.
You will need to share some information with me.	Beidh ort roinnt eolais a roinnt liom.
And people have some pretty weird experiences.	Agus tá roinnt taithí aisteach go leor ag daoine.
It is not the market.	Ní hé an margadh é.
Even when his little feet are too tired to stand more.	Fiú nuair a bhíonn a chosa beag ró-thuirseach chun seasamh níos mó.
I worked in seven big pictures in three years.	D’oibrigh mé i seacht bpictiúr mhóra i dtrí bliana.
This is what has happened recently.	Seo mar a tharla le déanaí.
He was a professional.	Gairmí a bhí ann.
I have no idea what my position is in the world.	Níl aon smaoineamh agam cad é mo sheasamh sa domhan.
Please visit our Web site to learn more about name changes.	Tabhair cuairt ar ár suíomh Gréasáin le do thoil chun tuilleadh eolais a fháil faoi athruithe ainmneacha.
We do not have a green form.	Níl foirm glas againn.
They smell as well.	Boladh siad chomh maith.
She still has it.	Tá sé fós faighte aici.
You must be feeling bad for him.	Caithfidh tú a bheith ag mothú go dona dó.
Just to help someone else.	Díreach chun cabhrú le duine eile.
Sites that open, sites that close.	Láithreáin a osclaíonn, suíomhanna a dhúnann.
You are not the first full stop person.	Ní tusa an chéad duine lánstad.
Then we would both laugh.	Ansin bheadh ​​muid beirt ag gáire.
This will only take seconds, she thought.	Ní thógfaidh sé seo ach soicind, a cheap sí.
I looked around, but no one was there.	Bhreathnaigh mé timpeall, ach ní raibh aon duine ann.
I think its shape is beyond structure.	Sílim go bhfuil a chruth thar struchtúr.
Details of these treatments are discussed.	Pléitear sonraí na gcóireálacha seo.
Now it started.	Anois thosaigh sé.
It was too much for her.	Bhí sé i bhfad ró-a son.
Be very careful if you do this at home.	Bí an-chúramach má dhéanann tú é seo sa bhaile.
Yes, the measure before the hard stuff starts.	Sea, an beart sula dtosaíonn an stuif crua.
However, there were two plans.	Mar sin féin, bhí dhá phlean.
There was no apparent difference in overall survival.	Ní raibh aon difríocht le feiceáil sa mharthanas iomlán.
I can't move.	Ní féidir liom bogadh.
So no make-up moves on any of them.	Mar sin ní ghluaiseann aon déanamh ar aon cheann acu.
Taste and right.	Blas agus ceart.
Not from him, but from being responsible for it.	Ní uaidh, ach ó bheith freagrach as.
I asked to go with him.	D'iarr mé dul leis.
However, this was not the decision in this population.	Mar sin féin, níorbh é seo an cinneadh sa daonra seo.
Keep you within what you knew.	Tú a choinneáil laistigh de na rudaí a bhí ar eolas agat.
I did nothing.	Ní dhearna mé faic.
I want to learn how to make games with him.	Ba mhaith liom a fháil amach conas a cluichí a dhéanamh leis.
That would make a church.	Dhéanfadh sé sin séipéal.
But no action was taken.	Ach ní dhearnadh aon bheart.
These relationships, however, did not influence transition.	Ní raibh tionchar ag na caidrimh seo, áfach, ar aistriú.
A new character of mine.	Carachtar nua de mo chuid.
Let’s look at another example.	Breathnaímid ar shampla eile.
Not good, but better.	Ní maith, ach níos fearr.
He did his bit.	Rinne sé a ghiota.
He was expecting something, he did not know what it was.	Bhí súil aige le rud éigin, ní raibh a fhios aige cad é.
Support your body with your left hand behind your back.	Tacaigh do chorp le do lámh chlé taobh thiar de do dhroim.
And then it was on and around them.	Agus ansin bhí sé orthu agus timpeall orthu.
Groups often lack the right communication skills.	Is minic nach mbíonn scileanna cumarsáide cearta ag grúpaí.
They left ten minutes ago.	D’imigh siad deich nóiméad ó shin.
They are not to show up in court.	Níl siad chun a thaispeáint suas sa chúirt.
And talking about being upset about certain issues.	Agus ag caint faoi bheith trína chéile faoi cheisteanna áirithe.
As he got closer the old man sat down.	Nuair a tháinig sé níos gaire shuigh an seanfhear síos.
I have checked it now.	Tá sé seiceáilte agam anois.
There were no weapons on hand, however.	Ní raibh aon airm ar láimh, áfach.
In addition, there was only one color.	Ina theannta sin, ní raibh ach dath amháin ann.
And it's beautiful down here.	Agus tá sé go hálainn síos anseo.
She wanted to look at the face of her dress again.	Theastaigh uaithi féachaint ar aghaidh a gúna arís.
I wish you had access to that video too.	Ba mhaith liom go mbeadh rochtain agat ar an bhfíseán sin freisin.
Take a deep breath and hold it.	Glac anáil dhomhain agus é a shealbhú.
He got up to open the door for the old woman.	D’éirigh sé chun an doras a oscailt don tseanbhean.
Make something out of it.	Déan rud éigin as.
Very dirty.	An-salach.
It took her fifteen minutes to finish the water.	Thóg sí cúig nóiméad déag chun an t-uisce a chríochnú.
Here is the code below.	Seo é an cód thíos.
Sure, she's a little older now, and she's showing the signs.	Cinnte, tá sí beagán níos sine anois, agus tá sí ag taispeáint na comharthaí.
We can talk there if you want.	Is féidir linn labhairt ansin más mian leat.
Listen, once in your life.	Éist, uair amháin i do shaol.
Obviously something has happened on your street.	Is léir go bhfuil rud éigin tar éis tarlú ar do shráid.
I will not let them in for another fortnight after that.	Ní ligfidh mé isteach iad go ceann coicíse eile ina dhiaidh sin.
Unfortunately, this is a regular story involving many beautiful women.	Ar an drochuair, is scéal rialta é seo a bhaineann le go leor mná dathúla.
I did not see the whole picture.	Ní fhaca mé an pictiúr iomlán.
That’s a good way to think about me.	Sin bealach maith chun smaoineamh orm.
The pressure was quickly released.	Scaoileadh tapa an brú.
And remember to use your voice.	Agus cuimhnigh ar do ghuth a úsáid.
The town was left without power and drinking water.	Fágadh an baile gan chumhacht agus uisce óil.
Thank you for joining us during this hard time.	Go raibh maith agat as a bheith linn le linn an ama chrua seo.
Average word length was similar between negative and positive terms.	Bhí meánfhad focal comhchosúil idir téarmaí diúltacha agus dearfacha.
You will get some money.	Gheobhaidh tú roinnt airgid.
Now go back.	Anois dul ar ais.
After a while you get used to living like this.	Tar éis tamaill éiríonn tú cleachta le maireachtáil mar seo.
Something went wrong in the front.	Bhí rud éigin mícheart sa tosaigh.
In each case, valuable information was returned.	I ngach cás, tháinig faisnéis luachmhar ar ais.
The film opened for limited release.	D'oscail an scannán le haghaidh scaoileadh teoranta.
And we wanted it.	Agus theastaigh uainn é.
He pushed close to her eyes.	Bhrú sé gar dá súl.
Remove the meat and save for another purpose.	Bain an fheoil agus a shábháil chun críche eile.
A teacher called home.	Ghlaoigh múinteoir abhaile.
I went straight down the line and played them in order.	Chuaigh mé díreach síos an líne agus d'imir mé in ord iad.
If you like it, use it.	Más maith leat é, bain úsáid as.
I tried to make the changes very big.	Rinne mé iarracht na hathruithe a dhéanamh an-mhór.
Anyone she could trust.	Aon duine a bhféadfadh sí muinín.
Or you could go and pay for sex in real life.	Nó d'fhéadfá dul agus íoc as gnéas sa saol fíor.
About who wrote what.	Maidir le cé a scríobh cad.
Sometimes you go astray just to get closer again.	Uaireanta téann tú as a chéile ach chun teacht níos gaire arís.
They had a lot of shit going down.	Bhí go leor cac acu ag dul síos.
She would still be with him if.	Bheadh ​​​​sí fós leis dá mba rud é.
Some evening and weekend work required.	Teastaíonn roinnt oibre tráthnóna agus deireadh seachtaine.
The subject was difficult to deal with.	Ba dheacair déileáil leis an ábhar.
The children got older and did not understand what had happened.	D'éirigh na páistí níos sine agus ní thuigeann siad cad a tharla.
He opened one eye at a time and looked up at her.	D’oscail sé súil amháin ag an am agus d’fhéach sé suas uirthi.
It makes me think of my own choices, though.	Cuireann sé orm smaoineamh ar mo roghanna féin, áfach.
That day she and the complainant made a written agreement.	An lá sin rinne sí féin agus an gearánaí comhaontú scríofa.
I don’t think they know how to take care of us.	Ní dóigh liom go bhfuil a fhios acu conas aire a thabhairt dúinne.
No light anywhere.	Gan solas in áit ar bith.
Moreover, such a solution is generally minimal.	Níos mó ná sin, níl réiteach den sórt sin íosta i gcoitinne.
No need for escape literature.	Níl gá le litríocht éalaithe.
Each spot runs for ten seconds.	Ritheann gach spota ar feadh deich soicind.
The subjects did some practice tests before the main characteristic.	Rinne na hábhair roinnt trialacha cleachtaidh roimh an bpríomhthréithe.
She disappeared.	D'imthigh sí.
He can’t stop himself from doing it, I don’t know why.	Ní féidir leis stop a chur leis féin é a dhéanamh, níl a fhios agam cén fáth.
Not exactly me.	Ní mise go díreach.
She was shot three times.	Lámhachadh í trí huaire.
You go with a crowd.	Téann tú le slua.
I turned down the music and took a deep breath.	Chas mé síos ar an gceol agus thóg anáil dhomhain.
We are dead if they see it.	Táimid marbh má fheiceann siad é.
You could be so helpful and company and everything.	D'fhéadfá a bheith an oiread sin cabhrach agus cuideachta agus gach rud.
She looked very serious.	Bhreathnaigh sí an-tromchúiseach.
They were very good at raising my money.	Bhí siad an-mhaith ag tógáil mo chuid airgid.
I have trouble opening up to people.	Bíonn deacracht agam oscailt suas do dhaoine.
That's my story.	Sin é mo scéal.
The record does not support this position.	Ní thacaíonn an taifead leis an seasamh seo.
There was no dangerous power here.	Ní raibh aon chumhacht contúirteach anseo.
He needs someone like us to take care of him.	Teastaíonn duine cosúil linne uaidh chun aire a thabhairt dó.
If it's immediate, make a voice call.	Má tá sé láithreach, déan glao gutha.
Parents wanted answers about the murder of their child.	Bhí freagraí ag teastáil ó thuismitheoirí faoi dhúnmharú a linbh.
The best of you makes us happy and proud.	Déanann an rud is fearr duit áthas orainn agus bródúil as.
The remaining ones were destroyed.	Scriosadh na cinn a bhí fágtha.
She wanted to meet them.	Theastaigh uaithi bualadh leo.
It is an attack on the identity of the population.	Ionsaí é ar fhéiniúlacht an daonra.
Some games work, some don't.	Oibríonn roinnt cluichí, ní oibríonn cuid eile.
In a few days he may be able to tell his story.	I gceann cúpla lá b’fhéidir go mbeadh sé in ann a scéal a insint.
I would not believe you if you said that you did.	Ní chreidfinn thú dá ndúirt tú go ndearna.
He got me inside.	Fuair ​​sé istigh mé.
I did it three times last week.	Rinne mé trí huaire é an tseachtain seo caite.
There was no fighting.	Ní raibh aon troid.
That was early in their marriage.	Bhí sé sin go luath ina bpósadh.
Different target audience.	Spriocghrúpa éagsúla.
On one level he was right.	Ar leibhéal amháin bhí an ceart aige.
I do not want to say that it is a political film.	Níl mé ag iarraidh a rá gur scannán polaitiúil é.
First, we used secondary data from previous research with a small sample.	Ar dtús, d’úsáideamar sonraí tánaisteacha ó thaighde roimhe seo le sampla beag.
That is the focus.	Sin é an fócas.
We'll be back to you soon !.	Beimid ar ais chugat go luath!.
I have never had a best friend before.	Ní raibh cara is fearr agam riamh roimhe seo.
He even got some books from the library.	Fuair ​​sé roinnt leabhar ón leabharlann fiú.
You came as close as any of us.	Tháinig tú chomh gar le haon duine againn.
And that tone of his.	Agus an ton sin dá chuid.
He said he did not want to get involved.	Dúirt sé nach raibh sé ag iarraidh a bheith páirteach.
They forced him to fight with that boy.	Chuir siad iachall air troid leis an mbuachaill sin.
It is not a theory.	Ní teoiric í.
I did not tell them why.	Níor inis mé dóibh cén fáth.
They only opened a small shop here on the town.	Níor oscail siad ach siopa beag anseo ar an mbaile.
That's his music.	Sin é a cheol.
As a woman.	As bean.
Neither of them will vote it out.	Ní vótálfaidh ceachtar acu amach é.
Words started dripping out of my tongue.	Thosaigh focail ag sileadh as mo theanga.
That’s your first goal with any new show.	Sin do chéad sprioc le haon seó nua.
Neither of the two struggles will go out as expected.	Ní rachaidh ceachtar den dá streachailt amach mar a bhíothas ag súil leis.
They also like hands-on clinical experience.	Is maith leo taithí chliniciúil láimhe freisin.
Science will be my magic.	Beidh an eolaíocht ina draíocht agam.
There are so many.	Tá an oiread sin ann.
He was looking for ways to reduce costs.	Bhí sé ag lorg bealaí chun costais a laghdú.
This would be a strange situation.	Cás aisteach a bheadh ​​anseo.
And look at us.	Agus féach orainn.
But who is that person ?.	Ach cé hé an duine sin?.
Each image is associated with text.	Tá téacs bainteach le gach íomhá.
It was not that far away.	Ní raibh sé chomh fada sin ar shiúl.
It was very dark back then.	Bhí sé an-dorcha ar ais ansin.
And not much else.	Agus ní mórán eile.
She followed him and worked hard to be clear about it.	Lean sí é agus d'oibrigh sí go crua chun a bheith soiléir faoi.
You probably have the right to report it.	Is dócha go bhfuil an ceart agat é a thuairisciú.
Just stop it.	Just a stop a chur leis.
I'm not sure exactly how long.	Níl mé cinnte go díreach cé chomh fada.
It gave them a great time.	Thug sé am iontach dóibh.
You could not miss them.	Níorbh fhéidir leat iad a chailleann.
Of course not.	Ar ndóigh ní raibh.
Your site must first have a fairly large audience.	Caithfidh lucht féachana measartha mór a bheith ag do shuíomh ar dtús.
Thoughts come later.	Tagann smaoinimh níos déanaí.
It was a nice feeling.	Bhí mothú deas air.
If you enter the correct numbers, the cases will open themselves.	Má eochairann tú na huimhreacha cearta, osclóidh na cásanna iad féin.
People have been looking for him for years.	Bhí daoine ag lorg air le blianta.
They are included for planning purposes only and are subject to change.	Tá siad san áireamh chun críocha pleanála amháin agus faoi réir athraithe.
I do not care if you do or not.	Is cuma liom má dhéanann tú nó nach bhfuil.
They usually show up in the house anyway, not in the store.	De ghnáth taispeánann siad suas sa teach ar aon nós, ní sa siopa.
The mechanism of injury varied between different age groups.	Bhí meicníocht na díobhála difriúil idir aoisghrúpaí éagsúla.
The answer is yes.	Is é an freagra tá.
In our experiments, this did not happen.	In ár dturgnaimh, níor tharla sé seo.
They are made through body, speech and mind.	Déantar iad trí chorp, urlabhra agus intinn.
That's one thing.	Sin rud amháin céanna.
Some of it was good enough.	Bhí cuid de maith go leor.
He did not appear in another game.	Ní raibh sé le feiceáil i gcluiche eile.
It can be interesting to try even.	Is féidir leis a bheith suimiúil fiú iarracht a dhéanamh.
The second time was the worst yet.	Ba é an dara huair an ceann is measa fós.
Picture quality is as clear as looking out a window.	Tá cáilíocht pictiúr chomh soiléir le breathnú amach ar fhuinneog.
At least that's how she understood it.	Ar a laghad, is mar sin a thuig sí é.
And that was despite missing four games.	Agus bhí sé sin in ainneoin ceithre chluiche a bheith in easnamh.
The parties agree on who did what when.	Aontaíonn na páirtithe faoi cé a rinne cad cathain.
The man's head is down.	Tá ceann an fhir síos.
No feedback was given.	Níor tugadh aon aiseolas.
Higher growth rates occur in areas where food is not limited.	Tarlaíonn rátaí fáis níos airde i gceantair nach bhfuil teorainn le bia iontu.
It can be presented in two forms, constant and non-constant.	Is féidir é a chur i láthair i dhá fhoirm, tairiseach agus ní tairiseach.
Not as a group.	Ní mar ghrúpa.
Just not here.	Díreach nach bhfuil anseo.
The weak driving limit is a local approach.	Is cur chuige áitiúil é an teorainn tiomána lag.
The systems would not respond.	Ní thabharfadh na córais freagra.
You should be given an idea.	Ba chóir smaoineamh a thabhairt duit.
The first step was learning about filmmaking.	Ba é an chéad chéim a bhí ag foghlaim faoi dhéanamh scannán.
Suddenly he was, in front of the crowd.	Go tobann bhí sé, os comhair an tslua.
When we can maybe stop this thing from happening otherwise.	Nuair is féidir linn b'fhéidir stop a chur leis an rud seo a tharlóidh ar shlí eile.
I opened the card.	D'oscail mé an cárta.
It's extremely difficult for a love dog to sleep.	Tá sé thar a bheith deacair madra grá a chodladh.
I wouldn’t even try.	Ní dhéanfainn iarracht fiú.
She checked her groups every day.	Sheiceáil sí a cuid grúpaí gach lá.
Showing up to two friends is better than showing no one.	Is fearr a bheith ag taispeáint suas le beirt chairde ná ag taispeáint gan duine ar bith.
This was a few years back.	Bhí sé seo cúpla bliain ar ais.
Said they did not have the hours.	Dúirt nach raibh na huaireanta acu.
That is an error.	Is earráid é sin.
I felt safe on the streets.	Mhothaigh mé sábháilte ar na sráideanna.
So let the magic begin! 	Mar sin, lig don draíocht tosú!
.	.
A full copy of the statement can be found here.	Is féidir cóip iomlán den ráiteas a fháil anseo.
And then, some of them came.	Agus an uair sin, tháinig cuid acu.
We have so far to go.	Tá go dtí seo le dul againn.
Way to clean my head.	Bealach chun mo cheann a ghlanadh.
It was the only number she ever had to look up.	Ba é an t-aon uimhir a bhí aici riamh le breathnú suas.
It was therefore not included in the table.	Mar sin níor cuireadh san áireamh sa tábla é.
The first student from the course has only recently won a place.	Níl áit buaite ag an gcéad dalta ón gcúrsa ach le déanaí.
They laid it out.	Leag siad amach é.
Bear right and pass the ball field on the left.	Bear ar dheis agus pas a fháil i réimse na liathróide ar chlé.
But you move on.	Ach bogann tú ar aghaidh.
Like you.	Cosúil leatsa.
Things seem to be turning around.	Is cosúil go bhfuil rudaí ag casadh timpeall.
I let him ring.	Lig mé fáinne dó.
Then the third.	Ansin an tríú.
I hope that made him wet.	Táim ag súil gur chuir sé sin fliuch air féin.
I got two kids you know, he said.	Fuair ​​​​mé beirt ghasúr tá a fhios agat, a dúirt sé.
Anyway, both factors are met here.	Ar aon nós, comhlíontar an dá fhachtóir anseo.
I would stay away.	D'fhanfainn ar shiúl.
I also started to believe that summer.	Thosaigh mé a chreidiúint freisin, an samhradh sin.
The link it provides is a useful method to follow.	Is modh úsáideach é an nasc a sholáthraíonn sé a leanúint.
It was easier to find a meal somewhere else.	Bhí sé níos éasca béile a fháil áit éigin eile.
It was weird, because of the heat, but he ignored it.	Bhí sé aisteach, mar gheall ar an teas, ach neamhaird sé é.
This rule does no wrong to the insurance company.	Ní dhéanann an riail seo aon éagóir ar an gcuideachta árachais.
Please check out their store here.	Seiceáil le do thoil a siopa anseo.
We thought they were great.	Cheapamar go raibh siad go hiontach.
It’s not fun if they protest.	Níl sé spraoi má dhéanann siad agóid.
That is not the key.	Ní hé sin an eochair.
I just go at it.	Téim díreach air.
It should look like this.	Ba chóir breathnú mar seo.
Knowledge does not come with understanding.	Ní thagann tuiscint le heolas.
And it looks better with both eyes open.	Agus tá sé le feiceáil níos fearr leis an dá shúil ar oscailt.
The cold has the power to change the mind.	Tá an chumhacht ag an slaghdán an intinn a athrú.
But mostly the times.	Ach den chuid is mó na huaire.
It was a proper home and not one, but four high schools.	Baile ceart a bhí ann agus ní haon cheann amháin é, ach ceithre ardscoil.
That made it easier for them to run the country.	Rinne sé sin níos fusa dóibh an tír a rith.
He's coming across the street.	Tá sé ag teacht trasna na sráide.
He just wanted to sleep with you.	Ní raibh uaidh ach codladh leat.
Then she goes down on her knees.	Ansin téann sí síos ar a ghlúine.
But the strategy was more specific than that.	Ach bhí an straitéis níos sainiúla ná sin.
Do not pass out.	Ná pas a fháil amach.
That was really good.	Bhí sé sin fíor-mhaith.
However, the error is too great to come to a firm conclusion.	Mar sin féin, tá an earráid ró-mhór le teacht ar chonclúid dhaingean.
All of them.	Iad go léir.
That didn’t help the smell, though no one noticed it.	Níor chabhraigh sé sin leis an mboladh, cé nár thug aon duine faoi deara é.
If you want, we can talk.	Más mian leat, is féidir linn labhairt.
Give only what is required and do not give too much information.	Ná tabhair ach an méid atá ag teastáil agus ná tabhair an iomarca faisnéise.
This is a big part of the trouble, of course.	Is cuid mhór den trioblóid é seo, ar ndóigh.
If we bring someone to court.	Má thugaimid duine chun na cúirte.
She did not look accurate.	Níor fhéach sí cruinn.
They will throw me down.	Beidh siad ag caitheamh síos orm.
Without it, it's hard enough to enjoy your life.	Gan é, tá sé deacair go leor taitneamh a bhaint as do shaol.
All I have to do is finish the rest.	Níl le déanamh agam ach an chuid eile de a chríochnú.
My favorite thing ever is a lot.	Is é an rud is fearr liom riamh go leor.
Maybe because he felt he had lost that in himself.	B’fhéidir toisc gur bhraith sé gur chaill sé sin ann féin.
And we survived it.	Agus mhair muid é.
You do not sleep.	Ní chodlaíonn tú.
That offer was granted.	Deonaíodh an tairiscint sin.
He was obviously upset whatever image he had taken of her.	Is léir go raibh sé trína chéile cibé íomhá a bhí tógtha aige di.
Photos from the event.	Grianghraif ón ócáid.
Do it because you have a passion for it.	Déan é toisc go bhfuil paisean agat air.
She had said nothing wrong.	Ní raibh aon rud mícheart ráite aici.
I start this way.	Tosaím ar an mbealach seo.
And there is power, of course.	Agus tá cumhacht, ar ndóigh.
There is no place like home, he thought and smiled.	Níl aon áit cosúil le baile, a cheap sé agus aoibh.
I covered my shock with a short laugh.	Chlúdaigh mé mo turraing le gáire gearr.
She opened her eyes and smiled.	D'oscail sí a súile agus aoibh.
Also, she was incredible.	Chomh maith leis sin, bhí sí dochreidte.
He may explain.	Féadfaidh sé a mhíniú.
I had just come back for more.	Bhí mé díreach tar éis teacht ar ais le haghaidh níos mó.
I stopped it.	Stop mé é.
We denied his offer at first.	Shéan muid a thairiscint ar dtús.
We were looking at the place, as usual.	Bhíomar ag breathnú ar an áit, mar is gnách.
That means, your content must be valuable to the intended audience.	Ciallaíonn sé sin, caithfidh d'inneachar a bheith luachmhar don lucht féachana atá beartaithe dó.
The same thing will happen with the others.	Tarlóidh an rud céanna leis na cinn eile.
However, with a little experience it becomes easier.	Mar sin féin, le beagán taithí éiríonn sé níos éasca.
When you go to the site, the music starts playing.	Nuair a théann tú chuig an suíomh, tosaíonn an ceol ag seinm.
Another set of data that sounds good.	Sraith eile de shonraí a fhuaimeann go maith.
I do not know what you mean.	Níl a fhios agam cad atá i gceist agat.
I’m too old for that kind of thing.	Tá mé ró-shean don chineál sin ruda.
As it turned out, he was a dangerous man, they say.	Mar a tharla sé, bhí sé ina fhear contúirteach, a deir siad.
But it is not known exactly what those terms are.	Ach ní fios cad go díreach atá sna téarmaí sin.
The individual exists first in nature.	Tá an duine aonair ann ar dtús sa nádúr.
Also, the box model is helpful for my understanding.	Chomh maith leis sin, tá múnla an bhosca cabhrach do mo thuiscint.
The research methods are wrong.	Tá na modhanna taighde mícheart.
A man will be sitting outside.	Beidh fear ina shuí amuigh.
What they are is complete freedom.	Is é an rud atá iontu ná saoirse iomlán.
We see each other with each other's eyes.	Feicimid a chéile le súile a chéile.
More will be seen on the road from then on.	Feictear níos mó ar an mbóthar as sin amach.
Too much time.	An iomarca ama.
Maybe a movie, or something else.	B'fhéidir scannán, nó rud éigin eile.
You may be able to name such people.	Seans go mbeidh tú in ann daoine mar sin a ainmniú.
She was very nice.	Bhí sí iontach deas.
An idea cannot cover love.	Ní féidir le smaoineamh grá a chlúdach.
Then you will not expect it to make any sense.	Ansin ní bheidh tú ag súil go mbeidh aon chiall leis.
After some time there would be no more charge to drain out.	Tar éis roinnt ama ní bheadh ​​aon táille níos mó le sileadh amach.
We are giving the public free access to these products.	Táimid ag tabhairt rochtain saor in aisce don phobal ar na táirgí seo.
He does not know how to make them.	Níl a fhios aige conas iad a dhéanamh.
She told them she was with her father.	Dúirt sí leo go raibh sí lena hathair.
These are daily activities.	Is gníomhaíochtaí laethúla iad seo.
In great pain.	I bpian mór.
And that's what we were looking at now.	Agus sin an rud a raibh muid ag féachaint air anois.
It is wrong to try to please others.	Tá sé mícheart ag iarraidh daoine eile a shásamh.
Capture block.	Bloc gabhála.
I would make money.	Dhéanfainn airgead.
I get that.	Faighim é sin.
Not just on the left, everywhere else as well.	Ní hamháin ar an taobh clé, i ngach áit eile chomh maith.
He killed himself one spring.	Mharaigh sé é féin earrach amháin.
Now the real action begins.	Anois tosaíonn an gníomh fíor.
Yes and my way slowly working through the list.	Is féidir agus mo bhealach ag obair go mall tríd an liosta.
He was someone she could open up to.	Bhí sé duine éigin a bhféadfadh sí a oscailt suas go dtí.
Offer no resistance, and let them take what they want.	Tairiscint aon fhriotaíocht, agus lig dóibh a ghlacadh cad is mian leo.
They need no power while asleep.	Níl aon chumhacht ag teastáil uathu agus iad ina gcodladh.
We both work together.	Oibríonn muid araon le chéile.
No one involved fell to the ground at any time.	Níor thit aon duine a bhí páirteach go talamh ag am ar bith.
I felt proud of myself.	Mhothaigh mé bródúil asam féin.
It is an application.	Is iarratas é.
I had to handle things a bit at a time.	Bhí orm rudaí a láimhseáil beagán ag an am.
And once she used the word ‘design’ instead of ‘project’.	Agus uair amháin d'úsáid sí an focal 'dearadh' in ionad 'tionscadal'.
I love and appreciate your comments and questions.	Is breá liom agus is mór agam do chuid tuairimí agus ceisteanna.
Not a person.	Ní duine.
Then find a teacher.	Ansin a aimsiú múinteoir.
We said nothing but no.	Ní dúirt muid ach níl.
Everyone seemed to have to fight.	Bhí an chuma ar gach éinne go raibh orthu troid.
There is no way he is living through that.	Níl aon bhealach go bhfuil sé ag maireachtáil tríd sin.
He had her again.	Bhí sí aige arís.
It's not about anything good.	Níl sé faoi rud ar bith go maith.
The tools are there.	Tá na huirlisí ann.
My own was far too small.	Bhí mo chuid féin i bhfad ró-bheag.
I can't feel anything else.	Ní féidir liom a bhraitheann rud ar bith eile.
Right now, it's okay.	Faoi láthair, tá sé ceart go leor.
I think that.	Sílim go bhfuil.
Now no one could find him.	Anois ní fhéadfadh aon duine teacht air.
I mean mostly they usually help.	Ciallaíonn mé den chuid is mó is gnách leo cabhrú leat.
It was time to bring the violence.	Bhí sé in am an foréigean a thabhairt.
He never did it.	Ní dhearna sé riamh é.
This oil is there and good if used the right way.	Tá an ola seo ann agus go maith má úsáidtear é ar an mbealach ceart.
Hopefully he learned some secret from this one.	Tá súil againn gur fhoghlaim sé rún éigin ón gceann seo.
Let me say that we are on target to achieve that goal.	Lig dom a rá go bhfuil muid ar an sprioc chun an sprioc sin a bhaint amach.
I felt him against me, his chest against mine.	Mhothaigh mé é i mo choinne, a bhrollach i gcoinne mianach.
Control two months later.	Rialú dhá mhí ina dhiaidh sin.
Little is known about his life beyond these facts.	Is beag atá ar eolas faoina shaol thar na fíricí seo.
I do not know what they mean by that.	Níl a fhios agam cad a chiallaíonn siad leis sin.
Take steps to overcome these feelings.	Déan céimeanna chun dul thar na mothúcháin seo.
They did not want to think about it.	Ní raibh siad ag iarraidh smaoineamh air.
I love a crowd.	Is breá liom slua.
The most effective people do not.	Ní dhéanann na daoine is éifeachtaí.
Actually, this is not the case.	I ndáiríre, ní hé seo an cás.
But she had everything.	Ach bhí gach rud aici.
I worked for those boys.	D'oibrigh mé do na buachaillí sin.
Before answering that question, consider the current market conditions.	Sula dtabharfaidh tú freagra ar an gceist sin, smaoinigh ar na coinníollacha margaidh reatha.
I see you know these two.	Feicim go bhfuil aithne agat ar an mbeirt seo.
Both are great choices.	Is roghanna iontacha iad an dá cheann.
He did well after surgery.	Rinne sé go maith tar éis máinliachta.
I just wanted for this so took this file.	Ba mhaith liom ach le haghaidh seo mar sin ghlac an comhad seo.
He got lost in the mix.	Chuaigh sé amú sa mheascán.
The results of both methods agree well with each other.	Aontaíonn torthaí an dá mhodh go maith lena chéile.
He has shown this in training.	Tá sé seo léirithe aige san oiliúint.
Sometimes the enemy lies inside.	Uaireanta, luíonn an namhaid laistigh.
Between four and six animals per group were included for data analyzes.	Áiríodh idir ceathrar agus sé ainmhí in aghaidh an ghrúpa le haghaidh anailísí sonraí.
Read good books a little at a time.	Léigh leabhair mhaithe beagán ag an am.
I hope to be back online in a few days.	Tá súil agam a bheith ar ais ar líne i gceann cúpla lá.
That time is here now.	Tá an t-am sin anseo anois.
She did not notice, more than he noticed her dress.	Níor thug sí faoi deara, níos mó ná mar a thug sé faoi deara a gúna.
Work in progress.	Obair idir lámha.
Go through a list of things to do today.	Téigh trí liosta de na rudaí atá le déanamh inniu.
She tried her best to avoid it after her fight.	Rinne sí a dícheall é a sheachaint tar éis a troda.
Just over the heart of the plate.	Díreach thar chroí an pláta.
The differences for boys were much greater.	Bhí na difríochtaí do bhuachaillí i bhfad níos mó.
The biggest advantage of this is that everything is everything.	Is é an buntáiste is mó a bhaineann leis seo ná gur rud é gach rud.
The second point was about the emotions.	Bhí an dara pointe faoi na mothúcháin.
I know nothing about the outside world.	Níl a fhios agam aon rud faoin domhan lasmuigh.
It's going to stop.	Tá sé ag dul a stopadh.
So we need to get you out of this.	Mar sin ní mór dúinn tú a fháil amach as seo.
That's fucking cool as hell.	Sin fucking fionnuar mar ifreann.
Maybe they went to help.	B’fhéidir go raibh siad imithe chun cabhair a fháil.
You can exercise your preferences as you see fit.	Féadfaidh tú do roghanna a fheidhmiú mar is cuí leat.
Sorry we are not here to take your call.	Tá brón orainn nach bhfuil muid anseo chun do ghlao a ghlacadh.
If your child needs extra support, we can help.	Má theastaíonn tacaíocht bhreise ó do leanbh, is féidir linn cabhrú leat.
The room was clean even though it was an older hotel.	Bhí an seomra glan cé gur óstán níos sine é.
The leader would be accountable.	Bheadh ​​an ceannaire cuntasach.
We are the light and the salt of the earth.	Is sinne an solas agus an salann ar domhan.
I love this one too.	Is breá liom an ceann seo freisin.
But for you, reading this, it's over.	Ach duitse, á léamh seo, tá deireadh leis.
They say these things simply because they do not know.	Deir siad na rudaí seo toisc nach bhfuil a fhios acu go simplí.
I had no idea which way was up.	Ní raibh aon smaoineamh agam cén bealach a bhí suas.
They must have photos of me, she thought, maybe even recent ones.	Caithfidh go bhfuil grianghraif acu díom, a cheap sí, b’fhéidir fiú cinn le déanaí.
We want everyone to receive an equal education and a healthy life.	Ba mhaith linn go bhfaigheadh ​​gach duine oideachas comhionann agus saol sláintiúil.
No one went out of doors.	Níor chuaigh aon duine amach as doirse.
This place is so special for so many reasons.	Tá an áit seo chomh speisialta ar an oiread sin cúiseanna.
She wondered if she would see her father and brothers again.	Cheap sí an bhfeicfeadh sí a hathair agus a deartháireacha arís.
This is important for a number of reasons.	Tá sé seo tábhachtach ar roinnt cúiseanna.
When we did, we did well on a few of them.	Nuair a rinne muid, rinneamar go maith ar chúpla ceann acu.
Half next to nothing, that's the thing.	Leath na n-aice le tada, sin é an rud é sin.
Each option comes with costs.	Tá costais ag baint le gach rogha.
Keep in mind that this will not happen quickly.	Coinnigh i gcuimhne nach dtarlóidh sé seo go tapa.
I sometimes wonder why.	N'fheadar uaireanta cén fáth.
She did not want others to feel left out.	Níor theastaigh uaithi go mbraithfeadh daoine eile amach as.
It's beautiful, and it makes me happy.	Tá sé go hálainn, agus cuireann sé áthas orm.
I threw my book across the room.	Chaith mé mo leabhar trasna an tseomra.
And that is what everyone, especially our children, needs.	Agus tá sé sin ag teastáil ó gach duine, go háirithe ár bpáistí.
That's where we are.	Sin an áit a bhfuilimid.
They should be supported.	Ba cheart tacaíocht a thabhairt dóibh.
He was sitting in, right at the bottom of my bed.	Bhí sé ina shuí isteach, díreach ag bun mo leaba.
You can use any type of material.	Is féidir leat aon chineál ábhair a úsáid.
Her head, her face, her body.	A ceann, a aghaidh, a corp.
Oh, and they should be paid more.	Ó, agus gur cheart níos mó a íoc leo.
I do not know exactly.	Níl a fhios agam go díreach.
No real answer.	Gan freagra fíor.
After a few minutes, he put the kid down.	Tar éis cúpla nóiméad, chuir sé an kid síos.
I was black.	Bhí mé dubh.
This one is well worth a look.	Is fiú go mór breathnú ar an gceann seo.
Every moment in my life brought me to these tears.	Thug gach nóiméad i mo shaol na deora seo dom.
You are walking out with the work to be done.	Tá tú ag siúl amach leis an obair le déanamh.
I will put them on our feet.	Leagfaidh mé ar ár gcosa iad.
Sometimes we have to serve that way.	Uaireanta caithfimid fónamh ar an mbealach sin.
An area where a train once rolled to a stop.	Réimse inar rolladh traein chuig stad uair amháin.
We need balance.	Tá cothromaíocht ag teastáil uainn.
I am glad to be here.	Tá áthas orm a bheith anseo.
I know now what.	Tá a fhios agam anois le cad.
But by this time he was home.	Ach faoin am seo bhí sé a bhaile.
They felt that food was so important that the government had to produce it.	Mhothaigh siad go raibh bia chomh tábhachtach sin go raibh ar an rialtas é a tháirgeadh.
Well, he was older.	Bhuel, bhí sé níos sine.
Like making a few phone calls.	Cosúil le cúpla glaonna teileafóin a dhéanamh.
We do not know where to go next.	Níl a fhios againn cá háit le dul eile.
Let us know if you see something else.	Cuir in iúl dúinn má fheiceann tú rud éigin eile.
It would not be the last.	Ní bheadh ​​​​sé an ceann deireanach.
You do not need to provide examples.	Ní gá duit samplaí a sholáthar.
However, there is a danger with this move.	Tá baol ann, áfach, leis an aistriú seo.
It didn’t work that well.	Ní raibh sé ag obair chomh maith sin.
The job is still in progress.	Tá an post fós ar siúl.
You can thank me later.	Is féidir leat buíochas a ghabháil liom níos déanaí.
Several pieces of evidence support this conclusion.	Tacaíonn roinnt píosaí fianaise leis an gconclúid seo.
Just stand, look, make no move to help.	Just a seasamh, ag breathnú, gan aon aistriú a dhéanamh chun cabhrú leo.
So you hit the streets.	Mar sin bhuaileann tú na sráideanna.
And it was absolutely true.	Agus bhí sé fíor go hiomlán.
Training, exercising, guiding and controlling are all yours.	Is leatsa oiliúint, aclaíocht a dhéanamh, treoir a thabhairt agus rialú a dhéanamh.
When it goes out, it's up to the person who can keep it.	Nuair a théann sé amach, is faoin té atá in ann é a choinneáil.
But they did both.	Ach rinne siad araon.
Everything was back to normal.	Bhí gach rud ar ais go gnáth.
From there it ran and ran.	Ó ann bhí sé ar siúl agus a reáchtáil.
He did not see that coming.	Ní fhaca sé sin ag teacht.
Bring to a boil over high heat.	Tabhair ach chun boil thar teas ard.
And it never will be.	Agus ní bheidh sé riamh.
I wanted something different.	Theastaigh uaim rud éigin difriúil.
I love everyone in the world.	Is breá liom gach duine ar domhan.
The true force of nature.	Fíorfhórsa an nádúir.
Thanking you in your network is a big thing.	Is mór an rud é buíochas a ghabháil leat i do líonra.
But this is not going to be so easy.	Ach níl sé seo ag dul a bheith chomh héasca.
That is just the body of art.	Níl ann sin ach corp na healaíne.
The weather was hot and dry.	Bhí an aimsir te agus tirim.
There is a deep cut.	Tá domhain gearrtha.
Anyone could say.	D'fhéadfadh duine ar bith a rá.
But most of them have many common characteristics.	Ach tá go leor tréithe coitianta ag an gcuid is mó acu.
In this way we were friends.	Ar an mbealach seo bhí muid cairde.
But the results speak for themselves.	Ach labhraíonn na torthaí ar a son féin.
They often help men in trouble.	Is minic a chabhraíonn siad le fir atá i dtrioblóid.
Because they are not.	Toisc nach bhfuil siad.
No matter how angry we are, we cannot hold back on those.	Is cuma cé chomh feargach is atá muid, ní féidir linn iad sin a choinneáil siar.
Now he had no one, nothing.	Anois ní raibh aon duine aige, rud ar bith.
The man's face changed.	D’athraigh aghaidh an fhir.
You have experience with tools.	Tá taithí agat le huirlisí.
And he accepted me.	Agus ghlac sé liom.
He said they were released to their parents.	Dúirt sé gur scaoileadh saor iad dá dtuismitheoirí.
That is only three days from now.	Níl ann sin ach trí lá as seo amach.
It's never a problem to talk to her about it.	Ní fadhb í riamh dul chun cainte léi faoi.
The smell of dinner is often enough to start the baby.	Go minic tá boladh an dinnéir go leor chun an leanbh a thosú.
Something is very wrong.	Tá rud éigin an-mícheart.
The art style is just awesome.	Tá stíl na healaíne díreach uamhnach.
But it's a lot of work.	Ach is obair go leor é.
He went after them.	Chuaigh sé ina ndiaidh.
We must continue as usual.	Caithfimid leanúint ar aghaidh mar is gnáth.
Next are water effects.	Ar aghaidh tá éifeachtaí uisce.
Day after day he used to kill them like that.	Lá i ndiaidh lae ba ghnách leis iad a mharú mar sin.
Not bad, but soft in the head.	Ní dona, ach bog sa cheann.
He made no report of it at the time.	Ní dhearna sé aon tuairisc air ag an am.
You just have to know how to get a result.	Níl a fhios agat ach conas toradh a fháil.
However, most of its structure has been lost over time.	Mar sin féin tá an chuid is mó dá struchtúr caillte le himeacht ama.
At least he loves music.	Ar a laghad is breá leis ceol.
These numbers are low, but we do not know how low.	Tá na huimhreacha seo íseal, ach níl a fhios againn cé chomh híseal.
But my wife does not, of course.	Ach ní dhéanann mo bhean chéile, ar ndóigh.
I did not open the letter.	Níor oscail mé an litir.
Not like me.	Ní cosúil liomsa.
There was no end to the city and the night.	Ní raibh deireadh ar bith leis an gcathair agus leis an oíche.
Do everything that would be required for their stay.	An bhfuil gach rud a bheadh ​​ag teastáil le haghaidh a bhfanachta.
Watch her running around talking to people.	Féach uirthi ag rith timpeall ag caint le daoine.
Every child needs a mobile phone.	Tá fón póca ag teastáil ó gach leanbh.
Sometimes he saw older women.	Uaireanta chonaic sé mná níos sine.
Nothing is perfect.	Níl aon rud foirfe.
It was a great freedom for man.	Ba mhór an tsaoirse don duine.
And we hardly know each other.	Agus is ar éigean go bhfuil aithne againn ar a chéile.
The goal was to write.	Ba é an sprioc a scríobh.
It was to end here.	Bhí sé chun deireadh anseo.
Now it's the weekend.	Anois, is é an deireadh seachtaine é.
But it will be there again tonight.	Ach beidh sé ann arís anocht.
This was somewhere different.	Bhí sé seo áit éigin difriúil.
It will be the same.	Beidh mar an gcéanna.
Of course, his friend had made a name for himself.	Ar ndóigh, bhí ainm déanta ag a chara dó féin.
Some of them are funny.	Tá cuid acu greannmhar.
She's playing hard to get it.	Tá sí ag imirt go crua chun a fháil.
Just think about that for a moment.	Just smaoineamh ar sin ar feadh nóiméad.
It shows that you seem to be expecting some kind of return value.	Léiríonn sé gur cosúil go bhfuil tú ag súil le luach toraidh de chineál éigin.
Take a seat and wait.	Glac suíochán agus fan.
Another country.	Tír eile.
They were there in their places.	Bhí siad ann ina n-áiteanna.
In the dark.	Sa dorchadas.
After ten years, this is what he tells me.	Tar éis deich mbliana, seo mar a chuireann sé in iúl dom.
I could hear it clearly.	Bhí mé in ann é a chloisteáil go soiléir.
It means we will never tell the same story.	Ciallaíonn sé nach n-inseoimid an scéal céanna go deo.
And it's time.	Agus tá sé in am.
In fact, he did quite the opposite.	Go deimhin, rinne sé a mhalairt go leor.
Talk about taking a hard shot.	Labhair faoi lámhaigh chrua a ghlacadh.
They were not helpful.	Ní raibh siad cabhrach.
But the first years away were hard.	Ach bhí na chéad bhlianta ar shiúl crua.
There were many interesting facts.	Bhí go leor fíricí spéisiúla ann.
I think people should be free and rise up.	Sílim gur cheart do dhaoine a bheith saor agus ardú suas.
As if she was willing to be back with him.	Amhail is dá mbeadh sí sásta a bheith ar ais leis.
It has great news.	Tá nuacht mhór aige.
It started to get a little tough.	Thosaigh sé a fháil beagán diana.
I live from hand to mouth.	Tá cónaí orm ó lámh go béal.
The financial security of our military family is certainly one.	Is cinnte go bhfuil slándáil airgeadais ár dteaghlach míleata ar cheann.
It takes a huge amount of time.	Tógann sé méid ollmhór ama.
They look lost, half the player they once were.	Breathnaíonn siad caillte, leath an t-imreoir a bhí siad tráth.
But that makes no difference.	Ach ní dhéanann sé sin aon difríocht.
Or even something unfamiliar with himself.	Nó fiú rud éigin nach bhfuil eolach air féin.
Moreover, diagnosis is more complicated, especially in children for a variety of reasons.	Thairis sin, tá diagnóis níos casta, go háirithe i leanaí ar chúiseanna éagsúla.
He rose, came close.	D'éirigh sé, tháinig gar.
Do more than yourself.	Déan níos faide ná tú féin.
We are like radio.	Tá muid cosúil le raidió.
This confusion has led to much debate.	D’eascair go leor díospóireachta as an mearbhall seo.
Other than this one baby that is.	Seachas an leanbh amháin seo is é sin.
No answer now.	Gan freagra anois.
He did this for several years, making good money.	Rinne sé é seo ar feadh roinnt blianta, ag déanamh airgead maith.
No one saw me going into the house.	Ní fhaca éinne mé ag dul isteach sa teach.
Once again thank you for your help.	Arís eile go raibh maith agat as do chabhair.
And fast asleep.	Agus go tapa ina chodladh.
We are ready to go back to work.	Táimid réidh le dul ar ais ag obair.
Written words are more consistent than speech.	Tá focail scríofa níos seasmhaí ná an chaint.
But they were very nice, and they did not mind.	Ach bhí siad an-deas, agus níor mhiste leo.
But for some people, the stress may not go away so easily.	Ach do dhaoine áirithe, b'fhéidir nach n-imeoidh an strus chomh héasca sin.
You are right, really.	Tá an ceart agat, i ndáiríre.
It was pretty clear why.	Bhí sé soiléir go leor cén fáth.
But at the moment, there was not much choice here.	Ach i láthair na huaire, ní raibh mórán rogha anseo.
It makes for an interesting read.	Déanann sé léamh suimiúil.
Afraid to speak his thoughts.	Eagla a chuid smaointe a labhairt.
The literature was reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar an litríocht.
Building energy plants is a long process.	Is obair fhada é gléasraí fuinnimh a thógáil.
They were like brothers.	Bhí siad cosúil le deartháireacha.
He needs to do this to maintain his professional standing.	Ní mór dó é seo a dhéanamh chun a sheasamh gairmiúil a choinneáil suas.
He would know in his mind and heart.	Bheadh ​​a fhios aige ina aigne agus ina chroí.
And not lies.	Agus ní bréaga.
We are in touch.	Táimid i dteagmháil.
At least one.	Amháin, ar a laghad.
Would definitely buy them again.	Bheadh ​​​​iad a cheannach arís cinnte.
This is true for both politics and business.	Tá sé seo fíor don pholaitíocht agus don ghnó araon.
But you can't.	Ach ní féidir leat.
I do not know who that is.	Níl a fhios agam cé hé sin.
At this point it will not start.	Faoi láthair ní thosóidh sé.
Which is not wide.	Cé acu nach bhfuil leathan.
He lay still, trying not to make a sound.	Luigh sé go fóill, ag iarraidh gan fuaim a dhéanamh.
The language and style were good and the writing clear.	Bhí an teanga agus an stíl go maith agus an scríbhneoireacht soiléir.
Refused to have any such conversation or ever say it.	Diúltaíodh aon chomhrá den sórt sin a bheith agat nó é a rá riamh.
Go home and think about what you are up to.	Téigh abhaile agus smaoinigh ar a bhfuil ar siúl agat.
You can do it.	Is féidir leat é a dhéanamh.
Twenty men, maybe.	Fiche fear, b’fhéidir.
But financial security did not come with physical safety.	Ach níor tháinig slándáil airgeadais le sábháilteacht fhisiciúil.
All patients were male.	Bhí gach othar fireann.
There is no final answer.	Níl aon fhreagra deiridh ann.
If anyone knows about it, please reply.	Má tá a fhios ag aon duine faoi, freagair le do thoil.
During that time, do not even touch the ball with your strong hand.	Le linn an ama sin, ná fiú teagmháil leis an liathróid le do lámh láidir.
And three.	Agus trí.
Get used to the water, make it a man.	Faigh cleachta leis an uisce, déan fear de.
He gave it to me.	Thug sé dom é.
This is a very important country for us.	Is tír an-tábhachtach dúinne í seo.
I heard it was very good but difficult.	Chuala mé go raibh sé an-mhaith ach deacair.
People want to help.	Tá daoine ag iarraidh cuidiú a thabhairt.
The great silence of the world was over.	Bhí deireadh le ciúnas mór an domhain.
Mark and his team have not been able to do enough for you.	Ní raibh Mark ná a fhoireann in ann go leor a dhéanamh duit.
But he lost it.	Ach chaill sé é.
Pay based on knowledge and experience.	Pá bunaithe ar eolas agus taithí.
Go up in the stands with your fans.	Téigh suas sna seastáin le do lucht leanúna.
Is it really.	An bhfuil sé i ndáiríre.
Everyone does young things here.	Déanann gach duine rudaí óga anseo.
It takes more than that.	Glacann sé níos mó ná sin.
And out of the silence came a noise.	Agus as an tost tháinig torann.
He showed them his cell phone.	Thaispeáin sé a ghuthán póca dóibh.
What was its purpose ?.	Cén cuspóir a bhí leis?.
They do not like to share power with the little ones.	Ní maith leo cumhacht a roinnt leis na daoine beaga.
He had grown too fat.	Bhí sé tar éis fás ró-ramhar.
We'll just have to see.	Beidh orainn ach a fheiceáil.
These were evaluated, but were not included in the study.	Rinneadh iad seo a mheas, ach níor cuireadh san áireamh iad sa staidéar.
Five trials were included.	Áiríodh cúig thriail.
They make things much more complicated than they have to be.	Déanann siad rudaí i bhfad níos casta ná mar a chaithfidh siad a bheith.
I would love to be straight.	Ba bhreá liom a bheith díreach.
Do not go there, or if necessary, do not stop.	Ná téigh ann, nó más gá, ná stop.
Her words sound nice.	Fuaimeann a focail go deas.
Then if all goes well, we can start our journey back.	Ansin má théann gach rud go maith, is féidir linn tosú ar ais ar ár dturas.
I even learned his name.	D'fhoghlaim mé fiú a ainm.
This often starts between the ages of six months and two years.	Is minic a thosaíonn sé seo idir sé mhí agus dhá bhliain d’aois.
Have fun on the trip! 	Bíodh spraoi agat ar an turas!
.	.
We have tried it.	Tá iarracht déanta againn air.
Cannot operate or move.	Ní féidir oibriú nó bogadh.
They do not care who won last year.	Is cuma leo cé a bhuaigh anuraidh.
The immediate danger was over and he had time to think.	Bhí an chontúirt láithreach caite agus bhí am aige smaoineamh.
Please come again !.	Tar arís le do thoil!.
She is a woman, and she does things.	Is bean í, agus déanann sí rudaí.
I have to prove it.	Ní mór dom é a chruthú.
You are absolutely beautiful.	Tá tú iontach álainn.
It does matter, whether it is a place or a person.	Breathnaíonn an t-ábhar, cibé acu áit nó duine é.
The ship has several weapons.	Tá roinnt arm ag an long.
For a long time he could not kill anything.	Ar feadh i bhfad ní fhéadfadh sé aon rud a mharú.
Are you one of them ?.	An bhfuil tú ar cheann acu?.
I taught myself mostly.	Mhúin mé mé féin den chuid is mó.
I find them very important.	Faighim an-tábhachtach dóibh.
I stared at him for a long time.	Stán mé air ar feadh i bhfad.
They happen every day.	Tarlaíonn siad gach lá.
She knew what it was.	Bhí a fhios aici cad a bhí ann.
But again, he is right, and that is a problem.	Ach arís, tá an ceart aige, agus is fadhb é.
I can't take my eyes off her.	Ní féidir liom mo shúile a bhaint di.
You are nothing like it.	Níl tú aon rud cosúil leis.
It was too much.	Bhí sé i bhfad ró.
He felt very, very lost.	Bhraith sé an-, an-caillte.
By the end of this week any region should be supported.	Faoi dheireadh na seachtaine seo ba cheart tacaíocht a thabhairt d’aon réigiún.
This is the first post written from my nice new office.	Seo é an chéad phostáil a scríobhadh ó m'oifig deas nua.
That was it for the day.	Sin a bhí ann don lá.
And here's another one.	Agus seo ceann eile.
So the plan goes anyway.	Mar sin téann ná an plean ar aon nós.
They knew that night.	Bhí a fhios acu an oíche sin.
I want her.	mé uaithi.
All the best characters are evil.	Tá na carachtair is fearr go léir olc.
It was what he wanted.	Ba é an rud a bhí ag teastáil uaidh.
Maybe today then.	B'fhéidir inniu ansin.
You may have read that these are difficult times for my country.	Seans gur léigh tú gur amanna deacra iad seo do mo thír féin.
What three people can do is amazing.	Is iontach an rud is féidir le triúr a dhéanamh.
In the middle, a building.	I lár, foirgneamh.
He never did and never will.	Ní dhearna sé agus ní bheidh sé choíche.
Here are signs of real life.	Anseo tá comharthaí den saol fíor.
You can read his full report here.	Is féidir leat a thuarascáil iomlán a léamh anseo.
They forget what they are there to do.	Déanann siad dearmad ar a bhfuil siad ann le déanamh.
He threw himself aside as the hole under him opened.	Chaith sé é féin i leataobh mar a d'oscail an poll faoina.
This is our presence practice.	Is é seo ár gcleachtas láithreacht.
I heard people talking.	Chuala mé daoine ag caint.
This is not an easy way to say.	Níl bealach éasca é seo a rá.
Until then, the heart is your guide.	Go dtí sin, is é an croí do threoir.
That was the truth.	Ba fhírinne é sin.
It may be the last thing he ever does.	Seans gurb é an rud deireanach a dhéanann sé riamh.
Her husband had killed himself.	Bhí a fear céile tar éis é féin a mharú.
I do not know why she accepted me, really.	Níl a fhios agam cén fáth ar ghlac sí liom, i ndáiríre.
We are not talking about this.	Nílimid ag caint faoi seo.
I was scared.	Bhí eagla orm.
The rule is.	Is é an riail.
It was a human response on the part of the people.	Freagra daonna a bhí ann ar thaobh an phobail.
That was our dream.	Ba é sin ár aisling.
Something like fuck him or serve him right.	Rud éigin cosúil le fuck dó nó freastal ceart air.
That was too close.	Bhí sé sin ró-ghar.
We need to know.	Ní mór dúinn a fhios.
But, life happens.	Ach, tarlaíonn an saol.
To his eyes the world was clear to see.	Chun a shúile a bhí an domhan soiléir a fheiceáil.
Learn more at.	Foghlaim níos mó ag.
Any goal you set them, they could take.	Aon sprioc a leagann tú iad, d'fhéadfadh siad a ghlacadh.
It took me a minute to follow.	Thóg sé nóiméad dom a leanúint.
For services to religion and the community.	Le haghaidh seirbhísí don reiligiún agus don phobal.
We love our coffee, our sugar, and the internet.	Is breá linn ár gcaife, ár siúcra, agus an t-idirlíon.
I can't stop him.	Ní féidir liom stop a chur leis.
I examined the letter.	Scrúdaigh mé an litir.
Work in this direction is underway.	Tá obair sa treo seo ar siúl.
In general, the larger the piece of meat, the lower the temperature.	Go ginearálta, is mó an píosa feola, is ísle an teocht.
They were simple.	Bhí siad simplí.
He placed a gentle hand on her shoulder.	Leag sé lámh go réidh ar a gualainn.
And that applies to any business.	Agus baineann sé sin le haon ghnó.
She's going to be a huge success.	Tá sí ag dul a bheith ina rath ollmhór.
If anyone knew, it would.	Dá mbeadh a fhios ag aon duine, bheadh ​​sé.
And so it was.	Agus mar sin a bhí sé.
The third event is really human.	Is é an tríú imeacht i ndáiríre duine.
Play it out loud and play it wild.	Seinn os ard é agus seinn fiáin é.
This was an effective policy.	Beartas éifeachtach a bhí anseo.
One side of his body was not so cold.	Ní raibh taobh amháin dá chorp chomh fuar.
People decide to have this procedure for a range of reasons.	Socraíonn daoine an nós imeachta seo a bheith acu ar raon cúiseanna.
Then go watch another show, and come back.	Ansin, téigh féachaint ar seó eile, agus teacht ar ais.
But he did not tell us anything.	Ach níor inis sé tada dúinn.
These are beautiful birds.	Is éin áille iad seo.
But nothing bothered me.	Ach níor chuir aon rud isteach orm.
He will come to hate him.	Tiocfaidh sé chun fuath a thabhairt dó.
He drove with one hand, still holding it with the other hand.	Thiomáin sé le lámh amháin, fós ag gabháil léi leis an lámh eile.
As applied in this study.	Mar a chuirtear i bhfeidhm sa staidéar seo.
Her general status was good after the operation for a month.	Bhí a stádas ginearálta go maith tar éis na hoibríochta ar feadh míosa.
I was not supposed to make them think they were going to feed me.	Ní raibh mé ceaptha a chur orthu smaoineamh go raibh siad chun beatha a thabhairt dom.
This is because the analysis is a random effects approach.	Tá sé seo amhlaidh toisc gur cur chuige éifeachtaí randamacha an anailís.
The changes will be good for some people, and less so for others.	Beidh na hathruithe go maith do roinnt daoine, agus níos lú mar sin do dhaoine eile.
I can't even remember them.	Ní féidir liom cuimhneamh orthu fiú.
Field notes were immediately described.	Rinneadh cur síos láithreach ar nótaí allamuigh.
The love life of her own mother, for example.	Saol grá a máthar féin, mar shampla.
Customers do not walk through the door to buy a phone.	Ní shiúlann custaiméirí tríd an doras chun fón a cheannach.
I wrote short stories.	Scríobh mé gearrscéalta.
There, we want to pick up even more people.	Ann, ba mhaith linn a phiocadh suas fiú níos mó daoine.
The phone just started ringing as he entered the room.	Thosaigh an fón ag glaoch díreach agus é ag dul isteach sa seomra.
They are worried about me.	Tá imní orthu fúm.
We did not know him.	Ní raibh aithne againn air.
The sun looks incredibly strange.	Breathnaíonn an ghrian thar a bheith aisteach.
I have things to do and places to go.	Tá rudaí le déanamh agam agus áiteanna le dul.
Put your gun away.	Cuir do gunna ar shiúl.
The child will not learn if he does not play.	Ní fhoghlaimeoidh an leanbh mura n-imríonn sé.
We do not know what is going to happen.	Níl a fhios againn cad atá le tarlú.
The boys are growing up fast and very beautiful.	Tá na buachaillí ag fás suas go tapa agus an-álainn.
in which, to his knowledge, he.	ina bhfuil, go bhfios dó, sé.
Another look through the box.	Súil eile tríd an mbosca.
I’m sure you feel it, too.	Tá mé cinnte go mbraitheann tú é, freisin.
He believed in himself.	Chreid sé ann féin.
We are going to bring you to our house now.	Táimid chun tú a thabhairt go dtí ár dteach anois.
Only a few at first.	Níl ach cúpla ar dtús.
She would believe what she believed, she would do what she wanted.	Chreidfeadh sí cad a chreidfeadh sí, dhéanfadh sí an rud a bhí uirthi.
Maybe she better pass as your kid.	B'fhéidir sí pas a fháil níos fearr mar do kid.
I want to be inside her.	Ba mhaith liom a bheith taobh istigh di.
Perfect photo location.	Suíomh foirfe grianghraf.
They are good but this movie is something special.	Tá siad go maith ach tá an scannán seo rud éigin speisialta.
Even if you are not drinking tea while watching it.	Fiú mura bhfuil tú ag ól tae agus tú ag breathnú air.
She is about fifteen years old.	Tá sí timpeall cúig bliana déag.
There is nothing for you out there.	Níl aon rud ar do shon amuigh ansin.
I have not seen her in the last few days.	Ní fhaca mé í le cúpla lá anuas.
Not many people.	Níl mórán daoine.
He built his own cars for a very long time.	Thóg sé a charranna féin ar feadh tréimhse an-fhada.
Be careful, do not trust it.	Bí cúramach, ná muinín ann.
Look at his body.	Féach ar a chorp.
The tumor was removed.	Baineadh an meall.
I could not find any.	Ní raibh mé in ann teacht ar aon.
Or did something else.	Nó rinne rud éigin eile.
But these days it’s so hard to tell.	Ach na laethanta seo tá sé chomh deacair a insint.
Try to be as detailed as possible in your report.	Déan iarracht a bheith chomh mionsonraithe agus is féidir i do thuarascáil.
And now that day was here.	Agus anois bhí an lá sin anseo.
I know her pressure points.	Tá a cuid brúphointí ar eolas agam.
I remember very clearly.	Is cuimhin liom go han-soiléir.
He looked angry and definitely out of place.	D'fhéach sé feargach agus cinnte as áit.
That means the current winter season is here.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil séasúr reatha an gheimhridh anseo.
But many difficulties remained.	Ach d'fhan go leor deacrachtaí.
No one here is visible.	Níl aon duine anseo le feiceáil.
Sign up today! 	Cláraigh inniu!
.	.
Prices are likely to remain weak in the evening.	Is dócha go bhfanfaidh praghsanna lag sa tráthnóna.
She looks at her watch.	Féachann sí ar a uaireadóir.
He wanted one.	Theastaigh sé ceann.
She raised the baby for both of them to see it.	Chuir sí an leanbh in airde le go bhfeicfeadh an bheirt acu é.
Our songs got a lot of attention.	Fuair ​​​​ár gcuid amhrán an-aird.
When they met, they shared a love of music.	Nuair a bhuail siad le chéile, roinn siad grá an cheoil.
What a beautiful voice.	Cad guth álainn.
What my parents expect from me.	Cad a bhíonn mo thuismitheoirí ag súil uaim.
For a fee.	Ar tháille.
Tell me now.	Inis dom anois.
That's the way to start.	Sin an bealach le tosú.
Maybe a little too fast.	B'fhéidir beagán ró-thapa.
By default many content can be linked to many things.	De réir réamhshocraithe is féidir go leor ábhar a nascadh le go leor rudaí.
The world here is rich.	Tá an domhan anseo saibhir.
I include you in this.	Áirím thú sa mhéid seo.
During the night she had tried to understand what was happening.	I rith na hoíche bhí iarracht déanta aici a thuiscint cad a bhí ag tarlú.
But there was a price to pay.	Ach bhí praghas le híoc.
The experiment was performed twice, and representative images are displayed.	Rinneadh an turgnamh faoi dhó, agus taispeántar íomhánna ionadaíocha.
For many reasons, that's just a bad idea.	Ar go leor cúiseanna, níl ansin ach droch-smaoineamh.
All in the name of art.	Gach in ainm na healaíne.
Not a good shot.	Ní lámhaigh maith.
My mother myself.	Mo mháthair mé féin.
They cannot be answered in a word or two.	Ní féidir iad a fhreagairt i bhfocal nó dhó.
He shot her several times.	Lámhaigh sé í arís agus arís eile.
He could not escape, however.	Ní raibh sé in ann éalú, áfach.
I do not have time to try.	Níl am agam le triail.
Note that this triples the number of variables.	Tabhair faoi deara go méadaíonn sé seo faoi thrí ar líon na n-athróg.
At this point, everything changed.	Ag an bpointe seo, d'athraigh gach rud.
He failed to support this position.	Theip air tacú leis an seasamh seo.
Okay, he says.	Ceart go leor, a deir sé.
You talked to him.	Labhair tú leis.
We will leave that.	Fágfaimid é sin.
That will not add new files, it will only add modified files.	Ní chuirfidh sin comhaid nua leis, ní chuirfidh sé sin ach comhaid athraithe.
It was not enough.	Ní raibh sé go leor.
It really is a completely personal situation.	Is staid phearsanta go hiomlán é i ndáiríre.
And that terrible fire.	Agus an tine uafásach sin.
I have this question.	Ceist agam é seo.
It would make me very happy.	Chuirfeadh sé an-áthas orm.
Then, one evening, you look up and it's no longer there.	Ansin, tráthnóna amháin, féachann tú suas agus níl sé ann a thuilleadh.
You can pick it up.	Is féidir leat a phiocadh suas.
None of us are doing our best these days.	Níl aon duine againn ar ár ndícheall na laethanta seo.
The vast majority of his clothing would receive no request.	Ní bhfaigheadh ​​formhór mór a chuid éadaí aon iarratas.
If it does, fine.	Má dhéanann sé, fíneáil.
He served as the best man for the wedding.	D'fhóin sé mar an fear is fearr le haghaidh na bainise.
The sky did not help.	Níor chabhraigh an spéir.
I had a picture.	Bhí mé pictiúr.
They want to understand and share it, but not in language.	Teastaíonn uathu é a thuiscint agus a roinnt, ach ní i dteanga.
You cannot remove it and block it.	Ní féidir leat é a bhaint agus é a bhlocáil.
I do this in different parts of the page.	Déanaim é seo i gcodanna éagsúla den leathanach.
This was not his way.	Níorbh é seo a bhealach.
I was using it to treat my anxiety.	Bhí sé á úsáid agam chun mo imní a chóireáil.
Some of the tears come with memories of our own marriage.	Tagann cuid de na deora le cuimhní ar ár bpósta féin.
Certainly possible.	Is cinnte gur féidir.
It gives me more time to get in shape.	Tugann sé níos mó ama dom dul i gcruth.
They would probably go with her, anyway, no matter what she said.	Is dócha go ndéanfadh siad dul léi, ar aon nós, is cuma cad a dúirt sí.
The full accident report will be available in a few weeks.	Beidh an tuairisc timpiste iomlán ar fáil i gceann roinnt seachtainí.
He was human.	Bhí sé daonna.
If you are not happy, you can walk away.	Mura bhfuil tú sásta, is féidir leat siúl amach.
Actually, we were right on the lower edge of the affected area.	I ndáiríre, bhí muid ceart ar an imeall níos ísle ar an limistéar difear.
Participants were asked to remember words.	Iarradh ar rannpháirtithe cuimhneamh ar mhíreanna focal.
I will take care of that this afternoon.	Tabharfaidh mé aire de sin tráthnóna inniu.
And you will no longer own it.	Agus ní bheidh tú i do úinéireacht a thuilleadh.
Then another girl is reported missing.	Ansin tuairiscítear cailín eile ar iarraidh.
I am small.	Is beag mé.
Contact him to turn on the lights.	Déan teagmháil leis chun na soilse a chur ar siúl.
None of them were watching him go.	Ní raibh aon duine acu ag faire air dul.
It's really that bad.	Tá sé chomh dona sin i ndáiríre.
Sleep with the defendant.	Codladh leis an gcosantóir.
New players only.	Imreoirí nua amháin.
His burning desire in her to keep them like that, to protect them.	A mhian dóite ina chun iad a choinneáil mar sin, chun iad a chosaint.
And anxiety is looking away.	Agus tá imní ag féachaint ar shiúl.
The data were collected from three independent experiments.	Bailíodh na sonraí ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
Weapons grow as a unit with the body.	Fásann airm mar aonad leis an gcorp.
Sometimes my breath comes short.	Uaireanta tagann mo anáil gearr.
Ask them to show others, but tell them not to show you.	Iarr orthu daoine eile a thaispeáint, ach abair leo gan a thaispeáint duit.
I wanted my work to stand out.	Theastaigh uaim go seasfadh mo chuid oibre amach.
It does not.	Ní dhéanann sé sin.
And release that weapon.	Agus scaoil an arm sin.
She did not make friends.	Ní dhearna sí cairde.
They accepted it, they came expecting it.	Ghlac siad leis, tháinig siad ag súil leis.
But this is on the street this is on the road bill.	Ach tá sé seo ar an tsráid tá sé seo ar an mbille bóthair.
I feel good, but it's not up to me.	Mothaím go maith, ach níl sé suas domsa.
Without them, she had nothing.	Gan iad, ní raibh aon rud aici.
Don't let them do it.	Ná lig dóibh é a dhéanamh.
I want the cross in my house.	Ba mhaith liom an chros i mo theach.
Of the four, only one has a release date.	As na ceithre cinn, níl dáta scaoilte ach ag duine amháin acu.
It should look good as you can see below.	Ba cheart go bhféachfadh sé go maith mar is féidir leat a fheiceáil thíos.
However, they can read the language to some extent.	Mar sin féin, is féidir leo an teanga a léamh go pointe áirithe.
It creates a lot of confusion.	Cruthaíonn sé go leor mearbhaill.
Your comments are welcome.	Tá fáilte roimh do thuairimí.
It was the same at home and in public.	Bhí sé mar an gcéanna sa bhaile agus é go poiblí.
But it ran within seconds.	Ach rith sé laistigh de soicind.
And it showed.	Agus thaispeáin sé.
He looked around too, and his voice dropped.	D'fhéach sé thart freisin, agus thit a ghuth.
There is a known cause.	Tá cúis ar eolas.
Do some market research.	Déan roinnt taighde margaidh.
We feel your love for the words you write.	Mothaíonn muid do ghrá leis na focail a scríobhann tú.
It keeps displaying the same message.	Coinníonn sé ag taispeáint an teachtaireacht chéanna.
Police arrived and arrested several men.	Tháinig póilíní agus gabhadh roinnt fear.
She is up and married.	Tá sí suas agus phós sí.
Someone has to say them.	Caithfidh duine éigin iad a rá.
It would be natural, and perhaps necessary.	Ábhar nádúrtha a bheadh ​​ann, agus b’fhéidir riachtanach.
Worth a try.	Is fiú triail.
There is a different choice from the stock itself.	Tá rogha difriúil ón stoc féin.
Available in serious values.	Ar fáil i luachanna tromchúiseacha.
She was a really beautiful girl.	Cailín álainn a bhí inti i ndáiríre.
Others change forever.	Athraítear cinn eile go deo.
He kept talking and looking at me.	Lean sé ag caint agus ag féachaint orm.
It is not time now to change horses.	Níl sé in am anois capaill a athrú.
I still do not know what she was talking about.	Níl a fhios agam go fóill cad a bhí sí ag caint.
It can cause death.	Is féidir é a chur faoi deara bás.
They knew it.	Bhí a fhios acu é.
But if I achieve it, nothing happens.	Ach má bhainim amach é, ní tharlaíonn aon rud.
These aspects will be studied in the following section.	Déanfar staidéar ar na gnéithe seo sa chuid seo a leanas.
Basically, it’s all your phone command center.	Go bunúsach, is é d'ionad ordaithe teileafóin ar fad é.
A key difference is that, once you decide, you will act.	Is príomhdhifríocht é, mar aon uair amháin a shocraíonn tú, gníomhóidh tú.
But we will fail.	Ach beidh muid ag teip.
That makes it incredibly valuable.	Déanann sé sin thar a bheith luachmhar.
This is not strange, friends can touch each other and it is not strange.	Níl sé seo aisteach, is féidir le cairde teagmháil a dhéanamh lena chéile agus níl sé aisteach.
This helps anyone.	Cuidíonn sé seo le duine ar bith.
She is a close friend.	Is dlúthchara í.
It was great to have everyone back there together.	Bhí sé iontach gach duine a bheith ar ais ansin le chéile.
If you are very out of shape, start slowly.	Má tá tú an-as cruth, tosú go mall.
I told my kids if they wanted they could.	Dúirt mé le mo pháistí más mian leo is féidir leo.
Down on the back of your tongue.	Anuas ar chúl do theanga.
I couldn’t hate him.	Níorbh fhéidir liom fuath a thabhairt dó.
The safe is open and empty.	Tá an sábháilte oscailte agus folamh.
And continue to happen.	Agus ar aghaidh ag tarlú.
This will apply to the majority.	Bainfidh sé seo leis an tromlach.
Each ship has a unique set of weapons and resources.	Tá sraith uathúil arm agus acmhainní ag gach long.
Everyone was still busy.	Bhí gach duine fós gnóthach.
She indicated that she was eating.	Thug sí le fios go raibh sí ag ithe.
The article is going well.	Tá an t-alt ag dul go maith.
That was enough for her to break free.	Ba leor sin di le briseadh saor in aisce.
He was too good at this.	Bhí sé ró-mhaith air seo.
I am not a medical doctor.	Ní dochtúir leighis mé.
Second, the sample size was relatively small.	Sa dara háit, bhí méid an tsampla sách beag.
I’m sure we’ve gone over this before.	Tá mé cinnte go bhfuil muid imithe thar seo roimhe seo.
Take it to task.	Tóg é chun tasc.
I was reading a book.	Bhí mé ag léamh leabhar.
I couldn’t believe it when he told me.	Níorbh fhéidir liom é a chreidiúint nuair a dúirt sé liom.
I could do that.	D’fhéadfainn é sin a dhéanamh.
The Government continued to be a problem.	Lean an Rialtas ar aghaidh mar fhadhb.
The rest of us are asleep.	An chuid eile againn inár gcodladh.
You just have to make the most of it.	Ní bheidh ort ach an leas is fearr a bhaint as.
I didn’t know she was here.	Ní raibh a fhios agam go raibh sí anseo.
Some old memories begin to come to light with that one.	Tosaíonn roinnt seanchuimhní ag teacht chun solais leis an gceann sin.
All sales are final.	Tá gach díolachán deiridh.
So data is lost in every move.	Mar sin cailltear sonraí i ngach aistriú.
The night came in.	Tháinig an oíche isteach.
So the critical number for this game is four.	Mar sin is é an uimhir chriticiúil don chluiche seo ná ceithre.
Which is funny in itself.	Rud atá greannmhar ann féin.
I rose to my feet and turned to the open window.	D'ardaigh mé ar mo chosa agus chas mé go dtí an fhuinneog oscailte.
Oh, don’t get me wrong.	Ó, ná faigh mícheart dom.
Sit in another chair, or on the edge of your bed.	Suigh i gcathaoir eile, nó ar imeall do leaba.
All three ways work.	Oibríonn na trí bhealach.
He's got a point.	Tá pointe faighte aige.
She would get it.	Gheobhadh sí é.
We might expect that, though.	Seans go mbeimis ag súil leis sin, áfach.
They are not in business to help us or lose money.	Níl siad i mbun gnó chun cabhrú linn nó airgead a chailleadh.
We had a lot of money.	Bhí go leor airgid againn.
Devices store data memory.	Stórálann feistí cuimhne sonraí.
An hour passed and no one was giving us any information.	Chuaigh uair an chloig thart agus ní raibh aon duine ag tabhairt aon eolas dúinn.
I do not remember who.	Ní cuimhin liom cé.
The woman seemed to understand what he was feeling.	Ba chosúil gur thuig an bhean cad a bhí sé ag mothú.
She was out.	Bhí sí amuigh.
She pulled me up.	Tharraing sí suas mé.
They were obviously not happy that they had to leave.	Is léir nach raibh siad sásta gur éigean dóibh imeacht.
He opened his mouth to speak.	D'oscail sé a bhéal chun labhairt.
I just wanted to be responsible.	Ní raibh uaim ach a bheith freagrach.
Provided the data samples.	Ar choinníoll na samplaí sonraí.
I am setting up a meeting that will explain things.	Tá cruinniú á bhunú agam a mhíneoidh rudaí.
He doesn't even have to talk to him.	Ní chaithfidh sé fiú labhairt leis.
You did not break it.	Níor bhris tú é.
Designed the research plan, conducted experiments, and wrote the manuscript.	Dhear an plean taighde, rinne turgnaimh, agus scríobh an lámhscríbhinn.
Don't get something you don't want.	Ná faigh rud éigin nach dteastaíonn uait.
It is a product of another time.	Is táirge de chuid ama eile é.
He suffered more than a week before he died.	D’fhulaing sé breis is seachtain sula bhfuair sé bás.
Thanks again for starting this conversation.	Go raibh maith agat arís as an comhrá seo a thosú.
All they needed now was the tree.	Ní raibh de dhíth orthu anois ná an crann.
We absolutely do.	Déanaimid go hiomlán.
He does not see it.	Ní fheiceann sé air.
You will need to send up a report immediately.	Beidh ort tuairisc a sheoladh suas láithreach.
The workers wanted higher wages, but the plant refused.	Bhí pá níos airde ag teastáil ó na hoibrithe, ach dhiúltaigh an gléasra.
Maybe she learned something in that school.	B’fhéidir gur fhoghlaim sí rud éigin sa scoil sin.
And my mother will not live much longer.	Agus ní bheidh mo mháthair beo i bhfad níos faide.
As a result, words were lost.	D’fhág sin gur cailleadh focail é.
It's night.	Is oíche é.
But you pulled up early too.	Ach tharraing tú suas go luath freisin.
No heat patterns ahead.	Uimh patrúin teasa amach romhainn.
It helps to keep things in perspective.	Cabhraíonn sé leat rudaí a choinneáil i bpeirspictíocht.
Add to.	Cuir le.
They are not worried about where that might be.	Níl siad buartha faoin áit a bhféadfadh sé sin a bheith.
The most important thing is the image.	Is é an rud is tábhachtaí ná an íomhá.
Everyone on this team knows that we are not coming back from this.	Tá a fhios ag gach duine san fhoireann seo nach bhfuil muid ag teacht ar ais uaidh seo.
I never really thought they would happen.	Níor shíl mé riamh i ndáiríre go dtarlódh siad.
This site is extremely helpful.	Tá an suíomh seo thar a bheith cabhrach.
The normal programming change should now be changed.	Ba cheart go n-athrófaí an gnáth-athrú ar chláir anois.
The more the case the worse the software is implemented.	Dá mhéad an cás is ea is measa a fheidhmítear na bogearraí.
It's not because the president asked the wrong question.	Níl sé mar gheall ar chuir an t-uachtarán an cheist mícheart.
Now we are closer.	Anois táimid níos gaire.
There is no one to die for.	Níl aon duine chun bás.
That's not what he's talking about, but what you can do.	Ní hé an méid sin a chuid cainte, ach cad is féidir leat a dhéanamh.
However, there is only one battle, not the war.	Níl anseo ach cath amháin áfach, ní an cogadh.
I go and we had fun.	Téim agus bhí spraoi againn.
We do by observation.	Déanaimid trí bhreathnú.
Representative lines are shown.	Léirítear línte ionadaíocha.
I was part of this family, and they wanted me married.	Bhí mé mar chuid den teaghlach seo, agus bhí siad ag iarraidh mé pósta.
The staff is friendly.	Tá an fhoireann cairdiúil.
I started looking at things.	Thosaigh mé ag féachaint ar rudaí.
We had thousands.	Bhí na mílte againn.
But his tax plan does just that.	Ach déanann a phlean cánach é sin go díreach.
She could not explain how she knew this.	Ní fhéadfadh sí a mhíniú conas a bhí a fhios aici seo.
He loves to be happy and it was easy to train.	Is breá leis a bheith sásta agus bhí sé éasca a oiliúint.
Teachers model a range of approaches.	Múnlaíonn múinteoirí raon cur chuige.
The person was right of course.	Bhí an ceart ag an duine ar ndóigh.
Public trial.	Triail phoiblí.
There was no life above here but plants.	Ní raibh aon saol thuas anseo ach plandaí.
But what he wanted was someone he did not want.	Ach ba é an rud a bhí uaidh ná duine nach raibh uaidh.
Come back here.	Tar ar ais anseo.
It's worth fighting for marriage.	Is fiú troid ar son pósadh.
It was better.	Bhí sé níos fearr.
Don't let them pass you by.	Ná lig dóibh dul thar tú.
You liked it, though.	Thaitin sí leat, áfach.
Nothing moves, these days.	Ní ghluaiseann aon rud, na laethanta seo.
I never got tired of it.	Ní bhfuair mé tuirseach riamh de.
She holds everything back, anger and tears.    	Coinníonn sí gach rud ar ais, fearg agus deora.    
.	.
Well, though not, she asked.	Bhuel, cé nach bhfuil, d'iarr sí.
You usually have two.	Go hiondúil tá dhá cheann agat.
And that is what the song is about.	Agus is é sin a bhfuil an t-amhrán faoi.
Just an introduction.	Just a thabhairt isteach.
It should be as cheap as possible.	Ba chóir go mbeadh sé chomh saor agus is féidir.
The battle ended with some confusion.	Chríochnaigh an cath le roinnt mearbhaill.
And two of the songs from his seconds.	Agus dhá cheann de na hamhráin óna soicind.
I was pretty much out of it.	Bhí mé go leor as é.
His marriage was shit.	Bhí a phósadh cac.
If you decide to go, be aware of the consequences.	Má shocraíonn tú dul, bí ar an eolas faoi na hiarmhairtí.
So much food.	An oiread sin bia.
But that's football.	Ach sin peil.
Sometimes teams can pull together when one of their stars is down.	Uaireanta is féidir le foirne tarraingt le chéile nuair a bhíonn ceann dá réaltaí thíos.
Then one boy caught my eye.	Ansin rug buachaill amháin ar mo shúil.
We understand that.	Tuigimid é sin.
But it must also come.	Ach caithfidh sé teacht freisin.
Neither of them returned.	Níor fhill ceachtar acu.
Most of the cells are left as they were.	Tá an chuid is mó de na cealla fágtha mar a bhí siad.
He saw what needed to be done and he did it.	Chonaic sé cad ba ghá a dhéanamh agus rinne sé é.
But you do not need to use such a constant.	Ach ní gá duit tairiseach den sórt sin a úsáid.
He could tell her.	D'fhéadfadh sé a insint di.
You have not seen that side yet.	Níl an taobh sin feicthe agat fós.
Thanks for the memories.	Go raibh maith agat as na cuimhní cinn.
I can no longer stand by this.	Ní féidir liom seasamh leis seo a thuilleadh.
Sure she could get out of bed fast.	Cinnte d'fhéadfadh sí a fháil amach as an leaba go tapa.
Here, however, we have made a decision.	Seo, áfach, tá cinneadh déanta againn.
This is something we have already seen.	Seo rud atá feicthe againn cheana.
It is extremely important.	Tá sé thar a bheith tábhachtach.
He could see the truth now as well as any of us.	D’fhéadfadh sé an fhírinne a fheiceáil anois chomh maith le haon duine againn.
Fire will do two things.	Déanfaidh tine dhá rud.
For two weeks.	Ar feadh coicís.
It certainly used me.	Is cinnte gur úsáideadh é orm.
I was convinced before, now we have proof.	Bhí mé cinnte de roimhe seo, anois tá cruthúnas againn.
Add the salt and taste.	Cuir an salann agus blas.
Multiple factors apply here.	Tá fachtóirí iolracha i bhfeidhm anseo.
That takes time.	Tógann sé sin am.
It was complicated, though.	Bhí sé casta, áfach.
That's why it's a culture.	Sin an fáth gur cultúr é.
No need to go away.	Ní gá dul ar shiúl.
I looked at my watch.	Bhreathnaigh mé ar m'uaireadóir.
The latter had a dual purpose.	Bhí cuspóir dúbailte ag an dara ceann.
Even thought there are no decent facts behind it.	Shíl fiú nach bhfuil aon fíricí réasúnta taobh thiar de.
I shot them.	Lámhaigh mé iad.
For the first run you need to trust the application.	Don chéad rith caithfidh tú muinín a bheith agat as an bhfeidhmchlár.
Let me mention it again.	Lig dom é a lua arís.
I couldn’t let her see me like this.	Ní raibh mé in ann ligean di mé a fheiceáil mar seo.
But it's very hard to keep this chair going, you know.	Ach tá sé an-deacair an chathaoir seo a choinneáil ar siúl, tá a fhios agat.
She fell to the ground.	Thit sí go talamh.
Their homes were destroyed.	Scriosadh a dtithe.
That's a big deal.	Sin rud mór as.
They were waiting for the big man to show up.	Bhí siad ag fanacht leis an bhfear mór a thaispeáint.
He seemed to be asleep.	Bhí an chuma air go raibh sé ina chodladh.
Stir frequently and add water as needed.	Corraigh go minic agus cuir uisce mar is gá.
He could picture his mother and daughter dead.	D'fhéadfadh sé pictiúr a mháthair agus a iníon marbh.
Ask them what color they are, they don't even know that.	Fiafraigh díobh cén dath atá orthu, níl a fhios acu sin fiú.
He was out here when she left the room.	Bhí sé amuigh anseo nuair a d'fhág sí an seomra.
You are safe now.	Tá tú sábháilte anois.
It is impossible to try to beat the system.	Tá sé dodhéanta iarracht a dhéanamh an córas a bhualadh.
It looks even younger than it used to be and people go for it.	Breathnaíonn sé níos óige fós ná mar atá sé agus téann daoine chuige sin.
She heard that.	Chuala sí é sin.
For this season close is pretty good.	Don séasúr seo tá gar maith go leor.
Good to be back, thank you very much.	Is maith a bheith ar ais, go raibh míle maith agat.
You can have it anytime you need it.	Is féidir leat é a bheith agat am ar bith is gá duit é.
It was followed up for three years.	Rinneadh obair leantach air ar feadh trí bliana.
For some reason it does not exist.	Ar chúis éigin nach bhfuil sé ann.
Views need light.	Teastaíonn solas ó thuairimí.
I do not know how to solve it.	Níl a fhios agam conas é a réiteach.
There were three options.	Bhí trí rogha ann.
Do things close to your body.	Déan rudaí gar do do chorp.
We never really signed that agreement.	Níor shínigh muid an comhaontú sin riamh i ndáiríre.
I was taken to the hospital.	Tógadh chuig an ospidéal mé.
Her father is out watching.	Tá a hathair amuigh ag féachaint.
That is not it.	Ní hé sin é.
These were largely destroyed.	Scriosadh iad seo den chuid is mó.
Say nothing else.	Ná habair faic eile.
And games playing games.	Agus cluichí ag imirt cluichí.
As you well understand.	Mar a thuigeann tú go maith.
He loved his music but his equipment was awful.	Ba bhreá leis a chuid ceoil ach bhí a threalamh uafásach.
But then for you, that's me.	Ach ansin duitse, is amhlaidh atá mise.
Then he grew up.	Ansin d'fhás sé suas.
I don’t have to smoke.	Ní gá dom tobac a chaitheamh.
It would be difficult, but it would be possible.	Bheadh ​​​​sé deacair, ach bheadh ​​​​sé indéanta.
We do not intend to live long without others.	Níl sé i gceist againn maireachtáil i bhfad gan daoine eile.
Both were quite expensive.	Bhí an dá rud daor go leor.
And must not.	Agus ní mór nach bhfuil.
Overall, she decided, it would be better not to.	Ar an iomlán, chinn sí, go mbeadh sé níos fearr gan.
I finished your bridge, you know.	Chríochnaigh mé do dhroichead, tá a fhios agat.
We need to add two numbers together to create another number.	Teastaíonn uainn dhá uimhir a shuimiú le chéile chun uimhir eile a chruthú.
On the page she was still in charge.	Ar an leathanach bhí sí fós i gceannas.
Our results fully agree with the published data.	Aontaíonn ár dtorthaí go hiomlán leis na sonraí foilsithe.
The tests will take place.	Beidh na tástálacha ar siúl.
We get a break to exercise and then we go back.	Faighimid sos le feidhmiú agus ansin téann muid ar ais.
His marriage was on the line.	Bhí a phósadh ar an líne.
Those who drink human blood must drink animal blood.	Caithfidh na cinn a ólann fuil dhaonna fuil ainmhithe a ól.
She wanted as well.	Bhí sí ag iarraidh chomh maith.
Everything was referring to him.	Bhí gach rud ag tagairt dó.
And my anger was real.	Agus bhí mo fearg fíor.
She nodded and tried to think of something else.	Chlaon sí agus rinne sí iarracht smaoineamh ar rud éigin eile.
It will probably hit me up more.	Is dócha go mbuailfidh sé suas mé níos mó.
Pictures help a lot !.	Cuidíonn pictiúir go mór!.
And that was still difficult.	Agus bhí sé sin deacair fós.
He said that may be the problem.	Dúirt sé go mb'fhéidir gurb é sin an fhadhb.
But she had a hard life.	Ach bhí saol crua aici.
But that will be different.	Ach beidh a bheith difriúil.
But at least the production would be given something to work with.	Ach ar a laghad bheadh ​​rud éigin tugtha don táirgeadh chun oibriú leis.
The body's health service must know the employees who are ill.	Ní mór go mbeadh aithne ag seirbhís sláinte an chomhlachta ar na fostaithe atá tinn.
It never happened.	Níor tharla sé riamh.
They were scared.	Bhí faitíos orthu.
I understood.	thuig mé.
Back in stock.	Ar ais i stoc.
Opposite that was a door.	Os a choinne sin bhí doras.
Available to share collection experiences on any topic, including websites.	Ar fáil chun taithí bhailithe a roinnt ar aon ábhar, lena n-áirítear láithreáin ghréasáin.
Identity as a difference.	Féiniúlacht mar difríocht.
The results show through independent experiments with similar results.	Léiríonn na torthaí trí thurgnaimh neamhspleácha le torthaí comhchosúla.
So you can't avoid it.	Mar sin ní féidir leat é a sheachaint.
Not until we have your mother right in front of you.	Ní go dtí go mbeidh do mháthair ceart againn os do chomhair.
So you can take that pressure off your shoulders.	Mar sin is féidir leat an brú sin a bhaint de do ghualainn.
I thought time would tell, as it would for me.	Cheap mé go n-inseodh an t-am, mar a dhéanfadh sé domsa.
Maybe they are.	B'fhéidir go bhfuil siad.
I have seen her cry.	Tá a caoin feicthe agam.
Maybe now we should give up the attack.	B'fhéidir anois gur cheart dúinn an t-ionsaí a thabhairt.
We often hear these errors and see them in writing.	Cloisimid na hearráidí seo go minic agus feicimid iad i scríbhinn.
The photo is the finished work.	Is é an grianghraf an obair chríochnaithe.
They should continue to grow, continue to learn.	Ba chóir dóibh leanúint ar aghaidh ag fás, leanúint ar aghaidh ag foghlaim.
And it is very controlled.	Agus tá sé an-rialaithe.
I think people are totally focused on the wrong things.	Sílim go bhfuil daoine ag díriú go hiomlán ar na rudaí mícheart.
Thank you, though.	Go raibh maith agat, áfach.
The function-based approach influences.	An cur chuige atá bunaithe ar fheidhmeanna tionchar.
Giving me some support.	Ag tabhairt roinnt tacaíochta dom.
You go back and listen and you check it out.	Téann tú ar ais agus éisteann tú agus seiceann tú é.
Those are the options.	Sin iad na roghanna.
Can you get off the plane and have sex.	An féidir leat éirí as an eitleán agus gnéas a bheith agat.
The track was made into a music video.	Rinneadh an rian i bhfíseán ceoil.
He wanted to serve his country.	Ba mhian leis freastal ar a thír.
Everything was dead quiet.	Bhí gach rud marbh ciúin.
It probably has more, but maybe not much more.	Is dócha go bhfuil níos mó air, ach b'fhéidir nach bhfuil i bhfad níos mó.
Afraid you might not.	Eagla nach mb'fhéidir gur mhaith leat.
Want to see who made the cut ?.	Ag iarraidh a fheiceáil a rinne an gearrtha?.
With some effort, they have paid off.	Le roinnt iarrachtaí á ndéanamh, tá siad íoctha.
He was sure his master knew.	Bhí sé cinnte go raibh a fhios ag a mháistir.
The enemy took a much bigger loss.	Ghlac an namhaid caillteanas i bhfad níos mó.
Her sight burned into her, seeming to look into her soul.	A radharc dóite isteach di, an chuma a bheith ag féachaint isteach ina hanam.
It can make people angry.	D’fhéadfadh sé fearg a chur ar dhaoine.
I didn’t know any of those things.	Ní raibh a fhios agam aon cheann de na rudaí.
He divided living things into plants and animals.	Roinn sé rudaí beo ina phlandaí agus ina n-ainmhithe.
It was hard enough to get him to go out.	Bhí sé deacair go leor a fháil dó dul amach.
Sometimes the boys had nothing to eat.	Uaireanta ní raibh aon rud le n-ithe ag na buachaillí.
He was pretty dead.	Bhí sé marbh go leor.
He really wanted to interview them.	Bhí sé i ndáiríre chun agallamh a chur orthu.
Because my mother is very sick about it.	Toisc go bhfuil mo mháthair an-tinn mar gheall air.
Snow was falling thick and fast.	Bhí sneachta ag titim go tiubh agus go tapa.
Stronger than any of us.	Níos láidre ná aon duine againn.
I have to talk to him.	Caithfidh mé labhairt leis.
This is not a function of age, but a function of experience.	Ní feidhm aoise é seo, ach feidhm taithí.
But we thought it was getting better.	Ach cheapamar go raibh sé ag éirí níos fearr.
That's the plan.	Sin é an plean.
I don’t even know her.	Níl aithne agam uirthi fiú.
Let's be clear.	Bímis soiléir.
He had a long thin face.	Bhí aghaidh fhada tanaí air.
I do not know if this has happened for a very long time.	Níl a fhios agam ar tharla sé seo ar feadh an-fhada.
I can take advantage of that myself.	Is féidir liom leas a bhaint as sin mé féin.
But it seemed like a long time to me.	Ach bhí an chuma air le fada an lá dom.
I found this very difficult to prove.	Chinn mé go raibh sé seo an-deacair a chruthú.
The number of children increased to five, and then to seven.	Mhéadaigh líon na bpáistí go cúigear, agus ansin go seachtar.
Choose only the words you want to practice.	Roghnaigh na focail is mian leat a chleachtadh amháin.
That's the point.	Sin é an pointe.
But it does, and it needs to be fixed.	Ach déanann sé, agus ní mór é a shocrú.
It is a plant.	Is planda é.
I liked those thoughts.	Thaitin na smaointe sin liom.
They seemed to be waiting for something.	Bhí an chuma orthu go raibh siad ag fanacht le rud éigin.
Other teams are just getting started.	Tá foirne eile díreach ag tosnú.
It was different, he could not understand.	Bhí sé difriúil, ní raibh sé in ann a thuiscint.
Wait a while, watch.	Fan tamall, faire.
I dream a lot.	Aislingím go leor.
It will fix the last element accordingly.	Socróidh sé an eilimint dheireanach dá réir sin.
I was fresh out of college.	Bhí mé úr as an gcoláiste.
I am sure this will help many more.	Tá mé cinnte go gcuideoidh sé seo go leor eile.
But that is to be expected.	Ach tá sé sin le bheith ag súil.
He's my only serious friend.	Tá sé mo chara tromchúiseach amháin.
Email is usually the best option to contact us.	Is gnách gurb é ríomhphost an rogha is fearr chun greim a fháil orainn.
It is not who we are.	Ní hé cé muid féin.
Anyone and everyone you can think of.	Duine ar bith agus gach duine ar féidir leat smaoineamh air.
We can't think of anything else for more than a minute.	Ní féidir linn smaoineamh ar aon rud eile ar feadh níos mó ná nóiméad.
It is not a question of hope.	Ní ceist dóchais í.
That does not make sense, however.	Ní dhéanann sé sin ciall, áfach.
As big as it is, it could not.	Chomh mór agus atá sé, ní fhéadfadh sé.
I actually told her to put on her clothes and go out.	Dúirt mé léi i ndáiríre a chur ar a cuid éadaí agus dul amach.
Act of religion.	Acht creidimh.
Have the confidence to work towards becoming a better person.	Bíodh an muinín agat oibriú i dtreo a bheith i do dhuine níos fearr.
Try using the search box.	Bain triail as an mbosca cuardaigh a úsáid.
Until dinner, probably.	Go dtí an dinnéar, is dócha.
His name, my name.	A ainm, mo ainm.
Many of them are funny.	Tá go leor acu greannmhar.
They heard exactly what he wanted them to hear.	Chuala siad go díreach cad a theastaigh uaidh iad a chloisteáil.
I will not lie to you and say that we were not worried.	Ní dhéanfaidh mé bréag duit agus a rá nach raibh muid buartha.
Look at the way it runs down the side of the glass.	Féach ar an mbealach a ritheann sé síos taobh na gloine.
I never go there.	Ní théim ann riamh.
There was a burning smell.	Bhí boladh dóite ann.
Gently press them together.	Brúigh iad le chéile go réidh.
The interior filled with light.	An taobh istigh líonadh le solas.
So individuals can hold different internal working models for different relationships.	Mar sin is féidir le daoine aonair samhlacha inmheánacha oibre éagsúla a shealbhú le haghaidh caidrimh éagsúla.
He was there every day.	Bhí sé ann gach lá.
She was survived by her mother and two brothers.	Mhair a máthair agus beirt deartháireacha í.
On paper, it was a fairly simple plan.	Ar pháipéar, plean simplí go leor a bhí ann.
But you seem to be doing just that.	Ach is cosúil go bhfuil tú ag déanamh go díreach.
We look down.	Táimid ag breathnú síos.
Means any agreement or understanding.	Ciallaíonn aon chomhaontú nó tuiscint.
He had to think a minute.	Bhí air smaoineamh nóiméad.
You should do your own research before making any decision.	Ba cheart duit do thaighde féin a dhéanamh sula ndéanann tú aon chinneadh.
It has to be about real people in real life.	Caithfidh sé a bheith faoi dhaoine fíor i saol fíor.
My father shared this passion for technology with me.	Roinn m'athair an paisean seo don teicneolaíocht liom.
Knowing he can do anything.	A fhios gur féidir leis rud ar bith a dhéanamh.
I wrote short stories and added them to music.	Scríobh mé gearrscéalta agus chuir mé le ceol iad.
Ask questions and comment on their actions.	Cuir ceisteanna agus cuir trácht ar a ngníomhartha.
Then he gave them an interest.	Ansin thug sé ábhar spéise dóibh.
In a hundred years, you could not imagine.	I gceann céad bliain, ní fhéadfá a shamhlú.
You and your family may feel that you have turned against each other.	Seans go mbraitheann tú féin agus do theaghlach gur iompaigh tú in aghaidh a chéile.
I had to put her to sleep.	Bhí orm í a chur a chodladh.
Hold it down gently with your hand over its neck.	Coinnigh síos go réidh é le do lámh thar a mhuineál.
We made new friends.	Fuaireamar cairde nua.
This result was contrary to our finding.	Bhí an toradh seo contrártha lenár dtoradh.
He is thought to have known it.	Ceaptar go mbeadh aithne aige air.
Now she had to decide which lie for me.	Anois bhí uirthi cinneadh a dhéanamh cé acu bréag dom.
However, there are safety concerns.	Mar sin féin, tá imní sábháilteachta.
For all communities.	Do gach pobal.
Get to work.	Faigh a bheith ag obair.
I am sorry to say, but this is rare.	Is oth liom a rá, ach is annamh a bhíonn sé seo.
Just as it does the same with other stars has the same result.	Díreach mar a dhéanann sé mar an gcéanna le réaltaí eile tá an toradh céanna.
I hope the same for you.	Tá súil agam mar an gcéanna duit.
We can say that we have a guide that we believe in.	Is féidir linn a rá go bhfuil treoir againn a gcreidimid ann.
I was in school, of course.	Bhí mé ar scoil, ar ndóigh.
In the case before us today, however, we say no.	Sa chineál cáis atá os ár gcomhair inniu, áfach, deirimid nach bhfuil.
Women cannot forget men so completely.	Ní féidir le mná dearmad a dhéanamh ar fhir chomh hiomlán sin.
They want a house.	Tá teach uathu.
I take that chance.	Glacaim an seans sin.
Not all the time, of course.	Ní hé an t-am ar fad, ar ndóigh.
But see what we can cash in on her if she does.	Ach féach cad is féidir linn airgead tirim isteach uirthi má dhéanann sí.
I went by the pair of them.	Chuaigh mé ag an péire acu.
But you know who they are.	Ach tá a fhios agat cé hiad.
She would know when she was ready for another relationship.	Bheadh ​​​​a fhios aici nuair a bhí sí réidh le haghaidh caidreamh eile.
You can probably see my struggle.	Is dócha gur féidir leat mo streachailt a fheiceáil.
More so a day.	Níos mó mar sin sa lá.
And you should stay clear here, too.	Agus ba chóir duit fanacht soiléir anseo, freisin.
He told them to beat him and one of them killed him.	Dúirt sé leo é a bhualadh agus mharaigh duine acu é.
From a young age our parents gave us things.	Ó aois óg thug ár dtuismitheoirí rudaí dúinn.
Next time you may not be lucky.	An chéad uair eile b'fhéidir nach mbeidh an t-ádh leat.
You have gone much further today than you did before.	Tá tú imithe i bhfad níos faide inniu ná mar a bhí agat roimhe seo.
It has an interesting history.	Tá stair spéisiúil aige.
My name will act in my place.	Gníomhóidh m'ainm i m'áit.
The details of this video cannot be applied to any actual city.	Ní féidir sonraí na físe seo a chur i bhfeidhm ar aon chathair iarbhír.
They are not getting any help from social services.	Níl aon chabhair á fháil acu ó na seirbhísí sóisialta.
They have shown that for some time now.	Tá sé sin léirithe acu le tamall anois.
Again, not fast enough.	Arís, ní tapa go leor.
Their plans have been improved with the best advice.	Feabhsaíodh a bpleananna leis an gcomhairle is fearr.
And you need to take care of them.	Agus ní mór duit aire a thabhairt dóibh.
These people have nothing else.	Níl aon rud eile ag na daoine seo.
He saw a walk towards town a few times ago.	Chonaic sé siúl i dtreo an bhaile cúpla uair ó shin.
For a full list of options and more information go here.	Chun liosta iomlán roghanna agus tuilleadh eolais a fháil téigh anseo.
What further evidence do you need.	Cén fhianaise bhreise atá uait.
The court found that there was a public purpose.	Chinn an chúirt go raibh cuspóir poiblí ann.
They only see the end result, that is the whole file.	Ní fheiceann siad ach an toradh deiridh, is é sin an comhad iomlán.
Change gives you hope for the better.	Tugann athrú dóchas duit gur fearr.
So try to get her to go see someone.	Mar sin déan iarracht í a fháil chun dul chun duine éigin a fheiceáil.
River view.	Radharc abhann.
Know the terms of your services.	Bíodh téarmaí do sheirbhísí ar eolas acu.
In addition to this mistake was the failure to maintain pressure.	Chomh maith leis an botún seo bhí an teip brú a choimeád.
He tears from the brown paper.	Deora sé as an páipéar donn.
Now that we have a proper analysis of how the game works.	Anois go bhfuil anailís cheart againn ar conas a oibríonn an cluiche.
In addition, a number of technical limitations have been identified.	Ina theannta sin, sainaithníodh roinnt teorainneacha teicniúla.
We had a good weekend planned.	Bhí deireadh seachtaine maith beartaithe againn.
I have been looking forward to killing you for a long time.	Tá mé ag tnúth le tú a mharú le fada an lá.
First click and treat the cat for nothing.	An Chéad cliceáil agus a chóireáil an cat do rud ar bith.
This is a great family movie that everyone should see.	Is scannán iontach teaghlaigh é seo ba chóir do gach duine a fheiceáil.
Eventually, she fell out.	Faoi dheireadh, thit sí amach.
Waiting is the worst part, unknowingly.	Is é an feithimh an chuid is measa, gan fhios agam.
With the money comes, control.	Leis an airgead a thagann, rialú.
However, these are an exception.	Mar sin féin, is eisceacht iad sin.
Her mother lived and died of the same disease.	Bhí cónaí ar a máthair agus fuair sé bás leis an ngalar céanna.
I probably would not know how to act.	Is dócha nach mbeadh a fhios agam conas gníomhú.
His skin felt dry and cool.	Mhothaigh a chraiceann tirim agus fionnuar.
It was the best ever.	Bhí sé an ceann is fearr riamh.
She never raised her hands to anyone.	Níor ardaigh sí a lámha le haon duine riamh.
I like nice and easy things.	Is maith liom rudaí deas agus éasca.
We should support local industry.	Ba cheart dúinn tacú le tionscal áitiúil.
They probably saved me or maybe it was me, who knows.	Is dócha gur shábháil siad mé nó b'fhéidir gur mise a bhí ann, cé a fhios.
She had a family.	Bhí teaghlach aici.
She said a fight seemed to have broken out.	Dúirt sí go raibh an chuma air go raibh troid briste amach.
He could hardly believe his ears.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé a chluasa a chreidiúint.
Honest people would do that.	Dhéanfadh daoine macánta é sin.
I see it now.	Feicim anois é.
It is a random example from the welfare community.	Is sampla randamach é ón bpobal leasa.
I will not go home.	Ní rachaidh mé abhaile.
To get to know my parents again.	Chun aithne a chur ar mo thuismitheoirí arís.
There are only so many options.	Níl ach an oiread sin roghanna ann.
Block number.	Bloc a uimhir.
I could never make you a good husband.	Ní fhéadfainn riamh fear céile maith a dhéanamh díot.
O wind, do not by any means tell my message like that.	A ghaoth, ná inis ar aon mhodh mo theachtaireacht mar sin.
No word of it can be seen.	Ní féidir focal de a fheiceáil.
This can be proved.	Is féidir é seo a chruthú.
The thing with you.	An rud leat.
No one else.	Ní héinne eile.
We often hold hands.	Coinnímid lámha go minic.
He shook his head to clear his thoughts.	Chroith sé a cheann chun a chuid smaointe a ghlanadh.
Note-taking systems.	Córais glactha nótaí.
Again, nothing happens.	Arís, ní tharlaíonn aon rud.
They did not change course.	Níor athraigh siad cúrsa.
He got up and looked around.	D'éirigh sé agus d'fhéach sé thart.
It takes your kids.	Tógann sé do pháistí.
It just happened.	Tharla sé díreach.
I think that's the secret of anything in life.	Sílim gurb é sin an rún atá ag aon rud sa saol.
It's a great pleasure to be on the program.	Is mór an pléisiúr tú a bheith ar an gclár.
We have that in common.	Tá sin i gcoiteann againn.
Maybe memories were short.	B'fhéidir go raibh cuimhní cinn gearr.
Try one if you do not believe me.	Bain triail as ceann amháin mura gcreideann tú mé.
I was broken.	Bhí mé briste.
Still, he told me, it will not change what he does.	Fós, dúirt sé liom, ní bheidh sé athrú ar an méid a dhéanann sé.
He took what he got but was not worried about it.	Thóg sé an méid a fuair sé ach ní raibh sé buartha faoi.
I am the most consistent at this blog.	Tá mé an ceann is comhsheasmhach ag an bhlag seo.
All answers are provided.	Cuirtear gach freagra ar fáil.
They are made of wood and bone.	Tá siad déanta as adhmad agus de chnámh.
And she went into it in a big way.	Agus chuaigh sí isteach ann ar bhealach mór.
It would not change anything, however.	Ní athródh sé rud ar bith, áfach.
Often not.	Is minic nach bhfuil.
He also wanted peace.	Bhí síocháin ag teastáil uaidh freisin.
Anyone could apply.	D'fhéadfaí iarratas a dhéanamh ar aon duine.
Before you claim there is a problem, read it up.	Sula n-éilíonn tú go bhfuil fadhb ann, léigh suas í.
It was all.	Bhí sé ar fad.
What is that old saying ?.	Cad é an sean-rá sin?.
She knew her husband.	Bhí aithne aici ar a fear céile.
Please get in touch if you are interested.	Bígí i dteagmháil má tá suim agat.
I need you to use it.	Is gá dom tú é a úsáid.
We can be your voice but we need your support.	Is féidir linn a bheith i do ghuth ach teastaíonn do thacaíocht uainn.
It was just like ‘just start writing this’.	Bhí sé díreach cosúil le ‘ just start writing this’.
There are two communication techniques.	Tá dhá theicníc cumarsáide ann.
Let's get some gold.	A ligean ar a fháil ar roinnt óir.
Every face was new.	Bhí gach aghaidh nua.
This modification of perspective is more powerful than it seems.	Tá an mionathrú peirspictíochta seo níos cumhachtaí ná mar is cosúil.
I'm just scared of myself.	Níl orm ach eagla orm féin.
They had no problem to say and would put one out that day.	Ní raibh fadhb ar bith le rá acu agus chuirfidís ceann amach an lá sin.
You should make sure that it is only the values ​​you would expect.	Ba cheart duit a chinntiú nach bhfuil ann ach na luachanna a mbeifeá ag súil leo.
Nothing to see here either.	Níl aon rud le feiceáil anseo ach an oiread.
His two legs were broken in many places.	Bhí a dhá chos briste i go leor áiteanna.
What will they think of him next ?.	Cad a smaoineoidh siad air ina dhiaidh sin?.
Good or bad deeds have no effect.	Níl aon toradh nó toradh ar ghníomhartha maithe nó olc.
Return when there are no more goals.	Fill ar ais nuair nach bhfuil níos mó spriocanna.
You will never turn on yourself.	Ní chasfaidh tú isteach ort féin choíche.
I will never forget this goal.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar an sprioc seo.
When the initial access occurs, the sentence is considered.	Nuair a tharlaíonn an rochtain tosaigh, déantar an abairt a mheas.
He got ready and started out.	Fuair ​​​​sé réidh agus thosaigh sé amach.
But it's gone.	Ach tá sé imithe.
The season has broken some records.	Tá roinnt taifead briste ag an séasúr.
There are so many uses for that site.	Tá an oiread sin úsáidí don suíomh sin.
But mostly money issues.	Ach saincheisteanna airgid den chuid is mó.
We cannot go through this.	Ní féidir linn dul tríd seo.
He played great this year.	D'imir sé go hiontach i mbliana.
This is a site we only have a few clients.	Is suíomh é seo nach bhfuil againn ach cúpla cliant.
To download your own copy, click here.	Chun do chóip féin a íoslódáil, cliceáil anseo.
We have to live here.	Caithfimid cónaí anseo.
And this is a problem.	Agus is fadhb é seo.
Or men, for that matter.	Nó fir, ar an ábhar sin.
I was looking for a different kind of challenge.	Bhí dúshlán de chineál éagsúil á lorg agam.
His opening speech was perfect.	Bhí a óráid tosaigh foirfe.
I was there when it happened.	Bhí mé ann nuair a tharla sé.
Again, no difference.	Arís, aon difríocht.
But education only goes so far.	Ach ní théann oideachas ach go dtí seo.
Some people accept them but not everyone accepts them.	Glacann roinnt daoine iad ach ní ghlacann gach duine iad.
He has not done that.	Níl sin déanta aige.
All nice and simple.	Gach deas agus simplí.
That's one reason why people study them.	Sin fáth amháin a ndéanann daoine staidéar orthu.
All this information can help further match rate.	Is féidir leis an eolas seo go léir cabhrú le ráta meaitseála a thuilleadh.
A few rooms were attached.	Bhí cúpla seomra ceangailte.
No infection, no damage.	Gan ionfhabhtú, gan damáiste.
It will usually do anything to have sex with someone.	De ghnáth déanfaidh sé aon rud chun gnéas a bheith agat le duine éigin.
Let’s start with an arrangement.	Tosaímid le socrú.
There was no rain.	Ní raibh aon bháisteach ann.
She must have been.	Caithfidh go raibh sí.
Such, however, is not true.	Níl a leithéid, áfach, fíor.
Get out, go somewhere, just do it on foot.	Faigh amach, téigh áit éigin, ach é a dhéanamh de shiúl na gcos.
They have to beat us because we are the best.	Caithfidh siad sinn a bhualadh mar is muidne is fearr.
It ran faster.	Rith sé níos tapúla.
I can see it in your eyes.	Is féidir liom é a fheiceáil i do shúile.
That's what they wanted to project.	Sin an rud a theastaigh uathu a theilgean.
You should be up here.	Ba cheart duit a bheith thuas anseo.
The night stayed.	D'fhan an oíche.
I have my own life to lead.	Tá mo shaol féin agam le bheith i gceannas.
All you need is advice on whether we are doing the right thing.	Níl uait ach comhairle an bhfuil an rud ceart á dhéanamh againn.
It never ages.	Ní éiríonn sé aois riamh.
But it's old enough that it's hard to know where to start.	Ach tá sé sean go leor go bhfuil sé deacair fios a bheith agat cá háit le tosú.
For an additional page.	Le haghaidh leathanach breise.
To keep a house in good order.	Chun teach a choinneáil in ord maith.
Just something we could move on to.	Díreach rud éigin a d'fhéadfaimis dul ar aghaidh.
Again, that was a weird show to do.	Arís, bhí sé sin seó aisteach le déanamh.
He is worse than a father.	Tá sé níos measa ná athair.
They both had a great season.	Bhí séasúr iontach ag an mbeirt acu.
You want a bad number for a while.	Ba mhaith leat uimhir olc ar feadh tamaill.
I am part of the injury and death of your crew.	Tá mé mar chuid de ghortú agus bás do chriú.
A few skulls were starting to spin.	Bhí cúpla cloigeann ag tosú ag casadh.
Thank you so much for the good work.	Go raibh míle maith agat as an dea-obair.
Put everything out.	Cuir amach gach rud.
You will build a stronger support base for your ideas.	Tógfaidh tú bonn tacaíochta níos láidre do do chuid smaointe.
I did not text and informed her.	Níor chuir mé téacs agus chuir mé ar an eolas í.
Jobs did not come often, and money does not last forever.	Ní minic a tháinig poist, agus ní mhaireann airgead go deo.
It was like hell, the first time.	Bhí sé cosúil le ifreann, an chéad uair.
She had a perfect life, she often told her patients.	Bhí an saol foirfe aici, dúirt sí go minic lena hothair.
Seems like it could be set to run.	Is cosúil go bhféadfaí é a shocrú chun rith a dhéanamh.
He was not left dead.	Níor fágadh marbh é.
Over the sea.	Thar na farraige.
It would be wrong.	Bheadh ​​​​sé mícheart.
Experiments designed, performed, and analyzed.	Turgnaimh a dhear, a rinne, agus a ndearnadh anailís orthu.
He spoke to the students in many classes.	Labhair sé leis na scoláirí i go leor ranganna.
Come with us.	Tar linn.
They totally accepted me.	Ghlac siad go hiomlán liom.
I know him through and through.	Tá aithne agam air tríd agus tríd.
They won’t notice you, so grab a cover.	Ní thabharfaidh siad faoi deara tú, mar sin glac le clúdach.
So as we go in, the design becomes clearer.	Mar sin de réir mar a théann muid isteach, is amhlaidh is mó an dearadh soiléir.
See what emotional conditions are causing the body to become involved.	Féach cad iad na coinníollacha mothúchánacha is cúis leis an gcorp a bheith i gceist.
To paste your message, find the story in your details.	Chun do theachtaireacht a ghreamú, aimsigh an scéal i do shonraí.
Compulsory play may require more forced plays.	D’fhéadfadh go mbeadh gá le tuilleadh drámaí éigean a dhéanamh le himirt éigeantais.
I refused to give him that.	Dhiúltaigh mé é sin a thabhairt dó.
I didn’t think it was good enough.	Níor shíl mé go raibh sé maith go leor.
He had the impression that something was about to change.	Bhí an tuiscint aige go raibh rud éigin ar tí athrú.
Names draw me to places, but bodies draw me to people.	Tarraingíonn ainmneacha mé chuig áiteanna, ach tarraingíonn comhlachtaí mé chuig daoine.
Help me do good in the world.	Cuidigh liom maith a dhéanamh ar domhan.
The snow kept falling.	Choinnigh an sneachta ag titim.
You will go at my command.	Beidh tú ag dul ar mo ordú.
It felt powerful to her.	Mhothaigh sé cumhachtach di.
He could tell me he wanted to come home.	D’fhéadfadh sé a rá liom go raibh sé ag iarraidh teacht abhaile.
It was very thin and dirty.	Bhí sé an-tanaí agus salach.
You can't go around killing everyone.	Ní féidir leat dul timpeall ag marú gach duine.
I am excited.	Tá mé ar bís.
Let’s start with an upper general limit.	Tosaímid le teorainn ghinearálta uachtarach.
It's practical.	Tá sé praiticiúil.
Please support our work !.	Tacaigh lenár gcuid oibre le do thoil!.
The whole earth will hear it.	Cloisfidh an talamh ar fad é.
The tests were normal.	Bhí na tástálacha gnáth.
Then it happened to him.	Ansin tharla dó.
Students want to be calm.	Theastódh ó na daltaí go mbeadh sí socair.
I hope this description helped.	Tá súil agam gur chuidigh an cur síos seo.
I enjoyed it very much.	Bhain mé an-taitneamh as.
You just go ahead at.	Téann tú díreach ar aghaidh ag.
She was nobody.	Bhí sí aon duine.
That’s when the heart temperature really starts to take effect.	Sin nuair a thosaíonn an teocht croí i ndáiríre a bheith i bhfeidhm.
Most of us stop ourselves before it's too long.	Stopann an chuid is mó againn sinn féin sula n-éiríonn sé rófhada.
Is that right ?.	An bhfuil sé sin ceart?.
And what followed.	Agus cad a lean.
The higher you go, the more you need the support of others.	Dá airde a théann tú, is ea is mó a theastaíonn tacaíocht ó dhaoine eile uait.
Read full statement.	Léigh ráiteas iomlán.
It just grew from there.	D'fhás sé díreach ó ann.
The whole food court and everyone in it is now completely gone.	Tá an chúirt bia ar fad agus gach duine inti imithe go hiomlán anois.
Beautiful places to live, human places.	Áiteanna áille le maireachtáil, áiteanna daonna.
Both are better than you have now.	Tá an dá rud níos fearr ná mar atá agat anois.
We need to make some changes, because of that.	Caithfimid roinnt athruithe a dhéanamh, mar gheall air sin.
They usually cost the same amount every time, too.	De ghnáth cosnaíonn siad an méid céanna gach uair, freisin.
The opening rate indicates that the list is out of date.	Léiríonn an ráta oscailte go bhfuil an liosta sean.
You can't even buy a higher limit.	Ní féidir leat teorainn níos airde a cheannach fiú.
At the time of writing the system is safe, cheap and efficient.	Agus é seo á scríobh tá an córas sábháilte, saor agus éifeachtach.
There are several reasons why this may be so.	Tá roinnt cúiseanna go bhféadfadh sé seo a bheith amhlaidh.
This answer may vary from subject to subject.	Féadfaidh an freagra seo a bheith éagsúil ó ábhar go hábhar.
Unfortunately, the truth comes with good and bad consequences.	Ar an drochuair, tagann an fhírinne le hiarmhairtí maithe agus olc.
This new place is really nice.	Tá an áit nua seo iontach deas.
I'm not sure if that's the right reason or not.	Nílim cinnte an é sin an fáth ceart nó nach ea.
It was early but sure.	Bhí sé luath ach cinnte.
So maybe they can be stopped.	Mar sin b'fhéidir gur féidir iad a stopadh.
Turn the heat down if necessary.	Cas an teas síos más gá duit.
I think you would do well.	Sílim go ndéanfá maitheas.
I have no idea how to fix it.	Níl aon smaoineamh agam conas é a dheisiú.
Within herself, she was still a child who was yet to grow.	Laistigh di féin, bhí sí fós ina leanbh a bhí fós le fás.
You should join me.	Ba cheart duit bheith páirteach liom.
But she had none.	Ach ní raibh aon cheann aici.
What a space this is! 	Cad é an spás seo!
.	.
This may be something that will never be known.	B’fhéidir gur rud é seo nach mbeadh ar eolas go deo.
Nothing great here with the smell.	Ní dhéanfaidh aon ní iontach anseo leis an boladh.
Using the last element as input.	Ag baint úsáide as an eilimint dheireanach mar ionchur.
It would be very interesting to hear what she did with it.	Bheadh ​​sé an-suimiúil a chloisteáil cad a rinne sí leis.
There was nothing else they could do.	Ní raibh aon rud eile a d'fhéadfadh siad a dhéanamh.
Group.	Grúpa.
We focus on what happens on the web.	Dírímid ar cad a tharlaíonn ar an ngréasán.
You didn't have to be a doctor to work that out.	Ní raibh ort a bheith i do dhochtúir chun é sin a oibriú amach.
We are keeping up with them.	Táimid ag coinneáil leo.
This can take years.	D’fhéadfadh sé seo blianta a ghlacadh.
It was not safe for her.	Ní raibh sé sábháilte di.
They took about a thousand dollars plus change.	Thóg siad thart ar míle dollar móide athrú.
Kids can get to know the new thing from the area where they are interacting.	Is féidir le páistí eolas a fháil ar an rud nua ón gceantar ina mbíonn siad ag idirghníomhú.
He could not be comfortable just lying on the ground.	Ní fhéadfadh sé a bheith compordach ach ina luí ar an talamh.
The horses would not face him.	Ní thabharfadh na capaill aghaidh air.
Ask E out !.	Iarrai E amach!.
Which goes to my point.	A théann go dtí mo phointe.
He was not supposed to be with her.	Ní raibh sé ceaptha a bheith léi.
And a very old world.	Agus domhan an-sean.
I hate it.	Is fuath liom é.
Not the old man, though.	Ní hé an seanfhear, áfach.
You alone control the dream and see what you want to see.	Is tusa amháin a stiúrann an aisling agus féach cad is mian leat a fheiceáil.
I would start a fight.	Chuirfinn tús le troid.
Yes, a good while.	Sea, tamall maith.
And that takes me to another story.	Agus tógann sé sin mé chuig scéal eile.
That leaves eight.	Fágann sin ocht gcinn.
Five days later he was gone.	Cúig lá ina dhiaidh sin bhí sé imithe.
Please call no more.	Ná cuir glaoch ar a thuilleadh, le do thoil.
Not a bad edge in any way.	Gan imeall dona ar bhealach ar bith.
Maybe that will help.	B'fhéidir go gcabhróidh sé sin.
I had no idea.	Ní raibh aon smaoineamh agam.
She watched me keep her stupid little gift.	Bhreathnaigh sí orm ag coinneáil a bronntanas beag dúr.
She has the strength.	Tá an neart aici.
As a result, the resistance of the system was significantly increased.	Mar thoradh air sin, méadaíodh friotaíocht an chórais go suntasach.
It is scattered over land.	Tá sé scaipthe thar talamh.
Now sit down and talk to me.	Anois suí síos agus labhair liom.
His hands stop working.	Stopann a lámha ag obair.
Behind her, two young children are sleeping in the bed in a corner.	Taobh thiar di, tá beirt leanaí óga ina gcodladh sa leaba i gcúinne.
The same year.	An bhliain chéanna.
It was closed away from cars.	Bhí sé dúnta ar shiúl ó ghluaisteáin.
He saw proof of it now.	Chonaic sé cruthúnas air anois.
We need to learn how to handle anger.	Ní mór dúinn foghlaim conas fearg a láimhseáil.
I want to call my name through your head.	Ba mhaith liom m'ainm a ghlaoch trí do cheann.
I had a great time alone.	Bhí an t-am agam féin go hiontach.
No one can stay here very long.	Ní féidir le duine ar bith fanacht anseo an-fhada.
Yes, she did it again.	Tá, rinne sí arís é.
From what he told me, that was a possibility.	Ón méid a dúirt sé liom, bhí sé sin féidearthacht.
And we would be well within our rights to do so.	Agus bheimis go maith laistigh dár gcearta é sin a dhéanamh.
And it was beautiful.	Agus bhí sé go hálainn.
I was drinking.	Bhí mé ag ól.
I do not think so.	Ní cheapaim.
He has done more for her than for anyone else.	Tá níos mó déanta aige ar a son ná ar aon duine eile.
And it allows us to change our own people.	Agus ligeann sé dúinn ár ndaoine féin a athrú.
It's time for that kind of thing.	Tá sé in am don chineál sin ruda.
Rules, rules, rules.	Rialacha, rialacha, rialacha.
I was with her, and she was with me.	Bhí mé léi, agus bhí sí liom.
It can save you some money if you have the right knowledge.	Is féidir leis roinnt airgid a shábháil duit má tá an t-eolas cuí agat.
It looked like it was working.	Bhí cuma air go raibh sé ag obair.
You gave me a husband who loves me.	Thug tú fear céile dom a bhfuil grá aige dom.
It was not the result that anyone wanted.	Níorbh é an toradh a bhí ag teastáil ó dhuine ar bith.
And that is not an easy position.	Agus ní seasamh éasca é sin.
You become everyone.	Éiríonn tú gach duine.
The main thing is, if you are happy with it, it is a good part.	Is é an rud is mó, má tá tú sásta leis, is cuid mhaith é.
It was different here, it was an element.	Bhí sé difriúil anseo, bhí sé ina eilimint.
So now you see.	Mar sin anois a fheiceann tú.
I am just the opposite of that.	Tá mé díreach os coinne sin.
Running his life for him.	Ag rith a shaol dó.
I mean look.	Ciallaíonn mé breathnú.
Like some guys I went to school with.	Mar roinnt guys chuaigh mé ar scoil le.
She can no longer lie flat.	Ní féidir léi luí árasán a thuilleadh.
I think the question is more complicated than that.	Sílim go bhfuil an cheist níos casta ná sin.
She looked pretty good when he arrived.	Bhí cuma sách maith uirthi nuair a tháinig sé.
There is good business if we prove it.	Tá gnó maith ann má chruthóimid é.
Time up now.	Am suas anois.
Get the best version of me no matter what.	Faigh an leagan is fearr de dom is cuma cén.
It's hard to turn off and go back to sleep.	Tá sé deacair a mhúchadh agus dul ar ais a chodladh.
So he pulled close to her and pressed her lips against hers.	Mar sin tharraing sé gar di agus bhrúigh sé a liopaí i gcoinne a cuid.
It didn’t take much of my shoulder, if any of my shoulder.	Níor ghlac sé mórán de mo ghualainn, más aon cheann de mo ghualainn.
Strange, she thought.	Aisteach, cheap sí.
But remember the small moments.	Ach cuimhnigh ar na chuimhneacháin bheaga.
I carried him to bed.	D'iompair mé go dtí an leaba é.
The animal was in a state of complete shock.	Bhí an t-ainmhí i riocht iomlán turrainge.
I never thought about them.	Níor smaoinigh mé riamh orthu.
They are a metal band, whether you like it or not.	Is banna miotail iad, cibé acu is maith leat é nó nach bhfuil.
It was not enough to sit and talk and think.	Níor leor a bheith i do shuí agus ag caint agus ag smaoineamh.
It can keep us on target.	Féadfaidh sé sinn a choinneáil ar an sprioc.
I’m glad he was here.	Tá áthas orm go raibh sé anseo.
And phone number.	Agus uimhir theileafóin.
He just looked at me.	D'fhéach sé díreach orm.
But you will be more perfect when we are finished with you.	Ach beidh tú níos foirfe nuair a bheidh muid críochnaithe leat.
This results in an increase in engine back pressure.	Mar thoradh air seo tá méadú ar chúlbhrú an innill.
I never recognized one.	Níor aithin mé ceann amháin riamh.
He moved a little but made no sound.	Bhog sé beagán ach ní dhearna sé aon fhuaim.
I also gave my time to those places and their loved ones.	Thug mé mo chuid ama do na háiteanna sin agus dá muintir freisin.
I was not clear enough.	Ní raibh mé soiléir go leor.
We cannot do this.	Ní féidir linn é seo a dhéanamh.
She felt he was wrong.	Mhothaigh sí go raibh sé mícheart.
No serious injuries have been reported, and the cause is still being investigated.	Níor tuairiscíodh gortuithe tromchúiseacha ar bith, agus tá an chúis fós á fhiosrú.
That guy was definitely around.	Is cinnte go raibh an fear sin thart.
Coming from the mission.	Ag teacht ón misean.
Everything in a bag.	Gach rud i mála.
The rest is to record the program.	Tá an chuid eile chun an clár a thaifeadadh.
End the story.	Bíodh deireadh leis an scéal.
Then he stopped himself.	Ansin, stop sé é féin.
Maybe that's why.	B’fhéidir gurb é sin an chúis.
For them, less could be more.	Chun iad, d'fhéadfadh níos lú a bheith níos mó.
You will want to use it again.	Beidh tú ag iarraidh é a úsáid arís.
Here we are ready to put them together.	Anseo táimid réidh chun iad a chur le chéile.
I had nothing to kill him for.	Ní raibh aon rud agam le é a mharú.
Tall men had an advantage that way.	Bhí buntáiste ag fir arda ar an gcaoi sin.
Maybe everyone was in it because of the black magic.	B’fhéidir go raibh gach duine istigh ann mar gheall ar an draíocht dhubh.
You have to appeal to everyone.	Caithfidh tú achomharc a dhéanamh chuig gach duine.
I asked her if she could hear the voice.	D'fhiafraigh mé di an raibh an guth cloiste aici.
But it's safe sex, because it will never happen.	Ach is gnéas sábháilte é, mar ní tharlóidh sé riamh.
Not much to work with.	Níl mórán le bheith ag obair leis.
So you are getting this exception.	Mar sin tá an eisceacht seo á fháil agat.
This should be considered and understood as the same conversational object.	Ba cheart é seo a mheas agus a thuiscint mar an réad comhrá céanna.
There were so many weird weird things going on.	Bhí an oiread sin rudaí aisteacha aisteach ar siúl.
We are talking about two and three years from now.	Táimid ag caint faoi dhá agus trí bliana ó anois.
Culture in mind.	Cultúr i gcuimhne.
I had to block it out.	Bhí orm é a bhlocáil amach.
So this was it, he thought.	Mar sin bhí sé seo, cheap sé.
That's what they do.	Sin a dhéanann siad.
Still, they have long since disappeared outside their proper functions.	Fós féin, tá siad imithe i bhfad ó shin lasmuigh dá bhfeidhmeanna cuí.
But more on them, later.	Ach níos mó orthu, níos déanaí.
They could only print the money they needed each year.	Ní fhéadfaidís ach an t-airgead a bhí de dhíth orthu a phriontáil gach bliain.
Certainly there are animals too.	Is cinnte go bhfuil ainmhithe freisin.
The article was incorrect.	Bhí an t-alt mícheart.
It is a very special case if they come together at one point.	Is cás an-speisialta é má thagann siad le chéile i bpointe amháin.
It was maybe three thousand dollars.	Bhí sé b'fhéidir trí mhíle dollar.
I have some work.	Tá roinnt oibre agam.
I didn’t look fun.	Ní raibh cuma spraoi orm.
She also tried to keep him honest but failed.	Rinne sí iarracht é a choinneáil macánta freisin ach theip uirthi.
It was good to live.	Bhí sé go maith chun cónaí.
You did not help us.	Níor chabhraigh tú linn.
The judge let me down.	Scaoil an breitheamh síos mé.
They need a body to live in.	Teastaíonn corp uathu le maireachtáil ann.
Thank you for your strength and love.	Go raibh maith agat as do neart agus grá.
He's got a point.	Tá pointe faighte aige.
I would not be able to.	Ní bheinn in ann.
In the end, the answer was right in front of me.	Sa deireadh, bhí an freagra ceart os mo chomhair.
There were places where dead people should be, and places that should not be.	Bhí áiteanna ann ba cheart do dhaoine marbh a bheith, agus áiteanna nár cheart dóibh.
Only contact is missing.	Níl ach teagmháil in easnamh.
I love reading about this kind of stuff.	Is breá liom a bheith ag léamh faoin gcineál seo rudaí.
I thought there was a lot of potential.	Shíl mé go raibh go leor acmhainne ann.
No, young men, that is not right.	Ní hea, a fhir óig, níl sé sin ceart.
The man seemed confused.	Bhí an chuma ar an bhfear go raibh mearbhall air.
I did not like his speech.	Níor thaitin a chaint liom.
We promise each other a rainy date.	Geallaimid dáta báistí dá chéile.
My daughter is stuck with her.	Tá m’iníon i bhfostú idir í agus mise.
Then see what can be done with that particular code.	Ansin féach cad is féidir a dhéanamh leis an gcód áirithe sin.
In any case, you need to know what their plans are.	In aon chás, ní mór duit fios a bheith agat cad iad na pleananna atá acu.
Nor did he expect her to love him.	Ná ní raibh sé ag súil go mbeadh grá aici dó.
The first thing that surprised him was the wind.	Ba é an chéad rud a chuir iontas air ná an ghaoth.
So far, it's pretty short of that.	Go dtí seo, tá sé gearr go leor de sin.
They may not have been on the map.	B’fhéidir nach raibh siad ar an léarscáil.
It just made it worse. 	Rinne sé ach sé níos measa. 
and.	agus.
She said she had to do the writing.	Dúirt sí go raibh uirthi an scríbhneoireacht a dhéanamh.
The race will last about two minutes.	Mairfidh an rás thart ar dhá nóiméad.
There were no words between us.	Ní raibh focail ar bith eadrainn.
She noticed two young girls sitting with an older man.	Thug sí faoi deara beirt chailíní óga ina suí le fear níos sine.
For me, that was not the case.	Maidir liom féin, ní mar sin a bhí an scéal.
His arms fell to his side.	Thit a airm ar a thaobh.
Was that.	An raibh sin.
The two soldiers were in the road.	Bhí an bheirt saighdiúir sa mbóthar.
Just inside, she pulled up short.	Díreach taobh istigh, tharraing sí suas gearr.
Following you now.	Ag leanúint leat anois.
Nothing really helped, but she would not give up.	Níor chabhraigh aon rud i ndáiríre, ach ní thabharfadh sí suas.
You think of bones.	Smaoiníonn tú ar chnámha.
Who knows what they did to them, maybe burn them.	Cé a fhios cad a rinne siad leo, b'fhéidir iad a dhó.
They cannot let us kill them.	Ní féidir leo ligean dúinn iad a mharú.
My question is to make a room plan.	Is í an cheist atá agam plean seomra a dhéanamh.
He thought of his wife.	Ba ar a bhean chéile a cheap sé.
That, it seems, made him think of other interesting places.	Chuir sé sin, de réir dealraimh, air smaoineamh ar áiteanna suimiúla eile.
We immediately fixed it.	Shocraigh muid láithreach é.
Later, more and more countries joined.	Níos déanaí, tháinig níos mó agus níos mó tíortha isteach.
He gave no reason for his decision.	Níor thug sé aon chúis lena chinneadh.
It's a beautiful word.	Is focal álainn é.
Play something you can control.	Seinn rud éigin is féidir leat a rialú.
The room was clean and they made sure we were comfortable.	Bhí an seomra glan agus rinne siad cinnte go raibh muid compordach.
I wanted to talk to you first.	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat ar dtús.
There are many options.	Tá go leor roghanna ann.
Let it fall.	Lig sé titim.
Many, many families broken up.	Go leor, go leor teaghlaigh briste suas.
It used to be around a lot.	Bhíodh sé thart go leor.
It had little effect.	Ba bheag éifeacht a bhí ann.
He knew no good would come of it.	Bhí fhios aige nach dtiocfadh aon mhaith de.
The problem we have today is choice.	Is í an fhadhb atá againn inniu ná rogha.
Stone was used to work stone on this site.	Baineadh úsáid as cloch chun cloch a oibriú ar an suíomh seo.
The door is left wide open.	Tá an doras fágtha ar oscailt go forleathan.
It was wondered if he could keep his focus.	Bhíothas ag súil an bhféadfadh sé a fhócas a choinneáil.
Damn things don't last.	Ní mhaireann rudaí diabhal.
The church was full.	Bhí an séipéal lán.
I have read the facts.	Tá na fíricí léite agam.
It looked wrong.	D'fhéach sé mícheart.
Wish it came in more colors.	Is mian tháinig sé i dathanna níos mó.
Young, he was professional and very patient.	Óga, bhí sé gairmiúil agus an-othar.
All three are popular.	Tá tóir ar na trí cinn.
Red and white and yellow and green.	Dearg agus bán agus buí agus glas.
So, so, think about it.	Mar sin, mar sin, smaoineamh air.
They are less than stock and flow very well.	Tá siad níos lú ná stoc agus sreabhadh go han-mhaith.
There was some discussion.	Bhí roinnt plé ann.
We hope it will be a useful reference.	Tá súil againn go mbeidh sé ina thagairt úsáideach.
Add a storm to the mix and we could see snow.	Cuir stoirm leis an meascán agus d’fhéadfaimis sneachta a fheiceáil.
Get it freedom.	Faigh sé saoirse.
I want to continue trying it.	Ba mhaith liom leanúint ar aghaidh ag iarraidh é.
There was no other choice.	Ní raibh aon rogha eile ann.
She runs into the kitchen.	Ritheann sí isteach sa chistin.
We cannot see the matter in that light.	Ní féidir linn an t-ábhar a fheiceáil sa bhfianaise sin.
That’s how it felt.	Sin mar a mhothaigh sé.
The built quality is fairly flat.	Tá an caighdeán tógtha cothrom go leor.
Her eyes were tightly closed, but her body was still the same.	Bhí a súile dúnta go docht, ach bhí a corp fós mar an gcéanna.
At this speed, in this car.	Ag an luas seo, sa charr seo.
This is fixed.	Tá sé seo socraithe.
There was no King.	Ní raibh Rí.
Clean your rooms.	Glan do sheomraí.
This puts a lot of pressure on people.	Cruthaíonn sé seo go leor brú ar dhaoine.
Things will work out for you and your family.	Oibreoidh rudaí amach duit féin agus do do theaghlach.
The main group of forces was to be in the center.	Bhí an príomhghrúpa fórsaí le bheith sa lár.
Suddenly, my hands feel cold.	Go tobann, mothaíonn mo lámha fuar.
To the sound.	Chun an fhuaim.
It needs such an impact.	Tá tionchar den sórt sin ag teastáil uaidh.
And sometimes the other side did not follow the rules.	Agus uaireanta níor lean an taobh eile na rialacha.
They are used for small and medium projects with low costs.	Úsáidtear iad le tionscadail bheaga agus mheánacha le costais ísle.
They waited for half an hour, quiet, just to be sure.	D'fhan siad ar feadh leathuaire, ciúin, ach a bheith cinnte.
Got soft from that.	Fuair ​​​​bog as sin.
I stay in touch with myself.	Fanann mé i dteagmháil liom féin.
But it made me very happy.	Ach chuir sé an-áthas orm.
He pulled back.	Tharraing sé ar ais.
This is not, at all, love.	Ní hé seo, ar chor ar bith, grá.
Not each other, not any more.	Ní a chéile, ní ar bith níos mó.
This is not the color.	Ní hé seo an dath.
A shop was a short distance from the apartment.	Bhí siopa achar gearr ón árasán.
It was there, too.	Bhí sé ann, freisin.
Finally she called a friend for help.	Ar deireadh chuir sí glaoch ar chara chun cabhair a fháil.
She turned to jobs that she knew she could get.	Chas sí chuig poist a raibh a fhios aici go bhféadfadh sí a fháil.
So off he goes.	Mar sin as a théann sé.
A lot of effort has been made on this problem.	Tá an-iarracht déanta ar an bhfadhb seo.
But it was interesting.	Ach bhí sé suimiúil.
She was staring at me.	Bhí sí ag breathnú amach orm.
We took our time.	Thógamar ár gcuid ama.
If we had them you would get them.	Dá mbeadh iad againn gheobhfá iad.
His father died.	Fuair ​​a athair bás.
The application layer, by itself, provides services to users.	Soláthraíonn an ciseal feidhmchlár, as a chuid féin, seirbhísí d'úsáideoirí.
Having a phone number is like having a web address.	Is cosúil go mór uimhir theileafóin a bheith agat seoladh gréasáin a bheith agat.
Nice music in their part.	Ceol deas ina gcuid.
Lower and longer would be even better.	Níos ísle agus níos faide a bheadh ​​níos fearr fós.
First he takes a shot at them, one girl at a time.	Ar dtús tógann sé lámhaigh orthu, cailín amháin ag an am.
In fact, he did nothing of the sort.	Déanta na fírinne ní dhearna sé faic dá leithéid.
What we have at our heart is not a question of logic.	Ní ceist loighce é an rud atá mar chroílár againn.
You have a sweet little sister sleeping on the bed.	Tá deirfiúr beag milis agat ina chodladh ar an leaba.
This is new to me.	Tá sé seo nua dom.
The development is new to me.	Is nua liom an fhorbairt.
Do not think so.	Ná ní dóigh leo.
Free release without registration.	Scaoileadh saor in aisce gan chlárú.
All authors contributed to the analysis of the results.	Chuir na húdair go léir leis an anailís ar na torthaí.
I will miss this place.	Beidh mé chailleann an áit seo.
He wants to play on the pitch.	Tá sé ag iarraidh a imirt ar an bpáirc.
What they do is interesting.	Tá an méid a dhéanann siad suimiúil.
Everyone is happy, but no one is happy.	Tá gach duine sásta, ach níl aon duine sásta.
It felt good to get it back.	Mhothaigh sé go maith é a fháil ar ais.
It didn’t go fast, either.	Níor chuaigh sé go tapa, ach an oiread.
Look around and let us know your thoughts !.	Breathnaigh thart agus cuir do chuid smaointe in iúl dúinn!.
Two are raised with their own families.	Fástar beirt lena dteaghlaigh féin.
A ten hour drive took three days.	Thóg tiomáint deich uair an chloig trí lá.
She was scared.	Bhí eagla uirthi.
The subject vs.	An t-ábhar vs.
Now all we have to do is find a new bedroom.	Anois níl le déanamh againn ach seomra leapa nua a aimsiú.
What a moment for me.	Cén nóiméad dom.
I did that for two and a half years.	Rinne mé é sin ar feadh dhá bhliain go leith.
Having a small male company would be a good thing.	Ba mhaith an rud é cuideachta bheag fireann a bheith aige.
Remember this is no different than seeing someone in person.	Cuimhnigh nach bhfuil sé seo aon rud difriúil ná duine a fheiceáil go pearsanta.
I should have seen that it was you.	Ba chóir go bhfaca mé gur tusa a bhí ann.
Here he lived for the rest of his life.	Anseo a mhair sé ar feadh an chuid eile dá shaol.
She did not have to try to save her.	Ní raibh sí chun iarracht a dhéanamh í a shábháil.
They had to tell us what to do.	Bhí orthu a insint dúinn cad atá le déanamh.
It was clear that I would hit gold.	Ba léir go mbuailfinn ór.
Maybe they don’t want blood money.	B'fhéidir nach bhfuil siad ag iarraidh airgead fola.
He wants the full price.	Tá sé ag iarraidh an praghas iomlán.
I think they are watching us.	Sílim go bhfuil siad ag faire orainn.
These follow from the results we have shown above.	Leanann siad seo ó na torthaí a léirigh muid thuas.
Be nice, have fun.	Bí deas, spraoi a bheith agat.
However, the strength data of the signal indicate another inference.	Mar sin féin, léiríonn sonraí láidreachta an chomhartha tátal eile.
It can also be useful.	Is féidir é a bheith úsáideach ina theannta sin.
This is positive.	Tá sé seo dearfach.
I can even check that my service is working.	Is féidir liom a sheiceáil fiú go bhfuil mo sheirbhís ag obair.
You know it and I know it.	Tá a fhios agat é agus tá a fhios agam é.
I went to the set.	Chuaigh mé go dtí an set.
After a slow start, it became quite common.	Tar éis tús mall, bhí sé coitianta go leor.
I got the train down.	Fuair ​​​​mé an traein síos.
But these people are never parents.	Ach ní tuismitheoirí iad na daoine seo riamh.
And how long it took them to get there.	Agus cá fhad a thóg sé orthu teacht ann.
Have a great day ahead.	Bíodh lá iontach amach romhainn.
This was not a team that played for their defense.	Níorbh fhoireann í seo a d’imir chun a gcosaint.
The air felt light and cold and fresh.	Mhothaigh an t-aer éadrom agus fuar agus úr.
I mean, we can fix this.	Ciallaíonn mé, is féidir linn é seo a shocrú.
Let him show her what happened.	Lig dó a thaispeáint di cad a tharla.
They have put long hard hours into the plane.	Tá uaireanta fada crua curtha isteach acu san eitleán.
I will be a faces student.	Beidh mé i mo mhac léinn aghaidheanna.
Email me if you are interested.	Seol ríomhphost chugam má tá suim agat.
If so, well and good.	Más ea, go maith agus go maith.
I have had a very bad sleep over the last few days.	Bhí an-droch chodladh agam le cúpla lá anuas.
The book shows a clear path to stopping that.	Léiríonn an leabhar cosán soiléir chun é sin a stopadh.
I walked behind my sister.	Shiúil mé taobh thiar de mo dheirfiúr.
She did not really believe that it was possible.	Níor chreid sí i ndáiríre gur féidir.
The customers liked it, but my father did not.	Thaitin sé leis na custaiméirí, ach ní raibh m'athair.
I need this baby now.	Tá an leanbh seo ag teastáil uaim anois.
And after reading this, you probably will, too.	Agus tar éis duit é seo a léamh, is dócha go ndéanfaidh tú, freisin.
I sat back at the bar thinking this is great.	Shuigh mé ar ais ag an mbarra ag smaoineamh go bhfuil sé seo iontach.
He couldn’t keep up with his own life, he thought.	Ní raibh sé in ann coinneáil suas lena shaol féin, a cheap sé.
She knew about the fact that she would never be that person.	Bhí a fhios aici mar gheall ar an bhfíric nach mbeadh sí a bheith mar an duine sin.
The two of them made a pair.	Rinne an bheirt acu péire.
Sleep is great.	Tá codladh thar barr.
No one remembers who it was.	Ní cuimhin le duine ar bith cé a bhí ann.
We have been doing this recently.	Táimid tar éis é seo a dhéanamh le déanaí.
You can leave comments here.	Is féidir leat tuairimí a fhágáil anseo.
Head to history for ideas and jump like that.	Tabhair aghaidh ar an stair le haghaidh smaointe agus léim mar sin.
In fact call two or three.	Go deimhin glaoigh ar dhá nó trí.
If you want to create more, feel free to.	Más mian leat níos mó a chruthú, bíodh leisce ort.
She had gone to a friend's house for the first day.	Bhí sí imithe go teach cara don chéad lá.
In fact, we are a pretty green family.	I ndáiríre, is teaghlach glas go leor muid.
He tried to call her again, but there was no answer.	Rinne sé iarracht glaoch uirthi arís, ach ní raibh aon fhreagra.
But he caught her real.	Ach rug sé uirthi fíor.
He has given me the strength.	Tá an neart tugtha aige dom.
Their gender could not be ascertained.	Níorbh fhéidir a n-inscne a dhéanamh amach.
They destroyed our confidence, they destroyed our faith in education.	Scrios siad ár muinín, scrios siad ár gcreideamh san oideachas.
He was the man his father wanted to be.	Ba é an fear é a theastaigh óna athair a bheith.
Her mom was scared to talk about things like that.	Bhí faitíos ar a mamaí bheith ag caint faoi rudaí mar sin.
But he could not understand them.	Ach ní fhéadfadh sé iad a thuiscint.
Also these guys play good music.	Chomh maith leis sin seinneann na guys seo ceol maith.
All children had an improved clinical course.	Bhí cúrsa cliniciúil níos fearr ag na leanaí go léir.
Sick leave may not be developed.	B’fhéidir nach dtabharfar saoire bhreoiteachta chun cinn.
When he introduced himself, the couple looked surprised.	Nuair a thug sé isteach é féin, d'fhéach an lánúin iontas.
Slow the speech.	Mall na cainte.
I have to go down anyway.	Caithfidh mé dul anuas ar aon nós.
Because he wants to know if she comes.	Toisc go bhfuil sé ag iarraidh a fháil amach má thagann sí.
Repeat it, so do the best players.	Déan arís é, mar sin a dhéanann na himreoirí is fearr.
How does that sound? 	Conas a fhuaimeann sin?
.	.
People try to avoid it if they can.	Déanann daoine iarracht é a sheachaint más féidir leo.
It never reached the market.	Níor shroich sé an margadh riamh.
Click here to get the file.	Cliceáil anseo chun an comhad a fháil.
This procedure has the advantage of being done in the office.	Tá sé de bhuntáiste ag an nós imeachta seo go ndéantar é san oifig.
But she wanted to do it again soon.	Ach bhí sí ag iarraidh é a dhéanamh arís go luath.
Job building and community building are the things that successful people can do.	Is iad tógáil post agus tógáil pobail na rudaí is féidir le daoine rathúla a dhéanamh.
Enough of this.	Go leor seo.
Serious work happened.	Obair thromchúiseach a tharla.
I hate talking on the phone.	Is fuath liom a bheith ag caint ar an bhfón.
It probably won't pass.	Ní bheidh sé pas a fháil dócha.
The song seems to have the same effect on the dead.	Is cosúil go bhfuil an éifeacht chéanna ag an amhrán ar na mairbh.
Maybe she would explain everything.	B'fhéidir go mbeadh sí ag míniú gach rud.
Will wait again.	Fanfaidh arís.
I knew this would not be easy.	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé seo éasca.
I will tell you a secret.	Inseoidh mé rún duit.
More than empty.	Níos mó ná folamh.
Once the tissue is removed no further treatment is performed.	Nuair a bhaintear an fíochán ní dhéantar aon chóireáil bhreise.
There is no time to stop.	Níl aon am le stopadh.
If the stock runs out add water.	Má ritheann an stoc amach cuir uisce leis.
To touch the thick wood.	Chun teagmháil a dhéanamh leis an adhmad tiubh.
It had an effect on him that he could not explain.	Bhí éifeacht aici air nach bhféadfadh sé a mhíniú.
And it was love on the first watch.	Agus bhí sé grá ar an gcéad faire.
One in three representative experiments performed is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin as gach triúr a rinneadh.
You can have your house back.	Is féidir leat do theach a bheith ar ais.
Three case studies are provided.	Cuirtear trí chás-staidéar ar fáil.
Oh, and actually developing the application itself.	Ó, agus an t-iarratas féin a fhorbairt i ndáiríre.
It is the system.	Is é an córas é.
The third person is a way to tell the story.	Is bealach é an tríú duine chun an scéal a insint.
I believed them.	Chreid mé iad.
And neither of them would know how to fix it.	Agus ní bheadh ​​a fhios ag ceachtar acu conas é a shocrú.
In these cases, their appearance will be a serious sign.	Sna cásanna seo, beidh a gcuma ina chomhartha tromchúiseach.
Now he has to control it, at least for a while.	Anois caithfidh sé a rialú, ar a laghad ar feadh tamaill.
I said yes, that's right.	Dúirt mé go bhfuil, tá sé sin ceart.
They married a year later.	Phós siad bliain ina dhiaidh sin.
He started showing late and doing whatever he felt.	Thosaigh sé ag taispeáint go déanach agus ag déanamh cibé rud a mhothaigh sé.
He needs a political solution.	Teastaíonn réiteach polaitiúil uaidh.
This little friend who brought my people home looks just like me.	Breathnaíonn an cara beag seo a thug mo dhaoine abhaile díreach cosúil liomsa.
Let's fix one of them.	Lig dúinn a shocrú ar cheann acu.
Although they are both students.	Cé gur mic léinn iad araon.
They were very tall men.	Fir an-ard a bhí iontu.
They could control it.	D'fhéadfadh siad é a rialú.
Otherwise, it is his choice.	Seachas sin, is é a rogha féin é.
Accordingly, two controls were used.	Dá réir sin, úsáideadh dhá rialú.
That is not going to end easily.	Níl sé sin ag dul chun críche go héasca.
I feel like we both have to lay down tonight.	Tá mothú agam go bhfuil an bheirt againn chun a leagan anocht.
Then he continues talking.	Ansin leanann sé ag caint.
This was his city, not his city.	Ba í seo a cathair, ní a chathair.
She leaned in, and laid a hand on his shoulder.	Chlaon sí isteach, agus leag lámh ar a ghualainn.
Nothing to help us escape.	Ní dhéanfaidh aon ní chun cabhrú linn éalú.
It's his head.	Is é a cheann é.
Leaving my title.	Ag fágáil mo theideal.
I could have called out to stop her.	D'fhéadfadh mé a bheith ghlaoigh amach chun stop a chur léi.
I thought there was only one.	Shíl mé nach raibh ann ach ceann amháin.
That was my big lie.	Ba é sin mo bhréag mór.
He would not think about what he would do in the coming days.	Ní smaoineodh sé ar cad a dhéanfadh sé sna laethanta amach romhainn.
And this is exactly what happens in your code.	Agus is é seo go díreach cad a tharlaíonn i do chód.
The man was not identified.	Níor aithníodh an fear.
Any work done with proper planning will be successful.	Beidh rath ar aon obair a dhéanfar le pleanáil cheart.
The last piece of my brother.	An píosa deireanach de mo dheartháir.
But of course we never talk about that.	Ach ar ndóigh ní labhraímid riamh faoi sin.
At least he was the one who talked about them.	Ar a laghad, ba é an té a bhí ag caint fúthu.
That girl was not a high school student.	Ní raibh an cailín sin ina dalta scoile ard.
It's a great product.	Is táirge iontach é.
He was visible to himself.	Bhí sé le feiceáil dó féin.
She didn’t love me back, not like that.	Ní raibh grá aici ar ais dom, ní mar sin.
It will definitely work.	Oibreoidh sé cinnte.
It's too dark in here now though.	Tá sé ró-dhorcha istigh anseo anois áfach.
It will last and that's what's important.	Mairfidh sé agus sin an rud atá tábhachtach.
I like simple games but not much strategy here.	Is maith liom cluichí simplí ach níl mórán straitéise anseo.
This service costs you nothing extra.	Ní chosnaíonn an tseirbhís seo aon rud breise duit.
I had no fun with it.	Ní raibh aon spraoi agam air.
This was my case about a week after the original post.	Ba é seo mo chás thart ar sheachtain tar éis an post bunaidh.
Not a bad choice, really.	Ní droch-rogha é, i ndáiríre.
Words are home.	Tá focail abhaile.
Both sides work together.	Oibríonn an dá thaobh le chéile.
Keep the information you post positive.	Coinnigh an t-eolas a phostálann tú dearfach.
Use the violence involved.	Úsáid an fhoréigin atá i gceist.
And on and on it goes.	Agus ar aghaidh agus ar téann sé.
This still saddens me.	Cuireann sé seo brón orm fós.
One hundred and thirty thousand dollars.	Céad agus tríocha míle dollar.
Includes history of the river.	Áirítear stair na habhann.
I was able to see a pair of eggs in this condition.	Bhí mé in ann péire uibheacha a fheiceáil sa riocht seo.
I did not take it seriously.	Níor ghlac mé dáiríre é.
Because there is no difference here, each member gets an equal amount.	Toisc nach bhfuil aon difríocht anseo, faigheann gach ball méid comhionann.
They presented their decision as part of a master plan.	Chuir siad a gcinneadh i láthair mar chuid de mháistirphlean.
There were a number of possible sites to fix that.	Bhí roinnt suíomhanna féideartha ann chun é sin a shocrú.
I asked around you.	D'iarr mé timpeall ort.
This is a government that has taken people seriously.	Is rialtas é seo a ghlac daoine dáiríre.
We got into the biggest fight.	Chuaigh muid isteach sa troid is mó.
It seems because there is no legal way to use it.	Dealraíonn sé toisc nach bhfuil aon bhealach dlíthiúil ann chun é a úsáid.
This is true for all types of jobs, including service work.	Tá sé seo fíor do gach cineál poist, lena n-áirítear obair seirbhíse.
It was after the case.	Bhí sé tar éis an cháis.
I fell off the train at full speed.	Thit mé ón traein ag luas iomlán.
He supported it.	Thacaigh sé leis.
We have a lot of fun together.	Bíonn an-spraoi againn le chéile.
A battle force was laid down.	Leagadh fórsa catha.
If another day comes, you would be in big trouble.	Má thagann lá eile, bheadh ​​tú i dtrioblóid mhór.
All were examined and considered.	Scrúdaíodh agus breithníodh gach ceann acu.
This image in particular is the most shared.	Is é an íomhá seo go háirithe a roinntear an chuid is mó.
It is best to remove that return statement.	Is fearr an ráiteas tuairisceáin sin a bhaint.
I know good people.	Tá aithne agam ar dhaoine maithe.
I'm going to do everything right.	Tá mé ag dul a dhéanamh gach rud ceart.
That's when she looks up.	Is ansin a fhéachann sí suas.
The next day it worked.	An lá dár gcionn d'oibrigh sé.
She worked two jobs and was also a single mother.	Bhí dhá phost ag obair di agus ba mháthair shingil í freisin.
My voice came out low.	Tháinig mo ghuth amach íseal.
It was not the way we did things.	Níorbh é an bealach a rinne muid rudaí.
If anything, it makes people more interested.	Más rud ar bith, cuireann sé níos mó suime do dhaoine.
My duty called me, but these.	Chuir mo dhualgas glaoch orm, ach iad seo.
Instead, we were approached by injuries.	Ina áit sin, chuaigh gortuithe i dteagmháil linn.
And other animals.	Agus ainmhithe eile.
You'll run into some real characters here.	Feicfidh tú a reáchtáil i roinnt carachtair fíor anseo.
I was about to achieve that.	Bhí mé ar tí é sin a bhaint amach.
I raised my head and it hit his sight.	Thóg mé mo cheann agus bhuail sé a radharc.
You have to help him.	Caithfidh tú cabhrú leis.
We find out what it is.	Faighimid amach cad é.
And the earth shook.	Agus do ghluais an talamh faoi.
My son loves to wear it.	Is breá le mo mhac é a chaitheamh.
He noticed the sign above him.	Thug sé suntas don chomhartha thuas dó.
Let’s play the game, and we’ll fix it.	Lig dúinn an cluiche a imirt, agus déanfaimid é a shocrú.
He was just the master.	Bhí sé ach an máistir.
I was self-taught.	Bhí mé féin-mhúinte.
More is better.	Tá níos mó níos fearr.
He disappeared before he hit the ground.	D'imigh sé sular bhuail sé an talamh.
The email would wait.	Bheadh ​​​​an ríomhphost ag fanacht.
Doing so will make your search look more relevant.	Má dhéanann tú amhlaidh, beidh cuma níos ábhartha ar do chuardach.
This is no small feat.	Ní rud beag é seo.
Kind of lost in their own way.	Saghas caillte ar a mbealach féin.
We cannot escape from them even if we want to.	Ní féidir linn éalú uathu fiú más mian linn.
I’m not saying it’s not worth reading.	Níl mé ag rá nach fiú é a léamh.
Many schools were closed.	Dúnadh go leor scoileanna.
Yes, a thousand times yes.	Sea, míle uair tá.
We only included patients who had at least one hospital stay.	Ní chuimsíomar ach othair a raibh ar a laghad fanacht ospidéil amháin acu.
Save one for everyone in the room.	Shábháil ceann do gach duine sa seomra.
He is drinking water.	Tá uisce á ól aige.
That's how we gain respect and value.	Sin an chaoi a bhfaighimid meas agus luach.
Our country is not going broke.	Níl ár dtír ag dul briste.
It will cost you more in the long run.	Cosnóidh sé níos mó duit san fhadtréimhse.
I wonder what they thought last night.	N'fheadar cad a cheap siad aréir.
My brother sounds different.	Fuaimeann mo dheartháir difriúil.
There was no evidence of a struggle anywhere else in the town.	Ní raibh aon fhianaise ar streachailt in aon áit eile sa bhaile.
The current model seems to suggest that this is not the case.	Is cosúil go dtugann an tsamhail reatha le tuiscint nach amhlaidh atá.
Oh, thank you.	Ó, go raibh maith agat.
A simple one.	Ceann simplí.
This stuff takes a long time.	Tógann an stuif seo tamall fada.
There are people who are into anything you can name.	Tá daoine ann atá in aon rud is féidir leat a ainmniú.
They expect their children to learn something.	Tá siad ag súil go bhfoghlaimíonn a gcuid páistí rud éigin.
If they like that, you can take the next step.	Más maith leo sin, is féidir leat an chéad chéim eile a ghlacadh.
The other three men were in the car with him.	Bhí an triúr fear eile sa charr leis.
But it is immediate.	Ach tá sé láithreach.
She was against sex education.	Bhí sí i gcoinne oideachas gnéis.
They may occur for minutes or weeks after the injury.	Féadfaidh siad tarlú ar feadh nóiméid nó seachtainí tar éis an ghortaithe.
As we have learned the tools for recovery.	Mar atá foghlamtha againn na huirlisí le haghaidh téarnaimh.
It's a matter of hell.	Is ábhar ifreann.
His hands dropped still as he looked up at me.	Thit a lámha fós agus é ag breathnú suas orm.
It was not getting worse, and you were lucky.	Ní raibh sé ag dul in olcas, agus bhí an t-ádh ort.
I only charge the actual cost.	Ní ghearraim ach an costas iarbhír.
It takes about a day for the eggs to be ready.	Tógann sé thart ar lá chun na huibheacha a bheith réidh.
So there was a lot to do to reassure him.	Mar sin bhí go leor le déanamh chun é a chur ar a shuaimhneas.
It's kind of dead at the moment.	Tá sé cineál marbh i láthair na huaire.
Not everyone will be accepted, but an open mind helps.	Ní ghlacfar le gach duine, ach cuidíonn intinn oscailte.
We did what was right this time.	Rinneamar an rud a bhí ceart an uair seo.
If that is the case, there is conflict.	Más é sin an cás, tá coimhlint ann.
To go visit his father.	Chun dul cuairt a thabhairt ar a hathair.
The same thing happened the other night.	Tharla an rud céanna oíche eile.
And you came with me.	Agus tháinig tú liom.
If not, expect early spring.	Mura bhfuil, bí ag súil le earrach go luath.
It is not necessary, however, that true and false are not the same.	Ní gá, áfach, nach bhfuil fíor agus bréagach mar an gcéanna.
Except they live for war.	Ach amháin go bhfuil cónaí orthu le haghaidh cogaidh.
The runner may read.	Féadfaidh an té a ritheann léamh.
Don't be sad.	Ná bíodh brón ort.
They barely failed, but they failed.	Is ar éigean a theip orthu, ach bhí teipthe orthu.
I do not want anything in return.	Níl mé ag iarraidh rud ar bith ar ais.
The size of the town was perfect for me.	Bhí méid an bhaile foirfe dom.
Others waited, and shared the breakfast.	D'fhan daoine eile, agus roinn siad an bricfeasta.
He would not look at her.	Ní fhéachfadh sé uirthi.
I walked closer to look.	Shiúil mé níos gaire chun breathnú.
Assume it is not true.	Glac leis nach bhfuil sé fíor.
Everyone knew the future was in technology.	Bhí a fhios ag gach duine go raibh an todhchaí sa teicneolaíocht.
His eyes had an odd mixture of hard and sad.	Bhí meascán corr de chrua agus brónach ar a shúile.
The fire was gone.	Bhí an tine imithe.
I do not try to duplicate.	Ní dhéanaim iarracht a dhúbailt.
Life has happened.	Tá an saol a tharla.
All I need is the language code.	Níl uaim ach an cód teanga.
It's a great time.	Am iontach é.
My wife rolled her eyes.	Mo bhean chéile rollta a súile.
All your labors.	Do shaothair go léir.
The course of events in these cases is stable.	Tá cúrsa na n-imeachtaí sna cásanna seo cobhsaí.
It has nothing to do with any of the games.	Níl baint ar bith aige le haon cheann de na cluichí.
I was in charge of these people.	Bhí mé i gceannas ar na daoine seo.
Surgical treatment is the most important.	Tá cóireáil máinliachta an ceann is tábhachtaí.
I have a question for you.	Tá ceist agam duit.
Come back tomorrow.	Tar ar ais amárach.
Just slow it down.	Just a mall sé síos.
What kind of conversation, we are not exactly sure.	Cén cineál comhrá, nílimid cinnte go díreach.
We drove most of the day.	Thiomáin muid an chuid is mó den lá.
He must have resigned.	Caithfidh gur éirigh sé as.
I want to believe that his spirit read these pages.	Ba mhaith liom a chreidiúint gur léigh a spiorad na leathanaigh seo.
It probably wouldn't even be good.	Is dócha nach mbeadh sé go maith fiú.
The market will use only one price message.	Ní úsáidfidh an margadh trí theachtaireacht praghais ach ceann amháin.
In the following six years the economy improved.	Sna sé bliana ina dhiaidh sin tháinig feabhas ar chúrsaí eacnamaíochta.
Things and people in this city were bought and sold every day.	Ceannaíodh agus díoladh rudaí agus daoine sa chathair seo gach lá.
He wore brown running shoes.	Chaith sé bróga reatha donn.
I lie in bed now and try to remember.	Luigh mé sa leaba anois agus déanaim iarracht cuimhneamh.
He is asleep, at the moment.	Tá sé ina chodladh, faoi láthair.
I was third last year and third the year before.	Bhí mé sa tríú háit anuraidh agus sa tríú háit an bhliain roimhe sin.
My tears are a river.	Is abhainn mo dheora.
An argument started before he left the room.	Thosaigh argóint sular fhág sé an seomra.
Not with power or force or money or threat.	Ní le cumhacht ná le fórsa nó le hairgead nó le bagairt.
We will continue to go back years from now.	Leanfaimid ar aghaidh ag dul siar blianta ó anois.
Every idea is a good idea.	Is smaoineamh maith é gach smaoineamh.
We said we didn't have one.	Dúirt muid nach raibh ceann againn.
It looks bad.	Breathnaíonn sé go dona.
But clients also need to be told this.	Ach ní mór é seo a insint do chliaint freisin.
You know that does.	Tá a fhios agat go ndéanann.
Good luck to them though.	Ádh mór orthu áfach.
He will contact you.	Beidh sé i dteagmháil leat.
Yes, that's very good.	Sea, tá sé sin an-mhaith.
That's what we did.	Sin a rinne muid.
They could no longer protect their people.	D'fhéadfadh siad a gcuid daoine a chosaint a thuilleadh.
It was a record, even for me.	Taifead a bhí ann, fiú domsa.
There is another thing he has to say.	Tá rud eile a chaithfidh sé a rá.
They had not seen it.	Ní raibh sé feicthe acu.
The four teams in each group will play each other once.	Imreoidh na ceithre fhoireann i ngach grúpa a chéile uair amháin.
We will take this from action.	Tógfaimid as seo le gníomh.
Well, maybe not.	Bhuel, b'fhéidir nach bhfuil.
However, it does not have to be.	Mar sin féin, ní gá go mbeadh.
It doesn't matter.	Is cuma leis.
It didn’t hit me.	Níor bhuail sé mé.
The words seemed to give him pain.	Bhí an chuma ar na focail pian a thabhairt dó.
The word is that they have their own theory about what is going on.	Is é an focal go bhfuil a dteoiric féin acu faoi cad atá ar siúl.
Further investigation will be required to address this issue.	Beidh gá le tuilleadh imscrúdaithe chun aghaidh a thabhairt ar an gceist seo.
If students believe that college is too expensive, it will limit access.	Má chreideann mic léinn go bhfuil an coláiste ró-chostasach, cuirfidh sé teorainn le rochtain.
I'm just saying that's not a nice thing.	Nílim ach ag rá nach rud deas é sin.
In health education at the same school two years later.	San oideachas sláinte ag an scoil chéanna dhá bhliain ina dhiaidh sin.
So practice this over and over again tonight.	Mar sin déan é seo a chleachtadh arís agus arís eile anocht.
We have no real friends.	Níl aon chairde fíor againn.
It was life he loved.	Ba é an saol a raibh grá aige.
They just have to buy it online.	Níl siad ach chun é a cheannach ar líne.
I knew we wouldn't be here for long.	Bhí a fhios agam nach mbeimis anseo an-fhada.
The game is over.	Tá an cluiche thart.
There is nothing to do here.	Níl aon rud le déanamh anseo.
You should let it out more.	Ba chóir duit é a ligean amach níos mó.
It sort of makes sense.	Déanann sé saghas ciall.
But stupid on his side.	Ach dúr ar a thaobh.
And they are the best.	Agus tá siad an chuid is fearr.
Therefore, negative values ​​should not be taken into account.	Mar sin, níor cheart luachanna diúltacha a chur san áireamh.
Enjoy your time with your loved ones! 	Bain sult as do chuid ama le do muintir!
.	.
In fact, it may be the best.	Go deimhin, d'fhéadfadh sé a bheith is fearr.
Stop the drugs.	Stop na drugaí.
Soul rarely spoke, or smiled.	Is annamh a labhair anam, nó aoibh.
But the state depends or does not really work.	Ach braitheann an stát nó nach n-oibríonn sé i ndáiríre.
To have faith is to choose to believe without proof.	Is ionann creideamh a bheith agat agus roghnú chun creidiúint gan chruthúnas a bheith ann.
Some people can handle that kind of attention, some can't.	Is féidir le roinnt daoine an cineál sin aird a láimhseáil, ní féidir le cuid eile.
You did a lot better than anyone expected.	Rinne tú i bhfad níos fearr ná mar a bhí sé de cheart ag aon duine a bheith ag súil leis.
It may be best to have records for the year.	B’fhéidir gur fearr taifid a bheith agat don bhliain.
She, in fact, could not wait to be called.	Ní raibh sí, go deimhin ní fhéadfadh, fanacht go n-iarrfaí é.
I believed her.	Chreid mé í.
You can view their reviews, ask questions and book a place online.	Is féidir leat a gcuid léirmheasanna a fheiceáil, ceisteanna a chur agus áit a chur in áirithe ar líne.
They live and die.	Maireann siad agus faigheann siad bás.
There were, like, no rules.	Ní raibh, cosúil le, aon rialacha.
Never spend your money before you have it.	Ná caith do chuid airgid riamh sula mbíonn sé agat.
There were less than two hours out of school.	Bhí níos lú ná dhá uair an chloig amuigh faoin scoil.
You have nothing but the clothes on your back.	Níl aon rud agat ach na héadaí ar do dhroim.
No one mentioned it.	Níor luaigh éinne é.
They know me so well.	Tá aithne acu orm chomh maith sin.
People have been telling me over the years, your day will come.	Bhí daoine ag rá liom thar na blianta, tiocfaidh do lá.
They knew the land.	Bhí aithne acu ar an talamh.
You and I are not.	Níl tú féin agus mé.
It would not be hard to get when she wanted.	Ní bheadh ​​sé deacair a fháil nuair a theastaigh uaithi.
This was not my first feeling.	Níorbh é seo mo chéad mothú.
He worked on, through pain.	D'oibrigh sé ar, tríd is pian.
But it won't, either.	Ach ní dhéanfaidh sin, ach an oiread.
I am a professional.	Is duine gairmiúil mé.
And so great.	Agus chomh mór.
They are supposed to have run tests here.	Tá siad ag ceapadh go raibh tástálacha ar siúl acu anseo.
He mentioned the body on the desk next to me.	Luaigh sé an corp ar an deasc in aice liom.
On these facts, however, this court cannot and will not.	Ar na fíricí seo, áfach, ní féidir leis an gcúirt seo agus ní dhéanfaidh sí amhlaidh.
Sex was not a decision.	Ní raibh gnéas chinneadh.
As many claim.	Mar go leor éileamh.
It's over my house.	Tá sé thar mo theach.
That way you have a standard that you achieve at every step.	Ar an mbealach sin tá caighdeán agat a bhaineann tú amach ag gach beart.
Called out a second time.	Glaodh amach an dara huair.
He has only one start this season without a walk.	Níl ach tús amháin aige an séasúr seo gan siúlóid.
That was a huge change, and a big twist.	Ba athrú ollmhór é sin, agus casadh mór a bhí ann.
We tried to be in the press as much as possible.	Rinneamar iarracht a bheith sa phreas oiread agus is féidir.
Your study is broken by design.	Tá do staidéar briste ag dearadh.
Have a good life.	Bíodh saol maith agat.
There are rules here.	Tá rialacha anseo.
I will write your letter myself.	Scríobhfaidh mé do litir mé féin.
Five were injured.	Gortaíodh cúigear ann.
You can expect professional service from me.	Is féidir leat a bheith ag súil le seirbhís ghairmiúil uaimse.
He said the right things on TV.	Dúirt sé na rudaí cearta ar an teilifís.
She had beautiful hands.	Bhí lámha álainn aici.
No need to be in your feelings about it.	Ní gá a bheith i do mhothúcháin faoi.
I would have new legs.	Bheadh ​​cosa nua agam.
Mouth open, as usual.	Béal oscailte, mar is gnách.
He lived as before.	Bhí sé ina chónaí mar a bhí roimhe.
To that one.	Chun an ceann sin.
She did not need this now.	Ní raibh sé seo ag teastáil uaithi anois.
By using his mind.	Trí úsáid a bhaint as a intinn.
This is as before but with other signs.	Tá sé seo mar a bhí roimhe seo ach le comharthaí eile.
She has the same history.	Tá an stair chéanna aici.
It was a good feeling.	Mothú maith a bhí ann.
He was from another world.	Ba as saol eile é.
Night was falling fast, but the rain had risen.	Bhí an oíche ag titim go tapa, ach bhí an bháisteach tar éis éirí.
I want to run and play.	Ba mhaith liom a reáchtáil agus a imirt.
Of course, it is growing much faster than this company.	Ar ndóigh, tá sé ag fás i bhfad níos tapúla ná an chuideachta seo.
Eventually she gave up.	Faoi dheireadh thug sí suas.
So fire away.	Mar sin tine ar shiúl.
I have finished.	Tá mé críochnaithe.
He created his love for his own people, they said.	Chruthaigh sé a ghrá dá mhuintir féin, a dúirt siad.
Patients and their families were fully informed of the risk of surgery prior to surgery.	Cuireadh riosca máinliachta ar an eolas go hiomlán d’othair agus dá dteaghlaigh roimh oibríocht.
That happens in the heart of it.	Tarlaíonn sé sin sa chroílár.
At least not without a full body suit.	Ar a laghad ní gan chulaith choirp iomlán.
I think he was excited to come home.	Sílim go raibh sé ar bís teacht abhaile.
This year, however, my thoughts have turned to something else.	I mbliana, áfach, tá mo smaointe iompú chun rud éigin eile.
And obviously we can add new customers, new clients.	Agus is léir gur féidir linn custaiméirí nua, cliaint nua a chur leis.
Let’s try to achieve what we don’t have yet.	Déanaimis iarracht an méid nach bhfuil againn go fóill a bhaint amach.
One of my men was badly injured.	Gortaíodh duine de mo chuid fear go dona.
The thing is, the approach made sense.	Is é an rud, rinne an cur chuige ciall.
They can't tell us what to do.	Ní féidir leo a insint dúinn cad atá le déanamh.
Every time it got hot, it got cold then.	Gach uair a d’éirigh sé te, d’éirigh sé fuar ansin.
Beauty, quality, and service will win your heart.	Beidh an áilleacht, cáilíocht, agus seirbhís bua do chroí.
Undoubtedly, she needed the money.	Gan dabht, bhí an t-airgead ag teastáil uaithi.
No one should be treated like this.	Níor cheart caitheamh le haon duine mar seo.
However, the values ​​did not return to the normal range.	Mar sin féin, níor tháinig na luachanna ar ais go dtí an raon gnáth.
Some of them get the best of you.	Faigheann cuid acu an ceann is fearr díot.
No learning effect was observed.	Níor breathnaíodh aon éifeacht foghlama.
Could not move.	Níorbh fhéidir bogadh.
They see dollars.	Feiceann siad dollar.
But light enough to keep us off the ground.	Ach éadrom go leor chun muid a choinneáil den talamh.
The last piece, however, was not true.	Ní raibh an píosa deireanach, áfach, fíor.
Set a standard and stick to it.	Socraigh caighdeán agus cloí leis.
The next murder.	An chéad dúnmharú eile.
I keep thinking it's going for a walk in any minute.	Coinním ag smaoineamh go bhfuil sé chun siúl i nóiméad ar bith.
For a while, for a while we do.	Ar feadh tamaill, ar feadh tamaill a dhéanaimid.
Whatever events turned out to be expected, that was not the case.	Cibé casadh imeachtaí a mbeidís ag súil leis, ní mar sin a bhí.
We can't make sense of you.	Ní féidir linn ciall a bhaint as duit.
No specific determination was obtained from these tests.	Ní bhfuarthas aon chinneadh sonrach ó na tástálacha sin.
There would be no answer.	Ní bheadh ​​​​aon fhreagra.
They knew good and evil.	Bhí a fhios acu maith agus olc.
But somehow it didn’t matter.	Ach ar bhealach ní raibh sé cuma.
We can control everyone.	Is féidir linn gach duine a rialú.
It doesn’t feel weird, though.	Ní bhraitheann sé aisteach, áfach.
He stared at them in his hand.	Stán sé orthu ina láimh.
Like, talk to him talk to him.	Cosúil, labhair leis labhair leis.
Go to work, come back.	Téigh go dtí an obair, teacht ar ais.
That's the year everything started.	Sin í an bhliain a thosaigh gach rud.
Here is the full statement.	Seo é an ráiteas iomlán.
I will get better and so will you.	Beidh mé ag dul i bhfeabhas agus mar sin beidh sibh féin.
I have not seen them.	Níl siad feicthe agam.
But we are safe.	Ach táimid sábháilte.
Otherwise, the story is false.	Seachas sin, tá an scéal bréagach.
Take a trip with me.	Gabh ar turas liom.
That's the feeling.	Sin é an mothú.
And why they made these choices.	Agus cén fáth a ndearna siad na roghanna seo.
She could barely see him as he was carried from the room.	Is ar éigean a d’fheicfeadh sí é agus é á iompar ón seomra.
For each time point, only one example is shown.	I gcás gach pointe ama, ní thaispeántar ach sampla amháin.
Maybe the struggle.	B'fhéidir an streachailt.
Your time has established a growth that this visit could not be.	Bhunaigh do chuid ama fás nach bhféadfadh an chuairt seo a bheith ann.
There is a country that is much better suited to you.	Tá tír ann atá i bhfad níos fearr a oireann duit.
Oh no.	Ó ní hea.
All this just to do my job.	Seo ar fad díreach chun mo phost a dhéanamh.
It won't be long.	Ní bheidh sé i bhfad.
The gun case itself answers that question.	Freagraíonn an cás gunna féin an cheist sin.
About just about everything.	Faoi díreach faoi gach rud.
Still does not move from me.	Fós ní bogann uaim.
No one will be hurt.	Ní bheidh aon duine gortaithe.
You can't trust your voice.	Ní féidir muinín a bheith agat as do ghuth.
She would not let things go.	Ní ligfeadh sí do rudaí dul.
No, you are right.	Níl, tá an ceart agat.
It's a great opportunity.	Is deis iontach é.
At that, the sun set.	Ag sin, leag an ghrian.
And what happens.	Agus cad a tharlaíonn.
I do not even own them.	Ní liom féin iad fiú.
You know what happens in these things.	Tá a fhios agat cad a tharlaíonn sna rudaí seo.
I look forward to working with you.	Táim ag súil go mbeidh obair ann duit.
Nothing can be done.	Ní féidir aon rud a dhéanamh.
I led him to the side-door.	Thug mé go dtí an taobh-doras é.
Rather, government policy should serve the interests of society at large.	Ina ionad sin, ba cheart go bhfreastalódh beartas an rialtais ar leas na sochaí i gcoitinne.
If so, that would be great and you have to share it too!	Má tá, bheadh ​​sé sin go hiontach agus caithfidh tú é a roinnt freisin!
You need to open it.	Ní mór duit é a oscailt.
I know this is not easy for you either.	Tá a fhios agam nach bhfuil sé seo éasca duit ach an oiread.
In both cases, the figures show a strong negative relationship.	Sa dá chás, léiríonn na figiúirí caidreamh diúltach láidir.
Drive as you would on a two-hour journey.	Céide mar a dhéanfá ar thuras dhá uair an chloig.
The story was critical.	Bhí an scéal criticiúil.
Doing the latter.	Ag déanamh an dara ceann.
You have to pick this guy up at half court.	Caithfidh tú an fear seo a phiocadh suas ag leathchúirt.
However, none of the mentioned functions appear to have any effect.	Mar sin féin, is cosúil nach bhfuil aon éifeacht ag aon cheann de na feidhmeanna atá luaite.
I watched the whole game last night.	Bhreathnaigh mé ar an gcluiche ar fad aréir.
I'm still convinced of that.	Táim cinnte de sin fós.
Things that were simple with one child seemed impossible with two.	Bhí an chuma ar rudaí a bhí simplí le leanbh amháin dodhéanta le beirt.
If you do not like his answers, try not to be upset.	Mura dtaitníonn a chuid freagraí leat, déan iarracht gan a bheith trína chéile.
He filled everything.	Líon sé gach rud.
He lived on the street, and he knew the look.	Chónaigh sé ar an tsráid, agus bhí a fhios aige an cuma.
I love being there.	Is breá liom a bheith ann.
Is so slow.	An bhfuil chomh mall.
Fear is the process of the mind in the struggle to advance.	Is é eagla próiseas na hintinne sa streachailt chun cinn.
He thought he saw blood on the car too.	Shíl sé go bhfaca sé fuil ar an gcarr freisin.
It never happened except for that day.	Níor tharla sé riamh ach amháin don lá sin.
But you may not.	Ach b'fhéidir nach ndéanann tú.
First, the data model becomes too complex for the user presentation.	Ar an gcéad dul síos, éiríonn an tsamhail sonraí ró-chasta le cur i láthair an úsáideora.
Two things need to be kept in mind, however.	Ní mór dhá rud a choinneáil i gcuimhne, áfach.
We planned for the second child together.	Rinneamar pleanáil don dara leanbh le chéile.
They will not know, not around here.	Ní bheidh a fhios acu, ní thart anseo.
How beautiful it was.	Cé chomh álainn a bhí sé.
Remember, though, that these are usually more expensive.	Cuimhnigh, áfach, go mbíonn siad seo níos costasaí de ghnáth.
Some old, some young, some yet to be decided.	Roinnt sean, cuid óg, cuid eile le cinneadh fós.
He drew up the line.	Tharraing sé suas an líne.
The interior light stopped working.	Stop an solas istigh ag obair.
He later told me to shut up.	Dúirt sé liom níos déanaí stoptar suas.
The economy changes.	Athraíonn an geilleagar.
It is very likely that they grew their own plants or attention.	Tá sé an-dócha gur fhás a gcuid plandaí féin nó aird.
He couldn’t prove it, but he was sure.	Níorbh fhéidir leis é a chruthú, ach bhí sé cinnte.
They are huge.	Tá siad ollmhór.
A woman wants love.	Tá bean ag iarraidh grá.
If anyone knows of a better solution please answer it.	Má tá a fhios ag éinne réiteach níos fearr freagair é le do thoil.
Or the end, depending on your point of view.	Nó an deireadh, ag brath ar do dhearcadh.
He performed the experiments and analyzed the results.	Rinne sé na turgnaimh agus rinne anailís ar na torthaí.
He is a difficult man.	Is fear deacair é.
Bodies moved past them.	Bhog coirp anuas orthu.
You like it.	Is maith leat é.
Some others too.	Roinnt eile freisin.
Doing so will show you where to get the best results.	Má dhéanann tú amhlaidh taispeánfar duit cá bhfaighidh tú na torthaí is fearr.
So we had it on stage for a drink.	Mar sin bhí sé againn ar an stáitse le n-ól.
This was a new idea.	Ba smaoineamh nua é seo.
The first is whether consent has actually been given.	Is é an chéad cheann an bhfuil toiliú tugtha i ndáiríre.
The four of you.	An ceathrar agaibh.
What I had.	Cad a bhí agam.
I have a mission.	Tá misean agam.
It was great to be with you.	Bhí sé iontach bheith in éineacht leat.
And that's what we want to know.	Agus sin an rud ba mhaith linn a fháil amach.
Who was so.	Cé a bhí amhlaidh.
I do not think that either group would be upset by that comparison.	Ní dóigh liom go mbeadh ceachtar den dá ghrúpa trína chéile leis an gcomparáid sin.
You are a real human being.	Is duine fíor-dhaoine thú.
Or if you are working towards it.	Nó má tá tú ag obair i dtreo é.
If you have the right face, you will get in.	Má tá an aghaidh ceart agat, gheobhaidh tú isteach.
The Earth is our home.	Is é an Domhan ár dteach.
So you have to make sure that your database is up to date.	Mar sin caithfidh tú a bheith cinnte go bhfuil do bhunachar sonraí reatha.
Call them and stand up for what is right.	Cuir glaoch orthu agus seas suas don rud atá ceart.
You have heard the line.	Tá an líne cloiste agat.
From heart disease.	Ó ghalar croí.
The first one doesn't mean much.	Ní chiallaíonn an chéad cheann acu mórán.
The security is excellent.	Tá an tslándáil den scoth.
This is by design.	Tá sé seo de réir dearadh.
You can be in correction just by finding a solution to it.	Is féidir leat a bheith i gceartú ach teacht ar réiteach dó.
She hid something from him.	Chuir sí rud éigin i bhfolach uaidh.
He took it out and kept it near the light.	Thug sé amach é agus choinnigh sé in aice leis an solas é.
His offer comes too late.	Tagann a thairiscint ró-dhéanach.
I have chosen the store.	Tá an siopa roghnaithe agam.
But it does not work.	Ach ní oibríonn sé.
Treat yourself as the enemy.	Caitheamh leat féin mar an namhaid.
And those who believe rightly should stand on this side.	Agus ba chóir dóibh siúd a chreideann i gceart seasamh ar an taobh seo.
He must have heard something in my tone that the others did not.	Caithfidh gur chuala sé rud éigin i mo thuin nár chuala na cinn eile.
Such a search is costly.	Tá cuardach mar sin costasach.
This happened to my brother.	Tharla sé seo do mo dheartháir.
Health is normal.	Tá sláinte gnáth.
Here are just some street shit.	Níl anseo ach roinnt cac sráide.
I don’t even have that much money in the bank.	Níl an oiread sin airgid agam sa bhanc fiú.
He is a special man in history.	Is fear speisialta é sa stair.
It doesn't matter who you do it for.	Is cuma cé dó a ndéanann tú é.
They give children more time and learning pathways.	Tugann siad níos mó ama agus bealaí foghlama do leanaí.
Thinking of someone other than yourself.	Ag smaoineamh ar dhuine seachas tú féin.
I fall out of the top ten.	Titeann mé as an deichniúr is fearr.
However, it was then.	Mar sin féin, bhí an uair sin.
Avoid contact with eyes or skin.	Seachain teagmháil leis na súile nó leis an gcraiceann.
If you have any questions, please post them below.	Má tá ceisteanna agat, cuir sa phost thíos iad le do thoil.
Autumn is my favorite month for clothes.	Is é an fómhar an mhí is fearr liom maidir le héadaí.
Then he took it again.	Ansin thóg sé arís.
This is my body.	Is é seo mo chorp.
Don't let me down.	Ná lig dom síos.
I'm surprised you had one in your house, though.	Is ionadh liom go mbeadh ceann agat i do theach, áfach.
He was not yet five feet tall.	Ní raibh sé cúig throigh ar airde fós.
In this regard, progress needs to be made.	Maidir leis seo, ní mór dul chun cinn a dhéanamh.
All they have to do is ask for a review.	Níl le déanamh acu ach athbhreithniú a iarraidh.
And finally she saw something.	Agus ar deireadh chonaic sí rud éigin.
Not at a table filled with different answers or anything.	Ní ag bord líonadh le freagraí éagsúla nó rud ar bith.
I was just about to go through.	Bhí mé díreach ar tí dul tríd.
But he stood too close.	Ach sheas sé ró-ghar.
You can probably guess what happens at this point.	Is dócha gur féidir leat buille faoi thuairim cad a tharlaíonn ag an bpointe seo.
But he did not share his stories with others.	Ach níor roinn sé a chuid scéalta le daoine eile.
And you said you understand.	Agus dúirt tú go dtuigeann tú.
At least we managed to pull it off.	Ar a laghad, d'éirigh linn é a tharraingt amach.
We have heard this before.	Táimid tar éis é seo a chloisteáil roimhe seo.
Look at the military.	Féach ar an míleata.
Take control of what looks right.	Smacht a fháil ar an chuma atá ar an gceart.
I can't think why not.	Ní féidir liom smaoineamh cén fáth nach bhfuil.
They are ready.	Tá siad réidh.
It's about life.	Baineann sé leis an saol.
We need to come together and talk.	Caithfimid teacht le chéile agus labhairt.
I mean the people who really know what's going on.	Ciallaíonn mé na daoine a bhfuil a fhios i ndáiríre cad atá ar siúl.
I saw him in action.	Chonaic mé é i mbun aicsin.
I know everyone.	Tá aithne agam ar gach duine.
Treatment should not be based solely on surgical treatment.	Níor cheart go mbeadh an chóireáil bunaithe ar chóireáil mháinliachta amháin.
It is not easy to make sense of what happened then.	Níl sé éasca ciall a bhaint as an méid a tharla ansin.
They are completely glued together.	Tá siad greamaithe go hiomlán le chéile.
Since then, the library has changed and changed its name several times.	Ó shin i leith, tá an leabharlann tar éis a hainm a aistriú agus a athrú arís agus arís eile.
I'm trying so hard.	Tá mé ag iarraidh chomh crua.
But you do not understand.	Ach ní thuigeann tú.
In fact, he was convinced she wanted it.	Go deimhin, bhí sé cinnte gur theastaigh uaithi.
This is where tight ground cover can help.	Seo áit ar féidir le clúdach talún daingean cabhrú.
The defendant subsequently made seven telephone calls.	Ina dhiaidh sin, rinne an cosantóir seacht nglao gutháin.
But maybe.	Ach b’fhéidir.
People see in them a vision for a better future.	Feiceann daoine fís iontu do thodhchaí níos fearr.
And pull it in yourself.	Agus é a tharraingt isteach duit féin.
This in itself is bad.	Tá sé seo ann féin go dona.
I've been stuck about this for a long time.	Tá mé i bhfostú faoi seo le fada go leor.
I have a ball.	Tá liathróid agam.
It was full of black coffee.	Bhí sé lán le caife dubh.
Follow this guide for details.	Lean an treoir seo le haghaidh sonraí.
It uses light as energy.	Úsáideann sé an solas mar fhuinneamh.
We do the best we can.	Déanaimid an chuid is fearr is féidir linn.
But for him.	Ach dó.
We can't have a long future.	Ní féidir linn a bheith fada amach anseo.
It must be a joy to be around.	Caithfidh sé a bheith ina lúcháir tú a bheith thart.
And it is, indeed, a very important thing to do.	Agus is rud fíorthábhachtach é, go deimhin, a dhéanamh.
Keep getting informed.	Coinnigh ag fáil eolach.
There was the smell and taste of death.	Bhí boladh agus blas an bháis ann.
This exercise can help you in two ways.	Is féidir leis an gcleachtadh seo cabhrú leat ar dhá bhealach.
He knows what they are thinking.	Tá a fhios aige cad atá siad ag smaoineamh.
If you want my love you must stop.	Más mian leat mo ghrá ní mór duit stopadh.
However, these techniques do not affect any changes in such activity.	Mar sin féin, ní dhéanann na teicnící seo difear d'aon athruithe ar ghníomhaíocht den sórt sin.
We don't know your name yet.	Níl a fhios againn cad is ainm duit fós.
Everything else that you don’t really need are extras.	Is rudaí breise iad gach rud eile nach dteastaíonn uait i ndáiríre.
I only knew what was in my own heart.	Ní raibh a fhios agam ach cad a bhí i mo chroí féin.
But, we will stay here.	Ach, fanfaimid anseo.
We had to work our way through.	Bhí orainn ár mbealach a oibriú tríd.
Do you have a computer that asked.	An bhfuil ríomhaire agat a d'iarr sé.
You put the bag over his head.	Chuir tú an mála thar a cheann.
The people went to her and followed her.	Do chuaidh na daoine léi agus lean siad amach í.
Our children live in a rapidly changing world.	Maireann ár bpáistí i ndomhan atá ag athrú go tapa.
This is discussed in detail in the following section.	Déantar é seo a phlé go mion sa chuid seo a leanas.
And those of us who stayed behind carefully grew.	Agus d'fhás siad siúd againn a d'fhan taobh thiar cúramach.
Maybe it’s not lost at the same time.	B'fhéidir nach bhfuil sé caillte ag an am céanna.
You must have the freedom to try and fail.	Caithfidh an tsaoirse a bheith agat rudaí a thriail agus teip.
And no wonder they are so popular.	Agus ní haon ionadh go bhfuil siad chomh coitianta.
Maybe my luck is finally running out.	B'fhéidir go bhfuil mo ádh ag rith amach faoi dheireadh.
Also, the levels in the second half seem to be somehow easier.	Chomh maith leis sin, is cosúil go bhfuil na leibhéil sa dara leath níos éasca ar bhealach éigin.
Absolutely every little thing.	Go hiomlán gach rud beag.
He spent a bit.	Chaith sé beagán.
Some internet research.	Roinnt taighde idirlín.
It is a major area of ​​risk.	Is réimse mór riosca é.
People ran in.	Rith daoine isteach.
It would be there.	Bheadh ​​sé ann.
Most of the resistance took place on a much more personal level.	Tharla an chuid is mó den fhriotaíocht ar leibhéal i bhfad níos pearsanta.
I have received one treatment and it has not worked.	Tá cóireáil amháin faighte agam agus níor éirigh leis.
The patient's parents only wanted to improve his appearance.	Níor theastaigh ó thuismitheoirí an othair ach a chuma a fheabhsú.
I did not expect to be included in that description.	Ní raibh mé ag súil le bheith san áireamh sa chur síos sin.
I couldn’t get my hands on it in time.	Ní raibh mé in ann mo lámha a fháil air in am.
It simply does not work for me.	Go simplí ní oibríonn sé liom.
It must be late in the day.	Caithfidh sé a bheith déanach sa lá.
At the end of the hall a chair stood for the guard.	Ag deireadh an halla sheas cathaoir don gharda.
The pain started again.	Thosaigh an pian arís.
Is dead, rather.	An bhfuil marbh, in áit.
But then he could not break out of that role.	Ach ansin ní fhéadfadh sé briseadh amach as an ról sin.
The stories were just gone from his head.	Bhí na scéalta díreach imithe as a cheann.
The job market is so bad right now.	Tá an margadh fostaíochta chomh dona faoi láthair.
But none of that happened.	Ach níor tharla aon cheann de sin.
Don't bother me.	Ná bac liom tú.
It seemed like a waste of time.	Bhí an chuma ar an scéal gur cur amú ama é.
And around us.	Agus timpeall orainn.
But, in fact, it would not be if it could.	Ach, go deimhin, ní bheadh ​​​​sé dá bhféadfadh sé.
A map showed where she was in the past.	Thaispeáin léarscáil cá raibh sí san am a chuaigh thart.
And they've been talking about doing this for five years now.	Agus tá siad ag caint faoi seo a dhéanamh le cúig bliana anois.
I then started to get really scared.	Thosaigh mé ansin a bheith fíor-eagla.
If students get a good job.	Má fhaigheann mic léinn post maith.
It was not good enough.	Ní raibh sé maith go leor.
Again, it's early, and both games were in cold weather.	Arís, tá sé luath, agus bhí an dá chluiche i aimsir fuar.
He is making a move.	Tá bogadh á dhéanamh aige.
They are so scattered that you have little choice but to drive.	Tá siad chomh scaipthe sin nach bhfuil mórán rogha agat ach tiomáint.
People were upset.	Bhí daoine trína chéile.
We should experience the effects within a few seconds.	Ba cheart dúinn taithí a fháil ar na héifeachtaí laistigh de chúpla soicind.
And you are here because.	Agus tá tú anseo mar gheall ar.
We continue to move from left to right.	Leanaimid gluaiseacht ó chlé go deas.
The defendant walked out.	Shiúil an cosantóir amach.
The traffic is difficult.	Tá an trácht deacair.
I can't put my finger on it.	Ní féidir liom mo mhéar a chur air.
If he does not, he has nothing to do with religion.	Mura ndéanann sé, níl baint ar bith aige leis an reiligiún.
But it would be a relief if you looked back normally.	Ach is faoiseamh a bheadh ​​ann dá bhfeicfeá de ghnáth arís.
This causes us to sweat.	Cúiseanna seo dúinn a sweat.
Now she had made up her mind.	Anois bhí a hintinn déanta aici.
I was not able.	Ní raibh mé in ann.
She held up her hand.	Choinnigh sí suas a lámh.
And don’t let her out of your sight.	Agus ná lig as do radharc í.
Maybe because nothing like this has ever happened before.	B'fhéidir toisc nár tharla aon rud mar seo riamh roimhe seo.
Free day.	Lá saor.
But it did not have to be there.	Ach níor ghá dó a bheith ann.
They fail more often than others.	Teipeann orthu níos minice ná a chéile.
What a waste! 	Cad cur amú!
she says.	a deir sí.
This way, you make progress.	Ar an mbealach seo, déanann tú dul chun cinn.
These things stick to your record.	Cloíonn na rudaí seo ar do thaifead.
Love your wife.	Grá do bhean.
Overall a great character.	Tríd is tríd carachtar iontach.
This is a long story.	Is scéal fada é seo.
The more they mention her, the more people know her name.	Dá mhéad a luann siad í, is mó daoine a bhfuil a hainm ar eolas acu.
Let's use it to begin with.	Lig dúinn é a úsáid chun tús a chur leis.
Don't let anyone tell you otherwise.	Ná lig d’aon duine a mhalairt a insint duit.
I never would.	Ní dhéanfainn riamh.
She did not know the man but did recognize him.	Ní raibh aithne aici ar an bhfear ach d’aithin sí é.
My friend is a proud, independent person.	Is duine bródúil é mo chara, duine neamhspleách.
Turn off the TV and computer.	Múch an teilifís agus an ríomhaire.
This procedure is commented on in order.	Tá trácht ar an nós imeachta seo in ord.
He gave them a few examples.	Thug sé cúpla sampla dóibh.
You look healthy today.	Tá tú ag breathnú sláintiúil inniu.
Many people paid for their lives.	D'íoc go leor daoine lena saol.
It was seven.	Seacht a bhí ann.
My leg hurt.	Gortaíodh mo chos.
Good or bad depends on how you look at it.	Maith nó olc ag brath ar an gcaoi a fhéachann tú air.
They were under increasing community pressure.	Bhí siad faoi bhrú méadaithe pobail.
These are two important points.	Dhá phointe thábhachtacha iad seo.
I'll think of that as we go.	Ceapfaidh mé é sin agus muid ag dul.
You should check it out.	Ba chóir duit é a sheiceáil amach.
Things are coming soon.	Tá rudaí go luath.
The shape is usually similar.	Tá an cruth cosúil de ghnáth.
It takes my breath away.	Tógann sé mo anáil ar shiúl.
This early in the morning.	Seo go luath ar maidin.
No milk, no sugar, nothing.	Gan bainne, gan siúcra, gan faic.
My team is there.	Tá mo fhoireann ann.
The girl nodded.	D'éirigh an cailín.
I think that was something that was not taken seriously.	Sílim gur measadh gur rud éigin nach raibh dáiríre.
That made no sense to me.	Ní dhearna sé sin aon chiall dom.
Bottom edge contact.	Teagmháil imeall bun.
Children are smart.	Tá leanaí cliste.
In this case, you are ready to go.	Sa chás seo, tá tú réidh le dul.
I did not know what was going to happen.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí ag dul a tharlóidh.
That is no longer a problem.	Ní fadhb í sin a thuilleadh.
I have heard something good about you.	Tá rud éigin go maith cloiste agam fút.
In some cases power production may go up.	I gcásanna áirithe d'fhéadfadh táirgeadh cumhachta dul suas.
Which is very relevant.	Cé acu atá an-ábhartha.
The overall purpose is to keep the user safe from outside forces.	Is é an cuspóir iomlán ná an t-úsáideoir a choinneáil sábháilte ó fhórsaí lasmuigh.
Her hands hurt but she held on.	Gortaítear a lámha ach choinnigh sí air.
A few months later, the man returned asking for help again.	Cúpla mí ina dhiaidh sin, d'fhill an fear ag iarraidh cabhrach arís.
He and his wife spoke into the night.	Labhair sé féin agus a bhean isteach an oidhche.
Also a variable cannot start with a number.	Chomh maith leis sin ní féidir le hathróg tosú le huimhir.
Hot is the correct term to describe it.	Is é te an téarma ceart chun cur síos a dhéanamh air.
This was what he had prepared for him.	Ba é seo a bhí ullmhaithe aige dó.
We let out the back door.	Ligeann muid amach an doras cúil.
I said that would be fine.	Dúirt mé go mbeadh sé sin go breá.
This happened without any marketing.	Tharla sé seo gan aon mhargaíocht.
Next, their wedding photos.	Ar aghaidh, a gcuid grianghraif bainise.
Apparently it takes longer than that.	De réir dealraimh tógann sé níos faide ná sin.
Not much can be expected from a basic place.	Ní féidir a bheith ag súil le mórán ó áit bhunúsach.
The entire tumor could not be removed.	Níorbh fhéidir an meall iomlán a bhaint.
Please suggest some other way.	Mol bealach éigin eile le do thoil.
They never had access to anything like that.	Ní raibh rochtain acu riamh ar aon rud mar sin.
You have to have it.	Caithfidh sé a bheith agat.
Not one person.	Ná aon duine amháin.
Much to our surprise, the third camera team was also shown.	Is mór an t-iontas a bhí orainn, bhí an tríú foireann ceamara léirithe chomh maith.
He was in charge of the way.	Bhí sé i gceannas ar an mbealach.
Yes, she says.	Sea, a deir sí.
He did the same with the fish.	Rinne sé mar an gcéanna leis an iasc.
The same is probably true of most laws.	Is dócha go bhfuil an rud céanna fíor i gcás fhormhór na ndlíthe.
Simply you and me this time.	Níl ort ach tú féin agus mé an uair seo.
There is no real safe way to exercise ahead of time.	Níl fíorbhealach sábháilte ann chun cleachtadh a dhéanamh roimh an am.
It was like these guys were in a living room.	Bhí sé cosúil go raibh na guys seo i seomra suí.
But they didn't, she knew.	Ach ní raibh siad, bhí a fhios aici.
That is absolutely right.	Tá sé sin go hiomlán ceart.
She caught her breath.	Rug sí ar a anáil.
I looked at him.	Bhreathnaigh mé air.
Eventually he decided to risk it.	Faoi dheireadh shocraigh sé é a chur i mbaol.
But tell me something first.	Ach inis dom rud éigin ar dtús.
It is the general effect of the charge that governs.	Is é éifeacht ghinearálta an mhuirir a rialaíonn.
They decided to go home and return early in the morning.	Shocraigh siad dul abhaile agus filleadh go moch ar maidin.
Another dead end.	Deireadh marbh eile.
Of course, his eyes said.	Ar ndóigh, dúirt a shúile.
And every day now it gives me something.	Agus gach lá anois tugann sé rud éigin dom.
Then sister, you say goodbye.	Ansin deirfiúr, a deir tú go maith.
It's just really nice.	Tá sé ach i ndáiríre go deas.
It's simple, just follow the instructions here.	Tá sé simplí, ach lean na treoracha anseo.
Because he is dead.	Toisc go bhfuil sé marbh.
He must kill a child to protect the future.	Caithfidh sé leanbh a mharú chun an todhchaí a chosaint.
They love us in a way that we cannot bring love back.	Tá grá acu dúinn ar bhealach nach féidir linn grá a thabhairt ar ais.
You have to play beyond perfect.	Caithfidh tú a imirt thar foirfe.
Action begins here.	Tosaíonn gníomh anseo.
We are not exactly a great company, but.	Ní cuideachta iontach muid go díreach, ach.
I will not cry.	Ní bheidh mé ag caoineadh.
We knew about them when we were young, just put them away.	Bhí a fhios againn mar gheall orthu nuair a bhí muid óg, ach iad a chur ar shiúl.
No one showed any signs of it.	Níor léirigh aon duine comharthaí de.
I did not make you better.	Ní dhearna mé níos fearr thú.
He may call out for help.	D'fhéadfadh sé glaoch amach chun cabhair a fháil.
Of course, they are likely to be late themselves.	Ar ndóigh, is dócha go mbeidh siad déanach iad féin.
But getting there.	Ach ag fáil ann.
However, there are more interesting advantages now.	Mar sin féin, tá buntáistí níos suimiúla ann anois.
Despite this, however, the system is not perfect.	In ainneoin seo, áfach, níl an córas foirfe.
They would keep out the cool night air.	Choimeádfaidís aer fionnuar na hoíche amach.
But since then she has been in perfect health.	Ach ón am sin bhí sí i sláinte foirfe.
There really is no secret here.	Níl aon rún anseo i ndáiríre.
That concerned me, my tears.	Bhain sé sin liom, a dheora.
Take this simple example before us now.	Tóg an sampla simplí seo os ár gcomhair anois.
It was more than just music.	Bhí sé níos mó ná an ceol amháin.
The block is no longer entered into the class as an argument.	Ní chuirtear an bloc isteach sa rang mar argóint a thuilleadh.
Loud and clear.	Ard agus soiléir.
He changed, he did better.	D'athraigh sé, rinne sé níos fearr.
Search it, and see.	Cuardaigh é, agus féach.
I think a lot of what she said was the truth.	Sílim go raibh go leor de na rudaí a dúirt sí an fhírinne.
He started crying.	Thosaigh sé ag caoineadh.
It was his favorite place.	Ba é an áit ab ansa leis.
Our study could not identify any relationship.	Ní fhéadfadh ár staidéar aon ghaol a aithint.
That takes energy.	Tógann sé sin fuinneamh.
I had no use for it.	Ní raibh aon úsáid agam as.
He will be able to talk to you.	Beidh sé in ann labhairt leat.
We want to keep it in its form.	Ba mhaith linn é a choinneáil ar a fhoirm.
If the boy were here he might have thought she was angry.	Dá mbeadh an buachaill anseo b’fhéidir go gceapfadh sé go raibh fearg uirthi.
We will help you choose the best products available.	Cabhróidh muid leat na táirgí is fearr atá ar fáil a roghnú.
She started it, then rolled down the window.	Thosaigh sí é, ansin rolladh síos an fhuinneog.
He clearly loved those kids.	Ba léir go raibh grá aige do na gasúir sin.
Married or not.	Pósta nó nach bhfuil.
That could be a whole day.	D’fhéadfadh sé sin a bheith ina lá iomlán.
This was too good.	Bhí sé seo ró-mhaith.
There is really little we can say about this.	Is beag is féidir linn a rá faoi seo i ndáiríre.
I began to ask myself what they might be.	Thosaigh mé a iarraidh orm féin cad a d'fhéadfadh siad a bheith.
We just helped identify people with something.	Chabhraigh muid ach le daoine a aithint le rud éigin.
I want to add images to the body of my email.	Ba mhaith liom íomhánna a chur le corp mo ríomhphoist.
The children will never find their parents again.	Ní bhfaighidh na páistí a dtuismitheoirí go deo arís.
She did the same.	Rinne sí an rud céanna.
For now, however, levels four and five are extremely difficult.	Faoi láthair, áfach, tá leibhéil a ceathair agus a cúig thar a bheith deacair.
This is personal not intended.	Tá sé seo pearsanta nach bhfuil beartaithe.
We will then discuss it at the next internal review.	Ina dhiaidh sin, pléifimid é ag an gcéad athbhreithniú inmheánach eile.
It's a really cheap arrangement.	Is socrú saor é i ndáiríre.
Worked on experimental design, data collection and analysis.	D'oibrigh ar dhearadh turgnamhach, bailiú sonraí agus anailís.
I ran as it made me feel like myself again.	Rith mé mar rinne sé mothú cosúil liom féin arís.
It was dangerous.	Bhí sé contúirteach.
There may not be much or there may not be much.	Seans nach bhfuil mórán ann nó b’fhéidir go mbeadh go leor ann.
It is absolutely perfect.	Tá sé foirfe go hiomlán.
Alone.	Ina haonar.
I can talk about that now.	Thig liom labhairt amach faoi sin anois.
It seems as well.	Dealraíonn sé chomh maith.
Great post about the talk story.	Post iontach faoin scéal cainte.
And she was amazing.	Agus bhí sí iontach.
So from now on this house is yours.	Mar sin ón nóiméad seo is leatsa an teach seo.
It’s just around the corner.	Níl sé ach timpeall an chúinne.
I wonder how much time has passed since the power went out.	N'fheadar cé mhéad ama a bhí caite ó chuaigh an chumhacht amach.
He had decided on the title by the middle of the month.	Bhí cinneadh déanta aige ar an teideal faoi lár na míosa.
He has company in the form of a young woman.	Tá cuideachta aige i bhfoirm mná óig.
Love the band.	Is breá an banna.
The blue shirt was chosen because the color stood out best.	Roghnaíodh an léine gorm mar sheas an dath amach is fearr.
Then, four different experiments were performed.	Ansin, rinneadh ceithre thurgnamh éagsúla.
To discuss his position on the law.	Chun a sheasamh ar an dlí a phlé.
Note that the order of selection does not matter.	Tabhair aire nach bhfuil tábhacht ag baint le hord an roghnúcháin.
It was an industry model, indeed.	Ba mhúnla tionscail é, go deimhin.
Let me try again.	Lig dom iarracht a dhéanamh arís.
We have not received it yet.	Ní bhfuaireamar ar ais go fóill é.
I think it's too honest to choose a political party.	Is dóigh liom go bhfuil sé ró-ionraic do pháirtí polaitíochta a roghnú.
Only one person stood apart.	Níor sheas ach duine amháin óna chéile.
Theory is important, because it gives us guidance.	Tá teoiric tábhachtach, mar tugann sé treoir dúinn.
This has happened to many of them, really.	Tharla sé seo do chuid mhaith acu, i ndáiríre.
Now there was silence from the house.	Anois bhí ciúnas ón teach.
The real words, the real music.	Na focail fíor, an ceol fíor.
But that night, you sat in the seat that was in my seat.	Ach an oíche sin, shuigh tú sa suíochán a bhí i mo shuíochán.
She taught him what he could do to hide.	Mhúin sí dó cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh a cheilt.
They would have paper gold and real physical gold.	Bheadh ​​​​ór páipéir agus fíor-ór fisiceach acu.
Here we are then.	Seo linn ansin.
It was so beautiful that it made me cry.	Bhí sé chomh hálainn gur chuir sé caoineadh orm.
An adult now, closer to her dreams than she ever was.	Duine fásta anois, níos gaire dá aisling ná mar a bhí sí riamh.
I was touched deeply and again surprised.	Bhí mé i dteagmháil léi go mór agus arís ionadh.
It was very funny to see.	Bhí sé an-ghreannmhar a fheiceáil.
I couldn’t think fast enough.	Ní raibh mé in ann smaoineamh tapa go leor.
However, there is one possible option.	Tá rogha amháin féideartha áfach.
Three simple words.	Trí focail shimplí.
He took notes through the night.	Thóg sé nótaí tríd an oíche.
He never paid to show it.	Níor íoc sé riamh é a thaispeáint.
Click on one of the books, it should download.	Cliceáil ar cheann de na leabhair, ba chóir é a íoslódáil.
And you should see the water system they have.	Agus ba cheart duit an córas uisce atá acu a fheiceáil.
But he couldn't help it.	Ach ní fhéadfaí cabhrú leis.
The owners of the coffee shop were nice.	Bhí na daoine ar leo an siopa caife go deas.
It was impossible to tell what color they were.	Níorbh fhéidir a rá cén dath a bhí orthu.
Or maybe it just seemed that way.	Nó b'fhéidir an chuma air go díreach mar sin.
These data are representative of three independent experiments.	Tá na sonraí seo ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
We need to do better.	Caithfimid déanamh níos fearr.
It does not fit the model.	Ní oireann sé don mhúnla.
They are nothing.	Ní rud ar bith iad.
All this was done in seconds.	Rinneadh é seo go léir i soicindí.
A member of the public has done his part here.	Tá a pháirt déanta ag duine den phobal anseo.
Political writing has brought this blog, slowly but surely.	Tá an scríbhneoireacht pholaitiúil tar éis an blag seo a thabhairt, go mall ach go cinnte.
This couple seemed to respect each other.	Ba chosúil go raibh meas ag an lánúin seo ar a chéile.
His son, the father of this boy, was thin and scared.	Bhí a mhac, athair an ghasúir seo, tanaí agus scanraithe.
If you find this review helpful, please give positive feedback.	Má fhaigheann tú athbhreithniú cabhrach, tabhair aiseolas dearfach le do thoil.
Others, through a simple process turned green or black.	Tá daoine eile, trí phróiseas simplí iompaithe glas nó dubh.
Just let it do it's a thing.	Just a lig é a dhéanamh tá sé rud.
Sometimes love makes one do great things.	Uaireanta cuireann grá ar dhuine rudaí iontacha a dhéanamh.
Everyone has to start somewhere.	Caithfidh gach duine tosú áit éigin.
They should not speak unless asked.	Níor cheart dóibh labhairt mura gcuirtear ceist orthu.
He sat opposite her.	Shuidh sé os a coinne.
There are no children at home.	Níl aon leanaí sa bhaile.
You are very welcome.	Tá fáilte mhór romhat.
All ready to push back.	Gach réidh a bhrú ar ais.
In your case, that's a bodily element with their children.	I do chás, sin eilimint choirp lena leanaí.
Then looking around your house, feeling.	Ansin ag féachaint timpeall do theach, mothú.
I can't remember other things.	Ní féidir liom cuimhneamh ar rudaí eile.
She could only think of making him smile.	Ní raibh ach smaoineamh uirthi ag déanamh meangadh gáire air.
I love debate in general.	Is breá liom díospóireacht i gcoitinne.
The two solutions are mixed.	Measctha an dá réiteach.
But he would not be angry, even if that was what he wanted.	Ach ní bheadh ​​fearg air, fiú más é sin a bhí uaidh.
For the rest of my life.	Ar feadh mo shaol ar fad.
I do not want to go into it.	Níl mé ag iarraidh dul isteach ann.
One example would be dogs.	Sampla amháin a bheadh ​​i madraí.
And he wondered what the hell happened.	Agus chuir sé iontas air cad a tharla an ifreann.
Maybe that's where we should go next.	B'fhéidir gurb é sin an áit ar cheart dúinn dul ina dhiaidh sin.
In general light cannot gain or lose energy.	Tríd is tríd ní féidir leis an solas fuinneamh a fháil ná a chailleadh.
I was just so stupid.	Bhí mé díreach chomh dúr sin.
That's a nice thing.	Is rud deas é sin.
I make no claim on the images.	Ní dhéanaim aon éileamh ar na híomhánna.
Night was coming.	Bhí an oíche ag teacht.
She wanted to save lives.	Bhí sí ag iarraidh saolta a shábháil.
The options are pretty open.	Tá na roghanna oscailte go leor.
They did not.	Ní raibh siad.
You usually feel sad that they are not with you.	Is gnách go mbraitheann tú brónach nach bhfuil siad in éineacht leat.
And of.	Agus de.
Transfer it over.	Aistrigh thairis é.
These items are quite rare.	Tá na míreanna seo go leor annamh.
But how fast can they do it ?.	Ach cé chomh tapa agus is féidir leo é a dhéanamh?.
He wanted to catch out again.	Bhí sé ag iarraidh a ghabháil amach arís.
But that is not why.	Ach ní hé sin an fáth.
He sat back in his chair.	Shuidh sé siar ina chathaoir.
Her mom was cool about everything.	Bhí a mam fionnuar faoi gach rud.
You are fed up with not doing this.	Tá tú bréan as gan é seo a dhéanamh.
Enough to look at though.	Go leor chun breathnú ar cé.
Maybe they made up for it right away.	B’fhéidir gur dheineadar suas an scéal ar an bpointe.
He did not understand what he meant.	Níor thuig sé cad a bhí i gceist leis.
To be formed.	Le foirmiú.
The internal pages are good and complete.	Tá na leathanaigh inmheánacha go maith agus iomlán.
We break glass from the bathroom and use that.	Brisfimid gloine ón seomra folctha agus úsáidfimid é sin.
But it was a fight.	Ach troid a bhí ann.
You are a person sitting here, walking around, eating things.	Is duine tú i do shuí anseo, ag siúl timpeall, ag ithe rudaí.
My father was scared.	Tháinig eagla ar m’athair.
All they knew was that he had survived.	Ní raibh a fhios acu ach go raibh sé tar éis maireachtáil.
No independent right was required.	Ní raibh aon cheart neamhspleách ag teastáil.
She did not want it, and she did not want it.	Ní raibh sé ag teastáil uaithi, agus ní raibh sí ag iarraidh é.
We were taking clothes off and that huge bag is back.	Bhíomar ag cur éadaí uainn agus tá an mála ollmhór sin ar ais.
Breathing seems to grow harder.	An chuma ar análaithe ag fás níos deacra.
I’m glad my back is literally up against the wall.	Tá áthas orm go bhfuil mo dhroim suas go litriúil in aghaidh an bhalla.
I’m sure you just didn’t even think.	Tá mé cinnte nach raibh tú ag smaoineamh díreach fiú.
We could not do this without you.	Ní fhéadfaimis é seo a dhéanamh gan tú.
Too close, as a matter of fact.	Ró-ghar, mar ábhar na fírinne.
I could go either way on this one.	D'fhéadfainn dul ceachtar bealach ar an gceann seo.
We must try to do that too.	Ní mór dúinn iarracht a dhéanamh sin freisin.
These are finally around.	Tá siad seo thart ar deireadh.
Everything is connected.	Tá gach rud ceangailte.
Therefore, additional potential factors need to be considered for explanation.	Mar sin, ní mór fachtóirí féideartha breise a mheas le haghaidh mínithe.
Please be sure to put your name on the form.	Bí cinnte d’ainm a chur ar an bhfoirm le do thoil.
But, not before left with the best treatment of the day.	Ach, ní roimh chlé leis an chóireáil is fearr ar an lá.
This is less than the target previously set.	Tá sé seo níos lú ná an sprioc a leagadh síos roimhe seo.
She was the one.	Bhí sí an ceann.
It holds itself back a lot.	Coinníonn sé é féin siar go leor.
Or it could stop tonight.	Nó d'fhéadfadh sé stop a chur anocht.
Clearly a rarely used tool.	Is léir gur uirlis a úsáidtear go hannamh.
That pressure lifted again, in my chest and lower back.	Thóg an brú sin arís, i mo bhrollach agus níos ísle.
I am on a very important mission.	Tá mé ar mhisean an-tábhachtach.
I have my energy back.	Tá mo fhuinneamh ar ais agam.
And he did, he did a great job.	Agus rinne sé, rinne sé jab iontach.
I just wonder how to use it.	Ní dóigh liom ach conas é a úsáid.
This was the first night that was not.	Ba í seo an chéad oíche nach raibh.
That man was not your father.	Níorbh é an fear sin d’athair.
We need a signal.	Teastaíonn comhartha uainn.
This again increases the flow resistance.	Méadaíonn sé seo arís an fhriotaíocht sreafa.
I can't believe you're here.	Ní féidir liom a chreidiúint go bhfuil tú anseo.
You decide to stick your head in it.	Socraíonn tú do cheann a ghreamú ann.
So it was something bad, really bad.	Mar sin bhí sé rud éigin dona, go dona.
I can't think of this.	Ní féidir liom smaoineamh ar seo.
I know they are part of something much bigger than myself.	Tá a fhios agam go bhfuil siad mar chuid de rud i bhfad níos mó ná mé féin.
There are other ways to go down there.	Tá bealaí eile chun dul síos ann.
He did for a long day.	Rinne sé ar feadh lá fada.
Thank you for your understanding.	Go raibh maith agat as do thuiscint.
This piece is absolutely beautiful! 	Tá an píosa seo fíor-álainn!
.	.
If they did not love me, they would not be interested.	Mura raibh grá acu dom, ní bheadh ​​suim acu ann.
Close your eyes if necessary.	Dún do shúile más gá.
Have a look on your face.	Bíodh léiriú ar d’aghaidh.
He may have to leave, 'he said.	B’fhéidir go gcaithfeadh sé imeacht,’ a dúirt sé.
That’s the only reasonable comparison.	Sin an t-aon chomparáid réasúnta.
She gave me a confused look.	Thug sí cuma mearbhall orm.
Another man will give you a healthy baby.	Tabharfaidh fear eile leanbh sláintiúil duit.
However, it does not work well for all languages.	Mar sin féin, ní oibríonn sé go maith do gach teanga.
A pair they would make.	Péire a dhéanfaidís.
And we were sitting here.	Agus bhíomar inár suí anseo.
Doing business with a professional like yourself is a great thing.	Is iontach an rud é gnó a dhéanamh le duine gairmiúil mar tú féin.
Throughout the day.	I rith an lae.
In this case, it really worked for her.	Sa chás seo, d'oibrigh sé ar a son i ndáiríre.
He believed that he could change things and be a part of history.	Chreid sé go bhféadfadh sé rudaí a athrú agus a bheith mar chuid den stair.
This never ends.	Ní chríochnaíonn sé seo riamh.
Like a stop sign.	Cosúil le comhartha stad.
I knew it was my dad.	Bhí a fhios agam go raibh sé mo dhaid.
Next are miss, miss, miss and more.	Ina dhiaidh sin tá chailleann, chailleann, chailleann agus eile.
I have improved but I am still worried.	Tá feabhas tagtha orm ach tá imní orm fós.
They can't even be in the same room together without a fight.	Ní féidir leo a bheith fiú sa seomra céanna le chéile gan troid.
That right there is a problem.	An ceart sin tá fadhb ann.
Someone might notice, and report it.	D'fhéadfadh duine éigin a thabhairt faoi deara, agus é a thuairisciú.
Her heart beat faster.	Bhuail a croí níos tapúla.
I hate driving her.	Is fuath liom tiomáint léi.
It's completely free to use.	Tá sé go hiomlán saor in aisce le húsáid.
He stood up to me.	Sheas sé suas dom.
It took me a moment to understand.	Thóg sé nóiméad dom a thuiscint.
Enter for your chance to win one !.	Cuir isteach le haghaidh do sheans ceann a bhuachan!.
Unfortunately, this is still a common problem and we are working on it.	Ar an drochuair, is fadhb choitianta é seo fós agus táimid ag obair air.
Some are probably better, some are worse.	Is dócha go bhfuil cuid acu níos fearr, agus tá cuid eile níos measa.
You can only drive yourself crazy trying.	Ní féidir leat ach tú féin a thiomáint ar mire ag iarraidh.
For the second question I was unable to do this.	Don dara ceist ní raibh mé in ann é seo a dhéanamh.
So experience is the path.	Mar sin, is é taithí an cosán.
The rest of the argument works as before.	Feidhmíonn an chuid eile den argóint mar a bhí roimhe seo.
This is no time to run the general.	Níl sé seo am ar bith a reáchtáil an ginearálta.
It's an emotional thing for me.	Is rud mothúchánach é domsa.
However, this is impossible without discipline.	Mar sin féin, tá sé seo dodhéanta gan smacht.
It was easy to see something that you knew was coming.	Bhí sé éasca rud éigin a raibh a fhios agat a bhí ag teacht a fheiceáil.
This is perfect freedom.	Is saoirse foirfe é seo.
Data was the only person who did not seem to be confused.	Ba é sonraí an t-aon duine nach raibh an chuma air go raibh mearbhall air.
If you know more, please let me know.	Má tá níos mó eolas agat, inis dom le do thoil.
I never thought this might be my reality.	Shíl mé riamh go bhféadfadh sé seo a bheith i mo réaltacht.
The children respect him.	Tá meas ag na páistí air.
He turned and ran for his army.	Iompaigh sé agus rith le haghaidh a arm.
I can't take it that way.	Ní féidir liom é a ghlacadh mar sin.
I have gone with him at my own will.	Tá mé imithe leis ar mo thoil féin.
There were multiple reasons.	Bhí cúiseanna iolracha.
It causes us so much trouble.	Cuireann sé an oiread sin trioblóid orainn.
It was a sweet job.	Jab binn a bhí ann.
I have to go to the water.	Caithfidh mé dul chuig an uisce.
And maybe there was.	Agus b'fhéidir go raibh.
This will only make the fire bigger.	Ní dhéanfaidh sé seo ach an tine níos mó.
To make your service more efficient worldwide.	Chun do sheirbhís a dhéanamh níos éifeachtaí ar fud an domhain.
Sometimes things happened to him.	Uaireanta rudaí a tharla dó.
Every friend is mean.	Tá gach cara mean.
All the worst names you can think of.	Na hainmneacha is measa ar fad ar féidir leat smaoineamh orthu.
Don’t worry though.	Ná bíodh imní ort, áfach.
It was far from good, even then.	Bhí sé i bhfad ó mhaith, fiú an uair sin.
Or maybe every day.	Nó b'fhéidir gach lá.
It's an update to an old tool that people might remember.	Is é an nuashonrú ar sheanuirlis é a bhféadfadh daoine cuimhneamh orthu.
I am very confused at one point.	Tá mearbhall mór orm ar phointe amháin.
The difference between a good death and a terrible death.	An difríocht idir bás maith agus bás uafásach.
So would the other unit in question.	Mar sin a dhéanfadh an t-aonad eile atá i gceist.
It was not a small service.	Ní raibh sé seirbhís bheag.
This is the main topic.	Is é seo an t-ábhar is mó.
In response.	Mar fhreagra.
We stayed at the house of one of our new friends.	D’fhanamar i dteach duine dár gcairde nua.
Not to mention being a mother of three.	Gan trácht ar a bheith ina máthair de thriúr.
Real price offer.	Tairiscint praghas fíor.
That can happen on both sides.	Is féidir leis sin tarlú ar an dá thaobh.
They are as they are by accident and for no reason.	Tá siad mar a bhfuil siad trí thimpiste agus gan aon chúis.
There is only one explanation.	Níl ach míniú amháin ann.
Before she gives birth.	Sula dtugann sí breith.
Over the years, he had learned to listen to that voice.	Thar na blianta, bhí foghlamtha aige éisteacht leis an nguth sin.
So this was a little different.	Mar sin bhí sé seo beagán difriúil.
The scene would now continue to its end.	Leanfadh an radharc anois go dtí a chríoch.
He never had a chance.	Ní raibh deis aige riamh.
However, we must note one difference.	Mar sin féin, ní mór dúinn difríocht amháin a thabhairt faoi deara.
What she found was just the opposite.	Ní raibh an rud a fuair sí ach a mhalairt.
He did that well.	Rinne sé sin go maith.
He simply did not want the woman.	Ní raibh sé ag iarraidh an bhean go simplí.
I want to know.	Ba mhaith liom a fháil amach.
It is not happening at the moment.	Níl sé ag tarlú i láthair na huaire.
He won vs.	Bhuaigh sé vs.
They are free to close this door at any time.	Tá saor-thoil acu an doras seo a dhúnadh am ar bith.
He was drawn to her.	Bhí sé tarraingthe chuici.
This is not desirable behavior.	Ní iompar inmhianaithe é seo.
It would carry a body of equal length.	D'iompródh sé corp fad cothrom.
There is little doubt about that fact.	Is beag nach bhfuil aon amhras ar an bhfíric sin.
Sit back in the chair.	Suigh siar sa chathaoir.
We changed our shoes.	D’athraigh muid ár mbróga.
I'm running out of things to write.	Tá mé ag rith as rudaí a scríobh.
I couldn’t work out why he wanted to see me.	Ní raibh mé in ann a oibriú amach cén fáth go raibh sé ag iarraidh mé a fheiceáil.
For the company.	Don chuideachta.
She wanted it to go on for hours.	Theastaigh uaithi go rachadh sé ar aghaidh ar feadh uaireanta.
I made them.	Rinne mé iad.
I'm not sure if that's a good thing or not.	Níl mé iomlán cinnte an rud maith é sin nó nach ea.
After a while, you barely notice them.	Tar éis tamaill, is ar éigean a thugann tú faoi deara iad.
No, let me.	Níl, lig dom.
There is something we do not understand.	Tá rud éigin ann nach dtuigimid.
But that's not why they turned me off.	Ach ní sin an fáth ar iompaigh siad amach mé.
The pain and effort almost did not bother her.	Ba bheag nár chuir an phian agus an iarracht isteach uirthi.
This one is actually really great though.	Tá an ceann seo i ndáiríre i ndáiríre iontach áfach.
They were so beautiful and had such a presence.	Bhí siad chomh hálainn agus bhí a leithéid de láithreacht acu.
I wasn’t sure how long.	Ní raibh mé cinnte cé chomh fada.
This is difficult for me.	Tá sé seo deacair dom.
She could not have believed much else.	Ní fhéadfadh sí a chreid i bhfad eile.
He came in every moment fully present as his thoughts fell away.	Tháinig sé isteach gach nóiméad go hiomlán i láthair mar a thit a smaointe ar shiúl.
My relationship with the president.	Mo chaidreamh leis an uachtarán.
I accepted it and moved on with my day.	Ghlac mé leis agus bhog mé ar aghaidh le mo lá.
You were the reality check for me.	Ba tusa an seiceáil réaltachta domsa.
But you still decide what we should do now.	Ach socraíonn tú fós cad ba cheart dúinn a dhéanamh anois.
Finally, it was too much.	Ar deireadh, bhí sé i bhfad ró.
These things, we say, are possible.	Tá na rudaí seo, deirimid, indéanta.
She smiled a lot.	Aoibh sí go leor.
At first, this seemed like an accident.	Ar dtús, ba chosúil gur timpiste é seo.
You and I alone.	Is leatsa agus is liomsa amháin.
One can only eat living things.	Ní féidir le duine ach rudaí beo a ithe.
It was a tough week.	Seachtain chrua a bhí ann.
Whether any part of it was true, she did not know.	Cibé an raibh aon chuid de fíor, ní raibh a fhios aici.
They laid it down.	Leag siad síos é.
The storm killed five people in the country.	Mharaigh an stoirm cúigear sa tír.
I act quickly as said.	Gníomhaím go tapa mar a dúradh.
She understood our needs and showed us the suitable houses.	Thuig sí ár riachtanais agus thaispeáin sí dúinn na tithe a oireann.
There are only a few people sitting there.	Níl ann ach roinnt daoine ina suí ann.
They were now on his side.	Bhí siad anois ar a thaobh.
This time, there was no success.	An uair seo, ní raibh aon rath.
Do not get on the market.	Ná fháil ar an margadh.
It was a connection right then.	Ceangal a bhí ann díreach ansin.
Let me just be with her this time.	Lig dom a bheith léi ach an uair seo.
We can't even read our own records.	Ní féidir linn ár dtaifid féin a léamh fiú.
My mother was in charge of that.	Bhí mo mháthair i bhfeighil air sin.
Not necessarily better in this case, but more fun.	Ní gá go bhfuil níos fearr sa chás seo, ach níos mó spraoi.
I look at the next game.	Breathnaím ar an gcéad chluiche eile.
I like talking to the fans.	Is maith liom ag caint leis an lucht leanúna.
That was true.	Go raibh sé fíor.
Not so with you.	Ní mar sin leatsa.
This is taking too long.	Tá sé seo ag glacadh ró-fhada.
Now he was scared again.	Anois bhí eagla air arís.
They may still get it back, for the same reason.	Féadfaidh siad é a fháil ar ais go fóill, ar an gcúis chéanna.
He can still do something.	Is féidir leis rud éigin a dhéanamh fós.
No other complications were found.	Ní bhfuarthas aon seachghalair eile.
Her children grew up and had their own families.	D'fhás a leanaí agus bhí a dteaghlaigh féin acu.
I need my family.	Tá gá agam le mo mhuintir.
It may even be higher than that.	D'fhéadfadh sé a bheith níos airde ná sin fiú.
I could see what he meant by the windows.	Raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí i gceist aige faoi na fuinneoga.
It's a little different this time.	Tá sé rud beag difriúil an uair seo.
Still a pretty interesting thing though.	Fós rud go leor suimiúil áfach.
We could not live here without support.	Níorbh fhéidir linn maireachtáil anseo gan tacaíocht.
He had little dreams from the past.	Ní raibh mórán aisling aige ón am atá thart.
We will do baby steps.	Déanfaimid céimeanna leanbh.
I added leaves to the new code and rule.	Chuir mé duilleoga leis an gcód agus riail nua.
Full of eyes.	Lán na súl.
I hope you enjoy the stories that follow.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as na scéalta a leanann.
Patients in the trial will be treated for about one year.	Cuirfear cóir leighis ar na hothair sa triail ar feadh thart ar bhliain amháin.
They were a good fifteen feet apart.	Bhí cúig throigh déag maith eatorra.
The initial terms are for six years.	Is iad na téarmaí tosaigh ar feadh sé bliana.
But knowing that is not a function of doubt or confidence.	Ach ní feidhm amhrais nó muiníne é sin a bheith ar an eolas.
He believed that.	Chreid sé sin.
Do not stop for anything or anyone.	Ná stop le haghaidh rud ar bith nó aon duine.
The other problem is the return of cold air.	Is í an fhadhb eile filleadh aer fuar.
The man cannot accept it.	Ní féidir leis an bhfear glacadh leis.
Cry if you need to.	Caoin más gá duit.
Well, it saved my life.	Bhuel, shábháil sé mo shaol.
Nothing really to say.	Níl aon rud le rá i ndáiríre.
It does not have to be that way.	Ní gá go mbeadh sé mar sin.
It is not something that we can share.	Ní rud é a d'fhéadfaimis a roinnt.
The economy is probably in worse shape now than it was then.	Is dócha go bhfuil an geilleagar i gcruth níos measa anois ná mar a bhí an uair sin.
At least that was the plan.	Ar a laghad ba é sin an plean.
Not to mention it would be just who the hell knows.	Gan a rá go mbeadh sé ach cé a fhios ag an ifreann.
People loved her because she accepted them without judgment.	Bhí grá ag daoine di mar ghlac sí leo gan breithiúnas.
That idea certainly exists.	Is cinnte go bhfuil an smaoineamh sin ann.
It was kind of fun, though.	Bhí sé cineál spraoi, áfach.
But it is of no use.	Ach tá sé aon úsáid.
I will never sit there again.	Ní shuífidh mé go deo ann arís.
After seeing them, these birds had names.	Tar éis dóibh iad a fheiceáil, bhí ainmneacha ar na héin seo.
But free morning ,.	Ach maidin saor in aisce,.
He said it was not valid.	Dúirt sé nach raibh sé bailí.
You experience a lot of different things.	Bíonn taithí agat ar a lán rudaí éagsúla.
That's what you would do in a similar situation with similar weapons.	Sin é a dhéanfá sa chás céanna le hairm den chineál céanna.
In a way, it is her job.	Ar bhealach, is é a post é.
Just for the money.	Díreach ar an airgead.
This is where the therapy is available in.	Seo an áit a bhfuil an teiripe ar fáil i.
There were many reasons for their decision.	Bhí go leor cúiseanna lena gcinneadh.
That should grab his attention and the news should come around.	Ba cheart go dtarraingeodh sé sin a aird agus ba cheart go dtiocfadh an nuacht thart.
We can deal with that.	Is féidir linn déileáil leis sin.
We will be as soon as we can.	Beidh muid chomh luath agus is féidir linn.
He is not one of them.	Níl sé ar cheann acu.
Officials also noted that both were very nervous.	Thug na hoifigigh faoi deara freisin go raibh an bheirt an-neirbhíseach.
Not so with this one.	Ní mar sin leis an gceann seo.
Except for trial.	Ach amháin le haghaidh trialach.
He came to himself.	Tháinig sé chuige féin.
Mom gets to her feet most of the day.	Bíonn Mam ar a cosa an chuid is mó den lá.
But time is not really wasted.	Ach níl am le cur amú i ndáiríre.
Others seem to be doing great.	Is cosúil go bhfuil ag éirí go hiontach le daoine eile.
This is how it must be.	Seo mar a chaithfidh sé a bheith.
He just wants to live life and figure it out.	Níl sé ach ag iarraidh an saol a chaitheamh agus é a dhéanamh amach.
Whatever they thought.	Cibé rud a cheap siad.
The car was not new, I guess.	Ní raibh an carr nua, ar aon buille faoi thuairim.
I wrote it down somewhere around here.	Scríobh mé síos áit éigin timpeall anseo é.
And other things.	Agus rudaí eile.
It is the best place to start at the beginning.	Is é an áit is fearr le tosú ag an tús.
I can't even miss working.	Ní féidir liom a chailleann fiú ag obair.
We will discuss later why this is so.	Déanfaimid plé níos déanaí ar an bhfáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
Her voice was overjoyed at her return.	Bhí an-áthas ar a guth ag teacht ar ais.
A city like that now.	Cathair mar sin anois.
He wants a fire.	Tá sé ag iarraidh tine.
I failed to do so.	Níor éirigh liom é sin a dhéanamh.
Eating is good here too.	Tá an ithe go maith anseo freisin.
However, this method has two problems.	Mar sin féin, tá dhá fhadhb ag an modh seo.
Both sides want it.	Teastaíonn ón dá thaobh é.
I can't wait to try it.	Ní féidir liom fanacht chun é a thriail.
This will work.	Oibreoidh sé seo.
Throwing could bring one of them down.	D'fhéadfadh caitheamh ceann acu a thabhairt anuas.
We use it every single day.	Bainimid úsáid as gach lá amháin.
I will report this afternoon.	Déanfaidh mé tuairisc tráthnóna inniu.
After the first set she was playing even better.	Tar éis an chéad sraith bhí sí ag imirt níos fearr fós.
It really did.	Rinne sé i ndáiríre mór.
I do not turn around.	Ní chasaim thart.
He clearly did not realize how much trouble he had.	Is léir nár thuig sé ach an oiread trioblóide a bhí aige.
Don’t tell me they made it as food.	Ná inis dom go ndearna siad é mar bhia.
They did not particularly like the songs they had written for themselves.	Níor thaitin na hamhráin a bhí scríofa acu dóibh féin ach go háirithe.
Don't drive too much unless you have to.	Ná déan mórán tiomána mura mbíonn ort.
I did not mean to say that.	Ní raibh sé i gceist agam é sin a rá.
The music was loud.	Bhí an ceol glórach.
However, you get what you pay for.	Mar sin féin, gheobhaidh tú an méid a íocann tú as.
Anyone who came before did not come again.	Aon duine a tháinig roimhe níor tháinig sé arís.
And that is why you need to know in advance.	Agus is é sin an fáth go gcaithfidh tú eolas a fháil roimh ré.
I gave a leg up a lot of men, so to speak.	Thug mé cos suas go leor fear, mar a déarfá.
As are colors.	Mar atá dathanna.
I think previous records are part of something dead.	Sílim go bhfuil taifid roimhe seo mar chuid de rud éigin marbh.
The room was beautiful and very clean, perfect for our purposes.	Bhí an seomra álainn agus an-ghlan, foirfe dár gcuspóirí.
His mouth moved.	Bhog a bhéal.
I recommend having a side business rather than a second job.	Molaim taobhghnó a bheith agat seachas an dara post.
I have memories that no one can take away from me.	Tá cuimhní agam nach féidir le duine ar bith a bhaint díom.
Please do the same.	Déan an rud céanna le do thoil.
Instead, it does none of that.	Ina áit sin, ní dhéanann sé aon cheann de sin.
The bar is raised.	Tá an barra ardaithe.
The letter did not require a reply or even a reply.	Ní raibh freagra ag teastáil sa litir nó fiú ag iarraidh freagra.
They look scared.	Breathnaíonn siad scanraithe.
But that doesn't make any sense because you can't write a single character.	Ach ní dhéanann sé sin aon chiall mar ní féidir leat carachtar amháin a scríobh.
You called every day.	Ghlaoigh tú gach lá.
The two ran.	Rith an bheirt.
It was a big deal for both parties.	Ba mhór an beart é don dá pháirtí.
See and.	Féach agus.
No, your trip is more likely to damage your animal.	Ní féidir, is mó an seans go ndéanfaidh do thuras damáiste d'ainmhí.
What her mother thought about it made no difference to them.	Ní dhearna an rud a cheap a máthair faoi aon difríocht dóibh.
I just wanted to see how the thing worked.	Ní raibh uaim ach a fheiceáil conas a d'oibrigh an rud.
I totally agree with what he said.	Aontaím go hiomlán leis an méid a dúirt sé.
The opposite is often not the case.	Is minic nach mbíonn a mhalairt fíor.
He was not.	Ní raibh sé.
She encourages them to consider possible escape routes.	Spreagann sí bealaí éalaithe féideartha a mheas.
She needed something bigger, something more dangerous.	Bhí rud éigin níos mó ag teastáil uaithi, rud níos contúirtí.
We still had hope though and went on anyway.	Bhí súil againn fós áfach agus chuaigh muid ar aghaidh ar aon nós.
Such tests must be performed before calling this procedure.	Ní mór tástálacha den sórt sin a dhéanamh roimh ghlaoch ar an ngnáthamh seo.
I haven't thought much about that lately.	Níor smaoinigh mé mórán air sin le déanaí.
We just follow what is being said.	Ní leanaimid ach an méid atá á rá.
Then he went straight ahead.	Ansin chuaigh sé díreach ar aghaidh trasna.
Our results were consistent with these studies.	Bhí ár dtorthaí comhsheasmhach leis na staidéir seo.
It still does.	Déanann sé fós.
He had to feed.	B'éigean dó a bheathú.
The doctor said things were looking better.	Dúirt an dochtúir go raibh rudaí ag breathnú níos fearr.
We live in a shop house on the village street.	Tá cónaí orainn i dteach siopa ar shráid an tsráidbhaile.
Try to be honest.	Déan iarracht a bheith macánta.
Aware of its appeal to me, aware of its own sexual power.	Feasach ar a achomharc dom, ar an eolas faoina chumhacht gnéasach féin.
And we are very pleased with the result.	Agus táimid thar a bheith sásta leis an toradh.
And you did not get it.	Agus ní bhfuair tú é.
But in the end, they explain what they need.	Ach sa deireadh, míníonn siad cad a theastaíonn uathu.
Or we could go around the outside.	Nó d’fhéadfaimis dul timpeall ar an taobh amuigh.
In fact they do.	Go deimhin a dhéanann siad.
A line is like crossing men.	Tá líne cosúil le fir a thrasnú.
I did not understand how my mother could.	Níor thuig mé conas a d'fhéadfadh mo mháthair.
You know things you may not know.	A fhios agat rudaí nach féidir leat a fhios.
I do not know what we will do then.	Níl a fhios agam cad a dhéanfaimid ansin.
There is still more to tell.	Tá tuilleadh den scéal le hinsint fós.
Terrible death.	Bás uafásach.
Schools are the main starting point.	Is iad na scoileanna an príomhphointe tosaigh.
Except she didn’t feel tight.	Ach amháin nár mhothaigh sí daingean.
You need to set up systems, then perfect them.	Ní mór duit córais a chur ar bun, ansin foirfe iad.
Every player can show his best when he is free.	Is féidir le gach imreoir a dhícheall a thaispeáint nuair a bhíonn sé saor.
And really, it's not too hard.	Agus i ndáiríre, níl sé ró-deacair.
It makes students not know well.	Déanann sé nach bhfuil eolas maith ag mic léinn.
Clearly there was more to the plan.	Is léir go raibh níos mó leis an bplean.
We later found out that he did not have the credit cards he used.	Níos déanaí fuaireamar amach nach raibh na cártaí creidmheasa a d'úsáid sé aige.
There were many more of them.	Bhí i bhfad níos mó acu.
This was completely new to me.	Bhí sé seo go hiomlán nua dom.
Basic but good breakfast.	Bricfeasta bunúsach ach maith.
Then to another, further out.	Ansin go ceann eile, níos faide amach.
This was our main finding in that paper.	Ba é seo ár bpríomhthoradh sa pháipéar sin.
We appreciate a series like this now a days.	Is mór againn sraith den chineál seo anois le lá.
One of the best tools out there.	Ceann de na huirlisí is fearr amuigh ansin.
In this case, you want to catch an error.	Sa chás seo, ba mhaith leat a ghabháil earráid.
It was closed up.	Bhí sé dúnta suas.
We are not talking about real things.	Nílimid ag caint faoi rudaí fíor.
People were outdoors.	Bhí daoine amuigh faoin aer.
Here is a question that follows that.	Seo ceist a leanann é sin.
He took a deep breath, and the third step.	Ghlac sé anáil domhain, agus an tríú céim.
Moreover, she is underage.	Thairis sin, tá sí faoi aois.
Change is the law of life.	Is é an t-athrú dlí na beatha.
Even when removed from their context, those facts still stand.	Fiú nuair a bhaintear as a gcomhthéacs, seasann na fíricí sin go fóill.
He got out of his truck.	D'éirigh sé as a trucail.
He got his shot.	Fuair ​​sé a urchar.
All the dirty things he heard.	Na rudaí salach go léir a chuala sé.
But that is not working now.	Ach níl sé sin ag obair anois.
You can only shoot a minute a day.	Ní féidir leat shoot ach nóiméad sa lá.
Here you have rich fields.	Anseo tá réimsí saibhre agat.
It was little surprise.	Ba bheag an t-iongnadh é.
But what was truly amazing was the power.	Ach ba é an rud a bhí fíor-iontach an chumhacht.
Several hours passed, but the order never arrived.	Chuaigh roinnt uaireanta an chloig thart, ach níor tháinig an t-ordú riamh.
I saw you.	Chonaic mé thú.
It surprised us.	Chuir sé ionadh orainn.
Not much happened outside.	Níor tharla mórán rud lasmuigh de.
We barely speak.	Is ar éigean a labhraímid.
Give up the fight.	Tabhair suas an troid.
In fact as a game progresses.	Go deimhin nuair a théann cluiche ar aghaidh.
Such must be the subject.	Ní mór a leithéid a bheith mar ábhar.
I feel very outdated now.	Mothaím an-as dáta anois.
Here is the story of the ship.	Seo thuas scéal na loinge.
Sorry about that.	Tá brón orm faoi sin.
I am at peace.	Tá mé i síocháin.
Go directly to the service you want to learn about.	Téigh go díreach chuig an tseirbhís ar mhaith leat foghlaim faoi.
You have no legs.	Níl cosa ar bith agat.
But he did not have it.	Ach ní raibh sé aige.
My kids hate this.	Is fuath le mo pháistí é seo.
I'm leaving them here.	Tá mé ag fágáil anseo iad.
It seems easier that way.	Dealraíonn sé níos éasca ar an mbealach sin.
She would lose herself.	Chaillfeadh sí í féin.
She was seeing stars.	Bhí sí ag feiceáil réaltaí.
And you would think they would know better.	Agus shílfeá go mbeadh a fhios acu níos fearr.
She was inside.	Bhí sí laistigh.
So we sit down.	Mar sin táimid ag suí.
No one could take that away from him.	Ní fhéadfadh aon duine é sin a bhaint uaidh.
But chicken eggs will do just fine.	Ach déanfaidh uibheacha sicín go breá.
Download one line.	Íosluchtaigh líne amháin.
Okay, this is much better.	Ceart go leor, tá sé seo i bhfad níos fearr.
The audience is the rest of the company.	Is é an lucht féachana an chuid eile den chuideachta.
Some images then come to mind.	Tagann roinnt íomhánna chun cuimhne ansin.
She turns up instantly.	Casann sí suas an toirt.
Therefore, the results presented here are limited to full page views only.	Mar sin, tá na torthaí a chuirtear i láthair anseo teoranta d’amharcanna leathanach iomlána amháin.
The results were as follows.	Bhí na torthaí mar seo a leanas.
I cut a look at it.	Ghearr mé cuma air.
We taught not to care.	Mhúin muid gan cúram a dhéanamh.
Or, rather, behind it.	Nó, in áit, taobh thiar di.
That's hard on the baby.	Tá sé sin deacair ar an leanbh.
I’m not saying they’re not good.	Níl mé ag rá nach bhfuil siad go maith.
People need to ask the right questions when something happens.	Caithfidh daoine na ceisteanna cearta a chur nuair a tharlaíonn rud éigin.
Keep it standard if you can.	Coinnigh sé caighdeánach más féidir leat.
We study the options.	Déanaimid staidéar ar na roghanna.
I like you.	Is maith liom thú.
What's up with dream jobs.	Cad atá suas le poist aisling.
Adhere to the real question, the real facts.	Cloí leis an gceist fíor, na fíricí fíor.
Very difficult decision.	Cinneadh an-deacair.
Many times we do that because we can.	Is iomaí uair a dhéanaimid é sin toisc gur féidir linn.
To everyone here, you are rich.	Do gach duine anseo, tá tú saibhir.
My whole body said thank you.	Dúirt mo chorp ar fad go raibh maith agat.
As far as.	Chomh fada go.
And it looks like they may be getting their way soon.	Agus dealraíonn sé go mb'fhéidir go mbeidh siad ag fáil a mbealach go luath.
And often produce.	Agus is minic a tháirgeadh.
The work was beautiful.	Bhí an obair go hálainn.
Not a dream, not a reality.	Ní aisling, réaltacht.
I can't take the last picture either.	Ní féidir liom an pictiúr deireanach a ghlacadh ach an oiread.
Call the office or myself.	Cuir glaoch ar an oifig nó orm féin.
He knew they would see it.	Bhí fhios aige go bhfeicfidís é.
I am doing so, of course.	Táim ag déanamh amhlaidh, ar ndóigh.
They will need a visit.	Beidh cuairt ag teastáil uathu.
Not appropriate and will not help.	Nach cuí agus ní chabhróidh.
He promised to keep it between the two of us.	Thug sé geallúint dom é a choinneáil idir an bheirt againn.
Or really struggle to talk about what they are doing or thinking.	Nó i ndáiríre a streachailt chun labhairt faoi cad atá ar siúl acu nó ag smaoineamh.
The sun went down.	Chuaigh an ghrian síos.
She could do it again.	D'fhéadfadh sí é a dhéanamh arís.
Or what became a familiar taste.	Nó cad a tháinig chun bheith ina blas eolach.
A few years, maybe even a small amount.	Cúpla bliain, b'fhéidir fiú méid beag.
There is no charge for this service with us.	Níl aon táille ar an tseirbhís seo linn.
He continues to be overly excited.	Leanann sé a bheith ró-excited.
Here's your chance.	Seo do sheans.
And he tells her to pick one.	Agus deir sé léi ceann a phiocadh.
Safety comes first for your child.	Tagann sábháilteacht ar dtús do do leanbh.
Step with your other foot.	Céim le do chos eile.
Everything seems to be running fine.	Is cosúil go bhfuil gach rud ag rith go breá.
It will be important later, we have to prove it quickly here.	Beidh sé tábhachtach níos déanaí, ní mór dúinn a chruthú go tapa anseo.
I take them seriously.	Glacaim dáiríre leo.
They do things their own way, including the way they work.	Déanann siad rudaí ar a mbealach féin, lena n-áirítear an bealach a oibríonn siad.
I saw you, and you were nothing but light.	Chonaic mé tú, agus ní raibh tú rud ar bith ach éadrom.
Samples are controlled from normal control.	Tá samplaí rialaithe ó ghnáthrialú.
People buy small dogs because they don't usually eat that much.	Ceannaíonn daoine madraí beaga mar ní gnách leo an oiread sin a ithe.
I could order you to go with me.	D'fhéadfainn a ordú duit dul liom.
Not overworked or too thick set especially on the shoulders.	Ní ró-oibrithe amach nó ró-tiubh atá leagtha go háirithe ar na guaillí.
You share your life.	Roinneann tú do shaol.
This second set may not be complete, however.	Seans nach bhfuil an dara sraith seo iomlán, áfach.
I couldn’t lie to him.	Níorbh fhéidir liom bréag a thabhairt dó.
Everything else was killed off.	Maraíodh gach rud eile as.
So you know but you do not know.	Ionas go mbeidh a fhios agat ach níl a fhios agat.
Now I am the guy.	Anois tá mé an Guy.
He controlled it only with great effort.	Rialú sé é ach le iarracht mhór.
Her hair looks even worse than my hair.	Breathnaíonn a cuid gruaige níos measa fós ná mo chuid gruaige.
I'm sure you will be able to think of something for me.	Tá mé cinnte go mbeidh tú in ann smaoineamh ar rud éigin dom.
You don't know much about girls.	Níl mórán eolais agat faoi chailíní.
The others treated them as if they were dead.	Chaith na daoine eile leo amhail is dá mbeidís marbh.
We never meet and read our writing to each other.	Ní bhuailimid le chéile agus léann muid ár gcuid scríbhneoireachta dá chéile.
He wants to believe, but he does not.	Ba mhaith leis a chreidiúint, ach ní dhéanann sé.
The time you understood.	An t-am a thuig tú.
Everyone else would be like that.	Bheadh ​​​​gach duine eile mar sin.
He was not ready to kill her.	Ní raibh sé réidh chun í a mharú.
I just do not know who.	Níl a fhios agam ach cé.
His wife is worried and goes looking for him.	Tá imní ar a bhean agus téann ar a lorg.
But we do not have to decide.	Ach ní gá dúinn cinneadh a dhéanamh.
We fight our way through our days.	Trodaímid ár mbealach tríd ár laethanta.
I looked over the books, and formed my own opinion.	Bhreathnaigh mé thar na leabhair, agus bhunaigh mé mo thuairim féin.
She said nothing, period.	Ní dúirt sí faic, tréimhse.
Just like any organization, changes need to be made.	Díreach mar aon eagraíocht, ní mór athruithe a dhéanamh.
I kept saying closer.	Lean mé orm ag rá éirí níos dlúithe.
But he interrupted things.	Ach chuir sé isteach ar rudaí.
I just want to follow in my parents' footsteps.	Níl uaim ach céim mo thuismitheoirí a leanúint.
So the company was divided into two.	Mar sin roinneadh an chuideachta ina dhá cheann.
Thoughts and dreams.	Smaointe agus aisling.
May God set us free.	Go dtuga Dia saor sinn.
He doesn't even know you.	Níl aithne aige ort fiú.
But let it pass.	Ach lig sé pas a fháil.
Which one is best in this case.	Cé acu ceann is fearr sa chás seo.
Close your eyes and relax.	Dún do shúile agus scíth a ligean.
He passed her.	Rinne sé pas di.
The last time we did that, things went awry.	An uair dheireanach a rinneamar é sin, d'éirigh rudaí den chineál sin as lámh a chéile.
Many times.	Go leor uaireanta.
She could hear the room around her.	D’fhéadfadh sí an seomra a chloisteáil timpeall uirthi.
There are no baby steps.	Níl céimeanna leanbh ann.
I am worried if something will happen to him.	Tá imní orm an dtarlóidh rud éigin dó.
That’s what’s interesting.	Sin an méid atá suimiúil.
You can die right now, right here in this room.	Is féidir leat bás ceart anois, díreach anseo sa seomra seo.
Give me my cut.	Tabhair dom mo ghearradh.
Everyone hates me.	Tá fuath ag gach duine dom.
If we do not know where he takes them, we have nothing.	Mura bhfuil a fhios againn cá háit a thógann sé iad, níl rud ar bith againn.
We have no idea that this will happen.	Níl aon smaoineamh againn go dtarlóidh sé seo.
You have to order well in advance.	Caithfidh tú a ordú i bhfad roimh ré.
And then after a while another one did it too.	Agus ansin tar éis tamaill rinne ceann eile é freisin.
This may be the room area.	Is féidir gurb é seo an limistéar seomra.
We made two adoptions.	Rinneamar dhá ghlacadh.
She was lying halfway in the street.	Bhí sí ina luí ar a leath sa tsráid.
This is what your blood brother wants you to do.	Is é seo a theastaíonn ó do dheartháir fola leat a dhéanamh.
He took his best guess.	Thóg sé a buille faoi thuairim is fearr.
Things that were more certain eight years ago do not seem so certain now.	Is cosúil nach bhfuil rudaí a bhí níos cinnte ocht mbliana ó shin chomh cinnte anois.
They are absolutely awesome.	Tá siad go hiomlán uamhnach.
They were planned, laid out and sold block at the time.	Rinneadh iad a phleanáil, a leagan amach agus a dhíol bloc ag an am.
For the better.	Chun an níos fearr.
I do not write for a party.	Ní scríobhaim do chóisir.
And that is because supply has increased even faster.	Agus is é sin toisc go bhfuil méadú tagtha ar an soláthar níos tapúla fós.
Turn off the heat.	Múch an teas.
He died a few hours later.	Fuair ​​​​sé bás cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin.
The middle class is gone.	Tá an meánaicme imithe.
Like proofs.	Cosúil le cruthúnais.
He had to do it himself.	Bhí air é féin a dhéanamh.
He handed me a gun.	Thug sé gunna dom.
Things will only get worse.	Ní rachaidh rudaí ach in olcas.
This house is not to be missed.	Níl an teach seo le cailliúint.
You stay here with me, this is my last case.	Fanfaidh tú anseo liom, is é seo mo chás deireanach.
However, it does not show any error.	Ní léiríonn sé aon earráid áfach.
Not that one has to hear what comes.	Ní go gcaithfidh duine a chloisteáil cad a thagann.
They may never see each other again.	Seans nach bhfeicfidís a chéile arís.
They were not crying.	Ní raibh siad ag gol.
The outcome of our argument was never in doubt.	Ní hé go raibh amhras riamh ar thoradh ár n-argóint.
They are doing great things.	Tá rudaí iontacha á ndéanamh acu.
We sometimes worry about our bank account and credit cards.	Bíonn imní orainn uaireanta faoinár gcuntas bainc agus ár gcártaí creidmheasa.
Being close to someone.	A bheith in aice le duine éigin.
And if you continue maybe tomorrow.	Agus má leanann tú b'fhéidir go mbeidh amárach.
Nice cool stuff.	Stuif deas fionnuar.
I hope this blog is of interest to everyone.	Tá súil agam go bhfuil an blag seo ina ábhar spéise do chách.
When that happens it stays up in the air.	Nuair a tharlaíonn sé sin fanann sé suas san aer.
It's just across the street from the square.	Tá sé díreach trasna na sráide ón gcearnóg.
Slightly funny looking.	Beagán greannmhar ag breathnú.
It's about making life easier for people.	Is éard atá i gceist leis an saol a dhéanamh níos éasca do na daoine.
The second and third time should reduce them even further.	Ba cheart go laghdódh an dara agus an tríú huair iad níos mó fós.
This is no exception.	Ní haon eisceacht é seo.
Free to do what we want.	Saor in aisce a dhéanamh cad ba mhaith linn.
Midline.	Lár na líne.
There is no direction in this regard, no endpoint.	Níl aon treo ina leith seo, ná críochphointe.
It was easy to talk to the boy.	Bhí sé éasca labhairt leis an mbuachaill.
We needed a training program that would cover that.	Bhí clár oiliúna ag teastáil uainn a chlúdódh sin.
She walked on in silence.	Shiúil sí ar aghaidh ina tost.
I can't wear them in hot weather.	Ní féidir liom iad a chaitheamh in aimsir the.
Fear comes through desire.	Tagann eagla trí mhian.
There is no science.	Níl aon eolaíocht ann.
I should not do that.	Níor cheart dom é sin a dhéanamh.
Few devices have been developed for this purpose to date.	Is beag gléas a forbraíodh chun na críche seo go dtí seo.
He has seen you.	Tá tú feicthe aige.
If it came out.	Má tháinig sé amach.
All the things your father called me.	Na rudaí go léir a ghlaoigh d'athair orm.
But the feeling was getting worse by now.	Ach bhí an mothúchán ag dul in olcas faoi láthair.
Whether that's marriage, or another relationship.	Cibé an pósadh é sin, nó caidreamh eile.
He had just nothing left to learn then.	Ní raibh ach rud ar bith fágtha aige le foghlaim ansin.
Our social identity is created through a combination of values.	Cruthaítear ár bhféiniúlacht shóisialta trí mheascán de luachanna.
Soon they got to the good part.	Go gairid fuair siad go dtí an chuid mhaith.
We have one just like this every few months.	Bíonn ceann díreach mar seo againn gach cúpla mí.
No, he was not in the house that night.	Ní raibh, ní raibh sé sa teach an oíche sin.
Such a thing has never happened in military history.	Níor tharla a leithéid riamh i stair mhíleata.
Samples were collected before and after treatment.	Bailíodh samplaí roimh agus tar éis cóireála.
More traffic is needed.	Tá tuilleadh tráchta ag teastáil.
I was ready to take it back.	Bhí mé réidh chun é a thógáil ar ais.
If you want to be great, serve.	Más mian leat a bheith iontach, a sheirbheáil.
For a while, my eyes turned back to normal every time.	Ar feadh tamaill, d'iompaigh mo shúile ar ais go gnáth gach uair.
They are probably still hot.	Is dócha go bhfuil siad fós te.
Take the highest out of that.	Bain an ceann is airde as sin.
The whole operation was complete.	Bhí an obráid ar fad críochnaithe.
Students continued to come to it over the next five years.	Lean mic léinn ag teacht chuige thar na cúig bliana amach romhainn.
So, we show in detail.	Mar sin, léirímid go mion.
She took a picture of him lying there.	Thóg sí pictiúr de ina luí ansin.
Simply think.	Níl ort ach smaoineamh.
I do not desire my worst enemy.	Ní mhian liom ar mo namhaid ba mheasa.
The freedom of the internet comes with a price.	Tagann saoirse an idirlín le praghas.
But his mind felt great now, and through it many things went.	Ach bhraith a aigne mór anois, agus tríd chuaigh sé go leor rudaí.
The series is over.	Tá an tsraith críochnaithe.
Not much is perfectly developed.	Níl mórán forbartha go foirfe.
They were more concerned about their quality of life than the contract.	Bhí níos mó imní orthu faoina gcáilíocht beatha ná an conradh.
So we must continue to look for ways to improve.	Mar sin ní mór dúinn leanúint ar aghaidh ag lorg bealaí chun feabhas a chur ar.
Do not worry, it will pass.	Ná bíodh imní ort, beidh sé pas a fháil.
Another ten days.	Deich lá eile.
An order arrives.	Tagann ordú isteach.
It was a great therapy.	Teiripe iontach a bhí ann.
Faith is not going away, just not yet.	Níl an creideamh ag imeacht, ní hamháin go fóill.
If anything, quit early.	Más rud ar bith, éirí as go luath.
You can draw this whichever way you want it to be.	Is féidir leat é seo a tharraingt cibé bealach is mian leat é a bheith.
This issue will be taken to a future meeting.	Tabharfar an cheist seo chuig cruinniú amach anseo.
Not local men.	Ní fir na háite.
He never did.	Ní dhearna sé riamh.
Their concerns were never designed and will never be relevant.	Ní raibh a n-ábhair imní deartha riamh agus ní bheidh siad ábhartha riamh.
I kind of laugh about it.	Déanaim gáire de chineál éigin faoi.
Keep the truck doors open.	Coinnigh na doirse trucail ar oscailt.
So we have some good options.	Mar sin tá roinnt roghanna maithe againn.
It would be an expression of love.	Léiriú an ghrá a bheadh ​​ann.
He stopped what he was doing and stared at me.	Stop sé cad a bhí á dhéanamh aige agus Stán orm.
She had to touch the man.	B’éigean di lámh a chur ar an bhfear.
After a while, we sat up in the dark.	Tar éis tamaill, shuíomar suas sa dorchadas.
That’s when she stopped talking.	Sin nuair a stop sí ag caint.
See how things turned out.	Féach mar a d'éirigh rudaí amach.
It is a different job from what went before.	Is post difriúil é ón méid a chuaigh roimhe.
There has never been a single public meeting.	Ní raibh aon chruinniú poiblí amháin ann riamh.
I did not have the information he needed.	Ní raibh an t-eolas a bhí uaidh agam.
But she wanted her house and her car.	Ach theastaigh a teach agus a charr uaithi.
I try to think on the bright side.	Déanaim iarracht smaoineamh ar an taobh geal.
That relationship is really, really close.	Tá an caidreamh sin i ndáiríre, i ndáiríre gar.
I can read anywhere.	Is féidir liom léamh áit ar bith.
I have no reason to believe it will work either.	Níl aon chúis agam a chreidiúint go n-oibreoidh sé ach an oiread.
She looked like her own little world.	Bhí cuma uirthi ina saol beag féin.
But it's a good thing.	Ach is maith an rud é.
He looked out of place.	D'fhéach sé as áit.
And yet, for some reason, it felt different to me.	Agus fós, ar chúis éigin, bhraith sé difriúil dom.
I have come to the conclusion that this is not the case.	Tháinig mé ar an tátal nach bhfuil sé seo amhlaidh.
The food source is fish.	Is é an fhoinse bia an t-iasc.
As noted.	Mar a tugadh faoi deara.
Choose to be happy in the moment.	Roghnaigh a bheith sásta faoi láthair.
I think my mother understood, but no one else ever did.	Sílim gur thuig mo mháthair, ach ní raibh ag éinne eile riamh.
Thanks for calling.	Go raibh maith agat as glaoch.
We just sat them on the floor.	Shuigh muid díreach ar an urlár iad.
This will be really healthy in the long run.	Beidh sé seo i ndáiríre sláintiúil san fhadtréimhse.
There was really no money.	Ní raibh aon airgead i ndáiríre.
This is where the first and most important moral training takes place.	Seo an áit a dtarlaíonn an chéad oiliúint mhorálta agus is tábhachtaí.
I couldn’t really concentrate over the break.	Ní raibh mé in ann díriú thar an sos i ndáiríre.
Then the boys followed off to hell.	Ansin lean na buachaillí amach go dtí ifreann.
Thanks for advice.	Go raibh maith agat as comhairle.
She started reading the book.	Thosaigh sí ag léamh an leabhair.
It's been six days since we left.	Tá sé laethanta ó chuaigh muid amach.
Push our entrance and sit in the back.	Brúigh ár mbealach isteach agus suí ar chúl.
Such an interpretation is in line with the current findings.	Tá léirmhíniú den sórt sin ag teacht leis na torthaí reatha.
It has to do, he says, for the following reason.	Caithfidh sé a dhéanamh, a deir sé, ar an gcúis seo a leanas.
But there seemed to be no rules.	Ach ba chosúil nach raibh aon rialacha ann.
For them, that is a very serious matter.	Dóibh, is rud an-dáiríre é sin.
The most important thing is to make the effort.	Is é an rud is tábhachtaí ná an iarracht a dhéanamh.
Thanks for the help.	Go raibh maith agat as an gcabhair.
That woman in black, she's fine.	An bhean sin i dubh, tá sí go maith.
He wanted to make his own way, without me.	Theastaigh uaidh a bhealach féin a dhéanamh, gan mise.
A loss of gain arises.	Éiríonn caillteanas gnóthachan.
The series goes well.	Téann go maith leis an tsraith.
Long road though.	Bóthar fada áfach.
Yes, he did.	Sea, bhí aige.
Many of us are the same way.	Tá go leor againn ar an mbealach céanna.
My attitude changed completely.	D'athraigh mo dhearcadh iomlán.
That's one of the reasons she likes it.	Sin ceann de na fáthanna go dtaitníonn sí leis.
I still do not understand it.	Ní thuigim go fóill é.
Assume that.	Glac leis go bhfuil.
You killed him and drove me off.	Mharaigh tú é agus thiomáin tú as mé.
The man and the woman often drink.	Is minic a bhíonn an fear agus an bhean ag ól.
She could not stay in any job.	Ní fhéadfadh sí fanacht in aon phost.
And close to me too.	Agus gar domsa freisin.
The media will not load.	Ní luchtóidh na meáin.
Mostly just to eat and then to walk around.	Den chuid is mó ach a ithe agus ansin chun siúl timpeall.
But we are still young in heart and mind.	Ach tá muid fós óg ar chroí agus ar aigne.
So stop thinking about it.	Mar sin stop ag smaoineamh air.
It was an accident.	Timpiste a bhí ann.
I wish my father was here.	Ba mhaith liom go raibh m'athair anseo.
It was one man.	Fear amháin a bhí ann.
You do not seem to have just met.	Ní cosúil gur bhuail tú díreach.
We are like flowers.	Tá muid cosúil le bláthanna.
It's just you.	Níl ann ach tú.
It never happened to me.	Níor tharla sé riamh domsa.
It seems to be so long ago now.	Is cosúil go bhfuil sé chomh fada ó shin anois.
Also, my son has the same problem with his son.	Chomh maith leis sin, tá an fhadhb chéanna ag mo mhac lena mhac.
Now we go a step further.	Anois téimid céim níos faide.
It is well put together.	Tá sé curtha le chéile go maith.
I see what makes them special and wonderful.	Feicim cad a dhéanann speisialta agus iontach iad.
They know what will happen soon.	Tá a fhios acu cad a tharlóidh go luath.
Same right.	An ceart céanna.
Nine of those games were initiated.	Cuireadh tús le naoi gcinn de na cluichí sin.
Maybe we are afraid of getting caught.	B'fhéidir go bhfuil eagla orainn a bheith gafa.
I do not mind the cold.	Ní miste liom an slaghdán.
You have a future.	Tá todhchaí agat.
All primary school staff were women.	Ba mhná iad foireann uile na bunscoile.
He tried to go public.	Rinne sé iarracht dul poiblí.
The sound is very clean and smooth.	Tá an fhuaim an-ghlan agus réidh.
As is your bedroom.	Mar atá do sheomra leapa.
She could do it, she knew how.	D'fhéadfadh sí é a dhéanamh, bhí a fhios aici conas.
Quiet and beautiful.	Ciúin agus álainn.
Machine learning projects are often more difficult than they should be.	Is minic a bhíonn tionscadail meaisínfhoghlama níos deacra ná mar ba chóir dóibh a bheith.
It looks a lot like it.	Breathnaíonn sé go leor cosúil leis.
It is very, very dark.	Tá sé an-, an-dorcha.
It's the most.	Tá sé an chuid is mó.
And in some cases there is a lack of interest among people.	Agus i gcásanna áirithe tá easpa suime i measc daoine.
I turned left down the hall.	Chas mé ar chlé síos an halla.
You are an animal.	Is ainmhí thú.
And it's not, anyway, my place to say.	Agus ní hé, ar aon nós, mo áit a rá.
And don't look down.	Agus ná breathnú síos.
I would not store this one.	Ní stórálfainn an ceann seo.
Great offers and great service.	Tairiscintí iontacha agus seirbhís iontach.
It has never happened and will never happen.	Níor tharla sé riamh agus ní tharlóidh sé choíche.
I had not lost my mind.	Ní raibh m'intinn caillte agam.
I was right in the middle of it.	Bhí mé ceart i lár é.
All that energy.	An fuinneamh sin ar fad.
They had just watched it, and stopped the operation.	Bhí siad tar éis féachaint amháin air, agus stop siad an oibríocht.
His word has repeatedly determined national policy.	Arís agus arís eile is é a fhocal a chinn an polasaí náisiúnta.
Eight studies were identified.	Aithníodh ocht staidéar.
He, not me, caught a big fish.	Is eisean, ní mise, a rug iasc mór.
They get the freedom to be stupid.	Faigheann siad an tsaoirse a bheith dúr.
But worse news was to come.	Ach bhí nuacht níos measa le teacht.
They have been doing it since the day they met me.	Tá sé á dhéanamh acu ón lá a bhuail siad liom.
Unfortunately, for most of us, it changed too late.	Ar an drochuair, don chuid is mó againn d'athraigh sé ró-dhéanach.
You stop to go look at it.	Stopann tú chun dul ag féachaint air.
It was too unusual a technology at the time.	Teicneolaíocht ró-neamhghnách a bhí ann ag an am.
We know very little about the rest of his life.	Níl mórán eolais againn faoin gcuid eile dá shaol.
That's basically a measure.	Sin é go bunúsach atá le beart.
That's the main thing.	Sin an rud is mó.
Dad forced him out to the opening.	Chuir Daid iachall air amach go dtí an oscailt.
I got married there.	Phós mé ann.
We never hit it off.	Níor bhuaileamar riamh é.
They appeared to be in order, according to the report.	Ba chosúil go raibh siad in ord, de réir na tuarascála.
He was in charge for example.	Bhí sé i gceannas mar shampla.
If a normal good price rises, you buy less.	Má ardaíonn praghas gnáth-mhaith, ceannaíonn tú níos lú.
I'm happy.	Táim sásta.
Spring will be in full swing.	Beidh an earraigh ar siúl go soiléir.
Completion of management plan phases.	Céimeanna den phlean bainistíochta a chur i gcrích.
The more he moved his hand, the more he felt his power.	Dá mhéad a bhog sé an lámh, is amhlaidh is mó a bhraith sé a chumhacht.
Talking about things that were hard to talk about.	De bheith ag caint faoi rudaí a bhí deacair a labhairt faoi.
Just this once.	Díreach seo uair amháin.
She was not necessarily afraid.	Ní gá go raibh eagla uirthi.
Keep calm and move on.	Choimeád socair agus lean ar aghaidh.
While the former may change, the latter need not.	Cé go bhféadfadh go n-athródh an chéad cheann, ní gá go mbeadh an dara ceann acu.
I'm sure that does bad things to your body.	Táim cinnte go ndéanann sé sin droch-rudaí ar do chorp.
There is no reason to fear him.	Níl aon chúis eagla air.
Facts may convince you.	Seans go ndéanfaidh fíricí cinnte duit.
This creates a huge advantage for the business in the long run.	Cruthaíonn sé seo buntáiste ollmhór don ghnó san fhadtréimhse.
He may want to ask you to clear the record.	B’fhéidir gur mhaith leis iarraidh ort an taifead a ghlanadh.
It was a game.	Cluiche a bhí ann.
It will be like extra money.	Beidh sé cosúil le airgead breise.
Put yourself in our shoes.	Cuir tú féin inár mbróga.
They should contain a series of questions asking for clear ones.	Ba chóir go mbeadh sraith ceisteanna iontu ag cur na cinn soiléire.
They choose not to.	Roghnaíonn siad gan.
Please try again or contact our helpdesk.	Bain triail eile as nó déan teagmháil lenár deasc chabhrach.
We follow orders.	Leanaimid orduithe.
Every detail fell into place.	Thit gach mion i bhfeidhm.
There was good agreement between the study teams.	Bhí comhaontú maith idir na foirne staidéir.
But the white father.	Ach an t-athair bán.
I have to show you something.	Caithfidh mé rud éigin a thaispeáint duit.
Okay, well, we can talk about that for now.	Ceart go leor, bhuel, is féidir linn labhairt faoi sin faoi láthair.
The incidence of cancer did not affect its incidence.	Ní raibh tionchar ag suíomh na hailse ar a minicíocht.
The people at this party were weird.	Bhí na daoine ag an gcóisir seo aisteach.
I was, and still am, too young to die.	Bhí mé, agus táim fós, ró-óg le bás a fháil.
The race was over and it was a real shock.	Bhí an rás thart agus bhí sé ina turraing fíor.
Anyway, it's kind of nice for the family.	Ar aon nós, tá sé cineál deas don teaghlach.
They would drink there.	D’ólfaidís ann.
We were never told to leave so we knew something was up.	Níor dúradh linn imeacht riamh agus mar sin bhí a fhios againn go raibh rud éigin ar bun.
It should be.	Ba chóir go mbeadh.
I was ready to sit still.	Bhí mé réidh chun suí go fóill.
Those are the worst kind.	Sin iad an cineál is measa.
The radio is directly in front of you on the ground.	Tá an raidió díreach os do chomhair ar an talamh.
It was strange, but nice, to have a reference now for comparison.	Bhí sé aisteach, ach go deas, tagairt a bheith agat anois le haghaidh comparáide.
And make new ones.	Agus cinn nua a dhéanamh.
Let's pick it up.	A ligean ar phiocadh suas é.
The mechanism is on the inside.	Tá an mheicníocht ar an taobh istigh.
That's how good it is that day.	Sin é chomh maith is atá sé an lá sin.
He pushed his head out into the cold air.	Bhrúigh sé a cheann amach san aer fuar.
We are in balance.	Táimid ar comhardú.
Same with a fortnight ago.	Mar an gcéanna le coicís ó shin.
I top these.	barr liom iad seo.
If it did not belong to the tree, they could do nothing.	Mura bhain sé leis an gcrann, ní fhéadfaidís faic a dhéanamh.
Running is my passion, my life and my love.	Is é rith mo phaisean, mo shaol agus mo ghrá.
I would arrive at eight, and the kids said you were still out.	Thiocfainn ag a hocht, agus dúirt na páistí go raibh tú fós amuigh.
I am very lucky to be in this position.	Is duine an-ádh liom a bheith sa phost seo.
Hard work is the price we have to pay to succeed.	Is í obair chrua an praghas a chaithfidh muid a íoc le go n-éireoidh linn.
There is usually little we can do.	Go hiondúil is beag is féidir linn a dhéanamh.
It was a great idea to make an immediate decision.	Ba mhó an smaoineamh é cinneadh láithreach a dhéanamh.
You have no trouble when you think about it.	Níl aon stró ar bith ort nuair a smaoiníonn tú air.
So some of it is up to them and what they choose.	Mar sin is fúthu féin cuid de agus cad a roghnaíonn siad.
I love to see them.	Is breá liom iad a fheiceáil.
It is not currently open to the public.	Níl sé oscailte don phobal faoi láthair.
Sometimes he broke out and picked up again the next night.	Uaireanta bhris sé amach agus phioc suas arís an oíche dár gcionn.
It's until next week to finish it.	Tá go dtí an tseachtain seo chugainn chun é a chríochnú.
There was never any problem between me and him.	Ní raibh aon fhadhb riamh idir mise agus sé.
Also materials, the touch and feel.	Chomh maith leis sin ábhair, an dteagmháil agus a bhraitheann.
I know you are here.	Tá a fhios agam go bhfuil tú anseo.
He spent his last week knowing he would never walk again.	Chaith sé a sheachtain dheireanach agus fios aige nach siúlfadh sé go deo arís.
Even now you can claim the city for yourself.	Fiú amháin anois is féidir leat an chathair a éileamh duit féin.
She took a step away.	Thóg sí céim ar shiúl.
I don’t think this woman would lie.	Ní dóigh liom go mbeadh an bhean seo bréag.
The purpose of this article is largely crucial.	Tá cuspóir an ailt seo ríthábhachtach den chuid is mó.
It was the only room on that floor.	Ba é an t-aon seomra ar an urlár sin.
Safe and sound.	Slán sábháilte.
I made these for him.	Rinne mé iad seo dó.
I am not sure that you are of the same mind.	Níl mé cinnte go bhfuil tú ar an aigne chéanna.
One of them, however, still had to be retained.	Chaithfeadh duine acu, áfach, a choinneáil fós.
From the library.	Ón leabharlann.
He went around a corner and started.	Chuaidh sé timcheall cúinne agus thug sé tús.
He is a very powerful man.	Is fear an-chumhachtach é.
Most of his work was released directly to video.	Eisíodh an chuid is mó dá shaothar díreach chuig físeán.
Finally, of course, the war is over.	Ar deireadh, ar ndóigh, tá an cogadh thart.
It would not be used like this.	Ní bhainfí úsáid aisti mar seo.
Many decisions are made on this subject.	Is iomaí cinneadh a dhéantar ar an ábhar seo.
Anyway, everything we have is in the file.	Ar aon nós, tá gach rud atá againn sa chomhad.
To keep you safe you need to stay here.	Chun tú a choinneáil sábháilte ní mór duit fanacht anseo.
Use a combination of cool and warm white lights.	Bain úsáid as meascán de shoilse bán fionnuar agus te.
Continue taking it a few days even after the symptoms are gone.	Leanúint ar aghaidh ag cur sé cúpla lá fiú tar éis na hairíonna imithe.
Although it's winter.	Cé go bhfuil sé an gheimhridh.
I look out on the ice park.	Táim ag breathnú amach ar an oighearpháirc.
He heard the voice of a man outside.	Chuala sé glór fir amuigh.
Representative fields are shown on the left.	Taispeántar réimsí ionadaíocha ar chlé.
The production team selected a number of streets that looked similar.	Roghnaigh an fhoireann léiriúcháin roinnt sráideanna a raibh cuma chomhchosúil orthu.
I do not want to take her word.	Níl mé ag iarraidh a focal a ghlacadh.
Then go over the notes.	Ansin, téigh thar na nótaí.
Nice guys don’t end up last.	Ní chríochnaíonn guys deas go deireanach.
There is no time to write unit tests for everything.	Níl am ar bith le tástálacha aonaid a scríobh do gach rud.
We have not seen each other for over a year.	Níl a chéile feicthe againn le breis agus bliain.
Their teeth grow sharp.	Fásann a gcuid fiacla géar.
You could tell he’s really into it.	D'fhéadfá a insint go bhfuil sé i ndáiríre isteach.
His thoughts turned again to financial matters.	D'iompaigh a smaointe arís ar chúrsaí airgeadais.
This is one of a thousand direct projects in one city.	Tá sé seo ar cheann de mhíle tionscadal díreach in aon chathair amháin.
You sad little person.	Tú a dhuine beag brónach.
But for some reason, you can only eat one.	Ach ar chúis éigin, ní féidir leat ach ceann amháin a ithe.
And how she hated to tell that.	Agus conas ba fuath léi é sin a insint.
I'm over it.	Tá mé thar air.
The table had empty space.	Bhí spás folamh ag an mbord.
Two are standing side by side on the old forms.	Tá beirt ina seasamh taobh le taobh ar na seanfhoirmeacha.
People come in now and they want to annoy us.	Tagann daoine isteach anois agus teastaíonn uathu cur as dúinn.
The sun and the sea.	An ghrian agus an fharraige.
First, everyone was there.	Ar dtús, bhí gach duine ann.
She had a good time.	Bhí am maith aici.
A particular question stood out above the rest, however.	Sheas ceist ar leith os cionn an chuid eile, áfach.
There are at least two reasons for these challenges.	Tá ar a laghad dhá chúis ghaolmhara leis na dúshláin seo.
Not because of government policy, but because of technology.	Ní mar gheall ar bheartas an rialtais, ach mar gheall ar an teicneolaíocht.
Then it's fucking random.	Ansin tá sé fucking randamach.
This one made me think of my dad.	Chuir an ceann seo orm smaoineamh ar m’athair.
His father left some money.	D'fhág a athair roinnt airgid.
We played as a band.	Sheinn muid mar bhanna.
That's murder.	Sin an dúnmharú.
She was once married before, you know.	Bhí sí pósta uair roimhe seo, tá a fhios agat.
Each team plays just once with each other team.	Imríonn gach foireann díreach uair amháin le gach foireann eile.
That meant everything.	Chiallaigh sé sin gach rud.
This is the way home.	Seo an bealach abhaile.
She had to concentrate.	B’éigean di díriú.
It's getting better for me.	Tá sé ag dul i bhfeabhas orm.
The day is gone.	Do chuaidh an lá.
Made for everyone, rich or poor.	Déanta do gach duine, saibhir nó bocht.
I can't answer it.	Ní féidir liom é a fhreagairt.
Anyway, he knows.	Ar aon nós, tá a fhios aige.
Doubt and faith.	Amhras agus creideamh.
Boy did your parents never give you a chance did they ?.	Buachaill níor thug do thuismitheoirí seans duit riamh an ndearna siad?.
It's hard.	Tá sé deacair.
They begin to understand by example what is healthy for them.	Tosaíonn siad a thuiscint trí shampla cad atá sláintiúil dóibh.
You know how.	Tá a fhios agat conas.
It's kind of funny.	Tá sé cineál greannmhar.
Do not listen to it, do not turn on the radio for that purpose.	Ná éist leis, ná cas ar an raidió chun na críche sin.
And she's here to stay.	Agus tá sí anseo chun fanacht.
Below are his points.	Seo thíos a chuid pointí.
I turned the camera off and finished off one water bottle.	Chuir mé an ceamara ar shiúl agus chríochnaigh mé as buidéal uisce amháin.
They are quickly gone.	Tá siad imithe go tapa.
Turning cars are dangerous cars for those who are not inside.	Is gluaisteáin chontúirteacha iad carranna casaidh dóibh siúd nach bhfuil istigh iontu.
She was an adult woman who should quit the business.	Bean fhásta a bhí inti ar cheart di éirí as an ngnó.
His hand came up to protect his face.	Tháinig a lámh suas chun a aghaidh a chosaint.
I met a boy.	Bhuail me le buachaill.
Not real music.	Ní ceol fíor.
The right moment in time.	An nóiméad ceart in am.
Old house, which had gone on and on.	Sean teach, a bhí imithe ar aghaidh agus ar aghaidh.
I know her online.	Tá aithne agam uirthi ar líne.
Wait, maybe last year.	Fan, b'fhéidir go raibh an bhliain seo caite.
Color can be treated in two different ways.	Is féidir dath a chóireáil ar dhá bhealach éagsúla.
In your case, the man is retiring.	I do chás, tá an fear ag éirí as.
I think he's not much right but someone who hates him.	Is dóigh liom nach bhfuil ar an gceart i bhfad ach duine a bhfuil fuath aige dó.
She seemed to grow right under her gaze.	Dhealraigh sí ag fás ceart faoina gaze.
Finish the work.	Críochnaigh an obair.
There was no need to download anything.	Ní raibh aon ghá le rud ar bith a íoslódáil.
I neck her for a bit.	Muineál mé léi ar feadh beagán.
We set up the first one in.	Bhunaíomar an chéad cheann i.
These are two separate things.	Is dhá rud ar leith iad sin.
I have never seen anything like it before.	Ní fhaca mé aon rud cosúil léi roimhe seo.
We will not be able to think beyond our inner environment.	Ní bheidh muid in ann smaoineamh níos mó ná ár dtimpeallacht inmheánach.
He showed that he was a better man than that.	Thaispeáin sé go raibh sé ina fhear níos fearr ná sin.
Across the room, two tall windows looked out at the night sky.	Ar fud an tseomra, d'fhéach dhá fhuinneog arda amach ar spéir na hoíche.
I am not involved in the investigation.	Níl baint agam leis an imscrúdú.
We have not provided the records.	Níl na taifid curtha ar fáil againn.
Your business gives you the power to change lives.	Tugann do ghnó an chumhacht duit saolta a athrú.
She had a fire, too.	Bhí tine aici, freisin.
I hope someone can help me.	Tá súil agam gur féidir le duine cabhrú liom.
Books read us.	Léann leabhair sinn.
However, we will see.	Mar sin féin, feicfimid.
I feel pretty huge and awesome.	Is dóigh liom go leor ollmhór agus uamhnach.
Beat it, and let cook a few minutes.	Beat é, agus lig cócaireacht cúpla nóiméad.
Seriously, no need to worry about us.	Go dáiríre, ní gá a bheith buartha fúinn.
No, of mine.	Níl, de mo chuid.
Their own military would not support them.	Ní thabharfadh a gcuid míleata féin tacaíocht dóibh.
Easy to put, it's old.	Go héasca a chur, tá sé d'aois.
That was his name.	Sin an t-ainm a bhí air.
It's like watching a movie in real life.	Tá sé cosúil le féachaint ar scannán sa saol fíor.
Otherwise we say it is light.	Seachas sin deirimid go bhfuil sé éadrom.
That is a clean solution.	Is réiteach glan é sin.
We are no different from you.	Nílimid difriúil uaitse.
But this time was different, he thought.	Ach bhí an uair seo difriúil, cheap sé.
I can't tell you for sure.	Ní féidir liom a rá leat go cinnte an raibh.
We will have some of our friends there.	Beidh cuid dár gcairde againn ansin.
You were not here.	Ní raibh tú anseo.
But it uses many of the same techniques.	Ach úsáideann sé go leor de na teicnící céanna.
If you give you are required.	Má thugann tú tá tú ag teastáil.
She did not sleep.	Ní raibh uirthi codladh.
Our knees touch, but she does not notice.	Bíonn teagmháil ar ár glúine, ach ní thugann sí faoi deara.
Without beginning, middle, end of his life.	Gan tús, lár, críoch lena saol.
Sort of falling into it.	Sórt a thit isteach ann.
Give him a gift, basically.	Tabhair bronntanas dó, go bunúsach.
We learned as we went.	D'fhoghlaim muid mar a chuaigh muid.
You may be convinced of that.	Seans go bhfuil tú cinnte de sin.
How were you.	Conas a bhí tú.
None of the interaction effects were significant in the final model.	Ní raibh aon cheann de na héifeachtaí idirghníomhaíochta suntasach sa mhúnla deiridh.
And a few black people.	Agus cúpla duine dubh.
That one, at least, was no trouble.	Ní raibh an ceann sin, ar a laghad, aon trioblóid.
A truck, and two cars.	A trucail, agus dhá gluaisteáin.
This is essential for those of you with thick hair !.	Tá sé seo riachtanach dóibh siúd agaibh a bhfuil gruaig tiubh!.
There was something more to him than letting him see everyone.	Bhí rud éigin níos mó dó ná lig sé do gach duine a fheiceáil.
And you can fix as many as you want.	Agus is féidir leat an oiread agus is mian leat a shocrú.
But it does not work as well as it should.	Ach ní fheidhmíonn sé chomh maith agus ba chóir.
I think they are lying.	Sílim go bhfuil siad ina luí.
We are not like that.	Nílimid mar sin.
He should have a drink.	Ba cheart go mbeadh deoch aige.
Such was and still is and business as usual.	Bhí agus tá a leithéid fós ann agus gnó mar is gnáth.
I told them we did not have training ground.	Dúirt mé leo nach raibh talamh traenála againn.
Your worldview changes.	Athraíonn do radharc domhanda.
He died and she never married.	Fuair ​​sé bás agus níor phós sí riamh.
There seemed to be a lot of problems.	Dhealraigh sé go raibh go leor fadhbanna.
We cannot agree on the use of the same words.	Ní féidir linn aontú ar úsáid na bhfocal céanna.
I have been lucky enough to be writing for over a late night.	Tá an t-ádh dearg orm bheith ag scríobh le breis is oíche déanach.
This makes them feel powerful.	Déanann sé seo bhraitheann siad cumhachtach.
In front of the front door.	Os comhair an dorais tosaigh.
The present church is the fourth built here.	Is é an séipéal reatha an ceathrú ceann a tógadh anseo.
You are a good friend and you do a great job for me.	Is cara maith tú agus déanann tú jab iontach dom.
No, she decided.	Ní hea, shocraigh sí.
The handle took on the shape of the hand.	Ghlac an láimhseáil cruth na láimhe.
So not good.	Mar sin, ní maith.
I only know football.	Níl a fhios agam ach peil.
Look, it came at a good time.	Féach, tháinig sé ag am trátha.
His own views were clear.	Ba léir a thuairimí féin.
I did not notice any problems.	Níor thug mé faoi deara aon fhadhbanna.
He loves game planning.	Is breá leis an pleanáil cluiche.
There are no women in this industry.	Níl aon mhná sa tionscal seo.
It's only six.	Níl sé ach seisear.
The first time it happened he had a problem with his car.	An chéad uair a tharla sé go raibh fadhb aige lena charr.
This may be my chance.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mo deis.
She seemed to have settled into her own version of a stable.	Chuma sí a bheith socraithe isteach ina leagan féin de cobhsaí.
There are two additional issues that do not help things.	Tá dhá shaincheist bhreise ann nach gcuidíonn le rudaí.
I can barely wait for football.	Is ar éigean a thig liom fanacht ar pheil.
They have not heard back yet.	Níor chuala siad ar ais go fóill.
Certainly not today.	Cinnte, ní inniu an lá.
I went and she did see a reason.	Chuaigh mé agus rinne sí cúis a fheiceáil.
As with business, the details are something learned over time.	Mar is amhlaidh le gnó, tá na sonraí rud éigin a foghlaimíodh le himeacht ama.
People do not lose faith because there is something wrong with the people.	Ní chailleann daoine creideamh mar tá rud éigin cearr leis na daoine.
They were just laughing about something she said.	Bhí siad díreach ag gáire faoi rud éigin a dúirt sí.
They all understood the need.	Thuig siad go léir go raibh gá leis.
First the file should get its last name.	Ar dtús ba cheart go bhfaigheadh ​​an comhad a ainm deiridh.
The cars in the parking lot were expensive or new or both.	Bhí na gluaisteáin sa charrchlós costasach nó nua nó an dá cheann.
Let me know and thanks in advance !!!!.	Cuir in iúl dom agus go raibh maith agat roimh ré !!!!.
Then again, I came to the party a little late.	Ansin arís, tháinig mé go dtí an chóisir beagán déanach.
Short woman, strong enough.	Bean ghearr, láidir go leor.
So you have two choices.	Mar sin, tá dhá rogha agat.
Broke down crying.	Bhris síos ag caoineadh.
I can do nothing.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh.
Book trip? 	Turas leabhar?
how grown up.	cé chomh fásta suas.
We need to find out who did this and quickly.	Ní mór dúinn a fháil amach cé a rinne é seo agus go tapa.
I am happy about that.	Tá áthas orm faoi sin.
However, it is not clear exactly when this happened.	Mar sin féin, níl sé soiléir cathain go díreach a tharla sin.
He wants his truth back.	Tá sé ag iarraidh a fhírinne ar ais.
People need to value things, and each other, in order to survive.	Caithfidh daoine luach a chur ar rudaí, agus ar a chéile, le maireachtáil.
This was better than he might have expected.	Bhí sé seo níos fearr ná mar a d'fhéadfadh sé a bheith ag súil.
They have to go.	Caithfidh siad dul.
We evaluated four models.	Rinneamar measúnú ar cheithre mhúnla.
Others believe they work together.	Creideann daoine eile go n-oibríonn siad lena chéile.
Then it's worse.	Ansin tá sé níos measa.
I have other options.	Tá roghanna eile agam.
So go ahead and read the book.	Mar sin, téigh ar aghaidh agus léigh an leabhar.
I watch them a lot.	Tá mé ag féachaint orthu go leor.
Have a great trip.	Bíodh turas iontach agat.
You saw and heard both of them today.	Chonaic agus chuala tú an bheirt acu inniu.
The source address.	An seoladh foinse.
He ignored the request.	Rinne sé neamhaird den iarratas.
It was good to know.	Bhí sé go maith go mbeadh a fhios.
Yes, we gave you a date.	Sea, thugamar dáta duit.
I know what you are going through.	Tá a fhios agam cad atá tú ag dul tríd.
The market seems to agree.	Dealraíonn sé go n-aontaíonn an margadh.
Everyone is getting hard on everyone.	Tá duine ag éirí crua ar gach duine.
The reason behind his relief is not clear.	Níl an chúis atá taobh thiar dá fhaoiseamh soiléir.
It's just sound.	Níl ann ach fuaim.
This app is the worst.	Is é an app seo an ceann is measa.
This purchase was a great choice for my son and me.	Bhí an ceannach seo ina rogha iontach do mo mhac agus domsa.
Look at our country.	Féach ar ár dtír.
You saw her.	Chonaic tú í.
He didn't cry either.	Níor chaoin sé ach an oiread.
She could do and say whatever she wanted.	D’fhéadfadh sí pé rud a theastaigh uaithi a dhéanamh agus a rá.
She knows her way.	Tá a fhios aici ar a bealach.
A shot is heard.	Cloistear urchar.
I think something else is happening here, in this city.	Is dóigh liom go bhfuil rud éigin eile ag tarlú anseo, sa chathair seo.
Property damage has been reported.	Tuairiscíodh damáiste do mhaoin.
It's not easy, but simple.	Níl sé éasca, ach simplí.
This, too, got public.	Seo, freisin, a fuair poiblí.
I have one week to play now.	Tá seachtain amháin agam le himirt anois.
But new ones came.	Ach tháinig cinn nua.
This second point is discussed further below.	Déanfar tuilleadh plé ar an dara pointe seo thíos.
Click on it.	Cliceáil air.
So it must be the defense to keep it out.	Mar sin caithfidh sé gurb é an chosaint é a choinneáil amach.
But my phone was not there.	Ach ní raibh mo ghuthán ann.
I think maybe we can help each other.	I mo thuairimse, b'fhéidir gur féidir linn cabhrú lena chéile.
It was our first visit, but it's definitely not our last.	Ba é ár gcéad chuairt ann, ach is cinnte nach bhfuil an chuairt dheireanach againn.
Thank you for encouraging me to lead an example.	Go raibh maith agat as spreagadh a thabhairt dom sampla a threorú.
It would be him.	Bheadh ​​​​sé dó.
He is not the only one.	Ní hé an t-aon duine é.
It was a great day.	Lá iontach a bhí ann.
And they should.	Agus ba chóir dóibh.
Whatever else happened that night, the president must die.	Cibé rud eile a tharla an oíche sin, caithfidh an t-uachtarán bás.
For a while we saw a lot of him.	Ar feadh tamaill bhíomar ag feiceáil go leor dó.
She saw his eyes.	Chonaic sí a shúile.
I have been here for over two hours.	Tá mé anseo ar feadh níos mó ná dhá uair an chloig.
Here's your chance.	Seo do sheans.
Your size absolutely looks good to me.	Breathnaíonn do mhéid go hiomlán go maith dom.
It really caught me.	Rug sé go mór orm.
It was the best plane ride ever.	Ba é an turas eitleáin is fearr riamh.
Although the book is short, it is in high demand.	Cé go bhfuil an leabhar gearr, is mór na héilimh atá aige.
He needed more people to survive.	Bhí níos mó daoine ag teastáil uaidh le maireachtáil.
You know they learned that network marketing is all about.	Tá a fhios agat gur fhoghlaim siad gur margaíocht líonra atá i gceist.
Her love for me was not the issue.	Níorbh í a grá dom an cheist.
He missed the first but made the second.	Chaill sé an chéad cheann ach rinne sé an dara ceann.
If the wet starts then it's probably bad news.	Má thosaíonn an fliuch ansin, is dócha gur drochscéal é.
I have to lie down.	Caithfidh mé luí síos.
Such patients were excluded from analysis.	Bhí othair den sórt sin eisiata ó anailís.
You think somehow I should stop him because I am a man.	Is dóigh leat ar bhealach éigin gur chóir dom stop a chur leis mar is fear mé.
They were behind the boat, not just below it.	Bhí siad taobh thiar den bhád, ní díreach faoi bhun sé.
I don’t want that feeling on anyone.	Ní mhian liom an mothúchán sin ar éinne.
We carefully examined your project and got your idea.	Rinneamar do thionscadal a scrúdú go cúramach agus fuaireamar do smaoineamh.
The stuff you wrote on this site.	An stuif a scríobh tú ar an suíomh seo.
In fact, she was my girlfriend.	Go deimhin, bhí sí mo cailín.
But the writing did not come easily.	Ach níor tháinig an scríbhneoireacht go héasca.
This basic set takes care of most any culinary need.	Tugann an tacar bunúsach seo aire don chuid is mó d'aon riachtanas cócaireachta.
Boy did she prove the wrong people.	Boy chruthaigh sí na daoine mícheart.
I feel strong.	Mothaím láidir.
We are going out today to see the city.	Táimid ag dul amach inniu chun an chathair a fheiceáil.
Come down to breakfast when you are ready.	Tar síos go dtí bricfeasta nuair a bhíonn tú réidh.
Clean and fresh and new.	Glan agus úr agus nua.
He got none.	Ní bhfuair sé aon.
Age, experience and the changing brain.	Aois, taithí agus an inchinn atá ag athrú.
It's so tiny.	Tá sé chomh beag bídeach.
I think you did the best you could.	Sílim go ndearna tú an chuid is fearr a d'fhéadfá.
We assume that the latter is true.	Glacaimid leis go bhfuil an dara ceann fíor.
That can wait.	Is féidir sin fanacht.
No matter what happened.	Is cuma cad a tharla.
He may not agree.	Seans nach n-aontaíonn sé.
Every year it gets better and easier to use.	Gach bliain bíonn sé níos fearr agus níos éasca le húsáid.
These were well planned in advance.	Bhí siad seo pleanáilte go mór roimh ré.
He would not allow anyone to come near him then.	Ní ligfeadh sé d’aon duine teacht in aice leis an uair sin.
I never thought my work would come to this.	Níor shíl mé riamh go dtiocfadh mo chuid oibre chuige seo.
They want people with many interests.	Tá siad ag iarraidh daoine a bhfuil go leor leasanna acu.
And now the room wants something from it.	Agus anois tá an seomra ag iarraidh rud éigin uaidh.
That's a wonderful and strong little girl.	Sin cailín beag iontach agus láidir.
The object would not know where to go.	Ní bheadh ​​a fhios ag an réad cá háit le dul.
There are several methods to study the task.	Tá roinnt modhanna chun staidéar a dhéanamh ar an tasc.
On the other hand, I like to do it for lunch.	Ar an láimh eile, is maith liom é a dhéanamh don lón.
We had a good team.	Bhí foireann maith againn.
Not done.	Ní dhéantar.
It's pretty slow.	Tá go leor mall.
I am currently having trouble finding the right path or something.	Tá deacracht agam faoi láthair an cosán ceart nó rud éigin a fháil.
That is certainly a significant effort to do.	Is cinnte gur iarracht shuntasach é sin a dhéanamh.
You've figured it out again.	Tá tú féin déanta amach arís.
She still held my hand and still shook her hand.	Bhí mo lámh fós aici agus chroith a lámh go fóill.
You only know if you have left a private show before.	Níl a fhios agat ach má d'fhág tú seó príobháideach roimhe seo.
This is explained by two effects.	Mínítear é seo ag dhá éifeacht.
On his face.	Ar a aghaidh.
You want the public to know more.	Ba mhaith leat go mbeadh a fhios ag an bpobal níos mó.
Leave them and they may never bring you back.	Fág iad agus ní fhéadfaidh siad tú a thabhairt ar ais choíche.
Every word was recorded and the information was very useful.	Bhí gach focal taifeadta agus bhí an t-eolas an-úsáideach.
That's why she was chosen.	Sin é an fáth gur roghnaíodh í.
And that's what happened.	Agus sin an méid a tharla.
This is a team that knows the inside out market.	Is foireann í seo a bhfuil aithne acu ar an margadh taobh istigh amach.
You may need to do this over and over again.	Seans go mbeidh ort é seo a dhéanamh arís agus arís eile.
He is from this school.	Is ón scoil seo.
In case you are not looking.	I gcás nach bhfuil tú ag féachaint.
I know that now.	Tá a fhios agam sin anois.
It is an area of ​​his game that can definitely be improved.	Is réimse dá chluiche é ar féidir feabhas a chur air go cinnte.
He really put a lot of faith into it.	Chuir sé a lán creideamh isteach ann i ndáiríre.
Half of them seemed to be missing.	Bhí an chuma ar leath acu a bheith in easnamh.
This is circle time.	Is é seo am ciorcail.
Now, what time is it again ?.	Anois, cén t-am é arís?.
Until the winter he lost the place.	Go dtí an geimhreadh chaill sé an áit.
That is, we did not intend to laugh.	Is é sin, ní raibh sé i gceist againn gáire a dhéanamh.
Seriously, come back later after you watch.	Go dáiríre, tar ar ais níos déanaí tar éis duit féachaint.
I often fail.	Theipeann orm go minic.
He is expected to play this week.	Táthar ag súil go mbeidh sé ag imirt an tseachtain seo.
Life comes to you fast.	Tagann an saol chugat go tapa.
They played a good team.	D’imir siad foireann mhaith.
In this paper we study such a scenario.	Sa pháipéar seo déanaimid staidéar ar chás den sórt sin.
I sat there for the whole night, but it was fun.	Shuigh mé go mór ann an oíche ar fad, ach bhí sé spraoi.
They did everything for her, finally killing her.	Rinne siad gach rud di, ar deireadh marú í.
We used two key resources to develop the procedure.	Bhaineamar leas as dhá phríomhacmhainn chun an nós imeachta a fhorbairt.
I think that's a good thing.	Sílim gur rud maith é sin.
I'll do it twenty.	Déanfaidh mé fiche é.
It will not work.	Ní oibreoidh sé.
We had a hard weekend but still did a lot.	Bhí deireadh seachtaine crua againn ach rinne go leor fós.
So say thank you.	Mar sin, abair go raibh maith agat.
These people make your weapon.	Déanann na daoine seo d'arm.
A new note struck him in his voice.	Bhuail nóta nua ina glór é.
She was extremely kind and helpful.	Bhí sí thar a bheith cineálta agus an-chabhrach.
The first type is surface treatment, which comes in various forms.	Is cóireáil dromchla é an chéad chineál, a thagann i bhfoirmeacha éagsúla.
It only took a second or two, but it felt forever.	Níor thóg sé ach soicind nó dhó, ach bhraith sé go deo.
I wanted to stay.	Theastaigh uaim fanacht.
I found out the secret.	Fuair ​​​​mé amach an rún.
Yes, that was a dream, for sure.	Sea, bhí sé sin ina aisling, cinnte.
He was nervous.	Bhí sé neirbhíseach.
Anyway, he was happy to talk to her.	Ar aon nós, bhí sé sásta labhairt léi.
The film was excellent.	Bhí an scannán ar fheabhas.
They will be complicated and time consuming.	Beidh siad casta agus tógfaidh siad am.
Most of the land is occupied by nothing.	An chuid is mó den talamh i seilbh aon rud.
Spend a minute or so with it.	Caith nóiméad nó mar sin leis.
But it's just like my luck.	Ach tá sé díreach cosúil le mo luck.
Then we give our rate functions.	Ansin tugann muid ár bhfeidhmeanna ráta.
This story is perfect and complete like this.	Tá an scéal seo foirfe agus iomlán mar seo.
In fact, we will prove that the limit found above is sharp.	Go deimhin, cruthóimid go bhfuil an teorainn a fhaightear thuas géar.
I waited there, holding my breath, knowing the answer was coming.	D'fhan mé ansin, mo anáil a choinneáil, a fhios agam go raibh an freagra ag teacht.
But those times were to die.	Ach bhí na hamanna sin le bás a fháil.
That would give him almost another four years.	Thabharfadh sé sin beagnach ceithre bliana eile dó.
I would order the book.	Dhéanfainn an leabhar a ordú.
Her own brother.	A deartháir féin.
One on each line.	Ceann ar gach líne.
This one happens to suit me.	Tarlaíonn an ceann seo a oireann dom.
But there were also new ideas.	Ach bhí smaointe nua i gceist freisin.
He said there was no time.	Dúirt sé nach raibh aon am.
I'll show you the before and after soon, it's not done enough.	Feicfidh mé a thaispeáint duit an roimh agus tar éis go luath, nach bhfuil sé déanta go leor.
You looked at history.	D'fhéach tú ar an stair.
It's the same everywhere in the world.	Tá sé mar an gcéanna i ngach áit ar domhan.
Proof will be given soon.	Tabharfar cruthúnas go luath.
What's on your garden list for next year ?.	Cad atá ar do liosta gairdíní don bhliain seo chugainn?.
I did not know at the time.	Ní raibh a fhios agam ag an am.
I hope it's a good piece of work.	Tá súil agam gur píosa maith oibre a bheidh ann.
The more these emotions are released, the less memories will come to light.	Dá mhéad a scaoiltear na mothúcháin seo, is lú cuimhní cinn a thiocfaidh chun solais.
I am truly sorry.	Tá brón orm go fírinneach.
He makes a human fight a copy of himself.	Déanann sé troid dhaonna cóip de féin.
So here they are! 	Mar sin, seo iad!
.	.
I hope you can understand.	Tá súil agam gur féidir leat a thuiscint.
She gets plenty of exercise during the day.	Faigheann sí dóthain cleachtaidh i rith an lae.
I laughed sick.	gáire mé tinn.
They are back and better than ever.	Tá siad ar ais agus níos fearr ná riamh.
She is not afraid of danger, especially not her family.	Níl eagla uirthi roimh chontúirt, go háirithe ní dá teaghlach.
That’s how it often went.	Sin é mar a chuaigh sé go minic.
The two girls and the men stared into the truck.	Stán an bheirt chailíní agus na fir imithe isteach sa trucail.
Size data were reported as volume by volume.	Tuairiscíodh sonraí méide mar mhéid de réir toirte.
Probably say no.	Is dócha a rá nach bhfuil.
So I followed.	Mar sin lean mé.
All media should be of an appropriate size and shape.	Ba cheart go mbeadh na meáin go léir den mhéid agus den chruth cuí.
This is just the story.	Níl sa scéal ach seo.
The images can be found here.	Is féidir na híomhánna a fháil anseo.
It was a relief to have something to keep her busy.	Ba fhaoiseamh é rud éigin a bheith aici chun í a choinneáil gnóthach.
We depend on it.	Táimid ag brath air.
It is now considered to be the first program.	Meastar anois gurb é an chéad ríomhchlár é.
I have some items of interest.	Tá roinnt míreanna spéise agam.
It never makes sense.	Ní dhéanann sé ciall riamh.
I just do.	Ní dhéanaim ach.
The notes were then deleted.	Scriosadh na nótaí ansin.
It is not possible to determine why they did it.	Ní féidir a dhéanamh amach cén fáth a ndearna siad é.
Others would not exist for more than six years.	Ní bheadh ​​daoine eile ann ar feadh níos mó ná sé bliana.
There were walls when we walked in.	Bhí ballaí ann nuair a shiúil muid isteach.
Older kids will especially enjoy it here.	Taitneoidh páistí níos sine go háirithe anseo é.
A review of the literature is presented.	Cuirtear léirmheas ar an litríocht i láthair.
The child did nothing wrong.	Ní dhearna an leanbh aon rud mícheart.
And no, this will not end.	Agus ní bheidh, ní bheidh deireadh leis seo.
I want to make her laugh at the thought of something so stupid.	Ba mhaith liom gáire a dhéanamh di as smaoineamh ar rud chomh dúr.
It was also covering two buildings.	Bhí sé ag cur cumhdach idir dhá fhoirgneamh freisin.
Anything you decide to go with will probably work.	Is dócha go n-oibreoidh aon rud a shocraíonn tú dul leis.
We will assume that it is the fat part.	Glacfaimid leis gurb é an chuid saille é.
Your goal is to understand your studies well enough to apply them.	Is é an sprioc atá agat ná do chuid staidéir a thuiscint sách maith chun iad a chur i bhfeidhm.
It changed my game.	D'athraigh sé mo chluiche.
Heat can damage engine parts.	Is féidir le teas damáiste a dhéanamh do pháirteanna innill.
To understand them you need a key.	Chun iad a thuiscint teastaíonn eochair.
I need so much.	Tá an oiread sin de dhíth orm.
My brother shot the video in his house.	Lámhaigh mo dheartháir an físeán ina theach.
You weren't there, of course.	Ní raibh tú ann, ar ndóigh.
I think I know why they give life high though.	Sílim go bhfuil a fhios agam cén fáth a dtugann siad an saol ard áfach.
I was right there.	Bhí mé ceart ann.
In addition, one private hospital and one public hospital provide mental health services.	Ina theannta sin, cuireann ospidéal príobháideach amháin agus ospidéal poiblí amháin seirbhísí meabhairshláinte ar fáil.
A key piece was missing, however.	Bhí eochairphíosa ar iarraidh, áfach.
Bad on the bone.	Droch ar an gcnámh.
But the moment was gone.	Ach bhí an nóiméad imithe.
It's super cool.	Tá sé iontach fionnuar.
Does anyone else have this problem ?.	An bhfuil an fhadhb seo ag aon duine eile?.
That was my speed.	Ba mhó mo luas é sin.
It was recorded.	Bhí sé taifeadta.
I'm Brod of the world like you.	Taim Brod an domhain mar thú.
Then he brought me back home and showed me the real thing.	Ansin thug sé ar ais abhaile mé agus thaispeáin sé dom an rud fíor.
These are pretty cool.	Tá siad seo go leor fionnuar.
I have not answered any of them yet.	Níor fhreagair mé aon cheann acu fós.
In some countries, this is still the case.	I dtíortha áirithe, is amhlaidh atá an scéal fós.
Without you and your continued support our dreams would be nothing but dreams.	Gan tusa agus do thacaíocht leanúnach ní bheadh ​​inár n-aislingí ach brionglóidí.
The second year, we didn’t even try.	An dara bliain, ní raibh muid iarracht fiú.
It's been there for a while.	Bhí sé ann le tamall.
These changes can be significant.	Féadfaidh na hathruithe seo a bheith suntasach.
I sent the song to her and she liked it.	Sheol mé an t-amhrán chuici agus thaitin sé léi.
You have no idea how to make me dinner.	Níl aon smaoineamh agat conas dinnéar a dhéanamh dom.
She would not take him to the hall.	Ní bhainfeadh sí go dtí an halla é.
I didn’t feel really good.	Níor mhothaigh mé go maith i ndáiríre.
There was still time.	Bhí am fós ann.
My work experience gives me confidence in this question.	Tugann mo thaithí oibre muinín dom sa cheist seo.
And in a game where they basically played off the field.	Agus i gcluiche inar imríodh siad go bunúsach as an bpáirc.
Stop that right now.	Stop díreach sin anois.
No such result has been published before.	Níor foilsíodh a leithéid de thoradh roimhe seo.
And they will be around for a long time.	Agus beidh siad thart ar feadh i bhfad.
Also, there is no help within the app itself.	Chomh maith leis sin, níl aon chabhair laistigh den app féin.
Would she take too many classes immediately.	An nglacfadh sí an iomarca ranganna láithreach.
I couldn’t say anything and really accepted.	Níorbh fhéidir liom aon rud a rá agus glacadh leis i ndáiríre.
They can be used for routine analysis and quality control.	Is féidir iad a úsáid le haghaidh anailíse gnáthaimh agus rialú cáilíochta.
He asked me to sit down.	D'iarr sé orm suí.
Our family is huge.	Tá ár dteaghlach thar a bheith mór.
Sometimes you have to work for it.	Uaireanta caithfidh tú a bheith ag obair dó.
But we do not need to go into it at the moment.	Ach ní gá dúinn dul isteach ann faoi láthair.
It may work out.	Féadfaidh sé oibriú amach.
I think it's great advice to be loyal to yourself.	Sílim gur comhairle iontach é a bheith dílis duit féin.
This time he saw a car, but it was another car.	An uair seo chonaic sé carr, ach bhí sé carr eile.
Even instantaneous was not an advantage.	Ní raibh fiú meandraí buntáiste ann.
You're going to find someone with more volume.	Tá tú ag dul a fháil ar dhuine a bhfuil toirt níos mó.
There is no mention of time travel in this theory.	Níl aon trácht ar thaisteal ama sa teoiric seo.
If they call, they get a ride.	Má ghlaonn siad, faigheann siad turas.
But I can't find a way to do that.	Ach ní féidir liom teacht ar bhealach chun é sin a dhéanamh.
However it is important to consider the benefits.	Mar sin féin tá sé tábhachtach na buntáistí a mheas.
Not bad either.	Ní dona ach an oiread.
And don’t try to run.	Agus ná déan iarracht a rith.
Of course you have to focus on making money from games.	Ar ndóigh caithfidh tú díriú ar airgead a dhéanamh as cluichí.
Talk to a few people about it.	Labhair le cúpla duine faoi.
Here is part one of the interview.	Seo cuid a haon den agallamh.
She must.	Caithfidh sí.
It was not a loud effect.	Ní raibh sé ina éifeacht glórach.
I was going to stop by later today and check it out.	Bhí mé ag dul a stopadh ag níos déanaí inniu agus seiceáil air.
It is the law of the common man.	Is é dlí an fhir choitinn é.
Not even on most systems.	Ní fiú ar fhormhór na gcóras.
To prove to her how important she was to him.	Chun a chruthú di cé chomh tábhachtach agus a bhí sí dó.
It's like anything else.	Tá sé cosúil le haon rud eile.
There are many reasons why you may be scared in this situation.	Tá go leor cúiseanna ann a bhféadfadh eagla a bheith ort sa chás seo.
I couldn’t believe it was.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go raibh sé.
It is essential for human life.	Tá sé riachtanach do shaol an duine.
The man who died is the face at the top.	Is é an fear a fuair bás an aghaidh ag an mbarr.
He saw one pass man near.	Chonaic sé ceann fear pas in aice.
Go in and clean out the house.	Téigh isteach agus glan amach an teach.
They are just children.	Níl iontu ach leanaí.
Thanks and good day !!!.	Go raibh maith agat agus lá maith !!!.
The law is my life.	Is é an dlí mo shaol.
I wonder if he should read them.	N'fheadar ar cheart dó iad a léamh.
I think we will have to see what happens.	Is dóigh liom go mbeidh orainn a fheiceáil cad a tharlóidh.
Sense of purpose.	Tuiscint ar chuspóir.
Just big enough to keep the bones inside.	Díreach mór go leor chun na cnámha a choinneáil laistigh.
Sea or fish Vs.	Muir nó iasc vs.
There are two forms.	Bíonn dhá fhoirm ann.
When did they forget that ?.	Cathain a rinne siad dearmad air sin?.
Good luck to us not saying much.	Ádh mór dúinn nach bhfuil ag rá mórán.
If a city is to grow, it must build.	Má tá cathair le fás, ní mór di a bheith ag tógáil.
Repeat this until you are satisfied.	Déan é seo arís go dtí go bhfuil tú sásta.
They felt natural together.	Mhothaigh siad nádúrtha le chéile.
I was green and new.	Bhí mé glas agus nua.
But remember this.	Ach cuimhnigh seo.
I hope you enjoy your meal.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as do bhéile.
You can't tell where it's safe to step.	Ní féidir leat a rá cá bhfuil sé sábháilte céim a dhéanamh.
Fewer systems than last time.	Níos lú córais ná an uair dheireanach.
It takes one.	Tógann sé ceann.
I hope they are sorry that they chose to do so.	Tá súil agam go mbeidh brón orthu gur roghnaigh siad é sin a dhéanamh.
I can’t say they treated him so well.	Ní féidir liom a rá gur chaith siad chomh maith sin leis.
It means looking at something and paying attention to it.	Ciallaíonn sé breathnú ar rud éigin agus aird a thabhairt air.
No year is given.	Ní thugtar aon bhliain.
The material is different but the techniques used are the same.	Tá an t-ábhar difriúil ach is ionann na teicnící a úsáidtear.
He had tough days.	Bhí laethanta diana aige.
She was right, of course.	Bhí sí ceart, ar ndóigh.
Practicing is never easy.	Ní rud éasca riamh é cleachtadh a dhéanamh.
Available online only.	Ar fáil ar líne amháin.
They would love a place like this to come to her.	Ba bhreá leo áit mar seo le teacht chuici.
Here's his chance.	Seo an deis a d’fhan sé.
That's that husband of hers.	Sin é an fear céile sin léi.
She stood to leave.	Sheas sí a fhágáil.
People think it's easy, but it's not.	Ceapann daoine go mbeadh sé éasca, ach níl sé.
I tried to call but I got the usual treatment.	Rinne mé iarracht glaoch ach fuair mé an chóireáil is gnách.
I've never been there before.	Ní raibh mé ann riamh roimhe seo.
My friend called the house.	Chuir mo chara glaoch ar an teach.
As many as three.	Mar go leor le triúr.
I will try to do the same.	Déanfaidh mé iarracht an rud céanna a dhéanamh.
Not that anyone would ask me.	Ní hé go n-iarrfadh éinne orm.
But there is nothing to do about it.	Ach níl aon rud le déanamh faoi.
Someone will be happy to get them.	Beidh áthas ar dhuine éigin iad a fháil.
Your friends may have been killed.	Seans gur maraíodh do chairde.
The database was developed and assisted in the design of the study.	Forbraíodh an bunachar sonraí agus chabhraigh sé le dearadh an staidéir.
When guys get in trouble, they try to throw harder.	Nuair a fhaigheann guys i dtrioblóid, déanann siad iarracht le caith níos deacra.
It was a wet, fun day.	Lá fliuch, spraoi a bhí ann.
They would love to pay attention to them.	Ba bhreá leo aird a thabhairt orthu.
That's what we have in common.	Sin rud atá i gcoiteann againn.
Thanks for this info.	Go raibh maith agat as an eolas seo.
Okay tell us the story.	Ceart go leor inis dúinn an scéal.
They could hardly have been more.	Is ar éigean a d’fhéadfadh siad a bheith níos amhlaidh.
Be a better dad and have fun at the same time.	Bí i do dhaidí níos fearr agus bíodh spraoi agat ag an am céanna.
I do not see why this is so difficult.	Ní fheicim cén fáth go bhfuil sé seo chomh deacair.
Time to move on.	Am chun dul ar aghaidh.
He placed one set of observational data before another.	Chuir sé sraith amháin de shonraí breathnaithe roimh cheann eile.
My father was working.	Bhí m’athair ag obair.
The voice of a man.	Guth fear.
They are accustomed to fighting our kind.	Tá siad cleachta le troid ár gcineál.
Simply natural gas.	Níl ort ach gás nádúrtha.
You may need to move it to a better location.	Seans go mbeidh ort é a aistriú go dtí suíomh níos fearr.
Someone other than me is interested in you.	Tá suim ag duine éigin seachas mise ionat.
However, the reality is not that simple.	Mar sin féin, ní bhíonn an réaltacht chomh simplí sin.
Knowledge of network status is often required to make network management decisions.	Is minic go mbíonn eolas ar staid an líonra ag teastáil chun cinntí bainistíochta líonra a dhéanamh.
They really want to do the right thing.	Ba mhaith leo i ndáiríre an rud ceart a dhéanamh.
You feel like the only one.	Bhraitheann tú mar an t-aon cheann.
She disappeared and lost her sight before taking ten steps.	D’imigh sí agus cailleadh a radharc sular tógadh deich gcéim.
I felt something on my foot.	Mhothaigh mé rud éigin ar mo chos.
Maybe even five.	B'fhéidir fiú cúig.
I need to maintain my position.	Ní mór dom mo sheasamh a choinneáil.
But no.	Ach ní.
Weekend game times change.	Athraíonn amanna cluiche an deireadh seachtaine.
Really friendly teachers and students.	Múinteoirí agus daltaí fíor-chairdiúil.
Men and women generally agree with both measures.	Aontaíonn fir agus mná go ginearálta leis an dá bheart.
False claims of credit takers.	Éilimh bhréagacha na ndaoine a ghlacann creidmheas.
Use better methods.	Bain úsáid as modhanna níos fearr.
She leaned up near the wall.	Chlaon sí suas in aice leis an balla.
This is what you do every day walking down the street.	Is é seo a dhéanann tú gach lá ag siúl síos an tsráid.
I picked them up before we left.	Thóg mé iad sular fhág muid.
My son wanted to die.	Bhí mo mhac ag iarraidh bás a fháil.
No reason was given.	Níor tugadh aon chúis.
Be careful not to damage the glass.	Bí cúramach gan damáiste a dhéanamh don ghloine.
Our approach here has the same basic structure.	Tá an bunstruchtúr céanna ag ár gcur chuige anseo.
There are many people around here who do not.	Tá go leor daoine timpeall anseo nach ndéanann sin.
We do not want to judge, many of us.	Nílimid ag iarraidh breithiúnas a thabhairt, go leor againn.
They did not speak for years after this event.	Níor labhair siad ar feadh na mblianta i ndiaidh na hócáide seo.
One of those is yours, one of them is mine.	Is leatsa ceann acu sin, is liomsa ceann acu.
The best move for each side is also known.	Tá an t-aistriú is fearr do gach taobh ar a dtugtar freisin.
Weapons will increase your strength.	Méadóidh airm do neart.
I just want to go home.	Níl uaim ach dul abhaile.
A year later, he stayed behind even as she prepared to leave.	Bliain ina dhiaidh sin, d'fhan sé taobh thiar fiú agus í ag ullmhú chun imeacht.
I have to leave the house at least once a day.	Caithfidh mé an teach a fhágáil uair amháin sa lá ar a laghad.
He pulled out a knife.	Tharraing sé amach scian.
I use it and it's so easy and free.	Úsáidim é agus tá sé chomh héasca agus saor in aisce.
We need those who can start anew.	Teastaíonn uainn iad siúd atá in ann tosú as an nua.
The people are nice, experienced and the work sounds interesting.	Tá na daoine deas, taithí acu agus fuaimeanna an obair suimiúil.
We got into a fight where they wouldn't let me race.	Chuaigh muid isteach i gcomhrac nuair nach ligfeadh siad dom rás.
And now you guys are part of this.	Agus anois tá tú guys mar chuid de seo.
All of them.	Iad go léir.
You can find some of his work here.	Is féidir leat cuid dá shaothar a fháil anseo.
Of course they should.	Ar ndóigh ba chóir dóibh.
Kind of like we're doing right now.	An cineál cosúil atá á dhéanamh againn faoi láthair.
This website contains content which may create a conflict of interest.	Tá ábhar ar an suíomh Gréasáin seo a d'fhéadfadh coinbhleacht leasa a chruthú.
If that was difficult it was at least consistent.	Más rud é go raibh sé sin deacair bhí sé comhsheasmhach ar a laghad.
I haven't seen her excited about anything in a long time.	Ní fhaca mé í ar bís faoi rud ar bith le fada an lá.
It’s just an opinion, you know.	Níl ann ach tuairim, tá a fhios agat.
None of them ever stopped working.	Níor stop aon duine acu ag obair riamh.
If you do not have your head, you may need more sugar.	Mura bhfuil do cheann agat, b'fhéidir go mbeadh níos mó siúcra uait.
Everything else works perfectly.	Oibríonn gach rud eile go breá.
And, of course, language is a key factor in human success.	Agus, ar ndóigh, tá teanga ina príomhfhachtóir i rathúlacht an duine.
He really understood that show.	Thuig sé an seó sin i ndáiríre.
The public streets.	Na sráideanna poiblí.
It is believed that the structure shown below.	Creidtear go bhfuil an struchtúr a thaispeántar thíos.
This was the only meeting between the two men.	Ba é seo an t-aon chruinniú a bhí idir an bheirt fhear.
You may need to spend some money on data, or other services.	Seans go mbeidh ort roinnt airgid ar shonraí, nó ar sheirbhísí eile.
I’m going through a lot.	Tá mé ag dul trí go leor.
The water is cold.	Tá an t-uisce fuar.
Others failed in various ways.	Theip ar dhaoine eile ar bhealaí éagsúla.
This was a very heavy thing.	Rud an-trom a bhí anseo.
Yes, completely white hair.	Sea, gruaig go hiomlán bán.
Because they are eating you, literally.	Toisc go bhfuil siad ag ithe tú, literally.
It can be found here.	Tá sé le fáil anseo.
I wish it hadn’t been like that.	Ba mhaith liom nach raibh sé a bheith mar sin.
I have good news for you.	Tá dea-scéal agam duit.
But you know that.	Ach tá a fhios sin agat.
I'm not wearing a makeover.	Níl mé ag caitheamh smidiú.
I kept telling myself to keep discipline.	Lean mé ag rá liom féin smacht a choinneáil.
It's not surprisingly difficult.	Tá sé deacair gan ionadh.
What should he do ?.	Cad ba cheart dó a dhéanamh?.
Now it's my turn to thank you, for this beautiful post.	Anois is é mo sheal mo bhuíochas a ghabháil leat, as an bpost álainn seo.
I think one day we had just one thing in common.	Is dóigh liom lá amháin nach raibh againn ach aon rud i gcoiteann.
So power should never be absolute.	Mar sin, níor cheart don chumhacht a bheith iomlán riamh.
Below this news user will read the description of that news.	Anseo thíos léifidh an t-úsáideoir nuachta seo an cur síos ar an nuacht sin.
You have our men.	Tá ár bhfear agat.
And that would be okay.	Agus bheadh ​​sé sin ceart go leor.
His mouth dropped wide open as he stared.	Thit a bhéal oscailte leathan agus é ag stánadh.
I’m big on ‘thinking things through’.	Tá mé mór ar 'smaoineamh rudaí tríd'.
We did not have serious complications.	Ní raibh aimhréidh thromchúiseach againn.
I'm afraid it's not a very good photo.	Tá eagla orm nach grianghraf an-mhaith é.
You don't really drink.	Ní ólann tú i ndáiríre.
I have a baby to raise on my own.	Tá leanbh agam le tógáil liom féin.
But proof of another kind is ready at hand.	Ach tá cruthúnas de chineál eile réidh ar láimh.
Still, she would miss her friends there.	Fós féin, bheadh ​​​​sí chailleann a cairde ann.
We welcome the new members who joined us on that day.	Cuirimid fáilte roimh na baill nua a tháinig linn ar an lá sin.
You have to pay a high price.	Ní mór duit praghas ard a íoc.
I think you understand.	Sílim go dtuigeann tú.
The study evaluated two groups.	Rinne an staidéar measúnú ar dhá ghrúpa.
She studied his face.	Rinne sí staidéar ar a aghaidh.
It meant low cost.	Chiallaigh sé costas íseal.
Different when it was wet, remember.	Difriúil nuair a bhí sé fliuch, cuimhnigh ort.
Or did or did not do something else.	Nó rinne nó nach ndearna rud éigin eile.
He really cares.	Tá sé dáiríre ina chúram.
I never say.	Ní deirim riamh.
If more than a year has passed, provide that service.	Má tá níos mó ná bliain caite, cuir an tseirbhís sin ar fáil.
Each level is given a unique name.	Tugtar ainm ar leith do gach leibhéal.
You get a fair show, the boys say.	Gheobhaidh tú seó cothrom, a deir na buachaillí.
He didn't like the name, either.	Níor thaitin an t-ainm leis, ach an oiread.
She felt a sense of purpose.	Mhothaigh sí tuiscint ar chuspóir.
The two officers assist the man.	Tugann an bheirt oifigeach cabhair don fhear.
Does he have a point ?.	An bhfuil pointe aige?.
I know what it looks like.	Tá a fhios agam cén chuma atá air.
Those never disappear.	Ní imíonn siad siúd riamh.
I did not want that to happen in this place.	Níor mhaith liom go dtarlódh sé sin san áit seo.
It's just over a year old.	Tá sé díreach os cionn bliain d'aois.
They know what they are doing.	Tá a fhios acu cad atá ar siúl acu.
She saw it about more and more later.	Chonaic sí é faoi níos mó agus níos mó ina dhiaidh sin.
But there are many other equally important reasons.	Ach tá go leor cúiseanna eile chomh tábhachtach céanna.
Death must be served.	Ní mór bás a sheirbheáil.
You mean well.	Ciallaíonn tú go maith.
My photos can stay.	Is féidir le mo ghrianghraif fanacht.
But it's not.	Ach níl sé.
Or we expect them to do it our way.	Nó táimid ag súil leo é a dhéanamh ár mbealach.
Then in the end your mind will be clean, empty long enough.	Ansin sa deireadh beidh d'intinn ghlan, fholamh fada go leor.
That said, this is still a good game.	É sin ráite, is cluiche maith é seo fós.
The discussion will be off record.	Beidh an plé as taifead.
Others are present throughout the year.	Bíonn cuid eile i láthair ar feadh na bliana.
All authors discussed the results and contributed to the final manuscript.	Phléigh na húdair go léir na torthaí agus chuir siad leis an lámhscríbhinn deiridh.
Seriously, go check it out.	Go dáiríre, téigh a sheiceáil amach.
We should stay away from more of them.	Ba cheart dúinn fanacht amach as níos mó acu.
A new world is being born.	Tá domhan nua á bhreith.
You are saying.	Tá tú ag rá.
However, I see life as an opportunity to grow and learn.	Breathnaím, áfach, ar an saol mar dheis chun fás agus foghlaim.
He waited a few seconds before running to his car.	D’fhan sé cúpla soicind sular rith sé chuig a charr.
Have a plan.	Bíodh plean agat.
It goes beyond that.	Téann sé níos faide ná sin.
Today, the point is not what you are.	Sa lá atá inniu, ní hé an rud atá tú an pointe.
Thoughts in their heads.	Smaointe ina gceann.
Then everyone goes outside.	Ansin téann gach duine taobh amuigh.
I try not to hide anything.	Déanaim iarracht gan aon rud a cheilt.
You were kind to me.	Bhí tú cineálta liom.
And once upon a time, a very difficult one to answer.	Agus uair amháin ar am, ceann an-deacair a fhreagairt.
Get tough now.	Faigh dian anois.
They did not get out in time.	Níor éirigh siad amach in am.
This range is indeed wide.	Tá an raon seo leathan go deimhin.
At first this caused trouble for the other dogs.	Ar dtús ba chúis leis seo trioblóid do na madraí eile.
The procedure of the experiment was the same across the countries.	Bhí nós imeachta an turgnaimh mar a chéile ar fud na dtíortha.
He quickly changed the subject.	D'athraigh sé an t-ábhar go tapa.
This game is not worth the money you spend.	Ní fiú an cluiche seo an t-airgead a chaitheann tú.
Maybe he should go home.	B’fhéidir gur cheart dó dul abhaile.
Nothing will bring her back forever.	Ní dhéanfaidh aon ní a thabhairt ar ais í go deo.
She had to talk to customers and be happy.	Bhí uirthi labhairt le custaiméirí agus a bheith sásta.
Man walking little dog.	Fear ag siúl madra beag.
If he returns something.	Má fhilleann sé rud éigin é.
It doesn't have to be.	Ní gá go mbeadh.
If you have land, grow your own fruit trees.	Má tá talamh agat, fás do chrainn torthaí féin.
I think you can say something like this.	I mo thuairimse, is féidir leat a rá rud éigin mar seo.
At least not day after day.	Ar a laghad ní lá i ndiaidh lae.
It comes from a human connection.	Tagann sé ó nasc daonna.
I added these lines of code to my main application.	Chuir mé na línte cód seo le mo phríomhfheidhmchlár.
All subjects included in the overall study were mobile.	Bhí na hábhair go léir a chuimsítear sa staidéar iomlán soghluaiste.
She died the night before my first child was born.	Fuair ​​​​sí bás an oíche sular rugadh mo chéad leanbh.
That will be fun, but not for them.	Beidh sé sin spraoi, ach ní dóibh.
On in the construction process now starting.	Ar sa phróiseas tógála anois ag tosú.
It was in complete darkness.	Bhí sé sa dorchadas iomlán.
Rates, terms and conditions apply.	Tá feidhm ag rátaí, téarmaí agus coinníollacha.
It was a hard time.	Am crua a bhí ann.
She said only the parents helped her.	Dúirt sí gurb iad na tuismitheoirí amháin a chabhraigh léi.
But that is not a threat.	Ach ní bagairt é sin.
But the boy did not understand.	Ach níor thuig an buachaill.
Then you need to create a new list item.	Ansin ní mór duit mír liosta nua a chruthú.
You could smell it coming.	D'fhéadfá boladh air ag teacht.
I decided to do something about it.	Chinn mé rud éigin a dhéanamh faoi.
They should open the door for him immediately.	Ba chóir dóibh an doras a oscailt dó láithreach.
Many of the boys in their class asked, really.	D'iarr go leor de na buachaillí ina rang, i ndáiríre.
He has no future.	Níl aon todhchaí aige.
Two rooms, not a bathroom.	Dhá sheomra, ná seomra folctha.
Cook was married and had three children.	Bhí Cook pósta agus bhí triúr clainne orthu.
I was a little nervous at first.	Bhí mé rud beag neirbhíseach ar dtús.
Everyone else would be fighting.	Bheadh ​​​​gach duine eile ag troid.
Have it.	Bíodh sé againn.
That is what the court did in this case.	Sin a rinne an chúirt sa chás seo.
If not, another week of mild therapy was offered.	Mura raibh, tairgeadh seachtain eile de theiripe éadrom.
I can only picture the look on their faces.	Ní féidir liom ach an cuma ar a n-aghaidh a phictiúr.
Customers will change.	Athróidh custaiméirí.
I hurt him.	Ghortaigh mé é.
I couldn’t but hope.	Ní raibh mé in ann ach tá súil agam.
I think you have the advantage for me.	Is dóigh liom go bhfuil an buntáiste agat domsa.
That may be part of it.	Seans gurb é sin cuid de.
If you can't run, you have to die.	Mura féidir leat rith, caithfidh tú bás a fháil.
A powerful man was killed.	Maraíodh fear cumhachtach.
We will keep this small.	Coinneoimid é seo beag.
It's to follow orders.	Tá sé chun orduithe a leanúint.
Someone got into a lot of trouble.	Chuaigh duine éigin go leor trioblóide.
One over the top of the other.	Ceann amháin thar barr an chinn eile.
The street was as before.	Bhí an tsráid mar a bhí roimhe.
You can kill two birds with one stone.	Is féidir leat dhá éan a mharú le cloch amháin.
That's his body that is here.	Sin é a chorp atá anseo.
Looks good and has plenty of water pressure.	Breathnaíonn go maith agus tá go leor brú uisce ann.
I couldn’t help that.	Ní raibh mé in ann cabhrú leis sin.
Without them, a lot would have to change.	Gan iad, chaithfí go leor a athrú.
Maybe it would be helpful for someone else out there.	B’fhéidir go mbeadh sé ina chuidiú do dhuine éigin eile amuigh ansin.
All participants gave informed written consent prior to the test.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú eolasach i scríbhinn roimh an tástáil.
Everything was gone.	Bhí gach rud imithe.
The problem was distance.	Ba é an fhadhb achar.
Get into it.	Faigh isteach é.
The financial decisions are yours alone.	Is ortsa féin atá na cinntí airgeadais féin.
We have been working with him before.	Táimid ag obair leis roimhe seo.
In the end there were five children in the family.	Sa deireadh bhí cúigear leanaí sa teaghlach.
It was run in dry weather.	Reáchtáladh é in aimsir thirim.
Everyone else also had very important roles to play.	Bhí páirteanna an-tábhachtacha le himirt ag gach duine eile freisin.
I now understand why.	Tuigim anois cén fáth.
Go ahead, give it a try if you don't believe me.	Ar aghaidh leat, bain triail as mura gcreideann tú mé.
It was exactly what the doctor had ordered.	Bhí sé díreach cad a d'ordaigh an dochtúir.
Many, many minutes passed.	Go leor, go leor nóiméad a rith.
Choice is still possible.	Tá rogha fós indéanta.
I am ready for the interview now.	Táim réidh don agallamh anois.
I do not understand one thing.	Ní thuigim rud amháin.
We just said it and it was so.	Dúirt muid díreach é agus bhí sé amhlaidh.
Especially the game engine.	Go háirithe an t-inneall cluiche.
Two people coming to her.	Beirt daoine ag teacht chuici.
We serve them from all over the world.	Foinimid iad ó ar fud an domhain.
All material is made from energy.	Déantar an t-ábhar ar fad as fuinneamh.
They sat together darkly.	Shuigh siad le chéile go dorcha.
That is extremely important.	Tá sé sin thar a bheith tábhachtach.
This is not the best.	Ní hé seo an chuid is fearr.
Bad things can never hurt you.	Ní féidir le drochrudaí tú a ghortú go deo.
I'm going to die.	Tá mé ag dul a bás.
He wanted water and quiet.	Bhí sé ag iarraidh uisce agus ciúin.
Ideas came, and this is what presented the ideas.	Tháinig smaointe, agus is é seo a chuir na smaointe i láthair.
Special request.	Iarratas speisialta.
Not for anyone.	Ní do dhuine ar bith.
So they didn’t hit us last year.	Dá bhrí sin níor bhuail siad sinn anuraidh.
It gets very hot.	Éiríonn sé an-te.
Nothing worked out that year.	Ní raibh aon rud ag oibriú amach an bhliain sin.
You know your stars will score.	Tá a fhios agat go mbeidh do réaltaí ag scóráil.
It may be for you, too.	Seans go bhfuil sé duitse, freisin.
However, he did not say when he first reviewed the claim.	Mar sin féin, ní dúirt sé nuair a rinne sé athbhreithniú ar an éileamh ar dtús.
I had brought a book with me to help me pass the hours.	Bhí leabhar tugtha agam liom chun cabhrú liom na huaireanta a rith.
No magic to speak of.	Uimh draíocht a labhairt de.
Outdoor play requires speed, strength and distance.	Teastaíonn luas, neart agus fad ó imirt lasmuigh.
That is quite possible.	Tá sé sin indéanta go leor.
Don't give a reason why you are not interested.	Ná tabhair fáth nach bhfuil suim agat ann.
That's the decent thing to do, and it should end there. 	Sin é an rud is tábhachtaí a d’fhoghlaim muid uathu. 
Please help me.	Cabhair liom le do thoil.
With practice you will get used to how you roll.	Le cleachtadh gheobhaidh tú i dtaithí ar an gcaoi a rollaíonn tú.
She was over them, though she did not choose to be.	Bhí sí os a gcionn, cé nár roghnaigh sí a bheith.
The total cost of the project is not yet known.	Ní fios costas iomlán an tionscadail go dtí seo.
Unique artwork.	Saothar ealaíne uathúil.
The whole story will come out soon enough anyway.	Tiocfaidh an scéal ar fad amach luath go leor ar aon nós.
They were not relevant.	Ní raibh siad ábhartha.
Back in a bit.	Ar ais i beagán.
If you can call the police.	Más féidir leat glaoch ar na póilíní.
So I have written the book as textbooks.	Tá an leabhar scríofa agam mar sin mar théacsleabhair.
They had yet to send out the search parties.	Bhí siad fós chun na páirtithe cuardaigh a sheoladh amach.
There was something different about her, he thought, but he couldn't be sure.	Bhí rud éigin difriúil fúithi, a cheap sé, ach ní fhéadfadh sé a bheith cinnte.
These results are representative of three independent experiments with similar results.	Tá na torthaí seo ionadaíoch ar thrí thurgnaimh neamhspleácha le torthaí comhchosúla.
Likewise, thanks for informing me.	Mar an gcéanna, go raibh maith agat as an eolas a chur chugam.
They never will.	Ní bheidh siad riamh.
That poor boy.	An buachaill bocht sin.
It will be you and me.	Beidh sé tú féin agus mé.
I want this to work for me too.	Ba mhaith liom go n-oibreoidh sé seo domsa freisin.
Some of it will hurt.	Gortóidh cuid de.
This limits the next move the player can make.	Cuireann sé seo teorainn leis an aistriú eile is féidir leis an imreoir a dhéanamh.
I'll see her safety.	Feicfidh mé a sábháilteacht.
Most of them thought she was with me.	Shíl a bhformhór go raibh sí liom.
Little is known about him.	Is beag atá ar eolas mar gheall air.
He later became a police officer.	Níos déanaí tháinig chun bheith ina oifigeach póilíní.
We first asked the card materials to choose.	D'iarramar ar na hábhair cártaí a roghnú ar dtús.
However, the video has been hidden ever since.	Mar sin féin, tá an físeán i bhfolach ó shin.
Instead, provide honest and useful information to your potential customers.	Ina áit sin, cuir eolas macánta agus úsáideach ar fáil do do chuid custaiméirí féideartha.
I would not change anything.	Ní d'athróinn rud ar bith.
Two cases are then found.	Faightear dhá chás ansin.
There is little authority at this point.	Is beag údarás ar an bpointe seo.
The difference you feel is the size of the conversation.	Is é an difríocht a bhraitheann tú ná méid an chomhrá.
Such a theory does not yet exist.	Níl a leithéid de teoiric ann fós.
Many women live on this hope.	Maireann go leor mná ar an dóchas seo.
It was gone.	Bhí sé imithe.
Maybe not the same things that caught your attention.	B'fhéidir nach na rudaí céanna a tharraing d'aird.
If you suddenly go down one street you can change the course of your life.	Má théann tú síos sráid amháin go tobann is féidir leat cúrsa do shaol a athrú.
'Happy' was not exactly in its natural state.	Ní hé go raibh 'sona' go díreach ina staid nádúrtha.
They never talk about faith.	Ní labhraíonn siad riamh faoi chreideamh.
I just went for it.	Chuaigh mé díreach chun é.
The mechanism behind this needs to be studied and explained.	Ní mór an mheicníocht taobh thiar de seo a staidéar agus a mhíniú.
I see it just outside of life.	Feicim é díreach taobh amuigh den saol.
He has to reach them before they do.	Caithfidh sé iad a bhaint amach sula ndéanann siad.
It was all about him.	Bhain sé ar fad leis.
I may have made a difference in his life.	Seans go ndearna mé difríocht ina shaol.
Everything works the same.	Oibríonn gach rud mar an gcéanna.
She says they are nice people.	Deir sí gur daoine deasa iad.
Or from it.	Nó as é.
We do not think that it is in the natural order of things.	Ní dóigh linn go bhfuil sé in ord nádúrtha rudaí.
It was hard to hide anything in a place like this.	Bhí sé deacair rud ar bith a cheilt in áit mar seo.
Death was not one of them.	Ní raibh an bás ar cheann acu.
But the concept worked.	Ach d'oibrigh an coincheap.
To be better people.	Chun a bheith daoine níos fearr.
Long clear road with no other vehicle visible.	Bóthar fada soiléir gan aon fheithicil eile le feiceáil.
It's interesting to talk to him about it.	Tá sé suimiúil a bheith ag caint leis faoi.
If they decide to play in another city, we will respect it.	Má shocraíonn siad imirt i gcathair eile, beidh meas againn air.
Is his biological child.	An bhfuil a leanbh bitheolaíochta.
She could not process it.	Ní raibh sí in ann é a phróiseáil.
Hard to have a good time but very nice.	Deacair dea-am a dhéanamh ach an-deas.
He is going home as soon as the doctor signs the release.	Tá sé ag dul abhaile chomh luath agus a shíníonn an dochtúir an scaoileadh.
Unfortunately, this does not generally happen.	Ar an drochuair, ní tharlaíonn sé seo go ginearálta.
This boy needs his education.	Tá a chuid oideachais de dhíth ar an mbuachaill seo.
Get up and turn.	Eirigh agus cas.
However it is the same and the latter is correct.	Mar sin féin tá sé mar an gcéanna agus tá an dara ceann ceart cruinn.
She pulled over as the truck stopped running.	Tharraing sí anonn mar gur stop an trucail ag rith.
You really would.	Bheadh ​​​​tú i ndáiríre.
He loves football.	Is breá leis peil.
They have a bottle of beer in that picture.	Tá buidéal beorach acu sa phictiúr sin.
One crazy idea at a time.	Smaoineamh dÚsachtach amháin ag an am.
They were involved in writing the initial manuscript.	Bhí baint acu le scríobh na lámhscríbhinne tosaigh.
Nice place to watch people.	Áit deas le féachaint ar dhaoine.
I want to turn it on and start playing.	Ba mhaith liom é a chasadh air agus tosú ag imirt.
Remove from heat and season with salt to taste.	Bain as teas agus séasúr le salann chun blas a chur air.
It's not worth gold.	Ní fiú ór é.
No action has been taken on this claim.	Ní dhearnadh aon bheart maidir leis an éileamh seo.
It didn't even take that long.	Níor thóg sé chomh fada sin fiú.
One might be right but cool.	D'fhéadfadh duine a bheith ceart ach fionnuar.
Age of defendant at time of crime.	Aois an chosantóra tráth na coire.
Image for representative purposes only.	Íomhá chun críche ionadaí amháin.
They do not need five or six years from now.	Níl sé ag teastáil uathu cúig nó sé bliana as seo.
Everyone wanted to know who did it.	Bhí gach duine ag iarraidh a fháil amach cé a rinne é.
She had to wait and make sure he was safe.	B’éigean di fanacht agus a chinntiú go raibh sé sábháilte.
The worst remained yet.	D'fhan an ceann is measa fós.
I am an adult.	Is duine fásta mé.
That's a lot of sugar.	Sin go leor siúcra.
And around again.	Agus timpeall arís.
This is real life.	Is é seo an saol fíor.
Without her clothes from that day.	Gan a cuid éadaí ón lá sin.
Lost the taste for life, or close to it.	Chaill an blas don saol, nó gar dó.
I failed.	Theip orm.
Nine datasets are analyzed here.	Déantar anailís ar naoi dtacar sonraí anseo.
That is absolutely.	Tá sé sin go hiomlán.
But there is no power.	Ach níl aon chumhacht.
I have never seen anything so beautiful.	Ní fhaca mé aon rud chomh hálainn.
These animals did not run or even walk properly in their lives.	Ní raibh na hainmhithe seo ag rith nó fiú ag siúl i gceart ina saol.
The three hours seemed to be over in no time.	Ba chosúil go raibh na trí huaire thart in am ar bith.
And she loves music loves love.	Agus is breá léi Is breá le grá an ceol.
He's just such a sad man.	Níl ann ach fear chomh brónach.
A company can do good, create jobs, create economic growth.	Is féidir le cuideachta maitheas a dhéanamh, poist a chruthú, fás eacnamaíoch a chruthú.
She looked around again.	Bhreathnaigh sí timpeall arís.
No words of any kind.	Gan focail de shaghas ar bith.
Putting it to work was a real challenge.	Ba dhúshlán dáiríre é a chur ag obair.
I can at this moment look to my future.	Is féidir liom ag an nóiméad seo breathnú ar mo thodhchaí.
And of course men follow.	Agus ar ndóigh leanann fir.
Her place was clean and a fairly good house.	Bhí a áit glan agus teach measartha maith.
It's not just about us.	Níl sé fúinn amháin.
I would not kill you now.	Ní mharfainn anois thú.
I know right from wrong.	Tá a fhios agam ceart ó mícheart.
But, the product box was coming and one thing led to another.	Ach, bhí an bosca táirgí ag teacht agus rud amháin mar thoradh ar rud eile.
It was somehow easier than telling the truth.	Bhí sé níos éasca ar bhealach éigin ná an fhírinne a rá.
No differences in heart rate were observed.	Níor breathnaíodh aon difríochtaí maidir le ráta croí.
Sit down again.	Shuigh síos arís.
It felt good.	Mhothaigh sé go maith.
The rain will stop soon.	Stopfaidh an bháisteach go luath.
A little touch, but the little things can make a big difference.	Is féidir le teagmháil bheag, ach na rudaí beaga difríocht mhór a dhéanamh.
Maybe we can act because the whole thing did not happen.	B'fhéidir gur féidir linn gníomhú mar níor tharla an rud ar fad.
We will update as we talk to more.	Déanfaimid nuashonrú agus muid ag labhairt le níos mó.
Instead, it looked long-term.	Ina áit sin, d'fhéach sé go fadtéarmach.
But that did not result.	Ach ní raibh a leithéid mar thoradh air.
The first part works perfectly.	Oibríonn an chéad chuid go breá.
She couldn't take it off anymore.	Ní raibh sí in ann é a chur as a thuilleadh.
They are confused about what to do.	Castar siad faoi cad atá le déanamh.
The result could be a private war.	Seans gur cogadh príobháideach an toradh.
It is not intended as legal or financial advice.	Níl sé beartaithe mar chomhairle dlí nó airgeadais.
It's light enough but in a good way.	Tá sé éadrom go leor ach ar bhealach maith.
I make sure of that.	Déanaim cinnte de sin.
Nothing ever goes as planned.	Ní théann aon rud mar a bhí beartaithe riamh.
The staff were quite friendly.	Bhí an fhoireann cairdiúil go leor.
This is usually no problem.	De ghnáth ní fadhb ar bith é seo.
For our new house.	Le haghaidh ár dteach nua.
She said she was his sister.	Dúirt sí gurbh í a dheirfiúr í.
He forced himself to stay calm.	Chuir sé iachall air féin fanacht socair.
That's the picture shown here.	Sin é an pictiúr a thaispeántar anseo.
We will not and should not introduce.	Ní thabharfaidh agus níor chóir dúinn a thabhairt isteach.
The body will then be released to you.	Ansin scaoilfear an corp chugat.
She wanted the thoughts gone, out of her head.	Bhí sí ag iarraidh na smaointe imithe, amach as a ceann.
I did not ask what that meant.	Níor fhiafraigh mé céard a bhí i gceist leis sin.
But this was going to be a new experience for me.	Ach bhí sé seo chun a bheith ina eispéireas nua dom.
He knew this was his last case.	Bhí a fhios aige gurbh é seo a chás deireanach.
They wanted to bring us luck, which they certainly did.	Bhí siad chun ádh a thabhairt dúinn, rud a rinne siad cinnte.
No one could stop me.	Ní fhéadfadh aon duine stop a chur orm.
Do you and she.	An bhfuil tú féin agus sí.
They got to know each other well.	Chuir siad aithne mhaith ar a chéile.
These values ​​should be as consistent as possible.	Ba cheart go mbeadh na luachanna seo chomh comhsheasmhach agus is féidir.
That policy grew very fast.	Chuir an polasaí sin fás an-ghasta air.
Here is one such case.	Seo cás amháin den sórt sin.
Text me when you can talk.	Téacs dom nuair is féidir leat labhairt.
They did nothing wrong.	Ní dhearna siad aon rud mícheart.
Sounds like something makes sense.	Cosúil le rud éigin ciall.
Process at high speed until smooth.	Próiseáil ar ardluais go dtí go réidh.
Very excited about that.	An-excited faoi sin.
However, people cannot and should not share.	Mar sin féin, ní féidir agus níor cheart daoine a roinnt.
In that case, it may take a while.	Sa chás sin, d’fhéadfadh go dtógfadh sé tamall.
I have it working now.	Tá sé ag obair agam anois.
And that is important.	Agus tá sé sin tábhachtach.
The first is money.	Is é an chéad airgead.
There should be an investigation.	Ba chóir go mbeadh imscrúdú.
He should follow his own advice.	Ba chóir dó a chomhairle féin a leanúint.
We should make an action plan.	Ba cheart dúinn plean gníomhaíochta a dhéanamh.
You took his dog.	Thóg tú a mhadra.
We told him we would send someone back, later.	Dúirt muid leis go gcuirfimis duine ar ais, níos déanaí.
He had a lot more history with the show.	Bhí i bhfad níos mó staire aige leis an seó.
Now, the answer to your question is.	Anois, is é an freagra ar do cheist ná.
In a church.	I séipéal.
When we walked out it was beautiful and calm.	Nuair a shiúil muid amach bhí sé go hálainn agus socair.
I'm not up to it.	Níl mé suas go dtí é.
We'll find out pretty soon.	Gheobhaidh muid amach sách luath.
He brought his watch up to his eyes.	Thug sé a uaireadóir suas go dtí a shúile.
They talked things over, but they did not.	Labhair siad rudaí, ach ní dhearna siad iad.
That was not enough.	Níor leor sin.
She will be fine, he thought.	Beidh sí go breá, a cheap sé.
Something happened on the other side of the hole.	Tharla rud éigin ar an taobh eile den pholl.
It's part of what gives him strength.	Is cuid den rud a thugann a neart dó.
Without the words.	Gan na focail.
Some children often sell their bodies so they can eat.	Is minic a dhíolann leanaí áirithe a gcorp ionas gur féidir leo ithe.
He can jump six feet.	Is féidir leis léim sé throigh.
Just working and eating.	Díreach ag obair agus ag ithe.
Then he fell ill.	Ansin, thit sé tinn.
It's just a matter of when.	Níl ann ach ceist cathain.
This really, really works.	Oibríonn sé seo i ndáiríre, i ndáiríre.
Consider a set of model parameters.	Smaoinigh ar shraith de pharaiméadair mhúnla.
The first night can be an experience in itself.	Is féidir leis an gcéad oíche a bheith ina eispéireas ann féin.
Whatever it was he had a firm grip.	Cibé rud a bhí sé bhí greim daingean aige.
It is important only for men.	Is do na fir amháin atá sé tábhachtach.
I almost died in the hospital.	Fuair ​​​​mé bás beagnach san ospidéal.
The problem is, there will be no more.	Is í an fhadhb atá ann, ní bheidh a thuilleadh.
She knew he didn't mean what he was saying.	Bhí a fhios aici nach raibh sé i gceist aige cad a bhí á rá aige.
We've got you covered !.	Tá tú clúdaithe againn!.
That, of course, is up to you.	Tá sé sin, ar ndóigh, suas duitse.
Mention it to the drink.	Luaigh sé go dtí an deoch.
He wondered what we had.	D'fhiafraigh sé de cad a bhí againn.
We met for lunch about a month ago.	Bhuaileamar le chéile don lón tuairim is mí ó shin.
Come and sit down.	Tar agus suí síos.
Sin post.	Sin post.
We know we need green cars.	Tá a fhios againn go bhfuil carranna glasa de dhíth orainn.
Here, we are looking for the true meaning of this country.	Anseo, táimid ag lorg fíor-chiall na tíre seo.
These two families have a few things in common.	Tá cúpla rud i gcoiteann ag an dá theaghlach seo.
I did not want to see what happened next.	Ní raibh mé ag iarraidh a fheiceáil cad a tharla ina dhiaidh sin.
The detected ones were then removed.	Baineadh na cinn braite ansin.
After that, she was a follow-up loss.	Ina dhiaidh sin, bhí sí caillteanas leantach.
It's good, it's better.	Tá sé go maith, is feabhas é.
It's not funny.	Níl sé greannmhar.
Still not so.	Fós nach bhfuil sé amhlaidh.
Instead of taking the money, he decided to wait.	In ionad an t-airgead a ghlacadh, chinn sé fanacht.
No one noticed and no one knows my name.	Níor thug aon duine faoi deara agus níl a fhios ag aon duine m'ainm.
The room helped.	Chuidigh an seomra.
Schools get even better.	Éiríonn na scoileanna níos fearr fós.
Something that is not useful.	Rud nach bhfuil úsáideach.
We share everything.	Roinnimid gach rud.
The normal story.	An gnáth scéal.
All tracks must be completed before time runs out.	Ní mór gach rian a chríochnú sula n-imeoidh an t-am amach.
This is not the path we have taken.	Ní hé seo an cosán atá glactha againn.
He mentioned a chair next to the table.	Luaigh sé cathaoir in aice leis an mbord.
They chose you well.	Roghnaigh siad tú go maith.
You may need to go find it now.	Seans go mbeidh ort dul chun é a aimsiú anois.
I forget their names.	Déanaim dearmad ar a n-ainmneacha.
God decided how things should happen.	Shocraigh Dia conas ba cheart do rudaí tarlú.
A leader in itself.	Ceannaire ann féin.
Life can be difficult.	Is féidir leis an saol a bheith deacair.
Then they all remarried.	Ansin phós siad go léir arís.
But she knew better.	Ach bhí a fhios aici níos fearr.
They are doing that as fast as they can.	Tá sé sin á dhéanamh acu chomh tapa agus is féidir leo.
I like the art style and the controls were smooth.	Is maith liom an stíl ealaíne agus bhí na rialuithe réidh.
Where you were working at the time.	An áit a raibh tú ag obair ag an am.
Eventually he looked up.	Faoi dheireadh d'fhéach sé suas.
Those boys are in trouble for custody now.	Tá na buachaillí sin i dtrioblóid le coimeád anois.
Husband and wife.	Fear céile agus bean chéile.
This is a marriage.	Pósadh é seo.
I mean they didn’t really know about the mission.	Ciallaíonn mé nach raibh a fhios acu i ndáiríre faoin misean.
Illness costs due to work.	Costais easláinte mar gheall ar obair.
None of them even looked at him twice.	Níor fhéach aon duine acu air fiú faoi dhó.
It's just a thing for you.	Níl ann ach rud duit.
Finally we do not do more important work.	Ar deireadh ní dhéanaimid obair níos tábhachtaí.
It was true that they should talk to the others.	Bhí sé fíor gur chóir dóibh labhairt leis na cinn eile.
Sometimes, however, the error was quite high.	Uaireanta áfach, bhí an earráid sách ard.
So it was like keeping your advice to yourself.	Mar sin bhí sé cosúil le do chomhairle a choinneáil duit féin.
There will be many such days early in the morning.	Beidh go leor laethanta mar sin go luath ar maidin.
So the woman was not around.	Mar sin ní raibh an bhean thart.
A limited number of games are now available.	Tá líon teoranta cluichí ar fáil anois.
Near the end of the song its free.	In aice le deireadh an t-amhrán a saor in aisce.
The mark felt different from that day.	Mhothaigh an marc difriúil ón lá sin.
Like a mother like a daughter.	Cosúil le máthair cosúil le iníon.
But there are also bad teachers.	Ach tá drochmhúinteoirí ann freisin.
If there is one.	Má tá ceann ann.
I can’t tell my kids to face the sun.	Ní féidir liom a rá le mo pháistí dul i ngleic leis an ghrian.
It is important to change course.	Tá sé tábhachtach cúrsa a athrú.
The procedure was performed in the above way.	Rinneadh an nós imeachta ar an mbealach thuas.
They want to turn the ship.	Tá siad ag iarraidh an long a chasadh.
We go up to his room.	Téimid suas go dtí a sheomra.
But here it is.	Ach anseo é.
So that put me in the frame.	Mar sin chuir sé sin sa fhráma mé.
But the police don't seem to want it anymore.	Ach ní cosúil go bhfuil na póilíní ag iarraidh a thuilleadh.
Oh, that's beautiful.	Ó, tá sé sin go hálainn.
It has all the elements.	Tá na heilimintí go léir ann.
No, let them be in love.	Níl, lig dóibh a bheith i ngrá.
He knew best and that's it.	Bhí a fhios aige is fearr agus sin é.
There is obviously something to this.	Is léir go bhfuil rud éigin leis seo.
And why give a damn about the consequences.	Agus cén fáth a thabhairt diabhal faoi na hiarmhairtí.
We like this.	Is maith linn seo.
That’s because there is no such game.	Sin toisc nach bhfuil a leithéid de chluiche ann.
I can do that a little bit, but I can't do a whole lot.	Is féidir liom é sin a dhéanamh beagán, ach ní féidir liom a lán iomlán.
In particular, two levels of language structure are considered.	Breathnaítear go háirithe ar dhá leibhéal struchtúir teanga.
This is not a system process.	Ní próiseas córais é seo.
We kept the oil.	Choinnigh muid an ola.
They had sex, and it's gone.	Bhí gnéas acu, agus d'imigh sé.
I found someone who is very similar to me.	Fuair ​​​​mé duine atá cosúil go mór liom féin.
That was difficult.	Bhí sé sin deacair.
The living room seemed normal.	Bhí an chuma ar an seomra suí a bheith gnáth.
One of those white houses.	Ceann de na tithe bána sin.
I fail, guys.	Theipeann orm, guys.
Nothing will be bigger than this.	Ní bheidh aon rud níos mó ná seo.
We never test our products on animals.	Ní dhéanaimid tástáil ar ár gcuid táirgí ar ainmhithe riamh.
It is clear that this was not the time.	Is léir nach tráth den sórt sin a bhí i gceist.
This is another question.	Is ceist eile í seo.
This is a great feature for.	Is gné iontach é seo do.
We need to know for sure.	Ní mór dúinn fios a bheith againn go cinnte.
To me, it still does.	Chun liom, a dhéanann sé fós.
But yes, not only that, it's done.	Ach tá, ní hamháin gur féidir, tá sé déanta.
The second part continues in the same way.	Leanann an dara cuid ar an mbealach céanna.
In addition, many of them were moving slowly.	Ina theannta sin, bhí go leor acu ag gluaiseacht go mall.
Many people should not be out of work.	Níor cheart go mbeadh go leor daoine as obair.
Mother went to the bathroom.	Chuaigh máthair go dtí an seomra folctha.
She sort of played a crucial role in that white house.	Bhí saghas ról ríthábhachtach aici sa teach bán sin.
All options and consequences were considered.	Breithníodh na roghanna agus na hiarmhairtí go léir.
I'm back now.	Tá mé ar ais anois.
I see it everywhere without even looking for it.	Feicim é i ngach áit gan fiú é a lorg.
They really have no choice.	Níl aon rogha acu i ndáiríre.
This process occurs every time the player moves or uses a tool.	Tarlaíonn an próiseas seo gach uair a bhogann an t-imreoir nó a úsáideann uirlis.
Then the fear.	Ansin an eagla.
I had no reason to hide my identity from the police.	Ní raibh aon chúis agam mo chéannacht a cheilt ó na póilíní.
I think he will never know that it was me.	Is dóigh liom nach mbeidh a fhios aige go deo gurbh é mise.
Even if you do not want to hear it.	Fiú mura bhfuil tú ag iarraidh é a chloisteáil.
The only problem you have is getting your hands on one.	Is é an t-aon fhadhb atá agat ná do lámha a fháil ar cheann amháin.
He was eating very little and sleeping in very late.	Bhí sé ag ithe an-beag agus codlata i an-déanach.
I changed my face.	D'athraigh mé an aghaidh.
Better ever to be found.	Níos fearr riamh le fáil.
He was not caught up with her yet.	Ní raibh sé gafa léi fós.
The others would not be too far from him.	Ní bheadh ​​na cinn eile rófhada uaidh.
Both were good decisions.	Cinntí maithe a bhí sa dá cheann.
The house must accommodate comfort.	Caithfidh an teach freastal ar chompord.
We had to be extremely careful.	Bhí orainn a bheith thar a bheith cúramach.
Events, people, memory.	Imeachtaí, daoine, cuimhne.
We were so scared.	Bhí an oiread sin faitíos orainn.
Her father raised one for themselves again.	Thóg a hathair ceann dóibh féin arís.
That has no interest in him.	Níl aon spéis aige sin dó.
Jobs are easily lost and never found again.	Cailltear poist go héasca agus ní aimsítear iad arís.
To name it and save it as an application.	Chun ainm a thabhairt dó agus é a shábháil mar fheidhmchlár.
This has led to some very serious solutions to the problem.	Tá roinnt réitigh an-dona ar an bhfadhb mar thoradh air seo.
It was hard to see in the hole.	Bhí sé deacair a fheiceáil sa pholl.
It doesn't matter if you are released the next day.	Is cuma má scaoiltear thú an lá dár gcionn.
But as it currently stands, the price will remain high.	Ach mar atá sé faoi láthair, fanfaidh an praghas ard.
They want to prove that the soul.	Tá siad ag iarraidh a chruthú go bhfuil an anam.
The driving force of a career must come from the individual.	Caithfidh fórsa tiomána gairme teacht ón duine aonair.
Old songs are just as popular as the new ones.	Taitníonn seanamhráin chomh mór céanna leis na cinn nua.
Here's the left today.	Seo an taobh clé inniu.
Watch the sun come up.	Féach ar an ghrian ag teacht suas.
Which is a problem.	Cé acu is fadhb.
When he answered her she knew it was not the whole truth.	Nuair a d'fhreagair sé í bhí a fhios aici nárbh í an fhírinne iomlán a bhí ann.
I can't say no.	Ní féidir liom a rá nach bhfuil.
This is not the kind of fight you want to be.	Ní hé seo an cineál troid ar mhaith leat a bheith ann.
For example, without looking hot.	Mar shampla, gan breathnú te.
Again, we cannot agree.	Arís, ní féidir linn aontú.
After a few minutes, he raised his head.	Tar éis cúpla nóiméad, d'ardaigh sé a cheann.
So would you.	Mar sin bheadh ​​tú.
We chose this model for two reasons.	Roghnaíomar an tsamhail seo ar dhá chúis.
You do not pay me to represent you.	Ní íocann tú mé chun ionadaíocht a dhéanamh duit.
He was asking more than he knew.	Bhí sé ag fiafraí níos mó ná mar a bhí a fhios aige.
I'm sick of having no options.	Tá mé tinn nach bhfuil aon roghanna agam.
I do not know how to turn off my heart.	Níl a fhios agam conas mo chroí a mhúchadh.
No one else will either.	Ní dhéanfaidh aon duine eile ach an oiread.
It's pretty simple.	Tá sé simplí go leor.
We had people who were on drugs, he took drugs from them.	Bhí daoine againn a bhí ar dhrugaí, bhain sé drugaí díobh.
That's your chance.	Sin é do sheans mór.
Nothing else will happen.	Ní dhéanfaidh aon ní eile ar siúl.
In that case count blood lines.	Ina chás sin comhaireamh línte fola.
Parents play a bigger role in their children's lives.	Tá ról níos mó ag tuismitheoirí i saol a gcuid leanaí.
All the work done was consistent for both groups.	Bhí an obair iomlán a rinneadh seasta don dá ghrúpa.
She is usually around, or sitting close.	De ghnáth, bíonn sí thart, nó ina suí gar.
But there was no turning back.	Ach ní raibh aon casadh ar ais.
I guess that's where my mind was.	Buille faoi thuairim gur sin an áit a raibh m'intinn.
There was nothing else to say.	Ní raibh aon rud eile le rá.
But these are only surface differences.	Ach níl iontu sin ach difríochtaí dromchla.
Certainly I could learn how to ice fish.	Is cinnte go bhféadfainn foghlaim conas iasc a oighear.
I miss that show.	Is fada liom uaim an seó sin.
I was able to do the process over and over again.	Bhí mé in ann an próiseas a dhéanamh arís agus arís eile.
Her skin was no longer shot in heat.	Ní raibh a craiceann lámhaigh i teas a thuilleadh.
You have retired from your beautiful life.	Tá tú tar éis éirí as do shaol álainn.
It worked everyone high and low.	D'oibrigh sé gach duine ard agus íseal.
She makes eye contact and answers direct questions.	Déanann sí teagmháil súl agus freagraíonn sí ceisteanna díreacha.
There were some positives.	Bhí roinnt rudaí dearfacha ann.
No cash back or credit.	Gan airgead ar ais ná creidmheas.
The only downside is to remove this stuff.	Is é an t-aon tarraingt siar atá ann ná an stuif seo a bhaint.
And few have seen you.	Agus is beag duine a chonaic tú.
Someone else is doing it better.	Tá duine éigin eile ag déanamh níos fearr é.
It was clear that none of us wanted to do it.	Ba léir nach raibh aon duine againn ag iarraidh é a dhéanamh.
Right here.	Díreach anseo.
Some, of course, are better than others.	Roinnt, ar ndóigh, níos fearr ná a chéile.
Demand for blood tests can be quite high.	Féadfaidh an t-éileamh ar thástálacha fola a bheith measartha ard.
First we set.	Ar dtús leagamar .
You post what you need to post.	Postálann tú an méid is gá duit a phostáil.
This is an incredible house.	Is teach dochreidte é seo.
More and more take advantage of such work.	Níos mó agus níos mó buntáiste a bhaint as obair den sórt sin.
I do not know where he wanted to take me.	Níl a fhios agam cá raibh sé ag iarraidh mé a thabhairt.
It's great writing of any quality.	Is scríbhneoireacht iontach é ar aon chaighdeán.
You would be surprised at how much form and interest you lost.	Bheadh ​​ionadh ort faoin méid foirme agus suime a chaill tú.
The information provided is for planning purposes only.	Is chun críocha pleanála amháin atá an fhaisnéis a thugtar.
Now there is a third.	Anois tá an tríú cuid.
However, there is still a low level of confusion.	Mar sin féin tá leibhéal íseal aimhréidh fós ann.
Enough, really.	Go leor, i ndáiríre.
And then, surely then, it would show up.	Agus ansin, surely ansin, bheadh ​​​​sé thaispeáint suas.
I think they both work in different situations.	Ceapaim go n-oibríonn siad araon i gcásanna éagsúla.
I pull it out.	Tarraingím amach é.
No one will miss one of them.	Ní chaillfidh aon duine ceann amháin acu.
The little one does.	Déanann an ceann beag.
It was the best we could do.	Bhí sé an chuid is fearr is féidir linn a dhéanamh.
It is a similar experience, common in personal experiences.	Eispéireas comhchosúil é, atá coitianta in eispéiris phearsanta.
Of course, we can only talk as well.	Ar ndóigh, ní féidir linn ach labhairt chomh maith.
Here's how you do it.	Seo mar a dhéanfá.
I agreed and made a few phone calls.	D’aontaigh mé agus rinne mé cúpla glaoch gutháin.
Eventually she will need a new story to tell.	Faoi dheireadh beidh scéal nua de dhíth uirthi le hinsint.
I made no further judgment on that.	Ní dhearna mé breithiúnas ar bith sa bhreis air sin.
He did not question it.	Níor cheistigh sé é.
However, he remained active.	D’fhan sé gníomhach, áfach.
In many ways the kitchen was at the heart of family life.	Ar go leor bealaí bhí an chistin mar chroílár shaol an teaghlaigh.
After a while you see everything.	Tar éis tamaill feiceann tú gach rud.
She stared around.	Stán sí timpeall.
When you suggest changes it shows me them.	Nuair a mholann tú athruithe taispeánann sé dom iad.
Obviously I do not say.	Is léir nach ndeirim.
It was a very bad morning.	Bhí sé an-dona ar maidin.
Enough.	Go Leor.
I want to get them.	Ba mhaith liom iad a fháil.
And in college, everyone is doing some kind of drug.	Agus sa choláiste, tá gach duine ag déanamh druga de chineál éigin.
Days, hours and moments only.	Laethanta, uaireanta agus chuimhneacháin amháin.
It's really the only thing to do.	Is é an t-aon rud atá le déanamh i ndáiríre.
You said you were invited.	Dúirt tú gur cuireadh thú.
I noticed something he once said to me.	Thug mé faoi deara rud éigin a dúirt sé liom uair amháin.
It seems difficult to say that such a person is a child.	Dealraíonn sé deacair a rá gur leanbh é duine den mhéid sin.
It appears that the driver may soon lose control.	Tá an chuma ar an scéal go bhféadfadh an tiománaí smacht a chailleadh go luath.
I still forget things though.	Déanaim dearmad fós ar rudaí áfach.
Six months later, he was in trouble with the law.	Sé mhí ina dhiaidh sin, bhí sé i dtrioblóid leis an dlí.
Go and see it.	Téigh agus é a fheiceáil.
Her clothes touched her.	Chuaigh a gcuid éadaí i dteagmháil léi.
He looks up.	Breathnaíonn sé suas.
Keep our dreams, our real dreams.	Coinnigh ár n-aislingí, ár bhfíor-aislingí.
I have no idea if my desire worked.	Níl aon smaoineamh agam ar oibrigh mo mhian.
An hour, a night, or a week later.	Uair an chloig, oíche, nó seachtain ina dhiaidh sin.
It is what you were born to do.	Is é an rud a rugadh tú a dhéanamh.
Anything to distract my mind from what is happening to us.	Rud ar bith chun m'intinn a bhaint as an méid atá ag tarlú linn.
They believe and accept your explanation.	Creideann siad agus glacann siad le do mhíniú.
He seems to be living and working in the devil thing.	Is cosúil go bhfuil sé ina chónaí agus ag obair sa diabhal rud.
You see the same people every day.	Feiceann tú na daoine céanna gach lá.
Ultimately, nothing will happen to you forever.	I ndeireadh na dála, ní tharlóidh aon rud duit go deo.
She turned and waited.	Chas sí agus d'fhan sí.
We are not the people who made them.	Ní sinne na daoine a rinne iad.
This was the turning point.	Ba é seo an pointe ag casadh.
Try not to drive if you can.	Déan iarracht gan tiomáint más féidir leat.
Especially a child for whom you are responsible.	Go háirithe leanbh a bhfuil tú freagrach as.
Because they have no work to do.	Toisc nach bhfuil aon obair le déanamh acu.
They are waiting for the ok because they are too scared.	Tá siad ag fanacht leis an ceart go leor mar tá an iomarca scanraithe orthu.
And war is the right term.	Agus is é cogadh an téarma ceart.
I signed the papers, too.	Shínigh mé na páipéir, freisin.
I have no idea why this is so difficult.	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go bhfuil sé seo chomh deacair.
Slightly to the right.	Beagán ar dheis.
Still, her response was extraordinary.	Fós féin, bhí a freagra neamhghnách.
Maybe one of them saw something.	B’fhéidir go bhfaca duine acu rud éigin.
The old woman was sitting at it, waiting for me.	Bhí an tseanbhean ina suí ag sé, ag fanacht liom.
He offers her money, but she will not accept it.	Tairgeann sé airgead di, ach ní ghlacfaidh sí é.
Those days were over.	Bhí na laethanta sin caite.
We know what character you are.	Tá a fhios againn cén carachtar thú.
You can do that perfectly with value stuff.	Is féidir leat é sin a dhéanamh go foirfe le rudaí luacha.
It is now a technical problem.	Is fadhb theicniúil anois é.
So there was a trial with consent.	Mar sin bhí triail le toiliú ann.
Not for long, though.	Ní ar feadh i bhfad, áfach.
The bones were moving.	Bhí na cnámha ag bogadh.
The weeks went on.	Lean na seachtainí ar aghaidh.
People may agree, but the majority rule is not true.	D’fhéadfadh go n-aontódh daoine ar thuairim, ach ní fírinne í riail an tromlaigh.
This should take no more than five minutes.	Níor cheart go dtógfadh sé seo níos mó ná cúig nóiméad.
Anyway, she's missing most of the show.	Ar aon nós, tá an chuid is mó den seó caillte aici.
Inside, out to one side, is a large vehicle.	Taobh istigh, amach go taobh amháin, tá feithicil mhór.
Beautiful photos too.	Grianghraif áille freisin.
There were many who did not understand.	Bhí go leor nár thuig sé.
The roll should take at least five seconds.	Ba chóir go dtógfadh an rolla cúig soicind ar a laghad.
I forget exactly what the words were.	Déanaim dearmad go díreach cad a bhí sna focail.
Our position is yes.	Is é ár seasamh tá.
We live in the way of truth.	Mairimid ar shlí na fírinne.
They can't believe it.	Ní féidir leo é a chreidiúint.
Website set up to make a difference.	Suíomh gréasáin a bunaíodh chun difríocht a chruthú.
She was looking at things.	Bhí sí ag féachaint ar rudaí.
And we can't control ourselves even when it happens.	Agus ní féidir linn sinn féin a rialú fiú nuair a tharlaíonn sé.
And so with language.	Agus mar sin le teanga.
Every mark on my body will be a broken bone for you.	Beidh gach marc ar mo chorp ina chnámh briste duit.
But the problem is that we have a bigger picture here.	Ach is í an fhadhb atá ann ná go bhfuil pictiúr níos mó againn anseo.
If your vehicle and model.	Má tá d'fheithicil agus an tsamhail.
Because the explanation she could give would not fix anything.	Toisc nach socródh an míniú a d’fhéadfadh sí a thabhairt faic.
Lie the gun next to him.	Luigh an gunna in aice leis.
She did it everywhere, it showed every time.	Rinne sí é i ngach áit, léirigh sé gach uair.
Countries and aimed at men who have sex with men.	Tíortha agus dírithe ar fhir a mbíonn gnéas acu le fir.
I still feel a little funny.	Mothaím beagán greannmhar fós.
But the work does not stop there.	Ach ní stopann an obair ansin.
Stay on the field outside the wall as per our agreement.	Fan ar an mhachaire lasmuigh den bhalla de réir ár gcomhaontaithe.
Then he repeated my words.	Ansin arís agus arís eile sé mo focail.
I do not keep up with the news much.	Ní choinním suas leis an nuacht mórán.
He is not. 	Níl sé. 
the woman.	an bhean.
Patients did not feel that they understood who was in charge of their care.	Níor mhothaigh othair gur thuig siad cé a bhí i bhfeighil a gcúraim.
To win, they need to do more than question the rules.	Chun an bua a fháil, ní mór dóibh níos mó a dhéanamh ná na rialacha a cheistiú.
It closed early.	Dhún sé go luath.
They are not the same thing.	Ní hé an rud céanna iad.
A metal leg and a metal leg were visible.	Bhí cos miotail agus cos miotail le feiceáil.
He threw up once.	Chaith sé suas uair amháin.
Yet she was, in a way, a great consolation.	Mar sin féin bhí sí, ar bhealach, ina sólás an-mhór.
We are all doing a bad job of that at the moment.	Táimid go léir ag déanamh droch-jab de sin faoi láthair.
Pick something from here or here or here.	Pioc rud éigin as seo nó anseo nó anseo.
He settled in the same town where he retired.	D’éirigh sé ar an mbaile céanna inar éirigh sé as.
Shotgun wedding.	Bainise gunna lámhaigh.
You will notice that these products are constantly changing.	Tabharfaidh tú faoi deara go bhfuil na táirgí seo ag athrú i gcónaí.
You never will.	Ní bheidh tú riamh.
I liked my teacher, though, and he helped me.	Thaitin mo mhúinteoir liom, áfach, agus chabhraigh sé liom.
Meeting someone new is just the first step.	Níl ann bualadh le duine nua ach an chéad chéim.
It is wrong.	Tá sé mícheart.
It was such a shock.	Bhí sé den sórt sin turraing.
Of course the public is concerned about this.	Ar ndóigh tá imní ar an bpobal faoi seo.
That is if you are strong.	Is é sin má tá tú láidir.
Our house too.	Ár dteach freisin.
Choosing the support team is a crucial decision.	Is cinneadh ríthábhachtach é an fhoireann tacaíochta a roghnú.
Be strong now.	Bí láidir anois.
In general, do not cheap out.	Go ginearálta, ná saor amach.
It's like night and day to me.	Tá sé cosúil le oíche agus lá dom.
This helped keep costs down.	Chuidigh sé seo le costais a choinneáil síos.
As songs come to mind, write them down.	De réir mar a thagann amhráin chun cuimhne, scríobh síos iad.
It’s not that old but it has something to call it.	Níl sé chomh sean sin ach tá rud éigin le glaoch air.
But this can be a pain sometimes.	Ach is féidir leis seo a bheith ina pian uaireanta.
Below was the river.	Thíos bhí an abhainn.
His eyes were still red from crying.	Bhí a shúile fós dearg ó caoineadh.
Which is great.	Cé acu atá ar fheabhas.
I see this over and over again with my clients.	Feicim seo arís agus arís eile le mo chliaint.
Nothing was too good for us.	Ní raibh aon rud ró-mhaith dúinn.
When done properly, it is extremely warm.	Nuair a dhéantar é i gceart, tá sé thar a bheith te.
Open them again.	Oscail arís iad.
We were just holding hands seconds ago.	Bhí muid díreach tar éis lámha a shealbhú soicind ó shin.
And in that case, too, move here.	Agus sa chás sin, freisin, bogadh anseo.
We will stay in the car for a while.	Fanfaimid sa charr ar feadh tamaill.
He was keeping up with him.	Bhí sé ag coinneáil suas leis.
Guys, my evil.	Guys, mo olc.
For a while the situation will seem to not change much as you look.	Ar feadh tamaill beidh an chuma ar an scéal nach n-athróidh mórán mar a fhéachann tú.
Certainly not my game.	Is cinnte nach mise mo chluiche.
It was to keep me safe.	Bhí sé chun mé a choinneáil slán.
The trapped current.	An reatha gafa.
This is what we see in these books.	Seo a fheicimid sna leabhair seo.
So let 's start at the bottom.	Mar sin, déanaimis tosú ag an mbun.
The question is how to correct for this.	Is í an cheist conas a cheartú le haghaidh seo.
It is the tea that makes it.	Is é an tae a dhéanann é.
The yellow sky above was empty and bright.	Bhí an spéir bhuí thuas folamh agus geal.
Call me what you want.	Glaoigh orm cad ba mhaith leat.
They are still at home somewhere.	Tá siad fós sa mbaile áit éigin.
I started going near her friends, too.	Thosaigh mé ag dul in aice lena cairde, freisin.
He would rather see a doctor.	B'fhearr leis dochtúir a fheiceáil.
They were bad for the band.	Bhí siad go dona don bhanna.
I don’t even know how to respond some days.	Níl a fhios agam fiú conas freagra a thabhairt ar roinnt laethanta.
I feel like he was doing it again.	Is dóigh liom go raibh sé á dhéanamh arís.
I can't help but judge everything they have ever done.	Ní féidir liom cabhrú ach breith a thabhairt ar gach rud a rinne siad riamh.
Have fun every day.	Bíodh spraoi agat gach lá.
See code below.	Féach ar an gcód seo thíos.
We have been told, however, that it is not yet set in stone.	Dúradh linn, áfach, nach bhfuil sé socraithe fós i gcloch.
Good news.	Dea-scéala.
Like an idea every girl in school just wants to be beautiful.	Cosúil le smaoineamh is mian le gach cailín ar scoil ach a bheith álainn.
The black line indicates identity.	Léiríonn an líne dhubh féiniúlacht.
That is not the same thing.	Ní hé sin an rud céanna.
I raised my eyes.	D'ardaigh mé mo shúile.
But that is not a fixed rule.	Ach ní riail sheasta é sin.
Our ability to think for ourselves is under threat.	Tá ár gcumas smaoineamh orainn féin faoi bhagairt.
The song spoke to several people.	Labhair an t-amhrán le roinnt daoine.
Now with the tone it up challenge things.	Anois leis an ton sé suas rudaí dúshlán.
She had as much right to be here as anyone.	Bhí an oiread ceart aici a bheith anseo agus a bhí ag aon duine.
Two men as big as before.	Beirt fhear chomh mór céanna agus a chuaigh isteach roimhe seo.
I was in a constant state of joy.	Bhí mé i riocht leanúnach an-áthas.
And care about it.	Agus cúram mar gheall air.
The poor woman must have received terrible news.	Caithfidh go bhfuair an bhean bhocht nuacht uafásach.
There are just too many variables.	Níl ach an iomarca athróg ann.
Start with the products that have the most negative impact.	Tosaigh leis na táirgí a bhfuil an tionchar is diúltach acu.
Here we will do what we spend.	Anseo déanfaimid an méid a chaithfidh muid.
He threw his foot over the seat, then looked at me.	Chaith sé a chos thar an suíochán, ansin d'fhéach sé ar dom.
Nothing will make him forget his past.	Ní dhéanfaidh aon ní dó dearmad a dhéanamh ar a am atá caite.
She wanted to go home.	Theastaigh uaithi dul abhaile.
I wanted my own.	Theastaigh uaim mo chuid féin.
Go find someone else to transport you.	Téigh a aimsiú duine eile chun tú a iompar.
We look forward to leaving and soon.	Táimid ag súil leis a fhágáil agus go luath.
Panels for walls.	Painéil do bhallaí.
Stay tuned.	Fan leis.
The same thing is happening to him.	Tá an rud céanna ag tarlú dó.
I wonder how to use them.	N'fheadar conas iad a úsáid.
It looked so smooth out.	D'fhéach sé chomh réidh sin amach.
And he put out his hand.	Agus chuir sé a lámh amach.
It definitely takes a little practice.	Is cinnte go dtógann sé beagán cleachtais.
I am more than human.	Tá mé níos mó ná an duine.
You know the type.	Tá a fhios agat an cineál.
Big plays or anything.	Drámaí móra nó rud ar bith.
But this was easier said than done.	Ach bhí sé seo níos éasca a rá ná a dhéanamh.
No further records to be set.	Níl a thuilleadh taifead le socrú.
Most were older women.	Mná aosta ab ea a bhformhór.
It came at a cost.	Tháinig sé ar chostas.
It takes longer to cook than ever before.	Tógann sé níos faide chun cócaireacht ná riamh.
I see different letters after the code numbers on some models.	Feicim litreacha éagsúla i ndiaidh na gcóduimhreacha ar mhúnlaí áirithe.
His own death followed seven years later.	Lean a bhás féin seacht mbliana ina dhiaidh sin.
People will have to believe what they believe.	Beidh ar dhaoine an rud a chreideann siad a chreidiúint.
Start small, or go big.	Tosaigh beag, nó téigh go mór.
But you wouldn't.	Ach ní dhéanfá.
But that is exactly the point.	Ach is é sin go díreach an pointe.
Not the current type.	Ní hé an cineál reatha.
Even if he didn't.	Fiú mura ndearna sé.
On her own room, .i.	Ar a seómra féin, .i.
My feet hate me.	Is fuath le mo chosa dom é.
And my own father never did.	Agus ní dhearna m'athair féin riamh.
That made so much sense to me.	Rinne sé sin an oiread sin ciall dom.
We went to town.	Chuamar go dtí an baile mór.
All that is something.	Gach go bhfuil rud éigin.
The books are actually heavy and take up so much space.	Bíonn na leabhair iarbhír trom agus tógann siad an oiread sin spáis.
She is so beautiful and my heart goes out to you.	Tá sí chomh álainn agus téann mo chroí amach chugat.
His job was done.	Rinneadh a phost.
They were important people.	Daoine tábhachtacha a bhí iontu.
Yes, it was a good movie.	Sea, scannán maith a bhí ann.
He helped carry out the experiments.	Chuidigh sé leis na turgnaimh a dhéanamh.
Plants suffered in a similar way.	D'fhulaing plandaí ar bhealach comhchosúil.
I mean, no one.	Ciallaíonn mé, aon duine.
If his mother would let him.	Dá ligfeadh a mháthair é.
Nice to do that.	Go deas é sin a dhéanamh.
We did at the beginning, but not after.	Rinneamar ag an tús, ach ní tar éis.
As you can imagine, it does not come easily to me.	Mar is féidir leat a shamhlú, ní thagann sé go héasca domsa.
I know wonderful people who love awesome music.	Tá aithne agam ar dhaoine iontacha ar breá leo ceol uafásach.
Tears are friends forever.	Is cairde go deo na ndeor.
I have people alive who need me.	Tá daoine beo agam a bhfuil gá acu liom.
We have no control over the content of these pages.	Níl aon smacht againn ar ábhar na leathanach seo.
Print that out and then color it.	Priontáil é sin agus ansin dathaigh é.
But it was something more than that.	Ach bhí sé rud éigin níos mó ná sin.
This may be one option that is worth trying.	Seans gur rogha amháin é seo ar fiú a thriail.
I hope you found that.	Tá súil agam go bhfuair tú é sin.
The other three were not very popular.	Ní raibh an-tóir ar na trí cinn eile.
The feeling was not great.	Ní raibh an mothú iontach.
There is a book under the floor.	Tá leabhar faoin urlár.
We only live once.	Tá cónaí orainn ach uair amháin.
He is quite asleep.	Tá sé sách ina chodladh.
It should be alive in the next production build.	Ba chóir go mbeadh sé beo sa chéad tógáil táirgeachta eile.
The underlying mechanisms are not yet clear.	Níl na meicníochtaí bunúsacha soiléir go fóill.
This is only natural.	Níl sé seo ach nádúrtha.
I knew it could be just one thing.	Bhí a fhios agam go bhféadfadh sé a bheith ach rud amháin.
Prices have gone up.	Tá na praghsanna imithe suas.
That is just wrong.	Tá sé sin díreach mícheart.
I wanted to say a lot more to him.	Bhí mé ag iarraidh i bhfad níos mó a rá leis.
I heard absolutely nothing.	Chuala mé fíor rud ar bith.
It makes them not want to miss and follow it.	Déanann sé nach bhfuil siad ag iarraidh a chailleann agus é a leanúint.
Chest examination was normal.	Scrúdú ar an cófra a bhí gnáth.
I put on events.	Chuir mé imeachtaí ar siúl.
You are not to be like them.	Níl tú le bheith cosúil leo.
They would not kill him, however.	Ní mharódh siad é, áfach.
She could hardly wait to see him.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí fanacht lena fheiceáil.
Anger management is a difficult concept to explain to young children.	Is coincheap deacair é bainistíocht feirge a mhíniú do leanaí beaga.
The study showed mixed results.	Léirigh an staidéar torthaí measctha.
I do the same with him.	Déanaim mar an gcéanna leis.
This is my little space at the end of the bed.	Is é seo mo spás beag ag deireadh na leapa.
He loved looking up things.	Thaitin sé ag breathnú suas rudaí.
We will give you some time to decide.	Tabharfaimid roinnt ama duit cinneadh a dhéanamh.
But the two of them were never wrong together.	Ach ní raibh an bheirt acu le chéile mícheart riamh.
However, you need a high quality photo first.	Teastaíonn grianghraf ardchaighdeáin uait ar dtús áfach.
It's mostly the keyword.	Is é an eochairfhocal den chuid is mó.
And now, finally, here she was.	Agus anois, ar deireadh, anseo a bhí sí.
In general, people want to be happy and safe.	Go ginearálta, ba mhaith le daoine a bheith sásta agus sábháilte.
They were not perfect, but these people did not hate their bodies.	Ní raibh siad foirfe, ach ní raibh na daoine seo fuath a gcorp.
It's on them.	Tá sé orthu.
Great deal.	Go hiontach déileáil leis.
I shook my head, maybe that answer was enough.	Chroith mé mo cheann, b'fhéidir gur leor an freagra sin.
He had too much fun.	Bhí an iomarca spraoi aige.
I am an old school.	Is sean scoil mé.
It is still a factor in his thinking.	Tá sé fós ina fhachtóir ina smaointeoireacht.
He is someone you love.	Is duine é a bhfuil grá agat dó.
Now, instead of crying, answer the question.	Anois, seachas ag caoineadh, freagair an cheist.
These are a combination of copy errors and new copy.	Is meascán earráidí cóipe agus cóip nua iad seo.
We could play anywhere.	D’fhéadfaimis imirt áit ar bith.
I should not do that.	Níor cheart dom é sin a dhéanamh.
If so, never forget to take care of it.	Más amhlaidh, ná déan dearmad riamh aire a thabhairt dó.
That judgment, he kept to himself.	An breithiúnas sin, choinnigh sé leis féin.
He may return early tonight.	B’fhéidir go bhfillfeadh sé chomh luath anocht.
Last night was no exception.	Ní raibh aon eisceacht aréir.
It’s great to see it up there looking so powerful and free.	Tá sé iontach é a fheiceáil suas ann ag breathnú chomh cumhachtach agus saor in aisce.
These are the ones who need protection from the violence.	Is iad seo na cinn a bhfuil gá acu le cosaint ón bhforéigean.
I’m just bringing the girls to visit my family.	Níl mé ach ag tabhairt na cailíní chun cuairt a thabhairt ar mo theaghlach.
That was a lot of work.	Ba é sin a lán oibre.
If we try to reach them from behind, we cannot go down.	Má dhéanaimid iarracht iad a bhaint amach ón taobh thiar, ní féidir linn dul síos.
She was surprised and excited to see that it is big.	Chuir sí iontas agus sceitimíní uirthi a fheiceáil go bhfuil sé mór.
They can comment on your likes or dislikes.	Is féidir leo trácht a dhéanamh ar do thorthaí nó is maith leo.
A real man.	Fear fíor.
Some people may not develop symptoms.	Ní fhéadfaidh roinnt daoine comharthaí a fhorbairt.
This is a particularly powerful tool if the message is long.	Is uirlis chumhachtach go háirithe é seo má tá an teachtaireacht fada.
This does not mean that you can keep them in any water.	Ní chiallaíonn sé seo gur féidir leat iad a choinneáil in aon uisce.
I knew what was going to happen every second of every day.	Bhí a fhios agam cad a bhí le tarlú gach soicind de gach lá.
You do not have to go, you know.	Ní gá duit dul, tá a fhios agat.
Making no difference.	Níl difríocht ar bith ag déanamh.
And there were a few times.	Agus bhí cúpla uair ann.
One day at a time.	Lá amháin ag an am.
A full review of all papers included.	Rinneadh athbhreithniú iomlán ar na páipéir go léir a bhí san áireamh.
There was no direction in his life.	Ní raibh aon treo ina shaol.
That is the totally wrong answer to that.	Is é sin an freagra iomlán mícheart air sin.
Now these parties are in power.	Anois tá na páirtithe seo i gcumhacht.
You have no place for it.	Níl aon áit agat dó.
The engine was running.	Bhí an t-inneall ag rith.
There is not even a shop to buy food.	Níl fiú siopa ann chun bia a cheannach.
You do not understand that unless you are living with a woman, an old man.	Ní thuigeann tú é sin mura bhfuil tú i do chónaí le bean, seanfhear.
I once had one like that.	Bhí ceann mar sin agam uair amháin.
You cannot take time off.	Ní féidir leat am saor a thógáil.
Try another approach.	Bain triail as cur chuige eile.
At this point, you should have other questions.	Ag an bpointe seo, ba cheart go mbeadh ceisteanna eile agat.
I dream of falling in love once and for all.	Aisling agam titim i ngrá uair amháin agus go deo.
Once you find out, feel free to discuss the price.	Nuair a fhaigheann tú amach é bíodh drogall ort an praghas a phlé.
He paid a bill.	D'íoc sé bille.
You know he never had a proper life before.	Tá a fhios agat nach raibh saol ceart aige roimhe seo.
But, we are not here to agree on everything.	Ach, nílimid anseo chun aontú faoi gach rud.
My voice was too small to go out or travel anywhere.	Bhí mo ghlór ró-bheag chun dul amach nó taisteal áit ar bith.
Who knows maybe you will find a favorite one.	Cé a fhios b'fhéidir go bhfaighidh tú ceann is fearr leat.
You start and run a business that pursues your passion.	Tosaíonn agus reáchtálann tú gnó a leanann do phaisean.
One woman is fighting to protect her family.	Tá bean amháin ag troid chun a teaghlach a chosaint.
Said there were three of them.	Dúirt go raibh triúr acu.
Forget about me.	Déan dearmad faoi dom.
We'll talk about it tomorrow.	Labhróidh muid faoi amárach.
No one to talk to.	Aon duine chun labhairt leis.
He asked if anyone wanted to turn their backs.	D'fhiafraigh sé an raibh fonn ar éinne cúl a thabhairt.
However, that judge was around the block once or twice.	Mar sin féin, bhí an breitheamh sin timpeall an bhloc uair nó dhó.
This is bound to put a lot of pressure.	Tá sé seo faoi cheangal a chur ar a lán brú.
Just straight out.	Díreach díreach amach.
I second that.	dara liom é sin.
If so children will not leave fire.	Más amhlaidh ná ní bheidh leanaí tine imeacht.
I did not think that anyone else could have noticed.	Níor shíl mé go bhféadfadh aon duine eile a bheith tugtha faoi deara.
It is a relatively small procedure.	Nós imeachta measartha beag atá ann.
So even more common ground between us.	Mar sin talamh níos coitianta fós eadrainn.
Behind the first, he found a small kitchen area.	Taobh thiar den chéad uair, fuair sé limistéar cistine beag.
That should not be difficult.	Níor cheart go mbeadh sé sin deacair.
Her bedroom was above the stable.	Bhí a seomra codlata os cionn an stábla.
We were talking about sex.	Bhí caint againn faoi ghnéas.
He was ill for nine months before he died.	Bhí sé tinn ar feadh naoi mí sula bhfuair sé bás.
Undoubtedly some cases started this way.	Gan dabht thosaigh roinnt cásanna ar an mbealach seo.
They will not even visit.	Ní bheidh siad fiú cuairt.
It has created a major public health problem.	Chruthaigh sé fadhb mhór sláinte poiblí.
He's on his way now.	Tá sé ar a bhealach anois.
Drugs are usually involved.	Is gnách go mbíonn baint ag drugaí.
I was glad the evening helped.	Bhí áthas orm gur chabhraigh an tráthnóna.
It is very effective.	Tá sé an-éifeachtach.
It makes no sense.	Níl aon chiall aici.
The lie was clear now.	Ba léir an bréag anois.
They also have similar features for video and text.	Tá gnéithe comhchosúla acu maidir le físeán agus téacs freisin.
Everything they said was it.	Gach rud a dúirt siad go raibh sé.
My wife was beautiful and smart.	Bhí mo bhean álainn agus cliste.
At least this does not apply to their father.	Ní bhaineann sé seo lena n-athair ar a laghad.
It is important that we provide them with answers.	Tá sé tábhachtach go gcuirfimid freagraí ar fáil dóibh.
But, looking at you, it's not crazy to think about living ten years.	Ach, ag féachaint ort, níl sé dÚsachtach smaoineamh ar chónaí deich mbliana.
The one who did not release.	An té nár scaoil.
High quality playgrounds.	Áiteanna súgartha ardchaighdeáin.
I just.	mé díreach.
They are relatively rare.	Tá siad sách annamh.
Very bad experience.	Taithí an-dona.
Communication is the highest on the list, however.	Is í an chumarsáid an ceann is airde ar an liosta, áfach.
She was currently looking at a man ten years older than her.	Faoi láthair bhí sí ag féachaint ar fhear deich mbliana níos sine ná í.
This would be in charge.	Bheadh ​​​​sé seo i gceannas.
I do not know what else to do with them.	Níl a fhios agam cad eile a dhéanfaidh mé leo.
He had a simple plan.	Plean simplí a bhí aige.
I have three general concerns.	Tá trí imní ghinearálta agam.
I needed more.	Bhí níos mó ag teastáil uaim.
I can take it.	Is féidir liom é a thógáil.
Slowly but surely.	Go mall ach go cinnte.
I looked around and saw nothing on the subject.	D'fhéach mé thart agus ní fhaca mé aon rud ar an ábhar.
If you think you are tired, then take a break.	Má cheapann tú go bhfuil tú tuirseach, ansin sos a ghlacadh.
We had a lot to talk about.	Bhí go leor rudaí againn le labhairt faoi.
Review your notes.	Déan athbhreithniú ar do nótaí.
The risk element is a bit small.	Tá gné an riosca beagán beag.
I really love her.	Is breá liom i ndáiríre í.
But just in time.	Ach díreach in am.
Not the boys.	Ní na buachaillí.
He had a large army.	Bhí arm mór aige.
I think it looks good.	Ceapaim go bhfuil cuma mhaith air.
The place is really pretty cool.	Tá an áit i ndáiríre deas fionnuar.
Just a little extra cash on the side.	Díreach ar airgead beag breise ar an taobh.
We went and sat in a box.	Chuaigh muid agus shuigh muid i mbosca.
He could not bear it.	Ní fhéadfadh sé a iompróidh.
One, you pay the players.	Amháin, íocann tú na himreoirí.
They listen and love and in the end you both feel good.	Éisteann siad agus is breá leo agus sa deireadh mothaíonn an bheirt agaibh go maith.
He's talking about that crazy world in which we live.	Tá sé ag labhairt faoin domhan craiceáilte sin ina mairimid.
Authority as to the subject or the parties.	Údarás maidir leis an ábhar nó leis na páirtithe.
To lose them.	Chun iad a chailleadh.
We are still in that beautiful city at a height.	Tá muid fós sa chathair álainn sin ar airde.
I'm not there yet.	Níl mé ann fós.
A beautiful little song, that was.	Amhrán beag álainn, a bhí.
Let me know if you have any further questions.	Cuir in iúl dom má tá tuilleadh ceisteanna agat.
I want everything to stay the same.	Ba mhaith liom gach rud fanacht mar an gcéanna.
Consider another example.	Smaoinigh ar shampla eile.
He raised his head and glanced around.	Thóg sé a cheann agus spléach thart.
That assumes a certain type of man.	Glacann sé sin le cineál áirithe fear.
It surprises you.	Cuireann sé iontas ort.
He just sat up.	Shuigh sé díreach.
You choose our words for a reason.	Roghnaíonn tú ár bhfocail ar chúis.
Talk less and listen more.	Labhair níos lú agus éisteacht níos mó.
Thanks, maybe.	Go raibh maith agat, b'fhéidir.
Strange things felt again, and dangerous.	Mhothaigh rudaí aisteacha arís, agus contúirteach.
Especially in a community.	Go háirithe i bpobal.
No purchase required.	Níl gá le ceannach.
The film begins with a whole other world.	Tosaíonn an scannán ar shaol iomlán eile.
And he had his stuff.	Agus bhí a chuid stuif aige.
Then walk in and sign a stock offer.	Ansin siúil isteach agus tairiscint stoc a shíniú.
He could not wait any longer.	Ní fhéadfadh sé fanacht níos faide.
Well in both cases yes.	Bhuel sa dá chás tá.
But the soul has no culture.	Ach níl aon chultúr ag an anam.
However, it does look cool and that's important.	Mar sin féin, tá cuma fionnuar air agus tá sé sin tábhachtach.
It requires give and take.	Éilíonn sé a thabhairt agus a ghlacadh.
But this is the pull of life in general.	Ach is é seo tarraingt na beatha i gcoitinne.
The church must speak out on the burning issues of the time.	Caithfidh an eaglais labhairt amach faoi cheisteanna dóite na linne.
That would work perfectly.	D’oibreodh sé sin go foirfe.
He looked like love.	Bhí cuma an ghrá air.
It is essential to the process.	Tá sé riachtanach don phróiseas.
This was not the case.	Ní raibh sé seo amhlaidh.
My score was not that high.	Ní raibh mo scór chomh hard sin.
He put me in charge of his home.	Chuir sé mé i bhfeighil a bhaile.
Read the word.	Léigh an focal.
They change before our eyes, the events she hears create them.	Athraíonn siad roimh ár súile, cruthaíonn na himeachtaí a chloiseann sí iad.
Add the oil.	Cuir an ola leis.
It is used as a church.	Tá sé in úsáid mar eaglais.
Or for a few days.	Nó ar feadh cúpla lá.
This is hardly new news.	Is ar éigean gur nuacht nua é seo.
People turn to talk to each other.	Casann daoine chun labhairt lena chéile.
I was taken into his office to stay with him.	Tógadh isteach ina oifig mé chun fanacht leis.
He has so much to offer even now.	Tá an oiread sin le tairiscint aige fiú anois.
Additional models that use this approach are needed.	Tá gá le samhlacha breise a úsáideann an cur chuige seo.
She knew my books.	Bhí a fhios aici mo leabhair.
In many ways, life was very good for women.	Ar go leor bealaí, bhí an saol an-mhaith do mhná.
I will keep an eye on the place.	Coinneoidh mé súil ar an áit.
And the most important thing is the answer when the law is broken.	Agus is é an rud is tábhachtaí ná an freagra nuair a bhristear an dlí.
They ran their lives by hand.	Rith siad a saol de láimh.
You told me a lot last night.	Dúirt tú go leor liom aréir.
She never liked it.	Níor thaitin sé riamh léi.
And you will laugh.	Agus beidh tú ag gáire.
Why? 	Cén fáth?
you ask.	iarrann tú.
Do these days.	An bhfuil na laethanta seo.
And maybe you are.	Agus b'fhéidir go bhfuil tú.
She never told anyone the rest.	Níor inis sí an chéad chuid eile d’aon duine riamh.
We are his best friends.	Is muid a chairde is fearr.
We learned that it depends on the amount of samples.	D'fhoghlaim muid go mbraitheann sé ar an méid samplaí.
Your combination was quite a field.	Bhí do chomhcheangal ina réimse go leor.
Interests are clear.	Tá leasanna soiléir.
Great location and easy walk to town.	Tá an suíomh iontach agus siúlóid éasca go dtí an baile.
The difference is in how you create the model.	Tá an difríocht sa chaoi a chruthaíonn tú an tsamhail.
I fully understand and agree.	Tuigim go hiomlán agus aontaím.
Something hard and dangerous and metal hit his hand.	Rud crua agus contúirteach agus bhuail miotail a lámh.
We looked at the line of cars waiting to drive kids home.	D'fhéachamar ar líne na ngluaisteán a bhí ag fanacht le páistí a thiomáint abhaile.
Right time, right position.	Am ceart, seasamh ceart.
One has to learn how to work around them.	Caithfidh duine foghlaim conas oibriú timpeall orthu.
And you will get a wrong result.	Agus gheobhaidh tú toradh mícheart.
I love horses, too.	Is breá liom capaill, freisin.
I feel the same way.	Mothaím mar an gcéanna.
So it should look something like this.	Mar sin ba chóir breathnú ar rud éigin mar seo.
Watch the video below.	Amharc ar an bhfíseán thíos.
Support is the keyword.	Is é tacaíocht an eochairfhocal.
He followed closely with the little boy.	Lean sé ar aghaidh go docht leis an mbuachaill beag.
Give it a name as you fall out.	Tabhair ainm dó agus tú ag titim amach.
You will not be able to enjoy it.	Ní bheidh tú in ann taitneamh a bhaint as.
It would be about the fit.	Bheadh ​​​​sé faoi na oiriúnach.
I hope to finally consider this issue in detail.	Tá súil agam an tsaincheist seo a bhreithniú go mion ar deireadh.
Lots of room and excellent color features.	A lán seomra agus gnéithe dath den scoth.
I hate to do this.	Is fuath liom é seo a dhéanamh.
It's simple, but not easy.	Tá sé simplí, ach níl sé éasca.
Then the black bar.	Ansin an barra dubh.
She was reported missing.	Tuairiscíodh go raibh sí ar iarraidh.
I was only there a few minutes.	Ní raibh mé ann ach cúpla nóiméad.
I am not finished yet.	Níl mé críochnaithe fós.
Go and watch.	Téigh agus féachaint.
He is kind, and he knows a lot.	Tá sé cineálta, agus tá a fhios aige go leor.
Clearly this improvement could not be ignored.	Is léir nach bhféadfaí neamhaird a dhéanamh den fheabhsúchán seo.
Eat before you come.	Ith sula dtagann tú.
I found this out two days ago and I wonder what to do.	Faighim é seo amach dhá lá ó shin agus n'fheadar cad atá le déanamh.
We had to get your help to keep it.	Bhí orainn do chabhair a fháil chun é a choinneáil.
The solution is to always talk to the child.	Is é an réiteach ná labhairt i gcónaí leis an leanbh.
I eat those on the spot.	Ithim iad siúd ar an láthair.
You are a day older than me.	Tá tú lá níos sine ná mise.
For more information contact us.	Le haghaidh tuilleadh eolais déan teagmháil linn.
We just want to keep that growing.	Níl uainn ach é sin a choinneáil ag fás.
I have human feelings.	Tá mothúcháin dhaonna ionam.
Those cars have a small step.	Tá céim bheag ag na gluaisteáin sin.
He produced a bottle and showed it to her.	Tháirg sé buidéal agus thaispeáin sé di é.
Else you are finished.	Eile tá tú críochnaithe.
Participants sit in a chair in front of the desk.	Suíonn na rannpháirtithe ar chathaoir os comhair an deasc.
She stood back, leaned back.	Sheas sí siar, chlaon sí siar.
Then you can copy the.	Ansin, is féidir leat a chóipeáil an.
She called me back in two hours with a ride.	Chuir sí glaoch orm ar ais i gceann dhá uair an chloig le turas.
Some will be relatively new and some will be much older.	Beidh cuid acu sách nua agus cuid acu i bhfad níos sine.
Another girl taken from her family.	Cailín eile a tógadh óna teaghlach.
When he came home he could not drive her mad.	Nuair a tháinig sé abhaile ní raibh sé in ann í a chur as a mheabhair.
He did not know how to do that.	Ní raibh a fhios aige conas é sin a dhéanamh.
Maybe right now.	B'fhéidir go díreach faoi láthair.
This attempt did not result in a change of status.	Ní raibh athrú stádais mar thoradh ar an iarracht seo.
I never noticed them.	Níor thug mé faoi deara riamh iad.
And we see you, the media.	Agus feicimid thú, na meáin.
Make sure you have the necessary medical insurance for the trip.	Déan cinnte go bhfuil an t-árachas leighis riachtanach agat don turas.
Neither my parents nor my siblings or any friend.	Ní mo thuismitheoirí ná mo dheartháireacha nó cara ar bith.
She could make time.	D'fhéadfadh sí am a dhéanamh.
And you hear a lot of talk about core values.	Agus cloiseann tú go leor cainte faoi chroíluachanna.
Everyone had the appearance of peace.	Bhí cuma na síochána ar gach duine.
Without their best efforts, they are clearly not the worst.	Gan a ndícheall, is léir nach bhfuil an ceann is measa acu.
We can't write it down.	Ní féidir linn é a scríobh síos.
It will not take anything off the ground, however.	Ní ghlacfaidh sé aon rud as talamh, áfach.
I want to hear what's going on at school.	Ba mhaith liom a chloisteáil cad atá ar siúl ar scoil.
The rain made some changes to the plan.	Chuir an bháisteach roinnt athruithe ar an bplean.
Half the time they would confuse you in the same way.	Leath an ama chuirfidís amú tú mar a chéile.
I have so many thoughts on this.	Tá an oiread sin smaointe agam ar seo.
It only shows the current price of an item.	Ní thaispeánann sé ach praghas reatha earra.
They cannot change their mass.	Ní féidir leo a mais a athrú.
Leave fear behind.	Fág eagla ina dhiaidh.
You are going back with me to a trial stand.	Tá tú ag dul ar ais liom chun seasamh trialach.
Only one man ever broke out.	Níor bhris ach fear amháin amach riamh.
She did not know how long she could control herself.	Ní raibh a fhios aici cé chomh fada is a d'fhéadfadh sí í féin a rialú.
He became aware that he intended to go through with this.	Tháinig sé ar an eolas go raibh sé i gceist aige dul tríd leis seo.
You need a team.	Teastaíonn foireann uait.
Date is incorrect.	Tá dáta mícheart.
Have some of the methods been used.	Ar úsáideadh cuid de na modhanna.
He says he went in search of this man, but could not find him.	Deir sé go ndeachaigh sé ar lorg an duine seo, ach nach raibh sé in ann é a aimsiú.
Then the money ran out.	Ansin rith an t-airgead amach.
He may be in trouble with his son.	B’fhéidir go mbeadh trioblóid ann lena mhac.
At first they had games.	Ar dtús bhí cluichí acu.
There was nothing wrong with it.	Ní raibh aon rud thíos leis.
One day if they want, they can write their way.	Lá amháin más mian leo, is féidir leo a mbealach a scríobh.
She's not ready to see you yet.	Níl sí réidh chun tú a fheiceáil go fóill.
They need more, especially young people.	Teastaíonn níos mó uathu, go háirithe daoine óga.
God will judge them.	Déanfaidh Dia breithiúnas orthu.
Some of us even support it.	Tá cuid againn fiú ag tacú leis.
She really liked it.	Thaitin sí go mór leis.
I thought this was the first game he had that.	Shíl mé gurbh é seo an chéad chluiche a raibh sin aige.
But this is my team.	Ach is é seo mo fhoireann.
The question is what happens to everyone else.	Is í an cheist cad a tharlaíonn do gach duine eile.
They have been doing it together as part of their jobs for years.	Bhí sé á dhéanamh acu le chéile mar chuid dá bpoist le blianta anuas.
I want to make a case for it.	Ba mhaith liom cás a dhéanamh dó.
I will never talk like that.	Ní bheidh mé riamh ag caint mar sin.
It was an exercise late last season.	Cleachtadh a bhí ann go déanach sa séasúr anuraidh.
Not for women.	Ní do mhná.
People follow him and shoot at him.	Leanann daoine é agus lámhachann siad air.
And he seemed really happy.	Agus bhí an chuma air i ndáiríre sásta.
Yes, he would try harder.	Sea, dhéanfadh sé iarracht níos mó.
She's not even out of breath.	Níl sí fiú as anáil.
They will not have to fight like she did.	Ní bheidh orthu troid mar a rinne sí.
A similar diagnosis had a mean age during the study period.	Bhí meánaois ag diagnóis comhchosúil le linn na tréimhse staidéir.
You would though.	Ba mhaith leat áfach.
He saw no fire back.	Ní fhaca sé aon tine ar ais.
I know people who can provide me with another gun.	Tá aithne agam ar dhaoine atá in ann gunna eile a sholáthar dom.
Just keep working on it.	Just a choinneáil ag obair ar sé.
It is that time in his life.	Is é an t-am sin ina saol.
Players may choose to walk or ride.	Féadfaidh imreoirí a roghnú siúl nó marcaíocht.
Great design work.	Obair dhearaidh iontach.
Very almost, however.	An-beagnach, mar sin féin.
The difference is, it's not cheap.	Is é an difríocht, nach bhfuil sé saor.
They have to bear fruit.	Caithfidh siad torthaí a iompar.
It is the knowledge that will sell you.	Is é an t-eolas a dhíolfaidh tú.
So they are very smart in this way.	Mar sin tá siad an-chliste ar an mbealach seo.
I have to start with another group.	Caithfidh mé tús a chur le grúpa eile.
No one knows his name or his old name.	Níl a fhios ag aon duine a ainm nó a sean-ainm.
Find out what the man thinks from what he says.	Déan amach cad a cheapann an fear ón méid a deir sé.
To hear them.	Chun iad a chloisteáil.
He pulled closer and looked around.	Tharraing sé níos gaire agus d'fhéach sé thart.
He kept that gun for twenty years.	Choinnigh sé an gunna sin ar feadh fiche bliain.
He may execute the call or purchase the basic contract.	Féadfaidh sé an glaoch a fheidhmiú nó an conradh bunúsach a cheannach.
I do not yet have the power to deliver them.	Níl an chumhacht agam fós iad a thabhairt slán.
He couldn't turn it off.	Níorbh fhéidir leis é a mhúchadh.
He saw that.	Chonaic sé sin.
I think you will enjoy his video too.	Is dóigh liom go mbainfidh tú taitneamh as a fhíseán freisin.
An example is shown in.	Taispeántar sampla i.
They get really close.	Faigheann siad i ndáiríre gar.
I offer you love.	Tairgim grá duit.
If you can not run, then walk.	Mura féidir leat rith, ansin siúl.
The trial judge heard an argument about the motion.	Chuala breitheamh na trialach argóint faoin tairiscint.
Apart from her family and home, her next passion is reading.	Seachas a teaghlach agus a baile, is é an chéad paisean eile atá aici ná léamh.
He turned white.	Chas sé bán.
We do this as follows.	Déanaimid é seo mar seo a leanas.
You just broke the game.	Bhris tú díreach an cluiche.
Few suggest that such a model exists.	Is beag a thugann le fios dúinn go bhfuil a leithéid de shamhail ann.
There were no significant differences between the groups.	Ní raibh aon difríochtaí suntasacha idir na grúpaí.
Lie an empty bottle next to it.	Luigh buidéal folamh in aice leis.
No need to tell her where she was.	Níor ghá a rá léi cá raibh sí.
It is something to consider though.	Is é an rud atá le breithniú áfach.
Think of something.	Smaoinigh ar rud éigin.
Nice smile.	Aoibh gháire deas.
You did not, because you cannot.	Ní dhearna tú, mar ní féidir leat.
There was no improvement in function in the medium term.	Ní raibh aon fheabhsú ar fheidhm sa mheántéarma.
I mean who knows what I can do.	Ciallaíonn mé cé a bhfuil a fhios aige cad is féidir liom a dhéanamh.
The first one is gone.	Tá an chéad cheann imithe.
Indicate your need, his hand was open.	Déan fios do riachtanas, bhí a lámh oscailte.
Is this enough ?.	An leor é seo?.
A wonderful and useful gift has been added.	Tá bronntanas iontach agus úsáideach curtha leis.
Then he shook hands with his father, then with his brother.	Ansin, chroith sé lámha lena hathair, ansin lena deartháir.
Without it, life would not exist.	Gan é, ní bheadh ​​an saol ann.
I couldn’t get that out of my mind.	Ní raibh mé in ann é sin a bhaint as m'intinn.
He is a man of action.	Is fear gnímh é.
They were learning.	Bhí siad ag foghlaim.
It will take years to develop.	Tógfaidh sé blianta é a fhorbairt.
Her mind was made up.	Bhí a intinn déanta suas.
Pictures of the food after the jump.	Pictiúir de na bia tar éis an léim.
I was afraid to open my eyes, even half asleep.	Bhí eagla orm mo shúile a oscailt, fiú amháin a bheith leath i mo chodladh.
But you can do that from back then, too.	Ach is féidir leat é sin a dhéanamh ó ar ais ansin, freisin.
She was happy.	Bhí sí sásta.
Some are hurt.	Gortaítear cuid acu.
Such a contract cannot, however, be on simple paper.	Ní féidir le conradh den sórt sin a bheith ar pháipéar simplí, áfach.
Maybe he heard something else.	B’fhéidir gur chuala sé rud éigin eile.
And thank you, for the explanation.	Agus go raibh maith agat, as an míniú.
So it gives up.	Mar sin tugann sé suas.
It all remained as it was.	D'fhan go léir mar a bhí.
Anything, something different.	Rud ar bith, rud éigin difriúil.
No one noticed it.	Níor thug éinne faoi deara é.
Now she really wants one.	Anois tá sí ag iarraidh ceann i ndáiríre.
But sometimes, these stories only go from the deep end.	Ach uaireanta, ní théann na scéalta seo ach as an deireadh domhain.
Every wall here is too bright.	Tá gach balla anseo ró-gheal.
If you are sure.	Má tá tú cinnte.
She looks amazing.	Breathnaíonn sí iontach.
The enemy was not very active.	Ní raibh an namhaid an-ghníomhach.
I'll call you in an hour.	Glaofaidh mé ort i gceann uair an chloig.
So they are identical.	Mar sin tá siad comhionann.
Well, that was our new home.	Bhuel, ba é sin ár dteach nua.
Freedom must be won.	Ní mór saoirse a bhuachan.
He sat down in a chair and refused to leave.	Shuigh síos i gcathaoir agus dhiúltaigh sé imeacht.
Sometimes it's hard to know for sure what the cause is.	Uaireanta bíonn sé deacair a fhios go cinnte cad é an chúis.
It's the same with your body.	Tá sé mar an gcéanna le do chorp.
It is usually only about eight pages a day.	De ghnáth ní bhíonn ann ach timpeall ocht leathanach sa lá.
They stayed that way.	D'fhan siad mar sin.
He is calling for facts.	Tá sé ag glaoch ar fhíricí.
I think they even came from the same part of the world.	Sílim gur ón gcuid chéanna den domhan a tháinig siad fiú.
I don't remember much.	Ní cuimhin liom mórán.
The first group represents the negative control group.	Léiríonn an chéad ghrúpa an grúpa rialaithe diúltach.
She told him the truth.	D'inis sí an fhírinne dó.
Law of the land.	Dlí na talún.
She knew that from her first contact.	Bhí sin ar eolas aici ón gcéad teagmháil a bhí aici.
Church has three brothers.	Tá triúr deartháireacha ag Eaglais.
There was no doubt about his welcome either.	Ní raibh aon dabht faoina fháilte ach an oiread.
There is not enough yet.	Níl go leor ann fós.
This is not good or bad.	Níl sé seo go maith nó go dona.
Standard rooms are slightly smaller.	Tá seomraí caighdeánach beagán níos lú.
So I said, okay.	Mar sin dúirt mé, ceart go leor.
It is a great land cover.	Is clúdach talún iontach é.
His eyes were closed.	Bhí a shúile dúnta.
This is the code for results.	Is é seo an cód le haghaidh torthaí.
This is going great.	Tá sé seo ag dul go hiontach.
Variable costs vary with what is produced.	Athraíonn costais athraitheacha leis an méid a tháirgtear.
No participant reported leaving the study due to difficulty using the technology.	Níor thuairiscigh rannpháirtí ar bith gur fhág siad an staidéar mar gheall ar dheacracht úsáid a bhaint as an teicneolaíocht.
I played former leaders at a friend’s house.	D'imir mé iar-cheannairí i dteach cara.
Not in the bedroom.	Ní sa seomra leapa.
He has killed twenty men, maybe thirty.	Tá fiche fear maraithe aige, b’fhéidir tríocha.
This is true all over the world.	Tá sé seo fíor ar fud an domhain.
The point is, get on a plane.	Is é an pointe, a fháil ar eitleán.
Let us give another argument.	Lig dúinn argóint eile a thabhairt.
Both sides of the room.	An dá thaobh den seomra.
But on the inside, the bones of the building were showing their age.	Ach ar an taobh istigh, bhí cnámha an fhoirgnimh ag taispeáint a n-aois.
What held them back now was their fear of the past.	Ba é an rud a choinnigh siar iad anois ná an eagla a bhí orthu roimhe.
I put myself in there.	Chuir mé mé féin istigh ann.
In particular, it is a closed map.	Go háirithe, is léarscáil dúnta é.
Great job guys !.	Jab iontach guys!.
I never had a phone conversation.	Ní raibh comhrá gutháin agam riamh.
In fact, they do just the opposite.	Go deimhin, a dhéanann siad díreach os coinne.
It just seemed like doing the right thing.	Dhealraigh sé díreach cosúil leis an rud ceart a dhéanamh.
Have a great night, enjoy the party.	Bíodh oíche iontach agat, bain sult as an gcóisir.
she glanced back at him.	spléach sí ar ais air.
Blood runs deep in these children.	Ritheann fuil go domhain sna páistí seo.
But it was hard, hard.	Ach bhí sé deacair, crua.
He has good players.	Tá imreoirí maithe aige.
It does not explain.	Ní mhíníonn sé.
Even on my physical system, it does not show up.	Fiú ar mo chóras fisiciúil, ní léiríonn sé suas.
So what do you think about what you remember.	Mar sin, cad a cheapann tú faoi cad cuimhin leat.
It was a very creative time.	Am an-chruthaitheach a bhí ann.
But that does not mean that it is completely clear.	Ach ní chiallaíonn sé sin go bhfuil sé soiléir go hiomlán.
It's the most original of you coming here this morning.	Tá sé an chuid is mó bunaidh de tú ag teacht anseo ar maidin.
There is no law to follow, either.	Níl aon dlí le leanúint, ach an oiread.
You are powerful.	Tá tú cumhachtach.
He had blood on him, but only a little.	Bhí fuil air, ach gan ach beagán.
The method you use depends on what the problem is.	Braitheann an modh a úsáideann tú ar cad é an fhadhb.
I say this with his authority.	Deirim seo lena údarás.
When we get enough, we know that thing about it.	Nuair a fhaigheann muid go leor, tá a fhios ag an rud sin faoi.
It is drawn to you.	Tá sé tarraingthe chugat.
After a few minutes, he moved over to join us.	Tar éis cúpla nóiméad, bhog sé anonn le bheith linn.
Green won the mass.	Bhain Glas an mais.
He was extremely worried.	Bhí sé thar a bheith buartha.
I know by heart.	Tá a fhios agam de chroí.
We'd better get out of here quickly.	B’fhearr dúinn éirí as seo go tapa.
And just as he realized how much he wanted.	Agus díreach mar a thuig sé cé mhéad a theastaigh uaidh.
The average person cannot imagine the methods they used.	Ní féidir le gnáthdhuine na modhanna a d'úsáid siad a shamhlú.
I was in terrible fucking shape.	Bhí mé i gcruth fucking uafásach.
But it says so little.	Ach deir sé chomh beag.
If not for her, then for me.	Más rud é nach as a cuid, ansin dom.
Get in there.	Faigh isteach ann.
You were both right.	Bhí an ceart agat araon.
Not limited to trade.	Nach bhfuil teoranta do thrádáil.
It is a challenge for the man.	Is dúshlán don fhear é.
It was her song.	Ba é an t-amhrán a bhí aici.
She was four years old.	Bhí sí ceithre bliana d’aois.
She's getting worse.	Tá sí ag dul in olcas.
And it's the same with her.	Agus sé mar an gcéanna léi.
Some will not.	Ní bheidh roinnt.
Tell her the deal.	Inis di an déileáil.
She may be right.	Seans go bhfuil sí ceart.
It's far too personal.	Tá sé i bhfad ró-phearsanta.
But she was not done.	Ach ní raibh sí déanta.
This is a rare picture.	Is pictiúr annamh é seo.
I was really down.	Bhí mé i ndáiríre síos.
Have a cold beer.	Bíodh beoir fuar agat.
It's small.	Is beag.
In short, we live in an age where everyone is stressed.	I mbeagán focal, mairimid in aois ina bhfuil gach duine faoi strus.
That’s how he lived his life.	Sin mar a mhair sé a shaol.
To win the game.	Chun an cluiche a bhuachan.
Lots of beautiful memories in it.	Go leor cuimhní áille istigh ann.
Sometimes there are thousands of different ways to say the same thing.	Uaireanta bíonn na mílte bealaí éagsúla ann chun an rud céanna a rá.
Space is ideal and actual.	Tá spás idéalach agus iarbhír.
He never returned.	Níor fhill sé riamh.
We know this is no accident.	Tá a fhios againn nach timpiste é seo ar bith.
This means that the result will not be level.	Ciallaíonn sé sin nach mbeidh leibhéal ar fáil sa toradh.
But two points can be noted.	Ach is féidir dhá phointe a thabhairt faoi deara.
We have a big day ahead of us.	Tá lá mór romhainn.
That’s a certain edge about it.	Sin imeall áirithe faoi.
None of them came up.	Níor tháinig aon duine acu aníos.
Sorry to keep you waiting.	Tá brón orm chun tú a choinneáil ag fanacht.
Yes, that's true.	Sea, tá sé sin fíor.
The day has hit us again.	Tá an lá buailte linn arís.
Different features of the software may need to be tested.	D’fhéadfadh go mbeadh gá le tástáil a dhéanamh ar ghnéithe éagsúla de na bogearraí.
You don’t have to prove it.	Ní gá duit é a chruthú.
Anyway it was fun.	Ar aon nós bhí sé spraoi.
I will be by your side every step of the way.	Beidh mé le do thaobh gach céim den bhealach.
The two of them walked on in silence.	Shiúil an bheirt acu ar aghaidh ina dtost.
And social services.	Agus seirbhísí sóisialta.
Very busy road crossing.	Trasna bóthair an-ghnóthach.
He was tired and his mind was made up.	Bhí sé tuirseach agus bhí a intinn déanta suas.
Maybe it's time to find a bigger place.	B'fhéidir go bhfuil sé in am áit níos mó a fháil.
It changes quickly.	Athraíonn sé go tapa.
Its presence can be tested under certain circumstances.	Is féidir a láithreacht a thástáil faoi imthosca áirithe.
She was still breathing as he carried her into the bathroom.	Bhí sí fós ag análú nuair a d’iompair sé isteach sa seomra folctha í.
Undoubtedly a result of his military training.	Toradh ar a oiliúint mhíleata gan dabht.
Give everything a great stir and reduce the heat slightly.	Tabhair corraigh iontach eile do gach rud agus laghdaigh an teas beagán.
He cannot act in any other way.	Ní féidir leis gníomhú ar aon bhealach eile.
Also, the time frame is different.	Chomh maith leis sin, tá an fráma ama difriúil.
It's nice to be back.	Tá sé go deas é a bheith ar ais.
I want you to be the face of this company.	Ba mhaith liom tú a bheith mar aghaidh na cuideachta seo.
He will be very proud of me.	Beidh sé an-bhródúil asam.
It fell out, to take up a trade.	Thit sé amach, to take up a trade.
I feel it.	Mothaím é.
I used another store to buy it.	Bhí siopa eile in úsáid agam chun é a cheannach.
In one way he did not die, but came into the world.	I slí amháin ní bhfuair sé bás, ach tháinig sé ar an saol.
Maybe for them.	B'fhéidir dóibh.
She knows she has to call.	Tá a fhios aici go gcaithfidh sí glaoch.
He loves to take players.	Is breá leis imreoirí a ghlacadh.
He is looking at the late afternoon sky.	Tá sé ag féachaint ar an spéir tráthnóna déanach.
She runs away, she will never be seen again.	Ritheann sí uaidh, ní bheidh sí le feiceáil arís.
He never had the chance.	Ní raibh an seans aige riamh.
It can be as simple as changing your hours.	D'fhéadfadh sé a bheith chomh simplí le do chuid uaireanta a athrú.
It was not used directly for battle.	Ní raibh sé in úsáid go díreach chun catha.
It's really too big for me.	Tá sé i ndáiríre ró-mhór dom.
Some key species are available from other sources.	Tá roinnt príomhspeicis ar fáil ó fhoinsí eile.
Science or art.	Eolaíocht nó ealaín.
I thought you were through with this shit.	Shíl mé go raibh tú tríd leis an cac seo.
You do not have many options.	Níl go leor roghanna agat.
He knew the face, he knew the expression.	Bhí a fhios aige an aghaidh, bhí a fhios an abairt.
Slowly half began to break away.	Go mall thosaigh leath a bhriseadh ar shiúl.
For those you killed.	Maidir leo siúd a mharaigh tú.
That's perfectly normal.	Tá sé sin foirfe gnáth.
I know everyone loves comments.	Tá a fhios agam gur breá le gach duine tuairimí.
You’d better expect the baby to survive.	B'fhearr leat a bheith ag súil go mairfeadh an leanbh.
If that's the best thing we can do, we will do it.	Más é sin an rud is fearr is féidir linn a dhéanamh, déanfaimid é.
The other examples have similar relationships, but the data varies.	Tá gaolta comhchosúla ag na samplaí eile, ach athraíonn na sonraí.
I can't think of moving in.	Ní féidir liom smaoineamh ar bhogadh isteach.
For both of us.	Don bheirt againn.
We know we can succeed here.	Tá a fhios againn gur féidir linn rath a bheith againn anseo.
We had only done things on our own.	Ní raibh ach rudaí déanta againn as ár gcúl féin.
I come from a family.	Is ó theaghlach mé.
It was easy to see why people really liked it.	Bhí sé éasca a fheiceáil cén fáth ar thaitin sé go mór le daoine é.
She was involved as he intended.	Bhí baint aici leis mar a bheartaigh sé.
Everything is clean and well maintained.	Tá gach rud glan agus coinnithe go maith.
He would send her a note telling her the reason.	Chuirfeadh sé nóta chuici ag insint an chúis di.
They watched the part.	Bhreathnaigh siad an chuid.
Great gift.	Bronntanas iontach.
More power and control.	Níos mó cumhachta agus rialaithe.
Of course, he may not have had much choice in the subject.	Ar ndóigh, b’fhéidir nach raibh mórán rogha aige san ábhar.
As shown below.	Mar a léirítear thíos.
I'm that man.	Is mise an fear sin.
More than anything, it made me sad.	Níos mó ná rud ar bith, chuir sé brón orm.
I did not understand it.	Níor thuig mé é.
This is not the right approach.	Ní hé seo an cur chuige ceart.
But unfortunately this is not enough.	Ach ar an drochuair ní leor é seo.
His treatment worked.	D'oibrigh a chóireáil.
It was the same with those in the sky above.	Bhí sé mar an gcéanna leo siúd sa spéir thuas.
Moving into team mode is a big part of the change.	Is gné mhór den athrú é ach bogadh isteach sa mhodh foirne.
He has a room.	Tá seomra aige.
It was dark, so they did not see me.	Bhí sé dorcha, mar sin ní fhaca siad mé.
A great way to do that is to watch a movie.	Bealach iontach é sin a dhéanamh ná féachaint ar scannán.
It's fun to get immediate results.	Tá sé spraoi torthaí láithreach a fháil.
The person and the case.	An duine agus an cás.
Not everyone can say the same thing.	Ní féidir le gach duine an rud céanna a rá.
Her eyes were wild.	Bhí a súile fiáin.
Life is made of these little things.	Is as na rudaí beaga seo a dhéantar an saol.
My message is to stop and think better before you act.	Is é mo theachtaireacht ná stop agus smaoineamh níos fearr sula ngníomhóidh tú.
Here, now, in this moment.	Anseo, anois, sa nóiméad seo.
Only two are currently known.	Níl a fhios ach dhá cheann faoi láthair.
It's about the world.	Tá thart ar an domhain ann.
Our key message is for individuals.	Is do dhaoine aonair an phríomhtheachtaireacht atá againn.
But it is clear that women, not men, can get it.	Ach is léir gur féidir le mná, agus ní fir, é a fháil.
I had a lot on my mind.	Bhí go leor ar m'intinn agam.
I was driving that bit and it was a lot of fun.	Bhí mé ag tiomáint an beagán sin agus bhí sé an-spraoi.
I stayed seven years.	D'fhan mé seacht mbliana.
They are putting themselves.	Tá siad á gcur féin.
I think art has suffered.	Sílim gur fhulaing an ealaín.
She had a family again.	Bhí teaghlach aici arís.
It's a local or park name or something.	Is ainm áitiúil nó páirce nó rud éigin é.
There is a time and place for everything.	Tá am agus áit do gach rud.
Mom said place cards were a good idea.	Dúirt Mam gur smaoineamh maith a bhí i gcártaí áit.
And taught me how to change myself.	Agus mhúin dom conas mé féin a athrú.
Maybe some music or some background noise.	B'fhéidir roinnt ceoil nó roinnt torann cúlra.
She looked at the photo again.	Bhreathnaigh sí ar an ngrianghraf arís.
I am very concerned about that.	Tá imní mhór orm faoi sin.
These are sounds that stuck with me growing up.	Is fuaimeanna iad sin a chuaigh i bhfostú liom ag fás aníos.
But they had a lot of books.	Ach bhí go leor leabhar acu.
In the short term neither of them did.	Sa ghearrthéarma ní raibh ceachtar acu.
So their attitude is everywhere.	Mar sin tá a ndearcadh i ngach áit.
She can do it with her eyes closed.	Is féidir léi é a dhéanamh lena súile dúnta.
I thought you said you wanted it like this.	Shíl mé go ndúirt tú go raibh sé uait mar seo.
I have to add to my game and take a different approach.	Caithfidh mé cur le mo chluiche agus cur chuige difriúil a ghlacadh.
He pressed the button and waited.	Bhrúigh sé an cnaipe agus d’fhan sé.
Playing the game, they brought it.	Ag imirt an chluiche, thug siad é.
There are apartment buildings on the left.	Tá foirgnimh árasán ar thaobh na láimhe clé.
Of course, that solution did not work.	Ar ndóigh, níor oibrigh an réiteach sin.
To be fair, she doesn’t have to.	Chun a bheith cothrom, ní gá di.
In college she was a little wild.	Sa choláiste bhí sí beagán fiáin.
I immediately changed.	D'athraigh mé láithreach.
The biggest question here.	An cheist is mó anseo.
It does not offer details, but there is time for that later.	Ní thairgeann sí sonraí, ach tá am ann chuige sin níos déanaí.
As hard as they did, they couldn’t stop it.	Chomh crua agus a rinne siad, ní raibh siad in ann stop a chur leis.
Still turned away, she closed her eyes.	Fós iompaithe ar shiúl, dhún sí a súile.
A few more days, the others would have come around.	Cúpla lá eile, bheadh ​​na cinn eile tar éis teacht timpeall.
The metal-to-metal contact.	An teagmháil miotail le miotail.
They loved it.	Ba bhreá leo é.
But plenty of parents is bad.	Ach tá neart tuismitheoirí dona.
Everyone is creative.	Tá gach duine cruthaitheach.
last page.	leathanach deiridh.
There were lies.	Bhí bréaga ann.
You got a lot of respect from the guys here.	Fuair ​​​​tú go leor meas leis na guys anseo.
Do some speed.	Déan roinnt luas.
But she would not want that.	Ach ní bheadh ​​sí ag iarraidh sin.
Maybe another little girl.	Cailín beag eile, b’fhéidir.
The sounds were different.	Bhí na fuaimeanna difriúil.
Starting with song no.	Ag tosú le amhrán uimh.
The hotel was closed and locked.	Dúnadh agus cuireadh an t-óstán faoi ghlas.
The routine seems okay.	Is cosúil go bhfuil an gnáthamh ceart go leor.
You have cut the tax.	Tá an cháin gearrtha agat.
It was sometimes done.	Deineadh uaireanta é.
We can achieve this in two steps.	Is féidir linn é seo a bhaint amach in dhá chéim.
That all works.	Go n-oibríonn go léir.
They would not let black music through.	Ní ligfeadh siad ceol dubh tríd.
Let me ask you a question about a piece of news this morning.	Lig dom ceist a chur ort faoi phíosa nuachta ar maidin.
Finally, he did something good.	Ar deireadh, rinne sé rud éigin go maith.
You will not get two pages before you lose interest.	Ní bhfaighidh tú dhá leathanach sula gcailleann tú spéis.
She closed the door behind him.	Dhún sí an doras taobh thiar dó.
Even these moments taught me something.	Mhúin fiú na chuimhneacháin seo rud éigin dom.
It is important to remember, however, that we do this, not nature.	Tá sé tábhachtach a mheabhrú, áfach, go ndéanaimid é seo, ní nádúr.
I went to bed early, and she was gone in the morning.	Chuaigh mé a chodladh go luath, agus bhí sí imithe ar maidin.
I took that as a sign.	Ghlac mé sin mar chomhartha.
I tried to talk to her about it, but she will not listen.	Rinne mé iarracht labhairt léi faoi, ach ní éistfidh sí.
Sometimes anxiety group therapy can also help during this process.	Uaireanta, is féidir le teiripe grúpa imní cabhrú le linn an phróisis seo freisin.
He left, never to return.	D'fhág sé, gan filleadh.
If you can see it, it's meant to be seen.	Más féidir leat é a fheiceáil, tá sé i gceist a bheith le feiceáil.
I posted it on the internet, no one else was involved.	Chuir mé suas é ar an idirlíon, ní raibh baint ag aon duine eile leis.
He was the leader of the station for years.	Bhí sé ina cheannaire ar an stáisiún ar feadh na mblianta.
It felt good in my hands.	Mhothaigh sé go maith i mo lámha.
I will make her pay for making us both stay.	Beidh mé a dhéanamh di íoc as a dhéanamh dúinn araon fanacht.
Do not jump at the same time.	Ná léim ag an am céanna.
His left foot remained lower on the floor next to the bed.	D’fhan a chos chlé níos ísle ar an urlár in aice leis an leaba.
He's my friend.	Tá sé mo chara.
No need to store the video file to view.	Ní gá ceann a stóráil an comhad físeáin a fheiceáil.
My father took my brother's hand.	Thóg m’athair lámh mo dhearthár.
None of them are safe.	Níl aon cheann acu sábháilte.
We still have a chance to get it right.	Tá seans fós againn é a fháil i gceart.
It was a relief, somehow.	B’fhaoiseamh é, ar chuma éigin.
I have not seen anyone dead.	Ní fhaca mé aon duine marbh.
These things pass.	Gabhann na rudaí seo.
This is wrong, but it is not new.	Tá sé seo mícheart, ach ní mícheart nua é.
See full description.	Féach cur síos iomlán.
She called us, because we were easier to contact.	Chuir sí glaoch orainn, toisc go raibh muid níos éasca teagmháil a dhéanamh.
It could grow to a few hundred dollars.	D'fhéadfadh sé fás le cúpla céad dollar.
Over time it may.	Le himeacht ama d’fhéadfadh sé.
She said nothing more, but she did not need to.	Ní dúirt sí aon rud níos mó, ach níor ghá di.
Only two parents fell out.	Níor thit ach beirt tuismitheoirí amach.
Other than that little data is provided.	Ní sholáthraítear mórán sonraí seachas é sin.
We found plenty of guys on this team who are capable of scoring.	Fuair ​​​​muid neart guys ar an bhfoireann seo atá in ann scór.
No more is needed.	Níl níos mó ag teastáil.
They are not accustomed to movement.	Níl siad cleachta le gluaiseacht.
I am not strong enough.	Níl mé láidir go leor.
This is not the case here.	Ní hé seo an cás anseo.
Some people like to keep a little bit to themselves.	Is maith le roinnt daoine beagán díobh féin a choinneáil leo féin.
It felt really good.	Mhothaigh sé an-mhaith.
We stood on one side, they stood on the other.	Sheas muid ar thaobh amháin, sheas siad ar an taobh eile.
Hold on five minutes, one coming up now.	Coinnigh nóiméad a cúig, ceann amháin ag teacht suas anois.
And it taught me a lot about the world.	Agus mhúin sé go leor dom faoin domhan.
He had to tell himself to be patient.	Bhí sé a rá leis féin a bheith foighneach.
Good luck with this.	Ádh mór leis seo.
Whatever you choose, this will be a day to remember!	Cibé rud a roghnaíonn tú, beidh sé seo ina lá le cuimhneamh!
But if you can.	Ach más féidir leat.
He really knew that.	Bhí a fhios aige sin i ndáiríre.
The rain outside made it difficult for him to hear her.	Chuir an bháisteach amuigh í deacair air í a chloisteáil.
This is for them.	Tá sé seo dóibh.
Exercise changes your body.	Cleachtadh athruithe do chorp.
Simple to use.	Simplí le húsáid.
It was really, really.	Bhí sé i ndáiríre, i ndáiríre.
Not that he would do such a thing forever.	Ní hé go ndéanfadh sé rud mar sin go deo.
He then took out the other book he had brought with him.	Thóg sé amach ansin an leabhar eile a thug sé leis.
Little man without a class.	Fear beag gan rang.
It takes advantage of an interesting program property.	Bíonn sé leas a bhaint as maoin clár suimiúil.
Fun, fun, fun! 	Spraoi, spraoi, spraoi!
.	.
I wasn’t sure what’s wrong with the code.	Ní raibh mé cinnte cad atá cearr leis an gcód.
But we don’t really need a drink.	Ach níl deoch ag teastáil uainn i ndáiríre.
However, we believe that our holding is supported by at least three advance decisions.	Creidimid, áfach, go dtacaíonn ar a laghad trí chinneadh roimh ré lenár ngabháltas.
We are not going to change our position.	Nílimid chun ár seasamh a athrú.
I would love to walk around it.	Ba bhreá liom siúl timpeall air.
It wasn’t there when they made it to me.	Ní raibh sé ann nuair a rinne siad dom é.
I never found it working.	Ní bhfuair mé ariamh é ag obair.
Here we list some examples.	Liostaímid anseo roinnt samplaí.
I was welcome to stay with him, he said.	Bhí fáilte romham fanacht leis, a dúirt sé.
There were no other significant effects.	Ní raibh aon éifeachtaí suntasacha eile ann.
Some are specific to that industry and art form.	Baineann cuid acu go sonrach leis an tionscal agus leis an bhfoirm ealaíne sin.
Very kind you say.	An-chineálta leat a rá.
My mouth fell open at the sight.	Thit mo bhéal oscailte ar a radharc.
Find specific events under special events.	Aimsigh imeachtaí ar leith faoi imeachtaí speisialta.
You can have a key, let in and out.	Is féidir eochair a bheith agat, lig tú isteach agus amach.
It was an easy decision, really.	Cinneadh éasca a bhí ann, i ndáiríre.
Having fun, probably.	Ag spraoi, is dócha.
Your process may change soon.	Seans go n-athróidh do phróiseas ar ball.
We can no longer go back out.	Ní féidir linn dul ar ais amach a thuilleadh.
However, care must be taken when using published results.	Ní mór cúram a dhéanamh, áfach, agus torthaí foilsithe á n-úsáid.
It's very interesting to shed light on it.	Tá sé an-suimiúil solas a chaitheamh air.
They are both calculated in a different way.	Ríomhtar iad araon ar bhealach difriúil.
The important thing is that it made me better.	Is é an rud is tábhachtaí ná go ndearna sé níos fearr mé.
Let me start by saying this.	Lig dom tosú ag rá seo.
Last, city.	An ceann deireanach, cathair.
We granted a transfer.	Dheonaigh muid aistriú.
I did not mention it the first time because.	Níor luaigh mé é an chéad uair mar gheall ar.
And it was very interesting again.	Agus bhí sé an-suimiúil arís.
He walked the next morning like someone else.	Shiúil sé an mhaidin dár gcionn cosúil le duine eile.
Both male and female.	Fireann agus baineann araon.
The enemy ends up still dead.	Críochnaíonn an namhaid fós marbh.
My emotions were growing.	Bhí mo mhothúcháin ag fás.
Negative emotions are no exception to the real world.	Ní haon eisceacht iad mothúcháin dhiúltacha an domhain fíor.
She has no friends there.	Níl aon chairde aici ansin.
Your activity is great.	Tá do ghníomhaíocht iontach.
That is something we are focused on.	Sin rud ar a bhfuilimid dírithe.
We talked about money.	Labhair muid faoi airgead.
But this is not common.	Ach níl sé seo coitianta.
It helps you sleep.	Cuidíonn sé leat codladh.
And he says more people should try it.	Agus deir sé gur cheart do níos mó daoine é a thriail.
I know we can handle it.	Tá a fhios agam gur féidir linn é a láimhseáil.
Each week a new list is to be created.	Gach seachtain tá liosta nua le cruthú.
And on and on.	Agus ar aghaidh agus ar aghaidh.
I couldn’t work out why at first.	Ní raibh mé in ann oibriú amach cén fáth ar dtús.
This is the one.	Is é seo an ceann.
They probably didn’t even know how.	Is dócha nach raibh a fhios acu conas fiú.
And it's your turn to clean up after the meal.	Agus is é do sheal é glanadh suas tar éis an bhéile.
It’s about choices.	Tá sé faoi roghanna.
I had that years ago.	Bhí sin agam blianta ó shin.
And that goes back to the original series.	Agus téann sin ar ais go dtí an tsraith bhunaidh.
Let's make a list of things they might be doing.	Déanaimis liosta de na rudaí a d'fhéadfadh siad a bheith ag déanamh.
This report does not serve that purpose.	Ní fhreastalaíonn an tuarascáil seo ar an gcuspóir sin.
Things get a little more interesting here.	Éiríonn rudaí beagán níos suimiúla anseo.
I like that things fit tight.	Is maith liom go n-oireann rudaí daingean.
It immediately takes killing him.	Tógann sé láithreach é a mharú.
Then we saw this.	Ansin chonaic muid seo.
He comes in every day and does the job.	Tagann sé isteach gach lá agus déanann sé an jab.
Clearly he could never do that.	Is léir nach bhféadfadh sé é sin a dhéanamh riamh.
She pointed her finger at him.	Chuir sí a méar ina choinne.
But that may not be the case.	Ach b’fhéidir nach amhlaidh atá.
And she often came home with something.	Agus is minic a tháinig sí abhaile le rud éigin.
The program will ask for user input.	Iarrfaidh an clár ionchur úsáideora.
And they saw it.	Agus chonaic siad é.
Moving around the country.	Ag bogadh ar fud na tíre.
I just meant to go find and talk to him.	Ní raibh i gceist agam ach dul a aimsiú agus labhairt leis.
None of the buildings were built.	Níor tógadh aon cheann de na foirgnimh.
I come here to learn.	Tagaim anseo chun foghlaim.
It should be a clean break.	Ba chóir go mbeadh sé ina bhriseadh glan.
However, making a mistake is not a failure.	Mar sin féin, ní hionann botún a dhéanamh agus teip.
Now, here are the things you need to know.	Anois, seo iad na rudaí nach mór duit fios a bheith agat.
My family saw me often.	Chonaic mo theaghlach mé go minic.
Later in the year.	Níos déanaí sa bhliain.
Meaningful search.	Cuardach brí.
What kind of you got.	Cén sórt a fuair tú.
But it was a weight off our shoulders.	Ach bhí sé ina mheáchan as ár gualainn.
Make sure you get the job.	Féach chuige go bhfaighidh tú an post.
Glad it was ok.	Sásta go raibh sé ceart go leor.
I would recommend them.	Mholfainn iad.
Members introduced me to many wonderful songs.	Chuir feisirí go leor amhrán iontach in aithne dom.
It feels like every team has a chance.	Mothaíonn sé go bhfuil seans ag gach foireann.
No one ever asked me to actually stop.	Níor iarr éinne orm riamh stopadh i ndáiríre.
At this time.	Ag an am seo.
When she had a family that was all.	Nuair a bhí teaghlach aici a bhí ar fad.
That is a good word.	Is focal maith é sin.
In fact, we do not.	Go deimhin, ní dhéanaimid.
We love your site.	Is breá linn do shuíomh.
Church closed into it.	Eaglais dúnta isteach uirthi.
He was much older.	Bhí sé i bhfad níos sine.
All this costs money.	Cosnaíonn sé seo go léir airgead.
But here, he knew, was not just a beginning.	Ach ní raibh anseo, bhí a fhios aige, ach tús.
He went to stand.	Chuaigh sé chun seasamh.
Three.	Trí.
For your own feelings.	Chun do mhothúcháin féin.
The business is down so at least it gives me something to do.	Tá an gnó thíos mar sin ar a laghad tugann sé rud éigin dom a dhéanamh.
These tests have shown that this difference has little effect on our results.	Léirigh na tástálacha seo gur beag tionchar atá ag an difríocht seo ar ár gcuid torthaí.
I definitely have the room.	Is cinnte go bhfuil an seomra agam.
Find what they wanted.	Faigh cad a bhí uathu.
It is at many schools.	Tá sé ag go leor scoileanna.
But you have to do things.	Ach ní mór duit rudaí a dhéanamh.
He would save that later when he had no choice.	Shábhálfadh sé é sin ar ball nuair nach raibh aon rogha aige.
You can get nothing from me.	Ní féidir leat aon rud a fháil uaim.
This is a nice city for him too.	Is cathair bhreá í seo dó freisin.
I can't talk anything about it.	Ní féidir liom aon rud a labhairt faoi.
Looking down at the body.	Ag féachaint síos ar an gcorp.
You seem to be quite happy with yourself.	Is cosúil go bhfuil tú sách sásta leat féin.
Just take a good look around you.	Just a chur le breathnú maith thart timpeall ort.
I wanted to do this with my tea.	Bhí mé ag iarraidh é seo a dhéanamh le mo tae.
That's why it exists.	Sin é an fáth go bhfuil sé ann.
The problem of interpretation.	Fadhb an léirmhínithe.
But then it happens.	Ach ansin a tharlaíonn sé.
I can't wait to hear your opinion on it!	Ní féidir liom fanacht le do thuairim air a chloisteáil!
Only one place.	Ach amháin áit amháin.
They had to stop there.	Bhí orthu stopadh ansin.
This was the big vote to start the network.	Ba é seo an vóta mór chun tús a chur leis an líonra.
However, the results were not consistent.	Mar sin féin, ní raibh na torthaí comhsheasmhach.
So, this time, both sides are taking the matter very seriously.	Mar sin, an uair seo, tá an dá thaobh ag glacadh leis an ábhar an-dáiríre.
They succeed.	Éiríonn siad.
It wasn’t me, it was the games.	Ní raibh sé dom, bhí sé na cluichí.
We had no chance.	Ní raibh seans ar bith againn.
It left me feeling warm.	D’fhág sé mothú te istigh orm.
Do your research! 	Déan do chuid taighde!
.	.
In addition, the air condition is available in the property.	Ina theannta sin, tá an riocht aer ar fáil sa mhaoin.
I will go with them.	Rachaidh mé leo.
But do it anyway.	Ach é a dhéanamh ar aon nós.
They say a picture is worth a thousand words.	Deir siad gur fiú míle focal pictiúr.
That's what he tells them.	Sin é a insíonn sé dóibh.
Recommended for others.	Molta do dhaoine eile.
That is my advice.	Sin í mo chomhairle.
He has peace and tranquility now.	Síocháin agus suaimhneas aige anois.
That said a lot for now.	A dúirt go leor do anois.
My sister has been asleep for a long time.	Tá mo dheirfiúr ina codladh le fada an lá.
There is no time.	Níl aon am.
Make it happen.	Déan é a tharlóidh.
At least it will make him think.	Ar a laghad cuirfidh sé air smaoineamh air.
Enjoy your slow time.	Bain sult as do chuid ama mall.
All treated animals were included in the analysis.	Áiríodh na hainmhithe go léir a ndearnadh cóireáil orthu san anailís.
Then let people decide.	Ansin lig do dhaoine cinneadh a dhéanamh.
It's like another house for me.	Tá sé cosúil le teach eile dom.
Everyone goes home happy.	Téann gach duine abhaile sásta.
Long game play time, so you will not finish it extremely fast.	Am imirt cluiche fada, mar sin ní chríochnóidh tú é thar a bheith gasta.
I see buying once or twice a month in my future.	Feicim ceannach uair nó dhó sa mhí i mo thodhchaí.
It displays an error message as below.	Taispeánann sé teachtaireacht earráide mar atá thíos.
Without something we could not do this program.	Gan rud ní fhéadfaimis an clár seo a dhéanamh.
I closed my eyes and thought to myself.	Dhún mé mo shúile agus smaoinigh mé féin.
I even went behind him to help him out.	Chuaigh mé fiú taobh thiar dó chun cabhrú leis amach.
But now the time has come.	Ach anois tá an t-am tagtha.
If you are a man, it's free to watch.	Más fear thú, tá sé saor in aisce féachaint air.
But we'll be okay.	Ach beidh muid ceart go leor.
When the time comes, they will be able to accept the situation.	Nuair a thagann an t-am, beidh siad in ann glacadh leis an gcás.
Just clean some things up.	Just a ghlanadh roinnt rudaí suas.
Your experience is entirely up to you.	Tá do thaithí suas duit go hiomlán.
But they could not be more wrong.	Ach ní fhéadfadh siad a bheith níos mícheart.
It is necessary.	Tá gá.
We’ll see how your strategy works.	Feicfimid conas a oibríonn do straitéis.
But he could do anything.	Ach d'fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh.
It's the best sex they've ever had.	Is é an gnéas is fearr a bhí acu riamh.
Where he lives.	An áit a bhfuil cónaí air.
I think that's what you are looking for.	Sílim gurb é sin atá á lorg agat.
I'm ending it.	Tá mé ag cur deireadh leis.
However, telephone calls are welcome.	Tá fáilte roimh ghlaonna gutháin, áfach.
On the other hand there may have been nothing to work out.	Ar an láimh eile b'fhéidir nach raibh aon rud a oibriú amach.
However, she passed the test.	Mar sin féin, d'éirigh léi an tástáil.
We talked every week, working out different problems with life together.	Labhair muid gach seachtain, ag oibriú amach fadhbanna éagsúla leis an saol le chéile.
But what about sex? 	Ach cad faoi ghnéas?
he asked.	d'iarr sé.
It does not matter if there is a way.	Is cuma má tá bealach ann.
she rolled over on her back.	rolladh sí anonn ar a druim.
I have so much to go on.	Tá an oiread sin agam le dul ar aghaidh.
Watching them is a breath of fresh air.	Is anáil an aer úr é féachaint orthu.
No such difference was observed in the control group.	Níor tugadh faoi deara aon difríocht den sórt sin sa ghrúpa rialaithe.
He will have a great time.	Beidh am breá aige de.
This costs a lot of money for everyone.	Cosnaíonn sé seo go leor airgid do gach duine.
I’m sure they’ll enjoy it as well.	Táim cinnte go mbainfidh siad taitneamh as chomh maith.
His death, our life.	A bhás, ár mbeatha.
I am still working on them.	Táim fós ag obair orthu.
This study had a small sample size, which reduced the statistical power.	Bhí méid samplach beag ag an staidéar seo, rud a laghdaigh an chumhacht staidrimh.
The type code is complicated though.	Tá an cód cineál casta áfach.
They are strong men playing this game.	Is fir láidre iad ag imirt an chluiche seo.
It really surprised me.	Chuir sé iontas mór orm.
He turned quickly.	Thionóil sé go tapa.
This was the first such work.	Ba é seo an chéad saothar dá leithéid.
You name it, they have it.	Ainmníonn tú é, tá sé acu.
From his appeal.	Óna achomharc.
This is not, he thought.	Ní hé seo, shíl sé.
One, nothing stupid.	Amháin, rud ar bith dúr.
The next time.	An chéad uair eile.
The same rule should apply in this case.	Ba cheart go mbeadh feidhm ag an riail chéanna sa chás seo.
So the song had to go.	Mar sin b’éigean don amhrán imeacht.
But in his opinion they are the same.	Ach ina thuairim tá siad mar an gcéanna.
Well, take a look.	Bhuel, a chur le breathnú.
Safe for the last of course.	Sábháilte don cheann deireanach ar ndóigh.
I know they use something like this in the sample application.	Tá a fhios agam go n-úsáideann siad rud éigin mar seo san iarratas samplach.
That man had a gun.	Bhí gunna ag an bhfear sin.
That series is in a bad way.	Tá an tsraith sin i ndroch-chaoi.
She took him home.	Thug sí abhaile é.
I appreciate these things.	Is mór agam na rudaí seo.
Even prices still stuck in time.	Fiú praghsanna fós bhfostú in am.
I thought she would listen to me.	Shíl mé go n-éistfeadh sí liom.
We know him but we do not know his name.	Tá aithne againn air ach níl a ainm ar eolas againn.
And finally it seems to work.	Agus ar deireadh is cosúil go n-oibríonn sé.
The light cut through the night and the sound grew louder.	Ghearr an solas tríd an oíche agus d'fhás an fhuaim.
I hope my smile will make your life happier.	Tá súil agam go ndéanfaidh mo aoibh gháire do shaol níos sona.
Things we do not want to change from the way we remember them.	Rudaí nach bhfuilimid ag iarraidh a athrú ón mbealach ina gcuimhnímid orthu.
For good reason too.	Ar chúis mhaith freisin.
White knew, a lot of people knew.	Bhí a fhios ag White, bhí a fhios ag a lán daoine.
So we tried to have fun.	Mar sin rinneamar iarracht a bheith spraoi.
I asked them why, and they could not say.	D'iarr mé orthu cén fáth, agus ní raibh siad in ann a rá.
That would be better for them.	Bheadh ​​sé sin níos fearr dóibh.
He has a beautiful house and no one.	Tá teach álainn aige agus níl aon duine ann.
We want to have a conversation.	Ba mhaith linn comhrá a bheith againn.
Then she dropped her hand.	Ansin thit sí a lámh.
The government proved that various pictures were found.	Chruthaigh an rialtas go bhfuarthas pictiúir éagsúla.
Think about what you like.	Smaoinigh cad is maith leat.
Let’s not get stuck especially for the words.	Ná cuirimis i bhfostú go háirithe do na focail.
She can walk, but slowly and with help.	Is féidir léi siúl, ach go mall agus le cabhair.
Thank you so much for listening.	Go raibh míle maith agat as éisteacht.
Small class differences.	Difríochtaí ranga beaga.
Above five.	Thuas ar a cúig.
But you will hear him describe this process to you.	Ach cloisfidh tú é ag cur síos ar an bpróiseas seo duit.
Not just any record player, either.	Ní hamháin imreoir taifead ar bith, ach an oiread.
They will continue to happen.	Leanfaidh siad ag tarlú.
Very good if you want to know the subject.	An-mhaith más mian leat eolas a fháil ar an ábhar.
She was so proud of me.	Bhí sí chomh bródúil asam.
No one went up there.	Níor chuaigh aon duine suas ann.
No one stayed there for free,.	Níor fhan aon duine ann saor in aisce,.
Review of recent work.	Léirmheas ar obair le déanaí.
Watch out for the open book.	Bígí ag faire amach don leabhar oscailte.
There is a line of cars.	Tá líne na ngluaisteán.
This will be a great loss in the fight for clean energy.	Beidh sé seo ina chaillteanas mór sa troid ar son fuinneamh glan.
But they don’t see anyone else who could be better.	Ach ní fheiceann siad aon duine eile a d'fhéadfadh a bheith níos fearr.
You weren’t really used to the smell.	Ní raibh tú i ndáiríre i dtaithí ar an boladh.
They can't help their children.	Ní féidir leo cabhrú lena bpáistí.
But you must try to come.	Ach ní mór duit iarracht a dhéanamh teacht.
It was his defense mechanism.	Ba é a meicníocht chosanta.
We are involved forever.	Táimid páirteach go deo.
It will come off this time.	Tiocfaidh sé as an uair seo.
We spent a little less time together.	Chaitheamar beagán níos lú ama le chéile.
What happens here.	Cad a tharlaíonn anseo.
Get an example, one example.	Faigh sampla, sampla amháin.
Or as they were chosen.	Nó mar a roghnaíodh iad.
We will give you full training on how to use the system.	Cuirfimid oiliúint iomlán ort maidir le conas an córas a úsáid.
For your time.	Chun do chuid ama.
I ran to him.	rith mé dó.
And then he knew the answer.	Agus ansin bhí a fhios aige an freagra.
This is the worst company to work for.	Is é seo an chuideachta is measa le bheith ag obair dó.
Everything should be pale.	Ba chóir go mbeadh gach rud pale.
So if you have any advice or ideas on this topic, please share.	Mar sin má tá comhairle nó smaointe agat ar an ábhar seo, roinn le do thoil.
And as the young ones come up they know what they want.	Agus de réir mar a thagann na cinn óga aníos tá a fhios acu cad atá uathu.
His decision was firm and final.	Bhí a chinneadh daingean agus críochnaitheach.
Full name.	Ainm iomlán.
For a moment there was great confusion in the control room.	Ar feadh nóiméad bhí mearbhall mór sa seomra rialaithe.
I like that my wife wants me home.	Is maith liom go bhfuil mo bhean ag iarraidh mé abhaile.
This process is more effective than any other treatment.	Tá an próiseas seo níos éifeachtaí ná aon chóireáil eile.
I hate to see words on trial.	Is fuath liom focail a fheiceáil ar triail.
Go ahead and tell us whatever you think you know.	Téigh ar aghaidh agus inis dúinn cibé rud atá ar eolas agat, dar leat.
All the worries about things like when to call her.	Gach an imní faoi rudaí mar nuair a glaoch uirthi.
My brother would do it.	Dhéanfadh mo dheartháir é.
To do this we must try to understand people.	Chun seo a dhéanamh ní mór dúinn iarracht a dhéanamh daoine a thuiscint.
You have taken a stand.	Tá seastán glactha agat.
She loved him then.	Bhí grá aici dó ansin.
This was the end of everything.	Ba é seo deireadh gach rud.
Except they are clients of the firm.	Ach amháin gur cliaint de chuid an ghnólachta iad.
Check out this link here.	Breathnaigh ar an nasc seo anseo.
When things were okay.	Nuair a bhí rudaí ceart go leor.
Thank you family.	Go raibh maith agat a chlann.
Suddenly it grew heavy in his hand.	Go tobann d'fhás sé trom ina láimh.
But as long as necessary.	Ach chomh fada agus is gá.
Of course it's yours.	Ar ndóigh is leatsa é.
The girl did everything.	Rinne an cailín gach rud.
The look on the girl's face surprised him.	Chuir an cuma ar aghaidh an chailín iontas air.
However, no one is ever told their time.	Ní insítear a gcuid ama d’aon duine riamh, áfach.
Like your dog.	Cosúil le do mhadra.
She had time.	Bhí an t-am aici.
Most of the time she doesn't even ask for any help.	An chuid is mó den am ní bhíonn sí ag iarraidh aon chabhair fiú.
The police came and the door was opened.	Tháinig na póilíní agus osclaíodh an doras.
We felt this name suited her !.	Mhothaigh muid go raibh an t-ainm seo oiriúnach di!.
You should get married.	Ba cheart duit pósadh.
It is a team.	Is foireann é.
Talk to them and find out what they like.	Labhair leo agus faigh amach cad is maith leo.
I think it's best to wait.	Is dóigh liom gurbh fhearr fanacht.
Out of the user.	As an úsáideoir.
I believe we can touch the sky.	Creidim gur féidir linn teagmháil a dhéanamh leis an spéir.
But that is not what caught my eye.	Ach ní hé sin an rud a tharraing m’aird.
When people tell stories, they sometimes let their guard down.	Nuair a insíonn daoine scéalta, ligeann siad a ngarda síos uaireanta.
We are very happy with you.	Tá muid thar a bheith sásta leat.
See you a few months ago.	Feiceann tú cúpla mí ó shin.
More details are available here.	Tá tuilleadh sonraí ar fáil anseo.
Difficult situations like these often arise when you start medical school.	Is minic a thagann cásanna deacra mar seo chun cinn agus tú ag tosú ar scoil leighis.
When he called.	Nuair a ghlaoigh sé.
No one even knew his name.	Ní raibh a ainm ar eolas ag aon duine fiú.
This was really contrary to what we expected.	Bhí sé seo i ndáiríre contrártha leis an méid a bhí súil againn.
You will not be involved in politics.	Ní bheidh tú páirteach sa pholaitíocht.
Everything is fine again.	Tá gach rud go maith arís.
It may bring this to an end.	D’fhéadfadh sé é seo a thabhairt chun críche.
I did not see the movie.	Ní fhaca mé an scannán.
The doctor was ill.	Bhí an dochtúir tinn.
He is serving the.	Tá sé ag freastal ar an.
Tar, fir.	Tar, fir.
I like the players.	Is maith liom na himreoirí.
I have not done yet.	Níl mé déanta fós.
It never starts.	Ní thosaíonn sé riamh.
He needs thirty to police the town and thirty to ride.	Teastaíonn tríocha uaidh chun póilíneacht a dhéanamh ar an mbaile agus tríocha chun marcaíocht.
Extremely bad situation.	Staid iontach dona.
A small army of people quickly worked to help.	D'oibrigh arm beag daoine go tapa chun cabhrú leo.
Also, here is the answer to our initial question.	Freisin, seo an freagra ar ár gceist tosaigh.
I have never seen some of them again.	Ní fhacas cuid acu arís.
You or anyone.	Tú féin nó duine ar bith.
The kids at the base loved it.	Ba bhreá leis na páistí ar an mbunáit é.
Or any part of it.	Nó aon chuid de.
I have made my choice.	Tá mo rogha déanta agam.
But it happened to you, lucky girl.	Ach tharla sé duit, cailín an t-ádh.
If we wanted it, we took it on its terms.	Má theastaigh uainn é, ghlacamar é ar a théarmaí.
See, we might not have much time to talk tomorrow.	Féach, b'fhéidir nach mbeadh mórán ama againn le labhairt amárach.
It has a venue hall plan.	Tá plean halla ionaid aige.
However, not everyone gets that opportunity.	Ní fhaigheann gach duine an deis sin, áfach.
He's talking to.	Tá sé ag caint le.
The cause of this pattern is unknown.	Níl an chúis atá leis an bpatrún seo anaithnid.
Participants talked about how they worked with their clients.	Labhair na rannpháirtithe faoin gcaoi ar oibrigh siad lena gcliaint.
They stopped taking orders.	Stop siad ag glacadh orduithe.
Of course, some of this is perfectly up to a point.	Ar ndóigh, tá cuid de seo breá suas go pointe.
His time is running out.	Tá a chuid ama ag rith amach.
In this case it is clear that he has no free will.	Sa chás seo is léir nach bhfuil aon toil saor aige.
I like looking at the people in them.	Is maith liom ag breathnú ar na daoine iontu.
It's really none of my business.	Tá sé i ndáiríre aon cheann de mo ghnó.
The scene below is as spectacular as the scene above.	Tá an radharc thíos chomh iontach leis an radharc thuas.
Moreover, it is not for me.	Thairis sin, ní domsa é.
Their time together was short.	Bhí a gcuid ama le chéile gairid.
She goes home after five every day and they cook dinner.	Bíonn sí abhaile tar éis a cúig gach lá agus cócaireacht siad dinnéar.
At least that's what it should be.	Ar a laghad, sin é ba cheart a bheith.
This depends on the combination you choose.	Braitheann sé seo ar an meascán a roghnaíonn tú.
It is a difficult place to be.	Is áit deacair é a bheith.
She immediately felt their loss.	Mhothaigh sí a gcaillteanas láithreach.
They provided us with a good house and wonderful memories.	Chuir siad teach maith agus cuimhní cinn iontacha ar fáil dúinn.
But she is his first wife.	Ach tá sí a chéad bhean.
Everything is there energy.	Tá gach rud ann fuinnimh.
But his mother.	Ach a mháthair.
It was not easy.	Ní raibh sé éasca.
And she was there.	Agus bhí sí ann.
Strong voice and strong laugh.	Guth daingean agus gáire láidir.
Easy for you, but tough for me.	Éasca daoibhse, b’fhéidir, ach diana domsa.
There is definitely an error.	Tá earráid ann cinnte.
Maybe he's under the sea now.	B’fhéidir go bhfuil sé faoin bhfarraige anois.
It's not a job but a call.	Ní post é ach glaoch.
Actually, a whole year had passed.	I ndáiríre, bhí bliain iomlán caite.
Circle left.	Cuir ciorcal timpeall ar chlé.
She kept herself in check.	Choinnigh sí í féin faoi smacht.
There was no answer and the door was locked. 	Ní raibh aon fhreagra agus bhí an doras faoi ghlas. 
so my attempt to resolve it.	mar sin, mo iarracht chun é a réiteach.
But you will hear me.	Ach cloisfidh tú mé.
It was the fourth of them since the attack began.	Ba é an ceathrú ceann acu ó thosaigh an t-ionsaí.
A man and a boy immediately became friends.	Tháinig fear agus buachaill ina chairde láithreach.
We have to charge people accordingly.	Caithfimid táille a ghearradh ar dhaoine dá réir.
Knowing where to go, where things are.	A fhios agam cá háit le dul, cá bhfuil rudaí.
However, there was no significant difference among the other three treatments.	Mar sin féin, ní raibh aon difríocht shuntasach i measc na trí chóireáil eile.
But it's important where the money goes and how it gets there.	Ach tá sé tábhachtach cá háit a dtéann an t-airgead agus conas a thagann sé ann.
Transfer meat to plate.	Aistrigh feoil go pláta.
He was married, with no children and no plans.	Bhí sé pósta, gan aon leanaí agus gan aon phleananna a bheith aige.
I grew up there.	D'fhás mé suas ann.
And she was right to find out.	Agus bhí sí ceart a fháil amach.
So we are fighting that.	Mar sin táimid ag troid sin.
Call us today! 	Glaoigh orainn inniu!
.	.
I just ran.	Rith mé díreach.
It happened at the party.	Tharla sé ag an gcóisir.
In general, the more supply, the less demand.	Go ginearálta, an soláthar níos mó, an t-éileamh níos lú.
It may not be what was over then.	Seans nach bhfuil an rud a bhí thar barr an tráth sin anois.
Secret site for business reasons.	Suíomh rúnda ar chúiseanna gnó.
That's where it is.	Sin an áit a bhfuil sé.
There are some problems with this theory.	Tá roinnt fadhbanna leis an teoiric seo.
You try to say it.	Déanann tú iarracht é a rá.
Believe me, you have that power.	Creid dom, tá an chumhacht sin agat.
You got your money.	Fuair ​​​​tú do chuid airgid.
I couldn’t see it.	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil.
A little money to go to the next town, a hot meal.	Beagán airgid le dul go dtí an chéad bhaile eile, béile te.
Two things have happened.	Tá dhá rud tar éis tarlú.
I mean, he's even better than me.	Ciallaíonn mé, tá sé níos fearr fós ná mise.
They did for a while, but not for long.	Rinne siad ar feadh tamaill, ach ní ar feadh i bhfad.
He gave you nothing but a story.	Níor thug sé aon rud duit ach scéal.
Oh, shit.	Ó, cac.
He said he heard police being searched.	Dúirt sé gur chuala sé go raibh póilíní á lorg.
People did not think of him because he was afraid.	Níor smaoinigh daoine air mar bhí faitíos air.
One of them takes you back home.	Tógann duine acu ar ais abhaile thú.
It's done before.	Tá sé déanta roimhe seo.
And it didn't get any better.	Agus níor éirigh sé níos fearr.
When it was there you felt powerful and you felt pleasure.	Nuair a bhí sé ann mhothaigh tú cumhachtach agus bhraith tú pléisiúr.
It was a high order.	Ord ard a bhí ann.
But there were many who really liked her.	Ach bhí go leor a thaitin go mór léi.
The old guard lives to ride another day.	Tá cónaí ar an sean-gharda chun marcaíocht lá eile.
I found myself in the same situation right now.	Fuair ​​​​mé mé féin sa chás céanna díreach anois.
You have to come forward.	Caithfidh tú teacht ar aghaidh.
Maybe it’s not that bad.	B'fhéidir nach bhfuil sé chomh dona leis sin.
Just over six minutes, safe for work.	Beagán níos mó ná sé nóiméad, sábháilte don obair.
Police said it was happening on a daily basis.	Dúirt na póilíní go raibh sé ag tarlú ar bhonn laethúil.
I do not know what it means, but.	Níl a fhios agam cad a chiallaíonn sé, ach.
I know what to do about that.	Tá a fhios agam cad atá le déanamh faoi sin.
More than ever.	Níos mó ná riamh.
They only lie on the floor or on each other.	Ní bhíonn siad ina luí ach ar an urlár nó ar a chéile.
Use them and you will see how your life changes.	Úsáid iad agus feicfidh tú mar a athraíonn do shaol.
But now there was nothing.	Ach anois ní raibh aon rud.
I wanted to take our relationship to the next level.	Bhí mé ag iarraidh ár gcaidreamh a thógáil go dtí an chéad leibhéal eile.
When you drove it a few minutes ago.	Nuair a thiomáin tú é i gceann cúpla nóiméad ó shin.
All cases were managed.	Bainistíodh gach cás díobh.
One of the common causes is weather conditions.	Ceann de na cúiseanna coitianta ná coinníollacha aimsire.
A few people knew.	Bhí a fhios ag cúpla duine.
Maybe because of him.	B'fhéidir mar gheall air.
The men did not talk to each other.	Níor labhair na fir lena chéile.
He told her to run.	Dubhairt sé léi rith.
Go through to my office.	Téigh tríd go dtí m'oifig.
That poor baby.	An leanbh bocht sin.
Control of the heart and body begins with the control of the eyes.	Tosaíonn rialú an chroí agus an chomhlachta le rialú na súl.
I read the books so much that they fell apart.	Léigh mé na leabhair chomh mór sin gur thit siad as a chéile.
These streets have everything you need.	Tá gach rud atá uait ar na sráideanna seo.
You are talking about an emotional tone.	Tá tú ag caint faoi ton mhothúchánach.
The adults made the same sense that she would die from then on.	Bheartaigh na daoine fásta brí chéanna go bhfaigheadh ​​sí bás as sin amach.
Others helped to provide social and mental health services.	Chuidigh daoine eile le seirbhísí sóisialta agus meabhairshláinte a sholáthar.
I believe the piece of software.	Creidim an píosa bogearraí.
There was that feeling.	Bhí an mothú sin ann.
But it's a nice dream.	Ach is deas aisling.
Talk to people about what you have learned or what you think.	Labhair le daoine faoina bhfuil foghlamtha agat nó cad a cheapann tú.
We had to do a lot of that.	Bhí orainn go leor de sin a dhéanamh.
I was not ready for the second half of the piece.	Ní raibh mé réidh don dara leath den phíosa.
In the coming days, we will need a lot.	Sna laethanta amach romhainn, beidh go leor ag teastáil uainn.
So the gift is first.	Mar sin tá an bronntanas ar dtús.
He probably changed his name.	Is dócha gur athraigh sé a ainm.
But we have done a lot.	Ach tá go leor déanta againn.
Just about peace.	Díreach faoi shíocháin.
Her voice was soft.	Bhí a guth bog.
Young boys notice this.	Tugann buachaillí óga seo faoi deara.
It has not changed.	Níor athraigh.
Sounds simple but few people put those ideas into practice.	Fuaimeanna simplí go leor ach is beag duine a chuireann na smaointe sin i bhfeidhm.
He introduced himself.	Thug sé isteach é féin.
She was right, too.	Bhí sí ceart, freisin.
Over time, the floor plan may change.	Le himeacht ama, féadfaidh an plean urláir athrú.
So you don't have to kill him.	Mar sin ní gá duit a mharú leis.
First, we give the following definition.	Ar dtús, tugaimid an sainmhíniú seo a leanas.
So get started today! 	Mar sin cuir tús leis inniu!
.	.
Or some of them hadn’t been playing in a long time.	Nó ní raibh cuid acu ag imirt le fada an lá.
And put on their live show a few times a week.	Agus cuir a seó beo ar taispeáint cúpla uair sa tseachtain.
I feel eternal peace in his presence.	Braithim suaimhneas síoraí ina láthair.
At least not yet.	Ar a laghad, ní fós.
Leave and do not return.	Fág agus ná fill ar ais.
The third son failed.	Theip ar an tríú mac.
The race car is not even moving.	Níl an carr cine ag gluaiseacht fiú.
Change and identity in complex systems.	Athrú agus féiniúlacht i gcórais chasta.
It worked very well.	D'oibrigh sé an-mhaith.
It is an old and dangerous lie.	Is bréag sean agus contúirteach é.
This is a free service.	Is seirbhís saor in aisce é seo.
He enjoyed the taste and did not seem to miss his freedom.	Bhain sé taitneamh as an blas agus ní raibh an chuma air a saoirse a chailleann.
I'm sick.	Tá mé tinn.
They shot her in the head.	Lámhaigh siad sa cheann í.
This guy loves football.	Is breá leis an bhfear seo peil.
There were never any issues between us.	Ní raibh aon saincheisteanna eadrainn riamh.
He didn't recognize anyone, either.	Níor aithin sé aon duine, ach an oiread.
We’ve met before, of course.	Táimid tar éis bualadh le chéile roimhe seo, ar ndóigh.
But that's just my guess.	Ach níl ansin ach mo bhuille faoi thuairim.
It was not a problem.	Ní fadhb a bhí ann.
Management had the right to take action to avoid the risk of loss.	Bhí sé de cheart ag an lucht bainistíochta gníomhú chun riosca caillteanais a sheachaint.
Equal protection under the law should apply to all persons.	Ba cheart go mbeadh feidhm ag cosaint chomhionann faoin dlí maidir le gach duine.
He accepted her immediately.	Ghlac sé léi láithreach.
I used the click and double click function.	D'úsáid mé an fheidhm cliceáil agus cliceáil faoi dhó.
It was not up to him.	Ní raibh sé suas dó.
But it was not as easy as it used to be.	Ach ní raibh sé chomh héasca agus a bhí sé.
At this point, the body is unable to handle the stress applied.	Ag an bpointe seo, níl an comhlacht in ann an strus a chuirtear i bhfeidhm a láimhseáil.
Degree of change film.	Scannán athrú céime.
That will not work.	Ní oibreoidh sin.
Not getting my eyes on him.	Gan dul i dtaithí ar mo shúile dó.
Sometimes it would be once a week.	Uaireanta bheadh ​​​​sé uair sa tseachtain.
But you do not have to worry.	Ach ní gá duit a bheith buartha.
Resistance is minimal.	Tá friotaíocht íosta.
Oh, many years ago.	Ó, blianta fada ó shin.
Called and this was fixed immediately !.	Glaoite agus socraíodh é seo láithreach!.
I'm going dark.	Tá mé ag dul dorcha.
The results of these measures were compared.	Rinneadh comparáid idir torthaí na mbeart sin.
I have not seen it.	Ní fhaca mé é.
This is how things have to be done.	Seo mar a chaithfidh rudaí a dhéanamh.
Do not assume that you are confused.	Ná glac leis go bhfuil mearbhall ort.
I had seventh to eighth grade a day in high school.	Bhí rang a seacht go hocht agam in aghaidh an lae sa scoil ard.
Go ahead with your plans.	Téigh ar aghaidh le do chuid pleananna.
Maybe someone is home.	B’fhéidir go mbeadh duine éigin sa bhaile.
There was nothing secret about the incident.	Ní raibh aon rud faoi rún faoin eachtra.
Treat someone as you would like to be treated.	Caitheamh le duine mar ba mhaith leat go gcaithfí leat.
We will keep the two women in the group, if we have to.	Coinneoidh muid an bheirt bhan sa ghrúpa, má bhíonn orainn.
I felt everything.	Mhothaigh mé gach rud.
They will not truly understand or want too.	Ní bheidh siad a thuiscint go fírinneach nó ag iarraidh freisin.
I do not know how serious it is.	Níl a fhios agam cé chomh tromchúiseach atá sé.
I don't know much.	Níl mórán eolais agam.
I was not listening.	Ní raibh mé ag éisteacht.
A man broke out of the crowd and started running.	Bhris fear as an slua agus thosaigh sé ag rith.
This could be a very long night.	D'fhéadfadh sé seo a bheith ina oíche an-fhada.
I totally fall in love with the kitchen table next to the windows.	Táim go hiomlán i ngrá le bord na cistine in aice leis na fuinneoga.
No cause identified, no solution found.	Níor aithníodh aon chúis, níor aimsíodh aon réiteach.
Be honest now.	Bí macánta anois.
We need to put you to sleep.	Ní mór dúinn tú a chur a chodladh.
Who knows what would happen to his super soldiers.	Cé a fhios cad a tharlódh dá shárshaighdiúirí.
But that was it.	Ach bhí sin ansin.
Lots of water.	Go leor uisce.
He has two children.	Tá beirt pháistí aige.
I would really love to see more of these people.	Ba bhreá liom níos mó de na daoine seo a fheiceáil i ndáiríre.
In light of his recent reading material.	I bhfianaise a hábhar léitheoireachta le déanaí.
But again, this is just a matter of reflection.	Ach arís, níl anseo ach ábhar machnaimh.
It's one of my favorites.	Tá sé ar cheann de na cinn is fearr liom.
At one moment they were still at it.	Ar nóiméad amháin bhí siad fós ag sé.
He would never see any of them again.	Ní fheicfeadh sé aon cheann acu arís.
Show him peace.	Taispeáin an tsíocháin dó.
Don't fuck me.	Ná fuck liom.
I didn't know much about it.	Ní raibh mórán eolais agam fúithi.
It's the same in business.	Tá sé mar an gcéanna i ngnó.
Go ahead and laugh at me.	Téigh ar aghaidh agus gáire ag dom.
They loved reading, but never took any of the books.	Thaitin an léamh leo, ach níor thóg siad aon cheann de na leabhair riamh.
Call them and have your number nearby.	Cuir glaoch orthu agus bíodh d'uimhir in aice láimhe.
No one else can do this for you.	Ní féidir le haon duine eile é seo a dhéanamh duitse.
Things happened in the old days really fast.	Tharla rudaí sna seanlaethanta fíor-ghasta.
Sometimes the blood is just that, blood.	Uaireanta níl san fhuil ach sin, fuil.
You are warm, dear.	Tá tú te, a chara.
You really will.	Beidh tú i ndáiríre.
He's not interested in me, not now.	Níl suim aige ionam, ní anois.
I removed the lid and opened it without a second thought.	Bhain mé an clúdach agus d'oscail mé é gan an dara smaoineamh.
Life was hard without you.	Bhí an saol crua gan tú.
Leave a comment below, keep the conversation going.	Fág trácht thíos, coinnigh an comhrá ag imeacht.
His presence.	A láithreacht.
Instead we killed each other.	Ina áit sin mharaigh muid a chéile.
They looked like a fundamental government issue.	Bhí cuma bhuncheiste rialtais orthu.
People wanted to believe it was true.	Bhí daoine ag iarraidh a chreidiúint go raibh sé fíor.
This is the first reported case of such an injury.	Is é seo an chéad chás de ghortú den sórt sin a tuairiscíodh.
But not the following at all.	Ach ní seo a leanas ar chor ar bith.
Feeling for her.	Mothú ar a son.
She's gone now, she's not here.	Tá sí imithe anois, níl sí anseo.
You have made a great start.	Tá tús iontach déanta agat.
Anyway, the door was locked.	Ar aon nós, bhí an doras faoi ghlas.
Confidence does not mean that everything will go our way.	Ní chiallaíonn muinín go rachaidh gach rud ar ár mbealach.
It was working, he said.	Bhí sé ag obair, a dúirt sé.
Everyone knew him then, and most of all looked connected.	Bhí aithne ag gach duine air ansin, agus d'fhéach an chuid is mó de gach duine ceangailte.
I have so much respect for him.	Tá an oiread sin meas agam air.
We have a long way to go.	Tá bóthar fada romhainn.
The idea here is twofold.	Is é an smaoineamh anseo dúbailte.
I didn’t look around.	Níor fhéach mé timpeall.
That's what it does.	Sin a dhéanann sé.
The number of animals per group is shown at each time point.	Taispeántar líon na n-ainmhithe in aghaidh an ghrúpa ag gach pointe ama.
They are making a difference because they are different.	Tá siad ag déanamh difríochta mar go bhfuil siad difriúil.
Well, one, anyway.	Bhuel, ceann, mar sin féin.
I should not be watched by any police.	Níor cheart go mbeadh aon phóilíní ag féachaint orm.
Neither of us said a word, but we were both worried.	Ní dúirt ceachtar againn focal, ach bhí an bheirt againn buartha.
And you could see she loved him.	Agus d'fhéadfá a fheiceáil go raibh grá aici air.
I emailed her to end our friend ship.	Sheol mé ríomhphost chuici chun deireadh a chur lenár long cara.
You win some and you lose some.	Bhuaigh tú roinnt agus caillfidh tú roinnt.
I miss her, you know.	Is fada liom uaim í, tá a fhios agat.
But we need to change the way we do this.	Ach caithfimid an chaoi a bhfuil sé seo á dhéanamh againn a athrú.
So why not hear it out.	Mar sin cén fáth nach gcloisfeá amach é.
He was right, of course.	Bhí sé ceart, ar ndóigh.
They were in charge.	Bhí siad i gceannas.
Let me explain.	Lig dom a mhíniú.
It was the last thing he did.	Ba é an rud deireanach a rinne sé.
She was in this position for a year.	Bhí sí sa phost seo ar feadh bliana.
I'm trying with the following code, but it's not working.	Tá mé ag iarraidh leis an gcód seo a leanas, ach níl sé ag obair.
But we stand on the right side of history.	Ach seasann muid ar an taobh deas den stair.
That is a very important decision for me and for this whole building.	Is cinneadh fíorthábhachtach é sin domsa agus don fhoirgneamh iomlán seo.
So that was her name.	Mar sin ba é an t-ainm a bhí uirthi.
Some of them hit her.	Bhuail cuid acu í.
Or make them up.	Nó iad a dhéanamh suas.
Others, however, may be upset.	Féadfaidh daoine eile a bheith trína chéile, áfach.
Two others were injured.	Gortaíodh beirt eile.
Anyway, enough about me.	Ar aon nós, go leor mar gheall orm.
Spend some of your time, you can vote three times.	Caith cuid de do chuid ama, is féidir leat vótáil trí huaire.
Try a hundred times and get back to me.	Bain triail as céad uair agus faigh ar ais chugam.
As long as we trust each other.	Chomh fada agus a bhfuil muinín againn as a chéile.
This will not work.	Ní oibreoidh sé seo.
Too many requirements.	An iomarca ceanglais.
This person is just the opposite of what you would expect.	Is é an duine seo go díreach a mhalairt ar fad a mbeifeá ag súil leis.
The boat is in excellent condition.	Tá an bád i riocht den scoth.
You look at them using your card.	Féachann tú orthu ag úsáid do chárta.
Other than that, it was a good day.	Seachas sin, lá maith a bhí ann.
It's just the answer to how he's doing it.	Níl ann ach an freagra ar conas atá á dhéanamh aige.
It felt like a devilish baby.	Mhothaigh sé cosúil le leanbh diabhal.
But it comes to me now and then.	Ach tagann sé chugam anois is arís.
Great dogs under the right circumstances.	Madraí iontach faoi na cúinsí cearta.
My legs were tired but in good shape.	Bhí mo chosa tuirseach ach i gcruth maith.
There is still time to turn back.	Tá am fós le casadh ar ais.
This is the future and we are there.	Is é seo an todhchaí agus táimid ann.
It doesn't matter if you were my first person.	Is cuma mura raibh tú i mo chéad duine.
They do take a double.	Déanann siad a ghlacadh dúbailte.
I'll just go.	Rachaidh mé go díreach.
And yes.	Agus tá.
The husband returned to the car with the chicken.	D'fhill an fear céile go dtí an carr leis an sicín.
Even if you are right, we cannot seize the chance.	Fiú má tá an ceart agat, ní féidir linn an seans a thapú.
One of them told me he was found trying to escape.	Dúirt duine acu liom go bhfuarthas é ag iarraidh éalú.
Didn't seem to give a damn.	Ní raibh an chuma a thabhairt diabhal.
So you can understand it.	Mar sin is féidir leat é a thuiscint.
Something for him to work on this winter.	Rud éigin dó le bheith ag obair air an geimhreadh seo.
Her lips went inside.	Chuaigh a liopaí isteach.
It will not leave you here much.	Ní fhágfaidh sé anseo thú i bhfad.
Very clean finish.	Críochnaigh an-ghlan.
Not so, mother.	Ní mar sin, a mháthair.
See when a man enters my room.	Féach nuair a thagann fear isteach i mo sheomra.
I know you are scared.	Tá a fhios agam go bhfuil eagla ort.
It hit me literally square on the bone.	Bhuail sé liom go litriúil cearnach ar an gcnámh.
Clearly such a cell does not exist.	Is léir nach bhfuil cill den sórt sin ann.
Maybe she could talk her way out of this.	B'fhéidir go bhféadfadh sí a bealach a labhairt as seo.
The car is gone.	Tá an carr imithe.
No need to stay stuck and confused.	Ní gá fanacht i bhfostú agus ar dhaoine eatarthu.
Maybe he would too.	B'fhéidir go ndéanfadh sé freisin.
But one future husband is not enough.	Ach ní leor fear céile amháin amach anseo.
Your picture will look much better on it.	Beidh do phictiúr cuma i bhfad níos fearr ar sé.
His breath had never left his body so fast before.	Níor fhág a anáil a chorp chomh gasta riamh roimhe seo.
It is a way of life.	Is bealach maireachtála é.
Dreams are so weird.	Tá aislingí aisteach mar sin.
Even if you are perfect, the world does not exist.	Fiú má tá tú foirfe, níl an domhan ann.
I have not seen that.	Ní fhaca mé é sin.
Something passed over his face.	Rud a rith thar a aghaidh.
So, too, could the king.	Mar sin, freisin, d'fhéadfadh an rí.
Her mother and sister are dead.	Tá a máthair agus a deirfiúr marbh.
This is technology.	Is é seo an teicneolaíocht.
This is not perfect, and we hope to improve it over time.	Níl sé seo foirfe, agus tá súil againn é a fheabhsú le himeacht ama.
You probably shouldn't touch them.	Is dócha nár cheart duit teagmháil a dhéanamh leo.
He was not much of a bar person.	Ní raibh sé i bhfad de dhuine barra.
Here's a key.	Seo eochair.
That was this guy.	Ba é sin an fear seo.
Not the kids'.	Ní na páistí'.
Oh, indeed he had.	Ó, go deimhin bhí aige.
Stop the dog.	Stad an madra.
These books are good.	Tá na leabhair seo go maith.
There may be scale between them.	Féadfaidh scála a bheith eatarthu.
The process itself is not simple.	Níl an próiseas féin simplí.
Something so familiar, but from long ago.	Rud éigin mar sin ar an eolas, ach ó fada ó shin.
It is the stuff from which dreams are made.	Is é an stuif as a ndéantar aisling.
Then listen to what the word says from then on.	Éist ansin lena bhfuil ráite ag an bhfocal as sin amach.
There must be something else you can do.	Caithfidh go bhfuil rud éigin eile is féidir leat a dhéanamh.
It was not clear why this particular result was obtained.	Ní raibh sé soiléir cén fáth a bhfuarthas an toradh áirithe seo.
I did not say or recommend such.	Ní dúirt ná níor mhol mé a leithéid.
Let us do it.	Lig dúinn é a dhéanamh.
We had a good conversation.	Bhí comhrá maith againn.
The fight was real in primary school.	Bhí an troid fíor sa bhunscoil.
These can last for up to a month.	Féadfaidh siad seo maireachtáil ar feadh suas le mí.
You can buy whatever you want from this.	Is féidir leat cibé rud is mian leat a cheannach as seo.
It was a gift.	Bronntanas a bhí ann.
Some of us would think.	Bheadh ​​​​cuid againn ag smaoineamh air.
Just say what you mean.	Ná habair ach cad atá i gceist agat.
And get a load on his face.	Agus faigh ualach ar a aghaidh.
Spend more time in nature.	Caith níos mó ama sa nádúr.
Outside how he spoke.	Lasmuigh faoin gcaoi ar labhair sé.
Imagine if you were the driver.	Samhlaigh dá mba tusa an tiománaí.
Evil is bad.	Tá olc go holc.
Then for three more hours.	Ansin ar feadh trí uair an chloig níos mó.
There really is no reason not to.	I ndáiríre níl aon chúis gan.
You need to make sure you are listening, especially early.	Ní mór duit a chinntiú go bhfuil tú ag éisteacht, go háirithe go luath.
You can use a friend device.	Is féidir leat gléas cara a úsáid.
It is one individual process.	Is próiseas aonair amháin é.
The body is feeling good.	Tá an comhlacht ag mothú go maith.
From being such a friend.	Ó a bheith ina chara den sórt sin.
Unfortunately, these techniques need to have the well to work.	Ar an drochuair, is gá go mbeadh an tobar ag na teicníochtaí seo chun oibriú.
He pointed to her piece.	Chuir sé in iúl an píosa a bhí aici.
Kids love to help them do this.	Is breá le páistí cuidiú leo iad seo a dhéanamh.
Appearing in pictures, you lose words.	Le feiceáil i bpictiúir, caillfidh tú focail.
Here is his letter.	Seo é a litir.
You should only add key features of your website.	Níor cheart duit ach príomhghnéithe do shuíomh Gréasáin a chur.
Some were more bizarre than others.	Bhí cuid acu níos aisteach ná a chéile.
He asked me to show him the images.	D'iarr sé orm na híomhánna a thaispeáint dó.
My parents don't ask me many questions.	Ní chuireann mo thuismitheoirí go leor ceisteanna orm.
Previous studies have shown evidence to support this view.	Tá fianaise léirithe ag staidéir roimhe seo chun tacú leis an tuairim seo.
Be a man.	Bí fear.
Extra card in his hand, extra weapon for his fight.	Cárta breise ina láimh, arm breise dá troid.
One hundred years ago.	Céad bliain ó shin.
My green eyes.	Mo shúile glas.
Cause can take over later.	Is féidir le Cúis a ghlacadh ar láimh níos déanaí.
This is not really the case.	Níl sé seo amhlaidh i ndáiríre.
There was no way to put it back on.	Ní raibh aon bhealach chun é a chur ar ais ar.
No matter what, she was not good enough to fit him.	Is cuma cad é, ní raibh sí maith go leor chun feistiú dó.
It may have happened to us or it may have happened to some friends or family.	B’fhéidir gur tharla sé dúinne nó gur tharla sé do roinnt cairde nó teaghlaigh.
Apart from their values.	Seachas a gcuid luachanna.
I doubt this is intended.	Tá amhras orm go bhfuil sé seo beartaithe.
I couldn’t break down.	Ní raibh mé in ann briseadh síos.
I have over thirty years of design experience.	Tá níos mó ná tríocha bliain de thaithí deartha agam.
The marriage never happened.	Níor tharla an pósadh riamh.
Maybe the name fits.	B'fhéidir go bhfuil an t-ainm oiriúnach.
It doesn't matter now, though.	Is cuma anois, áfach.
You do not eat meat.	Ní itheann tú feoil.
And he wasn’t playing nice.	Agus ní raibh sé ag imirt go deas.
Fill it with your details.	Líon é le do shonraí.
In fact, that was just the beginning.	Déanta na fírinne, ní raibh ansin ach an tús.
Now, there would definitely be an attack.	Anois, is cinnte go mbeadh ionsaí ann.
Something is happening in our lives.	Tá rud éigin ag tarlú inár saol.
We had to go make our own version.	Bhí orainn dul chun ár leagan féin a dhéanamh.
We found out that later.	Fuair ​​​​muid amach é sin níos déanaí.
Your father may have been killed.	B’fhéidir gur maraíodh d’athair.
I walked over to them.	Shiúil mé anonn chucu.
I get something.	Faighim rud éigin.
Everyone should keep that risk in mind.	Ba chóir do gach duine an riosca sin a choinneáil i gcuimhne.
I watched you ride away.	Bhreathnaigh mé tú ag marcaíocht ar shiúl.
There must have been nothing better to do.	Ní mór nach raibh aon rud níos fearr le déanamh.
And that person started walking.	Agus thosaigh an duine sin ag siúl.
A majority vote is required to win.	Teastaíonn vóta tromlaigh le buachan.
You have become important to me.	Tá tú tar éis éirí tábhachtach domsa.
Public.	Poiblí.
I encourage you to take advantage.	Molaim duit leas a bhaint as.
They do worse than nothing.	Déanann siad níos measa ná faic.
Better than you think.	Níos fearr ná mar a cheapann tú.
Travel between areas takes place on a world map.	Tarlaíonn taisteal idir ceantair ar léarscáil an domhain.
For a while, at least, she was proud of me.	Ar feadh tamaill, ar a laghad, bhí sí bródúil asam.
You ask what my answer is.	Iarrann tú cad é mo fhreagra.
Mention it to the book.	Luaigh sé go dtí an leabhar.
I will not go through that here again.	Ní rachaidh mé tríd sin anseo arís.
I just broke down.	Bhris mé díreach síos.
Her voice was like a mother’s voice, too.	Bhí a guth cosúil le guth máthar, freisin.
He had to shoot her there.	Bhí air í a lámhach ann.
He had to go there first.	Bhí air dul ann ar dtús.
So ‘the love that moves the stars’.	Mar sin ‘an grá a bhogann na réaltaí’.
I was so close to making that mistake just a minute ago.	Ní raibh mé chomh gar don bhotún sin a dhéanamh ach nóiméad ó shin.
I do not need any help.	Níl aon chabhair ag teastáil uaim.
She was not afraid.	Ní raibh eagla uirthi.
It was more than me feeling for magic.	Bhí sé níos mó ná mé ag mothú le haghaidh draíochta.
And you did not get a glass of wine, you got a glass of water.	Agus ní bhfuair tú gloine fíona, fuair tú gloine uisce.
You run your own body.	Ritheann tú do chorp féin.
Now in front of us, the familiar view.	Anois os ár gcomhair, an dearcadh ar an eolas.
That was the case here.	Ba é sin an cás anseo.
He and I gave up.	Thug sé agus mé.
No other primary were identified.	Níor aithníodh aon siad príomhúil eile.
Heart disease is a serious condition.	Is riocht tromchúiseach é galar croí.
The open house.	An teach oscailte.
The charges fell after three years.	Thit na cúisimh tar éis trí bliana.
Great, right.	Go hiontach, ceart.
Yes, definitely at night.	Sea, is cinnte san oíche.
He would know peace.	Bheadh ​​a fhios aige síocháin.
I like my team, though.	Is maith liom mo fhoireann, áfach.
Transfer to a plate to cool.	Aistrigh chuig pláta chun fuarú.
I wanted to do something different, though.	Bhí mé ag iarraidh rud éigin difriúil a dhéanamh, áfach.
Thanks for taking the time to read my story.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun mo scéal a léamh.
He raised his hand.	Thóg sé a lámh.
That's what he wants.	Sin a theastaíonn uaidh.
These are important figures.	Is figiúirí tábhachtacha iad seo.
It was so much fun.	Bhí sé chomh spraoiúil.
I had seen it for myself.	Bhí sé feicthe agam dom féin.
I'm going to pay for both of us.	Rachaidh mé chun íoc as dúinn araon.
He studied the tree.	Rinne sé staidéar ar an gcrann.
But it was mine when I was born.	Ach ba liomsa é nuair a rugadh mé.
He glanced out the window at the night sky.	Spléach sé amach an fhuinneog ar an spéir na hoíche.
It is not a matter of opinion.	Ní ábhar tuairime é.
He stopped with a pay phone in the next block.	Stop sé le fón pá sa chéad bhloc eile.
Not a word for the soul.	Ní focal don anam.
You want to create an impact.	Ba mhaith leat tionchar a chruthú.
It will no longer be needed.	Ní bheidh sé ag teastáil a thuilleadh.
Love whether you agree or disagree.	Is breá an aontaíonn tú nó nach n-aontaíonn.
Choose a career.	Roghnaigh slí bheatha.
We have a very strong legal position.	Tá seasamh dlí an-láidir againn.
Second time, they love it less.	Dara huair, is breá leo é níos lú.
I repeat with the other side.	Déanaim arís leis an taobh eile.
So this blog, which is supposed to be professional, is not kind.	Mar sin níl an blag seo, atá ceaptha a bheith gairmiúil, cineál.
This is our school.	Is é seo ár scoil.
Someone who knew his soul as well as he did.	Duine a raibh aithne aige ar a anam chomh maith agus a rinne sé.
all of you.	gach duine agaibh.
Without question, those were good days.	Gan cheist, laethanta maithe a bhí sna laethanta sin.
She did not look.	Ní raibh sí cuma.
There were few options.	Ba bheag roghanna a bhí ann.
We are on the right page, doing the right things.	Táimid ar an leathanach ceart, ag déanamh na rudaí cearta.
Again we have a choice.	Arís tá rogha againn.
It looked so healthy afterwards.	D'fhéach sé chomh sláintiúil ina dhiaidh sin.
So look.	Mar sin, féach.
She offered her hand and pulled me up.	Thairg sí a lámh agus tharraing suas mé.
I watch the news.	Féachaim ar an nuacht.
Well, it feels rich to me.	Bhuel, mothaíonn sé saibhir dom.
The idea sounds very.	Fuaimeann an smaoineamh an-.
In the long run, we create our lives and teach ourselves.	San fhadtréimhse, cruthaímid ár saol agus múnaimid muid féin.
You may be the only one speaking.	Seans gur tusa an t-aon duine atá ag labhairt.
That's in addition to his shot.	Sin é chomh maith le lámhaigh atá aige.
You should not listen to them.	Níor cheart daoibhse éisteacht leo.
Never miss anything again! 	Ná caill rud ar bith arís!
.	.
As others have said.	Mar a dúirt daoine eile.
Including current company.	Cuideachta reatha san áireamh.
They can't stand it.	Ní féidir leo é a sheasamh.
Love is the key to joy.	Is é grá an eochair do áthas.
He was not denied treatment. 	Níor diúltaíodh cóireáil dó. 
if the conditions for programming logic.	má tá na coinníollacha maidir le loighic cláir.
It is not known if he had other mental health problems.	Ní fios an raibh fadhbanna meabhairshláinte eile aige.
I was out of the office and it was late.	Bhí mé as an oifig agus bhí sé déanach.
It's just something that comes up, really.	Níl sé ach rud éigin a thagann suas, i ndáiríre.
And yet, the hair on my feet is very light.	Agus mar sin féin, tá an ghruaig ar mo chosa an-éadrom.
I couldn’t think of anything to say.	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar rud ar bith le rá.
I hope this article helped clean things up.	Tá súil agam gur chabhraigh an t-alt seo le rudaí a ghlanadh suas.
Comment below !.	Déan trácht thíos!.
It’s hard to imagine, though.	Is deacair a shamhlú, áfach.
Maybe it is.	B’fhéidir go bhfuil.
The rest is easy.	Tá an chuid eile éasca.
But they get the tone.	Ach faigheann siad an ton.
A deeper role in human life.	Ról níos doimhne i saol an duine.
She stared at the impossible and her mind refused to accept it.	Stán sí ar an dodhéanta agus dhiúltaigh a aigne glacadh leis.
We know that crying is a natural thing.	Tá a fhios againn gur rud maith nádúrtha é an caoineadh.
I asked him to leave.	D'iarr mé air imeacht.
But this time, it was not sad.	Ach an uair seo, ní raibh sé brónach.
I went out earlier to see for myself.	Chuaigh mé amach níos luaithe a fheiceáil dom féin.
We have given it a useful fitting.	Tá feistiú úsáideach tugtha againn air.
And he did not seem to stay out of trouble.	Agus ní raibh an chuma air go bhfanfadh sé as trioblóid.
Nothing left in its place, ever.	Ní dhéanfaidh aon ní fágtha ina áit, riamh.
I worked hard all summer to improve my game.	D’oibrigh mé go dian an samhradh ar fad chun dul i bhfeabhas ar mo chluiche.
I have not made a movie about the past.	Ní dhearna mé scannán faoin am atá thart.
This is probably due to two main factors.	Is dócha go bhfuil sé seo mar gheall ar dhá phríomhfhachtóir.
Kind of like a bad dream you try to forget.	Cineál cosúil le aisling olc iarracht tú dearmad a dhéanamh.
The first actual startup of such a program is just done.	Tá an chéad tosaithe iarbhír ar chlár den sórt sin díreach déanta.
He tells the town exactly what happened.	Insíonn sé don bhaile go díreach cad a tharla.
All in the name of research.	Gach in ainm an taighde.
Some are good with numbers.	Tá cuid acu go maith le huimhreacha.
The media bought a lot of it.	Cheannaigh na meáin go leor de.
The house is a short walk to the old city center.	Is siúlóid ghairid é an teach go dtí seanlár na cathrach.
Let's be fine.	Bímis go breá.
It was necessary to find both facts.	Ba ghá an dá fhíric a fháil.
We are excited to have you in the group.	Tá sceitimíní orainn go bhfuil sibh páirteach sa ghrúpa.
I wanted those things.	Theastaigh uaim na rudaí sin.
There are things that we need to get in order.	Tá rudaí nach mór dúinn a fháil in ord.
And then you can add a new volume.	Agus ansin is féidir leat imleabhar nua a chur leis.
Everything else comes second.	Tagann gach rud eile sa dara háit.
Those days were over.	Bhí na laethanta sin thart.
And guess what, he's right.	Agus buille faoi thuairim a bhfuil, tá an ceart aige.
He had the lock now.	Bhí an glas aige anois.
All with different style and hit level.	Gach le stíl éagsúla agus leibhéal hit.
He had the victory.	Bhí an bua aige.
And so their only move, at the moment, is to wait until morning.	Agus mar sin is é an t-aon aistriú atá acu, faoi láthair, ná fanacht go maidin.
I have no idea how or even what the mechanisms are.	Níl aon smaoineamh agam conas nó fiú cad iad na meicníochtaí.
Great movie, great.	Scannán iontach, iontach.
However, we both need to be patient.	Mar sin féin, ní mór dúinn araon a bheith foighneach.
However, this study has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ag baint leis an staidéar seo.
This is what most modern life attack.	Is é seo a dhéanann an chuid is mó a ionsaíonn an saol nua-aimseartha.
I was pulled out next.	Bhí mé ceirteacha tarraingthe amach seo chugainn.
He did not provide any solutions because it is complicated as hell.	Níor chuir sé aon réitigh ar fáil toisc go bhfuil sé casta mar ifreann.
It was a real pleasure to work with him.	Ba mhór an pléisiúr a bheith ag obair leis.
There is something we can try.	Tá rud éigin ar féidir linn triail a bhaint as.
She didn't say anything to me, either.	Níor dúirt sí aon rud liom, ach an oiread.
He approached her now and pulled her close against him.	Chuaidh sé chuici anois agus tharraing sé gar di ina choinne.
And you can be together again.	Agus is féidir leat a bheith le chéile arís.
It makes things easier to explain, easier to measure.	Déanann sé rudaí níos éasca a mhíniú, níos éasca le tomhas.
I think you tried to write too much code at once.	Sílim go ndearna tú iarracht an iomarca cód a scríobh ag an am céanna.
Let me be your guide.	Lig dom a bheith i do threoir.
However, it does not seem to work.	Ní cosúil go n-oibríonn sé áfach.
You can trust us completely with your data.	Is féidir leat muinín go hiomlán asainn le do shonraí.
Data from representative sets of experiments are shown.	Taispeántar sonraí ó thacair ionadaíocha turgnamh.
Just fine, really fine.	Just a fíneáil, i ndáiríre fíneáil.
They are incredibly sweet.	Tá siad thar a bheith milis.
She felt much better off being gone.	Bhraith sí i bhfad níos fearr as a bheith imithe ann.
I said of course.	a dúirt mé ar ndóigh.
All at once her eyes rolled back.	Go léir ag an am céanna a súile rolladh ar ais.
But there is a danger.	Ach tá an baol ann.
He performed the experiments and analyzed the data.	Rinne sé na turgnaimh agus rinne anailís ar na sonraí.
He wanted to remember every detail.	Bhí sé ag iarraidh cuimhneamh ar gach mion.
And he knows people who bother me.	Agus tá aithne aige ar dhaoine a chuireann imní orm.
Our two mothers are here.	Tá ár mbeirt mháthair anseo.
Keep that in mind.	Coinnigh sin san áireamh.
Football basically tells them, sorry, you did not.	Deir peile go bunúsach leo, tá brón orainn, ní dhearna tú é.
We had nothing to say.	Ní raibh aon rud le rá againn.
You are the only one.	Is é an t-aon mise amháin.
But then this would not be a book, it would be another.	Ach ansin ní leabhar seo a bheadh ​​ann, ceann eile a bheadh ​​ann.
He knows the people here and will trust him.	Tá aithne aige ar na daoine anseo agus beidh muinín acu as.
They said it would only upset me.	Dúirt siad nach mbeadh sé ach trína chéile dom.
After two years, the words barely made it past his lips.	Tar éis dhá bhliain, is ar éigean a rinne na focail é anuas ar a bheola.
But in your case a question was raised.	Ach i do chás ardaíodh ceist.
I meet with him maybe once every two or three years.	Buailim leis b'fhéidir uair amháin gach dhá nó trí bliana.
I knew his first name.	Bhí a chéad ainm ar eolas agam.
And that is including food and water.	Agus is é sin lena n-áirítear bia agus uisce.
As a result, we split our work.	Mar thoradh air sin, scoilt muid ár gcuid oibre.
But now summer must come.	Ach anois caithfidh an samhradh teacht.
All three dropped out of school within weeks.	Thit an triúr acu as an scoil faoi cheann seachtainí.
My son was in my fingers.	Bhí mo mhac i mo mhéara.
That kind of pain does not go away easily.	Ní théann an cineál sin pian ar shiúl go héasca.
In fact, it would be an act of war.	Go deimhin, gníomh cogaidh a bheadh ​​ann.
I would use digital communication tools.	D’úsáidfinn uirlisí cumarsáide digiteacha.
So if you are if you are over seven.	Mar sin má tá tú má tá tú os cionn seacht.
I can't find it, though.	Ní féidir liom teacht air, áfach.
That was stupid.	Bhí sé sin dúr.
If there is no answer, keep asking.	Mura bhfuil aon fhreagra ann, lean ort ag iarraidh.
He could think of nothing but her.	Ní fhéadfadh sé smaoineamh ar rud ar bith ach í.
This frontier seems complete.	Is cosúil go bhfuil an teorainn seo iomlán.
The kids played hard.	D’imir na páistí go dian.
The review is still ongoing at this writing.	Tá an t-athbhreithniú fós ar siúl ag an scríbhinn seo.
Day and night, and day again, I kept at it.	Lá agus oíche, agus lá arís, choinnigh mé ag sé.
There is an appeals process that was more than fair.	Tá próiseas achomhairc ann a bhí níos mó ná cóir.
One, believe me.	Amháin, creidim dom.
In this paper, we will prove this bound in another way.	Sa pháipéar seo, cruthóimid é seo faoi cheangal ar bhealach eile.
You are a person who has things.	Is duine thú a bhfuil rudaí aige.
However, this study was subject to some limitations.	Mar sin féin, bhí an staidéar seo faoi réir roinnt teorainneacha.
She continues to make excellent progress.	Leanann sí ag déanamh dul chun cinn den scoth.
My parents' friends often stay there.	Fanann cairde mo thuismitheoirí ann go minic.
With both on the pitch, have one destroyed.	Agus an dá cheann ar an bpáirc, bíodh ceann acu scriosta.
They happen.	Tarlaíonn siad.
You are not a good man.	Ní fear maith thú.
Put the past behind you.	Cuir an t-am atá caite taobh thiar duit.
Three lines formed.	Trí líne déanta.
I'm surprised he's here.	Tá ionadh orm go bhfuil sé anseo.
In a stable tree, or other trees.	I gcrann cobhsaí, nó crainn eile.
The house was dark.	Bhí an teach dorcha.
Anything can change.	Is féidir aon rud a athrú.
Or maybe it was a hundred miles.	Nó b’fhéidir céad míle a bhí ann.
Go for a walk and talk to her.	Téigh ar shiúlóid agus labhair léi.
That's what is recommended.	Sin é atá molta.
Nothing was out of place.	Ní raibh aon rud as áit.
I tried to love a woman, and failed.	Rinne mé iarracht grá a dhéanamh do bhean, agus theip.
I was not supposed to say that.	Ní raibh mé ceaptha é sin a rá.
You can talk to her later.	Is féidir leat labhairt léi níos déanaí.
The cases and rulings may not be representative of the general public at all.	Ní fhéadfaidh na cásanna agus na rialuithe ionadaíocht a dhéanamh ar an bpobal i gcoitinne ar fad.
It was cold and bright, but at least it worked.	Bhí sé fuar agus geal, ach ar a laghad d'oibrigh sé.
It is my dream job.	Is é mo phost aisling é.
That made me angry.	Chuir sin fearg orm.
I will be here for the next few days receiving treatment.	Beidh mé anseo ar feadh na laethanta amach romhainn ag fáil cóireála.
I could do it.	D'fhéadfainn é a dhéanamh.
If you come back with us, they still can.	Má thagann tú ar ais linn, is féidir leo fós.
I was not in any suitable driving position anyway.	Ní raibh mé in aon staid oiriúnach tiomáint ar aon nós.
She will find you there.	Gheobhaidh sí ann thú.
But they make sense.	Ach déanann siad ciall.
Others care for the youth.	Tugann daoine eile aire don aos óg.
There is something wrong with this system.	Tá rud éigin cearr leis an gcóras seo.
And when he is excited, everyone gets out of his way.	Agus nuair a bhíonn sceitimíní air, éiríonn gach duine as a chosán.
Their families were also killed.	Maraíodh a dteaghlaigh freisin.
Another reason they are unlucky, he thought.	Fáth eile go bhfuil droch-ádh orthu, a cheap sé.
Look at the horses and the ground ahead.	Féach ar na capaill agus an talamh amach romhainn.
Others looked at her dress.	D'fhéach daoine eile ar a gúna.
I was wrong, of course.	Bhí mé mícheart, ar ndóigh.
For several days we found nothing.	Ar feadh roinnt laethanta ní bhfuaireamar rud ar bith.
Learning about oneself is about forgetting oneself.	Is éard atá i gceist le foghlaim faoi féin ná dearmad a dhéanamh ar an duine féin.
His skin was cool, which made him wet.	Bhí a chraiceann fionnuar, rud a chuir fliuch air.
However, there are a few things to note about this book.	Mar sin féin, tá roinnt rudaí le tabhairt faoi deara faoin leabhar seo.
They have to get home.	Caithfidh siad a fháil abhaile.
She was in the dark.	Bhí sí an dorchadas.
We saw them waiting in line to enter.	Chonaic muid iad ag fanacht sa líne chun dul isteach.
Just different this time.	Díreach difriúil an uair seo.
It was a hard jump.	Léim chrua a bhí ann.
Thank you, dear.	Míle buíochas, a chara.
The snow would cover them in minutes.	Chlúdódh an sneachta iad i nóiméid.
Both parties seem to be in agreement on that issue.	Is cosúil go bhfuil an dá pháirtí ar aon intinn faoin tsaincheist sin.
The relationship you create with yourself.	An caidreamh a chruthaíonn tú leat féin.
You are his wife.	Is tusa a bhean.
He had enough of the trip.	Bhí an turas go leor aige.
Ten times more characters were also added.	Cuireadh deich n-uaire níos mó carachtair leis freisin.
People are okay, never forget that.	Tá daoine ceart go leor, ná déan dearmad go deo air sin.
So they can use it, now.	Mar sin is féidir leo é a úsáid, anois.
They had nine small children.	Bhí naonúr clainne beaga acu.
But we are not told about the law.	Ach ní chuirtear in iúl dúinn faoin dlí.
That could be life changing.	D’fhéadfadh sé sin a bheith ag athrú saoil.
They then end their relationship.	Cuireann siad deireadh lena gcaidreamh ansin.
Raised with various animals.	Ardaithe le hainmhithe éagsúla.
The street was closed.	Dúnadh an tsráid.
Then ask what recent contact has brought this into your field of experience.	Ansin fiafraigh cén teagmháil le déanaí a thug isteach i do réimse taithí é seo.
The eight teams were drawn in two groups of four.	Tarraingíodh na hocht bhfoireann in dhá ghrúpa de cheathrar.
We had to go back.	Bhí orainn dul ar ais.
I hate this situation.	Is fuath liom leis an gcás seo.
Get a change, do anything, but we'll leave tonight.	Faigh athrú, déan rud ar bith, ach fágfaimid anocht.
Or, you can accept the truth.	Nó, is féidir leat glacadh leis an fhírinne.
And, months later, he continued to do so.	Agus, míonna ina dhiaidh sin, lean sé ar aghaidh ag déanamh amhlaidh.
Just make a living.	Ná déan ach slí bheatha.
And he went on and on.	Agus chuaigh sé ar aghaidh agus ar aghaidh.
Her father would see him and ask her a question.	D’fheicfeadh a hathair é agus chuirfeadh sé ceist uirthi.
We need to decide how we will address this.	Ní mór dúinn cinneadh a dhéanamh ar conas a thabharfaimid aghaidh air seo.
There were no legs in the wear.	Ní raibh cosa ar bith sa chaitheamh.
Once you know what it is, you start seeing it everywhere.	Nuair a bheidh a fhios agat cad atá ann, tosaíonn tú á fheiceáil i ngach áit.
Funny, he didn't tell me that.	Greannmhar, níor inis sé sin dom.
Period from birth to death.	Tréimhse ó bhreith go bás.
Each experiment was performed at least three times.	Rinneadh gach turgnamh trí huaire ar a laghad.
Their idea was to make it live again.	Ba é an smaoineamh a bhí acu é a dhéanamh beo arís.
One person starts telling a story to the rest of the group.	Tosaíonn duine amháin ag insint scéil don chuid eile den ghrúpa.
You usually do this when you are upset about something.	Is gnách go ndéanann tú é seo nuair a bhíonn tú trína chéile faoi rud éigin.
It is not the general average.	Ní hé an meán ginearálta é.
But we will not worry about that here.	Ach ní bheidh imní orainn féin faoi sin anseo.
They were complicated.	Bhí siad casta.
Six thousand dollars.	Sé mhíle dollar.
Afterwards, my mother took possession of the drive.	Ina dhiaidh sin, ghlac mo mháthair seilbh ar an tiomáint.
I did not expect such a great response from you.	Ní raibh mé ag súil le freagra chomh iontach uaibhse.
Deep down that sadness means everything to me.	Go domhain síos ciallaíonn an brón sin gach rud domsa.
She became very angry with the police and became very bad.	D'éirigh sí an-fhearg leis na póilíní agus d'éirigh sí an-dona.
Speaking of the smoke, there was plenty of it.	Ag labhairt di ar an deatach, bhí go leor de.
The minor must be created now.	Ní mór an mionaoiseach a chruthú anois.
We go to work.	Téimid ag obair.
No one was lost to follow up.	Níor cailleadh aon duine le leanúint suas.
It was a blow.	Bhí sé ina buille.
We are certainly human.	Is cinnte go bhfuil muid daonna.
I'm not here to fuck around.	Níl mé anseo chun fuck timpeall.
Then another killing occurs.	Ansin tarlaíonn marú eile.
What a joy it was to work with these two !.	Cén lúcháir a bhí ann a bheith ag obair leis an mbeirt seo!.
I resigned after him.	D'éirigh mé as tar éis dó.
You may see why the technique is expensive though.	Seans go bhfeicfidh tú cén fáth go bhfuil an teicníc costasach áfach.
Let your friends and family help you.	Lig do chairde agus do mhuintir cabhrú leat.
This will help with the joy.	Cabhróidh sé seo leis an áthas.
They came to seek his advice and to discuss their views.	Tháinig siad chun a chomhairle a iarraidh agus chun a dtuairimí a phlé.
At the end of the day, you really don’t know.	Ag deireadh an lae, ní bhíonn a fhios agat i ndáiríre.
But it's not just a benefit for you.	Ach ní hamháin gur sochar duit é.
He was with me some of the time.	Bhí sé liom cuid den am.
Everything was perfectly arranged.	Bhí gach rud socraithe go foirfe.
This can be done for thousands of points at once.	Is féidir é seo a dhéanamh ar feadh na mílte pointí ag an am céanna.
Not by anything.	Ní trí rud ar bith.
Not from your best friend.	Ní ó do chara is fearr.
Little is known about this period.	Is beag atá ar eolas faoin tréimhse seo.
Good memory of good times.	Cuimhne mhaith ar aimsirí maithe.
Two men passed by me, walking their dogs.	Beirt fhear a rith liom, ag siúl a gcuid madraí.
He died right in the middle of our course.	Fuair ​​​​sé bás ceart i lár ár gcúrsa.
Our next task is to find.	Is é ár gcéad tasc eile a fháil.
It's time to change course.	Tá sé in am cúrsa a athrú.
Here's your chance to be very creative with the design.	Seo do sheans a bheith an-chruthaitheach leis an dearadh.
His confidence grew with each block.	D'fhás a mhuinín le gach bloc.
It was a great day.	Lá iontach a bhí anseo.
And so it comes to life before us.	Agus mar sin tagann sé ar an saol os ár gcomhair.
He really wanted children of his own.	Bhí sé ag iarraidh leanaí dá chuid féin i ndáiríre.
Just your advice.	Díreach do chomhairle.
The TV was not on.	Ní raibh an teilifís ar siúl.
To protect their interests.	Chun a leasanna a chosaint.
The power of the husband, the father, no longer exists.	Níl cumhacht an fhir chéile, an athar, ann a thuilleadh.
More powerful than the most powerful human voice, but completely ‘inside’.	Níos cumhachtaí ná an guth daonna is cumhachtaí, ach go hiomlán ‘taobh istigh’.
Roll right with it.	Roll ceart leis.
Things like that.	Rudaí mar sin.
Opinions about myself.	Tuairimí fúm féin.
Guys like me come and go, from job to job.	Tagann guys cosúil liomsa agus téigh, ó phost go post.
Yes, it's going too late.	Sea, tá sé ag dul ró-mhall.
It doesn't even move.	Ní ghluaiseann sé fiú.
She could stand that.	D'fhéadfadh sí cur suas leis sin.
I was supposed to watch out for your best interests.	Bhí mé ceaptha a bheith ag faire amach do leasanna is fearr.
I laughed.	Gáire orm.
They hardly knew what he had to say.	Is ar éigean a bhí a fhios acu cad a bhí le rá aige.
They are not the only options.	Ní hiad na roghanna amháin.
Not a good idea.	Ná smaoineamh maith.
I didn’t run for days.	Níor rith mé ar feadh laethanta.
He can't do this to us, he thought.	Ní féidir leis é seo a dhéanamh linn, a cheap sé.
This is why this method is so fast.	Is é seo an fáth go bhfuil an modh seo chomh tapa.
Simply accept it.	Níl ort ach glacadh leis.
It's like breathing.	Tá sé cosúil le análaithe.
They are often applied hot.	Is minic a chuirtear i bhfeidhm iad te.
This is a dream.	Is aisling é seo.
Among one of them was her friend.	I measc ceann acu bhí a cara.
It's an interesting thing.	Is rud suimiúil é.
Among these you also walked once, when you lived in them.	Ina measc seo shiúil sibhse freisin uair amháin, nuair a bhí tú i do chónaí iontu.
We show that the first case does not hold.	Léiríonn muid nach bhfuil an chéad chás a shealbhú.
He wanted to leave those sounds behind forever.	Bhí sé ag iarraidh na fuaimeanna sin a fhágáil ina dhiaidh go deo.
He had never seen anyone drink like that.	Ní fhaca sé aon duine ag ól mar sin.
I am not clear why you will not do so.	Níl mé soiléir cén fáth nach ndéanfaidh tú amhlaidh.
Just for a few weeks.	Díreach ar feadh cúpla seachtain.
All these pictures are just out of the camera.	Tá na pictiúir seo go léir díreach amach as an gceamara.
Pain shot through her.	Pian lámhaigh trí di.
He is in a positive position now.	Tá sé sa riocht dearfach anois.
Nothing is home to you.	Níl aon rud ina bhaile duit.
He was at the next table.	Bhí sé ag an gcéad tábla eile.
I do not know what to say.	Ní fios agam cad atá le rá.
She was a very patient teacher.	Ba mhúinteoir an-fhoighneach í.
He was not making eye contact with any of us.	Ní raibh sé ag déanamh teagmhála súl le haon duine againn.
That comes naturally to some people but not to most.	Tagann sé sin go nádúrtha do roinnt daoine ach ní don chuid is mó.
Yes, it was just an accident that they met.	Sea, ní raibh ann ach timpiste a bhuail siad.
Everything turns on the woman.	Casann gach rud ar an mbean.
We sat in his office, not in the interview room this time.	Shuigh muid ina oifig, ní sa seomra agallaimh an uair seo.
About a year and a half ago, we started walking together.	Timpeall bliain go leith ó shin, thosaigh muid ag siúl le chéile.
For hours on end.	Ar feadh uaireanta ar deireadh.
Your job is to drive traffic to it.	Is é do phost ná trácht a thiomáint chuige.
But it felt right.	Ach bhraith sé ceart.
There is only one way in and out.	Níl ach bealach amháin isteach agus amach.
To this day, nothing was ever stuck in his teeth.	Go dtí an lá atá inniu ann, ní raibh aon rud greamaithe ina fhiacla riamh.
What are your thoughts ?.	Cad iad do smaointe?.
He faces the bed with his empty hands.	Tugann sé aghaidh ar an leaba lena lámha folamh.
I love this series and this book, and I recommend it to everyone.	Is breá liom an tsraith seo agus an leabhar seo, agus molaim do chách é.
For a moment or so no one came.	Ar feadh nóiméid nó mar sin níor tháinig aon duine.
Wait, maybe that’s too much for her.	Fan, b'fhéidir go bhfuil sé sin i bhfad ró-a son.
You have to have a product.	Caithfidh táirge a bheith agat.
She refused to go.	Dhiúltaigh sí dul.
That is my writing.	Sin é mo chuid scríbhinn.
That is the birth of responsibility.	Sin breith na freagrachta.
I wanted to watch it over and over again.	Bhí mé ag iarraidh féachaint air arís agus arís eile.
When you forget them, it's very easy to get off the road.	Nuair a dhéanann tú dearmad orthu, tá sé an-éasca éirí as an mbóthar.
Good job and I hope you have a bright future.	Jab maith agus tá súil agam go mbeidh todhchaí geal agat.
Lack of communication causes so many problems.	Easpa cumarsáide is cúis leis an oiread sin fadhbanna.
The most interesting thing for us for a long time.	An rud is suimiúla le fada againn.
Take a cross down and hit it.	Tóg crois síos agus buail é.
Something is going to happen as a result.	Tá rud éigin a tharlóidh mar thoradh air sin.
I got a little closer and got a better look at it.	Tháinig mé beagán níos gaire agus fuair mé breathnú níos fearr air.
And my hands came up.	Agus tháinig mo lámha suas.
Thanks for the email.	Go raibh maith agat as an ríomhphost.
Not to make this a mistake.	Gan é seo a dhéanamh botún.
You will find out too late what it means.	Gheobhaidh tú amach ró-dhéanach cad a chiallaíonn sé.
But not without fun.	Ach ní gan spraoi.
It would kill.	Mharódh sé.
Little is known about the culinary act itself.	Is beag atá ar eolas faoin ngníomh cócaireachta féin.
He does not mind a little.	Ní miste leis beagán.
It would be interesting to talk to the child.	Bheadh ​​​​sé suimiúil labhairt leis an bpáiste.
I hope you do, too !.	Tá súil agam go ndéanfaidh tú, freisin!.
Beat well for five minutes.	Buail suas go maith ar feadh cúig nóiméad.
The truth was more complicated.	Bhí an fhírinne níos casta.
This is a reason to use it.	Is cúiseanna é seo chun é a úsáid.
It is so small that we can handle it with our hands.	Tá sé chomh beag sin gur féidir linn déileáil leis le lámha.
Put it on your back.	Cuir ar do chúl é.
It doesn’t matter if it was off or on.	Is cuma léi an raibh sé as nó ar siúl.
I hope they come back stronger than ever !.	Tá súil agam go dtiocfaidh siad ar ais níos láidre ná riamh!.
Children do best in a home with mom and dad.	Is fearr a dhéanann leanaí i dteach le mamaí agus daidí.
It sounded worrying.	Sounded sé buartha.
I was one of them.	Bhí mé ar cheann acu.
So were my drugs.	Mar sin bhí mo dhrugaí.
The men they treated may have been patients, but they were still men.	B’fhéidir gur othair iad na fir a ndearna siad cóireáil orthu, ach ba fhir iad fós.
No more fun.	Ná spraoi níos mó.
I don’t do those things anymore and I have a new life.	Ní dhéanaim na rudaí sin a thuilleadh agus tá saol nua agam.
If you are true.	Má tá tú fíor.
Snow should continue tonight.	Ba chóir go leanfadh sneachta anocht.
At least that's what happened to me.	Ar a laghad, sin mar a tharla sé dom.
She is the only person not killed.	Is í an t-aon duine í nár maraíodh.
We are not so sure.	Nílimid chomh cinnte.
The problems of the spirit no longer exist.	Níl fadhbanna an spioraid ann a thuilleadh.
Note what you do instead of writing and stopping.	Tabhair faoi deara cad a dhéanann tú seachas scríobh agus stop a dhéanamh.
Both of these tools are intended for advanced users.	Tá an dá uirlis seo i gceist le haghaidh úsáideoirí ardleibhéil.
You can make yourself sad.	Is féidir leat brón a chur ort féin.
She couldn’t stand to be back here.	Ní raibh sí in ann seasamh le bheith ar ais anseo.
Check the Price of their notes.	Sheiceáil Praghas a nótaí.
The community is amazing and the knowledge is life changing.	Tá an pobal iontach agus tá an t-eolas ag athrú saoil.
Even if there is no one to pick it up.	Fiú mura bhfuil aon duine chun é a phiocadh suas.
Here you were, years later, fast asleep and breathing.	Anseo a bhí tú, blianta ina dhiaidh sin, go tapa i do chodladh agus análú.
They suggest a middle path.	Molann siad cosán lár.
She sounded excited.	Sounded sí ar bís.
That is a list of other offers to solve the same problem.	Is é sin liosta de thairiscint eile chun an fhadhb chéanna a réiteach.
This is not like you.	Níl sé seo cosúil leatsa.
The road was mostly straight and level through government trees.	Bhí an bóthar díreach agus measartha réidh den chuid is mó trí chrainn an rialtais.
I miss my husband and I am sad and angry.	Is fada liom uaim mo fhear céile agus táim brónach agus feargach.
We have never been able to live its history and appreciate its strength.	Ní bhfuaireamar riamh a stair a mhaireachtáil agus meas a bheith againn ar a neart.
The third called for bad news about a former student.	Ghlaoigh an tríú ceann le drochscéala faoi iar-dhalta.
This is repeated until she can finally stand and walk.	Déantar é seo arís agus arís eile go dtí gur féidir léi seasamh agus siúl ar deireadh.
He really liked it.	Thaitin sé go mór leis.
New home, new house.	Baile nua, teach nua.
He cannot see and hear properly.	Ní féidir leis a fheiceáil agus a chloisteáil i gceart.
He was fine when you first met him.	Bhí sé go breá nuair a bhuail tú leis ar dtús.
I walked over to the sign to take a picture.	Shiúil mé anonn go dtí an comhartha chun pictiúr a ghlacadh.
Call today to discuss your case and to learn your legal rights!	Glaoigh inniu chun do chás a phlé agus chun do chearta dlíthiúla a fhoghlaim!
There is a difference between how you succeed for each of us.	Tá difríocht idir an chaoi a n-éiríonn leat ann do gach duine againn.
Everything did together.	Rinne gach rud le chéile.
He failed to show up.	Theip air a thaispeáint suas.
Actually, it could be anything.	I ndáiríre, d'fhéadfadh sé a bheith rud ar bith.
Also change the code to a class component.	Chomh maith leis sin athraigh an cód go comhpháirt ranga.
Also, there is no obvious advantage to using deeper models.	Chomh maith leis sin, níl aon bhuntáiste soiléir ag baint úsáide as samhlacha níos doimhne.
But this is wrong if you pass a function.	Ach tá sé seo mícheart má éiríonn leat feidhm.
Think, for once in your life.	Smaoinigh, ar feadh uair amháin i do shaol.
He committed murder.	Rinne sé marú.
Look at how much they spend.	Féach ar cé mhéad a chaitheann siad.
I know this because of him.	Tá a fhios agam seo mar gheall air.
Seen a few too.	Le feiceáil cúpla freisin.
But for each his own.	Ach do gach a chuid féin.
He spoke to police.	Labhair sé le póilíní.
Both people are new to each other.	Tá an dá daoine nua lena chéile.
You are an important person.	Is duine tábhachtach tú.
Call me every time you stop.	Cuir glaoch orm gach uair a stopann tú.
He looked down at her hands, her arms.	D'fhéach sé síos ar a lámha, a airm.
The time was short.	Bhí an t-am gearr.
She was dark with blue eyes.	Bhí sí dorcha le súile gorma.
He wanted to kill me.	Bhí sé ag iarraidh mé a mharú.
And we still plan to come back to that point.	Agus tá sé beartaithe againn fós teacht ar ais díreach chuige sin.
What you believe, you experience.	Cad a chreideann tú, taithí agat.
Some people love this program.	Is breá le roinnt daoine an clár seo.
We were unable to contact the authors of this trial.	Níorbh fhéidir linn dul i dteagmháil le húdair na trialach seo.
He kept stock.	Choinnigh sé stoc.
You are introduced to a new activity.	Cuirtear gníomhaíocht nua in aithne duit.
I don’t think you had anything to do with it.	Ní dóigh liom go raibh baint ar bith agat leis.
We do not know more about the internet than they do.	Níl a fhios againn níos mó faoin idirlíon ná mar a dhéanann siad.
The experience was great.	Bhí an taithí iontach.
It grew pale.	D'fhás sé pale.
Never was one.	Ná raibh a haon.
But you are not worth my time.	Ach ní fiú duit mo chuid ama.
Or, have a drink.	Nó, deoch a bheith agat.
There was killing to be done.	Bhí marú le déanamh.
It would break and fall.	Bhrisfeadh sé agus thitfeadh sé.
They sit across from me and wait for me to talk.	Suíonn siad trasna uaim agus fanacht liom labhairt.
These results are consistent with the results in our study.	Tá na torthaí seo comhsheasmhach leis na torthaí inár staidéar.
These are just for your understanding.	Níl siad seo ach chun do thuiscint.
She was too.	Bhí sí freisin.
We never had.	Ní raibh riamh againn.
He could go there.	D’fhéadfadh sé dul ann.
He gets to her before they do.	Faigheann sé chuici sula ndéanann siad.
He researched and helped prepare the manuscript.	Rinne sé taighde agus chabhraigh sé leis an lámhscríbhinn a ullmhú.
King should write about that trouble.	Ba cheart do King scríobh faoin trioblóid sin.
I think you are right.	Sílim go bhfuil an ceart agat.
Lost land.	Talamh caillte.
And then it was not.	Agus ansin ní raibh sé.
We saw her.	Chonaiceamar í.
It doesn't matter to me, he thought.	Is cuma liomsa, a cheap sé.
And we will do it.	Agus déanfaimid é.
Add the chicken.	Cuir an sicín leis.
I want to do things like that.	Ba mhaith liom rudaí mar sin a dhéanamh.
And if the opportunity arose they would go again.	Agus dá dtiocfadh an deis aníos chuadar arís.
There is no working product yet.	Níl táirge oibre ann fós.
But he did not survive.	Ach níor mhair sé.
So rise early.	Mar sin, ardú go luath.
See for yourself.	Féach ort féin.
We have problems.	Tá fadhbanna againn.
Slowly return to the upper position.	Fill ar ais go mall go dtí an suíomh uachtarach.
He showed no fear of any man.	Níor thaispeáin sé aon eagla roimh aon fhear.
Unfortunately, none of this could have saved the production from its terrible story.	Ar an drochuair, ní fhéadfadh aon cheann de seo an táirgeadh a shábháil óna scéal uafásach.
I tried every spot in my garden.	Bhain mé triail as gach spota i mo ghairdín.
Only then will you be able to truly let go.	Ní bheidh ach ansin beidh tú in ann a ligean dul go fírinneach.
And he informed me too.	Agus chuir sé in iúl dom freisin.
In most studies, the sample size was small.	I bhformhór na staidéar, bhí méid an tsampla beag.
She was not as you expected.	Ní raibh sí mar a raibh súil agat.
Five of four.	Cúig cinn de cheathrar.
In many people if not most of it, it does.	I go leor daoine mura bhfuil an chuid is mó de, déanann sé.
Handling of his property.	Láimhseáil a chuid maoine.
And some of us have been slow to change.	Agus tá cuid againn tar éis a bheith mall ag athrú.
The fish caught were in good color and healthy.	Bhí dath maith ar na héisc a gabhadh agus bhí siad sláintiúil.
Climb up to the day we won the final battle.	Tóg suas go dtí an lá a bhuaigh muid an cath deiridh.
The big thing is that we won.	Is é an rud mór gur bhuaigh muid.
They had a great time.	Bhí am iontach acu.
It no longer makes music.	Ní dhéanann sé ceol a thuilleadh.
You fall in like something.	Titeann tú i cosúil le rud éigin.
It was six years ago now.	Bhí sé blianta ó shin anois.
Trouble what is hidden.	Trioblóid cad atá i bhfolach.
Well, you do not.	Bhuel, ní dhéanann tú.
This was something more.	Bhí sé seo rud éigin níos mó.
My mother left the crowd, but she did not go to him.	D'fhág mo mháthair an slua, ach níor chuaigh sí chuige.
The reasons told me.	D'inis na cúiseanna dom féin.
Expect a full path.	Tá súil le cosán iomlán.
I talked to some of them.	Labhair mé le cuid acu.
There is usually no top track.	De ghnáth níl aon rian barr.
People still love it.	Is breá le daoine fós é.
I have to eat.	Caithfidh mé ithe.
She is lying here with me in bed.	Tá sí ina luí anseo liom sa leaba.
When you might be struck by the size, it's pretty complicated.	Nuair a d'fhéadfadh tú a bheith buailte ag brath ar an méid, tá sé casta go leor.
Don't say, she said.	Ná habair, a dúirt sí.
Because the baby has a big day tomorrow and needs his rest.	Toisc go bhfuil lá mór ag an leanbh amárach agus go dteastaíonn a chuid eile uaidh.
The first four of the eight characters are immediately available.	Tá na chéad cheithre cinn de na hocht gcarachtar ar fáil láithreach.
But he could not lose.	Ach ní fhéadfadh sé a chailleadh.
Embrace the whole concept of free will.	Glac an coincheap iomlán de shaorthoil.
These data supported the conclusion.	Thacaigh na sonraí seo leis an gconclúid.
I love kids.	Is breá liom páistí.
It's okay you don't understand me.	Tá sé ceart go leor nach dtuigeann tú mé.
Sign your name and tell me how it feels.	Sínigh d’ainm agus inis dom conas a mhothaíonn sé.
They want to break something.	Ba mhaith leo rud éigin a bhriseadh.
That does not stop.	Ní stopann sin.
That's my mom with us kids.	Sin í mo mham linn páistí.
It didn't help.	Níor chabhraigh sé.
Or the travel company must have gone out of business.	Nó caithfidh go bhfuil an comhlacht taistil imithe as gnó.
Not sure what to make of it.	Níl mé cinnte cad a dhéanfaidh mé de.
They look at themselves, these people.	Féachann siad ar a gcuid féin, na daoine seo.
It never came off.	Níor tháinig riamh as.
A well-known result of course.	Toradh atá ar eolas go maith ar ndóigh.
Rule looking for data.	Riail atá ag lorg sonraí.
The murder had serious political consequences.	Bhí iarmhairtí tromchúiseacha polaitiúla ag an dúnmharú.
First, they played as a team.	Ar dtús, d’imir siad mar fhoireann.
I had never put so much pressure on myself before.	Ní raibh mé riamh tar éis an oiread sin brú a chur orm féin roimhe seo.
The day was bright and blue and green, and a little gold.	Bhí an lá geal agus gorm agus glas, agus beagán óir.
Too strong to die.	Ró-láidir chun bás.
Here we describe it only briefly.	Anseo ní dhéanaimid cur síos ach go hachomair air.
Kill every male you see.	Maraigh gach fireannach a fheiceann tú.
But the world does not know this.	Ach níl a fhios seo ag an domhan.
There is no difference.	Níl aon difríocht ann.
Well, a waste of time.	Bhuel, cur amú ama.
This must be what people mean when you have to accept death.	Caithfidh gurb é seo a chiallaíonn daoine nuair a bhíonn ort glacadh le bás.
What you do and do not see.	Cad a dhéanann tú agus nach bhfeiceann.
Or die, if it were a state of life and death.	Nó faigh bás, dá mba staid saoil agus báis é.
Bring it out.	Tabhair amach é.
And they add.	Agus déanann siad suimiú.
The latter approach requires a lot of time compared to others.	Éilíonn an cur chuige deiridh go leor ama i gcomparáid le cinn eile.
There are no examples.	Níl aon samplaí ann.
It depends on what action people take.	Braitheann sé ar an ngníomh a dhéanann daoine.
I stared down into the water.	Stán mé síos san uisce.
In a way, he wants to raise.	Ar bhealach, tá sé ag iarraidh a ardú.
Sounds good, for sure.	Fuaimeann sé go maith, cinnte.
I don’t think it has changed much.	Ní dóigh liom go bhfuil sé athraithe mórán.
Or at least a few years of experience.	Nó ar a laghad cúpla bliain de thaithí.
When they run out of breath, they stop.	Nuair a ritheann siad as anáil, stopann siad.
One man does not make the team.	Ní dhéanann fear amháin an fhoireann.
The story goes the same way.	Téann an scéal mar an gcéanna.
He could not stay here.	Ní fhéadfadh sé fanacht anseo.
I guess butter but soft.	Buille faoi thuairim im ach bog.
With three others.	Le triúr eile.
But of course later, they may get other points.	Ach ar ndóigh níos déanaí, seans go mbainfidh siad pointí eile amach.
My father's face looked pale.	Bhí an cuma ar aghaidh m’athar.
Well, no, but it sometimes seemed that way.	Bhuel, ní hea, ach bhí an chuma air uaireanta mar sin.
No one wanted them.	Ní raibh éinne ag iarraidh iad.
Not getting old '.	Gan dul in aois'.
I do not like to take orders.	Ní maith liom orduithe a ghlacadh.
She saw him wearing it when he came home that night.	Chonaic sí é á chaitheamh nuair a tháinig sé abhaile an oíche sin.
They are just funny.	Níl ann ach go bhfuil siad greannmhar.
You seem to know a few things.	Is cosúil go bhfuil cúpla rud ar eolas agat.
I am growing older, and my young self is here with you.	Tá mé ag fás níos sine, agus tá mo chuid féin óg anseo leat.
His voice was still calm, but his eyes were dark.	Bhí a ghuth socair fós, ach bhí a shúile dorcha.
Those are the easy situations.	Sin iad na cásanna éasca.
That sounds simple.	Fuaimeann sé sin simplí.
It takes a huge amount of energy to become someone else.	Tógann sé méid ollmhór fuinnimh le bheith i do dhuine eile.
I would like some coffee, though.	Ba mhaith liom roinnt caife, áfach.
Dad told her that when he gave it to her.	Dúirt Daid léi é sin nuair a thug sé di é.
That thick shell of yours.	An bhlaosc tiubh sin de do chuid.
It will forward this site.	Cuirfidh sé an suíomh seo ar aghaidh.
I moved on, using my little advantage.	Bhog mé ar aghaidh, ag baint úsáide as mo buntáiste beag.
Or that it was none of his business.	Nó nach raibh sé aon cheann dá gnó.
Without her sister, she was nothing and she was nobody.	Gan a deirfiúr, bhí sí rud ar bith agus bhí sí aon duine.
He prepared himself to fall apart again.	D'ullmhaigh sé é féin chun titim as a chéile arís.
And there was more bad news.	Agus bhí níos mó drochscéala.
I was here now.	Bhí mé anseo anois.
They do not know what is really going on.	Níl a fhios acu cad atá ar siúl i ndáiríre.
When she returned, however, the truck was gone.	Nuair a d'fhill sí, áfach, bhí an trucail imithe.
I wonder what I did wrong.	N'fheadar cad a rinne mé mícheart.
Please call now.	Cuir glaoch anois le do thoil.
But don’t notice her appearance.	Ach ná tabhair faoi deara a cuma.
About the games we played.	Faoi na cluichí a d’imir muid.
He held up a second bag of evidence.	Choinnigh sé suas an dara mála fianaise.
It did not have the shape of a town or village.	Ní raibh cruth baile nó sráidbhaile air.
And the others on that matter since they chose me to follow.	Agus na cinn eile ar an ní sin ó roghnaigh siad dom a leanúint.
So they are not right in front of us.	Mar sin, níl siad os ár gcomhair i gceart.
But he did.	Ach d’éirigh thar barr leis.
Here, in summary, is what we know.	Seo, go hachomair, an méid atá ar eolas againn.
Both are just beautiful, high quality, and very well made.	Tá an dá ach álainn, ar ardchaighdeán, agus go han-mhaith déanta.
That was not my problem.	Níorbh é sin mo fhadhb.
They opened until nine at night.	D’oscail siad go dtí a naoi san oíche.
I really liked her.	Thaitin í go mór liom.
I did my own act.	Rinne mé mo ghníomh féin.
The heat the heat the heat.	An teas an teas an teas.
We seem to have big issues to discuss now.	Is cosúil go bhfuil ceisteanna móra le plé againn anois.
For years to come.	Ar feadh na mblianta atá le teacht.
See examples of practice changes brought about by learning systems.	Féach samplaí d’athruithe cleachtais a tháinig as córais foghlama.
The specific reasons for the difference are not known.	Ní fios na cúiseanna sonracha leis an difríocht.
As often as possible, he went with the others for coffee, listening.	Chomh minic agus is féidir, chuaigh sé leis na cinn eile le haghaidh caife, éisteacht.
That was done.	Deineadh sin.
Me or mine.	Mise nó mo chuid.
She gets in.	Faigheann sí isteach.
Or he thought he was in the family.	Nó shíl sé go raibh sé sa teaghlach.
Data is a method through independent experiments.	Tá sonraí mar mhodh trí thurgnaimh neamhspleácha.
Not only does a human species change.	Ní hamháin go n-athraíonn speiceas duine.
They wanted to know if there were any questions.	Theastaigh uathu a fháil amach uaidh an raibh aon cheisteanna ann.
She said she was okay.	Dúirt sí go raibh sí ceart go leor.
The results of this study were very significant.	Bhí torthaí an staidéir seo an-suntasach.
He agreed to make the purchase.	D'aontaigh sé an ceannach a dhéanamh.
He never looked down.	Níor fhéach sé síos riamh.
Both things need to be considered.	Caithfear an dá rud a mheas.
I never thought of wrong notes that way.	Níor smaoinigh mé riamh ar nótaí mícheart ar an mbealach sin.
He walked into the house for two more and returned.	Shiúil sé isteach sa teach ar feadh dhá cheann eile agus ar ais.
I just add that the stone would be right.	Cuirim leis ach go mbeadh an chloch ceart.
It was dark inside the house.	Bhí sé dorcha istigh sa teach.
We live in a new world.	Mairimid i ndomhan nua.
I had to run after her and give it to her.	Bhí orm rith ina diaidh agus é a thabhairt di.
Add the rest of the water and mix in.	Cuir an chuid eile den uisce leis agus measc isteach.
We want to win those games.	Ba mhaith linn na cluichí sin a bhuachan.
This is just a minor issue compared to others.	Níl anseo ach ceist bheag i gcomparáid le cinn eile.
The third view is relatively recent.	Tá an tríú dearcadh sách le déanaí.
Nothing would reach them for killing them now.	Ní bhainfeadh aon rud amach iad dá marú anois.
Which does not depend on the time variable.	Cé acu nach mbraitheann ar an athróg ama.
I like to be prepared.	Is maith liom a bheith ullamh.
He was making a huge statement.	Bhí ráiteas ollmhór á dhéanamh aige.
And please don't get me wrong.	Agus le do thoil nach fháil mícheart dom.
The board could not see it.	Ní raibh an bord in ann é a fheiceáil.
We will have this time.	Beidh an t-am seo orainn.
I needed it as a test for myself and others.	Bhí sé de dhíth orm mar thástáil orm féin agus ar dhaoine eile.
This seems to be the pattern.	Is cosúil gurb é seo an patrún.
Keep the big picture in mind.	Coinnigh an pictiúr mór i gcuimhne.
His children were lucky too.	Bhí an t-ádh ar a pháistí freisin.
I walked over to the deep end to get warm.	Siúl mé anonn go dtí an deireadh domhain a fháil te.
Don't wait for her to come to you.	Ná fan léi teacht chugat.
We are happy to help! 	Tá áthas orainn cabhrú leat!
.	.
Now, the quality is generally better.	Anois, tá an caighdeán níos fearr i gcoitinne.
Great customer service.	Seirbhís iontach do chustaiméirí.
People need to buy food even in bad times.	Ní mór do dhaoine bia a cheannach fiú in amanna dona.
But there is some hope.	Ach tá dóchas éigin ann.
It is so ordered.	Tá sé ordaithe amhlaidh.
Game of stars.	Cluiche na réaltaí.
It is an event present during the dry season.	Tá sé i láthair imeacht le linn an tséasúir tirim.
He was told there was no more chicken.	Cuireadh in iúl dó nach raibh sicín níos mó.
We know what it's like out there.	Tá a fhios againn cad é mar atá amuigh ansin.
So far, however, she had not seen the young man.	Go dtí seo, áfach, ní fhaca sí an fear óg.
This site is an ongoing work in progress.	Is obair leanúnach ar siúl an suíomh seo.
He ran a very tight ship.	Rith sé long an-teann.
What she wanted was much more difficult.	Bhí an méid a bhí uaithi i bhfad níos deacra.
Information, at least.	Eolas, ar a laghad.
He represents the people so he must agree with his human nature.	Déanann sé ionadaíocht ar na daoine agus mar sin ní mór dó aontú lena nádúr daonna.
So much crying.	An oiread sin ag caoineadh.
If so, you need to address these issues with proper training.	Más amhlaidh, caithfidh tú aghaidh a thabhairt ar na saincheisteanna seo le hoiliúint chuí.
There were only six of us.	Ní raibh ach seisear againn ann.
I needed time to talk to you.	Theastaigh uaim am chun labhairt leat.
They spoke to each of their dreams.	Labhair siad le gach ceann dá aisling.
Except love.	Ach amháin an ghrá.
Be sure to read them carefully.	Bí cinnte iad a léamh go cúramach.
He enjoyed being with this woman.	Bhain sé taitneamh as a bheith leis an mbean seo.
Can anyone help me please.	An féidir le haon duine cabhrú liom le do thoil.
We can only refer to the things we experience in creating nature.	Ní féidir linn ach tagairt a dhéanamh do na rudaí a bhfuil taithí againn orthu sa nádúr a chruthú.
I ask why.	Fiafraím cén fáth.
I will never forget how it felt for me that night.	Ní dhéanaim dearmad riamh conas a mhothaigh sé dom an oíche sin.
They were going too far.	Bhí siad ag dul rófhada.
Your three houses have gone their separate ways.	Tá do thrí theach imithe ar a mbealaí ar leith.
Location unknown.	Ní fios a shuíomh.
They would have killed five hundred people in the first few seconds.	Bheadh ​​​​siad tar éis cúig chéad duine a mharú sa chéad chúpla soicind.
It's the beginning.	Tá sé an tús.
She's good at that.	Tá sí go maith air sin.
He has a huge heart.	Tá croí ollmhór aige.
It looks bad on the outside.	Breathnaíonn sé go dona taobh amuigh.
Call your mother.	Cuir glaoch ar do mháthair.
It could be anything.	D'fhéadfadh sé a bheith rud ar bith.
But make the effort.	Ach déan an iarracht.
Lots of rules, not much thought.	Go leor rialacha, gan mórán machnaimh.
But he was not thinking of pleasure for himself.	Ach ní raibh sé ag smaoineamh ar phléisiúir dó féin.
And that is quite a possibility.	Agus is féidearthacht go leor é sin.
There are a few solutions.	Tá cúpla réiteach ann.
This message is easy to understand and the images show a clear relationship.	Is furasta an teachtaireacht seo a thuiscint agus léiríonn na híomhánna caidreamh soiléir.
However, it was quite comfortable in regular mode and in bed mode.	Mar sin féin, bhí sé compordach go leor i mód rialta agus i mód leaba.
I don’t think it would affect me, no.	Ní dóigh liom go mbeadh tionchar aige orm, ní hea.
His arms closed.	A airm dúnta.
He once said something to my husband in private.	Dúirt sé le mo fhear céile rud éigin go príobháideach uair amháin.
There was nothing soft about it.	Ní raibh aon rud bog mar gheall air.
He wants to talk to you.	Tá sé ag iarraidh labhairt leat.
This is basically your first approach.	Go bunúsach is é seo do chéad chur chuige.
She is giving me full attention now.	Tá an aird iomlán á tabhairt aici dom anois.
I see your point.	Feicim do phointe.
She was the one who taught me that.	Ba í an té a mhúin sin dom.
Their lives grew together.	D'fhás a saol le chéile.
Don’t let the days go by without doing something amazing.	Ná lig do na laethanta dul thar gan rud éigin iontach a dhéanamh.
Common law, which is completely different from.	Dlí coiteann, atá iomlán difriúil ó.
It's a beauty thing.	Is rud áilleachta é.
Not this season.	Ní an séasúr seo.
Glad to see you here.	Tá áthas orm tú a fheiceáil anseo.
Rather, he saw no need to do them.	Ina ionad sin, ní fhaca sé aon ghá iad a dhéanamh.
Help was probably a good idea.	Is dócha gur smaoineamh maith a bhí i gcabhair.
They can't remove that.	Ní féidir leo é sin a bhaint.
This week, we can discuss individuals.	An tseachtain seo, is féidir linn daoine aonair a phlé.
It was the reason one lived.	Ba í an chúis a bhí cónaí ar cheann.
He looked around the town.	D’fhéach sé timpeall an bhaile.
She is in your life and she will not be out forever.	Tá sí i do shaol agus ní bheidh sí amach go deo.
They know it is wrong.	Tá a fhios acu go bhfuil sé mícheart.
Then be protected.	Ansin a bheith cosanta.
I do not know what the confusion is.	Níl a fhios agam cad é an mearbhall.
This is what we do now.	Is é an rud a dhéanaimid anois é seo.
And produced by various methods.	Agus a tháirgtear trí mhodhanna éagsúla.
And that may be true.	Agus d'fhéadfadh sé a bheith fíor.
The girl did not want to play the game.	Ní raibh an cailín ag iarraidh an cluiche a imirt.
It is number two.	Is uimhir a dó é.
All participants gave their informed written consent.	Thug na rannpháirtithe go léir a dtoiliú feasach i scríbhinn.
It may not be appropriate to drink coffee if you have other medical conditions.	D’fhéadfadh sé nach mbeadh sé cuí caife a ól má tá riochtaí leighis eile ort.
Negative control was also included.	Áiríodh rialú diúltach freisin.
But we were a little late.	Ach bhíomar beagán déanach.
It was family law and world law.	Ba é dlí teaghlaigh agus dlí an domhain é.
I want to be as far away as possible.	Ba mhaith liom a bheith chomh fada ar shiúl agus is féidir.
Some rooms have a street scene.	Tá radharc na sráide ag roinnt seomraí.
Find some music that you know for sure you will enjoy.	Faigh roinnt ceoil a bhfuil a fhios agat go cinnte go mbainfidh tú as.
Fear of the environment was generally low.	Bhí eagla na timpeallachta íseal go ginearálta.
We agree that it is an important issue.	Aontaímid gur ceist thábhachtach í.
You do not have to worry too much about your children.	Ní gá duit a bheith buartha an iomarca faoi do leanaí.
No one is denied health care.	Ní dhiúltaítear cúram sláinte d’aon duine.
His photos speak for themselves.	Labhraíonn a ghrianghraif ar a son féin.
But his hands and feet felt wrong.	Ach bhraith a lámha agus a chosa mícheart.
The place where she used to live was the same as here.	Bhí an áit a raibh cónaí uirthi roimhe seo mar a bhí anseo.
Let me have one more chance.	Lig dom seans amháin eile a bheith agam.
It was a great success.	D’éirigh thar barr leis.
She was there to save him.	Bhí sí ann chun é a shábháil.
And dreams play an important role in this.	Agus tá ról tábhachtach ag aisling i seo.
With each step, the water got bigger and more solid.	Le gach céim, fuair an t-uisce níos mó agus níos soladach.
Then you will understand what song that is.	Ansin tuigfidh tú cén amhrán é sin.
Still, here is some useful info.	Fós féin, tá roinnt eolais úsáideach anseo.
We conclude with a conclusion.	Críochnaíonn muid le conclúid.
Mix well.	Measc le chéile go maith.
I think everything happens to me here.	Is dóigh liom go dtarlaíonn gach rud domsa anseo.
It's about action.	Baineann sé le gníomh.
If they had anything to hide, he would usually find out.	Dá mbeadh aon rud le cur i bhfolach acu, is gnách go bhfaigheadh ​​sé amach é.
This is only observed in males.	Tá sé seo faoi deara ach amháin i fireannaigh.
The sense of being straight.	Is é an tuiscint ar a bheith díreach.
The representative images are presented.	Cuirtear na híomhánna ionadaíocha i láthair.
She felt better than she had in days.	Mhothaigh sí níos fearr ná mar a bhí aici i laethanta.
It is in this case, this metal case.	Tá sé sa chás seo, an cás miotail seo.
Just say they are parents, period.	Just a rá go bhfuil siad tuismitheoirí, tréimhse.
This creates two problems.	Cruthaíonn sé seo dhá fhadhb.
Again, this is an unusual command.	Arís, is ordú neamhghnách é seo.
There is little benefit in using them.	Is beag an tairbhe a bhaineann lena n-úsáid.
This was a very big event for me.	Ócáid an-mhór a bhí anseo dom.
Two quick points before we move on.	Dhá phointe sciobtha sula dtéann muid ar aghaidh.
You can choose whatever plan you want.	Is féidir leat cibé plean is mian leat a roghnú.
I wanted to keep my emotions.	Bhí mé ag iarraidh mo mhothúcháin a choinneáil.
You do more of what works.	Déanann tú níos mó de cad a oibríonn.
Got a word around the bar.	Fuair ​​​​focal timpeall an bharra.
I do not know why they did not find me.	Níl a fhios agam cén fáth nach bhfuair siad mé.
So that was hard for him.	Mar sin bhí sé sin deacair dó.
Button your shirt.	Cnaipe do léine.
A watch guard stood just outside.	Sheas garda faire díreach taobh amuigh.
Living conditions were also a shock.	Bhí na coinníollacha maireachtála ina turraing freisin.
I get out of balance.	Téim as cothromaíocht.
None of that will work anymore.	Ní oibreoidh aon cheann de sin a thuilleadh.
Including this one.	Lena n-áirítear an ceann seo.
Everything was discussed.	Pléadh gach rud.
I ordered online and it was easy and fast.	D'ordaigh mé ar líne agus bhí sé éasca agus tapa.
Arm, you cut across the apartment.	Arm, gearrtha tú trasna an árasán.
It's okay, he thought.	Tá sé ceart go leor, a cheap sé.
I'm feeling fine.	Tá mé ag mothú go breá.
He seemed, glancing up at her.	Dhealraigh sé, spléach suas ar a.
God did well with that.	Rinne Dia go maith leis sin.
However, the working class will be fighting back.	Mar sin féin, beidh an lucht oibre ag troid ar ais.
Later that morning.	Níos déanaí an mhaidin sin.
She had to fight her way through herself.	Chaithfeadh sí a bealach a throid tríd féin.
That proved today.	Chruthaigh sé sin inniu.
And home address.	Agus seoladh baile.
Remember what happened down there at.	Cuimhnigh cad a tharla síos ansin ag.
Spread the word across the city.	Scaip an nuacht ar fud na cathrach.
This website does not offer financial advice.	Ní thairgeann an suíomh Gréasáin seo comhairle airgeadais.
I believe that this is the case.	Creidim gurb é seo an cás.
High-performance patients performed better than low-performance patients.	Bhí maireachtáil níos fearr ag othair ardléirithe ná mar a bhí ag othair lagléirithe.
He gave no signal.	Níor thug sé aon chomhartha.
Normal patients are identified.	Tá gnáth-othair aitheanta.
This is off the record.	Tá sé seo as an taifead.
Also arrived early and known before arrival.	Chomh maith leis sin tháinig go luath agus ar a dtugtar roimh theacht.
He did not ask any questions, however.	Níor chuir sé aon cheist, áfach.
Name had meaning.	Bhí brí ag ainm.
Love met.	Grá a bhuail.
The point is to find that balance.	Is é an pointe ná an chothromaíocht sin a aimsiú.
It really depends on what you are looking for.	Braitheann sé i ndáiríre cad atá á lorg agat.
If you are unsure about anything, see above.	Mura bhfuil tú cinnte faoi rud ar bith, féach thuas.
This is expected for two reasons.	Táthar ag súil leis seo ar dhá chúis.
Since then a number of important actions have been taken.	Ó shin i leith rinneadh roinnt gníomhartha tábhachtacha.
No, we leave the local boys to run the show.	Níl, fágaimid na buachaillí áitiúla chun an seó a reáchtáil.
There is only one problem with this theory.	Níl ach fadhb amháin leis an teoiric seo.
He killed her.	Mharaigh sé í.
All water will be free.	Beidh gach uisce saor in aisce.
See who it is.	Féach cé hé.
The books should be saved, as much as possible.	Ba cheart na leabhair a shábháil, oiread agus is féidir.
We compared early and late results between groups.	Rinneamar comparáid idir torthaí luatha agus déanacha idir grúpaí.
And a mother gets her baby back in perfect condition.	Agus faigheann máthair a leanbh ar ais i riocht foirfe.
My father did not, either.	Ní raibh, ach an oiread, rinne m'athair.
This worked very well.	D'oibrigh sé seo go han-mhaith.
Basically more of the same.	Go bunúsach níos mó de na céanna.
Many seemed to be lost.	Bhí an chuma ar go leor a bheith caillte.
But most people look.	Ach breathnú ar an chuid is mó daoine.
So they remain silent.	Mar sin fanann siad ina dtost.
Let's save them to the end.	A ligean ar iad a shábháil go dtí an deireadh.
The devil's voice cried.	Ghlaodh an guth diabhal.
This must stop.	Caithfidh sé seo stopadh.
Your father's plane crashed a few minutes ago.	Chuaigh eitleán d’athar i dteagmháil léi cúpla nóiméad ó shin.
We left her and she started to take off.	D'fhág muid í agus thosaigh sé ag éirí de thalamh.
All doubts were removed.	Baineadh gach amhras.
However, we can do better.	Mar sin féin, is féidir linn a dhéanamh níos fearr.
So everyone is looking for a treatment that they think will help.	Mar sin lorgaíonn gach duine cóireáil a cheapann siad a chabhróidh.
Except for tea.	Ach amháin le tae.
Some of these things can be found online.	Is féidir roinnt de na rudaí seo a fháil ar líne.
We give the details.	Tugaimid na sonraí.
Answer if you have had similar problems.	Tabhair freagra má bhí fadhbanna cosúla agat.
He should not be involved in doing this kind of thing.	Níor cheart go mbeadh baint aige leis an gcineál seo ruda a dhéanamh.
It's fucking weird without it.	Tá sé fucking aisteach gan é.
It was much longer than she would have run before.	Bhí sé i bhfad níos faide ná mar a rithfeadh sí roimhe seo.
Not health care.	Ní cúram sláinte.
All you have to do is go get it now and enjoy it.	Níl le déanamh ach dul a fháil anois agus taitneamh a bhaint as.
While reading this article.	Agus an t-alt seo á léamh.
The impact continues to increase throughout the event.	Leanann an tionchar ag méadú le linn an imeachta.
Everyone wants to satisfy them.	Ba mhaith le gach duine iad a shásamh.
You do not want to give up your whole life for your work.	Níl tú ag iarraidh do shaol iomlán a thabhairt suas as do chuid oibre.
I just wanted to give it a try.	Ní raibh uaim ach triail a bhaint as.
That is not how life is.	Ní mar sin atá an saol.
One member of the original board remains.	Fanann ball amháin den bhunbhord.
That is an appropriate mission for women.	Is misean cuí é sin do mhná.
A fair start.	Tús cothrom.
But it's working too hard to give up.	Ach tá sé ag obair ró-deacair a thabhairt suas.
I found this site.	Fuair ​​​​mé an suíomh seo.
He took photos of everything but most of his family.	Ghlac sé grianghraif de gach rud, ach den chuid is mó dá theaghlach.
The defendant was then arrested.	Gabhadh an cosantóir ansin.
To add to the woman.	A chur leis an mbean.
Keep your voice down.	Coinnigh do ghuth síos.
So here it is.	Mar sin anseo tá sé.
I was sick and you took care of me.	Bhí mé tinn agus thug tú aire dom.
I have no reason to be tired.	Níl aon chúis agam a bheith tuirseach.
Understand that that is the goal.	Tuig gurb é sin an sprioc.
This concept is not new.	Níl an coincheap seo nua.
This happens for the following reason.	Tarlaíonn sé seo ar an gcúis seo a leanas.
They had arrived and disappeared two hours earlier.	Bhí siad tagtha agus imithe dhá uair an chloig roimhe sin.
She taught.	Mhúin sí.
This seems so natural and normal now.	Dealraíonn sé seo chomh nádúrtha agus gnáth anois.
If this is the will of the stars.	Más é seo an toil na réaltaí.
We believed we had done well.	Chreid muid go raibh déanta go maith againn.
We need your support.	Teastaíonn do thacaíocht uainn.
To do that, she would need money.	Chuige sin, bheadh ​​airgead de dhíth uirthi.
It was incompatible with the family values ​​crowd.	Ní raibh sé ag luí leis an slua luachanna teaghlaigh.
He may have asked many things of himself or his family.	B’fhéidir gur iarr sé go leor rudaí air féin nó ar a mhuintir.
So if she can't explain it.	Mar sin mura bhfuil sí in ann é a mhíniú.
I didn’t want him to tell me it was almost done.	Ní raibh mé ag iarraidh air a insint dom go raibh sé beagnach déanta.
Maybe he's busy.	B’fhéidir go bhfuil sé gnóthach.
Everything took down.	Thóg gach rud síos.
Present your main idea at the beginning and end of your copy.	Cuir do phríomhsmaoineamh i láthair ag tús agus ag deireadh do chóip.
Just ask for cash.	Just a iarraidh ar airgead tirim.
Some answers will not be used.	Ní úsáidfear roinnt freagraí.
Intended.	A bhí beartaithe.
And it was not the war.	Agus ní raibh sé an cogadh.
None of them held it against me.	Níor choinnigh aon duine acu é i mo choinne.
We will have time later.	Beidh am againn níos déanaí.
I did not look up.	Níor fhéach mé suas.
She did not push him away well, and he saw her lips.	Níor bhrúigh sí uaidh go maith é, agus chonaic sé a cuid liopaí.
I relaxed my weight on the back of my legs.	scíthe mé mo mheáchan ar chúl mo chosa.
I often think that.	Is minic a cheapaim é sin.
I didn’t even hear her coming in.	Níor chuala mé fiú í ag teacht isteach.
She didn't like it either.	Níor thaitin sé léi ach an oiread.
If you want to have that part.	Más mian leat an chuid sin a bheith agat.
We are like them.	Táimid cosúil leo.
Brown skin, red lips.	Craiceann donn, liopaí dearg.
She was not interested in it.	Ní raibh suim aici ann.
But then, something else happened.	Ach ansin, tharla rud éigin eile.
The water was like ice, apparently.	Bhí an t-uisce mar oighear, de réir dealraimh.
Or kill herself.	Nó í féin a mharú.
Remember, it's my fight.	Cuimhnigh, tá sé mo troid.
I hope you enjoy it here.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as anseo.
Especially men who waste my time.	Go háirithe fir a chuireann am amú mo chuid ama.
You should give it up.	Ba chóir duit é a thabhairt suas.
All I have to do is write a review on it.	Níl le déanamh agam ach léirmheas a scríobh air.
My hands turned blue.	Chas mo lámha gorm.
This is really the case.	Is é seo an cás i ndáiríre.
I felt so proud.	Mhothaigh mé chomh bródúil as.
More to follow.	Tuilleadh le leanúint.
One of these is moral.	Tá ceann acu seo morálta.
He gave me two hundred dollars.	Thug sé dhá chéad dollar dom.
The score was taken to six when both of them were out.	Bhí an scór tógtha go dtí sé cinn nuair a bhí an bheirt acu amuigh.
Some classes are more education-based and some more training-based.	Tá ranganna áirithe bunaithe níos mó ar oideachas agus cinn eile bunaithe níos mó ar oiliúint.
It would take years.	Thógfadh blianta.
I would say about five.	Déarfainn faoi chúig.
My parents loved me.	Bhí grá ag mo thuismitheoirí dom.
All too little, too late.	Ró-bheag ar fad, ró-dhéanach.
Samples were taken at the end of this period.	Tógadh samplaí ag deireadh na tréimhse seo.
However, there are some limitations to the method.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha leis an modh.
I am happy with the signal processing.	Táim sásta leis an bpróiseáil comhartha.
Choose who you want.	Roghnaigh cé atá uait.
The conversation was going so well.	Bhí an comhrá ag dul chomh maith sin.
In addition to my experience, it was not a reality.	Chomh maith le mo thaithí, ní raibh sé réaltacht.
But better yet, stay out.	Ach níos fearr fós, fanacht amach.
As would be expected, he had no idea.	Mar a bheifí ag súil leis, ní raibh aon smaoineamh aige.
In the end, it was impossible.	Sa deireadh, bhí sé dodhéanta.
Not even if she was good.	Ní fiú dá mbeadh sí go maith.
That is common sense.	Is é sin tuiscint coiteann.
He did not want to wait and help anyone.	Ní raibh sé ag iarraidh fanacht agus cabhrú le duine ar bith.
The outside air is fresh.	Tá an t-aer lasmuigh úr.
I was excited to open it.	Bhí sceitimíní orm é a oscailt.
Her hair is long and straight.	Tá a cuid gruaige fada agus díreach.
He had a better idea.	Bhí smaoineamh níos fearr aige.
They were told to do the exercise, and so they did.	Dúradh leo an cleachtadh a dhéanamh, agus mar sin rinne siad.
Cut that thing up and enjoy.	Gearr an rud sin suas agus taitneamh a bhaint as.
You are doing well with the team.	Tá tú ag éirí go maith leis an bhfoireann.
Try things on.	Bain triail as rudaí ar.
Maybe a shot, too.	B'fhéidir lámhaigh, freisin.
The force that is trying to pull these together is incredible.	Tá an fórsa atá ag iarraidh iad seo a tharraingt le chéile dochreidte.
But faith is only as good as its purpose.	Ach níl an creideamh ach chomh maith lena chuspóir.
So the visible tells more than the visible one.	Mar sin insíonn an infheicthe níos mó ná an infheicthe amháin.
It was just amazing.	Bhí sé ach iontach.
She was still not going through it.	Ní raibh sí fós ag dul tríd dó.
Just want something different.	Just a iarraidh rud éigin difriúil.
The same lighting system is still in use.	Tá an córas solais céanna fós in úsáid.
That's about you.	Sin mar gheall ortsa.
But the whole life that went through you and your parents made you feel normal.	Ach an saol ar fad a d'éirigh leat féin agus do thuismitheoirí a bhraith tú gnáth.
I think a little one would be perfect for me.	Sílim go mbeadh ceann beag foirfe dom.
High quality fit and finish.	Tá ardchaighdeán oiriúnach agus bailchríoch.
So it took me a year.	Mar sin thug sé bliain dom.
So maybe you are not the only one.	Mar sin b’fhéidir nach tusa amháin an fhadhb.
I was standing there, it was right down below.	Bhí mé i mo sheasamh ansin, bhí sé ceart síos thíos.
There would be so many.	Bheadh ​​​​an oiread sin.
Both sides are tiny to the right.	Tá an dá thaobh beagán bídeach ar dheis.
I refused, for a variety of reasons.	Dhiúltaigh mé, ar chúiseanna éagsúla.
Opening the door, she discovered that no one was there.	Ag oscailt an dorais, fuair sí amach nach raibh aon duine ann.
I want to get out of here soon.	Ba mhaith liom a fháil amach anseo go luath.
This one will be easy.	Beidh an ceann seo éasca.
Unfortunately, my parents were still worried about their car.	Ar an drochuair, bhí mo thuismitheoirí fós buartha faoina gcarr.
That is not the point, however.	Ní hé sin an pointe, áfach.
After the.	Tar éis an.
And there is nothing wrong.	Agus níl aon rud mícheart.
I quit writing after some rich time.	D'éirigh mé as scríobh tar éis roinnt ama a bheith saibhir.
I told her to release the conversation.	Dúirt mé léi an comhrá a scaoileadh.
And it was very difficult for me to cope.	Agus bhí sé thar a bheith deacair dom teacht aniar.
Number seven last but not least.	Uimhir a seacht ar deireadh ach ní ar a laghad.
Not the front end.	Ní hé an ceann tosaigh.
But time was not on his side.	Ach ní raibh am ar a thaobh.
Because he wants to see your code.	Toisc go bhfuil sé ag iarraidh do chód a fheiceáil.
I didn’t see it around too much after that.	Ní fhaca mé timpeall rómhór é ina dhiaidh sin.
Security is new to me.	Is nua liom an tslándáil.
Often very specific skills related to the particular technology, the specific job.	Go minic scileanna an-sonracha a bhaineann leis an teicneolaíocht ar leith, an post ar leith.
Things are pretty tough for her as it is.	Tá rudaí dian go leor di mar atá sé.
Read the letters.	Léigh na litreacha.
He was no longer wearing his own clothes.	Ní raibh sé ag caitheamh a chuid éadaí féin a thuilleadh.
He did a great job.	Rinne sé jab iontach.
I would never use it again.	Ní bhainfinn úsáid as arís.
We are both hot.	Tá muid beirt te.
Only you can write.	Ní féidir ach tú a scríobh.
I was very sad to hear it.	Bhí an-bhrón orm é a chloisteáil.
One is that it is completely too short.	Is é ceann amháin go bhfuil sé go hiomlán ró-ghearr.
Clear as could be.	Soiléir mar a d'fhéadfadh a bheith.
She would put up with anything.	Chuirfeadh sí suas le rud ar bith.
Never heard of him.	Níor chuala riamh uaidh.
He was not here about her husband.	Ní raibh sé anseo faoina fear céile.
She soon realized that their resources were limited.	Thuig sí go luath go raibh teorainneacha ar a gcuid acmhainní.
This happens for two reasons.	Tarlaíonn sé seo ar dhá chúis.
The numbers did not make sense.	Ní raibh ciall leis na huimhreacha.
They are open every day of the week.	Bíonn siad ar oscailt gach lá den tseachtain.
The Government did not have to order this to happen.	Ní raibh ar an Rialtas a ordú go dtarlódh sé seo.
I know these people are there, because some of them follow me.	Tá a fhios agam go bhfuil na daoine seo ann, mar leanann cuid acu mé.
The bear needed something and you would not give it.	Bhí rud éigin ag teastáil ón béar agus ní thabharfá é.
Each group has a copy of the task.	Tá cóip den tasc ag gach grúpa.
He felt himself killed.	Mhothaigh sé é féin maraithe.
His hair is thin and black and straight.	Tá a chuid gruaige tanaí agus dubh agus díreach.
I recommend you read it.	Molaim duit é a léamh.
I will not take 'no' as the answer.	Ní ghlacfaidh mé 'ní hea' mar fhreagra.
A wall goes up.	Téann balla suas.
I would definitely love to see it come here.	Is cinnte gur bhreá liom é a fheiceáil ag teacht anseo.
That's what it does by default.	Sin a dhéanann sé de réir réamhshocraithe.
Total energy is obtained as a function of a contact area.	Faightear an fuinneamh iomlán mar fheidhm limistéar teagmhála.
This does not show errors.	Ní léiríonn sé seo earráidí.
He does not understand, if he asks.	Ní thuigeann sé, má iarrann sé.
Two of the patients were female, one male.	Mná a bhí i mbeirt de na hothair, fear amháin.
I find some people sad.	Faighim go bhfuil roinnt daoine brónach.
We only have one boy.	Níl ach buachaill amháin againn.
I can't tell you for sure.	Ní féidir liom a rá leat go cinnte.
Actions, causes, and causes.	Gníomhartha, cúiseanna, agus cúiseanna.
That seems fair to me in theory.	Is cosúil go bhfuil sé sin cothrom domsa go teoiriciúil.
No need for a second computer.	Níl gá le dara ríomhaire.
But it's complicated.	Ach tá sé casta.
But she was badly broken.	Ach bhí sí briste go dona.
She could save him if she came to the well.	D’fhéadfadh sí é a shábháil dá dtiocfadh sí go dtí an tobar.
I have something to say to him.	Tá rud éigin le rá agam leis.
I'm leaving now.	Tá mé ag imeacht anois.
I am not going to leave your side.	Nílim chun do thaobh a fhágáil.
It does not take a day off.	Ní thógann sé lá saor.
Many significant practice effects were found within the control group.	Fuarthas go leor éifeachtaí cleachtais suntasacha laistigh den ghrúpa rialaithe.
For example, we no longer name things by their proper names.	Mar shampla, ní thugaimid rudaí faoina n-ainmneacha cearta a thuilleadh.
He wrote that he loves to be in love.	Scríobh sé gur bhreá leis a bheith i ngrá.
Start your blog now.	Tosaigh do bhlag anois.
I was good with that.	Bhí mé go maith leis sin.
You can imagine a mass on a spring.	Is féidir leat mais ar earrach a shamhlú.
The kids need dreams.	Tá brionglóidí de dhíth ar na páistí.
The back is holding.	Tá an cúl ag coinneáil.
No problems yet.	Gan fadhbanna fós.
She knows, believe me, she feels so terrible for doing it.	Tá a fhios aici, creidim dom, go mbraitheann sí chomh uafásach as é a dhéanamh.
But you must have missed something.	Ach caithfidh gur chaill tú rud éigin.
My parents are going through a hard time.	Tá mo thuismitheoirí ag dul trí am crua.
Ready for service.	Réidh le haghaidh seirbhíse.
It will come back to me.	Tiocfaidh sé ar ais chugam.
Years, not months, and it happened when she was an adult.	Blianta, ní míonna, agus tharla sé nuair a bhí sí ina duine fásta.
But not with family.	Ach ní le teaghlach.
My main interest is in the education of those children.	Is é mo phríomhshuim in oideachas na leanaí sin.
You can read it here.	Is féidir leat é a léamh anseo.
Her sister was crazy about giving them a baby.	Bhí a deirfiúr ar mire leanbh a thabhairt dóibh.
He told us that we should fight for the game.	Dúirt sé linn gur cheart dúinn ár troid ar son an chluiche a shábháil.
Some people can get pleasure and fun from it.	Is féidir le roinnt daoine pléisiúir agus spraoi a fháil as.
I'm not surprised by a bit.	Níl aon ionadh orm le beagán.
You should not have done this in the first place.	Níor cheart go ndearna tú é seo ar an gcéad dul síos.
I am easily confused.	Tá mearbhall orm go héasca.
It is laid out.	Tá sé leagtha amach.
We're just lining up.	Táimid ag líne suas díreach.
Just as you need for this hot weather.	Díreach mar a theastaíonn uait don aimsir te seo.
I did not change direction.	Níor athraigh mé treo.
He had to find out who she was.	Bhí air fáil amach cé hí í.
Summer before college.	Samhradh roimh an gcoláiste.
You do not have to go this time.	Ní gá duit dul an uair seo.
It does not matter when the morning comes.	Níl tábhacht ar bith leis nuair a thagann an mhaidin.
You can tell.	Is féidir leat insint.
We protect your identity.	Cosnóimid d’aitheantas.
He remained silent.	D’fhan sé ciúin.
I sat next to the screen.	Shuigh mé in aice leis an scáileán.
Thanks for the input guys.	Go raibh maith agat as an ionchur guys.
It was written, his father said, that he wanted it.	Scríobhadh, a dúirt a athair, gur theastaigh é.
Again, the whole question is different in this case.	Arís, tá an cheist iomlán difriúil sa chás seo.
You know how it does.	Tá a fhios agat conas a dhéanann sé.
A condition that goes to the right conditions it is everywhere.	Coinníoll a théann go dtí na coinníollacha cearta sé i ngach áit.
Several such studies have been conducted.	Rinneadh roinnt staidéar den sórt sin.
There is no reason why it should be.	Ná níl aon chúis ar cheart dó a bheith.
Pour into a glass and enjoy !.	Doirt isteach i gloine agus taitneamh a bhaint as!.
You could try cutting waste.	D'fhéadfá féachaint le dramhaíl a ghearradh.
She did not want to move.	Ní raibh sí ag iarraidh bogadh.
He also apologized.	Dúirt sé leithscéal freisin.
Daily fresh content.	Ábhar úr laethúil.
Before you get treatment or do not go back to discuss your options.	Sula bhfaighidh tú cóireáil nó ná téigh ar ais chun do roghanna a phlé.
It was like we were running over something.	Bhí sé cosúil go raibh muid ag rith thar rud éigin.
However, we can run this program if there is enough demand.	Is féidir linn, áfach, an clár seo a reáchtáil má bhíonn dóthain éilimh ann.
When he found out she never found it.	Nuair a fuair sé amach é ní bhfuair sí ariamh é.
You look at it again.	Féachann tú air arís.
It does not stop here.	Ní stopann sé anseo.
Talking to you.	Ag caint leat.
He had to talk to someone.	B’éigean dó labhairt le duine éigin.
But this was not so.	Ach ní raibh sé seo amhlaidh.
And that certainly put me in danger.	Agus is cinnte gur chuir sé sin i mbaol mé.
Of course, in those days, no one had cars.	Ar ndóigh, sna laethanta sin, ní raibh gluaisteáin ag éinne.
Of course he has to take her away when he can.	Ar ndóigh caithfidh sé í a thabhairt uaidh nuair a d'fhéadfadh sé.
There were no fatalities.	Níor tharla aon chás báis.
But when we continue for a long time we are likely to be lucky.	Ach nuair a leanaimid ar aghaidh fada go leor seans go mbeidh an t-ádh linn.
You do not have to wait for something to happen.	Ní gá duit a bheith ag fanacht le rud éigin a tharlóidh.
Those who run for their bad choices have to pay.	Ní mór dóibh siúd a ritheann as a gcuid droch-roghanna a íoc.
No one will be talking to us.	Ní bheidh aon duine ag caint linn.
All built in recent months.	Gach tógtha le míonna anuas.
Thanks for your article.	Go raibh maith agat as do alt.
When they are young.	Nuair a bhíonn siad óg.
The film had a successful run in the box office.	Bhí rith rathúil ag an scannán san oifig bhosca.
These are manifested by changes in the dog's behavior.	Léirítear iad seo le hathruithe ar iompar an madra.
Be genuinely happy.	Bí fíor-sásta.
They make great ground cover.	Déanann siad clúdach talún iontach.
They do not.	Ní dhéanann siad.
I'm not asking about your health.	Níl mé ag fiafraí faoi do shláinte.
Even still, injuries can occur.	Fiú go fóill, d’fhéadfadh gortuithe tarlú.
There was no need for further talk.	Ní raibh gá le tuilleadh cainte.
The car was still there and still running.	Bhí an carr fós ann agus bhí sé fós ag rith.
They had sex a few times.	Bhí gnéas acu cúpla uair.
It is not the same without them.	Níl sé mar an gcéanna gan iad.
I like to eat it.	Is maith liom é a ithe.
He had no sense of money, and it was clear that he was disturbed.	Ní raibh aon tuiscint aige ar airgead, agus ba léir gur chuir sé isteach air.
Do not leave your room.	Ná fág do sheomra.
The app plays the file.	Imríonn app an comhad.
The final group was retrieved from a surgical database.	Fuarthas an grúpa deiridh ó bhunachar sonraí máinliachta.
The door slammed shut, but the enemy still found a way.	An doras ar siúl, ach fuair an namhaid fós ar bhealach.
No one could contact me.	Ní fhéadfadh aon duine teagmháil a dhéanamh liom.
I said the second girl.	Is mise a dúirt an dara cailín.
None of this bothered him.	Ní raibh aon cheann de seo buartha dó.
I read about it in the papers.	Léigh mé faoi sna páipéir.
There is not much but a lot of this going on.	Níl i bhfad ach go leor de seo ar siúl.
He decided to buy a certain amount of each.	Chinn sé méid áirithe de gach ceann a cheannach.
Another potential natural growth medium would be waste from wine production.	Meán fáis nádúrtha féideartha eile a bheadh ​​ann ná fuíollábhar ó tháirgeadh fíona.
Board members sometimes watch and listen.	Uaireanta bíonn baill an bhoird ag faire agus ag éisteacht.
Sometimes participants agree on time limits before the battle.	Uaireanta aontaíonn na rannpháirtithe ar theorainneacha ama roimh an gcath.
I have had the same case before.	Bhí an cás céanna agam roimhe seo.
Find out the facts.	Faigh amach na fíricí.
Except for the fact that he did.	Ach amháin ar an bhfíric go ndearna sé.
At one time, you would think it was impossible.	Ag am amháin, shílfeá go raibh sé dodhéanta.
It made no difference.	Ní dhearna sé aon difríocht.
However, it is not happening.	Mar sin féin, níl sé ag tarlú.
The judge was looking down.	Bhí an breitheamh ag féachaint síos.
By four the next morning they were in place.	Faoi cheathair an mhaidin dár gcionn bhí siad in áit.
They had no money.	Ní raibh aon airgead acu.
Just get it.	Faigh díreach é.
I did not know how long it would stick around.	Ní raibh a fhios agam cé chomh fada agus a bheadh ​​​​sé bata timpeall.
Well, you have made a huge mistake.	Bhuel, tá botún ollmhór déanta agat.
The experiments in this paper are divided into two groups.	Tá na turgnaimh sa pháipéar seo roinnte ina dhá ghrúpa.
And, on and on.	Agus, ar aghaidh agus ar.
That is yours.	Is leatsa é sin.
But here are some things you can do.	Ach seo roinnt rudaí is féidir leat a dhéanamh.
It can only live, it cannot be explained.	Ní féidir é a chónaí ach amháin, ní féidir é a mhíniú.
Some much more than others, and talk to them directly.	Roinnt i bhfad níos mó ná a chéile, agus labhair leo go díreach.
This greatly increased the cost of the project.	Mhéadaigh sé seo go mór costas an tionscadail.
They introduced the best services in the industry.	Thug siad isteach na seirbhísí is fearr sa tionscal.
And there is nothing you can do about it.	Agus níl aon rud ar féidir leat a dhéanamh faoi.
I made that up, right now.	Rinne mé sin suas, díreach anois.
There is no difference between the parties.	Níl aon difríocht idir na páirtithe.
There is no way it could happen.	Níl aon bhealach go bhféadfadh sé tarlú.
And similar as well.	Agus den chineál céanna chomh maith.
At least that's gone.	Ar a laghad tá sé sin imithe.
It could be a picture that included his mother.	D'fhéadfadh sé a bheith ina phictiúr a chuimsigh a mháthair.
None here.	Níl aon cheann anseo.
We need to learn.	Ní mór dúinn a fhoghlaim.
She loved you when she married me and still.	Bhí grá aici duit nuair a phós sí mé agus fós féin.
He had to kill her before another moment was lost.	Bhí air í a mharú sular cailleadh nóiméad eile.
It's like a small society out there.	Tá sé cosúil le sochaí beag amuigh ansin.
She wants to take this nationalist.	Tá sí ag iarraidh an náisiúnach seo a ghlacadh.
I was well paid for my previous job.	Íocadh go maith mé ar mo phost roimhe seo.
He had to feel soft ground between his fingers.	B’éigean dó talamh bog a mhothú idir a mhéara.
She is doing her best to change the outcome of the events.	Tá sí ag déanamh a díchill chun toradh na n-imeachtaí a athrú.
Get a bigger man.	Faigh fear níos mó.
Any day next week is good.	Tá lá ar bith an tseachtain seo chugainn go maith.
It comes again.	Tagann sé arís.
He did not want to make a point.	Ní raibh sé ag iarraidh pointe a chruthú.
So they are wild fish.	Mar sin is iasc fiáin iad.
There is no bad room in the house.	Níl seomra dona sa teach.
The court ruled a trial for the defendant.	Chinn an chúirt trialach don chosantóir.
She was far too fast for him.	Bhí sí i bhfad ró-ghasta dó.
But let’s not talk about that.	Ach ná déanaimis labhairt faoi sin.
Some of you have anger problems.	Tá fadhbanna feirge ag cuid agaibh.
Your mother should head to her own house first.	Ba chóir do mháthair claonadh chuig a teach féin ar dtús.
Change is the only constant.	Is é an t-athrú an t-aon tairiseach.
I want you to be able to get directions quickly.	Ba mhaith liom tú a bheith in ann treoracha a fháil go tapa.
That's why they are there.	Sin an fáth a bhfuil siad ann.
Within a few days it started to smell.	Laistigh de chúpla lá thosaigh sé ag boladh.
But not for me, anymore.	Ach ní domsa, níos mó.
I just.	Níl mé ach.
It was time for action.	Bhí sé in am gnímh.
Right, think, think.	Ceart, smaoinigh, smaoinigh.
I love the natural beauty around me.	Is breá liom an áilleacht nádúrtha timpeall orm.
They are all still on fire.	Tá siad go léir fós trí thine.
But it seemed to be done to me.	Ach bhí an chuma air a bheith déanta liom.
If you can't handle it, work harder.	Mura bhfuil tú in ann déileáil leis, oibrigh níos deacra.
But it surprises me.	Ach cuireann sé iontas orm.
It does not suit recent history here either.	Ní oireann sé don stair le déanaí anseo ach an oiread.
But this time there are two of them.	Ach an uair seo tá dhá cheann acu.
Now the threat came from within.	Anois tháinig an bhagairt ón taobh istigh.
Fell short on the.	Thit gearr ar an.
He is very much alone.	Tá sé go mór aonair.
Instead the belief was growing in political power and influence.	Ina áit sin bhí an creideamh ag fás i gcumhacht agus tionchar polaitiúil.
Drew cannot carry the team alone.	Ní féidir le Drew an fhoireann a iompar leis féin.
But this was something different.	Ach bhí sé seo rud éigin difriúil.
I get regular comments.	Faighim tuairimí go rialta.
One more word.	Focal amháin eile.
A thousand words.	Míle focal.
The items may come up at any time, even years from now.	Féadfaidh na míreanna teacht suas ag am ar bith, fiú blianta ó anois.
Nothing happened, so she tried again.	Ní dhéanfaidh aon ní a tharla, mar sin rinne sí iarracht arís.
It was me.	Ba mise.
She stopped and I thought about it for a moment.	Stop sí agus shíl mé faoi ar feadh nóiméad.
It is the nature of the matter.	Is é nádúr an ábhair é.
With your eyes closed, look at your hands as they continue to play.	Le do shúile dúnta, féach ar do lámha agus iad ag leanúint ar aghaidh ag imirt.
I had missed them the first time.	Bhí caillte agam iad an chéad uair.
That is not how the world works.	Ní hé sin an chaoi a n-oibríonn an domhan.
It must have hurt.	Caithfidh sé a bheith gortaithe.
It has existed before.	Tá sé ann roimhe seo.
Rain and shine.	Báisteach agus báisteach.
A friend brought me a car.	Thug cara liom carr.
I didn’t even sound like myself.	Níor fhuaim mé cosúil liom féin fiú.
That variable makes no sense in this method.	Níl aon chiall leis an athróg sin sa mhodh seo.
It is one of the common places of the law.	Tá sé ar cheann de na háiteanna coitianta ar an dlí.
And they like me.	Agus is maith leo mise.
Many people ask me about it.	Cuireann go leor daoine ceist orm faoi.
All finished to professional standard.	Gach críochnaithe go caighdeán gairmiúil.
Family members could not understand.	Ní raibh baill teaghlaigh in ann a thuiscint.
I thought someone else gave it.	Shíl mé gur thug duine éigin eile é.
My fathers did this.	Rinne m'aithreacha é seo.
Here is a method that does this.	Seo modh a dhéanann é seo.
You only drew characters.	Níor tharraing tú ach carachtair.
And that makes me sad.	Agus cuireann sé sin brónach orm.
Working on my hands.	Ag obair ar mo lámha.
One from the inside and one from the outside.	Ceann ón taobh istigh agus ceann ón taobh amuigh.
That is the spirit of giving, as we know it.	Sin é spiorad an tabhartha, mar is eol dúinn é.
Read it again and see if it still makes sense.	Léigh arís é agus féach an bhfuil ciall leis fós.
They can only hope that they are right.	Ní féidir ach súil a bheith acu go bhfuil an ceart acu.
It was like the worst idea in the world.	Bhí sé cosúil leis an smaoineamh is olc ar domhan.
No human body, at least.	Uimh gcorp an duine, ar a laghad.
That makes it much easier to vote for big government programs.	Fágann sin go bhfuil sé i bhfad níos éasca vótáil ar son cláir rialtais mhóra.
But he was happy to come home.	Ach bhí áthas air a bheith ag teacht abhaile.
I am one person, and I work with many others.	Is duine amháin mé, agus oibríonn mé le go leor daoine eile.
However the proof is much more technical.	Mar sin féin tá an cruthúnas i bhfad níos teicniúla.
My big problem was that they thought, oh, he's in a band.	An fhadhb mhór a bhí agam ná gur cheap siad, ó, tá sé i mbanna ceoil.
No windows in the front.	Uimh fuinneoga sa tosaigh.
God made us free.	Rinne Dia sinn saor.
Was in the construction business.	Bhí sa ghnó tógála.
Everything else can survive in a shared file system.	Is féidir le gach rud eile maireachtáil i gcóras comhaid roinnte.
All you need is a good man.	Níl uait ach fear maith.
There is no speed on it.	Níl aon luas air.
This picture is how many live.	Is é an pictiúr seo cé mhéad beo.
He was up to his eyes in them.	Bhí sé suas go dtí a shúile iontu.
They didn’t want a problem.	Ní raibh siad ag iarraidh fadhb.
Some simple examples follow.	Leanann roinnt samplaí simplí.
She had no idea they were so dangerous.	Ní raibh aon tuairim aici go raibh siad chomh contúirteach.
Then some more.	Ansin roinnt eile.
The field of food law did not yet exist.	Ní raibh réimse an dlí bia ann fós.
It does not matter if you want anything or not.	Is cuma an bhfuil aon rud uait nó nach bhfuil.
He did it.	Rinne sé é.
He did not kill himself.	Níor mharaigh sé é féin.
There was complete silence.	Bhí ciúnas iomlán ann.
Whether that was true or not was not even more important.	Cibé an raibh sé sin fíor nó nach raibh, ní raibh sé níos tábhachtaí fós.
And it was just the way it was.	Agus bhí sé díreach mar a bhí sé.
I kept the door open for her.	Choinnigh mé an doras ar oscailt di.
Turn it in from the former road.	Casadh isteach é ón mbóthar a bhíodh ann.
These details are easier to find.	Is fusa na sonraí sin a aimsiú.
He sat back.	Shuigh sé siar.
Little is known about it.	Is beag atá ar eolas againn faoi.
Every situation is different.	Tá gach cás difriúil.
If the sales are doing well, they will.	Má tá ag éirí go maith leis na díolacháin, déanfaidh siad.
The event has limited space.	Tá spás teoranta ag an imeacht.
Today, the truth is very different.	Inniu, tá an fhírinne an-difriúil.
It’s still really up and running.	Tá sé fós ar bun i ndáiríre.
I had a wife and family to protect.	Bhí bean chéile agus teaghlach agam le cosaint.
She read, here's a word or two.	Léigh sí, seo focal nó dhó.
Our football team is shit.	Tá ár bhfoireann peile cac.
You see them crying all the time.	Feiceann tú iad ag caoineadh an t-am ar fad.
The story caught me.	Rug an scéal orm.
More tools go in the middle.	Téann uirlisí níos mó sa lár.
That's love.	Sin a bhfuil grá.
This was not done.	Ní dhearnadh é seo.
It seemed to go well with that track.	Bhí an chuma air go ndeachaigh sé go maith leis an rian sin.
The country is well placed to do just that.	Tá an tír i riocht maith é sin a dhéanamh.
But from my own experience it is normal.	Ach ó mo thaithí féin is gnách é.
One death occurred in the city.	Tharla bás amháin sa chathair.
He left her.	Chuaidh sé uaithi.
One no longer knows who the person is.	Níl a fhios ag duine a thuilleadh cé hé an duine.
It meant that there was no end to this.	Chiallaigh sé nach raibh aon deireadh leis seo.
Didn't want to find out.	Ní raibh ag iarraidh a fháil amach.
We locked the outside world.	Chuireamar glas ar an domhan taobh amuigh.
Find out what they are up to and what they are talking about.	Faigh amach cad atá ar siúl acu agus cad faoi a bhfuil siad ag caint.
On the one hand most of the features worked well.	Ar thaobh amháin d'oibrigh an chuid is mó de na gnéithe go maith.
But this theory would not work.	Ach ní oibreodh an teoiric seo.
We ran everything.	Rith muid gach rud.
To be resolved on.	Lena réiteach ar.
We have no choice but to believe or not to believe.	Níl an rogha againn creidiúint nó gan a chreidiúint.
You will have to do something with it.	Beidh ort rud éigin a dhéanamh leis.
They will be very happy to see you.	Beidh siad an-sásta tú a fheiceáil.
That's why we are late.	Sin an fáth go bhfuil muid déanach.
The related art may or may not be a prior art.	Féadfaidh an ealaín ghaolmhar a bheith ina ealaín roimhe seo nó nach ea.
You know your own child.	Tá aithne agat ar do leanbh féin.
No differences in quality of life or sexual function were reported.	Níor tuairiscíodh aon difríochtaí i gcáilíocht na beatha nó i bhfeidhm ghnéasach.
Those are the two main issues.	Sin iad an dá phríomhcheist.
I was the first officer.	Ba mise an chéad oifigeach.
Okay, he thought.	Ceart go leor, cheap sé.
Only one phone can be set up for each customer.	Ní féidir ach fón amháin a shocrú do gach custaiméir.
They are great, they were great.	Tá siad go hiontach, bhí siad ar fheabhas.
And she seems to be the real deal.	Agus is cosúil sí an déileáil fíor.
Violence often does not lead to death.	Is minic nach mbíonn bás mar thoradh ar an bhforéigean.
She told him she was tired of being a mom.	Dúirt sí leis go raibh sí tuirseach de bheith ina mamaí.
But, it's nothing new.	Ach, tá sé aon rud nua.
This will stop happening soon.	Stopfaidh sé seo ag tarlú go luath.
Adults are confused.	Tá mearbhall ar dhaoine fásta.
Open your gift.	Oscail do bhronntanas.
I could cry but I don’t.	Thiocfadh liom caoineadh ach ní dhéanaim.
Eventually they might, but it's there when it does.	Faoi dheireadh d'fhéadfadh siad, ach tá sé ann nuair a dhéanann sé.
Or at least none of that happened to be true.	Nó ar a laghad níor tharla aon cheann de sin a bheith fíor.
I had to go there now and then myself.	Bhí orm dul ann anois agus ansin mé féin.
He needs solutions.	Tá réitigh de dhíth air.
This plan involved slow and costly work.	Bhí obair mhall agus costasach i gceist leis an bplean seo.
She called him.	Ghlaoigh sí air.
She needed help.	Bhí cabhair uaithi.
We are only interested in the first case in the current discussion.	Níl suim againn ach sa chéad chás sa phlé reatha.
However, our study has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ag ár staidéar.
Theory and application.	Teoiric agus cur i bhfeidhm.
It's incredibly hard to get anywhere fast.	Tá sé thar a bheith deacair dul in áit ar bith go tapa.
We just do.	Ní dhéanaimid ach.
We do not believe so.	Ní chreidimid amhlaidh.
Card.	Cárta.
The method was used to find possible errors in the object.	Baineadh úsáid as an modh chun teacht ar earráidí féideartha sa réad.
That made me smile.	Chuir sé sin meangadh gáire orm.
If you have any questions, please call us.	Má tá aon cheist agat, cuir glaoch orainn le do thoil.
Here she stood out.	Anseo sheas sí amach.
But, she was too tired to think about it anymore.	Ach, bhí sí ró-tuirseach chun smaoineamh níos mó air.
Pour into the prepared pan.	Doirt isteach an uile ullmhaithe.
We are going out into the world.	Táimid ag dul amach ar an domhan.
One representative of three independent experiments is shown.	Taispeántar ionadaí amháin de thrí thurgnaimh neamhspleácha.
To do.	Á dhéanamh.
They say yes.	Deir siad go bhfuil.
Both followed the common pattern.	Lean an dá cheann an patrún coitianta.
Unless I say so.	Mura ndeirim mar sin atá.
Now my son takes care of me.	Anois tugann mo mhac aire dom.
It's pretty dark out here tonight.	Tá sé dorcha go leor amuigh anseo anocht.
I will post it.	Cuirfidh mé leis an bpost é.
Not when she was so close to a better life.	Ní nuair a bhí sí chomh gar do shaol níos fearr.
They must have had a sweet dream somewhere down the line.	Caithfidh go raibh aisling milis acu áit éigin síos an líne.
We desperately needed it.	Bhí sé de dhíth orainn go mór.
Many things have changed over the years, but not my feelings.	Tá go leor rudaí tar éis athrú thar na blianta, ach níl mo mhothúcháin.
So everything is under control.	Mar sin tá gach rud faoi smacht.
Most people were always obsessed with features and data.	Bhí formhór na ndaoine gafa i gcónaí sna gnéithe agus na sonraí.
He was not going anywhere.	Ní raibh sé ag dul áit ar bith.
His mouth is open.	Tá a bhéal oscailte.
I'm going to be late.	Tá mé chun a bheith déanach.
We know these two teams have a good history.	Tá a fhios againn go bhfuil stair mhaith ag an dá fhoireann seo.
Everything is bigger than me.	Tá gach rud níos mó ná mise.
There are parts that do not work to be sure.	Tá codanna ann nach n-oibríonn le bheith cinnte.
It's near me now.	Tá sé in aice liom anois.
One month cold weather.	Aimsir fuar mí amháin.
Not everyone is out to get you.	Níl gach duine amuigh chun tú a fháil.
So you have nothing.	Mar sin níl aon rud agat.
He was called over to take part in the discussion.	Glaodh anonn air chun páirt a ghlacadh sa phlé.
Drive right, pass left.	Tiomáin ar dheis, pas ar chlé.
On its own, then.	Ar a chuid féin, ansin.
The latter opened a case.	D'oscail an dara ceann cás.
The light makes us do what we cannot do for ourselves.	Déanann an solas dúinn an rud nach féidir linn a dhéanamh dúinn féin.
He said it's the small things that make the big difference.	Dúirt sé gurb iad na rudaí beaga a dhéanann an difríocht mhór.
However, he did.	Mar sin féin, rinne sé.
There are many options.	Tá go leor roghanna ann.
And his feet.	Agus a chosa.
I stopped that.	Stop mé sin.
We could do anything we wanted to do when we closed that door.	D’fhéadfaimis aon rud a theastaigh uainn a dhéanamh nuair a dhúnfaí an doras sin.
It keeps the emotions in balance by keeping them real.	Coinníonn sé na mothúcháin ar comhardú trí iad a choinneáil fíor.
They get the normal ride.	Faigheann siad an gnáth turas.
They are designed to help people create things, face challenges, and solve problems.	Tá siad deartha chun cabhrú le daoine rudaí a chruthú, aghaidh a thabhairt ar dhúshláin, agus fadhbanna a réiteach.
It's a little hard to say to be perfectly honest.	Tá sé rud beag deacair a rá le bheith breá macánta.
Horses on the road again.	Capaill ar an mbóthar arís.
Others discussed below.	Daoine eile a phléitear thíos.
I also had a dream.	Bhí aisling agam freisin.
Not your life.	Níl do shaol.
I missed a big one.	Chaill mé ceann mór.
Transfer to a small bowl and stir in salt.	Aistrigh chuig babhla beag agus corraigh i salann.
They will pick us up if they can.	Gabhfaidh siad suas sinn más féidir leo.
He must have looked like the first men in the world.	Caithfidh go raibh cuma air ar na chéad fhir ar domhan.
It was a moral attempt.	Iarracht mhorálta a bhí ann.
She was for a long time.	Bhí sí ar feadh i bhfad.
She is feeling good about herself.	Tá sí ag mothú go maith fúithí féin.
Variables called his full name.	Athróga a thugtar ar a ainm iomlán.
However, they can help you in the long run.	Is féidir leo cabhrú leat san fhadtréimhse, áfach.
But it's worse than that.	Ach tá sé níos measa ná sin.
Damned God, such a beauty that we run in nature and in human form.	Dia damanta, a leithéid d’áilleacht a rithimid sa dúlra agus i bhfoirm dhaonna.
He died on the way to the hospital.	Fuair ​​​​sé bás ar an mbealach chun an ospidéal.
I'm shot.	Tá mé lámhaigh.
There was no reason for him to think otherwise.	Ní raibh aon chúis dó smaoineamh a mhalairt.
In the first bar, everyone is getting comfortable with each other.	Sa chéad bharra, tá gach duine ag fáil compordach lena chéile.
Not dry as white in color.	Ní tirim mar dath bán.
Most of his work was done on the bridge.	Ar an droichead a rinneadh an chuid is mó dá chuid oibre.
None related to the events in question.	Níor bhain ceann ar bith leis na himeachtaí i gceist.
The real cause of the season is far from us.	Is fada uainn fíorchúis an tséasúir.
The farther it has to go, the longer the operation will take.	Dá fhaide a chaithfidh sé dul, is faide a thógfaidh an oibríocht.
It was easier to be perfect.	Bhí sé níos éasca a bheith foirfe.
Most of the work that people do does not have to be done.	Ní gá an chuid is mó den obair a dhéanann daoine a dhéanamh.
But it's fine.	Ach tá sé go breá.
I use the library computer for email and research.	Úsáidim ríomhaire na leabharlainne le haghaidh ríomhphost agus taighde.
This is a fact as simple as the sky being blue.	Is fíric é seo chomh simplí leis an spéir a bheith gorm.
And these things changed me.	Agus d'athraigh na rudaí seo mé.
I can’t explain it because he didn’t give me any.	Ní féidir liom é a mhíniú mar níor thug sé aon cheann dom.
In the end, he decided to break his investigation into two parts.	Sa deireadh, chinn sé a imscrúdú a bhriseadh ina dhá chuid.
It's important to him, then.	Tá sé tábhachtach dó, mar sin.
The boys played ball games.	Bhí cluichí liathróide ag na buachaillí.
I had to keep the government secret.	Bhí orm an rialtas a chur faoi rún.
Our goal is to play well.	Is é ár sprioc a bheith ag imirt go maith.
Want to find out a little more ?.	Want a fháil amach beagán níos mó?.
They stopped, watching.	Stop siad, ag breathnú.
At a loss, as usual.	Ag caillteanas, de réir mar is gnách.
Win some, lose some.	Buaigh roinnt, caill roinnt.
She's back to it.	Tá sí ar ais dó.
It looked nice.	Bhreathnaigh sé go deas.
He got access.	Fuair ​​sé rochtain.
Feel free to discuss this idea.	Thig leat an smaoineamh seo a phlé.
I don’t think he told me the whole truth.	Ní dóigh liom gur inis sé an fhírinne iomlán dom.
Contact us and provide us with your business details.	Téigh i dteagmháil linn agus cuir do shonraí gnó ar fáil dúinn.
The night is gone.	Tá an oíche imithe.
And talk radio was working against him.	Agus bhí raidió cainte ag obair ina choinne.
Or it even came out.	Nó tháinig sé amach fiú.
I would not approach this as hard science.	Ní rachainn chuige seo mar eolaíocht chrua.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Cibé scéal é, bhí sé sin go maith domsa.
When he arrived, a police car appeared.	Nuair a tháinig sé ann, bhí carr póilíní le feiceáil.
There is nothing you can do about it.	Ní dhéanfaidh aon ní is féidir leat a dhéanamh faoi.
Come see when magic and dreams come true.	Tar a fheiceáil nuair a tharlaíonn draíocht agus aisling fíor.
That's good, then.	Is maith sin, ansin.
Anyway, it was big and fast.	Ar aon nós, bhí sé mór agus tapa.
We take full state measurements.	Glacaimid tomhais stáit iomlána.
And they would probably have a food network based on them.	Agus is dócha go mbeadh gréasán bia bunaithe orthu.
With you, there is silence.	Le tú, tá ciúin.
Discuss until you can find a common list.	Pléigh go dtí gur féidir leat teacht ar liosta coitianta.
And the end of the line.	Agus deireadh na líne.
He had the opposite effect.	Bhí a mhalairt de thionchar aige.
Yes, yes.	Tá mé, tá.
Soldiers are left without access to weapons.	Fágtar saighdiúirí gan rochtain ar airm.
It's a book.	Tá sé ina leabhar.
They put me on a ship.	Chuir siad ar long mé.
Let's go.	A ligean ar dul.
I know he will want to help.	Tá a fhios agam go mbeidh sé ag iarraidh cabhrú leat.
I played it about a thousand times.	Sheinn mé é tuairim is míle uair.
We are going to run this to the ground.	Táimid chun é seo a rith go talamh.
The one that will make them feel special.	An duine a dhéanfaidh iad a bhraitheann speisialta.
Must be good.	Ní mór a bheith go maith.
Instead, they controlled it.	Ina áit sin, bhí smacht acu uirthi.
Nothing more to say.	Níl aon rud níos mó le rá.
If a mistake is made, that's okay.	Má dhéantar botún, tá sé sin ceart go leor.
It was not so good though.	Ní raibh sé chomh maith áfach.
Which is where my statement came from.	Cé acu as ar tháinig mo ráiteas.
I want to get home.	Ba mhaith liom a fháil abhaile.
Out of fear.	As eagla a bheith ort.
And there was no smile.	Agus ní raibh aoibh gháire.
Now look at them.	Anois féach orthu.
I didn’t know many people.	Ní raibh aithne agam ar go leor daoine.
My play was not good.	Ní raibh mo shúgradh go maith.
A crying baby.	Páiste ag caoineadh.
She is no longer with her husband.	Níl sí lena fear céile a thuilleadh.
At that time the plaintiff was one year and ten months old.	Ag an am sin bhí an gearánaí bliain agus deich mí d'aois.
Money is tight again.	Tá airgead teann arís.
The garden is just a garden.	Níl sa ghairdín ach gairdín.
We will finish the story.	Déanfaimid an scéal a chríochnú.
And now you can help decide whether it is a good idea.	Agus anois is féidir leat cabhrú le cinneadh a dhéanamh an smaoineamh maith é.
He has been looking for years.	Tá sé ag lorg le blianta.
It was a trust.	Iontaobhas a bhí ann.
Now, listen for a moment.	Anois, éist nóiméad.
The blood again.	An fhuil arís.
This is pure gold.	Is ór íon é seo.
They beat them up.	Bhuaileadar suas iad.
He stood up to me when no one else would.	Sheas sé suas dom nuair nach mbeadh aon duine eile.
And write down what you wear.	Agus scríobh síos cad a chaitheann tú.
An open bag will quickly empty an empty bag.	Déanfaidh mála oscailte mála folamh go tapa.
I tried to score.	Rinne mé iarracht scór.
I think the same.	Sílim mar an gcéanna.
Also they walked out of my court and saw themselves.	Chomh maith leis sin shiúil siad amach ar mo chúirt agus chonaic sé iad féin.
No one is going to believe he's back until he's actually back.	Níl aon duine chun a chreidiúint go bhfuil sé ar ais go dtí go bhfuil sé ar ais i ndáiríre.
She was driving.	Bhí sí ag tiomáint.
Well, just about anything.	Bhuel, díreach faoi rud ar bith.
For me that was special.	Maidir liom féin bhí speisialta.
Make your message stand out from the crowd.	Déan do theachtaireacht seasamh amach ón slua.
There was nothing bad about the book she saw in her dream.	Ní raibh aon rud olc faoin leabhar a chonaic sí ina aisling.
I'm not sure.	Níl mé cinnte.
He was a cheap player, very outdated.	Imreoir saor a bhí ann, an-as dáta.
For further hearing.	Le haghaidh éisteachta breise.
For the past few months.	Le cúpla mí anuas.
I reached out my hand and grabbed something soft.	Chuir mé amach mo lámh agus bhain mé rud éigin bog.
Don't feel bad.	Ná mbraitheann dona.
That is not the question.	Ní hé sin cad é an cheist.
We will definitely be back one day.	Beidh muid ar ais lá amháin cinnte.
And get a better doctor! 	Agus faigh dochtúir níos fearr!
.	.
Let him be gone.	Lig dó a bheith imithe.
We have to bring it out.	Caithfimid é a thabhairt amach.
The quality of service to different customers may have different requirements.	D'fhéadfadh ceanglais éagsúla a bheith ag cáilíocht na seirbhíse do chustaiméirí éagsúla.
Without the money, they would not be able to do it.	Gan an t-airgead, ní bheadh ​​siad in ann é a dhéanamh.
Some want to watch.	Tá cuid ag iarraidh féachaint.
I have known this for most of my life.	Tá aithne agam ar seo an chuid is mó de mo shaol.
I do not write them off and I do not take them to earth.	Ní dhéanaim iad a dhíscríobh agus ní ghlacaim go talamh leo.
Or small moments taken by the main characters.	Nó chuimhneacháin bheaga a thógann na príomhcharachtair.
Comfortable bed and quiet room.	Leaba chompordach agus seomra ciúin.
Another moment before they came into focus.	Nóiméad eile sular tháinig siad i bhfócas.
It should be criminal.	Ba chóir go mbeadh sé coiriúil.
Therefore, proper diagnosis and treatment are important.	Dá bhrí sin, tá diagnóis agus cóireáil chuí tábhachtach.
There was stuff and more stuff.	Bhí stuif agus níos mó rudaí ann.
It is used to create the main key of the table.	Úsáidtear í chun príomheochair an tábla a chruthú.
It felt nice.	Mhothaigh sé go deas.
Most of the people we tried did not sound right.	Ní raibh an fhuaim ceart ag formhór na ndaoine a ndearnamar iarracht.
This is the country of the lost.	Is é seo an tír na caillte.
It is a question of when and how.	Is ceist é cathain agus conas.
Everything goes green.	Téann gach rud glas.
This plan is to stop the feeling of being lost.	Tá an plean seo chun stop a chur leis an mothú a bheith caillte.
Some love like that.	Tá roinnt grá mar sin.
He drove me home and we made it out on the ride again.	Thiomáin sé abhaile mé agus rinne muid amach ar an turas arís.
My brother could not believe that my husband was dead.	Ní fhéadfadh mo dheartháir a chreidiúint go raibh mo fhear céile marbh.
In most cases, comments include it.	I bhformhór na gcásanna, folaíonn tuairimí é.
She had told all the stories about the past.	Bhí na scéalta ar fad faoin am atá thart curtha in iúl aici.
I may be dead wrong.	Seans go bhfuil mé marbh mícheart.
It just didn’t cross either.	Ní raibh sé díreach trasna ach an oiread.
I'm not sure if that's true.	Níl mé cinnte an bhfuil sé sin fíor.
I go to sleep now with no fear of sleeping.	Téim a chodladh anois gan aon eagla codlata.
They call themselves 'original people'.	Tugann siad 'daoine bunaidh' orthu féin.
No sound effects.	Gan maisíochtaí fuaime.
So we are left with much smaller fish.	Mar sin fágtar iasc i bhfad níos lú againn.
She looked so tired.	Bhreathnaigh sí chomh tuirseach.
He did not want to explain anything to the local community.	Ní raibh sé ag iarraidh rud ar bith a mhíniú don phobal áitiúil.
I have not investigated that point at this time.	Níl aon imscrúdú déanta agam ar an bpointe sin faoi láthair.
Application development teams bring new features and functions to market faster.	Tugann foirne forbartha feidhmchlár gnéithe agus feidhmeanna nua chun an mhargaidh níos gasta.
They did not lose that money.	Níor chaill siad an t-airgead sin.
That was really the only thing that kept me from coming out completely.	Ba é sin i ndáiríre an t-aon rud a choinnigh mé ó theacht amach go hiomlán.
She fell to her knees and felt her way up body.	Thit sí ar a glúine agus bhraith sí a bealach suas corp.
Nothing will tell you what about it, no video.	Ní dhéanfaidh aon ní a insint duit cad faoi, gan físeán.
So this effect does not change our main result so much.	Mar sin ní athraíonn an éifeacht seo ár bpríomhthoradh an oiread sin.
But its price will fall.	Ach beidh a praghas titim.
For most of us, though, it's hard to come by.	Don chuid is mó againn, áfach, tá sé deacair teacht air.
He gave her options.	Thug sé roghanna di.
It gives the user the advantage of large distance, which is very useful.	Tugann sé buntáiste achar mór don úsáideoir, atá an-úsáideach.
I tried to go to sleep, and couldn't.	Rinne mé iarracht dul a chodladh, agus níorbh fhéidir.
You take care of her.	Tugann tú aire di.
As long as it's done, it's done.	Chomh fada agus a dhéantar é, tá sé á dhéanamh á dhéanamh.
The young people are completely separate.	Tá na daoine óga go hiomlán ar leithligh.
She keeps talking, so he leaves her.	Coinníonn sí ag labhairt, agus mar sin fágann sé í.
They may be paid to do it.	Seans go n-íocfar iad as é a dhéanamh.
But first, she has to find one.	Ach ar dtús, caithfidh sí ceann a aimsiú.
Look at you and spread around.	Féach leat agus scaip timpeall.
It was big and moving towards a road.	Bhí sé mór agus ag bogadh i dtreo bóthair.
I suspect she is doing a lot with any of them at this range.	Tá amhras orm go bhfuil sí ag déanamh go leor le haon cheann acu ag an raon seo.
We have to help her.	Caithfidh muid cabhrú léi.
Excuse me for being so stupid.	Gabh mo leithscéal as a bheith chomh dúr.
Read daily until you are comfortable with your knowledge.	Léigh go laethúil go dtí go bhfuil tú compordach le do chuid eolais.
The dream for me was only for him.	Ní raibh an aisling domsa ach dó.
You did very well in a short period of time.	Rinne tú go han-mhaith i dtréimhse ghearr ama.
However, the expression includes errors.	Mar sin féin, folaíonn an slonn earráidí.
I understand the argument though.	Tuigim an argóint áfach.
Everyone knows what is used.	Tá a fhios go léir cad a úsáidtear.
We do not know what is true.	Níl a fhios againn cad atá fíor.
Thank you for understanding and listening.	Go raibh maith agat as tuiscint agus éisteacht.
The second is surgery.	Is é an dara máinliacht.
We can add them one at a time.	Is féidir linn iad a chur leis ceann ag an am.
He then relaxed.	Lig sé scíth ansin.
That is the question in the case.	Sin í an cheist sa chás.
But we do something that is not right.	Ach déanaimid rud éigin nach bhfuil ceart.
We have an idea and a product.	Smaoineamh agus táirge atá againn.
The party did heavy damage.	Rinne an páirtí damáiste trom.
This must be a growth stock.	Caithfidh gur stoc fáis é seo.
And he left me at home.	Agus d'fhág sé abhaile mé.
But for the few seconds, before.	Ach do na cúpla soicind, roimh.
I achieved this.	Bhain mé seo amach.
Or use that love to make a positive difference in the world.	Nó bain úsáid as an ngrá sin chun difríocht dhearfach a dhéanamh ar fud an domhain.
She was worried about what he would think of her.	Bhí imní uirthi cad a cheapfadh sé fúithi.
You can possibly save us.	Is féidir leat a shábháil dúinn, b'fhéidir.
You have every right to be.	Tá gach ceart agat a bheith.
He had no fear.	Ní raibh aon eagla air.
It's better than that.	Tá sé níos fearr ná sin.
Sometimes we do it too, when we are free.	Uaireanta déanaimid é freisin, nuair a bhíonn muid saor.
For a while it was sure to come in the end.	Ar feadh tamaill bhí sé cinnte go dtiocfadh sa deireadh.
We had done this photo shoot earlier.	Bhí an grianghraf shoot seo déanta againn níos luaithe.
Nothing is left behind.	Ní fhágtar aon ní ina dhiaidh.
In each case, one out of three representative experiments is shown.	I ngach cás, taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin as trí.
Useful for intended end use.	Úsáideach don úsáid deiridh atá beartaithe.
In fact, he wore a friendly smile on his face.	Go deimhin, chaith sé aoibh gháire cairdiúil ar a aghaidh.
You are beautiful inside and out.	Tá tú go hálainn laistigh agus lasmuigh.
I'll see to it.	Feicfidh mé dó.
I have a lot of fun.	Tá an-chraic agam.
Except this one, which is incredibly good.	Ach amháin an ceann seo, atá thar a bheith maith.
The stock market is not the whole economy.	Ní hé an stocmhargadh an geilleagar iomlán.
I managed to see them somehow.	D'éirigh liom iad a fheiceáil ar bhealach éigin.
I know she did.	Tá a fhios agam go ndearna sí.
Don't think big or small.	Ná bí ag smaoineamh go mór nó ró-bheag.
It is not for lack of effort.	Ní as easpa iarrachta é.
Thanks for the post.	Go raibh maith agat as an bpost.
No, these people are trying to do a job.	Ní hea, tá na daoine seo ag iarraidh jab a dhéanamh.
But on the outcome there was no doubt.	Ach ar an toradh ní raibh aon amhras.
Each section can count exactly as many cards as needed.	Is féidir an oiread cártaí go díreach agus is gá a áireamh i ngach rannóg.
You speak the truth with such passion.	Labhraíonn tú an fhírinne le paisean den sórt sin.
It keeps you focused on sitting up straight.	Coinníonn sé tú ag díriú ar shuí suas díreach.
Please do not share files with others.	Ná roinn na comhaid le daoine eile le do thoil.
Rarely does you see a phone not coming out every year.	Is annamh a fheiceann fón nach bhfuil ag teacht amach gach bliain.
Taste for salt and thin with water if necessary.	Blas le haghaidh salainn agus tanaí le huisce más gá.
That was a lot of fun.	Bhí sé sin go leor spraoi.
Everything was better when we were young.	Bhí gach rud níos fearr nuair a bhí muid óg.
I felt your anger, too.	Mhothaigh mé do chuid feirge, freisin.
There was no real answer to that.	Ní raibh aon fhreagra fíor air sin.
They have no word to answer.	Níl focal le freagairt acu.
However, no exceptions have been shown.	Mar sin féin, níor léiríodh go bhfuil aon eisceacht i gceist.
She holds them up in front of my face.	Coinníonn sí suas iad os comhair mo aghaidh.
Maybe there was, she thought to herself.	B'fhéidir go raibh, a cheap sí di féin.
The capacity of the three values ​​was then calculated.	Ríomhadh acmhainn na dtrí luach ansin.
This, however, should not be too much to ask.	Níor cheart é seo, áfach, a bheith i bhfad ró-a iarraidh.
There is bound to be resistance.	Is cinnte go mbeidh frithsheasmhacht ann.
That's just me, though.	Sin díreach mise, áfach.
Just then, a police car pulled up.	Díreach ansin, tharraing carr póilíní suas.
Characters should not say what is on their minds.	Níor cheart go ndéarfadh carachtair cad atá ar a n-intinn.
It is a strategy born of political reality.	Is straitéis í a rugadh ón réaltacht pholaitiúil.
Update on people here.	Nuashonrú ar dhaoine anseo.
I think that's why he got married so young.	Sílim gurb é sin an fáth a phós sé chomh óg.
That approach does not work so well for me.	Ní oibríonn an cur chuige sin chomh maith domsa.
The open internet was born but is becoming increasingly closed everywhere.	Rugadh an t-idirlíon oscailte ach tá sé ag éirí dúnta i ngach áit.
Somehow he managed to pull himself to the shore.	Ar bhealach éigin d’éirigh leis é féin a tharraingt ar an mbruach.
That white sun did not let up.	Níor lig an ghrian bhán sin suas.
This goal was achieved in less than five days.	Baineadh an sprioc seo amach i níos lú ná cúig lá.
It's a few years.	Tá sé cúpla bliain.
A car runs over it.	Ritheann carr é anonn.
Perhaps her own fear ran its course.	B'fhéidir gur rith a eagla féin a cúrsa.
As soon as she heard who it was, her voice went cold.	Chomh luath agus a chuala sí cé a bhí ann, chuaigh a guth fuar.
On the other hand, we do not.	Ar an láimh eile, ní dhéanaimid.
They stayed married because they are in love.	D’fhan siad pósta mar tá siad i ngrá.
I had to stick to my new course.	B’éigean dom cloí le mo chúrsa nua.
He was busy taking notes.	Bhí sé gnóthach ag glacadh nótaí.
But this can create problems years later in relationships with adults.	Ach is féidir leis seo fadhbanna a chruthú blianta ina dhiaidh sin i gcaidrimh le daoine fásta.
They have much more energy.	Tá i bhfad níos mó fuinnimh acu.
I like the way it looks.	Taitníonn an chaoi a bhféadann sé breathnú orm.
She had survived.	Bhí sí tar éis maireachtáil.
Your attention, your valuable time.	D'aird, do chuid ama luachmhar.
She will be as out of place in the city as she is with us.	Beidh sí chomh as áit sa chathair is atá sí linne.
The old man was working in his garden.	Bhí an seanfhear ina gháirdín ag obair.
Steps now in the hall.	Céimeanna anois sa halla.
He won, and we both knew it.	Bhuaigh sé, agus bhí a fhios againn beirt é.
A representative experiment from three separate experiments is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch ó thrí thurgnamh ar leith.
And he would stop the car.	Agus stopfadh sé an carr.
However, the big challenge here is figuring out where to start.	Mar sin féin, is é an dúshlán mór anseo ná a thuiscint cá háit le tosú.
Anyone can get lucky in a fight.	Is féidir le duine ar bith a fháil t-ádh i troid.
I wonder if she saw it.	N'fheadar an bhfaca sí é.
My boyfriend lived longer, but he died just the same.	Mhair mo bhuachaill níos faide, ach fuair sé bás díreach mar an gcéanna.
I am a sister.	Is deirfiúr mé.
Tell us where the files are.	Inis dúinn cá bhfuil na comhaid.
My final goal is not to fight so much with my sister.	Is é an sprioc dheireanach atá agam ná gan troid chomh mór sin le mo dheirfiúr.
It was this strange night.	Bhí an oíche aisteach seo ann.
It's great to see that.	Tá sé iontach é sin a fheiceáil.
Pretty nice name.	Ainm deas go leor.
There was a sad smile with his lips.	Bhí aoibh gháire brónach lena liopaí.
There can be no more.	Ní féidir a bheith ann níos mó.
He had a great love for his parents.	Bhí grá mór aige dá thuismitheoirí.
I did not take anything high.	Níor ghlac mé rud ar bith ard.
Analysis of information.	Anailís ar fhaisnéis.
The police have lost interest, with nothing to do with them.	Tá suim caillte ag na póilíní, gan aon rud le déanamh orthu.
Its to a cell phone.	A chuig fón póca.
I don’t need someone else to get me through life.	Níl gá agam le duine eile chun mé a fháil tríd an saol.
I really want to talk to you.	Ba mhaith liom go mór labhairt leat.
I had a few technical questions about what she told me.	Bhí cúpla ceist theicniúil agam faoin méid a dúirt sí liom.
It was great.	Bhí sé ar fheabhas.
People are different in their emotional needs.	Tá daoine difriúil ina gcuid riachtanas mothúchánach.
The two initial sounds were easy to identify.	Bhí sé éasca an dá fhuaim tosaigh a aithint.
They are working to reach you.	Tá siad ag obair chun tú a bhaint amach.
She may want to buy it.	Seans gur mhaith léi é a cheannach.
It's so you get the answer sooner.	Tá sé ionas go bhfaighidh tú an freagra níos luaithe.
No one ever took me to things.	Níor ghlac éinne riamh mé le rudaí.
You enjoy yourself.	Baineann tú taitneamh as tú féin.
That’s when you have faith.	Sin nuair a bhíonn creideamh agat.
Eight football pitches.	Ocht bpáirc peile.
This time maybe not.	An uair seo b'fhéidir nach bhfuil.
They usually drove out and that's it.	De ghnáth thiomáin siad amach agus sin é.
My question is at the bottom of the page.	Tá mo cheist le fáil ag bun an leathanaigh.
One patient died before treatment could begin.	Fuair ​​othar amháin bás sular cuireadh tús leis an gcóireáil.
Please be patient with us.	Bí foighneach linn le do thoil.
She could handle herself.	D'fhéadfadh sí í féin a láimhseáil.
House, marriage, job.	Teach, pósadh, post.
He is here to help.	Tá sé anseo chun cabhrú leat.
I don’t think anyone lived there.	Ní dóigh liom go raibh aon duine ina chónaí ann.
However, this study informs us of the next steps for the research.	Mar sin féin, cuireann an staidéar seo in iúl dúinn na chéad chéimeanna eile don taighde.
Then the look changed.	Ansin d'athraigh an cuma.
And even then no words would flow.	Agus fiú ansin ní bheadh ​​​​aon fhocail ag sileadh.
I ended up not doing either.	Chríochnaigh mé gan ceachtar ceann a dhéanamh.
I looked at her skin.	Bhreathnaigh mé ar a craiceann.
So close, yet so far, he thought to himself.	Chomh gar, fós go dtí seo, a cheap sé leis féin.
It was time to change things up.	Bhí sé in am rudaí a athrú suas.
Bring them back.	Tabhair ar ais iad.
And this seems probable and natural.	Agus is cosúil seo is dócha agus nádúrtha.
And yet he did not know what to say.	Agus fós ní raibh a fhios aige cad atá le rá.
Figure out how to love what you do.	Figiúr amach conas a grá cad a dhéanann tú.
Too much for one man to watch.	Iomarca d’fhear amháin féachaint.
Here are some things you should definitely do.	Seo roinnt rudaí ba chóir duit a dhéanamh cinnte.
They seem happy.	Is cosúil go bhfuil siad sásta.
Many tried to turn back.	Rinne go leor iarracht casadh ar ais.
Another summer involved another trip.	Bhí turas eile i gceist le samhradh eile.
I never had a chance.	Ní raibh deis agam riamh.
The producing properties are not high either.	Níl na hairíonna a tháirgeann ard ach an oiread.
But the press caught on.	Ach ghabh an preas ar.
He had no children.	Ní raibh aon chlann aige.
This song was an extra song.	Amhrán breise a bhí san amhrán seo.
I can't figure this out.	Ní féidir liom é seo a dhéanamh amach.
You turn your back every time.	Casfaidh tú do dhroim gach uair.
I have made these choices.	Tá na roghanna seo déanta agam.
Everyone had a chance to say their piece and express any concerns.	Bhí deis ag gach duine a phíosa a rá agus aon imní a chur in iúl.
You let him sell you a dream that you knew was impossible.	Ligeann tú dó aisling a dhíol leat a raibh a fhios agat a bhí dodhéanta.
Murder in the second stage.	Dúnmharú sa dara céim.
For some reason she did not like to stay in one place.	Ar chúis éigin níor thaitin léi fanacht in aon láthair amháin.
His subsequent action.	A ghníomh ina dhiaidh sin.
We took our cut from the cash, and that amount is left.	Thógamar ár gearrtha ón airgead tirim, agus tá an méid sin fágtha.
It was personal.	Bhí sé pearsanta.
This works perfectly and creates a product record in the database.	Oibríonn sé seo go breá agus cruthaíonn sé taifead táirge sa bhunachar sonraí.
I'm the one who started it.	Is mise an té a chuir tús leis.
The look on her face made her laugh.	An cuma ar a aghaidh rinne sí gáire.
Night after night, over a hundred thousand fish.	Oíche i ndiaidh oíche, os cionn céad míle iasc.
A few more weeks, some a little less.	Roinnt seachtainí beagán níos mó, roinnt beagán níos lú.
Maybe someone can help me with the problem ?.	B'fhéidir gur féidir le duine éigin cabhrú liom leis an bhfadhb?.
There was no difference in the method of birth.	Ní raibh aon difríocht sa mhodh breithe.
And he is certainly a good friend.	Agus is cinnte gur cara maith é.
Am I strong.	An láidir mé.
I am under time pressure.	Tá brú ama orm.
And then the question.	Agus ansin an cheist.
We have to get lost.	Caithfimid dul amú.
She had heard worse from boys at school.	Bhí níos measa cloiste aici ó bhuachaillí ar scoil.
The kids would save it.	Shábháilfeadh na páistí é.
I did not have time to process events.	Ní raibh am agam imeachtaí a phróiseáil.
Get online in minutes.	Faigh ar líne i nóiméid.
Season with salt and pepper, if desired.	Séasúr le salann agus piobar, más inmhianaithe.
I felt no weight.	Mhothaigh mé aon mheáchan.
They talked for an hour and a half.	Labhair siad ar feadh uair an chloig go leith.
He will tell you where he stands.	Inseoidh sé duit cá seasfaidh sé.
He did not ask, of course.	Ní raibh sé a iarraidh, ar ndóigh.
One card on top of another, or cards on the board.	Cárta amháin ar cheann eile, nó cártaí ar an mbord.
He left her as if he had never been.	D’fhág sé í amhail is nach raibh sé riamh.
This one was nowhere near any of the others.	Ní raibh an ceann seo in aice le haon cheann de na cinn eile.
They will take on one mission.	Glacfaidh siad aon mhisean.
Right away, this was not what he was hoping to get.	Ar an bpointe boise, ní raibh sé seo cad a bhí súil aige a fháil.
But she did her own research.	Ach rinne sí a cuid taighde féin.
Eventually, the connection was made.	Faoi dheireadh, rinneadh an ceangal.
Next, we discuss why this might happen.	Seo a leanas, pléimid cad chuige a bhféadfadh sé seo tarlú.
Same again.	An rud céanna arís.
One by one the others followed.	Ceann ar cheann lean na cinn eile.
There is no one else to understand them.	Níl aon duine eile chun iad a thuiscint.
He picked up the reports and glanced through them.	Thóg sé na tuarascálacha agus spléach trí iad.
I have to tell her what happened.	Caithfidh mé a insint di cad a tharla.
I am a teacher.	Is múinteoir mé.
She was okay with it.	Bhí sí ceart go leor leis.
He seemed to do the thing.	Dhealraigh sé an rud a dhéanamh.
Look at your dad.	Féach ar do dhaid.
The higher weight object is given extra importance.	Tugtar tábhacht bhreise don réad a bhfuil meáchan níos airde aige.
But what about.	Ach cad faoi.
This illustrates two important things.	Léiríonn sé seo dhá rud tábhachtach.
Burned after being dead or something or other.	Dóite í tar éis a bheith marbh nó rud éigin nó eile.
I am not a perfect mother.	Ní máthair foirfe mé.
But he did not reach a land of gold.	Ach níor shroich sé tír óir.
There are no small teams here.	Níl aon fhoirne beaga anseo.
That involved some responsibility.	Bhí roinnt freagrachta i gceist leis sin.
I went looking for it once.	Chuaigh mé á lorg uair amháin.
A period every two years is a good starting point.	Is suíomh tosaigh maith é tréimhse gach dhá bhliain.
I can’t wait for him to see my own.	Ní féidir liom fanacht air chun mo chuid féin a fheiceáil.
No, not for the first time.	Ní hea, ní don chéad uair.
However, the timing of this text conversation is not clear.	Mar sin féin, ní léir an t-am a tharla an comhrá téacs seo.
I want change for my family.	Ba mhaith liom athrú do mo mhuintir.
If there is evidence of this, it should be presented.	Má tá fianaise air seo, ba chóir é a chur i láthair.
They will be hard to beat.	Beidh sé deacair iad a bhualadh.
One could see teeth.	D'fhéadfadh duine fiacla a fheiceáil.
That's my father.	Sin é m'athair.
I had no voice.	Ní raibh guth ar bith agam.
She said no more.	Ní dúirt sí níos mó.
Any help and ideas would help.	Chabhródh aon chabhair agus smaointe.
Just ran.	Just a bhí ar siúl.
Still, there was the smell of smoke.	Fós féin, bhí boladh an deataigh.
The man ran away.	Rith an fear uaidh.
And children are no different.	Agus tá leanaí aon éagsúla.
I will be smoking it later.	Beidh mé ag caitheamh tobac air níos déanaí.
I did not understand what was happening.	Níor thuig mé cad a bhí ag tarlú.
Neither is right or wrong, just different.	Níl ceachtar den dá rud ceart nó mícheart, díreach difriúil.
Your blood pressure is high, so take this.	Tá do bhrú fola ard, mar sin tóg é seo.
He wanted a life with her.	Bhí sé ag iarraidh saol léi.
There is basically nowhere else we can come together.	Go bunúsach níl aon áit eile ar féidir linn teacht le chéile.
The tea, the tea.	An tae, an tae.
A film they have seen recently or before.	Scannán atá feicthe acu le déanaí nó roimhe seo.
Each game has a score and a location.	Tá scór agus suíomh ag gach cluiche.
It was a physical feeling and she paid no attention to it.	Mothú fisiciúil a bhí ann agus níor thug sí aon aird air.
You have the bridge.	Tá an droichead agat.
Men you might have.	Fir a d'fhéadfadh a bheith agat.
But it's what you used to do at our wedding.	Ach is é an rud a d'úsáid tú ag ár bpósadh.
Who thought.	Cé a cheap.
He made himself think of nothing.	Rinne sé é féin smaoineamh ar rud ar bith.
I'm doing their job, again.	Tá mé ag déanamh a gcuid oibre, arís.
It was really quiet in the bar.	Bhí sé fíor-chiúin sa bheár.
She didn't look back to see if he was looking at her.	Níor fhéach sí siar féachaint an raibh sé ag breathnú uirthi.
That would be time, six in the evening.	Bheadh ​​​​sé sin am, sé sa tráthnóna.
At present this is not explained.	Faoi láthair ní mhínítear é seo.
You have trouble coming.	Tá deacracht agat teacht.
I heard about your cancer, too.	Chuala mé faoi do ailse, freisin.
Definitely yes, he says.	Cinnte tá, a deir sé.
You guys are getting this letter.	Tá an litir seo á fháil agat guys.
But it could be.	Ach d’fhéadfadh go mbeadh.
There were only two windows.	Ní raibh ach dhá fhuinneog ann.
Especially when we are playing them live.	Go háirithe nuair a bhíonn muid ag imirt beo orthu.
It is true that others come to their aid.	Is fíor go dtagann daoine eile anuas orthu féin le cuidiú.
I like fucking men.	Is maith liom fucking fir.
It makes a real difference in this world.	Déanann sé fíor-difríocht sa saol seo.
You have the ring.	Tá an fáinne ort.
So they just gave us whatever was left.	Mar sin thug siad dúinn ach cibé rud a bhí fágtha.
Father still in the same condition.	Athair fós sa riocht céanna.
Feed the birds.	Feed na héin.
His best friend was shot in the throat, and he was killed.	Lámhachadh a chara is fearr sa scornach, agus maraíodh é.
She used this event to change her life.	Bhain sí úsáid as an imeacht seo chun a saol a athrú.
She said she was very scared.	Dúirt sí go raibh eagla an-olc uirthi.
But the two areas could not be more different.	Ach ní fhéadfadh an dá réimse a bheith níos éagsúla.
The Government has not changed much, either.	Níl mórán athraithe ag an Rialtas, ach an oiread.
Bad, bad trouble.	Droch, trioblóid dona.
No such luck, it seemed.	Uimh luck den sórt sin, ba chosúil.
In bed.	Sa leaba.
From the beginning, the story was moving fast.	Ó thús, bhí an scéal ag gluaiseacht go tapa.
Do you have what you need.	An bhfuil tú cad a chaithfidh tú.
A shop would only need a truly beautiful floor.	Ní bheadh ​​de dhíth ar shiopa ach urlár fíor-álainn.
I believe it's because they've seen more use.	Creidim go bhfuil sé mar go bhfaca siad níos mó úsáide.
Some of the stories were pretty true.	Bhí cuid de na scéalta fíor go leor.
They were everywhere suddenly.	Bhí siad i ngach áit go tobann.
Maybe something could be fixed.	B'fhéidir go bhféadfaí rud éigin a shocrú.
I think that's no doubt.	Is dóigh liom gur fírinne é sin gan dabht.
It has no particular focus on any particular direction.	Ní bhíonn fócas ar leith aige ar aon treo ar leith.
What were they thinking ?.	Cad a bhí siad ag smaoineamh?.
No one else will.	Ní bheidh aon duine eile.
Just think ahead though.	Just a smaoineamh amach romhainn áfach.
It could even turn potential customers.	D'fhéadfadh sé fiú custaiméirí féideartha a iompú.
They have this confidence.	Tá an mhuinín seo acu.
I happen to know someone in the city government.	Tarlaíonn sé go bhfuil aithne agam ar dhuine éigin sa rialtas cathrach.
He does strange things to you.	Déanann sé rudaí aisteacha duit.
And his mother, and sister with blonde hair.	Agus a mháthair, agus deirfiúr le gruaig buí.
I thought that for years.	Shíl mé sin le blianta.
Their discussion was low, but he could hear their words clearly.	Bhí a bplé íseal, ach d'fhéadfadh sé a gcuid focal a chloisteáil go soiléir.
You can use more or less salt, depending on your taste.	Is féidir leat níos mó salainn nó níos lú a úsáid, de réir do bhlas.
She knows the story of the escape well.	Tá scéal an éalaithe ar eolas aici go maith.
The heart was completely captured.	Gabhadh an croí go hiomlán.
Mentioned in the article.	Luaite san alt.
Not coming himself.	Gan teacht é féin.
He was not going to let it show.	Ní raibh sé chun ligean dó a thaispeáint.
I think it's both.	Sílim go bhfuil sé an dá.
I sometimes forget that people don't know our history.	Déanaim dearmad uaireanta nach bhfuil ár stair ar eolas ag daoine.
He moved quickly to block the way.	Bhog sé go tapa chun bac a chur ar an mbealach.
But he needed someone of his own on the inside.	Ach bhí duine dá chuid féin ag teastáil uaidh ar an taobh istigh.
I stayed with the water.	D'fhan mé leis an uisce.
I will not go back to them.	Ní rachaidh mé ar ais chucu.
Patients were limited to those who agreed to surgical treatment.	Bhí na hothair teoranta dóibh siúd a d'aontaigh ar chóireáil mháinliachta.
You look awful, 'says a familiar voice.	Breathnaíonn tú uafásach,' a deir guth aithnidiúil.
Technology is designed to make everything simple, easy.	Tá an teicneolaíocht ceaptha chun gach rud a dhéanamh simplí, éasca.
I shoot down, but not too hard.	Shoot mé síos, ach ní ró-deacair.
But you are missing the last element on the right.	Ach tá an eilimint dheireanach ar an taobh dheis in easnamh ort.
He does not say, you see, only about his mother.	Ní deir sé, feiceann tú, ach amháin faoina mháthair.
The design should be simple and clean.	Ba chóir go mbeadh an dearadh simplí agus glan.
We talked ourselves down.	Labhair muid féin síos.
You go looking in the glass watching.	Téann tú ag breathnú sa ghloine ag breathnú.
She had a chance to see me getting married.	Bhí deis aici mé a fheiceáil ag pósadh.
I look at it as an experiment that has come to an end.	Breathnaím air mar thurgnamh a tháinig chun críche.
He had five points to make.	Bhí cúig phointe le déanamh aige.
The season is far away.	Tá an séasúr i bhfad ar shiúl.
When we lose someone close to us, nothing feels normal.	Nuair a chailleann muid duine gar dúinn, ní bhraitheann aon rud gnáth.
That's very easy to see.	Tá sé an-éasca é sin a fheiceáil.
It is unique in the whole country.	Tá sé uathúil sa tír ar fad.
Season with salt and pepper and stir well.	Séasúr le salann agus piobar agus corraigh go maith.
But if you party every day, they will soon become more parties.	Ach má dhéanann tú páirtí gach lá, ní fada go mbeidh siad ina bpáirtithe níos mó.
Some is fun, some is not.	Tá roinnt spraoi, nach bhfuil roinnt.
But there is a catch.	Ach tá ghabháil ann.
If that is the case, fine.	Más é sin an cás, fíneáil.
It was not wrong.	Ní raibh sé mícheart.
Light called me about your play.	Chuir Solas glaoch orm faoi do shúgradh.
Go out for an expensive dinner.	Téigh amach le haghaidh dinnéar daor.
And then there is everyone else.	Agus ansin tá gach duine eile.
I would love to hear if that helps.	Ba bhreá liom a chloisteáil má chabhraíonn sé sin.
You can do it if you want.	Is féidir leat é a dhéanamh más mian leat.
And rest with it.	Agus chuid eile leis.
My old relationship has left me broken and scared.	D’fhág mo sheanchaidreamh briste agus faitíos orm.
I hope it's worth the wait.	Tá súil agam gur fiú fanacht.
I will act for myself.	Gníomhóidh mé dom féin.
Okay, it starts well.	Ceart go leor, tosaíonn sé go maith.
Nothing is set in stone at this point, however.	Níl aon rud leagtha síos i gcloch ag an bpointe seo, áfach.
He was told the story of the night.	Insíodh scéal na hoíche dó.
And when the sex happened, it was good.	Agus nuair a tharla an gnéas, bhí sé go maith.
Maybe many more times.	B'fhéidir go leor uaireanta níos mó.
It will be shared with you by the end of this week.	Roinnfear leat é faoi dheireadh na seachtaine seo.
That did not surprise him at all.	Níor chuir sé sin iontas ar bith air.
This was fun tonight.	Bhí sé seo spraoi anocht.
To my mouth and throat.	Go dtí mo bhéal agus scornach.
So to get around this problem.	Mar sin chun dul timpeall ar an bhfadhb seo.
The main source of information is still free text.	Is é an príomhfhoinse faisnéise fós téacs saor.
We came a long way in the summer.	Tháinig muid ar bhealach fada i rith an tsamhraidh.
I want to be a little more prepared.	Ba mhaith liom a bheith beagán níos ullmhaithe.
I may have answered it, but I never got the chance.	Seans gur fhreagair mé é, ach ní bhfuair mé an deis riamh.
We can get there without any trouble.	Is féidir linn a fháil ann gan aon trioblóid.
Not an option.	Ní rogha.
There were good days.	Bhí laethanta maithe ann.
Too many people forget about it.	Déanann an iomarca daoine dearmad air.
So it should work.	Mar sin ba chóir go n-oibreodh sé.
He returned home after two years.	D’fhill sé abhaile tar éis dhá bhliain.
We were certainly proud to publish his work.	Is cinnte go rabhamar bródúil as a shaothar a fhoilsiú.
Make sure you have selected the correct scene display.	Bí cinnte gur roghnaigh tú an taispeáint radharc ceart.
You will not really make the desired change that way.	Ní dhéanfaidh tú an t-athrú atá ag teastáil ar an mbealach sin i ndáiríre.
Great men do great things.	Déanann fir iontach rudaí iontacha.
I have so many memories of her going through my mind.	Tá an oiread sin cuimhní agam uirthi ag dul trí m’intinn.
And it wouldn’t be safe to ask anyone for a ride, either.	Agus ní bheadh ​​sé sábháilte a iarraidh ar aon duine turas, ach an oiread.
Things have changed dramatically since then.	Tá athrú suntasach tagtha ar rudaí ón am sin.
Watch out for him in the future.	Bí ag faire amach dó amach anseo.
Well, that didn't delay him a bit.	Bhuel, níor chuir sé sin siar beagán air.
I am one of the experiments.	Tá mé ar cheann de na turgnaimh.
The man suffered minor injuries.	Bhain mionghortuithe ar an bhfear.
In fact, she's the top.	Go deimhin, tá sí an barr.
That's the difficulty of having value.	Sin é an deacracht a bhaineann le luach a bheith agat.
We are a pair, and we understand each other.	Is péire muid, agus tuigimid a chéile.
I have been standing long enough.	Tá mé ag seasamh fada go leor.
It's best not to look inside.	Is fearr gan breathnú isteach.
Keep him away from people so that he cannot do his evil.	É a choinneáil ar shiúl ó dhaoine ionas nach féidir leis a olc a dhéanamh.
I was too nervous to talk.	Bhí mé ró-neirbhíseach chun labhairt.
He looked at me again.	Bhreathnaigh sé orm arís.
An argument is needed.	Tá argóint ag teastáil.
I have had my own for several years and I have never failed.	Tá mo chuid féin agam le roinnt blianta anuas agus níor theip orm riamh.
The days are very hot.	Tá na laethanta an-te.
Someone was in charge by then.	Bhí duine éigin i gceannas faoin am sin.
But that may not be the case.	Ach b’fhéidir nach bhfuil sé sin ceart.
I really like the whole cast.	Is maith liom an teilgthe ar fad go mór.
I should have done this days ago.	Ba chóir dom a bheith déanta seo laethanta ó shin.
In fact, they often do not do well.	Go deimhin, is minic nach n-éiríonn leo go maith.
He wanted something else.	Theastaigh sé rud éigin eile.
We never thought about what is behind them.	Níor smaoiníomar riamh ar a bhfuil taobh thiar díobh.
Even more so if the song is, well, beautiful.	Níos mó fós ná sin má tá an t-amhrán, bhuel, álainn.
It was on my instructions.	Bhí sé ar mo threoracha.
Let's take a look! 	A ligean ar ghlacadh le breathnú!
.	.
So truly, from the bottom of my heart, thank you.	Mar sin go fírinneach, ó bhun mo chroí, go raibh maith agat.
It was just.	Bhí sé díreach.
The sight made him nervous, he says.	Chuir an radharc neirbhíseach air, a deir sé.
Blood will be shed, and people will die.	Doirtfear fuil, agus gheobhaidh daoine bás.
Give it a break.	Tabhair sos dó.
But they did not feel right.	Ach níor mhothaigh siad ceart.
I was right.	Bhí an ceart agam.
He was probably not terrified.	Is dócha nach raibh mórán eagla air.
He is being killed.	Tá sé á marú.
Students are attracted to this.	Tarraingítear scoláirí chuige sin.
Thirdly, there are many other potential factors that affect school performance.	Ar an tríú dul síos, tá go leor fachtóirí féideartha eile a théann i bhfeidhm ar fheidhmíocht scoile.
It can be tough to pick just one.	Is féidir leis a bheith dian ach ceann amháin a roghnú.
But you can't go back in time, son.	Ach ní féidir leat dul ar ais in am, a mhic.
Thanks for the offer, but no thanks.	Go raibh maith agat as an tairiscint, ach gan aon bhuíochas.
At some point, you have to show them.	Ag pointe éigin, caithfidh tú iad a thaispeáint.
These often occur on specific days.	Is minic a tharlaíonn siad seo ar laethanta ar leith.
We still have a month, he said.	Tá mí fós againn, a dúirt sé.
He obviously did not know the first thing about that.	Is léir nach raibh a fhios aige an chéad rud faoi sin.
This may indicate that they do not really want to do it.	D’fhéadfadh sé seo a léiriú nach bhfuil siad ag iarraidh é a dhéanamh i ndáiríre.
Once upon a time there was a reason.	Uair amháin bhí cúis ann.
Which is difficult.	Cé acu is deacair.
These girls just want their papers.	Ní theastaíonn ó na cailíní seo ach a gcuid páipéir.
That was the case with him.	Mar sin a bhí an cás leis.
One word broke the silence.	Bhris focal amháin an ciúnas.
The ground was not so sure here.	Ní raibh an talamh chomh cinnte anseo.
He did for a while.	Rinne sé ar feadh tamaill.
Solids do not have to be difficult, however.	Ní gá go mbeadh solad deacair, áfach.
It will help you land your job.	Cabhróidh sé leat do phost a thabhairt i dtír.
Plus its value will be down because of the surgery.	Plus beidh a luach síos mar gheall ar an máinliacht.
Okay, so there are two different ways to look at it right.	Ceart go leor, mar sin tá dhá bhealach éagsúla chun breathnú ar sé ceart.
They control everything.	Rialaíonn siad gach rud.
He could not do it, however.	Ní fhéadfadh sé é a dhéanamh, áfach.
, was shown.	, taispeánadh.
The boys of the whole village went to school every morning.	Chuaigh buachaillí an tsráidbhaile ar fad ar scoil gach maidin.
For financial support.	Le haghaidh tacaíochta airgeadais.
He kept the girl for a weekend.	Choimeád sé an cailín ar feadh deireadh seachtaine.
I'm not angry with him.	Níl fearg orm leis.
But, here comes my other question.	Ach, tagann anseo i mo cheist eile.
We know one of these workers.	Tá aithne againn ar dhuine de na hoibrithe seo.
Green says she's working on it.	Deir Green go bhfuil sí ag obair air.
She will not need her cell at this time.	Ní bheidh a cillín ag teastáil uaithi faoi láthair.
He felt tired and shook his head slowly.	Mhothaigh sé tuirseach agus chroith sé a cheann go mall.
Beat in the eggs.	Buille sna huibheacha.
All information was collected in a database.	Bailíodh an fhaisnéis ar fad i mbunachar sonraí.
For the following elements.	Maidir leis na heilimintí seo a leanas.
Two options come to mind.	Tagann dhá rogha chun cuimhne.
It cannot be done.	Ní féidir é a dhéanamh.
Four horses from each group were killed at the end of treatment.	Maraíodh ceithre chapall ó gach grúpa ag deireadh na cóireála.
The influence of these three parameters on the distribution is very complex.	Tá tionchar na dtrí pharaiméadar seo ar an dáileadh an-chasta.
Here is just the first one.	Níl anseo ach an chéad cheann.
The final challenge is also noteworthy.	Díol suntais freisin an dúshlán deiridh.
They can win this game.	Is féidir leo an cluiche seo a bhuachan.
Bright lights were kept on.	Coinníodh soilse geala ar siúl.
And if we reach for it.	Agus má shroicheann muid chun é.
We now recognize the latter group.	Aithnímid an grúpa deiridh anois.
Thanks in advance for any answers.	Go raibh maith agat roimh ré as aon fhreagraí.
That was her idea.	Sin an smaoineamh a bhí aici.
Welcome to my photo travel blog.	Fáilte go dtí mo bhlag taistil grianghraf.
But not necessarily in that order.	Ach ní gá san ord sin.
Sometimes passes like minutes.	Gabhann uaireanta cosúil le nóiméid.
I need to know if it is there.	Caithfidh a fhios agam an bhfuil sé ann.
Arriving quickly.	Ag teacht orthu go tapa.
Stay tuned.	Bí tamall.
We briefly describe it as follows.	Déanaimid cur síos gairid air mar seo a leanas.
I sold my product at a very cheap and reasonable rate.	Dhíol mé mo tháirge ar ráta an-saor agus réasúnta.
That is not the case with him.	Ní hé an cás leis.
This is supposed to be for good.	Tá sé seo ceaptha a bheith ar mhaithe.
The boy was like that out of it.	Bhí an buachaill mar sin as é.
I don’t mean you, of course.	Ní chiallaíonn mé tú, ar ndóigh.
But you would not understand that.	Ach ní thuigfeá é sin.
I called her and she quickly agreed.	D'iarr mé uirthi agus d'aontaigh sí go tapa.
This money cannot be raised legally.	Ní féidir an t-airgead seo a chruinniú ar bhealach dlíthiúil.
Or at least you can't remember what you can face.	Nó, ar a laghad, ní féidir leat cuimhne a bhfuil tú in ann aghaidh a thabhairt air.
Thanks for the gift from.	Go raibh maith agat as an bronntanas ó.
You do not have to worry too much about the details.	Ní gá duit a bheith ró-imní faoi na sonraí.
For a better life.	Chun saol níos fearr.
Some of them sat together and talked for a while into the night.	Shuigh cuid acu le chéile agus labhair siad tamall isteach san oíche.
We will leave it as it was.	Fágfaimid é mar a bhí.
That would be no easy task.	Ní bheadh ​​​​sé sin aon tasc éasca.
I promise that will not happen again.	Geallaim nach dtarlóidh sé sin arís.
It's like anything else.	Tá sé cosúil le rud ar bith eile.
The cat was out of the bag.	Bhí an cat as an mála.
I knew the man from school, but he never spoke to him.	Bhí aithne agam ar an bhfear ón scoil, ach níor labhair sé riamh leis.
As you saw, they drove it into the ground.	Mar a chonaic tú, thiomáin siad isteach sa talamh é.
Also make sure that this company has the type of coverage you need.	Cinntigh freisin go bhfuil an cineál clúdaigh atá uait ag an gcuideachta seo.
There was no time to think.	Ní raibh aon am le smaoineamh.
So we think of another back.	Mar sin smaoinímid ar chúl eile.
And that is nice.	Agus is é sin go deas.
The unique attitude of the outdoor board member.	Dearcadh uathúil an chomhalta boird lasmuigh.
The majority agreed.	D’aontaigh an tromlach.
We suffered, we survived.	D'fhulaing muid, mhair muid.
He stared down at the ground.	Stán sé síos ar an talamh.
Those were the days.	Ba iad sin na laethanta.
He has done some terrible things, which are covered in this series.	Tá roinnt rudaí uafásacha déanta aige, atá clúdaithe sa tsraith seo.
Sad things.	Rudaí brónach.
And he did that for about ten minutes.	Agus rinne sé é sin ar feadh thart ar deich nóiméad.
I knew what he meant.	Bhí a fhios agam cad a bhí i gceist aige.
None of us can stop this.	Ní fhéadfaidh aon duine againn éirí as seo.
But something was wrong here.	Ach bhí rud éigin mícheart anseo.
I am too old for this.	Tá mé ró-shean le haghaidh seo.
We all have our family, our friends, and our homes.	Tá ár dteaghlach, ár gcairde, agus ár dtithe ag gach duine againn.
Fear is easier to sell than facts.	Is fusa eagla a dhíol ná fíricí.
There did not seem to be anything here.	Ní cosúil go raibh aon rud anseo.
This book is no exception.	Ní haon eisceacht é an leabhar seo.
I looked at her hands and saw two fingers showing.	Bhreathnaigh mé ar a lámha agus chonaic mé dhá mhéar ag taispeáint.
He realized he did not want to say his name.	Thuig sé nach raibh sé ag iarraidh a hainm a rá.
I wanted to talk to you about it, really.	Bhí mé chun labhairt leat faoi, i ndáiríre.
He told her she needed an early night.	Dúirt sé leis go raibh oíche luath de dhíth uirthi.
In that limited sense the interpretation of the will is significant.	Sa chiall theoranta sin tá léiriú na huachta suntasach.
Cars drove past, full of men.	Thiomáin gluaisteáin anuas, lán fir.
So far at number three.	Go dtí seo ag uimhir a trí.
Small children require big people.	Éilíonn leanaí beaga daoine móra.
You are strong enough.	Tá tú láidir go leor.
You will need to use your own key.	Beidh ort d'eochair féin a úsáid.
The flow of participants was not reported in any of the studies.	Níor tuairiscíodh sreabhadh na rannpháirtithe in aon cheann de na staidéir.
Bring the mixture to a slow boil over medium heat.	Tabhair an meascán chun boil go mall thar teas meánach.
Wanted was actually better than I expected.	Bhí Wanted i ndáiríre níos fearr ná mar a bhí súil agam.
They can take their children home school.	Is féidir leo a gcuid leanaí a scoil sa bhaile.
He turned and looked.	Chas sé agus d'fhéach sé.
The marketing team was ready for something else.	Bhí an fhoireann margaíochta réidh le haghaidh rud éigin eile.
They have no real understanding of life.	Níl fíorthuiscint acu ar an saol.
Maybe in the near future, but certainly not yet.	B'fhéidir go luath amach anseo, ach is cinnte nach bhfuil fós.
This makes it very difficult for him to learn.	Déanann sé seo an-deacair dó a fhoghlaim.
You can count on them.	Is féidir leat brath orthu.
Listen, you two don't look so good.	Éist, níl cuma chomh maith sin ort beirt.
I did not leave you when you were a child.	Níor fhág mé thú nuair a bhí tú i do leanbh.
I had to make small changes.	Bhí orm athruithe beaga a dhéanamh.
She walked very slowly.	Shiúil sí go han-mhall.
Component obtained.	Comhpháirt a fhaightear.
It might have been better for her.	B’fhéidir gurbh fhearr di dá mbeadh.
I serve it as a whole because it literally falls off the bone.	Freastalaím é ina iomláine mar go dtiteann sé as an gcnámh go litriúil.
I have a lot of respect for the child.	Tá a lán meas agam ar an bpáiste.
By the time we came across, things were on fire.	Faoin am ar tháinig muid trasna, bhí rudaí ar lasadh.
I was suffering, and my heart was in great pain.	Bhí mé ag fulaingt, agus bhí pian mór i mo chroí.
Take your physical appearance, for example.	Tóg do chuma fhisiciúil, mar shampla.
But you are very welcome.	Ach tá fáilte mhór romhat.
I will never get them right.	Ní bhfaighidh mé ceart iad riamh.
The same is true today.	Tá an rud céanna fíor inniu.
She immediately connected them with her name.	Láithreach cheangail sí iad lena ainm.
It was like a special after school life.	Bhí sé cosúil le saol speisialta iarscoile.
I don’t think it is.	Ní dóigh liom go bhfuil sé.
He knew now that he would not try to stop her.	Bhí a fhios aige anois nach ndéanfadh sé iarracht í a stopadh.
This is a table because that's what your mother taught you.	Is tábla é seo mar is é sin a mhúin do mháthair duit.
There were some great examples to look up to.	Bhí roinnt samplaí iontacha le breathnú suas go dtí.
Since then there have been repeated attempts to further improve patient comfort.	Ó shin i leith rinneadh iarracht arís agus arís eile chun compord na n-othar a fheabhsú tuilleadh.
Representative images are displayed at specified time points.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha ag pointí ama sonraithe.
Change the color of your hair, you change the face.	Athraigh dath do chuid gruaige, athraíonn tú an aghaidh.
This process is relatively slow.	Tá an próiseas seo sách mall.
Anyway, it doesn't matter now.	Ar aon nós, is cuma anois.
It's too early in the game plan.	Tá sé ró-luath sa phlean cluiche.
He gave it up for world peace.	Thug sé suas é ar son na síochána domhanda.
She never saw your sister.	Ní fhaca sí do dheirfiúr riamh.
However, a clear majority of our customers do so.	Mar sin féin, déanann tromlach soiléir dár gcustaiméirí amhlaidh.
Although they are two rights.	Cé gur dhá cheart iad.
I would love to do that show.	Ba bhreá liom an seó sin a dhéanamh.
Create a data model that will represent the database.	Cruthaigh samhail sonraí a léireoidh an bunachar sonraí.
And then the hot pattern takes over again.	Agus ansin glacann an patrún te arís.
It seems to be made of magical hard material.	Dealraíonn sé go bhfuil sé déanta as ábhar crua draíochta.
Unfortunately, we do not yet have such a theory.	Ar an drochuair, níl teoiric den sórt sin againn fós.
We accept it.	Glacaimid leis.
They knew it wasn’t their job.	Bhí a fhios acu nach raibh sé a gcuid oibre.
I touch his shoulder to bring attention back to me.	Téim i dteagmháil lena gualainn chun aird a thabhairt ar ais chugam.
A gun has no protection unless you are able to control what it does.	Níl aon chosaint ag gunna mura bhfuil tú in ann an méid a dhéanann sé a rialú.
He was not to return under any circumstances.	Ní raibh sé chun filleadh ar aon chúinse.
But she refused to be pushed around him.	Ach dhiúltaigh sí a bheith á bhrú timpeall aige.
But no society exists just like that, as you know.	Ach níl sochaí ar bith ann díreach mar sin, mar is eol duit.
I order you to tell me.	Ordaím duit a insint dom.
Then she slowly started playing again.	Ansin thosaigh sí go mall ag imirt arís.
It could be months or even years.	D'fhéadfadh sé a bheith míonna nó fiú bliain.
This is very easy to fix and is often free.	Tá sé an-éasca é seo a shocrú agus is minic a bhíonn sé saor in aisce.
My life was, in a way, an arms race.	Rás arm a bhí i mo shaol, ar bhealach.
An animal experiment was performed with this technique before its application in patients.	Rinneadh turgnamh ainmhithe leis an teicníc seo sula gcuirtear i bhfeidhm é in othair.
The mother suffered minor injuries.	Bhain mionghortuithe don mháthair.
It works pretty well so far.	Oibríonn sé go maith go leor go dtí seo.
It feels good and the car is fast.	Mothaíonn sé go maith agus tá an carr go tapa.
You worry twice about your breasts.	Bíonn imní ort faoi dhó do bhrollach.
Lines, like a memory device.	Línte, cosúil le gléas cuimhne.
Of course, most of it did.	Ar ndóigh, rinne an chuid is mó de.
Maybe it was his age.	Ba é a aois b’fhéidir.
Slowly they were forced out.	Go mall cuireadh iachall orthu amach.
Your voice is.	Tá do ghuth.
You know, keep trying.	Tá a fhios agat, coinnigh ort ag iarraidh.
You know these guys.	Tá aithne agat ar na guys seo.
Again it was rejected.	Arís diúltaíodh é.
Sometimes you feel like you want to quit the movie.	Uaireanta, mothaíonn tú gur mhaith leat éirí as an scannán.
I had no idea they were trying to kill me.	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh siad ag iarraidh mé a mharú.
It will not kill me.	Ní mharóidh sé mé.
You make shit out of shit.	Déanann tú cac as cac.
It was never found.	Ní bhfuarthas riamh é.
A separate skin sample was used with each test.	Baineadh úsáid as sampla craicinn ar leith le gach tástáil.
We can talk about this.	Is féidir linn labhairt faoi seo.
Controlled random physical functions.	Feidhmeanna randamacha fisiceacha rialaithe.
However, access to this power came at a price.	Tháinig praghas ar rochtain ar an gcumhacht seo, áfach.
There are no good or bad people.	Níl aon daoine maithe nó olc.
God has the plan.	Tá an plean ag Dia.
I still remember how wonderful it felt.	Is cuimhin liom fós cé chomh iontach agus a mhothaigh sé.
Because we need more members.	Mar is gá dúinn níos mó ball.
Time to focus.	Am chun díriú.
Not after everything they have done for you and this company.	Ní tar éis gach rud a rinne siad duit agus don chuideachta seo.
It begins to affect the way you see the world.	Tosaíonn sé dul i bhfeidhm ar an mbealach a fheiceann tú an domhan.
This is not about freedom of religion.	Ní bhaineann sé seo le saoirse reiligiúin.
It gives us another day with the sun.	Tugann sé lá eile dúinn leis an ghrian.
There was no primary race effect and no interaction.	Ní raibh aon phríomhéifeacht cine agus aon idirghníomhaíocht.
This needs to change.	Caithfidh sé seo athrú.
It sounded far away.	Sounded sé i bhfad ar shiúl.
She may have missed it on her way home.	Seans gur chaill sí é ar a bhealach abhaile.
We could only see it from the outside.	Ní fhéadfaimis é a fheiceáil ach ón taobh amuigh.
We were not even looking for water when we bought the place.	Ní raibh muid ag lorg uisce fiú nuair a cheannaigh muid an áit.
The food is beaten and lost.	Tá an bia buailte agus caillte.
In this severe case, we will help such users.	Sa chás dian seo, cabhróimid le húsáideoirí den sórt sin.
People will notice.	Tabharfaidh daoine faoi deara.
I wish you would go down and get it now.	Ba mhian liom go rachfá síos agus go bhfaighfeá anois é.
This is turning into a fucking war, man.	Tá sé seo ag casadh isteach i cogadh fucking, fear.
These circumstances made it a little difficult for us.	Rinne na himthosca seo beagán deacair dúinn.
There is no place that is not a little green.	Níl aon áit nach bhfuil beagán glas orthu.
You act through others.	Gníomhaíonn tú trí dhaoine eile.
We prepared for five.	D'ullmhaigh muid ar feadh cúig.
I think we should take a similar approach here.	Sílim gur cheart dúinn cur chuige comhchosúil a ghlacadh anseo.
Many other works have been done in this area.	Tá go leor oibreacha eile déanta sa réimse seo.
They can.	Is féidir leo.
Just then a few came out of the darkness.	Díreach ansin tháinig cúpla amach as an dorchadas.
One less thing to worry about.	Rud amháin níos lú a bheith buartha faoi.
For others, cooking is therapy.	I gcás daoine eile, is teiripe í an chócaireacht.
The reason for the smaller size is unknown.	Ní fios cén chúis atá leis an méid níos lú.
For that reason, word of mouth.	Ar an ábhar sin, béal an focal béal.
I know there's some family here.	Tá a fhios agam go bhfuil teaghlach éigin anseo.
The film industry, as usual, helped.	Chuidigh tionscal na scannán, mar is gnách,.
She was the same way.	Bhí sí ar an mbealach céanna.
I have never felt more free in my life.	Ní raibh mé riamh bhraith níos mó saor in aisce i mo shaol.
He has the authority.	Tá an t-údarás aige.
We know for sure whether or not something will happen.	Tá a fhios againn go cinnte an dtarlóidh nó nach dtarlóidh rud éigin.
Some things you need to learn for yourself.	Roinnt rudaí a chaithfidh tú a fhoghlaim duit féin.
We were pretty good.	Bhíomar maith go leor.
But I will look something like it.	Ach beidh mise cuma rud éigin cosúil leis.
We used to talk every two or three days.	Bhíodh muid ag caint gach dhá nó trí lá.
The only thing taken from me was walking.	An t-aon rud a tógadh uaim ná siúl.
We are in a new age.	Táimid in aois nua.
Broken people.	Daoine briste.
The hours are quickly gone.	Tá na huaireanta imithe thart go tapa.
His legs moved closer.	Bhog a chosa níos gaire.
Gold standard hardwood flooring.	Urlár adhmaid crua caighdeánach óir.
I should have been impressed.	Ba chóir dom a bheith tógtha liom.
She loves me so much.	Is breá léi dom an oiread sin.
Very, very nice.	An-, an-deas.
At the national level.	Ag an leibhéal náisiúnta.
Your time is money, so don't waste it.	Is airgead é do chuid ama, mar sin ná cuir amú é.
The best video ever.	An físeán is fearr riamh.
I needed both.	Bhí an dá rud ag teastáil uaim.
This same woman.	An bhean chéanna seo.
But high school was.	Ach bhí an scoil ard.
It was hard to write.	Bhí sé deacair a scríobh.
Maybe they will eventually let it.	B'fhéidir go ligfidh siad é ar deireadh thiar.
They obviously do not listen to their customers.	Is léir nach n-éisteann siad lena gcustaiméirí.
No decision has been made about this one way or another.	Níl aon chinneadh déanta faoi seo bealach amháin nó bealach eile.
I did not want to leave him alone.	Ní raibh mé ag iarraidh é a fhágáil leis féin.
On either of the two data collection days.	Ar cheachtar den dá lá bailithe sonraí.
For example a simple object has no such function.	Mar shampla níl aon fheidhm dá leithéid ag réad simplí.
The list goes on and on.	D’fhéadfadh an liosta dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
They took one, now.	Thóg siad ceann, anois.
You look good, too.	Breathnaíonn tú go maith, freisin.
Turning, she is on her knees in front of me.	Ag casadh, tá sí ar a glúine os mo chomhair.
Some black pepper could be used but then another.	D’fhéadfaí roinnt piobar dubh a úsáid ach eile ansin é sin.
No further instructions were required.	Ní raibh gá le treoracha breise.
We were sitting side by side, looking up.	Bhí muid suite taobh le taobh, ag breathnú suas.
Lower your limits next time.	Laghdaigh do theorainneacha an chéad uair eile.
Oh, please do.	Ó, le do thoil a dhéanamh.
None.	Níl aon cheann.
And run the code again.	Agus rith an cód arís.
And it happened, once.	Agus tharla sé, uair amháin.
It would be murder.	Bheadh ​​​​sé dúnmharú.
No patients had any complications after the surgery.	Ní raibh aon aimhréití ag aon othar tar éis na máinliachta.
Much later after the initial shock subsided, he said.	I bhfad níos déanaí tar éis don turraing tosaigh dul i léig, dúirt sé.
Some smart man was sitting next to me.	Bhí fear cliste éigin ina shuí in aice liom.
Strange, but it works.	Aisteach, ach oibríonn sé.
However, they can occur and disrupt quality of life.	Mar sin féin, is féidir leo tarlú agus cur isteach ar cháilíocht na beatha.
The players were there to stop this.	Bhí na himreoirí ann chun stop a chur leis seo.
I move to my window to close it before the rain starts.	Bogaim go dtí mo fhuinneog chun é a dhúnadh sula dtosaíonn an bháisteach.
But no one knows for sure.	Ach níl a fhios ag aon duine go cinnte.
Three main points are discussed.	Pléitear trí phríomhphointe.
This results in free energy being stored.	Mar thoradh air seo stóráiltear fuinneamh saor in aisce.
We want to talk to young people.	Ba mhaith linn labhairt le daoine óga.
They may be small.	Féadfaidh siad a bheith beag.
It's a matter for our children.	Is ábhar ár bpáistí.
We are there when they need us.	Táimid ann nuair a theastaíonn uathu sinn.
Some of us give money.	Tugann cuid againn airgead.
The best store does it.	Déanann an siopa is fearr é.
I wasn’t sure exactly what they were talking about.	Ní raibh mé cinnte go cruinn cad faoi a bhí siad ag caint.
Children have gone back to school with their families and dogs.	Tá páistí imithe ar ais ar scoil lena dteaghlaigh agus madraí.
They do the best.	Déanann siad an chuid is fearr.
She was a human being.	Duine daonna a bhí inti.
More police officers will be here soon.	Beidh tuilleadh oifigeach póilíneachta anseo go luath.
If anyone wants to get involved, they will.	Más mian le duine a bheith páirteach, beidh.
We stood for eight hours in the snow.	Sheas muid ar feadh ocht n-uaire sa sneachta.
This will certainly never happen.	Is cinnte nach dtarlóidh sé seo choíche.
Turn over only once.	Cas anonn ach uair amháin.
This cannot be solved.	Ní féidir é seo a réiteach.
I know you have a lot to do.	Tá a fhios agam go bhfuil go leor le déanamh agat.
Everyone knows you are there.	Tá a fhios ag gach duine go bhfuil tú ann.
It was very clear to her what needed to be done.	Bhí sé an-soiléir di cad a chaithfear a dhéanamh.
Actually I will be more critical of the players.	I ndáiríre beidh mé níos criticiúla ar na himreoirí.
I feel the way you feel.	Mothaím an dóigh a mothaíonn tú.
These results were published, where significant differences were found.	Foilsíodh na torthaí sin, áit a bhfuarthas difríochtaí suntasacha.
We know how to use it.	Tá a fhios againn conas é a úsáid.
Now, the box.	Anois, an bosca.
They use conventional cancer drugs, but for different purposes.	Úsáideann siad gnáthdhrugaí ailse, ach chun críocha éagsúla.
First of all, they are available to the general public and easy to find.	Ar an gcéad dul síos, tá siad ar fáil don phobal i gcoitinne agus éasca le teacht orthu.
He's crazy about you.	Tá sé craiceáilte fút.
In our own house.	Inár dteach féin.
I truly wish there was the opposite.	Is mian liom go fírinneach go raibh a mhalairt.
Things could not have worked out better.	Níorbh fhéidir rudaí a oibriú amach níos fearr.
She would not have the thing.	Ní bheadh ​​an rud aici.
We have included some images from this meeting !.	Tá roinnt íomhánna ón gcruinniú seo curtha san áireamh againn!.
And they are wrong.	Agus tá siad mícheart.
Strong seconds came.	Tháinig soicind láidir.
Design you have chosen on this day and possible until the next.	Dear atá roghnaithe agat ar an lá seo agus is féidir go dtí an chéad cheann eile.
It only gets better from that.	Ní éiríonn sé ach níos fearr as sin.
But no one wants to be like that girl.	Ach níl aon duine ag iarraidh a bheith mar an cailín sin.
I left them behind.	D'fhág mé ina dhiaidh iad.
More changes were to come.	Bhí tuilleadh athraithe le teacht.
Some people look cool when they wear it.	Breathnaíonn roinnt daoine fionnuar nuair a chaitheann siad.
How can I do it.	Conas is féidir liom é a dhéanamh.
The wild type vs.	An cineál fiáin vs.
I want the strength of a very good society.	Ba mhaith liom neart sochaí an-mhaith.
Other writing groups are available.	Tá grúpaí scríbhneoireachta eile ar fáil.
I have not seen anyone like that.	Ní fhaca mé aon duine mar sin.
The place fields are removed by applying an additional stream.	Baintear na réimsí áite trí sruth breise a chur i bhfeidhm.
That was clear to us.	Bhí sé sin soiléir dúinn.
It was what it was and that's it.	Bhí sé cad a bhí sé agus sin é sin.
And then take off.	Agus ansin éirí de thalamh.
It was on, we got it.	Bhí sé ar, fuair muid é.
Good service provided by the staff.	Seirbhís mhaith curtha ar fáil ag an bhfoireann.
This magic is only seen on mobile devices.	Ní fheictear an draíocht seo ach ar ghléasanna soghluaiste.
I know you are a very busy man.	Tá a fhios agam gur fear an-ghnóthach thú.
This is to save your mother's life.	Tá sé seo chun saol do mháthar a shábháil.
Nice and soft.	Go deas agus bog.
Stupid question to ask.	Ceist dúr le cur.
Today it only takes in boys.	Sa lá atá inniu a thógann sé ach i buachaillí.
The glass plate windows used for terrible injuries.	Na fuinneoga pláta gloine a úsáidtear chun gortuithe uafásacha.
She had come to him and stayed with him.	Bhí sí tagtha chuige, agus d’fhan sí leis.
They will get it.	Gheobhaidh siad é.
If everyone succeeded then, by definition, no one would.	Dá n-éireodh le gach duine ansin, de réir sainmhínithe, ní raibh aon duine.
This was to be the last time.	Bhí sé seo le bheith ar an uair dheireanach.
The more you want, the less you need.	Is léir cad a theastaíonn uaidh, is lú an méid atá uait.
After a while she nodded.	Tar éis beagán Chlaon sí.
This of course meant that the history of the items is wrong.	Chiallaigh sé seo ar ndóigh go bhfuil stair na míreanna mícheart.
These are the first steps of a character journey out of the darkness.	Is é seo na chéad chéimeanna de thuras carachtar amach as an dorchadas.
By the end of the week, it's hell.	Faoi dheireadh na seachtaine, tá sé ifreann.
Sure, you are right.	Cinnte, tá an ceart agat.
I buy food.	ceannaím bia.
Where they were, what they thought, what was important to them.	Cá raibh siad, cad a cheap siad, cad a bhí tábhachtach dóibh.
They walked over to the panel.	Shiúil siad anonn go dtí an painéal.
Her eyes read the other person's eyes.	Léigh a súile súile an duine eile.
No matter what.	Is cuma cad é.
Can we do this? 	Is féidir linn é seo a dhéanamh?
we can do this.	is féidir linn é seo a dhéanamh.
That's something, anyway.	Sin rud, ar aon nós.
A lot depends on the culture.	Braitheann go leor ar an gcultúr.
They did not work.	Níor oibrigh siad.
The little boy near the front of the crowd looks particularly young.	Breathnaíonn an buachaill beag in aice le tosach an tslua go háirithe óg.
We feel for you.	Airíonn muid duit.
Good breakfast and simple options but good evening meals.	Bricfeasta maith agus roghanna simplí ach dea-bhéilí tráthnóna.
Men are great.	Tá fir iontach.
And what's in it? 	Agus cad atá istigh ann?
she asked.	d'iarr sí.
Therefore, the issue cannot be raised on appeal.	Mar sin, ní féidir an cheist a ardú ar achomharc.
We will not take any such guidance.	Ní dhéanfaimid aon treoir den sórt sin.
Repeat.	Déan agus arís.
We have to go out there and find them for ourselves.	Caithfimid dul amach ansin agus iad a aimsiú dúinn féin.
Information subject to change without notice.	Faisnéis faoi réir athraithe gan fógra.
One hundred times.	Céad uair.
He was not involved.	Ní raibh sé ag baint leis.
There was no such thing, mind you.	Ní raibh a leithéid de dhíth, meabhair duit.
Keep that in mind.	Cuir sin i d’intinn.
He struggles to get his men to do what is necessary.	Bíonn deacracht aige a chuid fear a fháil chun an rud is gá a dhéanamh.
But you don't really like it.	Ach nach bhfuil tú i ndáiríre cosúil leis.
She has not sat down yet.	Níor shuigh sí síos go fóill.
No one had any money.	Ní raibh airgead ar bith ag éinne.
My mind told me to get up and move to warm up.	Dúirt m’intinn liom éirí agus bogadh chun téamh suas.
She did not know when she was over there.	Ní raibh a fhios aici cathain a bhí sí thall.
It's second.	Tá sé an dara ceann.
A good name for them.	Ainm maith dóibh.
I advise you to do the same.	Molaim duit an rud céanna a dhéanamh.
A night in this country, he thinks, is different.	Tá oíche sa tír seo, dar leis, difriúil.
This has caused a bit of confusion for users over the years.	Is cúis le beagán mearbhaill úsáideoirí é seo thar na blianta.
Anyone can tell.	Is féidir le duine ar bith a rá.
They had a great view, and a warm, comfortable house.	Bhí radharc breá acu, agus teach te, compordach.
My brother taught me.	Mhúin mo dheartháir dom.
Well, that's what they're saying over there.	Bhuel, sin an méid atá á rá acu thall ansin.
And still standing.	Agus ina sheasamh go fóill.
There are much better ways.	Tá bealaí i bhfad níos fearr.
I decided we needed to do something.	Chinn mé go gcaithfimid rud éigin a dhéanamh.
One moment of time has changed his life forever.	Tá nóiméad amháin ama tar éis a shaol a athrú go deo.
And he's on his way.	Agus tá sé ar a bhealach.
I can't stand waiting for the phone to ring.	Ní féidir liom seasamh ag fanacht leis an bhfón a ghlaoch.
Never let go of your dreams.	Ná lig amach do bhrionglóidí go deo.
It was the end of a long dry fall.	Bhí sé ag deireadh titim tirim fada.
The questions are fixed.	Tá na ceisteanna seasta.
We are going around them.	Táimid ag dul timpeall orthu.
So are women.	Mar sin tá mná.
His body needed fresh air, sky and natural light.	Bhí aer úr, spéir agus solas nádúrtha de dhíth ar a chorp.
That work never seems to have been done.	Is cosúil nach bhfuil an obair sin déanta riamh.
That's the only way you can get anywhere in this business.	Sin é an t-aon bhealach a gheobhaidh tú áit ar bith sa ghnó seo.
She did not like it.	Níor thaitin sé léi.
She's great on the phone.	Tá sí go hiontach ar an fón.
Anyone with the right price can share.	Is féidir le duine ar bith a bhfuil an praghas ceart acu roinnt.
And now you can play this great game with more players too.	Agus anois is féidir leat an cluiche iontach seo a imirt le níos mó imreoirí freisin.
I just want to.	Ba mhaith liom ach.
This was dangerous ground.	Bhí sé seo talamh contúirteach.
Everyone knows where we stand on that, it's about looking ahead.	Tá a fhios ag gach duine cá seasann muid air sin, baineann sé le breathnú chun cinn.
Many species do this.	Déanann go leor speiceas é seo.
We can only remember them.	Ní féidir linn ach cuimhneamh orthu.
Here again, the weather played a significant role.	Anseo arís, bhí ról suntasach ag an aimsir.
A distance is set between the mobile phone and the vehicle.	Socraítear fad idir an fón póca agus an fheithicil.
It was just amazing.	Bhí sé díreach iontach.
We got them.	Fuaireamar iad.
It is part of our job to do that.	Is cuid dár jab é sin a dhéanamh.
These cases require you to make a tough judgment call.	Éilíonn na cásanna seo go gcaithfidh tú glao breithiúnais diana.
Keep out of trouble.	Coinnigh as trioblóid.
He told me to be careful.	Dúirt sé liom a bheith cúramach.
I opened the window to be sure.	D’oscail mé an fhuinneog le bheith cinnte.
My app works perfectly.	Oibríonn mo app go breá.
That kind of power is not easy to come by.	Níl sé éasca teacht ar an gcineál sin cumhachta.
So now a shot at sight.	Mar sin anois a lámhaigh ar radharc.
This is certainly true in many cases.	Is cinnte go bhfuil sé seo fíor i go leor cásanna.
Friendly helpful staff.	Foireann chairdiúil cabhrach.
Visit their website.	Tabhair cuairt ar a láithreán gréasáin.
A man did not go.	Ní dheachaigh fear.
I do not remember who it was.	Ní cuimhin liom cé a bhí ann.
You should get your website address and email.	Ba cheart duit do sheoladh láithreáin ghréasáin agus ríomhphost a fháil.
So it would probably be better to close my account.	Mar sin is dócha go mbeadh sé níos fearr mo chuntas a dhúnadh.
He wanted a share of it.	Theastaigh sé sciar de.
Some private, some not so much.	Roinnt príobháideach, roinnt nach bhfuil an oiread.
He must have been afraid he was killed.	Caithfidh go raibh eagla air go maraíodh é.
And a few helpful devices that we control.	Agus cúpla gléas cabhrach a rialaíonn muid.
Over time, however, this situation changed.	Le himeacht ama, áfach, d'athraigh an scéal seo.
You have previously changed your name.	D'athraigh tú d'ainm roimhe seo.
We do not know why they happen when they do.	Níl a fhios againn cén fáth a tharlaíonn siad nuair a dhéanann siad.
Every once in a while.	Gach uair amháin.
And neither does society.	Agus ní dhéanann an tsochaí ach an oiread.
We work here, we live here, and we play here.	Oibrímid anseo, tá cónaí orainn anseo, agus imrímid anseo.
Just start, that's what's important.	Níl ort ach tosú, sin an rud atá tábhachtach.
It could come back any minute.	D'fhéadfadh sé teacht ar ais nóiméad ar bith.
We are not able to do this.	Nílimid in ann é seo a dhéanamh.
Tell them when they are doing a good job.	Abair leo nuair a bhíonn jab maith á dhéanamh acu.
One is to be a doctor.	Is é ceann amháin a bheith ina dhochtúir.
They are just meant to be.	Níl i gceist leo ach.
And we barely had to work at either of them.	Agus is ar éigean a bhí orainn oibriú ag ceachtar acu.
You understand now.	Tuigeann tú anois.
And that's what they did.	Agus is é sin a rinne iad.
While you met everyone.	Cé gur bhuail tú le gach duine.
I think we managed to do that.	Sílim gur éirigh linn é sin a dhéanamh.
You have a strong mind and a strong soul.	Tá aigne láidir agus anam láidir agat.
Good luck with laughter.	Ádh mór le gáire.
Some were scared.	Bhí eagla ar chuid acu.
But the war went up to her, too.	Ach chuaigh an cogadh suas léi, freisin.
The idea made him happy.	Chuir an smaoineamh áthas air.
Many of us did not know why he withheld it.	Ní raibh a fhios ag go leor againn cén fáth ar choinnigh sé siar é.
They are clear, and easy to learn.	Tá siad soiléir, agus éasca le foghlaim.
He stayed against the wall for the appearance of an age.	D'fhan sé in aghaidh an bhalla ar feadh an chuma ar aois.
Drive with his eyes closed.	Tiomáint lena súile dúnta.
None of them are very early, however.	Níl aon cheann acu an-luath, áfach.
Then my finish time would definitely be better, for sure.	Ansin bheadh ​​mo chuid ama críochnaithe níos fearr go cinnte, cinnte.
Through his four vs.	Trína ceithre vs.
Before she ran, around the corner of the house.	Sular rith sí, timpeall cúinne an tí.
I learned that being important to work is important.	D’fhoghlaim mé go bhfuil sé tábhachtach a bheith in am don obair.
It will just kind of look at me.	Beidh sé ach cineál breathnú ar dom.
In a week or two.	I gceann seachtaine nó dhó.
That's just the way it is.	Sin díreach mar atá sé.
Neither of them provided clear answers.	Níor sholáthair ceachtar acu freagraí soiléire.
Anyway, don't worry about it.	Ar aon nós, ná bí buartha faoi.
It is a huge challenge for me.	Is dúshlán ollmhór é domsa.
Pour the wine into a small bowl.	Doirt an fíon isteach i mbabhla beag.
It feels a great relief.	Mothaíonn sé faoiseamh mór.
It worked, as far as it went.	D'oibrigh sé, chomh fada agus a chuaigh sé.
But no resources can be found on them.	Ach ní féidir teacht ar aon acmhainní orthu.
He looked at the names on the paper.	Bhreathnaigh sé ar na hainmneacha ar an bpáipéar.
They are nothing like it.	Níl siad aon rud cosúil leis.
The future looks interesting to say the least.	Breathnaíonn an todhchaí suimiúil a rá a laghad.
Each frame was reviewed and analyzed.	Rinneadh athbhreithniú agus anailís ar gach fráma.
We want it that way.	Ba mhaith linn é ar an mbealach sin.
He was smart.	Bhí sé cliste.
The round ended.	Cuireadh deireadh leis an mbabhta.
Then you would move on to something and we can take advantage of it too.	Ansin bheadh ​​tú ar aghaidh chuig rud éigin agus is féidir linn tairbhe a bhaint as freisin.
There was no way he was leaving.	Ní raibh aon bhealach go raibh sé ag imeacht.
I do not drink beer.	Ní ólaim beoir.
That she was to live again.	Go raibh sí le maireachtáil arís.
And then goes by itself.	Agus téann ansin trí féin.
No smoke on it.	Gan deataigh air.
Three generally stay.	Fanann triúr i gcoitinne.
They do not feel or think.	Ní bhraitheann siad ná ní smaoiníonn siad.
Start the difficult though easy.	Tosaigh an deacair cé go bhfuil sé éasca.
The teachers are not sure.	Níl na múinteoirí cinnte.
Maybe you will too.	B'fhéidir go ndéanfaidh tú freisin.
It's best you have to keep and wait.	Is fearr a bhfuil agat a choinneáil agus fanacht.
That was kind of it.	Ba é sin cineál é.
Life is very different now.	Tá an saol an-difriúil anois.
Go check them out.	Téigh iad a sheiceáil amach.
Everyone knows she was slow.	Tá a fhios ag gach duine go raibh sí mall.
He would not go up to them.	Ní rachadh sé suas chucu.
I went to sleep happily.	Chuaigh mé a chodladh go sona.
Of course no one could give a reasonable answer.	Ar ndóigh ní fhéadfadh aon duine freagra réasúnta a thabhairt.
However, lack of knowledge often means lack of sight.	Mar sin féin, is minic a chiallaíonn easpa eolais easpa radhairc.
To accept my circumstances.	Chun glacadh le mo chúinsí.
No application was too big or too small.	Ní raibh aon iarratas ró-mhór nó ró-bheag.
But that could be one of their higher test price points.	Ach d’fhéadfadh sé sin a bheith ar cheann dá bpointí praghais tástála níos airde.
These companies are the problem.	Is iad na cuideachtaí seo an fhadhb.
The fish even got scared.	Tháinig eagla ar na héisc fiú.
You have given hope to the world again.	Tá dóchas tugtha agat don domhan arís.
He was weak.	Bhí sé lag.
I say easily.	Deirim go héasca.
I wanted to save her from that.	Theastaigh uaim í a shábháil uaidh sin.
They were going down fighting.	Bhí siad ag dul síos ag troid.
I can move somewhere cheaper.	Is féidir liom bogadh go dtí áit éigin níos saoire.
For example, your daughter might be playing with the dog one afternoon.	Mar shampla, d'fhéadfadh go mbeadh d'iníon ag imirt leis an madra tráthnóna amháin.
We are where we are for reason and choice.	Táimid áit a bhfuil muid ar chúis agus rogha.
That’s what he did for me.	Sin a rinne sé dom.
No one else and she would.	Aon duine eile agus bheadh ​​aici.
I am about to make good ground of reality.	Tá mé chun talamh slán a dhéanamh den réaltacht.
There are people to do whatever they want.	Tá daoine chun pé rud is mian leo a dhéanamh.
He cannot speak, nor think as a person.	Ní féidir leis labhairt, ná smaoineamh mar dhuine.
The answer is not hard to find.	Níl an freagra deacair a fháil.
But no plane was in sight.	Ach ní raibh eitleán i radharc.
She was something.	Bhí sí rud éigin.
I shrugged his shoulders.	Chroith mé a ghualainn.
The apartment was nice, clean and comfortable.	Bhí an árasán deas, glan agus compordach.
It is a very common question between all teams from all countries.	Is ceist an-choitianta é idir gach foireann as gach tír.
Free home war culture ,.	Cultúr cogaidh sa bhaile saor in aisce,.
Each can have a very different body language message.	Is féidir le teachtaireacht teanga choirp an-difriúil a bheith ag gach ceann acu.
Some salt could not be used.	Níorbh fhéidir roinnt salainn a úsáid.
He likes it that way too, and chose that role.	Is maith leis é mar sin freisin, agus roghnaigh sé an ról sin.
I mean, they failed.	Ciallaíonn mé, theip orthu.
In other ways, they are not close.	Ar bhealaí eile, níl siad gar.
Then he wondered why he even noticed that.	Ansin smaoinigh sé cén fáth ar thug sé sin faoi deara fiú.
All I knew was that it was a very good part.	Ní raibh a fhios agam ach gur cuid an-mhaith a bhí ann.
This way was once home.	Bhí an bealach seo uair amháin sa bhaile.
Turning pale, the president left the church speechless.	Ag casadh pale, d'fhág an t-uachtarán an eaglais gan focal.
Dear, damn she's tight.	Daor, diabhal tá sí daingean.
Buy a book for a friend too.	Ceannaigh leabhar do chara freisin.
As if it were somewhere else.	Amhail is dá mba áit éigin eile é.
No one knows what is best for others.	Níl a fhios ag éinne cad is fearr do dhaoine eile.
Food comes straight out of the blue when we are stuck.	Tagann bia díreach as an gorm nuair a bhíonn muid i bhfostú.
It's being used, unused up.	Tá sé á úsáid, gan úsáid suas.
He could hear nothing.	Ní raibh sé in ann faic a chloisteáil.
They are not true.	Níl siad fíor.
However, this is a normal house rule.	Is gnáthriail tí é sin, áfach.
We cannot be safe with it.	Ní féidir linn a bheith sábháilte leis.
Very nice kitchen with open bar into the living room.	Cistin an-deas le barra oscailte isteach sa seomra suí.
You start now.	Tosaíonn tú anois.
That will fix it.	Socróidh sé sin.
But that is not the end of it.	Ach ní hé sin deireadh leis.
I learned to love the church.	D'fhoghlaim mé grá don eaglais.
They will stop there.	Stopfaidh siad ansin.
I got the lights.	Fuair ​​​​mé na soilse.
It's very tough.	Tá sé an-diana.
If he is in need, he needs help.	Má tá sé i ngátar, ní mór cabhrú leis.
But it's big in the other sense.	Ach tá sé mór sa chiall eile.
That's your story.	Sin é do scéal.
You are now in a new position.	Tá tú i riocht nua a bheith anois.
It's good.	Tá sé go maith.
Even if he died, it would not change anything.	Fiú dá bhfaigheadh ​​sé bás, ní athródh sé rud ar bith.
We do not want to hurt anyone.	Nílimid ag iarraidh duine ar bith a ghortú.
I like that he's watching out for the kids though.	Is maith liom go bhfuil sé ag faire amach do na páistí áfach.
We do have something more interesting to talk about, though.	Tá rud éigin níos suimiúla againn le labhairt faoi, áfach.
On the road at five.	Ar an mbóthar ag cúig.
The song was the effect of your leaving.	Ba é an t-amhrán éifeacht do fhágáil.
There was no point in talking to someone like that.	Ní raibh aon chiall cainte le duine mar sin.
I have no reason to pick you up.	Níl aon chúis agam piocadh ort.
Well, they had a 'win' because he was on the team.	Bhuel, bhí 'bhuaigh' acu mar bhí sé ar an bhfoireann.
We will fix them and cover them with unit tests.	Déanfaimid iad a shocrú agus iad a chlúdach le tástálacha aonaid.
This is an old topic.	Is ábhar d'aois é seo.
Sometimes meeting someone is worse.	Uaireanta bhí cruinniú le duine níos measa.
They won a lot of things.	Bhuaigh siad a lán rudaí.
But few such men were far between.	Ach is beag fir den sórt sin a bhí i bhfad idir.
She was exactly the same.	Bhí sí díreach mar an gcéanna.
The touch is warm.	Tá an teagmháil te.
He could run, but that was because of him.	D'fhéadfadh sé a reáchtáil, ach go raibh mar gheall air.
It has a great story and is well worth a look.	Tá scéal iontach aige agus is fiú go mór féachaint air.
The suit was taken to court.	Baineadh an agra go dtí an chúirt.
This will only come from his actions.	Ní thiocfaidh sé seo ach óna ghníomhartha.
But fair is fair.	Ach tá cóir cothrom.
It then returns to its place when you close your mouth.	Téann sé ar ais ina áit ansin nuair a dhúnann tú do bhéal.
Be different if you have an office job.	Bí difriúil dá mbeadh post oifige agat.
True enough as you write.	Fíor go leor agus tú ag scríobh.
A black cook lived in.	Chónaigh cócaire dubh i.
Come home my love.	Tar abhaile mo ghrá.
These are in turn examined below.	Scrúdaítear iad seo ar a seal thíos.
Now, word it carefully.	Anois, cuir focal go cúramach é.
Overall I would say these are my favorite.	Ar an iomlán déarfainn gurb iad seo an ceann is fearr liom.
So, once the problem is identified the fix can be applied accordingly.	Mar sin, nuair a aithnítear an fhadhb is féidir an tsocrú a chur i bhfeidhm dá réir.
Then his hands fell to his side.	Ansin thit a lámha ar a thaobh.
You want to save the world.	Ba mhaith leat a shábháil ar fud an domhain.
She wanted to look at her.	Theastaigh uaithi féachaint uirthi.
The returns are true that the data is still valid.	Tá na tuairisceáin fíor go bhfuil na sonraí fós bailí.
Later we can find him a place to live.	Níos déanaí is féidir linn áit chónaithe a aimsiú dó.
This took some time and a lot of reflection.	Thóg sé seo beagán ama agus go leor machnaimh.
A good person did not know that he did not.	Ní raibh a fhios ag duine maith nach raibh.
Suddenly he leaned closer.	Go tobann chlaon sé níos gaire.
I do not need to tell her what is wrong.	Ní gá dom a insint di cad atá mícheart.
See how beautiful they are.	Féach cé chomh hálainn atá siad.
I look forward to that day.	Táim ag tnúth leis an lá sin.
The resulting economic suffering seems to have been much worse.	Is cosúil go raibh an fhulaingt eacnamaíoch a tharla dá bharr i bhfad níos measa.
I have never seen anything like this.	Ní fhaca mé aon rud mar seo.
He never had a health problem.	Ní raibh fadhb sláinte aige riamh.
In first language, confusion means failure.	I dteanga an chéad, ciallaíonn mearbhall teip.
Each country is closed from the other.	Tá gach tír dúnta ón tír eile.
Feel free to ask me any questions in the comments.	Thig leat aon cheist a chur orm sa chuid tuairimí.
I know she is.	Tá a fhios agam go bhfuil sí.
This is just not the case.	Ní hé seo ach an cás.
I came to meet him briefly after he left the stage.	Tháinig mé chun bualadh leis go hachomair tar éis dó éirí as an stáitse.
These included schools for girls.	Ina measc seo bhí scoileanna do chailíní.
I hope to see you in our team soon !.	Tá súil agam tú a fheiceáil inár bhfoireann go luath!.
Only you and our important question.	Níl ach tusa agus an cheist thábhachtach atá againn.
The past fortnight has passed so quickly.	Tá an choicís a chuaigh thart imithe chomh tapaidh sin.
And it does.	Agus déanann sé.
She was only there for a few hours.	Ní raibh sí ann ach ar feadh cúpla uair an chloig.
Their years of experience often mean they are just right.	Ciallaíonn na blianta taithí a bhíonn acu go minic go mbíonn siad díreach i gceart.
If necessary, open the box and show them what you are carrying.	Más gá, oscail an bosca agus taispeáin dóibh cad a iompraíonn tú.
I have friends who share a common interest.	Tá cairde agam a bhfuil comhspéis acu.
I had to.	Bhí agam.
She found a letter on the small kitchen table.	Fuair ​​​​sí litir ar bhord na cistine beag.
These are causal factors.	Is fachtóirí cúise iad seo.
There is nothing strange about that either.	Níl rud ar bith aisteach faoi sin ach an oiread.
Think and act clearly.	Smaoinigh agus gníomhaigh go soiléir.
Far and near.	I gcéin agus i gcóngar.
He only asked me a personal question once.	Níor chuir sé ceist phearsanta orm ach uair amháin.
As we get older it becomes easier, and generally not even necessary.	De réir mar a éiríonn muid níos sine éiríonn sé níos fusa, agus go ginearálta ní bhíonn gá leis fiú.
To be fair, there is not much to see.	Chun a bheith cothrom, níl mórán le feiceáil.
Keeping fit and meeting new people is highly recommended.	Moltar go mór coinneáil aclaí agus bualadh le daoine nua.
But that's how it was.	Ach sin mar a bhí.
So this will be a better version.	Mar sin, beidh sé seo leagan níos fearr.
One night, she had a dream.	Oíche amháin, bhí aisling aici.
It's you.	Is tusa.
And then his wife and children leave him.	Agus ansin fágann a bhean agus a leanaí é.
Moreover, something could happen.	Thairis sin, d'fhéadfadh rud éigin a tharlóidh.
He noticed a movement beyond some trees.	Thug sé faoi deara gluaiseacht níos faide ná roinnt crann.
They had hope.	Bhí dóchas acu.
The latter claimed organization.	D'éiligh an dara ceann eagraíocht.
They are very persistent and calm.	Tá siad an-leanúnach agus socair.
See where it is now.	Féach cá bhfuil sé anois.
He shook his head.	Chroith a cheann.
With public access.	Le rochtain phoiblí.
It's not good enough for you.	Níl sé maith go leor duit.
One bathroom door would not remain open.	Ní fhanfadh doras seomra folctha amháin ar oscailt.
They were her best friends.	Ba iad a cairde is fearr.
The selection process only creates a box around the selected text.	Ní chruthaíonn an próiseas roghnúcháin ach bosca timpeall an téacs roghnaithe.
To charge properly.	Chun táille a ghearradh i gceart.
But it also means it.	Ach ciallaíonn sé é freisin.
They go up from there.	Téann siad suas as sin.
It doesn't get much better than that.	Ní éiríonn sé i bhfad níos fearr ná sin.
And then she smiled.	Agus ansin aoibh sí.
See you soon then.	Féach leat go luath ansin.
Like the river.	Cosúil leis an abhainn.
If you change the code like this it should work.	Má athraíonn tú an cód mar seo ba cheart go n-oibreodh sé.
You get sick.	Éiríonn tú tinn.
Many people have one and not the other.	Tá ceann amháin ag go leor daoine agus ní an ceann eile.
She felt something was wrong.	Mhothaigh sí go raibh rud éigin mícheart.
Answer, very carefully.	Freagair, go han-chúramach.
That's my subject.	Sin é mo ábhar.
I believe he wanted to.	Creidim go raibh sé ag iarraidh.
And they have men who know how to operate them.	Agus tá fir acu a bhfuil a fhios acu conas iad a oibriú.
It doesn't matter though.	Is cuma áfach.
We take time to review all applications.	Tógaimid am chun athbhreithniú a dhéanamh ar gach uile iarratas.
Do not use your phone.	Ná húsáid do ghuthán.
One of the topics of his research is the design process.	Ceann d’ábhair a thaighde is ea an próiseas dearaidh.
I get no sense of direction.	Ní fhaighim aon tuiscint ar threo.
I heard then, too.	Chuala mé ansin, freisin.
Later in the day he would visit his master.	Níos déanaí sa lá thabharfadh sé cuairt ar a mháistir.
Do nothing for a week.	Ná déan faic ar feadh seachtaine.
They made their music here.	Rinne siad a gcuid ceoil anseo.
The goal was to hit the right people in the right context.	Ba é an sprioc ná na daoine cearta a bhualadh sa chomhthéacs ceart.
Things are in touch better but not much.	Tá rudaí i dteagmháil níos fearr ach ní i bhfad.
We do not think any of these apply to our patients.	Ní dóigh linn go mbaineann aon cheann díobh seo lenár n-othar.
Or even a second photo.	Nó fiú an dara grianghraf.
They were divided into three groups.	Roinneadh iad i dtrí ghrúpa.
And he was lying across the bed.	Agus bhí sé ina luí trasna na leapa.
On the other hand, he is a terrible person.	Ar an taobh eile, is duine uafásach é.
He is considered a very powerful god.	Meastar gur dia an-chumhachtach é.
But he can't say yes.	Ach ní féidir leis a rá tá.
Original culture can come from the interested.	Is féidir le cultúr bunaidh a thagann ó na leasmhara.
Display required.	Tá taispeáint ag teastáil.
Was not.	Ní raibh.
She loved him.	Bhí grá aici dó.
We defined complications that required surgical management as major complications.	Shainmhíníomar aimhréidh a raibh gá le bainistíocht mháinliachta ina leith mar mhór-aimhréití.
An interesting question is what exactly is observed in the experiments.	Ceist spéisiúil í cad go díreach a bhreathnaítear sna turgnaimh.
He has received a great football education.	Tá oideachas iontach peile faighte aige.
I'm not sure just what you would do well.	Níl mé cinnte ach cad a dhéanfá go maith.
He makes good, fast moves in the open pitch.	Déanann sé bogann maith, tapa sa pháirc oscailte.
I have no opinion.	Níl tuairim agam.
I didn’t really look at it.	Níor fhéach mé air i ndáiríre.
Not much, at least.	Ní mórán, ar a laghad.
But this does not work.	Ach ní oibríonn sé seo.
It's been there for so long.	Tá sé ann chomh fada sin.
His confidence and smile returned.	Tháinig a mhuinín agus a aoibh gháire ar ais.
These can be great field trip activities.	Is féidir gur gníomhaíochtaí iontacha turais allamuigh iad seo.
No news came this morning.	Níor tháinig aon nuacht ar maidin.
And it probably won't be great, so do another one.	Agus is dócha nach mbeidh sé iontach, mar sin déan ceann eile.
But she is still sick.	Ach tá sí tinn fós.
They did not move.	Níor bhog siad.
For four years he wrote books.	Ar feadh ceithre bliana scríobh sé leabhair.
The others may or may not.	Féadfaidh na cinn eile nó nach bhfuil.
I walk everywhere.	siúlaim i ngach áit.
Milis.	Milis.
But these shoes are not one of them.	Ach níl na bróga seo ar cheann acu.
Looking for the big runs, he missed too many short ones.	Agus é ag lorg na ritheanna móra, chaill sé an iomarca cinn ghearr.
Just that you are not as bad as people say you are.	Díreach nach bhfuil tú chomh dona agus a deir daoine go bhfuil tú.
I just got caught in the moment.	Fuair ​​​​mé gafa díreach i láthair na huaire.
I can't say that's a good thing.	Ní féidir liom a rá gur rud maith é sin.
Three men were standing in front of them.	Bhí triúr fear ina seasamh os a gcomhair.
There was no discussion and everyone was in agreement.	Ní raibh aon phlé ann agus bhí gach duine ar aon intinn.
Only one thing could be done.	Ní fhéadfaí ach rud amháin a dhéanamh.
We gave her some food to eat.	Thugamar roinnt bia di le hithe.
My Website has been working for a few months without question.	Tá mo shuíomh Gréasáin ag obair le cúpla mí gan cheist.
I found something even better.	Fuair ​​​​mé rud éigin níos fearr fós.
Here there was no peace, no rest, no moment of safety.	Anseo ní raibh síocháin, ná scíthe, ná nóiméad sábháilteachta.
That's my weak point.	Sin é mo ábhar lag.
I wonder how often she does that.	N'fheadar cé chomh minic a dhéanann sí é sin.
One that could kill you, me, or our families.	Ceann a d’fhéadfadh tú a mharú, mise, nó ár dteaghlaigh.
Put it away.	Cuir ar shiúl é.
But the less that is said, the better.	Ach dá laghad ráite faoi sin, is amhlaidh is fearr.
You sit, and you watch.	Suíonn tú, agus bíonn tú ag faire.
Whatever it was, he did not like it.	Cibé rud a bhí ann, níor thaitin sé leis.
You will then be prompted to save the project somewhere.	Iarrfar ort ansin an tionscadal a shábháil áit éigin.
No one had any idea what he said.	Ní raibh aon tuairim ag éinne cad a dúirt sé.
We love camping there.	Is breá linn campáil ann.
I gave them my negative.	Thug mé mo diúltach dóibh.
It says it is.	Is é a deir sé go bhfuil sé.
He worked hard at school, he continued.	D’oibrigh sé go dian ar scoil, lean sé.
Thanks for a great stay! 	Go raibh maith agat as fanacht iontach!
.	.
They are warm and soft in my hands.	Tá siad te agus bog i mo lámha.
She tried again with the same result.	Rinne sí iarracht arís leis an toradh céanna.
See what's behind it.	Féach cad atá taobh thiar de.
By the time we started fucking, it felt so natural.	Faoin am a thosaigh muid ag fucking, bhraith sé chomh nádúrtha.
I am loud and proud.	Tá mé glórach agus bródúil as.
Even before we met.	Fiú sular bhuail muid.
Sometimes, however, a set of rules comes together naturally.	Uaireanta, áfach, téann sraith rialacha le chéile go nádúrtha.
Every day was a war.	Bhí gach lá ina chogadh.
These people talk a lot, but not really about anything important.	Labhraíonn na daoine seo go leor, ach ní i ndáiríre faoi rud ar bith tábhachtach.
It would not be who he was now.	Ní bheadh ​​​​sé cé a bhí sé anois.
Specific data forms were completed for each interview.	Comhlánaíodh foirmeacha sonraí sonracha do gach agallamh.
She has to move on.	Caithfidh sí dul ar aghaidh.
We didn't talk much.	Níor labhair muid mórán.
Had to wait another day.	Chaithfeadh fanacht lá eile.
If he signs you out, you know your business.	Má shíníonn sé amach tú, beidh do ghnó ar eolas agat.
He was eating well and sleeping through the night.	Bhí sé ag ithe go maith agus a chodladh ar feadh na hoíche.
Don't get me wrong about that.	Ná cuir mícheart orm faoi sin.
If you work here, you must be one of us.	Má oibríonn tú anseo, ní mór duit a bheith ar cheann againn.
It is not natural for man.	Níl sé nádúrtha don duine.
You made me feel like an important woman who had a future.	Chuir tú mo mhothú mar bhean thábhachtach a raibh todhchaí aici.
All you have to do is know what your body needs and does not need.	Níl le déanamh agat ach fios a bheith agat cad a theastaíonn agus nach bhfuil de dhíth ar do chorp.
The third part compares with our previous work.	Tugann an tríú cuid comparáid lenár saothar roimhe seo.
He knew perfectly well.	Bhí a fhios aige go breá.
You have seen what it represents.	Tá an méid a léiríonn sé feicthe agat.
Going to the right person is crucial.	Tá sé ríthábhachtach dul chuig an duine ceart.
I thought it was so beautiful.	Shíl mé go raibh sé chomh álainn.
The color is not unknown.	Níl an dath anaithnid.
Stand up and be heard.	Seas suas agus éisteacht a fháil.
Using the file may be a different process.	D'fhéadfadh próiseas difriúil a bheith ag baint úsáide as an gcomhad.
This was very bad news.	Ba nuacht an-dona é seo.
Then we can identify four cases.	Ansin is féidir linn ceithre chás a aithint.
There was nothing to lose.	Ní raibh aon rud le cailliúint.
Transfer to a small bowl and set aside.	Aistriú chuig babhla beag agus ar leataobh.
Stir now and then so that it does not become a block.	Corraigh anois agus arís ionas nach mbeidh sé ina bhloc.
Safe fail.	A theipeann sábháilte.
No, that's not exactly either.	Ní hea, ní hé sin go díreach ach an oiread.
I look forward to reading the next volume.	Táim ag súil go mór leis an gcéad imleabhar eile a léamh.
Your day is gone.	Tá do lá imithe.
Someone else answered it.	D'fhreagair duine eile é.
However, this study yields some interesting results.	Mar sin féin, tugann an staidéar seo roinnt torthaí suimiúla.
Clear day.	Lá soiléir.
But we did not know why or how they were connected.	Ach ní raibh a fhios againn cén fáth nó conas a bhí siad ceangailte.
So put your most serious conditions at the top of the list.	Mar sin cuir do choinníollacha is tromchúisí ag barr an liosta.
First, here is the standard development.	Gcéad dul síos, tá anseo an fhorbairt chaighdeánach.
Trying to run over the guys to find out.	Ag iarraidh a rith thar an guys a fháil amach.
Yes, it was like she was her own father.	Sea, bhí sé mar a bhí sí ina hathair féin.
This ability is the only one you should ever use.	Is é an cumas seo an t-aon cheann ba chóir duit a úsáid riamh.
Thanks to those.	Go raibh maith agat dóibh siúd.
I am absolutely certain about that today.	Táim lánchinnte faoi sin inniu.
I will respond to these fees at the appropriate time.	Freagróidh mé na táillí seo ag an am cuí.
The study has since ended.	Tá deireadh leis an staidéar ó shin.
Maybe he would say something that would upset them.	B’fhéidir go ndéarfadh sé rud éigin a chuirfeadh isteach orthu.
Maybe this is because of the different cell types we used.	B'fhéidir go bhfuil sé seo mar gheall ar na cineálacha cealla éagsúla a d'úsáideamar.
Now we know the truth.	Anois tá a fhios againn an fhírinne.
But this may not be the only work done.	Ach ní féidir gurb é seo an t-aon obair a dhéantar.
He was never anxious.	Ní raibh fonn air riamh.
That's the building down by the road.	Sin é an foirgneamh síos cois an bhóthair.
And it works great.	Agus oibríonn sé go hiontach.
In this way, you believe they are different.	Ar an mbealach seo, creideann tú go bhfuil siad difriúil.
But this is a completely different technology.	Ach is teicneolaíocht go hiomlán difriúil é seo.
There are thousands of records to update.	Tá na mílte taifead le nuashonrú.
If only she could get a message for him.	Más rud é amháin d'fhéadfadh sí teachtaireacht a fháil dó.
Act as you like.	Acht mar is maith leat.
This is a debate that we have not had and never will.	Is díospóireacht í seo nach raibh againn agus nach mbeidh riamh.
But they did not get it.	Ach ní bhfuair siad é.
Without question.	Gan cheist.
I would not give up.	Ní thabharfainn suas.
There were answers to the questions about my social life for a while.	Bhí freagraí ar na ceisteanna faoi mo shaol sóisialta ar feadh tamaill.
He added so much, and it was my secret.	Chuir sé an méid sin leis, agus ba é mo rún é.
I have not seen so much blood at a crime scene.	Ní fhaca mé an oiread sin fola ag láthair coireachta.
She just.	Sí díreach.
You only need to complete this step once.	Ní mór duit an chéim seo ach uair amháin.
And people like to know how we are.	Agus is maith le daoine a fháil amach conas atá muid.
I wonder what they thought.	N'fheadar cad a cheap siad.
I could hear her.	Bhí mé in ann éisteacht léi.
I just don’t love it.	Ní breá liom go díreach é.
There is no clear evidence for this, however.	Níl aon fhianaise soiléir air seo, áfach.
I think we should be able to vote them out of office.	Sílim gur cheart go mbeimid in ann iad a vótáil as oifig.
I'm afraid you feel the cold.	Is eagal liom go mbraitheann tú an slaghdán.
Everything we taught in class we continued at home.	Gach rud a mhúineamar sa rang leanamar ar aghaidh sa bhaile.
They refused to rule on the case.	Dhiúltaigh siad rialú a dhéanamh ar an gcás.
We don’t go down both.	Ní théann muid síos an dá cheann.
Loved the way she said her name.	Thaitin an bealach a dúirt sí a ainm.
In other words, the doors must be opened out of the equipment space.	I bhfocail eile, ní mór na doirse a oscailt amach as an spás trealaimh.
That question was not before the court.	Ní raibh an cheist sin os comhair na cúirte.
That must be his back and neck.	Caithfidh gurb é sin a dhroim agus a mhuineál.
That is not necessary.	Ní gá é sin.
It could be argued that these are code smells, however.	D'fhéadfaí an argóint a dhéanamh gur boladh cód iad sin, áfach.
Green leaves on both sides.	Duilleoga glas ar an dá thaobh.
Many children did not like school.	Níor thaitin an scoil le go leor páistí.
Let me know if this helps.	Cuir in iúl dom má chabhraíonn sé seo.
She loves working with the children and their families.	Is breá léi a bheith ag obair leis na leanaí agus lena dteaghlaigh.
Too hot for her normal.	Ró-the do gnáth di.
He wanted to show off his reading skills.	Bhí sé ag iarraidh a scileanna léitheoireachta a thaispeáint.
No natural cause of death could be determined.	Níorbh fhéidir aon chúis nádúrtha báis a chinneadh.
There was a back wall.	Bhí balla cúil ann.
But now it's just like that.	Ach anois tá sé díreach cosúil.
So I serve my country more than you do.	Mar sin déanaim freastal ar mo thír níos mó ná mar a dhéanann tú.
A few friends do.	Déanann cúpla cairde.
One is chosen at random.	Roghnaítear duine go randamach.
It was just the time for a drink.	Bhí sé díreach an t-am le haghaidh deoch.
The picture was coming together for me.	Bhí an pictiúr ag teacht le chéile dom.
The day went well.	Chuaigh an lá go maith.
It's easier to do once.	Tá sé níos éasca é a dhéanamh uair amháin.
Such a danger to our young friend.	Baol dá leithéid dár gcara óg.
They came to talk about the death of his daughter.	Tháinig siad chun labhairt faoi bhás a iníon.
Thanks for your question.	Go raibh maith agat as do cheist.
There is no such duty.	Níl aon dualgas den sórt sin.
Everyone else will be coming around seven.	Beidh gach éinne eile ag teacht timpeall a seacht.
And we will try again.	Agus déanfaimid iarracht arís.
Many are healthy children but some may have a serious underlying disease.	Is leanaí sláintiúla go leor acu ach d’fhéadfadh bunghalar tromchúiseach a bheith ag cuid acu.
It got empty.	Fuair ​​​​sé folamh.
They are very comfortable and last a long time.	Tá siad an-chompordach agus maireann siad ar feadh i bhfad.
She will talk to anyone.	Labhróidh sí le haon duine.
Every year, they seem to be looking for someone new lately.	Gach bliain, is cosúil go bhfuil siad ag iarraidh duine éigin nua le déanaí.
Eventually things will change.	Faoi dheireadh athróidh rudaí.
There are several ways in which you can learn more about the problem.	Tá roinnt bealaí inar féidir leat níos mó a fhoghlaim faoin bhfadhb.
Each of us usually has a unique taste and preference.	De ghnáth, bíonn blas agus rogha uathúil ag gach duine againn.
But after our nose, the solution is made immediately.	Ach tar éis ár srón, déantar an réiteach láithreach.
But then he put them on.	Ach ansin chuir sé air iad.
But she was not ready to leave home.	Ach ní raibh sí réidh an baile a fhágáil.
You had to have someone, though.	Bhí ort duine éigin a bheith agat, áfach.
You notice everything what's in the way.	Tugann tú faoi deara gach rud cad atá ar an mbealach.
It is important to know for yourself where you are going.	Tá sé tábhachtach go mbeadh a fhios agat féin cá bhfuil tú ag dul.
She witnessed the death of her friends.	Chonaic sí bás a cairde.
So that is, a judge calling him that there was no judge.	Mar sin, is é sin, breitheamh ag glaoch air nach raibh aon bhreitheamh.
Finally I am walking normally again.	Ar deireadh tá mé ag siúl de ghnáth arís.
That's technically why there's no app.	Sin an fáth teicniúil nach bhfuil aip ann.
It's bad for his blood pressure.	Tá sé go dona as a bhrú fola.
I am free again.	Tá mé saor arís.
The players they bought were very good.	Bhí na himreoirí a cheannaigh siad an-mhaith.
Not such a good idea.	Ní smaoineamh maith den sórt sin.
The opening at the back was deep, dead, black.	Bhí an oscailt ar chúl domhain, marbh, dubh.
Very nice course.	Cúrsa an-deas.
At the end.	Ag an gcríoch.
Life is free.	Tá an saol saor.
Place them on a plate.	Cuir ar phláta iad.
I can smell its oil.	Is féidir liom boladh a ola.
Finally out.	Amach ar deireadh.
I could tell he was waiting for me.	Raibh mé in ann a rá go raibh sé ag fanacht ar dom.
We look forward to it.	Táimid ag tnúth leis.
I got action sometimes.	Fuair ​​​​mé aicsean in uaireanta.
It may no longer be.	Ní fhéadfaidh sé a bheith a thuilleadh.
Everyone in the media.	Gach duine sna meáin.
First, we could order the list.	Ar dtús, d'fhéadfaimis an liosta a ordú.
That is the drive to get things right.	Is é sin an tiomáint chun rudaí a dhéanamh i gceart.
And not just take care but go fast.	Agus ní hamháin cúram a ghlacadh ach téigh go tapa.
This makes it easier to start again.	Déanann sé seo níos éasca tosú arís.
Once you have done this, the meat is ready to dry.	Nuair a bheidh sé seo déanta agat, tá an fheoil réidh le triomú.
You have been asleep for just three days.	Tá tú i do chodladh ar feadh trí lá díreach.
But not impossible.	Ach ní dodhéanta.
Nevertheless, her legs were moving.	Ina ainneoin sin, bhí a cosa ag bogadh.
I ran through the process without question.	Rith mé tríd an bpróiseas gan cheist.
Schools will play eight teams twice and two teams once.	Imreoidh scoileanna ocht bhfoireann faoi dhó agus dhá fhoireann uair amháin.
Without defense mechanisms.	Gan meicníochtaí cosanta.
Many people use it.	Úsáideann go leor daoine é.
With an open mind and an open heart.	Le aigne oscailte agus croí oscailte.
If they knew, they didn't care.	Má bhí a fhios acu, ní raibh cúram orthu.
Make the connection.	Déan an nasc.
It hurt a lot of people.	Rinne sé olc ar a lán daoine.
This is the same for me.	Tá sé seo mar an gcéanna domsa.
I wonder what it was about.	N'fheadar cad a bhí sé faoi.
If you find a film that should not be here please report them.	Má fhaigheann tú scannán nár cheart a bheith anseo tuairiscigh iad le do thoil.
She says no.	Deir sí nach bhfuil.
When she's at school she seems to have a double life.	Nuair a bhíonn sí ar scoil tá sé cosúil go bhfuil saol dúbailte aici.
They can also be made at home using some natural techniques.	Is féidir iad a dhéanamh sa bhaile ag baint úsáide as roinnt teicnící nádúrtha freisin.
I'm trying to figure out what the issue is.	Tá mé ag iarraidh a dhéanamh amach cad é an cheist.
That someone has treated you badly.	Go bhfuil duine éigin tar éis caitheamh go dona leat.
Birds can join or leave at will.	Is féidir le héin bheith páirteach nó imeacht de réir toil.
It will look something like this.	Beidh sé cuma rud éigin mar seo.
The type of argument is kind of expected.	Is cineál é an cineál a bhfuiltear ag súil leis an argóint.
She said that was great.	Dúirt sí go raibh sé sin iontach.
I would not put you through that.	Ní chuirfinn tríd sin thú.
We have nothing to worry about.	Níl aon rud le himní orainn uathu.
I could handle my shit, too.	Raibh mé in ann a láimhseáil mo cac, freisin.
It includes so many.	Áiríonn sé an oiread sin.
The normal choice is somewhere in between.	Is é an rogha gnáth áit éigin idir an dá cheann.
It takes a few hours drive but we will do it.	Teastaíonn cúpla uair an chloig tiomáint ach déanfaimid é.
And, you know, everything is connected.	Agus, tá a fhios agat, tá gach rud ceangailte.
You would have strength to the doctor.	Bheadh ​​neart agat chuig an dochtúir.
Right now he was fighting with words.	Ceart anois bhí sé ag troid le focail.
It's not too sweet.	Níl sé ró-mhilis.
I have plenty to live on.	Tá neart le maireachtáil agam.
We knew each other before.	Bhí aithne againn ar a chéile roimhe seo.
They are back in the car now.	Tá siad ar ais sa charr anois.
That’s how strong this engine was.	Sin cé chomh láidir agus a bhí an t-inneall seo.
It would take a little over a year, she said.	Thógfadh sé beagán le cois bliana, a dúirt sí.
It was none of their business.	Ní raibh sé aon cheann dá ngnó.
He is strong, determined, and a natural leader.	Tá sé láidir, diongbháilte, agus ina cheannaire nádúrtha.
I had no other defense.	Ní raibh aon chosaint eile agam.
We will return to this point later.	Beimid ar ais go dtí an pointe seo níos déanaí.
Some people think they know how to solve this.	Síleann roinnt daoine go bhfuil a fhios acu conas é seo a réiteach.
And that was therapy for me.	Agus bhí sin teiripe dom.
She moves with good reason to.	Bogann sí le cúis mhaith chun.
That was simple enough.	Bhí sé sin simplí go leor.
He never told police he was with any woman that night.	Níor inis sé do na póilíní riamh go raibh sé le bean ar bith an oíche sin.
I liked that he was looking at me down there.	Thaitin sé liom go raibh sé ag féachaint orm síos ann.
This group, although relatively new, is growing.	Tá an grúpa seo, cé go bhfuil sé sách nua, ag fás.
That's how it should be.	Sin é an chaoi ar cheart dó a bheith.
This is for its own sake.	Tá sé seo ar a son féin.
My own head was the only one she believed.	Ba é mo cheann féin an t-aon duine a chreid sí.
Little by little, the world went to the other side.	Beagán ar bheagán, d’imigh an domhan ar an taobh eile.
I'm glad you brought them to me.	Tá áthas orm gur thug tú chugam iad.
She tried for a while.	Rinne sí iarracht ar feadh tamaill.
A solid block.	A bloc soladach.
In that case, the family is often available to help.	Sa chás sin, is minic a bhíonn an teaghlach ar fáil le cuidiú a thabhairt.
What's next.	Cad a bheidh ina dhiaidh.
Her shoulder felt like a rock.	Mhothaigh a gualainn mar charraig.
That does not add up.	Ní chuireann an méid sin suas.
We just think he could do it right.	Ní dóigh linn ach go bhféadfadh sé é sin a dhéanamh i gceart.
I kept saying that to everyone.	Lean mé ag rá sin le gach duine.
That market fell through.	Thit an margadh sin tríd.
How your life would be different.	Conas a bheadh ​​do shaol difriúil.
Everything became a dream.	Tháinig gach rud ina aisling.
I open my eyes and look around.	Osclaím mo shúile agus féachaim thart.
Water can quickly damage thousands of dollars.	Is féidir le huisce damáiste a dhéanamh go tapa do na mílte dollar.
And in return he found something much more valuable.	Agus mar chúiteamh fuair sé rud éigin i bhfad níos luachmhaire.
Maybe that's the shot.	B’fhéidir gurbh é sin an lámhaigh.
She wants a man who provides it for her.	Tá sí ag iarraidh fear a chuireann ar fáil di é.
I know where they are now.	Tá a fhios agam cá bhfuil siad anois.
The day itself ran as smoothly as we might have expected.	Rith an lá féin chomh réidh agus a d’fhéadfaimis a bheith ag súil leis.
You are not thinking deep enough.	Níl tú ag smaoineamh go domhain go leor.
That’s how it’s done.	Sin mar a dhéantar é.
She sounded kind of proud of herself.	Sounded sí cineál bródúil as féin.
We had six.	Bhí seisear againn.
He started laughing.	Thosaigh sé ag gáire.
They can have no possession.	Ní féidir leo seilbh ar bith.
That will give me time to ask around.	Tabharfaidh sé sin am dom fiafraí timpeall.
This settling process is extremely complicated.	Tá an próiseas socraithe seo thar a bheith casta.
Was she there.	An raibh sí ann.
They know they are not meant to be.	Tá a fhios acu nach bhfuil i gceist leo.
Yes, but that is not important.	Tá, ach níl sé sin tábhachtach.
But, of course, no one thought about that.	Ach, ar ndóigh, níor smaoinigh éinne air sin.
These are all black and white.	Tá siad seo go léir dubh agus bán.
This was very helpful.	Bhí sé seo an-chabhrach.
In his appeal, he raised a number of issues.	Ina achomharc, d'ardaigh sé roinnt saincheisteanna.
It was too early, too early.	Bhí sé ró-luath, ró-luath.
I did not want an argument.	Ní raibh argóint uaim.
You just got me out of bed.	Fuair ​​​​tú díreach amach as an leaba mé.
I totally get it.	Faighim go hiomlán é.
But that is not the case.	Ach ní mar sin atá an scéal.
She has to go.	Caithfidh sí dul.
You should go if you are not busy.	Ba chóir duit dul mura bhfuil tú gnóthach.
He got up right away.	D'éirigh sé ar an bpointe boise.
Eventually he came to me and talked the matter over.	Faoi dheireadh tháinig sé chugam agus labhair sé an t-ábhar os a chionn.
The traffic light was green.	Bhí an solas tráchta glas.
Then he wanted to go home.	Ansin, theastaigh uaidh dul abhaile.
I will definitely try this.	Bainfidh mé triail as seo go cinnte.
These groups are usually similar in age or gender.	Is gnách go mbíonn na grúpaí seo cosúil le haois nó inscne.
My garden looks great.	Tá cuma iontach ar mo ghairdín.
You have to finish it and finish the construction.	Caithfidh tú é a chríochnú agus an tógáil a chríochnú.
There is, at least, a long night of it.	Tá, ar a laghad, oíche fada de.
Both offerings are far too small.	Tá an dá thairiscint i bhfad ró-beag.
Also with an opening in the top.	Chomh maith leis sin le hoscailt sa bharr.
There is a weak version and a strong version of this argument.	Tá leagan lag agus leagan láidir den argóint seo.
Comfort, comfort, comfort.	Compord, compord, compord.
I miss you man.	Is fada liom uaim thú a dhuine.
All say the same.	Gach rá mar an gcéanna.
A few more pictures are shown.	Taispeántar cúpla pictiúr eile.
I’m sure there will be more involved with them, though, at some point.	Tá mé cinnte go mbeidh níos mó páirteach leo, áfach, ag am éigin.
They've gone a little wild, but they're here.	Tá siad imithe beagán fiáin, ach tá siad anseo.
But it was what she would not see that worried her.	Ach ba é an rud nach bhfeicfeadh sí a chuir imní uirthi.
This has two important consequences.	Tá dhá iarmhairt thábhachtacha ag baint leis seo.
A total must.	Ní mór iomlán.
You have to go and get it.	Ní mór duit dul agus é a fháil.
Unfortunately for me, our team lost.	Ar an drochuair domsa, chaill ár bhfoireann.
Definitely, within a few days.	Cinnte, laistigh de chúpla lá.
I try to produce at least five a day.	Déanaim iarracht cúig cinn ar a laghad a tháirgeadh in aghaidh an lae.
Hold up for a bit.	Coinnigh suas ar feadh beagán.
I did this while my wife was lying in bed trying to sleep.	Rinne mé é seo agus mo bhean ina luí sa leaba ag iarraidh codladh.
I took advantage of that.	Bhain mé leas as sin.
We are here with you every step of the way.	Táimid anseo leat gach céim den bhealach.
It is a natural state, in this case at rest.	Tá sé ina staid nádúrtha, sa chás seo ag an chuid eile.
Some cases were better than others.	Bhí roinnt cásanna níos fearr ná a chéile.
The bathroom was the only team to be built.	Ba é an seomra folctha an t-aon fhoireann a bhí le tógáil.
The people had to move.	Bhí ar na daoine bogadh.
The money was not bad.	Ní raibh an t-airgead go dona.
We can't say no.	Ní féidir linn a rá nach bhfuil.
Keep your hands clean.	Coinnigh do lámha glan.
They listen to you.	Éisteann siad leat.
Then he keeps across the door.	Ansin coinníonn sé ar fud an doras.
If you miss it, good luck.	Má tá tú in easnamh air, an t-ádh leat.
The sound stopped.	Stad an fhuaim.
Even if we both left politics tomorrow, that would not change.	Fiú dá bhfágfadh muid beirt an pholaitíocht amárach, ní athródh sin.
It will be waiting for you.	Beidh sé ag fanacht leat.
Other songs are heard over and over again throughout the series.	Cloistear amhráin eile arís agus arís eile i rith na sraithe.
I was very tired after work.	Bhí mé an-tuirseach tar éis obair.
It was a supply room, as he said.	Seomra soláthair a bhí ann, mar a dúirt sé.
Okay coming your way.	Ceart go leor ag teacht do bhealach.
That will be a big one.	Beidh sé sin ina cheann mór.
I'm not a boy, though you call me.	Ní buachaill mé, cé go dtugann tú glaoch orm.
All I want to do is do it.	Níl uaim ach é a dhéanamh.
The radio didn’t need my music.	Ní raibh mo cheol ag teastáil ón raidió.
It reached number five a few weeks later.	Shroich sé uimhir a cúig cúpla seachtain ina dhiaidh sin.
However there is only one software related.	Mar sin féin níl ach ceann amháin bainteach le bogearraí.
Ten men were injured.	Gortaíodh deichniúr fear.
Walking in the light.	Ag siúl sa solas.
I felt the wind stop.	Mhothaigh mé stad na gaoithe.
I notice he let you through the door.	Tugaim faoi deara gur lig sé tríd an doras thú.
She probably did not know what else to say.	Is dócha nach raibh a fhios aici cad eile a bhí le rá.
There was only a small touch of it.	Ní raibh ach teagmháil bheag de.
Nothing would do much damage.	Ní dhéanfaidh aon ní a dhéanfadh mórán damáiste.
Everyone knows it.	Tá a fhios ag gach duine é.
I was excited about this.	Bhí sceitimíní orm faoi seo.
A couple of men and two girls.	Cúpla fear agus beirt chailíní.
There was no help for it.	Ní raibh aon chabhair chun é.
Not one.	Ní haon.
It was brought to light.	Tugadh chun solais.
Some are up, some are up.	Roinnt tá tú suas, roinnt tá sé suas.
They can take back the power.	Is féidir leo an chumhacht a thógáil ar ais.
On mobile phones this can reduce the time spent arranging things.	Ar fhóin phóca d’fhéadfadh sé seo an t-am a chaitear ag socrú rudaí a laghdú.
Produces the best players when most important.	Táirgeann na himreoirí is fearr nuair is tábhachtaí.
I have been here for too long.	Bhí mé anseo ró-fhada mar a bhí.
Either of them will work.	Oibreoidh ceachtar acu.
Maybe the next one.	B'fhéidir an chéad cheann eile.
Collection of free jokes ,.	Bailiúchán de scéalta grinn saor in aisce,.
Something outside the room.	Rud éigin taobh amuigh den seomra.
That made him happy.	Chuir sin áthas air.
There was no reason.	Ní raibh aon fáth.
I know it couldn't be easy.	Tá a fhios agam nach bhféadfadh sé a bheith éasca.
Open only at night.	Oscailte ach amháin san oíche.
It was at least six and a half feet high.	Bhí sé ar a laghad sé throigh go leith ar airde.
He had little else to worry about at that moment.	Ní raibh mórán eile imní air ag an nóiméad sin.
I keep in bed.	Coinníonn mé sa leaba.
They seem to have been fighting for five years.	Is cosúil go bhfuil siad ag troid le cúig bliana.
We have the time.	Tá an t-am againn.
To put her in charge of me.	Chun í a chur i gceannas orm.
None of this.	Níl aon cheann de seo.
They make me very happy.	Cuireann siad an-áthas orm.
Sitting here was worse than stupid.	Bhí suí anseo níos measa ná dúr.
Note your breathing.	Tabhair faoi deara do chuid análaithe.
But he sat still.	Ach shuigh sé go fóill.
Just put them together and give it to us.	Just a chur le chéile iad agus é a thabhairt dúinn.
The fewer hours, the better.	Uaireanta is lú, is amhlaidh is fearr.
That's what this is.	Sin cad é seo.
This is a huge social problem.	Is fadhb shóisialta ollmhór é seo.
This product does it well.	Déanann an táirge seo go maith é.
I will follow it up.	Leanfaidh mé suas é.
In a way it did not seem to be a birth.	Ar bhealach ní raibh an chuma air gur breith a bhí ann.
She seemed to be asleep.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí ina codladh.
In some cases, this simply happens by accident.	I gcásanna áirithe, tarlaíonn sé seo go simplí trí thimpiste.
Does the president know that ?.	An bhfuil a fhios sin ag an uachtarán?.
Yes others hurt me.	Sea bhí daoine eile gortaithe dom.
I finished the first one a few days ago.	Chríochnaigh mé an chéad cheann cúpla lá ó shin.
This little one is quite helpful.	Tá an ceann beag seo cabhrach go leor.
But, instead, the opposite happened.	Ach, ina ionad sin, a mhalairt a tharla.
We do this daily now, seriously.	Déanaimid é seo go laethúil anois, dáiríre.
She lay down where her back might be against a large rock.	Luigh sí síos áit a bhféadfadh a cúl a bheith i gcoinne carraige móire.
Except for the ball tonight.	Ach amháin don liathróid anocht.
We have not seen them since.	Níl siad feicthe againn ó shin.
Half of them were men.	Fir ab ea leath acu.
Make blood strong.	Déan fuil láidir.
For more information, click here to visit their website.	Le haghaidh tuilleadh eolais, cliceáil anseo chun cuairt a thabhairt ar a láithreán gréasáin.
I can bear no more now.	Ní féidir liom a iompróidh níos mó anois.
I have to come home.	Caithfidh mé teacht abhaile.
That baby is tight.	Tá an leanbh sin daingean.
Share your experience.	Roinn do thaithí.
It's the third day he's kind of interested.	Is é an tríú lá dá bhfaigheann sé cineál spéise.
I can only imagine what this will cost me.	Ní féidir liom ach a shamhlú cad a chosnóidh sé seo orm.
It is welcome after a rich winter meal.	Tá fáilte roimh é tar éis béile saibhir geimhridh.
I like the challenge.	Is maith liom an dúshlán.
Next week various new form cards will be issued.	An tseachtain seo chugainn eisítear cártaí foirmeacha éagsúla nua.
He came later to consider this a big break.	Tháinig sé níos déanaí chun é seo a mheas mar a bhriseadh mór.
This patient was excluded from further analyzes.	Fágadh an t-othar seo as an áireamh ó anailísí breise.
Her company took time to get used to.	Thóg a cuideachta am chun dul i dtaithí ar.
Get some medical attention at the first sign of trouble.	Faigh roinnt aire leighis ag an gcéad chomhartha trioblóide.
But the baby was not coming yet.	Ach ní raibh an leanbh ag teacht fós.
He would not even come out of his house.	Ní thiocfadh sé fiú amach as a theach.
With the idea and make me they could not get any further.	Leis an smaoineamh agus a dhéanamh dom nach bhféadfadh siad a fháil níos faide.
The question is below.	Tá an cheist thíos.
Let's get that hair.	A ligean ar a fháil ar an ghruaig sin.
I have long known when there is no good.	Is fada go raibh a fhios agam nuair nach bhfuil aon mhaith ann.
I am tired of them.	Tá mé tuirseach díobh.
I will take that.	Tógfaidh mé é sin.
Seems right.	Dealraíonn sé ceart.
He does not really want to make you anything new.	Níl sé ag iarraidh i ndáiríre a dhéanamh tú aon rud nua.
We wanted to make him a party.	Bhí muid ag iarraidh cóisir a dhéanamh dó.
And she was broken.	Agus bhí sí briste.
It came in as a tight end.	Tháinig sé isteach mar chríoch daingean.
I drew my picture.	Tharraing mé mo phictiúr.
I cannot sleep or eat without the help of medical science.	Ní féidir liom codladh ná ithe gan cabhair ó eolaíocht leighis.
Again, wild stuff.	Arís, stuif fiáin.
He was her brother.	Ba é a deartháir é.
So we want to know what people value about that.	Mar sin ba mhaith linn a fháil amach cad is luach ag daoine faoi sin.
The problem was that files were missing.	Ba í an fhadhb a bhí ann go raibh comhaid ar iarraidh.
Only to run into it, literally a little later.	Ach amháin a rith isteach air, literally beagán níos déanaí.
They are not a team.	Ní foireann iad.
It was an excellent visit.	Cuairt den scoth a bhí ann.
Then you make your fourth one.	Ansin déanann tú do cheathrú ceann.
They are not back, but chances are they will come back.	Níl siad ar ais, ach seans go dtiocfaidh siad ar ais.
No such interpretation is made here.	Ní dhéantar aon léiriú dá leithéid anseo.
But she will not let me move in.	Ach ní ligfidh sí dom bogadh isteach.
But you are so sweet to offer.	Ach tá tú chomh milis a thairiscint.
They better get a loss here.	Is fearr go bhfaigheann siad caillteanas anseo.
Only the walls were full.	Ní raibh ach na ballaí lán.
Took a hard shot.	Thóg lámhaigh crua.
For example, you might choose not to have one.	Mar shampla, d'fhéadfá rogha a dhéanamh gan ceann a bheith agat.
But he did not think.	Ach níor cheap sé.
Pictures coming soon of the living room.	Pictiúir ag teacht go luath den seomra suí.
I never asked.	Riamh d'iarr mé.
Pay attention to your body.	Tabhair aird ar do chorp.
It should be interesting to see what happens.	Ba chóir go mbeadh sé suimiúil féachaint ar cad a tharlaíonn.
The truth is, there are many opinions.	Is é fírinne, tá go leor tuairimí.
It's hard to put my finger on exactly why.	Tá sé deacair mo mhéar a chur air go díreach cén fáth.
I think in some parts they like that challenge.	Is dóigh liom i gcodanna áirithe gur maith leo an dúshlán sin.
She did not like him then.	Níor thaitin sí leis ansin.
And, and may or may not be true.	Agus, agus b’fhéidir go bhfuil nó nach féidir a bheith fíor.
She checked through them briefly. 	Sheiceáil sí tríd iad go hachomair. 
they failed but they ran.	theip orthu ach rith siad.
There are different costs for food and drink.	Tá costais éagsúla ag baint le bia agus dí.
Many people are looking for easy money.	Tá go leor daoine ag lorg airgead éasca.
I will accept as yes.	Glacfaidh mé mar tá.
The source declined to release any further information at this time.	Dhiúltaigh an fhoinse aon fhaisnéis eile a scaoileadh ag an am seo.
He pulled back from you.	Tharraing sé ar ais uait.
And that's the problem.	Agus sin an fhadhb.
To take care of them.	Chun aire a thabhairt dóibh.
Practice every day.	Cleachtadh gach lá.
I don’t think there’s a lot in the church to be very honest.	Ní dóigh liom go bhfuil go leor sa séipéal a bheith an-macánta.
There can be no new future, only more of the same past.	Ní féidir aon todhchaí nua a bheith ann, ach níos mó den am atá caite céanna.
We agree with this definition.	Aontaímid leis an sainmhíniú seo.
No sound came to her.	Níor tháinig fuaim chuici.
They were glad they could not talk about their feelings.	Bhí áthas orthu nach raibh siad in ann labhairt faoina mothúcháin.
I know too many things.	Tá an iomarca rudaí ar eolas agam.
Pretty blue color.	Dath gorm go leor.
He put his son down.	Chuir sé a mhac síos.
I was on the run too.	Bhí mé ar an teitheadh ​​freisin.
I mean here would be a great series.	Is éard atá i gceist agam ná sraith iontach a bheadh ​​anseo.
It is much more important than that.	Tá sé i bhfad níos tábhachtaí ná sin.
I hope everyone can work out their problems.	Tá súil agam gur féidir le gach duine a gcuid fadhbanna a oibriú amach.
Trying to fix her.	Ag iarraidh a shocrú uirthi.
They are so wrong.	Tá siad chomh mícheart.
They will notice a broken face.	Tabharfaidh siad faoi deara aghaidh briste.
Maybe this will be like something from a movie.	B'fhéidir go mbeidh sé seo cosúil le rud éigin ó scannán.
They are very nice people and have been helpful in every way.	Is daoine an-deas iad agus bhí siad cabhrach i ngach slí.
It depends on the specific test.	Braitheann sé ar an tástáil ar leith.
We are, indeed, delighted to hear your story.	Tá áthas orainn, go deimhin, do scéal a chloisteáil.
These people have no laws, no rules.	Níl aon dlíthe, aon rialacha ag na daoine seo.
My eyes kept closed.	Choinnigh mo shúile dúnta.
There is only so much they can handle at one time.	Níl ach an oiread sin is féidir leo a láimhseáil ag aon am amháin.
He and his date are in the front seat.	Tá sé féin agus a dháta sa suíochán tosaigh.
Participants may take as long as they want to make their decision.	D’fhéadfadh sé go nglacfadh rannpháirtithe chomh fada agus a theastaigh uathu a gcinneadh a dhéanamh.
Not what to learn but how to learn.	Ní cad atá le foghlaim ach conas a fhoghlaim.
Or vice versa.	Nó a mhalairt.
I soon became very familiar with this.	Tháinig mé an-eolach air seo go luath.
I did, by writing it.	Rinne mé, trína scríobh.
I need to click on it to get the actual size.	Ní mór dom cliceáil air chun an méid iarbhír a fháil.
I look good.	Feicim go maith.
Listening to music during work is very helpful for some people.	Is mór an chabhair do roinnt daoine éisteacht le ceol le linn na hoibre.
Most mothers stayed home.	D’fhan formhór na máithreacha sa bhaile.
As they must.	Mar ní mór dóibh.
That comment started wrong.	Thosaigh an trácht sin mícheart.
The definition of a white paper version.	An sainmhíniú ar leagan páipéar bán.
I heard your voice crying out at night.	Chuala mé do ghuth ag caoineadh amach san oíche.
After that, we are a regular business.	Tar éis sin, is gnó rialta muid.
You can also use your camera for something like this.	Is féidir leat do cheamara a úsáid le haghaidh rud éigin mar seo freisin.
Whatever you do, do not create a new account.	Cibé rud a dhéanann tú, ná cruthaigh cuntas nua.
So it may be easier to publish positive results.	Mar sin d’fhéadfadh go mbeadh sé níos éasca torthaí dearfacha a fhoilsiú.
I know before he put the check in the bank.	Tá a fhios agam sular chuir sé an seic sa bhanc.
Bank name.	Ainm bainc.
One quick push and it would be gone.	Aon bhrú tapaidh amháin agus bheadh ​​sé imithe.
I didn’t know you when we started.	Ní raibh aithne agam ort nuair a thosaigh muid.
I knew what it was.	Bhí a fhios agam cad a bhí ann.
You see you did something stupid.	Feiceann tú go ndearna tú rud éigin dúr.
People want that.	Tá daoine ag iarraidh sin.
He rarely smiled at any of the photos.	Is annamh a rinne sé aoibh ar aon cheann de na grianghraif.
Someone with a human name.	Duine le hainm daonna.
You will.	Déanfaidh tú.
He is not the only one like him.	Ní hé an t-aon duine cosúil leis.
It has to be taken out of my life.	Caithfear í a chur amach as mo shaol.
He told her how much he loved her.	Dúirt sé léi cé mhéad grá a bhí aige di.
Get your ideas.	Faigh smaointe do.
But we went for it.	Ach chuaigh muid chun é.
All the sight evidence.	Gach an fhianaise radharc.
Or here, another one.	Nó anseo, ceann eile.
Well, that was something you did not see every day.	Bhuel, ba é sin rud nach bhfaca tú gach lá.
I think there is more story to be told.	Is dóigh liom go bhfuil níos mó scéal le hinsint.
We were just in time.	Bhí muid díreach in am.
Secondly, return to one of our first questions.	Ar an dara dul síos, filleadh ar cheann dár gcéad cheisteanna.
The website is designed to give customers the best possible experience.	Dearadh an suíomh gréasáin chun an taithí is fearr is féidir a thabhairt do chustaiméirí.
For excited states, there are additional effects.	I gcás stáit ar bís, tá éifeachtaí breise ann.
She is sick.	Tá sí tinn.
Out of cases in your classes.	As cásanna i do ranganna.
It was so close now.	Bhí sé chomh gar sin anois.
She rolled her eyes.	Rollta sí a súile.
This is how close we are to the edge.	Seo cé chomh gar agus atá muid don imeall.
Oh, my, they were good.	Ó, mo, bhí siad go maith.
I stood across to join him.	Sheas mé trasna le bheith páirteach leis.
They are more difficult to treat and usually require professional help.	Bíonn siad níos deacra a chóireáil agus de ghnáth bíonn cúnamh gairmiúil de dhíth orthu.
Like regular people.	Cosúil le daoine rialta.
Here's your chance for life.	Seo do sheans don saol.
We were determined not to have real jobs.	Bhí rún daingean againn gan fíor-phoist a bheith againn.
Things seemed to be falling apart.	Bhí an chuma ar rudaí a bheith ag titim i bhfeidhm.
Problems can be hidden deep in your code.	Is féidir fadhbanna a chur i bhfolach go domhain i do chód.
The final word.	An focal deiridh.
It put too much pressure on that part of my body.	Chuir sé an iomarca brú ar an gcuid sin de mo chorp.
Rarely does it make a lot of money.	Is annamh a bhíonn mórán airgid ann.
The school was closed.	Dúnadh an scoil.
Workers would stay home ok then.	D’fhanfadh oibrithe sa bhaile ceart go leor ansin.
But she was unable to do any of that.	Ach ní raibh sí in ann aon cheann de sin a dhéanamh.
Don’t let your one question give you a ride.	Ná lig do cheist amháin turas a thabhairt duit.
After that it is a matter of practice.	Ina dhiaidh sin is ábhar cleachtaidh cleachtaidh é.
The subjects.	Na hábhair.
And she's got it.	Agus tá sé faighte aici.
We have no idea what it looked like.	Níl aon smaoineamh againn cén chuma a bhí air.
You will hear more and more.	Cloisfidh tú níos mó agus níos mó.
The inside and outside trust factor is, period.	Is é an fachtóir iontaobhais laistigh agus lasmuigh, tréimhse.
I will do that and nothing else.	Déanfaidh mé é sin agus rud ar bith eile.
Brought more business.	Thug níos mó gnó.
For one thing she wants to see the old man again.	Mar rud amháin ba mhaith léi an seanfhear a fheiceáil arís.
Safety was close, so close.	Bhí sábháilteacht gar, chomh gar.
The medical care here is really good.	Tá an cúram leighis anseo fíor-mhaith.
Points are awarded based on how well the shot is fired.	Tugtar pointí bunaithe ar cé chomh maith agus a dhéantar an lámhaigh.
Nice place you got here.	Áit deas a fuair tú anseo.
As she learned to enjoy and enjoy.	Mar a d'fhoghlaim sí taitneamh a bhaint as agus taitneamh a bhaint as.
I met your mother right after he left her.	Bhuail mé le do mháthair díreach tar éis dó í a fhágáil.
All she wanted was to not face a nose.	Gach rud b'fhearr léi gan aghaidh a thabhairt ar shrón.
And we're going to get it back.	Agus táimid chun é a fháil ar ais.
We promise to keep you happy.	Geallaimid tú a choinneáil sásta.
They are just the kind of thing we want.	Níl iontu ach an saghas ruda atá uainn.
First forward, no problem.	An chéad cheann ar aghaidh, gan fadhb.
Those would come later.	Thiocfadh iad siúd níos déanaí.
Good luck with your new job! 	Ádh mór le do phost nua!
.	.
He was usually called in.	Glaodh isteach air de ghnáth.
In this way, learning is the journey to understanding.	Ar an mbealach seo, is í an fhoghlaim an turas chun na tuisceana.
We perceive it as a species.	Braitheann muid é mar speiceas.
The snow lay a little deeper on the ground.	Luigh an sneachta beagán níos doimhne ar an talamh.
Not his father, though.	Ní a athair, áfach.
We need more space.	Tá níos mó áite ag teastáil uainn.
I think there may be some great moments tonight.	Is dóigh liom gur féidir le roinnt chuimhneacháin mhóra a bheith ann anocht.
Sometimes you can figure it out, though.	Uaireanta is féidir leat é a dhéanamh amach, áfach.
In my own kitchen.	I mo chistin féin.
My gold makes me one of them.	Déanann mo chuid óir mé ar cheann leo.
My mum was very similar to this woman.	Bhí mo mham an-chosúil leis an mbean seo.
We both love to read her books, and that enhances everything.	Is breá linn beirt a cuid leabhar a léamh, agus cuireann sé sin feabhas ar gach rud.
We have to look inside.	Caithfimid breathnú laistigh.
I'm out of time.	Tá mé as am.
It's like fire.	Tá sé cosúil le tine.
So you better act fast if you see something you like.	Mar sin is fearr duit gníomhú go tapa má fheiceann tú rud éigin a thaitníonn leat.
Let's start at the beginning.	Let tús ag an tús.
The yellow one ordered me.	D'ordaigh an ceann buí dom.
I hope the best that makes us human.	Tá súil agam an rud is fearr a dhéanann daonna sinn.
She was not the right color.	Ní raibh sí ar an dath ceart.
Many of them hurt the kids, and my.	Go leor acu a dhéanann díobháil do na páistí, agus mo.
This would then be included against the above argument.	Bheadh ​​sé seo san áireamh ansin i gcoinne na hargóint thuas.
She wants to see you, too.	Ba mhaith léi tú a fheiceáil, freisin.
And now this movie.	Agus anois an scannán seo.
Old free simple books ,.	Sean leabhair simplí saor in aisce,.
That's what we are taught.	Sin é a mhúintear dúinn.
And that was today.	Agus bhí sin inniu.
There has to be that balance.	Caithfidh an chothromaíocht sin a bheith ann.
His team received a blow.	Fuair ​​a fhoireann buille.
He is a perfect student.	Is mac léinn foirfe é.
The season is with half girls and half boys.	Is é an séasúr le leath cailíní agus buachaillí leath.
None of the leaders are here.	Níl aon cheann de na ceannairí anseo.
And I'm like.	Agus tá mé cosúil.
I may have died in that war.	Seans go bhfuair mé bás sa chogadh sin.
I had to do this.	Bhí orm é seo a dhéanamh.
It is a failure.	Is teip é.
The power run game was on point.	Bhí an cluiche rith cumhachta ar an bpointe.
They stand when their names are given.	Seasann siad nuair a thugtar a n-ainmneacha.
This is a strange thing to say.	Is aisteach an rud é seo a rá.
That, she knew, could be the last mistake.	D'fhéadfadh sé sin, bhí a fhios aici, a bheith ina botún deireanach.
Worrying was not necessarily bad.	Ní gá go raibh imní go dona.
Look for firm red meat with hard, bright fat.	Cuardaigh feoil dhaingean dhearg le saill chrua, gheal.
They will continue with that until the next big chance.	Leanfaidh siad ar aghaidh leis sin go dtí an chéad seans mór eile.
I knew the river would eventually get somewhere.	Bhí a fhios agam go bhfaigheadh ​​an abhainn áit éigin sa deireadh.
We support them and support their good work in training.	Tacaímid leo agus tacaímid lena ndea-obair san oiliúint.
The track is really fast.	Tá an rian i ndáiríre go tapa.
The upper door was open.	Bhí an doras uachtarach oscailte.
Some of them nodded at him.	Chlaon cuid acu air.
But let 's put things into perspective.	Ach déanaimis rudaí a chur i bpeirspictíocht.
What the hell.	Cad é an ifreann.
It's a fun job, and you should give it a chance.	Is post spraíúil é, agus ba cheart duit seans a thabhairt dó.
His hands closed around the man's throat, fingers know what to do.	A lámha dúnta timpeall scornach an fhir, mhéara a fhios cad atá le déanamh.
It's just part of their culture and doing business.	Níl ann ach cuid dá gcultúr agus gnó a dhéanamh.
She did not call any of us.	Níor ghlaoigh sí ar aon duine againn.
Nothing seems to fit.	Ní dhéanfaidh aon ní chuma a d'oirfeadh.
He did not understand who she was, what she was even doing there.	Níor thuig sé cé a bhí sí, cad a bhí sí ag déanamh fiú ann.
And then they fall in love with me.	Agus ansin titeann siad i ngrá liom.
But that was only for a short time.	Ach ní raibh sin ach ar feadh tamaill ghairid.
If there is none, it must return false.	Mura bhfuil aon cheann ann, caithfidh sé filleadh bréagach.
He was a tall man.	Rud duine ard a bhí ann.
It was still there.	Bhí sé fós ann.
And fish, when we got older.	Agus iasc, nuair a d'éirigh muid níos sine.
It was pretty intense.	Bhí sé dian go leor.
The time has come for action.	Tá an t-am tagtha chun gnímh.
You write around each other.	Scríobhann tú timpeall ar a chéile.
The doors of the truck were opened.	Osclaíodh doirse an trucail.
And we just have fun.	Agus níl ach spraoi againn.
At first there was no problem with this.	Ar dtús ní raibh aon deacracht leis seo.
My breath came fast and quick and my hands shook.	Tháinig m’anáil go tapa agus go tapa agus chroith mo lámha.
At least that’s what we’re told.	Ar a laghad sin a deirtear linn.
Natural factors cannot account for it.	Ní féidir le fachtóirí nádúrtha cuntas a thabhairt air.
She knew he loved her.	Bhí a fhios aici go raibh grá aige di.
An example of this approach is performance management.	Sampla den chur chuige seo is ea bainistíocht feidhmíochta.
You will never do that.	Ní dhéanfaidh tú sin choíche.
I could see that she liked it.	Raibh mé in ann a fheiceáil gur thaitin sé léi.
That hole is not yet visible.	Níl an poll sin le feiceáil fós.
She managed to continue.	D'éirigh léi leanúint ar aghaidh.
It seems like a waste.	Dealraíonn sé gur dramhaíl.
It only took a few minutes to settle.	Níor thóg sé ach cúpla nóiméad le socrú.
He nodded over to him.	Chlaon sé anonn chuige.
No homes would be safe now.	Ní bheadh ​​aon tithe sábháilte anois.
It is a good system.	Is córas maith é.
I follow your work with interest.	Leanaim do chuid oibre le spéis.
He was patient.	Bhí sé foighneach.
That was okay, but suddenly everyone had the books.	Bhí sé sin ceart go leor, ach go tobann bhí na leabhair ag gach duine.
So completely different from her.	Mar sin go hiomlán difriúil uaithi.
Not right, though.	Ní ceart, mar sin féin.
He went to the woman.	Chuaidh sé go dtí an bhean.
This has two purposes.	Tá dhá chuspóir aige seo.
She loves spending time with friends and family.	Is breá léi am a chaitheamh le cairde agus le muintir.
Other groups did it.	Grúpaí eile a rinne é.
It made someone stand out in a bad way.	Rinne sé duine seasamh amach ar bhealach dona.
Your model file is incorrect.	Tá do chomhad samhla mícheart.
There was something strange about it.	Bhí rud éigin aisteach mar gheall air.
I did not move towards her.	Níor bhog mé i dtreo di.
She needed food.	Bhí bia ag teastáil uaithi.
Not only that, it would do many other things in our city.	Ní hamháin sin, dhéanfadh sé go leor rudaí eile inár gcathair.
She had a hundred of them.	Bhí céad acu aici.
They had good lives.	Bhí saolta maithe acu.
I study her for evidence that she is lying.	Déanaim staidéar uirthi le haghaidh fianaise go bhfuil sí ina luí.
This is where the game falls apart.	Seo nuair a thiteann an cluiche as a chéile.
This wall cannot be cut.	Ní féidir an balla seo a ghearradh.
I loved it.	Ba mhór agam é.
The data presented here provide some support for this idea.	Tugann na sonraí a chuirtear i láthair anseo roinnt tacaíochta don smaoineamh seo.
The government offered no evidence.	Níor thairg an rialtas aon fhianaise.
That was a terrible situation.	Ba chás uafásach é sin.
Well, lady now.	Bhuel, a bhean anois.
No one likes her.	Ní thaitníonn aon duine léi.
There are several studies showing that this material is safe.	Tá roinnt staidéir ann a léiríonn go bhfuil an t-ábhar seo sábháilte.
Your example is correct.	Tá do shampla ceart.
It's kind of like building a card house.	Tá sé saghas cosúil le teach cártaí a thógáil.
After the title screen, the game started.	Tar éis an scáileáin teidil, thosaigh an cluiche.
This lower limit is almost tight.	Tá an teorainn íochtair seo beagnach daingean.
The King sold some books.	Dhíol an Rí roinnt leabhar.
Well look at the world around us.	Bhuel féach ar an domhan thart orainn.
Well, he could do that.	Bhuel, d'fhéadfadh sé é sin a dhéanamh.
I was not good.	Ní raibh mé go maith.
This can be achieved in a variety of ways.	Is féidir é seo a bhaint amach ar bhealaí éagsúla.
Today was a good day.	Lá maith a bhí ceaptha inniu.
There is a silver bar.	Tá barra airgid.
He saw more than that.	Chonaic sé níos mó ná sin.
I had the feeling that that was why he was looking at me.	Bhí an mothú agam gurb é sin an fáth go raibh sé ag féachaint orm.
She acknowledged that this was a problem.	D’aithin sí gur fadhb a bhí ann.
And she was.	Agus bhí sí.
Maybe you are right.	B'fhéidir go bhfuil an ceart agat.
It doesn't matter what language your parents grew up speaking.	Is cuma cén teanga a d'fhás do thuismitheoirí aníos ag labhairt.
These clinical findings are described below.	Déantar cur síos ar na torthaí cliniciúla seo thíos.
Some serious shit, what.	Tá roinnt cac tromchúiseach, cad é.
I would never do that, though.	Ní dhéanfainn é sin choíche, áfach.
So many years ago.	Mar sin blianta fada ó shin.
I assume they would do the same.	Glacaim leis go ndéanfadh siad an rud céanna.
We have waited.	Táimid tar éis fanacht.
You are well integrated into your new training environment.	Tá tú tar éis dul isteach go maith le do thimpeallacht oiliúna nua.
The other seven patients showed no significant visual loss.	Níor léirigh na seacht n-othar eile aon chaillteanas suntasach radhairc.
Those two.	An bheirt sin.
It’s starting to become a thing.	Tá sé ag tosú le bheith ina rud.
Tough choices are easy when you have no choice.	Tá roghanna diana éasca nuair nach bhfuil aon rogha agat.
My right hand would have to push a path through any resistance.	Bheadh ​​ar mo lámh dheas cosán a bhrú trí aon fhriotaíocht.
It was easy enough.	Bhí sé éasca go leor.
Is space a head for.	An bhfuil spás ina ceann le haghaidh.
Then she focused on the man and started laughing.	Ansin dhírigh sí ar an bhfear agus thosaigh sé ag gáire.
Of course, you do not trust me, either.	Ar ndóigh, níl muinín agat asam, ach an oiread.
You guys are great.	Tá tú iontach guys.
I could save you the trip.	D'fhéadfainn an turas a shábháil duit.
A waste of fifteen years.	Cur amú cúig bliana déag.
For the additional conditions.	Chun na coinníollacha breise.
The results shown are representative of three independent experiments.	Tá na torthaí léirithe ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
That was a failure.	Teip a bhí air sin.
These results are confirmed in our trial.	Deimhnítear na torthaí seo inár dtriail.
Never back down, never give up.	Ná cúlaigh riamh, ná tabhair suas.
Step out left.	Céim amach ar chlé.
Then you will love this work.	Ansin beidh grá agat don obair seo.
I thought the store was closed, maybe.	Shíl mé go raibh an siopa dúnta, b'fhéidir.
It is clearly visible as the white square in the center.	Tá sé le feiceáil go soiléir mar an chearnóg bhán sa lár.
She got what she wanted.	Fuair ​​sí cad a bhí uaithi.
You can hide behind this fact.	Is féidir leat a cheilt taobh thiar den fhíric seo.
So a lot of that happened in this record.	Mar sin tharla go leor de sin sa taifead seo.
I felt old.	Mhothaigh mé sean.
The young teams running and standing up well.	Na foirne óga ag rith agus ag seasamh suas go maith.
We were so lost in a world, without peace, without worth.	Bhíomar chomh caillte ar domhan, gan síocháin, gan fiúntas.
We may only want to do one night.	Seans gur mhaith linn ach oíche amháin a dhéanamh.
She had been so weak for a long time.	Bhí sí chomh lag sin le fada.
People who are nothing like you.	Daoine nach bhfuil aon rud cosúil leatsa.
Because they hurt someone they are human beings, not evil.	Toisc go bhfuil duine gortaithe acu is daoine daonna iad, ní olc.
Long and hard.	Fada agus crua.
We have seen it in the last few months.	Tá sé feicthe againn le cúpla mí anuas.
Basta another woman.	Basta bean eile.
Fills your activity bars.	Líonann do bharraí gníomhaíochta.
To express these things.	Chun na rudaí seo a chur in iúl.
Locked deep inside him was a good man.	Faoi ghlas go domhain istigh dó bhí fear maith.
Brown later learned that his son was trapped.	D'fhoghlaim Brown níos déanaí go raibh a mhac gafa.
You had a very good son and you threw him away.	Bhí mac breá maith agat agus chaith tú uaidh é.
Any other year, vote.	Bliain ar bith eile, vóta.
Practice some more.	Cleachtaigh roinnt eile.
It is a great example today.	Is sampla iontach é inniu.
They contribute to the knowledge and community we have here.	Cuireann siad leis an eolas agus leis an bpobal atá againn anseo.
He wants to come back to the land of the living.	Tá sé ag iarraidh teacht ar ais go tír na mbeo.
But the global conflict will continue on and on.	Ach leanfaidh an choimhlint dhomhanda ar aghaidh agus ar aghaidh.
Passing time trials.	Trialacha ama a rith.
I will explain in this post what this means.	Míneoidh mé sa phost seo cad a chiallaíonn sé seo.
And that's exactly what we wanted to do.	Agus sin é go díreach a theastaigh uainn a dhéanamh.
Wait a minute.	Fan nóiméad.
One home and away game for each team.	Cluiche baile agus as baile amháin do gach foireann.
I never had a chance to visit the local store.	Ní raibh deis agam cuairt a thabhairt ar an siopa áitiúil.
Lie then.	Bréag ansin.
Older than any records.	Níos sine ná aon taifid.
That is much more dangerous.	Tá sé sin i bhfad níos contúirtí.
They couldn’t get it fast enough.	Ní raibh siad in ann é a fháil tapa go leor.
But when she looked down at the baby, she smiled.	Ach nuair a d'fhéach sí síos ar an leanbh, aoibh sí.
I tell the story of what my father did.	Insím an scéal faoin méid a rinne m’athair.
She knew those guys.	Bhí aithne aici ar na guys sin.
But it would not.	Ach ní thiocfadh.
He didn't really keep up.	Níor fhág sé a choinneáil i ndáiríre.
He could figure anything out, so dark it was down there.	D'fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh amach, chomh dorcha go raibh sé síos ann.
You are ready to go home.	Tá tú réidh le dul abhaile.
This year, it was the best it's been.	I mbliana, bhí sé an ceann is fearr a bhí sé.
Ten were killed, he says.	Maraíodh deichniúr, a deir sé.
We will have to go to my place.	Beidh orainn dul go dtí m'áit.
With my eyes closed.	Le mo shúile dúnta.
It was really funny.	Bhí sé an-greannmhar i ndáiríre.
I didn’t pay much attention to his game anymore.	Níor thug mé mórán airde ar a chluiche a thuilleadh.
She looked calm.	Bhreathnaigh sí socair.
On one level that made sense.	Ar leibhéal amháin a rinne ciall.
Now this must be carefully understood.	Anois ní mór é seo a thuiscint go cúramach.
An error occurred.	Tharla earráid.
You've done it so far.	Rinne tú é go dtí seo.
Everything was exactly as he had hoped.	Bhí gach rud díreach mar a bhí súil aige.
Then everything went black.	Ansin chuaigh gach rud dubh.
There was nothing to see but snow.	Ní raibh faic le feiscint ach sneachta.
But either way, it uses content.	Ach bíodh bealach, úsáideann sé ábhar.
He gives them stories to tell.	Tugann sé scéalta dóibh le hinsint.
She has everything.	Tá gach rud aici.
Leave some room.	Fág roinnt seomra.
Someone like them.	Duine éigin cosúil leo.
Don't worry guys, you are on the right track.	Ná bí buartha guys, tá tú ar an mbóthar ceart.
And this is something that cannot be shown.	Agus is rud é seo nach féidir a thaispeáint.
Sex, sex, sex.	Gnéas, gnéas, gnéas.
I sign your name.	Síním d'ainm.
Her name was not on the list.	Ní raibh a ainm ar an liosta.
No one wanted to talk about it.	Ní raibh aon duine ag iarraidh labhairt faoi.
But we checked.	Ach rinneamar seiceáil.
Oh, and it took me a few minutes to get that information.	Ó, agus thóg sé cúpla nóiméad orm an fhaisnéis sin a fháil.
People pay their money to lose me.	Íocann daoine a gcuid airgid chun mé a chailleadh.
They did none of that correctly.	Ní dhearna siad aon cheann de sin i gceart.
Do what you need to.	Déan cad is gá duit.
Not like much, it does.	Ní cosúil mórán, a dhéanann sé.
I have not even seen that.	Ní fhaca mé é sin fiú.
I looked at her confused.	D'fhéach mé ar a mearbhall.
This builds performances in key support.	Tógann sé seo léirithe i dtacaíocht eochair.
They do not create jobs.	Ní chruthaíonn siad postanna.
But at least it is.	Ach ar a laghad tá sé.
Not in my city.	Níl i mo chathair.
I mean, that wasn't enough.	Ciallaíonn mé, ní raibh go leor.
Smart had no sign the day we arrived.	Ní raibh comhartha ar bith ag Smart an lá a shroicheamar.
Not too high or too short.	Gan ró-ard nó ró-ghearr.
They gave up everything for their country, and for us.	Thug siad suas gach rud ar son a dtíre, agus ar ár son.
Friends and someone to love.	Cairde agus duine éigin le grá.
This is how it happened.	Seo mar a tharla.
The issue should be on news stands soon.	Ba cheart go mbeadh an cheist ar sheastáin nuachta go luath.
Download a book to learn more about personal development.	Íosluchtaigh leabhar chun tuilleadh eolais a fháil faoi fhorbairt phearsanta.
If you want to find out, it was a gift for you.	Más mian leat a fháil amach, bhí sé ina bhronntanas duit.
They have the most to lose.	Tá an chuid is mó le cailliúint acu.
You may look different and you may feel different after the process.	Seans go mbeidh cuma difriúil ort agus b’fhéidir go mbraitheann tú difriúil tar éis an phróisis.
What happens to us is real.	Is fíor an rud a tharlaíonn dúinn.
His eyes were wild.	Bhí a shúile fiáin.
She led me to the window seat.	Thug sí go dtí an suíochán fuinneoige mé.
Our results are not easy to explain.	Níl sé éasca ár dtorthaí a mhíniú.
Being focused on getting things done is just as important.	Tá sé chomh tábhachtach a bheith dírithe chun rudaí a chur i gcrích.
You can just watch.	Is féidir leat féachaint díreach.
I can't come for dinner.	Ní féidir liom teacht don dinnéar.
Add a copy to your collection.	Cuir cóip le do bhailiúchán.
Some people may like the lack of structure, but it gets older.	B'fhéidir gur mhaith le roinnt daoine an easpa struchtúir, ach éiríonn sé in aois.
But these are old stories.	Ach is seanscéalta iad seo.
No sense of identity or knowledge.	Gan tuiscint ar fhéiniúlacht nó ar eolas.
No food, no water, no heart.	Gan bia, gan uisce, gan croí.
Many of the fruits were killed.	Maraíodh cuid mhór de na torthaí.
This site is my ultimate hope.	Is é an suíomh seo mo dhóchas deiridh.
Subjects were required to take all three tests, one per week.	Bhí ar na hábhair na trí thástáil a dhéanamh, ceann amháin in aghaidh na seachtaine.
Life is long.	Tá an saol fada.
You and her.	Tú féin agus í.
He has a blood sugar test.	Tá tástáil siúcra fola air.
He has that sense that he needs the big shot.	Tá an tuiscint sin aige go dteastaíonn an urchar mór uaidh.
We want people to own things.	Ba mhaith linn go mbeadh úinéireacht ag daoine ar rudaí.
But that has not pleased me yet.	Ach níor chuir sé sin áthas orm go fóill.
I would love the more intimate interaction with patients.	Ba bhreá liom an idirghníomhaíocht níos pearsanta le hothair.
Its first flowers.	A chéad bláthanna.
But the feeling did not last long.	Ach níor mhair an mothúchán i bhfad.
If you are interested please let me know.	Má tá suim agat le do thoil dom.
He raised his eyes to her.	D’ardaigh sé a shúile di.
Funny, but he ordered exactly the same thing you ordered.	Greannmhar, ach d'ordaigh sé an rud céanna a d'ordaigh tú díreach.
You would be completely wrong to believe that it is a dead device.	Bheadh ​​​​tú go hiomlán mícheart a chreidiúint gur gléas marbh é.
He finally found it.	Ar deireadh fuair sé amach é.
I have my days.	Tá mo laethanta agam.
I’m not sure if this is a press event.	Níl mé cinnte an ócáid ​​preasa é seo.
He will go away that night, right then.	Rachaidh sé ar shiúl an oíche sin, an uair sin féin.
To do that you need one of the above products.	Chun é sin a dhéanamh is gá duit ceann de na táirgí thuas.
No, seriously, she is.	Níl, dáiríre, tá sí.
She was just taking food and clothes.	Ní raibh ach bia agus éadaí á thógáil aici.
No more than two, so we were not that far from the city.	Gan níos mó ná dhá cheann, mar sin ní raibh muid chomh fada sin ón gcathair.
They know the truth.	Tá a fhios acu an fhírinne.
Feel proud and strong.	Mothaigh bródúil agus láidir.
It's best to stay straight out of their way.	Is fearr fanacht díreach as a mbealach.
There was something wrong.	Bhí rud éigin nach bhfuil ceart.
And we made fun of it.	Agus rinneamar magadh faoi.
Our approach has two main stages.	Tá dhá phríomhchéim ag ár gcur chuige.
The type of skin and hair depends on the results and they vary.	Braitheann an cineál craiceann agus gruaige ar thorthaí agus athraíonn siad.
Make it simple and give good value to the customers.	Déan simplí é agus tabhair luach maith do na custaiméirí.
Learn aspects of human image.	Gnéithe d'íomhá an duine a fhoghlaim.
They are meant, of course.	Tá siad i gceist, ar ndóigh.
That is a standard procedure.	Is nós imeachta caighdeánach é sin.
He agreed at that stage to the surgical treatment.	D'aontaigh sé ag an gcéim sin leis an gcóireáil mháinliachta.
It meant so much to her.	Chiallaigh sé an oiread sin di.
I want to jump right in for him.	Ba mhaith liom léim ceart dó.
I like to just think of myself as best I can.	Is maith liom gan ach smaoineamh ormsa ar mo dhícheall.
Well, it's a bank.	Bhuel, is banc é.
Waiting for something to be asked.	Ag fanacht go n-iarrfaí rud éigin.
Ask the space too.	Cuir ceist ar an spás freisin.
So you have to pay for some of it.	Mar sin caithfidh tú íoc as cuid de.
Instead, he stared out the front window.	Ina áit sin, stán sé amach an fhuinneog tosaigh.
And they wouldn't.	Agus ní bheadh ​​siad.
For many reasons, we have chosen a new approach.	Ar go leor cúiseanna, tá cur chuige nua roghnaithe againn.
You have to go after what you want.	Caithfidh tú dul tar éis cad ba mhaith leat.
Not clear what direction to take in life.	Gan a bheith soiléir cén treo le dul sa saol.
But, there is more to come.	Ach, tá níos mó le teacht.
This is done in the following way.	Déantar é seo ar an mbealach seo a leanas.
Do something different.	Déan rud éigin difriúil.
She knows the art of burning in men animal desire for sex.	Tá a fhios aici an ealaín a dhó i fir dúil ainmhithe le haghaidh gnéis.
i will get it.	gheobhaidh mé é.
Again, look through the examples.	Arís, féach tríd na samplaí.
I have nothing.	Níl tada agam.
If you can add more information it will help.	Más féidir leat tuilleadh eolais a chur leis cabhróidh sé.
She never knew it could look so beautiful.	Ní raibh a fhios aici riamh go bhféadfaí breathnú chomh hálainn.
Great, good for them.	Iontach, maith dóibh.
But they are not the only two.	Ach ní hiad an dá cheann amháin.
It took most of the way up to the top.	Thug sé an chuid is mó den bhealach suas go dtí an barr.
Such a long way from home and an injured poor woman too.	A leithéid de bhealach fada ó bhaile agus do bhean bhocht gortaithe freisin.
It will give you the center of each cell.	Tabharfaidh sé lár gach cille duit.
Which brings us to part three.	A thugann go dtí cuid a trí sinn.
We do not have that mass of land.	Níl an mais talún sin againn.
Later, my father was in the meat distribution business.	Níos déanaí, bhí m'athair sa ghnó dáileadh feola.
He is a very good player that we have to hold on to.	Is imreoir an-mhaith é a gcaithfimid greim a choinneáil air.
I'm not that old.	Níl mé chomh sean sin.
Nothing will come out forever.	Ní thiocfaidh aon rud amach go deo.
The approach has been shown to work well.	Léiríodh gur oibrigh an cur chuige go maith.
Sure, he started to take to her.	Cinnte, thosaigh sé a ghlacadh chun di.
What you choose is a matter of personal opinion.	Is ceist tuairim phearsanta é an rud a roghnaíonn tú.
If you don't know it, it can hurt you.	Mura bhfuil aithne agat air, féadfaidh sé tú a ghortú.
We can figure this out, no problem.	Is féidir linn é seo a dhéanamh amach, gan aon fhadhb.
Word correct tests were selected.	Roghnaíodh trialacha cearta focal.
If it wasn't exactly closed, it certainly opened with difficulty.	Más rud é nach raibh sé dúnta go díreach, cinnte d'oscail sé le deacracht.
I really like that question.	Is maith liom an cheist sin go mór.
But it came with a price.	Ach tháinig sé le praghas.
In addition, the total volume of the system may even be unknown.	Ina theannta sin, d'fhéadfadh toirt iomlán an chórais a bheith anaithnid fiú.
So take care of each other, and be patient.	Mar sin tabhair aire dá chéile, agus bí foighneach.
These are the first to emerge.	Is iad seo an chéad duine a thagann chun cinn.
And so on with the rest.	Agus mar sin de leis an gcuid eile.
You learned a new word today.	D’fhoghlaim tú focal nua inniu.
I think they won't let you in.	Sílim nach ligfidh siad isteach thú.
We have to go.	Caithfimid dul.
Mostly men, mostly during the day.	Fir den chuid is mó, den chuid is mó i rith an lae.
Control and Vs.	Rialú agus vs.
They also have common properties.	Tá airíonna coitianta acu freisin.
We do not.	Ní dhéanaimid.
I hope young people read your article and succeed.	Tá súil agam go léifidh daoine óga d'alt agus go n-éirí leo.
We call it 'going in'.	Tugaimid 'dul isteach' air.
There needed to be more light.	Chaithfeadh níos mó solais a bheith ann.
Only the latter is selected.	Níl ach an dara ceann roghnaithe.
I own the software.	Is liom na bogearraí.
I need you to listen to me, really listen.	Is gá dom tú a bheith ag éisteacht liom, i ndáiríre ag éisteacht.
That should help the whole case.	Ba cheart go gcuideodh sé sin leis an gcás iomlán.
Please enter access and your app will start working.	Cuir isteach an rochtain le do thoil agus tosóidh d’aip ag obair.
Whenever you think you are free, you better think again.	Aon uair a cheapann tú go bhfuil tú saor, b'fhearr duit smaoineamh arís.
Tomorrow we will be with him.	Amárach beidh muid in éineacht leis.
I'll see it tonight at our house, then.	Feicfidh mé anocht é ag ár dteach, ansin.
Very happy with this purchase.	An-sásta leis an gceannach seo.
Add more pain to the rest of it.	Níos mó pian a chur leis an gcuid eile de.
No one ever came our way at that time of day.	Níor tháinig aon duine ar ár mbealach riamh an t-am sin den lá.
Then join us.	Ansin bí linn.
I feel so much better now.	Mothaím i bhfad níos fearr anois.
I felt there were parts that were too pulled out.	Mhothaigh mé go raibh páirteanna ann a bhí ró-tharraingt amach.
However, you can cut costs.	Mar sin féin, is féidir leat costais a ghearradh.
It is a game that has a magical effect on its players.	Is cluiche é a bhfuil éifeacht draíochta aige ar a chuid imreoirí.
They do, however, take a picture of your face at every scene.	Glacann siad pictiúr de d'aghaidh ag gach láthair, áfach.
The following is the additional argument required.	Seo a leanas an argóint bhreise atá ag teastáil.
I push that really, really hard.	Brúim é sin i ndáiríre, i ndáiríre crua.
She was out of business.	Bhí sí as an ngnó.
My power would be full.	Bheadh ​​mo chumhacht iomlán.
His head broke the surface a few feet from the boat.	Bhris a cheann an dromchla cúpla troigh ón mbád.
Check this out.	Seiceáil an cás seo amach.
Do not be worried.	Ná bí buartha.
Each point begins with administration.	Tosaíonn gach pointe le riar.
They hide behind what they know, what they have been taught.	Téann siad i bhfolach taobh thiar den méid atá ar eolas acu, cad atá múinte dóibh.
He held the stick back as far as he could go.	Choinnigh sé an bata siar chomh fada agus a rachadh sé.
He has over thirty years in music.	Tá breis agus tríocha bliain aige sa cheol.
I love the stories here.	Is breá liom na scéalta anseo.
Now walk it to the top.	Anois siúil go dtí an barr é.
She did not tell the truth, either.	Níor inis sí an fhírinne, ach an oiread.
She would give him another shot.	Thabharfadh sí urchar eile dó.
New car cover.	Clúdach gluaisteáin nua.
It may take four days.	B'fhéidir go dtógfaidh sé ceithre lá.
I do not know what.	Níl a fhios agam cad.
Focus on sound.	Fócas ar fhuaim.
Proof that our concept really works.	Cruthúnas go bhfuil ár gcoincheap ag obair i ndáiríre.
He showed it today.	Thaispeáin sé inniu é.
In very general terms.	I dtéarmaí an-ghinearálta.
They served their purpose.	D'fhóin siad a gcuspóir.
While she was still taking business classes in the community college.	Cé go raibh sí fós ag cur ranganna gnó sa choláiste pobail.
I look forward to that.	Tá mé ag súil go mór leis sin.
For example see here.	Mar shampla féach anseo.
I missed talking to people.	Chaill mé caint le daoine.
If not, take our word for it.	Mura bhfuil, glac ár bhfocal.
But it's not good.	Ach níl sé go maith.
I will pick up my friends safely and come back.	Tógfaidh mé mo chairde go sábháilte agus tiocfaidh mé ar ais.
Don't try to make me see anything again.	Ná déan iarracht cur orm faic a fheiceáil arís.
To comfort him.	Chun é a chompord.
I want to trust them with my life.	Ba mhaith liom muinín acu le mo shaol.
He mentions what happens next.	Luann sé cad a tharlaíonn ansin.
But they would no longer watch.	Ach ní bheidís ag faire a thuilleadh.
To determine the cost of a wedding in each state.	Chun costas bainise a chinneadh i ngach stát.
He had so much hope left.	Bhí an oiread sin dóchais fágtha aige.
Experiment a little bit.	Déan turgnamh le beagán.
See our full terms and conditions.	Féach ar ár dtéarmaí agus coinníollacha iomlána.
I just happened to come across it.	Tharla mé díreach tar éis teacht trasna air.
I let you live first.	Lig mé tú i do chónaí an chéad uair.
Our values ​​are higher because of the same effects as before.	Tá ár luachanna níos airde mar gheall ar na héifeachtaí céanna agus a bhí roimhe seo.
I really want you to bring it with you.	Ba mhaith liom go mór duit í a thabhairt leat.
If you like it, have it.	Más mian leat é, bíodh sé agat.
So this was a great gift.	Mar sin bronntanas iontach a bhí anseo.
He knew he was in trouble, but he did not care.	Bhí a fhios aige go raibh sé i dtrioblóid, ach ní raibh cúram air.
Or maybe you feel sorry for me.	Nó b'fhéidir go mbraitheann tú brón orm.
Boat race.	Rás bád.
Clearly we are both crazy as hell.	Is léir go bhfuil muid araon craiceáilte mar ifreann.
You have to come home.	Caithfidh tú teacht abhaile.
It was a night he would never forget.	Oíche a bhí ann nach ndéanfadh sé dearmad.
His face dropped.	Thit a aghaidh.
This may be the case.	Seans go bhfuil sé seo amhlaidh.
It is extremely important that we come to a conclusion on this.	Tá sé thar a bheith tábhachtach go dtiocfaimid ar chonclúid ina leith seo.
Certainly was.	Is cinnte go raibh.
He did not tell you about it.	Níor inis sé duit faoi.
Then the men disappeared.	Ansin imithe na fir.
It can be done in one day.	Is féidir a dhéanamh in aon lá amháin.
I named him.	Chuir mé m'ainm air.
He was arrested and arrested.	Gabhadh é agus gabhadh é.
But by then he had a lot of problems.	Ach faoin am sin bhí a lán fadhbanna aige.
Wait a few seconds.	Fan ar feadh cúpla soicind.
The plaintiff is bound by that measure of value.	Tá an gearánaí faoi cheangal ag an tomhas luacha sin.
He pulled the boy closer.	Tharraing sé an buachaill níos gaire.
I have known this from my own experience.	Tá sé seo ar eolas agam ó mo thaithí féin.
Especially these two.	Go háirithe an dá cheann seo.
First, we give some details of our analysis.	Ar dtús, tugaimid roinnt sonraí ar ár n-anailís.
Take me, for example.	Tóg mé, mar shampla.
He could not be dead.	Ní fhéadfadh sé a bheith marbh.
If we cut out about this much.	Má ghearraimid amach faoi seo i bhfad.
They are empty elements.	Is eilimintí folamh iad.
And you will be so glad we were.	Agus beidh tú chomh sásta go raibh muid.
But could not think of eating here.	Ach níorbh fhéidir smaoineamh ar ithe anseo.
It was too early.	Bhí sé ró-luath.
Don't be stupid.	Ná bheith dúr.
There is a market for anything.	Tá margadh ann do rud ar bith.
I know a lot of people do.	Tá a fhios agam go ndéanann go leor daoine.
Children see people as people and love as love.	Feiceann leanaí daoine mar dhaoine agus grá mar ghrá.
He could barely speak.	Is ar éigean a bhí sé in ann labhairt.
He has to remember to make it up to her in some way.	Caithfidh sé cuimhneamh ar é a dhéanamh suas di ar bhealach éigin.
They are also not necessarily the most important subjects for students to master.	Ní gá ach oiread gurb iad na hábhair is tábhachtaí do mhic léinn máistreacht a dhéanamh orthu.
There are two differences.	Tá dhá dhifríocht ann.
This is a true story.	Is scéal fíor é seo.
That was another reason to do it like this.	Ba chúis eile é sin le déanamh mar seo.
Get them in early, and let them do their magic.	Faigh isteach go luath iad, agus lig dóibh a gcuid draíochta a dhéanamh.
Nor, it seems, could it.	Ná, is cosúil, an bhféadfadh sé.
To the left are four of the first, with steady hands.	Ar chúl clé tá ceithre cinn de na chéad chinn, le lámha seasta.
But one evening my eyes were opened.	Ach tráthnóna amháin osclaíodh mo shúile.
We had lights and a radio down there too.	Bhí soilse agus raidió againn síos ansin freisin.
No lights now and only silence.	Gan soilse anois agus gan ach ciúnas.
Friends are welcome.	Tá fáilte roimh chairde.
The line was stopped.	Bhí an líne stoptha.
Of course, they do not want our business.	Ar ndóigh, níl siad ag iarraidh ár ngnó.
Then add salt and pepper.	Ansin cuir salann agus piobar.
Look, shit, that's nothing.	Féach, cac, níl aon ábhar de sin.
You see many of them above.	Feiceann tú go leor acu thuas.
It was so much fun.	Bhí sé an oiread sin spraoi.
That's the main consequence.	Sin an príomh-iarmhairt.
I couldn’t stop that, of course.	Níorbh fhéidir liom stop a chur leis sin, ar ndóigh.
Please do not do that.	Le do thoil, ná é sin a dhéanamh.
Various startup business ideas will improve.	Feabhsóidh smaointe éagsúla gnó atá tosaithe.
I haven't looked at it in a while.	Níor fhéach mé air le tamall.
That’s just how things were.	Sin díreach mar a bhí rudaí.
The police did not give any charges, and the social workers soon withdrew.	Níor thug na póilíní aon chúisimh, agus d'éirigh na hoibrithe sóisialta siar go luath.
During that time period.	Le linn na tréimhse ama sin.
We do not have these feelings.	Níl na mothúcháin seo againn.
I played the top nine today and I played well.	D'imir mé an naoi tosaigh inniu agus d'imir mé go maith.
The audience would go wild.	Bheadh ​​​​an lucht féachana dul fiáin.
Sure, they were hard work, but you met some great people.	Cinnte, ba obair chrua iad, ach bhuail tú le roinnt daoine iontacha.
Outside it must have been night, as no one was about.	Amuigh caithfidh sé a bheith ina oíche, mar ní raibh aon duine faoi.
I just had to look at it.	Ní raibh agam ach breathnú air.
But for a long time, he has pointed out seven points of difference.	Ach le fada an lá, tá seacht bpointe difríochta curtha in iúl aige.
Feel at home in your bathroom.	Mothaigh sa bhaile i do seomra folctha.
No major damage was reported in the city.	Níor tuairiscíodh aon damáiste mór sa chathair.
I tried both.	Bhain mé triail as an dá.
Six are dead.	Tá seisear marbh.
In this case no longer in possession.	Sa chás seo a thuilleadh i seilbh.
And then you would die anyway.	Agus ansin gheobhfá bás ar aon nós.
You can see how difficult it really is.	Is féidir leat a fheiceáil cé chomh deacair é i ndáiríre.
My father raised five girls with my mother.	Thóg m’athair cúigear cailíní le mo mháthair.
Great food and coffee at very reasonable prices.	Bia agus caife iontach ar phraghsanna an-réasúnta.
You have to practice often to succeed.	Caithfidh tú cleachtadh go minic le éirí go maith.
The coffee is hot but not as hot as in the past.	Tá an caife te ach níl sé chomh te leis an am atá caite.
She does not move, her dark eyes locked on her.	Ní bhogann sí, a súile dorcha faoi ghlas ar a.
Some were good leaders, some less so.	Bhí cuid acu ina gceannairí maithe, agus cuid eile ní ba lú ná sin.
But it's time to start thinking beyond that debate.	Ach tá sé in am tosú ag smaoineamh níos faide ná an díospóireacht sin.
He didn't look weird anymore.	Ní raibh cuma aisteach air níos mó.
Here I would love for these people to tell their stories.	Ba bhreá liom anseo na daoine seo a insint a gcuid scéalta.
No surname.	Uimh sloinne.
I think they understood my need.	Sílim gur thuig siad mo ghá.
It's your choice.	Is é do rogha.
He will look at the place.	Breathnóidh sé ar an áit.
The living who seek the lost.	An maireachtála atá ag lorg an caillte.
I got my first book published.	Fuair ​​​​mé mo chéad leabhar foilsithe.
It's well worth reading any day.	Is fiú go mór é a léamh lá ar bith.
Years ago it would have been a different affair.	Blianta ó shin bheadh ​​baint éagsúil aige.
To the right of where the object actually is.	Ar thaobh na láimhe deise den áit a bhfuil an réad i ndáiríre.
Mix it together.	Measc le chéile é.
Of course not.	Ní hea ar ndóigh.
All three approaches worked well.	D'éirigh go maith le gach ceann de na trí chur chuige.
When everyone is inside, the door is locked.	Nuair a bhíonn gach duine istigh, tá an doras faoi ghlas.
He hated the stupid thing.	Bhí fuath aige ar an rud dúr.
Now he knew what that thing was.	Anois bhí a fhios aige cad é an rud sin.
There are more serious issues to worry about than a movie.	Tá ceisteanna níos tromchúisí nach mór a bheith buartha fúthu ná scannán.
She picked up the hand offered by the man and left.	Thóg sí an lámh a thairg an fear agus d'imigh.
If you have special knowledge, please apply.	Má tá eolas speisialta agat, cuirigí isteach air.
Not that it did us much good.	Ní hé go ndearna sé mórán maitheasa dúinn.
I wanted last night back.	Theastaigh uaim aréir ar ais.
Great collection.	Bailiúchán iontach.
There is some space to show.	Tá spás éigin le léiriú.
Any fear bothered me in various ways.	Chuir eagla ar bith isteach orm ar bhealaí éagsúla.
I can't go out there and meet people.	Ní féidir liom dul amach ansin agus bualadh le daoine.
The latter does not look bad, it's just me.	Ní cuma go holc ar an dara ceann, níl ann ach mise.
No matter how high its price rose, its supply could not increase.	Is cuma cé chomh hard is a d’ardaigh a phraghas, níorbh fhéidir méadú ar a sholáthar.
People will lose their homes, their jobs.	Caillfidh daoine a dtithe, a bpoist.
He had a good job and lots of friends.	Bhí jab maith aige agus go leor cairde.
I know his name and his country.	Tá aithne agam ar a ainm agus ar a thír.
Some limitations should be pointed out in this study.	Ba cheart roinnt teorainneacha a chur in iúl sa staidéar seo.
If it's good, then protect your connection.	Má tá sé go maith, ansin a chosaint do nasc.
There has never been a science book like it.	Ní raibh leabhar eolaíochta cosúil leis riamh.
I am familiar with your behavior.	Tá mé eolach ar do iompar.
Tests were performed with materials instead of sitting.	Rinneadh tástálacha le hábhair in ionad suí.
Then he has to teach her.	Ansin caithfidh sé í a mhúineadh.
Then she stopped, suddenly calm and worried.	Ansin stop sí, go tobann socair agus buartha.
It will do you a lot of good.	Déanfaidh sé go leor maith duit.
You never fall.	Ní thiteann tú riamh.
I gave him so much.	Thug mé an oiread sin dó.
Today, we need it because we will never succeed again.	Inniu, tá sé de dhíth orainn mar ní éireoidh linn go deo arís.
Fighting made it worse for me.	Rinne troid é níos measa dom.
We never see the connection between those events.	Ní fheicimid riamh an nasc idir na himeachtaí sin.
Groups had known each other from their schools before.	Bhí aithne ag grúpaí acu ar a chéile óna scoileanna roimhe seo.
Feel new emotions and feelings.	Mothaítear mothúcháin agus mothúcháin nua.
This simply does not exist.	Níl sé seo ann go simplí.
Code.	Cód.
Four images from each cross-section were evaluated.	Rinneadh measúnú ar cheithre íomhá ó gach trasghearradh.
One egg and the list goes on.	Uibheacha amháin agus leanann an liosta.
The rest of the unit stayed with the horses.	D'fhan an chuid eile den aonad leis na capaill.
None of the rules apply.	Níl feidhm ag aon cheann de na rialacha.
We will use it in the course of this paper.	Bainfimid úsáid as i gcúrsa an pháipéir seo.
This solution could act relatively alive.	D'fhéadfadh an réiteach seo gníomhú go réasúnta beo.
It made sense to keep this going.	Rinne sé ciall é seo a choinneáil ag imeacht.
I only have.	Níl agam ach.
I can say no more.	Ní féidir liom a rá a thuilleadh.
So you can not call it living, what we got.	Mar sin ní féidir leat a ghlaoch air ina gcónaí, cad a fuair muid.
You do not understand.	Ní thuigeann tú.
That will end today.	Tiocfaidh deireadh leis sin inniu.
There is nothing to miss so far.	Níl aon rud a chailleann tú go dtí seo.
It is a trust.	Is iontaobhas é.
Read your record for you.	Léigh do thaifead duit.
It was bigger than I thought.	Ba mhó ná mar a cheap mé é.
Add water when they appear to be dry.	Cuir uisce nuair is cosúil go bhfuil siad tirim.
I have some good ideas, but nothing worked out.	Tá roinnt smaointe maithe agam, ach níor oibrigh aon rud amach.
One of two experiments with similar results.	Ceann de dhá thurgnamh le torthaí comhchosúla.
No half measures.	Uimh bearta leath.
I wish she ate more.	Ba mhian liom go n-íosfadh sí níos mó.
At this point, we would be happy to take questions.	Ag an bpointe seo, bheimis sásta ceisteanna a ghlacadh.
It's so bad.	Is olc mar sin é.
I wondered when that decision was made.	D’fhiafraigh mé de cén t-am a rinneadh an cinneadh sin.
It was not something most people would notice.	Níorbh rud é a thabharfadh an chuid is mó daoine faoi deara.
Some rooms can be small.	Is féidir le roinnt seomraí a bheith beag.
He did not know what to expect.	Ní raibh a fhios aige cad a bheith ag súil léi.
In a way that helped me.	Ar bhealach a chabhraigh liom.
I like the cover of the book, for sure.	Is maith liom clúdach an leabhair, cinnte.
Each stone below could be where it stood.	D’fhéadfadh gach cloch faoi bhun a bheith san áit a raibh sí ina seasamh.
We have been closed for years.	Táimid dúnta le blianta.
There is something on your mind.	Tá rud éigin ar d'intinn.
They are defined as follows.	Sainmhínítear iad mar seo a leanas.
So the child had more than his own.	Mar sin bhí níos mó ná a chuid féin ag an leanbh.
I want to be less soft.	Ba mhaith liom a bheith níos lú bog.
Data were analyzed by content analysis.	Rinneadh anailís ar shonraí trí anailís ábhair.
Why did this girl end up moving in with this couple.	Cén fáth ar chríochnaigh an cailín seo ag bogadh isteach leis an lánúin seo.
But we will think of you.	Ach beimid ag smaoineamh ort.
Go right to the base.	Téigh ar dheis go dtí an bonn.
Not everything can be covered, unfortunately.	Ní féidir gach rud a chlúdach, ar an drochuair.
I thought they should be the ones to decide their own future.	Shíl mé gur cheart gurb iad na cinn a shocródh a dtodhchaí féin.
He has some on hand for that purpose.	Tá roinnt ar láimh aige chun na críche sin.
That's how they talked.	Sin mar a labhair siad.
You have to stay here.	Caithfidh tú fanacht anseo.
She closed it.	Dhún sí é.
So get it off your mind.	Mar sin cuir as d’intinn é.
There was no world out there.	Ní raibh aon domhan amuigh.
Sorry for your loss.	Tá brón orm as do chailliúint.
It is very helpful.	Tá sé iontach cabhrach.
Closer to the building, sometimes there are even flowers.	Níos gaire don fhoirgneamh, uaireanta tá bláthanna fiú.
What a way to end his career.	Cén bealach chun deireadh a ghairm bheatha.
He could think of none.	D'fhéadfadh sé smaoineamh ar aon cheann.
She could remember things that happened before she was born.	D'fhéadfadh sí cuimhneamh ar rudaí a tharla sular rugadh í.
They dropped calls.	Thit siad glaonna.
But the race is long.	Ach tá an rás fada.
It wasn’t perfect but it was much better.	Ní raibh sé foirfe ach bhí sé i bhfad níos fearr.
I can't see how more will help me.	Ní féidir liom a fheiceáil conas a chuideoidh níos mó liom.
We did as you directed.	Rinneamar mar a d'ordaigh tú.
She cut it out half way.	Ghearr sí amach leath bealaigh é.
I think that was what he was doing.	Sílim gurb é sin a bhí á dhéanamh aige.
Now she has the opportunity to get some answers.	Anois tá an deis aici roinnt freagraí a fháil.
He was a very difficult man.	Fear an-deacair a bhí ann.
Extremely intense but extremely fair.	Thar a bheith dian ach thar a bheith cothrom.
He needed bad money.	Bhí airgead dona de dhíth air.
You like the kids so much.	Is maith leat na páistí an oiread sin.
Their parents did not seem to be around to stop them.	Is cosúil nach raibh a dtuismitheoirí thart chun stop a chur leo.
But this only works if the app is still in the background.	Ach ní oibríonn sé seo ach amháin má tá an app fós sa chúlra.
In the end, that means you have a lot to look forward to.	Sa deireadh, ciallaíonn sé sin go bhfuil go leor ag súil leat.
I was happy to do it.	Bhí mé sásta é a dhéanamh.
The post is empty.	Tá an post folamh.
But this is still huge.	Ach tá sé seo fós ollmhór.
I laughed and laughed.	Rinne mé gáire agus gáire.
From a distance, he showed me the woman he recommended.	Ó fad, thaispeáin sé dom an bhean molta dó.
I can at this time look forward to my future.	Is féidir liom ag an am seo a bheith ag tnúth le mo thodhchaí.
I wanted my own case, this case.	Theastaigh uaim mo chás féin, an cás seo.
None of us can drive there.	Ní féidir le haon duine againn tiomáint ann.
If it works, you will find out.	Má oibríonn sé, beidh tú amach.
But money can open doors for you, for this family, forever.	Ach is féidir le hairgead doirse a oscailt duitse, don teaghlach seo, go deo.
If this is not the case then there is no solution.	Mura bhfuil sé seo amhlaidh, níl aon réiteach ann.
I think that he does not quite get the point.	Is dóigh liom nach bhfaigheann sé an pointe go hiomlán.
And it was.	Agus bhí sé.
It made him feel close.	Chuir sé mothú gar dó.
It was the city, the center of activity.	Ba é an chathair, lár na gníomhaíochta.
The kids laughed.	Rinne na páistí gáire.
Keep it as it is.	Coinnigh mar atá sé.
And it works well.	Agus oibríonn sé go maith.
Have fun.	Bhíodh spraoi agat.
Such we do not want.	Den sórt sin nach bhfuil muid ag iarraidh.
I hurt her.	Ghortaigh mé í.
Everyone wants to tell the truth.	Ba mhaith le gach duine an fhírinne a insint.
Nothing happened to us.	Níor tharla faic dúinn.
I went back to the male half of the story and reported.	Chuaigh mé ar ais go dtí an leath fireann den scéal agus thuairiscigh mé.
Not that it would be of any use anyway.	Ní hé go mbeadh aon úsáid aige ar aon nós.
No, not on what he was thinking.	Ní hea, ní ar an rud a bhí sé ag smaoineamh.
Moreover, we will feel the better for it.	Thairis sin, beidh muid ag mothú an níos fearr chun é.
Then back again.	Ansin ar ais arís.
I was so pleased with the results.	Bhí mé chomh sásta leis na torthaí.
A few seconds later the magic stopped and she stood up.	Cúpla soicind tar éis stad an draíocht agus d’éirigh sí ina seasamh.
It's a pretty title.	Is teideal go leor é.
My car will go through.	Rachaidh mo charr tríd.
The decision was made.	Bhí an cinneadh déanta.
You will not be poor.	Ní bheidh tú bocht.
No one in my time did.	Ní dhearna aon duine i mo chuid ama.
Because of the mass.	Mar gheall ar an mais.
He was badly injured, however, and would have died anyway.	Gortaíodh go dona é, áfach, agus bheadh ​​sé marbh ar aon nós.
I have tried.	Tá iarracht déanta agam.
Her hair is also not real.	Níl a cuid gruaige fíor freisin.
There were some significant differences.	Bhí roinnt difríochtaí suntasacha ann.
For her, it was not politics as usual.	Maidir léi, ní raibh sé an pholaitíocht mar is gnách.
I love places like this.	Is breá liom áiteanna mar seo.
That is certainly what happened to us.	Is cinnte gurb é sin a tharla dúinn.
They were free to do whatever they wanted.	Bhí saoirse acu rud a thaitin leo a dhéanamh.
You want to control the list of people.	Ba mhaith leat a rialú ar an liosta daoine.
He was watching and recording and waiting and he was never wrong.	Bhí sé ag faire agus ag taifeadadh agus ag fanacht agus ní raibh sé mícheart riamh.
He could not die.	Ní fhéadfadh sé bás.
You have bad credit.	Tá drochchreidmheas agat.
Maybe blue.	B'fhéidir gorm.
What a huge difference it makes.	Cén difríocht ollmhór a dhéanann sé.
This was supposed to be a game.	Bhí sé seo ceaptha a bheith ina chluiche.
I drove that car into the ground, literally.	Thiomáin mé an carr sin isteach sa talamh, go litriúil.
It would be like having it in my mouth.	Bheadh ​​​​sé cosúil le é a bheith i mo bhéal.
No other injuries were reported.	Níor tuairiscíodh gortuithe ar bith eile.
This is not entirely correct.	Níl sé seo go hiomlán ceart.
Basta another black boy.	Basta buachaill dubh eile.
We know the market.	Tá a fhios againn an margadh.
If anyone could show me how.	Dá bhféadfadh aon duine a thaispeáint dom conas.
I was still young.	Bhí mé fós óg.
He will not be home.	Ní bheidh sé sa bhaile.
It took one week to complete the recovery operation.	Thóg sé seachtain amháin chun an oibríocht aisghabhála a chríochnú.
Many of these tools are free.	Tá go leor de na huirlisí seo saor in aisce.
He has to step on it.	Caithfidh sé céim a chur air.
I will be waiting for you.	Beidh mé ag fanacht leat.
The source of the infection is unknown.	Ní fios foinse an ionfhabhtaithe.
Music is still great.	Tá ceol fós iontach.
There was a short hall at the top, running both ways.	Bhí halla gearr ag an mbarr, ag rith an dá bhealach.
I thought, 'what an incredible way to combat this disease'.	Shíl mé, 'cén bealach dochreidte chun an galar seo a chomhrac'.
Well done to the team !.	Maith thú don fhoireann!.
She did not say thank you.	Ní dúirt sí go raibh maith agat.
She will never tell me why she would not let me in.	Ní inseoidh sí dom go deo cén fáth nach ligfeadh sí isteach mé.
There was a moment of resistance, then none.	Bhí nóiméad de fhriotaíocht, ansin none.
They are easy to write, and they are easy to read.	Tá siad éasca le scríobh, agus tá siad éasca le léamh.
There's more like the truth talking around it.	Tá níos mó cosúil leis an fhírinne ag caint timpeall air.
There was no possible way to fight back.	Ní raibh aon bhealach féideartha chun troid ar ais.
Dead over ten years.	Marbh os cionn deich mbliana.
Many factors contributed to his decision.	Chuir go leor fachtóirí lena chinneadh.
That is the function of the media.	Is é sin feidhm na meán cumarsáide.
Without science, the story would not even exist.	Gan an eolaíocht, ní bheadh ​​an scéal ann fiú.
If it was not military history he was not interested in it.	Murab é stair mhíleata a bhí ann ní raibh suim aige ann.
They do it best.	Is fearr a dhéanann siad é.
There is no need for a break from them any more than we do.	Níl aon ghá le sos uathu níos mó ná sinne.
There were weeks when this seemed possible.	Bhí seachtainí ann inar dhealraigh sé seo indéanta.
The pain occurred about six times a month.	Tharla an pian thart ar sé huaire sa mhí.
It is present in every cell in the human body.	Tá sé i láthair i ngach cill sa chorp daonna.
And flowers.	Agus bláthanna.
In order to respond.	D'fhonn freagra a thabhairt.
I could even try words.	D’fhéadfainn triail a bhaint as focail fiú.
It should not have been that big.	Níor cheart go raibh sé chomh mór sin.
She may be there.	Seans go bhfuil sí ann.
Nothing about the customer experience is taken lightly.	Ní ghlactar go talamh le haon ní faoi thaithí an chustaiméara.
Then learn another.	Ansin foghlaim eile.
She was so sweet.	Bhí sí chomh milis.
Love that statement.	Is breá an ráiteas sin.
Sometimes he thought she was in great pain.	Uaireanta cheap sé go raibh sí i bpian mór.
My significant other feels the same way.	Mothaíonn mo suntasach eile mar an gcéanna.
At least something that looks like science.	Ar a laghad rud éigin go bhfuil cuma eolaíocht.
Just do not give up, and adhere to.	Ní Just a dhéanamh a thabhairt suas, agus cloí leis.
I believe it does not.	Creidim nach ndéanann.
It does not work that way.	Ní oibríonn sé mar sin.
Accept this and work as hard as you can that day.	Glac leis seo agus oibrigh chomh crua agus is féidir leat an lá sin.
She is a girl.	Is cailín í.
Every year it was getting bigger.	Gach bliain bhí sé ag éirí níos mó.
Sell ​​what you have.	Díol a bhfuil agat.
He was firm when he was called and did everything he was told.	Bhí sé daingean nuair a glaodh air agus rinne gach rud a cuireadh air.
I have just seen it.	Tá sé díreach feicthe agam.
The problem is general.	Tá an fhadhb ginearálta.
Half the team is going.	Tá leath na foirne le dul.
Well, she says marriage is not for her.	Bhuel, deir sí nach bhfuil pósadh ar a son.
I saw you.	Chonaic mé thú.
He died while giving a message to his team.	Fuair ​​sé bás agus é ag tabhairt teachtaireachta dá fhoireann.
But now they don't care.	Ach anois is cuma leo.
Video of the same performance here.	Físeán den fheidhmíocht chéanna anseo.
We end with two questions.	Críochnaíonn muid le dhá cheist.
I could not be clearer about that.	Níorbh fhéidir liom a bheith níos soiléire faoi sin.
And that we need them here.	Agus go dteastaíonn uainn iad anseo.
That is a good thing.	Is maith an rud é sin.
Outside him were other men.	Taobh amuigh dó bhí fir eile.
Although she also read, a lot.	Cé gur léigh sí freisin, go leor.
Data show the average among individuals.	Léiríonn sonraí an meán i measc daoine aonair.
Reading a great book.	Ag léamh leabhar mór.
They say it's never been this great.	Deir siad nach raibh sé chomh iontach seo riamh.
There may not be many of them hidden around town.	Ní fhéadfadh go mbeadh go leor acu i bhfolach ar fud an bhaile.
When you look at my kids.	Nuair a bhíonn tú ag breathnú ar mo pháistí.
It looks very nice.	Tá cuma an-deas air.
Maybe very soon.	B'fhéidir go han-luath.
This is when things get complicated.	Seo nuair a éiríonn rudaí casta.
Glad the family who saw him decided to stop.	Sásta gur chinn an teaghlach a chonaic é stopadh.
Let me know something that is ever lasting, that never changes.	Cuir in iúl dom rud éigin a bhíonn seasmhach riamh, nach n-athraíonn choíche.
A little about us.	Beagán fúinn.
Both groups received similar medical and routine care.	Fuair ​​an dá ghrúpa cúram leighis agus gnáthchúram comhchosúil.
Not one word.	Ní focal amháin.
Actually, she's testing to see if you still want her.	I ndáiríre, tá sí ag tástáil féachaint an bhfuil tú fós ag iarraidh í.
That seems to be the way things work.	Is cosúil gurb é sin an bealach a oibríonn rudaí.
These differences were significant.	Bhí na difríochtaí seo suntasach.
That's just going to happen.	Níl sé sin ach ag dul a tharlóidh.
Try to think of it as an energy field.	Déan iarracht smaoineamh air mar réimse fuinnimh.
We are beautiful.	Tá muid go hálainn.
He hurt, but some people, he knew he felt pain in their dreams.	Gortaítear sé, ach roinnt daoine, bhí a fhios aige bhraith pian ina n-aisling.
I stood inside and pulled in the door.	Sheas mé istigh agus tharraing mé an doras isteach.
It was kind of hard to get us out of the place.	Bhí sé cineál deacair sinn a bhaint amach as an áit.
But we walked away free that day.	Ach shiúil muid ar shiúl saor in aisce an lá sin.
I think that is not to say.	Sílim nach bhfuil sé sin le rá.
Never knew because it was best to know only a few.	Ní raibh a fhios riamh toisc go raibh sé is fearr go mbeadh a fhios ach cúpla.
That's what he could not face.	Sin an rud nach bhféadfadh sé aghaidh a thabhairt.
No one can do anything.	Ní féidir le duine ar bith aon rud a dhéanamh.
I explained my side to them.	Mhínigh mé mo thaobh dóibh.
They know exactly what they are doing.	Tá a fhios acu go díreach cad atá ar siúl acu.
I would not trade it.	Ní dhéanfainn é a thrádáil.
The organization turned against me.	Thiontaigh an eagraíocht i mo choinne.
He introduced another animal.	Thug sé isteach ainmhí eile.
Both are essential.	Tá an dá rud riachtanach.
It is difficult to explain why this was so.	Is deacair a mhíniú cén fáth go raibh sé seo amhlaidh.
He knows your name.	Tá d'ainm ar eolas aige.
I only know well how good you are.	Níl a fhios agam ach go maith cé chomh maith agus atá tú.
These features make the examples rather special.	Déanann na gnéithe seo na samplaí sách speisialta.
The war taught this art.	Mhúin an cogadh an ealaín seo.
They love email.	Is breá leo ríomhphost.
I'm going to test your memory here.	Tá mé chun do chuimhne a thástáil anseo.
However, they broke up recently.	Mar sin féin, bhris siad suas le déanaí.
But that may be exactly me.	Ach d'fhéadfadh a bheith go díreach dom.
Decide what is most important to you.	Déan cinneadh ar an rud is tábhachtaí duit.
But she was great with dogs.	Ach bhí sí iontach le madraí.
They can't help it.	Ní féidir leo cabhrú leis.
Do not try to be fixed anywhere.	Ná déan iarracht a bheith socraithe in áit ar bith.
But often without the physical evidence.	Ach go minic gan an fhianaise fhisiciúil.
On the one hand, types improve the understanding of programs.	Ar thaobh amháin, feabhsaíonn cineálacha tuiscint na gclár.
He turned and went back to the families.	Chas sé agus chuaigh sé ar ais chuig na teaghlaigh.
Of course he did exactly that.	Ar ndóigh, rinne sé go díreach.
We could go somewhere very public.	D’fhéadfaimis dul áit éigin an-phoiblí.
Of course, no one would accept you in those days.	Ar ndóigh, ní ghlacfadh duine ar bith thú sna laethanta sin.
This all happened in the dark and in split seconds.	Tharla sé seo go léir sa dorchadas agus i soicind scoilte.
Hold me tight, don't let me quit.	Coinnigh daingean mé, ná lig dom éirí as.
Just focus on the letters and let them speak for themselves.	Díreach díriú ar na litreacha agus lig dóibh labhairt ar a son féin.
He looked at me and laughed.	D'fhéach sé ar dom agus gáire.
The culture of the system may play a role in it.	B’fhéidir go n-imreoidh cultúr an chórais isteach ann.
Two fingers now.	Dhá mhéar anois.
It was very calm and quiet.	Bhí sé an-socair agus ciúin.
I was calm, my fears gone.	Bhí mé socair, mo eagla imithe.
I want to beat him.	Ba mhaith liom a buille dó.
It may not be such a big plan as a guide.	B’fhéidir nach plean chomh mór sin mar threoir é.
It is not really an 'all-purpose' design.	Ní dearadh 'uilechuspóir' é i ndáiríre.
I would walk until someone killed me.	Shiúilfinn go dtí gur mharaigh duine éigin mé.
We lost a few men and injured a few others.	Chaill muid cúpla fear agus gortaíodh cúpla eile.
It's too early, he decided.	Tá sé ró-luath, chinn sé.
Let’s make it harder.	Déanaimis é níos deacra.
He was killed dead as hell.	Maraíodh é marbh mar ifreann.
Rates will change.	Athróidh rátaí.
It's too late to care.	Tá sé ró-dhéanach chun aire a thabhairt.
That's a whole valid question to ask.	Ceist iomlán bailí í sin le cur.
We were scared and said hell to the movement.	Bhí eagla orainn agus dúirt muid go hifreann leis an ngluaiseacht.
It is measured differently.	Tá sé á thomhas go difriúil.
Then she was a little older.	Ansin, bhí sí beagán níos sine.
The front doors are wide open.	Tá na doirse tosaigh oscailte go leathan.
Her mother drove her to school.	Thiomáin a máthair chun na scoile í.
It cannot happen here.	Ní féidir leis tarlú anseo.
She had seen it before.	Bhí sé feicthe aici roimhe seo.
I turned around there to watch the two boys coming down.	Chas mé timpeall ansin chun féachaint ar an mbeirt bhuachaillí ag teacht anuas.
They proved themselves in the first half.	Chruthaigh siad iad féin sa chéad leath.
He never lets go.	Ní ligeann sé dul riamh.
Appropriate.	Chuí.
It has been there since day one.	Tá sé ann ón gcéad lá.
Those were his decisions, not mine.	Ba iad sin a chinntí, ní mise.
However, the following season was a great success.	Mar sin féin, d'éirigh go hiontach leis an séasúr ina dhiaidh sin.
We walked from one end of the street to the other.	Shiúileamar ó cheann ceann na sráide go dtí an taobh eile.
And he didn’t want to move.	Agus ní raibh sé ag iarraidh bogadh.
He was younger.	Bhí sé níos óige.
He said he loved us.	Dúirt sé go raibh grá aige dúinn.
I have a healthy family with healthy children.	Tá teaghlach sláintiúil agam le leanaí sláintiúla.
I hear it now.	Cloisim anois é.
Words did not fail completely, its strength.	Níor theip go hiomlán ar fhocail, a neart.
I loved every minute of it.	Ba bhreá liom gach nóiméad de.
And sometimes that change is difficult.	Agus uaireanta bíonn an t-athrú sin deacair.
Another aspect of this strategy is a stronger social media presence.	Gné eile den straitéis seo ná láithreacht níos láidre ar na meáin shóisialta.
As you can see in the picture.	Mar a fheiceann tú sa phictiúr.
The cost of the structure is unclear.	Níl costas an struchtúir soiléir.
I have so much time.	Tá an oiread sin ama agam.
Now there are only two.	Anois níl ann ach an dá cheann.
In such circumstances.	I gcúinsí den sórt sin.
Faith was taught because it was believed to be true.	Múineadh an creideamh mar creideadh go raibh sé fíor.
When we are out, he makes another call.	Nuair a bhíonn muid amuigh, déanann sé glaoch eile.
But it's shit, too.	Ach tá sé cac, freisin.
So it's easy for me to talk about it.	Mar sin tá sé éasca dom labhairt faoi.
Enter below to win, contact for details.	Cuir isteach thíos chun an bua a fháil, déan teagmháil le haghaidh sonraí.
The most important thing anyone can do is become a teacher.	Is é an rud is tábhachtaí is féidir le duine ar bith a dhéanamh a bheith ina mhúinteoir.
There was never enough.	Ní raibh a dhóthain ann riamh.
She came into my room.	Tháinig sí isteach i mo sheomra.
The notice shall contain a copy of the proposed agreement.	Beidh cóip den chomhaontú beartaithe san fhógra.
I wonder if he would be hurt.	N'fheadar an mbeadh sé gortaithe.
He stepped in a lot this time.	Sheas sé isteach go mór an uair seo.
I wanted nothing more to do with it.	Theastaigh uaim aon rud níos mó a dhéanamh leis.
It's some good stuff.	Tá sé ar roinnt rudaí maith.
No, said my sister when she came home that night.	Ní hea, arsa mo dheirfiúr nuair a tháinig sí abhaile an oíche sin.
They have been attacking us ever since.	Ionsaíonn siad sinn ó shin.
We have proved that we can do it.	Chruthaigh muid gur féidir linn é a dhéanamh.
But some of the elders in the office knew about it.	Ach bhí a fhios ag cuid de na seanóirí san oifig fúithi.
It was awesome in every way.	Bhí sé uamhnach ar gach slí.
This advantage is lost at the end of your next turn.	Cailltear an buntáiste seo ag deireadh do chéad chasadh eile.
I know I wouldn't.	Tá a fhios agam nach mbeadh.
And there are many different ways to look.	Agus tá bealaí éagsúla gur féidir breathnú.
I was hoping he would be happy.	Bhí mé ag súil go mbeadh sé sásta.
I would expect others to, too.	Bheinn ag súil go mbeadh daoine eile, freisin.
I locked the door.	Chuir mé glas ar an doras.
That is not your role.	Ní hé sin do ról.
It was too much, he thought, of this kind of responsibility.	Bhí sé i bhfad ró-, shíl sé, den chineál seo freagrachta.
Welcome home, boys.	Fáilte abhaile, a bhuachaillí.
It’s not about making money.	Níl sé faoi airgead a dhéanamh.
Moments after taking this picture, the scene completely changed.	Nóiméad tar éis an pictiúr seo a thógáil, d'athraigh an radharc go hiomlán.
He leaned into his side and drove away.	Chuaigh sé isteach ar a thaobh agus thiomáin sé ar shiúl.
It did not, and it still is.	Ní dhearna sé, agus tá sé fós ar siúl.
On anyone, but especially on his daughter.	Ar aon duine, ach go háirithe ar a iníon.
He is probably right about this too.	Is dócha go bhfuil sé ceart faoi seo freisin.
He saw that not many people could understand why.	Chonaic sé nach bhféadfadh go leor daoine a thuiscint cén fáth.
The sound finally took over.	Thug an fhuaim timpeall air faoi dheireadh.
In this study we ask whether this is the case.	Sa staidéar seo fiafraíonn muid an amhlaidh atá.
What is meant by 'good' will change from year to year.	Athróidh an rud atá i gceist le 'maith' ó bhliain go bliain.
Which we leave out, the spot.	Cé acu a fhágann muid amach, an láthair.
See here for an example.	Féach anseo mar shampla.
I'm talking about these.	Tá mé ag caint faoi na.
That was close, too close.	Bhí sé sin gar, ró-ghar.
God never lies.	Ní luíonn Dia riamh.
It’s from here or from you, and it really doesn’t matter.	Is as seo nó as tú, agus is cuma i ndáiríre.
He worked his right hand free and felt the edge.	D'oibrigh sé a lámh dheas saor in aisce agus bhraith ar an imeall.
You are looking at the soul from a physical perspective.	Tá tú ag féachaint ar an anam ó dhearcadh fisiciúil.
It exists to this day.	Tá sé ann go dtí an lá inniu.
Both of them are basically like me.	Is cosúil go bunúsach liomsa an bheirt acu.
We have few resources.	Is beag acmhainní atá againn.
You can use that directly if you wish.	Is féidir leat é sin a úsáid go díreach más mian leat.
Forget about the sides now.	Déan dearmad faoi na taobhanna anois.
So you should wait for an option to change.	Mar sin ba cheart duit fanacht le rogha a athrú.
You can be proud of yourself and your country.	Is féidir leat a bheith bródúil asat féin agus as do thír.
Keep it up.	Coimeád sé suas.
Then you think about that particular event in the past.	Ansin smaoiníonn tú ar an imeacht áirithe sin san am atá thart.
But, you know, there's a difference.	Ach, tá a fhios agat, tá difríocht.
There is no way.	Níl bealach ann.
He talked about a lot of things.	Labhair sé faoi a lán rudaí.
It has to be done right.	Caithfear é a dhéanamh i gceart.
They are not the authors of their own lives, so to speak.	Ní húdair a saoil féin iad, mar a déarfá.
There are really only two parties to the contract.	Níl i ndáiríre ach dhá pháirtí sa chonradh.
It's the least I can do tonight.	Is é a laghad is féidir liom a dhéanamh anocht.
At first it was not so bad.	Ar dtús ní raibh sé chomh dona.
That's a great point.	Sin an pointe iontach.
Only minor damage was done.	Ní dhearnadh ach miondochar.
So that's what he's talking about.	Mar sin is é sin a bhfuil sé ag caint faoi.
I also died, if that ever happened.	Fuair ​​​​mé bás freisin, dá dtarlódh sé sin riamh.
It had not changed in days.	Ní raibh sé athraithe i laethanta.
I do not know what kind yet.	Níl a fhios agam cén sórt fós.
And yet sometimes these days.	Agus fós uaireanta na laethanta seo.
There was no form to follow.	Ní raibh aon fhoirm le leanúint.
Not a nice idea.	Ní smaoineamh deas.
However, this did not happen.	Mar sin féin, níor tharla sé seo.
With great effort, he turned his head.	Le iarracht mhór, chas sé a cheann.
Every time damn.	Gach uair diabhal.
Our love for each other was special.	Bhí ár ngrá dá chéile speisialta.
It was over before there was any injury.	Bhí deireadh tagtha leis sula raibh aon ghortú ann.
Think of success.	Smaoinigh ar rath.
That is the most important part of any religion.	Sin an chuid is tábhachtaí d’aon chreideamh.
She was so worried about the matter she brought to the police.	Bhí an oiread sin imní uirthi faoin ábhar a thug sí chuig na póilíní é.
I didn’t have to go.	Ní raibh orm dul.
I could cut you.	Raibh mé in ann tú a ghearradh.
On the front line of the material is the skin.	Ar líne tosaigh an ábhair tá an craiceann.
They used to go out together.	Ba ghnách leo dul amach le chéile.
There is no one to go into those.	Níl aon duine chun dul isteach orthu sin.
For me, if they're not able to deal with that, that's their problem.	Maidir liom féin, mura bhfuil siad in ann déileáil leis sin sin an fhadhb atá acu.
Don't worry about me.	Ná bíodh imní ort fúm.
At least one hundred.	Céad ar a laghad.
Tell the truth.	Inis an fhírinne.
The plans have been in the works for months.	Tá na pleananna sna hoibreacha le míonna.
You never heard of me.	Níor chuala tú riamh fúm.
This project will take some time to complete.	Tógfaidh an tionscadal seo tamall le críochnú.
I can try to trust you then.	Is féidir liom iarracht a dhéanamh muinín a chur ort ansin.
He has the right to name these.	Tá sé de cheart aige iad seo a ainmniú.
Get as much sleep as you can.	Faigh an oiread codlata agus is féidir leat.
The pain must be ignored.	Ní mór neamhaird a dhéanamh ar an bpian.
I know how hard it is to release.	Tá a fhios agam cé chomh deacair é a scaoileadh saor.
What the fuck that smells fucking now.	Cad é an fuck go bhfuil boladh fucking anois.
This, however, was only related to pain with movement.	Níor bhain sé seo, áfach, ach le pian le gluaiseacht.
We have many of the same interests.	Tá go leor de na leasanna céanna againn.
My other advice would be to learn how to sell.	Is é an chomhairle eile a bheadh ​​agam ná foghlaim conas díol.
Not the other way around.	Ní an bealach eile timpeall.
Day, and three other kids.	Lá, agus triúr páistí eile.
But we lost them one after another.	Ach chailleamar iad ceann i ndiaidh a chéile.
You are mine.	Is liomsa tú.
Not quite sure how long it is.	Níl sé cinnte go leor cé chomh fada atá sé.
It really worked.	D'oibrigh sé i ndáiríre.
Human development.	Forbairt an duine.
He will never see her again.	Ní fheicfidh sé go deo í.
I really like games like this.	Taitníonn cluichí mar seo go mór liom.
It's a pretty sweet app in the immediate form.	Is app deas milis é san fhoirm láithreach.
It's six or seven.	Tá sé sé nó seacht.
It was a difficult moment for us.	Nóiméad deacair a bhí ann dúinn.
Now they are happy to burn my books.	Anois tá siad sásta le mo leabhair a dhó.
The rest goes to the team.	Téann an chuid eile chuig an bhfoireann.
Then came the seven trials.	Ansin tháinig na seacht dtrialacha.
They laughed and picked it up again.	Gáire siad agus pioc suas arís é.
The point is, drinking more.	Is é an pointe, ag ól níos mó.
One may not even live a hundred years.	Seans nach mairfeadh duine fiú céad bliain.
The judge explained the procedure.	Mhínigh an breitheamh an nós imeachta.
They barely work.	Is ar éigean a oibríonn siad.
But here, none.	Ach anseo, aon cheann.
There were no cars in the drive either.	Ní raibh aon charranna sa tiomáint ach an oiread.
Well, and indeed then.	Bhuel, agus go deimhin ansin.
Then they came back.	Ansin ar ais tháinig siad.
Anyway.	Ar aon chaoi.
We want to hear their stories and build relationships with them.	Ba mhaith linn a gcuid scéalta a chloisteáil agus caidreamh a thógáil leo.
Don't let him bring me back.	Ná lig dó mé a thabhairt ar ais.
And the truth of the matter is, she is part of a critical mass.	Agus is é fírinne an scéil, tá sí mar chuid de mhais chriticiúil.
Yes there was no doubt.	Sea ní raibh aon amhras ann.
Given the choice, she wants to stay home and read.	I bhfianaise an rogha, ba mhaith léi fanacht sa bhaile agus léamh.
To our knowledge, there is no study on our specific site.	Go bhfios dúinn, níl aon staidéar ar ár suíomh ar leith.
I could see her soft brown eyes looking at me.	Raibh mé in ann a súile bog donn a fheiceáil ag féachaint orm.
She says yes.	Deir sí tá.
But it will not stop a spaceship.	Ach ní chuirfidh sé stad ar long spáis.
I fire out, happy with myself.	Mé tine amach, sásta liom féin.
He came after the police.	Tháinig sé tar éis na póilíní.
They will not be able to keep everyone.	Ní bheidh siad in ann gach duine a choinneáil.
I am running into this problem myself.	Tá mé ag rith isteach sa fhadhb seo mé féin.
And ‘just in case’ had arrived today.	Agus bhí ‘ar eagla na heagla’ tagtha inniu.
The measurements were made.	Déanta na tomhais.
There is only a past and it cannot be changed.	Níl ach am atá thart agus ní féidir é a athrú.
All prices are per person.	Tá gach praghsanna in aghaidh an duine.
She had no plans.	Ní raibh aon phlean aici.
Some items may take longer.	Seans go dtógfaidh roinnt míreanna níos faide.
I looked out the window.	Bhreathnaigh mé amach an fhuinneog.
Everyone is looking for power.	Tá gach duine ag lorg cumhachta.
See you at the games! 	Féach leat ag na cluichí!
.	.
And there is plenty of both.	Agus tá neart an dá.
But everything written here is sincere.	Ach tá gach rud atá scríofa anseo ó chroí.
What happened last night should not come as a shock.	Níor cheart go dtiocfadh an méid a tharla aréir mar turraing.
It is completely false.	Tá sé go hiomlán bréagach.
My dear, hard old boy.	A chroí, buachaill d'aois crua.
If I find the answers to the questions below.	Má fhaighim na freagraí do na ceisteanna thíos.
And here we are again.	Agus anseo tá muid arís.
It's basically what it takes to do what it takes.	Go bunúsach, is éard atá i gceist leis an méid a thógann sé a dhéanamh.
They made me feel bad.	Chuir siad olc orm.
You know everyone.	Tá aithne agat ar gach duine.
That was outside.	Bhí sé sin taobh amuigh.
There are no other gift items.	Níl aon míreanna bronntanais eile ann.
Or time, she could not be sure.	Nó am, ní fhéadfadh sí a bheith cinnte.
Add essential oil and mix well.	Cuir ola riachtanach leis agus measc go maith.
I did not know where to start.	Ní raibh a fhios agam cá háit le tosú.
She felt so responsible at first.	Mhothaigh sí chomh freagrach ar dtús.
He went back out to the search room.	Chuaigh sé ar ais amach go dtí an seomra cuardaigh.
This applies to increasing order in the system.	Baineann sé seo le hord méadaitheach sa chóras.
Practice two or three times.	Cleachtadh dhá nó trí huaire.
He could even say he was happy.	D'fhéadfadh sé a rá fiú go raibh sé sásta.
Finally, we got attacked.	Ar deireadh, fuaireamar ionsaí.
Make a different matter how they look.	Ábhar difriúil a dhéanamh conas a fhéachann siad.
Much of this is due to lack of food.	Tá go leor de seo mar gheall ar easpa bia.
One is fixed, the other is unknown.	Tá an ceann seasta, an ceann eile anaithnid.
They may forget for a moment their fears or change their behavior.	Féadfaidh siad dearmad a dhéanamh ar a n-eagla ar feadh nóiméad nó a n-iompraíocht a athrú.
Nice to meet you looking forward to your job.	Is deas bualadh leat ag tnúth le do phost.
I did the same and it seemed to help.	Rinne mé mar an gcéanna agus ba chosúil gur chuidigh sé.
It came so suddenly.	Tháinig sé chomh tobann.
You asked for this, and you have it.	D'iarr tú é seo, agus tá sé agat.
No one will feel bad for you because you try so hard.	Ní bheidh aon duine ag mothú go dona duit mar go ndéanann tú iarracht chrua.
This one is more of a race against time.	Is mó de rás in aghaidh ama é an ceann seo.
Attitudes are changing much faster now.	Tá an dearcadh ag athrú i bhfad níos tapúla anois.
I was certainly not including common soldiers.	Is cinnte nach raibh mé ag cur saighdiúirí coitianta san áireamh.
The sound slowly rose.	D'ardaigh an fhuaim go mall.
Or whatever you want to call it.	Nó is cuma cad é gur mhaith leat é a ghlaoch.
It was not his kind of weapon, especially held in the left hand.	Níorbh é a shaghas arm é, go háirithe coinnithe sa lámh chlé.
Once again, she asked herself what he was doing there.	Arís eile, d'fhiafraigh sí di féin cad a bhí á dhéanamh aige ann.
Well, man, it's up to you.	Bhuel, a dhuine, tá sé suas duitse.
You discuss it and you let me know.	Pléann tú é agus cuireann tú in iúl dom.
I trust my husband.	Tá muinín agam as mo fhear céile.
And it was just business.	Agus ní raibh ann ach gnó.
From there, it would be push or pull.	Ó ann, bheadh ​​sé brú nó tarraingt.
So that was her problem.	Mar sin bhí a fadhb.
The woman knows that her husband knows something.	Tá a fhios ag an mbean go bhfuil rud éigin ar eolas ag a fear céile.
And that is crucial for you to understand.	Agus tá sé sin ríthábhachtach duit a thuiscint.
I had it.	Bhí sé agam.
That’s something we were looking into.	Sin rud a raibh muid ag féachaint isteach.
In fact, it is quite the opposite.	Go deimhin, is a mhalairt atá i gceist.
But we will do our best.	Ach déanfaimid ár ndícheall.
Into leaving with.	Isteach ag fágáil leis.
We stand for jobs and opportunities.	Seasaimid ar son poist agus deiseanna.
This is a terrible practice and you should avoid it.	Is cleachtas uafásach é seo agus ba cheart duit é a sheachaint.
He was afraid of the two adults.	Bhí eagla air roimh an mbeirt dhaoine fásta.
Being able to do things like that.	A bheith in ann rudaí mar sin a dhéanamh.
We do a job that needs to be done here.	Déanaimid jab a chaithfear a dhéanamh anseo.
I really need to touch on this.	Ní mór dom lámh a chur ar seo i ndáiríre.
The products are not fully defined and new features are constantly being added.	Níl na táirgí sainmhínithe go hiomlán agus tá gnéithe nua á gcur leis i gcónaí.
They were a real class.	Fíor-rang a bhí iontu.
He kept quiet, and the other two again followed his lead.	Choinnigh sé ciúin, agus lean an bheirt eile arís a luaidhe.
If that's how you feel about it, you don't have to wait.	Más mar sin a bhraitheann tú faoi, ní gá duit fanacht.
He also knew my father.	Bhí aithne aige ar m'athair freisin.
Take one slow, deep breath.	Tóg anáil mall, dhomhain amháin.
Isn't it great to be a part of it.	Nach iontach an rud é a bheith mar chuid de.
But some things you should know.	Ach roinnt rudaí ba chóir duit a fhios.
He wondered why our sex life was not great.	Cheap sé cén fáth nach raibh ár saol gnéis iontach.
I would sleep.	D’fhanfadh codladh.
But that is not his goal.	Ach ní hé sin a sprioc.
I will fall in love with someone because I love them.	Beidh mé i ngrá le duine mar is breá liom iad.
It only took a few seconds to hear its release.	Ní raibh ag teastáil ach cúpla soicind chun a scaoileadh a chloisteáil.
But even that did not last long.	Ach fiú níor mhair sé sin i bhfad.
I do not know how much.	Níl a fhios agam cé mhéad.
I love you for that.	Is breá liom tú as sin.
He was twenty years old.	Bhí sé fiche bliain d'aois.
The whole action stopped.	Stopadh an gníomh ar fad.
It was just an incredible thing.	Ní raibh ann ach rud dochreidte.
I will sign a paper.	Sínfidh mé páipéar.
They drop three of these at a time quite often.	Titeann siad trí cinn acu seo ag an am sách minic.
We are here to grow.	Táimid anseo le fás.
Be sure anyway.	Bí cinnte ar aon nós.
And work on them together during meetings.	Agus obair orthu le chéile le linn cruinnithe.
We do not have much time.	Níl mórán ama againn.
I chose not to support them for my software.	Roghnaigh mé gan tacaíocht a thabhairt dóibh le haghaidh mo bhogearraí.
The details are a perception model with some complex properties.	Is samhail dearcadh é na mionsonraí le roinnt airíonna casta.
Nice way to make me feel stupid.	Bealach deas chun mé a mhothú dúr.
It's a kind of sad smile.	Is cineál aoibh gháire brónach é.
So many changes.	An oiread sin athruithe.
I want you to leave.	Ba mhaith liom go n-imeodh tú.
Then something crushed him.	Ansin brúite rud éigin air.
Soft and sad.	Bog agus brónach.
But we need to work on this together, including through the media.	Ach ní mór dúinn oibriú ar seo le chéile, lena n-áirítear trí na meáin.
It was deeper than just a relationship.	Bhí sé níos doimhne ná díreach caidreamh.
It was out of time, out of the world.	Bhí sé as am, as an domhan.
At one point, we came to a river.	Ag pointe amháin, tháinig muid go dtí abhainn.
She did not wear shoes.	Níor chaith sí bróga.
I really developed a lot of understanding.	D'fhorbair mé i ndáiríre go leor tuiscint.
He even sent ideas.	Chuir sé smaointe fiú.
The only problem is, the story makes no fucking sense.	An t-aon fhadhb, ní dhéanann an scéal aon chiall fucking.
Run it against all your files.	Rith sé in aghaidh gach comhaid atá agat.
I want to share it with everyone.	Ba mhaith liom é a roinnt le gach duine.
There was water all over the city.	Bhí uisce faoin gcathair ar fad.
Yes, definitely time for a change.	Sea, cinnte am le haghaidh athrú.
It was really awesome.	Bhí sé i ndáiríre uamhnach.
No one was watching.	Ní raibh aon duine ag faire.
My wife loved it though.	Thaitin mo bhean chéile é áfach.
I was very nervous for the panel.	Bhí mé an-neirbhíseach don phainéal.
The one on top was the latest.	Ba é an ceann ar bharr an ceann is déanaí.
Most importantly, you are selected to represent your team.	Is é an rud is tábhachtaí ná go bhfuil tú roghnaithe chun ionadaíocht a dhéanamh ar d’fhoireann.
The way you pour wine.	Ar an mbealach a dhoirteann tú fíon.
We want more blood.	Ba mhaith linn níos mó fola.
Too many patients do not stand up for themselves.	Ní sheasann an iomarca othar ar a son féin.
What details are important.	Cad iad na sonraí atá tábhachtach.
It is the world where land and water meet.	Is é an domhan a dtagann talamh agus uisce le chéile.
We have to think of a name for it.	Caithfimid smaoineamh ar ainm dó.
For now, maybe this will get you started.	Faoi láthair, b'fhéidir go gcuirfidh sé seo tús leat.
Now listen to me carefully.	Anois, éist liom go cúramach.
Or for themselves.	Nó ar a son féin.
It is meant to be.	Tá sé i gceist a bheith.
Lay opportunity forward.	Deis tuata chun tosaigh.
Adult men's throats are black.	Tá scornach na bhfear fásta dubh.
She knew the time was right.	Bhí a fhios aici go raibh an t-am ceart.
Look for new people.	Cuardaigh daoine nua.
That's what's left.	Sin é atá fágtha.
He looked back at what he knew.	D’fhéach sé anonn ar an eolas a bhí aige.
More of that please.	Tuilleadh de sin le do thoil.
Later the other drove away.	Níos déanaí thiomáin an ceann eile ar shiúl.
It's no surprise.	Ní haon iontas é.
He did not see it as a big deal.	Ní fhaca sé mar déileáil go mór.
I'm in hiding, she thought.	Tá mé i bhfolach, a cheap sí.
I came from a really weak background.	Tháinig mé ó chúlra fíor-lag.
It’s like someone dies.	Tá sé cosúil le duine éigin bás.
It was just such a surprise.	Ní raibh ann ach iontas den sórt sin.
We are not those people.	Ní sinne na daoine sin.
This number is expected to double next year.	Táthar ag súil go dtiocfaidh dúbailt ar an líon seo an bhliain seo chugainn.
And to be fair, it's kind of work.	Agus le bheith cothrom, is cineál oibre é.
Improve my part.	Feabhas ar mo chuid.
That’s well off the solar line.	Sin go maith as an líne gréine.
Otherwise bad things will happen.	Seachas sin beidh rudaí dona tarlú.
Just give me any of these guys.	Just a thabhairt dom aon cheann de na guys.
Their message did not end.	Níor tháinig deireadh lena dteachtaireacht.
There are three reasons for this.	Trí chúis is cúis leis seo.
Each role is different.	Tá gach ról difriúil.
For whatever reason.	Ar chúis ar bith.
I no longer use a spot because the scene is so big.	Ní úsáidim spota a thuilleadh mar tá an radharc chomh mór.
There is power within.	Tá cumhacht laistigh.
I heard a voice.	Bhí glór cloiste agam.
It's a really great thing.	Is rud iontach é i ndáiríre.
We do not mind, but some people may.	Ní miste linn, ach b'fhéidir go mbeadh roinnt daoine.
When the baby saw us, it reached us.	Nuair a chonaic an leanbh sinn, shroich sé dúinn.
Further details can be found in the experimental section.	Is féidir tuilleadh sonraí a fháil sa rannán turgnamhach.
Many bird species can be seen throughout the year.	Is féidir go leor speiceas éan a fheiceáil i rith na bliana.
I've seen high school kids do it.	Feicthe agam páistí scoile ard a dhéanamh.
They knew that, because they were following the guy.	Bhí a fhios acu sin, mar bhí siad ag leanúint an Guy.
So they have to ask the parents for money.	Mar sin caithfidh siad airgead a iarraidh ar na tuismitheoirí.
It was just a dream.	Ní raibh ann ach aisling.
I'm going to notice ideas.	Táim chun smaointe a thabhairt faoi deara.
Live example.	Sampla beo.
It was suddenly cut off.	Bhí sé gearrtha amach go tobann.
It was perfect in every way, but very small.	Bhí sé foirfe i ngach slí, ach an-bheag.
Using high quality material.	Ag baint úsáide as ábhar ardchaighdeáin.
The objects used had the same characteristics as described in the previous experiments.	Bhí na tréithe céanna ag na réada a úsáideadh agus cur síos orthu sna turgnaimh roimhe seo.
The community is not broken.	Níl an pobal briste.
Her word was law.	Bhí a focal dlí.
It goes so fast.	Téann sé chomh tapaidh.
So so nice.	Mar sin, chomh deas.
Still.	Fós.
And then, nothing.	Agus ansin, rud ar bith.
Will you help them get there ?.	An gcuideoidh tú leo teacht ann?.
Read that first.	Léigh é sin ar dtús.
Way to another end.	Bealach chun críche eile.
You have a greater chance of surviving if you give me the baby.	Tá seans níos mó agat maireachtáil má thugann tú an leanbh dom.
She lets me walk with her in her garden.	Ligeann sí dom siúl léi ina gairdín.
I picked up my sister and we left the house.	Thóg mé mo dheirfiúr agus d'fhág muid an teach.
He should have killed it.	Ba cheart gur mharaigh sé é.
She lost the baby.	Chaill sí an leanbh.
But they are far from perfect.	Ach tá siad i bhfad ó foirfe.
No differences were found between treatments.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí idir cóireálacha.
Certainly, as you would say, nothing can beat this taste.	Cinnte, mar a déarfá, ní féidir le haon rud an blas seo a bhualadh.
They are with us at the throat.	Tá siad linn ag an scornach.
In addition, only a few observations were present.	Ina theannta sin, ní raibh ach cúpla breathnóireacht i láthair.
I was feeling pretty cold.	Bhí mé ag mothú fuar go leor.
I will definitely order this one again.	Déanfaidh mé an ceann seo a ordú arís go cinnte.
Life is not really a solo journey.	Ní turas aonair é an saol i ndáiríre.
Of course, you depend on the way you do.	Ar ndóigh, braitheann tú ar an mbealach a dhéanann tú.
Sure, the record is bad.	Cinnte, tá an taifead dona.
And any day of the year.	Agus lá ar bith den bhliain.
All of us are only out of the odd specific situation.	Tá gach duine againn ach amháin as an staid shonrach corr.
At other times, we stand out.	Ag amanna eile, seasaimid amach.
I don’t want to forget these moments either.	Níor mhaith liom dearmad a dhéanamh ar na chuimhneacháin seo ach an oiread.
He was on his side.	Bhí sé ar a thaobh.
Interesting night.	Oíche suimiúil.
I can't see that really happening.	Ní féidir liom é sin a fheiceáil ag tarlú i ndáiríre.
Then he would not leave where her head was once.	Ansan ní fhágfadh sé an áit a raibh a ceann uair amháin.
That’s when the sound made sense to me.	Is ansin a rinne an fhuaim ciall domsa.
There were a couple of reasons for this.	Bhí cúpla cúis leis seo.
We love you and thank you for all your hard work.	Is breá linn tú agus buíochas as gach obair chrua a thug tú.
I want to right away.	Ba mhaith liom ar an bpointe boise.
New models may have been a problem, but they did not have new models.	Seans go raibh samhlacha nua ina fhadhb, ach ní raibh samhlacha nua acu.
We consider both cases.	Breithnímid an dá chás.
It felt strange to look at him from the outside.	Mhothaigh sé aisteach a bheith ag féachaint isteach air ón taobh amuigh.
Probably years old.	Blianta d'aois is dócha.
Pepper in his life.	Piobar ina saol.
In fact, this was a mistake.	Go deimhin, botún a bhí anseo.
Not windows applications, but windows itself.	Ní feidhmchláir fuinneoga, ach fuinneoga féin.
There is no doubt about that and do not forget about it.	Níl aon amhras faoi sin agus ná déan dearmad air.
Then she stopped herself, and was very serious.	Ansin stop sí í féin, agus bhí an-tromchúiseach.
If you do twenty a day, it takes a few weeks.	Má dhéanann tú fiche in aghaidh an lae, tógann sé cúpla seachtain.
To the mother.	Chun an mháthair.
Excuse me.	Gabh mo leithscéal dó.
It was a lot of fun.	Bhí sé go leor spraoi.
And this is a blog that is as honest as fuck.	Agus is é seo an blag atá macánta mar fuck.
Run down to get food, get ready for the second race.	Rith síos chun bia a fháil, a fháil réidh le haghaidh an dara rás.
Your table is waiting.	Tá do bhord ag fanacht.
Not much else to say really.	Níl mórán eile le rá i ndáiríre.
School was key to life.	Bhí an scoil eochair don saol.
I will not allow that to happen, however.	Ní ligfidh mé do sin tarlú, áfach.
He instructs me to help him myself.	Ordaíonn sé dom cabhrú leis mé féin.
They were focused on being a mother and available to the children.	Bhí siad dírithe ar a bheith ina máthair agus ar fáil do na leanaí.
It was discussed how much data was used to train their models.	Pléadh cé mhéad sonraí a úsáideadh chun a gcuid samhlacha a oiliúint.
Content should not be ordered.	Ní cóir ábhar a ordú.
There are many special issues that the program had to address.	Tá go leor saincheisteanna speisialta a raibh an clár aghaidh a thabhairt orthu.
We can't say about tomorrow.	Ní féidir linn a rá faoi amárach.
He carried everywhere he went.	D’iompair sé gach áit a ndeachaigh sé.
Here, you will want to be careful.	Anseo, beidh tú ag iarraidh a bheith cúramach.
Talking through things helps.	Cuidíonn caint trí rudaí.
Read some more.	Léigh sé roinnt eile.
We cannot continue without improvement.	Ní féidir linn leanúint ar aghaidh gan feabhsú.
I was there to eat.	Bhí mé ann le hithe.
No one was into anything.	Ní raibh aon duine i rud ar bith.
The single was an immediate hit with a major aerial play.	Buail láithreach a bhí sa singil le mórimirt ón aer.
She said she was not going inside.	Dúirt sí nach raibh sí ag dul isteach.
This is relatively low compared to other studies.	Tá sé seo sách íseal i gcomparáid le staidéir eile.
No one was anywhere.	Ní raibh aon duine áit ar bith.
If she's there, she's so close.	Má tá sí ann, tá sí chomh gar.
The moving phase may be.	Féadfaidh an chéim ag gluaiseacht a bheith.
I threw down.	chaith mé síos.
We are only here to keep you safe.	Nílimid ach anseo chun tú a choinneáil slán.
They went into the family room at the back of the house.	Chuaigh siad isteach sa seomra teaghlaigh ar chúl an tí.
Instead the group survived and continued to eat their own dead.	Ina áit sin mhair an grúpa agus lean ar aghaidh ag ithe a mairbh féin.
You don't have to kill me.	Ní gá duit mé a mharú.
She looked pretty smart and didn’t take the lead.	Bhreathnaigh sí go leor cliste agus níor ghlac sí an tús.
The only rule is that version numbers should rise.	Is é an t-aon riail ná gur chóir go n-ardódh uimhreacha leagan.
And maybe other countries in the region as well.	Agus b’fhéidir tíortha eile sa réigiún freisin.
I was running against the other guys, running to win.	Bhí mé ag rith i gcoinne na guys eile, ag rith a bhuachan.
There was one death in the country and nine injured.	Bhí bás amháin sa tír agus naoi gcinn gortaithe.
She is too scared.	Tá an iomarca scanraithe uirthi.
Anything related to politics.	Rud ar bith a bhaineann le polaitíocht.
The data obtained were analyzed by the material analysis method.	Rinneadh anailís ar na sonraí a fuarthas tríd an modh anailíse ábhair.
The young man is certainly doing well.	Is cinnte go bhfuil sé ag éirí go maith leis an bhfear óg.
Because of my body condition this is my final statement.	Mar gheall ar mo bhail choirp is é seo mo ráiteas deiridh.
No other political leader is even close.	Níl aon cheannaire polaitiúil eile gar fiú.
You may have found your new favorite food to make and eat.	Seans go bhfuair tú an bia nua is fearr leat le déanamh agus le hithe.
This brings together proof of it.	Tugann sé seo mar aon le cruthúnas ar.
I am telling you the truth.	Tá mé ag insint na fírinne duit.
However, his conversation with the judge is not reflected in the record.	Mar sin féin, níl a chomhrá leis an mbreitheamh le feiceáil sa taifead.
You know, about what you said last night.	Tá a fhios agat, faoin méid a dúirt tú aréir.
But that is clearly not the case.	Ach is léir nach mar sin atá an scéal.
Everything they need for the river must go in a dry bag.	Caithfidh gach rud a theastaíonn uathu don abhainn dul isteach i mála tirim.
As she continues to grow, she's going to do cool things.	De réir mar a leanann sí ag fás, tá sí chun rudaí fionnuar a dhéanamh.
I just do not know that.	Níl a fhios agam ach go raibh.
There will be a lot of hope.	Feicfidh go leor dóchas.
The sun was not up yet.	Ní raibh an ghrian suas fós.
This is much more familiar.	Tá sé seo i bhfad níos mó ar an eolas.
He continued with the make believe game.	Lean sé leis an gcluiche make believe.
Great research guys and pictures too.	guys taighde iontach agus pictiúir freisin.
Someone put his hands over my mouth.	Chuir duine a lámha thar mo bhéal.
And he found himself here.	Agus fuair sé é féin anseo.
I do not have the strength.	Níl an neart agam.
She grew up there, you know.	D'fhás sí suas ansin, tá a fhios agat.
You have to get it.	Caithfidh tú í a fháil.
And sometimes we talk about things that are happening on social media.	Agus uaireanta bímid ag caint faoi rudaí atá ag tarlú ar na meáin shóisialta.
You would need a simple consistent definition.	Bheadh ​​sainmhíniú simplí comhsheasmhach de dhíth ort.
It seemed natural.	Dhealraigh sé nádúrtha.
We need the oil press.	Teastaíonn an preas ola uainn.
I wonder who will be next ?.	N'fheadar cé a bheidh ina dhiaidh sin?.
That's going to happen.	Sin ag dul a tharlóidh.
Relief, which may be related to action.	Faoiseamh, a d’fhéadfadh a bheith bainteach le gníomh.
Things they did could not be taught.	Níorbh fhéidir rudaí a rinne siad a mhúineadh.
I wish this experience to anyone.	Is mian liom an taithí seo ar aon duine.
I never felt closer.	Níor mhothaigh mé riamh níos gaire.
And you want to be comfortable when you're not on the set.	Agus ba mhaith leat a bheith compordach nuair nach bhfuil tú ar an tsraith.
You do not have to discuss everything and come to an agreement.	Ní gá duit gach rud a phlé agus teacht ar chomhaontú.
What we stand for.	Cad a sheasann muid dó.
Try walking one foot off the ground, then two feet, then three.	Bain triail as siúl cos as an talamh, ansin dhá chos, ansin trí.
Well, there is something wrong about it.	Bhuel, tá rud éigin nach bhfuil ceart faoi.
It was a large brown horse with only one eye.	Capall mór donn a bhí ann nach raibh ach aon tsúil amháin aige.
But this is like a program.	Ach is cosúil le clár é seo.
I took it for some lunch.	Thóg mé é le haghaidh roinnt lóin.
I give you that example.	Tugaim an sampla sin duit.
But there are other things, too.	Ach tá rudaí eile, freisin.
I want something harder than ever.	Tá mé ag iarraidh rud éigin níos deacra ná riamh.
Fighting, he said, had not entered their heads.	Ní raibh troid, a dúirt sé, tar éis dul isteach ina gceann.
I'll be right down.	Beidh mé ceart síos.
And denied, yet again.	Agus shéan, fós arís.
But it is not the only environment.	Ach ní hé an t-aon timpeallacht é.
I want to share it with you.	Ba mhaith liom é a roinnt leat.
We need to get you in and out before they notice.	Ní mór dúinn tú a chur isteach agus amach sula dtugann siad faoi deara.
My mother did.	Rinne mo mháthair.
Unfortunately, today was board day.	Ar an drochuair, ba é an lá inniu lá cruinnithe boird.
It's what you want it to do for you.	Tá an méid is mian leat a dhéanamh duit ann.
I'm glad you took my word for it.	Tá áthas orm gur ghlac tú liom mo bhriathar.
They stood thick, defined.	Sheas siad tiubh, sainithe.
Either way, tell them what's on your mind.	Cibé bealach, inis dóibh cad atá ar d'intinn.
Of one third of the original length.	As an tríú cuid den fhad bunaidh.
No one came to the door.	Níor tháinig aon duine go dtí an doras.
Thank you so much for doing this.	Go raibh míle maith agat as é seo a dhéanamh.
Ideas can influence content.	Is féidir le smaointe tionchar a imirt ar ábhar.
Because it's where things look right or wrong.	Mar is é an áit a bhfuil cuma na gceart nó mícheart ar rudaí.
Say yes.	Abair go bhfuil.
Sometimes values ​​are mixed with goals.	Uaireanta measctar luachanna le spriocanna.
Not at my age.	Ní ar m'aois.
Add steps as needed.	Cuir céimeanna leis mar is gá.
It is a challenge for these kids.	Is dúshlán é do na páistí seo.
Some have gone through this year, many went through last year.	Tá cuid acu imithe tríd i mbliana, chuaigh go leor tríd anuraidh.
All the skulls come in the same handle.	Tagann na cloigne go léir isteach sa láimhseáil chéanna.
We are always learning, as are others on the project.	Táimid i gcónaí ag foghlaim, mar atá daoine eile ar an tionscadal.
We stood there for a while.	Sheas muid ansin ar feadh tamaill.
This must have been.	Caithfidh go raibh sé seo.
I told you, he's crazy about you.	Dúirt mé leat, tá sé ar mire fút.
You are not working tomorrow.	Níl tú ag obair amárach.
Here is a picture of judgment.	Seo pictiúr de bhreithiúnas.
They have been with me for a long time.	Tá siad in éineacht liom le fada an lá.
It cannot be reduced to logic and reasoning.	Ní féidir é a laghdú go loighic agus réasúnaíocht.
I’m keeping on top of this, of course.	Tá mé ag coinneáil ar an mbarr seo, ar ndóigh.
But it can be difficult to think of exactly what to write.	Ach féadann sé a bheith deacair smaoineamh ar cad go díreach atá le scríobh.
He wanted to understand her.	Theastaigh uaidh í a thuiscint.
They go one after the other in a clean way.	Téann siad i ndiaidh a chéile ar bhealach glan.
I hope they do.	Tá súil agam go ndéanann siad.
They are welcome here.	Tá fáilte rompu anseo.
I can hear myself taking a deep breath.	Is féidir liom mé féin a chloisteáil ag glacadh anáil dhomhain.
The case is not calling today.	Níl an cás ag glaoch inniu.
To her, he was about to hit her in the face.	Chun í, bhí sé chun bualadh léi san aghaidh.
Such talk only comes out very rarely.	Ní thagann caint den sórt sin amach ach go han-annamh.
Outside the display area.	Lasmuigh den limistéar taispeána.
I did not mind the weather.	Níor mhiste liom an aimsir.
She would be the most dangerous person in the system.	Bheadh ​​sí ar an duine is contúirtí sa chóras.
I have done it.	Tá sé déanta agam.
It is a list image.	Is íomhá liosta í.
That trip changed my life.	D’athraigh an turas sin mo shaol.
They both agreed that if they met again, they would die.	D'aontaigh an bheirt go bhfaigheadh ​​duine bás dá mbuailfidís le chéile arís.
That seems very likely.	Is cosúil go bhfuil sé sin an-dóchúil.
Try it anyway.	Bain triail as ar aon nós.
This method was chosen for two reasons.	Roghnaíodh an modh seo ar dhá chúis.
This was a release she had long wanted.	Ba scaoileadh é seo a bhí ag teastáil uaithi le fada an lá.
She was walking fast.	Bhí sí ag siúl go tapa.
With a little sex.	Le gnéas beag.
It’s great and we try.	Tá sé iontach agus déanaimid iarracht.
Fifteen for lunch.	Cúig déag don lón.
We need it on our side.	Tá sé ag teastáil uainn ar ár taobh.
I thought this would be a good time for him.	Shíl mé go mbeadh sé seo am trátha dó.
What, yes.	Cad é, tá.
Buy it used.	Ceannaigh a úsáidtear é.
You have been on this range before.	Tá tú ar an raon seo roimhe seo.
It had the perfect temperature now.	Bhí an teocht foirfe aige anois.
This was just after breakfast.	Bhí sé seo díreach tar éis an bhricfeasta.
They weren’t even that powerful.	Ní raibh siad chomh cumhachtach sin fiú.
It could be whatever it needed to be.	D'fhéadfadh sé a bheith cibé rud a bhí sé ag teastáil a bheith.
You do this again for as long as you feel it.	Déanann tú é seo arís chomh fada agus a bhraitheann tú é.
Set goals and achieve them.	Socraigh spriocanna agus iad a bhaint amach.
Then you have a decision to make.	Ansin tá cinneadh le déanamh agat.
Including the government.	Lena n-áirítear an rialtas.
I was waiting for hours at the time.	Bhí mé ar feitheamh ar feadh uaireanta ag an am.
She is a wonderful person.	Is duine iontach í.
That idea was in the air too.	Bhí an smaoineamh sin san aer freisin.
I am not a young woman.	Ní bean óg mé.
And remember, on this count, you have the real responsibility.	Agus cuimhnigh, ar an gcomhaireamh seo, go bhfuil an fhreagracht fíor ort.
So take my opinion what you will.	Glac mo thuairim mar sin cad a bheidh agat.
My world had not changed, but the world was all around me.	Ní raibh mo domhan athraithe, ach bhí an domhan thart orm.
But she wants to leave.	Ach ba mhaith léi imeacht.
That's what we were meant to experience.	Sin é a bhí i gceist againn taithí a fháil air.
That was incredibly funny.	Bhí sé sin thar a bheith greannmhar.
That's why my image never appears here.	Sin an fáth nach bhfuil mo íomhá le feiceáil anseo riamh.
When meeting someone for the first time, ask some basic things.	Agus tú ag bualadh le duine den chéad uair, iarr ar roinnt rudaí bunúsacha.
We were close to nothing.	Bhí muid in aice le rud ar bith.
I have to save it in my files.	Tá mé chun é a shábháil i mo chomhaid.
Instead he pushed her, too fast, too hard.	Ina áit sin bhrúigh sé í, ró-ghasta, ró-chrua.
For the past decade, they have needed both.	Le deich mbliana anuas, bhí an dá rud ag teastáil uathu.
He was a very strange man.	Fear an-aisteach a bhí ann.
If you have fun, they will want to join in the fun.	Má tá spraoi agat, beidh siad ag iarraidh a bheith páirteach sa spraoi.
You are my feet.	Is tusa mo chosa.
I do not know if you are in danger.	Níl a fhios agam an bhfuil tú i mbaol.
They not only help the workers to complete their projects but also.	Ní hamháin go gcabhraíonn siad leis na hoibrithe a gcuid tionscadal a chríochnú ach freisin.
If this looked beautiful places.	Má d'fhéach sé seo áiteanna áille.
It was late afternoon.	Bhí sé déanach tráthnóna.
There is only so much going on around him.	Níl ach an oiread sin i gceist timpeall air.
I haven't seen them in a while.	Ní fhaca mé iad le tamall.
We go in and make a movie.	Rachaimid isteach agus déanaimid scannán.
He had this place.	Bhí an áit seo aige.
I do not know how they follow the wrong done.	Níl a fhios agam conas a leanann siad an mícheart a rinneadh.
It would suit you, ideally.	Bheadh ​​​​sé oiriúnach duit, idéalach.
You see it everywhere.	Feiceann tú é i ngach áit.
This is not to say that they are advanced themselves.	Ní hé seo le rá go bhfuil siad chun cinn iad féin.
Please let me know.	Cuir in iúl dom le do thoil.
I like this drink.	Is maith liom an deoch seo.
Get the kids involved in the movement process.	Faigh na páistí páirteach sa phróiseas gluaiseachta.
Controls were compared.	Rinneadh comparáid le rialuithe.
Three independent experiments were performed.	Rinneadh trí thurgnaimh neamhspleácha.
Everyone could say that.	D’fhéadfadh gach duine é sin a rá.
Too many damn people.	An iomarca daoine diabhal.
More on what's in the update as information comes in.	Tuilleadh faoin méid atá sa nuashonrú de réir mar a thagann faisnéis isteach.
The fear filled her throat.	Líon an eagla a scornach.
All other parameters were default.	Bhí na paraiméadair eile go léir réamhshocraithe.
Here the story is a little different.	Anseo tá an scéal beagán difriúil.
He shook long.	Chroith sé fada.
My life is over.	Tá mo shaol thart.
You are a natural person.	Is duine nádúrtha thú.
No music video was made for the song.	Ní dhearnadh aon fhíseán ceoil don amhrán.
I want you both so much together.	Ba mhaith liom an oiread sin duit beirt le chéile.
Ready to keep a secret.	Réidh le rún a choinneáil.
Everyone has to live their life as usual.	Caithfidh gach duine a saol a chaitheamh mar is gnách.
The trial court agreed and made fact-finding decisions to that effect.	D'aontaigh cúirt na trialach agus rinne sí cinntí fíorais a thaifeadadh chuige sin.
That track comes from that.	Tagann an rian sin as sin.
It may grow old waiting.	D'fhéadfadh sé fás d'aois ag fanacht.
And, the past.	Agus, an am atá caite.
We hardly think this is the case.	Is ar éigean a cheapaimid gurb é seo an cás.
Big big big big.	Mór mór mór.
You are sure to get exactly what your customers want and need.	Tá tú cinnte go bhfaighidh tú díreach cad atá do chustaiméirí ag iarraidh agus ag teastáil.
They were killing us.	Bhí siad ag marú sinn.
But that same college study found nothing of the sort.	Ach ní bhfuair an staidéar coláiste céanna sin rud ar bith den sórt sin.
You could hurt yourself.	D’fhéadfá tú féin a ghortú.
I offered myself to you.	Thairg mé mé féin duit.
I do not know why it is not enough for a woman and children.	Níl a fhios agam cén fáth nach leor do bhean agus do leanaí.
I followed through.	Lean mé tríd.
They will not have to walk.	Ní bheidh orthu siúl.
Moreover, it hurt.	Thairis sin, ghortaigh sé.
I did not intend to say this.	Ní raibh sé beartaithe agam é seo a rá.
I would highly recommend writing to anyone who wants to write.	Mholfainn go mór d’aon duine atá ag iarraidh scríobh ach scríobh.
This guy stands out against that guy.	Seasann an fear seo amach i gcoinne an fhir sin.
Her eyes did not follow him.	Níor lean a súile é.
Seems a little too familiar, if you ask me.	Dealraíonn sé beagán ró-eolach, má iarrann tú orm.
Practice with actual interview questions.	Cleachtaigh le ceisteanna agallaimh iarbhír.
You absolutely are.	Tá tú go hiomlán.
But it is widely open.	Ach tá sé oscailte go forleathan.
To be responsible for change.	Chun a bheith freagrach as athrú.
I would not give it up anywhere more public.	Ní thabharfainn suas áit ar bith níos poiblí é.
It is the material elements that are really involved.	Is iad na heilimintí ábhartha a bhfuil baint aige leo i ndáiríre.
Look at the beautiful open space in the center.	Féach ar an spás oscailte álainn sa lár.
He has to wait, and he has to fight.	Caithfidh sé fanacht, agus ní mór dó troid.
It is your job to train your teachers on these new programs.	Is é do phost é do mhúinteoirí a oiliúint ar na cláir nua seo.
They are looking fucking good though.	Tá siad ag lorg fucking maith cé.
But he had to come from somewhere.	Ach b’éigean dó teacht ó áit éigin.
I can tell you what you are thinking.	Is féidir liom a insint cad atá tú ag smaoineamh.
No sound, no movement.	Gan fuaim, gan aon ghluaiseacht.
The game was a real battle.	Cath ceart a bhí sa chluiche.
We can't wait for it to be over.	Ní féidir linn fanacht go mbeidh sé thart.
I love the food.	Is breá liom an bia.
Go back to whatever technique you like when you do the spell.	Téigh ar ais go dtí cibé teicníc is mian leat nuair a dhéanann tú an seal.
I have been working with them for several years now.	Tá mé ag obair leo le roinnt blianta anuas anois.
Things are changing, but the sun is falling.	Tá rudaí ag athrú, ach tá an ghrian ag titim amach.
If he had stayed at home, no damage would have been done.	Dá bhfanfadh sé sa bhaile, ní bheadh ​​aon damáiste déanta.
The final term is treated as follows.	Déileáiltear leis an téarma deiridh mar seo a leanas.
Deep inside she knew what was going to happen.	Go domhain istigh bhí a fhios aici cad a bhí le tarlú.
We have lost people.	Tá daoine caillte againn.
But he did not think twice about it.	Ach níor smaoinigh sé faoi dhó air.
It was his property.	Ba é a maoin.
Our points are almost the same.	Tá ár gcuid pointí beagnach mar a chéile.
He looked at her face.	Bhreathnaigh sé uirthi aghaidh.
No water change was made during the experiment.	Ní dhearnadh aon athrú uisce le linn an turgnaimh.
You say you do not want that.	Deir tú nach bhfuil tú ag iarraidh sin.
The biggest change was with the men themselves.	Ba leis na fir féin an t-athrú ba mhó.
People do not mention it.	Ní luann daoine é.
Still, it was even more dangerous to do it for animals.	Fós féin, bhí sé níos contúirtí fós é a dhéanamh d'ainmhithe.
Unusual problem.	Fadhb neamhghnách.
He is my father.	Tá sé m'athair.
Not a single word.	Gan focal amháin.
Those things can stick with us for years.	Is féidir leis na rudaí sin cloí linn ar feadh na mblianta.
Some of me did not believe that he would.	Níor chreid cuid dhom go ndéanfadh.
And we keep in touch.	Agus coinnímid i dteagmháil.
Times change.	Athraítear amanna.
He might remember the house sometimes but that's what it is.	D’fhéadfadh sé cuimhneamh ar an teach uaireanta ach mar sin cad é.
To be a showing teacher.	Le bheith mar mhúinteoir a thaispeánann.
Without question they were the best.	Gan cheist bhí siad an chuid is fearr.
It's not really too bad.	Níl sé ró-olc i ndáiríre.
Like a little girl.	Cosúil le cailín beag.
This was especially true over the weekend.	Bhí sé seo fíor go háirithe thar thréimhse deireadh seachtaine.
Our actions towards others.	Ár ngníomhartha i dtreo daoine eile.
The user can view or download it.	Féadfaidh an t-úsáideoir é a fheiceáil nó a íoslódáil.
Get him a good car next year.	Faigh carr maith dó an bhliain seo chugainn.
And then the magic happens.	Agus ansin tarlaíonn an draíocht.
So it was easy.	Mar sin bhí sé éasca.
The latter was much better.	Bhí an dara ceann i bhfad níos fearr.
A woman would eventually rule this country.	Bheadh ​​bean i gceannas ar an tír seo ar deireadh.
Then the president stepped in.	Ansin sheas an t-uachtarán isteach.
I assume you two will want some personal time.	Glacaim leis go mbeidh tú beirt ag iarraidh roinnt ama pearsanta.
He never lost faith.	Níor chaill sé creideamh riamh.
After this one look out.	Tar éis an ceann seo breathnú amach.
And like the others, this storm will not be missing.	Agus cosúil leis na cinn eile, ní bheidh an stoirm seo in easnamh.
It was a fun little stop.	Stad beag spraíúil a bhí ann.
We are not the same person we were seconds ago.	Ní sinne an duine céanna a bhí againn soicind ó shin.
They have been there since the beginning of the season.	Tá siad ann ó thús an tséasúir.
I can put the money up myself.	Is féidir liom an t-airgead a chur suas mé féin.
Exactly do not know.	Níl a fhios go díreach.
He did not survive.	Níor mhair sé.
You know, spring training was a little different.	Tá a fhios agat, bhí oiliúint an earraigh beagán difriúil.
Let us show you how we work.	Lig dúinn a thaispeáint duit conas a oibríonn muid.
If you want to download your photos, you have no problem.	Más mian leat do ghrianghraif a íoslódáil, níl aon fhadhb agat.
That was not easy.	Ní raibh sé sin éasca.
That is not a chance.	Ní haon seans é sin.
He reached behind him and lifted her by the neck.	Shroich sé taobh thiar dó agus thóg leis an muineál í.
Start with a clean desk.	Tosaigh le deasc glan.
He treated them like his friends.	Chaith sé leo mar a chairde.
I ordered the books.	D'ordaigh mé na leabhair.
Details to follow.	Sonraí le leanúint.
But wait until tomorrow.	Ach fan go dtí amárach.
I highly recommend you check them out.	Molaim go mór duit iad a sheiceáil amach.
He started a few months after coming to school.	Thosaigh sé cúpla mí tar éis dó teacht ar scoil.
They played better defense.	D’imir siad cosaint níos fearr.
All she wanted was to know.	Gach theastaigh uaithi go mbeadh a fhios aige.
This initial drop was thought to be related to the procedure itself.	Ceapadh go raibh baint ag an titim tosaigh seo leis an nós imeachta féin.
But his mum has an idea how to test it.	Ach tá tuairim ag a mham conas í a thástáil.
If the product is good, it will be here.	Má tá an táirge go maith, beidh sé anseo.
Lying there next to her it felt like home.	Ina luí ansin léi in aice leis bhraith sé cosúil le baile.
You keep the conversation going.	Coinníonn tú an comhrá ag dul.
He did not ask any questions.	Níor chuir sé aon cheist.
Her eyes were big.	Bhí a súile móra.
For more information please ask.	Má tá tuilleadh eolais uait cuir ceist le do thoil.
That is how he was made his own master, the master of his dreams.	Sin é mar a rinneadh a mháistir féin air, máistir a bhrionglóidí.
Not there.	Nach bhfuil ann.
Suddenly, someone picked up the phone.	Go tobann, phioc duine éigin suas an fón.
Other players are good.	Tá imreoirí eile go maith.
I put it in a warm place.	Chuir mé in áit te é.
You can't raise your head.	Ní féidir leat do cheann a ardú.
He was not about to get shot now.	Ní raibh sé chun lámhaigh a fháil anois.
It does not exist.	Níl sé ann.
Take out some of the pressure.	Tóg amach cuid den bhrú.
He has been waiting a while for the arrest.	Tá sé tamall anois ag fanacht leis an ngabháil.
Wine had higher levels than beer.	Bhí leibhéil níos airde ag fíon ná beoir.
They will definitely sound much better!	Is cinnte go bhfuaimneoidh siad i bhfad níos fearr!
These are coming.	Tá siad seo ag teacht.
He wanted a drink in a minute.	Bhí sé ag iarraidh deoch sa nóiméad.
No more and no less.	Ní mó agus nach lú.
Maybe something funny will help.	B'fhéidir go gcuideoidh rud éigin greannmhar.
The heart is there.	Tá an croí ann.
As we do, of course.	Mar a dhéanaimid, ar ndóigh.
Some of them looked in the direction.	D’fhéach cuid acu i dtreo.
We are otherwise identical.	Táimid comhionann ar shlí eile.
I do the task less immediately.	Déanaim an tasc níos lú láithreach.
Pretty project.	Tionscadal go leor.
Serve chicken and fish as soon as possible.	Freastal ar sicín agus iasc a luaithe is féidir.
All this can be done in two weeks.	Is féidir seo go léir a dhéanamh i dhá sheachtain.
But they know people are here.	Ach tá a fhios acu go bhfuil daoine anseo.
He has done this in some cases.	Tá sé seo déanta aige i roinnt cásanna.
I have made a function that will do it for you.	Tá feidhm déanta agam a dhéanfaidh duit é.
She seemed unable to speak.	Bhí an chuma uirthi nach raibh sí in ann labhairt.
The power of life and death has been made available to all.	Tá cumhacht na beatha agus an bháis curtha ar fáil do gach duine.
That’s how she did it.	Sin mar a rinne sí é.
I can hear it in his breath.	Is féidir liom é a chloisteáil ina anáil.
It was a large sum of money at the time.	Suim mór airgid a bhí ann ag an am.
I am ready for something.	Tá mé réidh le haghaidh rud éigin.
Light rain fell.	Thit báisteach éadrom.
It was sweet for him to feel it that way, though.	Ba mhilis dó é a mhothú ar an mbealach sin, mar sin féin.
Share this post.	Roinn an post seo.
The settled house is perfect for a family with small children.	Tá an teach socraithe foirfe do theaghlach le páistí beaga.
My body had changed, and that was weird.	Bhí mo chorp athraithe, agus bhí sé sin aisteach.
This is not a small study.	Ní staidéar beag é seo.
I'm sure it is.	Tá mé cinnte go bhfuil sé.
They were, in his eyes, the enemy.	Bhí siad, ina súile, an namhaid.
I believed in nothing.	Chreid mé i rud ar bith.
I am a man, with the thoughts of men.	Is fear mé, le smaointe fir.
And behind us the darkness.	Agus taobh thiar dúinn an dorchadas.
Let’s discuss it now.	Déanaimid é a phlé anois.
I am a very good boy.	Is buachaill an-mhaith mé.
But it's for her too.	Ach tá sé ar a son freisin.
He sat back, pushed both hands through his hair.	Shuigh sé ar ais, bhrúigh an dá lámh tríd a chuid gruaige.
I would ask for more details on that.	D’iarrfainn tuilleadh sonraí faoi sin.
And nothing else matters when we do that.	Agus níl aon rud eile tábhachtach nuair a dhéanaimid é sin.
One at a time.	Amháin ag an am.
I have nothing to say to any of you.	Níl aon rud le rá agam le haon duine agaibh.
It struck me again how black the night was.	Chuir sé isteach orm arís cé chomh dubh agus a bhí an oíche.
He had never had a true friend before.	Ní raibh cara fíor aige riamh roimhe seo.
I have tried and failed to do this before.	Tá iarracht déanta agam agus theip orm é seo a dhéanamh roimhe seo.
His family was dead.	Bhí a chlann marbh.
The night is young.	Tá an oíche óg.
He says life is suffering.	Deir sé go bhfuil an saol ag fulaingt.
Otherwise a fine idea.	Seachas sin smaoineamh breá.
It usually takes at least thirty minutes per sample to complete such analyzes.	De ghnáth tógann sé tríocha nóiméad ar a laghad in aghaidh an tsampla le hanailísí den sórt sin a chríochnú.
It's really kind of weird.	Tá sé i ndáiríre cineál aisteach.
Everyone else on the train picks it up.	Tógann gach duine eile ar an traein é.
I saw them walking that way.	Chonaic mé iad ag siúl an bealach sin.
They were very poor.	Bhí siad an-bhocht.
I have now experienced the evil first.	Tá taithí agam anois ar an gcéad olc.
I do not know if he gets them.	Níl a fhios agam an bhfaigheann sé iad.
Come on, we have work to do.	Tar ar aghaidh, tá obair le déanamh againn.
It's not good.	Níl sé go maith.
Maybe this is my chance.	B’fhéidir gurb é seo mo sheans.
That's great growth.	Sin fás iontach.
But your hand would pass through fine.	Ach bheadh ​​​​do lámh pas a fháil trí fíneáil.
We chose this measure for a couple of reasons.	Roghnaigh muid an beart seo ar chúpla cúis.
It’s not as if you don’t talk to other men.	Níl sé mar mura labhraíonn tú le fir eile.
Looking for a fight.	Ag lorg troid.
Troid.	Troid.
It doesn’t feel like such a big deal.	Ní bhraitheann sé mar sin déileáil go mór.
Life may be trial and error.	B'fhéidir gur triail agus earráid é an saol.
It wasn’t just into it.	Ní raibh sé díreach isteach ann.
She had two choices, as she saw it.	Bhí dhá rogha aici, mar a chonaic sí é.
Or they may want to forget what's in it.	Nó b'fhéidir go mbeidh siad ag iarraidh dearmad a dhéanamh ar a bhfuil ann.
The sight of each other could not stand.	Níorbh fhéidir radharc a chéile a sheasamh.
Then we will be ready for another look if necessary.	Ansin beidh muid réidh le haghaidh súile eile más gá.
We will not judge, we promise !.	Ní bheidh muid breitheamh, geallaimid!.
It is not for everyone.	Níl sé do gach duine.
There is no need for military strength if you only have friends.	Níl aon ghá le neart míleata mura bhfuil agat ach cairde.
She is in charge here.	Tá sí i gceannas anseo.
She had enough strength for both of them.	Bhí neart a dhóthain aici don bheirt acu.
I pushed it and started to rock.	Brú mé é agus tús a carraig.
I called out, but no one answered.	Ghlaoigh mé amach, ach níor fhreagair éinne.
Stand clear! 	Seas go soiléir!
sure.	cínte.
As usual, she does it anyway.	Mar is gnách, déanann sí é ar aon nós.
It's time to close.	Tá sé in am dúnadh.
Some people survive it.	Maireann roinnt daoine é.
Which leads us to believe that this is who we think we are.	Rud a thugann orainn a chreidiúint gurb é seo an duine is dóigh linn.
I think there is a word for it.	Sílim go bhfuil focal ar a shon.
I want you to put me in your trust.	Ba mhian liom go gcuirfeadh tú faoi do mhuinín mé.
You just want to break me.	Níl tú ach ag iarraidh mé a bhriseadh.
This review is funny on many levels.	Tá an léirmheas seo greannmhar ar go leor leibhéil.
This season has really arrived.	An séasúr seo tá sé tagtha i ndáiríre.
Look, it won't open.	Féach, ní osclóidh sé.
To block the company.	Chun bac a chur ar an gcuideachta.
I can't wait to get there.	Ní féidir liom fanacht chun a fháil ann.
I am afraid that they will hurt her.	Tá eagla orm go ngortóidh siad í.
Take the tools, for example.	Tóg na huirlisí, mar shampla.
Once it's off the first page, the comments stop.	Chomh luath agus atá sé as an gcéad leathanach, stopann na tuairimí.
I wanted to make this available for you to use.	Theastaigh uaim é seo a chur ar fáil duit le húsáid.
His eyes become hard.	Éiríonn a shúile crua.
The processes are easy to understand.	Tá na próisis éasca le tuiscint.
Something in my house is waiting for me to film it.	Tá rud éigin i mo theach ag fanacht liom é a scannánú.
Everyone in that area knows what happened then.	Tá a fhios ag gach duine sa cheantar sin cad a tharla ansin.
Something about the place turned his back on him.	Chuir rud éigin faoin áit a dhroim suas.
The trouble is, it's not true.	Is é an deacracht, nach bhfuil sé fíor.
There was none.	Ní raibh aon.
Of course yes.	Ar ndóigh tá.
I am very surprised to hear you say something like that.	Is mór an t-ionadh orm tú a chloisteáil á rá rud éigin mar sin.
Do you think that's what you need ?.	An gceapann tú go bhfuil a bhfuil de dhíth ort?.
And turn left into the parking area.	Agus cas ar chlé isteach sa limistéar páirceála.
Yes, he says.	Sea, a deir sé.
It's not what you say it but how to say it.	Ní hé a ndeir tú é ach conas é a rá.
I don’t need to be known about it.	Ní gá dom a bheith aitheanta mar gheall air.
This leads to delays at the beginning and end.	Fágann sé seo go mbíonn moill orthu ag an tús agus ag an deireadh.
Well, we better start thinking about it.	Bhuel, is fearr dúinn tosú ag smaoineamh air.
It is tough and high in strength.	Tá sé diana agus ard i neart.
After a while, no one would talk to her.	Tar éis tamaill, ní bheadh ​​​​aon duine ag caint léi.
The day after dinner.	An lá tar éis an dinnéir.
So it's fine.	Mar sin tá sé go breá.
But she seems considerate.	Ach is cosúil go bhfuil sí tuisceanach.
Not in the way she wanted.	Ní ar an mbealach a theastaigh uaithi.
This is incredibly weird.	Tá sé seo thar aisteach.
They should be treated with respect.	Ba chóir caitheamh leo le meas.
He wanted everything.	Theastaigh sé gach rud.
What do you do with this file just open it.	Cad a dhéanann tú leis an gcomhad seo ach é a oscailt.
The meeting was adjourned.	Socraíodh an cruinniú.
Worse than the consequences that persist for several years in women.	Níos measa ná na hiarmhairtí a leanann ar feadh roinnt blianta i mná.
The two have to stay apart for a while.	Caithfidh an bheirt fanacht amach óna chéile go ceann tamaill.
Such a process seems a bit strange.	Is cosúil go bhfuil próiseas den sórt sin beagán aisteach.
Rather, it is a very different thing.	Ina ionad sin, is rud an-difriúil é.
At my age.	Ag m'aois.
It was fair and firm.	Bhí sé cothrom agus daingean.
Trying to order but still says out of stock.	Ag iarraidh a ordú ach fós deir sé as stoc.
Now it was somewhere in the middle.	Anois bhí sé áit éigin sa lár.
Maybe a bottle.	Buidéal b’fhéidir.
Very friendly staff.	Foireann an-chairdiúil.
When people say we have tried, no, we have not tried everything.	Nuair a deir daoine go bhfuil iarracht déanta againn, ní hea, níor bhaineamar triail as gach rud.
The audience went wild.	Chuaigh an lucht féachana fiáin.
He has only one number.	Níl ach uimhir amháin aige.
I was angry, angry at them both.	Bhí fearg orm, feargach orthu araon.
Whatever makes everyone happy, make that the rule.	Cibé rud a chuireann áthas ar gach duine, déan é sin an riail.
I recognized the three boys who rebelled.	D’aithin mé an triúr buachaillí a d’éirigh amach.
It was a great experience in a big city.	Taithí iontach a bhí ann i gcathair mhór.
Varieties cannot be mixed.	Ní féidir cineálacha a mheascadh.
Good idea though.	Dea-smaoineamh áfach.
The others laughed at her.	Na daoine eile gáire léi.
We can never make them happy.	Ní féidir linn iad a dhéanamh sásta riamh.
So far, good.	Go dtí seo, go maith.
Want to check out our work ?.	Want a sheiceáil lenár gcuid oibre?.
Times change but workers' lives do not improve.	Athraíonn amanna ach ní thagann feabhas ar shaol na n-oibrithe.
I don’t really think you were sick of it.	Ní dóigh liom i ndáiríre go raibh tú tinn leis.
Until you know something for sure, you can still expect.	Go dtí go bhfuil a fhios agat rud éigin cinnte, is féidir leat a bheith ag súil go fóill.
Most of us have known, for many years, that something is wrong.	Is eol don chuid is mó againn, le blianta fada, go bhfuil rud éigin mícheart.
As if to save her life.	Amhail is dá mba chun a saol a shábháil.
Even run one or two.	Fiú amháin nó dhó a reáchtáil.
We fell in love and had a baby.	Thit muid i ngrá agus bhí leanbh againn.
I heard that your father is now worried about where you live.	Chuala mé go bhfuil imní ar d'athair anois faoin áit a bhfuil tú i do chónaí.
Thank your brothers for me.	Gabh buíochas le do dheartháireacha ar mo shon.
He loves to fight.	Is breá leis troid.
Questions closed, users removed.	Dúntar na ceisteanna, baintear úsáideoirí.
This challenge was rightly rejected.	Diúltaíodh an dúshlán seo i gceart.
The offer was not enough.	Níor leor an tairiscint.
I think it was based on my race.	Is dóigh liom go raibh sé bunaithe ar mo rás.
We found the common ground with it very quickly.	Fuair ​​​​muid an talamh coitianta leis an-tapa.
That made it reasonable for a while.	Thug sé sin go réasún é ar feadh tamaill.
Buy in faith and it comes with free meaning.	Ceannaigh isteach sa chreideamh agus tagann brí leis saor in aisce.
I think she feels sorry for me.	Sílim go bhfuil trua aici dom.
Killed by his own.	Maraíodh ag a chuid féin.
Guys are working hard.	Tá guys ag obair go dian.
Right, the definition is square.	Ceart, tá an sainmhíniú ar cearnach.
The problem is when the back button is pressed.	Is í an fhadhb atá ann nuair a bhíonn an cnaipe ar ais brúite.
The man was leaving.	Bhí an fear ag imeacht.
And there was plenty to keep everyone busy.	Agus bhí neart ann chun gach duine a choinneáil gnóthach.
He will be embarking on another journey soon to meet them.	Beidh sé ag tosú ar thuras eile go luath chun bualadh leo.
That works for her and against her.	Oibríonn sé sin ar a son agus ina h-aghaidh.
Since then, she has passed away.	Ón am sin i leith, tá an saol caite aici.
Her voice is cold.	Tá a guth fuar.
No windows project would be created.	Ní chruthófaí aon tionscadal fuinneoga.
The child goes to another family within the community.	Téann an leanbh chuig teaghlach eile laistigh den phobal.
Started again at point vs.	Thosaigh arís ag pointe vs.
One of the best in the city.	Ceann de na cinn is fearr sa chathair.
I am not going to show you the answer.	Níl mé chun an freagra a thaispeáint duit.
Different problems had significantly different response characteristics.	Bhí tréithe freagartha suntasacha difriúla ag fadhbanna éagsúla.
Behavior similar to the other three examples is found.	Faightear iompar cosúil leis na trí shampla eile.
Feel the world around you.	Mothaigh an domhan thart ort.
This is my first time using this technique.	Is é seo mo chéad uair ag baint úsáide as an teicníc seo.
You can't help but laugh when you spend time with them.	Ní féidir leat cabhrú ach gáire a dhéanamh nuair a chaitheann tú am leo.
You notice that a particular action should be divided into two parts.	Tugann tú faoi deara gur chóir gníomh áirithe a roinnt ina dhá cheann.
That said, the fish is good too.	É sin ráite, tá an t-iasc go maith freisin.
In fact, the defendant made no request for a new trial.	Go deimhin, ní dhearna an cosantóir aon iarratas ar thriail nua.
The interior is nice, though.	Tá taobh istigh go deas, áfach.
Might be helpful.	D'fhéadfadh a bheith ina chuidiú.
His thought patterns were nothing new.	Ní raibh a chuid patrúin smaoinimh aon rud nua.
Thanks for this song.	Go raibh maith agat as an amhrán seo.
I started to see more and understand more just from being calm.	Thosaigh mé níos mó a fheiceáil agus níos mó a thuiscint díreach ó bheith socair.
This game is very important to us.	Tá an cluiche seo an-tábhachtach dúinn.
They were in a large, empty room.	Bhí siad i seomra mór, folamh.
It's easy not to notice them.	Tá sé éasca gan iad a thabhairt faoi deara.
The battle is there to be won.	Tá an cath ann le buachan.
No one has come out.	Níl aon duine tagtha amach.
Rather light in body.	Ina ionad sin éadrom i gcorp.
Time to slow down a bit.	Am chun moilliú beagán.
And that can help.	Agus is féidir cabhrú leat.
But it was too late to change now.	Ach bhí sé ró-dhéanach athrú anois.
A girl takes their place near the window.	Gabhann cailín a n-áit in aice leis an bhfuinneog.
This is what happened to me.	Seo mar a tharla dom.
I was determined to finish the race.	Bhí rún daingean agam an rás a chríochnú.
She had seen a lot, the eyes said.	Bhí go leor feicthe aici, a dúirt na súile.
So just take your time.	Mar sin, díreach tar éis do chuid ama.
I did not want to go.	Ní raibh mé ag iarraidh dul.
He knew this was not the end of it.	Bhí a fhios aige nach raibh deireadh maith leis seo.
Every time we win, well, maybe one of us can go.	Gach uair a bhuaimid, bhuel, b’fhéidir gur féidir le duine againn imeacht.
The second stage begins with its first push.	Tosaíonn an dara céim lena chéad bhrú.
The world, we think, was just like this.	Bhí an domhan, dar linn, díreach mar seo.
But it was not either of these things.	Ach ní raibh sé ceachtar de na rudaí seo.
She comes to me, her hands keep me close.	Tagann sí chugam, coinníonn a lámha mé gar.
They have to make a decision and come back to us.	Caithfidh siad cinneadh a dhéanamh agus teacht ar ais chugainn.
He does not want to hear her talk about her office.	Níl sé ag iarraidh éisteacht léi ag caint faoina hoifig.
And he has found new children for them.	Agus tá leanaí nua aimsithe aige dóibh.
My wife.	Mo bhean chéile.
Details are available on request.	Tá sonraí ar fáil ach iad a iarraidh.
That is why you came here.	Is chuige sin a tháinig tú anseo.
I can't even see where to start.	Ní féidir liom a fheiceáil fiú cá háit le tosú.
She was not of her type and that was fine.	Ní raibh sí dá chineál agus bhí sé sin go breá.
Although issue no.	Cé gur eisiúint uimh.
There were so many people walking the streets.	Bhí an oiread sin daoine ag siúl ar na sráideanna.
Do not talk to anyone.	Ná labhair le duine ar bith.
The reason it costs so much is because we are so sick.	Is é an fáth a chosnaíonn sé an oiread sin ná go bhfuil muid chomh tinn.
The third planned attack was ended in the afternoon.	Cuireadh deireadh leis an tríú ionsaí a bhí beartaithe tráthnóna.
It forces us to act.	Cuireann sé iachall orainn gníomhú.
They just send you.	Cuireann siad díreach tú.
This is a strange position to hold.	Is seasamh aisteach é seo a shealbhú.
Soon, they fall in love with each other.	Go gairid, titeann siad i ngrá lena chéile.
She barely understood or believed herself, at first.	Is ar éigean a thuig sí nó gur chreid sí í féin, ar dtús.
Some of it is really beautiful.	Tá cuid de i ndáiríre go hálainn.
If one form of it is set aside, it will take another.	Má chuirtear foirm amháin de ar leataobh, tógfaidh sé ceann eile.
It helps your heart.	Cuidíonn sé le do chroí.
Two of the three children born there survived.	Mhair beirt den triúr clainne a rugadh ann.
Special player, great player.	Imreoir speisialta, imreoir iontach.
Ignored quickly called.	Neamhaird sé go tapa ar a dtugtar.
I think you met him two years ago when he was over there.	Sílim gur bhuail tú leis dhá bhliain ó shin nuair a bhí sé thall.
We are not going to look too far ahead.	Nílimid chun breathnú rófhada amach romhainn.
Do they have it.	An bhfuil orthu siúd é.
Next, the paper turns dark and a barcode is created.	Ina dhiaidh sin, casann an páipéar dorcha agus cruthaítear barrachód.
It is so safe to say that they saw someone.	Tá sé chomh sábháilte a rá go bhfaca siad duine éigin.
I will build the bridge in my mind.	Tógfaidh mé an droichead i m'intinn.
She knew how hard it was to do.	Bhí a fhios aici cé chomh deacair a bhí sé a dhéanamh.
And then we heard another one the other way.	Agus ansin chuala muid ceann eile ar an mbealach eile.
He was gone with it.	Bhí sé imithe leis.
I would love to be raised here.	Ba bhreá liom a bheith ardaithe anseo.
You have the right to make that choice.	Tá an ceart agat an rogha sin a dhéanamh.
Stress was literally killing her.	Strus a bhí literally marú í.
He pointed to the evil young man of his ways.	Chuir sé in iúl don fhear óg olc a bhealaí.
That much was certain.	Bhí an méid sin sách cinnte.
The proof has five steps.	Tá cúig chéim sa chruthúnas.
Take it out on the square and drop it.	Tóg amach ar an gcearnóg é agus scaoil leis.
No one can be hurt.	Ní féidir le duine a ghortú.
, told her to get off the line.	, dúirt léi éirí as an líne.
Which means you have to make a decision.	Rud a chiallaíonn go bhfuil cinneadh le déanamh agat.
They cannot accept their lives forever.	Ní féidir leo glacadh lena saolta go deo.
Moreover, the chef must always light the cooking fire.	Thairis sin, ní mór don chócaire an tine cócaireachta a chlaonadh i gcónaí.
More information online.	Tuilleadh eolais ar líne.
Guide me what is wrong with the code.	Tabhair treoir dom cad atá cearr leis an gcód.
He is here to comfort and command us.	Tá sé anseo chun sólás agus ordú a thabhairt dúinn.
It is lovely.	Tá sé go hálainn.
Come back than.	Tar ar ais ná.
Fair is fair.	Tá cóir cothrom.
I believe we are doing things that no one else is doing.	Creidim go bhfuil muid ag déanamh rudaí nach bhfuil aon duine eile ag déanamh.
He never got an answer.	Ní bhfuair sé freagra riamh.
Show me my purchase options.	Taispeáin dom mo roghanna ceannaigh.
Both routes are unique in their own way and suit the part.	Tá an dá bhealach uathúil ar a mbealach féin agus oireann siad don chuid.
I was afraid it would be weird.	Bhí eagla orm go mbeadh sé aisteach.
In fact it is.	Go deimhin tá sé.
Much younger.	I bhfad níos óige.
This place cannot be checked often.	Ní féidir an áit seo a sheiceáil go minic.
I sat down in a comfortable chair to stay.	Shuigh mé síos i gcathaoir chompordach chun fanacht.
I did not want them to expect the worst.	Ní raibh mé ag iarraidh orthu a bheith ag súil leis an gceann is measa.
She is now in a cat - free house.	Tá sí i dteach saor ó chat anois.
Trying to pick a fight, pick that fight with me.	Ag iarraidh troid a phiocadh, an troid sin a phiocadh liom.
However, burned two of the red lights.	Mar sin féin, dóite dhá cheann de na soilse dearg.
She should say something.	Ba cheart di rud éigin a rá.
But this was her area.	Ach ba é seo a ceantar.
I took the first box.	Ghlac mé an chéad bhosca.
The house was empty.	Bhí an teach folamh.
Think about what we can do together.	Smaoinigh ar cad is féidir linn a dhéanamh le chéile.
But they don't talk much about the fight itself.	Ach ní labhraíonn siad mórán faoin troid féin.
It was a perfect match.	Cluiche foirfe a bhí ann.
You just do it.	Ní dhéanann tú ach é.
This is the best group in the rooms.	Seo an grúpa is fearr sna seomraí.
And he knew that with truth.	Agus bhí a fhios aige sin le fírinne.
But it was possible.	Ach bhí sé indéanta.
His face was pale and wild.	Bhí a aghaidh pale agus fiáin.
She did not know what it meant.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí i gceist leis.
We are used to it, in business.	Táimid cleachta leis, sa ghnó.
More details here.	Tuilleadh sonraí anseo.
In fact, you may even hate it.	Go deimhin, b'fhéidir gur fuath leat fiú é.
This issue has been raised before.	Ardaíodh an cheist seo roimhe seo.
I am excited to be working on this project.	Tá mé ar bís ag obair ar an tionscadal seo.
Feel free to believe as you wish.	Braitheann tú saor chun a chreidiúint mar is mian leat.
We haven't seen her in years anyway.	Ní fhacamar í le blianta ar aon nós.
We do not want you.	Nílimid ag iarraidh tú.
We assumed it would be business as usual.	Ghlacamar leis gur gnó mar is gnách a bheadh ​​ann.
I thought she responds better.	Shíl mé go bhfreagraíonn sí é níos fearr.
I can no longer leave my body.	Ní féidir liom mo chorp a fhágáil níos mó.
We pay them.	Íocaimid iad.
None within walking distance.	Ceann ar bith laistigh d'achar siúil.
If you live properly it causes your soul to dry up.	Má mhaireann tú i gceart is cúis le triomú d'anam.
I am sure of that.	Táim cinnte de sin.
Only here to make my program in one file.	Níl anseo ach chun mo chlár a dhéanamh i gcomhad amháin.
No one took any notice.	Níor ghlac aon duine aon fhógra.
We are usually in a time of darkness.	Is gnách linn aimsir an dorchadais.
You do not get the opportunity to vote on this market up or down.	Ní fhaigheann tú an deis vótáil ar an margadh seo suas nó síos.
Some will have them for years.	Beidh cuid acu orthu le blianta.
Prices are in line with what you would expect to pay.	Tá praghsanna ag teacht leis an méid a mbeifeá ag súil a íoc.
Kind of like his own, but different in a way.	Cineál cosúil lena chuid féin, ach difriúil ar bhealach.
Round, so he may have had a very short life.	Babhta, agus mar sin b’fhéidir go raibh saol an-ghearr aige.
They need energy whether they are working or resting.	Tá fuinneamh riachtanach dóibh cibé an bhfuil siad ag obair nó ag scíth.
Things are coming to me.	Tá rudaí ag teacht chugam.
I heard them.	Chuala mé iad.
And it could change the rest of your life.	Agus d’fhéadfadh sé an chuid eile de do shaol a athrú.
I should be more careful.	Ba chóir dom a bheith níos cúramach.
I felt like it was there.	Mhothaigh mé go raibh sé ann.
It may be less than that.	Féadfaidh sé a bheith níos lú ná sin.
But you just have to start.	Ach ní mór duit ach tosú.
You tell lies to yourself, girl.	Insíonn tú bréaga duit féin, a chailín.
I really enjoyed that.	Bhain mé an-taitneamh as sin.
No, because he was not the driver.	Ní raibh sé, mar ní raibh sé an tiománaí.
Oh, if they only knew what was planned.	Ó, dá mbeadh a fhios acu cad a bhí beartaithe.
Then the air itself caught fire.	Ansin chuaigh an t-aer féin trí thine.
Of course they were.	Ar ndóigh, bhí siad.
She did not go.	Níor chuaidh sí.
I wanted to go to college.	Theastaigh uaim dul go dtí an coláiste.
But this is damn close.	Ach tá sé seo diabhal gar.
He became aware that she was conscious of his eyes on her.	Tháinig sé ar an eolas go raibh sí feasach ar a súile uirthi.
This also shocked me.	Chuir sé seo turraing mhór ormsa freisin.
She was perfectly cast.	Bhí sí teilgthe go foirfe.
Today, it is a physical therapy office.	Sa lá atá inniu ann, is oifig teiripe fisiciúil é.
And boy was it such a day.	Agus buachaill go raibh sé den sórt sin lá.
That is not the case for anyone these days.	Ní mar sin a tharlaíonn do dhuine ar bith na laethanta seo.
He had the same dream several times a year.	Bhí an aisling chéanna aige cúpla uair sa bhliain.
This operation goes back a long way.	Téann an oibríocht seo go mór ar ais.
The first failed.	Theip ar an gcéad cheann.
He did not know what to say about such talk.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí le rá faoi chaint mar sin.
She could not say that completely.	Ní fhéadfadh sí é sin a rá go hiomlán.
So pale.	Mar sin pale.
I can't see the face now and.	Ní féidir liom an aghaidh a fheiceáil anois agus.
You can do this indeed.	Is féidir leat é seo a dhéanamh go deimhin.
The young man remained standing.	D’fhan an fear óg ina sheasamh.
Easy to store and move to job sites.	Éasca le stóráil agus aistriú chuig láithreáin poist.
It would take fifteen minutes to work.	Thógfadh sé uaireanta oibre cúig nóiméad déag a dhéanamh.
She didn’t want to do it, as it looked to me.	Ní raibh sí ag iarraidh é a dhéanamh, mar a d'fhéach sé dom.
I can feel you now.	Is féidir liom a bhraitheann tú anois.
These changes clear the main method a bit.	Glanann na hathruithe seo an príomh-mhodh beagán.
There is nothing else we can do at this time of night.	Níl aon rud eile is féidir linn a dhéanamh ag an am seo den oíche.
His parents were dead.	Bhí a thuismitheoirí marbh.
We are focusing on three models.	Táimid ag díriú ar thrí mhúnla.
It's only a matter of time.	Níl ann ach ceist ama.
Right now, the fields are empty.	Ceart anois, tá na réimsí folamh.
Unless it is rare.	Mura rud é nach bhfuil sé annamh.
Today people forget the old ways.	Sa lá atá inniu ann déanann daoine dearmad ar na seanbhealaí.
The most important thing is asking.	Is é an rud is tábhachtaí ag iarraidh.
See how long, wide and thin that baby is.	Féach cé chomh fada, leathan agus tanaí atá an leanbh sin.
Maybe someone will give it a new hand.	B’fhéidir go dtugann duine lámh nua dó.
The computer came forward with its power button.	Tháinig an ríomhaire ar aghaidh le cnaipe a chumhachta.
He did not want to be drawn in.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith tarraingthe isteach.
It does not work like that if they come in from the front.	Ní oibríonn sé mar sin má thagann siad isteach ón tosaigh.
As with any new device, however, it is far from perfect.	Mar is amhlaidh le haon fheiste nua, áfach, tá sé i bhfad ó bheith foirfe.
This office is the best.	Is í an oifig seo an ceann is fearr.
Thank you so much for that.	Go raibh míle maith agat as sin.
And the spirit of the man was lifted up in the wind.	Agus do tógadh spiorad an fhir ar an ngaoth.
She put her head down and worked harder.	Chuir sí a ceann síos agus d'oibrigh sé níos déine.
He took it back.	Thóg sé ar ais é.
His body grew, but the hair that covered his body did not grow.	D'fhás a chorp, ach níor fhás an ghruaig a chlúdaigh a chorp.
Overall, the weather was pretty fair.	Ar an iomlán, bhí an aimsir iontach cothrom.
They have gone far beyond the call of duty.	Tá siad imithe i bhfad níos faide ná an call of duty.
Everyone in their area seemed fine.	Bhí an chuma ar gach duine ina ceantar go breá.
We had a lot of fun.	Bhí go leor spraoi againn.
Layer on green layer.	Ciseal ar chiseal glas.
It's definitely part of history.	Is cinnte gur cuid den stair é.
He was the best man available.	Sé an fear is fearr a bhí ar fáil.
We need to find out who she is.	Caithfimid fáil amach cé hí.
That's the best chance we'll ever have.	Sin é an seans is fearr a bheidh againn riamh.
To have a human moment, you need to be fully present.	Chun nóiméad daonna a bheith agat, ní mór duit a bheith i láthair go hiomlán.
Now he has.	Anois tá aige.
We can't seem to think beyond that.	Is cosúil nach féidir linn smaoineamh níos faide ná sin.
But this house was so cold.	Ach bhí an teach seo chomh fuar.
My boyfriend gets what’s left.	Faigheann mo bhuachaill an méid atá fágtha.
She introduced him.	Thug sí isteach é.
We want to stop it.	Táimid ag iarraidh stop a chur leis.
He hasn't let me help him yet.	Níl sé in iúl dom cabhrú leis ag an fós.
The better you live, the worse you will die.	Dá fheabhas a mhair tú is ea is measa a gheobhaidh tú bás.
Many of us love you.	Tá grá ag go leor againn duit.
Sometimes they tell a story that is too long for everyone to follow.	Uaireanta insíonn siad scéal atá ró-fhada le leanúint ag gach duine.
He did not.	Ní dhearna sé.
They must have followed the road from there.	Ní foláir nó gur lean siad an bóthar uaidh sin amach.
Catch and shoot the ball in one smooth motion.	Catch agus shoot an liathróid i tairiscint réidh amháin.
She realized she could no longer move her neck or body.	Thuig sí nach bhféadfadh sí a muineál nó a corp a bhogadh a thuilleadh.
I know you wouldn't.	Tá a fhios agam nach mbeadh tú.
Woman in love.	Bean i ngrá.
Please note that you normally build an engine.	Tar le do thoil go dtógann tú inneall de ghnáth.
When people return, they will be alone.	Nuair a fhilleann daoine, beidh siad ina n-aonar.
We work out.	Oibrímid amach.
Like sex without sex.	Cosúil le gnéas gan gnéas.
I was not able to get this last part properly.	Ní raibh mé in ann an chuid dheireanach seo a fháil i gceart.
Then she left my room.	Ansin d’fhág sí mo sheomra.
You can try it.	Is féidir leat triail a bhaint as.
Just because they are not following their own path.	Díreach mar nach bhfuil siad ag leanúint a mbealach féin.
Chances are it will end my family yet.	Seans maith go dtabharfaidh sé deireadh le mo mhuintir fós.
Things like that stay with you, overall.	Fanann rudaí mar sin leat, ar an iomlán.
I settled back with my tea.	Shocraigh mé ar ais le mo tae.
We are excited about it.	Táimid ar bís faoi.
One run came home by error.	Tháinig rith amháin abhaile ar earráid.
You are almost rich or poor.	Beagnach i bhfad tá tú saibhir nó bocht.
It should work well for you too.	Ba chóir go n-oibreodh sé go maith duitse freisin.
He worked hard and he was good.	D’oibrigh sé go dian agus bhí sé go maith aige.
Their love was not reasonable.	Ní raibh a ngrá réasúnta.
Patients were randomly selected.	Roghnaíodh na hothair go randamach.
Making a friend.	Ag déanamh cara.
They do not care about their product.	Is cuma leo faoina dtáirge.
She knew it and stayed as far away from her as she could.	Bhí a fhios aici é agus d'fhan sí chomh fada uaidh agus a d'fhéadfadh sí.
Save the higher ground for the winter.	Sábháil an talamh níos airde le haghaidh an gheimhridh.
He is very smart.	Tá sé an-chliste.
They should be treated in the same way.	Ba chóir iad a chóireáil ar an mbealach céanna.
He said you would tell me.	Dúirt sé go ndéarfá liom.
That is not life.	Ní hé sin an saol.
We can help anyone in the community achieve their personal health goals.	Is féidir linn cabhrú le haon duine sa phobal a gcuid spriocanna sláinte pearsanta a bhaint amach.
I am one thing, and nothing else.	Tá mé rud amháin, agus rud ar bith eile.
She and my dad wanted me to come home.	Bhí sí féin agus m’athair ag iarraidh orm teacht abhaile.
The cut is perfect.	Tá an gearrtha foirfe.
We lead by example.	Treoraímid trí shampla.
Except that the things he does are different.	Ach amháin go bhfuil na rudaí a dhéanann sé difriúil.
What makes this important is this test.	Is é an rud a chuireann tábhacht leis seo ná an tástáil seo.
For the most part, these will never be an issue.	Don chuid is mó, ní bheidh siad seo ina saincheist choíche.
Law student.	Mac léinn dlí.
He had made his bed, and lay on it.	Bhí a leaba déanta aige, agus luigh sé uirthi.
We only have a few minutes to speak.	Níl ach cúpla nóiméad againn le labhairt.
God does not want to test us with evil.	Níl Dia ag iarraidh sinn a thástáil leis an olc.
To give pleasure.	Chun pléisiúir a thabhairt.
There is nothing else you can do.	Níl aon rud eile is féidir leat a dhéanamh.
Therefore, you should not treat them like that.	Dá bhrí sin, níor chóir duit iad a chóireáil mar sin.
The movie is probably lost now.	Is dócha go bhfuil an scannán caillte anois.
Comments were received once to twice a week.	Fuarthas tuairimí uair amháin go dhá uair sa tseachtain.
I have a busy life.	Tá saol gnóthach agam.
Impossible to do it off the train.	Dodhéanta é a dhéanamh as an traein.
He would say it now.	Déarfadh sé anois í.
And it was true.	Agus bhí sé fíor.
Here is just another example.	Níl anseo ach sampla eile.
Everything is specific.	Tá gach rud sonrach.
Close point on board.	Dún pointe ar bord.
In our world, we have never seen it.	In ár saol, ní fhaca muid é.
I finally did it last year.	Rinne mé anuraidh é sa deireadh.
Good shape and smooth.	Cruth maith agus go réidh.
I will try to be.	Déanfaidh mé iarracht a bheith.
These brain areas are associated with stress, and the fear response.	Tá baint ag na réimsí inchinn seo le strus, agus leis an bhfreagra eagla.
Not very technical, but loud.	Níl sé an-theicniúil, ach ard.
However, there was a course.	Mar sin féin, bhí cúrsa.
It was soft and sweet.	Bhí sé bog agus milis.
He has to do things that little boys want to do.	Caithfidh sé rudaí a dhéanamh is mian le buachaillí beaga a dhéanamh.
Every day, we wish we had known more.	Gach lá, ba mhaith linn go raibh níos mó eolas againn.
Some others would say that this trouble was because of her.	Déarfadh cuid de na daoine eile go raibh an trioblóid seo mar gheall uirthi.
The dog found it and probably saved our lives in the process.	Fuair ​​​​an madra é agus is dócha gur shábháil sé ár saol sa phróiseas.
They would give her strength for the work of the day ahead.	Thabharfaidís neart di le haghaidh obair an lae amach romhainn.
The damage is unknown.	Níl anaithnid ar an damáiste.
So very, very tired.	Mar sin an-, an-tuirseach.
No more than a few seconds.	Gan níos mó ná cúpla soicind.
We can watch a movie if you like.	Is féidir linn féachaint ar scannán más mian leat.
Your wife, of course, had to help.	Bhí ar do bhean chéile, ar ndóigh, cabhrú leat.
I was not very happy.	Ní raibh mé an-sásta.
I have no idea what it is.	Níl aon smaoineamh agam cad atá ann.
My feet felt light.	Mhothaigh mo chosa solas.
Thanks.	Buíoch as.
There would be more and more events she would notice.	Bheadh ​​​​imeachtaí níos mó agus níos mó a thabharfadh sí faoi deara.
This will increase the amount of quality content on your blog.	Méadóidh sé seo an méid ábhar ardchaighdeáin ar do bhlag.
No injuries were reported and no damage was done to the ship.	Níor tuairiscíodh aon ghortuithe agus ní dhearnadh aon damáiste don long.
That's a big buy.	Is ceannach mór é sin.
I have noticed his face.	Tá a aghaidh tugtha faoi deara agam.
Good idea, man.	Smaoineamh maith, a dhuine.
This is much more than received.	Tá sé seo i bhfad níos mó ná mar a fuarthas.
Maybe you are too.	Seans gur tusa chomh maith.
So there was plenty to type for every day of the year.	Mar sin bhí go leor le clóscríobh do gach lá den bhliain.
The measurements were compared with statistical phase spatial theory.	Cuireadh na tomhais i gcomparáid le teoiric spáis chéim staidrimh.
No, it's that far back.	Níl, tá sé sin i bhfad siar.
The way they act in these situations.	An bealach a ngníomhaíonn siad sna cásanna seo.
Thank you so much for the professional and wonderful guidance.	Go raibh míle maith agat as an treoir ghairmiúil agus iontach.
There was no police investigation.	Ní raibh aon imscrúdú póilíní.
He didn't even look at her.	Ní raibh sé ag féachaint uirthi fiú.
But it was in the book.	Ach bhí sé sa leabhar.
It takes a lot of time and energy.	Tógann sé go leor ama agus fuinnimh.
When people want to see your movie, they go to see it.	Nuair is mian le daoine do scannán a fheiceáil, téann siad chun é a fheiceáil.
I want you to let us work.	Tá mé ag iarraidh ort ligean dúinn oibriú.
If he could do no good he would do nothing.	Mura bhféadfadh sé aon mhaith a dhéanamh ní dhéanfadh sé aon rud.
It's about feeling angry.	Baineann sé le mothú fearg.
If so, it didn't work out.	Más fíor, níor oibrigh sé amach.
The change is amazing.	Is iontach an t-athrú.
You are right, the love is gone.	Tá an ceart agat, tá an grá imithe.
I offered her water, coffee and tea.	Thairg mé uisce, caife agus tae di.
Well, it's five now.	Bhuel, tá sé cúig anois.
But if you are just walking, then you do not need anything.	Ach má tá tú ag siúl díreach, ansin ní gá duit rud ar bith.
I can stop myself.	Is féidir liom stop a chur orm féin.
I cannot and do not agree with that.	Ní féidir liom agus ní thoilím leis sin.
She didn't seem to care.	Ní raibh an chuma uirthi go raibh cúram uirthi.
It feels good to be moving around again.	Mothaíonn sé go maith a bheith ag bogadh timpeall arís.
I should be able to.	Ba cheart go mbeinn in ann.
Imagine that I am missing this.	Samhlaigh go bhfuil sé seo in easnamh orm.
Hours passed before we knew it.	Uaireanta caite sula raibh a fhios againn é.
Take each step as if you expect to be afraid of others.	Glac gach céim amhail is dá mbeifeá ag súil go mbeidh eagla ort roimh dhaoine eile.
He smiled and agreed without much thought.	Rinne sé aoibh agus d'aontaigh sé gan mórán machnaimh a dhéanamh air.
Players take turns moving forward one square.	Glacann imreoirí a seal ag bogadh ar aghaidh cearnóg amháin.
And then he fell in love with a girl.	Agus ansin thit sé i ngrá le cailín.
This world is different from that.	Tá an domhan seo difriúil ó sin.
There are no windows so it's completely dark.	Níl aon fuinneoga mar sin tá sé iomlán dorcha.
I want to take a little time off from what little.	Ba mhaith liom a ghlacadh beagán ama saor ó cad beag.
You are a walking number and you have to survive.	Is uimhir siúil tú agus ní mór duit maireachtáil.
It's not going to last.	Níl sé ag dul a mhairfidh.
Some error bars are smaller than the data points.	Tá roinnt barraí earráide níos lú ná na pointí sonraí.
We laugh then.	Déanaimid gáire ansin.
Her mother took her away for a while.	Thóg a máthair uaidh í ar feadh tamaill.
Anywhere he wants.	Áit ar bith is mian leis.
You have prepared your training.	Tá do oiliúint ullmhaithe agat.
Two important questions were raised.	Tógadh dhá cheist a bhí tábhachtach.
Don't worry about them for the time being.	Ná bíodh imní ort féin os a gcionn de thuras na huaire.
I can't remember anything.	Ní féidir liom cuimhneamh ar rud ar bith.
He wanted to be with his spirit again.	Theastaigh uaidh a bheith lena spiorad arís.
I have all the tools you can ever need or need.	Tá gach uirlis agam is féidir leat a bheith ag teastáil nó ag teastáil uait riamh.
We need solutions throughout.	Teastaíonn réitigh uainn tríd síos.
It's a bit.	Tá sé beagán.
Your brother is waiting outside.	Tá do dheartháir ag fanacht taobh amuigh.
I was thirty then.	Bhí mé tríocha ansin.
But that goal is far from over.	Ach is fada uainn an sprioc sin.
I reached down to push myself up a bit.	Shroich mé síos chun mé féin a bhrú suas beagán.
I wish it was not so.	Is mian liom nach raibh sé amhlaidh.
I have to bring my camera with me though.	Caithfidh mé mo cheamara a thabhairt liom áfach.
But this year is different.	Ach tá na bliana seo difriúil.
She has two brothers and a sister.	Tá beirt deartháireacha agus deirfiúr aici.
You should know, you were there.	Ba chóir go mbeadh a fhios agat, bhí tú ann.
Man is a machine.	Is meaisín é an fear.
This means that you are not worried about their security.	Ciallaíonn sé seo nach bhfuil tú buartha faoina slándáil.
Then use that in your function rather than your own.	Ansin bain úsáid as é sin i d'fheidhm seachas tú féin.
You know it's weird, looking at you two this year.	Tá a fhios agat go bhfuil sé aisteach, ag breathnú ort beirt i mbliana.
He visited her the other day.	Thug sé ar cuairt í an lá eile.
It tasted better than usual.	Bhlais sé níos fearr ná mar is gnách.
She fell for it.	Thit sí léi.
And sharing information.	Agus eolas a roinnt.
Back to reality.	Ar ais go réaltacht.
They both did not stay out with nine runs each.	Níor fhan an bheirt acu amuigh le naoi rith an ceann.
Straight lines of her body, bright wall of her hair.	Línte díreacha a colainne, balla geal a cuid gruaige.
Often, there is no face-to-face communication.	Go minic, ní bhíonn cumarsáid duine le duine ann.
That's the whole idea.	Sin é an smaoineamh ar fad.
He should understand.	Ba chóir dó a thuiscint.
I literally thought he was playing.	Shíl mé go litriúil go raibh sé ag imirt.
A number of important parameters are identified from the analysis.	Sainaithnítear roinnt paraiméadair thábhachtacha ón anailís.
No more, but no less.	Níl níos mó, ach nach lú.
It will be done.	Déanfar é.
Do not let them color.	Ná lig dóibh dath a dhéanamh.
Call these men.	Cuir glaoch isteach ar na fir seo.
I'm feeling cold.	Tá mé ag mothú fuar.
Yes in terms of players coming and going.	Sea i dtéarmaí go dtagann imreoirí agus go dtéann.
I work at one.	Oibrím ag a haon.
And that includes any areas within.	Agus folaíonn sé sin aon réimsí laistigh.
There are plenty of characters and stories to draw from.	Tá neart carachtair agus scéalta le tarraingt astu.
Violence is their religion.	Is é an foréigean a reiligiún.
That was a different time in my life.	Ba am difriúil é sin i mo shaol.
She contributed so much to my life.	Chuir sí an oiread sin le mo shaol.
All the women in my family are like this.	Tá na mná go léir i mo theaghlach mar seo.
It's a quiet night.	Oíche chiúin atá ann.
The other is hidden.	Tá an ceann eile i bhfolach.
They happen every year.	Tarlaíonn siad gach bliain.
The wait is over.	Tá an fanacht thart.
After a few minutes, another.	Tar éis cúpla nóiméad, ceann eile.
And this is an accident.	Agus is timpiste é seo.
Until she got home and stepped out of her car.	Go dtí go bhfuair sí abhaile agus céim amach as a carr.
But we can stop being white.	Ach is féidir linn stop a bheith bán.
But at this stage, it's more than just me.	Ach ag an gcéim seo, tá sé níos mó ná mise amháin.
Because, you know, that's basically what he did to me.	Mar, tá a fhios agat, is é sin go bunúsach a rinne sé dom.
The place had to be there.	B'éigean an áit a bheith ann.
They are needed and they should be there.	Tá siad ag teastáil agus ba chóir go mbeadh siad ann.
So very good.	Mar sin an-mhaith.
He didn’t come back until the job was done, whatever it took.	Níor tháinig sé ar ais go dtí go raibh an jab déanta, pé rud a thóg sé.
A sign or sign of some sort.	Comhartha nó comhartha de shaghas éigin.
To lose some weight.	Chun roinnt meáchan a chailleadh.
I often wonder what he's up to now.	N'fheadar go minic cad atá ar bun aige anois.
Thanks and take care.	Go raibh maith agat agus tabhair aire.
This is not a smart thing to tell my audience.	Ní hé seo an rud cliste a insint do mo lucht féachana.
Others seemed to think so, too.	Ba chosúil go gceapfadh daoine eile amhlaidh, freisin.
I did one of the others.	Rinne mé ceann de na cinn eile.
It only ran through them, of course.	Níor rith sé ach tríothu, ar ndóigh.
If he had been locked up, he would have given up.	Dá gcuirfí faoi ghlas é, bheadh ​​sé tugtha suas.
Their behavior is determined by their code.	Déantar a n-iompar a chinneadh ag a gcód.
It's impossible to know, of course.	Tá sé dodhéanta fios a bheith agat, ar ndóigh.
Yes, simple and straightforward.	Tá, simplí agus simplí.
He had his own family.	Bhí a chlann féin aige.
But the training does not stop there.	Ach ní stopann an oiliúint ansin.
And by up, they clearly mean down.	Agus ag suas, ciallaíonn siad go soiléir síos.
They are reasonable to move out and move in.	Tá siad réasúnta le bogadh amach agus bogadh isteach.
They were expecting it, no doubt.	Bhí siad ag súil leis, gan dabht.
Go like that.	Téigh mar sin.
There was nothing, and they will find nothing.	Ní raibh aon rud ann, agus ní bhfaighidh siad rud ar bith.
Using his baby against him.	Ag baint úsáide as a leanbh ina choinne.
I went looking for more.	Chuaigh mé ag lorg níos mó.
That's the only explanation we have now for that kind of behavior.	Sin é an t-aon mhíniú atá againn anois ar an gcineál sin iompair.
It is well established about her birth, life and death.	Tá sé bunaithe go maith faoina breith, a saol agus a bás.
They know how the crowd works.	Tá a fhios acu conas a oibríonn an slua.
Similar results were found for most tumor studies.	Fuarthas torthaí comhchosúla don chuid is mó de staidéir siadaí.
The picture shows the original.	Taispeánann an pictiúr an bunleagan.
There are several different ways to do this.	Tá roinnt bealaí éagsúla ann chun é seo a dhéanamh.
It is important that you understand this.	Tá sé tábhachtach go dtuigeann tú é seo.
I will have done my best.	Beidh mo dhícheall déanta agam.
I want to defend, and I am what happened.	Ba mhaith liom a chosaint, agus táim cad a tharla.
I really have to catch my reading here.	Caithfidh mé breith ar mo léamh anseo i ndáiríre.
Talk on the radio or TV.	Labhair ar an raidió nó ar an teilifís.
Many could say it in a different way.	D'fhéadfadh go leor é a rá ar bhealach difriúil.
I do not know what he felt.	Ní heol dom cad a mhothaigh sé.
I have a passion and love for reading and books.	Tá paisean agus grá agam don léitheoireacht agus do leabhair.
They took our computer.	Thóg siad ár ríomhaire.
He has never found a perfect combination of quality and service.	Ní bhfuair sé amach meascán foirfe cáilíochta agus seirbhíse.
To deal with them.	Chun déileáil leo.
The total damage was small.	Ba bheag an damáiste iomlán.
You will be close to the building at the right time from us.	Beidh tú gar don fhoirgneamh ag an am ceart uainn.
It was easier for him.	Bhí sé níos éasca dó.
The code below is the result, and unfortunately, it does not work.	Is é an cód thíos an toradh, agus ar an drochuair, ní oibríonn sé.
Huge for me.	Ollmhór dom.
I give the orders and you follow them.	Tugaim na horduithe agus leanann tú iad.
My daughter 's daughter.	Iníon mo iníon.
I nodded.	Chlaon mé.
Line up one of those on each side.	Líne suas ceann amháin acu sin ar gach taobh.
He may have found someone else.	Seans gur aimsigh sé duine eile.
Not just the biggest, but the best.	Ní amháin an ceann is mó, ach is fearr.
I can't seem to find a way to fix it.	Is cosúil nach féidir liom bealach a fháil chun é a dheisiú.
But what you offer here is just incredible.	Ach tá an méid a thairgeann tú anseo ach dochreidte.
But, that was just almost right.	Ach, bhí sé sin díreach beagnach ceart.
Zero phase difference means that the exam time series moves together.	Ciallaíonn difríocht chéim nialasach go mbogann an tsraith ama scrúdaithe le chéile.
The ending can offer you something like this.	Is féidir leis an deireadh a thairiscint rud éigin mar seo a bheith agat.
Beauty and, more importantly, a sense of that beauty.	Áilleacht agus, níos tábhachtaí, tuiscint ar an áilleacht sin.
Sounds awesome and loves every ride.	Fuaimeanna uamhnach agus is breá leis gach turas.
They usually say no.	Is gnách leo a rá nach bhfuil.
It's everything.	Tá sé gach rud.
They tried to make themselves as comfortable as possible.	Rinne siad iarracht iad féin a dhéanamh chomh compordach agus is féidir.
However, there are some limitations to this work.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha leis an obair seo.
Both modes work when the application runs and finishes just fine.	Oibríonn an dá mhodh nuair a ritheann an t-iarratas agus a chríochnaíonn díreach fíneáil.
Too many people stuck with too many places.	An iomarca daoine gafa leis an iomarca áiteanna.
The available data were analyzed.	Rinneadh anailís ar na sonraí a bhí ar fáil.
I use both.	Úsáidim an dá cheann.
This all works perfectly.	Oibríonn sé seo go léir go breá.
We do not want to hurt anyone.	Nílimid ag iarraidh aon duine a ghortú.
We can look for the causes of suffering in different places.	Is féidir linn cúiseanna na fulaingthe a lorg in áiteanna éagsúla.
Find the volume of the solid.	Faigh toirt an tsolaid.
On the other hand.	Ar an lámh eile.
I really like it.	Is maith liom go mór é.
He is usually breathing.	Bíonn sé ag análú de ghnáth.
See if he's waiting.	Féach an bhfuil sé ag fanacht.
That's why they are there.	Sin an fáth a bhfuil siad ann.
Some of the pieces looked familiar.	Bhí cuma eolach ar chuid de na píosaí.
Study your subject.	Déan staidéar ar d'ábhar.
They did not make any changes to any other file.	Ní dhearna siad aon athruithe ar aon chomhad eile.
In the end they are just nine people like you and me.	Sa deireadh níl iontu ach naonúr mar tusa agus mise.
We have a very good relationship.	Tá caidreamh an-mhaith againn.
Then she brought some picture books with her and she would point things out and name them.	Ansin thug sí roinnt pictiúrleabhar léi agus chuirfeadh sí rudaí in iúl agus d'ainmnigh sí iad.
I needed to watch it too.	Ba ghá dom féachaint air freisin.
Let him call, he says.	Lig dó glaoch, a deir sé.
Everyone had a story.	Bhí scéal ag gach duine.
Men were coming down.	Bhí fir ag teacht anuas.
The baby is fine.	Tá an leanbh go breá.
Now it’s after my kids grew up here.	Anois tá sé i ndiaidh mo pháistí fás suas anseo.
Then it became physical.	Ansin tháinig sé fisiciúil.
Some said they lost family members.	Dúirt cuid acu gur chaill siad baill teaghlaigh.
These lines fell from the final version.	Titeadh na línte seo ón leagan deiridh.
I was the number one choice.	Bhí mé ar an rogha uimhir a haon.
You hate it.	Is fuath leat é.
They did just that.	Rinne siad go díreach é sin.
But the game itself is really awesome.	Ach tá an cluiche féin i ndáiríre uamhnach.
All evil means.	Gach modh olc.
I try to stay normal.	Déanaim iarracht fanacht gnáth.
But anytime he would.	Ach tráth ar bith dhéanfadh sé.
Do it yourself at home.	Déan é féin sa bhaile.
Again, it only applies to one person.	Arís, ní bhaineann sé ach le duine amháin.
It could be after.	D'fhéadfadh sé a bheith tar éis.
You may enjoy walking in nature.	B'fhéidir go mbainfidh tú taitneamh as siúl sa dúlra.
I couldn’t believe how fast it happened.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh tapa agus a tharla sé.
Depending on their preference, only certain fruit products will be displayed.	Ag brath ar a rogha, ní thaispeánfar ach táirgí torthaí áirithe.
If anyone refused to take the page down.	Má dhiúltaigh éinne an leathanach a thógáil síos.
Now more than ever, you have to be there for each other.	Anois níos mó ná riamh, caithfidh tú a bheith ann dá chéile.
Don't think about it.	Ná smaoinigh uirthi.
It was a very hard summer.	Samhradh an-chrua a bhí ann.
The basic mobile phone app and, some say, the best app.	An bhun-aip fón póca agus, deir cuid acu, an aip is fearr.
Then odd things started happening.	Ansin thosaigh rudaí corr ag tarlú.
We would love to meet you in person.	Ba bhreá linn bualadh leat go pearsanta.
There are many different options out there.	Tá go leor roghanna éagsúla amuigh ansin.
For this and that alone.	Chun seo agus seo amháin.
And the movement kept growing.	Agus choinnigh an ghluaiseacht ag fás.
But it was because of my connection to her.	Ach bhí sé mar gheall ar mo nasc léi.
But he did not ask for that.	Ach níor iarr sé sin.
Immediately following orders.	Díreach tar éis orduithe.
I wish it was that simple.	Ba mhaith liom go raibh sé chomh simplí sin.
The problem is important.	Tá an fhadhb tábhachtach.
It was definitely a unique experience.	Is cinnte gur eispéireas uathúil a bhí ann.
Actually, there would only be one person.	I ndáiríre, ní bheadh ​​​​ann ach duine amháin.
They liked it better where the measure was.	Thaitin sé níos fearr leo áit a raibh an beart.
It's too late for me, now.	Tá sé ró-dhéanach dom, anois.
User can enter values ​​in any order in the fields.	Is féidir le húsáideoir luachanna a chur isteach in aon ord sna réimsí.
You should learn and solve your failure.	Ba cheart duit do theip a fhoghlaim agus a réiteach.
And they were friends.	Agus ba chairde iad.
He had to think clearly.	Bhí air smaoineamh go soiléir.
It will definitely come.	Is cinnte go dtiocfaidh.
You went out early in the morning.	Chuaigh tú amach go luath ar maidin.
You are no different from this chair.	Níl tú difriúil ón gcathaoir seo.
And what it looks like today.	Agus cén chuma atá air inniu.
To do everything, no matter how sad, in a game of some kind.	Chun gach rud a dhéanamh, is cuma cé chomh brónach, i gcluiche de chineál éigin.
I will not be caught.	Ní bheidh mé gafa.
It could be even more valuable.	D'fhéadfadh go mbeadh sé níos luachmhaire fós.
Our office hours are 8 to five.	Is iad ár n-uaireanta oifige ná 8 go cúig.
If it wasn't.	Más rud é nach raibh sé.
This one is different though.	Tá an ceann seo difriúil áfach.
Bring it on yourself, really.	Beir leat féin é, i ndáiríre.
They were not separate.	Ní raibh siad ar leithligh.
It’s not a huge secret though.	Ní rún ollmhór áfach.
And enjoy yourself for a few hours.	Agus téigh taitneamh as tú féin ar feadh cúpla uair an chloig.
Oh wait everyone wants to be unique.	Ó fan go bhfuil gach duine ag iarraidh a bheith uathúil.
Eventually the idea fell through.	Ar deireadh thiar thit an smaoineamh.
That is to say, ‘being’ is not something a person does or does.	Is é sin le rá, ní rud é ‘bheith’ a dhéanann duine nó rud éigin.
There was a smell.	Bhí boladh ann.
They put it in my drink, first.	Chuir siad isteach i mo dheoch é, ar dtús.
I appreciate that.	Is mór agam é sin.
I feel bad.	Mothaím go dona.
These plants were not easy to find.	Ní raibh sé éasca na plandaí seo a aimsiú.
This evening may be too late.	Seans go mbeidh an tráthnóna seo ró-dhéanach.
They are amazing, pretty amazing.	Tá siad thar a bheith, iontach go leor.
There were many problems with it.	Bhí go leor fadhbanna leis.
Her magic turned my life around.	D’iompaigh a draíocht mo shaol thart.
likewise, the men of every city in that range.	mar an gcéadna, fir gach cathrach san raon sin.
Both you and me.	Tú féin agus mise araon.
Of course, you can't change its size.	Ar ndóigh, ní féidir leat a mhéid a athrú.
He seemed familiar.	Dhealraigh sé eolach.
There is something on your face.	Tá rud éigin ar d'aghaidh.
That's the secret.	Sin é an rún.
But now he has changed his heart.	Ach anois tá athrú croí tagtha air.
I can barely put it in my mouth.	Is ar éigean is féidir liom é a chur i mo bhéal.
Live your culture! 	Beo do chultúr!
.	.
And whatever the solution, it can only work if it is based on truth.	Agus is cuma cad é an réiteach, ní féidir leis oibriú ach amháin má tá sé bunaithe ar fhírinne.
I couldn’t figure out what we were doing wrong.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cad a bhí á dhéanamh againn mícheart.
More of everything.	Níos mó de gach rud.
However, a choice must be made.	Mar sin féin, ní mór rogha a dhéanamh.
That will cost money.	Cosnóidh sé sin airgead.
You will be happy.	Beidh tú sásta.
Now we can discuss business.	Anois is féidir linn gnó a phlé.
She was not crying.	Ní raibh sí ag caoineadh.
Few people really excel in passion and success.	Is beag duine a shíneann i ndáiríre i bpaisean agus rath.
We cannot live in the past.	Ní féidir linn maireachtáil san am atá caite.
But they do not.	Ach ní dhéanann siad.
That was the reason for it.	Ba é sin an chúis atá leis.
For an hour or so.	Ar feadh uair an chloig nó mar sin.
And the touch.	Agus an dteagmháil.
Keep fighting, stay free, stay strong.	Lean ort ag troid, fan saor, fan láidir.
While making the call, she used the bathroom.	Le linn dó an glaoch a dhéanamh, d'úsáid sí an seomra folctha.
The Act provides these three essential components.	Soláthraíonn an tAcht na trí chomhpháirt riachtanacha seo.
I want you to feel safe with me.	Ba mhaith liom go mbraitheann tú sábháilte liom.
I miss that a little bit.	Is fada liom uaim é sin beagán.
But it can be even bigger.	Ach is féidir é a bheith níos mó fós.
We were only married for six months.	Ní raibh muid pósta ach ar feadh sé mhí.
It was over a minute later.	Bhí sé thar nóiméad níos déanaí.
It's very hard to score on.	Tá sé an-deacair scóráil ar aghaidh.
She thought she loved him and remarried.	Shíl sí go raibh grá aici dó agus phós sí arís.
Neither the next nor the next did.	Ní dhearna an chéad cheann eile ná an chéad cheann eile.
I also agreed to take the chance.	D'aontaigh mé an seans a ghlacadh freisin.
As she has done.	Mar atá déanta aici.
Well, it's about three years ago.	Bhuel, tá sé thart ar thrí bliana ó shin.
After a while, it started to take me out of my body.	Tar éis tamaill, thosaigh sé ag cur as mo chorp mé.
Maybe if she was given a choice she would take comfort.	B’fhéidir dá dtabharfaí rogha di go nglacfadh sí an compord.
Three related projects are planned.	Tá trí thionscadal ghaolmhara beartaithe.
I kept at them all morning.	Choinnigh mé orthu an mhaidin ar fad.
The big advantage is high speed.	Is é an buntáiste mór a bhaineann le luas ard.
I had plans.	Bhí pleananna agam.
They can and have developed in any direction.	Is féidir leo agus d'fhorbair siad i dtreo ar bith.
Oh, there's a movie, of course.	Ó, tá scannán ann, ar ndóigh.
Yes, it is meant to be applied to any of them.	Sea, tá sé i gceist a chur i bhfeidhm ar aon cheann acu.
However, some years had smaller fields.	Mar sin féin, bhí réimsí níos lú ag roinnt blianta.
I did not like these people.	Níor thaitin na daoine seo liom.
She saw the window open.	Chonaic sí an fhuinneog oscailte.
A few girls really liked that idea.	Thaitin an smaoineamh sin go mór le cúpla cailín.
Do not make a large production on arrival.	Ná déan táirgeadh mór ar theacht abhaile.
The authors list some potential benefits of their system.	Liostaíonn na húdair roinnt buntáistí féideartha a bhaineann lena gcóras.
It’s like a law or something.	Tá sé cosúil le dlí nó rud éigin.
She should stop.	Ba chóir di stopadh.
I do not know how people can sit like that.	Níl a fhios agam conas is féidir le daoine suí mar sin.
And that was the whole truth about them.	Agus ba é sin an fhírinne iomlán mar gheall orthu.
I do not remember seeing a link there.	Ní cuimhin liom nasc a fheiceáil ann.
It's not as simple as you think.	Níl sé chomh simplí agus a cheapann tú.
We just need to figure out which types of approaches work best for you.	Ní mór dúinn ach a dhéanamh amach cé na cineálacha cur chuige a oibríonn is fearr duit.
You have to be proud.	Caithfidh tú a bheith bródúil as.
But she smiled anyway.	Ach aoibh sí ar aon nós.
It worked, to be fair.	D'oibrigh sé, a bheith cothrom.
Sometimes it's better not to do anything.	Uaireanta tá sé níos fearr gan aon rud a dhéanamh.
He gave him some money.	Thug sé beagán airgid dó.
Something unusual was happening.	Bhí rud éigin neamhghnách ag tarlú.
He's getting me a ring.	Tá fáinne á fháil aige dom.
We do not have any of the data or images.	Níl aon cheann de na sonraí nó íomhánna againn.
I had said too much.	Bhí an iomarca ráite agam.
It's not.	Ní hea.
It might even be fun.	D'fhéadfadh sé a bheith fiú spraoi.
I would say it's a great way to spend a mother 's day.	Déarfainn gur bealach iontach é lá na máthar a chaitheamh.
She wanted it, and he wanted to give it to her.	Theastaigh uaithi é, agus theastaigh uaidh é a thabhairt di.
His legs are long and thin, and his feet touch the ground.	Tá a chosa fada agus tanaí, agus déanann a chosa teagmháil leis an talamh.
The church has done nothing for me.	Níl aon rud déanta ag an eaglais domsa.
It is written in gold.	Tá sé scríofa in ór.
Who knew what was going on.	Cé a bhí a fhios cad a bhí ar siúl.
None of us did.	Ní dhearna aon duine againn.
This will happen every ten minutes until the book closes.	Tarlóidh sé seo gach deich nóiméad go dtí go mbeidh an leabhar dúnta.
That had never been heard of before.	Níor chualathas riamh faoi sin roimhe seo.
Well, that's it.	Bhuel, sin é.
Like super excited.	Cosúil le super excited.
Well, it was more like behind a building.	Bhuel, bhí sé níos cosúla taobh thiar d'fhoirgneamh.
It is my choice to put myself out there for the world.	Is é mo rogha féin mé féin a chur amach ansin don domhan.
I have not been with him for a few days.	Níor bhain mé leis le cúpla lá.
You will not be notified again of such changes.	Ní thabharfar fógra eile duit maidir le hathruithe den sórt sin.
Everything was perfect.	Bhí gach rud foirfe.
The movie is all about me.	Tá an scannán ar fad faoi dom.
There is no getting around it.	Níl aon dul timpeall air.
We hope that it does not, however.	Tá súil againn nach dtagann sé chuige sin, áfach.
He realized, for him, that the party was over.	Thuig sé, dó, go raibh deireadh leis an gcóisir.
Could someone please help me.	An bhféadfadh duine éigin cabhrú liom le do thoil.
I have one to give, and you have ears to take it.	Tá ceann agam le tabhairt, agus tá cluasa agat chun é a ghlacadh.
It was gone.	Bhí sé imithe.
So, it's risky and it's a lot of work.	Mar sin, is riosca é agus is obair go leor é.
I had no part of it.	Ní raibh aon chuid de agam.
I certainly hope you can.	Tá súil agam go cinnte gur féidir leat.
No injuries and no sound.	Gan gortuithe agus fuaime.
We will keep an eye on this.	Coinneoimid súil air seo.
I have been in this game for years.	Tá mé sa chluiche seo le blianta.
But that is not the case today.	Ach ní mar sin atá an scéal inniu.
He could not understand why he had not yet killed him.	Ní fhéadfadh sé a thuiscint cén fáth nár mharaigh sé fós é.
I did terrible things.	Rinne mé rudaí uafásacha.
They are folk.	Daoine tíre iad.
They raised me.	D'ardaigh siad mé.
Change the way you think about meat.	Athraigh an dóigh a smaoiníonn tú ar fheoil.
And I believe I would do the same.	Agus creidim go ndéanfainn an rud céanna.
Only for a moment.	Ach amháin ar feadh nóiméad.
Like many of us, they were not.	Cosúil le go leor againn, ní raibh siad.
Tonight was no different for me.	Ní raibh anocht difriúil domsa.
The tender message is transmitted via a network to the second device.	Cuirtear an teachtaireacht tairisceana ar aghaidh trí líonra chuig an dara gléas.
And then he was angry for being angry.	Agus ansin bhí fearg air as a bheith feargach.
Still, he wanted to be different.	Fós féin, bhí sé ag iarraidh a bheith difriúil.
From a very young age he did little other than study.	Ó aois an-óg ní dhearna sé mórán eile seachas staidéar.
Something had hit my feet.	Bhí rud éigin buailte ag mo chosa.
But the tests do not work out.	Ach ní oibríonn na tástálacha amach.
They did not know.	Ní raibh a fhios acu.
Now the mother face of your mother.	Anois an aghaidh a mháthair do mháthair.
We need to take care of ourselves out there.	Caithfimid aire a thabhairt dúinn féin amuigh ansin.
She could not go on like that.	Ní fhéadfadh sí dul ar aghaidh mar sin.
On the wedding day things could not have gone better.	Ar lá na bainise ní fhéadfadh rudaí a bheith imithe níos fearr.
I open one.	Osclaím ceann.
There were five men and five women.	Cúigear fear agus cúigear ban a bhí ann.
Trying to decide whether to return it immediately.	Ag iarraidh a chinneadh cé acu ar ais láithreach é.
Or it could be because of something else.	Nó d'fhéadfadh sé a bheith mar gheall ar rud éigin eile.
Maybe he was in pain.	B’fhéidir go raibh sé i bpian.
No matter what your name is, you have to do the work.	Is cuma cén t-ainm atá ort, caithfidh tú an obair a dhéanamh.
The weight of carrying anything.	An meáchan aon rud a iompar.
She was never going to see her beautiful children again.	Ní raibh sí ag dul a fheiceáil a leanaí álainn arís.
I turn my back again.	Casaim ar mo dhroim arís.
Love each other.	Grá dá chéile.
Efforts in this sense are not the same.	Ní hionann iarrachtaí sa chiall seo.
So talk fast.	Mar sin labhair go tapa.
We were not going to see that properly.	Ní raibh muid chun é sin a fheiceáil i gceart.
But it's hard to find love from a sense of duty.	Ach tá sé deacair grá a fháil ó thuiscint ar dhualgas.
This point has burned out exactly as he described it.	Tá an pointe seo dóite amach go díreach mar a chuir sé síos air.
He closed his mouth and seemed to struggle to form words.	Dhún sé a bhéal agus bhí an chuma air go raibh sé ag streachailt le focail a fhoirmiú.
The heat made her skin firm and her throat dry.	Rinne an teas a chraiceann daingean agus a scornach tirim.
And lots of sunshine.	Agus go leor gréine.
He had a plan.	Bhí plean aige.
But the reality of the system is different.	Ach tá réaltacht an chórais difriúil.
They could turn at any time.	D’fhéadfaidís casadh ag am ar bith.
I could not bear the constant pressure.	Ní raibh mé in ann a iompróidh an brú leanúnach.
I was a much smaller child.	Bhí mé i mo leanbh i bhfad níos lú.
That makes perfect sense.	A dhéanann ciall iomlán.
We may review such questions but we do not have to.	B'fhéidir go ndéanfaimid athbhreithniú ar cheisteanna den sórt sin ach ní gá dúinn.
Help is hurt.	Tá cabhrach gortaithe.
You came across the still.	Tháinig tú trasna ar an fós.
This brings me to the main point of this post.	Tugann sé seo mé chuig príomhphointe an phoist seo.
I'm not just making this up.	Níl mé ag déanamh seo suas díreach.
Be sure to keep breathing easy.	Bí cinnte análaithe a choinneáil go héasca.
That continued for three months.	Lean sé sin ar feadh trí mhí.
My form is broken down into groups.	Tá m'fhoirm briste síos i ngrúpaí.
I came here to meet people.	Tháinig mé anseo chun bualadh le daoine.
They are still working essentially the same jobs.	Tá siad fós ag obair go bunúsach na jabanna céanna.
He contributed to figures, data collection, data analysis and data interpretation.	Chuir sé le figiúirí, bailiú sonraí, anailís sonraí agus léirmhíniú sonraí.
He didn’t even jump up and gave me a high five.	Níor léim sé suas fiú agus thug sé cúig ard dom.
I really appreciate your comments.	Tá meas mór agam ar do thuairimí.
The battle was lost at that time.	Cailleadh an cath an tráth sin.
But it's everything.	Ach tá sé gach rud.
So they buy less.	Mar sin ceannaíonn siad níos lú.
All of these were found to be very significant.	Fuarthas go raibh siad seo go léir an-suntasach.
That's what he did.	Sin a rinne sé.
I think you should.	I mo thuairimse, ba chóir duit.
She will cry until she is tired.	Beidh sí ag caoineadh go dtí go bhfuil sí tuirseach.
This place opened my eyes to that.	D'oscail an áit seo mo shúile dó sin.
So we have to create the first part of the statement.	Mar sin caithfimid an chéad chuid den ráiteas a chruthú.
Questions can be asked as a simple measure.	Is féidir ceisteanna a chur mar bheart simplí.
Please listen to our many songs.	Éist lenár n-amhrán go leor le do thoil.
It was a special offer.	Tairiscint speisialta a bhí ann.
The cat rolled over me.	An cat rollta os cionn dom.
His future was pretty much settled on that game.	Socraíodh a thodhchaí go leor ar an gcluiche sin.
There must be change.	Ní mór athrú a bheith ann.
Don't bother, be as honest and open as possible.	Ná bac leat, bí chomh macánta agus oscailte agus is féidir.
Almost everything was still pretty much an experiment at this point.	Bhí gach rud beagnach i bhfad fós ina thurgnamh ag an bpointe seo.
I see no technical benefit to his design approach.	Ní fheicim aon tairbhe theicniúil dá chur chuige deartha.
Planned to sleep on the plane.	Pleanáilte a chodladh ar an eitleán.
These are wonderful countries, wonderful places.	Is tíortha iontacha iad seo, áiteanna iontacha.
It is cold in winter and warm in summer.	Tá sé fuar sa gheimhreadh agus te sa samhradh.
Maybe he didn’t either.	B'fhéidir nach ndearna sé ach an oiread.
This is extremely value for money and great.	Tá sé seo thar a bheith luach ar airgead agus iontach.
You are in and out.	Tá tú isteach agus amach.
He turned the engine of the car.	Chas sé inneall an chairr.
When it's able to do that, it makes a big difference.	Nuair atá sé in ann é sin a dhéanamh, déanann sé difríocht mhór.
Members of the government felt the same way.	Bhí an mothúchán céanna ag baill an rialtais.
Thanks for coming.	Go raibh maith agat as teacht.
If so, where.	Más ea, cén áit.
Only one of the energy sources is active at any one time.	Níl ach ceann amháin de na foinsí fuinnimh gníomhach ag am ar bith.
To uphold that is determined.	Chun seasamh leis sin a chinnfear.
In this way they can design the production environment themselves.	Ar an mbealach seo is féidir leo an timpeallacht táirgthe a dhearadh iad féin.
We do not touch anymore.	Ní dhéanaimid teagmháil a thuilleadh.
They were poor and the city was far away.	Bhíodar bocht agus bhí an chathair i bhfad uaidh.
Did not survive.	Níor mhair.
It’s not about the same things.	Níl sé faoi na rudaí céanna.
It's good to share such information with them.	Is maith an rud eolas mar sin a roinnt leo.
The operation can be accomplished in a variety of ways.	Is féidir an oibríocht a bhaint amach ar bhealaí éagsúla.
In fact, they seemed to be feeding each other.	Go deimhin, ba chosúil go raibh siad ag beathú ar a chéile.
We know the new plan very well.	Tá an plean nua ar eolas againn go han-mhaith.
We may not be able to avoid one here.	Seans nach mbeimid in ann ceann a sheachaint anseo.
Sometimes the hair was too big, sometimes it was too flat.	Uaireanta bhí an ghruaig ró-mhór, uaireanta bhí sé ró-árasán.
Without looking, she got into the traffic and started walking.	Gan breathnú, chuaigh sí isteach sa trácht agus thosaigh sé ag siúl.
There seems to be no mistake.	Is cosúil nach bhfuil aon botún ann.
He would not allow her to be in peace anywhere.	Ní ligfeadh sé di a bheith i síocháin áit ar bith.
I'm getting really sick of it, to be honest.	Tá mé ag éirí an-tinn leis, le bheith macánta.
We assume that they are the same for the present purpose.	Glacamar leis gur mar an gcéanna iad chun na críche faoi láthair.
He gets a call and says he's in a meeting.	Faigheann sé glaoch agus deir sé go bhfuil sé i gcruinniú.
I could put things in order.	D’fhéadfainn rudaí a chur in ord.
But obviously not.	Ach is léir nach raibh.
I live it.	Mairim é.
No bad children but bad situations.	Níl aon leanaí dona ach cásanna dona.
Try this, if you need help comment below.	Bain triail as seo, má tá cabhair uait déan trácht thíos.
It was a personal appeal.	Achomharc pearsanta a bhí ann.
There will be nine.	Naonúr a bheidh ann.
I turn around and face it.	Casaim timpeall agus aghaidh a thabhairt air.
You have to be broken by it.	Caithfidh tú a bheith briste de.
I had a beer waiting, and people to visit with.	Bhí beoir agam ag fanacht, agus daoine chun cuairt a thabhairt leis.
It makes me smile to think about it.	Cuireann sé meangadh gáire orm smaoineamh air.
It surprised us.	Chuir sé iontas orainn.
Whatever he decided to do with her, she would be okay.	Cibé rud a bheartaigh sé a dhéanamh léi, bheadh ​​​​sí ceart go leor.
So everything else has to be right.	Mar sin caithfidh gach rud eile a bheith ceart.
Education and training.	Oideachas agus oiliúint.
And I will need it.	Agus déanfaidh mé gá é.
He was well born and married well.	Rugadh go maith é agus phós sé go maith.
She knew what kind of effort it took to do that.	Bhí a fhios aici cén sórt iarracht a thóg sé é sin a dhéanamh.
It's a great treat.	Is iontach an chóireáil é.
I never kept an eye out.	Níor choinnigh mé súil riamh.
But there was more.	Ach bhí níos mó.
His color was bad, for one thing.	Bhí a dhath go dona, mar rud amháin.
My father.	M'athair.
I can do this, he told himself.	Is féidir liom é seo a dhéanamh, a dúirt sé leis féin.
Get the joy of something during that bad day.	Faigh an-áthas ar rud éigin le linn an droch-lá sin.
This will close the circle.	Dúnfaidh sé seo an ciorcal.
People wanted to know why, they could not understand how.	Bhí daoine ag iarraidh a fháil amach cén fáth, ní raibh siad in ann a thuiscint conas.
Game only after the game.	Cluiche ach amháin tar éis an cluiche.
He looked at her looking at her phone.	Bhreathnaigh sé uirthi ag féachaint ar a fón.
I think he got a second home here.	Ceapaim go bhfuair sé an dara teach anseo.
Now, you are talking about a completely different method.	Anois, tá tú ag caint faoi mhodh go hiomlán difriúil.
He is suffering because of that.	Tá sé ag fulaingt mar gheall air sin.
I would lose my job no matter how much we talked.	Chaillfinn mo phost is cuma cé mhéad cainte a rinne muid.
Therefore, it is quite large.	Dá bhrí sin, tá sé sách mór.
Then came an email.	Ansin tháinig ríomhphost.
We'll meet him then.	Buailfimid leis ansin.
In addition, the experiences of personal authors are briefly discussed.	Chomh maith leis sin, déantar plé gairid ar thaithí na n-údar pearsanta.
It worked for people, at least.	D’oibrigh sé do dhaoine, ar a laghad.
Think about the history of your own race.	Smaoinigh ar stair do chine féin.
All my other strange signs are gone.	Gach mo comharthaí aisteach eile imithe.
In the past you may have died.	San am a chuaigh thart b'fhéidir go bhfuair tú bás.
None of this makes any sense.	Ní dhéanann aon cheann de seo ciall ar bith.
He tried to turn away but hit the wall.	Rinne sé iarracht casadh ar shiúl ach bhuail sé an balla.
What they were called.	Cad a tugadh orthu.
We took some great pictures.	Thógamar roinnt pictiúir iontach.
Looks like there could be many more, including many of your own.	Is cosúil go bhféadfadh go leor eile a bheith ann, go leor de do chuid féin san áireamh.
They ran out into a cold dark morning.	Rith siad amach go maidin fuar dorcha.
Is to be zero.	An bhfuil a bheith nialas.
The material used to hold a central place in national life.	An t-ábhar a úsáidtear chun áit lárnach a shealbhú sa saol náisiúnta.
I will watch you.	Beidh mé ag faire ort.
Here are a few photos of the results of their work !.	Seo cúpla grianghraf de thorthaí a gcuid oibre!.
We are doing what we believe in.	Táimid ag déanamh a gcreidimid ann.
At night they can save your life.	San oíche is féidir leo do shaol a shábháil.
There will be moments and this is just a fact.	Beidh chuimhneacháin ann agus níl anseo ach fíric.
He struggles with that every day.	Bíonn air streachailt leis sin gach lá.
I do not need any help.	Níl aon chabhair ag teastáil uaim.
My daughter would drive this way to work.	Thiomáinfeadh m'iníon ar an mbealach seo chun na hoibre.
After an hour they returned to the car and drove off.	Tar éis uair an chloig d'fhill siad go dtí an carr agus thiomáin amach.
They can range from.	Is féidir leo raon ó.
It was a good time for him in the end.	Bhí am ceart dó sa deireadh.
I hope it comes true.	Tá súil agam go dtiocfaidh sé fíor.
Two, three others are dead.	Tá beirt, triúr eile marbh.
A husband cannot change this.	Ní féidir le fear céile é seo a athrú.
I hope this answers your questions.	Tá súil agam go bhfreagraíonn sé seo do cheisteanna.
He saw the dead man's face, and waited for a moment.	Chonaic sé aghaidh an fhir mhairbh, agus d’fhan sé ar feadh nóiméad.
You are not a name on a list.	Ní ainm thú ar liosta.
It's time to think about this.	Tá sé thar am smaoineamh ar seo.
I checked the four figures again.	Sheiceáil mé na ceithre fhigiúr arís.
The staff were so friendly.	Bhí an fhoireann chomh cairdiúil.
He can't write like he used to.	Ní féidir leis scríobh mar a bhíodh.
There is a band rehearsal.	Tá cleachtadh banna.
Players fine themselves.	Rannpháirtithe fíneáil iad féin.
It was wet and it was wild.	Bhí sé fliuch agus bhí sé fiáin.
I hope they can feel what this song is all about.	Tá súil agam gur féidir leo a bhraitheann cad atá i gceist leis an amhrán seo.
Do this exercise at least once a day for a few minutes.	Déan an cleachtadh seo uair amháin sa lá ar a laghad ar feadh cúpla nóiméad.
Once inside it is very easy to move.	Nuair atá sé istigh bíonn sé an-éasca bogadh.
This is a good metal.	Is miotail maith é seo.
Here is what he needed.	Seo é a raibh de dhíth air.
So there are some differences.	Mar sin d’fhéadfadh roinnt difríochtaí tarlú.
You can get the instructions from another company that may not want to.	Is féidir leat na treoracha a fháil ó chuideachta eile b'fhéidir nach dteastaíonn.
And a great friend.	Agus cara iontach.
Speed ​​and price.	Luas agus praghas.
It was perfect.	Bhí sé foirfe.
Don't waste your money.	Ná dramhaíola do chuid airgid.
Quite a routine operation.	Oibríocht ghnáthamh go leor.
He did not ask any questions.	Níor chuir sé aon cheist.
Meeting and training rooms are available.	Tá seomraí cruinnithe agus oiliúna ar fáil.
This is a well written article.	Is alt atá scríofa go maith é seo.
You gain confidence by doing things.	Faigheann tú muinín trí rudaí a dhéanamh.
The same is true of dogs.	Tá an rud céanna fíor maidir leis na madraí.
She uses them a lot in her secret life.	Úsáideann sí go leor iad ina saol rúnda.
Probably not the best way.	Is dócha nach é an bealach is fearr.
But it's hard.	Ach tá sé deacair.
I thought they were nice.	Cheap mé go raibh siad go deas.
It was a mistake.	Botún a bhí ann.
Then he changed his mind a second time.	Ansin d’athraigh sé a intinn an dara huair.
They have been busy.	Tá siad tar éis a bheith gnóthach.
But once again, change according to your own needs.	Ach arís eile, a athrú de réir do riachtanais féin.
Without that it is impossible to function.	Gan sin tá sé dodhéanta feidhmiú.
That is really a long time ago.	Is é sin i ndáiríre fadó.
It has developed countries in many.	Tá tíortha forbartha aige i go leor.
They are sure to come tonight.	Is cinnte go dtiocfaidh siad anocht.
I am none of these.	Níl mé aon cheann díobh seo.
Thank you for coming the same day.	Go raibh maith agat as teacht an lá céanna.
You should know it.	Ba chóir go mbeadh a fhios agat é.
We push closely around them.	Brúimid go dlúth timpeall orthu.
Just told me he wants to see us right away.	Just a dúradh liom go bhfuil sé ag iarraidh sinn a fheiceáil láithreach.
God knows them both.	Tá aithne ag Dia orthu araon.
Obviously we do this in the background.	Is léir go ndéanaimid é seo i gcúlra.
We are on our way up there.	Táimid ar ár mbealach suas ansin.
It helps you step into the world of tech.	Cabhraíonn sé leat céim isteach i saol na hardteicneolaíochta.
This is thought to be a good thing.	Ceaptar gur rud maith é seo.
It has the opposite effect.	Tá an éifeacht os coinne aige.
She was called something.	Glaodh uirthi rud éigin.
Maybe even in the morning.	B'fhéidir fiú ar maidin.
The answer you need is somewhere in that space.	Is é an freagra atá uait áit éigin sa spás sin.
But the record was not meant to be.	Ach ní raibh an taifead le bheith.
To make the application user - friendly.	Ionas go mbeidh an feidhmchlár éasca le húsáid ag úsáideoirí.
The study was designed and conducted.	Dhear agus rinne an staidéar.
Sit with your emotions and do not run away from yourself.	Suigh le do mhothúcháin agus ná rith uait féin.
She even managed to take a few more steps before falling.	D'éirigh léi fiú roinnt céimeanna eile a ghlacadh roimh titim.
It is still very limited.	Tá sé fós an-teoranta.
It doesn’t last an hour anyway and the people don’t last long.	Ní mhaireann sé uair an chloig ar aon nós agus ní mhaireann na daoine i bhfad.
I was not dead.	Ní raibh mé marbh.
The crowd segments just enough for him to land.	Na codanna slua ach go leor dó le teacht i dtír.
It's too bad she's not here to see the results though.	Is ró-olc nach bhfuil sí anseo chun na torthaí a fheiceáil áfach.
Otherwise, the use of mobile devices has been well received.	Seachas sin, glacadh go maith le húsáid gléasanna soghluaiste.
Her daughter had a point.	Bhí pointe ag a iníon.
That's why she did not ask any questions, just as he asked.	Sin an fáth nár chuir sí aon cheisteanna, díreach mar a d'iarr sé.
No scale where they were at the top.	Gan scála san áit a raibh siad ar an mbarr.
Nothing ever showed up.	Níor léirigh aon rud riamh.
Content actions, not thoughts.	Gníomhartha ábhar, ní smaointe.
It was him first, but then everyone else too.	Bhí sé dó ar dtús, ach ansin gach duine eile freisin.
No, that's why it was the complete opposite.	Ní hea, ba é an fáth go raibh sé a mhalairt iomlán.
Let the other man go first.	Lig don fhear eile dul ar dtús.
We are supposed to stick together.	Táimid ceaptha cloí le chéile.
The world gets better every day.	Éiríonn an domhan níos fearr gach lá.
The city is now completely isolated from the outside world.	Tá an chathair scoite go hiomlán anois ón domhan lasmuigh.
A man who needs help.	Fear a bhfuil cabhair ag teastáil uaidh.
Just stop telling them.	Just stop a rá leo.
For example every hour.	Mar shampla gach uair an chloig.
So many big questions as to why this is not working.	An oiread sin ceisteanna móra maidir le cén fáth nach bhfuil sé seo ag obair.
Private house party.	Cóisir tithe príobháideacha.
And as the idea went through my mind, an image rose.	Agus mar a chuaigh an smaoineamh trí m'intinn, d'ardaigh íomhá.
Even the morning she died.	Fiú an mhaidin a fuair sí bás.
It's a really nice phone.	Is fón iontach deas é.
The future of this connected car is far from certain.	Tá todhchaí an ghluaisteáin nasctha seo i bhfad ó bheith cinnte.
But they are not the real thing.	Ach ní hé an rud fíor iad.
You were a child.	Bhí tú i do leanbh.
We cannot exist without water.	Ní féidir linn a bheith ann gan uisce.
He acted as the closest team member.	D’fheidhmigh sé mar gaire na foirne.
I am clearer about that today.	Tá mé níos soiléire faoi sin inniu.
But thank god today I am happy with it again.	Ach buíochas le dia inniu táim sásta leis arís.
I know you had a wonderful marriage and you loved it.	Tá a fhios agam go raibh pósadh iontach agat agus go raibh grá agat dó.
That would really be more valuable.	Bheadh ​​sé sin níos luachmhaire i ndáiríre.
Le.	Le .
No one is confused about his work.	Níl aon duine mearbhall faoina chuid oibre.
In particular, such a structure has certain noise effects.	Go háirithe, tá éifeachtaí torainn áirithe ag baint le struchtúr den sórt sin.
The shock was over.	Bhí deireadh leis an turraing.
This is not the case.	Ní hé seo an cás.
I had no plans to come into this season later this year.	Ní raibh aon phlean agam teacht isteach sa séasúr seo níos faide anonn i mbliana.
They did not open.	Níor oscail siad.
Funny how long ago it seemed.	Greannmhar cé chomh fada ó shin bhí an chuma.
I must have done something.	Caithfidh go ndearna mé rud éigin.
You only meet a few people from time to time.	Ní bhuaileann tú ach cúpla duine ó am go chéile.
I see that as a virtue.	Feicim sin mar bhua.
She is gone.	Tá sí imithe.
he locked his eyes to the young man.	ghlas sé súile leis an bhfear óg.
If you ever want to talk, stop back or email me.	Más mian leat labhairt riamh, stop ar ais nó seol ríomhphost chugam.
Not great, not bad.	Nach iontach, ní dona.
I have tried it in different ways but nothing works for me.	Bhain mé triail as ar bhealaí éagsúla ach níl aon rud ag obair dom.
The heart loves the learning process.	Is breá leis an gcroí an próiseas foghlama.
You know how tough they are.	Tá a fhios agat conas atá siad ach diana.
The boy showed it to his teacher.	Thaispeáin an buachaill dá mhúinteoir é.
The measurements were made from at least three images.	Rinneadh na tomhais ó thrí íomhá ar a laghad.
Do that.	É sin a dhéanamh.
That must change in this country.	Caithfidh sé sin athrú sa tír seo.
He knew this voice.	Bhí aithne aige ar an nguth seo.
You keep your book, but you send a copy of it.	Coinníonn tú do leabhar, ach seolann tú cóip de.
I do not know what, exactly.	Níl a fhios agam cad, go díreach.
Right.	Ceart.
Repeat on the other side.	Déan ar an taobh eile.
That's what it says on the door.	Sin a deir sé ar an doras.
Very busy.	An-ghnóthach.
Three main findings were obtained from this study.	Fuarthas trí phríomhthoradh ón staidéar seo.
Some people who were to come did not come up.	Roinnt daoine a bhí le teacht níor tháinig suas.
That's different from the human voice.	Sin difriúil ó ghuth an duine.
Baby got back, as well as front.	Leanbh fuair ar ais, chomh maith le tosaigh.
Just as he left it.	Díreach mar a d'fhág sé é.
Too big for either of them.	Ró-mhór do cheachtar ceann acu.
I would be glad that basic things worked.	Bheinn sásta gur oibrigh rudaí bunúsacha.
I'm fine not crying.	Tá mé go maith gan a bheith ag caoineadh.
Long walk back home.	Siúl fada ar ais abhaile.
Never get in the car.	Ná téigh isteach sa charr riamh.
Her feet touched the ground.	Bhain a cosa leis an talamh.
Sometimes these conditions are performance based.	Uaireanta bíonn na coinníollacha sin bunaithe ar fheidhmíocht.
You have not done it with more people.	Ní dhearna tú é le níos mó daoine.
There are two possible reasons for this difference.	D’fhéadfadh dhá chúis a bheith mar chúis leis an difríocht seo.
I am very strong.	Tá mé an-láidir.
You can read our story about him, which includes a video.	Is féidir leat ár scéal mar gheall air a léamh, a chuimsíonn físeán.
He never saw it.	Ní fhaca sé riamh é.
Look and you might find just the perfect item.	Féach agus d'fhéadfá a fháil ach an mhír foirfe.
Of products produced by the processes in suits.	De tháirgí arna dtáirgeadh ag na próisis in oireann.
This is a short post about network effects.	Is post gairid é seo faoi éifeachtaí líonra.
It works every time.	Oibríonn sé gach uair.
If you have any concerns or questions, please talk to your doctor.	Má tá imní nó ceisteanna agat, labhair le do dhochtúir le do thoil.
Freedom was too sweet to give up.	Bhí an tsaoirse ró-mhilis le tabhairt suas.
I do not know what you are.	Níl a fhios agam cad atá tú.
I do not mean literally.	Ní chiallaíonn mé go litriúil.
You can check the speed of your own site for free here.	Is féidir leat luas do shuíomh féin a sheiceáil saor in aisce anseo.
Anyone can see it there.	Is féidir le duine ar bith é a fheiceáil ann.
I asked him if it was okay to run out.	Chuir mé ceist orm an raibh sé ceart go leor rith amach.
If it's locked, all you have to do is click on it.	Má tá sé faoi ghlas, níl le déanamh ach cliceáil air.
I have to go out.	Caithfidh mé dul amach.
Off-street parking on the drive.	Páirceáil lasmuigh den tsráid ar an tiomáint.
Outside this place.	Lasmuigh den áit seo.
And that is our focus.	Agus sin é ár bhfócas.
We picked up one day by the river.	Thógamar suas lá amháin cois na habhann.
In fact, far from it.	Go deimhin, i bhfad uaidh.
Fair look at it.	Cothrom breathnú air.
He opened the car door.	D’oscail sé doras an chairr.
We will turn to this point in the next article.	Casfaimid an pointe seo sa chéad alt eile.
There was order here, but for no reason.	Bhí ord anseo, ach gan aon chúis.
He gave her a rose.	Thug sé rós di.
He enjoyed the game.	Bhain sé taitneamh as an gcluiche.
I recognized him.	D’aithin mé é.
I have never been so happy to come home before.	Ní raibh mé chomh sásta teacht abhaile riamh roimhe seo.
He could see it in her face when she suddenly realized.	D'fhéadfadh sé é a fheiceáil ina aghaidh nuair a thuig sí go tobann.
These little times of peace when things made sense to me.	Na tráthanna beaga síochána seo nuair a rinne rudaí ciall domsa.
I can't be.	Ní féidir liom a bheith.
I played very well.	D'imir mé go han-mhaith.
But they are not the only ones doing this.	Ach ní hiad na cinn amháin atá á dhéanamh seo.
However, my actual position is much more complicated than it sounds.	Mar sin féin, tá mo sheasamh iarbhír i bhfad níos casta ná mar a fhuaimeann sé.
I still remember that.	Is cuimhin liom fós é sin.
In fact, it is the opposite.	Go deimhin, tá sé a mhalairt.
Just in case this one really is.	Díreach sa chás amháin seo i ndáiríre.
She likes her black coffee.	Is maith léi a caife dubh.
I put out five or six books a year, or more.	Cuirim amach cúig nó sé leabhar sa bhliain, nó níos mó.
I wonder what number you are for.	N'fheadar cén uimhir a bhfuil tú ar a son.
You will only need to do it once.	Ní bheidh ort é a dhéanamh ach uair amháin.
Make it a game.	Déan cluiche é.
Eventually, however, they became too expensive.	Faoi dheireadh, áfach, d'éirigh siad ró-chostasach.
Some of them did well.	D’éirigh go maith le cuid acu.
After that, their relationship becomes significant but negative.	Tar éis sin, éiríonn a gcaidreamh suntasach ach diúltach.
The logic involved can be quite complex.	Féadfaidh an loighic atá i gceist a bheith casta go leor.
He got in his car.	Fuair ​​​​sé ina charr.
Consider coming home.	Smaoinigh ar theacht abhaile.
As for the girl, the responsibility is yours now.	Maidir leis an gcailín, is ortsa atá an fhreagracht anois.
The first finger only.	An chéad mhéar amháin.
A large tongue should be over the fire about four times.	Ba chóir go mbeadh teanga mhór os cionn na tine thart ar cheithre huaire.
Her nose and lips are kind of fat.	Tá a srón agus a liopaí cineál saille.
Children felt that more money was available to meet their needs.	Mhothaigh leanaí go raibh níos mó airgid ar fáil chun freastal ar a gcuid riachtanas.
So this was to be his life.	Mar sin bhí sé seo le bheith ina shaol.
I checked the properties the way over.	Sheiceáil mé ar na hairíonna ar an mbealach thar.
All we have to do is have dinner.	Níl le déanamh againn ach dinnéar a bheith againn.
We often had sex with our clothes on.	Is minic a bhíodh gnéas againn lenár gcuid éadaí ar.
They need space.	Tá spás uathu.
I ran it a third time.	rith mé é an tríú huair.
But as always, my mother is right.	Ach mar is gnách, tá mo mháthair ceart.
This is another layer of security.	Is sraith eile slándála é seo.
That's not just like a man.	Nach bhfuil sé sin díreach cosúil le fear.
But you are talking to the wrong person.	Ach tá tú ag caint leis an duine mícheart.
She had made one in school.	Bhí ceann déanta aici ar scoil.
It was just over.	Bhí sé díreach os a chionn.
The freedom not to be responsible.	An tsaoirse gan a bheith freagrach.
Feelings that do not feel so good.	Mothúcháin nach mbraitheann chomh maith sin.
Clinical data of diagnosis and treatment were reviewed and analyzed.	Rinneadh athbhreithniú agus anailís ar shonraí cliniciúla na diagnóise agus na cóireála.
I think it's down to hours now.	Sílim go bhfuil sé síos go dtí uaireanta anois.
I began to see the bigger picture, to understand his vision.	Thosaigh mé a fheiceáil ar an pictiúr níos mó, a thuiscint a fhís.
There is really no reason to press.	Níl aon chúis i ndáiríre brúigh.
I can't see a way around that simple fact.	Ní féidir liom bealach a fheiceáil timpeall ar an bhfíoras simplí simplí sin.
Try and work from that point.	Bain triail as agus oibrigh ón bpointe sin.
It was impossible for her.	Bhí sé dodhéanta di.
He's putting up some great numbers.	Tá uimhreacha iontacha á gcur suas aige.
We knew it was there, but we would forget.	Bhí a fhios againn go raibh sé ann, ach ba mhaith linn dearmad.
A minimum of one week, a maximum of two weeks.	A seachtain ar a laghad, dhá sheachtain ar a mhéad.
I do not think that that is right.	Ní dóigh liom go bhfuil sé sin ceart.
We really love each other.	Is breá linn a chéile i ndáiríre.
She is afraid of what this might mean.	Tá eagla uirthi roimh cad a d'fhéadfadh a chiallaíonn sé seo.
They were not so bad.	Ní raibh siad chomh dona.
It was becoming hard to imagine that it could ever be fixed.	Bhí sé ag éirí deacair a shamhlú go bhféadfaí é a shocrú riamh.
Not sure how it turns out in a song.	Níl tú cinnte conas a thiocfaidh sé amach in amhrán.
We sat down and he started eating.	Shuidh muid síos agus thosaigh sé ag ithe.
In fact, he came to hate it.	Go deimhin, tháinig sé chun fuath é.
Her legs shook.	Chroith a cosa.
They will tell us.	Inseoidh siad dúinn.
The time to do it with him had not yet come.	Ní raibh an t-am chun é a dhéanamh leis tagtha fós.
These rules must be clearly defined.	Ní mór na rialacha seo a shainiú go soiléir.
One of them went to college.	Chuaigh duine acu go dtí an coláiste.
That was the first time.	Ba é sin an chéad uair.
All the way off.	An bealach ar fad as.
Of course you have to do things.	Ar ndóigh tá tú chun rudaí a dhéanamh.
Clearly it was not built into.	Is léir nár tógadh isteach é.
I can't tell you how much.	Ní féidir liom a insint duit cé mhéad.
The plaintiff did not.	Ní dhearna an gearánaí.
This rule applies even if the previous fees are waived.	Bíonn an riail seo fíor fiú má fhágtar na táillí roimhe seo.
This was to be.	Bhí sé seo le bheith.
It is a big step in life.	Is céim mhór sa saol é.
I didn’t want him to know we saw him.	Níor mhaith liom go mbeadh a fhios aige go bhfaca muid é.
We do not want to create any problems for you.	Nílimid ag iarraidh aon fhadhbanna a chruthú duit.
I did not expect him to be able to hit so hard.	Ní raibh mé ag súil go mbeadh sé in ann bualadh chomh dian sin.
Pretty interesting stuff.	Stuif deas suimiúil.
And each time was worse.	Agus bhí gach uair níos measa.
At one point the main character was a police officer.	Ag pointe amháin ba oifigeach póilíní an príomhcharachtar.
It's time to find a way to save both.	Tá sé in am bealach a aimsiú chun an dá rud a shábháil.
That diagnosis must be made one person at a time.	Ní mór an diagnóis sin a dhéanamh duine amháin ag an am.
She is still far below.	Tá sí i bhfad thíos fós.
She asked for help herself.	D'iarr sí cabhair í féin.
I want to help others.	Ba mhaith liom cabhrú le daoine eile.
He saw me and walked down to my room.	Chonaic sé mé agus shiúil síos go dtí mo sheomra.
Enjoy this gift.	Bain sult as an bronntanas seo.
We create the final statement.	Cruthaímid an ráiteas deireanach.
It sounds like they might.	Fuaime sé mar a d'fhéadfadh siad.
Her voice is loud.	Tá a guth ard.
I might see him getting on the train.	Seans go bhfeicfinn é ag dul ar an traein.
But it was good to finally see him after two years.	Ach bhí sé go maith é a fheiceáil ar deireadh tar éis dhá bhliain.
This can take two forms.	D’fhéadfadh dhá fhoirm a bheith i gceist leis seo.
Finally, we believe that the mother loves her children.	Ar deireadh, creidimid go bhfuil grá ag an máthair dá leanaí.
We got it.	Fuair ​​​​muid é.
The two go together.	Téann an bheirt le chéile.
Others could not.	Ní fhéadfadh daoine eile.
A woman filled spirit.	Spiorad líonta mná.
He was lucky he did not reach his feet.	Bhí an t-ádh leis nár bhain sé a chosa amach.
He is a great leader.	Is ceannaire mór.
Nothing you can count on.	Ní dhéanfaidh aon ní is féidir leat brath ar.
He was getting upset.	Bhí sé ag éirí trína chéile.
It is the image that I imagine.	Is é an íomhá a shamhlaím.
The man's eyes moved up and down the page.	Ghluais súile an fhir suas agus síos an leathanach.
As usual there were never enough hours in the day.	Mar is gnách ní raibh a dhóthain uaireanta an chloig sa lá riamh.
I participated in that photography.	Ghlac mé páirt sa ghrianghrafadóireacht sin.
We will take action.	Déanfaimid beart.
You have to go, he said.	Caithfidh tú dul, a dúirt sé.
He really achieved something amazing.	Bhain sé rud iontach amach i ndáiríre.
More will start to do so.	Tosóidh níos mó é sin a dhéanamh.
See, he can't tell me.	Féach, ní féidir leis a insint dom.
Tests have been done to prove this.	Tá tástálacha déanta chun é seo a chruthú.
It was something personal within the band.	Rud pearsanta laistigh den bhanna a bhí i gceist leis.
I can forget to check for return error value.	Is féidir liom dearmad a dhéanamh seiceáil le haghaidh luach earráide ar ais.
So weird.	Mar sin aisteach.
Watch this video for an example.	Féach ar an bhfíseán seo mar shampla.
I had no idea that was your real name.	Ní raibh aon smaoineamh agam gurb é sin d'ainm ceart.
I am here for you.	Táim anseo ar do shon.
This is normal.	Tá sé seo gnáth.
I had to work hard to get crazy.	Bhí orm a bheith ag obair go crua chun a bheith craiceáilte.
We knew.	Bhí a fhios againn.
It feels like a pain in my heart.	Mothaíonn sé cosúil le pian i mo chroí.
I like to travel to stop somewhere else.	Is maith liom a bheith ag taisteal chun stop a chur in áit eile.
But there is one.	Ach tá ceann acu.
There are tears in her eyes.	Tá deora ina súile.
Two others were arrested.	Gabhadh beirt eile.
None of them were breathing.	Ní raibh aon duine acu ag análú.
Not me against another man.	Ní mise i gcoinne fear eile.
I did no good up here.	Ní dhearna mé aon mhaith suas anseo.
Both the management and the employees see that they are on the same boat.	Feiceann an bhainistíocht agus na fostaithe araon go bhfuil siad ar an mbád céanna.
This does not even mean 'make it beautiful'.	Ní chiallaíonn sé seo fiú 'déan go hálainn é'.
I think it's important to take advantage of it.	Sílim go bhfuil sé tábhachtach leas a bhaint as.
I give food to someone who has no food.	Tugaim bia do dhuine nach bhfuil aon bhia aige.
I want to bring you out to her.	Ba mhaith liom tú a thabhairt amach di.
Not everything went perfectly.	Níor chuaigh gach rud go foirfe.
It was nice to have my sister around.	Bhí sé go deas mo dheirfiúr a bheith thart.
You love white people, now you hate black people.	Is breá leat daoine bána, anois is fuath leat daoine dubha.
We are leaders.	Is ceannairí muid.
Fighting beyond that is a waste of time.	Is cur amú ama é troid thairis sin.
They have nothing to do with it.	Níl baint ar bith acu leis.
This is.	Seo é.
Her lips were still warm.	Bhí a liopaí fós te.
And that game is over.	Agus tá an cluiche sin thart.
His mind was limited.	Bhí a intinn teoranta.
Obviously not.	Is léir nach bhfuil.
Also, the amount of training a person has is a huge factor.	Chomh maith leis sin, fachtóir ollmhór é an méid oiliúna atá ag duine.
Everything else was secondary.	Bhí gach rud eile tánaisteach.
You are a project.	Is tionscadal tú.
And just because something is difficult is no reason not to try.	Agus díreach toisc go bhfuil rud éigin deacair níl aon chúis gan iarracht.
He was finally here.	Bhí sé anseo ar deireadh.
But this time the soldier's friend had the snow.	Ach an uair seo bhí an sneachta ag cara an tsaighdiúra.
I can't put it to work properly.	Ní féidir liom a chur ag obair i gceart.
His main concern was our career.	Ba é an príomhábhar imní a bhí aige ná ár ngairm bheatha.
Take your letter.	Tóg do litir.
For the latter, i.	Maidir leis an dara ceann, i.
The perfect solution.	An réiteach foirfe.
The streets were empty.	Bhí na sráideanna folamh.
Seems like it's too hard to say more.	Cosúil go bhfuil sé ró-deacair níos mó a rá.
But still it does not work.	Ach fós nach bhfuil sé ag obair.
First, about myself.	Ar dtús, fúm féin.
Some of them got it right.	Fuair ​​cuid acu ceart é.
How long have we been there.	Cá fhad atá muid ann.
The connection to the database has been tested.	Tá tástáil déanta ar an nasc leis an mbunachar sonraí.
And go now.	Agus dul anois.
We know what the road will be like.	Tá a fhios againn cad é an bóthar a bheidh ann.
The problem was getting there.	Is ag fáil ann a bhí an fhadhb.
Am I weak.	An lag mé.
A camp has a daily structure that they must follow.	Tá struchtúr laethúil ag campa nach mór dóibh a leanúint.
He's too busy moving.	Tá sé ró-ghnóthach ag bogadh.
But it was not finished.	Ach ní raibh sé críochnaithe.
I wanted a military husband.	Theastaigh fear céile míleata uaim.
She would be one of those, of course.	Bheadh ​​sí ar cheann acu sin, ar ndóigh.
There was nothing written on the outside.	Ní raibh aon rud scríofa ar an taobh amuigh.
I was up far beyond my bedtime reading.	Bhí mé suas i bhfad thar mo am leaba ag léamh.
To our knowledge, no one is making any effort to find them.	Go bhfios dúinn, níl aon duine ag déanamh aon iarracht chun iad a fháil.
Individuals in whole or in part.	Daoine ar leith go hiomlán nó go páirteach.
Today, this method has changed.	Sa lá atá inniu ann, tá an modh seo athraithe.
It only applies to policy decisions in schools.	Ní bhaineann sé ach le cinntí polasaí sna scoileanna.
You’ve played me before.	Bhí tú ag imirt orm roimhe seo.
Well, yes.	Bhuel, tá.
It is not very difficult.	Níl sé an-deacair.
That's how they make money.	Sin mar a dhéanann siad airgead.
This will absolutely be one of the first of many.	Beidh sé seo go hiomlán ar cheann de na chéad cheann de go leor.
You are not doing this for attention.	Níl tú ag déanamh seo le haghaidh an aird.
Take more responsibility.	Glac tuilleadh freagrachta ort.
As he said it would be.	Mar a dúirt sé go mbeadh sé.
He was holding on to it.	Bhí sé ag coinneáil air.
It will give you instant results and save a lot of time.	Tabharfaidh sé torthaí an toirt duit agus sábhálfaidh sé go leor ama.
And it surprised him.	Agus chuir sé ionadh air.
I certainly enjoyed finding out about themselves.	Is cinnte gur bhain mé taitneamh as fáil amach fúthu féin.
It could not hurt.	Ní fhéadfadh sé Gortaítear.
But you can get more detailed information about step.	Ach is féidir leat faisnéis níos mionsonraithe a fháil faoi chéim.
The day of the purchase came.	Tháinig lá an cheannaigh.
Store variables once.	Stóráil athróg amháin uair amháin.
Sorry but no.	Tá brón orm ach níl.
He was looking at her.	Bhí sé ag amharc uirthi.
I pay for that myself, too.	Íocaim féin as sin, freisin.
You are at the end.	Tá tú ag an deireadh.
It was nice to have company.	Bhí sé go deas cuideachta a bheith agat.
However, you should be very careful.	Mar sin féin, ba chóir duit a bheith an-chúramach.
Women are not the way they are in real life.	Níl mná ar an mbealach atá siad sa saol fíor.
I will be back.	Beidh mé ar ais.
I'm not sure where the mistake is.	Níl mé cinnte cá bhfuil an botún.
Look at the history.	Féach ar an stair.
We have three children.	Tá triúr páistí againn.
This will be subject to further research.	Beidh sé seo faoi réir taighde breise.
Clinical data were obtained from the patients' medical record.	Fuarthas sonraí cliniciúla ó thaifead leighis na n-othar.
Probably not great.	Is dócha nach iontach.
Results are obtained from three independent experiments.	Faightear torthaí ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
His reality was work, not education.	Ba é an réaltacht a bhí aige ná obair, ní oideachas.
You are not talking to the meat.	Níl tú ag caint leis an bhfeoil.
Your husband dressed up and asked you to do the same.	Chuir d’fhear céile gléasadh suas agus d’iarr sé ort an rud céanna a dhéanamh.
The reasons for this decision are not clear.	Níl na cúiseanna leis an gcinneadh seo soiléir.
I understood that.	Thuig mé é sin.
There is no information as to when that claim was made.	Níl aon fhaisnéis faoi cathain a rinneadh an t-éileamh sin.
People never know how to take you.	Daoine riamh a fhios conas a ghlacadh tú.
Not that he let me.	Ní hé gur lig sé dom.
The business leaders.	Na ceannairí gnó.
It could be bad.	D'fhéadfadh sé a bheith go dona.
These are all lies.	Is bréaga iad seo go léir.
He knew it was cold.	Bhí a fhios aige go raibh sé fuar.
He loved that look.	Ba bhreá leis an cuma sin.
His eyes searched the room.	Cuardach a shúile an seomra.
A few of us were killed.	Maraíodh cúpla duine againn.
Your service is unparalleled.	Tá do sheirbhís gan samhail.
Table for three centers two.	Tábla ar feadh trí ionad dhá.
Can't see why he's giving me this error.	Ní féidir a fheiceáil cén fáth go bhfuil sé a thabhairt dom an earráid seo.
I can save you.	Is féidir liom a shábháil tú.
It seemed made to run on forever.	Dhealraigh sé a rinneadh chun rith ar aghaidh go deo.
Let’s just say they don’t even know it exists.	Ligean le rá nach bhfuil a fhios acu go bhfuil sé ann fiú.
That sounded right.	Go sounded ceart.
From how fast a game can change.	Ó cé chomh tapa agus is féidir le cluiche athrú.
I want this to go slow.	Ba mhaith liom é seo dul go mall.
There is only one problem.	Níl ach fadhb amháin.
Hard work is part of the market.	Tá obair chrua mar chuid den mhargadh.
Follow the sound of breathing.	Lean an fhuaim análaithe.
Eventually he looked up at her.	Faoi dheireadh d'fhéach sé suas uirthi.
I'm not so stupid.	Níl mé chomh dúr sin.
If they are not told, they will accept that answer.	Mura ndéartar leo, glacfaidh siad leis an bhfreagra sin.
It will definitely be back tomorrow.	Beidh sé ar ais amárach gan dabht.
Human, but more.	Daonna, ach níos mó.
He made it clear that it was not his choice.	Rinne sé soiléir nárbh í a rogha féin í.
The fans were still working.	Bhí an lucht leanúna fós ag obair.
He just stared at her as he did.	Stán sé díreach uirthi agus é á dhéanamh.
I explained that there was evidence.	Mhínigh mé go raibh fianaise ann.
I will change that.	Athróidh mé é sin.
You got a wife and kids.	Fuair ​​​​tú bean chéile agus páistí.
Maybe we were much more human.	B'fhéidir go raibh muid i bhfad daonna.
So far no success.	Go dtí seo aon rath.
Let's then look at.	Lig dúinn breathnú ansin ar.
I am even more confident than I am today.	Táim níos cinnte fós ná an lá inniu.
His life changed that day.	D’athraigh a shaol an lá sin.
Do not walk anymore.	Ná bí ag siúl níos mó.
But it is the same thing.	Ach is é an rud céanna é.
It's so good you will be right in the crowd.	Tá sé chomh maith agus beidh tú ceart sa slua.
Wear what is comfortable.	Caith cad atá compordach.
But the demand for food is not going away.	Ach níl an t-éileamh ar bhia ag imeacht.
But there is a way to make the test easier to pass.	Ach tá bealach ann chun an tástáil a dhéanamh níos éasca le pas a fháil.
And I am so tired.	Agus tá mé chomh tuirseach.
I am told that the building is about to close.	Deirtear liom go bhfuil an foirgneamh ar tí dúnadh.
Too many choices will confuse people.	Fágfaidh an iomarca roghanna mearbhall ar dhaoine.
I would suggest you give it a try and see what happens.	Mholfainn duit triail a bhaint as agus féachaint cad a tharlaíonn.
For the chosen thoughts, words, and actions.	Maidir leis na smaointe, na focail, agus na gníomhartha a roghnaítear.
He knew he was in trouble that day.	Bhí a fhios aige go raibh sé i dtrioblóid an lá sin.
It's been planned for some time.	Tá sé á phleanáil le tamall anuas.
She saw him on the street, constantly.	Chonaic sí ar an tsráid é, de shíor.
Make the best choices you can under the circumstances.	Déan na roghanna is fearr is féidir leat faoi na cúinsí.
Maybe they know a word about it.	B'fhéidir go bhfuil focal ar eolas acu faoi.
Let me give you the number so you can call it.	Lig dom an uimhir a thabhairt duit ionas gur féidir leat glaoch uirthi.
She was just a sweet dog.	Madra milis amháin a bhí inti.
The world follows him.	Leanann an domhan é.
We'll see more next time.	Feicfimid níos mó an chéad uair eile.
These systems can also be difficult to remove from a patient.	Is féidir leis na córais seo a bheith deacair a bhaint as othar freisin.
Please check this proof.	Seiceáil an cruthúnas seo le do thoil.
I let it sit for a few hours.	Lig mé mo shuí ar feadh cúpla uair an chloig.
Do either or.	Déan ceachtar nó.
You can do the same.	Is féidir leat a dhéanamh mar an gcéanna.
I wanted a watch dog.	Bhí madra faire uaim.
Prices of products and availability are subject to change.	Tá praghsanna táirgí agus atá ar fáil faoi réir athraithe.
There was no chance.	Ní raibh aon seans.
It was getting great.	Bhí sé ag éirí go hiontach.
Nearing the end of his stay, he mentioned marriage.	Ag druidim le deireadh a fhanachta, luaigh sé pósadh.
She would notice her father.	Thabharfadh sí suntas dá hathair.
If it serves no purpose other than a relationship.	Mura bhfreastalaíonn sé ar aon chríche eile seachas caidreamh.
Actually, no, that would not have happened.	I ndáiríre, ní hea, ní bheadh ​​sin tarlaithe.
Nature knows what it's about.	Tá a fhios ag an dúlra cad faoi atá sí.
It's so easy to get around, because it feels incredibly mobile.	Tá sé chomh furasta dul timpeall, toisc go mothaíonn sé thar a bheith soghluaiste.
And believe it or not, this has always worked.	Agus creid é nó ná creid, d'oibrigh sé seo i gcónaí.
No national task force.	Gan aon tascfhórsa náisiúnta.
For long moments, he stood motionless.	Ar feadh chuimhneacháin fada, sheas sé gan bogadh.
Please contact me first.	Déan teagmháil liom ar dtús.
Fill yourself with hope and possibility.	Líon tú féin le dóchas agus féidearthacht.
If she had any.	Dá mbeadh aon cheann aici.
On the other hand, you seem to have no good.	Ar an láimh eile, is cosúil nach bhfuil aon mhaith agat.
I will keep an eye out for this game.	Coinneoidh mé súil amach don chluiche seo.
Just as easy as that.	Díreach chomh héasca leis sin.
I could smell the ocean.	Thiocfadh liom boladh na farraige.
Only once or twice a year.	Ach amháin uair nó dhó sa bhliain.
They can go and stay in a hotel somewhere.	Is féidir leo dul agus fanacht in óstán áit éigin.
People looked at me.	D’fhéach daoine orm.
The first night out we were hit by a storm.	An chéad oíche amuigh bhuaileamar stoirm.
Let's do that again.	Déanaimis é sin arís.
He turned to me.	Chas sé chugam.
They never see them.	Ní fheiceann siad riamh iad.
Don't let them move you.	Ná lig dóibh tú a aistriú.
Everything that comes next is also a number.	Is uimhir é gach rud a thagann ina dhiaidh freisin.
My house is a hard place.	Is áit chrua é mo theach.
Now is our only creative moment.	Anois an t-aon nóiméad cruthaitheach atá againn.
The storage location was her last hope.	Ba é an suíomh stórála a dóchas deiridh.
I did not want that.	Ní raibh mé ag iarraidh sin.
They sit me down, say they have to ask a few questions.	Suíonn siad síos mé, a rá go gcaithfidh siad cúpla ceist a chur.
I looked up the path and saw another, then another.	Bhreathnaigh mé suas an cosán agus chonaic mé ceann eile, ansin ceann eile.
Think of an advantage.	Smaoinigh gur buntáiste.
Shot every man once.	Lámhaigh gach fear uair amháin.
You have to accept that you have made a mistake.	Caithfidh tú glacadh leis go bhfuil botún déanta agat.
He entered the commands into the computer.	Chuir sé na horduithe isteach sa ríomhaire.
We were not even surprised.	Ní raibh ionadh orainn fiú.
We would be much better off without it.	Bheimis i bhfad níos fearr as gan é.
It did not end there.	Ní raibh deireadh leis ansin.
But things keep changing.	Ach coinníonn rudaí ag athrú.
The front end and the back end of the problem.	Deireadh tosaigh agus deireadh cúil na faidhbe.
Both are smart and love to learn.	Tá an dá cliste agus is breá le foghlaim.
I'm tired of seeing it.	Tá mé tuirseach as é a fheiceáil.
There was not even any money in the account at that time.	Ní raibh fiú aon airgead sa chuntas ag an am sin.
These two knew each other.	Bhí aithne ag an mbeirt seo ar a chéile.
Write it down.	Scríobh isteach é.
After that things moved slowly.	Ina dhiaidh sin bhog rudaí go mall.
Do not take it.	Ná tóg é.
There was one more moment of silence.	Bhí nóiméad ciúnais amháin eile ann.
However, there was no need.	Mar sin féin, ní raibh aon ghá.
Issues must be kept separate.	Ní mór saincheisteanna a choinneáil ar leithligh.
Nothing seems to be moving.	Is cosúil nach bhfuil aon rud ag bogadh.
I wondered where they come from.	Shíl mé cén áit a dtagann siad.
We will return to these issues as we conclude.	Fillfimid ar na saincheisteanna seo agus muid ag tabhairt chun críche.
Watch the video.	Féach ar an bhfíseán.
Then they would command you to change the character online game.	Ansin, bheadh ​​​​siad ordú duit a athrú ar an carachtar cluiche ar líne.
I liked the results and quickly reached for another.	Thaitin na torthaí liom agus shroich mé go tapa go ceann eile.
I never dreamed I was such a person.	Ní bhrionglóid mé go deo gur duine den chineál sin mé.
I will not give up.	Ní bheidh mé a thabhairt suas.
Now you get it.	Anois gheobhaidh tú.
You could see just through them.	D'fhéadfá a fheiceáil díreach trí iad.
I found myself a few things out of this range.	Fuair ​​​​mé féin cúpla rud as an raon seo.
But they never help.	Ach ní dhéanann siad cabhrú riamh.
They had her on every table.	Bhí sí acu ar gach bord.
Simply regain confidence.	Níl ort ach an muinín a fháil ar ais.
Everyone wants to know the source of the last price run up.	Ba mhaith le gach duine eolas a fháil ar fhoinse an phraghais dheireanach a rith suas.
Yes, they can and will improve over time.	Sea, is féidir agus cuirfear feabhas orthu le himeacht ama.
Only statistical errors of the parameters are shown.	Ní thaispeántar ach earráidí staitistiúla na bparaiméadar.
There were no significant differences between the treatment groups.	Ní raibh aon difríochtaí suntasacha idir na grúpaí cóireála.
Let me comfort you.	Lig dom do chompord.
Then start your year now.	Ansin cuir tús le do bhliain anois.
No, it was hard.	Ní hea, bhí sé crua.
It helped me.	Chabhraigh sé liom.
And so on.	Agus mar é.
It's worth it to you.	Is fiú duit.
So far it has taken ten days.	Go dtí seo tá sé tógtha deich lá.
She thought she must be crazy.	Cheap sí go gcaithfeadh sí a bheith craiceáilte.
It's a must.	Ní mór é.
Measure and mark the center of that line.	Tomhais agus marcáil lár na líne sin.
His neck was broken.	A mhuineál briste.
Unfortunately, that would never happen.	Ar an drochuair, ní tharlódh sin choíche.
He was in the hospital with no clothes.	Bhí sé san ospidéal gan aon éadaí.
I want real money.	Ba mhaith liom fíor airgead.
In the past it has been print, video and web-based media.	San am a chuaigh thart bhí sé na meáin chlóite, físeáin agus gréasán-bhunaithe.
You should never use it.	Níor cheart duit a bheith á úsáid riamh.
He should not be able to drink in a bar like that.	Níor chóir go mbeadh sé in ann ól i mbeár mar sin.
But you may not be familiar with the show.	Ach b'fhéidir nach bhfuil tú eolach ar an seó.
That was over, though, as far as it went.	Bhí sé sin thart, áfach, chomh fada agus a chuaigh sé.
The crew begins to die one by one.	Tosaíonn an criú ag fáil bháis ceann ar cheann.
It's too old, it's too big, it takes so many resources.	Tá sé ró-shean, tá sé ró-mhór, tógann sé an oiread sin acmhainní.
That's a natural reaction.	Sin imoibriú nádúrtha.
I could see she didn’t want to get involved.	Raibh mé in ann a fheiceáil nach raibh sí ag iarraidh a bheith páirteach.
So patient and considerate.	Mar sin foighneach agus tuisceanach.
I no longer trust that girl.	Níl muinín agam as an gcailín sin a thuilleadh.
He wants to do his part for me again.	Tá sé ag iarraidh a chuid a dhéanamh dom arís.
There were no fish near them and they began to move.	Ní raibh aon iasc in aice leo agus thosaigh siad ag bogadh.
It was a popular song played at parties at the time.	Bhí sé ina amhrán coitianta a seinntear ag cóisirí ag an am.
I sound like my father.	Fuaime mé cosúil le m'athair.
Instead we can release it outside.	Ina áit sin is féidir linn é a scaoileadh lasmuigh.
But you are not.	Ach nach bhfuil tú.
It looks good, but it's getting very old.	Breathnaíonn sé go maith, ach tá sé ag éirí an-sean.
You have plenty of time to go there.	Tá go leor ama agat le dul ann.
You are also welcome to bring your own music.	Tá fáilte romhat do cheol féin a thabhairt leat freisin.
Sometimes as we get older our body fails.	Uaireanta de réir mar a théann muid in aois teipeann ár gcorp orainn.
We didn't have to.	Ní raibh orainn.
And that's another thing.	Agus sin rud eile.
They have not done this.	Níl sé seo déanta acu.
It's easy.	Tá sé éasca.
This is expensive.	Tá sé seo costasach.
It gives guy life, energy.	Tugann sé an saol Guy, fuinneamh.
Remove from the heat, transfer to a bowl.	Bain as an teas, a aistriú chuig babhla.
They were not the types of people who talk about sex.	Níorbh iad na cineálacha daoine a labhraíonn faoi ghnéas.
He was no longer afraid.	Ní raibh eagla air a thuilleadh.
I'm sorry to put you in trouble.	Tá brón orm tú a chur chun na trioblóide.
Know your worth.	Know do fiú.
It’s not as good as they want us to believe.	Níl sé chomh maith agus ba mhaith leo dúinn a chreidiúint.
It had to be drawn somewhere.	B’éigean líne a tharraingt áit éigin.
I walked back about twenty feet, then charged at the door.	Siúl mé ar ais thart ar fiche troigh, ansin muirear ag an doras.
That was true.	Bhí an méid sin fíor.
Or control.	Nó rialú.
I mean, if you're not ready yet.	Ciallaíonn mé, mura bhfuil tú réidh fós.
The rules are clear and simple.	Tá na rialacha soiléir agus simplí.
That is not necessarily a bad thing.	Ní gá gur droch-rud é sin.
This is fun stuff.	Is é seo an stuif spraoi.
He has grown greatly since bringing him home.	Tháinig méadú mór air ó thug sé abhaile é.
The children wake up in the corner and fall asleep.	Éiríonn na páistí sa chúinne agus titeann siad ina gcodladh.
Talk to me about current process.	Labhair liom faoi phróiseas faoi láthair.
No one has said this.	Níl é seo ráite ag éinne.
You never know, chances are something wrong will go up there.	Níl a fhios agat riamh, seans go n-imeodh rud éigin mícheart suas ansin.
They want to work.	Tá siad ag iarraidh a bheith ag obair.
I have to hear about that.	Caithfidh mé cloisteáil faoi sin.
Not to mention the success they achieved in their brief.	Gan trácht ar an rath a bhain siad amach le linn a mbeagán focal.
The biggest problem now is the following.	Is í an fhadhb is mó anois, an méid seo a leanas.
Everything was a book.	Bhí gach rud leabhar.
Young girls covered their faces.	Chlúdaigh cailíní óga a n-aghaidh.
I think women do it more often than men.	Sílim go ndéanann mná é níos minice ná fir.
Then choose the best solution and create a work plan.	Ansin roghnaigh an réiteach is fearr agus cruthaigh plean oibre.
I worked with him once.	D'oibrigh mé leis uair amháin.
This can affect the ability to feel things normally.	Is féidir leis seo dul i bhfeidhm ar an gcumas rudaí a mhothú de ghnáth.
But then they did not want to.	Ach ansin ní raibh siad ag iarraidh a.
And listen to me.	Agus éist liom.
There was too much on the line.	Bhí an iomarca ar an líne.
He spread through his arms and ran down to his fingers.	Leathnaigh sé trína airm agus rith síos go dtí a méar.
There are at least three open positions out there, if not more.	Tá ar a laghad trí phost oscailte amuigh ansin, mura bhfuil níos mó.
And most will not care.	Agus ní bheidh an chuid is mó cúram.
You are the press.	Is tusa an preas.
It does what other countries have done.	Déanann sé an méid atá déanta ag tíortha eile.
Either way there was no problem.	Slí amháin nó slí ní raibh fadhb ar bith ann.
Give me three seconds to say something.	Tabhair trí soicind dom rud éigin a rá.
She just does not know how to give everything away.	Níl a fhios aici ach conas gach rud a thabhairt ar shiúl.
You have food, water and a place to lay your head.	Tá bia, uisce agus áit agat chun do cheann a leagan.
This is not something you do once and forget.	Ní hé seo an rud a dhéanann tú uair amháin agus dearmad.
He is looking for a path.	Tá cosán á lorg aige.
No example variables.	Uimh athróg shampla.
That's my job.	Sin é mo phost.
No, let's not talk like that.	Ní hea, ná bímis ag caint mar sin.
I am amazed at the speed of this diagnosis.	Tá iontas orm le luas an diagnóis seo.
In fact, we do not wait.	Go deimhin, ní dhéanaimid fanacht.
This issue will be discussed later in this opinion.	Déanfar an cheist seo a phlé níos déanaí sa tuairim seo.
That does not mean you have to do anything.	Ní chiallaíonn sé sin go gcaithfidh tú faic a dhéanamh.
He would solve his problems by himself.	Dhéanfadh sé a chuid fadhbanna a réiteach leis féin.
I look to the side.	Táim go dtí an taobh.
You will make good money.	Déanfaidh tú airgead maith.
Before she was crying too hard to understand.	Sula raibh sí ag caoineadh ró-deacair a thuiscint.
Her problem was that she was too strong.	An fhadhb a bhí aici ná go raibh sí ró-láidir.
No significant relationship was observed in men.	Níor breathnaíodh aon chaidreamh suntasach i bhfear.
I know better than that.	Tá a fhios agam níos fearr ná é sin a dhéanamh.
Summer will be relatively quiet.	Beidh an samhradh sách ciúin.
And it's not easy for her.	Agus nach bhfuil sé éasca di.
I went up to his desk.	Chuaigh mé suas go dtí a dheasc.
That did not go so well.	Níor chuaigh sé sin chomh maith sin.
Everyone is watching and taking notes.	Tá gach duine ag féachaint agus ag glacadh nótaí.
True was right.	Fíor a bhí ceart.
School breakfast content is close to my heart.	Tá ábhar bricfeasta scoile gar do mo chroí.
He studied her carefully, a proud smile on his face.	Rinne sé staidéar uirthi go cúramach, aoibh gháire bródúil ar a aghaidh.
This is being done to save memory.	Tá sé seo á dhéanamh chun cuimhne a shábháil.
Yes, that's certainly it was.	Sea, is cinnte gurbh é sin é.
Great husband and father.	Fear céile agus athair iontach.
Here are some of the properties that the solutions should have.	Seo cuid de na hairíonna ba cheart a bheith ag na réitigh.
Need to read something carefully about this.	An riachtanas is gá rud éigin a léamh go cúramach faoi seo.
However, the related mechanisms are not yet fully understood.	Mar sin féin, níl tuiscint iomlán fós ar na meicníochtaí gaolmhara.
I will come soon.	tiocfaidh mé go luath.
We would give him another reason to live.	Thabharfaimis cúis eile dó le maireachtáil.
You are on your own, and you know what you know.	Tá tú ar do chuid féin, agus tá a fhios agat cad atá ar eolas agat.
The use of love feels good to me.	Mothaíonn úsáid an ghrá go maith dom.
Not that it gave her any satisfaction.	Ní hé gur thug sé aon sásamh di.
She's your mum.	Is í do mham í.
But it is not a deal.	Ach ní déileáil é.
In addition, they will only slow down.	Ina theannta sin, beidh níos mó mall ach iad síos.
Ready to talk to you if you wish.	Réidh le labhairt leat más mian leat.
How they understand the world.	Conas a thuigeann siad an domhan.
All direct houses, and apartment houses, and so on.	Gach tithe díreach, agus tithe árasán, agus mar sin de.
His eyes were hard with anger.	Bhí a shúile crua le fearg.
She died a few years after giving birth to me.	Fuair ​​​​sí bás cúpla bliain tar éis breith a thabhairt dom.
It was an expression she would never be able to forget.	Ba léiriú é nach mbeadh sí in ann dearmad a dhéanamh choíche.
Nothing you expected.	Ní dhéanfaidh aon ní a raibh tú ag súil leis.
We had too many kids.	Bhí an iomarca páistí againn.
There are reports and no action.	Tá tuarascálacha agus gan aon ghníomh.
There is a separate list for each weapon.	Tá liosta ar leith ann do gach arm.
There was no talk.	Ní raibh aon chaint.
We really are not.	Nílimid i ndáiríre.
Please Contact Me.	Cuir Fios orm, le do thoil.
Not a good day for me.	Ní lá maith domsa.
I think she's okay.	Ceapaim go bhfuil sí ceart go leor.
I will try to write a proper review of the book soon.	Déanfaidh mé iarracht léirmheas ceart a scríobh ar an leabhar go luath.
She closed her eyes to stop him.	Dhún sí a súile chun bac a chur air.
I should know these things.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam na rudaí seo.
Oh, but they're not done yet.	Ó, ach níl siad déanta fós.
That is the rock on which we stand.	Sin an charraig ar a seasaimid.
It was not a blow.	Ní raibh sé ina buille.
And she just loved those things.	Agus ní raibh grá aici ach na rudaí sin.
You accept responsibility for any comments you post.	Glacann tú freagracht as aon tuairimí a phostálann tú.
I never thought my path here would take me.	Níor shíl mé riamh go dtógfadh mo chosán anseo mé.
Here, too, most students and teachers have previous experience.	Anseo freisin tá taithí roimhe seo ag formhór na mac léinn agus na múinteoirí.
Your mom and dad have to be proud of it.	Caithfidh do mháthair agus d’athair a bheith bródúil as.
I have never seen that.	Ní fhaca mé riamh é sin.
They played better than we did today.	D’imir siad níos fearr ná mar a rinne muid inniu.
No, not soft.	Ní hea, ní bog.
As a matter of fact.	Mar ábhar na fírinne.
As you must.	Mar ní mór duit.
And here you get it.	Agus anseo gheobhaidh tú é.
It was good to be warm in the morning.	Bhí sé go maith a bheith te ar maidin.
And they made it too hard.	Agus rinne siad ró-deacair é.
You can actually see the whole town in a few hours.	Is féidir leat an baile ar fad a fheiceáil i ndáiríre i gceann cúpla uair an chloig.
I did not want my father to take up the fight.	Ní raibh mé ag iarraidh go nglacfadh m'athair an troid.
These can be done up to two days in advance.	Is féidir iad seo a dhéanamh suas le dhá lá roimh ré.
Okay, here it is.	Ceart go leor, seo é.
But it is true.	Ach tá sé fíor.
Down into the car park.	Síos isteach sa charrchlós.
What goes up can come back down quickly.	Is féidir leis an méid a théann suas teacht ar ais síos go tapa.
Not because he hurt her, but because he didn't.	Ní mar gheall gur ghortaigh sé í, ach toisc nach raibh.
I had my orders.	Bhí mo chuid orduithe agam.
He says nothing unless he really has something to say.	Ní deir sé faic mura bhfuil rud éigin le rá aige i ndáiríre.
It was the way of life.	Ba é an slí beatha.
I know that name.	Is eol dom an t-ainm sin.
I'm getting the job done.	Tá an obair á déanamh agam.
How wrong we are.	Cé chomh mícheart atá muid.
I finished the second half of a tree.	Chríochnaigh mé an dara leath crann.
The cost would be determined by the length of the trip.	Is ar fhad an turais a chinnfí an costas.
Some limitations arise from the selected study sample.	Eascraíonn roinnt teorainneacha as an sampla staidéir roghnaithe.
They never met any of their needs.	Níor shásaigh siad aon cheann dá riachtanais riamh.
Say what to say.	Abair cad atá le rá.
I could do anything for her.	Raibh mé in ann aon rud a dhéanamh di.
I do not mean it that way.	Ní chiallaíonn mé é mar sin.
We describe these below.	Déanaimid cur síos orthu seo thíos.
But you do.	Ach a dhéanann tú.
Probably stronger than me.	Is dócha níos láidre ná mise.
Let me tell you why it's good to talk.	Lig dom a insint duit cén fáth go bhfuil sé go maith labhairt.
Of course she had.	Ar ndóigh bhí aici.
I tried to talk, but nothing happened.	Rinne mé iarracht labhairt, ach níor tharla aon rud.
And there could be a problem.	Agus d'fhéadfadh go mbeadh fadhb ann.
No one is here but me.	Níl éinne anseo ach mise.
This is a fairly common technique.	Is teicníocht sách coitianta é seo.
Not one version of the good life, but some.	Ní leagan amháin den saol maith, ach roinnt.
Also more wild born.	Chomh maith leis sin níos fiáin a rugadh.
I thought he loved me.	Shíl mé go raibh grá aige dom.
Report negative results.	Tuairiscigh torthaí diúltacha.
I will be gone before tomorrow.	Beidh mé imithe roimh amárach.
It will be your strength.	Beidh sé do neart.
That land is hardly worth it.	Is ar éigean is fiú an talamh sin.
It is about human nature.	Baineann sé le nádúr an duine.
Heat the oil in a wide pan over high heat.	Te an ola i bpanna leathan thar teas ard.
Anyway, be inside if you're going.	Ar aon nós, bí istigh má tá tú ag dul.
Which I loved.	A bhí go breá liom.
Review of other systems was negative.	Bhí athbhreithniú ar chórais eile diúltach.
I am different now.	Tá mé difriúil anois.
It's important to me.	Tá sé tábhachtach domsa.
And it was nine minutes early in the afternoon.	Agus bhí naoi nóiméad go luath san iarnóin.
About half said yes, half said no.	Dúirt thart ar leath go raibh, dúirt leath nach raibh.
Great walls everywhere.	Ballaí móra i ngach áit.
Or the one after.	Nó an ceann i ndiaidh.
We were close.	Bhíomar gar.
When you think of great ex-men, those guys had a class.	Nuair a smaoiníonn tú ar iar-fhir mhóra, bhí rang ag na guys sin.
It's better then.	Tá sé níos fearr ansin.
He got up early.	D'éirigh sé go luath.
As if it were your chair.	Amhail is dá mba í do chathaoir.
So don’t have too much time to think, just think.	Mar sin ná bíodh an iomarca ama ort smaoineamh, ach smaoinigh.
But they did not know what they had done.	Ach ní raibh a fhios acu cad a bhí déanta acu.
They get longer.	Éiríonn siad níos faide.
These additional methods are called secondary rehabilitation methods.	Tugtar modhanna athshlánaithe tánaisteacha ar na modhanna breise seo.
I was really sorry it was about so fast.	Bhí brón orm i ndáiríre go raibh sé thart chomh tapaidh.
Suggest a plan.	Mol plean.
Do you want one of them and improve your score ?.	Ar mhaith leat ceann amháin acu agus do scór a fheabhsú?.
It didn’t work out that way.	Níor oibrigh sé amach mar sin.
But he had to work on it.	Ach bhí air oibriú air.
You keep the case in here.	Coinníonn tú an cás i anseo.
This happens sometimes.	Tarlaíonn sé seo uaireanta.
Image request failed.	Theip ar an iarratas íomhá.
It cannot be praised either.	Ní féidir í a mholadh ach an oiread.
It was his own voice and yet his own voice was not entirely.	Ba é a ghuth féin é agus fós féin ní raibh a ghuth féin go hiomlán.
There is nature.	Tá nádúr ann.
We play only what we want.	Táimid ag imirt ach cad ba mhaith linn.
You saw her.	Chonaic tú í.
But he had heard the tone of voice.	Ach bhí ton an ghutha cloiste aige.
He then asked me to take a room in the hotel.	D’iarr sé orm ansin seomra a ghlacadh san óstán.
I was just surprised.	Bhí ionadh orm díreach.
I stood free from the others and held on to her.	Sheas mé saor ó na cinn eile agus choinnigh mé léi.
I could go on and on about this.	D’fhéadfainn dul ar aghaidh agus ar aghaidh faoi seo.
The images are representative of at least three independent experiments.	Tá na híomhánna ionadaíoch ar a laghad trí thurgnaimh neamhspleácha.
No need to go together.	Ní gá dul le chéile.
While the statement and the proof are similar there are some key differences.	Cé go bhfuil an ráiteas agus an cruthúnas cosúil le chéile tá roinnt príomhdhifríochtaí ann.
I can store the value in the property and access it again.	Is féidir liom an luach a stóráil sa réadmhaoin agus rochtain a fháil air arís.
It was called a hard routine.	Tugadh gnáthamh crua air.
To get nowhere, they had to move as a group.	Chun a fháil áit ar bith, bhí orthu bogadh mar ghrúpa.
This should stop.	Ba chóir go stopfadh sé seo.
He said little about you.	Is beag a dúirt sé fút.
He was chosen as the leader, the offer was rejected, he was re - elected.	Roghnaíodh é mar cheannaire, dhiúltaigh an tairiscint, roghnaíodh arís.
I ordered it the same day.	D'ordaigh mé é an lá céanna.
Do things with your group members.	Déan rudaí le baill do ghrúpa.
He has a breath of fresh air here in the house.	Tá anáil aer úr aige anseo sa teach.
Most of the children raised their hands.	Thóg formhór na bpáistí lámh.
This helps you avoid injury and damage to the home.	Cuidíonn sé seo leat gortú agus damáiste don teach a sheachaint.
I couldn’t care less.	Ní raibh mé in ann cúram níos lú.
A minute passed, then two.	Nóiméad a rith, ansin dhá.
Go away, girl.	Imigh leat, a chailín.
Which it is not.	Cé acu nach bhfuil sé.
I will have to find it out for myself.	Beidh orm é a fháil amach dom féin.
This fact would eventually make her believe.	Dhéanfadh an fhíric seo a creideamh sa deireadh.
I knew he had nothing, no children.	Bhí a fhios agam nach raibh aon rud aige, gan aon chlann.
Most people experience bad breath at one time or another.	Bíonn droch-anáil ag formhór na ndaoine ag am amháin nó go ceann eile.
The area from which blood is usually drawn.	An limistéar as a dtarraingítear fuil de ghnáth.
It was and is the only objective.	Bhí agus is é an t-aon chuspóir amháin.
It was perfectly natural.	Bhí sé breá nádúrtha.
My favorite, really.	Mo is fearr leat, i ndáiríre.
I believe that, at some point, you will change the policy.	Creidim, tráth éigin, go n-athróidh tú an polasaí.
In good weather it is a pleasure to be out here.	In aimsir mhaith is cúis áthais é a bheith amuigh anseo.
You will never forget, as a matter of fact.	Ní fheicfidh tú dearmad, mar ábhar na fírinne.
I barely noticed it at the time.	Is ar éigean a thug mé faoi deara é ag an am.
They do, for sure.	Déanann siad, cinnte.
First as property.	Ar dtús mar mhaoin.
That's why no one has seen the man recently.	Sin an fáth nach bhfaca éinne an fear le déanaí.
Except so the word would be too heavy.	Ach amháin mar sin bheadh ​​an focal ró-throm.
This period can be very difficult to go through.	Is féidir le tréimhse an-deacair dul tríd an tréimhse seo.
Some schools spend a lot of money and get poor results.	Caitheann roinnt scoileanna go leor airgid agus faigheann siad torthaí laga.
I just wanted to relax for a few minutes.	Ní raibh uaim ach scíth a ligean ar feadh cúpla nóiméad.
But so far no change.	Ach go dtí seo níl aon athrú.
She thought of these words.	Shíl sí ar na focail seo.
Two other men come in behind him.	Tagann beirt fhear eile isteach ina dhiaidh.
Data collection and analysis were performed.	Rinneadh bailiú sonraí agus anailís.
Our findings were consistent with those of the previous report.	Bhí ár dtorthaí comhsheasmhach le torthaí na tuarascála roimhe seo.
Meet a member of the opposite sex.	Buail le ball den ghnéas eile.
Please talk to me as I want to tell this story.	Labhair liom le do thoil mar tá mé ag iarraidh an scéal seo a insint.
When he said go, it was like.	Nuair a dúirt sé dul, bhí sé cosúil.
I wanted something harder and stronger.	Theastaigh uaim rud éigin níos deacra agus níos láidre.
Sometimes you can't avoid stress.	Uaireanta, ní féidir leat strus a sheachaint.
He wrote.	Scríobh sé.
Then the bottom fell out.	Ansin thit an bun amach.
Not on earth he understood.	Ní ar domhan a thuig sé.
If you have asked yourself this question, go out and do something new.	Má chuir tú an cheist seo ort féin, téigh amach agus déan rud éigin nua.
Neither his father nor his mother survived him.	Níor mhair a athair ná a mháthair uaidh.
Not to mention the news.	Gan trácht ar an nuacht.
It is considered easy and safe, but many difficulties have been described.	Meastar go bhfuil sé éasca agus sábháilte, ach tá cur síos déanta ar go leor deacrachtaí.
I have a mixed marriage.	Tá pósadh measctha agam.
You know she has a weak heart.	Tá a fhios agat go bhfuil croí lag aici.
She does not tell women how to be like that or anything.	Ní insíonn sí do mhná conas a bheith mar sin nó rud ar bith.
Not even that difficult.	Ní fiú sin deacair.
Different parts of the brain are controlled by different functions.	Tá feidhmeanna éagsúla i gceannas ar chodanna éagsúla den inchinn.
Then he takes care of you.	Ansin tugann sé aire duit.
You have my brother.	Tá mo dheartháir agat.
Most of them are not.	Níl a bhformhór.
But their relationship was better than ever.	Ach bhí a gcaidreamh níos fearr ná mar a bhí riamh.
Chances are good enough.	Is leor an seans a bheith agat.
But we have to do the best we can with what we have.	Ach ní mór dúinn an chuid is fearr is féidir linn a dhéanamh leis an méid atá againn.
He can't come back.	Ní féidir leis teacht ar ais.
Excellent product.	Táirge den scoth.
I was so glad to see them both.	Bhí mé chomh sásta iad araon a fheiceáil.
I was scared in the house.	Bhí eagla orm sa teach.
Each new reading is based on more complete information.	Tá gach léamh nua bunaithe ar fhaisnéis níos iomláine.
I said everything.	Dúirt mé gach rud.
There is no water.	Níl aon uisce ann.
That is as far as support goes.	Is é sin chomh fada agus a théann an tacaíocht.
This may be a test of how strong our love is.	B’fhéidir gur tástáil é seo ar cé chomh láidir is atá ár ngrá.
That would do.	Dhéanfadh sin.
I think we need to look at it.	Sílim go gcaithfimid breathnú air.
The following were the most important steps.	Ba iad seo a leanas na céimeanna is tábhachtaí.
It would grow stronger if it was repeated often.	D’fhásfadh sé níos láidre dá ndéanfaí arís é go minic.
We had a very happy marriage until then.	Bhí pósadh an-sásta againn go dtí sin.
And then look at the whole map.	Agus ansin féach ar an léarscáil ar fad.
Their stories brought me to tears.	Chuir a gcuid scéalta le deora mé.
I make a program with passion.	Déanaim clár le paisean.
She's doing her part.	Tá sí ag déanamh a cuid suas.
She's not sure yet.	Níl sí cinnte fós.
We never thought to ask any questions about it.	Níor smaoinigh muid riamh aon cheist a chur faoi.
People are no exception to such relationships.	Ní haon eisceacht iad daoine dá leithéid de chaidrimh.
Here's an opportunity you don't want to miss.	Seo deis nach mian leat a chailleann.
We need light for joy.	Teastaíonn solas uainn le haghaidh áthais.
No one knows much about them.	Níl mórán eolais ag éinne fúthu.
And send me the photo.	Agus seol an grianghraf chugam.
It does a lot.	A dhéanann sé go leor.
If anyone does, you pick up the phone and call me.	Má dhéanann duine ar bith, piocann tú suas an fón agus cuir glaoch orm.
This is an extremely difficult question.	Is ceist thar a bheith dian í seo.
Heavy silence.	Ciúnas trom.
In fact it is a very complex case.	Go deimhin is cás an-chasta é.
I still have no power.	Níl aon chumhacht agam fós.
From five independent experiments.	Ó chúig thurgnaimh neamhspleácha.
It was, right there.	Bhí sé, ceart ann.
He was ready to go.	Bhí sé réidh le dul.
She went in there and put it down.	Chuaidh sí isteach annsin agus chuir sí síos é.
They locked the door, left the key in it.	Chuir siad glas ar an doras, d’fhág siad an eochair sa.
And the team did.	Agus rinne an fhoireann.
I know it will happen.	Tá a fhios agam go dtarlóidh sé.
You see the evidence.	Feiceann tú an fhianaise.
If it looks weird, switch it around until it looks better.	Má tá cuma aisteach air, athraigh thart é go dtí go bhfuil cuma níos fearr air.
However, further studies are needed.	Mar sin féin, tá gá le tuilleadh staidéir.
It was a settled thing that you were never to come here.	Ba rud socraithe é nach raibh tú le teacht anseo riamh.
Others there.	Daoine eile ann.
Or it may do otherwise.	Nó féadfaidh sé a mhalairt a dhéanamh.
The original image is above.	Tá an íomhá bunaidh thuas.
How things will change.	Conas a athróidh rudaí.
He was the most valuable player.	Ba é an t-imreoir is luachmhaire é.
Here is the history.	Seo é an stair.
We're going to work on it.	Táimid ag dul a bheith ag obair air.
She couldn't lose it.	Níorbh fhéidir léi é a chailleadh.
It wasn’t that bad.	Ní raibh sé go dona.
I think he does not mind.	Is dóigh liom nach miste leis.
And that may be the secret of his career.	Agus b’fhéidir gurbh é sin rún a shlí bheatha.
Now that he had studied them, he realized that they had formed a pattern.	Anois go ndearna sé staidéar orthu, thuig sé go raibh patrún déanta acu.
I do not know his exact name or location.	Níl a fhios agam a ainm ná an suíomh cruinn.
There were obvious differences, of course.	Bhí difríochtaí soiléire ann, ar ndóigh.
I will remember that.	Beidh cuimhne agam air sin.
We did not meet him.	Níor bhuaileamar leis.
Remove and set aside.	Bain é agus cuir ar leataobh é.
When you see it coming, keep it low.	Nuair a fheiceann tú ag teacht é, coinnigh íseal.
After a few minutes, he opened his eyes.	Tar éis cúpla nóiméad, d'oscail sé a shúile.
So let the music do its work.	Mar sin lig don cheol a chuid oibre a dhéanamh.
I love her.	Tá grá agam di.
Their kind, our kind of person.	A gcineál, ár gcineál duine.
You may see a personal question about it.	Seans go bhfeicfidh tú ceist phearsanta faoi.
It is up to us to choose how we handle our suffering.	Is muidne a roghnóidh an chaoi a láimhseáilimid ár bhfulaingt.
This resulted in some pre-match problems.	Mar thoradh air seo bhí roinnt de na fadhbanna roimh an gcluiche.
But that's part of the deal.	Ach sin cuid den déileáil leis.
With men that's fine.	Le fir tá sé sin go breá.
It is a waste of resources.	Is cur amú acmhainní é.
I found myself trying to remember what time it was.	Fuair ​​​​mé mé féin ag iarraidh a mheabhrú cén t-am a bhí sé.
They are not far away, he thought.	Níl siad i bhfad ar shiúl, a cheap sé.
My family history is a testament to that.	Is fianaise í stair mo theaghlaigh.
I went on their way and they went into my head.	Chuaigh mé ar a mbealach agus chuaigh siad isteach i mo cheannsa.
And then it's a hit.	Agus ansin tá sé ina hit.
It is such a business.	Is gnó den sórt sin é.
The wind was high tonight.	Bhí an ghaoth ard anocht.
He walked out.	Shiúil sé amach.
Or, sometimes they both lie down together.	Nó, uaireanta luíonn siad araon síos le chéile.
We walk a little back, and take a better look.	Táimid ag siúl beagán ar ais, agus a chur le breathnú níos fearr.
She grabbed him and caught him.	Rug sí air agus bhí sí gafa leis.
My dress is too tight.	Tá mo ghúna ró-daingean.
There were birds on the front cover.	Bhí éin ar an gclúdach tosaigh.
It made her nervous.	Rinne sé neirbhíseach di.
Making peace with your parents is making peace with you.	Tá síocháin á déanamh le do thuismitheoirí ag déanamh na síochána leat féin.
And you know this is true.	Agus tá a fhios agat go bhfuil sé seo fíor.
You need some skills for this.	Teastaíonn roinnt scileanna uait le haghaidh seo.
I couldn’t help it because his hair was so beautiful.	Ní raibh mé in ann cabhrú leis mar bhí a chuid gruaige chomh hálainn.
Two or three or four.	Dó nó trí nó ceithre.
Your dog will move up quickly because he has learned how to learn.	Rachaidh do mhadra suas go tapa mar tá sé foghlamtha conas foghlaim.
This is far from true.	Tá sé seo i bhfad ó fíor.
We grow that way.	Fásann muid ar an mbealach sin.
Take a chance on hope.	Tóg seans ar dóchas.
To you and your family.	Chun tú féin agus do theaghlach.
It was nine for the first time.	Bhí sé a naoi den chéad uair.
One important step is to talk about your challenge with others.	Céim thábhachtach amháin is ea labhairt faoi do dhúshlán le daoine eile.
My baby brother.	Mo dheartháir leanbh.
It feels like forever.	Mothaíonn sé cosúil go deo.
There would be another scene.	Bheadh ​​radharc eile ann.
A drop of his mouth opened.	D’oscail braon a bhéal.
It's two minutes to eight.	Dhá nóiméad chun a hocht atá i gceist.
True type.	Cineál fíor.
One play was in a game not included.	Imirt amháin a bhí ann i gcluiche nach n-áirítear.
It would be easier.	Bheadh ​​​​sé níos éasca.
And so do we.	Agus mar sin dúinne freisin.
Lack of success does not foster confidence.	Ní chothaíonn easpa ratha muinín.
These are specific issues.	Is saincheisteanna ar leith iad seo.
It's your data.	Is é do shonraí é.
Here he understood.	Seo thuig sé.
Let me buy you a store.	Lig dom siopa a cheannach duit.
It was not to hurt anyone.	Ní raibh sé chun aon duine a ghortú.
They were on their way back.	Bhíodar ar fhilleadh dóibh.
I played some music.	Chuir mé ar roinnt ceoil.
If these analyzes are available, the authors should include them.	Má tá na hanailísí seo ar fáil, ba cheart go gcuimseodh na húdair iad.
Her body learned to listen best.	Is fearr a d’fhoghlaim a corp éisteacht.
A company just started putting them out.	Thosaigh cuideachta díreach á gcur amach.
And so the day went.	Agus mar sin chuaigh an lá.
Take good for evil.	Tóg an mhaith leis an olc.
For anyone looking for an early arrival.	Do dhuine ar bith atá ag lorg teacht go luath.
Seriously, we got half the stuff on this list for free.	Go dáiríre, fuair muid leath an stuif ar an liosta seo saor in aisce.
Remove images from resources and add them again.	Bain íomhánna ó acmhainní agus cuir leis arís é.
Enter a name and position to get started.	Cuir isteach ainm agus staid chun tús a chur leis.
When he arrived, he was missing.	Nuair a tháinig sé, bhí sé ar iarraidh.
I found that it makes sound decisions on problems.	Chinn mé go ndéanann sé cinntí fónta ar fhadhbanna.
Some of the changes are minor, others may be major.	Is mionathruithe iad cuid de na hathruithe d’fhéadfadh cinn eile a bheith mór.
I'm glad, damn it.	Tá áthas orm, diabhal é.
I feel like there is something special in their hands.	Is dóigh liom go bhfuil rud éigin speisialta ina lámha.
I saw what she did to you.	Chonaic mé cad a rinne sí duit.
And maybe others.	Agus b'fhéidir daoine eile.
I do not know where that song came from.	Níl a fhios agam cén áit ar tháinig an t-amhrán sin.
I could make people happy, make them like me.	D’fhéadfainn daoine a dhéanamh sásta, iad a dhéanamh cosúil liomsa.
His performance was a divided opinion.	Bhí a fheidhmíocht tuairim roinnte.
It surprised him.	Chuir sé iontas air.
Okay, okay.	Ceart go leor, go leor.
Oh come here quick and let me.	Ó tar anseo tapaidh agus lig dom.
So go figure.	Mar sin, téigh figiúr.
We will not tell him anything, except that we want to learn.	Ní inseoidh muid faic dó, ach amháin gur mian linn foghlaim.
It took more weeks, but that couldn't be helped.	Bhí níos mó seachtainí i gceist leis, ach níorbh fhéidir cabhrú leis sin.
Many people were like that.	Bhí go leor daoine mar sin.
He was running out of time.	Bhí sé ag rith amach as an am.
She's better now.	Tá sí níos fearr anois.
However, both of these examples are limited in use.	Mar sin féin, tá an dá shampla seo teoranta ó thaobh úsáide.
And it tells you why.	Agus insíonn sé duit cén fáth.
No matter what method you take, take this moment seriously.	Is cuma cén modh atá agat, déan an nóiméad seo dáiríre.
It has grown over the years, too.	Tá sé tar éis fás thar na blianta, freisin.
He thought that.	Shíl sé sin.
I was not going to cry.	Ní raibh mé chun caoineadh.
It was so good to finally meet in person.	Bhí sé chomh maith bualadh go pearsanta ar deireadh.
I was not afraid to ask questions.	Ní raibh eagla orm ceisteanna a chur.
He stayed there for a few months and died.	D’fhan sé ann cúpla mí agus fuair sé bás.
Many of them are coming.	Tá go leor acu ag teacht.
I write because stories are pouring out of me.	Scríobhaim mar tá scéalta ag stealladh amach ionam.
Not a second job.	Gan an dara post.
Maybe this is your team?	B’fhéidir gurb í seo d’fhoireann?.
I definitely agree with your point.	Aontaím go cinnte le do phointe.
Neither of them would give in.	Ní thabharfadh ceachtar acu isteach.
Factor behavior over the levels of fixed factors was in line with current knowledge.	Bhí iompar fachtóir thar leibhéil na bhfachtóirí seasta ag teacht leis an eolas reatha.
That will be very soon.	Beidh sé sin go han-luath.
For more information, read the full paper.	Le haghaidh tuilleadh eolais, léigh an páipéar iomlán.
Do what feels right.	Déan cad a mhothaíonn ceart.
And he was another man.	Agus bhí sé ina fhear eile.
I tried to solve the problem.	Rinne mé iarracht an fhadhb a réiteach.
I told myself to keep calm.	Dúirt mé liom féin a choinneáil socair.
I think it would be a record.	Is dóigh liom go mbeadh sé ina thaifead.
No one said he had a baby with this woman.	Ní dúirt éinne go raibh leanbh aige leis an mbean seo.
I recommend this book and series to everyone.	Molaim an leabhar agus an tsraith seo do chách.
But, it's not over yet.	Ach, níl sé thart fós.
Let me hear from you.	Lig dom cloisteáil uait.
I sleep.	Am codlata.
No one has seen any of this.	Ní fhaca éinne aon cheann de seo.
He still has the same exact little face.	Tá an t-éadan beag cruinn céanna aige fós.
I feel like standing on my head.	Is dóigh liom seasamh ar mo cheann.
He was about to prepare a small meal.	Bhí sé ar tí béile beag a ullmhú.
I wanted the train to come.	Theastaigh uaim go dtiocfadh an traein.
Good service too.	Seirbhís mhaith freisin.
Well really that's about it.	Bhuel i ndáiríre sin faoi.
One or more of these factors may be critical to the performance of the machine.	D’fhéadfadh ceann amháin nó níos mó de na fachtóirí seo a bheith ríthábhachtach d’fheidhmíocht an mheaisín.
All patients agreed that the service helped them.	D’aontaigh na hothair go léir gur chabhraigh an tseirbhís leo.
Below is my activity class.	Anseo thíos tá mo rang gníomhaíochta.
It was never second nature to him.	Ní raibh sé riamh mar dhara nádúr dó.
These are good plants.	Is plandaí maith iad sin.
How well do you remember the music of that special time?	Cé chomh maith is cuimhin leat ceol an ama speisialta sin?
No wonder she put it out to cool off.	Ní haon ionadh gur chuir sí amach é le fuarú.
God knows how.	Dia a fhios conas.
You never know where to start.	Níl a fhios agat cá háit le tosú.
So let’s walk through this.	Mar sin, déanaimis siúl tríd seo.
I do not mind, because sometimes it was very useful to me.	Ní miste liom, mar uaireanta bhí sé an-úsáideach domsa.
But that doesn't work.	Ach nach bhfuil ag obair.
But your brother said there could be trouble.	Ach dúirt do dheartháir go bhféadfadh trioblóid a bheith ann.
Let us know if you did it and what you liked.	Cuir in iúl dúinn má rinne tú é agus cad a thaitin leat.
I go to the doctor at most once a year.	Téim chuig an dochtúir uair amháin sa bhliain ar a mhéad.
This section is divided into three parts.	Tá an chuid seo roinnte ina thrí chuid.
It is unlikely to ever be suitable for any useful military purpose.	Ní dócha go mbeidh sé oiriúnach riamh d’aon chríoch úsáideach mhíleata.
Free education and free health service were established.	Bunaíodh oideachas saor in aisce agus seirbhís sláinte saor in aisce.
But things are never too late to change.	Ach ní bhíonn rudaí ró-dhéanach le hathrú.
You will have to take it back.	Beidh ort é a thógáil ar ais.
Walking is a start.	Tús is ea an siúl.
Maybe we could have sex.	B'fhéidir go bhféadfaimis gnéas a bheith againn.
Tears were the last moment of her story.	Ba iad na deora an nóiméad deiridh dá scéal.
She called the police from another phone she carried.	Chuir sí glaoch ar na póilíní ó fhón eile a d'iompair sí.
You can tell a lot but not everything from those photos.	Is féidir leat a lán a insint ach ní gach rud ó na grianghraif sin.
And a little about them.	Agus beagán mar gheall orthu.
He wanted her to have fun today.	Bhí sé ag iarraidh go mbeadh spraoi aici inniu.
She could never do that, though.	Ní fhéadfadh sí é sin a dhéanamh riamh, áfach.
And still others are coming.	Agus tá daoine eile fós ag teacht.
He was smoking earlier.	Bhí sé ag caitheamh níos luaithe.
To behave themselves.	Chun iad féin a iompar.
Yes, the information will be similar to the person's number.	Sea, beidh an fhaisnéis cosúil le huimhir an duine.
There was no comparison.	Ní raibh aon chomparáid ann.
No one was killed in the action.	Níor maraíodh aon duine sa chaingean.
I'm there.	Tá mé ann.
You do not take records.	Ní ghlacann tú taifid.
I just know that they keep trying.	Níl a fhios agam ach go gcoinníonn siad ag iarraidh.
Or even thinking about it to other us.	Nó fiú ag smaoineamh air go eile againn.
If you help me, we may be able to find it again.	Má chuidíonn tú liom, b'fhéidir go mbeimid in ann teacht air arís.
It would be much cheaper.	Bheadh ​​​​sé i bhfad níos saoire.
How close we are to each other.	Cé chomh gar dá chéile atá muid.
This time he is outside the house, talking to another young woman.	An uair seo tá sé lasmuigh den teach, ag caint le bean óg eile.
He said, she's right, you know.	Dúirt sé, tá sí ceart, tá a fhios agat.
Small fat white round.	Babhta bán saill beag.
They make me smile.	Déanann siad aoibh gháire orm.
It was the only answer that made any sense.	Ba é an t-aon fhreagra a rinne ciall ar bith.
I like to dress up.	Is maith liom gléasadh suas.
Without people or cars.	Gan daoine nó gluaisteáin.
So the work classes had a chance to rise and fast.	Mar sin, bhí deis ag na ranganna oibre ardú agus go tapa.
I thought of the road ahead.	Smaoinigh mé ar an mbóthar a bhí os a comhair.
Generally you want to answer questions.	Go ginearálta ba mhaith leat ceisteanna a fhreagairt.
A man came out.	Tháinig fear amach.
It cannot be both ways.	Ní féidir leis a bheith ar an dá bhealach.
There are two ways that it can be done.	Tá dhá bhealach ann gur féidir é a dhéanamh.
I gave her the option not to go.	Thug mé an rogha di gan dul.
From a purely technical point of view, only the code matters.	Ó thaobh teicniúil glan de, níl ach an cód tábhachtach.
Clinical information was collected.	Bailíodh eolas cliniciúil.
Goals, those are possible.	Spriocanna, is féidir iad sin.
Probably the kitchen.	Is dócha an chistin.
This is the gain you want.	Is é seo an gnóthachan atá uait.
Decision point.	Pointe cinnidh.
It is one or the other.	Is é ceann amháin nó an ceann eile.
Still, the rain was falling harder now.	Fós féin, bhí an bháisteach ag titim níos deacra anois.
It's kind of great.	Tá sé cineál iontach.
Everything taken care of.	Gach rud a glacadh de chúram.
Honest, private conversation only.	Comhrá macánta, príobháideach amháin.
The weather has been clear for two days.	Tá an aimsir soiléir le dhá lá.
You know what you want.	Tá a fhios agat cad ba mhaith leat.
She glanced up and realized she knew.	Spléach sí suas agus thuig sí go raibh a fhios aici.
Many lie in storage.	Luíonn go leor i stóráil.
He's been very patient so far, but that's it.	Tá sé an-fhoighneach go dtí seo, ach sin é.
It's best to be the right person.	Is fearr a bheith ar an duine ceart.
But he has not done more.	Ach níl níos mó déanta aige.
I ignored those.	Rinne mé neamhaird díobh sin.
This second option may be easier on your shoulders.	D'fhéadfadh an dara rogha seo a bheith níos éasca ar do ghualainn.
You know, you could go about your evening.	Tá a fhios agat, d'fhéadfá dul faoi do tráthnóna.
The police defense officers tried to keep them from disappearing.	Rinne na hoifigigh chosanta póilíneachta iarracht iad a choinneáil ó imeacht.
The patient left the hospital the next day.	D’fhág an t-othar an t-ospidéal an lá dár gcionn.
I order room service and go online.	Ordaím seirbhís seomra agus téim ar líne.
He could tell her about her mother and her history.	D'fhéadfadh sé insint di faoina máthair agus faoina stair.
Than they were in the spring or where they are now.	Ná mar a bhí siad san earrach nó cá bhfuil siad faoi láthair.
And now the man who would take it was dead.	Agus anois bhí an fear a thógfadh é marbh.
Get over it he is the president.	Faigh thairis air is é an t-uachtarán é.
The media held its breath.	Choinnigh na meáin a anáil.
The result of each trial is a success or failure.	Is é toradh gach trialach ná rath nó teip.
All reasonable offers will be considered.	Déanfar gach tairiscint réasúnta a mheas.
This only becomes important if you do it.	Ní thiocfaidh sé seo tábhachtach ach amháin má dhéanann tú é.
You need more training.	Teastaíonn níos mó oiliúna uait.
She was delighted with the brief pause in the conversation.	Bhí áthas uirthi as an sos gairid sa chomhrá.
No one would understand.	Ní thuigfeadh éinne.
Although her two brothers are now in fact.	Cé go bhfuil a beirt deartháireacha anois go deimhin.
The season is no longer closed, but open.	Níl an séasúr dúnta a thuilleadh, ach oscailte.
I saw an interesting title and picked it up.	Chonaic mé teideal suimiúil agus phioc mé suas é.
We want to talk in the garden.	Ba mhaith linn labhairt sa ghairdín.
I have heard stories about this one.	Tá scéalta cloiste agam faoin gceann seo.
Most are sound.	Tá an chuid is mó de fuaime.
He spoke softly under his ear, though.	Labhair sé go híseal faoina cluas, mar sin féin.
He desperately wanted her to take his hand but she didn't.	Bhí sé go dona ag iarraidh uirthi a lámh a thógáil ach ní raibh sí.
Our office wants to hear from you.	Ba mhaith lenár n-oifig éisteacht leat.
You control your comfort.	Rialaíonn tú do chompord.
Everyone felt bigger and more important then.	Mhothaigh gach duine níos mó agus níos tábhachtaí san uair sin.
You did it without my knowledge.	Rinne tú é i ngan fhios dom.
We both know it's not okay.	Tá a fhios againn beirt nach bhfuil sé ceart go leor.
That was a nightmare that changed my life.	Sin go mór oíche a d’athraigh mo shaol.
He could not move.	Ní raibh sé in ann bogadh.
Bill to promote their education.	Bille chun a gcuid oideachais a chur chun cinn.
The rest decided not to follow.	Chinn an chuid eile gan leanúint.
We need rules to help us make good decisions.	Teastaíonn rialacha uainn chun cabhrú linn cinntí maithe a dhéanamh.
I'm going up to get a clear shot.	Tá mé ag dul suas a fháil lámhaigh soiléir.
It was not built for sale.	Níor tógadh é le díol.
This time around, however, the circumstances are different.	An uair seo thart, áfach, tá na cúinsí éagsúla.
They need to be very clear and simple.	Caithfidh siad a bheith an-soiléir agus simplí.
Well, that's just not fair.	Bhuel, níl sé sin díreach cothrom.
This gave me.	Thug sé seo dom.
She had to try.	Bhí sí chun iarracht a dhéanamh.
That is not the end of the story.	Ní hé sin deireadh an scéil.
No one needed to tell me that.	Níor ghá d’aon duine é sin a insint dom.
Just like a real relationship from the beginning.	Díreach cosúil le caidreamh fíor ón tús.
Pressure was coming from everywhere.	Bhí brú ag teacht ó gach áit.
To the bottom of the river.	Go bun na habhann.
They are individuals.	Is daoine aonair iad.
She had planned to be here.	Bhí sé beartaithe aici a bheith anseo.
One of the members looked at me even one summer.	D'fhéach duine de na comhaltaí orm fiú samhradh amháin.
So you have to tell it.	Mar sin ní mór duit é a insint.
That's why it's a guess, not a fact.	Sin an fáth gur buille faoi thuairim é, ní fíric.
I mean accept her feelings, her situation.	Ciallaíonn mé glacadh lena mothúcháin, a staid.
It was not on my little boat.	Ní raibh sé ar mo bhád beag.
Like the whole world there was something special.	Cosúil leis an domhan ar fad a bhí rud éigin speisialta.
It depends on what you trust.	Braitheann sé ar a bhfuil muinín agat.
However, she was more prepared for it.	Mar sin féin, bhí sí níos ullmhaithe dó.
I totally agree with you on this.	Aontaím go hiomlán leat ar seo.
Mention the body of a man among the plants.	Luaigh corp fir i measc na bplandaí.
When you change your mind, you change your actions.	Nuair a athraíonn tú d’intinn, athraíonn tú do ghníomhartha.
My heart starts to race.	Tosaíonn mo chroí ag rás.
On the other hand, they want to see what's happening.	Ar an láimh eile, ba mhaith leo a fheiceáil cad atá ag tarlú.
It implies a greater purpose.	Tugann sé tuiscint ar chuspóir níos mó.
I was a free man ,.	Bhí mé fear saor in aisce,.
It's as hard as stone.	Tá sé chomh crua le cloch.
If you are good and still lucky you will find out.	Má tá tú go maith agus má tá an t-ádh ort fós gheobhaidh tú amach.
She did not like the song.	Níor thaitin an t-amhrán léi.
Teachers did not report improvement as a function of social skills treatment.	Níor thuairiscigh múinteoirí feabhas mar fheidhm de chóireáil scileanna sóisialta.
I was talking to her.	Bhí mé ag caint léi.
The process is not as complicated as it seems.	Níl an próiseas chomh casta agus is cosúil.
It might not take long, or it could have been worse.	B’fhéidir nach dtógfadh sé fada, nó b’fhéidir, rud a bhí níos measa.
Open with surprise.	Oscail le iontas.
It’s tough but we wouldn’t want it if it were easy.	Tá sé diana ach níor mhaith linn é dá mbeadh sé éasca.
It should have been done differently.	Ba chóir go mbeadh sé déanta ar bhealach difriúil.
I am very happy here.	Tá mé an-sásta anseo.
It helps to provide smooth and quiet operation.	Cuidíonn sé le hoibriú réidh agus ciúin a sholáthar.
He had to be carried to sleep.	B’éigean é a iompar a chodladh.
The court denied the application.	Shéan an chúirt an t-iarratas.
I will be a good boy.	Beidh mé i mo bhuachaill maith.
In some cases whole families died.	I gcásanna áirithe fuair teaghlaigh iomlána bás.
It's a test of whether video technology has an advantage in football.	Is triail é féachaint an bhfuil buntáiste ag teicneolaíocht físeáin sa pheil.
You see the picture.	Feiceann tú an pictiúr.
This gave a total of 8 classes.	Thug sé seo 8 rang san iomlán.
Under the darkness the building was clean.	Faoin dorchadas bhí an foirgneamh glan.
At least for the first book in the series.	Ar a laghad don chéad leabhar sa tsraith.
This will not happen as a result of war.	Ní tharlóidh sé seo mar thoradh ar chogadh.
It will take at least two months.	Tógfaidh sé dhá mhí ar a laghad.
All you have to do is be better than one man.	Níl le déanamh agat ach a bheith níos fearr ná fear amháin.
I have finally made up my mind.	Tá m'intinn déanta suas agam faoi dheireadh.
Oh yes, yes.	Ó sea, tá.
The fact that he was crazy was good enough for me.	Bhí an fhíric go raibh sé craiceáilte maith go leor domsa.
Eventually we both came up with some ideas and left that out.	Faoi dheireadh tháinig muid araon ar roinnt smaointe agus d'fhág muid é sin.
Things have not changed.	Níor athraigh rudaí.
No one tells me why.	Ní insíonn aon duine dom cén fáth.
And in a way you paid for it, we both know.	Agus ar bhealach a d'íoc tú as é, tá a fhios againn araon.
But if they did not change, they changed those by their side.	Ach murar athraigh siad, d'athraigh siad siúd lena taobh.
I wanted it back, but it did not follow up.	Theastaigh uaim ar ais é, ach níor lean sé suas.
This took time.	Thóg sé seo am.
It was really great.	Bhí sé ar fheabhas i ndáiríre.
This means it needs to be small.	Ciallaíonn sé seo gur gá go mbeadh sé beag.
Glad you are getting better results.	Sásta go bhfuil torthaí níos fearr á fháil agat.
Everything he does is amazing.	Tá gach rud a dhéanann sé iontach.
Thank you in advance.	Go raibh míle maith agat roimh ré.
This was ultimately standard practice.	Bhí sé seo ina chleachtas caighdeánach sa deireadh.
She accepted the offer.	Ghlac sí leis an tairiscint.
You laugh and smile more.	Déanann tú gáire agus aoibh gháire níos mó.
Older workers in particular found it difficult to get a new job.	Ba dheacair d’oibrithe níos sine go háirithe post nua a fháil.
I was simply told what to say and who to meet.	Dúradh liom go simplí cad ba cheart a rá agus cé ar cheart bualadh leo.
Still, there are real options.	Fós féin, tá roghanna fíor.
Win a big team fight.	Buaigh troid foirne mór.
She gently removed one.	Bhain sí ceann go réidh.
We work together.	Oibrímid le chéile.
He pulled away from me and looked down between us.	Tharraing sé ar shiúl ó dom agus d'fhéach sé síos idir linn.
You have to tell the difference.	Caithfidh tú an difríocht a insint.
Please come in here and join me.	Tar isteach anseo le do thoil agus bí liom.
I think everyone on the team is extremely good, except myself.	Ceapaim go bhfuil gach duine ar an bhfoireann thar a bheith maith, ach amháin mé féin.
If so, be patient.	Má tá, mar sin, bí foighneach.
Service rooms were great as well.	Bhí seomraí seirbhís iontach chomh maith.
There was not a single word for him.	Ní raibh aon fhocal amháin ar a shon.
There were no lights.	Ní raibh aon soilse.
Apply in minutes, get paid in days !.	Déan iarratas i nóiméid, faigh airgead i laethanta!.
We sat there for a while.	Shuidh muid ansin ar feadh tamaill.
Only trust those who get nothing.	Ná muinín ach amháin iad siúd nach bhfuil aon rud a fháil.
Black eyes, not blue.	Súile dubha, ní gorm.
I accept that as it's quite understandable at this moment.	Glacaim leis sin mar is leor le tuiscint ag an nóiméad seo.
No matter, this was an unwanted trouble.	Is cuma, ba trioblóid é seo nach raibh ag teastáil uaidh.
The final values ​​are slightly higher than the initial ones.	Tá na luachanna deiridh beagán níos airde ná na cinn tosaigh.
Members are involved in various aspects of food studies.	Bíonn baint ag baill le gnéithe éagsúla de staidéar bia.
It's shit work too.	Is obair shit é freisin.
This means so much to me.	Ciallaíonn sé seo an oiread sin domsa.
I thought it was everything.	Shíl mé go raibh sé gach rud.
I made the most of my time.	Rinne mé mo chuid ama.
You are the first.	Tá tú an chéad.
The act made him pull away to look into her eyes.	Thug an gníomh air tarraingt uaidh féachaint isteach ina súile.
He placed his father's hands within his own.	Chuir sé lámha a athar laistigh dá chuid féin.
Of course, this is basic and common advice.	Ar ndóigh, is comhairle bhunúsach agus choitianta í seo.
Everything depends on you.	Braitheann gach rud ort.
It is very powerful but still extremely easy to use.	Tá sé an-chumhachtach ach fós thar a bheith éasca le húsáid.
Field notes were recorded manually.	Taifeadadh nótaí allamuigh de láimh.
Our results are similar to the results of previous studies.	Tá ár gcuid torthaí cosúil le torthaí staidéir roimhe seo.
Other properties will be hidden.	Beidh airíonna eile i bhfolach.
He had not yet turned thirty.	Ní raibh tríocha iompaithe fós aige.
Most of the audience couldn’t care less.	Ní fhéadfadh an chuid is mó den lucht féachana cúram níos lú.
It was hard to see.	Bhí sé deacair a fheiceáil.
But the fire was not gone.	Ach ní raibh an tine imithe.
He does not seem to know exactly where he is going.	Ní cosúil go bhfuil a fhios aige go díreach cá bhfuil sé ag dul.
He had to be careful, though.	Chaithfeadh sé a bheith cúramach, áfach.
It would not start.	Ní thosódh sé.
I have to go.	Caithfidh mé a bheith ag dul.
But she will come, in her own time.	Ach tiocfaidh sí, ina haimsir féin.
Ask them about their areas of practice and what they do.	Fiafraigh díobh faoina réimsí cleachtais agus cad a dhéanann siad.
Please do not hesitate to call us.	Ná bíodh drogall ort glaoch a chur orainn.
The panel is long.	Tá an painéal fada.
It saved the important stuff.	Shábháil sé an stuif tábhachtach.
Solid, strong, very well constructed.	Soladach, láidir, tógtha go han-mhaith.
But society is against it.	Ach tá an tsochaí ina choinne.
She makes the best of everything she has.	Déanann sí an ceann is fearr ar gach rud atá aici.
She wasn’t of her kind, exactly.	Ní raibh sí dá chineál, go díreach.
That's not how the families were supposed to talk to each other.	Ní mar sin a bhí na teaghlaigh ceaptha chun labhairt lena chéile.
They said it.	Dúirt siad é.
She is the one who talked to your wife.	Is í an té a labhair le do bhean.
We need to work together.	Caithfimid oibriú le chéile.
The two boys looked very carefully.	Bhreathnaigh an bheirt bhuachaillí go han-chúramach.
Next, we will look around for a free place to live.	Ina dhiaidh sin, féachfaimid thart le haghaidh áit shaor chun cónaí ann.
These were understood to be projects.	Tuigeadh gur tionscadail iad seo.
A short cry, and it was over.	A caoin gairid, agus bhí sé thart.
They are her family.	Is teaghlach di iad.
And he has a lot of policy experience.	Agus tá go leor taithí polasaí aige.
People loved or hated him.	Bhí grá ag daoine air nó bhí fuath acu air.
Without money, there is no better life.	Gan airgead, níl aon saol níos fearr.
Join us, keep those pictures coming.	Bígí linn, coinnigh na pictiúir sin ag teacht.
But that's one.	Ach go bhfuil sé ar cheann.
The front window next to the door is completely broken.	Tá an fhuinneog tosaigh in aice leis an doras briste amach go hiomlán.
This will not be a short study.	Ní staidéar gairid a bheidh anseo.
My teeth made me afraid in my soul.	Chuir mo fhiacla eagla orm síos i m’anam.
I did not need to know this.	Ní raibh gá go mbeadh a fhios seo agam.
It is an online press release distribution website.	Is suíomh gréasáin dáileacháin preaseisiúintí ar líne é.
I recommended it.	Mhol mé é.
Fast forward to today.	Go tapa ar aghaidh go dtí an lá atá inniu ann.
She walked around out of sight.	Shiúil sí timpeall as radharc.
It sounds pretty good.	Fuaime sé maith go leor.
Tell us in your own words what happened.	Inis dúinn i d’fhocail féin cad a tharla.
All part of it, and how bad it was.	Gach cuid de, agus cé chomh dona a bhí sé.
Controlled patients will continue to receive routine care.	Leanfaidh othair rialaithe de ghnáthchúram a fháil.
This is considered stage three.	Meastar gur céim a trí é seo.
There will be live music throughout the day.	Beidh ceol beo ar feadh an lae.
Music has had a huge impact on my life.	Bhí tionchar mór ag ceol i mo shaol.
I think maybe it can happen.	I mo thuairimse, b'fhéidir gur féidir leis tarlú.
His back was completely turned to the world.	Bhí a dhroim iompú go hiomlán leis an domhan.
Keep writing.	Téigh ar aghaidh ag scríobh.
However, this figure does not apply.	Ní leis an bhfigiúr seo áfach.
It works, those characters can be a lot of fun.	Oibríonn sé, is féidir leis na carachtair sin a bheith ina lán spraoi.
I have to stand up for myself.	Caithfidh mé seasamh suas dom féin.
He wore it.	Chaith sé é.
This review is taking a very long time.	Tá an t-athbhreithniú seo ag éirí an-fhada.
The interests of no minor children were not protected.	Ní raibh leasanna aon leanaí mionaoiseacha le cosaint.
Three different people.	Triúr daoine éagsúla.
I did not have the emotional energy to worry about her.	Ní raibh an fuinneamh mhothúchánach agam a bheith buartha fúithi.
She was my mother.	Ba í mo mháthair.
God, he loved that series.	A Dhia, bhí grá aige don tsraith sin.
State criminal law.	Dlí coiriúil stáit.
They were making no noise.	Ní raibh siad ag déanamh aon torainn.
It's not loud, you can't hear it.	Níl sé thar a bheith glórach, ní féidir leat é a chloisteáil.
These shoes are everywhere.	Tá na bróga seo i ngach áit.
They don’t have to be.	Ní gá dóibh a bheith.
You have to love him.	Caithfidh tú grá a thabhairt dó.
Send it somewhere else.	Seol áit éigin eile é.
I'm pretty sure that must be the explanation.	Tá mé cinnte go leor caithfidh gurb é sin an míniú.
I would love to write them down too.	Ba bhreá liom iad a scríobh síos freisin.
Yes, we have to do that.	Sea, ní mór dúinn é sin a dhéanamh.
I just got it.	Ní bhfuair mé ach é.
I live on earth.	Tá mé i mo chónaí ar domhan.
I know better than anyone, the hard training you put in yourself.	Tá a fhios agam níos fearr ná aon duine, an oiliúint chrua a chuir tú ort féin.
We will do everything we can.	Déanfaimid gach rud is féidir linn.
Again, that's what you would expect to hear.	Arís eile, sin é a mbeifeá ag súil lena chloisteáil.
On behalf of all of you.	Ar son gach duine agaibh.
Don't expect anything and chances are you will achieve everything.	Ná bí ag súil le rud ar bith agus seans go mbainfidh tú gach rud amach.
She pushed the door closed.	Bhrúigh sí an doras dúnta.
I do not want to be stuck.	Níl mé ag iarraidh a bheith greamaithe.
I think someone told me something.	Sílim gur inis duine éigin rud éigin dom.
Students are divided into four houses.	Roinntear na scoláirí ar cheithre theach.
He did not ask to speak to his family.	Níor iarr sé labhairt lena theaghlach.
Not even into the back of the man.	Ní fiú isteach i gcúl an fhir.
I may fall asleep.	Seans go dtitfidh mé i mo chodladh.
They left to continue a conversation.	D'fhág siad chun leanúint ar aghaidh le comhrá.
It took me a year to do that one.	Thóg sé bliain orm an ceann sin a dhéanamh.
She won't tell me, but she wanted you to read it.	Ní inseoidh sí dom, ach theastaigh uaithi go léifeá é.
Avoid taking drugs.	Seachain drugaí a ghlacadh.
We come to the security office.	Tagaimid chuig an oifig slándála.
That’s what he often did when they were about to submit.	Sin é a rinne sé go minic nuair a bhí siad ar tí é a chur isteach.
This book was the perfect gift to start her.	Ba é an leabhar seo an bronntanas iontach chun tús a chur léi.
I was killed should not be killed.	Bhí mharaigh mé nár cheart iad a mharú.
We were prepared, and it came to pass.	Bhí ullmhaithe againn, agus tháinig sé chun pas a fháil.
We both learned.	D’fhoghlaim muid beirt.
Click it once and a user goes back one level.	Cliceáil é uair amháin agus téann úsáideoir ar ais leibhéal amháin.
I need some help for this.	Teastaíonn roinnt cabhrach uaim le haghaidh seo.
His bag too.	A mhála freisin.
They didn't care.	Ba chuma leo.
Yes, she might even do it.	Sea, b’fhéidir go ndéanfadh sí sin fiú.
I can't even explain it to you.	Ní féidir liom fiú é a mhíniú duit.
She would not be lost.	Ní bheadh ​​​​sí caillte.
The blue lights were everywhere.	Bhí na soilse gorma i ngach áit.
Out of their trouble they were shot.	As a dtrioblóid bhí siad lámhaigh.
I know it's really long but this is how it happened.	Tá a fhios agam go bhfuil sé i ndáiríre fada ach seo mar a tharla sé.
We were so different, at least on the surface.	Bhí muid chomh difriúil, ar a laghad ar an dromchla.
The other goes, less known.	Téann an ceann eile, is lú a fhios.
You keep asking.	Coinníonn tú ag iarraidh.
Leave it to me.	Fág liom é.
I have written a letter to his wife.	Tá litir scríofa agam chuig a bhean.
His mother, gone.	A mháthair, imithe.
The reason he did not want detailed information was behind it.	Bhí an fáth nach raibh sé ag iarraidh faisnéis mhionsonraithe taobh thiar di.
His role is probably the hardest to get right.	Is dócha gurb é a ról an ceann is deacra a fháil i gceart.
There was no time at school.	Ní raibh am ar scoil.
She focused her eye somewhere over his left shoulder.	Dhírigh sí a súil áit éigin os cionn a ghualainn chlé.
The magic attack is more dangerous.	Tá an ionsaí draíochta níos contúirtí.
It's not really difficult.	Níl sé deacair i ndáiríre.
And so, of course, it's back in the news.	Agus mar sin, ar ndóigh, tá sé ar ais sa nuacht.
She left something.	D'fhág sí rud éigin.
But you know their type.	Ach tá a fhios agat a gcineál.
So far that has been possible.	Go dtí seo bhí sé sin indéanta.
Press enter and then you go.	Brúigh isteach agus ansin a théann tú.
The father's body was found the next day.	Thángthas ar chorp an athar an lá dár gcionn.
I was standing in front.	Bhí mé i mo sheasamh os comhair.
Someone is planning a war.	Tá cogadh á phleanáil ag duine éigin.
And depending on the size of your project, it could be too much.	Agus ag brath ar mhéid do thionscadail, d'fhéadfadh sé a bheith i bhfad ró.
It was easy for me.	Bhí sé éasca dom.
I’m just talking a little bit of blood.	Nílim ag caint ach beagán fola.
One day, when the season is right.	Lá amháin, nuair a bhíonn an séasúr ceart.
Maybe twenty of them.	B’fhéidir fiche acu.
That, by the way, is what we did.	Sin, dála an scéil, a rinne muid.
This is best understood by example.	Is fearr é seo a thuiscint trí shampla.
She took a deep breath and closed her eyes again.	Ghlac sí anáil dhomhain agus dhún sí a súile arís.
Our work and others have applied this simple definition.	Chuir obair againne agus daoine eile an sainmhíniú simplí seo i gceist.
There would be details.	Bheadh ​​sonraí.
Through it all, you have to prove it.	Trí gach rud, caithfidh tú é a chruthú.
They help solve problems.	Cuidíonn siad le fadhbanna a réiteach.
For some reason, this works for me.	Ar chúis éigin, oibríonn sé seo dom.
No one can say anything to me anymore.	Ní féidir le haon duine tada a rá liom a thuilleadh.
Your brothers would never talk to me like this.	Ní labhródh do dheartháireacha liom mar seo choíche.
He has something left.	Tá rud éigin fágtha aige.
Slow at first, then maybe a little faster.	Mall ar dtús, ansin b'fhéidir beagán níos tapúla.
This is very important to me.	Tá sé seo an-tábhachtach domsa.
Now the teachers would come.	Anois thiocfadh na múinteoirí.
At this stage I am in control of them only.	Ag an gcéim seo tá siad á rialú agam amháin.
Now she was lost.	Anois bhí sí caillte aici.
For those who want to know about party politics, it's available online.	Dóibh siúd atá ag iarraidh eolas faoi pholaitíocht páirtí, tá sé ar fáil ar líne.
Many people said that few people could handle it.	Dúirt a lán daoine gur beag duine a d’fhéadfadh é a láimhseáil.
Oh well, at least it doesn't matter to my dog.	Ó bhuel, ar a laghad is cuma le mo mhadra.
His mind was struck only by confusion, with no particular identity.	Níor bhuail a intinn ach mearbhall, gan aon fhéiniúlacht ar leith.
Everyone was going in the same direction.	Bhí gach éinne ag dul sa treo céanna.
Below its normal set temperature.	Faoi bhun a ghnáth-theocht socraithe.
That was a very happy experience.	Ba thaithí thar a bheith sásta é sin.
This is described.	Tá cur síos air seo.
Plus everything depends on money.	Plus braitheann gach rud ar airgead.
And that's why it is a test, not everyone will pass.	Agus sin an fáth go bhfuil sé ina thástáil, ní bheidh gach duine pas a fháil.
They were not entirely just a brother.	Ní raibh siad go hiomlán díreach le deartháir.
And suddenly, she did it.	Agus go tobann, rinne sí é.
There were three of us.	Bhí triúr againn.
She certainly read such comments.	Is cinnte gur léigh sí a leithéid de thuairimí.
Meet and enjoy! 	Freastal agus taitneamh a bhaint as!
.	.
But not so fast.	Ach ní chomh tapaidh.
She couldn't help but fall in love with him.	Ní fhéadfadh sí cabhrú ach titim i ngrá leis.
We presented our plans to him.	Chuireamar ár bpleananna i láthair dó.
God has a purpose for my life.	Tá cuspóir ag Dia do mo shaol.
One of them was a boy.	Buachaill ab ea duine acu.
Or rather, the moment he saw me.	Nó in áit, an nóiméad a chonaic sé mé.
They should go green.	Ba chóir dóibh dul glas.
You want to live in that house.	Ba mhaith leat cónaí sa teach sin.
You do not know yet, but you know you do not know anything.	Níl a fhios agat fós, ach tá a fhios agat nach bhfuil a fhios agat rud ar bith.
This is not out of the question.	Níl sé seo as an gceist.
Actually, his sign kind of made me sad.	I ndáiríre, chuir a chomhartha cineál brónach orm.
He was a little on the crazy side.	Bhí sé beagán ar an taobh mire.
All they have to do is take it.	Níl le déanamh acu ach é a ghlacadh.
Today, much of it is available for free.	Inniu, tá cuid mhór de ar fáil saor in aisce.
He did not know if it was true.	Ní raibh a fhios aige an raibh sé fíor.
I will find him and demand an explanation for his face.	Gheobhaidh mé é agus éileoidh mé míniú ar a aghaidh.
All that takes money.	Gach a thógann airgead.
Call a friend.	Cuir glaoch ar chara.
The security challenges it faces are very real.	Tá na dúshláin slándála atá os a chomhair an-dáiríre.
I think she wanted people to think she was.	Sílim gur theastaigh uaithi go gceapfadh daoine gurbh í í.
He got stuck in his throat and continued to move around.	Chuaigh sé i bhfostú ina scornach agus lean sé ag bogadh thart.
It cannot be fixed directly.	Ní féidir é a shocrú go díreach.
He was giving too many reasons.	Bhí an iomarca cúiseanna á thabhairt aige.
The kind of love forever.	An cineál grá go deo.
Now focus on your breathing.	Anois dírigh ar do chuid análaithe.
She told him for the first time that she did not mind.	Dúirt sí leis céad uair nár mhiste léi.
That's how she is.	Sin mar atá sí.
I wonder if those are some of the stories she posted.	N'fheadar an iad sin cuid de na scéalta a chuir sí suas.
However, that money ran out.	Rith an t-airgead sin amach áfach.
Without feelings for him.	Gan mothúcháin dó.
This is just like code.	Tá sé seo díreach cosúil le cód.
They can be used in combination as they wish.	Féadfar iad a úsáid i dteannta a chéile mar is mian leo.
Someone who is not afraid to be different and have fun.	Duine éigin nach bhfuil eagla air a bheith difriúil agus spraoi a bheith agat.
But there was no time to thank him for that.	Ach ní raibh aon am ann buíochas a ghabháil leis as.
They were far too precious to be out of sight.	Bhí siad i bhfad ró-luachmhar le bheith as a radharc.
For a good ten seconds, no one moved.	Ar feadh deich soicind maith, níor bhog aon duine.
He got out of bed slowly.	Tháinig sé as an leaba go mall.
It's everything, everything the guys have to do with girls.	Tá gach rud ann, gach rud atá na guys a dhéanamh le cailíní.
Maybe over time he could love her too.	B'fhéidir le himeacht ama go bhféadfadh sé grá a thabhairt di freisin.
From the floor it easily appeared ten feet high.	Ón urlár bhí an chuma air go héasca deich dtroigh ar airde.
And then someone called her.	Agus ansin duine éigin ag iarraidh uirthi.
I did it many times.	Rinne mé go leor uaireanta é.
Then they realized he had something more valuable.	Ansin thuig siad go raibh rud éigin níos luachmhaire aige.
She then asked where this idea came from.	Ansin d’fhiafraigh sí cén áit ar tháinig an smaoineamh seo.
Students live in comfortable single and double rooms.	Cónaíonn na scoláirí i seomraí compordacha singil agus dúbailte.
Of course, in general it's just me.	Ar ndóigh, go ginearálta níl ann ach an bheirt agam.
The patient had a clinical advantage.	Bhí buntáiste cliniciúil ag an othar.
Some of them were obvious.	Bhí cuid acu soiléir.
They are happy with whatever people give them in return.	Tá siad sásta le cibé rud a thugann daoine dóibh mar chúiteamh.
This is our country of opportunity.	Is é seo ár dtír deiseanna.
That news will go down well.	Beidh an nuacht sin dul síos go maith.
It works fine, but it's really slow.	Oibríonn sé go breá, ach tá sé i ndáiríre mall.
For me right now, this year has been a huge learning process.	Maidir liom féin faoi láthair, ba phróiseas foghlama ollmhór a bhí i mbliana.
Next time, find out more about your own experiences.	An chéad uair eile, cuir eolas sonrach ar d’eispéiris féin.
It was a quiet time with the family.	Am ciúin a bhí anseo leis an teaghlach.
Do not believe in yourself.	Ná creid ionat féin.
So the demand.	Mar sin, an t-éileamh.
Effort in that country.	Iarracht sa tír sin.
You have a wonderful family, including lovely kids.	Tá teaghlach iontach agat, lena n-áirítear páistí álainn.
But then something interesting happened.	Ach ansin tharla rud éigin suimiúil.
These guys never sleep.	Ní chodlaíonn na guys seo riamh.
But be careful when you get your money.	Ach bí cúramach nuair a fhaigheann tú do chuid airgid.
Now they are.	Anois tá siad.
What was the last thing you saw.	Cad é an rud deireanach a chonaic tú.
God, but it looked good.	Dia, ach d'fhéach sé go maith.
Everything was fixed.	Socraíodh gach rud.
Soon they began to develop new varieties as needed.	Go gairid thosaigh siad ag forbairt cineálacha nua de réir an ghá.
The taste in my mouth, and it's still there.	An blas i mo bhéal, agus tá sé fós ann.
He even left his shoes at the door.	D’fhág sé a bhróga ag an doras fiú.
I don’t think it’s out there somewhere.	Ní dóigh liom go bhfuil sé amuigh ansin áit éigin.
So there were two.	Mar sin bhí beirt.
I don’t think they ever suffered.	Ní dóigh liom gur fhulaing siad riamh.
There had to be a specific method and time.	Chaithfeadh modh agus tráth ar leith a bheith ann.
You got to love the man.	Fuair ​​​​tú grá don fhear.
The apartment is above the house.	Tá an t-árasán os cionn an tí.
In the end it will pass.	Sa deireadh beidh sé pas a fháil.
I was just unable to come in and.	Ní raibh mé ach in ann teacht isteach agus.
So we had to promise that we would take them for some therapy.	Mar sin bhí orainn geallúint a thabhairt go nglacfaidh muid le haghaidh teiripe éigin iad.
Go eat one.	Téigh ithe amháin.
This is one of those differences where communication can solve everything.	Is é seo ceann de na difríochtaí sin inar féidir le cumarsáid gach rud a réiteach.
The old patterns are starting to change.	Tá na seanphatrúin ag tosú ag athrú.
We had a lot of fun together.	Bhí an-spraoi againn le chéile.
Oh, this is bad.	Ó, tá sé seo go dona.
The site was closed to the public due to safety concerns.	Dúnadh an suíomh don phobal mar gheall ar imní sábháilteachta.
I got to wear a suit and stay in a hotel.	Fuair ​​​​mé culaith a chaitheamh agus fanacht in óstán.
She was worried about how the attention might affect the school.	Bhí imní uirthi faoi mar a d’fhéadfadh an aird dul i bhfeidhm ar an scoil.
There are so many things about it.	Tá an oiread sin rudaí ag baint leis.
Be patient, watch it, try to understand it.	Bí foighneach, féachaint air, déan iarracht é a thuiscint.
It's good stuff, too.	Is rudaí maith é, freisin.
However, this gain would be limited.	Mar sin féin, bheadh ​​an gnóthachan seo teoranta.
No one could hold me.	Ní fhéadfadh aon duine a shealbhú dom.
He stopped as his mouth opened.	Stad sé mar d'oscail a bhéal.
Do not, do not, do not.	Ná, ná déan, ná déan.
It was news.	Bhí sé nuacht.
A stone cannot help being a stone.	Ní féidir le cloch cabhrú le bheith ina cloch.
Now he has none.	Anois níl aon cheann aige.
She shared our story and learned from other people's stories.	Roinn sí ár scéal agus d’fhoghlaim sí ó scéalta daoine eile.
His soul became evil by learning magic.	Tháinig olc ar a anam trí draíocht a fhoghlaim.
She had a good place.	Bhí áit mhaith aici.
You have to think about your child and what is best for him.	Caithfidh tú smaoineamh ar do leanbh agus cad is fearr dó.
I should have said fresh.	Ba chóir dom a bheith ráite úr.
The door opened.	D’oscail an doras.
It was as if.	Bhí sé amhail is dá mba.
You would not be human if you were not.	Ní bheadh ​​​​tú daonna mura mbeadh tú.
There was an open door behind him.	Bhí doras oscailte taobh thiar dó.
She should simply work for herself and her baby.	Ba chóir di oibriú go simplí di féin agus dá leanbh.
I have to tell him not to do that.	Caithfidh mé a rá leis gan é sin a dhéanamh.
This effect becomes stronger with an increase in temperature.	Éiríonn an éifeacht seo níos láidre le méadú ar theocht.
My hand is on her arm, turning on her back to face me.	Tá mo lámh ar a lámh, agus í ag casadh ar a cúl chun aghaidh a thabhairt orm.
They are easier to find.	Is fusa iad a fháil.
There is no one to guide your return if something goes wrong.	Níl aon duine ann chun do fhilleadh a threorú má théann rud éigin mícheart.
Boys are more likely to play than girls.	Is mó seans go n-imreoidh buachaillí ná cailíní.
My stomach dropped into my bottom.	Thit mo bholg isteach i mo bhun.
It will go away in six hours with no pain.	Rachaidh sé amach i gceann sé huaire an chloig gan aon phian.
Defendant did not file a direct appeal.	Níor chomhdaigh an cosantóir achomharc díreach.
I should never have done that.	Níor cheart dom a bheith déanta riamh.
But those are three different things.	Ach is trí rudaí éagsúla iad sin.
You have to take life as it comes.	Caithfidh tú an saol a ghlacadh mar a thagann sé.
On the ground, things would be even worse.	Ar an talamh, bheadh ​​cúrsaí níos measa fós.
The following are the relevant facts presented at that hearing.	Is iad seo a leanas na fíricí ábhartha a cuireadh i láthair ag an éisteacht sin.
If nothing goes wrong.	Mura dtéann aon rud mícheart.
More developed examples are mixed with basic ones.	Déantar samplaí níos forbartha a mheascadh le cinn bhunúsacha.
It is the working knowledge base.	Is é an bonn eolais oibre é.
For his future.	As a todhchaí.
Patients were defined as 'cases' or 'controls' depending on cancer status.	Sainmhíníodh othair mar 'chásanna' nó 'rialuithe' ag brath ar stádas ailse.
They speak on one case over the years that best suits them.	Labhraíonn siad ar chás amháin thar na blianta is fearr a oireann dóibh.
This is a bit complicated, so bear with me.	Tá sé seo beagán casta, mar sin iompróidh liom.
, despite having no previous experience of running a business.	, in ainneoin nach bhfuil aon taithí acu roimhe seo le gnó a reáchtáil.
It was a game.	Cluiche a bhí ann.
If he could not sell this war, maybe he could.	Mura bhféadfadh sé an cogadh seo a dhíol, b'fhéidir go bhféadfadh sé.
However, of course, you can do as you please.	Mar sin féin, ar ndóigh, is féidir leat a dhéanamh mar is mian leat.
However, there are some cards that have a meaning of their own.	Mar sin féin, tá roinnt cártaí a bhfuil brí dá chuid féin.
Not even funny pictures or stories.	Ní fiú pictiúir nó scéalta greannmhara.
They do not want to know the results.	Níl siad ag iarraidh na torthaí a fháil amach.
He wants to put some words on the kids.	Ba mhaith leis roinnt focail a leagan ar na páistí.
If it's cold outside, we might be.	Má tá sé fuar amuigh, b'fhéidir go mbeimis.
Killing of target cells occurs through one of two mechanisms.	Tarlaíonn marú spriocchealla trí cheann amháin de dhá mheicníocht.
They hate limited government.	Is fuath leo rialtas teoranta.
She may not kill herself.	B’fhéidir nach maróidh sí í féin.
There is no question about speed.	Níl aon cheist ag baint le luas.
Include it in the group.	Cuir san áireamh é sa ghrúpa.
Make a plan for him.	Déan plean dó.
The sun went down and out they came.	Chuaigh an ghrian síos agus amach tháinig siad.
He had never felt so sick as this, ever.	Níor bhraith sé riamh chomh tinn leis seo, riamh.
They want to know how they can make money.	Tá siad ag iarraidh a fháil amach conas is féidir leo airgead a dhéanamh.
The top five features are articulated.	Cuirtear na cúig ghné is airde in iúl.
She had planned this for months.	Bhí sé seo beartaithe aici ar feadh míonna.
Everything will be great.	Beidh gach rud go hiontach.
One that could put you through many different emotional states.	Ceann a d'fhéadfadh tú a chur trí go leor stáit mhothúchánach éagsúla.
It was so expensive to fix it in the first house.	Bhí sé chomh costasach é a chur ina cheart sa chéad teach.
Get yourself some food.	Faigh bia duit féin.
It did not give a single false positive in our tests.	Níor thug sé dearfach bréagach amháin inár dtástálacha.
While both types of business since there are other additional options.	Cé go bhfuil an dá chineál gnó ós rud é go bhfuil roghanna breise eile.
Easy and safe.	Éasca agus sábháilte.
The right conditions.	Na coinníollacha cearta.
I appreciate your support.	Is mór agam do thacaíocht.
I'm doing better.	Tá mé ag déanamh níos fearr.
This type of behavior causes significant personal and social damage.	Déanann an cineál seo iompair damáiste suntasach pearsanta agus sóisialta.
It is best not to endanger it.	Is fearr gan é a chur i mbaol.
And we created a finished product.	Agus chruthaigh muid táirge críochnaithe.
More people, more food, coming for them.	Níos mó daoine, níos mó bia, ag teacht ar a son.
In its own darkness.	Ina dorchadas féin.
There will often be more to pay for it.	Beidh íoc as go minic níos mó.
Just something about it.	Just a rud éigin faoi.
History of the beer market.	Stair an mhargaidh beoir.
So just take that out and pass the tests.	Mar sin ní gá ach é sin a thógáil amach agus éireoidh leis na tástálacha.
No one knows more, or does anything better, than him.	Níl a fhios ag aon duine níos mó, nó a dhéanann aon rud níos fearr, ná air.
Showing their support.	Ag taispeáint a dtacaíocht.
But murder is perhaps the worst thing a man can do.	Ach b’fhéidir gurb é dúnmharú an rud is measa ar féidir le fear a dhéanamh.
Let her come to them.	Lig di teacht chucu.
You get the picture, very simple.	Gheobhaidh tú an pictiúr, an-simplí.
I would imagine it is fully operational now.	Shamhlóinn go bhfuil sé ag oibriú go hiomlán anois.
More people want this job than are able to get it.	Tá níos mó daoine ag iarraidh an post seo ná mar atá in ann é a fháil.
You are below.	Tá tú thíos.
There was a light on.	Bhí solas ar siúl.
Looking forward to seeing you soon.	Ag súil le tú a fheiceáil go luath.
Please share your information if you are looking for help.	Roinn do chuid faisnéise le do thoil má tá cabhair á lorg agat.
She was sleeping on her back.	Bhí sí ina codladh ar a druim.
Actually, it was not the only word.	I ndáiríre, ní raibh sé an focal amháin.
I am used to the question.	Tá mé cleachta leis an gceist.
Not us though, oh no.	Ní sinne áfach, ó ní hea.
He was not sitting.	Ní bhíodh sé ina shuí.
Well next week.	Bhuel an tseachtain seo chugainn.
But a defined heart is essential for his high jump.	Ach tá croí sainithe riachtanach dá léim ard.
I still wanted to be part of the war effort.	Bhí mé fós ag iarraidh a bheith mar chuid den iarracht cogaidh.
Number two is a defense.	Is cosaint í uimhir a dó.
He did not know well how to say it.	Ní raibh a fhios aige go maith conas é a rá.
Some people believed in the old system.	Chreid roinnt daoine sa seanchóras.
Probably not.	Is dócha nach raibh.
Afterwards she was alone all day.	Ina dhiaidh sin bhí sí ina haonar ar feadh an lae.
I wanted to make sure.	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú.
To me, it was worth it.	Chun liom, b'fhiú é.
It could take years of work.	Seans go dtógfadh sé blianta oibre.
The woman said she couldn't.	Dúirt an bhean nach bhféadfadh sí.
They never survived.	Níor mhair siad riamh.
Which leads me to believe that the meaning is actually a little different.	Rud a thugann orm a chreidiúint go bhfuil an bhrí i ndáiríre beagán difriúil.
She was using her house for her business.	Bhí a teach á úsáid aici dá gnó.
You do not need me.	Ní gá duit mé.
Nothing was said.	Níor dúradh faic.
No side effects were reported.	Níor tuairiscíodh aon fo-iarmhairtí.
She knows you could use that power.	Tá a fhios aici go bhféadfá an chumhacht sin a úsáid.
I hope you love.	Tá súil agam grá agat.
But nothing came of it.	Ach níor tháinig aon rud.
Then there is my family.	Ansin tá mo theaghlach.
But it can happen at any age and in either sex.	Ach is féidir leis tarlú ag aois ar bith agus i gceachtar den dá ghnéas.
None of the three police officers said this either.	Ní dúirt aon duine den triúr oifigeach póilíní é seo ach an oiread.
But they cost a little more.	Ach cosnaíonn siad beagán níos mó.
You knew she could die.	Bhí a fhios agat go bhféadfadh sí bás.
Not that he had any practice being a father.	Ní hé go raibh cleachtadh ar bith aige bheith ina athair.
Over time their numbers will increase.	Le himeacht ama tiocfaidh méadú ar a líon.
It could be anything.	D'fhéadfadh sé a bheith rud ar bith.
Every day, seven days a week.	Gach lá, seacht lá na seachtaine.
He presented both similar works.	Chuir sé an dá shaothar i láthair dá samhail.
The trial failed.	Níor éirigh leis an triail.
Yes, this is a blog to book an experience.	Sea, is blag é seo chun taithí a chur in áirithe.
However, it does require some work.	Teastaíonn roinnt oibre óna chur áfach.
Time is a big factor at this level of existence.	Is fachtóir mór é am ag an leibhéal seo de bheith ann.
Clearly they have not changed.	Is léir nár athraigh siad.
He applied his brain power to whatever was needed at the time.	Chuir sé a chumhacht inchinn i bhfeidhm ar cibé rud a bhí ag teastáil ag an am.
I hope you are in good health.	Tá súil agam go bhfuil tú i sláinte mhaith.
It just happened this morning.	Tharla sé go díreach ar maidin fiú.
I think you can only look at the positive in that regard.	Is dóigh liom nach féidir leat ach breathnú ar an rud dearfach sa mhéid sin.
That's a time we can't waste.	Sin am nach féidir linn a chur amú.
That is ours.	Is linne é sin.
He nodded.	Thóg sé ceann.
He had reason to tell her.	Bhí cúis aige le hinsint di.
Here are some ideas that may be interesting.	Seo roinnt tuairimí a d’fhéadfadh a bheith suimiúil.
It lives for the one who was present today, and for today forever.	Maireann sé don duine a bhí i láthair sa lá atá inniu ann, agus don lá atá inniu ann go brách.
And then the last thing is action.	Agus ansin is é an rud deireanach gníomh.
This file can be very large.	D'fhéadfadh an comhad seo a bheith an-mhór.
She came out with a fire.	Tháinig sí amach le tine.
It really took my mind off the journey.	Thóg sé m’intinn i ndáiríre ar thuras.
We are that.	Táimid sin.
We go with them.	Téimid leo.
They may be right.	Féadfaidh siad a bheith ceart.
They have not released his name.	Níl a ainm scaoilte acu.
I set up a kind of structure for it to function in.	Leag mé struchtúr de chineál uirthi le feidhmiú ann.
For others it is that sense of danger.	Do dhaoine eile is é an tuiscint sin ar chontúirt.
This growth direction is determined by two key factors.	Cinneann dhá phríomhfhachtóir an treo fáis seo.
He seemed to understand that too.	Ba chosúil go dtuigfeadh sé sin freisin.
I saw you get sick.	Chonaic mé tú a bheith tinn.
It was a reaction.	Bhí sé imoibriú.
The data are representative of one of two independent experiments performed.	Tá na sonraí ionadaíoch do thurgnamh neamhspleách amháin as dhá cheann a rinneadh.
There is only a difference in order.	Níl ann ach difríocht in ord.
She continued to work as she wanted, not because she had to.	Lean sí ag obair mar theastaigh uaithi, ní toisc go raibh uirthi.
Apparently not much else, my bad news.	De réir dealraimh ní raibh go leor eile, mo dhrochscéal.
I am told that this will go away with time.	Deirtear liom go n-imeoidh sé seo leis an am.
She gives me the look again.	Tugann sí an cuma arís dom.
I have to keep it locked.	Caithfidh mé é a choinneáil faoi ghlas.
Designed and conducted experiments, analyzed the results and wrote the manuscript.	Dhear agus rinne turgnaimh, rinne anailís ar na torthaí agus scríobh an lámhscríbhinn.
The five are best to enter.	Is fearr an cúigear dul isteach.
It was just half past five.	Bhí sé díreach ar leathuair tar éis a cúig.
I was so scared.	Bhí an oiread sin eagla orm.
The battle was crazy.	Bhí an cath craiceáilte.
He knew they were coming.	Bhí fhios aige go raibh siad ag teacht.
And it went on TV.	Agus chuaigh sé ar an teilifís.
He has brown hair and blue eyes.	Tá gruaig donn agus súile gorma air.
There is even a cold spring or two for the summer heat.	Tá fiú earrach fuar nó dhó ann do theas an tsamhraidh.
Away with you.	Imigh leat.
These are both simple applications.	Feidhmchláir shimplí iad seo araon.
They were not there and they are not now.	Ní raibh siad ansin agus níl siad anois.
The future of every man therefore depends on the wind.	Braitheann todhchaí gach fear mar sin ar an ghaoth.
People charge them as animals.	Gearrann daoine táille orthu mar ainmhithe.
I didn’t even care.	Ní raibh cúram orm fiú.
Naturally, therefore, they became interested in how things are run.	Go nádúrtha, mar sin, chuir siad spéis sa chaoi a ritear rudaí.
Some guys have not changed.	Níor athraigh roinnt guys.
It felt better getting up and moving around.	Mhothaigh sé níos fearr ag éirí agus ag bogadh timpeall.
But that's not how you do it.	Ach ní mar sin a dhéanann tú é.
All too fast.	Gach ró-ghasta.
It was very calm now after this strong wind.	Bhí sé an-socair anois tar éis na gaoithe móire seo.
No money changes hands.	Ní athraíonn aon airgead lámha.
You can open them anywhere.	Is féidir leat iad a oscailt áit ar bith.
She did not like the name and did not know why.	Níor thaitin an t-ainm léi agus ní raibh a fhios aici cén fáth.
I just want to ride them.	Ba mhaith liom ach marcaíocht orthu.
Not worth you.	Ní fiú tú.
He was my second father.	Ba dhara athair dom.
I believe in being there.	Creidim a bheith ann.
There was nothing they could control, or do, to stop the move.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh siad a rialú, nó a dhéanamh, chun stop a chur leis an aistriú.
I got it.	Fuair ​​​​mé é.
Someone must have realized he was missing.	Ní mór gur thuig duine éigin go raibh sé imithe ar iarraidh.
It was easy to see.	Bhí sé éasca a fheiceáil.
The magic that created it will be lost.	Caillfear an draíocht a chruthaigh é.
However, that may not be the only explanation.	Mar sin féin, b’fhéidir nach é sin an t-aon mhíniú amháin.
I am found, in a new place.	Faightear mé, in áit nua.
You only have these answers.	Níl agat ach na freagraí seo.
Each user has an account that records some information from it.	Tá cuntas ag gach úsáideoir a thaifeadann roinnt faisnéise uaidh.
Enough to grow.	Go leor chun fás.
He was saying something but making no sound.	Bhí sé ag rá rud éigin ach gan aon fhuaim a dhéanamh.
This newcomer was working away living.	Bhí an duine nua seo ag obair ar shiúl ag maireachtáil.
On what he was looking for.	Ar a raibh sé ag lorg.
In fact, we cannot.	Go deimhin, ní féidir linn.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Is dócha gurb é sin an fáth go mbíonn imní orthu i gcónaí go bhfuil do mhothúcháin gortaithe acu.
It's one of the most important things you will ever do.	Tá sé ar cheann de na rudaí is tábhachtaí a dhéanfaidh tú riamh.
When he finally looks back at me, it's hard to express.	Nuair a bhreathnaíonn sé siar orm faoi dheireadh, is deacair a léiriú.
I live next door.	Tá mé i mo chónaí béal dorais.
Injuries occur during both exercises and games.	Tarlaíonn gortuithe le linn cleachtaí agus cluichí araon.
Care must be taken with complete loss systems to avoid this.	Is gá cúram a dhéanamh le córais caillteanais iomlána chun é seo a sheachaint.
I'm telling you that.	Tá mé ag rá sin leat.
Peppermint band.	Banna piobair.
He will take care of it.	Tabharfaidh sé aire dó.
I think you grow up, somehow.	Is dóigh liom go bhfásann tú suas, ar bhealach.
I love the color combination.	Is breá liom an meascán dathanna.
So tomorrow you are out.	Mar sin, amárach tá tú amach.
If you follow the steps, it will not go wrong.	Má leanann tú na céimeanna, ní bheidh sé dul mícheart.
I'm not too sure about this myself.	Níl mé ró-chinnte faoi seo mé féin.
So she falls ill.	Mar sin titeann sí tinn.
God is just.	Tá Dia díreach.
That's two ways about it.	Sin dhá bhealach faoi.
That's more than enough reason to try, if you ask me.	Sin níos mó ná cúis go leor chun iarracht a dhéanamh, má iarrann tú orm.
Left for work.	Fágtha don obair.
So start at the beginning.	Mar sin tosú ag an tús.
You do not get the beat of joy from your usual sources.	Ní fhaigheann tú buille an áthais ó do ghnáthfhoinsí.
We feel obligated to give to others and make them happy.	Braitheann muid dualgas a thabhairt do dhaoine eile agus iad a dhéanamh sásta.
Then check if the story is still safe for you.	Ansin, cinntigh an bhfuil an scéal fós sábháilte duit.
Just sort of play this kind of game.	Díreach an saghas cluiche den chineál seo a imirt.
She wants more.	Tá sí ag iarraidh níos mó.
Man, what a terrible price to pay.	Fear, cén praghas uafásach le híoc.
I like the art and the satisfaction that others get from my work.	Is maith liom an ealaín agus an sásamh a fhaigheann daoine eile as mo chuid oibre.
She never comes out.	Ní thagann sí amach choíche.
Everything now appears from a new perspective.	Feictear gach rud anois ó pheirspictíocht nua.
She saw him in her face, her resistance.	Chonaic sí é ina aghaidh, a friotaíochta.
The driver side does.	Déanann an taobh tiománaí.
But it looked pretty gone.	Ach d'fhéach sé imithe go leor.
This article is on target!	Tá an t-alt seo ar an sprioc!
I had to run.	B'éigean dom rith.
And they are there.	Agus tá siad ann.
She was not sure of the men.	Ní raibh sí cinnte de na fir.
It also has some downsides.	Tá roinnt taobhanna síos aige freisin.
Or near.	Nó in aice leis.
He glanced behind him.	Spléach sé taobh thiar dó.
Well, it was pretty clear.	Bhuel, bhí sé soiléir go leor.
I liked your family.	Thaitin do mhuintir liom.
It's so current.	Tá sé chomh reatha.
This is not good enough.	Níl sé seo maith go leor.
It is missing from that date.	Tá sé ar iarraidh ón dáta sin.
I'm glad she's dead.	Tá áthas orm go bhfuil sí marbh.
I am much more than that.	Tá mé i bhfad níos mó ná sin.
Let’s start with the first question.	Tosaímid leis an gcéad cheist.
Create the conditions for true focus.	Cruthaigh na coinníollacha le haghaidh fócas fíor.
Then the new page appears.	Ansin feictear an leathanach nua.
Call out others loud and clear.	Daoine eile glaoch amach os ard agus soiléir.
I think this was a big challenge for us.	Sílim gur dúshlán mór a bhí anseo dúinn.
He had no one left for that.	Ní raibh aon duine fágtha aige as sin.
They should have nothing to fear.	Níor cheart go mbeadh aon rud eagla orthu.
I was sure you were here because you found me.	Bhí mé cinnte go raibh tú anseo mar fuair tú mé.
That's sort of normal here now.	Tá sé sin saghas gnáth anseo anois.
Looking forward to this phone.	Ag súil go mór leis an bhfón seo.
And now, we know.	Agus anois, tá a fhios againn.
This was the first time at a live goal.	Ba é seo an chéad uair ag sprioc beo.
It was green.	Bhí sé glas.
He was not dead if that was what they wanted.	Ní raibh sé marbh dá mba é sin a bhí uathu.
He made sense in his way.	Rinne sé ciall ina bhealach.
He looks at me.	Breathnaíonn sé orm.
But perhaps they had one other purpose.	Ach b'fhéidir go raibh cuspóir amháin eile acu.
Well, at least how to sit and wait.	Bhuel, ar a laghad conas suí agus fanacht.
He was arrested minutes later.	Gabhadh é nóiméad ina dhiaidh sin.
Eventually, she came home.	Faoi dheireadh, tháinig sí ar teach.
However, these processes are usually quite slow.	Mar sin féin, is gnách go mbíonn na próisis seo mall go leor.
I turned, you beat me.	Chas mé, buille tú dom.
In fact, I have said that to some.	Go deimhin, tá sé sin ráite ag roinnt liom.
Say no one knows how it works, not really.	Abair nach bhfuil a fhios ag éinne conas a oibríonn sé, ní i ndáiríre.
Treatment.	Cóireáil.
There was plenty to be found.	Bhí neart le fáil.
Motion pictures.	Pictiúir tairiscint.
Hardly anyone was inside but it's just open.	Is ar éigean a bhí aon duine istigh ach tá sé díreach oscailte.
These are the people who are a problem.	Is iad seo na daoine atá ina fhadhb.
I love your body.	Is breá liom do chorp.
He needs to help his friends.	Caithfidh sé cabhrú lena chairde.
I do not listen to her.	Níl mé ag éisteacht léi.
The proof in this case does not support the charge.	Ní thacaíonn an cruthúnas sa chás seo leis an muirear.
Maybe that’s what they both want.	B'fhéidir gurb é atá ag teastáil uathu araon.
The only support we need is our money.	Is é an t-aon tacaíocht a theastaíonn uainn ná ár gcuid airgid.
They are also on pretty good sales at the moment.	Tá siad ar dhíolacháin maith go leor faoi láthair freisin.
She considered what should be done.	Mheas sí cad ba cheart a dhéanamh.
It was the worst experience of my life.	Ba é an taithí is measa de mo shaol.
If there is no better way, it will.	Mura bhfuil bealach níos fearr ann, déanfaidh sé.
Benefits and limits.	Sochair agus teorainneacha.
I was never able to land locked up.	Ní raibh mé in ann talamh faoi ghlas riamh.
It hurt you.	Ghortaigh sé tú.
Drop and pick and drop and pick and drop from school.	Buail agus pioc agus scaoil agus pioc ón scoil.
Find drinking water in the wild.	Faigh uisce óil san fhiáine.
You probably do not remember me.	Is dócha nach cuimhin leat mé.
There is a big difference between the results.	Tá difríocht mhór idir na torthaí.
I do not care who you are.	Is cuma liom cé tú féin.
He is here now and here he will stay.	Tá sé anseo anois agus anseo fanfaidh sé.
It's not a big deal.	Ní mórán mór é.
He shook it hard.	Chroith sé go crua é.
She works so hard.	Oibríonn sí chomh crua.
Over his shoulder.	Thar a ghualainn.
Have your family later.	Bíodh do theaghlach agat níos déanaí.
It's only natural selection.	Níl ann ach roghnú nádúrtha.
Bring to a boil again and turn the heat to low.	Tabhair chun boil arís agus cas ar an teas go híseal.
Unfortunately, there really is no technique that works in general.	Ar an drochuair, i ndáiríre níl aon teicníc a oibríonn go ginearálta.
She is incredibly beautiful.	Tá sí thar a bheith álainn.
I wanted to learn a new style of football.	Bhí mé ag iarraidh stíl nua peile a fhoghlaim.
I just want to thank you once.	Nílim ach ag iarraidh buíochas a ghabháil leat uair amháin.
The plan was simple.	Bhí an plean simplí.
They would not have gone like that.	Ní bheadh ​​siad imithe mar sin.
Locally for me.	Go háitiúil domsa.
I want you to be here.	Ba mhaith liom tú a bheith anseo.
Strong male, will be protected.	Fireann láidir a bheidh, a chosaint.
And it's serious.	Agus tá sé dáiríre.
But it is not your problem.	Ach ní hé do fhadhb é.
However, to support the latter, further studies are needed.	Mar sin féin, chun tacú leis an dara ceann, tá gá le staidéir bhreise.
You do not have to live with pain.	Ní gá duit maireachtáil le pian.
You have money, hot money.	Tá tú airgead, airgead te.
The impact does not come.	Ní thagann an tionchar.
It is a complete failure.	Is teip iomlán é.
We grow up and try to figure out where our path is.	Fásaimid suas agus déanaimid iarracht a dhéanamh amach cá bhfuil ár gcosán.
There is no escape for either of you.	Níl aon éalú ann do cheachtar agaibh.
When we were with them the rest of the world fell away.	Nuair a bhí muid in éineacht leo thit an chuid eile den domhan ar shiúl.
The blue bars indicate control cells.	Léiríonn na barraí gorm cealla rialaithe.
None of them attached a degree to her.	Níor cheangail aon duine acu céim léi.
I wonder where they got that line.	N'fheadar cá bhfuair siad an líne sin.
They have changed.	D’athraigh siad.
I have nothing to wear.	Níl aon rud le caitheamh agam.
It was used to deal with notes in early life.	Úsáideadh í chun déileáil le nótaí sa saol luath.
People do that way too often.	Déanann daoine ar an mbealach sin ró-mhinic.
But now she could not.	Ach anois ní raibh sí in ann.
It doesn’t feel real.	Ní bhraitheann sé fíor.
But how is not clear.	Ach nach bhfuil conas soiléir.
He hated that.	Bhí fuath aige sin.
Let them know what you think here.	Cuir in iúl dóibh cad a cheapann tú anseo.
I still said very well.	Dúirt mé go han-mhaith fós.
Worth the wait.	B’fhiú fanacht.
None of the first man knew.	Ní raibh a fhios ag éinne den chéad fhear.
I ran my hands over my legs and arms.	Rith mé mo lámha thar mo chosa agus airm.
So that's why we're doing this.	Mar sin, sin an fáth go bhfuil muid ag déanamh seo.
Do this only in one case.	Déan seo ach cás amháin.
Anyway, here's the list.	Ar aon nós, seo é an liosta.
He just asked us.	D'iarr sé orainn go díreach.
He looked at his feet.	D'fhéach sé ar a chosa.
Sometimes you can easily choose one method and stick to it.	Uaireanta is féidir leat modh amháin a roghnú agus cloí leis go héasca.
Then finally she came back on the line.	Ansin ar deireadh tháinig sí ar ais ar an líne.
She knew, but neither of them talked about it.	Bhí a fhios aici, ach níor labhair ceachtar acu faoi.
But they lost weeks of work and valuable materials.	Ach chaill siad seachtainí oibre agus ábhair luachmhara.
Maybe it’s the only way.	B'fhéidir gurb é an t-aon bhealach é.
It was a beautiful horse.	Capall álainn a bhí ann.
It is not a good situation.	Ní staid mhaith é.
I do not know why this should happen.	Níl a fhios agam cén fáth ar cheart dó seo tarlú.
A good role model for your little ones.	Eiseamláir mhaith do do pháistí beaga.
These continue to be a key focus of this research program.	Leanann siad seo de bheith ina bpríomhfhócas sa chlár taighde seo.
Get in trouble and get out fast.	Dul i dtrioblóid agus dul amach go tapa.
Let your customers tell your story.	Lig do chustaiméirí do scéal a insint.
Every day we see that man is proven to make money.	Gach lá feicimid go gcruthófar go ndéanann airgead an fear.
The family would move on and maybe they would be stronger.	Bheadh ​​​​an teaghlach ag dul ar aghaidh agus b'fhéidir go mbeadh siad níos láidre.
He did something.	Rinne sé rud éigin.
They made a picture.	Rinne siad pictiúr.
I stopped if you have already heard this story.	Stop mé má tá an scéal seo cloiste agat cheana.
Anyone can register.	Is féidir le duine ar bith clárú.
Body to body she landed against him.	Chorp go corp talamh sí ina choinne.
You can't say.	Ní féidir leat a rá.
It sounds like the city itself.	Fuaimeann sé cosúil leis an gcathair féin.
When he was talking, everything was simple.	Nuair a bhí sé ag caint, bhí gach rud simplí.
I had to ask other people a question.	Bhí orm ceist a chur ar dhaoine eile.
Natural products have long been an important source of cancer treatment.	Is foinse thábhachtach cóireála ailse iad táirgí nádúrtha le fada an lá.
You cut quickly from one shot to another.	Gearrann tú go tapa ó lámhaigh amháin go ceann eile.
There was no expression in his dark eyes.	Ní raibh aon léiriú ina súile dorcha.
Then the conclusion is as before.	Ansin tá an chonclúid mar a bhí roimhe seo.
There was a lot of media coverage.	Bhí go leor aird sna meáin.
He really is a man who gets completely lost in a role.	Is fear é i ndáiríre a éiríonn go hiomlán amú i ról.
Leaves fall soon after.	Titeann duilleoga go luath ina dhiaidh sin.
I’m not saying it can’t be done.	Níl mé ag rá nach féidir é a dhéanamh.
He called his son in to see him.	Ghlaoigh sé ar a mhac isteach chun é a fheiceáil.
Social media takes time and resources.	Tógann na meáin shóisialta am agus acmhainní.
And we had a good team.	Agus bhí foireann mhaith againn.
It was no longer necessary to say.	Ní raibh a thuilleadh gur ghá a rá.
Thank you for making our clothes.	Go raibh maith agat as ár gcuid éadaí a dhéanamh.
Most of us feel lucky to have a job, no job.	Mothaíonn an chuid is mó againn go bhfuil an t-ádh orainn post a bheith againn, post ar bith.
From the day of his birth.	Ó lá a bhreithe.
That started it.	Chuir sin tús leis.
Put in a pan to cover milk that is not enough.	Cuir i bpanna le bainne a chlúdach nach bhfuil go leor.
Little did he know but his name.	Is beag eolas a bhí air ach a ainm.
Maybe a lot, maybe a little.	B'fhéidir go leor, b'fhéidir beagán.
Someone out there must know where that poor girl is.	Caithfidh go mbeadh a fhios ag duine éigin amuigh ansin cá bhfuil an cailín bocht sin.
It's a nice future.	Tá sé go deas amach anseo.
He was a different person now.	Duine difriúil a bhí ann anois.
Some might say no, but we believe they are.	D'fhéadfadh roinnt a rá nach bhfuil, ach creidimid go bhfuil siad.
If you guys are interested.	Má tá suim agat guys.
Fill in the center too, in whatever pattern you choose.	Líon isteach an t-ionad freisin, i cibé patrún a roghnaíonn tú.
Today it is the smell.	Inniu is é an boladh é.
You said we were wrong.	Dúirt tú go raibh muid mícheart.
Proud, too.	Bródúil as, freisin.
For a few moments he was silent.	Ar feadh cúpla nóiméad bhí sé ina thost.
It's not fair to butter.	Níl sé cothrom a 'im.
Believe it or not.	Creid é nó ná creid.
Which was not very long.	Rud nach raibh an-fhada.
When she leaves, we will follow her.	Nuair a fhágann sí, beimid ag leanúint uirthi.
I talked to his father.	Labhair mé lena athair.
Which causes the wrong answer.	A bhfuil cúis leis an freagra mícheart.
I think he has a bright future for us.	Sílim go bhfuil todhchaí geal aige dúinn.
They increased their lead five minutes into the second period.	Mhéadaigh siad a dtosaíocht cúig nóiméad isteach sa dara tréimhse.
I thought you would.	Shíl mé go mbeadh tú.
They ask the right questions.	Cuireann siad na ceisteanna cearta.
We talked for an hour.	Labhair muid ar feadh uair an chloig.
To be sure, we fit in very well with each other.	Le bheith cinnte, oireann muid go han-mhaith dá chéile.
But the people do not.	Ach ní dhéanann na daoine.
It was one of the things she really liked about it.	Bhí sé ar cheann de na rudaí ba mhó a thaitin léi fúithi.
So, that is not it.	Mar sin, ní hé sin é.
So there is a body.	Mar sin tá comhlacht.
For five to eight years.	Ar feadh cúig go hocht mbliana.
It never helps to clean the bathroom.	Ní chabhraíonn sé riamh an seomra folctha a ghlanadh.
Be aware of your resources.	Bí ar an eolas faoi do chuid acmhainní.
Remove your hand and repeat.	Bain do lámh agus arís.
Bring to the boil, then cover and turn down the heat.	Beir go dtí an boil, ansin clúdaigh agus cas síos an teas.
I am doing my best to play the part.	Tá mé ag déanamh mo dhícheall an pháirt a imirt.
It is not yet part of the land.	Ní cuid den talamh fós é.
Winter weather means different things across our region.	Ciallaíonn aimsir an gheimhridh rudaí éagsúla ar fud ár réigiún.
We hope it does not.	Tá súil againn nach ndéanann.
I hope you enjoy reading my books.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as mo chuid leabhar a léamh.
I can't find any kind of information on this use case.	Ní féidir liom teacht ar aon sórt faisnéise ar an gcás úsáide seo.
There was nothing to eat here.	Ní raibh aon rud le hithe anseo.
We are in condition.	Táimid sa riocht.
Too late to change.	Ró-dhéanach le hathrú.
Take a breath and let it out.	Glac anáil agus lig amach é.
Sometimes it's just about doing things.	Uaireanta ní bhaineann sé ach le rudaí a dhéanamh.
Here are some examples.	Seo roinnt samplaí.
Indeed.	Go deimhin.
No company is perfect.	Níl aon chuideachta foirfe.
For some reason then.	Ó chúis éigin ansin.
I love it and I seem to love it back.	Is breá liom é agus is cosúil go bhfuil grá agam ar ais.
Other construction site.	Láithreán tógála eile.
I get no answer.	Ní fhaighim freagra ar bith.
In fact we know next to nothing about them.	Go deimhin níl a fhios againn in aice le rud ar bith fúthu.
You are not perfect.	Níl tú foirfe.
In addition to the six he is now building on.	Chomh maith leis na sé cinn a bhfuil sé ag tógáil orthu anois.
You see quite a big week.	Feiceann tú go leor seachtain mhór.
User experience is, in the end, a way to achieve business goals.	Is bealach é taithí úsáideora, sa deireadh, chun spriocanna gnó a bhaint amach.
We begin as follows.	Tosaímid mar seo a leanas.
She placed third that season.	Chuir sí sa tríú háit an séasúr sin.
Love is hard.	Tá grá crua.
It was built by someone who knew it existed.	Tógadh é ag duine a raibh a fhios aige go raibh sé ann.
I'm sure most of us understand this.	Tá mé cinnte go dtuigeann an chuid is mó againn é seo.
But if you can't find them, it's pretty much enough.	Ach mura bhfuil tú in ann iad a aimsiú, ní mór go leor é.
It is not known what career development means.	Ní fios cad a chiallaíonn forbairt gairme.
But it's for the best.	Ach tá sé don chuid is fearr.
I need help please help me.	Teastaíonn cabhair uaim le do thoil cabhrú liom.
We roll with him.	Rollaimid leis.
You say you will lose your faith because of that.	Deir tú go gcaillfidh tú do chreideamh mar gheall air sin.
I put her arms around my neck.	Chuir mé a lámha thart ar mo mhuineál.
Each point represents one published study.	Léiríonn gach pointe staidéar foilsithe amháin.
Soon enough the beat begins to make a presence.	Go luath go leor tosaíonn an buille láithreacht a dhéanamh.
No one under the sun can ever do that.	Ní féidir le haon duine faoin ngrian é sin a dhéanamh riamh.
The full service is free.	Tá an tseirbhís iomlán saor in aisce.
They are within your reach.	Tá siad laistigh de do bhaint amach.
Added to end.	Curtha leis go deireadh.
I thought of no particular memory.	Shíl mé ar aon chuimhne ar leith.
I helped him to my car.	Chabhraigh mé go dtí mo charr é.
I can't sleep either.	Ní féidir liom codladh ach an oiread.
From now on no sick man will talk about you.	Ón lá seo amach ní labhróidh aon fhear tinn fút.
However, we have shown in this paper that this is not enough.	Mar sin féin, léirigh muid sa pháipéar seo nach leor é seo.
I was very scared.	Bhí an-eagla orm.
I gave him a bill.	Thug mé dó dul i mbun bille.
She would take the baby there.	Thógfadh sí an leanbh ann.
It was answered.	Freagraíodh é.
He felt like he needed it.	Mhothaigh sé go raibh sé ag teastáil uaidh.
He had a lot of fun and said he loved being.	Bhí an-chraic aige agus dúirt sé gur bhreá leis a bheith.
They are the enemy.	Siad an namhaid.
They are not of particular interest here.	Ní ábhar spéise ar leith iad anseo.
Custody and control.	Coimeád agus rialú.
And this is certainly true.	Agus tá sé seo fíor cinnte.
When you feed your dogs, they love you.	Nuair a thugann tú beatha do mhadraí, is breá leo tú.
He knew she had.	Bhí fhios aige go raibh aici.
I ordered exactly what the guys who liked it said.	D'ordaigh mé go díreach cad a dúirt na guys a thaitin leis.
The method included two steps.	Áiríodh leis an modh dhá chéim.
Yes, that could be it.	Sea, d'fhéadfadh sé sin a bheith.
No, never will.	Ní bheidh, ní bheidh riamh.
Your child needs to have a library around the corner.	Do leanbh ní mór leabharlann a bheith timpeall an chúinne.
It's time to move on from a bad experience.	Tá sé in am bogadh ar aghaidh ó dhrocheispéireas.
They had no power over me anymore.	Ní raibh aon chumhacht acu orm a thuilleadh.
That seemed to be the real passion between them.	Ba chosúil gurbh é sin an paisean fíor eatarthu.
We know very little about him.	Is beag eolas atá againn air.
The best part is the experience.	Is é an chuid is fearr an taithí.
I would have seen him race when he was good.	Ba mhaith liom é a fheiceáil ag rás nuair a bhí sé go maith.
This immediately caught my eye.	Tharraing sé seo m’aird láithreach.
It wasn’t exactly pain.	Ní raibh sé pian go díreach.
She turns to me.	Casann sí chugam.
Maybe you know the man and his friends.	B’fhéidir go bhfuil aithne agat ar an bhfear agus ar a chairde.
The characters speak for us.	Labhraíonn na carachtair ar ár son.
At least that's my hope.	Ar a laghad sin é mo dhóchas.
Eventually they came to me.	Faoi dheireadh tháinig siad chugam.
I will not go into details.	Ní rachaidh mé isteach i sonraí.
It's something to hear, no doubt.	Tá sé rud éigin le cloisteáil, gan amhras.
Dad knew my brother needed some time with him.	Bhí a fhios ag Daid go raibh roinnt ama ag teastáil ó mo dheartháir in éineacht leis.
Loved the money he was making.	Thaitin an t-airgead a bhí á dhéanamh aige.
Every evening, that was the place to sit.	Gach tráthnóna, ba é sin an áit suí.
He loved talking to her.	Ba bhreá leis a bheith ag caint léi.
Finally, we finally got a big storm.	Ar deireadh, ar deireadh fuair muid stoirm mhór.
I think it's so nice.	Sílim go bhfuil sé chomh deas.
The proper process no longer requires.	Ní éilíonn an próiseas cuí níos mó.
To avoid that often to this point, it's crazy.	Chun é sin a sheachaint go minic go dtí an pointe seo, tá sé ar mire.
Other things can help but they will not solve it.	Is féidir le rudaí eile cabhrú ach ní réiteoidh siad é.
But he needed proof.	Ach bhí cruthúnas ag teastáil uaidh.
People came down to visit.	Tháinig daoine síos chun cuairt a thabhairt.
Bring it here.	Beir anseo é.
That's the plan.	Sin é an plean.
It upset my balance.	Chuir sé isteach ar mo chothromaíocht.
Wide open front door.	An doras tosaigh oscailte leathan.
He left the country.	D'fhág sé an tír.
You give a shit about what you drink.	Tugann tú cac faoi na rudaí a ólann tú.
And a window opened in my brain.	Agus d’oscail fuinneog i m’inchinn.
Stir and taste.	Corraigh agus blas.
They had friends with no problems before.	Bhí cairde acu gan aon fhadhbanna roimhe seo.
He has everything.	Tá gach rud aige.
Lots of great colors to choose from.	Go leor dathanna iontacha le roghnú as.
Little else was known about her.	Is beag eile a bhí ar eolas fúithi.
Still, the scene gave her the answer.	Fós féin, thug an radharc an freagra di.
We have ways.	Tá bealaí againn.
These books contain only complete stories told within five issues.	Níl sna leabhair seo ach scéalta iomlána a insítear laistigh de chúig eagrán.
It will happen again.	Tarlóidh sé arís.
They are completely different.	Tá siad go hiomlán difriúil.
Don't mind though.	Ná miste cé.
All interested friends started training accordingly.	Thosaigh na cairde ar fad ar spéis leo oiliúint dá réir.
It made me smile.	Rinne sé meangadh gáire orm.
I want to find her before the bad guys do.	Tá mé ag iarraidh í a aimsiú sula ndéanann na daoine dona.
But any structure will do, as long as it is a structure.	Ach déanfaidh aon struchtúr, chomh fada agus is struchtúr é.
You made women your bed.	Rinne tú mná do leaba.
However, it takes more organization.	Tógann sé níos mó eagraíochta áfach.
That was covered up.	Bhí sé sin clúdaithe suas.
They are even worse in the light.	Tá siad níos measa fós sa solas.
Wait, it will get better.	Fan, beidh sé níos fearr.
I felt right at home and as a family member.	Mhothaigh mé ceart sa bhaile agus mar bhall den teaghlach.
Not until she saw him again and could ask.	Ní go dtí go bhfaca sí arís é agus d'fhéadfadh a iarraidh.
So we leave that question for another day.	Fágaimid mar sin an cheist sin ar feadh lá eile.
They pay close attention.	Tugann siad aird ghéar.
This trip is planned towards that goal.	Tá an turas seo beartaithe i dtreo na sprice sin.
The state of the environment is not the only factor.	Ní hé riocht an chomhshaoil ​​an t-aon fhachtóir amháin.
Start college or go to work.	Tosaigh coláiste nó téigh ag obair.
My other horses ran brilliantly.	Rith mo chapaill eile go hiontach.
The sooner, the better.	Dá luaithe, is amhlaidh is fearr.
Nice big size.	Méid mór deas.
He examined it, first one side then another side.	Scrúdaigh sé é, ar dtús taobh amháin ansin taobh eile.
Not much, but maybe one or two a day.	Ní mórán, ach b'fhéidir ceann nó dhó in aghaidh an lae.
Especially not today, not right now.	Go háirithe ní lá atá inniu ann, ní ceart anois.
And for the most part it was accepted.	Agus don chuid is mó glacadh leis.
But she knew that before he said so.	Ach bhí a fhios sin aici sula ndúirt sé amhlaidh.
Freedom from fear.	Saoirse ó eagla.
The original line in blue.	An líne bunaidh i gorm.
That was the challenge.	Ba é sin an dúshlán.
My husband picked the place pretty randomly.	Phioc m'fhear céile an áit go randamach go leor.
Think they want it, though.	Smaoinigh go dteastaíonn uathu é, mar sin féin.
It may not come from our team.	Seans nach dtagann sé ónár bhfoireann.
I loved the people.	Bhí grá agam do na daoine.
Yes, it will definitely look good as my one plus.	Sea, is cinnte go bhféachfaidh sé go maith mar mo móide amháin.
It is achieved.	Baintear amach é.
There are good reasons they might be right.	Tá cúiseanna maithe ann go bhféadfadh siad a bheith ceart.
No one saw a soul coming out.	Ní fhaca éinne anam ag teacht amach.
There are several ways to address this.	Tá bealaí éagsúla chun aghaidh a thabhairt air seo.
You were great together.	Bhí tú iontach le chéile.
It's funny, but you know it's not going to get in the way.	Tá sé greannmhar, ach tá a fhios agat nach bhfuil sé chun dul isteach.
Back from where it came from.	Ar ais as a tháinig sé.
She would get it.	Gheobhadh sí é.
I shook her hard.	Chroith mé go crua í.
It will show you, at a cost, of course.	Taispeánfaidh sé duit, ar chostas, ar ndóigh.
Sometimes we even meet difficult people.	Uaireanta, buailimid le daoine deacra fiú.
She sat still.	Shuigh sí go fóill.
There was a large supply.	Bhí soláthar mór ann.
In the short term it would mean one failure after another.	Sa ghearrthéarma chiallódh sé teip amháin i ndiaidh a chéile.
I was dating guys.	Bhí mé ag dul ar guys.
Her family was safe.	Bhí a clann sábháilte.
My heart broke.	Bhris mo chroí.
These consisted of eight patients.	Ocht n-othar a bhí iontu seo.
This is bound to cause confusion.	Tá sé seo faoi cheangal a bheith ina chúis le mearbhall.
I couldn’t see her as part of our family.	Ní raibh mé in ann í a fheiceáil mar chuid dár dteaghlach.
He played man to man.	D'imir sé fear go fear.
We had such a feeling that we might still miss this.	Bhí an mothú sin againn go bhféadfaimis é seo a chailleadh fós.
They cannot be subject to review by this court.	Ní féidir iad a chur faoi réir athbhreithnithe ag an gcúirt seo.
I know they will be okay.	Tá a fhios agam go mbeidh siad ceart go leor.
No, really, read both.	Ní hea, i ndáiríre, léigh an dá rud.
This was later shown to be incorrect.	Léiríodh go raibh sé seo mícheart níos déanaí.
But the game part was hard to do.	Ach bhí sé deacair an chuid cluiche a dhéanamh.
I love animals and she knew it.	Is breá liom ainmhithe agus bhí a fhios aici é.
If not, there may be problems.	Mura bhfuil, d’fhéadfadh fadhbanna a bheith ann.
There was another silence.	Bhí ciúnas eile ann.
I have cut that completely.	Tá sé sin gearrtha go hiomlán agam.
That was not the case with me.	Ní bhíodh sé sin mar sin liomsa.
Once this was over, we worked it out.	Chomh luath agus a bhí sé seo thart, d'oibrigh muid amach é.
All those areas.	Na ceantair sin go léir.
I am very creative and love to create things with paper.	Táim an-chruthaitheach agus is breá liom rudaí a chruthú le páipéar.
In recent years, however, this model has been under stress.	Le blianta beaga anuas, áfach, tá an tsamhail seo faoi strus.
They are.	Tá siad.
With little experience or training.	Le beagán taithí nó oiliúna.
Soldiers search the house.	Cuardaíonn saighdiúirí an teach.
I will go now.	Rachaidh mé anois.
He walked angrily.	Shiúil sé feargach.
He has embraced this improvement so far.	Ghlac sé leis an bhfeabhsúchán seo go dtí seo.
All because of you.	Gach mar gheall ort.
Difficult to tax.	Deacair cáin a ghearradh.
I love people who are hard on me.	Is breá liom daoine atá crua orm.
He pulled a dead body on top of himself.	Tharraing sé corp marbh ar a bharr féin.
All schools were soon placed under state management.	Cuireadh gach scoil faoi bhainistíocht an stáit go luath.
He got print and blood.	Fuair ​​​​sé cló agus fuil.
They married two years later.	Phós siad dhá bhliain ina dhiaidh sin.
But the matter seems more complicated.	Ach is cosúil go bhfuil an t-ábhar níos casta.
If you smoke you are more likely to get cancer.	Má chaitheann tú tobac is mó an seans go mbeidh ailse ort.
Probably her father.	Is dócha a hathair.
The father could pull it against his will.	D'fhéadfadh an t-athair é a tharraingt i gcoinne a thoile.
But the truth remains.	Ach tá an fhírinne fós fíor.
Bringing a little extra work, too.	Ag tabhairt beagán oibre breise, freisin.
Many could not wait and went home.	Ní fhéadfadh go leor fanacht agus chuaigh siad abhaile.
You decided for me.	Rinne tú cinneadh dom.
Thus the proof is achieved.	Dá bhrí sin baintear amach an cruthúnas.
And not even the excuse that starts saying it.	Agus ní fiú an leithscéal a thosaíonn á rá.
It's pretty quiet.	Tá sé go leor ciúin.
You have to trust me.	Caithfidh tú muinín a chur orm.
Set aside the third bowl.	Cuir an tríú babhla ar leataobh.
She sat herself next to me and continued talking.	Shuigh sí í féin in aice liom agus lean sí ag caint.
I was hoping it would help me now.	Bhí súil agam go gcabhródh sé liom anois.
And myself.	Agus mise.
He told me it would help me.	Dúirt sé liom go gcabhródh sé liom.
That was my goal.	Ba é sin mo sprioc.
My hands hurt to type too much anymore.	Gortaítear mo lámha an iomarca a chlóscríobh a thuilleadh.
But there is no time to waste.	Ach níl aon am le cur amú.
Not today.	Níl sé inniu.
In my car.	I mo charr.
I'm with you.	Táim leat.
It was like a street party.	Bhí sé cosúil le cóisir sráide.
I had missed a beat.	Bhí buille caillte agam.
He has been fighting ever since.	Bhí sé ag troid ó shin i leith.
Very much asleep.	Go mór ina chodladh.
Back to camp.	Ar ais go dtí an campa.
I can't even remember the name.	Ní féidir liom cuimhneamh fiú an t-ainm.
The family part.	An chuid teaghlaigh.
They brought you.	Thug siad leat.
But he lived a dream.	Ach mhair sé ina aisling.
General, to you, for the purpose of doing it.	Ginearálta, a thabhairt duit, chun críche é a dhéanamh.
It will not be easy for you.	Ní bheidh sé éasca duit.
She was waiting for something.	Bhí sí ag fanacht le rud éigin.
It really happened.	Tharla sé i ndáiríre.
It was huge, easily five feet across.	Bhí sé ollmhór, go héasca cúig troigh trasna.
I highly recommend giving this movie a chance.	Molaim go mór seans a thabhairt don scannán seo.
I hope she can be found and captured.	Tá súil agam gur féidir í a aimsiú agus a ghabháil.
She closed her eyes and still tried her mind.	Dhún sí a súile agus rinne sí iarracht a hintinn fós.
I had companionship.	Bhí comhluadar agam.
This, of course, makes good sense.	Déanann sé seo, ar ndóigh, ciall maith.
Face to face, skin to skin.	Aghaidh le duine, craiceann go craiceann.
This will take some time.	Tógfaidh sé seo tamall.
You can trust me on this, though.	Is féidir leat muinín dom ar seo, áfach.
They know the law.	Tá a fhios acu an dlí.
Our rooms are no longer secret.	Níl ár seomraí rúnda a thuilleadh.
I can see through the front window.	Is féidir liom a fheiceáil tríd an fhuinneog tosaigh.
Get comfortable with yourself.	Faigh compordach leat féin.
Look at it this way.	Féach ar an mbealach seo.
Your picture was in the paper today.	Bhí do phictiúr sa pháipéar inniu.
What it means as evidence of its true nature.	Cad a chiallaíonn sé mar fhianaise ar a nádúr fíor.
It was a fire.	Bhí sé tine.
You vote for the people you want.	Vótálann tú ar son na ndaoine is mian leat.
In addition they talk in secret at night.	Ina theannta sin bíonn siad ag caint faoi rún i rith na hoíche.
My family has known him for many years.	Bhí aithne ag mo theaghlach air le blianta fada.
And you wouldn't miss it either.	Agus ní chaillfeá é ach an oiread, rud is mó.
That's why you do what you do without studying.	Sin é an fáth a dhéanann tú cad a dhéanann tú gan staidéar.
The other driver did the same.	Rinne an tiománaí eile an rud céanna.
But he had.	Ach bhí aige.
I have never seen anything like this.	Ní fhaca mé aon rud mar seo.
He was a great man as a friend.	Fear iontach a bhí ann mar chara.
Nothing else is required.	Níl aon rud eile ag teastáil.
They started laughing with each other now.	Thosaigh siad ag gáire lena chéile anois.
You had arrived late, at half past ten.	Bhí tú tar éis teacht go déanach, ag leathuair tar éis a deich.
And it has both positive and negative.	Agus tá dearfach agus diúltach aige.
At the time, too.	Ag an am, freisin.
I’m used to a quiet life, you know.	Tá mé cleachta le saol ciúin, tá a fhios agat.
And we did not even mention the weight loss benefits.	Agus níor luaigh muid fiú na buntáistí meáchain caillteanais.
There was something to be done.	Bhí rud éigin le déanamh.
Both.	Dá chéile.
I take it myself.	Glacaim mé féin é.
To determine if she was at home.	Chun a chinneadh an raibh sí sa bhaile.
There will be consequences, she knows.	Beidh iarmhairtí ann, tá a fhios aici.
And the rest, as they say, is history !.	Agus tá an chuid eile, mar a deir siad, stair!.
The house was black.	Bhí an teach dubh.
I knew before, he was going to tell you that night.	Bhí a fhios agam roimhe seo, bhí sé ag dul a insint duit an oíche sin.
I was there when his life came to an end.	Bhí mé ann nuair a tháinig deireadh lena shaol.
It was what they wanted to be.	Ba é an rud a theastaigh uathu a bheith.
Something interesting happened today.	Tharla rud suimiúil inniu.
In fact, we are not even sure if anyone leaves home.	Déanta na fírinne, nílimid cinnte fiú go bhfágann aon duine an baile.
The day was not starting well.	Ní raibh an lá ag tosú go maith.
She repeated the situation in her mind.	D’iompaigh sí an cás arís agus arís eile ina hintinn.
Life is not a school.	Ní scoil í an saol.
It is not yet known how to return.	Ní fios fós a fhilleadh.
Her old stuff was country.	Bhí a sean-stuif tír.
These may not be the reason you believe or do anything.	Ní féidir gurb iad seo an chúis a gcreideann tú nó a dhéanann tú aon rud.
But they would not let me go because he could not find a house.	Ach ní ligfeadh siad dom imeacht mar ní raibh sé in ann teach a fháil.
You are not worth the trouble.	Ní fiú duit an trioblóid.
A major operation was planned.	Bhí oibríocht mhór beartaithe.
In addition to the common law.	Chomh maith leis an dlí coiteann.
Its biggest issue is of course its damage to the planet.	Is í an cheist is mó ar ndóigh a damáiste don phláinéid.
But they are here somewhere.	Ach tá siad anseo áit éigin.
The world will find a way forward.	Gheobhaidh an domhan bealach le dul ar aghaidh.
I will not go again because it is too dangerous.	Ní bheidh mé ag dul arís mar tá sé ró-chontúirteach.
Fear is no part of who and what you are.	Níl an eagla aon chuid de cé agus cad atá tú.
I knew nothing about being a father.	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi a bheith i mo athair.
And I'll see you tonight for dinner.	Agus feicfidh mé tú anocht don dinnéar.
Maybe your lies were over.	B'fhéidir go raibh deireadh le do chuid bréaga.
However, needs have changed.	Mar sin féin, tá riachtanais athraithe.
I am not going to try this with consent.	Nílim chun é seo a thriail le toiliú.
The number one activity in that place is to stand in a line.	Is í an ghníomhaíocht uimhir a haon san áit sin seasamh i líne.
Before the war, before the peace.	Roimh an gcogadh, roimh an tsíocháin.
That brought me back.	Thug sin ar ais mé.
We are bound by this decision.	Táimid faoi cheangal ag an gcinneadh seo.
There will be blood out.	Beidh fola amach.
But not being able to get those values.	Ach gan a bheith in ann na luachanna sin a fháil.
They did not accept the world around them.	Níor ghlac siad leis an domhan thart orthu.
He felt pretty calm.	Mhothaigh sé socair go leor.
The components of this system are related to sex.	Baineann comhpháirteanna an chórais seo le gnéas.
All she wants is to add a screen door, so to speak.	Níl uaithi ach doras scáileáin a chur leis, mar a déarfá.
The green eyes say nothing and no either.	Ní deir na súile glasa faic agus ní hea ach an oiread.
Other studies also show similar results.	Léiríonn staidéir eile torthaí comhchosúla freisin.
I did not call you.	Níor ghlaoigh mé ort.
The player can choose their real name.	Is féidir leis an imreoir a n-ainm fíor a roghnú.
But she finally got there.	Ach fuair sí ann faoi dheireadh.
I may be crazy.	Seans go bhfuil mé craiceáilte.
I read the books.	Léigh mé na leabhair.
They can't avoid talking to each other.	Ní féidir leo labhairt lena chéile a sheachaint.
But don’t get me wrong.	Ach ná faigh mícheart dom.
The plaintiff was not present in person at the trial.	Ní raibh an gearánaí i láthair go pearsanta ag an triail.
You are afraid that you will forget, but you never will.	Tá eagla ort go ndéanfaidh tú dearmad, ach ní dhéanfaidh tú riamh.
I'm not going to continue running.	Níl mé chun leanúint ar aghaidh ag rith.
Of course, we are talking about different activities.	Ar ndóigh, táimid ag caint faoi ghníomhaíochtaí éagsúla.
You could say she was very nice at one time.	D'fhéadfá a rá go raibh sí an-deas tráth.
That evening, he asked parents to come and bring their children with them.	An tráthnóna sin, d'iarr sé ar thuismitheoirí teacht agus a gcuid leanaí a thabhairt leo.
But these are the best examples.	Ach is iad seo na samplaí is fearr.
They like facts, and details, and answers.	Is maith leo fíricí, agus sonraí, agus freagraí.
We are afraid and we should be afraid.	Tá eagla orainn agus ba chóir go mbeadh eagla orainn.
He was a criminal.	Bhí sé ina choiriúil.
They do not want that.	Níl siad ag iarraidh sin.
You have not hurt anyone.	Níl aon duine gortaithe agat.
Several others left as well.	D'fhág roinnt eile chomh maith.
This is so now.	Tá sé seo amhlaidh anois.
Now everyone has done so many other things.	Anois tá an oiread sin rudaí eile déanta ag gach éinne.
She knew she was stupid.	Bhí a fhios aici go raibh sí dúr.
Good on him.	Maith air.
Change can be difficult.	Féadfaidh athrú a bheith deacair.
He said my name.	Dúirt sé m'ainm.
To go day and night.	Chun dul lá agus oíche.
All you have to do is make it happen.	Níl le déanamh ach tarlú.
The interview was successful and the terms were reasonable.	D’éirigh leis an agallamh agus bhí na téarmaí réasúnta.
Dreaming about the rain or the fire is a good thing.	Is maith an rud é aisling a dhéanamh faoin mbáisteach nó faoin tine.
Not just for me, but for her.	Ní hamháin domsa, ach ar a son.
I love the speed of it.	Is breá liom an luas é.
He was getting too old for the tough stuff.	Bhí sé ag éirí ró-shean don stuif diana.
I want to be there for you.	Ba mhaith liom a bheith ann duit.
It keeps the mind young.	Coinníonn sé an intinn óg.
I was unlucky.	Ní raibh aon ádh orm.
Too much pain.	An iomarca pian.
They proved he could enter.	Chruthaigh siad go bhféadfadh sé dul isteach.
Lots and lots of books.	Go leor agus go leor leabhar.
All the rest are details.	Is mionsonraí iad an chuid eile go léir.
I kept on seeing movement in the black water.	Choinnigh mé ar ghluaiseacht a fheiceáil san uisce dubh.
So each section can have any number of people.	Mar sin is féidir le haon líon daoine a bheith ag gach rannóg.
She is ready to take.	Tá sí réidh a ghlacadh.
It works for you, and it works against you.	Oibríonn sé ar do shon, agus oibríonn sé i gcoinne tú.
Take any of these points.	Tóg aon cheann de na pointí seo.
But none of that now.	Ach níl aon cheann de sin anois.
But the problem gets worse than we thought.	Ach éiríonn an fhadhb níos measa ná mar a cheapamar.
But there was someone in the room with me.	Ach bhí duine éigin sa seomra liom.
She called for help.	Ghlaoigh sí chun cabhair a fháil.
They will never be hot or cold again.	Ní bheidh siad te nó fuar arís.
It was not so much.	Ní raibh sé an oiread sin.
It could be serious enough to stop the game.	D’fhéadfadh sé a bheith dáiríre go leor chun stop a chur leis an gcluiche.
There are a few weird moments.	Tá cúpla nóiméad aisteach.
Not seen.	Ní raibh le feiceáil.
That's right, she said.	Sin an ceart agat, a dúirt sí.
It starts early, it ends late.	Tosaíonn sé go luath, críochnaíonn sé go déanach.
So much more.	Mar sin i bhfad níos mó.
Man against man.	Fear i gcoinne fear.
Of the three independent experiments of each test.	As na trí thurgnaimh neamhspleácha de gach tástáil.
Of course, I was always staring at her.	Ar ndóigh, bhí mé ag stánadh uirthi i gcónaí.
In this case, it was at our meeting.	Sa chás seo, bhí sé ar ár gcruinniú.
But, when the light was full something was wrong.	Ach, nuair a bhí an solas lán bhí rud éigin mícheart.
If you still have them, it might not help to think.	Má tá siad fós agat, ní fhéadfadh sé cabhrú le smaoineamh.
Whatever the people came up with now, they were too late.	Pé rud ar tháinig na daoinibh suas leis anois, bhíodar ró-dhéanach.
His heart began to beat.	Thosaigh a chroí ag buille.
I’m not here to make you look bad.	Níl mé anseo chun tú a chur ag breathnú go dona.
He struck out eight and walked one.	Bhuail sé amach a hocht agus shiúil ceann amháin.
I often wish that night was a dream.	Ba mhian liom go minic go raibh an oíche sin ina aisling.
He then stays in the hospital.	Fanann sé san ospidéal ansin.
He was the only group leader who was a man.	Ba é an t-aon cheannaire grúpa a bhí ina fhear.
It was certainly not what he claimed.	Is cinnte nach raibh sé mar a bhí éileamh aige uirthi.
I do not think so.	Ní dóigh liom go bhfuil.
There were no reports of any impact from this storm.	Ní raibh aon tuairiscí ar aon tionchar ón stoirm seo.
Yes, one argument is more than you would expect.	Sea, tá argóint amháin níos mó ná mar a mbeifeá ag súil leis.
Poor people.	Bocht na ndaoine.
You feel like you know these characters.	Mothaíonn tú go bhfuil aithne agat ar na carachtair seo.
I was making a terrible mistake.	Bhí botún uafásach á dhéanamh agam.
I'm a boy.	Is buachaill mé.
You are everything.	Tá tú gach rud.
It seems to be getting better every week.	Is cosúil go bhfuil sé ag éirí níos fearr gach seachtain.
And you have something interesting to say.	Agus tá rud éigin suimiúil le rá agat.
I had to go near it, watch it.	B’éigean dom dul gar dó, féachaint air.
It felt like crying.	Bhraith sé cosúil le caoineadh.
Resolution process tomorrow.	Próiseas réitigh amárach.
You can be completely calm.	Is féidir leat a bheith go hiomlán socair.
Except, of course, for her husband.	Ach amháin, ar ndóigh, don chuid fear céile.
You absolutely do.	Déanann tú go hiomlán.
Impossible to get there by car now, not in time.	Dodhéanta a fháil ann i gcarr anois, ní in am.
They did not respond.	Níor fhreagair siad.
Look into his eyes.	Féach ina shúile.
In fact, she was right about me coming home dead inside.	Go deimhin, bhí sí ceart mar gheall orm ag teacht abhaile marbh istigh.
Unfortunately, these systems have suffered from a number of problems.	Ar an drochuair, d'fhulaing na córais seo ó roinnt fadhbanna.
Night and day.	Oíche agus lá.
Contact him now and find your solution.	Déan teagmháil leis anois agus faigh do réiteach.
Just enough to keep everyone happy, not enough to run out.	Díreach go leor chun gach duine a choinneáil sásta, ní leor a rith amach.
How you work your way can be different.	Is féidir leis an gcaoi a n-oibríonn tú do bhealach a dhéanamh a bheith éagsúil.
I think we have too.	Is dóigh liom go bhfuil againn freisin.
It's a bit complicated at works.	Tá sé beagán casta ag oibreacha.
Cut up everything in sight.	Gearr suas gach rud i radharc.
All the time.	An t-am ar fad.
All you have to do is start fresh.	Níl le déanamh ach tosú úr.
You did nothing.	Ní dhearna tú tada.
If you like.	Mas maith leat.
Please think carefully before making a final decision.	Déan machnamh cúramach le do thoil sula ndéanann tú cinneadh deiridh.
She was so good.	Bhí sí chomh maith sin.
Reduce social media.	Na meáin shóisialta a laghdú.
It's not much of a comparison.	Ní mórán comparáide é.
Others drove up and did the same.	Thiomáin daoine eile suas agus rinne siad mar an gcéanna.
Opening hours vary.	Athraíonn uaireanta oscailte.
Do not touch it, however.	Ná déan teagmháil leis, áfach.
He died a few minutes later.	Fuair ​​​​sé bás cúpla nóiméad ina dhiaidh sin.
I am not.	Nílim.
Don't talk like that.	Ná labhair mar sin.
It was not clean when we went there.	Ní raibh sé glan nuair a chuamar ann.
We still take a breath.	Glacaimid anáil fós.
You would think you were my student.	Shílfeá go raibh tú i mo dhalta.
He wants his thoughts to be heard.	Teastaíonn uaidh go gcloisfear a smaointe.
As such, it is widely used in paper applications.	Mar sin, úsáidtear go forleathan é in iarratais páipéir.
I knew he loved me.	Bhí a fhios agam go raibh grá aige dom.
So here are a few pictures.	Mar sin seo chugat cúpla pictiúr.
Global health is no exception.	Ní haon eisceacht í sláinte dhomhanda.
So the recommended method still works in this extreme case.	Mar sin, tá an modh molta fós ag obair sa chás fíor-mhór seo.
He would not have the tone.	Ní bheadh ​​an ton aige.
It changes quickly.	Athraíonn sé go tapa.
At most, they are a direct threat to their existence.	Ar a mhéad, is bagairt iad díreach as a bheith ann.
She had no hope.	Ní raibh aon dóchas aici.
There may be a risk element.	D’fhéadfadh gné riosca a bheith ann.
I love looking up to you.	Is breá liom breathnú suas chun tú.
I will be waiting for you with more of the same.	Beidh mé ag fanacht leat le níos mó de na céanna.
I will not wait until the end of the year to review it.	Ní fhanaim go dtí deireadh na bliana chun athbhreithniú a dhéanamh air.
These days many women seem to be doing just the opposite.	Na laethanta seo is cosúil go bhfuil go leor mná ag déanamh díreach os coinne.
It sounds kind of interesting to me.	Fuaimeann sé cineál suimiúil dom.
That's one way to put it.	Sin bealach amháin chun é a chur.
Some of them can be dangerous.	D’fhéadfadh cuid acu a bheith contúirteach.
But the war.	Ach an cogadh.
That's where my anxiety comes from.	Sin an áit a dtagann mo imní.
They started getting harder to believe.	Thosaigh siad ag éirí níos deacra a chreidiúint.
Or maybe that was not it.	Nó b'fhéidir nárbh é sin é.
It is a learned behavior only in behavior.	Is iompar foghlamtha atá ann ach amháin san iompar.
But that's something they have to show.	Ach sin rud a chaithfidh siad a thaispeáint.
They like things to stay as they are.	Is maith leo go bhfanfadh rudaí mar atá siad.
They both loved the law of the land.	Bhí grá ag an mbeirt do dhlí na tíre.
But his family seems to have other plans.	Ach is cosúil go bhfuil pleananna eile ag a theaghlach.
For the success of our marriage, communication is the key.	Chun rath ár bpósadh, tá cumarsáid an eochair.
Maybe a phone call, but she might not even do it.	Glao gutháin b’fhéidir, ach b’fhéidir nach ndéanfadh sí sin fiú.
They wouldn’t let me up there.	Ní ligfeadh siad dom suas ansin.
However, many things have changed.	D'athraigh go leor rudaí áfach.
After the search you will see the search results.	Tar éis an chuardaigh feicfidh tú na torthaí cuardaigh.
Sorry guys.	Tá brón orm guys.
The results speak for themselves.	Labhraíonn na torthaí ar a son féin.
They look nothing like music.	Breathnaíonn siad rud ar bith cosúil le ceol.
He shook his hand and repeated it.	Chroith sé an lámh agus arís agus arís eile air.
They really got that.	Fuair ​​​​siad sin i ndáiríre.
A lot of sugar was added.	Cuireadh a lán siúcra.
May.	Bealtaine.
No one asked them.	Níor iarr éinne orthu.
So they tried.	Mar sin rinne siad iarracht.
Because he wanted to be in that picture.	Toisc go raibh sé ag iarraidh a bheith sa phictiúr sin.
I jump back for a moment.	Léimim ar ais ar feadh nóiméad.
Have a vision.	Fís a bheith agat.
It will be fun, playing against your friends.	Beidh sé spraoi, ag imirt i gcoinne do chairde.
First, plan a visit.	Ar dtús, pleanáil cuairt.
He stretched out one of his long hands.	Shín sé amach ceann dá lámha fada.
It was the best thing that ever happened to me.	Ba é an rud ab fhearr a tharla riamh dom.
Older dogs need age-appropriate food.	Bíonn bia oiriúnach dá n-aois ag teastáil ó mhadraí níos sine.
It was like he did well for him.	Bhí sé mar a rinne sé go maith dó.
His father as a leader.	A athair mar cheannaire.
If they paid us to play, we would play.	Dá n-íocfaidís sinn le himirt, bheadh ​​muid ag imirt.
One death was not recorded.	Níor taifeadadh bás amháin.
Sometimes it's much more complicated.	Uaireanta bíonn sé i bhfad níos casta.
I think you are right.	Is dóigh liom go bhfuil an ceart agat.
This was the step I broke last time.	Ba é seo an chéim a bhris mé an uair dheireanach.
But that was not his problem.	Ach níorbh é sin a fhadhb.
Meet my friends.	Buail le mo chairde.
You were just one of the girls.	Ní raibh ionat ach duine de na cailíní.
The images show up as expected.	Léiríonn na híomhánna suas mar a bhíothas ag súil.
I'm okay with that.	Tá mé ceart go leor leis sin.
The skin was removed from the chest wall.	Tógadh an craiceann as an bhalla cófra.
In this way, a better service can be provided to the user.	Ar an mbealach seo, féadfar seirbhís níos fearr a sholáthar don úsáideoir.
I was going back to my gold.	Bhí mé ag dul ar ais go dtí mo ór.
I will stay outside.	Beidh mé ag fanacht taobh amuigh.
So let's see how he's doing this year.	Mar sin feicimis conas atá ag éirí leis i mbliana.
Well that’s about our half hour.	Bhuel sin thart ar ár leathuair.
The case is a matter of national concern.	Is cúis imní náisiúnta é an cás.
He loved to smile.	Ba bhreá leis aoibh gháire.
You will be taken care of.	Tabharfar aire duit.
There was the sound of movement.	Bhí fuaim na gluaiseachta ann.
It was covered every time they finished, carefully.	Clúdaíodh é gach uair a chríochnaigh siad, go cúramach.
Both were perfectly collected.	Bailíodh an dá cheann go foirfe.
They did a lot of that.	Rinne siad go leor de sin.
For better, or for worse.	Chun níos fearr, nó chun measa.
I lost track of time.	Chaill mé rian ama.
In the case before us, it is an even stronger case.	Sa chás atá os ár gcomhair, is cás níos láidre fós é.
They really were.	Bhí siad i ndáiríre.
I am very happy.	Táim an-sásta.
I will continue to do this every day forever.	Leanfaidh mé ag déanamh seo gach lá go deo.
It's simple and so comfortable.	Tá sé simplí agus chomh compordach.
Really do not want to know.	I ndáiríre ní ag iarraidh a fháil amach.
Because of that, it remains the choice.	Mar gheall air sin, tá sé fós ar an rogha.
There was not enough time.	Ní raibh go leor ama ann.
And it's not just me.	Agus ní mise amháin é.
Two doors in the wall on the left.	Dhá dhoras sa bhalla ar chlé.
Nothing out there today will do that.	Ní dhéanfaidh aon ní amuigh ansin inniu é sin.
Finally, we find out how.	Ar deireadh, teacht againn ar an conas.
I'm tired out.	Tuirseach mé amach.
I'm not sure whether that's the question or not.	Níl mé cinnte an é sin an cheist nó nach bhfuil.
And he seems to have taken that money.	Agus is cosúil gur thóg sé an t-airgead sin.
There is nothing to hear.	Níl aon rud le cloisteáil.
An area for everyone.	Limistéar do gach duine.
It was in the city just above me.	Bhí sé sa chathair díreach os mo chionn.
Now they are running for coverage again.	Anois, tá siad ag rith le haghaidh clúdach arís.
Moreover, it will not last long.	Thairis sin, ní fada a mhairfidh sé.
Like anything different.	Cosúil le rud ar bith difriúil.
Overall, we can say the following.	Tríd is tríd, is féidir linn an méid seo a leanas a rá.
The map does not show its place either because it is new.	Ní thaispeánann an léarscáil a áit ach an oiread toisc go bhfuil sé nua.
Even when you are angry.	Fiú nuair a bhíonn tú crosta.
It is sad to see the results for a variety of reasons.	Tá sé brónach féachaint ar na torthaí ar chúiseanna éagsúla.
Poor little man.	Fear beag bocht.
She smiled across the table.	Aoibh sí ar fud an tábla.
People go in and out.	Téann daoine isteach agus amach.
It was great to look at the others.	Bhí sé iontach breathnú ar na cinn eile.
Just like we are.	Díreach mar atá againn.
But, his face.	Ach, a aghaidh.
The conversation was all about her, just like that.	Bhí an comhrá thart ar a son, díreach mar sin.
I want to sleep in the sun and walk under the free stars ,.	Ba mhaith liom codladh sa ghrian agus siúl faoi na réaltaí saor in aisce,.
In his shoulder.	Ina ghualainn.
I'm very pleased with the way it turned out.	Tá mé thar a bheith sásta leis an mbealach a d'éirigh sé amach.
He did not let her get any sleep, they both knew.	Níor lig sé di aon chodladh a fháil, bhí a fhios acu araon.
It has everything one could possibly want.	Tá gach rud ann a d'fhéadfadh duine a bheith ag iarraidh.
I will keep the blog online.	Coimeádfaidh mé an blag ar líne.
The more we develop economically, the more we change nature.	Dá mhéad forbairt eacnamaíoch atá againn, is amhlaidh is mó a athraíonn muid an dúlra.
Clearly the church was then asleep.	Is léir go raibh an séipéal ansin ina chodladh.
From the demonstration experiments were calculated.	As na turgnaimh léirithe a ríomhadh.
Of course, it showed with the result.	Ar ndóigh, léirigh sé leis an toradh.
So far no one has agreed to do it.	Go dtí seo níl aon duine aontaithe é a dhéanamh.
There was still plenty of time, but it was time to go.	Bhí neart ama ann fós, ach bhí sé in am dul.
This case involves step five of that process.	Tá céim a cúig den phróiseas sin i gceist sa chás seo.
There was nothing else to say or do.	Ní raibh aon rud eile le rá nó le déanamh.
He was behind.	Bhí sé taobh thiar.
After two trials, the mean value was calculated.	Tar éis dhá thriail, ríomhadh an meánluach.
A lot of energy.	A lán fuinnimh.
And it was there.	Agus bhí sé ann.
They had lost a mother and father.	Bhí máthair agus athair caillte acu.
The agreement is not, at least in part, complicated.	Níl an comhaontú, i bpáirt ar a laghad, casta.
Take a good look at his face.	Féach go maith ar a aghaidh.
You will be rich and you will hate.	Beidh tú saibhir agus beidh fuath agat.
At least it worked.	Ar a laghad bhí sé ag obair.
Anything, except war.	Rud ar bith, seachas cogadh.
She wanted me to come over and have a great time.	Bhí sí ag iarraidh orm teacht anall agus am iontach a bheith agam.
Sometimes for a few months.	Uaireanta ar feadh cúpla mí.
So now we started running to get out on time.	Mar sin anois thosaigh muid ag rith chun dul amach in am.
Take that as a guide.	Bíodh sin mar threoir agat.
Each of the final ones gained half weight.	Fuair ​​​​gach ceann de na cinn deiridh leath meáchan.
But there are not many left.	Ach níl mórán acu fágtha.
I could not understand it.	Ní raibh mé in ann í a thuiscint.
I have to be true to myself.	Caithfidh mé a bheith dílis dom féin.
So going to make things easier.	Mar sin bhí dul chun rudaí a dhéanamh níos éasca.
To decide what we are going to do.	Chun cinneadh a dhéanamh cad tá muid ag dul a dhéanamh.
We will do whatever we can to help.	Déanfaimid cibé rud is féidir linn chun cabhrú leat.
Out and about with my family.	Amach agus thart le mo theaghlach.
He knew exactly how the boy felt.	Bhí a fhios aige go díreach conas a mhothaigh an buachaill.
For the money spent it is well worth it.	Maidir leis an airgead a chaitear is fiú go mór é.
About what it cost me.	Faoi cad a chosain sé dom.
But there are ways we can solve that.	Ach tá bealaí ann gur féidir linn é sin a réiteach.
I was given time and place.	Tugadh am agus áit dom.
You briefly mentioned a musical career.	Luaigh tú go hachomair gairm bheatha ceoil.
They say it's not good enough for her.	Deir siad nach bhfuil sé maith go leor di.
Focus on the numbers five, three and one.	Fócas ar na huimhreacha a cúig, a trí agus a haon.
I'm not sure that's a bad thing.	Nílim cinnte an droch rud é sin.
There is no time for that.	Níl aon am le haghaidh sin.
This result is easy to understand.	Tá an toradh seo éasca le tuiscint.
After thinking for a moment, he agreed.	Tar éis dó smaoineamh ar feadh nóiméad, d'aontaigh sé.
Listen to my song.	Éist le mo amhrán.
And that night came the sign.	Agus an oíche sin tháinig an comhartha.
He would want to sleep.	Bheadh ​​​​sé ag iarraidh a chodladh.
Hit them up and kill them.	Buail suas iad agus maraigh iad.
Each layer is important.	Tá tábhacht ag gach ciseal.
He would be there tomorrow morning.	Bheadh ​​sé ann maidin amárach.
Okay, up to a point.	Ceart go leor, suas go pointe.
This did not work.	Ní raibh sé seo ag obair.
Therefore information should be presented with that in mind.	Mar sin ba chóir faisnéis a chur i láthair agus é sin san áireamh.
I spent my life in a small business.	Chaith mé mo shaol i ngnó beag.
I should not worry about it.	Níor chóir dom a bheith buartha faoi.
The cell phone data was analyzed.	Rinneadh anailís ar na sonraí fón póca.
That's the best thing you can do.	Sin é an rud is fearr is féidir leat a dhéanamh.
Age them down a bit.	Aois síos iad beagán.
No matter what she did, she could not be comfortable.	Is cuma cad a rinne sí, ní fhéadfadh sí a bheith compordach.
Now come on, you can help me make that bed.	Anois tar ort, is féidir leat cabhrú liom an leaba sin a dhéanamh suas.
They were the subject of various experiments.	Bhí siad ina n-ábhar de thurgnaimh éagsúla.
God does not see it that way.	Ní fheiceann Dia é mar sin.
But it happened.	Ach tharla sé.
I think of making it a night.	Is dóigh liom oíche a dhéanamh de.
I told you, someone grabbed me.	Dúirt mé leat, rug duine éigin orm.
You also made some good points in your argument.	Rinne tú roinnt pointí maithe i d’argóint freisin.
Now for sure, this is not a show of sorts.	Anois cinnte, ní seó de shaghas éigin atá i gceist anseo.
That would be wrong.	Bheadh ​​sé sin mícheart.
Two people can play this game.	Is féidir le beirt an cluiche seo a imirt.
One night and you are a rich woman.	Oíche amháin agus is bean shaibhir thú.
Not because he says so but because we are not ready.	Ní mar a deir sé amhlaidh ach toisc nach bhfuil muid réidh.
I need to find somewhere else.	Caithfidh mé áit éigin eile a fháil.
He quickly turned his head aside.	Chas sé a cheann go tapa i leataobh.
I may not get much of an answer, but it's worth a try.	Seans nach bhfaighim mórán freagra, ach b’fhiú triail a bhaint as.
Everyone had weapons, of course.	Bhí airm ag gach duine, ar ndóigh.
He had the will to do it, yes.	Bhí an toil aige é a dhéanamh, sea.
She often comments on family, friends, news and life in general.	Is minic a tráchtann sí ar theaghlach, ar chairde, ar nuacht agus ar an saol i gcoitinne.
He was too young to learn, to properly understand what it was.	Bhí sé ró-óg le foghlaim, a thuiscint i gceart cad a bhí sé.
I will still be here to answer your questions.	Beidh mé fós anseo chun do chuid ceisteanna a fhreagairt.
I had to stand outside.	Bhí orm dul i mo sheasamh taobh amuigh.
I am learning a lot through reading.	Tá mé ag foghlaim go leor trí léamh.
They were probably beyond the scope of his reading and comprehension.	Is dócha go raibh siad thar raon a chuid léitheoireachta agus tuisceana.
Again, by email.	Arís, trí ríomhphost.
He can do it inside.	Is féidir leis a dhéanamh taobh istigh.
Now they are looking for whatever was the last blow.	Anois, tá siad ag lorg is cuma cad a bhí an buille deireanach.
There is not much to do.	Níl mórán le déanamh.
I am very happy with it.	Tá mé an-sásta leis.
They are far too nice.	Tá siad i bhfad ró-dheas.
A mother who has done this usually feels much better about it.	Is gnách go mothaíonn máthair a rinne é seo i bhfad níos fearr faoi.
Content is rich everywhere.	Tá ábhar saibhir i ngach áit.
I would love for you to live with me.	Ba bhreá liom tú a bheith i do chónaí liom.
You are at a good point in your recovery.	Tá tú ag pointe maith i do théarnamh.
I did not ask.	Níor iarr mé.
Oh yes, that was a summer not to be forgotten.	Ó sea, ba shamhradh é sin nach ndéanfaí dearmad air.
The doors of the vehicle may thus be opened.	Féadfar doirse na feithicle a oscailt mar sin.
Cut into bars, serve.	Gearr i barraí, a sheirbheáil.
I could see it clearly, could study its structure.	Raibh mé in ann é a fheiceáil go soiléir, d'fhéadfadh staidéar a dhéanamh ar a struchtúr.
Construction began later that month.	Thosaigh an tógáil níos déanaí an mhí sin.
Please try again.	Bain triail eile as.
Like the girl you met on the way to the city.	Cosúil leis an cailín bhuail tú ar an mbealach chun na cathrach.
When he went out he could not see her.	Nuair a chuaigh sé amach ní raibh sé in ann í a fheiceáil.
Easier to simply enjoy than to pick apart.	Níos éasca taitneamh a bhaint as go simplí ná a phiocadh óna chéile.
Many of them have tried and failed.	Tá iarracht déanta ag go leor acu agus theip orthu.
Take the case of knowledge.	Tóg cás an eolais.
My new project.	Mo tionscadal nua.
What a complicated day.	Cén lá casta.
Unfortunately, the outcome was too difficult for most people to handle.	Ar an drochuair, bhí an toradh ródheacair don chuid is mó daoine a láimhseáil.
It will make sense to them that these three are here.	Déanfaidh sé ciall dóibh go bhfuil an triúr sin anseo.
Its place is clean and nice.	Tá a áit glan agus go deas.
It came as quite a shock.	Tháinig sé mar turraing go leor.
I think this is the best.	Sílim go bhfuil sé seo is fearr.
Unfortunately, that's how the system works.	Ar an drochuair, sin mar a oibríonn an córas.
He has to believe.	Caithfidh sé a chreidiúint.
They want me to be in charge.	Tá siad ag iarraidh orm a bheith i gceannas.
They were good at the time, for my development.	Bhí siad go maith ag an am, do mo fhorbairt.
Their results are different.	Tá a gcuid torthaí difriúil.
A lot of people thought of it as TV.	Bhí a lán daoine ag smaoineamh air mar an teilifís.
It was at the heart of our house's activity.	Bhí sé mar chroílár ghníomhaíocht ár dteach.
They may even produce the best results in the world.	Féadfaidh siad na torthaí is fearr ar domhan a tháirgeadh fiú.
I could not read.	Ní raibh mé in ann léamh.
Not everything is over yet.	Níl gach rud thart fós.
These people just want basic human rights.	Níl na daoine seo ach ag iarraidh bunchearta daonna.
She needs to introduce someone else to this.	Caithfidh sí duine eile a thabhairt isteach air seo.
They may never have been in a place like this.	B'fhéidir nach mbeadh siad riamh in áit mar seo.
No more reading this series.	Níl a thuilleadh ag léamh an tsraith seo.
i am trying to lose weight.	tá mé ag déanamh iarrachta meáchan a chailleadh.
He was also injured.	Chomh maith leis sin bhí sé gortaithe.
I hope there is nothing out of this.	Tá súil agam nach bhfuil aon rud as seo.
He could not answer, even though he knew what she was thinking.	Ní fhéadfadh sé a fhreagairt, cé go raibh a fhios aige cad a bhí sí ag smaoineamh.
Stars of the night.	Réaltaí na hoíche.
So both of them keep building new ones.	Mar sin coinníonn an bheirt acu ag tógáil cinn nua.
This is a close case.	Is cás gar é seo.
The content here is great.	Tá an t-ábhar anseo iontach.
This should not be added to the heart.	Níor cheart é seo a chur leis an gcroílár.
There was one problem.	Bhí fadhb amháin ann.
He felt he had made a mistake.	Mhothaigh sé go raibh botún déanta aige.
He could have the damned chair.	D’fhéadfadh an cathaoir damanta a bheith aige.
Land is important, at the end.	Tá an talamh tábhachtach, ag an deireadh.
Know that history is on your side.	Bíodh a fhios agat go bhfuil an stair ar do thaobh.
I wrote about the court process in general terms.	Scríobh mé faoi phróiseas na cúirte i dtéarmaí ginearálta.
No one returned to the battle during the war.	Níor fhill aon duine ar an gcath le linn an chogaidh.
You must respect the rights of others.	Caithfidh tú meas a bheith agat ar chearta daoine eile.
The whole unit saw us.	Chonaic an t-aonad ar fad sinn.
Close your eyes and listen.	Dún do shúile agus éist.
It's safe now anyway.	Tá sé sábháilte anois ar aon nós.
Well you promise me that much.	Is maith a gheallann tú an méid sin dom.
There may be reasons why someone is not available.	B’fhéidir go bhfuil cúiseanna ann nach bhfuil duine ar fáil.
I did not have a wide collection of warm clothes.	Ní raibh bailiúchán leathan éadaí te i seilbh agam.
For this, you have two options.	Chun seo, tá dhá rogha agat.
This court need not address that issue.	Ní gá go dtabharfaidh an chúirt seo aghaidh ar an gceist sin.
There are many options available when doing a series of three treatments.	Tá go leor roghanna ar fáil agus sraith de thrí chóireáil á ndéanamh.
You need to make sure you are getting the services you need.	Ní mór duit a chinntiú go bhfuil tú ag fáil na seirbhísí atá uait.
Then turn back.	Ansin casadh ar ais.
Not a bit.	Ní beagán.
They went together towards the house.	Chuaigh siad le chéile i dtreo an tí.
Of course that does not mean that it is not available.	Ar ndóigh ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil sé ar fáil.
Let me introduce you.	Lig dom tú a thabhairt isteach.
I really hate it.	Is fuath liom i ndáiríre é.
They were not born that way.	Níor rugadh ar an mbealach sin iad.
He got up and played for a bit.	D'éirigh sé agus d'imir sé ar feadh beagán.
Beautiful, comfortable and clean place.	Áit álainn, compordach agus glan.
How to take care of my voice.	Conas aire a thabhairt do mo ghuth.
His fingers got his hand and he stayed there.	Fuair ​​​​a mhéara a lámh agus d'fhan sé ann.
Make sure it is true.	Bí cinnte go bhfuil sé fíor.
Success depends on how well and how quickly you respond.	Braitheann rath ar cé chomh maith agus cé chomh tapa agus a fhreagraíonn tú.
I think that would be a great, wonderful thing.	Ceapaim gur rud iontach, iontach a bheadh ​​ann.
They will not listen to anyone younger than them.	Ní éistfidh siad le haon duine níos óige ná iad.
There was some confusion about it.	Bhí roinnt mearbhaill faoi.
And it didn’t stop there.	Agus níor stad sé ansin.
Police told him to release the knife.	Dúirt póilíní leis an scian a scaoileadh.
A year or two, or maybe more.	Bliain nó dhó, nó b'fhéidir níos mó.
If one makes a mistake, the person is probably aware of it.	Má dhéanann duine botún, is dócha go bhfuil an duine ar an eolas faoi.
These are fun.	Is spraoi iad seo.
However, we decided to try it on our last day for lunch.	Mar sin féin, bheartaíomar triail a bhaint as ar ár lá deiridh don lón.
This was their last time together.	Ba é seo an uair dheireanach acu le chéile.
I definitely like beer.	Is maith liom beoir go cinnte.
Read your papers out loud.	Léigh do chuid páipéir amach os ard.
They had a fire, but it was almost gone.	Bhí tine acu, ach bhí sé beagnach imithe.
So it's very easy for me to pull off that.	Mar sin tá sé an-éasca dom tarraingt as sin.
They don’t care about TV.	Is cuma leo faoin teilifís.
Food no longer controls me.	Ní rialaíonn bia mé a thuilleadh.
Come with me and let the doctor look at you.	Tar liom agus lig don dochtúir breathnú ort.
I was extremely pleased with the way we saw the game out.	Bhí mé thar a bheith sásta leis an mbealach a chonaic muid an cluiche amach.
We knew absolutely nothing.	Bhí a fhios againn fíor rud ar bith.
Even more, we loved the modern smart models.	Níos mó fós, bhí grá againn ar na samhlacha cliste nua-aimseartha.
The answer is money.	Is é an freagra airgead.
We are two people.	Beirt daoine sinn.
The value of such items has not been recorded aside from these reports.	Níor taifeadadh luach míreanna den sórt sin ar leataobh ó na tuarascálacha seo.
I was working on a problem when you called.	Bhí mé ag obair ar fhadhb nuair a ghlaoigh tú.
And our database is created by our members.	Agus is é ár mbaill a chruthaíonn ár mbunachar sonraí.
He pulled it back down.	Tharraing sé ar ais síos é.
We get to be there.	Faighimid a bheith ann.
But that is the way it is.	Ach is mar sin atá an scéal.
It stayed in my head.	D’fhan sé i mo cheann.
There was no need for it.	Ní raibh aon ghá leis.
Each system is completely different from the others.	Tá gach córas difriúil go hiomlán ó na cinn eile.
There are differences.	Tá difríochtaí ann.
The red line indicates perfect agreement between the model and the data.	Léiríonn an líne dhearg comhaontú foirfe idir an tsamhail agus na sonraí.
If she had a choice, she would be with him.	Dá mbeadh rogha aici, go mbeadh sí leis.
No tool required.	Níl aon uirlis ag teastáil.
It was a lot of fun to play with that too.	Bhí sé an-spraoi imirt leis sin freisin.
It was very hot.	Bhí sé an-te.
People only fall thousands of times before they balance and walk.	Ní thiteann daoine ach na mílte uair sula ndéanann siad cothromaíocht agus siúl.
Everyone claims to be struck by the heat of the moment.	Maíonn gach duine go bhfuil siad buailte ag teas na huaire.
Many love you.	Go leor grá duit.
Then it would have been done as part of the crime scene.	Ansin bheadh ​​sé déanta mar chuid de láthair na coireachta.
That would be no problem.	Ní bheadh ​​fadhb ar bith leis sin.
Thanks to everyone who helped.	Buíochas le gach éinne a chabhraigh.
Head down and go.	Ceann síos agus dul.
One floor down from the top.	Urlár amháin síos ón mbarr.
Against two women.	In aghaidh beirt bhan.
Our job is to help our children function around the world.	Is é an post atá againn ná cabhrú lenár bpáistí feidhmiú ar fud an domhain.
They want to sell it.	Tá siad ag iarraidh é a dhíol.
This is what happens.	Seo a tharlaíonn.
When parking was free.	Nuair a bhí páirceáil saor in aisce.
But that time was magical just before that happened.	Ach bhí draíocht ag baint leis an am sin díreach sular tharla sin.
It never gives anything away.	Ní thugann sé aon rud ar shiúl, riamh.
But these actions cannot usually be described as 'movement'.	Ach de ghnáth ní féidir cur síos ar na gníomhartha seo mar 'ghluaiseacht'.
It broke my heart to see her this way.	Bhris sé mo chroí í a fheiceáil ar an mbealach seo.
Contact them, ask for advice.	Déan teagmháil leo, iarr comhairle.
People do well when they move.	Déanann daoine go maith nuair a bhíonn siad ag bogadh.
I can do it twice then.	Is féidir liom é a dhéanamh faoi dhó ansin.
Please share what works for you.	Roinn le do thoil cad a oibríonn duit.
Fight with fire.	An comhrac le tine.
The soldiers let out a sigh of relief.	Scaoil na saighdiúirí amach an anáil a bhí á gcoimeád acu.
I need all of them.	Tá gach ceann acu ag teastáil uaim.
You are too close to this.	Tá tú ró-ghar do seo.
It was nice to spend some time with the whole family.	Bhí sé go deas roinnt ama a chaitheamh leis an teaghlach ar fad.
If he had loved me so much he would never have done it.	Dá mbeadh an-ghrá aige dom ní bheadh ​​sé seo déanta riamh.
Few words run between them.	Is beag focal a rith eatarthu.
It just looks.	Breathnaíonn sé ach.
That's why she wanted to talk to me.	Sin an fáth gur theastaigh uaithi labhairt liom.
Nothing is as it seems.	Níl aon rud mar is cosúil.
Longer than one second.	Níos faide ná soicind amháin.
I happen to know someone who might know.	Tharlaíonn mé go bhfuil aithne agam ar dhuine a d'fhéadfadh a fhios.
Think before you act.	Smaoinigh sula ngníomhóidh tú.
You are too much like your mother.	Tá tú i bhfad ró-cosúil le do mháthair.
It took almost two years to complete the construction of the runs.	Thóg sé beagnach dhá bhliain tógáil na ritheanna a chríochnú.
Give him fair feedback on his performance.	Tabhair aiseolas cothrom dó ar a fheidhmíocht.
I have only shown one of the many systems.	Tá mé léirithe ach ceann amháin de na córais go leor.
They are both dead.	Tá siad beirt marbh.
Which you may not want.	Cé acu b'fhéidir nach dteastaíonn uait.
Nothing super amazing.	Ní dhéanfaidh aon ní super iontach.
She asked where they came from and for whom they were fighting.	D’fhiafraigh sí cén áit ar tháinig siad agus cé ar a son a raibh siad ag troid.
Self-image is essentially how you look at yourself.	Go bunúsach is é féiníomhá an chaoi a mbreathnaíonn tú ort féin.
His nature was aggressive.	Ba é a nádúr ionsaí.
I would love to do it.	Ba bhreá liom é a dhéanamh.
At least that's true for me over the years.	Ar a laghad, tá sé sin fíor domsa thar na blianta.
I have changed so much, too.	Tá an oiread sin athraithe agam, freisin.
Ask what you need.	Iarr ar cad is gá duit.
You should also go overboard.	Ba cheart duit dul thar fóir freisin.
It is not known whether this was done by chance or not.	Ní fios cé acu a rinneadh é seo trí sheans iomlán nó nach ea.
Not if this continues.	Ní má leanann sé seo ar aghaidh.
She was not reading or watching TV.	Ní raibh sí ag léamh ná ag féachaint ar an teilifís.
They don’t think it’ll get through tonight.	Ní dóigh leo go mbainfidh sé tríd an oíche anocht.
They now have unique search results for telephone users.	Tá torthaí cuardaigh ar leith acu anois d'úsáideoirí gutháin.
Maybe something new every week.	B’fhéidir rud nua gach seachtain.
They will not continue for very long.	Ní leanfaidh siad ar aghaidh ar feadh tréimhse an-fhada.
And the experience.	Agus an taithí.
Set me thinking.	Socraigh me ag smaoineamh.
And they are not sure what to focus on.	Agus níl siad cinnte cad ar chóir díriú orthu.
The effect works for animals too.	Oibríonn an éifeacht d'ainmhithe freisin.
It's like they don't want us to have health care.	Tá sé cosúil nach bhfuil siad ag iarraidh orainn cúram sláinte a bheith againn.
Emotions affect memory, and memories affect emotions.	Bíonn tionchar ag mothúcháin ar chuimhne, agus bíonn tionchar ag cuimhní ar mhothúcháin.
I reach for my hand.	Bainim amach mo lámh.
I had to change my mind.	B’éigean dom mo thuairim a athrú.
I hope you think so, father.	Tá súil agam go gceapann tú amhlaidh, a athair.
On that business day.	Ar an lá gnó sin.
It was not difficult to read their thoughts.	Ní raibh sé deacair a gcuid smaointe a léamh.
Sounds like a fun idea, though.	Fuaimeanna cosúil le smaoineamh spraoi, áfach.
We are out of single rooms.	Táimid as seomraí singil.
Undoubtedly about that.	Gan dabht faoi sin.
All patients completed therapy.	Chríochnaigh gach othar teiripe.
Come and try it.	Tar agus bain triail as.
I hope we don't see it for a while.	Táim ag súil nach bhfeicfimid é go ceann tamaill.
If we like each other, then we spend more time together.	Más maith linn a chéile, caithfimid níos mó ama le chéile ansin.
Then it was gone.	Ansin bhí sé ar shiúl.
Unfortunately, that is not possible.	Ar an drochuair, ní féidir é sin a dhéanamh.
Write to me as soon as you receive these lines.	Scríobh chugam a luaithe a gheobhaidh tú na línte seo.
I can guess.	Is féidir liom buille faoi thuairim.
Look straight ahead again.	Féach díreach ar aghaidh arís.
If you like parties stay there.	Más maith leat cóisirí fan ansin.
However, she needed more information to survive.	Mar sin féin bhí níos mó eolais ag teastáil uaithi le go mbeadh sí slán.
It has never been easier.	Ní raibh sé níos éasca riamh.
We do not have a good window into that.	Níl fuinneog mhaith againn isteach sin.
He then taught others to see what he saw.	Ansin mhúin sé do dhaoine eile féachaint cad a chonaic sé.
You are still killing us.	Tá tú fós ag marú sinn.
He probably needs the money.	Is dócha go dteastaíonn an t-airgead uaidh.
We cannot do that.	Ní féidir linn é sin a dhéanamh.
It is a free country.	Is tír shaor í.
We give thanks today for our homes.	Gabhaimid buíochas inniu as ár dtithe.
But we do not reach that question.	Ach ní shroichimid an cheist sin.
Your number is completely safe.	Tá an uimhir agat go hiomlán sábháilte.
They are on a yellow field, the color of hope.	Tá siad ar réimse buí, dath an dóchais.
I do not know what exactly.	Níl a fhios agam cad go díreach.
Because it matters what process takes its value.	Toisc go bhfuil sé tábhachtach cén próiseas a thógann a luach.
However, it is not enough to know.	Mar sin féin, ní leor fios a bheith agat.
The question is how to do it.	Is í an cheist conas é a dhéanamh.
The two seem to have fallen in love.	Is cosúil gur thit an bheirt i ngrá lena chéile.
Most of her music was published in this period.	Foilsíodh an chuid is mó dá cuid ceoil sa tréimhse seo.
I want them to be as comfortable as possible.	Ba mhaith liom iad a bheith chomh compordach agus is féidir.
He seemed to leave me open and went for the opportunity.	Bhí an chuma air go bhfágfadh mé mé féin oscailte agus chuaigh sé i gcomhair an deis.
In fact, we did not know what we were.	Go deimhin, ní raibh a fhios againn cad a bhí againn.
Yes, this really happened.	Sea, tharla sé seo i ndáiríre.
I don’t wear anything else.	Ní chaithim aon rud eile.
I will never expect you to hear that said again.	Ní bheidh mé ag súil riamh go gcloisfidh tú é sin á rá arís.
So, it might be best to deal with today.	Mar sin, b'fhéidir gurbh fhearr déileáil leis an lá inniu.
Lines drawn on a map are not an issue.	Ní ceist é línte a tharraingítear ar léarscáil.
He learned everything by listening.	D'fhoghlaim sé gach rud ag éisteacht.
So, until that happens.	Mar sin, go dtí go dtarlaíonn sé sin.
I listen to radio talking for much of the night.	Éistim le raidió ag caint ar feadh cuid mhaith den oíche.
His heart grew heavy with anxiety.	D’fhás a chroí go trom le himní.
Her husband, her brothers.	A fear céile, a deartháireacha.
For you it was only one day, then business as usual.	Ar do shon ní raibh ann ach lá amháin, ansin gnó mar is gnách.
A waste of effort, too.	Cur amú iarracht, freisin.
In terms of difficulty the game was relatively easy.	I dtéarmaí deacrachta bhí an cluiche sách éasca.
There is a reason for this.	Tá cúis leis seo.
I want to convey that quickly to everyone.	Ba mhaith liom é sin a chur in iúl go tapa do chách.
It really is the best therapy.	Is é an teiripe is fearr i ndáiríre.
I knew over time it was getting harder and harder.	Bhí a fhios agam le himeacht ama go raibh sé níos deacra agus níos deacra a dhéanamh.
She was dead.	Bhí sí marbh.
Evening or morning to trade.	Tráthnóna nó maidin chun trádála.
The back door of my house was wide open.	Bhí cúl-doras mo theach oscailte go leathan.
So they do not provide a better solution.	Mar sin ní sholáthraíonn siad réiteach níos fearr.
The woman stood back and was clearly injured.	Sheas an bhean siar agus is léir go raibh sí gortaithe.
I need a really bad pair of shoes.	Teastaíonn péire bróga uaim fíor-olc.
This industry is about people.	Baineann an tionscal seo le daoine.
Your business will fail.	Teipfidh ar do ghnó.
Be it alone or in others.	Bíodh sé ann féin nó i ndaoine eile.
Tell me about your experience in the comments !.	Inis dom faoi do thaithí sna tuairimí!.
I got in trouble with you.	Chuaigh mé i dtrioblóid leat.
They are characters.	Is carachtair iad.
These are items that you can touch or hold.	Is míreanna iad seo ar féidir leat teagmháil a dhéanamh leo nó a shealbhú.
It is not his job to know.	Ní hé a phost é fios a bheith agat.
All this is a positive sign.	Is comhartha dearfach é seo go léir.
In context, we believe the same thing today.	I gcomhthéacs, creidimid an rud céanna inniu.
But he did not.	Ach níor chloígh sé.
He did not sit next to anyone.	Níor shuigh sé in aice le duine ar bith.
The days are gone.	Tá na laethanta imithe.
He's probably a better player than anyone you've ever met.	Is dócha gur imreoir níos fearr é ná aon duine ar bhuail tú riamh leis.
What makes you here longer? 	Cad a dhéanann tú anseo níos faide?
you have to come to me.	caithfidh tú teacht chugam.
Or she believed she did.	Nó chreid sí go ndearna sí.
The flow of decisions is the least interesting point for me.	Is é an sreabhadh cinntí an pointe suimiúil dom ar a laghad.
It didn't work.	Níor oibrigh sé.
We want to know how or why.	Ba mhaith linn a fháil amach conas nó cén fáth.
We do not need to address this issue in this case.	Ní gá dúinn dul i ngleic leis an gceist seo sa chás seo.
I would understand her.	Dhéanfainn í a thuiscint.
As far as court cases go it's really funny.	Chomh fada agus a théann cásanna cúirte tá sé fíor-ghreannmhar.
You give up control of your food resources.	Tugann tú suas smacht ar do chuid acmhainní bia.
So many women.	An oiread sin mná.
Not understanding what is right.	Gan tuiscint ar cad atá ceart.
How you said.	Conas a dúirt tú.
Others may not.	Ní fhéadfaidh daoine eile.
In short, we got lucky.	I mbeagán focal, fuair muid an t-ádh.
No one seemed smart enough to be scared.	Ní raibh an chuma ar éinne cliste go leor le bheith scanraithe.
I don’t mean any of this.	Ní chiallaíonn mé aon cheann de seo.
She tried to think of what she should do, how to find him.	Rinne sí iarracht smaoineamh ar cad ba cheart di a dhéanamh, conas a aimsiú dó.
Wait for a bag to come out.	Fan agus mála ag teacht amach.
Even though.	Cé go raibh.
Let the boy go.	Lig an buachaill dul.
They would have to look inside soon, she thought.	Bheadh ​​orthu breathnú istigh go luath, a cheap sí.
Period.	Tréimhse.
In addition, we did not include a healthy control group.	Ina theannta sin, níor chuimsigh muid grúpa rialaithe sláintiúil.
That can change your business, speed things up and open doors.	Is féidir leis sin do ghnó a athrú, rudaí a bhrostú agus doirse a oscailt.
Young was firm.	Bhí Young daingean.
His face was as pale as death.	Bhí a aghaidh chomh pale leis an mbás.
I spend a day or two, sometimes even a week, there.	Caithim lá nó dhó, uaireanta fiú in aghaidh na seachtaine, ann.
Something I would love to avoid.	Rud ba bhreá liom a sheachaint.
Wrong place.	Áit mícheart.
It’s a clear structure that I keep.	Is struchtúr soiléir é a choinníonn mé.
That is a more complex and difficult question.	Ceist níos casta agus níos deacra í sin.
He was a great man.	Fear mór a bhí ann.
He was locked up, but in one name.	Bhí sé faoi ghlas, ach in ainm amháin.
And we only said good things about them, and their work.	Agus ní dúirt muid ach rudaí maithe fúthu, agus a gcuid oibre.
This difference is due to differences in the growth rate.	Tá an difríocht seo mar gheall ar dhifríochtaí sa ráta fáis.
This went on for a while.	Chuaigh sé seo ar aghaidh ar feadh tamaill.
This is not a field.	Ní réimse é seo.
The building was empty.	Bhí an foirgneamh folamh.
Very small way.	Bealach an-bheag.
People only grow when they have no choice but to grow.	Ní fhásann daoine ach nuair nach bhfuil aon rogha acu ach fás.
But since then a whole new world has opened up for him.	Ach ó shin i leith tá saol iomlán nua oscailte dó.
Just update.	Just a nuashonrú.
Light is life.	Is é solas an saol.
Consider the case study.	Smaoinigh ar an gcás-staidéar.
She was solid.	Soladach a bhí sí.
It really helps to support the show.	Cuidíonn sé go mór le tacaíocht a thabhairt don seó.
Have a good one !!!!!!!.	Bíodh ceann maith agat!!!!!!!.
Well, keep calm, friends.	Bhuel, coinnigh socair, a chairde.
I know they are a scattered team.	Tá a fhios agam gur foireann scaipthe iad.
As does culture in general.	Mar a dhéanann an cultúr i gcoitinne.
That way we can frame the text over the body copy.	Ar an mbealach sin is féidir linn fráma an téacs a thabhairt thar an gcóip corp.
This says a lot.	Deir sé seo go leor.
You will go together.	Rachaidh tú le chéile.
Once caught, these species are added to the players' personal collection.	Nuair a ghabhtar iad, cuirtear na speicis seo le bailiúchán pearsanta na n-imreoirí.
See yourself as a whole person.	Féach ort féin mar dhuine iomlán.
On another device like cell phone vs.	Ar ghléas eile cosúil le fón póca vs.
One possibility is that the process received a signal.	Féidearthacht amháin is ea go bhfuair an próiseas comhartha.
Maybe it should.	B'fhéidir gur cheart.
If one button is selected the second form will appear.	Má roghnaítear cnaipe amháin beidh an dara foirm le feiceáil.
I lay there for a long time, crying.	Leagan mé ann ar feadh i bhfad, ag caoineadh.
We cannot agree on how to spend our time.	Ní féidir linn aontú conas ár gcuid ama a chaitheamh.
The feeling for her.	An mothú uirthi.
There are no valid questions about it, no valid answers.	Níl aon cheisteanna bailí faoi, ná freagraí bailí.
Give me a damned break.	Tabhair dom sos damanta.
I then asked her to describe the place for me.	D’iarr mé uirthi ansin cur síos a dhéanamh ar an áit dom.
He did not want to talk to anyone at the moment.	Ní raibh sé ag iarraidh labhairt le duine ar bith faoi láthair.
Performance has improved well.	Tá feidhmíocht feabhsaithe go maith.
I feel so lucky to be included.	Is dóigh liom chomh ádh a bheith san áireamh.
It is just the opposite.	Níl ann ach a mhalairt.
But like the rest of her, they were dead.	Ach cosúil leis an gcuid eile di, bhí siad marbh.
Answer the first bad light.	Freagair an chéad solas dona.
Everyone nodded, no one said a word.	Chlaon gach duine, ní dúirt éinne focal.
Try and take out as much as you can while you are here.	Bain triail as agus tóg amach an oiread agus is féidir leat agus tú anseo.
He wondered if he could have some of it.	D'fhiafraigh sé an bhféadfadh sé cuid de a bheith aige.
I didn’t need any books to tell me that.	Ní raibh aon leabhar ag teastáil uaim chun é sin a insint dom.
You have to take it on yourself, 'he explained.	Caithfidh tú é a ghlacadh leat féin,' a mhínigh sé.
He has done that for others, through the many years of this.	Rinne sé é sin do dhaoine eile, trí na blianta fada de seo.
Each week got worse and worse.	Gach seachtain d'éirigh níos measa agus níos measa.
I do not remember that, either.	Ní cuimhin liom sin, ach an oiread.
You know that.	Tá a fhios agat nach bhfuil.
Some areas were without power for nine days.	Bhí limistéir áirithe gan chumhacht ar feadh naoi lá.
There is no such book, however.	Níl a leithéid de leabhar ann, áfach.
We do not agree that there was an error.	Ní aontaímid go raibh earráid ann.
We certainly do not think so.	Is cinnte nach gceapaimid amhlaidh.
Controls were included in each test run.	Áiríodh rialuithe i ngach rith tástála.
But the signs are positive.	Ach tá na comharthaí dearfach.
There is a way, but we have the will.	Tá bealach ann, ach ní mór dúinn an toil.
One question goes to another.	Téann ceist amháin go ceist eile.
I’m playing it, at least.	Tá mé ag imirt air, ar a laghad.
I smiled at the thought and started laughing.	Rinne mé aoibh an smaoinimh agus thosaigh mé ag gáire.
To beat one system, another system will be required.	Chun córas amháin a bhualadh, beidh córas eile ag teastáil.
For even longer, it seemed, she wanted to find out.	Ar feadh níos faide fós, is cosúil, bhí sí ag iarraidh a fháil amach.
Yes, that's right, he had a wife.	Sea, tá sin ceart, bhí bean chéile aige.
Somehow everything goes wrong.	Ar bhealach a théann gach rud mícheart.
We used two datasets in this analysis.	D’úsáideamar dhá thacar sonraí san anailís seo.
The goal here is to stop it altogether.	Is é an sprioc anseo chun stop a chur leis go hiomlán.
Three or four days, over a weekend.	Trí nó ceithre lá, thar deireadh seachtaine.
You see him in every interview he does.	Feiceann tú é i ngach agallamh a dhéanann sé.
Otherwise, you can lose your life.	Seachas sin, is féidir leat do shaol a chailleadh.
That's what he had done.	Sin a bhí déanta aige.
But there were more, some of which we had seen ourselves.	Ach bhí níos mó, cuid acu a bhí feicthe againn féin.
But yes, we have to think of ourselves as human beings.	Ach sea, caithfimid smaoineamh orainn féin mar dhaoine.
It was well worth the time and money.	B’fhiú an t-am agus an t-airgead.
Maybe there was.	B'fhéidir go raibh.
On some devices it works well.	Ar roinnt feistí oibríonn sé go maith.
Not to get involved in politics.	Gan a bheith páirteach sa pholaitíocht.
And all other genders were killed on the spot.	Agus maraíodh gach inscne eile ar an láthair.
There is something on his head.	Tá rud éigin ar a cheann.
Gradually.	De réir a chéile.
Do your best, get an evaluation of your performance.	Déan do dhícheall, faigh meastóireacht ar do fheidhmíocht.
She did not seem to agree.	Ní raibh an chuma uirthi go raibh sí ar aon intinn.
I’m not that high either.	Nílim chomh hard sin ach an oiread.
Don’t forget politics in charge.	Ná déan dearmad ar pholaitíocht i gceannas.
But the matter was far from closed.	Ach bhí an t-ábhar i bhfad ó dúnta.
Talk to the staff.	Labhair leis an bhfoireann.
He stared out his hand.	Stán sé amach a lámh.
Jobs, jobs, jobs.	Poist, jabanna, jabanna.
That will be signed by MEPs.	Sínfidh feisirí é sin.
Our way home.	Ár mbealach abhaile.
He reiterated that he was sorry.	Dúirt sé arís go raibh brón air.
He shot himself.	Lámhaigh sé é féin.
I know you will achieve your goal.	Tá a fhios agam go mbainfidh tú do sprioc amach.
It happened from left to right.	Tharla sé ó chlé go deas.
She did not hold it long enough.	Níor shealbhaigh sí é fada go leor.
And she knows what you are planning.	Agus tá a fhios aici cad atá á phleanáil agat.
However, early returns seem to suggest that his graduate game has improved.	Mar sin féin, is cosúil go dtugann tuairisceáin luath le fios go bhfuil feabhas tagtha ar a chluiche iarchéime.
He had something for that place.	Bhí rud aige don áit sin.
He used to be the most introverted man because of political influence.	Ba ghnách leis an bhfear ba mhó a chur isteach mar gheall ar thionchar polaitiúil.
Great potential home sites.	Suímh tithe féideartha iontacha.
She doesn't hate you.	Ní fuath léi tú.
I felt like this could be my new home, for a while.	Mhothaigh mé go bhféadfadh sé seo a bheith mar mo theach nua, ar feadh tamaill.
I get it home.	Faighim abhaile é.
It was getting pretty cold outside.	Bhí sé ag éirí fuar go leor lasmuigh.
And he succeeded in the challenge.	Agus d'éirigh sé leis an dúshlán.
I could barely see it in the dark.	Is ar éigean a d’fheicfinn sa dorchadas é.
You tried today because you wanted to keep me safe.	Rinne tú iarracht inniu mar bhí tú ag iarraidh mé a choinneáil slán.
And that’s just the kids speaking up.	Agus sin díreach na leanaí a labhraíonn suas.
Don't work like that but she wanted it.	Ná bí ag obair mar sin ach theastaigh uaithi é.
Even his father did not consider it his duty to help him.	Níor mheas fiú a athair go raibh sé de dhualgas air cabhrú leis.
The trip was a challenge.	Ba dhúshlán é an turas.
She had no weapons left.	Ní raibh aon airm fágtha aici.
There are many good deeds being done out there.	Tá go leor gníomhartha maithe á ndéanamh amuigh ansin.
Not just in the state but in the country.	Ní hamháin sa stát ach sa tír.
No such interpretation is made here.	Ní dhéantar aon léiriú dá leithéid anseo.
They could not do enough for us.	Ní fhéadfaidís a ndóthain a dhéanamh dúinn.
No words came.	Níor tháinig focail ar bith.
They love their personal space and their own private things.	Is breá leo a spás pearsanta agus a gcuid rudaí príobháideacha féin.
Maybe they should.	B'fhéidir gur cheart dóibh.
Replace multiple fields.	In ionad réimsí iolracha.
Not the marriage, of course, but their transition.	Ní an pósadh, ar ndóigh, ach a n-aistriú.
You like it, boys.	Taitníonn sí leat, a bhuachaillí.
Or maybe he simply liked the way it sounded.	Nó b'fhéidir gur thaitin sé go simplí leis an mbealach a d'fhuaim sé.
I made coffee.	Rinne mé caife.
Great combination.	Meascán iontach.
I’m so glad you like my image for this week.	Táim an-sásta gur maith leat mo íomhá don tseachtain seo.
A must see.	Ní mór a fheiceáil.
But what happens next is rarely shown.	Ach is annamh a léirítear cad a tharlaíonn ina dhiaidh sin.
By this time there are four girls in the family.	Faoin am seo tá ceathrar cailíní sa teaghlach.
They say the teacher will appear when the student is ready.	Deir siad go mbeidh an múinteoir le feiceáil nuair a bheidh an dalta réidh.
Some are young, some are older.	Tá cuid acu óg, tá cuid acu níos sine.
Body weight was measured daily.	Tomhaiseadh meáchan coirp gach lá.
For two hours.	Ar feadh dhá uair an chloig.
Or stop them.	Nó iad a stopadh.
At least not in my area.	Ar a laghad, ní i mo cheantar.
But no man can know all things.	Ach ní féidir le fear ar bith a fhios ag gach rud.
We like to do things.	Is maith linn rudaí a dhéanamh.
I was too old now to hold the old man's hand.	Bhí mé ró-shean anois chun lámh an tseanfhir a shealbhú.
She definitely felt like he wanted to tell her something.	Mhothaigh sí cinnte go raibh sé ag iarraidh rud éigin a insint di.
The type for an expression is a unit.	Is é an cineál a le haghaidh slonn ná aonad.
We are just old friends.	Níl ionainn ach seanchairde.
This stuff probably works great without a doubt.	Is dócha go n-oibríonn an stuif seo go hiontach gan amhras.
Those people used everything.	Bhain na daoine sin úsáid as gach rud.
You are far from it.	Tá tú i bhfad uaidh.
I can't imagine why they did it.	Ní féidir liom a shamhlú cén fáth a ndearna siad é.
You are the type of company that has made great use of technology.	Is tú an cineál cuideachta a bhain úsáid mhór as an teicneolaíocht.
It should be simple.	Ba chóir go mbeadh sé simplí.
However, the woman fell down again.	Mar sin féin, thit an bhean síos arís.
Something special about it, it's to be discussed.	Rud atá speisialta faoi, tá sé le plé.
We report the results of two patients.	Tuairiscímid torthaí dhá othar.
For the city.	Don chathair.
The family of the dead man denied this.	Dhiúltaigh teaghlach an fhir mhairbh é seo.
I do not like silence.	Ní maith liom ciúnas.
It struck me as funny.	Bhuail sé chomh greannmhar liom.
Except she didn’t ask him to fall in love with her.	Ach amháin níor iarr sí air titim i ngrá léi.
I decided to start eating better and working out.	Chinn mé tosú ag ithe níos fearr agus ag oibriú amach.
I couldn’t hide things from him.	Ní raibh mé in ann rudaí a cheilt uaidh.
At least this time she could prove it.	Ar a laghad an uair seo d'fhéadfadh sí é a chruthú.
I could be sharp too.	D'fhéadfainn a bheith géar freisin.
Have a double.	Bíodh dúbailte.
She could be that real person to them but not to herself.	D'fhéadfadh sí a bheith mar an duine fíor sin dóibh ach ní di féin.
We will be in touch by email.	Beimid i dteagmháil trí ríomhphost.
Football is a tough environment, and you have to be there for everyone.	Is timpeallacht chrua í an pheil, agus caithfidh tú a bheith ann do gach duine.
It feels small to me.	Mothaíonn sé beag dom.
They would all have found a place to go, she said.	Bheadh ​​áit aimsithe acu go léir le dul, a dúirt sí.
But maybe they are.	Ach b'fhéidir go bhfuil siad.
Offers no job in the industry.	Ní thairgeann aon phost sa tionscal.
Or do not eat, whatever you can find.	Nó ná hith, is cuma cad is féidir leat a fháil.
The mix looked weird going into the cases.	Bhí cuma aisteach ar an meascán ag dul isteach sna cásanna.
This is no longer a discussion.	Ní plé é seo a thuilleadh.
I couldn’t go to sleep.	Ní raibh mé in ann dul a chodladh.
The effort will be made but it will last.	Déanfar an iarracht ach mairfidh sé é.
She could not ask for that.	Ní fhéadfadh sí é sin a iarraidh.
Sure, you can go to the building where you were raised.	Cinnte, is féidir leat dul go dtí an foirgneamh inar tógadh tú.
It tells stories.	Insíonn sé scéalta.
The three men sat down.	Shuidh an triúr fear.
The wind blew.	Leagadh an ghaoth.
So far and beyond, he said.	Go dtí seo agus a thuilleadh, a dúirt sé.
There were pictures everywhere but there.	Bhí pictiúir i ngach áit ach amháin ann.
The paper must be completely dry and very smooth.	Caithfidh an páipéar a bheith go hiomlán tirim agus an-réidh.
He had no heart.	Ní raibh croí ar bith aige.
I started to have trouble with some of the forms.	Thosaigh mé go raibh deacracht agam le cuid de na foirmeacha.
Maybe they were going to kill me.	B'fhéidir go raibh siad chun mé a mharú.
Weapons that are a child of interested people are good models.	Is samhlacha maith iad airm atá ina leanbh de dhaoine leasmhara.
Hence the name.	Mar sin an t-ainm.
They certainly did not.	Is cinnte nach ndearna siad.
No, it's best not to.	Níl, is fearr nach bhfuil.
These do not measure the same thing.	Ní thomhaiseann siad seo an rud céanna.
But there will be many ways to talk about the world.	Ach beidh go leor bealaí ann chun labhairt faoin domhan.
A patient was introduced.	Tugadh isteach othar.
This will help you lose weight and keep it off.	Cabhróidh sé seo leat meáchan a chailleadh agus é a choinneáil amach.
In my case, it never came that far.	I mo chás féin, níor tháinig sé chomh fada sin riamh.
Of course you can’t use this on every play.	Ar ndóigh ní féidir leat é seo a úsáid ar gach dráma.
Do it now and change as much as you can.	Déan anois é agus athraigh an oiread agus is féidir leat.
There is no.	Níl aon.
He stood next to me and let me know he was there.	Sheas sé in aice liom agus chuir sé in iúl dom go raibh sé ann.
The rate of return on everything.	An ráta toraidh ar gach rud.
The second form has a button.	Sa dara foirm tá cnaipe.
I get to the car.	Tagaim go dtí an carr.
That was not the case.	Ní mar sin a bhí.
Some doors remained closed, a little further down the street.	D'fhan roinnt doirse dúnta, beagán níos faide síos an tsráid.
She refused, but he forced her to have sex with him.	Dhiúltaigh sí, ach chuir sé iallach uirthi gnéas a bheith aici leis.
The ones we wish would simply disappear.	Na cinn ba mhaith linn a bheadh ​​​​ag imeacht go simplí.
She could not ask for anything after this.	Ní fhéadfadh sí aon rud a iarraidh ina dhiaidh seo.
In general, the paper is well written and of good quality.	Go ginearálta, tá an páipéar scríofa go maith agus i caighdeán maith.
It was on.	Bhí sé ar.
There was no change outside.	Ní raibh aon athrú taobh amuigh.
The film is now considered lost.	Meastar anois go bhfuil an scannán caillte.
Some are poor, some are rich, there is money.	Tá cuid acu bocht, tá cuid acu saibhir, tá airgead ann.
You will have plenty of time to explain yourself.	Beidh neart ama agat chun tú féin a mhíniú.
I have to do it.	Ní mór dom a dhéanamh.
It must be so.	Caithfidh sé a bheith amhlaidh.
He was a great man, everywhere.	Fear mór a bhí ann, i ngach áit.
Minimal damage, but plenty of pressure.	Damáiste íosta, ach go leor brú.
Because when you are young, that happens to you, simply by accident.	Mar nuair a bhíonn tú óg, tarlaíonn sé sin duit, go simplí trí thimpiste.
Why deal with pain when you don't need to.	Cén fáth déileáil le pian nuair nach gá duit.
Tell me again how lucky this is.	Inis dom arís conas é seo an t-ádh.
We were happy for her.	Bhíomar sásta ar a son.
I have no interest in trying to do that.	Níl aon spéis agam a bheith ag iarraidh é sin a dhéanamh.
He did not know which direction he was going.	Ní raibh a fhios aige cén treo a raibh sé ag dul.
This is a great thing.	Is rud iontach é seo.
We hope you had good times and memories with family and friends.	Tá súil againn go raibh amanna maith agus cuimhní cinn agat le teaghlach agus cairde.
He looked back twice, but could not see the others behind him.	Bhreathnaigh sé ar ais faoi dhó, ach ní raibh sé in ann na cinn eile a fheiceáil ina dhiaidh.
This is very technical.	Tá sé seo an-teicniúil.
It can be a combination of things.	Féadfaidh sé a bheith ina meascán de rudaí.
With social studies.	Le staidéar sóisialta.
It really feels when outside of itself.	Mothaíonn sé i ndáiríre nuair a lasmuigh de féin.
Nothing he does in the regular season does matter.	Ní dhéanfaidh aon ní a dhéanann sé sa séasúr rialta ábhar.
It makes no difference.	Ní dhéanann sé aon difríocht.
But he got nothing, no one.	Ach fuair sé rud ar bith, aon duine.
Your values ​​are at the heart of your organization's culture.	Is é an croí a thógfaidh cultúr i d’eagraíocht ná do luachanna.
But now they are blue.	Ach anois tá siad gorm.
Then you are obliged to make those choices.	Ansin tá sé de dhualgas ort na roghanna sin a dhéanamh.
I cut an entire article from this post about that.	Ghearr mé alt iomlán as an bpost seo faoi sin.
It is not just a rich learning environment.	Ní timpeallacht shaibhir foghlama amháin é.
I finally stopped going and did less.	Stop mé ag dul sa deireadh agus rinne sé níos lú.
Follow the others.	Lean na daoine eile.
However, it does not stop there.	Mar sin féin, ní stopann sé ansin.
Wait a while and look through my collection.	Fan tamall agus féach tríd mo bhailiúchán.
Subject matter of contract.	Ábhar an chonartha.
Write it just above or below the statement.	Scríobh díreach os cionn nó faoi bhun an ráitis é.
We will make sure you understand what to expect.	Déanfaimid cinnte go dtuigeann tú cad is féidir a bheith ag súil leis.
It could get too cold.	Thiocfadh éirí rófhuar.
That's exactly what we did.	Sin go díreach a rinne muid.
I pushed on.	bhrúigh mé ar.
I think it shows a lot of promise.	Sílim go léiríonn sé go leor gealltanas.
I am not too far from my goal of having a flat stomach.	Nílim rófhada ón sprioc atá agam boilg árasán a bheith agam.
She was something, a real beauty.	Bhí sí rud éigin, ar áilleacht fíor.
I studied it, looking for some answer.	Rinne mé staidéar uirthi, ag lorg freagra éigin.
Did not see the knife.	Ní fhaca an scian.
Otherwise, it is true because both sides are zero.	Seachas sin, tá sé fíor toisc go bhfuil an dá thaobh náid.
You get a smaller and smaller sample.	Faigheann tú sampla níos lú agus níos lú.
It does no work alone.	Ní dhéanann sé aon obair leis féin.
Everyone on the move.	Gach duine ar an t-aistriú.
For me, she was the source of my life.	Maidir liom féin, bhí sí mar fhoinse mo shaol.
Error bars indicate standard mean error.	Léiríonn barraí earráide earráid chaighdeánach an mheáin.
I got your point to see the whole story.	Fuair ​​​​mé do phointe chun an scéal iomlán a fheiceáil.
Individual data was used where possible.	Úsáideadh sonraí aonair nuair ab fhéidir.
Below we discuss each step in detail.	Anseo thíos pléimid gach céim go mion.
They are described in the table below.	Tá cur síos orthu sa tábla thíos.
I would be skeptical, though.	Bheadh ​​amhras orm faoi, áfach.
It's also fast enough for its size.	Tá sé tapa go leor freisin as a mhéid.
You have to talk to them.	Caithfidh tú labhairt leo.
The very cells of our bodies are made of energy and light.	Tá an-chealla ár gcomhlachtaí déanta as fuinneamh agus solas.
And our eyes met.	Agus bhuail ár súile.
But she refused to go down.	Ach dhiúltaigh sí dul síos.
But events moved faster than this.	Ach bhog imeachtaí níos tapúla ná seo.
This creates a test class and an individual test method.	Cruthaíonn sé seo rang tástála agus modh tástála aonair.
Oh, this must be very difficult for them.	Ó, caithfidh sé seo a bheith an-deacair dóibh.
I have children, men, and they are only young once.	Tá páistí agam, a fhir, agus níl siad óg ach uair amháin.
Mix it up.	Measc suas é.
They give me information.	Tugann siad eolas dom.
The season is almost upon us.	Tá an séasúr beagnach buailte linn.
He will die tomorrow, probably in the morning.	Gheobhaidh sé bás amárach, ar maidin is dócha.
Once or twice, maybe more.	Uair nó dhó, b’fhéidir níos mó.
It's definitely interesting.	Is cinnte go bhfuil sé suimiúil.
But they have still gone ahead with this.	Ach tá siad fós imithe ar aghaidh leis seo.
As though she really didn't care.	Mar cé go raibh sí i ndáiríre ní raibh cúram.
When she tried to speak, the words would not come.	Nuair a rinne sí iarracht labhairt, ní thiocfadh na focail.
They put us up.	Chuir siad suas sinn.
He knew more.	Bhí a fhios aige níos mó.
Her mother would know when she read the note.	Bheadh ​​a fhios ag a máthair nuair a léigh sí an nóta.
To figure out what he should do.	Chun a dhéanamh amach cad ba cheart dó a dhéanamh.
I do not know why, but they do.	Níl a fhios agam cén fáth, ach déanann siad.
He held his hand up.	Choinnigh sé a lámh in airde.
Most patients recovered within three to four days of treatment.	Tháinig feabhas ar fhormhór na n-othar laistigh de thrí nó ceithre lá ón gcóireáil.
Things were off screen.	Bhí rudaí as an scáileán.
Too hard to work in.	Ró-deacair a bheith ag obair i.
This generally works best in life and business.	Go ginearálta is fearr a oibríonn sé seo sa saol agus i ngnó.
But things felt harder now.	Ach bhraith rudaí níos deacra anois.
But every time he tried, he came out just wrong.	Ach gach uair a rinne sé iarracht, tháinig sé amach díreach mícheart.
Just turn and run.	Just a cas agus a reáchtáil.
As five is equal to one hand, ten represents two hands coming together.	Mar is ionann cúigear agus lámh amháin, seasann deich gcinn do dhá lámh ag teacht le chéile.
If it does not click, check something else.	Mura ndéanann sé cliceáil, seiceáil rud eile.
So it took so much time now.	Mar sin thóg sé an oiread sin ama anois.
It can be used.	Is féidir é a úsáid.
I am also concerned.	Is ábhar imní dom freisin.
We were meant to fight this thing and get the win.	Bhí sé i gceist againn an rud seo a throid agus an bua a fháil.
They are a quick case.	Is cás mear iad.
But no one will believe.	Ach ní chreidfidh aon duine.
I go to women like them.	Téim chuig mná cosúil leo.
So you listen to both.	Mar sin éisteann tú leis an dá cheann.
I have been in this chair many times.	Is iomaí uair a bhí mé sa chathaoir seo.
We had everything we needed.	Bhí gach rud a theastaigh uainn.
He would not let her leave the room.	Ní ligfeadh sé di an seomra a fhágáil.
You should ignore their words.	Ba chóir duit a gcuid focal a fhágáil gan aird.
Many others pay more.	Íocann go leor daoine eile níos mó.
I wanted to be part of a community.	Theastaigh uaim a bheith mar chuid de phobal.
It all worked out as you said.	D'oibrigh go léir mar a dúirt tú.
He did not answer.	Níor fhreagair sé.
Well, it was not.	Bhuel, ní raibh sé.
He knew he had to die one way or another.	Bhí a fhios aige go raibh sé chun bás bealach amháin nó eile.
Allow the mixture to boil.	Lig don mheascán teacht chun boil.
The soldiers saw the gold, and wanted more.	Chonaic na saighdiúrí an t-ór, agus theastaigh tuilleadh uathu.
We only live once.	Ní mhairimid ach uair amháin.
Him on the up.	Eisean ar an suas.
She is kind to the fire.	Tá sí cineálta leis an tine.
The gun was sitting where we left it.	Bhí an gunna ina shuí áit ar fhág muid é.
The city is a huge image machine.	Is meaisín íomhá ollmhór í an chathair.
They are not making anything up.	Níl siad ag déanamh aon rud suas.
They also grew.	D'fhás siad freisin.
We stay connected over the phone.	Fanann muid ceangailte ar an nguthán.
He killed them.	Mharaigh sé iad.
You let us know it's there.	Cuireann tú in iúl dúinn go bhfuil sé ann.
A dog did not have that life.	Ní raibh an saol sin ag madra.
Be helpful and prepared to answer questions.	Bí úsáideach agus ullamh chun ceisteanna a fhreagairt.
In that case, we used more analytical methods.	Sa chás sin, d’úsáideamar tuilleadh modhanna anailíse.
I'm offline.	Tá mé as líne.
At least he's doing that.	Ar a laghad tá sé ag déanamh sin.
All sites were used in the analysis.	Baineadh úsáid as gach suíomh san anailís.
Everything is dry.	Tá gach rud tirim.
He thought it was funny.	Shíl sé go raibh sé greannmhar.
I do not understand why it should not work though.	Ní thuigim cén fáth nár cheart dó oibriú áfach.
In a few months things will look very different.	I gceann cúpla mí beidh cuma an-difriúil ar rudaí.
They were standing in the road talking to each other.	Bhí siad ina seasamh sa bhóthar ag caint lena chéile.
It was the best decision we could have made.	Ba é an cinneadh ab fhearr a d’fhéadfaimis a bheith déanta.
I will accept one.	Glacfaidh mé le ceann amháin.
This was a real thing.	Ba rud fíor é seo.
It's a love story of some sort.	Is scéal grá de shaghas éigin é.
Except for one project.	Seachas tionscadal amháin.
One year students.	Bliain amháin mic léinn.
It takes us out of the movie.	Tógann sé amach as an scannán sinn.
He is a pretty front man.	Is fear tosaigh go leor é.
It was a great pleasure.	Ba mhór an pléisiúr é.
And he saw there.	Agus chonaic sé ann.
Some observations are missing in each series.	Tá roinnt breathnuithe in easnamh i ngach sraith.
I watch the show often.	Breathnaím ar an seó go minic.
They were beaten hard.	Bhí siad buailte go crua.
I did some work to make this more useful.	Rinne mé roinnt oibre chun é seo a dhéanamh níos úsáidí.
He missed his ride home.	Chaill sé a thiomána abhaile.
That is a simple fact.	Is fíric simplí é sin.
These things take time.	Tógann na rudaí seo am.
I can’t let anyone take that day away from me.	Ní féidir liom ligean d'aon duine an lá sin a thógáil uaim.
She cannot care for more than one child.	Ní féidir léi aire a thabhairt do níos mó ná leanbh amháin.
Both were growing fast.	Bhí an dá fhás go tapa.
These are the real tools of media trading.	Is iad seo na huirlisí fíor na trádála meáin.
None of the three men believed it to be true.	Níor chreid aon duine den triúr fear go raibh sé fíor.
And that in the end, he would want to.	Agus sin sa deireadh, bheadh ​​​​sé ag iarraidh a.
Tell me this is possible.	Inis dom go bhfuil sé seo indéanta.
Raise shoulder.	Ardaigh gualainn.
The driver returns to the parking lot.	Filleann an tiománaí ar an bpáirceáil.
These are just a few.	Is iad seo ach cúpla.
I had no idea that the material they use is like paper.	Ní raibh aon tuairim agam go bhfuil an t-ábhar a úsáideann siad cosúil le páipéar.
It’s not up to me.	Níl sé suas go dtí mé.
You wanted to do public policy, or maybe get into politics.	Theastaigh uait beartas poiblí a dhéanamh, nó b’fhéidir dul isteach sa pholaitíocht.
What a strange noise it was.	A leithéid de torann aisteach a bhí sé.
Don't back away from her.	Ná ar ais uaithi.
Certainly you told me.	Is cinnte gur tusa a dúirt liom.
Some were male, some female.	Bhí cuid acu fireann, cuid eile baineann.
She was forced to look up to see his face.	Cuireadh iallach uirthi breathnú suas chun a aghaidh a fheiceáil.
There are only their own memories.	Níl ach a gcuimhní féin ann.
But the facts are, of course, otherwise.	Ach tá na fíricí, ar ndóigh, ar shlí eile.
I took a drink and tried to explain.	Ghlac mé deoch agus rinne mé iarracht a mhíniú.
My brother's a bigger sight.	Is mó radharc mo dhearthár.
He had little interest in girls.	Ní raibh mórán suime aige i gcailíní.
Her husband may not have known about the past.	Seans nach raibh a fhios ag a fear céile faoin am a chuaigh thart.
He asked me what about his stepson.	D'fhiafraigh sé díom cad mar gheall ar a leasmhac.
This little girl is not who, or what, she seems to be.	Ní hé seo an cailín beag cé, nó cad, is cosúil go bhfuil sí.
I truly believe that.	Creidim go fírinneach é sin.
I had to catch it, keep it up.	Bhí orm é a ghabháil, é a choinneáil suas.
If you need more, let us know.	Má theastaíonn tuilleadh uait, inis dúinn.
On a block.	Ar bhloc.
Let's say they only choose to draw one card.	Ligean le rá nach roghnaíonn siad ach cárta amháin a tharraingt.
That is a very important aspect.	Is gné an-tábhachtach é sin.
These claims were supported by results from five experiments.	Thacaigh torthaí ó chúig thurgnamh leis na héilimh seo.
She knows what's going to happen next.	Tá a fhios aici cad atá le tarlú ina dhiaidh sin.
The bathroom was not very clean.	Ní raibh an seomra folctha an-ghlan.
It was an intense call.	Glaoch dian a bhí ann.
I wanted to get the measure of it.	Bhí mé ag iarraidh a fháil ar an tomhas de.
He really wanted to take us home.	Bhí sé i ndáiríre chun sinn a chur abhaile.
Maybe that would be good for us.	B’fhéidir go mbeadh sé sin go maith dúinn.
He's good at that.	Tá sé go maith air sin.
On the boat.	Ar an mbád.
Well, keep up the good work.	Bhuel, coinnigh suas leis an dea-obair.
The better you get, the harder the journey.	Dá fheabhas a éiríonn tú is amhlaidh is deacra a bheidh an turas.
He wanted to drive it away.	Theastaigh uaidh é a thiomáint uaidh.
She sent me a message.	Chuir sí teachtaireacht chugam.
He had not lived there for over two hundred years.	Ní raibh sé ina chónaí ann le breis agus dhá chéad bliain.
There is no room for politics.	Níl seomra polaitíochta ann.
I do not want to work in two separate files.	Níl mé ag iarraidh a bheith ag obair i dhá chomhad ar leith.
Not an easy group.	Ní grúpa éasca.
All that goes with them.	Gach a théann leo.
And the people answered him not a word.	Agus níor fhreagair na daoine focal air.
He is speaking but there is no sound.	Tá sé ag labhairt ach níl aon fhuaim.
She has the word.	Tá an focal aici.
I do not fight.	Ní throidim.
He turned and looked over at me.	Chas sé agus d'fhéach sé anonn orm.
Everyone is contributing greatly.	Gach duine ag cur go mór leis.
Everyone is thin, nice and white.	Tá gach duine tanaí, deas agus bán.
Then a month later they come back with new content.	Ansin mí ina dhiaidh sin tagann siad ar ais le hábhar nua.
If you do not give them much, they will cry for more.	Mura dtugann tú mórán dóibh, caoineadh siad ar feadh níos mó.
He made no attempt to pull out.	Ní dhearna sé aon iarracht tarraingt amach.
That was as far as his plan went.	Bhí sé sin chomh fada agus a chuaigh a phlean.
For some reason, the music stayed with me.	Ar chúis éigin, d’fhan an ceol liom.
You have to break out.	Caithfidh tú briseadh amach.
But not nearly enough.	Ach ní beagnach go leor.
She waited until her brothers were fast asleep.	D'fhan sí go dtí go raibh a deartháireacha ina chodladh go tapa.
He keeps his hand up.	Coinníonn sé lámh in airde.
To be with me.	Chun a bheith liom.
I will have to look at it.	Beidh orm breathnú air.
He considered it carefully.	Mheas sé go cúramach é.
We know where and how women and children die.	Tá a fhios againn cá bhfaigheann mná agus leanaí bás agus conas.
I thought there was another way to do that.	Shíl mé ann ar bhealach eile é sin a dhéanamh.
We know how to do our duty.	Tá a fhios againn conas ár ndualgas a dhéanamh.
Friends who are fighting.	Cairde atá ag troid.
I changed my mind a long time ago.	D’athraigh mé m’intinn i bhfad ó shin.
Several devices have been designed for this purpose.	Dearadh roinnt gléasanna chun na críche sin.
I hope you will follow us there.	Tá súil agam go leanfaidh tú sinn ansin.
Very good condition.	Coinníoll an-mhaith.
I told you, the effect you have is completely unique.	Dúirt mé leat, tá an éifeacht atá agat go hiomlán uathúil.
Not two.	Ní dhá.
It was an easy shot with his right hand.	Bhí sé lámhaigh éasca lena lámh dheas.
Strong language is used on this topic in some cases.	Baintear úsáid as teanga láidir ar an ábhar seo i roinnt cásanna.
He brought them into the house.	Thug sé isteach sa teach iad.
Otherwise she was firm and ready.	Seachas sin bhí sí daingean agus réidh.
Most parents do this naturally for their children.	Déanann an chuid is mó de na tuismitheoirí é seo go nádúrtha dá leanaí.
I was very nervous.	Bhí mé an-neirbhíseach.
We should return to our ship now.	Ba cheart dúinn filleadh ar ár long anois.
His life quickly falls apart before his eyes.	Titeann a shaol dó go tapa as a chéile roimh a shúile.
Not if it can wait.	Ní más féidir é fanacht.
I think it comes too late.	Sílim go dtagann sé ró-dhéanach.
There was not so much time, and so much to say.	Ní raibh an oiread sin ama ann, agus an oiread sin le rá.
It was expensive.	Bhí sé daor.
I hope you both have a great time.	Tá súil agam go mbeidh am iontach agaibh beirt.
I call this performance in context.	Glaoim an fheidhmíocht seo i gcomhthéacs.
Those boys were broken.	Bhí na buachaillí sin briste.
You see the result.	Feiceann tú an toradh.
He had done everything possible.	Bhí gach rud is féidir déanta aige.
He has now turned his attention to his military prowess.	D’iompaigh sé a aird anois ar a chumas míleata.
Your baby is gone.	Tá do leanbh imithe.
You just do not know it.	Ní hamháin go bhfuil a fhios agat é.
Creates and fills a list in a variety of ways.	A chruthaíonn agus a líonann liosta ar bhealaí éagsúla.
There are at least three forces at work.	Tá trí fhórsa ar a laghad ag obair.
Each of us creates our own community.	Cruthaíonn gach duine againn ár bpobal féin.
No one knew.	Ní raibh aon duine eolach.
They have a good time.	Bíonn am maith acu.
Under similar circumstances, we would fight again.	Faoi imthosca comhchosúla, bheadh ​​​​muid ag troid arís.
The idea is to include everyone.	Is é an smaoineamh gach duine a chur san áireamh.
It would, here, really be a window.	Bheadh ​​​​sé, anseo, i ndáiríre fuinneog.
I rarely drink and do not take drugs of any kind.	Is annamh a ólaim agus ní dhéanaim druga de chineál ar bith.
He needed.	Theastaigh uaidh.
I also want to do some.	Is mian liom freisin roinnt a dhéanamh.
They were very normal to me.	Bhí siad an-gnáth liom.
Here are some additional details.	Seo roinnt sonraí breise.
I think that probably is.	Sílim go bhfuil is dócha.
Now, that is a high order.	Anois, is ord ard é sin.
Being happy is the whole foundation of life.	Is é bunús iomlán na beatha a bheith sásta.
Like, no shit.	Cosúil, aon cac.
Rather, this case is about what a contract means.	Ina ionad sin, baineann an cás seo le cad a chiallaíonn conradh.
He took care of everything.	Thug sé aire do gach rud.
He soon praised her.	Níorbh fhada gur mhol sé í.
I can’t believe no one heard that shot.	Ní féidir liom a chreidiúint gur chuala aon duine an lámhaigh sin.
Especially in the name.	Go háirithe san ainm.
Don't make time.	Ná déanadh am.
The fourth time you know that for sure.	An ceathrú huair tá a fhios agat sin go cinnte.
It should be the best time of my career.	Ba cheart gurbh é an t-am is fearr de mo ghairm bheatha.
I myself have never felt that way about anyone.	Níor mhothaigh mé féin riamh mar sin faoi aon duine.
She wanted to know who the man was.	Theastaigh uaithi a fháil amach cé hé an fear.
The trial took place immediately before that date.	Tharla an triail láithreach roimh an dáta sin.
We shot for two days.	Lámhaigh muid ar feadh dhá lá.
His face looked familiar.	Bhí cuma eolach ar a aghaidh.
Strong as he was, he could not break free.	Láidir mar a bhí sé, ní fhéadfadh sé briseadh saor.
It cannot be true.	Ní féidir leis a bheith fíor.
We do not get paid if we do not win your case.	Ní fhaighimid íoctha mura mbuaimid do chás.
She can be a mother of all.	Is féidir léi máthair a bheith ann ar fad.
This team is different.	Tá an fhoireann seo difriúil.
We felt pretty sure it was ‘working’ again somewhere or other.	Mhothaigh muid lánchinnte go raibh sé 'ag obair' arís áit éigin nó eile.
During one window, the same action is performed.	Le linn fuinneog amháin, déantar an gníomh céanna.
One death is enough.	Is leor bás amháin.
Art is the first thing that comes to mind.	Is í an ealaín an chéad rud a thagann chun cuimhne.
It will be away from people's eyes for a while.	Beidh sé ar shiúl ó shúile daoine ar feadh tamaill.
A few thousand dollars, really.	Cúpla míle dollar, i ndáiríre.
We want to see him score a lot of goals for us.	Ba mhaith linn é a fheiceáil ag scóráil go leor cúl dúinn.
I don’t think it had any effect on any of the guys.	Ní dóigh liom go raibh aon éifeacht aige ar aon cheann de na guys.
That there is such evidence.	Go bhfuil fianaise den sórt sin.
People are walking in the dark.	Tá daoine ag siúl sa dorchadas.
But they could not form the government.	Ach níorbh fhéidir leo an rialtas a fhoirmiú.
No one on the ground was injured.	Níor gortaíodh aon duine ar an talamh.
That's a big secret for me.	Sin rún mór agamsa.
Then the camera quickly goes back to her in bed.	Ansin téann an ceamara ar ais chuici go gasta sa leaba.
I fell to my knees.	Thit mé ar mo ghlúine.
And working out home to.	Agus ag obair amach baile chun.
I will not ask what you would use these for.	Ní fhiafróidh mé cén úsáid a bhainfeá as iad seo.
Call the desk.	Glaoigh ar an deasc.
However, this may not be the only mechanism.	Mar sin féin, b'fhéidir nach é seo an t-aon mheicníocht.
This means something.	Ciallaíonn sé seo rud éigin.
If the numbers do not match, you have a problem.	Mura n-oireann na huimhreacha, tá fadhb agat.
He did not think about what he would do when he was here.	Níor smaoinigh sé ar cad a dhéanfadh sé nuair a bhí sé anseo.
We stayed here for a wedding.	D'fhan muid anseo le haghaidh bainise.
She did not remember the last time she saw her father.	Níor chuimhin léi an uair dheireanach a chonaic sí athair.
It was what it was.	Bhí sé cad a bhí sé.
They were denied basic medical care.	Diúltaíodh cúram leighis bunúsach dóibh.
Not about sex.	Ní faoi ghnéas.
He pulled out a fresh fit.	Tharraing sé amach oiriúnach úr.
And, look where he found her.	Agus, féach cá bhfuair sé í.
This hole offers three of the four design features.	Tugann an poll seo trí cinn de na ceithre ghné dearaidh.
The idea is to identify how you can help them.	Is é an smaoineamh a aithint conas is féidir leat cabhrú leo.
We have not seen her since.	Ní fhaca muid í ó shin.
You have seen some examples of these errors throughout this book.	Tá roinnt samplaí de na hearráidí seo feicthe agat ar fud an leabhair seo.
Secondly, he was not ready for war.	Ar an dara dul síos, ní raibh sé réidh le haghaidh cogaidh.
That's an image they'll print.	Sin íomhá a phriontálfaidh siad.
We live in real life.	Mairimid sa saol fíor.
This needs to change.	Ní mór é seo a athrú.
It's a simple project that does not require much material.	Is tionscadal simplí é nach dteastaíonn mórán ábhar uaidh.
And his work.	Agus a chuid oibre.
Difficult as a young man.	Deacair mar fhear óg.
He is a wonderful father.	Is athair iontach é.
She may be able to help me.	Seans go mbeidh sí in ann cabhrú liom.
He called the children and introduced them to him.	Chuir sé fios ar na leanaí agus thug sé isteach ina láthair iad.
None of this can look very deep into a surface.	Níl aon cheann díobh seo in ann breathnú an-dhomhain isteach ar dhromchla.
My husband was very happy to have the children.	Bhí mo fhear céile an-sásta na leanaí a bheith acu.
People can do the same.	Is féidir le daoine an rud céanna a dhéanamh.
Data analysis was performed.	Rinneadh anailís sonraí.
He is doing very well, he is very positive.	Tá ag éirí go han-mhaith leis, he is very positive.
Remove from the heat and season to taste with salt and pepper.	Bain as an teas agus séasúr chun blas le salann agus piobar.
Better than nothing.	Níos fearr ná rud ar bith.
The additional colors may carry or reflect the information signal.	Féadfaidh na dathanna breise an comhartha faisnéise a iompar nó a léiriú.
He alerted police.	Chuir sé póilíní ar an eolas.
Everyone laughed, but it was true.	Bhí gáire ag gach duine, ach bhí sé fíor.
I’m not going to offer the full amount first.	Níl mé chun an méid iomlán a thairiscint ar dtús.
I think you can only push things so far.	Is dóigh liom nach féidir leat ach rudaí a bhrú go dtí seo.
It was meant to be like this.	Bhí sé i gceist a bheith mar seo.
I don’t think your feelings are really very different.	Ní dóigh liom go bhfuil do mhothúcháin i ndáiríre an-difriúil.
The rules are very complicated.	Tá na rialacha an-chasta.
You gave great advice.	Thug tú comhairle iontach.
I force myself to continue.	Cuirim iallach orm féin leanúint ar aghaidh.
He is planning his escape.	Tá a éalú á phleanáil aige.
Called back over my shoulder.	Glaodh ar ais thar mo ghualainn.
You made the one who gave you life to die.	Rinne tú chun báis an té a thug beatha duit.
She knew his rest was over, so she gave up.	Bhí a fhios aici go raibh a chuid eile thart, agus mar sin d'éirigh sí.
Especially with beautiful light.	Go háirithe le solas álainn.
Nor did they, she said, try to hide their actions.	Ná ní dhearna siad, a dúirt sí, iarracht a gcuid gníomhaíochtaí a cheilt.
He was not happy.	Ní raibh sé sásta.
I only found true friends in my family.	Ní bhfuair mé ach fíorchairde i mo theaghlach.
If you are one of them, then think again.	Má tá tú ar cheann acu, ansin, smaoineamh arís.
Most of my friends are women.	Is mná iad formhór mo chairde.
Not on the ground.	Ní ar an talamh.
I called him, asking him to file a motion about art.	Ghlaoigh mé air, ag iarraidh air tairiscint a chomhdú faoin ealaín.
Feel them starting to stick together.	Mothaigh iad ag tosú ag cloí le chéile.
I did, but could not prove it.	Rinne mé, ach ní raibh sé in ann é a chruthú.
It does the work.	Déanann sé an obair.
He may die.	Féadfaidh sé bás.
We are human.	Is daonna muid.
Beer was served to him free of charge.	Seirbheáladh beoir dó saor in aisce.
Despite all efforts, no one lives forever.	In ainneoin gach iarracht, ní mhaireann aon duine go deo.
I'm not in love with her anymore.	Níl mé i ngrá léi a thuilleadh.
I did not intend to disturb you.	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach ort.
It's quite a while.	Tá sé sách fada.
It has a small color plate section.	Tá alt pláta dath beag aige.
He tried to imagine what had happened.	Rinne sé iarracht a shamhlú cad a tharla.
I have to call it six.	Caithfidh mé glaoch ar a sé.
However, this is clearly not the case.	Mar sin féin, is léir nach bhfuil sé seo amhlaidh.
It will be interesting to see how that plays out.	Beidh sé suimiúil conas a imríonn sé sin amach.
She kept it under control, for the most part.	Choinnigh sí faoi smacht é, den chuid is mó.
She posted three that week.	Chuir sí trí cinn an tseachtain sin.
And as you do this, focus on your breathing.	Agus agus tú ag déanamh seo, dírigh ar do chuid análaithe.
That time was long, long ago.	Bhí an t-am sin fada, fadó.
The app is free.	Tá an app saor in aisce.
A heavy weight sat on her chest.	Shuigh meáchan trom ar a cófra.
I’m sure my face was an open book.	Tá mé cinnte go raibh mo aghaidh ina leabhar oscailte.
The rest of you come with me.	Tagann an chuid eile agaibh liom.
The user must have a three way call and touch tone service.	Ní mór don úsáideoir seirbhís trí bhealach glaonna agus ton tadhaill a bheith aige.
I left the lights on.	D'fhág mé na soilse ar.
This is not provided by default.	Ní sholáthraítear a leithéid de réir réamhshocraithe.
He knew this, but he did not want to express it.	Bhí a fhios aige seo, ach ní raibh sé ag iarraidh é a chur in iúl.
Things seemed to be falling apart for her.	Ba chosúil go raibh rudaí ag titim as a chéile di.
The weapons were inside out.	Bhí na hairm istigh amach.
To be fair, she died somewhere back then.	Chun a bheith cothrom, fuair sí bás áit éigin ar ais ansin.
How to code.	Conas a cód.
Without my knowledge or consent.	Gan m'eolas nó mo thoiliú.
I saw it in his eye.	Chonaic mé ina shúil é.
We created it.	Is muidne a chruthaigh é.
My part in the experiment is over.	Tá mo pháirt sa turgnamh críochnaithe.
It was too bad it was so thick, she thought.	Bhí sé ró-olc go raibh sé chomh tiubh, shíl sí.
This is also a serious condition.	Is riocht tromchúiseach é seo freisin.
Maybe I will post it again.	B'fhéidir go ndéanfaidh mé é a phostáil arís.
Don't even think about that.	Ná fiú smaoineamh sin.
I came to meet him and get to know him.	Tháinig mé chun bualadh leis agus aithne a chur air.
A waste of time and money.	Cur amú ama agus airgid.
To her credit she refused.	Chun creidiúna di dhiúltaigh sí.
And you truly, truly find yourself.	Agus tú go fírinneach, fhaigheann tú féin go fírinneach.
Mix them together in a bowl.	Measc iad le chéile i mbabhla.
Then it turns into work.	Ansin casann sé isteach san obair.
Now turn the heat to medium.	Anois cas an teas go meánach.
That may not be the case.	B’fhéidir nárbh ábhar é sin.
But we will leave that for a moment.	Ach fágfaimid é sin ar feadh nóiméad.
It's more complicated.	Tá sé níos casta.
I have not yet found a solution.	Níl aon réiteach aimsithe agam fós.
The result should look like this.	Ba chóir go mbeadh an toradh cuma mar seo.
I see they are very different.	Feicim go bhfuil siad an-difriúil.
Very soon, the long wait would be over.	Go han-luath, bheadh ​​an feithimh fada thart.
We did our full duty with him.	Rinneamar ár ndualgas iomlán leis.
There was no sound.	Ní raibh aon fhuaim.
We want to put our best foot forward.	Ba mhaith linn ár gcos is fearr a chur chun tosaigh.
Everything is fair.	Tá gach rud cothrom.
See here for some details.	Féach anseo le haghaidh roinnt sonraí.
It was not yet three.	Ní raibh sé fós trí.
Top with the second set of results.	Barr leis an dara sraith de thorthaí.
However, they must have had some previous experience.	Caithfidh go raibh taithí éigin acu roimhe sin, áfach.
The process must also be quick and easy.	Caithfidh an próiseas a bheith tapa agus éasca freisin.
Every time you start with nothing.	Gach uair a bheidh tú ag tosú le rud ar bith.
For a critical review of the manuscript.	Le haghaidh athbhreithniú criticiúil ar an lámhscríbhinn.
So you might want to buy one.	Mar sin b'fhéidir gur mhaith leat ceann a cheannach.
Listen to their instructions about sex.	Éist lena treoracha faoi ghnéas.
Any of.	Aon cheann de.
No software required.	Níl aon bogearraí ag teastáil.
It is hoped that this position will be played out in some way.	Táthar ag súil go n-imreofar an seasamh sin ar bhealach áirithe.
This is a very nice space.	Is spás an-deas é seo.
And the game was so bad.	Agus bhí an cluiche chomh dona.
We find ourselves among others from the beginning.	Faighimid féin i measc daoine eile ón tús.
It takes no time to learn them, really.	Ní thógann sé aon am chun iad a fhoghlaim, dáiríre.
If not, they die.	Mura bhfuil, faigheann siad bás.
Sorry to have to see that little girl.	Tá brón orm go raibh ar an gcailín beag sin a fheiceáil.
Only once.	Uair amháin amháin.
No participants dropped out.	Níor thit rannpháirtithe ar bith amach.
Not at this time.	Ní ag an uair seo.
So no credit to me.	Mar sin níl aon chreidiúint dom.
Few children actually have a father.	Is beag leanbh a bhfuil athair acu i ndáiríre.
I'm sorry too.	Tá brón orm freisin.
I lost my joy.	Chaill mé mo áthas.
Just wait.	Níl ort ach fanacht.
He had two, then three.	Bhí beirt aige, ansin triúr.
The few reviews he received were positive.	Bhí an cúpla léirmheas a fuair sé dearfach.
That may be part of their appeal.	B'fhéidir gur cuid dá n-achomharc é sin.
Here is my solution for you.	Seo é mo réiteach duit.
Still it was dark.	Fós bhí sé dorcha.
Interest, as the saying goes, is the best teacher.	Ús, mar a théann an rá, is é an múinteoir is fearr.
Now divide the students into two groups.	Anois cuir na daltaí i dhá ghrúpa.
We have given him a method of communication with them.	Tá modh cumarsáide tugtha againn dó leo.
As long as possible score in the post.	Fada agus is féidir scór sa phost.
But take your time.	Ach tóg do chuid ama.
Turning to the sound of her laughter.	Ag casadh le fuaim a gáire.
Then came the day when her heart would break.	Tháinig an lá ansin nuair a bhrisfeadh a croí.
She did not look tired.	Ní raibh cuma tuirseach uirthi.
They were so kind.	Bhí siad chomh cineálta.
Those times are gone forever.	Tá na hamanna sin imithe go deo.
For more details, see the text.	Le haghaidh tuilleadh sonraí, féach an téacs.
Then we waited for his decision.	Ansin d'fhan muid lena cinneadh.
He said there is a chance the original questioner may be involved.	Dúirt sé go bhfuil seans ann go mbeadh baint ag an gceisteoir bunaidh.
I have not seen the subjects.	Níl na hábhair feicthe agam.
But in this class it was just normal.	Ach ní raibh sa rang seo ach gnáth.
This was just a quiet passion.	Ní raibh sé seo ach paisean ciúin.
He was not thinking of anything.	Ní raibh sé ag smaoineamh ar rud ar bith.
It was the key to the site.	Ba é eochair an tsuímh é.
The results shown are representative of at least three independent experiments.	Tá na torthaí léirithe ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
Comfortable to wear and looks good with everything.	Compordach a chaitheamh agus breathnaíonn sé go maith le gach rud.
They relate specifically to my use case.	Baineann siad go sonrach le mo chás úsáide.
Your player is dead in this position.	Tá do imreoir marbh sa suíomh seo.
Don’t forget to season with salt and pepper.	Ná déan dearmad séasúr le salann agus piobar.
Their numbers change.	Athraíonn a n-uimhreacha.
And in a word, you will get her care.	Agus i bhfocal, beidh tú a fháil ar a cúram.
Someone was inside with me there.	Bhí duine éigin istigh liom ansin.
Glad you are with me tonight.	Cuir áthas orm go bhfuil tú liom anocht.
Our parents interrupted us to play together.	Chuir ár dtuismitheoirí isteach orainn súgradh le chéile.
, private communications.	, cumarsáid phríobháideach.
They are small and blue.	Tá siad beag agus gorm.
But we survived.	Ach mhair muid.
It keeps in shape.	Coinníonn sé i gcruth.
The enemy opened his mouth.	D'oscail an namhaid a bhéal.
Take charge of them.	Gabh i gceannas orthu.
That will be so, deal or no deal.	Beidh sé sin amhlaidh, déileáil nó gan aon déileáil.
People are talking.	Tá daoine ag caint.
Learn to feel it.	Foghlaim é a mhothú.
Even in his dreams, a man was still a man.	Fiú ina aisling, bhí fear fós ina fhear.
I think you see what he can do.	Sílim go bhfeiceann tú cad atá sé in ann a dhéanamh.
And kept up.	Agus coinnithe suas.
You choose the trouble posts.	Roghnaíonn tú na poist trioblóide.
I'm sick of it.	Tá mé tinn de.
She was knowledgeable about the war.	Bhí sí eolach mar gheall ar an gcogadh.
By individuals in this region.	Ag daoine aonair sa réigiún seo.
However, very significant differences were found between individuals.	Mar sin féin, fuarthas difríochtaí an-suntasach idir daoine aonair.
It's loud.	Tá sé ard.
The opposite is unlikely.	Is ar éigean a d’fhéadfadh a mhalairt a bheith ann.
That’s the whole story for me.	Sin an scéal ar fad domsa.
But they are too late.	Ach tá siad ró-dhéanach.
Just like my mother was.	Díreach mar a bhí mo mháthair.
There are animal games out there.	Tá cluichí ainmhithe amuigh ansin.
There is little difference in the results obtained.	Is beag difríocht atá sna torthaí a fhaightear.
In theory, this is so.	Go teoiriciúil, tá sé seo amhlaidh.
I couldn’t allow myself to be honest with her.	Ní fhéadfainn a ligean orm féin a bheith macánta léi.
Above everyone else in the movie.	Thar gach duine eile sa scannán.
I know the team would do well without me.	Tá a fhios agam go n-éireoidh go maith leis an bhfoireann gan mé.
And you are right that relationship is what is most important.	Agus tá tú ceart go bhfuil caidreamh cad is tábhachtaí.
The white button down shirt is something you really need.	Is é an cnaipe bán síos léine rud éigin a theastaíonn uait i ndáiríre.
This way, the papers will not move.	Sa tslí seo, ní bheidh na páipéir a bhogadh.
The girls would learn music.	D’fhoghlaimeodh na cailíní ceol.
I could not read his expression.	Ní raibh mé in ann a léiriú a léamh.
I was completely stopped.	Stopadh go hiomlán mé.
And you can see why.	Agus is féidir leat a fheiceáil cén fáth.
New games are added every day !.	Cuirtear cluichí nua leis gach lá!.
He did not look at the car.	Níor fhéach sé ar an gcarr.
I'm not sure if I'm on the right track or not.	Nílim cinnte an bhfuilim ar an mbóthar ceart nó nach bhfuil.
Oh, and money is not a problem.	Ó, agus ní fadhb é airgead.
Not for everyone.	Ní do gach duine.
I did not tell them what to wear.	Níor inis mé dóibh cad a chaithfidh mé.
I want to see everything well in person.	Ba mhaith liom gach rud a fheiceáil go maith i duine.
It is a good read.	Is léamh maith é.
He was the first person to ever take it out.	Bhí sé ar an gcéad duine a thóg amach riamh é.
Medium Error Vs.	Earráid mheánach vs.
And keep my dad proud.	Agus coinnigh m'athair bródúil as.
Did this really happen ?, he says.	Ar tharla sé seo i ndáiríre?, a deir sé.
Where is the text.	Cá bhfuil an téacs.
This is called the state space.	Tá sé seo ar a dtugtar an spás stáit.
I could not tell you that.	Ní fhéadfainn é sin a rá leat.
But you are the only one who could be.	Ach tá tú an ceann amháin a d'fhéadfadh a bheith.
They are run every five years.	Déantar iad a reáchtáil gach cúig bliana.
It was an important part of it.	Ba chuid thábhachtach de.
Money is paid.	Íoctar airgead.
We ended up in a good position this year.	Chríochnaíomar suas i suíomh maith i mbliana.
Both my parents are dead.	Tá mo bheirt tuismitheoirí marbh.
And it was not over.	Agus ní raibh sé thar.
I use it.	Úsáidim é.
I made the bed.	Rinne mé an leaba.
Most of her friends were boys.	Buachaillí ba ea formhór a cairde.
We both laughed.	Rinneamar araon gáire.
Of course, your basic features may look much the same.	Ar ndóigh, d'fhéadfadh go mbeadh do ghnéithe bunúsacha le feiceáil mórán mar a chéile.
No one knows it's over.	Níl a fhios ag éinne go bhfuil sé thart.
You want your company to go as fast as possible.	Ba mhaith leat do chuideachta dul chomh tapa agus is féidir.
You eat the wrong food.	Itheann tú an bia mícheart.
We had a great time with it.	Bhí am iontach againn leis.
My blood pressure remained balanced.	D'fhan mo bhrú fola cothrom.
I have no choice in the subject.	Níl aon rogha agam san ábhar.
Well done, friends.	Maith sibh, a chairde.
I could not pick out who was to fight.	Níorbh fhéidir liom an té a bhí le troid a phiocadh amach.
Drinking his drink.	Ag ól a dheoch.
They were right to worry.	Bhí siad ceart a bheith buartha.
I just stopped short of her lips.	Stop mé díreach gearr ar a liopaí.
It’s not cheap either.	Níl sé saor ach an oiread.
This was in line with a number of previous reports.	Bhí sé seo ag teacht le roinnt tuarascálacha roimhe seo.
He got the feeling from her appearance that something was changing within her.	Fuair ​​​​sé an mothú óna chuma go raibh rud éigin ag athrú laistigh di.
It is expected to be ready for training camp this fall.	Táthar ag súil go mbeidh sé réidh le haghaidh campa traenála an titim.
Repeat as needed.	Déan arís mar is gá.
I like to play with my own, it's a thing of a lifetime.	Is maith liom a bheith ag súgradh le mo chuid féin, is rud ar feadh an tsaoil é.
Every day we touch it, it forms again every day.	Gach lá bainimid é, foirmíonn sé arís gach lá.
Two new types have been identified.	Aithníodh dhá chineál nua.
Just sitting with nothing else added.	Díreach ina shuí gan aon rud eile curtha leis.
Pull the shoulders down.	Tarraing na guaillí síos.
Maybe that's what he should do.	B’fhéidir gurbh é sin ba cheart dó a dhéanamh.
This lady right here.	An bhean seo ar dheis anseo.
If there are helpful notes, take them.	Má tá nótaí cabhrach, tóg iad.
There was no time to worry now.	Ní raibh aon am le bheith buartha anois.
Now run through again.	Anois rith tríd arís.
I work out every day.	Bím ag obair amach gach lá.
But of course he would think so.	Ach ar ndóigh cheapfadh sé sin.
I would be glad if this were so.	Tá áthas orm dá mbeadh sé seo amhlaidh.
The special place for his special things, he told me.	An áit speisialta dá rudaí speisialta, a dúirt sé liom.
Let's talk about it later.	Labhraímis faoi níos déanaí.
If you are away from home, make money while you are away.	Má tá tú as baile, déan airgead agus tú as baile.
He sent me detailed feedback on every page.	Chuir sé aiseolas mionsonraithe chugam ar gach leathanach.
In fact, he's as angry as anyone else at the news.	Déanta na fírinne, tá sé chomh feargach le duine ar bith eile ag an nuacht.
Overall, the quality of the body of evidence we identified was variable.	Ar an iomlán, bhí cáilíocht an chorpas fianaise a d’aithin muid athraitheach.
Family members and friends of people are harmed by drugs.	Déanann drugaí drochbhail ar bhaill teaghlaigh agus ar chairde daoine.
The same data can be seen in many different ways.	Is féidir na sonraí céanna a bheith le feiceáil ar go leor bealaí éagsúla.
That is not the question, however.	Ní hé sin an cheist, áfach.
This room can be quite a distance from the patient's room.	Is féidir an seomra seo a bheith sách fada ó sheomra an othair.
It was there but she could not see it.	Bhí sé ann ach ní raibh sí in ann é a fheiceáil.
If you do not understand them, ask questions.	Mura dtuigeann tú iad, cuir ceisteanna.
I was sent here.	Cuireadh anseo mé.
Even then, some of them survived.	Fiú ansin, tháinig cuid acu slán.
We talk in school.	Bímid ag caint ar scoil.
I read.	Léigh mé.
His other concern was that she looked very independent.	Ba é an imní eile a bhí air ná go raibh cuma an-neamhspleách uirthi.
In what they go from distance to distance.	I méid a théann siad ó go fad.
Not thirty yet.	Ní tríocha fós.
To the church.	Don eaglais.
Many times guys drop on their feet.	Is iomaí uair a scaoileann guys ar a chosa.
I did not know that they would be so loud.	Ní raibh a fhios agam go mbeadh siad chomh glórach.
Not here, though.	Níl anseo, mar sin féin.
This is what needs to be watched.	Is é seo a chaithfear a bheith ag faire.
It is a strange place.	Is áit aisteach é.
But there is one important difference.	Ach tá difríocht thábhachtach amháin ann.
I would not move out of his door yet.	Ní bhogfainn amach óna doras fós.
Dude, you won't see that in the office.	A dhuine, ní fheicfidh tú sin san oifig.
I needed care.	Bhí cúram de dhíth orm.
One can be shot anywhere.	Is féidir ceann a lámhaigh áit ar bith.
What was seen was not entirely what the people found.	Ní hé an rud a chonacthas go hiomlán an rud a fuair na daoine.
She remained silent.	D’fhan sí ina tost.
Now sit back down.	Anois suí siar síos.
Depending on where you live, the more you see it.	Ag brath ar an áit a bhfuil tú i do chónaí, is amhlaidh is mó a fheiceann tú é.
But that's what happened.	Ach sin mar a tharla.
Think before you eat.	Smaoinigh sula n-itheann tú.
Maybe I'm wrong.	B'fhéidir go bhfuil mé mícheart.
Let them be close before you fire.	Lig dóibh a bheith gar sula tú tine.
The scene should be impossible.	Ba chóir go mbeadh an radharc dodhéanta.
Hell, he did not know what he thought.	Ifreann, ní raibh a fhios aige cad a cheap sé.
I got a good amount of work in.	Fuair ​​me méid maith oibre i.
I did not know what was too much, or what was too little.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí an iomarca, ná cad a bhí ró-beag.
It left us dying.	D'fhág sé bás sinn.
No one ever taught me.	Níor mhúin éinne riamh dom.
That is also the case for another property selection group.	Sin an cás i gcás grúpa roghnaithe maoine eile freisin.
A goal was hit.	Buaileadh sprioc.
And if the feeling is gone, so be it.	Agus má tá an mothú imithe, sin é.
But there is good news.	Ach tá dea-scéal ann.
That is not ours.	Ní hé sin linne.
She informed me he was dead.	Chuir sí in iúl dom go raibh sé marbh.
House collapsed.	Teach tar éis titim tí.
Three in the back wall.	Trí sa bhalla cúil.
I had to stop at the first fire station I approached.	Bhí orm stopadh ag an gcéad stáisiún dóiteáin ar tháinig mé chuige.
Now, stay back in front of the office.	Anois, fan ar ais os comhair na hoifige.
He lived next door to us.	Chónaigh sé béal dorais dúinn.
They do not eat plant material.	Ní itheann siad ábhar plandaí.
The environment is no different.	Níl an timpeallacht difriúil.
The remaining time later can be used for production activities.	Is féidir an t-am atá fágtha níos déanaí a úsáid le haghaidh gníomhaíochtaí táirgthe.
None of this.	Aon cheann de seo.
That’s what really started.	Sin rud a thosaigh i ndáiríre.
Your faces are close.	Tá d’aghaidheanna gar.
He says he wants the job.	Deir sé go dteastaíonn an post uaidh.
So long now, and they have not appeared to touch.	Mar sin fada anois, agus nach bhfuil siad le feiceáil chun teagmháil.
And so it looked.	Agus mar sin bhí d'fhéach sé.
My mother hates to hear this, but I do not like everyone.	Is fuath le mo mháthair é seo a chloisteáil, ach ní thaitníonn gach duine liom.
He's talking to them.	Tá sé ag caint orthu.
And this place.	Agus an áit seo.
Children are dead.	Tá leanaí marbh.
Learning a language involves work.	Bíonn obair i gceist le teanga a fhoghlaim.
I wanted to go.	Theastaigh uaim dul.
That has to come from within.	Caithfidh sé sin teacht ón taobh istigh.
I could take the whole business away from them.	D’fhéadfainn an gnó iomlán a bhaint uathu.
So avoid using them.	Mar sin, seachain iad a úsáid.
So it was our secret and it is a special secret.	Mar sin ba é ár rún é agus is rún speisialta é.
Brown did not cross the river.	Níor thrasnaigh Brown an abhainn.
This was the best location for his circumstances.	Ba é seo an suíomh ab fhearr dá chúinsí.
Cross to the other side and continue in the same direction.	Trasnaigh go dtí an taobh eile agus lean ar aghaidh sa treo céanna.
Now that he had.	Anois go raibh aige.
You never intended to look this way.	Ní raibh sé i gceist agat breathnú ar an mbealach seo riamh.
And you and your wife were husband and wife.	Agus bhí tú féin agus bean chéile fear céile agus bean chéile.
He has moved to the center.	Tá sé tar éis bogadh go dtí an t-ionad.
No one responds.	Ní fhreagraíonn éinne.
Remember.	Cuimhnigh.
Soon it's not clear how you got there.	Go gairid ní bhíonn sé soiléir conas a fuair tú ann.
I think, in one case, the risk is worth it.	Sílim, i gcás amháin, gur fiú an riosca.
No idea what to do to resolve this so far.	Níl aon smaoineamh cad atá le déanamh chun é seo a réiteach go dtí seo.
It's not easy at first but you will get over it soon.	Níl sé éasca ar dtús ach gheobhaidh tú a shárú go luath.
He was given no rest.	Níor tugadh aon scíthe dó.
He was kind to her.	Bhí sé cineálta léi.
Still, few have turned into actual games.	Fós féin, is beag acu iompú isteach i gcluichí iarbhír.
Well, that was wrong, at first.	Bhuel, bhí sé sin mícheart, ar dtús.
I am not going to tell you anything.	Níl mé chun aon rud a insint duit.
Just something I wanted to understand.	Díreach rud éigin a bhí mé ag iarraidh a thuiscint.
Isn't that really the best one?!.	Nach é sin an ceann is fearr i ndáiríre?!.
He did not want the men to get free either.	Ní raibh sé ag iarraidh go bhfaigheadh ​​na fir saor in aisce freisin.
I want to know badly if his laughter is real.	Ba mhaith liom a fháil amach go dona má tá a chuid gáire fíor.
They can't make a big play when they need it most.	Ní féidir leo dráma mór a dhéanamh nuair is mó a bhíonn gá leis.
And you would think she would win.	Agus shílfeá go mbeadh an bua aici.
Maybe he was finally ready to accept his help.	B'fhéidir go raibh sé réidh ar deireadh glacadh lena cabhair.
Someone with an interest in culture.	Duine a bhfuil spéis aige sa chultúr.
Make them stronger than they are.	Déan iad níos láidre ná mar atá siad.
I believe that the most important thing is a safe birth outcome.	Creidim gurb é an rud is tábhachtaí ná toradh breithe sábháilte.
Having so little idea and doing so can get you into trouble.	Toisc gur beag an smaoineamh agus an méid sin a dhéanamh is féidir leat dul i dtrioblóid.
Mix well and level it.	Measc go maith agus leibhéal é.
For years and years.	Ar feadh na mblianta agus na mblianta.
They are signs of a larger process problem.	Is comharthaí iad d'fhadhb próisis níos mó.
Try to take the scene from work, on the phone.	Déan iarracht an radharc a thógáil ón obair, ar an bhfón.
I am called to the worlds and stories of others.	Glaoitear orm chuig saolta agus scéalta daoine eile.
Oh it feels that way.	Ó mothaíonn sé sin.
Now tell me what happened.	Anois inis dom cad a tharla.
It means laying down, being quiet, and sleeping.	Ciallaíonn sé leagan síos, a bheith ciúin, agus codladh.
They must have changed their plans and just returned.	Caithfidh gur athraigh siad a bpleananna agus gur fhill siad go díreach.
Every man thought that song had its own name.	Shíl gach fear go raibh a ainm féin san amhrán sin.
Your planet is one of those places.	Tá do phláinéid ar cheann de na háiteanna.
Quality also means high costs.	Ciallaíonn cáilíocht costais arda freisin.
He did the research and statistical analysis.	Rinne sé an taighde agus anailís staitistiúil.
I believe this difference is quite simple.	Creidim go bhfuil an difríocht seo simplí go leor.
I have to tell someone, only once.	Ní mór dom a rá le duine éigin, ach uair amháin.
They work better as two right fronts.	Oibríonn siad níos fearr mar dhá tosaigh ceart.
I can't feel it anywhere.	Ní féidir liom é a mhothú áit ar bith.
It was probably a bad move for him.	Is dócha gur drochaistriú a bhí ann dá chuid.
She was only here a few hours.	Ní raibh sí anseo ach cúpla uair an chloig.
Focus in the field.	Fócas sa réimse.
Most of the officers seemed confused.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh formhór na n-oifigeach ar dhaoine eatarthu.
You have to put the people on.	Caithfidh tú na daoine a chur ar siúl.
They like that they have little to do.	Is maith leo nach bhfuil mórán le déanamh acu.
I'm not that guy.	Ní mise an fear sin.
The man is not in the middle.	Níl an fear sa lár.
They go back many years.	Téann siad siar blianta fada.
We were in shock.	Bhíomar i turraing.
Everyone said ask you.	Dúirt gach duine a iarraidh ort.
Her mind was as big as life.	Bhí a intinn chomh mór leis an saol.
Reviews were good.	Bhí léirmheasanna go maith.
If others talk bad about you, ignore them.	Má labhraíonn daoine eile go dona fút, ná tabhair aird orthu.
Any new drug.	Aon druga nua.
Just being part of a normal family.	Just a bheith mar chuid de theaghlach gnáth.
Because no one else can.	Toisc nach féidir le duine ar bith eile.
In fact it has been true and known for over two years.	Go deimhin tá sé fíor agus aitheanta le breis agus dhá bhliain.
It was just about retiring.	Bhí sé díreach faoi éirí as a cuid.
A growing eye in recent years.	Súil atá ag fás le blianta beaga anuas.
Five times he called.	Cúig huaire a ghlaoigh sé.
But we can help ourselves and we can help each other.	Ach is féidir linn cabhrú linn féin agus is féidir linn cabhrú lena chéile.
I'll see you both in the morning, having breakfast there.	Feicfidh mé sibh araon ar maidin, ag bricfeasta ann.
Keep it open to his friends.	É a choinneáil ar oscailt dá chairde.
But let me see.	Ach lig dom a fheiceáil.
Come, do not be afraid.	Tar, ná bíodh eagla ort.
People will even say that ‘it helped’.	Déarfaidh daoine fiú gur ‘chabhraigh sé’.
I thought it was stupid.	Cheap mé go raibh sé dúr.
They did not make sense.	Ní raibh ciall acu.
It saw worse, of course.	Chonaic sé níos measa, ar ndóigh.
However, significant differences were found.	Mar sin féin, aimsíodh difríochtaí suntasacha.
A year or two.	Bliain nó dhó.
The relief party had no choice but to leave without them.	Ní raibh de rogha ag an gcóisir fóirithinte ach imeacht gan iad.
All you need to do is win money.	Níl uait ach airgead a bhuachan.
Actually, much deeper.	I ndáiríre, i bhfad níos doimhne.
The code for a hidden field is as below.	Tá an cód le haghaidh réimse i bhfolach mar atá thíos.
We can make money in this business.	Is féidir linn airgead a dhéanamh sa ghnó seo.
They will not raise rates.	Ní ardóidh siad rátaí.
That is over.	Tá deireadh leis sin.
To add value, you can increase the information or decrease the mass.	Chun luach a chur leis, is féidir leat an fhaisnéis a mhéadú nó an mais a laghdú.
But keep things in perspective.	Ach coinnigh rudaí i bpeirspictíocht.
Wind in the trees.	Gaoth sna crainn.
We will stick to our plan.	Cloífimid lenár bplean.
However, this is not a general statement.	Ní ráiteas ginearálta é seo, áfach.
She's a part of you, somewhere.	Tá sí mar chuid díot, áit éigin.
I have no one special.	Níl aon duine speisialta agam.
It was okay.	Bhí sé ceart go leor.
Our technique works relatively fast.	Oibríonn ár teicníc réasúnta tapa.
This made it easier for me.	Rinne sé seo níos éasca dom.
The world will be as it was in the beginning.	Beidh an domhan arís mar a bhí sé ar dtús.
Under the gun.	Faoin gunna.
I enjoyed reading it.	Bhaineas taitneamh as é a léamh.
But that would miss the point.	Ach bheadh ​​​​sé sin chailleann an pointe.
But he was wrong.	Ach bhí sé mícheart.
I took her hand.	Thóg mé a lámh.
Talk about negative energy.	Labhair faoi fhuinneamh diúltach.
Just keep the conversation going.	Just a choinneáil ar an comhrá ag dul.
More on the topic in a few weeks.	Tuilleadh ar an ábhar i gceann cúpla seachtain.
It’s not as if something is removed, or made easier.	Níl sé amhail is dá mba rud é go mbaintear rud éigin as, nó go ndéantar é níos éasca.
It was all black.	Bhí gach dubh.
I do not want you to die.	Ní mian liom tú bás.
Same here.	An rud céanna anseo.
When they point the way, there is no one else who is safe.	Nuair a chuireann siad an bealach in iúl, níl aon cheann eile ann atá sábháilte.
Think about my position.	Smaoinigh ar mo sheasamh.
I'm used to it.	Tá mé cleachta leis.
He did not have to wait long.	Níor ghá dó fanacht i bhfad.
You only got here.	Ní bhfuair tú ach anseo.
I want to know if they stayed in the same apartment.	Ba mhaith liom a fháil amach ar fhan siad san árasán céanna.
Well last night it hit low.	Bhuel aréir bhuail sé íseal.
I can't wait to get started.	Ní féidir liom fanacht chun tús a chur leis.
We do not provide for ourselves, with ourselves.	Ní chuirimid ar fáil dúinn féin, le linn féin.
It was bright white and blue.	Bhí sé geal bán agus gorm ann.
He wanted to call the police.	Bhí sé ag iarraidh glaoch ar na póilíní.
Sleep would not come.	Ní thiocfadh codladh.
More than once too.	Níos mó ná uair amháin freisin.
My dream came true.	Bhí mo bhrionglóid i bhfeidhm.
Knowledge is the truth you have experienced in your life.	Is é an t-eolas ná an fhírinne a raibh taithí agat uirthi i do shaol.
It's not cool.	Níl sé fionnuar.
So they were looking for a bargain.	Mar sin bhí siad ag lorg margadh.
We've been talking about it for hours.	Táimid tar éis labhairt faoi le haghaidh uaireanta.
I am in the general practice of law.	Tá mé i gcleachtadh ginearálta an dlí.
It was not what we were looking for at the time.	Ní raibh sé mar a bhí á lorg againn ag an am.
Fingers and teeth were mostly missing.	Bhí méara agus fiacla ar iarraidh a bhformhór.
Perhaps the magic of the movie seemed real.	B'fhéidir go raibh cuma fíor ar draíocht an scannáin.
Just then in a box.	Díreach ansin i mbosca.
There is nothing bad about it.	Níl aon rud dona fúithi.
He was out with two of the horses.	Bhí sé amuigh le dhá cheann de na capaill.
This code works perfectly for the first time.	Oibríonn an cód seo go foirfe den chéad uair.
But we can't do it without you.	Ach ní féidir linn é a dhéanamh gan tú.
They had dinner together and sat together during the game.	Bhí dinnéar acu le chéile agus shuigh siad le chéile i rith an chluiche.
He makes those decisions and pursues them.	Déanann sé na cinntí sin agus leanann sé orthu.
Please do not hesitate to contact me.	Ná bíodh leisce ort dom le do thoil.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Caithfidh tú a bheith cinnte é sin a choinneáil faoi smacht.
But that is not all.	Ach ní hé sin amháin é.
The text is not even visible.	Níl an téacs le feiceáil fiú.
No significant differences between groups were observed prior to treatments.	Níor tugadh faoi deara aon difríochtaí suntasacha idir grúpaí roimh cóireálacha.
Which way to go.	Cén bealach chun dul.
Things had to be as they were, to stay safe.	Bhí ar rudaí a bheith mar a bhí, chun fanacht sábháilte.
I have created one discussion area for each of these four options.	Tá réimse plé amháin cruthaithe agam do gach ceann de na ceithre rogha seo.
Whatever other name she could not say.	Pé ainm eile ní fhéadfadh sí a rá.
You never go into a place like that again without me.	Ní théann tú isteach in áit mar sin arís gan mise.
Keep driving, she told me.	Coinnigh ag tiomáint, a dúirt sí liom.
Well, that's not the case.	Bhuel, ní mar sin atá an scéal.
I don’t think my experience was chance or bad luck.	Ní dóigh liom gur seans nó droch-ádh mo thaithí.
Do not throw.	Ní caith.
Your email is never published or shared.	Ní fhoilsítear agus ní roinntear do ríomhphost riamh.
Three others, a very serious person, were injured.	Gortaíodh triúr eile, duine an-tromchúiseach.
I didn’t think about football the first two days.	Níor smaoinigh mé ar pheil an chéad dá lá.
We feel it too.	Braitheann muid é freisin.
He had to talk to him about that.	Chaithfeadh sé labhairt leis faoi sin.
There were two people inside.	Bhí beirt daoine istigh.
But everyone knew what it was and who it was.	Ach bhí a fhios ag gach éinne cad a bhí ann agus cé hé féin.
He did not know what to do with them.	Ní raibh a fhios aige cad a dhéanfadh sé leo.
Take the sign of the cross.	Glac comhartha na croise.
He's like a father to me.	Tá sé cosúil le athair dom.
Those who come anonymously are especially welcome.	Fáilte roimh go háirithe iad siúd a thagann gan ainmneacha.
If you felt comfortable during the test, think you are lucky.	Má mhothaigh tú compordach le linn na tástála, smaoinigh go bhfuil an t-ádh ort.
I had a different concept of it.	Bhí coincheap difriúil agam de.
Cheap oil means good life.	Ciallaíonn ola saor an saol maith.
Let the wind touch your face.	Lig don ghaoth teagmháil a dhéanamh le d'aghaidh.
Causes of physical symptoms should be identified and treated.	Ba cheart cúiseanna comharthaí fisiceacha a aithint agus a chóireáil.
She was a few years behind me in high school.	Bhí sí cúpla bliain taobh thiar dom ar scoil ard.
People do a lot of things for free.	Déanann daoine go leor rudaí saor in aisce.
I looked thin.	Bhreathnaigh mé tanaí.
You could definitely play with lower and longer heat if you want.	D'fhéadfá a imirt cinnte le teas níos ísle agus níos faide más mian leat.
We were happy.	Bhíomar sásta.
Maybe they should.	B'fhéidir gur cheart dóibh.
When it came to the baby, people were not like that around.	Nuair a tháinig sé go dtí an leanbh, ní raibh daoine mar sin thart.
Another thing, is the nature of war.	Rud eile, ná nádúr an chogaidh.
It was as if she was walking on air.	Bhí sé amhail is dá shiúil sí ar aer.
It has to be considered.	Caithfear é a mheas.
I do not mind having a cold.	Ní miste liom slaghdán a bheith orm.
Beautiful smile.	Aoibh gháire álainn.
Of course, the quality of food and service should be examined.	Ar ndóigh, ba cheart cáilíocht an bhia agus na seirbhíse a scrúdú.
Symptoms may occur suddenly or may develop slowly.	Is féidir go dtiocfaidh comharthaí ar aghaidh go tobann nó go dtiocfaidh siad chun cinn go mall.
Do not make this mistake.	Ná déan an botún seo.
She did not turn her head.	Níor chas sí a ceann.
She loved doing things for the shock they created.	Thaitin sí rudaí a dhéanamh don turraing a chruthaigh siad.
I’m putting too much pain on people.	Tá mé ag cur an iomarca pian ar dhaoine.
He did not know whether it was morning or night.	Ní raibh a fhios aige cé acu a bhí sé maidin nó oíche.
I think everyone was just tired.	Sílim go raibh gach duine díreach tuirseach.
They spoke for a solid fifteen minutes.	Labhair siad ar feadh cúig nóiméad déag soladach.
It is something that we would look at.	Is rud é a mbeimis ag féachaint air.
Good to be here.	Maith a bheith anseo.
There is no common sense.	Níl aon chiall choiteann ann.
And even if you did, you would not want to be called.	Agus fiú dá mbeifeá, ní bheadh ​​fonn ort go nglaofaí duine ort.
The man's dark brown eyes were on fire.	Bhí súile donn dorcha an fhir trí thine.
My hope is that.	Is é mo dhóchas go bhfuil.
Two types of control can be selected to fight.	Is féidir dhá chineál rialaithe a roghnú chun troid.
This was not a normal break up.	Ní gnáth briseadh suas a bhí anseo.
We found a lot of evidence that.	Fuaireamar go leor fianaise go.
So it is possible, for example, to use another mobile radio network.	Mar sin is féidir, mar shampla, líonra raidió soghluaiste eile a úsáid.
Or a ton.	Nó a ton.
She had no control when he removed her.	Ní raibh aon smacht aici nuair a bhain sé í.
Everyone around her had to take her orders.	Bhí ar gach duine timpeall uirthi glacadh lena horduithe.
But survival was not really an option coming into this fight.	Ach ní raibh an maireachtáil i ndáiríre mar rogha ag teacht isteach sa troid seo.
For others it may be a specific cause or relationship.	I gcás daoine eile is féidir gur cúis nó caidreamh ar leith é.
It was truly amazing magic.	Bhí sé draíocht fíor iontach.
So we can try to solve the following problem.	Mar sin is féidir linn iarracht a dhéanamh an fhadhb seo a leanas a réiteach.
There was only the worst of luck.	Ní raibh ann ach an t-ádh is measa.
It was the first time she had heard about that.	Ba é an chéad uair a chuala sí faoi sin.
What caught our attention was the writing.	An rud a tharraing ár n-aird ná an scríbhneoireacht.
The cell phone is a good example.	Is sampla maith é an fón póca.
I have no answer for it at the moment.	Níl aon fhreagra agam air faoi láthair.
Women are so different.	Tá mná chomh difriúil.
Now he had nothing to defend.	Anois, ní raibh aon rud le cosaint aige.
They had just changed test companies and so many things are not right.	Bhí siad díreach tar éis cuideachtaí tástála a athrú agus an oiread sin rudaí nach bhfuil ceart.
One must die, and one must live.	Caithfidh duine bás a fháil, agus caithfidh duine a bheith beo.
It was important to keep in touch.	Bhí sé tábhachtach a choinneáil i dteagmháil.
We strive to make this blog the best.	Déanaimid ár ndícheall an blag seo a dhéanamh is fearr.
No two people on the planet are the same.	Níl aon bheirt ar an phláinéid mar an gcéanna.
Of course, times have changed.	Ar ndóigh, tá amanna athraithe.
As much as we want to try.	An oiread agus is mian linn iarracht a dhéanamh.
Believe it or not, it's very cool in the summer.	Creid é nó ná creid, tá sé an-fhionnuar i rith an tsamhraidh.
Both tests were negative.	Bhí an dá thástáil diúltach.
I could only feel the cold and the heat and the pain.	Ní fhéadfainn ach an fuacht agus an teas agus an phian a mhothú.
Your home life would be perfect.	Bheadh ​​do shaol sa bhaile foirfe.
There was nothing he could do but carry it.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh ach é a iompar.
Or chicken legs.	Nó cosa sicín.
Some were married, some were not.	Bhí cuid acu pósta, ní raibh go leor.
His wife, now and for the rest of his life.	A bhean, anois agus go ceann eile dá shaol.
This time man.	An uair seo fear.
I found out where.	Fuair ​​​​mé amach cén áit.
They are as light as they say on the Web site.	Tá siad chomh éadrom agus a deir siad ar an suíomh Gréasáin.
I happened to find this in a strange place.	Tharla mé é seo a fháil in áit aisteach.
Obviously I was in another situation.	Is léir go raibh mé i staid eile.
It was a waste of money.	Cur amú airgid a bhí ann.
And also listen to talk.	Agus éist chomh maith le caint.
Look at the investigation to show if.	Breathnú ar an imscrúdú chun a thaispeáint má.
No new kids at home.	Níl páistí nua sa bhaile.
There was nothing less to do.	Ní lú ná sin a bhí sé le déanamh.
After leaving school he worked in a bank.	Tar éis dó an scoil a fhágáil d'oibrigh sé i mbanc.
Her family and friends looked so long.	Bhí cuma chomh fada sin ar a clann agus a cairde.
Wife is not over husband.	Ní bhean chéile thar fear céile.
Women and children are being shot on the streets.	Tá mná agus leanaí á lámhach ar na sráideanna.
And if everything has a final cause, consider this.	Agus má tá cúis deiridh ag gach rud, déan é seo a mheas.
He could not do that.	Ní fhéadfadh sé é sin a dhéanamh.
I hate everything.	Is fuath liom gach rud.
I knew why she wanted to.	Bhí a fhios agam cén fáth go raibh sí ag iarraidh.
Fada v.	Fada v.
I want to explain to people what the company does.	Ba mhaith liom a mhíniú do dhaoine cad a dhéanann an chuideachta.
The free throw line is our biggest problem.	Is í an líne caith saor in aisce an fhadhb is mó atá againn.
I would love to use you for future legal work.	Ba bhreá liom tú a úsáid le haghaidh obair dhlíthiúil amach anseo.
Be that as it may.	Bíodh sé mar sin.
Both books did very well.	Rinne an dá leabhar go han-mhaith.
In general, the older the father, the greater the risk.	Go ginearálta, dá sine aois an athar, is mó an riosca.
Her lips were blue.	Bhí a liopaí gorm.
But we are human beings, too.	Ach is daoine muid, freisin.
Data will not be used in any other way.	Ní úsáidfear sonraí ar bhealach eile.
In simple terms.	I dtéarmaí simplí.
The authors were not part of this agreement.	Ní raibh na húdair mar chuid den chomhaontú seo.
It must be comforting to know that his blood flows within you.	Caithfidh sé a bheith ina chompord fios a bheith agat go ritheann a chuid fola ionat.
Maybe she could come into her own.	B'fhéidir go dtiocfadh léi teacht isteach ina cuid féin.
He spoke simply and clearly.	Labhair sé go simplí agus go soiléir.
Tell us your problem in time.	Inis dúinn d'fhadhb in am.
Most of them choose not to.	Roghnaigh a bhformhór gan.
They stay in education longer.	Fanann siad san oideachas níos faide.
In the end there were too many to count.	Ar deireadh bhí an iomarca acu le háireamh.
The hard cases went to him.	Chuaigh na cásanna crua chuige.
I had a lot of those days.	Bhí go leor de na laethanta sin agam.
That might be a good thing, though.	B’fhéidir gur rud maith é sin, áfach.
Work still to be done here.	Obair le déanamh anseo fós.
One representative experiment is presented.	Cuirtear turgnamh ionadaíoch amháin i láthair.
Come back to the phone when you are finished.	Tar ar ais chuig an bhfón nuair a bheidh tú críochnaithe.
This is true, for many reasons.	Tá sé seo fíor, ar go leor cúiseanna.
I hope it helps you.	Tá súil agam go gcabhróidh sé leat.
In this dream, he saw a very tall tree.	Sa aisling seo, chonaic sé crann an-ard.
He threw his hands around her waist.	Chaith a lámha thart ar a lár.
Talking is my favorite activity.	Is é caint an ghníomhaíocht is fearr liom.
It will be much worse off.	Beidh sé i bhfad níos measa as.
More interest in horses.	Níos mó suime i gcapaill.
This is a good chance to get one final.	Deis mhaith é seo cluiche ceannais amháin a fháil.
It does not lie as completely as the picture shows.	Ní luíonn sé chomh hiomlán agus a léiríonn an pictiúr.
Through it, she became an adult herself.	Tríd sé, tháinig sí ina duine fásta í féin.
I spent last night in hell.	Chaith mé aréir in ifreann.
His body no longer exists.	Níl a chorp ann a thuilleadh.
He has a daughter from a previous marriage.	Tá iníon aige ó phósadh roimhe seo.
I have no idea if that is true.	Níl aon smaoineamh agam an bhfuil sé sin fíor.
One of them was fair.	Bhí ceann acu cothrom.
If you are there, they will look at us.	Má tá tú ann, féachfaidh siad orainn.
I liked some of them back.	Thaitin cuid acu liom ar ais.
He thought it might keep me from pain.	Shíl sé go bhféadfadh sé mé a choinneáil ó phian.
Just keep making money.	Just a choinneáil ar airgead a dhéanamh.
I was a good man.	Bhí mé ina fhear maith.
Something else was at work here.	Bhí rud éigin eile ag obair anseo.
One could take this as a given and immediately think of the consequences.	D’fhéadfadh duine é seo a ghlacadh mar rud tugtha agus smaoineamh láithreach ar iarmhairtí.
Free on-street parking was also easy.	Bhí sé éasca páirceáil saor in aisce ar an tsráid freisin.
She heard them calling for help, but she could not save them.	Chuala sí iad ag glaoch chun cabhair a fháil, ach ní raibh sí in ann iad a shábháil.
A perfect example occurs at the end of the play.	Tarlaíonn sampla foirfe ag deireadh an dráma.
Now we are ready to prove the claim.	Anois táimid réidh leis an éileamh a chruthú.
And he didn’t have a good show.	Agus ní raibh seó maith aige.
And other effects.	Agus éifeachtaí eile.
I will know.	beidh a fhios agam.
Don't go into it.	Ná téigh isteach ann.
Glass of milk.	Gloine bainne.
The same model described previously was used.	Baineadh úsáid as an tsamhail chéanna a thuairiscítear roimhe seo.
I would not force an animal that did not want to smoke.	Ní chuirfinn iachall ar ainmhí nár theastaigh uaidh tobac a chaitheamh.
We will never know whether we were right or not.	Ní bheidh a fhios againn go deo an raibh muid ceart nó nach raibh.
Haven't tried it yet.	Nár bhain sé triail as go fóill.
He looked like a little boy himself.	D'fhéach sé cosúil le buachaill beag é féin.
They were very helpful in planning our day.	Bhí siad an-chabhrach le linn ár lá a phleanáil.
You miss the story.	Chailleann tú an scéal.
But the performance win we will have is high.	Ach tá an bua feidhmíochta a bheidh againn ard.
I do it because it's fun.	Déanaim é toisc go bhfuil sé spraoi.
You record it.	Taifeadann tú é.
Such behavior is actually seen.	Feictear iompar den sórt sin i ndáiríre.
I started to talk.	Thosaigh mé a labhairt.
If you have a dog, bring it.	Má tá madra agat, tabhair leat é nó í.
It's about freedom of choice.	Baineann sé leis an tsaoirse a roghnú.
There was no sign that anyone was after me.	Ní raibh aon chomhartha go raibh aon duine i mo dhiaidh.
Two years later, no action yet.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin, gan aon ghníomh fós.
She just lives her life.	Ní chónaíonn sí ach a saol.
We are not at war.	Níl muid ag cogadh.
My kids really liked it.	Thaitin sé go mór le mo pháistí.
They would figure it out.	Dhéanfaidís amach.
We could make a lot of money settling for life.	D’fhéadfaimis go leor airgid a dhéanamh le bheith socraithe don saol.
Interest rates fell for two reasons.	Thit rátaí úis ar dhá chúis.
Do my business.	Déan mo ghnó.
See the answer above for more information.	Breathnaigh ar an bhfreagra thuas chun tuilleadh eolais a fháil.
Anything is happening is getting worse by the minute.	Tá rud ar bith ag tarlú ag dul in olcas faoin nóiméad.
Yes, we stayed in touch.	Sea, d'fhan muid i dteagmháil.
It's okay if you do not want to tell me why.	Tá sé ceart go leor mura bhfuil tú ag iarraidh a insint dom cén fáth.
That way is for sure.	Tá an bealach sin cinnte.
I gave some of the money to my mum.	Thug mé cuid den airgead do mo mham.
Social media was a big part of that.	Bhí na meáin shóisialta mar chuid mhór de sin.
This results in a very slow growth of error.	Tagann fás earráide an-mhall as seo.
It was great.	Bhí sé iontach.
We were training inside the house, we had dinner and we went to sleep.	Bhíomar ag traenáil taobh istigh den teach, bhí dinnéar againn agus chuamar a chodladh.
It looked like a good day.	Bhí cuma lá maith air.
She's kind of old school that way.	Tá sí saghas sean-scoil ar an gcuma sin.
She tried to force him to face things.	Rinne sí iarracht iallach a chur air aghaidh a thabhairt ar rudaí.
That population is building.	Tá an daonra sin ag tógáil.
See if anyone has seen it.	Féach an bhfaca éinne é.
That is not the way we wanted to go.	Ní hé sin an bealach a theastaigh uainn dul.
It makes you seem like you can't say anything positive about yourself.	Cuireann sé an chuma ort nach féidir leat aon rud dearfach a rá fút féin.
Great husband.	Fear céile iontach.
A few minutes later another boat pulled up.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin tharraing bád eile suas.
And without money.	Agus gan airgead.
Fast service and response are part of who we are.	Tá seirbhís thapa agus freagairt mar chuid de cé muid féin.
Testing the software was a real pleasure.	Ba mhór an pléisiúr é na bogearraí a thástáil.
It does everything right.	Déanann sé gach rud ceart go leor.
I heard the gun.	Chuala mé an gunna.
People can get to know ourselves.	Is féidir le daoine aithne a chur orainn féin.
If it was true they were in a lot of trouble.	Má bhí sé fíor bhíodar i go leor trioblóide.
It would be another game.	Cluiche eile a bheadh ​​ann.
I have to go where the danger is real.	Caithfidh mé dul áit a bhfuil an baol dáiríre.
They want to touch something.	Tá siad ag iarraidh teagmháil a dhéanamh le rud éigin.
These are dangerous times.	Is amanna contúirteacha iad seo.
The problem and its functions are described in the next section.	Cuirtear cur síos ar an bhfadhb agus a feidhmeanna i láthair sa chéad chuid eile.
There are special forces on the ground.	Tá fórsaí speisialta ar an talamh.
But physical play plays an important role in growing strong bones.	Ach tá ról tábhachtach ag súgradh fisiceach maidir le cnámha láidre a fhás.
I don’t even know anymore.	Níl a fhios agam fiú a thuilleadh.
It should be added to the year.	Ba chóir a chur leis an mbliain.
You want to be there.	Ba mhaith leat a bheith ann.
That should not take long, but we will see.	Níor cheart go dtógfadh sé sin chomh fada, ach feicfimid.
Some said they may be able to take on some functions.	Dúirt roinnt acu go mb'fhéidir go mbeadh siad in ann roinnt feidhmeanna a ghlacadh.
History of its numbers.	Stair dá uimhreacha.
I am a bad leader.	Is drochcheannaire mé.
She immediately asked who made them.	D'fhiafraigh sí láithreach cé a rinne iad.
The question is why.	Is í an cheist cén fáth.
He will not risk his own life to kill us.	Ní chuirfidh sé a shaol féin i mbaol chun sinn a mharú.
The fit and feel is great.	Tá an oiriúnach agus an mothú iontach.
In the past.	San am a chuaigh thart.
But his face was drawn, his eyes full of anxiety.	Ach tarraingíodh a aghaidh, a shúile lán d’imní.
Next week will be a little harder.	Beidh an tseachtain seo chugainn beagán níos deacra.
Nothing can stop them.	Is féidir aon rud stop a chur leo.
I don’t care, though.	Is cuma liom, áfach.
Those things will be really solid.	Beidh na rudaí sin soladach i ndáiríre.
I want my own life.	Ba mhaith liom mo shaol féin.
I remember my father had to come and find me.	Is cuimhin liom go raibh ar m’athair teacht chun mé a aimsiú.
My opinion of it is somewhere in between.	Tá mo thuairim air áit éigin idir eatarthu.
I catch my breath.	Gabhaim mo anáil.
And the police and other people you work with.	Agus na póilíní agus daoine eile a mbíonn tú ag obair leo.
So you can not completely avoid talking about your medical problems.	Mar sin ní féidir leat a sheachaint go hiomlán ag caint faoi do chuid fadhbanna leighis.
It's morning on the other side of the planet.	Tá sé ar maidin ar an taobh eile den phláinéid.
Representative data from four independent experiments are shown.	Taispeántar sonraí ionadaíocha ó cheithre thurgnaimh neamhspleácha.
I knew two things about that young team.	Bhí dhá rud ar eolas agam faoin bhfoireann óg sin.
I do not know anything else about the case.	Níl a fhios agam aon rud eile faoin gcás.
He came to himself.	Tháinig sé leis féin.
The weather would change this afternoon.	D’athródh an aimsir tráthnóna inniu.
I stopped in front of him and we rolled the windows down.	Stop mé os a chomhair agus rolladh muid na fuinneoga síos.
But don’t limit yourself to these areas.	Ach ná déan tú féin a theorannú do na réimsí seo.
It may have been done for you.	D'fhéadfadh sé a bheith déanta ar do shon.
Went back to the doctor.	Chuaigh ar ais go dtí an dochtúir.
Men and horses.	Fir agus capaill.
So this was a matter of learning.	Mar sin ba ábhar foghlama é seo.
It is not just a question of thinking and numbers.	Ní ceist smaointeoireachta agus uimhreacha amháin é.
But more often than not, it takes time.	Ach níos minice ná a mhalairt, tógann sé am.
We do not know what else it is.	Níl a fhios againn cad eile é.
Have fun with people who just wanted to have fun too.	Bíodh spraoi agat le daoine nach raibh uathu ach spraoi a bheith acu freisin.
I want to stick my fingers down my throat.	Ba mhaith liom mo mhéara a ghreamú síos mo scornach.
Nothing else happened.	Níor tharla aon rud eile.
I turned on the radio, like everyone else.	Chas mé ar an raidió, cosúil le gach duine eile.
The noise of the wind was too loud to sleep through.	Bhí torann na gaoithe ró-ard le codladh tríd.
She shook her head and went on.	Chroith sí a ceann agus chuaigh sí ar aghaidh.
He was shot many times.	Bhí sé lámhaigh go leor uaireanta.
Just give it a try.	Just a thabhairt dó iarracht.
These cards are divided into different groups.	Roinntear na cártaí seo i ngrúpaí éagsúla.
She looked up at the two women.	D'fhéach sí suas ar an mbeirt bhan.
There are a lot of them.	Tá a lán acu.
I can hardly believe what he is saying.	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint cad atá á rá aige.
No one was expecting it this morning.	Ní raibh aon duine ag súil leis ar maidin.
I got my share.	Fuair ​​​​mé mo sciar.
The only way to survive is to keep them happy.	Is é an t-aon bhealach le maireachtáil ná iad a choinneáil sásta.
We never doubt it because we see it.	Ní bhíonn amhras orainn riamh air mar feicimid é.
We barely saw it.	Is ar éigean a chonaiceamar é.
Law is not a business.	Ní gnó é an dlí.
That was three days before the fire.	Bhí sé sin trí lá roimh an tine.
The study was experimental.	Rinne an staidéar turgnamhach.
This follows from three facts.	Leanann sé seo ó thrí fhíric.
It was cold, a little too cold, really.	Bhí sé fuar, beagán ró-fhuar, i ndáiríre.
More information on this will be provided later in the year.	Cuirfear tuilleadh eolais ar fáil faoi sin níos déanaí sa bhliain.
These men were on their limit.	Bhí na fir seo ar a teorainn.
And we know who returned or came before anyone else.	Agus tá a fhios againn cé a d'fhill nó a tháinig roimh aon duine eile.
It's late, and my family is not available.	Tá sé déanach, agus níl mo mhuintir ar fáil.
In my personal opinion, it would be just the opposite.	I mo thuairim phearsanta, bheadh ​​​​sé díreach os coinne.
The sad reality is that it often works.	Is é an réaltacht brónach go n-oibríonn sé go minic.
The results of these measurements are presented.	Cuirtear torthaí na dtomhas seo i láthair.
That's one missed beat.	Sin buille amháin caillte.
Had to do.	Bhí a dhéanamh.
I can't let you see it.	Ní féidir liom ligean duit é a fheiceáil.
The experimental data support an early surgical approach.	Tacaíonn na sonraí turgnamhacha le cur chuige luath-mháinliachta.
The wind blew in through the windows.	Bhris an ghaoth isteach trí na fuinneoga.
Everyone was nervous.	Bhí gach duine neirbhíseach.
I do not believe that this is the case, but not everyone agrees.	Ní chreidim go bhfuil sé seo amhlaidh, ach ní aontaíonn gach duine.
He would have to wait.	Chaithfeadh sé fanacht.
I look forward to our work together.	Táim ag tnúth lenár gcuid oibre le chéile.
Everything was available.	Gach rud a bhí ar fáil.
Also, be brief.	Chomh maith leis sin, a bheith gairid.
If a guy can stand up and go and drop, even better.	Más féidir le Guy seasamh suas agus dul agus scaoil, níos fearr fós.
She seems happy to see me.	Is cosúil go bhfuil sí sásta mé a fheiceáil.
And processing functions.	Agus feidhmeanna próiseála.
And new things are becoming possible.	Agus tá rudaí nua ag éirí indéanta.
They said the same thing, only their colors changed.	Dúirt siad an rud céanna, níor athraigh ach a gcuid dathanna.
The meeting is about ten days earlier than the.	Tá an cruinniú thart ar dheich lá níos luaithe ná an.
Day drive.	Tiomáint lá.
The Government can apply through various legal processes.	Is féidir leis an Rialtas iarratas a dhéanamh trí phróisis dhlíthiúla éagsúla.
Conflict, and that's saying something.	Coimhlint, agus tá sé sin ag rá rud éigin.
If you want to be fair, start with those who serve you.	Más mian leat a bheith cóir, cuir tús leo siúd a fhreastalaíonn ort.
I think she has experience.	Sílim go bhfuil taithí aici.
A space designed and built to spend time with a team.	Spás deartha agus tógtha chun am a chaitheamh le foireann.
There are several ways to do this.	Tá bealaí éagsúla ann chun é seo a dhéanamh.
And he seemed to be in pain, a poor thing.	Agus bhí an chuma air go raibh sé i bpian, rud bocht.
But he only looked the part.	Ach níor fhéach sé ach an chuid.
Thank you friends.	Go raibh maith agaibh a chairde.
She asked you.	D'iarr sí fút.
But it is very variable.	Ach tá sé an-athraitheach.
Technology is obviously a terrible thing.	Is léir gur rud uafásach í an teicneolaíocht.
Nothing that could be.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfadh a bheith.
So it will be dealt with, the offer is rejected.	Mar sin déileálfar leis, diúltaítear don tairiscint.
The harder she tried, the harder it got.	Dá deacra a rinne sí iarracht, is amhlaidh is deacra a fuair sé.
In a week, my record won’t matter, either.	I gceann seachtaine, ní bheidh aon ábhar ag mo thaifead, ach an oiread.
God bless the work !.	Bail ó Dhia ar an obair!.
More or less, however.	Níos mó nó níos lú, mar sin féin.
It was not required.	Ní raibh sé ag teastáil.
The experimental game provided interesting details.	Chuir an cluiche turgnamhach sonraí suimiúla ar fáil.
I want to be somewhere else, anywhere else but here.	Ba mhaith liom a bheith áit éigin eile, áit ar bith eile ach anseo.
It is a huge production.	Is táirgeadh ollmhór é.
Thank you so much for never coming.	Go raibh míle maith agat riamh as teacht.
He wants to go with you.	Ba mhaith leis dul in éineacht leat.
There are two rooms, and each room plays different music.	Tá dhá sheomra ann, agus seinneann gach seomra ceoil éagsúla.
This is not what happened.	Ní hé seo an méid a tharla.
As long as you didn’t drink, they didn’t care.	Chomh fada is nár ól tú, ní raibh cúram orthu.
He is in no fighting condition.	Níl sé in aon riocht troid.
But we had fun.	Ach bhí spraoi againn.
I'm sure she's dead.	Tá mé cinnte go bhfuil sí marbh.
You cannot be happy if you are not healthy.	Ní féidir leat a bheith sásta mura bhfuil tú sláintiúil.
She doesn't hear too bad.	Ní chloiseann sí ró-olc.
Well, everyone has a story.	Bhuel, tá scéal ag gach éinne.
Without the player characters, their goals would reach their natural territory.	Gan na carachtair imreoir, bhainfeadh a gcuid spriocanna a gcríoch nádúrtha amach.
But it's impossible.	Ach tá sé dodhéanta.
At the same time, it is the most basic.	Ag an am céanna, is é an ceann is bunúsaí é.
And we rise and fall together.	Agus táimid ag ardú agus ag titim le chéile.
You had to be tough to be in that band.	Bhí ort a bheith dian le bheith sa bhanna sin.
People tell stories in a different way.	Insíonn daoine scéalta ar bhealach difriúil.
There was something.	Bhí rud éigin.
Some are moving their hands like the other two women.	Tá cuid acu ag bogadh a lámha cosúil leis an mbeirt bhan eile.
Oh, you will be happy again, do not be afraid.	Ó, beidh tú sásta arís, ná bíodh eagla ort.
At least she's older than me.	Ar a laghad tá sí níos sine ná mise.
You will find new friends on our website for free.	Gheobhaidh tú cairde nua ar ár láithreán gréasáin saor in aisce.
This whole process is thought, the mind.	Tá an próiseas seo ar fad smaoinimh, an intinn.
You are the only one left.	Is tusa an t-aon duine atá fágtha.
But unfortunately it is rare, if ever, to lead to action.	Ach ar an drochuair is annamh, más rud é riamh, as a dtiocfaidh gníomh.
We didn’t hit, of course.	Níor bhuaileamar, ar ndóigh.
I need advice.	Tá comhairle ag teastáil uaim.
That was just amazing.	Bhí sé sin díreach iontach.
Even a short experiment should work.	Ba chóir go n-oibreodh fiú turgnamh gearr.
It is our nature.	Is é ár nádúr.
My eyes are still so dry I have trouble seeing.	Tá mo shúile fós chomh tirim agus tá deacracht agam féachaint.
The soldiers are told nothing.	Ní insítear faic do na saighdiúirí.
She learned how to give up some discipline.	D’fhoghlaim sí conas smacht éigin a thabhairt suas.
Fat, too, plays a huge role.	Saill, freisin, tá ról ollmhór.
It was his only win in the game.	Ba é an t-aon bhua a bhí aige sa chluiche.
It would be a mistake to wait that long.	Ba bhotún é fanacht chomh fada sin.
Playing a game.	Ag imirt cluiche.
They are out of control.	Siad as smacht.
A day that starts bad, usually does not end much better.	Lá a thosaíonn olc, de ghnáth ní thagann deireadh leis i bhfad níos fearr.
Or they can be made at home.	Nó is féidir iad a dhéanamh sa bhaile.
They will be killed simply because it tells them to die.	Marófar iad go simplí toisc go n-insíonn sé dóibh bás a fháil.
She would think of them behind bars, not dead.	Bheadh ​​​​sí ag smaoineamh orthu taobh thiar barraí, ní marbh.
I feel solid.	Mothaím soladach.
She had no enemy on earth.	Ní raibh namhaid ar domhan aici.
First the practice began.	An Chéad thosaigh an cleachtas.
I doubt we could.	Tá amhras orm go bhféadfaimis.
Might be quite useful.	D'fhéadfadh a bheith úsáideach go leor.
We can say 'yes' now and suddenly decide 'no' tomorrow.	Is féidir linn a rá 'tá' anois agus go tobann cinneadh 'ní hea' amárach.
There are several different families in each class.	Tá roinnt teaghlach éagsúil i ngach rang.
Are you sure you want to continue?	An bhfuil tú cinnte gur mhaith leat leanúint ar aghaidh?.
He has announced that he will be getting married next year.	Tá fógra tugtha aige go mbeidh sé ag pósadh an bhliain seo chugainn.
He needed attention and found a way to get it.	Bhí aird ag teastáil uaidh agus fuair sé bealach chun é a fháil.
It was raining, but the skin burned.	Bhí báisteach ag titim, ach dódh sé an craiceann.
The storm had hit us.	Bhí an stoirm buailte linn.
Load your save and make a new save.	Luchtaigh do shábháil agus déan sábháil nua.
I do not know what is bothering people these days.	Níl a fhios agam cad atá ag cur isteach ar dhaoine na laethanta seo.
And more about themselves and each other than they thought possible.	Agus níos mó fúthu féin agus faoina chéile ná mar a cheap siad ab fhéidir.
I needed money to start a new life.	Bhí airgead uaim chun saol nua a thosú.
He was eager to prove it.	Bhí fonn a chruthú air.
It will be light soon.	Beidh sé éadrom go luath.
You need this advice.	Tá an chomhairle seo ag teastáil uait.
I think he should understand how hard we work.	Sílim gur cheart go dtuigfeadh sé cé chomh deacair a oibrímid.
You have children in your life, think about them.	Tá leanaí agat i do shaol, smaoinigh orthu.
Out of the sense of hatred, you will be loved.	As tuiscint na fuatha, beirfear grá duit.
Many games work the same way.	Oibríonn go leor cluichí ar an mbealach céanna.
Give me something.	Tabhair dom rud éigin.
Thinking is a tiny unit of information.	Is aonad beag bídeach faisnéise é smaoineamh.
We talked little.	Is beag a labhair muid.
A few things can help with that.	Is féidir le roinnt rudaí cabhrú leis sin.
However, he loved this business.	Mar sin féin, bhí grá aige don ghnó seo.
We're a kid not you.	Táimid kid nach tú.
I got to watch a lot of it.	Fuair ​​​​mé féachaint ar go leor de.
This one was new.	Bhí an ceann seo nua.
It was almost ruined in a market that went wrong.	Bhí sé beagnach scriosta i margadh a chuaigh mícheart.
Not coming back.	Gan teacht ar ais.
The street would fill up at the end of the day, he knew.	Líonfadh an tsráid i ndeireadh an lae, bhí a fhios aige.
Better news than expected.	Nuacht níos fearr ná mar a bhíothas ag súil leis.
But it was very difficult.	Ach bhí sé iontach deacair.
Things probably got worse.	Is dócha go ndearna rudaí níos measa.
I love their return policy by the way.	Is breá liom a mbeartas fillte dála an scéil.
It was one of two on the second floor of the building.	Bhí sé ar cheann de dhá cheann ar an dara hurlár den fhoirgneamh.
What forever.	Cad é go deo.
Still, he said, everyone was standing by her.	Fós féin, a dúirt sé, bhí gach duine ina seasamh léi.
You need it.	Ní mór duit é.
Choose the details below that best describe this video.	Roghnaigh na sonraí thíos is fearr a chuireann síos ar an bhfíseán seo.
Everyone is unique.	Tá gach duine uathúil.
Lots of things we had seen before, even more not.	Go leor rudaí a bhí feicthe againn cheana, fiú níos mó nach raibh againn.
They were setting up when it came to work.	Bhí siad ag bunú nuair a tháinig sé ag obair.
We believe this image is part of the history of this war.	Creidimid go bhfuil an íomhá seo mar chuid de stair an chogaidh seo.
Up to me.	Suas go dtí mé.
I remember it very well.	Is cuimhin liom go han-mhaith é.
I know of other companies that do similar things.	Tá aithne agam ar chomhlachtaí eile a dhéanann rudaí den chineál céanna.
No bedside table.	Uimh tábla leaba.
Death or escape were not my only options.	Níorbh iad bás nó éalú na roghanna amháin a bhí agam.
From one he learned about the law.	Ó cheann amháin a d'fhoghlaim sé faoin dlí.
Now, answer me one question.	Anois, freagair ceist amháin dom.
However, their products were slightly reduced, too.	Mar sin féin, bhí a gcuid táirgí laghdaithe beag, freisin.
I can not wait!!.	Ní féidir liom fanacht!!.
You've been out of the public eye for a while.	Bhí tú as súil an phobail ar feadh tamaill.
Put the purpose of the link in the link text itself.	Cuir cuspóir an naisc sa téacs naisc féin.
Still, it will be your place to make the first move.	Fós féin, beidh sé d'áit a dhéanamh ar an chéad aistriú.
It's yours to order.	Is leatsa mise a ordú.
It's very sorry.	Tá sé an-brón orm.
They retired from music for a full year after their deaths.	D’éirigh siad as an gceol ar feadh bliana iomlán tar éis an bháis.
A man has to help a man.	Caithfidh fear cabhrú le fear.
The idea is different.	Tá an smaoineamh difriúil.
Everyone is coming.	Tá gach duine ag teacht.
A few more minutes passed and he finally finished.	Chuaigh cúpla nóiméad eile thart agus chríochnaigh sé ar deireadh.
Little man and dog.	Fear beag agus madra.
I fell in love with being on TV.	Thit mé i ngrá le bheith ar an teilifís.
In his medical records.	Ina taifid leighis.
There is deep space out there.	Tá spás domhain amuigh ansin.
Gently she repeatedly pushed, old ground, new ground.	Go réidh bhrúigh sí arís agus arís eile, talamh sean, talamh nua.
And look at.	Agus féach ar.
So he had less to market.	Mar sin bhí níos lú chun an mhargaidh aige.
They both fall in love.	Titeann an bheirt acu i ngrá.
The parents were carried over as children.	Rinneadh na tuismitheoirí thar mar leanaí.
They obviously want it to work.	Is léir go dteastaíonn uathu go n-oibreodh sé.
Makes a difference list. 	Déanann liosta difríochta. 
Not sure how to do this.	Níl mé cinnte conas é seo a dhéanamh.
Especially for a girl.	Go háirithe do chailín.
You do not have to take work home with you.	Ní gá duit obair a thabhairt abhaile leat.
It's new, but clean.	Tá sé nua, ach glan.
He is a mediocre man.	Is fear meánach é.
I can’t take the credit for that.	Ní féidir liom an chreidiúint a ghlacadh as sin.
Then watch his journey.	Ansin féachaint ar a thuras.
He then reported the incident.	Thuairiscigh sé an eachtra ansin.
He leaned in her direction and ignored her otherwise.	Chlaon sé ina treo agus rinne neamhaird di a mhalairt.
She met someone.	Bhuail sí le duine.
Not everyone does what they love every day.	Ní hé gach duine a dhéanann an rud is breá leo gach lá.
He saw that look in your eye.	Chonaic sé an cuma sin i do shúil.
Follow, and you will follow the path of truth.	Lean tú, agus leanfaidh tú de chonair na fírinne.
The company's factory is still at that location.	Tá monarcha na cuideachta fós ag an suíomh sin.
The hour is after ten.	Tá an uair tar éis a deich.
I was not meant for this.	Ní raibh mé i gceist le haghaidh seo.
Meet me in the if.	Buail liom sa if.
Meet with their children, if possible.	Buail lena leanaí, más féidir.
And how you want to talk about it.	Agus conas é a ba mhaith leat a labhairt.
The sky looked completely normal and clear again.	Bhreathnaigh an spéir go hiomlán gnáth agus soiléir arís.
And that's how it is.	Agus sin mar atá sé.
One in the living room and one in the bedroom.	Ceann sa seomra suí agus ceann sa seomra leapa.
Six years and not even a damn picture.	Sé bliana agus ní fiú pictiúr diabhal.
A moment ago it did not happen.	Nóiméad ó shin níor tharla sé.
She did not want to be afraid.	Ní raibh sí ag iarraidh a bheith eaglach.
They know what it's like.	Tá a fhios acu cad é mar atá.
Coming was everywhere.	Bhí teacht i ngach áit.
I did not see this in the discussion section either.	Ní fhaca mé é seo sa rannóg díospóireachta ach an oiread.
For a moment she seemed uncontrollable.	Ar feadh toirt bhí an chuma uirthi nach raibh sí ag análú.
You love him either.	Tá grá agat dó ach an oiread.
You have to move on to number four.	Caithfidh tú bogadh ar aghaidh go dtí uimhir a ceathair.
The light variety can be used for cooking.	Is féidir an éagsúlacht éadrom a úsáid le haghaidh cócaireachta.
Feel free to use this post to discuss alternatives.	Ná bíodh drogall ort an post seo a úsáid chun roghanna eile a phlé.
That would be ideal indeed.	Bheadh ​​sé sin oiriúnach go deimhin.
In this way, all three drugs had many common features.	Ar an mbealach seo, bhí go leor gnéithe coitianta ag na trí dhrugaí.
He had no regard for what the people did.	Ní raibh aon aird aige ar cad a rinne na daoine.
That was nine years after the wedding.	Bhí sé sin i gceann naoi mbliana tar éis na bainise.
It was designed to make a statement.	Ceapadh é chun ráiteas a dhéanamh.
You work out the force between the bodies.	Oibríonn tú amach an fórsa idir na coirp.
They gave us no reason to think it would change either.	Níor thug siad aon chúis dúinn smaoineamh go n-athróidh sé ach an oiread.
Then someone answered the phone.	Ansin d'fhreagair duine éigin an fón.
Get the comfort people need at this moment.	Bí ar an sólás atá de dhíth ar dhaoine sa nóiméad seo.
Or me, anyway.	Nó mé, mar sin féin.
We can do nothing but wait and be ready.	Ní féidir linn aon rud a dhéanamh ach fanacht agus a bheith réidh.
No further information was immediately available on it.	Ní raibh aon eolas breise ar fáil láithreach air.
I learned so, so fast.	D'fhoghlaim mé amhlaidh, an oiread sin go tapa.
The first argument is functional handling.	Láimhseáil feidhme is ea an chéad argóint.
I have fun! 	Tá spraoi agam!
.	.
She may pull out on her own.	Féadfaidh sí tarraingt amach as léi féin.
Almost every member of the party did great damage.	Rinne beagnach gach ball den pháirtí damáiste mór.
The operation began.	Thosaigh an obráid.
But we couldn’t stop.	Ach níorbh fhéidir linn stopadh.
But he looked strange that he was not on any mission.	Ach bhí cuma aisteach air nach raibh sé ar mhisean ar bith.
This is a nice thing and they felt involved too.	Is rud deas é seo agus bhraith siad go raibh baint acu leis freisin.
In this cold dark room.	Sa seomra dorcha fuar seo.
No mouth, no nose, but broad black eyes.	Gan bhéal, gan srón, ach súile leathana dubha.
It was a big challenge.	Dúshlán mór a bhí ann.
The orders were given to fire.	Tugadh na horduithe chun dóiteáin.
So either way, one party makes a mistake.	Mar sin, bíodh bealach, déanann páirtí amháin botún.
They can't be.	Ní féidir leo a bheith.
That's the way it should work.	Sin an bealach ar cheart dó oibriú.
She was soft.	Bhí sí bog.
Then his track is lost.	Ansin tá a rian caillte.
He is afraid to take the next step.	Tá faitíos air an chéad chéim eile a ghlacadh.
He could not commit a crime if he did not know he was safe.	Ní fhéadfadh sé coir a dhéanamh mura mbeadh a fhios aige go raibh sé sábháilte.
I had the cards, and I was just busy trying to get them.	Bhí na cártaí agam, agus bhí mé gnóthach ag iarraidh iad a fháil díreach.
That's a sign of good news.	Sin comhartha dea-scéala.
Mother was determined.	Bhí máthair diongbháilte.
They are the future leaders of the church.	Is iad ceannairí na heaglaise amach anseo.
Please help me understand this.	Cuidigh liom é seo a thuiscint le do thoil.
But maybe not too many connections.	Ach b'fhéidir nach bhfuil an iomarca ceangail ann.
At least now she knew where he was running out to.	Ar a laghad anois bhí a fhios aici cá raibh sé ag rith amach go dtí.
I had the best of it, naturally.	Bhí an ceann is fearr agam, go nádúrtha.
There are two types of drive available.	Tá dhá chineál tiomáint ar fáil.
I like how they work.	Is maith liom conas a oibríonn siad.
Your voice is important.	Tá do ghuth tábhachtach.
People didn't have time for the kids like they used to.	Ní raibh am ag daoine do na páistí mar a bhíodh.
Please do not wait too long.	Le do thoil, ná fan ort ró-fhada.
It was number seven to number nine.	Ba é uimhir a seacht go uimhir a naoi.
Then silence again.	Ansin ciúnas arís.
Loved the time jump forward.	Thaitin an léim ama ar aghaidh.
We had a warm and wonderful time.	Bhí am te agus iontach againn.
Compared to the rest of your face and body, .i.	I gcomparáid leis an gcuid eile d'aghaidh agus do chorp, .i.
It started in the best of ways.	Thosaigh sé ar na bealaí is fearr.
The men pay between five and ten dollars to have sex with them.	Íocann na fir idir cúig agus deich dollar chun gnéas a bheith acu leo.
I was pretty sure about his answer.	Bhí mé measartha cinnte faoina freagra.
I'm leaving the devil's planet.	Tá mé ag fágáil an phláinéid diabhal.
My hands grew cold with sweat.	D'fhás mo lámha fuar le allais.
We could guess.	D’fhéadfaimis buille faoi thuairim.
The back was also empty.	Bhí an cúl folamh freisin.
A third of the population died from it.	Fuair ​​trian den daonra bás uaidh.
You could even call them big.	D'fhéadfá fiú glaoch mhór orthu.
Download the movie you are not good when you are old.	Íoslódáil an scannán nach bhfuil tú go maith nuair a bhíonn tú d ' aois.
You can read the details here.	Is féidir leat na sonraí a léamh anseo.
I was about to cook chicken.	Bhí mé chun sicín a chócaráil.
Not much yet.	Níl mórán fós.
Both sides put pressure on their case.	Cuireann an dá thaobh brú ar a gcás.
They’re ready for it, but the guys are holding them back.	Tá siad réidh dó, ach tá na guys ag coinneáil siar iad.
By this time we were talking every day.	Faoin am seo bhíomar ag caint gach lá.
Look here, here it's in black and white.	Féach anseo, anseo tá sé i dubh agus bán.
She was used to it.	Bhí sí cleachta leis.
Mistake, some thought.	Botún, shíl roinnt.
Surely they know by this time it is still going on.	Cinnte tá a fhios acu faoin am seo go bhfuil sé fós ar siúl.
So there is a reason.	Mar sin tá cúis.
Tell her, but not in front of her friends at first.	Abair léi, ach ní os comhair a cairde ar dtús.
Sounds too good to be true.	Sounded ró-mhaith a bheith fíor.
Need money, get it through crime.	Gá airgead, é a fháil trí choireacht.
And how there was only one bad thing.	Agus conas nach raibh ach droch-rud amháin ann.
We focus on anyone in, we don't focus on anyone out.	Dírímid ar aon duine isteach, ní dhírímid aon duine amach.
Your father.	D'athair.
You can't help yourself.	Ní féidir leat cabhrú leat féin.
I understand these topics much better than you do.	Tuigim na hábhair seo i bhfad níos fearr ná mar a dhéanann tú.
No more than he saw himself.	Ní mó ná a chonaic sé é féin.
You basically get what you pay for.	Go bunúsach gheobhaidh tú an méid a íocann tú as.
The lead time is several weeks.	Is é an t-am luaidhe roinnt seachtainí.
He was sent home.	Cuireadh abhaile é.
It was not necessary to read.	Ní raibh sé riachtanach a léamh.
He never returns it.	Ní thugann sé ar ais riamh é.
The passing of death and that we may live and be healthy.	Imeacht an bháis agus go mairimid agus sláintiúil.
It is perfectly normal.	Tá sé foirfe gnáth.
Yes, there are other ways to get the files.	Sea, tá bealaí eile ann chun na comhaid a fháil.
He did not want that for himself, or for them.	Ní raibh sé ag iarraidh sin dó féin, nó dóibh.
I do not know how long you will be in this room.	Níl a fhios agam cá fhad a bheidh tú sa seomra seo.
The game was one hour and the trip was about three.	Uair an chloig a bhí sa chluiche agus bhí an turas thart ar thrí.
My life was not in danger.	Ní raibh mo shaol i mbaol.
It may not be far from the end.	Ní fhéadfadh sé a bheith i bhfad ón deireadh.
Very different.	An-difriúil.
It needs to be removed.	Caithfear é a bhaint uaidh.
He is no longer with us.	Níl sé linn a thuilleadh.
But it was still wet, so it must be with her.	Ach bhí sé fós fliuch, mar sin caithfidh sé a bheith léi.
In my experience, people do not change.	I mo thaithí féin, ní athraíonn daoine.
It is not impossible.	Níl sé dodhéanta.
I have a piece of code below, and it works a bit.	Tá píosa cód agam thíos, agus é ag oibriú beagán.
He barely moved.	Is ar éigean a bhog sé.
They would never believe it.	Ní chreidfeadh siad choíche é.
This is the normal routine.	Is é seo an gnáthghnáthamh.
But it's a video.	Ach físeán é.
I read for a bit.	Léigh mé ar feadh beagán.
I never was.	Ní raibh mé riamh.
Finally she put the bottle under her arm.	Ar deireadh chuir sí an buidéal faoina lámh.
It was almost three hundred feet high.	Bhí sé beagnach trí chéad troigh ar airde.
We should talk about this.	Ba cheart dúinn labhairt faoi seo.
You have a long week.	Tá seachtain fada agat.
The strength of his style is political.	Is é neart a stíl pholaitiúil.
He treated him a few years ago.	Chuir sé cóir leighis air cúpla bliain ó shin.
I have more fun.	Tá níos mó spraoi agam.
Get your clothes ready.	Faigh do chuid éadaí réidh.
You get the picture.	Faigheann tú an pictiúr.
If you are lost, you must be saved.	Má tá tú caillte, ní mór duit a shábháil.
They were both about five years older than my friends and me.	Bhí an bheirt acu timpeall cúig bliana níos sine ná mo chairde agus mise.
He responded to the third ring of round four.	D'fhreagair sé ar an tríú fáinne de bhabhta a ceathair.
I consider him and his wife good friends.	Measaim é féin agus a bhean chéile cairde maithe.
The image is secondary.	Tá an íomhá tánaisteach.
Tuitim air, .i.	Tuitim air, .i.
God gives the mark.	Tugann Dia an marc.
It does not offer legal advice.	Ní thairgeann sé comhairle dlí.
That was my first order.	Ba é sin mo chéad ordú.
That makes me angry.	Cuireann sé sin fearg orm.
I want to buy your law firm.	Ba mhaith liom do ghnólacht dlí a cheannach.
We are feeling.	Táimid ag mothú.
At first glance this seems difficult to achieve.	Ar an gcéad amharc is cosúil go bhfuil sé seo deacair a bhaint amach.
But you do nothing of the sort.	Ach ní dhéanann tú aon rud den chineál.
There are two problems with it.	Tá dhá fhadhb leis.
It could not be.	Ní fhéadfadh sé a bheith.
They have five children living.	Tá cúigear leanaí acu ina gcónaí.
Bring the kids next time.	Tabhair leat na páistí an chéad uair eile.
Let me know what they are and do not change in the middle.	Cuir in iúl dom cad iad agus ná athraíonn sa lár.
There are many more books.	Tá leabhair i bhfad níos mó.
Thank you for being the person there for her.	Go raibh maith agat as a bheith ar an duine ann ar a son.
For their safety.	As a sábháilteacht.
But they did not rely on fighting.	Ach ní raibh siad ag brath ar troid.
Truth in the faith.	Fhírinne sa chreideamh.
you pushed me away.	bhrúigh tú ar shiúl mé.
People should be signing in.	Ba chóir go mbeadh daoine ag síniú isteach.
She stopped crying and became perfectly calm and completely silent.	Stop sí ag caoineadh agus d'éirigh sí go foirfe socair agus go hiomlán ciúin.
That does not happen here.	Ní tharlaíonn sé sin anseo.
They finished in fourth place.	Chríochnaigh siad sa cheathrú háit.
So be prepared it may take a few hours.	Mar sin bí réidh b’fhéidir go dtógfaidh sé cúpla uair an chloig.
I went to bed early that night.	Chuaigh mé a chodladh go luath an oíche sin.
The relationship between these elements is not stable, however.	Níl an gaol idir na heilimintí seo seasmhach, áfach.
This can be done in the following ways.	Is féidir é seo a dhéanamh ar na bealaí seo a leanas.
In the end, it did not work.	Sa deireadh, níor oibrigh sé.
They just want to make money and nothing else.	Níl uathu ach airgead a dhéanamh agus rud ar bith eile.
The demand is certainly there.	Is cinnte go bhfuil an t-éileamh ann.
Anxiety, on the other hand, is more in your head.	Tá imní, ar an láimh eile, níos mó i do cheann.
Never, however.	Ná chuir sé riamh, áfach.
While waiting for him to return, they watched a movie.	Agus iad ag fanacht leis filleadh d'fhéach siad ar scannán.
We have more tools.	Tá níos mó uirlisí againn.
Very good business.	Gnó an-mhaith.
When the leader walks around her some problems can occur.	Nuair a théann an ceannaire timpeall uirthi féadann roinnt fadhbanna tarlú.
Still can't find a solution to my problem.	Fós ní féidir teacht ar réiteach ar mo fhadhb.
Anything less will be a failure of our eyes.	Beidh rud ar bith níos lú ina theip ar ár súile.
Some of them think and think about what ever happened to them.	Smaoiníonn cuid acu agus smaoiníonn tú ar cad a tharla riamh dóibh.
He still loved to see it.	Ba bhreá leis fós é a fheiceáil.
She was going to say no.	Bhí sí ag dul a rá nach bhfuil.
She should wear it.	Ba chóir di é a chaitheamh.
There was a good leg between them as they walked.	Bhí cos maith eatorra agus iad ag siúl.
She saw me and her smile increased.	Chonaic sí mé agus a aoibh gháire méadaithe.
Car to sit within its frame.	Gluaisteán chun suí laistigh dá fhráma.
I have been at this for hours now looking for answers.	Bhí mé ag seo le huaireanta anois ag lorg freagraí.
Since then, man has become God, only in potential.	Ón am sin, tá an fear a bheith ina Dhia, ach amháin i féideartha.
I have seen it many times.	Tá sé feicthe agam go minic.
They use the idea that they could do everything.	Úsáideann siad smaoineamh go bhféadfadh siad gach rud a dhéanamh.
They thought you were something special.	Cheap siad go raibh tú rud éigin speisialta.
We are still very active.	Táimid fós an-ghníomhach.
So you are responsible for what he does.	Mar sin tá tú freagrach as an méid a dhéanann sé.
But this is not really proof.	Ach ní cruthúnas ceart é seo i ndáiríre.
The question is how good.	Is í an cheist cé chomh maith.
I think we need to draw a line.	Is dóigh liom go gcaithfimid líne a tharraingt.
The handle turned easily and she stood inside.	Chas an láimhseáil go héasca agus sheas sí taobh istigh.
But that word, that word.	Ach an focal sin, an focal sin.
It seemed like an agreement.	Dhealraigh sé cosúil le comhaontú.
Matters which are the subject of public records.	Rudaí atá ina n-ábhar taifead poiblí.
So read it.	Mar sin, é a léamh.
I lost control.	Chaill mé smacht.
She started to stand up.	Thosaigh sí ag seasamh suas.
And a lot of people came through.	Agus tháinig a lán daoine tríd.
There is plenty to do, anyway.	Tá neart le déanamh, ar aon nós.
The third option, so to speak.	An tríú rogha, mar a déarfá.
Neither of us can change.	Ní féidir le ceachtar againn athrú.
You can pick up the money here.	Is féidir leat an t-airgead a phiocadh suas anseo.
The other wanted them in charge.	Theastaigh ón duine eile iad a bheith i gceannas.
I do not know, really.	Níl a fhios agam, i ndáiríre.
There was no snow, so the team was running.	Ní raibh aon sneachta, mar sin bhí an fhoireann ag rith.
However, there are two options with this simple test.	Mar sin féin, maireann dhá rogha leis an triail shimplí seo.
Very proud of them.	An-bhródúil astu.
He is a man.	Is fear é.
It is very easy to work with.	Tá sé an-éasca oibriú leis.
Still a little worried, my head goes up to find it.	Fós rud beag buartha, téann mo cheann suas chun teacht air.
Finally the man stood outside and closed the door behind him.	Ar deireadh sheas an fear taobh amuigh agus dhún sí an doras taobh thiar dó.
This one is.	Tá an ceann seo.
I could not have imagined going through life without her by my side.	Níorbh fhéidir liom a shamhlú dul tríd an saol gan í le mo thaobh.
No one else for that matter.	Ná éinne eile ar an ábhar sin.
I had no problem with the service.	Ní raibh aon fhadhb agam leis an tseirbhís.
He is not the only one who has ever achieved it.	Ní hé amháin a bhain amach riamh é.
Both men were tall and thin.	Bhí an bheirt fhear ard agus tanaí.
People say a lot of things that are not true.	Deir daoine go leor rudaí nach bhfuil fíor.
You need to take action to see changes.	Caithfidh tú beart a dhéanamh chun athruithe a fheiceáil.
And then again and again.	Agus ansin arís agus arís eile.
I stretched out my hand.	Shín mé amach mo lámh.
They lost.	Chaill siad.
They do not provide the data we need.	Ní sholáthraíonn siad na sonraí a theastaíonn uainn.
But you will have a great time this weekend.	Ach beidh am iontach agat an deireadh seachtaine seo.
If you can master that.	Más féidir leat é sin a mháistir.
She had five weeks planned.	Bhí cúig seachtaine beartaithe aici.
She was with some friends.	Bhí sí le roinnt cairde.
The man and the woman looked so normal.	Bhí cuma chomh gnáth ar an bhfear agus ar an mbean.
It had to be.	B'éigean a bheith.
They just came.	Tháinig siad díreach.
None of them is man enough for a central figure.	Níl aon duine acu fear go leor le haghaidh figiúr lárnach.
I will do that again.	Déanfaidh mé sin arís.
No side effects associated with the study treatment were recorded.	Níor taifeadadh aon fo-iarsmaí a bhaineann leis an gcóireáil staidéir.
They weren’t even needed for show cars.	Ní raibh siad ag teastáil fiú do charranna taispeána.
Characters are hard.	Tá carachtair crua.
All the things you need.	Gach na rudaí atá uait.
Sound, he thought, cry.	Fuaim, shíl sé, caoin.
She examined the crime scene.	Scrúdaigh sí láthair na coire.
Not really interested in it.	Nach bhfuil suim acu ann i ndáiríre.
Learn as much as you can.	Foghlaim oiread agus is féidir leat.
His communication is effortless.	Tá a chumarsáid gan dua.
A little tiny.	Beagán beag bídeach.
Get to know each other again.	Cuir aithne ar a chéile arís.
I have only walked this road once in my life.	Níor shiúil mé an bóthar seo ach uair amháin i mo shaol.
He grabbed him and started drinking.	Ghlac sé greim air agus thosaigh sé ag ól.
She's been here before, hell she's been here from the beginning.	Tá sí anseo roimhe seo, ifreann bhí sí anseo ón tús.
Everyone knew he had great potential.	Bhí a fhios ag gach duine go raibh cumas iontach aige.
Then we will sleep.	Ansin beidh muid ag codladh.
Couldn't learn from.	Níorbh fhéidir foghlaim ó.
We will do that for you.	Déanfaimid é sin duit.
I want an answer.	Ba mhaith liom freagra.
You are not close.	Níl tú gar.
But he would not play.	Ach ní bheadh ​​​​sé ag imirt.
But it was just one of those things.	Ach ní raibh ann ach ceann de na rudaí sin.
It is your job.	Is é do chúram é.
However, it would end soon.	Mar sin féin, bheadh ​​deireadh leis go luath.
I looked back at the table.	Bhreathnaigh mé siar ar an mbord.
You catch up with old friends, and you remember good times and bad times.	Gabhann tú suas le seanchairde, agus cuimhníonn tú ar amanna maithe agus ar amanna dona.
Defendant said he would, but instead drove around for hours.	Dúirt an Cosantóir go ndéanfadh, ach ina ionad sin thiomáin sé timpeall ar feadh uaireanta.
You need to see the pictures to understand.	Ní mór duit a fheiceáil ar na pictiúir a thuiscint.
Apparently that happens.	Cosúil ceart go leor a tharlaíonn.
The breakfast was very good.	Bhí an bricfeasta an-mhaith.
We said nothing.	Dúirt muid faic.
Do not look ahead.	Ná breathnú amach romhainn.
They might be waiting for him.	D'fhéadfadh siad a bheith ag fanacht leis.
Unfortunately, such data are not currently available.	Ar an drochuair, níl sonraí den sórt sin ar fáil faoi láthair.
That manuscript is a dream book.	Is leabhar aisling í an lámhscríbhinn sin.
Sort them by the method that works best for you.	Sórtáil iad de réir an mhodha is fearr duitse.
I think it can have a great history.	Sílim gur féidir go mbeadh stair iontach aige.
Some public social media pages are by design, but others are not.	Tá roinnt leathanach meán sóisialta poiblí de réir dearadh, ach ní bhíonn cinn eile.
We have a duty to accept that fact.	Tá sé de dhualgas orainn glacadh leis an bhfíric.
Summer they sleep a lot.	Samhradh codlaíonn siad go leor.
I am not enough.	Ní leor mé.
It could save you a lot of time.	D'fhéadfadh sé go leor ama a shábháil tú.
My relationship with these people is amazing.	Is iontach an caidreamh atá agam leis na daoine seo.
Practice, think about your work and open up your experience.	Cleachtaigh, smaoinigh ar do chuid oibre agus oscail do thaithí.
So who you play with matters.	Mar sin tá tábhacht le cé a imríonn tú.
I can see where this was going.	Is féidir liom a fheiceáil cá raibh sé seo ag dul.
This seemed hard to believe.	Dhealraigh sé seo deacair a chreidiúint.
He contributed to the collection and interpretation of data.	Chuir sé le bailiú agus léirmhíniú sonraí.
Seriously, think back.	Go dáiríre, smaoinigh siar.
Otherwise, it is acquired from memory.	Seachas sin, faightear ó chuimhne é.
Find below my code.	Faigh thíos mo chód.
Some really good ideas.	Roinnt smaointe fíor-mhaith.
Move on and follow the little boy.	Bog ar aghaidh agus lean an buachaill beag.
I’m sure they did very well out of that market.	Tá mé cinnte go ndearna siad go han-mhaith as an margadh sin.
You might call him kind, but he was not kind.	Seans go dtabharfá cineálta air, ach ní raibh sé cineálta.
All the boys arrive at school.	Sroicheann na buachaillí go léir an scoil.
If this is correct, then our time is running out.	Má tá sé seo ceart, ansin tá ár gcuid ama ag rith amach.
She was given an explanation.	Tugadh míniú di.
That’s exactly how things were done.	Sin díreach mar a rinneadh rudaí.
I wish you a good night.	Guím oíche mhaith oraibh.
Then it got really weird.	Ansin fuair sé aisteach i ndáiríre.
Three women were killed.	Bhí triúr ban marbh.
But there was no sign of him.	Ach ní raibh aon chomhartha air.
Something she may still have to go through.	Rud a bhféadfadh go mbeadh uirthi dul tríd go fóill.
So have a brief statement ready to provide context.	Mar sin, bíodh ráiteas gairid réidh agat chun comhthéacs a sholáthar.
She's seven, like me.	Tá sí seacht, cosúil liomsa.
Something we can do.	Rud is féidir linn a dhéanamh.
Data were provided for method training.	Soláthraíodh sonraí le haghaidh oiliúint an mhodha.
I did not like to return to this hair.	Níor thaitin liom filleadh ar an ghruaig seo.
She had been focused before.	Bhí sí dírithe roimhe seo.
He came around, and then again.	Tháinig sé timpeall, agus ansin arís.
Some known devices have problems.	Tá fadhbanna ag roinnt feistí aitheanta.
Instead, everything is on display.	Ina áit sin, tá gach rud ar taispeáint.
But now it's quiet.	Ach anois tá sé ciúin.
They just want to forget.	Níl uathu ach dearmad a dhéanamh.
Sometimes you would go days without eating.	Uaireanta rachadh tú laethanta gan ithe.
This was his father.	Ba é seo a athair.
Run tests and samples, let's get ready.	Rith tástálacha agus samplaí, a ligean ar a fháil réidh.
You try, but you can't.	Déanann tú iarracht, ach ní féidir leat.
The subjects also reported that they no longer have problems reading.	Chomh maith leis sin, thuairiscigh na hábhair nach bhfuil fadhbanna acu a thuilleadh agus iad ag léamh.
That took the heat off for a little while.	Thóg sé sin an teas as ar feadh tamaill bhig.
Went too far.	Chuaigh i bhfad ró.
A very lucky man.	Fear an-ádh.
The day that changed my life forever.	An lá a d’athraigh mo shaol go deo.
The staff were friendly, but few customers.	Bhí an fhoireann cairdiúil, ach is beag custaiméirí.
It was a really great team.	Foireann iontach a bhí ann i ndáiríre.
He might not say a word.	Seans nach ndéarfadh sé focal.
They will get it.	Gheobhaidh siad é.
This was a great improvement on the previous story.	Ba fheabhsú mór é seo ar an scéal roimhe seo.
And yet whether it has changed or not.	Agus fós an bhfuil sé athraithe nó nach bhfuil.
And yet it was not enough.	Agus fós níor leor é.
However, lower prices often come with other costs.	Mar sin féin, is minic a thagann praghsanna níos ísle le costais eile.
Its a unit anyway.	A aonad ar aon nós.
The rhythm of games for characters is never bad.	Ní rithim cluichí do charachtair olc riamh.
We make new friends, close friends sometimes.	Faighimid cairde nua, cairde gar uaireanta.
Open two doors.	Dhá dhoras a oscailt.
I would not know what paper they took.	Ní bheadh ​​a fhios agam cén páipéar a thóg siad.
Enough about me, though.	Go leor mar gheall orm, áfach.
So here it is.	Mar sin tá sé anseo.
I give her a quick tour of the house.	Tugaim turas gasta timpeall an tí di.
fact until we found them and brought them home again.	fíric go dtí go bhfuaireamar iad agus thugamar abhaile arís iad.
And that’s part of my plan.	Agus sin cuid de mo phlean.
I had arrived too late.	Bhí mé tagtha ró-dhéanach.
Until they met.	Go dtí gur bhuail siad.
I want to get it.	Ba mhaith liom é a fháil.
However, they are not the only way.	Mar sin féin, ní iad an t-aon bhealach amháin.
Those lines we make to make sense.	Na línte sin a dhéanaimid chun ciall a bhaint as.
At least that's my understanding.	Ar a laghad sin é mo thuiscint.
Tea and coffee provided.	Tae agus caife curtha ar fáil.
But he kept quiet.	Ach choinnigh sé ciúin.
Hard times we lived.	Amanna deacra a mhair muid.
I lost five years of my life through drugs.	Chaill mé cúig bliana de mo shaol trí dhrugaí.
The other.	An ceann eile.
That is important to us.	Tá sé sin tábhachtach dúinne.
If he is smart, he will make no effort.	Má tá sé cliste, ní dhéanfaidh sé iarracht ar bith.
It's just that it doesn't come naturally to them.	Níl ann ach nach dtagann sé go nádúrtha dóibh.
And even decided to go to church.	Agus chinn fiú dul go dtí séipéal.
If he was not my son.	Más rud é nach raibh sé mo mhac.
That's our red line.	Sin í ár líne dhearg.
He didn't get much.	Ní bhfuair sé mórán.
All I needed was the structure and support to get me started.	Ní raibh uaim ach an struchtúr agus an tacaíocht chun tús a chur liom.
Many of them had classes together.	Bhí ranganna ag go leor acu le chéile.
The church can be an important vehicle for drug education.	Féadfaidh an eaglais a bheith ina fheithicil thábhachtach don oideachas drugaí.
Scale, however, is not enough.	Scála, áfach, nach leor.
He could not say for sure.	Níorbh fhéidir leis a rá go cinnte.
We went over a hundred countries.	Chuamar thar céad tír.
We had no choice.	Ní raibh aon rogha againn.
She was young, he thought.	Bhí sí óg, cheap sé.
From there they resigned.	Ón áit sin d'éirigh siad as.
And so basically there are two parts to our product today.	Agus mar sin go bunúsach tá dhá chuid dár dtáirge inniu.
It was clear that they were ready to go to war.	Ba léir go raibh siad ullamh chun dul chun cogaidh.
The two girls tried to take their own lives.	Rinne an bheirt chailíní iarracht a saol féin a ghlacadh.
Thank you for bringing me there.	Go raibh maith agat as mé a thabhairt ann.
In fact, you do not.	Go deimhin, ní dhéanann tú.
But that is not the end of it.	Ach ní hé sin deireadh leis.
There were other products.	Bhí táirgí eile.
Many of his works can still be seen today.	Tá go leor dá shaothar le feiceáil fós inniu.
Can someone give me food ?.	An féidir le duine bia a thabhairt dom?.
I can do more other ways.	Is féidir liom níos mó bealaí eile a dhéanamh.
We have gone through this.	Táimid tar éis dul tríd seo.
You worked very hard and came a long way.	D'oibrigh tú an-dian agus tháinig tú ar bhealach fada.
I got an idea.	Fuair ​​​​mé smaoineamh.
If this is the case.	Má tá sé seo amhlaidh.
Take a moment and imagine what those women were up to.	Tóg nóiméad agus samhlaigh cad a bhí ar siúl ag na mná sin.
Or so we believe.	Nó mar sin creidimid.
It was awful to work like that.	Bhí sé uafásach a bheith ag obair mar sin.
I turn to the others.	Casaim chuig na cinn eile.
You can't cut it up.	Ní féidir leat é a ghearradh suas.
That he needed help.	Go raibh cabhair ag teastáil uaidh.
By the thousands.	De réir na mílte.
Its excellent technical performance offers the opportunity to implement improved data processing.	Tugann a fheidhmíocht theicniúil den scoth an deis chun próiseáil sonraí feabhsaithe a chur i bhfeidhm.
He stopped and looked around.	Stop sé agus d'fhéach sé thart.
This car is launched over the top.	Seoltar an carr seo thar an mbarr.
I could hear the beat of my own heart.	Bhí mé in ann buille mo chroí féin a chloisteáil.
He can then do something about it.	Is féidir leis ansin rud éigin a dhéanamh faoi.
More often than not, it is the result of cash flow.	Níos minice, tá sé mar thoradh ar shreabhadh airgid.
Sometimes customers do not have a clear understanding of their needs.	Uaireanta ní bhíonn tuiscint shoiléir ag custaiméirí ar a gcuid riachtanas.
I couldn’t relax much, though.	Ní raibh mé in ann scíth a ligean i bhfad, áfach.
She was surprised.	Bhí ionadh uirthi.
I want to dream big.	Ba mhaith liom a aisling mór.
And display this information on the page.	Agus taispeáin an fhaisnéis seo ar an leathanach.
Instead, they were repeated over a period of more than fifteen minutes.	Ina ionad sin, rinneadh arís iad thar thréimhse níos mó ná cúig nóiméad déag.
This is consistent with previous results for example.	Tá sé seo comhsheasmhach leis na torthaí roimhe seo mar shampla.
So it's pretty much like any other trade show.	Mar sin tá sé cosúil go leor le haon seó trádála eile.
He just wanted to hear her story.	Ní raibh uaidh ach a scéal a chloisteáil.
For the price, you get two books in one.	Ar an bpraghas, gheobhaidh tú dhá leabhar i gceann amháin.
I am interested in their interest in each other.	Tá suim agam ina gcuid spéise i ngach ceann eile.
This is probably not what you want.	Is dócha nach é seo a theastaíonn uait.
Studies have found mixed results.	Fuair ​​​​staidéir torthaí measctha.
No evidence of violence was seen anywhere.	Ní raibh aon fhianaise ar fhoréigean le feiceáil áit ar bith.
I wish you could do better.	Ba mhian riamh go bhféadfá déanamh níos fearr.
I want to ask what that means.	Ba mhaith liom a fhiafraí cad is brí leis sin.
In the control condition, the feedback was a random number.	Sa riocht rialaithe, ba uimhir randamach an t-aiseolas.
Fear, sort of.	Eagla, saghas.
They would be great.	Bheadh ​​​​siad go hiontach.
I have no responsibility for what happened to me.	Níl aon fhreagracht orm as an méid a tharla dom.
That's perhaps the best explanation for the anger that inspired me here.	B’fhéidir gurb é sin an míniú is fearr ar an fhearg a spreag mé anseo.
He then walked around the room.	Shiúil sé timpeall an tseomra ansin.
They stop after a while.	Stopann siad tar éis tamaill.
Her throat burned.	A scornach dóite.
The two facts split then, four now.	Scoilt an dá fhíric ansin, ceithre cinn anois.
I may be in trouble for missing this meeting.	Seans go mbeidh mé i dtrioblóid mar gheall ar an gcruinniú seo a chailleann.
I have seen his family.	Tá a chlann feicthe agam.
I like it anyway, it sounds like a song.	Is maith liom é ar aon nós, fuaimeanna sé cosúil le amhrán.
One shot.	A lámhaigh amháin.
The program has led to improvements in quality systems.	Tháinig feabhas ar chórais cáilíochta mar thoradh ar an gclár.
Both bottom.	An dá bhun.
This is consistent with some earlier findings.	Tá sé seo comhsheasmhach le roinnt torthaí níos luaithe.
I could not bear it.	Ní raibh mé in ann é a iompróidh.
In my opinion it was done for one reason.	Is é mo thuairim go ndearnadh é ar chúis amháin.
The top and center are not.	Níl an barr agus an t-ionad.
I mean all of the stars at once.	Ciallaíonn mé gach ceann de na réaltaí ag an am céanna.
I was shot.	Bhí mé lámhaigh.
She would not answer any questions about the proceedings.	Ní fhreagródh sí aon cheist faoi na himeachtaí.
A week later and the relationship gets better and better.	Seachtain ina dhiaidh sin agus éiríonn an caidreamh níos fearr agus níos fearr.
Sometimes they break.	Uaireanta briseann siad.
This is just a question of windows.	Níl anseo ach ceist ar fhuinneoga.
I think so.	Is dóigh liom go bhfuil.
I have read some very solid advice on project design and management.	Tá comhairle fíor-dhaingean léite agam maidir le dearadh agus bainistíocht tionscadail.
I keep walking.	Coinním ag siúl.
However, the details are provided on request.	Mar sin féin, cuirtear na sonraí ar fáil ach iad a iarraidh.
There are some limitations to discuss.	Tá roinnt teorainneacha le plé.
Nothing seems to last there.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil go deireanach ann.
There is no beginning or end to the process.	Níl aon tús nó deireadh leis an bpróiseas.
Just say you did.	Just a rá go ndearna tú.
Having a problem though.	Ag fadhb áfach.
So you do not get results as they become available.	Mar sin ní fhaigheann tú torthaí de réir mar a bhíonn siad ar fáil.
It's smooth, sweet, and wonderful.	Tá sé réidh, milis, agus iontach.
Or it was lost.	Nó cailleadh é.
The staff who work in a place of business.	An fhoireann a oibríonn in áit ghnó.
A careful clinical history is important to determine any of the risk factors.	Tá stair chliniciúil chúramach tábhachtach chun aon cheann de na fachtóirí riosca a fháil.
You embrace every piece of environment, everything.	Glacann tú isteach gach píosa timpeallachta, gach rud.
This is good and bad.	Tá sé seo go maith agus go dona.
Suddenly the whole world looked so sad.	Bhí cuma chomh brónach ar an domhan ar fad go tobann.
Very high lead content.	Ábhar luaidhe an-ard.
Moreover, you know that no matter what you wear.	Thairis sin, tá a fhios agat nach cuma cad a chaitheann tú.
They have cut off the gas.	Tá an gás gearrtha acu.
It ends with me missing.	Críochnaíonn sé agus mé ar iarraidh.
The world becomes more open and realistic.	Éiríonn an domhan níos oscailte agus níos réadúla.
They can cross water and die.	Is féidir leo uisce a thrasnú agus bás a thabhairt.
Life can sometimes push people too hard.	Is féidir leis an saol daoine a bhrú ró-chrua uaireanta.
It is my hand.	Is é mo lámh é.
I was part of the group.	Bhí mé mar chuid den ghrúpa.
The men speak for a moment.	Labhraíonn na fir ar feadh nóiméad.
She then left her car to catch a ride with a friend.	D'fhág sí a carr ansin chun turas a ghabháil le cara.
They heard them in the distance.	Chuala siad iad i gcéin.
However, our results suggest that this is not the case.	Mar sin féin, tugann ár dtorthaí le fios nach bhfuil sé seo amhlaidh.
Your friends will be too scared to speak your name.	Beidh an iomarca faitíos ar do chairde d’ainm a labhairt.
I just wanted to lead a normal life.	Ní raibh uaim ach gnáthshaol a chaitheamh.
They were good.	Bhí siad go maith.
I still checked at work.	Sheiceáil mé fós ag an obair.
I will be with you again in a few days.	Beidh mé in éineacht leat arís i gceann cúpla lá.
It must be the structure of something.	Caithfidh gur struchtúr rud éigin é.
They are both very bad things, but they are very different things.	Is rudaí an-dona iad araon, ach is rudaí an-difriúla iad.
Whatever she has like this is neither me nor us.	Pé rud atá aici mar seo ní mise ná sinne.
They will track it instead.	Déanfaidh siad é a rianú ina ionad.
Throw it away.	Caith uaidh é.
It's easy for you.	Tá sé éasca duit.
He gave me a spell instead.	Thug sé seal in áit dom.
Everyone, when they open up, is interesting.	Tá gach duine, nuair a osclaíonn siad suas, suimiúil.
Do not turn it down.	Ná cas sé síos.
You cannot save our livelihood.	Níl tú in ann ár slí beatha a shábháil.
Our result is quite different than the others.	Tá ár dtoradh sách difriúil ná na cinn eile.
I thought you were different.	Shíl mé go raibh tú difriúil.
A bit weird, but okay.	Beagán aisteach, ach ceart go leor.
We were sitting down, ready to get up.	Bhí muid inár suí síos, réidh chun éirí.
We are your history.	Is sinne do stair.
We plan to meet once a month.	Tá sé beartaithe againn teacht le chéile uair sa mhí.
Let me explain how we got here.	Lig dom a mhíniú conas a fuair muid anseo.
I will get your phone number.	Gheobhaidh mé d'uimhir theileafóin.
No goals, nothing.	Uimh spriocanna, rud ar bith.
He felt the need to be alone.	Mhothaigh sé gur ghá dó a bheith leis féin.
You should respect.	Ba cheart go mbeadh meas agat.
I only have a short distance to live.	Níl ach achar gairid agam le maireachtáil.
The fix, as they say, was in.	The fix, mar a deir siad, a bhí i.
But we as a team did our best.	Ach rinne muidne mar fhoireann an ceann is fearr air.
This energy is later returned to the load.	Seoltar an fuinneamh seo ar ais chuig an ualach níos déanaí.
Post inside.	Post istigh.
That was weird, too.	Bhí sé sin aisteach, freisin.
This is a type of negative feedback.	Is cineál aiseolais diúltach é seo.
He was involved in data analysis and the writing of the manuscript.	Bhí baint aige le hanailís sonraí agus le scríobh na lámhscríbhinne.
That would make common sense.	Bheadh ​​ciall choitianta leis sin.
This was repeated.	Rinneadh é seo arís agus arís eile.
That will make testing easier.	Déanfaidh sé sin tástáil níos éasca.
He was smart, creative.	Bhí sé cliste, cruthaitheach.
I look at it this way.	Breathnaím air ar an mbealach seo.
I know where it will hit and where it will land.	Tá a fhios agam cá mbuailfidh sé agus cá dtiocfaidh sé i dtír.
You don’t even have a proper job.	Níl post ceart agat fiú.
I use my hands to do this.	Úsáidim mo lámha chun é seo a dhéanamh.
My card is very similar to his card.	Tá mo chárta an-chosúil lena cárta.
I called my insurance company.	Chuir mé glaoch ar mo chuideachta árachais.
First, there was the dress.	Ar dtús, bhí an gúna.
But on one condition.	Ach ar choinníoll amháin.
The government has denied any such promise.	Shéan an rialtas aon gheallúint dá leithéid.
Many rejected it.	Dhiúltaigh go leor é.
So many things falling apart.	An oiread sin rudaí ag titim amach.
Every day brings a new challenge.	Tugann gach lá dúshlán nua.
His clothes had changed.	Bhí a chuid éadaí athraithe.
I’m not entirely sure why it was so important to him.	Níl mé iomlán cinnte cén fáth go raibh sé chomh tábhachtach dó.
It was black, it was right where you were, on the ground.	Bhí sé dubh, bhí sé ceart áit a raibh tú, ar an talamh.
She had never seen herself like this.	Ní fhaca sí í féin mar seo riamh.
Here is just the same problem with another degree factor.	Níl anseo ach an fhadhb chéanna le fachtóir céime eile.
They can feel magic, but that's it.	Is féidir leo draíocht a mhothú, ach sin é.
Yes, that's a shirt.	Sea, tá go léine.
He continued in his own car.	Lean sé ina charr féin.
But what does it do overall.	Ach cad a dhéanann sé tríd is tríd.
I get it.	Faighim í.
In this case, two of them.	Sa chás seo, dhá cheann acu.
She shook her finger as she accepted the note.	Chroith a méar agus í ag glacadh leis an nóta.
Everyone is talking about us, she thought.	Tá gach duine ag caint fúinn, a cheap sí.
Sometimes the sky does not change with days.	Uaireanta ní athraíonn an spéir le laethanta.
Let's move on to the end.	Rachaimid ar aghaidh go dtí an deireadh.
It was the first real smile he gave me.	Ba é an chéad aoibh gháire fíor a thug sé dom.
Only one decision could be made.	Ní fhéadfaí ach cinneadh amháin a dhéanamh.
Then she had to stop.	Ansin b’éigean di stopadh.
He had primary responsibility for the final material.	Bhí príomhfhreagracht aige as an ábhar deiridh.
I'm just a person.	Níl ionam ach duine.
They are the same age.	Tá siad ar an aois chéanna.
It was like she was just looking at something.	Bhí sé mar a bhí sí ag breathnú díreach ar rud éigin.
And there was more.	Agus bhí níos mó.
His back began to fail.	Thosaigh a dhroim ag teip air.
They could not continue to tell the world that they were not involved.	Níorbh fhéidir leo leanúint ar aghaidh ag insint don domhan nach raibh baint acu leis.
It's not that bad.	Níl sé chomh dona.
This is similar to the human clinical condition.	Tá sé seo cosúil leis an riocht cliniciúil daonna.
This time he came to think.	An uair seo tháinig sé chun smaoineamh.
I will take this one forward.	Tógfaidh mé an ceann seo chun tosaigh.
They are doing their share.	Tá siad ag déanamh a sciar.
It can be described as follows.	Is féidir cur síos a dhéanamh air mar seo a leanas.
Most talkers have nothing to say anyway.	Níl aon rud le rá ag formhór na ndaoine a bhíonn ag caint ar aon nós.
The birds were better too.	Bhí na héin níos fearr freisin.
But this huge hole is still in my life.	Ach tá an poll ollmhór seo i mo shaol fós.
Especially the things that are in no way funny.	Go háirithe na rudaí nach bhfuil ar aon bhealach greannmhar.
He must have been outside the car when it happened.	Caithfidh go raibh sé lasmuigh den charr nuair a tharla sé.
For its original purpose.	Chun a chuspóir bunaidh.
That is the perfect word for him.	Is é sin an focal foirfe dó.
We cannot have one without the other.	Ní féidir ceann a bheith againn gan an ceann eile.
She called him and left a message.	Ghlaoigh sí air agus d'fhág sí teachtaireacht.
It's getting bigger, bigger and bigger.	Tá sé ag éirí níos mó, níos mó agus níos mó.
He couldn’t really play.	Ní raibh sé in ann imirt i ndáiríre.
The next day, it was the same thing.	An lá dár gcionn, bhí sé an rud céanna.
I didn’t know what he was talking about back then.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí sé ag caint faoi ar ais ansin.
There was a high risk in the air.	Bhí riosca ard san aer.
What he did is kill about ten.	Is é an rud a rinne sé a maraíodh thart ar deichniúr.
I'm not even sure what it was.	Níl mé cinnte fiú cad a bhí ann.
We get.	Faighimid.
So right, let's search the town again.	Ceart mar sin, déanaimis cuardach ar an mbaile arís.
Your writing, pictures, energy and life make me very happy.	Cuireann do chuid scríbhneoireachta, do phictiúir, do fhuinneamh agus do shaol an-áthas orm.
Teams score a point each time ‘one of their players comes home’.	Scórálann foirne pointe gach uair ‘a thagann duine dá gcuid imreoirí abhaile’.
You know you want to be as cheap as it used to be.	Tá a fhios agat gur mhaith leat a bheith chomh saor agus a bhí sé.
They have become me.	Tá siad tar éis éirí asam.
Only the first three factors will be described here.	Ní dhéanfar cur síos anseo ach ar na trí chéad fhachtóir.
Most of the members are.	Tá an chuid is mó de na comhaltaí.
You smile, they are happy.	Aoibh gháire tú, tá siad sásta.
I liked her mouth.	Thaitin a béal liom.
It was my only hope and I was delighted.	Ba é an t-aon dóchas a bhí agam agus bhí áthas orm.
You would have a hard time playing the crazy card.	Bheadh ​​am crua agat ag imirt an chárta craiceáilte.
Everything else needs to be added as part of the development effort.	Caithfear gach rud eile a chur leis mar chuid den iarracht forbartha.
Respect does not match the title.	Ní thagann Meas leis an teideal.
It is close to impossible to visit.	Tá sé gar do dodhéanta cuairt a thabhairt.
It's okay to cry.	Tá sé ceart go leor go caoineadh.
Speed ​​was designed.	Bhí luas deartha.
There are differences, some obvious, some less obvious.	Tá difríochtaí ann, cuid acu soiléir, cuid eile nach bhfuil chomh soiléir.
She had to do that too.	B’éigean di é sin a dhéanamh freisin.
And plenty of time.	Agus go leor ama.
You had to take the evil with the good.	Bhí ort an t-olc a ghlacadh leis an mhaith.
You got what you got.	Fuair ​​​​tú an méid a fuair tú.
That made me nervous.	Chuir sin neirbhíseach orm.
You get off the ship, and you come through a door.	Éiríonn tú as an long, agus tagann tú trí dhoras.
In my opinion, the problem is in that class.	Is é mo thuairim go bhfuil an fhadhb sa rang sin.
Treatment must be done for several days each week.	Ní mór cóireáil a dhéanamh ar feadh roinnt laethanta gach seachtain.
It's what the finishers decide rather than the finishers.	Is é an rud a shocraíonn na daoine a chríochnaíonn seachas na daoine nach gcríochnaíonn.
It is divided into two levels.	Tá sé roinnte ina dhá leibhéal.
You will find where you are going.	Gheobhaidh tú áit a bhfuil tú ag dul.
It goes again.	Téann sé arís.
He did not.	Ní dhearna sé é.
You should have seen how determined you were.	Ba cheart go bhfaca tú cé chomh diongbháilte agus a bhí tú.
No one needs them.	Níl gá ag éinne leo.
I learned this the hard way myself.	D'fhoghlaim mé seo ar an mbealach crua mé féin.
He wants to be seen as the man who does things.	Ba mhaith leis a bheith le feiceáil mar an fear a dhéanann rudaí.
They are emotional.	Tá siad mothúchánach.
Whatever the reason.	Cibé cúis.
That's our job.	Sin é ár bpost.
I have one fish there.	Tá iasc amháin agam ansin.
The comfort of care.	An chompord cúraim.
A report calling for the children to be 'ready for school'.	Tuairisc ag iarraidh go mbeadh na leanaí 'réidh don scoil'.
Here is his study.	Seo é a staidéar.
Clearly my mother was not of the right mind.	Is léir nach raibh mo mháthair ina hintinn cheart.
You were so beautiful, with your poor foot.	Bhí tú chomh hálainn, le do chos bhocht.
Not the words on the paper, but the paper itself.	Ní na focail ar an bpáipéar, ach an páipéar féin.
I can do everything she does, even though it's not so good.	Is féidir liom gach rud a dhéanann sí a dhéanamh, cé nach bhfuil sé chomh maith.
He shot our finger.	Lámhaigh sé an mhéar dúinn.
He talked too much.	Labhair sé i bhfad ró.
I would not be here to see them.	Ní bheinn anseo chun iad a fheiceáil.
Build your best ones.	Tóg do dhaoine is fearr.
The subjects were unable to do so.	Ní raibh na hábhair in ann é sin a dhéanamh.
They kill you.	Maraíonn siad thú.
Standing just behind me.	Seasamh díreach taobh thiar dom.
Write cards for those who are sick.	Scríobh cártaí dóibh siúd atá tinn.
He knew he was scared.	Bhí a fhios aige go raibh eagla air.
Please any help will be very helpful.	Le do thoil beidh aon chabhair an-úsáideach.
She never seemed to see him again.	Is cosúil nach bhfaca sí arís é.
There is plenty of time now.	Tá neart ama ann anois.
I know what this is.	Tá a fhios agam cad é seo.
That record did not immediately surprise anyone.	Níor chuir an taifead sin iontas díreach ar aon duine.
They went too far.	Chuaigh siad rófhada.
To enhance your visit, breakfast is available.	Chun cur le do chuairte, tá bricfeasta ar fáil.
I can't say exactly when it started.	Ní féidir liom a rá cathain go díreach a thosaigh sé.
You definitely don't want music.	Is cinnte nach dteastaíonn ceol uait.
I want to make them okay.	Ba mhaith liom iad a dhéanamh ceart go leor.
But you have to put it in there.	Ach ní mór duit é a chur isteach ann.
I open my eyes and see the sky.	Osclaím mo shúile agus feicim an spéir.
I have never had a crossword puzzle with him until today.	Ní raibh crosfhocal riamh agam leis go dtí inniu.
He thought he was a tough kid.	Shíl sé gur leanbh crua é.
She was definitely crazy.	Bhí sí craiceáilte cinnte.
She fell silent for a moment.	Thit sí ina tost ar feadh nóiméad.
I have to take this call.	Caithfidh mé an glao seo a ghlacadh.
She heard it.	Chuala sí é.
It was close to one in the morning.	Bhí sé gar do cheann ar maidin.
However, setting up a meeting or party is not so easy.	Níl sé chomh héasca sin cruinniú nó cóisir a chur ar bun, áfach.
He went on.	Chuaigh sé ar aghaidh.
Girls are not interested in these technical details.	Níl suim ag cailíní sna sonraí teicniúla seo.
And now we seem to be in a position.	Agus anois is cosúil go bhfuil muid in ann.
Your situation is unique and treated as such.	Tá do chás uathúil agus caitear leis mar sin.
Out of six animals in each treatment group.	As seisear ainmhithe i ngach grúpa cóireála.
Focus works here.	Fócas a oibríonn anseo.
Crying was a lie.	Ba bhréag é caoineadh.
He hoped that was the answer.	Bhí súil aige gurb é sin an freagra.
To the point.	Go dtí an pointe.
No practice required.	Níl gá le cleachtadh.
Nothing is certain.	Níl aon rud cinnte.
We show our support.	Léirímid ár dtacaíocht.
Stay the weekend.	Fan an deireadh seachtaine.
I can draw and write communication materials.	Is féidir liom ábhair chumarsáide a tharraingt agus a scríobh.
There is only one other way.	Níl ach aon bhealach eile.
I tried to make it into a work of art.	Rinne mé iarracht saothar ealaíne a dhéanamh de.
Leave if you wish.	Fág más mian leat.
I want them to be more powerful than you.	Ba mhaith liom iad a bheith níos cumhachtaí ná tú.
Maybe more than you need to know.	B'fhéidir níos mó ná mar is gá duit fios a bheith agat.
This one seems to have been done very well.	Is cosúil go ndearnadh an ceann seo go han-mhaith.
And he had to respect her.	Agus bhí sé meas a bheith aige léi.
Pupil test was used for analysis.	Baineadh úsáid as tástáil an dalta le haghaidh anailíse.
No need to fear.	Níl gá le eagla.
Each step took another step towards an end.	Ghlac gach céim céim eile i dtreo deiridh.
We know we will be hit hard.	Tá a fhios againn go mbeidh muid buailte go crua.
But no one really knows.	Ach níl a fhios ag aon duine i ndáiríre.
She is in politics.	Tá sí sa pholaitíocht.
I really fell for the job here.	Thit mé síos i ndáiríre ar an jab anseo.
And everything, of course, depends on the same basic reality.	Agus braitheann gach rud, ar ndóigh, ar an mbunréaltacht chéanna.
The response to appropriate therapy was generally good.	Bhí an fhreagairt ar theiripe chuí go maith go ginearálta.
Look at this space! 	Féach ar an spás seo!
.	.
I studied and studied for the test.	Rinne mé staidéar agus staidéar don tástáil.
The world felt cold, it was summer, but it was winter.	Bhraith an domhan fuar, bhí an samhradh ann, ach bhí an geimhreadh ann.
It meant only one thing.	I gceist dó ach rud amháin.
Well, yes and no.	Bhuel, tá agus níl sé.
It's a good thing, because it was not.	Rud maith é, mar ní raibh.
You are absolutely right.	Tá tú go hiomlán ceart.
When you are finished, start again at the top.	Nuair a bheidh tú críochnaithe, tosú arís ag an mbarr.
That is not all you have done.	Ní hé sin amháin atá déanta agat.
I mean, even before any of this.	Ciallaíonn mé, fiú roimh aon cheann de seo.
The day before the show.	An lá roimh an seó.
But it can't be done.	Ach ní féidir leis a bheith déanta.
We'll see you in a week.	Feicfidh muid i gceann seachtaine thú.
He did not appear.	Ní raibh an chuma air.
The analysis was not necessary.	Ní raibh an anailís riachtanach.
We have to stay there for a while.	Caithfimid fanacht ansin ar feadh tamaill.
That is yet to happen in the long run.	Tá sé sin le tarlú fós san fhadtréimhse.
Slowly, he sat down next to him.	Go mall, shuigh sé síos in aice leis.
It's high for a couple of reasons.	Tá sé ard ar chúpla cúis.
Spend thirty seconds or so doing this.	Caith tríocha soicind nó mar sin á dhéanamh seo.
However, with increasing demand, it was necessary to increase supply.	Mar sin féin, leis an éileamh méadaithe, ba ghá an soláthar a mhéadú.
The trust is broken again.	Tá an t-iontaobhas briste arís.
She tells herself that she can stand it.	Insíonn sí di féin gur féidir léi é a sheasamh.
We would love to help him do that.	Ba bhreá linn cabhrú leis sin a dhéanamh.
You do not ask questions.	Ní chuireann tú ceisteanna.
Really a few.	Cúpla i ndáiríre.
It's okay to go back to work.	Ní miste dul ar ais ag obair.
I am happy to wait, if necessary.	Táim sásta fanacht, más gá.
Even if the rain keeps falling for a while.	Fiú má choinníonn an bháisteach ag titim ar feadh tamaill.
Times grow.	Bíonn amanna ag fás.
And they seem to have been in a bad situation in some way.	Agus is cosúil go raibh siad i droch-staid ar bhealach éigin.
I have given him too much credit.	Tá an iomarca creidiúint tugtha agam dó.
I will be back.	Beidh mé ar ais.
I tried to hold my breath but it was difficult.	Rinne mé iarracht mo anáil a shealbhú ach bhí sé deacair.
It's a pretty strange story.	Is scéal aisteach go leor é.
The subjects were divided into six equal groups.	Roinneadh na hábhair i sé ghrúpa chothroma.
They own and control everything.	Is leo agus rialaíonn siad gach rud.
He gets no money.	Ní fhaigheann sé aon airgead.
I took his picture.	Thóg mé a phictiúr.
There are no limits on the size of maps or players per game.	Níl aon teorainneacha ar mhéid léarscáileanna ná ar imreoirí in aghaidh an chluiche.
House diagnosis is better.	Teach Tá diagnóis níos fearr.
It often happens in these cases.	Tarlaíonn sé go minic sna cásanna seo.
Any help is welcome.	Tá fáilte roimh aon chabhair.
Two men had broken into his house.	Bhí beirt fhear tar éis briseadh isteach ina teach.
If they do not exist, it is a missed test.	Mura bhfuil siad ann, is tástáil chaillte í.
Just my luck.	Just a mo luck.
It's so from the beginning.	Tá sé mar sin ó thús.
You will be filled with joy.	Beidh tú a líonadh le háthas.
But she could not move.	Ach ní raibh sí in ann bogadh.
They said 'no' in a loud voice and did not listen.	Dúirt siad ‘ní hea’ le guth láidir agus níor éist siad.
That is an important piece of information.	Is píosa tábhachtach faisnéise é sin.
Because it is not complicated.	Toisc nach bhfuil sé casta.
And their dreams were big.	Agus bhí a n-aislingí mór.
Say don't smoke.	Abair ná caith tobac.
Is it expensive.	An bhfuil sé daor.
They know that.	Tá a fhios acu sin.
She is not a leader.	Ní ceannaire í.
You do not need to know anything about the source code of the object.	Ní gá go mbeadh eolas ar bith agat faoi chód foinse an réada.
When she was not, he knew that too.	Nuair nach raibh sí, bhí a fhios aige sin freisin.
I think you should wait a few years.	Sílim gur cheart duit fanacht cúpla bliain.
Add a little salt.	Cuir ach beagán salainn leis.
I'm getting tired of this.	Tá mé ag éirí tuirseach de seo.
So much lost and so much of his life gone.	An oiread sin caillte agus an oiread sin dá shaol imithe.
Simple to use, too.	Simplí a úsáid, freisin.
Maybe, your mother is really strong.	B'fhéidir, tá do mháthair i ndáiríre láidir.
This is where you would normally walk.	Seo an áit a shiúlfá uait de ghnáth.
But it didn’t matter.	Ach ní raibh cuma air.
If he wanted her, he would have to work for him.	Dá dteastódh uaidh í, bheadh ​​air oibriú dó.
But she instead began to listen.	Ach thosaigh sí, ina ionad sin, ag éisteacht.
There are other changes in the air as well.	Tá athruithe eile san aer freisin.
So that's moving forward now though.	Mar sin tá sé sin ag bogadh ar aghaidh anois áfach.
The second lottery came today.	Tháinig an dara crannchur inniu.
Actually, we should order the latter.	I ndáiríre, ba cheart dúinn an dara ceann a ordú.
Definitely the same basic plan.	Cinnte an bunphlean céanna.
It's funny now.	Tá sé greannmhar anois.
Both paper studies were eventually published.	Sa deireadh foilsíodh an dá staidéar páipéir.
And how she feels.	Agus mar a mhothaíonn sí.
Again, and after so many years.	Arís, agus tar éis an oiread sin blianta.
She told me that her father was dead.	Dúirt sí liom go raibh a hathair marbh.
And they stood around me even after the meeting was over.	Agus sheas siad timpeall orm fiú tar éis an cruinniú a bheith thart.
Coming in and out.	Ag teacht isteach agus amach.
The argument was not worth it.	Níorbh fhiú an argóint.
Just sit back and watch.	Just suí siar agus ag breathnú.
Click here to download the notes.	Cliceáil anseo chun na nótaí a íoslódáil.
He was pretty sure that was what he had.	Bhí sé cinnte go leor gur sin a bhí aige.
We need love now more than ever.	Tá grá de dhíth orainn anois níos mó ná riamh.
But the point was clear.	Ach bhí an pointe soiléir.
Go check your email.	Téigh seiceáil ar do r-phost.
She had been fighting for her life at this point.	Bhí sí ag troid ar feadh a saoil ag an bpointe seo.
The guys are getting excited.	Tá na guys ag éirí sceitimíní.
These are new times and new circumstances, let them act well now.	Is amanna nua agus cúinsí nua iad seo, lig dóibh gníomhú go maith anois.
I thought this was so funny.	Cheap mé go raibh sé seo chomh greannmhar.
There was a shape.	Bhí cruth ann.
I want to express my condolences to my staff and my children.	Ba mhaith liom brón a chur ar m’fhoireann agus le mo pháistí.
I chose not to.	Roghnaigh mé gan.
I will give you a full review when we are finished.	Tabharfaidh mé léirmheas iomlán duit nuair a bheidh muid críochnaithe.
Again, no one was killed.	Arís, níor maraíodh éinne.
I felt his light from the first page.	Mhothaigh mé a sholas ón gcéad leathanach.
By using this site you agree to this.	Trí úsáid a bhaint as an suíomh seo aontaíonn tú leis seo.
As usual, all we have to do is send a postcard.	Ba ghnách linn, níl le déanamh againn ach cárta poist a sheoladh.
There is still a long way to go.	Tá bealach fada le dul fós.
We were saying to ourselves, this is space.	Bhí muid ag rá linn féin, is é seo an spás.
She was sure her mother was talking out of her head.	Bhí sí cinnte go raibh a máthair ag caint as a ceann.
I wanted to see someone die.	Bhí mé ag iarraidh duine a fheiceáil bás.
Your turn, now.	Do sheal, anois.
His dreams are my dreams.	Is iad a bhrionglóidí mo bhrionglóidí.
Wait a minute.	Fan nóiméad.
In some cases, the figure is stable and at rest.	I gcásanna áirithe, tá an figiúr cobhsaí agus ag an gcuid eile.
This woman is driving me crazy.	Tá an bhean seo ag tiomáint ar mire orm.
It's who it is.	Tá sé cé hé.
He was absolutely convinced of that.	Bhí sé iomlán cinnte de sin.
But my friend and I want to work on a website project.	Ach ba mhaith liom féin agus mo chara a bheith ag obair ar thionscadal láithreán gréasáin.
Our family has a new addition.	Tá breisiú nua ag ár dteaghlach.
Her mother even exercised her faith.	Bhain a máthair leas as a creideamh fiú.
However, you should always want a player who is good.	Mar sin féin, ba chóir duit a bheith ag iarraidh imreoir atá go maith gach uair.
See what happens.	Féach cad a tharlaíonn.
More customers come on board and that means more questions.	Tagann níos mó custaiméirí ar bord agus ciallaíonn sé sin níos mó ceisteanna.
And life went on.	Agus chuaigh an saol ar.
It's hard to believe that they're really thinking that.	Is deacair a chreidiúint go gceapfaidís é sin i ndáiríre.
Everything has its starting point.	Tá a phointe tosaigh ag gach rud.
No will was so properly called.	Ní raibh aon uacht ar a dtugtar amhlaidh i gceart.
I plan to do something about that in a few years.	Tá sé beartaithe agam rud éigin a dhéanamh faoi sin i gceann cúpla bliain.
It's only up or down.	Níl ann ach suas nó síos.
I looked through it.	Bhreathnaigh mé tríd.
Probably a while ago, too.	Is dócha tamall ó shin, freisin.
Note some limitations of this simple version.	Tabhair faoi deara roinnt teorainneacha den leagan simplí seo.
They continue to make excellent music.	Leanann siad ag déanamh ceoil den scoth.
I hope to spend a lot of time playing in events.	Tá súil agam go leor ama a chaitheamh ag imirt in imeachtaí.
I hope she is healthy and happy.	Tá súil agam go bhfuil sí sláintiúil agus sona.
Others seem to agree.	Dealraíonn sé go n-aontaíonn daoine eile.
His two children were not there.	Ní raibh a bheirt pháistí ann.
I would love to take you out.	Ba bhreá liom tú a thógáil amach.
Double god fucking damn man.	Dia dúbailte fucking diabhal an fear.
Set aside until necessary.	Cuir ar leataobh go dtí gur gá.
Our driver was too funny.	Bhí ár dtiománaí ró-ghreannmhar.
Then repeat quickly or slowly.	Déan arís ansin go tapa nó go mall.
This inference immediately follows from both facts.	Leanann an tátal seo láithreach ón dá fhíric.
I would love to hear your thoughts on this topic.	Ba bhreá liom do chuid smaointe a chloisteáil ar an ábhar seo.
Sorry, we could not find the page you were looking for.	Ár leithscéal, níorbh fhéidir linn teacht ar an leathanach a bhí á lorg agat.
I feel nothing for her.	Is dóigh liom rud ar bith ar a son.
Much easier.	Níos éasca i bhfad.
Pressure, be it economic or military.	Brú, bíodh sé eacnamaíoch nó míleata.
Would you have any idea you were talking about beer.	An mbeadh aon smaoineamh agat go raibh tú ag caint faoi bheoir.
I will do my part.	Déanfaidh mé mo chuid.
Participants must remember and articulate the location of the pictures.	Caithfidh na rannpháirtithe suíomh na bpictiúr a mheabhrú agus a chur in iúl.
I am serious.	Tá mé dháiríre.
It changes just as everything changes.	Athraíonn sé díreach mar a athraíonn gach rud.
An experience that is still fresh in my mind.	Eispéireas atá fós úr i m'intinn.
It was the no.	Bhí sé an uimh.
All participants signed informed consent.	Shínigh na rannpháirtithe go léir toiliú feasach.
Trust me, best.	Iontaobhas dom, is fearr.
It was what black women did.	Ba é an rud a rinne mná dubha.
Primary medical care is provided, but no mental health services are provided.	Cuirtear cúram leighis príomhúil ar fáil, ach ní chuirtear aon seirbhísí meabhairshláinte ar fáil.
Does not write or reads yet.	Ní scríobhann nó nach léann go fóill.
I have no memory either of seeing so much during that time.	Níl aon chuimhne agam ach an oiread a fheiceáil i rith an ama sin.
And there is no such thing as a living thing.	Agus níl a leithéid de rud beo ann.
I remember feeling this way as a child, too.	Is cuimhin liom mothú ar an mbealach seo mar leanbh, freisin.
In my opinion.	I mo thuairim.
It was the rule.	Ba é an riail.
I was happy with them overall.	Bhí mé sásta leo ar an iomlán.
But maybe the old man would follow him.	Ach b’fhéidir go leanfadh an seanfhear é.
True, it worked.	Is fíor, d'oibrigh sé leis.
But we had a game to play and a plane to catch.	Ach bhí cluiche le himirt againn agus eitleán le gabháil.
Now let me ask you something.	Anois, lig dom rud éigin a iarraidh ort.
Some women are like that.	Tá roinnt mná mar sin.
Whatever the procedure, you need to do it right.	Is cuma cad é an nós imeachta, ní mór duit é a dhéanamh ceart.
He would be given a chance to speak.	Thabharfaí deis dó labhairt.
History in general.	Stair i gcoitinne.
Think of your own children.	Smaoinigh ar do pháistí féin.
At your place.	Ag d'áit.
There is no getting around this reality.	Níl aon dul timpeall ar an réaltacht seo.
At six, there was a line at the door.	Ar a sé, bhí líne ag an doras.
It will look wrong in the eyes of others.	Breathnóidh sé mícheart i súile daoine eile.
I saw my mother asleep.	Chonaic mé mo mháthair ina chodladh.
I did not have the option of going back to normal.	Ní raibh mé mar rogha ag dul ar ais go dtí an gnáthchónaí.
When she spoke, her voice was tiny.	Nuair a labhair sí, bhí a guth beag bídeach.
We need to get those books again.	Caithfimid na leabhair sin a fháil arís.
He was married and had children, but he had more.	Bhí sé pósta agus bhí clann aige, ach bhí níos mó leis.
You want me to be safe and happy.	Ba mhaith leat dom a bheith sábháilte agus sásta.
One moment.	Noimead amhain.
She looked over the wall.	Bhreathnaigh sí thar an mballa.
You would do things you should not do, go to places you should not go.	Dhéanfá rudaí nár cheart duit a dhéanamh, dul chuig áiteanna nár cheart duit dul.
Find something else to call it.	Faigh rud éigin eile chun glaoch air.
They hurt us, but they could not kill us.	Gortaítear siad sinn, ach ní raibh siad in ann sinn a mharú.
Freedom of thought and speech.	Saoirse smaoinimh agus cainte.
It was usually a feature at work.	Bhí sé ina ghné ag an obair de ghnáth.
This is our third date.	Is é seo ár tríú dáta.
Watch this video and learn more about this topic.	Breathnaigh ar an bhfíseán seo agus foghlaim tuilleadh faoin ábhar seo.
Thank you for your interest in women at work.	Go raibh maith agat as spéis a bheith agat i mná ag an obair.
Money is probably the biggest one.	Is dócha gurb é airgead an ceann is mó.
This happens a lot.	Tarlaíonn sé seo go leor.
And then you still have to go beyond that.	Agus ansin caithfidh tú dul níos faide ná sin fós.
The teachers were not shopping.	Ní raibh na múinteoirí ag siopadóireacht.
This is the difference from those papers.	Seo é an difríocht ó na páipéir sin.
The expression patterns were obtained in the following manner.	Fuarthas na patrúin léirithe ar an mbealach seo a leanas.
But we cannot challenge them.	Ach nílimid in ann dúshlán a thabhairt dóibh.
He has served in that role twice for a total of five years.	D’fhóin sé sa ról sin faoi dhó ar feadh cúig bliana san iomlán.
That you can only help the wind in particular.	Nach féidir leat cabhrú ach an ghaoth go háirithe.
I’m sure people do it in different ways.	Táim cinnte go ndéanann daoine é ar bhealaí éagsúla.
But there are some countries that are doing online learning.	Ach tá roinnt tíortha ann atá ag déanamh foghlama ar líne.
Here is the address.	Seo é an seoladh.
With hands and bodies moving.	Le lámha agus comhlachtaí ag gluaiseacht.
I’m good at it, too.	Tá mé go maith air, freisin.
His eyes opened.	D'oscail a shúile.
Data analyzed by gender may have an impact.	D’fhéadfadh sonraí a ndéantar anailís orthu de réir inscne an tionchar a bhaint.
So my response was to stop running and start walking.	Mar sin ba é mo fhreagairt ná stop a rith agus tosú ag siúl.
This is all about money.	Seo ar fad faoi airgead.
He said no.	Dúirt sé nach.
Something very special to you in some way.	Rud an-speisialta duit ar bhealach éigin.
Reading became a little easier now, though not much.	Tháinig a léamh beagán níos éasca anois, cé nach raibh sé i bhfad.
A student once asked him for his opinion on this topic.	Uair amháin d'iarr mac léinn air a thuairim ar an ábhar seo.
The door only opened from the outside.	Níor oscail an doras ach ón taobh amuigh.
Sometimes we run from it.	Uaireanta ritheann muid uaidh.
The work was heavy, so workers would drink tea.	Bhí an obair trom, agus mar sin d’ólfadh oibrithe tae.
I wonder if it was more for me than for him.	N'fheadar an raibh sé níos mó domsa ná dó.
He just did it for me.	Ní dhearna sé ach é dom.
There were no elderly people, women or children in the camp.	Ní raibh seandaoine, mná ná páistí sa champa.
Hot young couple !.	Cúpla óg te!.
And he was wrong.	Agus bhí sé mícheart.
She never left her mind completely anymore.	Níor fhág sí a intinn go hiomlán níos mó.
He had no job, he had no job.	Ní raibh post aige, ní raibh aon obair aige.
There was not much wind.	Ní raibh mórán gaoithe ann.
Plus, they're a lot of fun.	Plus, tá siad a lán de spraoi.
The organization used various marketing methods to achieve them.	Bhain an eagraíocht leas as na modhanna éagsúla margaíochta chun iad a bhaint amach.
And he didn’t have so many friends at first.	Agus ní raibh an oiread sin cairde aige ar dtús.
The world needs more people like you.	Tá níos mó daoine cosúil leatsa ag teastáil ón domhan.
Five years later his father was dead.	Cúig bliana ina dhiaidh sin bhí a athair marbh.
But the damage was done.	Ach bhí an damáiste déanta.
There is no big up speed.	Níl aon luas mór suas.
It was simple.	Bhí sé go simplí.
From left.	Ó chlé.
He wanted to drink them.	Bhí sé ag iarraidh iad a ól.
Use one type.	Bain úsáid as cineál amháin.
I do not know then.	Níl a fhios agam ansin.
Do not put them together.	Ná cuir ar a chéile iad.
Like the cold, the darkness was more in me than outside me.	Cosúil leis an bhfuacht, bhí an dorchadas níos mó ionam ná lasmuigh dom.
He went inside.	Chuaidh sé isteach.
It is the end of the road.	Is é deireadh an bhóthair é.
The victory of the office party, everyone wanted pictures with me.	An bua a bhí ag cóisir na hoifige, bhí gach duine ag iarraidh pictiúir liom.
Learn the different storage options.	Foghlaim na roghanna stórála éagsúla.
Or for a whole week.	Nó ar feadh seachtaine ar fad.
The two men spent some time searching.	Chaith an bheirt fhear tamall ina gcuardach.
We will use these to create our key outcome.	Úsáidfimid iad seo chun ár bpríomhthoradh a chruthú.
Everyone except you knows she feels the same way about you.	Tá a fhios ag gach duine seachas tusa go mothaíonn sí an bealach céanna fút.
Again, just active.	Arís, ach gníomhach.
As much as.	A oiread agus.
I enjoyed every scene she was in.	Bhain mé taitneamh as gach radharc ina raibh sí.
Each task or event can be dated.	Is féidir gach tasc nó imeacht a cheangal le dáta.
So it makes it difficult for me.	Mar sin déanann sé deacair dom.
As one man put it, these gave a ‘bad image to the family’.	Mar a dúirt fear amháin, thug siad seo ‘droch íomhá don teaghlach’.
So he took someone else.	Mar sin, thóg sé duine eile.
I try to cry out, my back to the wall.	Déanaim iarracht caoineadh amach, mo dhroim go dtí an balla.
So it's sort of just stuck there.	Mar sin bheadh ​​sé saghas díreach greamaithe ansin.
Little did he know about himself.	Is beag a bhí ar eolas aige faoi féin.
These were difficult times for the city.	Ba amanna deacra iad seo don chathair.
It's time to name names.	Tá sé in am ainmneacha a ainmniú.
I had no doubt.	Ní raibh aon amhras orm.
There was a smile on her lips.	Bhí aoibh gháire ar a liopaí.
I think it was because of the gun.	Is dóigh liom go raibh sé mar gheall ar an gunna.
It's, really, almost everything about me.	Tá sé, i ndáiríre, beagnach gach rud mar gheall orm.
How much would the insurance.	Cé mhéad a bheadh ​​ar an árachas.
And worse, without a computer.	Agus níos measa, gan ríomhaire.
Or my life.	Nó mo shaol.
And be aware.	Agus bí ar an eolas.
Sorry, if you took it that way.	Tá brón orm, má ghlac tú mar sin é.
Let 's be honest here.	Bímis macánta anseo.
They eventually combine it.	Comhcheanglaíonn siad é sa deireadh.
They could take or kill each other.	D’fhéadfaidís a chéile a thógáil nó a mharú.
And really even later than that.	Agus i ndáiríre fiú níos déanaí ná sin.
She tells him she's happy he's happy.	Insíonn sí dó go bhfuil sí sásta go bhfuil sé sásta.
We are not interested in taking your piece of pay.	Níl suim ar bith againn do phíosa den phá a ghlacadh.
But then something made them completely forget about the injured person.	Ach ansin rinne rud éigin dóibh dearmad iomlán a dhéanamh ar an duine gortaithe.
She had made a good guess, though.	Bhí buille faoi thuairim maith déanta aici, áfach.
We started our journey back to the mainland.	Chuireamar tús lenár dturas ar ais go dtí an tír mhór.
That scene is not entirely there.	Níl an radharc sin ann go hiomlán.
We accept ourselves as something separated from other objects.	Glacaimid sinn féin mar rud scartha ó réada eile.
The leader creates situations and events that lead to an emotional response.	Cruthaíonn an ceannaire cásanna agus imeachtaí as a dtagann freagairt mhothúchánach.
Your email address will not be used for any other purpose.	Ní úsáidfear do sheoladh ríomhphoist chun críche ar bith eile.
However, it still had an impact.	Bhí tionchar fós aige áfach.
But they did not survive.	Ach níor mhair siad.
That, too, is a fact full of hope.	Is fírinne é sin, freisin, atá lán de dhóchas.
It is the first set.	Is é an chéad sraith.
We are in another downside now, this one very serious.	Táimid i dtréimhse thíos eile anois, an ceann seo an-tromchúiseach.
The dark night does not seem to turn in time.	Ní cosúil go n-iompaíonn an oíche dorcha in am.
And the pattern was repeated over and over again.	Agus rinneadh an patrún arís agus arís eile arís agus arís eile.
We can't tell.	Ní féidir linn a insint.
But things were looking up.	Ach bhí rudaí ag breathnú suas.
I probably do not need one, though.	Is dócha nach bhfuil ceann ag teastáil uaim, áfach.
Each one offers something different.	Cuireann gach ceann acu rud éigin difriúil ar fáil.
And so she introduced.	Agus mar sin thug sí isteach.
You also have magic fingers.	Tá méara draíochta agat freisin.
Twenty dollars for twenty minutes, neck and shoulders.	Fiche dollar ar feadh fiche nóiméad, muineál agus guaillí.
I will name only one.	Ní ainmím ach ceann amháin.
Things get better or worse.	Éiríonn rudaí níos fearr nó níos measa.
Safety analyzes were performed on the safety population.	Rinneadh anailísí sábháilteachta ar an daonra sábháilteachta.
He was soon gone.	Bhí sé imithe go luath.
My enemy is the enemy of my friend.	Is é namhaid mo namhaid mo chara.
There are obvious uses for this, of course.	Tá úsáidí soiléire ag baint leis seo, ar ndóigh.
I took her by the hand and helped her to the ground.	Thóg mé ar láimh í agus chabhraigh mé léi go dtí an talamh.
Many people write or speak to tell us what we should think.	Scríobhann nó labhraíonn go leor daoine chun a insint dúinn cad ba cheart dúinn smaoineamh.
That will not work.	Ní oibreoidh sin.
He walked around and walked back the way he had come.	Chuaidh sé thart agus d'imthigh ar ais an bealach a dtáinig sé.
Make sure your friends tell you what happened.	Bí cinnte go n-insíonn do chairde duit cad a tharla.
I hadn't thought about that in a long time.	Níor smaoinigh mé air sin le fada an lá.
Today is your day.	Is é inniu do lá.
But maybe he's not so old.	Ach b'fhéidir nach bhfuil sé chomh sean.
That, of course, was wrong.	Sin, ar ndóigh, a bhí mícheart.
This is another key issue.	Is ceist lárnach eile í seo.
He nodded, then sat carefully.	Chlaon sé, ansin shuigh go cúramach.
Same with code.	Mar an gcéanna freisin le cód.
All I need is the stock.	Níl de dhíth orm ach an stoc.
That is now complete.	Tá sé sin críochnaithe faoi láthair.
The man.	An fear.
I can't move to look.	Ní féidir liom bogadh chun breathnú.
This has nothing to do with security.	Níl baint amháin aige seo le slándáil.
Bad stuff is happening everywhere you look.	Droch-stuif ag tarlú i ngach áit a fhéachann tú.
Suddenly, they were everywhere.	Go tobann, bhí siad i ngach áit.
Others in their own home.	Daoine eile ina dteach féin.
Maybe he was running down the street looking for me.	B'fhéidir go raibh sé ag rith síos an tsráid ag lorg dom.
And maybe that's the way it is.	Agus b'fhéidir gur mar sin atá.
But it's not that simple.	Ach níl sé chomh simplí leis sin.
My feelings have nothing to do with race, please believe that.	Níl baint ar bith ag mo mhothúcháin le cine, creid é sin le do thoil.
It is changing us in some way.	Tá sé ag athrú dúinn ar bhealach éigin.
They have their hands up.	Tá a lámha in airde acu.
I'm sure of that one.	Tá mé cinnte ar an gceann sin.
Few people succeed on the first or second attempt.	Is beag duine a éiríonn glan ar an gcéad iarracht nó ar an dara hiarracht.
To her surprise, she accepted.	Chun a iontas, ghlac sí.
The crying would be weak and she had to be strong.	Bheadh ​​an caoineadh lag agus bhí uirthi a bheith láidir.
There were no notes to be removed from the room.	Ní raibh aon nótaí le baint as an seomra.
He could at least give it to her in person.	D'fhéadfadh sé ar a laghad é a thabhairt di go pearsanta.
Truly good enemy of the great.	Maith go fírinneach namhaid na mór.
He said the details were a lie.	Dúirt sé gur bréag a bhí sna sonraí.
He went back to work after a few weeks of rest.	Chuaigh sé ar ais ag obair tar éis cúpla seachtain scíthe.
We were young and in love.	Bhí muid óg agus i ngrá.
I have to be off.	Caithfidh mé a bheith as.
My advice is, don’t make any wrong ones.	Is é mo chomhairle, ná déan aon chinn mícheart.
I step on a glass.	Céim mé ar ghloine.
All authors contributed to the analysis and interpretation of the results.	Chuir na húdair go léir le hanailís agus léirmhíniú na dtorthaí.
Which is really important.	Rud atá tábhachtach i ndáiríre.
It will come right within a week.	Tiocfaidh sé ceart laistigh de sheachtain.
One in particular.	Ceann go háirithe.
Even a normal person could not walk with the injury.	Ní fhéadfadh duine gnáth fiú siúl leis an díobháil.
No importance.	Gan tábhacht ar bith.
We can't do it.	Ní féidir linn a dhéanamh.
However, these solutions do not solve the problem.	Ní réitíonn na réitigh seo an fhadhb, áfach.
And we can work to try to understand what really happened.	Agus is féidir linn oibriú chun iarracht a dhéanamh tuiscint a fháil ar cad a tharla i ndáiríre.
You first heard it here.	Chuala tú anseo ar dtús é.
Now, she says, she's just weak.	Anois, a deir sí, níl sí ach lag.
You want to die.	Ba mhaith leat bás.
They definitely have people over there, ready to move.	Is cinnte go bhfuil daoine acu thall ansin, réidh le bogadh.
Definitely yes.	Cinnte tá.
I thought no, I was finished.	Shíl mé nach ndéanfadh, go raibh sé críochnaithe liom.
In fact it is personal, as you do it yourself.	Go deimhin tá sé pearsanta, mar a dhéanann tú é duit féin.
She walked slower than she had before.	Shiúil sí níos moille ná mar a bhí aici roimhe seo.
Come down with me.	Tar anuas liom.
The fire is expected to escalate today.	Táthar ag súil go dtiocfaidh méadú ar an tine inniu.
Life has not been easy for you.	Níorbh é an saol éasca a bhí agat.
Especially with wine.	Go háirithe le fíon.
She would continue to represent me.	Leanfadh sí ag déanamh ionadaíochta orm.
You do not get what you want.	Ní fhaigheann tú cad ba mhaith leat.
It stays with you long after you leave the building.	Fanann sé leat i bhfad tar éis duit an foirgneamh a fhágáil.
There is no other option.	Níl aon rogha eile ann.
About the failure of health care.	Maidir leis an teip ar chúram sláinte.
You have no reason to feel bad.	Níl cúis agat le mothú go dona.
None of us should.	Níor cheart d’aon duine againn.
The city below was dark.	Bhí an chathair thíos dorcha.
He said there is no safety problem with the cars.	Dúirt sé nach bhfuil aon fhadhb sábháilteachta leis na gluaisteáin.
That is what we intend to do.	Sin é atá i gceist againn a dhéanamh.
That you will be able to live with it then you will be happy.	Go mbeidh tú in ann maireachtáil leis ansin beidh tú sásta.
Whatever she meant.	Cibé rud a bhí i gceist aici.
He just loves it.	Is breá leis ach é.
These values ​​were generally similar to those reported in the literature.	Go ginearálta bhí na luachanna seo cosúil leis na cinn a tuairiscíodh sa litríocht.
People are still coming in.	Tá daoine fós ag teacht isteach.
But they are my children.	Ach is iad mo chlann.
Then, if they do not work, throw them out.	Ansin, mura n-oibríonn siad, caith amach iad.
The higher the score, the more negative the emotions.	Dá airde an scór, is amhlaidh is diúltaí na mothúcháin.
But it's different now.	Ach tá sé difriúil anois.
He did not stay long.	Níor fhan sé i bhfad.
The door was left open.	Bhí an doras fágtha oscailte.
We got more than that.	Fuair ​​​​muid níos mó ná sin.
You work for us.	Oibríonn tú dúinn.
That's a better word.	Sin focal níos fearr.
I can do no good here.	Ní féidir liom aon mhaith a dhéanamh anseo.
The rest of the month.	An chuid eile den mhí.
The night is good.	Tá an oíche go maith.
The types of houses also vary from community to community.	Athraíonn na cineálacha tithe ó phobal go pobal freisin.
I want to remind you.	Ba mhaith liom tú a mheabhrú.
Proof of their existence.	Cruthúnas go bhfuil siad ann.
Everyone has to give their opinion.	Caithfidh gach duine a dtuairim a thabhairt.
He took to drinking and ended his life at middle age.	Ghlac sé le n-ól agus chuir sé deireadh lena shaol ag meánaois.
Moreover is new.	Thairis sin tá nua.
And they are essential when it is hot.	Agus tá siad riachtanach nuair a bhíonn sé te.
It was starting.	Bhí sé ag tosú.
It was often our conversation.	Is minic a bhí sé ar ár gcomhrá.
And they could be a market leader in the process.	Agus d'fhéadfadh siad a bheith ina cheannaire margaidh sa phróiseas.
It was a very difficult time.	Am an-deacair a bhí ann.
That is exactly what he wants to do.	Is é sin go díreach cad ba mhaith leis a dhéanamh.
Too often, this is not the case.	Go ró-mhinic, ní hé seo an cás.
In fact, they were never really friends.	Le fírinne, ní raibh siad riamh ina gcairde i ndáiríre.
It was a fucking escape.	Bhí sé ina éalú fucking.
I lay them side by side.	Leagan mé iad taobh le taobh.
I can watch it.	Is féidir liom féachaint air.
I’m lucky she didn’t.	Tá an t-ádh orm nach ndearna sí.
It seems a little simple though.	Is cosúil go bhfuil sé beagán simplí áfach.
But thank you for finding out.	Ach gabhaim buíochas linn as é a fháil amach.
But he would not thank me.	Ach ní ghabhfadh sé buíochas liom.
We do not need to address that question.	Ní gá dúinn an cheist sin a bhaint amach.
It's hard to be a man.	Tá sé deacair a bheith ina fhear.
And mostly critical of many of the girls they were with.	Agus den chuid is mó criticiúil go leor de na cailíní lena raibh siad.
It was his first case.	Ba é a chéad chás.
This answers your question.	Freagraíonn sé seo do cheist.
But he is a weak man.	Ach is fear lag é.
That’s what drew me to see it.	Sin é a tharraing mé chun é a fheiceáil.
What’s left is mostly your work, your effect on the place.	Is é an rud atá fágtha den chuid is mó ná do chuid oibre, d’éifeacht ar an áit.
You turn back.	Casann tú ar ais.
I believe we are very proud of you.	Creidim go bhfuil muid an-bhródúil asaibh.
Therefore, it needs to be defined rather than an additional condition.	Mar sin, ní mór é a shainiú in áit le coinníoll breise.
It seemed like the perfect fit.	Dhealraigh sé cosúil leis an oiriúnach foirfe.
It got out of me.	Fuair ​​​​sé amach as dom.
My terms or anything.	Mo théarmaí nó rud ar bith.
I think we are friends, in a way.	Ceapaim gur cairde muid, ar bhealach.
I will work on that in no time.	Oibreoidh mé air sin i mbeagán ama.
I would not stay up with them.	Ní fhanfainn suas leo.
They are another team against which we have a weak record.	Is foireann eile iad a bhfuil taifead lag againn ina gcoinne.
Thanks for listening and telling your friends !.	Go raibh maith agat as éisteacht agus insint do do chairde!.
I did not drive away.	Níor thiomáin mé ar shiúl.
Not yet to cook your breakfast.	Níl sé chun do bhricfeasta a chócaráil go fóill.
They are few.	Tá siad beagán.
You look amazing.	Tá tú ag breathnú iontach.
In this world everyone is alone.	Sa saol seo tá gach duine ina n-aonar.
I think he knew it was that day.	Sílim go raibh a fhios aige gurb é an lá sin a bhí ann.
I will start building a web based application.	Tosóidh mé ag tógáil feidhmchlár bunaithe ar an ngréasán.
But it was there, and not long before.	Ach bhí sé ann, agus ní fada roimhe sin.
I have my own.	Tá mo chuid féin agam.
Probably no one else could have made me worse.	Is dócha nach bhféadfadh duine eile mé a chur níos measa.
Me too.	Mise freisin.
Write the paper with input from another author.	Scríobh an páipéar le hionchur údair eile.
I was in the hospital for five weeks.	Bhí mé san ospidéal ar feadh cúig seachtaine.
He described what he saw and was told.	Thuairiscigh sé cad a chonaic sé agus a dúradh leis.
I wonder how you feel.	N'fheadar conas a bhraitheann tú.
I'm up.	Tá mé in airde.
She liked the city more.	Thaitin an chathair níos mó léi.
I didn’t feel much like any processing.	Níor mhothaigh mé mórán cosúil le próiseáil ar bith.
But don't eat it, it's sick.	Ach ná hith é, tá sé tinn.
Okay, lots of pieces.	Ceart go leor, a lán píosaí.
I was not looking.	Ní raibh mé ag féachaint.
Maybe we are not far from that point now.	B’fhéidir nach bhfuil muid i bhfad ón bpointe sin anois.
It would help anyone.	Chabhródh sé le haon duine.
And today was.	Agus bhí an lá inniu.
Pain shot through her body, and for a moment she lay still.	Phéine lámhaigh tríd a corp, agus ar feadh nóiméad luigh sí fós.
It was a clean chance.	Seans glan a bhí ann.
Well, well, get the chicken back there now.	Maith, maith, faigh an sicín ar ais ann anois.
This may take some practice.	Seans go dtógfaidh sé seo roinnt cleachtas.
Data processing completed.	Próiseáil sonraí críochnaithe.
And tell the truth.	Agus inis an fhírinne.
No, baby.	Ní hea, a leanbh.
It is simply following the market.	Tá sé ag leanúint go simplí ar an margadh.
I think these companies could do this.	Sílim go bhféadfadh na comhlachtaí seo é seo a dhéanamh.
Then he gave up thoughts.	Ansin thug sé suas smaointe.
It is not a question of success.	Ní ceist ratha í.
Make him coffee.	Déan caife dó.
Our leaders must make a decision.	Caithfidh ár gceannairí cinneadh a dhéanamh.
It was a clear cold night.	Oíche shoiléir fhuar a bhí ann.
They probably met at the pictures or somewhere.	Is dócha gur bhuail siad ag na pictiúir nó áit éigin.
No matter how well we did it.	Is cuma cé chomh maith agus a rinne muid é.
I smile at myself.	Déanaim aoibh gháire orm féin.
I had done my part.	Bhí mo pháirt déanta agam.
She went on to explain the real reason for her actions.	Lean sí ar aghaidh ag míniú an fhíorchúis lena gníomhartha.
I do not know if it will be tonight.	Níl a fhios agam an mbeidh sé anocht.
I would have no time to think.	Ní bheadh ​​aon am agam smaoineamh.
He had just gone to sleep.	Bhí sé imithe díreach a chodladh.
Although he died in the first.	Cé go bhfuair sé bás sa chéad cheann.
However, the symptoms are mixed.	Mar sin féin, tá na comharthaí measctha.
Do your best for the world and it may not be enough.	Tabhair do dhícheall don domhan agus b’fhéidir nach leor é.
Time is money.	Is airgead é an t-am.
Just in anticipation of the storm.	Díreach i súil na stoirme.
In this particular case.	Sa chás áirithe seo.
In such a situation we can only uphold our values.	I gcás den sórt sin ní féidir linn ach ár luachanna a sheasamh.
So it was seven years into it.	Mar sin bhí seacht mbliana isteach ann.
It was her only finished volume of the series.	Ba é an t-aon imleabhar críochnaithe a bhí aici den tsraith.
I could make sense of someone I am looking for.	Thiocfadh liom ciall a bhaint as duine éigin atá á lorg agam.
Contact us for details.	Déan teagmháil linn le haghaidh sonraí.
Maybe they could come every other month.	B'fhéidir go bhféadfadh siad teacht gach mí eile.
The school was closed soon after his death.	Dúnadh an scoil go luath i ndiaidh a bháis.
Not only does he have that kind of ability.	Ní hamháin go bhfuil an cineál sin cumais aige.
People love to see us play.	Is breá le daoine sinn a fheiceáil ag súgradh.
And then that fucking laugh.	Agus ansin go gáire fucking.
It seems very easy than you heard.	Dealraíonn sé an-éasca ná mar a chuala tú.
We knew it was going to be hard.	Bhí a fhios againn go raibh sé ag dul chun crua.
Not as it was.	Ní mar a bhí.
They can be anything that feels loved.	Is féidir leo a bheith ina rud ar bith a bhraitheann grá.
But games are not real, games are art.	Ach ní fíor cluichí atá i gceist, is ealaín iad cluichí.
Suddenly he came to a decision.	Go tobann tháinig sé ar chinneadh.
I could have two unique fields on the same object.	D'fhéadfadh dhá réimse uathúla a bheith agam ar an réad céanna.
You could say it was a real passion.	D'fhéadfá a rá gur paisean fíor a bhí ann.
No differences were recorded between the latter two groups.	Níor taifeadadh aon difríochtaí idir an dá ghrúpa deiridh.
Had he carried it in he could be sure he was gone.	Dá n-iompair sé isteach d’fhéadfadh sé a bheith cinnte go raibh sé imithe.
She asked what activities they had.	D'fhiafraigh sí cad iad na gníomhaíochtaí a bhí acu.
He just didn’t play it.	Nár imir sé díreach é.
The results shown are representative of those obtained from three independent experiments.	Tá na torthaí a léirítear ionadaíoch orthu siúd a fuarthas ó thrí thurgnamh neamhspleácha.
They are part of us because we are part of them.	Is cuid dínn iad mar táimid mar chuid díobh.
It had been months since he felt so strong last.	Bhí míonna caite ó bhraith sé chomh láidir seo caite.
Tiny pieces.	Píosaí beaga bídeacha.
Just once, he wanted to introduce her.	Díreach uair amháin, bhí sé ag iarraidh a thabhairt isteach di.
I do not know why it was not thought of before.	Níl a fhios agam cén fáth nár smaoiníodh air roimhe seo.
Be proud of your performance and the result.	Bí bródúil as do chuid feidhmíochta agus as an toradh.
I have not seen him since.	Ní fhaca mé é ó shin i leith.
Then he pulled himself up from his chair.	Ansin tharraing sé é féin suas as a chathaoir.
It depends on your own need.	Braitheann sé ar do riachtanas féin.
My father was generally in good health.	Bhí sláinte den scoth ag m’athair go ginearálta.
Make them before you have breakfast.	Déan iad sula mbíonn bricfeasta agat.
He knows a soul much more likely.	Tá aithne aige ar anam i bhfad níos dóichí.
I like to take my time.	Is maith liom mo chuid ama a ghlacadh.
Even when others think it's wrong.	Fiú nuair a cheapann daoine eile go bhfuil sé mícheart.
All those soldiers want to eat but they do not produce anything.	Teastaíonn ó na saighdiúirí sin go léir ithe ach ní tháirgeann siad rud ar bith.
I wonder if she had something to drink.	N’fheadar an raibh rud éigin le n-ól uaithi.
It is a more stable world in a forest.	Is domhan níos seasta i gcoill é.
Then I made my way home.	Ansin rinne mé mo bhealach abhaile.
What makes us happy, however, is as unique as each of us.	Tá an rud a chuireann áthas orainn, áfach, chomh uathúil le gach duine againn.
It was a great plan.	Plean iontach a bhí ann.
I am not afraid to say this.	Níl eagla orm é seo a rá.
Then make the first small increase from that.	Ansin déan an chéad mhéadú beag as sin.
Although it may be very small.	Cé go bhféadfadh sé a bheith an-bheag.
We don’t get either of them.	Ní fhaighimid ceachtar acu.
It's just the way things are.	Tá sé díreach mar atá rudaí.
I told him to meet with you this week.	Dúirt mé leis teacht le chéile leat an tseachtain seo.
Forced back at that feeling.	Éigeantach ar ais ag an mothúchán sin.
We have less than two hours.	Tá níos lú ná dhá uair an chloig againn.
I could probably do better somewhere.	Is dócha go bhféadfainn déanamh níos fearr áit éigin.
Production was stopped, sometimes by that machine, sometimes by another machine.	Stopadh táirgeadh, uaireanta ag an meaisín sin, uaireanta ag meaisín eile.
And the next one is worse.	Agus tá an chéad cheann eile níos measa.
The important thing is whether he is able to support it.	Is é an rud tábhachtach an bhfuil sé in ann tacaíocht a thabhairt dó.
That is what my brothers do.	Is amhlaidh a dhéanann mo dheartháireacha.
I thought that was.	Shíl mé go raibh.
That was the worst.	Ba é sin an ceann ba mheasa.
I thought you wanted a free night.	Shíl mé gur mhaith leat oíche saor.
It has social, economic and political consequences.	Tá iarmhairtí sóisialta, eacnamaíocha agus polaitiúla aige.
Even for the environment.	Fiú don chomhshaol.
Or a truck.	Nó trucail.
Those stories are not told.	Ní insítear na scéalta sin.
Nothing about her ever seemed simple, but she was, then.	Ní raibh aon rud mar gheall uirthi riamh an chuma simplí, ach bhí sí, ansin.
These issues go far beyond tax policy.	Téann na saincheisteanna sin i bhfad níos faide ná an beartas cánach.
I may not be able to eat again.	Seans nach mbeidh mé in ann ithe arís.
That sort of thing.	An saghas ruda sin.
Good thing you told me though there is still time.	Dea-rud a dúirt tú liom cé go bhfuil fós am.
I think it was a turning point.	Is dóigh liom gur casadh pointe a bhí ann.
Then came the split.	Ansin tháinig an scoilt.
You may not believe it at first, but it's true.	B'fhéidir nach gcreideann tú é ar dtús, ach tá sé fíor.
Even on the train you were fighting with me.	Fiú ar an traein bhí tú ag troid liom.
Click here to view it.	Cliceáil anseo chun féachaint air.
I was afraid you would be gone by now.	Bhí eagla orm go mbeadh tú imithe faoi láthair.
Simple changes can make a big difference.	Is féidir le hathruithe simplí difríocht mhór a dhéanamh.
Because he does not try to tell us the truth.	Toisc nach ndéanann sé iarracht an fhírinne a insint dúinn.
But the whole space is still in front of you.	Ach tá an spás ar fad fós ann romhat.
Scale bars are indicated by white lines.	Léirítear barraí scála le línte bána.
We had no experience with this.	Ní raibh taithí againn air seo.
Decision making is very important.	Tá cinnteoireacht an-tábhachtach.
I wanted to figure out how to do that.	Bhí mé ag iarraidh a dhéanamh amach conas é sin a dhéanamh.
So he managed to escape the latter.	Mar sin, d'éirigh leis an dara ceann a éalú.
At this point, you may want to heat the metal.	Ag an bpointe seo, b'fhéidir gur mhaith leat an miotail a théamh.
Well, that's politics.	Bhuel, sin é an pholaitíocht.
He seems to be trying to understand, but his eyes are hard.	Is cosúil go bhfuil sé ag iarraidh tuiscint a fháil, ach tá a shúile crua.
They have no other skills.	Níl aon scileanna eile acu.
Then she lay back.	Ansin leagan sí ar ais.
Therefore, the results of these two studies could not be compared.	Mar sin, níorbh fhéidir torthaí an dá staidéar seo a chur i gcomparáid.
I really take care of myself.	Glacaim i ndáiríre ag tabhairt aire dom féin.
Whatever you do, do not anger the chef.	Cibé rud a dhéanann tú, ná cuir fearg ar an gcócaire.
Primary school is over.	Tá an bunscoil thart.
I was introduced to him.	Tugadh isteach mé dó.
For example, you should think about your sleeping style.	Mar shampla, ba cheart duit smaoineamh ar do stíl codlata.
This had been done before.	Bhí sé seo déanta roimhe seo.
I sold my practice to him.	Dhíol mé mo chleacht dó.
She laid her hand on his face.	Leag sí a lámh ar a aghaidh.
I like it too.	Is maith liom é freisin.
Win the day against the enemy first.	Buaigh an lá i gcoinne an namhaid ar dtús.
I'll see you tonight for dinner.	Feicfidh mé anocht thú don dinnéar.
He has great ideas.	Tá smaointe móra aige.
I knew our little city would never be the same again.	Bhí a fhios agam nach mbeadh ár gcathair bheag mar a chéile arís.
What would her life look like to me gone.	Cén chuma a bheadh ​​ar a saol liom imithe.
You can't think of yourself like that.	Ní féidir leat smaoineamh ort féin mar sin.
I am very excited.	Tá an-sceitimíni orm.
You only get one father and you should not accept him.	Ní fhaigheann tú ach athair amháin agus níor cheart go nglacfadh tú leis.
So you know they can do nothing for you.	Mar sin tá a fhios agat nach féidir leo faic a dhéanamh duitse.
They have to be taught to be honest.	Caithfear iad a mhúineadh le bheith macánta.
Keep the show going for months.	Coinnigh an seó ar siúl ar feadh míonna.
I will never forget this.	Ní dhéanfaidh mé dearmad air seo choíche.
I want to know how that can be achieved.	Ba mhaith liom a fháil amach conas is féidir é sin a bhaint amach.
Opening up in places.	Ag oscailt suas in áiteanna.
I'm about to travel somewhere.	Tá mé ar tí taisteal áit éigin.
About everything they said and everything they played.	Faoi gach rud a dúirt siad agus gach rud a d'imir siad.
I think that is clear.	Is dóigh liom go bhfuil sé sin soiléir.
But your project probably doesn't use it.	Ach is dócha nach n-úsáideann do thionscadal é.
Once upon a time, there were trees here, life.	Uair amháin, bhí crainn anseo, an saol.
I know that's how a lot of guys make their way.	Tá a fhios agam gur mar sin a dhéanann a lán guys a mbealach.
Race, language, culture.	Cine, teanga, cultúr.
Be good.	Bí go maith.
At any test day, injured or sick participants were excluded.	Ag aon lá tástála, fágadh rannpháirtithe gortaithe nó breoite as an áireamh.
They don't have to pay us shit.	Ní chaithfidh siad cac a íoc linn.
What’s left is pretty easy to sort out.	Tá an méid atá fágtha éasca go leor le réiteach.
And leave content that you do not want to hide outside of this.	Agus fág ábhar nach bhfuil tú ag iarraidh a chur i bhfolach taobh amuigh de seo.
It is a science that needs to be studied.	Is eolaíocht í a gcaithfear staidéar a dhéanamh uirthi.
I only needed a little time.	Ní raibh de dhíth orm ach beagán ama.
So it's still going.	Mar sin tá sé ag imeacht go fóill.
I am using it with direct power supply.	Tá mé ag baint úsáide as é le soláthar cumhachta díreach.
Eventually the question of cost will arise.	Faoi dheireadh tiocfaidh ceist an chostais aníos.
That is not how she died.	Ní mar sin a fuair sí bás.
Although there is more in brine, as in these cases, than in fresh.	Cé go bhfuil níos mó i sáile, mar na cásanna seo, ná in úr.
It must have been helpful.	Caithfidh go raibh sé cabhrach.
This is so for a variety of reasons.	Tá sé seo amhlaidh ar chúiseanna éagsúla.
All you have to do is take what is offered and do not worry.	Níl le déanamh ach an méid a thairgtear a ghlacadh agus ná bíodh imní ort.
So we have the first part of the claim.	Mar sin, ní mór dúinn an chéad chuid den éileamh.
It was like nothing.	Ní raibh sé cosúil le rud ar bith.
They had to lay people out, as well.	Bhí orthu daoine a leagan amach, chomh maith.
The question is what to do after we have finished listening.	Is í an cheist cad atá le déanamh tar éis dúinn a bheith críochnaithe ag éisteacht.
That was also expected.	Bhíothas ag súil leis sin freisin.
There should be no doubt that these laws are political laws.	Níor cheart go mbeadh aon amhras ach gur dlíthe polaitiúla iad na dlíthe seo.
Here is the method we developed to do just that.	Seo é an modh a d'fhorbair muid chun é sin a dhéanamh.
So here we stay.	Mar sin fanaimid anseo.
And there was nothing wrong with it.	Agus ní raibh aon rud cearr leis.
Wait, forget that.	Fan, déan dearmad go.
And even when we’re in the weight room, he’s just a leader.	Agus fiú nuair atá muid sa seomra meáchain, níl sé ach ina cheannaire.
I will provide it.	Cuirfidh mé ar fáil é.
I stopped running away.	Stop mé ag rith ar shiúl.
Some may be faster than others.	D'fhéadfadh roinnt a bheith níos tapúla ná daoine eile.
So two things are true.	Mar sin tá dhá rud fíor.
I had to leave him in the middle of a fight.	Bhí orm é a fhágáil i lár troda.
You cannot be other than yourself.	Ní féidir leat a bheith seachas tú féin.
It may be the last time.	Seans gurb é an uair dheireanach é.
She does not have a husband, and she is doing fine.	Níl fear céile aici, agus tá sí ag déanamh go breá.
The second bedroom was smaller.	Bhí an dara seomra leapa níos lú.
That is certainly true.	Is cinnte go bhfuil sé sin fíor.
But it was fixed.	Ach socraíodh é.
I love it less and less.	Is breá liom é níos lú agus níos lú.
Come to me.	Tar chugam.
I didn't like the way she worked up with Rose.	Níor thaitin an chaoi ar oibrigh sí suas le Rose.
This is all natural and normal.	Tá sé seo go léir nádúrtha agus gnáth.
As if it were true.	Amhail is dá mba fíor.
I was no longer a son.	Ní raibh mé ina mac a thuilleadh.
There is no use trying to do anything with this animal.	Níl aon úsáid ag iarraidh aon rud a dhéanamh leis an ainmhí seo.
She couldn't remember at first, but her mother did.	Ní raibh sí in ann cuimhneamh ar dtús, ach rinne a máthair.
They looked like little children.	Bhí cuma leanaí beaga orthu.
None of that is news.	Níl aon cheann de sin nuacht.
And his weapon comes with it.	Agus tagann a arm leis.
I do not know yet.	Níl a fhios agam go fóill.
Turned away and started walking.	Iompaithe ar shiúl agus thosaigh ag siúl.
I don’t need to talk much.	Ní gá dom mórán cainte a dhéanamh.
I threw a book.	Chaith mé leabhar.
Images after the jump.	Íomhánna tar éis an léim.
That was on my list first, too.	Bhí sé sin ar mo liosta ar dtús, freisin.
Let's eat something.	A ligean ar a ithe rud éigin.
They could do that.	D’fhéadfaidís é sin a dhéanamh.
Health will be a key factor here.	Beidh sláinte mar phríomhfhachtóir anseo.
I test multiple times, this works for.	Déanaim tástáil amanna éagsúla, oibríonn sé seo le haghaidh.
She did not need it.	Ní raibh sí ag teastáil uaidh.
There was little.	Is beag a bhí.
I don't want to prepare food that only me will eat.	Níor mhaith liom bia a ullmhú nach n-íosfaidh ach mise.
In that sense everything goes on as usual.	Sa chiall sin téann gach rud ar aghaidh mar is gnách.
I think it was a very good purchase for me.	Is dóigh liom gur ceannach an-mhaith a bhí ann dom.
Get out of my way.	Faigh amach as mo bhealach.
He needed a plan, he thought, a plan.	Bhí plean ag teastáil uaidh, cheap sé, plean.
Name it and it will be chosen for you.	Ainmnigh é agus roghnófar duit é.
My father would not.	Ní dhéanfadh m'athair.
So much for hope.	An oiread sin le haghaidh dóchais.
But time is short as you would say.	Ach tá an t-am gearr mar a déarfá.
As a general rule.	Mar riail ghinearálta.
Don't go out.	Ná téigh amach.
We cannot allow it to continue.	Ní féidir linn ligean dó leanúint ar aghaidh.
This version is excellent and should not be confused.	Tá an leagan seo ar fheabhas agus níor cheart é a chur amú.
There was blood on the floor.	Bhí fuil ar an urlár.
Otherwise, we have options.	Seachas sin, tá roghanna againn.
I did it for fun.	Rinne mé é le haghaidh spraoi é.
Warm and clear and bright.	Te agus soiléir agus geal.
But that did not happen, not there and not here.	Ach níor tharla sé mar sin, ní ann agus ní anseo.
Two of them did not complete the experiment.	Níor chríochnaigh beirt acu an turgnamh.
I can’t prove that either.	Ní féidir liom é sin a chruthú ach an oiread.
She did not imagine that either of the two men would at least give notice.	Níor shamhlaigh sí go dtabharfadh ceachtar den dá fhear a laghad fógra.
When a guy gets fat, it's okay.	Nuair a fhaigheann Guy saill, tá sé ceart go leor.
Sometimes up, sometimes down, usually mostly flat.	Uaireanta suas, uaireanta síos, de ghnáth den chuid is mó árasán.
In such a case you should not read it.	I gcás den sórt sin níor chóir duit é a léamh.
I look now and see this world in a different way.	Féachaim anois agus feicim an saol seo ar bhealach difriúil.
The one in my car that lets me go out.	An ceann i mo charr a ligeann dom dul amach.
I was part of that pattern.	Bhí mé mar chuid den phatrún sin.
She runs to see him and says she will stay with him.	Ritheann sí chun é a fheiceáil agus deir sí go bhfanfaidh sí leis.
There are a number of reasons for this.	Tá roinnt cúiseanna leis sin.
Also, the values.	Chomh maith leis sin, na luachanna.
Don't forget that this is a relationship business.	Ná déan dearmad gur gnó caidrimh é seo.
But make your future count.	Ach déan do chomhaireamh amach anseo.
I think that might change their attitude.	Sílim go mb’fhéidir go n-athródh siad seo a meon.
Funny think of that.	Greannmhar smaoineamh ar sin.
He was crazy, crazy.	Bhí sé craiceáilte, as a mheabhair.
He didn’t have to think about them.	Níor ghá dó smaoineamh orthu.
Primary and community health care.	Cúram sláinte príomhúil agus pobail.
It was not so early for him.	Ní raibh sé chomh luath sin dó.
I love the way they work themselves off the ground.	Is breá liom an bealach a oibríonn siad iad féin as an talamh.
He moves the food around his plate.	Bogann sé an bia thart ar a phláta.
Just keep your weight off it.	Just a choinneáil do mheáchan as é.
But they are in a very different business than we are.	Ach tá siad i ngnó an-difriúil ná sinne.
The group turned right.	Thiontaigh an grúpa ar dheis.
But this is not true.	Ach nach bhfuil sé seo fíor.
The defendant.	An cosantóir.
Yes, everything was just right.	Sea, bhí gach rud díreach i gceart.
Do the same with fitness.	Déan mar an gcéanna le aclaíocht.
That shouldn't be difficult, even if you haven't had contact recently.	Níor cheart go mbeadh sé sin deacair, fiú mura raibh teagmháil agat le déanaí.
An agreement was reached.	Thángthas ar chomhaontú.
But not a word came out of his mouth.	Ach níor tháinig focal ar bith as a bhéal.
It was a nice start to the week.	Bhí sé go deas tús maith a chur leis an seachtain.
The memory made him smile.	Rinne an chuimhne meangadh gáire air.
This season was different.	Bhí an séasúr seo difriúil.
This is where things went from bad to worse.	Seo an áit a ndeachaigh rudaí ó olc go dtí níos measa.
And of course, they were made at home.	Agus ar ndóigh, rinneadh iad sa bhaile.
What was needed was a personal appeal of its own.	Ba é an rud a bhí ag teastáil ná achomharc pearsanta uaidh féin.
Feel free to leave a note and share your mind.	Thig leat nóta a fhágáil agus d’intinn a roinnt.
There were questions.	Bhí ceisteanna ann.
This is certainly an interesting move towards opening up research.	Cinnte is bogadh suimiúil é seo i dtreo taighde a oscailt.
I don’t care what you looked like.	Is cuma liomsa cén chuma a bhí ort.
But even that was a risk.	Ach fiú go raibh riosca.
It is only the truth of the moment.	Níl ann ach fírinne na huaire.
Towards this guide the application of machine learning techniques has greatly contributed to it.	I dtreo na treorach seo chuir feidhmiú na dteicnící meaisínfhoghlama go mór leis.
I asked her, in so many words, how she was doing.	D'fhiafraigh mé di, ina oiread sin focal, conas a bhí ag éirí léi.
Yes, we know.	Sea, tá a fhios againn.
So he could not lose, surely.	Mar sin ní fhéadfadh sé a chailleadh, surely.
He should have stayed.	Ba cheart gur fhan sé.
Each participant was asked a series of questions about the truth itself.	Cuireadh sraith ceisteanna ar gach rannpháirtí faoin bhfírinne féin.
He could not think of his feet, but he followed orders well.	Níorbh fhéidir leis smaoineamh ar a chosa, ach lean sé orduithe go maith.
Her tears were making my shirt wet.	Bhí a deora ag déanamh mo léine fliuch.
Unfortunately, it is not.	Ar an drochuair, nach bhfuil sé.
Story, a sense of my face.	Scéal, tuiscint ar mo aghaidh.
You did your job.	Rinne tú do phost.
In fact, they may not be in charge at any point in this game.	Go deimhin, ní fhéadfaidh siad a bheith i gceannas ag am ar bith sa chluiche seo.
There are a few really beautiful pieces.	Tá cúpla píosa fíor-álainn ann.
From a few feet away, the move looks friendly.	Ó cúpla troigh ar shiúl, breathnaíonn an t-aistriú cairdiúil.
Were there others ?.	An raibh daoine eile ann?.
The answer was wrong.	Ba é an freagra mícheart.
Higher than technology.	Níos airde ná an teicneolaíocht.
I think they love being someone of their own age.	Sílim gur breá leo duine dá n-aois féin a bheith i gceist.
Not in a year.	Ní i mbliain.
Usually a few hours.	De ghnáth cúpla uair an chloig.
You did that for me, ’she told her mother.	Rinne tú sin dom,’ a dúirt sí lena máthair.
I have to get ready for tonight.	Caithfidh mé a bheith réidh don oíche anocht.
Now, however, she looked up.	Anois, áfach, d'fhéach sí suas.
Not who you know.	Ní hé cé atá ar eolas agat.
You were down there.	Bhí tú thíos ansin.
It's time to hand over the device.	Tá sé in am an gléas a thabhairt ar láimh.
She is currently involved in a long-term relationship.	Faoi láthair tá baint aici le caidreamh fadtéarmach.
She was sticking to herself, sitting for a long time.	Bhí sí ag cloí léi féin, ina suí di i bhfad.
We want our children to grow step by step, goal by goal.	Teastaíonn uainn go bhfásfadh ár bpáistí céim ar chéim, sprioc ar sprice.
He happens to live here.	Tarlaíonn sé go bhfuil cónaí air anseo.
She had too many questions to ask.	Bhí an iomarca ceisteanna le cur aici.
That makes the movie an event.	Déanann sé sin an scannán ócáid.
I brought everything into my bedroom and closed the door.	Thug mé gach rud isteach i mo sheomra leapa agus dhún mé an doras.
I saw how people really are.	Chonaic mé conas atá daoine i ndáiríre.
She was, you know.	Bhí sí, tá a fhios agat.
It was perfectly true, at first.	Bhí sé breá fíor, ar dtús.
You’d think our professional soldiers would be more professional.	Shílfeá go mbeadh ár saighdiúirí gairmiúla níos gairmiúla.
See what he's done.	Féach cad atá déanta aige.
I have never worked as hard as I do now.	Níor oibrigh mé riamh chomh crua agus atá anois.
We had a great weekend and look forward to the next time.	Bhí deireadh seachtaine iontach againn agus ag tnúth leis an chéad uair eile.
Sometimes just for fun.	Uaireanta ach le haghaidh spraoi.
His hands run through his hair.	Ritheann a lámha tríd a chuid gruaige.
She does not leave the house enough.	Ní fhágann sí an teach a dhóthain.
There is no half term either.	Níl aon leathtéarma ach an oiread.
Better repeat on the clear.	Níos fearr a dhéanamh arís ar an soiléir.
They think it's weird, but they haven't asked for more.	Ceapann siad go bhfuil sé aisteach, ach níor iarr siad níos mó.
I made you take it back.	Rinne mé leat é a thógáil ar ais.
And without wood, he realized now, to make a fire.	Agus gan adhmad, thuig sé anois, tine a dhéanamh.
And now he needs your help.	Agus anois tá do chabhair ag teastáil uaidh.
I was asked the question.	Cuireadh an cheist orm.
The same map cannot be played twice in a series.	Ní féidir an léarscáil chéanna a sheinm faoi dhó i sraith.
This is due to the longer path length of the upper arm.	Tá sé seo mar gheall ar fhad cosáin níos faide an lámh uachtair.
You are in luck.	Tá an t-ádh leat.
Four of them, really.	Ceathrar acu, i ndáiríre.
You are moving about five minutes away.	Tá tú ag bogadh thart ar cúig nóiméad uaidh.
It has become more volatile than ever before.	Tá sé tar éis éirí níos athraitheach ná mar a bhí roimhe seo.
She was never against me.	Ní raibh sí riamh i mo choinne.
They might still do it, but he never thought they would.	B'fhéidir go ndéanfadh siad fós é, ach níor shíl sé go ndéanfadh.
I do not hold this information.	Ní liomsa an t-eolas seo a choinneáil.
You have to show him another way.	Caithfidh tú bealach eile a thaispeáint dó.
Functions for web access.	Feidhmeanna le haghaidh rochtana gréasáin.
Those women over there hit her.	Bhuail na mná sin thall ansin í.
Over power lines.	Thar línte cumhachta.
I had to go in there.	B’éigean dom dul isteach ann.
The experiment was performed twice.	Rinneadh an turgnamh faoi dhó.
But that's another question.	Ach sin ceist eile.
You would think especially after last year, that they would try some fresh ideas.	Shílfeá go háirithe i ndiaidh na bliana seo caite, go mbainfeadh siad triail as roinnt smaointe úra.
This is all cool.	Tá sé seo go léir fionnuar.
My own development is essentially my writing.	Is í mo fhorbairt féin go bunúsach mo chuid scríbhneoireachta.
A few days later, we did this interview.	Cúpla lá ina dhiaidh sin, rinneamar an t-agallamh seo.
She wanted to tell them.	Bhí sí ag iarraidh a insint dóibh.
That day has come.	Tá an lá sin tagtha.
I am the one who is supposed to die.	Is mise an té atá ceaptha bás a fháil.
After an hour and a half a ship was seen.	Tar éis uair go leith chonacthas long.
It's just me now.	Níl ann ach mise anois.
They feel like my family.	Braitheann siad cosúil le mo theaghlach.
I miss you my friend, take a break.	Is fada liom uaim thú a chara, sos leat.
Sad story.	Scéal brónach.
They saved me in so many ways, so many times.	Shábháil siad mé ar an oiread sin bealaí, an oiread sin uaireanta.
In such a case.	I gcás den sórt sin.
Remember to give credit if you use beat.	Cuimhnigh creidmheas a thabhairt má úsáideann tú buille.
He stood watching, waiting, until the train began to roll forward again.	Sheas sé ag faire, ag fanacht, go dtí gur thosaigh an traein ag rolladh ar aghaidh arís.
He will not use two words if one person does it.	Ní úsáidfidh sé dhá fhocal má dhéanfaidh duine amháin é.
Only one of them.	Ach ceann amháin acu.
That's one of the reasons for this email.	Sin ceann de na cúiseanna atá leis an ríomhphost seo.
History has proved this.	Chruthaigh an stair seo.
Simply correct our own ways.	Níl ort ach ár mbealaí féin a cheartú.
She doesn’t have many friends and she doesn’t want to anymore.	Níl mórán cairde aici agus níl sí ag iarraidh a thuilleadh.
We are more interested in long-term relationships.	Tá níos mó spéise againn i gcaidrimh fhadtéarmacha.
But this is just the beginning.	Ach níl anseo ach an tús.
See if you can get it.	Féach an féidir leat é a fháil.
So your error.	Mar sin d'earráid.
We can do nothing at the moment.	Ní féidir linn aon rud a dhéanamh faoi láthair.
And so you will.	Agus mar sin déanfaidh tú.
I think this is similar.	Sílim go bhfuil sé seo cosúil.
I wished this was not true.	Theastaigh uaim nach mbeadh sé seo fíor.
Well, they will go to see some people before long.	Bhuel, rachaidh siad chun daoine áirithe a fheiceáil roimh i bhfad.
Impossible to sleep, so will writing.	Dodhéanta a chodladh, mar sin beidh scríobh.
The court has no basis for reaching such a conclusion.	Níl aon bhunús ag an gcúirt le teacht ar chonclúid den sórt sin.
All of them taken off with injuries.	Gach ceann acu tógtha amach le gortuithe.
The latter is used as a reference model.	Úsáidtear an dara ceann mar mhúnla tagartha.
We are of the opinion that this is not the case.	Táimid den tuairim nach amhlaidh atá.
It was bad beyond comparison.	Bhí sé olc thar chomparáid.
But other things were working for me.	Ach bhí rudaí eile ag obair orm.
Your questions should be issues, too.	Ba chóir go mbeadh do cheisteanna ina saincheisteanna, freisin.
We will leave after first class.	Fágfaimid tar éis rang a haon.
She did not know what was wrong with her.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí cearr léi.
Certainly his father was never mentioned in the family.	Cinnte níor luadh a athair sa chlann riamh.
He turned to look behind him.	Iompaigh sé chun breathnú taobh thiar dó.
We had heard before.	Bhí cloiste againn roimhe seo.
That’s how we did it.	Sin mar a rinne muid é.
This one tells you where you are.	Insíonn an ceann seo duit cá bhfuil tú.
But he wants more.	Ach tá sé ag iarraidh níos mó.
I hope you got home ok.	Tá súil agam go bhfuair tú abhaile ceart go leor.
You were in bed.	Bhí tú i do luí.
She watched for another few seconds.	Bhreathnaigh sí ar feadh cúpla soicind eile.
But he returns to work late and he's fed up.	Ach filleann sé ar an obair go déanach agus tá sé bréan.
They should, of course.	Ba cheart dóibh, ar ndóigh.
It becomes a real issue of trust.	Éiríonn sé fíorcheist iontaobhais.
I do not smile.	Ní aoibh gháire mé.
Customer service is great.	Tá seirbhís do chustaiméirí iontach.
Trust yourself and keep going.	Iontaobhas duit féin agus lean ort.
Pay attention to what you eat and when you eat.	Tabhair aird ar an méid a itheann tú agus nuair a itheann tú.
We were to get married in the spring.	Bhí muid le pósadh san earrach.
The results were pretty amazing.	Bhí na torthaí iontach go leor.
So write in one form forever.	Mar sin scríobh i bhfoirm amháin go deo.
You will have to work with a team.	Beidh ort oibriú le foireann.
She must be ready to kill me.	Caithfidh sí a bheith réidh chun mé a mharú.
May you know peace.	Go mbeadh a fhios agat síocháin.
This was not a completely new idea.	Ní smaoineamh nua ar fad a bhí anseo.
That's something that is clear that we are working on it.	Sin rud atá soiléir go bhfuil muid ag obair air.
Keep your mind on the job.	Coinnigh d'intinn ar an bpost.
My car is in the lottery.	Tá mo charr sa chrannchur.
That much is clear just from looking at you.	Tá an méid sin soiléir díreach ó bheith ag féachaint ort.
It’s perfect for the part.	Tá sé foirfe don chuid.
However for some it still seems too much.	Mar sin féin do roinnt tá an chuma air go fóill i bhfad ró.
There are more questions we want to.	Tá níos mó ceisteanna ba mhaith linn a.
But they could not see her that way.	Ach ní raibh siad in ann í a fheiceáil ar an mbealach sin.
But that is not enough.	Ach ní leor sin.
Just nothing for him.	Just a rud ar bith dó.
Anyway.	Ar aon chaoi.
Or maybe they started out as a sexual element but soon something else came their way.	Nó b'fhéidir gur thosaigh siad mar ghné ghnéasach ach go luath tháinig rud éigin eile orthu.
It is driver friendly.	Tá sé cairdiúil leis an tiománaí.
The bottom covered her legs as she was not wearing shoes.	Chlúdaigh an bun a cosa mar ní raibh sí ag caitheamh bróga.
It kept me moving.	Choinnigh sé ag bogadh mé.
Because, you see, they could not take out what he had.	Mar, feiceann tú, ní raibh siad in ann an méid a bhí aige a thógáil amach.
Tell them you are here to see me.	Abair leo go bhfuil tú anseo chun mé a fheiceáil.
We are going to do that again.	Táimid chun é sin a dhéanamh arís.
The woman was a doctor.	Dochtúir ab ea an bhean.
We are certainly in a game of some sort.	Is cinnte go bhfuil muid i gcluiche de shaghas éigin.
I think we got the wrong foot here.	Is dóigh liom gur éirigh linn an chos mícheart anseo.
I mean, look at me.	Ciallaíonn mé, breathnú ar dom.
I may not see her again for a long time.	Seans nach bhfeicim arís í go ceann tamaill fhada.
Then take it to first class.	Ansin tabhair chuig rang a haon é.
Not days and certainly not weeks.	Ní laethanta agus is cinnte nach seachtainí.
These can be divided into three groups.	Is féidir iad seo a roinnt i dtrí ghrúpa.
Your old friends.	Do sheanchairde.
It's done, it's over.	Tá sé déanta, tá deireadh leis.
The code is not a lie.	Ní bréag an cód.
And those who receive it know, or should.	Agus is eol dóibh siúd a fhaigheann é, nó ba chóir.
Rooms are nice and clean.	Tá seomraí deas agus glan.
About four years ago.	Timpeall ceithre bliana ó shin.
So many great cards to see.	An oiread sin cártaí iontacha le feiceáil.
And it will be natural.	Agus beidh sé nádúrtha.
I am still so angry about this.	Tá mé fós chomh feargach faoi seo.
No one will fire these people.	Ní dhéanfaidh aon duine na daoine seo a thine.
I don't even care.	Is cuma liom fiú.
His parents had been dead for so long, he could not even remember them.	Bhí a thuismitheoirí marbh chomh fada sin, ní raibh sé in ann cuimhneamh orthu fiú.
But he did it himself.	Ach ba é féin a rinne é.
It would be a good idea to link them to a personal discussion.	Ba mhaith an rud iad a nascadh le plé go pearsanta.
Statement of facts.	Ráiteas fíricí.
And so good.	Agus chomh maith sin.
And you can do it at home.	Agus is féidir leat é a dhéanamh sa bhaile.
They say no.	Deir siad nach bhfuil.
However, it should be understood that this is an interpretive work.	Ba cheart a thuiscint, áfach, gur saothar léirmhínithe é seo.
But a word is going out.	Ach tá focal ag dul amach.
We were expecting that.	Bhíomar ag súil leis sin.
The enemy is in range.	Tá an namhaid i raon.
They should have drawn it.	Ba chóir go mbeadh sé tarraingthe acu.
Or determined to keep it long.	Nó meáite ar é a choinneáil i bhfad.
He was strong enough to set up a fight.	Bhí sé láidir go leor chun troid a chur ar bun.
His training will be different, his mental content different.	Beidh a oiliúint difriúil, a ábhar meabhrach difriúil.
You order in.	Ordaíonn tú isteach.
I don’t have to have her either.	Ní gá go mbeadh sí agam ach an oiread.
I don’t see the same passion in my day job.	Ní fheicim an paisean céanna i mo phost lae.
The man's response, however, was to go for his gun.	Ba é freagairt an fhir, áfach, ná dul i gcomhair a ghunna.
I just asked him to call me back.	Níor iarr mé air ach glaoch ar ais orm.
He just wants to help people.	Níl uaidh ach cuidiú le daoine.
It's really pretty incredible.	Tá sé i ndáiríre dochreidte go leor.
And yes, text.	Agus tá, téacs.
We did not even particularly intend them to be black.	Ní raibh sé beartaithe againn fiú go háirithe go mbeadh siad dubh.
He had not gone into work this week and was not in his apartment.	Ní raibh sé imithe isteach sa obair an tseachtain seo agus ní raibh sé ina árasán.
She has cut the food.	Tá an bia gearrtha aici.
Remember we are right next to them.	Cuimhnigh go bhfuil muid ceart in aice leo.
I have no idea where it is.	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil sé.
I don’t really know what will happen to the dollars next.	Níl a fhios agam i ndáiríre cad a tharlóidh do na dollar ina dhiaidh sin.
Shut your mouth.	Dún do bhéal.
This may, of course, change over time.	D’fhéadfadh sé seo athrú le himeacht ama, ar ndóigh.
Then beat in eggs.	Ansin buille i uibheacha.
Now that's up to him.	Anois sin suas dó.
You were amazing.	Bhí tú iontach.
Its sort of a social experiment.	A saghas turgnamh sóisialta.
Tick ​​this box if you are coming, tick this box if you are not.	Ticeáil an bosca seo má tá tú ag teacht, cuir tic sa bhosca seo mura bhfuil tú.
You never discussed money with me.	Níor phléigh tú airgead riamh liom.
The baby was introduced.	Tugadh an leanbh isteach.
It seems to be a common use case.	Is cosúil gur cás úsáide coitianta é.
Decision tree analysis was performed.	Rinneadh anailís crann cinntí.
I think you may have helped.	Sílim go mb'fhéidir gur chabhraigh tú.
It happened this way.	Tharla sé ar an mbealach seo.
You have a fan.	Tá lucht leanúna agat.
It's bad, but it's great.	Tá sé olc, ach tá sé iontach.
I need some help with this.	Teastaíonn roinnt cabhrach uaim le seo.
We just need more details to be sure.	Níl uainn ach tuilleadh sonraí le bheith cinnte.
Sometimes the direct approach is the best.	Uaireanta is é an cur chuige díreach an ceann is fearr.
Everything was wrong, he told himself.	Bhí gach rud mícheart, a dúirt sé leis féin.
They had made their decision and that was it.	Bhí a gcinneadh déanta acu agus sin mar a bhí.
It was a little more complicated than that.	Bhí sé beagán níos casta ná sin.
I would hope that the film will help change that.	Bheinn ag súil go gcuideoidh an scannán é sin a athrú.
Then it shows the red card.	Ansin taispeánann sé an cárta dearg.
It's powerful, too.	Tá sé cumhachtach, freisin.
Let's play a game of football.	Déanaimis cluiche peile.
And two months have passed.	Agus tá dhá mhí caite.
At low time slowly increasing to high speed.	Ag am ar íseal ag méadú go mall luas go ard.
All at once he could no longer stand.	Go léir ag an am céanna ní fhéadfadh sé seasamh a thuilleadh.
Action is needed.	Teastaíonn gníomh chun cinn.
That's the kind of thing my mother would do, and do.	Sin é an cineál ruda a dhéanfadh, agus a rinne, mo mháthair.
The strong self in the world.	An láidir féin ar fud an domhain.
Any failure to do what the causes claim is wrong is wrong.	Is mícheart é aon mhainneachtain an rud a éilíonn na cúiseanna a dhéanamh.
But this does not help.	Ach ní cuidíonn sé seo.
To find out as much as you can.	Chun a fháil amach an oiread agus is féidir leat.
That was for a while.	Bhí sé sin tamall.
That's the truth.	Sin í an fhírinne.
She looked at the girl, then back at the papers.	Bhreathnaigh sí ar an gcailín, ansin ar ais ar na páipéir.
It's not there yet.	Níl sé ann fós.
And it was a highlight for many reasons.	Agus ba bhuaicphointe é ar go leor cúiseanna.
Is someone a.	An bhfuil duine éigin a.
And yet, the two approaches do not seem to be completely identical.	Agus fós, is cosúil nach bhfuil an dá chur chuige iomlán comhionann.
It now belongs to her.	Is léi anois é.
It makes no difference to me.	Ní haon difríocht domsa é.
The system may maintain an internal state.	Féadfaidh an córas staid inmheánach a choinneáil.
Why thank you so much.	Cén fáth go raibh míle maith agat.
That was our life together.	Ba é sin ár saol le chéile.
I felt it was very important to have everyone here.	Mhothaigh mé go raibh sé an-tábhachtach go mbeadh gach éinne anseo.
I understood that everything would work out.	Bhí tuiscint agam go n-oibreodh gach rud amach.
I do not believe in it myself.	Ní chreidim féin ann.
Make that month.	Déan an mhí sin.
It takes between six and eight hours to complete the form and statement.	Tógann sé idir sé agus ocht n-uaire an chloig chun an fhoirm agus an ráiteas a chomhlánú.
No, in fact, a woman bought it for herself.	Ní hea, i ndáiríre, cheannaigh bean é di féin.
Anyone who is old enough to live in those days will understand.	Tuigfidh duine ar bith atá sean go leor le maireachtáil na laethanta sin.
If he had used a weapon, he could not have done it.	Dá mba rud é gur úsáid sé arm, ní fhéadfadh sé a bheith déanta.
And it could not have hurt to put her brother by his side.	Agus ní fhéadfadh sé a bheith gortaithe a deartháir a chur ar a thaobh.
In fact, in a way she barely noticed it.	Go deimhin, ar bhealach ba ar éigean a thug sí faoi deara é.
Hope this works.	Tá súil go n-oibríonn sé seo.
But the rest is up to you.	Ach tá an chuid eile suas chun tú.
Students feel safe, connected, and supported.	Mothaíonn daltaí sábháilte, ceangailte, agus go dtacaítear leo.
We know it's dirty, but we do not know how deep.	Tá a fhios againn go bhfuil sé salach, ach níl a fhios againn cé chomh domhain.
The issue was only political.	Ní raibh an cheist ach polaitiúil.
The task is not as easy for shorthand.	Níl an tasc chomh héasca céanna don ghearrscríbhneoireacht.
You sound better.	Fuaime tú níos fearr.
I'm glad you stayed.	Tá áthas orm gur fhan tú.
As seen in the image below.	Mar atá le feiceáil san íomhá thíos.
There are three reasons for this.	Tá trí chúis leis seo.
I knew, too.	Bhí a fhios agam, freisin.
Therefore, only legal questions are presented in relation to this appeal.	Mar sin, ní chuirtear i láthair ach ceisteanna dlí maidir leis an achomharc seo.
But she wanted to give the system another chance.	Ach bhí sí ag iarraidh seans eile a thabhairt don chóras.
She was very pale.	Bhí sí an-pale.
It's pretty simple.	Tá sé simplí go leor.
Sometimes.	Uaireanta.
They considered themselves to be 'at risk'.	Mheas siad a bheith 'i mbaol'.
Then it was most strange.	Ansin bhí sé an chuid is mó aisteach.
Go check it out.	Téigh seiceáil sé amach.
Not that it matters now, of course.	Ní hé go bhfuil sé tábhachtach anois, ar ndóigh.
It's just common sense that we should sell the card.	Níl ann ach tuiscint choiteann gur cheart dúinn an cárta a dhíol.
I enjoyed them.	Bhain mé taitneamh as iad.
Those who feel pressured by it will never go there.	Iad siúd a bhraitheann go bhfuil brú orthu uaidh, ní rachaidh siad ann choíche.
Do not explain it.	Ná é a mhíniú.
Being big does not mean that they will not work hard for your business.	Ní chiallaíonn a bheith mór nach n-oibreoidh siad go crua ar son do ghnó.
Have nothing in common.	Bíodh tada i gcoiteann agat.
You cannot grant it.	Ní féidir leat é a dheonú.
I am not interested in future measures.	Níl suim agam i mbearta a tharlóidh ina dhiaidh sin.
I live it.	Cónaím é.
He will check the other one tomorrow.	Seiceálfaidh sé an ceann eile amárach.
Probably none of them were expected.	Is dócha nach rabhthas ag súil go mbeadh aon cheann acu.
I was playing and writing better than ever.	Bhí mé ag imirt agus ag scríobh níos fearr ná riamh.
And you can't really tell the past.	Agus ní féidir leat an t-am atá caite a insint i ndáiríre.
My beautiful long red hair.	Mo chuid gruaige fada álainn dearg.
I am afraid he will not get my vote.	Tá eagla orm nach mbeidh mo vóta á fháil aige.
You may wish to stay behind just in case.	B’fhéidir gurbh fhearr duit fanacht taobh thiar ar eagla na heagla.
I gave her two, and she left without saying another word to him.	Thug mé dhá cheann di, agus d'imigh sí gan focal eile dó.
She was sorry for what she said, too.	Bhí brón uirthi as an méid a dúirt sí, freisin.
Breakfast, which gives breakfast a whole new meaning for dinner.	Bricfeasta, rud a thugann brí iomlán nua don bhricfeasta don dinnéar.
For me, this was too much.	Maidir liom féin, bhí sé seo i bhfad ró.
The walls were wooden.	Bhí na ballaí adhmaid.
He took her hand and guided her to his room.	Thóg sé a lámh agus threoraigh í go dtí a sheomra.
Each website may have one or more web pages.	Féadfaidh leathanach gréasáin amháin nó níos mó a bheith ag gach láithreán gréasáin.
However, this would lead to negative consequences.	Mar sin féin, bheadh ​​torthaí diúltacha mar thoradh air seo.
He never asked for this.	Níor iarr sé seo riamh.
View by day, week or month.	Amharc de réir an lae, na seachtaine nó na míosa.
All before we ever met.	Gach sular bhuail muid riamh.
No, he really did things.	Ní hea, rinne sé rudaí i ndáiríre.
To win it again.	Chun í a bhuachan arís.
This result should be checked in a larger patient population.	Ba cheart an toradh seo a sheiceáil i ndaonra níos mó othar.
That is bad news.	Go bhfuil drochscéal ann.
Which is the second largest value.	Cé acu an dara luach is mó.
How to keep wind and water tight.	Conas a gaoth agus uisce a choinneáil daingean.
I want to challenge myself a little more.	Tá mé ag iarraidh dúshlán a thabhairt dom féin beagán níos mó.
He went to her later, when darkness came.	Chuaidh sé chuici níos déanaí, nuair a tháinig dorchadas.
That is not good.	Níl sé sin go maith.
We have presented a sample letter which you can sign or copy.	Tá litir shamplach curtha i láthair againn ar féidir leat a shíniú nó a chóipeáil.
I wonder why they gave this tea.	N'fheadar cén fáth ar thug siad an tae seo.
It is supposed to be.	Tá sé ceaptha a bheith.
Less is more.	Níos lú tá níos mó.
We were both so close to sleep.	Bhí muid beirt chomh gar do chodladh.
Below we list some of them with a brief explanation.	Anseo thíos liostaímid cuid acu le míniú gairid.
You do not have to read music to participate.	Ní gá duit ceol a léamh chun páirt a ghlacadh.
I can't read it.	Ní féidir liom é a léamh.
First, it would take a seat.	Ar dtús, thógfadh sé suí.
All with hard, cold eyes.	Gach le súile crua, fuar.
Women wanted the right to vote and they won it.	Bhí mná ag iarraidh ceart vótála agus bhuaigh siad é.
That's why he wanted to go last time.	Sin é an fáth go raibh sé ag iarraidh dul an uair dheireanach.
Our trade is set to grow like never before.	Tá ár dtrádáil le fás mar nach raibh riamh roimhe.
She had no reason, no case.	Ní raibh aon chúis aici, ní raibh aon chás.
This has been true for some time.	Tá sé seo fíor le tamall anuas.
Everyone you have ever met.	Gach duine ar bhuail tú riamh.
Can't really get much better than this.	Ní féidir a fháil i bhfad níos fearr ná seo i ndáiríre.
Or if you don't.	Nó mura ndéanann tú.
But neither of these steps was taken.	Ach níor glacadh ceachtar de na céimeanna seo.
Problems with the learning rate.	Fadhbanna leis an ráta foghlama.
To train, perhaps.	A oiliúint, b'fhéidir.
This first one is the last code example provided.	Is é an chéad cheann seo an sampla cód deireanach a cuireadh ar fáil.
But they can write love and expressions to each other.	Ach is féidir leo scríobh grá agus léirithe dá chéile.
There were only two of us in the world.	Ní raibh ach an bheirt againn ar domhan.
We can make decisions and they make a difference.	Is féidir linn cinntí a dhéanamh agus déanann siad difríocht.
I know my children better.	Is mó aithne agam ar mo pháistí.
He has been interrupting his work for some time.	Chuir sé isteach ar a chuid oibre le tamall anuas.
There is only a child, a son.	Níl ann ach leanbh, mac.
I'm lost.	Tá mé caillte.
We looked around, at the worlds in which we lived.	D'fhéachamar timpeall orainn, ar na saolta a raibh muid ag maireachtáil.
You have to prove the value first.	Caithfidh tú an luach a chruthú ar dtús.
However, there may be more involved.	Mar sin féin, d'fhéadfadh go mbeadh níos mó i gceist leis.
The machine is there, you know.	Tá an meaisín ann, tá a fhios agat.
He was very clear about that.	Bhí sé an-soiléir faoi sin.
He does not believe that they have enough food left over.	Ní chreideann sé go bhfuil go leor bia fágtha acu.
Whatever that may be.	Cibé rud a d'fhéadfadh a bheith.
Nothing is produced from them.	Ní tháirgtear aon rud uathu.
Your life is in danger here.	Tá do shaol i mbaol anseo.
Dad grabbed him as he was coming in from work.	Rug Daid air agus é ag teacht isteach ón obair.
I accept it because of him.	Glacaim leis mar gheall air.
I wanted it.	Theastaigh uaim é.
I don’t care about what they care about.	Is cuma liom faoi na rudaí is cúram dóibh.
The first is my family, of course.	Is é an chéad cheann mo theaghlach, ar ndóigh.
De target temperature.	De teocht sprice.
And it's hard to get here.	Agus tá sé deacair a fháil anseo.
Everything that matters.	Gach rud atá tábhachtach.
Nothing he said seems to help.	Ní dhéanfaidh aon ní a dúirt sé cosúil le cuidiú.
I do not know how they come through fire.	Níl a fhios agam conas a thagann siad trí thine.
Start planning for your next race.	Tosaigh ag pleanáil do chéad rás eile.
It was impossible, but it was true.	Bhí sé dodhéanta, ach bhí sé fíor.
And once it was started, it could not stop.	Agus nuair a bhí sé tosaithe, ní fhéadfadh sé a stopadh.
I will visit them first.	Tabharfaidh mé cuairt orthu ar dtús.
You can continue to go around the world.	Is féidir leat leanúint ar aghaidh ag dul timpeall an domhain.
No, that's not.	Ní hea, ní hé sin.
You have a lot to live for.	Tá go leor le maireachtáil agat.
If there were problems, he had to be called immediately.	Má bhí fadhbanna ann, bhí sé le glaoch láithreach.
To control the school with you.	Chun an scoil a rialú leat.
These are all unique stories.	Is scéalta uathúla iad seo go léir.
This study became the basis for the original feed table.	Tháinig an staidéar seo mar bhunús don tábla beatha bunaidh.
And a judge agreed.	Agus d'aontaigh breitheamh.
I want this shit over when we get out of here.	Ba mhaith liom an cac seo thar nuair a thagann muid amach as seo.
And that one.	Agus an ceann sin.
Its soldiers are in charge of the fight.	Is iad a saighdiúirí atá i mbun an troid.
Maybe a bathroom break.	B'fhéidir sos seomra folctha.
Then he continued.	Ansin lean sé.
For one minute.	Ar feadh nóiméad amháin.
It takes a lot of talking and asking for help.	Tógann sé neart labhairt agus cabhair a iarraidh.
I like language.	Is maith liom teanga.
He had no fear.	Ní raibh eagla ar bith air.
I will pay you back.	Íocfaidh mé ar ais thú.
I stop feeling my legs or feet.	Stopaim ag mothú mo chosa nó mo chosa.
One day you will know it too.	Lá amháin beidh a fhios agat é freisin.
Good to hear that.	Is maith sin a chloisteáil.
And as it turned out, most people did not move away.	Agus mar a tharla sé, níor bhog an chuid is mó daoine ar shiúl.
Choose one that works for you.	Roghnaigh ceann a oibríonn duit.
It healed because it was broken.	Chóirigh sé mar bhí sé briste.
I sleep most of the day.	Codlaím an chuid is mó den lá.
I really love that guy.	Is breá liom an fear sin go mór.
I'll go for it tonight.	Rachaidh mé air anocht.
The son is dead.	Tá an mac marbh.
I had no opinion about this.	Ní raibh aon tuairim agam faoi seo.
I felt good about myself.	Mhothaigh mé go maith fúm féin.
Often in long overdue cases.	Go minic i gcásanna atá dlite le fada.
Did he do something.	An ndearna sé rud éigin.
And he is keeping my secret.	Agus tá mo rún á choimeád aige.
Except, of course, it was not.	Ach amháin, ar ndóigh, ní raibh.
I grew up poor.	D'fhás mé suas bocht.
It was a text message.	Teachtaireacht téacs a bhí ann.
Like tomorrow for example.	Cosúil amárach mar shampla.
I have lost so much.	Tá an oiread sin caillte agam.
Someone calling me names.	Duine ag glaoch orm ainmneacha.
I have to get it.	Caithfidh mé é a fháil.
I could see it coming.	Raibh mé in ann é a fheiceáil ag teacht.
I think he was looking at the bigger picture.	Sílim go raibh sé ag féachaint ar an bpictiúr níos mó.
I need to find him.	Ní mór dom a fháil dó.
The sounds are incredible.	Tá na fuaimeanna dochreidte.
Steps coming down the hall.	Céimeanna ag teacht síos an halla.
All this waste has to go somewhere.	Caithfidh an dramhaíl seo go léir dul áit éigin.
Many of these laws are dangerous to the health and safety of patients.	Tá go leor de na dlíthe seo contúirteach do shláinte agus sábháilteacht othar.
He should have made his move before.	Ba cheart go mbeadh a bhogadh déanta aige roimhe seo.
His voice is still cool.	Tá a ghuth fós fionnuar.
I would love to see you eat and enjoy.	B’fhearr liom tú a fheiceáil ag ithe agus ag baint sult as.
Just before treatment.	Díreach roimh chóireáil.
She knew she could not go beyond that.	Bhí a fhios aici nach bhféadfadh sí dul níos faide ná sin.
She had her answer.	Bhí a freagra aici.
An image appeared on the wall.	Bhí íomhá le feiceáil ar an mballa.
It helps us travel time.	Cabhraíonn sé linn taisteal ama.
But that was before.	Ach bhí sé sin roimhe seo.
The message was brief.	Bhí an teachtaireacht gairid.
Throughout its early history, the team has received mixed results.	Le linn a staire luath, fuair an fhoireann torthaí measctha.
The good side.	An taobh maith.
Why not let the dead relax.	Cén fáth nach ligfidh tú do na mairbh scíth a ligean.
The rest of the head is dark brown or black.	Tá an chuid eile den cheann dorcha donn nó dubh.
It's easy to be kind to the nice ones.	Tá sé éasca a bheith cineálta leis na cinn deasa.
Just do something to keep you going for a few hours.	Ní gá ach rud éigin a dhéanamh chun tú a choinneáil ar feadh cúpla uair an chloig.
And a lot needs to be done.	Agus is gá go leor a dhéanamh.
It looked like one, too.	D'fhéach sé cosúil le ceann amháin, freisin.
I’m going back, though.	Tá mé ag dul ar ais, áfach.
I hope she wanted to get an interview.	Táim ag súil go raibh sí ag iarraidh agallamh a fháil.
We lose a lot of money on the show.	Caillimid go leor airgid ar an seó.
Until the content is reduced.	Go dtí go laghdaítear an t-ábhar.
The rest should try it first.	Ba chóir don chuid eile triail a bhaint as ar dtús.
I have come out to walk and feed.	Tá mé tar éis teacht amach chun siúl agus beathú.
Not many people were going in that direction.	Ní raibh mórán daoine ag dul sa treo sin.
It's running fine.	Tá sé ag rith go breá.
They will probably get it.	Is dócha go bhfaighidh siad é.
The catch did not look clean.	Ní raibh cuma ar an ngabháil ghlan.
We will need to trust each other and ourselves.	Beidh orainn muinín a bheith againn as a chéile agus asainn féin.
She was long dead, her mind was gone.	Bhí sí marbh le fada, bhí a aigne imithe.
He had no idea he would retire like this.	Ní raibh aon smaoineamh aige go n-éireodh sé as mar seo.
I am not worried about the law.	Níl mé buartha faoin dlí.
He went to his room and laid down on the bed.	Chuaigh sé go dtí a sheomra agus leag sé síos ar an leaba.
Still the work he did was relatively simple.	Fós féin bhí an obair a rinne sé measartha simplí.
She was, and still was not.	Ba í í, agus fós ní raibh.
That was it.	Bhí sé sin.
However, that question is not without doubt at all.	Mar sin féin, níl an cheist sin saor ó amhras ar chor ar bith.
Impossible plan.	Plean dodhéanta.
Many people did not even believe he was a judge.	Níor chreid go leor daoine fiú gur breitheamh é.
You do not have this country.	Níl agat sa tír seo.
Thought something happened.	Shíl rud éigin a tharla.
I can’t wait to cut them and introduce them to enjoy.	Ní féidir liom fanacht chun iad a ghearradh agus iad a thabhairt isteach chun taitneamh a bhaint as.
It has no value.	Níl aon luach leis.
She said, yes, exactly.	Dúirt sí, tá, go díreach.
Decisions they have to make about changes.	Cinntí a chaithfidh siad a dhéanamh faoi athruithe.
Thanks for getting back to me.	Go raibh maith agat as dul ar ais chugam.
Otherwise, you will no longer be there.	Seachas sin, ní bheidh tú ann a thuilleadh.
A lot of people made a lot of money from that one.	Rinne a lán daoine go leor airgid as an gceann sin.
But he shouldn’t fully think about this idea.	Ach níor cheart dó smaoineamh ar an smaoineamh seo go hiomlán.
If you do not ask anyone out, no one will ever reject you.	Mura n-iarrann tú duine ar bith amach, ní dhéanfaidh aon duine tú a dhiúltú go deo.
Thank you in advance for your support.	Go raibh maith agat roimh ré as do thacaíocht.
If people really want something, people do it.	Más mian le daoine rud éigin i ndáiríre, déanann daoine é.
It really is.	Tá sé i ndáiríre.
Please accept it.	Glac leis le do thoil.
For someone to come back.	Do dhuine teacht ar ais.
It came to the surface then.	Tháinig sé ar an dromchla ansin.
The other effects wore off.	Chaith na héifeachtaí eile as.
Sometimes it takes years before we succeed.	Uaireanta, tógfaidh sé blianta sula n-éireoidh linn.
And one hand.	Agus lámh amháin.
But, and this is important, you have to ask.	Ach, agus tá sé seo tábhachtach, ní mór duit a iarraidh.
When you cook them yourself, you can check when they are ready.	Nuair a chócaíonn tú iad féin, is féidir leat a sheiceáil nuair a bhíonn siad réidh.
And so my research began.	Agus mar sin thosaigh mo chuid taighde.
Notice that.	Fógra go.
Yes, you can do that.	Sea, is féidir leat é sin a dhéanamh.
She was thirty years earlier.	Bhí sí tríocha bliain roimhe sin.
Oh, to your brother, yes.	Ó, le do dheartháir, sea.
Just say that's on.	Just a rá go ligean ar.
Previously, the card worked perfectly.	Roimhe seo, d'oibrigh an cárta go breá.
really love me.	grá dom i ndáiríre.
They were the gun crew.	Ba iad an criú gunna.
I miss my part.	Is fada liom uaim mo chuid.
If you find this works stick stick to it.	Má fhaigheann tú go n-oibríonn sé seo cloí leis.
I am now going out to join the rest of the party.	Táim ag dul amach anois le bheith páirteach sa chuid eile den chóisir.
They hate freedom, they hate good over evil.	Is fuath leo saoirse, is fuath leo an mhaith thar an olc.
The following parameters are used.	Úsáidtear na paraiméadair seo a leanas.
I did not expect the suffering.	Ní raibh mé ag súil leis an bhfulaingt.
Also, he is injured.	Chomh maith leis sin, tá sé gortaithe.
But they did not say that.	Ach ní raibh sé sin ráite acu.
But never heard of.	Ach níor chualathas riamh.
But it was not ice.	Ach ní oighear a bhí ann.
We stop before the hard stuff.	Stopaimid roimh na rudaí crua.
The full impact of that thought takes a moment to strike me.	Tógann tionchar iomlán an smaoinimh sin nóiméad le bualadh orm.
Falling into the hole.	Ag titim isteach sa pholl.
I had to find a way to end my own life.	Bhí orm bealach a aimsiú chun deireadh a chur le mo shaol féin.
First, there is the difficulty of hearing.	Gcéad dul síos, tá an deacracht a éisteacht.
You can only put so much information into one panel.	Ní féidir leat ach an oiread sin faisnéise a chur isteach i bpainéal amháin.
I want my body back.	Ba mhaith liom mo chorp ar ais.
And when he can, he's not.	Agus nuair is féidir leis, níl sé leis.
It was more like, what.	Bhí níos mó cosúil le, cad.
The answer is simple.	Tá an freagra simplí.
We have goals.	Tá spriocanna againn.
Fill a bowl with ice and water.	Líon babhla le leac oighir agus uisce.
It's just education.	Níl ann ach oideachas.
The hell you did.	An ifreann a rinne tú.
However, I was just getting started.	Ní raibh mé, áfach, ach ag tosú.
Works perfectly at low speeds.	Oibríonn sé go breá ar luas íseal.
It could fire me tomorrow.	D'fhéadfadh sé tine dom amárach.
It is a firm, thin movement.	Is gluaiseacht daingean, tanaí é.
This is a difficult time to do.	Am deacair é seo a dhéanamh.
Then, so slowly and so carefully, he let out his breath.	Ansin, chomh mall agus chomh cúramach sin, scaoil sé a anáil amach.
Maybe good, maybe bad.	B'fhéidir go maith, b'fhéidir go dona.
You are literally talking about dollars.	Tá tú ag caint go litriúil faoi dhollair.
It gives them focus.	Tugann sé fócas dóibh.
All information will be on our Website.	Beidh an t-eolas ar fad ar ár suíomh Gréasáin.
They decided they no longer wanted her help.	Shocraigh siad nach raibh siad ag iarraidh cabhair uaithi a thuilleadh.
Our service quality is excellent.	Tá ár gcaighdeán seirbhíse den scoth.
The world is a wonderful place.	Is áit iontach é an domhan.
So say more.	Mar sin, abair níos mó.
But there will be others.	Ach beidh daoine eile ann.
They did not do this.	Ní dhearna siad é seo.
But it was never sort of an individual thing.	Ach ní saghas ruda aonair a bhí ann riamh.
He tried a long list of unsuccessful things.	Bhain sé triail as liosta fada de rudaí gan rath.
Boy, did that really pick up the pace.	Boy, gur phioc suas i ndáiríre an luas.
That's the word she used.	Ba é sin an focal a d’úsáid sí.
So the music comes and goes, rather than being bad.	Mar sin tagann an ceol agus téann, seachas a bheith go dona.
But they had better move on soon.	Ach b’fhearr dóibh bogadh ar aghaidh go luath.
In fact, they just wanted the opposite.	Go deimhin, theastaigh uathu ach a mhalairt.
So he kept himself away from her.	Mar sin choinnigh sé é féin ar shiúl uaithi.
Minutes you don't need anything long and so much.	Nóiméid ní theastaíonn uait aon rud fada agus sa mhéid sin.
The information you have just read must be helpful.	Caithfidh an t-eolas atá díreach léite agat a bheith cabhrach.
Then just try to get it over.	Ansin déan iarracht ach é a fháil os a chionn.
Practicalities were in the way.	Bhí cúrsaí praiticiúla ar an mbealach.
The court will try to explain it.	Déanfaidh an chúirt iarracht é a mhíniú.
I immediately felt welcome.	Mhothaigh mé fáilte láithreach.
Social learning fear.	Foghlaim sóisialta eagla.
Glad to meet you.	Sásta bualadh leat.
Military to enter the city in peace.	Míleata dul isteach sa chathair i síocháin.
After this, they start working.	Tar éis seo, tosaíonn siad ag obair.
Later, perhaps, but not yet.	Níos déanaí, b'fhéidir, ach níl fós.
I never expected them to put themselves to sleep.	Ní raibh mé ag súil riamh go gcuirfidís iad féin a chodladh.
So they lack the strength of truth.	Mar sin, níl neart na fírinne acu.
We have a duty to protect it.	Tá sé de dhualgas orainn é a chosaint.
I'm sure we can go somewhere with it.	Tá mé cinnte gur féidir linn dul áit éigin leis.
This gave him an odd feeling.	Thug sé seo mothú corr dó.
I have real black friends.	Tá fíorchairde dubh agam.
Books open on your desktop.	Osclaítear leabhair ar do dheasc.
The lights never killed anyone.	Níor mharaigh na soilse aon duine riamh.
There is something missing from this though.	Tá rud éigin ar iarraidh uaidh seo áfach.
I have problems trying to show the news.	Bíonn fadhbanna agam agus mé ag iarraidh an nuacht a thaispeáint.
The year is not free to help me.	Níl an bhliain saor chun cabhrú liom.
Water was my element.	Ba é an t-uisce mo eilimint.
You see me in this place.	Feiceann tú mé san áit seo.
And that's it.	Agus sin é.
It is a question that means a lot to him.	Is ceist í a chiallaíonn go leor dó.
Falling to the ground in front of them.	Ag titim ar an talamh os a gcomhair.
Everything came back clean.	Tháinig gach rud ar ais glan.
Because they are safe.	Toisc go bhfuil siad sábháilte.
Enjoy the food, it's good.	Bain sult as an bia, tá sé go maith.
Me too, some days.	Mise freisin, roinnt laethanta.
So that's really what it came down to.	Mar sin, sin i ndáiríre cad a tháinig sé síos go dtí.
We think in words.	Smaoinímid i bhfocail.
Or, at least, this is what most of them would say.	Nó, ar a laghad, seo mar a déarfadh an chuid is mó acu.
It is not completely finished.	Níl sé críochnaithe go hiomlán.
It makes no sense to start another war here on his native land.	Níl aon chiall le cogadh eile a thosú anseo ar a thalamh dúchais.
It's a perfect fit for that.	Tá sé iontach oiriúnach as sin.
I know what he's up to.	Tá a fhios agam cad atá le teacht aige.
Today, the parties should consider the following.	Sa lá atá inniu ann, ba cheart do na páirtithe an méid seo a leanas a mheas.
All data represent more than three independent experiments.	Léiríonn na sonraí go léir níos mó ná trí thurgnaimh neamhspleácha.
Nor did we come from the same part of the country.	Ná níor tháinig muid ón gcuid céanna den tír.
Say the word and we will drive back into town.	Abair an focal agus tiomáinfimid ar ais isteach sa bhaile mór.
You want to change the world, no matter the cost.	Ba mhaith leat an domhan a athrú, is cuma an costas.
In fact, it has more.	Go deimhin, tá níos mó aige.
The list of states is below.	Tá liosta na stát thíos.
Second, users should select one condition for their interest.	Sa dara háit, ba cheart d'úsáideoirí coinníoll amháin a roghnú dá gcuid spéise.
Usually low levels because services are paid for immediately.	De ghnáth leibhéil ísle mar íoctar as seirbhísí láithreach.
A fully working project link is attached.	Tá nasc tionscadail atá ag obair go hiomlán faoi iamh.
And we can't help it.	Agus ní féidir linn cabhrú leis.
You are in complete control.	Tá tú i rialú iomlán.
The main conflict was on behalf of the land.	Ba ar son na talún a bhí an príomhchoimhlint.
Play with fire you know what happens.	Seinn le tine tá a fhios agat cad a tharlaíonn.
I asked him if something was wrong.	D'iarr mé air an raibh rud éigin mícheart.
Leave this place.	Fág an áit seo.
I'm working.	Táim ag obair.
I taught myself.	Mhúin mé féin.
These are of a different kind.	Tá siad sin de chineál eile.
The energy felt good.	Mhothaigh an fuinneamh go maith.
At the desk or table.	Ag an deasc nó tábla.
And state law.	Agus dlí an stáit.
For hours we were.	Ar feadh uaireanta a bhí againn.
This news surprised me.	Chuir an nuacht seo iontas orm.
My background is in digital media.	Tá mo chúlra sna meáin dhigiteacha.
She walked over to her bed.	Shiúil sí anonn go dtí a leaba.
However, whether the plaintiff has such an interest depends on state law.	Ach, braitheann cibé an bhfuil leas den sórt sin ag an ngearánaí ar dhlí an stáit.
Then we’ll put it on its way.	Ansin cuirfimid é ar a bhealach.
You have to be someone else.	Caithfidh tú a bheith ina dhuine eile.
Numerous cases of defense require good judgment.	Teastaíonn breithiúnas maith i gcásanna iomadúla ar chosaint.
It couldn’t help it, though.	Ní fhéadfadh sé cabhrú leis, áfach.
Date, she thought.	Dáta, cheap sí.
Just say it.	Just a rá liom é.
Don’t forget to comment on the comment box below.	Ná déan dearmad trácht a dhéanamh ar an mbosca tuairimí thíos.
I kept looking out the windows.	Choinnigh mé ag breathnú amach ar na fuinneoga.
Can anyone please help ??.	An féidir le duine cabhrú le do thoil??.
Everything looks great.	Breathnaíonn gach rud iontach.
Another voice answered it, then another voice.	D'fhreagair guth eile é, ansin guth eile.
We focus on responding to very weak areas.	Dírímid ar an bhfreagairt do réimsí an-lag.
Then she realized she had no choice in the story.	Ansin thuig sí nach raibh aon rogha aici sa scéal.
Feel good to feel good today.	Maith thú a mhothú go maith inniu.
You read this right.	Léann tú an ceart seo.
I have the same question.	Tá an cheist chéanna agam.
And do you know.	Agus an bhfuil a fhios agat.
I like this approach.	Is maith liom an cur chuige seo.
It is not to do damage.	Níl sé chun damáiste a dhéanamh.
The message itself becomes the object.	Éiríonn an teachtaireacht féin an réad.
Some condition is going to take her out.	Tá riocht éigin ag dul chun í a thógáil amach.
One is that you write whatever you want.	Is é ceann amháin a scríobhann tú cibé rud is mian leat.
It's not a lot of money, but it really helps a lot.	Níl sé go leor airgid, ach cabhraíonn sé i ndáiríre go leor.
She also hated school more.	Bhí níos mó fuath aici don scoil freisin.
But it could be.	Ach d’fhéadfadh go mbeadh.
I dream too high.	Aisling agam ró-ard.
Useful for us.	Úsáideach dúinn.
It seemed okay.	Dhealraigh sé ceart go leor.
Everyone in this room.	Gach duine sa seomra seo.
I do not mind the rain.	Ní miste liom an bháisteach.
It's not ready yet.	Níl sé réidh fós.
It was, in a way, a question.	Bhí sé, ina bhealach, ceist.
I read at lunchtime.	Léigh mé ag am lóin.
They were weird in some way.	Bhí siad aisteach ar bhealach éigin.
He kept quiet about it in the office, though.	Choinnigh sé ciúin faoi san oifig, áfach.
Thank you for raising this question.	Go raibh maith agat as an cheist seo a ardú.
Do not believe that you can do that.	Ná creid gur féidir leat é sin a dhéanamh.
In the months that followed, something amazing happened.	Sna míonna ina dhiaidh sin tharla rud iontach.
This course helped me achieve that goal.	Chuidigh an cúrsa seo liom an sprioc sin a bhaint amach.
That’s how my mother raised our family.	Sin mar a thóg mo mháthair ár dteaghlach.
Every object has a role to play.	Tá ról ag gach réad.
Individuals, they were out of a lot.	Daoine aonair, bhí siad as go leor.
Now the time was running out.	Anois bhí an t-am ag rith amach.
You have to use one or the other, they can not be mixed.	Caithfidh tú ceann amháin nó an ceann eile a úsáid, ní féidir iad a mheascadh.
When asked he seemed to be saying it was somehow.	Nuair a fiafraíodh de ba chosúil go raibh sé ag rá go raibh sé ar bhealach éigin.
It is best for both of you to return to the hotel immediately.	Is fearr don bheirt agaibh filleadh ar an óstán láithreach.
At best we have some things left, beautiful but silent.	Ar a fheabhas tá roinnt rudaí fágtha againn, álainn ach tostach.
We had this new group of people sort of passing things.	Bhí an grúpa nua seo daoine againn saghas rudaí a rith.
There was some pain in his stomach and chest.	Bhí roinnt pian ina bholg agus ina chliabhrach.
He was in contact with military leaders from the region.	Bhí sé i dteagmháil le ceannairí míleata ón réigiún.
What is the unit.	Cad é an t-aonad.
It is not giving any errors.	Níl sé ag tabhairt aon earráidí.
So that is a very rare car.	Mar sin is carr fíor-annamh é sin.
They have to be ordered.	Caithfear iad a ordú.
The engine has just been brought to full power.	Tá an t-inneall díreach tugtha chuig lánchumhacht.
He simply ignored us.	Rinne sé neamhaird dúinn go simplí.
But it was so amazing.	Ach bhí sé chomh iontach.
The next one is at two.	Tá an chéad cheann eile ag a dó.
The second page would not appear if it did not have something on it.	Ní bheadh ​​an dara leathanach le feiceáil mura mbeadh rud éigin air.
I thought of him as a person.	Shíl mé air mar dhuine.
It's time to get out of there.	Tá sé in am aige éirí as an ábhar sin.
And that's not me.	Agus ní hé sin mise.
But it's okay you weren't.	Ach tá sé ceart go leor nach raibh tú.
Nothing feels appropriate.	Ní bhraitheann aon rud oiriúnach.
That would be super cool.	Bheadh ​​sé sin iontach fionnuar.
Put your men in their shoes.	Cuir do chuid fear ina bróga.
He had trouble getting out of the car.	Bhí deacracht aige éirí as an gcarr.
It sounds like a challenge, and it is.	Fuaimeann sé cosúil le dúshlán, agus tá.
And again in the third year.	Agus arís sa tríú bliain.
Which tool to choose depends only on a specific task.	Cén uirlis a roghnú ag brath ach amháin ar thasc ar leith.
When you normally would.	Nuair a bheadh ​​tú de ghnáth.
Time and again.	Am agus arís eile.
There were no significant changes in heart rate or blood pressure.	Ní raibh aon athruithe suntasacha i ráta croí nó brú fola.
At the same time.	Ag an am céanna.
Or my shoes become too small.	Nó éiríonn mo bhróga ró-bheag.
He and I were both just on the same short trip.	Bhí sé féin agus é araon díreach ar an turas gearr céanna.
Everyone, man or woman, has done their best.	Tá a ndícheall déanta ag gach duine, fear nó bean.
It was too moral to do it.	Bhí sé ró-mhorálta é a dhéanamh.
She may only be there for a few seconds.	Ní fhéadfaidh sí a bheith ann ach ar feadh soicind.
I want to know what you did.	Ba mhaith liom a fháil amach cad a rinne tú.
You could be happier with what you got for your money.	D’fhéadfá a bheith níos sásta leis an méid a fuair tú ar do chuid airgid.
It seems to be the key word.	Is cosúil gurb é an príomhfhocal é.
For many, it may be time to try a goal.	I gcás go leor, d'fhéadfadh sé a bheith ina am chun triail a bhaint as sprioc.
He even says because he knows me.	Deir sé fiú mar go bhfuil aithne aige orm.
It was supposed to be about families, about our identity.	Bhí sé ceaptha gur faoi theaghlaigh, faoinár bhféiniúlacht a bhí sé.
For a boy or a girl.	Le haghaidh buachaill nó cailín.
What you need is direct action.	Is é atá uait ná gníomh díreach.
When we picked her up, she didn’t really want to go back.	Nuair a phioc muid suas í, ní raibh sí ag iarraidh dul ar ais i ndáiríre.
That did not match what he knew about her.	Níor tháinig sé sin lena raibh ar eolas aige uirthi.
The others had to see this place.	B’éigean do na daoine eile an áit seo a fheiceáil.
It was just going on and on.	Ní raibh sé ach ag dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
I go up first.	Téim suas ar dtús.
Cannot hold a job or marriage.	Ní féidir post nó pósadh a shealbhú.
And they could not set her on fire.	Agus ní raibh siad in ann í a chur trí thine.
But here's another story.	Ach seo scéal eile.
It could not fail.	Ní fhéadfadh sé theipeann.
He had no idea which.	Ní raibh aon smaoineamh aige cé acu.
But it will take a while to get there.	Ach tógfaidh sé tamall teacht ann.
He could see quite clearly.	D'fhéadfadh sé a fheiceáil go soiléir go leor.
It brings nothing to an end.	Ní thugann sé aon rud chun deiridh.
He loves to choose.	Is breá leis a roghnú.
It was the last one too.	Ba é an ceann deireanach freisin.
He will sit there.	Suífidh sé ansin.
Every time he killed a man, she smiled.	Gach uair a mharaigh sé fear, aoibh sí.
And he's a good man.	Agus is maith an duine é.
In fact, they are still doing that.	I ndáiríre, tá sin fós ar siúl acu.
That would definitely come out in a conversation.	Cinnte a thiocfadh sin amach i gcomhrá.
It came naturally to me.	Tháinig sé go nádúrtha chugam.
Mobile and online games were not included in the sales data.	Ní raibh cluichí soghluaiste agus ar líne san áireamh sna sonraí díolacháin.
Worthiness had nothing to do with the change.	Ní raibh baint ar bith ag fiúntach leis an athrú.
It can be difficult to reach agreement on this.	D’fhéadfadh sé a bheith deacair teacht ar chomhaontú faoi seo.
But that didn't work.	Ach níor oibrigh.
Imagine that this was not the case.	Samhlaigh nach raibh sé seo amhlaidh.
In this moment.	Sa nóiméad seo.
But don’t expect anything.	Ach ná bí ag súil le rud ar bith.
But hope is within reach.	Ach tá dóchas laistigh de bhaint amach.
Or so they would have you believe.	Nó mar sin bheadh ​​​​siad go gcreideann tú.
It will set a bargain for us.	Socróidh sé margadh dúinn.
He was not crying in pain.	Ní raibh sé ag caoineadh le pian.
The same thing happens with your cells.	Tarlaíonn an rud céanna le do chealla.
I have tried so hard and no one helps me.	Tá iarracht déanta agam chomh dian sin agus ní chabhraíonn aon duine liom.
I wanted you to know, just in case something happens to me.	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh a fhios agat, ar eagla go dtarlódh rud éigin dom.
Someone will take it.	Tógfaidh duine éigin é.
He could not say their names now.	Ní fhéadfadh sé a n-ainmneacha a rá anois.
More about it here.	Tuilleadh faoi anseo .
Her head turned again.	D'iompaigh a ceann arís.
We have to find her.	Caithfimid í a aimsiú.
He tried so hard to make you look like him.	Rinne sé iarracht chomh crua chun tú a dhéanamh cosúil leis.
That man was changing.	Bhí an fear sin ag athrú.
She kept the craic out near the door.	Choinnigh sí an chraic amuigh in aice leis an doras.
Please take it.	Tóg le do thoil é.
People in this room have felt it, they have heard this story.	Mhothaigh daoine sa seomra seo é, tá an scéal seo cloiste acu.
Some of them run from him.	Ritheann cuid acu uaidh.
Where possible, the results will be compared directly with experiments.	Nuair is féidir, cuirfear na torthaí i gcomparáid go díreach le turgnaimh.
It is still an open problem.	Is fadhb oscailte fós é.
I was worried about him the rest of the game.	Bhí mé buartha mar gheall air an chuid eile den chluiche.
I was a little hurt.	Bhí mé beagán gortaithe.
I repeated the process near the floor.	Rinne mé an próiseas arís in aice leis an urlár.
I could drive into it.	Raibh mé in ann tiomáint isteach air.
Put your little food store on the table.	Chuir do shiopa beag bia ar an mbord.
Not enough yet.	Ní leor fós.
It would be much stronger that way.	Bheadh ​​sé i bhfad níos láidre ar an mbealach sin.
And yet they prefer it.	Agus fós is fearr leo é.
You go into the games and we have to win.	Téann tú isteach sna cluichí agus caithfimid buachan.
I am in my natural state of being broken.	Tá mé i mo staid nádúrtha a bheith briste.
Still, I do not like that beat, either.	Fós féin, ní maith liom an buille sin, ach an oiread.
We use it in the following way.	Bainimid úsáid as ar an mbealach seo a leanas.
Everyone saw this, but the band continued to play.	Chonaic gach duine é seo, ach lean an banna ag imirt.
Soon, however, he would have his own chance.	Go gairid, áfach, bheadh ​​a sheans féin aige.
I wish we hadn’t come.	Ba mhian liom nár tháinig muid.
This fact will be explained in detail below.	Míneofar an fhíric seo go mion thíos.
Not over the top with anything.	Ní thar barr le rud ar bith.
That's why we have this little talk.	Sin é an fáth go bhfuil an chaint bheag seo againn.
When it started up the engine shook well.	Nuair a thosaigh sé suas chroith an t-inneall le feiceáil go maith.
In fact, the latter will usually fall out of bed.	Go deimhin, de ghnáth beidh an dara ceann titim amach as an leaba.
I want to be so sure.	Ba mhaith liom a bheith chomh cinnte sin.
Stir occasionally.	Corraigh ó am go ham.
Your baby, what do they call it.	Do leanbh, cad a thugann siad air.
I tend to go with them.	Tá claonadh agam dul leo.
When he looked at her, his expression was fair.	Nuair a d'fhéach sé uirthi, bhí a léiriú cothrom.
It's just something that happens.	Níl ann ach rud éigin a tharlaíonn.
But there was no point.	Ach ní raibh aon phointe ann.
When the sense of sleep, the words go to sleep.	Nuair a bhíonn an chiall codlata, téann na focail a chodladh.
Go then, and go with the light.	Téigh ansin, agus imigh leis an solas.
It took nine days.	Thóg sé naoi lá.
Talk to him because he understands everything you are saying.	Labhair leis mar go dtuigeann sé gach rud atá á rá agat.
It was closer than he thought.	Bhí sé níos gaire ná mar a cheap sé.
He's just asleep then.	Níl sé ach ina chodladh ansin.
It looks nothing like it.	Breathnaíonn sé rud ar bith cosúil leis.
He's still my baby.	Tá sé fós mo leanbh.
It feels like giving up.	Mothaíonn sé cosúil le tabhairt suas.
Now you are ready to prepare the tea for drinking.	Anois tá tú réidh chun an tae a ullmhú le hól.
Give it a break.	Tabhair sos dó.
He never once told me how he really felt.	Níor inis sé uair dom conas a mhothaigh sé i ndáiríre.
This is a correct statement of the law.	Is ráiteas ceart ar an dlí é seo.
Built to survive.	Tógtha chun maireachtáil.
They look at the body.	Féachann siad ar an gcorp.
Look, you had to be there.	Féach, bhí ort a bheith ann.
I was retired.	Bhí mé éirithe as.
The website did not change, and the features were the same.	Níor athraigh an suíomh Gréasáin, agus bhí na gnéithe mar a chéile.
A name they would discuss back home.	Ainm a bheadh ​​á phlé acu ar ais sa bhaile.
Let us remember how we loved her, and how she loved us.	Cuimhnímis ar an gcaoi ar thugamar grá di, agus ar an gcaoi ar thug sí grá dúinn.
And it's so simple.	Agus tá sé chomh simplí.
Hard for him, but great for us.	Deacair dó, ach iontach dúinn.
The feelings of those born under this sign run deep.	Ritheann mothúcháin na ndaoine a rugadh faoin gcomhartha seo go domhain.
They may not have been true in the first place.	B'fhéidir nach raibh siad fíor ar an gcéad dul síos.
The hours were long and the wages were low.	Bhí na huaireanta fada agus bhí an pá íseal.
Three others were beaten.	Buaileadh triúr eile.
But we can look at what has happened so far.	Ach is féidir linn breathnú ar a bhfuil tarlaithe go dtí seo.
They are the solution.	Is iad an réiteach.
They just got the order to hit it.	Ní bhfuair siad ach an t-ordú chun é a bhualadh.
The meat is developing.	Is é an fheoil a fhorbairt.
If it ended here today it would be important.	Dá dtiocfadh deireadh leis anseo inniu bheadh ​​sé tábhachtach.
Of course she said yes.	Ar ndóigh, dúirt sí yes.
I have not received it.	Níl sé faighte agam.
She had a lot of things for him.	Bhí sí go leor rudaí dó.
I thought this might be a good place.	Shíl mé go mb’fhéidir gur áit mhaith é seo.
But how strange.	Ach cé chomh aisteach.
To answer your question, yes.	Chun do cheist a fhreagairt, tá.
This creates some problems.	Cruthaíonn sé seo roinnt fadhbanna.
Maybe we should talk in private.	B’fhéidir gur cheart dúinn labhairt go príobháideach.
The other, a man, was still standing slightly behind the female.	Bhí an ceann eile, fear, fós ina sheasamh beagán taobh thiar den baineann.
Looking at my doctor.	Ag féachaint ar mo dhochtúir.
I went further.	Chuaigh mé a thuilleadh.
My father would not let me take her with me.	Ní ligfeadh m’athair dom í a thabhairt liom.
What is the method to find them?	Cad é an modh chun iad a aimsiú?
I understand why this could be.	Tuigim cén fáth go bhféadfadh sé seo a bheith.
But the moment never came.	Ach níor tháinig an nóiméad riamh.
She will pay you five dollars.	Íocfaidh sí cúig dollar duit.
Their doctor is like a god to them.	Tá a ndochtúir cosúil le dia dóibh.
Except the noise.	Ach amháin an torann.
Pepper'.	Piobar'.
Some politics of this search may be without it.	D'fhéadfadh roinnt polaitíocht an chuardaigh seo a bheith gan é.
Heads roll.	Rollfaidh cinnirí.
However, you raise a good point.	Mar sin féin, ardaíonn tú pointe maith.
This is my study guide.	Tá sé seo ar mo threoir staidéir.
The group would have a field day with this guy.	Bheadh ​​lá páirce ag an ngrúpa leis an bhfear seo.
Same with you.	Mar an gcéanna leatsa.
The wedding ring.	An fáinne bainise.
His voice was completely in the big room.	Bhí a ghuth go hiomlán sa seomra mór.
Many measures can be taken.	Is féidir go leor beart a dhéanamh.
He eventually took the lead after a day of rest.	Sa deireadh ghlac sé chun tosaigh tar éis an lae scíthe.
You’d think sleeping up in the air to sleep.	Ba dhóigh leat codladh suas san aer a chodladh.
We are excited.	Táimid ar bís.
When that was over, nothing happened in its place.	Nuair a bhí sé sin thart, níor tharla aon rud ina áit.
The court cannot do this.	Ní féidir leis an gcúirt é seo a dhéanamh.
I hope you enjoy it and don’t bother with the feedback!	Tá súil agam go mbainfidh tú sult as agus ná bac leis an aiseolas!
You really need more details to come to a reasonable conclusion.	Teastaíonn níos mó sonraí uait i ndáiríre chun teacht ar chonclúid réasúnta.
Depending on the season.	Ag brath ar an séasúr.
We should get up.	Ba cheart dúinn éirí.
They told her she was crazy.	Dúirt siad léi go raibh sí craiceáilte.
The front door on the left was open.	Bhí an doras tosaigh ar chlé oscailte.
I am sure he will be happy to meet you.	Tá mé cinnte go mbeidh sé sásta bualadh leat.
I think they're out there, we haven't heard of it.	Ceapaim go bhfuil siad amuigh ansin, níor chualamar faoi.
It is and covered.	Tá sé agus clúdaithe.
With a strong personal drive, these are leaders.	Le tiomáint láidir pearsanta, is ceannairí iad seo.
Boundaries not shown.	Ní thaispeántar teorainneacha.
Call the soldiers.	Cuir glaoch ar na saighdiúirí.
I will not enter.	Ní thiocfaidh mé isteach.
The bar was fixed.	Socraíodh an barra.
But good ideas spread quickly.	Ach scaipeann smaointe maithe go tapa.
What the fuck.	Cad é an fuck.
We got through.	Fuair ​​​​muid tríd.
This disease affects both children and adults.	Bíonn tionchar ag an ngalar seo ar leanaí agus ar dhaoine fásta araon.
And you were with this movie.	Agus bhí tú leis an scannán seo.
I dream about ideas.	Aislingím faoi smaointe.
The problem was getting worse, not better.	Bhí an fhadhb ag dul in olcas, ní níos fearr.
Maybe some other eye can look at it and see the issue.	B'fhéidir gur féidir le roinnt súl eile breathnú air agus an cheist a fheiceáil.
He went down, the pain so bad, he thought he was going to die.	Chuaigh sé síos, an pian chomh dona, cheap sé go mbeadh sé bás.
Well, we got a poor father late down on me.	Bhuel, fuaireamar athair bocht déanach síos orm.
Once completed, the file can be sent to a development machine.	Nuair a bheidh sé críochnaithe, is féidir an comhad a sheoladh chuig meaisín forbartha.
Now it is a reality and fast growing.	Anois tá sé ina réaltacht agus ag fás go tapa.
We thought everyone was.	Shíl muid go raibh gach duine.
He did not like to talk about it.	Níor thaitin sé le caint faoi.
She had chosen her apartment because of its size and location.	Bhí a hárasán roghnaithe aici mar gheall ar a mhéid agus a shuíomh.
I am not here at the moment.	Níl mé anseo faoi láthair.
He had ruined his career.	Bhí a ghairm bheatha scriosta aige.
I know you do too.	Tá a fhios agam go ndéanann tú freisin.
Their answer put the question to the test.	Chuir a bhfreagra an cheist le triail.
They need to see the vision.	Caithfidh siad an fhís a fheiceáil.
She did not want this to be her home.	Níor theastaigh uaithi gurb é seo a baile.
I can't do what you want me to do.	Ní féidir liom an rud atá tú ag iarraidh orm a dhéanamh.
What you said.	Na rudaí a dúirt tú.
And then you die.	Agus ansin gheobhaidh tú bás.
It does the job better.	Déanann sé an post níos fearr.
His mouth was open, she saw.	Bhí a bhéal oscailte, chonaic sí.
Worse, there is video.	Níos measa, tá físeán.
Maybe we should start then.	B'fhéidir gur cheart dúinn tosú ansin.
I opened my mouth to respond but said nothing.	D’oscail mé mo bhéal chun freagra a thabhairt ach níor dúirt mé faic.
Let me know what you think of it.	Cuir in iúl dom cad a cheapann tú air.
Know.	Le fios.
If not, it's not just an idea.	Mura bhfuil, ní bheidh ina smaoineamh ach smaoineamh.
He had the unique ability to do several things at once.	Bhí an cumas uathúil aige roinnt rudaí a dhéanamh ag an am céanna.
I could not see any.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil ar bith.
It is not unusual.	Níl sé neamhghnách.
There is nothing that they cannot do.	Níl aon rud nach féidir leo a dhéanamh.
Can not.	Ní féidir.
At first he had to get help.	Ar dtús bhí air cabhair a fháil.
Forget about us and go.	Déan dearmad faoi dúinn agus dul.
She needs to feel connected to you outside the bedroom.	Ní mór di a bhraitheann ceangailte leat taobh amuigh den seomra leapa.
My name was not taken out of the bag.	Níor tarraingíodh m'ainm as an mála.
I seem to have lost everything.	Is cosúil go bhfuil gach rud caillte agam.
Everyone is special in their own way.	Tá gach duine speisialta ar a mbealach féin.
This is as obvious as real life.	Tá sé seo chomh soiléir leis an saol fíor.
This can be done in a variety of ways.	Is féidir é seo a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
Do not tell anyone where you are.	Ná inis do dhuine ar bith cá bhfuil tú.
Thirty years later, everyone you knew and loved died.	Tríocha bliain ina dhiaidh sin, fuair gach duine a raibh aithne agat air agus a raibh grá agat dó bás.
I can’t bear the loud noise they make.	Ní féidir liom an torann mór a dhéanann siad a iompar.
They threw him to the floor.	Chaith siad chuig an urlár é.
This proof is given as follows.	Tugtar an cruthúnas seo mar seo a leanas.
You would not believe it.	Ní chreidfeá é.
She has never said so much.	Níl an oiread sin ráite aici riamh.
Not so much my son.	Níl an oiread sin mo mhac.
This was the reason they brought us back.	Ba é seo an chúis a thug siad ar ais sinn.
It was burnt down.	Bhí sé dóite síos.
As you go through the game, it gets harder.	De réir mar a théann tú tríd an gcluiche, éiríonn sé níos deacra.
All authors analyzed the data and wrote the manuscript.	Rinne na húdair go léir anailís ar na sonraí agus scríobh siad an lámhscríbhinn.
There was structure.	Bhí struchtúr ann.
But it was a silent movement.	Ach gluaiseacht gan fhuaim a bhí ann.
We have not seen such a reporting effect in the literature.	Ní fhacamar a leithéid d’éifeacht tuairiscithe sa litríocht.
He provided information from the inside.	Chuir sé eolas ar fáil ón taobh istigh.
A case study will be presented.	Cuirfear cás-staidéar i láthair.
Good to see you and hear you again.	Maith thú a fheiceáil agus thú a chloisteáil arís.
I know he was wrong now.	Tá a fhios agam go raibh sé mícheart anois.
You can jump.	Is féidir leat léim.
Just play money.	Airgead a imirt ach.
Next to a black and white photo of my mother.	In aice le grianghraf dubh agus bán de mo mháthair.
Future enhancements will require new technological advances.	Teastóidh dul chun cinn teicneolaíochta nua le méaduithe amach anseo.
He's out there working with the first unit.	Tá sé amuigh ansin ag obair leis an gcéad aonad.
Fill your lips with color.	Líon isteach do liopaí le dath.
I’m not sure how strong a player was.	Níl mé cinnte cé chomh láidir agus a bhí imreoir.
He contributed to another analysis.	Chuir sé le hanailís eile.
She needed some company.	Bhí cuideachta éigin de dhíth uirthi.
I saw your name in the paper here a while back.	Chonaic d’ainm sa pháipéar anseo tamall siar.
I had never seen her cry before.	Ní fhaca mé a caoin roimhe seo.
But not only can anyone draw very well.	Ach ní hamháin gur féidir le duine ar bith tarraingt go han-mhaith.
Please see the description of how we work here.	Féach le do thoil an cur síos ar conas a oibrímid anseo.
Remove the order by section and the details appear again.	Bain an t-ordú de réir ailt agus feictear na sonraí arís.
So it really turned out to be easier than we thought.	Mar sin i ndáiríre d'éirigh sé amach a bheith níos éasca ná mar a cheapamar.
That was right.	Bhí sé sin ceart.
We chose me to come and talk to you.	Roghnaigh muid mé le teacht chun labhairt leat.
No, not a thousand times.	Ní hea, ná míle uair.
It's simple.	Tá sé go simplí.
I am ready to serve you.	Tá mé réidh chun freastal ort.
Park bed.	Leaba páirce.
And so life goes on day after day.	Agus mar sin téann an saol lá i ndiaidh lae.
My face must have been red like a fire engine.	Caithfidh go raibh m’aghaidh dearg mar inneall dóiteáin.
Maybe he didn’t mean to say we weren’t working.	B'fhéidir nach raibh sé i gceist aige a rá nach raibh muid ag obair.
Not sure what's wrong with it.	Níl mé cinnte cad atá cearr leis.
If you look closely, one leg is bigger than the other.	Má fhéachann tú go dlúth, tá cos amháin níos mó ná an ceann eile.
It's growing so fast.	Tá sé ag fás chomh tapaidh.
That’s how we met.	Sin mar a bhuaileamar.
They had to.	Bhí orthu.
We think that our life, this world, is the only one.	Is dóigh linn gurb é ár saol, an saol seo, an t-aon duine atá ann.
It would be too obvious.	Bheadh ​​​​sé ró-shoiléir.
Actual prices may be higher or lower.	Féadfaidh praghsanna iarbhír a bheith níos airde nó níos ísle.
It's very nice to meet you.	Tá sé an-deas bualadh leat.
In your daily life, you should do the same.	I do shaol laethúil, ba cheart duit an rud céanna a dhéanamh.
Great place to live.	Áit iontach le maireachtáil.
It makes no sense.	Níl aon chiall leis.
That's us.	Sin sinn.
The fun was, say someone hit it.	An spraoi a bhí ann, a rá gur bhuail duine é.
Because you know, you take a photo.	Toisc go bhfuil a fhios agat, glacann tú grianghraf.
In the spring.	San earrach.
The woman could be any age.	D'fhéadfadh an bhean a bheith aon aois.
Let my mother wonder about that.	Lig do mo mháthair ionadh faoi sin.
They went down on her.	Chuaidh siad síos uirthi.
I have feelings.	Tá mothúcháin agam.
You can have a private event, only for your friends and family.	Is féidir leat imeacht príobháideach a bheith agat, do do chairde agus do mhuintir amháin.
He did not make the level change.	Ní dhearna sé an t-athrú leibhéal.
I didn’t look over my shoulder or pay too much attention.	Níor fhéach mé thar mo ghualainn ná níor thug mé an iomarca airde.
Something rarely goes wrong.	Is annamh a bhíonn rud éigin mícheart.
That would be great to see.	Bheadh ​​sé sin iontach a fheiceáil.
That's a lie too.	Sin bréag freisin.
She nodded a little closer.	Chlaon sí beagán níos gaire.
I ran across the street, and hid behind a tree.	Rithim trasna na sráide, agus i bhfolach taobh thiar de chrann.
So show that there is a natural number.	Taispeáin go bhfuil uimhir aiceanta ann mar sin.
That difficult step led to a strange feeling of pleasure.	Mar thoradh ar an gcéim dheacair sin tháinig braistint aisteach ar phléisiúir.
We should not change it.	Níor cheart dúinn é a athrú.
That's no right basis for doing so.	Sin aon bhunús ceart chun é sin a dhéanamh.
The whole procedure only takes a few minutes.	Ní thógann an nós imeachta ar fad ach cúpla nóiméad.
But it was impossible.	Ach bhí sé dodhéanta.
I wanted to see how it ended.	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil conas a chríochnaigh sé.
We stand by you.	Táimid ag seasamh leat.
But nothing excites me more than a map.	Ach ní chuireann aon rud níos mó sceitimíní orm ná léarscáil.
This is where it gets harder.	Seo an áit a éiríonn sé níos deacra.
In addition, we should look at what happens when the law is broken.	Ina theannta sin, ba cheart dúinn breathnú ar cad a tharlaíonn nuair a bhristear an dlí.
Here we have a book on public trial.	Anseo tá leabhar againn ar thriail phoiblí.
That's when things were great.	Sin é an uair a bhí rudaí go hiontach.
The successful use of this approach is invaluable to the field.	Tá úsáid rathúil an chur chuige seo luachmhar don réimse.
Neither of them had an office cat.	Ní raibh cat oifige ag ceachtar acu.
It was empty.	Bhí sé folamh.
He wants to find me.	Tá sé ag iarraidh a fháil dom.
But his career came to an end before he had a chance to start.	Ach tháinig deireadh lena ghairm bheatha sula raibh deis ann tosú.
What else needs to be said ?.	Cad eile is gá a rá?.
He is giving love to someone.	Tá sé ag tabhairt grá do dhuine.
You plan what you eat.	Plean tú cad a itheann tú.
I am very happy to be my mother.	Táim an-sásta a bheith i mo mháthair.
It was a good read.	Léamh maith a bhí ann.
Further results from this approach will be followed in another paper.	Leanfar torthaí breise ón gcur chuige sin i bpáipéar eile.
Clearly something was wrong with her.	Is léir go raibh rud éigin cearr léi.
But words rarely work.	Ach is annamh a oibríonn focail.
Just the opposite, they were.	Díreach os coinne, bhí siad.
Saw this before.	Chonaic sé seo roimhe seo.
It was not very large, and the equipment took up some space.	Ní raibh sé an-mhór, agus thóg an trealamh suas roinnt spáis.
Their parents did not like it.	Níor mhaith lena dtuismitheoirí é.
I cut the other back leg, and it fell to the ground.	Ghearr mé an cos chúl eile, agus thit sé go talamh.
Instead, she decided to change the subject.	Ina áit sin, chinn sí an t-ábhar a athrú.
Streets are full of people now.	Tá sráideanna lán daoine anois.
It was a job.	Post a bhí ann.
As the type.	Mar an cineál.
It's just a part of you.	Níl ann ach cuid díot.
For the girl, she was really there.	I gcás an cailín, bhí sí i ndáiríre ann.
We know this.	Tá a fhios againn seo.
That makes them easy.	Déanann sé sin éasca iad.
Present a list of suggested actions that will improve each outcome.	Cuir i láthair liosta gníomhartha molta a fheabhsóidh ar gach toradh.
If you want respect, please give it.	Más mian leat meas, tabhair é.
He became stronger.	D’éirigh sé níos láidre.
Today there is a lot of good music.	Sa lá atá inniu tá a lán ceoil maith.
I think you can look at both of these ways.	Is dóigh liom gur féidir leat breathnú ar an dá bhealach seo.
Of course, they were still the same people.	Ar ndóigh, ba iad na daoine céanna fós iad.
Or in this case a truck.	Nó sa chás seo trucail.
Out of nowhere.	As gan fhios d’áit.
I needed to tell her it would be okay.	Bhí sí de dhíth orm a rá léi go mbeadh sé ceart go leor.
We talked on the phone a while ago.	Labhair muid ar an bhfón tamall beag ó shin.
The words are displayed on a computer screen for one second.	Taispeántar na focail ar scáileán ríomhaire ar feadh soicind amháin.
It was a soft fire, barely visible.	Dóiteáin bog a bhí ann, ar éigean le feiceáil.
Such views are rare.	Is annamh a bhíonn tuairimí den sórt sin.
He played a good defense.	D’imir sé cosaint mhaith.
It's pretty ears.	Tá sé ina chluasa go leor.
Watch it.	Déan faire air.
I'm watching out.	Tá mé ag faire amach.
This would help in two ways.	Chabhródh sé seo ar dhá bhealach.
They are usually very expensive as they get older.	Is gnách go mbíonn siad an-chostasach de réir mar a théann siad in aois.
I'll find out alright.	Gheobhaidh mé amach ceart go leor.
Gently pull to close the hole.	Tarraing go réidh chun an poll a dhúnadh.
The question was not just how much snow fell, but how fast.	Ní raibh an cheist ach cé mhéad sneachta a thit, ach cé chomh tapa.
Of course what she was paid ended in full.	Ar ndóigh dar críoch an méid a bhí á íoc léi iomlán.
They live as if they were brothers.	Maireann siad amhail is gur deartháireacha iad.
I do not agree with the description of either of them.	Ní luíonn mé leis an gcur síos ar cheachtar acu.
The words stayed with him, through everything.	D'fhan na focail leis, trí gach rud.
The one like me.	An ceann cosúil liomsa.
You will need food, and a method to prepare it.	Beidh bia uait, agus modh chun é a ullmhú.
I know you loved that car.	Tá a fhios agam go raibh grá agat don charr sin.
It's true.	Tá sé fíor.
Others are people who think their rights have been violated.	Daoine eile is ea daoine a cheapann gur baineadh a gcearta amach.
It was a big day when they came out.	Lá mór a bhí ann nuair a tháinig siad amach.
They feed you straight out.	Siad beatha díreach amach agat.
There is a line.	Tá líne.
Be ready to drive to see things.	Bí réidh le tiomáint chun rudaí a fheiceáil.
We had gone to the same high school.	Bhíomar imithe go dtí an meánscoil chéanna.
I touched his shoulder.	i dteagmháil léi mé a ghualainn.
I had no reason to be.	Ní raibh aon chúis agam a bheith.
I couldn’t move from the bed.	Ní raibh mé in ann bogadh ón leaba.
She had a small child, about a year old.	Bhí leanbh beag aici, tuairim is bliain d’aois.
The opening was about six feet above the floor.	Bhí an oscailt timpeall sé throigh os cionn an urláir.
They were very white, soft hands.	Bhí siad an-bán, lámha bog.
Nevertheless, data was passing from one network to another.	In ainneoin sin, bhí sonraí ag dul ó líonra amháin go líonra eile.
Some things do.	Déanann roinnt rudaí.
But he did not hear her breath.	Ach níor chuala sé a anáil.
The pace will come with practice.	Tiocfaidh an luas le cleachtadh.
But he got no answer.	Ach ní bhfuair sé freagra.
I am concerned about doing the right thing and following the rules.	Is cúis imní dom an rud ceart a dhéanamh agus cloí leis na rialacha.
Enjoy your stay.	Bain sult as do fanacht.
I work here.	Oibrím anseo.
She was turned inside out.	Bhí sí iompaithe taobh istigh amach.
Instead, the young man went on.	Ina áit sin, chuaigh an fear óg ar aghaidh.
Into the darkness, he moved.	Isteach sa dorchadas, bhog sé.
She knew who she was.	Bhí a fhios aici cé hí.
I have nothing else to say.	Níl aon rud eile le rá agam.
Pictures of a man.	Pictiúir fear.
Add more or less to your taste.	Cuir níos mó nó níos lú le do bhlas.
It was pretty empty.	Bhí go leor folamh.
There is no absolute or black and white truth.	Nach bhfuil aon fhírinne iomlán nó dubh agus bán.
You are on a network and he goes to sleep at work.	Tá tú ar líonra agus téann sé a chodladh ag an obair.
This was his summer mission.	Ba é seo a mhisean samhraidh.
As if there were any kind of answer to his question.	Amhail is dá mbeadh freagra de chineál ar bith ar a cheist.
There were only two people to fit each part of the report.	Ní raibh ach beirt a d’oirfeadh do gach cuid den tuairisc.
That is the law of the spirit forever.	Sin é dlí an spioraid go brách.
It was a hit, too.	Bhí sé ina bhuail, freisin.
That would explain why some people may remember past lives.	Thabharfadh sé sin míniú ar an bhfáth gur féidir le roinnt daoine cuimhneamh ar shaolta san am atá caite.
But, it's a long time since he got it right.	Ach, is fada an lá dó an rud a shocrú ina cheart.
They do not have a broken camp.	Níl campa briste acu.
I sat up and looked back at the path.	Shuigh mé suas agus d'fhéach mé ar ais ar an cosán.
Even he would never have such a thing again.	Fiú ní bheadh ​​a leithéid arís aige.
They did not have a dog.	Ní raibh madra acu.
I stayed and finished the day.	D'fhan mé agus chríochnaigh mé an lá.
He didn't even need a face or a brain.	Ní raibh aghaidh ná inchinn ag teastáil uaidh fiú.
Everything we knew and did not want to know.	Gach rud a bhí ar eolas againn agus nach raibh muid ag iarraidh a fháil amach.
And there is nothing you can do about it.	Agus níl aon rud is féidir leat a dhéanamh faoi.
While they were married the couple had a baby.	Le linn dóibh a bheith pósta bhí leanbh ag an lánúin.
With so many dead, it probably mattered now.	Agus an oiread sin marbh, is dócha go raibh sé tábhachtach anois.
But here they are again.	Ach anseo tá siad arís.
Feel the weight, appreciate it, appreciate it.	Mothaigh an meáchan, meas air, meas air.
But we had to write the programs for that.	Ach bhí orainn na cláracha a scríobh chuige sin.
You do not fight fear with fear.	Ní throideann tú eagla leis an eagla.
A new identity.	Féiniúlacht nua.
She was quiet about that.	Bhí sí ciúin faoi sin.
The way it felt.	An bealach a bhraith sé.
But he responded truthfully.	Ach d'fhreagair sé go fírinneach.
Let me know where I am wrong.	Cuir in iúl dom cá bhfuil mé mícheart.
However, I have a plan for that.	Tá plean agam chuige sin, áfach.
Well, now you know it.	Bhuel, anois tá a fhios agat é.
I mean the whole night sky has been up.	Ciallaíonn mé an spéir na hoíche ar fad curtha suas.
They think it's dirty, broken.	Ceapann siad go bhfuil sé salach, briste.
He was.	Bhí se.
Do-it-yourself post-acquisition design is all it should be.	An bhfuil dearadh féin iar-fháil ar fad ba chóir.
See here for our terms of service.	Féach anseo le haghaidh ár dtéarmaí seirbhíse.
She meant nothing else.	Chiallaigh sí nach raibh aon rud eile ann.
It helps me to see.	Cuidíonn sé liom a fheiceáil.
I think the school should have responded more.	Sílim gur cheart go mbeadh freagra níos mó tugtha ag an scoil.
We had such a good time.	Bhí am chomh maith sin againn.
Only the latter is yet known.	Níl ach an dara ceann ar eolas go fóill.
But he still doesn't understand that.	Ach ní thuigeann sé sin go fóill.
For reasons beyond taste.	Ar chúiseanna níos faide ná sin de bhlas.
They were both crying.	Bhíodar araon ag gol.
You do not know that they will attack if they show up.	Níl a fhios agat go ndéanfaidh siad ionsaí má thaispeánann siad.
His whole leg was covered in blood.	Bhí a chos ar fad clúdaithe le fuil.
Some of them are our friends.	Tá cuid acu ár gcairde.
I met three women here.	Bhuail mé le triúr ban anseo.
And that could last for an hour or maybe two hours.	Agus d’fhéadfadh sé sin maireachtáil ar feadh uair an chloig nó b’fhéidir dhá uair an chloig.
The measurements were repeated.	Rinneadh na tomhais arís agus arís eile.
This distance again brings new energy value.	Tugann an fad seo luach nua fuinnimh arís.
You will tell.	Inseoidh tú.
Excuse me for not being clear.	Gabh mo leithscéal as gan a bheith soiléir.
Whatever your reason, do not be afraid.	Cibé cúis atá agat, ná bíodh eagla ort.
You have no time for this shit.	Níl am agat don cac seo.
However, they will not ultimately think like a player.	Mar sin féin, ní bheidh siad ag smaoineamh ar deireadh thiar mar imreoir.
She was what he needed.	Bhí sí cad a bhí de dhíth air.
It's probably best to be low vs.	Is dócha gur fearr a bheith íseal vs.
I grew up with politics.	D'fhás mé suas le polaitíocht.
But that doesn't seem to be working.	Ach is cosúil nach bhfuil ag obair.
I would not put her down.	Ní chuirfinn anuas uirthi.
But to return to the language.	Ach chun filleadh ar an teanga.
There are ways around this, though.	Tá bealaí timpeall seo, áfach.
The board went to him and he was fed up with it.	Chuaidh an bord air agus bhí sé bréan de.
He asked her why.	D'fhiafraigh sé di cén fáth.
At that point the tax records will be available online here.	Ag an bpointe sin beidh na taifid chánach ar fáil ar líne anseo.
You can color online or print the page to color on paper.	Is féidir leat dath a chur ar líne nó an leathanach a phriontáil chun dath a chur ar pháipéar.
For me, local is extremely important.	Maidir liom féin, tá áitiúil thar a bheith tábhachtach.
She did not realize how cold she was.	Níor thuig sí cé chomh fuar a bhí sí.
You don’t have to be able to show someone something.	Ní gá duit a bheith in ann rud éigin a thaispeáint do dhuine éigin.
In fact we do.	Go deimhin déanaimid.
I did not like the smell of the bedding.	Níor thaitin boladh na n-éadaí leapa liom.
My boss will not be like that.	Ní bheidh mo cheannsa mar sin.
We are so proud of you.	Táimid chomh bródúil asat.
But nature is very kind.	Ach tá nádúr an-chineálta.
But the best way to get into them is not to try.	Ach is é an bealach is fearr chun dul isteach orthu ná gan iarracht a dhéanamh.
The changes have an impact.	Bíonn tionchar ag na hathruithe.
Music is in my head and it will never be gone.	Tá ceol i mo cheann agus ní bheidh sé imithe.
It is what has changed our thought process.	Is é an rud a d'athraigh ár bpróiseas machnaimh.
But even now it's a joy to remember.	Ach fiú anois tá sé áthas a mheabhrú.
I no longer want to live in this state of mind.	Níl mé ag iarraidh a bheith i mo chónaí sa staid aigne seo a thuilleadh.
However, these two models have specific limitations.	Mar sin féin, tá teorainneacha sonracha ag an dá mhúnla seo.
I have locked the door in case anyone opens it.	Tá an doras glasáilte agam ar eagla go n-osclóidh aon duine é.
Vehicle traffic is always a danger.	Is baol i gcónaí é trácht feithicle.
First, they were informed about the nature of the experiment.	Ar dtús, cuireadh ar an eolas iad faoi nádúr an turgnaimh.
I am not ready to bring it to the big water yet.	Níl mé réidh chun é a thabhairt chuig an uisce mór fós.
Another suit followed.	Leanadh culaith eile.
They want to be relevant, not just survive.	Ba mhaith leo a bheith ábhartha, ní hamháin maireachtáil.
Yes, you really need so much.	Sea, tá an oiread sin de dhíth ort i ndáiríre.
Across the table.	Trasna an bhoird.
The paper ran the same photo as the news last night.	Rith an páipéar an grianghraf céanna leis an nuacht aréir.
They just stopped.	Stop siad díreach.
They want more.	Tá siad ag iarraidh níos mó.
I wonder what would happen in real life, if something similar happened.	N'fheadar cad a tharlódh sa saol fíor, dá dtarlódh rud éigin cosúil leis.
Hard environment.	Timpeallacht chrua.
I'll be sure and tell him you asked after him.	Beidh mé cinnte agus a insint dó d'iarr tú tar éis dó.
A car, however, is essential for the surrounding area.	Tá carr, áfach, riachtanach don cheantar máguaird.
It was to be expected.	Bhí sé le bheith ag súil leis.
When he's in it, he's a fun guy.	Nuair a bhíonn sé iontu, is fear spraoi é.
I’ll get a room and we’ll see what comes.	Gheobhaidh mé seomra agus feicfidh muid cad a thagann.
It's just really good.	Tá sé ach i ndáiríre go maith.
He waited two minutes, though it seemed like ten.	D'fhan sé dhá nóiméad, cé go raibh an chuma air mar a deich.
Develop an understanding of your own set.	Forbair tuiscint ar do sheit féin.
Last summer, he was a student like any other.	An samhradh seo caite, bhí sé ina mhac léinn cosúil le haon cheann eile.
He didn't look up at her.	Níor fhéach sé suas uirthi.
I have taught many professional teachers and students over the years.	Is iomaí múinteoir agus mac léinn gairmiúla a mhúin mé thar na blianta.
I beat my heart like crazy.	Bhuaileas mo chroí mar dÚsachtach.
She was sure no one would object.	Bhí sí cinnte go mbeadh aon duine agóid.
Make good choices.	Déan roghanna maithe.
Know not to try to figure out what you know.	Ar an eolas gan iarraidh a dhéanamh amach cad atá ar eolas agat.
I can only agree.	Ní féidir liom ach aontú.
He is not very interested in me.	Níl suim mhór aige ionam.
If you do something every day, it's a system.	Má dhéanann tú rud éigin gach lá, is córas é.
You have seven days to work with.	Tá seacht lá agat le bheith ag obair leis.
Oh, you fill the rest.	Ó, líonann tú an chuid eile.
Just because it's over, does not mean it's not good.	Díreach mar go bhfuil sé thart, ní chiallaíonn sé nach bhfuil sé go maith.
I can do that every morning to save you time.	Is féidir liom é sin a dhéanamh gach maidin chun am a shábháil daoibh.
That does not mean that he is right.	Ní chiallaíonn sé sin go bhfuil an ceart aige.
He offered to take care of them for her.	Thairg sé aire a thabhairt dóibh ar a son.
The error bars indicate the standard error of the mean.	Léiríonn na barraí earráide earráid chaighdeánach an mheáin.
He told them to do their job and kill him.	Dúirt sé leo a gcuid oibre a dhéanamh agus é a mharú.
Thank you for your beautiful comments.	Go raibh maith agat as do chuid tuairimí álainn.
Otherwise, it really depends on your use case.	Seachas sin, braitheann sé go mór ar do chás úsáide.
You don’t really need me anyway.	Ní gá duit mé i ndáiríre ar aon nós.
I hope this helps someone down the line.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo le duine éigin síos an líne.
I am off work and have to come back.	Táim ar sos ón obair agus caithfidh mé teacht ar ais.
The movement will never make a better world in stages.	Ní dhéanfaidh an ghluaiseacht domhan níos fearr i gcéimeanna riamh.
I wonder again what that meant.	N'fheadar arís cad a bhí i gceist leis sin.
Data were compared with controls.	Cuireadh sonraí i gcomparáid le rialuithe.
A very emotional part of the wedding.	Cuid an-mhothúchánach de na bainise.
Mom was in the kitchen.	Bhí Mam sa chistin.
Within the football team, that is not going to change.	Laistigh den fhoireann peile, níl sé sin chun athrú.
It is impossible to stop them.	Tá sé dodhéanta iad a stopadh.
By drinking my blood you are connected with me.	Trí m'fhuil a ól tá tú ceangailte liom.
Some were women, or half men and half women.	Mná a bhí i gcuid acu, nó leathfhir agus leath ban.
That happens the rest of the time.	Tarlaíonn sé sin an chuid eile den am.
Her 'friends' may or may not want to kill her.	Seans go mbeidh nó nach mbeidh a 'cairde' ag iarraidh í a mharú.
That's what spring break meant to me in the past.	Sin a bhí i gceist ag sos an earraigh domsa san am a chuaigh thart.
During the evening hours some men return.	Le linn uaireanta an tráthnóna filleann roinnt fir.
We are growing, learning, and aging.	Táimid ag fás, ag foghlaim, agus aois.
Currently, both run at the same time.	Faoi láthair, ritheann an dá ag an am céanna.
One with gold.	Ceann le hór.
But we cannot put into words everything that makes a great performance.	Ach ní féidir linn a chur i bhfocail gach rud a dhéanann feidhmíocht iontach.
He would worry about that after he finished his job here.	Bheadh ​​imní air faoi sin tar éis dó a phost anseo a chríochnú.
I barely had time for one.	Is ar éigean a bhí am agam le haghaidh ceann amháin.
You put me on a positive path.	Chuir tú mé ar chonair dhearfach.
It will be like nothing that has ever happened.	Beidh sé cosúil le rud ar bith a tharla riamh.
Even the safety of his gun could not be removed.	Níorbh fhéidir fiú an tsábháilteacht a bhaint as a ghunna.
The question is precisely how to do that.	Is í an cheist go beacht conas é sin a dhéanamh.
I did not know what advice to give.	Ní raibh a fhios agam cén chomhairle le tabhairt.
I am very glad to hear from you.	Táim an-sásta cloisteáil uait.
I could see how far gone with anger he was.	Bhí mé in ann a fheiceáil cé chomh fada imithe le fearg a bhí sé.
One of my needs is coffee.	Ceann de mo chuid riachtanas ná caife.
He did everything he could to reassure me.	Rinne sé gach rud a d'fhéadfadh sé chun mo suaimhneas.
Specific requirements should be determined by local conditions.	Ba cheart ceanglais ar leith a chinneadh ag coinníollacha áitiúla.
But come on, no one hated her.	Ach teacht ar, ní raibh aon duine fuath di.
She knew that if she did, she would not stop.	Bhí a fhios aici dá ndéanfadh sí nach stopfadh sí.
They are ready to step down.	Tá siad réidh le céim síos.
I welcome your feedback.	Fáiltím roimh do chuid aiseolais.
You were born into the company.	Rugadh isteach sa chuideachta thú.
Definitely.	Cinnte.
She got that home.	Fuair ​​​​sí an baile sin.
Money is not enough.	Ní leor airgead.
The argument is quickly presented.	Cuirtear an argóint i láthair go tapa.
But they did not know it.	Ach ní raibh a fhios acu é.
It's not that we are special.	Ní hé go bhfuilimid speisialta.
But this year it may feel different.	Ach i mbliana b'fhéidir go mbraitheann sé difriúil.
It would seem to stop the first one, but it would not stop the second.	Is cosúil go stopfadh sé an chéad cheann, ach ní stopfadh sé an dara ceann.
You will need to make changes.	Beidh ort athruithe a dhéanamh.
Good news for them.	Dea-scéal dóibh.
They were high quality expensive shoes and well made.	Bróga costasacha ardchaighdeáin a bhí iontu agus rinneadh iad go maith.
The power play had not gone well that night.	Ní raibh an imirt cumhachta imithe go maith an oíche sin.
If there really is no one else.	Mura bhfuil aon duine eile ann i ndáiríre.
When dreams come true.	Nuair a thagann aisling fíor.
Therefore, surgery came up as the next treatment.	Dá bhrí sin, tháinig máinliacht suas mar an chéad chóireáil eile.
You know, stories.	Tá a fhios agat, scéalta.
You know it’s not the sex.	Tá a fhios agat nach bhfuil sé an gnéas.
That's the biggest problem with that.	Sin an fhadhb is mó leis sin.
Time seemed no longer relevant.	Am chuma a thuilleadh ábhartha.
You killed my friend, woman.	Mharaigh tú mo chara, bean.
The best thing about it is.	Is é an rud is fearr faoi.
You are eating when they have nothing to eat.	Tá tú ag ithe nuair nach bhfuil aon rud le hithe acu.
It's simple and powerful.	Tá sé simplí agus cumhachtach.
Supporting military actions is not easy.	Níl sé éasca tacú le gníomhartha míleata.
I held up my hand.	Choinnigh mé suas mo lámh.
As in not wet.	Mar i ní fliuch.
The same tree can be used for many years.	Is féidir an crann céanna a úsáid le blianta fada.
It is not true.	Níl sé fíor.
The bold names.	Na hainmneacha trom.
A walk across the hall.	Turas trasna an halla.
I can use it later.	Is féidir liom é a úsáid níos déanaí.
Because we are right.	Toisc go bhfuil an ceart againn.
Every day and was often seen reading while walking.	Gach lá agus bhí sé le feiceáil go minic ag léamh agus é ag siúl.
To do something.	Chun rud éigin a dhéanamh.
I was not paying.	Ní raibh mé á íoc.
Just file when.	Just a comhad nuair.
It is a learning experience.	Is eispéireas foghlama é.
She knew that shirt.	Bhí a fhios aici an léine sin.
I just saw your post.	Ní fhaca mé ach do phost.
Then they were gone.	Ansin bhí siad imithe.
And when you grow up, you will have choices.	Agus nuair a bheidh tú ag fás suas, beidh roghanna agat.
Everyone just goes crazy.	Téann gach duine díreach craiceáilte.
Some are high pressure, some are low pressure.	Tá cuid acu brú ard, tá cuid acu brú íseal.
Step it closer.	Céim sé níos gaire.
She was one of five children.	Bhí sí ar dhuine de chúigear leanaí.
I give up.	tugaim suas.
Are we.	An bhfuil muid.
But it does no good and the couple part.	Ach ní dhéanann sé aon mhaith agus an chuid lánúin.
Data represent average values ​​from three independent biological experimental sets.	Léiríonn sonraí meánluachanna ó thrí shraith turgnamhacha bitheolaíocha neamhspleácha.
I know this victory is long overdue for them.	Tá a fhios agam go bhfuil an bua seo le fada ag teacht dóibh.
People die this way.	Faigheann daoine bás ar an mbealach seo.
They would soon dry it.	Is gearr go dtriomódh siad í.
If you need to put them there.	Más gá duit iad a chur ann.
We do a spell talking.	Déanaimid seal ag caint.
Those two made a good team.	Rinne an bheirt sin foireann mhaith.
I was evil.	Bhí mé olc.
Wait another day.	Fan lá eile.
I heard him trying to get up.	Chuala mé é agus é ag iarraidh éirí.
You had a family.	Bhí teaghlach agat.
I was ready to do it.	Bhí mé réidh le déanamh.
I do not know how I did but I did.	Níl a fhios agam conas a rinne mé ach rinne mé.
Eat your meat.	Ith do chuid feola.
I like to think of air as a healthy thing.	Is maith liom smaoineamh ar an aer mar rud sláintiúil.
There are many of them.	Tá go leor acu.
The second thing is to have a great team to work with.	Is é an dara rud ná foireann iontach a bheith ag obair leo.
You may be my audience.	Seans gur tusa mo lucht féachana.
Blog about.	Blag faoi.
He hoped to stick with me.	Bhí súil aige cloí liom.
Especially when you are young.	Go háirithe nuair a bhíonn tú óg.
Still, he may have mentioned it.	Fós féin, b’fhéidir gur luaigh sé é.
This is when she had to be patient.	Seo nuair a bhí uirthi a bheith foighneach.
Needless to say.	Ní mór a rá.
The code for a blog post is simple.	Tá an cód le haghaidh blogphost simplí.
Now they tried to cross me twice.	Anois rinne siad iarracht mé a thrasnú faoi dhó.
It does too.	Déanann sé freisin.
Maybe you do.	B'fhéidir go ndéanann tú.
Not a good idea.	Ní smaoineamh maith é.
I like this one.	Is maith liom an ceann seo.
You eat both again.	Itheann tú an dá rud arís.
Then, if they were smart, they moved on.	Ansin, má bhí siad cliste, bhog siad ar aghaidh.
I would love to go there soon.	Ba bhreá liom dul ann go luath.
I want people to forget.	Ba mhaith liom daoine dearmad a dhéanamh.
That was most of it.	Ba é sin an chuid is mó de.
Everyone speaks badly of him.	Labhraíonn gach duine go dona air.
It's not about finding an answer.	Ní bhaineann sé le teacht ar fhreagra.
I am trying to work this code.	Táim ag iarraidh an cód seo a oibriú.
She said she was eager to meet me.	Dúirt sí go raibh fonn uirthi bualadh liom.
You do what needs to be done.	Déanann tú cad is gá a dhéanamh.
She was close.	Bhí sí gar.
I was expecting us to get enough people for that game.	Bhí mé ag súil go bhfaigheadh ​​muid go leor daoine don chluiche sin.
And the list goes on, and on.	Agus téann an liosta ar, agus ar.
I appreciate that you care for us at the last minute.	Is mór agam go dtugann tú aire dúinn ag an nóiméad deireanach.
There was a lot of negative.	Bhí go leor de diúltach.
I hate the country.	Is fuath liom an tír.
He opened it and held it out for her.	D'oscail sé é agus choinnigh sé amach di.
I was gone running that morning.	Bhí mé imithe ag rith an mhaidin sin.
I am from that area.	Is as an gceantar sin mé.
Then one of them is above the other.	Ansin tá ceann acu os cionn an chinn eile.
Police than usual.	Póilíní ná mar is gnách.
No side effects were observed.	Níor breathnaíodh fo-iarsmaí.
They are brothers.	Is deartháireacha iad.
I'm the only one who knows.	Is mise an t-aon duine a bhfuil aithne aige.
They are settled in a future in which they live.	Tá siad socraithe i dtodhchaí ina bhfuil cónaí orthu.
Months later it was daily.	Míonna ina dhiaidh sin bhí sé laethúil.
For an interview, perhaps.	Chun agallamh, b'fhéidir.
Appeal to the customers by giving you free games every week.	Déan achomharc do na custaiméirí trí chluichí saor in aisce a thabhairt duit gach seachtain.
It does not have to.	Ní chaithfidh sé.
And yet it was a pattern.	Agus fós bhí sé ina patrún.
That meant changing the old ways of making cars.	Chiallaigh sé sin go raibh ar na seanbhealaí le gluaisteáin a dhéanamh athrú.
We really believe in it.	Creidimid i ndáiríre ann.
I think music is about playing with people.	Dar liomsa, baineann ceol le seinm le daoine.
The crew did not survive.	Níor mhair an criú.
They think and speak in us.	Smaoiníonn siad agus labhraíonn siad ionainn.
But his actions show his fear of the people.	Ach léiríonn a ghníomhartha an eagla atá air roimh na daoine.
The taste test passed as usual on these cold days.	D'éirigh leis an tástáil blais mar is gnách ar na laethanta fuara seo.
Oh, you are a sweet boy.	Ó, is buachaill milis tú.
This is a security measure.	Is beart slándála é seo.
So, bottom line is that we're really looking forward to it.	Mar sin, b’fhéidir go bhfuil baint ag sin leis.
It was like what you told me about.	Bhí sé cosúil leis an méid a d'inis tú dom faoi.
This must end.	Ní mór go dtiocfaidh deireadh leis seo.
You have the power, the strength to make your own life.	Tá an chumhacht agat, an neart chun do shaol féin a dhéanamh.
These times are an important part of getting to know each other.	Is cuid thábhachtach iad na tráthanna seo chun aithne a chur ar a chéile.
I do that often in my own life.	Déanaim é sin go minic i mo shaol féin.
I see them at the stop we do for a bathroom break.	Feicim iad ag an stad a dhéanaimid le haghaidh briseadh seomra folctha.
I do not need them.	Níl siad de dhíth orm.
It is natural for you to want to see it more often.	Tá sé nádúrtha duit a bheith ag iarraidh é a fheiceáil níos minice.
He wanted moving bodies, and he got some.	Bhí sé ag iarraidh comhlachtaí ag bogadh, agus fuair sé roinnt.
Suddenly they both stopped, and he looked at me.	Go tobann, stop siad araon, agus d'fhéach sé ar dom.
Of course, good luck getting one these days.	Ar ndóigh, ádh mór ceann a fháil na laethanta seo.
Everyone on the planet can benefit from this.	Is féidir le gach duine ar an phláinéid leas a bhaint as seo.
Then we did a whole press tour.	Ansin rinneamar turas preasa ar fad.
Come up with your own tools and techniques.	Teacht suas le do chuid uirlisí agus teicnící féin.
There is nothing else with it.	Níl aon rud eile leis.
It's a very nice feel.	Tá sé an-deas a bhraitheann.
His legs moved again.	Bhog a chosa arís.
Everything is right or wrong for her.	Tá gach rud ceart nó mícheart di.
He is a fair man and does his job well.	Is fear cóir é agus déanann sé a chuid oibre go maith.
We're going to be here for a while.	Táimid chun a bheith anseo tamall.
Everyone is on their own journey.	Tá gach duine ar a dturas féin.
I like to do it this way.	Is maith liom é a dhéanamh ar an mbealach seo.
He made her want to beat them back.	Chuir sé fonn uirthi iad a bhualadh ar ais.
I know this is wrong.	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo mícheart.
I want to be able to listen to my music.	Ba mhaith liom a bheith in ann éisteacht le mo cheol.
And a year.	Agus bliain.
Representative pictures were selected from two independent analyzes.	Roghnaíodh pictiúir ionadaíocha as dhá anailís neamhspleácha.
No one can really understand what you are going through.	Ní féidir le duine ar bith a thuiscint i ndáiríre cad atá tú ag dul tríd.
I was looking for anything that could answer some questions.	Bhí mé ag lorg rud ar bith a d'fhéadfadh roinnt ceisteanna a fhreagairt.
Do not believe anyone who tells you different things.	Ná creid aon duine a insíonn rudaí éagsúla duit.
Then he offered me some career advice.	Ansin thairg sé roinnt comhairle gairme dom.
He tells her that he came back for her too.	Insíonn sé di gur tháinig sé ar ais ar a son freisin.
We kept talking.	Choinnigh muid ag caint.
Again, a woman with no surname.	Arís, bean gan aon sloinne.
The doors do not open.	Ní osclaíonn na doirse.
The woman rolled down the window.	Rolladh an bhean síos an fhuinneog.
You made a mistake then.	Rinne tú botún ansin.
It was not.	Ní raibh ann.
Sounds like an outgoing man.	Fuaimeann sé cosúil le fear atá ag imeacht.
This was new to her, this freedom to have fun, to play.	Bhí sé seo nua di, an tsaoirse seo chun spraoi a bheith agat, a imirt.
Maybe as many as ten.	B'fhéidir oiread agus deich.
We have none of them.	Níl aon cheann acu againn.
It has taken my family through difficult times in recent months.	Thug sé mo theaghlach trí amanna deacra le míonna beaga anuas.
I am beautiful.	Tá mé álainn.
Look at you, man.	Féach ort, a dhuine.
It was not selected for production.	Níor roghnaíodh é le haghaidh táirgeadh.
He would be calm.	Bheadh ​​sé socair.
More of them, she thought.	Níos mó acu, cheap sí.
If people give their own, even better.	Má thugann daoine a gcuid féin, níos fearr fós.
It's hard for him to give time to everything.	Tá sé deacair dó am a thabhairt do gach rud.
I did not know how to reach her.	Ní raibh a fhios agam conas a bhaint amach di.
Error bars are a standard error.	Earráid chaighdeánach is ea barraí earráidí.
Remember the government has no money.	Cuimhnigh nach bhfuil aon airgead ag an rialtas.
It's worse than that pain.	Tá sé níos measa ná an pian sin.
They are truly critical.	Tá siad fíor-chriticiúil.
Thank you in a very specific way.	Gabhaim buíochas leat ar bhealach an-sonrach.
Stop where you want.	Stop áit ar mhaith leat.
Or waste materials.	Nó ábhair dramhaíola.
They will be hard to find.	Beidh siad deacair a fháil.
Language is a means of communication.	Is modh cumarsáide í teanga.
That sounds awesome and feels like magic.	Fuaimeann sé sin uamhnach agus mothaíonn sé cosúil le draíocht.
I think it turned out very well.	I mo thuairimse, d'éirigh sé amach go han-mhaith.
She enjoyed being so close to death.	Bhain sí taitneamh as a bheith chomh gar don bhás.
Everything feels like too much to handle at once.	Mothaíonn gach rud mar an iomarca le láimhseáil ag an am céanna.
That's how her mouth is.	Is mar sin atá a béal.
Look at them carefully.	Féach orthu go cúramach.
It's time to move in another direction.	Tá sé in am dul i dtreo eile.
So wait no longer.	Mar sin, ná fan níos mó.
She suffered like him but she was not turned to crime.	D'fhulaing sí cosúil leis ach ní raibh sí iompú chun na coireachta.
His mother supported the family from three positions.	Thacaigh a mháthair leis an teaghlach ó thrí phost.
Our primary responsibility is to hold people accountable.	Is é ár bpríomhfhreagracht daoine a dhéanamh freagrach.
We will not really know if it makes a difference.	Ní bheidh a fhios againn i ndáiríre má dhéanann sé difríocht.
However, that is not the case.	Mar sin féin, ní hé an cás.
It is very important.	Tá sé an-tábhachtach.
There may be only one final judgment in a case.	D’fhéadfadh nach mbeadh ach breithiúnas deiridh amháin i gcás.
It can take viewers anywhere it wants.	Is féidir leis lucht féachana a ghlacadh áit ar bith is mian leis.
The past is gone.	Tá an t-am atá caite imithe.
Present yourself as best you can and cross your fingers.	Cuir tú féin i láthair chomh maith agus is féidir agus trasnaigh do mhéara.
You seem genuinely happy and healthy and we don't.	Is cosúil go bhfuil tú fíor-shásta agus sláintiúil agus ní dhéanaimid.
Each step was done on ice and samples were kept in the dark.	Rinneadh gach céim ar oighear agus coinníodh samplaí sa dorchadas.
This is a report card app for use by teachers.	Is aip cárta tuairisce é seo le húsáid ag múinteoirí.
I guess that woman was scared of him.	Buille faoi thuairim go raibh eagla an bhean sin air.
His shirt covered in blood.	A léine clúdaithe le fuil.
In fact, just the opposite.	Go deimhin, díreach os coinne.
By looking at each other, we read each other's heart.	Trí bhreathnú ar a chéile, léimid croí a chéile.
Thank you.	Go raibh maith agat.
And there was the release of power.	Agus bhí scaoileadh na cumhachta.
But these methods are limited in their application.	Ach tá na modhanna seo teoranta ina n-iarratas.
The soles of his feet felt very hot.	Mhothaigh bun a chosa an-te.
Things like that happen.	Tarlaíonn rudaí mar sin.
Look at the map.	Féach ar an léarscáil.
Analysis of the model.	Anailís ar an tsamhail.
He just died of the cold, right there in our room.	Fuair ​​​​sé bás díreach leis an slaghdán, díreach ann inár seomra.
Now you are sitting down in your own office.	Anois tá tú ag suí síos i d'oifig féin.
Let me stop you then.	Lig dom stop a chur ort ansin.
It should clearly indicate the consequences of the actions.	Ba cheart go léireodh sé iarmhairtí na ngníomhartha go soiléir.
Especially this one.	Go háirithe an ceann seo.
I also have one.	Tá ceann agam freisin.
The day is over now.	Tá an lá thart anois.
You have to be caught off guard.	Caithfidh tú a bheith gafa as garda.
I have some ideas, but none of them seem to make sense.	Tá roinnt smaointe agam, ach is cosúil nach bhfuil ciall le haon cheann acu.
The arrangement was complete.	Bhí an socrú críochnaithe.
I want it to be successful.	Ba mhaith liom é a bheith rathúil.
Although they think they understand.	Cé go gceapfaidh siad go dtuigeann siad.
Can't be comfortable.	Ní féidir a bheith compordach.
I wanted to try to do something else.	Bhí mé ag iarraidh iarracht a dhéanamh rud éigin eile a dhéanamh.
She lies in a hospital bed day after day.	Luíonn sí i leaba ospidéil lá i ndiaidh lae.
One of them was on the right or the wrong side.	Bhí ceann acu ar an taobh deas nó ar an taobh mícheart.
It was an empty feeling.	Mothú folamh a bhí ann.
Then work towards that goal with your shoot.	Ansin ag obair i dtreo an sprioc sin le do shoot.
You have already read it.	Tá sé léite agat cheana.
My opinion is towards my experience rather than the specific case.	Tá mo thuairim i dtreo mo thaithí seachas an cás sonrach.
I have never seen that before.	Ní fhaca mé é sin roimhe seo.
She is married with three children.	Tá sí pósta le triúr clainne.
The ending was fairly quick, when it arrived.	Bhí an deireadh measartha gasta, nuair a tháinig sé.
Instead, he took the words literally.	Ina áit sin, ghlac sé na focail go litriúil.
They know they are hot.	Tá a fhios acu go bhfuil siad te.
He lost his memory during the war.	Chaill sé a chuimhne le linn an chogaidh.
It was like he wanted to do something else.	Bhí sé cosúil go raibh sé ag iarraidh rud éigin eile a dhéanamh.
They are too high, and spring pressure is too high.	Tá siad ró-ard, agus tá brú an earraigh ró-ard.
They may be close or far away.	Féadfaidh siad a bheith gar nó i bhfad ar shiúl.
Everyone was gone.	Bhí gach éinne imithe.
Live for today.	Beo don lá inniu.
This woman died.	Fuair ​​an bhean seo bás.
Unfortunately, they do not know anything about cooking.	Ar an drochuair, níl a fhios acu rud ar bith faoin gcócaireacht.
This just took you to notice.	Thóg sé seo ach tú a thabhairt faoi deara.
This picture is false.	Tá an pictiúr seo bréagach.
Fell was right.	Bhí an ceart ag Fell.
I wanted to be prepared.	Theastaigh uaim a bheith ullamh.
There was no one to get that range without a fight.	Ní raibh aon duine chun an raon sin a fháil gan troid.
Or a relevant part of it.	Nó cuid ábhartha de.
There is a moment to wait and a minute to move.	Tá nóiméad le fanacht agus nóiméad le bogadh.
Now the hard work begins.	Anois tosaíonn an obair chrua.
Then the rest of you follow us.	Ansin leanann an chuid eile agaibh sinn.
I will have my phone.	Beidh mo ghuthán agam.
I want to help.	Tá mé ag iarraidh cabhrú leat.
If not, they have to go home again.	Mura bhfuil, caithfidh siad dul abhaile arís.
It is something to be learned.	Is é an rud atá le foghlaim.
I will stick to my routine.	Cloífidh mé le mo ghnáthamh.
These points are discussed below.	Pléitear na pointí seo thíos.
Take it or leave it, it's the thing.	Tóg é nó fág é, is é an rud é.
A leg is broken.	Bristear cos.
They couldn’t figure out what we were up to.	Ní raibh siad in ann a dhéanamh amach cad a bhí ar siúl againn.
We focus on product ideas here.	Dírímid ar smaointe táirge anseo.
I have no answer for that service.	Níl aon fhreagra agam don tseirbhís sin.
Stay tuned, instructions will be sent soon '.	Fan réidh, seolfar treoracha ar ball'.
For most of the year the weather here was great.	Don chuid is mó den bhliain bhí an aimsir anseo iontach.
Food goes up in price.	Téann bia suas i bpraghas.
There are a few things you can do to fix this.	Is féidir leat cúpla rud a dhéanamh chun é seo a shocrú.
The stories are connected.	Tá na scéalta ceangailte.
They want to have the power.	Tá siad ag iarraidh an chumhacht a bheith acu.
Not who did.	Ní cé a rinne.
There were no major difficulties.	Ní raibh aon deacrachtaí móra ann.
All they had to do was look.	Ní raibh le déanamh acu ach breathnú.
Nature does not work like that.	Ní oibríonn an dúlra mar sin.
But for another reason.	Ach ar an gcúis eile.
I was told it would only take three days.	Dúradh liom nach dtógfadh sé ach trí lá.
I did not know enough.	Ní raibh a fhios agam go leor.
But it lasted a short time.	Ach ba ghearr a mhair sé.
We may feel that we are a different person.	Seans go mothaímid gur duine difriúil sinn.
Its windows are closed.	Tá a fuinneoga dúnta.
I have to remember my step.	Caithfidh mé mo chéim a mheabhrú.
The rest is gone.	D'imigh an chuid eile.
The crowd thought that was the end.	Shíl an slua gurbh é sin an deireadh.
Apparently, we both have something in common.	De réir dealraimh, tá rud éigin i gcoiteann ag an mbeirt againn.
It's the hardest jump for women and it's special.	Is é an léim is deacra do mhná é agus tá sé speisialta.
That is our professional duty.	Sin é ár ndualgas gairmiúil.
Look for negative thoughts.	Cuardaigh smaointe diúltacha.
I do not really want to hurt anyone.	Níl mé ag iarraidh a ghortú i ndáiríre aon duine.
And products and services of related companies.	Agus táirgí agus seirbhísí cuideachtaí gaolmhara.
And you didn't even know them when you met them.	Agus ní raibh aithne agat orthu fiú nuair a bhuail tú leo.
Otherwise having tears.	Seachas sin a bheith agat ná deora.
I'm going to tell everyone the truth, right now.	Tá mé chun an fhírinne a insint do gach duine, faoi láthair.
I knew the new contract would happen.	Bhí a fhios agam go dtarlódh an conradh nua.
You know what happens and what parts of it hurt.	Tá a fhios agat cad a tharlaíonn agus cad iad na codanna di a ghortú.
I do not understand how it came to not work.	Ní thuigim conas a tháinig nach bhfuil sé ag obair.
She will ask you some questions and then you can join the others.	Cuirfidh sí roinnt ceisteanna ort agus ansin féadfaidh tú a bheith páirteach sna cinn eile.
His brother eventually raised his head.	Thóg a dheartháir a cheann sa deireadh.
Education should not stop after high school or community college.	Níor cheart stop a chur leis an oideachas tar éis scoile ard nó coláiste pobail.
It was another place.	Áit eile a bhí ann.
Great guy who would do anything for you.	Fear iontach a dhéanfadh rud ar bith duit.
I hope some more come from the group.	Tá súil agam go dtiocfaidh roinnt eile ón ngrúpa.
It was his first battle.	Ba é a chéad cath.
And the ones he found often broke down.	Agus is minic a bhris na cinn a fuair sé síos.
She wants to break free,.	Tá sí ag iarraidh a bhriseadh saor in aisce,.
In the morning his mother stopped in to see him.	Ar maidin stad a mháthair isteach chun é a fheiceáil.
Powerful things for a kids show.	Rudaí cumhachtacha le haghaidh seó do pháistí.
As if in some way this is true.	Amhail is dá mbeadh ar bhealach éigin fíor é seo.
This type of anxiety is not surprising.	Níl aon iontas ar an gcineál seo imní.
I think you will like her.	Sílim go dtaitneoidh tú léi.
I recommend using a computer.	Molaim ríomhaire a úsáid.
But we did not really try to fix anything.	Ach ní dhearnamar iarracht i ndáiríre rud ar bith a shocrú.
The point is that you should not even try, even with ten.	Is é an pointe nár cheart duit iarracht a dhéanamh fiú, fiú le deichniúr.
What you see is what you get.	Is é an rud a fheiceann tú an méid a gheobhaidh tú.
Be glad it worked.	Bí sásta gur oibrigh sé.
They would still be one of the best stories in college football.	Bheadh ​​​​siad fós ar cheann de na scéalta is fearr sa pheil coláiste.
They have no soul.	Níl aon anam acu.
Any other solution to this issue.	Aon réiteach eile chun an cheist seo a réiteach.
Or any reason.	Nó aon chúis.
As long as the case was unique no answer could be given.	A fhad is a bhí an cás uathúil ní fhéadfaí aon fhreagra a thabhairt.
She liked it.	Thaitin sí é.
She's definitely not going down into that.	Is cinnte nach bhfuil sí ag dul síos isteach sin.
And one select box for selecting a number.	Agus bosca roghnaithe amháin le haghaidh uimhir a roghnú.
I looked for a few seconds through the glass door.	Bhreathnaigh mé ar feadh cúpla soicind tríd an ghloine doras.
From individual to individual.	Ó dhuine aonair go duine aonair.
She understood this very quickly.	Thuig sí é seo go han-tapa.
I tried a few different ways.	Bhain mé triail as roinnt bealaí éagsúla.
I am a very lucky girl.	Is cailín an-ádh mé.
It seemed to be the whole history of the country.	Ba chosúil go raibh stair iomlán na tíre ann.
We talk for hours.	Táimid ag caint ar feadh uaireanta.
But he told me he was excited to try something new.	Ach dúirt sé liom go raibh sé ar bís triail a bhaint as rud éigin nua.
No report confirmed their decision.	Níor dheimhnigh tuarascáil ar bith a gcinneadh.
It goes to me.	Téann sé chugam.
As he goes to the door he looks back.	Agus é ag dul go dtí an doras féachann sé siar.
There is no reference to that.	Ní dhéantar aon tagairt dó sin.
Other sites read the words.	Léann suíomhanna eile na focail.
Within a few days, all copies were sold out.	Taobh istigh de chúpla lá, bhí gach cóip díolta.
Moving people together.	Daoine a bhogadh le chéile.
Recent events have made it worse.	De bharr na n-imeachtaí le déanaí bhí sé níos measa.
Word for word.	Focal ar fhocal.
Fucking her right.	Fucking ceart aici.
There is no default.	Níl aon réamhshocrú ann.
You have a function within a function.	Tá feidhm agat laistigh d’fheidhm.
Great memory and a happy, happy day.	Cuimhne iontach agus lá sona, sona.
He was so professional as well.	Bhí sé chomh proifisiúnta chomh maith.
This is the only way to return to fast growth.	Is é seo an t-aon bhealach chun filleadh ar fhás go tapa.
You may want to try it for yourself.	B'fhéidir gur mhaith leat triail a bhaint as duit féin.
It was a complicated time in my life.	Bhí sé am casta i mo shaol.
They know his face and name now.	Tá aithne acu ar a héadan agus a hainm anois.
Oh oh oh oh.	Ó oh oh ó.
Don't worry, she'll quit.	Ná bí buartha, éireoidh sí as.
They kind of kept to themselves and will tell you this.	Choimeád siad cineál orthu féin agus inseoidh siad é seo duit.
It’s like he’s done this thousands of times before.	Tá sé mar a rinne sé seo na mílte uair roimhe seo.
This study has some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag baint leis an staidéar seo.
It was the man, he thought.	Ba é an fear a bhí ann, a cheap sé.
The man was on the floor with blood.	Bhí an fear ar an urlár le fuil.
But struggle and duty.	Ach streachailt agus dualgas.
Your skin smells different.	Tá boladh difriúil ar do chraiceann.
But she did not call out.	Ach níor ghlaoigh sí amach.
There are never any signs outside.	Ní bhíonn aon chomharthaí taobh amuigh riamh.
I will not play this game.	Ní imreoidh mé an cluiche seo.
Make yourself part of their school experience.	Déan tú féin mar chuid dá n-eispéireas scoile.
In fact, even more so.	Go deimhin, níos mó fós ná sin.
That's something you have to learn by doing.	Sin rud a chaithfidh tú a fhoghlaim trína dhéanamh.
He did it even though he did not like it.	Rinne sé é cé nár thaitin sé leis.
I fear conflict.	Eagla coimhlint orm.
The whole truth.	An fhírinne iomlán.
I'm home.	Tá mé abhaile.
Her door was moving, it seemed.	Bhí a doras ag gluaiseacht, ba chosúil.
However, the study had two major limitations.	Mar sin féin, bhí dhá theorainn mhóra ag an staidéar.
Here's what's happening.	Seo é a bhfuil ag tarlú.
The same can be said for the car itself.	D’fhéadfaí an rud céanna a rá i ndáiríre faoin gcarr féin.
I was not sure before.	Ní raibh mé cinnte roimhe seo.
When she saw this, she spoke to him.	Nuair a chonaic sí é seo, labhair sí leis.
The study is over.	Tá an staidéar thart.
He did not go crazy and did nothing stupid.	Ní dheachaigh sé ar mire agus ní dhearna sé aon rud dúr.
You are scared of me now.	Tá tú eagla orm anois.
You need to do it to do it.	Ní mór duit a dhéanamh chun é a dhéanamh.
But she will make your life hell.	Ach beidh sí a dhéanamh do shaol ifreann.
They do not sit next to her.	Ní shuíonn siad in aice léi.
Here at least, finally, he can give her.	Seo ar a laghad, ar deireadh, is féidir leis a thabhairt di.
It was pretty funny.	Bhí sé greannmhar go leor.
He used the same weapons.	D’úsáid sé na hairm chéanna.
But it made him happy to say it.	Ach chuir sé áthas air é a rá.
There is no need to change anything else in your application.	Ní gá aon rud eile a athrú i d’iarratas.
But the answers did not come, and the questions refused to depart.	Ach níor tháinig na freagraí, agus dhiúltaigh na ceisteanna imeacht.
He met the others.	Chas sé leis na cinn eile.
It was kept pure.	Coinníodh íon é.
This whole place will be falling down around our ears.	Beidh an áit seo ar fad ag titim anuas timpeall ár gcluasa.
It’s more about body image.	Tá sé níos mó faoi íomhá coirp.
Days, maybe weeks.	Laethanta, seachtainí b’fhéidir.
It starts with feeling really good about myself.	Tosaíonn sé le mothú an-mhaith fúm féin.
Then the girl spoke again.	Ansin labhair an cailín arís.
They are both in training and working hard.	Tá siad araon i mbun traenála agus ag obair go dian.
By comparison, a project is a small piece within a program.	I gcomparáid leis sin, is píosa beag laistigh de chlár é tionscadal.
It was a pure and simple lack of interest.	Bhí sé easpa spéise íon agus simplí.
None of that was true.	Ní raibh aon cheann de fíor.
So report to many officers.	Mar sin tuairisc a thabhairt do go leor oifigeach.
On his body.	Ar a chorp.
You had to pay the price even if you failed.	Bhí ort an praghas a íoc fiú má chliseann ort.
No one would, he thought.	Dhéanfadh éinne, cheap sé.
I was tired.	Bhí mé tuirseach.
She wants her man to take her side, especially in public.	Tá sí ag iarraidh ar a fear a taobh a ghlacadh, go háirithe go poiblí.
The lines do not work.	Ní oibríonn na línte.
He wants me there for my concealment.	Tá sé ag iarraidh mé ann do mo cheilt.
We're just writing.	Táimid ag scríobh díreach.
That said, there is no reason why other materials cannot be used.	É sin ráite, níl aon chúis ann nach féidir ábhair eile a úsáid.
Sure they thought they still knew, but they were wrong.	Cinnte cheap siad go raibh a fhios acu fós, ach bhí siad mícheart.
Suddenly I had a routine.	Go tobann bhí gnáthamh agam.
It still may.	Féadfaidh sé fós.
I can’t for the rest of my life go beyond this.	Ní féidir liom ar feadh mo shaol dul thar seo.
The larger plate is twice as long as the smaller one.	Tá an pláta níos mó dhá uair chomh fada leis an gceann is lú.
That may change over time.	D’fhéadfadh sé sin athrú le himeacht ama.
You may lack meaning and purpose in life.	B’fhéidir go bhfuil easpa brí agus cuspóir agat i do shaol.
For services to the construction industry.	Le haghaidh seirbhísí don tionscal tógála.
You know, really.	Tá a fhios agat, dáiríre.
But what they did was not nice.	Ach ní raibh an méid a rinne siad go deas.
He could find anything.	D'fhéadfadh sé teacht ar rud ar bith.
But it definitely sounded like it.	Ach sounded sé cinnte cosúil leis.
Sure, we got into a war that we didn’t really need.	Cinnte, fuair muid i gcogadh nach raibh ag teastáil uainn i ndáiríre.
We forget how we felt last time.	Déanaimid dearmad ar conas a mhothaigh muid an uair dheireanach.
He recovered but did not reach his full potential.	Tháinig feabhas air ach níor tháinig sé chun a lánacmhainneacht.
Here is the show.	Seo é an seó.
The wish may not even work.	Seans nach n-oibreodh an mian fiú.
Little was known about the country.	Is beag a bhí ar eolas faoin tír.
Much better now.	I bhfad níos fearr anois.
The consciousness works, but it's going slow.	Oibríonn an chonaic, ach tá sé ag dul go mall.
I'm back.	Táim ar ais.
We brought it back into the kitchen.	Thugamar ar ais isteach sa chistin é.
On doing it.	Ar é a dhéanamh.
Because film is different than drama.	Toisc go bhfuil scannán difriúil ná dráma.
We have lunch at a house in the village.	Bíonn lón againn i dteach sa sráidbhaile.
I do not want to go.	Níl mé ag iarraidh dul.
Bring to a boil and cook until very soft.	Tabhair chun boil agus cócaráil go dtí go bhfuil sé an-bhog.
I have other sources.	Tá foinsí eile agam.
I did it myself once.	Rinne mé mé féin uair amháin.
It was a big one.	Ceann mór a bhí ann.
Not everyone in this industry is rich.	Níl gach duine sa tionscal seo saibhir.
We'll see how this works out over time.	Feicfimid conas a oibríonn sé seo amach le himeacht ama.
At present there is no space.	San am i láthair níl aon spás ann.
Not the way you might think.	Ní ar an mbealach a d'fhéadfá smaoineamh.
She liked this plan.	Thaitin an plean seo léi.
That helped us and hurt us.	Chuidigh sé sin linn agus rinne sé dochar dúinn.
I hear the police.	Cloisim na póilíní.
Carefully, so carefully, taking small steps in his mind.	Go cúramach, chomh cúramach sin, ag glacadh céimeanna beaga ina aigne.
This is done now.	Tá sé seo déanta anois.
I don’t think people work hard anymore.	Ní dóigh liom go n-oibríonn daoine go crua a thuilleadh.
So he is comfortable in that position.	Mar sin tá sé compordach sa phost sin.
Some of my students really showed up.	Thaispeáin cuid de mo mhic léinn i ndáiríre suas.
I did now.	rinne mé anois.
Watch this video.	Féach ar an bhfíseán seo.
Such a new structure has not yet been noticed.	Níor tugadh faoi deara go fóill a leithéid de struchtúr nua.
Then, on the same day, two things happen.	Ansin, ar an lá céanna, tarlaíonn dhá rud.
The exercise was done twice.	Rinneadh an cleachtadh faoi dhó.
Maybe someone like you could really work on that message.	B'fhéidir go bhféadfadh duine éigin cosúil leatsa oibriú ar an teachtaireacht sin i ndáiríre.
I haven't had much trouble since.	Nach raibh mórán trioblóide orm ó shin.
Patients were left untreated.	Leanadh othair gan chóireáil.
These things happen sometimes, they can't help it.	Tarlaíonn na rudaí seo uaireanta, ní féidir leo cabhrú leis.
There will be two extra games, no time.	Dhá chluiche breise a bheidh ann, gan am.
That's why you experience the behavior.	Sin é an fáth go bhfuil taithí agat ar an iompar.
But that smile was different.	Ach bhí an aoibh gháire sin difriúil.
I know what he wants, too.	Tá a fhios agam cad atá uaidh, freisin.
He walked up to him and responded.	Shiúil sé chuige agus d'fhreagair.
He was just lying to himself and he knew it.	Ní raibh sé ach ina luí leis féin agus bhí a fhios aige é.
We are not ready for that.	Nílimid réidh chuige sin.
But I understand why they at least like them.	Ach tuigim cén fáth a dtaitnítear leo ar a laghad.
They were on bright and blue lighting.	Bhí siad ar lasadh geal agus gorm.
Because there must be someone who can see and get to know you.	Mar ní foláir nó go mbeadh duine ann a d’fheicfeadh agus a chuirfeadh aithne ort.
He continued to explain.	Lean sé ag míniú.
After that it will come back right.	Ina dhiaidh sin tiocfaidh sé ar ais ceart.
What one needs.	Cad is gá amháin.
Revised standard.	Caighdeán athbhreithnithe.
In other words, both parties have to take something out of the contract.	I bhfocail eile, caithfidh an dá pháirtí rud éigin a bhaint as an gconradh.
We offer much more than a great trip.	Cuirimid i bhfad níos mó ná turas iontach ar fáil.
I want the same effect as it works on windows.	Ba mhaith liom an éifeacht chéanna is atá sé ag obair ar fhuinneoga.
I'm on my way.	Tá mé ar mo bhealach.
At the bottom of the cut is a musical line.	Ag bun an ghearrtha tá líne ceoil.
No worries, there is another solution for you.	Gan imní, tá réiteach eile ann duit.
So we read.	Mar sin léimid.
This has the biggest impact on my symptoms.	Tá an tionchar is mó aige seo ar mo chuid comharthaí.
It's worse than that.	Tá sé níos measa ná sin.
Such a previous art form is considered appropriate.	Ceaptar go bhfuil a leithéid de mhodh ealaíne roimhe seo oiriúnach.
Blow it up.	Buille suas é.
You may even feel like you are going to die.	Is féidir go mbraitheann tú fiú go bhfaighidh tú bás.
I saw them.	Chonaic mé iad.
We will probably have to close a school in every area.	Is dócha go mbeidh orainn scoil a dhúnadh i ngach ceantar.
It was busy.	Bhí sé gnóthach.
Everyone except her.	Gach duine seachas í.
Maybe he was drinking.	B’fhéidir go raibh sé ag ól.
It has never been more true than today.	Ní raibh sé riamh níos fíor ná inniu.
I go into the kitchen and pick up the phone.	Téim isteach sa chistin agus tógaim an fón.
They were telling him he had rights.	Bhí siad ag rá leis go raibh cearta aige.
But you told me to hit it off.	Ach dúirt tú liom é a bhualadh.
No, not just cooking for you.	Ní hea, ní hamháin cócaireacht duit.
He had a family of his own, he said.	Bhí clann dá chuid féin aige, a dúirt sé.
I do not want to talk to you.	Níl mé ag iarraidh labhairt leat.
I think he made a good point.	Sílim go raibh pointe maith aige.
This was here, now.	Bhí sé seo anseo, anois.
I really wish there was someone first.	B'fhearr liom i ndáiríre go mbeadh duine éigin ann ar dtús.
They were the first two he eventually played.	Ba iad an chéad dá sheachtar a d’imir sé ar deireadh thiar.
When you do that you are on the road to failure.	Nuair a dhéanann tú é sin tá tú ar an mbóthar go teip.
And thanks for the trip.	Agus go raibh maith agat as an turas.
Not without the help of surgery.	Ní gan cabhair ó mháinliacht.
Cancer is a significant health problem worldwide.	Is fadhb shuntasach sláinte í ailse ar fud an domhain.
I didn’t care.	Ní raibh mé cúram de.
I just came here two days ago.	Tháinig mé díreach anseo dhá lá ó shin.
That's the way it should be.	Sin é an bealach ba chóir dó a bheith.
The king moved forward during the night.	Do ghluais an rí ar aghaidh i rith na h-oidhche.
I did it badly.	D'éirigh liom go dona é.
We do not support it.	Ní thacaímid leis.
They taught us how to control the boat.	Mhúin siad dúinn conas an bád a rialú.
They act as if they do.	Feidhmíonn siad amhail is dá mba rud é go ndéanann siad.
And one small window that barely let in any light.	Agus fuinneog bheag amháin a lig isteach ar éigean aon solas.
But it set us up perfectly.	Ach chuir sé suas foirfe sinn.
The methods and ending are no different from the approach.	Níl na modhanna agus an deireadh difriúil ón gcur chuige.
My back hurts, yes.	Gortaítear mo dhroim, sea.
We created a fresh design for the course.	Chruthaíomar dearadh úr don chúrsa.
Sleep is not just your tired body.	Tá codladh ní hamháin do chomhlacht tuirseach.
What they found is not working.	Níl an méid a fuair siad ag obair.
It's so difficult because of the emotions involved.	Tá sé chomh deacair mar gheall ar na mothúcháin atá i gceist.
One woman was not beaten.	Ní raibh bean amháin buailte.
There are therefore two important factors in this study.	Mar sin tá dhá thoisc thábhachtacha ag baint leis an staidéar seo.
Tell me it's meant to be.	Inis dom go bhfuil sé i gceist.
He does not need this now.	Níl sé seo ag teastáil uaidh anois.
I think about it every night and day.	Smaoiním air gach oíche agus lá.
They taste like ten days of eggs.	Blas siad cosúil le deich lá uibheacha.
I am talking to my best friends.	Táim ag caint le mo chairde is fearr.
It's not a problem.	Ní fadhb é.
They were going to die anyway.	Bhí siad ag dul chun bás ar aon nós.
Our results provide yet another possibility.	Soláthraíonn ár dtorthaí féidearthacht eile fós.
Or a city.	Nó cathair.
I have seen that before.	Tá sé sin feicthe agam roimhe seo.
I was sitting there with our loved ones.	Bhí mé i mo shuí ansin lenár muintir.
So it's best to add the collection of answers yourself.	Mar sin is fearr an bailiúchán freagraí a chur leis tú féin.
It's crazy about us.	Tá sé craiceáilte fúinn.
I couldn’t go deep fast enough.	Ní raibh mé in ann dul domhain go leor tapa go leor.
It’s not some kind of relationship or anything like that.	Ní haon chineál caidrimh é nó aon rud mar sin.
She had questions to ask.	Bhí ceisteanna le cur aici.
That was too bad.	Bhí sé sin ró-olc.
Every man for himself.	Gach fear dó féin.
Samples were taken from different levels of the mass.	Tógadh samplaí ó leibhéil éagsúla den mhais.
I will be working on this tonight.	Beidh mé ag obair ar seo anocht.
I think you have to write your own code for that.	Sílim go gcaithfidh tú do chód féin a scríobh chuige sin.
Because none of that matters anymore.	Toisc nach bhfuil aon cheann de na nithe níos mó.
For that reason, they can be difficult people.	Ar an ábhar sin, is féidir leo a bheith ina ndaoine deacra.
Actually, you need two or three.	I ndáiríre, is gá duit dhá nó trí.
This may be due to natural resistance.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar fhriotaíocht nádúrtha.
I will miss you, my friend.	Beidh mé chailleann tú, mo chara.
It is his first battle.	Is é a chéad cath.
This seemed to be no fight.	Dhealraigh sé nach raibh aon troid seo.
Something born to us.	Rud a rugadh dúinn.
Or leave them out.	Nó iad a fhágáil amach.
He would make sure of that.	Dhéanfadh sé cinnte de sin.
That's a new one for me.	Sin ceann nua domsa.
Turn the volume down so that you can barely hear it.	Cas an toirt síos ionas gur ar éigean is féidir leat é a chloisteáil.
Nor does it mean that there was one, however.	Ná ní chiallaíonn nach raibh ceann, áfach.
Do not let your anger control you.	Ná lig d'fhearg rialú ort.
Maybe they'll start listening to you now.	B'fhéidir go dtosóidh siad ag éisteacht leat anois.
Thousands of white men would not survive.	Ní mhairfeadh na mílte fear bán.
I think this is the team.	Is dóigh liom go bhfuil an fhoireann seo.
I write about eight letters a week.	Scríobh mé timpeall ocht litir sa tseachtain.
If your mother does not want to go with us then it is her choice.	Mura bhfuil do mháthair ag iarraidh dul linn sin í a rogha féin.
He pushed forward, toward the center of the line.	Bhrúigh sé ar aghaidh, i dtreo lár na líne.
As possible.	Mar is féidir.
He seemed to take it.	Dhealraigh sé a ghlacadh.
It was a long journey back to health.	Turas fada ar ais go dtí an tsláinte a bhí ann.
It was the best option to play it safely.	Ba é an rogha is fearr é a imirt go sábháilte.
I feel very lucky that way.	Mothaím an-ádh ar an mbealach sin.
It's going to be dangerous.	Tá sé ag dul a bheith contúirteach.
His face is so calm.	Tá a aghaidh chomh socair.
I hear it takes a little energy.	Cloisim go dtógann sé beagán fuinnimh.
They will give you a solution.	Tabharfaidh siad réiteach duit.
And my statement stands.	Agus seasann mo ráiteas.
My biggest fear though is public speaking though.	Is é an eagla is mó atá agam ná labhairt poiblí áfach.
The hard part is yet to come.	Tá an chuid chrua fós le teacht.
He explained that the device in my heart should not move.	Mhínigh sé nár cheart don ghléas i mo chroí bogadh.
We think this better level of service is good for the student.	Is dóigh linn go bhfuil an leibhéal seirbhíse níos fearr seo go maith don mhac léinn.
He would know there were options.	Bheadh ​​a fhios aige go raibh roghanna ann.
But see below.	Ach féach thíos.
Nothing else to do.	Gan faic eile le déanamh.
A city, too, that is struggling to cope on its own.	Cathair, freisin, a bhfuil deacracht aici dul i ngleic léi féin.
But there was one difference now.	Ach bhí difríocht amháin ann anois.
So please share your own interpretation with me.	Mar sin roinn do léirmhíniú féin liom le do thoil.
She stood at the whiteboard with the students behind her.	Sheas sí ag an gclár bán leis na mic léinn taobh thiar di.
And you'll really do it.	Agus feicfidh tú é a dhéanamh i ndáiríre.
In my mind, they have equal rights.	I m'intinn, tá cearta comhionanna acu.
We will never start a war.	Ní chuirfimid tús le cogadh choíche.
Basically everything was covered.	Go bunúsach bhí gach rud clúdaithe.
He had a large square face and eyes looking for lies.	Bhí aghaidh mhór chearnach air agus súile ag lorg na bréaga.
Flowers like this only grow here.	Ní fhásann bláthanna mar seo ach anseo.
He could still come back.	D'fhéadfadh sé teacht ar ais fós.
What is the t.	Cad é an t.
This should be easy.	Ba chóir go mbeadh sé seo éasca.
I will never order from this company.	Ní dhéanfaidh mé ordú ón gcuideachta seo choíche.
You think the truth cares.	Cheapann tú go dtugann an fhírinne aire dó.
Who knows.	Cé a fhios.
Son, wife, mother.	Mac, bean chéile, máthair.
However, it is important that this happens through many small steps.	Mar sin féin, tá sé tábhachtach go dtarlódh sé seo trí go leor céimeanna beaga.
So that's my mistake.	Mar sin sin é mo bhotún.
Better one.	Ceann níos fearr.
When we are finished talking.	Nuair a bhíonn muid críochnaithe ag caint.
Nothing like that here.	Ní dhéanfaidh aon ní mar sin anseo.
I should do my part first.	Ba chóir dom mo chuid a dhéanamh ar dtús.
My eyes were hard.	Bhí mo shúile crua.
This plan gives access to up to six members.	Tugann an plean seo rochtain do suas le seisear ball.
I was walking on hair and hair was stuck out of my shoes.	Bhí mé ag siúl ar ghruaig agus bhí gruaig greamaithe de mo bhróga.
I fall on the bed and pass out immediately.	Titeann mé ar an leaba agus pasaim amach láithreach.
I’m not like the other girls.	Níl mé cosúil leis na cailíní eile.
We were on stage.	Bhíomar ar an ardán.
You will see that there are two cases with the problem.	Feicfidh tú go bhfuil dhá chás leis an bhfadhb.
I fell back on all fours.	Thit mé ar ais ar cheithre cosa.
They eventually become a couple.	Bíonn siad ina lánúin sa deireadh.
I recognized faith.	D'aithin mé creideamh.
A slow smile spread on his face.	A aoibh gháire mall scaipthe ar a aghaidh.
Hold on to the other leg.	Coinnigh greim ar an gcos eile.
Note that this equals.	Tabhair faoi deara gur ionann é sin agus.
Sometimes the pictures look wrong.	Uaireanta feictear na pictiúir mícheart.
I don’t think they get it.	Ní dóigh liom go bhfaigheann siad é.
The game was full.	Bhí an cluiche líonta.
And there are no consequences.	Agus níl aon iarmhairtí ann.
Many people have nothing.	Níl rud ar bith ag go leor daoine.
Cool as you please.	Cool mar atá tú le do thoil.
They were together until his death a year later.	Bhí siad le chéile go dtí a bhás bliain ina dhiaidh sin.
The idea was quickly accepted.	Glacadh leis an smaoineamh go tapa.
It is full of life.	Tá sé lán den saol.
He saw him working late at night.	Chonaic sé é ag obair go déanach san oíche.
She wanted to introduce.	Bhí sí ag iarraidh a thabhairt isteach.
That will give you an hour for most of your dinner.	Tabharfaidh sé sin uair an chloig don dinnéar an chuid is mó duit.
He knew she would keep an eye on every car that passed.	Bhí a fhios aige go gcoimeádfadh sí súil ar gach carr a chuaigh thart.
I'll see you again very soon.	Feicfidh mé arís thú go han-luath.
The poor design.	An dearadh bocht.
Maybe something would come of it.	B'fhéidir go dtiocfadh rud éigin de.
Everything else she needs to know.	Gach rud eile a chaithfidh sí a fhios.
I was meant to turn around.	Bhí sé i gceist agam a bheith ag dul timpeall.
Everything seems perfect for him now.	Is cosúil go bhfuil gach rud foirfe dó anois.
We look at our words and are careful about what we post.	Breathnaímid ar ár bhfocail agus táimid cúramach cad a phostálaimid.
National security policy on the issue of human rights.	Beartas slándála náisiúnta ar shaincheist chearta an duine.
Everything goes right.	Téann gach rud ceart.
It's just a matter of sleeping with you.	Níl i gceist ach codladh leat.
Otherwise, not something wrong.	Seachas sin, ní rud mícheart.
But they are only half the battle plan for marketing a boat.	Ach níl iontu ach leath an phlean catha chun bád a mhargú.
The middle class.	An meánaicme.
They learned how to level the floor.	D'fhoghlaim siad conas an t-urlár a chothromú.
I told you that.	Dúirt mé sin leat.
He is still trying to sleep.	Tá sé fós ag iarraidh a chodladh.
It's time to get serious, now that fresh produce season is over.	Tá sé in am a bheith dáiríre, anois go bhfuil séasúr na dtáirgí úra thart.
The work will be sold first, first serve.	Beidh an obair a dhíol an chéad uair, an chéad freastal.
We really liked them.	Thaitin siad go mór linn.
Oh, that's too short.	Ó, tá sé sin ró-ghearr.
Now her body has been found on his property.	Anois tá a corp faighte ar a mhaoin.
If it were that easy, everyone could do it.	Dá mbeadh sé chomh héasca sin d’fhéadfadh gach duine é a dhéanamh.
It's part of a culture of giving up things.	Is cuid de chultúr éirí as rudaí é.
However, the following problems arise from this construction.	Mar sin féin, eascraíonn na fadhbanna seo a leanas as an tógáil seo.
It's only to say that it was a very long time ago.	Ní chiallaíonn sé ach a rá go raibh sé an-fhada ó shin.
You need to take advantage of your free time.	Caithfidh tú leas a bhaint as an am saor atá agat.
My first visit here was natural.	Bhí mo chéad chuairt anseo go nádúrtha.
Firstly, they are very concerned about the potential increases in rates.	Ar an gcéad dul síos, is cúis mhór imní dóibh na harduithe féideartha ar rátaí.
A story she did not use.	Scéal nár bhain sí úsáid as.
He did not know how.	Ní raibh a fhios aige conas.
Do not expect otherwise.	Ná bí ag súil go difriúil.
We fired into them.	Fired muid isteach iad.
The two men were shot from close range.	Lámhachadh an bheirt fhear ó achar gar.
For good food, and cooking.	Chun bia maith, agus cócaireacht.
I am done with this error.	Tá mé ag déanamh leis an earráid seo.
You sound like you're doing great.	Fuaimeann tú go bhfuil ag éirí go hiontach leat.
He does not know how to work well with people.	Níl a fhios aige conas oibriú go maith le daoine.
Very funny.	An-ghreannmhar.
I think of you day and night.	Smaoiním fút lá agus oíche.
On the way home he spoke loudly.	Ar an mbealach abhaile labhair sé go mór.
But we never recorded them.	Ach níor thaifead muid riamh iad.
He left the band this year.	D’fhág sé an banna i mbliana.
And relationships must grow to survive.	Agus caithfidh caidrimh fás le maireachtáil.
She closed her eyes and waited for death.	Dhún a súile agus d’fhan sí go bás.
She killed him.	Mharaigh sí é.
A was a special person to many people.	Duine speisialta do go leor daoine ab ea A.
I think she was worried.	Sílim go raibh sí buartha.
I doubt there are any quick hard rules here.	Tá amhras orm go bhfuil aon rialacha crua tapa anseo.
It was powerful enough.	Bhí sé cumhachtach go leor.
I didn’t want it to get as bad as it once did.	Ní raibh mé ag iarraidh go n-éireodh sé chomh dona leis an am amháin.
The crime was more than three months old.	Bhí an choir níos mó ná trí mhí d'aois.
Possibly the worst time.	An t-am is measa b’fhéidir.
Proof goes like this.	Téann cruthúnas mar seo.
One piece is often more important than anything else.	Is minic go mbíonn píosa amháin níos tábhachtaí ná aon rud eile.
By itself, a species name will not help you identify a particular plant.	Leis féin, ní chuideoidh ainm speiceas leat planda ar leith a aithint.
My night out alone.	Mo oíche amach liom féin.
None of that is the point.	Níl aon cheann de sin an pointe.
They have control over their thoughts.	Tá smacht acu ar a gcuid smaointe.
There was no bridge behind us.	Ní raibh droichead taobh thiar dínn.
They showed me the way here.	Thaispeáin siad dom an bealach anseo.
If a user is selected, select their countries in the list of countries.	Má roghnaítear úsáideoir, roghnaigh a thíortha sa liosta tíortha.
He must see her again.	Caithfidh sé í a fheiceáil arís.
It's your life, it's alive.	Is é do shaol, beo é.
We speak the same language, look at the world in similar colors.	Labhraímid an teanga chéanna, féach ar an domhan i dathanna comhchosúla.
It is a hotel in a small town.	Is óstán i mbaile beag é.
I wonder who wanted to buy it.	N'fheadar cé a bhí ag iarraidh é a cheannach.
No one stopped her.	Níor stop éinne í.
You will watch.	Beidh tú ag faire.
Now it was bigger.	Anois, bhí sé níos mó.
We have three dogs.	Tá trí madra againn.
Let’s start with our story.	Lig dúinn tús a chur lenár scéal.
Be prepared for the chance of rain the night before your wedding.	Bí réidh le haghaidh seans báistí an oíche roimh do bhainis.
It turned out to be a mistake.	Iompaigh sé amach a bheith ina botún.
His mind does not work like that.	Ní oibríonn a aigne mar sin.
It is not true.	Níl sé fíor.
But it was very basic in comparison.	Ach bhí sé an-bhunúsach i gcomparáid.
You know you can't.	Tá a fhios agat nach féidir leat.
All you see are beautiful things.	Is rudaí áille iad go léir a fheiceann tú.
Just stay calm.	Just a fanacht socair.
As happy to see us as we were with him.	Chomh sásta sinn a fheiceáil agus a bhí muid leis.
Look at that picture.	Féach ar an bpictiúr sin.
As we walked those streets, we heard stories.	Agus muid ag siúl na sráideanna sin, chuala muid scéalta.
I knew he heard me.	Bhí a fhios agam gur chuala sé mé.
You did not do this.	Ní dhearna tú é seo.
A train leaves the station.	Fágann traein an stáisiún.
You have shown promise to start.	Thaispeáin tú gealltanas tosú.
So if nothing else.	Mar sin, mura bhfuil aon rud eile ann.
Okay it changed, what else was she expecting.	Ceart go leor d'athraigh sé, cad eile a raibh sí ag súil leis.
I continue to beat him.	Ar aghaidh liom ag bualadh air.
The article described the house and the purpose of the house.	Chuir an t-alt síos ar an teach agus ar chuspóir an tí.
I was never like that.	Ní raibh mé riamh mar sin.
most of it was body fat.	saill choirp a bhí sa chuid is mó de.
I know what it means.	Tá a fhios agam cad a chiallaíonn sé.
No one said anything.	Ní dúirt éinne faic.
I think they can take care of themselves.	Sílim gur féidir leo aire a thabhairt dóibh féin.
He said he was dead.	Dubhairt sé go raibh sé marbh.
No, that's absolutely false.	Níl, tá sé sin fíor bréagach.
He is hurt, resigned and killed himself.	Gortaítear, éiríonn sé as agus maraítear é féin.
We were always in some problem or another with the management or someone.	Bhíomar i gcónaí i bhfadhb éigin nó eile leis an mbainistíocht nó le duine éigin.
And he could do nothing for her.	Agus ní fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh ar a son.
Some children may be at special risk.	D’fhéadfadh go mbeadh leanaí áirithe i mbaol speisialta.
You can tell once in a while, it's on his mind.	Is féidir leat insint uair amháin ar feadh tamaill, tá sé ar a intinn.
He mentioned the broken bones.	Luaigh sé na cnámha briste.
We give another definition here.	Tugann muid sainmhíniú eile anseo.
This happens most every day.	Tarlaíonn sé seo an chuid is mó gach lá.
Said his son.	Dúirt dá mhac.
To sit, to think.	Chun suí, chun smaoineamh.
The big man barely moved with a sound.	Do ghluais an fear mór le fuaim ar éigean.
We went in a little further that time.	Chuamar isteach beagán eile an t-am sin.
When it came out.	Nuair a tháinig sé amach.
Now check again.	Anois seiceáil arís.
And nothing was finished.	Agus ní raibh aon rud críochnaithe.
Sign in to have your say.	Sínigh isteach le do thuairim a chur san áireamh.
They are wild animals, and wild animals can be dangerous.	Is ainmhithe fiáine iad, agus is féidir le hainmhithe fiáine a bheith contúirteach.
I want to shoot it.	Tá mé ag iarraidh é a lámhach.
At this point she really didn’t care.	Ag an bpointe seo i ndáiríre ní raibh sí cúram.
I managed to do that, in my book.	D'éirigh liom é sin a dhéanamh, i mo leabhar.
Facts of the subject.	Fíricí an ábhair.
You can now find models that have your favorite feature.	Is féidir leat samhlacha a fháil anois a bhfuil an ghné is fearr leat.
Both major and significant changes are discussed.	Pléitear an dá athrú mór agus suntasach.
And it wasn’t funny.	Agus ní raibh sé greannmhar.
The devil with you.	An diabhal leat.
I have not decided what to do next.	Níl cinneadh déanta agam cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
That has been taken care of by.	Tá sé sin tógtha de chúram ag le.
Study design, interpretive details and manuscript writing.	Dhear an staidéar, sonraí léirmhínithe agus scríobh lámhscríbhinn.
I can never be killed again.	Ní féidir liom a maraíodh arís.
Evil is upset and upset is good.	Tá olc trína chéile agus trína chéile go maith.
Sure, he was told.	Cinnte, dúradh leis.
I really love both of your books.	Is breá liom an dá leabhar atá agat go mór.
Click here for a list of things to consider.	Cliceáil anseo le haghaidh liosta rudaí le cur san áireamh.
We just do it.	Ní dhéanaimid ach é.
I don’t need to know what they do.	Ní gá go mbeadh a fhios agam cad a dhéanann siad.
There is nothing we can do to help.	Níl aon rud is féidir linn a dhéanamh chun cabhrú leat.
The treatment was repeated for one week.	Rinneadh an chóireáil arís agus arís eile ar feadh seachtaine amháin.
Thank you so much for doing this! 	Go raibh míle maith agat as é seo a dhéanamh!
.	.
I was still married to her father.	Bhí mé fós pósta ar a hathair.
It somehow makes me sad to write this.	Cuireann sé brón orm ar bhealach éigin é seo a scríobh.
However, there is something that you can do about it.	Tá rud éigin ann, áfach, ar féidir leat a dhéanamh faoi.
Have it at the new bottom.	Bíodh sé ag an mbun nua.
So assume that we are in the second case.	Glac leis mar sin go bhfuil muid sa dara cás.
The president did not immediately answer the question.	Níor fhreagair an t-uachtarán an cheist láithreach.
Just think of the money.	Just smaoineamh ar an airgead.
There was a crowd now, both men and women.	Bhí slua ann anois, fir agus mná.
I think we settled on eight and we did ten.	Ceapaim gur shocraigh muid ar ocht gcinn agus rinneamar deich gcinn.
I do not know if that makes sense.	Níl a fhios agam an bhfuil ciall leis sin.
Maybe there was something for them.	B'fhéidir go raibh rud éigin ann dóibh.
No one is around.	Níl éinne thart.
But that can no longer help.	Ach ní féidir cabhrú leis sin a thuilleadh.
In that same year we got a new president.	Sa bhliain chéanna sin fuaireamar uachtarán nua.
This provides a solution to the problem.	Soláthraíonn sé seo réiteach ar an bhfadhb.
He took a hand.	Thóg sé lámh.
His contract with my daughter is over.	Tá deireadh lena chonradh le m'iníon.
Although nothing can be said.	Cé nach féidir aon rud a rá.
Over-employed.	Ró-fhostú suas.
Nothing personal.	Níl aon rud pearsanta.
The plaintiff was informed of the error before submitting his claim.	Cuireadh an botún in iúl don ghearánaí sular chuir sé a éileamh isteach.
His gaze is fixed on the middle distance.	Tá a gaze socraithe ar an achar lár.
Now that will have an impact.	Anois beidh tionchar ag sin.
Learn how to deal with emotions.	Foghlaim conas déileáil le mothúcháin.
You really weren’t thinking about any of that.	I ndáiríre ní raibh tú ag smaoineamh ar aon cheann de sin.
Maybe something else, too.	B'fhéidir rud éigin eile, freisin.
This code came too late.	Tháinig an cód seo ró-dhéanach.
She keeps a hell of a house.	Coinníonn sí ifreann de theach.
This requirement comes directly from audience research.	Tagann an riachtanas seo díreach ó thaighde lucht féachana.
I am a big, solid man.	Is fear mór, soladach mé.
Each data set has multiple data points.	Tá pointí sonraí iolracha ag gach sraith sonraí.
Again, you get what you pay for here.	Arís, gheobhaidh tú an méid a íocann tú as anseo.
Someone starts, some people take in, others don’t.	Tosaíonn duine éigin, glacann roinnt daoine isteach, ní ghlacann daoine eile.
This country has no choice.	Níl rogha ag an tír seo.
They are clear and understandable.	Tá siad soiléir agus intuigthe.
Come back and start fresh and they are able to.	Tar ar ais agus tús úr agus tá siad in ann.
Nothing in the air either, at least nothing natural.	Ní dhéanfaidh aon ní san aer ach an oiread, ar a laghad aon rud nádúrtha.
It was set up.	Bhí sé curtha ar bun.
This has come about and seems to shed little light on content and detail.	Tháinig sé seo agus is cosúil go bhfuil beagán solais ar ábhar agus sonraí.
One has to let go of that pass.	Caithfidh duine an pas sin a ligean.
Because of such an injury.	Mar gheall ar ghortú den sórt sin.
Something has to happen in the mind.	Caithfidh rud éigin tarlú san intinn.
They could not find the baby.	Ní raibh siad in ann teacht ar an leanbh.
But he was afraid to come in.	Ach bhí eagla air teacht isteach.
In one part of the city only.	I gcuid amháin den chathair amháin.
We are rolling forward from here.	Táimid ag rolladh ar aghaidh as seo.
Quite the opposite really.	A mhalairt ar fad i ndáiríre.
I walked over and checked the mark.	Siúl mé anonn agus seiceáil an marc.
Nothing is given for free.	Níl aon rud tugtha saor in aisce.
Now he's defending.	Anois tá sé a chosaint.
Add the salt as a good measure.	Cuir an salann leis mar bheart maith.
We went up to the room and it was very clean.	Chuamar suas go dtí an seomra agus bhí sé an-ghlan.
But listen to me, boy.	Ach éist liom amach, a bhuachaill.
It is an exception to the general rule.	Is eisceacht é don riail ghinearálta.
Unfortunately, he did not try to share his interest with his daughter.	Ar an drochuair, ní dhearna sé iarracht a leas a roinnt lena iníon.
It's hard to play against it, it puts things on the ice.	Tá sé deacair imirt ina aghaidh, cuireann sé rudaí ar siúl ar an oighear.
However, it is a decision that comes with many benefits.	Mar sin féin, is cinneadh é a thagann le go leor buntáistí.
I got good at it.	Fuair ​​​​mé go maith air.
The third volume has just been published.	Tá an tríú himleabhar díreach foilsithe.
I told them to land on the other side of the wall.	Dúirt mé leo teacht i dtír ar an taobh thall den bhalla.
You made the mistake.	Rinne tú an earráid.
I can understand that perfectly.	Is féidir liom é sin a thuiscint go foirfe.
This is not for lack of effort.	Níl sé seo le haghaidh easpa iarracht.
Somewhere deep within him was a terrible sense of failure.	Áit éigin domhain laistigh dó bhí braistint uafásach teip.
Then they lay their eggs, one for each cell.	Ansin leagann siad a n-uibheacha, ceann do gach cill.
I can't hear what he's saying.	Ní féidir liom a chloisteáil cad atá á rá aige.
Many students are not interested in history.	Níl suim ag go leor mac léinn sa stair.
You and your wife will be glad you did.	Beidh tú féin agus do bhean sásta go ndearna tú é.
I can't hate her.	Ní féidir liom fuath léi.
There was an idea for something else.	Bhí smaoineamh ar rud éigin eile.
And then again.	Agus ansin arís.
But the question of why still worries me.	Ach an cheist cén fáth go fóill buartha dom.
For some, it's not so easy.	Do roinnt, nach bhfuil sé chomh héasca.
I have taken this myself and received answers.	Tá sé seo tógtha agam féin agus freagraí faighte agam.
He recognized the type.	D'aithin sé an cineál.
They are generally quite quiet.	Go ginearálta bíonn siad ciúin go leor.
She put down her book and smiled and held out her hands.	Chuir sí síos a leabhar agus rinne aoibh uirthi agus choinnigh sí amach a lámha.
I’m not sure why, though.	Níl mé cinnte cén fáth, áfach.
We have no record of any early performance.	Níl aon taifead againn ar aon fheidhmíocht luath.
This process was repeated for each of the four test sets.	Rinneadh an próiseas seo arís do gach ceann de na ceithre thacar tástála.
The 'survival time' was taken as the reference variable.	Glacadh leis an 'am marthanais' mar an athróg tagartha.
Given the rate at which we are going, it may.	Mar gheall ar an ráta táimid ag dul, d'fhéadfadh sé.
I do not have enough people to handle a large crowd.	Níl a dhóthain daoine agam chun slua mór a láimhseáil.
In addition, we do not need any mental effort to do this.	Ina theannta sin, ní gá dúinn aon iarracht mheabhrach chun é seo a dhéanamh.
Now the steps are done as described in the previous article.	Anois déantar na céimeanna mar a thuairiscítear san alt roimhe seo.
Someone who can fully understand me.	Duine éigin atá in ann mé a thuiscint go hiomlán.
You look familiar.	Breathnaíonn tú eolach.
This will install the application to your computer.	Socróidh sé seo an feidhmchlár chuig do ríomhaire.
Then we can bring them back one by one.	Ansin is féidir linn iad a thabhairt ar ais ceann i ndiaidh a chéile.
It was recorded.	Taifeadadh é.
His parents were gone.	Bhí a thuismitheoirí ar shiúl.
Try that.	Bain triail as sin.
Not here, though.	Níl anseo, áfach.
From second to third, another six years.	Ón dara go dtí an tríú, sé bliana eile.
You would not have heard of it.	Ní bheadh ​​cloiste agat air.
I have to be honest with you.	Caithfidh mé a bheith macánta leat.
For a moment, we were silent.	Ar feadh nóiméad, bhí muid ciúin.
Something that happens sometimes, really.	Rud a tharlaíonn uaireanta, i ndáiríre.
Not many jobs either.	Ní mórán post ach an oiread.
There was still more to come.	Bhí níos mó fós le teacht.
I know he seems to be kind to you, and he can be.	Tá a fhios agam go ndealraíonn sé go bhfuil sé cineálta leat, agus is féidir leis a bheith.
There were no problems.	Ní raibh aon fadhbanna.
No one had significant success.	Ní raibh rath suntasach ar aon duine.
And that's why it was so hard to do.	Agus sin é an fáth go raibh sé chomh deacair a dhéanamh.
There is a lot of music out there.	Tá a lán ceoil amuigh ansin.
They worked for me.	D'oibrigh siad dom.
This is really in place.	Tá sé seo i bhfeidhm i ndáiríre.
All the types in which data is never lost.	Gach na cineálacha ina sonraí riamh caillte.
I would like to thank everyone who wrote in with questions.	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil le gach duine a scríobh isteach le ceisteanna.
Each character was stable.	Bhí gach carachtar cobhsaí.
He looked at his home instead of him.	D'fhéach sé ar a bhaile seachas air.
Music cut out though.	Ceol gearrtha amach áfach.
People need a lot of things.	Tá go leor rudaí ag teastáil ó dhaoine.
I called a guy in a library.	D'iarr mé ar fhear i leabharlann.
When she's just a.	Nuair nach bhfuil sí ach a.
They do a number of different things to make them complex.	Déanann siad roinnt rudaí éagsúla ionas go bhfuil siad casta.
My conclusion, in short, is no.	Is é mo chonclúid, i mbeagán focal, ná uimh.
No matter what they say of course.	Is cuma cad a deir siad ar ndóigh.
He is not your son and you are out of his life now.	Ní hé do mhac é agus tá tú as a shaol anois.
And prove good before spending '.	Agus cruthaigh go maith roimh chaitheamh'.
It was a planned attack.	Ionsaí pleanáilte a bhí ann.
You have to make it back home for me.	Tá tú chun é a dhéanamh ar ais abhaile dom.
He has her.	Tá sí aige.
This offer has no monetary value.	Níl aon luach airgid ag an tairiscint seo.
Only one person.	Gan éinne ach duine amháin.
Data were analyzed by an appropriate statistical method.	Rinneadh anailís ar shonraí trí mhodh staitistiúil cuí.
One prospective death is too much.	Bás ionchasach amháin atá an iomarca.
We wait for them to come here, then we fight.	Táimid ag fanacht leo teacht anseo, ansin táimid ag troid.
And he did not know him well.	Agus ní raibh aithne mhaith aige air.
So cash is significant for them.	Mar sin tá airgead tirim suntasach dóibh.
And their hearts will stop.	Agus stopfaidh a gcroí.
It takes hard work.	Tógann sé obair chrua.
Here, we cannot avoid the judgment of truth.	Anseo, ní féidir linn breithiúnas na fírinne a sheachaint.
But that's not how people view themselves.	Ach ní mar sin a dhearcann daoine orthu féin.
I turned and ran.	Chas mé agus rith.
Wanting something new.	Ag iarraidh rud éigin nua.
His father did not lose his life in a car accident.	Níor chaill a athair a shaol i dtimpiste gluaisteáin.
That is part of it.	Is cuid di é sin.
There are at least two choices he has to make.	Tá ar a laghad dhá rogha a chaithfidh sé a dhéanamh.
She then said that the patients' family also needs care.	Dúirt sí ansin go dteastaíonn cúram ó theaghlach na n-othar freisin.
Most of them were.	Bhí an chuid is mó acu.
But he made it clear that we were his first choice.	Ach chuir sé in iúl go soiléir gurbh sinne a chéad rogha.
Maybe it didn’t have to be that way.	B'fhéidir nár ghá dó a bheith mar sin.
In addition, run times will be reduced.	Ina theannta sin, laghdófar amanna rite.
I would never get lost in the house again.	Ní rachainn amú sa teach a thuilleadh.
We will sleep.	Codladh beidh muid.
My stomach felt sore.	Mhothaigh mo bholg tinn.
A few men outside this building.	Cúpla fear taobh amuigh den fhoirgneamh seo.
It's full, of course.	Tá sé lán, ar ndóigh.
Someone is waiting.	Tá duine éigin ag fanacht.
We cannot play around with health issues, especially when they relate to children.	Ní féidir linn imirt timpeall le saincheisteanna sláinte, go háirithe nuair a bhaineann siad le leanaí.
Head of biology.	Ceann bitheolaíochta.
I am overjoyed that I chose this class.	Táim thar a bheith sásta gur roghnaigh mé an rang seo.
Click, and we were done.	Cliceáil, agus bhí déanta againn.
Thanks for the great books! 	Go raibh maith agat as na leabhair iontacha!
.	.
What works for some people will not work for others.	Ní oibreoidh an rud a oibríonn do dhaoine áirithe do dhaoine eile.
You can do whatever you want.	Is féidir leat cibé rud is mian leat a dhéanamh.
And it was broken, because.	Agus bhí sé briste, mar gheall ar.
Lots of that right now.	Go leor de sin faoi láthair.
All the pain and none of the gains.	Gach an pian agus aon cheann de na gnóthachain.
I tried to put her out.	Rinne mé iarracht í a chur amach.
Mom and son fucking along.	Mam agus mac ag fuck chomh maith le chéile.
Each party found out where it came from.	Fuair ​​gach páirtí cad as a dtáinig sé.
We heard that everywhere.	Chuala muid é sin i ngach áit.
The procedure is repeated.	Déantar an nós imeachta arís agus arís eile.
I did not have a nice office to sleep in.	Ní raibh oifig deas agam le codladh inti.
I will certainly keep that one in mind.	Is cinnte go gcoimeádfaidh mé an ceann sin i gcuimhne.
Just talking and talking.	Díreach ag caint agus ag caint.
If you could protect me, you would.	Dá bhféadfá mise a chosaint, dhéanfá.
We will pass that on.	Déanfaimid é sin a rith.
That never came up.	Níor tháinig sé sin suas riamh.
I wonder if this is what feels like death.	N'fheadar an é seo a mhothaíonn bás.
Glad to hear it.	Tá áthas orm é a chloisteáil.
And suddenly that night became terrible.	Agus go tobann tháinig an oíche sin uafásach.
That makes seven.	Déanann sé sin seacht.
So he came down to train us.	Mar sin tháinig sé síos chun oiliúint a dhéanamh linn.
She didn't have much.	Ní raibh sí i bhfad.
But it's even better to have some girls when we come in.	Ach is fearr fós roinnt cailíní a bheith agat nuair a thagann muid isteach.
I found that if you look, you can really see everything.	Fuair ​​​​mé amach, má fhéachann tú, gur féidir leat gach rud a fheiceáil i ndáiríre.
I will check them.	Déanfaidh mé seiceáil orthu.
Her door was open.	Bhí a doras oscailte.
A step closer or farther away.	Céim níos gaire nó níos faide ar shiúl.
They returned to reporting in the negative.	D'fhill siad ar thuairisciú sa diúltach.
We would love to work with you.	Ba bhreá linn oibriú leat.
He enjoyed the day.	Thaitin an lá leis.
Keeping things fresh by doing two projects.	Coinnítear rudaí úrnua trí dhá thionscadal a dhéanamh.
Bad news for other fans.	Drochscéal don lucht leanúna eile.
It has not bothered us yet.	Níor chuir sé isteach orainn go fóill.
Government and our country.	Rialtas agus ár dtír.
I seem to be the other way around.	Is cosúil go bhfuil mé an bealach eile timpeall.
Experiments designed, performed and analyzed.	Turgnaimh deartha, déanta agus anailísithe.
It's done before.	Tá sé déanta roimhe seo.
The character is more evil anyway.	Is olc an carachtar níos mó ar aon nós.
But we still do not know who was driving him.	Ach níl a fhios againn fós cé a bhí ag tiomáint dó.
We have never been so close.	Ní raibh muid chomh gar dá chéile riamh.
This is so you have something to show.	Tá sé seo ionas go mbeidh tú rud éigin a thaispeáint.
Not even a night table.	Ní fiú tábla oíche.
Now, in my own house.	Anois, i mo theach féin.
He was a great man.	Fear iontach a bhí ann.
Give me my gun.	Tabhair dom mo ghunna.
She shook out her hand, but it was not mine.	Chroith sí amach a lámh, ach níorbh liomsa é.
I have a time machine.	Tá meaisín ama agam.
He gave her that gift.	Thug sé an bronntanas sin di.
There was a very focused look in his eye.	Bhí cuma thar a bheith dírithe ina shúil.
They get no respect.	Ní fhaigheann siad aon meas.
I'd rather take it easy here and wait for them to leave.	B'fhearr liom é a thógáil go héasca anseo agus fanacht orthu imeacht.
Individuals gave informed written consent.	Thug daoine aonair toiliú feasach i scríbhinn.
We observed a similar pattern in our study.	Thugamar faoi deara patrún comhchosúil inár staidéar.
The beer went in.	Chuaigh an beoir isteach.
Look at how they hold their body.	Féach ar an gcaoi a gcoinníonn siad a gcorp.
And you have to answer it like a man.	Agus ní mór duit é a fhreagairt cosúil le fear.
In my experience, she was right.	I mo thaithí féin, bhí sí ceart.
Save your family.	Sábháil do theaghlach.
He was not such a man.	Níorbh fhear den sórt sin é.
We know its structure, and much about its function.	Is eol dúinn a struchtúr, agus go leor faoina fheidhm.
Sure, there's still time for that.	Cinnte, tá fós am le haghaidh sin.
That is true for everyone.	Tá sé sin fíor do gach duine.
Attention must be paid to the contract.	Ní mór aird a thabhairt ar an gconradh.
Nothing is locked in the app or hidden in a database.	Níl aon rud faoi ghlas san aip nó i bhfolach i mbunachar sonraí.
We are at sea.	Táimid ar muir.
We certainly enjoyed being around you.	Is cinnte gur bhaineamar taitneamh as tú a bheith thart.
I remember there were about a hundred people in my first interview.	Is cuimhin liom go raibh timpeall céad duine i mo chéad agallamh.
I watched her until she walked behind her front door.	Bhreathnaigh mé uirthi go dtí gur imigh sí taobh thiar dá doras tosaigh.
We turned the machine around again.	Chasamar an meaisín timpeall arís.
Unfortunately, that is not the case.	Ar an drochuair, ní hé sin an cás.
I am not the first to suggest this.	Ní mise an chéad duine a mhol é seo.
From my demonstration they could see that something was wrong.	Ó mo léiriú d'fhéadfadh siad a fheiceáil go raibh rud éigin mícheart.
In this way, they were the same.	Ar an mbealach seo, bhí siad mar an gcéanna.
It is then that we notice the distance we came back.	Is ansin a thugaimid faoi deara an t-achar a tháinig muid ar ais.
There were nine men inside.	Bhí naonúr fear istigh.
Others not so much.	Daoine eile nach bhfuil an oiread sin.
When this happens two things can happen.	Nuair a tharlaíonn sé seo is féidir le dhá rud tarlú.
Well, everyone in the family knows, so there's no secret.	Bhuel, tá a fhios ag gach duine sa teaghlach, mar sin níl aon rún ann.
You stop and help find it.	Stopann tú agus cuidíonn tú le teacht air.
We were born here and we live here.	Rugadh muid anseo agus tá cónaí orainn anseo.
Most of you, though.	An chuid is mó agaibh, mar sin féin.
End of thought.	Deireadh smaoinimh.
I do not know how long the lights will stay on, either.	Níl a fhios agam cá fhad a fhanfaidh na soilse ar lasadh, ach an oiread.
Love your name.	Grá do ainm.
Obviously that is not going to work.	Is léir nach bhfuil sé sin ag dul a oibriú.
Rules may vary from place to place or from website to website.	Féadfaidh rialacha athrú ó áit go háit nó ó shuíomh Gréasáin go suíomh Gréasáin.
Not bad, but okay.	Ní dona, ach ceart go leor.
He never could.	Ní fhéadfadh sé riamh.
They are supposed to be in this week.	Tá siad ceaptha a bheith istigh an tseachtain seo.
Under the circumstances, he struck them as a strange command.	Faoi na himthosca, bhuail sé iad mar ordú aisteach.
It is very beautiful.	Tá sé an-álainn.
Funny, when it's supposed to be such a nice place.	Greannmhar sin, nuair atá sé ceaptha a bheith ina áit chomh deas.
At other times, they just stayed in bed.	Ag amanna eile, d'fhan siad díreach sa leaba.
Yes, faith must remain a private matter.	Sea, caithfidh creideamh fanacht ina ábhar príobháideach.
Use a name.	Úsáid ainm.
That means a few things.	Ciallaíonn sé sin roinnt rudaí.
It was a busy summer.	Samhradh gnóthach a bhí ann.
His fingers were long.	Bhí a mhéara fada.
I'll call them in a little while.	Glaofaidh mé orthu i gceann tamaill bhig.
But change can also happen from within.	Ach is féidir le hathrú tarlú ón taobh istigh freisin.
It seemed to change.	Dhealraigh sé athrú.
Well, we were.	Bhuel, bhíomar.
It was not run by anyone but me.	Ní raibh sé á rith ag éinne ach mise.
I would say this happens every other day.	Déarfainn go dtarlaíonn sé seo gach lá eile.
They are so simple and quick to make.	Tá siad chomh simplí agus tapa a dhéanamh.
More visible on the other side of the door.	Níos mó le feiceáil ar an taobh eile den doras.
It was quiet, then she started crying and then everyone started crying.	Bhí sé ciúin, ansin thosaigh sí ag caoineadh agus ansin thosaigh gach duine ag caoineadh.
Only time will tell how 'okay' it is.	Ní inseoidh ach am cé chomh ‘ceart go leor’ atá sé.
She seemed to feel that something was up.	Bhí an chuma uirthi gur bhraith sí go raibh rud éigin ar bun.
The value expression can be written in terms of other parameters.	Is féidir an slonn luacha a scríobh i dtéarmaí paraiméadair eile.
We really are.	Táimid i ndáiríre.
Peace is the best option.	Is í an tsíocháin an rogha is fearr.
I have proven that the world is a flat surface.	Tá sé cruthaithe agam gur dromchla cothrom é an domhan.
Think of it this way vs.	Smaoinigh ar an mbealach seo vs.
Be yourself and say what you intend.	Bí tú féin agus abair cad atá ar intinn agat.
It will be great for the fans.	Beidh sé iontach don lucht leanúna.
I can help with that.	Is féidir liom cabhrú leis sin.
Some have been in service for years.	Tá cuid acu i mbun seirbhíse le blianta.
The heads are gone.	D'imigh na cinn.
Your new one could be better or it could be worse.	D'fhéadfadh do cheann nua a bheith níos fearr nó d'fhéadfadh sé a bheith níos measa.
I would recommend trying an easier one.	Mholfainn triail a bhaint as ceann níos éasca.
I got a little off.	Fuair ​​​​mé beagán as.
I'm not sure though.	Níl mé cinnte áfach.
But then he would have to speak.	Ach ansin bheadh ​​air labhairt.
The fire looked like it was coming in his direction.	Bhí cuma ar an tine go raibh sé ag teacht ina threo.
But with the gun debate, there are two sides.	Ach leis an díospóireacht gunna, tá dhá thaobh.
However, various functions of this effect have been suggested.	Mar sin féin, tá feidhmeanna éagsúla den éifeacht seo molta.
Keep the line open.	Coinnigh an líne oscailte.
He hasn't had so much fun in a long time.	Ní raibh an oiread sin spraoi aige le fada an lá.
Then we'll come back here.	Ansin beidh muid ag teacht ar ais anseo.
I went in, and there was blood everywhere.	Chuaigh mé isteach, agus bhí fuil i ngach áit.
And now until the last report.	Agus anois go dtí an tuarascáil dheireanach.
Just give it a try.	Just a thabhairt dó iarracht.
It really is.	Tá sé i ndáiríre.
You know you can do the job.	Tá a fhios agat gur féidir leat an post a dhéanamh.
No need to move.	Ní gá bogadh.
He went around the side of the house.	Chuaidh sé thart ar thaobh an tighe.
I wanted her dead.	Theastaigh uaim í marbh.
They are not at home.	Níl siad ar an mbaile.
It was so simple to fix.	Bhí sé chomh simplí é a shocrú.
He stood out under the sun.	Sheas sé amach faoin ngrian.
I stayed in his room for maybe half an hour.	D'fhan mé ina seomra ar feadh b'fhéidir leath uair an chloig.
On such a day there is no need to talk about it.	Ar lá den sórt sin ní gá labhairt faoi.
If you want to stop, you can do so.	Más mian leat stopadh, féadfaidh tú é sin a dhéanamh.
They were ready in so many ways.	Bhí siad réidh ar an oiread sin bealaí.
Here is that point.	Seo é an pointe sin.
But she couldn’t wait to reach us.	Ach ní raibh sí in ann fanacht chun sinn a bhaint amach.
The whole play takes five seconds.	Tógann an dráma iomlán cúig soicind.
It is clear that the plaintiff cannot do this.	Is léir nach féidir leis an ngearánaí é seo a dhéanamh.
That claim was too strong.	Bhí an t-éileamh sin ró-láidir.
It was very interesting, and I would have told him about that language.	Bhí sé an-suimiúil, agus bheadh ​​​​sé tar éis insint dó faoin teanga sin.
Now he took everything she said to him and threw it away.	Anois thóg sé gach rud a dúirt sí leis agus chaith uaidh é.
Simply worry about the errors.	Níl ort ach a bheith buartha faoi na hearráidí.
It must be used immediately after preparation.	Ní mór é a úsáid díreach tar éis é a ullmhú.
Trying to be responsible.	Ag iarraidh a bheith freagrach.
Everyone will know that it is not true.	Beidh a fhios ag gach duine nach bhfuil sé fíor.
The system provides temperature control based on a selected model.	Soláthraíonn an córas rialú teochta bunaithe ar mhúnla roghnaithe.
I am just one person.	Níl ionam ach duine amháin.
He asked me how my eye was blowing.	D'fhiafraigh sé díom conas a bhí ag éirí le mo shúil.
Nor was there much else.	Ná ní raibh go leor eile.
He knew she was expecting him to come back tonight.	Bhí a fhios aige go raibh sí ag súil leis go dtiocfadh sé ar ais an oíche seo.
He did not know whether he spoke to his feelings or not.	Ní raibh a fhios aige ar labhair sé lena mhothúcháin nó nár labhair.
They were young, they loved each other, they were not married yet.	Bhí siad óg, bhí grá acu dá chéile, ní raibh siad pósta fós.
They will see it in their heads.	Feicfidh siad ina gceann é.
They looked at each other and realized that they were of one mind.	Bhreathnaigh siad thart ar a chéile agus thuig siad go raibh siad ar aon intinn.
We are going to go after them.	Táimid chun dul ina ndiaidh.
Not worth the trouble.	Ní fiú an trioblóid.
It did not go far.	Ní dheachaigh sé i bhfad.
It's future.	Tá sé amach anseo.
I moved back a few steps.	Bhog mé ar ais cúpla céim.
You will not be able to open the file.	Ní bhfaighidh tú an comhad a oscailt.
Okay, this goes both ways.	Maith go leor, téann sé seo an dá bhealach.
Let someone love you, and not just from afar.	Lig do dhuine grá a thabhairt duit, agus ní hamháin ó chian.
After a certain point it starts to go very fast with us.	Tar éis pointe áirithe tosaíonn sé ag dul go han-tapa linn.
If you want to know what we talked about, ask her.	Más mian leat a fháil amach cad a labhair muid faoi, fiafraigh di.
It was funny to be this way.	Bhí sé greannmhar é a bheith ar an mbealach seo.
They all have higher relief than normal issues.	Tá faoiseamh níos airde ag gach duine acu ná na gnáthcheisteanna.
It can come into your life.	Is féidir leis teacht isteach i do shaol.
That method will kill you.	Maróidh an modh oibre sin tú.
It turned out to be quite interesting.	Iompaigh sé amach a bheith suimiúil go leor.
It was just an experiment, so to speak.	Ní raibh ann ach turgnamh, mar a déarfá.
If you have the link, let me know if things work.	Má tá an nasc agat, cuir in iúl dom má tá rudaí ag obair.
It was quiet here.	Bhí sé ciúin anseo.
You are not worried.	Níl tú buartha.
Oh what a wonderful fall season.	Oh cad é an titim séasúr iontach.
That is the rule of the military classes.	Sin é riail na n-aicmí míleata.
Definitely does.	Cinnte Déanann sé.
I have now fixed my camera and am ready to roll.	Tá mo cheamara socraithe agam anois agus táim réidh le rolladh.
But she got used to it.	Ach chuaigh sí i dtaithí air.
We live because of the sun.	Mairimid mar gheall ar an ghrian.
Let me walk you through each of these elements.	Lig dom tú a shiúlann trí gach ceann de na heilimintí seo.
My son loves the taste.	Is breá le mo mhac an blas.
No ideas came to me, as expected.	Níor tháinig aon smaointe chugam, mar a bhíothas ag súil leis.
Can you give us an idea of ​​how your clients are doing.	An féidir leat smaoineamh a thabhairt dúinn faoi conas atá ag éirí le do chliaint.
He made light of it.	Rinne sé solas de.
So that's good enough.	Mar sin tá sé sin maith go leor.
Just behind you.	Díreach taobh thiar duit.
He could not accept someone who had an edge on him.	Ní raibh sé in ann glacadh le duine a raibh imeall aige air.
The service is only available in selected countries.	Níl an tseirbhís ar fáil ach i dtíortha roghnaithe.
When he looked over at her in shock, she laughed.	Nuair a d'fhéach sé anonn uirthi i turraing, gáire sí.
Send your credit card, you will not need it here.	Cuir do chárta creidmheasa uait, ní bheidh sé uait anseo.
He continued, without giving her any notice.	Lean sé ar aghaidh, gan aon fhógra a thabhairt di.
This is new.	Tá sé seo nua.
I am doing so now.	Táim ag déanamh amhlaidh anois.
He had not said a word.	Ní raibh focal ráite aige.
Some not so nice.	Roinnt nach bhfuil chomh deas.
Trade credit cards.	Cártaí creidmheasa trádála.
From the door out.	Ón doras amach.
Few have heard of it, few have used and accepted it.	Is beag duine a chuala faoi, is beag duine a d’úsáid agus a ghlac leis.
I want a place where I know him and myself.	Ba mhaith liom áit a bhfuil cur amach agam air agus ar mo chuid féin é.
It was ready.	Bhí sé réidh.
Now please lose your last game.	Anois caillfidh tú do chluiche deireanach le do thoil.
It is his home state.	Is é a stát baile.
We bring in a lot of traffic.	Tugaimid isteach go leor tráchta.
Some of these are completely killing.	Tá cuid acu seo á mharú go hiomlán.
I had no word for him.	Ní raibh focal ar bith agam dó.
Just think before you act.	Just smaoineamh sula ngníomhóidh tú.
It is the love of my life.	Is é grá mo shaol é.
The difficulty he found is that he liked it.	Is é an deacracht a fuair sé gur thaitin sé leis.
This is not the time for this conversation.	Ní hé seo an t-am don chomhrá seo.
That was weird in itself.	Bhí sé sin aisteach ann féin.
They want to kill my son.	Tá siad ag iarraidh mo mhac a mharú.
She will be fine.	Beidh sí go breá.
I have tried many things that do not work.	Bhain mé triail as go leor rudaí nach n-oibríonn.
It is the only thing you care about.	Is é an t-aon rud is cúram duit.
Talk to her, .i.	Labhair léi, .i.
It was a lot of fun with good friends.	Bhí an-spraoi ann le cairde maithe.
It’s not as random as it might seem.	Níl sé chomh randamach agus a d'fhéadfadh sé a bheith cosúil.
A simple, but true app.	Aip simplí, ach fíor.
Do not lie to me.	Ná bréag dom.
This business is risk free.	Tá an gnó seo saor ó riosca.
That does not feel right.	Ní bhraitheann sin ceart.
What matters is the concept, not the specific technique.	Is é an coincheap atá tábhachtach, ní an teicníc shonrach.
Not afraid to say anything.	Gan eagla rud ar bith a rá.
He could not control this moment.	Níorbh fhéidir leis an nóiméad seo a rialú.
We walked around.	Shiúil muid timpeall.
It is limited to the conditions for seeking life.	Tá sé teoranta do na coinníollacha don saol a lorg.
Too late really.	Ró-dhéanach i ndáiríre.
I still do not believe that she is.	Ní chreidim fós go bhfuil sí.
One look and that's it for me.	Súil amháin agus sin é domsa.
Everyone is asking me if it's true.	Tá gach duine ag fiafraí díom an bhfuil sé fíor.
I do not have the bone structure.	Níl an struchtúr cnámh agam.
A separate examination of the various parts of government.	Scrúdú ar leith ar na codanna éagsúla den rialtas.
We give them a full lunch during the break.	Tugaimid lón iomlán dóibh le linn an tsosa.
To be honest, it was a little early for that.	Le bheith macánta, bhí sé beagán luath as sin.
She needs treatment.	Teastaíonn cóir leighis uaithi.
Your credit is gone.	Tá do chreidmheas imithe.
Coming back to your position.	Ag teacht ar ais go dtí do sheasamh.
I wanted to ask the question.	Theastaigh uaim an cheist a chur.
The proceedings are just one reason to come.	Níl sna himeachtaí ach cúis amháin le teacht.
My other message ended.	Cuireadh deireadh le mo theachtaireacht eile.
Nothing will do as it used to.	Ní dhéanfaidh aon ní mar a bhíodh sé.
In my case, the effects are both inside and out.	I mo chás, tá na héifeachtaí ar an taobh istigh agus lasmuigh.
A road would stay forever.	D’fhanfadh bóthar go deo.
Therefore, no animals were killed for the purposes of this study.	Mar sin, níor maraíodh aon ainmhí chun críocha an staidéir seo.
My father keeps them under control.	Coinníonn m’athair faoi smacht iad.
He went through too much to get into.	Chuaigh sé tríd i bhfad ró chun dul isteach.
The second night that fear was gone.	An dara oíche bhí an eagla sin imithe.
Here is the interview if you want to watch it.	Seo é an t-agallamh más mian leat féachaint air.
It's obviously somewhere else.	Is léir go bhfuil sé áit éigin eile.
However, it is recommended to combine some of these methods in complex cases.	Mar sin féin, moltar roinnt de na modhanna sin a chomhcheangal i gcásanna casta.
I met him.	Bhuail mé leis.
You should know that by now.	Ba chóir go mbeadh a fhios sin agat faoin am seo.
In other words, perfect for me.	I bhfocail eile, foirfe domsa.
I knew exactly how she felt.	Bhí a fhios agam go díreach conas a mhothaigh sí.
Not that he was ever a friend of mine.	Ní hé go raibh sé riamh ina chara liom.
I have done nothing about it for twenty years.	Ní dhearna mé tada faoi ar feadh fiche bliain.
We can try to pass it.	Is féidir linn iarracht a dhéanamh é a rith.
They are still standing there with their arms.	Tá siad fós ina seasamh ansin lena n-arm.
So, we will not deal with this situation here.	Mar sin, ní dhéileálfaimid leis an gcás seo anseo.
Remember that crying is okay.	Cuimhnigh go bhfuil sé ceart go leor caoineadh.
It is a great database.	Is stór sonraí iontach é.
You will fail in five.	Teipfidh ort i gcúig cinn.
Not here on earth.	Níl anseo ar domhan.
I had a really lost attitude.	Bhí dearcadh caillte agam i ndáiríre.
The bar, you know the one.	An barra, tá a fhios agat an ceann.
Feeling different than ever.	Mothú difriúil ná riamh.
Where they live.	An áit a bhfuil cónaí orthu.
He opened his eyes again, and saw only red.	D'oscail sé a shúile arís, agus chonaic ach dearg.
It would be very natural.	Bheadh ​​​​sé fíor-nádúrtha.
Nothing surprised me about that dog.	Ní chuir aon rud iontas orm faoin madra sin.
Remove half of this mixture from the pan and set aside.	Bain leath an mheascáin seo as an bpanna agus cuir ar leataobh é.
More than once.	Níos mó uaireanta ná uair amháin.
One last thing about our friends here.	Rud deiridh amháin faoinár gcairde anseo.
They seem cool.	Is cosúil go bhfuil siad fionnuar.
A single chair and table sit in the corner.	Suíonn cathaoir shingil agus bord sa chúinne.
In life there is often a roll call.	Sa saol is minic a bhíonn glaoch rolla.
Or, rather, it did not happen.	Nó, in áit, níor tharla sé.
Position, can be related to the measurements.	Seasamh is féidir, a bheith bainteach leis na tomhais.
I have to send it today.	Caithfidh mé é a sheoladh inniu.
And no one will take away your joy.	Agus ní bheidh aon duine a chur amach do áthas.
You name that boy again.	Tugann tú ainm arís ar an mbuachaill sin.
Of course I'm sure.	Ar ndóigh táim cinnte.
He had walked this street before.	Shiúil sé an tsráid seo roimhe seo.
The workers continued to advance.	Lean na hoibrithe ar aghaidh ag dul chun cinn.
I put everything on the bed, one next to the other.	Chuir mé gach rud ar an leaba, ceann in aice leis an gceann eile.
We mention it along with some of its basic properties.	Luaímid é mar aon le roinnt dá bhun-airíonna.
He went into the kitchen and took a deep breath.	Chuaigh sé isteach sa chistin agus thóg anáil dhomhain.
That would be hot.	Bheadh ​​sé sin te.
One, that object was a weapon.	Amháin, go raibh an réad arm.
He closed his eyes for a moment.	Dhún sé a shúile ar feadh nóiméad.
They had no reason.	Ní raibh aon chúis acu.
I hope you love being here.	Tá súil agam gur breá leat a bheith anseo.
This is impossible.	Tá sé seo dodhéanta.
Two men, really.	Beirt fhear amháin, i ndáiríre.
The government gave no lead.	Níor thug an rialtas aon luaidhe.
On the functions of two variables.	Ar fheidhmeanna dhá athróg.
The court may not raise the matter itself.	Ní fhéadfaidh an chúirt an cheist a chur ar aghaidh í féin.
There is no reason for this.	Níl aon chúis leis seo.
Specify.	Sonraigh.
It's over, and we can continue our journey.	Tá sé thart, agus is féidir linn leanúint ar aghaidh lenár dturas.
It may have been a beauty once, but no more.	B'fhéidir go raibh sé ina áilleacht uair amháin, ach ní níos mó.
Like thousands of other users, you have to trust the team.	Cosúil leis na mílte úsáideoir eile, caithfidh tú muinín a bheith agat as an bhfoireann foirne.
And there was a church.	Agus bhí séipéal eaglais.
It was at least six feet tall.	Bhí sé ar a laghad sé throigh ar airde.
Shows every summer.	Seónna gach samhradh.
He knew we were moving a lot of wood.	Bhí a fhios aige go raibh muid ag bogadh go leor adhmaid.
This bill could not have been passed without you.	Níorbh fhéidir an bille seo a rith gan tú.
Thoughts about time no longer feel pressure.	Ní bhraitheann smaointe faoi am brú a thuilleadh.
You can help.	Is féidir leat cabhrú.
I liked it more.	Thaitin níos mó liom é.
Not that she was scared at all.	Ní hé go raibh eagla ar bith uirthi.
Even to my eyes, it did not look normal.	Fiú do mo shúile, ní raibh cuma gnáth air.
Not that way.	Ní ar an mbealach sin.
Come in summer, come in winter.	Tar sa samhradh, teacht sa gheimhreadh.
We are getting more information.	Táimid ag fáil tuilleadh eolais.
They can't make sense of it.	Ní féidir leo ciall a bhaint as.
But we didn't really take many pictures.	Ach níor ghlacamar go leor pictiúir i ndáiríre.
That was not good enough.	Ní raibh sé sin maith go leor.
We are following him.	Táimid á leanúint.
Why would anyone want to go anywhere else.	Cén fáth a mbeadh aon duine ag iarraidh dul áit ar bith eile.
Maybe he didn't know what he was doing.	B'fhéidir nach raibh a fhios aige cad a bhí á dhéanamh aige.
Plus she is still my best friend.	Ina theannta sin tá sí fós mo chara is fearr.
I think his mum says he doesn't need them anymore.	Is dóigh liom go ndeir a mhamaí nach bhfuil siad de dhíth air a thuilleadh.
We left the village again.	D'fhágamar an sráidbhaile arís.
Something interesting about that.	Rud suimiúil faoi sin.
She married some man from then on.	Phós sí fear éigin as sin amach.
We are never out of touch for so long.	Nílimid riamh as teagmháil chomh fada sin.
He was not an angry person.	Ní raibh sé ina dhuine feargach.
Digital.	Digiteach.
We will definitely consider that option as well.	Déanfaimid machnamh cinnte ar an rogha sin freisin.
I was there, in fact, for two months.	Bhí mé ann, i ndáiríre, ar feadh dhá mhí.
He would know she was doing this for a reason.	Bheadh ​​​​a fhios aige go raibh sí ag déanamh seo ar chúis.
Males were more likely to feel like no one could help.	Bhí sé níos dóchúla go mothódh fireannaigh mar nach bhféadfadh aon duine cabhrú.
It does not interfere with the related items.	Ní chuireann sé isteach ar na míreanna gaolmhara.
Such a fine man.	Fear breá den sórt sin.
Ask me something important.	Iarr orm rud éigin tábhachtach.
And the media.	Agus na meáin.
The kids love being involved.	Is breá leis na páistí a bheith páirteach ann.
But she does not hear me.	Ach ní chloiseann sí mé.
It turned out to be an element.	Iompaigh sé amach go raibh sé ina eilimint.
But on the side of the poor, the struggle will be intense.	Ach ar thaobh na mbochtán, beidh an streachailt dian.
It looks complete, but it is far from the case.	Breathnaíonn sé iomlán, ach tá sé i bhfad ó bheith amhlaidh.
Sorry to hear about your car, it was there.	Tá brón orm a chloisteáil faoi do charr, bhí ann.
I have to be honest.	Caithfidh mé a bheith macánta.
Create a new relationship with your stuff.	Cruthaigh caidreamh nua le do chuid rudaí.
They were there, right there.	Bhí siad ann, ceart ann.
No one should have to live like that.	Níor cheart go mbeadh ar éinne maireachtáil mar sin.
Better to say he lived while doing what he liked.	Níos fearr a rá go raibh cónaí air agus é ag déanamh an rud a thaitin leis.
The rain disrupted the game and ended with a draw game.	Chuir an bháisteach isteach ar an gcluiche agus chríochnaigh sé le cluiche tarraingthe.
It does not seem to be his first night.	Níl sé cosúil gurb é a chéad oíche é.
My first day in the education block changed my life.	D'athraigh mo chéad lá sa bhloc oideachais mo shaol.
I hope to see you again.	Tá súil agam tú a fheiceáil arís.
He might well believe it.	D'fhéadfadh sé a chreidiúint go maith.
User looking for.	Úsáideoir á lorg.
Nature.	Dúlra.
I think that's a bit of that.	Sílim go bhfuil beagán de sin ann.
She was only in the area for a few months.	Ní raibh sí sa cheantar ach cúpla mí.
He came to me trying to make a movie.	Tháinig sé chugam ag iarraidh scannán a dhéanamh.
Appearing on her hands.	Le feiceáil ar a lámha.
But there is so much he cannot do.	Ach tá an oiread sin nach féidir leis a dhéanamh.
That lifted the structure.	Chuir sin an struchtúr in airde.
As if they were something special because of that.	Amhail is dá mba rud éigin speisialta iad mar gheall ar sin.
Many people have no symptoms during the initial infection.	Níl aon comharthaí ag go leor daoine le linn an ionfhabhtaithe tosaigh.
So far.	Go dtí seo.
It could smell itself.	D'fhéadfadh sé boladh é féin.
The windows stand open.	Seasann na fuinneoga ar oscailt.
That is a long day for someone who has everything to lose.	Is fada an lá é sin do dhuine a bhfuil gach rud le cailliúint aige.
That was too dangerous.	Bhí sé sin ró-chontúirteach.
But that man did not have a heart attack.	Ach ní raibh an fear sin taom croí.
I will definitely return there.	Fillfidh mé ansin go cinnte.
That was fun.	Bhí spraoi ag baint leis sin.
But sign or not, he was never mad.	Ach comhartha nó ná bíodh, ní raibh sé as a mheabhair riamh.
He would not.	Ní dhéanfadh sé.
I do not see how bad they could be.	Ní fheicim conas a d'fhéadfadh siad a bheith go dona.
It only matters what is on his mind.	Níl tábhacht leis ach cad atá ar a hintinn.
It never made sense to me.	Ní dhearna sé ciall domsa riamh.
He was feeling bad.	Bhí an mothú air go dona.
It was my mistake.	Ba é mo bhotún.
But not only them.	Ach ní amháin acu.
I have a business.	Tá gnó agam.
They need to see how to proceed.	Caithfidh siad a fheiceáil conas dul ar aghaidh.
And they do not work for free.	Agus ní oibríonn siad saor in aisce.
But the line stands.	Ach seasann an líne.
But they were soon making a game of it.	Ach ní fada go raibh siad ag déanamh cluiche de.
Everything is in place in the city and the state.	Tá gach rud i bhfeidhm sa chathair agus sa stát.
Enough to keep you going all day.	Go leor chun tú a choinneáil ag dul ar feadh an lae.
But look close.	Ach breathnú gar.
It's ready.	Tá sé réidh.
I like your company.	Is maith liom do chuideachta.
God put her there.	Chuir Dia ann í.
And these cars need to be able to corner quickly and often.	Agus ní mór na gluaisteáin seo a bheith in ann cúinne go tapa agus go minic.
We have reached an agreement.	Tá comhaontú bainte amach againn.
When they stop, they are listening to you.	Nuair a stopann siad, tá siad ag éisteacht leat.
I was able to check on that as well.	Raibh mé in ann seiceáil ar sin chomh maith.
You know the library.	Tá aithne agat ar an leabharlann.
I can rarely explain my actions to anyone including myself.	Is annamh a d’fhéadfainn mo ghníomhartha a mhíniú d’aon duine lena n-áirítear mé féin.
Then he looked up at the others.	Ansin d'fhéach sé suas ar na cinn eile.
I guess you will meet him.	Buille faoi thuairim go mbuailfidh tú leis.
Few people.	Is beag duine.
The methods of four independent experiments are shown.	Taispeántar modhanna ceithre thurgnaimh neamhspleácha.
Last night was the best yet.	Bhí aréir an ceann is fearr fós.
There is no danger.	Níl aon chontúirt ann.
It really seems completely different.	Dealraíonn sé go hiomlán difriúil i ndáiríre.
They surprised a bear, and started running away from him.	Chuir siad iontas ar bhéar, agus thosaigh siad ag rith uaidh.
Let the people see it.	Lig do na daoine é a fheiceáil.
This material was never released due to its poor production.	Níor scaoileadh an t-ábhar seo riamh mar gheall ar a dhroch-tháirgeadh.
However, we do not claim such status.	Mar sin féin, ní dhéanaimid éileamh ar stádas den sórt sin.
Silence is best.	B’fhearr ciúnas.
It's a great one.	Is ceann iontach é.
What she thought about it, he wondered.	Cad a cheap sí faoi, wonder sé.
That you went to school and stopped drinking.	Go ndeachaigh tú ar scoil agus gur stop tú ag ól.
When he returned to his office.	Nuair a d’fhill sé ar a oifig.
The confidence of the population is paramount.	Tá muinín an daonra thar a bheith tábhachtach.
I wrote down my dreams.	Scríobh mé síos mo bhrionglóidí.
Look at things in a dream.	Féach ar rudaí i aisling.
I have tried below but it does not seem to work.	Tá iarracht déanta agam thíos ach ní cosúil go n-oibríonn sé.
Well, okay, really.	Bhuel, maith go leor, i ndáiríre.
The reason for this result is not entirely clear.	Níl an chúis atá leis an toradh seo go hiomlán soiléir.
You're not a good little girl.	Ní cailín beag maith thú.
Arms open, hands empty.	Armas ar oscailt, lámha folamh.
Weight in the middle of the legs.	Meáchan i lár na cosa.
For one thing, she hated him.	Mar rud amháin, bhí fuath aici dó.
A week before last he was on the phone to me.	Seachtain roimh seo caite bhí sé ar an bhfón chugam.
Two of us, now.	Beirt againn, anois.
He said he could not lose me.	Dúirt sé nach bhféadfadh sé mé a chailleadh.
She will learn in time.	Foghlaimeoidh sí in am.
She could not promise that.	Níorbh fhéidir léi é sin a ghealladh.
Her mother did not often talk about someone like that.	Ní minic a labhair a máthair faoi dhuine éigin mar sin.
And they tried to keep it going and they couldn't do it.	Agus rinne siad iarracht é a choinneáil ag imeacht agus ní raibh siad in ann é a dhéanamh.
However, a train journey is well worth it.	Mar sin féin, is fiú go mór turas traenach a dhéanamh.
Talk to them loudly.	Labhair go hard leo.
Hot like the coffee.	Te cosúil leis an caife.
Scatter the quiet water and darkness to her left.	Scaip an t-uisce ciúin agus an dorchadas ar a taobh clé.
We interrupted the second attempt.	Chuireamar isteach ar an dara hiarracht.
There were not many side effects, and none of them were severe.	Ní raibh mórán fo-iarsmaí ann, agus ní raibh aon cheann acu dian.
Deep and dirty, but the story seems to be okay.	Deep agus salach, ach tá an chuma ar an scéal go mbeidh sé ceart go leor.
They do not cause it to run slower.	Ní chuireann siad faoi deara é a rith níos moille.
She continues as if speaking only to herself.	Leanann sí amhail is dá mba ag labhairt léi féin amháin.
But they did not think so.	Ach níor cheap siad amhlaidh.
It's only a small contract now and then.	Níl ann ach conradh beag anois agus arís.
Take a few minutes to relax your body.	Tóg cúpla nóiméad chun do chorp a mhaolú.
It could be art or drugs.	D'fhéadfadh sé a bheith ealaín nó drugaí.
To be really different.	Chun a bheith i ndáiríre difriúil.
I loved every minute of it and the food.	Ba bhreá liom gach nóiméad de agus an bia.
Differences in the quality of care may result in differences in response.	D’fhéadfadh difríochtaí i gcáilíocht an chúraim a bheith mar thoradh ar dhifríochtaí sa fhreagra.
So there are two distinct issues.	Mar sin tá dhá shaincheist ar leith ann.
These are great for high volume use.	Tá siad seo iontach le húsáid líon ard.
Everyone knows this.	Tá a fhios seo ag gach duine.
It did very well.	Rinne sé go han-mhaith.
Even if we lose, we will not fall.	Fiú má chailleann muid, ní bheidh muid ag titim síos.
Join us, folks, answer.	Bígí linn, a dhaoine, freagair.
In fact, no.	Go deimhin, uimh.
What else was there for me to do.	Cad eile a bhí ann dom a dhéanamh.
It's so close.	Tá sé chomh gar.
Which it seems.	Cé acu is cosúil.
He did not advance to the final.	Níor chuaigh sé ar aghaidh go dtí an babhta ceannais.
But not this time.	Ach ní an uair seo.
Therefore, it cannot be considered on appeal.	Mar sin, ní féidir é a mheas ar achomharc.
Normally, none of us should care.	De ghnáth, níor chóir go mbeadh aon duine againn faoi chúram.
Our model relies on very small parameters.	Braitheann ár múnla ar pharaiméadair an-bheag.
Good luck next year.	Ádh mór an bhliain seo chugainn.
Ask everyone what they like best.	Cuir ceist ar gach duine faoin gcuid is fearr leo.
There is no other way around this.	Níl aon bhealach eile timpeall air seo.
I will never forget that.	Ní dhéanfaidh mé dearmad air sin go deo.
And that provides room.	Agus a sholáthraíonn seomra.
Okay, so we would.	Ceart go leor, mar sin ba mhaith linn.
It was weird to think of her growing up.	Bhí sé aisteach smaoineamh uirthi ag fás aníos.
I mean, of course not.	Ciallaíonn mé, ar ndóigh ní.
They push closely, though no one is sure what to do.	Brúnn siad go dlúth, cé nach bhfuil aon duine cinnte cad atá le déanamh.
The first few times, she ignored him.	An chéad chúpla uair, rinne sí neamhaird air.
Yes, the test is important.	Sea, tá tábhacht leis an tástáil.
But when it comes to selection, you should consider some aspect.	Ach maidir le roghnú, ba cheart duit smaoineamh ar ghné éigin.
It was key.	Bhí sé eochair.
I believe that that is the highest place.	Creidim gurb é sin an áit is airde.
Failure to do so can lead to many major problems.	Is féidir go leor fadhbanna móra a bheith mar thoradh ar mhainneachtain é sin a dhéanamh.
He does not know exactly where she is.	Níl a fhios aige go maith cá bhfuil sí.
You are doing, you are doing well.	Tá tú ag déanamh, tá tú ag déanamh go maith.
They can offer advice.	Is féidir leo comhairle a thairiscint.
I take the fight to them.	Glacaim an troid chucu.
You will never be sick again or scared before the car.	Ní bheidh tú tinn arís nó scanraithe roimh an gcarr.
Add the salt to taste.	Cuir an salann chun blas a chur air.
It does, but hardly.	Déanann sé, ach ar éigean.
When.	Cathain.
He appeared to be holding a staff meeting.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh cruinniú foirne á reáchtáil aige.
It was a simple accident.	Timpiste simplí a bhí ann.
She was involved.	Bhí baint aici leis.
She can hate him if she wants to.	Is féidir léi fuath a thabhairt dó más mian léi.
The data are representative of one of two independent experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar cheann amháin den dá thurgnamh neamhspleách.
So you can go relatively fast.	Mar sin is féidir leat dul sách tapa.
I find out what they are coming from.	Faighim cad as a bhfuil siad ag teacht.
How such events happened.	Mar a tharla a leithéid d’imeachtaí.
It was under a tree.	Bhí sé faoi chrann.
The night was young, but we were tired.	Bhí an oíche óg, ach bhíomar tuirseach.
However, they often get upset with the thin hair.	Mar sin féin, is minic a éiríonn siad trína chéile leis an ghruaig tanaí.
One patient remains on study.	Fanann othar amháin ar staidéar.
Small shop.	Siopa beag.
It moves very, very fast.	Bogann sé an-an-tapa.
He got his back up.	Fuair ​​​​sé a chúl suas.
There is something wrong with that one.	Tá rud éigin cearr leis an gceann sin.
Assume no.	Glac leis nach bhfuil.
I do not understand how people can live with things like that.	Ní thuigim conas is féidir le daoine maireachtáil le rudaí mar sin.
I wanted to see him want.	Theastaigh uaim é a fheiceáil ag iarraidh.
I'm not getting your point.	Níl do phointe á fháil agam.
You have to design around this.	Caithfidh tú dearadh a dhéanamh timpeall air seo.
The stress and anxiety of money was finally over for me.	Bhí strus agus imní an airgid thart ar deireadh dom.
And that's really what it was.	Agus is é sin i ndáiríre cad a bhí sé.
Then there was a fourth group.	Ansin bhí ceathrú grúpa.
To be better.	Chun a bheith níos fearr.
One of them had a gun.	Bhí gunna ag duine acu.
Close the definition.	Dún an sainmhíniú.
Also, no one wants old people.	Chomh maith leis sin, níl aon duine ag iarraidh sean daoine.
The film and the performance received rave reviews.	Fuair ​​​​an scannán agus an fheidhmíocht léirmheasanna den scoth.
Just pick up the phone and do it.	Just a phiocadh suas an fón agus é a dhéanamh.
Killing an idea is easy, but hardly recognizable.	Is furasta smaoineamh a mharú, ach is ar éigean go n-aithneofar é.
I just love the characters and their development.	Is breá liom ach na carachtair agus a bhforbairt.
After a while you will know.	Tar éis tamaill beidh a fhios agat.
Not one of them.	Ní duine acu.
It met many of our needs.	Chomhlíon sé go leor dár riachtanais.
But it is clearly an act of war.	Ach is léir gur gníomh cogaidh é.
That was his career choice.	Ba é sin a rogha gairme.
There are several different forms of this waste.	D’fhéadfadh go mbeadh roinnt foirmeacha éagsúla den dramhaíl seo.
It's more than eight months since we first met.	Tá sé níos mó ná ocht mí ó bhuail muid ar dtús.
Your whole life is before you.	Tá do shaol iomlán os do chomhair.
Cast there.	Réitigh ann.
But because we do something there will be many things later.	Ach toisc go ndéanaimid rud éigin beidh go leor rudaí ina dhiaidh sin.
No one wanted more bad news.	Ní raibh aon duine ag iarraidh níos mó drochscéala.
He knew what was to come.	Bhí a fhios aige cad a bhí le teacht.
He would give them their answers, too.	Thabharfadh sé a bhfreagraí dóibh, freisin.
There are few games out there that offer something like that.	Is beag cluichí amuigh ansin a thairgeann rud éigin mar sin.
Yet another question.	Ceist eile fós.
You need to understand what is really driving you.	Ní mór duit a thuiscint cad atá ag tiomáint tú i ndáiríre.
All this time he kept his word.	An t-am seo ar fad choinnigh sé a fhocal.
He continued to fight anyway.	Lean sé ag troid ar aon nós.
I should be running, away, far away.	Ba chóir dom a bheith ag rith, ar shiúl, i bhfad ar shiúl.
The attempt was successful.	D’éirigh leis an iarracht.
I think the whole trip is great.	Ceapaim go bhfuil an turas ar fad iontach.
Our users liked it.	Thaitin ár n-úsáideoirí é.
To control it you have to control your emotions.	Chun é a rialú caithfidh tú do mhothúcháin a rialú.
She fell on her hands.	Thit sí ar a lámha.
I’m not entirely sure what one says in this case.	Níl mé iomlán cinnte cad a deir duine sa chás seo.
He just nodded.	Chlaon sé ach.
I wanted to figure out why.	Bhí mé ag iarraidh a dhéanamh amach cén fáth.
Let the end user know the value of your work.	Bíodh luach do chuid oibre ar eolas ag an úsáideoir deiridh.
Not many people knew this.	Ní raibh a fhios ag go leor daoine é seo.
However, they are fighting cancer.	Mar sin féin, tá siad ag troid leis an ailse.
But still it is a beautiful place.	Ach fós is áit álainn í.
Another storm is moving in.	Tá stoirm eile ag bogadh isteach.
Life is good no matter what works for you.	Is é an saol maith cibé rud a oibríonn duit.
Six minutes late now.	Sé nóiméad déanach anois.
Just like in the old days.	Díreach mar a bhí sna seanlaethanta.
Setting up a small private business is not as easy.	Níl sé chomh héasca le gnó beag príobháideach a bhunú.
We finally came to my floor.	Tháinig muid ar mo urlár ar deireadh.
They have to move everyone or we are dead.	Caithfidh siad gach duine a bhogadh nó táimid marbh.
You know, how do you do that? 	Tá a fhios agat, conas a dhéanann tú sin?
that's a relatively large number.	sin líon sách mór.
That doesn’t feel to me that a man was present.	Ní bhraitheann sé sin dom go raibh fear i láthair.
I like writing because it's like therapy for me.	Is maith liom a bheith ag scríobh mar tá sé cosúil le teiripe domsa.
He needs to explain this.	Caithfidh sé é seo a mhíniú.
But this week their resistance is growing smaller and smaller.	Ach an tseachtain seo tá a gcuid friotaíochta ag fás níos lú agus níos lú.
I knew where his mind was.	Bhí fhios agam cá raibh a aigne.
Fresh eyes are extremely important.	Tá súile úra thar a bheith tábhachtach.
I’m not sure why, though.	Níl mé cinnte cén fáth, áfach.
He married and they had a son.	Phós sé agus bhí mac acu.
But it is much more complicated than that.	Ach tá sé i bhfad níos casta ná sin.
The conflict between himself and society is the conflict within himself.	Is é an choimhlint idir é féin agus an tsochaí an choimhlint laistigh féin.
My parents, of course, really liked that idea.	Thaitin an smaoineamh sin go mór le mo thuismitheoirí, ar ndóigh.
That didn't work because she had so much, including a cell phone.	Níor oibrigh sé sin toisc go raibh an oiread sin aici, fón póca san áireamh.
All lately.	Go léir le déanaí.
They didn’t even tell us.	Níor inis siad dúinn fiú.
I am sorry again that this is so late, and we are sorry that it has been so long.	Tá brón orm arís go bhfuil sé seo chomh déanach, agus tá brón orainn go bhfuil sé chomh fada.
My mother was in the hospital, he told me.	Bhí mo mháthair san ospidéal, a dúirt sé liom.
Taste and season.	Blas agus séasúr.
Once she knew the truth she would know what to do with it.	Nuair a bhí a fhios aici an fhírinne bheadh ​​​​a fhios aici cad a dhéanamh leis.
They were both strong together and would find a solution.	Bhí an bheirt acu láidir le chéile agus bheadh ​​réiteach aimsithe acu.
This feature is currently unavailable.	Níl an ghné seo ar fáil faoi láthair.
And the date it was built or prepared.	Agus an dáta a tógadh nó a ullmhaíodh é.
At high school only, and primary school.	Ag scoil ard amháin, agus bunscoil.
In fact, the news feed out there is invaluable to you.	Go deimhin, tá an fotha nuachta ann an-luachmhar duit.
This version just smiled.	An leagan seo aoibh díreach.
And it costs our kids even more.	Agus cosnaíonn sé níos mó fós dár bpáistí.
Here, the court made such a decision.	Anseo, rinne an chúirt cinneadh den sórt sin.
They will not be in any danger.	Ní bheidh siad i mbaol ar bith.
What was left for her.	Cad a bhí fágtha di.
It works perfectly.	Tá sé ag obair go breá.
Nothing will stop them.	Ní dhéanfaidh aon ní stop iad.
The house stood open.	Sheas an teach oscailte.
Disease is what they care about.	Is é galar an rud is cúram dóibh.
But we saw a lot.	Ach chonaic muid go leor.
And maybe he's right.	Agus b’fhéidir go bhfuil an ceart aige.
They don’t care here.	Is cuma leo anseo.
Not all judges will agree on which dog or dogs are best.	Ní aontóidh gach breitheamh cén madra nó madraí is fearr.
She was not going to let him relax.	Ní raibh sí chun ligean dó scíth a ligean.
Pour the water over and stir.	Doirt an t-uisce thairis agus corraigh.
In each patient one pair of measurements was made.	I ngach othar rinneadh péire tomhais amháin.
They were overcome by blood, sweat and tears.	Bhí siad buaite trí fhuil, allas agus deora.
It will go soon.	Rachaidh sé go luath.
Don't put out a lot of personal stuff.	Ná cuir amach a lán rudaí pearsanta.
This says a lot more about them than it does to the public.	Deir sé seo i bhfad níos mó fúthu ná mar a dhéanann sé don phobal.
What is normal, however.	Cad is gnáth, mar sin féin.
Instantly afterwards it was dark again.	Ar an toirt ina dhiaidh sin bhí sé dorcha arís.
This is where she should be.	Seo an áit ar cheart di a bheith.
Everyone loved it.	Thaitin gach duine é.
Oh, my word.	Ó, mo bhriathar.
This was confirmed by our study.	Deimhníodh é seo ag ár staidéar.
But now the world was at war.	Ach anois bhí an domhan ag cogadh.
Make them asking about it.	Déan iad ag iarraidh faoi.
It is not clear if there are any injuries at this time.	Ní léir an bhfuil gortuithe ar bith ann faoi láthair.
Until the next one.	Go dtí an chéad cheann eile.
We need to speak this out.	Caithfimid é seo a labhairt amach.
Then she stood again, moved her hands to the cross, held it.	Ansin sheas sí arís, bhog a lámha go dtí an chros, choinnigh sí é.
The results showed significant group and age differences.	Léirigh na torthaí difríochtaí suntasacha grúpa agus aoise.
He was happy to get them even at second hand.	Bhí sé sásta iad a fháil fiú ag an dara láimhe.
Everywhere you looked things were going crazy.	I ngach áit a d'fhéach tú bhí rudaí ag dul ar mire.
We did not know where we were going.	Ní raibh a fhios againn cá raibh muid ag dul.
The others joined her.	Chuaigh na daoine eile isteach léi.
Not a person.	Ní duine.
I have to see you in the morning.	Caithfidh mé tú a fheiceáil ar maidin.
Work out more or less of your use cases.	Oibrigh amach níos mó nó níos lú de do chásanna úsáide.
Enjoy the game in comfort and style.	Bain sult as an cluiche i do chompord agus stíl.
I do not mind that kind of job.	Ní miste liom an cineál sin post.
Everyone was like me.	Bhí gach duine cosúil leis dom.
She barely saw her most of the evening.	Is ar éigean a chonaic sí í an chuid ba mhó den tráthnóna.
It is the single most important aspect for success.	Is é an ghné aonair is tábhachtaí do rathúlacht.
It's good to go.	Tá sé go maith dul.
Some people started playing it, not knowing what it was.	Thosaigh roinnt daoine ag imirt air, gan a fhios acu cad a bhí ann.
So neither side lost anything to each other.	Mar sin, níor chaill ceachtar den dá thaobh faic dá chéile.
So let 's focus on it for a moment.	Mar sin déanaimis díriú air ar feadh nóiméad.
They took his life from him.	Thóg siad a shaol uaidh.
We will sleep by the roadside tonight.	Codailfimid cois an bhóthair anocht.
Such a relationship is not unique.	Níl caidreamh den sórt sin uathúil.
I probably would have done it just for a free product.	Is dócha go mbeadh sé déanta agam ach le haghaidh táirge saor in aisce.
She ordered the test on others more times than she could count.	D'ordaigh sí an tástáil ar dhaoine eile níos mó uaireanta ná mar a d'fhéadfadh sí a chomhaireamh.
I will never be strong.	Ní bheidh mé láidir go deo.
I'm so glad you enjoyed it and enjoyed the pictures.	Táim an-sásta gur bhain tú sult as agus gur thaitin na pictiúir leat.
It was what he meant to say.	Ba é an rud a bhí i gceist aige a rá.
No services included.	Níl aon seirbhísí san áireamh.
It was in at least two parts.	Bhí sé i dhá chuid ar a laghad.
I'm guessing the new one could go away after a few years.	Tá mé ag ceapadh go bhféadfadh an nua éirí as tar éis cúpla bliain.
He picked up the note and opened it.	Thóg sé an nóta agus d'oscail sé.
The last one was my job while working in the area.	Ba é an ceann deireanach mo phost agus mé ag obair sa cheantar.
Safety and security was then implemented at the site.	Cuireadh sábháilteacht agus slándáil i bhfeidhm ar an suíomh ansin.
The hair seemed to rain down even faster.	Bhí an chuma ar an ghruaig ag cur báistí síos níos tapúla fós.
My head was still around my neck.	Bhí mo cheannsa fós thart ar mo mhuineál.
Go to areas that are as public and open as possible.	Téigh chuig limistéir atá chomh poiblí agus chomh oscailte agus is féidir.
I knew you could do it right.	Bhí a fhios agam go bhféadfá é a dhéanamh i gceart.
They threw us out there.	Chaith siad amach sinn ansin.
I hit another one.	Bhuail mé ceann eile.
He must have shown an error that hurt him.	Caithfidh sé earráid a léirigh a ghortaigh é.
The way we respond is extremely important.	Tá an bealach ina bhfreagraímid thar a bheith tábhachtach.
I knew the moment.	Bhí a fhios agam an láthair.
So we took a little break.	Mar sin ghlacamar sos beag.
The circumstances are very different.	Tá na cúinsí an-difriúil.
Before cleaning the unit, be sure to turn off the power.	Sula nglanann tú an t-aonad, bí cinnte an chumhacht a mhúchadh.
Obviously you can play or you would not be here.	Is léir gur féidir leat imirt nó ní bheadh ​​​​tú anseo.
He created no animals, no human figures.	Chruthaigh sé aon ainmhithe, aon figiúirí daonna.
The marriage does not last.	Ní mhaireann an pósadh.
I thought they were random.	Shíl mé go raibh siad randamach.
Below are the results.	Seo thíos na torthaí.
He took the bag to his own car and drove away.	Thóg sé an mála go dtí a charr féin agus thiomáin uaidh.
When he got out of the officer's car, the officer drove off.	Nuair a d’éirigh sé as carr an oifigigh, thiomáin an t-oifigeach uaidh.
Go to the word with you.	Téigh go dtí an focal leat.
She will email you about it later.	Seolfaidh sí ríomhphost chugat faoi níos déanaí.
Coming from anyone, it would be something he would take seriously.	Ag teacht ó aon duine, bheadh ​​​​sé rud éigin a bheadh ​​​​sé a ghlacadh dáiríre.
It felt very comfortable.	Mhothaigh sé an-chompordach.
I talked to him.	Labhair mé leis.
You may have written something out.	Seans gur scríobh tú rud éigin amach.
The call is an expression of strength.	Is léiriú láidreachta é an glao.
Ask someone to follow it.	Iarr ar dhuine é a leanúint.
I can run in development and product mode.	Is féidir liom a reáchtáil i mód forbartha agus táirge.
That stuff is not cheap either.	Níl an stuif sin saor ach an oiread.
There is simply no common ground anymore.	Níl ach aon talamh coitianta ann níos mó.
And not to mention that they come out so naturally in pictures.	Agus gan trácht ar go dtagann siad amach chomh nádúrtha i bpictiúir.
That is even clearer today.	Tá sé sin níos soiléire fós inniu.
Everyone went inside.	Chuaigh gach éinne isteach.
I want you to join us.	Ba mhaith liom tú ag teacht linn.
Just a little lock here and there.	Just a glas beag anseo agus ansiúd.
And the thing is about the hand.	Agus tá an rud mar gheall ar an lámh.
The men at the hotel.	Na fir ag an óstán.
They improve your life, and the lives of those around you.	Feabhsaíonn siad do shaol, agus saol na ndaoine mórthimpeall ort.
I would say she was my age.	Déarfainn go raibh sí m’aois.
It really cut deep.	Ghearr sé i ndáiríre domhain.
They ordered him to kill him.	Thug siad ordú dó é a mharú.
Make your answer in your own shape.	Déan do fhreagra i do chruth féin.
The patient was followed up during the first year.	Rinneadh obair leantach ar an othar le linn na chéad bhliana.
Work for peace.	Oibrigh ar son na síochána.
That simple thing was obvious.	Bhí an rud simplí sin soiléir.
It just came at me.	Tháinig sé díreach ag dom.
These are places a lot of fun.	Is é seo áiteanna a lán de spraoi.
So it would be a lie.	Mar sin bheadh ​​​​sé bréag.
It looks really good.	Breathnaíonn sé fíor-mhaith.
It was a hot day but a little too late.	Lá te a bhí ann ach beagán róchaite.
It was late at night when he left the house.	Bhí sé déanach san oíche nuair a d’fhág sé an teach.
Someone might not be able to have any.	B'fhéidir nach mbeadh duine éigin in ann aon cheann a bheith aige.
If you could kill them, what they brought with you is yours.	Dá bhféadfá iad a mharú, is leatsa an rud a thug siad leo.
He was planning his life.	Bhí a shaol á phleanáil aige.
The two women are gone and have not been seen since.	D'imigh an bheirt bhan agus níl siad le feiceáil ó shin.
There was one more room.	Bhí seomra amháin eile ann.
I wanted to escape from you.	Bhí mé ag iarraidh éalú uait.
This has been such a concern for a week or two.	Ba chúis imní den sórt sin é seo le seachtain nó dhó.
Eyes sometimes very dark, black or dark brown.	Súile uaireanta an-dorcha, dubh nó donn dorcha.
Not seen for three years, he said.	Nach bhfaca sé le trí bliana, a dúirt sé.
That was fucking stupid.	A bhí fucking dúr.
This will kill the cat.	Maróidh sé seo an cat.
Of course, these are what he considered to be an essential equipment list.	Ar ndóigh, is iad seo a mheas sé a bheith ina liosta trealaimh riachtanach.
It is prepared by education.	Tá sé ullmhaithe ag an oideachas.
But the god had not failed before.	Ach níor theip air an dia roimhe sin.
Look at how black males treat women and children in general.	Féach ar an gcaoi a gcaitheann fireannaigh dubha le mná agus le leanaí i gcoitinne.
This can be done in a variety of ways.	Is féidir é seo a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
He was going to run.	Bhí sé ag dul a rith.
I hope that's mine too.	Tá súil agam go bhfuil mo chuid féin freisin.
You can never get that again.	Ní féidir leat é sin a fháil arís.
He is the only one who can do it today.	Is é an t-aon duine atá in ann é a dhéanamh inniu.
We ran for it.	Rith muid chun é.
It's part of the really hard research outside of work.	Tá sé mar chuid den taighde fíor-dheacair lasmuigh den obair.
And we're going to be very happy.	Agus táimid ag dul a bheith an-sásta.
You should not get the same.	Níor cheart duit an rud céanna a fháil.
Still, she wants to prove that she is more than her surname.	Fós féin, ba mhaith léi a chruthú go bhfuil sí níos mó ná a sloinne.
So I hope I can't understand.	Mar sin tá súil agam nach féidir liom a thuiscint.
We had a good week.	Bhí seachtain mhaith againn.
He didn’t keep in touch much this time.	Níor choinnigh sé i dteagmháil mórán an uair seo.
In some ways it was the best kind of drug, he thought.	Ar bhealaí áirithe ba é an cineál druga ab fhearr, dar leis.
Not strong, not nearly as strong as I am.	Níl sé láidir, ní beagnach chomh láidir liomsa.
The statement will form part of the record.	Beidh an ráiteas ina chuid den taifead.
And so not to be reached in minutes.	Agus mar sin gan a bheith bainte amach i nóiméid.
This section may be very relevant to you.	D’fhéadfadh an chuid seo a bheith an-ábhartha duit.
Well, you'll never guess what.	Bhuel, ní fheicfidh tú buille faoi thuairim cad.
You can find your local one here.	Is féidir leat do cheann áitiúil a aimsiú anseo.
Seconds later the crowd closed in again and was gone.	Soicind ina dhiaidh sin dhún an slua isteach arís agus bhí sé imithe.
I went to her church.	Chuaigh mé go dtí a séipéal.
Money was taken from the country.	Baineadh airgead as an tír.
I would love for a story to be true.	Ba bhreá liom scéal a bheith fíor.
Fully.	Go hiomlán.
And thank you for doing this.	Agus go raibh maith agat as é seo a dhéanamh.
It came as no surprise.	Tháinig sé mar aon iontas.
No matter what she is doing at the time.	Is cuma cad atá á dhéanamh aici ag an am.
Here, it's sort of right, but only in the short term.	Anseo, tá sé saghas ceart, ach amháin sa ghearrthréimhse.
He is a good looking person with a good heart.	Is duine cuma mhaith é agus dea-chroí.
It's worth a few years of life.	Is fiú cúpla bliain den saol.
Other ways seem to be easier.	Tá bealaí eile, is cosúil, níos éasca.
I do not know who you know or what you know about them.	Níl a fhios agam cé atá ar eolas agat nó cad atá agat orthu.
I know him from somewhere, but I do not remember where.	Tá aithne agam air ó áit éigin, ach ní cuimhin liom cá háit.
We get to make the decisions.	Faighimid na cinntí a dhéanamh.
So you will need to change just a little bit.	Mar sin beidh ort a athrú ach beagán.
I am proud of it.	Táim bródúil as.
That was fair enough.	Bhí sé sin cothrom go leor.
I do not know why.	Níl a fhios agam cén fáth.
Both sides can be controlled.	D’fhéadfaí an dá thaobh a rialú.
It scared him a little, but encouraged him even more.	Chuir sé eagla beag air, ach spreag sé níos mó fós é.
Neither side in a court case can make a claim on it.	Ní fhéadfaidh ceachtar taobh i gcás cúirte éileamh a bhunú air.
But nothing of the sort.	Ach rud ar bith den chineál.
It would be too hard for them.	Bheadh ​​​​sé ró-deacair dóibh.
Still went out.	Fós chuaigh amach.
It will try to make a bargain.	Déanfaidh sé iarracht margadh a dhéanamh.
She felt it.	Mhothaigh sí é.
I would lie on the floor, he would lie on the floor.	Luighfinn ar an urlár, he would lie on the floor.
People looked very happy for some reason.	Bhí cuma an-sásta ar dhaoine ar chúis éigin.
They said it was about healthcare costs.	Dúirt siad gur faoi chostais chúram sláinte a bhí sé.
He wanted to look around for the camera but was scared.	Bhí sé ag iarraidh breathnú thart don cheamara ach bhí eagla air.
The show has to go on though.	Caithfidh an seó dul ar aghaidh áfach.
What a girl you are then.	Cad cailín atá agat ansin.
Will wait there again.	Fanfaidh ansin arís.
He did not try.	Ní dhearna sé iarracht.
But you know.	Ach tá a fhios agat.
I knew then, as clear as anything.	Bhí a fhios agam ansin, chomh soiléir le rud ar bith.
They showed her that.	Thaispeáin siad sin di.
Just in case you need it.	Ar eagla go mbeadh sé uait.
It's time to find out a few things.	Tá sé in am cúpla rud a fháil amach.
It was a clever play.	Dráma cliste a bhí ann.
Everything is exactly as described and we felt very comfortable.	Tá gach rud go díreach mar a thuairiscítear agus bhraith muid iontach compordach.
Not in ourselves, and not in anyone else.	Ní ionainn féin, agus ní in aon duine eile.
Everything she has told me for years.	Gach rud a dúirt sí liom le blianta.
It's just getting up.	Níl ann ach éirí.
She will be so surprised.	Beidh iontas uirthi mar sin.
Everything works great.	Oibríonn gach rud go hiontach.
He killed the device and knocked it down.	Mharbh sé an gléas agus leag sé síos é.
And it looks nice, too.	Agus tá cuma deas air, freisin.
She had a great time.	Bhí am iontach aici.
And she is a great leader.	Agus is ceannaire iontach í.
I got one.	Fuair ​​​​mé ceann.
They can change up to four times a day.	Is féidir leo athrú suas le ceithre huaire sa lá.
I would figure it out.	Dhéanfainn amach í.
I thought someone was sick.	Shíl mé go raibh duine éigin tinn.
This often happened in battle.	Is minic a tharla sé seo i gcath.
Click on the cover above to learn more !.	Cliceáil ar an gclúdach thuas chun níos mó a fhoghlaim!.
Sure you want to check it out, see for yourself.	Cinnte gur mhaith leat é a sheiceáil amach, féach duit féin.
He was here before.	Bhí sé anseo roimhe seo.
The trees were dark, their leaves wet through.	Bhí na crainn dorcha, a nduilleoga fliuch tríd.
This is something more for me.	Is rud níos mó é seo domsa.
It's been months since this happened.	Tá míonna caite ó tharla sé seo.
There is no clear answer to this question so far.	Níl aon fhreagra soiléir ar an gceist seo ann go dtí seo.
It was dark inside the first room.	Bhí sé dorcha istigh sa chéad seomra.
His father.	A athair.
At first, her gift to her failed.	Ar dtús, theip ar a bronntanas di.
Now he loves the attention.	Anois is breá leis an aird.
I am a man of ideas.	Is fear smaointe mé.
Maybe that’s the money.	B'fhéidir gurb é sin an t-airgead.
We get a few old questions in now and then.	Faighimid cúpla seancheist isteach anois agus arís.
She would start her own family with it.	Chuirfeadh sí tús lena teaghlach féin leis.
Those comments still apply.	Tá feidhm fós ag na tuairimí sin.
No one to explain how that could happen.	Aon duine a mhíniú conas a d'fhéadfadh sé sin tarlú.
I was the only one involved.	Ba mise an t-aon duine a bhí i gceist.
Others need a little of both.	Tá beagán den dá rud ag teastáil ó dhaoine eile.
Everyone fell for it.	Thit gach duine chun é.
I know you love it.	Tá a fhios agam gur bhreá leat é.
We told him we will not push you out.	Dúirt muid leis nach mbeidh muid ag brú tú amach.
But we do not want to take that chance.	Ach nílimid ag iarraidh an seans sin a thapú.
I am good with these.	Tá mé go maith leo seo.
In a way, he was telling the truth.	Ar bhealach, bhí sé ag insint na fírinne.
That scared her.	Chuir sin eagla uirthi.
Do your job.	Déan do chuid oibre.
And the effort paid off immediately.	Agus d'íoc an iarracht as láithreach.
Fucking growing up.	Fucking ag fás suas.
Full details are available in the article section.	Tá sonraí iomlána ar fáil in alt na míre.
A shot was then fired into the air.	Scaoileadh urchar san aer ansin.
There is a theory that some people like, but others do not.	Tá teoiric ann a thaitníonn le daoine áirithe, ach nach maith le daoine eile.
His team is rising.	Tá a fhoireann ag ardú.
He moved in with them about a year later.	Bhog sé isteach leo tuairim is bliain ina dhiaidh sin.
You know, the kind we were growing up.	Tá a fhios agat, an cineál a bhí againn ag fás aníos.
She met me.	Bhuail sí liom.
Times and many more.	Times agus go leor eile.
Both parents had a responsibility to look after their children.	Bhí dualgas ar an mbeirt thuismitheoir aire a thabhairt dá bpáistí.
I heard it instantly, when you went to live there.	Chuala mé ar an toirt é, nuair a chuaigh tú chun cónaí ann.
Practicing faith in the process.	Creideamh a chleachtadh sa phróiseas.
You know it was good to be young at that time.	Tá a fhios agat go raibh sé go maith a bheith óg ag an am sin.
They were far out, but they filled the whole scene.	Bhí siad i bhfad amach, ach líon siad an radharc ar fad.
We did well.	D’éirigh linn go maith air.
I stopped and turned my head away.	Stop mé agus chas mé mo cheann ar shiúl.
It keeps your head young.	Coinníonn sé do cheann óg.
I see that in your file.	Feicim é sin i do chomhad.
In fact, let me help.	Go deimhin, lig dom cabhrú leat.
Various new treatment options are being developed.	Tá roghanna cóireála nua éagsúla á bhforbairt.
The third key is to know when to take action.	Is é an tríú eochair fios a bheith agat cathain is ceart beart a dhéanamh.
A relevant review of systems was negative.	Bhí athbhreithniú ábhartha ar chórais diúltach.
The son becomes the father, and the father the son.	Déantar an mac an t-athair, agus an t-athair an mac.
Before this hearing.	Roimh an éisteacht seo.
It did not last long.	Níor mhair i bhfad.
He also had water available.	Bhí uisce ar fáil aige freisin.
Her mouth is dry.	Tá a béal tirim.
Of course, that did not end well.	Ar ndóigh, ní raibh deireadh maith leis sin.
We will not go in there, now.	Ní rachaimid isteach ansin, anois.
There was no movement sound, none.	Ní raibh aon fhuaim gluaiseachta, none.
You tried it.	Bhain tú triail as.
He lost her way the moment he found her.	Bhealach caillte aige í an nóiméad a fuair sé í.
I can not truly tell you.	Ní féidir liom a rá leat go fírinneach.
We will tell them where she is.	Déanfaimid iad a insint dúinn cá bhfuil sí.
Easy to play right out of the box.	Éasca a imirt díreach amach as an mbosca.
Two comparison groups were used.	Baineadh úsáid as dhá ghrúpa comparáide.
To get it, we have to be loud.	Chun é a fháil, ní mór dúinn a bheith os ard.
He can't explain.	Ní féidir leis a mhíniú.
I want my life back.	Ba mhaith liom mo shaol ar ais.
The discussion is divided into several parts.	Tá an plé roinnte ina chodanna éagsúla.
I turned around in my seat and looked out the rear window.	Chas mé timpeall i mo shuíochán agus d'fhéach mé amach an fhuinneog cúil.
Some people said it will be bigger.	Dúirt roinnt daoine go mbeidh sé níos mó.
But it may take a few hundred years.	Ach b’fhéidir go dtógfaidh sé tamall gairid, cúpla céad bliain.
Well before we start doing anything.	Bhuel sula dtosaímid ag déanamh rud ar bith.
You could not do that now.	Níorbh fhéidir leat é sin a dhéanamh anois.
But it was just that one.	Ach ní raibh ann ach an ceann sin.
It was made of metal.	Bhí sé déanta de mhiotal.
I did not put it there.	Níor chuir mé ann é.
Oh, boys, here's the weather report.	Ó, a bhuachaillí, seo chugainn an tuairisc aimsire.
He could not do that.	Ní fhéadfadh sé é sin a dhéanamh.
The function is nowhere to be found.	Níl an fheidhm in aon áit le fáil.
If you do not, you do not.	Mura ndéanann tú, ní dhéanann tú.
In short, a character is lost instead of his way.	I mbeagán focal, tá carachtar caillte in áit a bhealach.
That is the hard part.	Is é sin an chuid crua.
I bought a phone and got myself a new phone number.	Cheannaigh mé guthán agus fuair mé uimhir theileafóin nua dom féin.
Look for more to come as fall season approaches.	Cuardaigh le haghaidh níos mó le teacht agus séasúr an titim druidim.
It was free, but it was not.	Bhí sé saor in aisce, ach ní raibh.
Be my right hand.	Bí mo lámh dheas.
It was, you might say, more than life.	Bhí sé, d’fhéadfá a rá, níos mó ná an saol.
I do not mind.	Ní miste liom.
The cost of living for an adult goes a long way.	Téann costas maireachtála duine fásta isteach sa bhealach.
So you should know regular expressions.	Mar sin ba chóir go mbeadh eolas agat ar shloinneadh rialta.
And nothing to ask.	Agus faic a iarraidh.
We read a story and then recognize the moral of that story.	Léimid scéal agus ansin aithnímid moráltacht an scéil sin.
I read the whole thing last night.	Léigh mé an rud ar fad aréir.
Too fat to add any wine.	Ró-ramhar le fíon ar bith a chur isteach leis.
She should be here any minute.	Ba chóir go mbeadh sí anseo nóiméad ar bith.
It was too quiet, really.	Bhí sé ró-shocair, i ndáiríre.
We know that was not the case.	Tá a fhios againn nach mar sin a bhí.
I absolutely love this gun.	Is breá liom an gunna seo go hiomlán.
I want to finally hear your accounts.	Ba mhaith liom deireadh do chuntais a chloisteáil.
Keep these points in mind as you look at your next car.	Coinnigh na pointí seo san áireamh agus tú ag féachaint ar do chéad charr eile.
Players must follow suit.	Caithfidh imreoirí a oireann a leanúint.
These ideas can happen anywhere.	D’fhéadfadh na smaointe seo tarlú áit ar bith.
We know each other well for that.	Tá aithne mhaith againn ar a chéile chuige sin.
It is a trade between us and the natural world.	Is trádáil í, idir sinn agus an domhan nádúrtha.
Not much of a threat, but no one knew.	Ní mórán de bhagairt, ach ní raibh a fhios ag duine.
I joined these young men.	Chuaigh mé isteach sna fir óga seo.
She had never carried such a weight before in her life.	Ní raibh a leithéid de mheáchan á iompar aici roimhe seo ina saol.
There was a time when.	Bhí tráth ann nuair a.
Now it's so clear.	Anois tá sé chomh soiléir.
They made me cry.	Rinne siad caoin dom.
But that is not the only reason to come here.	Ach ní hé sin an t-aon chúis le teacht anseo.
I hear your need.	Cloisim do riachtanas.
But every now and then, you will have something amazing.	Ach anois is arís, beidh rud éigin iontach agat.
Early start.	An tús go luath.
But that means it could go either way.	Ach ciallaíonn sé sin go bhféadfadh sé dul ceachtar bealach.
I felt like walking death.	Bhraith mé cosúil le bás ag siúl.
The sound of rain.	Fuaim na báistí.
He had a knife and told me to stay quiet.	Bhí scian aige agus dúirt sé liom fanacht ciúin.
He killed a man, too.	Mharaigh sé fear, freisin.
Part of my plan to take over the world.	Cuid de mo phlean chun an domhan a ghlacadh ar láimh.
No differences were found in their health status.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí ina stádas sláinte.
There must be two hundred people here.	Caithfidh go bhfuil dhá chéad duine anseo.
There have been negative reviews of their appearance.	Fuarthas léirmheasanna diúltacha ar a gcuma.
Sorry to miss it.	Tá brón orm gur chaill sé é.
It would be easy.	Bheadh ​​​​sé éasca.
Because they never wet the bed.	Toisc nach fliuch siad an leaba riamh.
It was a good way to keep them busy, too.	Bealach maith a bhí ann chun iad a choinneáil gnóthach, freisin.
The kids were young.	Bhí na páistí óg.
Well, he did.	Bhuel, rinne sé.
Yes, that's the right name.	Sea, sin é an t-ainm ceart.
It was the biggest building to lose.	Ba é an foirgneamh is mó a bhí le cailleadh.
Feels very strange.	Mothaíonn an-aisteach.
Use both hands if necessary.	Bain úsáid as an dá lámh más gá duit.
You have indeed spoken to one of my female officers.	Labhair tú go deimhin le duine de m'oifigigh ban.
There was no air movement.	Ní raibh aon ghluaiseacht aeir ann.
The problem was how to submit the question.	An fhadhb a bhí ann ná conas an cheist a chur isteach.
You do what these people say.	Déanann tú cad a deir na daoine seo.
Not history either.	Ní stair ach oiread.
They are smart.	Tá siad cliste.
Of course, there are many ways to do this.	Ar ndóigh, tá go leor bealaí ann chun é seo a dhéanamh.
They know this is wrong, but they really do not care.	Tá a fhios acu go bhfuil sé seo mícheart, ach is cuma leo i ndáiríre.
This driver a.	An tiománaí seo a.
Okay, enough of that.	Ceart go leor, go leor de sin.
It reached zero and nothing happened.	Shroich sé nialas agus níor tharla aon rud.
I was really looking forward to it.	Bhí mé ag súil go mór leis.
Military service changed his outlook on the world.	D'athraigh seirbhís mhíleata a dhearcadh ar an domhan.
However, three of the six studies reported positive relationships.	Mar sin féin, thuairiscigh trí cinn de na sé staidéar caidreamh dearfach.
But, they speak.	Ach, labhraíonn siad.
But let's not forget why we are here.	Ach ná déanaimis dearmad cén fáth go bhfuil muid anseo.
I know him best.	Tá aithne agam air is fearr.
But important it seems to be.	Ach tábhachtach is cosúil go bhfuil sé.
Spend a few more minutes with this experience.	Caith cúpla nóiméad eile leis an taithí seo.
Easy to understand.	Éasca le tuiscint.
The data are representative of three individual experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnamh aonair.
We review the papers.	Déanaimid athbhreithniú ar na páipéir.
It was hard to leave.	Bhí sé deacair a fhágáil.
Not for himself.	Ní dó féin.
That was some kind of party.	Ba chóisir éigin é sin.
Again his eyes were of no help.	Arís ní raibh a shúile aon chabhair.
I think of her like that.	Smaoiním uirthi mar sin.
It is very nice and clean.	Tá sé an-deas agus glan.
It is ok.	Tá sé sin ceart go leor.
The word will spread.	Scaipfidh an focal.
These results explain why dreams are often so difficult to remember.	Míníonn na torthaí seo cén fáth go mbíonn sé chomh deacair cuimhneamh ar bhrionglóidí go minic.
For more information visit their website.	Le haghaidh tuilleadh eolais tabhair cuairt ar a láithreán gréasáin.
There are many other examples.	Tá go leor samplaí eile ann.
And the play style was even interesting.	Agus bhí an stíl súgartha suimiúil fiú.
She still did not understand it.	Níor thuig sí fós é.
This system uses several individual components.	Úsáideann an córas seo roinnt comhpháirteanna aonair.
And boy fucking is awesome to look at.	Agus tá buachaill fucking uamhnach chun breathnú ar.
It can hurt people.	Is féidir leis daoine a ghortú.
My wife is missing.	Tá mo bhean chéile ar iarraidh.
I will treat my husband very well.	Déileálfaidh mé go han-mhaith le mo fhear.
He was a weak figure.	Bhí sé ina fhigiúr lag.
He turned her tight.	Thionóil sé daingean í.
But they said they would not cover it.	Ach dúirt siad nach gclúdódh siad é.
I take the night train.	Tógaim an traein oíche.
But it may not be clear from the start.	Ach ní fhéadfadh sé a bheith soiléir ón tús.
These are our people.	Is iad seo ár ndaoine.
I think so, too.	Is dóigh liom é, freisin.
I think everyone wants to go if they have the chance.	Is dóigh liom gur mhaith le gach duine dul má tá an deis acu.
For this reason, the whole process is complicated.	Ar an gcúis seo, tá an próiseas iomlán casta.
This does not solve the problem.	Ní réitíonn sé seo an fhadhb.
This is nice.	Tá sé seo go deas.
We will not know anything until at least another week.	Ní bheidh aon rud ar eolas againn go ceann seachtaine eile ar a laghad.
It was one thing off my list.	Bhí sé rud amháin as mo liosta.
And we are still communicating on a regular basis.	Agus táimid fós i mbun cumarsáide ar bhonn rialta.
I have to use my own occasion.	Caithfidh mé m’ócáid ​​féin a úsáid.
Other conditions were the same as before.	Bhí coinníollacha eile mar a bhí roimhe seo.
I have to make my living.	Caithfidh mé mo bheatha a dhéanamh.
They know we have to defend religious schools.	Tá a fhios acu go bhfuil orainn scoileanna creidimh a chosaint.
You probably know more than you think.	Is dócha go bhfuil a fhios agat níos mó ná mar a cheapann tú.
He had sound business training about his father.	Bhí oiliúint ghnó fónta aige faoina athair.
The law is very specific.	Tá an dlí an-sonrach.
Well, run some initial tests on it.	Bhuel, rith roinnt tástálacha tosaigh air.
Life is not about finding yourself.	Ní bhaineann an saol leat féin a aimsiú.
But she may not have been interested in sex.	Ach b'fhéidir nach raibh suim aici i gcúrsaí gnéis.
It didn't feel hot.	Níor mhothaigh sé te.
The power is yours.	Is leatsa an chumhacht.
Here are the men waiting.	Seo iad na fir atá ag fanacht.
Two hours later.	Dhá uair an chloig ina dhiaidh sin.
We move from being in our soul to spirit.	Bogaimid ó bheith inár n-anam go spiorad.
But if we die here, everything is left to chance.	Ach má fhaighimid bás anseo, fágtar gach rud faoi sheans.
You said you wanted to enter.	Dúirt tú go raibh tú ag iarraidh isteach.
But in my class, their art comes out.	Ach i mo rang, tagann a gcuid ealaíne amach.
Not her mother.	Ní a máthair.
No more of that stuff.	Ní mó den stuif sin.
They could see everything from that position.	D'fhéadfadh siad gach rud a fheiceáil ón seasamh sin.
This was one of those times.	Bhí sé seo ar cheann de na huaire.
Especially the ones like you who give shit.	Go háirithe na cinn cosúil leatsa a thugann cac.
The biggest ones.	Na cinn is mó.
It was to v.	Bhí sé chun v.
The moment has chosen itself.	Tá an nóiméad roghnaithe féin.
I've felt like this before.	Mhothaigh mé mar seo roimhe seo.
Here's how it goes.	Seo mar a théann sé leis.
None of that is important now.	Níl aon rud de sin tábhachtach anois.
Not to be dead.	Gan a bheith marbh.
I don't care like that.	Ní cuma liom mar sin.
A few of them have just been lost.	Tá cúpla ceann acu díreach caillte.
Have is to a are women, le.	Have is to a are women, le.
Some of them were great.	Bhí cuid acu go hiontach.
He knows it was hard for you.	Tá a fhios aige go raibh sé deacair duit.
To get that name, you may need your time.	Chun an t-ainm sin a fháil, seans go mbeidh do chuid ama ag teastáil uait.
All public services broke down.	Bhris na seirbhísí poiblí ar fad.
Challenges related to education were identified for each.	Sainaithníodh dúshláin a bhain le hoideachas gach ceann díobh.
You have a chance to win something, you win it.	Tá seans agat rud éigin a bhuachan, buaigh tú é.
I want to get a chance at my wife again.	Ba mhaith liom seans a fháil ar mo bhean chéile arís.
It’s as if it’s their home.	Tá sé amhail is dá mbeadh sé ina bhaile acu.
What we need is a component only for logic.	Is é an rud a theastaíonn uainn ná comhpháirt ach don loighic amháin.
Sometimes change is good.	Uaireanta bíonn an t-athrú go maith.
This took real work.	Thóg sé seo fíor-obair.
You can't lose that because you are mine.	Ní féidir leat é sin a chailleadh mar is liomsa tú.
The following are the files that had major differences.	Seo a leanas na comhaid a raibh difríochtaí móra acu.
However, that is not necessarily valid.	Mar sin féin, ní gá go bhfuil sé sin bailí.
You can expect one new story every day.	Is féidir leat a bheith ag súil le scéal nua amháin gach lá.
In their experiments.	Ina gcuid turgnaimh.
Other facts are far from clear.	Tá fíricí eile i bhfad ó soiléir.
We put the girl in the boy's clothes.	Chuireamar an cailín in éadaí an bhuachalla.
She is the female ideal.	Tá sí an idéalach baineann.
Things have changed.	Tá rudaí athraithe.
Four were arrested.	Gabhadh ceathrar.
It makes sense.	Is cuid den chiall é.
It will only take a few minutes to complete the journey.	Ní chuirfidh sé ach cúpla nóiméad leis an turas.
The main parties no longer express my views.	Ní léiríonn na príomhpháirtithe mo thuairimí a thuilleadh.
The most common view now is the plural third person.	Is é an dearcadh is coitianta anois ná an tríú duine iolrach.
In general, it will not be very dangerous for your health.	Go ginearálta, ní bheidh sé an-chontúirteach do do shláinte.
Signs indicate them.	Léiríonn comharthaí iad.
Rain knew this very well.	Bhí a fhios ag báisteach seo go han-mhaith.
This was just a family party, a friend event will come later.	Bhí sé seo ach a páirtí teaghlaigh, beidh imeacht cara teacht níos déanaí.
If he ever found out what that is.	Má fuair sé amach riamh cad é sin.
It was right in front of his face.	Bhí sé ceart os comhair a aghaidh.
He fell from his horse and broke his neck.	Thit sé óna chapall agus bhris sé a mhuineál.
You come find me.	Tagann tú faigh dom.
It was free or nothing.	Bhí sé in aisce nó rud ar bith.
She had no hair, no marks on her face.	Ní raibh aon ghruaig, no marc ar a duine.
So it should definitely work.	Mar sin, ba cheart go n-oibreodh sé go cinnte.
Of course you guys will write whatever you want to write.	Ar ndóigh beidh tú guys a scríobh cibé rud is mian leat a scríobh.
Like a dog.	Cosúil le madra.
Try one, seriously.	Bain triail as ceann amháin, dáiríre.
Stir in sugar and salt and return to full boil.	Corraigh i siúcra agus salann agus ar ais chun boil iomlán.
I do not use credit cards.	Ní úsáidim cártaí creidmheasa.
Someone wanted us to think she was crazy.	Bhí duine éigin ag iarraidh orainn smaoineamh go raibh sí craiceáilte.
I think we need to defend our speech.	Is dóigh liom go gcaithfimid ár gcuid cainte a chosaint.
We met with them earlier in the year.	Bhuaileamar leo níos luaithe sa bhliain.
It was hard to stop him.	Bhí sé deacair bac a chur air.
He knows that he succeeds.	Tá a fhios aige go n-éiríonn leis.
Let's find an entrance.	A ligean ar a fháil ar bhealach isteach.
I want to know if it works.	Ba mhaith liom a fháil amach má oibríonn sé.
Mistake number two.	Botún uimhir a dó.
My life, spent in this struggle.	Mo shaol, a chaitear sa streachailt seo.
It's not like the old days.	Níl sé cosúil leis na seanlaethanta.
She was okay.	Bhí sí ceart go leor.
She kept up the whole line for me.	Choinnigh sí suas an líne iomlán dom.
That is very important for people to understand.	Tá sé sin an-tábhachtach do dhaoine a thuiscint.
However, another lie is to be corrected.	Mar sin féin, tá bréag eile le cur ina cheart.
If so, proceed to the next step.	Má tá, téigh ar aghaidh go dtí an chéad chéim eile.
We consider every band our brother band.	Breithnímid gach banna ár mbanna deartháir.
These tears felt different, tears for them instead of tears for me.	Mhothaigh na deora seo difriúil, deora dóibh in ionad deora domsa.
Very white, level teeth.	An-bán, fiacla leibhéal.
In that case the system can slow down.	Sa chás sin is féidir leis an gcóras moilliú.
What if he was a small child.	Cad a tharlaíonn má bhí sé ina leanbh beag.
Now, some of that has improved.	Anois, tá feabhas tagtha ar chuid de sin.
She was very nice to him.	Bhí sí an-deas leis.
We now turn to the next one.	Tugaimid aghaidh anois ar an gcéad cheann eile.
One more step.	Céim amháin eile.
This is a code.	Is cód é seo.
The others must listen to any word that has a double meaning.	Caithfidh na cinn eile éisteacht le haon fhocal a bhfuil brí dhúbailte leis.
Very clean and friendly people.	Daoine an-ghlan agus cairdiúil.
But his own boys ended up with him.	Ach chríochnaigh a bhuachaillí féin leis.
We get it.	Faighimid é.
All patients recovered after surgery.	Tháinig feabhas ar gach othar tar éis máinliachta.
No one is going to notice.	Níl aon duine ag dul a thabhairt faoi deara.
Maybe by putting it in separate files.	B'fhéidir trína chur i gcomhaid ar leith.
This is because they create comfort.	Tá sé seo toisc go gcruthaíonn siad compord.
And we are two more now.	Agus táimid beirt eile anois.
Each car had three doors on each side.	Bhí trí dhoras ar gach taobh de gach carr.
At least not yet.	Ar a laghad ní go fóill.
Mainly because they hear things that no one should have to hear.	Den chuid is mó toisc go gcloisfidh siad rudaí nár cheart go mbeadh ar éinne a chloisteáil.
I told you about that.	Dúirt mé leat faoi sin.
They came to the doors.	Tháinig siad go dtí na doirse.
Your father was active in the matter and was killed.	Bhí d’athair gníomhach san ábhar agus maraíodh é.
This does not have to be the case for adults.	Ní gá go mbeadh sé sin amhlaidh i gcás daoine fásta.
The hands inside are in excellent shape.	Tá na lámha taobh istigh i gcruth den scoth.
But government programs do not make good parents.	Ach ní dhéanann cláir rialtais tuismitheoirí maithe.
A woman like no one is watching you.	Níl bean cosúil le haon duine ag faire ort.
I returned to the apartment and called her.	D’fhill mé ar an árasán agus ghlaoigh mé uirthi.
And save my family.	Agus a shábháil mo theaghlach.
I saw her twist the arm.	Chonaic mé í ag casadh an lámh.
Of course there is some truth to this.	Ar ndóigh tá roinnt fírinne ann seo.
Its energy is there.	Tá a fhuinneamh ann.
It will probably show up.	Is dócha go dtaispeánfaidh sé suas.
It's a great addition.	Is iontach an bhreis í.
It was a lot of money.	Bhí sé a lán airgid.
He must learn to trust.	Caithfidh sé a fhoghlaim chun muinín.
Someone else will take it.	Tógfaidh duine éigin eile é.
You can imagine how it looked to me.	Is féidir leat a shamhlú conas a chuma air dom.
That's great news.	Sin nuacht iontach.
If they are fighting with each other, they are not planning for this battle.	Má tá siad ag troid lena chéile, níl siad ag pleanáil don chath seo.
And you mostly.	Agus tú den chuid is mó.
Time was wrong for her.	Bhí am mícheart di.
The main focus of the app is off.	Tá príomhfhócas an aip múchta.
Time to release you.	Am chun tú a scaoileadh.
Move the station back to the original building.	Bog an stáisiún ar ais go dtí an foirgneamh bunaidh.
Other startup states are following suit.	Tá stáit eile tosaithe á leanúint.
If it does not do too bad.	Más rud é nach ndéanann sé ró-olc.
He's one of those guys who can't be liked.	Tá sé ar cheann de na guys nach féidir a thaitin.
I'll put it up for you.	Cuirfidh mé ag bun duit é.
If it's just a mobile phone, then 'mobile'.	Mura bhfuil ann ach fón póca, ansin ‘soghluaiste’.
Our data support this conclusion.	Tacaíonn ár sonraí leis an gconclúid seo.
Anger can lead to action.	Is féidir le fearg mar thoradh ar ghníomhaíocht.
There is not much to write about.	Níl mórán le scríobh faoi.
And there was no clear answer.	Agus ní raibh freagra soiléir.
However, the test does not work as expected.	Mar sin féin, níl an tástáil ag obair mar a bhíothas ag súil leis.
It has since been reported missing.	Ó shin i leith tuairiscítear go bhfuil sé ar iarraidh.
But there are some problems with the practical application of those processes.	Ach tá roinnt fadhbanna ann maidir le cur i bhfeidhm praiticiúil na bpróiseas sin.
Suddenly, before me, a light appeared in the sky.	Go tobann, romham, bhí solas le feiceáil sa spéir.
I urge you to stick to your boss.	Molaim duit cloí le do cheannsa.
That shows that she was upset.	Léiríonn sé sin go raibh sí trína chéile.
Sweet dreams are not that long.	Níl aisling milis chomh fada sin.
Everything is going out the door.	Tá gach rud ag dul amach an doras.
This was our initial goal.	Ba é seo ár sprioc tosaigh.
You go out there and be yourself.	Téann tú amach ansin agus bí tú féin.
But that was not true.	Ach ní raibh sé sin fíor.
It's a mental game made by a great player.	Is é an cluiche meabhrach a rinne imreoir iontach.
I mean, people would love me.	Ciallaíonn mé, bheadh ​​grá ag daoine dom.
This means that their values ​​cannot be changed if they are set.	Ciallaíonn sé seo nach féidir a luachanna a athrú má shocraítear iad.
It was not like that.	Ní raibh sé cosúil leis.
Well, sometimes we do, but.	Bhuel, uaireanta a dhéanaimid, ach.
They had to be tough.	Bhí orthu a bheith dian.
No more rich and poor.	Níl níos mó saibhir agus bochta.
For job growth.	Maidir le fás post.
And I want to see it.	Agus ba mhaith liom é a fheiceáil.
We want to guide our members to the best ones only.	Is mian linn ár mbaill a threorú chuig na cinn is fearr amháin.
Okay, maybe every week.	Ceart go leor, b’fhéidir gach seachtain.
Which country of war do you know does that.	Cén tír cogaidh atá ar eolas agat a dhéanann sin.
Sounds good.	Fuaimeann sé go maith.
As he saw it, he had two choices.	Mar a chonaic sé é, bhí dhá rogha aige.
But he had done none.	Ach ní raibh aon cheann déanta aige.
There are things that one does not want.	Tá rudaí nach bhfuil duine a iarraidh.
You killed your husband.	Mharaigh tú d'fhear céile.
The day must come soon.	Caithfidh an lá teacht go luath.
Others contribute to this view.	Cuireann daoine eile leis an dearcadh seo.
Business and became an officer there.	Gnó agus tháinig chun bheith ina oifigeach ann.
These things must be kept secret, and they will.	Ní foláir na nithe sin a bheith faoi rún, agus déanfaidh siad.
Day to day.	Lá go lá.
This is the clearer method.	Is é seo an modh níos soiléire.
God speed this journey.	Dia luas ar an turas seo.
It wasn’t something within the vision that was giving me my magic.	Ní raibh sé rud éigin laistigh den fhís a bhí mo draíocht a thabhairt dom.
That was the only explanation.	Ba é sin an t-aon mhíniú.
I made this panel myself.	Rinne mé féin an painéal seo.
Let yourself understand this.	Lig duit féin é seo a thuiscint.
I was something beyond content and beyond myself.	Bhí mé rud éigin thar ábhar agus níos faide ná mé féin.
The item may be found in more than one location.	Seans go bhfaighfí an mhír i níos mó ná suíomh amháin.
I would tend to agree with them on that.	Bheadh ​​claonadh agam aontú leo faoi sin.
Nobody wanted it.	Ní raibh éinne ag iarraidh é.
It's good for both of you.	Tá sé go maith don bheirt agaibh.
Blood pressure was raised five times on standing.	Tógadh brú fola cúig huaire ar sheasamh.
She becomes the center of all other characters' lives.	Éiríonn sí i lár shaol gach carachtair eile.
At least not so often.	Ar a laghad ní minic sin.
He removed her hand.	Bhain sé a lámh.
You just made out with her.	Rinne tú díreach amach léi.
This reading of events is not entirely fair in my mind.	Níl an léamh seo ar imeachtaí iomlán cothrom i m'intinn.
If you want to write to anyone, write.	Más mian leat scríobh chuig éinne, scríobh.
I got it a while ago and finished it.	Fuair ​​​​mé é tamall ó shin agus chríochnaigh mé é.
To their surprise, the mechanism turned out to be simple.	Chun a n-iontas, iompaigh an mheicníocht amach a bheith simplí.
There is still a final touch.	Tá teagmháil deiridh fós ann.
And do not judge.	Agus ná breitheamh.
It was only half past nine.	Ní raibh sé ach leath a naoi.
Give damn.	Tabhair damanta.
I will discuss this point further below.	Pléifidh mé an pointe seo tuilleadh thíos.
He had a choice to make.	Bhí rogha le déanamh aige.
But he still has no friends.	Ach níl aon chairde aige fós.
She ran for the door and stopped.	Rith sí le haghaidh an dorais agus stad.
Nothing could put him off losing focus when he had a plan.	Ní fhéadfadh rud ar bith a chur air fócas a chailleadh nuair a bhí plean aige.
Women want their pain to be recognized.	Tá mná ag iarraidh go n-aithneofaí a bpian.
We have a lot of fun about the result !.	Tá an-chraic againn faoin toradh!.
This boat can take it.	Is féidir leis an mbád seo é a thógáil.
But it may not be enough.	Ach b’fhéidir nach leor é.
We walk to the bottom of the road and wait.	Siúilimid go bun an bhóthair agus fanaimid.
Maybe a little.	B'fhéidir beagán.
We want to make action reports.	Teastaíonn uainn tuarascálacha ar ghníomh a dhéanamh.
To make a deep physical path, we walk again and again.	Chun cosán fisiceach domhain a dhéanamh, siúilimid arís agus arís eile.
No, you know.	Ní dhéanfadh, tá a fhios agat.
But she was breathing.	Ach bhí sí ag análú.
There was no sexual difference.	Ní raibh aon difríocht gnéis ann.
That is not what we do.	Ní hé sin a dhéanaimid.
He is dressed exactly as they were that night.	Tá sé gléasta díreach mar a bhí siad an oíche sin.
Do not forget about us in the future.	Ná déan dearmad fúinn amach anseo.
But we know it's true.	Ach tá a fhios againn go bhfuil sé fíor.
Slowly he rose to his feet.	Go mall d'ardaigh sé ar a chosa.
And yet she did not move.	Agus fós níor bhog sí.
On this image, you may not notice it so much.	Ar an íomhá seo, b'fhéidir nach dtabharfaidh tú faoi deara é chomh mór sin.
It was quite true.	Bhí sé fíor go leor.
They do not know what to charge.	Níl a fhios acu cad atá le muirearú.
In general we really like them.	Go ginearálta is maith linn go mór iad.
Fán.	Fán.
He is said to have become angry when he did not find his way.	Deirtear gur tháinig fearg air nuair nach bhfuair sé a bhealach.
He's off the table.	Tá sé as an mbord.
I use my hands a lot.	Úsáidim mo lámha go leor.
I will never touch another woman.	Ní dhéanfaidh mé teagmháil le bean eile go deo.
We were both so proud of them.	Bhíomar chomh bródúil astu araon.
Nothing seems to be attached.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil a bheith ceangailte.
Life in general, these days.	Is é an saol go ginearálta, na laethanta seo.
More destined for you than cooking in my kitchen.	Níos mó i ndán duit ná cócaireacht i mo chistin.
Check out this blog post to learn more about these projects.	Breathnaigh ar an bhlagphost seo chun tuilleadh a fhoghlaim faoi na tionscadail seo.
The whole project is self-produced.	Tá an tionscadal ar fad féin-tháirgthe.
That it might even be around.	Go bhféadfadh sé a bheith thart fiú.
I found it worse than you do, believe me.	Fuair ​​​​mé é níos measa ná mar a dhéanann tú, creidim dom.
Actually, that's what it is.	I ndáiríre, sin a bhfuil sé.
There was no significant interaction effect.	Ní raibh aon éifeacht idirghníomhaithe suntasach.
So this illustrates case no.	Mar sin, léiríonn sé seo cás uimh.
Close enough, but not too close.	Dún go leor, ach ní ró-ghar.
Doors open and close.	Osclófar doirse agus dúnfaidh siad.
She did not move, she did not move forward, she did not move back.	Níor bhog sí, níor bhog sí ar aghaidh, níor bhog sí ar ais.
There is no such thing here.	Níl aon rud mar sin anseo.
Year in, year out.	Bliain i, bliain amach.
Men were not related to each other in their culture.	Ní raibh baint ag fir lena chéile ina gcultúr.
The other two were closer than she expected.	Bhí an bheirt eile níos gaire ná mar a bhí súil aici.
I knew there were families.	Bhí a fhios agam go raibh teaghlaigh ann.
Know your true worth.	Bíodh do fhíorfhiúntas ar eolas agat.
This morning seemed to be another day of the same.	Bhí an chuma ar an maidin seo a bheith ina lá eile den chéanna.
For many, this is the first car their loved ones have ever bought.	I gcás go leor, is é seo an chéad charr a cheannaigh a muintir riamh.
This is just not true.	Tá sé seo ach ní fíor.
I did not tell anyone in my family.	Níor dúirt mé le duine ar bith i mo theaghlach.
Whatever makes me laugh! 	Cibé rud a chuireann sé ag gáire mé!
.	.
Six months was nothing.	Bhí sé mhí rud ar bith.
Until he used us.	Go dtí gur úsáid sé sinn.
It had to be completed by someone else, someone who actually received payment.	Chaithfeadh duine éigin eile é a chríochnú, duine a fuair íocaíocht iarbhír.
I hate when that happens.	Is fuath liom nuair a tharlaíonn sé sin.
I will make a friend with him.	Déanfaidh mé cara leis.
I will only speak for myself on this subject.	Ní labhróidh mé ach ar mo shon féin ar an ábhar seo.
Obviously the whole process is very complicated to say.	Is léir go bhfuil an próiseas iomlán an-chasta a rá.
We saw it.	Chonaiceamar é.
The only problem is when you start listening, you can't stop.	Níl ach an fhadhb nuair a thosaíonn tú ag éisteacht, ní féidir leat a stopadh.
But it's not a business.	Ach ní gnó é.
I had to agree with her.	Bhí orm aontú léi.
The youngest spoke first.	Labhair an té is óige ar dtús.
He had a mind of his own.	Bhí aigne dá chuid féin aige.
Evil controlled me.	Bhí smacht ag an olc orm.
I'm not feeling well.	Nílim ag mothú go maith.
Seven from each pitch were not found.	Ní bhfuarthas seachtar as gach páirc.
You should probably join in the fun.	Is dócha gur chóir duit páirt a ghlacadh sa spraoi.
He died five days later.	Fuair ​​​​sé bás cúig lá ina dhiaidh sin.
I thought he was the most honest man in the world.	Shíl mé go raibh sé ar an fear is macánta ar domhan.
When we closed, they started moving.	Agus muid dúnta, thosaigh siad ag bogadh.
You did a real good for yourself.	Rinne tú fíor-mhaith duit féin.
And that was across the table.	Agus bhí sé sin trasna an bhoird.
They have many types of relationships.	Is iomaí cineál caidrimh a bhíonn acu.
But at the time, it was her only option.	Ach ag an am, ba é an t-aon rogha a bhí aici.
We could discuss it over dinner.	D’fhéadfaimis é a phlé thar dinnéar.
He would never know.	Ní bheadh ​​a fhios aige go deo.
There are examples of both cases in the literature.	Tá samplaí den dá chás sa litríocht.
At least she was eager to talk.	Ar a laghad bhí fonn cainte uirthi.
However, running cold weather is well worth it.	Mar sin féin, is fiú go mór é rith aimsir fhuar.
No one will ask you for anything.	Ní iarrfaidh aon duine rud ort.
Not close enough.	Ní gar go leor.
You can do it anywhere.	Is féidir leat é a dhéanamh áit ar bith.
These are just some of the moments that will last you forever.	Níl anseo ach cuid de na chuimhneacháin a chloíonn leat go deo.
She has changed her hair back to black.	Tá a cuid gruaige athraithe ar ais go dubh aici.
If he could fall at the bar for one shot.	Dá bhféadfadh sé titim ag an mbarra le haghaidh lámhaigh amháin.
The daughter just broke.	Bhris an iníon díreach.
Make another track.	Déan rian eile.
The first step is to ask someone for coffee.	Is é an chéad chéim amháin iarraidh ar dhuine caife a fháil.
I did not see the check.	Ní fhaca mé an seic.
The first two terms are treated as follows.	Déileáiltear leis an gcéad dá théarma mar seo a leanas.
It didn’t matter what went before.	Ní raibh sé cuma cad a chuaigh roimhe.
Of course she was a good woman.	Ar ndóigh bean mhaith a bhí inti.
And then it feels like seeing this in the head.	Agus ansin mothaíonn sé go bhfuil an bhfaca seo sa cheann.
It was down, at least.	Bhí sé síos, ar a laghad.
Every vote matters.	Tá tábhacht le gach vóta.
Not the camera either.	Ní hé an ceamara ach an oiread.
You first have to find out the weak points in him.	Tá tú a fháil amach ar dtús na pointí lag i dó.
It's the same every night.	Tá sé mar an gcéanna gach oíche.
You can't throw ideas out.	Ní féidir leat smaointe a chaitheamh amach.
I ground it up and set it aside.	Mé talamh suas é agus é a chur ar leataobh.
He just showed themselves.	Léirigh sé ach iad féin.
This happens with some children.	Tarlaíonn sé seo le roinnt leanaí.
You are so let down.	Tá tú chomh ligthe síos.
I wish it was longer.	Is mian liom go raibh sé níos faide.
Faith is basically hope and everyone was born with it.	Is dóchas go bunúsach é creideamh agus rugadh gach duine leis.
They want to know why.	Ba mhaith leo a fháil amach cén fáth.
She was at my wedding.	Bhí sí i mo bhainis.
He said my name.	Dúirt sé m'ainm.
We have had many wonderful and funny times working together.	Is iomaí uair iontach agus greannmhar a bhí againn ag obair le chéile.
After practice, everyone has work to do.	Tar éis cleachtadh, tá obair le déanamh ag gach duine.
So it's a big question.	Mar sin is ceist mhór í.
We hope you can join us.	Tá súil againn gur féidir leat a bheith linn.
This increase may be due in part to weight change.	D'fhéadfadh an méadú seo a bheith i bpáirt mar gheall ar athrú meáchain.
I have as much responsibility as I do.	Is ormsa atá an fhreagracht an oiread agus is mise.
You want to achieve his vision.	Ba mhaith leat a fís a bhaint amach.
Your voice becomes quiet.	Éiríonn do ghuth ciúin.
For the most part, this is successful.	Don chuid is mó, tá sé seo rathúil.
It was a little strange to me.	Bhí sé rud beag aisteach dom.
It's progress, stupid.	Tá sé an dul chun cinn, dúr.
I assume they are.	Glacaim leis go bhfuil siad.
Some schools, probably.	Roinnt scoileanna, is dócha.
That black hair.	An ghruaig dhubh sin.
He was not released.	Ní raibh sé scaoileadh.
That is not helpful.	Níl sé sin ina chuidiú.
It's too much.	Tá sé i bhfad ró-.
It was nice to meet you.	Bhí sé go deas bualadh leat.
I could choose how to use the program.	D’fhéadfainn a roghnú conas an clár a úsáid.
They had just returned from his father's house about an hour ago.	Bhí siad díreach tar éis filleadh ó theach a athar timpeall uair an chloig ó shin.
It took them a long time to get back together.	Thóg sé tamall fada orthu teacht ar ais le chéile.
They need more help.	Caithfidh siad cabhrú níos mó.
She picked up the bright red dress.	Phioc sí an gúna geal dearg.
I want to be happy for her.	Ba mhaith liom a bheith sásta ar a son.
Making TV reality.	Réaltacht teilifíse a dhéanamh.
The boy went.	Chuaidh an buachaill.
None of these issues could be discussed.	Níorbh fhéidir aon cheann de na saincheisteanna sin a phlé.
My heart and mind are getting stronger.	Tá mo chroí agus m'intinn ag éirí níos láidre.
Anything can change or stay the same.	Is féidir le haon rud a athrú nó fanacht mar a chéile.
Wait a minute longer, and it would kill me.	Fan nóiméad níos faide, agus maródh sé mé.
And when we do, our weapons will be bigger than ever.	Agus nuair a dhéanaimid, beidh ár n-arm níos mó ná riamh.
That is not how the system works.	Ní mar sin a oibríonn an córas.
Change your game plan.	Athraigh do phlean cluiche.
You vote or we fall.	Vótálann tú nó titeann muid.
He threw his whole body into the game.	Chaith sé a chorp ar fad isteach sa chluiche.
Not just a tree.	Ní crann amháin.
There was nothing wrong with what we did, you know.	Ní hé go raibh aon rud mícheart sa rud a rinne muid, an dtuigeann tú.
I want to remember how it was.	Ba mhaith liom cuimhneamh conas a bhí sé.
Sometimes it works sometimes it doesn’t.	Uaireanta oibríonn sé uaireanta ní dhéanann sé.
We need to look at the bigger picture.	Caithfimid breathnú ar an bpictiúr níos mó.
What is it.	Cád é.
They stopped dead when they saw me.	Stop siad marbh nuair a chonaic siad mé.
But you do.	Ach a dhéanann tú.
Not since they were children.	Ní ó bhí siad leanaí.
You have a chance to be different.	Tá seans agat a bheith difriúil.
There is no other way it can affect us.	Níl aon bhealach eile is féidir leis dul i bhfeidhm orainn.
There is no fixed way.	Níl aon bhealach socraithe.
I told people who asked for the truth.	D'inis mé do dhaoine a d'iarr an fhírinne.
She had very effective ways.	Bhí bealaí an-éifeachtach aici.
Not in a fight.	Ní i troid.
They had an audience.	Bhí lucht féachana acu.
Think about the job you want.	Smaoinigh ar an bpost atá uait.
As it turns out, this is not a big deal.	Mar a tharlaíonn sé, níl sé seo go mór.
Same routine every day.	Gnáthamh céanna gach lá.
In fact, they would come to see it.	Go deimhin, thiocfaidís chun é a fheiceáil.
But we need to look closer.	Ach ní mór dúinn breathnú níos dlúithe.
Male fall results are higher than female fall.	Tá torthaí titim fireannaigh níos airde ná titim na mban.
I spent a lot of time thinking about a few things.	Chaith mé go leor ama ag smaoineamh ar chúpla rud.
No agreement signed.	Níl aon chomhaontú sínithe.
He did not have many friends, especially in high school.	Ní raibh mórán cairde aige, go háirithe san ardscoil.
We have no choice.	Níl aon rogha againn.
It is definitely not a solution to your problems.	Is cinnte nach réiteach é ar do chuid fadhbanna.
It is a name that people know.	Is ainm é atá ar eolas ag daoine.
His two older brothers played college football.	D'imir a bheirt deartháireacha níos sine peil an choláiste.
I was under the influence.	Bhí mé faoi thionchar.
I appreciate it, but sometimes it's very difficult.	Is mór agam é, ach uaireanta bíonn sé an-deacair.
I saw my own son killed.	Chonaic mé mo mhac féin maraithe.
This is especially true before and during an event.	Tá sé seo fíor go háirithe roimh agus le linn imeacht.
I then noticed the sky.	Thug mé faoi deara ansin an spéir.
I looked up at him and couldn’t help but laugh.	D'fhéach mé suas air agus ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire.
That would fix the system after a few years.	Dhéanfadh sé sin an córas a shocrú tar éis cúpla bliain.
Take them out and shoot at him.	Iad amach agus shoot air.
There are many things that go into that position.	Tá go leor rudaí a théann isteach sa phost sin.
Just fix this stuff.	Just a shocrú stuif seo.
Here's how it would work.	Seo mar a n-oibreodh sé.
That's why he did not want anyone to hear it.	Sin an fáth nár theastaigh uaidh go gcloisfeadh aon duine é.
I have to call him and talk to him.	Tá mé chun glaoch air agus labhairt leis.
He was rejected.	Diúltaíodh dó.
He could only make me stay another night.	Ní fhéadfadh sé a dhéanamh dom ach fanacht oíche eile.
I mean, look at you.	Ciallaíonn mé, breathnú ar tú.
Therefore, no case.	Dá bhrí sin, aon chás.
You are really helpful.	Tá tú i ndáiríre cabhrach.
This is exactly what you dream of.	Is é seo go díreach cad a aisling agat.
And she doesn't mind listening, anyway.	Agus ní miste léi éisteacht, mar sin féin.
They do not have the equipment for that type of search.	Níl an trealamh acu don chineál sin cuardaigh.
He was at a loss.	Bhí sé ag caillteanas.
We cannot stop them.	Ní féidir linn stop a chur leo.
This keeps me fresh.	Coinníonn sé seo úr dom.
That cannot be beat.	Ní féidir é sin a bhualadh.
That meant we had some time on our hands.	Chiallaigh sé sin go raibh roinnt ama againn ar ár lámha.
However, he does not seem to understand it.	Mar sin féin, ní cosúil go dtuigeann sé é.
The second was about two or three years later.	Bhí an dara ceann thart ar dhá nó trí bliana ina dhiaidh sin.
I hope it's still in print.	Tá súil agam go bhfuil sé fós i gcló.
The figure is not to scale.	Níl an figiúr de réir scála.
A rich woman cannot see a poor man as a man.	Ní féidir le bean shaibhir fear bocht a fheiceáil mar fhear.
You took the right words out of my mouth.	Thóg tú na focail ceart as mo bhéal.
Now the pressure was off.	Anois bhí an brú as.
Nice to meet you.	Tá áthas orm bualadh leat.
It may take several days.	D'fhéadfadh sé roinnt laethanta a ghlacadh.
Fuck it, man.	Fuck é, a dhuine.
And that's for making a better movie.	Agus tá sé sin chun scannán níos fearr a dhéanamh.
For about nine hours.	Ar feadh thart ar naoi n-uaire an chloig.
I'm down, and it's.	Táim síos, agus tá sé.
And we are not on a break.	Agus nílimid ar sos.
I went deep.	Chuaigh mé go domhain.
I appreciate your kind help.	Táim buíoch dá gcuideofá liom go cineálta.
With this the proof can be completed as follows.	Leis seo is féidir an cruthúnas a chomhlánú mar seo a leanas.
That was two years ago.	Sin dhá bhliain ó shin.
It was not difficult to see the men.	Ní raibh sé deacair na fir a fheiceáil.
Then we wait.	Ansin táimid ag fanacht.
I believe that everyone knows how awful it is.	Creidim go bhfuil a fhios ag gach duine cé chomh uafásach atá sé.
People love the train as much as the book.	Is breá le daoine an traein chomh mór leis an leabhar.
Music continues to play.	Leanann ceol ag imirt.
Not valid during happy times.	Gan bailí le linn uair sona.
Half of the human character seems to have fallen in some way.	Is cosúil gur thit leath de charachtar an duine ar bhealach éigin.
And now his control is complete.	Agus anois tá a smacht iomlán.
But they should be careful.	Ach ba chóir dóibh a bheith cúramach.
They are having a party of some kind.	Tá cóisir de chineál éigin ar siúl acu.
No one can be an exception unless they plan otherwise.	Ní fhéadfaidh aon duine a bheith ina eisceacht mura rud é plean a mhalairt.
I liked books.	Thaitin leabhair liom.
It could be that it is different for different people.	D'fhéadfadh sé a bheith go bhfuil sé difriúil do dhaoine éagsúla.
You can't leave me open.	Ní féidir leat mé a fhágáil oscailte.
We are still living in the same world as before.	Táimid fós ag maireachtáil sa domhan céanna agus a bhí againn roimhe seo.
Come or go to everything.	Tar nó téigh go dtí gach rud.
He held up a small square of paper.	Choinnigh sé suas cearnóg bheag páipéir.
He was the first to do so.	Ba é an chéad duine a rinne amhlaidh.
I wish I could order one now.	Ba mhaith liom go bhféadfainn ceann a ordú anois.
That would be something to talk about at work, she knew.	Bheadh ​​​​sé sin rud éigin le labhairt faoi ag an obair, bhí a fhios aici.
A gift for what he did.	Bronntanas ar an méid a rinne sé.
No, he certainly did not confuse words.	Ní hea, is cinnte nach raibh sé ag dul amú ar fhocail.
That or voice.	Sin nó guth.
Leave the past behind and head on.	Fág an t-am atá caite taobh thiar agus ceann ar aghaidh.
Then they told us they would interview us in the morning.	Ansin dúirt siad linn go ndéanfadh siad agallamh linn ar maidin.
My strange behavior may have had the opposite effect.	D'fhéadfadh go raibh an éifeacht eile ag mo iompar aisteach.
I never wrote to you.	Níor scríobh mé riamh chugat.
This takes a huge weight off of us.	Tógann sé seo meáchan ollmhór uainn féin.
The sun went down, and she was still there.	Chuaigh an ghrian síos, agus bhí sí fós ann.
However, we cannot see the river.	Ní féidir linn an abhainn a fheiceáil áfach.
Instead they guide customers to find the solutions themselves.	Ina áit sin treoraíonn siad custaiméirí chun na réitigh a aimsiú iad féin.
She was kind.	Bhí sí cineálta.
Sex and more sex.	Gnéas agus gnéas níos mó.
The weapon is made of wood and is usually seven feet long.	Tá an t-arm déanta as adhmad agus de ghnáth tá sé seacht dtroigh ar fad.
Participants continued to receive feedback in this phase.	Lean na rannpháirtithe ag fáil aiseolais sa chéim seo.
It was a block and a half from our front door.	Bhí sé bloc go leith ón doras tosaigh againn.
He let his hand fall from his face.	Lig sé a lámh titim as a aghaidh.
It was the largest in such a small town.	Ba é an ceann ba mhó i mbaile beag dá leithéid.
Money lost as usual.	Airgead caillte mar is gnách.
Please step aside and let it go through.	Céim ar leataobh le do thoil agus lig dó dul tríd.
He drove himself as hard as ever.	Thiomáin sé é féin chomh crua is a bhí riamh.
I was pretty much in my infancy.	Bhí mé go leor i mo leanbh.
Does that work ?.	An oibríonn sé sin?.
But there is a better way.	Ach tá bealach níos fearr ann.
Without their support, the study would not have been possible.	Gan a dtacaíocht, ní bheadh ​​an staidéar indéanta.
It's not too late for you to stop where you are.	Níl sé ró-dhéanach duit stop a chur san áit a bhfuil tú.
His eyes were closed.	Bhí a shúile dúnta.
So let her go with her new husband.	Mar sin lig di dul lena fear céile nua.
They are available on request.	Tá siad ar fáil ach iad a iarraidh.
Listen to everything she says.	Éist le gach rud a deir sí.
This looks way better.	Breathnaíonn sé seo ar bhealach níos fearr.
Social skills can be developed in a variety of ways.	Is féidir scileanna sóisialta a fhorbairt ar bhealaí éagsúla.
And you are never wrong.	Agus ní bhíonn tú mícheart riamh.
It was enough to stop her.	Ba leor é chun stop a chur léi.
Not yet for me.	Níl go fóill dom.
Thank you for your life and strength.	Gabh buíochas as do shaol agus do neart.
I wanted to find her.	Theastaigh uaim í a aimsiú.
I want to be the one to walk in the sun.	Ba mhaith liom a bheith ar an duine a siúl sa ghrian.
She decided to use one as close to the truth as possible.	Chinn sí ceann a úsáid chomh gar don fhírinne agus is féidir.
And the demand follows.	Agus seo a leanas an t-éileamh.
I grew up without a father.	D'fhás mé suas gan athair.
You may start a conversation to.	Seans go dtosóidh tú comhrá chuig.
You just can't give up.	Ní féidir leat a thabhairt suas díreach.
You don't have to do anything twice.	Nach gcaithfidh tú aon rud a dhéanamh faoi dhó.
I had the upper half of one.	Bhí an leath uachtarach de a haon agam.
It is the one where my kids live.	Is é an ceann a bhfuil mo pháistí ina gcónaí ann.
We have been kind.	Táimid tar éis a bheith cineálta.
She knew you were fair.	Bhí a fhios aici go raibh tú cothrom.
I will definitely get my vote.	Is cinnte go bhfaighidh mé mo vóta.
Take length.	Tóg fad.
Don't think so highly of me.	Ná bí ag smaoineamh chomh hard sin ormsa.
This last point is important.	Tá an pointe deireanach seo tábhachtach.
Now, let’s finish this.	Anois, déanaimis é seo a chríochnú.
He was not worried about what customers care about.	Ní raibh sé buartha faoi cad is cúram do chustaiméirí faoi.
Please contact me.	Déan teagmháil liom le do thoil.
He would be in touch as soon as he was settled.	Bheadh ​​​​sé i dteagmháil chomh luath agus a bheadh ​​socraithe aige.
That is government policy, not central bank policy.	Sin é beartas an rialtais, ní polasaí an bhainc cheannais.
So thanks again.	Mar sin go raibh maith agat arís.
What a good solution here.	Cad é réiteach maith anseo.
To be aware.	Chun a bheith ar eolas agat.
It just came.	Tháinig sé díreach.
There was a draw.	Bhí a tharraingt.
He did not force me.	Níor chuir sé iallach orm.
Like them, he questions this result.	Cosúil leo, ceistíonn sé an toradh seo.
In fact, neither of them could exercise much command control during the mission.	I ndáiríre, ní fhéadfadh ceachtar acu mórán smacht ordaithe a fheidhmiú le linn an mhisin.
No signal.	Gan comhartha.
Then he grabbed her under his arm and helped her stand.	Ansin rug sé uirthi faoina arm agus chabhraigh léi seasamh.
You remember, but you do not control exactly what you remember.	Cuimhníonn tú, ach ní rialaíonn tú go díreach cad is cuimhin leat.
I learned about this as one of his patients told me.	D'fhoghlaim mé faoi seo mar a dúirt duine dá othair liom.
I closed the case and tried to bring it back.	Dhún mé an cás agus rinne mé iarracht é a thabhairt ar ais arís.
His education was not yet complete.	Ní raibh a chuid oideachais críochnaithe go fóill.
This was more like it.	Bhí sé seo níos mó cosúil leis.
And most of them are mature men.	Agus is fir lánfhásta an chuid is mó díobh.
A description of the procedure is included.	Tá cur síos ar an nós imeachta san áireamh.
This is a truly sad face.	Seo aghaidh fíor-brónach.
Then make a plan, how simple it is.	Ansin déan plean, cé chomh simplí agus atá sé.
We had to stay positive.	Bhí orainn fanacht dearfach.
These are taken very seriously and even shown on TV during the day.	Glactar iad seo go han-dáiríre agus fiú iad a thaispeáint ar an teilifís i rith an lae.
This weekend we finally got a chance to use them.	An deireadh seachtaine seo fuaireamar deis iad a úsáid ar deireadh.
We did not love enough freedom.	Ní raibh grá againn go leor saoirse.
When you are calm, help your baby to calm down.	Nuair a bhíonn tú socair, cuidigh le do leanbh a bheith socair.
He would be the first in the family to go to college.	Bheadh ​​​​sé ar an gcéad duine den teaghlach a rachadh chun coláiste.
You always have to try to get a better one.	Caithfidh tú iarracht a dhéanamh i gcónaí dul ar cheann níos fearr.
I accept fairly quickly.	Glacaim go measartha tapa.
For the most part, the work is not that difficult.	Don chuid is mó, níl an obair chomh deacair sin.
In a few minutes he was asleep.	I gceann cúpla nóiméad bhí sé ina chodladh.
No, they were not worried about their sleep.	Ní raibh, ní raibh siad buartha faoina chodladh.
Zero values ​​can be observed.	Is féidir luachanna nialais a urramú.
We are like this.	Táimid mar seo.
We both came to the series with an open mind.	Tháinig muid beirt chuig an tsraith le meon oscailte.
She didn't even think about it.	Níor smaoinigh sí air fiú.
But, everyone still wants to have a choice in the meal.	Ach, ba mhaith le gach duine fós rogha a bheith acu sa bhéile.
Of course he would rather stay here.	Ar ndóigh b’fhearr leis fanacht anseo.
She could possibly go down on it.	D'fhéadfadh sí dul síos air b'fhéidir.
To get started, click the start button above.	Chun tús a chur leis, cliceáil ar an gcnaipe tosaigh thuas.
It was death that brought him away.	Ba é an bás a thug uaidh é.
Bring them here.	Beir anseo iad.
Lots of fish playing in those games.	A lán iasc ag imirt sna cluichí sin.
I had no direction, no plan.	Ní raibh aon treoir agam, gan aon phlean.
I'll start tonight.	Tosóidh mé anocht.
Your sleeping environment is critical to the quality of your sleep.	Tá do thimpeallacht codlata ríthábhachtach do cháilíocht do chodladh.
Or so I seemed at the time.	Nó mar sin ba chuma liom ag an am.
Make money when you get the chance.	Déan airgead nuair a fhaigheann tú deis.
I don’t want to be her friend anymore.	Níl mé ag iarraidh a bheith ina chara léi a thuilleadh.
Difficulties were reported.	Tuairiscíodh deacrachtaí.
I can't do that rock and roll, alas.	Ní féidir liom an rac is roll sin a dhéanamh, faraor.
They want local companies.	Tá siad ag iarraidh comhlachtaí áitiúla.
It was just a question of when.	Ní raibh ann ach ceist cén uair.
She is not very healthy, however she is a mother of two.	Níl sí an-shláintiúil, mar sin féin is máthair beirt leanaí í.
I’m supposed to talk to more.	Tá mé ceaptha labhairt le níos mó.
But it wasn’t the same song.	Ach níorbh é an t-amhrán céanna é.
Listen, there's much more.	Éist, tá i bhfad níos mó.
I even had it up until the early morning light.	Bhí mé fiú é suas go dtí an solas go luath ar maidin.
Anyway, she started it.	Ar aon nós, thosaigh sí air.
I wanted to stop it.	Theastaigh uaim é a stopadh.
They would not be happy.	Ní bheadh ​​áthas orthu.
She has to live with the decision.	Caithfidh sí maireachtáil leis an gcinneadh.
It's a terrible idea.	Is smaoineamh uafásach é.
At first we thought it was a mistake.	Ar dtús cheapamar gur botún a bhí ann.
He said something had come up.	Dúirt sé go raibh rud éigin tagtha suas.
I think the dark wood helps to ground the room.	Sílim go gcuidíonn an t-adhmad dorcha leis an seomra a thalamh.
The other led.	An ceann eile faoi stiúir.
You are definitely nervous and you are under pressure.	Is cinnte go bhfuil tú neirbhíseach agus tá an brú ort.
It was a strange country.	Tír aisteach a bhí ann.
I'm not giving up.	Níl mé ag tabhairt suas.
I can't wait to read it again.	Ní féidir liom fanacht chun é a léamh arís.
All she wanted now was to be honest with her.	An rud a bhí uaidh anois ná a bheith macánta léi.
He has heard so much about it.	Tá an oiread sin cloiste aige faoi.
They never believe me.	Ní chreideann siad mé riamh.
She waited for an hour.	D'fhan sí ar feadh uair an chloig.
These series cannot be directly compared.	Ní féidir comparáid dhíreach a dhéanamh idir na sraitheanna seo.
I will contact them.	Rachaidh mé i dteagmháil leo.
I mean here.	Ciallaíonn mé anseo.
Really small update.	Nuashonrú beag i ndáiríre.
But that was not so bad.	Ach ní raibh sé sin chomh dona.
Serious wind, black wind.	Gaoth thromchúiseach, gaoth dhubh.
I move things around over and over again.	Bogaim rudaí timpeall arís agus arís eile.
She went home married.	Chuaigh sí abhaile pósta.
They are involved in something that happened.	Tá baint acu le rud éigin a tharla.
He stands at the table, across from me.	Seasann sé ag an mbord, trasna uaim.
And we failed.	Agus theip orainn.
The problem is copying.	Is í an fhadhb a bhaineann le cóip a dhéanamh.
She must have liked that.	Caithfidh gur thaitin sin léi.
Without major emotions, just that simple truth.	Gan mothúcháin mhóra, díreach an fhírinne shimplí sin.
They want to get back on the streets.	Tá siad ag iarraidh teacht ar ais ar na sráideanna.
All the major oil companies were members.	Ba bhaill iad na cuideachtaí móra ola ar fad.
In fact, you can’t stop me.	Go deimhin, ní féidir leat stop a chur orm.
That is a crime in itself.	Is coir ann féin é sin.
I would say that that is the 'it' factor that you say it does not have.	Déarfainn gurb é sin an fachtóir 'é' a deir tú nach bhfuil aici.
It was more than the hope she had given.	Ba mhó ná an dóchas a thug sí.
Space industry stock market performance.	Feidhmíocht mhargadh stoc an tionscail spáis.
He has set his heart on making the crime figures.	Tá a chroí socraithe aige na figiúirí coireachta a dhéanamh.
I go up to the door and close my ear.	Téim suas go dtí an doras agus cuirim mo chluas gar.
She was not as small as she thought.	Ní raibh sí chomh beag agus a cheap sí.
I will never care for anyone else.	Ní dhéanfaidh mé cúram d'aon duine eile go deo.
I'm going back to the hotel.	Tá mé ag dul ar ais go dtí an óstán.
Of course, this is a problem.	Ar ndóigh, is fadhb é seo.
A hole in a wall is a whole other matter.	Ábhar eile ar fad is ea poll i mballa.
She could not believe that her mother looked so different.	Ní fhéadfadh sí a chreidiúint go raibh cuma chomh difriúil sin ar a máthair.
These feelings make us weak.	Déanann na mothúcháin seo lag dúinn.
It still turns bright red.	Casann sé dearg geal fós.
He felt the band needed to move away from its success.	Mhothaigh sé gur ghá don bhanna bogadh ar shiúl óna rath.
In the case of pressure, high values ​​are considered a failure.	I gcás brú, meastar gur teip ar luachanna arda.
Most women decided to have only two or three children.	Chinn formhór na mban nach raibh ach beirt nó triúr leanaí acu.
I was rather looking for some information on the town.	Bhí mé in áit ag lorg roinnt eolais ar an mbaile.
Today, you have more choices than ever before.	Inniu, tá roghanna níos mó agat ná riamh.
And look at this.	Agus féach ar seo.
It was my way of hearing it.	Ba é mo bhealach é a chloisteáil.
He stood up and offered his hand.	Sheas sé suas agus thairg a lámh.
I will support you in this decision.	Tacóidh mé leat sa chinneadh seo.
In this industry, you are only good for a long time.	Sa tionscal seo, níl tú go maith ach le fada.
But you do not seem to have tried it.	Ach ní cosúil go ndearna tú iarracht é a dhéanamh.
I will leave that to you.	Fágfaidh mé sin leat.
But that was water under the bridge.	Ach ba é sin uisce faoin droichead.
I wanted to read it.	Bhí mé chun é a léamh.
It’s focused on my part.	Tá sé dírithe ar mo chuid.
Somehow the three men stayed on excellent terms.	Ar bhealach d'fhan an triúr fear ar théarmaí den scoth.
But it turned out that was not the solution.	Ach tharla sé nach é sin an réiteach.
That worked for her.	D'oibrigh sé sin di.
She is too independent.	Tá sí ró-neamhspleách.
He did not get the money, but she still got the market.	Ní bhfuair sé an t-airgead, ach fós fuair sí an margadh.
I ran out of ideas on how to fix this.	Rith mé amach as smaointe conas é seo a shocrú.
Wait until they are gone.	Fan go dtí go bhfuil siad imithe.
So please comment me.	Mar sin, le do thoil trácht dom.
Hard but for the most part fair.	Crua ach don chuid is mó cothrom.
And that's what we need in this body copy.	Agus sin an méid a theastaíonn uainn sa chóip comhlacht seo.
An unknown number has been calling her for the past few weeks.	Tá uimhir anaithnid ag glaoch uirthi le seachtainí anuas.
In addition, no significant changes in body weight and behavior were observed.	Ina theannta sin, níor breathnaíodh aon athruithe suntasacha ar mheáchan coirp agus ar iompar.
From year to year.	Ó bhliain go bliain.
Close and built nothing.	Go gar agus tógtha rud ar bith.
This balance works for me.	Oibríonn an t-iarmhéid seo domsa.
I do not know who was more scared, me or him.	Níl a fhios agam cé a bhí níos mó scanraithe, mise nó é.
The confusion did not last in the heat of his presence.	Níor mhair an mearbhall i dteas a láithreachta.
The answer was a reflection of personal experience.	Ba léiriú ar thaithí phearsanta é an freagra a bhí ann.
You have something more important to do today.	Tá rud éigin níos tábhachtaí le déanamh agat inniu.
Exactly the same subjects we have seen before.	Díreach na hábhair chéanna a chonaic muid roimhe seo.
I did not know what to expect next.	Ní raibh a fhios agam cad a bheith ag súil leis ina dhiaidh sin.
It's a movie about taking action.	Is scannán é faoi aicsean a ghlacadh.
Movie stars threw themselves at him.	Chaith réaltaí scannáin iad féin air.
She took a quick breath, but said nothing.	Ghlac sí anáil thapa, ach níor dúirt sí faic.
I was expecting more people and more business.	Bhí mé ag súil le níos mó daoine agus níos mó gnó.
The other patients did not develop resistance during the treatment period.	Níor fhorbair na hothair eile frithsheasmhacht le linn na tréimhse cóireála.
He needed help to know what to do with it.	Bhí cabhair ag teastáil uaidh fios a bheith aige cad ba cheart a dhéanamh leis.
The other characters hated them.	Bhí fuath ag na carachtair eile dóibh.
Let's jump off the train, and return to what's important.	Léimimis den traein, agus fillimis ar an rud atá tábhachtach.
See what we have created together.	A fheiceáil cad atá cruthaithe againn le chéile.
She was so scared.	Bhí an oiread sin faitíos uirthi.
We went into the middle.	Chuamar isteach sa lár.
It is a light glass block with our photo.	Is bloc gloine solais é lenár ngrianghraf.
This is not necessary.	Ní gá é seo.
This is never easy.	Ní bhíonn sé seo éasca riamh.
They can come after someone else and someone else and someone else.	Is féidir leo teacht i ndiaidh duine éigin eile agus duine eile agus duine éigin eile.
His offer for a new trial was rejected.	Diúltaíodh a thairiscint do thriail nua.
Mostly on the sexual side.	Don chuid is mó ar an taobh gnéasach.
Whether one knows what treatment is being taken.	Cibé an bhfuil a fhios ag duine cén chóireáil atá á ghlacadh.
If he enjoyed it.	Má bhain sé taitneamh as.
I need the man.	Tá an fear ag teastáil uaim.
That's my opinion, anyway.	Sin é mo thuairim, ar aon nós.
She was two years younger but looked older.	Bhí sí dhá bhliain níos óige ach d'fhéach sí níos sine.
Flowers make more sense to us.	Tá níos mó ciall ag bláthanna againn.
I can't get through to him.	Ní féidir liom dul tríd chuige.
The time was short now.	Bhí an t-am gearr anois.
Straight up to his ears.	Díreach suas go dtí a chluasa.
He says everyone is dead.	Deir sé go bhfuil gach duine marbh.
Even under the sea, they said, she was gone.	Fiú amháin faoin bhfarraige, a dúirt siad, bhí sí imithe.
From some unknown distribution.	Ó roinnt dáileadh anaithnid.
That's nothing but themselves and their passion.	Sin rud ar bith ach iad féin agus an paisean atá acu.
Boy, really.	Buachaill, i ndáiríre.
They are being killed.	Tá siad á marú.
Not until you prove yourself.	Ní go dtí go gcruthóidh tú féin.
But the company did not.	Ach ní raibh an chuideachta.
I'm just not interested.	Níl suim agam ach.
I will not ask why.	Ní fhiafróidh mé cén fáth.
Finally, something gave way.	Ar deireadh, thug rud éigin bealach.
I need the room for a few minutes.	Is gá dom an seomra ar feadh cúpla nóiméad.
It was not about science.	Ní raibh sé mar gheall ar an eolaíocht.
Now is a good time to get involved.	Is tráth maith é anois le bheith páirteach ann.
I am a high school social studies teacher.	Is múinteoir staidéir shóisialta ardscoile mé.
It keeps writing error out of memory.	Coinníonn sé ag scríobh earráid as cuimhne.
Because of it, we know the objectives of our experience.	Mar gheall air, is eol dúinn cuspóirí ár dtaithí.
I like the way it looks.	Is maith liom an chuma atá air.
You can see both images below.	Is féidir leat an dá íomhá a fheiceáil thíos.
I think it’s amazing what trust and respect will do.	Is dóigh liom go bhfuil sé iontach cad a dhéanfaidh muinín agus meas.
He was as surprised as anyone.	Chuir sé ionadh mar aon duine air.
Turn the heat up high, cover, and bring to a boil.	Cas an teas go hard, clúdaigh, agus tabhair chun boil.
He will do the right thing for you.	Déanfaidh sé an rud ceart duit.
This article helps keep that reality in focus.	Cuidíonn an t-alt seo leis an réaltacht sin a choinneáil i bhfócas.
I only have one message.	Níl ach teachtaireacht amháin agam.
So, we consider two different scenarios.	Mar sin, breithnímid dhá chás éagsúla.
I never wanted that to be a part of me.	Níor theastaigh uaim riamh go mbeadh sé sin mar chuid díom.
He's fighting less with me and is happy to be here.	Tá sé ag troid níos lú liom agus tá sé sásta a bheith anseo.
It was simple enough.	Bhí sé simplí go leor.
Being able to do that meant a lot to me.	A bheith in ann é sin a dhéanamh, chiallaigh sé go leor dom.
However, in real life, every professional team is smart enough.	Mar sin féin, sa saol fíor, tá gach foireann ghairmiúil cliste go leor.
I never believed the day would come.	Níor chreid mé riamh go dtiocfadh an lá.
As she should be.	Mar ba chóir di a bheith.
It's in a split.	Tá sé i scoilt.
The thing makes it so easy.	Déanann an rud sé chomh héasca.
She still couldn't wait.	Ní fhéadfadh sí fanacht go fóill.
It's up to you to find it.	Is leatsa é a aimsiú.
I do not know whether or not.	Níl a fhios agam an bhfuil nó nach bhfuil.
The treatment did not come cheap.	Níor tháinig an chóireáil saor.
Thanks in advance.	Go raibh maith agat roimh ré.
Near the established tumor.	In aice leis an meall bunaithe.
And if you go through with this.	Agus má théann tú tríd leis seo.
I do not remember where she lived.	Ní cuimhin liom cá raibh sí ina cónaí.
It's getting dark and cold.	Tá sé ag éirí dorcha agus fuar.
We are wrong.	Táimid mícheart.
It's now two weeks since we started the trial.	Tá sé coicís anois ón am a thosaigh muid ar an triail.
Not our favorite.	Ní hé an ceann is fearr linn.
Others were watching out better.	Bhí daoine eile ag faire amach níos fearr.
Maybe that's why the phone calls stopped.	B’fhéidir gurbh é sin an fáth ar stop na glaonna gutháin.
Sorry to hear you feel the same way.	Tá brón orm a chloisteáil go mbraitheann tú mar an gcéanna.
Then stop again.	Ansin stop arís.
They showed up on time.	Thaispeáin siad in am.
I love the military.	Is breá liom an míleata.
It does not matter if the lights are on or not.	Is cuma má tá na soilse ar siúl nó nach bhfuil.
She had this.	Bhí seo aici.
Keep what you love and give back what you do not need.	Coinnigh a bhfuil grá agat agus tabhair ar ais an rud nach bhfuil uait.
I'm sure of that.	Tá mé cinnte de sin.
You are too precious.	Tá tú ró-luachmhar.
Let's move on into the city.	A ligean ar aghaidh isteach sa chathair.
You can kill it or run it.	Is féidir leat é a mharú nó a reáchtáil.
I ignored it for a long time.	Rinne mé neamhaird air ar feadh i bhfad.
What a pleasure.	Cén pléisiúr.
The difference is, before it was a situation with one company.	Is é an difríocht, sula raibh sé ina staid le cuideachta amháin.
You do not seem to be.	Ní cosúil go bhfuil tú.
The longer the better.	Dá fhaide is amhlaidh is fearr.
Some of them got it.	Fuair ​​cuid acu é.
Then a week.	Ansin seachtain.
But that seems to work out.	Ach is cosúil a oibriú amach mar sin.
We know very well what they can do.	Tá a fhios againn go maith cad is féidir leo a dhéanamh.
You can see that source here.	Is féidir leat foinse sin a fheiceáil anseo.
We know the way.	Tá a fhios againn an bealach.
Look at the client's eyes and skin color.	Féach ar an chliaint súile agus dath craicinn.
The birth of a new age.	An bhreith le haois nua.
He knows this.	Tá a fhios aige seo.
It was not exactly an art form for me.	Níorbh fhoirm ealaíne go díreach domsa é.
Let us list the possible terms.	Lig dúinn liosta de na téarmaí féideartha.
One, we have to play a clean game.	Amháin, ní mór dúinn a imirt cluiche glan.
He lived there for the rest of his life.	Chónaigh sé ann ar feadh an chuid eile dá shaol.
It’s not just the money.	Ní hé an t-airgead amháin é.
It's on my father's name.	Tá sé ar ainm m'athar.
Some people put high school behind them.	Chuir roinnt daoine an scoil ard taobh thiar díobh.
When he spoke to you, his focus was complete.	Nuair a labhair sé leat, bhí a fhócas iomlán.
You know they would.	Tá a fhios agat go mbeadh siad.
No one checked my address.	Níor sheiceáil éinne mo sheoladh.
And this is a good thing.	Agus is rud maith é seo.
In the field of medicine, there are so many uses for them.	I réimse an leighis, tá an oiread sin úsáidí dóibh.
He took a breath, feeling the weight of his response.	Ghlac sé anáil, ag mothú meáchan a fhreagra.
But you need to eat to maintain your strength.	Ach ní mór duit a ithe a choimeád ar bun do neart.
The experiments were designed and the paper was written.	Dhear na turgnaimh agus scríobh an páipéar.
With their language.	Lena dteanga.
She even loved him.	Bhí grá aici dó fiú.
I would probably have to do a lot of practice for that.	Is dócha go mbeadh orm go leor cleachtadh a dhéanamh chuige sin.
Not in front of the others.	Ní os comhair na cinn eile.
I do not see that they need to worry.	Ní fheicim gur gá imní a chur orthu.
Identify your fear factor and address it.	Sainaithin do fhachtóir eagla agus aghaidh a thabhairt air.
Sign up today and try it for free for two weeks.	Cláraigh inniu agus bain triail as saor in aisce ar feadh dhá sheachtain.
We heard it and continued to be kids.	Chuala muid é agus lean muid ar a bheith páistí.
Or maybe when we were still in high school.	Nó b’fhéidir nuair a bhíomar fós sa mheánscoil.
I want to double down on that.	Ba mhaith liom a dhúbailt síos ar sin.
I mentioned the hot air on my body.	Luaigh mé an t-aer te ar mo chorp.
We had to fix that.	Bhí orainn é sin a shocrú.
Yes, you should have free health care.	Sea, ba chóir go mbeadh cúram sláinte saor in aisce agat.
He looked out.	D'fhéach sé amach.
He still loved her the same.	Bhí grá aige di mar an gcéanna fós.
This should include experience in both financial and human resource management.	Ba cheart go n-áireofaí leis sin taithí i mbainistíocht airgeadais agus acmhainní daonna araon.
My father, but not my father.	M'athair, ach ní m'athair.
People are waiting to come in and help.	Tá daoine ag fanacht le teacht isteach agus cabhrú.
I am tired.	Tá tuirse orm.
He gave me money to contribute to it.	Thug sé airgead dom le cur chuici.
It came this far and it would not come any further.	Tháinig sé chomh fada seo agus ní thiocfadh sé níos faide.
We were so focused on work.	Bhíomar chomh dírithe ar an obair.
He looks at me, confused, then turns on the audience.	Breathnaíonn sé ar dom, mearbhall, ansin casadh ar an lucht féachana.
Your military record is excellent.	Tá do thaifead míleata ar fheabhas.
They know her bag will fit.	Tá a fhios acu go mbeidh a mála oiriúnach.
No one knew what to expect.	Ní raibh a fhios ag aon duine cad a bheith ag súil leis.
No matter what is happening to me.	Is cuma cad atá ag tarlú dom.
So if you like my blog please share it with me.	Mar sin más maith leat mo bhlag le do thoil é a roinnt liom.
No one has ever questioned this.	Ní dhearna aon duine seo mar cheist riamh.
We don't wait any longer.	Ní fhanaimid a thuilleadh.
I can use that to catch her.	Is féidir liom é sin a úsáid chun breith uirthi.
I have three now.	Tá triúr agam anois.
Not much but some.	Ní mórán ach roinnt.
They make up crazy things.	Déanann siad suas rudaí craiceáilte.
I focus on not feeling.	Dírím ar gan mothú.
They are not in good health.	Níl siad i sláinte mhaith.
Three patients failed to respond.	Theip ar thriúr othar freagra a thabhairt.
Even if you have not lost anyone close to you, you would still have lost something.	Fiú murar chaill tú aon duine gar duit, bheadh ​​rud éigin caillte agat fós.
This dress was different.	Bhí an gúna seo difriúil.
The knife was removed.	Baineadh an scian amach.
The charge was full and capable.	Bhí an muirear iomlán agus ábalta.
She was just too heavy for it.	Bhí sí díreach ró-throm chun é.
She looked up at me, briefly.	D'fhéach sí suas orm, go hachomair.
But for the woman it is another matter.	Ach don bhean is ábhar eile é.
He looked around the table.	Bhreathnaigh sé thart ar an mbord.
Some things are the same.	Tá roinnt rudaí mar an gcéanna.
There were a few of you inside.	Bhí cúpla duine agaibh istigh ann.
It would take ten days to get there.	Thógfadh sé deich lá teacht ann.
First, great stories drew him to history.	Ar dtús, tharraing scéalta móra chuig an stair é.
I have a feeling they will agree.	Tá mothú agam go n-aontóidh siad.
Women do not like it.	Ní maith leis na mná é.
I would not recommend this.	Ní mholfainn é seo.
I think that would be a challenge.	Is dóigh liom gur dúshlán a bheadh ​​ann.
It may not be worth having a name the first time it arrives.	Seans nach fiú ainm a bheith aige an chéad uair a thagann sé.
The result was the same.	Bhí an toradh mar an gcéanna.
The questions, the tests, the pressure.	Na ceisteanna, na tástálacha, an brú.
Keeps things going.	Coinníonn rudaí ar aghaidh.
There must be some tough words.	Caithfidh go bhfuil roinnt focal diana ann.
In the summer.	Sa samhradh.
The facts of that case are far different from those at hand.	Tá fíricí an cháis sin i bhfad difriúil ná iad siúd atá idir lámha.
A power that not many others have.	Cumhacht nach bhfuil mórán daoine eile ann.
You can find out more about this online.	Is féidir leat tuilleadh a fháil faoi seo ar líne.
It does not indicate when he was arrested.	Ní léiríonn sé cathain a gabhadh é.
My skin feels great after using it.	Mothaíonn mo chraiceann iontach tar éis é a úsáid.
All the news about it is very good.	Tá an nuacht ar fad faoi go han-mhaith.
Have a great week.	Bíodh seachtain iontach agat.
That's what's important.	Sin atá tábhachtach.
The test signal is then analyzed to determine vocal quality.	Déantar anailís ar an comhartha tástála ansin chun cáilíocht gutha a chinneadh.
It grew to two thousand, to three.	D'fhás sé go dtí dhá mhíle, go dtí trí.
And it goes back to last year.	Agus téann sé ar ais go dtí an bhliain seo caite.
But this is not the only one.	Ach tá sé seo ní amháin.
The point went in without resistance until it hit something hard.	Chuaigh an pointe isteach gan fhriotaíocht go dtí gur bhuail sé rud éigin crua.
And there was evening and there was morning, one day.	Agus bhí tráthnóna agus bhí maidin, lá amháin.
When it is there.	Nuair a bheidh sé ann.
He turned to go, but just then the door opened.	Iompaigh sé chun dul, ach díreach ansin d'oscail an doras.
He would never do it.	Ní dhéanfadh sé riamh é.
I have only done that a few times.	Ní dhearna mé é sin ach cúpla uair.
Classes are in progress.	Tá ranganna ar siúl.
Within six to eight weeks we had a real cut.	Laistigh de sé go hocht seachtaine bhí fíorghearradh againn.
That sort of thing.	An saghas ruda sin.
It has to be.	Caithfidh sé a bheith.
Companies and other companies.	Cuideachtaí agus cuideachtaí eile.
I had a lot of starters.	Bhí go leor tosaithe agam.
The water world is angry.	Tá an domhan uisce feargach.
Ten items were measured for this analysis.	Tomhaiseadh deich mír don anailís seo.
I took your money.	Thóg mé do chuid airgid.
The first color of the team was white, then green.	Ba é an chéad dath na foirne bán, ansin tháinig glas.
I liked music.	thaitin ceol liom.
You have a strong feeling of self.	Tá mothú láidir agat féin.
Except you don’t want kids.	Ach amháin nach bhfuil tú ag iarraidh páistí.
Sure, he said.	Cinnte, a dúirt sé.
He is neither young nor human.	Níl sé óg ná daonna.
A movement in the far corner caught his eye.	Rug gluaiseacht sa chúinne thall ar a shúil.
The beer house was even closed.	Bhí an teach beorach dúnta fiú.
There is good general agreement between the three datasets.	Tá comhaontú ginearálta maith idir na trí thacar sonraí.
We were so broken without that money.	Bhíomar chomh briste gan an t-airgead sin.
Here they hide behind.	Seo cheilt siad taobh thiar.
There are some now who are afraid to go to sleep.	Tá roinnt ann anois a bhfuil eagla orthu dul a chodladh.
This looks great.	Breathnaíonn sé seo go hiontach.
He knows he will get it.	Tá a fhios aige go bhfaighidh sé é.
Design is so crucial.	Tá dearadh chomh ríthábhachtach.
It makes me a little crazy sometimes.	Cuireann sé rud beag craiceáilte orm uaireanta.
I like the idea but I do not trust it.	Is maith liom an smaoineamh ach níl muinín agam ann.
He said yes and they do.	Dúirt sé go raibh agus go ndéanann siad.
They had to be blue.	Bhí orthu a bheith gorm.
Depending on how many people want to participate.	Ag brath ar cé mhéad duine atá ag iarraidh páirt a ghlacadh.
So we said nothing.	Mar sin dúirt muid rud ar bith.
It's just a baby.	Níl ann ach leanbh.
She was his mother.	Ba í a mháthair.
I got most of my education from them.	Fuair ​​mé an chuid is mó de mo chuid oideachais uathu.
She picked it up.	Phioc sí suas é.
But she was my friend.	Ach bhí sí mo chara.
It is a beautiful church.	Is séipéal álainn é.
So should we be.	Mar sin ba chóir dúinn a bheith.
During class discussions, make sure you record the answers.	Le linn díospóireachtaí ranga, bí cinnte go ndéanann tú taifead ar na freagraí.
Hot day.	Lá te.
Thoughts far from you.	Smaointe i bhfad uait.
She learned to stop asking questions.	D'fhoghlaim sí éirí as ceisteanna a chur.
We speak the truth.	Labhraímid an fhírinne.
The video may be a better idea than the text.	B’fhéidir gur smaoineamh níos fearr an físeán ná an téacs.
Twice as many.	Dhá uair go leor.
This winter brought a lot of snow.	Thug an geimhreadh seo go leor sneachta.
Understand the message behind the message.	An teachtaireacht taobh thiar den teachtaireacht a thuiscint.
Some people think this is a strange thing to do.	Ceapann daoine áirithe gur rud aisteach é seo le déanamh.
For one thing, he refused to work for a year.	Is é an rud amháin, dhiúltaigh sé a bheith ag obair ar feadh na bliana.
We should set the example for others to follow.	Ba cheart dúinn an sampla a leagan síos do dhaoine eile le leanúint.
I want to hide here until it gives up.	Ba mhaith liom a chur i bhfolach anseo go dtí go dtugann sé suas.
Focus is faster, and I prefer low light photos.	Tá fócas níos tapúla, agus is fearr liomsa grianghraif éadroma íseal.
Settle over low heat and add the reduced stock.	Socraigh os cionn teas íseal agus cuir an stoc laghdaithe.
For the past two weeks, we have had meeting after meeting.	Le dhá sheachtain anuas, bhí cruinniú tar éis cruinnithe againn.
She was afraid of what was coming.	Bhí eagla uirthi roimh cad a bhí ag teacht.
We take it one at a time.	Glacann muid é ceann ag an am.
And then it worked.	Agus ansin d'oibrigh sé.
To say the least.	A rá a laghad.
That region you just drew is a smaller version of the map.	Leagan níos lú den léarscáil atá sa réigiún sin atá díreach tarraingthe agat.
Good luck, let's never do that again.	Go n-éirí an t-ádh leat, ná déanaimis é sin go deo arís.
I can't figure out why this doesn't work for me.	Ní féidir liom a fháil amach cén fáth nach n-oibríonn sé seo domsa.
Sometimes, that's the way it is.	Uaireanta, sin mar atá sé.
Do not leave anything behind.	Ná fág rud ar bith taobh thiar de.
It was good work for a day like this.	Obair mhaith a bhí ann do lá mar seo.
Daughter in focus on.	Iníon ina fócas ar.
There is nothing true but this.	Níl aon fíor ach é seo.
There has to be a balance.	Caithfidh cothromaíocht a bheith ann.
Be one with the sea.	Bí ar aon leis an bhfarraige.
She made no move towards me.	Rinne sí aon bogadh i dtreo dom.
So, you must.	Mar sin, ní mór duitse.
Return them.	Seol ar ais iad.
They have told me that they love and hate her.	Tá sé ráite acu liom go bhfuil grá agus fuath acu di.
If only it could be so again.	Más rud é amháin d'fhéadfadh sé a bheith mar sin arís.
This works perfectly.	Oibríonn sé seo go foirfe.
The couple has a common goal of promoting the man’s career.	Tá sprioc coitianta ag an lánúin gairm bheatha an fhir a chur chun cinn.
This does look weird, though.	Breathnaíonn sé seo an-aisteach, áfach.
There must be something else going on.	Caithfidh go bhfuil rud éigin eile ar siúl.
The general idea of ​​this mechanism is simple.	Tá smaoineamh ginearálta an mheicníocht seo simplí.
He had more control.	Bhí níos mó smacht aige.
Turn your head to the left.	Cas do cheann ar chlé.
They did not know what to do.	Ní raibh a fhios acu cad ba cheart a dhéanamh.
I'm a little worried myself.	Tá mé beagán buartha mé féin.
It felt real and solid.	Mhothaigh sé fíor agus soladach.
This may be due to a number of factors.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar roinnt fachtóirí.
A new version has been released.	Tá leagan nua eisithe.
I'm so glad you are.	Tá mé chomh sásta go bhfuil tú.
Remove from heat and allow to cool completely.	Bain as teas agus lig fuarú go hiomlán.
She did not understand anything.	Níor thuig sí faic.
I will not fight with them.	Ní bheidh mé ag troid leo.
You are one of two others from that other security.	Tá tú ar dhuine de bheirt eile ón urrús eile sin.
He could see nothing.	Ní fhéadfadh sé faic a fheiceáil.
Therefore, this technique is still experimental.	Dá bhrí sin, tá an teicníc seo fós turgnamhach.
Much more family.	Teaghlach i bhfad níos mó.
Well, you don't mind.	Bhuel, ní miste leat.
Please continue.	Lean ort le do thoil.
I'm leaving somewhere.	Tá mé ag imeacht áit éigin.
She was done.	Rinneadh sí.
And even if they don't, you can't keep it.	Agus fiú mura ndéanann siad, ní féidir leat í a choinneáil.
We like it.	Is maith linn é.
Think about the problem described in the last part.	Smaoinigh ar an bhfadhb a bhfuil cur síos uirthi sa chuid dheireanach.
And there was something.	Agus bhí rud éigin.
Things happen that you can't explain to anyone else.	Tarlaíonn rudaí nach féidir leat a mhíniú d'aon duine eile.
I'm fine.	Tá mé go breá.
Project space.	Spás tionscadail.
And definitely a reason.	Agus cinnte cúis.
The physical condition of men was much lower than that of women.	Bhí riocht fisiciúil na bhfear i bhfad níos ísle ná riocht na mban.
The car that was supposed to put us to work.	An carr a bhí ceaptha chun sinn a chur ag obair.
Even if she does not tell him, it will not end well.	Fiú mura n-insíonn sí dó, ní bheidh deireadh maith leis.
It was a final situation, but it was a big one.	Bhí sé ina staid dheireanach, ach ceann mór a bhí ann.
That was nothing unusual.	Ní raibh sé sin aon rud neamhghnách.
People noticed that she was not working.	Thug daoine faoi deara nach raibh sí ag obair.
Okay he still had some time.	Ceart go leor bhí beagán ama aige fós.
I am a woman of my word.	Is bean de m’fhocal mé.
It's not just me.	Ní mise amháin é.
People remember different things.	Cuimhníonn daoine ar rudaí éagsúla.
It was certainly a very powerful personal experience.	Is cinnte gur eispéireas pearsanta an-chumhachtach a bhí ann.
But no one is perfect, especially in that role.	Ach níl aon duine foirfe, go háirithe sa ról sin.
He had no hair protection.	Ní raibh aon chosaint gruaige air.
A man noticed a dog inside a car.	Thug fear faoi deara madra istigh i gcarr.
Let us go.	Lig dúinn ar shiúl.
There was not much to do.	Ní raibh go leor le déanamh.
This is the purpose.	Is é seo an cuspóir.
I could not tell whether it was a man or a woman.	Níorbh fhéidir liom a rá cé acu fear nó bean a bhí ann.
Ask them why they do things the way they do.	Fiafraigh díobh cén fáth a ndéanann siad rudaí mar a dhéanann siad.
It's dangerous and it's supposed to be on our side.	Tá sé contúirteach agus tá sé ceaptha a bheith ar ár taobh.
I ran to my left and looked down.	Rith mé ar mo chlé agus d'fhéach mé síos.
I wanted to grow and structure my future and myself.	Bhí mé ag iarraidh mo thodhchaí agus mé féin a fhás agus a struchtúrú.
Follow me anyway.	Lean mé ar aon nós.
However, the context is crucial.	Tá an comhthéacs ríthábhachtach áfach.
She couldn't let herself get like this.	Níorbh fhéidir léi ligean di féin a fháil mar seo.
I pushed those ideas aside and returned to the scene.	Bhrúigh mé na smaointe sin ar leataobh agus d'fhill mé ar an láthair.
There are two ways to do this.	Tá dhá bhealach ann chun é seo a dhéanamh.
And his mum.	Agus a mhamaí.
That is a possible view.	Is dearcadh féideartha é sin.
I didn’t care about running then.	Ní raibh cúram orm faoi rith ansin.
I never had the conversation again.	Ní raibh an comhrá agam arís.
It was even better than the old days, he decided.	Bhí sé níos fearr fós ná na seanlaethanta, chinn sé.
It's too good.	Tá sé ró-mhaith.
The second line is more important.	Tá an dara líne níos tábhachtaí.
We did really well on it.	D'éirigh linn i ndáiríre go maith air.
It did not go too far.	Ní dheachaigh sé rófhada.
They finished what he could not finish.	Chríochnaigh siad an rud nach bhféadfadh sé a chríochnú.
Many people were left without work, even for a short time.	Fágadh go leor daoine gan obair, fiú ar feadh tamaill bhig.
They will have to save it for a while.	Beidh orthu é a shábháil ar feadh tamaill eile.
Made some changes to their defense.	Déanta roinnt athruithe ar a gcosaint.
Smell yourself if you are playing.	Boladh tú féin má tá tú ag imirt.
Change was coming.	Bhí athrú ag teacht.
I wanted to study further.	Bhí mé ag iarraidh tuilleadh staidéir a dhéanamh.
He looked at the time.	D'fhéach sé ar an am.
It did not happen.	Níor tharla sé.
What they sell.	Cad a dhíol siad.
To be first leg of another world.	Chun a bheith ar dtús cos ar domhan eile.
But if you find it helpful, go for it.	Ach má tá sé ina chuidiú agat, téigh chun é.
But that did not make the situation any easier.	Ach níor fhág sin an cás níos fusa.
I am too scared.	Tá an iomarca scanraithe orm.
I went with him through each floor in turn.	Chuaigh mé leis trí gach urlár ar a seal.
Well, that's a good question.	Bhuel, sin ceist mhaith.
This is not a matter of debate.	Ní ábhar díospóireachta é seo.
And this baby was down there.	Agus bhí an leanbh seo síos ann.
I took it home and read it in a day.	Thug mé abhaile é agus léigh mé é i gceann lae.
We are hardly free, hardly home.	Is ar éigean go bhfuil muid saor, ar éigean abhaile.
Her mouth is closed.	Tá a béal dúnta.
And now you are so good to me.	Agus anois tá tú chomh maith sin dom.
I was standing.	Bhí mé i mo sheasamh.
It explains a lot.	Míníonn sé go leor.
You tell the other half that the market will fall.	Insíonn tú don leath eile go dtitfidh an margadh.
And that is exactly what happened.	Agus is é sin go díreach cad a tharla.
Finally make the judgment.	Ar deireadh déan an breithiúnas.
I'm worried.	Tá imní air orm.
But it was so bad.	Ach bhí sé chomh dona sin.
But it was hard to make it real, here on this street.	Ach bhí sé deacair é a dhéanamh fíor, anseo ar an tsráid seo.
If only the kids loved and trusted her.	Mura mbeadh ach grá ag na páistí agus muinín aici.
I have so much respect for him.	Tá an oiread sin meas agam air.
Build with stone.	Tógáil le cloch.
It is not necessary to boil the sugar and water together.	Ní gá an siúcra agus an t-uisce a fhiuchadh le chéile.
Take some connections, and move on.	Tóg roinnt nasc, agus bogadh ar aghaidh.
In some cases, however, data cannot be applied to any pattern.	I gcásanna áirithe, áfach, ní féidir sonraí a chur i bhfeidhm ar phatrún ar bith.
She has nice red hair and a beautiful frame.	Tá gruaig deas dearg uirthi agus fráma álainn.
The task is to carry out their duties.	Is é an tasc a chur i gcrích a ndualgas.
I was wondering, if you only knew.	Bhí mé ag smaoineamh, dá mbeadh a fhios agat ach.
He did not answer.	Níor fhreagair sé.
This is where your main question is.	Seo an áit a bhfuil do phríomhcheist.
We had nothing left.	Ní raibh aon rud fágtha againn.
This is a closed system.	Is córas dúnta é seo.
Until the next post! 	Go dtí an chéad phostáil eile!
.	.
And there should be a rule to prove it if necessary.	Agus ba chóir go mbeadh riail ann chun é a chruthú más gá.
I couldn’t miss it.	Níorbh fhéidir liom é a chailleadh.
More than anything else.	Níos mó ná aon rud eile.
That's what brought me here.	Sin a thug anseo mé.
Then he shook his head slightly and spoke.	Ansin chroith a cheann beagán agus labhair.
No one was looking.	Ní raibh aon duine á lorg.
School choice is great when there are choices.	Bíonn rogha scoile iontach nuair a bhíonn roghanna ann.
But without police.	Ach gan póilíní.
They make great looking websites.	Déanann siad láithreáin ghréasáin breathnú iontach.
She assumed he would stop.	Ghlac sí leis go stopfadh sé.
I wanted that baby.	Bhí an leanbh sin uaim.
The situation in the lower pressure area may be contradictory.	D'fhéadfadh an cás i réimse an bhrú níos ísle a bheith contrártha.
Instead, make it work for you and your group.	Ina áit sin, déan é a oibriú duit féin agus do do ghrúpa.
For a better hour, they had done nothing but listen.	Ar feadh uair an chloig níos fearr, ní raibh aon rud déanta acu ach éisteacht.
They dress well.	Gléasann siad go maith.
Tell me about.	Inis dom faoi.
Didn't give a shit.	Nár thug cac.
You can try the train station.	Is féidir leat triail a bhaint as an stáisiún traenach.
There was a cost to this effort.	Bhí costas ag baint leis an iarracht seo.
A lock screen is different.	Tá scáileán glas difriúil.
Of course, you never know when such a thing will happen.	Ar ndóigh, ní bhíonn a fhios agat nuair a bheidh rud mar sin le tarlú.
I have to stop dressing for my party.	Caithfidh mé éirí as a bheith gléasta do mo chóisir.
We will not put her out on life in this condition.	Ní chuirfimid í amach ar an saol sa riocht seo.
I would highly recommend it, there was nothing negative.	Mholfainn go mór é, ní raibh aon rud diúltach ann.
After a while things were looking up.	Tar éis tamaill bhí rudaí ag breathnú suas.
Something was going on between them.	Bhí rud éigin ar siúl eatarthu.
, when the fight was almost over all day.	, nuair a bhí an troid beagnach thart ar feadh an lae.
It's when players want to end up.	Tá sé nuair is mian le himreoirí a deireadh suas.
We should listen to them.	Ba cheart dúinn éisteacht leo.
We would love to give you the services we provide.	Ba bhreá linn na seirbhísí a chuirimid ar fáil a thabhairt duit.
These latter are of the highest primary degree.	Tá na cinn deiridh seo den bhunchéim is airde.
It was not comfortable either.	Ní raibh sé compordach ach an oiread.
A table does not support this feature.	Ní thacaíonn tábla leis an ngné seo.
Cells were then collected at the specified time points for various analyzes.	Bailíodh cealla ansin ag na pointí ama sonraithe le haghaidh anailísí éagsúla.
It's like you can't have anything.	Tá sé cosúil nach féidir leat rud ar bith a bheith agat.
We got married late, and the baby was late.	Phós muid go déanach, agus bhí an leanbh déanach.
They were not meant to know it.	Ní raibh sé i gceist go mbeadh a fhios acu é.
Not long to walk though, we were almost home.	Ní fada chun siúil áfach, bhí muid beagnach abhaile.
You cannot reduce this into components.	Ní féidir leat é seo a laghdú ina chomhpháirteanna.
It was a failure.	Teip a bhí ann.
Failure to do so would have serious consequences.	Mura ndéanfaí amhlaidh bheadh ​​iarmhairtí tromchúiseacha ann.
This is our second physical model.	Is é seo an dara múnla fisiceach a bheidh againn.
It was therefore not considered for further analysis.	Mar sin níor breithníodh é le haghaidh tuilleadh anailíse.
That’s half the battle right then.	Sin leath an chatha ceart ansin.
Actual features may vary.	Féadfaidh gnéithe iarbhír a bheith éagsúil.
All the emotions you had while you were there.	Na mothúcháin go léir a bhí agat agus tú ann.
None of you can imagine evil against his brother in your heart.	Níl aon duine agaibh a shamhlú olc i gcoinne a dheartháir i do chroí.
One of them was born.	Rugadh duine acu.
All you have to do is take the first step.	Níl le déanamh agat ach an chéad chéim a ghlacadh.
Take a day off work for this.	Tóg lá saor ón obair le haghaidh seo.
He should stop her.	Ba chóir dó stop a chur léi.
We started at half past five.	Thosaíomar ag leathuair tar éis a cúig.
, an area for over twenty years.	, limistéar le breis agus fiche bliain.
With my love alone.	Le mo ghrá amháin.
If that's how you feel, please stay with me.	Más mar sin a mhothaíonn tú, fan liom le do thoil.
It could kill you.	D’fhéadfadh sé tú a mharú.
They look good on paper, but are practically difficult to achieve.	Breathnaíonn siad go maith ar pháipéar, ach is deacair iad a bhaint amach go praiticiúil.
I have to go to get them.	Caithfidh mé dul chun iad a fháil.
However more customers are starting to choose the natural wood finish look.	Mar sin féin tá níos mó custaiméirí ag tosú ar an gcuma bailchríoch adhmaid nádúrtha a roghnú.
I didn’t think there was any point for me.	Níor shíl mé go raibh pointe ar bith dom.
This leads to all the diversity in the appearance of the people.	Tá an éagsúlacht go léir i gcuma na ndaoine mar thoradh air seo.
Actually, my whole family was.	I ndáiríre, bhí mo theaghlach ar fad.
They have been put up there.	Tá siad curtha suas ann.
She would smile then.	Bheadh ​​aoibh gháire uirthi ansin.
Cut it in half and roll.	Gearr é ina dhá leath agus rolladh.
I knew who this guy was.	Bhí a fhios agam cé hé an fear seo.
Issues and case studies.	Saincheisteanna agus cás-staidéir.
Not that she will be able to for long.	Ní go mbeidh sí in ann ar feadh i bhfad.
I will have no trouble working with you that way.	Ní bheidh aon deacracht agam oibriú leat ar an mbealach sin.
Cover and bring to a boil.	Clúdaigh agus a thabhairt ar ais chun boil.
Two months earlier, not yet mentioned.	Dhá mhí roimhe sin, níor luadh fós.
This code will only run once.	Ní bheidh an cód seo ar siúl ach uair amháin.
You are or you are not.	Tá tú nó nach bhfuil tú.
Many thanks to everyone who came.	Míle buíochas le gach duine a tháinig.
When he opened them again, he had his own words.	Nuair a d'oscail sé arís iad, bhí a chuid focal féin.
We can have very long hours so we have to have fun.	Is féidir uaireanta an-fhada a bheith againn agus mar sin caithfimid spraoi a bheith againn.
We have done work.	Tá obair déanta ionainn.
First, he did what very few authors do.	Ar dtús, rinne sé an rud a dhéanann fíorbheagán údar.
There were three things that gave her a location away.	Bhí trí rud a thug di suíomh ar shiúl.
He did this for three years.	Rinne sé seo ar feadh trí bliana.
We have no communication with anyone there.	Níl aon chumarsáid againn le haon duine ann.
Bring your ideas and make this house yours for years to come.	Beir leat do chuid smaointe agus déan an teach seo leatsa ar feadh na mblianta atá le teacht.
Many did not have any kind of technical experience.	Ní raibh aon chineál taithí theicniúil ag go leor acu.
The less said about it, the better.	Dá laghad ráite faoi, is amhlaidh is fearr.
It was very, very small.	Bhí sé an-, an-bheag.
This is weird.	Tá sé seo aisteach.
We go to the places we think the kids like.	Téimid go dtí na háiteanna is dóigh linn gur mhaith leis na páistí.
Use it they did.	Úsáid sé a rinne siad.
We tell the truth, and they will hear it somewhere else.	Insíonn muid an fhírinne, agus cloisfidh siad áit éigin eile é.
I have no past, and no chance for a future.	Níl aon am atá caite agam, agus níl aon seans maidir le todhchaí.
Now you do.	Anois, a dhéanann tú.
That was not the case but this game was great.	Ní mar sin a bhí an scéal ach bhí an cluiche seo ar fheabhas.
Whatever you need to call it.	Cibé rud a theastaíonn uait glaoch air.
The stomach seems to collapse.	Is cosúil go dtiteann an boilg.
It was his private line.	Ba é a líne príobháideach.
You could lose yourself, easy.	D'fhéadfá tú féin a chailleadh, éasca.
And that's what his message was all about.	Agus sin a raibh a theachtaireacht ar fad faoi.
Which is a fact.	Cé acu is fíric.
That's the kind of information you need to know about someone.	Sin an cineál faisnéise a theastaíonn uait a bheith agat faoi dhuine.
They never were.	Ní raibh siad riamh.
Another man down.	Fear eile síos.
Just speak your heart.	Just a labhairt do chroí.
We focused on two key issues.	Dhíríomar ar dhá phríomhcheist.
He could not force himself to move on.	Ní fhéadfadh sé iallach a chur air féin chun dul ar aghaidh.
So maybe you should think about that earlier.	Mar sin b'fhéidir gur cheart duit smaoineamh air sin níos luaithe.
I can feel your fear.	Is féidir liom do eagla a mhothú.
It was, on the phone.	Bhí sé, ar an teileafón.
They have no influence on each other in any way.	Níl aon tionchar acu ar a chéile ar bhealach ar bith.
Keep up the good work.	Coinnigh ort leis sin.
We were together for about a year and two months.	Bhíomar le chéile ar feadh thart ar bhliain agus dhá mhí.
He saw an opportunity to hit some people.	Chonaic sé go raibh deis ann roinnt daoine a bhualadh.
Rarely can we.	Is annamh is féidir linn.
And research your journey too.	Agus déan taighde ar do thuras freisin.
You know, one of those.	Tá a fhios agat, ceann acu sin.
Just before half past ten, in other words.	Díreach roimh leathuair tar éis a deich, i bhfocail eile.
The environment is not kind.	Níl an timpeallacht cineálta.
He was here to see the man himself.	Bhí sé anseo chun an fear é féin a fheiceáil.
I was sure I had the job.	Bhí mé cinnte go raibh an post agam.
It should not be.	Níor cheart go mbeadh.
It doesn't really matter, there is little difference between the two.	Is cuma i ndáiríre, is beag difríocht atá idir an dá rud.
In fact, we met many of those on this trip.	I ndáiríre, bhuail muid le go leor acu siúd ar an turas seo.
It's a good thing.	Is maith an rud é.
Then you have a chance.	Ansin tá seans agat.
Just like it.	Díreach cosúil leis.
Eight, out of five.	Ocht gcinn, as gach cúigear.
Power away from big business.	Cumhacht ar shiúl ó ghnó mór.
We are closer than ever.	Táimid níos gaire ná riamh.
As if it were a race.	Amhail is dá mba rás é.
See the function below, which uses both functions explained above.	Féach an fheidhm thíos, a úsáideann an dá fheidhm a mhínítear thuas.
We are happy about that.	Táimid sásta faoi sin.
And some were afraid of him.	Agus bhí eagla ar chuid acu roimhe.
That’s exactly what makes women get what they want.	Sin díreach cad a dhéanann mná a fháil ar cad ba mhaith leo.
I am happy in this killing.	Tá áthas orm sa marú seo.
They can in turn help us become better teachers.	Is féidir leo ina dhiaidh sin cabhrú linn a bheith ina múinteoirí níos fearr.
I do not feel that it really happened.	Ní féidir liom a bhraitheann gur tharla sé i ndáiríre.
The methods are clear and well explained.	Tá na modhanna soiléir agus mínithe go maith.
This is not your home.	Ní hé seo do theach.
Try a map using point features.	Bain triail as léarscáil le gnéithe pointe a úsáid.
Construction and implementation details are discussed.	Pléitear sonraí na tógála agus an chur i bhfeidhm.
That's the term the man used.	Sin an téarma a d’úsáid an fear.
For thousands of years.	Ar feadh na mílte bliain.
The player had the last laugh, however.	Bhí an gáire deireanach ag an imreoir, áfach.
Three women are dead on this boat.	Tá triúr ban marbh ar an mbád seo.
You are on the right track.	Tá tú ar an mbóthar ceart.
She did not want to take it.	Ní raibh sí ag iarraidh é a ghlacadh.
Maybe you will.	B'fhéidir go ndéanfaidh tú.
The wind has even stopped.	Tá an ghaoth stoptha fiú.
Most of these people will be gone.	Beidh an chuid is mó de na daoine seo imithe.
The loved ones inside me lived again last night.	Chónaigh na ngaolta atá istigh ionam arís aréir.
If I saw her injured, I would be killed.	Dá bhfeicfí í gortaithe, mharófaí mé.
The rain is finally gone, its work done.	Tá an bháisteach imithe ar deireadh, a chuid oibre déanta.
He was more immediately anxious.	Bhí imní níos láithreach air.
They never left his face.	Níor fhág siad a aghaidh riamh.
This is a woman who did not give in easily.	Bean í seo nár ghéill go héasca.
I had fun.	Bhí spraoi agam.
More than you.	Níos mó ná tú.
He would know that voice anywhere.	Bheadh ​​an guth sin ar eolas aige áit ar bith.
You decide that.	Socraíonn tú é sin.
I am totally there to read more questions.	Táim go hiomlán ann chun tuilleadh ceisteanna a léamh.
Don't go there again.	Ná téigh ann arís.
They do not understand the military men and women and how they think.	Ní thuigeann siad na fir agus na mná míleata agus conas a cheapann siad.
Surely you do not want to waste your valuable time.	Surely nach bhfuil tú ag iarraidh a chur amú do am luachmhar.
Certainly the kids had better things to do.	Cinnte bhí rudaí níos fearr le déanamh ag na páistí.
No one would see anything.	Ní bheadh ​​faic le feiceáil ag éinne.
No one would want to kill me.	Ní bheadh ​​aon duine ag iarraidh mé a mharú.
Anything she walked in was metal.	Rud ar bith a shiúil sí isteach ba mhiotal é.
I had it once.	Bhí sé uair amháin agamsa.
I don’t trust these guys.	Níl muinín agam as na guys seo.
It's part of the next property over there.	Tá sé mar chuid den chéad mhaoin eile thall.
But first you need to sleep.	Ach ar dtús ní mór duit codladh.
It broke down into the most essential elements.	Bhris sé síos go dtí na heilimintí is riachtanach.
Their songs were incredibly powerful, moving in emotional and political ways.	Bhí a gcuid amhrán thar a bheith cumhachtach, ag bogadh ar bhealaí mothúchánacha agus polaitiúla.
I tried it right away and thought the fitting was great.	Bhain mé triail as ar an bpointe boise agus shíl mé go raibh an feistiú iontach.
Those are the ones.	Sin iad na cinn.
When you walk in, they are the same old faces forever.	Nuair a shiúlann tú isteach, is iad na sean-aghaidheanna céanna go deo.
We will be out that week.	Beidh muid amuigh an tseachtain sin.
The sun is gone.	Tá an ghrian imithe uaidh.
Maybe you could catch a train.	B’fhéidir go bhféadfá traein a ghabháil.
Safety.	Sábháilteacht.
He looked down at the gun in his hand.	D'fhéach sé síos ar an gunna ina láimh.
Eventually the pain became too much.	Ar deireadh tháinig an phian i bhfad ró.
It's enough.	Tá sé go leor.
I wonder what would happen to her now.	N'fheadar cad a tharlódh di anois.
And that's what you have to decide.	Agus sin an méid a chaithfidh tú cinneadh a dhéanamh.
A huge struggle.	A streachailt ollmhór.
We test you between good and evil as a trial.	Déanaimid tú a thástáil idir mhaith agus olc mar thriail.
But no, he agreed to meet her.	Ach ní hea, d'aontaigh sé bualadh léi.
This seems strange.	Is cosúil go bhfuil sé seo aisteach.
You will move on.	Beidh tú ar aghaidh.
That is the wrong way to go.	Is é sin an bealach mícheart le dul.
But she did not know.	Ach ní raibh a fhios aici.
The men have more difficulty.	Bíonn níos mó deacrachta ag na fir.
It's just the right thing to do.	Níl ann ach an rud ceart le déanamh.
But that is not the case.	Ach ní mar sin atá.
But it was just a movie over his fire.	Ach ní raibh ann ach scannán thar a thine.
I have a boyfriend.	Tá buachaill agam.
No one even nodded.	Chlaon aon duine fiú.
You can't take a break.	Ní féidir leat sos a ghlacadh.
I gave my life to find this instant.	Thug mé mo shaol chun teacht ar an toirt seo.
I was not sure what to say.	Ní raibh mé cinnte cad atá le rá.
We are the audience.	Is sinne an lucht féachana.
There was silence again.	Bhí ciúnas ann arís.
It’s coming, you get there.	Tá sé ag teacht, gheobhaidh tú ann.
It's easier on the teacher.	Tá sé níos éasca ar an múinteoir.
You have to choose.	Caithfidh tú a roghnú.
We have more truth about this to share.	Tá níos mó fírinne againn faoi seo le roinnt.
The truck stopped moving.	Stopadh an trucail ag bogadh.
It got cold during the night.	D'éirigh sé fuar i rith na hoíche.
The other thing related to him the other way.	Bhain an rud eile leis ar an mbealach eile.
It makes me laugh about things, but mostly me.	Cuireann sé gáire orm faoi rudaí, ach orm féin den chuid is mó.
I heard it over and over again.	Chuala mé arís agus arís eile é.
It was not exactly what she was looking for but in a fair position.	Ní hé go díreach a bhí á lorg aici ach i riocht cothrom.
It affected me in some way.	Chuaigh sé i gcion orm ar bhealach éigin.
Driving the car is a lot of fun.	Is é an carr a lán spraoi a thiomáint.
I do not think that he can find anything that the police cannot.	Ní dóigh liom go bhfuil sé in ann teacht ar rud ar bith nach féidir leis na póilíní.
You died and you are still alive.	Fuair ​​​​tú bás agus fós tá tú beo.
That offer was rejected.	Diúltaíodh don tairiscint sin.
We can't wait for you to meet him.	Ní féidir linn fanacht leat bualadh leis.
I tried to put the team on my back.	Rinne mé iarracht an fhoireann a chur ar mo dhroim.
Or at least as fun.	Nó ar a laghad chomh spraoi.
And they were far too close.	Agus bhí siad i bhfad ró-ghar.
And one with another teacher.	Agus ceann le múinteoir eile.
Let them correct it and add it if they wish.	Lig dóibh é a cheartú agus cuir leis más mian leo.
You only reach that point when you hit a wall.	Ní shroicheann tú ach an pointe sin nuair a bhuaileann tú balla.
We would not do it from home systems.	Ní dhéanfaimis é ó chórais baile.
We met them on their own land and we won them.	Bhuaileamar leo ar a dtalamh féin agus bhuaigh muid iad.
I have not tested this, the default length may be limited.	Ní dhearna mé tástáil air seo, b'fhéidir go mbeadh an fad réamhshocraithe teoranta.
There was no need for any.	Ní raibh gá le haon cheann.
They did not hear the noise outside, but they heard it.	Níor chuala siad an torann taobh amuigh, ach bhí cloiste acu air.
I want to be my teacher.	Ba mhaith liom a bheith i mo mhúinteoir.
The best thing is that he can draw himself.	Is é an rud is fearr gur féidir leis é féin a tharraingt.
I have to get them from the doctor.	Caithfidh mé iad a fháil ón dochtúir.
Her sight was very bright.	Bhí a radharc an-gheal.
It is the only place ever to work right now.	Is é an t-aon áit riamh le bheith ag obair faoi láthair.
It totally makes sense.	Déanann sé ciall go hiomlán.
The man knew he was being shot and was running away.	Bhí a fhios ag an bhfear go raibh sé á lámhach agus bhí sé ag rith uaidh.
Some of them do not know what to say to you.	Níl a fhios ag cuid acu cad atá le rá leat.
We may not get more than one chance with this.	Seans nach bhfaighimid níos mó ná seans amháin leis seo.
Enjoy them hot or bring a few home with you.	Bain sult as iad te nó tabhair cúpla abhaile leat.
I could go on and on about what happened here.	D’fhéadfainn dul ar aghaidh agus ar aghaidh faoin méid a tharla anseo.
Reverse it a bit.	Cúlaigh sé beagán.
This practice was repeated six times.	Rinneadh an cleachtas seo arís sé huaire.
Everything went as expected.	Chuaigh gach rud mar a bhíothas ag súil leis.
Then it happened to her.	Ansin tharla sé di.
It was just more critical.	Bhí sé ach níos criticiúla.
They were soldiers, they wanted to be isolated.	Saighdiúirí a bhí iontu, bhí siad ag iarraidh a bheith ar leithligh.
So now you know.	Mar sin anois tá a fhios agat.
If you push it, the man will die.	Má bhrúnn tú é, gheobhaidh an fear bás.
Do not have any intentions.	Ná bíodh aon intinn agat.
I have to see for myself.	Caithfidh mé a fheiceáil dom féin.
Death is a teacher.	Is múinteoir é an bás.
Her green eyes got his share.	Fuair ​​​​a súile glasa a chuid.
I'm wondering what the aid is trying to say.	Tá mé ag fiafraí de cad atá an cúnamh ag iarraidh a rá.
They seemed to know the right words to say.	Ba chosúil go raibh na focail chearta le rá ar eolas acu.
But it was funny.	Ach bhí sé greannmhar.
I didn’t want to be the one to give it up.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ar an duine chun é a thabhairt suas.
She excels at decision making and execution.	Tá sí ar fheabhas ag déanamh cinntí agus ag cur i gcrích iad.
My thoughts are with his family and loved ones.	Tá mo smaointe lena theaghlach agus lena muintir.
They asked me to write an article for them.	D’iarr siad orm alt a scríobh dóibh.
Hence, the driver has a large and heavy construction.	Dá réir sin, tá tógáil mór agus trom ag an tiománaí.
It's as if he's dead.	Tá sé amhail is dá mbeadh sé marbh.
No one was on the road.	Ní raibh aon duine ar an mbóthar.
After that it took her a while to find her own voice.	Ina dhiaidh sin thóg sé tamall chun a guth féin a aimsiú.
I moved in when he moved out.	Bhog mé isteach nuair a bhog sé amach.
But something else was happening, something much more important for the party.	Ach bhí rud éigin eile ag tarlú, rud i bhfad níos tábhachtaí don chóisir.
Be strong and keep their interest in mind.	Bí láidir agus coinnigh a spéis i gcuimhne.
That is a fact to go.	Is fíric é sin le dul.
And that was important for the character.	Agus ba rud tábhachtach é sin don charachtar.
From there, they are able to make themselves at home.	Ó ann, tá siad in ann iad féin a dhéanamh sa bhaile.
He begins to doubt himself.	Tosaíonn sé a bheith in amhras faoi féin.
Imagine your child has serious heart disease.	Samhlaigh go bhfuil galar croí tromchúiseach ag do leanbh.
She was crying now.	Bhí sí ag caoineadh anois.
This factor was the amount of technology usage.	Ba é an fachtóir seo ná méid úsáide teicneolaíochta.
Something we call the world.	Rud ar a dtugaimid an domhan.
Only bones by this time and will not affect the taste.	Níl ann ach cnámha faoin am seo agus ní dhéanfaidh sé difear don bhlas.
The face turned around exactly as he had expected.	An aghaidh iompú thart díreach mar a bhí súil aige.
It is well made and of good quality.	Tá sé déanta go maith agus ar chaighdeán maith.
Even the same light.	An solas céanna fiú.
This will change you.	Athróidh sé seo tú.
The man looked at her for a long time.	Bhreathnaigh an fear uirthi ar feadh i bhfad.
This time, however, they did not shoot into it.	An uair seo, áfach, ní raibh siad lámhaigh isteach air.
My parents are great.	Tá mo thuismitheoirí ar fheabhas.
His signal was restored, and he stood up.	Cuireadh a comhartha ar ais, agus sheas sé suas.
No, she certainly understood what happened.	Ní hea, is cinnte gur thuig sí cad a tharla.
He said he was struck by the lack of security.	Dúirt sé gur bhuail an easpa slándála é.
Our answer is negative.	Tá ár bhfreagra diúltach.
So it is suitable for children.	Mar sin tá sé oiriúnach do leanaí.
I found it here.	Fuair ​​​​mé anseo é.
The first one seems a bit technical.	Is cosúil go bhfuil an chéad cheann beagán teicniúil.
Think about this again.	Smaoinigh air seo arís.
Others miss one or two.	Cailleann daoine eile ceann nó dhó.
I have no idea what about this.	Níl aon smaoineamh agam cad faoi seo.
Maybe you had the experience yourself.	B'fhéidir go raibh an taithí agat féin.
That's what he's doing.	Sin atá á dhéanamh aige.
The second marriage produced a son.	Tháirg an dara pósadh mac.
But if not, it is because of his own actions.	Ach mura bhfuil, is mar gheall ar a ghníomhartha féin é.
What no one really knew was why he did it.	An rud nach raibh a fhios ag aon duine i ndáiríre ná an fáth a ndearna sé é.
He said we hadn't seen half of it.	Dúirt sé nach raibh an leath de feicthe againn.
It's a strange question.	Ceist aisteach í.
Not built.	Gan tógtha.
They want to be pretty independent.	Tá siad ag iarraidh a bheith neamhspleách go leor.
I mean, check these out !!!!.	Ciallaíonn mé, seiceáil iad seo amach !!!!.
So it takes longer before the operation takes place.	Mar sin tógann sé níos faide sula dtarlóidh an oibríocht.
I needed to talk to her about that.	Ba ghá dom labhairt léi faoi sin.
Help yourself to anything in the kitchen.	Cabhraigh leat féin le rud ar bith sa chistin.
And you know remember.	Agus tá a fhios agat cuimhnigh.
The worst dream.	An aisling is measa.
He loves art that never stops you from learning.	Is breá leis an ealaín nach stopann tú ag foghlaim.
I can't believe your mother felt that way.	Ní féidir liom a chreidiúint gur bhraith máthair tú mar sin.
She watched him put her belongings in her bag.	Bhreathnaigh sí air ag cur a cuid earraí isteach ina mhála.
It's dangerous out there.	Tá sé contúirteach amuigh ansin.
Too many bad dreams.	An iomarca droch aisling.
I can not understand.	Ní féidir liom a thuiscint.
I'm sure about everything that's written.	Tá mé cinnte mar gheall ar gach rud atá scríofa.
The most important concern is statistical.	Is é an imní is tábhachtaí ná staitistiúil.
He did not mention having a daughter.	Níor luaigh sé iníon a bheith aige.
It was a decision not to tell us.	Cinneadh a bhí ann gan insint dúinn.
Ability to revert to previous table state.	Cumas chun dul ar ais go dtí staid tábla roimhe seo.
It doesn't matter to me.	Ní cuma liomsa.
I felt sorry for him.	Bhí trua agam dó.
In truth, there is no chance of being wrong.	I bhfírinne, gan aon seans a bheith mícheart.
This is important because a clean house is a healthy house.	Tá sé seo tábhachtach mar gur teach sláintiúil é teach glan.
So we got the chance to train together every day.	Mar sin fuaireamar an deis traenáil le chéile gach lá.
I do not want to retreat or anything so stupid.	Níl mé ag iarraidh cúlú amach nó aon rud dúr mar sin.
This is our problem.	Is é seo ár bhfadhb.
This time, one of them was about to die.	An uair seo, bhí duine acu chun bás.
I can't anymore.	Ní féidir liom a thuilleadh.
And when they do, you will not be able to shoot them.	Agus nuair a dhéanann siad sin, ní bheidh tú in ann iad a shoot.
The highest end.	An foirceann is airde.
I doubt that you will print this, no matter what.	Tá amhras orm go ndéanfaidh tú é seo a phriontáil, is cuma.
Blood and blood products.	Fuil agus táirgí fola.
Not a big cry, but a small cry.	Ní caoin mór, ach caoin beag.
She was big and hard.	Bhí sí mór agus crua.
The difference between the actual location and the desired setting is called an error.	Earráid a thugtar ar an difríocht idir an suíomh iarbhír agus an socrú atá ag teastáil.
Everything will work out.	Oibreoidh gach rud amach.
If you talk about something like that, it becomes real.	Má labhraíonn tú faoi rud mar sin, éiríonn sé fíor.
And two children.	Agus beirt pháistí.
We know it's been there for too long.	Tá a fhios againn go bhfuil sé ann ró-fhada.
So do people who can read and read.	Mar sin, éiríonn daoine atá in ann léamh agus léamh.
If your cat gives you a dead animal, this is not a gift.	Má thugann do cat ainmhí marbh duit, ní bronntanas é seo.
He is a minor.	Is mionaoiseach é.
She tried to stand, to go for it.	Rinne sí iarracht seasamh, chun dul dó.
And even then, you could easily walk past it.	Agus fiú ansin, d'fhéadfá siúl go héasca anuas air.
She would not be the first.	Ní bheadh ​​sí ar an gcéad cheann.
I have repeated this pattern for many years.	Rinne mé an patrún seo arís le blianta fada.
Slowly she came back to herself.	Go mall tháinig sí ar ais chuici féin.
But come here.	Ach tar anseo.
You should have seen the woman.	Ba cheart go bhfaca tú an bhean.
He was testing me.	Bhí sé ag tástáil orm.
You know, the war hit me hard.	Tá a fhios agat, bhuail an cogadh go dian mé.
Both studies shared some characteristics.	Roinn an dá staidéar roinnt tréithe.
Please follow me.	Lean mé le do thoil.
I have one question for you.	Tá ceist amháin agam duit.
But still she did not respond.	Ach fós níor fhreagair sí.
Born outside of us, there was no way back.	Rugadh taobh amuigh de dúinn, agus ní raibh aon bhealach ar ais.
Here are some of the results.	Seo cuid de na torthaí.
The evening was saved.	Sábháladh an tráthnóna.
They are my enemy.	Is iad mo namhaid.
This hotel is just a room.	Níl san óstán seo ach seomra.
She holds my hand.	Coinníonn sí mo lámh.
At some point it goes away.	Ag pointe éigin téann sé amach.
So we see history turning a circle, though not a complete circle.	Mar sin feicimid an stair ag casadh ciorcal, cé nach ciorcal iomlán.
Just not right now.	Just a ní ceart anois.
If only there were not so many trees.	Más rud é amháin, ní raibh an oiread sin crann.
It's just some rich language and so is that ability.	Níl inti ach teanga shaibhir éigin agus mar sin is amhlaidh atá an cumas sin.
I knew he liked it.	Bhí a fhios agam gur mhaith leis é.
Until the problem was solved.	Go dtí go bhfuarthas réiteach ar an bhfadhb.
Not a moment passed that he did not want her.	Ní raibh nóiméad imithe nár theastaigh uaidh í.
Some people think that there are rules for this.	Ceapann daoine áirithe go bhfuil rialacha ann chuige seo.
I have an idea.	Tá smaoineamh agam.
I hate driving.	Is fuath liom tiomáint.
Neither of them were children now.	Ní raibh ceachtar acu ina bpáistí anois.
I think if you asked anyone that they would say that.	Sílim dá gcuirfeá ceist ar aon duine go ndéarfaidís é sin.
They cannot lead us out.	Ní féidir leo sinn a threorú amach.
Big dream picture.	Pictiúr aisling mhór.
Maybe that’s why she gets away with everything.	B'fhéidir gurb é sin an fáth go bhfaigheann sí amach le gach rud.
Write your thoughts below.	Scríobh do chuid smaointe thíos.
Half a thing.	A leath de rud.
I only have for certain reasons.	Níl agam ach ar chúiseanna áirithe.
Some people say she could throw herself out like you any day.	Deir roinnt daoine go bhféadfadh sí í féin a chaitheamh amach mar tú lá ar bith.
I became her friend.	Tháinig mé mar chara léi.
This may be partly true.	D’fhéadfadh sé seo a bheith fíor i bpáirt.
Enter details in the yellow area.	Cuir isteach sonraí sa limistéar buí.
I like to watch every team.	Is maith liom féachaint ar gach foireann.
Thirty years ago.	Ní mór tríocha bliain ó shin.
This is something that may require further investigation.	Is rud é seo a bhféadfadh go mbeadh tuilleadh imscrúdaithe ag teastáil uaidh.
Our goal is to develop.	Is é ár gcuspóir a fhorbairt.
You will not free him.	Ní shaorfaidh tú é.
Instead he looked at his shoes.	Ina áit sin d'fhéach sé ar a bhróga.
Lying, sitting, he was equal to any man.	Ina luí, ina shuí, bhí sé comhionann le fear ar bith.
They never see it coming.	Ní fheiceann siad ag teacht riamh é.
You have used it as a source before.	D'úsáid tú é mar fhoinse roimhe seo.
But his mind would not remain.	Ach ní fhanfadh a intinn fós.
All authors read the final version of the manuscript.	Léann na húdair go léir an leagan deiridh den lámhscríbhinn.
You don’t need the other one anyway, it’s covered in sweat.	Níl an ceann eile uait ar aon nós, tá sé clúdaithe ag allas.
So find a good policy, and enjoy the ride!	Mar sin a aimsiú polasaí maith, agus taitneamh a bhaint as an turas!
He knew what a hard life his father had.	Bhí a fhios aige cén saol crua a bhí ag athair.
They may do a few of them.	Féadfaidh siad cúpla ceann acu a dhéanamh.
You have to carry it everywhere.	Caithfidh tú é a iompar i ngach áit.
You would think that we should not touch ourselves.	Shílfeá nár cheart dúinn lámh a chur orainn féin.
No answer required.	Níl gá le freagra.
If any.	Má tá aon.
But he sort of called it.	Ach rinne sé saghas glaoch air.
I liked that book.	Thaitin an leabhar sin liom.
If it were, it would come back true.	Dá mbeadh, thiocfadh sé ar ais fíor.
Today it's one kill.	Sa lá atá inniu tá sé ar cheann mharú.
We went out and brought them to the building.	Chuamar amach agus thugamar go dtí an foirgneamh iad.
He knows that.	Tá a fhios aige sin.
Except the patient of course.	Ach amháin an t-othar ar ndóigh.
You do not top yourself.	Ní chuireann tú barr ort féin.
Men like you played their part.	D'imir fir cosúil leatsa a bpáirt.
Total score is calculated.	Ríomhtar scór iomlán.
Oh, wait, that worked out well.	Ó, fan, d'oibrigh sé sin amach go maith.
The world could be a very different place.	D'fhéadfadh an domhan a bheith ina áit an-difriúil.
Extension of equal marriage.	Leathnú an phósta chomhionann.
I love to see that.	Is breá liom é sin a fheiceáil.
He got out of the window.	D'éirigh sé as an bhfuinneog.
Two stood out.	Sheas beirt amach.
Contact you later.	Déan teagmháil leat níos déanaí.
It was a great career.	Gairm iontach a bhí ann.
It just takes too much out of you.	Ní thógann sé ach an iomarca as duit.
I know him a little.	Tá aithne agam air beagán.
It's in my name.	Tá sé i m'ainm.
I finish with it.	críochnaím leis.
It's something like double vision.	Tá sé rud éigin cosúil le fís dúbailte.
You should do the same.	Ba cheart duit an rud céanna a dhéanamh.
They want to improve their lives.	Tá siad ag iarraidh a saol a fheabhsú.
And the event is open to the public.	Agus tá an ócáid ​​oscailte don phobal.
I am not surprised.	Níl aon ionadh orm.
Changes remained to be made.	Bhí athruithe fós le déanamh.
There was a huge public meeting.	Bhí cruinniú poiblí ollmhór ann.
Going on and on.	Ag dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
He had to stop going to bars.	Bhí air stopadh ag dul go barraí.
She should have seen the signs.	Ba cheart go bhfaca sí na comharthaí.
So it's really about population change more than anything else.	Mar sin baineann sé i ndáiríre le hathrú daonra níos mó ná aon rud eile.
It was a tough challenge.	Dúshlán dian a bhí ann.
I know how to quote the user who sent the message.	Tá a fhios agam conas an t-úsáideoir a sheol an teachtaireacht a lua.
Similar results were obtained from three independent experiments.	Fuarthas torthaí comhchosúla ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
Something is done and they do it.	Déantar rud éigin a dhéanamh agus déanann siad é.
Attitude is central to the character.	Tá dearcadh lárnach don charachtar.
This is not strange.	Níl sé seo aisteach.
Sometimes it happened that they were on different teams.	Uaireanta tharla sé go raibh siad ar fhoirne éagsúla.
There may be a number of reasons why they respond in this way.	Is féidir go mbeadh roinnt cúiseanna ann a bhfreagraíonn siad ar an mbealach seo.
This is your purpose.	Is é seo do chuspóir.
Moreover, his health was not too good now.	Thairis sin, ní raibh a shláinte ró-mhaith anois.
They were all here, clear as day.	Bhí siad go léir anseo, soiléir mar lá.
A short silence fell.	Thit ciúnas gearr.
What it means depends on the circumstances.	Braitheann a bhfuil i gceist leis ar na cúinsí atá i gceist.
Used as a weapon of i.	Úsáidte mar arm de i.
I could not eat my heart out, as it was not in my nature.	Ní raibh mé in ann mo chroí a ithe amach, mar ní raibh sé i mo nádúr.
The book was thick and heavy.	Bhí an leabhar tiubh agus trom.
We are going to take a short break.	Táimid chun sos gairid a ghlacadh.
She did not take the tea that was on the table.	Níor bhain sí an tae a bhí ar an mbord.
The marketing process is simple.	Tá an próiseas margaíochta simplí.
And here are some new questions for you.	Agus seo roinnt ceisteanna nua duit.
She took notes on what we saw, and where.	Thóg sí nótaí ar an méid a chonaic muid, agus cén áit.
She was the one who was right.	Bhí sí an ceann a bhí ceart.
Magic takes away from you what it will do, said my father.	Tógann Draíocht uait cad a dhéanfaidh sé, a dúirt m’athair.
You missed the point.	Chaill tú an pointe.
On the other hand, it has to be limited.	Ar an láimh eile, caithfidh sé a bheith teoranta.
You may choose another course.	Féadfaidh tú cúrsa eile a roghnú.
I get into my seat.	Téim isteach i mo shuíochán.
It took me a while to catch this place.	Thóg mé tamall orm breith ar an áit seo.
There is no end to the game of science.	Níl aon deireadh le cluiche na heolaíochta.
Many families came to church this morning.	Tháinig go leor teaghlach go dtí an séipéal ar maidin.
It was not difficult.	Ní raibh sé deacair.
I do not want the answer but I must know the truth.	Níl an freagra ag teastáil uaim ach caithfidh go bhfuil an fhírinne ar eolas agam.
If you can look cool while doing it, so be it.	Más féidir leat breathnú fionnuar agus é á dhéanamh, is amhlaidh is fearr.
Still, the emotions come and go.	Fós féin, tagann na mothúcháin agus imíonn siad.
The ones that would have gone for it but you never tried.	Na cinn a bheadh ​​imithe chun é ach ní dhearna tú iarracht riamh.
He wanted somewhere that he could start immediately.	Theastaigh sé áit éigin go bhféadfadh sé tosú láithreach.
One huge mass of energy equals another huge mass of energy.	Mais ollmhór amháin fuinnimh ag teacht le mais ollmhór fuinnimh eile.
These elements are as follows.	Is iad seo a leanas na heilimintí seo.
For most people, listening helps their performance.	Don chuid is mó daoine, cabhraíonn éisteacht lena bhfeidhmíocht.
What did he do.	Cad a rinne sé.
The hands give money to one another.	Tugann na lámha airgead ó dhuine go chéile.
I mean, this guy had some power over women.	Ciallaíonn mé, bhí roinnt cumhachta ag an bhfear seo thar mhná.
They came in last.	Tháinig siad isteach go deireanach.
And it was not.	Agus ní raibh sé ina.
Is that what she was.	An é sin a bhí sí.
I say potential because the book has not yet been released.	Rá liom féideartha toisc nach bhfuil an leabhar eisithe go fóill.
He says that everyone has something inside that they do not like.	Deir sé go bhfuil rud éigin istigh ag gach duine nach maith leo.
Not a game.	Ní cluiche.
Stop trying to make it better.	Stop ag iarraidh é a dhéanamh níos fearr.
To sleep, but not to rest.	A chodladh, ach gan a gcuid eile.
She intended to show him exactly what she thought of him.	Bhí sé i gceist aici a thaispeáint dó go beacht cad a cheap sí air.
It was not like a choice.	Ní raibh sé cosúil le rogha.
I came home to take care of her.	Tháinig mé abhaile chun aire a thabhairt di.
I loved the water.	Ba bhreá liom an t-uisce.
They said.	Dúirt siad.
This guy was planning something.	Bhí rud éigin á phleanáil ag an bhfear seo.
The process for using them is simple.	Tá an próiseas chun iad a úsáid simplí.
We are no different from any other business.	Nílimid difriúil ó aon ghnó eile.
I hate those classes with passion.	Is fuath liom na ranganna sin le paisean.
All they have to do is be together.	Níl le déanamh acu ach a bheith le chéile.
I have said this before.	Tá sé seo ráite agam cheana.
In many cases this simple expression is good enough.	I go leor cásanna tá an slonn simplí seo maith go leor.
I tried to talk to her, but she shut me down.	Rinne mé iarracht labhairt léi, ach dhún sí síos mé.
They were going for this hard sound.	Bhí siad ag dul don fhuaim chrua seo.
That does not mean good officers.	Ní hionann sin agus oifigigh mhaithe.
She said this, he said that.	Dúirt sí é seo, dúirt sé go.
They absolutely love it.	Is breá leo go hiomlán é.
There is no time to lose.	Níl aon am a chailleadh.
I love to see what other people are able to show too.	Is breá liom a fheiceáil cad atá daoine eile in ann a thaispeáint freisin.
It seemed much worse.	Dhealraigh sé i bhfad níos measa.
Things come up.	Tagann rudaí suas.
That is probably why you were told it was not necessary.	Is dócha gurb é sin an fáth ar dúradh leat nach raibh gá leis.
I have to stand guard.	Caithfidh mé seasamh garda.
We were waiting for the right moment to tell him.	Bhí muid ag fanacht leis an nóiméad ceart a insint dó.
She stretched up and felt for the damage.	Shín sí suas agus bhraith sí don damáiste.
His sight returned to his plate.	D’fhill a radharc ar a phláta.
I will wait, until you are ready.	Fanfaidh mé, go dtí go mbeidh tú réidh.
There was more than a little anger in his gaze.	Bhí níos mó ná beagán feirge ina gaze.
We are good at what we do.	Táimid go maith ag an méid a dhéanaimid.
Nothing will do anything.	Ní dhéanfaidh aon ní rud ar bith.
Everyone is pretty quiet.	Tá gach duine ciúin go leor.
I give her five minutes, she thought.	Tugaim cúig nóiméad di, shíl sí.
My day off.	Mo lá saor.
But, as it were, we understood.	Ach, mar a bhí, thuig muid.
Initially, the sample size was small.	Ar dtús, bhí méid an tsampla beag.
I was not even in the country.	Ní raibh mé fiú sa tír.
All three are home games.	Is cluichí baile iad na trí cinn.
And that was not her act.	Agus níorbh é an gníomh a bhí aici.
This child looked like he was about ten years old.	D'fhéach an leanbh seo go raibh sé thart ar deich mbliana d'aois.
But he had heard the question.	Ach bhí an cheist cloiste aige.
Finally she spoke.	Ar deireadh labhair sí.
But this is not about a show.	Ach ní faoi seó é seo.
Our lives would be ruined forever.	Bheadh ​​​​ár saol scriosta go deo.
You are one of my best friends on the team.	Tá tú ar cheann de mo chairde is fearr ar an bhfoireann.
In other words, a model should only include what is necessary.	I bhfocail eile, níor cheart go n-áireofaí múnla ach an méid is gá.
You are in the wrong form here.	Tá tú san fhoirm mícheart anseo.
They had done nothing for him.	Ní raibh faic déanta acu dó.
This was like something out of a movie.	Bhí sé seo cosúil le rud éigin as scannán.
The force, however, rejected her.	Dhiúltaigh an fórsa í, áfach.
She spoke over her shoulder.	Labhair sí thar a gualainn.
They do not turn from side to side.	Ní chasann siad ó thaobh go taobh.
It's just that this is so hard.	Níl ann ach go bhfuil sé seo chomh crua.
I even hate writing about it.	Is fuath liom fiú a bheith ag scríobh faoi.
We are global employees.	Is fostaithe domhanda muid.
This library is one of the most effective.	Tá an leabharlann seo ar cheann de na cinn is éifeachtaí.
They are still okay.	Tá siad ceart go leor fós.
I will never be married.	Ní bheidh mé pósta go deo.
In addition, people had nothing to do with the reports.	Ina theannta sin, ní raibh baint ar bith ag daoine leis na tuarascálacha.
She should cross at the first light.	Ba chóir di tras ag an gcéad solas.
We did it a lot.	Rinneamar go leor é.
I knew there were changes.	Bhí a fhios agam go raibh athruithe.
The closer she got, the less they looked.	Dá dlúithe a fuair sí, is ea is lú an duine a bhí an chuma orthu.
So they wrote a list.	Mar sin scríobh siad liosta.
It was an experiment, a test.	Turgnamh, tástáil a bhí ann.
He heard his voice rising.	Chuala sé a ghuth ag ardú.
It is an experience you will never forget.	Is taithí é nach ndéanfaidh tú dearmad go deo air.
I will make us a drink.	Déanfaidh mé deoch dúinn.
I could not remember looking forward to anything less in my life.	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar a bheith ag tnúth le rud ar bith níos lú i mo shaol.
In fact, this was the second he was caught.	I ndáiríre, ba é seo an dara ceann a raibh sé gafa.
They don’t really explain anything.	Ní mhíníonn siad rud ar bith i ndáiríre.
On a free night,.	Ar oíche saor in aisce,.
Rule by rule and application may not be made together.	Ní ceadmhach rian de réir rialach agus iarratas a dhéanamh le chéile.
Below are some of the tax changes that may affect you.	Seo thíos cuid de na hathruithe cánach a d’fhéadfadh cur isteach ort.
And this does not apply to adult rights.	Agus ní bhaineann sé seo le cearta daoine fásta.
The rest of it broke out in a cold sweat.	Bhris an chuid eile de amach i allas fuar.
You can do it too, since a lot has been done.	Is féidir leat é a dhéanamh freisin, ós rud é go bhfuil go leor déanta.
Again, the agreement is very good.	Arís, tá an comhaontú an-mhaith.
Just looks, no issues found.	Breathnaíonn díreach, níl aon saincheisteanna le fáil.
She grabbed my shoulder and said something that really confused me.	Rug sí ar mo ghualainn agus dúirt sí rud éigin a chuir an-mhearbhall orm.
I took a few more steps towards her.	Ghlac mé roinnt céimeanna eile i dtreo di.
Which one do you prefer ?.	Cén ceann is fearr leat?.
The same things, the same things are impossible.	Is féidir na rudaí céanna, na rudaí céanna dodhéanta.
Little details have been released about this event.	Is beag sonraí a eisíodh faoin imeacht seo.
The main crime scene is the crime scene.	Is é an príomhláthair coire ná an áit ar tharla coir.
It started for the first time.	Thosaigh sé den chéad uair.
That's great, brother.	Sin mór, a dheartháir.
Social media marketing goes hand in hand with content marketing.	Téann margaíocht na meán sóisialta lámh ar láimh le margaíocht ábhair.
She goes inside.	Téann sí isteach.
Not very consistent.	Níl an-chomhsheasmhach.
We will contact you when we have telephone numbers online.	Déanfaimid teagmháil leat nuair a bheidh uimhreacha gutháin againn ar líne.
The trial judge rejected that offer.	Dhiúltaigh breitheamh na trialach an tairiscint sin.
People, especially people who need their money, have stable needs.	Tá riachtanais chobhsaí ag daoine, go háirithe daoine a dteastaíonn a gcuid airgid uathu.
Some were crying.	Bhí cuid acu ag caoineadh.
Otherwise they did not deal with me.	Seachas sin níor dhéileáil siad liom.
She killed at least one man, maybe many.	Mharaigh sí ar a laghad fear amháin, b'fhéidir go leor.
Maybe know breaking into a song.	B'fhéidir go mbeadh a fhios briseadh isteach i amhrán.
We have found many such examples.	Tá go leor samplaí den sórt sin aimsithe againn.
They saved each other when they were eight years old.	Shábháil siad a chéile nuair a bhí siad ocht mbliana d'aois.
This is a good game but not so great.	Is cluiche maith é seo ach níl sé chomh iontach sin.
The event is still full.	Tá an t-imeacht fós lán.
You will not need to write any extra code.	Ní bheidh ort aon chód breise a scríobh.
So much pain and so much hope.	An oiread sin pian agus an oiread sin dóchais.
These patients had treatment failure and should therefore be analyzed.	Bhí teip cóireála ar na hothair seo agus ba cheart go ndéanfaí anailís orthu mar sin.
I was that little girl.	Ba mise an cailín beag sin.
I trust you this.	Tá muinín agam asat seo.
Things weren't bad enough yet.	Ní raibh rudaí dona go leor fós.
I will never go through that again.	Ní rachaidh mé tríd sin go deo arís.
He was starting to look tired.	Bhí sé ag tosú ag breathnú tuirseach.
Now you can split the proof into two parts.	Anois, is féidir leat an cruthúnas a roinnt ina dhá chuid.
Problems that would not otherwise go unnoticed are soon resolved.	Réitítear fadhbanna nach dtabharfaí faoi deara murach sin go luath.
But most of the time she is a good horse.	Ach is capall maith í an chuid is mó den am.
Five.	Cúigear.
This was the first time she asked for his opinion.	Ba é seo an chéad uair a d'iarr sí a thuairim.
It was a great release.	Ba scaoileadh iontach é.
He died where he fell.	Fuair ​​sé bás san áit ar thuit sé.
A friendly relationship developed between them.	D’fhorbair caidreamh cairdiúil eatarthu.
We can't have it.	Ní féidir linn é a bheith.
I walked to the door.	Shiúil mé go dtí an doras.
What is certain is that you will enter.	Is é an rud atá cinnte ná go rachaidh tú isteach.
And now she's telling me about it.	Agus anois tá sí ag insint dom faoi.
We talked about how we would tell others when the time came.	Labhair muid faoi mar a déarfaimis le daoine eile nuair a tháinig an t-am.
I looked deep into her eyes.	Bhreathnaigh mé go domhain isteach ina súile.
What can be done to force them ?.	Cad is féidir a dhéanamh chun iallach a chur orthu?.
Simple worked for her.	D'oibrigh Simple ar a son.
We present such a case.	Cuirimid cás den sórt sin i láthair.
You do not have half the resources of my firm.	Níl leath na n-acmhainní atá ag mo ghnólacht agat.
The question is not open and we will not discuss it further.	Níl an cheist oscailte agus ní phléifimid í níos mó.
Just avoid being negative.	Just a sheachaint a bheith diúltach.
I'm not sure how this is happening.	Níl mé cinnte conas atá sé seo ag tarlú.
This was not part of the plan.	Ní raibh sé seo mar chuid den phlean.
Participants may be excluded for one reason or another.	D’fhéadfaí rannpháirtithe a eisiamh ar chúis amháin nó níos mó.
I think price is a big issue for them.	Sílim go bhfuil praghas ina cheist mhór dóibh.
I don’t think they feel sorry for me anymore, though.	Ní dóigh liom go mbraitheann siad leithscéal as dom a thuilleadh, áfach.
I know this, though.	Tá a fhios agam seo, áfach.
But he took the second final shot to hit us.	Ach thóg sé an dara urchar deiridh chun sinn a bhualadh.
There is nothing you can do about it.	Níl aon rud is féidir leat a dhéanamh faoi.
She sat there still for the first three.	Shuigh sí ansin go fóill don chéad trí.
Part of it, though.	Cuid de, mar sin féin.
In most cases, the cause of death was multiple injuries.	I bhformhór na gcásanna, ba é an chúis bháis ná gortuithe iolracha.
I can't read and you can't cook.	Ní féidir liom léamh agus ní féidir leat cócaireacht.
But this should come as no surprise to anyone.	Ach níor cheart go gcuirfeadh sé seo iontas ar dhuine ar bith.
They slowed it down.	Moill siad síos é.
Anyway, at least they didn't go down without explaining themselves first.	Ar aon nós, is é an scéal atá acu ná gurb tusa an té a chuir tús le rudaí.
She could not answer.	Ní fhéadfadh sí a fhreagairt.
In a word, they need a diagnosis rather than a responsibility.	I bhfocal, ní mór dóibh diagnóis seachas freagracht.
We are sick of it.	Táimid tinn de.
Now everyone can do it a little better.	Anois, is féidir le gach duine é a dhéanamh beagán níos fearr.
Dead end.	Deireadh marbh.
Rules that may apply to any game.	Rialacha a d’fhéadfadh a bheith i bhfeidhm ar aon chluiche.
That way the needs will change as time goes on.	Sa chaoi sin athróidh na riachtanais de réir mar a théann am ar aghaidh.
He had to stop thinking about her.	Bhí air stop a chur ag smaoineamh uirthi.
I have a letter for you.	Tá litir agam duit.
He was going to get hurt, but there was something to do.	Bhí sé ag dul a ghortú, ach bhí rud éigin a dhéanamh.
All authors discussed and analyzed the results.	Phléigh na húdair go léir na torthaí agus rinne siad anailís orthu.
But it was too much.	Ach bhí sé i bhfad ró.
It was a mistake.	Botún a bhí ann.
He knew the phone number.	Bhí uimhir an ghutháin ar eolas aige.
I like the community aspect.	Taitníonn gné an phobail liom.
He was the only one who did.	Ba é an t-aon duine a rinne.
You need to look at their reviews online.	Ní mór duit breathnú ar a gcuid léirmheasanna ar líne.
Come on, fir.	Come on, fir.
If someone needs a holiday or whatever.	Má bhíonn lá saoire ag teastáil ó dhuine éigin nó cibé rud.
He was there when an accident happened.	Bhí sé ann nuair a tharla timpiste.
He and his team treat you as important.	Caitheann sé féin agus a fhoireann leat mar go bhfuil tú tábhachtach.
Then, surprisingly, he ran it again.	Ansin, ionadh, rith sé arís é.
I wanted to do this earlier, but did not know how.	Bhí mé ag iarraidh é seo a dhéanamh níos luaithe, ach ní raibh a fhios conas.
I was certainly not okay.	Is cinnte nach raibh mé ceart go leor.
It was becoming, in a word, more practical.	Bhí sé ag éirí, i bhfocal, níos praiticiúla.
She works with me.	Oibríonn sí liom.
This was a great learning experience for me.	Eispéireas mór foghlama a bhí anseo dom.
We talked twice.	Labhair muid faoi dhó.
I release you.	scaoilim thú.
I went very deep inside myself.	Chuaigh mé an-domhain laistigh mé féin.
That's something they will remember later in life.	Sin rud a chuimhneoidh siad níos déanaí ina saol.
If you want a rule of fear, a rule of fear.	Más mian leat riail eagla, riail le eagla.
Anything can make you angry.	Is féidir le rud ar bith fearg a chur ort.
Well you are wrong.	Bhuel tá tú mícheart.
It's just as big.	Tá sé díreach chomh mór.
You catch a red car.	Gabhann tú carr dearg.
An error bar is one standard error of the mean.	Is ionann barra earráide agus earráid chaighdeánach amháin den mheán.
In terms of food, we do much better than in camp.	Maidir le bia, déanaimid i bhfad níos fearr ná sa champa.
All you have to do is stop looking back.	Níl le déanamh agat ach stopadh ag breathnú siar.
She could never be active again.	Ní fhéadfadh sí a bheith gníomhach arís.
There is no balance between your brain and your body.	Níl cothromaíocht idir d'inchinn agus do chorp.
She ignored him.	Rinne sí neamhaird air.
But this is not the way to get it.	Ach ní hé seo an bealach chun é a fháil.
I have chosen you, he says.	Tá tú roghnaithe agam, a deir sé.
He hated to see it now.	Bhí níos mó ná fuath aige é a fheiceáil anois.
The killing continued.	Lean an marú ar aghaidh.
See you at the show! 	Féach leat ag an seó!
.	.
I kept right away.	Choinnigh mé ar an bpointe boise.
We have looked at everything.	Táimid tar éis féachaint ar gach rud.
Adults make a range of calls.	Tugann daoine fásta raon glaonna.
But you do it because you love it.	Ach déanann tú é mar is breá leat é.
I have one and use it often.	Tá ceann agam agus úsáidim é go minic.
Elements of both were certainly at play.	Is cinnte go raibh gnéithe den dá cheann ag súgradh.
And you look like an odd girl.	Agus is cosúil leat cosúil le cailín corr.
If you are in the area, check it out.	Má tá tú sa cheantar, seiceáil amach é.
They were still giving me money.	Bhí siad fós ag tabhairt airgid dom.
It was what was done.	Ba é an rud a rinneadh.
I was convinced she was my girlfriend.	Bhí mé cinnte go raibh sí mo cailín.
One or the other is going down.	Tá ceann amháin nó an ceann eile ag dul síos.
Wait for it to fully load and then close it.	Fan go luchtú go hiomlán agus ansin é a dhúnadh.
Looking around as she was lost.	Ag breathnú thart mar bhí sí caillte.
I am still struggling.	Tá mé fós ag streachailt.
You are doing so much for me here.	Tá tú ag déanamh an oiread sin domsa anseo.
Perhaps the explanation for the difference is the use of different models.	B'fhéidir gurb é an míniú ar an difríocht ná úsáid a bhaint as samhlacha éagsúla.
No one was asking her what she wanted.	Ní raibh aon duine ag fiafraí di cad a bhí uaithi.
Men and women.	Fir agus mná.
It's in my blood.	Tá sé i mo chuid fola.
He took one look.	Thóg sé cuma amháin.
They continued.	Lean siad ar aghaidh.
I do not want them to know who you are.	Níl mé ag iarraidh go mbeadh a fhios acu cé tú féin.
Is there.	An bhfuil ann.
I thought she could do it.	Shíl mé go bhféadfadh sí é a dhéanamh.
We will comment on it later.	Déanfaimid trácht air níos déanaí.
We are driving with our windows down.	Táimid ag tiomáint lenár fuinneoga síos.
See if it's hot.	Féach an bhfuil sé te.
For a moment, she stood still.	Ar feadh nóiméad, sheas sí fós.
He had a hard time breathing.	Bhí am crua aige ag análú.
My girls will be excited about this.	Beidh mo chailíní ar bís faoi seo.
There is no immediate method to test the solution.	Níl aon mhodh láithreach chun an réiteach a thástáil.
I threw my hands up in defense.	Chaith mé mo lámha suas i gcosaint.
They lost a cat.	Chaill siad cat.
They said they understood me.	Dúirt siad gur thuig siad mé.
On what he did for you.	Ar a ndearna sé duit.
I have never seen my father.	Ní fhaca mé m’athair riamh.
Generally the ones on the left were not.	Go ginearálta ní raibh na cinn ar chlé.
That felt right.	Mhothaigh sin ceart.
Coming up in the future.	Ag teacht suas sa todhchaí.
Return to your village.	Fill ar ais go dtí do sráidbhaile.
They are still true today.	Tá siad fós fíor sa lá atá inniu ann.
History can do many things.	D'fhéadfadh an stair a lán rudaí a dhéanamh.
I think my son is there.	Sílim go bhfuil mo mhac ann.
That's where to get it.	Sin é an áit chun é a fháil.
I want to take care of my family.	Ba mhaith liom aire a thabhairt do mo theaghlach.
There were a lot of kids.	Bhí a lán páistí ann.
You are in good company.	Tá tú i gcuideachta mhaith.
He mentioned my school.	Luaigh sé mo scoil.
Only the modern books were in the room.	Ba iad na leabhair nua-aimseartha amháin a bhí sa seomra.
They should marry and take over the world.	Ba chóir dóibh pósadh agus an domhan a ghlacadh ar láimh.
I have lost good soldiers under my command.	Tá saighdiúirí maithe caillte agam faoi mo cheannas.
By the way, you better take care of yourself.	Dála an scéil, b'fhearr duit aire a thabhairt duit féin.
I don’t even know him.	Níl aithne agam air fiú.
Basically, we were sick of this meeting stuff.	Go bunúsach, bhíomar tinn den stuif cruinnithe seo.
If you get that. 	Má fhaigheann tú é sin. 
and therefore expensive.	agus dá bhrí sin tá sé costasach.
The world you know is gone.	Tá an domhan ar eolas agat imithe.
He had to make the call.	B’éigean dó an glaoch a dhéanamh.
Probably the way it should be.	Is dócha gurb é an bealach ar cheart dó a bheith.
It felt like my personal hell.	Bhraith sé cosúil le mo ifreann pearsanta.
My mother believed in a healthy life and shared it with me.	Chreid mo mháthair i saol sláintiúil agus roinn sí liom é.
Instead of making her smile, she felt nothing.	In ionad a aoibh gháire a dhéanamh, bhraith sí rud ar bith.
He kept only one series of books.	Níor choinnigh sé ach sraith leabhar amháin.
There is nothing to call me back then.	Níl aon rud le glaoch orm ar ais ansin.
I don’t think you were completely honest with us.	Ní dóigh liom go raibh tú go hiomlán macánta linn.
It works fine for me.	Tá sé ag obair ceart go leor domsa.
There are four words for different emotions.	Tá ceithre fhocal ann do mhothúcháin éagsúla.
You walk into a room.	Siúlann tú isteach i seomra.
Different sources may do this in different ways.	D’fhéadfadh foinsí éagsúla é sin a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
She stayed in his step near him, however, she did not move away.	D'fhan sí ina chéim in aice leis, áfach, níor bhog sí ar shiúl.
I only noticed a few days ago.	Níor thug mé faoi deara ach cúpla lá ó shin.
One in three representative experiments performed is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin as gach triúr a rinneadh.
Let it reach room temperature.	Lig dó teacht ar theocht an tseomra.
But that was not really the case.	Ach ní mar sin a bhí sé i ndáiríre.
This has two negative effects on the community.	Tá dhá thionchar diúltach aige seo ar an bpobal.
She will not cook anything.	Ní chócóidh sí aon rud.
That's how wonderful my night was.	Sin é an chaoi iontach a bhí mo oíche.
She was much more in his mind.	Bhí sí i bhfad ní ba mhó ina aigne.
This book makes really moving paper models.	Déanann an leabhar seo samhlacha páipéir a ghluaiseann i ndáiríre.
It is best to realize immediately that it was not going to get any easier.	Is fearr a thuiscint láithreach nach raibh sé chun éirí níos fusa.
The movement is spread all over the world.	Tá an ghluaiseacht scaipthe ar fud an domhain.
The data frame in question looks like this.	Breathnaíonn an fráma sonraí atá i gceist mar seo.
The sun had changed in the sky above.	Bhí an ghrian athraithe sa spéir thuas.
We have noted some important findings.	Tá roinnt torthaí tábhachtacha tugtha faoi deara againn.
Sometimes she was not.	Uaireanta ní raibh sí.
The rate was the same.	Bhí an ráta céanna.
She is not in every idea.	Níl sí i ngach smaoineamh.
There must be something else going on there.	Caithfidh go bhfuil rud éigin eile ar siúl ansin.
They were so numerous that it was difficult for them to figure out individual bodies.	Bhí siad chomh líonmhar sin go raibh deacracht aige coirp aonair a dhéanamh amach.
His ride had been overtaken near a second-hand car park.	Bhí a thiomána tar éis é a ligean amach in aice le carrchlós athláimhe.
He did not want to.	Ní raibh sé ag iarraidh.
That is not what the audience wants to see.	Ní hé sin atá an lucht féachana ag iarraidh a fheiceáil.
Keep this up.	Coinnigh ort seo.
On his way home from work.	Ar a bhealach abhaile ón obair.
It would be tough to do that load stick.	Bheadh ​​sé dian an bata luchta sin a dhéanamh.
So there is little concern.	Mar sin tá imní beag ann.
I saw it in a dream.	Chonaic mé i aisling é.
When you are young you only play.	Nuair a bhíonn tú óg ní imríonn tú ach.
Her race as girls in the market would be nice.	Bheadh ​​a rás mar chailíní sa mhargadh go deas.
I turn away from him.	cas mé uaidh.
The dress goes again, on the way out.	Téann an gúna arís, ar an mbealach amach.
But you can't beat the home run.	Ach ní féidir leat an rith baile a bhualadh.
They deliberately did things that they knew would upset them.	Rinne siad rudaí d'aon ghnó a raibh a fhios acu a chuirfeadh isteach orthu.
I pushed her out of my head.	bhrúim í as mo cheann.
It is not original.	Níl sé bunaidh.
It never occurred to us that it could be any other way.	Níor tharla sé riamh dúinn go bhféadfadh sé a bheith ar aon bhealach eile.
It had a list of possible benefits and consequences.	Bhí liosta buntáistí agus iarmhairtí féideartha aige.
She does not seem to mind, so we do it.	Is cosúil nach miste léi, mar sin déanaimid é a dhéanamh.
She was with me.	Bhí sí liom.
The page that gave the king information was taken.	Tógadh an leathanach a thug an t-eolas don rí.
We drove back before the rain turned to snow.	Thiomáin muid ar ais sular athraigh an bháisteach go sneachta.
The horse that does not look so good, will not sell it again.	An capall nach bhfuil cuma chomh maith sin air, ní dhíolfaidh sé arís é.
I want to do other things for a while.	Ba mhaith liom rudaí eile a dhéanamh ar feadh tamaill.
To be loud without saying anything.	A bheith glórach gan faic a rá.
But you love her no matter what.	Ach tá grá agat di is cuma cén.
You’re as bad as they were, every bit.	Tá tú chomh dona agus a bhí siad, gach giotán.
I stopped for a second.	Stopadh mé ar feadh soicind.
The public key is the public key, which means that everyone can learn it.	Is í an eochair phoiblí an eochair phoiblí, rud a chiallaíonn gur féidir le gach duine í a fhoghlaim.
You are much more than that.	Tá tú i bhfad níos mó ná sin.
This is what it does best.	Is é seo a dhéanann sé is fearr.
You take care of me.	Tugann tú aire dom.
But it was nothing but beauty.	Ach bhí sé rud ar bith ach amháin áilleacht.
Time and volume were recorded for the pain.	Taifeadadh am agus toirt don phian.
For an independent result that works.	Chun toradh neamhspleách a oibríonn.
Everything happens too fast for us to process.	Tarlaíonn gach rud ró-thapa dúinn a phróiseáil.
No action was taken.	Ní dhearnadh aon ghníomh.
You will never let your chances go.	Ní ligfidh tú do sheans imeacht riamh.
And you were.	Agus bhí tú.
She went to the kitchen.	Chuaigh sí go dtí an chistin.
Let's let the title get in the way.	Ligimid don teideal dul ar an mbealach.
At the last minute, he released her.	Ag an nóiméad deireanach, scaoil sé í.
He hoped to be told what to do.	Bhí súil aige go n-inseofaí dó cad ba cheart a dhéanamh.
She did not want to run the ship.	Ní raibh sí ag iarraidh an long a rith.
Best in class.	Is fearr ina rang.
Anyway, it's close.	Ar aon nós, tá sé gar.
Your taste is sweet.	Tá do bhlas milis.
Not so much more.	Níl an oiread sin níos mó.
Then do the same with the negative fields.	Ansin déan mar an gcéanna leis na réimsí diúltacha.
The vehicle can carry a crew of up to eight.	Is féidir leis an bhfeithicil criú suas le hochtar a iompar.
An impossible person to remember.	Duine dodhéanta a mheabhrú.
I’ve just gotten into things.	Tá mé díreach tar éis dul i mbun rudaí.
He did not want them to see how different it was.	Ní raibh sé ag iarraidh orthu a fheiceáil cé chomh difriúil agus a bhí sé.
No fire was opened from our side.	Níor osclaíodh tine ónár taobh.
It gives a special air to the whole place.	Tugann sé aer speisialta don áit ar fad.
That made me happy.	Chuir sé sin áthas orm.
That was his account for something.	Go raibh a áireamh le haghaidh rud éigin.
I give you work.	Tugaim obair duit.
She only saw him once and smiled at him.	Ní fhaca sí é ach uair amháin agus rinne sí miongháire air.
His mouth was like glass.	Bhí a bhéal mar ghloine.
And the web really started to take off.	Agus thosaigh an gréasán ag éirí de thalamh i ndáiríre.
The young woman was offered pain relief, but was refused.	Tairgeadh faoiseamh pian don bhean óg, ach diúltaíodh dó.
Want to believe.	Want a chreidiúint.
I was locked in a cell.	Bhí mé faoi ghlas i gcill.
How they see themselves and their lives.	Conas a fheiceann siad iad féin agus a saol.
I thought you were dead as well.	Shíl mé go raibh tú marbh chomh maith.
It didn't start that hard.	Níor thosaigh sé chomh dian sin.
What she wants is to know that he loves her.	Is é an rud atá uaithi ná fios a bheith aige go bhfuil grá aige di.
It seems to work for them.	Dealraíonn sé a bheith ag obair dóibh.
This does not seem to be natural.	Ní cosúil go bhfuil sé seo nádúrtha.
But then they were gone as if they had never been there.	Ach ansin bhí siad imithe amhail is nach raibh siad ann riamh.
I think someone did something for her.	Sílim go ndearna duine éigin rud éigin di.
I have been making sense to post this dress for a while.	Tá sé de chiall agam an gúna seo a phostáil le tamall anuas.
You have come to the right place my friend.	Tá tú tagtha go dtí an áit cheart a chara.
When you get into a job like this.	Nuair a fhaigheann tú isteach i bpost mar seo.
It's now night.	Tá sé anois oíche.
He was with her much more than a few months apart.	Bhí sé léi i bhfad níos mó ná cúpla mí óna chéile.
And so we face extra time.	Agus mar sin déanaimid aghaidh ar am breise.
The call is heard.	Cloistear an glao.
Hall effects play an important role in these systems.	Tá ról tábhachtach ag éifeachtaí halla sna córais seo.
It's up to you to decide whether or not to tell them.	Is fút féin a shocraíonn tú a insint dóibh nó nach ea.
Front desk through many employees, the pool for years now know.	Deasc tosaigh trí go leor fostaithe, an linn le blianta a fhios anois.
I remember the first season.	Is cuimhin liom an chéad séasúr.
Drive through.	Tiomáint tríd.
It could be blood.	D'fhéadfadh sé a bheith fola.
But there is more to it than just an idea.	Ach tá níos mó ná smaoineamh air.
She loved her daughter from the beginning.	Bhí grá aici dá hiníon ón tús.
I have two available.	Tá beirt ar fáil agam.
It is the quality of the final product.	Is é cáilíocht an táirge deiridh é.
I gave two.	Thug mé dhá.
He wants the best for them.	Tá sé ag iarraidh an chuid is fearr dóibh.
She was incredibly unique, too.	Bhí sí thar a bheith ar leith, freisin.
Same color as this one.	Dath céanna leis an gceann seo.
She could not believe that such things could exist.	Ní fhéadfadh sí a chreidiúint go bhféadfadh rudaí den sórt sin a bheith ann.
It is necessary to see what the screen did with it.	Is gá a fheiceáil cad a rinne an scáileán leis.
Now the crowd wanted blood.	Anois bhí an slua ag iarraidh fola.
Now we have confidence that we can win.	Anois tá muinín againn gur féidir linn a bhuachan.
In fact, she might be very interested.	Go deimhin, b’fhéidir go mbeadh an-suim aici.
Then suddenly something funny happened.	Ansin go tobann tharla rud greannmhar.
It's not right and it's not sound.	Níl sé ceart agus níl sé fuaime.
Tall, thin old man.	Seanfhear ard, tanaí.
I am about to ask you the critical question.	Tá mé chun an cheist chriticiúil a chur ort.
Then press forward.	Ansin brúigh ar aghaidh.
So, we have made a decision.	Mar sin, tá cinneadh déanta againn.
I really hate it.	Is fuath liom go leor é.
The first game is used.	Úsáidtear an chéad chluiche.
He came through in each case and did as required.	Tháinig sé tríd i ngach cás agus rinne sé mar a bhí ag teastáil.
These issues can cost the business serious time and money.	Is féidir go gcosnóidh na saincheisteanna seo am agus airgead tromchúiseach don ghnó.
You would never notice the man.	Ní thabharfá an fear faoi deara riamh.
Now, that must be a fact.	Anois, caithfidh gur fíric é sin.
I was so emotional today.	Bhí mé chomh mothúchánach inniu.
And she stayed where she was.	Agus d’fhan sí san áit a raibh sí.
My reaction was kind of shock.	Bhí mo imoibriú cineál turraing.
Often, they seem to be feeding in a row.	Go minic, is cosúil go bhfuil siad ag beathú as a chéile.
It makes them sick.	Déanann sé tinn iad.
He can do whatever he wants, whatever way he wants, now.	Is féidir leis cibé rud a theastaíonn uaidh a dhéanamh, cibé slí is mian leis, anois.
He went somewhere else and found the same car.	Chuaigh sé áit éigin eile agus fuair sé an carr céanna.
I was able to send the bridge back.	Bhí mé in ann an droichead a sheoladh ar ais.
A glance at my back for what might follow.	Sracfhéachaint ar mo chúl le haghaidh cad a d'fhéadfadh a leanúint.
It takes time and a lot of practice.	Tógann sé am agus cuid mhór cleachtadh.
That doesn't mean it was a good thing.	Ní chiallaíonn sé gur rud maith a bhí ann.
They win games.	Buann siad cluichí.
He could only figure out the features man.	D'fhéadfadh sé a dhéanamh amach ach an fear gnéithe.
He is not giving further details.	Níl a thuilleadh sonraí á thabhairt aige.
On our first date, she was beautiful.	Ar ár gcéad dáta, bhí sí go hálainn.
he smiled more often.	aoibh sé níos minice.
They will probably change their code as well in the near future.	Athróidh siad a gcód chomh maith sa todhchaí is dócha.
We heard your call.	Chuala muid d’éileamh air.
She was really on tonight.	Bhí sí i ndáiríre ar anocht.
It's a great body of work.	Is comhlacht iontach oibre é.
You tell her she did the right thing.	Inseoidh tú di go ndearna sí an rud ceart.
She knew full well that we were talking about her.	Bhí a fhios aici go hiomlán go raibh muid ag caint fúithi.
Our goals also came from that area.	Tháinig ár spriocanna ón gceantar sin freisin.
That's what should happen.	Sin cad ba cheart a tharlóidh.
Now that's gone.	Anois tá sé sin imithe.
He talked me through each step of the procedure.	Labhair sé liom trí gach céim den nós imeachta.
I knew he was missing.	Bhí a fhios agam go raibh sé ar iarraidh.
The girl was right.	Bhí an ceart ag an gcailín.
It was not his methods of violence.	Níorbh iad na modhanna foréigin a bhí aige.
Just not as many as they are smaller projects.	Díreach nach bhfuil an oiread acu mar go bhfuil siad tionscadail níos lú.
Strange in their choices.	Aisteach ina roghanna.
But these were just the obvious ones.	Ach ní raibh iontu seo ach na cinn shoiléire.
The last time you left, you took this picture with you.	An uair dheireanach a d’fhág tú, thóg tú an pictiúr seo leat.
But things have changed.	Ach tá rudaí athraithe.
He is a unique player.	Is imreoir ar leith é.
You will play by the rules.	Beidh tú ag imirt de réir na rialacha.
All the doors were starting to open.	Bhí na doirse go léir ag tosú ar oscailt.
I do not want you to come back.	Níl mé ag iarraidh go dtiocfaidh tú ar ais.
This is the right time for her to leave.	Is é seo an t-am ceart di imeacht.
To find people.	Chun daoine a aimsiú.
Trying to create a frame with a line in it.	Ag iarraidh fráma a chruthú le líne ann.
That was my mum.	Ba é sin mo mham.
It would take a lot of space to explain it.	Theastódh go leor spáis chun é a mhíniú.
They create at least as many problems as they solve.	Cruthaíonn siad ar a laghad an oiread fadhbanna agus a réitíonn siad.
You can help us keep our mission going.	Is féidir leat cabhrú linn ár misean a choinneáil ag imeacht.
There were seven common subjects as controls.	Bhí seacht ngnáth-ábhar mar rialuithe.
The family was not so active this week.	Ní raibh an teaghlach chomh gníomhach an tseachtain seo.
For those things you want to keep a surprise.	Maidir leis na rudaí sin is mian leat iontas a choinneáil.
They were not about to let him go again.	Ní raibh siad ar tí ligean dó imeacht arís.
This is the one you can get from sex.	Tá an ceann is féidir leat a fháil ó ghnéas.
They needed magic.	Bhí draíocht ag teastáil uathu.
It's hard to say.	Is deacair a rá.
We now prove that this is not the case.	Cruthaímid anois nach amhlaidh an cás.
We are taking appropriate steps today to address some of these concerns.	Tá bearta iomchuí á nglacadh againn inniu chun aghaidh a thabhairt ar chuid de na hábhair imní sin.
Change the fucking reports.	Athraigh na tuarascálacha fucking.
But covered by the terms and conditions of this policy.	Ach clúdaithe ag téarmaí agus coinníollacha an bheartais seo.
There is work to be done.	Tá obair le déanamh.
No trouble, use.	Aon trioblóid, bain úsáid as.
I want to kill you.	Ba mhaith liom tú a mharú.
It is a long story.	Is scéal fada é.
My mind is made up.	Tá m'intinn déanta suas.
He is a criminal.	Is coirpeach é.
They have come there.	Tá siad tar éis teacht ann.
Far below.	I bhfad thíos.
The advice is to let their deep skin feelings flow.	Is é an chomhairle a ligean sreabhadh a gcuid mothúchán craiceann domhain.
That was a huge shock to the system.	Ba mhór an turraing don chóras é sin.
This can lead to critical safety situations.	Is féidir cásanna criticiúla sábháilteachta a bheith mar thoradh air seo.
A few minutes later the boy left the house.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin d’fhág an buachaill an teach.
The police found him the next day.	Fuair ​​​​na póilíní é an lá dár gcionn.
It does a lot of things.	Déanann sé a lán rudaí.
This is my cell.	Seo é mo chill.
Just look around you.	Just breathnú thart timpeall ort.
This is true for both the extra warm and soft component.	Tá sé seo fíor don chomhpháirt te agus bog breise araon.
Come on now, that's a nice solid one, two.	Tar ort anois, sin ceann deas soladach, dhá cheann.
The trial court rejected this offer.	Dhiúltaigh cúirt na trialach an tairiscint seo.
It's about using words to understand herself.	Baineann sé le focail a úsáid chun í féin a thuiscint.
They are sick.	Tá siad tinn.
You can do this in a number of ways.	Is féidir leat é seo a dhéanamh ar roinnt bealaí.
The church is just another building.	Níl sa séipéal ach foirgneamh eile.
Help us better understand these games.	Cabhraigh linn na cluichí seo a thuiscint níos fearr.
I thought it was right to bring the gun with you.	Shíl mé go raibh sé ceart an gunna a thabhairt leat.
So they were not far gone.	Mar sin ní raibh siad imithe i bhfad.
He looked back at her.	Thug sé súil siar di.
What she wanted to do with her life, really.	Cad a theastaigh uaithi a dhéanamh lena saol, dáiríre.
I had that on her.	Bhí sé sin agam uirthi.
But that's the joy of this plan.	Ach sin áthas an phlean seo.
He would have access to this type of information.	Bheadh ​​rochtain aige ar an gcineál seo faisnéise.
The answer is zero.	Is é an freagra náid.
It gives them what they want.	Tugann sé dóibh cad ba mhaith leo.
Also the bathroom was super.	Chomh maith leis sin bhí an seomra folctha super.
So that means.	Mar sin, ciallaíonn sé sin.
She smiled and shook her head gently.	Rinne sí aoibh agus chroith sí a ceann go réidh.
They just need to work with us.	Ní gá dóibh ach oibriú linn.
But it seems to have been.	Ach is cosúil go raibh.
Nine people were injured.	Gortaíodh naonúr.
These results are in line with previous studies.	Tá na torthaí seo ag teacht le staidéir roimhe seo.
However, drugs may act directly on tumor cells.	Mar sin féin, féadfaidh drugaí gníomhú go díreach ar chealla meall.
We need to address it.	Caithfimid aghaidh a thabhairt air.
He did not see it there.	Ní fhaca sé ann é.
But sometimes you can.	Ach uaireanta is féidir leat.
It did not go very well.	Ní dheachaigh sé go han-mhaith.
I want my content there.	Ba mhaith liom mo ábhar ann.
But the men never turned up.	Ach níor casadh na fir suas riamh.
Anyway.	Ar aon nós.
I have learned so much about myself and other men.	Tá an oiread sin foghlamtha agam fúm féin agus faoi fhir eile.
So other techniques are needed.	Mar sin bíonn gá le teicníochtaí eile.
Their prices were high, but the quality was excellent.	Bhí a gcuid praghsanna ard, ach bhí an caighdeán den scoth.
The short pass, for sure.	An pas gearr, cinnte.
And leave a mark so fast.	Agus fág marc chomh tapaidh.
No children, no students, no telephone signal.	Gan leanaí, gan mic léinn, gan comhartha gutháin.
The king loves.	Tá grá ag an rí.
Both of those things were possible, but neither was true.	Bhí an dá rud sin indéanta, ach ní raibh ceachtar acu fíor.
Very good point.	Pointe an-mhaith.
The problem was more personal.	Bhí an fhadhb níos pearsanta.
Contact them, and you could get in touch.	Déan teagmháil leo, agus d’fhéadfá teagmháil a dhéanamh leo.
I should probably stop and look.	Is dócha gur chóir dom stad agus breathnú.
So the first term is zero.	Mar sin is é náid an chéad téarma.
I mean, the students are important.	Ciallaíonn mé, tá na mic léinn tábhachtach.
Try to reason a little.	Déan iarracht beagán a réasúnú.
Get you down.	Síos leat a fháil.
That's what they want.	Sin é a theastaíonn uaidh uathu.
Leave your name and number.	Fág d’ainm agus d’uimhir.
Her spirit is very strong.	Tá a spiorad an-láidir.
It's simply amazing.	Tá sé go simplí iontach.
I tried it on.	Bhain mé triail as ar.
Still more than an hour before her return.	Fós níos mó ná uair an chloig roimh di filleadh.
Anything you want.	Tá rud ar bith is mian leat.
My anxiety started a little over three years ago.	Thosaigh mo imní beagán níos mó ná trí bliana ó shin.
They needed rain then, and they did not know if it was falling.	Bhí báisteach ag teastáil uathu ansin, agus ní raibh a fhios acu an raibh sé ag titim.
Some studies have shown benefit, but other studies have not.	Tá sé léirithe ag roinnt staidéir go bhfuil tairbhe ann, ach níor léirigh staidéir eile.
To our knowledge, this has not been reported before.	Go bhfios dúinn, níor tuairiscíodh é seo roimhe seo.
His eyes went to the team again.	Chuaigh a shúile chuig an bhfoireann arís.
She does not seem to have done it.	Is cosúil nach ndearna sí é.
She pressed her hand against his chest and tried to reassure him.	Bhrúigh sí a lámh i gcoinne a chliabhrach agus rinne sí iarracht é a chur ar a suaimhneas.
There is another idea.	Tá smaoineamh eile ann.
A gift for me.	Bronntanas dom.
I hope, they might be interesting.	Tá súil agam, b'fhéidir go mbeidh siad suimiúil.
So they pay others to do this for them.	Mar sin, íocann siad le daoine eile é seo a dhéanamh dóibh.
She is not my daughter.	Níl sí mo iníon.
So, get started.	Mar sin, tús a chur leis.
There are three types of such points that we now describe.	Tá trí chineál pointí dá leithéid a ndéanaimid cur síos orthu anois.
I think maybe we should keep it.	I mo thuairimse, b'fhéidir gur chóir dúinn a choinneáil air.
These are the facts that are presented to us today.	Sin iad na fíricí a chuirtear i láthair dúinn inniu.
A film is a piece of art.	Is píosa ealaíne é scannán.
We cannot accept such a result.	Ní féidir linn glacadh lena leithéid de thoradh.
He lost some weight, but at a great cost.	Chaill sé roinnt meáchain, ach ar chostas mór.
The woman has a heart of gold.	Tá croí óir ag an mbean.
There are levels of reality.	Tá leibhéil réaltachta ann.
Immediately, the cold air hit me in the face.	Láithreach, bhuail an t-aer fuar mé san aghaidh.
I can still read.	Is féidir liom a léamh go fóill.
The impact on your life can be significant.	D’fhéadfadh an tionchar ar do shaol a bheith suntasach.
You have then connected.	Tá ceangal déanta agat ansin.
Pick a drug, any drug.	Pioc druga, druga ar bith.
This is a happy story.	Seo scéal sona.
Any man wants one of these.	Is mian le haon fhear ceann díobh seo.
Here you will find completely new ways to work on the same problems.	Gheobhaidh tú anseo bealaí iomlána nua chun oibriú ar na fadhbanna céanna.
There was no evidence.	Ní raibh aon fhianaise ann.
Other times she's like a little mother to me.	Uaireanta eile tá sí cosúil le máthair bheag dom.
There will also be an art show.	Beidh seó ealaíne ann freisin.
He and his mother ran the show.	Rith sé féin agus a mháthair an seó.
But that cannot be right.	Ach ní féidir sin a bheith ceart.
The world knows it by heart.	Tá a fhios ag an domhan é de chroí.
By the end of infection set in.	Faoi dheireadh ionfhabhtú atá leagtha i.
It was only fifteen or twenty minutes ago that she was hurt.	Ní raibh sé ach cúig nóiméad déag nó fiche ó shin a ghortaigh sí.
The crowd is wild now.	Tá an slua fiáin anois.
Houses will be built.	Tógfar tithe.
That it be treated differently in the process.	Go gcaithfí leis ar bhealach difriúil sa phróiseas.
It is a suspicion based on reason and common sense.	Tá sé amhras bunaithe ar chúis agus tuiscint coiteann.
He could not again.	Ní fhéadfadh sé arís.
I do not know what to say.	Níl a fhios agam cad atá le rá agam.
But the others did not seem to care.	Ach ní raibh an chuma ar na cinn eile cúram.
In other words, they needed to understand their enemy.	I bhfocail eile, ba ghá dóibh a namhaid a thuiscint.
I will be back as soon as possible.	Beidh mé ar ais chomh luath agus is féidir.
He then opened the door and looked through.	D’oscail sé an doras annsin agus d’fhéach sé tríd.
And and and state why indeed.	Agus agus agus cuir in iúl cén fáth go deimhin.
I only met him twice but he was barely there.	Níor bhuail mé leis ach faoi dhó ach is ar éigean a bhí sé.
Three pairs, if you please.	Trí phéire, más é do thoil é.
These are experimental values ​​but work for a while.	Is luachanna turgnamhacha é seo ach oibríonn go ceann tamaill.
Tell them to get the money.	Abair leo an t-airgead a fháil.
I do not like your plan.	Ní maith liom do phlean.
I knew the movie would do this.	Bhí a fhios agam go ndéanfadh an scannán é seo.
When this summer ends.	Nuair a chríochnaíonn an samhradh seo.
With each day you practice, you would move a little to the right.	Le gach lá a chleachtann tú, bhogfá beagán ar dheis.
I wish they stay happy together.	Is mian liom go bhfanfaidh siad sásta le chéile.
You will be glad you did.	Beidh tú sásta go ndearna tú.
We will talk about this in the morning.	Labhróidh muid faoi seo ar maidin.
It wasn’t even well dressed.	Ní raibh sé gléasta go maith fiú.
Not something you get every day.	Ní rud a fhaigheann tú gach lá.
She knew men didn't look at her like that.	Bhí a fhios aici nach raibh fir ag breathnú uirthi mar sin.
Don't call me.	Ná glaoch orm.
Every voice is important to us.	Tá gach guth tábhachtach dúinn.
It's more complicated of course.	Tá sé níos casta ar ndóigh.
She failed to respond to the letter.	Theip uirthi freagra a thabhairt ar an litir.
This is all normal.	Tá sé seo go léir gnáth.
It can be powerful.	Féadfaidh sé a bheith cumhachtach.
We had a good discussion about this.	Bhí plé maith againn faoi seo.
I thought about that.	Rinne mé machnamh air sin.
In the end we will throw the enemy down.	Sa deireadh beidh muid ag caitheamh an namhaid síos.
I think he knows where this is going.	Sílim go bhfuil a fhios aige cá bhfuil sé seo ag dul.
If they want more, they have to do more.	Más mian leo níos mó, caithfidh siad níos mó a dhéanamh.
There was no calling.	Ní raibh aon ghlaoch air.
Little do you know about me.	Is beag atá ar eolas agat fúm.
This feels different.	Mothaíonn sé seo difriúil.
Recovery is possible.	Is féidir aisghabháil.
No one will drink their water.	Ní ólfaidh aon duine a gcuid uisce.
We can picture it.	Is féidir linn pictiúr a dhéanamh air.
These are presented as natural forces.	Cuirtear iad seo i láthair mar fhórsaí nádúrtha.
He looked up at the night sky.	D’fhéach sé suas ar spéir na hoíche.
They look.	Breathnaíonn siad.
At first they were good, then they were bad, now they are good again.	Ar dtús bhí siad go maith, ansin bhí siad olc, anois tá siad go maith arís.
They worked until dinner.	D'oibrigh siad go dtí an dinnéar.
I know right.	Ta a fhios agam ceart.
I'm in a band.	Tá mé i mbanna ceoil.
However, we will make an exception in your case.	Mar sin féin, déanfaimid eisceacht i do chás.
Please think about it.	Le do thoil smaoineamh air.
It makes no effort to push me out.	Ní dhéanann sé aon iarracht mé a bhrú amach.
He wanted everything just right.	Theastaigh sé gach rud go díreach ceart.
Brown was not released until three days later.	Níor scaoileadh Brown go dtí trí lá ina dhiaidh sin.
It makes for a different but special gift.	Déanann sé le haghaidh bronntanas difriúil ach speisialta.
I’m almost not made up my mind, but it could be.	Níl mé beagnach déanta suas m'intinn, ach d'fhéadfadh sé a bheith.
Or, maybe even a week.	Nó, b'fhéidir fiú in aghaidh na seachtaine.
Let and.	Lig agus.
But it takes faith at every moment.	Ach glacann sé creideamh ag gach nóiméad.
That’s where they lived recently.	Sin a raibh cónaí orthu le déanaí.
She realized he needed to do it.	Thuig sí go raibh gá aige le déanamh.
The message is repeated twice.	Déantar an teachtaireacht arís agus arís eile faoi dhó.
Share it with me, friends.	Roinn liom é, a chairde.
She thought of her options.	Shíl sí ar a roghanna.
I have to write out both of them.	Caithfidh mé an bheirt acu a scríobh amach.
In fact, the opposite may be true.	Go deimhin d’fhéadfadh a mhalairt a bheith fíor.
Me and another old boy back then.	Mise agus sean buachaill eile ar ais ansin.
I liked both of them.	Thaitin an bheirt acu liom.
I want to think about where we can come together.	Tá mé ag iarraidh smaoineamh ar an áit ar féidir linn teacht le chéile.
I pulled up and looked back, and it was on fire.	Tharraing mé suas agus d'fhéach sé ar ais, agus bhí sé trí thine.
For now he would not kill or kill.	Chun anois ní bheadh ​​​​sé a mharú ná a mharú.
You think you can control everything.	Cheapann tú gur féidir leat gach rud a rialú.
It's a wedding.	Is bainise é.
If they were the right people.	Dá mba iad na daoine cearta iad.
However, understand the situation.	Tuig an scéal áfach.
He knows how.	Tá a fhios aige conas.
No matter what anyone likes or dislikes.	Is cuma cad a thaitníonn nó nach dtaitníonn le haon duine.
She did not ask me any questions.	Níor chuir sí aon cheist orm.
Okay now, get this.	Ceart go leor anois, faigh seo.
We would do better in the area.	Dhéanfaimis níos fearr sa cheantar.
The data are representative of three independent experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
Final comments are available for your review.	Tá tuairimí deiridh ar fáil le haghaidh do léirmheasa.
Everything seemed normal.	Bhí an chuma ar gach rud gnáth.
I will say that it was.	Déarfaidh mé gurbh é a bhí ann.
Some of them on the right also do not like it.	Ní maith le cuid acu ar dheis é freisin.
I haven't seen you in a long time.	Ní fhaca mé le fada thú.
For people with a small bedroom, this product is the right choice.	I gcás daoine le seomra leapa beag, is é an táirge seo an rogha ceart.
This beer is damn good.	Tá an beoir seo diabhal maith.
I love the structure and design of this bag.	Is breá liom struchtúr agus dearadh an mhála seo.
No one can enter.	Ní féidir le duine ar bith dul isteach.
I wanted a clear one.	Theastaigh ceann soiléir uaim.
His face was.	Bhí a aghaidh.
The equipment may wait for a while.	D'fhéadfadh an trealamh fanacht ar feadh tamaill.
We truly represent the people.	Déanaimid ionadaíocht fíor ar na daoine.
Out of sight, out of mind, she had hopes.	As radharc, as aigne, bhí súil aici.
Listen to it at this site.	Éist leis ag an suíomh seo.
Keep it simple.	Coinnigh simplí é.
There is a difference between the live set and what is on the record.	Tá difríocht idir an tacar beo agus an méid atá ar an taifead.
They are people completely separated from others.	Is daoine iad scartha go hiomlán ó dhaoine eile.
She stood five or six feet away, her back to them.	Sheas sí cúig nó sé troigh ar shiúl, a droim dóibh.
He threw everything he had at them.	Chaith sé gach a raibh aige chuca.
Her eyes opened.	D’oscail a súile.
Living things do not do that.	Ní dhéanann rudaí beo é sin.
But she could not speak.	Ach ní raibh sí in ann labhairt.
Come in for a ride someday.	Tar isteach le haghaidh turas lá éigin.
I want to buy a room in this hotel.	Ba mhaith liom seomra a cheannach san óstán seo.
Or at least people say it.	Nó ar a laghad, deir daoine é.
More than one-third of adults in the population report sleep problems.	Tuairiscíonn níos mó ná aon trian de dhaoine fásta sa phobal fadhbanna codlata.
Crazy out of her mind, she made sense.	Crazy as a aigne, rinne sí ciall.
I wonder if we are happy.	N'fheadar an bhfuil muid sásta.
We immediately picked it up.	Phioc muid suas láithreach é.
I hope you had a great time here.	Tá súil agam, bhí am iontach agat anseo.
Recently she had to make a very tough decision.	Le déanaí bhí uirthi cinneadh an-dian a dhéanamh.
Stand back from the problem.	Seas ar ais ón bhfadhb.
I was very happy and excited about it.	Bhí mé an-sásta agus ar bís faoi.
Just because we can, does not mean we should.	Díreach mar is féidir linn, ní chiallaíonn sé gur chóir dúinn.
Of course it is.	Ar ndóigh, tá sé.
Don't think about me.	Ná smaoinigh orm.
She and his wife went to high school together.	Chuaigh sí féin agus a bhean chéile ar scoil ard le chéile.
the back of the king.	cúl an rí.
I come back home.	Tagaim ar ais abhaile.
I was not surprised.	Ní raibh ionadh orm.
Talk to your doctor if you are worried.	Labhair le do dhochtúir má tá imní ort.
Do not cry for milk.	Ná caoin le haghaidh bainne.
We will need this file later.	Beidh an comhad seo de dhíth orainn níos déanaí.
Then he challenged.	Ansin, rinne sé dúshlán.
Lights are essential.	Tá soilse riachtanach.
He made no attempt to determine human identity.	Ní dhearna sé aon iarracht céannacht an duine a chinneadh.
My studies and such.	Mo chuid staidéir agus a leithéid.
But the stock is not moving very fast.	Ach níl an stoc ag bogadh go han-tapa.
I do not know what we have done wrong.	Níl a fhios agam cad atá mícheart déanta againn.
Definitely under the influence.	Cinnte faoi thionchar.
You matter to us.	Is ábhar duit dúinn.
I immediately changed the top to black.	D'athraigh mé an barr go dubh láithreach.
It doesn't matter what community you live in.	Is cuma cén pobal ina gcónaíonn tú.
It's a beautiful relationship and we are lucky to be together.	Is caidreamh álainn é agus tá an t-ádh linn a chéile.
Cut into the door of his hospital room which was a small window.	Gearr isteach an doras a sheomra ospidéil a bhí fuinneog bheag.
There may be magic.	Seans go bhfuil draíocht ann.
It is their form of thought.	Is é a bhfoirm smaoinimh é.
We fix it now.	Socraímid anois é.
Someone calls out an initial concept.	Glaonn duine éigin amach coincheap tosaigh.
Of these, the latter did not appear to be as important as the latter.	Astu seo, ba chosúil nach raibh tábhacht chomh tábhachtach céanna leis an dara ceann.
Of course we want people to take drugs.	Ar ndóigh ba mhaith linn go nglacfadh daoine drugaí.
All tests come back negative.	Tagann gach tástáil ar ais diúltach.
Good basic material is needed for further training, it gives common ground.	Tá ábhar bunúsach maith ag teastáil le haghaidh tuilleadh oiliúna, tugann sé talamh coitianta.
The goal is to find peace.	Is é an sprioc a aimsiú síocháin.
Security may be an alternative.	D'fhéadfadh slándáil a bheith ina rogha eile.
I laughed at her, you know.	Rinne mé gáire léi, tá a fhios agat.
This button is shown in the image shown below.	Léirítear an cnaipe seo ar an íomhá a thaispeántar thíos.
Business life is private and they make a great couple.	Tá saol príobháideach ann gnó agus déanann siad lánúin iontach.
Such samples are usually collected if the cause of death is unknown.	De ghnáth bailítear samplaí den sórt sin mura bhfuil cúis an bháis ar eolas.
They did not say much.	Ní dúirt siad mórán.
That is probably your role.	Is dócha gurb é sin do ról.
We loved her.	Bhí grá againn di.
Keep reading to see more.	Lean ar aghaidh ag léamh chun níos mó a fheiceáil.
I regret that there is not much radio news around these days.	Is oth liom nach bhfuil mórán nuachta raidió thart ar na laethanta seo.
But we didn’t start together.	Ach níor thosaigh muid le chéile.
I have not seen anything myself.	Níl faic feicthe agam féin.
They were young men.	Fir óga ab ea iad.
Counts are limited sometimes.	Airím teoranta uaireanta.
We can see that this has been the case in the past.	Is féidir linn a fheiceáil go raibh sé seo amhlaidh san am atá caite.
I felt very bad about that.	Mhothaigh mé an-dona faoi sin.
That is not a legal reason but a very practical one.	Ní cúis dhlíthiúil é sin ach cúis an-phraiticiúil.
Another key goal is higher wages.	Príomhsprioc eile is ea pá níos airde.
Just let me go.	Just a lig dom dul.
But she is still not sure what was wrong about it.	Ach níl sí cinnte fós cad a bhí mícheart faoi.
But the facts were not clear at all.	Ach ní raibh na fíricí soiléir ar chor ar bith.
If you see one, get one, then drink one.	Má fheiceann tú ceann, faigh ceann, ansin ól ceann.
I created the first death.	Chruthaigh mé an chéad bás.
Come in and close the door.	Tar isteach agus dún an doras.
But my base is here.	Ach tá mo bhonn anseo.
All such shots were fired on the spot.	Bhí lámhaigh gach sórt sin ar an láthair.
Then we find the fixed point solutions.	Ansin aimsímid na réitigh pointe seasta.
I will let you go, 'he said.	Ligfidh mé imeacht duit,' a dúirt sé.
But she has no idea what happened, either.	Ach níl aon tuairim aici cad a tharla, ach an oiread.
However, the details of the mechanism are not fully understood.	Mar sin féin, ní thuigtear go hiomlán mionsonraí an mheicníochta go hiomlán.
The horse of the people.	Capall na ndaoine.
This is not the first time he has seen those particular pictures.	Ní hé seo an chéad uair aige na pictiúir áirithe sin a fheiceáil.
Like late at night.	Cosúil le déanach san oíche.
One of them was very well dressed in a soft suit.	Bhí ceann acu gléasta go han-mhaith i gculaith mhín.
It was a battle.	Cath a bhí ann.
I ask questions, and people answer them.	Cuirim ceisteanna, agus freagraíonn daoine iad.
So do you.	Mar sin a dhéanann tú.
Yes, he looked like someone with a lot of power.	Sea, d'fhéach sé cosúil le duine éigin le go leor cumhachta.
It sounded confusing.	Sounded sé mearbhall.
People moved.	Ar athraíodh a ionad daoine.
There was no place for thinking here.	Ní raibh aon áit smaointeoireachta anseo.
In this game, he played media as a useful tool.	Sa chluiche seo, d'imir sé na meáin mar uirlis úsáideach.
Otherwise, you are an hour late.	Seachas sin, tá tú uair an chloig déanach.
But then he disappeared.	Ach ansin imithe sé as radharc.
It is the true heart and soul of service management.	Is é croí agus anam fíor na bainistíochta seirbhíse é.
The distance between me and you is free.	An fad idir mé agus tú a saor in aisce.
None of them nodded back.	Aon duine acu Chlaon ar ais.
Hell, maybe yes, maybe more over the years.	Ifreann, b'fhéidir go bhfuil, b'fhéidir go raibh níos mó thar na blianta.
First, the terms are left in.	Ar dtús, tá na téarmaí fágtha i.
Use the phone.	Bain úsáid as an bhfón.
Before we knew what had struck us, hands were everywhere.	Sula raibh a fhios againn cad a bhí buailte linn, bhí lámha i ngach áit.
We judge by action.	Déanaimid breithiúnas trí ghníomh.
Three teams are on call.	Tá trí fhoireann ar glaoch.
It certainly did not matter.	Ní raibh sé tábhachtach cinnte.
He stopped at his place for a few things.	Stop sé ag a áit ar feadh cúpla rud.
I tried to open his eyes.	Rinne mé iarracht a shúile a oscailt.
It’s easy when things are going well.	Tá sé éasca nuair a bhíonn rudaí ag dul go maith.
Even if it wasn’t, it could be as well.	Fiú mura raibh, d'fhéadfadh sé a bheith chomh maith.
Analyze the data and prepare the figures.	Déan anailís ar na sonraí agus d'ullmhaigh na figiúirí.
Probably doing what she was told to do.	Is dócha ag déanamh an méid a dúradh léi a dhéanamh.
And the year before that.	Agus an bhliain roimhe sin.
Eventually he made himself clear.	Faoi dheireadh rinne sé é féin soiléir.
There is no beginning or end to it.	Níl aon tús ná deireadh leis.
The good men had to do what they could, year after year.	Bhí ar na fir mhaithe an méid a d'fhéadfadh siad a dhéanamh, bliain i ndiaidh bliana.
With you everything was beautiful.	Le tú bhí gach rud go hálainn.
There seems to be no escape.	Is cosúil nach bhfuil aon éalú ann.
In the split seconds, the children had gone in the same direction.	Sa soicind scoilte, bhí na leanaí imithe sa treo céanna.
I didn’t even notice it was empty.	Níor thug mé faoi deara fiú go raibh sé folamh.
Just research this.	Just a taighde seo.
He just had to talk to my parents.	B’éigean dó beagán cainte a bheith aige le mo thuismitheoirí.
I have nothing more to say about it.	Níl mé chun a thuilleadh a rá faoi.
I do not even know what to say about that one.	Níl a fhios agam fiú cad atá le rá faoin gceann sin.
One room seemed to be finished on the lower level.	Is cosúil go raibh seomra amháin críochnaithe ar an leibhéal níos ísle.
When you were older.	Nuair a bhí tú níos sine.
I can only imagine.	Ní féidir liom ach a shamhlú.
Lots on the market! 	Go leor ar an margadh!
.	.
There was no law, order or peace.	Ní raibh aon dlí, ord ná síocháin ann.
This goes back over twenty years now.	Téann sé seo siar breis is fiche bliain anois.
It is not done in or by the brain.	Ní san inchinn ná ag an inchinn a dhéantar é.
You don’t even understand them.	Ní thuigeann tú fiú iad.
I want to know what happened at the end.	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla ag an deireadh.
The defense can make that stop.	Is féidir leis an gcosaint an stop sin a dhéanamh.
No one will ever do since key players are dead.	Ní dhéanfaidh aon duine riamh ós rud é go bhfuil príomh-imreoirí marbh.
That’s when we come back.	Sin nuair a thagann muid ar ais.
Despite that confidence, it took another two years to complete.	In ainneoin na muiníne sin, thóg sé dhá bhliain eile le críochnú.
It should be simple but it's not.	Ba chóir go mbeadh sé simplí ach níl sé.
I can feel them from the pictures.	Is féidir liom iad a mhothú ó na pictiúir.
We are in good shape.	Táimid i riocht maith.
You will need nothing else.	Ní bheidh aon rud eile uait.
I really had a hard time believing it.	Ba dheacair dom a chreidiúint i ndáiríre.
I know this now.	Tá a fhios agam seo anois.
Because you moved.	Toisc gur bhog tú.
Ending with murder.	Dar críoch le dúnmharú.
He shook her with a good measure.	Chroith sé í le beart maith.
If he had, he was sure she would have burned him more.	Dá mbeadh, bhí sé cinnte go mbeadh sí dóite níos mó dó.
Early in the morning.	Go moch ar maidin.
I understand.	Tuigim.
It's still early, just after thirty - seven.	Tá sé fós go luath, díreach tar éis seacht tríocha.
That can be checked directly.	Is féidir é sin a sheiceáil go díreach.
Put it down.	Cuir síos é.
A similar idea can be mentioned.	Is féidir smaoineamh den chineál céanna a lua.
I make it easy for him.	Déanaim éasca é dó.
There is no moral responsibility involved here.	Níl freagracht mhorálta i gceist anseo.
She holds out a hand.	Coinníonn sí lámh amach.
They will be better.	Beidh siad níos fearr.
I would love to try it and create it.	Ba bhreá liom é a chur ar a thriail agus é a chruthú.
They felt good.	Mhothaigh siad go maith.
But it's more important to us.	Ach is tábhachtaí dúinne é.
His back hurts.	Gortaítear a dhroim.
From now on, it's up to you and your family.	As seo amach, tá sé ort féin agus ar do theaghlach.
All we have to do is try to understand.	Níl le déanamh againn ach iarracht a thuiscint.
I wish you every success.	Guím gach rath ort.
It was long before anyone responded.	Bhí sé i bhfad sular fhreagair aon duine.
People were crying.	Bhí daoine ag caoineadh.
We end the program in this way.	Cuirimid deireadh leis an gclár ar an mbealach seo.
I thought it was odd.	Cheap mé go bhfuil sé corr.
That night we had dinner and watched some movie.	An oíche sin bhí dinnéar againn agus amharc ar scannán éigin.
Which is important since there is no time limit.	Rud atá tábhachtach ós rud é nach bhfuil aon teorainn ama ann.
Watch the video for more information.	Féach ar an bhfíseán chun tuilleadh eolais a fháil.
Okay, and no more.	Ceart go leor, agus ní a thuilleadh.
Tired of my own company.	Tuirseach de mo chuideachta féin.
They introduced.	Thug siad isteach.
In that space we have the power to choose our puzzle.	Sa spás sin tá sé de chumhacht againn ár bhfreagra a roghnú.
It was the money that made the difference.	Is é an t-airgead a rinne an difríocht.
That would be crazy for some people.	Bheadh ​​sé sin craiceáilte do dhaoine áirithe.
I'm not sure if that makes a difference.	Nílim cinnte an ndéanann sé sin difríocht.
There are some hard features for the most part.	Tá roinnt gnéithe crua den mhórchuid.
It's a powerful word, it's lovely to say.	Is focal cumhachtach é, is breá é a rá.
So we keep putting them out.	Mar sin coinnímid á gcur amach.
The hand moves an hour, remember, as well.	Bogann an lámh uair an chloig, cuimhnigh, chomh maith.
It's really awesome.	Tá sé i ndáiríre uamhnach.
People will try, and people will try.	Bainfidh daoine triail as, agus bainfidh daoine triail as.
You do not want to try different things in a game, not now.	Ní mian leat rudaí éagsúla a thriail i gcluiche, ní anois.
As long as she kept moving.	Fad is a choinnigh sí ag gluaiseacht.
Everything he needs is finally there.	Tá gach rud atá uaidh ar deireadh.
Not that they are not proud, they are very proud.	Ní hé nach bhfuil siad bródúil as, tá siad an-bhródúil as.
The power required depends on the heat loss.	Braitheann an chumhacht atá ag teastáil ar an gcaillteanas teasa.
When you do not pay the army, there are usually problems.	Nuair nach n-íocann tú an t-arm, bíonn fadhbanna ann de ghnáth.
Woman, her face turned up and away.	Bean, d'iompaigh a aghaidh suas agus ar shiúl.
You want them in now.	Ba mhaith leat iad i anois.
This is not how nature works.	Ní hé seo an chaoi a n-oibríonn nádúr.
Tough life, when people do certain things to you.	Saol diana, nuair a dhéanann daoine rudaí áirithe duit.
I didn’t even want to try to be happy here.	Ní raibh mé ag iarraidh fiú iarracht a bheith sásta anseo.
And a hospital.	Agus ospidéal.
You were not using it.	Ní raibh tú á úsáid.
This place is really beautiful.	Tá an áit seo go hálainn i ndáiríre.
She went on her way.	Chuaigh sí ar a bealach.
I will find out how she does it.	Gheobhaidh mé amach conas a dhéanann sí é.
I just knew it.	Bhí a fhios agam ach é.
The starting point is a.	Is é an pointe tosaigh a.
You may not need to say anything.	Seans nach mbeidh ort tada a rá.
Whether that is a fair explanation or not we do not know.	Cé acu an míniú cothrom é sin nó nach ea níl a fhios againn.
But it is a good pressure.	Ach is brú maith é.
We never expected to have to deal with anything like this.	Ní rabhamar ag súil riamh go mbeadh orainn déileáil le haon rud mar seo.
Use of this research is at your own risk.	Is ar do phriacal féin atá úsáid an taighde seo.
Let’s be minimal in and let go.	Lig a bheith íosta isteach agus lig.
But you can do this with any reading plan.	Ach is féidir leat é seo a dhéanamh le haon phlean léitheoireachta.
Take it as part of you.	Glac leis mar chuid díot.
He didn’t really think that far ahead.	Ní raibh sé i ndáiríre ag smaoineamh chomh fada sin amach romhainn.
There was a house now, and it was not a very good house.	Bhí teach ann anois, agus ní raibh teach an-mhaith.
He knows he will see them again soon.	Tá a fhios aige go bhfeicfidh sé arís iad go luath.
Many were lost.	Bhí go leor caillte.
That’s not how we do things around your body.	Ní mar sin a dhéanaimid rudaí timpeall do chorp.
I will write every week.	Scríobhfaidh mé gach seachtain.
I did not care who saw.	Ní raibh cúram orm cé a chonaic.
I think that helps society.	Sílim go gcuidíonn sé sin leis an tsochaí.
I may not be able to get another job.	Seans nach mbeidh mé in ann post eile a fháil.
They live far away from here.	Cónaíonn siad i bhfad ar shiúl ó anseo.
It's time to get back to work.	Tá sé in am dul ar ais ag obair.
It was two years ago.	Bhí sé dhá bhliain ó shin.
He would rise every day to take on a new challenge.	D’éireodh sé gach lá chun tabhairt faoi dhúshlán nua.
I lost you.	chaill mé tú.
Any stone will do.	Déanfaidh aon chloch.
In real life they were both gone.	Sa saol fíor bhí siad araon imithe.
Mark holds his head down.	Coinníonn Mark a ceann síos.
They shook hands and went inside.	Chroith siad lámha agus chuaigh siad isteach.
It even worked once.	D'oibrigh sé fiú uair amháin.
The idea, however, is the same.	Is é an smaoineamh, áfach, mar an gcéanna.
This can be said more easily than it is done, however.	Is féidir é seo a rá níos éasca ná mar a dhéantar, áfach.
The movie did a good job.	Rinne an scannán jab maith.
And many of us have bought it.	Agus tá sé ceannaithe ag go leor againn.
On one case.	Ar chás amháin.
It's not moral in our eyes, it's just that.	Ní dhéanann sé morálta inár súile, tá sé díreach.
When you ask questions, you will find that this is not so true.	Nuair a chuireann tú ceisteanna, gheobhaidh tú amach nach bhfuil sé seo chomh fíor.
She showed him photos of her children.	Thaispeáin sí grianghraif dá leanaí dó.
Choose one topic that interests you.	Roghnaigh ábhar amháin a bhfuil spéis agat ann.
You'd better be back here before then.	B’fhearr duit a bheith ar ais anseo roimhe sin.
Some of it will be lost.	Caillfear cuid de.
Maybe the vision came from my dream last night.	B’fhéidir gur tháinig an fhís ó mo bhrionglóid aréir.
I think it sounds just like it needs to.	I mo thuairimse, fuaimeanna sé díreach mar is gá é.
They were silent for a few minutes.	Bhí siad ciúin ar feadh cúpla nóiméad.
Then we were just watching the post office.	Ansin ní raibh muid ach ag faire ar oifig an phoist.
Let’s look at what created that scenario.	Breathnaímid ar cad a chruthaigh an cás sin.
The choice.	An rogha.
She knew that smell.	Bhí a fhios aici an boladh sin.
Data obtained from nine independent experiments are presented.	Cuirtear sonraí a fuarthas ó naoi dturgnamh neamhspleách i láthair.
There is a cover to keep them dry.	Tá clúdach ann chun iad a choinneáil tirim.
Class time is spent on a few relatively difficult problems.	Caitear am ranga ar chúpla fadhb réasúnta deacair.
In the old days he was also more than any single man.	Sna seanlaethanta bhí sé thar aon fhear aonair freisin.
No big deal.	Ní mór.
I dress.	I gúna.
She can handle herself.	Is féidir léi í féin a láimhseáil.
But it would be different.	Ach bheadh ​​​​sé difriúil.
In the days gone by.	Sna laethanta seo a chuaigh thart.
It is an ongoing battle with reality.	Is cath leanúnach é leis an réaltacht.
We're here for a job, remember.	Táimid anseo ar jab, cuimhnigh.
The truth is, it doesn't matter.	Is í an fhírinne, is cuma.
It makes me write this stuff.	Cuireann sé orm an stuif seo a scríobh.
Within minutes, brain cells begin to die.	Laistigh de nóiméad, tosaíonn cealla inchinn ag bás.
Heavy for a summer movie, maybe.	Trom le haghaidh scannán samhraidh, b'fhéidir.
This is fairly consistent with.	Tá sé seo ag teacht go cothrom le.
It's about time.	Tá sé faoi am.
It's for the best, really.	Tá sé don chuid is fearr, i ndáiríre.
No one is close enough to eat there as often as you do.	Níl duine gar go leor le hithe ann chomh minic agus a dhéanann tú.
There is zero.	Níl náid ann.
I am also a mother.	Is máthair mé freisin.
He could not keep his eyes open.	Ní fhéadfadh sé a shúile a choinneáil ar oscailt.
Everything was there.	Bhí gach rud ann.
It would not be fair.	Ní bheadh ​​​​sé cothrom.
Maybe because of stress everything goes wrong.	B'fhéidir mar gheall ar an strus gach rud a théann mícheart.
So he used a little too much of the stuff.	Mar sin, d'úsáid sé beagán an iomarca den stuif.
I have to ask you some questions about what has happened.	Caithfidh mé roinnt ceisteanna a chur ort faoina bhfuil tar éis tarlú.
Previous studies have collected the data from many years ago.	Bhailigh na staidéir roimhe seo na sonraí ó na blianta fada ó shin.
Think about it kids, a teacher told you that.	Smaoinigh air a pháistí, dúirt múinteoir leat é sin.
The next morning.	An mhaidin dar gcionn.
He would never speak unless he needed to.	Ní labhródh sé choíche mura mbeadh gá leis.
I wish we played the top ten road games every year.	Ba mhian liom go n-imreodh muid deich gcluiche bóthair is fearr gach bliain.
It's not perfect but it's a thing.	Níl sé foirfe ach is rud é.
He gave her a city after my own heart.	Thug sé cathair i ndiaidh mo chroí féin í.
I can finally tell you now.	Is féidir liom a rá leat faoi dheireadh anois.
To better understand how they are used.	Chun tuiscint níos fearr a fháil ar conas a úsáidtear iad.
They didn’t break up because of this, but because it stopped trying.	Níor bhris siad suas mar gheall air seo, ach toisc gur stop sé ag iarraidh.
We are not asleep.	Níl muid inár gcodladh.
I want to see that continue.	Ba mhaith liom a fheiceáil go leanann ar aghaidh.
I force myself to go out.	Cuirim iallach orm dul amach.
They could not function without them.	Níorbh fhéidir leo feidhmiú gan iad.
I told myself inadvertently.	Dúirt mé liom féin gan cuimhneamh.
When blood sugar is low, you eat nothing.	Nuair a bhíonn siúcra fola íseal, íosfaidh tú rud ar bith.
I checked myself quickly.	Sheiceáil mé mé féin go tapa.
He wanted to run, to race as fast as he could.	Theastaigh uaidh rith, chun rása chomh tapa agus a thiocfadh leis.
I was evil, you see.	Bhí mé olc, a fheiceann tú.
This has some consequences.	Tá roinnt iarmhairtí aige seo.
This was meant to be something special.	Bhí sé seo chun a bheith rud éigin speisialta.
I'm glad to see it.	Tá áthas orm é a fheiceáil.
I can give you a lot of advice.	D’fhéadfainn a lán comhairle a thabhairt duit.
So this is what's important.	Mar sin is é seo an rud atá tábhachtach.
Now, if you have a moment.	Anois, má tá nóiméad agat.
So, too, are the pros.	Mar sin, freisin, tá na buntáistí.
So after a lot of trial and error it works.	Mar sin tar éis mórán trialach agus earráide tá sé ag obair.
Or was it.	Nó bhí sé.
So assume this is not the case.	Glac leis mar sin nach bhfuil sé seo amhlaidh.
Now he returned.	Anois d'fhill sé.
Different patterns of effects were observed in the study.	Breathnaíodh patrúin éagsúla éifeachtaí sa staidéar.
They give you hope that you can make a difference.	Tugann siad dóchas duit gur féidir leat difríocht a dhéanamh.
So some good things happened.	Mar sin tharla roinnt rudaí maithe.
Like, hate it.	Cosúil, is fuath é.
The fourth car is a lot of fun.	Is é an ceathrú carr go leor de spraoi.
The same is true of the case at bar.	Tá an rud céanna fíor leis an gcás ag barra.
I want to put someone else up.	Ba mhaith liom duine eile a chur suas.
Here, take it, but be prepared for another shock.	Anseo, tóg é, ach bí réidh le turraing eile.
I didn’t believe her for a second.	Níor chreid mé í ar feadh soicind.
It was broken up the following year.	Briseadh suas í an bhliain dár gcionn.
I should have paid more mind, I should have watched you more carefully.	Ba chóir dom a bheith íoctha aigne níos mó, ba chóir a bheith ag faire ort níos cúramach.
Good luck in your career.	Ádh mór i do ghairm bheatha.
And it makes a line here, and it makes a line there.	Agus déanann sé líne anseo, agus déanann sé líne ansin.
It is the first religion.	Is é an chéad reiligiún.
I am to extend a warm welcome to all.	Táim chun fáilte chroíúil a chur roimh chách.
But maybe it's gotten a lot of work.	Ach b'fhéidir go bhfuil sé tar éis éirí go leor oibre.
Soon, it's time to go.	Go gairid, tá sé in am dul.
So much money to play with.	An oiread sin airgid a imirt leis.
He shook their faces.	Chroith sé ina n-aghaidh.
My position is too serious.	Tá mo sheasamh ró-thromchúiseach.
Therapy technique may not be very important.	Is féidir nach bhfuil mórán tábhachta ag baint le teicníc teiripe.
We hope this helps.	Tá súil againn go gcabhraíonn sé seo.
Many people had to turn around.	B’éigean go leor daoine a iompú.
He moved to a better band, for him and in general.	Bhog sé go banna ceoil níos fearr, dó agus go ginearálta.
I missed her all that time.	Chaill mé í an t-am ar fad sin.
It's one thing, basically.	Is é an rud atá ar cheann, go bunúsach.
This is, again, huge.	Tá sé seo, arís, ollmhór.
He did not think for himself, the poor little thing.	Níor smaoinigh sé air féin, an rud beag bocht.
The girl's eyes were closed.	Bhí súile an chailín dúnta.
Again, people do not want to look at something that is complicated.	Arís, níl daoine ag iarraidh breathnú ar rud éigin atá casta.
Projects currently underway or planned include.	Áirítear ar na tionscadail atá idir lámha faoi láthair nó atá beartaithe.
Any human way.	Aon bhealach daonna.
If it does, fix it.	Má dhéanann sé, é a shocrú.
I tried a new mode with the command line but it does not work.	Rinne mé iarracht mód nua a dhéanamh le líne na n-orduithe ach ní oibríonn sé.
But it never felt right.	Ach níor mhothaigh sé ceart riamh.
She said no, she've only said one, and that's it.	Dúirt sí ná raibh, ní raibh ráite aici ach ceann amháin, agus sin é.
I was not angry.	Ní raibh fearg orm.
However, I have never played this game.	Mar sin féin, níor imir mé an cluiche seo riamh.
You were right.	Bhí an ceart agat.
That's really kind of funny when you think about it.	Sin i ndáiríre cineál greannmhar nuair a cheapann tú faoi.
I remember that even better.	Is cuimhin liom sin níos fearr fós.
But she does not, of course.	Ach ní dhéanann sí, ar ndóigh.
That incident and yet his heart hurt a little.	An eachtra sin agus fós gortaíodh a chroí beagán.
And it's not just you.	Agus ní tusa amháin atá ann.
That happened to her at a time when she was training.	Tharla sé sin di tráth agus í ag traenáil.
The path tells you how to move around the table.	Insíonn an cosán duit conas bogadh thart ar an mbord.
Or enemy action.	Nó gníomh namhaid.
There is no danger of that.	Níl aon bhaol ann sin.
For me sometimes, when she's excited.	Domsa uaireanta, nuair a bhíonn sceitimíní uirthi.
Here are the details! 	Seo iad na sonraí!
.	.
It has to work.	Caithfidh sé a bheith ag obair.
He never tried to contact me again.	Ní dhearna sé iarracht dul i dteagmháil liom arís.
The numbers speak for themselves.	Labhraíonn na huimhreacha ar a son féin.
And for me that says a lot.	Agus domsa a deir go leor.
Know what your particular situation requires.	Bíodh a fhios agat cad a éilíonn do chás ar leith.
But there was a war to be won and soldiers to be comforted.	Ach bhí cogadh le buachan agus saighdiúirí chun sóláis.
I was glad he had faith.	Bhí áthas orm go raibh creideamh aige.
They are just in your mind.	Níl iontu ach i d’intinn.
I can barely find out now.	Is ar éigean a d’fheicfinn amach anois.
It could be bad news.	D’fhéadfadh gur drochscéal é.
But no button is displayed below the product.	Ach ní thaispeántar cnaipe faoi bhun an táirge.
I have to ask you to stop that.	Caithfidh mé iarraidh ort stop a chur leis sin.
She did not, however.	Ní dhearna sí, áfach.
That's how a father was supposed to love his children.	Sin mar a bhí athair ceaptha grá a thabhairt dá leanaí.
That was good.	Bhí sé sin go maith.
Oh no! 	Ó níl!
You think.	Ceapann tú.
There is nothing we can do for him.	Níl aon rud is féidir linn a dhéanamh dó.
You are too light on your feet.	Tá tú ró-éadrom ar do chosa.
He wanted to bring horses with them.	Theastaigh uaidh capaill a thabhairt leo.
He defended his place for him.	Chosain sé a áit dó.
They had to move.	B’éigean dóibh a bheith ag bogadh.
I called him home.	Chuir mé glaoch air sa bhaile.
They didn’t even wait for the final acting of the play.	Níor fhan siad fiú don aisteoireacht deiridh den dráma.
He was standing.	Bhí sé ina sheasamh.
There is nothing but cold reality.	Níl aon rud ann, ach réaltacht fuar.
It is possible to experience many emotions building up with the big event.	Is féidir taithí a fháil ar go leor mothúcháin ag tógáil suas leis an imeacht mór.
But you will not get it.	Ach ní gheobhaidh tú é.
It's not worth it to do that.	Ní fiú di é sin a dhéanamh.
The least expensive option is not around.	Níl an rogha is lú costasaí thart.
Or the rights of others.	Nó cearta daoine eile.
I don’t even know where to start.	Níl a fhios agam fiú cá háit le tosú.
The key is to tell exactly.	Is í an eochair a insint go díreach.
You can't.	Ní féidir leat.
We were able to find his resistance then.	Bhí muid in ann a fhriotaíocht a fháil ansin.
I hope to see you there !.	Tá súil agam sibh a fheiceáil ansin!.
And track down the love of your life.	Agus rianú síos an grá do shaol.
We stayed on the second floor of this hotel.	D’fhanamar ar an dara hurlár den óstán seo.
She raised her hand and told him to step back.	Thóg sí suas a lámh agus dúirt leis céim siar.
However, the related mechanism was not fully understood.	Mar sin féin, níor tuigeadh go hiomlán an meicníocht ghaolmhar.
We do not accept this view.	Ní ghlacaimid leis an tuairim seo.
Not really.	Níl i ndáiríre.
He received no treatment other than rest at home.	Ní bhfuair sé aon chóireáil ach amháin scíthe sa bhaile.
I guess six months.	Buille faoi thuairim mé sé mhí.
She has an older brother and a younger brother.	Tá deartháir níos sine agus deartháir níos óige aici.
This is due to the higher quality of open systems design.	Tá sé seo mar gheall ar chaighdeán níos airde dearadh na gcóras oscailte.
Note that this interpretation is subject to current discussion.	Tabhair faoi deara go bhfuil an léirmhíniú seo faoi réir ag plé reatha.
We have the person who took those pictures.	Tá an duine a thóg na pictiúir sin againn.
He had no speed, he was old, but he won.	Ní raibh aon luas aige, bhí sé sean, ach bhuaigh sé.
It was fucking awful, just being a kid.	Bhí sé fucking uafásach, ach a bheith ina kid.
The bear did not mind.	Níor mhiste leis an béar.
Live by faith and die there.	Mair de chreideamh agus faigh bás ann.
But he was there the next night.	Ach bhí sé ann an oíche dár gcionn.
That's true for everyone, even you.	Tá sé sin fíor do gach duine, fiú duitse.
His secret remains intact.	Tá a rún slán fós.
We need friends and we need to be friends.	Teastaíonn cairde uainn agus caithfimid a bheith mar chara.
She gave a small cry, and ran out of the room.	Thug sí caoin beag, agus rith amach as an seomra.
This requires specific treatment.	Éilíonn sé seo cóireáil ar leith.
You got a beautiful house.	Fuair ​​​​tú teach álainn.
The baby barely survived a blood loss.	Is ar éigean a tháinig an leanbh slán as caillteanas fola.
Just on the lips.	Díreach ar na liopaí.
But believe us, it's not.	Ach creid linn, níl sé.
I wonder what happened to him.	N’fheadar cad a tharla dó.
There is no handle or opening mechanism on the inside.	Níl aon láimhseáil nó meicníocht oscailte ar an taobh istigh.
Loved her horses.	Thaitin a capaill.
It won't be quick or easy, but it's worth it!	Ní bheidh sé tapa ná éasca, ach is fiú é!
I did not know, and it did not matter to me.	Ní raibh a fhios agam, agus ní raibh sé tábhachtach dom.
I can't go through on this phone.	Ní féidir liom dul tríd ar an bhfón seo.
Despite treatment the dog died.	In ainneoin cóireála fuair an madra bás.
Then all you need to do is hear from real people.	Ansin níl uait ach cloisteáil ó dhaoine fíor.
Apparently my dad bought another digital camera.	De réir dealraimh cheannaigh m’athair ceamara digiteach eile.
I knew this was going to happen.	Bhí a fhios agam go dtarlódh sé seo.
We can't thank them enough.	Ní féidir linn buíochas a ghabháil leo go leor.
We need to go out and be on the change.	Ní mór dúinn dul amach agus a bheith ar an athrú.
It is possible to work too hard and miss out on life.	Is féidir a bheith ag obair ró-chrua agus chailleann amach ar an saol.
This is definitely an interesting method.	Is cinnte gur modh suimiúil é seo.
But he got the short side.	Ach fuair sé an taobh gearr.
I'm glad you're here! 	Tá áthas orm go bhfuil tú anseo!
.	.
The sun was setting, and it was getting cold.	Bhí an ghrian suite, agus bhí sé ag éirí fuar.
Defendant was told to resign but did not.	Dúradh leis an gcosantóir éirí ar ais ach ní dhearna sé.
Thanks for reading this post.	Go raibh maith agat as an post seo a léamh.
The two waited for more.	D'fhan an bheirt le haghaidh níos mó.
From start to finish everything was great.	Ó thús go deireadh bhí gach rud iontach.
I started sharing this site on my collection of hard.	Thosaigh mé an suíomh seo a roinnt ar mo bhailiúchán de crua.
So slowly it turns and looks.	Mar sin go mall casann sé agus breathnaíonn.
This was trouble she could not run from.	Bhí sé seo trioblóid nach bhféadfadh sí rith ó.
Somehow, they knew they could do this.	Ar bhealach éigin, bhí a fhios acu go bhféadfadh siad é seo a dhéanamh.
I tried to do both.	Rinne mé iarracht an dá rud a dhéanamh.
At least that gives us a chance.	Ar a laghad tugann sé sin seans dúinn.
Their parents did not name things.	Níor ainmnigh a dtuismitheoirí rudaí.
I mean, upload that video again.	Ciallaíonn mé, cuir an físeán sin suas arís.
This was true.	Bhí sé seo fíor.
Of course, they would know this about each other.	Ar ndóigh, bheadh ​​​​a fhios seo acu faoina chéile.
So keep that up.	Mar sin, coinnigh ort sin.
I do not believe that you have told anyone.	Ní chreidim go ndúirt tú le haon duine.
Its value is second only to that of our lives.	Níl a luach ach sa dara háit le luach ár saol.
Focus on it.	Fócas air.
Do not say anything the first time.	Ná dúirt faic an chéad uair sin.
As far as it could.	Chomh fada agus a d'fhéadfadh sé.
Never design for them.	Ná dearadh dóibh, riamh.
I think he can really wear that.	Sílim gur féidir leis an rud sin a chaitheamh i ndáiríre.
Resistance seemed impossible.	Friotaíocht chuma dodhéanta.
I don’t need to meet her.	Ní gá dom bualadh léi.
And they are not better for it.	Agus nach bhfuil siad níos fearr chun é.
Like we are patients or something.	Cosúil táimid othair nó rud éigin.
She could really hear it.	D'fhéadfadh sí é a chloisteáil i ndáiríre.
Give them freedom from each other.	Tabhair dóibh saoirse óna chéile.
And be open to trying something new.	Agus bí oscailte le triail a bhaint as rud éigin nua.
The theory is mass practice.	Is é teoiric an cleachtas mais.
I am a perfect example.	Is sampla foirfe mé.
I want to use a good current system.	Ba mhaith liom córas reatha maith a úsáid.
It's me, if she wants to.	Is mise, más mian léi.
If the patient gets better, you claim the credit.	Má éiríonn an t-othar níos fearr, éilíonn tú an creidmheas.
Don't let us miss a moment.	Ná lig dúinn nóiméad a chailleadh.
Security did not like any sign that anyone knew they were watching.	Níor thaitin leis an tslándáil aon chomhartha go raibh a fhios ag duine go raibh siad ag breathnú.
No one can take complete control of it.	Ní féidir le duine ar bith smacht iomlán a fháil air.
He’s been an adult for quite some time now.	Tá sé ina dhuine fásta le tamall maith anois.
This interview does not either.	Ní dhéanann an t-agallamh seo ach an oiread.
There was no note attached.	Ní raibh aon nóta ceangailte.
I.	I .
It was great to see so many people doing the same thing.	Bhí sé iontach an oiread sin daoine a fháil ag déanamh an rud céanna.
Because we do, we cannot be true, and we cannot be true.	Ós rud é go ndéanaimid, ní féidir linn a bheith fíor, agus ní féidir linn a bheith fíor.
However, these mechanisms can fail.	Is féidir leis na meicníochtaí seo teip, áfach.
Taste and, if necessary, add salt.	Blas agus, más gá, cuir salann.
And then, the answer was great.	Agus ansin, bhí an freagra iontach.
I learned another language.	D'fhoghlaim teanga eile.
I think that's why it was so hard to bear.	Sílim gurb é sin an fáth go raibh sé chomh deacair a iompróidh.
I wanted to know what exactly she meant.	Theastaigh uaim a fháil amach cad go díreach a bhí i gceist aici.
I did it and they really liked it.	Rinne mé é agus thaitin siad go mór leis.
Instead, he took the following steps.	Ina áit sin, ghlac sé na céimeanna seo a leanas.
I have so much to blog in but so little time.	Tá an oiread sin le blagáil agam ach chomh beag sin ama.
I even started running.	Thosaigh mé fiú ag rith.
I think there is a point where you can take it too far.	Sílim go bhfuil pointe ann inar féidir leat é a thógáil rófhada.
I wanted to say.	Theastaigh uaim a rá.
It wouldn't be long now.	Ní bheadh ​​​​sé i bhfad anois.
Limit the knowledge.	Teorainn an t-eolas.
It must be like my real job.	Caithfidh go bhfuil sé cosúil le mo phost fíor.
Someone is called among others.	Glaoitear duine éigin as measc daoine eile.
Cash is just like paper.	Tá airgead tirim díreach cosúil le páipéar.
Sitting with someone she liked.	Suí le duine a thaitin léi.
Original car only once.	Níl carr bunaidh ach uair amháin.
He needed a horse.	Bhí capall ag teastáil uaidh.
I have been in contact with him from time to time ever since.	Tá mé i dteagmháil leis ó am go chéile ó shin i leith.
We do not have to resolve ourselves first.	Ní gá dúinn sinn féin a réiteach ar dtús.
However, this is not generally the case.	Mar sin féin, níl sé seo fíor go ginearálta.
It is a gift, not a challenge to goals to achieve.	Is bronntanas é, ní dúshlán le spriocanna le baint amach.
An effort must be made to control stress.	Ní mór iarracht a dhéanamh chun strus a rialú.
They are there at the moment.	Tá siad ann faoi láthair.
The heart was in good condition.	Bhí an croí i riocht maith.
The numbers that these guys put up speak for themselves.	Labhraíonn na huimhreacha a chuir na guys sin suas ar a son féin.
I really do not understand the problem.	I ndáiríre ní thuigim an fhadhb.
He has never read you before.	Níor léigh sé thú riamh roimhe seo.
Order today on the website or stop by our store.	Déan ordú inniu ar an láithreán gréasáin nó stop isteach inár siopa.
I will call them right now.	Glaofaidh mé orthu faoi láthair.
Sometimes I just love watching.	Uaireanta is breá liom ach breathnú.
I will be less worried now.	Beidh níos lú imní orm anois.
Everything else about the figure, on the other hand, is first-class.	Tá gach rud eile faoin bhfigiúr, ar an láimh eile, den chéad scoth.
I mean, she's just like that.	Ciallaíonn mé, tá sí díreach mar sin.
My review will be up tomorrow.	Beidh mo léirmheas ar bun amárach.
I can fall out or you can sit in my house.	Is féidir liom titim amach nó is féidir leat suí i mo theach.
So you were right.	Mar sin bhí an ceart agat.
They only cause cell death.	Siad faoi deara ach bás cille.
Back and forth.	Anonn is anall.
I have no idea why this is.	Níl aon smaoineamh agam cén fáth go bhfuil sé seo.
Oh my, do we know.	Ó mo, an bhfuil a fhios againn.
Maybe too much.	B’fhéidir an iomarca.
I had no idea where any of the answers lay.	Ní raibh aon smaoineamh agam cá luíonn aon cheann de na freagraí.
At least it was, for now it was gone.	Ar a laghad a bhí sé, do anois bhí sé imithe.
I found one reference to it being a disease.	Fuair ​​​​mé tagairt amháin dó a bheith ina ghalar.
Show us that first.	Taispeáin sin dúinn ar dtús.
Memories of him suffering.	Cuimhní cinn air ag fulaingt.
They could grow together.	D'fhéadfadh siad ag fás le chéile.
This goes back to feeling comfortable.	Téann sé seo ar ais go dtí mothú compordach.
That's pretty basic stuff.	Sin stuif go leor bunúsach.
I sit in the empty chair next to her.	Suím sa chathaoir fholamh in aice léi.
Of course, she eventually found her way.	Ar ndóigh, fuair sí a bealach ar deireadh thiar.
And they are not going to be successful now.	Agus níl siad chun a bheith rathúil anois.
But this kind of shit will affect all of us.	Ach rachaidh an saghas seo cac i bhfeidhm ar gach duine againn.
That any of them could win. 	Go bhféadfadh aon cheann acu an bua. 
thanks for your help.	go raibh maith agat as do chabhair.
Or at least less risk.	Nó riosca níos lú, ar a laghad.
As usual, the two old friends made it up.	Mar is gnách, rinne an dá sheanchairde suas é.
Winter is a great season for your wedding.	Is séasúr iontach é an geimhreadh do do bhainis.
I will make sure he knows that you never loved him.	Déanfaidh mé cinnte go bhfuil a fhios aige nach raibh grá agat dó riamh.
More directly connected.	Níos mó ceangailte go díreach.
In many ways that is more important than anything else.	Ar go leor bealaí tá sé sin níos tábhachtaí ná aon rud eile.
He is a good man.	Is fear maith é.
Then write a description if you like.	Ansin scríobh cur síos más mian leat.
There are many ways to achieve financial goals.	Tá go leor bealaí ann chun spriocanna airgeadais a bhaint amach.
The last layer is the fully linked layer.	Is é an ciseal deireanach an ciseal lán-nasctha.
I am happy when the work is over.	Tá áthas orm nuair a bhíonn an obair thart.
You get in life what you need, not what you want.	Faigheann tú sa saol an méid a theastaíonn uait, ní cad atá uait.
So there were things we wanted and wanted.	Mar sin bhí rudaí a theastaigh uainn agus a bhí as.
Flowers are yellow.	Tá bláthanna buí.
You have the gift of quality time.	Tá an bronntanas ama cáilíochta agat.
I prefer not to take personal things.	Is fearr liom gan rudaí pearsanta a ghlacadh.
He is as accustomed as not to have a body.	Tá sé chomh cleachtach le gan corp a bheith aige.
I have bought this house.	Tá an teach seo ceannaithe agam.
The driver is asleep.	Tá an tiománaí ina chodladh.
It was accompanied by a notice.	Ag gabháil leis bhí fógra.
She was no longer afraid.	Ní raibh faitíos uirthi a thuilleadh.
It is about offering food as intended.	Is éard atá i gceist ná bia a thairiscint mar a cheaptar é.
We were in service.	Bhíomar i mbun seirbhíse.
I believe in the power of music to bring people together.	Creidim sa chumhacht atá ag ceol daoine a thabhairt le chéile.
Tolerance here is usually not much.	De ghnáth ní bhíonn an fhulaingt anseo mórán mór.
It was a very sweet sight.	Radharc an-mhilis a bhí ann.
Therapy, church, or home.	Teiripe, séipéal, nó baile.
Then the idea made me sad.	Ansin chuir an smaoineamh brón orm.
No one else drew that conclusion either.	Níor tharraing aon duine eile an tátal sin ach an oiread.
The soldiers caught up with them.	Rug na saighdiúirí suas leo.
I never had that.	Ní raibh sé sin agam riamh.
I got sent.	Fuair ​​​​mé a sheoladh.
I did not see anything at first.	Ní fhaca mé tada ar dtús.
I do not know what the outcome will be.	Níl a fhios agam cén toradh a bheidh air.
My hair was falling out.	Bhí mo chuid gruaige ag titim amach.
And in the past, it worked.	Agus san am atá caite, d'oibrigh sé.
If it works great, others copy it quickly.	Má oibríonn sé mór, déanann daoine eile é a chóipeáil go tapa.
Her failure rate was too high.	Bhí a ráta teip ró-ard.
Get them wet, no problem.	Faigh fliuch iad, gan fadhb.
It is not the number of pages.	Ní hé líon na leathanach é.
Guess which one is the most common.	Déan buille faoi thuairim cé acu ceann is coitianta.
The world ends and begins again.	Críochnaíonn an domhan agus tosaíonn arís.
We will do something else.	Déanfaimid rud éigin eile.
But we may be waiting a long time for that.	Ach b’fhéidir go mbeimid ag fanacht le fada air sin.
She was then briefly set up.	Bhí sí leagtha suas go hachomair ansin.
Tall and proud.	Ard agus bródúil.
We are playing like a different group.	Táimid ag imirt cosúil le grúpa difriúil.
Forward to other great shows and friends.	Ar aghaidh chuig seónna agus cairde iontacha eile.
It's simple enough that even a child can understand it.	Tá sé simplí go leor gur féidir le leanbh fiú é a thuiscint.
She would not go to college.	Ní rachadh sí isteach sa choláiste.
Not to say I have nothing to do with it.	Gan a rá go bhfuil baint ar bith agam leis.
She made her father's house.	Rinne sí do theach a hathar.
Name and address of the person who built or prepared it.	Ainm agus seoladh an duine a thóg nó a d’ullmhaigh é.
Now you do.	Anois a dhéanann tú.
They were no more.	Ní raibh siad níos mó.
Your ears were my ears.	Bhí do chluasa mo chluasa.
That could be it, too.	D'fhéadfadh sé sin a bheith, freisin.
The recovery is within you and not within the center.	Tá an aisghabháil laistigh duit agus ní laistigh den ionad.
We thought we could make it clean.	Shíl muid go bhféadfaimis é a dhéanamh glan.
I wanted to be safe.	Theastaigh uaim a bheith sábháilte.
Again man, it was such a time.	Arís fear, bhí sé den sórt sin am.
I was not one of them.	Ní raibh mé ar cheann acu.
The media believes it.	Creideann na meáin é.
That's not a lot of people.	Ní mórán daoine é sin.
Last time, we talked about seeing things through touch.	An uair dheireanach, labhair muid faoi rudaí a fheiceáil trí theagmháil.
I am alone.	Tá mé liom féin.
But it is no longer about oil.	Ach ní bhaineann sé le hola a thuilleadh.
What a special baby.	Cén leanbh speisialta.
Have a happy new year.	Bíodh bliain nua shona agat.
I wish it hadn’t happened.	Ba mhian liom nár tharla sé.
As for the smell, it never disappears.	Maidir leis an boladh, ní imíonn sé riamh.
It is not that the world we see, the physical world, does not exist.	Ní hé nach bhfuil an domhan a fheicimid, an domhan fisiceach, ann.
And there was no time to think too much about it.	Agus ní raibh aon am chun smaoineamh i bhfad ró faoi.
Because no one wants to walk into an empty room.	Mar níl aon duine ag iarraidh siúl isteach i seomra folamh.
Long life and health to you.	Saol fada agus sláinte duit.
And instantly, it was.	Agus ar an toirt, bhí sé.
We got.	Fuaireamar.
In fact, now may not be the time to explain further.	I ndáiríre, b'fhéidir nach é anois an t-am chun tuilleadh míniú a thabhairt.
A black man will never do this again.	Ní bheidh fear dubh ag déanamh seo go deo arís.
She looked back down at her papers.	Bhreathnaigh sí siar síos ar a páipéir.
He was responsible for the overall design and structure of the manuscript.	Bhí sé freagrach as dearadh agus struchtúr iomlán na lámhscríbhinne.
I was never dressed like that.	Ní raibh mé gléasta mar sin riamh.
Our task may be impossible.	D'fhéadfadh sé a bheith go bhfuil ár tasc dodhéanta.
I don’t think she really understood about it.	Ní dóigh liom gur thuig sí i ndáiríre faoi.
He pulled on it a bit and then turned around.	Tharraing sé air beagán agus ansin chas sé timpeall.
This time he will have to live up to my decision.	An uair seo beidh air maireachtáil le mo chinneadh.
He did not want us to go.	Ní raibh sé ag iarraidh orainn dul.
I do not know whether this is a real possibility or not.	Níl a fhios agam an bhfuil sé seo fíor-fhéidearthacht nó nach bhfuil.
I couldn’t believe how beautiful my hair was when it was finished.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh hálainn agus a bhí mo chuid gruaige nuair a bhí sí críochnaithe.
The body is made up of many types of cells.	Tá an corp comhdhéanta de go leor cineálacha cealla.
It becomes interesting if the army cannot pay.	Éiríonn sé suimiúil mura féidir leis an arm a íoc.
I have to be careful.	Caithfidh mé a bheith cúramach.
Their systems are just shut down.	Tá a gcórais díreach dúnta.
You will receive the full program for each copy you order.	Gheobhaidh tú an clár iomlán do gach cóip a ordóidh tú.
He had to run a few steps to do it.	Bhí air cúpla céim a rith chun é a dhéanamh.
You may find one that you enjoy.	B’fhéidir go bhfaighidh tú ceann a mbaineann tú taitneamh as.
I'm not sure it's a good idea.	Níl mé cinnte gur smaoineamh maith é.
It is the only way to get there.	Is é an t-aon bhealach a gheobhaidh tú ann.
You just need to know that when entering.	Ní mór duit ach fios a bheith agat sin ag dul isteach.
You just taste and experience what works.	Ní dhéanann tú ach do bhlas agus do thaithí ar cad a oibríonn.
One out in the park and one in.	Ceann amuigh sa pháirc agus ceann isteach.
It wasn’t too much of a small talk.	Ní raibh sé ró-mhór ar chaint bhig.
It's so completely confusing and taking things from different places.	Tá sé chomh mearbhall go hiomlán agus rudaí a thógáil ó áiteanna éagsúla.
The surface of the body is opposite from the chest.	Is é dromchla an chomhlachta os coinne ón cófra.
For those of us on the other side.	Dóibh siúd againn ar an taobh eile.
She was determined to prove him wrong.	Bhí sí meáite ar a chruthú mícheart dó.
They will miss you.	Beidh siad chailleann tú.
This was my first attempt.	Ba é seo mo chéad iarracht.
Not this time being said, given.	Nach bhfuil an uair seo á rá, tugtha.
But, she put it on the bottom.	Ach, chuir sí ar an mbun é.
Let me back up a bit.	Lig dom ar ais suas le beagán.
What have they done.	Cad atá déanta acu.
He walked only a short distance and sat down.	Shiúil sé ach achar gearr agus shuigh sé síos.
They kept me open.	Choinnigh siad oscailte dom.
Anywhere you want.	Áit ar bith is mian leat.
So they set out towards that sound.	Mar sin leag siad amach i dtreo na fuaime sin.
I am addicted to the drugs, effective immediately.	Tá mé ag baint leis na drugaí, éifeachtach láithreach.
He has said everything he can.	Tá gach rud is féidir leis ráite aige.
I intended to relax for a while.	Bhí sé ar intinn agam a scíth a ligean ar feadh tamaill bhig.
I hope both survive.	Tá súil agam go mairfidh an dá rud.
I did not make it to the bathroom.	Ní dhearna mé go dtí an seomra folctha é.
You only tell me one thing.	Ní insíonn tú ach rud amháin dom.
There was understanding, identity, purpose.	Bhí tuiscint, féiniúlacht, cuspóir ann.
The energy is incredible.	Tá an fuinneamh dochreidte.
We are scared.	Tá eagla orainn.
I can watch it, and enjoy the good stuff.	Is féidir liom féachaint air, agus taitneamh a bhaint as an stuif maith.
Walk with her.	Siúil léi.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
No one could stay non-stop.	Ní fhéadfadh aon duine fanacht gan stad.
It starts with the rest day.	Tosaíonn sé leis an lá sosa.
People were crazy for a while then.	Bhí daoine craiceáilte ar feadh tamaill ansin.
Sometimes what you really want is for someone to listen, not talk.	Uaireanta is é an rud atá uait i ndáiríre ná go n-éistfeadh duine éigin, ní labhairt.
Each time he refused the test.	Gach uair a dhiúltaigh sé an tástáil.
Try to look at it from my perspective.	Déan iarracht breathnú air ó mo thaobh.
I will miss it forever.	Beidh mé chailleann sé go deo.
Give me a mouthful.	Tabhair dom béal.
In the presence of the children.	Agus iad i láthair na bpáistí.
Experiments were performed three times.	Rinneadh turgnaimh trí huaire.
But that doesn't work with paid services.	Ach ní oibríonn sé sin le seirbhísí íoctha.
Third, the sample size in this experiment is small.	Sa tríú háit, tá méid an tsampla sa turgnamh seo beag.
Not at a good price anyway.	Ní ar phraghas maith ar aon nós.
This is not the desired behavior.	Ní hé seo an iompar atá ag teastáil.
She was just doing her job.	Ní raibh sí ag déanamh ach a post.
He knew when to give and when not to give.	Bhí a fhios aige cathain ba cheart a thabhairt agus cathain nach dtabharfadh sé.
Fire followed him.	Lean tine é.
I will never do anything like that again.	Ní dhéanfaidh mé aon rud mar sin go deo arís.
One night of fun.	Oíche amháin spraoi.
I'll run out and fix one for you.	Rithfidh mé amach agus socróidh mé ceann duit.
The man had no fun.	Ní raibh aon spraoi sa bhfear.
Many models and ideas are suggested from time to time.	Moltar go leor samhlacha agus smaointe ó am go chéile.
You liked my daughter.	Thaitin mo iníon leat.
Stand up and face his death.	Seas agus tabhair aghaidh ar a bhás.
But he did not escape everyone.	Ach níor éalaigh sé gach duine.
For me, that was made so special.	Maidir liom féin, rinneadh é sin chomh speisialta.
There are so many hands holding so much coffee.	Tá an oiread sin lámha ag coinneáil an oiread sin caife.
The act of asking is its first step in itself.	Is é an gníomh fiafraí a chéad chéim ann féin.
That's how you fill that.	Sin é an chaoi a líonann tú é sin.
I may find it useful.	Seans go bhfuil mé úsáideach.
I have to look for proof.	Caithfidh mé féachaint le haghaidh cruthúnais.
She agreed with him.	D'aontaigh sí leis.
I knew you would finally.	Bhí a fhios agam go mbeadh tú ar deireadh.
The kitchen does what it takes a lot of time.	Déanann an chistin an méid a theastaíonn uaidh go leor ama.
When my journey was over.	Nuair a bhí mo thuras thart.
It was discovered that we were not able to enjoy the same.	Fuarthas amach nach raibh muid in ann taitneamh a bhaint as mar an gcéanna.
But the river is better.	Ach tá an abhainn níos fearr.
It does not grow or add value.	Ní fhásann sé ná ní chuireann sé luach.
It creates relationship issues.	Cruthaíonn sé saincheisteanna caidrimh.
I felt very strange.	Mhothaigh mé an-aisteach.
The company then continued to report, he said.	Lean an comhlacht ar aghaidh ag tuairisciú ansin, a dúirt sé.
He wanted to be sure of location and contact.	Theastaigh uaidh a bheith cinnte de shuíomh agus teagmháil.
And those are not my words.	Agus ní iad sin mo chuid focal.
These are areas that are generally related to emotions, in this case positive emotions.	Is réimsí iad seo a bhaineann go ginearálta le mothúcháin, sa chás seo mothúcháin dearfacha.
It cost him a try.	Chosain sé iarracht air.
It could be the real item.	D'fhéadfadh sé a bheith ar an mír fíor.
That is the upper part of the panel on the back left.	Is amhlaidh atá an chuid uachtarach den phainéal ar chúl clé.
And we'll know soon.	Agus beidh a fhios againn go luath.
It's in size.	Tá sé i méid.
Map out a plan.	Déan plean a mhapáil.
I couldn’t turn around, either.	Ní raibh mé in ann casadh timpeall, ach an oiread.
Perhaps the best he has ever served.	B'fhéidir gurb é an ceann is fearr a d'fhóin sé riamh.
It caused a stir.	Ba chúis le corraigh é.
In practical terms, this means we have to trust each other.	I dtéarmaí praiticiúla, ciallaíonn sé seo go gcaithfimid muinín a bheith againn as a chéile.
That was an advantage, when they first broke in.	Bhí buntáiste ag baint leis sin, nuair a bhris siad isteach ar dtús.
You will only get a quick sensible answer.	Ní bhfaighidh tú ach freagra tapa chiallmhar.
They should score at will vs.	Ba cheart dóibh scóráil ag toil vs.
I believe.	Creidim.
She was angry for her dream man.	Bhí olc uirthi dá fear aisling.
He could not turn back.	Ní fhéadfadh sé iompú ar ais.
It is the silence that has kept us in our place for so long.	Is é an tost a choinnigh inár n-áit sinn ar feadh i bhfad.
With a few changes.	Le beagán athruithe.
It was like one of his dreams.	Bhí sé cosúil le ceann dá aisling.
My business was up and running in a few weeks.	Bhí mo ghnó ar bun agus ag feidhmiú i gceann cúpla seachtain.
So this has also been recently studied.	Mar sin rinneadh staidéir le déanaí ar seo freisin.
This is the best reason to join us.	Is é seo an chúis is fearr chun dul linn.
But everyone does it.	Ach déanann gach duine é.
I do not know, however.	Níl a fhios agam, áfach.
He knows he has to find it.	Tá a fhios aige go gcaithfidh sé teacht air.
Then by my mum and sister.	Ansin ag mo mham agus mo dheirfiúr.
Other pieces go.	Téann píosaí eile.
But is escape, the same as freedom ?.	Ach an bhfuil éalú, mar an gcéanna le saoirse?.
And it worked out perfectly.	Agus d'oibrigh sé amach go breá.
And it's so true.	Agus tá sé chomh fíor.
The door is open.	Tá an doras oscailte.
I never got them.	Ní bhfuair mé riamh iad.
You have to be careful.	Tú a bheith cúramach.
The measurements were first made with black and white images.	Rinneadh na tomhais ar dtús le híomhánna dubh agus bán.
I myself will feel something solid.	Beidh mé féin a bhraitheann rud éigin soladach.
Not sure which solution is best.	Níl mé cinnte cén réiteach is fearr.
He had no baby, he said, but six months.	Ní raibh leanbh aige, a dúirt sé, ach sé mhí.
They may not believe that they have anything important to say.	B'fhéidir nach gcreideann siad go bhfuil aon rud tábhachtach le rá acu.
If it were, life might be a little different.	Dá mbeadh sé, b’fhéidir go mbeadh an saol sách difriúil.
Lots of hard workers.	Lán oibrithe crua.
Circumstances compelled him.	Chuir na himthosca iachall air.
No one is saying it.	Níl aon duine a rá é.
For me, this time.	Maidir liomsa, an uair seo.
It might just keep you on them.	D'fhéadfadh sé tú a choinneáil díreach orthu.
The night was not born.	Ní rugadh an oíche.
No negative results were identified.	Níor aithníodh aon torthaí diúltacha.
The house was just off Main Street, in some town.	Bhí an teach díreach amach ó phríomhshráid, i mbaile éigin.
Changes to the data model may be required.	D’fhéadfadh go mbeadh gá le hathruithe ar an tsamhail sonraí.
It's not just the details of the account.	Ní hamháin sonraí an chuntais atá i gceist.
The weather was all beautiful.	Bhí an aimsir go hálainn ar fad.
In fact, that makes sense.	Le fírinne, déanann sé ciall di sin.
This is no time for safety.	Ní am ar bith é seo le haghaidh sábháilteachta.
Select the location to store data.	Roghnaigh an suíomh chun sonraí a stóráil.
He must be angry.	Caithfidh go bhfuil fearg air.
It was a career for me.	Slí beatha a bhí ann domsa.
You do not walk around alone.	Ní shiúlann tú timpeall leat féin.
I must have been in possession of this knife for a long time.	Caithfidh go raibh mé i seilbh an scian seo le fada an lá.
These issues have an important impact on material costs.	Bíonn tionchar tábhachtach ag na saincheisteanna seo ar chostais ábhartha.
He was wondering if his guard would ever release.	Bhí sé ag déanamh fiafraí de an scaoilfeadh a garda choíche.
Two patients required surgery.	Bhí máinliacht de dhíth ar bheirt othar.
I know you live next door.	Tá a fhios agam go bhfuil cónaí ort béal dorais.
All you knew was that you wanted it.	Ní raibh a fhios agat ach go raibh sé uait.
See what it says there.	Féach cad a deir sé ann.
I think someone just went for it.	Sílim go ndeachaigh duine éigin díreach chun é.
They don’t care.	Ní thugann siad aire dóibh.
It was just a baby.	Ní raibh ann ach leanbh.
It will not be so difficult.	Ní bheidh sé chomh deacair.
This group needs special protection.	Tá cosaint speisialta ag teastáil ón ngrúpa seo.
It's not really what they're for.	Níl sé i ndáiríre cad atá siad le haghaidh.
It takes a long time for anything interesting to happen.	Tógann sé tamall fada go dtarlóidh aon rud suimiúil.
He can't have gone to the right place.	Ní féidir leis a bheith imithe go dtí an áit cheart.
Maybe they didn't understand it themselves.	B’fhéidir nár thuig siad iad féin é.
Now it is a very difficult situation.	Anois is cás an-deacair é.
He was a cheerful student and enjoyed his studies.	Mac léinn gealgháireach a bhí ann agus bhain sé taitneamh as a chuid staidéir.
We used this data to determine the sample size for our study.	D’úsáideamar na sonraí seo chun méid an tsampla dár staidéar a fháil amach.
Reduce by half.	Laghdaigh faoi leath.
Think about how complicated it would be to put that together.	Smaoinigh ar cé chomh casta is a bheadh ​​sé é sin a chur le chéile.
That’s what he thought of us.	Sin a cheap sé fúinn.
Happy with my purchase so far.	Sásta le mo cheannach go dtí seo.
Season two, he was driving the action.	Séasúr a dó, bhí sé ag tiomáint an aicsin.
Part of the speed is constant movement.	Is cuid den luas gluaiseacht thairiseach.
Action steps require more than just thinking about taking them.	Teastaíonn níos mó ó chéimeanna gníomhaíochta ná díreach smaoineamh ar iad a ghlacadh.
They did not file a missing person report.	Níor chomhdaigh siad tuairisc duine ar iarraidh.
That we experience in our daily lives.	Go bhfuil taithí againn inár saol laethúil.
When one of us said something funny we laughed.	Nuair a dúirt duine againn rud éigin greannmhar rinne muid gáire.
You will be stronger because of this.	Beidh tú níos láidre mar gheall air seo.
And not really understood.	Agus ní thuigtear i ndáiríre.
A fatherless little girl.	Cailín beag gan athair.
He made them stupid.	Rinne sé dúr iad.
Continues to rise.	Leanann ag ardú.
Everything will come right.	Tiocfaidh gach rud ceart.
I can't ask for admission again.	Ní féidir liom iarraidh arís go ligfear isteach mé.
That was the first trip.	Ba é sin an chéad turas.
I will go.	Rachaidh mé.
Of course, it's not that anyone out there knows that it's ours.	Ní hé go bhfuil a fhios ag éinne amuigh ansin gur uainne atá sé, ar ndóigh.
He was a child.	Bhí sé ina leanbh.
Some guys are currently playing excellent football.	Tá roinnt guys ag imirt peile den scoth faoi láthair.
There will definitely be danger.	Cinnte beidh an baol ann.
I am very proud to have won that day.	Táim an-bhródúil gur bhuaigh mé an lá sin.
But then we could hear them.	Ach ansin d’fhéadfaimis iad a chloisteáil.
Inside.	Laistigh.
And yet, driving in the other direction, it is not.	Agus fós, ag tiomáint sa treo eile, nach bhfuil sé.
Traffic is another thing.	Rud eile is ea an trácht.
This is especially true now with so many data services out there.	Tá sé seo fíor go háirithe anois agus an oiread sin seirbhísí sonraí amuigh ansin.
I have spent years.	Tá blianta caite agam.
With the gift of her story.	Le bronntanas a scéil.
But none works.	Ach ní oibríonn aon cheann.
Maybe it was time for a longer trial period.	B’fhéidir go raibh sé in am do thréimhse trialach níos faide.
It is difficult to diagnose.	Is deacair a dhiagnóisiú.
I was the last of the line.	Bhí mé an ceann deireanach den líne.
Forward, he saw security and opportunity.	Chun tosaigh, chonaic sé slándáil agus deis.
I love the smell of wood smoke.	Is breá liom boladh an deataigh adhmaid.
I see no reason why it should not be pursued.	Ní fheicim aon chúis nár cheart leanúint leis.
It's everywhere around here now.	Tá sé i ngach áit thart anseo anois.
I mean, we enjoy playing these games too.	Ciallaíonn mé, bainimid taitneamh as na cluichí seo a imirt freisin.
He was not looking for anything like that.	Ní raibh sé ag lorg aon rud mar sin.
You may be an exception, you are not going to die.	B'fhéidir gur eisceacht tú, níl tú chun bás a fháil.
It changed nothing.	D'athraigh sé rud ar bith.
In some cases, these are more than ten items.	I gcásanna áirithe, tá níos mó ná deich míreanna i gceist leo seo.
They want to get there.	Tá siad ag iarraidh a fháil ann.
Imagine this scenario.	Samhlaigh an cás seo.
We live with it.	Mairimid leis.
If that's your actual professional experience, that's the best one.	Más é sin do thaithí ghairmiúil iarbhír, sin é an ceann is fearr.
Just shut up.	Just a stoptar suas.
Most have one big drop of oil.	Tá titim mhór ola amháin ag a bhformhór.
You think you know everything about them.	Cheapann tú go bhfuil a fhios agat gach rud mar gheall orthu.
He returns to her.	Filleann sé ar ais chuici.
There was a positive family history.	Bhí stair dhearfach teaghlaigh ann.
He was getting tired of the rain.	Bhí sé ag éirí tuirseach den bháisteach.
The worst kind of woman.	An cineál mná is measa.
The only things he has set up were a very short, short range.	Ba iad na rudaí amháin atá curtha ar bun aige ná an-ghearrthéarmach, raon gearr.
To no one.	Chun nach bhfuil duine ar bith.
People have lost jobs.	Tá postanna caillte ag daoine.
Some were fixed, some were not.	Socraíodh cuid acu, ní raibh cuid acu.
If nothing else, sleep peacefully.	Mura rud ar bith eile, codladh sámh.
They use big words when the small ones do as well.	Úsáideann siad focail mhóra nuair a dhéanfaidh na cinn bheaga chomh maith.
Can anyone help me on this.	An féidir le haon duine cabhrú liom ar seo.
As can be seen from the above, the previous art system has a problem.	Mar a fheictear ón méid thuas, tá fadhb ag an gcóras ealaíne roimhe seo.
Not everything is size, though.	Ní méid gach rud, áfach.
He was worried about her.	Bhí sé buartha fúithi.
There are other tools like insurance.	Tá uirlisí eile cosúil le hárachas.
But it’s not just the knowledge he’s trying to escape from.	Ach ní hé an t-eolas amháin atá sé ag iarraidh éalú uaidh.
The season was turning.	Bhí an séasúr ag casadh.
But, this song is high on the list.	Ach, tá an t-amhrán seo ard ar an liosta.
Like a negative photo.	Cosúil le grianghraf diúltach.
And there was plenty of work now for everyone.	Agus bhí neart oibre anois do chách.
Not in his mind.	Ní ina aigne.
You are forward about social responsibility.	Tá tú ar aghaidh faoi fhreagracht shóisialta.
Some only had a little coffee, some had a glass of wine.	Ní raibh ach caife beag ag cuid acu, bhí gloine fíona ag cuid eile.
He refilled his glass and looked out the window.	Líon sé a ghloine arís agus d'fhéach sé i dtreo na fuinneoige.
There is a possibility.	Tá féidearthacht ann.
It happened so long ago.	Tharla sé chomh fada ó shin.
She was a very good old woman.	Seanbhean an-mhaith a bhí inti.
And this is how it ended.	Agus seo mar a tháinig deireadh leis.
The second and third questions are of course related, but different.	Tá baint ag an dara agus an tríú ceist ar ndóigh, ach éagsúil.
Unfortunately, he failed in this attempt.	Ar an drochuair, níor éirigh leis san iarracht seo.
The game has changed and is being played by new rules.	Tá an cluiche athraithe agus tá sé á imirt ag rialacha nua.
It was a clear day.	Lá soiléir a bhí ann.
Or just composition theory.	Nó díreach teoiric chomhdhéanta.
Two popular means of communication on the site.	Dhá mhodh cumarsáide tóir ar an suíomh.
But definitely not enough to try anything stupid.	Ach ní cinnte go leor chun iarracht a dhéanamh rud ar bith dúr.
These stand for decent.	Seasann siad seo ar réasúnta.
You have to come.	Caithfidh tú teacht.
She did not intend to kill him.	Ní raibh sé i gceist aici é a mharú.
We never speak.	Ní labhraímid riamh.
However, current research efforts have questioned this.	Mar sin féin, chuir iarrachtaí taighde reatha ceist air seo.
The feeling comes.	Tagann an mothú.
I think it's clear they are not.	Sílim go bhfuil sé soiléir nach bhfuil siad.
I think that's why people like it.	Sílim gurb é sin an fáth gur maith le daoine é.
But that night before my wedding, it happened.	Ach an oíche sin roimh mo bhainis, tharla sé.
He is a great man.	Is fear mór é.
The doctor says she did not know what hit her.	Deir an dochtúir nach raibh a fhios aici cad a bhuail í.
And his breathing.	Agus a chuid análaithe.
I will not do it any other way now.	Ní dhéanfaidh mé aon bhealach eile anois é.
He pushed away.	Bhrúigh sé uaidh.
I do not mind those.	Ní miste liom iad sin.
The guys will fall into the boat.	Beidh na guys titim isteach sa bhád.
That is not what is happening here.	Ní hé sin atá ar siúl anseo.
Weeks passed without any progress being made.	Chuaigh seachtainí thart gan aon dul chun cinn déanta.
They can probably give you a time frame.	Is dócha gur féidir leo fráma ama a thabhairt duit.
You are exactly the same with everyone.	Tá tú díreach mar an gcéanna le gach duine.
This is the weapon.	Seo é an t-arm.
But few question the idea of ​​society itself.	Ach is beag duine a cheistíonn smaoineamh na sochaí féin.
A face that gave nothing away.	Aghaidh nár thug aon rud uaidh.
It is very easy to make and store.	Tá sé an-éasca a dhéanamh agus a stóráil.
No, that was not the case.	Ní hea, ní mar sin a bhí.
I took care of him, too.	Thug mé aire dó, freisin.
Meaning to be serious when you contact us.	An bhrí a bheith tromchúiseach nuair a dhéanann tú teagmháil linn.
King, if you wish.	A Rí, más mian leat.
And our class teacher would eat it.	Agus d’ithfeadh ár múinteoir ranga é.
I just know it.	Níl a fhios agam ach é.
Listen, and watch.	Éist, agus féachaint.
We did really well together.	D’éirigh linn go breá le chéile.
I say that we do not forget about it.	Deirim nach ndéanaimid dearmad faoi.
Now we have to add gender too.	Anois caithfimid inscne a chur leis freisin.
Her parents lived all over the town.	Bhí cónaí ar a tuismitheoirí ar fud an bhaile mhóir.
I do not know what to do.	Níl a fhios agam a dhéanamh.
Give yourself a moment.	Tabhair nóiméad duit féin.
Her mouth the water.	A béal an t-uisce.
Some people have everything.	Tá gach rud ag roinnt daoine.
So maybe it works.	Mar sin b'fhéidir go n-oibríonn sé.
Light would come from the world.	Thiocfadh solas as an domhan.
I stared up at the night sky.	Stán mé suas ar an spéir na hoíche.
What was wrong he could not guess, but there was something.	Cad a bhí mícheart ní fhéadfadh sé buille faoi thuairim, ach bhí rud éigin.
That's not what she was doing, really.	Ní hé sin a bhí á dhéanamh aici, i ndáiríre.
Oh, it was shit.	Ó, bhí sé cac.
You cannot change the biological version of the male and human bodies.	Ní féidir leat leagan bitheolaíoch na gcorp fireann agus daonna a athrú.
I followed the answer mentioned in this post.	Lean mé an freagra a luaitear sa phost seo.
I want to learn it.	Ba mhaith liom é a fhoghlaim.
But then, they were rare.	Ach ansin, bhí siad annamh.
This was my second mistake in so many moves.	Ba é seo an dara botún a bhí agam san oiread bogadh.
It’s none of your business.	Níl sé aon cheann de do ghnó.
If you do that, you play hard, he will love you.	Má dhéanann tú é sin, imríonn tú go crua, beidh grá aige duit.
If you become ill, they will know exactly what you are taking.	Má éiríonn tú tinn, beidh a fhios acu go díreach cad atá á ghlacadh agat.
I want them.	Tá mé ag iarraidh iad.
I can take care of children.	Is féidir liom aire a thabhairt do leanaí.
I want to go on record right now.	Ba mhaith liom dul ar taifead faoi láthair.
And I am glad to read your article.	Agus tá áthas orm do alt a léamh.
Men and tools of power.	Fir agus uirlisí cumhachta.
And today she helped a sweet young woman give birth to her baby.	Agus inniu chabhraigh sí le bean óg milis a leanbh a bhreith.
I read it carefully from cover to cover.	Léigh mé go cúramach é ó chlúdach go clúdach.
Choose your own actions, choose your own moments.	Roghnaigh do ghníomhartha féin, roghnaigh do chuimhneacháin féin.
The rate is per boat per hour, not per person.	Is é an ráta in aghaidh an bháid in aghaidh na huaire, ní in aghaidh an duine.
And we are not to sit back and wait and see.	Agus nach bhfuil muid chun suí siar agus fanacht agus a fheiceáil.
And it remained pretty much like that throughout the operation.	Agus d'fhan sé go leor mar sin ar feadh na hoibríochta.
I think you could have done something.	Sílim go bhféadfadh tú a bheith déanta rud éigin.
But they knew they wanted to be together.	Ach bhí a fhios acu go raibh siad ag iarraidh a bheith le chéile.
They have a good record against us.	Is maith an taifead atá acu inár gcoinne.
This may look strange.	Féadfaidh sé seo cuma aisteach.
Now he looked at her.	Anois d’fhéach sé uirthi.
My husband does not keep score.	Ní choinníonn m’fhear céile scór.
I have to tell someone.	Caithfidh mé a rá le duine éigin.
The higher the frequency, the better the performance.	Dá airde an minicíocht, is amhlaidh is fearr an fheidhmíocht.
To his daughter.	Chun a iníon.
He grabbed a gun and ran to the door.	Rug sé ar ghunna agus rith sé go dtí an doras.
And fifteen others before they stood around the house.	Agus cúig cinn déag eile sula raibh siad ina seasamh timpeall an tí.
He did not like it here.	Níor thaitin sé anseo.
Try to get them to talk to you.	Déan iarracht iad a fháil chun labhairt leat.
I was not going to take it.	Ní raibh mé chun é a ghlacadh.
Layer upon layer.	Ciseal ar an gciseal.
Parents know their children best.	Is fearr aithne ag tuismitheoirí ar a gcuid páistí.
They were more like humans.	Bhí siad níos cosúla le daoine.
And for the first time since then.	Agus an chéad uair ó shin i leith.
We do not.	Níl againn.
I would be scared to try it myself.	Bheadh ​​eagla orm triail a bhaint as mé féin.
It was not there.	Ní raibh sé ann.
I could see the problem.	Raibh mé in ann an fhadhb a fheiceáil.
It's just a weird day.	Níl ann ach lá aisteach.
None of them were in stock.	Ní raibh aon cheann acu i stoc.
You may want to check them out in the coming days.	B’fhéidir gur mhaith leat seiceáil leo sna laethanta amach romhainn.
At least they were black, but they wouldn't be much.	Ar a laghad bhí siad dubh, ach ní bheadh ​​​​siad i bhfad.
So this is good.	Mar sin tá sé seo go maith.
I only have a problem with a large base.	Níl fadhb agam ach le bonn mór.
Unfortunately, the picture presented by these experiments is not entirely consistent.	Ar an drochuair, níl an pictiúr a thugann na turgnaimh seo go hiomlán comhsheasmhach.
He was neither happy nor sad.	Ní raibh áthas ná brón air.
Our culture and education have taught us these things.	Mhúin ár gcultúr agus ár n-oideachas na rudaí seo dúinn.
In my house.	I mo theach.
That takes more testing.	Tógann sé sin níos mó tástála.
We didn’t have a name for it.	Ní raibh ainm againn air.
It was wrong, on many levels.	Bhí sé mícheart, ar go leor leibhéil.
But others do not seem to have read them.	Ach is cosúil nár léigh daoine eile iad sin.
I like the look of the chicken.	Is maith liom cuma na sicín.
Achieved.	Bainte amach.
We would hope your wife would go with you.	Bheadh ​​súil againn go rachadh do bhean chéile leat.
He could do anything.	D'fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh.
But his argument did not hold water.	Ach níor choinnigh a argóint uisce.
We traded with them.	Rinneamar trádáil leo.
That is clearly not the case.	Is léir nach mar sin atá an scéal.
I do not have the authority or the power.	Níl an t-údarás ná an chumhacht agam.
They looked at each other, with the doors closed.	D'fhéach siad ar a chéile, agus na doirse dúnta.
In every room.	I ngach seomra.
She wanted it, it didn't have to end.	Theastaigh uaithi, níor ghá deireadh a chur leis.
We offer low prices for the products available on our site.	Cuirimid praghsanna íseal ar fáil do na táirgí atá ar fáil ar ár suíomh.
But don't get it in the end.	Ach ná é a fháil ag an deireadh.
He did not know the man.	Ní raibh aithne aige ar an bhfear.
Thinking he was leaving, fans stood out respecting the office.	Ag smaoineamh go raibh sé ag fágáil, sheas lucht leanúna amach as meas ar an oifig.
This brings you back to your earlier questions.	Tagann sé seo ar ais chuig do cheisteanna níos luaithe.
Things will change starting this day.	Beidh rudaí ag athrú ag tosú ar an lá seo.
Game in the series.	Cluiche sa tsraith.
I still have it under my bed.	Tá sé fós agam faoi mo leaba.
I would love to get better and better and better.	Ba bhreá liom éirí níos fearr agus níos fearr agus níos fearr.
I was thinking maybe the three of you would be here to visit.	Bhí mé ag smaoineamh b'fhéidir go mbeadh an triúr agaibh anseo cuairt a thabhairt air.
Works pretty well.	Oibríonn go maith go leor.
Everyone will be sad.	Beidh gach duine brónach.
I know my job is to create perspective.	Tá a fhios agam gurb é an post atá agam ná peirspictíocht a chruthú.
He is God, whether we know it or not.	Is Dia é, bíodh a fhios againn é nó nach bhfuil.
The group decided not to walk into the school together.	Shocraigh an grúpa gan siúl isteach sa scoil le chéile.
Stir well, and serve.	Corraigh go maith, agus fónamh.
And you find out that this girl is your best friend.	Agus faigheann tú amach gurb é an cailín seo do chara is fearr.
There has never been so much as I sat in one before.	Ní raibh an oiread agus a shuigh mé i gceann amháin riamh roimhe seo.
But the kids like it.	Ach is maith leis na páistí é.
It is now an accepted field of research.	Is réimse taighde glactha é anois.
The funny thing is that one does not know about the other.	Is é an rud greannmhar nach bhfuil a fhios ag an duine faoin duine eile.
But they are both good men.	Ach is fir mhaithe iad araon.
It did not go well.	Níor chuaigh sé go maith.
Unless they went with a brother or a mother ’.	Mura ndeachaigh siad le deartháir nó lena máthair’.
On his state of mind we have no evidence again.	Ar a staid aigne níl aon fhianaise againn arís.
So we take a common plus.	Mar sin glacaimid móide coitianta.
I provide the link as a case study.	Cuirim an nasc ar fáil mar chás-staidéar.
Step your foot in the door.	Gheobhaidh céim do chos sa doras.
Yes, times have changed.	Sea, tá amanna athraithe.
To our knowledge, this is the first such study.	Go bhfios dúinn, is é seo an chéad staidéar dá leithéid.
Love me.	Déan grá dom.
They will say yes.	Déarfaidh siad tá.
Memory devices are widely used in many applications.	Úsáidtear feistí cuimhne go forleathan i go leor iarratais.
An idea struck him then.	Bhuail smaoineamh é ansin.
Well, no, not for several years.	Bhuel, ní hea, ní ar feadh roinnt blianta.
They asked her to stay.	D'iarr siad uirthi fanacht.
We can finally see her.	Is féidir linn í a fheiceáil ar deireadh.
There are lots of other boys, too.	Tá go leor de na buachaillí eile ann, freisin.
And some of them went rich.	Agus d'imthigh cuid díobh saibhir.
He had a letter.	Bhí litir aige.
Now, think for a moment.	Anois, smaoinigh ar feadh nóiméid.
Your father probably heard about it.	Is dócha gur chuala d'athair trácht air.
All four players lost significant time due to injury.	Chaill an ceathrar imreoirí am suntasach mar gheall ar ghortú.
He knew he was wrong.	Bhí a fhios aige go raibh sé mícheart.
Here for more details.	Anseo le haghaidh tuilleadh sonraí.
Her needs determine the question.	Cinneann a riachtanais an cheist.
What we do not know is what happens next.	Is é an rud nach bhfuil a fhios againn cad a tharlaíonn ina dhiaidh sin.
All she knew was, he was gone.	Gach raibh a fhios aici go raibh, bhí sé imithe.
It will not save one life either.	Ní shábhálfaidh sé saol amháin ach oiread.
I am young but they are even younger.	Táim óg ach tá siad níos óige fós.
There was a crowd together.	Bhí slua le chéile.
Okay, now let me ask you this.	Ceart go leor, anois lig dom é seo a iarraidh ort.
You must now enter a name for the share.	Ní mór duit anois ainm a chur isteach don sciar.
The results reported were often positive.	Bhí na torthaí a tuairiscíodh dearfach go minic.
There is information out there that people do not choose to access.	Tá eolas amuigh ansin ní roghnaíonn daoine rochtain a fháil air.
We have to start on that hair now.	Caithfimid tosú ar an ghruaig sin anois.
It was only a little before my time.	Ní raibh sé ach beagán roimh mo chuid ama.
Do it ourselves.	Déan sinn féin é.
There was something to that.	Bhí rud éigin leis sin.
The plant world is no different.	An domhan plandaí i aon éagsúla.
Add color if desired.	Cuir dath leis más inmhianaithe.
It means something different to everyone.	Ciallaíonn sé rud éigin difriúil do gach duine.
These children are now adults.	Na leanaí seo atá ina ndaoine fásta anois.
This is a very emotional story and journey for this girl.	Scéal agus turas thar a bheith mothúchánach é seo don chailín seo.
However, one thing you never do is deal with negative issues.	Mar sin féin, rud amháin nach ndéanann tú riamh ná déileáil le saincheisteanna diúltacha.
Join me on my journey.	Bígí liom ar mo thuras.
I wonder if he had children.	N’fheadar an raibh clann aige.
All sitting very close to the surface.	Gach suí an-ghar don dromchla.
Life is to live.	Tá an saol le maireachtáil.
There are people who will kill me.	Tá daoine ann a mharóidh mise.
Take the moral component, for example.	Tóg an chomhpháirt morálta, mar shampla.
One short, two tall.	Ceann gearr, dhá cheann ard.
It's the same as a normal safety car.	Tá sé mar an gcéanna le gnáthcharr sábháilteachta.
But at least it will be difficult to overcome this particular mission.	Ach ar a laghad beidh sí deacair an misean áirithe seo a shárú.
You probably know most of that.	Is dócha go bhfuil an chuid is mó de sin ar eolas agat.
Within a few weeks, you will have worked yourself to death.	Taobh istigh de chúpla seachtain, beidh tú tar éis tú féin a oibriú chun báis.
If only she had told him earlier.	Mura mbeadh ach dúirt sí leis níos luaithe.
Instead of using the money for the original purpose.	In ionad an t-airgead a úsáid chun na críche bunaidh.
Sometimes his moral function comes naturally.	Uaireanta tagann a fheidhm mhorálta go nádúrtha.
That’s how my mother liked to sit.	Sin mar a thaitin le mo mháthair suí.
In other words, patients did not improve with practice.	I bhfocail eile, níor tháinig feabhas ar othair le cleachtas.
Maybe it's best.	B'fhéidir go bhfuil sé is fearr.
Fear of failure.	Eagla teip.
They should take immediate action if the letter received is new.	Ba cheart dóibh beart a dhéanamh láithreach más litir nua í an litir a fhaightear.
Cut costs where possible.	Costais a ghearradh nuair is féidir.
Some things will be easier than others.	Beidh roinnt rudaí níos éasca ná cinn eile.
It is a word, light and sound service.	Is seirbhís focal, solais agus fuaime é.
Reading.	Léamh.
I need some time to set my plan.	Teastaíonn roinnt ama uaim chun mo phlean a shocrú.
And this guy doesn’t even have a photo showing his face.	Agus níl fiú grianghraf ag an bhfear seo a thaispeánann a aghaidh.
You can call them dead now.	Is féidir leat glaoch orthu marbh anois.
My family was one of the first there.	Bhí mo theaghlach ar cheann de na chéad cinn ann.
We stopped talking, and went on with the night.	Stopamar ag caint, agus chuaigh sé ar aghaidh leis an oíche.
But this time he got caught.	Ach an uair seo fuair sé gafa.
Both authors contributed to the design of the study and to the writing of manuscripts.	Chuir an dá údar le dearadh an staidéir agus le scríobh lámhscríbhinní.
I remember that day, of course.	Is cuimhin liom an lá sin, ar ndóigh.
He raised his head.	D’ardaigh sé a cheann.
Maybe you know how to fit that description.	B’fhéidir go bhfuil a fhios agat conas a oireann tú don chur síos sin.
Each day may be different compared to the previous one.	D'fhéadfadh gach lá a bheith difriúil i gcomparáid leis an gceann roimhe sin.
He had made the letters.	Bhí na litreacha déanta aige.
Twenty feet or two miles, he does not know.	Fiche troigh nó dhá mhíle, níl a fhios aige.
This is OK.	Tá sé seo ceart go leor.
Think of your parents.	Smaoinigh ar do thuismitheoirí.
We lack knowledge about the quality of care.	Tá easpa eolais againn faoi chaighdeán an chúraim.
Great movie.	Scannán breá.
Thank you so much for making this life possible.	Go raibh míle maith agat as an saol seo a dhéanamh indéanta.
But that night the magic failed.	Ach an oíche sin theip ar an draíocht.
There was an opportunity, she thought.	Bhí an deis ann, a cheap sí.
But that night he was very happy.	Ach an oíche sin bhí sé an-sásta.
Somehow they assembled together.	Ar bhealach thionóil siad le chéile.
Statistical errors only.	Earráidí staidrimh amháin.
I can't carry children.	Ní féidir liom leanaí a iompar.
It went into a 'controlled fall'.	Chuaigh sé isteach i 'titim rialaithe'.
He was not reading their heads.	Ní raibh sé ag léamh a gcinn.
There is something in the way they move after removing the fear.	Tá rud éigin ar an mbealach a bhogann siad tar éis an eagla a bhaint.
Don’t be afraid to read it with an open mind.	Ná bíodh eagla ort é a léamh le hintinn oscailte.
You want it.	Ba mhaith leat é.
For once, it sounds as serious as things are.	Ar feadh aon uair amháin, fuaimeanna sé chomh tromchúiseach is atá rudaí.
I know there will be a lot of pressure on him.	Tá a fhios agam go mbeidh go leor brú air.
They seem to have gone out of their way to make people happy.	Dealraíonn sé go ndeachaigh siad as a mbealach chun daoine a dhéanamh sásta.
Treatment strategy was compared between the early group and the second group.	Rinneadh comparáid idir straitéis cóireála idir an grúpa luath agus an dara grúpa.
And if they walk away from you first, let it go.	Agus má shiúlann siad uait ar dtús, lig dó dul.
If it looks cool, go for it.	Má tá cuma fionnuar air, téigh chun é.
It seemed a long time ago.	Dhealraigh sé fada ó shin.
One step, two steps, deep breath.	Céim amháin, dhá chéim, anáil dhomhain.
But weight loss is everything that requires effort.	Ach tá meáchain caillteanas gach rud a éilíonn iarracht.
I try and support you.	Déanaim iarracht agus tacaíocht a thabhairt duit.
I'll go in through the back.	Rachaidh mé isteach tríd an gcúl.
I remember some of that.	Is cuimhin liom cuid de sin.
They just happen to have the same symptoms.	Tarlaíonn siad go díreach go bhfuil na hairíonna céanna acu.
His eyes do not focus.	Ní dhíríonn a shúile.
We did not, however.	Ní raibh muid, áfach.
I liked both of those things for a variety of reasons.	Thaitin an dá rud sin liom ar chúiseanna éagsúla.
So we need to put a solid plan in place.	Mar sin caithfimid plean daingean a chur i bhfeidhm.
Everyone said he should be king.	Dúirt gach duine gur cheart dó a bheith ina rí.
He's inside talking to the parents.	Tá sé istigh ag caint leis na tuismitheoirí.
They look at much smaller things.	Breathnaíonn siad ar rudaí i bhfad níos lú.
Then things start clicking.	Ansin tosaíonn rudaí ag cliceáil.
I knew how it felt.	Bhí a fhios agam conas a mhothaigh sé.
Please select the most appropriate one for your business.	Roghnaigh an ceann is oiriúnaí do do ghnó le do thoil.
It felt dangerous and wonderful just to have it.	Mhothaigh sé contúirteach agus iontach ach é a bheith agat.
He ordered them to leave the house.	D'ordaigh sé dóibh dul amach as an teach.
Did not know.	Ní raibh a fhios.
She wants proof.	Ba mhaith léi cruthúnas.
I have not tried this.	Níor bhain mé triail as seo.
It is not a real military operation.	Ní oibríocht mhíleata fíor é.
No matter how big or small.	Is cuma cé chomh mór nó beag.
People may have access to know who you are.	D’fhéadfadh rochtain a bheith ag daoine ar fhios a bheith agat cé tú féin.
In this case, a simple gold surface was used as a reference.	Sa chás seo, bhí dromchla óir simplí mar thagairt.
Obviously it will take time.	Is léir go dtógfaidh sé am.
She loved him, then.	Bhí grá aici dó, ansin.
After the attack my father was sent to fight with them.	Tar éis an ionsaí cuireadh m'athair chun troid leo.
And you can order whatever you want.	Agus is féidir leat a ordú cibé rud is mian leat.
We are doing a lot of this.	Tá go leor de seo á dhéanamh againn.
Don't even show me one of those images.	Ná taispeáin dom ceann de na híomhánna sin fiú.
Say nothing, just enter and pay attention.	Ná habair faic, ach dul isteach agus teacht ar aird.
Don’t even let her in our room.	Ná lig di inár seomra fiú.
The two men fell to the floor.	Thit an bheirt fhear ar an urlár.
But none of the above is correct.	Ach níl aon cheann díobh thuas ceart.
He's the man.	Tá sé an fear.
The reason for the jump is unknown.	Ní fios cén chúis atá leis an léim.
He was very calm and collected.	Bhí sé an-socair agus bailithe.
That would show me how fast it is instantly.	Thaispeánfadh sé sin dom cé chomh tapa agus atá sé láithreach.
There is no other reason to vote for those parties.	Níl aon chúis eile le vótáil do na páirtithe sin.
It ended the relationship.	Chuir sé deireadh leis an gcaidreamh.
So you have to apply through them.	Mar sin ní mór iarratas a dhéanamh tríothu.
Tell them we can do better.	Abair leo gur féidir linn déanamh níos fearr.
You deal every day.	Déileálann tú gach lá.
This is our mission.	Is é seo ár misean.
Women and children are not in sight.	Níl mná agus leanaí i radharc.
It's a big, beautiful place.	Is áit mhór, álainn é.
But look at us.	Ach féach orainn.
We hold so.	Táimid shealbhú mar sin.
I ordered one, but never tied it.	D'ordaigh mé ceann, ach níor cheangail mé é riamh.
A young animal is no longer to be found.	Níl ainmhí óg le fáil a thuilleadh.
Whether for good or evil.	Cibé le haghaidh maith nó olc.
Again, I'm not sure if this information is relevant but who knows.	Arís, níl mé cinnte an bhfuil an fhaisnéis seo ábhartha ach cé a fhios.
They have names.	Tá ainmneacha orthu.
The government knew what was happening.	Bhí a fhios ag an rialtas cad a bhí ag tarlú.
Thanks folks.	Go raibh maith agat daoine.
He was rich, busy, and powerful.	Bhí sé saibhir, gnóthach, agus cumhachtach.
Something he can control.	Rud is féidir leis a rialú.
It goes back for two more.	Téann sé ar ais ar feadh dhá cheann eile.
He said he had only seen him once.	Dúirt sé nach bhfaca sé ach uair amháin é.
But that was not enough.	Ach ní raibh go leor.
I have found a problem in my code.	Tá fadhb aimsithe agam i mo chód.
This guy ran on nervous energy.	Rith an fear seo ar fhuinneamh néarógach.
I decided to limit my own pleasure and suffering.	Chinn mé teorainn a chur lena pléisiúir agus mo fhulaingt féin.
Everything was pretty clear.	Bhí sé soiléir go maith ag gach rud.
He won every game.	D’éirigh sé gach cluiche.
And sometimes, but sometimes, more beautiful.	Agus uaireanta, ach uaireanta, níos áille.
He wondered if he could come.	D'fhiafraigh sé an bhféadfadh sé teacht.
But this is a big deal.	Ach is mór an rud é seo.
I will prove them wrong.	Cruthóidh mé mícheart iad.
All I want is for us to be together.	Níl uaim ach go mbeimid le chéile.
I am a little confused on the last part.	Tá mearbhall beag orm ar an gcuid dheireanach.
And finally, better quality of rest and sleep.	Agus ar deireadh, caighdeán níos fearr de chuid eile agus codlata.
And my brothers did not let me into the house.	Agus ní lig mo dheartháireacha isteach sa teach mé.
It is done through two independent observations.	Déantar é trí dhá bhreathnóireacht neamhspleácha.
My head feels like it's split in two.	Mothaíonn mo cheann mar go scoiltfidh sé ina dhá cheann.
Whatever her name was.	Cibé ainm a bhí uirthi.
This is very different.	Tá sé seo an-difriúil.
I called down to the office and they said they heard nothing.	Ghlaoigh mé síos go dtí an oifig agus dúirt siad nár chuala siad faic.
I think people are kind of sleepy.	Sílim go bhfuil daoine cineál codlata orthu.
The mother let him have a good breakfast.	Lig an mháthair dó bricfeasta maith a fháil.
Then he asked him what was to come.	Ansin d'iarr sé air cad a bhí le teacht.
Me and my wife.	Mise agus mo bhean chéile.
I do not know what your feelings are about it.	Níl a fhios agam cad iad do mhothúcháin mar gheall air.
He seemed to be listening.	Dhealraigh sé a bheith ag éisteacht.
But he did much more than that.	Ach rinne sé i bhfad níos mó ná sin.
These events happened seven days ago.	Tharla na himeachtaí seo seacht lá ó shin.
I want to help him.	Ba mhaith liom cabhrú leis.
This struggle is far from over.	Tá an streachailt seo i bhfad ó bheith thart.
The food was carefully prepared.	Bhí an bia ullmhaithe go cúramach.
No picture on the cover.	Gan pictiúr ar an gclúdach.
The style of construction has not changed.	Níor tháinig aon athrú ar an stíl tógála.
I have a system that is kind of like this.	Tá córas agam atá cineál mar seo.
Now it's time for your test.	Anois tá sé in am do thástáil.
Find a job you love.	Faigh post a bhfuil grá agat dó.
This technique is extremely useful for obtaining accurate solutions.	Tá an teicníc seo thar a bheith úsáideach chun réitigh chruinne a fháil.
Could be anything.	D'fhéadfadh a bheith rud ar bith.
I turned to her to face me, putting her shoulders in my hands.	Chas mé léi chun aghaidh a thabhairt dom, ag cur a guaillí i mo lámha.
It causes a team to lose the games they should have won.	Is cúis le foireann a chaillfidh na cluichí ba cheart dóibh a bhuachan.
The other three children were in good health.	Bhí sláinte mhaith ag an triúr páistí eile.
But the record is mixed, at best.	Ach tá an taifead measctha, mar is fearr.
You do the job.	Déanann tú an post.
Not premature.	Ní roimh am.
The specific issue now before us was not relevant in that case.	Ní raibh baint ag an gceist shonrach atá os ár gcomhair anois sa chás sin.
So he has a lot to prove.	Mar sin tá go leor le cruthú aige.
But new challenges do not leave the old ones.	Ach ní fhágann dúshláin nua na seanchinn.
Controlled animals received only a vehicle.	Ní bhfuair ainmhithe rialaithe ach feithicil.
And that persuasion succeeds.	Agus éiríonn leis an luí sin.
She went and looked at them.	Chuaigh sí agus d’fhéach sí orthu.
This is happening but the scale is very small.	Tá sé seo ag tarlú ach tá an scála an-bheag.
He felt a hand on his shoulder.	Bhraith sé lámh ar a ghualainn.
Not by me.	Ní ag dom.
This was not as it should have been.	Ní raibh sé seo mar ba chóir dó a bheith imithe.
Now let's find out.	Anois a ligean ar a fháil amach.
And they still showed up.	Agus léirigh siad fós suas.
But it was.	Ach bhí sé.
I dream the voice.	Aislingím an guth.
With intent.	Lena hintinn.
Make sure your message is received and understood.	Bí cinnte go bhfuil do theachtaireacht faighte agus intuigthe.
Just her.	Díreach di féin.
He did not land on players.	Níor tháinig sé i dtír ar imreoirí.
They are just doing a job.	Níl siad ach ag déanamh jab.
So just something he mentioned there.	Mar sin díreach rud éigin a luaigh sé ann.
All five crew were killed.	Maraíodh an cúigear criú go léir.
Well, thanks again.	Bhuel, go raibh maith agat arís.
However, the answer is generally false.	Mar sin féin, tá an freagra i gcoitinne bréagach.
But this blog is not about my personal experience.	Ach ní bhaineann an blag seo le mo thaithí phearsanta.
Literally the last car in the lottery.	Go litriúil, an carr deireanach sa chrannchur.
He wanted to push it out of the corner.	Bhí sé ag iarraidh a bhrú amach as an choirnéal.
Now, however, he has decided that she must go home.	Anois, áfach, tá sé socraithe aige go gcaithfidh sí dul abhaile.
There were so many reasons, and yet so few.	Bhí an oiread sin cúiseanna, agus fós chomh beag.
This procedure can be repeated as often as desired.	Féadfar an nós imeachta seo a athdhéanamh chomh minic agus is mian.
We are, as you soon discovered, very limited in knowledge.	Táimid, mar a fuair tú amach go luath, an-teoranta eolais.
We are real.	Táimid fíor.
And so thin.	Agus mar sin tanaí.
It starts with the blood.	Tosaíonn sé leis an fhuil.
Not in front of these kids, but he couldn’t help it.	Ní os comhair na bpáistí seo, ach ní raibh sé in ann cabhrú leis.
I want you to enjoy going deeper and deeper.	Ba mhaith liom go mbainfidh tú taitneamh as dul níos doimhne agus níos doimhne.
It went like this every day.	Chuaigh sé mar seo gach lá.
It was not the right time to go back.	Níorbh é an t-am ceart é dul ar ais.
While we were there for two days we met a couple of girls.	Fad a bhíomar ann dhá lá bhuaileamar le cúpla cailín.
A group of us played him to death trying to beat him.	D'imir grúpa againn chun báis é ag iarraidh é a bhualadh.
You know, this is my opinion.	Tá a fhios agat, is é seo mo thuairim.
They are not just there.	Ní hamháin go bhfuil siad ann.
Oh, don't talk.	Ó, ná labhair.
I take your word for it.	Glacaim d'fhocal ar a shon.
Death will not allow them to relax.	Ní ligfidh an bás dóibh scíth a ligean.
We come in at this point.	Tagann muid isteach ag an bpointe seo.
I have to give it to him.	Caithfidh mé é a thabhairt dó.
I guess he likes it.	Buille faoi thuairim gur maith leis é.
To protect people.	Chun daoine a chosaint.
To a point, yes, it does.	Go pointe, tá, a dhéanann sé.
Of those three, the most important are.	As na trí cinn sin, is iad na daoine is tábhachtaí.
It was evening but there was still plenty of light to be seen at.	Tráthnóna a bhí ann ach bhí a dhóthain solais fós le feiscint ag.
If it was easy, everyone would do it.	Dá mbeadh sé éasca, dhéanfadh gach duine é.
Lots of red and even more green.	Go leor dearg agus fiú níos mó glas.
I will try to look into it.	Déanfaidh mé iarracht breathnú isteach air.
Our relationship suffered and so did we.	D’fhulaing ár gcaidreamh agus mar sin rinne muidne.
I do not feel that this corpus of work is a must have.	Ní bhraithim go bhfuil an corpas oibre seo ann nach mór a bheith ann.
It makes it real.	Déanann sé fíor.
You can see their point.	Is féidir leat a bpointe a fheiceáil.
And that's why we are there.	Agus sin an fáth a bhfuil muid ann.
They say the same thing most of the time.	Bíonn siad ag rá an rud céanna an chuid is mó den am.
Defendant denied this.	Shéan an cosantóir é seo.
The game was now accepted.	Glacadh leis an gcluiche anois.
So he has to get this job.	Mar sin caithfidh sé an post seo a fháil.
She may never have another chance like this again.	Seans nach mbeidh seans eile mar seo aici arís.
Leaving here was meant to go through.	Bhí sé i gceist ag fágáil anseo dul tríd.
Here's for the future.	Seo don todhchaí.
He could only feel deep in his bones.	D'fhéadfadh sé a bhraitheann ach go domhain ina chnámha.
And that both parties understand that there is a risk of bloodshed.	Agus go dtuigeann an dá pháirtí go bhfuil baol fola i láthair.
It can never be straight.	Ní féidir leis a bheith díreach riamh.
Her lips were soft and warm.	Bhí a liopaí bog agus te.
You have to boil it.	Caithfidh tú é a fhiuchadh.
We want to clean that up.	Táimid ag iarraidh é sin a ghlanadh suas.
It was put to good use.	Baineadh úsáid mhaith as.
How strange is that? 	Cé chomh aisteach é sin?
He thought.	Cheap sé.
It happens to us too.	Tarlaíonn sé dúinne freisin.
But most interesting is the portrayal of my father.	Ach is é léiriú m’athar is spéisiúla.
In addition, being single in the elderly has social and health consequences.	Ina theannta sin, tá iarmhairtí sóisialta agus sláinte ag baint le bheith singil i ndaoine scothaosta.
If they escape from the first round anything can be done.	Má éalaíonn siad ón gcéad bhabhta is féidir aon rud a dhéanamh.
Use proper stop-loss.	Bain úsáid as stad-chaillteanas ceart.
But not everything went according to plan.	Ach níor chuaigh gach rud de réir an phlean.
She never did it there.	Ní dhearna sí ann riamh é.
There is no time, and the truth is, they are not safe with me.	Níl aon am, agus is é an fhírinne, nach bhfuil siad sábháilte liom.
I did not look.	Níor fhéach mé.
My friends are getting rich.	Tá mo chairde ag éirí saibhir.
I can get them.	Is féidir liom iad a fháil.
Breakfast was a wonderful occasion.	Ócáid iontach a bhí sa bricfeasta.
I can't figure out what it is.	Ní féidir liom a dhéanamh amach cad é.
The two became friends while working in a local shop.	Bhí cairdeas ag an mbeirt agus iad ag obair i siopa sa cheantar.
There is not much anyone can do about that.	Níl mórán is féidir le haon duine a dhéanamh faoi sin.
As they came through the door, they identified themselves as police.	Agus iad ag teacht tríd an doras, d’aithin siad iad féin mar phóilíní.
Your feedback is food for my soul.	Is bia do m'anam é d'aiseolas.
It is a tax bill.	Is bille cánach é.
The court is telling you to sit down.	Tá an chúirt ag rá leat suí síos.
People will never believe how good it will be again.	Ní chreidfidh daoine cé chomh maith is a bheidh sé arís.
Hold your hand on one end first.	Coinnigh do lámh ar foirceann amháin ar dtús.
There was no public claim of responsibility for the attack.	Ní raibh aon éileamh poiblí freagrachta as an ionsaí.
This is best done through exercise.	Is fearr é seo a dhéanamh trí aclaíocht.
I have had enough of this.	Tá mo dhóthain de seo faighte agam.
Don't trust them.	Ná muinín astu.
Just like at home.	Díreach cosúil sa bhaile.
She provides me comfort.	Soláthraíonn sí compord dom.
It didn’t stop him.	Níor stop sé leis.
It could be another.	D'fhéadfadh sé a bheith eile.
It is known for both free and open source software.	Tá sé ar a dtugtar an dá bogearraí saor in aisce agus foinse oscailte.
Products and services.	Táirgí agus seirbhísí.
There had to be more than one therapy.	B'éigean níos mó ná teiripe amháin a bheith ann.
If you have enough points, this can be done.	Má tá go leor pointí agat, is féidir é seo a dhéanamh.
Well, do it right most of the time.	Bhuel, déan ceart an chuid is mó den am.
Literally, from the first exercise, my body was moving without directions.	Go litriúil, ón gcéad chleachtadh, bhí mo chorp ag bogadh gan treoracha.
We could really use your help.	D'fhéadfaimis do chabhair a úsáid i ndáiríre.
I'm sure you are aware of that.	Tá mé cinnte go bhfuil tú ar an eolas faoi sin.
Maybe they sent the wrong body.	B'fhéidir gur sheol siad an corp mícheart.
But it was more than that for me.	Ach bhí sé níos mó ná sin dom.
The best students set themselves up with a strategy.	Leagann na scoláirí is fearr amach iad féin le straitéis.
I'm not going to start calling you names.	Níl mé chun tosú ag glaoch ort ainmneacha.
He wanted to give them to me as a gift.	Bhí sé ag iarraidh iad a thabhairt dom mar bhronntanas.
They are tools.	Is uirlisí iad.
I couldn’t come up with things like this.	Ní raibh mé in ann teacht suas le rudaí mar seo.
Sometimes these little things did, and sometimes they didn’t.	Uaireanta rinne na rudaí beaga seo, agus uaireanta ní raibh siad.
I feel the same way.	Mothaím ar an mbealach céanna.
The film received positive reviews.	Fuair ​​​​an scannán léirmheasanna dearfacha.
You have to play hard.	Caithfidh tú imirt go crua.
That was not the case here.	Ní mar sin a bhí an scéal anseo.
See open seat, move forward.	Féach suíochán oscailte, téigh ar aghaidh isteach.
His eyes burned with anger and little fear.	A shúile dóite le fearg agus ní beag eagla.
But it can change people.	Ach is féidir leis daoine a athrú.
Leading the field experiments.	I gceannas ar na turgnaimh allamuigh.
And he got nothing.	Agus fuair sé rud ar bith.
Their art was their own art.	Ba é ealaín leo a n-ealaín féin.
Below below, she was considered an adult.	Thíos thíos, measadh go raibh sí ina duine fásta.
Meanwhile the pain continues.	Idir an dá linn leanann an pian.
It uses another set.	Úsáideann sé sraith eile.
That is indeed a danger that we must avoid.	Is baol é sin go deimhin nach mór dúinn a sheachaint.
I did not see the town from the water.	Ní fhaca mé an baile ón uisce.
He reached over the table and raised his hand.	Shroich sé thar an mbord agus thóg sé a lámh.
So it hurts us a little.	Mar sin gortaítear beagán dúinn.
He said his wife died.	Dubhairt sé go bhfuair a bhean bás.
They were just ahead of their time.	Bhí siad díreach chun tosaigh ar a gcuid ama.
Or someone close to him did.	Nó rinne duine éigin gar dó.
I did not have children, you see.	Ní raibh páistí agam, a fheiceann tú.
It will be their hell.	Beidh sé a n-ifreann.
Finally, representative measurements are presented.	Ar deireadh, cuirtear tomhais ionadaíocha i láthair.
Well, it is.	Bhuel, tá sé.
Their efforts are essential to the success of an event.	Tá a gcuid iarrachtaí riachtanach chun go n-éireoidh le himeacht.
He spoke calmly enough for the whole table.	Labhair sé go leor calma don tábla ar fad.
So they pull out.	Mar sin tarraingíonn siad amach.
They have actually started playing together.	Tá siad i ndáiríre tosaithe ag imirt le chéile.
You name it and it's here.	Ainmníonn tú é agus tá sé anseo.
There was a chair inside and an old table.	Bhí cathaoir istigh anseo agus seanbhord.
The request never seems to have ended.	Is cosúil nár tháinig deireadh leis an iarraidh riamh.
It was not a human language.	Ní teanga dhaonna a bhí inti.
I like this photo.	Is maith liom an grianghraf seo.
You have seen her picture.	Tá a pictiúr feicthe agat.
I was hoping to feel an immediate connection to my new horse.	Bhí mé ag súil go mbraithfinn nasc láithreach le mo chapall nua.
And they do.	Agus a dhéanann siad.
She told him not to come back.	Dubhairt sí leis gan teacht ar ais.
The law is not on our side.	Níl an dlí ar ár taobh againn.
All I have to do is work on it, and so will you.	Níl le déanamh agam ach oibriú air, agus beidh tusa mar sin.
What's going on.	Cad atá ar siúl.
It was closer.	Bhí sé níos gaire.
I love the colors, the natural elements.	Is breá liom na dathanna, na heilimintí nádúrtha.
Here, the picture was very different.	Anseo, bhí an pictiúr an-difriúil.
They will want to die, but they will not be able to.	Beidh siad ag iarraidh bás a fháil, ach ní bheidh siad in ann.
I did five.	Rinne mé cúig.
The police called my parents.	Chuir na póilíní glaoch ar mo thuismitheoirí.
They will definitely use it again.	Bainfidh siad úsáid as cinnte arís.
She keeps her arms ready.	Coinníonn sí a arm réidh.
I just want you to understand me.	Ba mhaith liom ach tú a thuiscint dom.
No need to give firmly.	Ní gá a thabhairt go daingean.
His hands clasping together and his knees clapping to the ground.	A lámha ag teacht ar a chéile agus a nglúin ag bualadh ar an talamh.
Eventually he signed and spoke.	Faoi dheireadh shínigh sé agus labhair.
Not worth his name.	Ní fiú a hainm.
So we are doing our best to control it.	Mar sin, táimid ag déanamh ár ndícheall chun é a rialú.
Another thing is that every company is easy.	Rud eile go bhfuil gach cuideachta éasca.
Includes one dog unit.	Lena n-áirítear aonad madra amháin.
You like it.	Taitníonn sí leat.
God knows the country needs both.	Dia a fhios ag an tír ag teastáil araon.
Every single night.	Gach oíche amháin.
When she died she had no problem living.	Nuair a fuair sí bás ní raibh aon fhadhb aici ina gcónaí.
But it also has another advantage.	Ach tá buntáiste eile aige freisin.
They were close to the street but completely hidden.	Bhí siad gar don tsráid ach go hiomlán i bhfolach.
Women had wanted it before, but not as she did.	Bhí sé ag teastáil ó mhná roimhe seo, ach ní mar a rinne sí.
We do not need to tell men about this.	Ní gá dúinn a insint do na fir faoi seo.
Our lives rise to the level we accept.	Ardaíonn ár saol go dtí an leibhéal a ghlacaimid.
It’s kind of a warm smile, big brother.	Is cineál aoibh gháire te, deartháir mór é.
We do not even know that they are still out there.	Níl a fhios againn fiú go bhfuil siad fós amuigh ansin.
An internet connection is required if you are playing online against other players.	Tá gá le nasc idirlín má bhíonn tú ag imirt ar líne i gcoinne imreoirí eile.
It's even harder with a man.	Tá sé níos deacra fós le fear.
We supported him.	Thugamar tacaíocht dó.
Therefore these patients were not included in the study.	Dá bhrí sin ní raibh na hothair seo san áireamh sa staidéar.
And so will the rest of the left.	Agus mar sin beidh an chuid eile den taobh clé.
They are too far apart.	Tá siad rófhada óna chéile.
For each function, the beautiful has created a plan.	Do gach uile fheidhm, tá plean cruthaithe ag an álainn.
And the pressure.	Agus an brú.
Just like cheap shoes vs.	Díreach cosúil le bróga saor vs.
This event is a perfect example of that.	Is sampla foirfe de sin é an ócáid ​​seo.
You’re just kind of caught me off guard there a little bit.	Tá tú díreach de chineál ar rug mé as garda ann beagán.
I beat him.	Buille mé air.
He introduced the man to make a statement.	Thug sé an fear isteach chun ráiteas a dhéanamh.
He was so likely to fail.	Bhí sé chomh dóchúil go dteipfeadh air.
The connection could not be clearer.	Ní fhéadfadh an nasc a bheith níos soiléire.
They are a work in progress.	Is obair idir lámha iad.
Finally he sat next to me.	Ar deireadh shuigh sé in aice liom.
She was an unhappy woman.	Bean gan sásamh a bhí inti.
Falling in love, getting married, that's easy.	Ag titim i ngrá, ag pósadh, tá sé sin éasca.
Even though they were stuck in traffic they were for the cause.	Cé go raibh siad i bhfostú sa trácht ba ar son na cúise iad.
Yes, something should be done.	Sea, ba cheart rud éigin a dhéanamh.
Do not forget that they are in pay.	Ná bí ag cuimhneamh go bhfuil siad i bpá.
He would not believe her.	Ní chreidfeadh sé í.
The feedback from the public has been very positive.	Bhí an t-aiseolas ón bpobal an-dearfach.
That is clearly not the case.	Is léir nach mar sin atá an scéal.
And thanks again.	Agus go raibh maith agat arís.
There are still many of us here.	Tá go leor againn anseo fós.
Everything is settled.	Tá gach rud socraithe.
That is the nature of religion so perfect.	Is é sin nádúr reiligiún chomh foirfe.
It really feels like a friend.	Mothaíonn sé i ndáiríre cosúil le cara.
If you were in trouble or something, someone would come and help.	Dá mbeifeá i dtrioblóid nó rud ar bith, thiocfadh duine éigin chun cabhrú leat.
When one job ended, he moved on to another.	Nuair a tháinig deireadh le post amháin, bhog sé go ceann eile.
I should never let you in my house.	Níor cheart dom tú a ligean i mo theach riamh.
She felt it in her bones.	Mhothaigh sí ina cnámha é.
I am sure they will have the same kind of difficulty as you.	Tá mé cinnte go mbeidh an cineál deacrachta céanna acu agus atá agat.
People had to stand around a fire to have a conversation.	Bhí ar dhaoine seasamh timpeall tine le comhrá a bheith acu.
He went to the stone floor and died.	Chuaidh sé go dtí an t-urlár cloiche agus fuair sé bás.
I did not understand how the building went.	Níor thuig mé conas a d’imigh an foirgneamh.
We give proof of this a little later.	Tugaimid an cruthúnas ar seo beagán níos déanaí.
It was just a great feeling.	Ní raibh ann ach mothú iontach.
I would be alone.	Bheinn liom féin.
He was not shot down.	Ní raibh sé lámhaigh síos.
However, it is not just games.	Mar sin féin, ní hamháin cluichí é.
There is no conflict in that.	Níl aon choimhlint sa mhéid sin.
They know when the good clothes come in.	Tá a fhios acu nuair a thagann na héadaí maithe isteach.
Anger at myself because I didn’t really do anything to stop it.	Fearg orm féin toisc nach ndearna mé aon rud i ndáiríre chun stop a chur leis.
But my code will not work.	Ach ní oibreoidh mo chód.
That would be right.	Bheadh ​​sé sin ceart.
Then he looked straight ahead.	Ansin d'fhéach sé díreach ar aghaidh.
It felt so black.	Mhothaigh sé chomh dubh sin.
Go online and research the models you liked.	Téigh ar líne agus déan taighde ar na samhlacha a thaitin leat.
It didn’t matter anyway.	Ní raibh sé cuma ar aon nós.
I will step up to the plate.	Beidh mé céim suas go dtí an pláta.
Often, they want to share an emotional experience.	Go minic, bíonn siad ag iarraidh eispéireas mothúchánach a roinnt.
They will not expect anything to come of it.	Ní bheidh siad ag súil go dtiocfaidh aon rud as.
Brown had a good idea of ​​what he was going to do.	Bhí tuairim mhaith ag Brown cad a bhí sé chun a dhéanamh.
She was one of my best friends.	Bhí sí ar cheann de mo chairde is fearr.
Or rather, on its edge.	Nó in áit, ar a imeall.
He knew the code that opened the front door.	Bhí a fhios aige an cód a d'oscail an doras tosaigh.
He knew they were gone but he did not know where.	Bhí a fhios aige go raibh siad imithe ach ní raibh a fhios aige cá háit.
I would not think of leaving college.	Ní cheapfainn an coláiste a fhágáil.
The agreement was not signed.	Níor shínigh an comhaontú.
She smiled when she saw women she knew.	Rinne sí aoibh nuair a chonaic sí mná a raibh aithne aici orthu.
I get up and walk around the table, test my balance.	Éirím agus siúlaim timpeall an bhoird, déanaim tástáil ar mo chothromaíocht.
She will figure it out later.	Déanfaidh sí amach é níos déanaí.
They would make lunch there too.	Dhéanfaidís lón ansin freisin.
And then, just so suddenly, they were not even there.	Agus ansin, díreach chomh tobann sin, ní raibh siad ann fiú.
The government often gets things wrong.	Is minic a fhaigheann an rialtas rudaí mícheart.
In a hotel.	In óstán.
We understood the situation.	Thuigeamar an scéal.
Drinking every day i.	Ag ól gach lá i.
I will clean it up.	Glanfaidh mé suas é.
Still, it made sense.	Fós féin, rinne sé ciall.
You did not mention it to them.	Níor luaigh tú dóibh é.
We talk for hours.	Bímid ag caint ar feadh uaireanta.
One evening my father was very quiet.	Tráthnóna amháin bhí m’athair an-chiúin.
The other measured parameters did not change significantly.	Níor tháinig aon athrú suntasach ar na paraiméadair tomhaiste eile.
She thought they were asleep.	Shíl sí go raibh siad ina gcodladh.
All three criticized the president.	Cháin an triúr acu an t-uachtarán.
His speech and voice are difficult to read.	Is deacair a chaint agus a ghuth a léamh.
We create this in two steps.	Cruthaímid é seo in dhá chéim.
It was so simple.	Bhí sé chomh simplí.
It was incredibly funny.	Bhí sé thar a bheith greannmhar.
And the report said that is part of the problem.	Agus dúirt an tuarascáil gur cuid den fhadhb é sin.
So step up and step into personal power.	Mar sin céim suas agus céim isteach sa chumhacht phearsanta.
He did not ask so much.	Ní raibh sé an oiread sin a iarraidh.
That's awful.	Sin uafásach.
His father gave himself to the service of his students.	Thug a athair é féin chun seirbhíse dá scoláirí.
The rules are changing every day.	Tá na rialacha ag athrú gach lá.
Simply do that.	Níl ort ach é sin a dhéanamh.
That last one is the biggest thing.	Is é an ceann deireanach sin an rud is mó.
He is on the verge of death.	Tá sé ar imeall an bháis.
Trying not to think of her younger brother, she turned away.	Ag iarraidh gan smaoineamh ar a deartháir níos óige, d'iompaigh sí ar shiúl.
Still, watch your step.	Fós, féachaint ar do chéim.
She did not want to have to do this.	Ní raibh sí ag iarraidh go mbeadh uirthi é seo a dhéanamh.
I have to make my decision.	Caithfidh mé mo chinneadh a dhéanamh.
The second time, at least, made sense.	Rinne an dara huair, ar a laghad, ciall.
He was creative.	Bhí sé cruthaitheach.
He released her.	Scaoil sé í.
he glanced into her.	spléach sé isteach í.
During the entire test, the animal was recorded.	Le linn na tástála iomlán, taifeadadh an t-ainmhí.
This is the whole process.	Is é seo an próiseas ar fad.
Components no.	Comhpháirteanna uimh.
A test can be passed.	Is féidir tástáil a rith.
I tried to understand what he meant by that.	Rinne mé iarracht a thuiscint cad a bhí i gceist aige leis sin.
Some people came in four or five times a week.	Tháinig roinnt daoine isteach ceithre nó cúig huaire sa tseachtain.
And they are not in trouble.	Agus nach bhfuil siad trioblóide.
He looked down at me.	Bhreathnaigh sé síos orm.
He has no respect for her.	Níl meas ar bith aige uirthi.
It took when it was dangerous to stay longer.	Thóg sé nuair a bhí sé contúirteach chun fanacht níos faide.
For a second he lies with his back flat on the earth.	Ar feadh soicind luíonn sé lena dhroim cothrom ar an domhan.
The error was exactly the same.	Bhí an earráid díreach mar a chéile.
There is a good reason for that.	Tá cúis mhaith leis sin.
This is an area where you want strength and light weight.	Is réimse é seo inar mian leat neart agus meáchan éadrom.
The goal is to understand the economy.	Is é an sprioc ná an geilleagar a thuiscint.
However, this term has expired.	Mar sin féin, tá an téarma seo tite amach.
And more of us than ever feel that way.	Agus mothaíonn níos mó againn ná riamh mar sin.
It must be a biological thing.	Caithfidh gur rud bitheolaíoch é.
I just love to see the wood start to come together.	Is breá liom ach an t-adhmad a fheiceáil ag tosú ag teacht le chéile.
We came to another conclusion.	Thángamar ar chonclúid eile.
Or we do it.	Nó déanaimid é.
However, neither is new.	Mar sin féin, níl ceachtar den dá cheann nua.
Let me know if you can keep me company.	Cuir in iúl dom más féidir leat cuideachta a choinneáil dom.
There is no need to close in my opinion.	Ní gá clabhsúr a dhéanamh i mo thuairim.
Such was never the case.	Ní raibh a leithéid ann go deo.
You're still there.	Tú ann go fóill.
Yes as well.	Tá chomh maith.
The bunalt was at the scale of the spring.	Bhí an bunalt ag scála an earraigh.
I did not want to question my desire.	Ní raibh mé ag iarraidh mo mhian a cheistiú.
People seem to take this as a vote of no confidence.	Is cosúil go bhfuil daoine ag glacadh leis seo mar vóta neamhmhuiníne.
We loved that woman.	Bhí grá againn don bhean sin.
It was not in him.	Ní raibh sé i dó.
It worked, it stayed.	D'oibrigh sé, d'fhan sé.
If they want to improve their lives, they should get different jobs.	Más mian leo a saol a fheabhsú, ba cheart go bhfaighidís poist éagsúla.
It is simple yet perfect for any room in your home.	Tá sé simplí fós foirfe d'aon seomra i do theach.
He seemed determined to make something of himself.	Dhealraigh sé diongbháilte rud éigin a dhéanamh de féin.
To think that it has come.	Chun smaoineamh go bhfuil sé tagtha.
Creative men could do that, he said.	D’fhéadfadh fir chruthaitheacha é sin a dhéanamh amach, a dúirt sé.
Cool card games.	Cool cluichí cártaí.
If everything you thought you knew suddenly fell apart, would you survive ?.	Dá dtitfeadh gach rud a cheap tú go raibh a fhios agat as a chéile go tobann, an mairfeá?.
I see this as a good opportunity to take notice.	Breathnaím air seo mar dheis mhaith le tabhairt faoi deara.
A glass of wine.	Gloine fíona.
The whole camp heard it, of course.	Chuala an campa ar fad é, gan dabht.
And some of them are interesting.	Agus tá cuid acu suimiúil.
That is listening to them while you make the speech.	Is é sin éisteacht leo agus tú ag déanamh na cainte.
Obviously the game still means a lot to him.	Is léir go gciallaíonn an cluiche go leor dó fós.
This is not ideal, however.	Ní hé seo an idéalach, áfach.
The second factor itself is not without problems.	Is é an dara fachtóir é féin nach bhfuil gan fadhbanna.
She read about it online.	Léigh sí faoi ar líne.
I wish it wasn’t that cool.	Is mian liom nach raibh sé chomh fionnuar sin.
That does not seem to be the case.	Ní hé an cás is cosúil.
A chair fell over.	Thit cathaoir anonn.
Sexual behavior.	Iompar gnéasach.
I still have the box.	Tá an bosca fós agam.
We barely moved into a new place.	Is ar éigean a chuaigh muid isteach in áit nua.
They become self-conscious.	Éiríonn siad ina bhfaca iad féin.
But that is not the whole story.	Ach ní hé sin an scéal ar fad.
I was not eating, sleeping and thoughts were very dark.	Ní raibh mé ag ithe, codlata agus bhí smaointe an-dorcha.
The game is there for them.	Tá an cluiche ann dóibh.
He had a size.	Bhí méid aige.
They want the other to win.	Tá siad ag iarraidh go mbeadh an bua ag an gceann eile.
They are fresh and perfect in every way.	Tá siad úr agus foirfe i ngach slí.
I can change from one thing to another.	Is féidir liom athrú ó rud amháin go rud eile.
Why he hoped his children would never be boys.	Cén fáth go raibh súil aige nach mbeadh a pháistí ina mbuachaillí riamh.
This will be useful later.	Beidh sé seo úsáideach níos déanaí.
He did this successfully.	Rinne sé seo go rathúil.
Blood was coming out of her left ear, nose, and mouth.	Bhí fuil ag teacht amach as a cluas chlé, a srón, agus a béal.
They are usually seen in the form of horses.	De ghnáth, tá siad le feiceáil i bhfoirm capall.
That was the point of waiting for the signal.	Ba é sin an pointe ag fanacht leis an comhartha.
I would also like to know more about her.	Ba mhaith liom níos mó eolas a fháil uirthi freisin.
For four weeks.	Ar feadh ceithre seachtaine.
If you like someone, you will be a member of this new group.	Má thaitníonn duine leat, beidh tú i do bhall den ghrúpa nua seo.
This situation would never be eliminated.	Ní bheadh ​​fáil réidh leis an scéal seo riamh.
Instead, use simple tools and get on with the work.	Ina áit sin, bain úsáid as uirlisí simplí agus lean ar aghaidh leis an obair.
I respect this world.	Tá meas agam ar an saol seo.
The love towards them is the same.	Is é an grá i dtreo iad mar an gcéanna.
It was kind of awesome.	Bhí sé cineál uamhnach.
History is important.	Tá an stair tábhachtach.
This will keep your oil treatment warm and working.	Coinneoidh sé seo do chóireáil ola te agus oibre.
It was much more.	Bhí sé i bhfad níos mó.
Someone, somewhere, may come up with the answer.	Seans go dtiocfaidh duine éigin, áit éigin, suas leis an bhfreagra.
Let them know how they affect others.	Bíodh a fhios acu conas a théann siad i bhfeidhm ar dhaoine eile.
The evidence in this regard is incomplete.	Níl an fhianaise ina leith seo iomlán.
The police are laughing.	Tá gáire á dhéanamh ag na póilíní.
They were gone two days.	Bhí siad imithe dhá lá.
So, just right.	Mar sin, díreach i gceart.
It’s not over, you know.	Níl sé thart, tá a fhios agat.
There was nothing to do but go back into my own house.	Ní raibh faic le déanamh ach dul ar ais isteach i mo theach féin.
I especially liked the mother.	Thaitin an mháthair go háirithe liom.
She will not stop to make the day for her.	Ní stadfaidh sí chun an lá a dhéanamh fúithi.
Fill in the form that shows.	Líon isteach an fhoirm a thaispeánann.
The birds were still here.	Bhí na héin fós anseo.
The path of the heart is very straight, very simple.	Tá cosán an chroí an-díreach, an-simplí.
I visited from then on.	Thug mé cuairt as sin amach.
It is therefore crucial to understand their statistical properties.	Dá bhrí sin tá sé ríthábhachtach a n-airíonna staidrimh a thuiscint.
I couldn’t leave.	Ní raibh mé in ann imeacht.
No one takes any notice.	Ní thógann aon duine aon fhógra.
Getting used to.	Dul i dtaithí ar.
Rather enough.	Ina ionad sin go leor.
I took each step slowly and carefully.	Ghlac mé gach céim go mall agus go cúramach.
The result does not go the other way around.	Ní théann an toradh an bealach eile timpeall.
I know you better.	Tá aithne agam ort níos fearr.
The results of each of these second tests were negative.	Bhí torthaí gach ceann de na dara tástálacha seo diúltach.
This gives me much more control.	Tugann sé seo i bhfad níos mó smachta dom.
He did not know which direction to go home.	Ní raibh a fhios aige cén treo le dul abhaile.
He did not try.	Ní dhearna sé iarracht.
I never asked why.	Níor fhiafraigh mé riamh cén fáth.
Identify your purpose.	Sainaithin do chuspóir.
A few weeks ago she would not have been able to pull free.	Cúpla seachtain ó shin ní bheadh ​​sí in ann tarraingt saor in aisce.
The focus on education.	An fócas ar oideachas.
What a simple change can do is amazing.	Is iontach an rud is féidir le hathrú simplí a dhéanamh.
Doubts are in your mind.	Tá amhras i d’intinn.
If you wish, you can leave with them.	Más mian leat, is féidir leat imeacht leo.
There was no longer any escape route.	Ní raibh aon slí éalaithe a thuilleadh.
This is something called opportunity risk.	Seo rud ar a dtugtar riosca deise.
But, he wrote me a letter.	Ach, scríobh sé litir chugam.
But the door was not there.	Ach ní raibh an doras ann.
No word for over a month.	Níl focal ar bith ann le breis agus mí.
Jump behind the ball and catch it instead of shoot.	Léim taobh thiar den liathróid agus é a ghabháil in áit a shoot.
It's just as bad.	Tá sé díreach chomh dona.
And that is what makes this book so interesting.	Agus is é sin a dhéanann an leabhar seo chomh suimiúil.
That has not yet happened.	Níor tharla sin go fóill.
That is a standard move.	Is bogadh caighdeánach é sin.
Lots of space.	Go leor spáis ann.
The staff here did their best.	Rinne an fhoireann a bhí anseo a ndícheall.
He studied it for a moment.	Rinne sé staidéar air ar feadh nóiméad.
No.	Ní.
Women are the stronger characters.	Is iad na mná na carachtair níos láidre.
We talk a little more.	Labhraímid beagán níos mó.
He heard a metal door open.	Chuala sé doras miotail ar oscailt.
But that was not the main reason.	Ach níorbh é sin an phríomhchúis.
The more discipline, the better.	An smacht níos mó, is amhlaidh is fearr.
He immediately sat up to look at her.	Shuigh sé suas láithreach chun breathnú uirthi.
He had a mission to accomplish.	Bhí misean le cur i gcrích aige.
You need to start the app in advance.	Ní mór duit an app a thosú roimh ré.
I think you like it.	Sílim gur mhaith leat é.
It took about five seconds.	Thóg sé thart ar cúig soicind.
The workstation has at least one tool.	Tá uirlis amháin ar a laghad ag an stáisiún oibre.
It was his strength.	Bhí sé a neart.
I never thought so.	Níor cheap mé amhlaidh.
There is no past.	Níl aon am atá caite.
It was noticed orally.	Tugadh faoi deara sa bhéal.
There is water in this place, and food.	Tá uisce san áit seo, agus bia.
See you guys next time.	Feicim sibh a bhuachaillí an chéad uair eile.
She was not gone.	Ní raibh sí imithe.
I am quite happy for her.	Táim sásta go leor ar a son.
It should be fixed within a day or so.	Ba cheart é a shocrú laistigh de lá nó mar sin.
He has a drinking problem.	Tá fadhb óil aige.
I would not describe that as a mistake.	Ní dhéanfainn cur síos air sin mar bhotún.
It's still working.	Tá sé fós ag obair.
He continued and waited for the opportunity.	Lean sé ar aghaidh agus d'fhan sé leis an deis.
I know what you did tonight.	Tá a fhios agam cad a rinne tú anocht.
This is a problem with the whole system.	Is fadhb í seo leis an gcóras iomlán.
That was his goal.	Ba é sin a sprioc.
Thankfully we know most of the rest too.	Go raibh maith agat tá aithne againn ar an gcuid is mó den chuid eile freisin.
I hope that happens.	Tá súil agam go dtarlóidh sin.
However, the report will never be discussed.	Ní phléifear an tuarascáil choíche, áfach.
I'm not there yet.	Níl mé ann fós.
I have learned so much since I have been here for a few months.	Tá an méid sin foghlamtha agam ó bhí mé anseo le cúpla mí.
The book was published the previous year.	Foilsíodh an leabhar an bhliain roimhe sin.
I think they wanted to stay close.	Sílim gur theastaigh uathu fanacht gar.
He started running again.	Thosaigh sé ag rith arís.
He hit her as something different from the others she hit.	Bhuail sé í mar rud difriúil ó na cinn eile a bhuail sí.
If you are serious, create it.	Má tá tú dáiríre, cruthaigh é.
I train the legs, the head and the heart.	Traenáilim na cosa, an ceann agus an croí.
You will see them again, if you wish.	Feicfidh tú arís iad, más mian leat.
He watched her fall.	Bhreathnaigh sé uirthi ag titim.
I made them red.	Chuir mé dearg orthu.
And that will have to be done.	Agus beidh sin le déanamh.
We are hardly involved with their planning board.	Is ar éigean atá baint againn lena mbord pleanála.
The fire is still visible through the smoke.	Tá an tine fós le feiceáil tríd an deatach.
They were easy to read.	Bhí siad éasca le léamh.
And yet, she could not trust him.	Agus fós, ní fhéadfadh sí muinín a dhéanamh air.
Just the name makes me want to die.	Just a dhéanann an t-ainm ba mhaith liom bás.
They are happy to have a job.	Tá siad sásta post a bheith acu.
That's something she had never thought of before.	Sin rud nár cheap sí roimhe seo.
These activities reduce our cost of living by more than five times.	Laghdaíonn na gníomhaíochtaí seo ár gcostas maireachtála faoi níos mó ná cúig huaire.
That time was not as it is today.	Ní raibh an t-am sin mar atá inniu ann.
And the woman was not as big as the man.	Agus ní raibh an bhean chomh mór leis an bhfear.
This is where culture comes into play.	Seo an áit a dtagann cultúr isteach.
Look, you met him a day or two ago.	Féach, bhuail tú leis lá nó dhó ó shin.
Any damage done will remove the effect.	Bainfidh aon damáiste a dhéantar an éifeacht.
What is it like ?.	Cad é mar?.
With that, everything else will be much easier!	Leis sin, beidh gach rud eile i bhfad níos éasca!
Just shook us up a bit.	Just a chroith muid suas beagán.
The breath will stop.	Stopfaidh an anáil.
No one was inside the building at the time of the fire.	Ní raibh aon duine istigh san fhoirgneamh tráth na tine.
I want him to have the best.	Ba mhaith liom go mbeadh an chuid is fearr aige.
My friend asked me to do it.	D'iarr mo chara orm é a dhéanamh.
Several other officers arrived on the scene.	Tháinig roinnt oifigeach eile ar an láthair.
Or if you do not have a dead room.	Nó mura bhfuil seomra marbh agat.
I tried to be nice to her.	Rinne mé iarracht a bheith deas léi.
Individual treatments were performed, as indicated.	Rinneadh cóireálacha aonair, mar a léiríodh.
His father had no desire to oppose the truth.	Ní raibh fonn ar bith ar a hathair cur i gcoinne na fírinne.
I was the first person to finish.	Bhí mé an chéad duine críochnaithe.
I am not the woman you have chosen.	Ní mise an bhean a roghnaigh tú.
It still keeps the steps loud though.	Coinníonn sé fós na céimeanna os ard cé.
It is the violence that they have learned and it is the violence that they use.	Is é an foréigean a d’fhoghlaim siad agus is é an foréigean a úsáideann siad.
We need to find out.	Ní mór dúinn a fháil amach.
You told them what we had done.	D'inis tú dóibh cad a bhí déanta againn.
At that point we had been together for seven years.	Ag an bpointe sin bhíomar le chéile seacht mbliana.
Don't worry, things will look better.	Ná bí buartha, beidh cuma níos fearr ar rudaí.
This was a good move.	Ba bogadh maith é seo.
That's enough water.	Sin go leor uisce.
You know better.	Tá a fhios agat níos fearr.
But I have my limitations.	Ach tá mo teorainneacha agam.
It was a smart move on his side.	Ba bogadh cliste ar a thaobh.
However, research may help.	Mar sin féin, d'fhéadfadh taighde cabhrú.
It's just who she is.	Níl ann ach cé hí.
They can enjoy a small paper heart love note.	Is féidir leo taitneamh a bhaint as nóta grá croí páipéir beag.
It's very necessary for me to write a bar over numbers.	Tá sé an-riachtanach dom barra a scríobh os cionn uimhreacha.
Should that mean taking the life of the enemy like that.	Ar cheart go gciallódh sé sin saol an namhad a thógáil mar sin é.
We have made this possible.	Táimid tar éis é seo a dhéanamh indéanta.
I really do not understand why they are.	I ndáiríre ní thuigim cén fáth a bhfuil siad.
You are not going so far.	Níl tú ag dul go dtí seo.
There is so much to enjoy.	Tá an oiread sin le taitneamh a bhaint as.
He moved this week.	Bhog sé an tseachtain seo.
For example the land, a tree, or some building.	Mar shampla an talamh, crann, nó roinnt foirgneamh.
Everything is moving.	Tá gach rud ag gluaiseacht.
Go over the plant again in a few days.	Téigh thar an bplanda arís i gceann cúpla lá.
When, she did not know.	Cathain, ní raibh a fhios aici.
We completed the transfer.	Chríochnaíomar an t-aistriú.
Different they are not from.	Éagsúil nach bhfuil siad ó.
He was the one who took my file with him.	Ba é an té a thug mo chomhad leis.
Something more than.	Rud níos mó ná.
He was young and wild.	Bhí sé óg agus fiáin.
I love the feedback, good and bad.	Is breá liom an t-aiseolas, maith agus olc.
I was not so worried about it.	Ní raibh mé chomh buartha sin faoi.
Of course she wanted to tell us.	Ar ndóigh bhí sí ag iarraidh a insint dúinn.
Total resources identified grew but production costs also increased.	Tháinig fás ar na hacmhainní iomlána a aithníodh ach tháinig méadú freisin ar chostais táirgthe.
But there is one area where this is not the case.	Ach tá réimse amháin ann nach bhfuil sé seo amhlaidh.
The best solution is surgery.	Is é an réiteach is fearr ná máinliacht.
Video is the same.	Tá físeán mar an gcéanna.
I moved my lips and leaned closer.	Bhog mé mo bheola agus chlaon sé níos gaire.
Direct analysis means it happens over the phone.	Ciallaíonn anailís dhíreach go dtarlaíonn sé ar an bhfón.
Apparently, you say yes, she's just as bad.	Réir dealraimh, a deir tú tá, tá sí díreach chomh dona.
They got there when the lights were out.	Fuair ​​​​siad ann nuair a bhí na soilse amach.
The following year, that number was eight or nine out of ten.	An bhliain dár gcionn, bhí an uimhir sin ocht nó naonúr as deich.
Of course we did the latter.	Ar ndóigh rinne muid an dara ceann.
I should get home.	Ba chóir dom a fháil abhaile.
There is no description of his speech.	Níl aon tuairisc ar a chuid cainte le fáil.
Your brain has less to keep track of.	Tá níos lú ag d'inchinn súil a choinneáil air.
He saw how amazing it was.	Chonaic sé cé chomh iontach a bhí sé.
I have since learned that it is a gift.	D'fhoghlaim mé ó shin gur bronntanas é.
But that's only true if you pay face value.	Ach níl sé sin fíor ach amháin má íocann tú aghaidhluach.
I have received some information.	Tá roinnt eolais faighte agam.
But you may have to go into secret.	Ach b’fhéidir go mbeidh ort dul faoi rún.
I know that.	Tá a fhios agam go bhfuil.
But they were wrong about that.	Ach bhí siad mícheart faoi sin.
I looked at him for a long moment before he looked away.	Bhreathnaigh mé air ar feadh nóiméad fada sular fhéach sé ar shiúl.
The science is real.	Tá an eolaíocht fíor.
When you die that's part of the game.	Nuair a fhaigheann tú bás is cuid den chluiche é sin.
She's three more than most people my age.	Tá sí trí níos mó ná an chuid is mó daoine mo aois.
The file is closed when the data transfer is complete.	Tá an comhad dúnta nuair a bhíonn an t-aistriú sonraí críochnaithe.
You'd think the women sometimes run with them.	Shílfeá go mbíonn na mná ag rith leo uaireanta.
Things needed attention.	Bhí aird de dhíth ar rudaí.
I will not mention his name.	Ní luafaidh mé a ainm.
And the truth is, everything is clearly negative.	Agus is é an fhírinne, tá gach rud diúltach go soiléir.
It took her a while to get comfortable with people.	Thóg sé tamall uirthi a bheith compordach le daoine.
I took my time with them to get it right.	Thóg mé mo chuid ama leo chun é a fháil i gceart.
I have to get on the road.	Caithfidh mé dul ar an mbóthar.
Then he pulled back.	Ansin tharraing sé ar ais.
Maybe more like that.	B'fhéidir níos mó mar sin.
People have taken drugs for thousands of years.	Tá drugaí glactha ag daoine leis na mílte bliain.
Something like this happens to others.	Tarlaíonn rud den chineál seo do dhaoine eile.
You can see the difference between several teams.	Is féidir leat an difríocht idir roinnt foirne a fheiceáil.
It was going to be great.	Bhí sé ag dul a bheith go hiontach.
No matter how hard you try.	Is cuma cé chomh deacair a dhéanann tú iarracht.
And it has arrived.	Agus tá sé tagtha.
Need it now.	Gá é anois.
She's lost on this one.	Tá sí caillte ar an gceann seo.
He had his daughter with him.	Bhí a inghean aige leis.
The game continues.	Leanann an cluiche ar aghaidh.
You are very right.	Tá tú an-ceart.
They had just spoken.	Bhí siad díreach tar éis labhairt.
I have decided now.	Tá cinneadh déanta agam anois.
Worn.	Caite.
It was to be.	Bhí sé le bheith.
It is a dream come true.	Is aisling a thagann fíor.
That's huge for you.	Sin ollmhór duit.
Maybe a little work today, a little break tomorrow.	Obair b'fhéidir beagán inniu, sos beag amárach.
The computer doesn't bother me either.	Ní chuireann an ríomhaire imní orm ach an oiread.
Rather than make a limited point.	Seachas pointe teoranta a dhéanamh.
But at least they want to.	Ach ar a laghad tá siad ag iarraidh.
I have no doubt that she will.	Níl aon amhras orm ach go ndéanfaidh sí amhlaidh.
Certainly there is a cost to that as well.	Cinnte tá costas ag baint leis sin freisin.
Change does not have to be good.	Ní gá go mbeadh an t-athrú go maith.
As soon as he could speak, he tried again.	Chomh luath agus a d'fhéadfadh sé labhairt, rinne sé iarracht arís.
Thank you for being a part of it.	Go raibh maith agat as a bheith mar chuid de.
He looked around the room.	D'fhéach sé timpeall an tseomra.
I would suggest you follow the pattern used there.	Mholfainn duit an patrún a úsáidtear ann a leanúint.
I feel sorry for her.	Mothaím trua di.
I absolutely love the pattern.	Is breá liom an patrún go hiomlán.
I appreciate it.	Is mór agam é.
And her own child was involved.	Agus bhí a leanbh féin i gceist.
Something was up.	Bhí rud éigin ar bun.
It can be a little difficult to understand in places.	Féadfaidh sé a bheith beagán deacair a thuiscint in áiteanna.
The other is for my mother.	Tá an ceann eile do mo mháthair.
Here is the source code for reference.	Seo é an cód foinse le haghaidh tagartha.
Need to survive, not kill.	Gá le maireachtáil, ní a mharú.
This solution will meet significant customer resistance.	Buailfidh an réiteach seo le friotaíocht suntasach ó chustaiméirí.
It was the last time.	Bhí sé an uair dheireanach.
Someone else brought them.	Thug duine éigin eile leo.
Use it as you will, it's a great attack.	Bain úsáid as é mar a bheidh tú, is ionsaí iontach é.
Survival rates were observed at the specified times.	Breathnaíodh rátaí marthanais ag na hamanna sonraithe.
I shot her for a look.	Lámhaigh mé í le breathnú.
Measurements were taken at the beginning and end of this period.	Glacadh tomhais ag tús agus deireadh na tréimhse seo.
That gave us a clear picture.	Thug sin pictiúr soiléir dúinn.
I followed his lead.	Lean mé a luaidhe.
Wait seconds.	Fan soicind.
But that was to be expected in a much larger pitch.	Ach bhí sé sin le bheith ag súil i bpáirc i bhfad níos mó.
I loved every minute of it.	Ba bhreá liom gach nóiméad de.
Not your case now.	Ní hé do chás anois.
The report does not indicate whether or not such cases are included.	Ní thugann an tuarascáil le fios cé acu an bhfuil nó nach bhfuil cásanna dá leithéid san áireamh.
Maybe there are many games.	B'fhéidir go bhfuil go leor cluichí.
Choose a topic that you know people will be interested in.	Roghnaigh ábhar a bhfuil a fhios agat a mbeidh spéis ag daoine ann.
They could take their time.	D'fhéadfadh siad a gcuid ama a ghlacadh.
This happens for two reasons.	Tarlaíonn sé seo ar dhá chúis.
Don't try to split us up.	Ná déan iarracht sinn a scoilt suas.
I never want anyone to experience what she did.	Ní theastaíonn uaim riamh go mbeadh taithí ag aon duine ar a ndearna sí.
Not being used enough to enhance overall customer experiences.	Nach bhfuil á n-úsáid go leor chun eispéiris an chustaiméara a fheabhsú ar an iomlán.
She had a lot of fun starting school.	Bhí an-chraic aici faoin scoil a thosú.
That was hard to cut down.	Ba dheacair é sin a ghearradh síos.
That would leave me.	Go bhfágfadh sé mé.
Just think about what that really means.	Just smaoineamh ar cad a chiallaíonn sé sin i ndáiríre.
Any ideas welcome !.	Fáilte roimh aon smaointe!.
It will eventually.	Beidh sé sa deireadh sa deireadh thiar thall.
And yet, they are quite common.	Agus fós, tá siad coitianta go leor.
His mind is just a bowl of ice blood.	A intinn ach Bowl de fola oighir.
I don’t think it’s a very good way to put it.	Ní dóigh liom gur bealach an-mhaith é a chur.
It seems unclear.	Is cosúil nach bhfuil sé soiléir.
Not for that reason.	Ní ar an gcúis sin.
The second option was chosen.	Roghnaíodh an dara rogha.
Taste and season, if necessary, with salt.	Blas agus séasúr, más gá, le salann.
She did not know how to handle it, nor did I.	Ní raibh a fhios aici conas é a láimhseáil, nó mise.
The uses of cards for many purposes are increasing in modern society.	Tá méadú ag teacht ar úsáidí cártaí chun críocha go leor sa tsochaí nua-aimseartha.
He is polite.	Tá sé múinte.
I still have it today.	Tá sé fós agam inniu.
Five additional studies were identified from the reference list search.	Sainaithníodh cúig staidéar breise ón gcuardach liosta tagartha.
Boys have a longer screen time than girls.	Bíonn am scáileáin níos faide ag buachaillí ná ag cailíní.
He runs a hand through his hair.	Ritheann sé lámh tríd a chuid gruaige.
But, we need the truth.	Ach, tá an fhírinne ag teastáil uainn.
Or in front of me, it was hard to tell.	Nó os mo chomhair, bhí sé deacair a insint.
We walked and talked about the garden.	Shiúil muid agus labhair muid faoin ghairdín.
I wondered how much he had.	D'fhiafraigh mé de cé mhéad a bhí aige.
He thought he was about to end up in charge.	Shíl sé go raibh sé chun deireadh a chur i gceannas.
But she has not yet answered the question.	Ach níor fhreagair sí an cheist fós.
She wanted to see what would happen.	Theastaigh uaithi a fheiceáil cad a tharlódh.
It was really a pretty simple question.	Ceist shimplí go leor a bhí ann i ndáiríre.
Someone is going to pay.	Tá duine éigin ag dul a íoc.
I will definitely look into this book though.	Féachfaidh mé isteach sa leabhar seo go cinnte áfach.
It was dark outside, it was for hours.	Bhí sé dorcha taobh amuigh, bhí sé ar feadh uaireanta.
No appeal has been taken against this judgment.	Níor tógadh aon achomharc i gcoinne an bhreithiúnais seo.
Not my head.	Ní mo cheann.
However, there is one big difference that will be important to you.	Mar sin féin, tá difríocht mhór amháin a bheidh tábhachtach duit.
It was necessary to build something or other.	Ba ghá rud éigin nó eile a thógáil.
It's to fix it.	Tá sé chun é a shocrú.
It sounded more serious than usual.	Sounded sé níos tromchúisí ná mar is gnách.
Then he shot them.	Ansin lámhaigh sé iad.
The answer is at the following example.	Is é an freagra ná ag an sampla seo a leanas.
But she was worried.	Ach bhí sí buartha.
In fact, it does the opposite.	Go deimhin, déanann sé a mhalairt.
The first few connected.	An chéad chúpla ceangailte.
Imagine if you had to play those songs night after night.	Samhlaigh dá mbeadh ort na hamhráin sin a sheinn oíche i ndiaidh oíche.
Then there should be fair faith.	Ansin ba cheart go mbeadh creideamh cóir ann.
Press and hold your finger on the screen above the image below.	Brúigh agus coinnigh do mhéar ar an scáileán os cionn an íomhá thíos.
I will never be so quiet.	Beidh mé riamh chomh ciúin.
They were sensible about it.	Bhí siad ciallach faoi.
Thanks for asking.	Go raibh maith agat as iarraidh.
It was very bad at first for over a month.	Bhí sé an-dona ar dtús le breis agus mí.
You’ve been asleep for days.	Tá tú i do chodladh le laethanta.
But in all cases, there is no such thing.	Ach i ngach cás, níl a leithéid de rud ann.
For some of us, it's a very long winter.	I gcás cuid againn, tá geimhreadh an-fhada ann.
Software development can be a slow, difficult and costly process.	Is féidir le forbairt bogearraí a bheith ina phróiseas mall, deacair agus costasach.
You may be able to do it.	B'fhéidir go mbeidh tú in ann é a dhéanamh.
It looked twenty or thirty feet away.	Bhí cuma fiche nó tríocha troigh uaidh.
We focus on the first one.	Dírímid ar an gcéad cheann.
It is hardly an option for most people.	Is ar éigean gur rogha é don chuid is mó daoine.
Top does not work.	Ní oibríonn Barr.
Maybe cancer runs in the family.	B’fhéidir go ritheann ailse sa teaghlach.
Because there was.	Toisc go raibh.
We don’t move that she doesn’t know we did.	Ní dhéanaimid bogadh nach bhfuil a fhios aici a rinne muid.
It would never be such a last minute between the two men.	Bheadh ​​​​sé an nóiméad deiridh den sórt sin idir an bheirt fhear riamh.
Maybe at least he could get a meal in the kitchen.	B'fhéidir ar a laghad go bhféadfadh sé béile a fháil sa chistin.
It was forty.	Ceithre fichid a bhí ann.
And we didn’t even know.	Agus ní raibh a fhios againn fiú.
In the empty space of the door stood a man.	I spás folamh an dorais sheas fear.
Of course, you know how to cook.	Ar ndóigh, tá a fhios agat conas cócaireacht.
But, damn it, but not hard enough.	Ach, diabhal é, ach ní deacair go leor.
I know everyone around here, and their dogs too.	Tá aithne agam ar gach duine thart anseo, agus ar a gcuid madraí freisin.
I'm sure you remember me.	Tá mé cinnte go cuimhin leat dom.
Her husband was ahead.	Bhí a fear céile chun tosaigh.
I was lost to her.	Bhí mé caillte aici.
And this time their clothes as well.	Agus an uair seo a gcuid éadaí chomh maith.
It seems to work very well.	Dealraíonn sé a bheith ag obair go han-mhaith.
They took off by fire.	Thóg siad amach trí thine.
That is not.	Ní hé sin.
I couldn’t help myself.	Ní raibh mé in ann cabhrú liom féin.
It seemed to be something that would cover someone in the medical field.	Ba chosúil gur rud é a chlúdódh duine sa réimse leighis.
So would he.	Mar sin sin a dhéanfadh sé.
When they offer war we must offer peace.	Nuair a thairgeann siad cogadh ní mór dúinn síocháin a thairiscint.
It was a pleasure to take her money from her.	Ba mhór an pléisiúr a cuid airgid a thógáil uaithi.
Or maybe he wouldn’t let it out.	Nó b'fhéidir nach ligfeadh sé amach é.
Where was he.	Cá raibh sé.
We need to move on quickly.	Caithfimid bogadh ar aghaidh go tapa.
We will create, for example, the third claim.	Cruthóimid, mar shampla, an tríú éileamh.
There is too much to do.	Tá an iomarca le déanamh.
No fee.	Gan táille.
If you want to take it slow, we will go slowly.	Más mian leat é a ghlacadh go mall, rachaimid go mall.
In and out, two.	Isteach agus amach, beirt.
To be honest, it's hard to be an adult.	Mar gheall ar a bheith macánta, tá sé deacair a bheith i do dhuine fásta.
And that's fine.	Agus tá sé sin go breá.
For the sake of time you don’t even have to leave a comment.	Ar mhaithe le ham ní gá duit fiú trácht a fhágáil.
It's going to change, it's going to change, it's going to change.	Tá sé ag dul a athrú, ag dul a athrú, ag dul a athrú.
Now, here it is, within reach.	Anois, anseo tá sé, laistigh de bhaint amach.
It was a beautiful noise.	Torann álainn a bhí ann.
Display the average as a double.	Taispeáin an meán mar dhúbailte.
As they work, they look at the snow line.	Agus iad ag obair, féachann siad ar an líne sneachta.
Anything to escape.	Rud ar bith chun éalú.
They do not understand what it is.	Ní thuigeann siad cad atá inti.
These results are consistent with each other.	Tá na torthaí seo comhsheasmhach lena chéile.
It offers no solutions.	Ní thairgeann sé aon réitigh.
When you support other women, you see that they support you.	Nuair a thugann tú tacaíocht do mhná eile, feiceann tú go dtugann siad tacaíocht duit.
Actually, it's not a bad idea.	I ndáiríre, ní droch-smaoineamh é.
He spent the whole year playing catch up.	Chaith sé an bhliain ar fad ag imirt catch up.
And then the ground.	Agus ansin an talamh.
And go back and see it again.	Agus dul ar ais agus é a fheiceáil arís.
She's just the next level, she's super cool.	Níl sí ach an chéad leibhéal eile, tá sí iontach fionnuar.
Neither is better than the other.	Níl ceachtar acu níos fearr ná an ceann eile.
I don’t see it as a nervous thing or anything like that.	Ní fhéachaim air mar rud neirbhíseach nó aon rud mar sin.
Maybe it's just as good.	B'fhéidir go bhfuil sé díreach chomh maith.
I tried hard.	Rinne mé iarracht crua.
I did not know about beauty, he thought.	Ní raibh a fhios agam faoi áilleacht, a cheap sé.
And there is a save.	Agus tá a shábháil.
The quality of the fitting has been significantly improved.	Feabhsaíodh cáilíocht an fheistithe go suntasach.
Give me ten minutes.	Tabhair deich nóiméad dom.
Overall, they did not have serious complications.	Ar an iomlán, ní raibh deacrachtaí tromchúiseacha acu.
And sometimes it feels like nothing is working.	Agus uaireanta mothaíonn sé mar nach bhfuil aon rud ag obair.
It would be a great place to eat on a nice day.	Áit bhreá a bheadh ​​ann le hithe ar lá deas.
However, in time.	Mar sin féin, in am.
I asked him what he wanted to do in life.	D'iarr mé air cad a bhí sé ag iarraidh a dhéanamh sa saol.
Everything else fell away.	Thit gach rud eile ar shiúl.
And what brought you back to your father a second time.	Agus cad a thug ar ais go dtí d'athair thú an dara huair.
There was no other way.	Ní raibh aon bhealach eile ann.
He did not return the look.	Níor thug sé an cuma ar ais.
It is part of them.	Is cuid de iad.
Eight more skulls.	Ocht cloigeann eile.
That’s part of what makes your style unique.	Sin cuid de cad a dhéanann do stíl uathúil.
People knew not to say it around me.	Bhí a fhios ag daoine gan é a rá timpeall orm.
I do a dream job, some kind of social work.	Déanaim post aislingeach, obair shóisialta de chineál éigin.
We knew not to trust the man.	Bhí a fhios againn gan muinín a chur ar an bhfear.
I wait for the bottom to appear.	Fan mé go dtí an bun le feiceáil.
But it doesn't matter.	Ach is cuma.
I told you there were others.	Dúirt mé leat go raibh daoine eile.
They were sold from us.	Díoladh iad uainn.
There was no guide even at the time.	Ní raibh aon treoraí ann fiú ag an am.
This is my first post.	Seo é mo chéad phostáil.
It makes sense, when you think about it.	Déanann sé ciall, nuair a cheapann tú faoi.
He did not want to be here.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith anseo.
Everyday and not so everyday.	Lá go lá agus ní mar sin ó lá go lá.
Science is our way of finding out what those rules are.	Is í an eolaíocht ár mbealach le fáil amach cad iad na rialacha sin.
Put it here among the papers.	Cuir anseo é i measc na bpáipéar.
And all over the world.	Agus ar fud an domhain.
I would not expect anything less.	Ní bheinn ag súil le haon rud níos lú.
It seems easier to play as an individual.	Dealraíonn sé go bhfuil sé níos éasca a imirt mar fhear aonair.
I can't be comfortable.	Ní féidir liom a bheith compordach.
No one knows about everything.	Níl a fhios ag aon duine faoi gach rud.
That was not good enough.	Ní raibh sé sin maith go leor.
You know supply is scarce.	Tá a fhios agat gann ar sholáthar.
You can believe your own eyes and ears on this one.	Is féidir leat do shúile agus do chluasa féin a chreidiúint ar an gceann seo.
And if not.	Agus mura bhfuil.
It would look like it now.	De chuma a bheadh ​​uirthi anois.
He had not even seen her.	Ní raibh feicthe aige fiú í.
He had to save her, protect her, but he could not.	B'éigean dó í a shábháil, í a chosaint, ach ní raibh sé in ann.
They will lie in court.	Beidh siad ina luí sa chúirt.
It's probably enough to see.	Is dócha gur leor é a fheiceáil.
Then he kept walking.	Ansin choinnigh sé ag siúl.
We are now aware of our eyes.	Is feasach dúinn anois na súile atá orainn.
Just stir until the mixture is mostly ready.	Díreach corraigh go dtí go bhfuil an meascán réidh den chuid is mó.
I can sleep without my parents down the hall.	Is féidir liom codladh gan mo thuismitheoirí síos an halla.
She helped us with everything.	Chuidigh sí linn le gach rud.
I couldn’t picture it.	Ní raibh mé in ann pictiúr a dhéanamh air.
Take me in.	Tóg isteach mé.
No one seemed angry though.	Ní raibh an chuma ar éinne feargach áfach.
The dead man was dead.	Bhí an fear marbh marbh.
I have a lot to learn.	Tá go leor le foghlaim agam.
That was one of their goals.	Ba é sin ceann de na spriocanna a bhí acu.
But once again, they decide to introduce a strategy.	Ach arís eile, socraíonn siad straitéis a thabhairt isteach inti.
She did not know how to bring one of them home.	Ní raibh aithne aici air ceann acu a thabhairt abhaile.
We certainly get a lot here.	Is cinnte go bhfaigheann muid go leor anseo.
At that time stop and physical mind.	Ag an am sin stad agus intinn fhisiciúil.
They took their places in silence.	Thóg siad a n-áiteanna ina dtost.
He stopped and looked at me.	Stop sé agus d'fhéach sé ar dom.
That party will pay the price.	Is é an páirtí sin a íocfaidh an praghas.
They lived there with their two young children.	Chónaigh siad ann lena mbeirt leanaí óga.
They had to get it out of there.	Bhí orthu é a fháil amach as sin.
It is a powerful reality here.	Is réaltacht chumhachtach é anseo.
That’s where we grew up.	Sin an áit ar fhás muid suas.
You just need love.	Ní mór duit grá díreach.
And she wanted to be a mom.	Agus theastaigh uaithi a bheith ina mam.
You have so much experience together.	Tá an oiread sin taithí agat le chéile.
My mum told me about her favorite gift she ever received.	D'inis mo mham dom faoin mbronntanas is fearr léi a fuair sí riamh.
The results showed the following.	Léirigh na torthaí an méid seo a leanas.
That is not to say a free society.	Ní hé sin le rá sochaí saor.
They are both tough guys though.	Is guys diana iad araon áfach.
Such a sad day for this community.	Lá chomh brónach don phobal seo.
We both know how that ends.	Tá a fhios againn araon conas a thagann deireadh leis sin.
It's a bit like setting food for young children.	Tá sé rud beag cosúil le bia a leagan amach do leanaí óga.
The show continues to tour around the country.	Leanann an seó ar camchuairt timpeall na tíre.
Their path is clear.	Tá a gcosán soiléir.
We will return to this later.	Tiocfaimid ar ais chuige seo níos déanaí.
He is a different man now.	Is fear difriúil anois é.
This is hard on me.	Tá sé seo dian orm.
We may move there.	Seans go mbogfaimid ann.
Maybe playing as a little sister out in the real world ?.	B'fhéidir ag imirt mar dheirfiúr beag amuigh sa saol fíor?.
The man did not stop and did not stop.	Níor stad an fear agus níor stop sé.
He laughed at that.	Bhain sé gáire as sin.
Getting married is much easier.	Tá sé i bhfad níos éasca pósadh.
I will be learning soon so please do not comment.	Beidh mé ag foghlaim go luath mar sin le do thoil ná déan an trácht sin.
By this time, the fire was under control.	Faoin am seo, bhí an tine faoi smacht.
I needed something to change, which would help me feel normal again.	Bhí rud éigin le hathrú ag teastáil uaim, rud a chuideodh liom mothú gnáth arís.
And your friends.	Agus do chairde.
When they are done, we will attack.	Nuair a bheidh siad déanta, déanfaimid ionsaí.
And they weren’t half as crazy as she did.	Agus ní raibh siad leath chomh mire agus a rinne sí.
The highest incidence was in the subjects working on contract.	Bhí an mhinicíocht is airde sna hábhair a bhí ag obair ar chonradh.
She did not know anything.	Ní raibh a fhios aici rud ar bith.
They feel the same way.	Mothaíonn siad ar an mbealach céanna.
Similar results were observed in two other experiments.	Tugadh torthaí comhchosúla faoi deara in dhá thurgnamh eile.
I mean, when people are scared, they pay less for things.	Ciallaíonn mé, nuair a bhíonn faitíos ar dhaoine, íocann siad níos lú as rudaí.
At least respect me back and do something small for me.	Ar a laghad meas ar ais orm agus rud éigin beag a dhéanamh dom.
He had had that experience before.	Bhí an taithí sin aige roimhe seo.
The things you can do.	Na rudaí is féidir leat a dhéanamh.
It is not a matter of respect.	Ní rud é le meas.
It will be with you in less than fifteen minutes.	Beidh sé leat i níos lú ná cúig nóiméad déag.
The place up there is bad, boys.	Is olc an áit thuas ansin, a ghasúir.
The chair on the other side was empty.	Bhí an chathaoir ar an taobh eile folamh.
That was a terrible time for them.	Ba am uafásach é sin dóibh.
It does not matter if you have money or not.	Is cuma an bhfuil airgead agat nó nach bhfuil.
And not everyone will fit in every organization.	Agus ní bheidh gach duine oiriúnach i ngach eagraíocht.
That song had a very good flow.	Bhí sruth an-mhaith ag an amhrán sin.
I know where that hand is.	Tá a fhios agam cá bhfuil an lámh sin.
It's in my contract.	Tá sé i mo chonradh.
Now that we have a starting point.	Anois go bhfuil pointe tosaigh againn.
He does a lot of work for the military.	Déanann sé a lán oibre don mhíleata.
That didn't have to be the case either.	Níor ghá go mbeadh sé sin ach an oiread.
But on our own terms.	Ach ar ár dtéarmaí féin.
I do not follow the stock market.	Ní leanaim an stocmhargadh.
Thank you so much for everything and I hope you come back.	Go raibh míle maith agat as gach rud agus tá súil agam go dtiocfaidh tú ar ais.
These conditions were met.	Comhlíonadh na coinníollacha seo.
This brings me to my second answer.	Tugann sé seo mé chuig mo dhara freagra.
She felt she had to do something.	Mhothaigh sí go raibh uirthi rud éigin a dhéanamh.
There is no way to do that.	Níl aon bhealach ann é sin a dhéanamh.
He shall so direct.	Ordóidh sé amhlaidh.
I highly recommend the latter.	Molaim go mór an dara ceann.
Find content, make it your own, and blog about it.	Aimsigh ábhar, déan do chuid féin é, agus blagáil faoi.
Her reasons were carefully drawn.	Tarraingíodh a cúiseanna go cúramach.
But history is not on its side.	Ach níl an stair ar a thaobh.
As long as you did your best.	Chomh fada agus a rinne tú do dhícheall.
I don’t think about it anymore.	Ní smaoiním air a thuilleadh.
Our life was perfect.	Bhí ár saol foirfe.
It was a strange meat, different from any she had ever given before.	Feoil aisteach a bhí ann, difriúil ó aon cheann a thug sí riamh roimhe.
This is no different.	Níl sé seo difriúil.
Values ​​are the same as three independent experiments.	Is ionann luachanna agus trí thurgnamh neamhspleách.
You taught me how to keep the bar high for women.	Mhúin tú dom conas an barra a choinneáil ard do mhná.
I believe we are ready.	Creidim go bhfuil muid réidh.
She had no water or food.	Ní raibh aon uisce nó bia léi.
See the full story.	Féach ar an scéal iomlán.
Something must have stood him in good stead for a moment.	Caithfidh gur sheas rud éigin dó ar feadh nóiméid.
And he had some others with him.	Agus bhí roinnt eile aige leis.
That is their message.	Sin í an teachtaireacht atá acu.
Not now, against this man.	Ní anois, i gcoinne an fhir seo.
The main building still stands today.	Tá an príomhfhoirgneamh ann go dtí an lá inniu.
He guides men.	Treoraíonn sé fir.
Mom introduced me to books at a young age.	Chuir Mam in aithne dom leabhair ag aois óg.
And then play.	Agus ansin imirt.
He would kill two birds with one stone.	Mharbhódh sé dhá éan le cloch amháin.
That's the truth about those people.	Sin í an fhírinne faoi na daoine sin.
I do not want to leave my friends.	Níl mé ag iarraidh mo chairde a fhágáil.
She should have thought of something like that.	Ba cheart gur smaoinigh sí ar rud éigin mar sin.
But you never did.	Ach ní dhearna tú riamh é.
And it was.	Agus bhí sé.
And sales never stopped.	Agus níor stop na díolacháin riamh.
But it felt different.	Ach bhraith sé difríocht.
He told them he wanted to start again.	Dúirt sé leo go raibh sé ag iarraidh tosú arís.
I do not understand how that would be, however.	Ní thuigim conas mar a bheadh ​​sé sin áfach.
You did this only in part.	Ní dhearna tú é seo ach go páirteach.
Or maybe it does for some people, but certainly not for me.	Nó b'fhéidir go ndéanann sé do roinnt daoine, ach is cinnte nach domsa.
But this was completely false.	Ach bhí sé seo go hiomlán bréagach.
She looked around the table.	Bhreathnaigh sí timpeall an bhoird.
Her work went far beyond her duty.	Chuaigh a cuid oibre i bhfad níos faide ná an dualgas a bhí uirthi.
And that is the whole goal.	Agus is é sin an sprioc iomlán.
We are in trouble.	Táimid i dtrioblóid.
It should be pretty fast.	Ba chóir go mbeadh go leor tapa.
I felt good about myself.	Mhothaigh mé go maith fúm féin.
It's worth a go, though.	Is fiú dul, áfach.
And then the dreams came back.	Agus ansin tháinig na aisling ar ais.
He understood that from the first second onwards.	Thuig sé sin ón gcéad soicind ar aghaidh.
You read the papers.	Léann tú na páipéir.
That must go wrong.	Caithfidh sin dul amú.
You cannot bring these feelings home with you.	Ní féidir leat na mothúcháin seo a thabhairt abhaile leat.
I believe that we could reach an agreement then.	Creidim go bhféadfaimis teacht ar chomhaontú ansin.
We can research that and help you find the answer.	Is féidir linn taighde a dhéanamh air sin agus cabhrú leat an freagra a aimsiú duit.
You have to use it.	Caithfidh tú é a úsáid.
It is far too dangerous.	Tá sé i bhfad ró-chontúirteach.
He will have to retire before you can learn how to enjoy sex.	Beidh air éirí as sular féidir leat foghlaim conas taitneamh a bhaint as gnéas.
He felt a lot wrong, somehow, and therefore angry.	Bhraith sé go leor sa mícheart, ar bhealach éigin, agus dá bhrí sin feargach.
It makes it hard to make it special.	Déanann sé deacair é a dhéanamh speisialta.
He did things for him that he did not respect.	Rinne sé rudaí dó nach raibh meas aige.
And it should work.	Agus ba chóir go n-oibreodh sé.
See for yourself in this situation.	Féach leat féin sa chás seo.
Girls who could take care of themselves.	Cailíní a d'fhéadfadh aire a thabhairt dóibh féin.
I started to feel sorry for myself.	Thosaigh mé ag mothú leithscéal asam féin.
This is a reality.	Is réaltacht é seo.
Line you up and have fun.	Líne tú suas agus spraoi.
I know about these things.	Tá a fhios agam faoi na rudaí seo.
We knew your world, too.	Bhí a fhios againn ar do domhan, freisin.
There is a problem with the leg.	Tá fadhb leis an cos.
He shook his head, smiling.	Chroith sé a cheann, aoibh.
People often ask me if this is a good time to buy.	Is minic a chuireann daoine ceist orm an bhfuil sé seo am trátha le ceannach.
It was fun to come up with things like that.	Bhí sé an spraoi ag teacht suas le rudaí mar sin.
They can only save the country.	Ní féidir leo ach an tír a shábháil.
But we definitely need a new bed.	Ach is cinnte go dteastaíonn leaba nua uainn.
And she’s been waiting for a year.	Agus tá sí ag fanacht ar feadh bliana.
I don’t think there is one.	Ní dóigh liom go bhfuil ceann ann.
I think we have known each other for weeks.	Is dóigh liom go bhfuil aithne againn ar a chéile le seachtainí anuas.
miss the mark.	chailleann an marc.
You do not have that in the case of drugs.	Níl sé sin agat i gcás drugaí.
You will never have such a perfect model for the screen again.	Ní bheidh múnla chomh foirfe agat don scáileán arís.
When she spoke, every word and breath she took was recorded.	Nuair a labhair sí, taifeadadh gach focal agus anáil a ghlac sí.
We discovered it after a few years of effort.	Fuair ​​​​muid amach é tar éis cúpla bliain d'iarracht.
Get a better job.	Faigh post níos fearr.
Wait until it is almost dark, if you can.	Fan go dtí go bhfuil sé beagnach dorcha, más féidir leat.
Faith did not come easily to him.	Níor tháinig creideamh go héasca chuige.
Everywhere he looked, he looked the same.	I ngach áit a d'fhéach sé, d'fhéach sé mar an gcéanna.
The worst, really.	An ceann is measa, i ndáiríre.
You get out of the way and you stay out of the way.	Éiríonn tú as an mbealach agus fanann tú as an mbealach.
It's far too difficult for them.	Tá sé i bhfad ró-deacair dóibh.
This house certainly did not come cheap.	Is cinnte nár tháinig an teach seo saor.
You notice how much things cost.	Tugann tú faoi deara cé mhéad a chosnaíonn rudaí.
No, he was not dead.	Ní raibh, ní raibh sé marbh.
You could too.	D'fhéadfá freisin.
Life there is difficult and often dangerous.	Tá an saol ann deacair agus go minic contúirteach.
At least the man's face should be familiar. 	Ar a laghad ba chóir go mbeadh aghaidh an fhir eolach. 
if not let me know.	más rud é nach in iúl dom.
No data were excluded in the studies.	Ní raibh aon sonraí eisiata sna staidéir.
Secondly, we focused on reporting events within the database only.	Ar an dara dul síos, dhíríomar ar imeachtaí tuairiscithe laistigh den bhunachar sonraí amháin.
He will lose the next game, as well.	Caillfidh sé an chéad cluiche eile, chomh maith.
But it seemed too intense.	Ach ba chosúil go raibh sé ró-dhian.
I just mentioned it.	Níor luaigh mé ach é.
Which is kind of awesome.	Cé acu is cineál uamhnach.
Glas.	Glas.
The positive answer is red, the negative is blue.	Tá an freagra dearfach dearg, tá an diúltach gorm.
We think it does.	Is dóigh linn go ndéanann sé.
I could tell he was not going to save it.	D'fhéadfainn a rá leis nach raibh sé chun é a shábháil.
May you get used to it.	Go n-éiríonn leat dul i dtaithí air.
They really stand for something.	Seasann siad i ndáiríre do rud éigin.
The front doors are at the end.	Tá na doirse tosaigh ag an deireadh.
This will increase the processing procedure and ultimately its cost.	Méadóidh sé seo an nós imeachta próiseála agus ar deireadh thiar a chostas.
Much has been written about the characteristics of design thinking problems.	Tá go leor scríofa faoi shaintréithe fadhbanna smaointeoireacht dearaidh.
I wonder.	N'fheadar.
But he was no longer that man.	Ach ní raibh sé an fear sin a thuilleadh.
So we're doing it, as well.	Mar sin táimid ag déanamh air, chomh maith.
I think I like it.	Sílim go dtaitníonn sé liom.
I want to know what should turn it on, in the future.	Ba mhaith liom a fháil amach cad ba cheart casadh air, amach anseo.
All sites were examined for brown and white eggs.	Scrúdaíodh gach suíomh le uibheacha donn agus bán.
The two problems are price and range.	Is iad an dá fhadhb praghas agus raon.
He desperately wanted to go back to sleep.	Theastaigh uaidh go mór dul ar ais a chodladh.
Add the eggs and beat until the mixture is a light color.	Cuir na huibheacha leis agus buille go dtí go bhfuil dath éadrom ar an meascán.
Maybe if it is in another form.	B'fhéidir má tá sé i bhfoirm eile.
I did not like that feeling.	Níor thaitin an mothúchán sin liom.
They just need to look at the team.	Ní gá dóibh ach breathnú ar an bhfoireann.
Took hours and hours.	Thóg uaireanta agus uaireanta.
Fell asleep in a living room chair.	Thit ina chodladh i gcathaoir seomra suí.
She may be able to find out where it comes from.	B'fhéidir go mbeidh sí in ann a fháil amach cad as a dtagann sé.
If you have caused the next model.	Má tá tú ba chúis leis an múnla seo chugainn.
No one will come to help.	Ní thiocfaidh aon duine chun cabhrú leat.
Like, exactly the same.	Cosúil, díreach an rud céanna.
It works so far.	Oibríonn sé go dtí seo.
I want to deal with the pain.	Tá mé ag iarraidh déileáil leis an bpian.
I see that clearly now.	Feicim sin go soiléir anois.
The lights are really warm.	Tá na soilse i ndáiríre te.
Go to your state website.	Téigh go dtí suíomh Gréasáin do stáit.
We caught fire.	Ghabh muid tine.
White and cold.	Bán agus fuar.
It's too late for me but it may not be for you.	Tá sé ró-dhéanach domsa ach b’fhéidir nach bhfuil sé ar do shon.
He's still holding me tight.	Tá sé fós ag coinneáil daingean orm.
But it probably wouldn't be clear anyway.	Ach is dócha nach mbeadh sé soiléir ar aon nós.
I'm on board, man.	Tá mé ar bord, a dhuine.
They are the ones who changed everything.	Is iad na cinn a d'athraigh gach rud.
Fill it out.	Líon amach é.
It has been there since day one.	Tá sé ann ón gcéad lá.
He looked up at me with wide eyes.	D'fhéach sé suas ag dom le súile leathan.
He must know where we are going.	Caithfidh go bhfuil a fhios aige cá bhfuil muid ag dul.
I even read it in my religion classes in college.	Léigh mé fiú é i mo ranganna reiligiún sa choláiste.
So that way, they make everyone else less safe.	Mar sin, ar an mbealach sin, déanann siad gach duine eile níos lú sábháilte.
They are beaten.	Tá siad buailte.
No visible progress can be seen.	Ní féidir aon dul chun cinn sofheicthe a fheiceáil.
Fill in the basic requirements now.	Líon na bunriachtanais anois.
Three independent experiments were performed and the representative data were displayed.	Rinneadh trí thurgnamh neamhspleácha agus taispeánadh na sonraí ionadaíocha.
But it may not be enough.	Ach b’fhéidir nach leor é, mar sin féin.
They had one son.	Bhí mac amháin acu.
They had to leave their name and number.	Bhí orthu a n-ainm agus a n-uimhir a fhágáil.
To stop is to die.	Is é a stopadh ná bás.
Nice and sweet.	Go deas agus milis.
His head is starting to clear now.	Tá a cheann ag tosú ag glanadh anois.
Different people will be watching it.	Beidh daoine difriúla ag féachaint air.
He didn't give a shit.	Níor thug sé cac.
This was as expected.	Bhí sé seo mar a bhíothas ag súil leis.
Then it goes to one of three places.	Ansin téann sé ar cheann de thrí áit.
Until he died.	Go dtí go bhfuair sé bás.
But there is a time and place.	Ach tá am agus áit ann.
Absolutely and utterly so.	Go hiomlán agus go hiomlán amhlaidh.
This is often not the case.	Is minic nach mbíonn sé seo amhlaidh.
We found company.	Fuair ​​​​muid cuideachta.
He is a man responsible at both ends of the ice.	Is fear é atá freagrach ag an dá cheann den oighear.
That could not be done, either.	Níorbh fhéidir sin a dhéanamh, ach an oiread.
This book does just that.	Déanann an leabhar seo é sin.
I wrote to everyone.	Scríobh mé chuig gach duine.
We asked what it was.	D'iarr muid cad a bhí sé.
If you know, then you know.	Má tá a fhios agat, ansin tá a fhios agat.
So here everyone can choose the best one for themselves.	Mar sin, anseo is féidir le gach duine an ceann is fearr a roghnú dóibh féin.
I love what I can do with my job.	Is breá liom a bhfuil ar mo chumas a dhéanamh le mo phost.
I want to go back to my life.	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí mo shaol.
He drove us.	Thiomáin sé sinn.
Someone can make it up.	Is féidir le duine éigin é a dhéanamh suas.
He was suddenly filled with a sense of his own little condition.	Líonadh go tobann é le tuiscint ar a riocht beag féin.
Here is an image.	Seo íomhá.
But he did it too hard.	Ach rinne sé ró-deacair.
He is a perfect guard for you.	Is garda foirfe é duit.
He stood in front of them.	Sheas sé os a gcomhair.
We know this because we have seen it now and again.	Tá sé seo ar eolas againn mar tá sé feicthe againn anois agus arís.
I look forward to seeing you again.	Táim ag tnúth le tú a fheiceáil arís.
Are you.	An bhfuil tú.
I usually agree with both of them.	Is gnách liom aontú leis an mbeirt acu.
Keep it clean with quality control.	Coinnigh sé glan le rialú cáilíochta.
The proof ends.	Críochnaíonn an cruthúnas.
We will split him and his men, we will keep them under close watch.	Scoiltfimid é féin agus a chuid fear, coinnighfimid faoi dhianfhaire iad.
This difference has disappeared when only upper body fat is considered.	D'imigh an difríocht seo as nuair nach ndéantar ach saill choirp uachtair a mheas.
Spread that warm feeling through my chest again.	Scaip an mothú te sin trí mo bhrollach arís.
You made your money.	Rinne tú do chuid airgid.
The other group is the control group.	Is é an grúpa eile an grúpa rialaithe.
I feel good for a while and then the negative thoughts come.	Mothaím go maith ar feadh beagán agus ansin tagann na smaointe diúltacha.
Each point represents an individual element.	Seasann gach pointe d’eilimint aonair.
They were very close.	Bhí siad an-dlúth.
They laughed outside my door.	Rinne siad gáire taobh amuigh de mo dhoras.
But he had no purpose here.	Ach ní raibh aon chuspóir aige anseo.
You are not happy.	Níl tú sásta.
Now he could not.	Anois ní fhéadfadh sé.
He was involved in a serious accident the next day.	Bhí baint aige le timpiste thromchúiseach an lá dár gcionn.
I was a scared street kid.	Bhí mé i mo pháiste sráide scanraithe.
Those memories would be with her for the rest of her life.	Bheadh ​​na cuimhní sin léi ar feadh an chuid eile dá saol.
When they are gone, the door behind them closes, the boy goes on.	Nuair a bhíonn siad imithe, dhún an doras taobh thiar díobh, téann an buachaill ar aghaidh.
I wonder what that meant.	N'fheadar cad a bhí i gceist leis sin.
And beyond.	Agus ina dhiaidh sin.
Thus the fall.	Dá bhrí sin an titim.
We give birth and we give birth and we give birth.	Déanaimid breith agus tugaimid breith agus tugaimid breith.
She last saw him here.	Chonaic sí anseo é go deireanach.
It makes them worse.	Déanann sé níos measa iad.
I shouldn’t have it.	Níor cheart go mbeadh sé agam.
Did she like it but she never did.	An amhlaidh a thaitin sí leis ach ní raibh sí riamh.
She did not hear it, she said, she thought it was the wind.	Níor chuala sí é, a dúirt sí, shíl sí gurbh é an ghaoth a bhí ann.
You do not turn your back on an enemy.	Ní chasann tú do dhroim ar namhaid.
Treat critical trials exactly as if they were regular trials.	Trialacha criticiúla a chóireáil go díreach amhail is gur trialacha rialta iad.
But the food has been very good lately.	Ach tá an bia an-mhaith le déanaí.
That's what we believe.	Sin a chreidimid.
The father died early.	Fuair ​​an t-athair bás go luath.
You are little beauty.	Is beag áilleacht tú.
Out of balance.	As an t-iarmhéid.
It was the first day we met.	Ba é an chéad lá a bhuaileamar.
It may not even be useful to you.	Seans nach mbeadh sé úsáideach duit fiú.
He holds my hand.	Coinníonn sé mo lámh.
He looked down the street in search of the girl.	D’fhéach sé síos an tsráid ar thóir an chailín.
When you are taught to think, it is difficult to stop.	Nuair a mhúintear duit smaoineamh, tá sé deacair stopadh.
It was still there, though.	Bhí sé fós ann, áfach.
I'm not too worried.	Nílim ró-bhuartha.
He was the cause of everything, the cause of his death.	Ba é a chúis le gach rud, an chúis a bháis.
All but one man.	Gach fear ach amháin.
It's not perfect.	Níl sé foirfe.
It's under his eyes.	Tá sé faoina súile.
Consider the role of time alone.	Smaoinigh ar ról an ama amháin.
I thought it was just a great place.	Shíl mé go raibh sé ach áit iontach.
Everything can be bought.	Is féidir gach rud a cheannach.
She was able to do well enough to buy some property.	Bhí sí in ann déanamh go maith go leor chun roinnt maoine a cheannach.
This is bad practice.	Is droch-chleachtas é seo.
The old man was surprised.	Chuir sé ionadh ar an seanfhear.
If not, you can fall back on the above ideas.	Mura bhfuil, is féidir leat titim siar ar na smaointe thuas.
The representative noticed me on the phone in the process.	Thug an t-ionadaí faoi deara ar an teileafón mé sa phróiseas.
Not suitable for a.	Nach bhfuil oiriúnach le haghaidh a.
No one could escape.	Ní fhéadfadh aon duine éalú.
But it was everything else with people who did not like it.	Ach bhí sé gach rud eile le daoine nár thaitin leis.
Get out of my office.	Téigh amach as m'oifig.
He has a sister.	Tá deirfiúr aige.
These two need help, fast.	Teastaíonn cabhair ón mbeirt seo, gasta.
There is something.	Tá rud ann.
She let it be.	Lig sí é a bheith.
The basic challenges remain the same.	Fanann na bundúshláin mar a chéile.
But it happens every time.	Ach tarlaíonn sé gach uair.
The key is to find something that has a personal meaning.	Is í an eochair rud éigin a bhfuil brí phearsanta agat a fháil.
I love the speech guide.	Is breá liom an treoir cainte.
Tomorrow will be a full day.	Lá iomlán a bheidh ann amárach.
At least they didn't charge her.	Ar a laghad, níor ghearr siad táille uirthi.
It was a threat to his identity.	Bhí sé ina bhagairt ar a chéannacht.
I could not open that possibility.	Níorbh fhéidir liom an fhéidearthacht sin a oscailt.
We want to meet you.	Ba mhaith linn bualadh leat.
I was brought before his new king.	Tugadh mé os comhair a rí nua.
However, he will expect you to work towards it.	Beidh sé ag súil go n-oibreoidh tú chuige sin áfach.
She helped me.	Chabhraigh sí liom.
He read the message later in his room.	Léigh sé an teachtaireacht níos déanaí ina sheomra.
If not, shut up and do not throw the first stone.	Mura bhfuil, stoptar suas agus ná caith an chéad chloch.
This particular person is just following orders.	Níl an duine áirithe seo ach ag leanúint orduithe.
Many of them are friends of mine.	Is cairde liom go leor acu.
Summer game.	Cluiche samhraidh.
The characters to be expected.	Na carachtair a mbeifear ag súil leo.
Forget patients like this.	Déan dearmad ar othair mar seo a bheith ann.
They would still get their phone calls back.	Gheobhaidís a nglaonna gutháin ar ais fós.
He looked down at his suit.	Bhreathnaigh sé síos ar a chulaith.
Most people will make a decision based on a combination of these things.	Déanfaidh an chuid is mó daoine cinneadh bunaithe ar mheascán de na rudaí seo.
For the student it is much more than that.	Don mhac léinn tá sé i bhfad níos mó ná sin.
She was not talking much sense.	Ní raibh sí ag caint mórán ciall.
By the time they were two weeks old, they were in trouble.	Faoin am a raibh siad dhá sheachtain d’aois, bhí siad i dtrioblóid.
Then it went further.	Ansin chuaigh sé níos faide.
It is a very bad outcome.	Is toradh an-dona é.
You would pick two at random.	Phiocfá beirt go randamach.
Order to find the best option for those who are young.	Ordú chun an rogha is fearr a fháil dóibh siúd a bhfuil óg acu.
I told you this at the end of last year.	Dúirt mé seo leat ag deireadh na bliana seo caite.
I mean even the two year old the other day.	Ciallaíonn mé fiú an dhá bhliain d'aois an lá eile.
Neither of us had ever seen anything like it before.	Ní fhaca ceachtar againn a leithéid riamh roimhe seo.
And they do not grow well in cold weather.	Agus ní fhásann siad go maith i aimsir fuar.
We did things they did not expect.	Rinneamar rudaí nach raibh siad ag súil leo.
That's it, she said.	Sin é, a dúirt sí.
If your goal is to be healthy, this is crucial.	Más é an sprioc atá agat ná a bheith sláintiúil, tá sé seo ríthábhachtach.
This meeting was extremely important.	Bhí an cruinniú seo thar a bheith tábhachtach.
I can't stop thinking about it.	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh air.
This may be due to the difference in sample size.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar an difríocht i méid an tsampla.
I can't fucking stand the fucking song.	Ní féidir liom fucking seasamh an amhrán fucking.
It’s here before the guys, the rest of them, some days.	Tá sé anseo roimh na guys, an chuid eile acu, roinnt laethanta.
I had two very strong feelings about this story.	Bhí dhá mhothúchán an-láidir agam faoin scéal seo.
The set list is small, so it's easy to move.	Tá an liosta tacair beag, dá bhrí sin tá sé éasca a bhogadh.
Not the food.	Níl an bia.
It was a long night for all.	Oíche fada a bhí ann do chách.
Something could happen.	D’fhéadfadh rud éigin tarlú.
They shared almost everything else.	Bhí beagnach gach rud eile roinnte acu.
He stood up, stared at me for a moment, and smiled.	Sheas sé suas, Stán orm ar feadh nóiméad, agus aoibh.
That would be useful.	Bheadh ​​sé sin úsáideach.
But she wanted to know about her court date.	Ach theastaigh uaithi eolas a fháil faoina dháta cúirte.
Much of the middle of his back was missing.	Bhí cuid mhaith de lár a dhroma ar iarraidh.
She was wanted out of the city.	Bhí sí ag teastáil amach as an gcathair.
So plan ahead and start thinking well ahead of time.	Mar sin, déan pleanáil chun tosaigh agus tosaigh ag smaoineamh go maith roimh an am.
You read me right.	Léigh tú mé ceart.
They didn’t want to give me the man’s name.	Ní raibh siad ag iarraidh ainm an fhir a thabhairt dom.
Watch video and comments above.	Féach físeán agus tuairimí thuas.
That is not the case here.	Ní mar sin atá an scéal anseo.
You can, and you must.	Is féidir leat, agus ní mór duit.
Missed your turn, sort of.	Chaill do sheal, saghas.
We were supposed to follow.	Bhí muid ceaptha a leanúint.
I would love to explain this difference in behavior.	Ba mhór agam míniú a thabhairt ar an difríocht seo san iompar.
Others wait to wonder what will be in the upcoming season.	Fanann daoine eile le hiontas ar cad a bheidh sa séasúr atá le teacht.
It is given out of love.	Tugtar as grá é.
Brothers beat brothers.	Bráithre buille deartháireacha.
Two specific points are crucial.	Tá dhá phointe ar leith ríthábhachtach.
We will never sell your information to third parties.	Ní dhíolfaimid do chuid faisnéise go deo le tríú páirtithe.
This may or may not be true.	D'fhéadfadh sé seo a bheith fíor nó nach bhfuil.
It will be a story for another year.	Scéal a bheidh ann do bhliain eile.
They only speak the truth.	Ní labhraíonn siad ach an fhírinne.
But they were an element.	Ach bhí siad ina n-eilimint.
He was not dead.	Ní raibh sé marbh.
Anyone in the crowd can see how the game is played.	Is féidir le haon duine sa slua a fheiceáil conas a imrítear an cluiche.
So you can choose the best one for your treatment, too.	Mar sin, is féidir leat an ceann is fearr a roghnú le haghaidh do chóireáil, freisin.
Everything you need to run your app is somewhere else.	Tá gach rud atá uait chun d’aip a rith áit éigin eile.
He wanted to hear that laugh often.	Bhí sé ag iarraidh an gáire sin a chloisteáil go minic.
And none of that served him in life.	Agus ní raibh aon chuid de sin a sheirbheáil air sa saol.
He had sold his land at his price.	Bhí a thalamh díolta aige ar a phraghas.
Now and then I spend some time with friends.	Anois agus arís caithim roinnt ama le cairde.
There is no stopping this now.	Níl aon éirí as seo anois.
Each school played its own variety of football.	D'imir gach scoil a éagsúlacht peile féin.
At least not for me.	Ar a laghad ní domsa.
I think the answer is yes, you can.	Sílim gurb é an freagra tá, is féidir leat.
This is really just a small part of our work.	Níl anseo i ndáiríre ach cuid bheag dár gcuid oibre.
Then it would be good.	Ansin bheadh ​​​​sé go maith.
This time, however, things went a different way.	An uair seo, áfach, chuaigh rudaí ar bhealach difriúil.
To read more about it, click here !.	Chun tuilleadh a léamh faoi, cliceáil anseo!.
It makes me.	Déanann sé dom.
A staff member needed his help.	Bhí a chabhair ag teastáil ó bhall foirne.
It was just as hard as hard as hard.	Bhí sé díreach chomh crua chomh crua chomh crua.
Another stupid claim.	Éileamh dúr eile.
I don’t have to wait much longer to find out, though.	Ní gá dom fanacht i bhfad níos faide chun a fháil amach, áfach.
At some excellent companies.	Ag roinnt cuideachtaí den scoth.
It feels like home.	Mothaíonn sé mar atá sa bhaile.
It will be difficult to find more people this time of night.	Beidh sé deacair níos mó daoine a aimsiú an t-am seo den oíche.
We are very interested in access.	Tá an-suim againn sa rochtain.
Just start here.	Just a thosú anseo.
Stay home, no need to find out.	Fan sa bhaile, níl aon ghá a fháil amach.
He seemed to be coming from that hospital bed.	Bhí an chuma air go raibh sé ag teacht ón leaba ospidéil sin.
She had an order, but not enough.	Bhí ordú aici, ach ní leor.
She understood about being careful.	Thuig sí faoi bheith cúramach.
Then only they can be active and happy.	Ansin ní féidir ach leo a bheith gníomhach agus sásta.
Here is a message from our family.	Seo teachtaireacht ónár dteaghlach.
Mothers are only those who gave birth to them.	Níl ina máithreacha ach iad siúd a thug breith dóibh.
A girl dropped a bag full of books.	Thit cailín mála lán de leabhair.
And then there are games like this.	Agus ansin tá cluichí mar seo.
But rest time was long enough.	Ach bhí am sosa fada go leor.
Let’s start at the end.	Lig dúinn tosú ag an deireadh.
It was beautiful weekend weather here to.	Aimsir deireadh seachtaine álainn a bhí ann anseo chun.
He was asleep within seconds.	Bhí sé ina chodladh laistigh de soicind.
It's not going to be my last.	Níl sé chun a bheith ar mo cheann deireanach.
We thought we understood the task.	Shíl muid gur thuig muid an tasc.
If we do not look out, it will become a religion.	Mura n-amharcaimid amach, iompóidh sé ina reiligiún.
Or perhaps as a series of open letters.	Nó b'fhéidir mar shraith litreacha oscailte.
Many of my friends worked for her.	D'oibrigh go leor de mo chairde di.
And now she's not so into it.	Agus anois nach bhfuil sí amhlaidh isteach air.
Or if none is served or the offer is rejected.	Nó mura ndéantar aon cheann a sheirbheáil nó má dhiúltaítear don tairiscint.
It was probably professional rather than personal.	Is dócha go raibh sé gairmiúil seachas pearsanta.
This could not be stopped.	Níorbh fhéidir stop a chur leis seo.
Then add others later to help with the comments.	Ansin cuir daoine eile leis níos déanaí chun cabhrú leis na tuairimí.
Here are some of them.	Seo cuid acu.
Her hands are still tied against her chest.	Tá a lámha fós ceangailte i gcoinne a cófra.
I spend a huge amount of time making a figure.	Caithim am ollmhór ag déanamh figiúr.
A contract is written or not.	Tá conradh scríofa nó níl sé.
Also, motion helps me.	Chomh maith leis sin, cabhraíonn tairiscint liom.
If our eyes are right, our game is right.	Má tá ár súile ceart, tá ár gcluiche ceart.
A broken bone.	A cnámh briste.
I have to put all the details down in order.	Caithfidh mé gach mionsonra a chur síos in ord.
Informed consent was obtained prior to the test.	Glacadh toiliú feasach roimh an tástáil.
It is very important not to boil the solution.	Tá sé an-tábhachtach gan an réiteach a fhiuchadh.
However, at least he seemed to know what was going on.	Mar sin féin, ba chosúil ar a laghad go raibh a fhios aige cad a bhí ar siúl.
But they never surrendered.	Ach níor ghéill siad riamh.
It is difficult to put many such experiences into words.	Tá sé deacair go leor taithí den sórt sin a chur i bhfocail.
He can make no decision.	Ní féidir leis aon chinneadh a dhéanamh.
He was not out to fight me.	Ní raibh sé as troid liom.
My life could not have gotten better.	Níorbh fhéidir mo shaol a fháil níos fearr.
For me, it was great.	Domhsa, bhí sé ar fheabhas.
The page has started loading.	Thosaigh an leathanach ag lódáil.
However, there may be a number of physical reasons for the difference.	Mar sin féin, d'fhéadfadh go mbeadh roinnt cúiseanna fisiceacha leis an difríocht.
But for some reason it does not.	Ach ar chúis éigin ní dhéanann sé.
Well, free for you.	Bhuel, saor in aisce duit.
Thin cut paper.	Páipéar tanaí gearrtha.
See this and this.	Féach seo agus seo.
He must have done something right.	Caithfidh go ndearna sé rud ceart.
You have an incoming message.	Tá teachtaireacht agat ag teacht isteach.
I can’t tell you how happy we are that you’re okay.	Ní féidir liom a rá leat cé chomh sásta agus atá muid go bhfuil tú ceart go leor.
I am the one you need.	Is mise an ceann atá uait.
We can only find an enter button that does not change any focus.	Ní féidir linn a fháil ach cnaipe isteach nach ndéanann aon athrú fócas.
That's about it.	Sin faoi.
Both parents nurture the young.	Cothaíonn an bheirt tuismitheoirí an óg.
And yes, they are worse than you can imagine.	Agus tá, tá siad níos measa ná mar is féidir leat a shamhlú.
The research literature is very mixed at this point.	Tá an litríocht taighde measctha go mór ar an bpointe seo.
It’s not that different on a daily basis.	Níl sé chomh difriúil sin ar bhonn laethúil.
For many, it was more money than they had seen in months.	I gcás go leor, bhí sé níos mó airgid ná mar a bhí feicthe acu le míonna.
The sight of them makes me sick.	Cuireann an radharc orthu tinn mé.
He has not seen anyone even in days.	Níl aon duine feicthe aige fiú i laethanta.
Somewhere his family is out there.	Áit éigin a bhfuil a chlann amuigh ansin.
Where one was, the other was right next to it.	Áit a raibh ceann, bhí an ceann eile ceart in aice léi.
Was founded.	Bunaíodh.
I am comfortable at school now.	Tá mé compordach ar scoil anois.
His nose seems to go on forever.	Is cosúil go dtéann a shrón ar aghaidh go deo.
But the old man had no answer to that very simple question.	Ach ní raibh aon fhreagra ag an seanfhear ar an gceist an-simplí sin.
They have no idea what it's like to be in business.	Níl aon tuairim acu cad é mar atá sé a bheith i mbun gnó.
This is the journey of real people rather than dry politics.	Seo aistear na bhfíordhaoine seachas an pholaitíocht thirim.
The same is true of building design in the world.	Tá an rud céanna fíor i ndearadh foirgneamh ar domhan.
The new national government would depend on public choice.	Bheadh ​​an rialtas náisiúnta nua ag brath ar rogha an phobail.
Communication was difficult for me at first.	Bhí an chumarsáid deacair dom ar dtús.
A set of characters of the same group is called a family.	Tugtar teaghlach ar shraith carachtair den ghrúpa céanna.
The answers seemed simple enough, but came with more questions.	Bhí an chuma ar na freagraí simplí go leor, ach tháinig níos mó ceisteanna orthu.
They take that risk.	Glacann siad an riosca sin.
I hope that makes sense.	Tá súil agam go bhfuil ciall leis sin.
His fans did not know how to react.	Ní raibh a fhios ag a lucht leanúna conas freagairt.
Not the other way around.	Ní an bealach eile thart.
There was no soul.	Ní raibh aon anam.
Materials and advice were provided.	Cuireadh ábhair agus comhairle ar fáil.
All we have to do is trust it.	Níl le déanamh againn ach muinín a chur ann.
I do not lie in.	Ní luíonn mé isteach.
I miss having mama today.	Is fada liom uaim mama a bheith agam inniu.
The hall was empty.	Bhí an halla folamh.
I would really appreciate it if anyone could help me.	Bheinn fíor bhuíoch dá mbeadh duine in ann cabhrú liom.
So we came, we saw, we bought.	Mar sin tháinig muid, chonaic muid, cheannaigh muid.
Nothing after death.	Ní dhéanfaidh aon ní tar éis bháis.
He was not his brother.	Níorbh é a dheartháir é.
She saw how the next ten minutes would go.	Chonaic sí conas a rachadh na chéad deich nóiméad eile.
It would not surprise him.	Ní chuirfeadh sé iontas air.
This was perfect.	Bhí sé seo foirfe.
You did a great job.	Rinne tú jab iontach.
It was needed.	Bhí gá leis.
I just have to be very careful.	Ní bheidh orm ach a bheith an-chúramach.
But anything you could call serious, he says.	Ach rud ar bith a d'fhéadfá glaoch tromchúiseach, a deir sé.
But with everything.	Ach le gach rud.
Than now.	Ná mar atá anois.
It could be much worse.	D'fhéadfadh sé a bheith i bhfad níos measa.
And this is just extreme.	Agus tá sé seo ach an-mhór.
I just love to write books.	Is breá liom ach leabhair a scríobh.
Follow each other.	Lean a chéile.
Like the rest.	Cosúil leis an gcuid eile.
It is therefore necessary to scale the values ​​of the imaginary species.	Dá bhrí sin is gá scála a dhéanamh ar luachanna na samhlaspeicis.
So call your parents and let them know that the plans have changed.	Mar sin cuir glaoch ar do thuismitheoirí agus cuir in iúl dóibh go bhfuil athrú tagtha ar na pleananna.
I hope you can find that woman and bring her out.	Tá súil agam gur féidir leat an bhean sin a aimsiú agus í a thabhairt amach.
He had no name.	Ní raibh aon ainm air.
She looked nice.	Bhí cuma deas uirthi.
Afterwards they were silent.	Ina dhiaidh sin bhí siad ina dtost.
Time is needed to get a job.	Tá am riachtanach chun post a fháil.
He had enough and her emotions.	Bhí go leor aige agus a mhothúcháin aici.
But he could not find the words.	Ach ní raibh sé in ann teacht ar na focail.
Don't tell me you didn't.	Ná inis dom nach raibh tú.
The question.	An cheist.
Well kind of.	Bhuel cineál.
I believe he put them fairly.	Creidim gur chuir sé go cothrom iad.
Downloading the song obviously couldn’t be better.	Íoslódáil an t-amhrán ar ndóigh ní féidir a bheith níos fearr.
I still believe today.	Creidim go fóill inniu.
This is a powerful moment in history.	Is tráth cumhachtach é seo sa stair.
She had plenty of work with him.	Bhí neart oibre aici leis.
Here, there is no question about doing that.	Anseo, níl aon cheist faoi sin a dhéanamh.
The same was observed for the treatments with the reference drugs.	Breathnaíodh an rud céanna do na cóireálacha leis na drugaí tagartha.
They will find out that we are telling the truth.	Gheobhaidh siad amach go bhfuil muid ag insint na fírinne.
He was out of town for several years, and his family thought he was dead.	Bhí sé as baile ar feadh roinnt blianta, agus cheap a theaghlach marbh é.
They have to enjoy it after a week of hard work.	Caithfidh siad taitneamh a bhaint as tar éis seachtain d'obair chrua.
I will kill myself instead of falling into their hands.	Maróidh mé mé féin seachas titim isteach ina lámha.
I have enough to eat.	Tá mo dhóthain le hithe agam.
I can't move around without relaxing.	Ní féidir liom bogadh thart gan scíth a ligean.
I said it.	Dúirt mé é.
You have to face the reality, as it is.	Caithfidh tú aghaidh a thabhairt ar an réaltacht, mar atá.
It is only part of the cost of living.	Níl ann ach cuid den chostas maireachtála.
Maybe she didn’t want him to worry.	B'fhéidir nach raibh sí ag iarraidh air a bheith buartha.
Some before too.	Roinnt roimh freisin.
Looks like your dad could be one of them.	Is cosúil go bhféadfadh do dhaid a bheith ar cheann acu.
I could only imagine the voice in his head.	Ní raibh mé in ann ach an guth ina cheann a shamhlú.
Decisions had to be agreed.	Bhí cinntí le comhaontú.
Carefully consider this aspect of system design.	Déan machnamh cúramach ar an ngné seo de dhearadh an chórais.
Each video production is unique and each has different needs.	Tá gach táirgeadh físeáin uathúil agus tá riachtanais éagsúla ag gach ceann acu.
Shit is too easy.	Tá cac ró-éasca.
He was accurate in his hand.	Bhí sé cruinn ina lámh.
I'll think of ending it.	Ceapfaidh mé deireadh leis.
I had little desire to go to sleep afterwards.	Ní raibh mórán fonn orm dul a chodladh ina dhiaidh sin.
She did not want this.	Ní raibh sí ag iarraidh seo.
See the example below.	Féach an sampla thíos.
I'm starting to think that we do our best to do things too fast.	Tá mé ag tosú ag smaoineamh go ndéanaimid ár ndícheall rudaí a dhéanamh ró-thapa.
Four in total.	Ceathrar san iomlán.
There is no such thing as a safe mission.	Níl a leithéid de rud ann agus misean sábháilte.
It's what keeps us interested in the garden.	Is é an rud a choinníonn spéis sa ghairdín muid.
Pretty interesting interest in light of his death.	Suim deas suimiúil i bhfianaise a bháis.
It will do him good.	Déanfaidh sé go maith dó.
If the post-hold we are done.	Má tá an iar-shealbhú táimid ag déanamh.
This component contains information about the sample on the surface.	Tá faisnéis sa chomhpháirt seo faoin sampla ar an dromchla.
I had nothing in common with the other kids in the group.	Ní raibh aon rud i bpáirt agam leis na páistí eile sa ghrúpa.
And it will not.	Agus ní bheidh sé.
That was still a very rare sight.	Ba radharc fíor-annamh fós é sin.
In other words, an adult man.	I bhfocail eile, fear fásta.
But obviously something was happening, as we know from history.	Ach is léir go raibh rud éigin ag tarlú, mar tá a fhios againn ón stair.
Another possible explanation is that real gender differences are at risk.	Míniú féideartha eile is ea go bhfuil fíordhifríochtaí inscne i riosca.
I hope some parts of this book make you smile.	Tá súil agam go gcuirfidh codanna áirithe den leabhar seo meangadh gáire ort.
They give you a wish you think you would.	Tugann siad mian leat a cheapann tú gur mhaith leat.
There was a demand.	Bhí éileamh ann.
She came back and she was okay.	Tháinig sí ar ais agus bhí sí ceart go leor.
They have great communication and follow up.	Tá cumarsáid agus obair leantach iontach acu.
Yes, it should have the source code.	Sea, ba cheart go mbeadh an cód foinse aige.
Very close escape.	Éalú an-ghar.
A smart baby.	A leanbh cliste.
We learn from the bad memories, too.	Foghlaimímid ó na drochchuimhní, freisin.
Here are just a few examples.	Níl anseo ach roinnt samplaí.
It seemed appropriate for the situation.	Dhealraigh sé oiriúnach don chás.
And school had not even started yet.	Agus ní raibh an scoil tosaithe fiú go fóill.
We reviewed and compared our experience with both approaches.	Rinneamar athbhreithniú agus comparáid ar ár dtaithí leis an dá chur chuige.
This allows you to build a stronger relationship with your guide.	Ligeann sé seo duit caidreamh níos láidre a chruthú le do threoir.
Very easy to update later.	An-éasca a nuashonrú ina dhiaidh sin.
And if they go late, cut them out.	Agus má théann siad go déanach, iad a ghearradh amach.
I'm not really that attached to it.	Níl mé i ndáiríre go bhfuil ag gabháil leis.
It was just a word.	Ní raibh ann ach focal.
Which we put up.	A chuireamar suas.
I needed a perfect half-round to work with.	Bhí leathbhabhta foirfe uaim le bheith ag obair leis.
I have to be up at six, you know.	Caithfidh mé a bheith suas ag a sé, tá a fhios agat.
He was dead.	Bhí sé marbh.
A gift is coming, she tells him.	Tá bronntanas ag teacht, a deir sí leis.
Come in here, boys.	Téigh isteach anseo, a bhuachaillí.
And they find that man.	Agus aimsíonn siad an fear sin.
I wonder if that made me feel bad.	N’fheadar an ndearna sé sin drochdhuine orm.
I picked the plant.	Thóg mé an planda.
I think you have to be a team.	Sílim go gcaithfidh tú a bheith mar fhoireann.
Action after action.	Gníomh tar éis gnímh.
She is right, of course.	Tá an ceart aici, ar ndóigh.
They all live in their own homes.	Cónaíonn gach duine acu ina dtithe féin.
He did not even notice that he was in danger.	Níor thug sé faoi deara fiú go raibh sé i mbaol.
Better yet, on a first date.	Níos fearr fós, ar an gcéad dáta.
I never thought this day would come.	Níor shíl mé riamh go dtiocfadh an lá seo.
The list goes on and on.	Leanann an liosta ar aghaidh agus ar.
Maybe he didn’t really want to.	B'fhéidir nach raibh sé ag iarraidh i ndáiríre.
Departed the hotel early in the evening.	D'fhág an t-óstán go luath sa tráthnóna.
She hit and hit the ground.	Bhuail sí agus bhuail sí ar an talamh.
See how far you can go.	Féach cé chomh fada agus is féidir leat dul.
With full benefits.	Le buntáistí iomlána.
She's listening inside again.	Tá sí ag éisteacht istigh arís.
But resting.	Ach ag sosa.
Instead, sit and listen.	Ina ionad sin, suí agus éisteacht.
He came back to work with purpose.	Tháinig sé ar ais ag obair le cuspóir.
The doors opened.	D’oscail na doirse.
The average results of the three independent experiments are shown here.	Taispeántar anseo meántorthaí na dtrí thurgnamh neamhspleácha.
My head is heavy, barely stable enough to form ideas.	Mo cheann trom, ar éigean cobhsaí go leor chun smaointe a fhoirmiú.
It was worth the risk.	B’fhiú an riosca é.
I nodded to the show.	Chlaon mé don seó.
Got on top.	Fuair ​​​​ar an mbarr.
Kids gave me that name.	Chuir páistí an t-ainm sin orm.
That is very tough.	Tá sé sin an-diana.
That is not what she is saying.	Ní hé sin atá á rá aici.
Here, we describe the forward operation.	Anseo, déanaimid cur síos ar an oibríocht ar aghaidh.
I have to read the first ones to understand the hardest ones.	Caithfidh mé na chéad cinn a léamh chun na cinn is deacra a thuiscint.
Some of them will surprise you.	Cuirfidh cuid acu iontas ort.
Plans leading to new jobs.	Pleananna as a dtiocfaidh poist nua.
I have no idea how to create it.	Níl aon smaoineamh agam conas é a chruthú.
Finally, the section contains options specific to your application.	Ar deireadh, tá roghanna a bhaineann go sonrach le d’iarratas sa chuid dheireanach.
She will only be good in my stomach.	Ní bheidh sí go maith ach i mo bholg.
One hundred thousand times.	Céad míle uair.
It is best to leave this task to software.	Is fearr an tasc seo a fhágáil faoi bhogearraí.
There is only one problem.	Níl ach fadhb amháin.
There is no quick fix for a bad credit score.	Níl aon réiteach tapa ar scór creidmheasa dona.
My dad has been crazy for years.	Tá m’athair craiceáilte le blianta anuas.
You know my work.	Tá a fhios agat mo chuid oibre.
She did not look towards them.	Níor fhéach sí ina dtreo.
It was getting dark when she got home.	Bhí sé ag éirí dorcha nuair a tháinig sí abhaile.
And he might soon be dead himself.	Agus b'fhéidir go mbeadh sé marbh go luath é féin.
In the future you do not want to fit into each other's world.	Amach anseo níl tú ag iarraidh luí isteach i ndomhan a chéile.
No one paid any attention to us.	Níor thug éinne aon aird orainn.
Because in the end, no one loved her.	Toisc sa deireadh, ní raibh grá ag aon duine di.
But that made no difference now.	Ach ní dhearna sé sin aon difríocht anois.
Something we both know will never happen.	Rud a bhfuil a fhios againn beirt nach dtarlóidh choíche.
What is the correct speed for each wine ?.	Cén luas an luas ceart do gach fíon?.
There is something about writing down your goals.	Tá rud éigin faoi do chuid spriocanna a scríobh síos.
The duration and quality of the experience will be judged.	Déanfar fad agus cáilíocht an eispéiris a mheas.
I want to embrace the idea of ​​love without passion.	Ba mhaith liom glacadh le smaoineamh an ghrá gan paisean.
What clothes will you wear.	Cad iad na héadaí a bheidh ort.
We could promise them more.	D’fhéadfaimis níos mó a ghealladh dóibh.
For the next real thing.	Don chéad rud eile fíor.
The lines were long.	Bhí na línte fada.
It is not known how they find them.	Ní fios conas a aimsíonn siad iad.
He was quite young.	Bhí sé óg go leor.
I was about to beat it.	Bhí mé chun é a bhualadh.
Whatever you prefer to use.	Is cuma cad é is fearr leat a úsáid.
Not sure what higher groups will mean.	Níl mé cinnte cad a bheidh i gceist le grúpaí níos airde.
It's my lunch break.	Is é mo shos lóin é.
No soul around at this time.	Gan anam thart ag an uair seo.
This is the proof.	Is é seo an cruthúnas.
It's fucking amazing and incredible.	Tá sé fucking iontach agus dochreidte.
Once a poor woman came in to buy something.	Uair amháin tháinig bean bhocht isteach chun rud éigin a cheannach.
But again, they had not decided on any policy.	Ach arís, ní raibh cinneadh déanta acu ar aon pholasaí.
All block letters.	Gach bloclitreacha.
You both agree.	Aontaíonn tú araon.
Opening up the details of the playing field details for everyone.	Ag oscailt suas na leibhéil sonraí an pháirc imeartha do gach duine.
This review will be lengthy.	Beidh an t-athbhreithniú seo fada.
That part would be new.	Bheadh ​​an chuid sin nua.
I need to move.	Ní mór dom bogadh.
Look at the man.	Féach ar an bhfear.
I knew the signs.	Bhí a fhios agam na comharthaí.
I love everything that makes up a kitchen.	Is breá liom gach rud a dhéanann suas cistin.
All we have to do is get ready.	Níl le déanamh againn ach a bheith réidh.
Crying is dangerous.	Tá caoineadh contúirteach.
I knew something had happened because he was not wearing his business suit.	Bhí a fhios agam gur tharla rud éigin mar ní raibh a chulaith ghnó á caitheamh aige.
You should get a full hearing test.	Ba cheart duit scrúdú éisteachta iomlán a fháil.
Without knowing this, he would not be aware of the risk involved.	Gan é seo a fhios aige, ní bheadh ​​​​sé ar an eolas faoin riosca i gceist.
You should save money and know how to choose the perfect piece.	Ba cheart duit airgead a shábháil agus fios a bheith agat conas an píosa idéalach a roghnú.
Some cases have not been transferred for two, three years or even more.	Níor aistríodh cásanna áirithe ar feadh dhá, trí bliana nó fiú níos mó.
He took it.	Thóg sé é.
And no one was for a long, long time.	Agus ní raibh aon duine ar feadh i bhfad, fada.
Then she fired several times.	Ansin fired sí arís agus arís eile.
It was a nice day.	Lá deas a bhí ann.
Seriously avoid.	Go dáiríre a sheachaint.
Great guys, great price, great service.	Guys iontach, praghas iontach, seirbhís iontach.
This moment waited.	D'fhan an nóiméad seo.
The trees quickly closed beneath them and the night sky disappeared.	Dhún na crainn go tapa fúthu agus d'imigh spéir na hoíche.
Do not look back.	Ná breathnú siar.
We have no idea where she got it.	Níl aon smaoineamh againn cá bhfuair sí.
They can be created in the database as functions.	Is féidir iad a chruthú sa bhunachar sonraí mar fheidhmeanna.
I was a judge.	Bhí mé i mo bhreitheamh.
There is so much to look forward to! 	Tá an oiread sin le bheith ag tnúth leis!
.	.
All but one of these goals were out of the box.	Lasmuigh den bhosca a bhí na cúil seo go léir seachas a haon.
The story was thin.	Bhí an scéal tanaí.
When an order is completed, it is considered filled.	Nuair a bheidh ordú críochnaithe, meastar é a líonadh.
I do not know who she is.	Níl a fhios agam cé hí.
What moves his development.	Cad a ghluaiseann a fhorbairt air.
Focus on comfort.	Fócas ar chompord.
You may also be dead.	Seans go bhfuil tú marbh chomh maith.
There is nothing wrong with the system.	Níl aon rud cearr leis an gcóras.
If only she could refuse her mother's offer.	Dá mba rud é go bhféadfadh sí tairiscint a máthar a dhiúltú.
You know, pick up the phone.	Tá a fhios agat, pioc suas an fón.
Everyone needs to focus on what is to come.	Caithfidh gach duine díriú ar cad atá le teacht.
Try to find her.	Iarracht í a fháil.
We easily forget.	Déanaimid dearmad go héasca.
I think we have a solution to that.	Sílim go bhfuil réiteach againn air sin.
I want to keep listening.	Ba mhaith liom a choinneáil ag éisteacht.
But the new is mixed in.	Ach tá an nua measctha isteach.
Data analysis was as described.	Bhí anailís sonraí mar a thuairiscítear.
So she decided to change.	Mar sin shocraigh sí a athrú.
I saw that too.	Chonaic mé sin freisin.
To hear themselves.	Chun iad féin a chloisteáil.
Some players do not develop.	Ní fhorbraíonn roinnt imreoirí.
You would not feel right.	Ní bhraithfeá ceart.
In other words, it gives them free will.	I bhfocail eile, tugann sé toil shaor dóibh.
He's some guy from the street.	Is fear éigin ón tsráid é.
A good role model is never false.	Ní bhíonn eiseamláir mhaith riamh bréagach.
He finished the bottle in front of him.	Chríochnaigh sé an buidéal a bhí os a chomhair.
As you can imagine, our area was pretty busy.	Mar a d’fhéadfá buille faoi thuairim, bhí ár gceantar gnóthach go leor.
I watch it.	Bím ag faire air.
Her books were publicly burned.	Bhí a leabhair dóite go poiblí.
They will reach us soon.	Sroichfidh siad sinn go luath.
You are so lucky and free ,.	Tá tú chomh t-ádh agus saor in aisce,.
It's more different.	Tá níos mó difriúil.
Young ones are better.	Is fearr na cinn óga.
You may find things that you need to change.	Seans go bhfaighidh tú rudaí nach mór duit a athrú.
In fact, they happen often.	Go deimhin, tarlaíonn siad go minic.
Same for the actual product.	Mar an gcéanna don táirge iarbhír.
You feel nothing.	Ní bhraitheann tú rud.
And he sees himself as the world.	Agus féachann sé air féin mar an domhan.
You have to get back to the base.	Caithfidh tú teacht ar ais go dtí an bonn.
I look at it carefully at home.	Breathnóidh mé go cúramach air sa bhaile.
You have a husband, two beautiful children, business.	Tá fear céile agat, beirt pháistí álainn, gnó.
The latter may be shown as follows.	Féadfar an dara ceann a thaispeáint mar seo a leanas.
So this is what you have for your men now.	Mar sin is é seo a bhfuil tú do do chuid fear anois.
And get this.	Agus seo a fháil.
He did that sometimes.	Rinne sé sin uaireanta.
People want to see how it works and play with it.	Tá daoine ag iarraidh a fheiceáil conas a oibríonn sé agus ag súgradh leis.
If they come outside of business hours, you will pay extra.	Má thagann siad lasmuigh d’uaireanta gnó, íocfaidh tú sa bhreis.
Make sure you choose the right one.	Déan cinnte go roghnaíonn tú an ceann ceart.
She looked around but there was no sign of her here.	Bhreathnaigh sí thart ach ní raibh aon chomhartha uirthi anseo.
In my opinion, comfort and strength were the same.	Dar liomsa, bhí compord agus neart mar a chéile.
He smiled, happy that he had brought them together, and their emotions had touched him.	Rinne sé aoibh gháire, sásta gur thug sé le chéile iad, agus a gcuid mothúchán curtha i gcion air.
It does not.	Ní dhéanann sé sin.
The band recorded it four days later.	Thaifead an banna é ceithre lá ina dhiaidh sin.
Read about the possible side effects.	Léigh sé faoi na fo-iarsmaí féideartha.
These include image processing, image analysis and computer vision applications.	Ina measc tá próiseáil íomhá, anailís íomhá agus feidhmchláir fís ríomhaire.
The silent film now had sound effects.	Bhí maisíochtaí fuaime ag an scannán ciúin anois.
No one really gave shit to help me find it.	Níor thug aon duine cac i ndáiríre chun cabhrú liom é a aimsiú.
I met a lot of wonderful kids.	Bhuail mé le go leor páistí iontacha.
She had to act.	Bhí uirthi gníomhú.
We just watched it happen, twice.	Táimid díreach tar éis féachaint air ag tarlú, faoi dhó.
I lost a friend.	Chaill mé cara.
I promise, it gets easier.	Geallaim, éiríonn sé níos éasca.
He got to the point that he could barely eat.	Fuair ​​sé go dtí an pointe gur ar éigean a d'fhéadfadh sé a ithe.
You're the hard stuff.	Tá tú ag an stuif crua.
Oil prices fell by a third.	Thit praghsanna ola aon trian.
And detailed in the content and methods section.	Agus mionsonraithe sa chuid ábhar agus modhanna.
But I don’t particularly care about age.	Ach is cuma liom go háirithe faoin aois.
Not saying anything against the band itself.	Gan aon rud a rá i gcoinne an bhanna féin.
Okay, come on in.	Ceart go leor, tar isteach.
Maybe completely gone.	B'fhéidir imithe go hiomlán.
He wants to find a place, somewhere to stay.	Tá sé ag iarraidh áit a fháil, áit éigin le fanacht ann.
With our rock.	Le ár gcarraig.
Insurance companies are not unusual.	Níl cuideachtaí árachais neamhghnách.
Probably not, but chances are you'll be lucky.	Is dócha nach bhfuil, ach seans go mbeidh an t-ádh leat.
This is true even at the college and professional level.	Tá sé seo fíor fiú ag an leibhéal coláiste agus gairmiúla.
This guy has no shit.	Níl cac ag an bhfear seo.
I think whatever is coming is coming.	Is dóigh liom go bhfuil pé rud atá le teacht ag teacht.
Make an emotional story and connect us to the main character.	Scéal mothúchánach a dhéanamh agus sinn a nascadh leis an bpríomhcharachtar.
You did not want to.	Ní raibh tú ag iarraidh.
Better data collection is needed to address the remaining issues.	Tá gá le bailiú sonraí níos fearr chun aghaidh a thabhairt ar na ceisteanna atá fágtha.
No people were in sight.	Ní raibh aon daoine i radharc.
The poor little man.	An fear beag bocht.
The heartbeat is strong.	Tá buille an chroí láidir.
I gave him my heart.	Thug mé mo chroí dó.
Be with him when the time comes.	Bígí leis nuair a thiocfaidh an t-am.
You will need to do things that can turn your stomach.	Beidh ort rudaí a dhéanamh a d'fhéadfadh do bholg a iompú.
We did this seven days a week.	Rinneamar é seo seacht lá na seachtaine.
They have their.	Tá a gcuid.
I do not remember being brought into the hospital by the man.	Ní cuimhin liom bheith tugtha isteach san ospidéal ag an bhfear.
Back with the product.	Ar ais leis an táirge.
Valid, in particular, you would not hear anything.	Bailí, go háirithe, ní chloisfeá rud ar bith.
This is such a fun color.	Is dath den sórt sin spraoi é seo.
And that is who you are.	Agus is é sin a bhfuil tú.
The three of them walked forward together.	Shiúil an triúr ar aghaidh le chéile.
There are certain things you can't tell.	Tá rudaí áirithe nach féidir leat a insint.
Just be good.	Just a bheith go maith.
And, you can do it.	Agus, is féidir leat é a dhéanamh.
My panel was a lot of fun.	Bhí mo phainéal an-spraoi.
He played his music.	Sheinn sé a cheol.
Anyway, things were kept mostly quiet with the onset of winter.	Ar aon nós, coinníodh rudaí ciúin den chuid is mó le tús an gheimhridh.
He knew the emotional facts.	Bhí a fhios aige na fíricí mothúcháin.
Extremely rare note.	Nóta thar a bheith annamh.
The argument is based on what is available, however.	Tá an argóint bunaithe ar an méid atá ar fáil, áfach.
But not me.	Ach ní liomsa.
She will be dead.	Beidh sí marbh.
No music video was released for the song.	Níor eisíodh aon fhíseán ceoil don amhrán.
I have not heard a word from them in months.	Níor chuala mé focal uathu le míonna.
Maybe I can save my breath too.	Seans go sábhálfaidh mé mo anáil freisin.
The second is, you are not.	Is é an dara, nach bhfuil tú.
And there are girls, and love.	Agus tá cailíní, agus grá.
Watch about once as those days are suddenly over.	Breathnaigh thart ar uair amháin mar tá na laethanta sin thart go tobann.
We will hardly meet.	Is ar éigean go mbuailfimid le chéile.
Even to look at them.	Fiú amháin chun breathnú orthu.
He did not see it.	Ní fhaca sé é.
You go in and get some sleep.	Téann tú isteach agus faigheann tú codladh.
All of this is amazing, and each one has helped me grow so much.	Tá sé seo go léir iontach, agus chabhraigh gach ceann liom fás an oiread sin.
However, what he had to say was certainly worth listening to.	Mar sin féin, is cinnte gur fiú éisteacht leis an méid a bhí le rá aige.
Come on, you just have to come back to school with me.	Come on, caithfidh tú teacht díreach ar ais ar scoil liom.
If anyone said anything, it told us to shut up.	Má dúirt aon duine rud ar bith, dúirt sé linn a dhúnadh suas.
I do not know your name.	Níl a fhios agam d'ainm.
Some of what they do may have good results.	B’fhéidir go mbeidh torthaí maithe ag cuid dá ndéanann siad.
She stood in front of the looking glass.	Sheas sí os comhair an ghloine lorg.
Then higher levels of entry may be required.	Ansin b’fhéidir go mbeadh gá le leibhéil níos airde céim isteach.
But they come to stay for a few days every summer.	Ach tagann siad fanacht ar feadh cúpla lá gach samhradh.
I was young and.	Bhí mé óg agus.
They are crazy to make this connection.	Tá siad craiceáilte an nasc seo a dhéanamh.
I feel bad for her.	Is dóigh liom go dona ar a son.
Use the object variable to set the properties and call the methods.	Bain úsáid as an athróg oibiachta chun na hairíonna a shocrú agus cuir glaoch ar na modhanna.
She still knows him.	Tá aithne aici air fós.
It is a fact, not an opinion.	Is fíric, ní tuairim.
I want to be happy with it.	Ba mhaith liom a bheith sásta leis.
We are not safe.	Níl muid sábháilte.
He did not even notice the appearance of his daughter.	Níor thug sé faoi deara fiú an chuma ar a iníon.
They know indoor and outdoor cars.	Tá aithne acu ar charranna laistigh agus lasmuigh.
No one is taking a case here.	Níl aon duine ag tógáil cás anseo.
I had to read.	B’éigean dom léamh.
I heard it a thousand times.	Chuala mé míle uair é.
His mother died when he was three.	Fuair ​​a mháthair bás nuair a bhí sé trí.
I am confused about what it means.	Tá mearbhall orm faoi cad a chiallaíonn sé.
My soul rose in my eyes.	D'ardaigh m'anam i mo shúile.
You can have everything you want.	Is féidir leat gach rud is mian leat a bheith agat.
There should be no question of whether you love them or not.	Níor cheart go mbeadh aon cheist an bhfuil grá agat dóibh nó nach bhfuil.
It would not be so easy.	Ní bheadh ​​sé chomh héasca sin.
I can get the money together within another few days.	Is féidir liom an t-airgead a fháil le chéile laistigh de chúpla lá eile.
I put them more or less as they would naturally.	Chuir mé iad níos mó nó níos lú mar a bheadh ​​siad go nádúrtha.
I remember doing that one late afternoon.	Is cuimhin liom an t-aon tráthnóna déanach sin a dhéanamh.
I can't give in to my mother's magic.	Ní thig liom géilleadh do dhraíocht mo mháthar.
Looking up at the big screen hurt my neck.	Ag breathnú suas ar an scáileán mór ghortaigh mo mhuineál.
That's why you are sad.	Sin an fáth a bhfuil tú brónach.
I didn’t help there.	Níor chabhraigh mé ann.
Employees are the ones who succeed in business.	Is iad fostaithe na daoine a éiríonn le gnó.
That comfortable place is damn nice.	Tá an áit chompordach sin diabhalta go deas.
It was not within walking distance.	Ní raibh sé laistigh d’achar siúil.
This post has been added by a third party.	Tá an post seo curtha leis ag tríú páirtí.
What is important, however, is that they left soon after.	Rud atá tábhachtach, áfach, ná gur fhág siad go luath ina dhiaidh sin.
That does not change if you eat more.	Ní athraíonn sé sin má itheann tú níos mó.
This will be the first meeting between the teams this season.	Beidh sé seo ar an gcéad chruinniú idir na foirne an séasúr seo.
One other fact should be stated.	Ba cheart fíric amháin eile a lua.
Weeks passed.	Seachtain a rith.
It's been half crazy for months.	Bhí sé leath craiceáilte le míonna.
Their word would weigh with the others.	Bheadh ​​meáchan ag a bhfocal leis na cinn eile.
I read to and from work.	Léigh mé chuig agus ón obair.
I couldn’t think of any other way to do it.	Ní raibh mé in ann smaoineamh ar aon bhealach eile chun é a dhéanamh.
They did not find out who it was.	Ní bhfuair siad amach cé a bhí ann.
Apparently, his father was the one who would do that stuff.	De réir dealraimh, ba é a hathair an té a dhéanfadh an stuif sin.
Every business is a kid.	Gach gnó go bhfuil kid.
Usually because of something that just happened.	De ghnáth mar gheall ar a rud éigin a tharla díreach.
I am anything and everything.	Tá mé rud ar bith agus gach rud.
I don’t know of any very successful people who have never broken.	Níl aithne agam ar aon daoine an-rathúil nár briseadh riamh.
Old link and foundation.	Nasc agus bunús sean.
By his ability to see the truth.	De réir a chumas an fhírinne a fheiceáil.
Then .	Ansin .
We had a great experience.	Bhí taithí iontach againn.
It's not going to be the same.	Níl sé ag dul a bheith mar an gcéanna.
We build streets and buildings.	Tógaimid sráideanna agus foirgnimh.
He was never so close to anyone else.	Ní raibh sé riamh chomh gar do dhuine eile.
It's an overly human feeling.	Is mothúchán ró-dhaonna é.
He would love her for herself.	Bheadh ​​​​sé grá di di féin.
But below code does not give any error.	Ach ní thíos cód a thabhairt ar aon earráid.
That's the right course.	Sin é an cúrsa ceart.
I'm going to get protection, too.	Táim chun cosaint a fháil, freisin.
Now he is not here, and we remember him perfectly.	Anois níl sé anseo, agus cuimhnímid go foirfe air.
Every function of the human body requires water.	Éilíonn gach feidhm de chorp an duine uisce.
I do not want to save it.	Níl mé ag iarraidh é a shábháil.
He should be trying not to see her again.	Ba chóir go mbeadh sé ag iarraidh gan í a fheiceáil arís.
As if he wanted to show him something.	Amhail is dá mbeadh sé ag iarraidh rud éigin a thaispeáint dó.
We can do this quickly, if you wish.	Is féidir linn é seo a dhéanamh go tapa, más mian leat.
And it was only the poor.	Agus ní raibh ann ach na boicht.
After doing this, he left.	Tar éis dó é seo a dhéanamh, d'imigh sé.
They make a dog-like noise.	Déanann siad torann cosúil le madra.
I touched her hand, which was warm and soft.	Bhain mé a lámh léi, a bhí te agus bog.
Not about leaving at night.	Ní faoi fhágáil san oíche.
She finally gave up.	Thug sí suas sa deireadh.
I hope we can.	Tá súil agam gur féidir linn.
Generally measured.	A thomhas go ginearálta.
That's one of the big changes from my playing days.	Sin ceann de na hathruithe móra ó mo laethanta imeartha.
I respect that.	Tá meas agam air sin.
She has been caring for me for over a year.	Tá sí ag tabhairt aire dom le breis agus bliain.
There was a small line of people waiting to go through.	Bhí líne bheag daoine ag fanacht le dul tríd.
He wants us.	Tá sé ag iarraidh orainn.
It was good to find the kids.	Bhí sé go maith teacht ar na páistí.
So there are a lot of things they need to be aware of.	Mar sin tá a lán rudaí ar gá dóibh a bheith ar an eolas.
His father was so proud of his leadership ability.	Bhí a athair chomh bródúil as a chumas ceannaireachta.
I had a year ago.	Bhí bliain ó shin agam.
She didn't look at them.	Níor fhéach sí orthu.
Set aside until you are ready to use.	Cuir ar leataobh go dtí go mbeidh tú réidh le húsáid.
But get the information.	Ach faigh an t-eolas.
But that meal was important.	Ach bhí an béile sin tábhachtach.
Definitely not for breakfast.	Cinnte ní don bhricfeasta.
That’s the research we do.	Sin an taighde a dhéanaimid.
However, hate and love have different relationships with the real nature.	Mar sin féin, tá gaolmhaireachtaí difriúla ag fuath agus grá leis an bhfíor-nádúr.
Come out.	Tar amach.
You are a great example and you have such a beautiful family.	Is sampla iontach tú agus tá teaghlach chomh hálainn agat.
Not even for one second.	Ní fiú ar feadh soicind amháin.
Something they did not want to let happen.	Rud nár theastaigh uathu ligean le tarlú.
This is the source of this answer.	Is é seo foinse an fhreagra seo.
Here and there, some details could be improved.	Anseo agus ansiúd, d'fhéadfaí roinnt sonraí a fheabhsú.
Let me say this just in advance.	Lig dom é seo a rá díreach roimh ré.
With interesting comments, of course.	Le tuairimí suimiúla, ar ndóigh.
She loved her family.	Bhí grá aici dá teaghlach.
He stopped and took a deep breath.	Stop sé agus thóg i anáil domhain.
We only spoke on the phone.	Níor labhair muid ach ar an bhfón.
You caught me the wrong way.	Rug tú dom ar an mbealach mícheart.
Season with salt, black pepper and white pepper.	Séasúr le salann, piobar dubh agus piobar bán.
It doesn't even apply.	Ní bhaineann sé fiú.
These are exactly the three main areas you have covered.	Is iad na trí phríomhréimse go díreach atá clúdaithe agat.
This is the voice of the people.	Seo é guth na ndaoine.
Stay home or someone else may die too.	Fan sa bhaile nó seans go bhfaighidh duine eile bás freisin.
That is not an argument.	Ní argóint é sin.
I am stuck at this point and could not move any further.	Tá mé i bhfostú ag an bpointe seo agus ní raibh mé in ann bogadh níos faide.
Oh, by the way, another little shock is coming.	Ó, dála an scéil, tá turraing bheag eile ag teacht.
The others, yes.	Na cinn eile, sea.
But it is empty.	Ach tá sé folamh.
As they started up, he released his hand.	Mar a thosaigh siad suas, scaoileadh sé a lámh.
If they cross it, they will be out.	Má thrasnaíonn siad é, beidh siad amach.
Just worked together.	Just a d'oibrigh le chéile.
This would not have been possible a month or two ago.	Ní bheadh ​​sé seo indéanta mí nó dhó ó shin.
Some time worth things.	Roinnt ama fiú rudaí.
Like the last one, but not the same wall.	Cosúil leis an gceann deireanach, ach nach bhfuil an balla céanna.
The way they walk, the way they look, they speak.	An bealach a shiúlann siad, an bealach a fhéachann siad, a labhraíonn siad.
Death was everywhere.	Bhí an bás i ngach áit.
He realized how powerful the voice was.	Thuig sé cé chomh cumhachtach agus a bhí an guth.
Focus on one big idea.	Fócas ar smaoineamh mór amháin.
I don’t want it.	Níl mé ag iarraidh air.
Half thought of going back to her.	Leath smaoineamh dul ar ais chuici.
The man involved in business, that seems pretty obvious.	An fear i gceist gnó, go bhfuil an chuma i bhfad soiléir go leor.
She never stopped.	Níor stad sí riamh.
However, do not transfer them into a new bottle.	Mar sin féin, ná iad a aistriú isteach i buidéal nua.
Well, of course, you do not have enough details.	Bhuel, ar ndóigh, níl go leor sonraí agat.
Thirty minutes later, the guard called the family.	Tríocha nóiméad ina dhiaidh sin, ghlaoigh an garda ar an teaghlach.
Fill in your contact information.	Líon isteach do chuid faisnéise teagmhála.
So there was no law.	Mar sin ní raibh aon dlí ann.
Of course he wanted to kill myself.	Ar ndóigh bhí sé ag iarraidh mé féin a mharú.
Meet this purpose.	Freastal ar an gcuspóir seo.
Yes, he knew her.	Sea, bhí aithne aige uirthi.
It has a location in the physical space.	Tá suíomh sa spás fisiceach aige.
There were so many things she had never seen.	Bhí an oiread sin rudaí nach bhfaca sí riamh.
Like before, it felt as if it was true.	Cosúil roimhe seo, bhraith sé amhail is dá mba rud é go raibh sé fíor.
He may not have held this position for too long.	Ní fhéadfaidh an post seo a bheith aige ró-fhada.
I do not know what to say.	Níl a fhios agam cad atá le rá.
This includes me.	Áirítear leis seo dom.
Well, he says.	Bhuel, a deir sé.
We will not be out late.	Ní bheidh muid amach déanach.
All of them are about quality.	Baineann gach ceann acu le cáilíocht.
This hole is caused by the leg and body coming together.	Is é is cúis leis an bpoll seo ná an cos agus an corp ag teacht le chéile.
He wanted to hurt someone.	Bhí sé ag iarraidh duine a ghortú.
All you have to do is jump in and start writing immediately.	Níl le déanamh ach léim isteach agus tosú ag scríobh láithreach.
I'll even show you.	Taispeánfaidh mé duit fiú.
There is only one other face in the crowd.	Níl ann ach aghaidh eile sa slua.
These are selected based on performance on the development set.	Roghnaítear iad seo bunaithe ar fheidhmíocht ar an tacar forbartha.
Perhaps some of the more valuable equipment.	B'fhéidir roinnt de na trealamh níos luachmhaire.
It would not go.	Ní rachadh sé.
I bought a gun.	Cheannaigh mé gunna.
So my financial situation is okay.	Mar sin tá mo staid airgeadais ceart go leor.
We look forward to it.	Táimid ag súil go leor dó.
It is wrong, however.	Tá sé mícheart, áfach.
I worked my way through college.	D'oibrigh mé mo bhealach tríd an gcoláiste.
It will not help.	Ní bheidh sé cabhrú.
Things are really so dark like this.	Tá rudaí chomh dorcha seo i ndáiríre.
Tired of the games.	Tuirseach de na cluichí.
Maybe not even that.	B'fhéidir nach fiú sin.
There seems to be no limit to what they can give us.	Is cosúil nach bhfuil aon teorainn leis an méid a thabharfaidh siad dúinn.
Both said yes.	Dúirt an bheirt go raibh.
forever.	go deo.
Pull up a chair next to me at the back of my desk.	Tharraingt suas cathaoir in aice liom ar chúl mo dheasc.
When the driver returned to his vehicle the engine was not running.	Nuair a d'fhill an tiománaí ar a fheithicil ní raibh an t-inneall ag rith.
Click to select any topic from the list.	Cliceáil chun aon ábhar a roghnú ón liosta.
You've heard this story before but it's a great question, you know.	Tá an scéal seo cloiste agat cheana ach is ceist iontach í, bíodh a fhios agat.
All data were representative of three independent experiments.	Bhí na sonraí go léir ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
There was light inside.	Bhí solas istigh.
He's totally at the top of his game.	Tá sé go hiomlán ag barr a chluiche.
She got none.	Ní bhfuair sí aon cheann.
Thank you for your visit and your beautiful view.	Go raibh maith agat as do chuairt agus do thuairim álainn.
But this was not the only reason he returned.	Ach níorbh é seo an t-aon chúis a d’fhill sé.
She wanted to tell the truth.	Theastaigh uaithi an fhírinne a rá.
It was beautiful and it scared them both.	Bhí sé go hálainn agus chuir sé eagla orthu araon.
This team really showed character.	Thaispeáin an fhoireann seo carachtar i ndáiríre.
He has little experience.	Níl mórán taithí aige.
I have never seen them.	Ní fhaca mé riamh iad.
And he was filled with his stuff.	Agus bhí sé líonadh lena rudaí.
But really, it didn’t get there.	Ach i ndáiríre, ní bhfuair ann.
All I want is the truth.	Níl uaim ach an fhírinne.
Five studies were included.	Cuireadh cúig staidéar san áireamh.
Written consent was obtained from all.	Fuarthas toiliú i scríbhinn ó gach duine.
Police say officers made a mistake.	Deir póilíní go raibh botún déanta ag na hoifigigh.
It feels like your first day of high school.	Mothaíonn sé mar do chéad lá den scoil ard.
You may have noticed the change.	Seans gur thug tú an t-athrú faoi deara.
It's just going to rain.	Níl sé ag dul ach ag cur báistí.
None of them have played in recent weeks.	Níor imir aon duine acu le seachtainí anuas.
She was good.	Bhí sí go maith.
But after her video, many girls agreed with her.	Ach tar éis a físeán, d'aontaigh go leor cailíní léi.
When she was outside though.	Nuair a bhí sí taobh amuigh áfach.
I stayed in the hospital for months.	D’fhan mé san ospidéal ar feadh míonna.
We have five now.	Tá cúigear againn anois.
They gave her no treatment.	Níor thug siad aon chóireáil di.
She was making no noise.	Ní raibh sí ag déanamh aon torainn.
He laughed when he said it.	Rinne sé gáire nuair a dúirt sé é.
I'm okay, he said.	Tá mé ceart go leor, a dúirt sé.
It does much better to take pictures.	Déanann sé i bhfad níos fearr pictiúir a ghlacadh.
These feelings are usually confused.	De ghnáth bíonn mearbhall ar na mothúcháin seo idir a chéile.
From there, he would stop at the office to check things out.	As sin, stadfadh sé ag an oifig chun rudaí a sheiceáil.
He often returned to her between his other relationships.	Is minic a d’fhill sé uirthi idir a chaidreamh eile.
Any missing value would be excluded from the analysis.	Dhéanfaí aon luach in easnamh a eisiamh ón anailís.
I give it to everyone.	Tugaim do gach duine.
Something went wrong.	Bhí rud éigin mícheart.
Eventually you get what you ask for.	Faoi dheireadh gheobhaidh tú an méid a iarrann tú.
She could do nothing.	Ní fhéadfadh sí aon rud a dhéanamh.
It can be both a physical and a moral force.	Féadfaidh sé a bheith ina fhórsa fisiceach agus morálta araon.
Before that, we could buy clothes for the kids.	Roimhe sin, d’fhéadfaimis éadaí a cheannach do na páistí.
But testing is different than talking.	Ach tá tástáil difriúil ná caint.
We were delighted to serve you as best we could.	Ba mhór an sásamh dúinn fónamh duit mar is fearr a d’fhéadfaimis.
He later died.	Fuair ​​​​sé bás ina dhiaidh sin.
Over the end, really.	Thar an deireadh, i ndáiríre.
And here is the proof.	Agus seo é an cruthúnas.
This is no different from many other signs.	Níl sé seo difriúil ó go leor comharthaí eile.
He was thinking it was surprising you.	Bhí sé ag ceapadh go raibh sé ag cur iontas ort.
And, he was very patient with me when the magic didn’t work.	Agus, bhí sé an-fhoighneach liom nuair nach raibh an draíocht ag obair.
They are very comfortable.	Tá siad an-chompordach.
I didn’t care anymore.	Ní raibh cúram orm a thuilleadh.
It may never have been completed.	Seans nár críochnaíodh riamh é.
Representative results from three individual experiments are presented.	Léirítear torthaí ionadaíocha ó thrí thurgnamh aonair.
Well, that never happened.	Bhuel, níor tharla sé sin riamh.
Reasonably speaking that is.	Ag labhairt go réasúnta is é sin.
To achieve this goal, sound economic reasons are needed.	Chun an sprioc seo a bhaint amach, tá gá le cúiseanna eacnamaíocha fónta.
It's a city for an old man.	Is cathair do sheanfhear í.
Sometimes this happens well after the event !.	Uaireanta tarlaíonn sé seo go maith tar éis na hócáide!.
I speak and you listen.	Labhraím agus éisteann tú.
Again, this has never been done before.	Arís, ní dhearnadh é seo riamh roimhe seo.
Somehow, he managed to come up with the words.	Ar bhealach éigin, d’éirigh leis na focail a bhaint amach.
I was still dressed for the interview.	Bhí mé gléasta fós don agallamh.
He never let me forget that he no longer trusted me.	Níor lig sé dom dearmad a dhéanamh nach raibh muinín aige asam a thuilleadh.
They are two different products with two different names.	Is dhá tháirge éagsúla iad le dhá ainm éagsúla.
It is very clear that this would happen.	Is léir go mór go dtarlódh sé seo.
But I can't understand why this is happening.	Ach ní féidir liom a thuiscint cén fáth go bhfuil sé seo ag tarlú.
He continued to wonder if anyone else was there.	Lean sé ag fiafraí de an raibh duine eile ann.
He did so for that purpose.	Rinne sé é sin ar na críche sin.
Not really, it's so bad.	Níl dáiríre, tá sé chomh dona.
All three agreed to be the final three.	Tháinig an triúr sin ar chomhaontú le bheith mar an triúr deiridh.
Think about what your actual goals are.	Smaoinigh ar cad iad do spriocanna iarbhír.
He had no other questions.	Ní raibh aon cheisteanna eile aige.
It was a nice trip.	Turas deas a bhí ann.
So otherwise angry.	Mar sin feargach a mhalairt.
We knew her.	Bhí aithne againn uirthi.
It continued in this state for about ten years.	Lean sé sa stát seo ar feadh thart ar deich mbliana.
I talked to him.	Labhair mé leis.
She told herself that everything would be all right.	Dúirt sí léi féin go mbeadh gach rud ceart go leor.
To bring you home.	Chun tú a thabhairt abhaile.
It is the main public school.	Is í an phríomhscoil phoiblí í.
Coming from the projects was my only chance.	Ag teacht ó na tionscadail ba é an t-aon deis a bhí agam.
The results shown are representative of six independent experiments.	Tá na torthaí léirithe ionadaíoch ar shé thurgnamh neamhspleácha.
Plan as much as you can.	Pleanáil oiread agus is féidir leat.
I think it probably helped.	Sílim gur chuidigh sé is dócha.
I thought it would be much different.	Shíl mé go mbeadh sé i bhfad difriúil.
Now it's super simple.	Anois tá sé Super simplí.
I look at her from a distance just over the door.	Breathnaím uirthi ó fad díreach thar an doras.
And that was the problem.	Agus ba é sin an fhadhb.
They did not talk to each other.	Níor labhair siad lena chéile.
Something terrible but important.	Rud uafásach ach tábhachtach.
They are not clean.	Níl siad glan.
For many people, this is a good place to stop.	I gcás go leor daoine, is áit mhaith é seo le stopadh.
He knew the game and refused to be a part of it.	Bhí aithne aige ar an gcluiche agus dhiúltaigh sé a bheith mar chuid de.
More than a hundred people were injured.	Gortaíodh níos mó ná céad duine.
I can't do it.	Ní féidir liom é a dhéanamh.
Make a well in the middle and set it aside.	Déan tobar sa lár agus cuir ar leataobh é.
But at least try the last step.	Ach ar a laghad déan iarracht an chéim dheireanach.
It was true that she was not eating well.	Bhí sé fíor nach raibh sí ag ithe go maith.
We can make this more complicated than it needs to be.	Is féidir linn é seo a dhéanamh níos casta ná mar a chaithfidh sé a bheith.
And you will not find your way in the dark.	Agus ní bhfaighidh tú do bhealach sa dorchadas.
There is usually more.	De ghnáth tá níos mó.
But it does no such thing.	Ach ní dhéanann sé aon rud den sórt sin.
It's just a game.	Níl ann ach cluiche.
Follow common business practice.	Lean cleachtas coiteann gnó.
That's an image of the button on his app.	Sin íomhá den chnaipe ar a aip.
He was more aware of action than purpose.	Bhí sé níos feasaí ar ghníomhaíocht ná ar chuspóir.
There were no differences in patient characteristics among the groups.	Ní raibh aon difríochtaí i saintréithe othar i measc na ngrúpaí.
And that's another story for another day.	Agus sin scéal eile do lá eile.
There is only one water in the world.	Níl ach uisce amháin sa domhan.
I'm just looking for friends to help me find myself.	Nílim ach ag lorg cairde chun cabhrú liom mé féin a aimsiú.
I did not ask you that.	Níor iarr mé sin ort.
Wrong way around.	Bealach mícheart timpeall.
I promise you, you will find it amazing.	Geallaim duit, gheobhaidh tú iontach é.
That was like the heavy front door.	Bhí sé sin cosúil leis an doras tosaigh trom.
It is only necessary to take a trip to this place.	Ní gá ach turas a thabhairt go dtí an áit seo.
Their hatred.	A n-fuath.
At this moment, we will turn off.	Ag an nóiméad seo, casfaimid as.
She did not lie.	Ní raibh sí bréag.
No pressure, though.	Gan brú, áfach.
Therefore, it is important for you to find good players.	Dá bhrí sin, tá sé tábhachtach chun tú a fháil imreoirí maith.
Information on them can be found in the table below.	Tá eolas fúthu le fáil sa tábla thíos.
It’s not part of me.	Níl sé mar chuid de dom.
Certainly.	Is cinnte go bhfuil.
This gift for your heart is beautiful.	Tá bronntanas seo do chroí go hálainn.
I tried, the devil told him.	Rinne mé iarracht, a dúirt an diabhal leis.
He has too much power for them to worry about their age.	Tá an iomarca cumhachta aige dóibh a bheith buartha faoina aois.
It shows up in repeated studies.	Taispeánann sé suas i staidéir arís agus arís eile.
It would be that easy.	Bheadh ​​sé chomh héasca sin.
You know, that's something you and my dad have in common.	Tá a fhios agat, sin rud eile atá i gcoiteann agat féin agus ag m’athair.
I understand that there may still be some waiting.	Tuigim go mb’fhéidir go bhfuil roinnt feithimh fós ann.
And there is no easy solution.	Agus níl aon réiteach éasca.
He goes back to that safe space.	Téann sé ar ais go dtí an spás sábháilte sin.
You have done it.	Tá sé déanta agat.
Not for the purpose, mind you.	Ní chun críche, meabhrach duit.
Great website, and helpful advice.	Suíomh Gréasáin iontach, agus comhairle chabhrach.
Remove the pan from the heat and set aside.	Bain an uile as an teas agus ar leataobh.
I have no business here.	Níl aon ghnó agam anseo.
Then she would seem to lose interest.	Ansin bheadh ​​an chuma uirthi go gcaillfeadh sí ús.
Most of your classes are there too.	Tá an chuid is mó de do ranganna ann freisin.
I do not know how else to describe the feeling.	Níl a fhios agam conas eile cur síos a dhéanamh ar an mothúchán.
My kids had to change schools.	Bhí ar mo pháistí scoileanna a athrú.
My relationship has never been better than it is now.	Ní raibh mo ghaol riamh níos fearr ná mar atá sé faoi láthair.
I don't usually do that in my life.	Ní gnách liom é sin a dhéanamh i mo shaol.
Then a firefighter started.	Ansin thosaigh comhraic dóiteáin.
I did everything your company asked me to do.	Rinne mé gach rud a d'iarr do chuideachta orm a dhéanamh.
I provided a safe, clean place to live.	Thug mé áit shábháilte, ghlan chun cónaí ann.
The guard did not know the truth.	Ní raibh a fhios ag an garda an fhírinne.
She's really perfect.	Tá sí foirfe i ndáiríre.
Be careful with it.	Bí cúramach leis.
Wild animals, and strange plants.	Ainmhithe fiáine, agus plandaí aisteacha.
He never showed up.	Níor thaispeáin sé suas riamh.
He did not change an expression.	Níor athraigh sé slonn.
No one wants to get lost anymore.	Níl aon duine ag iarraidh dul amú níos mó.
That fall must have happened.	Caithfidh gur tharla an titim sin.
I was watching to see what we could do.	Bhí mé ag faire féachaint cad a d'fhéadfadh muid a dhéanamh.
She leaned down close to the boy's ear.	Chlaon sí síos gar do chluas an ghasúir.
We are in this together.	Táimid i seo le chéile.
It would be great if a small room saver was provided.	Bheadh ​​sé go hiontach dá gcuirfí sábhálann seomra beag ar fáil.
You go on and on and on.	Téann tú ar aghaidh á lorg agus á lorg.
That's more likely.	Sin níos mó seans.
Do not let anything move you.	Ná lig aon rud a bhogadh tú.
I am writing to them.	Táim ag scríobh chucu.
Your past is not necessarily your future.	Ní gá gurb é an t-am atá caite agat ná do thodhchaí.
Mix together with the salt.	Measc le chéile leis an salann.
It can cause hair loss as well as infection.	Is féidir é a chur faoi deara caillteanas gruaige chomh maith le ionfhabhtú.
We are friends.	Is cairde muid.
It has arrived not a minute after both.	Tá sé tagtha nach bhfuil nóiméad tar éis an dá.
Stop us once we have reached safety.	Cuir stop linn nuair a bheidh an tsábháilteacht bainte amach againn.
Immediate physical cause.	Cúis fhisiciúil láithreach.
She is just a baby, full of wonder.	Níl inti ach leanbh, lán le hiontas.
Sorry, but needless to say.	Tá brón orm, ach ní mór a rá.
But the stronger players, they.	Ach na himreoirí níos láidre, siad.
There is no question here.	Níl aon cheist anseo.
She did not ask.	Níor iarr sí.
I still do not know how to describe the feeling.	Níl a fhios agam go fóill conas cur síos a dhéanamh ar an mothúchán.
That is just cool.	Is é sin ach fionnuar.
But again, we were not that long.	Ach arís, ní raibh muid chomh fada sin.
You can't either.	Ní féidir leat ach an oiread.
She rolled me on my back.	Rollaigh sí mé ar mo dhroim.
But he did not know enough about such things.	Ach ní raibh a dhóthain eolais aige ar a leithéid.
I do not think that that will be a problem, but you do not know.	Ní dóigh liom go mbeidh sé sin ina fhadhb, ach ní bhíonn a fhios agat.
She was driving the whole thing.	Bhí sí ag tiomáint an rud ar fad.
She felt it but she could not speak, except.	Mhothaigh sí é ach ní raibh sí in ann labhairt, ach amháin.
I wanted it so badly.	Theastaigh uaim é chomh dona.
You will better understand the cost of this route.	Tuigfidh tú níos fearr cad é an costas a bheidh ar an mbealach seo.
Timpiste.	Timpiste.
Critical casual walk in a random environment on trees.	Siúlóid fhánach chriticiúil i dtimpeallacht randamach ar chrainn.
So find out.	Mar sin a fháil amach.
I removed the bar, and the door opened.	Bhain mé an barra, agus osclaíodh an doras.
He wrote me some long letters.	Scríobh sé roinnt litreacha fada chugam.
You will have to learn them the hard way.	Beidh ort iad a fhoghlaim ar an mbealach crua.
I will talk about this possibility below.	Labhróidh mé faoin bhféidearthacht seo thíos.
They share the same database, as before.	Roinneann siad an bunachar sonraí céanna, mar a bhí roimhe seo.
Give me that one thing.	Tabhair dom an rud amháin sin.
And now, you have to help me and answer my questions.	Agus anois, tá tú chun cabhrú liom agus mo cheisteanna a fhreagairt.
His record probably had nothing to do with it.	Is dócha nach raibh aon rud i gceist lena thaifead.
The study, however, has limitations.	Tá teorainneacha ag an staidéar, áfach.
Yes, that's where she chose to move.	Sea, is é sin an áit a roghnaigh sí bogadh.
I wanted love for this place but couldn't.	Theastaigh grá don áit seo ach níorbh fhéidir.
He thought it was great.	Shíl sé go raibh sé ar fheabhas.
I did not get any credit.	Ní bhfuair mé creidmheas ar bith.
Then follow the instructions at the bottom of each page.	Ansin lean na treoracha ag bun gach leathanaigh.
The heart rate did not change.	Níor athraigh an ráta croí.
Keep this image as long as possible.	Coinnigh an íomhá seo chomh fada agus is féidir.
And cold as shit.	Agus fuar mar cac.
That part is clear.	Tá an chuid sin soiléir.
Please help me, people in my place will die.	Cabhraigh liom le do thoil, gheobhaidh daoine i m'áit bás.
Basically, anything you can come up with will help.	Go bunúsach, chuideodh aon rud is féidir leat teacht suas leis.
I will write my next letter to you in that language.	Scríobhfaidh mé mo chéad litir eile chugat sa teanga sin.
One is a lie.	Is é ceann a bréag.
The desk was on stage during the play.	Bhí an deasc ar an stáitse le linn an dráma.
There was no change in that.	Ní raibh aon athrú air sin.
It is bad news.	Is drochscéal é.
I will post more photos later today.	Postálfaidh mé níos mó grianghraf níos déanaí inniu.
No one, without exception, can escape it.	Ní féidir le duine ar bith, gan eisceacht, éalú uaidh.
As for his condition, he has certainly improved.	Maidir lena riocht, is cinnte go bhfuil feabhas tagtha air.
Some of them stop coming.	Stopann cuid acu ag teacht.
Each member of the party had one.	Bhí ceann amháin ag gach ball den chóisir.
I was wrong about you, though.	Bhí mé mícheart fút, áfach.
However, after two weeks, he returned ready for battle.	Tar éis coicíse, áfach, d’fhill sé réidh chun catha.
He has not one shot that you do not have.	Níl aon urchar amháin aige nach bhfuil agat.
Give them a little something about who you really are.	Tabhair rud beag dóibh faoi cé tú féin i ndáiríre.
I was okay.	Bhí mé ceart go leor.
Full of hope.	Lán le dóchas.
Just hold me if that's what you want.	Just a shealbhú dom más é sin cad ba mhaith leat.
I don’t care about anything right now.	Is cuma liom faoi rud ar bith faoi láthair.
That's a great deal so far.	Sin déileáil mór go dtí seo.
To limit their influence.	Chun a dtionchar a theorannú.
He barely spoke.	Is ar éigean a labhair sé.
Something like a phone number.	Rud éigin cosúil le uimhir theileafóin.
Something cannot be understood.	Ní féidir rud a thuiscint.
I see it a lot.	Feicim go leor é.
There were no side effects.	Ní raibh aon fo-iarsmaí ann.
It was meant for others, not for them.	Bhí sé i gceist do dhaoine eile, ní dóibh.
With her baby.	Lena leanbh.
I was ready to fight.	Bhí mé réidh le troid.
Of course, there were no questions.	Ar ndóigh, ní raibh aon cheisteanna ann.
I did not know that one could cry while asleep.	Ní raibh a fhios agam go bhféadfadh duine caoineadh agus é ina chodladh.
So he did the only thing he knew.	Mar sin rinne sé an t-aon rud a bhí ar eolas aige a dhéanamh.
He dropped his head between my knees.	Thit sé a cheann idir mo ghlúine.
My story is the proof.	Is é mo scéal an cruthúnas.
After writing a program, storage power is not required.	Tar éis clár a scríobh, ní gá cumhacht stórála.
I love its cool, black metal case under your arm.	Is breá liom a chás miotail dubh, fionnuar faoi do lámh.
I took them back and waited and waited and waited.	Thóg mé ar ais iad agus d'fhan mé agus d'fhan agus d'fhan mé.
This helps with hair growth.	Cuidíonn sé seo le fás gruaige.
That is very powerful.	Tá sé sin an-chumhachtach.
He keeps himself very close to his chest.	Coinníonn sé é féin an-ghar dá cófra.
Also, good staff is essential.	Chomh maith leis sin, tá foireann mhaith fíor-riachtanach.
But there are definitely some good pieces here.	Ach tá roinnt píosaí maith anseo cinnte.
The structure of the paper is as follows.	Seo a leanas struchtúr an pháipéir.
I did not tell you.	Níor inis mé duit.
I have no idea yet.	Níl aon smaoineamh agam fós.
Outside the window, he could see nothing.	Taobh amuigh den fhuinneog, ní raibh sé in ann faic a fheiceáil.
It was a crime.	Coir a bhí ann.
Thank you to me.	Go raibh maith agat dom.
We hear through our skin and feet.	Cloisimid tríd ár gcraiceann agus ár gcosa.
I was here today.	Bhí mé anseo inniu.
I am poor.	Tá mé bocht.
I have had this before.	Bhí sé seo agam roimhe seo.
He did this many times but he had a strange experience once.	Is iomaí uair a rinne sé é seo ach bhí taithí aisteach aige uair amháin.
You can't keep it from him forever.	Ní féidir leat é a choinneáil uaidh go deo.
But it feels as if it would.	Ach mothaíonn sé amhail is dá ndéanfadh sé.
I do not see the use of it.	Ní fheicim an úsáid a bhaintear aisti.
He looked from one of us to the other.	Bhreathnaigh sé ó dhuine againn go dtí an taobh eile.
She considered her current location.	Mheas sí a suíomh faoi láthair.
The name has changed several times throughout its history.	Tá an t-ainm athraithe arís agus arís eile le linn a staire.
What an incredible life he had.	Cén saol dochreidte a bhí aige.
He was trapped on his own, and finished.	Bhí sé gafa leis féin, agus críochnaíodh é.
It's simpler and more honest.	Tá sé simplí agus níos macánta.
By this they know.	Faoi seo tá a fhios acu.
He did not waste his breath.	Níor chuir sé a anáil amú.
That may or may not be good, but it's an idea.	Seans go bhfuil nó b’fhéidir nach bhfuil sé sin go maith, ach is smaoineamh é.
But he knew what was going on.	Ach bhí a fhios aige cad a bhí ar siúl.
It must be locked.	Caithfidh sé a bheith faoi ghlas.
I do not like that question, and I would not answer.	Ní maith liom an cheist sin, agus ní thabharfainn freagra.
The law does not protect you.	Ní chosnaíonn an dlí tú.
She said it was 'essential' for me to find out about it.	Dúirt sí go raibh sé 'riachtanach' dom a fháil amach faoi.
I want you to understand me clearly.	Ba mhaith liom go dtuigeann tú mé go soiléir.
There was pure joy.	Bhí áthas íon.
New ways to protect copy are likely to be found soon.	Is dócha go bhfaighfear bealaí nua chun cóip a chosaint go luath.
She had to be sure.	Bhí uirthi a bheith cinnte.
I met her instead.	Bhuail mé léi ina ionad.
Because this is right.	Toisc go bhfuil sé seo ceart.
She asked herself what he could really do.	D'fhiafraigh di féin cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh i ndáiríre.
Not the first time.	Ní bheadh ​​an chéad uair.
The only thing is football.	Is é an rud amháin peile.
The need for blood continues.	Leanann an gá atá le fuil.
He planned to shoot the film there.	Bhí sé beartaithe aige an scannán a lámhach ann.
And if he could then she could.	Agus dá bhféadfadh sé ansin d'fhéadfadh sí.
That's the fear that we get into every game with him.	Sin é an eagla go dtéann muid isteach i ngach cluiche leis.
So it is with the evil.	Mar sin tá sé leis an olc.
Nothing in itself.	Níl aon rud ann féin.
Her life seemed happy and connected.	Bhí an chuma ar a saol sona agus ceangailte.
They know about having sex and having children.	Tá a fhios acu faoi ghnéas agus leanaí a bheith acu.
Someone looked at them.	Bhreathnaigh duine éigin orthu.
The father started out.	Thosaigh an t-athair amach.
He stayed with me for days.	D’fhan sé liom ar feadh laethanta.
If he did it now, this could actually be finished before he started.	Dá ndéanfadh sé anois, d'fhéadfadh sé seo a bheith críochnaithe i ndáiríre sular thosaigh sé.
Father knows me, you know.	Tá a fhios ag Athair liom, tá a fhios agat.
I don't want any man.	Níl fear ar bith uaim.
The team was informed at a meeting just minutes ago.	Cuireadh an fhoireann ar an eolas ag cruinniú díreach nóiméad ó shin.
We appreciate it.	Is mór againn í.
You knew it was like the others.	Bhí a fhios agat go raibh sé cosúil leis na cinn eile.
Information they did not want us to know they wanted.	Eolas nár theastaigh uathu go mbeadh a fhios againn go raibh siad ag iarraidh.
I remember it.	Is cuimhin liom é.
But the war continued.	Ach lean an cogadh ar aghaidh.
That was a nice touch.	Bhí sé sin teagmháil deas.
The market is not that deep.	Níl an margadh chomh domhain sin.
I was never going back there.	Ní raibh mé ag dul ar ais ansin riamh.
Some of them were moved to tears.	Aistríodh roinnt acu chun deora.
She does not know what to do with your love.	Níl a fhios aici cad atá le déanamh le do ghrá.
It was cold to the touch.	Bhí sé fuar do lámh.
His face was white.	Bhí a aghaidh bán.
Even if his back were turned for a moment.	Fiú dá mbeadh a dhroim iompaithe ar feadh nóiméid.
She broke it.	Bhris sí é.
They had to record in which room they found the body.	Bhí orthu a thaifeadadh cén seomra ina bhfuair siad an corp.
This can be quite expensive.	Is féidir é seo a bheith costasach go leor.
Your friend was involved in what could be considered murder.	Bhí baint ag do chara le rud a d'fhéadfaí a mheas mar dhúnmharú.
Look at your mother and father.	Féach ar do mháthair agus ar d'athair.
The old ways are the best ways.	Is iad na seanbhealaí na bealaí is fearr.
Manage the data.	Bainistigh na sonraí.
I could do less and less.	D'fhéadfainn níos lú agus níos lú a dhéanamh.
I usually do.	Is gnách liom.
And then you showed up.	Agus ansin léirigh tú suas.
None are open to the public.	Níl aon cheann ar oscailt don phobal.
I felt that not enough had happened.	Mhothaigh mé nár tharla go leor.
I miss you so much.	Is fada liom uaim thú mar sin.
They prefer it.	Is fearr leo é.
I have.	Tá agam.
For the smaller companies, the situation is even worse.	Do na cuideachtaí níos lú, tá an scéal níos measa fós.
So fuck the industry.	Mar sin fuck an tionscal.
Some people think that we should focus only on the living ones.	Síleann roinnt daoine nár cheart dúinn díriú ach ar na cinn bheo.
We know we will have to kill him in the end.	Tá a fhios againn go mbeidh orainn é a mharú sa deireadh.
Time will tell.	Taispeánfaidh am.
I knew it was you.	Bhí a fhios agam gur tusa a bhí ann.
And yet the struggle went on.	Agus fós chuaigh an streachailt ar aghaidh.
It's no longer mine.	Ní liomsa é a thuilleadh.
One life going and another life coming.	Saol amháin ag dul agus saol eile ag teacht.
Your state is a little better.	Tá do stát beagán níos fearr.
I have no doubt that this is true.	Níl aon amhras orm go bhfuil sé seo fíor.
He had a powerful influence on me.	Bhí tionchar cumhachtach aige orm.
I can't have two at the same time.	Ní féidir liom a bheith beirt ag an am céanna.
But she could not break.	Ach ní raibh sí in ann briseadh.
And get it down.	Agus é a fháil síos.
Some in battle.	Roinnt i cath.
They have to be stopped.	Caithfear iad a stopadh.
You can't go wrong with this.	Ní féidir leat dul amú leis seo.
It works perfectly.	Tá sé ag obair go breá.
But it's just too loud.	Ach tá sé díreach ró-ard.
I really love going to work out.	Is breá liom i ndáiríre dul ag obair amach.
A little background here.	Beagán cúlra anseo.
It is possible to default but it is definitely not necessary.	Is féidir réamhshocrú ach is cinnte nach bhfuil gá leis.
Clearly visible.	Le feiceáil go soiléir.
I think the kids liked it, though.	Is dóigh liom gur thaitin sé leis na páistí, áfach.
Close the door in our faces.	Dún an doras inár n-aghaidheanna.
Use your time now and it's yours.	Bain úsáid as do chuid ama anois agus is leatsa é.
The baby is at home.	Tá an leanbh sa bhaile.
The issue was actually with the list view.	I ndáiríre bhí an cheist leis an amharc liosta.
He did not know the cause or the meaning.	Ní raibh a fhios aige an chúis ná an bhrí.
I am strong now.	Táim láidir anois.
But they need your help.	Ach teastaíonn do chabhair uathu.
He taught them well.	Mhúin sé go maith iad.
So there is common ground.	Mar sin tá talamh coitianta ann.
Values ​​in science.	Luachanna san eolaíocht.
They are just people like men.	Níl iontu ach daoine cosúil leis na fir.
Again, remember to buy quality.	Arís, cuimhnigh cáilíocht a cheannach.
However, until recently, no success was achieved.	Mar sin féin, go dtí le déanaí, níor baineadh amach aon rath.
Now, it's best to have one too.	Anois, is fearr ceann a bheith agat freisin.
It's pretty safe.	Tá sé sábháilte go leor.
There was an arm and part of an arm attached to it.	Bhí lámh agus cuid de lámh ceangailte de.
Maybe because you don’t need to.	B'fhéidir toisc nach gá duit.
But he won.	Ach bhuaigh sé.
Everything you were expecting.	Gach rud a raibh tú ag súil leo.
It will happen one day.	Tarlóidh sé lá amháin.
Probably many weeks.	Is dócha go leor seachtainí.
That probably stopped the others from writing music.	Is dócha gur stop sé sin na daoine eile ó bheith ag scríobh ceoil.
It seems like a good opportunity.	Dealraíonn sé gur deis mhaith é.
Men who would know why the story was funny.	Fir a mbeadh a fhios acu cén fáth go raibh an scéal greannmhar.
I want to talk to you about what you know.	Ba mhaith liom labhairt leat faoina bhfuil ar eolas agat.
I can go out at night.	Is féidir liom dul amach san oíche.
Or so the story goes.	Nó mar sin téann an scéal.
Day spoke to me, he respected me.	Labhair Lá liom, chuir sé meas orm.
He did the only thing he could.	Rinne sé an t-aon rud a d'fhéadfadh sé.
That road is over for many of you.	Tá deireadh leis an mbóthar sin do go leor agaibh.
That's how they can work.	Sin mar is féidir leo oibriú.
You have to prepare before others prepare.	Caithfidh tú ullmhú sula n-ullmhaíonn daoine eile.
He has previously developed in-depth learning models to solve a variety of challenges.	Roimhe seo d'fhorbair sé múnlaí domhainfhoghlama chun dúshláin éagsúla a réiteach.
It was an impossible scenario to prove.	Ba chás dodhéanta é a chruthú.
This is my first time.	Is é seo mo chéad uair.
Little good comes out of them.	Is beag maith a thig amach astu.
I saw him in his room later.	Chonaic mé é ina seomra níos déanaí.
Below is an example of such a comparison.	Seo thíos sampla de chomparáid den sórt sin.
Hold your head up.	Coinnigh do cheann suas.
This is not, in fact, the case.	Ní hé seo, i ndáiríre, an cás.
Mom, she's not that much.	A mham, níl sí sa mhéid sin.
The evidence supports this.	Tacaíonn an fhianaise leis an méid seo.
I am with the police too.	Tá mé leis na póilíní freisin.
Forward to.	Ar aghaidh leis.
Nothing new or original.	Ní dhéanfaidh aon ní nua nó bunaidh.
We make weak decisions.	Déanaimid cinntí lag.
She does many days.	Déanann sí go leor laethanta.
Whatever was out there, it was not human.	Cibé rud a bhí amuigh ansin, ní raibh sé daonna.
That one is crazy.	Tá an ceann sin craiceáilte.
I had to make that connection again.	B’éigean dom an nasc sin a dhéanamh arís.
Harder to do.	Níos deacra a dhéanamh.
They wanted to stay close to their teacher.	Theastaigh uathu fanacht in aice lena múinteoir.
But sometimes, being quiet is the only way to tell the truth.	Ach uaireanta, is é a bheith ciúin an t-aon bhealach chun an fhírinne a rá.
Quality products will cost more.	Cosnóidh táirgí ardchaighdeáin níos mó.
Add up a lot.	Cuir suas le go leor.
Do research but do not make a plan.	Déan taighde ach ná déan plean.
See our discussion above.	Féach ar ár bplé thuas.
I would say more travel.	Déarfainn tuilleadh taistil.
She may have been raised like you when she was young.	Seans gur tógadh í cosúil leatsa nuair a bhí sí óg.
To know it better.	Chun a fhios sé níos fearr.
We can only test and error.	Ní féidir linn ach triail agus earráid a thástáil.
No political talk.	Gan caint pholaitiúil.
What it was for, she wondered.	Cad a bhí sé le haghaidh, wonder sí.
And men would see.	Agus d'fheicfeadh fir.
He must not find out something in private.	Caithfidh sé gan rud éigin a fháil amach go príobháideach.
This may be desirable for one or two reasons.	D’fhéadfadh sé seo a bheith inmhianaithe ar chúis amháin nó ar dhá chúis.
The lines are cut, so to speak.	Gearrtar na línte, mar a déarfá.
Everyone around me is so busy at this time of year.	Tá gach duine timpeall orm chomh gnóthach ag an am seo den bhliain.
Black on light brown.	Dubh ar donn éadrom.
And they know that.	Agus tá a fhios acu sin.
But it certainly does not keep me from sleeping.	Ach do cinnte ní choinníonn sé ó chodladh mé.
I will keep watch.	Coinneoidh mé faire.
They did it the other way once.	Rinne siad an bealach eile é uair amháin.
That’s what you’re after.	Sin a bhfuil tú tar éis.
No problem here.	Níl fadhb ar bith anseo.
If this could save us money we can certainly use it.	Dá bhféadfadh sé seo airgead a shábháil dúinn is cinnte gur féidir linn é a úsáid.
I looked weird.	Bhí cuma aisteach ormsa.
Thanks though.	Go raibh maith agat áfach.
Now she wants to change who she is.	Anois tá sí ag iarraidh a athrú cé hé.
I haven't had a book for a few days now.	Níl aon leabhar agam le cúpla lá anois.
And that turned out to be true.	Agus iompaigh sé sin amach a bheith fíor.
No one knew where he lived.	Ní raibh a fhios ag éinne cá raibh sé ina chónaí.
And, moreover, today is the day.	Agus, ina theannta sin, is é inniu an lá.
At a glass or two, probably, if it's anything like my husband.	Ag gloine nó dhó, is dócha, má tá sé rud ar bith cosúil le m'fhear céile.
That is quite true.	Tá sé sin fíor go leor.
She was urging him to see his brother.	Bhí sí ag tabhairt air chun a dheartháir a fheiceáil.
I couldn’t make a word of it.	Ní raibh mé in ann focal a dhéanamh de.
They never saw her again as winter came.	Ní fhaca siad í a thuilleadh mar tháinig an geimhreadh.
There are ways to make it work.	Tá bealaí ann chun é a chur ag obair.
That being said, there are ways around this.	Ach é sin á rá, tá bealaí timpeall seo.
I got my head first and made a face.	Fuair ​​​​mé mo cheann ar dtús agus rinne mé aghaidh.
Everything turned out perfectly in the end.	D'éirigh gach rud amach go breá sa deireadh.
In the following four years he held various positions.	Sna ceithre bliana ina dhiaidh sin bhí poist éagsúla aige.
Well, except maybe play badly.	Bhuel, ach amháin b'fhéidir imirt go dona.
You can't shock me.	Ní féidir leat turraing dom.
So feels good.	Mar sin mothaíonn go maith.
Another reason is the much lower house prices.	Cúis eile is ea na praghsanna tithe atá i bhfad níos ísle.
She was my worst enemy.	Bhí sí mo namhaid ba mheasa.
At this point it can even work the other way around.	Ag an bpointe seo is féidir leis oibriú fiú an bealach eile timpeall.
Maybe he can save his life again.	B’fhéidir go mbeadh deis aige a saol a shábháil arís.
Both of these ideas were compiled in series two.	Tiomsaíodh an dá smaoineamh seo i sraith a dó.
We need to help them be happy again !.	Caithfimid cabhrú leo a bheith sásta arís!.
Inside, the place was quiet.	Taobh istigh, bhí an áit ciúin.
I could see from way back that nothing was coming.	Bhí mé in ann a fheiceáil ó bhealach ar ais nach raibh aon rud ag teacht.
Those who declined a response were excluded from the analysis.	Eisíodh iad siúd a dhiúltaigh freagra ón anailís.
It should not be on display.	Níor cheart go mbeadh sé ar taispeáint.
I couldn't understand why he was even saying it.	Níorbh fhéidir liom a thuiscint cén fáth go raibh sé á rá fiú.
Sounded cool though.	Sounded fionnuar áfach.
Ask for feedback from those you trust.	Iarr aiseolas orthu siúd a bhfuil muinín agat astu.
Travel expenses and so on.	Costais taistil agus mar sin de.
I can laugh with him and share things with him.	Thig liom gáire a dhéanamh leis agus rudaí a roinnt leis.
And let it out and took another.	Agus lig amach é agus thóg ceann eile.
He was not afraid of anything anymore.	Ní raibh eagla air roimh rud ar bith a thuilleadh.
For the rest of his life.	Don chuid eile dá saol.
I like women.	Is maith liom mná.
What a chest.	Cad cófra.
He was healthy, the doctor said.	Bhí sé sláintiúil, a dúirt an dochtúir.
You will need it.	Beidh sé uait.
The police response was slow.	Bhí freagairt na bpóilíní mall.
None of these pictures had much of an impact.	Ní raibh mórán tionchair ag aon cheann de na pictiúir seo.
They both tried to respond in their own ways.	Rinne an bheirt acu iarracht freagairt ar a mbealaí féin.
There may be other ways too.	Seans go bhfuil bealaí eile ann freisin.
Not a day longer.	Ní lá níos faide.
Our friends are still there somewhere.	Tá ár gcairde fós ann áit éigin.
They do not return any value.	Ní thugann siad aon luach ar ais.
It's just a relief.	Níl ann ach faoiseamh.
You know, the games were moving fast.	Tá a fhios agat, bhí na cluichí ag bogadh go tapa.
I know it gets too.	Tá a fhios agam go bhfaigheann sé freisin.
We are very cold here, but we have no snow yet.	Táimid an-fhuar anseo, ach níl aon sneachta againn go fóill.
But keep it simple.	Ach coinnigh simplí é.
We step up.	Déanaimid céim suas.
But he had some bad news when he returned to the bridge.	Ach bhí drochscéal aige nuair a d’fhill sé ar an droichead.
Or her version of it, anyway.	Nó an leagan atá aici de, ar aon nós.
The man has one, but is not breathing.	Tá ceann ag an bhfear, ach níl sé ag análú.
Training affected both.	Chuir oiliúint isteach ar an mbeirt.
I said it wrong.	Dúirt mé mícheart é.
Some would say that's right.	Déarfadh roinnt go bhfuil sé sin ceart agus ceart.
I can only believe that people do not stop.	Ní féidir liom a chreidiúint ach nach stopann daoine.
Possible because.	Is féidir mar gheall ar.
Late in the evening the rain begins to fall again.	Go déanach tráthnóna tosaíonn an bháisteach ag titim arís.
But it was better than the opposite.	Ach bhí sé níos fearr ná a mhalairt.
The guide may have played a role.	B’fhéidir go raibh ról ag an treoraí ann.
He was shocked and did not remember his own name.	Bhí turraing air agus níor chuimhnigh sé ar a ainm féin.
Here, however, his influence came to an end.	Anseo, áfach, tháinig deireadh lena thionchar.
Damn just, man.	Diabhal díreach, a dhuine.
It was kind of like that to me.	Bhí sé cineál mar sin dom.
It is the energy we are and it is beautiful and pure.	Is é an fuinneamh a bhfuilimid agus tá sé álainn agus íon.
It will do nothing about this.	Ní dhéanfaidh sé faic faoi seo.
Some of my wives worked there as social workers.	Bhí cuid de mo mhná ag obair ann mar oibrithe sóisialta.
She left school and never saw or heard from her again.	D'fhág sí an scoil agus ní fhaca ná ní chualathas riamh uaithi arís.
Men do this even when it is a bad idea.	Déanann fir é seo fiú nuair is droch-smaoineamh é.
He started walking towards me.	Thosaigh sé ag siúl i dtreo dom.
No more suffering.	Gan fulaingt níos mó.
The third week was going back to normal.	Bhí an tríú seachtain ag dul ar ais ina gnáthriocht.
Our whole show was in that car.	Bhí ár seó ar fad sa charr sin.
We know your real name, and we know what you have done.	Tá d'ainm ceart ar eolas againn, agus tá a fhios againn cad atá déanta agat.
Every topic matters.	Tá tábhacht le gach ábhar.
You need to know.	Ní mór go mbeadh a fhios agat.
Success does not come from being good at one thing.	Ní thagann rath ó bheith go maith ag rud amháin.
Be healthy and enjoy the moment you live your life.	Bí sláintiúil agus bain sult as an nóiméad ina gcónaíonn tú do shaol.
Took it to the desk.	Thóg go dtí an deasc é.
Therefore, no minimum measure on fixed points is supported.	Mar sin, ní thacaítear le haon bheart íosta ar phointí seasta.
He lay perfectly still, as if dead, with fear.	Luigh sé go foirfe fós, amhail is dá mba marbh, leis an eagla.
Indicates whether the object is currently active on the screen.	Léiríonn sé an bhfuil an réad gníomhach ar an scáileán faoi láthair.
Clean and comfortable.	Glan agus compordach.
This does two things.	Déanann sé seo dhá rud.
If not, it goes something like this.	Mura bhfuil, téann sé rud éigin mar seo.
You can also send us a message using the form below.	Chomh maith leis sin is féidir leat teachtaireacht a sheoladh chugainn ag baint úsáide as an bhfoirm thíos.
I laughed out loud several times.	gáire mé amach os ard arís agus arís eile.
Would we run out of air.	An rithfeadh muid as an aer.
Less than ideal.	Níos lú ná idéalach.
However, progress has often been slow.	Is minic a bhí an dul chun cinn mall, áfach.
We are connected in some way.	Táimid ceangailte ar bhealach éigin.
Too quiet for their parents, up front, to hear.	Ró-chiúin dá dtuismitheoirí, chun tosaigh, le cloisteáil.
But we have important things to talk about.	Ach tá rudaí tábhachtacha le labhairt againn.
The latter are the only ones that are valid without any support.	Is iad na cinn deiridh sin na cinn amháin atá bailí gan aon tacaíocht.
I stopped if you have heard this before.	Stop mé má tá sé seo cloiste agat cheana.
Sick in my stomach.	Tinn i mo bholg.
Not that evening and not that night.	Ní an tráthnóna sin agus ní an oíche sin.
We are ready for that.	Táimid réidh chuige sin.
However, interest is limited.	Ús teoranta áfach.
That was me speaking out and being honest.	Ba é sin mé ag labhairt amach agus a bheith macánta.
In the latter case, he remained free for an hour.	Sa chás deireanach, d'fhan sé saor in aisce ar feadh uair an chloig.
It's good for the soul.	Tá sé go maith don anam.
I am not meant to be here.	Níl mé i gceist a bheith anseo.
I just want to be honest.	Nílim ach ag iarraidh a bheith macánta.
I brought the book with me.	Thug mé an leabhar liom.
Otherwise, it returns false.	Seachas sin, filleann sé bréagach.
You will be at the heart of it.	Beidh tú i gcroílár é.
Initial comfort seems to be the key here.	Is cosúil gurb é an chompord tosaigh an eochair anseo.
Out with the old, out with the new.	Amach leis an sean, isteach leis an nua.
They pick up a woman from the back corner.	Tógann siad bean ón gcúinne cúil.
He had no idea she had moved from her original place.	Ní raibh aon smaoineamh aige gur bhog sí óna áit bhunaidh.
I want you so much.	Ba mhaith liom tú an oiread sin.
I want you to meet him.	Ba mhaith liom tú bualadh leis.
Alternatively, you can introduce data from additional business processes.	Nó, is féidir leat sonraí ó phróisis ghnó breise a thabhairt isteach.
I will give you one to use.	Tabharfaidh mé ceann duit le húsáid.
When done well, of course.	Nuair a dhéantar iad go maith, ar ndóigh.
Beautiful eyes.	Súile álainn.
His first daughter was born.	Rugadh a chéad iníon.
This will not read the record.	Ní dhéanfaidh an léamh seo ar an taifead.
I don’t want to find out.	Níl mé ag iarraidh a fháil amach.
Man by man.	Fear ó fear.
I hate her.	Is fuath liom í.
But either way not much has happened.	Ach ar bhealach ar bith níor tharla mórán.
No, no one brought in a missing baby.	Ní raibh, níor thug éinne leanbh a bhí ar iarraidh isteach.
So, yes, a man has to keep a woman in his place.	Mar sin, tá, ní mór do fhear bean a choinneáil ina áit.
She was just in the right place at the right time.	Bhí sí díreach san áit cheart ag an am ceart.
If you do nothing, nothing will happen.	Mura ndéanann tú rud ar bith, ní tharlóidh aon rud.
You will not have one fucking left right.	Ní bheidh fucking amháin agat ar dheis ar chlé.
There is also some discussion on this board.	Tá roinnt plé ar an mbord seo freisin.
I have never been a role model for this female subject.	Ní raibh eiseamláir agam riamh don ábhar baineann seo.
A dream about a man with two faces.	Aisling faoi fhear a bhfuil dhá aghaidh air.
He has experience.	Tá taithí aige.
The journey of brothers brings not one brother without me.	Tugann turas deartháireacha ní deartháir amháin gan mise.
Their children are scared.	Tá eagla ar a bpáistí.
We never decided to have any pattern.	Níor bheartaigh muid riamh go mbeadh patrún ar bith acu.
At first he could not even get the name on his lips.	Ar dtús ní raibh sé in ann an t-ainm a fháil ar a bheola fiú.
At the same time, the colors of the images should not be disturbed.	Ag an am céanna, níor cheart go gcuirfí isteach ar dathanna na n-íomhánna.
They said he may have left files or notes or something.	Dúirt siad b'fhéidir gur fhág sé comhaid nó nótaí nó rud éigin.
It is impossible to track one horse.	Tá sé dodhéanta capall amháin a rianú.
Making the list long.	Ag déanamh an liosta fada.
During the day we never had any problems though.	I rith an lae ní raibh aon fhadhb againn riamh áfach.
I do not know if they got through or not.	Níl a fhios agam má fuair siad tríd nó nach bhfuil.
She looked up at him and smiled.	D'fhéach sí suas air agus aoibh gháire.
By going home.	Trí dul abhaile.
Nor was science.	Ná ní raibh an eolaíocht.
I thought it was love here and it was a lie.	Shíl mé gur grá a bhí anseo agus gur bréag a bhí ann.
Something is being decided.	Tá rud éigin á chinneadh.
Is the art.	An bhfuil an ealaín.
Winter was on its way.	Bhí an geimhreadh ar a bhealach.
Being free through ‘passion’ becomes free.	Éiríonn duine saor trí ‘phaisean’ a bheith saor.
I have not noticed it until now.	Níor thug mé faoi deara é go dtí seo.
No one could stand against them.	Ní fhéadfadh aon duine seasamh ina gcoinne.
I can't change the group access.	Ní féidir liom an rochtain ghrúpa a athrú.
The lack of a plan.	An easpa plean.
Everyone else was asleep except me.	Bhí gach duine eile ina chodladh ach mise.
This will not be our final interview.	Ní bheidh sé seo ár n-agallamh deiridh.
My face felt very nice and smooth right after that.	Mhothaigh m'aghaidh an-deas agus réidh díreach ina dhiaidh sin.
So that was good.	Mar sin bhí sé sin go maith.
He remained on the ground behind the car.	D’fhan sé ar an talamh taobh thiar den charr.
This was not just visible with salt.	Ní raibh sé seo le feiceáil le salann díreach.
Understand that some children stay out of control no matter what.	A thuiscint go bhfanann roinnt páistí as smacht is cuma cén.
It was what he gave his dogs to do.	Ba é an rud a thug sé dá mhadraí a dhéanamh.
I have no idea what it means.	Níl aon smaoineamh agam cad a chiallaíonn sé.
It doesn’t have to be the same every day.	Ní gá go mbeadh sé mar an gcéanna gach lá.
Either way, this is definitely the favorite from your kitchen.	Slí amháin nó slí, is cinnte gurb é seo an ceann is fearr leat ó do chistin.
That said, it can be good enough for many applications.	É sin ráite, d'fhéadfadh sé a bheith maith go leor do go leor iarratas.
They were very worried about his account.	Bhí imní mhór orthu ar a chuntas.
My mother did not get better.	Níor éirigh mo mháthair níos fearr.
Maybe he thought you had it.	B'fhéidir gur cheap sé go raibh sé agat.
I am quite excited about this.	Tá mé ar bís go leor as seo.
He had no right to discuss me.	Ní raibh sé de cheart aige mé a phlé.
She did not have a smartphone.	Ní raibh fón cliste aici.
I wrap my arms around it.	Caithim mo lámha timpeall air.
Thank you for being open and honest.	Go raibh maith agat as a bheith oscailte agus macánta.
She believed in him.	Chreid sí i dó.
There are many more interesting things to do with our lives.	Tá rudaí i bhfad níos suimiúla le déanamh lenár saol.
You have seen plenty of my kind.	Tá neart de mo chineál feicthe agat.
She met him once.	Bhuail sí leis uair amháin.
You will have to stay here.	Beidh ort fanacht anseo.
Let me take a look.	Lig dom breathnú.
Okay, not just one, but this is a big one.	Ceart go leor, ní hamháin ceann amháin, ach is ceann mór é seo.
Take something if you like, they were told.	Tóg rud éigin más maith leat, dúradh leo.
Near him all day and night.	In aice leis gach lá agus oíche.
The subjects in the control group were not given this information.	Níor tugadh an fhaisnéis seo do na hábhair sa ghrúpa rialaithe.
I wonder what happened to stop them.	N'fheadar cad a tharla chun stop a chur leo.
It hit my heart.	Bhuail sé mo chroí.
Four independent experiments are shown, each in a separate panel.	Taispeántar ceithre thurgnamh neamhspleách, agus gach ceann acu i bpainéal ar leith.
She's a great girl, really.	Is cailín iontach í, i ndáiríre.
It didn't take them long to get here.	Níor thóg sé i bhfad orthu teacht anseo.
Makes history and makes history.	Déanann stair agus is stair.
Without human movement.	Gan gluaiseacht daonna.
They have won huge games.	Tá cluichí ollmhóra buaite acu.
Motion picture is different.	Tá pictiúr tairiscint difriúil.
He's actually got some teeth.	Tá sé i ndáiríre fuair roinnt fiacla.
Hard to tell.	Deacair a insint.
She really has that stuff.	Tá an stuif sin aici i ndáiríre.
Very good, very good.	Go han-mhaith, go han-mhaith.
You hardly see any.	Is ar éigean a fheiceann tú aon.
Or looking for me, anyway.	Nó ag lorg dom, mar sin féin.
Try to have a real conversation with them.	Déan iarracht fíor-chomhrá a bheith agat leo.
I know, it's life.	Tá a fhios agam, is é an saol é.
Fill up in minutes.	Líon suas i nóiméid.
But this was rare.	Ach bhí sé seo annamh.
Download for updates.	Íosluchtaigh le haghaidh nuashonruithe.
Her parents are so proud of her.	Tá a thuismitheoirí chomh bródúil aisti.
Thank you for your patience.	Go raibh maith agat as a bheith foighneach.
His hand keeps moving.	Coinníonn a lámh ag gluaiseacht.
That sounds like it.	Fuaimeann sé sin cosúil leis.
Not everyone is like me.	Níl gach duine cosúil liomsa.
Yes, and that means we are running some danger.	Sea, agus ciallaíonn sé sin go bhfuil roinnt contúirte á rith againn.
Also, in the future, some things will definitely change.	Chomh maith leis sin, sa todhchaí, beidh roinnt rudaí a athrú cinnte.
The nature of both work and workers has changed.	Tá athrú tagtha ar nádúr na hoibre agus na n-oibrithe araon.
I did not remember taking the money.	Níor chuimhin liom an t-airgead a ghlacadh.
Money coming in as they need it.	Airgead ag teacht isteach mar is gá dóibh é.
However, the type of treatment was found to be significant.	Mar sin féin, fuarthas go raibh an cineál cóireála suntasach.
That's probably the worst thing we can really do.	Seans gurb é sin an rud is measa gur féidir linn a dhéanamh i ndáiríre.
I couldn’t let it be.	Níorbh fhéidir liom ligean dó a bheith.
So she was not paid the amount of survival benefit.	Mar sin níor íocadh méid an tsochair mharthanais léi.
That is just one of the functions of a space suit.	Is é sin ach ceann amháin de na feidhmeanna a bhaineann le culaith spáis.
She nodded and laughed when he finished her, too.	Chlaon sí agus gáire nuair a chríochnaigh sé í, freisin.
You know what we do here and the value of it.	Tá a fhios agat cad a dhéanaimid anseo agus an luach a bhaineann leis.
So release is not the issue.	Mar sin ní hé scaoileadh an cheist.
They had not fixed things in any way.	Ní raibh rudaí socraithe acu ar aon bhealach.
Now it works with confidence.	Anois oibríonn sé le muinín.
The lights would not turn on.	Ní chuirfeadh na soilse ar siúl.
It keeps the ball moving.	Coinníonn sé an liathróid ag gluaiseacht.
I will be here for you on any path you take.	Beidh mé anseo duit ar aon chosán a ghlacfaidh tú.
It does not work well if this limit is too large.	Ní fheidhmíonn sé go maith má tá an teorainn seo ró-mhór.
Glad to see your pretty face.	Beidh áthas orm d’aghaidh deas a fheiceáil.
If anyone has anything to add to this, please do not hesitate.	Má tá aon rud le cur leis seo ag éinne, bíodh leisce ort.
All ten patients were included in the final study sample.	Áiríodh na deich n-othar sa sampla staidéir deiridh.
I think it's the same here.	Sílim go bhfuil sé mar an gcéanna anseo.
Many men went there.	Is iomaí fear a chuaigh ann.
He knew how to give orders from listening to them given.	Bhí a fhios aige conas orduithe a thabhairt ó éisteacht leo a tugadh.
And unheard of things.	Agus rudaí nár chuala.
I went to a soul.	Chuaigh mé go dtí anam.
That's a river of words.	Sin abhainn na bhfocal.
The old government knew this.	Bhí a fhios seo ag an sean-rialtas.
The result is cold and clinical.	Is é an toradh fuar agus cliniciúil.
They found numerous examples where patient safety was at risk.	Fuair ​​​​siad samplaí iomadúla ina raibh sábháilteacht othar i mbaol.
He should stand out and tell me a little bit about myself.	Ba cheart go seasfadh sé amach agus go n-inseodh sé beagán fúm féin.
That would change.	D’athródh sin.
But they have more problems than that.	Ach tá fadhbanna níos mó acu ná sin.
They want it.	Ba mhaith leo é.
He moved around from place to place.	Bhog sé thart ó áit go háit.
They could not have achieved their influence without struggle and cost.	Ní raibh a dtionchar bainte amach acu gan streachailt agus costas.
It makes a difference to the performance.	Déanann sé difríocht don fheidhmíocht.
Things are finally running our way.	Tá rudaí ag rith ár mbealach ar deireadh.
To other work.	Go dtí obair eile.
That can be useful.	Is féidir sin a bheith úsáideach.
Treat others the way you want to be treated.	Caitheamh le daoine eile ar an mbealach is mian leat go gcaithfí leat.
He had no strength left.	Ní raibh aon neart fágtha aige.
He would make a father so good.	Dhéanfadh sé athair chomh maith sin.
That seems to be the realm of danger.	Is cosúil gurb é sin an réimse contúirte.
Patients are welcome to walk in.	Tá fáilte roimh othair siúl isteach.
That still leaves you dead meat.	Fágann sin feoil marbh fós thú.
She had nothing left.	Ní raibh aon rud fágtha aici.
Equally important, we stay in touch.	Chomh tábhachtach céanna, fanaimid i dteagmháil.
This one is kind of interesting.	Tá an ceann seo cineál suimiúil.
She's probably right.	Is dócha go bhfuil an ceart aici.
I lived a year in that week.	Chónaigh mé bliain sa tseachtain sin.
Here, details of a meal would be different in each example.	Anseo, bheadh ​​sonraí ar bhéile difriúil i ngach sampla.
We can't even take time out for yourself.	Nílimid in ann am a thógáil amach duit féin fiú.
They would rather spend money on social media.	B’fhearr leo airgead a chaitheamh ar chláir shóisialta.
No one was looking at him.	Ní raibh éinne ag féachaint air.
The General rose and left the table.	D'ardaigh an Ginearál agus d'fhág sé an tábla.
They can do the things that are easy to do.	Is féidir leo na rudaí atá éasca a dhéanamh.
That one is different.	Tá an ceann sin difriúil.
You work late.	Bíonn tú ag obair go déanach.
Tired.	Tuirseach.
But there is one use for it.	Ach d’fhéadfadh úsáid amháin a bheith ann dó.
It's just the two of them living together, with their cat.	Níl ann ach an bheirt acu ina gcónaí le chéile, lena cat.
She was not without attitude.	Ní raibh sí gan dearcadh.
All subjects were informed of the purpose of this study.	Cuireadh gach ábhar ar an eolas faoi chuspóir an staidéir seo.
Keep this post.	Coinnigh an post seo.
He said.	Dúirt sé.
Everything is about to change.	Tá gach rud ar tí athrú.
Body mass was recorded once a week.	Taifeadadh mais choirp uair sa tseachtain.
My fish loves it.	Is breá le mo iasc é.
But he still had to stop before he could get there.	Ach b’éigean é a stopadh fós sula bhfuair sé ann.
Then go back down the set.	Ansin dul ar ais síos ar an tsraith.
This is true, and gives a sense of power and freedom.	Tá sé seo fíor, agus tugann sé tuiscint ar chumhacht agus saoirse.
A year later the knowledge improved.	Bliain ina dhiaidh sin tháinig feabhas ar an eolas.
Both players were influential in the second half.	Bhí tionchar ag an dá imreoir sa dara leath.
As a woman for the first time.	Mar bhean don chéad uair.
Some choose not to act on these emotions.	Roghnaíonn cuid acu gan gníomhú ar na mothúcháin seo.
It was sad, really hard on everyone really, which you do not expect.	Bhí sé brónach, an-deacair ar gach duine i ndáiríre, rud nach bhfuil tú ag súil leis.
I use the free version.	Úsáidim an leagan saor in aisce.
I mean, they came up to me, they sent out letters.	Ciallaíonn mé, tháinig siad suas chugam, chuir siad litreacha amach.
Here it is more to get to know the scared pitch.	Anseo tá sé níos mó de aithne a chur ar pháirc na himeartha scanraithe.
No other details were provided about his injury.	Níor soláthraíodh aon sonraí eile faoina ghortú.
It cannot be defined.	Ní féidir é a shainiú.
Data quality is high.	Tá cáilíocht na sonraí ard.
Until then they will be put in a city store.	Go dtí sin cuirfear i siopa cathrach iad.
It was a beautiful place back then.	Áit álainn a bhí ann ar ais ansin.
I drink coffee for breakfast.	Ólaim caife don bhricfeasta.
I could see the motion of his tongue behind his teeth.	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an tairiscint a theanga taobh thiar a fhiacla.
This was clearly not his first time.	Is léir nárbh é seo an chéad uair aige.
I look at the spot where it is sure to land.	Breathnaím ar an láthair ina bhfuil sé cinnte teacht i dtír.
The hot object grew in his hand.	D'fhás an réad te ina lámh.
The project is supported by the state government.	Tugann an rialtas stáit tacaíocht don tionscadal.
Defendant answered the door and had a conversation with the woman.	D'fhreagair an cosantóir an doras agus bhí comhrá aige leis an mbean.
When it gets slow.	Nuair a éiríonn sé mall.
About five years.	Faoi chúig bliana.
Instead, a limited set of samples must be selected for storage.	Ina áit sin, ní mór tacar teoranta samplaí a roghnú le haghaidh stórála.
He walked over and picked it up.	Shiúil sé anonn agus phioc sé suas é.
We stood there like that for a while.	Sheas muid ansin mar sin ar feadh tamaill.
But then we are out of options.	Ach ina dhiaidh sin táimid as roghanna.
There was no difference between a master and a dog.	Ní raibh aon difríocht idir máistir agus madra.
They have changed that now.	Tá sin athraithe acu anois.
There was nothing left but the pain and the game.	Ní raibh aon rud fágtha ach an phian agus an cluiche.
Which causes speed issues.	Rud is cúis le ceisteanna luais.
It's not for me, but.	Ní domsa é, ach.
I was finally free ,.	Bhí mé ar deireadh saor in aisce,.
And one too soon.	Agus aon cheann ró-luath.
None of them stayed.	Níor fhan éinne acu.
And another thing.	Agus rud eile.
Please look around inside.	Breathnaigh thart taobh istigh le do thoil.
It's summer, of course.	Is samhradh é, ar ndóigh.
But he is not speaking.	Ach nach bhfuil sé ag labhairt.
They will have to follow them.	Beidh orthu iad a leanúint.
Working with them is a dream come true.	Is fíor aisling a bheith ag obair leo.
And yes, it's one of the best for many years.	Agus tá, tá sé ar cheann de na cinn is fearr le blianta fada.
Therefore, more and better information is needed.	Dá bhrí sin, tá gá le faisnéis níos mó agus níos fearr.
Get your card ready and ask.	Bíodh do chárta réidh agus fiafraigh.
This was a fun challenge.	Dúshlán spraíúil a bhí anseo.
Life was a song.	Bhí an saol ar amhrán.
How the average person feels.	Conas a mhothaíonn an gnáthdhuine.
The following is a very interesting case.	Seo a leanas cás an-suimiúil.
But no matter what shape they are, stories have a deep meaning and a human perspective.	Ach is cuma cén cruth atá orthu, tá brí dhomhain agus dearcadh daonna ag baint le scéalta.
I love this lady.	Is breá liom an bhean seo.
He stared for a long moment.	Stán sé ar feadh nóiméad fada.
It's everything and nothing.	Tá sé gach rud agus rud ar bith.
But not getting a good result.	Ach gan toradh maith a fháil.
Maybe try something like that.	B'fhéidir iarracht rud éigin mar sin.
I'll listen again, if you like.	Éistfidh mé uair eile, más maith leat.
I can only imagine what these parents are going through.	Ní féidir liom ach a shamhlú cad atá na tuismitheoirí seo ag dul tríd.
This has not happened for some time.	Níor tharla sé seo le tamall anuas.
That he did.	Go ndearna sé.
No one in particular.	Aon duine go háirithe.
He is seriously injured.	Tá sé gortaithe go mór.
However, it would be a little harder in the dark.	Mar sin féin, bheadh ​​​​sé beagán níos deacra sa dorchadas.
Inside the house, they found a body.	Laistigh den teach, fuair siad corp.
She was going into the sea.	Bhí sí ag dul isteach san fharraige.
She looked down at me at the chef's body.	Bhreathnaigh sí anuas orm ar chorp an chócaire.
She had never met a man who made her so special.	Níor bhuail sí riamh le fear a chuir in iúl di chomh speisialta.
The hands go down.	Téann na lámha síos.
Walls keep out more than evil.	Coinníonn ballaí amach níos mó ná an olc.
It is unclear how practical this result might be.	Níl sé soiléir cé chomh praiticiúil agus a d’fhéadfadh an toradh seo a bheith go praiticiúil.
I'm sure she is not.	Tá mé cinnte nach bhfuil sí.
Maybe his attention was divided.	B'fhéidir go raibh a aird roinnte.
I returned my library books.	D’fhill mé mo leabhair leabharlainne.
Don't think you're safe.	Ná ceap go bhfuil tú sábháilte.
Scale on the other hand is everything.	Tá scála ar an láimh eile gach rud.
Five years travel.	Cúig bliana taistil.
We bought a house.	Cheannaíomar teach.
Exactly they knew you were gone, the people you were looking for fell.	Go díreach bhí a fhios acu go raibh tú imithe, thit na daoine a bhí á lorg agat.
These results are significant in at least two respects.	Tá na torthaí seo suntasach in dhá ghné ar a laghad.
He showed her the text.	Thaispeáin sé an téacs di.
His whole family seemed to have turned against him.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh a theaghlach ar fad iompaithe ina choinne.
Ultimately, there is a problem, and it needs to be fixed.	I ndeireadh na dála, tá fadhb ann, agus ní mór í a shocrú.
You may not make the connection completely.	Ní féidir leat an nasc a dhéanamh go hiomlán.
She told me you have potential.	Dúirt sí liom go bhfuil acmhainneacht agat.
But they never did.	Ach ní dhearna siad riamh.
That apartment had a coffee table.	San árasán sin bhí bord caife.
That's what really happened.	Sin a tharla, go deimhin, i ndáiríre.
From there it was very simple.	Ó ann bhí sé an-simplí.
But they don’t have to stop.	Ach ní gá stop a chur leo.
I love those stories.	Is breá liom na scéalta sin.
I raise money for a great organization.	Bailighim airgead d’eagraíocht iontach.
I fired three times.	Fired mé trí huaire.
All that nature has to offer.	Gach go bhfuil nádúr a thairiscint.
One hundred years ago.	Céad bliain ó shin.
It was for internal security.	Ba as slándáil inmheánach é.
Nothing too bad.	Ní dhéanfaidh aon ní ró-olc.
My data is too big even if I am taking samples.	Tá mo shonraí ró-mhór fiú má tá samplaí á dtógáil agam.
It helps me concentrate in class.	Cuidíonn sé liom díriú sa rang.
If you do not like it, well, it's simple.	Mura dtaitníonn sé leat, bhuel, tá sé simplí.
The next day it was worse.	An lá arna mhárach bhí sé níos measa.
It just feels great.	Mothaíonn sé ach iontach.
No problem, it turns out.	Fadhb ar bith, casadh sé amach.
We went home.	Chuamar abhaile.
Yes, the old will have to work longer.	Sea, beidh ar an sean oibriú níos faide.
It broke through my heart.	Bhris sé trí mo chroí.
They do not provide a complete comparison between the different systems.	Ní sholáthraíonn siad comparáid iomlán idir na córais éagsúla.
My feeling is, it is.	Is é mo mothú, tá sé.
The story is similar to other states.	Tá an scéal cosúil le stáit eile.
It may be a long time since your last healthy meal.	Seans gur fada an lá ó do bhéile sláintiúil deireanach.
This is a manifestation of the world.	Léiriú é seo ar an domhan.
Don't leave me.	Ná fág mé.
Everyone else in his house is asleep.	Tá gach duine eile ina theach ina chodladh.
Most settled back down to sit on the floor.	Shocraigh an chuid is mó ar ais síos chun suí ar an urlár.
It was as if he had just noticed me for the first time.	Bhí sé amhail is dá mbeadh sé díreach faoi deara dom den chéad uair.
He wasn't sure what made him ask her for help.	Ní raibh sé cinnte cad a thug air cabhair a iarraidh uirthi.
They both did.	Rinne siad araon.
The problem is, we do not have the staff to take care of it.	Is í an fhadhb atá ann, níl an fhoireann againn chun aire a thabhairt dó.
But he has to work on changing himself.	Ach caithfidh sé a bheith ag obair ar é féin a athrú.
And he needs to find them fast.	Agus ní mór dó iad a fháil go tapa.
Member by member.	Ball ag comhalta.
Everything was happening as it should.	Bhí gach rud ag tarlú mar ba chóir.
Stay calm and keep your breathing consistent.	Fan socair agus coinnigh do chuid análaithe comhsheasmhach.
She stopped being herself a long time ago.	Stop sí de bheith ina duine féin i bhfad ó shin.
Initially the store was only open three times a day.	Ar dtús ní raibh an siopa ar oscailt ach trí huaire sa lá.
Twenty weeks with her, twenty weeks without her.	Fiche seachtain léi, fiche seachtain gan í.
This is indeed a possibility, but it is not the only one.	Is féidearthacht é seo go deimhin, ach ní hé an t-aon cheann é.
Notice I used the real word.	Fógra D'úsáid mé an focal fíor.
Because I love to talk.	Mar is breá liom a bheith ag caint.
Stay deep.	Fan domhain.
You have to eat and drink all the time.	Caithfidh tú a bheith ag ithe agus ag ól i gcónaí.
He was waiting at the doors.	Bhí sé ag fanacht ag na doirse.
Go ahead and do it.	Téigh ar aghaidh agus é a dhéanamh.
For many people, they are.	I gcás go leor daoine, tá siad.
Technical assistance was provided during various experiments.	Cuireadh cúnamh teicniúil ar fáil le linn turgnaimh éagsúla.
Unfortunately, much of that advice is wrong.	Ar an drochuair, tá go leor den chomhairle sin mícheart.
Ones he was looking forward to.	Cinn a raibh sé ag tnúth leo.
These people are put on trial and have consequences.	Cuirtear na daoine sin ar a dtriail agus bíonn iarmhairtí acu.
I felt it in my heart.	Mhothaigh mé i mo chroí é.
It does not mean that they just did it.	Ní chiallaíonn sé go ndearna siad é ach.
When, exactly.	Cathain, go díreach.
Fear of passing.	Eagla a rith.
It's easier to look at in the eye.	Tá sé níos éasca ná féachaint air sa tsúil.
I never thought about that !.	Níor smaoinigh mé air sin riamh!.
But, the truth is, it happens for the best of us.	Ach, is é an fhírinne, a tharlaíonn sé don chuid is fearr againn.
In either case, the waiting time is relatively low.	I gceachtar cás, tá an t-am feithimh sách íseal.
You taught me so much about life and faith.	Mhúin tú an oiread sin dom faoin saol agus faoin gcreideamh.
I went back to making records.	Chuaigh mé ar ais chuig taifid a dhéanamh.
I want people with some life experience.	Ba mhaith liom daoine a bhfuil roinnt taithí saoil acu.
How much does it mean to me.	Cé mhéad a chiallaíonn sé dom.
I make money every day.	Déanaim airgead gach lá.
Not their thoughts and feelings, though.	Ní a gcuid smaointe agus mothúcháin, mar sin féin.
All of these make sense.	Tugann siad seo go léir tuiscint.
This war will make it necessary.	Déanfaidh an cogadh seo gá.
My home is your home forever.	Is é mo theach do theach go deo.
In fact, no one even asked for his opinion.	I ndáiríre, níor iarr aon duine fiú a thuairim.
God, that was the best summer ever.	A Dhia, b'é sin an samhradh is fearr riamh.
I will try to be a good boy.	Déanfaidh mé iarracht a bheith i mo bhuachaill maith.
But that day was coming.	Ach bhí an lá sin ag teacht.
It will look like it's moving slowly.	Beidh sé cosúil go bhfuil sé ag gluaiseacht mall.
We had to end the trip.	Bhí orainn deireadh a chur leis an turas.
But it can be done.	Ach is féidir é a dhéanamh.
If it did, we never saw it.	Má rinne, ní fhaca muid riamh é.
Most of the others went very well.	Chuaigh an chuid is mó de na cinn eile go han-mhaith.
The women were in a separate side away from the men.	Bhí na mná i taobh ar leith ar shiúl ó na fir.
Controls the game.	Rialaíonn an cluiche.
We talked about this earlier.	Labhair muid faoi seo níos luaithe.
In this case, as well.	Sa chás seo, chomh maith.
They together lead to.	Siad mar aon le luaidhe chun.
In history and in government.	Sa stair agus sa rialtas.
The teacher did not mind.	Níor mhiste leis an múinteoir.
I knew what was coming before he said it.	Bhí a fhios agam cad a bhí ag teacht sular dúirt sé é.
We do things the right way.	Déanaimid rudaí ar an mbealach ceart.
She had children, so she was not called.	Bhí leanaí aici, mar sin níor glaodh uirthi.
But my part.	Ach mo chuid de.
I think what I really sell is customer service.	Sílim gurb é an rud a dhíol mé i ndáiríre ná an tseirbhís do chustaiméirí.
It is a very expensive process.	Is próiseas an-daor é.
You are done.	Tá tú déanta.
There is no default value for this field.	Níl aon luach réamhshocraithe don réimse seo.
Of course, that did not make this app unique.	Ar ndóigh, níor fhág sé sin go raibh an aip seo uathúil.
This also seems to be true of society as a whole.	Is cosúil go bhfuil sé seo fíor sa tsochaí iomlán freisin.
Make sure you are healthy enough for your chosen activity.	Déan cinnte go bhfuil tú sláintiúil go leor don ghníomhaíocht atá roghnaithe agat.
It is a work of art.	Is saothar ealaíne é.
It seemed in no way a change since she left.	Dhealraigh sé ar aon bhealach athrú ón uair a chuaigh sí amach.
The danger became more and more terrible.	Tháinig an baol níos mó agus níos mó uafásach.
I like it when I find one of these.	Is maith liom é nuair a aimsím ceann acu seo.
Each experiment was performed three times.	Rinneadh gach turgnamh faoi thrí.
He needs action.	Teastaíonn gníomh uaidh.
Now it's about getting it here.	Anois tá sé faoi é a fháil anseo.
One example is the ‘long long’ type.	Sampla amháin is ea an cineál ‘fada fada’.
Now, if only it was easy and cheap to try this solution.	Anois, más rud é amháin go raibh sé éasca agus saor chun triail a bhaint as an réiteach seo.
Now she paid the price.	Anois d’íoc sí an praghas.
And that's something we should give up anyway.	Agus sin rud ba chóir dúinn a thabhairt suas ar aon nós.
Enjoy this debate.	Bain sult as an díospóireacht seo.
It was a relief that no one had.	Ba fhaoiseamh é nach raibh ag éinne.
They are only interested in gold.	Níl suim acu ach san ór.
Just stop taking your shit seriously.	Just a stop a ghlacadh do cac dáiríre.
I was not sure what he meant.	Ní raibh mé cinnte cad a bhí i gceist aige.
Get your work out there.	Faigh do chuid oibre amach ansin.
A man there told me that.	Dubhairt fear a bhí ann sin liom.
There is no reason not to believe the story.	Níl aon chúis gan an scéal a chreidiúint.
I had to make sure she was dead.	Bhí orm a chinntiú go raibh sí marbh.
We were doing pretty cool things that were never seen before.	Bhíomar ag déanamh rudaí deas fionnuar nach bhfacthas ariamh.
Thank you for that.	Go raibh maith agat as sin.
Email for questions and work examples.	Ríomhphost le haghaidh ceisteanna agus samplaí oibre.
Walls have ears.	Tá cluasa ag ballaí.
Definitely worth a look.	Is cinnte gur fiú féachaint isteach.
Below is a random example of what my data looks like.	Seo thíos sampla randamach den chuma atá ar mo shonraí.
And a lot of women said no.	Agus a dúirt a lán de na mná nach.
Very friendly, very clean.	An-chairdiúil, an-ghlan.
He knows his stuff.	Tá a fhios ag a chuid rudaí.
Then, if you want to leave, fine.	Ansin, más mian leat a fhágáil, fíneáil.
We are not one country.	Ní tír amháin muid.
It was published two years before it was passed.	Foilsíodh é dhá bhliain sular ritheadh ​​é.
Everyone else in the group does this too.	Déanann gach duine eile sa ghrúpa é seo freisin.
Or we can't have more kids.	Nó ní féidir linn níos mó páistí a bheith againn.
You did a great job.	Rinne tú go hiontach.
It's so old by now.	Tá sé chomh sean faoin am seo.
I go it.	I téann sé.
Half of his face was black.	Bhí leath a aghaidh dubh.
The dead are not worth rising early.	Ní fiú na mairbh éirí seo go luath.
The man got up as he entered.	D'eirigh an fear agus é ag dul isteach.
Most of it is way too expensive these days.	Tá an chuid is mó de ar bhealach ró-chostasach na laethanta seo.
Used to call it.	A úsáidtear chun glaoch air.
But that is not the case, in fact.	Ach ní mar sin atá, go deimhin.
Or at least the beginning of the end.	Nó ar a laghad tús an deireadh.
So far, he seems to be doing the right thing.	Go dtí seo, is cosúil go bhfuil sé ag déanamh an rud ceart.
I had to know that.	B'éigean dom é sin a bheith ar eolas agam.
Even if he does not, it was a nice dream.	Fiú mura ndéanann sé, ba bhrionglóid deas a bhí ann.
But the wait was awful.	Ach bhí an feithimh uafásach.
She was in the back bedroom like a dirty secret.	Bhí sí sa seomra leapa cúil cosúil le rún salach.
It's not too big or not small.	Níl sé ró-mhór nó gan a bheith beag.
They call me the new baby.	Tugann siad an leanbh nua orm.
I’m not even going to tell you what her name was.	Níl mé chun a insint duit fiú cén t-ainm a bhí uirthi.
We were finally back on the road.	Bhíomar ar ais ar an mbóthar faoi dheireadh.
Much, much more.	I bhfad, i bhfad níos mó.
The computer is too slow we do it faster faster.	Tá an ríomhaire ró-mhall déanaimid é níos tapúla níos tapúla.
It is a core product of the components.	Is táirge lárnach de na comhpháirteanna é.
I like to lie.	Is maith liom bréag.
And here it is to balance! 	Agus is é anseo a chothromú!
.	.
You can go home now.	Is féidir leat dul abhaile anois.
The whole village knew she would never come back.	Bhí a fhios ag an sráidbhaile ar fad nach dtiocfadh sí ar ais.
I pushed my legs together, trying to warm them back up.	Bhrúigh mé mo chosa le chéile, ag iarraidh iad a théamh ar ais suas.
It is another society.	Is sochaí eile í.
So a baby will have no chance.	Mar sin ní bheidh aon seans ag leanbh.
Speak the truth.	Labhróidh an fhírinne.
The initial condition of the test case is different from the training data.	Tá riocht tosaigh an cháis tástála difriúil ó na sonraí oiliúna.
I was the weird baby, too.	Bhí mé an leanbh aisteach, freisin.
Beat the eggs in a bowl with some salt and pepper.	Buail na huibheacha i mbabhla le roinnt salainn agus piobar.
We could not make a call, and we did not seem to be able to drive out.	Níorbh fhéidir linn glaoch a chur amach, agus is cosúil nach raibh muid in ann tiomáint amach.
There is no one to talk to at the moment.	Níl aon duine le labhairt leis faoi láthair.
She looked past me at the room and then back at me.	Bhreathnaigh sí anuas orm ar an seomra agus ansin ar ais orm.
So be a leader in this moment.	Mar sin bí i do cheannaire sa nóiméad seo.
He was just doing his job.	Ní raibh ach a chuid oibre á dhéanamh aige.
And if you see someone weird, give me a call.	Agus má fheiceann tú duine éigin aisteach, cuir glaoch orm.
The question then is why these differences were observed.	Is í an cheist ansin cén fáth a breathnaíodh na difríochtaí sin.
We do not tell the truth to these boys.	Ní insíonn muid an fhírinne do na buachaillí seo.
We have another four months of this stuff to go.	Tá ceithre mhí eile den stuif seo le dul againn.
I'm about to send her out of here.	Tá mé chun í a sheoladh amach as seo.
Too late to correct it.	Ró-dhéanach chun é a cheartú.
Knowledge, but not too.	Eolas, ach ní freisin.
We have been killed before.	Táimid tar éis a maraíodh roimh.
Be prepared to take a short course on the disease.	Bí réidh cúrsa gearr a thabhairt faoin ngalar.
Between us we worked out a solution.	Idir sinn d'oibrigh muid amach réiteach.
Nor could we fight against so many.	Ná ní fhéadfaimis troid i gcoinne an oiread sin.
Here is your call, baby.	Seo é do ghlaoch, a leanbh.
However, we really liked the site.	Mar sin féin, thaitin an suíomh go mór linn.
I saw it happen.	Chonaic mé ag tarlú.
Actually, everything else was fine.	I ndáiríre, bhí gach rud eile go breá.
They have no children.	Níl leanaí acu.
I had to secure things.	Bhí orm rudaí a chinntiú.
That helps the economy.	Cuidíonn sé sin leis an ngeilleagar.
That never changes.	Ní athraíonn sin riamh.
Thinking hard, he walked around the car again.	Ag smaoineamh go crua, shiúil sé timpeall an ghluaisteáin arís.
He treated me very nicely.	Chaith sé an-deas liom.
The boy took command of the horse.	Thóg an buachaill ceannas an chapaill.
This is not difficult to understand.	Níl sé seo deacair a thuiscint.
But then he was a different kind of man.	Ach ansin bhí sé ina chineál éagsúla fear.
I think that settled the issue.	Sílim gur shocraigh sin an cheist.
Clients worldwide.	Cliaint ar fud an domhain.
Could not hold the lead.	Níorbh fhéidir an luaidhe a shealbhú.
He wants to talk.	Tá sé ag iarraidh labhairt.
Because maybe she knows.	Toisc b'fhéidir go bhfuil a fhios aici.
Open a picture for names.	Oscail pictiúr le haghaidh ainmneacha.
He talked about it for years.	Labhair sé faoi ar feadh na mblianta.
It works now.	Oibríonn sé anois.
You should definitely stop by.	Ba chóir duit stop cinnte ag.
Your tears will fall on those who have suffered.	Caillfidh do dheora dóibh siúd a d’fhulaing.
Avoid being noticed.	Seachain a bheith faoi deara.
She is calm.	Tá sí socair.
Give me the bag.	Tabhair dom an mála.
You cannot touch them.	Ní féidir leat teagmháil a dhéanamh leo.
You can be a part of it again.	Is féidir leat a bheith mar chuid de arís.
I played his game.	Bhí mé a chluiche.
I am part of the process.	Tá mé mar chuid den phróiseas.
The list of arguments in this statement is different than before.	Tá liosta na n-argóintí sa ráiteas seo difriúil ná roimhe seo.
But see that you succeed.	Ach féach go n-éiríonn leat.
I heard about it on the incoming radio.	Chuala mé faoi ar an raidió ag teacht isteach.
It does not go on until starting a business.	Ní théann sé ar aghaidh go dtí tosú gnó.
This would not be normal practice.	Ní gnáthchleachtas a bheadh ​​anseo.
We leave these questions as a matter of future work.	Fágaimid na ceisteanna seo mar ábhar oibre amach anseo.
I stayed a week and then checked back.	D'fhan mé seachtain agus ansin seiceáil ar ais.
Take my device.	Tóg mo gléas.
I was too busy playing to notice.	Bhí mé ró-ghnóthach ag imirt le tabhairt faoi deara.
It's a lovely thing to have another political view.	Is breá an rud é dearcadh polaitiúil eile a bheith agat.
It could change everything.	D'fhéadfadh sé gach rud a athrú.
Those with low levels.	Iad siúd a bhfuil leibhéil ísle acu.
But the plan remains the same.	Ach fanann an plean mar a chéile.
People share stories and concerns.	Roinn daoine scéalta agus imní.
I can call it for you and bill it for the firm.	Is féidir liom glaoch air ar do shon agus é a bhilleáil don ghnólacht.
He would be married to someone else.	Bheadh ​​​​sé pósta le duine eile.
The injury required for each cause of action should be the same.	Ba cheart go mbeadh an díobháil a theastaíonn do gach cúis chaingne mar an gcéanna.
He didn’t really do things but do things.	Ní dhearna sé rudaí i ndáiríre ach rudaí a dhéanamh.
It would not go.	Ní rachadh sé.
Then she got in the car, and drove off.	Ansin fuair sí sa charr, agus rinne a thiomáint as.
I would not say it from the family.	Ní déarfainn as an teaghlach é.
Everyone was home with their families.	Bhí gach duine sa bhaile lena dteaghlaigh.
And learn how to give them away when needed.	Agus foghlaim conas iad a thabhairt ar shiúl nuair a bhíonn gá leo.
I think they only work by numbers.	Ceapaim nach n-oibríonn siad ach de réir uimhreacha.
Taste and season with salt and pepper.	Blas agus séasúr le salann agus piobar.
No need to be afraid, my love.	Ní gá go mbeadh eagla ort, a ghrá.
I took it out to get more light in the video.	Thóg mé amach é chun níos mó solais a fháil san fhíseán.
I don’t really need you.	Ní gá dom tú i ndáiríre.
It looks kind of cool.	Breathnaíonn sé cineál fionnuar.
Code change required.	Athrú cód ag teastáil.
They really try to be cool with them.	Déanann siad iarracht i ndáiríre a bheith fionnuar leo.
It can happen over a long period of time.	Is féidir leis tarlú thar thréimhse fada.
He wants to pay for it.	Ba mhaith leis íoc as di.
These birds have many different names.	Tá go leor ainmneacha éagsúla ar na héin seo.
And the bed.	Agus an leaba.
Great law firm here.	Gnólacht dlí mór anseo.
All of these people are involved in the management of the study.	Tá baint ag na daoine seo go léir le bainistiú an staidéir.
I was thinking about it.	Bhí mé ag smaoineamh faoi.
Price was a major concern.	Bhí praghas ina ábhar imní mór.
Can't see what's in the back.	Ní féidir a fheiceáil cad atá sa chúl.
She was a quiet child and did not have many friends.	Páiste ciúin a bhí inti agus ní raibh mórán cairde aici.
The new technology had an effect here too.	Bhí éifeacht ag an teicneolaíocht nua anseo freisin.
I returned to battle.	D’fhill mé ar an gcath.
I was comfortable about it.	Bhí mé compordach faoi.
The man had no previous criminal charges.	Ní raibh aon chúiseamh coiriúla ag an bhfear roimhe seo.
I just want to share our photos taken there.	Ba mhaith liom ach ár ngrianghraif a tógadh ansin a roinnt.
He turns it around.	Casann sé thart é.
No children of the marriage were born.	Níor rugadh aon leanaí den phósadh.
I would love to write about them changing into animals.	Ba bhreá liom a bheith ag scríobh fúthu ag athrú ina n-ainmhithe.
Exactly him.	Go díreach air.
I think it was two or three.	Is dóigh liom gur beirt nó triúr a bhí ann.
Another important brain function is to lie to you.	Feidhm thábhachtach inchinn eile ná bréag a thabhairt duit.
There were questions, of course.	Bhí ceisteanna ann, ar ndóigh.
I would ask if it was passed.	Ba mhaith liom a iarraidh má ritheadh ​​é.
This is driving me up the wall.	Tá sé seo ag tiomáint suas an balla mé.
The food was out of this world.	Bhí an bia as an saol seo.
Instead of turning on the person, he had created a separate, complete copy.	In ionad an duine a chasadh, bhí cóip iomlán ar leith cruthaithe aige.
The company will appeal the decision.	Déanfaidh an chuideachta achomharc i gcoinne an chinnidh.
But that only made things worse.	Ach rinne sé sin rudaí níos measa.
They may think you may be working for the enemy.	B’fhéidir go gceapann siad go mb’fhéidir go bhfuil tú ag obair don namhaid.
Drew is not crazy.	Níl Drew craiceáilte.
I'm pretty sure it's related to my opinion.	Tá mé cinnte go leor go bhfuil baint aige le mo thuairim.
Her stomach makes summer salt.	Déanann a boilg salann samhraidh.
One should show what has been tried.	Ba chóir go dtaispeánfadh duine cad a baineadh triail as.
I think she's just tired.	Sílim go bhfuil sí díreach tuirseach.
If they were up just a little more interesting.	Más rud é go raibh siad ar bun ach beagán níos suimiúla.
I couldn’t wait to be alone.	Ní raibh mé in ann fanacht le bheith liom féin.
It was my only free night of the week.	Ba é an t-aon oíche saor in aisce a bhí agam den tseachtain.
Really considered that one.	Mheas an ceann sin i ndáiríre.
He was really looking forward to it.	Bhí sé ag tnúth go mór leis.
Well, he has no cash.	Bhuel, níl aon airgead tirim aige.
Medical options were not as effective.	Ní raibh roghanna leighis chomh héifeachtach céanna.
The point was passed without a return.	Ritheadh ​​​​an pointe gan filleadh.
All went inside.	Chuaigh go léir istigh.
It's not a line or two here or there.	Ní líne nó dhó anseo nó ansiúd é.
For the stupid people commenting, see the argument above.	Maidir leis na daoine dúr ag trácht, féach ar an argóint thuas.
We had a lot of fun playing games.	Bhí an-spraoi againn ag imirt cluichí.
They come from the rest of our being.	Tagann siad ón gcuid eile dár bheith.
She did not know what was wrong.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí mícheart.
When yellow is mixed with blue, the result is green.	Nuair a bhíonn buí measctha le gorm, is é an toradh glas.
Now his symptoms were back, but much more severe than ever.	Anois bhí a hairíonna ar ais, ach i bhfad níos déine ná riamh.
They went on easily.	Chuaigh siad ar aghaidh go héasca.
I can look to my future now.	Táim in ann breathnú ar mo thodhchaí anois.
Just as long as it doesn’t tell me to relax.	Díreach chomh fada is nach n-insíonn sé dom scíth a ligean.
If you need to do that.	Más gá duit é sin a dhéanamh.
Here is my solution.	Seo mo réiteach.
You are the right person for me.	Is tusa an duine ceart domsa.
So let her talk.	Mar sin lig di labhairt.
We want to paint a picture of this change as children learn.	Ba mhaith linn pictiúr a dhéanamh den athrú seo nuair a bhíonn leanaí ag foghlaim.
Apparently they knew nothing about it.	Cosúil bhí a fhios acu rud ar bith faoi.
This takes work.	Tógann sé seo obair.
I fell to my knees next to the bed.	Thit mé ar mo ghlúine in aice leis an leaba.
So a fixed effects model was made.	Mar sin, rinneadh samhail éifeachtaí seasta.
The next morning he gave us a full breakfast.	An mhaidin dár gcionn thug sé bricfeasta iomlán dúinn.
Shot me a text.	Lámhaigh dom téacs.
They now share a piece with each other.	Roinneann siad píosa dá chéile anois.
This goes with many names.	Téann sé seo le go leor ainmneacha.
The time taken to reach a decision was recorded in each case.	Taifeadadh an t-am a glacadh chun teacht ar chinneadh i ngach cás.
So now, they are on date.	Mar sin anois, tá siad ar an dáta.
You can't talk to her like that.	Ní féidir leat labhairt léi mar sin.
They are part of this state.	Is cuid den stát seo iad.
This was impossible.	Bhí sé seo dodhéanta.
Around the same time the band really started.	Thart ar an am céanna a thosaigh an banna i ndáiríre.
Again, no one seemed to be near.	Arís, bhí an chuma ar aon duine a bheith in aice.
We have turned the ball.	Táimid tar éis an liathróid a iompú.
She did not speak for a full moment.	Níor labhair sí ar feadh nóiméad iomlán.
He thought the world would end soon.	Shíl sé go mbeadh deireadh leis an domhan go luath.
I thought she was going to the bathroom.	Shíl mé go raibh sí ag dul go dtí an seomra folctha.
I knew the soldiers would attack at any moment.	Bhí a fhios agam go ndéanfadh na saighdiúirí ionsaí tráth ar bith.
But modern society demands much more than that.	Ach éilíonn an tsochaí nua-aimseartha i bhfad níos mó ná sin.
Not a human voice.	Ní guth daonna.
Consider the following scenario.	Smaoinigh ar an gcás seo a leanas.
The wine has a great mouthfeel and a nice balance.	Tá mothú béil iontach agus cothromaíocht deas ag an bhfíon.
But because of the timescale, that is not possible.	Ach mar gheall ar an scála ama, ní féidir é sin a dhéanamh.
I am their only hope.	Is mise an t-aon dóchas atá acu.
She was dead, too, he had to decide through the fight.	Bhí sí marbh, freisin, bhí a chinneadh sé tríd an troid.
What you decide to create or make is your choice.	Is é an rud a shocraíonn tú a chruthú nó a dhéanamh ná do rogha féin.
That is the bank.	Is é sin an banc.
She said she was off.	Dúirt sí go raibh sí as.
Please do not be excited.	Le do thoil, ná bí ar bís.
She could really use the help.	D'fhéadfadh sí an cúnamh a úsáid i ndáiríre.
It was an interesting place.	Áit suimiúil a bhí ann.
I thought that was what he wanted.	Shíl mé gurb é sin a theastaigh uaidh.
He performed the experiments and analyzed the data.	Rinne sé na turgnaimh agus rinne anailís ar na sonraí.
She had complete control in those few moments.	Bhí smacht iomlán aici sna cúpla nóiméad sin.
I do not know what she lives for.	Níl a fhios agam cad a bhfuil cónaí uirthi.
Give me seconds.	Tabhair soicind dom.
In other words, how simple we live.	I bhfocail eile, cé chomh simplí a mairimid.
The green arm stopped half raised.	Stop an arm glas leath ardaithe.
Someone in his class was injured.	Gortaíodh duine éigin ina rang.
He never killed anyone.	Níor mharaigh sé aon duine riamh.
But he had his moments.	Ach bhí a chuimhneacháin aige.
It is different in every way.	Tá sé difriúil ar gach slí.
And don’t turn around.	Agus ná cas timpeall.
And of course she would live with me, too.	Agus gan dabht go mbeadh sí ina cónaí liom, freisin.
There was certainly something very wrong about them.	Is cinnte go raibh rud éigin thar a bheith mícheart fúthu.
There is probably some confusion.	Is dócha go bhfuil roinnt mearbhaill ann.
The next day we had a second child.	An lá dár gcionn bhí an dara páiste againn.
I was amazed at how quickly my desire grew.	Bhí ionadh orm cé chomh tapa agus a d'fhás mo mhian.
More explanation of society.	Níos mó de mhíniú ar an tsochaí.
We did well.	Rinneamar go maith.
He loves animals.	Is breá leis ainmhithe.
I do not want to use any paid library.	Níl mé ag iarraidh aon leabharlann íoctha a úsáid.
This girl became very popular when you both started high school.	Tháinig an-tóir ar an gcailín seo nuair a thosaigh an bheirt agaibh ar scoil ard.
This is just as well since no one knows much about either.	Tá sé seo díreach chomh maith ós rud é nach bhfuil aon duine ar eolas mórán faoi ceachtar.
I saw the anxiety in his eyes.	Chonaic mé an imní ina shúile.
But much worse can happen, too.	Ach is féidir i bhfad níos measa tarlú, freisin.
They are leaving the gas station.	Tá siad ag fágáil an stáisiúin gháis.
People tend to look at staffing needs beyond value.	Tá claonadh ag daoine breathnú ar riachtanais foirne thar luach.
It was you, you see.	Bhí sé tú, a fheiceann tú.
She did not know how much strength she had left.	Ní raibh a fhios aici cé mhéad neart a bhí fágtha aici.
God knows what you will be.	Tá a fhios ag Dia cad a bheidh tú.
This statement may sound overwhelming.	Seans go bhfuil cuma an-mhór ar an ráiteas seo.
My mother did some weird things at the end of her life.	Rinne mo mháthair roinnt rudaí aisteacha ag deireadh a saoil.
It works perfectly.	Tá sé ag obair go foirfe.
The more land you own, the more money you get from other people.	Dá mhéad talún atá agat, is mó airgid a gheobhaidh tú ó dhaoine eile.
Some may be more expensive.	D’fhéadfadh go mbeadh cuid acu níos costasaí.
He thought that was what she wanted.	Shíl sé gurb é sin a bhí ag teastáil uaithi.
I have no communication with them anyway.	Níl aon chumarsáid agam leo pé rud.
And not much about patients.	Agus níl mórán faoi othair.
But she denied it.	Ach shéan sí é.
And the men who followed him.	Agus na fir a lean é.
But he does not believe me.	Ach ní chreideann sé mé.
She did not understand where the time had gone.	Níor thuig sí cá ndeachaigh an t-am.
Then came her big moment.	Ansin tháinig a nóiméad mór.
Neither of us paid attention.	Níor thug ceachtar againn aird.
I hope you love this one.	Tá súil agam go bhfuil grá agat don cheann seo.
She seemed to be a very nice person.	Bhí an chuma uirthi gur duine an-deas í.
Maybe her clothes.	B’fhéidir a cuid éadaí.
The leaves are fixed.	Na duilleoga socraithe.
I'm going to fill it out.	Tá mé chun dul a líonadh isteach.
Listen to this.	Éist leis seo.
The rest of the band is waiting.	Tá an chuid eile den bhanna ag fanacht.
They ran everything.	Rith siad gach rud.
And for her, being locked up was a question.	Agus ar a son, ba cheist í a bheith faoi ghlas.
And as a result it can happen at any time.	Agus mar thoradh air sin is féidir leis tarlú ag am ar bith.
He wants nothing from people.	Tá sé ag iarraidh rud ar bith ó dhaoine.
That long shot is a crazy idea.	Smaoineamh dÚsachtach é sin lámhaigh fada.
There is good strength for everything.	Tá neart maith do gach rud.
She wanted not to be involved.	Theastaigh uaithi gan a bheith páirteach eatarthu.
Football was not fun.	Ní raibh peil spraoi.
But where can you buy real tea today.	Ach cén áit ar féidir leat tae fíor a cheannach inniu.
She was interested in others.	Bhí suim aici i ndaoine eile.
Well, you know, that's great.	Bhuel, tá a fhios agat, tá sé sin iontach.
How we loved each other.	Conas a bhí grá againn dá chéile.
We want to keep our bathroom in good shape.	Ba mhaith linn ár seomra folctha a choinneáil i gcruth maith.
She had great social skills and could be loved by anyone.	Bhí scileanna sóisialta iontacha aici agus d’fhéadfadh sí grá a thabhairt do dhuine ar bith di.
It's perfect.	Tá sé foirfe.
Another story was my name.	Scéal eile ab ainm dom.
Her mother made me read the school reports.	Thug a máthair orm na tuairiscí scoile a léamh.
The order in which you place them varies.	Ní hionann an t-ord ina gcuireann tú iad.
There seems to be more leaking from it.	Dealraíonn sé go mbeidh níos mó ag sileadh uaidh.
I still care now.	Tá cúram orm fós anois.
There was something strange about it.	Bhí rud éigin aisteach faoi.
You need to know where to jump.	Ní mór duit fios a bheith agat nuair a léim.
We don't meet her until the last moments of the movie.	Ní bhuailimid léi go dtí an chuimhneacháin deiridh den scannán.
Life is our life.	Saol ár saol.
But this was set aside.	Ach cuireadh é seo ar leataobh.
They want to be free to take complete control of their future.	Tá siad ag iarraidh a bheith saor chun a dtodhchaí a rialú go hiomlán.
Sex is really about violence.	Baineann gnéas le foréigean i ndáiríre.
Then the long silence would begin.	Ansin thosódh an ciúnas fada.
So does my start on that topic.	Mar sin déanann mo chuid tosaigh ar an ábhar sin.
That's why education becomes so important.	Sin an fáth a n-éiríonn oideachas chomh tábhachtach sin.
Okay me.	Ceart go leor liomsa.
Sometimes small things, sometimes bigger things.	Uaireanta rudaí beaga, uaireanta rudaí níos mó.
Options and settings.	Roghanna agus socraithe.
The place is exactly as described.	Tá an áit go díreach mar a thuairiscítear.
The experiments were performed.	Rinne na turgnaimh.
Why are you so good?	Cén fáth a bhfuil tú chomh maith sin?
Tell me what it looks like.	Inis dom cén chuma atá air.
Extra action on the ball then gives you more control.	Tugann gníomh breise ar an liathróid níos mó smachta duit ansin.
It was said.	Dúradh.
It certainly has something to play.	Is cinnte go bhfuil rud éigin le himirt ag.
Their second interaction, however, was much different.	Bhí an dara hidirghníomhaíocht acu, áfach, i bhfad difriúil.
Not going to answer at this point.	Gan dul chun freagra a thabhairt ar an bpointe seo.
She suddenly felt nervous.	Mhothaigh sí go tobann neirbhíseach.
I heard, but not the names.	Chuala mé, ach ní na hainmneacha.
They don’t go with anything.	Ní théann siad le rud ar bith.
But this is not the case, and never has been.	Ach ní hé seo an cás, agus ní raibh sé riamh.
I want to help, but you have to tell me everything.	Tá mé ag iarraidh cabhrú, ach caithfidh tú gach rud a insint dom.
Now there are only three of them.	Anois níl ach triúr acu.
And some of them were good.	Agus bhí cuid acu go maith.
But he had no interest in the appeal.	Ach ní raibh aon leas aige san achomharc.
It is inside the plant.	Tá sé taobh istigh den phlanda.
Could not leave my place.	Níorbh fhéidir m'áit a fhágáil.
I agree again.	Aontaím arís.
It is an order.	Is ordú é.
Her husband loved her.	Bhí grá ag a fear céile di.
Thanks for the analysis.	Go raibh maith agat as an anailís.
It was not the time to ask.	Ní raibh sé an t-am a iarraidh.
He did not turn around, but sat very still.	Níor chas sé thart, ach shuigh sé go han-shocair.
Don't kill me.	Ná maraigh mé.
I lay on the bathroom floor.	Leag mé ar urlár an seomra folctha.
He seemed to think the story was funny.	Bhí an chuma air gur shíl sé go raibh an scéal greannmhar.
In these cases, there are few options.	Sna cásanna seo, is beag a roghanna.
The choice is more than that.	Tá an rogha níos mó ná sin.
I was not going to buy these there.	Ní raibh mé chun iad seo a cheannach ann.
He did not want to leave this little world of two.	Ní raibh sé ag iarraidh an domhan beag seo de bheirt a fhágáil.
I can't play anymore.	Ní féidir liom imirt níos mó.
At least that was his plan.	Ar a laghad ba é sin a phlean.
It makes that human.	Déanann sé sin daonna.
They share real examples to bring the theory to life.	Roinneann siad fíorshamplaí chun an teoiric a thabhairt chun beatha.
I did not think that was what you wanted.	Níor shíl mé go raibh sin uait.
Lots of people are coming for your stuff.	Tá go leor daoine ag teacht le haghaidh do chuid rudaí.
That was a while ago though.	Bhí sé sin tamall ó shin áfach.
Results of previous studies could not be confirmed.	Níorbh fhéidir torthaí staidéir roimhe seo a dhearbhú.
It's definitely weird, though.	Tá sé cinnte aisteach, áfach.
In fact, it is not.	Go deimhin, níl sé.
And the key to great schools, great teachers.	Agus an eochair do scoileanna iontach, múinteoirí iontach.
But our guess is that few people know what that means.	Ach is é an buille faoi thuairim atá againn ná gur beag duine a bhfuil a fhios cad a chiallaíonn sé.
I had seen it many times before.	Bhí sé feicthe agam go minic cheana.
Help him move forward.	Cabhraigh leis ar aghaidh.
As you can imagine.	Mar is féidir leat a shamhlú.
You are nothing.	Tá tú rud ar bith.
I looked at him and now his reading was not expressed.	D'fhéach mé air agus anois ní raibh a léamh in iúl.
I will continue to order from your Web site on a regular basis.	Leanfaidh mé ag ordú ó do shuíomh Gréasáin ar bhonn rialta.
No one knows why and please help.	Tá a fhios ag aon duine cén fáth agus cabhraigh le do thoil.
I have a whole set of parents.	Tá sraith iomlán tuismitheoirí agam.
We all have.	Tá gach duine againn.
The exact taste of it.	An blas cruinn uirthi.
We are very proud of that.	Táimid an-bhródúil as sin.
None of us do.	Níl aon duine againn a dhéanamh.
Like inventing new words.	Cosúil le focail nua a chumadh.
The experiment consists of one of two representatives.	Ionadaí amháin as dhá cheann atá sa turgnamh.
With two children.	Le beirt pháistí.
The statistical analysis was performed.	Rinne an anailís staitistiúil.
He had no work to do.	Ní raibh aon obair le déanamh aige.
The link is just the name.	Is é an nasc amháin an t-ainm.
And there are other things that need to be done.	Agus tá rudaí eile nach mór a dhéanamh.
And it's not the same way.	Agus nach bhfuil sé ar an mbealach céanna.
Prices, of course, vary widely.	Athraíonn praghsanna, ar ndóigh, go forleathan.
It's too early to go to sleep.	Tá sé luath chun dul a chodladh.
But when those two weeks were over, she did not want to leave.	Ach nuair a bhí an dá sheachtain sin thart, ní raibh sí ag iarraidh imeacht.
He kept it out to me.	Choinnigh sé amach chugam é.
You have to use his shoulders.	Caithfidh tú a ghuaillí a úsáid.
There are two main approaches to this problem in the literature.	Tá dhá phríomhchur chuige maidir leis an bhfadhb seo sa litríocht.
He may or may not do so.	Féadfaidh sé nó ní fhéadfaidh sé amhlaidh a dhéanamh.
Exactly the same characters year after year.	Díreach na carachtair chéanna bliain i ndiaidh bliana.
So we looked at ways to do that.	Mar sin d'fhéachamar le bealaí chun é sin a dhéanamh.
The following is our first key finding.	Is é seo a leanas ár gcéad phríomhthoradh.
Thoughts about life, things that no one else would ever know.	Smaointe faoin saol, rudaí nach mbeadh a fhios ag éinne eile go deo.
So states have the choice.	Mar sin tá an rogha ag stáit.
Enter the white button objects.	Cuir isteach na rudaí cnaipe bán.
I have to quit in the end.	Caithfidh mé éirí as sa deireadh.
You may succeed, you may not.	B'fhéidir go mbeidh rath ort, b'fhéidir nach mbeidh.
How much, he can not tell.	Cé mhéad, ní féidir leis a insint.
He was still in bed, lying on his back.	Bhí sé fós sa leaba, ina luí ar a dhroim.
I was too young to understand.	Bhí mé ró-óg a thuiscint.
I only decide against my will.	Ní shocraím ach in aghaidh mo thoile.
It should not take long.	Níor cheart go dtógfadh sé fada.
They have to start with a letter.	Caithfidh siad tosú le litir.
I think he wants attention.	Sílim go bhfuil sé ag iarraidh aird.
The words speak right to our hearts.	Labhraíonn na focail ceart go dtí ár gcroí.
It felt to me that anything was possible.	Mhothaigh sé dom go raibh aon rud indéanta.
Each app has one.	Tá ceann ag gach aip.
You can't be serious.	Ní féidir leat a bheith dáiríre.
It was wrong.	Bhí sé mícheart.
It is a true statement but rarely understood.	Is ráiteas fíor é ach is annamh a thuigtear é.
No one should be able to find their way into this.	Ba chóir go mbeadh aon duine in ann a mbealach a fháil isteach seo.
They were not prepared.	Ní raibh siad ullmhaithe.
I just had to taste more of it.	B’éigean dom níos mó de a bhlaiseadh.
Anyway can you give me some information about that ?.	Ar aon nós gur féidir leat roinnt eolais a thabhairt dom faoi sin?.
This number will only go up.	Ní rachaidh an uimhir seo ach suas.
If someone returned his car I don't know.	Má thug duine éigin a charr ar ais ní fios.
And we are the cause. 	Agus is sinne an chúis. 
sorry it took me so long.	brón orm thóg sé chomh fada sin orm.
Dude, you do not know what you are saying.	A dhuine, níl a fhios agat cad atá á rá agat.
I am writing the book to change the world.	Táim ag scríobh an leabhair chun an domhan a athrú.
The project started.	Thosaigh an tionscadal.
It's hard to know what to do.	Tá sé deacair fios a bheith agat cad atá le déanamh.
I know exactly what he can do.	Tá a fhios agam go díreach cad is féidir leis a dhéanamh.
I trust them.	Tá muinín agam astu.
You know you are going down.	Tá a fhios agat go bhfuil tú ag dul síos.
The dress comes out.	Amach a thagann an gúna.
I would love to know where they go.	Ba bhreá liom a fháil amach cá dtéann siad.
I check it out in the back seat now.	Déanaim é a sheiceáil amach sa suíochán cúil anois.
List the.	Liostaigh na.
The discussion continued through lunch and all coffee breaks.	Leanadh leis an bplé trí lón agus gach sos caife.
And of course there was no credit card activity.	Agus ar ndóigh ní raibh aon ghníomhaíocht cártaí creidmheasa.
Yes, it is extra work and pain.	Sea, is obair bhreise agus pian é.
Those were good times.	Amanna maithe a bhí iontu sin.
I could see the city in front of me.	Bhí mé in ann an chathair a fheiceáil romham.
She was still like that.	Bhí sí mar sin fós.
The image scene is the same size as the cell.	Tá an radharc íomhá ar an méid céanna leis an gcill.
He has it.	Tá sé aige.
It could not be the first and second base in this case.	Níorbh fhéidir gurb é an chéad agus an dara bonn sa chás seo.
Definitely in terms of how the army is run.	Cinnte ó thaobh conas a reáchtáiltear an t-arm.
Few people are good.	Is beag duine atá go maith.
In fact, next time it could be.	Go deimhin, an chéad uair eile d'fhéadfadh sé a bheith.
The number of applications for this is huge.	Tá líon na n-iarratas ar seo ollmhór.
For a long time, neither of them said anything.	Ar feadh i bhfad, ní dúirt ceachtar acu faic.
That is not an easy decision.	Ní cinneadh éasca é sin.
For weeks after her mother's death, she couldn't think of anything else.	Ar feadh seachtainí tar éis bhás a máthar, ní fhéadfadh sí smaoineamh ar rud beag eile.
I do not know how people got here.	Níl a fhios agam conas a fuair daoine anseo.
Explain what these things are to you.	Mínigh cad iad na rudaí sin duitse.
Everything else goes on forever.	Leanann gach rud eile ar aghaidh go deo.
A song is hard to explain.	Tá sé deacair amhrán a mhíniú.
Let us save this heart.	Sábhálaimis an croí seo.
We think it is based, at least in part, on the truth.	Is dóigh linn go bhfuil sé bunaithe, go páirteach ar a laghad, ar an bhfírinne.
Things in space are very dangerous to each other.	Tá rudaí sa spás an-chontúirteach dá chéile.
Everyone managed to turn it on.	D'éirigh le gach duine é a chasadh air.
For us, that's just the beginning.	Maidir linne, níl ansin ach an tús.
Seriously, you can’t see the ground.	Go dáiríre, ní féidir leat an talamh a fheiceáil.
Some point and laugh, others take pictures.	Roinnt pointe agus gáire, daoine eile pictiúir a ghlacadh.
Work was never done, which forced him to complete his task.	Ní dhearnadh obair riamh, rud a chuir iallach air a thasc a chríochnú.
Life was supposed to change.	Bhí an saol ceaptha a athrú.
Bring to a boil, then turn off the heat.	Tabhair chun boil é, ansin an teas a mhúchadh.
What happens are you guys get some clicks.	Cad a tharlaíonn go bhfuil tú a fháil ar roinnt guys.
I guess it comes from her mother.	Buille faoi thuairim gur óna máthair a thagann sé.
All created by the perfect and most beautiful.	Cruthaíodh go léir ag an foirfe agus is áille.
He had died the day before.	Fuair ​​sé bás an lá roimhe sin.
The experiment was designed.	Dhear an turgnamh.
This is a matter of education and personal choice.	Is ceist oideachais agus rogha phearsanta í seo.
Review the latest literature.	Déan athbhreithniú ar an litríocht is déanaí.
I was determined to keep my distance from her.	Bhí rún daingean agam mo fhad a choinneáil uaithi.
They were in the dark again.	Bhí siad sa dorchadas arís.
I love this product! 	Is breá liom an táirge seo!
.	.
We are not that team.	Ní sinne an fhoireann sin.
Any other colors are very small and of little importance.	Tá dathanna ar bith eile an-bheag agus níl mórán tábhachta acu.
Her brother killed her.	Mharaigh a deartháir í.
We had girls living outside our homes.	Bhí cailíní againn ina gcónaí taobh amuigh dár dtithe.
We have more questions than answers at this point.	Tá níos mó ceisteanna ná freagraí againn ag an bpointe seo.
They covered a small ground.	Chlúdaigh siad talamh beag.
The statement is used if it is used to test a specific condition.	Úsáidtear an ráiteas má úsáidtear é chun riocht sonrach a thástáil.
I had to turn back.	B’éigean dom casadh ar ais.
Get here fast and bring someone with you.	Faigh anseo go tapa agus tabhair duine éigin leat.
It was natural.	Bhí sé ina nádúrtha.
When a function requires you want to use it.	Nuair a éilíonn feidhm is mian leat a úsáid é.
He took it back to the kitchen.	Thóg sé ar ais go dtí an chistin é.
In five minutes, the hotel has a bar.	I cúig nóiméad, tá barra ag an óstán.
He gave her up.	Thug sé suas í.
But, these examples were rare.	Ach, bhí na samplaí seo annamh.
In fact they are the complete opposite.	Go deimhin is a mhalairt iomlán iad.
Her chest rose, fell.	Bhí a cófra ardaigh, thit.
There is no team.	Níl aon fhoireann.
I wasn't sure.	Ní raibh mé cinnte.
But maybe it's just me.	Ach b’fhéidir nach bhfuil ann ach mise.
Instead, he looked up.	Ina áit sin, d'fhéach sé suas.
In fact, they happen every week, on your TV.	Go deimhin, tarlaíonn siad gach seachtain, ar do theilifís.
There are also advantages.	Tá buntáistí ann freisin.
She walked in and sat on a chair.	Shiúil sí isteach agus shuigh sí ar chathaoir.
I heard what's on your part.	Chuala mé cad atá ar do chuid.
It's a good thing we stopped him before he killed anyone else.	Is maith an rud gur stop muid é sular mharaigh sé aon duine eile.
You see, she has saved the lives of both of us.	Féach leat, tá sí tar éis an saol a shábháil dúinn beirt.
The source of his action was something else.	Ba é foinse a ghnímh rud éigin eile.
Serious money.	Airgead tromchúiseach.
Then I would apply the theory to two major bodies of information.	Ansin chuirfinn an teoiric i bhfeidhm ar dhá chomhlacht mhóra faisnéise.
And it would be gone.	Agus bheadh ​​​​sé imithe.
Her blood was on them, too.	Bhí a cuid fola orthu, freisin.
I'm thinking.	Tá mé ag smaoineamh.
You still have a problem.	Tá fadhb agat fós.
It will be the best planned world we have ever known.	Beidh sé ar an domhan pleanáilte is fearr dár bhfios dúinn riamh.
The house is very modern, clean, and nice.	Tá an teach an-nua-aimseartha, glan, agus deas.
But something had changed.	Ach bhí rud éigin athraithe.
We as a society are canceling this discussion for another day.	Táimid mar chumann ag cur an phlé seo ar ceal ar feadh lá eile.
For the shop.	Don siopa.
It makes me smile.	Tugann sé aoibh gháire dom.
Knowledge of the specific object is no longer required.	Ní theastaíonn eolas ar an réad sonrach a thuilleadh.
I just want some company.	Níl uaim ach cuideachta éigin.
Something very big and very strong and very.	Rud an-mhór agus an-láidir agus an-.
He seemed to get the job done.	Ba chuma leis an obair a dhéanamh.
I have read everyone and I really appreciate it.	Tá gach éinne léite agam agus tá meas mór agam air.
Just look at a map to find out why.	Ní raibh ort ach breathnú ar léarscáil le fáil amach cén fáth.
Her husband has died.	Tá a fear céile tar éis bháis.
Your baby is sick.	Tá do leanbh tinn.
And from there, we went everywhere and anywhere.	Agus ó ann, chuaigh muid i ngach áit agus áit ar bith.
To my surprise, however, that did not work.	Is ábhar iontais dom, áfach, níor oibrigh sé sin.
He did not know how he was seeing it.	Ní raibh a fhios aige conas a bhí sé á fheiceáil.
And she was very serious.	Agus bhí sí an-tromchúiseach.
I don’t think it’s enough to make a difference yet.	Ní dóigh liom gur leor difríocht a dhéanamh fós.
But they are still really useful for just holding things.	Ach tá siad fós fíor-úsáideach le haghaidh ach rudaí a shealbhú.
But that was part of the plan.	Ach bhí sin mar chuid den phlean.
We will have to go together.	Beidh orainn dul le chéile.
We must not forget this fact or be guided off track.	Ní mór dúinn gan dearmad a dhéanamh ar an bhfíric seo nó a bheith treoraithe as rian.
I had no idea what she was talking about.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí sí ag caint faoi.
It was something else, man.	Rud eile a bhí ann, a dhuine.
Government is not the most serious threat to our rights.	Ní hé an rialtas an bhagairt is tromchúisí dár gcearta.
We were at the table.	Bhíomar ag an mbord.
The light was on again.	Bhí an solas ar siúl arís.
Interest rates may rise before the end of the year.	D’fhéadfadh rátaí úis ardú roimh dheireadh na bliana.
I will give a few examples of these people.	Tabharfaidh mé cúpla sampla de na daoine seo.
What happened to this 'promise' ?.	Cad a tharla don 'gealltanas' seo?.
We made quality things.	Rinneamar rudaí ardchaighdeáin.
It wasn’t the first time either.	Ní raibh sé an chéad uair ach an oiread.
Let’s forget this incident, let’s talk about your problem.	Déanaimis dearmad ar an eachtra seo, déanaimis labhairt faoi d'fhadhb.
And, they surprised me.	Agus, chuir siad iontas orm.
This is breakfast time.	Seo é am bricfeasta.
You told her to shut up.	Dúirt tú léi a dhúnadh suas.
And we want to hear this.	Agus ba mhaith linn é seo a chloisteáil.
And that’s how this technology works.	Agus sin mar a oibríonn an teicneolaíocht seo.
He went back to work.	Chuaigh sé ar ais ag obair.
First of all.	I dtosach.
Win some, lose some, life goes on.	Buaigh roinnt, caill roinnt, téann an saol ar aghaidh.
Tomorrow, we have a chance to state progress.	Amárach, tá seans againn dul chun cinn a lua.
There are no stars, no light, in his eyes.	Níl aon réaltaí, gan solas, ina súile.
Dad would not listen.	Ní éisteodh Daid.
She had made her choice, and that is that.	Bhí a rogha déanta aici, agus sin é sin.
Give her husband a hand.	Tabhair lámh dá fear céile.
You better trust me, it was not easy.	Is fearr muinín agat asam, ní raibh sé éasca.
They work hard, but they know how to have fun.	Oibríonn siad go crua, ach tá a fhios acu conas spraoi a bheith acu.
Well here goes.	Bhuel téann anseo.
Human knowledge is rapidly increasing, and still is.	Tá eolas daonna ag méadú go tapa, agus tá sé fós.
And they seem to be doing well.	Agus tá an chuma ar an scéal go bhfuil ag éirí go maith leo.
I had no interest in them.	Ní raibh suim ar bith agam iontu.
Therefore, new methods are needed to process similar problems.	Mar sin, tá modhanna nua riachtanach chun fadhbanna comhchosúla a phróiseáil.
Nothing could be further from the truth, however.	Ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne, áfach.
Any order or judgment to be effective must be recorded.	Ní mór aon ordú nó breithiúnas le bheith éifeachtach a thaifeadadh.
However, I am safe.	Táim sábháilte áfach.
The ones who got it, got it.	Na cinn a fuair é, fuair sé.
He does whatever he wants.	Déanann sé cibé rud is mian leis.
She questioned her mental state.	Chuir sí a staid mheabhrach i gceist.
I just wanted to ask him about it.	Ní raibh uaim ach ceist a chur air faoi.
You can walk there.	Is féidir leat siúl ann.
The people were really nice.	Bhí na daoine iontach deas.
The heat map goes from blue to red with increasing expression values.	Téann an léarscáil teasa ó ghorm go dearg le luachanna slonn méadaitheach.
And the side effects are often seen long before the benefits do.	Agus is minic a bhíonn na fo-iarsmaí le feiceáil i bhfad sula ndéanann na sochair.
That gives us another advantage.	Tugann sé sin buntáiste eile dúinn.
I had a hard time with the diagnosis.	Bhí am deacair agam leis an diagnóis.
Of the man who left, without a sign.	As an bhfear a d’imigh, gan comhartha.
Everyone is so nice and helpful.	Tá gach duine chomh deas agus cabhrach.
This creates those huge errors.	Cruthaíonn sé seo na hearráidí ollmhóra sin.
They all felt the need to sleep.	Bhraith siad go léir an gá atá le codladh.
This is being.	Tá sé seo á.
Tell me how you like it.	Inis dom conas is mian leat é.
The air of this whole country.	Aer na tíre seo ar fad.
The experiments and data were performed.	Rinne na turgnaimh agus anailís sonraí.
We check.	Déanaimid seiceáil.
From every rise she stopped and studied the country.	Ó gach ardú stop sí agus staidéar ar an tír.
It's really rather sad.	Tá sé i ndáiríre in áit brónach.
Especially when it comes to their face, and more so their eyes.	Go háirithe nuair a thagann sé chun a n-aghaidh, agus níos mó ná sin a súile.
I don’t think death could happen to someone like me.	Ní dóigh liom go bhféadfadh bás tarlú do dhuine cosúil liomsa.
She denied other signs.	Shéan sí comharthaí eile.
He may have done this by accident.	Seans gur de thimpiste a rinne sé é seo.
But that did not sit well with him.	Ach níor shuigh sé sin go maith leis.
I wanted to find every secret structure out there.	Bhí mé ag iarraidh teacht ar gach struchtúr rúnda amuigh ansin.
In a few minutes, it was gone.	I gceann cúpla bomaite, bhí sé imithe.
But what they need is something different.	Ach is é an rud a theastaíonn uathu ná rud éigin difriúil.
The concept developed.	D'fhorbair an coincheap.
I can't even remember my own daughter.	Ní féidir liom cuimhneamh ar mo iníon féin fiú.
Find your people.	Aimsigh do dhaoine.
We can do it too.	Is féidir linn é a dhéanamh freisin.
In that case, local or state legal requirements must be followed.	Sa chás sin, ní mór na ceanglais dhlíthiúla áitiúla nó stáit a leanúint.
It's a good win.	Is bua maith é.
When the application was complete she hit the close button.	Nuair a bhí an t-iarratas críochnaithe bhuail sí an cnaipe deiridh.
Everyone else has.	Tá ag gach duine eile.
Now it's over.	Anois, tá sé críochnaithe.
Turn in as on paper, in person.	Cas isteach mar atá ar pháipéar, go pearsanta.
Stupid, stupid animal.	Ainmhí dúr, dúr.
Only they can.	Ach amháin is féidir leo.
She found his marriage difficult.	Fuair ​​​​sí a phósadh deacair.
We supply the highest quality equipment at the best possible prices.	Soláthraímid an trealamh is airde ar na praghsanna is fearr is féidir.
He was under pressure.	Bhí sé faoi bhrú.
I sell it through my website.	Díolaim é trí mo shuíomh Gréasáin.
Wait, there's more.	Fan, tá níos mó.
Suddenly she felt very tired.	Go tobann bhraith sí an-tuirseach.
You will, you will.	Déanfaidh tú, beidh tú.
Their guidance was not followed.	Níor leanadh ar aghaidh lena dtreoir.
Just be free.	Just a bheith saor.
Good dog, good dog.	Madra maith, madra maith.
It is my opinion that it is beyond what we think.	Is é mo thuairim go bhfuil sé níos faide ná mar a cheapann muid.
I knew they knew something.	Bhí a fhios agam go raibh a fhios acu rud éigin.
We completely failed words.	Theip go hiomlán orainn focail.
But it might not be good for you.	Ach b'fhéidir nach mbeadh sé go maith duit.
He missed it.	Chaill sé é.
He was stuck.	Bhí sé i bhfostú.
Teachers need to keep their opinions to themselves.	Ní mór do mhúinteoirí a dtuairimí féin a choinneáil leo féin.
Pictures were taken last summer.	Tógadh pictiúir an samhradh seo caite.
I watched her find her smile.	Bhreathnaigh mé uirthi teacht ar a aoibh gháire.
The road was home.	Bhí an bóthar abhaile.
It was helpful for his cause.	Ba chabhair dá chúis é.
This brings to light some interesting points.	Tugann sé seo roinnt pointí suimiúla chun solais.
She kept all the cards.	Choinnigh sí gach cárta.
After they are gone, it is too late.	Tar éis dóibh a bheith imithe, tá sé ró-dhéanach.
I stand by that statement.	Seasaim leis an ráiteas sin.
When will this end forever.	Cathain a thiocfaidh deireadh leis seo go deo.
If it's hot, we have a great time.	Má tá sé te, tá am iontach againn.
You have taught me so much over the last decade.	Mhúin tú an oiread sin dom le deich mbliana anuas.
But they did.	Ach rinne siad.
It was exactly his age.	Bhí sé a aois go díreach.
To hell with our commands.	Go hifreann lenár n-orduithe.
This will take a few minutes.	Tógfaidh sé seo cúpla nóiméad.
Now let me give you the opinion.	Anois lig dom an tuairim a thabhairt duit.
But these were not the types of people he knew.	Ach níorbh iad seo na cineálacha daoine a raibh aithne aige orthu.
However, the difference was not statistically significant.	Mar sin féin, ní raibh an difríocht staitistiúil suntasach.
You are not telling stories about the activity or anything else.	Níl tú ag insint scéalta faoin ngníomhaíocht nó faoi aon rud eile.
Moreover, your friends were not the ones who fought back.	Thairis sin, ní raibh do chairde na cinn a bhí ag troid ar ais.
Lack of attention to detail can create problems in your relationship.	D'fhéadfadh easpa aird ar mhionsonraí fadhbanna a chruthú i do chaidreamh.
Men want to be in charge so let them.	Fir ag iarraidh a bheith i gceannas mar sin lig dóibh.
But no one knows it.	Ach níl a fhios ag aon duine é.
She has you right where she needs you.	Tá thú ceart aici san áit a bhfuil sí uait.
It's healthy for us to look at all of those things.	Tá sé sláintiúil dúinn breathnú ar gach ceann de na rudaí sin.
Without a clear word.	Gan focal soiléir.
I am giving you some advice.	Tá roinnt comhairle á tabhairt agam duit.
Or any combination of the three.	Nó aon teaglaim de na trí.
Many animals are about one year old.	Tá go leor ainmhithe thart ar bhliain amháin.
I did not take the reference.	Níor ghlac mé an tagairt.
But you will not regret saving yourself.	Ach ní bheidh brón ort féin a shábháil.
It should be made of natural materials.	Ba chóir go mbeadh sé déanta as ábhair nádúrtha.
They are forced into that role.	Cuirtear iallach orthu sa ról sin.
Agreed terms.	Téarmaí aontaithe.
However, their performance in relation to future work is an open question.	Mar sin féin, is ceist oscailte í a bhfeidhmíocht maidir le hobair amach anseo.
Almost every community had a project to work on.	Bhí tionscadal le hoibriú ag beagnach gach pobal.
In my dream you said you loved me.	I mo bhrionglóid dúirt tú go raibh grá agat dom.
I hate it when they change a character like this.	Is fuath liom é nuair a athraíonn siad carachtar mar seo.
But it worked.	Ach bhí sé ag obair.
Nothing new, really.	Ní dhéanfaidh aon ní nua, i ndáiríre.
The truth is different.	Tá an fhírinne difriúil.
You want to stop me.	Ba mhaith leat stop a chur orm.
Both of these factors result in poor vision of the playing action.	Is é an toradh a bhíonn ar an dá fhachtóir seo ná radharc lag ar an ngníomh imeartha.
Come home for a while.	Tar abhaile ar feadh tamaill bhig.
He may obtain a court order instead.	Féadfaidh sé ordú cúirte a fháil ina ionad sin.
You met him.	Bhuail tú leis.
We failed our military.	Theip orainn ár míleata.
Be sure to ask for something specific when you close.	Bí cinnte go n-iarrfaidh tú rud éigin ar leith nuair a dhúnann tú.
That would give us a picture of the whole.	Thabharfadh sé sin pictiúr den iomlán dúinn.
That will not change from performance to performance.	Ní athróidh sé sin ó fheidhmíocht go feidhmíocht.
This would be harder to do.	Bheadh ​​sé seo níos deacra a dhéanamh.
He is still in danger.	Tá sé fós i mbaol.
We both know what to do.	Tá a fhios againn araon cad atá le déanamh againn.
Higher up were the remains of houses.	Níos airde suas bhí iarsmaí de thithe.
The apartment itself was great.	Bhí an árasán féin iontach.
You may be able to get them on the secondary market.	Seans go mbeidh tú in ann iad a fháil ar an margadh tánaisteach.
There is no opportunity to have a conversation with a woman.	Níl aon deis ann comhrá a bheith agat le bean.
Secondly, the challenges ahead cannot stop us.	Ar an dara dul síos, ní féidir leis na dúshláin atá romhainn stop a chur orainn.
It's not just you.	Ní tusa amháin atá ann.
You will need to change the variable section to your environment.	Beidh ort an rannán athróg a athrú go do thimpeallacht.
He would place an old table next to it.	Chuirfeadh sé seanbhord in aice leis.
He was not angry just because he loves you. 	Ní raibh fearg air ach toisc go bhfuil grá aige duit. 
a.	a .
We cannot endanger it.	Ní féidir linn é a chur i mbaol.
It worked well.	D’fheidhmigh sé go maith.
It is not for everyone.	Níl sé do gach duine.
There was only one concept.	Ní raibh ann ach aon choincheap.
She looks at me.	Féachann sí orm.
Just the kind of thing you wrote about.	Díreach an cineál ruda a scríobh tú faoi.
I mean, you can't take that away from it.	Ciallaíonn mé, ní féidir leat é sin a bhaint uaidh.
This is what your career will look like.	Is é seo an chuma a bheidh ar do ghairm bheatha.
It helps to put things into perspective.	Cuidíonn sé le rudaí a chur i bpeirspictíocht.
He did not use pick.	Níor úsáid sé pioc.
Writing projects go back again for training.	Bíonn tionscadail scríbhneoireachta ag dul ar ais arís le haghaidh oiliúna.
Of course, the economy still needs work.	Ar ndóigh, tá obair fós ag teastáil ón ngeilleagar.
I was happy with this dress every step of the way.	Bhí mé sásta leis an ngúna seo gach céim den bhealach.
I need my money.	Teastaíonn mo chuid airgid uaim.
If we hit.	Má bhuaileamar.
I am never sure what they think will appear.	Níl mé riamh cinnte cad a cheapann siad a bheidh le feiceáil.
There was no change in our emotions.	Ní raibh aon athrú ar ár mothúcháin.
Most experiments were performed in this study.	Rinne na turgnaimh is mó sa staidéar seo.
I can't waste food.	Ní féidir liom bia a chur amú.
I want to know how that feels to her.	Ba mhaith liom a fháil amach conas a bhraitheann sin di.
I can provide more details about the details and the design.	Is féidir liom níos mó sonraí a sholáthar faoi na sonraí agus an dearadh.
I knew he had to do everything he could.	Bhí a fhios agam go raibh sé chun gach rud a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
Ten out of ten again.	Deichniúr as gach deichniúr arís.
This is an essential step.	Is céim riachtanach í seo.
The next few minutes would say.	Déarfadh an chéad chúpla nóiméad eile.
It's not that easy.	Níl sé chomh héasca sin.
Who am I ?.	Cé atá liom?.
He lost the balance of his legs and leaned into them.	Chaill sé cothromaíocht a chosa agus chlaon sé isteach orthu.
You are simply saying that it is a bad deed.	Níl tú ach ag rá gur drochbheart é.
I like you, little boy.	Is maith liom tú, buachaill beag.
That’s how we had the training ground.	Is mar sin a bhí an talamh traenála againn.
I have never tried, not even once.	Ní dhearna mé iarracht riamh, ní fiú uair amháin.
The meeting failed to agree on such a text.	Theip ar an gcruinniú téacs den sórt sin a chomhaontú.
He did not say either.	Ní dúirt sé ach an oiread.
There are so many issues.	Tá an oiread sin saincheisteanna ann.
I feel like the crowd is rising.	Is dóigh liom go bhfuil an slua ag ardú.
I actually got an extra hour in bed which was nice.	I ndáiríre fuair mé uair an chloig breise sa leaba a bhí go deas.
Except it wasn't.	Ach amháin ní raibh.
She no longer had to wait for him to come home.	Ní raibh uirthi fanacht a thuilleadh dó teacht abhaile.
Things that are just a little over the top.	Rudaí nach bhfuil ach beagán thar barr.
See if they are still visible.	Féach an bhfuil siad fós le feiceáil.
There are many more sets on the site now.	Tá i bhfad níos mó tacair ar an suíomh anois.
Sound selection and bank management will be much easier than before.	Beidh roghnú fónta agus bainistíocht bainc i bhfad níos éasca ná mar a bhí roimhe.
It should have been pulled out of the game earlier.	Ba chóir go mbeadh sé tarraingthe as an gcluiche níos luaithe.
To walk through the dark night in daylight.	Le bheith ar siúl tríd an oíche dorcha i solas an lae.
I just had this one in mind.	Bhí an ceann seo go díreach i gcuimhne agam.
It's a good feeling.	Is mothú go maith é.
I did not know either of them, as it happened.	Ní raibh a fhios agam ceachtar acu, mar a tharla.
I did not know where else to go, to tell you the truth.	Ní raibh a fhios agam cá háit eile le dul, chun an fhírinne a insint duit.
We should check the feeding and water.	Ba cheart dúinn an beathú agus an t-uisce a sheiceáil.
She is excited.	Tá sí ar bís.
In this article, however, he offers other reasons as well.	San Airteagal seo, áfach, cuireann sé cúiseanna eile chomh maith.
The same is true if there is not much food.	Tá an rud céanna fíor mura bhfuil mórán bia ann.
I did not like it from the beginning.	Níor thaitin sé liom ón tús.
Obviously not.	Is léir nach amhlaidh atá.
Family with plenty of love, but little money.	Teaghlach le neart grá, ach ar bheagán airgid.
My mouth became dry.	Tháinig tirim mo bhéal.
Took out fit.	Thóg amach oiriúnach.
One will win the battle, the other the war.	Gheobhaidh duine amháin an cath, an ceann eile an cogadh.
We know that but we stay here anyway.	Tá a fhios againn sin ach fanaimid anseo ar aon nós.
One, completely personal.	Amháin, go hiomlán pearsanta.
We continued to watch only after he left the room.	Leanamar ag breathnú ach amháin tar éis dó an seomra a fhágáil.
He had tried this once before, he told us.	Bhí iarracht déanta aige seo uair amháin roimhe seo, a dúirt sé linn.
Neither question should be a concern.	Níor cheart go mbeadh ceachtar den dá cheist ina ábhar imní.
I have the money.	Tá an t-airgead agam.
Can be effective.	Is féidir a bheith éifeachtach.
Now it's time for you to be the same as me.	Anois tá sé in am agat a bheith mar an gcéanna liomsa.
Again, you are after so much at a time.	Arís, tá tú tar éis an oiread sin ag an am.
Voice, you have done well with us so far.	Guth, tá go maith déanta agat linn go dtí seo.
Smoke issues from his nose.	Saincheisteanna deataigh óna shrón.
There is no doubt in his mind that he can still play.	Níl aon dabht ina aigne gur féidir leis imirt go fóill.
I say it with respect.	Deirim le meas é.
It is not the law.	Ní hé an dlí é.
It used to be good.	Bhíodh sé go maith.
Unfortunately, the industry was falling apart at the time.	Ar an drochuair, bhí an bun ag titim as an tionscal ag an am.
You can save yours.	Is féidir leat do chuid a shábháil.
But for now do your thing.	Ach faoi láthair déan do rud.
And a few more letters.	Agus cúpla litir eile.
They just drive us.	Tiomáineann siad díreach linn.
My will to win was too hard.	Bhí mo thoil chun bua ró-chrua.
Life must be spent one day at a time.	Ní mór an saol a chaitheamh lá amháin ag an am.
Wait a day and then fill it with water again.	Fan lá agus ansin é a líonadh le huisce arís.
Make it come to you.	Déan í teacht chugat.
It was a test of some sort.	Tástáil de shaghas éigin a bhí ann.
Sometimes it looked that way, too.	Uaireanta d'fhéach sé ar an mbealach sin, freisin.
For his life, for instance.	Dá shaol, cuir i gcás.
To improve the plane after purchase.	Chun an eitleán a fheabhsú tar éis a cheannach.
Talk shows will be broadcast early in the morning.	Craolfar seónna cainte go luath ar maidin é.
He contributed greatly to society.	Chuir sé go mór leis an tsochaí.
We are the best because we have to be the best.	Is sinne an dream is fearr mar ní mór dúinne a bheith ar an gceann is fearr.
You need my power.	Ní mór duit mo chumhacht.
It felt small.	Mhothaigh sé beag.
Picking and choosing it is definitely not a good idea.	Is cinnte nár smaoineamh maith é a phiocadh agus a roghnú.
It's in the making.	Tá sé i ndéanamh.
Then we know the truth.	Ansin tá a fhios againn an fhírinne.
They didn’t meet me either.	Níor bhuail siad liomsa ach an oiread.
In the world.	Sa domhan.
People respond to what you mean, you do not have to say.	Freagraíonn daoine do cad atá i gceist agat, ní gá go bhfuil tú ag rá.
Well really what.	Bhuel i ndáiríre cad.
They said that was fine.	Dúirt siad go raibh go breá.
I can tell you the truth.	Is féidir liom an fhírinne a insint duit.
It seems like the right fit for me.	Dealraíonn sé cosúil leis an oiriúnach ceart dom.
He died a week later.	Fuair ​​​​sé bás seachtain ina dhiaidh sin.
You would have to ask them, do you know who they are.	Bheadh ​​ort fiafraí díobh, an bhfuil a fhios agat cé hiad féin.
It just goes away.	Téann sé díreach ar shiúl.
About a hundred people showed up, and we had lunch with them.	Thaispeáin timpeall céad duine suas, agus bhí lón againn leo.
We are a very successful, but very small, digital news service.	Is seirbhís nuachta digiteach an-rathúil, ach an-bheag, muid.
We have some savings in the lower chest room.	Tá roinnt shábháil againn sa seomra cófra íochtair.
It was a very fast race.	Rás an-ghasta a bhí ann.
It is not public information.	Ní faisnéis phoiblí é.
Any command should work.	Ba chóir go n-oibreodh aon ordú.
Drug prices are among the highest in the world.	Tá praghsanna drugaí ar na cinn is airde ar domhan.
I found that was not the case in my own right.	Fuair ​​​​mé amach nach raibh sé sin amhlaidh i mo chuid féin.
They are evil.	Tá siad olc.
Not even a houseplant.	Ní fiú planda tí.
No staff members were present at the time.	Ní raibh aon bhall foirne i láthair ag an am.
This leads to an interesting idea.	Mar thoradh air seo smaoineamh suimiúil.
I should have read the whole article.	Ba cheart go mbeadh an t-alt iomlán léite agam.
But best safe, a day they cost.	Ach is fearr sábháilte, lá a chosnaíonn siad.
There are still problems today.	Tá fadhbanna fós ann inniu.
I made this trip daily by myself for the first three days.	Rinne mé an turas seo go laethúil liom féin ar feadh na chéad trí lá.
She says she hurt.	Deir sí gur ghortaigh sí.
Homes and countries, too.	Tithe agus tíortha, freisin.
Leave everything behind.	Fág gach rud taobh thiar.
In the short term.	Sa ghearrthréimhse.
This book is basic, but that's its strength.	Tá an leabhar seo bunúsach, ach sin é a neart.
So over time, we make an open book.	Mar sin le himeacht ama, déanaimid leabhar oscailte.
But the question would not be gone.	Ach ní bheadh ​​an cheist imithe.
I am on an important mission here.	Tá mé ar mhisean tábhachtach anseo.
He did not see it.	Ní fhaca sé é.
We have no horses.	Níl capaill ar bith againn.
To go out on that day.	Chun dul amach ar an lá sin.
My classes are no different.	Níl mo ranganna difriúil ar bith.
I would love to come home.	Ba bhreá liom teacht abhaile.
Just for business.	Díreach le gnó.
Like a voice out of a game.	Cosúil le guth as cluiche.
It was a glorious place.	Áit glórach a bhí ann.
You have not heard his name yet.	Níor chuala tú a ainm go fóill.
Give me some wine.	Tabhair dom roinnt fíona.
You got a valid point here.	Fuair ​​​​tú pointe bailí anseo.
Then, this afternoon, he fell back on.	Ansin, tráthnóna inniu, thit sé ar ais ar.
I understand that this is a complex matter.	Tuigim gur ábhar casta é seo.
Details and discussion provided.	Soláthraíodh na sonraí agus an plé.
Plus they look pretty cool too.	Plus cuma siad go leor fionnuar freisin.
National security intelligence is highly valued.	Tugtar luach ard ar fhaisnéis slándála náisiúnta.
He did not want this day to come.	Ní raibh sé ag iarraidh go dtiocfadh an lá seo.
That was impossible.	Bhí sé sin dodhéanta.
He tried to think like a horse.	Rinne sé iarracht smaoineamh ar nós capall.
We need to look at this in perspective.	Caithfimid breathnú air seo i bpeirspictíocht.
Awesome song.	Amhrán uamhnach.
A fine, beautiful woman.	Bean bhreá, bhreá í.
A product that people living on the street can sell.	Táirge is féidir le daoine atá ina gcónaí ar an tsráid a dhíol.
He came again last week.	Tháinig sé arís an tseachtain seo caite.
Both of these levels are here to keep the peace.	Tá an dá leibhéal seo anseo chun an tsíocháin a choinneáil.
Now you must do everything in your power to escape.	Anois ní mór duit gach rud atá i do chumhacht a dhéanamh chun éalú.
This is a sad development.	Is forbairt brónach é seo.
No need to ask if they found the girl.	Ní gá a fhiafraí an bhfuair siad an cailín.
It was over.	Bhí deireadh leis.
Others in the class did as much and more.	Rinne daoine eile sa rang an oiread céanna agus níos mó.
We hadn't talked for a while.	Ní raibh muid ag caint ar feadh tamaill.
The operation was successful.	D’éirigh leis an obráid.
It's forced us.	Tá sé iachall orainn.
Stone was on the run from his wife.	Bhí Stone ar teitheadh ​​óna bhean chéile.
She found herself turning a little to look at him.	Fuair ​​​​sí í féin ag casadh beagán chun breathnú air.
But for how long ?.	Ach cé chomh fada?.
They have a lot of resources.	Tá go leor acmhainní acu.
I'd rather have a shot first.	B'fhearr liom a bheith lámhaigh ar dtús.
Go to the music room where the computer and phone are.	Téigh go dtí an seomra ceoil ina bhfuil an ríomhaire agus fón.
Football was like my life.	Bhí peil cosúil le mo shaol.
You know some of these people.	Tá aithne agat ar chuid de na daoine seo.
God, it was so impossible to think that He did not exist.	A Dhia, bhí sé chomh dodhéanta a cheapadh nach raibh sé ann.
And next time.	Agus an chéad uair eile.
It was night.	Oíche a bhí ann.
Please check the system requirements below !.	Seiceáil le do thoil na riachtanais chórais thíos!.
He only lost one game.	Níor chaill sé ach cluiche amháin.
Two terrible teams enter.	Téann dhá fhoireann uafásacha isteach.
Controlled species may not work for your other species.	D'fhéadfadh sé nach n-oibreoidh speiceas atá éifeachtach ó thaobh rialaithe de do speiceas eile.
When definitely should.	Nuair ba chóir go cinnte.
This church will see a service every month or so.	Feicfidh an eaglais seo seirbhís gach mí nó mar sin.
I'm used to people talking about me.	Tá mé cleachta le daoine ag caint fúm.
The top control panel will be displayed.	Taispeánfar an painéal rialaithe barr.
It looks complicated on paper, but it's not really.	Breathnaíonn sé casta ar pháipéar, ach níl sé amhlaidh i ndáiríre.
And we are ready to start again.	Agus táimid réidh le tosú arís.
I live there now.	Tá mé i mo chónaí ann anois.
Let's get to work.	A ligean ar dul ag obair.
Let’s check this out.	Déanaimis é seo a sheiceáil.
I try to keep my chest very smooth.	Déanaim iarracht mo bhrollach a choinneáil an-réidh.
I find that some customers are behind their support.	Táim ag fáil amach go bhfuil roinnt custaiméirí taobh thiar lena dtacaíocht.
They are hit hard.	Tá siad buailte go dian.
I can't believe it.	Ní féidir liom a chreidiúint.
That needs to change this year.	Ní mór é sin a athrú i mbliana.
But nothing was said to them.	Ach níor dúradh faic leo.
That view is too simplistic.	Tá an dearcadh sin ró-shimplí.
Not what to think but how to think.	Ní cad a cheapann ach conas smaoineamh.
The new one is created through its own process.	Cruthaítear an ceann nua trína phróiseas féin.
I can't say exactly what it is.	Ní féidir liom a rá go díreach cad é.
That is the role.	Sin é an ról.
What has he gone through.	Cad tá sé imithe tríd.
Be on the lookout for global processes and issues.	Bí ar na sonraí do na próisis agus do na saincheisteanna domhanda.
It was a great success! 	D’éirigh thar barr leis!
.	.
Single men find it easier than women.	Bíonn sé níos fusa ag na fir shingil ná ag na mná.
Little did he know.	Is beag a bhí a fhios aige.
Many times.	Go leor uaireanta.
He will live if you pay attention.	Beidh sé beo má thugann tú aird.
And she wasn’t playing for me, either.	Agus ní raibh sí ag imirt domsa, ach an oiread.
The media just wants to cover the story.	Ní mian leis na meáin ach an scéal a thuairisciú.
Embrace the cool light of the stars.	Glac le solas fionnuar na réaltaí.
I fall to my knees.	Titeann mé ar mo ghlúine.
But for others, the relationship is not clear.	Ach do dhaoine eile, níl an caidreamh soiléir.
Others quickly began to follow forward.	Thosaigh daoine eile a leanúint go tapa chun tosaigh.
So glad this company found out.	Chomh sásta gur aimsigh an chuideachta seo.
You have three.	Tá trí cinn agat.
So you think it's the best.	Mar sin cheapann tú go bhfuil sé an chuid is fearr.
It's not that easy.	Níl sé chomh héasca leis sin.
She said she was walking, because she was so sad.	Dúirt sí go raibh sí ag siúl, toisc go raibh sí chomh brónach.
I do not go to political events.	Ní théim chuig imeachtaí polaitiúla.
We can lose the kids before we can even start.	Is féidir linn na páistí a chailleadh sular féidir linn tosú fiú.
He knew this.	Bhí a fhios aige seo.
So we need to have a way to make it visible.	Mar sin ní mór dúinn bealach a bheith againn chun é a dhéanamh le feiceáil.
Is there a way we can do it.	An bhfuil bealach ann gur féidir linn é a dhéanamh.
She told him that much.	D'inis sí an méid sin dó.
Back to square one.	Ar ais go cearnóg a haon.
How sweet.	Cé chomh milis.
It can look a little strange, since this is experimental.	Is féidir breathnú beagán aisteach, ós rud é seo turgnamhach.
There must be a message in the.	Caithfidh go bhfuil teachtaireacht sa.
I think that's important.	Sílim go bhfuil sé sin tábhachtach.
At goal five football pitches away.	Ag sprioc cúig pháirc peile ar shiúl.
We are both needed here.	Tá muid araon ag teastáil anseo.
From these results, four main findings are significant.	Ó na torthaí seo, tá ceithre phríomhthoradh suntasach.
The food was really worth it, though.	Bhí an bia i ndáiríre fiú é, áfach.
Children love to play there.	Is breá le leanaí a bheith ag súgradh ann.
Okay, we are completely out of time.	Ceart go leor, táimid go hiomlán as am.
Take out the heat.	Tóg amach an teas.
And she was not going to escape.	Agus ní raibh sí ag dul chun éalú.
Our mission comes true when we are at base.	Tagann ár misean fíor nuair a bhíonn muid ag bunáit.
Twenty others died before they could be sold.	Fuair ​​​​fiche eile bás sula bhféadfaí iad a dhíol.
What on earth was she supposed to say.	Cad ar domhan a bhí sí ceaptha a rá.
I like to give money away.	Is maith liom airgead a thabhairt ar shiúl.
And it could smell her hair.	Agus d'fhéadfadh sé boladh a cuid gruaige.
She did not want to think, she wanted to be told.	Ní raibh sí ag iarraidh smaoineamh, theastaigh uaithi go n-inseofaí di.
Tell me you accept me.	Inis dom go nglacann tú liom.
It has happened before.	Tá sé tarlaithe roimhe seo.
She was good.	Bhí sí go maith.
I try to be as calm and small as possible.	Déanaim iarracht dul chomh socair agus chomh beag agus is féidir.
But he has not succeeded so far.	Ach níor éirigh leis go dtí seo.
But she was gone.	Ach bhí sí imithe.
Trading is about trust.	Baineann trádáil le muinín.
I have dark hair and pale skin.	Tá gruaig dorcha agus craiceann pale orm.
And comment below.	Agus trácht thíos.
Little by little it came around.	Beagán le beagán tháinig sé timpeall.
Needless to say.	Ní gá i bhfad níos mó ná sin a rá.
The light was a welcome sight.	Radharc fáilte a bhí sa solas.
Only the fall of death.	Níl ach an titim bás.
All she ever needed.	Gach raibh sí ag teastáil riamh.
I don’t want to need her too much.	Níl mé ag iarraidh a bheith ag teastáil ró-mhór í.
I examined myself.	scrúdaigh mé mé féin.
But it gives more.	Ach tugann sé níos mó.
When it's clear from the context, we write.	Nuair is léir ón gcomhthéacs, scríobhaimid .
He saw no movement now.	Ní fhaca sé gluaiseacht ar bith anois.
Use common sense and make the most of your circumstances.	Bain úsáid as tuiscint choiteann agus bain an leas is fearr as do chúinsí.
That seems to be lost in some of these talks.	Is cosúil go bhfuil sé sin caillte i gcuid de na cainteanna seo.
It makes you work harder.	Déanann sé tú ag obair níos deacra.
It steps to this level from floor level.	Téann sé chéim chuig an leibhéal seo ó leibhéal an urláir.
Any male or female could suffer from this issue.	D'fhéadfadh duine ar bith fireann nó baineann a bheith ag fulaingt leis an gceist seo.
Other men were coming down the path, their work done.	Bhí fir eile ag teacht anuas an cosán, a gcuid oibre déanta.
Work out what is wrong.	Oibrigh amach cad atá mícheart.
It was a political blow.	Buille polaitiúil a bhí ann.
I was too tired to sleep.	Bhí mé ró-thuirseach a chodladh.
We are no exception to that.	Ní haon eisceacht muid as sin.
They gain access.	Faigheann siad rochtain.
Will we see them at your favorite home college ?.	An bhfeicfimid iad ag an gcoláiste baile is fearr leat?.
I promise you that.	Geallaim duit é sin.
Her hair is much better.	Tá a cuid gruaige i bhfad níos fearr.
It was just me every year.	Ní raibh ann ach mise gach bliain.
A doctor was no help.	Ní raibh dochtúir aon chabhair.
You wait until later to leave.	Fanann tú go dtí ina dhiaidh sin le fágáil.
I have read the description of the project.	Tá an cur síos ar an tionscadal léite agam.
The first one is open and the cell is empty.	Tá an chéad cheann oscailte agus an chill folamh.
I would only say until ten.	Ní dhéarfainn ach go dtí a deich.
You do not choose the easy jobs, that's why.	Ní roghnaíonn tú na poist éasca, sin an fáth.
The team has needed one for some time.	Tá ceann ag teastáil ón bhfoireann le tamall anuas.
That's true love.	Sin grá fíor.
It is inserted into his head for use.	Cuirtear isteach ina cheann é le go mbeidh sé úsáideach.
It cannot be done.	Ní féidir é a dhéanamh.
Some people thought we were crazy.	Shíl roinnt daoine go raibh muid craiceáilte.
Someone even laughed.	Rinne duine éigin gáire fiú.
That's the way it works now.	Sin é an bealach a oibríonn sé anois.
But there is still hope.	Ach tá dóchas ann fós.
When things get worse they are likely to get worse.	Nuair a d’éirigh rudaí go dona is dócha go n-éireodh siad in olcas.
Give me the bottom left frame for that.	Tabhair dom bun fráma ar chlé le haghaidh sin.
No one really comes here anymore.	Ní thagann aon duine anseo i ndáiríre níos mó.
Then she picked up his shirt and helped him into it.	Ansin phioc sí suas a léine agus chabhraigh leis isteach é.
To report the attack.	Chun an ionsaí a thuairisciú.
One of his weapons is broken.	Tá ceann dá airm briste.
The nature or extent of the failure is usually unknown.	De ghnáth ní fios cén cineál nó méid na teipe.
His sister is my friend.	Is é a dheirfiúr mo chara.
We help them.	Cabhraímid leo.
But thanks for the laugh.	Ach go raibh maith agat as an gáire.
He wanted to have games to prepare them for again.	Bhí sé ag iarraidh cluichí a bheith aige chun ullmhú dóibh arís.
I think that's when you start getting a little nervous.	Is dóigh liom gurb é sin nuair a thosaíonn tú ag éirí beagán neirbhíseach.
The difference comes towards the end of the career.	Tagann an difríocht i dtreo dheireadh na gairme.
She could get sick, even die.	D'fhéadfadh sí a fháil tinn, fiú bás.
It is visible, but we cannot see.	Tá sé le feiceáil, ach ní féidir linn a fheiceáil.
And one way, of course it is.	Agus ar bhealach amháin, ar ndóigh, tá sé.
That’s exactly how it was done.	Sin díreach mar a rinneadh í.
The old church was then closed.	Dúnadh an sean eaglais ansin.
Maybe there was another way.	B’fhéidir go raibh bealach eile ann.
You have to feel that you are useful.	Caithfidh tú a bhraitheann go bhfuil tú úsáideach.
I even like to draw myself a few.	Is maith liom fiú a tharraingt mé féin cúpla.
By area.	De cheantar.
That's what my father did.	Sin a rinne m’athair.
She knows one date with my brother not to have a relationship.	Tá a fhios aici dáta amháin le mo dheartháir nach caidreamh a dhéanamh.
He is even angry.	Tá fearg air fiú.
Return of trade schools.	Scoileanna trádála a thabhairt ar ais.
It's too cold then.	Tá sé ró-fhuar ansin.
They love us.	Is breá leo dúinn.
Certain states were particularly disturbed.	Cuireadh isteach go háirithe ar stáit áirithe.
Several teams around the world use this approach.	Úsáideann roinnt foirne ar fud an domhain an cur chuige seo.
It was just a baby you killed.	Ní raibh ann ach leanbh a mharaigh tú.
But we need to take the step forward and do something right.	Ach caithfimid an chéim ar aghaidh a ghlacadh agus rud ceart a dhéanamh.
We were not playing well.	Ní raibh muid ag imirt go maith.
Big or small, failure or success.	Mór nó beag, teip nó rath.
You are less than three minutes away.	Tá tú níos lú ná trí nóiméad ar shiúl.
Wide open green.	Glas oscailte leathan.
I saw it here.	Chonaic mé anseo é.
That's what is at stake.	Sin a bhfuil i mbaol.
I wanted to talk to someone else.	Theastaigh uaim duine éigin eile a labhairt.
Several years, he made it clear, he barely survived the winter.	Roinnt blianta, rinne sé soiléir, is ar éigean a mhair sé an gheimhridh.
None of this was supposed to happen.	Ní raibh aon cheann de seo ceaptha le tarlú.
It's our number now, but we want to hear back.	Is é ár n-uimhir anois é, ach ba mhaith linn cloisteáil ar ais.
Number one, if they stay here.	Uimhir a haon, má fhanann siad anseo.
And maybe me too.	Agus b'fhéidir go mbeadh mise freisin.
Of course this wind was against us.	Ar ndóigh bhí an ghaoth seo inár gcoinne.
It was too early for me.	Bhí sé ró-luath dom.
She told them she hoped they had failed.	Dúirt sí leo go raibh súil aici gur theip orthu.
The treatments used may work for older models.	B'fhéidir go n-oibreodh na cóireálacha a úsáidtear do mhúnlaí níos sine.
Home to a thousand impossible things.	Baile chun míle rudaí dodhéanta.
They usually win and get two or three books.	De ghnáth bíonn bua acu agus faigheann siad dhá nó trí leabhar.
Because it's so far coming.	Toisc go bhfuil sé i bhfad ag teacht.
They were not good enough.	Ní raibh siad maith go leor.
It was very funny to see their feet disappear.	Bhí sé an-ghreannmhar a gcosa a fheiceáil ag imeacht.
He stood relatively quietly and took a long breath.	Sheas sé sách ciúin agus thóg sé anáil fhada.
There have been a few problems with this solution.	Tharla cúpla fadhb leis an réiteach seo.
Now this is my favorite part.	Anois is é seo an chuid is fearr liom.
I've had enough of it.	Tá mo dhóthain de faighte agam.
But there was a dead desire for him, even for food and drink.	Ach bhí dúil marbh i dó, fiú le haghaidh bia agus dí.
We had to be here for three days.	Bhí orainn a bheith anseo trí lá.
They will try again this morning.	Bainfidh siad triail eile as ar maidin.
The study designed and wrote the paper.	Dhear an staidéar agus scríobh an páipéar.
Look at this example.	Breathnaigh ar an sampla seo.
I try to find a few that stand up over the years.	Déanaim iarracht cúpla a fháil a sheasann suas thar na blianta.
It didn’t even matter if they had the right one.	Ní raibh sé cuma orthu fiú an raibh an ceann ceart acu.
He could just imagine her.	D'fhéadfadh sé a shamhlú díreach di.
This happened often.	Tharla sé seo go minic.
That is not the case anywhere else.	Níl sé sin ann áit ar bith eile.
Look at me season.	Féach orm séasúr.
I did not challenge.	Ní dhearna mé dúshlán.
We will keep the answers a little short.	Coinneoimid na freagraí beagán gearr.
I had mixed feelings about going back.	Bhí mothúcháin mheasctha agam maidir le dul ar ais.
You would know if she was.	Bheadh ​​a fhios agat an raibh sí.
Secondly, there is an important exception to this conclusion.	Ar an dara dul síos, tá eisceacht thábhachtach ann maidir leis an gconclúid seo.
I will not stand for this.	Ní sheasfaidh mé dó seo.
They would not listen and they would not act either.	Ní éistfeadh siad agus ní ghníomhódh siad ach an oiread.
Dead music.	Ceol marbh.
The officers identified themselves.	D’aithin na hoifigigh iad féin.
A beautiful way to spend the evening.	Bealach álainn chun an tráthnóna a chaitheamh.
He came to my house before moving here.	Tháinig sé go dtí mo theach sular bhog sé anseo.
He seemed to realize that it had nothing to do with it.	Dhealraigh sé a thuiscint go raibh sé faic a dhéanamh leis.
Walk the path and see where it goes.	Siúil an cosán agus féach cá dtéann sé.
She was great, really.	Bhí sí go hiontach, i ndáiríre.
By design, it's what you think it is.	De réir dearadh, is é an rud a cheapann tú é.
That's why this conversation is special.	Sin é an fáth go bhfuil an comhrá seo go háirithe.
He felt too weak to stand there too.	Mhothaigh sé ró-lag le bheith ina sheasamh ansin freisin.
I'm just a man who likes money.	Níl ionam ach fear a thaitníonn airgead.
In fact, he was made king.	Déanta na fírinne, rinneadh an rí de.
There is a large playground.	Tá clós súgartha mór ann.
He is a good man.	Is fear maith é.
Their interaction throughout the song is a lot of fun.	Bíonn an-spraoi ag a n-idirghníomhaíocht ar fud an amhráin.
That's an extremely strict mother.	Is máthair thar a bheith dian í sin.
Then we just have to prove that it is the unique solution.	Ansin ní mór dúinn ach a chruthú gurb é an réiteach uathúil é.
God bless you.	Dia go maith.
That is one of its physical characteristics.	Sin ceann dá saintréithe fisiceacha.
It never changes.	Ní athraíonn sé riamh é.
The only effective way to handle either of these is up front and immediately.	Is é an t-aon bhealach éifeachtach chun ceachtar den dá cheann a láimhseáil ná suas chun tosaigh agus láithreach.
I would love to see it break out this season.	Ba bhreá liom é a fheiceáil ag briseadh amach an séasúr seo.
There is no inside or outside of the world.	Níl taobh istigh ná taobh amuigh den domhan ann.
Sounds pretty interesting.	Fuaimeanna suimiúil go leor.
I had things to do last night.	Bhí rudaí le déanamh agam aréir.
But not right now.	Ach ní ceart anois.
My kids were younger.	Bhí mo pháistí níos óige.
I had spent months thinking about it.	Bhí míonna caite agam ag smaoineamh air.
No matter who it was, what it was.	Is cuma cé a bhí ann, cad a bhí ann.
Every card you play must be carefully considered.	Ní mór gach cárta a imríonn tú a mheas go cúramach.
This is my last chance to have time with her.	Seo é mo sheans deireanach am a bheith agam léi.
It's like the second solution.	Tá sé cosúil leis an dara réiteach.
It's great to have that diversity.	Tá sé iontach an éagsúlacht sin a bheith agat.
At first he told himself that they could not have sex.	Ar dtús dúirt sé leis féin nach bhféadfadh siad a bheith ag gnéasú.
You barely see it.	Is ar éigean a fheiceann tú é.
He forced himself to start talking again.	Cuireadh iachall air féin tosú ag labhairt arís.
Possible causes range from lead problems to complete system failure.	Réimse na cúiseanna féideartha ó fhadhbanna luaidhe go teip córais iomlán.
There really is no alternative.	Níl aon rogha eile i ndáiríre.
It gives them too much credit.	Tugann sé an iomarca creidmheasa dóibh.
You can just put on the field.	Is féidir leat a chur díreach ar an réimse.
The four boys were with him.	Bhí an ceathrar buachaillí leis.
Several possible sources of error can be considered.	Is féidir roinnt foinsí féideartha earráide a mheas.
An earlier message was sent in error.	Seoladh teachtaireacht níos luaithe trí earráid.
You can choose not to have these settings.	Is féidir leat a roghnú gan na socraithe seo a bheith agat.
He could not help himself in this regard.	Ní raibh sé in ann cabhrú leis féin maidir leis seo.
Weekend service was still limited to first game days.	Bhí seirbhís deireadh seachtaine fós teoranta do laethanta cluiche ar dtús.
See text for more details.	Féach an téacs le haghaidh tuilleadh sonraí.
Of course you want the car to look nice.	Ar ndóigh ba mhaith leat an carr a bheith deas cuma.
Everything is quiet again.	Tá gach rud ciúin arís.
I was not aware of any pain.	Ní raibh mé ar an eolas faoi aon phian.
It does not matter what the value of the property is.	Is cuma cad é luach na maoine.
I have left nothing given to me to enjoy.	Tá rud ar bith a thugtar dom fágtha agam le taitneamh a bhaint as.
I am one of these people.	Tá mé ar cheann de na daoine seo.
Enjoy the one good thing there is.	Bain sult as an rud maith amháin atá ann.
This is followed by the results of experimental analysis.	Ina dhiaidh sin tá torthaí anailíse turgnamhacha.
Gender is more than your body shape.	Tá inscne níos mó ná do chruth coirp.
We went out with great joy, with much weeping.	Chuamar amach le lúcháir mhór, le mórán caoineadh.
One leg still raised.	Cos amháin ardaithe fós.
I might as well do that.	Seans go ndéanfainn go han-mhaith é sin.
First of all, it's like it really happened.	Gcéad dul síos, tá sé mar a tharla sé i ndáiríre.
Some people love it.	Is breá le roinnt daoine é.
This is not how it shapes me now.	Ní mar seo a mhúnlaíonn ionam anois.
Why not do it while using the letters.	Cén fáth nach ndéanann tú é agus tú ag úsáid na litreacha.
Reality is a living presence.	Is láithreacht beo í an réaltacht.
He cut off the right heart.	Ghearr sé an croí ceart as.
So we wanted to give it to her.	Mar sin bhíomar ag iarraidh é a thabhairt di.
He gets passion.	Faigheann sé paisean.
They have a daughter.	Tá iníon acu.
Certainly not.	Is cinnte nach bhfuil.
This is clear for the upper limit.	Tá sé seo soiléir don teorainn uachtarach.
And for good reason, too.	Agus ar chúis mhaith, freisin.
You keep yourself in control, in a way.	Coinníonn tú tú féin faoi smacht, ar bhealach.
If it feels too heavy, just reverse the weight.	Má mhothaíonn sé ró-throm, cúlaigh an meáchan ach beagán.
Everyone has a healthy garden, you know.	Tá gairdín sláintiúil ag gach duine, tá a fhios agat.
My bottle of wine.	Mo bhuidéal fíona.
It was a difference of night and day.	Difríocht oíche agus lae a bhí ann.
Like, two years later.	Cosúil, dhá bhliain ina dhiaidh sin.
She went in her place.	Chuaidh sí ina áit.
This was no longer an act.	Ní gníomh a bhí anseo a thuilleadh.
I myself will demand an account from him.	Éileoidh mé féin cuntas uaidh.
Something is better than nothing.	Tá rud éigin níos fearr ná rud ar bith.
There was money somewhere.	Bhí airgead áit éigin.
Then it shows me.	Ansin taispeánann sé dom.
Careful not to cook.	Cúramach le gan cócaireacht.
Others too.	Daoine eile freisin.
This is not the end.	Ní hé seo an deireadh.
Looking at this again.	Ag féachaint air seo arís.
I'm thinking it will still be for a few months.	Tá mé ag smaoineamh go mbeidh sé fós ar feadh cúpla mí.
I think we have the same sense, but don’t join us.	Is dóigh liom go bhfuil an chiall chéanna againn, ach ná bí linn.
She gave me one of those a while ago.	Thug sí ceann acu sin dom tamall ó shin.
Experience given can give us evidence that certain events are impossible.	Is féidir le taithí a thugtar fianaise a thabhairt dúinn go bhfuil imeachtaí áirithe dodhéanta.
Yes my people it's time to fight back !!!!!!!!.	Sea mo mhuintir tá sé in am troid ar ais !!!!!!!!.
The rich ones at any rate.	Na cinn saibhir ar aon ráta.
It was not what he expected.	Níorbh é a raibh súil aige leis.
But still, the point was because they took it seriously.	Ach mar sin féin, bhí an pointe mar gur ghlac siad dáiríre é.
I felt incredibly powerful.	Mhothaigh mé thar a bheith cumhachtach.
You are sure to get the best value for your money.	Tá tú cinnte go bhfaighidh tú an luach is fearr ar do chuid airgid.
That is the source of the violence.	Is é sin foinse an fhoréigin.
There were no complications after the procedure.	Ní raibh aon deacrachtaí tar éis an nós imeachta.
When this happens, an action plan can be created.	Nuair a tharlaíonn sé seo, is féidir plean gníomhaíochta a chruthú.
Ignore it.	Ná tabhair aon aird air.
Although they had no good reason.	Cé nach raibh aon chúis mhaith acu.
And to be curious.	Agus a bheith aisteach.
I don’t think it’s high quality right now anyway.	Ní dóigh liom go bhfuil sé ar ardchaighdeán faoi láthair ar aon nós.
He is planning something.	Tá rud éigin á phleanáil aige.
Others were saddened to see him leave.	Bhí brón ar dhaoine eile é a fheiceáil ag fágáil.
Clearly it did not happen to him either.	Is léir nár tharla sé dó ach an oiread.
There had to be a way.	B'éigean bealach a bheith ann.
I locked you up for your own protection.	Chuir mé faoi ghlas tú ar mhaithe le do chosaint féin.
Of course, that was the point.	Ar ndóigh, ba é sin an pointe.
We worked together once.	D'oibríomar le chéile uair amháin.
Click here for details.	Cliceáil anseo le haghaidh sonraí.
I didn’t think it was funny.	Níor shíl mé go raibh sé greannmhar.
That made me cry.	Chuir sin mé ag caoineadh.
But what has happened now is nothing.	Ach is é an rud a tharla anois ná rud ar bith.
And now and then, violence.	Agus anois is arís, foréigean.
I had no representative.	Ní raibh ionadaí agam.
I do not take life as seriously as you do.	Ní ghlacaim leis an saol chomh dáiríre is atá tusa.
The flat panel display devices can be applied to various areas.	Is féidir na feistí taispeána painéil chomhréidh a chur i bhfeidhm ar réimsí éagsúla.
The marriage may wait until we return.	D’fhéadfadh an pósadh fanacht go dtí gur fhill muid.
I took this one today.	Ghlac mé an ceann seo inniu.
The situation was perfect.	Ba é an staid foirfe.
I can't help it.	Ní féidir liom cabhrú leis.
This is the key.	Is é seo an eochair.
You would not have done that if you had not.	Ní bheadh ​​​​sé sin déanta agat mura mbeadh ort.
I am not making any major life changes.	Níl aon athruithe móra saoil á ndéanamh agam.
Those memories made her so proud.	Rinne na cuimhní cinn sin í chomh bródúil as.
I have seen many children grow up.	Chonaic mé go leor páistí ag fás suas.
Maybe it was fun.	B'fhéidir go raibh sé ag spraoi.
Pain production represents a positive test.	Léiríonn táirgeadh pian tástáil dhearfach.
I can really feel like something is happening.	Is féidir liom a bhraitheann i ndáiríre mar go bhfuil rud éigin ag tarlú.
I can't do it anymore.	Ní féidir liom é a dhéanamh níos mó.
It was pure work.	Obair íon a bhí ann.
My goal was to figure out what was going on with her.	Ba é mo sprioc a dhéanamh amach cad a bhí ar siúl léi.
The day was off to a great start.	Bhí an lá ag tosú go han-mhaith.
There are only so many things you can bring.	Níl ach an oiread sin rudaí is féidir leat a thabhairt leat.
This can be negative or positive.	Is féidir é seo a bheith diúltach nó dearfach.
Calls will not be included.	Ní bheidh glaonna ina measc.
It's really simple and powerful.	Tá sé i ndáiríre simplí agus cumhachtach.
I don't see my knife.	Ní fheicim mo scian.
New game, new rules.	Cluiche nua, rialacha nua.
He has not seen her since.	Ní fhaca sé í ó shin.
It is part of our essential nature.	Is cuid dár nádúr riachtanach é.
Her little news was not going anywhere.	Ní raibh a beagán nuachta ag dul áit ar bith.
Avoid materials in low light,.	Seachain ábhair i bhfianaise íseal, .
Could hardly stand to think about it.	Níorbh fhéidir seasamh ar éigean chun smaoineamh air.
She was in no position to make the picture.	Ní raibh sí i riocht ar bith an pictiúr a dhéanamh.
She knew exactly what she was getting when she married me.	Bhí a fhios aici go díreach cad a bhí á fháil aici nuair a phós sí mé.
I saw what was going on.	Chonaic mé cad a bhí ar bun.
I have never been so happy.	Ní raibh mé riamh chomh sásta.
Glad you are with us.	Sásta go bhfuil tú linn.
You remember her, unfortunately.	Cuimhníonn tú uirthi, ar an drochuair.
I look forward to at least one game this year.	Tá súil agam le cluiche ar a laghad i mbliana.
They want something.	Tá siad ag iarraidh rud éigin.
I have nothing left now in this world.	Níl aon rud fágtha anois agam sa saol seo.
And it was true.	Agus bhí sé fíor.
He really wants to be even closer.	Tá sé ag iarraidh go mór a bheith níos gaire fós.
But it's only the beginning.	Ach níl ann ach an tús.
Anyway, it's not even true.	Ar aon nós, níl sé fíor fiú.
But it is well worth it.	Ach is fiú go mór é.
I must continue to fight for my children.	Caithfidh mé leanúint ar aghaidh ag troid ar son mo pháistí.
I probably told them about it.	Is dócha gur inis mé dóibh faoi.
If the button is not checked, it will not change.	Mura ndéantar an cnaipe a sheiceáil, ní dhéanfaidh sé aon athrú.
I have no problems.	Níl aon fadhbanna agam.
Anger is anger.	Tá fearg ar an fhearg.
Maybe if he continued to work hard enough, he would.	B'fhéidir dá leanfadh sé ag obair go dian go leor, go dtiocfadh leis.
Now you can sign up.	Anois is féidir leat síniú.
Of course any discussion will have to wait until this summer.	Ar ndóigh beidh ar aon phlé fanacht go dtí an samhradh seo.
They are all great fun.	Is iontach an spraoi iad go léir.
It is not known what mechanisms underlie this daily pattern.	Ní fios cad iad na meicníochtaí is bun leis an bpatrún laethúil seo.
Please, if anyone knows the reason please help me.	Le do thoil, má tá a fhios ag duine éigin an chúis cabhraigh liom.
But it's written about.	Ach tá scríofa faoi.
This was our first family home.	Ba é seo ár gcéad teach teaghlaigh.
So each such word takes one update to get the next word.	Mar sin tógann gach focal den sórt sin nuashonrú amháin chun an chéad fhocal eile a fháil.
It took me just three years to change my workstation.	Thóg sé trí bliana díreach chun mo stáisiún oibre a athrú.
They don't care.	Is cuma leo.
Both families saw much of each other.	Chonaic an dá theaghlach cuid mhór dá chéile.
The response to the work itself remains mixed.	Tá an fhreagairt don obair féin fós measctha.
I finished the story in my head.	Chríochnaigh mé an scéal i mo cheann.
It could be as well.	D'fhéadfadh sé a bheith chomh maith leis.
So that was the method.	Mar sin a bhí an modh é.
Get over it and be an example.	Éirí os a chionn agus a bheith ina shampla.
I highly doubt you can give me one though.	Tá amhras orm go mór gur féidir leat ceann a thabhairt dom áfach.
If you ever want to leave a comment, go ahead.	Más mian leat riamh trácht a fhágáil, téigh ar aghaidh.
It means we got it right.	Ciallaíonn sé go bhfuair muid ceart é.
Nothing too awful, really.	Ní dhéanfaidh aon ní ró-uafásach, i ndáiríre.
A cellless medium was used as a background.	Baineadh úsáid as meánach gan cealla mar chúlra.
They only work as intended.	Níl siad ag obair ach mar atá siad ceaptha.
Regular demonstration will create a performance problem here.	Cruthóidh léiriú rialta fadhb feidhmíochta anseo.
The children could not study at night because they did not have lights.	Ní raibh na páistí in ann staidéar a dhéanamh san oíche mar ní raibh soilse acu.
A big surprise for everyone.	Iontas mór ar gach éinne.
But little.	Ach is beag.
I only had a few seconds left.	Ní raibh ach cúpla soicind fágtha agam.
For one, because the features have not changed much in recent years.	I gcás amháin, toisc nach bhfuil na gnéithe athraithe go leor le blianta beaga anuas.
It sounded tired.	Sounded sé tuirseach.
You never called back.	Níor ghlaoigh tú ar ais riamh.
I'm pretty good, and I keep busy here.	Táim maith go leor, agus coinnítear gnóthach anseo mé.
I was even given various forms.	Tugadh foirmeacha éagsúla dom fiú.
He knew very well what to do, how much to do.	Bhí a fhios aige go maith cad a bhí le déanamh, cé mhéad a bhí le déanamh.
There are seven different components of patient growth.	Tá seacht gcomhpháirteanna éagsúla fáis ar líon na n-othar.
I didn’t have to put my family through this.	Níor ghá dom mo theaghlach a chur tríd seo.
I would not care to do that.	Ní bheadh ​​cúram orm é sin a dhéanamh.
Two years ago we did the same thing around this time.	Dhá bhliain ó shin rinneamar an rud céanna timpeall an ama seo.
So you will thank him for it and take it.	Mar sin, beidh tú buíochas a ghabháil leis as é agus é a ghlacadh.
I do not know what I will do with it.	Níl a fhios agam cad a dhéanfaidh mé de.
She was not last time.	Ní raibh sí an uair dheireanach.
It must be one of you.	Caithfidh gur duine agaibh é.
I have to create their own rule.	Caithfidh mé a riail féin a chruthú.
Truth is beauty.	Is áilleacht í an fhírinne.
He went to his family and found it.	Chuaidh sé chuig a mhuintir agus gheobhadh sé é.
Maybe trying to find the front door to go back inside.	B'fhéidir ag iarraidh teacht ar an doras tosaigh chun dul ar ais taobh istigh.
That was a word he wanted to know.	Ba é sin focal ba mhaith leis a bheith ar eolas.
She was a pretty social animal.	Ba ainmhí sóisialta go leor í.
It was too well built.	Bhí sé tógtha ró-mhaith.
He said so.	Dúirt sé amhlaidh.
I do not want its hard code for value.	Níl mé ag iarraidh a cód crua ar luach.
You cannot perform the experiment without test material.	Ní féidir leat an turgnamh a dhéanamh gan ábhar tástála.
Water and maybe food.	Uisce agus b'fhéidir bia.
I see two ways this can be explained.	Feicim dhá bhealach ar féidir é seo a mhíniú.
I am not part of it.	Níl mé mar chuid de.
A few of them ran over but somehow managed to stand.	Rith cúpla ceann anonn ach d’éirigh leo seasamh ar bhealach éigin.
She is angry, she tells me.	Tá fearg uirthi, a deir sí liom.
To be honest, he was right.	Le bheith macánta, bhí an ceart aige.
What happened was a bad thing but it can be put right.	Ba olc an rud a tharla ach is féidir é a chur ina cheart.
I don’t want them to know about this development.	Níor mhaith liom go mbeadh a fhios acu faoin bhforbairt seo.
I even told her so much.	Dúirt mé léi fiú an oiread.
Don't waste time.	Ná cuir am amú ort.
However, the standard treatment is not yet clear.	Mar sin féin, níl an chóireáil chaighdeánach soiléir fós.
There was not much to see.	Ní raibh mórán le feiceáil.
We finally get home.	Faighimid abhaile ar deireadh.
And you never want to forget a good idea.	Agus ní mian leat riamh dearmad a dhéanamh ar smaoineamh maith.
The truth is definitely my game.	Is í an fhírinne cinnte mo chluiche.
I have only spoken to the father before.	Níor labhair mé leis an athair roimhe seo ach uair amháin.
Burning cars on every street corner.	Gluaisteáin a dhó ar gach cúinne sráide.
Shortly afterwards she remarried.	Go gairid ina dhiaidh sin phós sí arís.
I saw the ex-boyfriend myself earlier.	Chonaic mé an sean-bhuachaill mé féin níos luaithe.
We will definitely stay here again !.	Is cinnte go bhfanfaimid anseo arís!.
And in the end, she found her way back into the group.	Agus sa deireadh, fuair sí a bealach ar ais isteach sa ghrúpa.
The set of places is here where.	Tá an sraith áiteanna anseo nuair a.
Just not from me.	Díreach ní uaim.
You may be on your system.	Seans go bhfuil tú ar do chóras.
This is clear in the first one.	Tá sé seo soiléir sa chéad cheann.
Two methods have been identified to achieve this goal.	Aithníodh dhá mhodh chun an sprioc seo a bhaint amach.
Anyone who got any idea.	Aon duine a fuair aon smaoineamh.
So names are important.	Mar sin tá ainmneacha tábhachtach.
Think about how you want to achieve it, and behave.	Smaoinigh ar an gcuma is mian leat a bhaint amach, agus é a iompar.
Let's keep this fun.	A ligean ar a choinneáil spraoi seo.
Finally, the third term relates to changes in surface stress.	Ar deireadh, baineann an tríú téarma le hathruithe ar an strus dromchla.
You are into something.	Tá tú i rud éigin.
The pattern has no reason.	Níl aon chúis ag an bpatrún.
This can help you achieve reality.	Is féidir leis seo cabhrú leat an réaltacht a bhaint amach.
It looked magical.	Bhí cuma draíochta air.
But do not eat while watching.	Ach ná hith agus tú ag breathnú.
It was out of shape.	Bhí sé as cruth.
But she could not speak.	Ach ní raibh sí in ann labhairt.
They had two children.	Bhí beirt pháistí acu.
I am no longer a lost cause.	Níl mé ina chúis caillte a thuilleadh.
Sometimes you lose.	Uaireanta caillfidh tú.
But there was one odd photo frame that stood out.	Ach bhí fráma grianghraf corr amháin ann a sheas amach.
The following room was a room with light controls.	Seomra le rialtáin solais a bhí sa seomra seo a leanas.
I do not want your voice to go away.	Níl mé ag iarraidh do ghuth dul ar shiúl.
I found no programming failure.	Ní bhfuair mé aon teip cláir.
She had written before, and they had not let any of those letters through.	Scríobh sí roimhe seo, agus níor lig siad aon cheann de na litreacha sin tríd.
One that had no return from.	Amháin nach raibh aon filleadh ó.
I'm really better than good.	Tá mé níos fearr ná go maith i ndáiríre.
You will go to the office.	Rachaidh tú chuig an oifig.
It didn’t come for a few days.	Níor tháinig sé le roinnt laethanta.
Again, the number is not important.	Arís, níl an uimhir tábhachtach.
It happened suddenly.	Tharla sé go tobann.
More to clean.	Níos mó le glanadh.
Own your world.	Úinéireacht do dhomhan.
It turned out very well though.	D'éirigh sé amach go han-mhaith áfach.
Anyone can keep a book open.	Is féidir le duine ar bith leabhar a choinneáil ar oscailt.
We met the other night.	Bhuaileamar le chéile an oíche eile.
And we do this even when we don't have to.	Agus déanaimid é seo fiú nuair nach gá dúinn.
He has his own mind.	Tá a aigne féin aige.
Laugh as hell.	Gáire mar ifreann.
She is so tired that she can barely walk.	Tá sí chomh tuirseach sin is ar éigean gur féidir léi siúl.
Danger to the safety of the public and our police.	Contúirt do shábháilteacht an phobail agus ár bpóilíní.
She helped me so many times.	Chuidigh sí liom an oiread sin uaireanta.
I knew him better now, too.	Bhí aithne níos fearr agam air anois, freisin.
They capture gas.	Gabhann siad gás.
Which business do you have.	Cé acu gnó atá agat.
I know the plan.	Tá an plean ar eolas agam.
I understand if.	Tuigim má.
This was something the kids did too.	Ba rud é seo a rinne na páistí freisin.
She's probably still there.	Is dócha go bhfuil sí fós ann.
She chose a chair and sat down.	Roghnaigh sí cathaoir agus shuigh sí síos.
If his home.	Má tá a bhaile.
They are just enough.	Tá siad díreach go leor.
I think they will surprise you.	Is dóigh liom go gcuirfidh siad iontas ort.
He ran more tests.	Rith sé níos mó tástálacha.
She didn't think she was scared for a moment.	Níor cheap sí eagla a bheith uirthi ar feadh meandair.
The startup approach is paying off for them.	Tá an cur chuige tosaithe ag íoc as dóibh.
He had no time for that.	Ní raibh am ar bith aige sin.
This makes me very happy.	Cuireann sé seo an-áthas orm.
I enjoyed that.	Bhain mé taitneamh as sin.
The company has eight employees.	Tá ochtar fostaithe ag an gcuideachta.
In fact, it helped my skin when it was dry.	Go deimhin, chabhraigh sé le mo chraiceann nuair a bhí sé tirim.
I can't eat.	Ní féidir liom ithe.
Anything can happen to.	Is féidir aon rud a tharlóidh do.
Check out their career page.	Amharc ar a gcuid leathanach gairme.
That was often.	A bhí go minic.
We were in the same class at school.	Bhíomar sa rang céanna ar scoil.
Feel free to express them.	Thig leat iad a chur in iúl.
If you ever had one to start with.	Má bhí aon cheann agat riamh chun tús a chur leis.
To not have a story.	Chun gan scéal a bheith agat.
His mouth began to open.	Thosaigh a bhéal ag oscailt.
We keep coming no matter what the score.	Leanaimid orainn ag teacht is cuma cad é an scór.
It occurred to me that this was his study.	Tharla sé dom gurbh é seo a staidéar.
Suddenly, everything had changed.	Go tobann, bhí gach rud athraithe.
This is what we want to see.	Is é seo cad ba mhaith linn a fheiceáil.
The staff is great.	Tá an fhoireann iontach.
I don’t watch the show.	Ní fhéachaim ar an seó.
The bright color did not stand out.	Níor sheas an dath geal amach.
I know he ran out of money.	Tá a fhios agam gur rith sé as airgead.
He had other ideas, though.	Bhí smaointe eile aige, áfach.
Stay where she was.	Fan áit a raibh sí.
But this is exactly the point of this book.	Ach is é seo go díreach pointe an leabhair seo.
Looking at what is good for me this cannot be explained.	Ag féachaint ar cad atá go maith dom ní féidir é seo a mhíniú.
Four hundred eyes, fixed firmly on me.	Ceithre chéad súl, seasta go docht orm.
My body took over and moved when needed.	Ghlac mo chorp ar láimh agus bhog sé nuair a bhí gá leis.
That's where we got to know each other.	Sin an áit a bhfuaireamar aithne ar a chéile.
Remove from the heat and allow the water to cool briefly.	Bain as an teas agus lig don uisce fuarú go hachomair.
You are not crazy.	Níl tú craiceáilte.
This is where many people see weight loss.	Seo é nuair a fheiceann go leor daoine meáchain caillteanas.
More modern style.	Stíl níos nua-aimseartha.
But he was forced out by the fire.	Ach bhí iachall air amach ag an tine.
He told me he wanted to talk to me.	Dúirt sé liom go raibh sé ag iarraidh labhairt liom.
I can get over it.	Is féidir liom a fháil níos mó ná é.
Just like eating, people were not born to know how to cook.	Díreach cosúil le hithe, ní rugadh daoine a fhios conas cócaireacht.
We had an advantage over those guys too.	Bhí buntáiste againn thar na guys sin freisin.
Totally ignored.	Neamhaird go hiomlán.
Take, for example, different sites working on different product lines.	Tóg, mar shampla, láithreáin éagsúla ag obair ar línte táirge éagsúla.
It was expected.	Bhíothas ag súil.
I wanted it.	Theastaigh uaim é.
I didn’t want to turn around and get it gone.	Ní raibh mé ag iarraidh casadh timpeall agus é a fháil imithe.
You should have said it before.	Ba cheart go mbeadh sé ráite agat cheana.
That was the final sign.	Ba é sin an comhartha deiridh.
It felt something different.	Mhothaigh rud éigin difriúil.
Only to say this.	Ach amháin é seo a rá.
He had a few things going on.	Bhí cúpla rud ar siúl aige.
He now had to decide where to go.	Bhí air cinneadh a dhéanamh anois cá háit le dul.
I sat there and waited for me.	Shuigh mé ansin agus d'fhan sé ag dom.
The record was there.	Bhí an taifead ann.
And no one knew when or why they went.	Agus ní raibh a fhios ag aon duine cén uair nó cén fáth a ndeachaigh siad.
Because of the way they were chosen.	Mar gheall ar an mbealach a roghnaíodh iad.
He only held his head up for a moment.	Ní raibh aige ach a cheann in airde ar feadh nóiméid.
That screen is really a challenge.	Is dúshlán i ndáiríre é an scáileán sin.
We had terrible children.	Leanaí uafásach a bhí againn.
I was asleep.	Bhí mé i mo chodladh.
However, this study had some limitations.	Bhí roinnt teorainneacha ag baint leis an staidéar seo, áfach.
Degree work.	Obair céime.
They will help you a lot in most cases.	Cabhróidh siad go mór leat i bhformhór na gcásanna.
However, there are complications with this surgery that must be understood.	Tá aimhréití leis an máinliacht seo nach mór a thuiscint, áfach.
Our conclusion was no.	Ba é ár gconclúid uimh.
It was a simple question.	Ceist shimplí a bhí ann.
Can you do this for me.	An féidir leat é seo a dhéanamh dom.
Maybe this is the time to start a new career.	Seans gurb é seo an t-am chun slí bheatha nua a fháil.
An extremely fast read, but an extremely good book.	Léamh thar a bheith gasta, ach leabhar thar a bheith maith.
They just did it.	Ní dhearna siad ach é.
This command is essential to make your life easier.	Tá an t-ordú seo riachtanach chun do shaol a dhéanamh níos éasca.
He was not dead.	Ní raibh sé marbh.
Even you are saying that it should not be difficult to do.	Fiú go bhfuil tú ag rá nár cheart go mbeadh sé deacair a dhéanamh.
I'm definitely tired, could use a spot to sit down.	Táim tuirseach cinnte, d'fhéadfadh úsáid a bhaint as láthair chun suí síos.
The offer is, therefore, granted.	Deonaítear an tairiscint, mar sin.
That is a good choice.	An rogha maith é sin.
It's huge, but popular.	Tá sé ollmhór, ach tóir.
Some people will get better.	Gheobhaidh roinnt daoine níos fearr.
We go through town, looking for them.	Rachaimid tríd an mbaile, ag lorg iad.
He rejected both.	Dhiúltaigh sé an dá.
I have to go to a meeting.	Caithfidh mé dul chuig cruinniú.
I think.	Ceapaim.
I have done a lot of exercise.	Tá go leor cleachtadh déanta agam.
But you don't have to tell the current couple this.	Ach ní gá duit é seo a insint don lánúin reatha.
Too much to process.	An iomarca le próiseáil.
You have to eat to survive.	Caithfidh tú a ithe le maireachtáil.
She thought for a while.	Shíl sí ar feadh tamaill.
Then he started eating.	Ansin thosaigh sé ag ithe.
But it is not empty.	Ach níl sé folamh.
There are many new features available.	Tá go leor gnéithe nua ar fáil.
They decided to search for him.	Chinn siad cuardach a dhéanamh air.
You can go shopping.	Is féidir leat dul ag siopadóireacht.
I get sad just thinking about it.	Faighim brónach ach ag smaoineamh air.
But he refused, unexplained.	Ach dhiúltaigh sé, gan mhíniú.
But, but.	Ach, ach.
He didn't seem to notice when his number came up.	Is cosúil nár thug sé faoi deara nuair a tháinig a uimhir suas.
She thought about a will.	Cheap sí faoi uacht.
This time, she would make sure it happened, no matter the cost.	An uair seo, dhéanfadh sí cinnte gur tharla, is cuma an costas.
But it is not the killing itself.	Ach ní hé an marú féin é.
Still, they took it well.	Fós féin, ghlac siad go maith é.
You need to know what they like.	Caithfidh tú fios a bheith agat cad is maith leo.
He could see why.	D'fhéadfadh sé a fheiceáil cén fáth.
Her parents died in a car accident.	Fuair ​​a tuismitheoirí bás i dtimpiste gluaisteáin.
S was nice about it, though.	Bhí S go deas faoi, mar sin féin.
We had it in my place.	Bhí sé againn i m'áit.
The terms are reasonable.	Tá na téarmaí réasúnta.
There is some talk in a new paper.	Tá roinnt cainte ar pháipéar nua.
She loved literature.	Ba bhreá léi litríocht.
As you might expect, this only happens a few times a year.	Mar a d’fhéadfá a shamhlú, ní tharlaíonn sé seo ach cúpla uair sa bhliain.
So they can do that.	Mar sin is féidir leo é sin a dhéanamh.
I wasn’t up to it.	Ní raibh mé suas chun é.
It is a biological thing as he sees it.	Is rud bitheolaíoch é mar a fheiceann sé é.
And nothing else.	Agus rud ar bith eile.
There is no easy explanation for this fact.	Níl aon mhíniú éasca ar an bhfíric seo.
She let you take control of her daughter.	Lig sí duit smacht a fháil ar a hiníon.
Everything will be.	Beidh gach rud.
Parking is available on both sides of the station.	Is féidir páirceáil a fháil ar an dá thaobh den stáisiún.
Sometimes the numbers are time.	Am in uaireanta is ea na huimhreacha.
Everyone loved him.	Bhí grá ag gach duine air.
She wanted to get her sweet daughter and go home.	Theastaigh uaithi a hiníon milis a fháil agus dul abhaile.
But the woman, she is taught what is not.	Ach an bhean, múintear di an rud nach bhfuil.
The screen went dark.	Chuaigh an scáileán dorcha.
The name of that variable is v.	Is é ainm na hathróige sin v.
I call back.	Glaoim ar ais.
I just wanted to enjoy the now.	Theastaigh uaim ach taitneamh a bhaint as an anois.
I wish you success.	Ba mhaith liom an rath.
They have a great shot at being the No. 1 spot.	Tá lámhaigh iontach acu ar a bheith mar an Uimh.
But it's gone.	Ach tá sé imithe ar aghaidh.
She absolutely loved it.	Thaitin sí go hiomlán é.
They put the dogs in the back.	Chuir siad na madraí sa chúl.
He had done good.	Bhí maitheas déanta aige.
I felt relieved.	Mhothaigh mé faoiseamh.
There is one in the past, one in the present.	Tá ceann amháin san am atá caite, ceann san am i láthair.
They were only set one task in the job interview.	Ní raibh ach tasc amháin leagtha síos dóibh san agallamh poist.
Quality problems are only detected during random quality control samples.	Ní aimsítear fadhbanna cáilíochta ach amháin le linn samplaí rialaithe cáilíochta randamach.
There was something strange about the baby.	Bhí rud éigin aisteach faoin leanbh.
Thank you if you take some time to respond.	Go raibh maith agat má thógann tú roinnt ama le freagairt.
Defendant stated that he did.	Dúirt an Cosantóir go ndearna sé.
But really, very good to be here.	Ach i ndáiríre, an-mhaith a bheith anseo.
That was extremely difficult.	Bhí sé sin thar a bheith deacair.
Really somewhere to be proud of.	I ndáiríre áit éigin a bheith bródúil as.
That means they don't care about their job and their company.	Ciallaíonn sé sin nach bhfuil cúram orthu faoina bpost agus faoina gcuideachta.
The change that actually happened, however, has happened slowly.	Tá an t-athrú a tharla i ndáiríre, áfach, tar éis tarlú go mall.
Make sure it does not leave.	Déan cinnte nach bhfágann sé.
I need a number.	Tá uimhir ag teastáil uaim.
No, that was a lie.	Ní hea, ba bhréag é sin.
Suddenly you have to change your focus.	Go tobann caithfidh tú d’fhócas a athrú.
That is the unreadable possibility.	Is é sin an fhéidearthacht gan léamh.
She lets him escape the murder, and the child knows it.	Ligeann sí dó éalú ón dúnmharú, agus tá a fhios ag an leanbh é.
They looked very bad at us.	Bhreathnaigh siad go han-dona orainn.
It was not practical.	Ní raibh sé praiticiúil.
Close your beak and take my money.	Dún do ghob agus tóg mo chuid airgid.
However, there was trouble.	Mar sin féin, bhí trioblóid ann.
They cannot be as big or as far away as they say.	Ní féidir leo a bheith chomh mór nó chomh fada ar shiúl mar a deir siad.
Shit, she's right.	Cac, tá an ceart aici.
But it did not work out that way.	Ach níor oibrigh sé amach mar sin.
Kind of like everyone knows your name.	Cineál ar nós áit a bhfuil a fhios ag gach duine d’ainm.
I'm sorry, but that's how it is these days.	Tá brón orm, ach sin mar atá sé na laethanta seo.
Great and even much more than we paid for.	Iontach agus fiú i bhfad níos mó ná mar a d'íoc muid.
That could not endanger it.	Ní fhéadfadh sé sin a chur i mbaol.
One by one, they each had their turn.	Ceann ar cheann, bhí a sheal ag gach duine acu.
We drink it away, we do drugs.	Ólann muid ar shiúl é, déanaimid drugaí.
For a moment she had no fear.	Ar feadh na huaire ní raibh aon eagla inti.
The following is the real test.	Seo a leanas an tástáil fíor.
To vote.	Chun vóta.
Nothing to be upset about.	Ní dhéanfaidh aon ní a bheith trína chéile faoi.
You feel great.	Braitheann tú go hiontach.
The quality of education was mixed.	Bhí cáilíocht an oideachais measctha.
The last days are a hell for us.	Tá na laethanta seo caite ina ifreann dúinn.
Are the most common causes.	An bhfuil na cúiseanna is coitianta.
With an established policy.	Le polasaí bunaithe.
But these are just the first steps.	Ach níl iontu seo ach na chéad chéimeanna.
Use your own images for the items.	Bain úsáid as do chuid íomhánna féin le haghaidh na míreanna.
Oh, it will make a great copy.	Ó, déanfaidh sé cóip iontach.
But the potential is there.	Ach tá an poitéinseal ann.
It was not presented as a theory, it was presented as a fact.	Níor cuireadh i láthair é mar theoiric, cuireadh i láthair é mar fhíric.
I have never seen a stone like this before.	Ní fhaca mé cloch mar seo riamh cheana.
They are just like each other.	Tá siad díreach cosúil lena chéile.
He could not read.	Níorbh fhéidir leis léamh.
Maybe he could.	B'fhéidir go bhféadfadh sé.
Haven't tried it yet.	Nár bhain sé triail as go fóill.
One with.	Ceann le.
That was my future.	Ba é sin mo thodhchaí.
I think you may have talked too much again.	Is dóigh liom b'fhéidir gur labhair tú an iomarca arís.
We’re still talking and stuff, but it’s not the same.	Táimid fós ag caint agus rudaí, ach nach bhfuil sé mar an gcéanna.
She tried the door and found it locked.	Bhain sí triail as an doras agus fuair sí faoi ghlas é.
I have the rest.	Tá an chuid eile agam.
I want to write in a language other than my own.	Ba mhaith liom scríobh i dteanga nach mo theanga féin.
White seems very close to her heart.	Is cosúil go bhfuil Bán an-ghar dá croí.
The future does not exist.	Níl an todhchaí ann.
They will either be too bright or too dark.	Ceachtar beidh siad ró-gheal nó ró-dhorcha.
Let it pass.	Lig sé pas a fháil.
I need time to think.	Teastaíonn am uaim chun smaoineamh.
I will make you work.	Cuirfidh mé ag obair thú.
And that’s when it went into problems.	Agus sin nuair a chuaigh sé isteach fadhbanna.
Because she understood that he was right.	Mar thuig sí go raibh an ceart aige.
He knew exactly how to play this.	Bhí a fhios aige go beacht conas é seo a imirt.
It's been going on for months.	Tá sé ag dul ar aghaidh le míonna.
I was not expecting anyone like that.	Ní raibh mé ag súil le haon duine amhlaidh.
My girls couldn't understand it.	Ní fhéadfadh mo chailíní é a thuiscint.
It can't hurt.	Ní féidir é a ghortú.
Just be still.	Just a bheith fós.
They are not plants.	Ní plandaí iad.
Too much work this week.	An iomarca oibre an tseachtain seo.
A closed door entered an area that was still a store.	Tháinig doras dúnta isteach i limistéar a bhí fós ina stór.
It could possibly save you.	D'fhéadfadh sé tú a shábháil b'fhéidir.
Run run run.	Rith rith rith.
It does not matter if the cell has value.	Is cuma an bhfuil luach ag an gcill.
But they served a secondary purpose.	Ach d'fhóin siad cuspóir tánaisteach.
You don’t either.	Ní dhéanann tú ach an oiread.
But your child is not right.	Ach do leanbh níl sé ceart.
Be patient, it will eventually happen.	Bí othar, beidh sé tarlú sa deireadh.
If you want to help, change your mission.	Más mian leat cabhrú leat, athraigh do mhisean.
Neither of them will work without the other.	Ní oibreoidh ceachtar acu gan a chéile.
That's what we know about how things happened.	Sin é atá ar eolas againn faoin gcaoi ar tharla rudaí.
Few people are aware of these, or the emotions behind them.	Is beag duine a bhfuil eolas acu orthu seo, nó ar na mothúcháin taobh thiar díobh.
Of course they may not.	Ar ndóigh, ní fhéadfaidh siad.
There is hope on his face.	Tá dóchas ar a aghaidh.
I needed answers.	Bhí freagraí ag teastáil uaim.
You can feel the.	Is féidir leat a bhraitheann an.
Up felt down.	Suas bhraith síos.
On the green.	Ar an glas.
I am sick of this subject.	Tá mé tinn den ábhar seo.
You are right there.	Tá tú ceart ann.
You should know what these are and what situations they involve.	Ba chóir go mbeadh a fhios agat cad iad seo agus cad iad na cásanna a mbaineann siad leo.
They shot at the doors.	Lámhaigh siad ar na doirse.
I'm done here.	Tá mé déanta anseo.
We are in the following situation.	Táimid sa chás seo a leanas.
Look through, right ?.	Féach tríd, ceart?.
She beat herself up a lot.	Bhuail sí í féin suas go leor.
Her eyes turned very dark.	Bhí iompú a súile an-dorcha.
report.	tuarascáil.
I grab another one in the shoulder.	Gabhaim ceann eile sa ghualainn.
I thought.	Cheap mé.
So far, have a seat.	Go dtí seo, bíodh suíochán agat.
On the road, you only have what you can carry.	Ar an mbóthar, níl agat ach an méid is féidir leat a iompar.
It was just something.	Ní raibh ann ach rud éigin.
I have different sides.	Tá taobhanna éagsúla agam.
Have a green background and white letters.	Bíodh cúlra glas agus litreacha bána agat.
But we were not so lucky here.	Ach ní raibh an t-ádh linn anseo.
So the true original meaning is still there.	Mar sin tá an fíor-bhrí bunaidh fós ann.
I have not given up hope yet.	Níl dóchas tugtha suas agam go fóill.
They play in the.	Imríonn siad sa.
I watched him every time he went to his dark room.	Bhreathnaigh mé air gach uair a chuaigh sé go dtí a sheomra dorcha.
I would recommend using that version.	Mholfainn an leagan sin a úsáid.
Now I will use them to treat dogs.	Anois úsáidfidh mé iad chun madraí a chóireáil.
We cover all types of music.	Clúdaímid gach cineál ceoil.
Go to therapy, start drinking.	Téigh go dtí teiripe, tosú ag ól.
With the past.	Leis an am atá caite.
He started moving towards the living room.	Thosaigh sé ag bogadh i dtreo an seomra suí.
The same procedure was repeated on the other hand.	Rinneadh an nós imeachta céanna arís agus arís eile ar an lámh eile.
That's just me though.	Sin díreach mise áfach.
But that should be for everyone.	Ach gur chóir go mbeadh sé do gach duine.
Who we will serve.	Cé a bheidh muid ag freastal.
I do not recommend the experience.	Ní mholaim an taithí.
He would call them tomorrow when he was at his lunch break.	Chuirfeadh sé glaoch orthu amárach nuair a bhí sé ar a shos lóin.
This is her first book.	Seo é a céad leabhar.
Thanks for the records.	Go raibh maith agat as na taifid.
I created a war file for a full application again.	Chruthaigh mé comhad cogaidh le haghaidh feidhmchlár iomlán arís.
The girls were there just like they were everywhere else.	Bhí na cailíní ann díreach mar a chéile agus a bhí i ngach áit eile.
All of this comes from you, he said.	Tagann seo go léir uait, a dúirt sé.
And he had a loud voice.	Agus bhí guth ard aige.
It was an extremely difficult time for both of them.	Am thar a bheith deacair a bhí ann don bheirt acu.
That's the standard.	Sin an caighdeán.
You know how straightforward it was.	Tá a fhios agat cé chomh díreach agus a bhí sé.
Here is the serious story.	Anseo tá an scéal tromchúiseach.
Make a plan for your word of mouth.	Déan plean do bhriathar béil.
Only then will we be ready to sign a contract with him.	Ach ansin beidh muid réidh chun conradh a shíniú leis.
Her own eyes.	A súile féin.
Everything will have to start from the beginning.	Beidh ar gach rud tosú ón tús.
But you are less likely to respond.	Ach is lú an seans go dtabharfaidh tú freagra.
She loves you and your children to death.	Is breá léi tú féin agus do leanaí chun báis.
However, one question remains.	Tá ceist amháin fós ann áfach.
I would only see this knife.	Ní fheicfinn ach an scian seo.
I want to show them on two lines.	Ba mhaith liom iad a thaispeáint ar dhá líne.
Was this the case.	An raibh an cás seo.
They have friends and relationships with others.	Tá cairde agus caidreamh acu le daoine eile.
She was surprised to find the woman so young and so small.	Bhí ionadh uirthi an bhean a fháil chomh óg agus chomh beag sin.
They wanted the story but not the truth.	Theastaigh uathu an scéal ach ní an fhírinne.
You bring them back.	Is tusa a thugann ar ais iad.
But only short calls, just in case.	Ach glaonna gearra amháin, ar eagla na heagla.
To see them.	Chun iad a fheiceáil.
He spoke for four hours.	Labhair sé ar feadh ceithre huaire an chloig.
We need to see how that goes.	Ní mór dúinn a fheiceáil conas a théann sé sin.
Here is a simple technique that anyone can practice.	Seo teicníocht shimplí gur féidir le duine ar bith a chleachtadh.
I was surprised they were even able to get it.	Bhí ionadh orm go raibh siad fiú in ann é a fháil.
Product page Vs.	Leathanach táirge vs.
Another reason we are doing this now, not later.	Fáth eile go bhfuilimid á dhéanamh seo anois, tráth nach déanaí.
All original parts.	Gach páirteanna bunaidh.
The same thing happened.	Tharla an rud céanna.
I hope that works for them.	Tá súil agam go n-oibríonn sin dóibh.
It broke like glass at every step.	Bhris sé cosúil le gloine ag gach céim.
As for the free version, no.	Maidir leis an leagan saor in aisce, níl aon.
Calm and cool.	Calma agus fionnuar.
Go for what makes sense and you seem to have the most support.	Téigh leis an méid a bhfuil ciall leis agus is cosúil go bhfuil an tacaíocht is mó agat.
I have training that you do not have.	Tá oiliúint agam nach bhfuil agat.
And the kid is good.	Agus tá an kid go maith.
They must have realized that it's a big deal.	Caithfidh gur thuig siad gur mór an rud é.
Then he was in charge again.	Ansin bhí sé i gceannas arís.
I was killing my legs, but it was a fact.	Bhí mo chosa á marú agam, ach fíric a bhí ann.
It may be possible to start a good long conversation.	B’fhéidir gur féidir tús a chur le comhrá maith fada.
Either way, it's gone now.	Slí amháin nó slí, tá sé imithe anois.
I got really nervous.	D’éirigh mé an-neirbhíseach.
More from her.	Tuilleadh uaithi.
I will not stand in your way.	Ní sheasfaidh mé i do bhealach.
Neither of them succeeded.	Níor éirigh le ceachtar acu.
I was amazed at how stable the car is.	Bhí ionadh orm cé chomh cobhsaí is atá an carr.
Be the first to comment !.	Bí ar an chéad duine a trácht!.
She was not slow to act.	Ní raibh sí mall chun gnímh.
Sometimes she still felt like killing them both.	Uaireanta bhraith sí fós cosúil le marú iad araon.
I must have done it myself.	Caithfidh go ndearna mé mé féin é.
I did not leave that spot.	Níor fhág mé an láthair sin.
In addition to showing off our tax dollars at work.	Chomh maith le thaispeáint as ár ndollair cánach ag an obair.
No relevant family history was present.	Ní raibh aon stair teaghlaigh ábhartha i láthair.
Our review is limited to questions of law.	Tá ár n-athbhreithniú teoranta do cheisteanna dlí.
It is a different animal.	Is ainmhí difriúil é.
While this was happening, my wife started noticing.	Cé gur tharla sé seo, thosaigh mo bhean chéile ag tabhairt faoi deara.
But that was not the case.	Ach ní mar sin a bhí an scéal.
Light brown hair and blue eyes.	Gruaig dhonn éadrom agus súile gorma.
And he was absolutely right.	Agus bhí sé go hiomlán ceart.
They could not move around of their own free will.	Níorbh fhéidir leo bogadh thart as a saorthoil féin.
Thin type.	Cineál tanaí.
I am not as young as they are.	Níl mé chomh óg agus atá siad.
Such software is recommended on this page, within the guide below.	Moltar bogearraí dá leithéid ar an leathanach seo, laistigh den treoir thíos.
Running in the heat.	Ag rith sa teas.
It's far too dangerous for that.	Tá sé i bhfad ró-chontúirteach as sin.
It creates a sense of control.	Cruthaíonn sé mothú rialaithe.
He taught all of us boys how to work with wood.	Mhúin sé do gach duine againn buachaillí conas oibriú le hadhmad.
But the length and quality of their stay would change.	Ach d’athródh fad agus cáilíocht a bhfanachta.
You get a fair price, too.	Gheobhaidh tú praghas cothrom, freisin.
With people like him you either love him or hate him.	Le daoine cosúil leis tá grá agat dó nó is fuath leat é.
However, two patients required surgery and one patient died.	Bhí máinliacht ag teastáil ó bheirt othar, áfach, agus fuair othar amháin bás.
Without them he was lost as a subject for his trials.	Gan iad bhí sé caillte mar ábhar le haghaidh a chuid trialacha.
This building used to be a school, he could say.	Scoil a bhíodh san fhoirgneamh seo, d’fhéadfadh sé a rá.
He would never see it again.	Ní fheicfeadh sé arís é.
However, the treatment remained effective.	Mar sin féin, d'fhan an chóireáil éifeachtach.
But then something changed.	Ach ansin d'athraigh rud éigin.
I do not know anything about her.	Níl a fhios agam aon rud fúithi.
He would not accept this.	Ní ghlacfadh sé leis seo.
You lost your mum.	Chaill tú do mham.
Her house would not be her home.	Ní bheadh ​​a teach ina teach aici.
She knows how to read people.	Tá a fhios aici conas daoine a léamh.
Do not expect evil or good, and accept things as they come.	Ná bí ag súil le olc ná maith, agus glac le rudaí de réir mar a thagann siad.
The government never has enough.	Ní bhíonn go leor ag an rialtas riamh.
It took five seconds.	Thóg sé cúig soicind.
You have to understand our concerns.	Caithfidh tú ár n-imní a thuiscint.
I hope to hear it one day.	Tá súil agam lá amháin é a chloisteáil.
Other models can be obtained as separate cases of the perspective model.	Is féidir samhlacha eile a fháil mar chásanna ar leith den mhúnla peirspictíochta.
Quite the challenge.	Go leor an dúshlán.
That is a very small number.	Is líon an-bheag é sin.
But that would never do.	Ach ní dhéanfadh sin choíche.
I will never forget the visit.	Ní dhéanfaidh mé dearmad ar an gcuairt go deo.
I hope I helped you.	Tá súil agam gur chabhraigh mé leat.
I choose the first one.	Roghnaím an chéad cheann.
Both living at home.	An bheirt ina gcónaí sa bhaile.
Then he looked behind him.	Ansin d'fhéach sé taobh thiar dó.
Well, there is definitely room for improvement.	Bhuel, is cinnte go bhfuil spás le feabhsú.
The reason for the confusion is not clear.	Níl an chúis atá leis an mearbhall soiléir.
What works for that child is amazing.	Is iontach an rud a oibríonn don leanbh sin.
Before your achievement.	Roimh do bhaint amach.
We will win and lose close games, that's what it is.	Buafaimid agus caillfimid cluichí dlúth, is é sin an rud atá ann.
The result can be any type of valid data.	Is féidir leis an toradh a bheith ar aon chineál sonraí bailí.
Many people have busy lives.	Tá saol gnóthach ag go leor daoine.
I encourage you to check out this website and take a look for yourself.	Molaim duit an suíomh Gréasáin seo a sheiceáil agus féachaint duit féin.
Those security concerns are even greater today.	Is mó fós na hábhair imní slándála sin inniu.
He knows what's best.	Tá a fhios aige cad is fearr.
I get my camera.	Gheobhaidh mé mo cheamara.
I noticed them both.	Thug mé faoi deara iad araon.
His former staff officers told me something about the man.	D'inis a iar-oifigigh foirne rud éigin dom faoin bhfear.
That changes everything.	Athraíonn sé sin gach rud.
You will not let me stand apart.	Ní ligfidh tú dom seasamh óna chéile.
He would touch and go, he knew.	Bheadh ​​​​sé dteagmháil agus dul, bhí a fhios aige.
I think this is a form of that.	Is dóigh liom gur foirm de sin é seo.
He and both died.	Fuair ​​​​sé féin agus an bheirt bás.
I learn from him.	Foghlaimím uaidh.
They are not to look at anything we control.	Níl siad chun breathnú ar aon rud a rialú againn.
It was her husband.	Ba é a fear céile é.
Send out a lot of letters and see what comes back.	Seol amach a lán litreacha agus féach cad a thagann ar ais.
It's slowly rolling out, but it's coming.	Tá sé tar éis a rolladh amach go mall, ach tá sé ag teacht.
We miss that opportunity to play them.	Chailleann muid an deis sin a imirt orthu.
And it was difficult.	Agus bhí sé deacair.
Way too complicated.	Bealach ró-chasta.
Our test method was far from perfect.	Bhí ár modh tástála i bhfad ó bheith foirfe.
But how will I know which was crushed.	Ach conas a bheidh a fhios agam cé acu a bhí brúite.
Once again, more has gotten better.	Arís eile, tá níos mó tar éis éirí níos fearr.
One of those happened last year.	Tharla ceann acu sin anuraidh.
Most of the others seem to have been born with the known stages.	Is cosúil go rugadh an chuid is mó de na daoine eile agus na céimeanna ar eolas acu.
No explanation needed.	Níl gá le míniú.
He assisted in data analysis and the writing of the manuscript.	Chuidigh sé le hanailís sonraí agus scríobh na lámhscríbhinne.
And you don't have to break the bank to do it.	Agus ní gá duit an banc a bhriseadh chun é a dhéanamh.
In fact, it's just a reality.	Go deimhin, tá sé ach réaltacht.
The first two aspects are in line with our views.	Tá an chéad dá ghné ag teacht lenár dtuairimí.
Secondly, this started for him a long time before.	Ar an dara dul síos, thosaigh sé seo dó tamall fada roimhe sin.
On a human level, he had to be.	Ar leibhéal an duine, bhí air a bheith.
I may even change my mind because of your opinion.	Seans go n-athróidh mé m’intinn féin fiú mar gheall ar do thuairim.
Then, if possible, try to identify the species without getting too close.	Ansin, más féidir, déan iarracht an speiceas a aithint gan dul ró-ghar.
Before we go live with them.	Sula dtéann muid beo leo.
Obviously way out front.	Ar ndóigh bealach amach os comhair.
The conversation is over.	Tá an comhrá thart.
Believe me, this is true.	Creid dom, tá sé seo fíor.
I knew it wasn’t an accident.	Bhí a fhios agam nach raibh sé timpiste.
He knew exactly what he was doing to me.	Bhí a fhios aige go díreach cad a bhí á dhéanamh aige dom.
I did not have the skills or the confidence to face it.	Ní raibh na scileanna ná an mhuinín agam chun aghaidh a thabhairt air.
But that is not what he wanted now.	Ach ní hé sin a bhí uaidh anois.
This is the day of his first death.	Seo é lá a chéad bháis.
But one more thing.	Ach rud amháin eile.
I missed that completely earlier.	Chaill mé sin go hiomlán níos luaithe.
I worry a lot about safety, and health, and money.	Imní go leor orm faoi shábháilteacht, agus sláinte, agus airgead.
I hope everyone had a great week !!.	Tá súil agam go raibh seachtain iontach ag gach duine!!.
That would obviously be impossible.	Is léir go mbeadh sé sin dodhéanta.
But life out there was hard on us because we were different.	Ach bhí an saol amuigh ansin crua orainn mar bhí muid difriúil.
The cold did not stop them.	Níor stop an fuacht iad.
Everyone survived, so that was good.	Mhair gach éinne, mar sin bhí sé sin go maith.
She didn't want people to get too close.	Ní raibh sí ag iarraidh go n-éireodh daoine ró-ghar.
If you are on email, we feel that we are working.	Má bhíonn tú ar ríomhphost, mothaímid go bhfuilimid ag obair.
If the input is clean images, it would work even worse.	Más íomhánna glan an t-ionchur, oibreodh sé níos measa fós.
It's no longer new, no longer fresh.	Níl sé nua a thuilleadh, ní úr a thuilleadh.
We are doing it again next weekend.	Tá sé á dhéanamh againn arís an deireadh seachtaine seo chugainn.
It's not really part of his 'job description' anyway.	Níl sé i ndáiríre mar chuid dá 'cur síos poist' ar aon nós.
The top four features for each scenario are shown.	Taispeántar na ceithre ghné is airde do gach cás.
We stop to do this.	Stopaimid é seo a dhéanamh.
I had to change my approach.	B'éigean mo chur chuige a athrú.
It is our only hope for the future.	Is é an t-aon dóchas atá againn don todhchaí.
It's easy to see why.	Tá sé éasca a fheiceáil cén fáth.
You only need a minute to learn her language.	Níl uait ach nóiméad a fhoghlaim a teanga.
I will try to explain what is happening.	Déanfaidh mé iarracht míniú a thabhairt ar cad atá ag tarlú.
To fight a criminal, we have our own criminal.	Chun troid a choiriúil, ní mór dúinn ár coiriúil féin.
And you're going to hear more about that gun.	Agus tá tú ag dul a chloisteáil níos mó faoi sin gunna.
I could see the stress in his eyes.	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an strus ina súile.
This he decided.	Chinn sé seo air.
The door over there opened and closed.	D’oscail agus dhún doras thall.
I like being dead, it was beautiful.	Is maith liom a bheith marbh, bhí sé go hálainn.
There are many.	Tá go leor.
That made me happy.	Chuir sé sin áthas orm.
I really hate that baby.	Is fuath liom an leanbh sin i ndáiríre.
Not the slightest step was taken towards them.	Níor glacadh an chéim is lú ina dtreo.
They had three children before she died.	Bhí triúr clainne acu sula bhfuair sí bás.
She begins to think about trying it with him.	Tosaíonn sí ag smaoineamh ar é a thriail leis.
Then we're going to run out of things.	Ansin táimid ag dul a rith amach as rudaí.
Money seemed at the time.	Ba chuma leis an airgead ag an am.
The truck filled up slowly.	Líonadh an trucail go mall.
But she is not.	Ach níl sí.
I couldn’t be more angry.	Níorbh fhéidir liom a bheith feargach níos mó.
Lucky for me, sit towards the front.	Lucky dom, suí i dtreo tosaigh.
Stand there and not move, 'he said.	Seas ansin agus ná bog,' a dúirt sé.
But then, there are three possible scenarios.	Ach ansin, tá trí chás féideartha.
But it gets dragged below it.	Ach faigheann sé a tharraingt thíos é.
You should try it anyway.	Ba cheart duit é a thriail ar aon nós.
They are involved in politics.	Tá baint acu le polaitíocht.
This cannot go on.	Ní féidir leis seo dul ar aghaidh.
Such a person is not saved.	Ní shábháiltear duine den sórt sin.
I have never seen myself as this little girl.	Ní fhaca mé mé féin mar an cailín beag seo.
Let them show us what they are.	Lig dóibh a thaispeáint dúinn cad iad.
It's about doing this job.	Baineann sé leis an jab seo a dhéanamh.
My stomach dropped.	Thit mo bholg.
Few of them are neither.	Is beag nach bhfuil ceachtar acu.
We look into it.	Breathnaímid isteach ann.
I did not ask why.	Níor fhiafraigh mé cén fáth.
Prepared battle equipment.	Trealamh cath ullmhaithe.
Really take a lot in.	I ndáiríre a lán a ghlacadh i.
He had a lot of fun about it.	Bhí an-chraic aige faoi.
Hardly the beginning.	Ar éigean an tús.
And this one.	Agus an ceann seo.
Play with them, and let me know how you do !.	Seinn leo, agus cuir in iúl dom conas a éiríonn leat!.
There was something hard about it.	Bhí rud éigin crua mar gheall air.
Talk and dress like a man.	Labhair agus gléasta mar fhear.
They were very sweet.	Bhí siad an-milis.
That's pretty much the same thing.	Sin go leor an rud céanna.
I do not know how to do this.	Níl a fhios agam conas é seo a dhéanamh.
People are looking for quality.	Tá daoine ag lorg cáilíochta.
Try it for yourself! 	Bain triail as tú féin!
.	.
Instead of being a family of six, we will be a family of seven.	In ionad a bheith i dteaghlach seisear, beidh muid mar theaghlach de sheachtar.
The weight, build and shape feel just perfect.	Mothaíonn an meáchan, an tógáil agus an cruth díreach foirfe.
Numerous shows per day.	Taispeáin iomadúla in aghaidh an lae.
He is running through the options available to him.	Tá sé ag rith trí na roghanna atá ar fáil dó.
He guides me up the path.	Treoraíonn sé mé suas an cosán.
I hope this one is just as good !.	Tá súil agam go bhfuil an ceann seo díreach chomh maith!.
I think it helps when you are trying to make that decision.	Sílim go gcabhraíonn sé agus tú ag iarraidh an cinneadh sin a dhéanamh.
Then comes summer.	Ansin tagann an samhradh.
But it doesn’t matter anymore.	Ach is cuma leis a thuilleadh.
How you look is just right.	Tá an chaoi a fhéachann tú díreach i gceart.
All well done.	Gach déanta go maith.
Many of them fell ill and fell dead on the post.	Thit go leor acu tinn agus thit siad marbh ar an bpost.
That was another matter.	Ba ábhar eile é sin.
His birth parents left him for a good cause.	D'fhág a thuismitheoirí breithe é ar chúis mhaith.
I should have gone straight to my room.	Ba chóir dom a bheith imithe díreach go dtí mo sheomra.
Or do any of them.	Nó an bhfuil aon cheann acu.
Those are the people who own things.	Sin iad na daoine ar leo rudaí.
There was a powerful feeling building inside him.	Bhí mothú cumhachtach ag tógáil taobh istigh dó.
Much better at it than she is.	I bhfad níos fearr ar sé ná sí.
They seemed to be growing from the ground itself.	Bhí an chuma orthu go raibh siad ag fás ón talamh féin.
Eventually, she would tell her more about her father.	Faoi dheireadh, d’inseodh sí tuilleadh di faoina hathair.
Defendant appears to have been unable to pay support.	Is cosúil go raibh an cosantóir in ann tacaíocht a íoc.
In any case, no points.	In aon chás, gan aon phointí.
The control group did not train.	Ní dhearna an grúpa rialaithe oiliúint.
The underlying cause will be clear later.	Beidh an chúis bhunúsach soiléir níos déanaí.
There is a question and a multiple choice of four answers.	Tá ceist agus rogha iolra de cheithre fhreagra ann.
Two experiments examined this idea.	Scrúdaigh dhá thurgnamh an smaoineamh seo.
You can find the link here.	Is féidir leat teacht ar an nasc anseo.
Stone holding his weapon.	Cloch i mbun a airm.
She understood more.	Thuig sí níos mó.
And this is really the heart of the matter.	Agus is é seo croí na ceiste i ndáiríre.
You saved your company money.	Shábháil tú airgead do chuideachta.
Bought love with the money.	Cheannaigh grá leis an airgead.
So we stopped listening.	Mar sin stopamar ag éisteacht.
Food began to appear.	Thosaigh bia le feiceáil.
That is part of the strategy.	Is cuid den straitéis é sin.
And that was the turning point.	Agus ba é sin an pointe ag casadh.
So where does that leave us.	Mar sin cá bhfágann sin sinn.
Plan for him to escape.	Pleanáil dó éalú.
Perhaps this is a reference to the above story.	B’fhéidir go bhfuil sé seo ag tagairt don scéal thuas.
No more music.	Ná ceol níos mó.
She could no longer keep or control it.	Ní fhéadfadh sí é a choinneáil nó a rialú a thuilleadh.
But then, there was plenty to be happy about.	Ach ansin, bhí go leor le bheith sásta faoi.
One thing was true.	Rud amháin a bhí fíor.
And so does she.	Agus mar sin a dhéanann sí.
Find this guy.	Faigh an fear seo.
You have heard me say the same things often.	Chuala tú mé ag rá na rudaí céanna go minic.
Let’s start with a little history.	Tosaímid le beagán staire.
Pretty much down there.	Go leor i bhfad síos ann.
She couldn't say how much it was.	Ní fhéadfadh sí a rá cé mhéad a bhí ann.
We have reality TV.	Tá teilifís réaltachta againn.
They talked about their homes and earlier times.	Labhair siad faoina dtithe agus faoi amanna níos luaithe.
Out of control.	As smacht.
Especially if you grew up in a place like this.	Go háirithe má tá tú tar éis fás suas in áit mar seo.
He laid it down and took a lot of heat.	Leag sé síos é agus thóg sé go leor teasa.
But times would change, and so would leaders.	Ach d’athródh amanna, agus ceannairí.
It's just an expression.	Níl ann ach léiriú.
Anyone can call them, as we did.	Is féidir le duine ar bith glaoch orthu, mar a rinneamar.
We will try again later.	Déanfaimid iarracht arís ar ball.
At least three independent experiments were performed.	Rinneadh ar a laghad trí thurgnaimh neamhspleácha.
They are responsible for the lives of thousands of people every day.	Tá siad freagrach as saol na mílte duine gach lá.
But we can’t bring it down here.	Ach ní féidir linn é a thabhairt síos anseo.
Economy and livelihood.	Geilleagar agus slí beatha.
Trying to make a personal connection.	Ag iarraidh nasc pearsanta a dhéanamh.
The man ignored every door and continued walking.	Rinne an fear neamhaird ar gach doras agus lean sé ag siúl.
It might be a good idea to talk to her.	Seans gur smaoineamh maith é dá labhródh tú léi.
There was physical pain.	Bhí pian fisiciúil ann.
For the past few days you have led me to a new job.	Le cúpla lá anuas tá tú tar éis mé a threorú chuig post nua.
Her choices were running out.	Bhí a roghanna ag rith amach.
It's time to go home.	Tá sé in am dul abhaile.
Why, a real country is pretty close.	Cén fáth, tá tír fíor gar go leor.
And my actions too.	Agus mo ghníomhartha freisin.
But that's not why you can't come with me.	Ach ní hé sin an fáth nach féidir leat teacht liom.
I want to make records.	Tá mé ag iarraidh taifid a dhéanamh.
She was, too.	Bhí sí, freisin.
It is not fair to them.	Níl sé cothrom orthu.
Her life is really on the line.	Tá a saol i ndáiríre ar an líne.
In fact, he loved the child's idea.	Go deimhin, ba bhreá leis smaoineamh an linbh.
The lines will be written from right to left.	Scríobhfar na línte ón taobh deas ar chlé.
I'm sure he liked his surprise.	Táim lánchinnte gur thaitin a iontas leis.
In fact, you saved my life tonight.	Go deimhin, shábháil tú mo shaol anocht.
Hot spring morning, just after seven.	Maidin te earraigh, díreach tar éis a seacht.
I started the same way you seem to be starting.	Thosaigh mé ar an mbealach céanna is cosúil go bhfuil tú ag tosú.
That was not enough.	Ní raibh go leor.
I can't say enough about this book.	Ní féidir liom go leor a rá faoin leabhar seo.
If so, read on.	Má rinne, léigh ar aghaidh.
There was no need to use it.	Ní raibh aon ghá é a úsáid.
I wish I had taken more pictures of them.	Ba mhaith liom a bheith tógtha pictiúir níos mó acu.
He will not ask his father to think that he let me escape.	Ní bheidh sé ag iarraidh ar a athair smaoineamh gur lig sé dom éalú.
However, this does not mean that you need a music degree.	Ní hionann sin is a rá go dteastaíonn céim cheoil uait áfach.
Others did not.	Ní raibh daoine eile.
They got their player back.	Fuair ​​​​siad a n-imreoir ar ais.
I felt my family and friends were in danger.	Mhothaigh mé go raibh mo theaghlach agus mo chairde i mbaol.
I wish they would release us and get it done.	Ba mhian liom go scaoilfeadh siad linn agus go gcuirfí i gcrích leis.
Everyone was in order.	Bhí ord ag gach duine.
It was a good change to see.	Athrú maith a bhí ann a fheiceáil.
Software development projects.	Tionscadail forbartha bogearraí.
But as mentioned above, these are not independent parameters.	Ach mar a luadh thuas, ní paraiméadair neamhspleácha iad seo.
I can't really imagine life being the opposite.	Ní féidir liom a shamhlú i ndáiríre go bhfuil an saol ina mhalairt de chás.
Just see if anyone else out there feels the same.	Just a fheiceáil má mhothaíonn aon duine eile amuigh ansin mar an gcéanna.
The man stayed one more race just to be sure.	D'fhan an fear rás amháin eile ach a chinntiú.
These are my kids.	Seo iad mo pháistí.
Later, the term was applied to a target black center.	Níos déanaí, cuireadh an téarma i bhfeidhm ar lár dubh sprice.
You focus on the spot.	Díríonn tú ar an láthair.
That can never be enough.	Ní féidir go leor de sin a bheith ann riamh.
It's different now.	Tá sé difriúil anois.
We are too different.	Táimid ró-difriúil.
It was a wonderful, wonderful trip.	Turas iontach iontach a bhí ann.
They mean nothing.	Ní chiallaíonn siad rud ar bith.
It would look very different like that.	Bheadh ​​cuma an-difriúil air mar sin.
This can happen in a number of ways.	D’fhéadfadh sé seo tarlú ar roinnt bealaí.
I have a few.	Tá cúpla agam.
The ground station needed a computer.	Bhí ríomhaire ag teastáil ón stáisiún talún.
She never stopped reading anything.	Níor stop sí ag léamh tada.
It builds the line when they do something for your family.	Tógann sé an líne nuair a dhéanann siad rud éigin do do theaghlach.
However, this should not be a condition of doing business.	Níor cheart go mbeadh sé seo mar choinníoll gnó a dhéanamh, áfach.
And that is when it happened.	Agus is é sin nuair a tharla sé.
Those first few days were incredibly difficult.	Bhí na chéad chúpla lá sin thar a bheith deacair.
I do not have a book of her work yet.	Níl leabhar dá cuid oibre agam fós.
It was not good.	Ní raibh sé go maith.
I wish they were not important.	Ba mhaith liom gan iad a bheith tábhachtach.
She lived on the fourth floor.	Bhí cónaí uirthi ar an gceathrú hurlár.
New to you and you are new to me.	Nua duit agus tá tú nua dom.
He believed that then.	Chreid sé sin ansin.
I hope you can figure it out, now it's driving me crazy.	Tá súil agam gur féidir leat é a dhéanamh amach, anois tá sé ag tiomáint ar mire orm.
It was over a minute before he spoke again.	Bhí sé breis agus nóiméad sular labhair sé arís.
The battle continues.	Leanann an cath.
Moreover, the question was only proof.	Thairis sin, ní raibh sa cheist ach cruthúnais.
All good here except.	Gach maith anseo ach amháin.
They have spent their dinner and are currently asleep.	Tá a ndinnéar caite acu agus tá siad ina gcodladh faoi láthair.
You have to keep going.	Caithfidh tú leanúint ar aghaidh.
But that is not the question before us.	Ach ní hé sin an cheist atá os ár gcomhair.
I want to go home.	Tá mé ag iarraidh a dhul abhaile.
So the loss to the economy, if any, is small.	Mar sin is beag an caillteanas don gheilleagar, más ann dó.
He has not yet answered the question.	Níor fhreagair sé an cheist fós.
I have dogs for you.	Tá madraí agam duit.
The thing is, it was not entirely wrong.	Is é an rud atá ann, ní raibh sé go hiomlán mícheart.
You don’t have to come every day.	Ní gá duit teacht gach lá.
There is a question, however.	Tá ceist ann áfach.
I keep falling down.	Coinnigh mé ag titim síos.
Hit the break for one more shot !.	Buail an sos le haghaidh lámhaigh amháin eile!.
The other seven men went to him.	Do chuaidh an seachtar fear eile chuige.
They never take time to rest.	Ní ghlacann siad am chun sosa riamh.
I was not finished with the characters and their story.	Ní raibh mé críochnaithe leis na carachtair agus a scéal.
This one was weird.	Bhí an ceann seo aisteach.
It was brought into the kitchen especially for me.	Bhí sé tugtha isteach sa chistin go háirithe domsa.
Or so they say.	Nó mar sin a deir siad.
No agreement was reached on the best surgical management.	Níor thángthas ar chomhaontú maidir leis an mbainistíocht máinliachta is fearr.
But when he died, he is gone.	Ach nuair a fuair sé bás, tá sé imithe.
I took care of everyone on my team.	Thug mé aire do gach duine ar mo fhoireann.
No control group is present in the study.	Níl aon ghrúpa rialaithe i láthair sa staidéar.
Nevertheless, your sense of feeling on your journey has changed.	Ina ainneoin sin, tá athrú tagtha anois ar an tuiscint mhothaithe atá agat ar do thuras.
There is no end to drinking, to be sure.	Níl deireadh leis an ól, le bheith cinnte.
They have gone on for a few months.	Tá siad imithe ar aghaidh le cúpla mí.
There were and still are many good people.	Bhí agus tá a lán daoine maithe ann fós.
Just a small amount.	Díreach méid beag.
It was clean.	Bhí sé glan.
This is a very well written article.	Is alt scríofa go han-mhaith é seo.
She felt dirty, but then, everyone was dirty.	Bhraith sí salach, ach ansin, bhí gach duine salach.
At this stage, they do not need to know.	Ag an gcéim seo, ní gá go mbeadh a fhios acu.
Neither of them is right, and no one is wrong.	Níl ceachtar acu ceart, agus níl aon duine mícheart.
Good luck still working.	Ádh mór a bheith fós ag obair.
Now we can, of course.	Anois is féidir linn, ar ndóigh.
It was not a good situation, here on the dark street.	Ní raibh sé ina staid mhaith, anseo ar an tsráid dorcha.
It was time to take the chance.	Bhí sé in am an seans a ghlacadh.
And it was amazing at all of them.	Agus bhí sé iontach ag gach ceann acu.
I can't read thoughts.	Ní féidir liom smaointe a léamh.
She wanted to know why he gave the dog that name.	Ba thaitin léi a fháil amach cén fáth ar thug sé an t-ainm sin ar an madra.
They went about their work as it was, in fact, just a job.	Chuaigh siad faoina gcuid oibre mar a bhí, go deimhin, díreach post.
This makes no sense.	Níl aon chiall leis seo.
She said it was not exactly a surprise.	Dúirt sí nárbh ábhar iontais é go díreach.
I'm not sure how the kids are doing.	Níl mé cinnte conas atá ag éirí leis na páistí é.
I tried to contact him again, but it still didn't work.	Rinne mé iarracht teagmháil a dhéanamh leis arís, ach níor oibrigh sé fós.
I see them every day.	Feicim iad gach lá.
Well, he has a point.	Bhuel, tá pointe aige.
There was something different about her and last summer.	Bhí rud éigin difriúil fúithi agus an samhradh seo caite.
She walked up while we were talking.	Shiúil sí suas agus muid ag caint.
Who would protect her ?.	Cé a chosnódh í?.
Stay with me here.	Fan liom anseo.
I hate it too.	Is fuath liom é freisin.
You tell me what you need.	Insíonn tú dom cad atá uait.
Let the sighting happen.	Lig don bhfaca tarlú.
The service was terrible.	Bhí an tseirbhís uafásach.
He became ill.	D’fhás sé tinn.
That was really, really the best thing.	Ba é sin i ndáiríre, i ndáiríre an rud is fearr.
This girl had everything figured out.	Bhí gach rud ríofa ag an gcailín seo.
On the plus side, it taught me what not to do.	Ar an taobh móide, mhúin sé dom cad gan a dhéanamh.
I can’t wait for the world to see it.	Ní féidir liom fanacht leis an domhan é a fheiceáil.
Let me tell you something, kid.	Lig dom rud éigin a insint duit, kid.
I got a computer.	Fuair ​​​​mé ríomhaire.
It was very powerful.	Bhí sé an-chumhachtach.
Everything is important, and therefore nothing is important.	Tá gach rud tábhachtach, agus dá bhrí sin níl aon rud tábhachtach.
I remember my lack of faith in that first month.	Is cuimhin liom mo easpa creidimh sa chéad mhí sin.
However, the picture shows a different behavior.	Mar sin féin, léiríonn an pictiúr iompar difriúil.
She wanted her collection.	Theastaigh uaithi dá bailiúchán.
The magic is probably gone.	Is dócha go bhfuil an draíocht imithe.
Clearly no other bag has the same property.	Is léir nach bhfuil an t-airí céanna ar aon mhála eile.
It was time again for the water device.	Bhí sé in am arís don ghléas uisce.
Everyone in our world knows it.	Tá gach duine inár saol ar an eolas air.
I know he's out there, right out of sight, watching us.	Tá a fhios agam go bhfuil sé amuigh ansin, díreach as radharc, ag breathnú orainn.
Everything is positive.	Tá gach rud dearfach.
But they did not say what action they would take.	Ach ní dúirt siad cén beart a dhéanfaidh siad.
It was not even cold outside.	Ní raibh sé fuar fiú lasmuigh.
S may even be negative.	Féadfaidh S a bheith diúltach fiú.
So let's just eat without it.	Mar sin a ligean ar ithe díreach gan é.
We are not responsible for the content of third party websites.	Nílimid freagrach as ábhar láithreáin ghréasáin tríú páirtí.
They decided to sit down.	Shocraigh siad suí síos.
I wish people would stop doing it.	Ba mhian liom go stopfadh daoine é a dhéanamh.
I never answered the letters he sent me.	Níor fhreagair mé riamh na litreacha a chuir sé chugam.
We think it worked very well.	Is dóigh linn gur oibrigh sé go han-mhaith.
She is my age.	Tá sí mo aois.
It was just a guess.	Ní raibh ann ach buille faoi thuairim.
I looked across.	Bhreathnaigh mé trasna.
Here's another perspective you must see for yourself.	Seo dearcadh eile nach mór duit a fheiceáil duit féin.
Same video file.	Comhad físe céanna.
However, one of the limitations of the study is the sample size.	Mar sin féin, ceann de theorainneacha an staidéir is ea méid an tsampla.
Time will tell if it works.	Inseoidh Am má oibríonn sé.
They both knew what to do.	Bhí a fhios acu beirt cad ba cheart a dhéanamh.
It was huge.	Bhí sé an-mhór.
But here, here it's different.	Ach anseo, anseo tá sé difriúil.
You are using my internet account.	Tá mo chuntas idirlín in úsáid agat.
At least not her.	Ar a laghad, ní í.
This can take weeks and months.	Féadfaidh sé seo seachtainí agus míonna fada a ghlacadh.
I watched as understanding came back into his eyes.	Bhreathnaigh mé mar a tháinig tuiscint ar ais isteach ina shúile.
But he says something about this one that got him thinking.	Ach deir sé rud éigin faoin gceann seo chuir sé ag smaoineamh air.
Restless from him.	Gan suaimhneas uaidh.
The data shown are representative of three independent experiments with similar results.	Is iad na sonraí a thaispeántar an t-ionadaí ó thrí thurgnaimh neamhspleácha a bhfuil torthaí comhchosúla acu.
But they did it.	Ach rinne siad é.
It must be so nice to see strange countries.	Caithfidh sé a bheith chomh deas tíortha aisteacha a fheiceáil.
Someone hit me from behind.	Bhuail duine éigin mé ón taobh thiar.
The problem is, only the first picture will load.	Is í an fhadhb atá ann, nach mbeidh ach an chéad pictiúr luchtaithe.
We use the past to determine what we are.	Bainimid úsáid as an am atá caite chun a chinneadh cad atá againn.
We have no choice in this regard.	Níl aon rogha againn maidir leis seo.
My turn came and silence fell.	Tháinig mo sheal agus thit ciúnas.
She went to the other room and it was exactly the same.	Chuaigh sí go dtí an seomra eile agus bhí sé díreach mar an gcéanna.
Oh, something different.	Ó, rud difriúil.
So our results are consistent with these animal results.	Mar sin, tá ár gcuid torthaí comhsheasmhach leis na torthaí ainmhithe seo.
She did not look disturbed or worried.	Ní raibh cuma suaite nó buartha uirthi.
And, we better be ready.	Agus, is fearr dúinn a bheith réidh.
It's not the focus of the story, but it's in it.	Ní hé fócas an scéil é, ach tá sé istigh ann.
A level selection screen will appear when the game starts.	Beidh scáileán roghnúcháin leibhéil le feiceáil nuair a thosaíonn an cluiche.
Maybe it's just the feeling of the site.	B'fhéidir nach bhfuil ann ach an mothú atá ag an suíomh.
I got a piece of paper.	Fuair ​​​​mé píosa páipéir.
Many of the boys then had long hair.	Bhí gruaig fhada ar go leor de na buachaillí ansin.
She was not.	Ní raibh sí.
No words needed.	Ní raibh gá le focail.
As much as you can have anything.	An oiread agus is féidir leat rud ar bith a bheith agat.
I wish they had gone on to tell the whole truth.	Ba mhian liom go ndeachaigh siad ar aghaidh chun an fhírinne iomlán a insint.
After that the top notes are completely gone.	Ina dhiaidh sin tá na nótaí barr imithe go hiomlán.
Connection selection is set in sat mode window.	Socraíodh an roghnú ceangail i bhfuinneog mód sat.
This is a task for future study.	Is tasc é seo le haghaidh staidéir amach anseo.
So this noise does not come out as it is.	Mar sin ní thagann an torann seo amach mar atá.
You have to be strong and do the right thing.	Caithfidh tú a bheith láidir agus an rud atá ceart a dhéanamh.
The edge, therefore, does not lie in a plane.	Ní luíonn an t-imeall, mar sin, in eitleán.
That rule is not broken.	Níl an riail sin briste.
The opportunity is clear.	Tá an deis soiléir.
His expression changed.	D'athraigh a léiriú.
It only happened once or twice.	Níor tharla sé ach uair nó dhó.
What matters now is the past.	Is é an rud atá tábhachtach anois ná an t-am atá caite.
There were no injuries to report from the game.	Ní raibh aon ghortuithe le tuairisciú ón gcluiche.
Not a lot of money involved.	Níl go leor airgid i gceist.
It is very technical.	Tá sé an-theicniúil.
Here some effects may work together.	Anseo d'fhéadfadh roinnt éifeachtaí oibriú le chéile.
I think it's really that important.	Is dóigh liom go bhfuil sé chomh tábhachtach sin i ndáiríre.
So far she has told me the real story.	Go dtí seo d'inis sí an scéal fíor dom.
She was determined that this story would see the light of day.	Bhí sí diongbháilte go bhfeicfeadh an scéal seo solas an lae.
Sure, she knew he made a valid point.	Cinnte, bhí a fhios aici go ndearna sé pointe bailí.
We will never know.	Ní bheidh a fhios againn go deo.
She saw her father.	Chonaic sí a hathair.
One sound rarely lasts very long.	Is annamh a mhairfidh fuaim amháin an-fhada.
Sorry, coming through.	Tá brón orm, ag teacht tríd.
His voice has turned to ice.	Tá a ghuth iompú chun oighir.
I think it's helpful.	Sílim go bhfuil sé cabhrach.
You will describe its appearance.	Déanfaidh tú cur síos ar a chuma.
The public interest is no longer understood.	Níl tuiscint níos mó ar leas an phobail.
Guide your users.	Treoraigh do chuid úsáideoirí.
The fun is to get the ride there.	Is é an spraoi an turas a fháil ann.
Previous art systems were specifically concerned with certain types of data.	Bhain córais ealaíne roimhe seo go sonrach le cineálacha áirithe sonraí.
I have to say something.	Caithfidh mé rud éigin a rá.
Away from her, she is always on my mind.	Ar shiúl uaithi, tá sí i gcónaí ar m'intinn.
I just had to know where the money had gone.	B’éigean dom fios a bheith agam cá raibh an t-airgead imithe.
Things went well the first day.	Chuaigh rudaí go maith an chéad lá.
This was especially true in previous years.	Bhí sé seo fíor go háirithe sna blianta roimhe sin.
We are at a moment.	Táimid ag nóiméad.
Took, no.	Thóg, ní.
Don't worry about asking them a question.	Ná bí buartha faoi cheist a chur orthu.
It's in their blood.	Tá sé ina gcuid fola.
No car ride required.	Níl gá le turas cairr.
Time worked against you.	D'oibrigh am i gcoinne tú.
Too many stars.	An iomarca réaltaí.
This is for the following reasons.	Tá sé seo mar gheall ar na cúiseanna seo a leanas.
We started forward and the horse followed.	Thosaigh muid ar aghaidh agus lean an capall.
This makes them easier to read.	Déanann sé seo níos éasca iad a léamh.
You know our real names.	Tá ár bhfíorainmneacha ar eolas agat.
He knows exactly how you feel.	Tá a fhios aige go díreach conas a bhraitheann tú.
He can't go back now.	Ní féidir leis dul siar anois.
We do what we have to do.	Déanaimid an méid atá le déanamh againn.
The style of these shows changes daily.	Athraíonn stíl na seónna seo go laethúil.
And after she died, it was too late to tell anyone.	Agus tar éis di bás a fháil, bhí sé ró-dhéanach a insint do dhuine ar bith.
If there is something different you probably want to be aware of.	Má tá rud éigin difriúil is dócha gur mhaith leat a bheith ar an eolas faoi.
It came to him.	Tháinig sé air.
This point is easy to bring home.	Is furasta an pointe seo a thabhairt abhaile.
There were several others.	Bhí roinnt daoine eile ann.
But your weapons.	Ach do airm.
Don't do that, man.	Ná déan é sin, a dhuine.
She was somehow just out of reach.	Bhí sí ar bhealach éigin díreach as bhaint amach.
This is a great thing that we do not even know where to start.	Is iontach an rud é seo nach bhfuil a fhios againn fiú cá háit le tosú.
At the time it didn’t feel right.	Ag an am níor bhraith sé ceart.
You are just a boy.	Níl ionat ach buachaill.
It made me laugh so hard.	Rinne sé gáire chomh crua orm.
It can be quite certain.	Is féidir a bheith measartha cinnte.
She could not run out of her condition.	Ní fhéadfadh sí rith amach ina riocht.
You can't push it.	Ní féidir leat é a bhrú.
Instead, we have built from the inside.	Ina áit sin, ní mór dúinn a tógadh ón taobh istigh.
I have been able to solve most of these problems for my purposes.	Bhí mé in ann an chuid is mó de na fadhbanna seo a réiteach le haghaidh mo chuspóirí.
Until the incident he had a clean criminal record.	Go dtí an eachtra bhí taifead glan coiriúil aige.
And anything could happen.	Agus d'fhéadfadh aon rud a tharlóidh.
He is my son.	Tá sé mo mhac.
But be nice about it.	Ach bí deas faoi.
It gives me a nice idea.	Tugann sé smaoineamh deas dom.
I think it's dark blue or black.	Ceapaim go bhfuil sé dorcha gorm nó dubh.
She just wants her parents to be back together again.	Níl uaithi ach go mbeadh a tuismitheoirí ar ais le chéile arís.
However, there is another way to tackle the problem.	Tá bealach eile chun dul i ngleic leis an bhfadhb áfach.
It is a huge mass of energy.	Is mais ollmhór fuinnimh é.
They make it very easy for me.	Déanann siad an-éasca dom.
But something else should.	Ach ba chóir rud éigin eile.
When he saw reality he raised his head.	Nuair a d'fhéach sé réaltacht ardaíodh a cheann.
She did not know what that was, but she would do it.	Ní raibh a fhios aici cad é sin, ach dhéanfadh sí é.
A very different way.	Bealach an-difriúil.
We have to win in upset.	Ní mór dúinn a bhuachan i trína chéile.
And his eyes.	Agus a shúile.
And now let us ask a question.	Agus anois lig dúinn ceist a chur.
That fact could be made clearer.	D’fhéadfaí an fhíric sin a dhéanamh níos soiléire.
The more likely a child is to understand it, the better.	Is amhlaidh is dóichí gur féidir le leanbh é a thuiscint, is amhlaidh is fearr.
They tried to escape but could not.	Rinne siad iarracht éalú ach níorbh fhéidir leo.
Instead, there was a hole the size of his head.	Ina áit, bhí poll ar mhéid a chinn.
The truth is more complicated.	Tá an fhírinne níos casta.
All evidence papers were destroyed.	Scriosadh páipéir na fianaise go léir.
It's about technology.	Baineann sé leis an teicneolaíocht.
He is made dead.	Tá sé déanta marbh.
When you let down those walls you built up, the magic happens.	Nuair a ligeann tú síos na ballaí sin a thóg tú suas, tarlaíonn an draíocht.
I still love them, still read them.	Is breá liom fós iad, fós iad a léamh.
But cat, you tell yourself.	Ach cat, insíonn tú duit féin.
That was not like it.	Ní raibh sé sin cosúil leis.
I grabbed my one piece and put it on.	Rug mé mo phíosa amháin agus chuir mé air.
What should we do.	Cad ba cheart dúinn a dhéanamh.
We cannot escape from them.	Ní féidir linn éalú uathu.
At the time, the commentary was hardly helpful.	Ag an am, ba ar éigean a bhí an tráchtaireacht cabhrach.
The drive was fast.	Bhí an tiomáint tapaidh.
Please end that.	Bíodh sin mar chríoch le do thoil.
These should never happen in a healthy relationship.	Níor cheart go dtarlódh siad seo riamh i gcaidreamh sláintiúil.
A personal question.	Ceist phearsanta.
It's a big part of what we do.	Is cuid mhór den méid a dhéanaimid.
I found this website by accident.	Is trí thimpiste a d’aimsigh mé an suíomh Gréasáin seo.
I had heard that line for many years now.	Bhí an líne sin cloiste agam le blianta fada anois.
This is very strange, so to speak.	Tá sé seo an-aisteach, mar a déarfá.
No clothes on.	Uimh éadaí ar.
Complications are usually local damage.	De ghnáth is ionann seachghalair agus damáiste áitiúil.
He got up and came around the table.	D'eirigh sé agus tháinig sé thart ar an mbord.
He did not want to feel her pain.	Ní raibh sé ag iarraidh a pian a mhothú.
Now you know everything there is to know about me.	Anois tá a fhios agat gach rud atá ar eolas fúm.
No one can read their face.	Ní féidir le duine ar bith a n-aghaidh a léamh.
Part of this solution comes from what we can do now.	Tagann cuid den réiteach seo ón méid is féidir linn a dhéanamh anois.
You are deprived of your normal emotions.	Baintear thú as do ghnáth-mhothúcháin.
I did not want more power.	Ní raibh mé ag iarraidh níos mó cumhachta.
I think we need to keep both issues in perspective.	Sílim go gcaithfimid an dá cheist a choinneáil i bpeirspictíocht.
Despite our results, our data has some limitations.	In ainneoin ár dtorthaí, tá roinnt teorainneacha ag ár sonraí.
It took him four hours to bring it to the front office.	Thóg sé ceithre huaire an chloig é a thabhairt chuig an oifig tosaigh.
But that's still too high.	Ach tá sé sin ró-ard fós.
I have to free my people.	Caithfidh mé mo mhuintir a shaoradh.
But you are right.	Ach tá an ceart agat.
Like now.	Cosúil anois.
I had to pull myself together.	Bhí orm mé féin a tharraingt le chéile.
This is my problem.	Is é seo mo fhadhb.
The experiment was repeated once with similar results.	Rinneadh an turgnamh arís uair amháin le torthaí comhchosúla.
We hope to see you again.	Tá súil againn tú a fheiceáil arís.
Again the fear.	Arís an eagla.
For us, there was no other way.	Dúinn, ní raibh aon bhealach eile ann.
On some level, in some way.	Ar leibhéal éigin, ar bhealach éigin.
But really, it's something you have to work with.	Ach i ndáiríre, is rud é a gcaithfidh tú oibriú leis.
It was not long before he returned a few days away.	Níorbh fhada gur fhill sé cúpla lá uaidh.
It was a serious mistake.	Botún tromchúiseach a bhí ann.
Here I am again in the form of my son.	Seo mise agus mise arís i bhfoirm mo mhic.
Sex is not a common topic.	Ní ábhar coitianta é gnéas.
I can not wait.	Ní féidir liom fanacht.
Sometimes they surface again, sometimes not.	Uaireanta tugann siad dromchla arís, uaireanta ní.
She was not needed.	Ní raibh gá léi.
I have other purposes.	Tá críocha eile agam.
He did not notice what had happened to his guide.	Níor thug sé faoi deara cad a tharla dá threoraí.
It does not hurt.	Ní ghortaíonn sé.
Then record the measured value in the box.	Ansin, taifead an luach tomhaiste sa bhosca.
This motion was denied by the court.	An tairiscint seo Shéan an chúirt.
Anyone can do anything they set their mind to.	Is féidir le duine ar bith rud ar bith a leagann siad a intinn a dhéanamh.
I worry about my mother 's head.	Imní orm faoi cheann mo mháthar.
I signed up for us this year, but when the moment came.	Shínigh mé suas sinn i mbliana, ach nuair a tháinig an nóiméad.
Badly keeping time.	Go dona ag coinneáil ama.
One was brown and one pale.	Bhí ceann amháin donn agus ceann pale.
But none of the link files are changed.	Ach ní athraítear aon cheann de na comhaid naisc.
I bought them.	Cheannaigh mé iad.
They still didn't know it.	Ní raibh a fhios acu fós é.
Whatever the cost.	Cibé an costas.
There are two problems.	Tá dhá fhadhb ann.
At other times she just stood up and I thought.	Ag amanna eile sheas sí díreach agus shíl mé.
Gently, he shook it.	Go réidh, chroith sé é.
My husband bought a new car.	Cheannaigh m'fhear céile carr nua.
I couldn’t make a correct guess when it came to clothes.	Ní raibh mé in ann buille faoi thuairim ceart a dhéanamh nuair a tháinig sé ar éadaí.
You have to take care of them.	Caithfidh tú aire a thabhairt dóibh.
She had no medical or surgical history.	Ní raibh aon stair leighis ná máinliachta aici.
I will lay them out here.	Leagfaidh mé amach anseo iad.
I was excited not to be nervous.	Bhí sceitimíní orm gan a bheith neirbhíseach.
Your history together.	Do stair le chéile.
To love my enemy is to take away his power from me.	Is éard atá i ngrá le mo namhaid ná a cumhacht a bhaint díom.
But you are not the same.	Ach nach bhfuil tú mar an gcéanna.
So they did.	Mar sin rinne siad.
She did not appear to be a threat to anyone.	Ní raibh an chuma uirthi gur bagairt í d’aon duine.
So there may be calls to claim in the required files themselves.	Mar sin, d'fhéadfadh go mbeadh glaonna chun a éileamh sna comhaid riachtanacha féin.
I want to get my hands on them.	Ba mhaith liom mo lámha a fháil orthu.
He just tries to make noise at each other.	Déanann sé ach chun torann a dhéanamh ag a chéile.
But he was never political, he was just looking for work.	Ach ní raibh sé riamh polaitiúil, ní raibh sé ach ag lorg oibre.
The design achieved the desired effect.	Bhain an dearadh amach an éifeacht a bhí ag teastáil.
Even if you survive an attack, your time is limited.	Fiú má mhaireann tú ionsaí, tá do chuid ama teoranta.
This is the wrong thing to do.	Is é seo an rud mícheart a dhéanamh.
There is no hotel for him tonight.	Níl aon óstán dó anocht.
Going around the houses.	Ag dul timpeall na dtithe.
Maybe you have a good reason.	B'fhéidir go bhfuil cúis mhaith agat.
But many are the same.	Ach tá go leor mar an gcéanna.
This is the place to do that kind of thing.	Is é seo an áit chun an cineál sin ruda a dhéanamh.
All they need is new ideas.	Níl de dhíth orthu ach smaointe nua.
If a person is ill or in trouble, they should seek professional help.	Má tá duine tinn nó i dtrioblóid, ba chóir dóibh cúnamh gairmiúil a fháil.
The order for each color is all sizes.	Tá an t-ordú do gach dath gach méid.
We had a great time.	Bhí am iontach againn.
Except maybe you just mean the lack of letters here.	Ach amháin b'fhéidir nach bhfuil i gceist agat ach an easpa litreacha anseo.
If he wants to stay healthy.	Más mian leis fanacht sláintiúil.
But the wish was not granted.	Ach níor deonaíodh an mian.
This did not happen.	Ní raibh sé seo ar siúl.
Not being able to focus on one point.	Gan a bheith in ann díriú ar phointe amháin.
It was pretty much over.	Bhí sé thart go leor.
We will now show that this is the only possibility.	Taispeánfaimid anois gurb é seo an t-aon fhéidearthacht.
Different numbers now meant different things.	Bhí rudaí éagsúla i gceist anois le huimhreacha éagsúla.
A comments text box will open.	Osclófar bosca téacs tuairimí.
This is how they do things.	Seo mar a dhéanann siad rudaí.
From a website.	Ó láithreán gréasáin.
I was looking out.	Bhí mé ag féachaint amach.
He was asked to do a few TV things.	Iarradh air cúpla rud teilifíse a dhéanamh.
Contact your friends and family for feedback on your idea.	Déan teagmháil le do chairde agus do mhuintir le haiseolas a fháil ar do smaoineamh.
I could tell that something was wrong.	Raibh mé in ann a rá go raibh rud éigin mícheart.
Well sort of.	Bhuel saghas.
It's much more complicated than that.	Tá sé i bhfad níos casta ná sin.
But this only made his task more difficult.	Ach ní dhearna sé seo ach a chúram níos deacra.
I feel weak.	Airím lag.
He is becoming a very strong player.	Tá sé ag éirí ina imreoir an-láidir.
It doesn't look right.	Níl cuma cheart air.
I understand her point.	Tuigim a pointe.
I want to love her.	Ba mhaith liom grá di.
I went with a young friend.	Chuaigh mé le cara óg.
You have too much on your plate.	Tá an iomarca ar do phláta agat.
I will make it big.	Déanfaidh mé mór é.
They seem to have found nothing yet.	Is cosúil nach bhfuil aon rud aimsithe acu fós.
I will probably see him again in a few years.	Is dócha go bhfeicfidh mé arís é i gceann cúpla bliain.
I will describe the error, but first, some background.	Déanfaidh mé cur síos ar an earráid, ach ar dtús, roinnt cúlra.
Also a good place for a drink.	Chomh maith leis sin áit mhaith le haghaidh deoch.
I'm on the floor next to my bed.	Tá mé ar an urlár in aice le mo leaba.
It scared me.	Chuir sé eagla orm.
You know, nothing else to do in those days.	Tá a fhios agat, rud ar bith eile le déanamh sna laethanta sin.
He was not listening to rock.	Ní raibh sé ag éisteacht le rac.
But it is part of our culture.	Ach is cuid dár gcultúr é.
In fact, the opposite has happened.	Go deimhin, a mhalairt a tharla.
Ultimately, whoever is responsible.	I ndeireadh na dála, an té atá freagrach.
If not, post details of your question.	Mura ndéanann sé, postáil sonraí na ceiste atá agat.
I'll just look.	Feicfidh mé díreach tar éis breathnú.
The journey was not over.	Ní raibh an turas thart.
I had to take the lead.	Bhí orm ceannas a ghlacadh.
Or so he thought.	Nó mar sin a cheap sé.
The key was difference in management.	Ba é an eochair ná difríocht sa bhainistíocht.
I think the quality of our game has improved overall.	Is dóigh liom go bhfuil feabhas tagtha ar chaighdeán ár gcluiche ar an iomlán.
If you hated it, you were cool.	Más fuath leat é, bhí tú fionnuar.
So the experiment is arranged as follows.	Mar sin socraítear an turgnamh mar seo a leanas.
He found the old car.	Fuair ​​sé an seancharr.
This issue has started to happen recently.	Tá an cheist seo tosaithe ag tarlú le déanaí.
Later, it made sense to me.	Níos déanaí, rinne sé ciall dom.
But then something funny happens.	Ach ansin tarlaíonn rud greannmhar.
Other devices do not have a map database for reference.	Níl aon bhunachar sonraí léarscáile ag gléasanna eile le haghaidh tagartha.
Sometimes they did, sometimes they did not.	Uaireanta rinne siad, uaireanta ní raibh siad.
I wish it all today.	Ba mhian liom go léir inniu.
Fix it in the mixture.	Deisigh sa mheascán é.
Or he wants crazy money to do it.	Nó tá sé ag iarraidh airgead dÚsachtach chun é a dhéanamh.
He goes out for a job interview.	Téann sé amach le haghaidh agallaimh poist.
As you would expect.	Mar a bheifeá ag súil.
For a moment, just before they left, one of them had turned.	Ar feadh nóiméad, díreach sular imigh siad, bhí duine acu iompaithe.
Sometimes they laugh at her.	Uaireanta gáire siad léi.
From now on.	As seo amach.
All you have to do is continue.	Níl le déanamh agat ach leanúint ar aghaidh leis.
I let him fall.	Lig mé titim dó.
The choice, of course, is yours to make.	Is leatsa an rogha, ar ndóigh, le déanamh.
If this is not the case anywhere, please let me know.	Mura bhfuil sé seo amhlaidh áit ar bith, cuir in iúl dom le do thoil.
I give you my word.	Tugaim mo bhriathar duit.
But no one did.	Ach ní dhearna éinne.
It is certainly a sign of our time.	Is cinnte gur comhartha dár gcuid ama é.
That's one risk.	Sin riosca amháin.
There is no path.	Níl aon cosán.
They will respect you for it.	Beidh meas acu ort mar gheall air.
They do not like it, and I do not like it.	Ní maith leo é, agus ní thaitníonn siad liom.
You left home and went out there on earth.	D'fhág tú an baile agus chuaigh tú amach ann ar domhan.
You are certainly right.	Is cinnte go bhfuil an ceart agat.
Spend thirty seconds on this.	Caith tríocha soicind ar seo.
I studied them late at night.	Rinne mé staidéar orthu go déanach san oíche.
But we succeeded.	Ach d'éirigh linn.
He is doing well.	Tá ag éirí go maith leis.
During this action, he placed the knife right next to them.	Le linn an ghnímh seo, chuir sé an scian díreach in aice leo.
My community is everywhere my phone is.	Tá mo phobal i ngach áit ina bhfuil mo ghuthán.
And now it's just not.	Agus anois tá sé ach ní.
He went there, but quickly returned.	Chuaigh sé ann, ach ar ais go tapa.
No one ever understood you.	Níor thuig éinne riamh thú.
But to be fair, he did.	Ach le bheith cothrom, rinne sé.
She finished us.	Chríochnaigh sí sinn.
I just want to add one more.	Níl uaim ach ceann amháin eile a chur leis.
He's dead, then.	Tá sé marbh, ansin.
She seemed to have enough strength for two women, or three.	Bhí an chuma uirthi go raibh a dóthain neart aici do bheirt bhan, nó triúr.
I hope there's more to it than that, brother.	Tá súil agam go bhfuil níos mó leis ná sin, a dheartháir.
And for us kids it was a lot of fun.	Agus dúinne páistí bhí sé an-spraoi.
If so, there are two cases to consider.	Má rinne, tá dhá chás le breithniú.
Keep me quiet.	Coinnigh mé ciúin.
Save yourself for tomorrow.	Sábháil tú féin don lá amárach.
To share the floor with his brother.	Chun an t-urlár a roinnt lena dheartháir.
You have to show up for your own party.	Caithfidh tú a thaispeáint suas do do chóisir féin.
That's why you are here asking questions.	Sin an fáth go bhfuil tú anseo ag cur ceisteanna.
For anything, for fun.	Chun rud ar bith, le haghaidh spraoi.
Maybe it could be done to see a reason.	B'fhéidir go bhféadfaí é a dhéanamh chun cúis a fheiceáil.
He is not afraid.	Níl eagla air.
The guys are not in a good place right now.	Níl na guys in áit mhaith faoi láthair.
He did not know how to start the conversation.	Ní raibh a fhios aige conas an comhrá a thosú.
You can give as much or as little detail as you want.	Is féidir leat an oiread sonraí nó chomh beag agus is mian leat a thabhairt.
When women sleep they dream it.	Nuair a chodlaíonn mná aislingíonn siad é.
Ask them for a box and hand it out to the fans.	Iarr orthu bosca agus tabhair amach don lucht leanúna é.
It is a process.	Is próiseas é.
I understand that there will be thousands of people.	Tuigim go mbeidh na mílte daoine ann.
I'm gone crazy, that's what it's.	Tá mé imithe craiceáilte, sin a bhfuil sé.
Still, he thought we could be in trouble.	Fós féin, cheap sé go bhféadfadh trioblóid a bheith romhainn.
She had nice, sad eyes.	Bhí súile deas, brónach aici.
It would be easy enough.	Bheadh ​​sé éasca go leor.
But, it does not matter whether it is or not.	Ach, is cuma cé acu an bhfuil sé nó nach bhfuil.
There were some limitations to our study.	Bhí roinnt teorainneacha lenár staidéar.
For example, it only makes sense to change a date.	Mar shampla, ní dhéanann sé ciall ach dáta a athrú.
This would be an interesting development of the current model.	Forbairt spéisiúil a bheadh ​​anseo ar an tsamhail reatha.
There is no way to do it at this point.	Níl aon bhealach le déanamh ag an bpointe seo.
We are patient.	Táimid foighneach.
The world turns.	Casann an domhan.
But there is a grip here too.	Ach tá greim anseo freisin.
I recognized her immediately.	D'aithin mé í láithreach.
He took the first few letters.	Ghlac sé an chéad chúpla litir.
You can only get these in medium and fine points.	Ní féidir leat iad seo a fháil ach i bpointí meánacha agus míne.
Nothing funny about it.	Ní dhéanfaidh aon ní greannmhar faoi.
He still didn't look like a bad guy to me.	Ní raibh cuma air go fóill mar fhear olc dom.
They would not let her go.	Ní ligfeadh siad di dul.
But how it was.	Ach conas a bhí sé.
I will pay you well.	Íocfaidh mé go maith leat.
Unfortunately you did not do it though.	Faraor ní dhearna tú é áfach.
She just stopped long enough to take a breath.	Stop sí díreach fada go leor chun anáil a ghlacadh.
It is a city where white people are not in the majority.	Is cathair í nach bhfuil daoine geala ina tromlach.
Here are some alternatives.	Seo roinnt roghanna eile.
I took a picture and kept my camera between me and him.	Thóg mé pictiúr agus choinnigh mé mo cheamara idir mé féin agus é.
Many have plenty of alternatives.	Tá neart roghanna eile ag go leor acu.
I thought it was pretty effective.	Shíl mé go raibh sé éifeachtach go leor.
The power was reduced.	Laghdaíodh an chumhacht.
The whole story is here.	Tá an scéal ar fad anseo.
And he was on the scene a minute later.	Agus bhí sé ar an láthair nóiméad níos déanaí.
This will be my last post.	Beidh sé seo mo post deireanach.
Unfortunately, that is what we believe happened in this incident.	Ar an drochuair, is é sin a chreidimid a tharla san eachtra seo.
She wants to see his white hands on his dark skin.	Ba mhaith léi a lámha bán a fheiceáil ar a chraiceann dorcha.
It’s time to feel what’s going on with the work.	Tá sé in am a bhraitheann cad atá ar siúl leis an obair.
I may not have the strength.	Seans nach bhfuil an neart agam.
The rest of the instructions remain the same.	Fanann an chuid eile de na treoracha mar a chéile.
The worse you get.	An níos measa a bheith agat.
This does not seem to be correct.	Ní cosúil go bhfuil sé seo ceart.
War only brings pain.	Ní thugann cogadh ach pian.
It is what is needed.	Is é an rud atá ag teastáil.
Your weight is good.	Tá do mheáchan go maith.
I could not clearly see what it was.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil go soiléir cad a bhí ann.
It was something that no man should ever have, especially over a girl.	Ba rud é nár cheart go mbeadh aon fhear riamh ann, go háirithe thar chailín.
We have a duty to win.	Tá sé de dhualgas orainn a bhuachan.
Surely you could do these things.	Is cinnte go bhféadfá na rudaí seo a dhéanamh.
That was before the war.	Bhí sé sin roimh an gcogadh.
But people are really very nice.	Ach tá daoine i ndáiríre an-deas.
But there is one big problem.	Ach tá fadhb mhór amháin ann.
That is what created the anxiety.	Is é sin a chruthaigh an imní.
All of them.	Gach ceann acu.
But it does not give a necessary condition either.	Ach ní thugann sé coinníoll riachtanach ach an oiread.
I will prove to you that there is something more, something else.	Beidh mé a chruthú duit go bhfuil rud éigin níos mó, rud éigin eile.
Nothing will grow your business or internet marketing program.	Ní fhásfaidh aon rud do ghnó ná clár margaíochta idirlín.
In fact, this is nothing new.	Go deimhin, ní rud nua é seo.
It helps others.	Cuidíonn sé le daoine eile.
Unless the man was just playing with him.	Mura raibh an fear díreach ag súgradh leis.
I could go on about this forever, it's so good.	D'fhéadfainn dul ar aghaidh faoi seo go deo, tá sé chomh maith sin.
He was ready to fight.	Bhí sé réidh le troid.
Our country was built on a culture of violence.	Tógadh ár dtír ar chultúr foréigin.
Or the next day, at its worst.	Nó an lá dár gcionn, ar a ba mheasa.
We even broke in.	Bhris muid isteach fiú.
This can be done in a day.	Is féidir é seo a dhéanamh i lá.
I am in charge of this station.	Tá mé i gceannas ar an stáisiún seo.
I will do anything you want.	Déanfaidh mé aon rud is mian leat.
Finally we were told to get dressed.	Ar deireadh dúradh linn a bheith gléasta.
The enemy knew where they were.	Bhí fhios ag an namhaid cá raibh siad.
The court denied the application.	Shéan an chúirt an t-iarratas.
He has a wife and children of his own.	Tá bean chéile agus clann aige féin.
I understand a fair amount of damage there.	Tuigim méid cothrom damáiste ann.
But we cannot continue to do this without you.	Ach ní féidir linn leanúint ar aghaidh ag déanamh seo gan tú.
Her options were limited, in that there were no options.	Bhí a roghanna teoranta, sa mhéid is nach raibh aon roghanna ann.
And they know she means what she says and she means business.	Agus tá a fhios acu go gciallaíonn sí cad a deir sí agus ciallaíonn sí gnó.
It is a continuous path of learning.	Is cosán leanúnach foghlama é.
The driver is driving the vehicle.	Tá an tiománaí ag tiomáint na feithicle.
This is because the door handle is broken.	Tá sé seo toisc go bhfuil láimhseáil an dorais briste.
It was a lot of fun.	Bhí sé go leor spraoi.
It was a crazy plan.	Plean craiceáilte a bhí ann.
People with lives, with families.	Daoine le saolta, le teaghlaigh.
In my mind, that would be easy to learn.	I m’intinn, bheadh ​​sé sin éasca le foghlaim.
They seemed to really enjoy it, both of them.	Ba chuma leo gur bhain siad an-taitneamh as, an bheirt acu.
Welcoming change makes it easier to accept.	Dá bhfáiltítear roimh an athrú is ea is fusa é glacadh leis.
You were on an experiment in another way.	Bhí tú ar thurgnamh ar bhealach eile.
The explanation for this is here.	Tá an míniú air seo anseo.
I hope the man has time to call back.	Tá súil agam go mbeidh am ag an bhfear glaoch ar ais.
She rolled her head from side to side.	Rollaigh sí a ceann ó thaobh go taobh.
He has thin fingers.	Tá méara tanaí air.
I just want to be happy for a while.	Níl uaim ach a bheith sásta ar feadh tamaill.
There was no reason to speak.	Ní raibh aon chúis le labhairt.
The walk to the river was no more than seven minutes.	Ní raibh an siúlóid go dtí an abhainn níos mó ná seacht nóiméad.
End to do well.	Deireadh le déanamh go maith.
And that makes me very happy.	Agus cuireann sé sin an-áthas orm.
I do not cry, however.	Ní chaoinim, áfach.
There were women and children, too, who had left their own countries.	Bhí mná agus leanaí, freisin, a d'fhág a dtíortha féin.
Change line time.	Am líne a athrú.
Take time and research this topic.	Tóg am agus déan taighde ar an ábhar seo.
I wonder what the other hand is doing.	N'fheadar cad atá ar siúl ag an lámh eile.
That could mean the criminal is on the run.	D’fhéadfadh go gciallódh sé sin go n-imíonn an coirpeach amach.
You may have two of them.	Seans go bhfuil dhá cheann acu agat.
Choose a topic according to your personal interests and needs.	Roghnaigh ábhar de réir do leasanna agus riachtanais phearsanta.
She was a real girl.	Cailín fíor a bhí ann.
It's the best.	Tá sé an chuid is fearr.
Their services can lead to a higher recovery rate.	Is féidir ráta aisghabhála níos airde a bheith mar thoradh ar a gcuid seirbhísí.
Of its kind.	Dá saghas.
Reaching a customer hospital and project.	Ospidéal a bhaint amach do chustaiméirí agus tionscadal.
Someone will come and you will receive.	Tiocfaidh duine éigin agus gheobhaidh tú.
He thought she would die that day.	Shíl sé go bhfaigheadh ​​sí bás an lá sin.
My mother never wore them.	Níor chaith mo mháthair riamh iad.
I can tell you for sure this is not my thing.	Is féidir liom a rá leat go cinnte nach é seo mo rud.
People usually come back.	Is gnách go dtagann daoine ar ais.
We’re talking a few years down the road.	Táimid ag caint cúpla bliain síos an bóthar.
And to decide, do not forget to decide.	Agus a chinneadh, ná déan dearmad a chinneadh.
She has a mind of her own.	Tá aigne dá cuid féin aici.
In a way, he still lived.	Ar bhealach, bhí cónaí air go fóill.
They never came home.	Níor tháinig siad abhaile riamh.
Don't ask me what's going on in this picture.	Ná fiafraigh díom cad atá ar siúl sa phictiúr seo.
Right now, probably.	Ceart anois, is dócha.
He could write a book on it.	D’fhéadfadh sé leabhar a scríobh air.
For him, if we count you.	Dó, má chomhaireamh againn tú.
Blood and music, sweat and dreams.	Fuil agus ceol, allas agus aisling.
I have to go to court.	Caithfidh mé dul chun na cúirte.
However, this only related to the period of growth.	Níor bhain sé seo, áfach, ach leis an tréimhse fáis.
Get his clothes and bring him back here.	Faigh a chuid éadaí agus tabhair ar ais anseo é.
Each ring equals one year of tree life.	Gach fáinne comhionann le bliain amháin de shaol na gcrann.
I go up to them and ask if they have any questions.	Téim suas chucu agus fiafraím an bhfuil aon cheist acu.
Came to see for myself.	Tháinig a fheiceáil dom féin.
I can remember everything about her, both good and bad.	Is féidir liom cuimhneamh ar gach rud fúithi, idir mhaith agus olc.
Think about your family and what would happen if they lost you.	Smaoinigh ar do theaghlach agus cad a tharlódh dá gcaillfeadh siad tú.
In many cases, this has happened.	I go leor cásanna, tharla sé seo.
Both times he was released.	An dá uair scaoileadh saor é.
That is common ground.	Is é sin an talamh coitianta.
No, he couldn't think of it.	Ní raibh, ní fhéadfadh sé smaoineamh air.
And he knew it.	Agus bhí a fhios aige é.
However, it is in theory.	Mar sin féin, tá sé go teoiriciúil.
That was not her job.	Níorbh é sin a post.
They can see and see energy like no one else can.	Is féidir leo fuinneamh a fheiceáil agus a fheiceáil mar nach féidir le duine ar bith eile.
They don’t know that you went out to lunch with a potential customer.	Níl a fhios acu go ndeachaigh tú amach chuig lón le custaiméir ionchasach.
That was just under a decade ago.	Bhí sé sin beagán faoi bhun deich mbliana ó shin.
They look very good on paper.	Breathnaíonn siad an-mhaith ar pháipéar.
Do not force it.	Ná bhfeidhm é.
Come into this room.	Tar isteach sa seomra seo.
I know that from my glass.	Tá a fhios agam é sin ó mo ghloine.
There is nothing special about this.	Níl aon rud ar leith faoi seo.
She did not name herself.	Níor ainmnigh sí í féin.
Something was changing in me for a while.	Bhí rud éigin ag athrú ionam le tamall anuas.
You can add more water during boiling, if necessary.	Is féidir leat níos mó uisce a chur le linn an fhiuchadh, más gá.
There is nothing up there, well, except on the second floor.	Níl aon rud suas ann, go maith, ach amháin ar an dara hurlár.
Yes, she was different from us.	Sea, bhí sí difriúil uainn.
The players showed up to find out why.	Thaispeáin na himreoirí suas le fáil amach cén fáth.
In addition, such systems may be difficult to scale.	Ina theannta sin, d’fhéadfadh go mbeadh sé deacair córais dá leithéid a scála.
To shoot out.	A shoot amach.
I will not hold on to anything.	Ní bheidh mé a shealbhú ar rud ar bith.
They had seen her look.	Bhí siad feicthe aici cuma.
Infection rate in dogs.	Ráta ionfhabhtaithe i madraí.
And out she goes into the night.	Agus amach téann sí isteach san oíche.
I never remember being a company.	Ní cuimhin liom a bheith ina chuideachta riamh.
Things we tried not to see.	Rudaí a rinneamar iarracht gan a fheiceáil.
Spend more time with the boys.	Caith níos mó ama leis na buachaillí.
You can learn to enjoy the experience by doing less than good.	Is féidir leat a fhoghlaim chun taitneamh a bhaint as an taithí a dhéanamh níos lú ná go maith.
My best love to you both.	Mo ghrá is fearr duit araon.
People used to get lost in it.	Ba ghnách le daoine dul amú air.
For some people, it's a must.	I gcás daoine áirithe, ní mór an rud é.
It was part of the show, like everything else.	Bhí sé mar chuid den seó, cosúil le gach rud eile.
Huge special effects.	Éifeachtaí speisialta ollmhór.
Those were the days before word processing.	Ba iad sin na laethanta roimh phróiseáil focal.
A voice answered on the cell phone.	D'fhreagair guth ar an bhfón póca.
But it was sweet for everyone.	Ach bhí sé milis do gach duine.
I am very proud of both of them.	Táim an-bhródúil astu araon.
He does the plays that turn heads.	Déanann sé na drámaí a chasann cinn.
I smell something funny.	Boladh mé rud éigin greannmhar.
And he likes the taste of blood.	Agus is maith leis blas na fola.
We want something better.	Teastaíonn rud éigin níos fearr uainn.
If things are not 'bad', tell me how things are.	Mura bhfuil rudaí ‘go holc’, inis dom cad é mar atá rudaí.
Then they play the first part slowly, once through.	Ansin imríonn siad an chéad chuid go mall, uair amháin tríd.
Some are more likely to stop you than others.	Is dóichí go stopfaidh cuid acu tú síos ná a chéile.
It was a part of my life.	Bhí sé mar chuid de mo shaol.
She had to live here.	Bhí uirthi cónaí anseo.
That's great for me.	Is iontach sin domsa.
She was no longer in a library.	Ní raibh sí i leabharlann a thuilleadh.
Top with the last set.	Barr leis an tsraith dheireanach.
An informed consent form for participants included the purpose of the study.	Áiríodh le foirm thoilithe feasach do na rannpháirtithe cuspóir an staidéir.
Church said something, but was lost in the noise.	Dúirt Eaglais rud éigin, ach cailleadh é sa torann.
He had his freedom.	Bhí a saoirse aige.
She is your sister.	Is í do dheirfiúr í.
Very good value in my book.	Luach an-mhaith i mo leabhar.
The woman who walked out on her family.	An bhean a shiúil amach ar a teaghlach.
He walked around the house.	Shiúil sé timpeall an tí.
Actually no one alive can kill another life.	I ndáiríre ní féidir le haon duine beo saol eile a mharú.
This is weird.	Tá sé seo aisteach.
Note that none of the degree factors appear in the above result.	Tabhair faoi deara nach bhfuil aon cheann de na fachtóirí céime le feiceáil sa toradh thuas.
But it does not have to be that way.	Ach ní gá go mbeadh sé mar sin.
They try to stay non-stop but it's not easy.	Déanann siad iarracht fanacht gan stad ach níl sé éasca.
She is your little sister.	Is í do dheirfiúr beag í.
I did, of course.	Rinne mé, ar ndóigh.
I'm okay, really.	Tá mé ceart go leor, i ndáiríre.
They need a challenge.	Teastaíonn dúshlán uathu.
There is no need.	Níl aon ghá.
This is a major problem for women early in their careers.	Is fadhb mhór í seo do mhná go luath ina ngairm bheatha.
My latest attempt can be seen here.	Is féidir an iarracht is déanaí a rinne mé a fheiceáil anseo.
But she is not listening.	Ach níl sí ag éisteacht.
Like a man you don't like back.	Cosúil le fear nach dtaitníonn leat ar ais.
And he's not talking.	Agus níl sé ag caint.
This is not just luck.	Ní hamháin ádh é seo.
Somehow you know it when you see that.	Ar bhealach bíonn a fhios agat é nuair a fheiceann tú é sin.
The sides indicated the direction.	Léirigh taobhanna an treo.
I left it.	D'fhág mé é.
Let us drop everything and go on a little trip.	Lig dúinn titim gach rud agus dul ar thuras beag.
But what he really felt was something else.	Ach cad a bhraith sé i ndáiríre bhí rud éigin eile.
Out of danger.	As contúirt.
This is because they can not.	Tá sé seo toisc nach féidir leo.
His office was wide open, there were no doors.	Bhí a oifig oscailte go forleathan, ní raibh aon doirse ann.
Or bring it down.	Nó é a thabhairt síos.
It's a business with him.	Is gnó leis.
Or even call it hate.	Nó fiú glaoch ar fuath.
He was fighting and suffered internal injuries.	Bhí sé ag troid agus bhain gortuithe inmheánacha air.
That phone box.	An bosca gutháin sin.
I was drinking.	Bhí mé ag ól.
I want a woman like this another woman.	Ba mhaith liom bean mar seo bean eile.
And he got nothing.	Agus fuair sé rud ar bith.
I agree it seems a bit solid.	Aontaím go bhfuil an chuma air beagán soladach.
That someone is going to pay.	Go bhfuil duine éigin ag dul a íoc.
Now we are only a year apart for the coming weeks.	Anois níl muid ach bliain óna chéile do na seachtainí atá romhainn.
He looked him in the eye as he entered.	D'fhéach sé sa tsúil air agus é ag dul isteach.
A man was walking towards the car.	Bhí fear ag siúl i dtreo an ghluaisteáin.
He made it real.	Rinne sé fíor é.
It's very sad to see.	Tá sé an-brónach a fheiceáil.
The baby boy was not injured.	Níor gortaíodh an buachaill leanbh.
Women were stronger, stronger than they looked.	Bhí mná láidir, níos láidre ná mar a d'fhéach siad.
It made our lives so much easier.	Rinne sé ár saol i bhfad níos éasca.
But he looked just like a guy.	Ach d'fhéach sé díreach cosúil le Guy.
Doubt based on reason and common sense is a rational doubt.	Is amhras réasúnach é amhras atá bunaithe ar chúis agus tuiscint choiteann.
It ended and was sold by laws.	Deireadh agus díoladh é trí dhlíthe.
She is a woman.	Is bean.
He is not accustomed to hearing.	Níl sé cleachta le héisteacht ar bith.
No details were missing.	Ní raibh aon sonraí in easnamh.
Behind the bar.	Taobh thiar den bheár.
There was blood in the water.	Bhí fuil san uisce.
The style of your home can influence the feel of the design.	D'fhéadfadh tionchar a bheith ag stíl do theach ar mhothú an dearaidh.
And it would be big enough for her to enter.	Agus bheadh ​​sé mór go leor di dul isteach.
But almost no one uses them.	Ach úsáideann beagnach aon duine iad.
This happens for two main reasons.	Tarlaíonn sé seo ar dhá phríomhchúis.
I really notice you.	Tugaim faoi deara i ndáiríre tú.
But they wanted me to say no.	Ach bhí siad ag iarraidh orm a rá nach é.
Yes, because the enemy is not personal.	Sea, toisc nach bhfuil an namhaid pearsanta.
You are not going there.	Níl tú ag dul ann.
Better than most, really.	Níos fearr ná an chuid is mó, i ndáiríre.
It just happened to come to me.	Tharla sé díreach tar éis teacht chugam.
She would never go anywhere without the dog.	Ní rachadh sí aon áit go deo gan an madra.
You can guess why.	Is féidir leat buille faoi thuairim cén fáth.
Old man listening.	Sean duine ag éisteacht.
The other concern was her heart.	Ba é an imní eile a croí.
Another has been sent to him today.	Tá ceann eile seolta chuige inniu.
That would not sell in our home.	Ní dhíolfadh sin sa mbaile seo againne.
His eyes were years older than when he left.	Bhí a shúile blianta níos sine ná nuair a d'fhág sé.
I learned from him that it ends when it's over.	D'fhoghlaim mé uaidh go bhfuil deireadh leis nuair a bhíonn sé thart.
Everyone is extremely friendly.	Tá gach duine thar a bheith cairdiúil.
We cannot let them down.	Ní féidir linn iad a ligean síos.
I try to work on something else.	Déanaim iarracht oibriú ar rud éigin eile.
I remember every picture.	Tá cuimhne agam do gach pictiúr.
They are one.	Tá siad ar cheann.
And not just some.	Agus ní hamháin cuid.
On any contract.	Ar aon chonradh.
This was done.	Deineadh é seo.
And so it got right to the point.	Agus mar sin fuair sé ceart go dtí an pointe.
The animal could not see anything that went wild.	Ní raibh an t-ainmhí in ann aon rud a fheiceáil a chuaigh fiáin.
Do nothing with it.	Ná déan aon rud leis.
He was delighted.	Bhí áthas air.
But those are on the surface.	Ach tá siad siúd ar an dromchla.
Offer trust and related services.	Tairiscint muinín agus seirbhísí gaolmhara.
They were a just cause of war.	Ba chúis chóir cogaidh iad.
We decided ourselves.	Shocraigh muid féin.
While the husband went to work, and put it down.	Cé go ndeachaigh an fear céile i mbun oibre, agus chuir sé síos é.
The house was completely quiet.	Bhí an teach go hiomlán ciúin.
I threw it away.	Chaith mé uaidh é.
They seemed like something.	Ba chuma leo rud éigin.
You, and your box full of money.	Tú féin, agus do bhosca lán airgid.
Download another shot set.	Íosluchtaigh sraith lámhaigh eile.
Please be safe and use it at your own risk.	Bí sábháilte le do thoil agus bain úsáid as ar do phriacal féin.
You see, there's another girl.	Féach leat, tá cailín eile.
There was nothing to see.	Ní raibh faic le feiscint.
He was about to stop and he was about to stop me.	Bhí sé chun stop agus bhí sé chun stop a chur liom.
We haven't played a show yet.	Ní raibh seó seinnte againn fós.
You get everywhere.	Faigheann tú i ngach áit.
I do not want to go through that again.	Níl mé ag iarraidh dul tríd sin arís.
It can be told in other ways, magic, for example.	Is féidir é a insint ar bhealaí eile, draíocht, mar shampla.
Finally, this system is unique, we have to put the positive thinking.	Mar fhocal scoir, tá an córas seo uathúil, ní mór dúinn a chur ar an smaoineamh dearfach.
I can't believe my luck.	Ní féidir liom mo ádh a chreidiúint.
They just decided to get married.	Shocraigh siad go díreach pósadh.
So this takes me to the next step in this project.	Mar sin tugann sé seo mé go dtí an chéad chéim eile sa tionscadal seo.
I love the way you make me laugh and keep me safe.	Is breá liom an bealach a chuireann tú gáire orm agus mé a choinneáil slán.
She is eating in the morning.	Tá sí ag ithe ar maidin.
He could still feel her calling in the back of her mind.	D’fhéadfadh sé fós é a mhothú ag glaoch i gcúl a aigne.
Keep doing what you are doing.	Lean ort ag déanamh a bhfuil á dhéanamh agat.
Because he did, he had to fix it.	Ós rud é go ndearna sé, bhí air é a shocrú.
For some, the reason was personal.	Do roinnt, bhí an chúis pearsanta.
Sometimes these good things can be done through government.	Uaireanta is féidir na rudaí maithe seo a dhéanamh tríd an rialtas.
Keep your hands on top of your head.	Coinnigh do lámha ar bharr do chinn.
Do with whatever you think is best.	Déan leis cibé rud a cheapann tú is fearr.
I come to the end.	Tagaim go dtí an deireadh.
His second was the goal of the game.	Ba é a dhara cúl an chluiche.
Inside was one piece of paper.	Taobh istigh bhí píosa amháin páipéir.
I’m on the roll, too.	Tá mé ar an rolla, freisin.
It gets heavy.	Éiríonn sé trom.
We’ll see if he’s right.	Feicfimid an bhfuil an ceart aige.
I can think of other examples.	Is féidir liom smaoineamh ar shamplaí eile.
They can both improve.	Is féidir leo araon a fheabhsú.
Without the consent of the parties.	Gan toiliú na bpáirtithe.
Do not let your soul be sad.	Ná lig do anam a bheith brónach.
Less money spent, more money in the bank account.	Níos lú airgid caite, níos mó airgid sa chuntas bainc.
And it basically worked.	Agus d'oibrigh sé go bunúsach.
Well, my life.	Bhuel, mo shaol.
It grew faster than we thought.	D’fhás sé ar bhealach níos tapúla ná mar a cheapamar.
You may fall down on your knees.	Féadfaidh tú titim síos ar do ghlúine.
She lived.	Bhí cónaí uirthi.
In a sense.	Sa chiall.
This fact is crucial to moving forward.	Tá an fhíric seo ríthábhachtach chun dul ar aghaidh.
And there is plenty of time.	Agus tá go leor ama.
By now, the reason for this is clear.	Faoin am seo, is léir an chúis atá leis seo.
Feel her strength around us.	Mothaigh a neart timpeall orainn.
A deeper look is essential.	Tá sé riachtanach breathnú níos doimhne.
So we had a lot of history.	Mar sin bhí cuid mhaith staire againn.
Second, choose a pattern, any pattern you like.	Sa dara háit, roghnaigh patrún, patrún ar bith is mian leat.
Give it a try, look at your shoes and answer the question.	Bain triail as, féach ar do bhróga agus freagair an cheist.
We have lost something, somewhere.	Tá rud éigin caillte againn, áit éigin.
Add the chicken pieces.	Cuir na píosaí sicín leis.
Feel free to get in touch !.	Ná bíodh drogall ort dul i dteagmháil!.
If not, set specific screen rules for around the house.	Mura bhfuil, socraigh rialacha scáileáin faoi leith le haghaidh timpeall an tí.
I went over to the store and saw a sign in the window.	Chuaigh mé thar an siopa agus chonaic mé comhartha san fhuinneog.
They do not know how.	Níl a fhios acu conas.
I kept it at that site for some songs.	Choinnigh mé é ag an suíomh sin le haghaidh roinnt amhrán.
I really mean young people, not young people like that.	Is éard atá i gceist agam i ndáiríre daoine óga, agus ní daoine óga mar sin.
And another thing.	Agus rud eile.
Every once in a while.	Gach uair amháin.
Also, we understand that you have important questions.	Chomh maith leis sin, tuigimid go bhfuil ceisteanna tábhachtacha agat.
This will be step one.	Céim a haon a bheidh anseo.
I do not have time to go looking for a new job.	Níl an t-am agam dul ag lorg poist nua.
I think maybe he's my dad.	Sílim go mb’fhéidir gurb é m’athair é.
You should take a break.	Ba cheart duit sos a fháil.
And of course a lot can happen above that.	Agus ar ndóigh is féidir go leor tarlú os cionn sin.
Then it would be the right moment.	Ansin, bheadh ​​​​sé an nóiméad ceart.
But you are real.	Ach tá tú fíor.
She falls in love with him.	Titeann sí i ngrá leis.
I have to go now.	Caithfidh mé dul anois.
Here's what we were looking for to happen.	Seo an rud a bhí á lorg againn a tharlóidh.
But no more about it.	Ach gan a thuilleadh faoi.
I knew why.	Bhí a fhios agam cén fáth.
Nothing more to say.	Níl aon rud níos mó le rá.
The most important thing for the left is to give people money.	Is é an rud is tábhachtaí don taobh clé airgead a thabhairt do dhaoine.
She stood up and walked away but the woman pulled her hair.	Sheas sí suas agus shiúil sí uaidh ach tharraing an bhean a cuid gruaige.
I really can't.	Ní féidir liom i ndáiríre.
If they stick out, it's probably going to be a ball anyway.	Má choinníonn siad amach, is dócha gur liathróid a bheidh ann ar aon nós.
But then this was not a social call.	Ach ansin ní raibh sé seo glaoch sóisialta.
We need to defend this investigation.	Ní mór dúinn an t-imscrúdú seo a chosaint.
We are going to go through this.	Táimid chun dul tríd seo.
On the other hand, we have another idea.	Ar an láimh eile, tá smaoineamh eile againn.
He had not seen either of them since the battle began.	Ní fhaca sé ceachtar acu ó thosaigh an cath.
It was also a guide.	Bhí sé chomh maith le treoir.
The dark man shook his head.	Chroith an fear dorcha a cheann.
If the answer is no, then move on.	Mura bhfuil an freagra, ansin bogadh ar aghaidh.
What is the interest rate.	Cad é an ráta úis.
I don’t even think so.	Ní dóigh liom fiú.
You have been driving for almost thirty years now.	Tá tú ag tiomáint le beagnach tríocha bliain anois.
He met with systems that tested its limits.	Bhuail sé le córais a rinne tástáil ar a theorainneacha.
And that is what is important to me.	Agus is é sin atá tábhachtach domsa.
I went to her room.	Chuaigh mé go dtí a seomra.
You will probably have fun in life.	Is dócha go mbeidh spraoi agat sa saol.
Not everyone is in danger of their lives at every moment.	Níl gach duine i mbaol dá saol ag gach nóiméad.
His development was towards power.	Bhí a fhorbairt i dtreo na cumhachta.
It made no sense to go to work now.	Ní raibh aon chiall le dul ag obair anois.
The words are not necessary.	Ní gá na focail.
This is love for life.	Seo grá don saol.
They are just filled with words.	Níl siad líonta ach le focail.
And at the end of the day, it's a movie.	Agus ag deireadh an lae, is scannán é.
We are against the government.	Táimid i gcoinne an rialtais.
I just go somewhere to sit.	Téim díreach áit éigin chun suí.
Even the members of the project are nervous.	Tá fiú baill an tionscadail neirbhíseach.
It's about finding the best stock in that industry.	Baineann sé le teacht ar an stoc is fearr sa tionscal sin.
And sometimes we do.	Agus uaireanta déanaimid amhlaidh.
It's a little different for us.	Tá sé rud beag difriúil dúinne.
Everyone has a purpose.	Tá cuspóir ag gach duine.
I really wish it were if we had one who could, though.	Ba mhaith liom go mór é dá mbeadh duine againn a d'fhéadfadh, áfach.
Everything is open.	Tá gach rud oscailte.
It is at least a good starting point.	Is pointe tosaigh maith ar a laghad é.
He did not know whether he turned out again or not.	Ní raibh a fhios aige ar éirigh sé amach arís nó nach raibh.
For more information make sure you contact us.	Le haghaidh tuilleadh eolais déan cinnte go ndéanann tú teagmháil linn.
They said the computer was in our office.	Dúirt siad go raibh an ríomhaire inár n-oifig.
A girl today will not marry without.	Ní phósfaidh cailín inniu gan.
We need to ask new questions.	Caithfimid ceisteanna nua a chur.
And, you see it every single game day.	Agus, feiceann tú é gach lá cluiche amháin.
But this was not her idea of ​​a good time.	Ach níorbh é seo an smaoineamh a bhí aici ar am trátha.
Children were born, from time to time.	Rugadh leanaí, ó am go ham.
See the following section on linked properties for details.	Féach an rannán seo a leanas ar airíonna nasctha le haghaidh sonraí.
She knew instantly what he was doing.	Bhí a fhios aici ar an toirt cad a bhí á dhéanamh aige.
We can do science, and with that we can improve our lives.	Is féidir linn eolaíocht a dhéanamh, agus leis sin is féidir linn ár saol a fheabhsú.
But there is still a path for his return.	Ach tá cosán ann fós dá fhilleadh.
Go somewhere else and get another diagnosis.	Téigh áit éigin eile agus faigh diagnóis eile.
However, she felt that something was missing.	Mar sin féin, bhraith sí go raibh rud éigin ar iarraidh.
He told me to go and raise the man a little.	Dúirt sé liom dul agus an fear a ardú beagán.
You could do this yourself on your fire escape.	D'fhéadfá é seo a dhéanamh tú féin ar do éalú dóiteáin.
Those two little words are powerful.	Tá an dá fhocal bheaga sin cumhachtach.
She does not have enough time to do so.	Níl go leor ama aici déanamh amhlaidh.
That was something that none of us would want.	Ba é sin rud nach mbeadh aon duine againn ag iarraidh.
I have not moved yet.	Níor bhog mé fós.
The boys decided to have a beer too.	Chinn na buachaillí go mbeadh beoir acu freisin.
So that was just about everything else.	Mar sin bhí díreach faoi gach rud eile.
It's your friends and family.	Is é do chairde agus do mhuintir é.
Someone pulled me down by the arm.	Tharraing duine éigin anuas mé ag an lámh.
He said no more.	Dúirt sé nach bhfuil níos mó.
She was right about that.	Bhí sí ceart faoi sin.
They can be here, or not.	Is féidir leo a bheith anseo, nó nach bhfuil.
There was a time when there were lights.	Bhí am ann nuair a bhí soilse ann.
Politics.	Polaitíocht.
You can never be sure.	Ní féidir leat a bheith cinnte riamh.
It was this time period that people were going completely crazy.	Bhí an tréimhse ama seo go raibh daoine ag dul go hiomlán ar mire.
You just don't hear that anymore.	Ní hamháin go gcloiseann tú é sin a thuilleadh.
They are not on the way yet.	Níl siad ar an mbealach go fóill.
And we.	Agus ionainn.
He closed me in a circle.	Dhún sé mé i gciorcal.
So sorry you were caught in the middle.	Mar sin tá brón orm go raibh tú gafa i lár.
Then press add again.	Ansin brúigh cuir arís.
It's sure nothing went out the door.	Tá sé cinnte nach ndeachaigh aon rud amach an doras.
That computer was never able to access the internet again.	Ní raibh an ríomhaire sin in ann teacht ar an idirlíon arís.
He would like.	Ba mhaith leis.
I don’t care how good it is.	Is cuma liom cé chomh maith is atá sé.
But progress is being made.	Ach tá dul chun cinn á dhéanamh.
I couldn’t miss them.	Níorbh fhéidir liom iad a chailleadh.
You have not registered for this.	Níor chláraigh tú dó seo.
Anyway, great collection.	Cibé ar bith, bailiúchán iontach.
And then there's the temperature.	Agus ansin tá an teocht.
While true, it has nothing to do with chance.	Cé gur fíor, níl baint ar bith aige le seans.
Also, it's two.	Chomh maith leis sin, tá sé beirt.
In summary, they are defined as follows.	Go hachomair, sainmhínítear iad mar seo a leanas.
It took me three hours to make it.	Thóg mé trí uair an chloig chun é a dhéanamh.
Because think of it this way.	Toisc smaoineamh air ar an mbealach seo.
It was yet another case that no road had been built.	Ba chás eile fós é nár tógadh bóthar.
But life is like that.	Ach tá an saol mar sin.
We have plenty left to do.	Tá neart fágtha le déanamh againn.
They did it very quickly.	Rinne siad é go han-tapa.
However, there are many key differences between the two software.	Mar sin féin, tá go leor príomhdhifríochtaí idir an dá bhogearraí.
Three or more positive items indicate a high risk of falls.	Léiríonn trí mhír dhearfacha nó níos mó riosca ard titimí.
Suddenly there were tears in his eyes.	Go tobann bhí deora ina shúile.
As my brother mentioned, that is not the case here.	Mar a luaigh mo dheartháir, ní hé sin an cás anseo.
I did my own work as she made her calls.	Rinne mé mo chuid oibre féin mar a rinne sí a glaonna.
The numbers indicate the number of actions you can take.	Léiríonn na huimhreacha líon na ngníomhartha is féidir leat a dhéanamh.
We called it lucky but there was more to it than that.	Thugamar an t-ádh air ach bhí níos mó ná sin ann.
A common reference and definition was made to this list.	Rinneadh tagairt agus sainmhíniú coiteann don liosta seo.
The government takes this very seriously.	Glacann an rialtas é seo an-dáiríre.
It’s just part of our game.	Níl ann ach cuid dár gcluiche.
Another black boy smiled when he saw me.	Rinne buachaill dubh eile aoibh nuair a chonaic sé mé.
Sun for statistical support.	Sun le haghaidh tacaíochta staidrimh.
I could do nothing wrong.	Ní raibh mé in ann aon mícheart a dhéanamh.
No patient was excluded due to poor image quality.	Níor fágadh aon othar as an áireamh mar gheall ar dhroch-chaighdeán íomhá.
I am the law.	Is mise an dlí.
Some days better than others.	Roinnt laethanta níos fearr ná a chéile.
They have not seen medical records like mine.	Ní fhaca siad taifid leighis cosúil le mo chuid féin.
And the approach is not really used.	Agus ní úsáidtear an cur chuige i ndáiríre.
I don’t care about it.	Is cuma liom faoi.
Would do that as an experiment.	Dhéanfadh sin mar thurgnamh.
Here is a volume that will make you happy.	Seo imleabhar a chinnteoidh go mbeidh tú sásta.
I can't stop yet.	Ní féidir liom stop a chur go fóill.
She's with us tonight.	Tá sí linn anocht.
Death.	Bás.
She clearly understood why people were upset.	Thuig sí go soiléir cén fáth a raibh daoine trína chéile.
We are yours, and we are yours alone.	Is leatsa sinne, agus is leatsa amháin sinn.
He could not see what, but he looked like they were happy.	Ní fhéadfadh sé a fheiceáil cad, ach d'fhéach sé cosúil go raibh siad sásta.
I just want to do something.	Níl uaim ach rud éigin a dhéanamh.
Look over your shoulder.	Breathnú thar do ghualainn.
Include this information at the end of your article.	Cuir an t-eolas seo san áireamh ag deireadh d'alt.
The rest of the team focused on weight and performance data.	Dhírigh an chuid eile den fhoireann ar shonraí meáchain agus feidhmíochta.
If you agree, make your voice heard.	Má aontaíonn tú, bíodh do ghuth le cloisteáil.
They rode their horses to stay.	Chuaidh siad a gcapall chun fanacht.
Which was for the best.	A bhí don chuid is fearr.
He stood and looked at her for a moment.	Sheas sé agus d'fhéach sé uirthi ar feadh nóiméad.
They did not enjoy working on the mainline either.	Níor bhain siad sult as a bheith ag obair ar an bpríomhlíne ach an oiread.
What they did then was what they are doing now.	Is é an rud a rinne siad ansin ná an méid atá á dhéanamh acu anois.
My colors are picked up quickly and not the best.	Roghnaítear mo dathanna go tapa agus ní fearr iad.
I kept looking ahead.	Choinnigh mé ag breathnú amach romhainn.
It was easy to work out why.	Bhí sé éasca a oibriú amach cén fáth.
My fingers burned.	Mo mhéara dóite.
He went to see her about the baby.	Chuaigh sé chun í a fheiceáil faoin leanbh.
And so on.	Agus mar sin.
And you can tell me, too.	Agus is féidir leat insint dom, freisin.
That became a major focus of my life.	Tháinig sin ina fhócas mór de mo shaol.
It would not be gone.	Ní bheadh ​​​​sé imithe.
The others are just numbers.	Níl sna cinn eile ach uimhreacha.
I really don’t know anything about anything.	I ndáiríre níl a fhios agam rud ar bith faoi rud ar bith.
Well, he did it many times before.	Bhuel, rinne sé minic go leor roimhe seo.
The arm goes round.	Téann an lámh bhabhta.
He looked happy.	Bhí cuma sásta air.
All patients were women.	Ba mhná iad gach othar.
Although your own project files do not even appear on this image.	Cé nach bhfeictear do chomhaid tionscadail féin fiú ar an íomhá seo.
Starting a blog can be quite simple.	Is féidir le blag a thosú a bheith simplí go leor.
You will act like her husband.	Gníomhóidh tú mar a fear céile.
Enjoy a higher standard of definition.	Bain sult as caighdeán níos airde sainmhínithe.
But he would never have that satisfaction.	Ach ní bheadh ​​an sásamh sin aige choíche.
They have to be drawn to something.	Caithfear iad a tharraingt ar rud éigin.
We were happy.	Bhíomar sásta.
I threw the stick through the bars.	Chaith mé an bata trí na barraí.
I buy TVs.	Ceannaím teilifíseáin.
However, the differences between these two approaches should be noted.	Mar sin féin, ba cheart na difríochtaí idir an dá chur chuige seo a thabhairt faoi deara.
And related works.	Agus oibreacha gaolmhara.
There hasn't been much summer here so far.	Ní raibh mórán samhraidh anseo go dtí seo.
And that's good.	Agus is maith sin.
Take the weekend to settle yourself.	Tóg an deireadh seachtaine chun tú féin a shocrú.
There must be a way to prevent this.	Caithfidh go bhfuil bealach ann chun é seo a chosc.
That is the simple beauty of it.	Is é sin an áilleacht simplí de.
There are many active members in any area of ​​the world.	Tá go leor ball gníomhach in aon réimse den domhan.
Not just when you were little.	Ní hamháin nuair a bhí tú beag.
Crazy but true.	Crazy ach fíor.
It is necessary to go to the hospital.	Is gá dul chuig an ospidéal.
That was unusual.	Bhí sé sin neamhghnách.
So much for within an hour.	An méid sin le haghaidh laistigh de uair an chloig.
Hold her with his voice.	Shealbhú léi lena ghuth.
He went talking.	Chuaigh sé ag caint.
While we wait for the train.	Agus muid ag fanacht leis an traein.
I did not ask for this to happen last night.	Níor iarr mé go dtarlódh sé seo aréir.
They want security.	Tá slándáil uathu.
She is wild and ready for some real action.	Tá sí fiáin agus réidh le haghaidh roinnt gníomhaíochta fíor.
If we find them, great.	Má fhaigheann muid iad, iontach.
We'm not even sure she's dead.	Nílimid cinnte fiú go bhfuil sí marbh.
I couldn’t even think of doing that.	Ní raibh mé in ann fiú smaoineamh é sin a dhéanamh.
I think this will work.	Sílim go n-oibreoidh sé seo.
It's just a part of you.	Níl ann ach cuid díot.
Suddenly he looked old.	Go tobann d'fhéach sé d'aois.
At thirty-five, she came straight to my chair.	Ag cúig tríochad, tháinig sí go díreach chuig mo chathaoir.
It's an event.	Is imeacht é.
But you are in public now.	Ach tá tú go poiblí anois.
Or no one inside.	Nó níl aon duine istigh.
Oh, the confusion.	Ó, an mearbhall.
No one could take my thoughts off of that.	Ní fhéadfadh aon duine mo smaointe a bhaint as sin.
First, separate your systems.	Ar dtús, scaradh do chórais.
Both sides were beaten or lost.	Bhí an dá thaobh buailte nó caillte.
The evidence does not support the statement either.	Níl an fhianaise ag tacú leis an ráiteas ach an oiread.
It's only ten days.	Níl ann ach deich lá.
An old movie house that has gone through every step.	Sean teach scannán atá imithe tríd gach céim ann.
Just click on a field and change it.	Just a cliceáil ar réimse agus é a athrú.
I did so and it was a pain in itself to go back down.	Rinne mé amhlaidh agus bhí pian ann féin dul ar ais síos.
You do not go.	Ní théann tú.
I would not believe it.	Ní chreidfinn é.
I pick it up.	Pioc mé suas é.
She is expected to post that much today, according to court records.	Táthar ag súil go gcuirfidh sí an méid sin sa phost inniu, de réir taifid chúirte.
There were parties.	Bhí cóisirí ann.
Two children were born of the marriage.	Rugadh beirt leanaí den phósadh.
You have to go.	Caithfidh tú dul.
Not until she reached the age of marriage.	Ní go dtí gur shroich sí aois an phósta.
Let us prove our first claim.	Lig dúinn ár gcéad éileamh a chruthú.
He will do so today.	Déanfaidh sé amhlaidh inniu.
I had no idea what would happen next.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a tharlódh ina dhiaidh sin.
If he is even feeling any pain.	Má tá sé ag mothú aon phian fiú.
I love playing here.	Is breá liom ag imirt anseo.
Over a period of several years.	Thar thréimhse roinnt blianta.
That is the age at which we live.	Sin í an aois ina bhfuilimid inár gcónaí.
The windows are limited.	Tá na fuinneoga teoranta.
In many ways, they did our best.	Ar go leor bealaí, bhí siad ár ndícheall.
Sometimes you take things for granted.	Uaireanta tógann tú rudaí ort féin.
I looked at him, and he smiled.	Bhreathnaigh mé air, agus aoibh sé.
Then he has a better idea.	Ansin tá smaoineamh níos fearr aige.
And the money is there for you.	Agus tá an t-airgead ann le déanamh.
But apologize to others.	Ach isteach leithscéal do dhaoine eile.
That is, just follow whatever you are particularly interested in.	Is é sin, gan ach cibé rud a bhfuil spéis agat ann go háirithe a leanúint.
And just when police come up, they throw it to the ground.	Agus díreach nuair a thagann póilíní suas, caitheann siad é go talamh.
About his eyes.	Maidir lena shúile.
And more fun.	Agus níos mó spraoi.
It was a great event.	Ócáid mhór a bhí ann.
With minimal effort, customers can get what they want.	Le hiarrachtaí a laghad, is féidir le custaiméirí an méid a theastaíonn uathu a fháil.
But it felt cheap.	Ach bhraith sé saor.
It could be opened and closed and walked both ways.	D’fhéadfaí é a oscailt agus a dhúnadh agus siúl tríd an dá bhealach.
Easier for everyone that way.	Níos éasca do gach duine ar an mbealach sin.
And then he had one, which made it great.	Agus ansin bhí ceann aige, rud a chuir go hiontach é.
It was my story from start to finish.	Ba é mo scéal ó thús go deireadh.
This process will take some time.	Tógfaidh an próiseas seo roinnt ama.
It is that no action can be other than a reaction.	Tá sé nach féidir aon ghníomh a bheith seachas imoibriú.
I still love it, but we are not right for each other.	Is breá liom fós é, ach níl muid ceart dá chéile.
But in this hall you served yourself and sat where you were happy.	Ach sa halla seo rinne tú freastal ort féin agus shuigh áit a raibh tú sásta.
He had a lot of fun.	Bhí an-chraic aige.
Turn mold over.	Cas múnla os a chionn.
We thought so, anyway.	Shíl muid amhlaidh, mar sin féin.
I may be okay with that.	Seans go bhfuil mé ceart go leor leis sin.
It will not be like my dream, the world to come.	Ní bheidh sé cosúil le mo bhrionglóid, an domhan atá ag teacht.
But he was a smart man, she told herself.	Ach fear cliste a bhí ann, a dúirt sí léi féin.
But people forget what she looked like.	Ach déanann daoine dearmad ar an gcuma a bhí uirthi.
I need to find out why this happens.	Caithfidh mé a fháil amach cén fáth a tharlaíonn sé seo.
It's talk time.	Am cainte atá ann.
White solid fill with group will not work.	Ní oibreoidh líonadh soladach bán le grúpa.
If anything, it can be applied in the opposite direction.	Más rud ar bith, is féidir é a chur i bhfeidhm sa treo eile.
Everyone has a perspective.	Tá peirspictíocht ag gach duine.
Hold it for just a minute.	Coinnigh sé ach nóiméad.
He starts following her after the shows.	Tosaíonn sé ag leanúint uirthi tar éis na seónna.
All but blood.	Gach bealach ach amháin fola.
He felt their presence long before he heard them.	Mhothaigh sé a láithreacht i bhfad sular chuala sé iad.
I went to the high court there.	Chuaigh mé go dtí an chúirt ard ann.
They are taken home.	Tógtar abhaile iad.
You can play it later for the details.	Is féidir leat é a imirt níos déanaí le haghaidh na sonraí.
The secondary is deep and experienced.	Tá an tánaisteach domhain agus taithí acu.
The space itself is large enough to sit with large parties.	Tá an spás féin mór go leor chun suí le páirtithe móra.
He was on his way back.	Bhí sé ar a bhealach ar ais.
The boy had a will to follow his heart, come what is possible.	Bhí uacht ag an mbuachaill a chroí a leanúint, teacht cad is féidir.
We did them a few months ago.	Rinneamar iad cúpla mí ó shin.
I am careful.	Táim cúramach.
Both parties may be responsible.	B’fhéidir go bhfuil an dá pháirtí freagrach.
You know, because of my religion.	Tá a fhios agat, mar gheall ar mo reiligiún.
You can come there.	Is féidir leat teacht ansin.
The above process was repeated twice.	Rinneadh an próiseas thuas arís agus arís eile faoi dhó.
But only one mind looked through them.	Ach níor fhéach ach aigne amháin tríothu.
He reached out with his mind, but without touching her.	Shín sé amach lena aigne, ach gan teagmháil a dhéanamh léi.
And you were there.	Agus bhí tú ann.
Nine months later, they do a test.	Naoi mí ina dhiaidh sin, déanann siad tástáil.
You can see it right there.	Is féidir leat a fheiceáil ar dheis ann.
They are in trouble.	Tá siad i dtrioblóid.
Pretty awesome.	Go leor uamhnach.
Circumstances and cause unknown.	Cúinsí agus cúis anaithnid.
For breakfast, lunch and dinner until they die.	Don bhricfeasta, lón agus dinnéar go dtí go bhfaighidh siad bás.
He was in his head now, what he said.	Bhí sé ina cheann anois, cad a dúirt sé.
We cannot see the full message.	Nílimid in ann an teachtaireacht iomlán a fheiceáil.
He did not have the support he needed.	Ní raibh an tacaíocht a bhí de dhíth air.
Great, she thought, the way he was able to do that.	Iontach, shíl sí, an bealach a raibh sé in ann é sin a dhéanamh.
Tumor growth was measured at the specified time points.	Tomhaiseadh fás meall ag na pointí ama sonraithe.
And relatively low pressure.	Agus brú réasúnta íseal.
Each individual gave informed written consent.	Thug gach duine aonair toiliú feasach i scríbhinn.
A soul is not in sight as far as the eye can see.	Ní anam i radharc chomh fada agus is féidir leis an tsúil a fheiceáil.
To be fair, there are other factors at work here.	Le bheith cothrom, tá fachtóirí eile i bhfeidhm anseo.
More than or equal to five years ago.	Níos mó ná nó cothrom le cúig bliana ó shin.
In the second room three girls.	Sa dara seomra triúr cailíní.
It comes too late.	Tagann sé ró-dhéanach.
Since then, everything is back to normal.	Ó shin i leith, tá gach rud ar ais mar is gnách.
This seems to be true.	Dealraíonn sé seo a bheith fíor.
Her eyes stared right back into her.	Bhí a súile Stán ceart ar ais isteach ina.
They are in a bad way.	Tá siad i ndroch-chaoi.
But something strange must have happened.	Ach is cinnte gur tharla rud éigin aisteach.
I introduced.	thug mé isteach.
She is from the country.	Tá sí as an tír.
And maybe before long, we will.	Agus b'fhéidir roimh i bhfad, déanfaimid.
They wanted to make sure.	Bhí siad ag iarraidh a dhéanamh cinnte.
For this reason, it is caused by the bad product.	Ar an ábhar seo, is cúis leis an droch-tháirge.
They know me well too.	Tá aithne acu orm go maith freisin.
The first two reasons are not correct.	Níl an chéad dá chúis ceart.
They claim to be employees only.	Maíonn siad gur d’fhostaithe amháin iad.
They had submitted the work.	Bhí an obair curtha isteach acu.
You would have the right clothes and food and stuff over there, you know.	Bheadh ​​éadaí agus bia ceart agat agus rudaí thall ansin, bíodh a fhios agat.
It is clearly a second case.	Is léir gurb é an dara cás é.
A woman is no better than a male.	Níl bean níos fearr ná fireann.
I loved the country.	Bhí dúil mhór agam sa tír.
Colors indicate types of cancer.	Léiríonn dathanna cineálacha ailse.
We had no sense of loss.	Ní raibh aon tuiscint againn ar chailliúint.
I finally gave in just so he could leave.	Thug mé isteach sa deireadh díreach ionas go bhfágfadh sé.
I love to hide behind characters.	Is breá liom a bheith i bhfolach taobh thiar de charachtair.
And it's easy to hide, and hide, in the noise.	Agus tá sé éasca a cheilt, agus a bheith i bhfolach, sa torann.
We had to fight our way out.	Bhí muid chun troid ár mbealach amach.
You must believe, or our lives and hopes are lost.	Ní mór duit a chreidiúint, nó tá ár saol agus ár ndóchas caillte.
No, it stands for reason.	Ní hea, seasann le réasún.
I will not be close enough to contact you.	Ní bheidh mé gar go leor chun teagmháil a dhéanamh leat.
But they have recently killed two sex workers.	Ach tá beirt oibrí gnéis marbh acu le déanaí.
Business needs to understand our language.	Caithfidh an gnó ár dteanga a thuiscint.
It would make it very difficult.	Dhéanfadh sé an-deacair é.
How long will this last? 	Cá fhad a mhairfidh sé seo?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
Until then, we have to make smart choices.	Go dtí sin, ní mór dúinn roghanna cliste a dhéanamh.
Put water in a pan.	Cuir uisce i bpanna.
Everyone being nice to everyone else.	Gach duine a bheith deas le gach duine eile.
And they will learn.	Agus beidh siad ag foghlaim.
My own way generally works fine.	Oibríonn mo bhealach féin go ginearálta ceart go leor.
It keeps us weak.	Coinníonn sé lag sinn.
Desire to learn.	Dúil a fhoghlaim.
He first stopped at the staff office.	Stop sé ar dtús ag oifig na foirne.
And yet there is hope.	Agus fós tá dóchas ann.
Children laugh on their way to school.	Leanaí gáire ar a mbealach chun na scoile.
I order this on a case by case basis.	Ordaím seo de réir an cháis.
The main factors were training and experience.	Ba iad na príomhfhachtóirí oiliúint agus taithí.
But you know what, he's a great guy.	Ach tá a fhios agat cad, tá sé ina fhear iontach.
It was tough.	Bhí sé diana.
This is something that the state must prove.	Is rud é seo nach mór don stát a chruthú.
It's a nice touch.	Is teagmháil deas é.
Art that makes people feel proud of their struggle.	Ealaín a bhraitheann daoine bródúil as a streachailt.
There are only so many brain cells to go around.	Níl ach an oiread sin cealla inchinn le dul timpeall.
They still had jobs.	Bhí postanna fós acu.
This was probably for the best.	Is dócha go raibh sé seo don chuid is fearr.
There was no time to work out a plan either.	Ní raibh am ann plean a oibriú amach ach an oiread.
However, multiple risk factors have been identified.	Mar sin féin, tá fachtóirí riosca iolracha aitheanta.
It's spot on.	Tá sé ar an láthair.
What we want, we put.	Cad ba mhaith linn, a chur orainn.
Everything is in the air.	Tá gach rud san aer.
She did not want him to know how nervous she was.	Ní raibh sí ag iarraidh go mbeadh a fhios aige cé chomh neirbhíseach a bhí sí.
Good, honest job.	Dea, post macánta.
Morning and evening.	Ar maidin agus tráthnóna.
Why is s.	An fáth a bhfuil s.
That is the right of the members.	Sin é ceart na mball.
Again she received no response.	Arís ní bhfuair sí aon fhreagra.
Judge for yourself as you watch them.	Breitheamh duit féin agus tú ag féachaint orthu.
At the time.	Ag an am.
He wasn’t going anywhere until he got some answers.	Ní raibh sé ag dul áit ar bith go dtí go bhfuair sé roinnt freagraí.
In fact, we could not survive without these tools.	Go deimhin, ní fhéadfaimis maireachtáil gan na huirlisí sin.
You never talk about it.	Ní labhraíonn tú riamh fúithi.
The lead car was flat out.	Bhí an carr luaidhe cothrom amach.
Here's how good this thing is! 	Seo é cé chomh maith is atá an rud seo!
.	.
There was no team about it.	Ní raibh aon fhoireann faoi.
But that would create more problems.	Ach chruthódh sé sin níos mó fadhbanna.
It's pretty weird.	Tá sé aisteach go leor.
For one person in front of you.	Do dhuine amháin os do chomhair.
Just in case you want to change your mind.	Ar eagla go dteastaíonn uait d’intinn a athrú.
The old white master was still in power.	Bhí an sean-mháistir bán fós i gcumhacht.
Memory changes the scene.	Athraíonn cuimhne an radharc.
Seconds later, something interesting happened.	Soicind ina dhiaidh sin, tharla rud éigin suimiúil.
We know we can win.	Tá a fhios againn gur féidir linn a bhuachan.
However, there are many factors other than cost to consider.	Mar sin féin, tá go leor fachtóirí seachas costas le breithniú.
More than a few were injured in those falls.	Gortaíodh níos mó ná cúpla sna titimí sin.
I mean, that's just a matter of history.	Ciallaíonn mé, níl ansin ach ceist staire.
You are a good child.	Is leanbh maith thú.
I have to change my mind.	Caithfidh mé mo mheon a athrú.
He had made his decision, intending to stick to it.	Bhí a chinneadh déanta aige, agus é ar intinn aige cloí leis.
I paid full attention to her.	Bhí aird iomlán agam uirthi.
If not, enclose them for a while.	Mura bhfuil, fág faoi iamh iad go ceann tamaill.
No one could help seeing her.	Ní fhéadfadh aon duine cabhrú léi a fheiceáil.
Made to work.	Déanta chun oibre.
These times are gone.	Tá na hamanna seo imithe.
Or any job.	Nó aon phost.
And now, that day, he truly believed in himself.	Agus anois, an lá sin, chreid sé go fírinneach ann féin.
And it kind of worked.	Agus d'oibrigh sé de chineál.
You can't exercise, you can't even think clearly.	Ní féidir leat feidhmiú, ní féidir leat smaoineamh go soiléir fiú.
You have more control than you think.	Tá níos mó smachta agat ná mar a cheapann tú.
They don’t have to do that yet.	Ní chaithfidh siad é sin a dhéanamh fós.
Maybe that's the point.	B’fhéidir gurb é sin an pointe.
The opposite is true.	Tá a mhalairt de chaint ag fanacht.
This time alone, we can no longer cut rates.	An uair seo amháin, ní féidir linn rátaí a ghearradh a thuilleadh.
He came one night and examined her and said she was well.	Tháinig sé oidhche amháin agus scrúduigh sé í agus dubhairt sé go raibh sí sláintiúil.
It is an open box.	Is bosca oscailte é.
My work is my business.	Is é mo chuid oibre mo ghnó.
Don’t get me wrong, this is a beautiful piece.	Ná cuir mícheart orm, is píosa álainn é seo.
No man can do that.	Ní féidir le haon fhear é sin a dhéanamh.
It has to stop.	Tá sé le stopadh.
I know that will not be the case forever.	Tá a fhios agam nach mar sin a bheidh go deo.
It was a dry, clean feeling on the day.	Bhí mothú tirim, glan ar an lá.
He was twice married and has one son.	Bhí sé pósta faoi dhó agus tá mac amháin aige.
Then he said, Take off your clothes.	Ansan dubhairt sé, bain díot do chuid éadaigh.
And they seem to have gotten used to it in game eight.	Agus is cosúil go bhfuair siad é a úsáid i gcluiche a hocht amháin.
Do you love a new home forever to offer?	An bhfuil grá agat agus teach nua go deo le tairiscint?
I am not one.	Níl mé ar cheann.
We played together as a team and we went from there.	D'imir muid le chéile mar fhoireann agus chuaigh muid as sin.
I knew he would never be able to buy one.	Bhí a fhios agam nach mbeadh sé in ann ceann a cheannach choíche.
This site is made by you.	Is tusa a dhéanann an suíomh seo.
If the internet is not working the phone will not work.	Mura bhfuil an t-idirlíon ag obair ní oibreoidh an fón.
No one could say a word.	Ní fhéadfadh aon duine focal a rá.
It would definitely make life easier in this apartment.	Is cinnte go ndéanfadh sé an saol níos éasca san árasán seo.
His father was arrested and evicted.	Gabhadh athair agus cuireadh as an teach é.
I mean, it's nobody.	Ciallaíonn mé, tá sé aon duine.
And not just now.	Agus ní hamháin anois.
It was a sense of community.	Mothú pobail a bhí ann.
In fact, it took them about two seconds to put together a new question.	Déanta na fírinne, thóg sé thart ar dhá soicind orthu ceist nua a chur le chéile.
You cannot die.	Ní féidir leat bás.
It is the most used room in the house.	Is é an seomra is mó a úsáidtear sa teach.
Must stay strong.	Ní mór fanacht láidir.
First, experiments will focus on two specific issues.	Ar dtús, díreoidh turgnaimh ar dhá shaincheist shonracha.
He could not say back.	Ní fhéadfadh sé a rá ar ais.
Yes, he knew the place.	Sea, bhí aithne aige ar an áit.
These experiments were performed with a similar sample of six species.	Rinneadh na turgnaimh seo le sampla comhchosúil de shé speiceas.
There was no way he could use the car.	Ní raibh aon slí go bhféadfadh sé an carr a úsáid.
It's funny to think that one could not wear them now.	Tá sé greannmhar smaoineamh nach bhféadfadh duine iad a chaitheamh anois.
They put themselves into their show.	Chuir siad iad féin isteach ina seó.
An email has been sent to the email address you entered.	Tá ríomhphost seolta chuig an seoladh ríomhphoist a chuir tú isteach.
They mean so much to me.	Ciallaíonn siad an oiread sin domsa.
Every now and then he looked back at me over his shoulder.	Anois agus arís d’fhéach sé siar orm thar a ghualainn.
On this side.	Ar an taobh seo.
He treated those around him with respect.	Chaith sé le meas orthu siúd timpeall air.
He described it as 'work in progress,' whatever that means.	Chuir sé síos uirthi mar a 'obair idir lámha,' is cuma cad a chiallaíonn sé sin.
I think you did well under the circumstances.	Sílim go ndearna tú go maith faoi na himthosca.
It didn’t even smell the same as it went at me.	Ní raibh boladh sé mar an gcéanna fiú agus a chuaigh sé ag dom.
He was in training.	Bhí sé i mbun traenála.
I truly believe he was delighted.	Creidim go deimhin go raibh áthas air.
The place is taken.	Tógtar an áit.
It made things worse.	Rinne sé rudaí níos measa.
It became a routine.	Tháinig sé ina ghnáthamh.
I would be interested if you get the same results.	Bheadh ​​suim agam an bhfaigheann tú na torthaí céanna.
Let's go now.	Lig dul anois.
Do not come with anyone else.	Ná tar le haon duine eile.
I have never seen a hundred thousand dollars in cash before.	Ní fhaca mé céad míle dollar in airgead tirim roimhe seo.
It's so easy and amazing.	Tá sé chomh éasca agus iontach.
That was so.	Bhí sé sin amhlaidh.
I was not yet the man who could do such a thing.	Ní raibh mé fós ar an bhfear a d'fhéadfadh a leithéid a dhéanamh.
Open another door.	Oscail doras eile.
Do what you need to.	Déan cad is gá duit.
I think the simple answer is no.	Is dóigh liom gurb é an freagra simplí nach féidir.
They are surrounded by heavy energy.	Tá an fuinneamh trom timpeall orthu.
Several serious injuries were reported.	Tuairiscíodh roinnt gortuithe tromchúiseacha.
We consider this case in detail in the next section.	Breithnímid an cás seo go mion sa chéad chuid eile.
So we moved.	Mar sin bhog muid.
Don't be afraid to get in the way and have fun!	Ná bíodh eagla ort a bheith salach ar an mbealach agus ag spraoi!
Moments later, the rest of the school turned to follow.	Nóiméad ina dhiaidh sin, chas an chuid eile den scoil a leanúint.
You don't like us if you are not good.	Ní haon mhaith thú dúinn muna bhfuil tú go maith.
I could only follow her by asking lots of questions.	Ní raibh mé in ann ach í a leanúint trí go leor ceisteanna a chur.
But this was what she wanted worse than me.	Ach ba é seo an rud a theastaigh uaithi níos measa ná mise.
The sky was very dark.	Bhí an spéir an-dorcha.
There is a cost to everything.	Tá costas ar gach rud.
Season with extra salt and pepper, as needed.	Séasúr le salann agus piobar breise, mar atá ag teastáil.
Suddenly something huge moves in front of his field of vision.	Go tobann bogann rud éigin ollmhór os comhair a réimse radhairc.
I can see it clearly.	Is féidir liom é a fheiceáil go soiléir.
You can face a particular fear.	Is féidir leat aghaidh a thabhairt ar eagla ar leith.
He glanced back and saw me looking at him.	Spléach sé ar ais agus chonaic mé ag breathnú air.
There has to be more than me.	Caithfidh a bheith ann níos mó ná mise.
He did not tell me not to follow.	Níor inis sé dom gan leanúint.
There is a face down side.	Tá taobh aghaidh síos.
My life is nothing in this world.	Is é mo shaol rud ar bith sa saol seo.
Summer night.	Oíche samhraidh.
He paid no attention to what he looked like.	Ní raibh aon aird aige ar an chuma a bhí air.
At least not at first.	Ar a laghad ní ar dtús.
Here, there is law.	Anseo, tá dlí.
I can pay a lot of money for this.	Is féidir liom a lán airgid a íoc as seo.
And that is the point.	Agus is é sin an pointe.
Randomly selected.	Roghnaítear randamach.
As if he had the weight of the world on his shoulders.	Amhail is dá mbeadh meáchan an domhain ar a ghuaillí aige.
He can't choose either.	Ní féidir leis a roghnú ach an oiread.
I'm quick to listen.	Tá mé tapa ag éisteacht.
Store in a cool, dark and dry area.	Stóráil i limistéar fionnuar, dorcha agus tirim.
My life, my.	Mo shaol, mo.
One leg went forward, then the other went.	Chuaigh cos amháin chun tosaigh, ansin chuaigh an ceann eile.
Sex work is not work.	Ní obair í obair ghnéis.
Take a look at our experiences and ideas for what to download next.	Breathnaigh ar ár n-eispéiris agus ár smaointe ar cad ba cheart duit a íoslódáil ina dhiaidh sin.
That encourages population growth.	Spreagann sin fás daonra.
Now he is killed.	Anois tá sé maraithe.
Download this article again to see the correct version.	Íoslódáil an t-alt seo arís chun an leagan ceart a fheiceáil.
You see that in personal life and at work.	Feiceann tú é sin sa saol pearsanta agus ag an obair.
This is not the appreciation of life or true love.	Ní hé seo an meas ar an saol nó ar grá fíor.
The groups were similar in age and sex distribution.	Bhí na grúpaí cosúil le dáileadh aoise agus gnéis.
It wasn’t cold, but it didn’t break character.	Ní raibh sé fuar, ach níor bhris sé carachtar.
I was no longer in my family.	Ní raibh mé i mo theaghlach a thuilleadh.
Processes are cheap.	Tá próisis saor.
I went up to them to see what they wanted.	Chuaigh mé suas go dtí iad a fheiceáil cad a bhí siad ag iarraidh.
Most everything will not fit any other field.	An chuid is mó gach rud nach mbeidh oiriúnach d'aon réimse eile.
After a few words, they were on their way out.	Tar éis cúpla focal, bhí siad ar a mbealach amach.
My husband really liked it.	Thaitin mo fhear céile go mór leis.
I kept my nose clean, I went to college.	Choinnigh mé mo shrón glan, chuaigh mé go dtí an coláiste.
Gone with the wind.	Imithe leis an ngaoth.
I do not know what to call it.	Níl a fhios agam cad a ghlaoch air.
This secondary frame must contain an image.	Caithfidh íomhá a bheith sa fhráma tánaisteach seo.
I like everything about it.	Is maith liom gach rud faoi.
Moreover, books are important.	Thairis sin, tá leabhair tábhachtach.
Appreciate any input you may have.	Buíoch as aon ionchur a bheadh ​​agat.
For a moment she was caught up in the conversation.	Ar feadh nóiméad bhí sí gafa ag an gcomhrá.
They were obviously getting ready to go.	Is léir go raibh siad ag fáil réidh le dul.
But now it was over.	Ach anois bhí deireadh leis.
That was why there were no separate bedrooms, for example.	Ba é an fáth nach raibh seomraí codlata ar leith ann, cuir i gcás.
We do not yet have that evidence.	Níl an fhianaise sin againn fós.
Certainly not our mothers.	Is cinnte nach raibh ár máithreacha.
We believe in making our team the best in the industry.	Creidimid i ndéanamh ár bhfoireann an chuid is fearr sa tionscal.
Even if it's good shit.	Fiú má tá sé cac maith.
She looked at her watch.	Bhreathnaigh sí ar a uaireadóir.
There is no other way.	Níl aon bhealach eile.
Just be sure.	Just a bheith cinnte.
But, it could be even worse now.	Ach, d’fhéadfadh sé a bheith níos measa fós ná sin anois.
I’m sort of in a dream world.	Tá mé saghas i ndomhan aisling.
There is only so much you can do with a house.	Níl ach an oiread sin is féidir leat a dhéanamh le teach.
He would leave the apartment behind.	D’fhágfadh sé an t-árasán ina dhiaidh.
Click on the picture to go to the pattern link.	Cliceáil ar an bpictiúr chun dul go dtí an nasc patrún.
The proof will be in two parts.	Beidh an cruthúnas ina dhá chuid.
Eat your fill, some excellent wine.	Ith do líonadh, roinnt fíona den scoth.
Instead, buy a used car at an affordable price.	Ina áit sin, ceannaigh carr athláimhe ar phraghas réasúnta.
For a moment, he wondered how she was doing.	Ar feadh nóiméad, wondered sé conas a bhí ag éirí léi.
That’s the honest part.	Sin an chuid is macánta.
Maybe it would be back to clean it up.	B'fhéidir go mbeadh sé ar ais chun é a ghlanadh suas.
So the movement looks natural and smooth.	Mar sin breathnaíonn an ghluaiseacht nádúrtha agus réidh.
Hold it tight.	Coinnigh daingean é.
Another method is to use a mixed learning and planning model.	Modh eile is ea múnla measctha foghlama agus pleanála a úsáid.
They are not really to be accepted.	Níl siad le glacadh i ndáiríre.
So they were under enormous pressure to keep the operation going.	Mar sin bhí siad faoi bhrú ollmhór an oibríocht a choinneáil ar siúl.
Let me know how you feel about writing it.	Cuir in iúl dom conas a bhraitheann tú faoi é a scríobh.
However, do not buy a special pair of shoes for the trip.	Ná, áfach, péire speisialta bróga a cheannach don turas.
The controls do not change the direction of air flow.	Ní athraíonn na rialuithe treo an tsreafa aeir.
See what you have done.	Féach cad atá déanta agat.
He was an adult.	Duine fásta a bhí ann.
The reading still continues, pages are turned.	Leanann an léitheoireacht ar aghaidh go fóill, déantar leathanaigh a iompú.
Death of your mother.	Bás do mháthar.
That is not to say that the work is without challenges.	Ní hé sin le rá go bhfuil an obair gan dúshláin.
We, the guys and I still have our work to do.	Tá ár gcuid oibre le déanamh fós againn, na guys agus mise.
They are just people.	Níl iontu ach daoine.
It would not move so fast for a hot man.	Ní bhogfadh sé chomh tapaidh sin le haghaidh fear te.
They are used in a wide range of areas.	Úsáidtear iad i réimsí leathan.
The legal team told him to stay quiet.	Dúirt an fhoireann dlí leis fanacht ciúin.
No one here needs to know.	Ní gá go mbeadh a fhios ag aon duine anseo.
She couldn't believe it either.	Ní fhéadfadh sí é a chreidiúint ach an oiread.
One needs to be a little careful.	Ní mór ceann a bheith beagán cúramach.
It did a lot for me.	Rinne sé go leor dom.
But it does tell you a lot about the way some people do business.	Ach insíonn sé neart duit faoin mbealach a ndéanann daoine áirithe gnó.
Write the article.	Scríobh an t-alt.
Now the games are getting a little more serious.	Anois tá na cluichí ag éirí beagán níos tromchúisí.
This will be you.	Beidh sé seo leat.
No such effects were observed in this study.	Níor breathnaíodh éifeachtaí den sórt sin sa staidéar seo.
I have come in hands.	Tá mé tagtha i lámha.
From there, you can use it anywhere you want.	Ón áit sin ar aghaidh, is féidir leat é a úsáid áit ar bith is mian leat.
Hell, many schools don't even offer the option.	Ifreann, ní chuireann go leor scoileanna an rogha ar fáil fiú.
But it is not a question of one job.	Ach ní ceist í ar aon phost amháin.
Except, that is, when it comes to money.	Ach amháin, is é sin, nuair a thagann sé chun airgead.
Try not to call home eight hours an hour.	Déan iarracht gan glaoch abhaile ocht n-uaire in aghaidh na huaire.
This was no different.	Ní raibh sé seo difriúil ar bith.
He started beating her and forcing her to miss classes.	Thosaigh sé ag bualadh í agus iallach a chur uirthi ranganna a chailleann.
I find it quite difficult to get a good piece of advice.	Bíonn sé deacair go leor agam píosa maith comhairle a fháil.
Too bad it doesn't apply to me.	Is ró-olc nach mbaineann sé liomsa.
But he wasn't sure.	Ach ní raibh sé cinnte.
His face is fixed, tears flowing from his open eyes.	Tá a aghaidh socraithe, sreabhadh deora óna súile oscailte.
The other variables tested were not significant.	Ní raibh na hathróga eile a tástáladh suntasach.
Research does not come cheap.	Ní thagann taighde saor.
Every year it gets harder and harder.	Gach bliain éiríonn sé níos deacra agus níos deacra.
They had some coverage, but not much.	Bhí clúdach éigin acu, ach ní raibh mórán.
Not from her.	Ní uaithi.
I'll give you that, then.	Tabharfaidh mé sin duit, ansin.
There may be tears.	D’fhéadfadh go mbeadh deora ann.
Items can be new or used smoothly.	Is féidir le míreanna a bheith nua nó a úsáid go réidh.
You have to imagine that it was you.	Caithfidh tú a shamhlú gur tusa a bhí ann.
But it's so long.	Ach tá sé chomh fada sin.
They can't ask for more.	Ní féidir leo níos mó a iarraidh.
Anyway, you are left in a terrible situation.	Mar sin féin a tharla, tá tú fágtha i staid uafásach.
Create a random word or words of any size.	Cruthaigh focal nó focail randamacha ar aon mhéid.
Maybe she wanted it too.	B'fhéidir gur theastaigh uaithi freisin.
They want to be liked.	Ba mhaith leo a bheith thaitin.
We try a little harder now.	Déanaimid iarracht beagán níos deacra anois.
This is not an accident.	Ní timpiste é seo.
Guides are also heavy.	Tá treoirleabhair trom freisin.
A few things.	Cúpla rud.
Once created, the data will be saved in the database.	Nuair a chruthaítear iad, sábhálfar na sonraí sa bhunachar sonraí.
He can see now that it is too late.	Is féidir leis a fheiceáil anois go bhfuil sé ró-dhéanach.
It's too much.	Tá sé i bhfad ró-.
Go ahead, then.	Téigh ar aghaidh, ansin.
Let him play out and show you what could be.	Lig dó imirt amach agus a thaispeáint duit cad a d'fhéadfadh a bheith.
If it's true the story never happened.	Más fíor gur tharla an scéal riamh.
Know this.	Tá a fhios seo.
I may have thought.	Seans gur shíl mé.
We are testing the limits.	Táimid ag tástáil na teorainneacha.
Men are the same.	Tá fir mar an gcéanna.
They would not be wrong to think that.	Ní bheadh ​​​​siad mícheart smaoineamh sin.
I appreciate the photos, though.	Is mór agam na grianghraif, áfach.
I even get it on my own project over and over again.	Faighim fiú é ar mo thionscadal féin arís agus arís eile.
There is blood on their faces and hands.	Tá fuil ar a n-aghaidh agus a lámha.
The number and variety of projects available is certainly higher.	Is cinnte go bhfuil líon agus éagsúlacht na dtionscadal atá ar fáil níos airde.
And then his face, changed and not changed, in the morning.	Agus ansin a aghaidh, d'athraigh agus ní athrú, ar maidin.
Freedom is another matter.	Ábhar eile is ea an tsaoirse.
There are many reasons.	Tá go leor cúiseanna ann.
I will say that much to him.	Déarfaidh mé an méid sin dó.
There is no stone to build.	Níl aon chloch le tógáil.
I felt cold.	Mhothaigh mé fuar.
Only for a few days.	Níl ann ach ar feadh cúpla lá.
These people are, without a doubt, beautiful.	Tá na daoine seo, gan amhras, álainn.
No additional clinical data were available.	Ní raibh aon sonraí cliniciúla breise ar fáil.
The impossible has happened.	Tá an dodhéanta a tharla.
A man is here for you.	Tá fear anseo duit.
The full flow of information is given by.	Tugtar an sreabhadh faisnéise iomlán le.
And before you know it, there will be a college too.	Agus sula mbeidh a fhios agat é, beidh coláiste freisin.
The input samples were used as controls.	Baineadh úsáid as na samplaí ionchuir mar rialuithe.
The next few years were not easy.	Ní raibh na blianta atá romhainn éasca.
This provides a strong selection of potential states.	Soláthraíonn sé seo rogha láidir de na stáit fhéideartha.
She gave the boys a good look.	Thug sí radharc maith do na buachaillí.
I try to avoid the bed as much as possible.	Déanaim iarracht an leaba a sheachaint oiread agus is féidir.
However, we cannot count it, it is not in our section.	Ní féidir linn é a chomhaireamh áfach, níl sé inár rannóg.
Each country has its own culture and laws.	Tá a cultúr agus a dlíthe féin ag gach tír.
It would make you happy, father.	Chuirfeadh sé áthas ort, a athair.
You are arranging this carefully, but it will not help you.	Tá tú ag socrú é seo go cúramach, agus mar sin féin ní chuideoidh sé leat.
You have to understand that we are not those people.	Caithfidh tú a thuiscint nach sinne na daoine sin.
That worked better in concept than in reality.	D'oibrigh sé sin níos fearr i gcoincheap ná i ndáiríre.
You will tell me all damn things.	Beidh tú ag insint dom gach rud diabhal.
I claim it for myself.	Éilím ar mo shon féin é.
I looked great on paper.	D'fhéach mé go hiontach ar pháipéar.
It was a challenge not to fall behind.	Dúshlán a bhí ann gan titim taobh thiar de.
Much of that growth was military.	Bhí go leor den fhás sin míleata.
Read the first five books.	Léigh na chéad chúig leabhar.
Nothing is necessary about the changes.	Níl aon rud riachtanach faoi na hathruithe.
Others lack access due to economic reasons.	Tá easpa rochtana ag daoine eile mar gheall ar chúiseanna eacnamaíocha.
Then he heard the story of the hospital from another source.	Ansin chuala sé scéal an ospidéil ó fhoinse eile.
While he was on the ground.	Le linn dó a bheith ar an talamh.
Bring to a boil over high heat.	Tabhair chun boil thar teas ard.
I see that, yes.	Feicim é sin, sea.
There was no leader.	Ní raibh aon cheannaire.
It was not the same anymore, he knew.	Ní raibh sé mar an gcéanna a thuilleadh, bhí a fhios aige.
Or let someone else grow for a while.	Nó lig do dhuine eile fás ar feadh tamaill.
Which was a problem for us.	Rud a bhí ina fhadhb dúinn.
With his eyes he showed direction.	Lena shúile léirigh sé treo.
You should come with me, now, to my room.	Ba cheart duit teacht liom, anois, go dtí mo sheomra.
Enjoy the show! 	Bain sult as an seó!
.	.
Beer is beer, you could say.	Is beoir é beoir, d’fhéadfá a rá.
We share the same concerns.	Tá an imní chéanna orainn.
The number is the number.	Is é an uimhir an uimhir.
Her statement was relatively simple.	Bhí a ráiteas sách simplí.
Going for smoke.	Ag dul le haghaidh deataigh.
You forget what was going on at the time.	Déanann tú dearmad ar cad a bhí ar siúl ag an am.
He could not get it, not this way.	Ní fhéadfadh sé a fháil air, ní ar an mbealach seo.
I didn’t want to be asked for anything.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith á iarraidh le haghaidh rud ar bith.
How did they let that happen.	Conas a lig siad sin tarlú.
The processes that may have triggered this response are not yet known.	Níl na próisis a d'fhéadfadh a bheith ina gcúis leis an bhfreagra seo fós ar eolas.
All reviews will cite the source.	Luafaidh gach léirmheas an fhoinse.
Let her free magic.	Lig di draíocht a saor in aisce.
Not really bad.	Ní dona i ndáiríre.
After a while, the sky was bright again.	Tar éis tamaill, bhí an spéir geal arís.
We are not necessarily the result of what has been passed around us.	Níl muid mar thoradh ar an méid a cuireadh thart orainn gá.
They took turns and he played a few sets with us.	Thóg siad sealanna agus d’imir sé cúpla seit linn.
I want to struggle to catch up.	Ba mhaith liom a streachailt chun teacht suas.
This room will be for the most part only foot traffic.	Ní bheidh sa seomra seo ach trácht coise don chuid is mó.
They make me so happy.	Déanann siad chomh sásta liom.
However, in reality, it is over five years.	Mar sin féin, i ndáiríre, tá sé thar cúig bliana.
Human lives meant nothing to them.	Níor chiallaigh saolta daonna rud ar bith dóibh.
That's what they do.	Sin é a dhéanann siad.
He grabbed the back.	Rug sé ar an gcúl.
The other side has no weight resistance.	Níl aon fhriotaíocht meáchain ag an taobh eile.
There are so many options and there is something for everyone.	Tá an oiread sin roghanna ann agus tá rud éigin ann do gach duine.
But it has never been the subject of national debate.	Ach ní raibh sé ina ábhar do phlé náisiúnta riamh.
His eyes closed.	Dúnta a shúile.
I want to report some hot news.	Ba mhaith liom roinnt nuacht te a thuairisciú.
And he shows it to the people.	Agus taispeánann sé do na daoine é.
Companies involved in the arms sales.	Cuideachtaí a bhfuil baint acu leis na díolacháin arm.
Don't know.	Níl a fhios.
When you first create your character, the choices will be simple.	Nuair a chruthaíonn tú do charachtar ar dtús, beidh na roghanna simplí.
This is exactly what happened to us.	Is é seo go díreach cad a tharla dúinn.
You were gone.	Bhí tú imithe.
I speak to them and on their behalf.	Labhraím leo agus ar a son.
But for a general surface this is not true.	Ach le haghaidh dromchla ginearálta níl sé seo fíor.
But dead is new to me.	Ach tá marbh nua domsa.
Sure, she started explaining.	Cinnte, thosaigh sí ag míniú.
I count empty.	Airím folamh.
I wonder again how old she was, then shook his head.	N'fheadar arís cén aois a bhí sí, ansin chroith sé a cheann.
Really late night for us.	Oíche déanach i ndáiríre dúinn.
It was recommended to eat something.	Moladh rud éigin a ithe.
Either from this direction or from that direction.	Ceachtar ón treo seo nó ón treo sin.
He would not turn.	Ní iompódh sé.
It was not as if this was unusual.	Ní raibh sé mar a bhí sé seo neamhghnách.
It was more as if they had lost us.	Bhí sé níos mó amhail is dá mba chaill siad dúinn.
One value shows no effect.	Ní léiríonn luach amháin aon éifeacht.
He did not kill anyone.	Níor mharaigh sé aon duine.
Police investigation left.	Fágadh imscrúdú na bpóilíní.
Take me out.	Tóg amach Mé.
I was no longer young.	Ní raibh mé óg a thuilleadh.
She understood it, but she knew she would never feel it.	Thuig sí é, ach bhí a fhios aici nach mbraithfeadh sí riamh é.
I look at a lot of sites but I don't see prices.	Breathnaím ar go leor suíomhanna ach ní fheicim praghsanna.
Designed and performed experiments and data analysis.	Turgnaimh deartha agus déanta agus anailís ar shonraí.
They realized it was a product to make them money.	Thuig siad gur táirge a bhí ann chun airgead a dhéanamh dóibh.
If you feel scared and excited, it does something for your body.	Má bhíonn eagla ort agus sceitimíní air, déanann sé rud éigin do do chorp.
They are ok in both cases.	Tá siad ceart go leor sa dá chás.
We have an address.	Tá seoladh againn.
Enjoy my blog.	Bain sult as mo bhlag.
They will not have it again if they go any further.	Ní bheidh sé acu arís má théann siad ar aghaidh níos faide.
That is a lie.	Is bréag é sin.
See my answer above.	Féach ar mo fhreagra thuas.
Or a heart attack.	Nó taom croí.
If possible a year.	As féidir más bliain.
You can go early if you want.	Is féidir leat dul go luath más mian leat.
Sounds about right.	Fuaimeanna faoi ceart.
In short, balance.	I mbeagán focal, cothromaíocht.
He was sick that time.	Bhí sé tinn an t-am sin.
You are afraid of life because you are afraid of death.	Tá eagla an tsaoil ort mar tá eagla an bháis ort.
I used it in a few projects.	Bhain mé úsáid as i gcúpla tionscadal.
The average breakfast for a hotel breakfast is free.	Is é an bricfeasta meánach le haghaidh bricfeasta óstán saor in aisce.
It was a woman, with beautiful skin.	Bean a bhí ann, le craiceann álainn.
I was never behind.	Ní raibh mé riamh taobh thiar de.
Years of the world, not standard.	Blianta an domhain, ní caighdeánach.
Significant changes vs.	Athruithe suntasacha vs.
They are able to sell the property.	Tá siad in ann an mhaoin a dhíol.
The same points were applied to all children.	Baineadh úsáid as na pointí céanna ar gach leanbh.
I wonder where it came from, ‘no skin off my back’.	N’fheadar cár tháinig sé, ‘no skin off my back’.
I knew it was not normal.	Bhí a fhios agam nach raibh sé gnáth.
Get the shit online if you need to.	Faigh an cac ar líne más gá duit.
Maybe this is for the best.	B'fhéidir go bhfuil sé seo don chuid is fearr.
No one would stop.	Ní stopfadh éinne.
She did not respect the men.	Ní raibh meas aici ar na fir.
The teachers were the same as before, of course.	Ba iad na múinteoirí na cinn chéanna agus a bhí roimhe seo, ar ndóigh.
The complication rate was very low.	Bhí an ráta aimhréidh an-íseal.
Go back to your office.	Téigh ar ais chuig d'oifig.
That would not have been possible without that information.	Níorbh fhéidir sin gan an fhaisnéis sin.
It helped with the interpretation of data.	Chuidigh sé le léirmhíniú sonraí.
So take a chance.	Mar sin tóg seans.
We will never sell your information.	Ní dhíolfaimid do chuid faisnéise go deo.
Normal, up to a point.	Gnáth, suas go pointe.
Her head felt.	Mhothaigh a ceann.
My hand shot straight up.	Lámhaigh mo lámh díreach suas.
I’ll finish it, and you make your own.	Críochnóidh mé é, agus déanann tú do chuid féin.
And keep it coming.	Agus é a choinneáil ag teacht.
You have to play ball.	Ní mór duit liathróid a imirt.
It's great to have so much fun.	Is iontach an spraoi sin a bheith agat.
I am still overweight.	Tá mé fós ró-throm.
I have had this happen a few times.	Tá sé seo tarlaithe agam cúpla uair.
He will not listen.	Ní éistfidh sé.
That's not just here.	Ní hé sin amháin atá anseo.
I assume there are two parts to the answer.	Glacaim leis go bhfuil dhá chuid sa fhreagra.
Look at the men.	Féach ar na fir.
What a bit of it was at first.	Cén beagán de a bhí ann ar dtús.
She told me.	Dúirt sí liom.
They were afraid they would get caught from their camp.	Bhí eagla orthu go mbeidís gafa óna gcampa.
They could work out what kind of object something was.	Thiocfadh leo a oibriú amach cén cineál réada a bhí i rud éigin.
Women are supposed to make that family.	Tá mná ceaptha an teaghlach sin a dhéanamh.
My husband met her just about this time a year ago.	Bhuail m'fhear céile léi díreach faoin am seo bliain ó shin.
And we must continue to find ways to provide housing.	Agus ní mór dúinn leanúint ar aghaidh ag aimsiú bealaí chun tithe a sholáthar.
I look forward to seeing him when he has the time.	Táim ag tnúth go mór lena fheiceáil nuair a bheidh an t-am aige.
His wife lived only a few months.	Níor mhair a bhean ach cúpla mí.
It came past ones.	Tháinig sé anuas cinn.
It is a lifestyle.	Is stíl mhaireachtála é.
That started to fall apart.	Thosaigh sé sin ag titim.
The feeling was that he was finally getting somewhere.	Bhí an mothú go raibh sé ag fáil ar deireadh áit éigin.
Race is not important.	Níl rás tábhachtach.
He has seen plenty of action, most of it at the third base.	Tá neart aicsin feicthe aige, an chuid is mó de ag an tríú bonn.
It will be a difficult journey at best.	Turas deacair a bheidh ann sa chás is fearr.
I love traveling, reading, writing and meeting new people.	Is breá liom a bheith ag taisteal, ag léamh, ag scríobh agus ag bualadh le daoine nua.
These experiments confirmed the results of our previous experiments.	Dhearbhaigh na turgnaimh seo torthaí ár dturgnaimh roimhe seo.
Great product selections from this Web site.	Roghanna táirgí iontacha ón suíomh Gréasáin seo.
By then, the operation will be fully up and running.	Faoin am sin, beidh an oibríocht ar bun go hiomlán.
Their energy is somewhere else now.	Tá a gcuid fuinnimh áit éigin eile anois.
Enjoy our time.	Bain sult as an am atá againn.
However, many of them are useful only in specific applications.	Mar sin féin, tá go leor acu úsáideach ach amháin in iarratais ar leith.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ní fios an féidir leis oibriú sa fiáin.
This is completely wrong.	Tá sé seo go hiomlán mícheart.
The central letter must be in the word.	Caithfidh an litir lárnach a bheith san fhocal.
Each case must turn to its own facts.	Caithfidh gach cás a fhíricí féin a chasadh air.
And she had just broken up with another man.	Agus bhí sí díreach briste suas le fear eile.
There were not many lights on.	Ní raibh mórán soilse ar siúl.
More is better.	Tá níos mó níos fearr.
Those are the four pictures above.	Sin na ceithre phictiúr thuas.
I do not remember what it was.	Ní cuimhin liom cad a bhí sé.
No one really knows.	Níl a fhios ag aon duine i ndáiríre.
And they would really say anything.	Agus déarfaidís rud ar bith i ndáiríre.
The touch was still on her arm.	Bhí an teagmháil fós ar a lámh.
It was not kept a secret.	Níor coinníodh ina rún é.
Property rights were strong.	Bhí cearta maoine láidir.
Maybe it was for the best.	B'fhéidir go raibh sé don chuid is fearr.
That's the same as red wine.	Tá sé sin mar an gcéanna le fíon dearg.
I like it because it's different.	Is maith liom é mar tá sé difriúil.
Then no questions were asked.	Ansin, níor cuireadh aon cheisteanna.
But she's so close now.	Ach tá sí chomh gar anois.
Don't miss one.	Ná caill ceann amháin.
And this is very important.	Agus tá sé seo an-tábhachtach.
House burned down.	Teach dóite síos.
But we do not want to move the frame itself.	Ach nílimid ag iarraidh an fráma féin a bhogadh.
The film is divided into two parts.	Tá an scannán roinnte ina dhá chuid.
I found the background.	Fuair ​​​​mé an cúlra.
The meat version is served hot, as a main course.	Déantar an leagan feola a sheirbheáil te, mar phríomhchúrsa.
She was not scared either, but she was nervous.	Ní raibh faitíos uirthi ach an oiread, ach bhí sí neirbhíseach.
I will do this again.	Beidh mé ag déanamh seo arís.
You can't change that.	Ní féidir leat é sin a athrú.
Many of them do not go to school.	Ní théann go leor acu ar scoil.
This is the person calling you.	Is é an duine seo atá ag glaoch ort.
The application was rejected.	Diúltaíodh don iarratas.
This fire is history, so it will be in the record books.	Is stair é an tine seo, mar sin beidh sé sna leabhair thaifid.
She needs to be seen.	Gá sí a fheiceáil.
It uses other bodies.	Úsáideann sé comhlachtaí eile.
Let's try again.	Déanaimis iarracht eile.
I hope not, but if there is, there is no treatment.	Tá súil agam nach bhfuil, ach má tá, níl aon chóireáil.
So if we want more understanding, we should need more feedback.	Mar sin más mian linn níos mó tuisceana, ba cheart go mbeadh níos mó aiseolais ag teastáil uainn.
This region has previously been shown to be highly variable.	Taispeánadh roimhe seo go raibh an réigiún seo athraitheach i bhfad.
I want you to use both types of search.	Ba mhaith liom go mbainfidh tú úsáid as an dá chineál cuardaigh.
I don't smoke either.	Ní chaithim tobac ach an oiread.
Well, let me tell you.	Bhuel, lig dom a insint duit.
I was honest with them.	Bhí mé macánta leo.
You can still be.	Is féidir leat a bheith fós.
So there is cause for concern.	Mar sin tá cúis imní ann.
It is clear, however.	Tá sé soiléir áfach.
But we can no longer stay here.	Ach ní féidir linn fanacht anseo a thuilleadh.
He headed towards the city center.	Chuaidh sé i dtreo lár na cathrach.
It was somewhere else, another plane.	Bhí sé áit éigin eile, eitleán eile.
The question was clear why.	Bhí an cheist soiléir cén fáth.
The following search parameters have been applied.	Cuireadh na paraiméadair chuardaigh seo a leanas i bhfeidhm.
I have never seen it.	Ní fhaca mé riamh é.
They must be well and truly hidden.	Caithfidh siad a bheith i bhfolach go maith agus go fírinneach.
I really enjoyed the visit.	Bhain me an-taitneamh as an gcuairt.
There are many people who are not comfortable with that.	Tá go leor daoine nach bhfuil compordach leis sin.
In some cases, it may be necessary to investigate the selection of appropriate features.	I gcásanna áirithe, d’fhéadfadh go mbeadh gá le himscrúdú a dhéanamh ar ghnéithe cuí a roghnú.
This usually requires a long period of interpretation.	Is gnách go mbíonn tréimhse fhada de dhíth le haghaidh léirmhínithe mar thoradh air seo.
It was hard to wait and not know what to do.	Bhí sé deacair fanacht agus gan a fhios agam cad atá le déanamh.
I love certain aspects of it, but it's too broad.	Is breá liom gnéithe áirithe de, ach tá sé ró-leathan.
All our work.	Ár gcuid oibre go léir.
I was an out-of-town leader last weekend.	Bhí mé ar cheannaire as baile an deireadh seachtaine seo chaite.
But before she could comment, the phone went dead.	Ach sula bhféadfadh sí trácht a dhéanamh, chuaigh an fón marbh.
She was never just with people.	Ní raibh sí riamh díreach le daoine.
The reason for this is easy to explain.	Is furasta an chúis atá leis seo a mhíniú.
What we can correct.	Na rudaí is féidir linn a cheartú.
He spoke again.	Labhair sé arís.
Not as long as you live.	Ní chomh fada agus a bheidh tú beo.
Give it six months and you will know.	Tabhair sé mhí é agus beidh a fhios agat.
A green shoot.	A shoot glas.
Your baby sounds interesting and unique.	Fuaimeann do leanbh suimiúil agus uathúil.
I knew him well.	Bhí aithne mhaith agam air.
They needed peace.	Bhí síocháin ag teastáil uathu.
And he was right.	Agus bhí an ceart aige.
His characters have complex emotional worlds.	Tá saolta mothúchánacha casta ag a charachtair.
There was no entrance, and no way out of the city.	Ní raibh aon bhealach isteach, agus aon bhealach amach as an gcathair.
A model for the process is suggested.	Moltar múnla don phróiseas.
I am the only person in the place.	Is mise an t-aon duine san áit.
He needed.	Theastaigh uaidh.
She is talking to me.	Tá sí ag labhairt liom.
As you all know, this is very, very well done.	Mar is eol do chách, tá sé seo déanta go han-mhaith, go han-mhaith.
I will be very grateful for your help.	Beidh mé an-bhuíoch as do chabhair.
They expect me to come in and make a big impact.	Tá siad ag súil go dtiocfaidh mé isteach agus go mbeidh tionchar mór acu.
And the fear of not knowing what comes over closed eyes.	Agus an eagla gan a fhios cad a thagann thar súile dúnta.
Of course you are no threat to me.	Ar ndóigh níl aon bhagairt ort dom.
That's great, he thought.	Iontach sin, cheap sé.
I'm glad you like it.	Tá áthas orm gur mhaith leat.
I was surprised there was parking near the front door.	Bhí ionadh orm go raibh páirceáil in aice leis an doras tosaigh.
While he was driving, he thought about what had just happened.	Le linn dó a bheith ag tiomáint, smaoinigh sé ar cad a bhí díreach tar éis dul ar aghaidh.
Something that was never for me.	Rud a bhí riamh dom.
I will not be afraid.	Ní bheidh eagla orm.
They do the opposite.	Déanann siad a mhalairt.
She paid no attention to her.	Níor thug sí aon aird uirthi.
But, we stay in the room.	Ach, fanaimid sa seomra.
Of course, the friends can walk in either direction as needed.	Ar ndóigh, is féidir leis na cairde siúl i gceachtar treo de réir mar is gá.
Please note that this is not necessary.	Tabhair faoi deara nach bhfuil sé seo riachtanach.
More a statement than a question.	Níos mó ráiteas ná ceist.
They gave her their opinion on how she should be.	Thug siad a dtuairim di faoin gcaoi ar cheart di a bheith.
But they were just too big.	Ach bhí siad díreach ró-mhór.
People can learn any language.	Is féidir le daoine aon teanga a fhoghlaim.
She was described as having been in critical condition for a few days.	Cuireadh síos ar an riocht ina raibh sí ríthábhachtach ar feadh cúpla lá.
I think we should take some air in the morning.	Sílim gur cheart dúinn roinnt aer a thógáil ar maidin.
We humans should be careful with what we want.	Ba chóir dúinne na daoine a bheith cúramach leis an méid atá uainn.
No one can really prove it.	Ní féidir le duine ar bith a chruthú i ndáiríre.
I never thought it would be like that.	Níor shíl mé go mbeadh sé mar sin.
You may want more than someone wants them to know.	Is féidir leat a bheith ag iarraidh níos mó ná duine éigin a bheith ag iarraidh iad a bheith ar an eolas.
There was hardly anyone.	Is ar éigean a bhí aon duine ann.
But when they stopped working, they destroyed my peace of mind.	Ach nuair a stop siad ag obair, scrios siad mo suaimhneas intinne.
In our opinion, that is.	Is é ár dtuairim, go bhfuil.
He seems to have taken his own life.	Is cosúil gur thóg sé a shaol féin.
He wanted to know if he could help.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach an bhféadfadh sé cabhrú.
So we have a long history.	Mar sin tá stair fhada againn.
What we have here is a book that is both.	Is é an rud atá againn anseo ná leabhar atá araon.
In your case, you are the product.	I do chás, is tú an táirge.
It takes a lot.	Tógann sé go leor.
We think you should bring the children to our place right now.	Is dóigh linn gur chóir duit na leanaí a thabhairt chuig ár n-áit faoi láthair.
At first she was just watching out for me in my career.	Ar dtús ní raibh sí ach ag faire amach dom i mo ghairm bheatha.
Unfortunately, this is far from the clinical reality.	Ar an drochuair, tá sé seo i bhfad ón réaltacht chliniciúil.
I wanted it master.	Theastaigh uaim é a mháistir.
They moved closer to the center of the great hall.	Bhog siad níos gaire do lár an halla mhóir.
I survived through this.	Mhair mé trí seo.
In the end, it will not cause us to be saved.	Sa deireadh, ní bheidh sé ina chúis a shábháil dúinn.
I hope this is good for you.	Tá súil agam go bhfuil sé seo go maith leat.
The city is broken.	Tá an chathair briste.
He stared at her hands.	Stán sé ar a lámha.
The mind is the past.	Is é an aigne an am atá caite.
We do not need to explain it to us.	Ní gá dúinn é a mhíniú dúinn.
Almost not enough people are back at work.	Níl beagnach dóthain daoine ar ais ag obair.
To see my father.	Chun m’athair a fheiceáil.
The error bars indicate a standard error.	Léiríonn na barraí earráide earráid chaighdeánach.
What a crazy life.	Cad saol craiceáilte.
Rate available for this coming weekend only.	Ráta ar fáil don deireadh seachtaine seo amháin atá le teacht.
This information is for general information only.	Is chun eolas ginearálta amháin atá an fhaisnéis seo.
He did his best, but that did not seem to work.	Rinne sé a dhícheall, ach bhí an chuma ar an scéal nár oibrigh sé sin.
But on this side, the numbers tell a very different story.	Ach ar an taobh seo, insíonn na huimhreacha scéal an-difriúil.
You are not real.	Níl tú fíor.
She did not even meet the woman.	Níor bhuail sí fiú leis an mbean.
I should never have agreed with this.	Níor cheart dom a bheith aontaithe riamh leis seo.
I have not received it yet.	Níl sé faighte agam fós.
He had never seen him so upset.	Ní fhaca sé chomh trína chéile é.
He went out of his way to do otherwise.	Chuaigh sé as a bhealach chun a mhalairt a dhéanamh.
I have my own moral rules to consider.	Tá mo rialacha morálta féin le breithniú agam.
We can try anything.	Is féidir linn triail a bhaint as rud ar bith.
It's a wonderful thing that the boy hasn't changed course.	Is iontach an rud é nár athraigh an buachaill a chúrsa.
I don’t want a relationship.	Níl mé ag iarraidh caidreamh.
I can’t wait to get my hands on this.	Ní féidir liom fanacht le mo lámha a fháil air seo.
I am closer.	Táim níos dlúithe.
Address your fears and pursue what you want.	Aghaidh a thabhairt ar do eagla agus dul i ndiaidh cad ba mhaith leat.
A deep yellow color developed during this time.	D'fhorbair dath buí domhain le linn an ama seo.
I picked them up and walked over to the light.	Phioc mé suas iad agus shiúil anonn go dtí an solas.
Nothing happens the way you planned it.	Ní tharlaíonn rud ar bith ar an mbealach a phleanáil tú é.
There is no way to know.	Níl aon bhealach a fhios.
With an effort he pulled back from the edge.	Le iarracht tharraing sé ar ais ón imeall.
She looked okay.	Bhreathnaigh sí ceart go leor.
This is sometimes available in large pieces.	Tá sé seo ar fáil uaireanta i bpíosaí móra.
I like my life.	Is maith liom mo shaol.
I will accept that for now.	Glacfaidh mé leis sin faoi láthair.
I can't see shit.	Ní féidir liom cac a fheiceáil.
Now what can be more complete than that.	Anois cad is féidir a bheith níos iomláine ná sin.
She still finds it difficult to discuss them without getting emotional.	Tá sé fós deacair uirthi iad a phlé gan dul i mothúchán.
It was his room but not his room.	Ba é a sheomra é ach ní a sheomra.
Well, but that's up to you.	Bhuel, ach sin suas duit.
And then some little eyes.	Agus ansin cuid súile beagán.
Sometimes she felt like she was waiting for this.	Uaireanta bhraith sí go raibh sí ag fanacht leis seo.
Being out in the living world is hard to balance.	Is deacair a chothromú bheith amuigh sa saol beo.
We were sitting in his living room.	Bhí muid inár suí ina seomra suí.
Just through its middle.	Díreach tríd a lár.
It turned out to be amazing.	Iompaigh sé amach gur iontach.
I like working with young people.	Is maith liom a bheith ag obair le daoine óga.
We love new.	Is breá linn nua.
No difference was observed between the two groups.	Níor tugadh aon difríocht faoi deara idir an dá ghrúpa.
And it's in front of our store.	Agus tá sé os comhair ár stór.
It's important to have some fun.	Tá sé tábhachtach roinnt spraoi a bheith agat.
I am still processing it.	Tá mé fós á phróiseáil.
They sold the track.	Dhíol siad an rian.
While they let go.	Cé gur lig siad dul.
I have to go back.	Caithfidh mé dul ar ais.
For me.	Maidir liom féin.
He knows you by and large.	Tá aithne aige ort tríd is tríd.
Perhaps as soon as the eldest married.	B'fhéidir chomh luath agus a pósadh an ceann is sine.
There are two ways to reach his head.	Tá dhá bhealach chun a cheann a bhaint amach.
He was dead when my mother saw him.	Bhí sé marbh nuair a chonaic mo mháthair é.
We can be held accountable.	Is féidir linn a bheith freagrach.
Mass.	Aifreann.
In addition to the series as a whole.	Chomh maith leis an tsraith ina iomláine.
His father, the king, told him that there was no such thing.	Dubhairt a athair, an rí, leis nach raibh a leithéid ann.
I asked if she could stay a few days longer.	D'iarr mé an bhféadfadh sí fanacht cúpla lá níos faide.
Quality can change dramatically.	Is féidir le cáilíocht athrú go suntasach.
The days were now short.	Ba ghearr anois na laethanta.
And that's what he loved about them.	Agus sin an rud a raibh grá aige fúthu.
Few people are back.	Is beag duine atá ar ais.
Get full details and purchase options.	Faigh sonraí iomlána agus roghanna ceannaigh.
However, they do not look special.	Níl cuma speisialta orthu áfach.
They were never ordered.	Níor ordaíodh riamh iad.
She did not speak publicly.	Ní dhearna sí caint phoiblí.
You probably had a similar feeling.	Is dócha go raibh mothú comhchosúil agat.
Neither of us was sure about this.	Ní raibh ceachtar againn cinnte faoi seo.
Repeat the process twice.	Déan an próiseas arís faoi dhó.
I'll go out the back.	Beidh mé ag dul amach an chúl.
Nothing was okay.	Ní raibh aon rud ceart go leor.
I had time to think tonight.	Bhí am agam smaoineamh anocht.
The breakfast was beautiful and the bed was comfortable.	Bhí an bricfeasta go hálainn agus bhí an leaba compordach.
That's not so bad.	Níl sé sin chomh dona.
Family members did, too.	Rinne baill teaghlaigh, freisin.
we eat healthy.	ithimid sláintiúil.
His death was probably very rapid.	Is dócha go raibh a bhás an-ghasta.
The power of social media.	Cumhacht na meáin shóisialta.
We never chose names for the other kids until they were born.	Níor roghnaíodh muid riamh ainmneacha do na páistí eile go dtí gur rugadh iad.
This must be something else, then.	Caithfidh gur rud eile é seo, mar sin.
Everyone in the office was listening in.	Bhí gach éinne san oifig ag éisteacht isteach.
I highly recommend this book if you are interested in learning more.	Molaim an leabhar seo go mór má tá suim agat tuilleadh eolais a fháil.
I was sick of the whole business.	Bhí mé tinn den ghnó ar fad.
They attack something they care about.	Ionsaíonn siad rud éigin a bhfuil cúram orthu.
If you are going to lose, at least lose on your own terms.	Má tá tú ag dul a chailleadh, ar a laghad a chailleadh ar do théarmaí féin.
Some, even now, are still trying to get their lives back on track.	Tá roinnt, fiú anois, fós ag iarraidh a saol a fháil ar ais.
That should be a customer.	Ba cheart gur custaiméir é sin.
But someone killed him.	Ach mharaigh duine éigin é.
Just day and time.	Just a lá agus am.
This will give you practice and confidence.	Tabharfaidh sé seo cleachtadh agus muinín duit.
But longer-term challenges require a different kind of processing.	Ach teastaíonn cineál éagsúil próiseála le dúshláin níos fadtéarmaí.
This presented a particular problem.	Chuir sé seo fadhb ar leith i láthair.
You have no problem with that.	Níl aon fhadhb agat leis sin.
The following fact shows that this makes no difference.	Léiríonn an fíric seo a leanas nach ndéanann sé seo aon difríocht.
There is certainly a time dimension.	Is cinnte go bhfuil gné ama ann.
But the trouble is that we cannot prove their existence.	Ach is é an deacracht nach féidir linn a chruthú go bhfuil siad ann.
And it doesn’t seem easy to me to describe this ball.	Agus ní cosúil go bhfuil sé éasca dom cur síos a dhéanamh ar an liathróid seo.
You can use it as a mass gain program.	Is féidir leat é a úsáid mar chlár gnóthachan mais.
Leads to a better place.	Mar thoradh ar áit níos fearr.
He put me here.	Chuir sé anseo mé.
Thanks for your blog.	Go raibh maith agat as do bhlag.
Or even once.	Nó fiú uair amháin.
I was strong again.	Bhí mé láidir arís.
He nodded into it.	Chlaon sé isteach é.
May will guess the truth of course.	Déanfaidh May buille faoi thuairim an fhírinne ar ndóigh.
But joy helps us do a better job.	Ach cabhraíonn áthas orainn obair níos fearr a dhéanamh.
I barely notice.	Is ar éigean a thugaim faoi deara.
Then there is one love.	Ansin tá grá amháin.
He did not see it coming.	Ní fhaca sé ag teacht é.
But the insurance companies failed to do so.	Ach theip ar na cuideachtaí árachais é sin a dhéanamh.
We could not have given them such a beautiful time.	Ní raibh muid in ann am chomh álainn sin a thabhairt dóibh.
That's exactly how it should be.	Sin díreach mar ba chóir dó a bheith.
Faith is the truth of your friend.	Is é creideamh na fírinne do chara.
Spread his smile.	Scaip a aoibh gháire.
We only took our day bag and sleeping bag.	Níor thógamar ach ár mála lae agus mála codlata.
All authors discussed the findings and interpretation.	Phléigh na húdair go léir na torthaí agus léirmhíniú.
I do not keep in touch with many people.	Ní choinním i dteagmháil le go leor daoine.
That's how it was.	Sin mar a bhí sé.
The idea may be simple, but the reality is much different.	Féadfaidh an smaoineamh a bheith simplí, ach tá an réaltacht i bhfad difriúil.
We started out learning as much as we could.	Thosaigh muid amach ag foghlaim a oiread agus a d'fhéadfadh muid.
I only think about how to solve the problem.	Ní smaoiním ach ar conas an fhadhb a réiteach.
Such a recorded death may occur.	D’fhéadfadh bás a taifeadadh mar sin tarlú mar sin de.
Don't let him control your life.	Ná lig dó do shaol a rialú.
Love her mom.	Grá a mamaí.
He looked at his fingers.	D’fhéach sé ar a mhéara.
There were no false positive results.	Ní raibh aon torthaí dearfacha bréagacha.
I love to track it down my neck too.	Is breá liom é a rianú síos mo mhuineál freisin.
They get a pass.	Faigheann siad pas.
I like to keep my first officers happy.	Is maith liom mo chéad oifigigh a choinneáil sásta.
This approach did not work.	Níor oibrigh an cur chuige seo.
Any time you do it it will be a fun night.	Am ar bith a dhéanann tú é beidh sé ina oíche spraíúil.
I was in tears the whole time.	Bhí mé i ndeora an t-am ar fad.
Other areas are less successful.	Is lú rath a bhíonn ar réimsí eile.
If you ever get stuck, all you have to do is call us.	Má éiríonn tú i bhfostú riamh, níl le déanamh ach glaoch a chur orainn.
We get about a mile, ourselves.	Gheobhaidh muid thart ar mhíle, sinn féin.
At the door of his bedroom he grew stronger.	Ag doras a sheomra leapa d’fhás sé níos láidre.
I thought we could talk a little.	Shíl mé go bhféadfaimis labhairt beagán.
Maybe they should, though.	B'fhéidir gur cheart dóibh, áfach.
This was not immediately clear to me.	Ní raibh sé seo soiléir dom láithreach.
Too late to land.	Ró-dhéanach le teacht i dtír.
It is a radio medium.	Is meán raidió é.
It was very important that they listened carefully and followed their instructions.	Bhí sé an-tábhachtach go n-éisteann siad go cúramach agus go leanfadh siad a treoracha.
It was so cool my back immediately felt cold.	Bhí sé chomh fionnuar bhraith mo dhroim fuar láithreach.
I had work in progress.	Obair idir lámha a bhí agam.
She was playing with her phone.	Bhí sí ag súgradh lena fón.
He called again a week later.	Ghlaoigh sé arís seachtain ina dhiaidh sin.
Then they would have to kill us.	Ansin bheadh ​​​​siad chun muid a mharú.
I understand the idea that another potential life is being built.	Tuigim an smaoineamh go bhfuil saol féideartha eile á thógáil.
I did not look at things from your point of view, of course.	Níor fhéach mé ar rudaí ó do dhearcadh, ar ndóigh.
You did a job together eight months ago.	Rinne tú jab le chéile ocht mí ar ais.
But that is not what this is all about.	Ach ní hé sin atá i gceist leis seo.
I fell in love with her.	Thit mé i ngrá léi.
He was a great man.	Fear mór a bhí ann.
It was nothing special.	Ní raibh sé rud ar bith speisialta.
This is part of that project.	Is cuid den tionscadal sin é seo.
And now it was over.	Agus anois bhí sé thart.
I never told anyone.	Níor dúirt mé le duine ar bith riamh.
Let his wife then.	Lig a bhean chéile ansin.
At the same time, everyone uses them.	Ag an am céanna, úsáideann gach duine iad.
That was fair.	Bhí sé sin cothrom.
I want you to stay with me forever.	Ba mhaith liom tú a fanacht liom go deo.
His face was flat and still.	Bhí a aghaidh cothrom agus fós.
It was a new white building.	Foirgneamh nua bán a bhí ann.
There is no love without risk.	Níl aon ghrá gan riosca.
You barely survived.	Is ar éigean a mhair tú.
Do what you feel.	An bhfuil tú cad a bhraitheann tú.
How easy it is to solve the problem.	Dá éasca é an fhadhb a réiteach.
We are not saved by anything we have or anything we do.	Níl muid shábháil ag aon rud atá againn nó rud ar bith a dhéanaimid.
This will be done in the next article.	Déanfar é seo sa chéad alt eile.
Take you, for example.	Tóg tú, mar shampla.
Guy, however, had given him a fair go.	Bhí cothrom na féinne tugtha ag Guy dó, áfach.
But she was trapped.	Ach bhí sí gafa.
That is the nature of the business.	Sin é nádúr an ghnó.
We are here for a reason.	Táimid anseo ar chúis.
I rarely do.	Is annamh a dhéanaim.
You can do better and you should.	Is féidir leat a dhéanamh níos fearr agus ba chóir duit.
But the early winter date seems as reasonable as I guess.	Ach is cosúil go bhfuil dáta luath an gheimhridh chomh réasúnta le buille faoi thuairim.
He had something different now.	Bhí rud éigin difriúil anois aige.
So many great numbers.	An oiread sin líon iontach.
They are looking for where the results are.	Tá siad ag lorg cá bhfuil na torthaí.
See link about the project here.	Féach nasc faoin tionscadal anseo.
Many men may court only female.	Féadfaidh go leor fear cúirtéireacht baineannach amháin.
Tell him.	Inis dó.
And they had a great experience.	Agus bhí taithí iontach acu.
Apparently it was not covered.	De réir dealraimh ní raibh sé clúdaithe.
If you like someone you like someone, you can't help it.	Más maith leat duine ar mhaith leat duine éigin, ní féidir leat cabhrú leis.
There is no answer, either.	Níl freagra ann, ach an oiread.
Just through his voice on the other end of the line.	Díreach trína guth ar an taobh eile den líne.
We would love to go.	Ba bhreá linn dul.
I tried a lot of things out of your kitchen.	Bhain mé triail as go leor rudaí as do chistin.
Options test us.	Déanann roghanna tástáil orainn.
I leaned towards the bar.	Chlaon mé i dtreo an mbarra.
I feel for it, but take it out in straight layers.	Mothaím dó, ach tóg amach i sraitheanna díreach é.
You needed the money.	Bhí an t-airgead uait.
This will interest you if you want to follow in my shoes.	Cuirfidh sé seo suim agat más mian leat a leanúint i mo bhróga.
It would do him no good to be angry now.	Ní dhéanfadh sé aon mhaith fearg a chur air anois.
In some cases the extra charge may be lower.	I gcásanna áirithe is féidir leis an muirear breise a bheith níos ísle.
Worse, it was in a bad way.	Níos measa ná sin, bhí sé i ndroch-chaoi.
We did so last year.	Rinneamar amhlaidh anuraidh.
Who.	Cé hé.
No, it's fine.	Níl, tá sé go breá.
The pace of change is faster than ever.	Tá luas an athraithe níos tapúla ná riamh.
You had to see that coming.	Bhí ort é sin a fheiceáil ag teacht.
You are bothering me too much if you ask for my help again.	Tá tú ag cur an iomarca orm má tá tú ag iarraidh mo chabhair arís.
I can't stand it.	Ní féidir liom é a sheasamh.
I had no right to be upset with him.	Ní raibh aon cheart agam a bheith trína chéile leis.
They were ignored.	Rinneadh neamhaird díobh.
I have had many good role models in my life.	Bhí eiseamláirí maith go leor agam i mo shaol.
Here is that piece of code.	Seo é an píosa sin de chód.
And we are currently thinking about his family.	Agus táimid ag smaoineamh ar a theaghlach faoi láthair.
We were ready, we thought.	Bhíomar réidh, cheapamar.
Rather cold day.	Lá fuar in áit.
You can do this in a variety of ways.	Is féidir leat é seo a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
But she will.	Ach déanfaidh sí.
Sure whatever it is called may wait a little longer.	Cinnte d'fhéadfadh cibé rud a dtugtar uirthi fanacht beagán níos faide.
You saved their lives.	Shábháil tú a saol.
I recommend it to everyone.	Molaim é do gach duine.
That's the right number to look at.	Sin an uimhir chuí le breathnú uirthi.
It's not really difficult as it sounds.	Níl sé deacair i ndáiríre mar a fhuaimeann sé.
It was more than twice that season.	Bhí sé breis agus dhá uair an séasúr sin.
He may never have set it out completely in his own mind.	B’fhéidir nár leag sé amach go hiomlán ina aigne féin é riamh.
But don't spread that around.	Ach ná scaip sin timpeall.
Later they would drive home and drive home.	Níos déanaí bheadh ​​​​siad ag tiomáint abhaile agus ag tiomáint abhaile.
The target audience is free to choose.	Tá an spriocghrúpa saor in aisce a roghnú.
But that is no longer the case.	Ach ní mar sin atá an scéal a thuilleadh.
The theory of free, planned behavior.	An teoiric de iompar pleanáilte saor in aisce,.
Certainly not.	Is cinnte nach bhfuil.
When she found it she stood back up again.	Nuair a fuair sí é sheas sí ar ais suas arís.
He was not.	Ní raibh sé.
Release your finger from the button to go down !.	Scaoil do mhéar ón gcnaipe chun dul síos!.
It is a different world.	Is domhan difriúil é.
They looked a bit of both from time to time.	D'fhéach siad beagán den dá cheann ó am go chéile.
But this only gives me the noise.	Ach ní thugann sé seo ach an torann dom.
He was too tired to worry about it.	Bhí sé ró-thuirseach le bheith buartha faoi.
That's his whole point.	Sin a phointe iomlán.
I don’t want to talk about them.	Níl mé ag iarraidh labhairt mar gheall orthu.
Top with half and half.	Barr le leath agus leath.
So we built the only mission based on that.	Mar sin thógamar an t-aon mhisean bunaithe air sin.
Try to eat the way they did.	Déan iarracht a ithe ar an mbealach a rinne siad.
For many in the room, the answer is no.	I gcás go leor sa seomra, is é an freagra uimh.
She had the gun down her face.	Bhí an gunna aici síos ina héadan.
They like it, you don’t have to.	Is maith leo é, ní gá duit.
I want a car.	Ba mhaith liom carr.
No one accepted the call.	Níor ghlac aon duine leis an nglao.
Instead he got into trouble.	Ina áit sin fuair sé trioblóid.
She had to do what she was told.	Bhí uirthi an rud a dúradh léi a dhéanamh.
The connection is ongoing.	An nasc ar siúl.
His finger against my lips.	A mhéar i gcoinne mo bheola.
But he had to save his mother's property.	Ach b'éigean dó maoin a mháthar a shábháil.
Neither approach works very well on my experience.	Ní oibríonn ceachtar den dá chur chuige go han-mhaith ar mo thaithí.
She barely noticed it.	Is ar éigean a thug sí faoi deara é.
It is a real concern.	Is ábhar imní fíor é.
But that should come as no surprise.	Ach níor cheart gur ábhar iontais é sin.
It takes many hours.	Tógann sé go leor uaireanta.
Things are more important.	Tá rudaí níos tábhachtaí.
Ten in total.	Deich gcinn san iomlán.
Parts of it are very old, but other parts are new.	Tá codanna de an-sean, ach tá codanna eile nua.
In my case the frame.	I mo chás an fráma.
No need to power my board first.	Ní gá mo bhord a chumhachtú ar dtús.
That does not mean that pay and benefits are not important.	Ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil pá agus sochair tábhachtach.
I had no problem.	Ní raibh fadhb ar bith agam.
We have not seen a car go into the lottery, either.	Ní fhacamar carr ag dul isteach sa chrannchur, ach an oiread.
As soon as a baby is born parents begin to think about the future.	Go luath agus a rugadh leanbh tosaíonn tuismitheoirí ag smaoineamh ar an todhchaí.
Average per day.	Meán in aghaidh an lae.
I will be back.	Beidh mé ar ais.
No one else saw.	Ní fhaca aon duine eile.
If you should have a new edition, please start a new topic.	Más rud é gur chóir go mbeadh eagrán nua agat, cuir tús le topaic nua le do thoil.
Some of these methods are given below as examples.	Tugtar roinnt de na modhanna seo thíos mar shamplaí.
Like every time, he was at the head of the table.	Cosúil le gach uair, bhí sé ag ceann an tábla.
Nice people, they said.	Daoine deasa, ar siad.
I wasn’t much good at it.	Ní raibh mé i bhfad go maith air.
That would change.	D’athródh sin.
Without them, you happen to be absolutely nothing.	Gan iad, a tharlaíonn tú a bheith fíor aon rud.
But video games can do more than that.	Ach is féidir le cluichí físeáin níos mó ná sin a dhéanamh.
Bring it.	Beir leat é.
Waiting for him to come back creates another problem.	Ag fanacht air teacht ar ais cruthaíonn sé fadhb eile.
I can see either of them getting the spot top.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil ceachtar acu ag fáil an barr spota.
That's what happened naturally to him.	Sin a tharla go nádúrtha dó.
Then he would go in and out, in a dress suit.	Ansin bheadh ​​​​sé isteach agus amach, i gculaith gúna.
Like you, it does not seem natural.	Cosúil leatsa, ní cosúil go bhfuil sé nádúrtha.
It stands for the overall high floor.	Seasann sé go bhfuil an t-urlár ard san iomlán.
He took her down one road, and then another road.	Thug sé síos bóthar amháin í, agus bóthar eile ansin.
This time.	An uair seo.
Do you sleep? 	Codlaíonn tú?
he asked.	d'fhiafraigh sé.
So do not leave anything on the table.	Mar sin, ná fág aon rud ar an mbord.
I can't walk.	Ní féidir liom siúl.
If it weren't for a book she wouldn't be reading.	Mura mbeadh leabhar ann ní bheadh ​​sí ag léamh.
That's a nice ring for him.	Sin fáinne deas dó.
I remember looking down and not being able to see my feet.	Is cuimhin liom breathnú síos agus gan a bheith in ann mo chosa a fheiceáil.
But my mind did not stop.	Ach níor stop m'intinn.
Signs and clinical signs vary between the three cases.	Athraíonn comharthaí agus comharthaí cliniciúla idir na trí chás.
The trials will be different, he said.	Beidh na trialacha difriúil, a dúirt sé.
It’s your total focus.	Tá sé d'fhócas iomlán.
It will affect her education, her future, everything.	Beidh tionchar aige ar a cuid oideachais, ar a todhchaí, ar gach rud.
That is the task before us.	Sin é an cúram atá os ár gcomhair.
He is no longer fighting for life.	Níl sé ag troid ar feadh an tsaoil a thuilleadh.
Both children really enjoyed it.	Bhain an bheirt pháistí an-sult as.
The woman you describe is nothing like my wife.	Níl aon rud cosúil le mo bhean chéile ag an mbean a ndéanann tú cur síos air.
He gives it every day.	Tugann sé gach lá é.
You are a very strong woman.	Is bean thar a bheith láidir thú.
Group members can let that person make the final decision.	Is féidir le baill an ghrúpa ligean don duine sin an cinneadh deiridh a dhéanamh.
Something is up with this guy.	Tá rud éigin ar bun leis an bhfear seo.
We had the radio on while we waited.	Bhí an raidió ar siúl againn agus muid ag fanacht.
I’m glad it was the last one.	Tá áthas orm gurbh é an ceann deireanach é.
That made at least four.	Rinne sé sin ceithre ar a laghad.
I love a woman.	Is breá liom bean.
He feels she is unable to leave the hospital.	Mothaíonn sé nach bhfuil sí in ann an t-ospidéal a fhágáil.
You do not touch his hair.	Ní dhéanann tú teagmháil a chuid gruaige.
Here, he said.	Seo, a dúirt sé.
Here we are again.	Seo linn arís.
Well, he only knows what he wants.	Bhuel, níl a fhios aige ach cad atá uaidh.
There is no movement in the room, only the sea.	Níl aon ghluaiseacht sa seomra, ach an fharraige.
If they are big and heavy there are only a few.	Má tá siad mór agus trom níl ach cúpla.
Your kids are changing every single day.	Tá do pháistí ag athrú gach lá amháin.
I will take four or five days and then decide.	Tógfaidh mé ceithre nó cúig lá agus cinnfidh mé ansin.
This is the most common error.	Is é seo an earráid is coitianta.
I only cared a little.	Níor mhiste liom é ach beagán.
First the list of features that do not return.	Ar dtús liosta na ngnéithe nach ndéanann tuairisceán.
You are so dead.	Tá tú chomh marbh.
I offer myself to you as an example.	Tairgim mé féin duit mar shampla.
They say strange things.	Deir siad rudaí aisteach.
Of course, street women have far more men per week.	Ar ndóigh, bíonn i bhfad níos mó fir ag mná sráide in aghaidh na seachtaine.
The collection we offer is unique and truly value for money.	Tá an bailiúchán a chuirimid ar fáil uathúil agus fíorluach ar airgead.
I went again soon after, and this time the place got closed.	Chuaigh mé arís go luath ina dhiaidh sin, agus an uair seo fuair an áit dúnta.
Maybe that's not that one.	B'fhéidir nach é sin an ceann sin.
One thing that has definitely not changed.	Rud amháin nár athraigh cinnte.
Now, somewhere completely different.	Anois, áit éigin go hiomlán difriúil.
We can run the program now.	Is féidir linn an clár a rith anois.
You have done a lot of them.	Tá a lán acu déanta agat.
No one seemed to be safe.	Dhealraigh sé nach raibh aon duine sábháilte.
But so only one element stands out.	Ach mar sin ní sheasann ach eilimint amháin amach.
, the ability to make your own decisions and choices.	, an cumas chun do chinntí agus do roghanna féin a dhéanamh.
Choice is king.	Rogha is rí.
Anyone can learn a new tool.	Is féidir le duine ar bith uirlis nua a fhoghlaim.
I hope they get there soon.	Tá súil agam go dtiocfaidh siad ann go luath.
You will have to do something else.	Beidh ort rud éigin eile a dhéanamh.
The next steps are briefly described.	Déantar cur síos gairid ar na céimeanna seo chugainn.
I wanted it to be eight.	Theastaigh uaim go mbeadh sé ocht.
Now we want to limit the values ​​of that field to a specific list.	Anois ba mhaith linn luachanna an réimse sin a theorannú go liosta ar leith.
He put on the table what he had, just in case.	Chuir sé ar an mbord an méid a bhí aige, ar eagla na heagla.
We are going to win because we are the best.	Táimid ag dul a bhuachan mar is muid an chuid is fearr.
We provided a simple test to achieve this goal.	Chuireamar tástáil shimplí ar fáil chun an sprioc seo a bhaint amach.
Remove from the heat and set aside until necessary.	Bain as an teas agus cuir ar leataobh go dtí gur gá.
My body as evidence, as the scene of crime.	Mo chorp mar fhianaise, mar láthair na coireachta.
So, that's one area.	Mar sin, sin réimse amháin.
Too little time.	Ró-beag ama.
So they released it.	Mar sin scaoil siad é.
My sister can talk to them.	Is féidir le mo dheirfiúr labhairt leo.
It could be anything.	D'fhéadfadh sé a bheith rud ar bith.
This means that the property requires exactly this type.	Ciallaíonn sé seo go n-éilíonn an mhaoin go díreach den chineál seo.
No surprise questions.	Uimh ceisteanna iontas.
It was my first unusual war picture in a long time.	Ba é mo chéad phictiúr neamhghnách cogaidh le fada an lá.
Above, they try to keep us separated.	Thuas anseo, déanann siad iarrachtaí muid a choinneáil scartha.
Make the most of your time here together.	Bain tairbhe iomlán as do chuid ama anseo le chéile.
There appeared to be no differences between treatment groups.	Ba chosúil nach raibh aon difríochtaí idir grúpaí cóireála.
Everything was empty and quiet and wet.	Bhí gach rud folamh agus ciúin agus fliuch.
We had a problem.	Bhí fadhb againn.
I had a great time.	Bhí am iontach agam.
She points at the wall.	Pointí sí ag an mballa.
I will definitely try and play hard.	Déanfaidh mé iarracht cinnte agus imirt go crua.
Blood testing is a common practice.	Is cleachtas coitianta é tástáil fola.
He married twice and each woman had eight children.	Phós sé faoi dhó agus bhí ochtar clainne ag gach bean.
They cannot escape.	Ní féidir leo éalú.
The same is true for the square.	Tá an rud céanna fíor don chearnóg.
We usually run two spirits orders during the season.	De ghnáth reáchtálaimid dhá ordú um chaitheamh biotáille i rith an tséasúir.
Her customer service is generally excellent.	Go ginearálta bíonn a seirbhís do chustaiméirí ar fheabhas.
The region that reminds you is bigger than you think.	Tá an réigiún atá i gcuimhne duit níos mó ná mar a cheapann tú.
You just need to hold it as tight as you can.	Níl uait ach a shealbhú chomh daingean agus is féidir leat.
It was a little on the hot side.	Bhí sé beagán ar an taobh te.
The river turns a deeper blue.	Éiríonn an abhainn ina gorm níos doimhne.
He can't, really.	Ní féidir leis, i ndáiríre.
I have to leave.	Tá orm imeacht.
They were mostly women dressed up as boys.	Ba mhná iad den chuid is mó a bhí gléasta suas mar bhuachaillí.
I'll give you a ring, then.	Tabharfaidh mé fáinne duit, ansin.
We hadn't done much in a while.	Ní raibh mórán déanta againn le tamall.
They close around me.	Dúnann siad timpeall orm.
You have to say the words.	Caithfidh tú na focail a rá.
Or you check your email.	Nó seiceáil tú do r-phost.
It has been known for some time.	Tá aithne air le tamall maith.
We were lucky.	Bhí an t-ádh linn.
We can say what we want.	Is féidir linn a rá cad ba mhaith linn.
Oh, of course, that name.	Ó, ar ndóigh, an t-ainm sin.
Long before the boy thought of a call out.	I bhfad sular smaoinigh an buachaill ar ghlaoch amach.
Free private parking is available on site.	Tá páirceáil phríobháideach saor in aisce ar fáil ar an suíomh.
The whole world has gone mobile.	Tá an domhan ar fad imithe soghluaiste.
She wouldn't believe it anyway.	Ní chreidfeadh sí é ar aon nós.
Over the years more evidence has confirmed this vision.	Thar na blianta dheimhnigh níos mó fianaise an fhís seo.
Your name contains information.	Tá faisnéis i d'ainm.
Sometimes it's not.	Uaireanta níl sé.
Now think about that.	Anois smaoinigh air sin.
I knew the test was a battle of length, not time.	Bhí a fhios agam gur cath faid a bhí sa tástáil, ní am.
Anyone wishing to stay here is welcome to do so.	Tá fáilte roimh éinne atá ag iarraidh fanacht anseo é sin a dhéanamh.
They are the women of tomorrow.	Is iad mná an lae amárach iad.
The stuff is past.	Tá an stuif seo caite.
They become more independent.	Éiríonn siad níos neamhspleáiche.
He is the one who knows the true worth of our soul.	Is é an té a bhfuil aithne aige ar fhíorfhiú ár n-anam.
This is just really difficult.	Tá sé seo ach i ndáiríre deacair.
I had to go through that part, get to the other side.	Bhí orm dul tríd an gcuid sin, a fháil ar an taobh eile.
They do not as well.	Ní dhéanann siad chomh maith.
But sure, let's do that instead.	Ach cinnte, déanaimis é sin ina ionad.
They were going to stay.	Bhí siad ag dul chun fanacht.
You know what was like that.	Tá a fhios agat cad a bhí mar sin.
However, everyone may have different symptoms.	D’fhéadfadh comharthaí difriúla a bheith ag gach duine, áfach.
He knows us well and what we do well.	Tá aithne mhaith aige orainn agus ar na rudaí a dhéanaimid go maith.
It was just another company building.	Ní raibh ann ach foirgneamh cuideachta eile.
The location was great.	Bhí an suíomh go hiontach.
We have much more planned.	Tá i bhfad níos mó beartaithe againn.
You did very well too, boys.	Rinne sibh an-mhaith freisin, a bhuachaillí.
She had said the same thing about herself.	Bhí an rud céanna ráite aici fúithi féin.
All the other women in the church were working.	Bhí na mná go léir eile sa séipéal ag obair.
The core group knows that it is not just worlds.	Tá a fhios ag an gcroíghrúpa nach saolta amháin atá ann.
We understand our differences and accept them.	Tuigimid ár ndifríochtaí agus glacaimid leo.
They are easy to understand and follow.	Tá siad éasca a thuiscint agus a leanúint.
That's a weak point.	Sin pointe lag.
Three types of buildings have been identified.	Tá trí chineál foirgneamh aitheanta.
There are many different reasons why a black woman has straight hair.	Tá go leor cúiseanna éagsúla ann go bhfuil gruaig dhíreach ag bean dubh.
She did not need details.	Ní raibh sonraí uaithi.
She almost died.	Fuair ​​​​sí beagnach bás.
No one is looking for.	Níl éinne á lorg.
Currently, our focus is the form of communication.	Faoi láthair, is é ár bhfócas foirm na cumarsáide.
The third person completed the turn.	Chríochnaigh an tríú duine an cas.
But if you are a man, you will get a free pass.	Ach más fear thú, gheobhaidh tú pas saor in aisce.
Do not violence in the region, but both increase.	Ná an foréigean sa réigiún, ach an dá mhéadú.
But you saved it.	Ach shábháil tú é.
And that was not the end of it.	Agus níorbh é sin deireadh leis.
There is no other way to say it.	Níl aon bhealach eile chun é a rá.
She only lasted three days.	Níor mhair sí ach trí lá.
Our house was our office.	Ba é ár dteach ár n-oifig.
It scared and excited me.	Chuir sé eagla orm agus sceitimíní orm.
I could barely hold back, barely seeking to return.	Is ar éigean a d’fhéadfainn mé féin a choinneáil fós, ar éigean a lorg a thabhairt ar ais.
However, the effects on quality of life remain unclear.	Mar sin féin, tá na héifeachtaí ar cháilíocht na beatha doiléir fós.
Music and language have a lot in common.	Tá go leor i gcoiteann ag ceol agus teanga.
I will from now on.	Déanfaidh mé as seo amach.
This worked.	D’éirigh leis seo.
You made a good point.	Rinne tú pointe maith.
We have no choice but to use it.	Níl aon rogha againn ach é a úsáid.
But I love to shoot now.	Ach is breá liom a shoot anois.
He went thinking, as deep as possible.	Chuaigh sé ag smaoineamh, chomh domhain agus is féidir.
Both the same.	An dá cheann céanna.
Believe it or not, something drove me off the beaten track.	Creid é nó ná creid, thiomáin rud éigin as an mbóthar mé.
It would not be so bad for them to be locked up.	Ní bheadh ​​sé chomh dona a bheith faoi ghlas acu.
We have time for coffee.	Tá am againn le haghaidh caife.
All of them.	Gach ceann acu.
Happy little children.	A chlann bheag shona.
I wonder what his initial opinion would be.	N'fheadar cad a bheadh ​​ina thuairim tosaigh.
For now, you can check the issues at hand.	Faoi láthair, is féidir leat na saincheisteanna atá ar láimh a sheiceáil.
I could tell there was something.	Raibh mé in ann a rá go raibh rud éigin.
He sent me to take his place.	Chuir sé chugam a áit a ghlacadh.
Let me know if it works.	Cuir in iúl dom má oibríonn sé.
My knees hurt.	Gortaítear mo ghlúine.
This is without question.	Tá sé seo gan cheist.
Because everyone else is moving on.	Toisc go bhfuil gach duine eile ag bogadh ar aghaidh.
You write about it.	Scríobhann tú faoi.
He wanted what she had.	Bhí sé ag iarraidh a raibh aici.
Get into the wood burning art.	Téigh isteach san ealaín dóite adhmaid.
So he stopped.	Mar sin stad sé.
I would love some help.	Ba bhreá liom roinnt cabhrach.
One foot on the ground and he was off.	Cos amháin ar an talamh agus bhí sé as.
Every life has a story.	Tá scéal ag gach saol.
It may have been three or five.	Seans go raibh sé trí nó cúig.
Now was not the time to run for him.	Níorbh é anois an t-am le rith ar a shon.
Lot ran away.	Rith Lot uaidh.
However, she got out of bed, and walked a little under it.	Mar sin féin, d'éirigh sí as an leaba, agus shiúil beagán faoi.
I made the right departure decision then and there.	Rinne mé an cinneadh imeacht ceart ansin agus ansiúd.
I might like it.	Seans gur mhaith liom é.
She has a very serious problem with authority.	Tá fadhb an-tromchúiseach aici le húdarás.
I decided to start eating clean.	Chinn mé tosú ag ithe glan.
She looked beautiful.	Bhreathnaigh sí go hálainn.
There was no one else to do it.	Ní raibh aon duine eile chun é a dhéanamh.
Despite what common culture tells you.	In ainneoin an méid a insíonn cultúr coitianta duit.
I think they have to kill it.	Sílim go bhfuil siad chun é a mharú.
That's a sign you have to deal with.	Sin an comhartha a gcaithfidh tú déileáil leis.
There are only four mobile phone companies, which will soon be three.	Níl ach ceithre chuideachta fón póca, a bheidh go luath trí.
The ball reached its highest point and began to come down.	Shroich an liathróid a pointe is airde agus thosaigh sí ag teacht anuas.
Few of those.	Is beag duine acu sin.
Or maybe he got caught in the storm.	Nó b'fhéidir go bhfuair sé gafa sa stoirm.
Then tell him exactly what to do.	Ansin inis dó go díreach cad atá le déanamh.
In the region.	Sa réigiún.
So, he is taking matters into his own hands.	Mar sin, tá sé ag cur cúrsaí isteach ina lámha féin.
I will definitely do this often.	Is cinnte go ndéanfaidh mé é seo go minic.
Very good conditions.	Coinníollacha an-mhaith.
This will help them.	Cabhróidh sé seo leo.
She is a living proof of her parents.	Is cruthúnas beo í dá tuismitheoirí.
I keep my distance.	Coinnigh mé mo fad.
Science needs religion to strike a balance.	Teastaíonn reiligiún ón eolaíocht chun cothromaíocht a bhaint amach.
My mother is very close to the end.	Tá mo mháthair an-ghar don deireadh.
The words just come out.	Tagann na focail amach díreach.
I felt pretty tired.	Bhraith mé tuirseach tuirseach.
You should no longer read those letters.	Níor cheart duit na litreacha sin a léamh a thuilleadh.
There was something else, something very strange.	Bhí rud éigin eile, rud an-aisteach.
For a while.	Ar feadh tamaill áirithe.
Under his arm.	Faoi a lámh.
It's usually very quiet around me.	Bíonn sé an-chiúin timpeall orm de ghnáth.
That was really nice to see.	Bhí sé sin iontach deas a fheiceáil.
We weren’t very interested in it.	Nach raibh suim mhór againn ann.
I do not care who heard.	Is cuma liom cé a chuala.
The rules were different if you were a black person.	Bhí na rialacha difriúil dá mba dhuine dubh thú.
But there were many ways to get it around.	Ach bhí go leor bealaí ann chun é a thabhairt timpeall.
State laws vary by state.	Athraíonn dlíthe stát de réir stáit.
Okay, now a chest shot hit a side.	Ceart go leor, anois bhuail lámhaigh cófra taobh.
I run to escape from them.	Ritheann mé chun éalú uathu.
He looked at her, but he did not see her.	D'fhéach sé uirthi, ach ní fhaca sé í.
Within thirty days from the date of this notice.	Laistigh de thríocha lá ó dháta an fhógra seo.
There is a weak effect of risk information.	Tá éifeacht lag faisnéise faoi riosca.
They looked so normal.	Bhreathnaigh siad chomh gnáth.
That one will never be done again.	Ní dhéanfar an ceann sin go deo arís.
They are legal in this state.	Tá siad dlíthiúil sa stát seo.
But most have not done it.	Ach nach bhfuil an chuid is mó déanta air.
Yes, no.	Is ea, nach ea.
Public health education should begin at an early age.	Ba chóir go dtosódh oideachas sláinte poiblí ag aois óg.
I was only four years old.	Ní raibh mé ach ceithre bliana d’aois.
He went back to her and she killed him.	Chuaidh sé ar ais chuici agus maraíodh sí é.
It takes in the parameters of the whole movement.	Glacann sé i paraiméadair an ghluaiseacht iomlán.
Tears were running down his face.	Bhí deora ag rith síos a aghaidh.
There are signs that he may have done so.	Tá comharthaí ann go mb’fhéidir go ndearna sé sin.
But she couldn't.	Ach ní fhéadfadh sí.
No sense.	Gan chiall.
They didn’t even try.	Ní dhearna siad iarracht fiú.
That's a huge problem.	Sin fadhb ollmhór.
Great truth, rich with hope.	Fírinne iontach, saibhir le dóchas.
We were full enough.	Bhíomar lán go leor.
There would be no place to hide.	Ní bheadh ​​aon áit le cur i bhfolach.
Today's kids go through what they see.	Téann na páistí inniu tríd an méid a fheiceann siad.
I would not trust him on my back.	Ní chuirfinn muinín as ar mo dhroim.
You lose and then you get it.	Caillfidh tú agus ansin gheobhaidh tú é.
But nothing helped.	Ach níor chabhraigh rud ar bith.
Enough to kill a man, though.	Go leor chun fear a mharú, áfach.
They make changes.	Déanann siad athruithe.
The cause of the development of the buttocks is not generally known.	Ní fios go ginearálta an chúis atá le forbairt na masa.
Interestingly, we do not intend to follow our own will.	Tá sé suimiúil, níl sé i gceist againn ár dtola féin a leanúint.
Great job, again.	Obair iontach, arís.
That she might not die.	Go mb'fhéidir nach bhfaigheadh ​​sí bás.
Even she believed.	Fiú gur chreid sí.
Yes, that's right.	Sea, tá sé sin ceart.
There is no feeling in my hands or feet.	Níl aon mothú i mo lámha nó mo chosa.
This moves me too fast.	Bogann sé seo ró-thapa dom.
I hope that's how they met.	Tá súil agam gur mar sin a bhuail siad.
Then follow the same with the volume down button.	Ansin, lean an rud céanna leis an gcnaipe toirt síos.
You can't love him.	Ní féidir leat grá dó.
Then it was gone.	Ansin bhí sé imithe.
I had to review this.	Bhí orm athbhreithniú a dhéanamh ar seo.
As many children do.	Mar a dhéanann go leor páistí.
Or maybe over time.	Nó le himeacht ama b’fhéidir.
Oh, what the hell.	Ó, cad é an diabhal.
She ran forward, almost falling.	Rith sí ar aghaidh, beagnach titim.
Anyone can be mediocre.	Is féidir le duine ar bith a bheith meánach.
He contributed to the discussion and interpretation of the results.	Chuir sé le plé agus léirmhíniú na dtorthaí.
I have my family.	Tá mo theaghlach agam.
We now have strong, active forces.	Tá fórsaí láidre, gníomhacha againn anois.
This is the white house.	Tá sé seo ag an teach bán.
I understand that this story is significant.	Tuigim go bhfuil an scéal seo suntasach.
Then she became ill.	Ansin d’éirigh sí tinn.
For me, the decision is a bit of a struggle.	Maidir liom féin, tá an cinneadh beagán de streachailt.
If you were his friend, he would break his back to help you.	Dá mba tusa a chara, bhrisfeadh sé a dhroim chun cabhrú leat.
Share information on common factors.	Roinn faisnéis ar fhachtóirí coitianta.
Therefore, you can learn to do what they did.	Dá bhrí sin, is féidir leat a fhoghlaim a dhéanamh cad a rinne siad.
There was a pattern.	Bhí patrún ann.
I want to get to know them.	Ba mhaith liom aithne a chur orthu.
I knew how they think.	Bhí a fhios agam conas a cheapann siad.
It has something to do with my gift.	Tá sé rud éigin a dhéanamh le mo bhronntanas.
Something to remember.	Rud éigin le cuimhneamh orm.
She was not able to get out of the way in time.	Ní raibh sí in ann éirí as an mbealach in am.
On the other hand, there are still solutions.	Ar an láimh eile, tá réitigh fós ann.
We find ourselves in this kind of job.	Faighimid féin sa chineál seo poist.
That cannot be right.	Ní féidir é sin a bheith ceart.
It was a well-executed film.	Scannán dea-fheidhmithe a bhí ann.
Then more weird images and it was done.	Ansin íomhánna níos aisteach agus rinneadh é.
I do not know how to go beyond that.	Níl a fhios agam conas dul thar sin.
He removed them.	Bhain sé as iad.
Understand why we do not yet know what is going to happen.	A thuiscint cén fáth nach bhfuil a fhios againn go fóill cad atá le tarlú.
I know the old house will soon be in his memory.	Tá a fhios agam go mbeidh an seanteach ina chuimhne go luath.
I will definitely be back for more in the future.	Is cinnte go mbeidh mé ar ais le haghaidh níos mó amach anseo.
What happened to someone who loved to live on and with him.	Cad a tharla le duine a thaitin le maireachtáil air agus leis.
They ask you a lot of questions about yourself and your family.	Cuireann siad go leor ceisteanna ort fút féin, agus faoi do theaghlach.
It does not bind.	Ní chuireann sé faoi cheangal.
I totally miss your point.	Tá do phointe in easnamh orm go hiomlán.
It was a popular event and we would love to put it together.	Ócáid mhóréilimh a bhí ann agus ba bhreá linn é a chur le chéile.
It is used as a load resistance.	Úsáidtear é mar fhriotaíocht ualaigh.
It is hard to tell what is necessary and what is not.	Tá sé dian a insint cad atá riachtanach agus cad nach bhfuil.
I can give you more context in this way.	Is féidir liom níos mó comhthéacs a thabhairt duit ar an mbealach seo.
We will answer your questions at no cost to you.	Freagróimid do cheisteanna gan aon chostas ort.
The bed was empty.	Bhí an leaba folamh.
For a time this was believed.	Ar feadh na huaire creideadh é seo.
Our results show that this is not the case.	Léiríonn ár dtorthaí nach bhfuil sé seo amhlaidh.
For example, the effect of the spinal reaction could be considered.	Mar shampla, d'fhéadfaí éifeacht an imoibrithe droma a chur san áireamh.
Makes sense now.	Déanann ciall anois.
They are not a problem for us.	Ní fadhb dúinne iad.
She stayed in the hospital for a few days.	D’fhan sí san ospidéal ar feadh cúpla lá.
He felt as he wished, himself.	Mhothaigh sé mar ba mhian leis, é féin.
My whole life, it's there.	Mo shaol ar fad, tá sé ann.
A new class of life is being created in this country.	Tá aicme nua beatha á chruthú sa tír seo.
There was one thing to say.	Bhí rud amháin le rá.
The kids really liked it and everyone really liked it.	Thaitin sé go mór leis na páistí agus thaitin sé go mór le gach éinne.
No, not like that.	Ní hea, ní mar sin.
Try biological control techniques.	Bain triail as teicnící rialaithe bitheolaíochta.
No data are presented in the study to support this statement.	Ní chuirtear aon sonraí i láthair sa staidéar chun tacú leis an ráiteas seo.
I hope they add to it in the future.	Tá súil agam go gcuirfidh siad leis amach anseo.
Business report.	Tuarascáil gnó.
Spread in an even layer.	Scaipeadh i sraith chothrom.
A young man opened the door.	D’oscail fear óg an doras.
Strange, he thought.	Aisteach, cheap sé.
We will show that it is in fact true.	Taispeánfaimid go bhfuil sé fíor i ndáiríre.
I was so happy for her.	Bhí mé chomh sásta ar a son.
Although that never happened.	Cé nár tharla sé sin riamh.
The girl could not be older than twenty.	Ní fhéadfadh an cailín a bheith níos sine ná fiche.
This was a good thing for me.	Ba rud maith é seo domsa.
They are naturally great people.	Is daoine móra iad go nádúrtha.
Memory access is then performed.	Déantar rochtain chuimhne ansin.
Its clear that.	Is léir go bhfuil.
I tried to find out.	Rinne mé iarracht a fháil amach.
She was right there, in the dark, with the body.	Bhí sí díreach ann, sa dorchadas, leis an gcorp.
There is no one who does good, no, no.	Níl aon duine a dhéanann maith, ní hea, ní haon.
Not even lost, gave up.	Ní fiú caillte, thug suas.
The place where we build things today is up to you.	Is fútsa atá an áit a dtógfaimid rudaí inniu.
I'll tell you which one to push.	Inseoidh mé duit cé acu ceann le brú.
Think of any other criminal.	Smaoinigh ar choiriúil ar bith eile.
But they agreed on one thing.	Ach d’aontaigh siad ar rud amháin.
I compared it in size with the other books and checked everything.	Chuir mé i gcomparáid é i méid leis na leabhair eile agus sheiceáil gach rud.
Make sure she is ready.	Bí cinnte go bhfuil sí réidh.
It was just a duty.	Ní raibh ann ach dualgas.
But as with most prices, sometimes they are worth it.	Ach mar atá le formhór na bpraghsanna, uaireanta is fiú iad.
They are not.	Níl siad.
He has now sent no money to his mother.	Níor chuir sé aon airgead anois dá mháthair.
I follow the news.	Leanaim an nuacht.
Contact him at.	Déan teagmháil leis ag.
You are a man with hands, feet and a brain.	Is fear thú a bhfuil lámha, cosa agus inchinn agat.
This is not critical to fitting, however.	Níl sé seo ríthábhachtach maidir leis an bhfeistiú, áfach.
Only one important thing.	Ach amháin rud tábhachtach amháin.
They could spend the day instead.	D’fhéadfaidís an lá a chaitheamh ina háit.
That's what they have going there now.	Sin an rud atá acu ag dul ann anois.
Some you will need to see through your own eyes.	Roinnt beidh ort a fheiceáil trí do shúile féin.
I absolutely love it though.	Is breá liom go hiomlán é áfach.
It was hard for them but they really had no choice.	Bhí sé deacair dóibh ach i ndáiríre ní raibh aon rogha acu.
His heart hurts, that number.	Gortaítear a chroí, an uimhir sin.
I'll be back to a doctor.	Beidh mé ar ais le dochtúir.
Everyone feels like a failure when they have lost their job.	Mothaíonn gach duine mar theip nuair atá a bpost caillte acu.
No one can see inside that message.	Ní féidir le duine ar bith a fheiceáil taobh istigh den teachtaireacht sin.
Here is one of those games.	Seo ceann de na cluichí sin.
I felt bad.	Mhothaigh mé go dona.
You can live that.	Is féidir leat maireachtáil go.
One second she had nothing.	Soicind amháin ní raibh faic aici.
A man offers meat that he or a woman can cook.	Tugann fear feoil a d’fhéadfadh sé féin nó bean a chócaráil.
Eight were black.	Bhí ochtar dubh.
Download the one that fits the game mode you want to play.	Íoslódáil an ceann atá oiriúnach don mhodh cluiche is mian leat a imirt.
Constant negative impact.	Tionchar diúltach tairiseach.
Get interested.	Faigh spéis.
Schools are being studied.	Tá staidéar á dhéanamh ar scoileanna.
My fears were sharp and clear.	Bhí mo eagla géar agus soiléir.
So please check it.	Mar sin seiceáil le do thoil é.
Make peace with your son.	Déan síocháin le do mhac.
That is.	Is é sin.
He was not successful.	Ní raibh rath air.
She seems to understand.	Is cosúil go dtuigeann sí.
They were both right.	Bhí an bheirt acu ceart.
She would have to face the other man again, too.	Chaithfeadh sí aghaidh a thabhairt ar an bhfear eile arís, freisin.
In the best possible way.	Ar an mbealach is fearr is féidir.
She tried to avoid eye contact with them.	Rinne sí iarracht teagmháil súl leo a sheachaint.
She has no sister.	Níl deirfiúr ar bith aici.
I was only able to get one bar.	Ní raibh mé in ann ach barra amháin a fháil.
He was a very smart and very successful man after football, too.	Bhí sé ina fhear an-chliste agus an-rathúil tar éis peile, freisin.
That she caused him stress and pain.	Gur chuir sí strus agus pian air.
We will deal with it.	Déileálfaimid leis.
A simple way to measure spread is to find the range.	Bealach simplí chun scaipeadh a thomhas ná an raon a fháil.
But once it is released, it's no longer mine.	Ach nuair a scaoiltear é, ní liomsa é a thuilleadh.
That could easily happen.	D’fhéadfadh sé sin tarlú go héasca.
It was all said that they were twenty men.	Dúradh go léir gur fiche fear a bhí iontu.
There were technical reasons for this.	Bhí cúiseanna teicniúla leis seo.
This doesn't even make sense.	Ní dhéanann sé seo fiú ciall.
What will you do? 	Cad a dhéanfaidh tú?
we asked.	d'iarr muid.
You two are staying here.	Tá tú beirt ag fanacht anseo.
He knew she would.	Bhí a fhios aige go mbeadh sí.
And it was worth it! 	Agus b'fhiú é!
.	.
Both were very good.	Bhí an bheirt an-mhaith.
He started searching for it.	Thosaigh sé ag cuardach le haghaidh é.
He turned it in his hand.	Chas sé ina láimh é.
I'm not going.	Níl mé ag dul.
The black hair fell down on her back like water.	Thit an ghruaig dhubh síos ar a druim mar uisce.
Of these, none described a negative experience.	Díobh seo, níor chuir aon cheann acu síos ar eispéireas diúltach.
Phone call.	Glao gutháin.
The part is defined by the part itself.	Tá an chuid sainithe ag an gcuid féin.
But they will see what we have achieved.	Ach feicfidh siad cad atá bainte amach againn.
Let me ask you this question.	Lig dom an cheist seo a chur ort.
However it is often difficult to identify and make sense of.	Mar sin féin is deacair go minic é a aithint agus ciall a bhaint as.
Chances are still.	Seans go bhfuil fós.
But this is something different.	Ach is rud difriúil é seo.
In response, he called the police.	Mar fhreagra, d'iarr sé ar na póilíní.
It was easier than taking responsibility for yourself now.	Bhí sé níos éasca ná freagracht a ghlacadh ort féin anois.
The construction on the other hand was perfect.	Bhí an tógáil ar an láimh eile foirfe.
He felt his feet getting wet from his tears.	Mhothaigh sé a chosa ag éirí fliuch óna deora.
It never occurred to him to call out.	Níor tharla sé riamh dó glaoch amach.
There were at least ten of them.	Bhí ar a laghad deich gcinn acu.
Everyone will go to fight.	Rachaidh gach duine chun troda.
But it made no sense, and it did not.	Ach ní raibh aon chiall leis, agus ní raibh sé chun.
He helped design the experiments.	Chuidigh sé leis na turgnaimh a dhearadh.
Today, he had a meeting with the company.	Inniu, bhí cruinniú aige leis an gcuideachta.
The left side is fine.	Tá an taobh clé go breá.
There are many more images in the members area.	Tá íomhánna i bhfad níos mó i limistéar na mball.
So being the exception rather than the rule.	Mar sin, a bheith ar an eisceacht seachas an riail.
But there is a connection.	Ach tá nasc ann.
I believe we can use it.	Creidim gur féidir linn é a úsáid.
Bring water to a boil.	Tabhair uisce chun boil.
All I want to do is make her smile.	Níl uaim ach aoibh gháire a dhéanamh uirthi.
We would appreciate it.	Bheimis buíoch as.
Be it at home or away.	Bíodh sé sa bhaile nó as baile.
I really do not know, I do not know where to start.	Níl a fhios agam i ndáiríre, níl a fhios agam cá háit le tosú.
All that pressure is on your shoulders.	Tá an brú sin ar fad ar do ghualainn.
The right story.	An scéal ceart.
It does not put pressure on people.	Ní chuireann sé brú ar dhaoine.
It was my favorite.	Bhí sé mo is fearr leat.
I would love to find games that have special hidden features.	Ba bhreá liom cluichí a aimsiú a raibh gnéithe speisialta i bhfolach iontu.
The girl also looked happy.	Bhí cuma sásta ar an gcailín freisin.
Quite a few weeks ago, less so now.	Go leor cúpla seachtain ó shin, níos lú mar sin anois.
It was really clear.	Bhí sé soiléir i ndáiríre.
And without pain.	Agus gan pian.
Our approach to this work has been completely different.	Bhí an cur chuige atá againn san obair seo go hiomlán difriúil.
After my body smoked, everything went dark.	Tar éis do mo chorp caitheamh tobac a chaitheamh, chuaigh gach rud dorcha.
Here they are again.	Seo iad arís.
They don’t even ask us a question.	Ní chuireann siad ceist orainn fiú.
I do not remember any box.	Ní cuimhin liom aon bhosca.
The wind was gone.	Bhí an ghaoth imithe.
It was sent directly to us.	Cuireadh go díreach chugainn é.
Or at least you can try to do that.	Nó ar a laghad is féidir leat iarracht a dhéanamh é sin a dhéanamh.
She did not tell him about the baby.	Níor inis sí dó faoin leanbh.
However, the approach this year is a little different.	Mar sin féin, tá an cur chuige i mbliana beagán difriúil.
With a bit of luck, that.	Le beagán de luck, go.
For the first time in five years.	An chéad uair i gcúig bliana.
She may be able to come up with some sort of solution.	B’fhéidir go mbeadh sí in ann teacht ar réiteach de shaghas éigin.
But today is even better.	Ach tá lá atá inniu ann níos fearr fós.
Anyway, more odd things.	Ar aon nós, rudaí níos corr.
And it had to be photos.	Agus b’éigean gur grianghraif a bhí ann.
I would much rather see it as a useful product.	B’fhearr liom i bhfad a fheiceáil gur táirge úsáideach é.
It is a third-rate military power.	Is cumhacht mhíleata tríú ráta é.
The teacher is satisfied with his learning ability.	Tá an múinteoir sásta lena chumas foghlama.
It is a black and white photo.	Is grianghraf dubh agus bán é.
That should be fixed.	Ba cheart é sin a shocrú.
I looked around at their strange faces.	Bhreathnaigh mé thart ar a n-aghaidheanna aisteach.
But they will not be able to do it.	Ach ní bheidh siad in ann é a dhéanamh.
I can do myself part of that.	Is féidir liom mé féin a dhéanamh mar chuid de sin.
But he does not fight back.	Ach ní dhéanann sé troid ar ais.
He did not ask any further questions.	Níor chuir sé aon cheisteanna eile.
Place the card in a safe place, and do it quickly.	Cuir an cárta in áit shábháilte, agus é a dhéanamh go tapa.
The outcome variables were then compared between the groups.	Ansin, rinneadh comparáid idir na hathróga toraidh idir na grúpaí.
I do not know how she got me to my feet.	Níl a fhios agam conas a fuair sí mé chun mo chosa.
So walk around outside.	Mar sin siúl timpeall an taobh amuigh.
You may not know how happy he made me.	Ní féidir a fhios agat cé chomh sásta a rinne sé dom.
Their private concerns may often require them to be present at home.	D’fhéadfadh go n-éileodh a n-imní príobháideacha go minic iad a bheith i láthair sa bhaile.
Not everyone knew about it.	Ní raibh a fhios ag gach duine faoi.
That works perfectly.	Oibríonn sé sin go breá.
Secondly, take good care of your family, your dad.	Ar an dara dul síos, tabhair aire mhaith do do theaghlach, do dhaid.
I myself started the check.	Thosaigh mé féin ar an seic.
This is clearly no longer the case.	Is léir nach amhlaidh an cás a thuilleadh.
It was easier to do than they expected.	Bhí sé níos éasca a dhéanamh ná mar a bhí súil acu.
He knew everyone.	Bhí aithne aige ar gach éinne.
And it seemed to be attached to the wall.	Agus bhí an chuma air go raibh sé ceangailte leis an mballa.
On one after two hours.	Ar dhuine tar éis dhá uair an chloig.
Our patients are in a state.	Tá ár n-othar i stát.
She reached out, his was.	Shroich sí lámh amach, bhí a chuid.
So, it takes a lot of time to search for a desirable scene.	Mar sin, tá go leor ama ag teastáil chun cuardach a dhéanamh ar radharc inmhianaithe.
We have left the power to do it.	Tá an chumhacht le déanamh fágtha againn.
We promise to adhere to that standard in everything we build.	Geallaimid cloí leis an gcaighdeán sin i ngach rud a thógaimid.
We are with them.	Táimid leo.
I have complex needs.	Tá riachtanais chasta agam.
When he has finished thinking, then he starts writing.	Nuair a bhíonn sé críochnaithe ag smaoineamh, ansin tosaíonn sé ag scríobh.
It was hot enough.	Bhí sé te go leor.
The important thing is that the state must be saved.	Is é an rud is tábhachtaí ná go gcaithfear an stát a shábháil.
Nothing else will seem too important.	Ní dhéanfaidh aon ní eile chuma ró-thábhachtach.
There is no past, no future.	Níl aon am atá caite, aon todhchaí.
Many systems do not have this.	Níl sé seo ag go leor córais.
I didn’t even feel like a drink.	Níor mhothaigh mé fiú mar dheoch.
At first they refused to tell him.	Ar dtús dhiúltaigh siad a insint dó.
Criminal charges have never been pressed by the police.	Níor chuir na póilíní brú ar chúisimh choiriúla riamh.
It went blue.	Chuaigh sé gorm.
At least one of these must be a perfect match.	Caithfidh ar a laghad ceann amháin díobh seo a bheith ina chluiche foirfe.
They will want their stretch.	Beidh siad ag iarraidh a bpíosa.
Believe whatever you want.	Creid cibé rud is mian leat.
Spring was coming.	Bhí an earraigh ag teacht.
This is good enough.	Tá sé seo maith go leor.
Do not bother with it.	Ná bac leis.
And not to let the police in either.	Agus gan na póilíní a ligean isteach ach an oiread.
You are in danger.	Tá tú i mbaol.
I am so glad you are looking so good.	Táim an-sásta go bhfuil tú ag breathnú chomh maith sin ort.
And so we will have more time.	Agus mar sin beidh níos mó ama againn.
However spring break would be here soon.	Mar sin féin bheadh ​​sos an earraigh anseo go luath.
It was funny, it was not.	Bhí sé greannmhar, ní raibh sé.
I am not interested in fresh air.	Níl suim agam san aer úr.
Your law firm will deliver the full success you want.	Comhlíonfaidh do ghnólacht dlí an rath iomlán atá uait.
It is short and straightforward.	Tá sé gearr agus díreach.
He may be lost as was his father.	Seans go gcaillfí é mar a bhí a athair.
Moreover, they were stable during storage in the experimental conditions used.	Thairis sin, bhí siad cobhsaí le linn stórála sna coinníollacha turgnamhacha a úsáideadh.
Click for larger image.	Cliceáil le haghaidh íomhá níos mó.
She thought it was over.	Shíl sí go raibh deireadh leis.
Although it was a short one but it looked long.	Cé go raibh ceann gearr ach cuma fada air.
She would do it.	Dhéanfadh sí é.
Of course he was immediately sorry for what he had lost.	Ar ndóigh bhí brón air láithreach as an méid a bhí caillte aige.
So it seems like it should work fine, but it does not.	Mar sin is cosúil gur chóir go mbeadh sé ag obair go breá, ach níl sé.
I had just stopped it.	Bhí mé díreach tar éis é a stopadh.
Most do not.	Ní dhéanann an chuid is mó.
No one else knew the word.	Ní raibh a fhios ag éinne eile an focal.
In fact, you become more aware of it.	Go deimhin, éiríonn tú níos eolaí air.
We were taking him home from the hospital.	Bhíomar ag tabhairt abhaile ón ospidéal é.
He set the challenges and she was expected to face them.	Shocraigh sé na dúshláin agus bhíothas ag súil go dtabharfadh sí aghaidh orthu.
It was early, before seven.	Bhí sé go luath, roimh seacht.
Animal studies have been excluded.	Cuireadh staidéir ar ainmhithe as an áireamh.
Maybe a bear or something is sleeping inside.	Seans go bhfuil béar nó rud éigin ina chodladh istigh.
She questions every detail.	Ceistíonn sí gach mionsonra.
I did not know what exactly they were.	Ní raibh a fhios agam cad go díreach a bhí iontu.
It has to be him, and it has to be personal.	Caithfidh sé a bheith dó, agus caithfidh sé a bheith go pearsanta.
You will not even know it exists.	Ní bheidh a fhios agat fiú go bhfuil sé ann.
He knew she would be there.	Bhí fhios aige go mbeadh sí ann.
She gave a brief explanation of the reasons for this request.	Ba ghearr an míniú a thug sí ar na cúiseanna leis an iarratas seo.
He knows the game perfectly.	Tá a fhios aige an cluiche go foirfe.
This is not how magic was used.	Ní mar seo a bhí an draíocht le húsáid.
Your life has changed and is likely to change further.	Tá do shaol athraithe agus seans go n-athróidh sé a thuilleadh.
All I have to do is list the actions they have taken.	Níl le déanamh agam ach na gníomhartha atá déanta acu a liostú.
Writing was pressured for a while.	Cuireadh brú ar an scríbhneoireacht ar feadh tamaill.
Various experimental approaches are described.	Déantar cur síos ar chur chuige turgnamhacha éagsúla.
Just in front of his employees.	Díreach os comhair a chuid fostaithe.
Find your true love for free.	Aimsigh do grá fíor saor in aisce.
I tell you there was nothing.	Deirim leat nach raibh aon rud ann.
Music can be powerful, too.	Is féidir le ceol a bheith cumhachtach, freisin.
And as soon as it gets a big result everyone knows.	Agus a luaithe a fhaigheann sé toradh mór tá a fhios ag gach duine.
The good years were over.	Bhí na blianta maith thart.
Nothing seems to change.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil a athrú.
We are ready to pay any price.	Táimid réidh chun aon phraghas a íoc.
I had done it.	Bhí sé déanta agam.
But look at the market.	Ach féach ar an margadh.
Not only did he join the company.	Ní hamháin gur chuaigh sé isteach sa chuideachta.
But it would be stupid to give in to that kind of need.	Ach bheadh ​​sé dúr géilleadh don saghas sin riachtanas.
Then as suddenly as she sat down she got up.	Ansin chomh tobann agus a shuigh sí síos d'éirigh sí.
Add season to taste.	Cuir séasúr le blas.
Despite this, appearance was important to them.	In ainneoin seo, bhí cuma tábhachtach dóibh.
She told herself over and over again that she had no choice.	Dúirt sí léi féin arís agus arís eile nach raibh rogha aici.
And that's what's going on.	Agus sin cad atá ar siúl.
She took some of it.	Ghlac sí cuid de.
He is a very good player.	Is imreoir an-mhaith é.
I told him not to worry about the extra money.	Dúirt mé leis ná bíodh imní ort faoin airgead breise.
This is not particularly the case in the public interest.	Níl a leithéid ann go háirithe i gcás leas an phobail.
Turn eight here is still a nice challenge.	Is dúshlán deas fós é cas a hocht anseo.
Some of them moved away.	Bhog cuid acu uaidh.
We may contact you for further information if required.	D’fhéadfaimis teagmháil a dhéanamh leat chun tuilleadh faisnéise a fháil más gá.
I still love being fit.	Is breá liom fós a bheith aclaí.
Well, of course, if a man really loves fishing.	Bhuel, ar ndóigh, má tá grá ag fear i ndáiríre ag iascaireacht.
I went to my friend's house the next day.	Chuaigh mé go dtí teach mo chara an lá dár gcionn.
I can't see yet, and for a moment she says nothing.	Ní féidir liom a fheiceáil go fóill, agus ar feadh nóiméad a deir sí faic.
I will have to pay around with it.	Beidh orm íoc thart leis.
This is my code so far.	Is é seo mo chód go dtí seo.
Maybe that was what his father said he wanted to see.	B'fhéidir gurbh é rud a dúirt a athair gur mhaith leis a fheiceáil.
It's not a nice case.	Ní cás deas é.
He had learned a lot.	Bhí go leor foghlamtha aige.
Just as it has always been in history.	Díreach mar a bhí gach uair sa stair.
I read the whole deal.	Léigh mé an déileáil ar fad.
You may have heard of them.	Seans gur chuala tú trácht orthu.
He picked it up.	Thóg sé suas é.
But it was so long ago.	Ach bhí sé chomh fada ó shin.
But if it made any difference.	Ach dá ndéanfadh sé aon difríocht.
The best way we can think of it, though.	An bealach is fearr ar féidir linn smaoineamh air, mar sin féin.
It's mine now.	Is liomsa anois é.
This is exactly what happened to us.	Seo díreach a tharla dúinn.
She asked them to bring it to school.	D'iarr sí orthu é a thabhairt ar scoil.
He then lay hold, thinking of things.	Luigh sé ansin a shealbhú, ag smaoineamh ar rudaí.
And this machine has changed everything for me.	Agus tá an meaisín seo tar éis gach rud a athrú domsa.
Shit shouted at some people.	Scairt an cac as roinnt daoine.
They were not there at the wedding.	Ní raibh siad ann ag an bhainis.
He does not know what he is doing.	Níl a fhios aige cad a dhéanann sé.
And just sit with that for a minute.	Agus suí díreach leis sin ar feadh nóiméad.
Services start at two.	Tosaíonn na seirbhísí ag a dó.
So it is used in both ways.	Mar sin baintear úsáid as ar an dá bhealach sin.
I was not his kind of woman.	Níorbh mise a shaghas bean.
He did not share a table at lunchtime.	Níor roinn sé bord ag am lóin.
If there is an open points system everyone can apply.	Má tá córas pointí oscailte is féidir le gach duine iarratas a dhéanamh.
Other than that, it was a very good job.	Seachas sin, ba obair an-mhaith é.
It's good for our loved ones.	Tá sé go maith dár muintir.
He was absolutely convinced he was not going crazy.	Bhí sé iomlán cinnte nach raibh sé ag dul ar mire.
I would like to know more about this problem.	Ba mhaith liom tuilleadh eolais a fháil faoin bhfadhb seo.
The room suddenly went quiet, like the calm before the storm.	Chuaigh an seomra ciúin go tobann, cosúil leis an calma roimh an stoirm.
I do not see how this is done.	Níl mé ag feiceáil conas a dhéantar é seo.
The full code is a bit longer than the other solutions.	Tá an cód iomlán beagán níos faide ná na réitigh eile.
I play football and track rhythm.	Imrím peil agus rithim rian.
She gave me the news and then ran out.	Thug sí an nuacht dom agus ansin rith sí amach.
There were no differences in sex and age distribution between the groups.	Ní raibh aon difríochtaí i ndáileadh gnéis agus aoise idir na grúpaí.
This happened over a period of two weeks.	Tharla sé seo thar thréimhse coicíse.
Then things start to break down, including your brain.	Ansin tosaíonn rudaí ag briseadh, d’inchinn san áireamh.
The media tells us.	Insíonn na meáin dúinn.
But we see it as a relevant topic.	Ach feicimid é mar ábhar ábhartha.
Mode, the game is over when one vehicle is destroyed.	Mód, tá an cluiche thart nuair a scriostar feithicil amháin.
It did not look normal.	Ní raibh cuma gnáth air.
But inside my head, there were still other thoughts getting in the way.	Ach taobh istigh de mo cheann, bhí smaointe eile fós ag dul ar an mbealach.
We paid him a lot of money to keep them out.	D'íoc muid go leor airgid dó chun iad a choinneáil amach.
It was an early morning class for the first two years.	Ba rang luath ar maidin a bhí ann don chéad dá bhliain.
I am getting interesting results.	Tá torthaí suimiúla á fháil agam.
It's way too small and too late.	Tá sé ar bhealach ró-bheag agus ró-dhéanach.
It is written down.	Tá sé scríofa síos.
We need to have some faith.	Caithfimid creideamh éigin a bheith againn.
Then things started to develop.	Ansin thosaigh rudaí ag forbairt.
I was doing well at work, but nothing special has happened recently.	Bhí ag éirí go maith liom san obair, ach níor tharla aon rud speisialta le déanaí.
I love that sort of thing.	Is breá liom an saghas ruda sin.
This book is unlike any other book.	Níl an leabhar seo cosúil le haon leabhar eile.
Each title has a unique number.	Tá uimhir uathúil ag gach teideal.
I have finished with them now.	Tá mé críochnaithe leo anois.
Children at one year and fully under two years.	Leanaí ag bliain amháin agus go hiomlán faoi dhá bhliain.
We don't play again for another two months.	Ní imrímid arís ar feadh dhá mhí eile.
She passed away a year ago.	D’imigh sí bliain ó shin.
Everyone is on a mission.	Tá gach duine ar mhisean.
None of us wanted to go, but we had to.	Ní raibh aon duine againn ag iarraidh dul, ach bhí orainn.
I'm not going to write his name.	Níl mé chun a ainm a scríobh.
I didn’t really know what he was saying.	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad a bhí á rá aige.
And she's more to your own taste than mine.	Agus tá sí níos mó chun do blas féin ná mo.
I do not know what happened to him.	Níl a fhios agam cad a tharla dó.
If only it were so easy.	Más rud é amháin go raibh sé chomh héasca.
World inside a world, he thought.	Domhan taobh istigh de dhomhan, a cheap sé.
I found the studies very interesting.	Fuair ​​​​mé na staidéir an-suimiúil.
That's his work, this's your work.	Sin é a shaothar, seo do shaothar.
You should think about what that means.	Ba cheart duit smaoineamh ar cad a chiallaíonn sé sin.
Do it at this time.	Déan é ag an am seo.
Current best practice.	An cleachtas is fearr faoi láthair.
They can write it down.	Is féidir leo é a scríobh síos.
I want this.	Ba mhaith liom seo.
It's time to move on.	Tá sé in am bogadh ar aghaidh.
You have found true magic.	Tá draíocht fíor faighte agat.
It was a waste of my time.	Cur amú mo chuid ama a bhí ann.
That or, in some cases, drugs were involved.	Sin nó, i gcásanna áirithe, drugaí a bhí i gceist.
But that is not the law.	Ach ní hé sin an dlí.
If you told me differently you would be down there now.	Dá ndéarfá difriúil liom bheadh ​​tú thíos ansin anois.
Some people think that we are not looking for that.	Ceapann daoine áirithe nach bhfuilimid á lorg sin.
Tell us the truth.	Inis dúinn an fhírinne.
I can't eat or sleep.	Ní féidir liom ithe nó codladh.
Which he did.	Rud a rinne sé.
I do not know where it will go.	Níl a fhios agam cá rachaidh sé.
I didn’t know anything about it.	Ní raibh a fhios agam rud ar bith faoi.
Life after all.	Saol tar éis an tsaoil tar éis an tsaoil.
I do not know that I liked anyone.	Níl a fhios agam gur thaitin aon duine liom.
For more information and how you can.	Chun tuilleadh eolais a fháil agus conas is féidir leat.
The mother had previously given birth to two children.	Bhí beirt leanaí tugtha ag an máthair roimhe seo.
It is gone forever.	Tá sé imithe go deo.
Nothing looked the same.	Ní dhéanfaidh aon ní d'fhéach sé mar an gcéanna.
But it matters to us.	Ach is ábhar dúinn é.
Take an interest in their lives.	Cuir suim ina saol.
This piece works best.	Oibríonn an píosa seo is fearr.
And they should do it in person.	Agus ba chóir dóibh é a dhéanamh go pearsanta.
He shook fingers over the desk.	Chroith sé méar thar an deasc.
But neither of them could agree on that number.	Ach ní fhéadfadh ceachtar acu aontú ar an uimhir sin.
However, two need further discussion.	Teastaíonn tuilleadh plé ar bheirt, áfach.
No matter what, that's what his fans want.	Is cuma faoi sin, is é sin a theastaíonn óna lucht leanúna.
This big screen goes from here, to now.	Téann an scáileán mór seo ó anseo, go dtí seo.
This set changes over time.	Athraíonn an tacar seo le himeacht ama.
I hope one can use it.	Tá súil agam gur féidir le duine úsáid a bhaint as.
When it's over.	Nuair a bheidh sé thart.
I should have understood that a while ago.	Ba cheart go dtuigfinn é sin tamall ó shin.
He would lose himself.	Chaillfeadh sé é féin.
Maybe not human bones.	B'fhéidir nach bhfuil cnámha daonna.
It was good to see him there.	Bhí sé go maith é a fheiceáil ann.
I found this shape to be quite comfortable and fit well.	Chinn mé go raibh an cruth seo compordach go leor agus go n-oirfeadh sé go maith.
I will continue to love you.	Leanfaidh mé grá duit.
The meeting with a black bear in your bathroom type.	An cruinniú le béar dubh i do chineál seomra folctha.
If less was more, she had a lot of fun.	Más lú a bhí níos mó, bhí an-chraic aici.
No one needs to know.	Ní gá go mbeadh a fhios ag éinne.
They probably locked it up to make sure they made no effort.	Is dócha gur ghlas siad é le cinntiú nach ndearna siad iarracht ar bith.
It’s not even about the money.	Níl sé fiú faoin airgead.
It is decided that the stories will be in one volume.	Socraítear gur imleabhar amháin a bheidh sna scéalta.
On the black one, you barely see it.	Ar an gceann dubh, is ar éigean a fheiceann tú é.
She is worried that she will never see them again.	Tá imní uirthi nach bhfeicfeadh sí arís iad.
Our story here.	Ár scéal anseo.
There was nothing she could do about it.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sí a dhéanamh faoi.
You will not say.	Ní bheidh tú ag rá.
I think the conversation is changing.	Sílim go bhfuil an comhrá ag athrú.
They have written that stuff.	Tá an stuif sin scríofa acu.
Here, too, he did not know what lay ahead.	Anseo, freisin, ní raibh a fhios aige cad a bhí amach romhainn.
It’s just part of the creative process for me.	Níl ann ach cuid den phróiseas cruthaitheach domsa.
Leave it alone, and never come back to it.	Fág é, agus ná tar ar ais chuige go deo.
I don’t really remember the reasons now.	Ní cuimhin liom i ndáiríre na cúiseanna anois.
Whiskey.	Uisce na beatha.
As he did so, his interpretation changed.	Mar a rinne sé amhlaidh, tháinig athrú ar a léiriú.
If you use any of these, update your code.	Má úsáideann tú aon cheann díobh sin, nuashonraigh do chód.
She started crying and couldn't stop.	Thosaigh sí ag caoineadh agus ní raibh sí in ann stopadh.
We don’t need either.	Ní theastaíonn ceachtar againn.
They have great resources.	Tá acmhainní iontacha acu.
The air felt cool and dry.	Mhothaigh an t-aer fionnuar agus tirim.
See yourself in the eye for one minute.	Féach tú féin sa tsúil ar feadh nóiméad amháin.
If this company failed.	Má theip ar an gcuideachta seo.
But that's the problem of lost things.	Ach sin an fhadhb a bhaineann le rudaí a chailltear.
Everyone in the class thought it was funny.	Cheap gach duine sa rang go raibh sé greannmhar.
It was in his eyes.	Bhí sé ina súile.
It may not be slowing down for years, if ever.	Seans nach moilliú ar feadh na mblianta é, más riamh.
Age groups in years.	Aoisghrúpaí i mblianta.
This aspect could be explained by two facts.	D’fhéadfaí an ghné seo a mhíniú le dhá fhíric.
Apparently, reading is so good.	Réir dealraimh, tá léamh go maith mar sin.
However, that is not recommended.	Mar sin féin, ní mholtar é sin.
That is exactly what happened here.	Sin é go díreach a tharla anseo.
His eyes seemed to be dark brown, with little life in them.	Bhí an chuma ar a shúile a bheith dorcha donn, gan mórán beatha iontu.
Read on through this link.	Léigh ar aghaidh tríd an nasc seo.
Then development can begin.	Ansin, is féidir tús a chur le forbairt.
Red blood cells last up to four months.	Maireann cealla fola dearga suas le ceithre mhí.
Maybe they have a point, he thought.	Seans go bhfuil pointe acu, a cheap sé.
It takes forever.	Tógann sé go deo.
And so much more.	Agus an oiread sin eile.
It consists of six houses, two men per house.	Sé theach atá ann, beirt fhear in aghaidh an tí.
From here there is no point back.	Ón áit seo níl aon phointe ar ais.
And the sound is great.	Agus tá an fhuaim iontach.
The name needs to be changed and we can pass the code.	Caithfear an t-ainm a athrú agus is féidir linn an cód a rith.
This routine was performed five times as fast as possible.	Rinneadh an gnáthamh seo cúig huaire chomh tapa agus ab fhéidir.
After a few minutes we started to move out.	Tar éis cúpla nóiméad thosaigh muid ag bogadh amach.
I don’t even think it was a complete work history.	Ní dóigh liom fiú gur stair iomlán oibre a bhí ann.
We got everything we needed for our stay.	Fuair ​​​​muid gach rud a theastaigh uainn le haghaidh ár fanacht.
Some are more comfortable than others.	Tá cuid acu níos compordaí ná a chéile.
Each of them tells their own story.	Insíonn gach ceann acu a scéal féin.
That's pretty cool.	Sin deas fionnuar.
He asked for his bill, and paid it.	D'iarr sé a bhille, agus d'íoc é.
He knew he missed me.	Bhí a fhios aige gur chaill sé mé.
My gift to you.	Mo bhronntanas duit.
And I can't seem to fix it.	Agus is cosúil nach féidir liom é a shocrú.
I do not eat.	Ní ithim.
But they will never get this from me.	Ach ní bhfaighidh siad é seo uaim choíche.
This was more difficult than expected.	Bhí sé seo níos deacra ná mar a bhíothas ag súil leis.
Or at least the plan is not complete.	Nó ar a laghad nach bhfuil an plean iomlán.
However, if ever there was anyone else, you better tell me now.	Dá mbeadh aon duine eile ann riamh, áfach, b’fhearr duit é sin a insint dom anois.
It was normal.	Bhí sé de ghnáth.
We were behind.	Bhíomar taobh thiar.
The struggle of the class is a political struggle.	Is streachailt pholaitiúil é streachailt an ranga.
They continued to get better and better.	Lean siad ag éirí níos fearr agus níos fearr.
The following is the form of the arguments.	Seo a leanas foirm na hargóintí.
Each player has a unique role.	Tá ról ar leith ag gach imreoir.
He could hardly remember himself but that was it.	B’fhéidir gur ar éigean a thiocfadh leis cuimhneamh air féin ach cad mar sin a bhí.
Just the two of them were working together.	Díreach a bhí an bheirt acu ag obair le chéile.
But that's not how the contract is read.	Ach ní mar sin a léitear an conradh.
Darkness is an unknown area.	Is limistéar anaithnid é an dorchadas.
I'm lucky to still have these.	Tá an t-ádh orm iad seo a bheith agam fós.
Aware of every aspect.	Feasach uirthi gach gné.
Or a computer.	Nó ríomhaire.
It was as simple as that.	Bhí sé chomh simplí leis sin.
It was part of his therapy.	Bhí sé mar chuid dá teiripe.
The kids love to go to your place.	Is breá leis na páistí dul chuig d’áit.
One of them even looks familiar with it.	Breathnaíonn duine acu fiú eolach uirthi.
That does nothing.	A dhéanann faic.
I was meant to be with me.	Bhí sé i gceist agam a bheith liom.
I wanted to free her brother and help her escape.	Theastaigh uaim a deartháir a shaoradh agus cabhrú léi éalú.
I get a connection error.	Faighim earráid cheangail.
So far as well.	Go dtí seo chomh maith.
However, there are some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ann.
But thinking about that was of no use.	Ach ní raibh aon úsáid ag smaoineamh faoi sin.
She has difficulty walking, has hearing difficulties and cannot speak.	Bíonn deacracht aici siúl, tá deacrachtaí éisteachta aici agus ní féidir léi labhairt.
It would not happen again.	Ní tharlódh sé arís.
And that was okay.	Agus bhí sé sin ceart go leor.
We had very clear heads and fresh ones.	Bhí cinnirí iontach soiléir agus cinn úra againn.
For one thing, its length.	Ar rud amháin, tá a fhad.
I am a fish.	Is iasc mé.
I have read that from others online too.	Tá sé sin léite agam ó dhaoine eile ar líne freisin.
These things were important to them.	Bhí na rudaí seo tábhachtach dóibh.
She was still, listening.	Bhí sí fós, ag éisteacht.
Love and air and water have the same meaning.	Tá an bhrí chéanna ag grá agus aer agus uisce.
The customer base of the parties is the same.	Tá bonn custaiméirí na bpáirtithe mar an gcéanna.
Like you would not believe.	Cosúil nach gcreidfeá.
Read our review here.	Léigh ár léirmheas anseo.
One year service only.	Bliain amháin seirbhíse amháin.
One type of service currently being offered is location based services.	Cineál amháin seirbhíse atá á thairiscint faoi láthair ná seirbhísí bunaithe ar shuíomh.
And the hospital head.	Agus an ceann ospidéal.
Then she stopped.	Ansin stad di.
They did not know what it was.	Ní raibh a fhios acu cad é.
Maybe you give up.	B'fhéidir go dtabharfaidh tú suas.
But her response surprised him.	Ach chuir an fhreagairt a bhí aici iontas air.
I think that's okay, too.	Is dóigh liom go bhfuil sé sin ceart go leor, freisin.
She would do anything.	Dhéanfadh sí rud ar bith.
The woman was hoping he would leave something to please the girl.	Bhí an bhean ag súil go bhfágfadh sé rud éigin ina thoil ag an gcailín.
Or maybe it was too much.	Nó b'fhéidir go raibh sé i bhfad ró.
It was incredible, but the proof stood before him.	Bhí sé dochreidte, ach sheas an cruthúnas os a chomhair.
It was really a dream.	Bhí sé i ndáiríre aisling.
Finally she noticed him and made him laugh.	Ar deireadh thug sí faoi deara é agus thug sé gáire dó.
But this was the first time she had met the deceased.	Ach ba é seo an chéad uair a chuir sí aithne ar an duine a fuair bás.
If they die, you win the fight.	Má fhaigheann siad bás, bhuaigh tú an troid.
All you have to do is share your experience with us.	Níl le déanamh ach do thaithí a roinnt linn.
A patient was planned for an operation.	Bhí othar pleanáilte le haghaidh oibríochta.
I am here for fear that anything will happen.	Tá mé anseo ar eagla go dtarlóidh aon rud.
The remains of some of these houses have since been discovered.	Thángthas ar iarsmaí cuid de na tithe seo ó shin.
That is how it is.	Is mar sin atá sé.
Life is after death.	Tá saol tar éis bháis.
Of course she can't tell you anything.	Ar ndóigh ní féidir léi rud ar bith a insint duit.
The exercise is presented in two parts.	Cuirtear an cleachtadh i láthair ina dhá chuid.
On the plus side, there are no metal parts.	Ar an taobh móide, níl aon chodanna miotail ann.
Absolutely your data.	Go hiomlán do shonraí.
Because of the power of this music, he was looking for something special.	Mar gheall ar chumhacht an cheoil seo, bhí sé ag lorg rud éigin speisialta.
It has given me a pretty good life.	Tá sé tugtha dom saol maith go leor.
I have one hand, and my father holds the other.	Tá ceann dá lámha agam, agus coinníonn m’athair an ceann eile.
But these people.	Ach na daoine seo.
If you can help, as you did in the storm.	Más féidir leat cabhrú, mar a rinne tú sa stoirm.
They should be fast.	Ba chóir go mbeadh siad go tapa.
I am good.	Tá mé go maith.
King told each of them after they had introduced themselves.	Dúirt Rí le gach duine acu tar éis dóibh iad féin a thabhairt isteach.
The change need not be bad.	Ní gá go mbeadh an t-athrú go dona.
A meeting of the three is a touch.	Is teagmháil é cruinniú den triúr.
There was nothing to be seen, and nothing to be heard.	Ní raibh faic le feiscint, agus ní raibh faic le cloisteáil.
Now their image is amazing.	Anois, tá a n-íomhá iontach.
There are no two.	Níl dhá cheann ann.
Heard the voice talking to him.	Chuala an guth ag labhairt leis.
Your mum will love her various skills.	Beidh grá ag do mham ar a scileanna éagsúla.
Our country has a bright future.	Tá todhchaí geal ag ár dtír.
This usually means putting it together.	Ciallaíonn sé seo de ghnáth é a chur i mbéal a chéile.
Feel free to return.	Thig leat filleadh ar ais.
Here are his personal views.	Seo iad a thuairimí pearsanta.
He should not like it, hearing such words on his lips.	Níor cheart go dtaitníonn sé leis, ag cloisteáil focail den sórt sin ar a liopaí.
Police dog, donated, but still unusual.	Madra póilíní, deonaithe, ach bhí sé fós neamhghnách.
One particular case stands out in my mind.	Seasann cás áirithe amháin go háirithe amach i m’intinn.
There was a run.	Bhí rith.
I was actually building the high road here.	I ndáiríre bhí mé ag tógáil an bóthar ard anseo.
The problem in our case was as follows.	Ba mar seo a leanas an fhadhb inár gcás.
Towing involved.	Tarraingthe i gceist.
Your steps in life follow your opinions.	Leanann do chéimeanna sa saol do thuairimí.
You will be back for more! 	Beidh tú ar ais le haghaidh níos mó!
.	.
Plant, removed.	Gléasra, baineadh amach.
I had personally investigated each of those cases.	Bhí imscrúdú pearsanta déanta agam ar gach ceann de na cásanna sin.
I can help you get the medical attention you need.	Is féidir liom cabhrú leat an aire leighis a theastaíonn uait a fháil.
They are scared.	Tá eagla orthu.
I know we've talked about this before, but it's great here.	Tá a fhios agam gur labhair muid faoi seo roimhe seo, ach tá sé ar fheabhas anseo.
You keep us thinking.	Déanann tú coinneáil orainn ag smaoineamh.
The statistical analysis is displayed in the bottom panel.	Taispeántar an anailís staitistiúil sa phainéal íochtair.
They last for many years.	Maireann siad le blianta fada.
People were starting to figure out who he was.	Bhí daoine ag tosú amach cé hé féin.
We come from the same place, we want the same things.	Tagann muid ón áit chéanna, ba mhaith linn na rudaí céanna.
They usually require treatment by various methods.	De ghnáth éilíonn siad cóireáil trí mhodhanna éagsúla.
He worked so hard.	D'oibrigh sé chomh crua.
She didn't mind going into her space either.	Níor mhiste léi dul isteach ina spás ach an oiread.
People, especially children, who are stuck in bad relationships are not happy.	Níl daoine, go háirithe leanaí, atá i bhfostú i gcaidrimh dhona sásta.
Now, look up.	Anois, breathnú suas.
Write that down.	Scríobh síos é sin.
The people had nothing like this.	Ní raibh aon rud mar seo ag na daoine.
So let’s try the mind.	Mar sin déanaimis iarracht an intinn.
Or the two seemed to know each other forever.	Nó an chuma go raibh aithne ag an mbeirt ar a chéile go deo.
Of course she would.	Ar ndóigh bheadh ​​aici.
Or is there a chance that it is not yet going on.	Nó an bhfuil seans ann nach bhfuil sé fós ar siúl.
I could see where that was going.	Raibh mé in ann a fheiceáil cá raibh sé sin ag dul.
Here’s a little taste of what you missed.	Seo blaiseadh beag den mhéid a chaill tú.
At first he paid no attention.	Ar dtús níor thug sé aon aird.
It's about two weeks.	Tá dhá sheachtain faoi.
They are perfect when people stop by late afternoon.	Tá siad foirfe nuair a stopann daoine go déanach san iarnóin.
We cannot accept this as the new norm.	Ní féidir linn glacadh leis seo mar an norm nua.
Remove from heat and allow to cool to room temperature.	Bain as teas agus lig fuarú go teocht an tseomra.
He saw her sitting on her bed.	Chonaic sé í ina suí ar a leaba.
He reached for the ball.	Shroich sé don liathróid.
He had his little friend to protect.	Bhí a chara beag aige le cosaint.
One day my email stopped.	Lá amháin stop mo ríomhphost.
I think that helped to put a little more time on it.	Sílim gur chabhraigh sé sin le beagán níos mó ama a chur air.
They are about to pass the ball straight to us.	Tá siad chun an liathróid a rith díreach linn.
She took a photo and looked at them for a minute or so.	Ghlac sí grianghraf agus d'fhéach sí orthu ar feadh nóiméid nó mar sin.
She has been asleep for two days.	Tá sí ina codladh le dhá lá.
You, you want to care for everyone.	Tú, ba mhaith leat cúram do gach duine.
Soon, music became one true passion.	Go gairid, tháinig an ceol ina fhíor-phaisean amháin.
I could not figure out any particular pattern.	Ní raibh mé in ann aon patrún ar leith a dhéanamh amach.
Thank you for taking the time to read it.	Gabhaim buíochas leat as an am a ghlacadh chun é a léamh.
He became very busy and could hardly take any time off.	D’éirigh sé an-ghnóthach agus is ar éigean a thógfadh sé aon am saor.
I have just decided to take one.	Níl mé ach díreach tar éis teacht ar chinneadh ceann a ghlacadh.
If it's happening, it's exactly what's happening.	Má tá sé ag tarlú, is é go díreach cad ba cheart a bheith ag tarlú.
Stupid me.	Dúr liom.
I kept my answers short.	Choinnigh mé mo fhreagraí gairid.
She was a clean woman.	Bean ghlan a bhí inti.
Teams receive one point for each code they break.	Faigheann foirne pointe amháin do gach cód a bhriseann siad.
Not down this road.	Ní síos an bóthar seo.
We stay with him in the car for the whole movie.	Fanaimid leis sa charr don scannán ar fad.
The desired outflow is shown below.	Taispeántar thíos an teacht amach atá ag teastáil.
The air became clear.	Tháinig an t-aer soiléir.
However, it may not work.	Seans nach n-oibreodh sé áfach.
Don't force her to share unless she's feeling up to it.	Ná cuir iallach uirthi a roinnt mura bhfuil sí ag mothú suas leis.
It could still be my heart.	D'fhéadfadh sé a bheith fós mo chroí.
That's obviously no problem.	Sin ar ndóigh aon fhadhb.
Something made her look into the darkness.	Rinne rud éigin di breathnú isteach sa dorchadas.
Start training early.	Tosaigh oiliúint go luath.
I hate race.	Is fuath liom cine.
And then you are no longer the master of yourself.	Agus ansin ní tusa an máistir duit féin a thuilleadh.
He knew.	Bhí a fhios aige.
But in general another person was present.	Ach go ginearálta bhí duine eile i láthair.
Obviously there is a lot to think about this.	Is léir go bhfuil go leor le smaoineamh faoi seo.
Right when he's gone.	Ceart nuair a imithe sé.
This is not a bad thing.	Ní haon olc é seo.
His father had done or said nothing.	Ní raibh aon rud déanta nó ráite ag a athair.
Maybe in an hour, maybe a day, but soon.	B'fhéidir i uair an chloig, b'fhéidir in aghaidh an lae, ach go luath.
My business came here suddenly.	Tháinig mo ghnó anseo go tobann.
I myself am trying to paint a picture of how he got there.	Táim féin ag iarraidh pictiúr a dhéanamh den chaoi ar éirigh sé ann.
Her husband is dead.	Tá a fear céile marbh.
I want to run a tight ship for thirty years.	Ba mhaith liom a reáchtáil long daingean ar feadh tríocha bliain.
She was out on the streets for free ,.	Bhí sí amuigh ar na sráideanna saor in aisce,.
There is no going back from it.	Níl aon dul ar ais uaidh.
I will not answer.	Ní fhreagróidh mé.
Today he was king.	Inniu bhí sé ina rí.
Start writing your next book.	Tosaigh ag scríobh do chéad leabhar eile.
Actually, we do not know why either, just one of those things.	I ndáiríre, níl a fhios againn cén fáth ach an oiread, ach ceann amháin de na rudaí sin.
Like, this case for example.	Cosúil, an cás seo mar shampla.
Then close the doors and move on to the next station.	Ansin dún na doirse agus bogadh go dtí an chéad stáisiún eile.
She tears at her hair as the village looks on.	Deora sí ag a cuid gruaige agus an sráidbhaile ag breathnú ar.
This can be seen as follows.	Is féidir é seo a fheiceáil mar seo a leanas.
He has his own radio show.	Tá a chlár raidió féin aige.
Definitely yes.	Cinnte tá.
He has dark black or brown hair and black eyes.	Tá gruaig dhubh nó dhonn dorcha air agus súile dubha.
The only power point is outside.	Is é an pointe cumhachta amháin taobh amuigh.
We did not know anyone like that.	Ní raibh aithne againn ar éinne mar sin.
She processes things by speaking out.	Próiseálann sí rudaí trína labhairt amach.
Apparently she was telling them a story.	De réir dealraimh bhí sí ag insint scéil dóibh.
She does not know why.	Níl a fhios aici cén fáth.
I don’t think this has to be done by one man.	Ní dóigh liom go bhfuil sé seo le déanamh ag fear amháin.
But that was not in the cards.	Ach ní raibh sé sin sna cártaí.
The code is helpful.	Tá an cód cabhrach.
Keep your mind up.	Coinnigh d'intinn suas.
They are there for a short time or they are there to die.	Tá siad ann le tamall gairid nó tá siad ann le bás a fháil.
He raised both hands to his face.	Thóg sé an dá lámh chun a aghaidh.
New techniques are still needed to improve the success rate.	Tá teicnící nua fós ag teastáil chun an ráta ratha a fheabhsú.
The feeling of the sound of.	An mothú ar an fhuaim de.
There is common ground, of course.	Tá talamh coitianta ann, ar ndóigh.
We made the trip.	Rinneamar an turas.
Unfortunately, it was too good to be true.	Ar an drochuair, bhí sé ró-mhaith a bheith fíor.
The current experiments provide two sets of data.	Soláthraíonn na turgnaimh reatha dhá thacar sonraí.
It would be common in these individuals.	Bheadh ​​sé coitianta sna daoine aonair seo.
This group is grounded without it.	Cuirtear an grúpa seo go talamh gan í.
Day after day with nothing and no one gave a fuck.	Lá i ndiaidh lae gan faic agus níor thug aon duine fuck.
They do not care about the others.	Ní cuma leo na cinn eile.
Worth the cost.	Is fiú an costas.
If you like it, follow the blog.	Más maith leat é, lean an blag.
It looked very different from the one we have today.	Bhí cuma an-difriúil air ón gceann atá againn inniu.
Music was good enough sometimes.	Bhí ceol maith go leor uaireanta.
It is one of the few that can be used.	Is é ceann de na cúpla gur féidir a úsáid.
That gets expensive.	Faigheann sé sin costasach.
Everyone had fixed their attention on her.	Bhí a n-aird socraithe ag gach duine uirthi.
Another, two feet to my left.	Eile, dhá chos ar mo chlé.
I'm ready.	Tá mé reidh.
I like this one, especially the suit.	Is maith liom an ceann seo, go háirithe an chulaith.
They did not talk to each other.	Níor labhair siad lena chéile.
They will only make your drug look bad.	Ní dhéanfaidh siad ach breathnú go dona ar do dhruga.
I believe you went there for a reason.	Creidim go ndeachaigh tú ann ar chúis.
They are trying to understand it at the moment.	Tá siad ag iarraidh é a thuiscint faoi láthair.
At that moment there was no title for it.	Ag an nóiméad sin ní raibh aon teideal chun é.
Your presence does not feel like you are present.	Ní bhraitheann do láithreacht mar sin go bhfuil tú i láthair.
This is an interesting relationship.	Is caidreamh suimiúil é seo.
I wrote to these friends.	Scríobh mé chuig na cairde seo.
For whatever reason.	Ar chúis ar bith.
I felt it happen while we were together.	Mhothaigh mé é ag tarlú agus muid le chéile.
Running was my passion.	Ba é rith mo phaisean.
He loves making new friends, and traveling to new places.	Is breá leis cairde nua a dhéanamh, agus taisteal chuig áiteanna nua.
Same language, of course.	An teanga chéanna, ar ndóigh.
It feels rather heavy.	Mothaíonn sé sách trom.
She has very regular teeth.	Tá fiacla an-rialta aici.
I can't find anything about it from the Internet.	Ní féidir liom teacht ar aon rud mar gheall air ón Idirlíon.
It can be better.	Is féidir é a bheith níos fearr.
What is it.	Cad é.
In one way, however, the situation was fundamentally different.	Ar bhealach amháin, áfach, bhí an scéal difriúil go bunúsach.
I could just go and do and be.	Raibh mé in ann dul díreach agus a dhéanamh agus a bheith.
That means if you want to be better.	Ciallaíonn sé sin más mian leat a bheith níos fearr.
The two are currently working together on his music.	Tá an bheirt ag obair le chéile ar a chuid ceoil faoi láthair.
He had the gift of simple and mobile speech.	Bhí an bronntanas cainte simplí agus soghluaiste aige.
New clinical methods of diagnosis.	Modhanna cliniciúla nua diagnóise.
They have the right training now.	Tá an oiliúint cheart acu anois.
We are certainly not at that stage again.	Is cinnte nach bhfuilimid ag an gcéim sin arís.
Another possibility is that he gets angry.	Féidearthacht eile ná go n-éiríonn sé feargach.
It was pretty clear during the interview.	Bhí sé soiléir go leor le linn an agallaimh.
Eight thousand people died.	Fuair ​​​​ocht míle duine bás.
She grabbed him.	Rug sí air.
However, other types of tissue collection devices are also in use.	Mar sin féin, tá úsáid ag cineálacha eile gléasanna bailithe fíocháin freisin.
Which is huge.	Cé acu is ollmhór.
The food was to be there.	Bhí an bia le bheith ann.
Use less energy.	Úsáid níos lú fuinnimh.
She will be angry with her.	Beidh sí crosta léi.
The man has a powerful voice.	Tá guth cumhachtach ag an bhfear.
Do not say a single word.	Ná dúirt aon fhocal amháin.
Eat your dinner.	Ith do dhinnéar.
So it is possible that their views are more positive than other participants.	Mar sin is féidir go bhfuil a dtuairimí níos dearfaí ná rannpháirtithe eile.
I think it will be progress overall.	Sílim gur dul chun cinn a bheidh ann ar an iomlán.
Every time, without fail.	Gach uair, gan teip.
We do not read the case in the same way.	Ní léimid an cás ar an mbealach céanna.
We can do much, much better.	Is féidir linn a dhéanamh i bhfad, i bhfad níos fearr.
You will not have to choose anything.	Ní bheidh ort aon rud a roghnú.
He did that twice as well.	Rinne sé sin dhá uair chomh maith.
That man has a very complicated life.	Tá saol an-chasta ag an bhfear sin.
She does not care.	Is cuma léi.
You have to love yourself, whether you like it or not.	Caithfidh tú grá a thabhairt duit féin, cibé acu is mian leat nó nach mian leat.
Stupid to lose it.	Dúr é a chailleadh.
A school, even a technical school, becomes an end in itself.	Éiríonn scoil, fiú scoil theicniúil, chun críche ann féin.
I mean, what she did is a criminal case.	Ciallaíonn mé, is cás coiriúil é an rud a rinne sí.
People can believe it or not.	Is féidir le daoine a chreidiúint, nó nach ea.
Such ideas are welcome.	Fáiltítear roimh smaointe dá leithéid.
Believe me, he's a nice guy.	Creid dom, is fear deas é.
This is priced again.	Tá praghas air seo arís.
However, this comes at its own expense.	Mar sin féin, tagann sé seo ar a chostas féin.
Well, she has done that.	Bhuel, tá sin déanta aici.
Most of the time, they make sense.	An chuid is mó den am, déanann siad ciall.
It was there.	Do bhí sé ann.
Another example is a movie.	Sampla eile is ea scannán.
Too hard most of the time.	Ró-deacair an chuid is mó den am.
When they finally broke, she looked around.	Nuair a bhris siad faoi dheireadh, d'fhéach sí timpeall.
But that's off the point.	Ach sin as an bpointe.
But we did not know.	Ach ní raibh a fhios againn.
This will only take a minute or two.	Ní ghlacfaidh sé seo ach nóiméad nó dhó.
Only one adult collected.	Níor bhailigh ach duine fásta amháin.
It's been around for years.	Tá sé thart ar feadh na mblianta.
There are many reasons why this happened.	Tá go leor cúiseanna gur tharla sé seo.
Each patient was divided into three groups according to the final diagnosis.	Roinneadh gach othar i dtrí ghrúpa de réir an diagnóis dheiridh.
They were not so good.	Ní raibh siad chomh maith sin.
Your job is done.	Tá do phost déanta.
Sometimes it works.	Uaireanta oibríonn sé.
The code is provided below.	Tá an cód curtha ar fáil thíos.
He told us that this would be a one - off measure.	Dúirt sé linn gur beart aonuaire a bheadh ​​anseo.
Your kids have no idea this team was ever good.	Níl aon tuairim ag do pháistí go raibh an fhoireann seo go maith riamh.
Except it is not.	Ach amháin nach bhfuil sé.
He's really my dad.	Tá sé i ndáiríre m'athair.
But, who knows.	Ach, cé a fhios.
I can't get that.	Ní féidir liom é sin a fháil.
He could see no more.	Níorbh fhéidir leis níos mó a fheiceáil.
Young men's game to play now.	Cluiche fir óig a bhí le himirt anois.
Better yet, the whole operation was hidden from view.	Níos fearr fós, bhí an oibríocht ar fad i bhfolach ón radharc.
If not, it will not.	Mura ndéanann, ní bheidh.
They were obviously human, but something changed them.	Is léir go raibh siad daonna, ach d'athraigh rud éigin iad.
Confidence that you do great service to people.	Muinín go ndéanann tú seirbhís iontach do dhaoine.
We call it life.	Tugaimid an saol air.
You will grow to know and care for these people.	Fásfaidh tú aithne agus aire a thabhairt do na daoine seo.
Audio for the first time.	Fuaime don chéad uair.
The following picture shows when the process stopped.	Taispeánann an pictiúr seo a leanas nuair a stop an próiseas.
If you wanted something from them you had to be like them.	Má bhí rud éigin uait uathu bhí ort a bheith cosúil leo.
No one cares about your life.	Ní thugann aon duine cac faoi do shaol.
It's never too late to make your voice heard.	Ní bhíonn sé ró-dhéanach riamh do ghuth a chur in iúl.
My current solution is using an additional student method.	Is é mo réiteach reatha ag baint úsáide as modh breise ar an mac léinn.
I will.	Beidh mé.
Here is a basic example.	Seo sampla bunúsach.
She asked what the situation was.	D'fhiafraigh sí de cad é an scéal.
He liked the job.	Thaitin an post leis.
Just behind her comes men.	Díreach taobh thiar di a thiocfaidh chun fir.
Love the people you hate.	Is breá leis na daoine is fuath leat.
She had to move on, and she stretched out again.	Bhí uirthi dul ar aghaidh, agus shín sí amach arís.
She had to wait and listen.	Bhí uirthi fanacht agus éisteacht.
You know, we believe different things sometimes.	Tá a fhios agat, creidimid rudaí éagsúla uaireanta.
When she gets no answer, she enters.	Nuair nach bhfaigheann sí aon fhreagra, téann sí isteach.
But it does determine the symptoms.	Ach déanann sé na hairíonna a chinneadh.
Review the manuscript.	Déan athbhreithniú ar an lámhscríbhinn.
If he lost her.	Má chaill sé í.
This is not the end of the story, however.	Ní hé seo deireadh an scéil, áfach.
The process is implemented as soon as you believe.	Cuirtear an próiseas i bhfeidhm chomh luath agus a chreideann tú.
However, whatever speed you are driving, you have to be focused.	Mar sin féin, cibé luas a bhfuil tú ag tiomáint, caithfidh tú a bheith dírithe.
We do not need his money.	Níl a chuid airgid ag teastáil uainn.
But the signs are not limited to bars.	Ach níl na comharthaí teoranta do bharraí.
I think there should be a way to process this.	Is dóigh liom gur chóir go mbeadh bealach ann chun é seo a phróiseáil.
The exact age to start is not yet clear.	Níl an aois chruinn le tosú soiléir fós.
However, two problems remain.	Mar sin féin, tá dhá fhadhb fós le feiceáil.
Random walk on the random walking track.	Siúlóid randamach ar an raon siúlóide randamach.
You are in big trouble.	Tá tú i dtrioblóid mhór.
On the day we did not have to worry about anything.	Ar an lá ní raibh orainn a bheith buartha faoi rud.
Saves you time and space.	Sábhálann tú am agus spás.
And then now this.	Agus ansin anois seo.
This was probably the first bad move.	Is dócha gurbh é seo an chéad drochaistriú.
For half an hour they lay watching him.	Ar feadh leathuaire a leagan siad ag breathnú air.
If they did not open, she would have to break the glass.	Mura n-osclódh siad, bheadh ​​uirthi an ghloine a bhriseadh.
That's given.	Sin tugtha.
Oh yes, we see some things.	Ó sea, feicimid roinnt rudaí.
Thirty fish in about fifteen minutes.	Tríocha iasc i thart ar cúig nóiméad déag.
He thought this was the only reasonable explanation.	Shíl sé gurbh é seo an t-aon mhíniú réasúnta.
But families take care of themselves at every level.	Ach tugann na teaghlaigh aire dóibh féin ag gach leibhéal.
The sounds were different here.	Bhí na fuaimeanna difriúil anseo.
It seems clear that there could be a number of reasons.	Dealraíonn sé go soiléir go bhféadfadh roinnt cúiseanna a bheith ann.
Walk down the road of life with me every day.	Siúil síos bóthar an tsaoil liom gach lá.
I could not fail this class again.	Ní raibh mé in ann teip ar an rang seo arís.
If there were only a few trees.	Mura mbeadh ach roinnt crann ann.
This is an effective control approach.	Is cur chuige éifeachtach rialaithe é seo.
The number is there.	Tá an uimhir ann.
It is no longer in use.	Níl úsáid ann a thuilleadh.
The game begins.	Tosaíonn an cluiche.
That was his job.	Ba é sin a chuid oibre.
I needed the truth.	Bhí an fhírinne ag teastáil uaim.
More time spent.	Níos mó ama caite.
The people are watching and waiting.	Tá na daoine ag faire agus ag fanacht.
We have come to the game on the rise.	Táimid tar éis teacht ar an gcluiche ag méadú.
We did business together.	Bhíomar i mbun gnó le chéile.
I loved things boys did.	Ba bhreá liom rudaí a rinne buachaillí.
It was hot but not too hot.	Bhí sé te ach ní raibh sé ró-the.
They need help.	Caithfear cabhrú leo.
A word about the nature of the stock.	Focal faoi nádúr an stoic.
We said we're not going to play.	Dúirt muid nach bhfuil muid ag dul a imirt.
He was now pretty sure she would never hurt him.	Bhí sé measartha cinnte anois nach ndéanfadh sí díobháil dó choíche.
I was determined not to let her win.	Bhí rún daingean agam gan ligean di an bua.
That teacher never got my name right.	Ní bhfuair an múinteoir sin m'ainm ceart riamh.
I really enjoyed it.	thaitin sé go mór liom.
The sources were the rock bed.	Ba iad na foinsí ná an leaba carraige.
And then they called.	Agus ansin ghlaoigh siad.
I wanted to come back here.	Bhí mé ag iarraidh teacht ar ais anseo.
I had nothing to do with that.	Ní raibh baint ar bith agam leis sin.
Dana's boys.	Buachailli Dana.
All comments will be the subject of public records.	Beidh gach tuairim ina ábhar taifead poiblí.
He took her hands away.	Thóg sé uaidh a lámha.
It's great to meet you.	Tá sé iontach bualadh leat.
He has the size and the experience.	Tá an méid agus an taithí aige.
I didn’t realize it was this week.	Níor thuig mé go raibh sé an tseachtain seo.
But, it will never be perfect.	Ach, ní bheidh sé foirfe, riamh.
It’s just a question of how big.	Níl ann ach ceist cé chomh mór.
She was trying to escape the news that her father was gone.	Bhí sí ag iarraidh éalú ón scéal go raibh a hathair imithe.
And they don’t need to know.	Agus ní gá dóibh fios a bheith acu.
I’m just saying it comes up.	Níl mé ach ag rá go dtagann sé suas.
They came out to school by train from the city.	Tháinig siad amach go dtí an scoil ar an traein ón gcathair.
He stood up for the people, she stood against them.	Sheas sé ar son na ndaoine, sheas sí ina gcoinne.
We walk a little and talk to him.	Táimid ag siúl beagán agus ag caint leis.
After walking through that place, you would not think that it was funny.	Tar éis siúl tríd an áit sin, ní shílfeá go raibh sé greannmhar.
And that's enough.	Agus sin go leor é.
She felt safe with her.	Mhothaigh sí sábháilte léi.
It went wild.	Chaith sé fiáin.
In fact, it could come from a combination of any of these elements.	Go deimhin, d’fhéadfadh sé teacht as meascán d’aon cheann de na heilimintí seo.
And then others said it again.	Agus ansin dúirt daoine eile arís é.
These conditions are identical.	Tá na coinníollacha seo comhionann.
For his family, history was all about being.	Maidir lena muintir ní raibh i gceist sa stair ach bheith.
You are released.	Tá tú scaoileadh saor.
It has to be there.	Caithfidh sé a bheith ann.
See what you can find.	Féach cad is féidir leat a fháil.
It was the only vehicle in sight.	Ba é an t-aon fheithicil a bhí i radharc.
They seem to have done well though.	Is cosúil go raibh siad déanta go maith áfach.
I will be there with this money.	Beidh mé ann leis an airgead seo.
We want more choice, less choice.	Ní mó rogha a theastaíonn uainn, is lú an rogha é.
But still not enough.	Ach ní leor fós.
Something yet to come.	Rud le teacht fós.
Once you start concentrating, do not get inside any of these things.	Nuair a thosaíonn tú ag díriú, ná bí taobh istigh d'aon cheann de na rudaí seo.
Both of these points were central to my thinking.	Bhí an dá phointe seo lárnach i mo smaoineamh.
Maybe it was time to move in a new direction.	B’fhéidir go raibh sé in am dul i dtreo nua.
They are not saying that this is much.	Níl siad ag rá gur mórán é seo.
Here's what happens now.	Seo mar a tharlaíonn anois.
Explain in simple terms how water helps the brain to function better.	Mínigh i dtéarmaí simplí conas a chuidíonn uisce leis an inchinn oibriú níos fearr.
I want to be excited that we are moving forward.	Ba mhaith liom a bheith ar bís go bhfuil muid ag bogadh ar aghaidh.
Maybe it was a test.	B’fhéidir gur tástáil a bhí ann.
But we stand our ground.	Ach seasaimid ár talamh.
You had a good run.	Bhí rith maith agat.
Whatever the case, it's a must.	Pé scéal é, ní mór an rud é.
Dinner was served.	Seirbheáladh dinnéar.
You can make these any size or shape you want.	Is féidir leat iad seo a dhéanamh ar aon mhéid nó cruth is mian leat.
No one was there anymore.	Ní raibh éinne ann a thuilleadh.
Follow the simple instructions.	Lean na treoracha simplí.
It's as if he's someone else.	Tá sé amhail is dá mba duine eile é.
They're just like killing.	Siad díreach cosúil le marú.
The physical reason is as follows.	Is é an chúis fhisiciúil seo a leanas.
The authors pointed out that the value was important for training surgical skills.	Léirigh na húdair go raibh an luach tábhachtach chun scileanna máinliachta a oiliúint.
It was just a routine.	Ní raibh ann ach gnáthamh.
I’m pretty sure he’s been more tired since he met me.	Tá mé cinnte go leor go bhfuil sé níos tuirseach ó bhuail sé liom.
One is some meaning or purpose.	Is é ceann amháin brí nó cuspóir éigin.
He checked it and found it was empty.	Sheiceáil sé é agus fuair sé go raibh sé folamh.
That will not happen with the code in question.	Ní tharlóidh sé sin leis an gcód sa cheist.
I did not want money.	Ní raibh mé ag iarraidh airgead.
You might consider changing your application code to an appropriate value.	D'fhéadfá smaoineamh ar do chód iarratais a athrú go luach cuí.
Now they are more accustomed to it.	Anois, tá siad níos mó i dtaithí air.
You can do it with a simple smile.	Is féidir leat é a dhéanamh le aoibh gháire simplí.
But remember, these folks probably think they're right too.	Ach cuimhnigh, is dócha go gceapann na muintir seo go bhfuil an ceart acu freisin.
I have to get them.	Caithfidh mé iad a fháil.
All failed within a year.	Theip ar fad laistigh de bhliain.
But we are not finished yet.	Ach nílimid críochnaithe fós.
The appeal is from that order.	Is ón ordú sin a dhéantar an t-achomharc.
At that point, he still collected activity figures.	Ag an bpointe sin, bhailigh sé figiúirí gníomhaíochta fós.
No one has ever seen anything like it.	Ní fhaca éinne a leithéid riamh.
They were calm, they were never angry.	Bhí siad socair, ní raibh siad feargach riamh.
Like a girl, even.	Cosúil le cailín, fiú.
I wasn’t sure what time it was.	Ní raibh mé cinnte cén t-am a bhí ann.
He knew when they laughed that he could talk on.	Bhí a fhios aige nuair a gáire siad go bhféadfadh sé labhairt ar.
I finally came back to this question.	Tháinig mé ar ais chuig an gceist seo ar deireadh.
They loved you.	Bhí grá acu duit.
You are testing your boss.	Tá tú ag tástáil do cheannsa.
You feel completely heard.	Braitheann tú go gcloistear go hiomlán.
The pressure level is up to you.	Tá an leibhéal brú suas duit.
Such a good boy.	A leithéid de bhuachaill maith.
However, this is an important direction for future research.	Mar sin féin, is treo tábhachtach é seo do thaighde amach anseo.
It's funny what they miss.	Tá sé greannmhar na rudaí a chailleann siad.
She was dead before she could fire round.	Bhí sí marbh sula bhféadfadh sí tine bhabhta.
Maybe he couldn’t love her.	B'fhéidir nach bhféadfadh sé grá di.
Strange thoughts came into my head.	Tháinig smaointe aisteach isteach i mo cheann.
There's nothing like hearing people laugh at your words.	Níl aon rud cosúil le daoine a chloisteáil ag gáire ar do chuid focal.
Who does not seem to be caught on though.	Ní cosúil go bhfuil gafa ar cé.
But to get to that point, you still have to make choices.	Ach chun an pointe sin a bhaint amach, ní mór duit roghanna a dhéanamh fós.
You have to get to know people.	Caithfidh tú aithne a chur ar dhaoine.
I had his strength.	Bhí mé a neart.
You have no good history of doing that very well.	Níl aon stair mhaith agat é sin a dhéanamh go han-mhaith.
No one wanted to take it.	Ní raibh aon duine ag iarraidh é a ghlacadh.
This was the most amazing experience he has ever had.	Ba é seo an taithí is iontach a bhí aige riamh.
I would laugh if it weren’t so awful.	Dhéanfainn gáire mura mbeadh sé chomh uafásach.
Glad the job is going well.	Sásta go bhfuil an post ag éirí go maith.
This book gave me a whole new perspective on faith.	Thug an leabhar seo peirspictíocht iomlán nua dom ar chreideamh.
See below.	Féach thíos.
But then he needed new things.	Ach ansin bhí rudaí nua ag teastáil uaidh.
This is a performance win.	Is bua feidhmíochta é seo.
You’ll quickly see the relationship.	Feicfidh tú go tapa ar an gcaidreamh.
I'm that one.	Is mise an ceann sin.
I would have no doubt about it.	Ní bheadh ​​amhras orm faoi.
Be prepared, friends.	Bígí ullamh, a chairde.
I think a lot of people on this list do it.	Sílim go ndéanann go leor daoine ar an liosta seo é.
Best web prices.	Praghsanna gréasáin is fearr.
Bring someone to take notes for you.	Beir leat duine éigin chun nótaí a ghlacadh ar do shon.
A man entered his house.	Tháinig fear isteach ina teach.
The command distance.	An t-achar ordú.
So their staff should be careful.	Mar sin, ba chóir go mbeadh a bhfoireann cúramach.
I have to release.	Tá mé a scaoileadh.
And of course she did not say to dinner at your apartment.	Agus ar ndóigh ní dúirt sí le dinnéar ag d'árasán.
But she did not question the past.	Ach níor chuir sí ceist ar an am atá thart.
Is my creation correct.	An bhfuil mo chruthú ceart.
Because it is very expensive.	Toisc go bhfuil sé an-daor.
The rate in monetary terms.	An ráta i dtéarmaí airgid.
One year after therapy.	Bliain amháin tar éis teiripe.
She knows she has to think.	Tá a fhios aici go gcaithfidh sí smaoineamh.
Darkness is enough.	Is leor an dorchadas.
Yes, this kind of makes sense.	Sea, déanann sé seo cineál ciall.
No one knows how, or even really who they were.	Níl a fhios ag aon duine conas, nó fiú i ndáiríre cé a bhí siad.
There's nothing wrong with that, hell, it happens here a lot.	Níl aon rud cearr leis sin, ifreann, tarlaíonn sé anseo go leor.
There was a purpose here.	Bhí cuspóir anseo.
I remember feeling like the show didn’t know what it was.	Is cuimhin liom mothú nach raibh a fhios ag an seó cad a bhí ann.
But it does no good to the community in the long run.	Ach ní dhéanann sé aon mhaitheas don phobal san fhadtéarma.
I went for his gun.	Chuaigh mé ar a ghunna.
Video is out.	Tá físeán amach.
I think they are both right.	Sílim go bhfuil siad araon ceart.
But we may never know.	Ach b'fhéidir nach mbeadh a fhios againn riamh.
It is, too, subject to more than one rational construction.	Tá sé, freisin, faoi réir níos mó ná aon tógáil réasúnach.
I nodded across the chair just in case.	Leag mé ceann trasna an chathaoir ar eagla na heagla.
I got down on my hands and knees.	Fuair ​​​​mé síos ar mo lámha agus glúine.
They could be something.	D'fhéadfadh siad a bheith rud éigin.
And other areas of the world.	Agus réimsí eile den domhan.
Not long.	Ní fada.
Please let me know if any further information is required.	Cuir in iúl dom má tá aon eolas breise ag teastáil.
The proof is standard.	Tá an cruthúnas caighdeánach.
I eventually got strong enough to leave.	Fuair ​​​​mé láidir go leor sa deireadh le fágáil.
Our backs are straight.	Tá ár gcúl díreach.
Schools began to close due to the extreme cold.	Thosaigh scoileanna ag dúnadh mar gheall ar an bhfíorfhuacht.
There were not many options left.	Ní raibh mórán roghanna fágtha.
These happy people.	Na daoine sona seo.
She must have done it today, after the movie.	Caithfidh go ndearna sí é inniu, tar éis an scannáin.
Only one patient was female.	Ní raibh ach othar amháin baineann.
They started with him, signed out with him.	Thosaigh siad leis, sínithe amach leis.
Cook that mixture until it turns yellow.	Cook an meascán sin go dtí go n-iompaíonn sé buí.
It has happened before.	Tá sé tar éis tarlú roimhe seo.
Keep the focus on you.	Coinnigh an fócas ar tú.
As usual it was far too early.	Mar is gnách bhí sé i bhfad ró-luath.
It's a good thing for me.	Is rud maith domsa é.
Both teams came out and gave everything they had.	Tháinig an dá fhoireann amach agus thug siad gach rud a bhí acu.
It's very nice.	Tá sé an-deas.
You have to choose among them the ones you want to keep.	Caithfidh tú na cinn is mian leat a choinneáil a roghnú ina measc.
And he seems to have been right.	Agus is cosúil go raibh an ceart aige.
His house and property were destroyed.	Scriosadh a theach agus a mhaoin.
The king is still head of state.	Tá an rí fós ina cheann stáit.
Smile and be happy.	Aoibh gháire agus a bheith sásta.
Oil and gas production.	Táirgeadh ola agus gáis.
Not tested in other applications.	Gan tástáil in iarratais eile.
Run around the front garden.	Rith timpeall an ghairdín tosaigh.
No significant economic data has been released today.	Níor eisíodh aon sonraí eacnamaíocha suntasacha inniu.
I could continue working for a few more years.	D’fhéadfainn leanúint ar aghaidh ag obair ar feadh cúpla bliain breise.
It would stay down for a full hour.	D'fhanfadh sé síos ar feadh uair an chloig iomlán.
Anything else is secondary.	Tá rud ar bith eile tánaisteach.
Different people enjoy different games.	Baineann daoine éagsúla taitneamh as cluichí éagsúla.
Something out there that turned out to be bigger than he thought.	Rud amuigh a d’iompaigh amach a bheith níos mó ná mar a cheap sé.
he liked dogs.	thaitin madraí leis.
She is in the break room with another teacher.	Tá sí sa seomra sos le múinteoir eile.
She wanted him to know that it was the same as wood.	Theastaigh uaithi go mbeadh a fhios aige go raibh sé mar an gcéanna le hadhmad.
We knew what was going on.	Bhí a fhios againn cad a bhí ar siúl.
I will long miss you.	Beidh mé fada chailleann tú.
He says he's so busy he can't come out.	Deir sé go bhfuil sé chomh gnóthach sin nach féidir leis teacht amach.
First comes mass practice, everything else follows.	Ar dtús tagann ollchleachtas, leanann gach rud eile.
It was as he said.	Bhí sé mar a dúirt sé.
Mark was terrible.	Bhí Mark uafásach.
I want the below but it does not work.	Tá mé ag iarraidh an thíos ach níl sé ag obair.
The real test is whether or not it is fun to play.	Is é an tástáil fíor an bhfuil nó nach bhfuil sé spraoi a imirt.
I think this is a great advantage for you.	Is dóigh liom gur buntáiste mór é seo duit.
We got a blow up.	Fuair ​​​​muid buille suas.
We are accustomed to change.	Táimid cleachta le hathruithe.
It's deep and works on a few levels.	Tá sé domhain agus oibríonn sé ar chúpla leibhéal.
Its financial details.	A sonraí airgeadais.
But the scene is a busy one.	Ach is radharc gnóthach é an radharc.
Too hot now.	Ró-the anois.
Freedom of speech, freedom of religion.	Saoirse cainte, saoirse creidimh.
He asked for help.	D'iarr sé cabhair.
Phone calls first.	Glaonna gutháin ar dtús.
I thought the program must be over.	Cheap mé go gcaithfidh an clár a bheith thart.
But, in reality, those patients were not treated properly.	Ach, i ndáiríre, níor cuireadh cóir leighis ar na hothair sin mar ba chóir.
His voice had not yet improved.	Ní raibh feabhas tagtha ar a ghuth fós.
Maybe the reviews were right.	B’fhéidir go raibh na hathbhreithnithe ceart.
We will look at what the president does next.	Breathnóimid ar a ndéanann an t-uachtarán ina dhiaidh sin.
Same old shit, but really heavy shit.	Sean cac céanna, ach cac i ndáiríre trom.
Be nice to go back and play it over and over again.	Bí deas dul ar ais agus é a imirt arís agus arís eile.
Everyone knew how expensive a body can be.	Bhí a fhios ag gach duine cé chomh costasach is a d’fhéadfadh corp a bheith.
Ask anyone who knows me.	Cuir ceist ar aon duine a bhfuil aithne aige orm.
We found out that this was so.	Fuaireamar amach go raibh sé seo amhlaidh.
He said he was going to meet someone.	Dúirt sé go raibh sé chun bualadh le duine éigin.
There is too much to go over.	Tá an iomarca le dul thairis.
They make bad decisions like the rest of us.	Déanann siad drochchinntí cosúil leis an gcuid eile againn.
And why can't she wait.	Agus cén fáth nach féidir léi fanacht.
We were offered tea.	Tairgeadh tae dúinn.
Unfortunately, her advice did not help.	Ar an drochuair, níor chabhraigh a comhairle.
The man who answered will not tell me who he is.	Ní inseoidh an fear a d’fhreagair dom cé hé.
Production times for projects vary.	Athraíonn amanna táirgeachta do thionscadail.
Life and dreams are pages from a single book.	Leathanaigh as leabhar amháin is ea saol agus aisling.
The first half of the program ended.	Chuir deireadh leis an gcéad leath den chlár.
For example, take your dog out at night.	Mar shampla, tóg do mhadra amach san oíche.
I want to draw it on the line in my opinion.	Ba mhaith liom é a tharraingt ar an líne i mo thuairim.
I like that about her.	Is maith liom é sin fúithi.
They just called it in.	Níor ghlaoigh siad isteach ach é.
Then every few weeks again.	Ansin gach cúpla seachtain arís.
The whole process, from start to finish, took about nine months.	Bhí an próiseas iomlán, ó thús go deireadh, thart ar naoi mí.
Animals are not animals and land is not land.	Ní ainmhithe iad ainmhithe agus ní talamh é an talamh.
Consider the table below.	Smaoinigh ar an tábla thíos.
Faith is not a feeling.	Ní mothú é creideamh.
Everyone continued to talk about how much they liked the band.	Lean gach duine ag caint faoi cé chomh mór is a thaitin an banna leo.
Soon after, people started asking me for information.	Go tapa ina dhiaidh sin, thosaigh daoine ag iarraidh faisnéise orm.
I couldn’t believe my luck.	Níorbh fhéidir liom mo ádh a chreidiúint.
No need to look.	Ní gá breathnú.
He wanted for nothing.	Theastaigh uaidh do rud ar bith.
He was cooking nicely next to everyone.	Bhí sé ag cócaireacht go deas in aice le gach duine.
It's time to get back on track.	Tá sé in am dul ar ais ar an mbóthar.
If they do not, they will not.	Mura ndéanann siad, ní dhéanfaidh siad.
What I round.	Cad atá mé bhabhta.
Not much has changed, but it has changed.	Ní mórán d’athrú, ach mar sin féin athraigh.
It is an exact science.	Is eolaíocht chruinn é.
It would be a beautiful way to end the book.	Bealach álainn a bheadh ​​ann deireadh a chur leis an leabhar.
Mix on medium speed until smooth.	Measc ar luas meánach go dtí go réidh.
Other methods are also very popular.	Tá tóir go leor ar mhodhanna eile freisin.
But the show has no story or characters.	Ach níl aon scéal nó carachtair ag an seó.
And so thought, well, you have a career.	Agus mar sin ceapadh, bhuel, tá slí bheatha agat.
They moved back.	Bhog siad ar ais.
Then she noticed her expression.	Ansin thug sí faoi deara a léiriú.
The interpretation is contradictory to the subjects with the result and without the result.	Tá an léirmhíniú contrártha do na hábhair leis an toradh agus gan an toradh.
Behind him followed the large flowers as if calling.	Taobh thiar dó lean na bláthanna móra amhail is dá mbeidís ag glaoch.
Forces in the region.	Fórsaí sa réigiún.
He looked like he was drinking.	Bhí cuma air go raibh sé ag ól.
Maybe not even a credit card.	B'fhéidir nach fiú cárta creidmheasa.
No wonder she is upset.	Ní haon ionadh go bhfuil sí trína chéile.
See the photo that accompanies this post.	Féach ar an ngrianghraf a théann leis an bpostáil seo.
I never gave up hope.	Níor thug mé suas dóchas riamh.
I have to get into it.	Caithfidh mé dul isteach ann.
He said he would take her with him.	Dubhairt sé go dtógfadh sé leis í.
To do anything about them.	Chun rud ar bith a dhéanamh mar gheall orthu.
She was my wife, not his wife.	Ba í mo bhean chéile, ní a bhean.
I wrote that in the report.	Scríobh mé é sin sa tuarascáil.
That was the big impact.	Ba é sin an tionchar mór.
The normal course of study took three years.	Thóg an gnáthchúrsa staidéir trí bliana.
But that's until love gets in the way.	Ach sin go dtí go dtagann grá ar an mbealach.
There will be many more soon.	Beidh go leor leor eile ann go luath.
I will be waiting for you to get here.	Beidh mé ag fanacht leat a fháil anseo.
People are saying things to each other.	Tá daoine ag rá rudaí lena chéile.
The whole point is the third eye to try crazy things.	Is é an pointe iomlán an tríú súl chun iarracht a dhéanamh rudaí dÚsachtach.
I am still not sure what to do.	Níl mé cinnte fós cad atá le déanamh.
It's a shot.	Tá sé lámhaigh.
It still felt no burning.	Mhothaigh sé gan dhó fós.
I will pay later.	Íocfaidh mé níos déanaí.
Too late, he was thinking.	Ró-dhéanach, bhí sé ag smaoineamh.
The site was made long before the war.	Bhí an suíomh déanta i bhfad roimh an gcogadh.
I will ride on.	Beidh mé ag marcaíocht ar aghaidh.
His interview game will come in form soon enough.	Tiocfaidh a chluiche agallaimh i bhfoirm luath go leor.
Thanks for your list.	Go raibh maith agat as do liosta.
I will be glad to know about it.	Beidh áthas orm a bheith ar an eolas faoi.
How we mean they face.	Conas atá i gceist againn go bhfuil siad aghaidh.
I hate the idea of ​​being away from home for six weeks.	Is fuath liom an smaoineamh a bheith as baile ar feadh sé seachtaine.
But she wants to be more of the first female president.	Ach tá sí ag iarraidh níos mó a bheith ar an gcéad uachtarán baineann.
Ten days of complete silence.	Deich lá de chiúnas iomlán.
Of course, other choices can be made in advance.	Ar ndóigh, is féidir roghanna eile a dhéanamh roimh ré.
He turned into the light.	Chas sé isteach sa solas.
Now if you look at it carefully you may have noticed something interesting.	Anois má d’fhéach tú air go cúramach b’fhéidir gur thug tú faoi deara rud éigin suimiúil.
That's really in line with costs.	Tá sé sin ag teacht le costais i ndáiríre.
I am aware of this.	Tá mé ar an eolas faoi seo.
My mother started crying.	Thosaigh mo mháthair ag caoineadh.
It really depends on who the bad boy is.	Braitheann sé go mór ar cé hé an buachaill dona.
We are still learning, one thing at a time.	Táimid fós ag foghlaim, rud amháin ag an am.
I wish you would walk like that for me.	Ba mhian liom go siúlfá mar sin domsa.
These stay with us for a very long time.	Fanann siad seo linn ar feadh tréimhse an-fhada.
Today, there is a problem.	Inniu, tá fadhb ann.
She wanted to be present that moment, for some reason.	Theastaigh uaithi a bheith i láthair an nóiméad sin, ar chúis éigin.
However, this is still under investigation.	Mar sin féin, tá sé seo fós faoi imscrúdú.
Nice flow and design and some effects.	Sreabhadh agus dearadh deas agus roinnt éifeachtaí.
I've been here for so long.	Tá mé anseo chomh fada.
We are created for a special purpose and design.	Cruthaítear muid chun críche agus dearadh speisialta.
It will continue.	Leanfaidh sé.
But this did not last long.	Ach níor mhair sé seo i bhfad.
I'm getting on the train.	Tá mé ag dul ar an traein.
Or one you use, but a feature is missing.	Nó ceann a úsáideann tú, ach tá gné in easnamh.
She was not going to back down.	Ní raibh sí chun cúl a thabhairt.
Everyone was involved.	Bhí gach duine páirteach.
He moved back, towards the bed.	Bhog sé ar ais, i dtreo an leaba.
To let them get on with it.	Chun ligean dóibh dul ar aghaidh leis.
The data meets the normal distribution.	Buaileann na sonraí leis an dáileadh gnáth.
The service is almost perfect.	Tá an tseirbhís beagnach foirfe.
One we do not accept.	Ceann nach nglacaimid leis.
To participate in the discussion.	Chun páirt a ghlacadh sa phlé.
That was not something that happened often.	Níorbh é sin rud a tharla go minic.
Now it was the same again.	Anois bhí sé mar an gcéanna arís.
She took a deep breath and stuck one leg in the air.	Thóg sí anáil domhain agus bhfostú cos amháin san aer.
He has real teachers.	Tá múinteoirí fíor aige.
He has done well for himself.	Tá sé déanta go maith dó féin.
I had to be there badly.	B’éigean dom a bheith ann go dona.
It was like them once upon a time.	Bhí sé cosúil leo uair amháin ar uair amháin.
I know that sounded bad.	Tá a fhios agam go sounded go dona.
I do not know where we go from here.	Níl a fhios agam cá dtéann muid as seo.
But it must no longer fall.	Ach caithfidh sé a thuilleadh titim.
But they looked very happy and content.	Ach bhí cuma an-sásta agus sásta orthu.
This was not my college.	Níorbh é seo mo choláiste.
I want to talk to you without the influence of others.	Is mian liom labhairt leat gan tionchar na ndaoine eile.
I can't find the solution in the book.	Ní féidir liom teacht ar an réiteach sa leabhar.
But if you kept getting up, it would kill you.	Ach dá leanfá ag éirí, maródh sé tú.
Nothing came of the story.	Níor tháinig aon rud den scéal.
They say that one dreams more than a hundred in one sleep.	Deir siad go aislingíonn duine níos mó ná céad i gcodladh amháin.
Actually, do that ten.	I ndáiríre, déan go deich.
That's the fact of life.	Sin fíric an tsaoil.
We played for half an hour at the end.	Bhíomar ag imirt ar feadh leath uair ag an deireadh.
Television and children.	Teilifís agus leanaí.
We never talked about the show.	Níor labhair muid riamh faoin seó.
Love never ends.	Ní chríochnaíonn grá riamh.
And it's a big one.	Agus is ceann mór é.
Spend the hard winter days.	Caitheann laethanta crua an gheimhridh.
We do not know what is happening.	Níl a fhios againn cad atá ag tarlú.
This is what worked for me.	Seo é a d’oibrigh domsa.
We are going to discuss this point in the next article.	Táimid chun an pointe seo a phlé sa chéad alt eile.
It's okay to have problems.	Tá sé ceart go leor fadhbanna a bheith agat.
Let go of the need for control.	Lig dul ar an ngá atá le rialú.
That much seems obvious.	Is cosúil go bhfuil i bhfad soiléir.
They were against the bill, so we continued to work on it.	Bhí siad i gcoinne an bhille, mar sin leanamar ag obair air.
Making a way to marry new and old money.	Bealach a dhéanamh chun airgead nua agus sean a phósadh.
We have made good use of it ever since.	Bhaineamar úsáid mhaith as ó shin i leith.
It's something bigger.	Tá sé rud éigin níos mó.
Maybe less than a minute.	B'fhéidir níos lú ná nóiméad.
Next time, leave them on when you go for coffee.	An chéad uair eile, fág ar siúl iad nuair a théann tú chun caife a fháil.
We are small.	Tá muid beag.
No, that's not good.	Ní hea, ní maith é sin.
Great things have changed.	D’athraigh rudaí móra.
I said it and she ignored me.	Dúirt mé é agus rinne sí neamhaird dom.
At one point, a bear helps an injured person in battle.	Ag pointe amháin, cabhraíonn béar le duine gortaithe i gcath.
People are saying.	Tá daoine ag rá.
He noticed them.	Thug sé faoi deara iad.
Or ask for half.	Nó iarr leath.
He told him that keeping me secret was a matter of national security.	Dúirt sé leis gur ábhar slándála náisiúnta é mé a choinneáil faoi cheilt.
I appreciate your comments.	Tá meas agam ar do thuairimí.
This one is usually easy to test.	Is gnách go mbíonn an ceann seo éasca le tástáil.
I will be so upset if that happens to be the case.	Beidh mé chomh trína chéile má tharlaíonn sé sin a bheith amhlaidh.
The other customers couldn't believe what she was doing.	Níorbh fhéidir leis na custaiméirí eile a chreidiúint cad a bhí á dhéanamh aici.
Turns out it was pretty easy.	Iompaithe amach go raibh sé éasca go leor.
The other three decide to go back to camp.	Socraíonn an triúr eile dul ar ais go dtí an campa.
We are absolutely happy !!.	Táimid go hiomlán sásta!!.
She does most of her writing in her home studies.	Déanann sí an chuid is mó dá cuid scríbhneoireachta ina cuid staidéir sa bhaile.
People are complex but simple.	Tá daoine casta ach simplí.
I was more than ready to move on.	Bhí mé níos mó ná réidh le bogadh ar aghaidh.
I may still write it, maybe even tonight.	Seans go scríobhfainn fós é, b’fhéidir fiú anocht.
I hope we have the time.	Tá súil agam go mbeidh an t-am againn.
I can’t give this up, but help me give it up.	Ní féidir liom é seo a thabhairt suas, ach cuidigh liom é a thabhairt suas.
He accepted my offer.	Ghlac sé le mo thairiscint.
Close your eyes.	Dún do shúile.
Right then, right then.	Ceart ansin, ceart ansin.
I was not in love with him.	Ní raibh mé i ngrá leis.
We really need to get beyond zero.	Ní mór dúinn i ndáiríre a fháil níos faide ná náid.
I would love to know more.	Ba bhreá liom níos mó eolais a fháil.
Drink now and for the next three years.	Ól anois agus go ceann na dtrí bliana amach romhainn.
Don't worry about her position if she needs to.	Ná bí buartha faoina seasamh más gá di.
Otherwise, we move on to double envelope.	Seachas sin, cuirimid ar aghaidh chuig clúdach dúbailte.
They talk about the feelings of those places.	Labhraíonn siad ar mhothúcháin na n-áiteanna sin.
I related a little to her.	Bhain mé beagán léi.
There was some other factor at work.	Bhí fachtóir éigin eile ag an obair.
And then he would forget the whole thing.	Agus ansin dhéanfadh sé dearmad ar an rud ar fad.
However, the exact mechanism is unknown.	Mar sin féin, tá an mheicníocht mhionsonraithe anaithnid.
Not for a day.	Ní ar feadh lae.
She learned to avoid those as much as possible.	D'fhoghlaim sí iad siúd a sheachaint oiread agus is féidir.
He had chosen a nice shirt to wear tonight.	Bhí léine deas roghnaithe aige le caitheamh anocht.
I was eight or nine at the time.	Bhí mé ocht nó naoi ag an am.
He saved him from having to beat her.	Shábháil sé é ó bheith air í a bhualadh.
That is the process.	Is é sin an próiseas.
Now you move.	Anois bogadh leat.
It was just a seven hour drive for me and the kids.	Seacht n-uair an chloig tiomáint a bhí ann ach mise agus na páistí.
That was the routine for a few weeks.	Ba é sin an gnáthamh le cúpla seachtain.
Four of them came in.	Thigeadh ceathrar acu isteach.
All these months she was waiting for it to happen again.	Gach na míonna seo bhí sí ag fanacht go dtarlódh sé arís.
That is, the end point of the reaction is reached.	Is é sin, sroichtear críochphointe an imoibrithe.
It had to end sometime.	B’éigean deireadh a chur leis am éigin.
Sad sad sad.	Brónach brónach.
It works like that.	Oibríonn sé mar sin.
Then you need to start thinking of other things.	Ansin ní mór duit tosú ag smaoineamh ar rudaí eile.
He had lost the sense of time.	Bhí ciall ama caillte aige.
It worked out okay.	D'oibrigh sé amach ceart go leor.
Again, this was nice in the box.	Arís, bhí sé seo go deas sa bhosca.
It's a weird feeling sometimes.	Is mothú aisteach é uaireanta.
It looked exactly the same.	D'fhéach sé díreach mar an gcéanna.
That's really hard.	Tá sé sin deacair i ndáiríre.
He worked in the park.	D'oibrigh sé sa pháirc.
There is great strength to this.	Tá neart mór leis seo.
So my husband signs the contract.	Mar sin síníonn m'fhear céile an conradh.
They probably will not have the same type key.	Is dócha nach mbeidh an eochair chineáil chéanna acu.
If those days were not cut short, no one would survive.	Mura ngearrfaí na laethanta sin, ní mhairfeadh aon duine.
The bad news is absolutely everything else.	Is é an drochscéal go hiomlán gach rud eile.
You can write an error book and suggest your tools.	Is féidir leat leabhar earráide a scríobh agus do chuid uirlisí a mholadh.
If they tell the truth, it's by accident.	Má insíonn siad an fhírinne, is de thimpiste é.
The two are at camp but will not be traveling with the team.	Tá an bheirt ag campa ach ní bheidh siad ag taisteal leis an bhfoireann.
If you are weak, you are dead.	Má tá tú lag, tá tú marbh.
You enjoy spending time with your family and friends.	Baineann tú taitneamh as an am a chaitear le do theaghlach agus le do chairde.
It was only night.	Ní raibh ann ach an oíche.
And it is not a pure product to begin with.	Agus ní táirge íon é chun tús a chur leis.
However, it can be shown fairly easily that this is not possible.	Mar sin féin, is féidir a thaispeáint go measartha éasca nach bhfuil sé seo indéanta.
We believe in great customer service and our great products.	Creidimid i seirbhís iontach do chustaiméirí agus inár dtáirgí iontach.
Why not just go with what you have.	Cén fáth nach rachaimid díreach leis an méid atá agat.
It was not premature.	Ní raibh sé roimh am.
One or both of them may be responsible for this stage.	D’fhéadfadh duine amháin nó an bheirt acu a bheith freagrach as an gcéim seo.
They were given the opportunity to broadcast the special program.	Tugadh deis dóibh an clár speisialta a chraoladh.
How strange it was to have someone else take care of him.	Cé chomh aisteach is a bhí sé duine eile a bheith ag tabhairt aire dó.
He wants the article out immediately.	Teastaíonn uaidh an t-alt amach láithreach.
She would never think of them again.	Ní bheadh ​​​​sí ag smaoineamh orthu arís.
People made their way there in different ways.	Rinne daoine a mbealach ann ar bhealaí éagsúla.
I thought you might be.	Shíl mé go mb'fhéidir go mbeadh tú.
We are born, we give birth.	Rugadh muid, tugaimid breith.
Or, no, where it keeps itself.	Nó, ní hea, áit a gcoinníonn sé é féin.
May God give it to you.	Go dtuga Dia dhuit é.
There is no solution.	Níl aon réiteach ann.
Everyone was delighted to be leaving.	Bhí áthas ar gach éinne a bheith ag imeacht.
Where we can hide.	Áit is féidir linn a cheilt.
That's what space art should be about.	Sin é ba cheart a bheith i gceist le healaín spáis.
No matter what it takes.	Is cuma cad a thógann sé.
Bad things happen all over the world.	Tarlaíonn rudaí dona ar fud an domhain.
We look forward to working with you.	Táimid ag tnúth le bheith ag obair leat.
I still loved my kids.	Bhí grá agam do mo pháistí fós.
However, these effects are relatively small.	Tá na héifeachtaí seo sách beag áfach.
This man was his friend.	Bhí an fear seo ina chara aige.
You want to enjoy your performance.	Ba mhaith leat do fheidhmíocht a thaitin.
I got the panel moving again and let her sleep.	Fuair ​​​​mé an painéal ag bogadh arís agus lig di codladh.
This was usually me.	De ghnáth bhí sé seo dom.
They walked again.	Shiúil siad arís.
The moment we started clients, that changed a bit.	An nóiméad a thosaigh muid ag cliaint, d'athraigh sé sin beagán.
Focus on those.	Fócas orthu siúd.
I finally did it.	Rinne mé ar deireadh é.
I have never seen anything like it before.	Ní fhaca mé aon rud mar sin roimhe seo.
He was involved in the starting goal in extra time.	Bhí baint aige leis an sprioc tosaigh in am breise.
So get it.	Faigh é mar sin.
Of course, she should not be surprised.	Ar ndóigh, níor cheart go mbeadh ionadh uirthi.
The explanation for the difference in the result is not clear.	Níl an míniú ar an difríocht sa toradh soiléir.
He lived on the upper floor, too.	Chónaigh sé ar an urlár uachtarach, freisin.
Need to work harder.	An riachtanas is gá a bheith ag obair níos deacra.
We read from the book and discuss what we have read.	Léimid as an leabhar agus pléimid a bhfuil léite againn.
What is vs.	Cad é vs.
We have three investigative issues before us.	Tá trí ábhar imscrúdaithe os ár gcomhair.
He was quick to help us and talk through things.	Bhí sé tapaidh chun cabhrú linn agus labhairt trí rudaí.
We are very happy to post anywhere.	Táimid an-sásta postáil áit ar bith.
Within a dream.	Laistigh de aisling.
I have seen no reason to press him tonight on any issue.	Ní fhaca mé aon chúis brú a chur air anocht ar aon cheist.
For the first year of life, that was our basic experience.	Don chéad bhliain den saol, ba é sin ár n-eispéireas bunúsach.
Now is not the time to discuss what is wrong with me.	Ní hé anois an t-am le plé a dhéanamh ar cad atá cearr liom.
I lived with him, you see.	Chónaigh mé leis, a fheiceann tú.
Something was familiar at this moment.	Bhí rud eolach ar an nóiméad seo.
You could not be more loved.	Níorbh fhéidir leat a bheith níos mó grá.
Bill got me through college in style.	Fuair ​​Bill mé tríd an gcoláiste i stíl.
So he said nothing.	Mar sin dúirt sé faic.
And you could see them.	Agus d'fhéadfá iad a fheiceáil.
However, both are within errors.	Mar sin féin, tá an dá laistigh de earráidí.
The problem is not your body.	Níl an fhadhb do chorp.
But he said nothing.	Ach dúirt sé faic.
To write a love song, you had to break your heart.	Chun amhrán grá a scríobh, bhí ort do chroí a bhriseadh.
He knew better.	Bhí a fhios aige níos fearr.
I can probably still continue with my own program for this.	Is dócha gur féidir liom leanúint ar aghaidh fós le mo chlár féin as seo.
I won it on the first game.	Bhuaigh mé é ar an gcéad chluiche.
Too many people would know about it.	Bheadh ​​an iomarca daoine ar eolas faoi.
But this is not the whole story.	Ach ní hé seo an scéal ar fad.
Look for a drop yellow color.	Cuardaigh le haghaidh dath buí titim.
They had little or no support, and we had so much.	Ní raibh mórán tacaíochta acu, nó tacaíocht ar bith, agus bhí an oiread sin againn.
He can't look at her.	Ní féidir leis breathnú uirthi.
The following facts are necessary.	Na fíricí seo a leanas is gá.
There is a lot to like about it.	Tá go leor le thaitin faoi.
No evidence was presented.	Níor cuireadh aon fhianaise i láthair.
Maybe a few times he said first.	B'fhéidir cúpla uair a dúirt sé ar dtús.
Once we find him, we can ask him.	Nuair a fhaigheann muid air, is féidir linn a iarraidh air.
None were initially available, and when they were, their supply was limited.	Ní raibh aon cheann ar fáil ar dtús, agus nuair a bhí siad, bhí a soláthar teoranta.
Otherwise we have little information.	Seachas sin níl mórán eolais againn.
It's important to me, though.	Tá sé tábhachtach domsa, áfach.
You do not want to confuse your user.	Ní theastaíonn uait go mbeadh mearbhall ar d'úsáideoir.
They killed me right after I was ready.	Maraíodh siad mé díreach tar éis a bheith réidh.
It will give the full five miles.	Tabharfaidh sé na cúig mhíle iomlán.
Feeling safe for me.	Mothú sábháilte dom.
But there is no way we can learn without fail.	Ach níl aon bhealach ar féidir linn a fhoghlaim gan teip.
I understand that the war was badly gone.	Tuigim go raibh an cogadh imithe go dona.
We believe this could be for the following reasons.	Creidimid go bhféadfadh na cúiseanna seo a leanas a bheith mar thoradh air seo.
Not for me.	Ní domsa.
He opened the cell door.	D’oscail sé doras na cille.
Family business.	Gnó teaghlaigh.
They have to learn a lot in the job.	Caithfidh siad go leor a fhoghlaim sa phost.
Fresh and original content is king.	Tá ábhar úr agus bunaidh rí.
In other words, it gets hot enough to break shit.	I bhfocail eile, éiríonn sé te go leor chun cac a bhriseadh.
We offer the perfect solution.	Cuirimid an réiteach foirfe.
Try to use the member name minister.	Bain triail as an airí ainm ball a úsáid.
No one with influence would need my job.	Ní bheadh ​​mo phost ag teastáil ó aon duine le tionchar.
It falls to me now to call something much more awful.	Titeann sé orm anois rud i bhfad níos uafásach a ghlaoch.
I think he will be a pretty special player.	Ceapaim go mbeidh sé ina imreoir deas speisialta.
It was great to see everyone playing games.	Bhí sé go hiontach gach duine a fheiceáil ag imirt cluichí.
Gently lower the unit to the floor and remove the finish.	Ísligh an t-aonad go réidh ar an urlár agus bain an bailchríoch.
Not just in body and mind, but in spirit.	Ní hamháin i gcorp agus intinn, ach i spiorad.
I do not have that problem.	Níl an fhadhb sin agam.
And then there will be a heat death.	Agus ansin beidh bás teasa.
Because they are concerned about security.	Toisc go bhfuil imní orthu faoi shlándáil.
It started with a girl.	Thosaigh sé le cailín.
We never won once.	Níor bhuaigh muid aon uair amháin.
The overall procedure took place at room temperature.	Tharla an nós imeachta foriomlán ag teocht an tseomra.
His name appeared in the computer.	Tháinig a ainm aníos sa ríomhaire.
And it does not come cheap.	Agus ní thagann sé saor.
We are the product.	Is muid an táirge.
I did not see a bridge.	Ní fhaca mé droichead.
What works for one woman may not work for another woman.	B'fhéidir nach do bhean eile an rud a oibríonn do bhean amháin.
I was no longer dry.	Ní raibh mé tirim a thuilleadh.
One is death and one is life.	Is é ceann amháin bás agus ceann amháin an saol.
With effort, he kept his voice level.	Le hiarracht, choinnigh sé leibhéal a ghutha.
This one should be close again.	Ba chóir go mbeadh an ceann seo gar arís.
This would be a recommended database that would be used for most of the analysis.	Bheadh ​​sé seo ina bhunachar sonraí molta a d’úsáidfí i bhformhór na hanailíse.
The test plate is then removed from the solution.	Ansin, baintear an pláta tástála den réiteach.
He grabbed it.	Rug sé air.
That is if you are going to have a lot of traffic.	Is é sin má tá tú chun go leor tráchta a bheith agat.
They were, in fact, tiny steps towards development, but they were there.	Ba chéimeanna beaga bídeacha i dtreo na forbartha iad, go deimhin, ach bhí siad ann.
Things are different.	Tá rudaí difriúil.
She doesn't even ask me a question.	Ní chuireann sí ceist ormsa fiú.
I did not want her to go away again.	Ní raibh mé ag iarraidh go n-imeodh sí arís.
This would only make it worse.	Ní dhéanfadh sé seo ach é níos measa.
Each component represents a file.	Léiríonn gach comhpháirt comhad.
He came back instead of regular.	Tháinig sé ar ais ionad rialta.
Nothing really new.	Níl aon rud nua i ndáiríre.
I have no idea when it will end.	Níl aon smaoineamh agam cathain a thiocfaidh deireadh leis.
It's an inside job.	Is post istigh é.
Will.	Beidh.
Raise him on their ways.	Ardaigh dó ar a mbealaí.
The note was in his room.	Bhí an nóta ina seomra.
That is a great reality.	Is réaltacht iontach é sin.
He has a chance to play left and right.	Tá deis aige imirt ar chlé agus ar dheis.
I did not say anything.	Ní dúirt mé rud ar bith.
That research question would require the design of another study.	Theastódh dearadh staidéir eile don cheist taighde sin.
You can leave now.	Is féidir leat imeacht anois.
In most cases you do not notice it.	I bhformhór na gcásanna ní thugann tú faoi deara é.
It's one of a series, they are place cards.	Tá sé ar cheann ó shraith, is cártaí áite iad.
Then we moved back this fall, just like you guys.	Ansin bhog muid ar ais an titim seo, díreach cosúil leat guys.
Now head down the road.	Anois an ceann síos an bóthar.
There are several ways to show this.	Tá roinnt bealaí ann chun é seo a thaispeáint.
He was my best friend, so people said at any rate.	Ba é mo chara is fearr é, mar sin dúirt daoine ag aon ráta.
She looked into her eyes.	Bhreathnaigh sí ar a súile.
It takes up very little room.	Tógann sé seomra an-bheag.
They want to know more.	Tá siad ag iarraidh tuilleadh eolais a fháil.
The age limits in the law must be enforced.	Ní mór na teorainneacha aoise atá sa dlí a chur i bhfeidhm.
If we do not, we are finished, here.	Mura ndéanaimid, táimid críochnaithe, anseo.
And then they come to you with something new, something different.	Agus ansin tagann siad chugat le rud éigin nua, rud éigin difriúil.
You lose it and you are afraid that it will go astray.	Chailleann tú é agus tá eagla ort go mbeidh sé imithe ar shlí na fírinne.
Informed written consent was obtained from the patient's family.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó theaghlach an othair.
It's a dream or a vision, it's not true, she told herself.	Is aisling nó fís é, níl sé fíor, a dúirt sí léi féin.
Moreover, we can easily prove that the orders have zero.	Thairis sin, is féidir linn a chruthú go héasca go bhfuil na horduithe acu náid.
This creates a new application context.	Cruthaíonn sé seo comhthéacs iarratais nua.
I am in the wrong field.	Tá mé sa réimse mícheart.
They do not usually spread, but one may have many individual ones.	De ghnáth ní scaipeann siad, ach d'fhéadfadh go leor cinn aonair a bheith ag duine.
But let us look at the past with a clear eye.	Ach déanaimis breathnú ar an am atá caite le súil shoiléir.
But no, he was still right.	Ach ní hea, bhí sé fós ina cheart.
They were willing to do that.	Bhí siad sásta é sin a dhéanamh.
This technique has several advantages.	Tá roinnt buntáistí ag an teicníc seo.
Given the size of the sample, this may look unusual.	Mar gheall ar mhéid an tsampla, d'fhéadfadh sé seo cuma neamhghnách.
I was out of order before.	Bhí mé as ord roimhe seo.
I just asked him what he meant by that.	Níor chuir mé ceist air ach cad a bhí i gceist aige leis sin.
All mankind.	Gach cine daonna.
Run, run, run.	Rith, rith, rith.
It looks like a child of three could do it.	Is cosúil go bhféadfadh leanbh de thriúr é a dhéanamh.
But care should be taken.	Ach ba chóir cúram a ghlacadh.
What's happening in their industry, what's working and what's not.	Cad atá ag tarlú ina dtionscal, cad atá ag obair agus cad nach bhfuil.
There were no reports of major injury incidents.	Ní raibh aon tuairiscí ar imeachtaí móra gortaithe.
See if you are getting a really good deal.	Féach an bhfuil tú ag fáil margadh maith i ndáiríre.
They want to stay in work now.	Tá siad ag iarraidh fanacht i mbun oibre anois.
If you let it.	Má lig tú é.
This means that you may be earning less money than you were receiving.	Ciallaíonn sé seo go mb’fhéidir go bhfaighfeá níos lú airgid san iomlán ná mar a bhí á fháil agat.
Thanks for the blog page.	Go raibh maith agat as an leathanach blag.
We ran all the way.	Ritheamar an bealach ar fad.
Seven of the remaining eight on your list are dead.	Tá seachtar den ochtar atá fágtha ar do liosta marbh.
Wrong thinking led to wrong actions.	Bhí gníomhartha míchearta mar thoradh ar smaointeoireacht mhícheart.
Of course he did.	Ar ndóigh rinne sé.
She went right.	Chuaigh sí ar dheis.
The ensuing years, however, were deteriorating.	Bhí na blianta ina dhiaidh sin ag dul in olcas áfach.
That does not mean that this strategy cannot work.	Ní chiallaíonn sé sin nach féidir leis an straitéis seo oibriú.
How you must have suffered.	Conas is gá gur fhulaing tú.
It’s just ideas coming and going.	Níl ann ach smaointe ag teacht agus ag imeacht.
We need to talk again tomorrow.	Caithfimid labhairt arís amárach.
As she stood close, she saw lines.	Nuair a sheas sí gar, chonaic sí línte.
Not to mention nice, he said.	Gan trácht ar deas, a dúirt sé.
When we knocked on the door, the smell hit us in our faces.	Nuair a bhuaileamar an doras, bhuail an boladh orainn inár n-aghaidheanna.
Please find her.	Le do thoil teacht uirthi.
My wife worries me.	Is í mo bhean chéile imní dom.
I was never anywhere up there.	Ní raibh mé riamh áit ar bith thuas ansin.
And stay strong! 	Agus fan láidir!
.	.
And in due course they decided to have it.	Agus am trátha chinn siad a bheith acu.
Lots of people are working on it.	Tá go leor daoine ag obair air.
It does not work the same for everyone.	Ní oibríonn sé mar an gcéanna do gach duine.
I thought as you want to know.	Shíl mé mar ba mhaith leat a fháil amach.
Listen to the silence.	Éist leis an gciúnas.
They say we are finished for.	Deir siad go bhfuil muid críochnaithe le haghaidh.
We have a copy of the plans.	Tá cóip de na pleananna againn.
Overall, it was a tough situation, but it was pretty hard.	Ar an iomlán, bhí sé ina staid chrua, ach bhí sé deacair go maith.
This one, however, is a bit unusual.	Tá an ceann seo, áfach, beagán neamhghnách.
The internet can take you in the opposite direction.	Is féidir leis an idirlíon tú a thabhairt sa treo eile.
I don’t think it’s worth it.	Ní dóigh liom gur fiú é.
Although he would certainly hurt himself.	Cé go mbeadh sé cinnte a ghortú féin.
She turned her head.	Chas sí a ceann.
I made another life for myself.	Rinne mé saol eile dom féin.
They found it difficult to find a quiet place for themselves.	Ba dheacair dóibh áit chiúin a aimsiú dóibh féin.
Thinking, fast and slow.	Ag smaoineamh, go tapa agus go mall.
They were not buildings.	Ní foirgnimh a bhí iontu.
It gives the signal immediately to go back to work.	Tugann sé an comhartha láithreach chun dul ar ais ag obair.
Become a student in your industry.	Bí i do mhac léinn i do thionscal.
, who was in financial trouble.	, a bhí i dtrioblóid airgeadais.
I was not informed.	Níor cuireadh ar an eolas mé.
Now there are some things you can't order from them.	Anois tá roinnt rudaí nach féidir leat a ordú uathu.
So this is where the day will lead me now.	Mar sin, seo an áit a mbeidh an lá mar thoradh orm anois.
She was making it very hard not to look at me.	Bhí sí ag déanamh an-deacair gan féachaint orm.
Whatever you can imagine, it's happening.	Cibé rud is féidir leat a shamhlú, tá sé ag tarlú.
He did not like it.	Níor thaitin sé leis.
Otherwise it is important to get proper sleep.	Seachas sin tá sé tábhachtach codladh ceart a fháil.
He wanted to help protect her.	Bhí sé ag iarraidh cabhrú léi a chosaint.
New dress.	Gúna nua.
They respond better to someone they know.	Freagraíonn siad níos fearr do dhuine a bhfuil aithne acu air.
And that continues.	Agus leanann sé sin ar aghaidh.
But it was just the power of the gun.	Ach ní raibh ann ach cumhacht an ghunna.
All blue burned away.	Gach gorm dóite ar shiúl.
Not a lot of time but enough to do something.	Gan a lán ama ach go leor chun rud éigin a dhéanamh.
For both of you, education is more than a matter of status.	Don bheirt agaibh is mó an t-oideachas ná ceist stádais.
I had done this trip twice before.	Bhí an turas seo déanta agam faoi dhó roimhe seo.
They are suffering the most.	Tá siad ag fulaingt is mó.
It's just a danger to himself and everyone else.	Níl ann ach baol dó féin agus do gach duine eile.
As usual, her mother responded before the first ring was completed.	Mar is gnách, d'fhreagair a máthair sular críochnaíodh an chéad fháinne.
My country is not safe.	Níl mo thír sábháilte.
I will definitely see it when we get back home.	Is cinnte go bhfeicfidh mé é nuair a thiocfaimid ar ais abhaile.
The ten pieces of silver.	Na deich bpíosa airgid.
This was it, the end of the line.	Ba é seo é, deireadh na líne.
Nothing could move.	Níorbh fhéidir aon rud a bhogadh.
They made me laugh and cry, they felt angry and happy respectively.	Chuir siad gáire agus caoineadh orm, mhothaigh siad feargach agus áthas orm faoi seach.
Oh no, he was not happy.	Ó ní raibh, ní raibh sé sásta.
Looks from the street.	Breathnaíonn ón tsráid.
I have to call him on it.	Tá mé chun glaoch air ar sé.
At least she had some idea about what she felt.	Ar a laghad bhí tuairim éigin aici faoin rud a mhothaigh sí.
You can take it.	Is féidir leat é a ghlacadh.
It would mean the end of the world if he did something.	Chiallódh sé deireadh an domhain dá ndéanfadh rud éigin.
Most cars do not.	Ní dhéanann an chuid is mó de na gluaisteáin.
You have until this time tomorrow.	Tá go dtí an tráth seo amárach agat.
She stopped and looked back at them.	Stop sí agus d'fhéach sí ar ais orthu.
Search the title of the book.	Cuardaigh teideal an leabhair.
They will move soon.	Bogfaidh siad go luath.
We knew how it would be from other kids.	Bhí a fhios againn conas a bheadh ​​sé ó pháistí eile.
And he has to do that, immediately.	Agus caithfidh sé é sin a dhéanamh, láithreach.
He had never seen her.	Ní fhaca sé í riamh.
Comfortable walking shoes are essential.	Tá bróga siúil compordach riachtanach.
It took a while because she was nervous and scared.	Thóg sé tamall maith mar bhí sí neirbhíseach agus eaglach.
However, it shows some solid performance.	Mar sin féin, léiríonn sé roinnt feidhmíochta soladach.
However, you would benefit from someone else doing it.	Mar sin féin, bhainfeá tairbhe as go ndéanfadh duine éigin eile é.
The trial court denied the offer.	Shéan cúirt na trialach an tairiscint.
We do not charge for these trial classes.	Ní ghearraimid táille ar na ranganna trialach seo.
Two rights, yes, yes.	Dhá cheart, sea, sea.
The blood comes from the blood bank.	Tagann an fhuil ón mbanc fola.
Stir for a minute or so until the chicken is cooking.	Corraigh ar feadh nóiméid nó mar sin go dtí go bhfuil an sicín ag cócaireacht.
We are not killing. 	Níl muid á marú. 
I do not know if you can do that.	Níl a fhios agam an féidir leat é sin a dhéanamh.
Then we'll see.	Ansin feicfimid.
Not only that, but what they will be doing twenty minutes from now.	Ní hamháin sin, ach an rud a bheidh á dhéanamh acu fiche nóiméad as seo amach.
To the end of the world.	Go deireadh an domhain.
This is a creative process.	Is próiseas cruthaitheach é seo.
But there is also a problem.	Ach tá fadhb ann freisin.
Additional materials may be required.	D’fhéadfadh go mbeadh gá le hábhair bhreise.
We gave them thousands, but it was just money.	Thugamar na mílte dóibh, ach ní raibh ann ach airgead.
Of course, she was kept up as a role model.	Ar ndóigh, coinníodh suas í mar eiseamláir.
Even if we did not talk about it.	Fiú murar labhair muid faoi.
I also had problems, it sometimes takes a few days.	Bhí fadhbanna agam freisin, tógann sé cúpla lá roinnt uaireanta.
He says he wants to talk to you.	Deir sé go bhfuil sé ag iarraidh labhairt leat.
People knew what he saw.	Bhí a fhios ag daoine cad a chonaic sé.
He just did.	Ní dhearna sé ach.
I take no part in politics.	Ní ghlacaim aon pháirt sa pholaitíocht.
I really started to like it.	Thosaigh mé i ndáiríre a thaitin sé.
Hold her, comfort her.	Coinnigh léi, compord léi.
It’s pretty satisfying, you won’t be surprised to learn.	Tá sé sásta go leor, ní bheidh iontas ort a fhoghlaim.
Money was a big issue in my life.	Bhí airgead ina cheist mhór i mo shaol.
The words, not so much.	Na focail, nach bhfuil an oiread sin.
When your head needed to be laid down.	Nuair ba ghá do cheann a leagadh síos.
That, of course, is a matter of debate.	Is ábhar díospóireachta é sin, ar ndóigh.
That does not mean that we should stop searching.	Ní chiallaíonn sé sin gur chóir dúinn éirí as a chuardach.
Looking forward to answers.	Ag tnúth le freagraí.
I have seen examples of this not happening in the past.	Tá samplaí de seo feicthe agam nach bhfuil ag tarlú san am a chuaigh thart.
I have not done anything bad yet.	Níl aon rud dona déanta agam fós.
This process took about three years.	Thóg an próiseas seo thart ar thrí bliana.
I couldn’t figure out the words.	Ní raibh mé in ann na focail a dhéanamh amach.
That’s another thing you learn is having a best friend with a girl.	Sin rud eile a fhoghlaimíonn tú a bhfuil cara is fearr agat le cailín.
Please ask if something is unclear or if you have further questions.	Fiafraigh, le do thoil, an bhfuil rud éigin doiléir nó má tá tuilleadh ceisteanna agat.
Defendant does not object.	Ní dhéanann an cosantóir agóid.
That is not a word.	Ní focal é sin.
I love that you feel better.	Is breá liom go mbraitheann tú níos fearr.
Maybe he's right.	B’fhéidir go bhfuil an ceart aige.
Each of you will have a mobile phone.	Beidh fón póca ag gach duine agaibh.
This was their last chance to win one for their school.	Ba é seo an deis dheireanach acu ceann a bhuachan dá scoil.
He couldn't even stay the night, it seemed.	Ní fhéadfadh sé fanacht fiú an oíche, ba chosúil.
But you and others did not.	Ach ní raibh tú féin agus daoine eile.
I got on with it.	Fuair ​​​​mé ar aghaidh leis.
I will continue to write on a daily basis.	Leanfaidh mé ag scríobh ar bhonn laethúil.
No one was in charge.	Ní raibh aon duine i gceannas.
And that is the point of this article.	Agus sin é pointe an ailt seo.
They could win.	D'fhéadfadh siad a bhuachan.
But you do not seem to me.	Ach ní cosúil go bhfuil tú domsa.
He does not know that we are not the ones who hurt him.	Níl a fhios aige nach sinne na cinn a ghortaigh é.
I do not know what the full consequences would be then.	Níl a fhios agam cad iad na hiarmhairtí iomlána a bheadh ​​ann an uair sin.
Women come and go.	Tagann mná agus imíonn siad.
I want to see how they would be, now.	Ba mhaith liom a fheiceáil conas a bheadh ​​siad, anois.
This is easy to do.	Is furasta é seo a dhéanamh.
You remember me talking about it.	Is cuimhin leat mé ag caint faoi.
These were set at the highest level.	Socraíodh iad seo ag an leibhéal is airde.
Also, it's just logic.	Chomh maith leis sin, tá sé ach loighic.
But not the media.	Ach ní na meáin.
I promise you, she was never wrong.	Geallaim duit, ní raibh sí mícheart riamh.
It is often enough to put it in power.	Is leor, go minic, é a chur i gcumhacht.
The night got much more interesting.	Fuair ​​​​an oíche i bhfad níos suimiúla.
I didn’t know if the outside world had anything to do with me.	Ní raibh a fhios agam an raibh rud ar bith ag an domhan lasmuigh dom.
It could function in that life.	D'fhéadfadh sé feidhmiú sa saol sin.
Everyone knew his mum had a drinking problem.	Bhí a fhios ag gach éinne go raibh fadhb óil ag a mham.
But these also present their problems.	Ach cuireann siad seo a gcuid fadhbanna i láthair freisin.
It does not work.	Ní oibríonn sé.
I looked at him and smiled.	Bhreathnaigh mé air agus aoibh orm.
Now, these are our horses.	Anois, seo iad ár gcapaill.
His teeth were black, and missing.	Bhí a chuid fiacla dubh, agus ar iarraidh.
I love to call it a reflection, because, indeed it is.	Is breá liom a ghlaoch chun machnaimh, mar, go deimhin tá sé.
Any image with a blue check mark will be added.	Cuirfear aon íomhá le marc seiceála gorm leis.
What comes next, who knows.	Cad a thagann ina dhiaidh sin, cé a fhios.
He was such a strong player.	Bhí sé ina imreoir chomh láidir.
It was close.	Bhí sé gar.
This included her own husband.	Áiríodh leis seo a fear céile féin.
Focus on core business.	Fócas ar ghnó lárnach.
However these figures are still much lower than in developed countries.	Mar sin féin tá na figiúirí seo fós i bhfad níos ísle ná i dtíortha forbartha.
It is a species itself.	Is speiceas é féin.
It wouldn’t even last the trip home.	Ní mhairfeadh sé fiú an turas abhaile.
She has gone through many and many appearances.	Tá sí tar éis dul trí go leor agus go leor le feiceáil.
They will provide a basic one.	Soláthróidh siad ceann bunúsach.
As a result, two things happen.	Mar thoradh air sin, tarlaíonn dhá rud.
There is a mistake on the back cover.	Tá botún ar an gclúdach cúil.
The two immediately knocked him out.	Bhuail an bheirt amach láithreach é.
The average time spent on the subject was three or five minutes.	Ba é an meán-am a caitheadh ​​ar an ábhar ná trí nó cúig nóiméad.
The model was successful, fast.	Bhí an tsamhail rathúil, tapa.
I couldn’t say it more simply !.	Níorbh fhéidir liom é a rá níos simplí!.
But there is no solution to the way we are going now either.	Ach níl aon réiteach ar an mbealach ina bhfuilimid ag dul anois ach an oiread.
i did that.	rinne mé é sin.
Slow your mind down.	Mall d'intinn síos.
All types of business are going global.	Tá gach cineál gnó ag dul go domhanda.
It's really you.	Tá sé i ndáiríre tú.
That is a different starting point.	Is pointe tosaigh difriúil é sin.
He drove around the house.	Thiomáin sé ar fud an tí.
However this is a new experience for me.	Mar sin féin is eispéireas nua é seo dom.
It's in my bag.	Tá sé i mo mhála.
Don't ask me why not.	Ná fiafraigh díom cén fáth nach bhfuil.
We discussed the meeting you had with last month.	Phléamar an cruinniú a bhí agat leis an mhí seo caite.
However, there is another way to do this.	Mar sin féin, tá bealach eile ann chun é seo a dhéanamh.
It is not true.	Níl sé fíor.
I want to do it.	Is mian liom é a dhéanamh.
It doesn't even have to be a crime.	Ní gá fiú a bheith ina choir.
We are different.	Táimid difriúil.
I make every effort to help my clients make informed decisions.	Déanaim gach iarracht cabhrú le mo chliaint cinntí eolasacha a dhéanamh.
We can and must tackle this challenge with something new.	Is féidir linn agus caithfimid tabhairt faoin dúshlán seo le rud éigin nua.
Something of beauty.	Rud na háilleachta.
But that must change.	Ach caithfidh sin athrú.
We're glad you're here.	Tá áthas orainn go bhfuil tú anseo.
He loved gold instead.	Ba bhreá leis ór ina ionad.
One of the injured, months later.	Ceann de na gortaithe, míonna ina dhiaidh sin.
And some of them are strong.	Agus tá cuid acu láidir.
Everything went as smoothly as planned.	Chuaigh gach rud chomh réidh agus a bhí beartaithe.
One page was missing.	Ní raibh leathanach amháin in easnamh.
If only people could be really good.	Mura bhféadfadh ach daoine a bheith fíor-mhaith.
In the accident he lost both feet above the knee.	Sa timpiste chaill sé an dá chos os cionn na glúine.
Maybe that's the reason.	B’fhéidir gurbh é sin an chúis.
A number of factors are being considered when using different research methods.	Tá roinnt fachtóirí á mbreithniú agus modhanna éagsúla taighde á n-úsáid.
He was worried about them.	Bhí sé buartha fúthu.
Or that they are generally known.	Nó go bhfuil siad ar eolas go ginearálta.
I am very interested in information.	Tá an-suim agam eolas a fháil.
If things have changed here, ie.	Má d’athraigh rudaí anseo, .i.
I was with her when she opened the book.	Bhí mé léi nuair a d'oscail sí an leabhar.
That was it.	Bhí sin.
And we’re not fighting back, we’re not saying anything back.	Agus nílimid ag troid ar ais, nílimid ag rá aon rud ar ais.
All the examples here today are very beautiful.	Tá na samplaí go léir anseo inniu an-álainn.
Suddenly the rain starts to fall.	Go tobann tosaíonn an bháisteach ag titim.
A way to help the cause.	Bealach chun cabhrú leis an gcúis.
It was so easy.	Bhí sé chomh héasca.
Then we will have a night of music.	Ansin beidh oíche cheoil againn.
It was great to see it change over the years.	Bhí sé iontach é a fheiceáil ag athrú thar na blianta.
One of the dogs died three days after the operation.	Fuair ​​duine de na madraí bás trí lá tar éis na hoibríochta.
For one thing, we are interested in many things.	Mar rud amháin, tá suim againn i go leor rudaí.
When we go, shoot straight and fast.	Nuair a théann muid, shoot díreach agus go tapa.
That's it.	Sin iad é.
It was not going to happen.	Ní raibh sé chun tarlú.
Off-road time.	Am le haghaidh easbhóthair.
My mother's head is good for me.	Is é ceann mo mháthair atá go maith dom.
It was decided to continue the discussion.	Socraíodh leanúint leis an bplé.
Smooth it down towards hair growth.	Smooth sé síos i dtreo fás gruaige.
I want to be there when you do.	Ba mhaith liom a bheith ann nuair a dhéanann tú.
They have everything they need.	Tá gach rud a theastaíonn uathu.
Or it could be that a system has failed.	Nó b’fhéidir gur theip ar chóras.
Possibility of loss or injury.	Féidearthacht caillteanas nó gortú.
Walls are broken when stories are told.	Bristear ballaí nuair a insítear scéalta.
From the beginning it was a wonderful experience.	Ón tús bhí sé ina eispéireas iontach.
They knew the city would go up.	Bhí fhios acu go rachadh an chathair suas.
He picked it up and carried it by his side.	Phioc suas é agus d'iompair ar a thaobh é.
I do not know what is happening about this.	Níl a fhios agam cad atá ag tarlú faoi seo.
However, this court need not decide that question.	Mar sin féin, ní gá don chúirt seo an cheist sin a chinneadh.
You must include a valid email address in this field.	Ní mór duit seoladh ríomhphoist bailí a chur san áireamh sa réimse seo.
But everything about this year was different.	Ach bhí gach rud faoi na bliana seo difriúil.
And you were never anywhere.	Agus ní raibh tú áit ar bith riamh.
No trying to escape the house.	Uimh ag iarraidh éalú as an teach.
I saw her looking at them.	Chonaic mé í ag breathnú orthu.
First and foremost, we need vision.	Ar an gcéad dul síos agus an rud is tábhachtaí, teastaíonn fís uainn.
Clearly they can be useful in the world of science.	Is léir gur féidir leo a bheith úsáideach i saol na heolaíochta.
History was over and it felt great.	Bhí deireadh leis an stair agus bhraith sé go hiontach.
There was blood on his face and neck.	Bhí fuil ar a aghaidh agus a mhuineál.
The same is true for children who are late to start talking.	Tá an rud céanna fíor i gcás leanaí atá déanach chun tosú ag caint.
My time here is limited, so listen carefully.	Tá mo chuid ama anseo teoranta, mar sin éist go cúramach.
Night was passing, breath by breath.	Bhí an oíche ag imeacht, anáil ag anáil.
No one had one.	Ní raibh ceann ar bith ag duine.
My gun fired.	Tharraing mo ghunna.
Now it didn’t look so good.	Anois ní raibh cuma chomh maith air.
Leaders have teams that do things.	Tá foirne ag ceannairí a dhéanann rudaí.
It's complicated.	Tá sé casta.
He wants food.	Tá sé ag iarraidh bia.
And he never learned any of this from anyone.	Agus níor fhoghlaim sé aon cheann de seo ó dhuine.
And they liked it in the future.	Agus thaitin sé leo amach anseo.
He put it in the safe.	Chuir sé sa sábhálta é.
Some are more effective than others.	Tá cuid acu níos éifeachtaí ná a chéile.
It is not a light relationship.	Ní caidreamh éadrom é.
I hope those memories do not leave me.	Tá súil agam nach bhfágann na cuimhní sin mé.
We will begin to choose ways to achieve this.	Tosóimid ar bhealaí a roghnú chun é sin a bhaint amach.
Nothing would give me more satisfaction.	Ní thabharfadh aon rud sásamh níos mó dom.
I was just a girl.	Ní raibh mé ach cailín.
Perhaps higher to make the studies an independent source.	B'fhéidir níos airde foinse neamhspleách a dhéanamh ar na staidéir.
I look forward to reading it.	Táim ag tnúth lena léamh.
There was nowhere else to go, really.	Ní raibh aon áit eile le dul, i ndáiríre.
It's absolutely no comparison.	Tá sé fíor aon chomparáid.
They are male, too.	Tá siad fireann, freisin.
Leave them.	Fág iad.
Sometimes whole fields go down dead ends.	Uaireanta téann réimsí iomlána síos foircinn marbh.
Look at the actual science behind what they did, it's pretty interesting.	Féach ar an eolaíocht iarbhír taobh thiar de na rudaí a rinne siad, tá sé suimiúil go leor.
This was the first time he really talked to me.	Ba é seo an chéad uair a labhair sé i ndáiríre liom.
Or where she ended up.	Nó cá bhfuil sí dar críoch suas.
Eternal peace and quiet.	Suaimhneas síoraí agus ciúnas.
I love this season we are in.	Is breá liom an séasúr seo ina bhfuil muid.
No one has looked at me yet.	Níl aon duine tar éis féachaint orm go fóill.
Maybe we should.	B'fhéidir gur cheart dúinn.
Well, that would explain one person who is missing from this meeting.	Bhuel, mhíneodh sin duine amháin atá ar iarraidh ón gcruinniú seo.
I want it to mean.	Ba mhaith liom é a chiallaíonn.
Whatever makes you happy.	Cibé rud a chuireann áthas ort.
No one in this room met him.	Níor bhuail aon duine sa seomra seo leis.
Diagnosis and management of disease.	Diagnóis agus bainistíocht galar.
I will be in the end.	Beidh mise sa deireadh.
We need to want more.	Ní mór dúinn a bheith ag iarraidh níos mó.
He was tired.	Bhí sé tuirseach.
It's going in the right direction, but it's not going far enough.	Tá sé ag dul sa treo ceart, ach níl sé ag dul fada go leor.
They give it to me for free.	Tugann siad dom é saor in aisce.
We were able to have a lot of fun during this process.	Bhí muid in ann go leor spraoi a bheith againn le linn an phróisis seo.
Instead, create a new date based on the old one.	Ina ionad sin, cruthaigh dáta nua bunaithe ar an seancheann.
You know your body better than anyone else.	Tá a fhios agat do chorp níos fearr ná aon duine eile.
You are not an individual.	Ní duine aonair thú.
The group will meet six more times in the coming weeks.	Tiocfaidh an grúpa le chéile sé huaire eile sna seachtainí atá romhainn.
It's really that simple.	Tá sé i ndáiríre chomh simplí sin.
Let them know if you have a problem.	Cuir in iúl dóibh má tá fadhb agat.
He did not leave the bathroom, stayed and talked to me.	Níor fhág sé an seomra folctha, d'fhan sé agus labhair sé liom.
The literature may accept a written entry.	Féadfaidh an litríocht glacadh le hiontráil scríofa.
The film is about to begin.	Tá an scannán ar tí tosú.
This spot was rather closed.	Bhí an láthair seo sách dúnta isteach.
I will do that soon.	Déanfaidh mé sin go luath.
It is not known what the exact mechanisms involved are.	Ní fios cad iad na meicníochtaí cruinne atá i gceist.
He knew things that no one was meant to know.	Bhí a fhios aige rudaí nach raibh sé i gceist go mbeadh a fhios ag aon duine.
We had to go into hiding.	Bhí orainn dul i bhfolach.
So they lose their speed or strength.	Mar sin caillfidh siad a luas nó a neart.
Her family needed her own space.	Bhí a spás féin ag teastáil óna theaghlach.
Your machine may not run.	B'fhéidir nach gcuirfidh do mheaisín ar siúl.
I could see them through the front window.	Raibh mé in ann iad a fheiceáil tríd an fhuinneog tosaigh.
He was one of those people who needs very little sleep.	Bhí sé ar dhuine de na daoine sin a dteastaíonn fíorbheagán codlata uathu.
Sky so clear tonight.	Spéir chomh soiléir anocht.
Not fucking her either.	Gan fucking di ach an oiread.
Total average silence.	Ciúnas meán iomlán.
But my mother did.	Ach rinne mo mháthair.
You are a free man.	Is fear saor thú.
If you did not do this, this effect would be even more severe.	Mura ndearna tú é sin, bheadh ​​an éifeacht seo níos déine fós.
I was out there maybe an hour.	Bhí mé amuigh ansin b'fhéidir uair an chloig.
You are now free.	Tá tú saor in aisce anois.
Then he turned to me.	Ansin chas sé chugam.
But inside, in many ways, he was still a scared little boy.	Ach istigh, ar go leor bealaí, bhí sé fós ina bhuachaill beag scanraithe.
She knew her questions were not helpful.	Bhí a fhios aici nach raibh a cuid ceisteanna úsáideach.
They stand for him.	Seasann siad dó.
This will help the team create their own path for the training.	Cabhróidh sé seo leis an bhfoireann a gcosán féin a chruthú don oiliúint.
These would not, in the first place, be the focus of judgment.	Ní bheadh ​​siad seo, ar an gcéad dul síos, mar fhócas an bhreithiúnais.
However, there are two practical challenges to this method.	Mar sin féin, tá dhá dhúshlán phraiticiúil os comhair an mhodha seo.
We can no longer escape.	Ní féidir linn éalú a thuilleadh.
A sick person should not talk about the dead, so we are told.	Níor cheart go labhródh duine tinn faoi na mairbh, mar sin deirtear linn.
That is what we are looking for.	Is é sin atá á lorg againn.
But these were not normal circumstances.	Ach níor ghnáthchúinsí iad seo.
But in the end, they lost everything.	Ach sa deireadh, chaill siad gach rud.
Proof of the above results is made as follows.	Déantar cruthúnas na dtorthaí thuas mar seo a leanas.
The term food study is still being defined.	Tá an téarma staidéir bia fós á shainiú.
Let's see it in action.	A ligean ar a fheiceáil i ngníomh.
The wood had a new look.	Bhí cuma nua ar an adhmad.
And no one had ever done that before.	Agus ní raibh éinne déanta riamh roimhe sin.
If so, don't worry.	Más ea, ná bí buartha.
I told him about the movie and asked for his help.	D'inis mé dó faoin scannán agus d'iarr mé a chabhair.
We now have three parties involved.	Tá trí pháirtí páirteach anois againn.
To put it a different way.	Chun é a chur ar bhealach difriúil.
Two of them.	Beirt acu.
The boat was coming straight towards them.	Bhí an bád ag teacht díreach ina dtreo.
So we did, we gave him time.	Mar sin rinne muid, thugamar am dó.
His eyes were wide, open, but glassy.	Bhí a shúile leathan, oscailte, ach gloine.
High frequency.	Minicíocht ard.
You are there because you will be so.	Tá tú ann mar beidh tú amhlaidh.
Conversation and responsibility.	Comhrá agus freagracht.
She was, far away.	Bhí sí, amach i gcéin.
Can't wait to wear it on my wedding day.	Ní féidir fanacht chun é a chaitheamh ar mo lá bainise.
It wasn’t love, but it was nice.	Ní raibh sé grá, ach bhí sé go deas.
Large beautiful clean and friendly hotel.	Óstán mór álainn glan agus cairdiúil.
The human disease network.	An líonra galair daonna.
It's incredible how little of our lives is left.	Tá sé dochreidte cé chomh beag dár saol atá fágtha.
It will get done.	Beidh sé a fháil déanta.
This is not the only such example.	Ní hé seo an t-aon sampla dá leithéid.
I put on a little weight.	chuir mé ar meáchan beag.
Don't give it to him.	Ná tabhair dó é.
He knew he didn't.	Bhí a fhios aige nach raibh.
He's moving off.	Tá sé ag bogadh as.
She is taking two classes this year.	Tá sí ag tógáil dhá rang i mbliana.
Now, however, we cannot lose.	Anois, áfach, ní féidir linn a chailleadh.
The decisions were no longer mine.	Níorbh mise na cinntí a thuilleadh.
Here on a business trip.	Anseo ar thuras gnó.
The woman looked at the two cars and leaned over.	Bhreathnaigh an bhean ar an dá charr agus chrom sí.
I wanted you to know.	Bhí mé ag iarraidh go mbeadh a fhios agat.
Not to be there.	Gan a bheith ann.
We have some time left before the vote.	Tá roinnt ama fágtha againn roimh an vóta.
In the process, those who do have to create jobs.	Sa phróiseas, ní mór dóibh siúd a dhéanann poist a chruthú.
She looked sick.	Bhreathnaigh sí tinn.
We do not really talk about that.	Ní dhéanaimid caint faoi sin i ndáiríre.
Including from security forces security.	Lena n-áirítear ó fhórsaí slándála slándála.
I think we can do better, though.	I mo thuairimse, is féidir linn a dhéanamh níos fearr, áfach.
It was really, really cool.	Bhí sé i ndáiríre, i ndáiríre cool.
Please come to us as soon as possible.	Tar chugainn chomh luath agus is féidir le do thoil.
A happy client is someone who knows you have your back.	Is cliant sásta é duine a bhfuil a fhios aige go bhfuil a dhroim agat.
However, this was not without price.	Mar sin féin, ní raibh sé seo gan phraghas.
You have been fighting cancer for years, you cannot die.	Tá tú ag troid ailse le blianta, ní féidir leat bás.
She's probably not my daughter.	Is dócha nach bhfuil sí mo iníon.
Ten years and ten years.	Deich mbliana is deich mbliana.
Is that the most effective way, no.	An é sin an bealach is éifeachtaí, uimh.
Just for me.	Díreach domsa.
In fact, this type of medical treatment is very important.	Go deimhin, tá an cineál cóireála leighis seo an-tábhachtach.
But then it was gone.	Ach ansin bhí sé imithe.
If you have difficulty breathing, call your doctor immediately.	Má tá deacracht agat análaithe, cuir glaoch ar do dhochtúir láithreach.
Do not slow down, and do not look back.	Ná mall síos, agus ná breathnú siar.
I will bring the tea.	Tabharfaidh mé an tae.
More power for you! 	Níos mó cumhachta duit!
.	.
They put their bodies on the line.	Chuir siad a gcorp ar an líne.
I have come to know them better than some of them know themselves.	Tháinig mé chun aithne a chur orthu níos fearr ná mar a fhios ag cuid acu iad féin.
In fact she got there as fast as she could.	Go deimhin tháinig sí ann chomh tapa agus a d'fhéadfadh sí.
But still a small part of me.	Ach fós tá cuid bheag de dom.
I never asked him a question.	Níor chuir mé ceist air riamh.
The worst thing was when she got it to stop crying.	Ba é an rud ba mheasa ná nuair a fuair sí é a stopadh ag caoineadh.
She wanted a smile that didn’t fit.	Bhí sí ag iarraidh ar aoibh gháire nach raibh oiriúnach.
It's even harder to follow than the others.	Tá sé níos deacra fós a leanúint ná na cinn eile.
You really should know this.	Ba chóir go mbeadh a fhios seo agat i ndáiríre.
He is denied all freedom.	Diúltaítear gach saoirse dó.
This particular door was locked.	Bhí an doras áirithe seo faoi ghlas.
Everything in that article is true.	Tá gach rud san alt sin fíor.
He thought he knew what that might mean.	Shíl sé go raibh a fhios aige cad a d'fhéadfadh a bheith i gceist leis sin.
This is not about learning.	Ní bhaineann sé seo le foghlaim.
Which is the greatest value? 	Cé acu an luach is mó?
.	.
He will try his hand at this work.	Bainfidh sé triail as a lámh ag an obair seo.
And then someone else.	Agus ansin duine eile.
We must work together rather than against each other.	Caithfimid oibriú le chéile seachas in aghaidh a chéile.
I want to be close.	Ba mhaith liom a bheith gar.
I did not know she was coming.	Ní raibh a fhios agam go raibh sí ag teacht.
There isn't even a hole deep enough to hide you.	Níl poll domhain go leor chun tú a chur i bhfolach ann fiú.
And so we keep watching.	Agus mar sin coinnímid ag breathnú.
Our child would not come out.	Ní thiocfadh ár bpáiste amach.
I'm not sure if this is correct.	Níl mé cinnte an bhfuil sé seo ceart.
God knows what was going on.	Tá a fhios ag Dia cad a bhí ar siúl.
However, this is not a claim.	Ní hé seo a éileamh áfach.
How can you tell.	Conas is féidir leat insint.
As would be expected, a guard stood there.	Mar a bheifí ag súil leis, sheas garda ann.
But he wants his power.	Ach ba mhaith leis a chumhacht.
He will go to God with all his soul.	Rachaidh sé chun Dé lena anam go léir.
They would be well cared for.	Bheadh ​​cúram maith orthu.
You should take a picture of her and cast on.	Ba chóir duit pictiúr a ghlacadh di agus a caitheadh ​​​​ar.
We are listening, but progress like this takes time.	Táimid ag éisteacht, ach tógann dul chun cinn mar seo am.
That was a strange thing to dream about.	Ba rud aisteach é sin le brionglóid a dhéanamh faoi.
It's a game.	Is cluiche é.
In no particular order, of course, as that would be too easy.	In aon ord ar leith, ar ndóigh, mar go mbeadh sé sin ró-éasca.
It was as if he had no brains.	Bhí sé mar nach raibh aon inchinn aige.
Not much to see, unfortunately.	Níl mórán le feiceáil, ar an drochuair.
All too often, when we make judgments, we lack understanding of each other.	I bhfad ró-mhinic, nuair a dhéanaimid breithiúnas, bíonn easpa tuisceana againn ar a chéile.
He was supposed to be in charge of these people.	Bhí sé ceaptha a bheith i gceannas ar na daoine seo.
That funny expression on his face.	An léiriú greannmhar sin ar a aghaidh.
Man and woman and boy.	Fear agus bean agus buachaill.
A happy place through love.	Áit shona trí ghrá.
I never had anyone who would catch me if I fell.	Ní raibh duine agam ariamh a ghabhfadh orm dá dtitfinn.
Her speed was incredible.	Bhí a luas dochreidte.
It can be a problem though.	Is féidir leis a bheith ina fhadhb áfach.
Also some more discussion here on.	Chomh maith leis sin roinnt níos mó plé anseo ar.
In fact, this is not to say that they are getting worse.	Go deimhin, níl sé seo i gceist a bheith ag rá go n-éiríonn siad níos measa.
He needs data.	Tá sonraí ag teastáil uaidh.
He was bigger than me, stronger.	Bhí sé níos mó ná mise, níos láidre.
Now you can read her life story.	Anois is féidir leat a scéal saoil a léamh.
I agree with you on this.	Aontaím leat ar seo.
Should receive a different treatment.	Ba chóir a fháil cóireáil difriúil.
He is happy with me.	Tá sé sásta liom.
She said they were great.	Dúirt sí go raibh siad iontach.
She would not do it again for us on the spot.	Ní dhéanfadh sí arís é dúinn ar an bpointe.
My measurements are on file here.	Tá mo thomhais ar comhad anseo.
I was really starting to look forward to the date.	Bhí mé ag tosú go mór ag tnúth leis an dáta.
One can enter the code.	Is féidir le duine an cód a thabhairt isteach.
We do not know what they are doing.	Níl a fhios againn cad atá ar siúl acu.
Otherwise we'll laugh at you when you don't get a code.	Seachas sin beidh muid ag gáire fút nuair nach bhfaighidh tú cód.
For the meal.	Don bhéile.
Men who know how to fight.	Fir a bhfuil a fhios conas a throid.
By the way, not much is left.	Níl mórán fágtha de, dála an scéil.
Hold, then slowly return to the starting point.	Coinnigh, ansin ar ais go mall go dtí an túsphointe.
I mean way out.	Ciallaíonn mé bealach amach.
Therefore, it is a potential goal in cancer therapy.	Dá bhrí sin, is sprioc ionchasach é i dteiripe ailse.
This time he could not get up.	An uair seo ní raibh sé in ann éirí.
He killed a cat to get the blood.	Mharaigh sé cat chun an fhuil a fháil.
Sometimes you have to hit the bottom to reach the top.	Uaireanta caithfidh tú an bun a bhualadh chun an barr a bhaint amach.
Not worth a message.	Ní fiú teachtaireacht.
He took a deep, nervous breath.	Thóg sé anáil dhomhain, neirbhíseach.
You know what your mother looks like.	Tá a fhios agat cad is cosúil le do mháthair.
Do the same for your arms, hands, and fingers.	Déan mar an gcéanna do do airm, do lámha, agus do mhéara.
He does not know me.	Níl aithne aige orm.
We find that there was.	Faighimid go raibh.
You have to forget about your husband.	Caithfidh tú dearmad a dhéanamh ar do fhear céile.
They were very surprised to see me.	Bhí an-iontas orthu mé a fheiceáil.
I also have fond memories of those cars.	Tá cuimhní iontacha agam ar na gluaisteáin sin freisin.
God, it feels so good.	A Dhia, mothaíonn sé chomh maith sin.
Finally, the rain stopped.	Ar deireadh, deireadh leis an mbáisteach.
However, there are situations where we can easily lead to error.	Mar sin féin, tarlaíonn cásanna ina bhféadfaimis earráid a threorú go héasca.
I look forward to the experience.	Táim ag tnúth leis an taithí.
You need it.	Tá sé de dhíth ort.
It is part of human nature.	Is cuid de nádúr an duine é.
They were soon parents of a daughter.	Ba ghearr gur tuismitheoirí iníon iad.
Help and you will get a crazy bag.	Déan cabhair agus gheobhaidh tú mála dÚsachtach.
They had to find some way to move from floor to floor.	B’éigean bealach éigin a bheith acu le bogadh ó urlár go hurlár.
In fact, some changes are happening.	Go deimhin, tá roinnt athruithe ag tarlú.
You must be trying to do something.	Caithfidh tú a bheith ag iarraidh rud éigin a dhéanamh.
Stick through.	Bata tríd.
What do they think you are.	Cad a cheapann siad atá tú.
Yes, that's the way.	Sea, is é sin an bealach.
In fact, he was in front of the world.	Go deimhin, bhí sé os comhair an domhain.
It should have happened a long time ago.	Ba cheart gur tharla sé i bhfad ó shin.
I will be king one day.	Beidh mé i mo rí lá amháin.
We did it.	Rinneamar é.
The death occurred in a few minutes.	Tharla an bás i gceann cúpla nóiméad.
Choose the right storage option for your needs.	Roghnaigh an rogha stórála ceart do do chuid riachtanas.
And the way they supported it, it means so much to me.	Agus an bealach ar thacaigh siad leis, ciallaíonn sé an oiread sin domsa.
Do not put too much stress on your plants at this stage.	Ná cuir an iomarca strus ar do phlandaí ag an gcéim seo.
You did the real hard work.	Rinne tú an fíor-obair chrua.
It is not your decision to do the work.	Ní hé do chinneadh féin an obair a dhéanamh.
These things often go hand in hand with science.	Is minic a théann na rudaí seo lámh ar láimh leis an eolaíocht.
Eventually, she pushed her plate away.	Faoi dheireadh, bhrúigh sí a pláta ar shiúl.
Without it, we would be completely lost with minimal communication.	Gan é, bheadh ​​muid caillte go hiomlán le cumarsáid íosta.
The future was not certain for long.	Ní raibh an todhchaí cinnte i bhfad.
Find another tool.	Aimsigh uirlis eile.
No, you do not need to tell me.	Níl, ní gá duit a insint dom.
She will have to.	Beidh uirthi.
Find a hole do not go and care.	Poll teacht ar ná téigh agus cúram.
The world is watching.	Tá an domhan ag faire.
I really do not take money to the land.	I ndáiríre ní ghlacaim airgead leis an talamh.
To do this, a background process is usually required.	Chun é sin a dhéanamh, is gnách go mbíonn gá le próiseas cúlra.
Read it and read it again.	Léigh é agus léigh arís é.
I felt a little sick.	Mhothaigh mé beagán tinn.
I ask her if she has anything special she wanted to tell me.	Fiafraím de an bhfuil aon rud speisialta aici a theastaigh uaithi a insint dom.
Her eyes land on a group of girls our age.	Tuirlingíonn a súile ar ghrúpa cailíní ár n-aois.
The quality was very good.	Bhí cáilíocht an-mhaith.
Yes, that was the right way to see it.	Sea, ba é sin an bealach ceart chun é a fheiceáil.
This is probably not the right way to do it.	Is dócha nach é seo an bealach ceart chun é a dhéanamh.
But it was in a cool, different way to say that.	Ach bhí sé ar bhealach fionnuar, difriúil é sin a rá.
It is not yet clear which way the situation will go.	Níl sé soiléir fós cén bealach a rachaidh an cás.
He is as worried about her as he is about himself.	Tá sé chomh buartha fúithi is atá sé in aice leis féin.
It's not good enough.	Níl sé maith go leor.
He had been through this before.	Bhí sé tríd seo roimhe seo.
I have a small shop.	Tá siopa beag agam.
I had no one but them.	Ní raibh aon duine agam seachas iad.
There were few symptoms and a good response to treatment.	Ní raibh mórán comharthaí ann agus fuarthas freagra maith ar chóireáil.
We are driving quietly.	Táimid ag tiomáint go ciúin.
Thanks for reading! 	Go raibh maith agat as léamh!
.	.
No need to go to the ticket office.	Ní gá dul chuig oifig na dticéad.
She would relax for a moment.	Bheadh ​​​​sí scíthe ar feadh nóiméad.
It actually takes a year.	I ndáiríre tógann sé bliain.
Both have unique features.	Tá gnéithe uathúla ag an dá cheann.
They are basically programs that write programs.	Go bunúsach is cláir iad a scríobhann cláir.
She does not know what would be here.	Níl a fhios aici cad a bheadh ​​anseo.
If the file does not exist.	Mura bhfuil an comhad ann.
No one can do that.	Ní féidir le duine ar bith é sin a dhéanamh.
I hope you enjoy it! 	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as!
.	.
People see better and work better.	Feiceann daoine níos fearr agus oibríonn siad níos fearr.
Then the power of life and death was in their hands.	Ansin, bhí cumhacht na beatha agus an bháis ina lámha.
Today things are absolutely awful.	Sa lá atá inniu tá rudaí go hiomlán uafásach.
You want to take your time with that one.	Ba mhaith leat do chuid ama a ghlacadh leis an gceann sin.
I cannot promise that it will not happen again.	Ní féidir liom gealltanas a thabhairt nach dtarlóidh sé arís.
Those situations are very different.	Tá na cásanna sin an-difriúil.
It is about the mission, vision and goals of the organization.	Baineann sé le misean, fís agus spriocanna na heagraíochta.
The old hands did not throw them like that.	Níor chaith na sean lámha leo mar sin.
President to hold office.	Uachtarán a bheith i seilbh na hoifige seo.
Everything had to be mobile.	Bhí ar gach rud a bheith soghluaiste.
They love me.	Is breá leo dom.
Next go to the other edge and do the same.	Next téigh go dtí an imeall eile agus a dhéanamh mar an gcéanna.
The problem is too much vehicle traffic.	Is í an fhadhb atá ann ná an iomarca tráchta feithicle.
Nothing about this company.	Ní dhéanfaidh aon ní faoin gcuideachta seo.
Thousands more were taken away.	Tugadh na mílte eile ar shiúl.
My father paid for my one-way trip.	D’íoc m’athair as mo thuras aontreo.
Many ways to do this.	Go leor bealaí chun é seo a.
Working towards the future.	Ag obair i dtreo an todhchaí.
The stories we tell can change the way people think.	Is féidir leis na scéalta a insímid a athrú an dóigh a smaoiníonn daoine.
It was not a war.	Ní raibh sé ina chogadh.
He thought it was not true.	Shíl sé nach raibh sé fíor.
Her eyes focused on him and she took a breath.	Dhírigh a súile air agus thóg sí anáil.
It was damn near impossible.	Bhí sé diabhal in aice le dodhéanta.
You can find each one as a set-top box here.	Is féidir leat gach ceann a fháil mar bhosca socraithe anseo.
I don’t even want to try to fix it.	Níl mé ag iarraidh fiú iarracht a dhéanamh é a dheisiú.
This test is performed one pair at a time.	Déantar an tástáil seo péire amháin ag an am.
It was fast.	Bhí sé tapaidh.
Most of them are small.	Tá an chuid is mó acu beag.
Instead, the classes offered in real life have zero value.	Ina áit sin, tá luach nialasach ag na ranganna a thairgtear sa saol fíor.
It comes from doing many other things right.	Tagann sé as a lán rudaí eile a dhéanamh i gceart.
He had a hard time.	Bhí am crua aige.
So there's something like get method without set method.	Mar sin tá rud éigin cosúil le modh a fháil gan modh socraithe.
But he was very knowledgeable.	Ach bhí sé an-eolach.
Wait a minute.	Fan sa nóiméad.
There must have been a reason.	Caithfidh go raibh cúis ann.
That will make a weekend goal.	Déanfaidh sé sin sprioc deireadh seachtaine.
Here we follow a different approach.	Leanann muid anseo cur chuige difriúil.
No one knows that better than you.	Níl a fhios ag aon duine é sin níos fearr ná tú.
I got enough the other day.	Fuair ​​​​mé go leor an lá eile.
Further research is needed in this area.	Tá gá le tuilleadh taighde sa réimse seo.
But there are many others who would immediately understand it.	Ach tá go leor eile ann a thuigfeadh láithreach é.
The new company paid for it to be built.	D'íoc an comhlacht nua as é a thógáil.
Good luck everyone.	Ádh mór gach duine.
I do not want to use any of those.	Níl mé ag iarraidh aon cheann díobh sin a úsáid.
The night is different.	Tá an oíche difriúil.
Research could be promoted.	D’fhéadfaí taighde a chur chun cinn.
She doesn't call me home anymore.	Ní chuireann sí glaoch orm sa bhaile a thuilleadh.
The beautiful guide let me use her phone to call home.	Lig an treoir álainn dom a fón a úsáid chun glaoch abhaile.
I did some research and the guy doesn’t come down here.	Rinne mé roinnt taighde agus ní thagann an fear síos anseo.
But this, if anything, was a plus.	Ach bhí sé seo, más rud ar bith, ina móide.
Especially when they were fighting.	Go háirithe nuair a bhí siad ag troid.
It was a boy.	Buachaill a bhí ann.
We have to learn it.	Caithfimid é a fhoghlaim.
This caught her attention, and she interrupted the stage.	Tharraing sé seo aird uirthi, agus chuir sí isteach ar an gcéim.
Nothing else feels that good.	Ní mhothaíonn aon rud eile chomh maith sin.
She hadn’t done much before they closed.	Ní raibh mórán déanta aici sular dhún siad.
She went to her doctor and grabbed his arm.	Chuaidh sí chuig a dochtúir agus rug sí ar a lámh.
We do not want infection.	Níl ionfhabhtú uainn.
I should have been clearer.	Ba chóir dom a bheith níos soiléire.
So we leave it to you to consider it.	Mar sin fágfaimid chugat é a mheas.
We will not try to stop you.	Ní dhéanfaimid iarracht tú a stopadh.
Good weather, good food, and family.	Aimsir mhaith, bia maith, agus teaghlach.
It is a name for both the father and the minor child.	Is ainm don athair agus don leanbh mionaoiseach araon.
Imagine we are in a movie or a book.	Samhlaigh go bhfuil muid i scannán nó i leabhar.
You need female role models.	Tá eiseamláirí mná ag teastáil uait.
It is very difficult.	Tá sé an-deacair.
There was no other way to describe it.	Ní raibh aon bhealach eile le cur síos air.
Wait for a man to come home and love you.	Fan go dtiocfaidh fear abhaile agus grá agat duit.
She is very nice.	Tá sí an-deas.
They live their own lives.	Maireann siad ina saol féin.
Most are black.	Tá an chuid is mó de dubh.
He didn't look happy.	Ní raibh cuma sásta air.
So they sat down and talked.	Mar sin shuigh siad síos agus labhair.
It has bothered us for a long time.	Chuir sé imní orainn le fada an lá.
We can't wait long tonight.	Ní féidir linn fanacht fada anocht.
But that plan soon went out the window.	Ach ní fada go ndeachaigh an plean sin amach an fhuinneog.
The matter remained the same, he said.	D’fhan an t-ábhar mar a chéile, a dúirt sé.
Of course, they have not done that yet.	Ar ndóigh, níl sé sin déanta acu fós.
It's very good.	Tá sé an-mhaith.
It was not written by us.	Ní raibh sé scríofa ag dúinn.
The main technical differences are as follows.	Is iad seo a leanas na príomhdhifríochtaí teicniúla.
I have no children of my own.	Níl aon chlann de mo chuid féin agam.
Order or not, there was definitely a little bit of everything.	Ordú nó ná bíodh, is cinnte go raibh beagán de gach rud ann.
It's up to something.	Tá sé suas le rud éigin.
But she was not.	Ach ní raibh sí.
In other words, time is approaching half its normal speed.	I bhfocail eile tá am ag dul ar leath a ghnáthluas.
It is unclear why this should be the rule.	Tá sé soiléir cén fáth ar cheart gurb é seo an riail.
It's your money, you can do whatever you want with it.	Is é do chuid airgid é, is féidir leat cibé rud is mian leat a dhéanamh leis.
Without it, many things would not have happened.	Gan é, ní bheadh ​​go leor rudaí tar éis tarlú.
I called her and she turned around but she continued to walk there.	Chuir mé glaoch uirthi agus chas sí thart ach lean sí ag siúl ansin.
Not a good one, but the only option left.	Ní ceann maith, ach an rogha amháin atá fágtha.
Love the full size handle.	Is breá an láimhseáil méid iomlán.
I should not worry.	Níor chóir dom a bheith buartha.
I do not intend to ask any questions about the details of my interview.	Níl sé i gceist agam aon cheist a chur faoi shonraí mo agallaimh.
We go through to the kitchen.	Téimid tríd go dtí an chistin.
I will explain to him.	Míneoidh mé dó.
This action was effective for its intended purpose.	Bhí an gníomh seo éifeachtach don chuspóir a bhí beartaithe dó.
Distinctive and specific people.	Daoine sainiúla agus sonracha.
I thought maybe he was going to go to the police.	Shíl mé b'fhéidir go raibh sé ag dul chun dul go dtí na póilíní.
And one in the cupboard.	Agus ceann sa chófra.
I was very busy again and such.	Bhí mé an-ghnóthach arís agus a leithéid.
Certainly.	Is cinnte go bhfuil.
It was kind of slow.	Bhí sé cineál mall.
The performance was extremely slow.	Bhí an fheidhmíocht thar a bheith mall.
Or the plane.	Nó an eitleán.
Maybe she should trust him less for that reason.	B'fhéidir gur cheart di muinín níos lú a chur air ar an gcúis sin.
I play my game.	Imrím mo chluiche.
His voice was very deep.	Bhí a ghuth an-domhain.
This process continues until the goal is reached.	Leanann an próiseas seo ar aghaidh go dtí go mbaintear an sprioc amach.
It's easy enough, though it's a whole block down.	Tá sé éasca go leor, cé go bhfuil sé ina bhloc iomlán síos.
he will lose it.	caillfidh sé é.
The first is to keep together.	Is é an chéad duine a choinneáil le chéile.
I think that's something that struck us both hard.	Sílim gur rud é sin a bhuail an bheirt againn go crua.
He got the spell for him which means it's true.	Fuair ​​​​sé an seal dó a chiallaíonn go bhfuil sé fíor.
He would not turn her on.	Ní bheadh ​​​​sé ag casadh uirthi.
Maybe going for a walk is a good idea.	B’fhéidir gur rud maith é dul ar shiúlóid.
We can't hold on without that.	Ní féidir linn a shealbhú gan sin.
They would go out there every weekend.	Bheadh ​​siad ag dul amach ansin gach deireadh seachtaine.
No one has a life like yours.	Níl saol cosúil leatsa ag aon duine.
And then we can move forward together.	Agus ansin is féidir linn dul ar aghaidh le chéile.
To achieve.	Chun a bhaint amach.
Different figures are obtained through them.	Faightear figiúirí éagsúla tríothu.
We never had a chance to meet him, you see.	Ní raibh deis againn riamh bualadh leis, a fheiceann tú.
I stood up, reached out, and took each of his hands.	Sheas mé suas, shroich mé amach, agus thóg gach ceann dá lámha.
You have to put it into play.	Caithfidh tú é a chur i súgradh.
If you die, this is exactly their future in two years.	Má fhaigheann tú bás, seo é go díreach a dtodhchaí i gceann dhá bhliain.
The first model was physical space.	Ba spás fisiceach an chéad mhúnla.
Her head went way back, and she turned a slow circle.	Chuaigh a ceann ar bhealach ar ais, agus chas sí ciorcal mall.
If you say that, people will debate it and talk about it.	Má deir tú é, déanfaidh daoine díospóireacht air agus labhróidh siad faoi.
It's best to enjoy slowly! 	Is fearr taitneamh a bhaint as go mall!
.	.
They were burned, broken and cut without understanding why.	Bhí siad dóite, briste agus gearrtha gan a thuiscint cén fáth.
Enjoy all that you enjoy, and don’t let anyone tell you without it.	Bain sult as gach a mbaineann tú taitneamh as, agus ná lig d'aon duine a rá leat gan é.
I will tell you exactly what I was told.	Inseoidh mé duit go díreach mar a dúradh liom.
He just knew it.	Ní raibh a fhios aige ach é.
To get him usually asleep in the bed next to her.	Chun é a fháil ina chodladh go hiondúil sa leaba in aice léi.
Action research design.	Dearadh taighde gníomhaíochta.
My mother would stand there and say the same things.	Sheasfadh mo mháthair ansin agus déarfadh sí na rudaí céanna.
I have one like it.	Tá ceann cosúil leis agam.
But again, I have absolutely nothing to draw on.	Ach arís, níl aon rud le tarraingt orm go hiomlán.
That’s what he told me.	Sin a dúirt sé liom.
They are very easy.	Tá siad an-éasca.
He can't do it.	Ní féidir leis a dhéanamh.
It was there.	Bhí sé ann.
Hard memories and loss.	Cuimhní cinn crua agus caillteanas.
Something will be done soon about what happened to me.	Déanfar rud éigin go luath faoin méid a tharla dom.
She let him take her home.	Lig sí dó í a thabhairt abhaile.
A cool drink was a great idea.	Ba smaoineamh iontach é deoch fhionnuar.
The place looks more like a house.	Tá cuma na háite níos cosúla le teach.
Or maybe even older.	Nó b'fhéidir fiú níos sine.
Not all companies require this, but some do.	Ní éilíonn gach cuideachta é seo, ach déanann cuid acu.
People were drawn to her.	Tarraingíodh daoine chuici.
I believe it is our children.	Creidim gurb é ár bpáistí é.
One answer is to give it something else.	Is é freagra amháin ná rud éigin eile a thabhairt air.
She was up for a marketing job.	Bhí sí suas le haghaidh post margaíochta.
I am sure she will do well.	Tá mé cinnte go ndéanfaidh sí go maith.
It was finally lunch time.	Am lóin a bhí ann ar deireadh.
That was a stone that would never turn.	Ba chloch í sin nach n-iompódh sé choíche.
We choose to take sides.	Roghnaímid taobhanna a ghlacadh.
He needs to act fast.	Caithfidh sé gníomhú go tapa.
This section does not have to end.	Ní gá go mbeadh deireadh leis an gcuid seo.
Then he turned to go.	Ansin chas sé chun dul.
Then she rolled her eyes and disappeared into the crowd.	Ansin, scaoil sí a súile agus imithe isteach sa slua.
She had to practice four or five hours every day.	Bhí uirthi ceithre nó cúig huaire a chloig a chleachtadh gach lá.
But that was not the case here.	Ach ní mar sin a bhí an scéal anseo.
Our case is not unique.	Níl ár gcás uathúil.
This is not something we really want to do.	Ní rud é seo i ndáiríre ba mhaith linn a dhéanamh.
Your father does not know that.	Níl a fhios sin ag d’athair.
And it works well.	Agus tá sé ag obair go maith.
My friends will be dead by then.	Beidh mo chairde marbh faoin am sin.
But I know one thing.	Ach tá a fhios agam rud amháin.
Thank God that stopped my fall.	Buíochas le Dia a stop mo titim.
I found myself holding my breath.	Fuair ​​​​mé mé féin a shealbhú mo anáil.
So it was very intense.	Mar sin bhí sé an-dian.
We had a terrible accident.	Bhí timpiste uafásach againn.
It was in me now.	Bhí sé ionam anois.
Maybe you are.	B'fhéidir go bhfuil tú.
I have seen it before.	Tá sé feicthe agam roimhe seo.
Within six months.	Laistigh de shé mhí.
Now you can focus on the plant material more easily.	Anois is féidir leat díriú ar an ábhar plandaí níos éasca.
We were both nervous as hell.	Bhíomar beirt neirbhíseach mar ifreann.
Most people think that's impossible, but it's not.	Ceapann an chuid is mó daoine go bhfuil sé sin dodhéanta, ach níl sé.
Here is one side of the issue.	Seo taobh amháin den chás.
The following are selected photos of the experience.	Seo a leanas grianghraif roghnaithe den taithí.
Take good care of that purpose.	Tabhair aire mhaith don chuspóir sin.
Please give some sort of advice.	Tabhair comhairle de shaghas éigin le do thoil.
It only shows the code.	Taispeánann sé ach an cód.
Pay attention to what people say.	Tabhair aird ar an méid a deir daoine.
It will come around or it will go away.	Tiocfaidh sé thart nó imeoidh sé.
He tells me he's not sure.	Deir sé liom nach bhfuil sé cinnte.
Strictly eager.	Go dian le fonn.
I was a major political scientist in college.	Bhí mé ina mhór-eolaíocht pholaitiúil sa choláiste.
Of course, this is not true.	Ar ndóigh, níl sé seo fíor.
Building a large customer base is not just a day job.	Ní post lae amháin é bonn mór custaiméirí a thógáil.
Don't give up.	Ná tabhair suas.
The shock was small for both men.	Ba bheag an turraing don bheirt fhear.
We are done.	Táimid déanta.
I asked two students to stand up.	D’iarr mé ar bheirt dhalta seasamh suas.
To keep it as clean as possible.	Chun é a choinneáil chomh glan agus is féidir.
Where you are loved and safe.	Áit a bhfuil grá agat agus a bhfuil tú sábháilte.
It's really, really good.	Tá sé i ndáiríre, i ndáiríre go maith.
I didn't have coffee.	Ní raibh caife agam.
It has some limitations.	Tá roinnt teorainneacha aige.
Stay determined, yet patient.	Fan diongbháilte, fós foighneach.
They are very full on.	Tá siad an-iomlán ar.
The answer was given to me.	Bhí an freagra tugtha dom.
This same ball is used today.	Úsáidtear an liathróid chéanna seo inniu.
This probably follows naturally from the first three requirements.	Is dócha go leanann sé seo go nádúrtha ó na chéad trí riachtanas.
He was a man of few words.	Fear ar chúpla focal a bhí ann.
Hair was everywhere.	Bhí gruaig i ngach áit.
She is shown to her seat in an evening dress.	Taispeántar chuig a suíochán í i ngúna tráthnóna.
They were walking his beat.	Bhí siad ag siúl a bhuille.
What would they do.	Cad a dhéanfaidís.
I wonder why this happens.	N'fheadar cén fáth a tharlaíonn sé seo.
This will also help the police.	Cabhróidh sé seo leis na póilíní freisin.
But he did not show it.	Ach níor thaispeáin sé é.
This time he lost it.	An uair seo chaill sé é.
blood covered my neck and shoulders.	fola clúdaithe mo mhuineál agus ghualainn.
It's up to you to decide how to start your new story.	Is fútsa atá sé cinneadh a dhéanamh faoin gcaoi a gcuirtear tús le do scéal nua.
Let her be worse.	Lig di a measa.
It's true now for better or worse.	Tá sé fíor anois le haghaidh níos fearr nó níos measa.
I am not a medical professional.	Ní gairmí leighis mé.
Runs into walls, sometimes a block away.	Ritheann isteach i mballaí, uaireanta cailltear bloc as baile.
She was the love of my life.	Bhí sí an grá mo shaol.
We claim that this ideal is right.	Éilímid go bhfuil an idéalach seo ceart.
He wanted to keep it light.	Bhí sé ag iarraidh é a choinneáil éadrom.
Bring to a complete boil over high heat.	Tabhair chun boil iomlán thar teas ard.
The book is divided into two parts.	Tá an leabhar roinnte ina dhá chuid.
You need to have a history.	Ní mór duit stair a bheith agat.
Clearly I am missing something very basic here.	Is léir go bhfuil rud an-bhunúsach in easnamh orm anseo.
Where do we go next.	Cá rachaimid chugainn.
You are united.	Tá tú aontaithe.
I could have just stretched my leg out and put a hand to his back.	D'fhéadfainn a bheith tar éis mo chos a shíneadh amach agus lámh a chur lena dhroim.
I could not empty it until she was home.	Ní raibh mé in ann é a fholmhú go dtí go raibh sí sa bhaile.
Then there was silence.	Ansin bhí ciúnas.
It just works better that way.	Oibríonn sé ach níos fearr ar an mbealach sin.
Cars need to be able to move around.	Caithfidh gluaisteáin a bheith in ann bogadh thart.
Deeper connection.	Nasc níos doimhne.
The staff were professional and very nice.	Bhí an fhoireann proifisiúnta agus an-deas.
Once we are there, we want the pain gone.	Nuair a bhíonn muid ann, ba mhaith linn an pian imithe.
All features agree with the direct application of force.	Aontaíonn na gnéithe go léir le cur i bhfeidhm díreach fórsa.
It's in the plans for this room.	Tá sé sna pleananna don seomra seo.
Let me move on.	Lig dom dul ar aghaidh.
It is a company.	Is cuideachta é.
We learned more than research.	D’fhoghlaimíos níos mó ná taighde.
We did everything on time.	Rinneamar gach rud in am.
This is the best option.	Is é seo an rogha is fearr.
It's not okay with it today.	Níl sé ceart go leor leis inniu.
Me and the boys.	Mise agus na buachaillí.
Know the property before you buy it.	Bíodh an mhaoin ar eolas agat sula gceannaíonn tú é.
If the price is right it may be something.	Má tá an praghas ceart b'fhéidir gur rud é.
That’s how it ended in trust.	Sin mar a chríochnaigh sé san iontaobhas.
But for the most part it will remain the same.	Ach den chuid is mó fanfaidh sé mar a chéile.
It's so bad to see my own daughter die.	Tá sé chomh dona le m'iníon féin a fheiceáil bás.
Do the right thing.	Déan an rud ceart.
But yes, there is so much truth in what you have said.	Ach tá, tá an oiread sin fírinne sna focail a dúirt tú.
The main strategy is to get search engine traffic.	Is é an príomhstraitéis ná trácht inneall cuardaigh a fháil.
She just is.	Tá sí díreach.
That ended it.	Chríochnaigh sé sin é.
It's a very personal thing.	Is rud an-phearsanta é.
Kill the enemy no matter how long it takes, no matter how difficult it may be.	Maraigh an namhaid cibé fada a thógann sé, cé chomh deacair a d'fhéadfadh sé a bheith.
She couldn’t take much more, we needed an opening.	Ní fhéadfadh sí i bhfad níos mó a ghlacadh, bhí oscailt ag teastáil uainn.
He was fired the next morning.	Bhí sé fired an mhaidin dár gcionn.
If he only had one.	Mura raibh aige ach ceann amháin.
But over time their emotions change.	Ach le himeacht ama athróidh a gcuid mothúchán.
And for her.	Agus as a cuid.
Its magic market work.	Obair mhargaidh a draíocht.
And state levels.	Agus leibhéil stáit.
Many places sometimes shrink or close completely for the winter.	Laghdaíonn go leor áiteanna uaireanta nó dúnann siad go hiomlán don gheimhreadh.
Which was completely impossible in this case.	A bhí go hiomlán dodhéanta sa chás seo.
Except he didn’t have a face.	Ach amháin ní raibh aghaidh aige.
Sometimes the only option left is to ask a question.	Uaireanta is é an t-aon rogha atá fágtha ná ceist a chur.
It was a beauty.	Bhí sé ina áilleacht.
We need to take what he tells us really seriously.	Caithfimid an méid a deir sé linn a ghlacadh i ndáiríre dáiríre.
I am perfectly normal.	Tá mé foirfe gnáth.
I'm starting with.	Tá mé ag tosú le.
Believe me, the crowd wants this guy around.	Creid dom, tá an slua ag iarraidh an fear seo timpeall.
Add the stock to the pan.	Cuir an stoc leis an bpanna.
Many of my projects hold back.	Go leor de mo thionscadail a choinneáil siar.
Spring work was very heavy that year.	Bhí obair an earraigh an-trom an bhliain sin.
Until his death.	Go dtí a bhás.
But they kept going.	Ach choinnigh siad ar aghaidh.
It's way too early for this kind of huge step.	Tá sé ar bhealach ró-luath don chineál seo céim ollmhór.
And that's sure it should be shot too.	Agus is cinnte gur cheart urchar a thabhairt dó sin freisin.
I have to respect the choices made by others.	Caithfidh meas a bheith agam ar na roghanna atá déanta ag daoine eile.
In fact, this is a central point.	Go deimhin, is pointe lárnach é seo.
This talk was extremely effective.	Bhí an chaint seo thar a bheith éifeachtach.
But this is a controlled shared work environment.	Ach is timpeallacht oibre roinnte rialaithe é seo.
I am very open, honest and to the point.	Tá mé an-oscailte, macánta agus go dtí an pointe.
For them the voice of their God is a storm.	Dóibh is stoirm guth a nDia.
But that was not his way.	Ach níorbh é sin a bhealach.
But it was not the mind that made them run.	Ach níorbh é an aigne a chuir ar siúl iad.
Room to meet.	Seomra le bualadh leis.
The subject will normally close his eyes and keep them closed.	Dúnfaidh an t-ábhar a shúile de ghnáth agus coinneoidh sé dúnta iad.
Current rates are appropriate.	Tá na rátaí reatha oiriúnach.
Detained woman.	Bean coinnithe.
They only have cash.	Níl acu ach airgead tirim.
It was quiet tonight.	Bhí sé ciúin anocht.
My mother was the same way.	Bhí mo mháthair ar an mbealach céanna.
I was very much like that.	Bhí mé go mór mar sin.
The only way to avoid death is to avoid them.	Is é an t-aon bhealach chun bás a sheachaint ná iad a sheachaint.
The book was not ready.	Ní raibh an leabhar réidh.
We need to do everything we can to find the facts.	Ní mór dúinn gach rud is féidir linn a dhéanamh chun teacht ar na fíricí.
I will not promise.	Ní gheallfaidh mé.
He enjoyed it.	Bhain sé sásamh as.
Now, this is not everyone, of course.	Anois, ní hé seo gach duine, ar ndóigh.
A dream come true for most people.	Aisling a thagann fíor don chuid is mó daoine.
They are easy to carry and quite comfortable.	Tá siad éasca a iompar agus compordach go leor.
We just met.	Bhuaileamar díreach.
Then a powerful force came into this place from other places.	Ansin, tháinig fórsa cumhachtach isteach san áit seo ó áiteanna eile.
Someone asked her if she was nervous.	D'iarr duine éigin uirthi an raibh sí neirbhíseach.
Step three, state default action.	Céim a trí, luaigh gníomh réamhshocraithe.
She does not seem to mind.	Is cosúil nach miste léi.
Better than good, really.	Níos fearr ná maith, i ndáiríre.
I think we are good.	Sílim go bhfuil muid go maith.
It can ensure that the evidence is on file.	Is féidir leis a chinntiú go bhfuil an fhianaise sa chomhad.
It was, however, light enough for our purpose.	Bhí sé, áfach, éadrom go leor chun ár gcríoch.
I wanted her to face the music with me.	Bhí mé ag iarraidh uirthi aghaidh a thabhairt ar an gceol liom.
He used to look at the birds that way, in our window.	Ba ghnách leis féachaint ar na héin ar an mbealach sin, inár bhfuinneog.
The results of this study support these findings.	Tacaíonn torthaí an staidéir seo leis na torthaí seo.
It is not based on your faith.	Níl sé bunaithe ar do chreideamh.
The analysis has been previously identified.	Tá an anailís aitheanta roimhe seo.
It was the missing piece that he provided.	Ba é an píosa a bhí in easnamh a sholáthair sé.
She is in constant pain.	Tá sí i bpian leanúnach.
But it would not work.	Ach ní oibreodh sé.
These things should be a must for any survival bag.	Ba chóir go mbeadh na rudaí seo riachtanach d'aon mhála marthanais.
The same property is true in this case.	Tá an mhaoin chéanna fíor sa chás seo.
The city is poor.	Tá an chathair bocht.
I never wanted my own store, it just happened.	Níor theastaigh uaim mo shiopa féin riamh, tharla sé mar a tharla.
I had to put it there six months ago.	Bhí orm í a chur ann sé mhí ó shin.
At least for me.	Ar a laghad domsa.
In the last few years, she has become even worse.	Le cúpla bliain anuas, d'éirigh sí níos measa fós.
They get help.	Faigheann siad cabhair.
Maybe we should turn it on.	B'fhéidir gur cheart dúinn casadh air.
I feel good about that.	Mothaím go maith faoi sin.
I want to get nothing.	Ba mhaith liom a fháil rud ar bith.
I wrote the following code.	Scríobh mé an cód seo a leanas.
We push in selected games.	Brúimid isteach cluichí roghnaithe.
More than once he took the ball away without any pressure.	Níos mó ná uair amháin thug sé an liathróid uaidh gan aon bhrú.
I think that is a very positive step forward.	Sílim gur céim an-dearfach ar aghaidh é sin.
Well my part anyway.	Bhuel mo chuid ar aon nós.
The latter sets your image.	Leagann an dara ceann do íomhá.
I picked it up and examined it.	Phioc mé suas é agus scrúdaigh mé é.
In my opinion, it's just a nice cover.	Dar liomsa, níl ann ach clúdach deas.
Our house was next.	Bhí ár teach seo chugainn.
Repeat this process with the other side.	Déan an próiseas seo arís leis an taobh eile.
Feel free to discuss the ideas inside.	Thig leat na smaointe a phlé laistigh.
It will be done when the file system does its job.	Déanfar é nuair a dhéanfaidh an córas comhaid a chuid oibre.
He made it out the front door.	Rinne sé amach an doras tosaigh é.
Let me know if you find some.	Cuir in iúl dom má fhaigheann tú roinnt.
The girls came last.	Tháinig na cailíní go deireanach.
Here is the link.	Seo é an nasc.
It's as they say.	Tá sé mar a deir siad.
She is very good.	Tá sí an-mhaith.
Some are able to pay and their loved ones are released.	Tá cuid acu in ann íoc agus scaoiltear a ngaolta.
It's slow.	Tá sé go mall.
I finally came to the top.	Tháinig mé ar an mbarr ar deireadh.
It is pure hatred.	Is fuath íon é.
It does not make up for war yet.	Ní chuireann sé suas le cogadh fós.
Leave everything to me.	Fág gach rud dom.
Well, they dry up.	Bhuel, tirim siad suas.
Many people have done this.	Rinne go leor daoine é seo.
It is best to let them speak in private.	Is fearr ligean dóibh labhairt go príobháideach.
First of all, the question is not before us.	Ar dtús, níl an cheist os ár gcomhair.
They are not connected to the community.	Níl siad ceangailte leis an bpobal.
For a moment she thought she was the wrong woman.	Ar feadh nóiméad cheap sí go raibh an bhean mícheart aici.
No significant changes were identified for the average speed across the conditions.	Níor sainaithníodh aon athruithe suntasacha don mheánluas trasna na gcoinníollacha.
I see you again, though.	Feicim arís thú, áfach.
He was arrested a few months ago.	Gabhadh é cúpla mí ó shin.
I am a businessman.	Is fear gnó mé.
As a recovery, it's pretty limited.	Mar aisghabháil, tá sé teoranta go leor.
When you sit down, let it be.	Nuair a shuíonn tú, lig dó a bheith.
However, there are two major limitations to this.	Mar sin féin, tá dhá mhórtheorainn leis seo.
Something has to connect them.	Caithfidh rud éigin iad a nascadh.
It was real life.	Bhí sé an saol fíor.
She was free in the end.	Bhí sí saor acu sa deireadh.
Hair products are not difficult to make and will save you money.	Níl sé deacair táirgí gruaige a dhéanamh agus sábhálfaidh sé airgead duit.
If you feel the need.	Má bhraitheann tú an gá.
It does not change the fact that they are still in use.	Ní athraíonn sé an bhfíric go bhfuil siad fós in úsáid.
No job has ever been too big for us too small.	Ní raibh aon phost riamh ró-mhór ár róbheag.
So they give me a lot of hope.	Mar sin, tugann siad go leor dóchais dom.
Of course she loved her husband.	Ar ndóigh bhí grá aici dá fear céile.
Lots of clean water.	Go leor uisce glan.
They are everywhere in the medical community.	Tá siad i ngach áit sa phobal leighis.
But we influence each other.	Ach bíonn tionchar againn ar a chéile.
We met and fell in love at first sight.	Bhuaileamar le chéile agus thit muid i ngrá ar an gcéad amharc.
He had no interest.	Ní raibh aon suim aige.
Not a drop.	Ní braon.
Her surgery went well without complications.	Chuaigh a máinliacht go maith gan deacrachtaí.
But she still smiled if you asked if you could help her.	Ach aoibh sí fós má d'iarr tú an bhféadfá cabhrú léi.
Age explained the main differences found between the two groups.	Míníodh aois na difríochtaí is mó a aimsíodh idir an dá ghrúpa.
The two friends rarely see each other.	Is annamh a fheiceann an bheirt chairde a chéile.
Basic human needs are no less important than property rights.	Ní bhíonn níos lú tábhachta ag bunriachtanais an duine ná cearta maoine.
He shook his head slightly.	Chroith sé a cheann beagán.
It turns me around.	Casann sé timpeall orm.
I spent most of my time with my mother.	Chaith mé an chuid is mó de mo chuid ama le mo mháthair.
He never asked me to change.	Níor iarr sé orm athrú riamh.
He kept his mouth shut, however.	Choinnigh sé a bhéal dúnta, áfach.
And you should not lie down especially when the ground is wet.	Agus níor chóir duit luí síos go háirithe nuair a bhíonn an talamh fliuch.
I waited for her to address me or ask me for something.	D'fhan mé léi chun aghaidh a thabhairt orm nó rud éigin a iarraidh orm.
She does not notice where she is walking.	Ní thugann sí faoi deara cá bhfuil sí ag siúl.
It is currently empty.	Tá sé folamh faoi láthair.
Please let it be built.	Le do thoil lig sé a bheith tógála.
Her mouth went dry.	Chuaigh a béal tirim.
It’s an important job, and you don’t need a medical degree.	Is post tábhachtach é, agus ní gá duit céim leighis.
Maybe, maybe he knew anyway.	B’fhéidir, b’fhéidir go raibh a fhios aige ar aon nós.
It does not have to be complicated.	Ní gá go mbeadh sé casta.
I will have to look for her.	Beidh orm í a chuardach.
But that may not be the best idea.	Ach b’fhéidir nach é sin an smaoineamh is fearr.
Pain came all over the world.	Tháinig pian ar fud an domhain.
More so, perhaps.	Níos mó mar sin, b'fhéidir.
She was afraid of war and hated talking about it.	Bhí eagla an chogaidh uirthi agus bhí fuath aici caint air.
They did not look human.	Ní raibh cuma an duine orthu.
Published literature, clinical experience.	Litríocht foilsithe, taithí chliniciúil.
We have not yet begun that process.	Níl tús curtha againn leis an bpróiseas sin go fóill.
People love to play music here.	Is breá le daoine ceol a sheinm anseo.
But it really shows no sign of being nervous.	Ach léiríonn sé fíor aon chomhartha a bheith neirbhíseach.
I'm wondering why.	Tá mé ag fiafraí cén fáth.
I really do, and it's awful.	Déanaim i ndáiríre, agus tá sé uafásach.
It was great to see these people as such powerful teams.	Ba iontach an rud é na daoine seo a fheiceáil mar fhoirne chomh cumhachtacha.
Who knows for sure.	Cé a fhios go cinnte.
We were able to get original stuff.	Bhí muid in ann rudaí bunaidh a fháil.
And they understand, but they did not like it.	Agus tuigeann siad, ach níor thaitin sé leo.
This must end him and he will not end his killing.	Caithfidh sé seo deireadh a chur leis agus ní chuirfidh sé deireadh leis dá mharú.
We buy stock in our team because we love our team.	Ceannaímid stoc inár bhfoireann mar is breá linn ár bhfoireann.
I believe so.	Creidim amhlaidh.
If it works, great.	Má oibríonn sé, iontach.
They noticed me and just smiled at me.	Thug siad faoi deara mé agus gan ach aoibh orm.
Especially the loss of life.	Go háirithe cailliúint na beatha.
It is only our nature.	Níl ann ach ár nádúr.
At that point, they had not been in love for weeks.	Ag an bpointe sin, ní raibh grá déanta acu le seachtainí.
That costs a lot more.	Cosnaíonn sé sin i bhfad níos mó.
Forget the chicken.	Déan dearmad ar an sicín.
This is hardly a stock image.	Is ar éigean gur íomhá stoic é seo.
See you in a bit.	Féach leat i beagán.
It works well.	Tá sé ag obair go maith.
We lived there for eight years.	Chónaigh muid ann ar feadh ocht mbliana.
He signed with the army because it was his duty.	Shínigh sé leis an arm toisc gurbh é a dhualgas é.
You will be very happy.	Beidh tú an-sásta.
The army claims to have killed more than a thousand.	Maíonn an t-arm gur maraíodh níos mó ná míle.
If you did not, you certainly would.	Mura ndearna tú, is cinnte go ndéanfadh.
I had to know the great darkness to know my light.	B'éigean dom eolas a chur ar an dorchadas mór chun mo sholas a fhios.
When he left, he waited only seven minutes.	Nuair a chuaigh sé, níor fhan sé ach seacht nóiméad.
He told her that one stone did not stay on another stone.	Dubhairt sé léi nár fhan cloch amháin ar chloch eile.
Recently conducted an interesting analysis of the cost of bad data.	Le déanaí rinne anailís suimiúil ar chostas na sonraí dona.
Representative images selected from each of the three lines.	Íomhánna ionadaíocha roghnaithe as gach ceann de na trí líne.
It really hit me, really hard.	Bhuail sé go mór liom, i ndáiríre crua.
They kind of pushed it around.	Siad de chineál ar bhrú timpeall air.
This, in a sense, is what you ask.	Seo, sa chiall, a iarrann tú.
At least she wasn't crying now.	Ar a laghad ní raibh sí ag caoineadh anois.
I was not sure what to do about that.	Ní raibh mé cinnte cad ba cheart a dhéanamh faoi sin.
He shot it in his heart.	Lámhaigh sé ina chroí é.
Using it stock.	Ag baint úsáide as é stoc.
They got caught, of course.	Fuair ​​​​siad gafa, ar ndóigh.
A ring he does not remember.	Fáinne nach cuimhin leis.
This was her best chance.	Ba é seo an deis is fearr a bhí aici.
She knew them and loved them.	Bhí aithne aici orthu agus grá aici dóibh.
They would get up, both of them, so anywhere.	Gheobhfaidís suas, an bheirt acu, mar sin áit ar bith.
We usually experience something we did years before.	De ghnáth bíonn taithí againn ar rud éigin a rinne muid blianta roimhe sin.
If she is away from home, you can take an indoor tour.	Má tá sí as baile, is féidir leat a chur ar turas taobh istigh.
Give them your full attention.	Tabhair d’aird iomlán dóibh.
He would not move.	Ní bhogfadh sé.
He did not have the right measure of his own strength.	Ní raibh an tomhas ceart dá neart féin aige.
I knew from the beginning.	Bhí a fhios agam ón tús.
I am new in the future.	Tá mé nua amach anseo.
It was lunch and the only open seat across from me.	Lón a bhí ann agus an t-aon suíochán a bhí oscailte trasna uaimse.
It was going to be okay.	Bhí sé ag dul a bheith ceart go leor.
Some of us have to put others first.	Caithfidh cuid againn daoine eile a chur ar dtús.
They were both working hard.	Bhíodar beirt ag obair go dian.
The feel of her chest against her back.	An bhraitheann ar a cófra i gcoinne a droma.
You have to work to keep the passion going.	Caithfidh tú a bheith ag obair chun an paisean a choinneáil.
You can claim to know why.	Is féidir leat a éileamh go mbeadh a fhios agat cén fáth.
A few days, at most a week old.	Cúpla lá, seachtain d’aois ar a mhéad.
Treat them well.	Caitheamh go maith leo.
It's really nice.	Tá sé go deas i ndáiríre.
I see that you need some time to process this, he said.	Feicim go bhfuil roinnt ama ag teastáil uait chun é seo a phróiseáil, a dúirt sé.
But he is not afraid of background checks.	Ach níl eagla air roimh sheiceáil chúlra.
None of us want to deal with this topic.	Níl aon duine againn ag iarraidh déileáil leis an ábhar seo.
Something happened and he got out of control.	Tharla rud éigin agus chuaigh sé as smacht.
The two had not been in contact for years.	Ní raibh an bheirt i dteagmháil le blianta.
Imagine.	Samhlaigh.
No one in recent years has come close to this record.	Níl aon duine le blianta beaga anuas tagtha gar don taifead seo.
He must be a very nice driver.	Caithfidh sé a bheith ina thiománaí an-deas.
All patients were informed of the study and signed a consent form.	Cuireadh gach othar ar an eolas faoin staidéar agus shínigh siad foirm toilithe.
I remember his knowledge.	Is cuimhin liom a chuid eolais.
Everywhere you turn there is a wonderful story.	I ngach áit a chasann tú tá scéal iontach.
We would imagine that someone did so.	Samhlóimis go ndearna duine éigin amhlaidh.
On top of that he found one last door.	Ar a bharr d’aimsigh sé doras deiridh amháin.
They went back and forth.	Anonn is anall chuaigh siad.
He found a way to use magic for something simple.	Fuair ​​​​sé bealach le draíocht a úsáid le haghaidh rud simplí.
We do a lot of reading.	Déanaimid go leor léitheoireachta.
He pulled out his cellphone and turned on silent mode.	Tharraing sé amach a ghuthán póca agus chas sé ar mhodh ciúin.
Some of their bodies were found dead.	Fuarthas cuid dá gcorp marbh.
It would be nice to read the file.	Bheadh ​​sé go deas an comhad a léamh.
He calmed down again.	D’éirigh sé ciúin arís.
It will be special and definitely interesting.	Beidh sé speisialta agus cinnte suimiúil.
Their goals for the future, clearly defined, determine and shape their current actions.	Cinneann agus cruthaíonn a gcuid spriocanna don todhchaí, arna sainiú go soiléir, a ngníomhartha reatha.
She needs to be on the right path in the right way.	Caithfidh sí a bheith ar an gcosán ceart ar an mbealach ceart.
He did not want the money for himself, he said.	Ní raibh sé ag iarraidh an airgid dó féin, a dúirt sé.
You've probably seen something you never see again.	Is dócha go bhfaca tú rud nach bhfeiceann tú arís.
Now everyone is trying to kill me.	Anois tá gach duine ag iarraidh mé a mharú.
But he is a horse.	Ach is capall é.
Her ears were warm.	Bhí a cluasa te.
We understand that we could be as they are.	Tuigimid go bhféadfadh muid a bheith mar atá siad.
We have different companies.	Tá comhlachtaí éagsúla againn.
Quality is everything.	Tá cáilíocht gach rud.
This was not.	Ní raibh sé seo.
I am good and happy.	Tá mé go maith agus sásta.
The sun is out.	Tá an ghrian amuigh.
Sometimes it requires some really hard decisions.	Uaireanta, éilíonn sé roinnt cinntí fíor-chrua.
Maybe he thought she was lying.	B’fhéidir gur cheap sé go raibh sí ina luí.
He remained in this position for the rest of his career.	D’fhan sé sa phost seo ar feadh an chuid eile dá ghairm bheatha.
Outcomes may differ in these patients.	D'fhéadfadh na torthaí a bheith difriúil sna hothair seo.
Others have experienced similar things.	Bhí taithí ag daoine eile ar rudaí comhchosúla.
They are doing very well at the moment.	Tá ag éirí go han-mhaith leo faoi láthair.
Make sure you see the specific list of house details.	Bí cinnte go bhfeicfidh tú an liosta ar leith de shonraí an tí.
It may be worth giving a phone call or letter.	B’fhéidir gur fiú glaoch gutháin nó litir a thabhairt.
Time requires space.	Éilíonn am spás.
He is good at these.	Tá sé maith go leor orthu seo.
You agree that it is completely different.	Aontaíonn tú go bhfuil sé go hiomlán difriúil.
We may have shot your dog.	Seans gur lámhaigh muid do mhadra.
We'll talk about it later next month.	Labhróidh muid faoi níos faide an mhí seo chugainn.
But if they did, she was ready for it.	Ach má rinne siad, bhí sí réidh dó.
You have a chance to let the future really happen.	Tá deis agat ligean don todhchaí tarlú i ndáiríre.
I could list some other problems with it.	D’fhéadfainn roinnt fadhbanna eile leis a liostú.
If you have time to rest, you have time to work.	Má tá am agat chun sosa, tá am agat a bheith ag obair.
He could see or hear no other sign of life.	Ní fhéadfadh sé aon chomhartha eile den saol a fheiceáil ná a chloisteáil.
Not just the soldiers.	Ní hamháin na saighdiúirí.
I thought it would be so much more.	Shíl mé go mbeadh sé i bhfad níos mó.
He used only one and knew what he was doing.	Níor úsáid sé ach ceann amháin agus bhí a fhios aige cad a bhí á dhéanamh aige.
One about access to buildings and other aspects of the built environment.	Ceann amháin faoi rochtain ar fhoirgnimh agus gnéithe eile den timpeallacht thógtha.
But I can't figure out how to do it.	Ach ní féidir liom a dhéanamh amach conas é a dhéanamh.
If you watch the video it's just a distraction.	Má fhéachann tú ar an bhfíseán níl ann ach aird a dhíriú.
It is with us today, not only in women but also men.	Tá sé linn inniu, ní hamháin i mná ach fir freisin.
I barely related to you.	Is ar éigean a bhain mé leat.
Maybe things were starting to turn.	B'fhéidir go raibh rudaí ag tosú ag casadh.
The enemy from within.	An namhaid ón taobh istigh.
We love to see you hate yourself.	Is breá linn féachaint ort gur fuath leat féin.
It is not known who his father is.	Ní fios cé hé a hathair.
I loved legs.	Ba bhreá liom cosa.
It's hard to listen to.	Tá sé deacair éisteacht leis.
Going out and smoking is not so difficult.	Níl sé chomh deacair dul amach agus tobac a chaitheamh.
They ask and they receive.	Iarrann siad agus faigheann siad.
The man walked back towards his little truck.	Shiúil an fear ar ais i dtreo a trucail beag.
You have made that dream come true.	Tá an aisling sin déanta agat.
Because it's not that it happens to be lost.	Mar ní hé an rud é go dtarlaíonn sé a chailleadh.
He hoped it was true.	Bhí súil aige go raibh sé fíor.
I came home and asked my mother about it.	Tháinig mé abhaile agus chuir mé ceist ar mo mháthair faoi.
All this.	Gach seo.
Well, that's my experience anyway.	Bhuel, sin é mo thaithí ar aon nós.
You can no longer.	Níl tú in ann a thuilleadh.
There is only one here.	Níl anseo ach ceann amháin.
Success does not tell us what is important.	Ní insíonn rath dúinn cad atá tábhachtach.
To his office.	Chuig a oifig.
That much was evident from his clothes.	Ba léir an méid sin óna chuid éadaí.
How many women contributed to this collection? 	Cé mhéad bean a chuir leis an mbailiúchán seo?
she asked.	d’fhiafraigh sí.
There is absolutely nothing new.	Níl fíor aon rud nua.
No one said so, but he was sure of it.	Ní dúirt éinne amhlaidh, ach bhí sé cinnte de.
Everything is lost.	Tá gach rud caillte.
There is no effort in any of this.	Níl aon iarracht in aon cheann de seo.
Call it what you will.	Cuir glaoch air cad a bheidh tú.
It was an immediate hit.	Buail láithreach a bhí ann.
We need the whole story.	Tá an scéal iomlán ag teastáil uainn.
His application is commended.	Moltar a iarratas.
Health discussion group.	Grúpa plé sláinte.
This is especially true when they live in large groups.	Tá sé seo fíor go háirithe nuair a chónaíonn siad i ngrúpaí móra.
I do not seem to understand this.	Is cosúil nach dtuigim é seo.
Remember who first piqued my interest in birds.	Cuimhnigh cé a chuir spéis in éin dom ar an gcéad dul síos.
And the thought surprised him.	Agus chuir an smaoinimh ionadh air.
Yes, he had his playing cards right.	Sea, bhí a chártaí imeartha aige i gceart.
It's fixed when nothing else makes me sick.	Tá sé socraithe nuair a chuireann aon rud eile tinn mé.
That baby is yours, not yours.	Is leatsa an leanbh sin, ní leatsa.
None of the guys in my classes tried to contact me.	Ní dhearna aon cheann de na guys i mo ranganna iarracht teagmháil a dhéanamh liom.
She had no part in this.	Ní raibh aon pháirt aici i seo.
She came back in a few minutes.	Tháinig sí ar ais i gceann cúpla bomaite.
All the right things were done.	Rinneadh na rudaí ceart go léir.
It needs to feel real.	Gá go mbraitheann sé fíor.
Only their weapons suggested that they were something else.	Níor mhol ach a n-arm gur rud éigin eile a bhí iontu.
I know we are not close for many years.	Tá a fhios agam nach bhfuil muid gar do na blianta fada.
A life that a person has thrown down.	Saol a chaith duine síos.
The ones who see things differently.	Na cinn a fheiceann rudaí ar bhealach difriúil.
When they got back, he did not say a word.	Nuair a fuair siad ar ais, ní dúirt sé focal.
He can make no use of them.	Ní féidir leis aon úsáid a bhaint astu.
We just wanted to read a book.	Ní raibh uainn ach leabhar a léamh.
They need a lot of care in the first few months.	Teastaíonn go leor cúraim uathu sna chéad chúpla mí.
But as we get older we make good friends.	Ach de réir mar a théann muid in aois déanaimid cairde maithe.
I could see through the front window.	Raibh mé in ann a fheiceáil tríd an fhuinneog tosaigh.
It was very personal, my response to it.	Bhí sé thar a bheith pearsanta, mo fhreagairt dó.
But that is not to be.	Ach ní hé sin le bheith.
He looked at the story.	D'fhéach sé ar an scéal.
He can come up with something you would not think would come to light.	Is féidir leis teacht ar stuif nach gcreidfeá go dtiocfadh sé chun solais.
Remember what that says.	Cuimhnigh cad a deir sin.
No, she could not go back to that status.	Ní raibh, ní fhéadfadh sí dul ar ais chuig an stádas sin.
A lot of my experience with my mom was like this.	Bhí go leor de mo thaithí le mo mham mar seo.
Thanks for this advice.	Go raibh maith agat as an gcomhairle seo.
He even knows about her neck.	Tá a fhios aige fiú faoina muineál.
Choose to launch the game because they believed it was good enough.	Roghnaigh an cluiche a sheoladh mar chreid siad go raibh sé maith go leor.
But this one was definitely an adult.	Ach go raibh an ceann seo cinnte duine fásta.
Just move the models through their friends.	Just a bogadh na samhlacha tríd a gcairde.
But why wait.	Ach cén fáth fanacht.
They would happen naturally to him.	Tharlódh siad go nádúrtha dó.
She could not step through, but she could see.	Ní fhéadfadh sí céim tríd, ach d'fhéadfadh sí a fheiceáil.
Don't make me laugh.	Ná déan gáire asam.
Both studies used a similar method.	Bhain an dá staidéar úsáid as modh comhchosúil.
Something that is not bad in any way.	Rud nach bhfuil go dona ar aon bhealach.
God, she has to kill me.	A Dhia, caithfidh sí mé a mharú.
Most of the changes will be made to the exterior of the vehicle.	Is ar an taobh amuigh den fheithicil a dhéanfar formhór na n-athruithe.
They are from here.	Tá siad as seo.
Most of them lasted for less than ten.	Mhair a bhformhór ar feadh níos lú ná deichniúr.
Smart and fast on their mental feet.	Cliste agus tapa ar a gcosa meabhrach.
It was self-defense.	Féinchosaint a bhí ann.
Below is my test.	Seo thíos mo thriail.
There is no other way.	Níl aon bhealach eile.
I became someone else for a reason, you know.	Tháinig mé chun bheith ina dhuine eile ar chúis, tá a fhios agat.
Not just you.	Ní hamháin tú.
Let your hair down.	Lig do chuid gruaige síos.
Such care did not buy any safety.	Níor cheannaigh cúram den sórt sin aon sábháilteacht.
I will be ready.	Beidh sé réidh agam.
I actually read a lot, back then.	Léigh mé go leor i ndáiríre, ar ais ansin.
It gave very little light, barely quite visible.	Thug sé fíorbheagán solais, ar éigean go leor le feiceáil ag.
She will be back, he thought.	Beidh sí ar ais, a cheap sé.
Sure they had done enough.	Cinnte bhí a ndóthain déanta acu.
He does not need to go into that.	Ní gá dó dul isteach air sin.
I do not know where he is going.	Níl a fhios agam cá bhfuil sé ag dul.
Do not add sugar to your coffee or tea.	Ná cuir siúcra le do chaife nó do thae.
Some authors have suggested a more technical definition of the term.	Tá sainmhíniú níos teicniúla ar an téarma molta ag roinnt údair.
But they were not interested.	Ach ní raibh suim acu ann.
So we turned it off.	Mar sin chas muid as é.
I know he was really trying to figure it out.	Tá a fhios agam go raibh sé go mór ag iarraidh é a dhéanamh amach.
I know you keep hours crazy.	Tá a fhios agam go gcoinníonn tú uaireanta craiceáilte.
An interesting piece of social history.	Píosa suimiúil de stair shóisialta.
A lack of familiar memory in itself.	A easpa cuimhne eolach ann féin.
Let 's continue like this.	Leanaimis ar aghaidh mar seo.
His family didn’t really get it.	Ní bhfuair a chlann é i ndáiríre.
We had little kids.	Páistí beaga a bhí againn.
Like at work, when you walk down the hall.	Cosúil ag an obair, nuair a shiúlann tú síos an halla.
And maybe it makes sense.	Agus b'fhéidir go bhfuil ciall leis.
All was still death.	Bhí gach fós mar bhás.
I could not imagine what was going on.	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a bhí ar siúl.
I couldn’t fight them.	Ní raibh mé in ann troid leo.
Everyone was on the case.	Bhí gach duine ar an gcás.
I believe it was an easy decision.	Creidim gur cinneadh éasca é.
You could definitely try it on your face.	D'fhéadfá triail a bhaint as cinnte ar d'aghaidh.
Just takes time.	Just a thógann am.
The others are certainly happy.	Is cinnte go bhfuil na cinn eile sásta.
He loved them in tears.	Ba bhreá leis iad a bheith sna deora.
The majority no longer rules the day.	Ní rialaíonn tromlach an lá a thuilleadh.
On paper no.	Ar pháipéar uimh.
Yes, let's find another enemy.	Sea, a ligean ar teacht ar namhaid eile.
This was not his home.	Níorbh é seo a bhaile.
We lost our faith.	Chaill ár gcreideamh.
Or even moved.	Nó fiú ar athraíodh a ionad.
It's too long, the ice has changed.	Tá sé ró-fhada, tá an t-oighear athraithe.
He did not want to be involved.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith páirteach.
Too much for me these days.	An iomarca dom na laethanta seo.
It was the total weight of the shell.	Ba é meáchan iomlán an bhlaosc.
Not another.	Ní ceann eile.
Well, for most people, that could be the end of their career.	Bhuel, don chuid is mó daoine, d'fhéadfadh sé sin a bheith ina deireadh lena ngairm bheatha.
Once you get the whole game, it gets very interesting.	Nuair a fhaigheann tú an cluiche ar fad, faigheann sé an-suimiúil.
Somehow there was nothing on the table anymore.	Ar bhealach éigin ní raibh aon rud ar an mbord a thuilleadh.
Pour the milk into a pan.	Doirt an bainne isteach i bpanna.
No one has removed that.	Níl aon duine tar éis é sin a bhaint.
They all went silent, at last.	Chuaigh siad go léir ina dtost, faoi dheireadh.
It's a little vague from your question.	Tá sé rud beag doiléir ó do cheist.
This video guide is clear and easy to watch.	Tá an treoir físeán seo soiléir agus éasca le breathnú.
Needless to say.	Níor ghá dom é sin a rá.
It was not good, anyway.	Ní raibh sé go maith, ar aon nós.
No matter what the wine says.	Is cuma cad a deir an fíon.
I closed my emotions.	Dhún mé mo mhothúcháin.
It will hurt me again.	Gortóidh sé arís mé.
So we can do this again forever.	Mar sin is féidir linn é seo a dhéanamh arís go deo.
Nothing else could be requested.	Níorbh fhéidir aon rud eile a iarraidh.
Sometimes varies according to the season.	Athraíonn uaireanta de réir an tséasúir.
And one can understand why.	Agus is féidir le duine a thuiscint cén fáth.
We never had that chance.	Ní raibh an seans sin againn riamh.
It shows that it is back open today.	Léiríonn sé go bhfuil sé ar ais ar oscailt inniu.
I have to make you.	Ní mór dom tú a dhéanamh.
They got that.	Fuair ​​​​siad go.
She really knew how to do things.	Bhí a fhios aici i ndáiríre conas rudaí a dhéanamh.
The only question is when.	Is í an cheist ach cathain.
He looked at the other man.	D’fhéach sé ar an bhfear eile.
And you know what happens then.	Agus tá a fhios agat cad a tharlaíonn ansin.
Don't worry about being better.	Ná bí buartha faoi bheith níos fearr.
I made you an offer and you did not say.	Rinne mé tairiscint duit agus ní dúirt tú.
In my life, you never turn back on that.	I mo shaol, ní chasann tú ar ais air sin.
Even at night.	Fiú san oíche.
First from the schools.	Ar dtús ó na scoileanna.
This story made me very sad.	Chuir an scéal seo an-bhrón orm.
Here is their routine.	Seo é a ngnáthamh.
And that makes me a little nervous.	Agus cuireann sé sin beagán neirbhíseach orm.
It does not have the time data.	Níl na sonraí ama aige.
It's quite another thing.	Rud eile go leor é.
These works give us two ideas that are important to us.	Tugann na saothair seo dhá smaoineamh atá tábhachtach dúinn.
Some additional features have been added.	Cuireadh roinnt gnéithe breise leis.
Yes, great ideas are rare.	Sea, is annamh a bhíonn smaointe iontacha.
Then try to play it faster.	Ansin déan iarracht é a imirt níos tapúla.
The place was very quiet.	Bhí an áit an-chiúin.
However, these were downloadable designs that could be read.	Ba íoslódálacha é do dhearadh a d’fhéadfaí a léamh áfach.
There are two problems with this theory.	Tá dhá fhadhb ann leis an teoiric seo.
People want easy and fast.	Daoine ag iarraidh éasca agus tapa.
He told me himself.	Dúirt sé liom é féin.
That is my religion.	Is é sin mo reiligiún.
No more waiting until it's available.	Níl a thuilleadh ag fanacht go dtí go mbeidh sé ar fáil.
The technique was easy, and the baby did very well.	Bhí an teicníc éasca, agus rinne an leanbh go han-mhaith.
And he did it well.	Agus rinne sé go maith é.
She needs to learn how to control that reaction.	Caithfidh sí foghlaim conas an imoibriú sin a rialú.
Right, authority vs.	Ceart, údarás vs.
Certainly there would be no end forever.	Cinnte ní bheadh ​​deireadh go deo.
I have seen many of them know that to be the truth.	Tá go leor acu feicthe agam go mbeadh a fhios sin an fhírinne.
Amazing sexual ability.	Cumas gnéasach iontach.
This is not what we are trying to do, however.	Ní hé seo an rud atáimid ag iarraidh a dhéanamh, áfach.
If this country falls, that will fall.	Má thiteann an tír seo, titfidh sin.
You’re lucky it didn’t get any worse.	Tá an t-ádh ort nach raibh sé níos measa.
You can do it.	Is féidir leat é a dhéanamh.
Looks old though.	Breathnaíonn sean áfach.
You did it.	Rinne tú é.
I am using my age now.	Tá mé ag baint úsáide as mo aois anois.
This is later.	Tá sé seo níos déanaí.
We plan to get married two months from now.	Tá sé beartaithe againn pósadh dhá mhí as seo amach.
This may be possible, but it becomes more complicated.	D'fhéadfadh sé seo a bheith indéanta, ach éiríonn sé níos casta.
It does nothing about the rain.	Ní dhéanann sé faic mar gheall ar an bháisteach.
Write next.	Scríobh an chéad rud eile.
That's your job.	Sin é do phost.
There are many schools thinking about this.	Tá go leor scoileanna machnaimh faoi seo.
That is to say.	Sé sin le rá.
The free market, in other words, is in the lead.	Is é an margadh saor in aisce, i bhfocail eile, atá i gceannas.
They said she looked fitter than ever in her life.	Dúirt siad go raibh cuma níos aclaí uirthi ná riamh ina saol.
But it was a very cool thing.	Ach rud an-fhionnuar a bhí ann.
Some things have changed since you arrived, and for the better.	Tá roinnt rudaí athraithe ó tháinig tú, agus chun feabhais.
I would do this.	Dhéanfainn é seo.
Put your head on your hands.	Cuir do cheann ar do lámha.
You will find it interesting.	Gheobhaidh tú suimiúil é.
And as notes.	Agus mar nótaí.
Everything was at his feet.	Bhí gach rud ina chosa.
Maybe it was just as good.	B'fhéidir go raibh sé díreach chomh maith.
For me, it's only a natural part of the story.	Maidir liom féin, níl ann ach cuid nádúrtha den scéal.
The name returns if family.	Filleann an t-ainm más rud é an teaghlach.
However, they are not alone.	Mar sin féin, ní hamháin iad.
Same with mobile content.	Tá an rud céanna le hábhar soghluaiste.
The country remains the same.	Tá an tír fós mar an gcéanna.
He knocked me down.	Leag sé síos mé.
The only way she can bear is to be near you.	Is é an t-aon bhealach is féidir léi a iompróidh a bheith in aice leat.
You know, he has a life.	Tá a fhios agat, tá saol aige.
They are burned when they come out.	Dóitear iad nuair a thagann siad amach.
She died the next day.	Fuair ​​​​sí bás an lá dár gcionn.
I did not know what he said but its meaning was clear.	Ní raibh a fhios agam cad a dúirt sé ach bhí a bhrí soiléir.
Have some morning tea and catch up in an hour.	Bíodh roinnt tae maidin agus teacht suas i uair an chloig.
He certainly did a lot for that.	Cinnte rinne sé go leor chuige sin.
She felt safe and this person accepted her.	Mhothaigh sí sábháilte agus ghlac an duine seo léi.
Glad to hear you are not involved in any other way.	Tá áthas orm a chloisteáil nach bhfuil baint agat le haon bhealach eile.
There was a shot.	Bhí lámhaigh.
For that reason, he realized that he needed to be patient.	Ar an ábhar sin, thuig sé go gcaithfeadh sé a bheith foighneach.
This is not the place to go into more details.	Níl sé anseo an áit le dul isteach níos mó sonraí.
Or close enough as it may seem.	Nó gar go leor mar is cuma.
My question is anyone who wants to answer.	Is í an cheist atá agam ná aon duine atá ag iarraidh freagra a thabhairt.
It did not come without cost.	Níor tháinig sé gan chostas.
If they cannot pay there will be an error.	Mura féidir leo íoc beidh earráid ann.
I was like a man suffering from shock.	Bhí mé cosúil le fear ag fulaingt ó turraing.
And that can be nice.	Agus is féidir a bheith go deas.
It is now home.	Is baile anois é.
They want their love to be beautiful.	Tá siad ag iarraidh a ngrá a bheith álainn.
Not trying to hide, but not wanting to be seen yet, either.	Gan iarraidh a cheilt, ach gan a bheith ag iarraidh a bheith le feiceáil go fóill, ach an oiread.
Provide or pay for such services for the child.	Soláthróidh nó íocfaidh as seirbhísí den sórt sin don leanbh.
I had it.	Bhí sé agam.
he thought of the well.	smaoinigh sé ar an tobar.
They went on foot.	Chuaigh siad ar scór.
Experimental measurements made.	Déanta tomhais thurgnamhach.
They are very rarely seen.	Is fíor-annamh nach bhfeictear iad.
She's gone.	Tá sí ar shiúl.
I didn’t put that up either.	Níor chuir mé sin suas ach an oiread.
But you are meeting a large number of your own family here.	Ach tá tú ag bualadh le líon mór de do theaghlach féin anseo.
But this is not clear to me from the definition.	Ach ní léir dom é seo ón sainmhíniú.
These features are something that no other tool offers.	Tá na gnéithe seo rud éigin nach bhfuil ar fáil ag aon uirlis eile.
He also assisted in data analysis.	Chuidigh sé freisin le hanailís sonraí.
However, the standard is a bit vague.	Mar sin féin, tá an caighdeán beagán doiléir.
And it was getting late in the year.	Agus bhí sé ag éirí déanach sa bhliain.
I have difficulty making big decisions.	Bíonn deacracht agam cinntí móra a dhéanamh.
This is for the following reason.	Tá sé seo ar an gcúis seo a leanas.
We see that as political education.	Feicimid é sin mar oideachas polaitíochta.
This is how religion works.	Seo mar a oibríonn reiligiún.
A good relationship between the parameters was observed in both years.	Chonacthas dea-chaidreamh idir na paraiméadair sa dá bhliain.
There are a few cases to consider.	Tá cúpla cás le breithniú.
We have been given more context and therefore more confidence.	Tá níos mó comhthéacs tugtha againn agus dá bhrí sin níos mó muiníne.
From this man, he does what he says he is about to do.	Ón fear seo, déanann sé an rud a deir sé atá sé chun a dhéanamh.
The woman looked sick.	D’fhéach an bhean tinn.
President.	Uachtarán.
It's going away in a few hours.	Tá sé ag imeacht i gceann cúpla uair an chloig.
I will be happy to respond.	Beidh mé sásta freagra a thabhairt.
When she looks at it, she feels pleasure.	Nuair a bhreathnaíonn sí air, mothaíonn sí pléisiúr.
Start with the door closed.	Tosaigh leis an doras dúnta.
We were thinking more about how it would sound to play live.	Bhíomar ag smaoineamh níos mó faoi conas a bheadh ​​sé fuaime a imirt beo.
I found out what he wanted.	Fuair ​​​​mé amach cad a theastaigh uaidh.
He had to get out quickly.	Bhí air dul amach go tapaidh.
Maybe this is the place.	B’fhéidir gurb é an áit seo é.
This is life.	Seo an saol.
But she had a time of change.	Ach bhí am athraithe aici.
Want to note, that was the point.	Ba mhaith a thabhairt faoi deara, go raibh an pointe.
I am one of those people.	Tá mé ar cheann de na daoine sin.
We prefer to get up now.	Is fearr linn éirí anois.
Enter a good word for me.	Cuir isteach focal maith dom.
It was like looking through a broken window.	Bhí sé cosúil le breathnú trí fhuinneog briste.
Please try again the next day.	Déan iarracht eile an lá dár gcionn.
She really never left, she never came back.	I ndáiríre níor fhág sí, níor tháinig sí ar ais riamh.
He was not so sure about himself.	Ní raibh sé chomh cinnte faoi féin.
Her mother died when she was a child.	Fuair ​​a máthair bás nuair a bhí sí ina leanbh.
It was signed.	Síníodh é.
One of them is in the process of marriage.	Tá ceann acu i bpróiseas an phósta.
The status of that case is unclear.	Níl stádas an cháis sin soiléir.
So experiment away.	Mar sin turgnamh ar shiúl.
It’s more for a show than anything else.	Tá sé níos mó le haghaidh seó ná aon rud eile.
I found a result that is possible.	Fuair ​​​​mé toradh go bhfuil sé indéanta.
His knees got a little weak.	Fuair ​​​​a ghlúine beagán lag.
This was not unusual.	Ní raibh sé seo neamhghnách.
But she had made notes.	Ach bhí nótaí déanta aici.
You never lost something you never had.	Níor chaill tú rud nach raibh riamh agat.
We love this hotel and we will be back.	Is breá linn an t-óstán seo agus beidh muid ar ais.
So it holds back.	Mar sin, coinníonn sé siar.
She said they should remember their own business.	Dúirt sí gur cheart dóibh cuimhneamh ar a ngnó féin.
I didn’t see why we just couldn’t get it.	Ní fhaca mé cén fáth nach raibh muid in ann é a fháil díreach.
I know many of my friends enjoyed the series.	Tá a fhios agam gur thaitin an tsraith le go leor de mo chairde.
Soon he found his bedroom door locked against him.	Go gairid fuair sé doras a seomra leapa faoi ghlas ina choinne.
You do not even have to return it.	Ní gá duit fiú é a thabhairt ar ais.
But obviously things are more complicated than that.	Ach is léir go bhfuil rudaí níos casta ná sin.
In fact, children were injured that way.	Déanta na fírinne, gortaíodh leanaí ar an mbealach sin.
That is not the case.	Ní mar sin atá sé.
I wanted to be myself.	Bhí mé ag iarraidh a bheith mé féin.
Both members of the engine crew were injured.	Gortaíodh an bheirt bhall den chriú innill.
This particular play is often portrayed.	Léirítear an dráma áirithe seo go minic.
But more on that later.	Ach níos mó ar sin níos déanaí.
He does not want to move too fast.	Níl sé ag iarraidh bogadh ró-thapa.
He had his playing, he had done his duty.	Bhí a chuid imeartha aige, he had done his duty.
This is possible when the environment is relatively stable.	Tá sé seo indéanta nuair a bhíonn an timpeallacht sách cobhsaí.
The majority perhaps.	An tromlach b'fhéidir.
Not long now to go.	Ní fada anois le dul.
Stay away from their internal business.	Fan amach as a ngnó inmheánach.
It was a bad sign.	Droch-chomhartha a bhí ann.
She means well.	Ciallaíonn sí go maith.
The man nodded.	Chlaon an fear.
The standard is unparalleled.	Tá an caighdeán gan samhail.
We have nothing to eat.	Níl aon rud le hithe againn.
No new books.	Gan leabhair nua.
That's what you need.	Sin é an ceann atá uait.
They posted it on the internet and walked away.	Scaoil siad é ar an idirlíon agus shiúil siad ar shiúl.
You experience a night with me.	Taithí tú oíche liom.
Lets get into it.	Ligeann dul isteach air.
He knew what she was.	Bhí a fhios aige cad a bhí sí.
When you confused me the details were.	Nuair a chuir tú mearbhall orm a bhí sna sonraí.
To make himself happy with the world again.	Chun é féin a dhéanamh sásta leis an domhan arís.
I saw the look on your face that night.	Chonaic mé an cuma ar d’aghaidh an oíche sin.
Sure, you can add up some points.	Cinnte, is féidir leat roinnt pointí a chur suas.
I like girls.	Is maith liom cailíní.
And we really do nothing to stop them.	Agus i ndáiríre ní dhéanaimid aon rud chun stop a chur leo.
We should be talking about upcoming games, guys playing important trials.	Ba chóir dúinn a bheith ag caint faoi cluichí ag teacht aníos, guys ag imirt trialacha tábhachtacha.
And we will over time.	Agus déanfaimid le himeacht ama.
He turned, looking at the movement.	Iompaigh sé, ag féachaint ar an ngluaiseacht.
I will tell you with my code.	Inseoidh mé duit le mo cód.
But online, people say it every day.	Ach ar líne, deir daoine é gach lá.
It’s about money.	Tá sé faoi airgead.
It is a book.	Is leabhar é.
There will be stress.	Beidh strus ann.
If your content is search-friendly, you know it pretty quickly.	Má tá d’inneachar neamhdhíobhálach don chuardach, bíonn a fhios agat go measartha gasta.
No significant differences were found among the three study groups.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha i measc na dtrí ghrúpa staidéir.
You are an ordinary person like the rest of us.	Is gnáthdhuine thú cosúil leis an gcuid eile againn.
Take it out and release it.	Tóg amach é agus scaoil é.
It was much harder than she thought it would be.	Bhí sé i bhfad níos deacra ná mar a cheap sí go mbeadh sé.
There is no other possibility.	Níl aon fhéidearthacht eile ann.
Very stupid, that.	An-dúr, go.
I never played anything.	Níor imir mé tada riamh.
They are gone now and have been there for weeks.	Tá siad imithe anois agus tá siad ann le seachtainí anuas.
Everyone was getting what they wanted for this.	Bhí gach éinne ag fáil an rud a bhí uathu as seo.
Do not waste leaves.	Ná dramhaíola duilleoga.
About half an hour later she got up and dressed.	Thart ar leathuair ina dhiaidh sin d’éirigh sí agus ghléas sí.
I didn’t set it up.	Níor shocraigh mé suas é.
They are more comfortable around girls.	Tá siad níos compordaí timpeall cailíní.
The song ended in one take.	Críochnaíodh an t-amhrán in aon ghlacadh amháin.
They lived in the time they intended to survive.	Mhair siad san am a raibh sé i gceist acu maireachtáil.
But it did not matter.	Ach ní raibh sé ábhar.
If there is resistance, it is fine.	Má tá friotaíocht ann, tá sé breá.
Pair of values.	Péire luachanna.
Two hours later, she was dead.	Dhá uair an chloig ina dhiaidh sin, bhí sí marbh.
Who was through fear and pain.	Cé a bhí trí eagla agus pian.
I changed my mind.	D'athraigh smaoineamh mé.
All they have to do is take you to the car park.	Níl le déanamh acu ach tú a thabhairt go dtí an carrchlós.
What was meant to be.	Cad a bhí i gceist a bheith.
They have to live in the house next door.	Caithfidh siad cónaí sa teach béal dorais.
I was still nervous as hell.	Bhí mé fós neirbhíseach mar ifreann.
There is a problem, of course.	Tá fadhb ann, ar ndóigh.
Also not angry.	Chomh maith leis sin ní feargach.
Then he ran into a wall.	Ansin rith sé isteach i balla.
Description of seven.	Tuairisc ar a seacht.
You can only separate people from their good or evil.	Ní féidir leat ach daoine a scaradh óna gcuid mhaith nó olc.
But what an important ending that is.	Ach cén deireadh tábhachtach é sin.
Her father was a teacher.	Bhí a hathair ina mhúinteoir.
I went after him.	Chuaigh mé ina dhiaidh.
Maybe he shook his head.	B’fhéidir gur chroith sé a cheann.
And I have never felt this way against anyone before him.	Agus ní raibh mé riamh bhraith ar an mbealach seo i gcoinne aon duine os a chomhair.
However, there is an easier way.	Mar sin féin, tá bealach níos éasca ann.
Ring was familiar with the story.	Bhí fáinne eolach ar an scéal.
There were other small birds, but they were silent during the day.	Bhí éin bheaga eile ann, ach bhí siad ina dtost i rith an lae.
I would guess it takes a few weeks of practice.	Dhéanfainn buille faoi thuairim go bhfuil gá le roinnt seachtainí cleachtaidh.
He was about to make a big return.	Bhí sé chun a filleadh mór.
This feature can be understood in the following way.	Is féidir an ghné seo a thuiscint ar an mbealach seo a leanas.
But, with options, one does not have to be right under the direction of the market.	Ach, le roghanna, ní gá go mbeadh duine ceart faoi threoir an mhargaidh.
Moreover, it was up to them.	Thairis sin, bhí sé suas leo.
So are white men.	Mar sin tá fir bán.
Maybe ten seconds.	B’fhéidir deich soicind.
Thank you for your report.	Go raibh maith agat as do thuairisc.
They save you.	Sábhálann siad duit.
In addition, your confidence will be down.	Ina theannta sin, beidh do mhuinín síos.
I have to hide you.	Caithfidh mé tú a cheilt.
Now there are two cases.	Anois tá dhá chás.
Turns out our kids have similar goals for us.	Casadh amach go bhfuil spriocanna comhchosúla ag ár bpáistí dúinn.
And not for anything they have done.	Agus ní le haghaidh rud ar bith atá déanta acu.
It's still our mainstay.	Tá sé fós ar ár príomh.
The latter has account details.	Tá sonraí cuntais ag an dara ceann.
Looking at the job market from a new perspective.	Breathnú ar an margadh fostaíochta ó pheirspictíocht nua.
It is wood.	Is adhmad é.
I don’t have one or the other.	Níl ceann amháin ná an ceann eile agam.
I want solutions.	Ba mhaith liom réitigh.
As much as he can.	An oiread de agus is féidir leis.
Extremely effective technique.	Teicníc thar a bheith éifeachtach.
The handle is moving.	Tá an láimhseáil ag gluaiseacht.
But it did not stop there.	Ach níor stop sé ansin.
Well, let 's go on a bit.	Bhuel, a ligean ar dul ar beagán.
You might be surprised by who has spent this kind of money.	B'fhéidir go gcuirfeadh an té a chaith an cineál seo airgid iontas ort.
And here it was.	Agus anseo a bhí sé.
It's not that small anymore.	Níl sé chomh beag sin a thuilleadh.
Probably a different app.	Is dócha app difriúil.
It controls.	Rialaíonn sé.
Be happy, be nice.	Bí sásta, a bheith deas.
But stop here.	Ach stopfaidh anseo.
And still too hot.	Agus fós ró-the.
She walked over to them with a laugh.	Shiúil sí anonn chucu le gáire.
Variables are passed by reference, not value.	Cuirtear athróga ar aghaidh trí thagairt, ní luach.
I agreed with her and said so much.	D'aontaigh mé léi agus dúirt mé an oiread.
They have their questions.	Tá a gcuid ceisteanna acu.
Her bottom keeps trying to run away.	Coinníonn a bun ag iarraidh a reáchtáil ar shiúl.
Either way you will have a great time getting in shape !.	Slí amháin nó slí beidh am iontach agat dul i gcruth!.
Do not try to match the color with one application.	Ná déan iarracht an dath a mheaitseáil le feidhmchlár amháin.
I do not understand what they are doing.	Ní thuigim cad atá ar siúl acu.
This example works.	Tá an sampla seo ag obair.
He caught two of them but missed the last one.	Rug sé ar bheirt acu ach chaill sé an ceann deiridh.
Be of the moment.	Bí den nóiméad.
Their first attack is the most horrific.	Is é a gcéad ionsaí an ceann is uafásach.
He was tired of playing safely.	Bhí sé tuirseach ag imirt go sábháilte.
But now everything has changed.	Ach anois d'athraigh gach rud.
One way or another, we want to handle matters ourselves, she said.	Ar bhealach amháin nó ar bhealach eile, ba mhaith linn cúrsaí a láimhseáil sinn féin, a dúirt sí.
I never heard a sound.	Níor chuala mé fuaim riamh.
Then the boy from the file room came in to see me.	Ansin tháinig an buachaill as an seomra comhaid isteach chun mé a fheiceáil.
He knows about your first case.	Tá a fhios aige faoi do chéad chás.
Maybe it will help you, too.	B'fhéidir go gcuideoidh sé leat, freisin.
I was worried for good reason.	Bhí imní orm le cúis mhaith.
Telling her how she meant everything to me.	Ag insint di conas a bhí i gceist aici gach rud dom.
You should have heard.	Ba cheart duit gur chuala.
I think it could be caught.	Is dóigh liom go bhféadfaí é a ghabháil.
And it's not interesting.	Agus nach bhfuil sé suimiúil.
Another reason they were so dangerous.	Fáth eile go raibh siad chomh contúirteach.
It is, in its original form, control.	Tá sé, ina bhunfhoirm, rialú.
I sat down to wait.	Shuigh mé chun fanacht.
olc.	olc.
Stay here for them.	Fan anseo dóibh.
I will do my best to work on it.	Déanfaidh mé mo dhícheall oibriú air.
He is also keeping a secret.	Tá rún á choinneáil aige freisin.
I want to see if this really works.	Ba mhaith liom a fheiceáil an n-oibreoidh sé seo i ndáiríre.
Be sure of your choice.	Bí cinnte de do rogha féin.
This time, you pay first.	An uair seo, íocann tú ar dtús.
So, with his family present, his spirits rose.	Mar sin agus a chlann i láthair, d’ardaigh a spiorad.
This will be the functional argument.	Beidh sé seo an argóint feidhme.
But think about sex for a moment.	Ach smaoineamh ar ghnéas ar feadh nóiméid.
You are what you do.	Tá tú cad a dhéanann tú.
Our study had some limitations.	Bhí roinnt teorainneacha ag ár staidéar.
He had to deal with me practicing.	Bhí sé chun déileáil liom ag cleachtadh.
So it was very difficult for them.	Mar sin bhí sé an-deacair dóibh.
He said nothing to his mother.	Dúirt sé faic lena mháthair.
None of that was true.	Ní raibh aon cheann de fíor.
I will take the dress off though.	Tógfaidh mé an gúna áfach.
I believe in family coming first.	Creidim sa teaghlach ag teacht ar dtús.
But you did it earlier.	Ach rinne tú níos luaithe é.
However, those of us who are still thinking of ourselves need to fight them.	Mar sin féin, ní mór dúinne atá fós ag smaoineamh dúinn féin troid leo.
Each data point includes error bars.	Áiríonn gach pointe sonraí barraí earráide.
Most everything is in your own country.	Tá an chuid is mó de gach rud i do thír féin.
Best on the market.	Is fearr ar an margadh.
It comes from doing it with a warm heart.	Tagann sé as é a dhéanamh le croí te.
It will go into my file to use.	Rachaidh sé isteach i mo chomhad is gá a úsáid.
Similar results are obtained with a prefix.	Faightear torthaí comhchosúla le réamhárasán.
I play one on the internet.	Imrím ceann ar an idirlíon.
We hurt ourselves either way.	Gortaítear muid féin ceachtar bealach.
No one leaves in a small private plane.	Ní fhágann aon duine in eitleán beag príobháideach.
Of the day in question.	Den lá atá i gceist.
That number is one.	Is é an uimhir sin amháin.
There are such people.	Tá a leithéid de dhaoine ann.
He needed both.	Bhí an bheirt ag teastáil uaidh.
I believe that the challenges brought us together and strengthened us.	Creidim gur thug na dúshláin le chéile sinn agus gur neartaigh siad sinn.
It is not an option.	Ní rogha é.
This is becoming more and more an issue.	Tá sé seo ag éirí ina cheist níos mó agus níos mó.
It takes me a week to play a day.	Tógann sé seachtain orm lá a imirt.
And they don’t know it.	Agus níl a fhios acu é.
However, if you need more information.	Mar sin féin, má theastaíonn tuilleadh eolais uait.
We would agree.	D’aontódh muid.
But whatever the reason for the result is always the same.	Ach is cuma cén chúis atá leis an toradh i gcónaí mar an gcéanna.
Do not plan sleep at night.	Ná plean codlata san oíche.
And yet the doors are locked.	Agus fós tá na doirse faoi ghlas.
Worth the wait.	Is fiú fanacht.
I saw a little smoke coming from the table.	Chonaic mé deatach beag ag teacht ón mbord.
Each reported value was an average of three measurements.	Ba é an meán de thrí thomhas gach luach tuairiscithe.
Otherwise, the default.	Seachas sin, an réamhshocraithe.
It seemed like too much political risk.	Bhí an chuma air gur riosca polaitiúil i bhfad ró-mhór a bhí ann.
We will fight this and win this no matter what.	Beidh muid ag troid seo agus buaigh seo is cuma cén.
Therefore, the safety aspect must be taken seriously.	Dá bhrí sin, ní mór an ghné sábháilteachta a mheas go dáiríre.
However, the new research reveals a much more complex relationship.	Mar sin féin, léiríonn an taighde nua caidreamh i bhfad níos casta.
I'll watch it.	Beidh mé ag breathnú air.
I do code reviews.	Déanaim athbhreithnithe cód.
That latter approach seemed to be our only option.	Ba chosúil gurbh é an cur chuige deiridh sin an t-aon rogha a bhí againn.
She checked her hands.	Sheiceáil sí a lámha.
Granted, he would not have known enough that it was.	Ceadaithe, ní bheadh ​​a fhios aige go leor go raibh sé.
I will be happy to drink.	Beidh mé sásta le deoch.
She looked like someone had just fallen in love with her.	Bhí cuma uirthi go raibh duine díreach tar éis grá a dhéanamh di.
Tell them how important it is for their voice to be heard.	Inis dóibh cé chomh tábhachtach agus atá sé go n-éistfí lena nglór.
There was a split in society.	Tháinig scoilt sa tsochaí.
They fit well and are very comfortable.	Luíonn siad go maith agus tá siad an-chompordach.
It seems like anyone can buy one at a gun show.	Dealraíonn sé gur féidir le duine ar bith ceann a cheannach ag seó gunna.
We went on in this mode for a while.	Chuamar ar aghaidh sa mhód seo ar feadh tamaill.
Understand freedom and responsibility.	Tuiscint a fháil ar an tsaoirse agus ar an bhfreagracht.
The best on the market.	An chuid is fearr ar an margadh.
A man must know its limits, he thought.	Ní mór go mbeadh a fhios ag fear a chuid teorainneacha, a cheap sé.
It made no sense.	Ní dhearna sé aon chiall.
Looking forward to the next book in the series.	Ag tnúth go mór leis an gcéad leabhar eile sa tsraith.
We will never ask.	Ní iarrfaimid go deo.
Raise each other.	A ardú ar a chéile.
You have to see that it is being done.	Caithfidh tú a bheith le feiceáil go bhfuil sé á dhéanamh.
Said.	Dúirt.
He's the same age as me.	Tá sé ar an aois chéanna liomsa.
And no one can get out of it.	Agus is féidir aon duine a fháil amach as é.
She was only nine or ten years old when her father died.	Ní raibh sí ach naoi nó deich mbliana d'aois nuair a fuair a hathair bás.
Also pretty amazing.	Chomh maith leis sin iontach go leor.
I roll my eyes.	Rollaim mo shúile.
I try not to be friends with anyone.	Déanaim iarracht gan a bheith cairde le duine ar bith.
That is the model for the future.	Sin é an tsamhail don todhchaí.
They could even sit players who want to play more often.	D'fhéadfadh siad fiú suí imreoirí atá ag iarraidh a imirt níos minice.
But how long, how long.	Ach cé chomh fada, cé chomh fada.
She seemed to barely breathe for the next time.	Dhealraigh sé gur ar éigean a tharraing sí anáil don chéad uair eile.
Let go and learn how to have fun with the movie.	Lig ort dul agus foghlaim conas spraoi a bheith agat leis an scannán.
Most held public office.	Bhí oifig phoiblí ag a bhformhór.
Definitely an argument for one more season playing as a world ahead.	Cinnte argóint le haghaidh séasúr amháin eile ag imirt mar domhain chun tosaigh.
He could not help but feel nervous.	Ní fhéadfadh sé cabhrú ach mothaíonn sé neirbhíseach.
They kept me up.	Choinnigh siad suas mé.
This seems a lot harder than it sounds.	Is cosúil go bhfuil sé seo i bhfad níos deacra ná mar a fhuaimeann sé.
He looked from a distance.	Bhreathnaigh sé ó fad.
It's just about my age.	Tá sé díreach faoi mo aois.
Everyone takes the test in the second year of school.	Déanann gach duine an triail sa dara bliain ar scoil.
He is.	Tá se.
I understand you are not working for them.	Tuigim nach bhfuil tú ag obair dóibh.
Stay with her if you like.	Fan léi más maith leat.
I never got a degree.	Ní bhfuair mé céim.
This was just hard work.	Ní raibh anseo ach obair chrua.
Just drop by.	Just buail isteach.
But the differences between now and then are not enough.	Ach ní leor na difríochtaí idir anois agus ansin.
It's about the books.	Baineann sé leis na leabhair.
That helped me a lot.	Chuidigh go leor liom.
The movement continues, and we continue to continue tomorrow.	Leanann an ghluaiseacht ar aghaidh, agus leanaimid orainn ag coinneáil orainn amárach.
I lay there waiting for her.	Leag mé ann ag fanacht léi.
In the fourth week, no treatment was applied.	Sa cheathrú seachtain, níor cuireadh aon chóireáil i bhfeidhm.
The system generally worked relatively well.	Go ginearálta d'oibrigh an córas sách maith.
We do not offer here, however.	Ní chuirimid ar fáil anseo, áfach.
Don't jump in and comment from what we know.	Ná léim isteach agus tráchtaimid ón mbeagán atá ar eolas againn.
He said the money was badly needed.	Dúirt sé go raibh droch-ghá leis an airgead.
Vocal data often falls under this definition.	Is minic a thagann sonraí gutha faoin sainmhíniú seo.
I count nine hundred and change here.	Áirím naoi gcéad agus athraím anseo.
Baby you are not.	Leanbh nach bhfuil tú.
The actual main part of the show looked too ordinary.	Bhí cuma ró-ghnáth ar phríomhchuid iarbhír an seó.
But, it's more than that.	Ach, tá sé níos mó ná sin.
Share the secret.	Roinn an rún.
Get enough sleep, and exercise three times a week.	Faigh go leor codlata, agus a fheidhmiú trí huaire sa tseachtain.
That number improved during the week.	Tháinig feabhas ar an líon sin i rith na seachtaine.
For half an hour.	Ar feadh leathuaire.
You have to have a good car.	Caithfidh tú carr maith a bheith agat.
They are kind of new.	Tá siad cineál nua.
We don’t have that kind of species.	Níl an cineál sin speiceas againn.
What did you expect.	Cad a raibh tú ag súil leis.
Well, it's half an hour.	Bhuel, tá sé leath uair an chloig.
People were not far behind.	Ní raibh daoine i bhfad siar.
War is war.	Is cogadh é cogadh.
Of course, it felt like forever until she got home.	Ar ndóigh, bhraith sé mar go deo go dtí go bhfuair sí abhaile.
Because this data is sent to the search engine.	Toisc go gcuirtear na sonraí seo chuig an inneall cuardaigh.
Free, even.	Saor in aisce, fiú.
Keep my ears open.	Coinnigh mo chluasa ar oscailt.
You can do this completely.	Is féidir leat é seo a dhéanamh go hiomlán.
There is a hand.	Tá lámh.
I tried to pull away and couldn't.	Rinne mé iarracht a tharraingt ar shiúl agus nach bhféadfaí.
Power died on the bridge.	Power fuair bás ar an droichead.
At college.	Ag an gcoláiste.
The apartment was wonderfully clean.	Bhí an árasán iontach glan.
But again, this is mostly about feeling.	Ach arís, baineann sé seo den chuid is mó le mothú.
It's worrying you.	Tá sé ag cur imní ort.
However, this great library allows you to do it easily.	Mar sin féin, ligeann an leabharlann iontach seo duit é a dhéanamh go héasca.
There are only two things you can do.	Níl ach dhá rud is féidir leat a dhéanamh.
He stared at my head.	Stán sé ar mo cheann.
No one came here.	Níor tháinig aon duine anseo.
Especially not for him.	Go háirithe ní dó.
It may be personal.	Féadfaidh sé a bheith pearsanta.
You may not transfer or sell access to your account.	Ní féidir leat rochtain ar do chuntas a aistriú ná a dhíol.
Well, not exactly happy.	Bhuel, ní sásta go díreach.
We have not seen that in recent years.	Ní fhaca muid é sin le blianta beaga anuas.
The problem might even work out.	Seans go n-oibreodh an fhadhb amach fiú.
I didn’t have much space to talk.	Ní raibh mórán spáis agam le labhairt.
I once had a nice life, like you.	Bhí saol deas agam uair amháin, cosúil leatsa.
She brought a picture to the breakfast table with her.	Thug sí pictiúr chuig an mbord bricfeasta léi.
Take it on time, and with food.	Tóg in am é, agus le bia.
It is do or die.	Tá sé a dhéanamh nó bás.
I can save.	Is féidir liom a shábháil.
You were proof by example.	Bhí tú cruthúnas trí shampla.
I cannot blame peace.	Ní féidir liom cur i leith na síochána.
Outside the closed door of his study, dark activities took place.	Taobh amuigh de dhoras dúnta a staidéir, bhí gníomhaíochtaí dorcha ar siúl.
By the end of that day, everyone on the boat knew.	Faoi dheireadh an lae sin, bhí a fhios ag gach duine ar an mbád.
Like, right now.	Cosúil, ceart anois.
Or maybe the world.	Nó b'fhéidir an domhan.
So expect it.	Mar sin bí ag súil leis.
There are just too many weapons.	Níl ann ach an iomarca arm.
Thirteen years old, he leaves the stage with his wife.	Trí bliana déag, fágann sé an stáitse lena bhean chéile.
Instead, it's as if no one is even there.	Ina áit sin, tá sé amhail is dá mbeadh aon duine fiú ann.
Now we wait and hope.	Anois táimid ag fanacht agus tá súil againn.
We had to.	Bhí orainn.
Yes or no.	Bheadh ​​nó níl.
But we do know one thing.	Ach tá rud amháin ar eolas againn.
She was ready for this day to be over.	Bhí sí réidh le haghaidh an lá seo a bheith thart.
The working men have no country.	Níl aon tír ag na fir oibre.
I say nothing of them.	Ní deirim aon rud acu.
But you can't really call it a failure.	Ach ní féidir leat glaoch i ndáiríre air teip.
And some people really liked it.	Agus thaitin roinnt daoine go mór leis.
It happens to players.	Tarlaíonn sé d’imreoirí.
The soldiers did not know that.	Ní raibh a fhios sin ag na saighdiúirí.
I wonder where he was, but he really did not care less.	N'fheadar sé cá raibh sé, ach i ndáiríre ní raibh cúram níos lú.
Maybe there is a fire code cause or something like that.	B'fhéidir go bhfuil cúis cód dóiteáin nó rud éigin den sórt sin.
So, one has to start thinking from there, from this 'between' position.	Mar sin, caithfidh duine tosú ag smaoineamh as sin, ón seasamh seo 'idir'.
This is more than just a game.	Is mó ná cluiche amháin é seo.
In my opinion, this was one of those times.	I mo thuairim, bhí sé seo ar cheann de na huaire.
You have no freedom.	Níl aon saoirse agat.
Not even close, really.	Ní fiú gar, i ndáiríre.
I can hardly believe it, but that's what they say.	Is ar éigean is féidir liom a chreidiúint, ach is é sin a deir siad.
Two weeks ago, they were dead.	Coicís ó shin, bhí siad marbh.
In the highest standard.	Sa chaighdeán is airde.
Keep them up !!!!!.	Coinnigh suas iad!!!!!.
I was surprised that it was like half the cast from season five.	Bhí ionadh orm go raibh cosúil le leath an teilgthe ó shéasúr a cúig.
There was only one question left.	Ní raibh ach ceist amháin fágtha.
He had a lot of friends.	Bhí a lán cairde aige.
But you hold back the decision until you have to make it.	Ach coinníonn tú siar an cinneadh go dtí go mbeidh ort é a dhéanamh.
We wanted to have experiences but not be influenced by those experiences.	Theastaigh uainn eispéiris a bheith againn ach nach mbeadh tionchar ag na heispéiris orainn.
What has changed in the last year?	Cén t-athrú atá tagtha le bliain anuas.
File and print.	Comhad agus a phriontáil.
That's just an idea.	Níl ansin ach smaoineamh.
He is so glad she is here.	Tá sé chomh sásta go bhfuil sí anseo.
His work is now cut out for him.	Tá a chuid oibre gearrtha amach dó anois.
I've tried to sign it in the past.	Rinne mé iarracht é a shíniú san am atá caite.
Your original code originally contained the test expression.	Bhí slonn na tástála ag do chód bunaidh ar dtús.
And they have, so far.	Agus tá siad, go dtí seo.
The old man looked at him.	D’fhéach an seanfhear air.
She did not explain why.	Níor mhínigh sí cén fáth.
Good luck for the next part.	Go n-éirí go geal leat don chéad chuid eile.
And then it's it.	Agus ansin tá sé sé.
Turns out, history lived just up the road.	Casadh amach, bhí an stair ag maireachtáil díreach suas an bóthar.
It was just below the school we went to.	Bhí sé díreach faoi bhun na scoile ina ndeachaigh muid.
She refused to eat anything.	Dhiúltaigh sí aon rud a ithe.
I had to be with her, to join with her.	Bhí orm a bheith léi, to join with her.
She is a very easy baby.	Is leanbh an-éasca í.
This search was not particularly successful, for a variety of reasons.	Níor éirigh go háirithe leis an gcuardach seo, ar chúiseanna éagsúla.
He didn't even notice her, but she was there.	Níor thug sé faoi deara í fiú, ach bhí sí ann.
Such cases are not wrong.	Níl cásanna den sórt sin mícheart.
She checked on him every little while.	Sheiceáil sí air gach tamaillín beag.
So they threw me down in front of them.	Mar sin chaith siad síos mé os a gcomhair.
There are reasons for this.	Tá cúiseanna leis seo.
The first name was easier to read than the second name.	Bhí an chéad ainm níos fusa le léamh ná an dara hainm.
I'm shot at, but shot, no way.	Tá mé lámhaigh ag, ach lámhaigh, aon bhealach.
He had a ring with him.	Bhí fáinne leis.
The noise can be quite significant, however.	Is féidir leis an torann a bheith sách suntasach, áfach.
I talked to her.	Labhair mé léi.
This approach is better in the long run for a variety of reasons.	Tá an cur chuige seo níos fearr san fhadtréimhse ar chúiseanna éagsúla.
I certainly would.	Dhéanfainn cinnte.
His balance was off.	Bhí a chothromaíocht as.
He went into my bedroom.	Chuaigh sé isteach i mo sheomra leapa.
I could do nothing to change the situation.	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh chun an cás a athrú.
But a meditation experiment might help.	Ach b’fhéidir go gcuideodh turgnamh machnaimh.
Apparently more than one.	Níos mó ná ceann amháin de réir dealraimh.
She looked like she was running.	Bhí cuma uirthi go raibh sí ag rith.
Get more than you wanted.	Níos mó ná mar a theastaigh uait a fháil.
For a long moment she stands there.	Ar feadh nóiméad fada seasann sí ansin.
Unfortunately, there is nothing to be found.	Ar an drochuair, níl aon rud le fáil.
There is no other option.	Níl aon rogha eile ann.
It will be around for a much longer time.	Beidh sé thart ar feadh i bhfad níos faide.
Really talk to society.	I ndáiríre labhairt leis an tsochaí.
The well is then returned to production.	Cuirtear an tobar ar ais i dtáirgeadh ansin.
Sometimes it was higher or lower.	Uaireanta bhí sé níos airde nó níos ísle.
They did it for themselves.	Rinne siad é dóibh féin.
The sun was up well.	Bhí an ghrian suas go maith.
Or finish one, anyway.	Nó críochnaigh ceann, mar sin féin.
You worry about what would happen if they do not say.	Bíonn imní ort faoi cad a tharlódh mura ndeir siad.
He shook it and explained.	Chroith sé é agus mhínigh sé.
But she treated him like a kid brother.	Ach chaith sí leis cosúil le deartháir kid.
This panel in the wall here, you know, like this here.	An painéal seo sa bhalla anseo, tá a fhios agat, mar seo anseo.
Turning to them, it looked different.	Ag casadh orthu, d'fhéach sé difriúil.
Behind that, high pressure will build up.	Taobh thiar de sin, tógfaidh brú ard isteach.
Until they needed everything he could sell.	Go dtí go raibh gá acu le gach rud a d'fhéadfadh sé a dhíol.
When she was not with him.	Nuair nach raibh sí leis.
But this contact felt different.	Ach bhraith an teagmháil seo difriúil.
The difference is like day and night.	Tá an difríocht cosúil le lá agus oíche.
My legs hurt.	Gortaítear mo chosa.
If we did not die of the disease, they eventually released us.	Mura bhfuaireamar bás den ghalar, scaoil siad sinn sa deireadh.
Maybe you should follow it.	B'fhéidir gur chóir duit é a leanúint.
So there is no need for the law.	Mar sin níl aon ghá leis an dlí.
It felt safe.	Mhothaigh sé sábháilte.
Cover to cover.	Clúdach go clúdach.
They speak peace and act war.	Labhraíonn siad síocháin agus gníomhaíonn siad cogadh.
So, take some time to research your options.	Mar sin, tóg roinnt ama le taighde a dhéanamh ar na roghanna atá agat.
I will never get it again.	Ní bhfaighidh mé arís é.
The best is yet to come.	Tá an chuid is fearr fós le teacht.
He continues.	Leanann sé ar aghaidh leis.
It is about future time and future time management.	Baineann sé le ham amach anseo agus le bainistiú an ama sa todhchaí.
But that is the direction from which the wind is coming.	Ach sin é an treo as a bhfuil an ghaoth ag teacht.
Let us consider each problem in turn.	Lig dúinn machnamh a dhéanamh ar gach fadhb ar a seal.
Her mind was somewhere else, once again.	Bhí a aigne in áit eile, uair eile.
The latter is another detail.	Is sonraí eile é an dara ceann.
Everyone at home knew that and here it was confirmed.	Bhí a fhios sin ag gach duine sa bhaile agus anseo deimhníodh é.
Basic mechanisms will be discussed.	Déanfar meicníochtaí bunúsacha a phlé.
But it is a freedom we have chosen to have.	Ach is saoirse í a roghnaigh muid a bheith againn.
Dark and still and very, very cold.	Dorcha agus fós agus an-, an-fhuar.
I have no one else to turn to.	Níl aon duine eile agam le casadh air.
Clear threat.	Bagairt soiléir.
Or eat them yourself.	Nó iad a ithe leat féin.
The final result is improved in this paper.	Feabhsaítear an toradh deiridh sa pháipéar seo.
Much of this one is outdoors.	Tá go leor den cheann seo amuigh faoin aer.
He did not answer me.	Níor fhreagair sé mé.
Of course, data matters.	Ar ndóigh, tá tábhacht ag baint le sonraí.
Audience research in the field of film.	Taighde lucht éisteachta i réimse na scannán.
But that would not be difficult.	Ach ní bheadh ​​sé sin deacair.
I do not know about the long run.	Níl a fhios agam faoin fhadtréimhse.
However, if you can not pay it back, it will be an issue.	Mar sin féin, murar féidir leat é a íoc ar ais, beidh sé ina cheist.
It's time to check the numbers.	Tá sé in am agat na huimhreacha a sheiceáil.
Security camera.	Ceamara slándála.
So some sources appear in one panel but others do not.	Mar sin, tá roinnt foinsí le feiceáil i bpainéal amháin ach níl foinsí eile le feiceáil.
From the beginning, this feature was very popular with our audience.	Ón tús, bhí an-tóir ar an ngné seo i measc ár lucht féachana.
The same pattern applies to leg samples as well.	Tá an patrún céanna ar siúl do shamplaí cos freisin.
Only in this way can we live and prosper.	Is ar an mbealach seo amháin a fhéadfaimid agus a mhairfimid.
Except you, it's a dark court.	Ach amháin tú, is cúirt dorcha í.
The decision ended his season.	Chuir an cinneadh deireadh lena séasúr.
How do I go about doing that.	Conas a rachainn faoi sin a dhéanamh.
You made your own luck.	Rinne tú do ádh féin.
It’s not just people who want money.	Ní hamháin daoine atá ag iarraidh airgead.
They returned to the parking lot.	D’fhill siad ar an bpáirceáil.
He could not even be contacted.	Níorbh fhéidir teagmháil a dhéanamh leis fiú.
She didn't have much.	Ní raibh mórán aici.
Clean them out and use them.	Glan amach iad agus bain úsáid as dóibh.
Proud and rich with purpose.	Bródúil agus saibhir le cuspóir.
I went with two army men to see it once.	Chuaigh mé le beirt fhear airm chun é a fheiceáil uair amháin.
They cost a lot.	Cosnaíonn siad go leor.
It takes the lost.	Tógann sé an caillte.
She is there now.	Tá sí ann anois.
But it didn’t really matter.	Ach ní raibh sé ábhar i ndáiríre.
He stared at her, she stared back.	Stán sé uirthi, Stán sí ar ais.
This may be hard to find here.	Seans go mbeidh sé seo deacair a fháil anseo.
This study has potential limitations.	Tá teorainneacha féideartha ag baint leis an staidéar seo.
The first of many weapons you will make in your life.	An chéad cheann de go leor arm a dhéanfaidh tú i do shaol.
Unfortunately, this was not true.	Ar an drochuair, ní raibh sé seo fíor.
Now he is denying them.	Anois tá sé dhiúltú dóibh.
He studies it.	Déanann sé staidéar uirthi.
I do that again here.	Déanaim sin arís anseo.
She tried to soften her voice.	Rinne sí iarracht a guth a mhaolú.
She reached out her hand and introduced herself.	Chuir sí amach a lámh agus thug isteach í féin.
This was done for two reasons.	Rinneadh é seo ar dhá chúis.
This may be a test of some sort.	Is féidir gur tástáil de shaghas éigin é seo.
It was a place for everything and anything.	Bhí sé ina áit do gach rud agus rud ar bith.
At least for the most part.	Ar a laghad don chuid is mó.
Then the last side of the characters is introduced.	Ansin, tugtar isteach taobh deiridh na gcarachtar.
He can't figure it out.	Ní féidir leis a dhéanamh amach.
It is open at the top and bottom.	Tá sé oscailte ar an mbarr agus ar an mbun.
However, these two differences are small.	Is beag an dá dhifríocht seo, áfach.
I can't talk to him about what's happening.	Ní féidir liom labhairt leis faoina bhfuil ag tarlú.
It was never finished.	Níor críochnaíodh riamh é.
I was able to get started.	Bhí mé in ann tús a chur leis.
That really caught my eye.	Tharraing sin m’aird.
Two questions please.	Dhá cheist le do thoil.
With a clean face and hands, she returned to the fire.	Le aghaidh glan agus lámha, d'fhill sí ar an tine.
She was not like a normal sleeping person, either.	Ní raibh sí cosúil le gnáthdhuine atá ina chodladh, ach an oiread.
We couldn’t do it.	Níorbh fhéidir linn é a dhéanamh.
Otherwise everything was best.	Seachas sin bhí gach rud is fearr.
You can explain that.	Is féidir leat é sin a mhíniú.
Yes she would.	Sea go mbeadh sí.
Immediately reduce the heat to medium.	Láithreach a laghdú an teas go meán.
I had to stop thinking of her as a child.	Chaithfinn stop a chur orm féin ag smaoineamh uirthi mar leanbh.
You talk to them.	Labhraíonn tú leo.
It was a relief to feel better.	Ba fhaoiseamh é mothú níos fearr.
I saw someone in front of me.	Chonaic mé duine os mo chomhair.
I would be happy to respond.	Bheinn sásta freagra a thabhairt ar.
And you would be so good at it.	Agus bheadh ​​​​tú chomh maith sin air.
She even offered to invent new words.	Thairg sí fiú focail nua a chumadh.
That was no longer possible.	Níorbh fhéidir sin a thuilleadh.
I know a little too much about the law, that's trouble.	Tá beagán an iomarca ar eolas agam faoin dlí, sin an trioblóid.
Otherwise everything will have its own initial values.	Seachas sin beidh a luachanna tosaigh féin ag gach rud.
It was true, though.	Bhí sé fíor, áfach.
You can return here.	Is féidir leat filleadh anseo.
She will watch.	Beidh sí ag faire.
She looked around the table and made a funny little laugh.	Bhreathnaigh sí thart ar an mbord agus rinne gáire beag greannmhar.
That must be a starting point.	Caithfidh gur áit tosaigh é sin.
Communication is how you handle people’s issues.	Is é cumarsáid an chaoi a láimhseálann tú saincheisteanna na ndaoine.
I felt him breathing.	Mhothaigh mé é ag análú.
They did great, so credit to them.	Rinne siad go hiontach, mar sin creidmheas dóibh.
This is not natural.	Níl sé seo nádúrtha.
Of course they ran.	Ar ndóigh, rith siad.
Things were slow.	Bhí rudaí mall.
I never saw her again.	Ní fhaca mé arís í.
He took a step, raised his hand.	Thóg sé céim, d'ardaigh sé a lámh.
He did nothing, it seems.	Ní dhearna sé faic, is cosúil.
I can barely speak or eat.	Is ar éigean a thig liom labhairt ná ithe.
Much more.	I bhfad níos mó.
It struck out.	Bhuail sé amach.
I think she is.	Sílim go bhfuil sí.
Then.	Ansin.
Then lower the bar again to repeat.	Ansin ísligh an barra arís le hathdhéanamh.
And that's just drinking water.	Agus níl ansin ach uisce a ól.
They are looking at sex education.	Tá siad ag féachaint ar oideachas gnéis.
We stopped caring for people.	Stopamar ag tabhairt aire do dhaoine.
He can't stay here.	Ní féidir leis fanacht anseo.
I realized by five days that something had to change.	Thuig mé faoin cúig lá go raibh rud éigin le athrú.
But you need to have the facts to make those decisions.	Ach ní mór na fíricí a bheith agat chun na cinntí sin a dhéanamh.
I was in safe hands.	Bhí mé i lámha sábháilte.
It was down to about nine miles by now.	Bhí sé síos go dtí timpeall naoi míle faoi láthair.
I'm still sad though.	Tá mé brónach fós áfach.
Here's an argument to show why.	Seo argóint chun a thaispeáint cén fáth.
Everything came full circle.	Tháinig gach rud ciorcal iomlán.
But we had one bad experience after another.	Ach bhí drochthaithí amháin againn i ndiaidh a chéile.
I appreciate your blog.	Is mór agam do bhlag.
He never asked me about it again.	Níor chuir sé ceist orm faoi arís.
I had a big brother.	Bhí deartháir mór agam.
I think this is very dangerous.	Measaim go bhfuil sé seo an-chontúirteach.
Yes, he wanted to show it to her.	Sea, bhí sé ag iarraidh é a thaispeáint di.
But they certainly leave a lot to be desired.	Ach is cinnte go bhfágann siad go leor le bheith inmhianaithe.
It was the door.	Ba é an doras.
It did not start.	Níor thosaigh sé.
If only.	Más rud é amháin.
So feel this deeply.	Mar sin mothaigh seo go domhain.
You may also buy it in the store.	Seans go gceannóidh tú sa siopa é.
Not sure how to go about this.	Níl mé cinnte conas dul faoi seo.
I thought about it for a long time.	Shíl mé faoi ar feadh i bhfad.
But this time it could be different.	Ach an uair seo d'fhéadfadh sé a bheith difriúil.
The world was like a piece of writing.	Bhí an domhan cosúil le píosa scríbhneoireachta.
Now look at your feed.	Anois féach ar do bheatha.
All aspects of human nature.	Gach gné de nádúr an duine.
I have never felt like that before.	Níor mhothaigh mé riamh mar sin roimhe seo.
I have a new project to share with you.	Tá tionscadal nua agam le roinnt leat.
If the number of items is large, that's a big difference.	Má tá líon na míreanna mór, sin difríocht mhór.
He contributed to the analysis of data.	Chuir sé leis an anailís ar shonraí.
Everything can wait.	Is féidir le gach rud fanacht.
In that case there is nothing you can do.	Sa chás sin níl aon rud is féidir leat a dhéanamh.
In other words,.	I bhfocail eile,.
What goes on in your bedroom is your business.	Is é an rud a théann ar aghaidh i do sheomra leapa ná do ghnó.
Who hates us.	Cé fuath linn.
She tried to imagine what he must be feeling.	Rinne sí iarracht a shamhlú cad a chaithfidh sé a bheith ag mothú.
The battle is currently underway, and here we sit.	Tá an cath ar siúl faoi láthair, agus anseo suífimid.
We cut them out.	Ghearr muid amach iad.
He could not understand why he did this thing.	Ní fhéadfadh sé a thuiscint cén fáth go ndearna sé an rud seo.
This is our favorite night of the year.	Seo an oíche is fearr linn den bhliain.
I was in pain, and this stopped the pain.	Bhí pian orm, agus chuir sé seo stop leis an bpian.
In general, team efforts win the games.	Go hiondúil, buachan iarrachtaí foirne na cluichí.
That mouth, those teeth.	An béal sin, na fiacla sin.
Four mixed impact models were constructed in this way.	Tógadh ceithre mhúnla tionchair mheasctha ar an mbealach seo.
And now we are back.	Agus anois táimid ar ais.
Please help me find the best way to tell it.	Cabhraigh liom le do thoil teacht ar an mbealach is fearr chun é a insint.
But not with the guys.	Ach ní leis na guys.
Explanation see text.	Míniú féach an téacs.
No species differences were found.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí idir speicis.
I want to keep this post.	Ba mhaith liom an post seo a choinneáil.
Things are pretty active right now.	Tá rudaí gníomhach go leor faoi láthair.
But then it was not.	Ach ansin ní raibh sé.
Everyone really feels similarly developed and.	Tá gach duine a bhraitheann i ndáiríre den chineál céanna forbartha agus.
First, turn off the computer.	Gcéad dul síos, múch an ríomhaire.
No one can say exactly how long any plan will last.	Ní féidir le haon duine a rá go beacht cá fhad a mhairfidh plean ar bith.
Sometimes it just doesn't work out.	Uaireanta, ní hamháin go n-oibríonn sé amach.
Let us deal in facts.	Lig dúinn déileáil i fíricí.
The man was not big.	Ní raibh an fear mór.
Hard man.	Fear crua.
And we have no stop.	Agus níl aon stad againn.
It was very broken over her.	Bhí sé an-bhriste os a cionn.
I was pretty happy.	Bhí mé sásta go leor.
When that day comes it will not be a sad day.	Nuair a thiocfaidh an lá sin ní lá brónach a bheidh ann.
Let's get this over with.	Lig dúinn a fháil seo os cionn le.
And wait until shoot day.	Agus fan go dtí lá shoot.
I also love writing my own source material, make no mistake.	Is breá liom mo bhunábhar féin a scríobh freisin, ná déan aon bhotún.
Just a matter of time.	Just a ceist ama.
It takes more than water for life.	Tógann sé níos mó ná uisce le haghaidh an tsaoil.
Not as potential customers but as a potential threat.	Ní mar chustaiméirí féideartha ach mar bhagairt ionchasach.
There seemed to be no alternative.	Ba chosúil nach raibh aon rogha eile ann.
It felt so good to get it back.	Mhothaigh sé chomh maith é a fháil ar ais.
It is a natural process and does not show poor quality.	Is próiseas nádúrtha é agus ní léiríonn sé droch-chaighdeán.
I would not have said it.	Ní bheadh ​​sé ráite agam.
This made me excited.	Chuir sé seo sceitimíní orm.
He felt very, very sick.	Bhraith sé an-, an-tinn.
She grabbed his arm.	Rug sí ar a lámh.
What you do not know, do not get hurt.	An rud nach bhfuil a fhios agat, ná gortaítear tú.
He goes out of his way to talk to you.	Téann sé as a bhealach chun labhairt leat.
So back it goes.	Mar sin ar ais téann sé.
In seconds the whole team was in full swing.	Sa soicind bhí an fhoireann ar fad faoi lánseol.
The bones were part of it.	Bhí na cnámha mar chuid de.
No one of her own is left behind to watch her.	Níl aon duine de í féin fágtha taobh thiar chun féachaint uirthi.
In addition you can go to your school.	Ina theannta sin is féidir leat dul go dtí do scoil.
He will be with us for the rest of our lives.	Beidh sé linn ar feadh an chuid eile dár saol.
It's not much.	Níl sé i bhfad.
All I want to do is go to sleep.	Níl uaim ach dul a chodladh.
The tea is cool.	Tá an tae fionnuar.
And where there are only women, choose any woman.	Agus i gcás nach bhfuil ach mná, roghnaigh aon bhean.
Before times it was used it worked perfectly.	Sular úsáideadh amanna bhí sé ag obair go breá.
How proud you must be to feel.	Cé chomh bródúil a chaithfidh tú a bheith ag mothú.
The sets were great.	Bhí na tacair iontach.
This is the face and soul of your company.	Is é seo an aghaidh agus anam do chuideachta.
There was no time for a signal.	Ní raibh aon am le haghaidh comhartha.
He’s not giving himself a chance to hit the best shot possible.	Níl sé ag tabhairt deis dó féin an lámhaigh is fearr is féidir a bhualadh.
This should be no.	Ba chóir go mbeadh sé seo uimh.
I will take good care of you, give you every opportunity.	Tabharfaidh mé aire mhaith duit, gach deis a thabhairt duit.
The first will not.	Ní dhéanfaidh an chéad.
I want you to be built in my boat.	Ba mhaith liom a bheith tógtha i mo bhád tú.
He is a good father.	Is athair maith é.
Maybe he just wanted to watch out for me.	B'fhéidir go raibh sé ag iarraidh a bheith ag faire amach dom.
Everything is new.	Tá gach rud nua.
As you get older, you move toward the front of that line.	De réir mar a théann tú in aois, bogann tú i dtreo tosaigh na líne sin.
His only lead, however, was name.	Ba é an t-aon luaidhe a bhí aige, áfach, ainm.
So beautiful.	Mar sin, álainn sin.
There were six girls.	Bhí seisear cailíní.
And you didn't.	Agus ní raibh tú.
I love this dog.	Is breá liom an madra seo.
I did not need it.	Ní raibh sé ag teastáil uaim.
I will do whatever it takes.	Déanfaidh mé cibé rud a thógann sé.
One of the patients has no record of weight gain.	Níl aon taifead ag ceann de na hothair ar mheáchan.
I do not know what to do next, but it is fun.	Níl a fhios agam cad atá le dul síos, ach tá sé spraoi.
There are two more changing in each model over and over again.	Tá dhá cheann eile ag athrú i ngach múnla arís agus arís eile.
I had blood on my shirt.	Bhí fuil ar mo léine agam.
Without control, not management.	Gan rialú, ní bhainistiú.
Statistical software was used on the data obtained.	Baineadh úsáid as bogearraí staidrimh ar na sonraí a fuarthas.
I thought we had a good balance.	Shíl mé go raibh cothromaíocht mhaith againn.
That we should and review.	Gur chóir dúinn agus athbhreithniú a dhéanamh.
We called for the raise, and then began to draw.	D'iarr muid ar an ardú, agus ansin thosaigh a tharraingt.
Or the chair you are sitting on.	Nó an chathaoir ar a bhfuil tú i do shuí.
They came from something very simple.	Tháinig siad ó rud an-simplí.
Get in touch and tell us how we can help.	Bí i dteagmháil agus inis dúinn conas is féidir linn cabhrú.
We did not speak.	Níor labhair muid.
I don’t care if there was another man.	Is cuma liom go raibh fear eile ann.
I spent my time reading and thinking about what to do next.	Chaith mé mo chuid ama ag léamh agus ag smaoineamh ar cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
It can be difficult though.	D'fhéadfadh sé a bheith deacair áfach.
But being effective is another story.	Ach is scéal eile é a bheith éifeachtach.
I got none.	Ní bhfuair mé aon.
And not four colors at all.	Agus ní ceithre dathanna ar bith.
I will probably use that.	Is dócha go mbeidh mé ag úsáid sin.
I have no idea where he got it.	Níl aon smaoineamh agam cén áit a bhfuair sé é.
To model this scenario, we use a step-by-step approach.	Chun an cás seo a shamhaltú, bainimid úsáid as cur chuige céimneach.
It was just a shot.	Bhí sé lámhaigh díreach.
Shot in the dark.	Lámhaigh sa dorchadas.
The company's dinner was a great success.	D’éirigh thar barr le dinnéar na cuideachta.
Yes, you heard that right.	Sea, chuala tú an ceart sin.
Similar results were obtained with both techniques.	Fuarthas torthaí comhchosúla leis an dá theicníc.
Some might say this is a reason not to go to church.	D'fhéadfadh roinnt a rá gur cúis é seo gan dul chuig an eaglais.
I hadn’t seen it before we got it.	Ní raibh sé feicthe agam sula bhfuaireamar é.
You can download a change of address form and request a change of address.	Is féidir leat foirm um athrú seolta a íoslódáil agus athrú seolta a iarraidh.
Things like that do not happen then.	Ní tharlaíonn rudaí mar sin ansin.
No one could explain what was happening.	Ní fhéadfadh aon duine a mhíniú cad a bhí ag tarlú.
It's sad.	Is brónach é.
For a long moment it was still.	Ar feadh nóiméad fada bhí sé fós.
You were just a baby.	Ní raibh ionat ach leanbh.
There were no early secondary complications in the routine.	Ní raibh aon seachghalair luatha tánaisteacha sa ghnáthamh.
Out with you, please.	Amach leat, le do thoil.
Because that's where it started.	Toisc gur sin an áit a thosaigh sé.
This is an important step.	Is céim thábhachtach í seo.
I am about to build a series.	Tá mé ar tí sraith a thógáil.
I came in front of the house.	Tháinig mé os comhair an tí.
It's so nice to hear from you.	Tá sé chomh deas cloisteáil uait.
I put a hand on her shoulder.	Cuirim lámh ar a gualainn.
I will read it again.	Léifidh mé arís é.
Major global and national issues are discussed.	Pléitear mórcheisteanna domhanda agus náisiúnta.
She had the people.	Bhí na daoine aici.
But these things are never so simple.	Ach ní bhíonn na rudaí seo chomh simplí riamh.
It is smooth and has a great flow.	Tá sé réidh agus tá sreabhadh iontach aige.
Hold anything back.	Coinnigh aon rud ar ais.
Bring your hands and feet in more.	Tabhair do lámha agus do chosa isteach níos mó.
I can't join.	Ní féidir liom a bheith páirteach.
Neither of them was hard to find.	Ní raibh ceachtar acu deacair a fháil.
You were alone.	Bhí tú leat féin.
His defense, at that time, was the same.	Bhí a chosaint, ag an am sin, mar an gcéanna.
Will try to look for it, as the books sounds good.	An mbeidh iarracht a chuardach le haghaidh sé, mar fuaimeanna na leabhair go maith.
Yes, she was real, too.	Sea, bhí sí fíor, freisin.
One touch does it.	Déanann teagmháil amháin é.
He looked around.	D’fhéach sé timpeall orthu.
Single bed available.	Tá leaba singil ar fáil.
I was lucky, though, and even had to see a baby.	Bhí an t-ádh orm, áfach, agus bhí orm leanbh a fheiceáil fiú.
I need to check on something.	Ní mór dom a sheiceáil ar rud éigin.
This model has unusually interesting properties.	Tá airíonna neamhghnácha suimiúla ag an tsamhail seo.
You should be extremely careful if you lie to him.	Ba chóir duit a bheith thar a bheith cúramach má bréag tú dó.
It has been so ever since.	Tá sé amhlaidh ó shin.
But ultimately it can't make things worse.	Ach ar deireadh thiar ní féidir leis rudaí a dhéanamh níos measa.
A few months later we came here.	Roinnt míonna ina dhiaidh sin tháinig muid anseo.
Which is long enough.	Cé acu is fada go leor.
I was with him.	Bhí mé liom.
It would be nice for the kids.	Bheadh ​​​​sé go deas do na páistí.
They were still young.	Bhí siad óg fós.
Excellent products.	Táirgí den scoth.
They have a wide range of functions including medical uses.	Tá raon leathan feidhmeanna acu lena n-áirítear úsáidí leighis.
Despite this, our results are similar to those of other studies.	In ainneoin seo, tá ár gcuid torthaí cosúil le torthaí staidéir eile.
It's hard on those back legs.	Tá sé dian ar na cosa cúil sin.
That helped us this year, get through it and get better.	Chuidigh sé sin linn i mbliana, dul tríd agus éirí níos fearr.
I do not particularly like her future husband.	Ní maith liom go háirithe a fear céile sa todhchaí.
She was extremely weak.	Bhí sí thar a bheith lag.
First, on the sequence of ideas.	Ar dtús, maidir le hord na smaointe.
Here is a link.	Seo nasc.
He reported what he saw.	Thuairiscigh sé cad a chonaic sé.
But people go there and they never come back.	Ach téann daoine ann agus ní thagann siad ar ais.
I want us to test it every three months.	Ba mhaith liom go ndéanfaimid tástáil air gach trí mhí.
The worst.	An ceann is measa.
I am not a political person.	Ní duine polaitiúil mé.
And yet it continues.	Agus fós leanann sé.
That was it, this is it now.	Bhí sé sin, tá sé seo anois.
Not a day off in a month.	Gan lá saor i mí.
But then it stopped.	Ach ansin stop sé.
I could not see him suffering.	Níorbh fhéidir liom é a fheiceáil ag fulaingt.
There is much more to it, but it would fill the page.	Tá i bhfad níos mó ann, ach líonfadh sé an leathanach.
We can't stop crying.	Ní féidir linn stop a bheith ag caoineadh.
I don’t sit here looking at their faces.	Ní shuím anseo ag féachaint ar a n-aghaidheanna.
They had eight children together.	Bhí ochtar clainne acu le chéile.
But not at the time, though.	Ach ní ag an am, áfach.
But he went on without making the reference.	Ach lean sé ar aghaidh gan an tagairt a dhéanamh.
Or maybe you have to slow down for a while.	Nó b'fhéidir go gcaithfidh tú moilliú ar feadh tamaill.
Marriage is based on respect, not fear and force.	Tá an pósadh bunaithe ar mheas, ní ar eagla agus ar fhórsa.
Some women use that color on their lips.	Úsáideann roinnt mná an dath sin ar a liopaí.
It sounds like a big crowd, but the sound is small.	Fuaimeann sé cosúil le slua mór, ach tá an fhuaim beag.
Girl like that, dressed as she was.	Cailín mar sin, cóirithe mar a bhí sí.
You can't do it with methods.	Ní féidir leat a dhéanamh le modhanna.
We were pushing him back again.	Bhíomar á bhrú ar ais arís.
Don't worry about that.	Ná bí buartha faoi sin.
And wild fish tasted just better.	Agus blaiseadh iasc fiáin ach níos fearr.
I do not want him to represent me.	Níl mé ag iarraidh air ionadaíocht a dhéanamh dom.
The measurements made a device.	Rinne na tomhais gléas.
I'm a happy little girl today !.	Is cailín beag sona mé inniu!.
Patients with rare disease have very limited options for their treatment.	Tá roghanna an-teoranta ag othair a bhfuil galar neamhchoitianta orthu maidir lena gcóireáil.
It yielded real results.	Bhain sé torthaí fíor.
But we need to find room.	Ach caithfimid seomra a fháil.
Which, of course, it was.	Cé acu, ar ndóigh, a bhí sé.
You need to get whatever you can to survive.	Caithfidh tú cibé rud is féidir leat a fháil chun maireachtáil.
We are barely keeping up with demand at the moment.	Is ar éigean atáimid ag coinneáil suas leis an éileamh faoi láthair.
Some of them are briefly described below.	Tá cur síos gairid thíos ar chuid acu.
She closed her front door and locked it.	Dhún sí a doras tosaigh agus faoi ghlas é.
Just trying to get it together.	Just ag iarraidh é a fháil le chéile.
Someone suggested that everyone should say something about what the day was about.	Mhol duine éigin gur cheart do gach duine rud éigin a rá faoi cad a bhí i gceist leis an lá.
She's weird, but she's not bad.	Tá sí aisteach, ach níl sí olc.
Just picture this.	Just pictiúr seo.
Today we received word that everything should be in good shape.	Inniu fuaireamar focal gur chóir go mbeadh gach rud i gcruth maith.
You can help if you see her.	Is féidir leat cabhrú má fheiceann tú í.
She believed when it was not worth it.	Chreid sí nuair nach raibh sé fiú.
No one saw her.	Ní fhaca éinne í.
You have done enough.	Tá do dhóthain déanta agat.
But with limits.	Ach le teorainneacha.
We need to get back to this.	Caithfimid dul ar ais chuige seo.
He steps aside for her.	Céimeanna sé leataobh ar a son.
You missed it.	Chaill tú é.
But there was another item.	Ach bhí mír eile ann.
Then he went quiet.	Ansin chuaigh sé ciúin.
He said he was scared for the rest of his life.	Dúirt sé go raibh eagla air ar feadh a shaoil.
Just thinking it through.	Just ag smaoineamh air tríd.
I disagree with him.	Ní aontaím leis.
Thanks for the reflection material.	Go raibh maith agat as an ábhar machnaimh.
Signal for a hit.	Comhartha le haghaidh hit.
As for his good questions, they are yet to be asked.	Maidir lena chuid ceisteanna maithe, níl siad le cur arís.
Our results are consistent with the results of other analyzes.	Tá ár dtorthaí comhsheasmhach le torthaí anailíse eile.
It can be explained as follows.	Is féidir é a mhíniú mar seo a leanas.
And you believe in us.	Agus creideann tú ionainn.
It is important to address the experiment.	Tá sé tábhachtach aghaidh a thabhairt ar an turgnamh.
It was dry.	Bhí sé tirim.
They did it before, and they would do it again.	Rinne siad roimhe é, agus dhéanfaidís arís é.
Then he can be proud of what he has done.	Ansin is féidir leis a bheith bródúil as a bhfuil déanta aige féin.
They are not property.	Ní maoin iad.
There is usually no audience.	De ghnáth ní bhíonn lucht féachana ann.
This gave me a sense of family deep in my heart.	Thug sé seo braistint teaghlaigh dom go domhain i mo chroí.
I tried this very similar example at first, but it continues to fail.	Bhain mé triail as an sampla seo an-chosúil ar dtús, ach leanann sé ag teip.
But he will not fight for himself.	Ach ní bheidh sé ag troid ar a son féin.
If not, no.	Mura bhfuil, ní.
They will have thought about that.	Beidh siad tar éis smaoineamh ar sin.
His head hurts so much.	Gortaítear a cheann an oiread sin.
So at least you met him.	Mar sin, ar a laghad bhuail tú leis.
It was not their business.	Níorbh é a ngnó é.
It was sad to see him in such a situation.	Bhí sé brónach é a fheiceáil ina leithéid de staid.
Today, it is a small town of over ten miles.	Inniu, is baile beag os cionn deich míle é.
And there were several times.	Agus bhí arís agus arís eile.
I know what they will say about me.	Tá a fhios agam cad a déarfaidh siad fúm.
You want to know more about them.	Ba mhaith leat tuilleadh eolais a fháil fúthu.
He was treated for seven years.	Cuireadh cóir leighis air ar feadh seacht mbliana.
Could anyone please help me with that.	An bhféadfadh aon duine cabhrú liom le do thoil le sin.
And a blue fire was burning between them.	Agus bhí tine ghorm ar lasadh eatarthu.
This time, she grabbed him and threw him over her shoulder.	An uair seo, rug sí air agus chaith sí thar a gualainn é.
You know how to do this.	Tá a fhios agat conas é seo a dhéanamh.
We die, she lives.	Faighimid bás, tá sí ina cónaí.
They cannot be recommended for this at this point.	Ní féidir iad a mholadh chuige seo ag an bpointe seo.
Have their own treasure.	Bíodh a stór féin acu.
But, think about this.	Ach, smaoineamh ar seo.
Be as specific as possible.	Bí chomh sonrach agus is féidir.
They discontinued the treatment accordingly.	Chuir siad deireadh leis an gcóireáil dá réir sin.
Software is easy to use.	Tá bogearraí éasca le húsáid.
His government would not last more than a few months.	Ní mhairfeadh a rialtas níos mó ná cúpla mí.
I have not seen them since the confusion last night.	Ní fhaca mé iad ó tharla an mearbhall aréir.
I was over slow.	Bhí mé thar mall.
Especially on high-volume products.	Go háirithe ar tháirgí ard-toirte.
Another man hit me.	Bhuail fear eile fúm.
Maybe killing people too fast or something.	B'fhéidir daoine a mharú ró-thapa nó rud éigin.
Of course yes.	Ar ndóigh tá.
There's only one small touch, and it's beautiful.	Níl ann ach teagmháil bheag amháin, agus tá sé go hálainn.
I am in charge of my future.	Tá mé i gceannas ar mo thodhchaí.
I never do.	Ní dhéanaim riamh.
I should go.	Ba chóir dom dul.
We try to live in peace with each other, as best we can.	Déanaimid iarracht maireachtáil faoi shíocháin lena chéile, mar is féidir linn.
They want to see something new.	Tá siad ag iarraidh rud éigin nua a fheiceáil.
He did his best not to leave out any details.	Rinne sé a dhícheall gan aon mhionsonraí a fhágáil amach.
Probably real hair.	Is dócha go raibh gruaig fíor.
It was lovely.	Bhí sé go hálainn.
In the past or to patients.	San am atá caite nó go n-othar.
So it was.	Mar sin bhí sé.
I hate the look of my body.	Is fuath liom an chuma ar mo chorp.
You probably do not even want to think about it.	Is dócha nach dteastaíonn uait fiú smaoineamh air.
It was not a sad dream.	Ní raibh sé ina aisling brónach.
Standard doors can be used.	Is féidir doirse caighdeánacha a úsáid.
The idea of ​​the project is quite simple.	Tá smaoineamh an tionscadail simplí go leor.
I needed that.	Bhí sin de dhíth orm.
He would often tell this story to his family and friends.	Is minic a d’inseodh sé an scéal seo dá chlann agus dá chairde.
Easy to draw.	Éasca a tharraingt.
Okay, let him.	Ceart go leor, lig dó.
No side effects are yet apparent from either side of the treatment.	Níl aon fho-iarmhairtí le feiceáil fós ó cheachtar taobh den chóireáil.
That is a great case.	Is cás iontach é sin.
One step on this site requires a lot of time.	Éilíonn céim amháin ar an suíomh seo go leor ama.
I have business with your mother who can't wait.	Tá gnó agam le do mháthair nach bhfuil in ann fanacht.
We need to look at the circumstances.	Caithfimid breathnú ar na cúinsí.
Nothing was too much trouble for the guys.	Ní dhéanfaidh aon ní raibh an iomarca trioblóide do na guys.
Store employees can suspend goods.	Is féidir le fostaithe siopa earraí a chur ar fionraí.
She does not particularly like this particular failure.	Ní thaitníonn an teip áirithe seo léi ach go háirithe.
Such a pattern conveys no negative memory of the state.	Ní thugann patrún dá leithéid aon chuimhne dhiúltach faoin stát.
I am very happy to visit your blog.	Táim an-sásta cuairt a thabhairt ar do bhlag.
And you have turned out of your apartment because of me.	Agus tá tú iompaithe amach as do árasán mar gheall orm.
He died four hours later.	Fuair ​​​​sé bás ceithre huaire an chloig ina dhiaidh sin.
He is feeling what the other person is feeling.	Tá sé ag mothú cad atá an duine eile ag mothú.
Something that grew in me without knowing it grew.	Rud a d’fhás orm gan fhios agam gur fhás sé.
She just beat me for it, though.	Buille sí díreach dom chun é, áfach.
There was something wild in the air that day.	Bhí rud éigin fiáin san aer an lá sin.
I thought it was.	Shíl mé go raibh sé.
That was not good.	Ní raibh sé sin go maith.
They play hard.	Imríonn siad go crua.
I will worry about next year.	Beidh imní orm faoi an bhliain seo chugainn.
Anger causes hatred.	Fearg is cúis le fuath.
Peace, black peace.	Síocháin, síocháin dubh.
There are no symptoms or the symptoms are just mild.	Níl aon comharthaí ann nó níl na hairíonna ach lag.
When they find out about us they are with us.	Nuair a fhaigheann siad amach fúinn bíonn siad linn.
They are with us.	Tá siad linn.
It was a bit of a war that no one mentioned.	Bhí sé beagán cogaidh nár luaigh duine amháin.
It does not matter if it is a free or paid service.	Is cuma más seirbhís saor in aisce nó íoctha é.
When the time comes, just ask.	Nuair a thagann an t-am, ach a iarraidh.
Each point represents an individual example.	Léiríonn gach pointe sampla aonair.
So I wish.	Mar sin is mian liomsa.
It seemed to have no effect.	Dhealraigh sé nach raibh aon éifeacht.
We all have our problems.	Tá ár gcuid fadhbanna ag gach duine againn.
These are so common now in culture and for many reasons.	Tá siad seo chomh coitianta anois sa chultúr agus ar go leor cúiseanna.
The vehicle began to move forward.	Thosaigh an fheithicil ag bogadh ar aghaidh.
He made the meal himself.	Rinne sé an béile féin.
I think your last solution is the best.	Sílim gurb é do réiteach deireanach an ceann is fearr.
So let's get you started.	Mar sin cuirfimid tús leat.
Everyone will pay for parking whether they use it or not.	Íocfaidh gach duine as páirceáil cibé an n-úsáideann siad é nó nach n-úsáideann.
And they tried to silence her.	Agus rinne siad iarracht í a chur ina tost.
Just a side note.	Just a nóta taobh.
Look at me now.	Féach orm anois.
I've even started getting ready.	Tá mé tosaithe fiú ag fáil réidh.
But he fell on a rock.	Ach thit sé ar charraig.
And, as they say, the rest is history.	Agus, mar a deir siad, tá an chuid eile stair.
People really live in the bottle.	Cónaíonn daoine sa bhuidéal i ndáiríre.
He wanted to help.	Theastaigh uaidh cabhrú.
Black people have to come together and do things for themselves.	Caithfidh daoine dubha teacht le chéile agus rudaí a dhéanamh dóibh féin.
You have to focus on your own game.	Caithfidh tú díriú ar do chluiche féin.
He said he did not like that.	Dúirt sé nár thaitin sin leis.
She was full of energy more nervous now than she could stand.	Bhí sí lán le fuinneamh níos neirbhíseach anois ná mar a d'fhéadfadh sí seasamh.
God was tired.	Dia a bhí tuirseach.
The fire could easily spread, however.	D'fhéadfadh an tine scaipeadh go héasca, áfach.
To clean the air.	Chun an t-aer a ghlanadh.
But a simple program.	Ach clár simplí.
Things were different.	Bhí rudaí difriúil.
You may need to use your hands.	Seans go mbeidh ort do lámha a úsáid.
I thought it was a good idea.	Cheap mé gur smaoineamh maith a bhí ann.
Here is a link to the page.	Seo nasc chuig an leathanach.
This was the worst approach he could take.	Ba é seo an cur chuige ba mheasa a d’fhéadfadh sé a ghlacadh.
This is the reality of life.	Is é seo réaltacht an tsaoil.
Books, of course, reach more people.	Sroicheann leabhair, ar ndóigh, líon níos mó daoine.
To ask himself more.	Chun níos mó a iarraidh dó féin.
In most places, the security measures are outdoors.	I bhformhór na n-áiteanna, tá na bearta slándála amuigh faoin aer.
Keep the face soft.	Coinnigh an aghaidh bog.
I know you guys are happy now.	Tá a fhios agam go bhfuil tú sásta anois guys.
In these examples, the term is of particular importance.	Sna samplaí seo, tá tábhacht ar leith ag baint leis an téarma.
In truth, he did not know how he got lost.	Le fírinne, ní raibh a fhios aige conas a chuaigh sé amú.
I do not say it without good reasons.	Ní deirim é gan fáthanna maithe.
And they do that.	Agus déanann siad é sin.
Glad to see his back.	Sásta a chúl a fheiceáil.
They might respond from something deep within them.	D'fhéadfadh siad freagairt ó rud éigin domhain laistigh díobh.
That's what that is.	Sin é an rud é sin.
It was something completely different, maybe heavy gas.	Bhí sé rud éigin go hiomlán difriúil, gás trom b'fhéidir.
This kind of.	An cineál seo.
And she was not needed.	Agus nach raibh sí ag teastáil.
Two different groups were clearly identified.	Sainaithníodh go soiléir dhá ghrúpa éagsúla.
Here are the terms.	Seo iad na téarmaí.
There are three major areas of work in this position.	Tá trí mhórréimse le hobair sa phost seo.
Just look at car models from those days.	Díreach breathnú ar mhúnlaí gluaisteán ó na laethanta sin.
Some people are caught evil.	Beirtear olc ar roinnt daoine.
It was not enough, of course.	Níorbh leor é, ar ndóigh.
It was made for that purpose.	Bhí sé déanta ar na críche sin.
It worked out for us.	D'oibrigh sé amach dúinn.
You could build special conditions for edge cases.	D'fhéadfá coinníollacha speisialta a thógáil le haghaidh cásanna imeall.
For tax purposes only.	Chun críocha cánach amháin.
The culture medium changed every other day.	Athraíodh an meán cultúir gach lá eile.
My mother's ring.	Fáinne mo mháthar.
I know it very well.	Tá a fhios agam go han-mhaith é.
Take the edge off.	Tóg an imeall amach.
Race did the same.	Rinne Rás mar an gcéanna.
Sometimes she does not.	Uaireanta ní dhéanann sí.
We create the claim into two parts.	Cruthaímid an t-éileamh ina dhá chuid.
He is very much in charge of himself.	Tá sé go mór i gceannas air féin.
But he's much more a man.	Ach tá sé i bhfad níos mó fear.
When production finally began, the house was still without doors and windows.	Nuair a thosaigh an táirgeadh ar deireadh, bhí an teach fós gan doirse agus fuinneoga.
Here the picture is a bit complicated.	Anseo tá an pictiúr beagán casta.
Just do what you can and build slowly.	Just a dhéanamh cad is féidir leat agus a thógáil go mall.
Doctor, you too.	Dochtúir, tusa freisin.
Some of the bones were taken.	Bhí cuid de na cnámha tógtha.
It was a really fun drive.	Tiomáint iontach spraíúil a bhí ann.
He turned and stared into the night, waiting.	Chas sé agus Stán isteach san oíche, ag fanacht.
She didn't seem to want any food.	Ní raibh an chuma uirthi go raibh sí ag iarraidh bia ar bith.
We stared at each other.	Stán muid ar a chéile.
They don't have much to say, these days.	Níl an oiread sin le rá acu, na laethanta seo.
There was no one here who should not be.	Ní raibh éinne anseo nár cheart a bheith.
Out of the river.	Amach as an abhainn.
I just remember this number too.	Is cuimhin liom go díreach an uimhir seo freisin.
At least in our hole.	Ar a laghad inár bpoll.
You try something and see how it goes.	Déanann tú iarracht rud éigin agus féach conas a théann sé.
I don’t put ice in my.	Ní chuirim oighear i mo chuid.
To explain these activities, several mechanisms are suggested.	Chun na gníomhaíochtaí seo a mhíniú, tá roinnt meicníochtaí molta.
But they seemed to be from another world.	Ach bhí cuma orthu gur ó shaol eile iad.
It's fixed itself.	Tá sé socraithe féin.
It was a smart move.	Bogadh cliste a bhí ann.
Death is special for women.	Tá bás speisialta do mhná.
None of us are the authors of our own living conditions.	Níl aon duine againn mar údair ar ár gcoinníollacha beatha féin.
He did not want to sit on his bed, so he stood up.	Ní raibh sé ag iarraidh suí ar a leaba, mar sin sheas sé.
Her hand was a warm and dry hand.	Bhí a lámh ina lámh te agus tirim.
This is his soul.	Seo é a anam.
I hope you feel better.	Tá súil agam go mbraitheann tú níos fearr.
They are not really necessary.	Ní gá iad i ndáiríre.
This is so, so important.	Tá sé seo amhlaidh, chomh tábhachtach.
Some stories are happy, and some are sad.	Tá roinnt scéalta sásta, agus tá cuid acu brónach.
We reached the library door.	Shroicheamar doras na leabharlainne.
Now measure from that point to the base level mark you made.	Tomhais anois ón bpointe sin go dtí an bunmharc leibhéil a rinne tú.
They were passed without much or no debate.	Ritheadh ​​​​iad gan mórán díospóireachta nó gan aon díospóireacht.
Unless we change another, we do not change anything.	Mura n-athraíonn muid eile, ní athraíonn muid rud ar bith.
And instantly.	Agus ar an toirt.
However, there are some things that are more common than others.	Mar sin féin, tá roinnt rudaí atá níos coitianta ná a chéile.
It was an awesome truck.	Trucail uamhnach a bhí ann.
Some of this is true.	Tá cuid de seo fíor.
Your hand has never moved so fast!	Níor bhog do lámh chomh tapaidh riamh!
They do not change.	Ní athraíonn siad.
The summer got off to a decent start.	Cuireadh tús réasúnta leis an samhradh.
But that doesn't mean we can't find someone.	Ach ní chiallaíonn sé sin nach féidir linn teacht ar dhuine.
I support the women who have come forward.	Tacaím leis na mná atá tagtha chun tosaigh.
The code can be found here.	Is féidir an cód a fháil anseo.
Or maybe you have some.	Nó b'fhéidir go mbeadh roinnt agat.
Men like this fill the public services.	Fir mar seo a líonadh na seirbhísí poiblí.
Only four patients tested positive.	Ní raibh ach ceithre othar torthaí dearfacha tástála.
It should feel the pressure.	Ba chóir go mbraitheann sé an brú.
There is no evidence of that.	Níl aon fhianaise air sin.
Of course they thought it was crazy.	Ar ndóigh cheap siad go raibh sé craiceáilte.
The couple's parents gave the couple as much help as possible.	Thug tuismitheoirí na beirte oiread cabhrach agus ab fhéidir don lánúin.
The door didn't even move.	Níor bhog an doras fiú.
Then throw it out.	Ansin caith amach é.
Lay it out evenly and smooth it into shape.	Leag amach go cothrom é agus réidh é i gcruth.
But it worried him, too.	Ach chuir sé imní air, freisin.
I can't comment on anything else.	Ní féidir liom trácht a dhéanamh ar aon rud eile.
One of the hands reached out and grabbed his face.	Shín ceann de na lámha amach agus rug sé ar a aghaidh.
No one will go out.	Ní rachaidh aon duine amach.
You came with her.	Tháinig tú léi.
Give them a chance.	Tabhair seans dóibh.
The game is just beginning.	Níl an cluiche ach ag tosú.
I was amazed at how effective the master can be.	Bhí ionadh orm cé chomh héifeachtach is féidir leis an máistir a bheith.
I have never had a fat day in my life.	Ní raibh mé riamh saille lá i mo shaol.
I knew it would finally fail me.	Bhí a fhios agam go dteipfeadh sé orm ar deireadh.
However, this test method is not perfect.	Mar sin féin, níl an modh tástála seo foirfe.
Poor drinking results are a cause for concern.	Is ábhar imní iad na drochthorthaí óil.
This power should be positive.	Ba cheart go mbeadh an chumhacht seo dearfach.
There was no getting out of hot water with this woman, apparently.	Ní raibh aon dul amach as uisce te leis an mbean seo, de réir dealraimh.
We also needed too much time.	Bhí an iomarca ama ag teastáil uainn uathu freisin.
You may have felt the same way and decided to get cash.	Seans gur bhraith tú ar an mbealach céanna agus gur shocraigh tú airgead tirim a fháil.
Everyone else was moving.	Bhí gach duine eile ag bogadh.
But only slightly.	Ach ach beagán.
As a result, anyone can return an item for any reason.	Mar thoradh air sin, is féidir le duine ar bith earra a thabhairt ar ais ar chúis ar bith.
He's building hard.	Tá sé ag tógáil crua.
I'm sorry, but it's the truth.	Tá brón orm, ach tá sé an fhírinne.
They have never stopped working, ever since.	Níor stop siad ag obair riamh, ó shin i leith.
If you do not, it does not matter.	Mura ndéanann tú, is cuma.
It was another world.	Saol eile a bhí ann.
I will do everything for you.	Déanfaidh mé gach rud duit.
I have no problem with that stuff.	Níl fadhb ar bith agam leis an stuif sin.
If you are one of them, let us know too.	Más duine acu tú, cuir in iúl dúinn freisin.
She came to a door.	Tháinig sí go doras.
So you wait.	Mar sin leat fanacht.
If you are driving to another company that may give you.	Má tá tú ag tiomáint go dtí cuideachta eile d'fhéadfadh a thabhairt duit.
It was a great moment.	Nóiméad iontach a bhí ann.
Many lines of code mean small file size.	Ciallaíonn mórán línte cód méid comhaid beag.
When the idea occurred to him, he could not let it go.	Nuair a tharla an smaoineamh dó, ní raibh sé in ann ligean dó dul.
I can't change it.	Ní féidir liom é a athrú.
This is very telling me.	Tá sé seo an-insint dom.
There is no argument against lack of interest.	Níl aon argóint i gcoinne easpa suime.
We need to learn how to do business with them.	Ní mór dúinn foghlaim conas gnó a dhéanamh leo.
But the problem is with us.	Ach tá an fhadhb linn.
Love is harder than dying.	Tá sé níos deacra grá ná bás a fháil.
I was crying and I was still forced to do the problem.	Bhí mé ag caoineadh agus cuireadh iachall orm fós an fhadhb a dhéanamh.
The interest in learning games is not new to education.	Ní rud nua san oideachas é an spéis atá á imirt i gcluichí foghlama.
In other words, bring some water.	I bhfocail eile, a thabhairt ar roinnt uisce.
Another will never be exactly the same.	Ní bheidh ceann eile go deo díreach mar an gcéanna.
Only the ten most important variables are shown.	Ní thaispeántar ach na deich n-athróg is tábhachtaí.
She would put weight on her, by any means necessary.	Chuirfeadh sí meáchan uirthi, ar aon mhodh is gá.
That was something that made it easy to get angry.	Ba rud é sin a raibh sé éasca fearg a chur air.
I quickly remove the phone.	Bainim an fón go tapa.
That’s playing through pain.	Sin ag imirt trí pian.
A king cannot do that to his people.	Ní féidir le rí é sin a dhéanamh lena chuid daoine.
I was glad he was there.	Bhí áthas orm go raibh sé ann.
She did not like this.	Níor thaitin seo léi.
And that way you will get a better result.	Agus ar an mbealach sin gheobhaidh tú toradh níos fearr.
Some people are upset.	Tá roinnt daoine trína chéile.
You will not grow old forever.	Ní rachaidh tú in aois go deo.
We are the only ones who can.	Is sinne na cinn amháin atá in ann.
The seat is extremely comfortable.	Tá an suíochán thar a bheith compordach.
It's a strange place.	Is áit aisteach.
Trials are not free, however.	Níl trialacha saor in aisce, áfach.
We couldn’t do a damn pass.	Níorbh fhéidir linn pas diabhal a dhéanamh.
You will see a pair of faces.	Feicfidh tú péire aghaidh.
It may work for a while, but it will not last.	Seans go n-oibreoidh sé ar feadh tamaill, ach ní mhairfidh sé.
I found it quite interesting.	Fuair ​​​​mé go raibh sé suimiúil go leor.
However, I heard the cat crying on her face for help.	Chuala mé, áfach, an cat ag caoineadh ar aghaidh ag lorg cabhrach.
Lots of money as long as you play smart.	Go leor airgid chomh fada agus a imirt tú cliste.
You were watching him.	Bhí tú ag féachaint air.
Care for the house.	Cúram don teach.
But, no, it will not.	Ach, ní hea, ní bheidh.
Call me sometime when you get a chance.	Glaoigh orm tamall nuair a fhaigheann tú deis.
And, what to give up.	Agus, cad atá le tabhairt suas.
We thought it was a mistake, so we ignored the call.	Is dóigh linn gur botún é, mar sin rinneamar neamhaird den ghlao.
Over time, you will have a wonderful combination.	Le himeacht ama, beidh meascán iontach agat.
He is a big time player.	Is imreoir mór ama é.
Sometimes as they must be at the time of death.	Uaireanta mar a chaithfidh siad a bheith ag am an bháis.
We have a mean.	Tá meán againn.
That poor man.	An fear bocht sin.
That's why they lost in the end.	Sin é an fáth a chaill siad sa deireadh.
This would be a great gift for my little sister.	Bronntanas iontach a bheadh ​​anseo do mo dheirfiúr beag.
Long, healthy, real laugh.	Gáire fada, sláintiúil, fíor.
Use one time.	Úsáid am amháin.
But mostly.	Ach í den chuid is mó.
Nature had given him a sign.	Bhí comhartha tugtha ag an dúlra dó.
Each number has its own meaning.	Tá a brí féin ag gach uimhir.
She gets very tired when she gets home.	Bíonn sí an-tuirseach nuair a thagann sí abhaile.
Now try to build again.	Anois déan iarracht a thógáil arís.
Everything came together so well for my first attempt.	Tháinig gach rud le chéile chomh maith sin do mo chéad iarracht.
Say it was a good idea at the time.	Abair gur smaoineamh maith a bhí ann ag an am.
They had just arrived from church.	Bhí siad díreach tar éis teacht ón séipéal.
Do what is right.	Déan cad atá ceart.
She was just a girl.	Ní raibh inti ach cailín.
The book could also be studied without the help of a teacher.	Freisin d’fhéadfaí staidéar a dhéanamh ar an leabhar gan cabhair ó mhúinteoir.
They have six more bodies to collect today.	Tá sé chorp eile le bailiú acu inniu.
I had no context.	Ní raibh aon chomhthéacs agam.
It's as if no one on the left can count.	Tá sé amhail is nach bhfuil aon duine ar an taobh clé in ann comhaireamh.
She mentioned a watch she would like to return.	Luaigh sí uaireadóir ar mhaith léi a thabhairt ar ais.
But few people know exactly what was said.	Ach is beag duine a bhfuil a fhios go díreach cad a dúradh.
Still they were good.	Fós bhí siad go maith.
After doing this, we lost this guy.	Tar éis dó é seo a dhéanamh, chaill muid an fear seo.
That's why what you are trying to do will not work.	Sin an fáth nach n-oibreoidh an rud atá tú ag iarraidh a dhéanamh.
The argument itself goes like this.	Téann an argóint féin mar seo.
Times changed, the show did not.	D'athraigh na hamanna, ní raibh an seó.
There was a bit of good news today.	Bhí beagán dea-scéala ann inniu.
He was breathing normally.	Bhí sé ag análú de ghnáth.
I came up with an idea.	Tháinig mé suas le smaoineamh.
We think in terms of building a party.	Is dóigh linn i dtéarmaí cóisir a thógáil.
But they rarely survive.	Ach is annamh a mhaireann siad.
Her mother was not so easily satisfied, however.	Ní raibh a máthair chomh héasca sin le sásamh, áfach.
Usually there is a result now.	De ghnáth bíonn toradh ann anois.
Clever.	Cliste.
Where she was going, she did not know.	Cá raibh sí ag dul, ní raibh a fhios aici.
It is a matter of doubt for all of us.	Is rud é amhras a bhíonn ag gach duine againn.
But maybe it’s not that bad.	Ach b'fhéidir nach bhfuil sé chomh dona sin.
I want to know what happened to me in this way.	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla a rinne mé ar an mbealach seo.
That's a dirty word for this town.	Sin focal salach ar an mbaile seo.
And my stuff.	Agus mo chuid rudaí.
I made that choice.	Rinne mé an rogha sin.
What is the name of the new baby?	Cad is ainm don leanbh nua?
Everything was in sharp focus.	Bhí gach rud i bhfócas géar.
You know who you are.	Tá a fhios agat cé tú féin.
Many students lack confidence for a variety of reasons.	Tá easpa muiníne ag go leor scoláirí ar chúiseanna éagsúla.
You can do this for the rest of the images.	Is féidir leat é seo a dhéanamh don chuid eile de na híomhánna.
We are not concerned about how it is used.	Ní ábhar imní dúinn conas a úsáidtear é.
He wrote some very kind things about it.	Scríobh sé roinnt rudaí an-chineálta faoi.
But it was fine.	Ach bhí sé go breá.
It does not get any more.	Níl sé a fháil ar bith níos mó.
Songs can be seen out of the blue.	Is féidir amhráin le feiceáil as an gorm.
We talked a lot about the issue of gender during the day.	Labhair muid go leor faoi cheist na hinscne i rith an lae.
I am alright.	Tá mé ceart go leor.
And really, there are many of them.	Agus i ndáiríre, tá go leor acu.
But you had to be surprised.	Ach bhí ort a ionadh.
Better way to say it than no, you should not.	Bealach níos fearr chun é a rá ná hea, níor cheart duit.
All I need to do is call out a few of them.	Níl uaim ach cúpla ceann acu a ghlaoch amach.
Light against dark.	Solas i gcoinne dorcha.
I'm leaving alone.	Tá mé ag imeacht liom féin.
But, it does not matter.	Ach, is cuma.
He now knew why.	Bhí a fhios aige anois cén fáth.
I have this thing about time.	Tá an rud seo agam faoi am.
This has been working lately.	Bhí sé seo ag obair le déanaí.
In theory, anyone can access information about any product.	Go teoiriciúil, is féidir le duine ar bith rochtain a fháil ar fhaisnéis faoi aon táirge.
And the display may not last long.	Agus b'fhéidir nach mairfidh an taispeáint i bhfad.
And the date.	Agus an dáta.
I hated myself for years and that hatred destroyed me.	Bhí fuath agam orm féin ar feadh na mblianta agus scrios an fuath sin mé.
She was something they called a free spirit.	Bhí sí rud ar a dtugtar siad spiorad saor.
You have done no such thing.	Níl aon rud den sórt déanta agat.
Complex recording.	Taifeadadh aimhréidh.
But she wants more.	Ach ba mhaith léi níos mó.
Now that war comes home, you feel very different.	Anois go dtagann cogadh abhaile chugat, mothaíonn tú an-difriúil.
His father was unable to judge, no more.	Ní raibh a athair in ann breithiúnas a thabhairt, ní a thuilleadh.
Yes, it is a fact.	Sea, is fíric é.
That's not a nice way to put it.	Ní bealach deas é sin a chur.
And don’t give this seat up for anything.	Agus ná tabhair an suíochán seo suas do rud ar bith.
It is very practical to understand.	Tá sé an-phraiticiúil a thuiscint.
Pick and choose now.	Roghnaigh agus roghnaigh anois.
That was kind of it.	Bhí sé sin de chineál.
And the function may or may not be fixed.	Agus féadfaidh an fheidhm nó nach féidir é a shocrú.
I wanted to talk to you about her, you see.	Bhí mé ag iarraidh labhairt leat faoina cuid, a fheiceann tú.
There is nothing to remember in my eyes.	Níl aon rud le cuimhneamh ar mo shúile.
Before that, you realized that you were on the way over your head.	Roimhe sin, thuig tú go raibh tú ar an mbealach thar do cheann.
Slow cooking means advanced planning.	Ciallaíonn cócaireacht mall pleanáil chun cinn.
It doesn’t matter the facts.	Is cuma leis na fíricí.
Although he had a friendly face.	Cé go raibh aghaidh cairdiúil air.
He suddenly and completely fell off.	Thit sé go tobann agus go hiomlán as.
I will do my best, however.	Déanfaidh mé mo dhícheall, ach.
It was about him doing something he shouldn’t have done.	Bhí sé mar gheall air ag déanamh rud éigin nár cheart dó a bheith déanta.
She does not know him.	Níl aithne aici air.
And we were settled for the morning.	Agus bhíomar socraithe don mhaidin.
Now, his business.	Anois, a ghnó.
We take our vacation and return home.	Glacaimid ár saoire agus ar ais abhaile.
However, they are quite expensive.	Tá siad costasach go leor áfach.
Before the accident.	Roimh an timpiste.
Something in that file can break the skin.	Is féidir le rud éigin sa chomhad sin an craiceann a bhriseadh.
It may or may not have made a difference.	D’fhéadfadh nó nach mbeadh difríocht déanta.
Random is okay.	Tá randamach ceart go leor.
And would not.	Agus ní bheadh.
He clearly did not like the place.	Ba léir nár thaitin an áit leis.
I was there.	Bhí mé ann.
I could stop things before my life was built.	D’fhéadfainn rudaí a stopadh sular tógadh mo shaol.
You could count on it for nothing.	D'fhéadfá brath air le haghaidh rud ar bith.
It was time to contact her and know she was real.	Bhí sé an t-am chun teagmháil a dhéanamh léi agus a fhios go raibh sí fíor.
However, there were a few who agreed to release him.	Bhí cúpla a d'aontaigh sé a scaoileadh saor áfach.
Just the three of them now.	Díreach an triúr acu anois.
Maybe someone knows this story better than I do.	B'fhéidir go bhfuil a fhios ag duine éigin an scéal seo níos fearr ná mise.
That is not the place to start.	Ní hé sin an áit le tosú.
They stayed where they stood.	D’fhanadar san áit ar sheas siad.
I didn’t think about it, of course.	Níor smaoinigh mé air, ar ndóigh.
He still married her.	Phós sé í fós.
That was the result of our first meeting in his office.	Ba thoradh é sin ar an gcéad chruinniú a bhí againn ina oifig.
There was no choice in front of them.	Ní raibh rogha ar bith os a gcomhair.
I have a hard time with this for a couple of reasons.	Bíonn am deacair agam leis seo ar chúpla cúis.
You are wrong from the beginning.	Tá tú mícheart ón tús.
Hell, pick two or three.	Ifreann, roghnaigh dhá nó trí.
Now all of a sudden we can access them.	Anois go tobann is féidir linn rochtain a fháil orthu.
No one sent me.	Níor chuir duine ar bith mé.
With the new scene, you get it, aim it and shoot it.	Leis an radharc nua, gheobhaidh tú é, é a dhíriú agus é a shoot.
Feed me for God.	Feed dom do Dhia.
We run this part of the city now.	Ritheamar an chuid seo den chathair anois.
I think people are sick of change.	Sílim go bhfuil daoine tinn de bharr athraithe.
And we are so glad we did.	Agus tá an-áthas orainn go ndearna muid.
I have no idea what was in his head.	Níl aon smaoineamh agam cad a bhí ina cheann.
Just too much.	Díreach an iomarca.
But that's exactly what happened.	Ach sin go díreach a tharla.
Her hands were weak, of course.	Bhí a lámha lag, ar ndóigh.
We do not need that stuff.	Níl sé ag teastáil uainn don stuif sin.
The order remained that way for the rest of the race.	D'fhan an t-ordú mar sin an chuid eile den rás.
And so were some of you.	Agus mar sin bhí cuid agaibh.
He didn't want to talk about it, either.	Ní raibh sé ag iarraidh labhairt faoi, ach an oiread.
A very wonderful man.	Fear iontach iontach.
If you get on her bad side, you should run.	Má fhaigheann tú ar a taobh dona, ba chóir duit a reáchtáil.
The app works perfectly.	Oibríonn an app go breá.
It did not hurt.	Níor ghortaigh sé.
But we can do much better.	Ach is féidir linn a dhéanamh i bhfad níos fearr.
He was working for himself.	Bhí sé ag obair dó féin.
So this was the real deal.	Mar sin, ba é seo an déileáil fíor.
Of course, there are other ways to help.	Ar ndóigh, tá bealaí eile ann chun cabhrú leat.
It is still unbelievable that these are also disappearing.	Ní féidir a chreidiúint go fóill go bhfuil siad seo ag imeacht freisin.
First time in the world.	An chéad uair ar domhan.
Another question is whether that is still true.	Ábhar eile é an bhfuil sé sin fíor fós.
She was obviously on her way there anyway.	Is léir go raibh sí ar a bealach ansin ar aon nós.
He was so knowledgeable and so weird.	Bhí sé chomh eolach agus chomh aisteach.
The story was not a new one.	Ní raibh an scéal ina cheann nua.
They waited until they could speak again.	D'fhan siad go dtí go bhféadfadh siad labhairt arís.
I love to smile now.	Is breá liom aoibh gháire anois.
I couldn’t tell them.	Níorbh fhéidir liom a rá leo.
They died off course.	Fuair ​​​​siad bás as cúrsa.
If so, hold on.	Má tá, coinnigh.
That does not mean that there are no houses.	Ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil aon tithe ann.
Especially in areas in self and relationships.	Go háirithe i réimsí i féin agus caidrimh.
That was the idea.	Ba é sin an smaoineamh.
Overall we had an incredible experience and really enjoyed it.	Ar an iomlán bhí taithí dochreidte againn agus thaitin sé go mór linn.
They seem to want to do that.	Is cosúil go bhfuil siad ag iarraidh é sin a dhéanamh.
Otherwise, the message is lost.	Seachas sin, tá an teachtaireacht caillte.
I only met him once.	Níor bhuail mé leis ach uair amháin.
Among other places.	I measc áiteanna eile.
Everything was moving in every possible direction.	Bhí gach rud ag bogadh i ngach treo féideartha.
You know what that look means.	Tá a fhios agat cad a chiallaíonn an cuma sin.
My two kids wanted to come home to learn.	Bhí mo pháistí beirt ag iarraidh teacht abhaile le foghlaim.
If you want to use it, please feel free.	Más mian leat é a úsáid, bíodh leisce ort.
On this count, they may be in luck.	Ar an gcomhaireamh seo, féadfaidh siad a bheith i luck.
You can do it online.	Is féidir leat é a dhéanamh ar líne.
In a way, it worked.	Ar bhealach, d'oibrigh sé.
It is a new and modern bathroom.	Is seomra folctha nua agus nua-aimseartha é.
People know it and want to enjoy it.	Tá a fhios ag daoine é agus ba mhaith leo é a thaitin.
I would highly recommend it to anyone.	Mholfainn go mór é d’aon duine.
And light is given a different name based on its frequency range.	Agus tugtar ainm difriúil ar solas bunaithe ar a raon minicíochta.
It's here, really.	Tá sé anseo, i ndáiríre.
You are excited about your future.	Tá tú ar bís faoi do thodhchaí.
Or, at least, it's normal.	Nó, ar a laghad, is gnách é.
When sales go down, companies make changes.	Nuair a théann díolacháin síos, déanann cuideachtaí athruithe.
It would not last forever.	Ní mhairfeadh go deo.
I have tried many ways but it does not work.	Bhain mé triail as go leor bealaí ach ní oibríonn sé.
You can touch the screen to tell it where to focus.	Is féidir leat teagmháil a dhéanamh leis an scáileán chun a insint dó cá háit le díriú.
And to that fine.	Agus go dtí an fhíneáil sin.
There are some details that they will definitely leave out.	Tá roinnt sonraí ann a mbeidh siad cinnte a fhágáil amach.
For him, this is a struggle to exist.	Dó, is streachailt é seo le bheith ann.
What can't be found may no longer exist.	Seans nach bhfuil an rud nach féidir a fháil ann a thuilleadh.
Ideas cannot be complete.	Ní féidir smaointe a bheith iomlán.
In that order.	San ord sin.
It was just an idea.	Ní raibh ann ach smaoineamh.
It was absolutely the limit.	Ba é an teorainn go hiomlán.
They never spoke back.	Níor labhair siad ar ais riamh.
You would think, but it is not.	Shílfeá, ach níl sé.
I will return it.	Cuirfidh mé ar ais é.
Sometimes you have to have a project online within hours.	Uaireanta bíonn ort tionscadal a bheith agat ar líne laistigh de uaireanta.
I miss it.	Is fada liom uaim é.
We assume that this is the case.	Glacaimid leis gurb é seo an cás.
We have no idea.	Níl aon smaoineamh againn.
She had spent hours since she kept to herself, meditating.	Bhí na huaireanta caite aici ó choinnigh sí léi féin, agus í imithe i mbun machnaimh.
And everyone here likes it, too.	Agus is maith le gach duine í anseo, freisin.
Her mother supported her back.	Thacaigh a máthair léi ar ais.
Do not forget anything.	Ná déan dearmad ar rud ar bith.
Each point represents the mean from six or more experiments.	Seasann gach pointe don mheán ó shé thurgnamh nó níos mó.
Please check this.	Seiceáil le do thoil é seo.
It is obviously well presented.	Is léir go bhfuil sé curtha i láthair go maith.
If you have never tried it before, give it a try.	Mura ndearna tú iarracht é riamh roimhe seo, bain triail as.
It's making me crazy.	Tá sé ag cur craiceáilte orm.
That's a huge jump.	Léim ollmhór é sin.
The comparison is off.	Tá an chomparáid as.
He made no claim to it.	Níor leag sé aon éileamh air.
His death was considered a great loss to the field of music.	Measadh gur cailleadh iontach é a bhás do réimse an cheoil.
I would not harm her.	Ní dhéanfainn dochar di.
I have my eyes closed.	Tá mo shúile dúnta agam.
They do not make it easy, but it can be done.	Ní dhéanann siad éasca é, ach is féidir é a dhéanamh.
Their faces may be red.	Féadfaidh a n-aghaidh a bheith dearg.
She hoped he would be out of town.	Bhí súil aici go mbeadh sé as baile.
Three or four who lay motionless did not seem to have heads.	Ba chosúil nach raibh cinnirí ag triúr nó ceathrar a luíonn gan gluaiseacht.
He never came back after that day he was married from here.	Níor tháinig sé ar ais ariamh tar éis an lae sin a bhí sé pósta as seo.
Most people would have allowed physical parameters to limit their dreams.	Bheadh ​​an chuid is mó daoine tar éis ligean do pharaiméadair fhisiceacha a n-aislingí a theorannú.
The game was easy to learn and fun to play.	Bhí an cluiche éasca le foghlaim agus spraoi le himirt.
Music has to deal with silence.	Caithfidh ceol déileáil le ciúnas.
He would be home later the next day.	Bheadh ​​​​sé abhaile níos déanaí an lá dár gcionn.
Such women were rare, and potentially important.	Bhí mná den sórt sin annamh, agus d'fhéadfadh a bheith tábhachtach.
We will leave these people.	Déanfaimid na daoine seo a fhágáil.
She did not continue writing, however.	Níor lean sí ar aghaidh ag scríobh, áfach.
Now, let’s talk about the meat of the movie.	Anois, déanaimis labhairt faoi fheoil an scannáin.
You have something to offer in this world that no one else can.	Tá rud éigin le tairiscint agat ar an saol seo nach féidir le haon duine eile.
Bring it out to us.	Beir amach chugainn é.
She even took it with her when she went to the bathroom.	Thóg sí léi fiú nuair a chuaigh sí go dtí an seomra folctha.
Right at the edge.	Ceart ag an imeall.
We will send a party over.	Seolfaimid cóisir os a chionn.
Repeat this with the other leg.	Déan é seo arís leis an gcos eile.
Not everyone likes that.	Ní maith le gach éinne é sin.
I asked her to play something for me like she usually did.	D'iarr mé uirthi rud éigin a imirt dom mar a rinne sí de ghnáth.
I hope this helps you.	Tá súil agam go gcabhróidh sé seo leat.
For a few months.	Ar feadh cúpla mí.
You want your answers in your way.	Ba mhaith leat do chuid freagraí i do bhealach a dhéanamh.
Calls range from simple to complex.	Tá raon glaonna ó shimplí go casta.
One person, who has a dream, one person who believed they were real.	Duine amháin, a bhfuil aisling aige, duine amháin a chreid go raibh siad fíor.
It will not be perfect.	Ní bheidh sé foirfe.
I was happy to be here.	Bhí áthas orm a bheith anseo.
And he looked exactly like me.	Agus d'fhéach sé go díreach cosúil liomsa.
I could not experience this as a person.	Ní raibh mé in ann taithí a fháil air seo mar dhuine.
I've been talking to other friends for a long time.	Tá mé ag caint le cairde eile le fada.
My school has a great team who work hard and work together.	Tá foireann iontach ag mo scoil a oibríonn go dian agus a oibríonn le chéile.
There is no legal text on the issue.	Níl aon téacs dlíthiúil ar an gceist.
I think the third one sold, and that's it.	Sílim gur dhíol an tríú ceann, agus sin é.
It's either cancer or.	Tá sé ceachtar ailse nó.
She was such a beautiful woman inside and out.	Bean chomh hálainn a bhí inti istigh agus amuigh.
Military policy in the region.	Beartas míleata sa réigiún.
Just as false.	Díreach chomh bréagach.
I see the blue sky.	Feicim an spéir gorm.
Their special vision confirmed that they were good and happy.	Dheimhnigh a fís speisialta go raibh siad go maith agus sásta.
Twice a day.	Dhá uair sa lá.
I really admired him.	Bhí an-mheas agam air.
Moreover, he knew that it was not in my nature to lie down.	Thairis sin, bhí a fhios aige nach raibh sé i mo nádúr luí síos.
It will be our main focus.	Beidh sé mar phríomhfhócas againn.
It would definitely come out.	Thiocfadh sé amach go cinnte.
I don't believe in you anymore.	Ní chreidim ionat a thuilleadh.
Progress of.	Dul chun cinn na.
You can write something.	Is féidir leat rud éigin a scríobh.
I have no idea why, but something just came over me.	Níl aon smaoineamh agam cén fáth, ach tháinig rud éigin díreach os mo chionn.
That time is no longer in the future.	Níl an t-am sin amach anseo a thuilleadh.
I know you know that.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat sin.
It's great if you have someone like that.	Tá sé an-mhaith má tá duine mar sin agat.
The same goes for animals too.	Téann an rud céanna le hainmhithe freisin.
I have to talk you through.	Tá mé chun labhairt leat tríd.
Your time will be less important in the present.	Ní bheidh do chuid ama chomh tábhachtach san am i láthair.
It has helped me all my life.	Chuidigh sé liom ar feadh mo shaoil.
And that was a lot.	Agus bhí sin i bhfad.
It goes well.	Téann sé go maith.
They like boys and girls, men and women.	Is maith leo buachaillí agus cailíní, fir agus mná.
The common people.	Na daoine coitianta.
Then things would really come to a head.	Ansin thiocfadh rudaí chun cinn i ndáiríre.
He shows up at work and his presence is barely noticeable.	Taispeánann sé suas ag obair agus is ar éigean a thugtar faoi deara a láithreacht.
There are many options, but action is essential.	Tá go leor roghanna ann, ach tá gníomhaíocht riachtanach.
Let's try again ?.	Déanaimis iarracht arís?.
Never go back to that kind of language again.	Ná téigh ar ais chuig an gcineál sin teanga arís.
She was as tall as him.	Bhí sí chomh hard leis.
He knew some of the crew.	Bhí aithne aige ar chuid den chriú.
The name of the school is still on the building above the door.	Tá ainm na scoile fós ar an bhfoirgneamh os cionn an dorais.
This house is your home.	Is é an teach seo do theach.
Come on guys, cut out shit.	Come on guys, a ghearradh amach cac.
They had to stop waiting.	B’éigean dóibh stopadh ag fanacht.
It was removed.	Baineadh as oifig é.
It will be in the evening after those other two events.	Is sa tráthnóna a bheidh sé mar sin tar éis an dá imeacht eile sin.
I have not spoken to her for weeks.	Níor labhair mé léi ar feadh seachtainí.
Her hair was gone as were her lips and ears and eyes.	Bhí a cuid gruaige imithe mar a bhí a liopaí agus a cluasa agus a súile.
As soon as they go, the fun begins.	Chomh luath agus a théann siad, tosaíonn an spraoi.
It wasn't five minutes ago.	Ní raibh ann cúig bhomaite ó shin.
Game development is for everyone.	Tá forbairt cluiche do gach duine.
As defined above.	Mar atá sainmhínithe thuas.
It's not better or worse, but different.	Níl sé níos fearr nó níos measa, ach difriúil.
I used less salt this time.	D'úsáid mé níos lú salainn an uair seo.
We felt comfortable the instant we arrived.	Mhothaigh muid compordach an toirt a shroicheamar.
With his private part.	Lena chuid príobháideach.
You can find plenty of reference on the internet.	Is féidir leat neart tagartha a fháil ar an idirlíon.
That was his responsibility too.	Ba é sin a fhreagracht freisin.
You are looking for me more than ever.	Tá tú ag lorg dom níos mó ná riamh.
Things more than that are ignored.	Ní thugtar aird ar rudaí níos mó ná sin.
I had seen it before.	Bhí sé feicthe agam roimhe seo.
He doesn’t seem to have much else either.	Ní cosúil go bhfuil mórán eile aige ach an oiread.
It is not human.	Níl sé daonna.
It does not matter to me.	Níl sé tábhachtach domsa.
What is the second largest value.	Cad é an dara luach is mó.
The cells are in good condition.	Tá na cealla i riocht maith.
He thought he understood that feeling better now.	Shíl sé gur thuig sé sin mothú níos fearr anois.
The work is good.	Tá an obair go maith.
It didn't matter where the children left their parents to die.	Ba chuma leis an áit a d’fhág leanaí a dtuismitheoirí chun bás.
I do not need this job.	Níl an post seo ag teastáil uaim.
If it has some value, leave it.	Má tá luach éigin air, fág é.
Understand exactly what's going on.	A thuiscint go díreach cad atá ar siúl ag.
Now something very strange happens.	Anois tarlaíonn rud an-aisteach.
They were together.	Bhí siad le chéile.
Read full article.	Léigh alt iomlán.
It is not so now, however.	Níl sé mar sin anois, áfach.
It looks awesome and functions even better.	Breathnaíonn sé uamhnach agus feidhmeanna níos fearr fós.
The female influence.	An tionchar baineann.
Remove from the heat and allow to cool completely.	Bain as an teas agus lig fuarú go hiomlán.
The average was changed twice a week.	Athraíodh an meán dhá uair sa tseachtain.
The bag broke.	Bhris an mála.
Any story? 	Aon scéal?
I did not have your email.	Ní raibh do ríomhphost agam.
They never worked out.	Níor oibrigh siad amach riamh.
Take a few steps back, and it's hard to miss.	Tóg cúpla céim ar ais, agus tá sé deacair a chailleann.
No change later as this may shock your plant.	Gan aon athrú níos déanaí mar d'fhéadfadh sé seo turraing a chur ar do phlanda.
They had no money.	Ní raibh aon airgead acu.
It was ready.	Bhí sé réidh.
I can send him a message, if you like.	Is féidir liom teachtaireacht a sheoladh chuige, más mian leat.
It's a beautiful place but it can be found a little.	Is áit álainn í ach is féidir é a fháil beagán.
He had been ill for months.	Bhí sé tinn le míonna.
A strange reaction to hearing that people think you shot someone.	Frithghníomh aisteach ar an éisteacht a cheapann daoine gur lámhaigh tú duine éigin.
She must have had a long day.	Caithfidh go raibh lá fada aici.
These are the things that bring me the most joy.	Seo iad na rudaí a thugann an t-áthas is mó orm.
Maybe they are not sure how to do it.	B'fhéidir nach bhfuil siad cinnte conas é a dhéanamh.
It is not bound by physical laws, nor by moral laws.	Níl sé faoi cheangal ag dlíthe fisiceacha, ná ag dlíthe morálta.
You feel it starting to work.	Bhraitheann tú é ag tosú ag obair.
This is what we would expect to find.	Is é seo a mbeimis ag súil a fháil.
My will will not die.	Ní bhfaighidh mo thoil bás.
Of course, this could be a whole book.	Ar ndóigh, d'fhéadfadh sé seo a bheith ina leabhar iomlán.
This is a staff issue.	Is ceist foirne í seo.
That will make my final decision.	Déanfaidh sé sin mo chinneadh críochnaitheach.
Almost half an hour passed before either of them spoke again.	Chuaigh beagnach leathuair an chloig thart sular labhair ceachtar acu arís.
I try to repair and build almost everything myself.	Déanaim iarracht beagnach gach rud a dheisiú agus a thógáil mé féin.
And tomorrow looks like our big day.	Agus is cosúil go mbeidh ár lá mór amárach.
They did nothing about it.	Ní dhearna siad faic faoi.
Lunch would be fine.	Bheadh ​​an lón go breá.
Came to a new place.	Tháinig go dtí áit nua.
It cannot be found.	Ní féidir í a aimsiú.
Three long years, that's what it took me.	Trí bliana fada, sin an méid a thóg sé dom.
It is the same day.	Is é an lá céanna é.
No adult is the same as when they were my age.	Níl aon duine fásta mar a chéile agus nuair a bhí siad mo aois.
But it was not his choice.	Ach níorbh é a rogha féin é.
The front room of the second floor was completely empty.	Bhí seomra tosaigh an dara hurlár folamh go hiomlán.
Phase two is now complete.	Tá céim a dó críochnaithe anois.
After class, she made me stay behind to talk to her.	Tar éis an ranga, thug sí orm fanacht taobh thiar chun labhairt léi.
It's complicated.	Tá sé casta.
I am not meant for writing.	Níl mé i gceist le haghaidh scríbhneoireachta.
A share was created on this machine.	Cruthaíodh sciar ar an meaisín seo.
He was in a long cold winter sleep.	Bhí sé i gcodladh fada fuar an gheimhridh.
Those are the ones that aren't bad either.	Sin na cinn nach olc ach an oiread.
Age before.	Aois roimh.
Here is my code below.	Seo é mo chód thíos.
He played a great, complete machine.	D'imir sé meaisín iontach, iomlán.
So, the following technique is recommended.	Mar sin, tá an teicníc seo a leanas molta.
As they can.	Mar is féidir leo.
However, the event did not go completely as planned, however.	Ní dheachaigh an imeacht go hiomlán mar a bhí beartaithe, áfach.
There is as much as he told me.	Tá an oiread agus a dúirt sé liom.
Think about how good things would be then.	Smaoinigh cé chomh maith is a bheadh ​​rudaí ansin.
I see it happen every single day.	Feicim go dtarlaíonn sé gach lá amháin.
Very rare for me.	An-annamh domsa.
I couldn’t tell you.	Níorbh fhéidir liom a rá leat.
Yes, your weapons look good.	Sea, tá cuma mhaith ar do chuid arm.
These experiments were repeated at least three times.	Rinneadh na turgnaimh seo arís trí huaire ar a laghad.
She would not spend another night here.	Ní chaithfeadh sí oíche eile anseo.
You can visit her now.	Is féidir leat cuairt a thabhairt uirthi anois.
They are hard to find now and are worth thousands of dollars.	Is deacair iad a fháil anois agus is fiú na mílte dollar iad.
At the last moment, he stopped himself.	Ag an nóiméad deireanach, stop sé é féin.
They were watching the show.	Bhí siad ag breathnú ar an seó.
Note that no mixed phase is present.	Tabhair faoi deara nach bhfuil aon chéim mheasctha i láthair.
He has a first order brain.	Tá inchinn den chéad ord aige.
With books the same.	Le leabhair mar an gcéanna.
For details on the techniques used in this project, please click here.	Chun sonraí a fháil faoi na teicníochtaí a úsáidtear sa tionscadal seo, cliceáil anseo le do thoil.
Now we have to go.	Anois, caithfimid dul.
Start simple.	Tosaigh simplí.
There will be changes today that will be built tomorrow.	Beidh athruithe inniu ina dtógfar amárach.
You have to let go.	Caithfidh tú a ligean dul.
That is the source of the pain.	Is é sin foinse an phian.
Don't go, then.	Ná téigh, mar sin.
I hope she wants to try to do something about it.	Tá súil agam go mbeidh sí ag iarraidh iarracht a dhéanamh rud éigin a dhéanamh faoi.
While in office.	Agus é in oifig.
I just have to do it.	Ní bheidh orm ach é a dhéanamh.
In this case, more than one.	Sa chás seo, níos mó ná ceann amháin.
I want my bed at home.	Ba mhaith liom mo leaba sa bhaile.
Everyone is doing the work.	Tá gach duine ag déanamh na hoibre.
It would take too much of his attention.	Thógfadh sé an iomarca dá aire.
Definitely for so long.	Cinnte le fada sin.
That's easy at night, but we'll probably be able to get closer.	Is rud éasca é sin san oíche, ach is dócha go mbeimid in ann teacht níos gaire dúinn.
With something for everyone.	Le rud éigin do gach duine.
The snow has stopped.	Tá an sneachta stoptha.
The light had changed.	Bhí an solas athraithe.
She is living with shock.	Tá sí ina cónaí le turraing.
They are immediately handed over to the police as evidence.	Tugtar do na póilíní iad láithreach mar fhianaise.
He got it right.	Fuair ​​​​sé ceart é.
At least he thought he did.	Ar a laghad cheap sé go ndearna sé.
Analyze the results and write the paper.	Anailís ar na torthaí agus scríobh an páipéar.
The default is false.	Tá an réamhshocrú bréagach.
Wild woman.	Bean fhiáin.
Then he closed his eyes.	Ansin dhún sé a shúile.
Just be ready to throw every day and get out of there.	Just a bheith réidh le caith gach lá agus dul as ann.
Products are more complex.	Tá táirgí níos casta.
Beat in the stomach.	Buail sa bholg.
Maybe it was.	B’fhéidir go raibh sé amhlaidh.
And much more !!.	Agus i bhfad níos mó!!.
I never let it down.	Níor lig mé síos riamh é.
And instantly he was in control of himself.	Agus ar an toirt bhí smacht aige féin.
The latter is rare.	Tá an dara ceann annamh.
This is too good.	Tá sé seo ró-mhaith.
We met at school.	Bhuaileamar le chéile sa scoil.
It happens differently, however, depending on the age of the players.	Tarlaíonn sé go difriúil, áfach, ag brath ar aois na n-imreoirí.
Back to middle.	Ar ais go lár.
The effort must go on.	Caithfidh an iarracht dul ar aghaidh.
Most experiments and analyzes of results performed.	Déanta formhór na dturgnaimh agus na hanailísí ar thorthaí.
The skin became covered with cold, heavy sweat.	Tháinig an craiceann clúdaithe le allas fuar, trom.
The streets were empty, and he did not meet any other men.	Bhí na sráideanna folamh, agus níor bhuail sé le fir ar bith eile.
But five days later, the politics were behind a more serious incident.	Ach bhí an pholaitíocht taobh thiar d’eachtra níos tromchúisí cúig lá ina dhiaidh sin.
It was not a beautiful idea, but then this was not a beautiful world.	Ní raibh sé ina smaoineamh álainn, ach ansin ní raibh sé seo ar domhan álainn.
He's sick.	Tá sé tinn.
There was nothing wrong with her.	Ní raibh aon rud cearr léi.
It is best to drink wine when you are young.	Is fearr an fíon a ól agus é óg.
It's nice to meet you face to face.	Tá sé go deas bualadh leat duine le duine.
This time, some fear too.	An uair seo, roinnt eagla freisin.
He knew he had to choose his next words carefully.	Bhí a fhios aige go gcaithfeadh sé a chéad fhocail eile a roghnú go cúramach.
She took one last look at him before walking back to her car.	Thug sí súil dheireanach amháin air sular shiúil sí ar ais go dtí a carr.
Stir in beer.	Corraigh i beoir.
Or rather, not to speak.	Nó in áit, gan labhairt.
It will do for you.	Déanfaidh sé leat.
If you only knew what you were up to.	Dá mbeadh a fhios agat cad a bhí ar siúl agat.
They were at war.	Bhíodar ag cogadh.
But tell me more about it.	Ach inis dom níos mó faoi.
In fact, you will never hear me laugh again.	Déanta na fírinne, ní chloisfidh tú mé ag gáire arís.
And again, significant progress is being made.	Agus arís, tá dul chun cinn suntasach á dhéanamh.
But over time, something changed.	Ach le himeacht ama, d'athraigh rud éigin.
They start telling you the truth.	Tosaíonn siad ag insint na fírinne duit.
It took me less than thirty seconds to open it.	Thóg sé níos lú ná tríocha soicind dom é a oscailt.
I give you guys blood and what you want to see.	Tugaim fuil duit guys agus na rudaí is mian leat a fheiceáil.
He's thinking shut up, wait still.	Tá sé ag smaoineamh stoptar suas, fanacht go fóill.
He introduced us.	Chuir sé aithne orainn.
Oh, how still.	Ó, conas atá fós.
The more solutions you come up with, the better.	Na réitigh níos mó a thagann tú suas le, is amhlaidh is fearr.
Only another block is working.	Níl ach bloc eile ag obair.
Everyone will start helping each other.	Tosóidh gach duine ag cabhrú lena chéile.
Moreover, this connection is sharp.	Thairis sin, tá an ceangal seo géar.
You said that again in your last post.	Dúirt tú é sin arís i do phost deireanach.
The writing is so personal.	Tá an scríbhneoireacht chomh pearsanta.
Her dark eyes sent a clear message.	Sheol a súile dorcha teachtaireacht shoiléir.
Her door was open.	Bhí a doras oscailte.
Sometimes a meeting is completely quiet, sometimes a lot of talking.	Uaireanta bíonn cruinniú go hiomlán ciúin, uaireanta labhraíonn go leor.
Help me lay it on its back.	Cuidigh liom é a leagan ar a dhroim.
It was like being at home.	Bhí sé cosúil le bheith sa bhaile.
They had to break in.	Bhí orthu briseadh isteach.
It's easy to write a book for free.	Beidh sé éasca leabhar a scríobh ar siúl saor in aisce.
I do not recommend that.	Ní molaim é sin.
They are kind, most people.	Tá siad cineálta, daoine is mó.
So she sat down.	Mar sin shuigh sí.
This is not enough if you are changing the structure of the site.	Ní leor é seo má tá struchtúr an tsuímh á athrú agat.
Solve the system.	Réitigh an córas.
God does not change.	Ní athraíonn Dia.
I have no doubt about that on the spot.	Níl aon amhras orm faoi sin ar an toirt amháin.
Click here to learn more.	Cliceáil anseo chun níos mó a fhoghlaim.
It concerns special interests.	Baineann sé le leasanna speisialta.
I believe in faith.	Creidim i gcreideamh.
Let's solve it.	Déanaimis é a réiteach.
I didn’t push it out anywhere.	Níor bhrúigh mé amach áit ar bith é.
Those two do not think about the future.	Ní smaoiníonn an bheirt sin ar an todhchaí.
Direction and drive must come from within.	Ní mór treo agus tiomáint teacht ón taobh istigh.
I like talking to people and writing about them.	Is maith liom a bheith ag caint le daoine agus ag scríobh fúthu.
I had lost both of them.	Bhí an bheirt acu caillte agam.
It had been so long since he had seen her.	Bhí sé chomh fada sin ó chonaic sé í.
This was not something that was going on.	Níorbh é seo rud a bhí ag imeacht.
You know, and this is great.	Tá a fhios agat, agus tá sé seo iontach.
His teachers did not tell him he could write.	Níor dúirt a mhúinteoirí leis go bhféadfadh sé scríobh.
These two groups will be analyzed separately.	Déanfar anailísí ar leith ar an dá ghrúpa seo.
Keep me dark for that purpose.	Coinnigh mé dorcha ar na críche sin.
Now add your food.	Anois cuir do bhia.
Bad sign fucking.	Comhartha dona fucking.
But, you will not be able to change it, much.	Ach, ní bheidh tú in ann é a athrú, mórán.
I love the different twists and turns over the years, both good and bad.	Is breá liom na casadh éagsúil thar na blianta, idir mhaith agus olc.
We value them in their effects alone.	Is mór againn iad ina n-éifeachtaí amháin.
The reasons for these observations are not fully understood.	Ní thuigtear go hiomlán na cúiseanna atá leis na breathnuithe seo.
But beer was waiting for me.	Ach bhí beoir ag fanacht liom.
She was the future.	Bhí sí an todhchaí.
I found men in my house, and there were dinner parties.	Fuair ​​​​mé fir i mo theach, agus bhí cóisirí dinnéar.
Anyway, he's sleeping in the common room.	Ar aon nós, tá sé ina chodladh sa seomra coitianta.
I will continue to come here again and again.	Leanfaidh mé ar aghaidh ag teacht anseo arís agus arís eile.
I just ruined it.	Tá mé díreach scriosta é.
By this time, she was not well.	Faoin am seo, ní raibh sí go maith.
It was so hot, and they were both going in there too.	Bhí sé chomh te, agus bhí an bheirt acu ag dul isteach ann freisin.
Dangerous as well.	Contúirteach chomh maith.
That was a huge benefit to the community right away.	Ba bhuntáiste mór é sin don phobal ar an bpointe boise.
The focus is on information management.	Dírítear ar bhainistiú faisnéise.
This may work in some cases.	D’fhéadfadh sé sin oibriú i gcásanna áirithe.
The streets will be very different now than you came here.	Beidh na sráideanna an-difriúil anois ná mar a tháinig tú anseo.
She played with the sugar.	D’imir sí leis an siúcra.
Secondary education lasts for five years.	Déantar meánoideachas ar feadh cúig bliana.
We do not like to think that our lives can end immediately.	Ní maith linn smaoineamh gur féidir deireadh a chur lenár saol láithreach.
And the stories would continue to come.	Agus leanfadh na scéalta ag teacht.
I have to agree.	Caithfidh mé aontú.
I still feel like it's not ready yet.	Is dóigh liom fós nach bhfuil sé réidh fós.
It's hard to explain.	Tá sé deacair a mhíniú.
He played with his rock band at the event.	Sheinn sé lena bhanna rac-cheoil ag an ócáid.
So is my music.	Is amhlaidh mo cheol.
I found her body.	Fuair ​​​​mé a corp.
You are with me.	Tá tú liom.
Different days, different questions.	Laethanta éagsúla, ceisteanna éagsúla.
I told her you were working.	Dúirt mé léi go raibh tú ag obair.
I enjoyed the conversation.	Bhain mé taitneamh as an gcomhrá.
You may find more time with a higher interest rate.	Seans go bhfaighidh tú níos mó ama le ráta úis níos mó.
But it was not the end of the world.	Ach níorbh é deireadh an domhain é.
And you can be !.	Agus is féidir leat a bheith!.
I take my rights.	Gabhaim mo chearta.
There is no position yet.	Níl aon seasamh fós.
This is helpful.	Tá sé seo cabhrach.
Keep me running anyway.	Coinnigh mé ag rith ar aon nós.
There are no adults in charge.	Níl aon daoine fásta i gceannas.
That's how it should be, he told himself.	Sin mar ba cheart dó a bheith, a dúirt sé leis féin.
It’s all around me.	Tá sé thart orm.
Your input is also required in this area.	Tá d’ionchur ag teastáil sa réimse seo freisin.
To me they are still given.	Dhomsa tá siad tugtha fós.
Well, that must stop now.	Bhuel, caithfidh sin stop a chur anois.
Defined and I changed.	Sainmhínithe agus d'athraigh mé.
I’m talking about serious pressure.	Tá mé ag caint faoi bhrú tromchúiseach.
I'm not really sure how to go about this.	Níl mé i ndáiríre cinnte conas dul faoi seo.
They knew that if they were caught they would be sent back.	Bhí a fhios acu dá mbeadh siad gafa go gcuirfí ar ais iad.
Much work was done at that time for his time.	Ba mhór an obair a deineadh an uair sin dá chuid ama.
Look through photos.	Breathnaigh trí ghrianghraif.
You have to stop this.	Caithfidh tú stop a chur leis seo.
People they never understood were gone.	Bhí daoine nár thuig siad riamh imithe.
I believe in hard work.	Creidim ag obair go dian.
I never thought you were coming back.	Níor shíl mé go raibh tú ag teacht ar ais riamh.
It has been said by some that deep water is still water.	Tá sé ráite ag roinnt go bhfuil uisce domhain fós uisce.
It could have turned my life around.	D’fhéadfadh sé mo shaol a iompú thart.
It turns out there may be a big difference.	Casadh sé amach b'fhéidir go bhfuil difríocht mhór.
They are both listening.	Tá siad araon ag éisteacht.
You can't risk putting anything ahead of your program.	Ní féidir leat an baol a chur ar rud ar bith chun tosaigh ar do chlár.
It's really that simple, and it really makes sense.	Tá sé chomh simplí sin i ndáiríre, agus déanann sé ciall i ndáiríre.
To be an object.	Chun a bheith ina réad.
We stopped and started looking around for a starting point.	Stopamar agus thosaigh muid ag breathnú thart le haghaidh pointe tosaigh.
He even had time for his own research.	Bhí am aige fiú le haghaidh a chuid taighde féin.
Choose images that you are comfortable and familiar with.	Roghnaigh íomhánna a bhfuil tú compordach agus eolach orthu.
Anyone who has been a model knows that this is true.	Tá a fhios ag aon duine a bhí ina mhúnla go bhfuil sé seo fíor.
Private collection.	Bailiúchán príobháideach.
He was survived by his wife and child.	Mhair a bhean agus a leanbh é.
Tomorrow will be our last day.	Beidh amárach ár lá deiridh.
But of course, that was not even close to important.	Ach ar ndóigh, ní raibh sé sin fiú gar do tábhachtach.
I set it aside.	chuir mé ar leataobh é.
Looking forward to seeing the product.	Ag súil leis an táirge a fheiceáil.
She didn't really know.	Ní raibh a fhios aici i ndáiríre.
Then the same little man came up the room.	Ansin tháinig an fear beag céanna suas an seomra.
But, my friend, that's a war.	Ach, a chara, sin cogadh.
He has to do this right.	Caithfidh sé é seo a dhéanamh ina cheart.
The patient was not given any additional therapy.	Níor tugadh aon teiripe bhreise don othar.
However his choices are far from easy.	Mar sin féin tá a roghanna i bhfad ó éasca.
Be careful how you respond.	Bí cúramach mar a fhreagraíonn tú.
These figures are similar to those found in the literature.	Tá na figiúirí seo cosúil leo siúd atá le fáil sa litríocht.
Click here to support us.	Cliceáil anseo chun tacú linn.
Stories are told about them.	Insítear scéalta fúthu.
Then come back and show us how it's done.	Ansin tar ar ais agus taispeáin dúinn conas a dhéantar é.
This animal never lives in the water.	Ní chónaíonn an t-ainmhí seo san uisce riamh.
Stir in water and bring to a boil.	Corraigh in uisce agus a thabhairt chun boil.
It would look cool on him.	Bheadh ​​​​sé cuma fionnuar air.
And his hair is great too.	Agus tá a chuid gruaige iontach freisin.
High school, at any rate.	Scoil ard, ar aon ráta.
We want to help you solve that problem.	Ba mhaith linn cabhrú leat an fhadhb sin a réiteach.
One problem, the price.	Fadhb amháin, an praghas.
I wanted to learn how to make sex good for her.	Theastaigh uaim a fháil amach conas gnéas a dhéanamh go maith di.
And yet we find men who do so.	Agus fós aimsímid fir a dhéanann amhlaidh.
He was in plain sight.	Bhí sé i radharc soiléir.
Your mum seems calm.	Is cosúil go bhfuil do mhamaí socair.
We can change the direction of our health.	Is féidir linn treo ár sláinte a athrú.
For me it was practical.	Maidir liom féin bhí sé praiticiúil.
You called me.	Chuir tú glaoch orm.
I am so proud of her.	Táim chomh bródúil aisti.
Four times to go.	Ceithre huaire le dul.
He was the driving force behind the business.	Bhí sé ina fhórsa tiomána taobh thiar den ghnó.
We will just call him.	Déanfaimid glaoch díreach air.
But we can not worry.	Ach ní féidir linn a bheith buartha.
Or hear it.	Nó é a chloisteáil.
It is a simple and effective method of treatment.	Is modh cóireála simplí agus éifeachtach é.
I have to go back there again.	Ní mór dom dul ar ais ansin arís.
But tell me why you are asking.	Ach inis dom cén fáth a bhfuil tú ag iarraidh.
I was doing some meditation this morning.	Bhí mé ag déanamh roinnt machnaimh ar maidin.
I don’t seem to find where they are for some strange reason.	Ní cosúil go bhfaighidh mé áit a bhfuil siad ar chúis aisteach éigin.
I just had to taste it.	B’éigean dom é a bhlaiseadh.
These multiple results are connected by lines.	Tá na torthaí iolracha seo ceangailte le línte.
It does not have to be this way.	Ní mar seo a chaithfidh sé a bheith.
Everything depends on your definition of 'normal' of course.	Braitheann gach rud ar do shainmhíniú ar 'gnáth' ar ndóigh.
Here, however, was only a cover.	Ní raibh anseo, áfach, ach clúdach.
You see, this place is at home.	Feiceann tú, tá an áit seo sa bhaile.
I don’t want her anywhere near something that could be dangerous.	Níl mé ag iarraidh í áit ar bith in aice le rud éigin a d'fhéadfadh a bheith contúirteach.
Sometimes they get a lot for sale, sometimes not.	Uaireanta faigheann siad go leor le díol, uaireanta ní.
That's just an example.	Sin ach sampla.
He told him those words, in small print in black and white.	D’inis na focail sin dó, cló beag i ndubh agus bán.
Would you please stop it.	Ar mhaith leat é a stopadh le do thoil.
Seven items focus on activities of daily living.	Díríonn seacht mír ar ghníomhaíochtaí maireachtála laethúil.
I know it does.	Tá a fhios agam go ndéanann sé.
But he will obviously be smart.	Ach is léir go mbeidh sé cliste.
But look carefully.	Ach breathnú go cúramach.
His work is hard.	Tá a chuid oibre crua.
We used a mixed effects model for analysis.	D’úsáideamar samhail éifeachtaí measctha le haghaidh anailíse.
Well, let's ask the direct question.	Bhuel, cuirimis an cheist dhíreach.
Buy well-made clothes, while not necessarily expensive, that are well-suited.	Ceannaigh éadaí dea-dhéanta, cé nach gá go bhfuil siad costasach, a oireann go maith.
This is a high risk in the end.	Is ardriosca é seo ag an deireadh.
Subjects with a positive test result were excluded from the study.	Eisiadh ábhair a raibh toradh dearfach tástála acu ón staidéar.
That's number one.	Sin uimhir a haon.
At any rate, blood.	Ar aon ráta, fola.
We must win this war.	Caithfimid an cogadh seo a bhuachan.
That's ordering it.	Sin é a ordú.
I want to achieve this goal by the end of the year.	Ba mhaith liom an sprioc seo a chur i gcrích faoi dheireadh na bliana.
Then he looked up and down at us.	Ansin d'fhéach sé suas agus anuas orainn.
They saw many sad things.	Is iomaí rud brónach a chonaic siad.
With just seconds left it's a great decision.	Le soicind amháin fágtha is cinneadh iontach é.
The space program is not clear.	Níl an clár spáis soiléir.
I know how busy you are.	Tá a fhios agam cé chomh gnóthach agus atá tú.
You do, however, take your own photos.	Glacann tú do ghrianghraif féin, áfach.
No one would be able to find it.	Ní bheadh ​​aon duine in ann teacht air.
Five years passed before he was cast in the role.	Chuaigh cúig bliana thart sular caitheadh ​​sa ról é.
It is very beautiful though.	Tá sé an-álainn áfach.
I've been looking for a great case for a while.	Bhí cás mór á lorg agam ar feadh tamaill.
She told my daughter about it.	D'inis sí do mo iníon faoi.
They do terrible things to those animals.	Déanann siad rudaí uafásacha leis na hainmhithe sin.
Let's get it right off front.	A ligean ar é a fháil ceart amach tosaigh.
She told him to stay healthy.	Dúirt sí leis fanacht sláintiúil.
In this case, however, it is the other way around.	Sa chás seo, áfach, is é an bealach eile timpeall.
He looked determined, focused.	D'fhéach sé diongbháilte, dírithe.
The people and the place do not have to be the same.	Ní chaithfidh na daoine agus an áit a bheith mar an gcéanna.
Fifteen minutes passed, half an hour.	Cúig nóiméad déag a rith, leath uair an chloig.
It was on the news and everything.	Bhí sé ar an nuacht agus gach rud.
First dry fit.	An chéad oiriúnach tirim.
Any more, and many will die.	Ar bith níos mó, agus beidh go leor bás.
Well, it could be dangerous.	Bhuel, d'fhéadfadh sé a bheith contúirteach.
This is not the case.	Ní hé seo an cás.
One hundred and three patients were included.	Áiríodh céad agus trí othar.
Very much in love.	Go mór i ngrá.
The white man forces them to do the things they do.	Cuireann an fear bán orthu na rudaí a dhéanann siad a dhéanamh.
So no one said a word.	Mar sin, ní dúirt éinne focal.
Start at the beginning.	Tosaigh ag an tús.
He went on reading, but she did not hear.	Chuaigh sé ar a léamh, ach níor chuala sí.
Make stomach worse.	Déan boilg níos measa.
They never sleep.	Ní chodlaíonn siad riamh.
Let me do the good stuff.	Lig dom an stuif maith.
Around the cast.	Timpeall an teilgthe.
You can report it.	Is féidir leat tuairisc a thabhairt air.
I do not know what exactly happened, but she left or was fired.	Níl a fhios agam cad a tharla go díreach, ach d'fhág sí nó bhí fired.
In this present world.	Sa saol seo faoi láthair.
And that you enjoy finding things with the name on it.	Agus go mbaineann tú taitneamh as rudaí a aimsiú leis an ainm air.
That is a side effect.	Is fo-iarmhairt é sin.
The other did not come home.	Níor tháinig an ceann eile abhaile.
We will choose.	Roghnóimid.
You read the message.	Léann tú an teachtaireacht.
Might go up to victory, or down to loss.	D'fhéadfadh dul suas le bua, nó síos le caillteanas.
I would not give that to my child.	Ní thabharfainn é sin do mo pháiste.
Of course you didn't.	Ar ndóigh ní raibh tú.
If you do not believe it, ask it.	Mura gcreideann tú é, fiafraigh de.
Its numbers are very small at the moment, but that may change.	Tá na huimhreacha atá aici an-bheag faoi láthair, ach d’fhéadfadh sé sin athrú.
I am the one who found the body.	Is mise an té a fuair an corp.
Country laws.	Tír dlíthe.
Also sometimes they need to go to bed earlier.	Chomh maith leis sin uaireanta is gá dóibh dul a chodladh níos luaithe.
For the men.	Do na fir.
They moved out here, and my sister lives in the future.	Bhog siad amach anseo, agus tá mo dheirfiúr ina cónaí amach anseo.
I mean it makes you think.	Ciallaíonn mé go ndéanann sé smaoineamh ort.
Let reality be reality.	Lig réaltacht a bheith réaltacht.
Two days ago.	Dhá lá ó shin.
Maybe this will help someone else.	B'fhéidir go gcabhróidh sé seo le duine eile.
I had reasons to chicken out.	Bhí cúiseanna agam sicín amach.
In addition, the growth is global.	Ina theannta sin, tá an fás domhanda.
It was an eye opener for me.	Oscailt súl a bhí ann domsa.
Words and evidence are connected.	Tá focail agus fianaise ceangailte.
But it was definitely a team effort.	Ach is cinnte gur iarracht foirne a bhí ann.
It is a source of your own.	Is foinse do chuid féin é.
I would not want to be a classmate.	Ní bheadh ​​fonn orm a bheith ina rang.
Shut the hell up and stop being such a mark.	Dún an ifreann suas agus stop a bheith ina marc den sórt sin.
This stands true, especially for individuals who are trying to lose fat.	Seasann sé seo fíor, go háirithe do dhaoine aonair atá ag iarraidh a chailleadh saille.
Just as long as we start copying right.	Díreach chomh fada agus a thosaíonn muid a chóipeáil ceart.
I could.	D'fhéadfainn.
Here is another example.	Seo sampla eile.
Let me know what he says.	Lig a fhios dom cad a deir sé.
Forget it for now.	Déan dearmad air faoi láthair.
Let 's make this connection.	Go ndéanfaimis an nasc seo.
Some good fish.	Roinnt iasc maith.
She immediately changed the subject.	D'athraigh sí an t-ábhar láithreach.
That is our main concern.	Is é sin ár bpríomhchúram.
We do things we want to do.	Déanaimid rudaí ba mhaith linn a dhéanamh.
This model was evaluated.	Rinneadh measúnú ar an tsamhail seo.
And going from here to there is what we do.	Agus ag dul ó anseo go dtí tá cad a dhéanaimid.
It was nothing bad.	Ní raibh sé aon rud dona.
Apparently none of them have heard my music yet.	De réir dealraimh, níor chuala aon duine acu mo cheol go fóill.
We will start then.	Tosóimid ansin.
She could not stay outside.	Ní fhéadfadh sí fanacht taobh amuigh.
I was in the set.	Bhí mé sa set.
He is injured now.	Tá sé gortaithe anois.
He looked just like me.	D'fhéach sé díreach cosúil liomsa.
Is this application popular.	An bhfuil tóir ar an iarratas seo.
Maybe that’s what it sometimes takes.	B'fhéidir gurb é sin a thógann sé uaireanta.
Never think of their loved ones.	Ná smaoinigh riamh ar a ngaolta.
Then again, she had a way with people.	Ansin arís, bhí bealach aici le daoine.
I use one.	Úsáidim ceann amháin.
You should leave now.	Ba cheart duit imeacht anois.
Come back down.	Tar ar ais síos.
He was dead before he hit the ground.	Bhí sé marbh sular bhuail sé an talamh.
However, he was getting used to the change.	Bhí sé ag dul i dtaithí ar an athrú áfach.
He did not like life, too, as it was.	Níor thaitin an saol leis, freisin, mar a bhí.
But this time it will not work.	Ach an uair seo ní oibreoidh sé.
I have no desire to play in that game.	Níl fonn ar bith orm imirt sa chluiche sin.
But he stopped.	Ach stad sé.
That was still the same.	Bhí sé sin fós mar an gcéanna.
He was determined to find another way.	Bhí sé meáite ar bhealach eile a fháil.
These conditions require that both functions should increase at.	Éilíonn na coinníollacha seo gur chóir go mbeadh an dá fheidhm ag méadú ag.
It was a summer evening.	Tráthnóna samhraidh a bhí ann.
But they make money.	Ach déanann siad airgead.
Little did he know that he lived in such a wild region.	Ní raibh a fhios aige go raibh cónaí air i réigiún chomh fiáin.
Not sure what the problem is, here.	Níl mé cinnte cad é an fhadhb, anseo.
He knew this day was coming.	Bhí a fhios aige go raibh an lá seo ag teacht.
But let us not interfere with that possibility.	Ach ná cuirimis isteach ar an bhféidearthacht sin.
Then you get well and the day goes on.	Ansin éiríonn tú go maith agus téann an lá ar aghaidh.
We had to spend our own money.	Bhí orainn ár gcuid airgid féin a chaitheamh.
These guys are in very good shape.	Tá na guys seo i gcruth an-mhaith.
This body.	An comhlacht seo.
Enter the first house on the left and open the safe.	Téigh isteach sa chéad teach ar chlé agus oscail an sábháilte.
My desire is for life to continue as normal.	Is é mo mhian go leanfadh an saol ar aghaidh mar is gnáth.
They had no help.	Ní raibh aon chabhair acu.
Okay, let's say goodbye for now.	Ceart go leor, déanaimis slánú faoi láthair.
We cannot produce art without money.	Ní féidir linn ealaín a tháirgeadh gan airgead.
Living so close to each other they only ignored each other when appropriate.	Ag maireachtáil chomh gar dá chéile níor thug siad ach neamhaird dá chéile nuair ba chuí.
Apparently, he liked it here.	Réir dealraimh, thaitin sé anseo.
You did not do things like that.	Ní dhearna tú rudaí mar sin.
Send them to us.	Seol chugainn iad.
That does not mean that they apply to you.	Ní chiallaíonn sé sin go bhfuil feidhm acu i do chás.
Please help me on this.	Cuidigh liom ar seo le do thoil.
But I want it at the application level.	Ach ba mhaith liom é ar leibhéal an iarratais.
Case names are in the lower case.	Tá ainmneacha cásanna sa chás íochtair.
He is a rare child who tells his mother and father no.	Is leanbh annamh é a inseoidh dá mháthair agus dá athair uimh.
Then he taught in the night schools.	Ansin mhúin sé sna scoileanna oíche.
In the second stage.	Sa dara céim.
We have to make a living.	Caithfimid slí bheatha a dhéanamh.
Again, this is part of the human experience.	Arís, is cuid é seo d’eispéireas an duine.
I laid my plate down on the coffee table without thinking.	Chuir mé mo phláta síos ar an mbord caife gan smaoineamh.
This expression is negative when the mean is positive.	Tá an slonn seo diúltach nuair a bhíonn an meán dearfach.
His power must be of another kind.	Caithfidh a chumhacht a bheith de chineál eile.
It doesn't sound very.	Ní fhuaimeann sé an-.
You will have to play second place.	Beidh ort an dara háit a imirt.
Others take longer.	Tógann daoine eile níos faide.
Everyone is connected.	Tá gach duine ceangailte.
Come close.	Tar gar.
The biggest problem with this strategy, however, is its cost.	An fhadhb is mó leis an straitéis seo, áfach, ná a chostas.
I had three kids.	Bhí triúr páistí agam.
It was the biggest fight of his career for a long time.	Ba é an troid ba mhó dá ghairm bheatha le fada an lá.
Could not move.	Níorbh fhéidir bogadh.
He seemed to be wondering what he had just read.	Bhí an chuma air go raibh sé ag smaoineamh ar a raibh díreach léite aige.
He gave him a warm welcome.	Chuir sé fáilte mhór roimhe.
It was a range of different things.	Réimse rudaí éagsúla a bhí ann.
But maybe they can be more valuable than that.	Ach b'fhéidir gur féidir leo a bheith níos luachmhaire ná sin.
Each hit a mass center.	Gach ceann bhuail ionad mais.
There are thousands of people.	Tá na mílte daoine ann.
Spread the word quickly to another crew member on board.	Scaip an scéal go tapa chuig ball foirne eile ar an long fúithi.
I know you remember the line.	Tá a fhios agam cuimhin leat an líne.
And many other houses in the area are the same.	Agus tá go leor tithe eile sa cheantar mar an gcéanna.
There is too little being done in this area.	Is róbheag atá á dhéanamh sa réimse seo.
And why.	Agus cén fáth.
She will have more details.	Beidh tuilleadh sonraí aici.
The service was pretty good for me.	Bhí an tseirbhís sách maith dom.
They were not happening soon enough.	Ní raibh siad ag tarlú go luath go leor.
This is a fight.	Seo troid.
The hair on top of it was cut down to finger length.	Bhí an ghruaig ar a bharr gearrtha síos go fad méar.
That made a difference.	Sin a rinne difríocht.
You have no idea about the forces that move you.	Níl aon tuairim agat faoi na fórsaí a bhogann tú.
Once that goes, everything else becomes easier.	Chomh luath agus a théann sé sin, éiríonn gach rud eile níos éasca.
He sat down at his desk thinking of her.	Shuigh sé síos ag a dheasc ag smaoineamh uirthi.
The road worked.	Rinne an bóthar obair.
But it won't last long, click now for details.	Ach ní mhairfidh sé i bhfad, cliceáil anois le haghaidh sonraí.
Play around with the colors to get the results you want.	Seinn timpeall leis na dathanna chun na torthaí atá uait a fháil.
I really wanted them.	Theastaigh siad go mór liom.
She could see it now, of course.	D'fhéadfadh sí é a fheiceáil anois, ar ndóigh.
Place the second layer on top.	Cuir an dara sraith ar a bharr.
It took a good minute or more.	Thóg sé nóiméad maith nó níos mó.
We want to see.	Ba mhaith linn a fheiceáil.
However, it is not a bad choice.	Ní droch-rogha áfach.
I know some people have gone back to doing it again.	Tá a fhios agam go bhfuil roinnt daoine imithe ar ais chun é a dhéanamh arís.
But it soon became very popular.	Ach go luath tháinig sé an-tóir.
Where do you want to go first ?.	Cá háit ar mhaith leat dul ar dtús?.
She was so scared to ask me.	Bhí an oiread sin faitíos uirthi fiafraí díom.
It was not nice, but they did it.	Ní raibh sé go deas, ach rinne siad é.
She was amazing sometimes.	Bhí sí iontach uaireanta.
It came from behind him.	Tháinig sé ó taobh thiar dó.
The man never gave a proper chance.	Níor thug an fear seans ceart riamh.
Still we did not know.	Fós ní raibh a fhios againn.
I need a break.	Teastaíonn scíth uaim.
It can be quite intense.	Is féidir leis a bheith dian go leor.
The car comes to a stop.	Tagann an carr chun stad.
He knew what was happening.	Bhí a fhios aige cad a bhí ag tarlú.
It will not taste a bit.	Ní thaitneoidh sé le beagán.
You run, you jump, you try not to die.	Ritheann tú, léimeann tú, déanann tú iarracht gan bás a fháil.
They are wrong about this.	Tá siad mícheart faoi seo.
Many of the people were women and under thirty.	Bhí go leor de na daoine mná agus faoi bhun tríocha.
He accepted anyway.	Ghlac sé ar aon nós.
Let's talk again.	Labhraimís uair eile.
She followed him, angry.	Lean sí é, feargach.
Weapons have passed into.	Tá airm a rith isteach.
That must be something.	Caithfidh gur rud é sin.
The results indicated whether there was a significant difference between them.	Thug na torthaí le fios an raibh difríocht shuntasach eatarthu.
In a few minutes she will have to call his wife.	I gceann cúpla nóiméad beidh uirthi glaoch a chur ar a bhean chéile.
She had experienced them.	Bhí taithí aici orthu.
The thing is, there are black kids in the same boat.	Is é an rud, tá páistí dubha sa bhád céanna.
They started making out, then went further.	Thosaigh siad ag déanamh amach, ansin chuaigh níos faide.
Green here, deep blue there.	Glas anseo, gorm domhain ann.
You go to do your thing, and you get back to work.	Téann tú chun do rud a dhéanamh, agus filleann tú ar an obair.
The rest of you, horses.	An chuid eile agaibh, a chapaill.
Save the day.	Sábháil an lá.
It needs to take into account issues raised between now and then.	Caithfidh sé ceisteanna a ardaíodh idir seo agus ansin a chur san áireamh.
She is not human enough.	Níl sí daonna go leor.
That organization wants to buy the car parks.	Ba mhaith leis an eagraíocht sin na páirceanna páirceála a cheannach.
Nor was it the time to die.	Ná ní raibh sé an t-am chun bás.
But we thought the quality was excellent.	Ach cheapamar go raibh an caighdeán ar fheabhas.
He was safe.	Bhí sé slán.
Read write books.	Léigh leabhair a scríobh.
I want to be more like you, dear.	Ba mhaith liom a bheith níos cosúla leatsa, a chara.
New ideas will slow us down.	Cuirfidh smaointe nua moill orainn.
I could do nothing, see anyone.	Ní raibh mé in ann tada a dhéanamh, duine ar bith a fheiceáil.
The article is divided into three sections.	Tá an t-alt roinnte ina thrí chuid.
But he would have another difficulty.	Ach bheadh ​​deacracht eile aige.
I tried many things but failed.	Bhain mé triail as go leor rudaí ach theip orm.
Write and prepare the manuscript.	Scríobh agus d’ullmhaigh an lámhscríbhinn.
All factors were included in the model.	Áiríodh na fachtóirí go léir sa mhúnla.
Many of them stopped at different times.	Stop go leor acu ag amanna éagsúla.
Well, probably both, but he can choose one.	Bhuel, is dócha an dá, ach is féidir leis ceann a roghnú.
We are to be who we are.	Táimid chun a bheith cé muid féin.
The code below is not working.	Níl an cód thíos ag obair.
It was a career.	Slí beatha a bhí ann.
Experiment with different ones to see which ones you like the most.	Déan triail le cinn éagsúla chun na cinn is mó a thaitníonn leat a fheiceáil.
Nothing should go wrong.	Níor cheart go rachadh aon rud mícheart.
It feels good to be with him again.	Mothaíonn sé go maith a bheith leis arís.
You have to see this.	Caithfidh tú é seo a fheiceáil.
These are men made.	Is fir déanta iad seo.
And give you hope.	Agus tabhair dóchas duit.
Economic confidence was never seen.	Ní raibh muinín eacnamaíoch le feiceáil riamh.
We give some examples.	Tugaimid roinnt samplaí.
When that happens, there will usually be new rules.	Nuair a tharlaíonn sé, de ghnáth beidh rialacha nua ann.
I have found that most people take it far too seriously.	Tá sé faighte amach agam go dtógann formhór na ndaoine i bhfad ró-dáiríre é.
Her days were fairly normal.	Bhí a laethanta measartha gnáth.
Murder, murder for sure.	Dúnmharú, dúnmharú cinnte.
The important difference is how they affect your blood sugar.	Is é an difríocht thábhachtach ná an tionchar a bhíonn acu ar do shiúcra fola.
When she reopened them, it was gone.	Nuair a d’oscail sí arís iad bhí sé imithe.
They need to provide a little more.	Caithfidh siad beagán níos mó a sholáthar.
That seemed kind of average.	Ba chuma sin de chineál ar mheán.
He shook it, putting his two hands over mine.	Chroith sé é, ag cur a dhá lámh os cionn mianach.
Population and food.	Daonra agus bia.
But then again, it never would.	Ach ansin arís, ní bheadh ​​sé riamh.
I’m not sure what it was, either.  	Níl mé cinnte cad a bhí ann, ach an oiread.  
a.	a.
It took us a long time every time.	Thóg sé tamall fada orainn gach uair.
He was a man among boys.	Fear i measc buachaillí a bhí ann.
And do not go back to sleep.	Agus ná téigh ar ais a chodladh.
They use the bathroom they feel is appropriate.	Úsáideann siad an seomra folctha a bhraitheann siad atá oiriúnach.
We need to understand what those terms mean.	Caithfimid a thuiscint cad is brí leis na téarmaí sin.
More is needed.	Tá níos mó ag teastáil.
I decided to give it a try.	Chinn mé triail a bhaint as.
The sounds have changed.	D'athraigh na fuaimeanna.
I see no reason why you can't start now.	Ní fheicim aon chúis nach féidir leat tosú anois.
He set that in the same boat.	Leag sé é sin sa bhád céanna.
Clinical and biological parameters were evaluated.	Rinneadh measúnú ar pharaiméadair chliniciúla agus bhitheolaíocha.
Long story short, we were there to stand there and look beautiful.	Scéal fada gearr, bhíomar ann chun seasamh ansin agus breathnú go hálainn.
Let no one doubt the consequences.	Ná bíodh amhras ar éinne faoi na hiarmhairtí.
On this table he placed the mechanism.	Ar an tábla seo chuir sé an mheicníocht.
But she is a child.	Ach is leanbh í.
He is holding his own.	Tá a chuid féin á shealbhú aige.
Somehow it seemed too.	Bhealach chuma air freisin.
I don't like the way he looks at some of the girls.	Ní maith liom an dóigh a bhfuil sé ag féachaint ar chuid de na cailíní.
It's not just practical for fighting.	Níl sé praiticiúil go díreach le haghaidh troid.
But that's how it was in those days.	Ach sin mar a bhí sé sna laethanta sin.
Cut it back in the fall to keep it under control.	Gearr ar ais é sa titim chun é a choinneáil faoi smacht.
Which needs to be addressed immediately.	Cé acu is gá aghaidh a thabhairt láithreach.
However, the boy 's death came as no surprise.	Mar sin féin, níorbh aon iontas é bás an ghasúir.
I was never in the city.	Ní raibh mé riamh sa chathair.
I had to get up or fall out.	Bhí orm dul suas nó titim amach.
I can't bear it.	Ní féidir liom a iompróidh.
He looked, turned quickly, opened the front door and stepped inside.	D'fhéach sé, chas sé go tapa, d'oscail an doras tosaigh agus céim taobh istigh.
We could not win this game.	Níorbh fhéidir linn an cluiche seo a bhuachan.
I’m not sure if that’s better, though.	Nílim cinnte an bhfuil sé sin níos fearr, áfach.
I'm definitely feeling better this morning.	Is cinnte go bhfuil mé ag mothú níos fearr ar maidin.
I did not say a word and the others did not seem to notice.	Ní dúirt mé focal agus ní raibh an chuma ar na cinn eile faoi deara.
He knew the code to the fourth floor.	Bhí a fhios aige an cód go dtí an ceathrú hurlár.
No response relationship was found on sex and age.	Ní bhfuarthas aon ghaol freagartha ar ghnéas agus aois.
Talk more.	Labhair níos mó.
It tells the computer what type of file it is.	Insíonn sé don ríomhaire cén cineál comhaid atá ann.
And they are good friends.	Agus is cairde maithe iad.
I’m not too sure why.	Nílim ró-chinnte cén fáth.
I think you saw some people step away as a result.	Sílim go bhfaca tú roinnt daoine céim ar shiúl mar thoradh air.
The day of the race came and it seemed like I was throwing everything.	Tháinig lá an rása agus bhí an chuma air go raibh gach rud á chaitheamh orm.
If so, what are the use cases for it.	Má tá, cad iad na cásanna úsáide dó.
And we were in the world to experience it.	Agus bhí muid ar an domhan chun taithí a fháil air.
I only used whatever was in my head at the moment.	Níor úsáid mé ach cibé rud a bhí i mo cheann faoi láthair.
It really isn't.	Níl sé i ndáiríre.
Basically, this is wrong.	Go bunúsach, tá sé seo mícheart.
I want to vote more, not less.	Ba mhaith liom vótáil níos mó, ní níos lú.
He didn't ask for it now.	Níor iarr sé air anois.
When he received the message.	Nuair a fuair sé an teachtaireacht.
And nothing comes his way.	Agus ní thagann aon rud ina bhealach.
I think it was a good move.	Is dóigh liom gur bogadh maith a bhí ann.
If you can, meet them first.	Más féidir leat, buail leo ar dtús.
At first, it was not my fear.	Ar dtús, ní raibh sé mo eagla.
Who is the best man.	Cé hé an fear is fearr.
If they have weapons, tell them to bring them.	Má tá airm acu, abair leo iad a thabhairt.
Look!.	Féach!.
Then he couldn’t help himself.	Ansin ní fhéadfadh sé cabhrú leis féin.
After a few days off, push yourself to get back on track.	Tar éis cúpla lá saor, brúigh tú féin chun dul ar ais air.
He did not ask much about this.	Níor iarr sé mórán faoi seo.
I think this is a learning process.	Sílim gur próiseas foghlama é seo.
He did not mention other things as well.	Níor luaigh sé rudaí eile chomh maith.
Family matter.	Ábhar teaghlaigh.
Two patients developed moderately good speech.	D'fhorbair beirt othar urlabhra measartha maith.
He doesn't like to talk about it.	Ní maith leis a bheith ag caint faoi.
Currently, there is no such line.	Faoi láthair, níl aon líne den sórt sin ann.
It may not last long.	Seans nach mairfeadh sé i bhfad uait.
They usually have large families.	De ghnáth bíonn teaghlaigh mhóra acu.
I know, because they did.	Tá a fhios agam, mar rinne siad.
Life is short and full of experience.	Tá an saol gearr agus lán de thaithí.
But still not working.	Ach nach bhfuil fós ag obair.
He could not face it.	Ní fhéadfadh sé aghaidh a thabhairt air.
I did my research while planning this home.	Rinne mé mo chuid taighde agus an baile seo á phleanáil agam.
Again, one minute there, then gone.	Arís, nóiméad amháin ann, ansin imithe.
It was strange to know his father 's name.	Bhí sé aisteach ainm a athar a fhios agam.
I have known him for some years.	Tá aithne agam air le tamall de bhlianta.
I hope so anyway.	Tá súil agam mar sin féin.
It was a small, useful thing.	Rud beag, úsáideach a bhí ann.
There is no tolerance.	Níl aon fhulaingt.
They give and give, and then they give some more.	Tugann siad agus tugann, agus ansin tugann siad roinnt eile.
I’m talking about it later, when she was out of the house.	Tá mé ag caint faoi níos déanaí, nuair a bhí sí as an teach.
So it will probably stay where it is.	Mar sin is dócha go bhfanfaidh sé san áit a bhfuil sé.
In the hall.	Sa halla.
I am number one.	Tá mé uimhir a haon.
You can never be too early.	Ní féidir leat a bheith ró-luath riamh.
This table may contain multiple records per case.	B’fhéidir go bhfuil taifid iolracha in aghaidh an cháis ar an tábla seo.
However, our study has some potential limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha féideartha ag ár staidéar.
Sometimes there is pain, sometimes not.	Uaireanta tá pian, uaireanta ní.
She spoke to herself when she thought we were asleep.	Labhair sí léi féin nuair a cheap sí go raibh muid inár chodladh.
He did not know why, but they were there.	Ní raibh a fhios aige cén fáth, ach bhí siad ann.
I saw them standing and looking at me twice.	Chonaic mé iad ina seasamh agus ag féachaint orm faoi dhó.
Happy with the break.	Sásta as an sos.
Its every picture frame is perfect.	Tá a gach fráma pictiúr foirfe.
These remain important elements of our political system.	Is gnéithe tábhachtacha dár gcóras polaitíochta iad seo fós.
Nothing to do with it.	Ní dhéanfaidh aon ní chun é.
This guide will show you how to get around this.	Taispeánfaidh an treoir seo duit conas dul timpeall air seo.
I stand by that.	Seasaim leis sin.
A small one is only a few hundred dollars.	Tá ceann beag ach cúpla céad dollar.
If they were not careful, he might not.	Mura raibh siad cúramach, b’fhéidir nach ndéanfadh sé é.
Her offer is granted.	Deonaítear a tairiscint.
Or maybe just save yourself.	Nó b'fhéidir ach tú féin a shábháil.
As a result, some chose to leave, while others were forced to leave.	Mar thoradh air sin, roghnaigh cuid acu imeacht, agus cuireadh iallach ar chuid eile imeacht.
Creating life is yours.	Is leatsa an saol a chruthú.
Nothing more is needed.	Níl aon rud níos mó ag teastáil.
A king in the master.	A rí sa máistir.
Well, of course it was.	Bhuel, ar ndóigh bhí.
Nothing is known about its early history.	Níl aon rud ar eolas faoina stair luath.
Resolution time of each run is recorded and saved.	Déantar am réitigh gach rith a thaifeadadh agus a shábháil.
And this money could be much better spent on other areas.	Agus d’fhéadfaí an t-airgead seo a chaitheamh i bhfad níos fearr ar réimsí eile.
You should not see it there.	Níor cheart duit é a fheiceáil ann.
Balance is the means and the end.	Is é Iarmhéid an acmhainn agus an deireadh.
I was thinking about this.	Bhí mé ag smaoineamh faoi seo.
These things were true.	Bhí na rudaí seo fíor.
This balance is difficult to achieve.	Is deacair an chothromaíocht seo a bhaint amach.
Nice to hear from you.	Is deas cloisteáil uait.
And in the end the baby would walk normally.	Agus sa deireadh shiúlfadh an leanbh de ghnáth.
I do not understand any of this inner logic.	Ní thuigim aon chuid den loighic inmheánach seo.
Teams don’t do that with a player they don’t like.	Ní dhéanann foirne é sin le imreoir nach maith leo.
You can order.	Is féidir leat a ordú.
This requires heavy and expensive mechanisms.	Chun seo tá meicníochtaí trom agus costasach ag teastáil.
Oh, you move away.	Ó, bogann tú ar shiúl.
But it could happen.	Ach d’fhéadfadh sé tarlú.
I'm sorry, but it's true.	Tá brón orm, ach tá sé fíor.
He didn’t want to be the key to it.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith ar an eochair dó.
This program is not under attack.	Níl an clár seo faoi ionsaí.
And finding new evidence he never made to the court.	Agus teacht ar fhianaise nua riamh a rinne sé chun na cúirte.
Government records in history.	Taifid rialtais sa stair.
I was still in charge.	Bhí mé fós i gceannas.
Too bad no more like it.	Ró-olc nach bhfuil níos mó cosúil leis.
And trust me, some of those girls have never served anyone before.	Agus muinín dom, níor thug cuid de na cailíní sin seirbhís d'aon duine riamh roimhe seo.
I think it was wrong.	Sílim go raibh sé mícheart.
I come to ask you to help win this fight.	Tagaim chun iarraidh ort cabhrú leis an troid seo a bhuachan.
You picked it.	Phioc tú é.
I have no way to get there now.	Níl aon bhealach agam dul ann anois.
The design seems to have changed.	Is cosúil gur athraigh an dearadh.
There is no luck online either.	Níl aon ádh ar líne ach an oiread.
We have nothing on it.	Níl aon rud againn air.
No one can move so fast.	Ní féidir le duine ar bith bogadh chomh tapaidh sin.
It represents a new beginning.	Léiríonn sé tús nua.
Pretty close anyway.	Go leor in aice leis ar aon nós.
I include a few photos.	Cuirim cúpla grianghraf san áireamh.
They have no monetary value.	Níl aon luach airgid acu.
He did not need to taste it to find out.	Níor ghá dó í a bhlaiseadh chun é sin a fháil amach.
It seems to me that this guy was out of balance.	Dealraíonn sé dom go raibh sé seo Guy as cothromaíocht.
I picked it up and walked away.	Phioc mé suas é agus shiúil ar shiúl.
It is the worst in a long time.	Is é an ceann is measa le fada an lá.
I should tell him we should leave.	Ba chóir dom a rá leis gur cheart dúinn imeacht.
They were her favorite.	Ba iad an ceann is fearr léi.
We all experienced something different.	Bhí taithí ag gach duine againn ar rud éigin difriúil.
The man is still a man.	Is fear fós an fear.
In fact they were, in fact, probably half an hour late.	Go deimhin bhí siad, i ndáiríre, is dócha leath uair an chloig déanach.
We must return to the higher ground.	Caithfimid filleadh ar an talamh níos airde.
I was empty.	Bhí mé folamh.
Start near the top and work your way down.	Tosaigh in aice leis an mbarr agus oibrigh do bhealach síos.
What a true story.	Cad é an scéal fíor.
Most of us have worked with one.	D'oibrigh an chuid is mó againn le ceann amháin.
But we have to stop somewhere.	Ach caithfimid stop a chur áit éigin.
I just stayed up until it was time to move on.	D'fhan mé díreach suas go dtí go raibh sé in am dul ar aghaidh.
They lost some light on how this was being done.	Chaill siad roinnt soilse maidir le conas a bhí sé seo á dhéanamh.
Take yourself, for example.	Tóg tú féin, cuir i gcás.
Try your best to use products that are as natural as possible.	Déan iarracht do dhícheall táirgí atá chomh nádúrtha agus is féidir a úsáid.
For others, we can do a lot.	Maidir le daoine eile, is féidir linn go leor a dhéanamh.
They are not leaving.	Níl siad ag imeacht.
There is no such thing as a clean save.	Níl a leithéid de rud ann agus sábháil ghlan.
It simply helps them die in comfort.	Cuidíonn sé go simplí leo bás a fháil i gcompord.
We do not yet know his real name.	Níl a fhíorainm ar eolas againn go fóill.
They will never forget him.	Ní dhéanfaidh siad dearmad go deo air.
Books mean different things to different people.	Ciallaíonn leabhair rudaí éagsúla do dhaoine éagsúla.
Well, we'd better get up.	Bhuel, b'fhearr dúinn éirí.
It seemed the right time.	Bhí an chuma ar an am ceart.
Also, the language is just beautiful.	Chomh maith leis sin, tá an teanga ach go hálainn.
You have to fix this.	Caithfidh tú é seo a shocrú.
Actions are set out in a simple and understandable way.	Leagtar amach gníomhartha ar bhealach simplí le tuiscint.
She seemed to know that her best friend was in trouble.	Ba chosúil go raibh a fhios aici go raibh a cara is fearr i dtrioblóid.
I can no longer agree.	Ní féidir liom aontú níos mó.
Leave them on the side of the skin up.	Fág iad taobh an chraicinn suas.
For the first time in a long time, no details were left out.	Don chéad uair le fada an lá, gan aon sonraí a fhágáil amach.
That's good.	Sin maitheas.
Do not attempt to compose it in a single shot.	Ná déan iarracht é a chumadh in aon seat amháin.
This product is sold to its customers.	Díoltar an táirge seo dá chustaiméirí.
She may have been killed by one of these men.	Seans gur mharaigh duine de na fir seo í.
Family is very important.	Tá an teaghlach fíor-thábhachtach.
This structure has many interesting features.	Tá go leor gnéithe suimiúla ag baint leis an struchtúr seo.
You know the man is incredibly strong.	Tá a fhios agat go bhfuil an fear thar a bheith láidir.
People around him know that.	Tá a fhios sin ag daoine timpeall air.
We have never heard anything like it.	Níor chuala muid riamh aon rud mar é.
Cut each round in half.	Gearr gach babhta ina dhá leath.
But that's it for now.	Ach sin é faoi láthair.
In a way it was very difficult for them.	Ar bhealach bhí sé an-deacair dóibh.
Sometimes this is a necessary answer.	Uaireanta is freagra riachtanach é seo.
She was not sure where she had learned the language.	Ní raibh sí cinnte cá raibh an teanga foghlamtha aici.
The officers knew so much.	Bhí a fhios ag na hoifigigh an oiread sin.
I loved a lot of what he said.	Ba bhreá liom go leor de na rudaí a dúirt sé.
He closed the door behind them.	Dhún sé an doras taobh thiar díobh.
I want to see what he can do.	Ba mhaith liom a fheiceáil cad is féidir leis a dhéanamh.
I have this friend with a great voice.	Tá an cara seo agam le guth iontach.
However, this is never the case in the models considered here.	Mar sin féin, ní hé seo an cás riamh sna samhlacha a mheastar anseo.
It's not strange to want your baby to be safe around water.	Níl sé aisteach a bheith ag iarraidh do leanbh a bheith sábháilte timpeall uisce.
Peace was finally there.	Bhí an tsíocháin ann faoi dheireadh.
We have to go slow.	Caithfimid dul go mall.
Government and never was.	Rialtas agus ní raibh riamh.
Remove from heat and cover.	Bain as teas agus clúdach.
He looked good in a suit.	D'fhéach sé go maith i gculaith.
That’s the kind of ‘interesting’ that a man can’t help but notice.	Sin an cineál 'suimiúil' nach féidir le fear cabhrú ach a thabhairt faoi deara.
I learn when I see an example.	Foghlaimím nuair a fheicim sampla.
You can't get better if you do not practice with immediate feedback.	Ní féidir leat éirí níos fearr mura ndéanann tú cleachtadh le haiseolas láithreach.
Anyway the head is made of it.	Mar sin féin déantar an ceann de.
It's easy to see.	Tá sé éasca a fheiceáil.
It does that three more.	Déanann sé sin trí cinn eile.
Or worse.	Nó níos measa fós.
However, it would be relatively easy to break.	Mar sin féin, bheadh ​​​​sé sách éasca a bhriseadh.
This is probably the way to go.	Is dócha gurb é seo an bealach le dul.
Well, this is a surprise.	Bhuel, is iontas é seo.
And the other girls looked up.	Agus d'amharc na cailíní eile.
No court order is required.	Níl aon ordú cúirte ag teastáil.
But we do not want this lack of agreement within one company.	Ach nílimid ag iarraidh an easpa comhaontaithe seo laistigh de chuideachta amháin.
The little place was full of great characters.	Bhí an áit bheag lán de charachtair iontacha.
They are made for each other, they lie together.	Déantar iad dá chéile, luíonn siad le chéile.
Your client needs to trust you and trust you.	Caithfidh do chliant muinín a bheith agat asat agus muinín a bheith aige asat.
I hate dogs in clothes.	Is fuath liom madraí i éadaí.
Because he was scared.	Toisc go raibh eagla air.
Most of the song was developed as it was recorded.	Forbraíodh an chuid is mó den amhrán mar a taifeadadh é.
New girl.	Cailín nua.
Some of you know what pushed me into it.	Tá a fhios ag cuid agaibh cad a bhrúigh isteach ann mé.
Follow the rest of his unit.	Lean an chuid eile dá aonad.
I do that once in a while.	Déanaim é sin uair amháin ar feadh tamaill.
All day, it’s just you.	An lá ar fad, níl ann ach tú.
It is not important for our current approach.	Níl sé tábhachtach dár gcur chuige faoi láthair.
I know about them.	Tá a fhios agam mar gheall orthu.
He was driving them crazy.	Bhí sé ag tiomáint dÚsachtach iad.
I had no hand one time, and he noticed.	Ní raibh aon lámh agam am amháin, agus thug sé faoi deara.
But we do not address this problem.	Ach ní thugaimid aghaidh ar an bhfadhb seo.
Few people have heard of it.	Is beag duine a chuala trácht air.
Or made those notes.	Nó rinne na nótaí sin.
Sometimes it takes a while.	Uaireanta tógann sé tamall.
But the world has changed.	Ach tá an domhan athraithe.
If he doesn't start talking in fifteen minutes, give me a call.	Mura dtosaíonn sé ag caint i gceann cúig nóiméad déag, cuir glaoch orm.
But that's exactly what he meant.	Ach sin díreach a bhí i gceist aige, freisin.
I am the last in line.	Is mise an duine deireanach sa líne.
He needed a drink.	Bhí deoch ag teastáil uaidh.
I hope you can see what we see.	Tá súil agam gur féidir leat a fheiceáil cad a fheiceann muid.
It should have been stronger than that.	Ba chóir go raibh sé níos láidre ná sin.
I do not know how to show that.	Níl a fhios agam conas é sin a thaispeáint.
Only statistical errors are shown.	Ní thaispeántar ach earráidí staitistiúla.
The quiet ones stay the distance.	Fanann na cinn ciúin an t-achar.
It cost a lot.	Chosain sé mór.
I'm making her finish the classes we paid for.	Tá mé ag déanamh di na ranganna a d'íoc muid a chríochnú.
That's just a fact of life.	Níl ansin ach fíric an tsaoil.
A rare event.	Imeacht annamh.
Let me start again.	Lig dom tosú arís.
It's very technical and feels good for the game.	Tá sé an-teicniúil agus tá mothú maith aige don chluiche.
Discuss the teams that make sense.	Déan plé ar na foirne a bhfuil ciall acu.
Moreover, as you know, people who read books do not do politics.	Thairis sin, mar is eol duit, ní dhéanann daoine a léann leabhair an pholaitíocht.
All that milk was cheap for this.	Bhí an bainne sin go léir saor chuige seo.
Father of her three children.	Athair a triúr clainne.
Rich and poor.	Saibhir agus bocht.
I was a kid still fresh from high school.	Bhí mé ina leanbh fós úr as an scoil ard.
The results were not good.	Ní raibh na torthaí go maith.
If true, take a second action and falsely.	Más fíor é, déan an dara gníomh agus cuir go bréagach é.
So welcome what you guys are talking about.	Fáilte mar sin cad a bhfuil tú guys ag caint.
This interaction evoked positive emotions.	Spreag an idirghníomhaíocht seo mothúcháin dearfacha.
A change of character seemed to be good for him.	Is cosúil go raibh athrú carachtar go maith dó.
Happy people to have fun with them is a lot of fun.	Tá sé an-spraoi ag daoine sásta a bheith leo.
I can get away with anything.	Is féidir liom a fháil amach le rud ar bith.
I will go in strongly for that.	Rachaidh mé isteach go láidir chuige sin.
I am now just an image of my former self.	Níl ionam anois ach íomhá mo chuid féin roimhe seo.
All one has to do is play with more energy on the ball.	Níl le déanamh ag gach duine ach imirt le níos mó fuinnimh ar an liathróid.
Everyone knows what's going on.	Tá a fhios ag gach duine cad atá ar siúl.
How to do things people love.	Conas rudaí a dhéanamh is breá le daoine.
Across from his room is his intimate bathroom.	Trasna óna sheomra tá a sheomra folctha pearsanta.
Why would they block the front sight.	Cén fáth a gcuirfidís bac ar an radharc tosaigh.
Your wife is not there yet.	Níl do bhean ann fós.
If you see us drinking you can throw us out forever.	Má fheiceann tú sinn ag ól is féidir leat sinn a chaitheamh amach go deo.
Let's move on.	Rachaimid ar aghaidh.
But your day is also a long day.	Ach is lá fada é do lá freisin.
For over six years.	Le breis agus sé bliana.
The food was great.	Bhí an bia iontach.
I wasn’t that big.	Ní raibh mé chomh mór sin.
That makes perfect sense, of course.	Déanann sé sin ciall foirfe, ar ndóigh.
You have a gift.	Tá bronntanas agat.
This son refused, but he later had a change of heart.	Dhiúltaigh an mac seo, ach bhí athrú croí aige ina dhiaidh sin.
Maybe you should check it out.	B'fhéidir gur chóir duit é a sheiceáil amach.
I think we worked very well together.	Sílim gur oibrigh muid le chéile go han-mhaith.
He stared at the paper in his hand.	Stán sé ar an bpáipéar ina láimh.
Give me a paper.	Tabhair dom páipéar.
I am a practical person by nature.	Is duine praiticiúil mé ó nádúr.
It was a big challenge.	Dúshlán mór a bhí ann.
Mom is going with him.	Tá Mam ag dul leis.
Nothing was planned about this.	Ní raibh aon rud beartaithe faoi seo.
I did not express like the facts of each project.	Níor chuir mé in iúl cosúil le fíricí gach tionscadail.
Everything is working perfectly.	Tá gach rud ag obair go breá.
The idea worked.	D'oibrigh an smaoineamh.
And its quality is the word.	Agus is é a chaighdeán an focal.
You are smart, you could get a job anywhere on this station.	Tá tú cliste, d'fhéadfá post a fháil áit ar bith ar an stáisiún seo.
If you come in, you hear the audience.	Má thagann tú isteach, cloiseann tú an lucht féachana.
It made me forget we were running.	Rinne sé dearmad dom go raibh muid ag rith.
The court found no.	Chinn an chúirt nach raibh.
When your name is called you will have three minutes.	Nuair a ghlaoitear d'ainm beidh trí nóiméad agat.
This is what happened that night.	Seo mar a tharla an oíche sin.
It does the opposite.	Déanann sé a mhalairt.
This is something that needs a lot of analysis later.	Is rud é seo a dteastaíonn go leor anailíse air níos déanaí.
Nothing will make sense to him either.	Ní dhéanfaidh aon ní ciall dó ach an oiread.
She is now driving age and has been for a few years.	Tá sí in aois tiomána anois agus tá sí le cúpla bliain.
He has to kill when ordered.	Caithfidh sé a mharú nuair a ordaítear é.
She gets into big trouble with family and teachers.	Bíonn sí i dtrioblóid mhór leis an teaghlach agus leis na múinteoirí.
They are not so interested.	Níl an oiread sin suime acu.
She had felt it before, so many times, for many years.	Mhothaigh sí é roimhe seo, an oiread sin uaireanta, le blianta fada.
This process was more complicated than ours.	Bhí an próiseas seo níos casta ná ár bpróiseas.
Do not smile my mother tight.	Ná aoibh gháire daingean mo mháthair.
It is a dirty business.	Is gnó salach é.
Nothing happens by itself.	Ní tharlaíonn aon rud leis féin.
She had to reach the bottom before that happened.	Bhí uirthi an bun a bhaint amach sular tharla sin.
I am out of my thoughts at this point.	Táim as mo smaointe ag an bpointe seo.
This record does not present that case.	Ní chuireann an taifead seo an cás sin i láthair.
For this reason, this technique is not practical.	Ar an gcúis seo, níl an teicníc seo praiticiúil.
I would love that.	Ba bhreá liom é sin.
You know some of its rules.	Tá cuid dá rialacha ar eolas agat.
I have tried different solutions so far.	Tá iarracht déanta agam ar réitigh éagsúla go dtí seo.
Thanks in advance for the help.	Go raibh maith agat roimh ré as an gcabhair.
A party may move.	Féadfaidh cóisir bogadh.
What would happen then he had no idea.	Cad a tharlódh ansin ní raibh aon smaoineamh aige.
That was a strategy that could only work once.	Ba straitéis í sin nach bhféadfadh oibriú ach uair amháin.
The species was learning how to speak and use language.	Bhí an speiceas ag foghlaim conas labhairt agus teanga a úsáid.
She should have let him back then.	Ba chóir go mbeadh sí in iúl dó ar ais ansin.
These guys are really good.	Tá na guys seo iontach maith.
I can't tell you how long.	Ní féidir liom a insint duit cé chomh fada.
You didn't have to go without sleep for days.	Ní raibh ort dul gan chodladh le laethanta.
Fish have big problems of their own.	Tá fadhbanna móra dá gcuid féin ag iasc.
They no longer formed a national party.	Níor bhunaigh siad páirtí náisiúnta a thuilleadh.
He made very specific notes.	Thug sé nótaí an-sonrach.
His duty is more important than anything.	Tá a dhualgas níos tábhachtaí ná rud ar bith.
I hope they continue to get it.	Tá súil agam go leanann siad é a fháil.
Well designed and well made.	Deartha go maith agus dea-dhéanta.
I spent my time in violence.	Chuir mé mo chuid ama i bhforéigean.
I will prove myself.	Cruthóidh mé mé féin.
That's how it was.	Sin mar a bhí sé.
It feels very different.	Mothaíonn sé an-difriúil.
We wanted them to be sure.	Theastaigh uainn nach mbeadh siad cinnte.
Pretty straight forward.	Go leor díreach ar aghaidh.
We are all about fresh ideas.	Táimid faoi smaointe úra úra.
I would love to find someone the same.	Ba bhreá liom duine mar an gcéanna a aimsiú.
It was, however, just the only thing they were sure of.	Ní raibh ann, áfach, ach an t-aon rud a raibh siad cinnte de.
And the man.	Agus an fear.
He served only one term.	Níor sheirbheáil sé ach téarma amháin.
Are you fuck? 	An fuck atá tú?
he will say.	déarfaidh sé.
Everything depends on you, of course.	Braitheann gach rud ort, ar ndóigh.
I started explaining everything, but she held up her hand.	Thosaigh mé ag míniú gach rud, ach choinnigh sí suas a lámh.
I can't stop thinking about her.	Ní féidir liom stop a bheith ag smaoineamh uirthi.
I knew there would be.	Bhí a fhios agam go mbeadh.
He is sticking to the limit.	Tá sé ag coinneáil leis an teorainn.
Let 's make sure we clean everything up.	Déanaimis cinnte go nglanfaimid gach rud suas.
It was a simple soft touch.	Bhí sé ina dteagmháil bog simplí.
They never passed a bill saying, you can make this money.	Níor rith siad bille riamh ag rá, is féidir leat an t-airgead seo.
There were quite a few of us, and the others knew it.	Bhí go leor leath linn, agus bhí a fhios ag na daoine eile é.
This is a long time coming.	Is fada an lá é seo a dhéanamh.
Everything out there is really far apart.	Tá gach rud amuigh ansin i ndáiríre i bhfad óna chéile.
But there is more to it than that.	Ach b’fhéidir go bhfuil níos mó leis ná sin.
Sounds like something everyone would want.	Fuaimeanna cosúil le rud éigin a bheadh ​​ag teastáil ó gach duine.
In fact, the truth is quite the opposite.	Go deimhin, tá an fhírinne go leor os coinne.
You are less than the government and they will win.	Tá tú níos lú ná an rialtas agus beidh an bua acu.
That was given the green light.	Tugadh an solas glas dó sin.
Our result is consistent with these studies.	Tá an toradh atá againn comhsheasmhach leis na staidéir seo.
I thought he was lucky.	Cheap mé go raibh an t-ádh leis.
He had to get everything back to work, back to normal.	B'éigean dó gach rud a chur ag obair arís, ar ais mar is gnáth.
Back to business.	Ar ais go gnó.
My first two tests work as expected.	Oibríonn mo chéad dá thástáil mar a bhíothas ag súil leis.
They looked familiar.	D'fhéach siad eolach.
He reached out to his son the only way he knew.	Shín sé amach chuig a mhac an t-aon bhealach a bhí a fhios aige.
He did not know anything about trees.	Ní raibh a fhios aige rud ar bith faoi chrainn.
That’s where she came in.	Sin an áit a tháinig sí isteach.
There are so many terrible things that happen to good people.	Tá an oiread sin rudaí uafásacha a tharlaíonn do dhaoine maithe.
Then he was calling.	Ansin bhí sé ag glaoch.
These are as complete as possible in view of the constraints of certain cases.	Tá siad seo chomh iomlán agus is féidir i bhfianaise na srianta a bhaineann le cásanna áirithe.
Definitely not love.	Cinnte gan grá.
To win, you have to play as a team.	Chun bua a fháil, ní mór duit imirt mar fhoireann.
Good will come.	Tiocfaidh maith.
No, this is a much bigger thing.	Níl, tá sé seo rud i bhfad níos mó.
You know, the errors, we hit one today.	Tá a fhios agat, na hearráidí, bhuail muid ceann inniu.
Designed and contributed to the final manuscript.	Dhear agus chuir sé leis an lámhscríbhinn deiridh.
We need to tell the real stories now.	Caithfimid na fíorscéalta a dhéanamh anois.
Few people come to this stage.	Is beag duine a thagann chuig an gcéim seo.
It's very, very sad.	Tá sé an-, an-brónach.
We move the ball.	Bogaimid an liathróid.
She did not like being in the center of attention.	Níor thaitin léi a bheith i lár an aird.
I love my baby, period.	Is breá liom mo leanbh, tréimhse.
She had to go back to school.	Chaithfeadh sí dul ar ais ar scoil.
We were more than expecting someone else.	Ba mhó a raibh súil againn le duine eile.
A little too much.	Beagán an iomarca.
The interview was divided into two main parts.	Roinneadh an t-agallamh ina dhá phríomhchuid.
People were involved in so many other things.	Bhí baint ag daoine leis an oiread sin rudaí eile.
Order of importance throughout the office.	Ordú tábhacht ar fud na hoifige.
There is a video and anything else on the page.	Tá físeán agus rud ar bith eile ar an leathanach.
You will be in my big wand.	Beidh sibhse i mo bhata mór.
His answer was not calculated.	Ní raibh a fhreagra ríofa.
And he is wrong.	Agus tá sé mícheart.
Her tone was calm.	Bhí a ton socair.
However, we need three.	Teastaíonn trí cinn uainn áfach.
At first, he thought of getting himself into a filmmaking career guide.	Ar dtús, smaoinigh sé air féin dul isteach i ngairmthreoir scannánaíochta.
You’d think they’d never see it again.	Ba dhóigh leat nach bhfeicfidís arís é.
What a terrible combination.	Cad meascán uafásach.
I was wearing my suit.	Bhí mo chulaith á caitheamh agam.
Here, the order is different.	Anseo, ní hionann an t-ordú.
They work here.	Oibríonn siad anseo.
And their influence is growing.	Agus tá a dtionchar ag fás.
I got it.	Fuair ​​​​mé é.
What we have.	Cad atá againn.
Thanks in advance.	Go raibh maith agat roimh ré.
People, process, and technology.	Daoine, próiseas, agus teicneolaíocht.
He soon gave up the effort.	Ba ghearr gur thug sé an iarracht suas.
To be there for her.	Chun a bheith ann ar a son.
Between success and failure.	Idir rath agus teip.
And the city number.	Agus uimhir na cathrach.
The man was worn hard.	Bhí an fear caite go crua.
Go to the double door, look through the windows.	Téigh go dtí an doras dúbailte, breathnú tríd na fuinneoga.
He is too anxious for his own pleasure.	Tá sé ró-imní lena phléisiúr féin.
She wanted to see me.	Theastaigh uaithi mé a fheiceáil.
You may not know.	Ní féidir a fhios agat.
It's too weak.	Tá sé ró-lag.
Find something else to solve while you open it.	Faigh rud éigin eile le réiteach agus é ar oscailt agat.
So three of them, he thought.	Mar sin, triúr acu, a cheap sé.
He did not tell anyone about it.	Níor inis sé do dhuine ar bith faoi.
This is cool.	Tá sé seo fionnuar.
We are important.	Táimid tábhachtach.
By hitting by accident.	Trí bualadh le timpiste.
We were true friends that day.	Bhí muid fíor chairde an lá sin.
But there is a price.	Ach tá praghas ann.
To make a pair of shoes.	Chun péire bróga a dhéanamh.
I have chosen it.	Tá sé roghnaithe agam.
I will go through them in order.	Beidh mé ag dul trí iad in ord.
Think of it this way.	Smaoinigh air ar an mbealach seo.
I'm not sure about that.	Níl mé cinnte faoi sin.
Your basic idea seems to be fine.	Is cosúil go bhfuil do bhunsmaoineamh breá.
They were so old.	Bhíodar chomh sean sin.
The night was better.	Bhí an oíche níos fearr.
This is no longer working.	Níl sé seo ag obair a thuilleadh.
He was weighed down by life and love.	Bhí sé meáite ar shaol agus ar ghrá.
This is one of the best rates available on the market.	Tá sé seo ar cheann de na rátaí is fearr atá ar fáil ar an margadh.
Be determined to give it your best.	Bí diongbháilte do dhícheall is fearr a thabhairt dó.
Here's other things for people who want to stir up shit, though.	Seo rudaí eile le daoine atá ag iarraidh a stir suas cac, áfach.
I will be on my way home soon.	Beidh mé ar mo bhealach abhaile go luath.
They like to write to share their ideas.	Is maith leo a bheith ag scríobh lena gcuid smaointe a roinnt.
I needed the money.	Bhí an t-airgead ag teastáil uaim.
That's the shirt she's wearing, you know.	Sin í an t-léine atá uirthi, bíodh a fhios agat.
That's why we have been friends for so long.	Sin an fáth a bhfuil muid cairde le fada.
This can be done using the method below.	Is féidir é seo a dhéanamh ag baint úsáide as an modh thíos.
The item worked perfectly when taken out of service.	D'oibrigh an mhír go foirfe nuair a tógadh amach as seirbhís é.
Just close enough to meet me.	Díreach gar go leor chun bualadh orm.
He shook his head, as if to drive the thoughts away.	Chroith sé a cheann, amhail is dá mba chun na smaointe a thiomáint amach.
This helps them gain confidence and live an independent life.	Cuidíonn sé seo leo muinín a fháil agus saol neamhspleách a chaitheamh.
It's not okay.	Níl sé ceart go leor.
One at a time, or both together.	Amháin ag an am, nó an dá le chéile.
She did it for that purpose.	Rinne sí é ar na críche sin.
He tried twice to.	Rinne sé iarracht faoi dhó chun.
That said, they had reached the door.	Mar a dúirt sé seo, bhí an doras bainte amach acu.
There is a political room.	Tá seomra polaitíochta ann.
She is building an army.	Tá arm á thógáil aici.
Easy reading that is hard to describe.	Léamh éasca atá deacair a chur síos.
Drugs are bad.	Tá drugaí dona.
That seemed right.	Ba chuma sin ceart.
There is fire in his eyes.	Tá tine ina súile.
Enjoy the game! 	Bain sult as an cluiche!
.	.
I ordered him to sit down.	D'ordaigh mé dó suí.
I understood perfectly.	Thuig mé go foirfe.
I love what you did with my eyes.	Is breá liom cad a rinne tú le mo shúile.
You know, kids love the movie.	Tá a fhios agat, is breá le páistí an scannán.
Here are a few more interesting ones.	Seo cúpla cinn níos suimiúla.
She rolled her big blue eyes at me.	Leag sí na súile móra gorma orm.
Then she threw herself face down.	Ansin chaith sí í féin ar aghaidh ar a aghaidh.
Still, the weapons in the game are fun to use.	Fós féin, tá na hairm atá sa chluiche spraoi a úsáid.
The lower limit can be found as follows.	Is féidir an teorainn íochtair a fháil mar seo a leanas.
This article is out of date.	Tá an t-alt seo as dáta.
He sat down at a table with a view of the square.	Shuidh sé síos ag bord le radharc na cearnóige.
The goal is to make their customers look good and feel good.	Is é an sprioc a dhéanamh ar a gcuid custaiméirí breathnú go maith agus mothú go maith.
Even then, it was too late.	Fiú ansin, bhí sé ró-dhéanach.
Bring to a complete boil.	A thabhairt chun boil iomlán.
See how it goes.	Féach conas a théann sé.
You need to be together to fight problems.	Ní mór duit a bheith le chéile chun fadhbanna a chomhrac.
He has health for the mother.	Tá sláinte aige don mháthair.
No one knows at this time.	Níl a fhios ag aon duine ag an am seo.
Everyone else just gets away with it.	Faigheann gach duine eile díreach faoi shiúl leis.
The underlying factors remain unknown.	Tá na fachtóirí bunúsacha fós anaithnid.
I was given more than enough space.	Tugadh níos mó ná go leor spáis dom.
No one left.	Níor fhág éinne.
This week they play a tough team.	An tseachtain seo imríonn siad foireann chrua.
Maybe she even wanted to tell.	B'fhéidir gur theastaigh uaithi fiú a insint.
Stay tuned for more soon! 	Coinnigh anseo le haghaidh níos mó go luath!
.	.
They went over dead in the middle of the tea.	Chuaidh siad thall marbh i lár an tae.
I hoped it would make it easier for her to leave.	Bhí súil agam go ndéanfadh sé níos fusa di imeacht as.
But the guy could not throw hard.	Ach ní fhéadfadh an Guy caith crua.
Everything is going according to plan here.	Tá gach rud ag dul de réir an phlean anseo.
We were not happy to be happy.	Ní raibh muid sásta a bheith sásta.
Some men ignored their children.	Rinne roinnt fir neamhaird ar a gcuid leanaí.
I will look into the law on the matter.	Féachfaidh mé isteach sa dlí ar an ábhar.
That is not necessarily the case.	Ní gá gurb amhlaidh an cás.
All cash related deaths.	Gach bás a bhaineann le airgead tirim.
Which is just that.	Rud nach bhfuil ann ach é.
I was in between it and the way out of here.	Bhí mé i idir é agus an bealach amach as seo.
I accept this because of me.	Glacaim leis seo mar gheall orm.
There was good agreement between results from both methods.	Fuarthas comhaontú maith idir torthaí ón dá mhodh.
He hated coming home with nothing.	Bhí fuath aige teacht abhaile gan faic.
Nor did he eat properly and he came out of his room.	Ná níor ith sé i gceart agus tháinig sé amach as a seomra.
He interrupted the time.	Chuir sé isteach an t-am.
I settled in and looked around.	Shocraigh mé isteach agus d'fhéach mé timpeall.
These conditions are not something to be accepted.	Ní rud éigin le glacadh leis na coinníollacha seo.
No, not fish.	Ní hea, ní iasc.
He was not rich either.	Ní raibh sé saibhir ach an oiread.
Good value for money.	Luach maith ar airgead.
I ask the boys a question, but they haven't seen it either.	Cuirim ceist ar na buachaillí, ach ní fhaca siad í ach an oiread.
He is waiting to talk to you.	Tá sé ag fanacht le labhairt leat.
He had reached a decision.	Bhí cinneadh bainte amach aige.
It happened then it will happen now.	Tharla sé ansin beidh sé tarlú anois.
You are not one of them.	Níl tú ar cheann acu.
But not getting.	Ach ní ag fáil.
This is a standard result.	Is toradh caighdeánach é seo.
Yes on the phone.	Tá ar an fón.
I’m not sure where she is now, though.	Nílim cinnte cá bhfuil sí anois, áfach.
You have no evidence that they will not be any good.	Níl aon fhianaise agat nach mbeidh siad aon mhaith.
But there is little help around it.	Ach is beag cabhair atá timpeall air.
Not us.	Ná linn.
This can be understood by the following people.	Is féidir é seo a thuiscint ag na daoine seo a leanas.
I get to be on top.	Éirím le bheith ar an mbarr.
But it's nice.	Ach tá sé go deas.
You could have a place like this yourself, he thought.	D’fhéadfá áit mar seo a bheith agat féin, a cheap sé.
From that point on, the night went well.	Ó thaobh sin de, d’éirigh go maith leis an oíche.
We're talking about you.	Táimid ag caint fút.
This show is not for you.	Níl an seó seo ar do shon.
You seem to have known each other for years.	Tá sé cosúil go bhfuil aithne agat ar a chéile le blianta.
He had some questions to ask.	Bhí roinnt ceisteanna le cur aige.
You better prove it.	Is fearr duit é a chruthú.
For now, just relax.	Chun anois, ach scíthe.
At least no one else was injured.	Ar a laghad, níor gortaíodh aon duine eile.
I need to talk to you.	Ní mór dom labhairt leat.
I was not expecting any ready solutions, just some ideas.	Ní raibh mé ag súil le haon réitigh réidh, ach roinnt smaointe.
Through this article, you can get some great advice.	Tríd an Airteagal seo, is féidir leat a fháil ar roinnt comhairle iontach.
At that time, there was nothing.	Ag an am sin, ní raibh aon rud ann.
I really love your blog post.	Is breá liom do bhlagphost go mór.
If you do not like it, go to another site.	Mura dtaitníonn sé leat, téigh chuig suíomh eile.
I can tell you now too.	Is féidir liom a rá leat anois freisin.
However, this definition is immediate.	Mar sin féin, tá an sainmhíniú seo láithreach.
But we are not going to retire without knowing it.	Ach nílimid chun éirí as i ngan fhios dúinn.
They tell parts of the same story together.	Insíonn siad codanna den scéal céanna le chéile.
But the results of the research can be re-applied.	Ach is féidir torthaí an taighde a chur i bhfeidhm arís.
I was thinking of a way to share my initial components.	Bhí mé ag smaoineamh ar bhealach chun mo chuid comhpháirteanna tosaigh a roinnt.
Here is just his head.	Níl anseo ach a cheann.
It's going to hurt.	Tá sé ag dul a ghortú.
Early research focused on the causes of cancer.	Dhírigh an taighde luath ar chúiseanna ailse.
Oh wait, that's exactly what her school is saying.	Ó fan, sin é go díreach atá á rá ag a scoil.
I waited for him to respond.	D'fhan mé leis freagra a thabhairt.
I simply.	mé go simplí.
As the days went by and without a word, the president became angry.	De réir mar a chuaigh na laethanta thart agus gan focal ar bith, tháinig fearg ar an uachtarán.
What do you think will happen?	Cad a tharlóidh, dar leat?
We address these issues using two different methods.	Tugaimid aghaidh ar na saincheisteanna seo trí úsáid a bhaint as dhá mhodh dhifriúla.
I do not want anyone to guess my other purpose in doing this.	Ní theastaíonn uaim go ndéanfadh duine ar bith buille faoi thuairim mo chuspóir eile agus é seo á dhéanamh.
Her mind was slow.	Bhí a aigne go mall.
No stars, either.	Uimh réaltaí, ach an oiread.
She even told him one night like that, and everyone laughed.	D'inis sí dó fiú oíche amháin mar sin, agus gáire gach duine.
It is a serious issue for me.	Is ceist thromchúiseach í dom.
They stand still for a moment, saying nothing.	Seasann siad go fóill ar feadh nóiméad, ag rá faic.
They made us feel so welcome.	Chuir siad an oiread sin fáilte romhainn.
Except in one case.	Ach amháin i gcás amháin.
They are not in any particular order.	Níl siad in aon ord ar leith.
He looked too tired to speak.	Bhí cuma ró-thuirseach air labhairt.
She won the legal battle.	Bhuaigh sí an cath dlíthiúil.
But sexual health is important for everyone.	Ach tá sláinte ghnéis tábhachtach do gach duine.
They create context.	Cruthaíonn siad comhthéacs.
At least that's how she saw it.	Ar a laghad sin mar a chonaic sí é.
I have tried them.	Tá iarracht déanta agam orthu.
It's a beautiful thing to do and see.	Is rud álainn é a dhéanamh agus a fheiceáil.
They were at war.	Bhí cogadh i gceist acu.
That may be so.	D’fhéadfadh sé sin a bheith amhlaidh.
He did not attack again, but his chest still moved with his breath.	Ní dhearna sé ionsaí arís, ach bhog a cófra fós leis an anáil.
Everyone had somewhere to be.	Bhí áit éigin le bheith ag gach duine.
And no one will see us again.	Agus ní fheicfidh aon duine sinn arís.
She thought about it for a moment.	Shíl sí faoi ar feadh nóiméad.
All but two.	Gach ach amháin dhá.
It is that they get it.	Is é go bhfaigheann siad é.
The desk was new.	Bhí an deasc nua.
Trust us, we have more ideas.	Iontaobhas dúinn, tá níos mó smaointe againn.
He needs our continued support.	Teastaíonn ár dtacaíocht leanúnach uaidh.
Have an attitude.	Bíodh dearcadh agat.
I had gone there once.	Bhí mé imithe ann uair amháin.
For better or worse they were different now.	Ar mhaithe le níos fearr nó níos measa bhí siad difriúil anois.
Press.	Brúigh.
Moreover, you managed to fix it.	Thairis sin, d'éirigh leat é a shocrú.
One from each girl.	Ceann ó gach cailín.
I'm sitting here in my car.	Tá mé i mo shuí anseo i mo charr.
I have no recollection of this.	Níl aon chuimhne agam air seo.
She told me things.	Dúirt sí liom rudaí.
They made money.	Rinne siad airgead.
His eyes rolled swiftly up to the back of his head.	Rolladh a shúile go tapa suas go dtí cúl a chinn.
Sorry you had to be a part of this.	Tá brón orm go raibh ort a bheith mar chuid de seo.
People would go out of their way to use it.	Bheadh ​​​​daoine ag dul as a mbealach chun é a úsáid.
Not a phone call or a letter or anything.	Ní glaoch gutháin nó litir nó rud ar bith.
He closed his eyes and tilted his head back.	Dhún sé a shúile agus chlaon sé a cheann ar ais.
Which calls for what I hate about myself.	A thugann ar an rud is fuath liom fúm féin.
They lost their heads when they lost you.	Chaill siad a gceann nuair a chaill siad tú.
Do not hesitate to fill it.	Ná bíodh drogall ort é a líonadh.
Understanding will come to an end.	Tiocfaidh deireadh le tuiscint.
It was clear to me that it was not.	Ba léir dom nach raibh.
In both cases there is more than one result.	Sa dá chás tá níos mó ná toradh amháin.
It took a while, but at least they got their money.	Thóg sé tamall, ach ar a laghad fuair siad a gcuid airgid.
They are really one and the same thing.	Is rud amháin agus an rud céanna iad i ndáiríre.
He hit one home run.	Bhuail sé rith baile amháin.
Season with salt and pepper and turn off the heat.	Séasúr le salann agus piobar agus éirí as an teas.
Recently, a number of more general cases have been discussed.	Le déanaí, pléadh roinnt cásanna níos ginearálta.
A month or so.	Mí nó mar sin.
There was not much else to study.	Ní raibh mórán eile le staidéar a dhéanamh orthu.
His fingers on it.	A mhéara air.
My little man.	Mo fhear beag.
But even in those cases, call your doctor first.	Ach fiú sna cásanna sin, cuir glaoch ar do dhochtúir ar dtús.
I really couldn’t say.	Níorbh fhéidir liom a rá i ndáiríre.
Each room has a private bathroom, and breakfast is a beautiful reflection.	Tá seomra folctha príobháideach ag gach seomra, agus is léiriú álainn é bricfeasta.
For the most part, this is true.	Don chuid is mó, tá sé seo fíor.
The charge is on.	Tá an muirear ar siúl.
The construction is as follows.	Seo a leanas an tógáil.
Go to your doctor.	Téigh chuig do dhochtúir.
It was not a bad feeling.	Ní raibh sé ina mothú dona.
I have seen some of those now.	Tá cuid acu sin feicthe agam anois.
I do not need to hear this.	Ní gá dom é seo a chloisteáil.
You can buy every job, every judge, every court decision.	Is féidir leat gach post a cheannach, gach breitheamh, gach cinneadh cúirte a cheannach.
This is not right.	Níl sé seo ceart.
That is what leaders do.	Sin a dhéanann ceannairí.
We picked her up a few days ago.	Phioc muid suas í cúpla lá ó shin.
Imagine everything you could possibly need, then duplicate it.	Samhlaigh gach rud a d'fhéadfadh a bheith uait, ansin é a dhúbailt.
The child was not set up like that.	Níor cuireadh an leanbh ar bun mar sin.
Download rules style out the window.	Íosluchtaigh stíl na rialacha amach an fhuinneog.
The company refused.	Dhiúltaigh an chuideachta.
They missed the point.	Chaill siad an pointe.
There were no significant positive physical results.	Ní raibh aon torthaí fisiceacha dearfacha suntasacha.
Some of our favorite sources !.	Tá cuid de na foinsí is fearr linn!.
Take this money and go into those bars and throw it.	Tóg an t-airgead seo agus téigh isteach sna barraí sin agus caith é.
Looking at the world between my free feet ,.	Ag féachaint ar an domhan idir mo chosa saor in aisce,.
I did not look away from him.	Níor fhéach mé uaidh.
The main character is a human female.	Is baineann daonna an príomh-charachtar.
So we find out where we came from and why.	Mar sin faigheann muid amach cén áit ar tháinig muid agus cén fáth.
And how proud he would be that his father did.	Agus cé chomh bródúil a bheadh ​​​​sé a rinne a athair.
She had never been there before.	Ní raibh sí riamh ann roimhe seo.
I know you have to go.	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú dul.
A place to talk.	Áit le labhairt.
They received little credit for keeping bad things from happening.	Is beag creidiúint a fuair siad as drochrudaí a choinneáil ó tharla.
She is holding it now.	Tá sé á shealbhú aici anois.
I will do it now, right away.	Déanfaidh mé anois é, ar an bpointe boise.
Use your face to appear bigger.	Bain úsáid as d'aghaidh le feiceáil níos mó.
I kind of feel sorry for him.	Is dóigh liom cineál leithscéal dó.
I put the book aside and told it.	Choinnigh mé an leabhar ar leataobh agus d’inis mé an scéal.
I had enough to wait and see what happened.	Bhí mé go leor chun fanacht agus a fheiceáil cad a tharla.
But in the end she did because he was responsible for them.	Ach sa deireadh rinne sí toisc go raibh sé freagrach astu.
They seemed to have done quite well.	Bhí an chuma orthu go ndearna siad sách maith.
The two work together to make this country.	Oibríonn an bheirt le chéile chun an tír seo a dhéanamh.
To control.	A rialú.
I did not intend to take it out on you.	Ní raibh sé i gceist agam é a thógáil amach ort.
The condition of the figure is really nice.	Tá riocht an fhigiúir i ndáiríre deas.
Because of the memory that came with it, impossible to forget.	Mar gheall ar an gcuimhne a tháinig leis, dodhéanta dearmad a dhéanamh.
What's to happen ?.	Cad atá le tarlú?.
But his interest is enormous.	Ach tá a leas ollmhór.
Your house is on fire.	Tá do theach trí thine.
And video games.	Agus cluichí físeáin.
There was no change in the last two minutes.	Ní raibh aon athrú ar an dá nóiméad dheireanacha.
But at the end.	Ach ag an deireadh.
Thus, previous studies were generally small in scale.	Mar sin, ba bheag scála a bhí i staidéir roimhe seo de ghnáth.
Lig t.	Lig t.
All this pain.	Gach pian seo.
The limits of his honest efforts.	Teorainneacha a chuid iarrachtaí macánta.
What is your job.	Cad é do phost.
Usually do not play with music, but other sounds would be nice.	De ghnáth ná bí ag súgradh le ceol, ach bheadh ​​fuaimeanna eile go deas.
I remember thinking, don't do this to people.	Is cuimhin liom smaoineamh, ná déan é seo do dhaoine.
His position is not easy.	Níl a seasamh éasca.
Maybe they took a break and things were under control.	B’fhéidir gur ghabh siad sos agus go raibh rudaí faoi smacht.
From the distance, my driver said it could have been an accident.	Ón gcéin, dúirt mo thiománaí go bhféadfadh gur timpiste a bhí ann.
Not like before, but.	Ní cosúil le roimhe seo, ach.
A broken leg is just a broken leg.	Níl i cos briste ach cos briste.
She was adamant he wouldn't.	Bhí sí diongbháilte nach mbeadh sé.
It really works.	Oibríonn sé i ndáiríre.
He picked it up from next to it, and stood up.	Phioc sé suas ó in aice leis é, agus sheas sé.
I was trying too hard.	Bhí mé ag iarraidh ró-deacair.
They need information.	Teastaíonn eolas uathu.
Show something on the ground.	Léirigh rud éigin ar an talamh.
That was the biggest influence on me.	Ba é sin an tionchar is mó orm.
It is light, not too sweet and very smooth.	Tá sé éadrom, ní ró-mhilis agus an-réidh.
But either way, they make me pay attention.	Ach bíodh bealach, cuireann siad orm aird a thabhairt.
It felt cheap in the end.	Mhothaigh sé saor sa deireadh.
Check back during the week as more are added.	Seiceáil siar i rith na seachtaine de réir mar a chuirtear níos mó leis.
I lack people skills, it seems.	Tá easpa scileanna daoine agam, is cosúil.
I learned.	D'fhoghlaim mé.
But don’t feel too much pressure.	Ach ná mothaigh an iomarca brú.
This team was dead in pass defense last year.	Bhí an fhoireann seo marbh i gcosaint pas anuraidh.
In many cases.	I go leor cásanna.
You will not lose anything if the market falls through.	Ní chaillfidh tú aon rud má thiteann an margadh tríd.
I mean he's strong when he needs to be.	Ciallaíonn mé go bhfuil sé láidir nuair is gá dó a bheith.
The first method does not require special experience.	Ní gá taithí speisialta a bheith ag an gcéad mhodh.
Many people use it.	Úsáideann go leor daoine é.
It is a beautiful place.	Is áit álainn é.
The end is coming.	Tá an deireadh ag teacht.
Then came the blog.	Ansin tháinig an blag.
I tried but I came back down.	Rinne mé iarracht ach tháinig mé ar ais síos.
I say nothing against that.	Ní deirim rud ar bith ina choinne sin.
That is, a path component is connected.	Is é sin, tá comhpháirt cosán ceangailte.
Decide which idea in the card you would like to highlight.	Déan cinneadh cén smaoineamh sa chárta ar mhaith leat aird a thabhairt air.
This is especially true when it comes to business research and development.	Tá sé seo fíor go háirithe nuair a thagann sé le taighde agus forbairt gnó.
They had never been out of custody before.	Ní raibh siad riamh as an gcoimeád roimhe seo.
You love to fight.	Is breá leat troid.
No one was able to find her.	Ní raibh aon duine in ann teacht uirthi.
My ears were tired.	Bhí mo chluasa tuirseach.
We did not force you to come here.	Níor chuireamar iallach ort teacht anseo.
But you did not want to go far from home.	Ach ní raibh tú ag iarraidh dul i bhfad ó bhaile.
Others heard me and stretched out their heads.	Chuala daoine eile mé agus shín siad a gceann amach.
Instead, she let it down.	Ina áit sin, d'fhág sí síos é.
This claim was granted.	Deonaíodh an t-éileamh seo.
We agreed with this, as the final results were shown to us.	D'aontaíomar leis seo, mar taispeánadh na torthaí deiridh dúinn.
But this is only open and close action.	Ach níl anseo ach gníomh oscailte agus dlúth.
The birth of a child would be a great joy.	Bheadh ​​​​áthas mór ar bhreith an linbh leanbh.
She goes far beyond her job.	Téann sí i bhfad níos faide ná a post.
No one had serious problems.	Ní raibh fadhbanna tromchúiseacha ag éinne.
I have nothing else to say.	Níl aon rud eile le rá agam.
However, there is a faster way.	Mar sin féin, tá bealach níos tapúla ann.
Then once in six months.	Ansin uair amháin i sé mhí.
If everyone in the room has a huge nose, so be it.	Má tá srón ollmhór ag gach duine sa seomra, bíodh sé amhlaidh.
You can hold it for a few seconds.	Is féidir leat é a shealbhú ar feadh cúpla soicind.
You don’t have to understand.	Ní gá duit a thuiscint.
And I believe we have a responsibility to use that power carefully.	Agus creidim go bhfuil freagracht orainn an chumhacht sin a úsáid go cúramach.
Now you really see the city.	Anois feicfidh tú an chathair i ndáiríre.
He got used to your presence.	Chuaigh sé i dtaithí ar do láithreacht.
But at the last minute it falls back into detail.	Ach ag an nóiméad deireanach titeann sé ar ais i mion.
The data are representative of three independent experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch do thrí thurgnaimh neamhspleácha.
Several factors brought the group to a close.	Thug roinnt fachtóirí an grúpa chun críche.
More of everything and everyone.	Níos mó de gach rud agus gach duine.
He stood in front of her.	Sheas sé os a comhair.
It seems years ago.	Dealraíonn sé blianta ó shin.
This was the third such attempt.	Ba é seo an tríú iarracht dá leithéid.
However, the trial court made no decision on that issue.	Ní dhearna cúirt na trialach, áfach, aon chinneadh ar an gceist sin.
From what he saw, it seems not.	Ón méid a chonaic sé, is cosúil nach bhfuil.
God, but good that you are back.	A Dhia, ach is maith go bhfuil tú ar ais.
They love to read these and put things into context.	Is breá leo iad seo a léamh agus rudaí a chur i gcomhthéacs.
It was easy for him to take them out again.	Bhí sé éasca dó iad a thógáil amach arís.
That mission failed to kill him but two others died.	Theip ar an misean sin é a mharú ach fuair beirt eile bás.
It had more construction in the past compared to today.	Bhí níos mó tógála aige san am a chuaigh thart i gcomparáid leis an lá atá inniu ann.
Both were women.	Ba mhná iad beirt.
All three authors were involved in the writing process of the article.	Bhí an triúr údar páirteach i bpróiseas scríofa an ailt.
That was the magic of economic growth.	Ba é sin draíocht an fháis eacnamaíoch.
Whenever possible, link to what you have seen on the site.	Nuair is féidir, déan nasc le rudaí atá feicthe agat ar an suíomh.
It tells so much by saying and by not saying.	Insíonn sé an oiread trí rá agus trí gan a rá.
Add one of these to your order today!	Cuir ceann acu seo le d’ordú inniu!.
They were not made to be easy on our ears.	Ní dhearnadh iad a bheith éasca ar ár gcluasa.
Click here to watch the short.	Cliceáil anseo chun féachaint ar an ghearr.
I still haven't.	Ní raibh mé fós.
Help them do their job a little better.	Cabhraigh leo a gcuid oibre a dhéanamh beagán níos fearr.
They often show a connection between two ideas to make something clear.	Is minic a léiríonn siad nasc idir dhá smaoineamh chun rud éigin a dhéanamh soiléir.
He was killed for her.	Maraíodh sé ar a son.
I love this tool.	Is breá liom an uirlis seo.
You are not going to tell me that there is no central power here.	Níl tú chun a insint dom nach bhfuil aon chumhacht lárnach anseo.
I told you, baby, you need to lie back.	Dúirt mé leat, leanbh, ní mór duit a luí siar.
No wonder he turned her down.	Ní haon ionadh gur chas sé síos í.
I had books up there, my music up there, my record player.	Bhí leabhair agam thuas ansin, mo cheol thuas ansin, mo sheinnteoir ceirníní.
She lay down on top of me very, very gently.	Luigh sí síos ar mo bharr go han-, go réidh.
Insurance companies have the stomach.	Tá an boilg ag cuideachtaí árachais.
Take it as it comes.	Tóg é mar a thagann sé.
In addition to misbehavior.	Chomh maith le droch-iompar.
Try it for the next few days.	Bain triail as ar feadh na laethanta amach romhainn.
Actually, if you know anything you should let me know.	I ndáiríre, má tá a fhios agat rud ar bith ba chóir duit é a chur in iúl dom.
They can do that while we work.	Is féidir leo é sin a dhéanamh agus muid ag obair.
We want to give them a proper breakfast to eat.	Táimid ag iarraidh a thabhairt dóibh bricfeasta ceart a ithe.
We did not talk about what we did if that is what you mean.	Níor labhair muid faoi na rudaí a rinne muid más é sin atá i gceist agat.
I’m using the home, everything now.	Tá an baile á úsáid agam, gach rud anois.
And could he ever take football.	Agus an bhféadfadh sé peil a ghlacadh riamh.
This was a new experience for us.	Eispéireas nua a bhí anseo dúinn.
The size depends on the place in the body to be placed.	Braitheann an méid ar an áit sa chorp atá le cur.
All the authors discussed and contributed to the manuscript.	Phléigh na húdair go léir an lámhscríbhinn agus chuir siad leis.
Well, it didn't really matter to us.	Bhuel, ní raibh sé i gceist go mór dúinn.
See he does it.	Féach go ndéanann sé é.
That will be fun.	Beidh sé sin spraoi.
Conditions are never perfect.	Ní bhíonn coinníollacha foirfe riamh.
A nice face helps.	Cuidíonn aghaidh deas.
Then state that you would like the business involved.	Ansin luaigh gur mhaith leat go mbeadh baint ag an ngnó.
Find out what they had to say! 	Faigh amach cad a bhí le rá acu!
.	.
And that sounds like common sense.	Agus fuaimeanna sin cosúil le tuiscint coiteann.
And yet you followed.	Agus fós lean tú.
No specific time yet !.	Níl aon am ar leith fós!.
I thank people easily.	Gabhaim buíochas le daoine go héasca.
Explain to me more details about each device.	Mínigh dom níos mó sonraí faoi gach feiste.
To give way to them in.	Chun bealach a thabhairt dóibh i.
It could be carried out at any time.	D’fhéadfaí é a iompar amach tráth ar bith.
My mother did not understand.	Níor thuig mo mháthair.
She is truly accurate and fat.	Tá sí fíor cruinn agus saille.
I can't why.	Ní féidir liom cén fáth.
But before you do that, try to visit the place in advance.	Ach sula ndéanann tú sin, déan iarracht cuairt a thabhairt ar an áit roimh ré.
It's only been weeks, but a lot has gone on since then.	Níl ann ach seachtainí, ach tá go leor imithe ar aghaidh ó shin i leith.
She will be greatly missed.	Beidh sí caillte go mór.
She said no at first.	Dúirt sí nach ar dtús.
Neither officer saw a third person in or around the vehicle.	Ní fhaca ceachtar oifigeach tríú duine san fheithicil nó timpeall uirthi.
Game one will be of particular importance in setting a tone.	Beidh tábhacht ar leith ag baint le cluiche a haon chun ton a shocrú.
How long have they been on the game.	Cá fhad atá siad ar an gcluiche.
Which means they do not know either.	Rud a chiallaíonn nach bhfuil a fhios acu nó.
No one else is in sight.	Níl aon duine eile i radharc.
Anxiety is not a stop sign.	Ní comhartha stad í imní.
I send them out.	cuirim amach iad.
You will trust no one.	Beidh muinín agat as aon duine.
They seem to have left something of their own behind.	Is cosúil gur fhág siad rud éigin díobh féin ina ndiaidh.
That she will take me, and.	Go dtógfaidh sí mé, agus.
It's hard to even keep track of everything that happened.	Tá sé deacair fiú súil a choinneáil ar gach rud a tharla.
I changed the bag but the smell was not coming from the bag.	D'athraigh mé an mála ach ní raibh an boladh ag teacht ón mála.
However, if nothing is ever planned, this could happen.	Mar sin féin, mura bhfuil aon rud beartaithe riamh, d'fhéadfadh sé seo tarlú.
Now, we do as well.	Anois, déanaimid chomh maith.
Moreover, there were deeper concerns about its impact.	Thairis sin, bhí cúiseanna imní níos doimhne ann faoina thionchar.
Now that's something to be excited about.	Anois is rud é sin le bheith ar bís faoi.
You often show problems of comprehension and expression.	Is minic a léiríonn tú fadhbanna tuisceana agus cur in iúl.
Soldiers must eat.	Caithfidh saighdiúirí ithe.
I actually caught one as a little boy many years ago.	I ndáiríre rug mé ar cheann mar bhuachaill beag blianta fada ó shin.
See what they're up to.	Féach cad atá ar siúl acu.
She looked worried, but she waited.	Bhreathnaigh sí buartha, ach d'fhan sí.
We will do it ourselves.	Déanfaimid féin é.
He wanted to leave the place better than when he found it.	Theastaigh uaidh an áit a fhágáil níos fearr ná nuair a fuair sé é.
It's that simple.	Tá sé chomh simplí sin.
Next is their internal testing, followed by production times.	Ina dhiaidh sin is é sin a dtástáil inmheánach, agus ansin amanna táirgthe.
My friend showed me the article.	Thaispeáin mo chara an t-alt dom.
A house was literally missing.	Bhí teach ar iarraidh go litriúil.
It just sounds.	Fuaimeann sé ach.
Seriously, you will die.	Go dáiríre, gheobhaidh tú bás.
What is most precious to them in life.	An rud is luachmhaire leo sa saol.
My code only works after a second click.	Níl mo chód ag obair ach amháin tar éis an dara cliceáil.
The big man who carried me.	An fear mór a d'iompair mé.
It was a great pleasure to work with your company of professionals.	Ba mhór an pléisiúr é a bheith ag obair le do chuideachta daoine gairmiúla.
This is the big human brain.	Is é seo an inchinn an duine mór.
I was lucky I didn't turn back.	Bhí an t-ádh orm nár chas mé ar ais.
No one else knows.	Níl a fhios ag aon duine eile.
Continue for five to eight minutes.	Lean ar aghaidh ar feadh cúig go hocht nóiméad.
Only factors that significantly influence the outcome are indicated.	Ní léirítear ach fachtóirí a bhfuil tionchar suntasach acu ar an toradh.
You should not have done it, no matter what you did.	Níor cheart go mbeadh sé déanta agat, pé rud a rinne tú.
At the men on the ground.	Ag na fir ar an talamh.
It was hard to watch.	Bhí sé deacair féachaint.
He told me this was not an accident.	Dúirt sé liom nach raibh sé seo timpiste.
And now it gets interesting.	Agus anois faigheann sé suimiúil.
Here we present another exact solution.	Anseo cuirimid réiteach cruinn eile i láthair.
God is waiting for you.	Tá Dia ag fanacht leat.
You will return to the same store as last time.	Fillfidh tú ar an siopa céanna leis an uair dheireanach.
Set aside to cool for a few minutes.	Cuir ar leataobh chun fuarú ar feadh cúpla nóiméad.
We have made every effort.	Tá gach iarracht déanta againn.
And you are interesting.	Agus tá tú suimiúil.
You are not fighting.	Níl tú ag troid.
But there is no place to hide.	Ach níl aon áit le cur i bhfolach.
If we see anyone, we are not going to talk to them.	Má fheiceann muid aon duine, nílimid chun labhairt leo.
We just cut them to length.	Táimid gearrtha díreach iad go fad.
I was excited about that.	Bhí áthas orm faoi sin.
I was expecting something like this.	Bhí súil agam le rud mar seo.
I should just go home.	Ba chóir dom dul abhaile díreach.
Maybe someone can help me come up with the question.	B'fhéidir gur féidir le duine éigin cabhrú liom teacht ar an gceist.
And you can guess what happened next.	Agus is féidir leat buille faoi thuairim cad a tharla ina dhiaidh sin.
But there will probably be many options for me later.	Ach is dócha go mbeidh go leor roghanna ann dom níos déanaí.
Probably the boy, too.	Is dócha an buachaill, freisin.
She could not do that.	Ní raibh sí in ann é sin a dhéanamh.
It's just the process.	Níl ann ach an próiseas.
Enjoy the creative process to make your bowl into a work of art.	Bain sult as an bpróiseas cruthaitheach chun do bhabhla a dhéanamh ina shaothar ealaíne.
In fact, he completely ignored him and his interests.	Le fírinne, thug sé neamhaird iomlán dó agus dá leasanna.
Every time you hit Save, you get a new version.	Gach uair a bhuaileann tú Sábháil, gheofá leagan nua.
I'm glad you're here.	Tá áthas orm go bhfuil tú anseo.
He still spent time with friends, but not as much as before.	Chaith sé fós am le cairde, ach ní oiread agus is roimhe.
He was taken to hospital in critical condition.	Tógadh chuig ospidéal é i riocht criticiúil.
No, neither.	Níl ann, ach an oiread.
And well, yes, I had to give it a try.	Agus go maith, sea, bhí orm triail a bhaint as.
Nothing has ever bothered me so much.	Níor chuir aon rud an oiread sin pian orm riamh.
Wild is not available for new players.	Níl Wild ar fáil d'imreoirí nua.
She left it under the bed.	D'fhág sí faoin leaba é.
We will consider two cases in this paper.	Déanfaimid breithniú ar dhá chás sa pháipéar seo.
There are a number of possible causes.	Tá roinnt cúiseanna féideartha ann.
I'm not at home, this is not at home.	Níl mé sa bhaile, níl sé seo sa bhaile.
It's pretty straight forward.	Tá sé go leor díreach ar aghaidh.
So for them follow the step below.	Mar sin dóibh lean an chéim thíos.
I had to find my dogs and go looking for a claim.	Bhí orm mo mhadraí a fháil agus dul ag lorg éileamh.
She had to be strong now.	Bhí uirthi a bheith láidir anois.
This is their time to learn.	Seo an t-am atá acu le foghlaim.
He put the ice in it.	Chuir sé an t-oighear ann.
Try it, she says.	Bain triail as, a deir sí.
Meal without salt.	Béile gan salann.
I remember you now.	Is cuimhin liom tú anois.
To set you up try something like this.	Chun tú a chur ar bun bain triail as rud éigin mar seo.
It was like we had a disease or something.	Bhí sé mar a bhí againn galar nó rud éigin.
I usually did.	Rinne mé de ghnáth.
We do not know that it will be healthy and safe.	Níl a fhios againn go mbeidh sé sláintiúil agus sábháilte.
I don’t have a free moment.	Níl nóiméad saor agam.
You also have some really nice work on your blog.	Tá roinnt oibre fíor-dheas agat ar do bhlag freisin.
All her money was gone.	Bhí a cuid airgid ar fad imithe.
He called me a few days later.	Chuir sé glaoch orm cúpla lá ina dhiaidh sin.
It takes life happening, sometimes, to create positive changes.	Tógann sé an saol ag tarlú, uaireanta, athruithe dearfacha a chruthú.
We can't do without it.	Ní féidir linn a dhéanamh gan é.
All these things.	Na rudaí seo go léir.
Stupid to bring it here.	Dúr leis a thabhairt anseo.
Save the others.	Sábháil na cinn eile.
She loves her horse.	Is breá léi a capall.
Let me be clear on this topic.	Lig dom a bheith soiléir ar an ábhar seo.
She sat there, thinking, until it was quite dark.	Shuigh sí ansin, ag smaoineamh, go dtí go raibh sé dorcha go leor.
It may start services after starting other services.	Féadfaidh sé tús a chur le seirbhísí tar éis seirbhísí eile a thosú.
For a little more light.	Le haghaidh beagán níos mó solais.
Certainly not the details themselves, but me.	Cinnte ní hé sin na sonraí féin, ach mise.
I needed them to get used to it and what it meant.	Bhí gá agam leo dul i dtaithí air agus a raibh i gceist aige.
He said this place was beautiful, she said.	Dúirt sé go raibh an áit seo go hálainn, a dúirt sí.
Not that he would know.	Ní hé go mbeadh a fhios aige.
If you talked to him in his youth, he spoke gently.	Má labhair tú leis ina óige, labhair sé go réidh.
I’m not quite happy with the ending.	Níl mé sásta go leor leis an deireadh.
But we won.	Ach bhuaigh muid.
Our voice can make a difference to the world.	Is féidir lenár nguth difríocht a dhéanamh don domhan.
Lastly, you do not have to chase the girls of your choice.	Ar deireadh, ní gá duit a bheith ag rith i ndiaidh na gcailíní de do rogha féin.
Fuck, she's crying, and not just crying a little.	Fuck, tá sí ag caoineadh, agus ní hamháin ag caoineadh beag.
There are some things we need to correct and we will do.	Tá roinnt rudaí a chaithfimid a cheartú agus déanfaimid.
If she would give him any signal.	Dá dtabharfadh sí aon chomhartha dó.
Good performance here.	Feidhmíocht mhaith anseo.
This could be.	D'fhéadfadh sé seo a bheith.
I can't enjoy anything.	Ní féidir liom taitneamh a bhaint as rud ar bith.
In case you have not noticed, there is not much left.	Ar eagla nach bhfuil tú tugtha faoi deara, níl mórán againn fágtha.
About entering the house.	Maidir le dul isteach sa teach.
This product is out of stock.	Tá an táirge seo as stoc.
She will know that the words are nice for her.	Beidh a fhios aici go bhfuil na focail deas ar a son.
Somehow things like that have to be done.	Ar bhealach éigin caithfear rudaí mar sin a dhéanamh.
There is no plan, we create right before your eyes.	Níl aon phlean ann, cruthaímid díreach roimh do shúile.
Just negative emotions, no matter.	Just a mothúcháin diúltacha, gan aon ábhar.
It doesn't sound normal when we talk about it now.	Ní fuaimeann sé gnáth nuair a labhraímid faoi anois.
Hours would be spent on it.	Bheadh ​​​​uair an chloig a chaitheamh air.
He let it fall gently again.	Lig sé dó titim go réidh arís.
I know what it is.	Tá a fhios agam cad é.
Remember you called me today.	Cuimhnigh gur ghlaoigh tú orm inniu.
He took a breath and transformed back into his human form.	Ghlac sé anáil agus d'athraigh sé ar ais ina fhoirm dhaonna.
So it's much more responsible.	Mar sin tá sé i bhfad níos mó freagrachta.
Three people died in the area and many more were injured.	Bhásaigh triúr sa cheantar agus gortaíodh go leor eile.
I have to miss this.	Chaithfinn é seo a chailleadh.
I did not know that this was difficult for him.	Ní raibh a fhios agam go raibh sé seo deacair dó.
The main result is the following tool.	Is é an príomh-uirlis an toradh seo a leanas.
The TV will not keep you out.	Ní choinneoidh an teilifís amach as.
I can’t do that in much pain.	Ní féidir liom é sin a dhéanamh sa phian i bhfad.
I pushed my chair back and tried to stand.	Bhrúigh mé mo chathaoir ar ais agus rinne mé iarracht seasamh.
Now they look at each other.	Anois féachann siad ar a chéile.
It is a serious problem.	Is fadhb thromchúiseach í.
You were saying.	Bhí tú ag rá.
The storage location is our ultimate hope.	Is é an suíomh stórála ár ndóchas deiridh.
I would not change one thing.	Ní athrófainn rud amháin.
Push the others aside.	Brúigh na cinn eile ar leataobh.
Definitely more today.	Cinnte níos mó inniu.
I hope.	Tá súil agam.
I think she has it.	Sílim go bhfuil sé aici.
You did very well on these.	Rinne tú go han-mhaith orthu seo.
Just be safe.	Just a bheith sábháilte.
We should not be here.	Níor cheart dúinn a bheith anseo.
Further studies are needed to fully understand the observed differences.	Tá gá le tuilleadh staidéir chun na difríochtaí a breathnaíodh a thuiscint go hiomlán.
Fight in your name as well as their own.	Troid i d'ainm chomh maith lena gcuid féin.
We began to believe.	Thosaigh muid a chreidiúint.
My father doesn't like either of them.	Ní maith le m’athair ceachtar acu.
But then why keep using it ?.	Ach ansin cén fáth a choinneáil ag baint úsáide as é?.
One cannot tell.	Ní féidir le duine a insint.
So we left again.	Mar sin, d'fhág muid arís.
This is a huge market opportunity waiting to happen.	Is deis ollmhór margaidh é seo ag fanacht le tarlú.
They were not in real danger.	Ní raibh siad i mbaol dáiríre.
A good friend of mine wrote the text.	Scríobh cara maith liom an téacs.
Beat after each addition.	Buille tar éis gach suimiú.
I'll see her in her own apartment.	Feicfidh mé í ina árasán féin.
It was much better to let the baby cry.	Bhí sé i bhfad níos fearr ligean don leanbh é a chaoineadh.
This is best explained by example.	Is fearr é seo a mhíniú trí shampla.
I will feel much better then.	Mothóidh mé i bhfad níos fearr ansin.
I do not mind.	Ní miste liom é.
He is sweating.	Tá sé ag cur allais.
You can find them in an interesting way.	Is féidir leat iad a fháil ar bhealach suimiúil.
It will help you, sister.	Cabhróidh sé leat, a dheirfiúr.
Happy the company.	Sásta na cuideachta.
And you are not a case number.	Agus ní cás-uimhir thú.
They may not know how loud they are.	B’fhéidir nach mbeadh a fhios acu cé chomh glórach atá siad.
We were going to go there.	Bhíomar chun dul ann.
I have already said it.	Tá sé ráite agam cheana.
At the beginning everyone says their body is heavy.	Ag an tús deir gach duine go bhfuil a gcorp trom.
In this work, we focus on local methods.	Sa obair seo, dírímid ar mhodhanna áitiúla.
It was hell.	Bhí sé ifreann.
I will start by describing my walk.	Tosóidh mé ag cur síos ar mo chuid siúlóide.
I own this house.	Is mise an teach seo.
It didn’t even look possible.	Níor fhéach sé fiú is féidir.
Women, same.	Mná, rud céanna.
It makes my blood cold to think about it.	Cuireann sé fuar ar mo chuid fola smaoineamh air.
I couldn’t feel that part of my face.	Ní raibh mé in ann an chuid sin de m'aghaidh a mhothú.
Stay tuned.	Fan do lámh.
Exactly eight minutes later, it's over.	Go díreach ocht nóiméad níos déanaí, tá sé críochnaithe.
You never did that, son.	Ní dhearna tú é sin riamh, a mhic.
He is not a bad man.	Ní fear dona é.
Let's do it in the morning.	Déanaimis é ar maidin.
We are always moving from one big house to another.	Táimid i gcónaí ag bogadh ó theach mór amháin go ceann eile.
She usually does a better job.	De ghnáth déanann sí jab níos fearr.
Not soon, but in the end.	Ní luath, ach sa deireadh.
It is not yet clear how well these tests performed.	Níl sé soiléir fós cé chomh maith agus a d’éirigh leis na tástálacha seo.
My boss was not the only one.	Níorbh é mo cheannsa an t-aon duine.
That they were to handle it.	Go raibh siad chun é a láimhseáil.
It should be like that but most of us know it is not.	Ba chóir go mbeadh sé mar sin ach tá a fhios ag an gcuid is mó againn nach bhfuil.
Prices include breakfast and afternoon tea.	Áirítear ar na praghsanna bricfeasta agus tae tráthnóna.
There had to be a way to do this work.	Chaithfeadh bealach a bheith ann leis an obair seo a dhéanamh.
But that is of little comfort to those who were injured just because of the project.	Ach is beag compord é sin dóibh siúd a gortaíodh go díreach mar gheall ar an tionscadal.
Problem is, none of it is useful.	Fadhb í, níl aon cheann de na sé úsáideach.
I took it for a walk.	Thóg mé é ag siúl.
He was not with us, of course.	Ní raibh sé linn, ar ndóigh.
It is used to indicate that the following is an application.	Úsáidtear é chun a chur in iúl gur iarratas é an méid seo a leanas.
It is an effect that has been noticed by others.	Is éifeacht é atá tugtha faoi deara ag daoine eile.
So the same has been applied here.	Mar sin, cuireadh an rud céanna i bhfeidhm anseo.
It was a pretty addition.	Bhí sé ina theannta sin go leor.
This is a very sad story.	Is scéal an-bhrónach é seo.
The people are as friendly as he gets.	Tá na daoine chomh cairdiúil agus a fhaigheann sé.
Nine weeks later nothing changed.	Naoi seachtaine ina dhiaidh sin níor athraigh rud ar bith.
But suddenly she had to use the bathroom.	Ach go tobann bhí uirthi an seomra folctha a úsáid.
A website costs a few thousand dollars.	Cosnaíonn láithreán gréasáin cúpla míle dollar.
It is no longer available in either location.	Níl sé ar fáil i gceachtar suíomh a thuilleadh.
We usually go with it as the family did.	De ghnáth rachaimid leis mar sin a rinne an teaghlach.
It felt ten feet high.	Mhothaigh sé deich dtroigh ar airde.
The sound of the air also changed again, lower than before.	D'athraigh fuaim an aeir arís freisin, níos ísle ná riamh.
You had to like this baby.	Bhí ort an leanbh seo a thaitin.
he glanced over his shoulder to see if they followed him.	spléach sé thar a ghualainn féachaint an lean siad é.
Five years minus.	Cúig bliana lúide.
You know the enemy.	Tá a fhios agat an namhaid.
It was a policy that was repeated throughout the period.	Beartas a bhí ann a rinneadh arís agus arís eile ar feadh na tréimhse.
Music can come up anywhere.	Is féidir le ceol teacht suas áit ar bith.
He could move back home.	D’fhéadfadh sé bogadh ar ais abhaile.
It's kind of up to anything.	Tá sé cineál suas do rud ar bith.
If you ask for help, you will usually get it.	Má iarrann tú cabhair, gheobhaidh tú é de ghnáth.
I opened your door and looked inside.	D’oscail mé do dhoras agus d’fhéach mé isteach.
It seemed to come out of the blue.	Dhealraigh sé chun teacht amach as an gorm.
But it won’t be long, now you’ve seen it.	Ach ní fada a bheidh sé, anois tá sé feicthe agat.
We told them to hide and be silent.	Dúirt muid leo dul i bhfolach agus a bheith ina dtost.
Its version is very light and modern.	Tá a leagan an-éadrom agus nua-aimseartha.
Hence, both of these methods have a problem of increased production cost.	Dá réir sin, tá fadhb ag an dá mhodh seo maidir le costas táirgthe méadaithe.
So she could feel.	Mar sin d'fhéadfadh sí a bhraitheann.
And this builds up critical power.	Agus tógann sé seo suas cumhacht chriticiúil.
It's a question of what to do about it.	Is é atá i gceist cad atá le déanamh faoi.
She had both new ones.	Bhí an bheirt nua aici.
He knows when the time is right.	Tá a fhios aige nuair a bhíonn an t-am ceart.
He saw the letter in my hand.	Chonaic sé an litir i mo lámh.
Take care of your health.	Tabhair aire do do shláinte.
This volume is the result.	Is é an t-imleabhar seo an toradh.
But it's tough stuff.	Ach is rudaí diana é.
Will we be back.	An mbeidh muid ar ais.
She went to the head of the table.	Chuaidh sí go dtí ceann an tábla.
I remember being so excited to play it.	Is cuimhin liom a bheith chomh sceitimíneach é a imirt.
We still have each other.	Tá a chéile fós againn.
I loved it, really.	Ba bhreá liom é, i ndáiríre.
Some are opposed to this form of creative expression.	Tá cuid acu i gcoinne na foirme seo de léiriú cruthaitheach.
No further discussion.	Gan a thuilleadh plé.
I will call ahead.	Glaofaidh mé amach romhainn.
This site can be seen illustrated by the companies below.	Is féidir an suíomh seo a fheiceáil léirithe ó na cuideachtaí a bhí thíos.
But look at the past, even the written one.	Ach féach ar an am atá caite, fiú an ceann scríofa.
I love the fall.	Is aoibheann liom an titim.
Schools will not receive any feedback from the field trials.	Ní bhfaighidh scoileanna aon aiseolas ó na trialacha allamuigh.
She can't fix me.	Ní féidir léi a shocrú dom.
Thank you.	Gabhaim buíochas leat.
This is the upper level.	Is é seo an leibhéal uachtarach.
But change will not be easy.	Ach ní bheidh sé éasca athrú a dhéanamh.
But we are not so stupid.	Ach nílimid chomh dúr.
And she feels it.	Agus mothaíonn sí é.
I'm glad of it, and you are, of course.	Tá áthas orm é, agus tá tú féin, le réasún.
Well, we totally agree.	Bhuel, aontaímid go hiomlán.
Let me tell you.	Lig dom a insint duit.
Children are the future.	Is iad leanaí an todhchaí.
Just the two of them.	Díreach an bheirt acu.
I still want us to be friends.	Ba mhaith liom fós dúinn a bheith chairde.
If that sounds crazy, it's sort of.	Más rud é go fuaimeanna dÚsachtach, tá sé saghas.
You may want to read the report again.	Seans gur mhaith leat an tuairisc a léamh arís.
I'm sure they're sick sick by this time.	Tá mé cinnte go bhfuil siad buartha tinn faoin am seo.
I had agreed to play for her in our contract.	Bhí aontaithe agam imirt ar a son inár gconradh.
Take the test.	Tóg an tástáil.
I run for half an hour every day.	Ritheann mé ar feadh leathuaire gach lá.
But then something even worse came.	Ach ansin tháinig rud éigin níos measa fós.
Using default parameters.	Ag baint úsáide as paraiméadair réamhshocraithe.
The news did not surprise him.	Níor chuir an nuacht iontas air.
The ball must be held in or between hands.	Ní mór an liathróid a choinneáil sna lámha nó idir na lámha.
They will tell us when the time is.	Inseoidh siad dúinn nuair a bheidh an t-am ann.
So he has to make room for himself in the house.	Mar sin caithfidh sé seomra a dhéanamh dó féin sa teach.
That's the way we play.	Sin an bealach a imrímid.
Speaking to the officers, she noted their general direction.	Agus í ag caint leis na hoifigigh, thug sí aird ar a dtreo ginearálta.
Have a calm and measured response, but make sure you respond.	Bíodh freagra socair agus tomhaiste agat, ach déan cinnte go bhfreagraíonn tú.
I was feeling light.	Bhí mé ag mothú éadrom.
Something to die for.	Rud chun báis.
And simply be warm.	Agus go simplí a bheith te.
I have a name, too.	Tá ainm agam, freisin.
Be any character you want.	Bí aon charachtar is mian leat.
This will affect your sales.	Beidh tionchar aige sin ar do dhíolacháin.
You’re cool but, you know.	Tá tú fionnuar ach, tá a fhios agat.
If they are bright and clear, that's fine.	Má tá siad geal agus soiléir, is maith sin.
I think this is not your case.	Is dóigh liom nach é seo do chás.
Often we do not do that.	Go minic ní dhéanaimid é sin.
We need that for some.	Teastaíonn sin uainn do roinnt.
There were some stories about the ones that came out on top.	Bhí roinnt scéalta ann faoi na cinn a tháinig amach ar an mbarr.
No, of course not.	Ní hea, ar ndóigh, ní raibh.
At least not in open court.	Ar a laghad ní sa chúirt oscailte.
It was very hard to see it that way.	Bhí sé an-deacair é a fheiceáil mar sin.
Here we further study its characteristics.	Anseo déanaimid staidéar breise ar a saintréithe.
People listen to every word.	Éisteann daoine le gach focal.
From here we get.	As seo a fháil againn.
Tell it as it is.	Inis é mar atá sé.
And close your practice.	Agus dún do chleachtas.
Night is their time.	Is é an oíche a gcuid ama.
If she is there.	Má tá sí ann.
Now for the final trial.	Anois don triail deiridh.
The explanation is not clear.	Níl an míniú soiléir.
They could not do it.	Níorbh fhéidir leo é a dhéanamh.
They want to be with their friends.	Ba mhaith leo a bheith lena gcairde.
That was an issue of course.	Bhí sé sin ina cheist ar ndóigh.
I definitely love her.	Is cinnte go bhfuil grá agam di.
We call the driver and he will tell you.	Iarraimid ar an tiománaí agus inseoidh sé duit.
However, they were extremely slow.	Mar sin féin, bhí siad thar a bheith mall.
Best quality and creative design.	Caighdeán is fearr agus dearadh cruthaitheach.
For the first time in a very, very, very long time.	Don chéad uair i dtréimhse an-, an-, an-fhada.
In his apartment.	Ina árasán.
If you do, let us know what you think.	Má dhéanann tú, cuir in iúl dúinn cad a cheapann tú.
It gives you a false sense of security.	Tugann sé mothú bréagach slándála duit.
Probably not until this evening.	Is dócha nach bhfuil go dtí an tráthnóna seo.
I went to the house and it was not here.	Chuaigh mé go dtí an teach agus ní raibh sé anseo.
No, she couldn't think about this now.	Ní raibh, ní fhéadfadh sí smaoineamh faoi seo anois.
So why, you brought me around.	Mar sin cén fáth, thug tú timpeall mé.
The music player was asking him to vote.	Bhí an seinnteoir ceoil ag iarraidh air vótáil.
It's better.	Tá sé níos fearr.
He wanted to know how to break into a computer network.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach conas briseadh isteach i líonra ríomhaire.
I do not understand it myself.	Ní thuigim mé féin é.
On private individuals.	Ar dhaoine aonair príobháideacha.
Looks like you got in, and we're out in the cold.	Is cosúil go bhfuair tú isteach, agus táimid amuigh faoin bhfuacht.
We do not decide on them at this time.	Ní dhéanaimid cinneadh orthu ag an am seo.
Everything else came second.	Tháinig gach rud eile sa dara háit.
It looked fine.	D'fhéach sé go breá.
His sister had three boys and one girl.	Bhí triúr buachaillí agus cailín amháin as a dheirfiúr.
Just not barely making it over.	Ní hamháin ar éigean é a dhéanamh os a chionn.
It was used.	Baineadh úsáid as.
They were too tired to eat.	Bhí siad ró-thuirseach le hithe.
Not just me, my whole family.	Ní mise amháin, mo theaghlach ar fad.
Big day.	Lá mór.
You may want more or less.	B'fhéidir gur mhaith leat níos mó nó níos lú.
Do not post your address directly on the website.	Ná cuir do sheoladh díreach ar an láithreán gréasáin.
I am not at that level.	Níl mé ar an leibhéal sin.
Before he knew it, he was gone.	Sula raibh a fhios aige é, bhí sé imithe.
You were at the door.	Bhí tú sa doras.
This works, but it's never the front window.	Oibríonn sé seo, ach ní hé an fhuinneog tosaigh riamh é.
And they were smart too.	Agus bhí siad cliste freisin.
Because if he did, you would believe it.	Toisc dá ndéanfadh sé, chreidfeá ann.
Killing all that weekend.	Marú an deireadh seachtaine sin ar fad.
I wanted to keep the volume where it needed to be.	Bhí mé chun an toirt a choinneáil san áit a raibh gá leis a bheith.
Leave for ten minutes.	Fág ar feadh deich nóiméad.
This is not ok.	Níl sé seo ceart go leor.
That will require a lot of money.	Beidh go leor airgid ag teastáil chuige sin.
It will start after me.	Tosóidh sé i mo dhiaidh.
If they respond and get excited, take them out.	Má fhreagraíonn siad agus má éiríonn siad sceitimíní, tóg amach iad.
Consider the travel money.	Déan machnamh ar an airgead taistil.
Many people lack job skills.	Tá easpa scileanna poist ag go leor daoine.
The evidence is gone.	Tá an fhianaise imithe.
As dreams do, it got worse as it went on.	Mar a dhéanann aisling, chuaigh sé in olcas de réir mar a chuaigh sé ar aghaidh.
I never really saw your wife.	Ní fhaca mé do bhean chéile i ndáiríre.
I will die.	gheobhaidh mé bás.
She was only visible in the opening game.	Ní raibh sí le feiceáil ach sa chluiche tosaigh.
I just arrived.	Tháinig mé díreach.
You found your path, and you stayed on it.	Fuair ​​​​tú do chosán, agus d'fhan tú air.
This helps maintain the blog.	Cuidíonn sé seo leis an bhlag a choinneáil ar bun.
Or try.	Nó déan iarracht.
She has a beautiful voice.	Tá guth álainn aici.
They must have been waiting.	Caithfidh go raibh siad ag fanacht.
And not only that.	Agus ní amháin sin.
They needed someone like me to help them escape.	Bhí duine cosúil liomsa ag teastáil uathu chun cabhrú leo éalú.
It was the right thing to do, especially in winter.	Ba é an rud ceart a dhéanamh, go háirithe sa gheimhreadh.
She read night and day, making up for lost time.	Léigh sí oíche agus lá, ag déanamh suas le haghaidh am caillte.
I am doing very well.	Tá ag éirí go han-mhaith liom.
It will keep.	Coinneoidh sé.
Both of these measures yielded similar results.	Thug an dá bheart seo torthaí comhchosúla.
All of them will fire.	Beidh gach ceann acu dóiteáin.
But he never left me from then on.	Ach níor fhág sé riamh mé as sin amach.
That was not the case.	Ní mar sin a bhí an scéal.
You have to think like a man.	Ní mór duit smaoineamh cosúil le fear.
To do.	Chun a dhéanamh.
Be open to new ideas and study them.	Bí oscailte do smaointe nua agus déan staidéar orthu.
He stopped fighting.	Stop sé ag troid.
People were killed.	Maraíodh daoine.
They should have launched something.	Ba cheart go mbeadh rud éigin seolta acu.
These figures stand across the state.	Seasann na figiúirí seo ar fud an stáit.
Overall, this is a very nice study.	Tríd is tríd, is staidéar an-deas é seo.
He raised his hand and said down.	D'ardaigh sé a lámh agus dúirt síos.
It was wild.	Bhí sé fiáin.
And others at him.	Agus daoine eile ag dó.
I am ready to listen to you now.	Táim réidh éisteacht leat anois.
The other is crazy stuff.	Is é an ceann eile stuif dÚsachtach.
I definitely see it now.	Is cinnte go bhfeicim anois é.
I couldn’t think so.	Ní raibh mé in ann smaoineamh mar sin.
He began to hate everything and everyone, even himself.	Thosaigh sé le fuath gach rud agus gach duine, fiú é féin.
But he had little interest in tackling it.	Ach ba bheag suim a bhí aige dul i ngleic leis.
He could no longer stand it.	Ní fhéadfadh sé é a sheasamh a thuilleadh.
She raised her eyes.	D’ardaigh sí a súile.
It's much better now.	Tá sé i bhfad níos fearr anois.
It felt good to meet somewhere natural.	Mhothaigh sé go maith bualadh le chéile áit éigin nádúrtha.
They both now knew why that had to be the case.	Bhí a fhios ag an mbeirt anois cén fáth go gcaithfeadh sé sin a bheith.
They were never produced.	Níor táirgeadh iad riamh.
I let him take it.	Lig mé dó é a ghlacadh.
It's a bad move for the money.	Is droch-aistriú é ar an airgead.
He will have to make a short pick again.	Beidh air pioc gairid a dhéanamh arís.
So everything was really very clear.	Mar sin bhí gach rud an-soiléir i ndáiríre.
I think I changed my.	I mo thuairimse, d'athraigh mé mo.
And it didn't take long for that to happen.	Agus níor thóg sé an-fhada air sin tarlú.
We can fall down any moment, in any species of life.	Is féidir linn titim síos aon nóiméad, in aon speiceas den saol.
For a moment they seemed in the clear.	Ar feadh nóiméad ba chosúil go raibh siad sa soiléir.
Because there is no way out.	Toisc nach bhfuil aon bhealach amach.
What happened to me and my friend.	A tharla dom féin agus do mo chara.
Experimental study.	Staidéar ábhar turgnamhach.
Everything is fine.	Tá gach rud go maith.
But it did not cause relief.	Ach ní raibh sé ina chúis le faoiseamh.
There is a real economic impact.	Tá fíorthionchar eacnamaíoch ann.
We tend to get enough sleep, watch TV.	Claonadh a bhíonn againn a chodladh go leor, féachaint ar an teilifís.
He liked it here.	Thaitin sé anseo é.
Based on their results.	Bunaithe ar a gcuid torthaí.
She smiled at her friend.	Rinne sí aoibh ar a cara.
During purchase.	Le linn a cheannach.
We really want to learn how to avoid them.	Ba mhaith linn i ndáiríre a fháil amach conas iad a sheachaint.
We were sitting there waiting for mass.	Bhí muid inár suí ansin ag fanacht ar aifreann.
There were others.	Bhí daoine eile ann.
Not identified.	Níor aithníodh.
In a few hours he would be free from this place.	I gceann cúpla uair a chloig bheadh ​​​​sé saor ón áit seo.
You believed that every little thing was great.	Chreid tú go raibh gach rud beag go hiontach.
Let me explain.	Cuir in iúl dom a mhíniú.
Now she could not go.	Anois ní raibh sí in ann dul.
But I do not necessarily like her.	Ach ní gá go dtaitníonn sí liom.
I'm just done.	Tá mé díreach déanta.
Three men were walking out of the vehicle.	Bhí triúr fear ag siúl amach as an bhfeithicil.
Tell her.	A rá léi.
It can be seen, but not achieved.	Is féidir é a fheiceáil, ach nach bhfuil bainte amach.
I hardly know what I think.	Is ar éigean a fhios agam cad a cheapann mé.
Give some thought to what you are writing.	Cuir roinnt machnaimh ar a bhfuil á scríobh agat.
From a nervous point of view, what would.	Ó thaobh na néaróg de, cad a dhéanfadh.
But he comes back, determined to complete his task, the work of the bridge.	Ach tagann sé ar ais, meáite ar a thasc a chur i gcrích, obair an droichid.
The weather is bad.	Tá an aimsir go dona.
Part of the site.	Cuid den suíomh.
I would tend to agree.	Bheadh ​​claonadh agam aontú.
Here, we do not see either.	Anseo, ní fheicimid ceachtar.
I'm just like you.	Tá mé díreach cosúil leatsa.
Such an awful experience, overall.	Eispéireas uafásach den sórt sin, ar an iomlán.
This is for my brother.	Tá sé seo do mo dheartháir.
The problems only came from the outside.	Tháinig na fadhbanna amháin ón taobh amuigh.
Travel out towards the rock and exit out of sight.	Taisteal amach i dtreo na carraige agus bealach amach as radharc.
I was stuck with you.	Bhí mé i bhfostú leat.
Football fans were treated like animals with no respect.	Caitheadh ​​le lucht leanúna peile mar ainmhithe agus gan aon mheas.
No other information is currently available.	Níl aon eolas eile ar fáil faoi láthair.
They were in a lot of trouble.	Bhí siad i dtrioblóid go leor.
My goal is to get a lot of products.	Is é mo sprioc a fháil ar a lán de na táirgí.
It seemed pretty comfortable, though.	Dhealraigh sé compordach go leor, áfach.
You have put on some weight.	Tá tú tar éis roinnt meáchain a chur ort.
For my job.	Do mo phost.
There would be no need to leave a guard.	Ní bheadh ​​gá le garda a fhágáil.
Free suitable public education.	Oideachas poiblí oiriúnach saor in aisce.
It should be there.	Ba chóir a bheith ann.
I only have one daughter who is now an adult.	Níl ach iníon amháin agam atá fásta anois.
Still does the same.	Fós a dhéanann an gcéanna.
Can he continue to win ?.	An féidir leis leanúint ar aghaidh ag buachan?.
He explained that they had to be a team.	Mhínigh sé go gcaithfeadh siad a bheith mar fhoireann.
I did the same for him.	Rinne mé mar an gcéanna dó.
I will deal with my friend.	Déileálfaidh mé le mo chara.
In short, it's a business.	I mbeagán focal, is gnó é.
We describe this procedure with examples in the next section.	Déanaimid cur síos ar an nós imeachta seo le samplaí sa chéad chuid eile.
It does not hurt anyone, and it is right, so you should do it.	Ní ghortaíonn sé aon duine, agus tá sé ceart, mar sin ba chóir duit é a dhéanamh.
Gone for medical reasons and doing better.	Imithe ar chúiseanna leighis agus ag déanamh níos fearr.
And now we have a contract to make it, paid for in gold.	Agus anois tá conradh againn chun é a dhéanamh, íoctha in ór.
You can't imagine what this means to me.	Ní féidir leat a shamhlú cad a chiallaíonn sé seo domsa.
She did better.	Rinne sí níos fearr.
There was no sound that should not be there.	Ní raibh aon fhuaim nár cheart a bheith ann.
Once again.	Arís arís eile.
So we can open it up to others and listen.	Mar sin is féidir linn é a oscailt suas do dhaoine eile agus éisteacht.
You know this is moving fast.	Tá a fhios agat go bhfuil sé seo ag bogadh go tapa.
The result should look as follows.	Ba cheart go bhfeicfeadh an toradh mar seo a leanas.
No one stayed with him anywhere.	Níor fhan éinne leis in aon áit.
The simple stuff is great.	Tá an stuif simplí go hiontach.
They should have ground rules.	Ba cheart go mbeadh bunrialacha acu.
That would be impossible of course.	Bheadh ​​sé sin dodhéanta ar ndóigh.
We had a very good life together.	Bhí saol an-mhaith againn le chéile.
They took out a lot of things that made it fun.	Thóg siad amach go leor rudaí a rinne spraoi é.
Or at least it shouldn't be.	Nó ar a laghad níor cheart go mbeadh.
You try not to cook the body, you know.	Déanann tú iarracht gan an corp a chócaráil, tá a fhios agat.
I was just about to find out.	Ní raibh mé ach díreach tar éis a fháil amach.
I think this is the first time we talked about the game.	Sílim gurb é seo an chéad uair a labhair muid faoin gcluiche.
The memories are fine.	Tá na cuimhní cinn go breá.
This book is a great way to keep up to date.	Bealach maith é an leabhar seo le coinneáil suas chun dáta.
A young man kept her.	Choinnigh fear óg í.
I can see page one and everything that is written on it.	Is féidir liom leathanach a haon agus gach rud atá scríofa air a fheiceáil.
It was not much easier to do than it was said.	Ní raibh sé i bhfad níos éasca é a dhéanamh ná mar a dúradh.
Just have and forget about the rest.	Just a bheith agat agus déan dearmad faoin gcuid eile.
No one was around.	Ní raibh aon duine thart.
I would not be able to survive without this song.	Ní bheadh ​​​​mé in ann maireachtáil gan an t-amhrán seo.
I talk to a lot of mine on a daily basis.	Labhraím le go leor de mo chuid go laethúil.
Not quite sure yet.	Níl siad cinnte go leor fós.
But demand is going up.	Ach tá éileamh ag dul suas.
More and more as the first season continued.	Níos mó agus níos mó mar a lean an chéad séasúr.
Brothers, too.	A dheartháireacha, freisin.
It looks very good.	Tá cuma an-mhaith air.
It all worked out in the end.	D'oibrigh go léir amach ceart go leor sa deireadh.
Definitely.	Cinnte.
However, she can't imagine how she could defend it.	Mar sin féin, ní féidir léi a shamhlú conas a d'fhéadfadh sí é a chosaint.
All you have to do is test the idea.	Níl le déanamh ach an smaoineamh a thástáil.
Feel free to review my review.	Thig leat mo léirmheas a athbhreithniú.
This decision gave more meaning to my art.	Thug an cinneadh seo níos mó brí do mo chuid ealaíne.
That was his own work.	Ba é sin a shaothar féin.
You will have to get it.	Beidh ort é a fháil.
I pick them up and put them on my face.	Piocann mé suas iad agus cuirim ar mo aghaidh iad.
Right here are some things to look for.	Ar dheis anseo tá roinnt rudaí le cuardach.
Expect to be charged money if you take photos.	Bí ag súil go n-iarrfar airgead ort má ghlacann tú grianghraif.
But what do we know about the future ?.	Ach cad atá ar eolas againn faoin todhchaí?.
He put us back.	Chuir sé ar gcúl sinn.
Still, he shook his head.	Fós féin, chroith sé a cheann.
He wants to take a knife.	Tá sé ag iarraidh scian a ghlacadh.
Shit, he thought, he's off.	Cac, cheap sé, tá sé as.
It doesn't matter who it is.	Is cuma cé hé.
I forget all worries.	Déanaim dearmad ar gach imní.
So the mission cannot be simply accomplished.	Mar sin ní féidir an misean a chur i gcrích go simplí.
Definitely enough to fight.	Cinnte go leor chun troid.
Multiple lines are often used.	Is minic a úsáidtear línte iolracha.
You know this doesn't detract from your beauty a bit.	Tá a fhios agat nach mbaineann sé seo as do áilleacht beagán.
There are many small points to consider.	Tá go leor pointí beaga le breithniú.
She understood why that might be it.	Thuig sí cén fáth a bhféadfadh sé sin a bheith.
Angry and scared, a few soldiers opened fire.	Feargach agus eagla, d'oscail cúpla saighdiúirí tine.
You get to choose your ideal clients.	Gheobhaidh tú do chliaint idéalach a roghnú.
I am happy, good and full of strength and hope.	Táim sásta, go maith agus lán de neart agus dóchas.
You get the business.	Faigheann tú an gnó.
Whether she was safe and sound.	Cibé an raibh sí sábháilte agus sláintiúil.
Then later, in another way.	Ansin níos déanaí, ar bhealach eile.
They want us to be down and out.	Tá siad ag iarraidh orainn a bheith síos agus amach.
This legal statement is correct.	Tá an ráiteas dlí seo ceart.
God is not limited by time and space.	Níl Dia teoranta ag am agus spás.
The building itself wants you to stay.	Teastaíonn ón bhfoirgneamh féin go bhfanfá.
The results were similar for the two subjects studied.	Bhí na torthaí cosúil leis an dá ábhar a ndearnadh staidéar orthu.
Then he pressed a button on the communication device on his shoulder.	Ansin bhrúigh sé cnaipe ar an ngléas cumarsáide ar a ghualainn.
We really live in strange weather.	Mairimid i ndáiríre i aimsir aisteach.
Unfortunately, there is no standard for determining this matter.	Ar an drochuair, níl aon chaighdeán ann chun an t-ábhar seo a chinneadh.
Do better and they keep you.	Déan níos fearr agus choinníonn siad ort.
And most of my family still lives there.	Agus tá an chuid is mó de mo theaghlach fós ina gcónaí ann.
You have agreed to respect my rights.	D'aontaigh tú mo chearta a urramú.
A bit of a broken heart case and so on.	Beagán de chás de chroí briste agus mar sin de.
So he started experimenting in small ways.	Mar sin thosaigh sé ag triail ar bhealaí beaga.
It's not great, but it's like getting the job done.	Níl sé iontach, ach is cosúil a fháil ar an post a dhéanamh.
She was happy to accept it.	Bhí áthas uirthi glacadh leis.
Now we come to the heart of the matter.	Anois teachtaimid go croí na ceiste.
I don’t think she does.	Ní dóigh liom go ndéanann sí.
He can clearly see all of them in his head.	Is féidir leis gach ceann acu a fheiceáil go soiléir ina cheann.
On the other hand, there are some studies that suggest otherwise.	Ar an láimh eile, tá roinnt staidéir ann a thugann le tuiscint a mhalairt.
No charges were brought.	Níor tugadh aon chúisimh.
Everything was fine.	Bhí gach rud go maith.
Eventually she got it.	Faoi dheireadh fuair sí é.
I used to work for a big company.	Bhíodh mé ag obair do chuideachta mhór.
I got one, but it was in use.	Fuair ​​​​mé ceann, ach bhí sé á úsáid.
But it's just the opposite.	Ach tá sé díreach os coinne.
It ends up near the church.	Críochnaíonn sé suas in aice leis an séipéal.
No one seemed to be home.	Is cosúil nach raibh aon duine abhaile.
I wonder what language they spoke.	N'fheadar cén teanga a labhair siad.
Friends of the school often wonder where we live.	Is minic a bhíonn ionadh ar chairde na scoile faoin áit ina mairimid.
Let’s leave this for a while and look towards the center right.	Fágaimis é seo go ceann tamaill agus féachaimid i dtreo an lár ar dheis.
I knew what he thought.	Bhí a fhios agam cad a cheap sé.
We have been together for ten years now.	Táimid le chéile le deich mbliana anois.
Others, perhaps, but not him.	Daoine eile, b'fhéidir, ach ní dó.
I have seen that light.	Tá an solas sin feicthe agam.
For them it's so great about having sex.	Dóibh tá sé chomh mór faoi ghnéas a bheith acu.
He knew that much.	Bhí a fhios aige sin i bhfad.
Also, most clients do not support it.	Chomh maith leis sin, níl tacaíocht ag formhór na gcliant dó.
To do so follow the instructions for setting up an account.	Chun é sin a dhéanamh lean na treoracha chun cuntas a bhunú.
It doesn’t matter if she had easy times or hard times.	Is cuma an raibh amanna éasca nó amanna crua aici.
Simply scared because you are looking at it from the inside.	Níl ort ach eagla toisc go bhfuil tú ag féachaint air ón taobh istigh.
You can move things around as you wish.	Is féidir leat rudaí a bhogadh thart mar is mian leat.
You must tell me how you know.	Ní mór duit insint dom conas a fhios agat.
And the dogs were getting older.	Agus bhí na madraí ag dul in aois.
I will not bring my family there.	Ní thabharfaidh mé mo theaghlach ann.
She nodded her senses.	Chlaon sí a tuiscint.
Going well.	Ag dul go maith.
His finger shook as he pointed towards him.	Chroith a mhéar nuair a léirigh sé i dtreo é.
She has to be very careful of her health.	Caithfidh sí a bheith an-chúramach dá sláinte.
As a result, there are one of three possible outcomes.	Mar thoradh air sin, tá ceann amháin de thrí thoradh féideartha.
You were right, it was the right thing to do.	Bhí tú ceart, bhí sé an rud ceart a dhéanamh.
Freedom is not so much a right as a duty.	Níl an tsaoirse an oiread sin ceart mar dhualgas.
She did it again, and.	Rinne sí arís é, agus.
Even tonight, if you like.	Fiú anocht, más mian leat.
Average reaction times.	Meán-amanna imoibrithe.
He was my enemy.	Bhí sé mo namhaid.
I have never felt like that before.	Níor mhothaigh mé riamh mar sin roimhe seo.
Again, only another ten minutes away.	Arís, níl ach deich nóiméad eile ar shiúl.
They do not want to give them up.	Níl siad ag iarraidh iad a thabhairt suas.
I will explain about our particular case a little later.	Míneoidh mé faoinár gcás ar leith beagán níos déanaí.
One morning, he was unable to leave his apartment.	Maidin amháin, ní raibh sé in ann a árasán a fhágáil.
He agreed to give us some time.	D'aontaigh sé beagán ama a thabhairt dúinn.
It was a good time.	Am maith a bhí ann.
I will decide what happens.	Cinnfidh mé cad a tharlóidh.
Suddenly they have business value now.	Go tobann tá luach gnó acu anois.
You can run.	Is féidir leat rith.
Then suddenly he found out she could not speak.	Ansin go tobann fuair sé amach nach raibh sí in ann labhairt.
We are excited about that.	Tá muid ar bís faoi sin.
Further study of this issue is needed.	Tá gá le tuilleadh staidéir ar an gceist seo.
He looked beyond hearing.	D'fhéach sé le bheith níos faide ná éisteacht.
They will not say shit to other people in the room.	Ní déarfaidh siad cac le daoine eile sa seomra.
So she was.	Mar sin a bhí sí.
He was starting to get lost.	Bhí sé ag tosú ag dul amú.
That's a tough one.	Sin ceann diana.
And so it goes.	Agus mar sin téann sé.
It changes every week.	Athraíonn sé gach seachtain.
Otherwise, they can create big issues.	Seachas sin, is féidir leo saincheisteanna móra a chruthú.
The rest will go to hell.	Beidh an chuid eile dul go dtí ifreann.
His family was no exception.	Ní dhearnadh eisceacht dá theaghlach.
You are the perfect match.	Is tú an cluiche foirfe.
But that was a long time ago.	Ach bhí sé sin tamall fada ó shin.
That will make everyone happy.	Cuirfidh sé sin áthas ar gach duine.
But that part did not work out.	Ach níor oibrigh an chuid sin amach.
We started late.	Thosaigh muid go déanach.
If you miss, so what.	Má chailleann tú, mar sin cad.
The authors praise the obvious.	Molann na húdair an soiléir.
He needed surgery.	Bhí máinliacht ag teastáil uaidh.
You live with it.	Tá tú i do chónaí leis.
What you miss are the thoughts in your head.	Cad a chailleann tú iad na smaointe i do cheann.
The blood of that man.	Fuil an fhir sin.
On the other hand, we have.	Ar an láimh eile, ní mór dúinn.
In this way, then in that way.	Ar an mbealach seo, ansin ar an mbealach sin.
The rest of the family was back at home waiting.	Bhí an chuid eile den teaghlach ar ais ag an teach ag fanacht.
That could be later.	D'fhéadfadh sé sin a bheith ina dhiaidh sin.
It cannot be bought with gold.	Ní féidir é a cheannach le hór.
And that means power.	Agus ciallaíonn sé sin cumhacht.
No different.	Níl aon éagsúla.
But it was just as perfect for this.	Ach bhí sé díreach chomh foirfe do seo.
Initially, the response rate was very high.	Ar dtús, bhí an ráta freagartha an-ard.
I repeat our story.	Déanaim ár scéal arís.
So he had 'the second one' after his name.	Mar sin bhí 'an dara ceann' aige i ndiaidh a ainm.
It was easy for us to advise him.	Bhí sé éasca dúinn comhairle a thabhairt dó.
And then you forget that moment too, and you focus on the next one.	Agus ansin déanann tú dearmad ar an nóiméad sin freisin, agus díríonn tú ar an gcéad cheann eile.
We are too easy to throw down.	Táimid ró-éasca a chaitheamh síos.
Yes, definitely.	Tá, cinnte.
The man was turning blue due to lack of air.	Bhí an fear ag casadh gorm mar gheall ar easpa aeir.
I couldn’t figure it out.	Ní raibh mé in ann é a fháil amach.
There must be a better way.	Caithfidh go bhfuil bealach níos fearr ann.
They are really very close brothers.	Is deartháireacha thar a bheith gar iad i ndáiríre.
They are not listening to the radio.	Níl siad ag éisteacht leis an raidió.
There have been so many signs over the years.	Bhí an oiread sin comharthaí ann thar na blianta.
I would love to ride her.	Ba bhreá liom a bheith ag marcaíocht uirthi.
You have the rest of the week off.	Tá an chuid eile den tseachtain saor agat.
This can be changed if you wish.	Is féidir é seo a athrú más mian leat.
Or so it felt.	Nó mar sin bhraith sé.
Physical resistance is not required.	Níl gá le friotaíocht fisiceach.
If you find this scenario, the season will probably end successfully.	Má fhaigheann tú an cás seo, is dócha go gcríochnóidh an séasúr go rathúil.
I think people saw what happens then.	Is dóigh liom go bhfaca daoine cad a tharlaíonn ansin.
The animals do.	Is é a dhéanann na hainmhithe.
There was not much to see, much to feel.	Ní raibh mórán le feiceáil, mórán le mothú.
Have fun, but take them seriously.	Bíodh spraoi, ach iad a ghlacadh dáiríre.
I never worked less and had a better time.	Níor oibrigh mé riamh níos lú agus bhí am níos fearr agam.
He was married.	Bhí sé pósta.
She saw what her boys did closely.	Chonaic sí an méid a rinne a cuid buachaillí go dlúth.
It's only four.	Níl sé ach ceithre.
They have not shared a hole yet.	Níl aon pholl roinnte acu go fóill.
It is a very small price to pay.	Is praghas an-bheag é a íoc.
Or maybe just an order to go home.	Nó b’fhéidir go mbeadh ordú ann ach dul abhaile.
If you can feel your hands, the rest does not matter.	Más féidir leat do lámha a mhothú, is cuma leis an gcuid eile.
Moreover, it is burnt out.	Thairis sin, tá sé dóite amach.
I think they had to draw the line.	Sílim go raibh orthu an líne a tharraingt.
Empty or half empty bed.	Leaba folamh nó leath folamh.
It looked like he had done before.	Bhí cuma air mar rud a rinne sé roimhe seo.
The user input for those three fixed objects is a sample rate.	Is é an t-ionchur úsáideora do na trí rud seasta sin ráta sampla.
We talked for a long time.	Labhair muid ar feadh i bhfad.
She dropped the paper.	Thit sí an páipéar.
His peace was gone.	Bhí a shíocháin imithe.
Week after week.	Seachtain i ndiaidh seachtaine.
It happens sometimes, get over it.	Tarlaíonn sé uaireanta, faigh níos mó ná é.
The wind is the wind.	Is í an ghaoth an ghaoth.
I want to be careful.	Ba mhaith liom a bheith cúramach.
That is not my business.	Ní hé sin mo ghnó.
I had not heard that.	Ní raibh sin cloiste agam.
This may be a bad idea.	Seans gur drochsmaoineamh é seo.
He was angry because someone did not explain it.	Bhí fearg air mar níor mhínigh duine éigin é.
Otherwise she did not move.	Seachas sin níor bhog sí.
It's simply where my range is.	Tá sé go simplí áit a bhfuil mo raon.
Some people thought it was a perfect match.	Cheap roinnt daoine gur chluiche foirfe é.
I want to enjoy it.	Ba mhaith liom an taitneamh a bhaint as.
If he only knew.	Dá mbeadh a fhios aige.
The boys meet.	Buaileann na buachaillí le chéile.
Lucky lost track of the way.	Lucky caillte rian den bhealach.
She can't find out.	Ní féidir léi a fháil amach.
It was done suddenly, and over.	Rinneadh go tobann é, agus os a chionn.
It only took about four hours.	Níor thóg sé ach timpeall ceithre huaire an chloig.
A second cost-benefit analysis is required.	Teastaíonn an dara hanailís costais is tairbhe.
And no one should know that better than you.	Agus níor cheart go mbeadh a fhios ag aon duine é sin níos fearr ná tú féin.
I have a lot of experience.	Tá go leor taithí agam.
What a waste.	Cad cur amú.
And they lost many children and mothers through this practice.	Agus chaill siad go leor leanaí agus máithreacha tríd an gcleachtas seo.
He does not know.	Níl a fhios aige.
Players can code their own features into the game.	Is féidir le himreoirí a gcuid gnéithe féin a chódú isteach sa chluiche.
My eyes were brown again.	Bhí mo shúile donn arís.
Carefully he turned the door handle and gently opened the door.	Go cúramach, chas sé láimhseáil an dorais agus d’oscail sé an doras go réidh.
The situation is not much better.	Níl an scéal i bhfad níos fearr.
Friends, if they saw one now.	A chairde, dá bhfeicfidís ceann anois.
Sometimes we cannot see how our actions affect others.	Uaireanta ní féidir linn a fheiceáil conas a théann ár ngníomhartha i bhfeidhm ar dhaoine eile.
I'll have it back in half an hour.	Beidh sé ar ais agam i gceann leathuaire.
But let us address our position.	Ach lig dúinn aghaidh a thabhairt ar ár seasamh.
She's lost me.	Tá mé caillte aici.
Running home is nice, for sure.	Tá rith baile go deas, cinnte.
I miss the first set.	Chailleann mé an chéad sraith.
Do not describe what you do there.	Ná déan cur síos ar cad a dhéanann tú ann.
Then, slowly, everyone turns towards me.	Ansin, go mall, tagann gach duine i dtreo dom.
It is another place.	Is áit eile é.
This forces the green lines in the top right.	Fórsálann sé seo na línte glasa sa bharr ar dheis.
There is a lot of work ahead.	Tá go leor oibre romhainn.
The friend is the one who found the body.	Is é an cara an duine a d'aimsigh an corp.
The fourth case recorded to date is reported.	Tuairiscítear an ceathrú cás atá ar taifead go dtí seo.
I like boys only.	Is maith liom buachaillí amháin.
I will be honest with you.	Beidh mé macánta leat.
And for that matter everyone else is.	Agus ar an ábhar sin tá gach duine eile.
And it's pretty natural.	Agus tá sé nádúrtha go leor.
People can't wait for the weekend.	Ní féidir le daoine fanacht leis an deireadh seachtaine.
Mom said she would tell him first thing the next morning.	Dúirt Mam go n-inseodh sí an chéad rud dó an mhaidin dár gcionn.
With his hands and his mouth and his body, he lifted her.	Lena lámha agus lena bhéal agus lena chorp, thóg sé í.
Instead, he seemed part of being a dad.	Ina áit sin, bhí an chuma air mar chuid de bheith ina dhaidí.
I believe performance reviews should come as no surprise.	Creidim nár cheart go mbeadh aon iontas ar athbhreithnithe feidhmíochta.
Undoubtedly the biggest factor is focus.	Is é an fachtóir is mó gan dabht ná fócas.
The court also found neither in its research on the matter.	Níor aimsigh an chúirt ach an oiread ina taighde ar an ábhar.
This is usually a few thousand dollars, but forget about it.	Tá sé seo de ghnáth cúpla míle dollar, ach déan dearmad faoi.
One day, the mother and daughter left.	Lá amháin, d'imigh an mháthair agus an iníon.
Check it before you do anything.	Seiceáil é sula ndéanann tú aon rud.
Its base must be at least four feet wide.	Chaithfeadh a bhonn a bheith ar a laghad ceithre throigh ar leithead.
I couldn’t let anything happen to him.	Níorbh fhéidir liom ligean do rud ar bith tarlú dó.
I continued to walk back to the door.	Lean mé orm ag dul ar ais go dtí an doras.
I will never go through this again.	Ní rachaidh mé go deo tríd seo arís.
However, only two yellow cards were issued.	Níor tugadh ach dhá chárta buí áfach.
We're going to make one.	Táimid chun ceann a dhéanamh.
How can I achieve it.	Conas is féidir liom é a bhaint amach.
Double reference and meaning.	Tagairt dhúbailte agus brí.
He had so much.	Bhí an oiread sin aige.
Take action and apply them.	Déan beart agus cuir i bhfeidhm iad.
She is in your care, after all.	Tá sí do chúram, ina dhiaidh sin.
I caught them before she could.	Rug mé orthu sula bhféadfadh sí.
I think people will be very happy.	Sílim go mbeidh daoine an-sásta.
Not even when they had them.	Ní fiú nuair a bhí siad acu.
Yes, we are still around.	Sea, tá muid fós thart.
His wife took care of him.	Thug a bhean aire dó.
I'm cold half the time.	Tá mé fuar leath an ama.
This can make the condition difficult to diagnose.	Féadann sé seo an riocht a dhiagnóisiú deacair.
But there is a reason that is not so complicated.	Ach tá cúis nach bhfuil chomh casta leis seo.
It took two weeks.	Thóg sé dhá sheachtain.
A waste of my time.	Cur amú mo chuid ama.
It came at a time when they needed that kind of energy.	Tháinig sé ag am nuair a bhí an cineál sin fuinnimh de dhíth orthu.
That means you care.	Ciallaíonn sé sin cúram duit.
She saw it.	Chonaic sí é.
Now, don't get me wrong.	Anois, ná a fháil dom mícheart.
I hope you have a great day.	Tá súil agam go mbeidh lá iontach agat.
I leave this question to you to decide.	Fágaim an cheist seo duit le cinneadh a dhéanamh uirthi.
He drove her to the hospital.	Thiomáin chuig an ospidéal í.
All the time in the world.	An t-am ar fad ar domhan.
They agree that the football team is treated differently.	Aontaíonn siad go gcaitear go difriúil leis an bhfoireann peile.
Let it work and be useful.	Lig dó oibriú agus a bheith úsáideach.
In my mind, he would not look at it.	I m'intinn, ní bheadh ​​​​sé ag breathnú air.
This is not serious.	Níl sé seo tromchúiseach.
Our water table was too high for that.	Bhí ár tábla uisce ró-ard chuige sin.
And once you're done it then, you move on.	Agus nuair a bheidh sé déanta agat ansin, leanann tú ar aghaidh.
But it was as much as they can bear.	Ach bhí sé an oiread agus is féidir leo a iompróidh.
You lack sense.	Tá easpa ciall agat.
Great failure.	Teip mhór.
I picked up my life, piece by piece.	Phioc mé suas mo shaol, píosa ar phíosa.
This is how we were.	Seo mar a bhí muid.
I can't find a link either.	Ní féidir liom nasc a fháil ach an oiread.
Worth a listen! 	Is fiú go mór éisteacht!
.	.
A thick layer covered everything.	Chlúdaigh ciseal tiubh gach rud.
We'll see him the next day, when the training has taken off.	Feicfimid é an lá dár gcionn, nuair a d’éirigh an oiliúint dáiríre.
But extreme weather.	Ach aimsir foircneach.
She wanted to help us.	Bhí sí ag iarraidh cabhrú linn.
You forget what is normal.	Déanann tú dearmad ar cad atá gnáth.
And there is a difference.	Agus tá difríocht ann.
In a minute they may throw stars at him.	I gceann nóiméad féadfaidh siad réaltaí a chaitheamh air.
Then things slowly came to me.	Ansin tháinig rudaí chugam go mall.
This will vary from industry to industry.	Athróidh sé seo ó thionscal go tionscal.
He was with her for six months.	Bhí sé léi ar feadh sé mhí.
Player for player, no comparison.	Imreoir le haghaidh imreoir, níl aon chomparáid.
You are not wrong.	Níl tú mícheart.
He fired a shot into the air and the crowd fell back.	Scaoil sé urchar isteach san aer agus thit an slua ar ais.
I'm a little worried.	Táim beagán buartha.
Other people love it too.	Is breá le daoine eile í freisin.
I was failing.	Bhí mé ag teip.
Sorry guys, but work is work and study is study.	Tá brón orm guys, ach tá obair obair agus staidéar is staidéar.
However, most of the time, it is usually known.	Mar sin féin, an chuid is mó den am, tá sé ar eolas de ghnáth.
There are methods how I can make this work.	Is féidir modhanna conas is féidir liom an obair seo a dhéanamh.
The dream began at once.	Thosaigh an aisling ar an toirt céanna.
The door was closed but not completely.	Bhí an doras dúnta ach ní go hiomlán.
He wanted life.	Theastaigh sé an saol.
Finally the doors open.	Ar deireadh osclaíonn na doirse.
God is life in birds.	Is é Dia an bheatha sna héin.
But in the morning you have a train to catch.	Ach ar maidin tá traein agat le gabháil.
He went to school for his early education.	Chuaigh sé ar scoil dá luathoideachas.
I wrote her a letter to that address anyway.	Scríobh mé litir chuici chuig an seoladh sin ar aon nós.
I hold my breath, waiting for his decision.	Coinnigh mé mo anáil, ag fanacht lena chinneadh.
And a small key.	Agus eochair bheag.
Now it's yours to choose one.	Anois is leatsa an rogha ceann a roghnú.
So she said.	Mar sin a dúirt sí.
Because it is so safe.	Toisc go bhfuil sé chomh sábháilte.
I really couldn’t think of what to say.	I ndáiríre ní raibh mé in ann smaoineamh ar cad atá le rá.
In his anger was the pain of his own history.	Ina fearg bhí pian a staire féin.
Control, in the press.	Rialú, sa phreas.
But, how we respond to them is more important.	Ach, is tábhachtaí an chaoi a bhfreagraímid dóibh.
I stopped, and the boy stopped me.	Stad mé, agus stad an buachaill liom.
I just want to help.	Nílim ach ag iarraidh cabhrú.
Which he did once, almost hit by a car.	Rud a rinne sé uair amháin, beagnach buailte ag carr.
Some even stay in their tiny apartments.	Fanann cuid acu ina árasán beag bídeach fiú.
It was hard to beat.	Bhí sé deacair a bhualadh.
We had nothing else.	Ní raibh aon rud eile againn.
Government and society.	Rialtas agus an tsochaí.
I had fun with a race in the movie.	Bhí spraoi agam le rás sa scannán.
She never has to worry about legal matters again.	Ní gá di a bheith buartha faoi chúrsaí dlí go deo arís.
There was nothing they could not do for us.	Ní raibh aon rud nach bhféadfadh siad a dhéanamh dúinn.
They rose, holding hands.	D'ardaigh siad, a bhfuil lámha a chéile.
His management was here.	Bhí a bhainistíocht anseo.
Rather, we are to live the way we are supposed to live.	Ina ionad sin, táimid chun maireachtáil ar an mbealach a bhfuil muid ceaptha a bheith beo.
A list of examples was provided in the question.	Cuireadh liosta samplaí ar fáil sa cheist.
And he might be right.	Agus d'fhéadfadh sé a bheith ceart.
But it works, kind of.	Ach oibríonn sé, cineál.
Immediately, she began to listen and speak.	Láithreach, thosaigh sí ag éisteacht agus ag labhairt.
He looks over.	Breathnaíonn sé os a chionn.
In the circle.	Sa chiorcal.
Maybe only two or three of them got together and got busy.	B’fhéidir nár chuir ach beirt nó triúr cinn le chéile agus d’éirigh siad gnóthach.
I have never met them.	Níor bhuail mé riamh leo.
That's if you think your country is worth the devil.	Sin má cheapann tú gur fiú an diabhal do thír.
I have given confidence.	Tá muinín tugtha agam.
He was starting to talk to himself.	Bhí sé ag tosú ag caint leis féin.
He did not like listening to himself.	Níor thaitin éisteacht leis féin.
They smiled.	Aoibh gháire orthu.
Please do not use a background like the web page.	Ná húsáid cúlra cosúil leis an leathanach gréasáin le do thoil.
However, the studies with large-sized samples obtained different results.	Mar sin féin, fuair na staidéir le samplaí mórmhéide torthaí éagsúla.
Each trial involved a set rehearsal time and frequency.	Bhí am cleachtaidh socraithe agus minicíocht i gceist le gach triail.
Spread over the base.	Scaip thar an mbonn.
Or with the truck.	Nó leis an trucail.
And no one was killed.	Agus maraíodh aon duine.
No, there is no chance.	Níl, níl aon deis ann.
This resulted in all my hard work.	Bhí mo chuid oibre crua ar fad mar thoradh air seo.
We do not seem to have any other options.	Níl sé cosúil go bhfuil aon roghanna eile againn.
When they realized they were playing the wrong game.	Nuair a thuig siad go raibh siad ag imirt an chluiche mícheart.
Neither of them said anything for almost a minute.	Níor dúirt ceachtar acu faic le beagnach nóiméad.
That would be one ship too many.	Bheadh ​​sé sin long amháin ró-iomarca.
And keep the volume low.	Agus coinnigh an toirt íseal.
In fact their fears seem to have increased.	Go deimhin is cosúil gur mhéadaigh a n-eagla.
Now it has received strong press coverage.	Anois fuair sé aird láidir ón bpreas.
This may require further explanation.	D’fhéadfadh go mbeadh míniú breise ag teastáil uaidh seo.
People are waiting for someone else to give them a big shot.	Tá daoine ag fanacht le duine eile a lámhaigh mór a thabhairt dóibh.
Please do not bother to say that.	Ná bac liom é sin a rá le do thoil.
I wish your presence, and here you are.	Ba mhian liom do láithreacht, agus seo thú.
I know people who do.	Tá aithne agam ar dhaoine a dhéanann.
This time, however, it was too late.	An uair seo, áfach, bhí sé ró-dhéanach.
You have nothing for sale in my opinion.	Níl aon rud le díol agat i mo thuairim.
Not because it changes, but because we do.	Ní toisc go n-athraíonn sé, ach toisc go ndéanaimid.
You will need to provide a copy of your proof of purchase.	Beidh ort cóip de do chruthúnas ceannaigh a sholáthar.
In fact it had the opposite effect.	Go deimhin bhí an éifeacht eile aige.
So this model was the best.	Mar sin ba é an tsamhail seo an ceann is fearr.
That is certainly not why.	Is cinnte nach é sin an fáth.
However, more work is needed.	Mar sin féin, tá gá le níos mó oibre.
The news no longer has the effects it has had in the past.	Níl na héifeachtaí a bhí acu san am atá caite ag an nuacht a thuilleadh.
Giving the baby is not yours.	Ní leatsa an leanbh a thabhairt.
Marriage is a big exception, not the rule.	Is mór an eisceacht do phósadh, agus ní an riail.
What are the.	Cad iad na.
Plus, it was free.	Ina theannta sin, bhí sé saor in aisce.
Freedom is about being able to be whatever you want.	Baineann saoirse le bheith in ann a bheith cibé rud is mian leat.
It's a great city.	Is cathair iontach í.
And he was strong.	Agus bhí sé láidir.
He wanted to smile, but he was clearly forced.	Bhí sé ag iarraidh aoibh gháire, ach is léir go raibh iachall air.
It is as great an art as science.	Is ealaín chomh mór le heolaíocht é.
Draw your way under the bar.	Tarraing do bhealach faoin mbarra.
From there, you can help people.	As sin, is féidir leat cabhrú le daoine.
The concept was praised and the experiment designed.	Moladh an coincheap agus dhear an turgnamh.
And the people know, and do nothing about it.	Agus tá a fhios ag na daoine, agus ní dhéanann siad rud ar bith faoi.
I pushed him away.	bhrúigh mé uaidh é.
Everyone knew their story.	Bhí a scéal ar eolas ag gach duine.
I let myself feel it.	Lig mé a bhraitheann mé féin é.
I had a job.	Bhí post agam.
I had a beer then and came back.	Bhí beoir agam ansin agus tháinig mé ar ais.
Trust that it will not fail you.	Iontaobhas nach dteipfidh sé ort.
Must get to the bottom of this.	Ní mór a fháil go bun seo.
They were not here tonight.	Ní raibh siad anseo anocht.
My face was in it.	Bhí mo aghaidh i dó.
I continued to try to sleep throughout my stay.	Lean mé ag iarraidh a chodladh ar feadh mo fanacht.
Anything can disturb him.	Is féidir le haon rud cur isteach air.
And without the individual, time and history are impossible.	Agus gan an duine aonair, ní féidir am ná stair.
Girls are different, though.	Tá cailíní difriúil, áfach.
She was patient.	Bhí sí foighneach.
You can see it as a change.	Is féidir leat é a fheiceáil mar athrú.
Proof is complete.	Tá an cruthúnas críochnaithe.
You must get consent to do it.	Caithfidh tú toiliú a fháil chun é a dhéanamh.
This must hurt.	Caithfidh sé seo a ghortú.
The mother is our size.	Is mó an mháthair ár méid.
We found many things he liked in the play.	Fuaireamar go leor rudaí a thaitin leis sa dráma.
You even look like me.	Breathnaíonn tú cosúil liomsa fiú.
This time it's different.	An uair seo tá sé difriúil.
I enjoyed reading it.	Bhain mé taitneamh as é a léamh.
Designed and performed the analysis.	Dhear agus rinne an anailís.
But the results surprised him.	Ach chuir na torthaí iontas air.
But we will be in about a month.	Ach beidh muid i gceann thart ar mhí.
School was over.	Bhí an scoil críochnaithe.
This is just the way they do it.	Is é seo ach ar bhealach siad é a dhéanamh.
His mother had told him that once.	Bhí sé sin ráite ag a mháthair leis uair amháin.
Looking for a good wife ?.	Ag lorg bean chéile mhaith?.
And when it does, it goes well.	Agus nuair a éiríonn sé, téann sé go maith.
Do not let it brown.	Ná lig sé donn.
That’s where my theory begins.	Sin an áit a dtosaíonn mo theoiric.
But he would not have a doctor.	Ach ní bheadh ​​dochtúir aige.
That's one hell of a fallout.	Sin ifreann amháin as titim amach.
And then we stayed.	Agus ansin d'fhan muid.
How it felt to have weapons.	Cad é mar a mhothaigh sé airm a bheith agat.
That’s the talk, anyway.	Sin í an chaint, ar aon nós.
There seem to be many of them, no one wants one.	Is cosúil go bhfuil go leor acu, níl aon duine ag iarraidh ceann.
They scared too many people.	Chuir siad eagla ar an iomarca daoine.
This is working.	Tá sé seo ag obair.
It’s great to see that you gave it a try.	Is iontach a fheiceáil gur bhain tú triail as.
It means you will never take anything off the ground.	Ciallaíonn sé nach nglacfaidh tú aon rud as talamh riamh.
Blue indicates the remaining patients.	Léiríonn gorm na hothair atá fágtha.
And it can still happen.	Agus féadfaidh sé tarlú fós.
I don’t want it on my worst enemy.	Ní mhian liom é ar mo namhaid ba mheasa.
I do not like instant coffee.	Ní maith liom caife toirt.
But that is not really a problem.	Ach ní fadhb í sin i ndáiríre.
I did not intend to cause trouble.	Ní raibh sé i gceist agam trioblóid a dhéanamh.
Except no one knew how to use them.	Ach amháin ní raibh a fhios ag aon duine conas iad a úsáid.
Basically, we want to do what works.	Go bunúsach, ba mhaith linn a dhéanamh cad a oibríonn.
Let's start at the head.	Let tús ag an ceann.
And we moved the family around the country.	Agus bhog muid an teaghlach ar fud na tíre.
The baby is shot.	Tá an leanbh lámhaigh.
Maybe not heard about it.	Nár chuala faoi b'fhéidir.
I mean it from that perspective.	Ciallaíonn mé é ón dearcadh sin.
And their children were there.	Agus bhí a gclann ann.
Their biological children who were white received a lot of attention.	Fuair ​​​​a gcuid leanaí bitheolaíochta a bhí bán go leor aird.
No one wants to go through the trials that water damage can do.	Níl aon duine ag iarraidh dul trí na trialacha is féidir damáiste uisce a dhéanamh.
For years.	Ar feadh na mblianta.
Put your gun out.	Cuir do ghunna amach.
He could see her doing it.	D'fhéadfadh sé a fheiceáil í a dhéanamh.
Just wanted to see how you were doing.	Just a theastaigh a fheiceáil conas a bhí ag éirí leat.
Step forward and then back up and then forward again.	Céim ar aghaidh agus ansin ar ais suas agus ansin ar aghaidh arís.
Try it for yourself.	Bain triail as duit féin.
To identify potential factors related to this aspect.	Chun fachtóirí féideartha a bhaineann leis an ngné seo a aithint.
So listen to me.	Mar sin éist liom.
As a child, she loved it.	Mar leanbh, ba bhreá léi é.
You are the ones.	Is tusa na cinn.
They will be important tests for both countries.	Is tástálacha tábhachtacha a bheidh iontu don dá thír.
I knew this would come out because of it at some point.	Bhí a fhios agam go dtiocfadh sé seo amach mar gheall air ag pointe éigin.
See how big they got.	Féach ar cé chomh mór agus a fuair siad.
As it was for me.	Mar a bhí sé dom.
As far as it goes, she let it down.	Chomh fada agus a bhaineann sé leis, lig sí síos é.
We need action.	Teastaíonn gníomh uainn.
He saw what was coming up the road for them.	Chonaic sé cad a bhí ag teacht aníos an bóthar dóibh.
Most customers have limited information.	Tá faisnéis teoranta ag an gcuid is mó de na custaiméirí.
We stayed with him for a while.	D'fhan muid leis ar feadh tamaill.
It was an interesting trip for both of us.	Ba turas suimiúil é don bheirt againn.
If not, you are not responsible.	Mura bhfuil, ní ortsa atá an fhreagracht.
But you were real.	Ach bhí tú fíor.
Make good choices on your shoes.	Déan roghanna maithe ar do bhróga.
The option has been available to customers for more than three years.	Tá an rogha ar fáil do chustaiméirí ar feadh níos mó ná trí bliana.
And your skin is so thin.	Agus tá do chraiceann chomh tanaí.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach bhfuil.
Let him sweat.	Lig dó allais.
But nothing can be said about them.	Ach ní féidir aon rud a rá fúthu.
Sometimes there are house rules related to dress and other things.	Uaireanta tá rialacha tí a bhaineann le gúna agus rudaí eile.
We were better off as we were.	Bhí muid níos fearr as mar a bhí muid.
Therefore, it is not new.	Dá bhrí sin, nach bhfuil sé nua.
These are used for research.	Úsáidtear iad sin le haghaidh taighde.
Thank you for thinking about security.	Go raibh maith agat as smaoineamh ar shlándáil.
Seconds later hell came to earth.	Soicind ina dhiaidh sin tháinig ifreann ar domhan.
Companies still need to make money.	Caithfidh cuideachtaí airgead a dhéanamh fós.
Someone relatively unknown.	Duine éigin sách anaithnid.
They continued to sell, and no one was coming to my Web site.	Lean siad ar aghaidh ag díol, agus ní raibh aon duine ag teacht chuig mo shuíomh Gréasáin.
They are private individuals.	Is daoine príobháideacha iad.
It was previously a hotel site.	Bhí sé ina shuíomh óstán roimhe seo.
In this office.	San oifig seo.
It sounded once before it hit the power button.	D'fhuaim sé uair amháin sular bhuail sé an cnaipe cumhachta.
Results come from one of three experiments showing similar results.	Tagann torthaí ó cheann de na trí thurgnamh a léiríonn torthaí comhchosúla.
One day you get tired of holding it in.	Lá amháin éiríonn tú tuirseach as é a choinneáil isteach.
This is a pretty good explanation of what's going on.	Is míniú maith go leor é seo ar a bhfuil ar siúl.
This must be what sex is all about.	Caithfidh gurb é seo a bhfuil i gceist le gnéas.
It works for me.	Oibríonn sé dom.
I go to pain management.	Téim chuig bainistíocht pian.
He needed some rest.	Bhí roinnt scíthe de dhíth air.
For your fans, love them a lot.	Do do lucht leanúna, grá dóibh go leor.
Maybe it worked.	B'fhéidir gur oibrigh sé.
Please do not do that, miss.	Ná déan é sin le do thoil, a chailleann.
No one ever took me completely apart.	Níor thóg aon duine riamh mé go hiomlán óna chéile.
He's interested in me.	Suim aige dom.
That was the first one.	Ba é sin an chéad cheann.
Read the full report.	Léigh an tuarascáil iomlán.
We were bigger and stronger.	Bhíomar níos mó agus níos láidre.
But he was not afraid.	Ach ní raibh eagla air.
He's asking questions about my father's game.	Tá ceisteanna á gcur aige faoi chluiche m'athar.
I know people want a better life.	Tá a fhios agam go bhfuil daoine ag iarraidh saol níos fearr.
He was opening another door, and disappeared.	Bhí sé ag oscailt doras eile, agus imithe as radharc.
It was not serious at first.	Ní raibh sé tromchúiseach ar dtús.
Obviously we can't report anything she said.	Is léir nach féidir linn aon rud a dúirt sí a thuairisciú.
But looking deep into the horse 's eyes, he saw the truth.	Ach ag breathnú go domhain isteach i súile an chapaill, chonaic sé an fhírinne.
That would take too long.	Thógfadh sé sin ró-fhada.
Your opinions seem to be based on facts.	Is cosúil go bhfuil do chuid tuairimí bunaithe ar fhíorais.
Many studies report only one of these findings.	Ní thuairiscíonn go leor staidéir ach ceann amháin de na torthaí seo.
You can play those with sound when they disappear.	Is féidir leat iad siúd a imirt le fuaim nuair a imíonn siad.
And of course we can't wait to meet you in the future too.	Agus ar ndóigh, ní féidir linn fanacht chun bualadh leatsa sa todhchaí freisin.
The complainant refused to take him to the hospital.	Dhiúltaigh an gearánaí é a thabhairt chuig an ospidéal.
I know the truth.	Tá a fhios agam an fhírinne.
This risk factor is not mentioned in related studies.	Ní luaitear an fachtóir riosca seo i staidéir ghaolmhara.
Nothing but watching the kids play.	Ní dhearna tada ach féachaint ar na páistí ag súgradh.
Conducted several experiments.	Rinne roinnt turgnaimh.
You talked earlier about this.	Labhair tú níos luaithe faoi seo.
It is a point of no return.	Is pointe gan filleadh ar bith é.
I think it's fine, we just have to wait.	Sílim go bhfuil sé breá, ní mór dúinn ach fanacht.
We will not be that far away, 'he says.	Ní bheidh muid chomh fada sin ar shiúl,' a deir sé.
This will help you grow your account.	Cabhróidh sé seo leat do chuntas a fhás.
I have more experience than you.	Tá níos mó taithí agam ná tú féin.
He wants everyone to buy this record.	Tá sé ag iarraidh ar gach duine an taifead seo a cheannach.
See what you have gone and done ?.	Féach cad atá tú imithe agus déanta?.
However, we continue to improve.	Mar sin féin, leanaimid ag feabhsú.
I want to learn about it soon enough.	Ba mhaith liom a bheith foghlamtha faoi sé luath go leor.
It is not a struggle for freedom.	Ní streachailt ar son na saoirse é.
Everything looks fine to me.	Breathnaíonn gach rud go breá dom.
An adult directing each station keeps the party on track.	Coinníonn duine fásta a stiúrann gach stáisiún an cóisir ar an mbóthar ceart.
They were saying that this was the hot new show.	Bhí siad ag rá gurbh é seo an seó nua te.
The best teachers.	Na múinteoirí is fearr.
That was the thing about them.	Ba é sin an rud mar gheall orthu.
He hadn’t been to their place in weeks.	Ní raibh sé go dtí a n-áit le seachtainí.
He's getting a little tired and his memory is not so good.	Tá sé ag éirí beagán agus níl a chuimhne chomh maith sin.
You have to look at it on a case by case basis.	Caithfidh tú breathnú air ar bhonn cás ar chás.
It never happened.	Níor tharla sé riamh.
Using your broken system to repair itself.	Ag baint úsáide as do chóras briste chun é féin a dheisiú.
It's dark here.	Tá sé dorcha anseo.
Sometimes you have to tell me more than once.	Uaireanta caithfidh tú a insint dom níos mó ná uair amháin.
The technology is much more advanced.	Tá an teicneolaíocht i bhfad níos forbartha.
I do not know how to thank you.	Níl a fhios agam conas buíochas a ghabháil leat.
What is the s.	Cad é an s.
There are reasons to do battle for you.	Tagann cúiseanna chun cath a dhéanamh duitse.
That's what keeps me safe.	Sin a chuireann slán sábháilte orm.
I know what they are.	Tá a fhios agam cad iad.
A small machine for big coffee moments.	Meaisín beag le haghaidh chuimhneacháin caife mór.
I miss my brother.	Is fada liom uaim mo dheartháir.
She forced them to open again.	Chuir sí iachall orthu oscailt arís.
Each argument has a name and a data type.	Tá ainm agus cineál sonraí ag gach argóint.
And we have not seen it before.	Agus ní fhacamar roimhe seo é.
Find new ways.	Faigh bealaí nua.
He must have had the most wonderful direction.	Caithfidh go raibh an treo is iontach aige.
There is now a tree between us and the fat man.	Tá crann anois idir sinn agus an fear saille.
This is the day.	Seo é an lá.
Death, therefore, is not the worst evil.	Ní hé an bás, mar sin, an t-olc is measa.
That was one of the jokes.	Ba é sin ceann de na scéalta grinn.
Especially towards the middle and end parts of the writing.	Go háirithe i dtreo lár agus codanna deiridh na scríbhneoireachta.
She read a lot when she was alone.	Léigh sí go mór nuair a bhí sí léi féin.
He could not see what they were doing.	Ní raibh sé in ann a fheiceáil cad a bhí ar siúl acu.
Post office.	Oifig an Phoist.
It's gone now.	Tá sé imithe anois.
What took her back.	Cad a thóg ar ais í.
I did anything I wanted to do.	Rinne mé aon rud a theastaigh a dhéanamh.
Maybe even more.	B'fhéidir níos mó fós.
He was lying on his back.	Bhí sé ina luí ar a dhroim.
Details thank him and he leaves.	Sonraí buíochas leis agus fágann sé.
Style or whatever, is no longer a challenge.	Stíl nó pé rud, ní dúshlán a thuilleadh.
People come to hear music.	Tagann daoine chun ceol a chloisteáil.
You probably won't need to use this.	Is dócha nach mbeidh ort é seo a úsáid.
I shot him through the body while he was shooting.	Lámhaigh mé tríd an gcorp é agus é ag lámhaigh.
She could find the boy.	D'fhéadfadh sí teacht ar an buachaill.
They are looking at the room.	Tá siad ag breathnú ar an seomra.
People will ask them too many questions.	Cuirfidh daoine an iomarca ceisteanna orthu.
That thing is huge.	Tá an rud sin ollmhór.
I did not want to be afraid of her.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh eagla uirthi.
She could not be arrested.	Níorbh fhéidir í a ghabháil.
I can't read it otherwise.	Ní féidir liom é a léamh ar shlí eile.
I really like those, even if only at the beginning.	Is maith liom iad sin i ndáiríre, fiú más ag an tús amháin.
It focused on those issues of support and information.	Dhírigh sé ar na ceisteanna sin a bhain le tacaíocht agus faisnéis.
A large network is much more stable.	Tá líonra mór i bhfad níos cobhsaí.
You really grow up and learn about yourself.	Fásann tú suas i ndáiríre agus foghlaimíonn tú fút féin.
It has to go right.	Caithfidh sé dul ar aghaidh ceart.
Sounds nice.	Fuaim deas.
Think about what you want to achieve over the next year.	Smaoinigh ar cad ba mhaith leat a bhaint amach i rith na bliana seo chugainn.
Couldn't sit there.	Níorbh fhéidir suí ansin.
She decided not to mention it.	Chinn sí gan trácht air.
And a road trip, if you will.	Agus turas bóthair, más mian leat.
This was his father.	Ba é seo a athair.
Not only that.	Ní hé sin amháin é.
It was his favorite.	Ba é an ceann is fearr leis.
No help came.	Níor tháinig aon chabhair.
So we have to fight with each other.	Mar sin ní mór dúinn troid lena chéile.
And he knew.	Agus bhí a fhios aige.
The others are just meat.	Níl sna cinn eile ach feoil.
For every person killed, two others are injured.	Do gach duine a maraítear, gortaítear beirt eile.
She felt the urge to return to that planet.	Mhothaigh sí go raibh géarghá léi dul ar ais chuig an bpláinéad sin.
But she did as well as she could.	Ach rinne sí chomh maith agus a d'fhéadfadh sí.
Answers will change.	Athróidh freagraí.
Her mind was made up before he drew a breath.	Bhí a intinn déanta suas sular tharraing sé anáil.
I really wasn’t sure at first who it was.	I ndáiríre ní raibh mé cinnte ar dtús cé a bhí ann.
These are not eggs.	Ní uibheacha iad seo.
The picture point processing is done by picture points.	Déantar an phróiseáil pointe pictiúr ag pointí pictiúr.
Maybe that's exactly what it is.	B'fhéidir gurb é sin go díreach é.
Stress can cause violence among young birds.	Is féidir le strus a bheith ina chúis le foréigean i measc éin óga.
The records will be updated on the website after business hours.	Déanfar na taifid a nuashonrú ar an suíomh Gréasáin tar éis uaireanta gnó.
There was only one window, at the front.	Ní raibh ach fuinneog amháin, ag an tosaigh.
Maybe he can.	B'fhéidir gur féidir leis.
He kept the door open for them.	Choinnigh sé an doras ar oscailt dóibh.
I was gone one day, but it felt like weeks.	Bhí mé imithe lá amháin, ach bhraith sé cosúil le seachtainí.
That may have changed of late.	Seans gur athraigh sé sin go déanach.
I want you to come with me.	Ba mhaith liom tú teacht liom.
I think you missed the point.	Sílim gur chaill tú an pointe.
Then he came, and they shot forward.	Ansin tháinig sé, agus lámhaigh siad ar aghaidh.
Resources are limited.	Tá acmhainní teoranta.
I can't get enough of this.	Ní féidir liom a fháil go leor seo.
They cannot continue their business as usual.	Ní féidir leo leanúint ar aghaidh lena ngnó mar is gnách.
This strategy may have reached its limits.	Seans go bhfuil a teorainn bainte amach ag an straitéis seo.
He has no idea what he is saying.	Níl aon tuairim aige cad atá á rá aige.
It does not have to bother you.	Ní gá go gcuirfeadh sé isteach ort riamh.
But it doesn't matter.	Ach is cuma.
It was another trial.	Triail eile a bhí ann.
There were two reasons for this.	Bhí dhá chúis leis seo.
I can't get it now.	Ní féidir liom é a fháil anois.
She sounds sad.	Fuaimeann sí brónach.
When she looked up, the sentence did not exist.	Nuair a d'fhéach sí suas, ní raibh an abairt ann.
They looked out at each other.	Bhreathnaigh siad amach ar a chéile.
We want to create interesting areas there too.	Is mian linn réimsí suimiúla a chruthú ansin freisin.
Stop feeling sorry for yourself.	Stop ag mothú leithscéal duit féin.
He heard a familiar voice.	Chuala sé guth eolach.
It was to be inside her today.	Bhí sé chun a bheith istigh inti inniu.
Loved the way she spoke.	Thaitin an bealach a labhair sí.
I could read their thoughts.	Raibh mé in ann a gcuid smaointe a léamh.
One side against the other.	Taobh amháin i gcoinne an taobh eile.
Please do not contact me.	Ná déan teagmháil liom le do thoil.
I do not understand that connection.	Ní thuigim an ceangal sin.
It must be in the middle part of the file.	Caithfidh sé a bheith ar an gcuid lár den chomhad.
I know someone.	Tá aithne agam ar dhuine.
She would be completely lost on her own.	Bheadh ​​​​sí caillte go hiomlán léi féin.
But it didn't work this time.	Ach níor oibrigh sé an uair seo.
This was just normal in his life.	Bhí sé seo ach gnáth ina saol.
Now her own feet were inside her nose.	Anois bhí a cosa féin taobh istigh dá shrón.
You do not know what to say or where to look.	Níl a fhios agat cad atá le rá nó cá háit le breathnú.
There is a story behind every design.	Tá scéal taobh thiar de gach dearadh.
It doesn't sit well with anyone here.	Ní shuíonn sé go maith le haon duine anseo.
It could use a break.	D’fhéadfadh sé sos a úsáid.
If this were five years ago, it would be worth more.	Dá mbeadh sé seo cúig bliana ó shin, b'fhiú níos mó.
We came up short, man.	Tháinig muid suas gearr, fear.
Read on for photos and more info.	Léigh ar aghaidh le haghaidh grianghraif agus tuilleadh eolais.
Clearly, he has lost a degree.	Is léir, tá céim caillte aige.
Otherwise, we can only access them in a locked section.	Seachas sin, ní féidir linn rochtain a fháil orthu ach i rannóg faoi ghlas.
However, it is very difficult to pinpoint the problem.	Tá sé an-deacair méar a chur ar an bhfadhb áfach.
No, not a car.	Ní hea, ní carr.
Younger patients performed worse than the older ones.	D'fheidhmigh othair níos óige níos measa ná na cinn níos sine.
Each of these men had their own personal style.	Bhí a stíl phearsanta féin ag gach duine de na fir seo.
This was now twice in the space of minutes.	Bhí sé seo faoi dhó anois sa spás nóiméad.
We need them.	Teastaíonn uainn iad.
A much smaller place will suit me much better.	Beidh áit i bhfad níos lú oiriúnach dom i bhfad níos fearr.
I know this is not good for him.	Tá a fhios agam nach bhfuil sé seo go maith dó.
They were soft under your arm, and very warm.	Bhí siad bog faoi do lámh, agus an-te.
Don't be angry with me.	Ná bí feargach liom.
You don’t see the others in real life.	Ní fheiceann tú na cinn eile sa saol fíor.
You probably do not remember this.	Is dócha nach cuimhin leat é seo.
The difference between life and death.	An difríocht idir an saol agus bás.
But it’s the symptoms that matter.	Ach is iad na hairíonna atá tábhachtach.
You are just the type, just the type that does it.	Níl ionat ach an cineál, díreach an cineál a dhéanann é.
Good friends are definitely harder.	Is cinnte go bhfuil na cairde maithe níos deacra.
Of course, the door should open towards the room.	Ar ndóigh, ba chóir an doras a oscailt i dtreo an tseomra.
You have to leave this hospital tonight, with your son.	Caithfidh tú an t-ospidéal seo a fhágáil anocht, le do mhac.
A closed signal would not stop it anyway.	Ní chuirfeadh comhartha dúnta stop leis ar aon nós.
Your problem is the week.	Is é an fhadhb atá agat ná an tseachtain.
I added it to the current fullness of the day.	Chuir mé le hiomlán reatha an lae é.
Finally, war must be a means to peace.	Mar fhocal scoir, caithfidh cogadh a bheith ina mhodh chun an tsíocháin a bhaint amach.
Now enter some text to go with that image.	Anois cuir isteach roinnt téacs chun dul leis an íomhá sin.
To feel the air against your face, the sun against your neck.	Chun an t-aer a bhraitheann i gcoinne d'aghaidh, an ghrian i gcoinne do mhuineál.
she glanced out at the crowd.	spléach sí amach ar an slua.
I was a changed man.	Ba fhear athraithe mé.
Our culture is very important to me.	Tá ár gcultúr an-tábhachtach domsa.
I threw it twice and found a hole in the back.	Chaith mé faoi dhó é agus fuair sé poll sa chúl.
I mean, it was our life, that business.	Ciallaíonn mé, ba é ár saol, an gnó sin.
I know you were not lost.	Tá a fhios agam nach raibh tú caillte.
He just wanted to talk.	Ní raibh uaidh ach labhairt.
When he arrived he could only wait an hour.	Nuair a tháinig sé ní fhéadfadh sé fanacht ach uair an chloig.
The number of cells for these experiments should be increased.	Ba cheart líon na gceall a mhéadú do na turgnaimh seo.
This winter we will be very busy, both of us.	I rith an gheimhridh seo beidh muid an-ghnóthach, an bheirt againn.
Say what you will do.	Abair cad a dhéanfaidh tú.
Fair market value.	Luach cóir margaidh.
Because they were children.	Toisc go raibh siad mar leanaí.
She could hear nothing.	Ní fhéadfadh sí aon rud a chloisteáil.
He can do with what he wants.	Is féidir leis a dhéanamh leis an méid a theastaíonn uaidh.
There is some evidence that this is so.	Tá roinnt fianaise ann go bhfuil sé seo amhlaidh.
He had to act fast.	Chaithfeadh sé gníomhú go tapa.
That is only the beginning.	Níl ansin ach an tús.
You are a great example and you helped me.	Is sampla iontach thú agus chabhraigh tú liom.
He had such a clear identity and a sense of purpose.	Bhí féiniúlacht chomh soiléir sin aige agus tuiscint ar chuspóir aige.
She would never have known her child.	Ní bheadh ​​aithne aici choíche ar a bpáiste.
The sound was much worse than the pain.	Bhí an fhuaim i bhfad níos measa ná an pian.
On the left.	Ar chlé.
I like to do things twice but the third time I feel sorry.	Is maith liom rudaí a dhéanamh faoi dhó ach cuireann an tríú huair brón orm.
Certainly, performance matters.	Cinnte, tá tábhacht ag baint le feidhmíocht.
He started writing at a young age.	Thosaigh sé ag scríobh ag aois óg.
He went over to his back.	Chuaidh sé anonn go dtí a dhruim.
Reading a book can help you keep your mind off things.	Is féidir le léamh leabhar cabhrú leat d’intinn a choinneáil siar ó thaobh rudaí.
Figures in the film.	Figiúirí sa scannán a.
There is no kind of home everywhere.	Níl aon chineál sa bhaile i ngach áit.
He's just a man.	Níl ann ach fear.
If we had known, if everyone had known, we would have done something.	Dá mbeadh a fhios againn, dá mbeadh a fhios ag gach éinne, bheadh ​​rud éigin déanta againn.
As if such a company was not bad enough.	Amhail is nach raibh a leithéid de chuideachta dona go leor.
But it has grown all over the country.	Ach tá sé tar éis fás ar fud na tíre.
I thought it was a rule.	Shíl mé gur riail a bhí ann.
That decision is clearly correct.	Is léir go bhfuil an cinneadh sin ceart.
We thought it didn't work.	Shíl muid nár oibrigh sé.
Terms set.	Socraíodh na téarmaí.
I still do not understand it.	Ní thuigim go fóill é.
The bag comes in nice colors.	Tagann an mála i dathanna deas.
I wore it, but it was not part of me.	Chaith mé é, ach ní raibh sé mar chuid de dom.
She was scared.	Bhí eagla uirthi.
You see.	Feiceann tú.
I am very patient with understanding.	Táim an-fhoighneach le tuiscint.
There was not much.	Ní raibh mórán ann.
He has the best skills, the best brain.	Tá na scileanna is fearr aige, an inchinn is fearr.
You saved me.	Shábháil tú mé.
At least it was true.	Ar a laghad bhí sé fíor.
Tell them not to put their feet up on your coffee table.	Abair leo gan a gcosa a chur suas ar do bhord caife.
However, higher education in the region is much older.	Mar sin féin, tá ardoideachas sa réigiún i bhfad níos sine.
None of us created them or added to their lives.	Níor chruthaigh aon duine againn iad ná níor chuir sé lena saol.
Four letters to a page.	Ceithre litir chuig leathanach.
I have found some phone numbers.	Tá roinnt uimhreacha gutháin aimsithe agam.
But in the very real sense, they were living together.	Ach sa chiall an-dáiríre, bhí siad ag maireachtáil lena chéile.
I can't carry a whole library with me.	Ní féidir liom leabharlann iomlán a iompar liom.
If so, peace is bad for business.	Más rud é go deimhin, tá an tsíocháin olc do ghnó.
You will lose the case, but you will keep your good name.	Caillfidh tú an cás, ach coimeádfaidh tú do dhea-ainm.
You would forget if he did it.	Dhéanfá dearmad ar an ndearna sé é.
They see no particular reason to stop after marriage.	Ní fheiceann siad aon chúis ar leith le stopadh tar éis dóibh pósadh.
It will not work for anyone else.	Ní oibreoidh sé d’aon duine eile.
Yes, that's true, you felt confident and knew what to expect.	Sea, bhí sé sin fíor, bhraith tú cinnte agus bhí a fhios agat cad a bheith ag súil leis.
I do not think that he really likes it, but that's another matter.	Ní dóigh liom gur mhaith leis i ndáiríre é, ach sin ábhar eile.
They are only for the search when we are finished.	Níl siad ach le haghaidh an chuardaigh nuair a bhíonn muid críochnaithe.
I will talk to her.	Labhróidh mé léi.
He opened the program, and was a little confused.	D'oscail sé an clár, agus bhí beagán mearbhall.
You have the right to be scared.	Tá an ceart agat a bheith scanraithe.
Just ask her mother.	Just a iarraidh ar a máthair.
I love new members.	Is breá liom baill nua.
For his country.	Ar son a thíre.
I do not understand why this happens.	Ní thuigim cén fáth a dtarlaíonn sé seo.
All that stuff gets through.	Faigheann gach stuif sin tríd.
Steps were taken in that direction.	Rinneadh céimeanna sa treo sin.
Some looked at each other, confused.	D'fhéach roinnt ar a chéile, mearbhall.
You do not kill your own food.	Ní mharaíonn tú do bhia féin.
Especially when there is no one to talk to.	Go háirithe nuair nach bhfuil aon duine ann chun labhairt leis.
I really enjoyed listening to her.	Bhain mé an-taitneamh as éisteacht léi.
But now she is not so sure.	Ach anois níl sí chomh cinnte.
This is especially true for mass-market devices.	Tá sé seo fíor go háirithe maidir le feistí mais-mhargaidh.
I would not ask for his help, never again.	Ní iarrfainn a chabhair, ní go deo arís.
Research shows otherwise.	Léiríonn taighde a mhalairt.
I had a glass in my hand.	Bhí gloine i mo lámh agam.
And you must be surprised.	Agus ní mór duit a bheith ionadh.
That means his faith is weak.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil a chreideamh lag.
Actually, we can get in my car.	I ndáiríre, is féidir linn dul i mo charr.
Whatever it is, these must be done.	Is cuma cad é, ní mór iad seo a dhéanamh.
But only slightly.	Ach ach beagán.
They get us to fight each other, hate each other.	Faigheann siad orainn troid a chéile, fuath a thabhairt dá chéile.
Looking forward to talking with you.	Ag súil le labhairt leat.
It was great to deal with that group.	Bhí sé iontach déileáil leis an ngrúpa sin.
He must have been forced to do it.	Caithfidh gur cuireadh iallach air é a dhéanamh.
These things were so fast that he did not know where to look first.	Bhí na rudaí seo chomh tapa sin nach raibh a fhios aige cén áit ar chóir breathnú ar dtús.
I loved it every time.	Ba bhreá liom é gach uair.
For this reason, an air spring was developed using air.	Ar an gcúis seo, forbraíodh earrach aer ag baint úsáide as aer.
I had nothing to say to them.	Ní raibh faic le rá agam leo.
But there are things inside you.	Ach tá rudaí taobh istigh duit.
Don't lose money.	Ná caill airgead.
This was so helpful.	Bhí sé seo chomh cabhrach.
The calls of this class still operate in code, however.	Feidhmíonn glaonna na haicme seo i gcód fós, áfach.
It was a secret to a successful marriage, she said.	Bhí sé ina rún a pósadh rathúil, a dúirt sí.
We go home.	Rachaimid sa teach.
He looked again, but it was someone else.	D'fhéach sé arís, ach bhí sé duine éigin eile.
However, we had no idea what we really were.	Mar sin féin, ní raibh aon smaoineamh againn cad a bhí i ndáiríre againn.
But he will know it.	Ach beidh a fhios aige air.
I used to listen to the radio most of the time.	Bhíodh mé ag éisteacht leis an raidió an chuid is mó den am.
They are open about their ideas.	Tá siad oscailte faoina gcuid smaointe.
He was arrested anyway.	Gabhadh é ar aon nós.
I would not even know what to do then.	Ní bheadh ​​a fhios agam fiú cad atá le déanamh ansin.
Books bound by human skin.	Leabhair faoi cheangal ag craiceann daonna.
Business learning is a question.	Is ceist í foghlaim gnó.
But they wrote anyway, because they could.	Ach scríobh siad ar aon nós, toisc go bhféadfadh siad.
It does not happen as quickly and easily as instant coffee.	Ní tharlaíonn sé chomh tapa agus chomh héasca le caife toirt.
Still the expectation did not happen.	Fós ní raibh an ionchas a tharla.
Some may do well, in the long run.	D'fhéadfadh roinnt mhaith a dhéanamh, san fhadtréimhse.
It went on for more than three hours.	Chuaigh sé ar aghaidh ar feadh níos mó ná trí huaire an chloig.
I can do nothing for you.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh duit.
Remove, and transfer to plate.	Bain, agus aistrigh chuig pláta.
Silence we know now.	Tost atá ar eolas againn anois.
And, you can count on us to help with your worries.	Agus, is féidir leat brath orainn chun cabhrú le do imní.
She brought her right hand across her face.	Thug sí a lámh dheas trasna a aghaidhe.
She didn't look up.	Níor fhéach sí suas.
That is a fact.	Is fíoras é sin.
Maybe it's before.	B'fhéidir go bhfuil sé roimhe seo.
I didn’t make new friends often.	Ní dhearna mé cairde nua go minic.
Yes, because he's dead now.	Bhí, mar tá sé marbh anois.
But inside, they are on different sides.	Ach istigh ann, tá siad ar thaobhanna éagsúla.
It does not include topics.	Ní chuireann sé ábhair san áireamh.
There may even be a political pattern.	D’fhéadfadh patrún polaitiúil a bheith ann fiú.
We do not seem to win the argument.	Ní cosúil go mbuafaimid an argóint.
But, it can be done.	Ach, is féidir é a dhéanamh.
An expensive one.	Ceann daor.
That's very interesting out there.	Tá sé sin an-suimiúil amach.
I was pretty much gone during this time with my son.	Bhí mé imithe go leor le linn na tréimhse seo le mo mhac.
We can buy things,.	Is féidir linn rudaí a cheannach, .
Without it we are lost.	Gan é táimid caillte.
We should have reached that conclusion years ago.	Ba cheart go mbeadh an chonclúid sin bainte amach againn blianta ó shin.
I turned around and lay on top of his body.	Chas mé timpeall agus leag mé ar bharr a chorp.
Stories about him are very popular with the youngest.	Bíonn an-tóir ag na cinn is óige ar scéalta mar gheall air.
She looked at me through our fingers, and then closed her eyes.	Bhreathnaigh sí orm tríd ár méara, agus ansin dhún sí a súile.
Me straight out of my head.	Mise díreach amach as mo cheann.
And he followed me, and the driver rolled down the window.	Agus lean sé mé, agus rolladh an tiománaí síos an fhuinneog.
You will have your girlfriend and she will be in love with you.	Beidh do chailín agat agus beidh sí i ngrá leat.
In fact, our style is just the opposite, most of the time.	Go deimhin, tá ár stíl díreach os coinne, an chuid is mó den am.
It's back, no changes.	Tá sé ar ais, gan aon athruithe.
But that does not end there.	Ach níl deireadh leis an ábhar ansin.
The day was beautiful.	Bhí an lá go hálainn.
You seem nice.	Is cosúil go bhfuil tú go deas.
The analyzes only included completed trials.	Ní raibh ach trialacha críochnaithe san áireamh sna hanailísí.
This rule change is politics at its worst.	Is é an t-athrú riail seo ná an pholaitíocht ar a measa.
But it does not seem to be working.	Ach is cosúil nach bhfuil sé ag obair.
It falls over.	Titeann sé thall.
So it took me longer.	Mar sin thóg sé níos faide dom.
My father is healthy as a horse.	Tá m'athair sláintiúil mar chapall.
It was the only way to meet that man on his home ground.	Ba é an t-aon bhealach chun bualadh leis an bhfear sin ar thalamh a bhaile.
An older sister has a lot of friends.	Tá a lán cairde ag deirfiúr níos sine.
He needed sleep.	Bhí codladh ag teastáil uaidh.
My whole body was black.	Bhí mo chorp ar fad dubh.
This went back to an incident he witnessed in the music room.	Chuaigh sé seo siar go dtí eachtra a chonaic sé sa seomra ceoil.
It was hard for him.	Bhí sé deacair air.
I slowly turned to look at her.	Chas mé go mall chun breathnú uirthi.
Of all moving components.	As gach comhpháirt ghluaiste.
Let's just do this.	Déanaimis ach é seo.
That's the story now.	Sin é an scéal anois.
It feels very clear to me.	Mothaíonn sé an-soiléir dom.
I can prove that.	Is féidir liom a chruthú go.
To date, there is no clear evidence for any of them.	Go dtí seo, níl aon fhianaise shoiléir ar aon cheann acu.
That is the key for me.	Is é sin an eochair dom.
There was no break in the hot dry weather.	Ní raibh aon bhriseadh san aimsir te tirim.
Hers was one.	Bhí Hers ar cheann.
That’s because it’s not natural.	Sin toisc nach bhfuil sé nádúrtha.
The women have children who have to be fed.	Tá leanaí ag na mná a gcaithfidh siad a mbeathú.
In her dream state she has sex with the heavy metal man.	Ina stát aisling bíonn gnéas aici leis an bhfear miotal trom.
It’s tough because she’s going through it.	Tá sé dian mar tá sí ag dul tríd.
What, she had no idea, but she certainly recognized the signs.	Cad é, ní raibh aon smaoineamh aici, ach is cinnte gur aithin sí na comharthaí.
Give and take power.	Cumhacht a thabhairt agus a ghlacadh.
But you should know.	Ach ba chóir go mbeadh a fhios agat.
The scale was wrong.	Bhí an scála mícheart.
He went into it.	Chuaigh sé isteach ann.
Very few changes are actually made.	Is beag athruithe a dhéantar i ndáiríre.
His breathing may change, but he never says a word.	B'fhéidir go n-athróidh a chuid análaithe, ach ní deir sé focal riamh.
He wanted to figure out what should be included in his report.	Bhí sé ag iarraidh a dhéanamh amach cad ba cheart a chur ina thuairisc.
There was no noise from the streets outside.	Ní raibh aon fhuaim ó na sráideanna taobh amuigh.
Hopefully this will change in the future, though.	Tá súil agam go n-athróidh sé seo amach anseo, áfach.
We brought oil to the world.	Thugamar ola go dtí an domhan.
But that's my problem.	Ach sin í mo fhadhb.
I have one of my own.	Tá ceann de mo chuid féin agam.
I understand that now.	Tuigim sin anois.
You want it.	Ba mhaith leat é.
I was much more worried about the operation itself.	Bhí mé i bhfad níos buartha faoin oibríocht féin.
If you have a problem with that, it is your problem, not mine.	Má tá fadhb agat leis sin, is í an fhadhb atá agat, ní mo fhadhb.
You don’t get into it.	Ní thagann tú isteach ann.
You may have heard of it.	B’fhéidir gur chuala tú trácht air.
Many of us are concerned about education.	Tá imní ar go leor againn faoin oideachas.
There were no reports of damage.	Ní raibh aon tuairiscí damáiste.
Keep leaving comments.	Lean ort ag fágáil tuairimí.
They had no money, but were determined to look their best.	Ní raibh aon airgead acu, ach bhí rún daingean acu breathnú ar a ndícheall.
He will think of me here, now, tonight.	Smaoineoidh sé orm anseo, anois, anocht.
I was scared, you know.	Bhí eagla orm, tá a fhios agat.
They believe in the second possible goal.	Creideann siad leis an dara sprioc a d'fhéadfadh a bheith indéanta.
As she lay she looked like a girl.	Agus í ina luí bhí cuma cailín uirthi.
You'd better go without us.	B'fhearr duit dul gan sinn.
Go slow and ask for feedback.	Téigh go mall agus iarr aiseolas.
There are two main scenes of the nature of pleasure.	Tá dhá phríomh-radharc ann ar nádúr an phléisiúir.
His own.	A chuid féin.
The rain increased production costs.	Mhéadaigh an bháisteach costais táirgthe.
These relationships need to be found and analyzed within the experience itself.	Ní mór na caidrimh sin a aimsiú agus a anailísiú laistigh den taithí féin.
There was a little more money about it.	Bhí beagán níos mó airgid faoi.
And current stuff.	Agus rudaí reatha.
It is not one thing.	Ní rud amháin é.
Eventually they found the broken path.	Faoi dheireadh fuair siad an cosán briste.
Something slow and quiet.	Rud mall agus ciúin.
He took a breath, let out a sigh.	Thóg sé anáil, lig sé amach.
You can even say that our music has saved a few lives.	Is féidir leat a rá fiú go bhfuil ár gceol tar éis cúpla beatha a shábháil.
Outside, relatively speaking.	Amuigh, réasúnta ag labhairt.
He did not know enough about her yet.	Ní raibh a dhóthain eolais aige fúithi go fóill.
But now you know it exists, and everywhere.	Ach anois tá a fhios agat go bhfuil sé ann, agus i ngach áit.
But his friends did.	Ach rinne a chairde.
Talk about tough.	Labhair faoi diana.
And that’s what she saw a second time, too.	Agus sin a chonaic sí an dara huair, freisin.
If the train went on his father would be killed.	Dá rachadh an traein ar aghaidh maraíodh a athair.
We would not have access to it without you.	Ní bheadh ​​fáil againn uirthi gan tú.
And we are here to fuck.	Agus tá muid anseo chun fuck.
Please do not take anything seriously here.	Le do thoil, ná tóg aon rud dáiríre anseo.
There is so much peace in caring for people.	Tá an oiread sin síochána ann maidir le cúram a thabhairt do dhaoine.
The year before, it was fine.	An bhliain roimhe sin, bhí sé go breá.
My kind is known to kill.	Is eol do mo chineál a mharú.
And it was a good thing.	Agus ba maith an rud é.
They asked her for the pictures.	D'iarr siad uirthi na pictiúir.
Provide a method for this.	Cuir modh ar fáil chuige sin.
It will happen when you least expect it.	Tarlóidh sé nuair is lú a bhíonn tú ag súil leis.
Or maybe enough.	Nó b'fhéidir go leor.
So check back soon.	Mar sin seiceáil ar ais go luath.
I have all the answers here and finally get what I want.	Táim gach freagra anseo agus ar deireadh a fháil ba mhaith liom.
Print.	Priontáil.
I mean, this side of the river.	Ciallaíonn mé, an taobh seo den abhainn.
The results are different.	Tá na torthaí difriúil.
There was no one to play, but most of the women did.	Ní raibh aon duine a imirt, ach is mó de na mná a rinne.
Instead, tonight they came to me.	Ina áit sin, anocht tháinig siad chugam.
Well, you don't mind.	Bhuel, ní miste leat.
I am here to share my life with the world.	Tá mé anseo chun mo shaol a roinnt leis an domhan.
He was black and strong, the way he liked his wives.	Bhí sé dubh agus láidir, an bealach a thaitin sé lena mhná.
Listen, and decide nothing.	Éist, agus cinneadh a dhéanamh rud ar bith.
I couldn’t find a team to work for me.	Ní raibh mé in ann teacht ar fhoireann a bheith ag obair dom.
My heart was opening up.	Bhí mo chroí ag oscailt suas.
Then he did something to control what he had in his hand.	Ansin rinne sé rud éigin chun smacht a bhí aige ina láimh.
We can do the best or the worst of it.	Is féidir linn an chuid is fearr nó an chuid is measa de a dhéanamh.
His own case, however.	A chás féin, ach.
Just currently working.	Díreach ag obair faoi láthair.
Protect it with your life.	Cosain é le do shaol.
My sister and her husband are coming.	Tá mo dheirfiúr agus a fear céile ag teacht.
Not yet, though, he wanted to tell her.	Ní fós, mar sin féin, bhí sé ag iarraidh a insint di.
I looked at that sign and the code.	Bhreathnaigh mé ar an gcomhartha sin agus ar an gcód.
This is how it will work.	Seo é an chaoi a n-oibreoidh sé.
The journey is both comfortable and quiet.	Tá an turas idir compordach agus ciúin.
Don't go over there.	Ná téigh thall ansin.
School for magic.	Scoil le haghaidh draíochta.
He not only pushed the wall over, he set to move instead.	Níor bhrúigh sé ach an balla os a chionn, leag sé ag bogadh ina ionad.
He turned her in place so he could keep her control.	Thionóil sé ina áit í ionas go bhféadfadh sé a smacht a choinneáil.
The two seem to go together.	Is cosúil go dtéann an bheirt le chéile.
It's really good.	Tá sé go maith i ndáiríre.
The three.	An triúr.
It's a great performance video.	Is físeán feidhmíochta mór é.
I can see a question of self - defense.	Is féidir liom ceist féinchosanta a fheiceáil.
This is when they hide their memories of a long working life.	Seo nuair a cheiltíonn siad a gcuimhní ar shaol oibre fada.
They really needed me.	Bhí gá acu go mór liom.
Brother against brother.	Deartháir i gcoinne deartháir.
It is not a crime of passion.	Ní coir paisean é.
Whatever the case, it started to question me.	Cibé rud a bhí an cás, chuir sé tús liom mé féin a cheistiú.
In front of him is a model of the college.	Os a chomhair tá samhail den choláiste.
Looking forward to seeing you soon.	Ag súil le tú a fheiceáil go luath.
They did not say a word.	Ní dúirt siad focal.
Both parents are teachers.	Is múinteoirí iad beirt tuismitheoirí.
This can be found in a simple one-sided application.	Is féidir é seo a fháil i bhfeidhmchlár simplí aonamhairc.
He became very ill.	D’éirigh sé go dona tinn.
No sound, no one in sight.	Gan fuaim, aon duine i radharc.
They will not withstand the heat for too long.	Ní sheasfaidh siad an teas ró-fhada.
Knowing your options.	A fhios agam do roghanna.
And many more afterwards.	Agus go leor eile ina dhiaidh sin.
A rule of thumb is not a good thing.	Ní rud maith é riail go leor.
You have to ask for one.	Chaithfeá ceann a iarraidh.
Describe what is wrong and give a reason for your answer.	Déan cur síos ar a bhfuil mícheart agus tabhair fáth le do fhreagra.
So the game is over.	Mar sin, an cluiche thart.
I did not try it though.	Níor bhain mé triail as áfach.
So sick of it.	Mar sin tinn air.
What seems impossible can sometimes be impossible.	Is féidir an rud is cosúil a bheith dodhéanta uaireanta.
This is not a correct conclusion.	Ní conclúid cheart é seo.
I have seen a bit of it.	Tá beagán de feicthe agam.
To be great.	Chun a bheith mór.
I will save the rest for next time.	Sábhálfaidh mé an chuid eile don chéad uair eile.
And achieved gold sales status.	Agus bainte amach díolacháin stádas óir.
I lost the energy of it.	Chaill mé fuinneamh na sé.
We do not know that that is it.	Níl a fhios againn gurb é sin é.
Progress is about things that are happening.	Baineann dul chun cinn le rudaí atá ag tarlú.
No, they are very healthy.	Níl, tá siad an-shláintiúil.
Sharp mind.	Aigne géar.
Let me tell you, though.	Lig dom a insint duit, áfach.
Most of us don't talk about it.	Ní labhraíonn an chuid is mó againn faoi.
He was on his way to becoming a better person.	Bhí sé ar a bhealach chun bheith ina dhuine níos fearr.
I will do it next time.	Déanfaidh mé an chéad uair eile.
You want trouble in the long run.	Tá tú ag iarraidh trioblóide san fhadtréimhse.
So the key is, you get out there.	Mar sin is í an eochair, a théann tú amach ann.
Midnight.	Lár na hoíche.
But that has changed a lot, for sure.	Ach tá sé sin athraithe go mór, cinnte.
This is not so easy.	Níl sé seo chomh héasca sin.
This is the starting point.	Is é seo an pointe tosaigh.
My new address.	Mo sheoladh nua.
The data was submitted daily and missing data were identified.	Cuireadh na sonraí isteach go laethúil agus aithníodh sonraí a bhí in easnamh.
From the second, text, value and id.	Ón dara, téacs, luach agus id.
We are quiet, because we are in the church.	Táimid ciúin, mar go bhfuil muid sa séipéal.
Not if she wanted any peace in her life.	Ní dá mbeadh sí ag iarraidh aon tsíocháin ina saol.
You are in my care.	Tá tú faoi mo chúram.
You can't feel the wind in the pictures.	Ní féidir leat an ghaoth a mhothú sna pictiúir.
I think we need the money.	Sílim go bhfuil an t-airgead ag teastáil uainn.
Of course, there are bad people in the world.	Ar ndóigh, tá daoine dona ar fud an domhain.
Thank you for taking the time to answer our questions.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun ár gceisteanna a fhreagairt.
It's beyond weird.	Tá sé thar aisteach.
They know it by faith.	Tá a fhios acu é de chreideamh.
This was a very serious order.	Ordú an-tromchúiseach a bhí anseo.
Huge brown cat eyes.	Súile cat ollmhór donn.
But we have come to him now.	Ach táimid tagtha chuige anois.
A man was only as good as his word.	Ní raibh fear ach chomh maith lena bhriathar.
The police showed up.	Léirigh na póilíní suas.
He left when he decided.	D'imigh sé nuair a chinn sé.
It has the effect on the market immediately.	Tá an éifeacht aige ar an margadh láithreach.
Or we have lost them this time.	Nó tá siad caillte againn an uair seo.
Both things became commonplace.	Tháinig an dá rud coitianta.
We'll talk tomorrow.	Beimid ag caint amárach.
It did not come.	Níor tháinig sé.
Well, it still is unfortunately.	Bhuel, tá sé fós ar an drochuair.
Here, you need to be on top of your game.	Anseo, ní mór duit a bheith ar bharr do chluiche.
Her gaze is fixed on something behind me.	Tá a gaze seasta ar rud éigin i mo dhiaidh.
She put her hand to the glass.	Chuir sí a lámh leis an ghloine.
The ground level is out, but my feet keep moving.	Tá leibhéal na talún amach, ach coinníonn mo chosa ag bogadh.
This can be achieved as follows.	Is féidir é seo a bhaint amach mar seo a leanas.
I am afraid she will have a heart attack.	Tá eagla orm go mbeidh taom croí aici.
It was hard to tell where he was coming from.	Ba dheacair a rá cén áit a raibh sé ag teacht.
If it was the other way around, she would be back.	Dá mba é an bealach eile é, bheadh ​​sí ar ais.
Maybe it feels like something new.	B'fhéidir go mothaíonn sé cosúil le rud éigin nua.
You are claiming what they think of a particular issue.	Tá éileamh á dhéanamh agat ar a gceapann siad ar shaincheist ar leith.
Because it took a long time.	Mar gheall ar thóg sé i bhfad.
It was clear that his mother loved him.	Ba léir go raibh grá ag a mháthair air.
I have a feeling that things are out of control.	Tá mothú agam go bhfuil rudaí as smacht.
It's a pretty interesting experience.	Is taithí deas suimiúil é.
For reference and location.	Mar thagairt agus suíomh.
Download it now.	Íosluchtaigh anois é.
Fear.	Fear.
She would not hurt these people.	Ní ghortódh sí na daoine seo.
He has a big shot now.	Tá lámhaigh mór aige anois.
It was the whole association.	An cumann ar fad a bhí ann.
Thanks for the drink.	Go raibh maith agat as an deoch.
Long dark hair, blue eyes.	Gruaig fhada dorcha, súile gorma.
She ran the rest of the way to her room.	Rith sí an chuid eile den bhealach go dtí a seomra.
Tell him to write down your story.	Abair leis do scéal a scríobh síos.
They obviously feel accepted.	Is léir go mbraitheann siad go nglactar leo.
Based on this data we can improve our site in the future.	Bunaithe ar na sonraí seo is féidir linn ár suíomh a fheabhsú sa todhchaí.
I know it's not true for everyone.	Tá a fhios agam nach bhfuil sé fíor do gach duine.
You know them both.	Tá aithne agat orthu araon.
That's on its own.	Sin as a chuid féin.
She would use her real name.	D’úsáidfeadh sí a fíorainm.
He refused to believe my words.	Dhiúltaigh sé mo chuid focal a chreidiúint.
Four different experimental conditions were examined.	Scrúdaíodh ceithre choinníoll turgnamhacha éagsúla.
Reduced sleep hours.	Uaireanta codlata laghdaithe.
It is likely to happen again next week.	Is dócha go dtarlóidh sé arís an tseachtain seo chugainn.
He stopped, and became aware of his body again.	Stop sé, agus tháinig sé ar an eolas ar a chorp arís.
I would love to be the one who would provide everything.	Níor mhiste liom a bheith mar an té a sholáthródh gach rud.
Put your hands behind your head.	Cuir do lámha taobh thiar do cheann.
This is very difficult.	Tá sé seo an-deacair.
It's amazing.	Tá sé thar a bheith iontach.
Get to the point and say it with a sense of importance.	Faigh go dtí an pointe agus abair le tuiscint tábhachta é.
This is related to the point about boundaries made just above.	Tá baint aige seo leis an bpointe faoi theorainneacha a rinneadh díreach os a chionn.
Save his family.	Sábháil a chlann.
She hoped to reach a village of some sort soon.	Bhí súil aici gur shroich sí sráidbhaile de shaghas éigin go luath.
This is true for any system.	Tá sé seo fíor maidir le haon chóras.
I hope this helps you.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé seo leat.
There was no sign of her.	Ní raibh aon chomhartha uirthi.
The dream may become a reality.	Féadfaidh an aisling a bheith ina réaltacht.
Spring was her favorite time of the year.	Ba é an t-earrach an t-am seo den bhliain is fearr léi.
Anyway, we did it.	Ar aon nós, rinneamar é.
He was the third of ten children in his family.	Bhí sé ar an tríú duine de dheichniúr leanaí ina theaghlach.
He has work to do here.	Tá obair le déanamh aige anseo.
Too late for us.	Ró-dhéanach dúinn.
His health continues to improve on a daily basis.	Leanann a shláinte ag feabhsú go laethúil.
That may be for you alone, but it's not.	Seans gur chugat féin amháin é sin, ach ní hea.
She's just someone you want to help.	Níl inti ach duine a bhfuil tú ag iarraidh cabhrú léi.
I have learned that.	Tá sin foghlamtha agam.
However, it does not work.	Mar sin féin, ní oibríonn sé.
Yes, it smells.	Sea, tá boladh air.
We learn early on to make friends who support us in different ways.	Foghlaimímid go luath chun cairde a dhéanamh a thacaíonn linn ar bhealaí éagsúla.
But this comes with an additional cost.	Ach tagann costas breise leis seo.
The experiment was performed three times with the same results.	Rinneadh an turgnamh trí huaire leis na torthaí céanna.
Nothing needs to make me happy.	Ní gá aon rud a dhéanamh sásta liom.
We write about games, art, culture and everything in between.	Scríobhaimid faoi chluichí, ealaín, cultúr agus gach rud eatarthu.
The questions at the end are not an opportunity for research.	Níl na ceisteanna ag an deireadh deis do thaighde a dhéanamh.
She has my number.	Tá m'uimhir aici.
This is difficult to control.	Tá sé seo deacair a rialú.
And that is not wrong.	Agus níl sé sin mícheart.
Others say just the opposite.	Deir daoine eile a mhalairt go díreach.
The business.	An gnó.
Make only one set per message.	Ná déan ach socrú amháin in aghaidh na teachtaireachta.
But this is not certain.	Ach níl sé seo cinnte.
It was gone in a matter of seconds.	Bhí sé imithe i ábhar soicind.
We are meant to be together.	Táimid i gceist a bheith le chéile.
He seemed pleased to speak on it.	Bhí an chuma air go raibh áthas air labhairt air.
You will receive full feedback.	Gheobhaidh tú aiseolas iomlán.
He had it.	Bhí sé aige.
I love situations.	Is breá liom cásanna.
The air was gone in silence.	Bhí an t-aer imithe ina thost.
I helped her do valuable things.	Chabhraigh mé léi rudaí luachmhara a dhéanamh.
And that means day after day after day ideal conditions.	Agus tá sé sin i gceist lá i ndiaidh lae i ndiaidh lae coinníollacha idéalach.
I am not going to listen to anything you have to say anymore.	Nílim chun éisteacht le haon rud atá le rá agat a thuilleadh.
Another six months from what you do.	Sé mhí eile ón méid a dhéanann tú a dhéanamh.
No evidence means no trial.	Ní chiallaíonn aon fhianaise aon triail.
You will see it later.	Feicfidh tú níos déanaí é.
That sort of thing went away.	D'imigh an saghas sin.
To this court a.	Chun na cúirte seo a.
But the immediate impact will be very limited at best.	Ach beidh an tionchar láithreach an-teoranta sa chás is fearr.
Then she heard something else.	Ansin chuala sí rud éigin eile.
To reach that point.	Chun an pointe sin a bhaint amach.
Her mom was crazy.	Bhí a mamaí craiceáilte.
But you know, it doesn't take.	Ach tá a fhios agat, ní thógann sé.
Why do you think this item is the best.	Cén fáth a gceapann tú go bhfuil an mhír seo is fearr.
So we chose one representative.	Mar sin, roghnaigh muid ionadaí amháin.
It is hardly.	Is ar éigean atá ann.
The town was empty for most of the year.	Bhí an baile folamh ar feadh na bliana is mó.
Save me.	Sábhail mé.
Here, it failed, but maybe not necessarily.	Anseo, theip air, ach b'fhéidir nár ghá.
That can happen sometimes.	Is féidir leis sin tarlú uaireanta.
The meaning of the above construction is as follows.	Is é seo a leanas brí na tógála thuas.
I covered my eyes.	Chlúdaigh mé mo shúile.
It can describe a young, healthy adult.	Is féidir leis duine fásta óg, sláintiúil a chur síos.
The problem is the reading part.	Is í an chuid léitheoireachta atá an fhadhb.
People younger than me.	Daoine níos óige ná mise.
And they look so hard and strong.	Agus cuma siad chomh crua agus láidir.
They bring back the photos in the morning.	Tugann siad na grianghraif ar ais ar maidin.
The police investigation should be ongoing.	Ba cheart go mbeadh imscrúdú na bpóilíní faoi lánseol faoi láthair.
None of the analyzes were bad, they just made different judgment calls.	Ní raibh aon cheann de na hanailísí dona, ní dhearna siad ach glaonna breithiúnais éagsúla.
Children are the heart of parents.	Is iad leanaí croí na dtuismitheoirí.
You can hardly figure it out.	Is ar éigean is féidir leat é a dhéanamh amach.
No one knows which is closer to the truth.	Níl a fhios ag aon duine cé acu atá níos gaire don fhírinne.
There will be at least three examples in the series.	Beidh ar a laghad trí shampla sa tsraith.
Ultimately, you have to look at the decision more.	Ar deireadh thiar, caithfidh tú breathnú ar an gcinneadh níos mó.
I could have left.	D'fhéadfadh mé a bheith fágtha.
She should relax and eat and sleep.	Ba chóir di scíth a ligean agus ithe agus codladh.
It looked normal.	D'fhéach sé gnáth.
Everyone goes through them.	Téann gach duine trí iad.
It was probably a five or six foot jump.	Léim cúig nó sé troigh a bhí ann b’fhéidir.
Opening it, he took out a letter.	Ar oscailt dó, thóg sé amach litir.
I knew she would.	Bhí a fhios agam go mbeadh sí.
She never shared the facts.	Níor roinn sí na fíricí riamh.
Such people make no sense.	Níl aon chiall ag daoine den sórt sin.
Things moved fast, too.	Ghluais rudaí go tapa, freisin.
It could be anywhere.	D'fhéadfadh sé a bheith áit ar bith.
Multiple minutes, multiple.	Miontuairiscí iolracha, iolracha.
We smoked a little from behind and let out a sigh of relief.	Chuireamar beagán deatach ón taobh thiar agus scaoileamar.
So the original look of the image can be changed.	Mar sin, is féidir cuma bunaidh na híomhá a athrú.
These can be played or not played.	Is féidir iad seo a imirt nó gan iad a imirt.
Our results are consistent with these data.	Tá ár dtorthaí comhsheasmhach leis na sonraí seo.
This behavior can be explained as follows.	Is féidir an iompar seo a mhíniú ar an mbealach seo a leanas.
You have to learn to love yourself and respect yourself.	Caithfidh tú a fhoghlaim chun grá duit féin agus meas a bheith agat ort féin.
That role has changed dramatically over the last few years.	Tháinig athrú mór ar an ról sin le roinnt blianta anuas.
He seemed to have no further questions.	Ba chosúil nár tháinig aon cheisteanna eile air.
It really depends on what you need.	Braitheann sé go mór ar an méid atá uait.
I started crying at seeing her.	Thosaigh mé ag caoineadh ar í a fheiceáil.
A new life came into the work.	Tháinig saol nua isteach san obair.
But you will do just fine.	Ach beidh tú a dhéanamh ach fíneáil.
In fact, her story is a little more complicated.	Déanta na fírinne tá a scéal rud beag níos casta.
Things are good.	Tá rudaí go maith.
Otherwise, she was a pleasure.	Seachas sin, bhí sí ina pléisiúir.
She knows very powerful people who will do anything for these women.	Tá aithne aici ar dhaoine an-chumhachtacha a dhéanfaidh rud ar bith do na mná seo.
First, though, we need to remove those errors.	Ar dtús, áfach, ní mór dúinn na hearráidí sin a bhaint.
Much closer to me.	I bhfad níos gaire dom.
Will probably does too.	Is dócha go ndéanann Will freisin.
I am not your father.	Ní mise d’athair.
I can't say how bad it is.	Ní féidir liom a rá cé chomh dona agus atá sé.
But you have faith.	Ach tá creideamh agat.
Well, it does not support it, either.	Bhuel, ní thacaíonn sé leis, ach an oiread.
I did this.	Rinne mé é seo.
And that has to be okay.	Agus caithfidh sé sin a bheith ceart go leor.
There was no running, not from here.	Ní raibh aon rith, ní as seo.
They said they loved us.	Dúirt siad go raibh grá acu dúinn.
Start at the beginning with each exercise in each new place.	Tosaigh ag an tús le gach cleachtadh i ngach áit nua.
There is an exception to this rule, however.	Tá eisceacht don riail seo, áfach.
She was still at her desk, making more note cards.	Bhí sí fós ag a deasc, ag déanamh níos mó cártaí nótaí.
There is nothing new, except perhaps the quality of the feeling.	Níl aon rud nua ann, ach amháin b'fhéidir cáilíocht an mhothúcháin.
I know a way.	Tá a fhios agam bealach.
I could see the bone structure and beauty in every face.	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an struchtúr cnámh agus áilleacht i ngach aghaidh.
This process took at least a day to prepare.	Thóg an próiseas seo lá ar a laghad le hullmhú.
They should be back in three or four days.	Ba cheart go mbeidís ar ais i gceann trí nó ceithre lá.
Starting with yours.	Ag tosú le mise.
But the details, the details.	Ach na sonraí, na sonraí.
No, she was frightened by the situation.	Ní hea, chuir an cás eagla uirthi.
They asked what websites the sales teams liked.	D'fhiafraigh siad cad iad na suíomhanna gréasáin a thaitin leis na foirne díolacháin.
To use them well.	Chun iad a úsáid go maith.
They were not back.	Ní raibh siad ar ais.
And here's the story.	Agus seo é an scéal anseo.
The key is to feel a certain pressure on these points.	Is í an eochair ná brú áirithe a bhraitheann ar na pointí seo.
The judge sat behind another table.	Shuidh an breitheamh taobh thiar de bhord eile.
It was something.	Bhí sé rud éigin.
I only notice it after it has been on for a while.	Ní thugaim faoi deara é ach amháin tar éis dó a bheith ar lasadh ar feadh tamaill.
Do not be afraid of me.	Ná bíodh eagla ort uaim.
But he can still see.	Ach is féidir leis a fheiceáil go fóill.
They were the leaders of that ship, of that position.	Ba iad na ceannairí ar an long sin, ar an bpost sin.
She is a very lucky girl.	Is cailín an-ádh í.
There were several women in the living room of her tiny apartment.	Bhí roinnt ban i seomra suí a árasán beag bídeach.
It does not kill for pleasure.	Ní mharaíonn sé ar son pléisiúir.
I have so much trouble.	Tá an oiread sin trioblóide orm.
The three stop to listen.	Stopann an triúr chun éisteacht.
I remember, you see.	Is cuimhin liom, a fheiceann tú.
He said to open up, it was cold out there.	Dúirt sé a oscailt suas, bhí sé fuar amuigh ansin.
I had to learn how to take care of my daughter.	Bhí orm foghlaim conas aire a thabhairt do mo iníon.
Let the states decide.	Lig do na stáit cinneadh a dhéanamh.
They did a great show.	Rinne siad taispeántas iontach.
I am ok now to read again.	Tá mé ceart go leor anois chun léamh arís.
High quality products are available here.	Tá táirgí ardchaighdeáin ar fáil anseo.
And deep, deep in me, it was as if someone was laughing.	Agus go domhain, go domhain ionam, bhí sé amhail is dá mbeadh duine ag gáire.
I close my eyes and wait for him to pass.	Dúnann mé mo shúile agus ag fanacht air chun pas a fháil.
They are bright, and beautiful.	Tá siad geal, agus álainn.
In fact, my friend, it was not well done.	Go deimhin, a chara, ní dhearnadh go maith é.
If you like such, it did a good read.	Más maith leat an sórt sin, rinne sé léamh maith.
In most cases, they did not even see it as a sexual feature.	I bhformhór na gcásanna, ní raibh siad fiú é a fheiceáil mar ghné gnéasach.
They called my mother and brother.	Chuir siad glaoch ar mo mháthair agus ar mo dheartháir.
I nodded at him.	Chlaon mé isteach air.
Would not work.	Ní bheadh ​​ag obair.
They trust each other to do what is needed.	Tá muinín acu as a chéile chun a bhfuil de dhíth a dhéanamh.
That's what she'll take care of.	Sin a bheidh sí ag tabhairt aire.
Having healthy teeth is important for a healthy life.	Tá sé tábhachtach chun saol sláintiúil a bheith agat fiacla sláintiúla a bheith agat.
My body is, and will be, food.	Is é mo chorp, agus beidh, bia.
Even today, at the station, he did not pay much attention to her.	Fiú sa lá atá inniu ann, sa stáisiún, níor thug sé mórán airde uirthi.
That's the difference.	Sin é an difríocht.
I love being able to pressure my dad.	Is breá liom a bheith in ann brú a chur ar m’athair.
He had just noticed something.	Bhí sé díreach faoi deara rud éigin.
The words would not stay together.	Ní fhanfadh na focail le chéile.
The techniques are repeated over and over again.	Déantar na teicnící a athdhéanamh arís agus arís eile.
In comparison, think about what might be more helpful to pay attention to.	I gcomparáid leis sin, smaoinigh ar cad a d’fhéadfadh a bheith níos cabhrach aird a thabhairt air.
It has been there ever since.	Tá sé ann ó shin i leith.
Good place to go drinking.	Áit mhaith le dul ag ól.
They had fun writing.	Bhí spraoi acu ag scríobh.
None too early.	Níl aon cheann ró-luath.
It has put many companies out of business.	Chuir sé go leor cuideachtaí as gnó.
The product contains a description of five products.	Tá cur síos ar chúig tháirge sa phost.
In some ways they do not look long, but in other ways forever.	Ar bhealaí áirithe nach bhfuil cuma fhada orthu, ach ar bhealaí eile go deo.
However, there is no need to worry.	Mar sin féin, ní gá a bheith buartha.
Below me, the town quickly looked asleep.	Thíos dom, d'fhéach an baile go tapa ina chodladh.
I did not question that.	Níor cheistigh mé é sin.
Be yourself.	Bí ina duine féin.
Therefore do not ask the impossible.	Dá bhrí sin ná a iarraidh ar an dodhéanta.
But he was not about to say that.	Ach ní raibh sé ar tí é sin a rá.
But, nevertheless, there is one very strange thing about it.	Ach, mar sin féin, tá rud amháin an-aisteach faoi.
That applies to almost any medium.	Baineann sé sin le beagnach aon mheán.
We will not be here for that long.	Ní bheidh muid anseo chomh fada sin.
This is what gives meaning to their lives.	Is é seo a thugann brí dá saol.
You know, something that fans want to watch.	Tá a fhios agat, rud ar mhaith leis an lucht leanúna féachaint air.
Maybe someday we'll go back.	B’fhéidir lá éigin b’fhéidir go rachaimid ar ais.
He was survived by his wife and son.	Mhair a bhean agus a mhac é.
You know blood and pain because he could never know it.	Tá a fhios agat fuil agus pian mar ní fhéadfadh sé a fhios riamh é.
She was crazy about the man.	Bhí sí craiceáilte faoin bhfear.
But not everyone is easy.	Ach níl sé éasca ag gach duine.
This is the easy part.	Is é seo an chuid éasca.
The state of this process should be visible to the clients.	Ba cheart go mbeadh staid an phróisis seo le feiceáil ag na cliaint.
He has learned nothing.	Níl faic foghlamtha aige.
That said, humans are not perfect life forms.	Mar sin ráite, ní foirmeacha saoil foirfe iad daoine.
The couple married and had two children, a daughter and a son.	Phós an lánúin agus bhí beirt leanaí acu, iníon agus mac.
They no longer have any human advantage.	Níl aon bhuntáiste daonna acu a thuilleadh.
She asked him if he could find a good horse.	D’fhiafraigh sí an bhfaigheadh ​​sé capall maith.
That is not enough to interest him.	Ní leor sin chun suim a chur air.
We also have some ideas.	Tá roinnt smaointe againn freisin.
She became in pain.	Tháinig pian uirthi.
She looked back at him, trying to understand.	Bhreathnaigh sí siar air, ag iarraidh a thuiscint.
He was telling me to clean out.	Bhí sé ag rá liom a ghlanadh amach.
She knows they are scared.	Tá a fhios aici go bhfuil eagla orthu.
Shit.	Cac.
Funny and sad.	Greannmhar agus brónach.
Every man saw that in the other.	Chonaic gach fear é sin sa cheann eile.
He wants to know if it's true.	Ba mhaith leis a fháil amach go bhfuil sé fíor.
Many bodies were found far away.	Fuarthas go leor comhlachtaí i bhfad ar shiúl.
He was a great man, and very strong.	Fear mór a bhí ann, agus an-láidir.
Many things can happen in twenty years.	Is féidir go leor rudaí tarlú i gceann fiche bliain.
So there are no characters, just types.	Mar sin, níl aon charachtair, cineálacha amháin.
She saw the operation.	Chonaic sí an oibríocht.
In summer, it can get very hot.	Sa samhradh, is féidir é a fháil an-te.
Work with your community behind and near you.	Oibrigh le do phobal taobh thiar agus in aice leat.
I couldn’t control myself.	Ní raibh mé in ann mé féin a rialú.
But they say it's cold as hell.	Ach deir siad go bhfuil sé fuar mar ifreann ann.
There was a sad smile on her face as she shook her head.	Bhí aoibh gháire brónach ar a héadan agus í ag croith a ceann.
I chose you.	Roghnaigh mé tú.
They were probably right.	Is dócha go raibh siad ceart.
He was on a mission of his own.	Bhí sé ar mhisean dá chuid féin.
I hope the students read you too.	Tá súil agam go léann na mic léinn tú freisin.
The people there were really open and considerate.	Bhí na daoine ann i ndáiríre oscailte agus tuisceanach.
Still very good.	Fós an-mhaith.
The girls left, then we left.	D'fhág na cailíní, ansin d'fhág muid.
And sex is not the end.	Agus nach bhfuil gnéas an deireadh.
Both will be discussed in detail below.	Déanfar an dá cheann a phlé go mion thíos.
She would have killed me otherwise.	Mharódh sí ar shlí eile mé.
He knew he had a hand in what was going on here.	Bhí a fhios aige go raibh lámh aige sa mhéid a bhí ar siúl anseo.
If he did not answer her questions, she certainly would not answer his questions.	Mura bhfreagródh sé a cuid ceisteanna, is cinnte nach bhfreagródh sí a chuid ceisteanna.
That was really a bit unlucky.	Ba bheag an t-ádh é sin i ndáiríre.
But there are things you do in your life.	Ach tá rudaí a dhéanann tú i do shaol.
This is done as shown.	Déantar é seo mar a thaispeántar.
But of course it was not.	Ach ar ndóigh, ní raibh.
He thought he heard his mother's voice.	Shíl sé gur chuala sé glór a mháthar.
The girl looked very beautiful.	Bhí cuma an-álainn ar an gcailín.
There is often no clear goal.	Is minic nach mbíonn aon sprioc soiléir ann.
It's free, it's easy to get in and out of.	Tá sé saor in aisce, tá sé éasca dul isteach agus amach as.
However, they may reduce the rate of bone loss.	Mar sin féin, féadfaidh siad ráta caillteanais cnámh a laghdú.
You can break the steps up over several days.	Is féidir leat na céimeanna a bhriseadh suas thar roinnt laethanta.
Bring your notes, and update your notes as you go along.	Beir leat do chuid nótaí, agus nuashonraigh do nótaí de réir mar a théann tú ar aghaidh.
See more view less.	Féach ar níos mó amharc níos lú.
Even more kept in the dark.	Níos mó fós á choinneáil sa dorchadas.
There are no unit tests.	Níl aon tástálacha aonaid ann.
Do your own research.	Déan do chuid taighde féin.
i will go on it.	rachaidh mé air.
Eventually my husband arrived.	Faoi dheireadh tháinig mo fhear céile.
They were still here working out.	Bhí siad fós anseo ag obair amach.
Search it now.	Cuardaigh é anois.
He was angry.	Bhí olc air.
But a city cannot act beyond its authority.	Ach ní fhéadfaidh cathair gníomhú thar a húdarás.
The need is so great.	Tá an riachtanas chomh mór sin.
My plan worked.	D'oibrigh mo phlean.
He must survive.	Caithfidh sé maireachtáil.
Wait and see.	Fan agus féach.
The overall taste was fine, but there is still plenty of room for improvement.	Bhí an blas iomlán breá, ach tá go leor spáis le feabhsú.
Really a lot of content.	I ndáiríre a lán ábhar.
And move in with you.	Agus bogadh isteach leat.
And she will stop when she is dead.	Agus stopfaidh sí nuair a bheidh sí marbh.
However, there are still signs of what to look out for.	Mar sin féin, tá comharthaí ann fós cad is ceart a bheith ag faire amach dó.
Couldn't have been better.	Níorbh fhéidir a bheith níos fearr.
The man ran away from him just as fast as he came.	Rith an fear uaidh díreach chomh tapaidh agus a tháinig sé.
Three on three.	Trí ar a trí.
No doubt they would be in touch.	Gan dabht ar bith go mbeidís i dteagmháil.
Did the work.	Rinne an obair.
I used to be different.	Bhíodh mé difriúil.
They were not doing well.	Ní raibh ag éirí go maith leo.
My code is below.	Tá mo chód thíos.
Know that few people have your best interests at heart.	Bíodh a fhios agat gur beag duine a bhfuil do leasanna is fearr i gcroílár.
He seemed to have a good time.	Bhí an chuma air go raibh am maith aige.
We think it takes the magic out of the magic.	Is dóigh linn go dtógann sé an draíocht as an draíocht.
But because.	Ach toisc go raibh.
Whether you know about it or not.	Cibé an bhfuil a fhios agat faoi nó nach bhfuil.
Instead, the pain only got the worst.	Ina áit sin, níor éirigh leis an bpian ach an ceann is measa.
And you were right to think about those things.	Agus bhí an ceart agat smaoineamh ar na rudaí sin.
You and your men are welcome to join us.	Tá fáilte romhat féin agus do chuid fear teacht linn.
However, her strategy never developed.	Níor fhorbair a straitéis riamh, áfach.
Basta young girl minus.	Basta cailín óg lúide.
Think about issues in physical education that interest you.	Smaoinigh ar cheisteanna sa chorpoideachas a bhfuil spéis agat iontu.
I can't say exactly when.	Ní féidir liom a rá cathain go díreach.
Please help me find this mistake.	Cabhraigh liom an botún seo a aimsiú le do thoil.
New or used.	Nua nó a úsáidtear.
The only thing that stopped me was the kids.	An t-aon rud a chuir stad orm ná na páistí.
Not to mention.	Gan trácht dlite.
They offered him no care.	Níor thairg siad aon chúram dó.
That doesn't work now.	Ní oibríonn sé sin anois.
It was amazing how my body even supplied milk.	Bhí sé iontach an chaoi ar sholáthair mo chorp bainne fiú.
Historical site.	Suíomh staire.
More about that here.	Tuilleadh faoi sin anseo.
The second crew six weeks later was less fortunate.	Ní raibh an dara criú sé seachtaine ina dhiaidh sin chomh-ádh.
She won't be gone long now.	Ní bheidh sí imithe i bhfad anois.
This makes everyone happy.	Déanann sé seo áthas ar gach duine.
Undoubtedly, strategy began to form.	Gan amhras amháin, thosaigh straitéis a fhoirmiú.
A learning task has been set for me.	Tá tasc foghlama leagtha síos dom.
No evidence of shared interests.	Gan fianaise ar leasanna roinnte.
More often, however, it was not.	Níos minice, áfach, ní raibh.
But you have chosen to walk on it.	Ach tá tú roghnaithe chun siúl air.
And then we start again.	Agus ansin déanaimid tús arís.
He especially asked me to give it to you.	D'iarr sé orm go háirithe tú a thabhairt dó.
Pictures tell the story to children who cannot read.	Insíonn pictiúir an scéal do pháistí nach bhfuil in ann léamh.
But this goes too far.	Ach téann sé seo i bhfad ró-.
You will never be the same again.	Ní bheidh tú mar an gcéanna arís.
Brown, and the good parts are not present.	Brown, agus níl na codanna maithe i láthair.
I look out.	Féachaim amach.
The wind had picked up but the rain stopped.	Bhí an ghaoth tar éis piocadh suas ach stop an bháisteach.
All responsibility is yours.	Is leatsa an fhreagracht go léir.
But music is not my tongue.	Ach ní ceol mo theanga.
I am weak.	Tá mé lag.
I was her first student, as well as the last.	Bhí mé a céad mhac léinn, chomh maith leis an deireanach.
They must be sick.	Caithfidh siad a bheith tinn.
But there is still a long way to go.	Ach tá ábhar an iomarca airgid fós ann, b’fhéidir.
I have read details of your projects.	Tá sonraí do thionscadail léite agam.
I felt able.	Mhothaigh mé ábalta.
Both were welcomed.	Cuireadh fáilte roimh an mbeirt.
Such control.	Rialú den sórt sin.
I asked for three.	D'iarr mé ar feadh trí.
The two men looked down at the source of the noise.	Bhreathnaigh an bheirt fhear síos ar fhoinse an torainn.
Thoughts on my baby.	Smaointe ar mo leanbh.
I did not develop my code with anything like that in mind.	Níor fhorbair mé mo chód le haon rud mar sin i gcuimhne.
It's okay not to know.	Tá sé ceart go leor gan a fhios.
Once again they were green with the rose leaves.	Arís eile bhí siad glas na duilleoga róis.
This may help you with any type of source you choose.	D’fhéadfadh go gcabhródh sé seo le cén cineál foinsí a roghnaíonn tú.
Things that would tell them where he went.	Rudaí a d’inseodh dóibh cá ndeachaigh sé.
That we are old.	Go bhfuil muid sean.
It was not a big secret or anything.	Ní hé gur rún mór nó rud ar bith a bhí ann.
You could also get a job.	D'fhéadfá post a fháil freisin.
The pictures had changed.	Bhí na pictiúir athraithe.
Something she could not do at the moment.	Rud nach bhféadfadh sí a dhéanamh faoi láthair.
Not one of us.	Ní duine amháin againn.
It also saves you time and money.	Chomh maith leis sin sábhálann sé am agus airgead duit.
They are angry.	Tá fearg orthu.
I will be happy to speak !.	Beidh áthas orm labhairt!.
I am thrilled to be the mother of our four children.	Is mór an lúcháir dom a bheith mar mháthair dár gceathrar leanaí.
Just deal with it.	Just déileáil leis.
I will follow a little.	Leanfaidh mé beagán.
The walk was very difficult.	Bhí an siúl an-deacair.
We have no clear explanation for this result.	Níl aon mhíniú soiléir againn ar an toradh seo.
And it’s coming fast.	Agus tá sé ag teacht go tapa.
Think about it.	Smaoinigh air.
He had the key to the house.	Bhí eochair an tí aige.
Some of you will be setting up user groups.	Beidh cuid agaibh ag bunú grúpaí úsáideoirí.
I feel that way too.	Mothaím mar sin freisin.
None of the pain one would expect.	Níl aon cheann den phian a mbeifí ag súil leis.
He wanted me to kill him.	Bhí sé ag iarraidh orm é a mharú.
I can feel it, even when nothing is being said out loud.	Is féidir liom é a mhothú, fiú nuair nach bhfuil aon rud á rá os ard.
Maybe this afternoon.	B'fhéidir an tráthnóna seo.
They both look at her.	Féachann an bheirt acu uirthi.
So early diagnosis is essential.	Mar sin tá diagnóis luath riachtanach.
And there is no such evidence.	Agus níl aon fhianaise den sórt sin ann.
The soldiers cut down on anyone who tried to run away.	Ghearr na saighdiúirí síos ar aon duine a rinne iarracht rith uaidh.
He had no intention of going there.	Ní raibh sé beartaithe aige dul ann.
I will take no part in anything.	Glacfaidh mé aon pháirt in aon rud.
My husband thought they grew tall too fast.	Cheap mo fhear céile gur fhás siad ard ró-thapa.
You will never hear from me again.	Ní chloisfidh tú aon cheann de seo uaim arís.
Without food, we got no food.	Gan bia, ní bhfuaireamar aon bhia.
It’s not perfect, but we often get it right.	Níl sé foirfe, ach is minic a fhaighimid ceart é.
You can't have too much.	Ní féidir an iomarca a bheith agat.
He was a terrible president.	Bhí sé ina uachtarán uafásach.
I wish people would do it more often.	Ba mhian liom go ndéanfadh daoine é níos minice.
I just hit it off.	bhuail mé díreach tar éis é.
Failure to do so can damage the engine.	Mura ndéantar é seo is féidir damáiste a dhéanamh don inneall.
There was no more.	Ní raibh níos mó.
If so, great.	Más ea, iontach.
These guys are incredible.	Tá na guys seo dochreidte.
It seemed soft.	Ba chuma leis bog.
We take the time to listen to your needs.	Glacaimid an t-am chun éisteacht le do chuid riachtanas.
All the better.	Níos fearr ar fad.
If they thought.	Má cheap siad.
But behind it it quickly gets thin.	Ach taobh thiar de faigheann sé go tapa tanaí.
In summer, they like it as warm as possible.	I rith an tsamhraidh, is maith leo é chomh te agus is féidir.
We remain exactly as we are.	Fanaimid go díreach mar atáimid.
Once it flowers it's time to get married.	Nuair a bláthanna sé tá sé in am chun pósadh.
Our core is a family-friendly workplace.	Is é ár gcroílár ionad oibre a thacaíonn le teaghlaigh.
The service will perform the network operation.	Déanfaidh an tseirbhís an oibríocht líonra.
I did not want them to go after me.	Ní raibh mé ag iarraidh go rachadh siad i mo dhiaidh.
I thought that was a pretty good way to do that.	Shíl mé gur bealach maith go leor é sin a dhéanamh.
It's just her.	Níl ann ach í.
You make up reasons.	Déanann tú cúiseanna suas.
But the protection is limited.	Ach tá an chosaint teoranta.
So we go to the store.	Mar sin táimid ag dul go dtí an siopa.
However, I do not have to call them that.	Ní gá go nglaofinn a leithéid orthu áfach.
Who knows where the next price will go.	Cé a fhios cá háit a rachaidh an praghas seo chugainn.
Maybe not.	B'fhéidir nach bhfuil.
The parties in the matter had no choice.	Ní raibh aon rogha ag na páirtithe san ábhar.
Doing business for myself.	I mbun gnó dom féin.
That was worse.	Bhí sé sin níos measa.
He fell silent.	Thit sé gan fhuaim.
It was a lot of fun watching it.	Bhí sé an-spraoi féachaint air.
If they did the job, he would definitely remember it.	Dá ndéanfadh siad an jab, is cinnte go gcuimhneodh sé air.
Not on a daily basis.	Ní ar bhonn laethúil.
He only needs four.	Níl ach ceithre cinn uaidh.
That would not happen these days.	Ní tharlódh sé sin na laethanta seo.
She gets it better than most of them on average.	Faigheann sí é níos fearr ná an chuid is mó acu ar an meán lá.
The impact of this network needs to be measured and evaluated.	Ní mór tionchar an ghréasáin seo a thomhas agus a mheas.
For work, no less.	Le haghaidh oibre, nach lú.
I simply love it.	Is breá liom go simplí í.
Strange time of night.	Am aisteach na hoíche.
They arrested members of their families.	Ghabh siad baill dá dteaghlaigh.
We are not safe here.	Níl muid sábháilte anseo.
They are left with the same evil problem facing religion.	Tá siad fágtha leis an fhadhb chéanna olc atá os comhair reiligiún.
They have so much to offer.	Tá an oiread sin le tairiscint acu.
They were right, we did.	Bhí siad ceart, rinneamar.
But it was tried, you know.	Ach baineadh triail as, tá a fhios agat.
Finally, we can focus on football.	Ar deireadh, is féidir linn díriú ar pheil.
I decided to give it another chance and act.	Chinn mé seans eile agus aisteoireacht a thabhairt dúinn.
This is the same for private and business property.	Tá sé seo mar an gcéanna do mhaoin phríobháideach agus ghnó.
He shook his hands.	Chroith sé a lámha.
But no one seems to get it.	Ach is cosúil nach bhfuil aon duine é a fháil.
Seven years later.	Seacht mbliana ina dhiaidh sin.
It was the cost of doing business.	Ba é an costas a bhain le gnó a dhéanamh.
He told me he had sent it from somewhere else.	Dúirt sé liom gur sheol sé ó áit éigin eile é.
This will cost something extra.	Cosnóidh sé seo rud éigin breise.
It's not one of those things.	Ní haon cheann de na rudaí sin é.
He gave me no choice.	Níor thug sé rogha ar bith dom.
Lots of analysis.	Go leor anailíse.
Then do some more.	Ansin déan roinnt eile.
He made space for the new trees.	Rinne sé spás do na crainn nua.
You may be surprised at what you find.	Seans go mbeidh ionadh ort faoin méid a aimsíonn tú.
It's okay to look down there, either.	Ní miste breathnú síos ansin, ach an oiread.
There was no effort in his playing.	Ní raibh aon iarracht ina chuid imeartha.
Adults would have to do that for them.	Bheadh ​​ar dhaoine fásta é sin a dhéanamh dóibh.
When he bought the company.	Nuair a cheannaigh sé an chuideachta.
Error bars indicate standard error.	Léiríonn barraí earráide earráid chaighdeánach.
If you hear something once, you do not pay attention.	Má chloiseann tú rud éigin uair amháin, ní thugann tú aird.
But it was well received.	Ach glacadh go maith leis.
You came through just as you said.	Tháinig tú tríd díreach mar a dúirt tú.
Do not move your hand.	Ná bog do lámh.
Not areas we were fighting for.	Ní réimsí a raibh muid ag troid ar a son.
She turned funny colors, just like you.	Chas sí dathanna greannmhar, díreach cosúil leatsa.
Well, let me explain.	Bhuel, lig dom a mhíniú.
Violence is rarely an issue.	Is annamh a bhíonn foréigean ina shaincheist.
Once again, great work! 	Arís eile, obair iontach!
.	.
God does not have those things.	Níl na rudaí sin ag Dia.
We found him dead in his home office.	Fuaireamar marbh é ina oifig bhaile.
There was blood in the old man's nose and mouth.	Bhí fuil i srón agus i mbéal an tseanfhir.
Neither of these is longer than the other.	Níl ceachtar acu seo níos faide ná a chéile.
He finally got to the place where he would play with other kids.	Ar deireadh fuair sé go dtí an áit ina mbeadh sé ag súgradh le páistí eile.
Give him time off to make a bad choice.	Tabhair am saor dó chun droch-rogha a dhéanamh.
You do not seem to be happy.	Ní cosúil go bhfuil tú sásta.
We must now consider what that theory really was.	Ní mór dúinn anois a mheas cad a bhí i ndáiríre an teoiric sin.
I did not have to ask if he was dead.	Ní raibh orm fiafraí de an raibh sé marbh.
But such is not the case here.	Ach níl a leithéid de chás anseo.
That's a big difference.	Sin difríocht mhór go leor.
Let's go together.	Rachaimid le chéile.
She heard the ring in her voice.	Chuala sí an fáinne ina ghlór.
He started doing something interesting.	Thosaigh sé ag déanamh rud suimiúil.
My response is to make you sad.	Is é mo fhreagairt ná brón a chur ort.
Come to the table with clean hands and a clean heart.	Tar chuig an mbord le lámha glan agus croí glan.
And then go watch the movie when it comes out.	Agus ansin téigh féach ar an scannán nuair a thagann sé amach.
Great game so far.	Cluiche iontach go dtí seo.
Not even wind.	Ní fiú gaoth.
For a few moments, nothing happened.	Ar feadh roinnt chuimhneacháin, níor tharla aon rud.
However, no such results were found in the present study.	Mar sin féin, níor aimsíodh torthaí den sórt sin sa staidéar reatha.
That was the practical approach.	Ba é sin an cur chuige praiticiúil.
Enjoy the photos inside as we definitely enjoyed taking them.	Bain sult as na grianghraif laistigh mar is cinnte gur bhaineamar taitneamh as iad a ghlacadh.
Let's walk together.	Déanaimis siúlóid le chéile.
Yes it does.	Sea a dhéanann sé.
It's up for casting.	Tá sé ar bun le haghaidh réitigh.
See if we can figure out where she fell.	Féach an féidir linn a dhéanamh amach cén áit ar thit sí.
Definitely next time.	An chéad uair eile cinnte.
Which one of my tests for you.	Cé acu ceann de mo tástálacha le haghaidh do.
She put her hand to her heart.	Chuir sí a lámh chun a croí.
Don't worry about anything.	Ná bí buartha faoi rud ar bith.
Neither of them was very difficult.	Ní raibh ceachtar acu an-deacair.
The oil should never smoke.	Níor chóir don ola deataigh riamh.
All through the book.	Ar fad tríd an leabhar.
Make some people happy anyway.	Déan roinnt daoine sásta mar sin féin.
For the most part, he stayed.	Den chuid is mó, d'fhan sé.
There could be another bad day for air travel.	D’fhéadfadh drochlá eile a bheith ann d’aerthaisteal.
It felt like something he had never felt before.	Mhothaigh sé rud nár mhothaigh sé riamh roimhe seo.
This made them laugh again.	Chuir sé seo gáire orthu arís.
Music and the brain.	Ceol agus an inchinn.
This is certainly not the case.	Is cinnte nach bhfuil sé seo amhlaidh.
There is little research on this movement.	Is beag taighde atá ar an ngluaiseacht seo.
You are all part of the story of finding me.	Tá sibh ar fad mar chuid den scéal a bhaineann liomsa a aimsiú.
Which means the models performed better with fewer parameters.	Rud a chiallaíonn gur fheidhmigh na samhlacha níos fearr le níos lú paraiméadair.
Three books in hand.	Trí leabhar idir lámha.
Here's a description of how to do it.	Seo cur síos ar conas é a dhéanamh.
He looked so upset, and never asked.	Bhí cuma chomh trína chéile air, agus níor fhiafraigh sé riamh.
And if you could ask me one question about myself.	Agus dá bhféadfá ceist amháin a chur orm fúm féin.
parents.	tuismitheoirí.
They looked comfortable.	Bhreathnaigh siad compordach.
She had news for him.	Bhí nuacht aici dó.
All authors contributed to the final version of the manuscript.	Chuir na húdair go léir leis an leagan deiridh den lámhscríbhinn.
Some people recognized me.	D’aithin roinnt daoine mé.
I have great confidence in his opinion because he makes great records.	Tá muinín mhór agam ina thuairim mar déanann sé taifid iontacha.
And do not be afraid of them.	Agus ná bíodh eagla ort rompu.
That group is great.	Tá an grúpa sin go hiontach.
I'm going to sleep.	Tá mé ag dul a chodladh.
She was stuck by herself.	Bhí sí greamaithe léi féin.
Something that takes one argument, and brings something back.	Rud a thógann argóint amháin, agus a thugann rud éigin ar ais.
Five trials were issued for various reasons.	Eisíodh cúig thriail ar chúiseanna éagsúla.
It has served him well over the years.	Rinne sé freastal maith air thar na blianta.
I love the screen.	Is breá liom an scáileán.
This is not the law.	Ní hé seo an dlí.
How nice of him.	Cé chomh deas leis.
I only came in here a month ago.	Níor tháinig mé isteach anseo ach mí ó shin.
He does not close the door behind him.	Ní dhúnann sé an doras taobh thiar dó.
There was even a girl.	Bhí cailín ann fiú.
If you have such problems with anxiety, the college will understand.	Má tá fadhbanna den sórt sin agat le himní, tuigfidh an coláiste.
That means ones I have never seen before.	Ciallaíonn sé sin cinn nach bhfaca mé riamh cheana.
I thought this behavior was very kind and gentle.	Shíl mé go raibh an iompar seo an-chineálta agus milis.
It could be your church.	D'fhéadfadh sé a bheith do séipéal.
We stopped playing video games and watching football for you.	Stopamar ag imirt cluichí físeáin agus ag breathnú peile ar do shon.
A best friend is not supposed to move around the country.	Níl cara is fearr ceaptha bogadh ar fud na tíre.
This makes the white point redder than it should be.	Déanann sé seo an pointe bán níos dearg ná mar ba chóir dó a bheith.
You are not broken and you are not wrong.	Níl tú briste agus níl tú mícheart.
Where you would expect it to be.	An áit a mbeifeá ag súil leis.
There was silence for seconds.	Bhí ciúnas ar feadh soicind.
Go ahead, we’ll cover you.	Téigh ar aghaidh, clúdóidh muid duit.
In fact, it seems he can't.	Go deimhin, dealraíonn sé nach féidir leis.
But over time you will become drawn.	Ach le himeacht ama beidh tú tarraingthe isteach.
They have no real power.	Níl aon chumhacht fíor acu.
My mind told me to run but my feet couldn’t do it.	Dúirt m'intinn liom rith ach ní raibh mo chosa in ann é a dhéanamh.
He was not alone either.	Ní raibh sé féin ach an oiread.
But she knows that if she does, she will be an animal.	Ach tá a fhios aici má dhéanann sí, go mbeidh sí ina ainmhí.
The people are very nice.	Tá na daoine an-deas.
You check each rule in order for each of the products.	Seiceálann tú gach riail in ord do gach ceann de na táirgí.
But there are many common things that we usually forget to do.	Ach tá go leor rudaí coitianta go ndéanaimid dearmad de ghnáth a dhéanamh.
She wanted to be on a ship.	Theastaigh uaithi a bheith ar long.
She made us breakfast.	Rinne sí bricfeasta dúinn.
We need to know how deep it goes.	Ní mór dúinn fios a bheith againn cé chomh domhain agus a théann sé.
Like turning off one life and starting another.	Cosúil le saol amháin a mhúchadh agus saol eile a thosú.
Three repeated experimental data were placed in one box.	Cuireadh trí shonraí turgnaimh arís agus arís eile i mbosca amháin.
I found my new place and put my daughter to sleep.	Fuair ​​​​mé mo áit nua agus chuir mé mo iníon a chodladh.
Instead, they have their own tools.	Ina áit sin, tá a gcuid uirlisí féin acu.
It's being brought here.	Tá sé á thabhairt anseo.
Your job is to build that bridge that brings you together.	Is é an post atá agat ná an droichead sin a thógáil a thugann le chéile tú.
As an individual, everyone is different.	Mar dhuine aonair, tá gach duine difriúil.
His feet disappeared.	A chosa imithe.
They would make wonderful parents.	Dhéanfaidís tuismitheoirí iontacha.
We can also have time at home.	Is féidir linn am chomh maith a bheith againn sa bhaile.
Be sure to answer questions and comments as they arise.	Bí cinnte ceisteanna agus tuairimí a fhreagairt de réir mar a thagann siad aníos.
He needs to change his thinking.	Caithfidh sé athrú a dhéanamh ar a chuid smaointeoireachta.
They were, of course, very different from the ones of today.	Bhí siad, ar ndóigh, an-difriúil ó na cinn sa lá atá inniu ann.
Sometimes, it was not easy.	Uaireanta, ní raibh sé éasca.
I just need your support.	Níl uaim ach do thacaíocht.
It was a short run.	Rud gairid a bhí ann ar siúl rása.
I just want to keep them off the property.	Ní iarraim ach iad a choinneáil den mhaoin.
We do not want this opinion to be published.	Níor mhaith linn go bhfoilseofaí an tuairim seo.
He was never nervous.	Ní raibh sé neirbhíseach riamh.
To me, though, that's another story.	Mise, áfach, is scéal eile é sin.
You never know when he lost track.	Níl a fhios agat nuair a chaill sé rian.
Start what needs to start.	Tosaigh cad is gá tosú.
There was no way around that, though.	Ní raibh aon bhealach timpeall air sin, áfach.
You will see why.	Feicfidh tú cén fáth.
Still, you are right.	Fós féin, tá an ceart agat.
It's enough to be so pale.	Tá sé go leor a bheith pale mar sin.
I stopped breathing.	Stop mé ag anáil.
Let her find it out for herself.	Lig di é a fháil amach di féin.
He is a football player.	Is imreoir peile é.
The results of that study can be found here.	Tá torthaí an staidéir sin le fáil anseo.
Very well done.	An-mhaith déanta.
She had work to do, and immediately.	Bhí obair le déanamh aici, agus láithreach.
Or what was once a woman.	Nó cad a bhí uair mná.
I take those as well.	Glacaim iad siúd chomh maith.
It has come a long way.	Tá sé tar éis teacht i bhfad.
The paper is well written and clear.	Tá an páipéar scríofa go maith agus soiléir.
There is nothing on either.	Níl aon rud ar an dá cheann.
These are under ideal conditions, however.	Tá siad seo faoi choinníollacha idéalach, áfach.
I have had it for the past several years.	Tá sé agam le roinnt blianta anuas.
The best part is there.	An chuid is fearr atá ann.
All day he ran.	An lá ar fad rith sé.
It was a very beautiful street in a city full of them.	Sráid thar a bheith álainn a bhí inti i gcathair a bhí tiubh leo.
Maybe he did something we don't know about.	B’fhéidir go bhfuil rud éigin déanta aige nach bhfuil a fhios againn faoi.
A few minutes to three.	Cúpla nóiméad chun a trí.
But these are kind of small.	Ach is cineál beag iad seo.
These two things do not have to be related.	Ní gá go bhfuil baint ag an dá rud seo.
Difficult to change what does not exist.	Deacair an rud nach bhfuil ann a athrú.
She often looks around, finds me and smiles and laughs.	Is minic a bhreathnaíonn sí timpeall, aimsigh mé agus meangadh gáire.
Glad to know that my old foot will change things right.	Sásta fios a bheith agam go n-athróidh mo shean chos rudaí ina gceart.
He could not get his hands around properly.	Ní fhéadfadh sé a lámha a fháil timpeall i gceart.
Same amount.	An méid céanna.
I would come for information.	Thiocfainn le haghaidh faisnéise.
We stay in a state of steady communication, night and day.	Fanann muid i riocht cumarsáide seasta, oíche agus lá.
It happened more than once.	Tharla sé níos mó ná uair amháin.
It is the natural choice that has made this condition rare.	Is é an rogha nádúrtha a rinne an coinníoll seo annamh.
Whatever that is.	Cibé rud é sin.
Cut out their heads.	Gearr amach a gceann.
You look at what is happening around you.	Féachann tú ar a bhfuil ag tarlú timpeall ort.
There is plenty to be found.	Tá neart le fáil.
After that, the game is up.	Tar éis sin, tá an cluiche suas.
It can lead to stress.	D'fhéadfadh strus a bheith mar thoradh air.
One of the independent sets is shown.	Taispeántar ceann de na tacair neamhspleácha.
There are various options for achieving the goal.	Tá roghanna éagsúla ann chun an sprioc a bhaint amach.
One woman was on the train with her baby when that happened.	Bhí bean amháin ar an traein lena leanbh nuair a tharla sin.
It does not sell insurance.	Ní dhíolann sé árachas.
You may be down, but not out.	Seans go bhfuil tú thíos, ach níl tú amuigh.
I just knew it was.	Bhí a fhios agam go díreach go raibh sé.
But we will beat her.	Ach buailfimid í.
There are no age requirements.	Níl aon riachtanais aoise ann.
And they happen in real life.	Agus a tharlaíonn siad i saol fíor.
The day before the murder.	An lá roimh an dúnmharú.
And we will help each other through it.	Agus beidh muid ag cabhrú lena chéile tríd.
There were no problems, everything looked good.	Ní raibh aon fadhbanna ann, d'fhéach gach rud go maith.
Many issues were raised on appeal.	Ardaíodh go leor saincheisteanna ar achomharc.
No significant difference was observed among the other clinical features.	Níor tugadh faoi deara aon difríocht shuntasach i measc na ngnéithe cliniciúla eile.
Roll each into a ball.	Rollaigh gach ceann i liathróid.
I worry about that.	Imní orm faoi sin.
Moreover, it's killing me.	Thairis sin, tá sé mo mharú.
There is nothing wrong with this.	Níl aon rud cearr leis seo.
I do not know what new events happened that day.	Níl a fhios agam cad iad na himeachtaí nua a tharla an lá sin.
I begin this journey with your support.	Cuirim tús leis an turas seo le bhur dtacaíocht.
For real, they do.	Chun fíor, a dhéanann siad.
When she closed her eyes, he stopped the movement.	Nuair a dhún sí a súile, stop sé an ghluaiseacht.
Bad things happen when my dad is upset.	Tarlaíonn rudaí dona nuair a bhíonn m’athair trína chéile.
They had their differences.	Bhí a ndifríochtaí acu.
They talked and talked.	Labhair siad agus labhair.
I'm fine with it.	Tá mé go maith leis.
That is the demand.	Sin é an t-éileamh.
It was like he brought his own laugh track with him.	Bhí sé mar a thug sé a rian gáire féin leis.
My favorite is a music player, though.	Is é mo rogha seinnteoir ceoil, áfach.
The color left his face.	D'fhág an dath a aghaidh.
I get the facts of the case.	Bainim amach fíricí an cháis.
I’m not saying you shouldn’t help pay for education.	Níl mé ag rá nár cheart duit cabhrú chun íoc as oideachas.
We really liked it.	Thaitin sé go mór linn.
Spread it around.	Scaip é thart.
We have tried to address these issues in our technique.	Tá iarracht déanta againn dul i ngleic leis na saincheisteanna seo inár dteicníc.
He has his place.	Tá a áit aige.
that month.	an mhí sin.
That's what this was about.	Sin cad a bhí faoi seo.
Outside the light of your night fire, there is darkness.	Taobh amuigh de sholas do tine oíche, tá dorchadas.
Hell of a nice ship, though.	Ifreann de long deas, áfach.
I did not intend to interrupt him running from him.	Ní raibh sé i gceist agam cur isteach air ag rith uaidh.
I really would love to watch someone else.	B'fhearr liom i ndáiríre a bheith ag faire ar dhuine eile.
Also in the medical field, such analysis is widely used.	Sa réimse leighis freisin, úsáidtear anailís den sórt sin go forleathan.
I was about to hit it with the flat side.	Bhí mé chun é a bhualadh leis an taobh cothrom.
They do not add up.	Ní chuireann siad suas.
In the evening people are coming.	Sa tráthnóna tá daoine ag teacht.
As usual it was empty.	Mar is gnáth bhí sé folamh.
And then it fell.	Agus ansin thit sé.
I do not know what the situation is.	Níl a fhios agam cad é an scéal.
We now appeal this money.	Déanaimid achomharc anois ar an airgead seo.
So fresh and young.	Mar sin úr agus óg.
And produce the research article.	Agus an t-alt taighde a tháirgeadh.
He didn’t even let him have that record.	Níor lig sé dó fiú an taifead sin.
All recovered objects were returned.	Tugadh na réada go léir a fuarthas ar ais.
This was certainly not what he expected me to say.	Cinnte ní raibh sé seo mar a bhí súil aige liom a rá.
Average levels may vary but the presence of the activity is confirmed.	Féadfaidh na meánleibhéil a bheith éagsúil ach deimhnítear láithreacht na gníomhaíochta.
That's to be expected.	Sin a bheith ag súil.
I went up there too.	Chuaigh mé suas ansin freisin.
In front of the right crowd she goes down on a dissertation.	Os comhair an tslua cheart téann sí síos ar thráchtas.
Use at your own risk! 	Bain úsáid as ar do phriacal féin!
.	.
Her eyes were drawn to the man sitting next to him.	Tarraingíodh a súile chuig an bhfear a bhí ina shuí in aice leis.
He contributed to the investigation and software.	Chuir sé leis an imscrúdú agus bogearraí.
She takes it seriously, because she takes everything very seriously.	Glacann sí dáiríre é, mar glacann sí gach rud an-dáiríre.
I have a job to support my family.	Tá post agam chun tacú le mo theaghlach.
I would love to take this company to the claims court.	Ba bhreá liom an chuideachta seo a thabhairt chuig cúirt na n-éileamh.
That's an expensive mistake, put it that way.	Sin botún daor, cuir ar an mbealach sin é.
You get tired of hearing the same thing after a while.	Éiríonn tú tuirseach as an rud céanna a chloisteáil tar éis tamaill.
And talking to people is a common problem.	Agus ag caint le daoine is gnáthfhadhb é.
Just be sure.	Just a bheith cinnte.
I break them.	Briseann mé iad.
So he moved.	Mar sin bhog sé.
You should be able to see it.	Ba cheart go mbeifeá in ann é a fheiceáil.
But why buy when you can prepare one at home.	Ach cén fáth a cheannach nuair is féidir leat ceann a ullmhú sa bhaile.
They are just, they are just people.	Níl iontu ach, níl iontu ach daoine.
Men loved to run their hands through it.	Ba bhreá le fir a lámha a rith tríd.
I seem to be using the word 'never' very well today.	Is cosúil go bhfuil mé ag úsáid an fhocail 'riamh' go mór inniu.
In fact I had never seen it before.	Go deimhin ní raibh sé feicthe agam cheana.
Secondly, there was a love letter.	Sa dara háit, bhí litir ghrá.
From the moment you start creating a story, that's the goal.	Ón nóiméad a thosaíonn tú ag cruthú scéal, sin é an sprioc.
I expect less.	Táim ag súil le níos lú.
I am a bad friend.	Is drochchara mé.
That was not the word she really meant.	Níorbh é sin an focal a bhí i gceist aici i ndáiríre.
Help us build.	Cabhraigh linn tógáil.
In experimental analysis one has two options.	In anailís thurgnamhach tá dhá rogha ag ceann amháin.
He is a wonderful baby, so calm and sweet and happy.	Is leanbh iontach é, chomh socair agus milis agus sona.
Assume it is the first one.	Glac leis gurb é an chéad cheann é.
He would be sure of that.	Bheadh ​​​​sé cinnte de sin.
That’s okay, but different.	Sin ceart go leor, ach difriúil.
During the same season, however, males are more active.	Le linn an tséasúir chéanna, áfach, tá fireannaigh níos gníomhaí.
They had enough.	Bhí a ndóthain acu.
Strange day.	Lá aisteach.
She obviously had her answer.	Is léir go raibh a freagra aici.
He says he's got the message but time will tell.	Deir sé go bhfuil an teachtaireacht faighte aige ach inseoidh am.
There did not seem to be medium ground.	Ní cosúil go raibh talamh meánach ann.
I'm in a fixing hell.	Tá mé i ifreann a shocrú.
It's free and easy to do.	Tá sé saor in aisce agus éasca le déanamh.
And behind it.	Agus taobh thiar de.
The full source code is available at the end of this post.	Tá an cód foinse iomlán ar fáil ag deireadh an phoist seo.
However, this argument is not well developed.	Mar sin féin, níl an argóint seo forbartha go maith.
I had a full working career.	Bhí slí bheatha oibre iomlán agam.
Often the same person was involved.	Go minic bhí an duine céanna i gceist.
It's more important now than ever.	Tá sé níos tábhachtaí anois ná riamh.
The love story the film wanted was everything.	An scéal grá a bhí ag teastáil ón scannán gach rud.
We have a problem.	Tá fadhb againn.
I had no plan other than to run.	Ní raibh aon phlean agam seachas rith.
But you don't have to come home with me.	Ach ní gá duit teacht abhaile liom.
Someone called his voice softly.	Ghlaoigh duine éigin a ghuth go réidh.
He wants the truth.	Tá sé ag iarraidh an fhírinne.
This is not so different.	Níl sé seo chomh difriúil.
You know, just for the record, we can't really make love.	Tá a fhios agat, díreach don taifead, ní féidir linn grá a dhéanamh i ndáiríre.
Those are the two main reasons.	Sin é an dá phríomhchúis.
First, create background properties that will be useful for future work.	Ar dtús, cruthaigh airíonna cúlra a bheidh úsáideach le haghaidh obair amach anseo.
My father was born here.	Rugadh m'athair anseo.
One in every hundred succeeded.	D’éirigh le duine as gach céad.
Develop a natural voice.	Forbair guth nádúrtha.
And the cat.	Agus an cat.
Here, it's different.	Anseo, tá sé difriúil.
As a gift he gave her another rose.	Mar bhronntanas thug sé rós eile di.
We missed your signal for a few minutes.	Chaill muid do chomhartha ar feadh roinnt nóiméad.
Last year was no different.	Ní raibh an bhliain seo caite difriúil.
If you have plans for this place forget it.	Má tá pleananna agat don áit seo déan dearmad air.
You hate me.	Is fuath leat mé.
They introduced themselves to me.	Chuir siad iad féin in aithne dom.
Go out in nature as often as possible.	Téigh amach sa nádúr chomh minic agus is féidir.
But, it could not last.	Ach, ní fhéadfadh sé seo caite.
Maybe she couldn't, yet.	B'fhéidir nach bhféadfadh sí, go fóill.
This is probably one of the best parts.	Is dócha gurb é seo ceann de na codanna is fearr.
Now he has to figure out what to do with it.	Anois caithfidh sé a dhéanamh amach cad atá le déanamh leis.
Go for the tried and true path.	Téigh le haghaidh an cosán thriail agus fíor.
She forced them back.	Chuir sí iachall ar ais orthu.
I cannot describe in words the beauty of this one.	Ní féidir liom cur síos a dhéanamh le focail ar áilleacht an ceann seo.
And she was right.	Agus bhí an ceart ráite aici.
Two weeks seemed like a very long time to wait.	Ba chosúil gur tréimhse an-fhada í dhá sheachtain le fanacht.
The important thing is that you get the best result in the end.	Is é an rud is tábhachtaí ná go bhfaighidh tú an toradh is fearr sa deireadh.
A world of peace and tranquility.	Domhan de shíocháin agus de shuaimhneas.
It's very bad on that side.	Tá sé an-dona ar an taobh sin.
You just people it.	Daoine tú díreach é.
She wanted to listen, but she could not.	Ba mhaith léi éisteacht, ach ní fhéadfadh sí.
It will be another new beginning, another spring.	Tús nua eile a bheidh ann, earrach eile.
And too many of you are on the wrong side.	Agus tá an iomarca agaibh ar an taobh mícheart.
It can be applied repeatedly for better relief.	Is féidir é a chur i bhfeidhm arís agus arís eile le haghaidh faoisimh níos fearr.
That ends up getting a lot of them.	Sin a chríochnaíonn suas ag fáil a lán acu.
So the audience stood.	Mar sin sheas an lucht féachana.
You only provide the parameters you want to change.	Ní sholáthraíonn tú ach na paraiméadair is mian leat a athrú.
For example, in my opinion.	Mar shampla, i mo thuairim.
And yes, they see it as a very nice cross.	Agus is ea, feiceann siad é mar chros an-deas.
Unfortunately, the site has the potential to do the opposite.	Ar an drochuair, tá an cumas ag an suíomh a mhalairt a dhéanamh.
I wanted to find out.	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach.
There's not much of it.	Ní mórán di ann.
Each element in the battle has its own history and purpose.	Tá a stair agus a chuspóir féin ag gach eilimint sa chath.
We are fighting as we must.	Táimid ag troid mar ní mór dúinn.
Everyone thought it was wrong.	Gach duine a cheap go raibh sé mícheart.
He didn't look back either.	Níor fhéach sé siar ach an oiread.
They know what to do but in theory.	Tá a fhios acu cad atá le déanamh ach go teoiriciúil.
The band has gone home.	Tá an banna imithe abhaile.
It was essential that they understand each other.	Bhí sé riachtanach go dtuigfeadh siad a chéile.
There are some small fish.	Tá roinnt iasc beag ann.
He smiled, however, and nodded his head.	Aoibh sé, áfach, agus Chlaon a cheann.
I fell to the floor.	Thit mé ar an urlár.
So can you.	Mar sin is féidir leat.
People do not necessarily like each other any time at work.	Ní gá go dtaitníonn daoine lena chéile am ar bith san obair.
It cannot be moved.	Ní féidir é a bhogadh.
Get involved now.	Glac páirt anois.
They are the key to this.	Tá siad an eochair do seo.
Try to explain exactly where they fit.	Iarracht a mhíniú go díreach nuair a oireann siad.
But he stuck.	Ach bhfostú sé.
You can smile now.	Is féidir leat aoibh gháire anois.
But, there is nothing that you should worry about.	Ach, níl aon rud ar chóir duit a bheith buartha faoi.
They did not do it again.	Ní dhearna siad arís é.
Be true to yourself.	Bí dílis duit féin.
He did it for a great research.	Rinne sé le haghaidh taighde iontach.
I did not want this to happen to my book.	Ní raibh mé ag iarraidh go dtarlódh sé seo do mo leabhar.
And once in a while, she liked it.	Agus uair amháin ar aghaidh, thaitin sí é.
He is eating up the entire planet.	Tá sé ag ithe suas an phláinéid ar fad.
This was living, though he did not know it.	Bhí sé seo ina gcónaí, cé nach raibh a fhios aige é.
Do not try to open those doors.	Ná déan iarracht na doirse sin a oscailt.
People might get lost.	D’fhéadfadh daoine dul amú.
I wonder if he would have had four years earlier.	N'fheadar an mbeadh ceithre bliana roimhe sin aige.
What these people were expecting from him.	Cad a bhí na daoine seo ag súil uaidh.
They usually do not hide their feelings.	De ghnáth ní cheiltíonn siad a gcuid mothúchán.
I don’t think she’ll be able to keep it.	Ní dóigh liom go mbeidh sí in ann é a choinneáil.
I didn’t feel bad for him either.	Níor mhothaigh mé go dona dó ach an oiread.
This process was repeated for all patient samples.	Rinneadh an próiseas seo arís do gach sampla othar.
She looks very nervous about hearing.	Tá cuma an-neirbhíseach uirthi faoin éisteacht.
I decided it was best to wait for him to leave.	Chinn mé gurbh fhearr fanacht air imeacht.
What do you want from me ?.	Cad a dhéanann tú ba mhaith uaim?.
I look very much like her.	Táim an-chosúil léi.
Knowing where people are lying will help you lie better.	Má bhíonn a fhios agat nuair a bhíonn daoine ina luí, cabhróidh sé leat bréag níos fearr.
He had no idea what to say to him.	Ní raibh aon tuairim aige cad a déarfadh sé leis.
She had other things going on.	Bhí rudaí eile ar siúl aici.
But they can't play this game forever.	Ach ní féidir leo an cluiche seo a imirt go deo.
I like to do tests.	Is maith liom tástálacha a dhéanamh.
Three small, but the reaction was there.	Trí beag, ach bhí an t-imoibriú ann.
I could not hear his heartbeat.	Níorbh fhéidir liom buille a chroí a chloisteáil.
Whoever uses it can make their lives good.	An té a úsáideann é is féidir leo a saol a dhéanamh go maith.
Every move brought wonderful new friends and experiences.	Tháinig cairde agus eispéiris iontacha nua as gach gluaiseacht.
It would be a good opportunity to study it further.	Deis mhaith a bheadh ​​ann tuilleadh staidéir a dhéanamh air.
They called after each other family members.	D'iarr siad tar éis baill de theaghlaigh a chéile.
We hope so.	Tá súil againn amhlaidh.
You will hear about it.	Cloisfidh tú faoi.
She could not love this man.	Ní fhéadfadh grá aici don fhear seo.
He knew full well he could claim it.	Bhí a fhios aige go maith go bhféadfadh sé í a éileamh.
We went to sleep and he fell asleep again.	Chuaigh muid a chodladh agus thit sé ina chodladh arís.
Mr President, do you mean me.	A Uachtaráin, an bhfuil mé i gceist agat.
They are powerful tools for.	Is uirlisí cumhachtacha iad le haghaidh.
It's kind of out of my hands.	Tá sé cineál as mo lámha.
Either he let you through or he didn't.	Ceachtar sé lig tú tríd nó ní raibh sé.
We need action now.	Tá gníomh de dhíth orainn anois.
The school had no injuries.	Ní raibh aon gortuithe ag an scoil.
And some man offered to let me live with him.	Agus thairg fear éigin ligean dom maireachtáil leis.
I have no other details.	Níl aon sonraí eile agam.
You left because of what happened between you and me.	D’imigh tú mar gheall ar an méid a tharla idir tú féin agus mise.
We know we should vote.	Tá a fhios againn gur chóir dúinn vótáil.
Her eyes were bright, the body warm.	Bhí a súile geal, an comhlacht te.
That will not be easy.	Ní bheidh sé sin éasca.
They saved many lives.	Shábháil siad go leor saolta.
He hated this car.	Bhí fuath aige don charr seo.
More, less, and everything in between.	Níos mó, níos lú, agus gach rud idir eatarthu.
I should sit down.	Ba chóir dom suí síos.
All of these things make a lot of sense to me.	Is mór an chiall dom na rudaí seo go léir.
You were not there.	Ní raibh tú ann.
They knew it had been discovered.	Bhí a fhios acu go bhfuarthas amach é.
Personal and family history were not relevant.	Ní raibh stair phearsanta agus stair teaghlaigh ábhartha.
She makes me lie on my back and she stands above me.	Cuireann sí orm luí ar mo dhroim agus seasann sí os mo chionn.
There is much more detail.	Tá i bhfad níos mó sonraí ann.
I feel your feelings.	Mothaím do mhothúcháin.
I am not yet clear about my mission.	Nílim soiléir fós faoi mo mhisean.
It is a dangerous situation for them.	Is cás contúirteach é dóibh.
But no significant difference in complications and mental health was observed.	Ach níor tugadh faoi deara aon difríocht shuntasach i seachghalair agus meabhairshláinte.
I went through them as they were my own.	Chuaigh mé trí iad mar a bhí siad mo chuid féin.
Here's how it tells people that they can understand it.	Seo mar a insíonn sé do dhaoine go bhféadfadh siad é a thuiscint.
They feel a new confidence.	Mothaíonn siad muinín nua.
Keep cooking until the meat is well done.	Coinnigh an chócaireacht seo go dtí go bhfuil an fheoil déanta go maith.
Wanted.	Theastaigh.
She should have understood.	Ba chóir go mbeadh thuig sí.
He was dead tired and soon, sleep took over.	Bhí sé marbh tuirseach agus go luath, ghlac codladh os a chionn.
Military action included.	Gníomh míleata san áireamh.
Of course she did.	Ar ndóigh rinne sí.
Not from her heart.	Ní as a croí.
No one went in and no one came out.	Níor chuaigh éinne isteach agus níor tháinig aon duine amach.
We will never know why.	Ní bheidh a fhios againn go deo cén fáth.
The bridge is long.	Tá an droichead fada.
Soon it was very cold.	Go gairid bhí sé an-fhuar.
God gave us life.	Thug Dia an saol dúinn.
You've never had a problem getting worse in your whole life.	Ní raibh fadhb agat riamh dul in olcas i do shaol ar fad.
She was so happy when he came back.	Bhí sí chomh sásta nuair a tháinig sé ar ais.
But he must have been in great shape in his early years.	Ach ní mór go raibh sé i gcruth iontach sna blianta tosaigh aige.
By definition, half of people are above average.	De réir sainmhínithe, tá leath na ndaoine os cionn an mheáin.
He wants to ask his wife what she meant.	Teastaíonn uaidh fiafraí dá bhean céard a bhí i gceist aici.
I went in as well.	Chuaigh mé isteach chomh maith.
So you can literally pay money for anything in the game.	Mar sin is féidir leat airgead a íoc go litriúil as rud ar bith sa chluiche.
We have been through everything together.	Táimid tar éis a bheith trí gach rud le chéile.
I do not want any text in my button.	Níl mé ag iarraidh aon téacs i mo chnaipe.
We know nothing for sure.	Níl a fhios againn aon rud cinnte.
We will be expecting you when we see you.	Beidh muid ag súil leat nuair a fheiceann muid tú.
But the children paid no attention.	Ach níor thug na leanaí aird ar bith.
Pour hot coffee over the mixture.	Doirt caife te thar an meascán.
But we still won here today, and the world knows it.	Ach bhuaigh muid fós anseo inniu, agus tá a fhios ag an domhan é.
People we know.	Daoine a bhfuil aithne againn orthu.
He no longer had to stay there and listen to them.	Ní raibh air fanacht ann agus éisteacht leo a thuilleadh.
Even the white customers.	Fiú na custaiméirí bán.
You have to do something, not something big, just small.	Caithfidh tú rud éigin a dhéanamh, ní rud mór, díreach beag.
The terms were never published.	Níor foilsíodh na téarmaí riamh.
Maybe they have a relationship with them and can help you further.	B'fhéidir go bhfuil gaol acu leo ​​agus gur féidir leo cabhrú leat tuilleadh.
So let's see you start playing.	Mar sin, a ligean ar a fheiceáil tú ag tosú ag imirt.
I have my hair up.	Tá mo chuid gruaige suas agam.
I think we’ll see how it goes.	Is dóigh liom go bhfeicfimid conas a théann sé.
Things were just as easy and comfortable with him.	Bhí rudaí díreach éasca agus compordach leis.
I was kept away from the industry during my growing up days.	Coinníodh mé ar shiúl ón tionscal le linn mo laethanta ag fás aníos.
But she put her head back down between her knees.	Ach chuir sí a ceann ar ais síos idir a glúine.
I got some ideas while the code was written.	Fuair ​​​​mé roinnt smaointe agus an cód scríofa.
For us, it's a pleasure to play with.	Maidir linne, tá sé an pléisiúr a imirt leis.
Her magic bought my silence.	Cheannaigh a draíocht mo chiúnas.
But they had each other.	Ach bhí a chéile acu.
She does not say a word.	Ní deir sí focal.
For our purpose, any of these states can be selected.	Chun ár gcuspóir, is féidir aon cheann de na stáit seo a roghnú.
Nothing for you there.	Ní dhéanfaidh aon ní ar do shon ann.
I'll look into them, anyway.	Breathnóidh mé isteach orthu, ar aon nós.
It was well worth this class.	Ba mhór an fiú an rang seo é.
We never discussed the facts of life.	Níor phléamar riamh fíricí an tsaoil.
All the while, you are with this pressure.	An t-am ar fad, tá tú leis an mbrú seo.
I lay on the floor and hurt for a moment.	Luigh mé ar an urlár agus ghortaigh mé ar feadh nóiméad.
I think we can be successful together.	I mo thuairimse, is féidir linn a bheith rathúil le chéile.
Well, she was someone we knew.	Bhuel, bhí sí ar dhuine a raibh aithne againn uirthi.
Be kind, do good works.	Bí cineálta, déan dea-oibreacha.
There is a charge for the study day.	Tá táille ar an lá staidéir.
And some of them are less informative.	Agus cuid de tá siad níos lú faisnéise.
Whatever you have to do.	Cibé rud a chaithfidh tú a dhéanamh.
She stared around for a few years, longer than most.	Stán sí timpeall ar feadh cúpla bliain, níos faide ná an chuid is mó.
It may also have been nine.	Seans go raibh sé chomh maith a naoi.
What's the problem ?.	Cad é an fhadhb?.
It just will.	Beidh sé ach.
He only spoke once or twice while she spoke.	Níor labhair sé ach uair nó dhó agus í ag caint.
They demand more, but we have nothing else to give them.	Éilíonn siad níos mó, ach níl aon rud eile le tabhairt againn dóibh.
However, whole body samples were used in the current study.	Baineadh úsáid as samplaí coirp iomláin sa staidéar reatha áfach.
To remember and learn.	Chun cuimhneamh agus a fhoghlaim.
Now everyone, including me, had their own identity.	Anois bhí a bhféiniúlacht féin ag gach duine, mise san áireamh.
Bad things happen to good people.	Tarlaíonn rudaí dona do dhaoine maithe.
There is something wrong.	Tá rud éigin nach bhfuil ceart.
We still have to live every day and every detail.	Ní mór dúinn fós beo gach lá agus gach mion.
But heavy breathing is part of the process.	Ach tá análaithe trom mar chuid den phróiseas.
It takes students longer seconds to get their attention.	Tógann sé soicind níos faide ar dhaltaí a n-aird a thabhairt duit.
Their music was magical.	Bhí draíocht ag baint lena gceol.
I love the production design of things.	Is breá liom dearadh táirgeachta rudaí.
Being an adult doesn't have to be fun.	Le bheith fásta ní gá spraoi a bheith agat.
It's not just easy.	Níl sé éasca go díreach.
Despite this, she was not taken to hospital for treatment.	In ainneoin seo, níor tugadh chuig an ospidéal í le haghaidh cóireála.
You cannot get it back by force.	Ní féidir leat é a fháil ar ais le forneart.
I did not die.	Ní bhfuair mé bás.
He left, and we broke for lunch.	D'imigh sé, agus bhriseamar don lón.
As a result, cell operation in a fine region is possible.	Mar thoradh air sin, is féidir oibriú cille i réigiún fíneáil.
Was she what.	An raibh sí cad.
There may be some hidden objects coming up.	Is féidir go bhfuil roinnt rudaí i bhfolach ag teacht suas.
Just do your best.	Just a dhéanamh do dhícheall.
The control group found a vehicle.	Fuair ​​​​an grúpa rialaithe feithicil.
Today we are ready to stop these activities.	Inniu táimid sásta stop a chur leis na gníomhaíochtaí sin.
How quickly we forget.	Cé chomh tapa déanaimid dearmad.
My drinking has taken control of my life.	Ghlac an t-ólachán atá agam smacht ar mo shaol.
I remember this.	Is cuimhin liom é seo.
The people we came from are.	Tá na daoine ar tháinig muid ina leith.
There can also be social pressure.	D’fhéadfadh brú sóisialta a bheith ann freisin.
That promise, too, was broken.	Bhí an gealltanas sin, freisin, briste.
You can continue to download and view your content.	Is féidir leat leanúint ar aghaidh le d’inneachar a íoslódáil agus féachaint air.
I'm not online most of the time.	Nílim ar líne an chuid is mó den am.
You do not need any secret code.	Níl aon chód rúnda uait.
He lives at home.	Tá sé ina chónaí sa bhaile.
We have to accept that.	Caithfimid glacadh leis sin.
Each link has its specific properties.	Tá a airíonna sonracha ag gach nasc.
Then, looking around, she nodded.	Ansin, ag féachaint timpeall uirthi, Chlaon sí.
But he never showed up.	Ach níor thaispeáin sé suas riamh.
Listen to the thoughts that come from your soul.	Éist leis na smaointe a thagann ó d'anam.
It would not have gone that far.	Ní bheadh ​​​​sé imithe chomh fada leis sin.
That is my point.	Sin é mo phointe.
In this world you will have trouble.	Sa saol seo beidh deacracht agat.
In doing so, you run the risk of missing the point.	Agus é sin á dhéanamh, tá an baol ann go gcaillfidh tú an pointe.
But there must be some difference.	Ach caithfidh go bhfuil roinnt difríochta ann.
No response from the subject.	Gan freagra ón ábhar.
It was so clear the whole time.	Bhí sé chomh soiléir an t-am ar fad.
In the hall, he said something to the guard, who nodded.	Sa halla, dúirt sé rud éigin leis an garda, a Chlaon.
Not for a few days, at least.	Ní ar feadh cúpla lá, ar a laghad.
As he had hoped, she was not there yet.	Mar a bhí súil aige, ní raibh sí ann fós.
With luck she may never return.	Le hádh seans nach dtiocfaidh sí ar ais go deo.
Please let me know if this is normal.	Cuir in iúl dom má tá sé seo gnáth.
This lifestyle or the other.	An stíl mhaireachtála seo nó an ceann eile.
It makes a lot of sense.	Déanann sé go leor ciall.
If this does not happen, natural selection can do nothing.	Mura dtarlaíonn a leithéid, ní féidir le roghnú nádúrtha faic a dhéanamh.
I show up after an initial interaction.	Léiríonn mé suas tar éis idirghníomhú tosaigh.
It looks fresh and good.	Breathnaíonn sé úr agus go maith.
The boys do such a nice job telling these stories.	Déanann na buachaillí jab chomh deas ag insint na scéalta seo.
Some get it back.	Faigheann cuid acu é a thabhairt ar ais.
Or mostly true.	Nó fíor den chuid is mó.
This is especially true while you are still standing.	Tá sé seo fíor go háirithe agus tú ag seasamh go fóill.
They are my memories.	Is iad mo chuimhní cinn.
Clothes were harder.	Bhí éadaí níos deacra.
Eat, work, and sleep.	Ith, obair, agus codladh.
I will eat you on your own.	Beidh mé ag ithe tú ar do chuid féin.
Most of it has come in the last year.	Tá an chuid is mó de tagtha le bliain anuas.
Basically I'm only interested in the year part of the details.	Go bunúsach níl suim agam ach sa chuid bliana de na sonraí.
However, she now looks much older.	Mar sin féin, tá cuma i bhfad níos sine uirthi anois.
It was to find a way into a better case.	Bhí sé chun bealach a fháil isteach i gcás níos fearr.
I have a very good opening.	Tá oscailt an-mhaith agam.
We may worry about that later.	Is féidir linn a bheith buartha faoi sin níos déanaí.
Not in the same plane.	Ní san eitleán céanna.
I needed something to happen.	Bhí gá agam le rud éigin a tharlóidh.
Well, that's a point.	Bhuel, sin pointe.
Her support options, however, are very interesting.	Tá a roghanna tacaíochta, áfach, an-suimiúil.
And love it so deeply.	Agus grá sé chomh domhain.
I believe that anything is possible with hard work.	Creidim go bhfuil aon rud indéanta le hobair chrua.
I like his character.	Is maith liom a charachtar.
He never had a case against it, and he knew it.	Ní raibh cás aige ina choinne riamh, agus bhí a fhios aige é.
I do not know if this option is for you.	Níl a fhios agam an bhfuil an rogha seo duit.
They want to rule the world.	Tá siad ag iarraidh an domhan a rialú.
This court is not worth considering.	Ní fiú an chúirt seo smaoineamh air.
We can't wait to bring them to you.	Ní féidir linn fanacht chun iad a thabhairt chugat.
It has been impossible for the last few hundred years.	Tá sé dodhéanta le cúpla céad bliain anuas.
But we seemed to buy her story.	Ach ba chuma linn a scéal a cheannach.
Or maybe he doesn’t think so.	Nó b'fhéidir nach gceapann sé.
She had more energy.	Bhí níos mó fuinnimh aici.
Something had changed.	Bhí rud éigin athraithe.
I heard the call.	Chuala mé an glaoch.
But by then it was too late.	Ach faoin am sin bhí sé ró-dhéanach.
His character was well established.	Bhí a charachtar bunaithe go maith.
He was not writing to satisfy an audience.	Ní raibh sé ag scríobh chun lucht féachana a shásamh.
He’s so familiar with breathing, but you can’t put it off.	Tá sé chomh eolach ar análú, ach ní féidir leat é a chur.
Damn, he thought, that's exactly how we would do it.	Diabhal, cheap sé, sin go díreach mar a dhéanfaimis é.
The majority of patients in both groups were male.	Ba fhir iad formhór na n-othar sa dá ghrúpa.
Your eyes can be open or closed.	Is féidir le do shúile a bheith oscailte nó dúnta.
We both stopped walking.	Stopamar beirt ag siúl.
She did nothing then.	Ní dhearna sí faic ansin.
And live in a better world.	Agus beo i ndomhan níos fearr.
You show both.	Taispeánann tú an dá cheann.
I couldn’t learn so much.	Ní raibh mé in ann an oiread sin a fhoghlaim.
That's what they have now.	Sin a bhfuil acu anois.
Someone will roll.	Beidh duine éigin rolladh.
Just behind that door.	Díreach taobh thiar den doras sin.
But they are distinct steps.	Ach is céimeanna ar leith iad.
Most of us are soon taught to be afraid of ourselves.	Múintear don chuid is mó againn go luath eagla a chur orainn féin.
But this is the future.	Ach is é seo an todhchaí.
We have saved lives.	Táimid tar éis beathaí a shábháil.
This type of gain control plays an important role.	Tá feidhm thábhachtach ag an gcineál seo de rialú gnóthachain.
I want a mission ready.	Ba mhaith liom misean réidh.
I know why people believe.	Tá a fhios agam cén fáth a gcreideann daoine.
The judge did not report relevant facts in either case.	Ní dhearna an breitheamh tuairisc ar fhíorais ábhartha i gceachtar den dá chás.
We can't wait.	Ní féidir linn fanacht.
The more we know about nature, the less evil is seen.	Dá mhéad atá ar eolas againn faoin dúlra, is ea is lú an t-olc a fheictear.
Now as you can tell, everything is back to work perfectly.	Anois mar is féidir leat a insint, tá gach rud ar ais ag obair go breá.
Just buy one.	Just a cheannach amháin.
It's not and you know it's not there.	Níl sé agus tá a fhios agat nach bhfuil sé ann.
Maybe even better.	B'fhéidir níos fearr fós.
It should have been on the list.	Ba cheart go raibh sé ar an liosta.
However, there are two problems with this approach.	Tá dhá fhadhb, áfach, leis an gcur chuige seo.
There may be some independent interest in this.	B’fhéidir go bhfuil suim neamhspleách éigin ag baint leis seo.
Step on them.	Céim orthu.
Everything is based on emotion no matter what.	Tá gach rud bunaithe ar an mothúchán is cuma cén.
That’s when she told me he wasn’t doing so well.	Sin nuair a dúirt sí liom nach raibh ag éirí chomh maith sin leis.
But there is nothing to worry about.	Ach níl aon rud a bheith buartha faoi.
I sat in the waiting room drawing blood.	Shuigh mé sa seomra feithimh agus fuil á tarraingt.
These came out of the confusion at first.	Tháinig siad seo as an mearbhall ar dtús.
She said we would make our way back.	Dúirt sí go ndéanfaimis ár mbealach ar ais.
The money he paid out would quickly run out on the trip.	Rithfeadh an t-airgead a d'íoc sé amach go tapa ar an turas.
That worked for a while.	D'oibrigh sé sin ar feadh tamaill.
She told him to sleep on it.	Dubhairt sí leis codladh air.
It's time to push yourself.	Tá sé in am tú féin a bhrú.
I think you should submit your ad.	Sílim gur cheart duit d’fhógra a thabhairt isteach.
There are various techniques that will help you.	Tá teicnící éagsúla ann a chabhróidh leat.
These things were not what we would end up doing.	Ní raibh na rudaí seo cad a bheadh ​​​​againn deireadh suas a dhéanamh.
For a little while, at least.	Ar feadh tamaill bhig, ar a laghad.
I can feel it sitting there in my stomach.	Is féidir liom é a mhothú ina shuí ansin i mo bholg.
We are.	Táimid.
She leaned back in her chair with her eyes closed.	Chlaon sí ar ais ina cathaoir agus a súile dúnta.
I have not seen them since those happy young days.	Ní fhaca mé iad ó na laethanta óga sona sin.
Of course he is right on the shirt.	Ar ndóigh tá ceart aige ar an léine.
However, that's not entirely.	Mar sin féin, a ní hé sin go hiomlán.
Fitness will be the key.	Beidh aclaíocht an eochair.
She joined our effort at a young age.	Chuaigh sí isteach inár n-iarracht ag aois óg.
He put off the bad day.	Chuir sé as an lá olc.
In fact it is never about success.	Go deimhin ní bhaineann sé riamh le rath.
That's not good enough.	Níl sé sin maith go leor.
He said it was not worth thinking about.	Dúirt sé nach raibh sé fiú a smaoineamh.
Let sit and brown again, then stir.	Lig suí agus donn arís, ansin corraigh.
That we could do this and win together.	Go bhféadfaimis é seo a dhéanamh agus an bua a fháil le chéile.
She meant not to come back up.	Chiallaigh sí ná teacht ar ais suas.
Lots more really.	Go leor eile i ndáiríre.
When you are doing the casting as you did.	Nuair a bhíonn tú ag déanamh an réitigh mar a rinne tú.
Not that she would believe it.	Ní hé go gcreidfeadh sí é.
It will not be easy, and it will not be fast.	Ní bheidh sé éasca, agus ní bheidh sé tapa.
Third for me.	Tríú dom.
Good thing, too.	Rud maith, freisin.
Maybe I will.	Seans go ndéanfar mé.
Like anyone she has ever met before or would do again.	Cosúil le haon duine ar bhuail sí riamh roimhe nó a dhéanfadh sí arís.
I could still hear his voice.	Raibh mé in ann fós a chloisteáil a ghuth.
Take a quick double.	A ghlacadh dúbailte tapa.
The third treatment was control.	Ba é an tríú cóireáil a rialú.
The next day.	Ar an lá dár gcionn.
That idea had never happened to her before.	Níor tharla an smaoineamh sin di roimhe seo.
The power was released immediately.	Scaoileadh an chumhacht láithreach.
First, there is the safety factor.	Ar dtús, tá an fachtóir sábháilteachta ann.
I do not want you to help me for anything.	Níl mé ag iarraidh ort cabhrú liom do rud ar bith.
She needed my heart to beat for her.	Bhí mo chroí ag teastáil uaithi chun buille ar a son.
Now come, let's go to the house.	Anois teacht, lig dúinn dul go dtí an teach.
They call her back.	Glaonn siad ar ais uirthi.
Nothing internal will do it.	Ní dhéanfaidh aon ní inmheánach é.
It was just that average.	Ní raibh sé ach an meán sin.
No one was injured in the crash.	Níor gortaíodh aon duine nuair a tharla an timpiste.
And if it was bad, forget about it and move on.	Agus má bhí sé go dona, déan dearmad faoi agus bogadh ar aghaidh.
I’m not like you, though.	Níl mé cosúil leatsa, áfach.
Some time on the journey we started looking at each other.	Tamall ar an aistear thosaíomar ag féachaint ar a chéile.
She posted two family photos.	Sheol sí dhá ghrianghraf teaghlaigh.
Then sit with legs out.	Ansin suí le cosa amach.
We stared for a moment.	Stán muid ar feadh nóiméad.
That was the normal thing to do.	Ba é sin an gnáth rud a dhéanamh.
I was completely out of control.	Bhí mé go hiomlán as rialú.
If you start feeling it, train that.	Má thosaíonn tú ag mothú é, traenáil é sin.
He turned and started walking back.	Chas sé agus thosaigh sé ag siúl ar ais.
But she did not say it that way.	Ach níor dúirt sí é mar sin.
You look at it carefully, especially without taking your eyes off it.	Féachann tú go cúramach air, go háirithe gan do shúile a bhaint de.
I am scared of my share of nice people.	Tá eagla orm as mo sciar de dhaoine deasa.
The choice is yours.	Is leatsa an rogha.
It was amazing to see what happened to everyone after they split up.	Bhí sé iontach an méid a tharla do gach duine a fheiceáil tar éis dóibh scoilteadh suas.
There is nothing serious, of course, but.	Níl aon rud tromchúiseach ann, ar ndóigh, ach.
They do not address a man.	Ní thugann siad aghaidh ar fhear.
I looked towards the house and saw no lights.	D'fhéach mé i dtreo an tí agus ní fhaca mé aon soilse.
It was not your battle to fight.	Níorbh é do chath troid é.
I checked the records.	Sheiceáil mé na taifid.
Food and water storage.	Stóráil bia agus uisce.
Walking down the street crying devil.	Ag siúl síos an tsráid diabhal ag caoineadh.
Maybe she's even planning to make sure of it.	B'fhéidir go bhfuil sí ag pleanáil fiú a chinntiú de.
The first level is the task level.	Is é an chéad leibhéal an leibhéal tasc.
She does not know what to say.	Níl a fhios aici cad a déarfaidh sí.
Thank you so much for your talk.	Go raibh míle maith agat as do chuid cainte.
A lot depends on this.	Braitheann go leor ar seo.
No means no.	Ní chiallaíonn uimh.
She was, by his account, curious with her time and stations.	Bhí sí, mar gheall ar a chuntas, aisteach lena cuid ama agus stáisiúin.
Death is everywhere.	Tá bás i ngach áit.
This is where sleep comes in.	Seo an áit a dtagann codladh isteach.
We have managed so far.	Táimid tar éis a bhainistiú go dtí seo.
We loved your movie.	Ba bhreá linn do scannán.
This is as serious as it gets.	Tá sé seo chomh tromchúiseach agus is féidir a fháil.
It's better this way.	Tá sé níos fearr ar an mbealach seo.
And so do men.	Agus mar sin a dhéanamh fir.
We moved towards them.	Bhogamar i dtreo iad.
About a week before the party we went to work.	Thart ar seachtain roimh an gcóisir chuamar ag obair.
I could see it was not good enough to play.	Raibh mé in ann a fheiceáil nach raibh sé maith go leor chun imirt.
They have grown a lot this year.	D'fhás siad go leor i mbliana.
These are choices we make as human beings.	Is roghanna iad seo a dhéanaimid mar dhaoine.
That really helped.	Chabhraigh sé sin go mór.
Great progress has been made.	Tá dul chun cinn iontach déanta.
Your whole body was yellow '.	Bhí do chorp ar fad buí'.
It took over our entire computer.	Thóg sé ar ár ríomhaire ar fad.
They couldn’t help me with the cost this time.	Ní raibh siad in ann cabhrú liom leis an gcostas an uair seo.
Most people like the art of having a life.	Is maith le formhór na ndaoine ealaín a bhfuil saol aici.
That evidence does not convey.	Ní chuireann an fhianaise sin in iúl.
The current, however, was much stronger than he had expected.	Bhí an sruth, áfach, i bhfad níos láidre ná mar a bhí súil aige.
I don’t think he understood how strong our case is.	Ní dóigh liom gur thuig sé cé chomh láidir is atá ár gcás.
The bad guy is dead.	Tá an droch-fhear marbh.
I should be fine now.	Ba chóir dom a bheith go maith anois.
It's definitely big.	Is cinnte go bhfuil sé mór.
You look forward to hearing the above and below section.	Tá tú ag súil leis an gcuid thuas agus thíos duit a chloisteáil.
Then one day she stopped.	Ansin lá amháin stop sí.
She hasn’t even opened the bag since.	Níor oscail sí an mála fiú ó shin.
His face was white, his eyes dark.	Bhí a aghaidh bán, a shúile dorcha.
There is nothing to discuss.	Níl aon rud le plé.
But not because of the performance, exactly.	Ach ní mar gheall ar an bhfeidhmíocht, go díreach.
She was definitely better.	Bhí sí níos fearr gan dabht.
I am afraid that it will do great harm to someone, or to themselves.	Tá eagla orm go ndéanfaidh sé dochar mór do dhuine, nó dó féin.
The numbers vary depending on the country, state and city.	Athraíonn na huimhreacha ag brath ar an tír, an stát agus an chathair.
But it never continued.	Ach níor lean sé ar aghaidh riamh.
Find ways to win tight games.	Faigh bealaí chun cluichí teann a bhuachan.
And you don't.	Agus ní dhéanann tú.
I will take your stuff.	Tógfaidh mé do chuid rudaí.
You need to move fast.	Ní mór duit bogadh go tapa.
But that question gives general advice about this exception.	Ach tugann an cheist sin comhairle ghinearálta faoin eisceacht seo.
Two variables can point to the same object.	Is féidir le dhá athróg pointe a chur ar an réad céanna.
Everything he does for me is perfect.	Tá gach rud a dhéanann sé dom foirfe.
His contract is up after next season.	Tá a chonradh in airde i ndiaidh an tséasúir seo chugainn.
Other papers were not so kind.	Ní raibh páipéir eile chomh cineálta.
I do not know what any of this means.	Níl a fhios agam cad a chiallaíonn aon cheann de seo.
That's your problem.	Sin í an fhadhb atá agat.
Beautiful summer night.	Oíche samhraidh álainn.
I have a wife and two children.	Tá bean chéile agus beirt pháistí agam.
There are some really good products.	Tá roinnt táirgí fíor-mhaith ann.
He called for help.	Ghlaoigh sé chun cabhair a fháil.
The eyes and nose are well defined, but the mouth is missing.	Tá na súile agus na srón sainmhínithe go maith, ach tá an béal ar iarraidh.
Even when it is available, it may not be the best option.	Fiú nuair a bhíonn sé ar fáil, seans nach é an rogha is fearr é.
It was a very beautiful day.	Lá an-álainn a bhí ann.
The exact reason is not clear.	Níl an chúis chruinn soiléir.
Because we believe he has the ability.	Toisc go gcreidimid go bhfuil an cumas aige.
They give us the opportunity to save many lives.	Tugann siad an deis dúinn go leor saolta a shábháil.
There are only three of us.	Níl ach triúr againn.
There is great power in this.	Tá cumhacht mhór i seo.
The man had no idea.	Ní raibh aon smaoineamh ag an bhfear.
Consequently, food production is a game of chance.	Dá bharr sin is cluiche seans iomlán é táirgeadh bia.
The man, not a woman.	An fear, ní bean.
No video games, no books, nothing.	Gan cluichí físeáin, gan leabhair, gan faic.
Being president is not an easy task.	Ní rud éasca é bheith i do uachtarán.
Hard party for the remaining two.	Páirtí crua don bheirt atá fágtha.
This was her second and final film in color.	Ba é seo an dara scannán agus an ceann deireanach aici i ndath.
Her eyes.	A súile.
She was not fired.	Ní raibh sí fired.
Because the primary key of my table is a long data type.	Toisc go bhfuil eochair phríomhúil mo tábla de chineál sonraí fada.
No bad feelings.	Uimh mothúcháin dona.
She is just perfect.	Tá sí díreach foirfe.
They protect them, and many times, they protect themselves.	Cosnaíonn siad iad, agus go leor uaireanta, cosnaíonn siad iad féin.
I am not saying that.	Níl mé ag rá sin.
Even the war did not need to change the rules of this game.	Níor ghá fiú an cogadh rialacha an chluiche seo a athrú.
One car did not enter.	Níor tháinig carr amháin isteach.
We saw two, one baby and one big one.	Chonaic muid beirt, leanbh amháin agus ceann mór.
They would be ok.	Bheadh ​​​​siad ceart go leor.
See where they are now, what they are up to.	Féach cá bhfuil siad anois, cad atá ar siúl acu.
Can anyone help me.	An féidir le haon duine cabhrú liom.
Send a check to the address at the top of the page.	Seol seic chuig an seoladh ag barr an leathanaigh.
He was still stuck.	Bhí sé fós i bhfostú.
Not this day.	Ní lá seo.
Couldn't welcome anyone anymore.	Ní fhéadfadh fáilte a chur roimh éinne níos mó.
Then there is gas.	Ansin tá gás.
This would be the bathroom.	Bheadh ​​​​sé seo an seomra folctha.
And no more good, either.	Agus níl aon mhaith níos mó, ach an oiread.
Tell him when there are too many.	Inis dó nuair a bhíonn an iomarca ann.
Management has asked them to leave.	D'iarr an bhainistíocht orthu imeacht.
he laughed so hard.	gáire sé chomh crua.
I have achieved success through education.	Tá rath bainte amach agam tríd an oideachas.
Two main methods are used.	Úsáidtear dhá phríomh-mhodh.
It did not work for everyone, however.	Níor oibrigh sé do gach duine, áfach.
As the season changes, so does everything else.	De réir mar a athraíonn an séasúr, déanann gach rud eile amhlaidh.
Look, we couldn't fix it today.	Féach, níorbh fhéidir linn a shocrú inniu.
These are actual examples from my own life.	Is samplaí iarbhír iad seo ó mo shaol féin.
She got to her feet.	Fuair ​​​​sí ar a cosa.
Try new things.	Bain triail as rudaí nua.
Everyone liked it and asked often.	Thaitin gach duine é agus d'iarr sé go minic.
My back is shot through.	Tá mo dhroim lámhaigh tríd.
He said his piece.	Dúirt sé a phíosa.
Of course, it comes with its problems.	Ar ndóigh, tagann sé lena fadhbanna.
Sometimes we love nothing more than hope.	Uaireanta is breá linn gan rud ar bith níos mó ná dóchas.
That will take a lot of people trying to work together.	Tógfaidh sé sin iarracht a lán daoine a bheith ag obair le chéile.
And the next one.	Agus an ceann ina dhiaidh sin.
She had not lost anything of her strength, however.	Ní raibh aon rud dá neart caillte aici, áfach.
I'm too tired and have to prepare things for work.	Tá mé ró-thuirseach agus caithfidh mé rudaí a ullmhú don obair.
So history runs.	Mar sin ritheann an stair.
And time is running out.	Agus tá am ag rith amach.
He definitely lived up to his call sign.	Mhair sé cinnte suas go dtí a chomhartha glaonna.
This made the above problems easy to handle.	Bhí sé éasca na fadhbanna thuasluaite a láimhseáil dá bharr.
They are his friends.	Is iad a chairde.
There are three.	Tá trí.
If the knife is excluded from evidence the man will walk free.	Má tá an scian eisiata ó fhianaise siúlfaidh an fear saor.
I must have been somewhere around six months old.	Caithfidh go raibh mé áit éigin timpeall sé mhí d'aois.
We know we must work together to achieve this vision.	Tá a fhios againn go gcaithfimid oibriú le chéile chun an fhís seo a bhaint amach.
And it was late, half past one at night.	Agus bhí sé déanach, leathuair tar éis a haon san oíche.
He has made his choice.	Tá a rogha déanta aige.
It was so hot.	Bhí sé chomh te sin.
But remember, we do not want the big man to do.	Ach cuimhnigh, nach bhfuil muid ag iarraidh ar an fear mór a dhéanamh.
Now go to sleep.	Anois dul a chodladh.
He looks over his shoulder.	Breathnaíonn sé thar a ghualainn.
But it depends on where you want to go.	Ach braitheann sé ar an áit ar mhaith leat dul.
I look at my daughter.	Breathnaím ar mo iníon.
It's fast.	Tá sé tapa.
I want to break it for him.	Ba mhaith liom é a bhriseadh dó.
Her brother wrote about that.	Scríobh a deartháir faoi sin.
The form above is the most general form, however.	Is é an fhoirm thuas an fhoirm is ginearálta, áfach.
So try these and print them out.	Mar sin bain triail as seo agus iad a phriontáil amach.
Police found him about an hour later.	Fuair ​​​​póilíní é thart ar uair an chloig ina dhiaidh sin.
Our government has no power other than the power bestowed on it by the people.	Níl aon chumhacht ag ár rialtas ach amháin an chumhacht a bhronn na daoine air.
However, these models have clear limitations.	Mar sin féin, tá teorainneacha soiléire leis na samhlacha seo.
My body fell.	Thit mo chorp.
Make a living.	Déan slí bheatha.
The new client, he thought.	An cliant nua, cheap sé.
He would see through me, anyway.	Bheadh ​​​​sé a fheiceáil trí dom, ar aon nós.
It can be difficult.	Is féidir a bheith deacair.
As much as she loved him, really.	Mar a oiread agus grá sí dó, i ndáiríre.
Not just any gift, but the right gift.	Ní hamháin bronntanas ar bith, ach an bronntanas ceart.
Who built that.	Cé a thóg é sin.
Believe me, my father needs the space.	Creid dom, tá an spás ag teastáil ó m'athair.
It looks too good.	Breathnaíonn sé ró-mhaith.
He's his finger in the air, and that's it.	Tá sé a mhéar san aer, agus sin é.
More complicated for me.	Níos casta domsa.
Still, it's your best chance.	Fós féin, is é an seans is fearr atá agat.
We should be together as a family.	Ba cheart dúinn a bheith le chéile mar theaghlach.
I was told how to get there.	Dúradh liom conas a fháil ann.
It is a number that says something important.	Is uimhir í a deir rud éigin tábhachtach.
The outer layer is sweet, which is kind of nice.	Tá an ciseal lasmuigh milis, atá cineál deas.
I started getting hard again.	Thosaigh mé ag éirí crua arís.
Because they have this world.	Mar tá an saol seo acu.
Now my name is on that list too.	Anois tá m'ainm ar an liosta sin freisin.
He was wearing a suit.	Bhí culaith á caitheamh aige.
We follow that organization here.	Leanaimid an eagraíocht sin anseo.
It scared me in so many ways that it wasn't funny.	Chuir sé eagla orm ar go leor bealaí nach raibh sé greannmhar.
Storm or any storm, he was determined to find something to eat.	Stoirm nó stoirm ar bith, bhí sé meáite ar rud éigin a fháil le hithe.
I didn’t think much during those moments.	Níor smaoinigh mé go mór le linn na chuimhneacháin sin.
You want a stable, green light.	Ba mhaith leat solas cobhsaí, glas.
I was in and out of the bathroom every half hour.	Bhí mé isteach agus amach as an seomra folctha gach leath uair an chloig.
You can't do this.	Ní féidir leat é seo a dhéanamh.
We do not think that.	Ní dóigh linn go bhfuil.
Fresh soft meat is found only in hard shell.	Ní fhaightear feoil bhog úr ach i mblaosc crua.
You should have a limited amount of money when you are going to play.	Ba cheart go mbeadh méid teoranta airgid agat agus tú ag dul a imirt.
I let him down once.	Lig mé síos dó uair amháin.
Anyway, here's what happened.	Ar aon nós, seo mar a tharla.
The missing part is money.	Is é an chuid atá ar iarraidh ná airgead.
He sat on the edge of the bed until she fell asleep.	Shuidh sé ar imeall na leapa go dtí gur thit sí ina codladh.
He had a key.	Bhí eochair aige.
But no, I really did not have it.	Ach ní hea, i ndáiríre ní raibh sé agamsa.
A music video was made for the single.	Rinneadh físeán ceoil don singil.
At your house.	Ag do theach.
Nine months home.	Naoi mí abhaile.
They had known each other for over twenty years.	Bhí aithne acu ar a chéile le breis is fiche bliain.
The studies were planned.	Pleanáilte na staidéir.
And look at the politics of it.	Agus féach ar an pholaitíocht de.
The President finally died.	Fuair ​​​​an tUachtarán bás ar deireadh.
Too many people in his camp.	An iomarca daoine ina champa.
This report should not be viewed as a negative event.	Níor cheart breathnú ar an tuairisc seo mar imeacht diúltach.
What came of them is not recorded.	Ní thaifeadtar cad a tháinig díobh.
They had no children.	Ní raibh aon chlann acu.
We had to trust each other.	Bhí orainn muinín a chothú lena chéile.
It feels like he intended to save my life.	Mothaíonn sé go raibh sé i gceist aige mo shaol a shábháil.
And then a few more.	Agus ansin cúpla níos mó.
But what really struck me was the fear of driving.	Ach is é an rud a chuaigh i bhfeidhm orm i ndáiríre ná an eagla roimh thiomáint.
A small crowd of men and women stood outside.	Bhí slua beag fear agus bean ina seasamh amuigh.
It received a default notification.	Fuair ​​sé fógra réamhshocraithe.
He suggested they have a drink after work.	Mhol sé go mbeadh deoch acu tar éis na hoibre.
They seem to happen randomly.	Is cosúil go dtarlóidh siad go randamach.
All for a few dollars saved.	Gach ar feadh cúpla dollar shábháil.
If you received this video help.	Má fuair tú an cúnamh físe seo.
This time tomorrow there would be no content.	An t-am seo amárach ní bheadh ​​ábhar ar bith ann.
I just looked.	Bhreathnaigh mé díreach.
These results are explained below.	Tugtar míniú ar na torthaí seo thíos.
I have no doubt just at that point.	Níl aon amhras orm ach ar an bpointe sin.
Once inside, her phone would fit perfectly.	Nuair a bheidh sí istigh, d'oirfeadh a fón go breá.
But he will get used to it.	Ach rachaidh sé i dtaithí air.
Someone was there.	Bhí duine éigin ann.
It was not a reality.	Ní raibh sé ina réaltacht.
It started about twenty minutes ago.	Thosaigh sé timpeall fiche nóiméad ó shin.
Stop at that point.	Stop ag an bpointe sin.
These shape energy classes are explained below with examples from the literature.	Mínítear na ranganna fuinnimh crutha seo thíos le samplaí ón litríocht.
It works great.	Tá sé ag obair go hiontach.
And maybe it is.	Agus b'fhéidir go bhfuil sé.
They saw me but did not hear me.	Chonaic siad mé ach níor chuala siad mé.
The better the recovery, the higher the score.	An téarnamh níos fearr, an scór níos airde.
An alternative approach may work this time.	B’fhéidir go n-oibreodh a mhalairt de chur chuige an uair seo.
I focus on the photo of the girl.	Dírím ar ghrianghraf an chailín.
Act.	Acht.
I failed those guys.	Theip orm na guys sin.
Maybe it was the family situation.	B’fhéidir gurbh é staid an teaghlaigh a bhí ann.
They may now believe that they have to do it.	Seans go gcreideann siad faoi láthair go bhfuil siad chun é a dhéanamh.
It was built over the next few years.	Tógadh é thar na blianta atá romhainn.
Like around the last day.	Cosúil timpeall an lá deiridh.
And you guys know what he got.	Agus tá a fhios agat guys cad a fuair sé.
But of course he can't keep it up.	Ach ar ndóigh ní féidir leis é a choinneáil suas.
I went to the doctor this morning because of the danger.	Chuaigh mé go dtí an dochtúir ar maidin mar gheall ar an mbaol.
The same procedure and process should be followed.	Ba cheart an nós imeachta agus an próiseas céanna a leanúint.
You can repeat the positive round more than once if you wish.	Féadfaidh tú an babhta dearfach a dhéanamh arís níos mó ná uair amháin más mian leat.
You take care of the kids.	Tugann tú aire do na páistí.
It is something that is very familiar to me.	Is rud é atá an-eolach dom.
Again, each time the correct answer was to say it out loud.	Arís, gach uair a bhí an freagra ceart a rá os ard.
He felt happy.	Mhothaigh sé sásta.
If it comes up for sure we will have a chat.	Má thagann sé suas cinnte beidh comhrá againn.
But that does not mean you have to stay stuck.	Ach ní chiallaíonn sé sin go gcaithfidh tú fanacht i bhfostú.
There is no choice but to wait for his release.	Níl aon rogha ach fanacht go scaoilfear saor é.
His face had gone pale.	Bhí a aghaidh imithe pale.
He could not bear his shoulder.	Ní fhéadfadh sé a ghualainn a iompróidh.
That's what the history books tell us anyway.	Sin a insíonn na leabhair staire dúinn ar aon nós.
No major complications were noted.	Níor tugadh faoi deara aon seachghalair mhóra.
He's talking to someone.	Tá sé ag caint le duine éigin.
That's where the key would be.	Sin an áit a mbeadh an eochair.
It made no sense.	Ní raibh aon chiall leis.
We do not stop.	Ní stopaimid.
My sister killed them.	Mharaigh mo dheirfiúr iad.
Here, we review the available data on the management of such patients.	Anseo, déanaimid athbhreithniú ar na sonraí atá ar fáil maidir le bainistiú othar den sórt sin.
The road can be busy even at night.	Is féidir leis an mbóthar a bheith gnóthach fiú ar feadh na hoíche.
So thank you for that.	Mar sin go raibh maith agat as sin.
The values ​​obtained were compared with each method.	Rinneadh comparáid idir na luachanna a fuarthas le gach modh.
However, people often wonder why this is so.	Mar sin féin, is minic a cheapann daoine cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
If so, we can prove it.	Má tá, is féidir linn é a chruthú.
This was too much for him tonight.	Bhí sé seo i bhfad ró dó anocht.
We need to look ahead.	Caithfimid breathnú ar aghaidh.
He was in bed, even if she wasn't.	Bhí sé ina leaba, fiú mura raibh sí.
Based on this relationship, groups of items are identified.	Bunaithe ar an ngaol seo, sainaithnítear grúpaí míreanna.
There was something about his face.	Bhí rud éigin faoina aghaidh.
I remember being so scared.	Is cuimhin liom a bheith chomh scanraithe sin.
This is extremely dangerous for the future.	Tá sé seo thar a bheith contúirteach don todhchaí.
Just walk through.	Just a siúl tríd.
A few weeks later his father also died.	Roinnt seachtainí ina dhiaidh sin fuair a athair bás freisin.
However, the underlying mechanism is not clear.	Mar sin féin, níl an mheicníocht bhunúsach soiléir.
But she seemed to be pretty safe.	Ach bhí an chuma uirthi go raibh sí sábháilte go leor.
In that moment, she realized what it was.	Sa nóiméad sin, thuig sí cad a bhí ann.
I would definitely stay here again.	Is cinnte go bhfanfainn anseo arís.
It became popular over TV cooking shows.	D'éirigh sé coitianta thar seónna cócaireachta teilifíse.
I reach out to open the front door.	Bainim amach chun an doras tosaigh a oscailt.
No blood on his clothes.	Gan fuil ar a chuid éadaí.
It starts in one of my favorite places.	Tosaíonn sé i gceann de na háiteanna is fearr liom.
But not only.	Ach ní amháin.
It sounded like he was going to cry.	Fuaime sé mar a bhí sé ag dul go dtí go caoineadh.
I try to understand the reason for this question.	Déanaim iarracht a thuiscint cad é an chúis atá leis an gceist seo.
And feedback about them can be good or not.	Agus is féidir le haiseolas fúthu a bheith go maith nó nach bhfuil.
You can see here it is sent directly from the doctor.	Is féidir leat a fheiceáil anseo seoltar é go díreach ón dochtúir.
It's obvious to you.	Is léir go bhfuil sé chun teacht ort.
She liked the particular piece.	Thaitin an píosa ar leith léi.
The device only came in a few hours ago.	Níor tháinig an gléas isteach ach uaireanta ó shin.
It was a very comfortable home away from home.	Baile an-chompordach as baile a bhí ann.
Work may involve travel.	D’fhéadfadh taisteal a bheith i gceist maidir le hobair.
Never left.	Ní leagtar ar chlé riamh.
Just to be seen.	Just a bheith le feiceáil.
The bad feeling ran too deep.	Rith an droch-mhothúchán ró-dhomhain.
I found myself here.	Fuair ​​​​mé mé féin anseo.
Simply change the transfer location.	Níl ort ach an áit aistrithe a athrú.
That's the story that comes down to me.	Sin é an scéal a thagann anuas chugam.
You must complete a long rest before using this feature again.	Ní mór duit scíth fhada a chríochnú sula n-úsáideann tú an ghné seo arís.
But this soon changed.	Ach d'athraigh sé seo go luath.
I was stuck at home then.	Bhí mé i bhfostú sa bhaile ansin.
There was food going in and out.	Bhí bia ag dul isteach agus amach.
The baby comes out then.	Tagann an leanbh amach ansin.
Defendant took their money.	Thóg an cosantóir a gcuid airgid.
Every aspect of your life.	Gach gné de do shaol.
I hoped they knew what they were doing.	Bhí súil agam go raibh a fhios acu cad a bhí ar siúl acu.
But something was off.	Ach bhí rud éigin as.
The cold didn't help matters either.	Níor chabhraigh an slaghdán le cúrsaí, ach an oiread.
They should have made their own boat.	Ba cheart go mbeadh a mbád féin déanta acu.
In a free society, we do not have to agree.	I sochaí saor in aisce, ní gá dúinn aontú.
And we don’t taste them.	Agus ní dhéanaimid blas orthu.
It filled my eyes well with tears.	Chuir sé mo shúile suas go maith le deora.
Military officer in the region.	Oifigeach míleata sa réigiún.
Teachers are teachers because they believe they can make a difference.	Is múinteoirí iad na múinteoirí mar go gcreideann siad gur féidir leo difríocht a dhéanamh.
It's the biggest thing my kids take through this right now.	Is é an rud is mó a thugann mo pháistí tríd seo faoi láthair.
The high walls were left silent.	Fágadh na ballaí arda ina dtost.
I get comments on a daily basis.	Faighim tuairimí ar bhonn laethúil.
Especially with the video.	Go háirithe leis an bhfíseán.
There is something you should know as well.	Tá rud éigin ba chóir duit a fhios chomh maith.
Loved how they treated him.	Thaitin an chaoi ar chaith siad leis.
Together, we divide this paper into eight sections.	Le chéile, cuirimid an páipéar seo in ocht gcuid.
I should have fired him immediately.	Ba chóir dom a bheith fired dó láithreach.
Production, however, is another matter.	Is ábhar eile é an táirgeadh, áfach.
Two day drive.	Tiomáint dhá lá.
He has a wife of his own.	Tá bean chéile aige féin.
Yes, as.	Bhí, mar.
What is clear is that we did not.	Is é an rud atá soiléir ná nach ndearnamar amhlaidh.
We control everything.	smacht againn gach rud.
That's not really the point, though.	Ní hé sin an pointe i ndáiríre, áfach.
Will was here, next to her, and he would have her now.	Bhí Will anseo, in aice léi, agus bheadh ​​​​sí aige anois.
She has not been there since.	Níl sí ann ó shin.
I see his ability every game.	Feicim a chumas gach cluiche.
Those two points were in the second half of the season.	Bhí an dá chúilín sin sa dara leath den séasúr.
There are no extra notes up to that point.	Níl aon nótaí breise suas go dtí an pointe sin.
But we get an idea.	Ach faigheann muid smaoineamh.
So there is concern.	Mar sin tá imní ann.
His life was now established in him.	I dó a bunaíodh a saol anois.
You know who they are.	Tá a fhios agat cé hiad sin.
Definitely by then, they should get the idea.	Cinnte faoin am sin, ba cheart dóibh an smaoineamh a fháil.
It was just the war.	Ní raibh ann ach an cogadh.
No one would give me a chance.	Ní thabharfadh aon duine seans dom.
This means that the market should slowly return to equilibrium.	Ciallaíonn sé seo gur cheart don mhargadh filleadh ar chothromaíocht go mall.
I do not believe that.	Ní chreidim é sin.
A little more in the summer, a little less in the winter.	Beagán níos mó sa samhradh, beagán níos lú sa gheimhreadh.
You are very bright.	Tá tú an-gheal.
What am I doing wrong? 	Cad atá mé ag déanamh mícheart?
below you can find the relevant code.	thíos is féidir leat an cód ábhartha a fháil.
Something that touched his father's hands.	Rud a bhí i dteagmháil léi le lámha a athar.
It's a way to end for me.	Is bealach chun críche domsa é.
There are no things to give you.	Níl rudaí le tabhairt duit.
He rarely does.	Is annamh a dhéanann sé.
It will cause you great pain.	Cuirfidh sé pian mór ort.
This includes your family and friends.	Áirítear leis seo do theaghlach agus do chairde.
The food was cold and there was hair.	Bhí an bia fuar agus bhí gruaig ann.
The same thing happens when you get out of your car.	Tarlaíonn an rud céanna nuair a thagann tú amach as do charr.
The first group will not work to pull themselves up.	Ní oibreoidh an chéad ghrúpa chun iad féin a tharraingt suas.
That brought us a lot of comfort.	Thug sin go leor sólás dúinn.
You had to get it right away.	B'éigean duit a bhaint amach ar an bpointe boise.
Talk to others using clear professional language.	Labhair le daoine eile ag úsáid teanga shoiléir ghairmiúil.
If you’re into food on film, check out this series.	Má tá tú i mbun bia ar scannán, féach ar an tsraith seo.
Some basic knowledge of memory management can keep you going.	Is féidir le roinnt buneolas ar bhainistiú cuimhne tú a choinneáil ag imeacht.
It will be a hit.	Beidh sé buailte.
But you can talk to her.	Ach is féidir leat labhairt léi.
I know she's a little weird, but my mum really likes her.	Tá a fhios agam go bhfuil sí rud beag aisteach, ach taitníonn mo mham go mór léi.
This has never been explained.	Níor míníodh é seo riamh.
So it's with us, boys.	Mar sin tá sé linn, a bhuachaillí.
Let it fall into my face.	Lig sé titim isteach ar mo aghaidh.
Now he is on his way to living as a white man.	Anois tá sé ar a bhealach chun cónaí mar fhear bán.
I really enjoyed working out.	Bhain mé an-taitneamh as a bheith ag obair amach.
She was indeed going to leave the day he left.	Bhí sí ag dul go deimhin a fhágáil ar an lá a chuaigh sé.
It comes with a nice case as well.	Tagann sé le cás deas chomh maith.
In most cases, recovery is short-term.	I bhformhór na gcásanna, is gearrthéarmach é an téarnamh.
In my opinion it is the best mode of travel.	Is é mo thuairim an modh taistil is fearr.
It's respect.	Baineann sé le meas.
The beautiful women carry food or fruit on their heads.	Iompraíonn na mná áille bia nó torthaí ar a ceann.
But these are very few at the moment.	Ach is fíorbheagán iad seo faoi láthair.
His interpretation has not changed.	Níor tháinig aon athrú ar a léiriú.
Often, you are not able to do anything about email anyway.	Go minic, ní bhíonn tú in ann aon rud a dhéanamh faoin ríomhphost ar aon nós.
She is very ill.	Tá sí an-tinn.
For them there is more freedom just around the corner.	Dóibh tá níos mó saoirse ach timpeall cúinne.
His name is not fish right.	Ní iasc a ainm ceart.
It is part of our market.	Is cuid dár margadh é.
They are like a family to us, they kept us going.	Tá siad cosúil le teaghlach dúinn, choinnigh siad ag imeacht sinn.
So she has no reason to act on that basis.	Mar sin níl aon chúis gnímh aici ar an mbonn sin.
Ask yourself who you are.	Fiafraigh díot féin cé tú féin.
We have a choice.	Tá rogha againn.
That is the god of these people.	Is é sin dia na ndaoine seo.
We should be better than that.	Ba cheart dúinn a bheith níos fearr ná sin.
That is much more common.	Tá sé sin i bhfad níos coitianta.
That was not a problem for me.	Ní raibh sin ina fhadhb domsa.
I felt angry at first.	Mhothaigh mé feargach ar dtús.
Everyone likes each other.	Is maith le gach duine a chéile.
You can change.	Is féidir leat athrú.
But she had great difficulty seeing movement.	Ach bhí deacracht mhór aici gluaiseacht a fheiceáil.
No matter what you have done anywhere else.	Is cuma cad a rinne tú áit ar bith eile.
On a daily basis.	Ar bhonn laethúil.
But none is required.	Ach níl aon cheann ag teastáil.
I hope it is good enough for your needs.	Tá súil agam go bhfuil sé maith go leor do do chuid riachtanas.
He gets it for free.	Faigheann sé saor in aisce é.
To sit down.	Chun suí síos.
The attack should be responded to.	Ba chóir freagra a thabhairt ar an ionsaí.
That kind of light.	Is é an cineál sin solais.
After my son was born the anxiety was gone.	Tar éis mo mhac a rugadh bhí an imní imithe.
He has a voice for every character.	Tá guth aige do gach carachtar.
So get it and you can.	Mar sin faigh é agus tú in ann.
She started to fall but the hand held her up.	Thosaigh sí ag titim ach choinnigh an lámh suas í.
Poor part, too.	Cuid bocht, freisin.
This means that they eat what is available to them.	Ciallaíonn sé seo go n-itheann siad an méid atá ar fáil dóibh.
Judgment in this case.	Breithiúnas sa chás seo.
Do not give up hope.	Ná tabhair suas dóchas.
Just be aware of how the band sounds.	Just a bheith feasach ar conas a fuaimeanna an banna.
This is because we trust each other.	Tá sé seo toisc go bhfuil muinín againn as a chéile.
General advice and feedback provided.	Cuireadh comhairle agus aiseolas ginearálta ar fáil.
I got tired towards the end.	D'éirigh mé tuirseach i dtreo an deireadh.
On the gold standard.	Ar an gcaighdeán óir.
Then, a quarter.	Ansin, ceathrú.
To get it covered from behind too.	Chun é a fháil clúdaithe ó chúl freisin.
It does not exist in physical form.	Níl sé ann i bhfoirm fhisiciúil.
So let’s assume this is not the case.	Mar sin déanaimis glacadh leis nach bhfuil sé seo amhlaidh.
In a dream, what you see is what you get.	I aisling, is é an méid a fheiceann tú a gheobhaidh tú.
His mother and younger sister were also injured.	Gortaíodh a mháthair agus a dheirfiúr níos óige freisin.
Games are getting better and better.	Tá cluichí ag éirí níos fearr agus níos fearr fós.
Do not fight with them.	Ná troid leo.
There was a lot of activity in those days.	Bhí a lán gníomhaíochta sna laethanta sin.
Go harder deeper.	Téigh níos deacra níos doimhne.
The middle place.	An áit lár.
They were never in contact with each other.	Ní raibh siad i dteagmháil le chéile riamh.
I hate the white people.	Is fuath liom na daoine bána.
The participants themselves had no control over the direction of the debate.	Ní raibh aon smacht ag na rannpháirtithe féin ar threo na díospóireachta.
In a moment it spread to the others.	I nóiméad scaipeadh sé chuig na cinn eile.
Maximum three or four.	Trí nó ceathair ar a mhéad.
That's the vision.	Sin í an fhís.
I will say that for her.	Déarfaidh mé sin ar a son.
His eyes were closed and that made him look so young.	Bhí a shúile dúnta agus thug sé sin air breathnú chomh óg.
They have an easy smile and a way with people.	Tá aoibh gháire éasca acu agus bealach le daoine.
He was on his back again.	Bhí sé ar a dhroim arís.
He turned towards their team leader.	Chas sé i dtreo a gceannaire foirne.
And the end came quickly.	Agus tháinig an deireadh go tapa.
That case involved a business trip.	Bhí turas gnó i gceist leis an gcás sin.
We do not yet know who did it.	Níl a fhios againn go fóill cé a rinne é.
The second full night was the opposite of your experience in the sense.	Bhí an dara oíche iomlán os coinne do thaithí sa chiall.
The family idea.	An smaoineamh teaghlaigh.
My kids got the day off from school.	Fuair ​​​​mo pháistí an lá saor ón scoil.
I used to see her at company parties before they split.	Ba ghnách liom í a fheiceáil ag cóisirí cuideachta sula scoilt siad.
I wanted to be in one of those cars.	Theastaigh uaim a bheith i gceann de na gluaisteáin sin.
He hated killing them.	Bhí fuath aige iad a mharú.
She was just a baby.	Ní raibh inti ach leanbh.
It sounds pretty normal.	Fuaimeann sé gnáth go leor.
I don't know much about it, it comes and goes.	Níl mórán eolais agam air, tagann sé agus imíonn.
Now the time has come hard, but it did not hurt.	Anois tá an t-am tagtha crua, ach níor ghortaigh sé.
Keep in mind, the next screen.	Coinnigh i gcuimhne, an scáileán seo chugainn.
Oh, we can.	Ó, is féidir linn.
Fuck them in any way you can.	Fuck leo ar bhealach ar bith is féidir leat.
His mother too.	A mháthair freisin.
I doubt he will try again since he is not fighting with girls.	Tá amhras orm go mbainfidh sé triail as arís ós rud é nach bhfuil sé ag troid le cailíní.
Bill couldn't let that go.	Ní fhéadfadh Bill ligean dó sin dul.
They might settle down and they might return to the table.	B’fhéidir go socróidís agus b’fhéidir go bhfillfidís ar an mbord.
It’s nice and big without being too big.	Tá sé deas agus mór gan a bheith ró-mhór.
It must be hard to resist.	Caithfidh go bhfuil sé deacair dul ina aghaidh.
She was beaten hard.	Bhí sí buailte go crua.
Before she can drive them there.	Sular féidir léi iad a thiomáint ann.
Well made coffee makes a good start to the day.	Cuireann caife dea-dhéanta tús maith leis an lá.
The music, the food.	An ceol, an bia.
At first, he could not see anything.	Ar dtús, ní raibh sé in ann rud a fheiceáil.
Then he would quickly get it back.	Ansin, gheobhadh sé ar ais go tapa é.
I feel your pain.	Mothaím do phian.
You need to know whether you like it or not at this point.	Caithfidh a fhios a bheith agat an dtaitníonn sé leat nó nach dtaitníonn sé leat faoin bpointe seo.
They were known to be strong warriors.	Bhí aithne orthu gur daoine láidre troda iad.
They will stay there for a little while, and they will run again.	Fanfaidh siad ansin ar feadh tamaill bhig, agus rithfidh siad arís.
Here is a small piece of his argument.	Seo píosa beag dá argóint.
There is a reason that this is how the events took place.	Tá cúis ann gur mar sin a tharla na himeachtaí.
Tonight, if you like it.	Anocht, más mian leat é.
Price on his head.	Praghas ar a cheann.
You clean up very nice.	Glanann tú suas an-deas.
She needs to prove anything.	Ní mór di a chruthú rud ar bith.
What we are doing is fucking pretty amazing.	Cad atá á dhéanamh againn go leor fucking iontach.
They had obviously made a terrible mistake.	Is léir go raibh earráid uafásach déanta acu.
I know them, but it won't last very long.	Tá aithne agam orthu, ach ní mhairfidh sé an-fhada.
These are the details of hell.	Is iad seo na sonraí ar ifreann.
All experiments were repeated three times.	Rinneadh na turgnaimh go léir arís trí huaire.
Free love and dream song ,.	Amhrán grá agus aisling saor in aisce,.
They will come whether we want to do them or not.	Tiocfaidh siad cibé acu is mian linn iad a dhéanamh nó nach bhfuil.
Some people like you, while others think you are dangerous.	Is maith le roinnt daoine tú, agus ceapann daoine eile go bhfuil tú contúirteach.
So far the world has failed to take over.	Mar sin níor éirigh leis an domhan a ghlacadh ar láimh go dtí seo.
The rest may not be there as well.	Seans nach bhfuil an chuid eile ann chomh maith.
He was doing that.	Bhí sé ag déanamh sin.
You're too old to do that, man.	Tá tú ró-shean chun é sin a dhéanamh, a dhuine.
He even offers her one.	Tairgeann sé ceann di fiú.
I don’t expect to be an adult.	Níl mé ag súil le bheith i mo dhuine fásta.
The information did not make us more comfortable.	Ní dhearna an t-eolas níos compordaí sinn.
he laughed.	gáire air.
But once the general rules are set let people down.	Ach nuair a bheidh na rialacha ginearálta socraithe fág daoine faoi.
Long weekend.	Deireadh seachtaine fada.
This energy is movement, and existence.	Is é an fuinneamh seo gluaiseacht, agus a bheith ann.
One of them is sharp and ready for life.	Tá ceann acu géar agus réidh don saol.
Your journey will be difficult.	Beidh do thuras deacair.
This is money on account.	Seo airgead ar chuntas.
You can find excellent guides here.	Is féidir leat treoracha den scoth a fháil anseo.
I decided to take a case home with me and focus on practice.	Chinn mé cás a thabhairt abhaile liom agus cleachtadh a dhíriú.
No, you know.	Ní bheidh, tá a fhios agat.
With your list on hand, you are ready to buy.	Agus do liosta ar láimh, tá tú réidh le ceannach.
He was far from a stupid man.	Bhí sé i bhfad ó bheith ina fhear dúr.
They were well received all over the country.	Ghlacadh go maith leo ar fud na tíre.
Then came the moment of the decision.	Ansin tháinig nóiméad an chinnidh.
Talk to anyone.	Labhair le duine ar bith.
We are adults, but we are very young at heart.	Is daoine fásta muid, ach táimid an-óg i gcroílár.
We have a lot right now.	Tá go leor againn faoi láthair.
It was clear that this would never happen.	Ba léir nach dtarlódh sé seo choíche.
We were locked in.	Bhíomar faoi ghlas isteach.
It was hard to explain.	Bhí sé deacair a mhíniú.
Sister, daughter and friend.	Deirfiúr, iníon agus cara.
We had a goal and we reached it.	Bhí sprioc againn agus shroicheamar é.
At high school, a critical analysis of a social issue.	Ag meánscoil, anailís chriticiúil ar cheist shóisialta.
Looking outside, dreaming.	A bhreathnaíonn taobh amuigh, aisling.
We live in dangerous times.	Mairimid in amanna contúirteacha.
Organizational issues, rather.	Saincheisteanna eagraíochta, in áit.
The door stood open.	Sheas an doras oscailte.
I knew better than to offer him money.	Bhí a fhios agam níos fearr ná airgead a thairiscint dó.
The money has gone to the top.	Tá an t-airgead imithe go dtí an barr.
I turn it over in my mind a thousand times.	Casaim anonn é i m’intinn míle uair.
When he thought of something, he did it.	Nuair a cheap sé rud, rinne sé é.
The animals mean something too.	Ciallaíonn na hainmhithe rud éigin freisin.
Well, yes, we can agree.	Bhuel, tá, is féidir linn aontú.
Unfortunately, there is not one in our area.	Ar an drochuair, níl ceann amháin inár gceantar.
He was convinced that they had done so significantly at least once.	Bhí sé cinnte go ndearna siad é sin go suntasach uair amháin ar a laghad.
To give each race a little bit.	Chun giota beag a thabhairt do gach cine.
His injuries were treated.	Cuireadh cóir leighis ar a ghortuithe.
The style is not set in stone.	Níl an stíl socraithe i gcloch.
We drink more.	Ólann muid níos mó.
As if she were a horse.	Amhail is dá mba capall í.
I never won that thing.	Ní bhuaigh mé an rud sin riamh.
Still on its way up.	Fós ar a bhealach suas.
Population distribution in the age classes.	Dáileadh daonra sna ranganna aoise.
But we are leaving this place.	Ach táimid ag imeacht ón áit seo.
This is being given to the higher education students for nine months.	Tá sé seo á thabhairt ar feadh naoi mí do na mic léinn ardoideachais.
I could not speak.	Ní raibh mé in ann labhairt.
I only used it once.	Níor úsáid mé ach uair amháin é.
They may drink a lot, but they do not make up for it.	B’fhéidir go n-ólann siad go leor, ach ní dhéanann siad rudaí suas.
He had never seen a woman do so.	Ní fhaca sé bean ag déanamh amhlaidh riamh.
Despite that, it was still very good.	In ainneoin sin, bhí sé fós an-mhaith.
This is not a small measure of power, authority and responsibility.	Ní tomhas beag cumhachta, údaráis agus freagrachta é seo.
But to be honest.	Ach a bheith macánta.
You can try a place instead.	Is féidir leat triail a bhaint as áit ina ionad sin.
This is a perfect scenario where you are doing just that.	Seo cás foirfe ina bhfuil tú ag déanamh go díreach.
Anyway, they wanted her.	Ar aon nós, theastaigh uathu í.
Your spirit will last forever.	Mairfidh do spiorad go deo.
Before counting, understand came to us.	Sula n-áirítear, a thuiscint tháinig chugainn.
I thought it would mean you would be showing up soon.	Shíl mé go gciallódh sé go mbeadh tú ag taispeáint go luath.
What she was not sure about was whether she was lying or not.	Is é an rud nach raibh sí cinnte faoi cé acu an raibh sí ina luí nó nach raibh.
I learned a lot from both of them.	D’fhoghlaim mé go leor ón mbeirt acu.
So just watch carefully.	Mar sin, ach féachaint go cúramach.
It was high, at least six feet, maybe a little more.	Bhí sé ard, ar a laghad sé troigh, b'fhéidir beagán níos mó.
I asked them questions, and they asked me questions too.	Chuir mé ceisteanna orthu, agus chuir siad ceisteanna orm freisin.
Other than that, though, everything was in place.	Seachas sin, áfach, bhí gach rud i bhfeidhm.
It is known for its clean fresh air.	Tá sé aitheanta mar gheall ar a aer úr glan.
Set aside at room temperature.	Cuir ar leataobh ag teocht an tseomra.
They are just dead.	Níl siad ach marbh.
He was shot dead two weeks later.	Lámhaigh marbh é coicís ina dhiaidh sin.
But be careful what this means.	Ach bí cúramach cad a chiallaíonn sé seo.
I only had a few minutes to relax.	Ní raibh orm ach cúpla nóiméad a scíth a ligean.
That, however, is not enough.	Sin, áfach, ní leor.
Lots of students but lots of seniors.	Go leor mac léinn ach go leor daoine scothaosta.
It varies based on the case.	Athraíonn sé bunaithe ar an gcás.
So your father was hurt.	Mar sin bhí d'athair gortaithe.
So this is important to us.	Mar sin tá sé seo tábhachtach dúinn.
She was an excellent teacher.	Sár-mhúinteoir a bhí inti.
I hope they keep at it, and add more.	Tá súil agam go gcoimeádfaidh siad air, agus go gcuirfidh siad a thuilleadh é.
Everyone is friendly.	Tá gach duine cairdiúil.
It's just this.	Níl ann ach é seo.
The frame should be slightly larger than your face.	Ba chóir go mbeadh an fráma beagán níos mó ná d'aghaidh.
A little more than we expected.	Beagán níos mó ná mar a bhí súil againn.
We have to draw the right conclusion.	Caithfimid an chonclúid cheart a tharraingt.
This is the nature of constant existence.	Is é seo nádúr a bheith ann go leanúnach.
A child could answer that question.	D’fhéadfadh páiste an cheist sin a fhreagairt.
No one will ask why.	Ní fhiafróidh aon duine cén fáth.
In fact, it is the exact opposite.	Go deimhin, tá sé a mhalairt cruinn.
Definitely enjoy a healthy life.	Bain sult as saol sláintiúil go cinnte.
The numbers just add up.	Ní dhéanann na huimhreacha ach suimiú.
He thought she was dead and closed the story.	Shíl sé go raibh sí marbh agus dhún an scéal.
I really like that.	Taitníonn sé sin go mór liom.
So help me.	Mar sin cabhrú liom.
Make good use of time.	Bain úsáid go maith as an am.
Secondly, the processing techniques are cheaper.	Sa dara háit, tá na teicnící próiseála níos saoire.
The measure passed.	An beart a rith.
By default the location mode is used instead of the name mode.	De réir réamhshocraithe úsáidtear an modh suímh in ionad an mhodha ainm.
I had no choice.	Ní raibh aon rogha eile agam.
Just like their father did.	Díreach mar a bhí ag a n-athair.
Here are men the city was divided up.	Seo fir a raibh an chathair roinnte suas.
It is quite normal to have them.	Tá sé gnáth go leor iad a bheith acu.
I couldn’t say that.	Níorbh fhéidir liom é sin a rá.
That’s what outsiders thought.	Sin a cheap daoine lasmuigh.
She turns every table in her house.	Casann sí gach bord ina teach.
I did as we agreed.	Rinne mé mar a d'aontaigh muid.
He would even throw up the score.	Chaithfeadh sé fiú suas an scór.
There will be money involved.	Beidh airgead i gceist.
I could see right down to it.	Raibh mé in ann a fheiceáil ceart síos air.
It's like a gift to them.	Tá sé cosúil le bronntanas dóibh.
The light show was great.	Bhí an seó solais iontach.
Waiting for her to return.	Ag fanacht léi filleadh.
Free, future.	Saor in aisce, amach anseo.
Or the gun.	Nó an gunna.
There is a connection, however.	Tá nasc ann, áfach.
He does not know where he is.	Níl a fhios aige cá bhfuil sé.
That’s how it is to watch this movie.	Sin mar atá sé féachaint ar an scannán seo.
The paper did.	Rinne an páipéar.
Having an open library is generally crucial.	Tá sé ríthábhachtach go ginearálta leabharlann oscailte a bheith agat.
It's a way to play and tell stories.	Is bealach é chun scéalta a imirt agus a insint.
She would usually ask him what he meant, but not this time.	De ghnáth chuirfeadh sí ceist air cad a bhí i gceist aige, ach ní an uair seo.
I just want to understand the question, if there is one.	Níl uaim ach an cheist a thuiscint, má tá ceann ann.
This may be true, but it is probably not the whole truth.	D'fhéadfadh sé seo a bheith fíor, ach is dócha nach bhfuil an fhírinne iomlán.
I told him about it.	Dúirt mé leis faoi.
You live in my house, and that's my car.	Tá tú i do chónaí i mo theach, agus sin é mo charr.
He thought about it himself.	Shíl sé féin faoi.
Traveling has become ever more dangerous.	D'fhás taisteal níos contúirtí riamh.
This was what they had been wanting for thousands of years.	Bhí sé seo cad a bhí siad ag iarraidh ar feadh na mílte bliain.
We both started eating.	Thosaigh muid beirt ag ithe.
I have plenty of money to buy them.	Tá neart airgid agam chun iad a cheannach.
The hospital was never built.	Níor tógadh an t-ospidéal riamh.
Three men were thus killed.	Maraíodh triúr fear mar sin.
Every idea you get will lead you to something new.	Tabharfaidh gach smaoineamh a gheobhaidh tú tú chuig rud éigin nua.
Come and enjoy! 	Tar agus bain taitneamh as!
.	.
Let me say this.	Lig dom é seo a rá.
And for those people, we want them out there.	Agus do na daoine sin, ba mhaith linn iad amuigh ansin.
Both keep the material fairly safe, and probably restrict distribution.	Coinníonn an dá rud an t-ábhar go cothrom sábháilte, agus is dócha go gcuireann sé srian ar an dáileadh.
For him, this was obviously not a big deal.	Dó, is léir nach raibh sé seo mórán mór.
They are your own clothes.	Is iad do chuid éadaí féin.
Here we have a solution for you.	Anseo tá réiteach againn duit.
Good to know that.	Is maith go mbeadh a fhios sin.
Oh well, they say.	Ó bhuel, a deir siad.
We will only have to study this further.	Ní bheidh orainn ach tuilleadh staidéir a thabhairt don mhéid seo.
I did, but that was not enough.	Rinne mé, ach níor leor sin.
There are two helpful things to keep in mind.	Tá dhá rud cabhrach le cuimhneamh orthu.
There was no reason to hide.	Ní raibh aon chúis a cheilt.
There are so many good players out there.	Tá an oiread sin imreoirí maithe ann.
Just as it was.	Díreach mar a bhí sé.
Things were now going to play out as they should.	Bhí rudaí anois ag dul a imirt amach mar a bheadh.
I was worried about that.	Bhí imní orm faoi sin.
Their feet drop with one motion.	Titeann a gcosa le tairiscint amháin.
He is on night duty today.	Tá dualgas oíche air inniu.
Market to number two.	Margadh go dtí uimhir a dó.
Take time to help them pick up after themselves.	Tóg am chun cabhrú leo piocadh suas ina ndiaidh féin.
All horses had returned to their intended level of use.	Bhí gach capall tar éis filleadh ar an leibhéal úsáide a bhí beartaithe dóibh.
We will do it your way.	Déanfaimid é do bhealach.
Or the message may be hidden in a few keywords.	Nó b’fhéidir go bhfuil an teachtaireacht i bhfolach i gcúpla focal eochair.
He did the same in the press.	Rinne sé mar an gcéanna sa phreas.
So we can't rule out either or both of them.	Mar sin ní féidir linn ceachtar acu nó an dá cheann a chur as an áireamh as sin.
Turn the heat to low.	Ísligh an teas go híseal.
I thought your father has arrived.	Shíl mé go bhfuil d'athair tagtha.
A special place.	Áit speisialta.
They are part of the development activities.	Tá siad mar chuid de na gníomhaíochtaí forbartha.
Though still, the truth makes them sick.	Cé go fóill, cuireann an fhírinne tinn iad.
We adopted our second cat this summer.	Ghlacamar ár dara cat an samhradh seo.
It would not be right.	Ní bheadh ​​sé ceart.
I hope you managed to learn something here today.	Tá súil agam gur éirigh leat rud éigin a fhoghlaim anseo inniu.
Change is a form of death.	Is cineál báis é athrú.
It's just an attempt to get something going.	Níl ann ach iarracht rud éigin a chur ar siúl.
Be sure to drop in and watch.	Bí cinnte buail isteach agus féachaint.
I went up to one woman, however, and pressed her hand.	Chuaigh mé suas go dtí bean amháin, áfach, agus brúite a lámh.
I was not thinking or planning anything.	Ní raibh mé ag smaoineamh nó ag pleanáil rud ar bith.
If so, come back soon.	Má tá, ar ais go luath.
Which movie is worth watching, by the way.	Cé acu scannán is fiú féachaint air, dála an scéil.
You have it.	Tá sé agat.
This can be very useful as they may give me.	Is féidir é seo a bheith an-úsáideach mar go bhféadfadh siad a thabhairt dom.
The cat hated it.	Bhí fuath ag an gcat é.
They just love to play football for each other.	Is breá leo ach peil a imirt dá chéile.
So that was really going to happen.	Mar sin a bhí ag dul i ndáiríre a tharlóidh.
Brief to make sense of what matters most.	Coimre chun ciall a bhaint as na rudaí is tábhachtaí.
This is being done, but too slowly.	Tá sé seo á dhéanamh, ach ró-mhall.
I needed it in the morning.	Bhí gá agam ar maidin.
He was ready for that.	Bhí sé réidh chuige sin.
You are going to learn so much.	Tá tú ag dul a fhoghlaim an oiread sin.
It was not going to happen.	Ní raibh sé ag dul a tharlóidh.
Children come and go as they please.	Tagann agus imíonn leanaí de réir toil.
No order was given.	Níor tugadh aon ordú.
The skin is lost every few weeks.	Cailltear an craiceann gach cúpla seachtain.
Thousands of people may have been killed during this period.	Seans gur maraíodh na mílte duine le linn na tréimhse seo.
It displays in every single image.	Taispeánann sé i ngach íomhá amháin.
It was not locked from the inside.	Ní raibh sé faoi ghlas ón taobh istigh.
They were small but hard.	Bhí siad beag ach crua.
They wanted to learn more so they could be better leaders.	Bhí siad ag iarraidh níos mó a fhoghlaim ionas go bhféadfadh siad a bheith ina gceannairí níos fearr.
Neither of them is in place yet.	Níl ceachtar acu i bhfeidhm go fóill.
Dogs need families like we do.	Bíonn teaghlaigh ag teastáil ó mhadraí mar a dhéanaimid.
A moment later he released his hands.	Nóiméad ina dhiaidh sin scaoil sé a lámha.
Remember, that's a global average.	Cuimhnigh, is meán domhanda é sin.
There is something for everyone.	Tá rud éigin ann do gach duine.
It's not very interesting.	Níl sé an-suimiúil.
I don’t see this team going there.	Ní fheicim an fhoireann seo ag dul ann.
Even then it would not last long.	Fiú ansin ní mhairfeadh sé i bhfad.
We have our private health insurance, which is more expensive.	Tá ár n-árachas sláinte príobháideach againn, rud atá níos costasaí.
This definitely made my week.	Rinne sé seo cinnte mo sheachtain.
He believed in effort in this world.	Chreid sé in iarracht sa saol seo.
He received positive feedback.	Fuair ​​sé aiseolas dearfach.
Talk to an adult in each house.	Labhair le duine fásta i ngach teach.
As well as they should be.	Chomh maith ba chóir dóibh a bheith.
There is no message here.	Níl aon teachtaireacht anseo.
Dark shape with gun.	Cruth dorcha le gunna.
Not into the same apartment.	Ní isteach san árasán céanna.
You’ve never seen it, so you never know.	Ní fhaca tú riamh é, mar sin níl a fhios agat.
He told you it was stupid.	Dúirt sé leat go raibh sé dúr.
Their answer is very short and simple.	Tá a bhfreagra an-ghearr agus simplí.
All of these measurements were performed before the surgery began.	Rinneadh na tomhais seo go léir sular thosaigh an máinliacht.
These leaves are about long.	Tá na duilleoga seo thart ar fhada.
I know he didn't speak a word to her.	Tá a fhios agam nár labhair sé focal léi.
After the show.	Tar éis an seó.
And the fight was on again.	Agus bhí an troid ar siúl arís.
It was not necessarily just men.	Níor ghá gur fir amháin a bhí ann.
There is currently no gold standard approach, however.	Níl aon chur chuige caighdeánach óir ann faoi láthair, áfach.
He missed it.	Chaill sé é.
And the books.	Agus na leabhair.
But overall, a great fight.	Ach ar an iomlán, troid iontach.
I advised the driver to stop for a minute.	Mhol mé don tiománaí go stopfaimis ar feadh nóiméad.
He got up from his desk and held out his hand to me.	D’éirigh sé óna dheasc agus choinnigh sé a lámh amach chugam.
But it certainly is.	Ach is cinnte go bhfuil.
But not really.	Ach ní i ndáiríre.
I want you to eat them a second.	Ba mhaith liom iad a ithe tú an dara.
She recently avoided the media for that reason.	Le déanaí sheachain sí na meáin ar an gcúis sin.
Then it got dark, and cold, and the wind picked up.	Ansin fuair sé dorcha, agus fuar, agus an ghaoth phioc suas.
There is a lot of waste out there.	Tá go leor dramhaíola amuigh ansin.
This will not end well.	Ní chríochnóidh sé seo go maith.
He was my little man.	Bhí sé mo fhear beag.
Welcome to my pain blog.	Fáilte go dtí mo bhlag pian.
However, the question never arose.	Mar sin féin, níor tháinig an cheist riamh.
If necessary add milk as needed.	Más gá cuir bainne leis mar is gá.
So it was meant to land here.	Mar sin bhí sé i gceist teacht i dtír anseo.
There was no family of the marriage.	Ní raibh aon chlann den phósadh.
Just stop eating.	Just a stopadh ag ithe.
You know that as well as anyone.	Tá a fhios sin agat chomh maith le haon duine.
I paid for it.	D'íoc mé é.
So they are not interested in it.	Mar sin níl aon rud suim acu ann.
This is not available at the beginning of the game.	Níl sé seo ar fáil ag tús an chluiche.
That's science and technology.	Sin eolaíocht agus teicneolaíocht.
They had to be thin enough.	Chaithfeadh siad a bheith tanaí go leor.
With a large family to try, cooking is now a passion.	Agus teaghlach mór le triail a bhaint as, tá an chócaireacht ina paisean anois.
Please tell me it's okay.	Inis dom le do thoil go bhfuil sé ceart go leor.
They sometimes talk to their plants.	Labhraíonn siad uaireanta lena gcuid plandaí.
But don't sweat it.	Ach ná allais é.
It was never meant to be that way.	Ní raibh sé i gceist riamh a bheith mar sin.
The police came here.	Tháinig na póilíní anseo.
You check that way.	Seiceálann tú ar an mbealach sin.
The option you are never offered is to not buy either.	Is é an rogha nach dtairgtear duit riamh ná gan a cheannach ach an oiread.
You will see this world through new eyes.	Feicfidh tú an saol seo trí shúile nua.
We would like to welcome you to the team.	Ba mhaith linn fáilte a chur romhat chuig an bhfoireann.
Your voice has changed.	Tá do ghuth athraithe.
I was up here in my house.	Bhí mé thuas anseo i mo theach.
His breathing looked deeper.	Bhí cuma níos doimhne ar a chuid análaithe.
No one can do it any other way.	Ní féidir le duine ar bith é a dhéanamh ar aon bhealach eile.
Make friends first and share feelings and the rest happens.	Déan cairde ar dtús agus mothúcháin a roinnt agus tarlaíonn an chuid eile.
It feels good to remove that from my chest.	Mothaíonn sé go maith é sin a bhaint de mo bhrollach.
I am well aware of the danger ahead.	Tuigim go maith an chontúirt atá romhainn.
Still interesting, but not a proper science as published.	Fós suimiúil, ach ní eolaíocht ceart mar a foilsíodh.
No one seems to care.	Is cosúil nach bhfuil aon duine faoi chúram.
Some time ago.	Tamall ó shin.
He has to step up to the plate.	Caithfidh sé céim suas go dtí an pláta.
It could move.	D'fhéadfadh sé bogadh.
We discuss these issues in the section below.	Pléimid na saincheisteanna sin sa chuid seo thíos.
You both may enjoy doing this together.	Seans go mbainfidh an bheirt agaibh taitneamh as é sin a dhéanamh lena chéile.
We are the big boys seriously.	Is sinne na buachaillí móra go trom.
And of course, not much of an interesting one.	Agus ar ndóigh, níl mórán de suimiúil.
However, this is far from true.	Mar sin féin, tá sé seo i bhfad ó fíor.
He explained that it was because of the hair.	Mhínigh sé go raibh sé mar gheall ar an ghruaig.
It is a problem that we have seen elsewhere.	Is fadhb í atá feicthe againn in áiteanna eile.
I have both.	Tá an dá cheann agam.
Some find lost animals.	Faigheann cuid acu ainmhithe caillte.
We may not face them forever.	Seans nach dtabharfaimid aghaidh orthu go deo.
There was no land in sight.	Ní raibh aon talamh i radharc.
Just red and white.	Díreach dearg agus bán.
When you see it, this magical blue light comes out.	Nuair a fheiceann tú é, tagann an solas gorm draíochta seo amach.
If so, consider leaving a review.	Má tá, smaoinigh ar athbhreithniú a fhágáil.
If you look deeply you will not find it anywhere.	Má fhéachann tú go domhain air ní bhfaighidh tú áit ar bith é.
No one won anything.	Ní bhuaigh aon duine rud ar bith.
They hit it off.	Bhuail siad é.
You may have heard about this.	B'fhéidir gur chuala tú faoi seo.
Type your note.	Clóscríobh do nóta.
In this case only a network of one layer is required.	Sa chás seo ní gá ach líonra de shraith amháin.
I get paid by the hour.	Íoctar mé de réir na huaire.
The man did so.	Rinne an fear amhlaidh.
So we say it over and over again.	Mar sin deirimid arís agus arís eile é.
Let me go over this a bit.	Lig dom dul thar seo beagán.
This section is central to this blog.	Tá an chuid seo lárnach don bhlag seo.
He never turned me down.	Níor chas sé síos orm riamh.
She felt like crying.	Bhraith sí cosúil le caoineadh.
Everyone on this planet is weird in one way or another.	Tá gach duine ar an bpláinéad seo aisteach ar bhealach éigin nó eile.
It wasn’t like she’d turned cool afterwards.	Ní raibh sé mar a bheadh ​​​​iompaithe sí fionnuar ina dhiaidh sin.
Sorry about that.	Tá brón orm faoi sin.
This makes the device quite comfortable.	Déanann sé seo an gléas compordach go leor.
I did not see the children.	Ní fhaca mé na páistí.
If you have finished your video do not wait to submit it.	Má tá d’fhíseán críochnaithe agat ná fan chun é a sheoladh isteach.
I was forced by choice.	Cuireadh iachall orm le rogha.
I learned how to kill.	D'fhoghlaim mé conas a mharú.
She didn't look angry anymore.	Ní raibh cuma feargach uirthi níos mó.
This really made him feel a little better.	Chuir sé seo i ndáiríre mothú beagán níos fearr air.
I suffered too.	D'fhulaing mé freisin.
But it certainly fits the pattern.	Ach is cinnte go n-oirfeadh sé an patrún.
And rolling it will, there can be no doubt about that.	Agus rolladh air beidh, ní féidir a bheith ann aon amhras faoi sin.
I didn’t want to think about it.	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh air.
And the bed still needs to be moved.	Agus ní mór an leaba a bhogadh fós.
This may be one of them.	Seans go bhfuil sé seo ar cheann acu.
So we present results with and without such interaction.	Mar sin, cuirimid torthaí i láthair le hidirghníomhaíocht den sórt sin agus gan é.
My life today is not perfect.	Níl mo shaol inniu foirfe.
But we're not going to know for a while.	Ach nílimid ag dul a fhios go ceann tamaill.
Do it as best you can.	Déan é chomh maith agus is féidir leat.
I nodded slowly, thoughts running through my head at what to say.	Chlaon mé go mall, smaointe ag rith trí mo cheann ar cad atá le rá.
My mum loves this city.	Is breá le mo mham an chathair seo.
Your thoughts become words to you.	Éiríonn do smaointe mar fhocail duit.
I have a plan and I am working on it.	Tá plean agam agus táim ag obair air.
This is part of a notes item in my app.	Tá sé seo mar chuid de mhír nótaí i mo app.
So the time frame is not here or there.	Mar sin níl an fráma ama anseo ná ansiúd.
There must be no such thing.	Caithfidh nach bhfuil a leithéid de rudaí ann.
Not that you are meeting me, but someone from the police.	Ní go bhfuil tú ag bualadh liom, ach duine éigin ó na póilíní.
And then someone did.	Agus ansin rinne duine.
I will go first.	Rachaidh mé ar dtús.
I was so happy with it.	Bhí mé chomh sásta leis.
He should not be involved with her in the first place.	Níor cheart go mbeadh baint aige léi ar an gcéad dul síos.
How a woman remembers so much.	Conas a cuimhin le bean an oiread sin.
They are great for what they are meant to be.	Tá siad iontach don rud atá beartaithe dóibh a bheith.
He didn’t know you were involved.	Ní raibh a fhios aige go raibh tú páirteach.
The moment we do that, the mind is born.	An nóiméad a dhéanaimid é sin, a rugadh an intinn.
This is the greatest gift for me, when you pass it on.	Is é seo an bronntanas is mó dom, nuair a chuireann tú ar aghaidh é.
Stared at nothing.	Stán ar rud ar bith.
I wish she would come to me with this.	Ba mhian liom go dtiocfadh sí chugam leis seo.
Maybe she did.	B'fhéidir go ndearna sí.
She seemed to be here with me.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh sí anseo liom.
Please contact our support team if you have any questions or concerns.	Déan teagmháil lenár bhfoireann tacaíochta le do thoil má tá aon cheist nó imní ort.
We had a nice place.	Bhí áit deas againn.
I am not afraid of the time it takes.	Níl eagla orm roimh an am a thógann sé.
So far, nothing is very good.	Go dtí seo, níl aon rud an-mhaith.
Once you have the eye of the animal, do not miss it.	Nuair a bheidh súil an ainmhí agat, ná caill é.
You saved my life.	Shábháil tú mo shaol.
As if she was not ready to face it.	Amhail is dá mba nach raibh sí réidh chun aghaidh a thabhairt air.
So far anyway.	Go dtí seo ar aon nós.
At the party.	Ag an gcóisir.
Fast big five.	Go tapa mór cúig.
Maybe they would make up for it themselves.	B'fhéidir go ndéanfadh siad suas leo féin.
And we try for the girl.	Agus déanaimid iarracht le haghaidh an cailín.
I look forward to it.	Táim ag tnúth leis.
This was even more important.	Bhí sé seo níos tábhachtaí.
The object is the man himself.	Is é an réad an fear féin.
He is. 	Tá sé. 
a.	a.
Mom put her hand over her shoulder and lifted her weight.	Chuir Mam a lámh thar a gualainn agus thóg a meáchan.
It is unique and in a class of its own.	Tá sé uathúil agus i rang dá cuid féin.
She had an extraordinary life.	Bhí saol neamhghnách aici.
No one really knew the answers and decided to give it a try.	Ní raibh a fhios ag aon duine na freagraí i ndáiríre agus shocraigh siad triail a bhaint as.
That this is.	Go bhfuil sé seo.
So this state cannot be stable.	Mar sin, ní féidir leis an stát seo a bheith cobhsaí.
Lastly, that alone is important.	Ar deireadh, is é sin amháin atá tábhachtach.
Seriously, never do anything like this again.	Dáiríre, ná déan riamh aon rud mar seo arís.
He looked just like any other child.	Dhealraigh sé díreach cosúil le haon leanbh eile.
He was obviously on a mission to find somewhere.	Is léir go raibh sé ar mhisean áit éigin a fháil.
We would work on it together.	Bheimis ag obair air le chéile.
Everyone says so.	Deir gach duine amhlaidh.
Then she got an idea.	Ansin fuair sí smaoineamh.
This is difficult for her.	Tá sé seo deacair di.
In fact, it would be difficult for you to do anything without them.	Déanta na fírinne, bheadh ​​sé deacair agat aon rud a dhéanamh gan iad.
They enjoy complete freedom of religion.	Baineann siad taitneamh as saoirse iomlán an chreidimh.
They feel a slight breeze behind them.	Mothaíonn siad giota beag gaoithe ar a gcúl.
It’s like being in a car.	Tá sé cosúil le bheith i gcarr.
I took it out of his hand, but laid it on the table.	Thóg mé as a lámh é, ach leag ar an mbord é.
Love being single.	Is breá a bheith singil.
I got my suit as clean as possible.	Fuair ​​​​mé mo chulaith chomh glan agus is féidir.
It's not because man is dead.	Níl sé mar go bhfuil an duine bás.
You must go.	Ní mór duit dul.
Come here and see the most beautiful guys.	Tar anseo agus féach ar na guys is áille.
It's where your passion and purpose come together.	Is ann a thagann do phaisean agus do chuspóir le chéile.
No other web service call can change a variable in another.	Ní féidir le haon ghlao seirbhíse gréasáin eile athróg a athrú i gcás eile.
So glad someone noticed.	Chomh sásta gur thug duine éigin faoi deara.
With the boy.	Leis an buachaill.
What are simple.	Cad iad go simplí.
They are in a.	Tá siad in a.
All students are welcome.	Tá fáilte roimh gach dalta.
And even then, they obviously did not tell me everything.	Agus fiú ansin, is léir nár inis siad gach rud dom.
Sounds like someone who doesn't respect women.	Fuaimeann sé cosúil le duine nach bhfuil meas ar mhná.
The father of the minor.	Athair an mhionúir.
You are here because of her.	Tá tú anseo mar gheall uirthi.
She thought he made her popular.	Shíl sí go ndearna sé tóir uirthi.
I just went back into my shell.	Chuaigh mé díreach ar ais isteach i mo bhlaosc.
This is really far too much fun.	Tá sé seo i ndáiríre i bhfad ró-spraoi.
Maybe not today.	B’fhéidir nach bhfuil inniu ann.
Maybe no one is there.	B'fhéidir nach bhfuil aon duine ann.
Stop, do not raise your blood pressure.	Stop, ná ardaigh do bhrú fola.
Only two of us live together.	Níl ach beirt againn inár gcónaí le chéile.
I never heard him play.	Níor chuala mé riamh é ag súgradh.
All in good order.	Gach in ord maith.
We have a lot to discuss, and you have to change your clothes.	Tá go leor le plé againn, agus caithfidh tú do chuid éadaí a athrú.
But it's happening.	Ach tá sé ag tarlú.
She would correct that.	Dhéanfadh sí é sin a cheartú.
But most men measure most subjects on their own.	Ach déanann an chuid is mó de na fir an chuid is mó de na hábhair a thomhas leo féin.
However, the energy gain depends on the path.	Braitheann an gnóthachan fuinnimh ar an gcosán, áfach.
I wanted that man dead.	Theastaigh uaim an fear sin marbh.
Someone is trying to control them, and his magic is fighting him.	Tá duine éigin ag iarraidh iad a rialú, agus tá a draíocht ag troid leis.
Just be with each other.	Just a bheith lena chéile.
We can put it to work.	Is féidir linn a chur ag obair.
It was a great event.	Ócáid iontach a bhí ann.
The Government received two thousand claims.	Fuair ​​an Rialtas dhá mhíle éileamh.
But this one would be really cool, she said.	Ach bheadh ​​an ceann seo fíor-fhionnuar, a dúirt sí.
I want you there, but it may run late.	Ba mhaith liom tú ann, ach d'fhéadfadh sé a reáchtáil go déanach.
And please don't say.	Agus ná habair le do thoil.
Hard to know how to deal with it.	Deacair a fhios conas déileáil leis.
It's impossible because there's only one long bone.	Tá sé dodhéanta mar níl ann ach cnámh fhada amháin.
It was hot.	Bhí sé te.
Finally I have to meet these terms this week.	Mar fhocal scoir caithfidh mé freastal ar na téarmaí seo an tseachtain seo.
To name a few.	A lua cúpla.
Dead life, dead site.	Beatha marbh, suíomh marbh.
The data show the average from the right and left eyes.	Léiríonn na sonraí an meán ó na súile ar dheis agus ar chlé.
He kept her safe.	Choimeád sé slán í.
Throw light on your hell.	Caith solas ar do ifreann.
The church was closed a few weeks ago.	Dúnadh an séipéal cúpla seachtain ó shin.
But, for now, please don't just enter me yet.	Ach, faoi láthair, le do thoil ná cuir isteach mé díreach go fóill.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Sin an saghas ruda a d’fhéadfadh a bheith suntasach.
Anything could happen.	D'fhéadfadh aon rud a tharlóidh.
I looked at her, trying to read her expression.	Bhreathnaigh mé uirthi, ag iarraidh a léiriú a léamh.
Here is the cover.	Seo é an clúdach.
He felt pain.	Mhothaigh sé pian.
He heard it with my own ears.	Chuala sé le mo chluasa féin é.
He must have had it all the time.	Caithfidh go raibh sé aige an t-am ar fad.
He has not noticed in this area before, for sure.	Níor thug sé faoi deara sa réimse seo roimhe seo, cinnte.
It will show you the worst and best in yourself.	Taispeánfaidh sé duit an ceann is measa agus is fearr i duit féin.
They were both about the same age.	Bhí siad araon thart ar an aois chéanna.
It felt like one of mine had died.	Mhothaigh sé go bhfuair duine de mo chuid bás.
He recently received his green card.	Fuair ​​sé a chárta glas le déanaí.
Looking at music for example.	Breathnú ar cheol mar shampla.
That’s when the trouble begins.	Sin nuair a thosaíonn an trioblóid.
All the rest becomes simple.	Éiríonn an chuid eile go léir simplí.
You could, for example, use a moving average.	D’fhéadfá, mar shampla, meán gluaiseachta a úsáid.
Others kept at it.	Choinnigh daoine eile air.
Ask a family member to look at your foot.	Iarr ar bhall teaghlaigh breathnú ar do chos.
The examples of feedback here are pretty bad.	Tá na samplaí aiseolais anseo dona go leor.
You have to bring it forward.	Caithfidh tú é a thabhairt ar aghaidh.
Less of a struggle would be good.	Bheadh ​​​​níos lú de streachailt go maith.
Use of our Website and the content is at your own risk.	Tá úsáid ár suíomh Gréasáin agus an t-ábhar ar do phriacal féin.
You do not look good.	Ní fhéachann tú go maith.
He didn't get one, so he went on.	Ní bhfuair sé ceann, mar sin lean sé ar aghaidh.
The strength of the army in the area.	Neart an airm sa cheantar.
What is important is that he took the right direction.	Rud atá tábhachtach ná gur thóg sé an treo ceart.
Please contact us quickly! 	Déan teagmháil linn go tapa le do thoil!
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We couldn’t even think of trying to make another baby.	Níorbh fhéidir linn fiú smaoineamh ar iarraidh a dhéanamh ar leanbh eile.
The report did not identify the bank by name.	Níor shainaithin an tuarascáil an banc de réir ainm.
I love that because of it.	Is breá liom é sin mar gheall air.
Available for multiple systems.	Ar fáil le haghaidh córais iolracha.
Well, that will not be the case.	Bhuel, ní mar sin a bheidh.
And we knew they knew, and they knew we knew.	Agus bhí a fhios againn go raibh a fhios acu, agus bhí a fhios acu go raibh a fhios againn.
Not me, mind you.	Ní mise, miste leat.
I looked through the first, open door.	Bhreathnaigh mé tríd an gcéad, doras oscailte.
But there was no good.	Ach ní raibh aon mhaith ann.
I don’t like things too easily.	Ní maith liom rudaí ró-éasca.
For most people, this will be on every side of their desk.	I gcás fhormhór na ndaoine, beidh sé sin ar gach taobh dá ndeasc.
They do not feed them.	Ní bheathaíonn siad iad.
He knew full well that there would be no such debate.	Bhí a fhios aige go maith nach mbeadh a leithéid de dhíospóireacht ann.
There was a nervous silence.	Bhí ciúineas neirbhíseach.
However, truth means what it is, not what you believe.	Mar sin féin, ciallaíonn an fhírinne cad é, ní cad a chreideann tú.
On the other hand, he could see that it was working.	Ar an láimh eile, d'fhéadfadh sé a fheiceáil go raibh sé ag obair.
Then the worst fear struck.	Ansin bhuail an eagla is measa.
Even at the beginning of the night they ran out.	Fiú ag tús na hoíche rith siad amach.
That is a mistake.	Is botún é sin.
I see a clear space there.	Feicim spás soiléir ann.
He knew this instant.	Bhí a fhios aige an toirt seo.
It gets us ready to go.	Faigheann sé réidh sinn le dul.
I had her number and then she changed it.	Bhí a huimhir agam agus ansin d’athraigh sí í.
It has tested my relationships.	Tá sé tar éis tástáil a dhéanamh ar mo chaidrimh.
I have done it many times.	Is iomaí uair a rinne mé é.
You will not be late.	Ní bheidh tú déanach.
He succeeded to some extent.	D’éirigh go pointe áirithe leis.
Tonight this is one of them.	Anocht tá sé seo ar cheann acu.
We do not have time to waste.	Níl am againn le cur amú.
It was just clothes.	Ní raibh ann ach éadaí.
This guy is awful.	Tá an fear seo uafásach.
He may not have killed her.	B’fhéidir nár mharaigh sé í.
I want to know how to use both of those in general.	Ba mhaith liom a fháil amach conas an dá cheann sin a úsáid i gcoitinne.
There was no need to disturb her children.	Ní raibh aon ghá cur isteach ar a páistí.
They have only a basic form and a small story.	Níl ach bunfhoirm agus scéal beag acu.
In larger groups.	I ngrúpaí níos mó.
Fall in love with this sweet heart design.	Titim i ngrá leis an dearadh croí milis seo.
But that will wait.	Ach beidh go fanacht.
I will use it every day.	Úsáidfidh mé é gach lá.
He was easily tired but did not sleep much.	Tuirseach sé go héasca ach níor chodail mórán.
Trust me, miss.	Iontaobhas dom, chailleann.
Skin temperature was noted.	Tugadh faoi deara teocht an chraiceann.
Nothing is simple.	Níl aon rud simplí.
Pictures came out amazing.	Tháinig pictiúir amach iontach.
It was a closed room with a table in the middle.	Seomra dúnta a bhí ann le tábla sa lár.
It's just a bit of art.	Níl ann ach beagán ealaíne.
Her laughter was not as he had expected, either.	Ní raibh a gáire mar a raibh sé ag súil leis, ach an oiread.
Eventually she found a place to live.	Sa deireadh fuair sí áit chónaithe.
We are men.	Is fir muid.
We shook him.	Chroith muid air.
Is there another way.	An bhfuil bealach eile ann.
And since he has only one choice, he has to pick that one.	Agus ós rud é nach bhfuil ach rogha amháin aige, caithfidh sé an ceann sin a phiocadh.
It was not like you.	Ní raibh sé cosúil leatsa.
Should he be seen vs.	Ar cheart dó a bheith le feiceáil vs.
Notes on type systems.	Nótaí ar chórais cineáil.
Well, there is time.	Bhuel, tá am.
No, no.	Ní hea, níl.
But we get a little race.	Ach faigheann muid rás beag.
Then a smile spread on his face.	Ansin scaipeadh aoibh gháire ar a aghaidh.
That's what we really do.	Sin an rud a dhéanaimid i ndáiríre.
We now have personal pages on each of our members.	Tá leathanaigh phearsanta againn anois ar gach ball dár gcuid.
Please help me find my daughter.	Cuidigh liom le do thoil teacht ar mo iníon.
It felt like a natural choice.	Mhothaigh sé mar rogha nádúrtha.
The properties of the line are consistent between the two observations.	Tá airíonna na líne comhsheasmhach idir an dá bhreathnóireacht.
I needed the work.	Bhí an obair ag teastáil uaim.
But those who have a lot of test results know the truth.	Ach tá a fhios ag na daoine a bhfuil go leor torthaí tástála acu an fhírinne.
And they can't be happy.	Agus ní féidir leo a bheith sásta.
So that basically killed that.	Mar sin, go bunúsach a mharaigh sin.
It was filled with something completely different.	Bhí sé líonta le rud éigin go hiomlán difriúil.
This is probably our last weekend for that.	Is dócha gurb é seo an deireadh seachtaine seo caite againn le haghaidh sin.
He did not want to move.	Ní raibh sé ag iarraidh bogadh.
He pulled the car back out onto the road.	Tharraing sé an carr ar ais amach ar an mbóthar.
So to hell with the trees.	Mar sin, go hifreann leis na crainn.
When we come here, we live like animals, and worse.	Nuair a thagann muid anseo, mairimid cosúil le hainmhithe, agus níos measa.
They can make longer decisions.	Is féidir leo cinntí a dhéanamh níos faide.
Here, my friends, are the things from which dreams are made.	Seo, a chairde, na rudaí as a ndéantar aisling.
But nice to ask.	Ach is deas leat a iarraidh.
Let me know what you can find.	Cuir in iúl dom cad is féidir leat a fháil.
Love was in the air.	Bhí grá san aer.
That was the first model here.	Ba é sin an chéad mhúnla anseo.
A message of hope and opportunity.	Teachtaireacht dóchais agus deiseanna.
It was the first time he had noticed how short she was.	Ba é an chéad uair a thug sé faoi deara chomh gearr agus a bhí sí.
Not your best day.	Ní hé do lá is fearr.
I thought the world was safe.	Shíl mé go raibh an domhan sábháilte.
First, the biggest problem is the unknown security.	Gcéad dul síos, is í an fhadhb is mó ná an tslándáil anaithnid.
Everything the man said he was going to do he did.	Gach rud a dúirt an fear go raibh sé ag dul a dhéanamh rinne sé.
You have not been in service for a few years.	Níl tú i mbun seirbhíse le cúpla bliain.
Slowly a few other guys started picking at me.	Go mall thosaigh cúpla guys eile ag piocadh as dom.
I think it's true.	Sílim go bhfuil sé fíor.
There was no shape here.	Ní raibh cruth ar bith anseo.
When you are met by the problem.	Nuair a bualadh leat ag an bhfadhb.
She's sound asleep, by the way.	Tá fuaim ina codladh uirthi, dála an scéil.
I rolled my eyes and ignored it.	Rollta mé mo shúile agus neamhaird a dhéanamh air.
We can study about it, yes.	Is féidir linn staidéar a dhéanamh faoi, sea.
The one who has the first place in everything.	An té a bhfuil an chéad áit aige i ngach rud.
We can see numerous details that tell us about this human life.	Is féidir linn sonraí iomadúla a fheiceáil a insíonn dúinn faoi shaol an duine seo.
Keep the lines open.	Na línte a choinneáil ar oscailt.
Doors open again.	Doirse ar oscailt arís.
I took the phone from him.	Thóg mé an fón uaidh.
She was more convinced of that than ever.	Bhí sí níos cinnte de sin ná riamh.
They had little real understanding of what to expect from the visit.	Ba bheag tuiscint cheart a bhí acu ar a mbeifí ag súil leis ón gcuairt.
And how the police were looking for his dad.	Agus conas a bhí na póilíní ag lorg a dhaidí.
Think of it that way.	Smaoinigh air mar sin.
If you do not need this, all you have to do is change the setting.	Mura bhfuil sé seo uait, níl le déanamh ach an socrú a athrú.
You go on from here.	Téann tú ar aghaidh as seo.
He was not to let them die.	Ní raibh sé chun ligean dóibh bás a fháil.
The quality of the selected studies was poor.	Bhí cáilíocht na staidéar roghnaithe lag.
No security in sight.	Uimh slándála i radharc.
But things could be much worse.	Ach d’fhéadfadh rudaí a bheith i bhfad níos measa.
Look deep and look carefully.	Féach domhain agus breathnú go cúramach.
We see it over and over again.	Feicimid é arís agus arís eile.
I have no answers that will help you.	Níl aon fhreagraí agam a chuideoidh leat.
Two died in the fire.	Fuair ​​​​beirt bás sa tine.
No one was going anywhere.	Ní raibh aon duine ag dul áit ar bith.
The school was tough.	Bhí an scoil dian.
He didn't even smile.	Níor aoibh gháire sé fiú.
It made so much sense.	Bhain an oiread sin ciall leis.
He thought for a moment.	Shíl sé ar feadh nóiméad.
And I am glad to read your article.	Agus tá áthas orm do alt a léamh.
You will be called down.	Glaofar síos ort.
We are there, again.	Táimid ann, arís.
It will be in demand.	Beidh éileamh air.
Nothing moved about the house, or in the town.	Níor ghluais aon rud faoin teach, ná sa bhaile mór.
You know what it means.	Tá a fhios agat cad a chiallaíonn sé.
Then our time will come.	Ansin tiocfaidh ár gcuid ama.
And she did him a good service, which she did.	Agus rinne sí seirbhís mhaith dó, a rinne sí.
But there is no heart in his body.	Ach níl aon chroí ina corp.
The struggle does not last very long.	Ní mhaireann an streachailt an-fhada.
Use warm and cool colors.	Bain úsáid as dathanna te agus fionnuar.
But you don’t see it in its true colors.	Ach ní fheiceann tú é ina dathanna fíor.
Just incredible enough to be true.	Díreach dochreidte go leor chun a bheith fíor.
Too hard to hear.	Ró-dheacair éisteacht leis.
Women, you have to take action.	Mná, caithfidh tú beart a dhéanamh.
Or your cat.	Nó do cat.
She took notes.	Thóg sí nótaí.
It was a hard hit, but he was still able to move.	Buail chrua a bhí sé, ach bhí sé fós in ann bogadh.
And for the most part, think.	Agus den chuid is mó, smaoineamh.
I will present a picture of my problem below.	Cuirfidh mé pictiúr de mo fhadhb i láthair thíos.
We have a very strong market.	Tá margadh an-láidir againn.
Write your name in unusual letters.	Scríobh d’ainm i litreacha neamhghnácha.
The boys saw the girls and stopped the car.	Chonaic na buachaillí na cailíní agus stop siad an carr.
Her voice was clear, but he did not hear the words.	Bhí a guth soiléir, ach níor chuala sé na focail.
Therefore, this village was not included in the analysis.	Mar sin, níor cuireadh an sráidbhaile seo san áireamh san anailís.
For me, that means keeping score.	Maidir liom féin, ciallaíonn sé sin scór a choinneáil.
She was in my class last year.	Bhí sí i mo rang anuraidh.
And not of the good variety.	Agus ní den éagsúlacht mhaith.
An attempt was apparently made to set the place on fire.	De réir dealraimh rinneadh iarracht an áit a chur trí thine.
The details do not change.	Ní thagann aon athrú ar na sonraí.
However, it does not cause a serious problem.	Mar sin féin, ní chuireann sé ina chúis le fadhb thromchúiseach.
It's outside the window.	Tá sé taobh amuigh den fhuinneog.
I pulled it out.	Tharraing mé amach é.
I had one bad experience with marriage.	Bhí droch-thaithí amháin agam le pósadh.
I had to make sure it worked.	Bhí orm a bheith cinnte go n-oibreodh sé.
Set low for a few hours and then move on.	Leag síos íseal ar feadh cúpla uair an chloig agus ansin bogadh ar aghaidh.
A men's line was eventually created.	Cruthaíodh líne fir faoi dheireadh.
They were probably doing other things.	Is dócha go raibh rudaí eile ar siúl acu.
Look inside for your answers.	Féach laistigh le haghaidh do chuid freagraí.
This was not too bad though.	Ní raibh sé seo ró-olc áfach.
Make your way over and start working down.	Déan do bhealach a dhéanamh thar agus tosú ag obair síos.
This is the part kids love.	Is é seo an chuid is breá le leanaí.
Sometimes he pushed it just too far.	Uaireanta bhrúigh sé díreach ró-fhada é.
There is a full lock.	Tá glas iomlán.
I kept it for years.	Choinnigh mé é ar feadh na mblianta.
We moved in and out over a period of months.	Bhog muid isteach agus amach thar thréimhse míonna.
This is the theory of error.	Is é seo an teoiric earráide.
They seem to be very interested in the outcome of the game.	Is cosúil go bhfuil an-suim acu i dtoradh an chluiche.
It’s just who I am.	Níl sé ach cé mé.
Add the cold water.	Cuir an t-uisce fuar leis.
Find out what he had to say after the jump.	Faigh amach cad a bhí le rá aige tar éis an léim.
You have more knowledge and experience than so many others out there.	Tá níos mó eolais agus taithí agat ná an oiread sin daoine eile amuigh ansin.
Less than a week yet.	Níos lú ná seachtain fós.
It's just a party and property.	Níl ann ach cóisir agus maoin.
The edge of the map.	Imeall na léarscáile.
It could even save specific jobs in specific situations.	D’fhéadfadh sé fiú jabanna sonracha a shábháil i gcásanna sonracha.
Which is just as cool.	Cé acu atá díreach chomh cool.
That was completely normal in those days.	Bhí sé sin go hiomlán gnáth sna laethanta sin.
You are so great at writing something like this.	Tá tú chomh iontach a scríobh rud éigin mar seo.
She would certainly welcome some good news.	Is cinnte go bhfáilteodh sí roimh roinnt dea-scéala.
Maybe all over the world.	B'fhéidir ar fud an domhain.
Hate was easy.	Bhí fuath éasca.
I want to improve my speed.	Ba mhaith liom mo luas a fheabhsú.
I have made little effort on the first business.	Tá iarracht beag déanta agam ar an gcéad ghnó.
They were making a decent time.	Bhí siad ag déanamh am réasúnta.
It is not to do that.	Níl sé chun é sin a dhéanamh.
Up over the top.	Suas thar barr.
It is for this reason that they need the constant attention of others.	Is ar an gcúis seo go dteastaíonn aird leanúnach ó dhaoine eile orthu.
Representative results from at least three separate experiments are presented.	Léirítear na torthaí ionadaíocha ó thrí thurgnamh ar leith ar a laghad.
However, there are two schools on this.	Tá dhá scoil ar seo áfach.
The side door of the service area was still open.	Bhí taobh-doras an limistéir seirbhíse fós ar oscailt.
He could do nothing.	Ní fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh.
He is a complex person.	Is duine casta é.
He did not call back.	Níor ghlaoigh sé ar ais.
I would love to see more bag stuff all over the world.	Ba bhreá liom níos mó ábhar mála a fheiceáil ar fud an domhain.
Do not leave education in the hands of the enemy.	Ná fág oideachas i lámha an namhad.
They are built to last.	Tá siad tógtha go deireanach.
His son is a doctor.	Is dochtúir é a mhac.
She could hear that.	D'fhéadfadh sí é sin a chloisteáil.
I liked that church.	Thaitin an eaglais sin liom.
I just want to support her.	Níl uaim ach tacaíocht a thabhairt di.
I absolutely love it! 	Is breá liom go hiomlán é!
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Referring to.	Ag tagairt do.
And for food.	Agus le haghaidh bia.
He didn’t feel much like himself.	Níor mhothaigh sé mórán cosúil leis féin.
Please keep it safe and help me find it again.	Coinnigh slán é le do thoil agus cuidigh liom é a aimsiú arís.
The scene is set in a house, you film in a house.	Tá an radharc suite i dteach, scannánaíonn tú i dteach.
Her parents pay for her health insurance.	Íocann a tuismitheoirí as a hárachas sláinte.
Upper arms are strong.	Tá airm uachtair láidir.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Uaireanta oibríonn sé, uaireanta ní.
And that's what they do.	Agus sin a dhéanann siad.
Now the decision was taken from her.	Anois bhí an cinneadh tógtha uaithi.
He will be.	Beidh sé.
Critical comments were provided.	Cuireadh tuairimí criticiúla ar fáil.
You are not going to turn it off anymore.	Níl tú chun é a chur as a thuilleadh.
And that's just the beginning for me.	Agus níl ansin ach an tús domsa.
Financial system.	Córas airgeadais.
Males of this species are first described.	Déantar cur síos ar fhireann an speiceas seo den chéad uair.
More to write.	Tuilleadh le scríobh.
But no one knew that until it was tried.	Ach ní raibh a fhios ag éinne é sin go dtí gur baineadh triail as.
Do not make this mistake.	Ná déan an botún seo.
They wanted something, but they did not know what they wanted.	Bhí rud éigin uathu, ach ní raibh a fhios acu cad a bhí uathu.
Especially towards me.	Go háirithe i dtreo dom.
He said it was for his own good.	Dúirt sé go raibh sé ar a mhaithe féin.
I think that affected his performance.	Sílim go raibh tionchar aige sin ar a fheidhmíocht.
That is our interpretation.	Sin é ár léiriú.
It was not too cold.	Ní raibh sé ró-fhuar.
No other good word for it.	Níl focal maith eile ar a shon.
There are no rules attached.	Níl aon rialacha ag gabháil leis.
I couldn’t believe they fell out of my direct action.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur thit siad as mo ghníomh díreach.
After two weeks, they reported that they were doing well.	Tar éis coicíse, thuairiscigh siad go raibh ag éirí go maith leo.
Get on the road.	Faigh ar an mbóthar.
Guard soldiers are the most likely way to attack.	Saighdiúirí garda an bealach is dócha ionsaí.
She looked that way and kept talking.	Bhreathnaigh sí ar an mbealach sin agus lean sí ag caint.
I speak from personal experience.	Labhraím ó thaithí phearsanta.
At two shows.	Ag dhá seó.
One rock hit a car and injured two.	Bhuail carraig amháin carr agus gortaíodh beirt.
He needed some details, but nothing is cheap.	Bhí roinnt sonraí ag teastáil uaidh, ach níl aon rud saor.
Everything goes perfectly until one day it does not.	Téann gach rud go breá go dtí lá amháin nach ndéanann sé.
But really we might have the same tea for less.	Ach i ndáiríre d'fhéadfadh go mbeadh an tae céanna againn ar feadh níos lú.
He simply held out the security case in front of him.	Go simplí choinnigh sé amach an cás slándála os a chomhair.
If not, then do not.	Mura bhfuil, ansin ná déan.
It's been about two years since we did that.	Tá sé thart ar dhá bhliain ó rinneamar é sin.
He went on.	Chuaigh sé ar.
You are afraid of yourself, your family, and your friends.	Tá eagla ort fút féin, do theaghlach, agus do chairde.
There is no safe data.	Níl aon sonraí sábháilte ann.
What would she say when he told her.	Cad a déarfadh sí nuair a dúirt sé léi.
You will be strong.	Beidh tú láidir.
He was lucky, and found an empty table.	Bhí an t-ádh air, agus fuair sé tábla folamh.
The door will not open.	Ní osclóidh an doras.
That, too, was the common experience.	Ba é sin, freisin, an t-eispéireas coitianta.
And then you didn’t matter to me.	Agus ansin ní raibh tú ábhar dom.
You are now in the army of big boys.	Tá tú in arm buachaillí móra anois.
Phone call after phone call.	Glao gutháin tar éis glao gutháin.
And it was light weight.	Agus bhí sé meáchan éadrom.
No other state was either.	Ní raibh stát ar bith eile ach an oiread.
As the title records, this is what happened.	Mar a thaifeadann an teideal, seo mar a tharla.
I just want to see it.	Níl uaim ach é a fheiceáil.
And let everyone know that there will be a team meeting in half an hour.	Agus cuir in iúl do chách go mbeidh cruinniú foirne ann i gceann leathuaire.
Great violence.	Foréigean mór.
My sister took some great photos.	Thóg mo dheirfiúr roinnt grianghraf iontach.
But, they have nothing to prove.	Ach, níl aon rud le cruthú acu.
Every day without a child was a day in danger.	Gach lá gan leanbh bhí lá ina chónaí i mbaol.
Some questioned their feelings.	Chuir cuid acu ceist faoina mothúcháin.
He recorded what we had seen.	Thaifead sé an méid a bhí feicthe againn.
Maybe they didn't.	B'fhéidir nach raibh siad.
A few quick notes.	Cúpla nóta mear.
It was the color of my skin.	Ba é dath mo chraiceann é.
I never thought he would hear me from the back room.	Níor shíl mé go gcloisfeadh sé mé ón seomra cúil.
There are some good reasons.	Tá roinnt cúiseanna maithe ann.
The samples collected were kept on ice.	Coinníodh na samplaí a bailíodh ar oighear.
I was just a small, tiny bit of it.	Ní raibh mé ach beag, mionchuid de.
You give people credit for what they have done, and that is it.	Tugann tú creidiúint do dhaoine as an méid a rinne siad, agus sin é.
Something moved over his shoulder.	Rud ar athraíodh a ionad ar a ghualainn.
We get to live it.	Faighimid é a mhaireachtáil.
I should be fed up with that.	Ba chóir dom a bheith bréan as sin.
He ran a few steps, stopped, and looked back.	Rith sé ar roinnt céimeanna, stop, agus d'fhéach sé ar ais.
Everyone knows we are good friends.	Tá a fhios ag gach duine gur cairde maithe muid.
And here more than anywhere else it was literally a war of brothers.	Agus anseo níos mó ná áit ar bith eile bhí sé literally cogadh deartháireacha.
Defendant initially denied responsibility for his actions.	Shéan an cosantóir freagracht as a chuid gníomhartha ar dtús.
So it was a long process.	Mar sin ba phróiseas fada é.
If it does not exist, create it.	Mura bhfuil sé ann, cruthaigh é.
I call him again an hour later.	Glaoim air arís uair an chloig ina dhiaidh sin.
You need to know this.	Caithfidh tú a fhios seo.
Maybe he likes that.	Seans gur mhaith leis sin.
Some people like it and some people don't.	Is maith le roinnt daoine é agus ní maith le daoine áirithe.
We had a good time with it.	Bhí am maith againn leis.
Add to the list as number three.	Cuir leis an liosta mar uimhir a trí.
Your show gets support.	Faigheann do sheó tacaíocht.
I know you didn't get much sleep either.	Tá a fhios agam nach bhfuair tú mórán codlata ach an oiread.
But the law is not important.	Ach níl an dlí tábhachtach.
I am saying something with this surprising sense.	Tá rud éigin á rá agam leis an tuiscint iontais seo.
We have come a long way in the last two decades.	Táimid tar éis teacht ar bhealach fada le fiche bliain anuas.
A very wonderful woman who had a wonderful presence.	Bean iontach iontach a raibh láithreacht iontach aici.
In fact, some days he did not show up for work.	Go deimhin, roinnt laethanta níor léirigh sé suas le haghaidh oibre.
These stories are never reported even at a high level.	Ní dhéantar tuairisciú ar na scéalta seo riamh fiú ag leibhéal ard.
In a few minutes, he was back.	I gceann cúpla nóiméad, bhí sé ar ais.
I hope you get through us.	Tá súil agam go mbainfidh tú tríd sinn.
To raise anger.	A ardú feirge.
Contact has been made.	Tá teagmháil déanta.
There is no help.	Níl aon chabhair ann.
People die from disease and accident.	Faigheann daoine bás de bharr galair agus timpiste.
But it wouldn't.	Ach ní bheadh.
However, probably the opposite.	Mar sin féin, is dócha a mhalairt.
However, those days are over.	Mar sin féin, tá na laethanta sin thart.
We had dinner together.	Bhí dinnéar againn le chéile.
But they were too late.	Ach bhí siad ró-dhéanach.
Not my teacher anymore.	Ní mo mhúinteoir a thuilleadh.
The form and content of the training was discussed.	Pléadh foirm agus ábhar na hoiliúna.
We are on the phone six times a day.	Táimid ar an bhfón sé huaire sa lá.
She had never heard such a knee from her daughter.	Níor chuala sí a leithéid de ghlún riamh óna hiníon.
It's hard to know what really happened.	Tá sé deacair a fháil amach cad a tharla i ndáiríre.
Being able to write about anything and enjoy it.	A bheith in ann scríobh faoi rud ar bith agus taitneamh a bhaint as.
But it was pretty weird.	Ach bhí sé aisteach go maith.
In that place.	San áit sin.
He could not imagine a world without her.	Ní fhéadfadh sé domhan a shamhlú gan í.
The crowd is going crazy.	Tá an slua ag dul ar mire.
Finally, the smooth game of previous years was gone.	Ar deireadh, bhí cluiche réidh na mblianta roimhe sin imithe.
The event was in three weeks.	Bhí an ócáid ​​​​i gceann trí seachtaine.
She looks awesome and she knows it.	Breathnaíonn sí uamhnach agus tá a fhios aici é.
This site was chosen for two reasons.	Roghnaíodh an suíomh seo ar dhá chúis.
I felt so overjoyed.	Mhothaigh mé chomh thar a bheith sásta.
The more you enter, the more you will discover.	An níos mó a chuireann tú isteach, is mó a gheobhaidh tú amach.
The house is clean and absolutely beautiful.	Tá an teach glan agus go hiomlán álainn.
Actually, it should be hit to return a real line.	I ndáiríre, ba chóir é a bhuail a thabhairt ar ais líne fíor.
No one should smoke.	Ba chóir aon duine deataigh.
Or a version of faith.	Nó a leagan den chreideamh.
Father did not like to see me in a dress.	Níor thaitin le hAthair mé a fheiceáil i ngúna.
Take the air.	Tóg an t-aer.
Something about this woman made him nervous.	Chuir rud éigin faoin mbean seo neirbhíseach air.
It happens and for more people than you think.	Tarlaíonn sé agus do níos mó daoine ná mar a cheapann tú.
And that's when the fun begins.	Agus is é sin nuair a thosaíonn an spraoi.
He intended to make it better, not worse.	Bhí sé i gceist aige í a dhéanamh níos fearr, ní níos measa.
He was expecting the worst, but somehow this was not considered the worst.	Bhí sé ag súil leis an gceann is measa, ach ar bhealach éigin níor áiríodh é seo leis an gceann is measa.
She may lose the baby.	B’fhéidir go gcaillfeadh sí an leanbh.
I want to start in the middle of things.	Ba mhaith liom tosú i lár rudaí.
As a small family business we value our clients.	Mar ghnó teaghlaigh beag is mór againn ár gcliaint.
He was another big man.	Fear mór eile a bhí ann.
There are many possible reasons for this.	D’fhéadfadh go leor cúiseanna a bheith taobh thiar de.
Ask the children to gently bring one hand to her neck.	Iarr ar na páistí lámh amháin a thabhairt go réidh chuig a muineál.
For me this was a dream come true.	Maidir liom féin bhí sé seo le teacht aisling.
Very good breakfast, folks.	Bricfeasta an-mhaith, a dhaoine.
But man has more.	Ach tá níos mó ag fear.
All the boys want her.	Tá na buachaillí go léir ag iarraidh uirthi.
Let others take themselves seriously.	Lig do dhaoine eile iad féin a ghlacadh dáiríre.
But there is one truth.	Ach tá fírinne amháin.
These images were analyzed according to the same procedure.	Rinneadh anailís ar na híomhánna seo de réir an nós imeachta céanna.
We welcome families, and groups.	Cuirimid fáilte roimh theaghlaigh, agus grúpaí.
You will also need to include the name of the current file.	Beidh ort ainm an chomhaid reatha a chur san áireamh freisin.
But none is done.	Ach níl aon cheann déanta.
No one heard.	Níor chuala éinne.
Soon it is eight hours a day, and early it goes into the night.	Go gairid tá sé ocht n-uaire sa lá, agus go luath téann sé isteach san oíche.
That was my idea as a creative person.	Ba é sin mo smaoineamh mar dhuine cruthaitheach.
Night on earth.	Oíche ar domhan.
I’m bringing her into history with me.	Tá mé ag tabhairt léi isteach sa stair liom.
Like, really broken up about.	Cosúil, i ndáiríre briste suas faoi.
I’ll be right here, waiting and listening.	Beidh mé ceart anseo, ag fanacht agus ag éisteacht.
I decide on the latter.	Déanaim cinneadh ar an dara ceann.
Discussed the matter.	Phléigh an t-ábhar.
He started with the word of mouth this kind of movement.	Thosaigh sé leis an bhfocal béil cineál gluaiseachta seo.
I will be even more careful.	Beidh mé níos cúramaí fós.
I am deeply sorry.	Tá brón an domhain orm.
I was born here, though.	Rugadh anseo mé, áfach.
I knew you would find out.	Bhí a fhios agam go bhfaighfeá amach.
A better world is not only possible but necessary.	Ní hamháin go bhfuil domhan níos fearr indéanta ach riachtanach.
And so, you have to do something.	Agus mar sin, caithfidh tú rud éigin a dhéanamh.
So we fixed them.	Mar sin shocraíomar iad.
Now you were part of that world.	Anois bhí tú i do chuid den domhan sin.
I can do the right thing.	Is féidir liom an rud ceart a dhéanamh.
The only thing that changes is the rock.	Is é an t-aon rud a athraíonn ná an charraig.
Suddenly he had a vision.	Go tobann bhí fís aige.
He let his hopes fall and nodded.	Lig sé a súil titim agus Chlaon.
So far, everyone loves the idea.	Go dtí seo, is breá le gach duine an smaoineamh.
Let’s start with the mean.	Tosaímid leis an meán.
My top as well.	Mo barr chomh maith.
She touched the mixture, working for him double time.	Chuir sí lámh leis an meascán, ag obair dó am dúbailte.
We need to slow down.	Caithfimid moilliú.
I think there will be some damage, especially for the runners.	Sílim go mbeidh roinnt damáiste, go háirithe don dara háit.
For some reason it struck me as funny.	Ar chúis éigin bhuail sé greannmhar mé.
Just the three of us.	Díreach an triúr againn.
This is.	Seo é.
He didn't mean anything to her when she first read the books.	Ní raibh i gceist aige rud ar bith di nuair a léigh sí na leabhair ar dtús.
Maybe you are holding something back.	B'fhéidir go bhfuil tú ag coinneáil rud éigin ar ais.
But the two boys could not be more different.	Ach ní fhéadfadh an bheirt bhuachaillí a bheith níos éagsúla.
I cared about death.	B'é bás a chúraim mé.
You can do what works for you.	Is féidir leat a dhéanamh cad a oibríonn duit.
She does not know why she was doing that but it seemed to be right.	Níl a fhios aici cén fáth go raibh sé sin á dhéanamh aici ach bhí an chuma air go raibh sé ceart.
I could kill them.	D’fhéadfainn iad a mharú.
Education is central to this endeavor.	Tá oideachas lárnach san iarracht seo.
And they can be very cheap to buy.	Agus is féidir leo a bheith an-saor le ceannach.
He couldn't do the other one.	Ní fhéadfadh sé an ceann eile a dhéanamh.
It's time to correct this.	Tá sé in am é seo a cheartú.
It takes a while for anyone.	Tógann sé tamall ar éinne.
There is nothing more to you than that.	Níl aon rud níos mó duit ná sin.
It was easy to see from.	Bhí sé éasca a fheiceáil as.
She looks back just before she goes around the screen.	Féachann sí siar díreach sula dtéann sí timpeall an scáileáin.
He usually even needed help.	De ghnáth fiú bhí cúnamh ag teastáil uaidh.
And so with the others.	Agus mar sin leis na cinn eile.
All white areas are bone and teeth.	Is cnámh agus fiacla iad na limistéir bhána go léir.
To answer the wrong logic the correct logic must be used.	Chun an loighic mícheart a fhreagairt ní mór an loighic cheart a úsáid.
And it goes crazy.	Agus téann sé ar mire.
So is the rest.	Mar sin tá an chuid eile.
I do not want you to talk to him anymore.	Níl mé ag iarraidh go mbeidh tú ag caint leis a thuilleadh.
You were poor, anyone, barely finished high school.	Bhí tú bocht, duine ar bith, ar éigean a chríochnaigh an scoil ard.
It was just too new.	Bhí sé díreach ró-nua.
So everything is still down.	Mar sin tá gach rud thíos fós.
Now he understood.	Anois thuig sé.
We have to do the job.	Caithfimid an jab a dhéanamh.
Work hard and be smart to keep things going.	Oibrigh go crua agus bí cliste chun rudaí a choinneáil ag imeacht.
The team gave me a great opportunity to do well.	Thug an fhoireann deis iontach dom déanamh go maith.
The aquatic plant was one of them.	Bhí an planda uisce ar cheann acu.
Believe us, that is just one example.	Creidim linn, níl ansin ach sampla amháin.
In cold weather, the engine would not heat up.	I aimsir fuar, ní bheadh ​​an t-inneall téamh suas.
It contributed to the design phase of the experiments.	Chuir sé leis an gcéim deartha de na turgnaimh.
The pain of that memory was worse than the injury she had suffered.	Ba mheasa pian na cuimhne sin ná an díobháil a bhí aici.
You have to make a lot of people angry.	Caithfidh tú fearg a chur ar a lán daoine.
It can run through people, it can run around people.	Is féidir leis rith trí dhaoine, is féidir leis rith timpeall daoine.
They went on their way, but she did not move.	Chuaigh siad ar a mbealach, ach níor bhog sí.
The old house was quiet for too long.	Bhí an sean teach ciúin ró-fhada.
It was a standard meeting.	Cruinniú caighdeánach a bhí ann.
I need it in my room.	Tá sé de dhíth orm i mo sheomra.
It will be a busy month.	Mí ghnóthach a bheidh ann.
Personal risk was not a factor.	Ní raibh riosca pearsanta ina fhachtóir.
I was lucky and met the latter.	Bhí an t-ádh orm agus bhuail mé leis an dara ceann.
We can do as much or as little as you want.	Is féidir linn oiread nó chomh beag agus is mian leat a dhéanamh.
She followed our instructions as this was a complete surprise party.	Lean sí ár dtreoracha mar gur páirtí iontas iomlán a bhí anseo.
Be aware of what you are doing.	Bí feasach ar cad atá á dhéanamh agat.
And it’s not a question of degree.	Agus ní ceist céime é.
Independent energy, however.	Fuinneamh neamhspleách, áfach.
I did not want him to be in pain.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sé i bpian.
So to break down larger task items into smaller ones.	Mar sin, chun míreanna taisc níos mó a bhriseadh síos i gceann níos lú.
We know your sister was close to him.	Tá a fhios againn go raibh do dheirfiúr gar dó.
I have given you his address.	Tá a sheoladh tugtha agam duit.
It has not felt that way in years.	Níor bhraith sé amhlaidh le blianta.
Just follow your heart.	Just a leanúint do chroí.
We welcome this decision.	Fáiltímid roimh an gcinneadh seo.
Right here, above us.	Ar dheis anseo, thuas orainn.
It's very good of you.	Tá sé an-mhaith agat.
It may also have access.	B’fhéidir go mbeadh rochtain aige freisin.
If he had more information, he was not telling.	Má bhí a thuilleadh eolais aige, ní raibh sé ag insint.
They both stood outside.	Sheas an bheirt acu taobh amuigh.
That is not what we do.	Ní hé sin a dhéanaimid.
So off we went on vacation.	Mar sin de shiúl muid ar saoire.
He had not even pulled his gun.	Ní raibh a ghunna tarraingthe aige fiú.
This is the first time you have shot a man.	Seo é an chéad uair a lámhaigh tú fear.
The pain is generally exacerbated by physical activity.	Go ginearálta déantar an pian níos measa ag gníomhaíocht fhisiciúil.
Then it came to me.	Ansin tháinig sé chugam.
Consider the code below.	Smaoinigh ar an gcód thíos.
And they are on their way.	Agus tá siad ar a mbealach.
There are a few.	Tá cúpla.
This task has applications in various fields.	Tá feidhmchláir ag an tasc seo i réimsí éagsúla.
No, he does not win.	Ní hea, ní fhaigheann sé an bua.
I say for sure, sell it.	Deirim cinnte, é a dhíol.
We appreciate your choice to visit us.	Is mór againn an rogha atá agat cuairt a thabhairt orainn.
Like physical strength, it comes through training.	Cosúil le neart fisiceach, tagann sé trí oiliúint.
And, of course, the opposite.	Agus, ar ndóigh, a mhalairt.
The data come from three independent experiments.	Tagann na sonraí ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
Be cheap, small ball.	Bígí saor, liathróid bheag.
That button is the only one on the whole machine.	Is é an cnaipe sin an t-aon cheann ar an meaisín iomlán.
I should probably watch those two first.	Is dócha gur chóir dom a bheith ag faire ar an dá cheann sin ar dtús.
The reality, however, remains to be seen.	Tá an réaltacht, áfach, fós le feiceáil.
She felt much better.	Mhothaigh sí i bhfad níos fearr.
Still having problems.	Fós ag fadhbanna.
This is the purpose of the following article.	Is é seo cuspóir an ailt seo a leanas.
And come back to tell.	Agus tar ar ais a insint.
He broke again to end the suffering of the animal.	Bhris sé arís chun deireadh a chur le fulaingt an ainmhí.
The next time this could happen, they could kill him.	An chéad uair eile a d’fhéadfadh sé seo tarlú, d’fhéadfaidís é a mharú.
But it did no good.	Ach ní dhearna sé aon mhaith.
Even his desire to tell died out of lack of food.	Fuair ​​​​fiú a mhian a insint bás amach as easpa bia.
However, this must be confirmed in the debate.	Mar sin féin, ní mór é seo a dhearbhú sa díospóireacht.
We are not going out again.	Nílimid ag dul amach arís.
Many of my friends enjoyed and benefited from the series.	Bhain go leor de mo chairde taitneamh agus tairbhe as an tsraith.
Page.	Leathanach.
Let’s try to take advantage of it.	Lig dúinn iarracht leas a bhaint as.
The other five factors were found in one article.	Fuarthas na cúig fhachtóir eile in alt amháin.
But not too long.	Ach ní ró-fhada.
I told my story, asking for any information about my family.	D'inis mé mo scéal, ag iarraidh aon eolas faoi mo theaghlach.
Love of life, love of freedom and letters ’.	Grá na beatha, grá na saoirse agus na litreacha’.
This is no more true than with that thing.	Níl sé seo fíor níos mó ná leis an rud sin.
He is not one of us.	Níl sé ar cheann againn.
They could break apart at any time.	D’fhéadfaidís briseadh óna chéile am ar bith.
I mean, my range is not very good.	Ciallaíonn mé, nach bhfuil mo raon an-mhaith.
I will take each in turn.	Tógfaidh mé gach ceann ar a seal.
I did not hear the evidence.	Níor chuala mé an fhianaise.
Doing some research to balance the debate is a good thing.	Is maith an rud é roinnt taighde a dhéanamh chun an díospóireacht a chothromú.
That’s as close as they were last year.	Sin chomh gar agus a bhí siad anuraidh.
Nothing of the sort happened in this case.	Níor tharla aon rud den chineál sa chás seo.
And after he went to play outside, she called his office.	Agus tar éis dó dul ag súgradh lasmuigh, ghlaoigh sí a oifig.
It was hard to tell.	Bhí sé deacair a insint.
These pieces were loved so maybe they are not perfect.	Bhí grá ag na píosaí seo agus mar sin b'fhéidir nach bhfuil siad foirfe.
Wait for a few seconds for the download to complete.	Fan ar feadh cúpla soicind chun an íoslódáil a chríochnú.
We considered it.	Mheasamar é.
But knowledge has power.	Ach tá cumhacht ag eolas.
I spoke out against this then.	Labhair mé i gcoinne seo an uair sin.
They would die when it was ready.	Bheadh ​​​​siad bás nuair a bhí sé réidh.
It was ten now.	Bhí sé deich anois.
We had a great storm of events this year.	Bhí stoirm iontach imeachtaí againn i mbliana.
You were not happy with me or anyone else.	Ní raibh tú sásta liomsa ná le haon duine eile.
Which second.	Cé acu an dara.
I've been sitting here for a while now.	Tá mé i mo shuí anseo le tamall anuas anois.
I get a lot of foot traffic.	Faighim go leor tráchta coise.
I only have memories now.	Níl agam ach cuimhní cinn anois.
They deal with dead bodies every day.	Déileálann siad le comhlachtaí marbh gach lá.
No one wants to close it.	Níl aon duine ag iarraidh é a dhúnadh.
Hard to say.	Deacair a rá.
Anyone can pick her up.	D’fhéadfadh duine ar bith í a phiocadh suas.
There is nothing to do with it.	Níl aon rud le baint as.
I thought for a moment.	Shíl mé ar feadh nóiméad.
I will drive.	tiomáinfidh mé.
Your own ears.	Do chluasa féin.
He picked up the phone.	Thóg sé an fón.
She stared at his hands.	Stán sí ar a lámha.
This man became rich.	D'éirigh an fear seo saibhir.
It was his center of power.	Ba é a ionad cumhachta.
Waiting for someone to hear.	Ag fanacht le duine éigin a chloisteáil.
No one really gives a shit.	Ní thugann aon duine cac i ndáiríre.
But it should be.	Ach ba cheart go mbeadh.
I immediately understood what he meant.	Thuig mé láithreach cad a bhí i gceist aige.
So it must be someone of some kind.	Mar sin, caithfidh gur duine de chineál éigin é.
There is a change, for sure.	Tá athrú, cinnte.
Nothing for a long time.	Níl aon rud ann le fada an lá.
These attempts failed to bring about any change in the law.	Theip ar na hiarrachtaí seo aon athrú ar an dlí a thabhairt.
I looked around the bar.	Bhreathnaigh mé thart ar an mbarra.
Either way, something is going to happen.	Slí amháin nó slí, tá rud éigin ag dul a tharlóidh.
You have been killed before.	Maraíodh tú roimhe seo.
I am going to promise you.	Tá mé chun gealltanas a thabhairt duit.
I call him again and the customer starts giving me hell.	Glaoim air arís agus tosaíonn an custaiméir ag tabhairt ifreann dom.
I sold my body and soul for the blue joy.	Dhíol mé mo chorp agus m'anam don áthas gorm.
There was nothing bad happening in his immediate area.	Ní raibh aon rud dona ag tarlú ina gharcheantar.
We started eight or nine years ago.	Thosaigh muid ocht nó naoi mbliana ó shin.
I went from place to place working in different ways.	Chuaigh mé ó áit amháin go háit eile ag obair ar bhealaí éagsúla.
They have done that and they have succeeded.	Tá sin déanta acu agus d’éirigh leo.
The man in his care was now stable.	Bhí an fear faoina cúram anois cobhsaí.
State your reason.	Luaigh do chúis.
It will be even better for you.	Beidh sé níos fearr fós duit.
The game received very positive reviews.	Fuair ​​​​an cluiche léirmheasanna an-dearfach.
The concept developed and the study was designed.	D’fhorbair an coincheap agus dhear an staidéar.
Once you are there you do it or you break it.	Nuair atá tú ann déanann tú é nó briseann tú é.
This is suggested as a useful target drug.	Tá sé seo molta mar sprioc úsáideach drugaí.
I can’t imagine how much fun the truck must have been.	Ní féidir liom a shamhlú cé chomh spraoi is a chaithfidh an trucail a bheith.
I wonder what to do.	N'fheadar cad atá le déanamh.
As a child.	Mar leanbh.
I'm ten years old on shows.	Tá mé deich mbliana chun deiridh ar seónna.
I ended up here.	Chríochnaigh mé anseo.
And it's in working order.	Agus tá sé in ord oibre.
She now works in six homes to support her family.	Oibríonn sí anois i sé theach chun tacú lena teaghlach.
The claim is unfounded.	Níl aon bhunús leis an éileamh.
Go find a woman you like and be with her.	Téigh a aimsiú bean is mian leat agus a bheith léi.
In just a minute.	I díreach nóiméad.
It took hours to complete.	Thóg sé uaireanta a chur i gcrích.
The kids seemed to have fun learning.	Is cosúil go raibh spraoi ag na páistí agus iad ag foghlaim.
In addition, adults tend to gain weight as they age.	Ina theannta sin, bíonn claonadh ag daoine fásta meáchan a fháil de réir mar a théann siad in aois.
However, they should consider two things.	Mar sin féin, ba cheart dóibh dhá rud a mheas.
He refused to carry weapons and was killed.	Dhiúltaigh sé airm a iompar agus mar sin maraíodh é.
Just see if anyone knew what meeting you were at.	Díreach féachaint an raibh a fhios ag éinne cén cruinniú a raibh tú ann.
He was not supposed to survive when he fell as a boy.	Ní raibh sé ceaptha chun maireachtáil nuair a thit sé ina ghasúr.
I have to correct that sentence.	Caithfidh mé an abairt sin a cheartú.
Must speak to the dead.	Ní mór labhairt le marbh.
Be sure to pick up a copy.	Bí cinnte cóip a phiocadh suas.
She cannot change the world forever.	Ní fhéadfaidh sí an domhan a athrú go deo.
Then the voice came on.	Ansin tháinig an guth ar.
I have tried to find work for him.	Tá iarracht déanta agam obair a fháil dó.
Either of them can be used.	Is féidir ceachtar acu a úsáid.
She would wait for hours.	Bheadh ​​​​sí ag fanacht ar feadh uaireanta.
We have a unique opportunity ahead.	Tá deis ar leith romhainn.
These devices were cheap to make and easy to prepare.	Bhí na gléasanna seo saor le déanamh agus éasca le hullmhú.
I drove one the other day and it was great.	Thiomáin mé ceann an lá eile agus bhí sé ar fheabhas.
They say his father was like that.	Deir siad go raibh a athair mar sin.
I couldn’t do it.	Ní raibh mé in ann é a dhéanamh.
I couldn’t be more wrong.	Níorbh fhéidir liom a bheith mícheart níos mó.
I think it's in the program.	Sílim go bhfuil sé sa chlár.
It didn't take her long to find it.	Níor thóg sé i bhfad uirthi é a aimsiú.
This one was so loud that it slipped into the darkness.	Bhí an ceann seo chomh hard gur imigh sé isteach sa dorchadas.
I want i.	Ba mhaith liom i.
They all had a normal hearing.	Bhí gnáthéisteacht ag gach duine acu.
I was there that night, the night you got shot.	Bhí mé ann an oíche sin, an oíche a fuair tú lámhaigh.
That's it, he said, and they could hear it.	Sin é, a dúirt sé, agus d'fhéadfadh siad a chloisteáil dó.
It's part of running.	Is cuid de rith é.
We cannot thank them or praise them enough.	Ní féidir linn buíochas a ghabháil leo nó iad a mholadh go leor.
But some.	Ach roinnt.
May we grow together and be in our head.	Go bhfásfaimid le chéile agus go mbeimid inár gceann.
Just give it a new name.	Just a thabhairt dó ainm nua.
In the right order.	San ord ceart.
But it was as bad as everyone else.	Ach bhí sé chomh dona le gach éinne eile.
Don’t wait for a problem to work on things.	Ná fan le fadhb a bheith ag obair ar rudaí.
You can say whatever you want.	Is féidir leat a rá cibé rud is mian leat.
I can't touch the bottom.	Ní féidir liom teagmháil a dhéanamh leis an mbun.
I have received many answers related to this question.	Tá go leor freagra faighte agam a bhaineann leis an gceist seo.
Nice clean piece of wood.	Píosa adhmaid deas glan.
It would do well to learn.	Dhéanfadh sé go maith foghlaim.
The numbers were out there.	Bhí na huimhreacha amuigh ansin.
I kept it for him, it's still in perfect condition.	Choinnigh mé dó é, tá sé fós i riocht foirfe.
Out of print.	As cló.
Sometimes it goes the other way.	Uaireanta téann sé an bealach eile.
And your mum and I were there.	Agus bhí do mhamaí agus mise ann.
I really feel like something inside me is broken.	Is dóigh liom i ndáiríre go bhfuil rud éigin taobh istigh orm briste.
It's like standing in front of a train.	Tá sé cosúil le seasamh os comhair traenach.
But she was never the same.	Ach ní raibh sí mar a chéile riamh.
Word here.	Focal anseo.
But beyond that she would not go.	Ach níos faide ná sin ní rachadh sí.
But she did not want to grow up too much.	Ach ní raibh sí ag iarraidh fás suas an iomarca.
There is no land change.	Níl aon athrú talún.
No matter what he says.	Is cuma cad a deir sé.
And what she heard when the woman came in she did not like.	Agus an méid a chuala sí nuair a tháinig an bhean isteach níor thaitin sé léi.
But everything was so weird.	Ach bhí gach rud chomh aisteach.
However, there is every chance that other factors may be involved.	Mar sin féin, tá gach seans ann go bhféadfadh fachtóirí eile a bheith i gceist.
This experiment was performed at least twice.	Rinneadh an turgnamh seo dhá uair ar a laghad.
He leaned against a tree and threw up.	Chlaon i gcoinne crann agus chaith suas.
Still he did not give up.	Fós ní raibh sé a thabhairt suas.
I think this might be the rest of the girls.	Ceapaim go mb’fhéidir gurb é seo an chuid eile de na cailíní.
It is a board.	Is bord é.
You have to come to our camp.	Caithfidh tú teacht chuig ár gcampa.
This approach cannot be done in real time.	Ní féidir an cur chuige seo a dhéanamh i bhfíor-am.
Sure, you know what they are likely to do under certain circumstances.	Cinnte, tá a fhios agat cad is dócha a dhéanfaidh siad faoi imthosca áirithe.
The study period was two years.	Dhá bhliain a bhí sa tréimhse staidéir.
It’s a good number, miss.	Is líon maith é, a chailleann.
My voice above the free, water.	Mo ghlór os cionn an uisce saor in aisce,.
The following year.	An bhliain dár gcionn.
I told him where he could contact me.	Dúirt mé leis an áit a bhféadfadh sé dul i dteagmháil liom.
I think the world of the guy.	I mo thuairimse, an domhain ar an Guy.
Not much goes down.	Ní théann mórán anuas.
The whole breath, energy and light brought by the production.	An anáil iomlán, fuinneamh agus solas a thug an táirgeadh.
And yet.	Agus fós.
This does not affect the price you pay.	Ní chuireann sé seo isteach ar an bpraghas a íocann tú.
However, my medical experience only pushed me forward faster.	Mar sin féin, níor bhrúigh mo thaithí leighis ach mé ar aghaidh níos tapúla.
Great to be present.	Iontach a bheith ina láthair.
And that’s not right for my family.	Agus níl sé sin ceart do mo theaghlach.
Again, it is important to know your numbers.	Arís, tá sé tábhachtach d'uimhreacha a bheith ar eolas agat.
But it's time we know for sure.	Ach tá sé in am a fhios againn go cinnte.
Some of them can't take it.	Ní féidir le cuid acu é a ghlacadh.
We have many different species.	Tá go leor speiceas éagsúil againn.
So know how you run.	Dá bhrí sin a fhios mar a ritheann tú.
Those men should not be able to speak yet.	Níor cheart go mbeadh na fir sin in ann labhairt go fóill.
First, let’s look at the language of demand.	Ar dtús, féachaimid ar an teanga éilimh.
They are similar to the systems used before, but improved on those.	Tá siad cosúil leis na córais a úsáideadh roimhe seo, ach feabhas orthu sin.
We have an outside team and more on the way.	Tá foireann taobh amuigh againn agus níos mó ar an mbealach.
Perfect give or take.	Foirfe a thabhairt nó a fháil.
With bad luck, he was here at the kill.	Le droch-ádh, bhí sé anseo ag an mharú.
Or maybe you are not driving enough.	Nó b'fhéidir nach bhfuil tú ag tiomáint go leor.
At the time, there were many rules.	Ag an am, bhí go leor rialacha ann.
You will feel like a child eating it.	Mothóidh tú mar leanbh ag ithe é.
She remained angry.	D’fhan sí feargach.
No actual names or cases will be used.	Ní úsáidfear aon ainmneacha nó cásanna iarbhír.
It does not pay back people who cover it.	Ní íocann sé ar ais daoine a chlúdaíonn é.
I am going to mention a few at the end of this post.	Táim chun cúpla ceann a lua ag deireadh an phoist seo.
Below the real word, there will be a pair of numbers.	Faoi bhun an fhíorfhocail, beidh péire uimhreacha.
Here we really show that this is not the case.	Léirímid anseo i ndáiríre nach é seo an cás.
This game could be a lot better.	D’fhéadfadh an cluiche seo a bheith i bhfad níos fearr.
It was a long summer.	Samhradh fada a bhí ann.
Great for new build.	Go hiontach le haghaidh tógála nua.
Someone ran a time series of increasing numbers of horses vs.	Rith duine éigin sraith ama de líon méadaithe na gcapall vs.
Remove from heat and transfer to a small bowl.	Bain as teas agus aistrigh chuig babhla beag.
Apparently they liked a quiet room.	De réir dealraimh thaitin seomra ciúin leo.
The only real difference is how.	Is é an difríocht amháin fíor conas.
After the initial impact the vehicle she was in caught fire.	Tar éis an tionchair tosaigh chuaigh an fheithicil a raibh sí trí thine.
If he was honest with himself, he simply did not want to be outside.	Más rud é go raibh sé macánta leis féin, ní raibh sé lasmuigh go simplí a theastaigh uaidh.
His father finally called his mother and their four children.	Ar deireadh chuir a athair fios ar a mháthair agus ar a gceathrar páistí.
Right there, in the corner, but visible in the dark.	Ceart ann, sa chúinne, ach le feiceáil sa dorchadas.
He had a son a year younger than the boy.	Bhí mac aige bliain níos óige ná an buachaill.
Your head will be very heavy now.	Beidh do cheann an-trom anois.
I got them right from the mother of the child.	Fuair ​​​​mé ceart iad ó mháthair an linbh.
For fear that.	Ar eagla na heagla.
Oil production for several years.	Táirgeadh ola ar feadh roinnt blianta.
This was their trade, and this is how it was done.	Ba é seo a dtrádáil, agus seo mar a rinneadh é.
I tell our children, listen.	Deirim lenár gclann, éist.
Easy it does.	Éasca a dhéanann sé.
After the method is invoked, the context no longer exists.	Tar éis an modh a ghairm, níl an comhthéacs ann a thuilleadh.
A good sign.	Comhartha maith.
It was too early for either of us to go home.	Bhí sé ró-luath do cheachtar againn dul abhaile.
His mum sat on the edge of his bed.	Shuigh a mham ar imeall a leapa.
I am proud to be a part of it.	Tá mé bródúil as a bheith páirteach ann.
Eventually other actions are added to this simple jump.	Sa deireadh cuirtear gníomhartha eile leis an léim shimplí seo.
They did not know which way to run.	Ní raibh a fhios acu cén bealach le rith.
If you play hard, good things will happen.	Má imríonn tú go crua, tarlóidh rudaí maithe.
No other country had the resources.	Ní raibh aon tír eile leis na hacmhainní.
It's not easy.	Nach bhfuil sé éasca.
With no choice but to move on.	Gan rogha eile ach ar aghaidh.
He checked both and they are not the problem.	Sheiceáil sé an dá cheann agus nach bhfuil siad an fhadhb.
The main reason for this is that the water itself can store heat.	Is é an phríomhchúis leis sin ná gur féidir leis an uisce féin teas a stóráil.
There was a statistical difference between them.	Bhí difríocht staitistiúil eatarthu.
I want to try to take it in that direction.	Ba mhaith liom iarracht a dhéanamh é a ghlacadh sa treo sin.
I want to keep you.	Ba mhaith liom tú a choinneáil.
The appeal is otherwise dismissed.	Diúltaítear an t-achomharc ar shlí eile.
States had to be big just to survive.	Ní raibh ar stáit a bheith mór ach chun maireachtáil.
That did not work for me.	Níor oibrigh sin dom.
Not as we do, hard crime.	Ní mar a dhéanaimid, coireacht chrua.
In fact, it is far worse than the stress of social life.	Go deimhin, tá sé i bhfad níos measa ná strus an tsaoil shóisialta.
I have not tried it.	Níor bhain mé triail as.
I never found out.	Ní bhfuair mé amach riamh.
She never denied a story.	Níor dhiúltaigh sí scéal riamh.
Definitely nothing in this world.	Cinnte ar aon rud sa saol seo.
It just came out.	Tháinig sé díreach amach.
Men see a girl.	Fir a fheiceáil cailín.
But this is not necessarily what you might want.	Ach ní gá gurb é seo an rud a d'fhéadfadh a bheith uait.
Everyone knows that it's not possible to go on like this.	Tá a fhios ag gach duine nach féidir dul ar aghaidh mar seo.
Now, sleep !!!.	Anois, a chodladh!!!.
Now even the hotel is free.	Anois tá fiú an t-óstán saor in aisce.
It's time to get out and enjoy the summer return.	Tá sé in am dul amach agus taitneamh a bhaint as filleadh an tsamhraidh.
That's a funny thing, they are not.	Sin é an rud greannmhar, nach bhfuil siad.
I will treat you with respect if you do the same.	Déileálfaidh mé le meas leat má dhéanann tú an rud céanna.
No one ever understood them better than he did.	Níor thuig aon duine riamh iad níos fearr ná mar a rinne sé.
I think they are getting plenty of water.	Sílim go bhfuil siad ag fáil neart uisce.
I love it, she thought.	Is breá liom é, a cheap sí.
None of this information is new.	Níl aon chuid den eolas seo nua.
I thought about that, too.	Cheap mé faoi sin, freisin.
Black is white.	Tá dubh bán.
And the rule of law.	Agus riail an dlí.
I will never do it again.	Ní dhéanfaidh mé go deo arís é.
And that could be establishing a major negative impact.	Agus d'fhéadfadh sé sin a bheith ag bunú drochthionchar mór.
She could not remember an earlier spring.	Níorbh fhéidir léi earrach níos luaithe a mheabhrú.
God help me, this is no dream.	Dia cabhrú liom, tá sé seo aon aisling.
So thanks for listening.	Mar sin go raibh maith agat as éisteacht.
The military is a very important player.	Is imreoir an-tábhachtach é an míleata.
Is the company's stock option.	An bhfuil rogha stoc na cuideachta.
They say he is alive with blood.	Deir siad go bhfuil sé beo as fuil.
They shared a long quiet dinner.	Bhí dinnéar fada ciúin roinnte acu.
Lying there looking up.	Ina luí ansin ag breathnú suas.
Something they do not yet have.	Rud nach bhfuil fós acu.
They really want to win.	Ba mhaith leo i ndáiríre a bhuachan.
You have no idea what's going on.	Níl aon smaoineamh agat cad atá ar siúl.
We are using each other.	Táimid ag baint úsáide as a chéile.
So they will not notice.	Mar sin ní bheidh siad faoi deara.
So you have to build your own.	Mar sin caithfidh tú do chuid féin a thógáil.
I could not remember where he was.	Ní raibh mé in ann cuimhneamh cá raibh sé.
I create to challenge myself and win against my own limits.	Cruthaím chun dúshlán a thabhairt dom féin agus bua a fháil i gcoinne mo theorainneacha féin.
We live in a small college town.	Tá cónaí orainn i mbaile beag coláiste.
Don't risk it.	Ná riosca é.
And it felt so good.	Agus bhraith sé chomh maith.
Ask her about me and you will see it.	Iarr uirthi mar gheall orm agus feicfidh tú é.
He used to come around twice a year to see kids with us.	Bhíodh sé ag teacht timpeall dhá uair sa bhliain chun páistí a fheiceáil linn.
She seemed unheard of.	Ba chosúil nach gcloisfeadh sí.
I couldn’t make sense of the connection that first morning.	Ní raibh mé in ann ciall a bhaint as an gceangal an chéad mhaidin sin.
Leave it in your bag.	Fág i do mhála é.
That’s why you don’t want to smoke things over it.	Sin an fáth nach bhfuil tú ag iarraidh rudaí a chaitheamh tobac thairis air.
Apparently metal people don't get sick of writing about it.	De réir dealraimh ní éiríonn daoine miotail tinn as scríobh faoi.
I hear them talking.	Cloisim iad ag caint.
Finally, there are the young people.	Ar deireadh, tá na daoine óga.
My parents put everyone up in their place.	Chuir mo thuismitheoirí gach duine suas ina n-áit.
It is an individual choice.	Is rogha aonair é.
Or you don’t deal with anyone.	Nó ní dhéileálann tú le duine ar bith.
It would be a good time in the morning.	Am maith a bheadh ​​ann ar maidin.
I want to go now.	Ba mhaith liom dul anois.
Watch as they begin to move towards each other, slowly.	Féach ar mar a thosaíonn siad ag bogadh i dtreo a chéile, go mall.
There is no roadmap for recovery.	Níl aon treochlár ann maidir le téarnamh.
I try to start the week sweet free you know.	Déanaim iarracht an tseachtain a thosú saor in aisce milis tá a fhios agat.
This strategy is clearly an advantage.	Is léir gur buntáiste a bhaineann leis an straitéis seo.
I am so happy now.	Tá mé chomh sásta anois.
If her children are going to far away.	Má tá a leanaí ag dul go dtí i bhfad ar shiúl.
Yes on the spot.	Tá ar an láthair.
Men and women sleep differently, as do light and heavy people.	Codlaíonn fir agus mná go héagsúil, mar a dhéanann daoine éadrom agus trom.
Not many of them were able to reach the high notes.	Ní raibh mórán acu in ann na nótaí arda a bhaint amach.
It will come.	Tiocfaidh sé.
It is comfortable with the weapons and the environment.	Tá sé compordach leis na hairm agus an timpeallacht.
We went through this.	Chuamar tríd seo.
He felt himself moving towards her, ready to feed.	Bhraith sé é féin ag bogadh i dtreo di, réidh chun beatha.
I asked him to come immediately.	D'iarr mé air teacht láithreach.
I removed it and looked at it.	Bhain mé é agus d'fhéach sé ar sé.
That's one thing.	Sin rud amháin.
Come and see me when you come back.	Tar agus féach mé nuair a thagann tú ar ais.
For some reason everyone in the room turned to hear his answer.	Ar chúis éigin chas gach duine sa seomra chun a fhreagairt a chloisteáil.
What could possibly go wrong? 	Cad a d’fhéadfadh dul mícheart?
.	.
To take their relationship to a new level.	Chun a gcaidreamh a aistriú go leibhéal nua.
That was okay for me.	Bhí sé sin ceart go leor domsa.
Feeling that something terrible has happened to him.	Mothú go bhfuil rud éigin uafásach tar éis tarlú dó.
So every day, he found something.	Mar sin, gach lá, fuair sé rud éigin.
The music video plays out.	Seinneann an físeán ceoil amach.
But one thing was for sure.	Ach bhí rud amháin cinnte.
We need to do something about it.	Caithfimid rud éigin a dhéanamh faoi.
But you must.	Ach ní mór duit.
I feel good when we say.	Mothaím go maith nuair a thuirimid.
With what was lost.	Leis an méid a bhí caillte.
And now she saw it.	Agus chonaic sí anois é.
Hope had returned to human life.	Bhí dóchas tar éis filleadh ar shaol an duine.
Talk about state of the art.	Labhair faoin úrscothacht.
There needs to be more people.	Ní mór go mbeadh níos mó daoine ann.
We talk about shit sometimes.	Bímid ag caint ar an iomarca cac uaireanta.
Take natural gas for example.	Tóg gás nádúrtha mar shampla.
Still on the road.	Fós ar an mbóthar.
That cannot be right.	Ní féidir é sin a bheith ceart.
Everyone in the car was injured.	Gortaíodh gach duine sa charr.
Whatever you want to call it.	Cibé rud is mian leat a ghlaoch air.
None of them responded.	Níor fhreagair aon duine acu.
They had two healthy children.	Bhí beirt pháistí sláintiúil acu.
But it is human.	Ach is daonna é.
A man was shot and killed.	Lámhachadh agus maraíodh fear.
All it is.	Gach é.
The results can be seen by the general public.	Is féidir leis an bpobal i gcoitinne na torthaí a fheiceáil.
Say them as fast as you can.	Abair iad chomh tapa agus is féidir leat.
They love me and they love each other.	Is breá leo dom agus is breá leo a chéile.
I mean, we were kids in many ways.	Ciallaíonn mé, bhí muid páistí ar go leor bealaí.
No one has any idea why it is even in the country.	Níl aon smaoineamh ag éinne cén fáth go bhfuil sé fiú sa tír.
It gets worse.	Éiríonn sé níos measa.
Gently, he noticed.	Go réidh, thug sé faoi deara.
And we put them into the design form.	Agus cuirimid iad isteach sa bhfoirm deartha.
To try and figure out what is possible.	Chun iarracht a dhéanamh agus is féidir a dhéanamh amach.
Unfortunately we were only able to come up with one idea.	Ar an drochuair ní raibh muid in ann ach smaoineamh amháin a chur chun cinn.
She did not have to do this.	Ní raibh sé seo le déanamh aici.
I want to let it go.	Ba mhaith liom é a ligean dó dul.
The problem is, we are very limited in finding ways to test this.	Is í an fhadhb atá ann, táimid an-teoranta maidir le bealaí a aimsiú chun é seo a thástáil.
But one boy was moving much faster.	Ach bhí buachaill amháin ag bogadh i bhfad níos tapúla.
Because schedules share time, each program must have independent access to memory.	Ós rud é go roinneann cláir ama, ní mór go mbeadh rochtain neamhspleách ag gach clár ar an gcuimhne.
This is how the world works now.	Seo mar a oibríonn an domhan anois.
Something pointed and very sharp.	Rud pointeáilte agus an-ghéar.
I haven't seen it in years.	Ní fhaca mé é le blianta.
This seems impossible.	Dealraíonn sé seo a bheith dodhéanta.
She later worked in social services.	Ina dhiaidh sin d’oibrigh sí sna seirbhísí sóisialta.
Another week or two will not hurt.	Ní ghortóidh seachtain nó dhó eile.
However, it would be a reflection of those facts.	Léiriú ar na fíricí sin a bheadh ​​ann, áfach.
And in greater numbers.	Agus i líon níos mó.
Services were held for his death in his residence.	Reáchtáladh na seirbhísí as a bhás ina theach cónaithe.
We expect them to care for patients and families with little support.	Táimid ag súil go dtabharfaidh siad aire d’othair agus do theaghlaigh ar bheagán tacaíochta.
Among other things.	I measc rudaí eile.
It made her a little worried.	Chuir sé beagán imní uirthi.
I laughed her friend.	Rinne mé gáire a cara.
That is a reality.	Is réaltacht é sin.
She had a round face, smooth, fair skin.	Bhí aghaidh cruinn, craiceann mín, cothrom uirthi.
This process is performed as follows.	Déantar an próiseas seo mar seo a leanas.
These questions are far from new.	Tá na ceisteanna seo i bhfad ó bheith nua.
But it would be first.	Ach bheadh ​​​​sé ar dtús.
I did not mind.	Níor mhiste liom.
There was no face.	Ní raibh aghaidh ar bith ann.
Do not believe them.	Ná creid iad.
After the death of the latter.	Tar éis bháis an dara ceann.
Do something for myself, man.	Déan rud éigin díom féin, a dhuine.
You take responsibility.	Glacfaidh tú an fhreagracht.
It may fail.	Féadfaidh sé theipeann.
Available for free download now !.	Ar fáil le híoslódáil saor in aisce anois!.
When his sight came to me, it was full of questions.	Nuair a tháinig a radharc chugam, bhí sé lán de cheisteanna.
So the customer can not have extra chat or ready chat they want.	Mar sin, ní féidir leis an gcustaiméir comhrá breise nó comhrá réidh a bheith acu is mian leo.
And it's hard.	Agus tá sé deacair.
The question was interrupted.	Cuireadh isteach ar an gceist.
This section is limited to those written for the stage.	Tá an chuid seo teoranta dóibh siúd atá scríofa don stáitse.
You can't move on.	Ní féidir leat dul ar aghaidh.
I feel good luck.	Airím ádh mór.
This is my fire.	Is é seo mo tine.
But take heart.	Ach glac croí.
Five minutes finally became half an hour.	Cúig nóiméad a tháinig chun bheith ina leath uair an chloig ar deireadh.
Working together, we can accomplish it again.	Ag obair le chéile, is féidir linn a chur i gcrích arís.
I stopped thinking, started feeling.	Stop mé ag smaoineamh, tosú ag mothú.
We grow food.	Fásann muid bia.
He saw the chef departing, a bag under his arm.	Chonaic sé an seanchócaire ag imeacht, mála faoina lámh.
He stopped on the way home to buy food.	Stop sé ar an mbealach abhaile chun bia a cheannach.
We don't have numbers here, usually.	Níl uimhreacha againn anseo, de ghnáth.
It does not surprise me.	Ní chuireann sé iontas orm.
But we will be in touch.	Ach beidh muid i dteagmháil.
Not to mention injuries.	Gan trácht ar ghortuithe.
However, this does not make the picture look bad.	Ní fhágann sé seo, áfach, go bhfuil cuma olc ar an bpictiúr.
I put my baby and my family life in front of her.	Chuir mé mo leanbh agus mo shaol teaghlaigh os a comhair.
Keep in touch.	Choimeád sé i dteagmháil.
In my city.	I mo chathair.
But not perfect.	Ach ní foirfe.
Even death itself is gone.	Tá fiú bás féin imithe.
But to be safe, stay inside the box.	Ach le bheith sábháilte, fan laistigh den bhosca.
It can drive you crazy, she said, but it does not last forever.	Is féidir leis tú a thiomáint ar mire, a dúirt sí, ach ní bhíonn sé go deo.
There was no significant difference in overall survival between the two groups.	Ní raibh aon difríocht shuntasach sa mharthanacht iomlán idir an dá ghrúpa.
Where did my dreams go? 	Cá ndeachaigh mo bhrionglóidí?
He thought.	Cheap sé.
You can make a lot of money up there.	Is féidir leat a lán airgid a dhéanamh suas ansin.
For the first time in your life.	Don chéad uair i do shaol.
I look forward to hearing from you.	Táim ag tnúth le cloisteáil uaibh.
They were ready and staying inside.	Bhí siad réidh agus ag fanacht istigh.
It's more dangerous than it looks.	Tá sé níos contúirtí ná mar a bhreathnaíonn sé.
That is my trouble.	Sin é mo thrioblóid.
This method is usually quite effective.	Is gnách go bhfuil an modh seo éifeachtach go leor.
If you have created something it is yours.	Má tá rud éigin cruthaithe agat is leatsa é.
We tell you now because we do nothing about it yet.	Deirimid leat anois mar ní dhéanaimid aon rud de go fóill.
She knew him well.	Bhí aithne mhaith aici air.
This is very personal.	Tá sé seo an-phearsanta.
That's our main rule.	Sin ár riail is mó.
A vision statement gives them this direction.	Tugann ráiteas físe an treo seo dóibh.
At least empty of people.	Ar a laghad, folamh de dhaoine.
The moral feelings.	Na mothúcháin morálta.
Hopefully this will change her life position.	Tá súil againn go n-athróidh sé seo a seasamh saoil.
He forced a special meeting to vote again.	Chuir sé iachall ar chruinniú speisialta vótáil arís.
The weather will get worse before it gets better.	Rachaidh an aimsir in olcas sula n-éireoidh sí níos fearr.
Shared remains of the solution.	Taisí roinnte ar an réiteach.
He had seen such things in all parts of the world.	Bhí a leithéid feicthe aige i ngach cearn den domhan.
I provide services.	Cuirim seirbhísí ar fáil.
Writing this blog is another thing.	Is rud eile é an blag seo a scríobh.
I had fun doing this.	Bhí an spraoi agam ag déanamh seo.
They were never to a wedding.	Ní raibh siad riamh chuig bainis.
But he could not think of anything to say.	Ach ní fhéadfadh sé smaoineamh ar aon rud a rá.
Those are the ones who made the choice.	Sin iad na cinn a rinne an rogha.
Select this.	Roghnaigh sé seo.
This is your first trial.	Seo é do chéad triail.
It is full of strange facts and personal stories.	Tá sé lán le fíricí aisteacha agus scéalta pearsanta.
The blood was on her hands.	Bhí an fhuil ar a lámha.
He has put this forward as his economic record.	Tá sé seo curtha chun tosaigh aige mar a thaifead eacnamaíoch.
It goes both ways.	Téann sé an dá bhealach.
This spot is special to me.	Tá an láthair seo speisialta domsa.
That's no small deal.	Ní beag déileáil é sin.
But this guy was kind of a tool.	Ach bhí an fear seo cineál uirlis.
Let me tell you how it happened.	Lig dom a insint duit conas a tharla sé.
She laughed at him as he noticed her.	Thug sí gáire dó mar thug sé faoi deara í.
Fuck know where my mum is.	Tá a fhios ag fuck cá bhfuil mo mham.
The sight of his familiar figure raised even a smile.	D'ardaigh radharc a fhíora eolach fiú aoibh gháire.
Or all three.	Nó gach trí.
But he could do nothing with them.	Ach ní raibh sé in ann faic a dhéanamh leo.
He got into the car and turned the key.	Chuaigh sé isteach sa charr agus chas sé an eochair.
May my father understand this matter.	Go dtuigfeadh m'athair an t-ábhar seo.
It’s a lot of fun to watch the officers working with horses.	Tá sé an-spraoi féachaint ar na hoifigigh ag obair le capaill.
I slowly remember what it means to live.	Is cuimhin liom go mall cad atá i gceist le maireachtáil.
After a long breath in, she looked up at me again.	Tar éis anáil fhada isteach, d'fhéach sí suas arís orm.
Thank you for everything you have taught me.	Gabhaim buíochas leat as gach rud a mhúin tú dom.
That may be true.	Seans go bhfuil sé sin fíor.
I think it's very effective, but you can use anything.	Sílim go bhfuil sé an-éifeachtach, ach is féidir leat aon rud a úsáid.
It has a rich history.	Tá stair shaibhir aige.
My husband is not one of those guys.	Níl mo fhear céile ar cheann de na guys.
And those were things.	Agus bhí na rudaí sin.
This increases the overall strength of the system.	Méadaíonn sé seo neart iomlán an chórais.
Otherwise no one will play.	Seachas sin ní bheidh aon duine ag imirt.
Not long enough.	Ní fada go leor.
Blood pressure was within the normal range.	Bhí brú fola laistigh den raon gnáth.
He was playing with them that day.	Bhí sé ag súgradh leo an lá sin.
He was very happy to read the book.	Bhí áthas mór air an leabhar a léamh.
Set the chicken aside to rest.	Cuir an sicín ar leataobh chun sosa.
He was in bed, but he heard the front door open.	Bhí sé sa leaba, ach chuala sé an doras tosaigh á oscailt.
Then repeat the above just a little faster.	Ansin déan an méid thuas arís ach beagán níos tapúla.
But black and white is not to be mistaken.	Ach ní dubh agus bán é a bheith mícheart.
I hoped it was a fish.	Bhí súil agam gur iasc a bhí ann.
No one can kill.	Ní fhéadfaidh duine a mharú.
They cause.	Is cúis leo.
I go the other way.	Téim an bealach eile.
That is a serious issue.	Is ceist thromchúiseach í sin.
Certain aspects of this approach follow.	Leanann gnéithe áirithe den chur chuige seo.
It needs a good clean, just from sitting there in the weather.	Caithfidh sé glan maith, díreach ó shuí ann san aimsir.
Her mouth began to water.	Thosaigh a béal ag uisce.
Today it turns up dead.	Sa lá atá inniu casadh sé suas marbh.
So you might be better off with it.	Mar sin b'fhéidir go mbeadh ádh níos fearr agat leis.
It no longer looks real.	Ní fhéachann sé fíor a thuilleadh.
He smiled and took another long drink out of the bottle.	Rinne sé aoibh agus thóg sé deoch fhada eile as an mbuidéal.
The men as well.	Na fir chomh maith.
I made myself a drink.	Rinne mé deoch dom féin.
He would no longer be able to see me like me.	Ní bheadh ​​sé in ann mé a fheiceáil mar mise a thuilleadh.
I will not stop.	Ní stopfaidh mé.
God changed everything for him.	D'athraigh Dia gach rud dó.
I can't put it into words.	Ní féidir liom é a chur i bhfocail.
That case gives no direction to our decision.	Ní thugann an cás sin aon treoir dár gcinneadh.
She needed sleep.	Bhí codladh ag teastáil uaithi.
If there is something to be seen, people will see it.	Má tá rud éigin le feiceáil ann, feicfidh daoine é.
You may or may not see something similar on your machine.	Seans go bhfeicfidh tú nó nach bhfeicfidh tú rud éigin cosúil leis ar do mheaisín.
Hence, new types of treatment approaches are needed.	Dá réir sin, tá gá le cineálacha cur chuige cóireála nua.
This will require a new plan.	Teastóidh plean nua chuige sin.
She looked around the platform as it was.	Bhreathnaigh sí thart ar an ardán mar a bhí sé.
Her heart broke, if you want to know the truth.	Bhris a croí, más mian leat an fhírinne a fhios.
I start to get scared.	Tosaíonn mé ar eagla.
Not so much with these cards.	Níl an oiread sin leis na cártaí seo.
None of this is similar to features for power users.	Ní cosúil le haon cheann de seo gnéithe d'úsáideoirí cumhachta.
He had to pull together and act.	Bhí air tarraingt le chéile agus gníomhú.
And her hair.	Agus a cuid gruaige.
Keep it safe.	Coinnigh slán í.
We felt at home.	Mhothaigh muid sa bhaile.
Then she let out a slow breath.	Ansin lig sí amach anáil mall.
This was going to be close.	Bhí sé seo ag dul a bheith gar.
It is not difficult to understand why this happens.	Níl sé deacair a thuiscint cén fáth a dtarlaíonn sé sin.
Now, however, the work had new emotions.	Anois, áfach, bhí mothúcháin nua ag an obair.
I have no freedom.	Níl aon saoirse agam.
But at the moment, he barely noticed it.	Ach san am i láthair, is ar éigean a thug sé faoi deara é.
Please contact me so we can discuss your health challenges.	Déan teagmháil liom le do thoil le gur féidir linn do dhúshláin sláinte a phlé.
He had one son left.	Bhí mac amháin fágtha aige.
I understand this fear.	Tuigim an eagla seo.
Oh, and list the right item !.	Ó, agus liostaigh an mhír cheart!.
Once they are users, you never know where it might go.	Nuair a bheidh siad úsáideoirí, tú riamh áit a bhféadfadh sé dul.
I had all eyes.	Bhí gach súl orm.
Sex is a thing of the past.	Is rud den am atá thart é gnéas.
Not really.	Ní gá, i ndáiríre.
I know, sad story.	Tá a fhios agam, scéal brónach.
If not then go home.	Mura dtarlaíonn sé ansin téigh abhaile.
There is no endurance in the world where things happen.	Níl obair chinn amuigh sa domhan ina dtarlaíonn rudaí.
It may never be found.	B’fhéidir nach bhfaighfí choíche é.
Season with salt and pepper and pour in the wine.	Séasúr le salann agus piobar agus doirt isteach an fíon.
There seem to be tears in her eyes.	Is cosúil go bhfuil deora ina súile.
Speed ​​is essential when building out key features.	Tá luas riachtanach agus tú ag tógáil amach príomhghnéithe.
He wanted to escape from these men.	Bhí sé ag iarraidh éalú ó na fir seo.
The air is clear and cold.	Tá an t-aer soiléir agus fuar.
Here a very strange thing happened.	Anseo tharla rud an-aisteach.
Or a zero frequency signal.	Nó comhartha minicíochta nialasach.
Her lips pressed tight.	A liopaí brúite daingean.
All that fucking love and look at her.	Gach go fucking grá agus breathnú ar a.
This may result in a ship living in space.	B'fhéidir gurb é an toradh atá air seo ná cónaí ar long sa spás.
Relevant details are included in the paper.	Tá sonraí ábhartha san áireamh sa pháipéar.
It works every time for all devices.	Oibríonn sé gach uair le haghaidh gach feiste.
She made her living out of technology.	Bhain sí a beo as an teicneolaíocht.
It seems very.	Dealraíonn sé an-.
We are tired of being scared.	Táimid tuirseach de bheith eaglach.
This is the most important game.	Is é seo an cluiche is tábhachtaí.
You have given up much to come and do as you are asked.	Thug tú suas mórán le teacht agus a dhéanamh mar a iarrtar ort.
It is extremely visible.	Tá sé thar a bheith sofheicthe.
They do not want you to default.	Níl siad ag iarraidh tú a réamhshocraithe.
That was my starting point.	Ba é sin mo shuíomh tosaigh.
It's great though.	Tá sé ar fheabhas áfach.
I think you are on to something.	Sílim go bhfuil tú ar rud éigin.
I'm only half listening.	Nílim ach leath ag éisteacht.
When that happens, most people give up.	Nuair a tharlaíonn sé sin, tugann an chuid is mó daoine suas.
You are going to ask me about food.	Tá tú chun ceist a chur orm faoi bhia.
It could be wrong.	D'fhéadfadh sé a bheith mícheart.
It is great for wood and paper projects.	Tá sé iontach do thionscadail adhmaid agus páipéir.
She couldn't help but smile.	Ní fhéadfadh sí cabhrú lena aoibh gháire.
It is hoped that others will follow.	Táthar ag súil go leanfaidh daoine eile.
But he was here.	Ach bhí sé anseo.
New life.	Saol nua.
It's so far from here.	Tá sé chomh fada ó anseo.
Patients were treated with surgical or medical therapy.	Cuireadh cóireáil ar othair le teiripe máinliachta nó leighis.
Unfortunately, two bad things happened during the season.	Ar an drochuair, tharla dhá rud dona i rith an tséasúir.
She hit the table instead.	Bhuail sí an bord ina áit.
It is neither too heavy nor too thick.	Níl sé ró-throm ná ró-tiubh.
We were immediately ready for them.	Bhí muid réidh láithreach dóibh.
Even a solid color background will only work.	Ní oibreoidh fiú ach cúlra datha soladach.
However, for many of you, it's more complicated.	Mar sin féin, do go leor de tú, tá sé níos casta.
See service center for details.	Féach ar an ionad seirbhíse le haghaidh sonraí.
She should not come here.	Níor cheart di teacht anseo.
But the market is not free.	Ach níl an margadh saor in aisce.
So this is the problem.	Mar sin is é seo an fhadhb.
So this could be a very important area for future studies.	Mar sin, d’fhéadfadh sé seo a bheith ina réimse thar a bheith tábhachtach le haghaidh staidéir amach anseo.
It was his nature to do good.	Ba é a nádúr an mhaith a dhéanamh.
I would not give it to my children.	Ní thabharfainn do mo pháistí é.
We list these at the beginning of the meal plan.	Liostaímid iad seo ag tús an phlean béile.
Of course not.	Ar ndóigh ní raibh.
Download pictures of road signs out the window.	Íosluchtaigh pictiúir de chomharthaí bóthair amach an fhuinneog.
Family cannot be broken.	Ní féidir teaghlach a bhriseadh.
And a few hours later, he did it again.	Agus cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin, rinne sé arís é.
Life was rich with promise for her.	Bhí an saol saibhir le gealltanas di.
The people were nothing but friendly.	Ní raibh na daoine rud ar bith ach cairdiúil.
But back to the here and now.	Ach ar ais go dtí an anseo agus anois.
I see everything there.	Feicim gach rud ann.
The road oh.	An bóthar oh.
But that is what we do.	Ach is é sin a dhéanaimid.
Or in this case, just walk away.	Nó sa chás seo, ach siúl amach.
I went back on stage and played with them.	Chuaigh mé ar ais ar an stáitse agus d'imir mé leo.
His hands and feet lay still, and the snow was warm.	Luigh a lámha agus a chosa fós, agus bhí an sneachta te.
That would be much easier.	Bheadh ​​​​sé sin i bhfad níos éasca.
Then it works.	Ansin oibríonn sé.
I can't even speak it.	Ní féidir liom é a labhairt fiú.
To say we can do better.	A rá gur féidir linn a dhéanamh níos fearr.
It was in a place like that.	Bhí sé in áit mar sin.
The driver then opened the lower one.	Ansin d'oscail an tiománaí an ceann íochtair.
The whole country is watching to see how this happens.	Tá an tír ar fad ag faire féachaint conas a tharlaíonn sé seo.
This was not supposed to work out like this.	Ní raibh sé seo ceaptha oibriú amach mar seo.
It can be caused by drugs or drinks, just about anything.	D’fhéadfadh drugaí nó deochanna a bheith mar chúis leis, gan ach rud ar bith.
I would think they will.	Ba mhaith liom smaoineamh go ndéanfaidh siad.
These seem to be treated as separate issues.	Is cosúil go gcaitear leo seo mar shaincheisteanna ar leith.
Any guy could be the other guy up.	D'fhéadfadh aon Guy a bheith ar an fear eile suas.
Each plate is a work of art.	Is saothar ealaíne é gach pláta.
That would not be right.	Ní bheadh ​​sé sin ceart.
I think it's a good idea for everyone to move into the big city.	Sílim gur smaoineamh maith é do gach duine bogadh isteach sa bhaile mór.
She reached the top.	Shroich sí an barr.
They can be male or female but they are young.	Is féidir leo a bheith fireann nó baineann ach tá siad óg.
Or was.	Nó bhí.
But you can't trust their role.	Ach ní féidir muinín a bheith agat as a bpáirt a imirt.
Just use it as a hotel.	Just é a úsáid mar óstán.
So you got my book.	Mar sin fuair tú mo leabhar.
I've never had a whole free weekend.	Níor bhain mé deireadh seachtaine iomlán saor riamh.
The thousand.	An míle.
Help will come.	Tiocfaidh cabhair.
The only thing was, it was a big size.	An rud amháin a bhí, ná go raibh sé méid go mór.
Just damn too nice.	Just a diabhal ró-deas.
He looked at the sign.	D’fhéach sé ar an gcomhartha.
I could see it in your eyes.	Raibh mé in ann é a fheiceáil i do shúile.
It requires a lot of deep work.	Éilíonn sé go leor oibre domhain.
This will show you how much you drink and when.	Taispeánfaidh sé seo duit cé mhéad a ólann tú agus cathain.
I can't play them exactly the same.	Ní féidir liom iad a imirt go díreach mar an gcéanna.
I can't appreciate that.	Ní féidir liom meas a bheith agam air sin.
Different people love different colors available in the market.	Is breá le daoine éagsúla dathanna éagsúla atá ar fáil ar an margadh.
There is so much attention to detail.	Tá an oiread sin aird ar mhionsonraí.
Well, she didn't.	Bhuel, ní raibh sí.
Maybe we do.	B'fhéidir go ndéanaimid.
Maybe this was one of them.	B'fhéidir go raibh sé seo ar cheann acu.
However it does not look worse.	Mar sin féin ní bhíonn cuma níos measa aige air.
I was in love.	Bhí mé i ngrá.
That is that freedom.	Sin í an tsaoirse sin.
This was a real fire trial.	Triail fíor tine a bhí anseo.
Good day in the office, to be sure.	Lá maith san oifig, le bheith cinnte.
She was giving up.	Bhí sí ag tabhairt suas.
I should know better than that.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam níos fearr ná sin.
They can be very powerful.	Is féidir leo a bheith an-chumhachtach.
I do not want to lose you.	Níl mé ag iarraidh thú a chailleadh.
At least for a few minutes.	Ar a laghad ar feadh cúpla nóiméad.
Difficult from where it is for sure.	Deacair ón áit a bhfuil sé cinnte.
Hard to forget.	Deacair dearmad a dhéanamh.
Especially in large numbers.	Go háirithe i líon mór.
Don't give them your money.	Ná tabhair do chuid airgid dóibh.
Only positive samples were selected for further analysis.	Níor roghnaíodh ach samplaí dearfacha le haghaidh tuilleadh anailíse.
Her views do not change.	Ní thagann athrú ar bith ar a tuairimí.
She did not know what she had told them.	Ní raibh a fhios aici cad a d’inis sí dóibh.
He stared his hand between the bars.	Stán sé a lámh idir na barraí.
We start a conversation.	Cuirimid tús le comhrá.
At the end of the day.	Ag deireadh an lae.
He did not want to leave, and that is it.	Ní raibh sé ag iarraidh imeacht, agus sin é sin.
She was talking to her boyfriend.	Bhí sí ag labhairt lena buachaill.
Even our projects have been destroyed.	Fiú ár dtionscadail a bheith scriosta.
It was mine now.	Ba liomsa anois é.
In fact, she is to be loved.	Go deimhin, tá sí le grá.
Made a strange friend.	Déanta cara aisteach.
But how on earth can we.	Ach conas ar domhan is féidir linn.
What she says is the truth and not a lie.	Is é an rud a deir sí an fhírinne agus ní bréag é.
I didn’t think about the rest of it.	Níor smaoinigh mé ar an gcuid eile de.
They may even lie low for a while.	D'fhéadfadh siad fiú luí íseal ar feadh tréimhse.
Suddenly the sun felt very hot and he started sweating.	Go tobann bhraith an ghrian an-te agus thosaigh sé ag cur allais.
She could die.	D'fhéadfadh sí bás.
Not long, it turns out.	Níl i bhfad, casadh sé amach.
That’s the only way he plays.	Sin an t-aon bhealach a imríonn sé.
Mostly just wrong.	Díreach mícheart den chuid is mó.
We have seen that we need to move forward on this.	Chonaic muid go gcaithfimid dul chun tosaigh air seo.
We need you, son.	Tá tú ag teastáil uainn, a mhic.
This is your training.	Is é seo do oiliúint.
For a quick and dirty search, it might do.	Chun cuardach tapa agus salach, d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
His library was sold.	Díoladh a leabharlann.
This is for sure.	Tá sé seo cinnte.
Other things too.	Rudaí eile freisin.
I sleep there.	Codlaím ann.
Hell, nothing fair.	Ifreann, rud ar bith cothrom.
I have such a strong team.	Tá foireann chomh láidir sin agam.
Learning is much more than knowledge transfer.	Is mó i bhfad an fhoghlaim ná aistriú faisnéise.
He was going to save his love.	Bhí sé ag dul a shábháil ar a ghrá.
The definition of a market is not an end in itself.	Ní críoch ann féin é sainmhíniú an mhargaidh.
Talk about heavy.	Labhair faoi trom.
You want it or you do not want it.	Tá sé uait nó ní theastaíonn uait.
I felt lost, over my head.	Mhothaigh mé caillte, thar mo cheann.
I hate being in pictures.	Is fuath liom a bheith i bpictiúir.
I have to think about my future and get caught up.	Caithfidh mé smaoineamh ar mo thodhchaí agus a bheith gafa.
The service is fast and friendly.	Tá an tseirbhís tapa agus cairdiúil.
This includes the work I am currently doing.	Áiríonn sé seo na saothair atá ar siúl agam faoi láthair.
They have much better equipment.	Tá trealamh i bhfad níos fearr acu.
But his team pushed him to try.	Ach bhrúigh a fhoireann air chun iarracht a dhéanamh.
Before too long, she will have to answer the latter.	Sula ró-fhada, beidh uirthi an dara ceann a fhreagairt.
That money could be given to the poor, he said.	D’fhéadfadh an t-airgead sin a bheith tugtha do na boicht, a dúirt sé.
You were building me somewhere.	Bhí tú ag tógáil orm áit éigin.
They explained what this profession was all about.	Mhínigh siad cad a bhain leis an ngairm seo.
I do not want to believe anything.	Níl mé ag iarraidh rud ar bith a chreidiúint.
At last it seemed.	Ag seo caite dhealraigh sé.
I take it in the friendly sense.	Glacaim sa chiall chairdiúil é.
I look at him with the other eyes.	Breathnaím air leis na súile eile.
It was a quiet moment.	Bhí nóiméad ciúin.
finds balance.	gheobhainn cothromaíocht.
But this feels different.	Ach mothaíonn sé seo difriúil.
I have never seen her.	Ní fhaca mé riamh í.
To set the stage for these local events.	Chun an stáitse a shocrú do na himeachtaí áitiúla seo.
And I moved back in with my mother.	Agus bhog mé ar ais isteach le mo mháthair.
We think it makes us look bad.	Is dóigh linn go ndéanann sé breathnú go dona orainn.
Get the details if you are about to get a smartphone.	Faigh na sonraí má tá tú chun fón cliste a fháil.
You go ahead and wait for your customers.	Téann tú ar aghaidh ansin agus fanann tú ar do chustaiméirí.
For the first time in almost two decades, she was playing again.	Don chéad uair le beagnach fiche bliain, bhí sí ag imirt arís.
Maybe anyone is on camera.	Seans go bhfuil duine ar bith ar an gceamara.
Add colors and pictures to your page.	Cuir dathanna agus pictiúir le do leathanach.
He set down the glass.	Leag sé síos an ghloine.
It was not going to end.	Ní raibh sé ag dul chun deiridh.
He threw me on the ground.	Chaith sé ar an talamh mé.
Met a nice girl.	Bhuail cailín deas.
I wanted an effect that encouraged people to play on the street.	Theastaigh uaim éifeacht a mhol do dhaoine a bheith ag imirt ar an tsráid.
To bring her home.	Chun í a thabhairt abhaile.
I finished it six hours later.	Chríochnaigh mé é sé huaire an chloig ina dhiaidh sin.
That's why you are here.	Sin an fáth a bhfuil tú anseo.
Then you get married without even being aware of it.	Ansin pósann tú gan fiú a bheith ar an eolas faoi.
Either way he was going to give her what she wanted.	Ar bhealach ar bith bhí sé ag dul a thabhairt di cad a bhí uaithi.
He didn't even have time to cry.	Ní raibh am aige fiú caoineadh a dhéanamh.
The lower layer has a flat shape.	Tá cruth cothrom ag an gciseal íochtair.
I kept looking at his right hand.	Choinnigh mé ag féachaint ar a lámh dheas.
But stay in your kitchen.	Ach fan i do chistin.
I can hear it in the distance.	Is féidir liom é a chloisteáil i gcéin.
There are too many.	Tá an iomarca.
The same one.	An ceann céanna.
These are more expensive, of course.	Tá siad seo níos costasaí, ar ndóigh.
To protect their children.	Chun a gcuid leanaí a chosaint.
However, this status can improve over time.	Mar sin féin, is féidir an stádas seo a fheabhsú le himeacht ama.
Or near salt water, watch out.	Nó in aice le huisce salann, faire amach.
We talked about that.	Labhair muid faoi sin.
They think they know everything at that age.	Ceapann siad go bhfuil a fhios acu gach rud ag an aois sin.
I will definitely take over the room.	Is cinnte go dtógfaidh mé an seomra.
You will like it.	Taitneoidh tú léi.
I hope you find someone to help you.	Tá súil agam go bhfaighidh tú duine éigin chun cabhrú leat.
I never thought so.	Níor shíl mé go mbeadh.
The military later withdrew.	Tharraing an míleata amach níos déanaí.
It was just a normal night in the house for me.	Ní raibh ann ach gnáth oíche sa teach domsa.
I do not know for sure what she means.	Níl a fhios agam cad atá i gceist léi go cinnte.
Stay right in the middle, watching.	Fanacht díreach sa lár, ag breathnú.
This type of memory, too, is not unique to humans.	Ní hé seo an cineál cuimhne, freisin, uathúil do dhaoine.
We talked about this on the program earlier this week.	Labhair muid faoi seo ar an gclár níos luaithe an tseachtain seo.
Surgery can do better things than that.	Is féidir le máinliacht rudaí níos fearr ná sin a dhéanamh.
It is common sense.	Is ciall coiteann é.
The struggle for content is over.	Tá deireadh leis an streachailt ar son ábhar a bheith ann.
Significant differences were found between the three groups.	Fuarthas difríochtaí suntasacha idir na trí ghrúpa.
He did not know about real houses.	Nach raibh a fhios aige faoi tithe fíor.
If the blog is down, we are in trouble.	Má tá an blag síos, táimid i dtrioblóid.
Not just with school, but with life in general.	Ní hamháin leis an scoil, ach leis an saol i gcoitinne.
I am going to show both of the following.	Táim chun an dá rud seo a leanas a thaispeáint.
It will change even as you make contact with it.	Athróidh sé fiú agus tú ag déanamh teagmhála leis.
I do not know his name.	Níl a fhios agam a ainm.
It was wrong to feel that way.	Bhí sé mícheart a bhraitheann ar an mbealach sin.
Well, not normal enough.	Bhuel, ní gnáth go leor.
It wasn’t that bad.	Ní raibh sé chomh dona.
She did not know deep enough what that could mean.	Ní raibh a fhios aici go domhain go leor cad a d'fhéadfadh a chiallaíonn sé.
States will choose their own system.	Roghnóidh Stáit a gcóras féin.
I can see him standing there, engaged in things.	Is féidir liom é a fheiceáil ina sheasamh ansin, ag gabháil do rudaí.
Dollars at the end.	Dollar ag an deireadh.
But it was really a dream project to work on that.	Ach bhí sé i ndáiríre tionscadal aisling a bheith ag obair ar sin.
Supply has nothing to do with demand.	Níl baint ar bith ag an soláthar leis an éileamh.
I did not want to leave you.	Ní raibh mé ag iarraidh tú a fhágáil.
You know my record.	Tá mo thaifead ar eolas agat.
He can talk to me about things.	Is féidir leis labhairt liom faoi rudaí.
Probably members of the firm, he thought.	Is dócha baill an ghnólachta, cheap sé.
It can be created in a variety of possible ways.	Is féidir é a chruthú ar bhealaí éagsúla féideartha.
You are not meant to be.	Níl tú i gceist.
This does not seem to work, however.	Ní cosúil go n-oibríonn sé seo, áfach.
But for once he did not want to hide.	Ach ar feadh uair amháin ní raibh sé ag iarraidh dul i bhfolach.
There was food.	Bhí bia ann.
I decided not to look back and continue not back.	Chinn mé gan breathnú siar agus leanúint ar aghaidh ní ar ais.
Cover it up as best you can, get out there and enjoy.	Clúdaigh suas é mar is fearr is féidir leat, téigh amach agus taitneamh a bhaint as.
You could not tell what it was.	Níorbh fhéidir leat a insint cad a bhí sé.
These are just some of the ones we trust.	Ní bheidh anseo ach cuid a bhfuil muinín againn as.
It took a lot of heat for him.	Thóg sé go leor teasa ar a shon.
Some observations are in order before making such a comparison.	Tá roinnt tuairimí in ord sula ndéantar comparáid dá leithéid.
There were two officers, one with the hair on me.	Bhí beirt oifigeach ann, fear acu leis an ghruaig orm.
as different as what she asked.	chomh difriúil leis an méid a d'iarr sí.
I had another opinion.	Bhíodh tuairim eile agam.
So comment if you like a chance.	Mar sin déan trácht más maith leat seans.
Regular exercise can provide many benefits.	Is féidir le haclaíocht rialta buntáistí iomadúla a sholáthar.
He could not sit still.	Ní raibh sé in ann suí go fóill.
This is my job.	Is é seo mo phost.
It was very focused.	Bhí sé an-dírithe.
Once something is selected it should be updated with the selected item.	Nuair a bhíonn rud éigin roghnaithe ba cheart é a nuashonrú leis an mír roghnaithe.
It didn’t feel entirely worth it to me.	Níor bhraith sé go hiomlán fiú dom.
No one was sent their pay directly to a bank account at that time.	Níor cuireadh a bpá díreach chuig cuntas bainc ag aon duine an uair sin.
And maybe they can learn from each other.	Agus b'fhéidir gur féidir leo foghlaim óna chéile.
I have no family.	Níl aon teaghlach agam.
And that, in this country is not easy.	Agus sin, nach bhfuil sa tír seo éasca.
Over the next month and a half, more information will be shared.	Le linn na míosa go leith seo chugainn, beidh níos mó eolais á roinnt.
Silver bar for the evening.	Barra airgid ar feadh an tráthnóna.
Single women are more likely to find themselves in this situation.	Is mó an seans go bhfaighidh mná singil iad féin sa chás seo.
But finally peace.	Ach ar deireadh an tsíocháin.
But the reality is these guys find out.	Ach tá an réaltacht na guys a fháil amach.
Any medium has had the biggest impact on my life.	An tionchar is mó a bhí ag aon mheán ar mo shaol.
Death is one of them.	Tá an bás ar cheann acu.
She had no idea what he said, and was less interested.	Ní raibh aon smaoineamh aici cad a dúirt sé, agus níos lú suime.
She was not afraid.	Ní raibh eagla uirthi.
I don't care about you.	Is cuma liom fút.
We no longer have to choose.	Ní gá dúinn a roghnú a thuilleadh.
It's hard to balance those two.	Tá sé deacair an dá cheann sin a chothromú.
By this approach, the culture of the people is real.	De réir an chur chuige seo, tá cultúr fíor na ndaoine.
Now they released it.	Anois scaoileadh siad é.
They did not have the power.	Ní raibh an chumhacht acu.
So many top guys out there.	An oiread sin guys barr amach.
They put on one of the most unique shows ever.	Chuir siad ar cheann de na seónna is uathúla riamh.
So they are out to find me.	Mar sin tá siad amach chun mé a fháil.
Nothing could be further from the truth.	Ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne.
Do not lose control, he told himself.	Ná caill smacht, a dúirt sé leis féin.
This victory was long overdue.	Bhí an bua seo dlite le fada.
Then you will be right.	Ansin beidh sé ceart agat.
We were going to, but.	Bhíomar ag dul go dtí, ach.
But even that took baby steps.	Ach fiú gur ghlac céimeanna leanbh.
He decided to just be in his first letter.	Chinn sé a bheith díreach ina chéad litir.
A lot of people are really not happy with this one.	A lán daoine i ndáiríre nach bhfuil sásta leis an gceann seo.
It was a good blow, just.	Buille maith, díreach a bhí ann.
He had to think about it.	B’éigean dó smaoineamh air.
Lets get into this thing.	Ligeann dul isteach sa rud seo.
He barely had any blood.	Is ar éigean a bhí aon fhuil air.
She said not to worry, they were just going short.	Dúirt sí gan a bheith buartha, go raibh siad ag dul díreach gearr.
We have been waiting for this for too long.	Bhíomar ag fanacht leis seo rófhada.
I had to make up my own mind.	Chaithfinn m'intinn féin a dhéanamh suas.
A little funny last weekend with my girlfriend.	Beagán greannmhar an deireadh seachtaine seo caite le mo chailín.
Well, because.	Bhuel, mar gheall ar.
He never had the injury of a fall.	Ní raibh an ghortú de titim aige riamh.
This group has been coming together for over a decade now.	Tá an grúpa seo ag teacht le chéile le breis agus deich mbliana anois.
And content as an image.	Agus ábhar mar íomhá.
Go and stay in the car.	Téigh agus fan sa charr.
But really, the situation would be completely different.	Ach i ndáiríre, bheadh ​​​​an scéal go hiomlán difriúil.
Compared to some loss figures, this may not seem significant.	I gcomparáid le roinnt figiúirí caillteanais, seans nach bhfuil cuma suntasach air seo.
And this stuff really, really happened.	Agus an stuif seo i ndáiríre, i ndáiríre a tharla.
Change takes work.	Tógann athrú obair.
Lots of problems and review questions.	Go leor fadhbanna agus ceisteanna athbhreithnithe.
But she has her good sides, too.	Ach tá a taobhanna maithe aici, freisin.
He was an enemy.	Bhí sé ina namhaid.
He had no life insurance.	Ní raibh aon árachas saoil aige.
They would eventually raise five more children together.	Thógfaidís cúigear leanaí breise le chéile ar deireadh thiar.
It is impossible for them to come back.	Tá sé dodhéanta dóibh teacht ar ais.
Go home and sleep peacefully.	Téigh abhaile agus codladh sámh.
She said she desperately needed the gold, well, obviously there was a lot.	Dúirt sí go raibh an t-ór ag teastáil uaithi go holc, bhuel, ba léir go raibh a lán.
I hope to see you next year.	Tá súil agam tú a fheiceáil an bhliain seo chugainn.
We had our own house, car.	Bhí ár dteach féin againn, carr.
It runs the task when you call the run mode.	Ritheann sé an tasc nuair a ghlaonn tú ar an modh reáchtáil.
I take it looking at me, too.	Glacaim é ag féachaint orm, freisin.
But it was worth a try.	Ach b’fhiú triail a bhaint as.
And it's still pretty close.	Agus tá sé gar go leor fós.
She loved to lay right next to us.	Ba bhreá léi leagan ceart taobh linn.
But, she was here.	Ach, bhí sí anseo.
There is nothing between it and its discipline.	Níl aon idir é agus a smacht.
Her family was fast asleep and now was the perfect time.	Bhí a teaghlach ina gcodladh go tapa agus ba é an t-am iontach é anois.
And there have been a number of court cases against him.	Agus bhí roinnt cásanna cúirte ina choinne.
It works pretty well for me.	Oibríonn sé go maith go leor domsa.
With this specific range attached.	Leis an raon sonrach seo ceangailte leis.
Built right so you can build right !.	Tógtha ceart ionas gur féidir leat a thógáil ceart!.
That is one example, but one of the biggest.	Is sampla amháin é sin, ach ceann de na cinn is mó.
Her daughter came with her.	Tháinig a hiníon léi.
All you have to do is work out which button you will press.	Níl le déanamh agat ach oibriú amach cén cnaipe a bhrúfidh tú.
And we ask.	Agus iarraimid.
Prices are moving up again.	Tá praghsanna ag bogadh suas arís.
Here you are.	Seo duit.
Clean lines are extremely important for modern art design.	Tá línte glan thar a bheith tábhachtach don dearadh ealaíne nua-aimseartha.
All the hurt and the pain.	Gach an ghortú agus an pian.
I had no idea it would be much worse.	Ní raibh aon smaoineamh agam go mbeadh sé i bhfad níos measa.
I do not turn to look at it.	Ní chasaim chun breathnú air.
Thank you for being there.	Go raibh maith agat as a bheith ann.
He is a great kind man with a big heart.	Is fear mór cineálta é le croí mór.
Let these guys know that you are okay.	Cuir in iúl do na guys seo go bhfuil tú ceart go leor.
I want to give back.	Ba mhaith liom a thabhairt ar ais.
His body was covered with blood.	Bhí a chorp clúdaithe le fuil.
I am the worst friend ever.	Is mise an cara is measa riamh.
I find myself in a similar situation.	Faighim mé féin i staid den chineál céanna.
They give the answer ten words.	Tugann siad an freagra deich bhfocal.
Most beautiful design.	Dearadh is áille.
She bought me stuff again.	Cheannaigh sí stuif dom arís.
I am sitting across from my father.	Tá mé i mo shuí trasna ó m'athair.
Or close to it.	Nó gar dó.
I have to fight with your family.	Tá mé chun troid le do theaghlach.
The problem was introduced.	Tugadh isteach an fhadhb.
Large and fat type.	Mór agus cineál saille.
You said it was happening before, and it was not.	Dúirt tú go raibh sé ag tarlú roimhe seo, agus ní raibh.
In one, the truck driver ran off the road.	I gceann amháin, rith an tiománaí trucail as an mbóthar.
I wrote a review here.	Scríobh mé léirmheas anseo.
It was a drive, to say the least.	Tiomáint a bhí ann, a laghad a rá.
I felt very strange over there.	Mhothaigh mé an-aisteach thall ansin.
Finally, they were here.	Ar deireadh, bhí siad anseo.
Men begin to load the bodies in.	Fir tús a luchtú na coirp i.
Saving her body, .i.	Shábháil a corp, .i.
They come together, but very carefully, without standing up.	Tagann siad le chéile, ach go han-chúramach, gan seasamh suas.
It is very different from what you have experienced.	Tá sé an-difriúil ón rud a bhfuil taithí agat air.
They will not expect that.	Ní bheidh siad ag súil leis sin.
We are now caught up for the first three hours in advance.	Táimid gafa suas anois don chéad trí huaire roimh ré.
When someone takes care of you, you take care of them.	Nuair a thugann duine aire duit, tugann tú aire dóibh.
Playing the game.	Ag imirt an chluiche.
So it should be good.	Mar sin ba chóir go mbeadh sé go maith.
At recent shows, newcomers have asked what record to buy.	Ag seónna beaga anuas, d'iarr daoine nua cén taifead atá le ceannach.
Just get on the property during the day.	Just a fháil ar an maoin i rith an lae.
You are not a customer.	Ní custaiméir tú.
What came before it was the kids stuff.	Rud a tháinig roimhe ná stuif na bpáistí.
I needed.	theastaigh uaim.
I believe the cases are the same.	Creidim go bhfuil na cásanna mar an gcéanna.
We cite familiar rules for our discussion.	Luaímid rialacha aithnidiúla dár bplé.
And women would see.	Agus d'fheicfeadh mná.
He felt there was still something to do.	Mhothaigh sé go raibh rud éigin fós le déanamh.
Learn to speak a language.	Foghlaim teanga a labhairt.
The average is on its way.	Tá an meán ar a bealach.
These results were compared to those of everyone on this planet.	Cuireadh na torthaí seo i gcomparáid leo siúd atá ag gach duine ar an bpláinéad seo.
Working with them can sometimes be a challenge.	Is féidir leo a bheith ina dhúshlán oibriú leo uaireanta.
There was no memory of pain or fear, however.	Ní raibh aon chuimhne pian nó eagla, áfach.
I will have no doubt that there will be something else in an hour or so.	Ní bheidh aon amhras orm ach go mbeidh rud éigin eile ann i gceann uair an chloig nó mar sin.
Video is a great tool for getting your message across the web.	Is uirlis iontach é físeán chun do theachtaireacht a chur trasna an ghréasáin.
I feel called, too.	Is dóigh liom go dtugtar, freisin.
It’s one big blow after another.	Is buille mór amháin é i ndiaidh a chéile.
I took after my mum that way.	Thóg mé tar éis mo mham ar an mbealach sin.
You have to be ready by that time.	Caithfidh tú a bheith réidh ag an am sin.
I want to give that world to someone else.	Ba mhaith liom an domhan sin a thabhairt do dhuine eile.
I believed that too.	Chreid mé sin freisin.
I met him when.	Bhuail mé leis nuair.
Oh, he's killing him.	Ó, tá sé á mharú.
Small sample size.	Méid sampla beag.
We know we need to be better and do better.	Tá a fhios againn go gcaithfimid a bheith níos fearr agus déanamh níos fearr.
This has been asked of me a thousand times.	D'iarr sé seo orm míle uair.
Except for one thing.	Seachas rud amháin.
Especially if you are just out of college.	Go háirithe má tá tú díreach amach as an gcoláiste.
They seemed to have died of natural causes.	Bhí an chuma orthu go bhfuair siad bás de bharr cúiseanna nádúrtha.
Nothing but what.	Ní dhéanfaidh aon ní ach cad é.
You have no time to lose.	Níl aon am agat a chailleadh.
However, the mechanism by which this occurs is not clear.	Mar sin féin, níl an mheicníocht trína dtarlaíonn sé seo soiléir.
They will show themselves if they feel that person is ready.	Taispeánfaidh siad iad féin má bhraitheann siad go bhfuil an duine sin réidh.
We know who we trust, and who we cannot.	Tá a fhios againn cé a bhfuil muinín againn, agus cé nach féidir linn.
Well, that's one of the things that happened to me.	Bhuel, sin ceann de na rudaí a tharla dom.
But no one ever asked me.	Ach níor chuir éinne ceist orm riamh.
He is almost twice as old as she is.	Tá sé beagnach dhá uair chomh sean agus atá sí.
Both authors wrote the paper.	Scríobh an dá údar an páipéar.
There was one last thing they could try.	Bhí rud amháin deireanach a d'fhéadfadh siad a thriail.
He was happy with either job.	Bhí sé sásta le ceachtar den dá phost.
Maybe it just needs a fresh start in a new place.	B’fhéidir nach bhfuil de dhíth air ach tús úr in áit úr.
So it will do some good for that.	Mar sin déanfaidh sé roinnt mhaith as sin.
But, somehow, that is not happening.	Ach, ar bhealach éigin, níl sé sin ag tarlú.
I don't see anyone else.	Ní fheicim aon duine eile.
We looked at customer flow.	Bhreathnaigh muid ar shreabhadh na gcustaiméirí.
And that was a definite factor.	Agus bhí sé sin ina fhachtóir cinnte.
Feel free to test them.	Ní miste iad a thástáil.
Maybe not required.	B'fhéidir nach bhfuil ag teastáil.
My wife was very upset.	Bhí mo bhean an-trína chéile.
In my direction.	I mo threo.
No other girl has ever felt the same way.	Níor mhothaigh cailín ar bith eile mar a chéile riamh é.
I can do a hundred miles.	Is féidir liom céad míle a dhéanamh.
Being a policeman was harder.	Bhí sé níos deacra bheith i do phóilíní.
My thoughts are that this may not be a good scale.	Is iad na smaointe atá agamsa ná go mb’fhéidir nach mbeadh scála maith leis sin.
I helped with the search.	Chabhraigh mé leis an gcuardach.
We liked it and people liked it.	Thaitin sé linn agus thaitin daoine leis.
We know far less than we imagined.	Tá a fhios againn i bhfad níos lú ná mar a shamhlú againn.
The same is confirmed accordingly.	Deimhnítear an rud céanna dá réir sin.
That's still the plan.	Sin an plean fós.
I think they are seeing significant progress.	Sílim go bhfuil dul chun cinn suntasach á fheiceáil acu.
It turned out that we knew some of the same people.	Iompaigh sé amach go raibh aithne againn ar roinnt de na daoine céanna.
The version of the army.	Leagan an airm.
It's hard to go.	Tá sé deacair dul.
I will stop this.	Stopfaidh mé seo.
She would figure this out in another minute.	Dhéanfadh sí é seo amach i nóiméad eile.
Our love for food and books brought us close.	Thug ár ngrá don bhia agus do na leabhair gar dúinn.
The other won his seat back.	Bhuaigh an duine eile a shuíochán ar ais.
Think more than.	Smaoinigh go bhfuil níos mó ná.
That is why our country is in the shape it is today.	Sin é an fáth go bhfuil ár dtír sa chruth atá uirthi inniu.
I would not have to race.	Ní bheadh ​​orm rás.
The other kids looked at him.	D’fhéach na páistí eile air.
Never, ever again.	Ná, riamh arís.
But you guys got me through.	Ach fuair tú guys mé tríd.
We will keep asking the questions.	Coinneoimid ag cur na gceisteanna.
It's beautiful.	Is áille.
They will not show themselves.	Ní thaispeánfar iad féin.
Buy local music.	Ceannaigh ceol áitiúil.
This may occur during or between analyzes.	Féadfaidh sé sin tarlú le linn na hanailíse nó idir anailísí.
That is why you are here today.	Sin é an fáth a bhfuil tú anseo inniu.
We caught it just in time.	Rug muid é díreach in am.
He had a friend holding him back.	Bhí cara aige á choinneáil siar.
It will come.	Tiocfaidh sé.
At least he has to do that.	Ar a laghad caithfidh sé an méid sin a dhéanamh.
And she kind of rolled her eyes at me.	Agus rolladh sí cineál a súile ag dom.
It was probably never finished, and it has not survived to this day.	Is dócha nár críochnaíodh riamh é, agus níor tháinig sé slán go dtí an lá inniu.
Everything in the room was great.	Bhí gach rud sa seomra go hiontach.
It's a lot of fun.	Tá sé go leor spraoi.
She would say many things.	Déarfadh sí go leor rudaí.
They were fun and cheap.	Bhí siad spraoi agus saor.
You have enough without me.	Tá do dhóthain agat gan mise.
For within each body there is a body that is in the form of spirits.	Le haghaidh laistigh de gach corp tá comhlacht atá i bhfoirm biotáille.
The old man cannot imagine a new one or create it.	Ní féidir leis an sean duine nua a shamhlú nó é a chruthú.
Your success.	Do rath.
That is not the most difficult aspect, however.	Ní hé sin an ghné is deacra, áfach.
And it was like, cool.	Agus bhí sé cosúil le, cool.
You can't get out of this damned building some days!	Ní féidir leat éirí as an bhfoirgneamh damanta seo roinnt laethanta!
I know that's not what you want.	Tá a fhios agam nach é sin atá uait.
The process would be slow at first, then abruptly accelerated.	Bheadh ​​an próiseas mall ar dtús, ansin luas a chur air go tobann.
I love to be surprised.	Is breá liom a bheith ionadh.
He had something in his hand.	Bhí rud éigin ina láimh aige.
Our focus this week is time.	Is é ár bhfócas an tseachtain seo ná am.
Chance to take the first step.	Seans aige an chéad chéim a ghlacadh.
The value lost is far greater than the value saved.	Tá an luach caillte i bhfad níos mó ná an luach a shábháiltear.
But it is far from perfect.	Ach tá sé i bhfad ó foirfe.
They would no longer take part in the fighting.	Ní ghlacfadh siad a thuilleadh páirte sa troid.
i imagine you are.	samhlaím go bhfuil tú.
Of course no one believed her.	Ar ndóigh níor chreid éinne í.
We cannot discuss what he has done.	Ní féidir linn a bhfuil déanta aige a phlé.
We need to look at history.	Caithfimid breathnú ar an stair.
There was nothing they could hold me for.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh siad a shealbhú dom.
She gave them her mental days.	Thug sí a laethanta meabhrach orthu.
Slowly, slowly he had come to them.	Go mall, go mall bhí sé tagtha chucu.
First, place the material in the exact center of the frame.	Gcéad dul síos, cuir an t-ábhar i lár cruinn an fhráma.
Focus on one room at a time.	Fócas ar sheomra amháin ag an am.
I knew something was going on here.	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin ar siúl anseo.
It came to a boil.	Tháinig sé chun boil.
But we are nothing.	Ach tá muid rud ar bith.
I never thought they would do this.	Níor shíl mé go ndéanfadh siad seo.
That's one reason.	Sin an chúis amháin.
When will anyone listen to me ?.	Cathain a éistfidh éinne liom?.
She felt that way herself, not too long ago.	Mhothaigh sí mar sin í féin, ní rófhada ó shin.
You would never do that.	Ní dhéanfá sin riamh.
This was the plan.	Ba é seo an plean.
He was worried.	Bhí imní air.
They set us up at a long table outside.	Chuir siad suas sinn ag bord fada lasmuigh.
I am proud of them.	Táim bródúil astu.
They will tell you when it is safe.	Inseoidh siad duit nuair a bheidh sé sábháilte.
But we live in a changing world.	Ach mairimid i ndomhan atá ag athrú.
Take it one day at a time.	Tóg é lá amháin ag an am.
Then they went down again to that village.	Ansin chuaigh siad síos arís go dtí an sráidbhaile sin.
I added sugar water to them.	Chuir mé uisce siúcra orthu.
Maybe if we are.	B'fhéidir má táimid.
That's the story clearly here.	Sin é an scéal go soiléir anseo.
This may have been reported to me later.	Seans gur tuairiscíodh seo dom níos déanaí.
I was out of balance, confused.	Bhí mé as cothromaíocht, mearbhall.
I do not know how to use it.	Níl a fhios agam conas é a úsáid.
Today they did.	Inniu rinne siad.
Very simple drink.	Deoch an-simplí.
It's basically a story that has to do with it.	Go bunúsach is scéal é a mbíonn baint aige leis.
They both say he is very old.	Deir siad araon go bhfuil sé an-sean.
I think you have to try.	Sílim go gcaithfidh tú iarracht a dhéanamh.
She had lost everything.	Bhí gach rud caillte aici.
I empty my memory.	Folamh mé mo chuimhne.
I have been waiting a long time for this.	Tá mé ag fanacht le fada le haghaidh seo.
It took me seven hours to be able to win.	Thóg sé seacht n-uaire dom a bheith in ann buachan.
We drive to the public court down the street.	Tiomáinimid go dtí an chúirt phoiblí síos an tsráid.
Your code works for me.	Oibríonn do chód domsa.
There was something on his mind that needed his most attention.	Bhí rud éigin ar a intinn ar theastaigh an chuid ba mhó dá aire.
I got out of the car and started running for it.	D’éirigh mé as an gcarr agus thosaigh mé ag rith ar a shon.
And then when the time was right, he would come back too.	Agus ansin nuair a bhí an t-am ceart, thiocfadh sé ar ais freisin.
I was moved to tears under the protection of the earth.	Bhí mé ar athraíodh a ionad deora faoi chosaint an domhain.
He had no resistance.	Ní raibh aon fhriotaíocht aige.
It takes time.	Tógann sé am.
I respect them.	Tá meas agam orthu.
Try both.	Déan triail leis an dá cheann.
It is a whole other point whether this should be used for negative selection.	Is pointe eile ar fad é ar cheart é seo a úsáid le haghaidh roghnú diúltach.
He may resign, if not for those reasons, for those purposes.	D'fhéadfadh sé éirí as, murab ar na cúiseanna sin, chun na gcríoch sin.
The plane turned over to me.	Thiontaigh an t-eitleán anonn chugam.
He didn’t feel too good about it, himself.	Níor mhothaigh sé ró-mhaith faoi, é féin.
I stood in front of the window looking at the display.	Sheas mé os comhair na fuinneoige ag féachaint ar an taispeáint.
No one caught me.	Níor rug éinne orm.
I almost fell.	Is beag nár thit mé.
But that was before he had to make the difficult decisions.	Ach bhí sé sin sula raibh air na cinntí deacra a dhéanamh.
I do not know myself.	Níl aithne agam orm féin.
There is a lot to do.	Tá go leor le déanamh.
They knew exactly what they were doing.	Bhí a fhios acu go díreach cad a bhí ar siúl acu.
That is extremely rare.	Is fíor-annamh é sin.
Trust that you know when something is wrong.	Iontaobhas go bhfuil a fhios agat nuair a bhíonn rud éigin mícheart.
He did not like great works of art as he used to either.	Níor thaitin saothair iontacha ealaíne mar a bhíodh aige ach an oiread.
He threw me down to see the real things.	Chaith sé síos mé chun na rudaí fíor a fheiceáil.
At least a few times.	Ar a laghad cúpla uair.
If we see that your comments have been left unattended, we will close them.	Má fheicimid go bhfuil do thuairimí fágtha ar siúl, dúnfaimid iad.
She should have learned by now.	Ba cheart go mbeadh foghlamtha aici faoin am seo.
Simple supply and demand.	Soláthar agus éileamh simplí.
He leaned his big long head down beside her.	Chlaon sé a cheann mór fada síos in aice léi.
I zero into the little plane, but nothing is visible.	Náid mé isteach ar an eitleán beag, ach níl aon rud le feiceáil.
Ask friends about their experiences.	Cuir ceist ar chairde faoina dtaithí.
It seemed confusing.	Dhealraigh sé mearbhall.
The crowd and confusion increased.	Mhéadaigh an slua agus an mearbhall.
Then he hit her.	Ansin bhuail sé í.
That wasn’t too good either.	Ní raibh sé sin ró-mhaith ach an oiread.
He looks back at his friends who are still alive.	Féachann sé siar ar a chairde atá fós fós.
She needed me more than ever.	Bhí gá aici liom níos mó ná riamh.
No, however.	Ní hea, áfach.
With one boat that was seen better days many years ago.	Le bád amháin a bhí le feiceáil laethanta níos fearr blianta fada ó shin.
It's not magic, she realized, but one close to her heart.	Ní haon draíocht í, thuig sí, ach ceann gar dá croí.
He was not going out.	Ní raibh sé ag dul amach.
Here was everything she needed.	Anseo, bhí gach rud a theastaigh uaithi.
I talk about the state as a whole.	Labhraím faoin stát ina iomláine.
When there is only one input.	Nuair nach bhfuil ach ionchur amháin.
Too many factors were unknown during this time period.	Bhí an iomarca fachtóirí anaithnid le linn na tréimhse ama seo.
So hold it.	Mar sin, é a shealbhú.
I look forward to that.	Táim ag súil leis sin.
And then there was the fall.	Agus ansin bhí an titim.
Let the company create core values.	Lig don chuideachta croíluachanna a chruthú.
Many were shot dead as a result.	Lámhachadh go leor marbh dá bharr.
He worked late, not turning off his computer until it was dark.	D'oibrigh sé go déanach, gan a ríomhaire a mhúchadh go dtí go raibh sé dorcha.
That's what they do.	Sin é a dhéanann siad.
It is a danger that we must take.	Is baol é a chaithfidh muid a ghlacadh.
This is a movie.	Is scannán é seo.
People like to print books.	Is maith le daoine leabhair a phriontáil.
People are weird though.	Tá daoine aisteach áfach.
Gender differences in different social classes were similar.	Bhí difríochtaí inscne in aicmí sóisialta difriúla cosúil.
I wasn't sure.	Ní raibh mé cinnte.
My nine favorites.	Naonúr is fearr liom.
Thousands of people, he knew, were seeing it.	Bhí na mílte duine, bhí a fhios aige, á fheiceáil.
That is the model we need in healthcare.	Sin é an tsamhail atá ag teastáil uainn i gcúram sláinte.
And now we know what that looks like.	Agus tá a fhios againn anois cén chuma atá air sin.
We both knew better.	Bhí a fhios againn beirt níos fearr.
They are too much to tell.	Tá siad ró-iomarca le hinsint.
But at the moment, that's difficult.	Ach i láthair na huaire, tá sé sin deacair.
It helps to be in good shape.	Cuidíonn sé le bheith i gcruth maith.
That's my rock.	Sin é mo charraig.
You have three hours.	Tá trí huaire an chloig agat.
However, it does not kill.	Ní maraíonn sé áfach.
There are some steps you can take earlier.	Tá roinnt céimeanna ann a d’fhéadfaí tú a ghlacadh roimhe sin.
She went out into the side garden.	Chuaigh sí amach sa ghairdín taobh.
Now, while the men were waiting in the water, the sun came out.	Anois, agus na fir ag fanacht san uisce, tháinig an ghrian amach.
This has been prepared to easily meet those needs.	Ullmhaíodh é seo éasca le freastal ar na riachtanais sin.
Long day again more walking.	Lá fada arís níos mó siúlóide.
These results are independent of the number of runs performed.	Tá na torthaí seo neamhspleách ar líon na ritheanna a dhéantar.
I’m working on it myself and it works.	Tá mé ag obair air mé féin agus oibríonn sé.
Her word held.	Bhí a focal i seilbh.
Seat at the table.	Suíochán ag an mbord.
Free private area,.	Limistéar príobháideach saor in aisce,.
You can check that the data you have written is correct or not.	Is féidir leat a sheiceáil go bhfuil na sonraí atá scríofa agat ceart nó nach bhfuil.
She nodded to the man.	Chlaon sí leis an bhfear.
Start.	Tosaigh.
I do not recommend this book.	Ní molaim an leabhar seo.
The quality of the piece is very good.	Tá cáilíocht an phíosa an-mhaith.
It can affect your hearing.	Féadfaidh sé cur isteach ar do chumas éisteachta.
I taught love.	Mhúin mé grá.
That woman can wear an outfit.	Is féidir leis an mbean sin feisteas a chaitheamh.
She took one step forward, then another step.	Thóg sí céim amháin chun tosaigh, ansin céim eile.
He does not hear.	Ní chloiseann sé.
The word 'final' is not enough.	Ní leor an focal ' deiridh '.
But she did not give up.	Ach níor thug sí suas.
Being poor is a crime.	Is coir é a bheith bocht.
I can see the green light is on.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil an solas glas ar.
He died, too.	Fuair ​​​​sé bás, freisin.
I enjoyed living with me.	Bhain mé taitneamh as a bheith ag maireachtáil liom.
He reached up and closed his fingers around the line.	Shroich sé suas agus dhún a mhéara timpeall na líne.
Government is the way it should be.	Is é an rialtas an bealach ar cheart dó a bheith.
Therefore, the law could not determine rates.	Mar sin, níorbh fhéidir an dlí rátaí a chinneadh.
Well there could be various reasons.	Bhuel d'fhéadfadh a bheith cúiseanna éagsúla.
Such trust is rare.	Is annamh a bhíonn muinín den chineál sin.
But they are nice.	Ach tá siad go deas.
I couldn’t do this on my own.	Ní raibh mé in ann é seo a dhéanamh liom féin.
I read that story you wrote.	Léigh mé an scéal sin a scríobh tú.
Or at least not in the presence of their children.	Nó ar a laghad ní i láthair a leanaí.
But it was not the wrong ending.	Ach ní raibh sé an deireadh mícheart.
First of all, you do not want to turn off the work.	Ar dtús, ní theastaíonn uait an obair a mhúchadh.
Soon enough again.	Luath go leor arís.
To date, clinical results are mixed.	Go dtí seo, tá torthaí cliniciúla measctha.
I tried to avoid it because it was driving me crazy.	Rinne mé iarracht é a sheachaint mar bhí sé ag tiomáint ar mire orm.
For each book, we store user comments on a daily basis.	I gcás gach leabhar, stóráilimid tuairimí an úsáideora ar bhonn laethúil.
And he did exactly that.	Agus rinne sé go díreach.
No one knows that she has arrived.	Níl a fhios ag éinne go bhfuil sí tagtha.
It would not last long, however.	Ní fada a mhairfeadh sé, áfach.
It takes off from the show.	Tógann sé as an seó.
They make a person want to do certain things.	Déanann siad mian le duine rudaí áirithe a dhéanamh.
And again and again.	Agus arís agus arís eile.
He moved back to the city two years ago.	Bhog sé ar ais go dtí an chathair dhá bhliain ó shin.
I do not know his number.	Níl a uimhir ar eolas agam.
He was in the army.	Bhí sé san arm.
The pressure is on me.	Tá an brú curtha asam.
Look for books, classes and extra training.	Cuardaigh leabhair, ranganna agus oiliúint bhreise.
They can't touch her.	Ní féidir leo teagmháil a dhéanamh léi.
But that did not work well.	Ach níor oibrigh sé sin go maith.
He never had the ball.	Ní raibh an liathróid aige riamh.
Choice of rights.	Rogha na cearta.
I used to do too much.	Úsáidim an iomarca a dhéanamh.
Group members for manuscript reading, support and ongoing discussion.	Baill an ghrúpa le haghaidh léamh na lámhscríbhinne, tacaíocht agus plé leanúnach.
You must leave immediately.	Caithfidh tú imeacht láithreach.
Neither of the two men looked at her.	Níor fhéach ceachtar den dá fhear uirthi.
Nothing else works.	Ní oibríonn aon rud eile.
They are about whether or not someone broke a law.	Tá siad faoi cé acu a bhris nó nár bhris duine éigin dlí.
She had just broken another promise.	Ní raibh ach gealltanas eile briste aici.
We go to visit her.	Téimid chun cuairt a thabhairt uirthi.
I can ask them.	Is féidir liom iarraidh orthu.
It doesn't look any different.	Níl cuma difriúil ar bith uirthi.
The force of the wind still fell.	Thit fórsa na gaoithe fós.
I was happy.	Bhí áthas orm.
Do not eat until you are completely full.	Ná hith go dtí go mbíonn tú lán go hiomlán.
Nicely dressed, too.	Cóirithe go deas, freisin.
That's the rock.	Sin é an charraig.
The purpose of the group was to improve relationship skills.	Ba é cuspóir an ghrúpa scileanna caidrimh a fheabhsú.
It's worth knowing why.	Is fiú a fhios cén fáth.
His last project was shit, he told me.	Bhí a thionscadal deireanach cac, a dúirt sé liom.
Everyone needed clothes, and these women met the need.	Bhí éadaí ag teastáil ó gach duine, agus chomhlíon na mná seo an riachtanas.
Plants of this series usually have larger leaves.	De ghnáth bíonn duilleoga níos mó ag plandaí den tsraith seo.
This was the only way.	Ba é seo an t-aon bhealach.
It is supposed to be like gold.	Tá sé ceaptha a bheith cosúil le hór.
This is more like it.	Tá sé seo níos mó cosúil leis.
So there are only two results of the experiment.	Mar sin níl ach dhá thoradh ar an turgnamh.
I saw that on the news.	Chonaic mé é sin ar an nuacht.
And her strategy worked.	Agus d'oibrigh a straitéis.
I walk through that market.	Siúil tríd an margadh sin mé.
Just print money, spend it, then print more.	Ní raibh ach airgead a phriontáil, é a chaitheamh, ansin tuilleadh a phriontáil.
The question thus settled was a matter of fact.	Ceist fhíorais a bhí sa cheist a socraíodh mar sin.
I developed it at a young age.	D'fhorbair mé é ag aois óg.
He did not.	Ní dhearna sé.
They are very comfortable and seem to be well made.	Tá siad an-chompordach agus is cosúil go bhfuil siad déanta go maith.
Too many lives were lost.	Cailleadh an iomarca saolta.
Nothing could be heard.	Níorbh fhéidir aon rud a chloisteáil.
We will check that this is possible.	Déanfaimid seiceáil an bhfuil sin indéanta.
And we also cut our home phone number.	Agus ghearramar ár n-uimhir theileafóin baile freisin.
That will not be okay even after you grow up.	Ní bheidh sé sin ceart go leor fiú tar éis duit fás suas.
But the data goes back even further.	Ach téann na sonraí ar ais níos faide.
This is not a place that will bring me home.	Ní áit í seo a thabharfaidh abhaile dom.
I just want it over with.	Ba mhaith liom ach é thar le.
This is normal and expected.	Tá sé seo gnáth agus ag súil leis.
Try it only once a day.	Bain triail as ach uair amháin sa lá.
Which meant he went the other way.	Rud a chiallaigh go ndeachaigh sé an treo eile.
So maybe the question could be about that.	Mar sin, b'fhéidir go bhféadfadh an cheist a bheith faoi sin.
She heard it, in books, of course.	Chuala sí é, i leabhair, ar ndóigh.
Being a woman working on the streets, they worry.	A bheith ina bean ag obair ar na sráideanna, siad buartha.
If only she had more time to think about it.	Mura mbeadh ach níos mó ama aici smaoineamh air.
He never talked about one topic here.	Níor labhair sé faoi ábhar amháin riamh anseo.
I have to listen to him.	Caithfidh mé éisteacht leis.
You get a breath.	Faigheann tú anáil.
What time do you eat.	Cén t-am a itheann tú.
And that is the case from my first state visit here.	Agus is é sin an cás ó mo chéad chuairt stáit anseo.
Do not say a word.	Ná dúirt focal.
We need to train our special sense.	Ní mór dúinn ár gciall speisialta a oiliúint.
Find out where they are going.	Faigh amach cá bhfuil siad ag dul.
She hoped that was the end of the story.	Bhí súil aici gurb é sin deireadh an scéil.
However, this may be associated with a significant number of complications.	Mar sin féin, d'fhéadfadh sé seo a bheith bainteach le líon suntasach aimhréidh.
It's really fast, fast, free and as well to look at.	Tá sé i ndáiríre tapa, tapa, saor in aisce agus chomh maith le breathnú ar.
It took longer than she expected.	Thóg sé níos faide ná mar a bhí súil aici.
I've seen it much higher, so shop around before you buy.	Tá sé i bhfad níos airde feicthe agam, mar sin déan siopadóireacht thart sula gceannaíonn tú.
He went back to her.	Chuaidh sé ar ais chuici.
Deep love and emotions.	Grá domhain agus mothúcháin.
I bought an average.	Cheannaigh mé meán.
Which, of course, it is not.	Cé acu, ar ndóigh, nach bhfuil sé.
He sat forward in his seat.	Shuigh sé ar aghaidh ina shuíochán.
He was thinking he wanted more from her.	Bhí sé ag smaoineamh go raibh sé ag iarraidh níos mó uaithi.
Maybe they did, just to see someone in me.	B'fhéidir go ndearna siad, ach duine a fheiceáil i dom.
Then she was upset.	Ansin bhí sí trína chéile.
We seem to be two.	Is cosúil go bhfuil beirt againn.
We may see some action in the next month or two.	Seans go bhfeicfimid beart éigin sa mhí nó dhó atá romhainn.
At least the skin of animals is known in modern times.	Ar a laghad, an craiceann na n-ainmhithe ar a dtugtar sa lá nua-aimseartha.
Do not forget that white space is your friend !.	Ná déan dearmad go bhfuil spás bán do chara!.
He arrived the next day.	Tháinig sé ann an lá arna mhárach.
We put it to the floor.	Chuireamar chuig an urlár é.
They stop talking.	Stopann siad ag caint.
Yes, she said, he has to resign.	Sea, a dúirt sí, caithfidh sé éirí as.
It is a matter of understanding.	Is ábhar tuisceana é.
I'm not really ready.	Níl mé réidh i ndáiríre.
He spoke one word in a soft and easy voice.	Labhair sé focal amháin i nguth bog agus éasca.
He had to believe that they continued to do so.	B’éigean dó a chreidiúint gur lean siad orthu ag déanamh amhlaidh.
Most of the data so far comes from the developed world.	Tagann formhór na sonraí go dtí seo ón domhan forbartha.
Not her stories.	Ní a cuid scéalta.
Some will stay together, some will separate.	Fanfaidh cuid acu le chéile, scarfaidh cuid acu.
He fixed his eyes on me.	Shocraigh sé a shúile orm.
This cannot continue.	Ní féidir leis seo leanúint ar aghaidh.
But, something was missing.	Ach, bhí rud éigin ar iarraidh.
It was a difficult time for everyone.	Am deacair a bhí ann do chách.
Then one day, it's here.	Ansin lá amháin, tá sé anseo.
It was so emotional.	Bhí sé chomh mothúchánach.
Say the wrong thing and they will probably kill you.	Abair an rud mícheart agus is dócha go maróidh siad tú.
I notice them mostly in the master bedroom.	Tugaim faoi deara iad is mó sa seomra leapa máistir.
And throw out my life, save this person.	Agus caith amach mo shaol, a shábháil an duine seo.
Well, not in the game anyway.	Bhuel, ní sa chluiche ar aon nós.
Control sense, compared to the single data control vs.	Ciall rialaithe, i gcomparáid leis an rialú sonraí aonair vs.
Unfortunately, none of these three stood out.	Ar an drochuair, níor sheas aon duine den triúr seo amach.
I love being in the center of attention.	Is breá liom a bheith i lár an aird.
No one has a problem with this feeling.	Níl fadhb ag éinne leis an mothúchán seo.
Then she became a teacher.	Ansin tháinig sí ina múinteoir.
The world wants affordable oil.	Tá an domhan ag iarraidh ola ar phraghas réasúnta.
The number of subjects in each group is shown.	Taispeántar líon na n-ábhar i ngach grúpa.
Three different end states are currently in use.	Úsáidtear trí stát deiridh éagsúla faoi láthair.
Maybe we need to talk face to face.	B’fhéidir go gcaithfimid labhairt aghaidh le duine.
The head value indicates a perfect match.	Léiríonn an luach ceann ar chluiche foirfe.
At their own risk of course.	Ar a bpriacal féin ar ndóigh.
All the things not breathing.	Gach na rudaí nach análaithe.
Something that could happen to anyone.	Rud a d’fhéadfadh tarlú do dhuine ar bith.
Rather, it is the will to continue asking the questions.	Ina ionad sin, is é an toil leanúint ar aghaidh ag cur na gceisteanna.
I have to keep going, at least until tonight is behind me.	Caithfidh mé leanúint ar aghaidh, ar a laghad go dtí go mbeidh anocht taobh thiar dom.
The man did not stop looking at him.	Níor stad an fear ag féachaint air.
I live here.	Tá mé i mo chónaí anseo.
Family members need to be aware of the data they share online.	Ní mór do bhaill teaghlaigh a bheith ar an eolas faoi na sonraí a roinneann siad ar líne.
This could be a significant project.	D’fhéadfadh gur tionscadal suntasach é seo.
They move you forward.	Bogann siad ar aghaidh thú.
So you only had space to stand up or lie down.	Mar sin ní raibh ach spás agat chun seasamh suas nó luí síos.
I can not wait! 	Ní féidir liom fanacht!
.	.
Making sure everything is coming up.	Ag déanamh cinnte go bhfuil gach rud ag teacht suas.
I have something for you, too.	Tá rud éigin agam duit, freisin.
That is very significant.	Tá sé sin an-suntasach.
The right thing.	An rud ceart.
He touched her throat.	Thug sé lámh chuig a scornach.
No, don't say you're not creative.	Ní hea, ná habair nach bhfuil tú cruthaitheach.
It continued for quite some time.	Lean sé ar feadh tamaill mhaith.
And is it ever tough.	Agus an bhfuil sé diana riamh.
Well, the answer is no.	Bhuel, níl an freagra.
From three independent measurements.	Ó thrí thomhais neamhspleácha.
First year student, number one class.	Mac léinn na chéad bhliana, rang uimhir a haon.
Or that she killed herself.	Nó gur maraíodh í féin.
I failed you on every turn.	Theip mé leat ar gach cas.
Nothing or no one can stop me except myself.	Ní féidir le haon ní nó le haon duine stop a chur orm ach amháin dom féin.
He tried to stop.	Rinne sé iarracht stopadh.
Prepared the paper.	D'ullmhaigh an páipéar.
Success means different things here.	Ciallaíonn rath rudaí éagsúla anseo.
All of them ran back to him.	Rith gach duine acu ar ais chuige.
But here I wonder.	Ach anseo n’fheadar.
On what they were doing.	Ar an méid a bhí ar siúl acu.
We cannot waste any of our water.	Ní féidir linn aon chuid dár gcuid uisce a chur amú.
Every night, if you like.	Gach oíche, más mian leat.
It should never be seen as a nice thing to have.	Níor cheart go mbreathnófaí riamh air mar rud deas é a bheith aige.
He soon gave up.	Thug sé suas go luath é.
Move my body.	Bog mo chorp.
But things have changed for some time now.	Ach tá athrú tagtha ar an scéal le tamall anois.
But she couldn't understand that either.	Ach ní raibh sí in ann é sin a thuiscint ach an oiread.
You are definitely calling for help.	Is cinnte go nglaonn tú chun cabhrú leat.
It was an interesting character to say the least.	Ba charachtar suimiúil a laghad a rá.
I want to be done for her.	Ba mhaith liom a bheith déanta ar a son.
None of us should be here today.	Níor cheart go mbeadh aon duine againn anseo inniu.
I was scared for the rest of my life.	Bhí faitíos orm ar feadh mo shaoil.
Against his superior judgment he accepted.	I gcoinne a bhreithiúnais níos fearr ghlac sé.
As fast as possible.	Chomh tapa agus is feidir.
Not a personal attack.	Ní ionsaí pearsanta.
I was a very patient mother to my children.	Bhí mé i mo mháthair fíor-othar do mo pháistí.
I can tell you this.	Is féidir liom é seo a insint duit.
I didn’t want to use my own guys.	Ní raibh mé ag iarraidh mo chuid guys féin a úsáid.
He did not want things to fall apart.	Ní raibh sé ag iarraidh go dtiocfadh rudaí as a chéile.
Many have shown everything he can do.	Léirigh go leor gach rud is féidir leis a dhéanamh.
So you are broken up.	Mar sin tá tú briste suas.
Or any light weight machine oil you get will also work.	Nó oibreoidh aon ola meaisín meáchan éadrom a gheobhaidh tú freisin.
I had no cover and the sun was very hot.	Ní raibh aon chlúdach agam agus bhí an ghrian an-te.
A secret smile touched his mouth.	Bhain aoibh gháire rúnda lena bhéal.
Slightly weak.	Beagán lag.
He could not reach her.	Ní fhéadfadh sé a bhaint amach di.
Slowly he moved out the door.	Go mall bhog sé amach ón doras.
Who could make a big order.	Cé a d'fhéadfadh ordú mór a dhéanamh.
You have not seen a spirit.	Ní fhaca tú spiorad.
Let's call it soul.	Glaoimis anam air.
They can get it out to sea if it's good.	Is féidir leo é a fháil amach chun farraige má tá sé go maith.
They cannot work.	Ní féidir leo oibriú.
We need to get to the bottom of this.	Ní mór dúinn a fháil go dtí an bun seo.
His chest was still giving him trouble.	Bhí a bhrollach fós ag tabhairt trioblóide dó.
But the officers did not listen.	Ach níor éist na hoifigigh.
Of course there are animals that seem to be planning ahead.	Ar ndóigh tá ainmhithe ann a bhfuil an chuma orthu go bhfuil siad ag pleanáil amach romhainn.
But occasionally it can be a real treat.	Ach ó am go chéile is féidir leis a bheith ina chóireáil fíor.
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I decided to let her go.	Chinn mé ligean di dul.
This process was repeated in each sample six times.	Rinneadh an próiseas seo arís i ngach sampla sé huaire.
We need to be very creative in how we do that.	Ní mór dúinn a bheith an-chruthaitheach sa chaoi a ndéanaimid é sin.
The visit started well.	Thosaigh an chuairt go maith.
Three minutes passed.	Trí nóiméad a rith.
But that is not what is happening.	Ach ní hé sin atá ag tarlú.
He made specific reference in his reasons that he believed the plaintiff.	Rinne sé tagairt ar leith ina chúiseanna gur chreid sé an gearánaí.
Another judge denied this.	Dhiúltaigh breitheamh eile é seo.
There was no human suffering either.	Ní raibh fulaingt daonna ach an oiread.
It took us over a month to record a song.	Thóg sé breis is mí orainn amhrán a thaifeadadh.
The police are.	Tá na póilíní.
It would be abandoned or destroyed.	Bheadh ​​​​sé a fhágáil nó a scrios.
Sure, they can easily die.	Cinnte, is féidir leo bás go héasca.
Or even stay in a relationship.	Nó fanacht i gcaidreamh fiú.
He loves this machine.	Is breá leis an meaisín seo.
Three years of war were finally over.	Trí bliana cogaidh a bhí thart ar deireadh.
She had not yet figured out what to say to him.	Níor oibrigh sí amach fós cad a déarfadh sí leis.
In his own head he was gone both ways.	Ina cheann féin bhí sé imithe an dá bhealach.
He did it one step at a time.	Rinne sé é céim amháin ag an am.
I do not know what the problem is.	Níl a fhios agam cad é an fhadhb.
Both types of control give the same results.	Tugann an dá chineál rialaithe na torthaí céanna.
And I saw it.	Agus chonaic mé é.
And you could see what else could move.	Agus d'fhéadfá a fheiceáil cad eile a d'fhéadfadh a bhogadh.
You can fight it.	Is féidir leat é a chomhrac.
If there were any problems it would be for that.	Dá mbeadh aon fhadhbanna ann is chuige sin a bheadh ​​sé.
But they remained strong until the end.	Ach d’fhan siad láidir go dtí an deireadh.
But we did it.	Ach rinne muid é a dhéanamh.
That promise is being kept today.	Tá an gealltanas sin á choinneáil inniu.
She couldn't help it.	Ní fhéadfadh sí cabhrú leis.
A member of my family went into my mind.	Chuaigh ball de mo theaghlach isteach i m'intinn.
Everything is fine so far.	Tá gach rud go breá go dtí seo.
We appreciate your feedback and understand your concerns.	Táimid buíoch as d'aiseolas agus tuigimid an imní atá ort.
I enjoy almost every minute of it.	Bainim taitneamh as beagnach gach nóiméad de.
However, there are limitations to that strategy.	Mar sin féin, tá teorainneacha leis an straitéis sin.
She looked up at the stars.	Bhreathnaigh sí suas ar na réaltaí.
We saved him, but he may die again.	Shábháil muid é, ach d'fhéadfadh sé bás arís.
I can learn how to deal with myself.	Is féidir liom a fhoghlaim conas déileáil liom féin.
But she would not even step into the house itself.	Ach ní chuirfeadh sí cos isteach sa teach féin fiú.
And as they do, they may have to come to the surface.	Agus de réir mar a dhéanann siad, b'fhéidir go gcaithfidh siad teacht ar an dromchla.
Whatever the case, they were involved in the next thing.	Cibé scéal é, bhí páirt acu sa chéad rud eile.
Do not be excited, and do not move.	Ná bí ar bís, agus ná bog.
It was a very short trial.	Triail an-ghearr a bhí ann.
Not just love songs.	Ní hamháin amhráin ghrá.
I got work up.	Fuair ​​​​mé obair suas.
Not great, but not completely lost.	Nach iontach, ach ní caillte go hiomlán.
However, its mechanism of action has not been studied.	Mar sin féin, níl staidéar déanta ar a mheicníocht gníomhaíochta.
But neither of the number three.	Ach níl ceachtar den uimhir a trí.
We were very divided.	Bhíomar an-roinnte.
But don't do it for free.	Ach ná déan saor in aisce leis.
Analyzes were performed both within men and within women.	Rinneadh anailísí laistigh d’fhir agus laistigh de mhná.
The other children stayed with the mother.	D’fhan na leanaí eile leis an máthair.
But he did not see it as a reason for change.	Ach ní fhaca sé é mar chúis le hathrú.
You know your way around a body.	Tá a fhios agat do bhealach a dhéanamh timpeall ar chorp.
Many of us could say the same thing.	D’fhéadfadh go leor againn an rud céanna a rá.
She wanted to go.	Theastaigh uaithi dul.
He made the measurements presented in this manuscript and wrote the manuscript.	Rinne sé na tomhais a chuirtear i láthair sa lámhscríbhinn seo agus scríobh an lámhscríbhinn.
However, there is something else that might help her.	Mar sin féin, b’fhéidir go bhfuil rud éigin eile ann a chuideodh léi.
They did not.	Ní raibh orthu.
Three of the six crew members on board were killed.	Maraíodh triúr den seisear ball foirne a bhí ar bord.
Neither of them did.	Ní raibh ceachtar acu.
My previous blog used that name.	D'úsáid mo bhlag roimhe seo an t-ainm sin.
It was not clear.	Ní raibh sé soiléir.
I had lost it the first time around.	Bhí sé caillte agam an chéad uair timpeall.
Equal protection of laws.	Cosaint chomhionann na ndlíthe.
Everyone started running for the door.	Thosaigh gach duine ag rith le haghaidh an doras.
It was, in his opinion, the most beautiful time of the day.	Ba é, dar leis, an t-am is áille den lá.
He thought it was good enough.	Shíl sé go raibh sé maith go leor.
Try and use it as you see fit.	Bain triail as agus bain úsáid as mar is cuí leat.
These drugs are not cheap.	Níl na drugaí seo saor.
I feel like they don’t trust us.	Is dóigh liom nach bhfuil muinín acu asainn.
If anything changes of course we will call.	Má athraíonn rud ar bith ar ndóigh cuirfimid glaoch.
The rest of the week we went on with our lives.	An chuid eile den tseachtain chuaigh muid ar aghaidh lenár saol.
For the future and not for the past.	Don todhchaí agus ní don am atá caite.
We will figure something out very soon.	Déanfaimid rud éigin a dhéanamh amach go han-luath.
With excellent results.	Le torthaí den scoth.
He said he did not sleep.	Dúirt sé nach raibh sé a chodladh.
Everything but his mind was moving slowly.	Bhí gach rud ach a intinn ag gluaiseacht go mall.
It was an incredible sight.	Radharc dochreidte a bhí ann.
But it was much more than that.	Ach bhí sé i bhfad níos mó ná sin.
One was younger, one was older.	Bhí ceann amháin níos óige, bhí ceann amháin níos sine.
I am very pleased with the results.	Táim thar a bheith sásta leis na torthaí.
I was not expecting that.	Ní raibh mé ag súil leis sin.
Now get this phone.	Anois tar faigh an fón seo.
I feel for seeing how others solve this problem.	Mothaím as féachaint conas a réitíonn daoine eile an fhadhb seo.
She acknowledged the importance of planning and support.	D’aithin sí an tábhacht a bhaineann le pleanáil agus tacaíocht.
We still produce great players.	Táirgeann muid imreoirí iontacha fós.
He had never seen one of them before, but heard of them.	Ní fhaca sé ceann acu roimhe seo, ach chuala sé trácht orthu.
In addition, the kids were up at night.	Ina theannta sin, bhí na páistí suas san oíche.
Within a day, the weapons were removed.	Laistigh de lá, bhí na hairm bainte.
I know I will meet you again.	Tá a fhios agam go mbuailfidh mé leat arís.
This may happen several times during the night.	D'fhéadfadh sé seo tarlú arís agus arís eile le linn na hoíche.
But ultimately, the truth of the matter is that it cannot be improved.	Ach ar deireadh thiar, is é fírinne an scéil nach féidir é a fheabhsú.
They were just things.	Ní raibh iontu ach rudaí.
This has been working fine until this morning.	Bhí sé seo ag obair go breá go dtí an mhaidin seo.
She reported the incident to the police several times later.	Thuairiscigh sí an eachtra do na póilíní roinnt uaireanta níos déanaí.
At least for a while.	Ar a laghad ar feadh beagán.
Video is not proof of anything.	Ní cruthúnas é físeán ar rud ar bith.
Then when she loves me.	Ansin nuair is í a thugann grá dom.
You do not know what people have done or not done.	Níl a fhios agat cad atá déanta nó nach bhfuil déanta ag daoine.
There are three possible ways.	Tá trí bhealach féideartha ann.
And it will not be like.	Agus ní bheidh cosúil.
I have no idea how to resolve the issue.	Níl aon smaoineamh agam conas an cheist a réiteach.
We were just about to get in touch with him.	Bhí muid díreach chun teagmháil a dhéanamh leis.
Your clothes are according to my taste.	Tá do chuid éadaí de réir mo bhlas.
That will help.	Cabhróidh sin.
No one has time to lose.	Níl aon am ag éinne a chailleadh.
It was not too difficult.	Ní raibh sé ró-deacair.
She nodded, but said nothing.	Chlaon sí, ach níor dúirt sí faic.
Here you can create your second email address.	Anseo, is féidir leat do dhara seoladh ríomhphoist a chruthú.
I had to keep fighting.	Bhí orm troid a choinneáil.
Not all random teams will succeed.	Ní éireoidh le gach foireann randamach.
Sometimes we may have to click it.	B'fhéidir uaireanta go gcaithfimid é a chliceáil.
He then went home.	D'imigh sé leis a bhaile ansin.
Average of two independent experiments.	Meán dhá thurgnamh neamhspleách.
Everything about this mission was explained to her in detail.	Míníodh gach rud faoin misean seo di go mion.
Not with heads down.	Ní le cinnirí síos.
I work in my garden.	Oibrím i mo ghairdín.
The degree method can be used in any medium.	Is féidir an modh céime a úsáid in aon mheáin.
They could leave.	D’fhéadfaidís imeacht.
I have a good knife.	Tá scian maith agam.
In fact she may not be back with him until tomorrow.	Déanta na fírinne b'fhéidir nach mbeidh sí ar ais leis go dtí amárach.
Except a woman who was in bed with her.	Ach amháin bean a bhí sa leaba léi.
I told you that before we left.	Dúirt mé leat é sin sular fhág muid.
Never hurt an animal.	Ná Gortaítear ainmhí riamh.
Soon, we could not imagine anything else.	Go gairid, níorbh fhéidir linn aon rud eile a shamhlú.
Sure they are, but they are different in many ways.	Cinnte go bhfuil siad, ach tá siad difriúil ar go leor bealaí.
She couldn’t go to the bathroom so fast.	Ní raibh sí in ann dul chuig an seomra folctha chomh tapa sin.
Everything came together well here.	Tháinig gach rud le chéile go maith anseo.
But three important values ​​kept them in the public eye nonetheless.	Ach choinnigh trí luach thábhachtacha i súile an phobail iad mar sin féin.
So black and blue.	Mar sin dubh agus gorm.
But he never did anything useful.	Ach ní dhearna sé aon rud úsáideach riamh.
There is one such space outside the house.	Tá spás amháin den sórt sin taobh amuigh den teach.
I have looked at it in the past.	Tá mé tar éis breathnú air san am atá caite.
I saw dirty things.	Chonaic mé rudaí salach.
Sounds like a good plan, you would think.	Is cosúil le plean maith, cheapfá.
Yes, it really is.	Tá, tá sé i ndáiríre.
But close enough.	Ach gar go leor.
He quickly walked away with his son in the same way.	Rinne sé ar shiúl go tapa lena mac ar an mbealach céanna.
I hit her back.	Bhuail mé siar í.
It's like they're waiting for something.	Tá sé cosúil go bhfuil siad ag fanacht le rud éigin.
It was later revealed that this was not the case.	Léiríodh níos déanaí nach amhlaidh a bhí.
You do not need us.	Ní gá duit sinn.
He doesn't really know me.	Níl aithne aige orm i ndáiríre.
That's what people need to see when thinking about security.	Sin an méid a chaithfidh daoine a fheiceáil agus iad ag smaoineamh ar shlándáil.
And indeed, he will certainly speak for himself.	Agus go deimhin, labhróidh sé ar a shon féin go cinnte.
That would not be possible if you had nothing in you.	Ní bheadh ​​​​sé sin indéanta mura mbeadh aon rud ionat.
He was gone for ten days by then.	Bhí sé imithe ar feadh deich lá faoin am sin.
There is a lot of appeal around that.	Tá go leor achomharc timpeall air sin.
Hard to understand move.	Deacair a bhogadh a thuiscint.
He's coming back for her, and that's fast.	Tá sé ag teacht ar ais ar a son, agus sin go tapa.
I wanted to see it.	Bhí mé ag iarraidh é a fheiceáil.
As usual, they ignored the plane.	Mar is gnách, rinne siad neamhaird ar an eitleán.
She is the lucky night.	Is í an t-ádh oíche í.
You can play them online for free.	Is féidir leat iad a imirt ar líne saor in aisce.
Before you start breakfast.	Sula dtosaíonn tú ag bricfeasta.
I want to leave you free ,.	Ba mhaith liom tú a fhágáil saor in aisce,.
The hands came out.	Tháinig na lámha.
That was his hope.	Ba é sin a dhóchas.
Not that he had any use for either of them.	Ní hé go raibh aon úsáid aige le ceachtar acu.
I never wanted this body.	Níor theastaigh uaim an comhlacht seo riamh.
Nothing we have done has helped, and they put an end to their efforts.	Níor chabhraigh aon rud atá déanta againn, agus cuireann siad deireadh tapa lena gcuid iarrachtaí.
I had no faith in them.	Ní raibh aon chreideamh agam iontu.
I had finished high school at that wedding.	Bhí mé críochnaithe le scoil ard ag an bhainis sin.
Maybe I was a little helpful in my advice to others.	B’fhéidir go raibh mé beagán cabhrach i mo chomhairle do dhaoine eile.
However, further studies are needed to determine this.	Mar sin féin, tá gá le tuilleadh staidéir chun é seo a chinneadh.
He didn’t have the time either.	Ní raibh an t-am aige ach an oiread.
But you have to take more care in the future.	Ach caithfidh tú cúram níos mó a ghlacadh amach anseo.
And be on time.	Agus bí in am.
She must have been seven years old.	Caithfidh go raibh sí seacht mbliana d’aois.
That was one big advantage after her husband left.	Ba bhuntáiste mór amháin é sin tar éis dá fear céile imeacht.
I hope you win out because that only helps us.	Tá súil agam go mbuafaidh tú amach mar ní chabhraíonn sé sin ach linn.
Most of them found their trail.	Fuair ​​an chuid is mó acu a rian.
However, this is a common problem in communication skills research.	Mar sin féin, is fadhb choitianta é seo i dtaighde scileanna cumarsáide.
We cannot say any other wine.	Ní féidir linn fíon ar bith eile a rá.
We can no longer use it.	Ní féidir linn é a úsáid a thuilleadh.
I can't figure out how to fix it.	Ní féidir liom a fháil amach conas é a dheisiú.
He wasn't sure why.	Ní raibh sé cinnte cén fáth.
Better than too little.	Níos fearr ná ró-bheag.
People have tried.	Tá iarracht déanta ag daoine.
They are waiting to guide us.	Tá siad ag fanacht linn a threorú.
I have other things for you to do.	Tá rudaí eile agam duit le déanamh.
Good luck to him.	Go n-éirí go geal leis.
For more than two months that date has remained on the whiteboard.	Le breis agus dhá mhí d’fhan an dáta sin ar an gclár bán.
I just love how they came out.	Is breá liom ach conas a tháinig siad amach.
The exact frequency is difficult to measure.	Is deacair an minicíocht chruinn a thomhas.
It was in my head from high school.	Bhí sé i mo cheann ó mheánscoil.
I guess he has the final answer now from this term.	Tá buille faoi thuairim an freagra deiridh aige anois ón téarma seo.
Somehow on her behalf.	Ar bhealach thar a ceann.
This is obtained through the following steps.	Faightear é seo trí na céimeanna seo a leanas.
Stop here.	Stop am anseo.
And the note,.	Agus an nóta, .
But that did not change the facts.	Ach níor athraigh sin na fíricí.
It's not funny.	Níl sé greannmhar.
I do not know how much a woman was into that.	Níl a fhios agam cé chomh mór is a bhí bean isteach sa mhéid sin.
This was indeed the case.	Bhí sé seo amhlaidh go deimhin.
Male or female, they can sell their bodies to adult males.	Fireann nó baineann, is féidir leo a gcorp a dhíol le fir fásta.
These examples are given in the next table.	Tugtar na samplaí seo sa chéad tábla eile.
One to say.	Ceann a bhí le rá.
The sugar can probably not be reduced much.	Is dócha nach féidir an siúcra a laghdú mórán.
I had a lot of good news.	Bhí a lán dea-scéala agam.
I was just not sure which.	Ní raibh mé díreach cinnte cé acu.
If they are wrong, they can learn how to do it right.	Má tá sé mícheart acu, is féidir leo foghlaim conas é a dhéanamh i gceart.
Do my own.	An bhfuil mo chuid féin.
He knew he would only get another chance.	Bhí a fhios aige nach bhfaigheadh ​​sé ach seans eile.
It was the last thing she would expect.	Ba é an rud deiridh a mbeadh sí ag súil leis.
The door is not locked.	Níl an doras faoi ghlas.
I have to start now.	Chaithfinn tosú anois.
Now it will work perfectly.	Anois oibreoidh sé go breá.
We are currently limiting the ways in which they can get that money.	Faoi láthair cuirimid teorainn leis na bealaí inar féidir leo an t-airgead sin a fháil.
It felt like months.	Mhothaigh sé cosúil le míonna.
I started that team at a very young age.	Thosaigh mé ar an bhfoireann sin ag aois an-óg.
It was a business computer.	Ríomhaire gnó a bhí ann.
I don’t know what could be wrong anymore.	Níl a fhios agam cad a d'fhéadfadh a bheith mícheart a thuilleadh.
But the books were in great condition.	Ach bhí na leabhair i riocht iontach.
The camera was close.	Bhí an ceamara gar.
healthy or treated tissue vs.	fíochán sláintiúil nó cóireáilte vs.
But it did not happen.	Ach níor tharla sé.
Often people do not remember what happened during the time.	Go minic ní cuimhin le daoine cad a tharla i rith an ama.
But not just anything.	Ach ní hamháin rud ar bith.
That’s what it’s called in life.	Sin é a ghlaoch sa saol.
He is.	Tá sé.
I feel, therefore, very close to the story.	Mothaím, mar sin, an-ghar don scéal.
I know you and his son are close.	Tá a fhios agam go bhfuil tú féin agus a mhac gar.
Take it and find out.	Tóg é agus a fháil amach.
And we were just in time.	Agus bhí muid díreach in am.
Maybe you should share your functions in a different way.	B'fhéidir gur cheart duit do chuid feidhmeanna a roinnt ar bhealach difriúil.
That was not the case at some other point of the pitch.	Ní raibh sé sin i gceist ag pointe éigin eile den pháirc.
We have anything you need to call down the road.	Tá rud ar bith againn a theastaíonn uait a ghlaoch síos an bóthar.
I love this song.	Is breá liom an t-amhrán seo.
He made the bedroom first, because it was easy.	Rinne sé an seomra leapa ar dtús, toisc go raibh sé éasca.
Bring them home.	Beir abhaile iad.
It could not be happening now.	Ní fhéadfadh sé a bheith ag tarlú anois.
Unfortunately, most would be too scared to do so.	Ar an drochuair, bheadh ​​an iomarca faitíos ar a bhformhór é sin a dhéanamh.
I miss you so much.	Airím uaim go mór thú.
He wanted to slow things down.	Bhí sé ag iarraidh rudaí a mhoilliú.
He fell to the ground, never rising again.	Thit sé go talamh, gan ardú arís.
At least that's how it was taken down in the notes.	Ar a laghad, sin mar a tógadh síos é sna nótaí.
I put it on my own shoulder.	Chuir mé ar mo ghualainn féin é.
He got out of the vehicle.	D'éirigh sé as an bhfeithicil.
It is stable and solid.	Tá sé cobhsaí agus soladach.
I do not expect that she was in the car for a long time.	Nílim ag súil go raibh sí sa charr le fada an lá.
No sight, no sound.	Gan radharc, gan fuaim.
I had no idea what she was saying.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí á rá aici.
Wait a bit.	Fan beagán.
The old man didn't say much but the background was interesting.	Ní raibh mórán ráite ag an seanfhear ach bhí an cúlra suimiúil.
I was not crazy.	Ní raibh mé craiceáilte.
There was no danger soon.	Ní raibh aon chontúirt ann go luath.
It might look like training.	D'fhéadfadh sé breathnú cosúil le hoiliúint.
I absolutely love this game, it has so much style.	Is breá liom an cluiche seo go hiomlán, tá an oiread sin stíl aige.
I picked this image because it is very busy and fun.	Phioc mé an íomhá seo toisc go bhfuil sé an-ghnóthach agus spraoi.
It was free and open to the public.	Bhí sé saor in aisce agus oscailte don phobal.
I do not believe that either.	Ní chreidim é sin ach an oiread.
It just goes for it.	Téann sé díreach chun é.
It kind of makes sense.	Déanann sé cineál ciall.
No one spoke for several minutes.	Níor labhair aon duine ar feadh roinnt nóiméad.
Now it's running.	Anois tá sé ag rith.
But wait, that's not what we have shown.	Ach fan, ní hé sin atá léirithe againn.
Believe it or not, it's a big deal around those parts.	Creid é nó ná creid, is mór an méid é timpeall na gcodanna sin.
I know she was in the hospital for a long time.	Tá a fhios agam go raibh sí san ospidéal le fada an lá.
But that's fine.	Ach tá sé sin go breá.
Horses were stopped and could not be forced to move again.	Stopadh capaill agus níorbh fhéidir iachall a chur orthu bogadh arís.
I think that's too much.	Sílim go bhfuil an iomarca.
They try to run on foot.	Déanann siad iarracht rith de shiúl na gcos.
Was ... not.	Nach bhfuil.
The problem is, it is still not working properly.	Is é an fhadhb atá ann, nach bhfuil sé fós ag obair i gceart.
I take full responsibility for it.	Glacaim freagracht iomlán as.
These are the weapons used by the military.	Is iad seo na hairm a úsáideann míleata.
I had to start dating women.	B'éigean dom tosú ag caidreamh le mná.
Ask for feedback.	Iarr aiseolas.
It forces a smile.	Fórsaí sé aoibh gháire.
Another factor to consider is the type of device studied.	Fachtóir eile le breithniú ná an cineál feiste a ndearnadh staidéar air.
All the men were dead around the block.	Bhí gach fear marbh thart ar an mbloc.
Don’t try too hard, he says.	Ná déan iarracht ró-chrua, a deir sé.
I wrote her a procedure to try.	Scríobh mé nós imeachta di chun triail a bhaint as.
Not much anyway.	Ní mórán ar aon nós.
The first few days you use it.	An chéad chúpla lá a úsáideann tú é.
I hate it for being calm and being right.	Is fuath liom é as a bheith socair agus a bheith ceart.
She can be happy or sad, depending on the conversation.	Is féidir léi a bheith sásta nó brónach, ag brath ar an gcomhrá.
Some time later.	Tamall ina dhiaidh sin.
It was a matter of duty.	Bhí sé ina ábhar dualgas.
I know many people who have lost their children.	Tá aithne agam ar go leor daoine a chaill a bpáistí.
Mr President, she has left.	A Uachtaráin, d’imigh sí as seo.
I got it that way.	Fuair ​​​​mé é mar sin.
I got it now.	Fuair ​​​​mé anois é.
The meeting was over.	Bhí an cruinniú thart.
The forces vs.	Na fórsaí vs.
He went missing.	Chuaigh sé ar iarraidh.
Last time, brother of my soul, he called.	Uair dheireanach, deartháir m'anama, ghlaoigh sé air.
We will do in twenty minutes.	Déanfaimid i gceann fiche nóiméad.
I gave her a promise, and that's my job.	Thug mé gealltanas di, agus sin é mo phost.
This would give a path as needed.	Thabharfadh sé seo cosán mar ba ghá.
I will not, she told herself.	Ní dhéanfaidh mé, a dúirt sí léi féin.
This looks to be so double.	Breathnaíonn sé seo a bheith dúbailte sin.
But I think that's when it's worth it.	Ach is dóigh liom gurb é sin nuair is fiú é.
But it's pretty clear from what they say.	Ach tá sé soiléir go leor ón méid a deir siad.
He should be scared.	Ba chóir go mbeadh eagla air.
It is subject to the rule of law.	Is faoin smacht reachta atá sé.
The audience will not miss forever.	Ní bheidh an lucht féachana chailleann go deo.
There are no requirements.	Níl aon cheanglais ann.
In your code for example, you have no object.	I do chód mar shampla, níl aon réad agat.
I am so sick and tired of it.	Tá mé chomh tinn agus tuirseach de.
This probably did not help as these were generally positive.	Is dócha nár chabhraigh sé seo mar go raibh siad seo dearfach go ginearálta.
I submit it for a short visit.	Cuirim isteach é le haghaidh cuairt ghearr.
He was extremely helpful and friendly.	Bhí sé thar a bheith cabhrach agus cairdiúil.
They will have to try the sister.	Beidh orthu triail a bhaint as an deirfiúr.
Most people eventually move on, though a few stay forever.	Téann an chuid is mó daoine ar aghaidh sa deireadh, cé go bhfanann cúpla go deo.
So forget it.	Mar sin déan dearmad air.
This is nowhere for you.	Ní áit ar bith é seo duit.
And still do.	Agus fós a dhéanamh.
If they got one, great.	Má fuair siad ceann, iontach.
Everything should be up to date now.	Ba chóir go mbeadh gach rud cothrom le dáta istigh ann anois.
I did not know how to go through those times.	Ní raibh a fhios agam conas dul tríd na hamanna sin.
I did not really understand what was happening.	Níor thuig mé i ndáiríre cad a bhí ag tarlú.
They are a tough team to play against.	Is foireann diana iad le himirt ina gcoinne.
And don’t stop until they do.	Agus ná stop go dtí go ndéanann siad.
He opened the door for someone.	D'oscail sé an doras do dhuine.
But this is beyond the point.	Ach tá sé seo sa bhreis ar an bpointe.
I was on the court when it happened.	Bhí mé ar an gcúirt nuair a tharla sé.
We saw each other quite often.	Chonaiceamar a chéile sách minic.
She's smart, you know that.	Tá sí cliste, tá a fhios agat sin.
He looked worried.	D'fhéach sé buartha.
He said the only thing he could think of to say.	Dúirt sé an t-aon rud a bhféadfadh sé smaoineamh air a rá.
Here's how you can change your life.	Seo mar is féidir leat do shaol a athrú.
He missed hot coffee.	Chaill sé caife te.
I can see.	Is féidir liom a fheiceáil.
Only now was his clothes on.	Ach amháin anois bhí a chuid éadaigh air.
I have a lot of fun about that.	Tá an-chraic agam faoi sin.
He wasn’t sure about anything anymore.	Ní raibh sé cinnte faoi rud ar bith a thuilleadh.
There are no trees.	Níl aon chrainn ann.
They will not be heard today.	Ní chloisfear inniu iad.
Work in progress.	An obair idir lámha.
No matter where it is.	Is cuma cá bhfuil sé.
We know her well.	Tá aithne mhaith againn uirthi.
I want you to be happy.	Ba mhaith liom tú a bheith sásta.
This is a very good job for you.	Is obair an-mhaith í seo ó do thaobh.
Everything in life is like a bank account.	Tá gach rud sa saol cosúil le cuntas bainc.
He's right.	Tá sé ceart.
He began to ask the men what they wanted.	Thosaigh sé ag fiafraí de na fir cad a bhí uathu.
Something happened then.	Tharla rud éigin ansin.
So make sure to stay away from everyone.	Mar sin déan cinnte fanacht amach ó gach duine.
I hope you enjoy being here.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as a bheith anseo.
But the game brings it to life.	Ach tugann an cluiche ar an saol é.
You have a couple of options here.	Tá cúpla rogha agat anseo.
It was too much, too fast.	Bhí sé i bhfad ró-, ró-tapa.
They are waiting for directions.	Tá siad ag fanacht le treoracha.
Then he turned on himself, and was back to one square.	Ansin chas sé air féin, agus bhí sé ar ais go dtí cearnach amháin.
And they can play much better in their own territory.	Agus is féidir leo imirt i bhfad níos fearr ina gcríoch féin.
The other terms are defined in the text.	Tá na téarmaí eile sainmhínithe sa téacs.
This seems simple enough to me.	Dealraíonn sé seo simplí go leor dom.
Of course, these were not the only countries affected.	Ar ndóigh, níorbh iad seo na tíortha amháin a ndearnadh difear dóibh.
Tight things are generally not my personal favorite.	Go ginearálta ní hiad rudaí daingean an ceann is fearr liom go pearsanta.
This is well known.	Tá sé seo ar eolas go maith.
I look forward to seeing you in the next few minutes.	Beidh mé ag súil le tú a fheiceáil laistigh de chúpla nóiméad eile.
I could work out the rest.	D'fhéadfainn an chuid eile a oibriú amach.
No one called them this.	Níor ghlaoigh éinne orthu ar seo.
I never wanted to use anything else.	Níor theastaigh uaim aon rud eile a úsáid riamh.
We can go through this together.	Is féidir linn dul tríd seo le chéile.
This told her that at least he had come home.	Dúirt sé seo léi go raibh sé ar a laghad tar éis teacht abhaile.
Okay, that's a lie.	Ceart go leor, sin bréag.
He said he wanted to stop them.	Dúirt sé go raibh sé ag iarraidh stop a chur leo.
I had a weird day.	Bhí lá aisteach agam.
Soon it will be your turn.	Go gairid beidh sé do sheal.
We are doing well.	Tá ag éirí go maith linn.
Our support team is ready to help.	Ár bhfoireann tacaíochta réidh chun cabhrú leat.
Not just her type, she said.	Ní hamháin a cineál, a dúirt sí.
So this time we will have a lot of work.	Mar sin an uair seo beidh a lán oibre againn.
My journey was terrible.	Bhí mo thuras uafásach.
Let go of the past.	Lig dul ar an am atá caite.
Definitely recommended !!!!.	Moladh cinnte !!!!.
This was maybe two years ago.	Bhí sé seo b'fhéidir dhá bhliain ó shin.
In some cases, they will not succeed.	I gcásanna áirithe, ní bheidh siad rathúil.
It will be fine.	Beidh sé go breá.
But if you can, put that aside.	Ach más féidir leat, cuir sin ar leataobh.
I will buy it.	Ceannóidh mé é.
He did not know what was happening.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí ag tarlú.
She was not expecting it.	Ní raibh sí ag súil leis.
It was a gift our parents gave us.	Bronntanas a thug ár dtuismitheoirí dúinn a bhí ann.
I just went to a long way back.	Chuaigh mé díreach go dtí i bhfad ar ais.
It stays empty.	Fanann sé folamh.
He called his mother, however.	Chuir sé glaoch ar a mháthair, áfach.
He does not play games.	Ní chaitheann sé cluichí.
She was never mixed up with the girls as one of their own.	Ní raibh sí measctha riamh leis na cailíní mar cheann acu féin.
Still good though.	Fós go maith áfach.
Injuries in this country every year.	Díobhálacha sa tír seo gach bliain.
For months, for years, they worked on a piece of work.	Ar feadh míonna, ar feadh na mblianta, bhí siad ag obair ar phíosa oibre.
This can be explained as follows.	D’fhéadfaí é seo a mhíniú mar seo a leanas.
So much has happened.	Tharla an oiread sin.
The code will not work properly.	Ní oibreoidh an cód i gceart.
He quit.	D’éirigh sé as.
We have to deal with what we have, and you are right.	Caithfimid déileáil lena bhfuil againn, agus tá an ceart agat.
It was so hard to figure out what to say to him.	Bhí sé chomh deacair a fháil amach cad atá le rá leis.
So as we get wilder, we become cheaper.	Mar sin de réir mar a éiríonn muid níos fiáine, éiríonn muid níos saoire.
But it was a smart move.	Ach bogadh cliste a bhí ann.
I know this because the news media tells me that.	Tá sé seo ar eolas agam mar insíonn na meáin nuachta sin dom.
It will be a new world.	Domhan nua a bheidh ann.
He showed me a lot of leg as she got up.	Thaispeáin sé go leor cos dom agus í ag éirí amach.
Simply call.	Níl ort ach glaoch.
He introduced another woman.	Thug sé bean eile isteach.
He took the biggest one.	Thóg sé an ceann is mó.
There were only a few numbers.	Ní raibh ann ach roinnt uimhreacha.
You take the train with them in the morning.	Tógann tú an traein leo ar maidin.
I started talking to him, and he was nice from the start.	Thosaigh mé ag caint leis, agus bhí sé go deas ón tús.
He does not say a word.	Ní deir sé focal.
They knew they could count on me.	Bhí a fhios acu go bhféadfadh siad brath orm.
If he was a woman he would have no problem going with me.	Dá mba bhean é ní bheadh ​​aon fhadhb aige dul liom.
Pretty much the way the city does.	Go leor ar an mbealach a dhéanann an chathair.
Treat them like any other tests.	Caitheamh leo mar aon tástálacha eile.
It is my own private belief.	Is é mo chreideamh príobháideach féin é.
There were some moments of silence.	Bhí roinnt chuimhneacháin ciúnais.
And it's the guy who keeps thinking that comes through.	Agus is é an fear a choinníonn ag smaoineamh a thagann tríd.
However, the right is not absolute.	Mar sin féin, níl an ceart iomlán.
I am afraid for her health.	Tá eagla orm as a sláinte.
A letter about nothing, really.	Litir faoi rud ar bith, i ndáiríre.
No one has ever told me this.	Ní dúirt éinne riamh seo liom.
Oh, and there's another ship down there.	Ó, agus tá long eile thíos ansin.
You are on the right page.	Tá tú ar an leathanach ceart.
We were scared to death all the time.	Bhí faitíos orainn bás a fháil an t-am ar fad.
I did not know what to say to him.	Ní raibh a fhios agam cad atá le rá leis.
Or maybe you have none.	Nó b'fhéidir nach bhfuil aon cheann agat.
I cannot say that not everyone benefits from an increase in movement speed.	Ní féidir a rá liom nach mbaineann gach duine leas as méadú ar luas gluaiseachta.
Sounds like it would work.	Fuaimeanna mar go n-oibreodh sé.
Click here to download in your language.	Cliceáil anseo tá íoslódáil le cur ar fáil i do theanga.
We know your secret.	Tá do rún ar eolas againn.
For us, we were beautiful.	Dúinn, bhí muid go hálainn.
Those are the people who have the money.	Sin iad na daoine a bhfuil an t-airgead acu.
She will have the best medical care available.	Beidh an cúram leighis is fearr ar fáil aici.
There was no reason for it.	Ní raibh aon chúis leis.
That it could only be him.	Go bhféadfadh sé a bheith ach dó.
I could not imagine what he would do.	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a dhéanfadh sé.
One, this is not a cash problem.	Amháin, ní fadhb í seo a bhaineann le hairgead tirim.
I have guys working on many others.	Tá guys agam ag obair ar go leor eile.
She eventually leaves.	Fágann sí sa deireadh.
It will not leave without me.	Ní fhágfaidh sé gan mise.
You become part of us.	Éiríonn tú mar chuid dínn.
She smiled a little.	Aoibh sí beagán.
Nice and easy.	Go deas agus éasca.
They do not appear to be useful as a treatment.	Ní cosúil go bhfuil siad úsáideach mar chóireáil.
It's more than a game.	Tá sé níos mó ná cluiche.
A place to sleep outside in the rain.	Áit le codladh amuigh faoin mbáisteach.
They are given below.	Tá siad tugtha thíos.
I have only seen my father move so fast once more.	Ní fhaca mé ach m'athair ag bogadh chomh tapaidh sin uair amháin eile.
And she could see why.	Agus d'fhéadfadh sí a fheiceáil cén fáth.
Beautiful original details.	Sonraí bunaidh álainn.
Repeat.	Déan arís.
Finally click the band button again to save the values.	Ar deireadh cliceáil ar an gcnaipe banna arís chun na luachanna a shábháil.
She was about to do it.	Bhí sí chun é a dhéanamh.
The library update from the control panel will not fix it.	Ní réiteoidh an nuashonrú leabharlainne ón bpainéal rialaithe é.
I didn’t want to have anything to do with other people.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh baint ar bith agam le daoine eile.
Meal and fun.	Béile agus spraoi.
We're going out there to get her.	Táimid ag dul amach ansin chun í a fháil.
You read that right.	Léann tú an ceart sin.
The weather was fine and the men enjoyed the late spring sun.	Bhí an aimsir go breá agus bhain na fir taitneamh as grian déanach an earraigh.
Production did not seem to be a waste of time.	Is cuma gur cur amú ama a bhí sa táirgeadh.
Please send my best to the family.	Seol mo dhícheall chuig an teaghlach le do thoil.
I always say this to myself but it rarely helps.	Deirim é seo liom féin i gcónaí ach is annamh a chabhraíonn sé.
I think there are many books that illustrate this problem.	Sílim go bhfuil go leor leabhar ann a léiríonn an fhadhb seo.
This has also been followed by three cases.	Tá sé seo tar éis trí chás freisin.
I saw both sides.	Chonaic mé an dá thaobh.
They would be back.	Bheadh ​​​​siad ar ais.
I wanted that peace.	Theastaigh uaim an tsíocháin sin.
It's not terrible.	Níl sé úafasach.
Make life safe for her as she works out.	Déan an saol sábháilte di agus í ag oibriú amach.
But we don’t get much for them.	Ach ní fhaigheann muid mórán dóibh.
The whole store.	An siopa ar fad.
I kept the information to myself, locked it in my stomach.	Choinnigh mé an t-eolas dom féin, faoi ghlas i mo bholg é.
But it was what she said.	Ach bhí sé cad a dúirt sí.
The application was considered in one location.	Rinneadh an t-iarratas a mheas in aon ionad amháin.
Her appearance is not met.	Ní chomhlíontar a cuma.
There is no public evidence that such an attack ever took place.	Níl aon fhianaise phoiblí ann gur tharla ionsaí dá leithéid riamh.
Watch out for this one, folks.	Bígí ag faire amach don cheann seo, a dhaoine.
These are these, but these are those.	Sin iad seo, ach seo iad siúd.
It was great to meet you my friend.	Bhí sé iontach bualadh leat a chara.
Master your mind.	Máistir d'intinn.
It was a good experience to be back with the team.	Taithí mhaith a bhí ann a bheith ar ais leis an bhfoireann.
And see what we found.	Agus féach cad a fuair muid.
That’s right, the old layer was starting to dry.	Sin ceart, bhí an ciseal d'aois ag tosú a thriomú.
Black and white materials are often not.	Is minic nach mbíonn ábhair dubh agus bán.
Full current time is unknown.	Ní fios am reatha iomlán.
I just felt down.	Bhraith mé díreach síos.
It's just that thing.	Níl ann ach an rud sin.
It cannot be like this.	Ní féidir leis a bheith mar seo.
It was regular.	Bhí sé rialta.
Something special had just happened.	Bhí rud éigin speisialta díreach tar éis tarlú.
I sat around and tried to get better.	Shuigh mé timpeall agus rinne mé iarracht éirí níos fearr.
They make magic too easy.	Déanann siad draíocht ró-éasca.
, the only goal of the game.	, an t-aon sprioc atá ag an gcluiche.
We found her too late.	Fuair ​​​​muid í ró-dhéanach.
No one should have so much power.	Níor cheart go mbeadh an oiread sin cumhachta ag éinne.
Just push it up there.	Just a brúigh sé suas ann.
Finally they had to stop for water and the horses to relax.	Ar deireadh bhí orthu stopadh chun uisce agus na capaill a scíth a ligean.
Sorry to keep you going.	Tá brón orm chun tú a choinneáil.
He did not look at his wife and children.	Níor fhéach sé ar a bhean agus ar a pháistí.
That's why these people are here.	Sin an fáth a bhfuil na daoine seo anseo.
I wanted to cry, but I couldn't.	Bhí mé ag iarraidh caoineadh, ach ní raibh mé in ann.
Everyone has the right to choose whatever they want.	Tá sé de cheart ag gach duine cibé rud is mian leo a roghnú.
He saw anxiety and fear in their faces.	Chonaic sé imní agus eagla ina n-aghaidh.
It's weird for anything to be a feeling.	Is aisteach le rud ar bith a bheith ina mhothú.
These features are also associated with good speech.	Tá na gnéithe seo ag baint le dea-chaint freisin.
But one day it will.	Ach lá amháin beidh sé.
I spend a lot of my free time like this.	Caithim go leor de mo chuid ama saor mar seo.
Perfect match.	Cluiche foirfe.
However, such a procedure takes a long time.	Mar sin féin, glacann nós imeachta den sórt sin ar feadh tréimhse fada ama.
Take a right and turn left at the first street.	Tóg ar dheis agus tóg ar chlé ag an gcéad sráid.
This is as basic as it gets.	Tá sé seo chomh bunúsach agus a fhaigheann sé.
I decided to stick with it.	Chinn mé cloí leis.
The line outside the truck is starting to form.	Tá an líne lasmuigh den trucail ag tosú ag foirmiú.
She was running from what she saw.	Bhí sí ag rith ón méid a chonaic sí.
Dead.	Marbh.
It will not work.	Ní oibreoidh.
Therefore, it is specifically fixed.	Dá bhrí sin, tá sé socraithe go sonrach.
Back when adults passed this place.	Ar ais nuair a rith daoine fásta an áit seo.
But it still shows up.	Ach léiríonn sé fós suas.
It's the same for me.	Tá sé mar an gcéanna domsa.
That is just one of the many examples.	Níl ansin ach ceann amháin den iliomad samplaí.
They download every app they can.	Íoslódáil siad gach app is féidir leo.
They're going for it.	Tá siad ag dul chun é.
Attention to detail is required.	Teastaíonn aird ar mhionsonraí go léir.
So the random level slowly increases as the training progresses.	Mar sin, méadaíonn an leibhéal randamach go mall de réir mar a théann an oiliúint ar aghaidh.
I'm going to show you around.	Tá mé chun tú a thaispeáint timpeall.
The post from the blog subsequently disappeared.	D'imigh an postáil ón bhlag ina dhiaidh sin.
Yes, we were saying.	Sea, bhíomar ag rá.
He didn’t want to be on the scene.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith ar an scéal.
Sometimes even my hands hurt.	Uaireanta, fiú mo lámha gortaithe.
You have your friends to keep an eye on you.	Tá do chairde agat le súil a choinneáil ort.
I would love to hear from anyone and everyone.	Ba bhreá liom cloisteáil ó éinne agus ó chách.
If for him what you could call him.	Más é dó cad a d'fhéadfá a ghlaoch air.
I did not know how good you would be.	Ní raibh a fhios agam cé chomh maith a bheadh ​​tú.
This is absolutely right.	Tá sé seo go hiomlán ceart.
I look at things.	Breathnaím ar rudaí.
It doesn't even happen within a class.	Ní fiú laistigh de rang a tharlaíonn sé.
And that's your right.	Agus sin é do cheart.
All authors contributed to the final version of the report.	Chuir na húdair go léir leis an leagan deiridh den tuarascáil.
This is exactly what we need.	Is é seo go díreach a theastaíonn uainn.
You have no questions please.	Níl aon cheist agat le do thoil.
I had to fight for my name.	Bhí orm troid ar son m’ainm.
To become a teacher.	Chun a bheith ina mhúinteoir.
I pull her up.	Tarraingím suas í.
Get them on the radio if you want.	Faigh iad ar an raidió más mian leat.
The smoke filled the entire boat, but there was no damage.	Líon an deatach an bád ar fad, ach ní raibh aon damáiste.
Too much has happened.	Tharla an iomarca.
You need bone surgery.	Ní mór duit máinliacht cnámh.
You need to check if pressure is appropriate or not.	Caithfidh tú a sheiceáil an bhfuil brú cuí nó nach bhfuil.
And then that's about.	Agus ansin tá sé sin thart le.
Give them to him and let him go.	Tabhair dó iad agus lig dó dul.
Success back to this case.	Rath ar ais don chás seo.
For some moments in life there are no words.	Ar feadh roinnt chuimhneacháin sa saol nach bhfuil aon focail.
The only problem with it is the name of the class for some reason.	An t-aon fhadhb a bhaineann leis ná ainm an ranga ar chúis éigin.
It's pretty amazing, because the energy level has changed because of that.	Tá sé iontach go leor, mar gheall ar athraigh an leibhéal fuinnimh mar gheall air sin.
The defendant did not appeal against the order.	Ní dhearna an cosantóir achomharc i gcoinne an ordaithe.
Both approaches have worked.	D’éirigh leis an dá chur chuige.
The reason should be clear.	Ba chóir go mbeadh an chúis soiléir.
And that gives us a bigger question.	Agus tugann sé sin ceist níos mó dúinn.
It will tell you everything you need.	Inseoidh sé duit gach rud atá uait.
As a result, they are harder to deal with.	Mar thoradh air sin, tá siad níos deacra déileáil leo.
The subjects were drug - free.	Bhí na hábhair saor ó dhrugaí.
I will remain silent, looking her in the eyes.	Fanfaidh mé i mo thost, ag féachaint uirthi sna súile.
He will then ask me which direction to move it.	Fiafróidh sé díom ansin cén treo chun é a bhogadh.
I will let you know when the call arrives.	Cuirfidh mé in iúl duit nuair a thagann an glaoch.
She did not want to wait.	Ní raibh sí ag iarraidh fanacht.
You saved.	Shábháil tú.
It was so hard to move.	Bhí sé chomh deacair a bhogadh.
The town has a police station.	Tá stáisiún póilíní ar an mbaile.
This is related to the ‘soft’ character of modern education.	Tá baint aige seo le carachtar ‘bog’ an oideachais nua-aimseartha.
Only open a cat food can.	Ná hoscail ach canna bia cat.
I did nothing about my skin for this.	Ní dhearna mé aon rud faoi mo chraiceann le haghaidh seo.
He knew she would be a great presence in his life.	Bhí a fhios aige go mbeadh sí ina láithreacht iontach ina shaol.
That takes money.	A thógann airgead.
This was supposed to be a happy time for me.	Bhí sé seo ceaptha a bheith ina am sona dom.
Or his sister.	Nó a dheirfiúr.
The news is somewhere else.	Tá an nuacht áit éigin eile.
If you believe in something, keep asking.	Má chreideann tú i rud éigin, lean ort ag iarraidh.
Two are dangerous.	Tá dhá cheann contúirteach.
This man will fall of his own weight.	Titfidh an fear seo dá mheáchan féin.
There is no one to leave behind.	Níl aon duine le fágáil ina dhiaidh.
But this is a top secret.	Ach tá sé seo thar barr rúnda.
This is the rate at which successful people lose weight.	Is é seo an ráta ag a dhéanann daoine ar éirigh leo meáchan a chailleadh.
It is a lie.	Is bréag é.
If they can.	Más féidir leo.
And you talk to most cancer patients, that's how they feel.	Agus labhraíonn tú le formhór na n-othar ailse, sin mar a mhothaíonn siad.
Specific schools of play and art therapy are observed.	Breathnaítear ar scoileanna sainiúla súgartha agus teiripe ealaíne.
But we could win here.	Ach d'fhéadfadh muid a bhuachan anseo.
This week I did songs with them.	An tseachtain seo rinne mé amhráin leo.
Not last night.	Ní aréir.
Let me lie in your hands.	Lig dom luí i do lámha.
Some of them make a few thousand dollars a year from their writing.	Déanann cuid acu cúpla míle dollar in aghaidh na bliana óna gcuid scríbhneoireachta.
He never stood a chance.	Níor sheas sé riamh deis.
You are lying to us and, even worse, you are lying to yourself.	Tá tú ag bréagadh linn agus, níos measa fós, tá tú ag bréagadh leat féin.
I have noticed that we have the same ideas about many things.	Thug mé faoi deara go bhfuil na smaointe céanna againn faoi go leor rudaí.
I really don’t want to touch him anymore, even in pieces.	I ndáiríre níl mé ag iarraidh teagmháil a dhéanamh leis a thuilleadh, fiú i bpíosaí.
There is no sweat.	Níl aon allais ann.
I used to play football with him.	Bhíodh mé ag imirt peile leis.
That's simple and easy.	Tá sé sin simplí agus éasca.
It will keep him safe.	Coinneoidh sé slán é.
That would be good news.	Dea-scéal a bheadh ​​ann.
They need to improve that.	Caithfidh siad é sin a fheabhsú.
It was hard to even share life experiences.	Bhí sé deacair fiú eispéiris saoil a roinnt.
But it is the problem that I have to overcome.	Ach is í an fhadhb a chaithfidh mé a bhaint amach.
The defendant will be notified of that offer.	Tabharfar fógra faoin tairiscint sin don chosantóir.
She says love is like that.	Deir sí go bhfuil grá mar sin.
They do not follow any command.	Ní leanann siad aon ordú.
He agreed to see us.	D'aontaigh sé sinn a fheiceáil.
We repeat the previous argument now only left.	Déanaimid an argóint roimhe seo arís anois ach ar chlé.
Gone for weeks at a time.	Imithe ar feadh seachtainí ag an am.
I take a deep breath, and tell them everything.	Glacaim anáil dhomhain, agus insíonn mé gach rud dóibh.
He has never again played a significant role on the stage of history.	Ní raibh ról suntasach aige riamh arís ar stáitse na staire.
Only their social structure will be lost.	Ní chaillfear ach a struchtúr sóisialta.
He would welcome the opportunity to fight with them.	Chuirfeadh sé fáilte roimh an deis troid leo.
Accept that.	Glac leis sin.
He has hit two attacks for physical damage.	Tá dhá ionsaí buailte aige le haghaidh damáiste fisiciúil.
There was something odd.	Bhí rud éigin corr.
But that is what adds so much importance to it.	Ach is é sin a chuireann tábhacht chomh mór sin leis.
I did this in the camera.	Rinne mé é seo sa cheamara.
Results are usually good.	De ghnáth bíonn torthaí maith.
I would like to believe that is how he died.	Ba mhaith liom a chreidiúint gur mar sin a fuair sé bás.
It was weird though.	Bhí sé aisteach áfach.
And he served them well.	Agus rinne sé freastal maith orthu.
Cut out the family pieces.	Gearr amach na píosaí teaghlaigh.
We can take advantage of that.	Is féidir linn leas a bhaint as sin.
That's the picture.	Sin é an pictiúr.
I knew this was coming.	Bhí a fhios agam go raibh sé seo ag teacht.
But progress would come.	Ach thiocfadh dul chun cinn.
I got up, walked to the window.	Fuair ​​​​mé suas, shiúil go dtí an fhuinneog.
I have no plans for my life.	Níl aon phlean agam le mo shaol.
And they are not ours either.	Agus ní linne iad ach an oiread.
I think it would be very interesting though.	Ceapaim go mbeadh sé an-suimiúil áfach.
They just don’t work, or they don’t work.	Ní oibríonn siad ach, nó ní oibríonn siad.
In fact, the answer will vary even from year to year.	Go deimhin, beidh an freagra éagsúil fiú ó bhliain go bliain.
She looks down from the window.	Féachann sí síos ón bhfuinneog.
You said so in your message.	Dúirt tú amhlaidh i do theachtaireacht.
It really depends on who you are.	Braitheann sé go mór ar cé tú féin.
I had such a great answer.	Bhí freagra chomh iontach sin agam.
When she gets out of bed no one.	Nuair a éiríonn sí as a leaba aon duine.
It was placed in the wrong class in the last issue.	Cuireadh sa rang mícheart é san eisiúint dheireanach.
I will not move.	Ní bhogfar mé.
I want to say something to him.	Ba mhaith liom rud éigin a rá leis.
I never knew my parents.	Ní raibh aithne agam ar mo thuismitheoirí riamh.
Well, too bad.	Bhuel, ró-olc.
That’s all the trouble.	Sin an trioblóid ar fad.
If the kids want to die, this is it, that's what will happen.	Más mian leis na páistí bás a fháil, seo é, sin a tharlóidh.
Thank you to all of you who are standing for the water.	Gabhaim buíochas le gach duine agaibh atá ag seasamh don uisce.
She enjoyed writing for as long as she can remember.	Bhain sí sult as an scríobh chomh fada agus is cuimhin léi.
It's time to die.	Tá sé in am bás a fháil.
This is less unusual than it seems.	Tá sé seo níos lú neamhghnách ná mar is cosúil.
You are not supposed to do that.	Níl tú ceaptha é sin a dhéanamh.
I do not know yet.	Níl a fhios agam go fóill.
But we need to move fast.	Ach ní mór dúinn bogadh go tapa.
There was none again.	Ní raibh aon cheann arís.
These factors will be discussed in more detail in a future post.	Déanfar plé níos mine ar na fachtóirí seo i bpost amach anseo.
Some go further.	Téann cuid acu níos faide.
Whatever the case.	Cibé scéal é.
You can click share in the upper or lower corner.	Is féidir leat scair a chliceáil sa chúinne uachtarach nó thíos.
This is an important one.	Is ceann tábhachtach é seo.
It welcomes an escape from the digital world of modern life.	Cuireann sé fáiltiúil ar éalú ó shaol digiteach an tsaoil nua-aimseartha.
I know that was.	Tá a fhios agam go raibh.
Then he died again.	Ansin fuair sé bás arís.
Maybe I would do it elsewhere.	B'fhéidir go ndéanfainn in áit eile.
It's been true for years, it's true now.	Tá sé fíor le blianta, tá sé fíor anois.
The beer did not taste like anything.	Níor bhlais an beoir mar rud ar bith.
I wish they had nothing left in this place.	Ba mhaith liom aon rud fágtha acu san áit seo.
From there, we get what we can.	Ón áit sin, gheobhaidh muid an méid is féidir linn.
It is used to describe the whole plant or just the flowers. 	Úsáidtear é chun cur síos a dhéanamh ar an bplanda iomlán nó díreach ar na bláthanna. 
company job management.	bainistíocht poist comhlacht.
This was one of the sides of the building.	Bhí sé seo ar cheann de na taobhanna den fhoirgneamh.
She turned my face gently towards the light.	Chas sí m'aghaidh go réidh i dtreo an tsolais.
But not with this one.	Ach ní leis an gceann seo.
Her lips met, and her hands fell on his shoulders.	Bhuail a liopaí le chéile, agus thit a lámha ar a ghualainn.
They set the tone.	Shocraigh siad an ton.
The doctor who worked for me was an old man.	Seanfhear a bhí sa dochtúir a bhí ag obair orm.
She is insane and so is her husband.	Tá sí as a meabhair agus is amhlaidh atá a fear céile.
He had drugs that none of us could get.	Bhí drugaí aige nach bhféadfadh aon duine againn a fháil.
I stood by the window and watched.	D'fhan mé ag taobh na fuinneoige agus ag faire.
People will enjoy it.	Bainfidh daoine taitneamh as.
It was another connection to the world as it was.	Ceangal eile leis an domhan a bhí ann mar a bhí.
Most of them survived.	Mhair an chuid is mó acu.
I can offer you much.	Is féidir liom a thairiscint duit i bhfad.
They would eventually need the room, he hoped, for the kids.	Bheadh ​​an seomra ag teastáil uathu faoi dheireadh, bhí súil aige, do na páistí.
From its front position.	Óna seasamh tosaigh.
And we have won more than a few of them.	Agus tá níos mó ná cúpla ceann acu buaite againn.
He came to our hospital for further examination.	Tháinig sé go dtí ár ospidéal le haghaidh tuilleadh scrúdaithe.
I know the idea behind the errors.	Tá a fhios agam an smaoineamh taobh thiar de na hearráidí.
He has a kind voice.	Tá guth cineálta aige.
Do it now.	Déan anois é.
My people.	Mo mhuintir.
It no longer matters.	Ní chuireann sé ábhar a thuilleadh.
I myself remember a particular example.	Is cuimhin liom féin sampla ar leith.
Some have done it but are not getting rid of it.	Tá sé déanta ag cuid acu ach níl siad ag fáil réidh leis.
I would go again.	Rachainn arís.
Take a moment and think about what you are doing.	Tóg soicind agus smaoinigh ar a bhfuil ar siúl agat.
She wanted to quit that.	Theastaigh uaithi éirí as sin.
The sun was not.	Ní raibh an ghrian.
I love watching him play.	Is breá liom féachaint air ag súgradh.
I will bring you back to a level that is safe for you.	Tabharfaidh mé ar ais thú go leibhéal atá sábháilte duit.
She worked with my husband.	D’oibrigh sí le m’fhear céile.
Some of them were completely all over the planet, hidden by him.	Bhí cuid acu go hiomlán ar fud an phláinéid, i bhfolach aige.
Room to spread.	Seomra le scaipeadh.
The youngest of them had arrived on the train the day before.	Bhí an duine ab óige acu tagtha ar an traein an lá roimhe.
The people were quiet.	Bhí na daoine ciúin.
One bottle will do well.	Déanfaidh buidéal amháin go maith.
Now we have to break in somewhere.	Anois caithfimid briseadh isteach áit éigin.
I'm at a friend 's house.	Tá mé ag teach cara.
Maybe now those words will be.	B'fhéidir anois go mbeidh na focail sin.
Its range is measured by the strength of the user.	Déantar a raon a thomhas de réir neart an úsáideora.
Father got some notice.	Fuair ​​​​Athair fógra éigin.
That's just a basic rule.	Níl ansin ach riail bhunúsach.
It is made from white wine base.	Tá sé déanta as bonn fíon bán.
I take them out a lot of the time.	Tógaim amach iad go leor den am.
But it was, like, everything for me for two months.	Ach bhí sé, cosúil le, gach rud dom ar feadh an dá mhí.
We know they made a device.	Tá a fhios againn go ndearna siad gléas.
That really helped me.	Chabhraigh sé sin go mór liom.
He couldn't get a better one.	Ní bhfaigheadh ​​sé ceann níos fearr.
Which was so nice.	A bhí chomh deas.
I was there, too.	Bhí mé ann, freisin.
Be sure to book in advance.	Bí cinnte a chur in áirithe roimh ré.
What the mind cannot experience, it can project.	An rud nach féidir leis an intinn taithí a fháil, is féidir leis teilgean.
I may have a new project, but.	Seans go mbeidh tionscadal nua agam, ach.
I could see what it was coming down to.	Raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí sé ag teacht síos go dtí.
We have many.	Tá go leor againn.
She wanted to touch her hand.	Theastaigh uaithi teagmháil a láimhe.
Everyone loved it.	Thaitin gach duine é.
Given.	Tugadh.
But he went, small steps to stay in the same direction.	Ach ar chuaigh sé, céimeanna beaga chun fanacht sa treo céanna.
And his face is also looking.	Agus tá a aghaidh chomh maith ag breathnú.
He did not know why, why then.	Ní raibh a fhios aige cén fáth, cén fáth ansin.
She was much less interested in this part of her new job.	Bhí i bhfad níos lú suime aici sa chuid seo dá post nua.
Someone who can make decisions.	Duine atá in ann cinntí a dhéanamh.
Then we tried to break it.	Ansin rinneamar iarracht í a bhriseadh.
This meeting was not my purpose when I came here.	Níorbh é an cruinniú seo mo chuspóir agus mé ag teacht anseo.
His interests are in conflict.	Tá a leasanna i gcoimhlint.
Never walked properly again.	Níor shiúil i gceart riamh arís.
That's a great relief to hear.	Sin faoiseamh iontach a chloisteáil.
I don’t think they know what happened yet.	Ní dóigh liom go bhfuil a fhios acu cad a tharla go fóill.
She meant it, but she did not feel it.	Chiallaigh sí é, ach níor bhraith sí é.
We just need two things to do this.	Teastaíonn dhá rud díreach uainn chun é seo a dhéanamh.
Turn over and brown the other side.	Cas anonn agus donn an taobh eile.
I loved it.	Ba bhreá liom é.
He defended his marriage to him.	Chosain sé a phósadh air.
Moreover, the past was never mentioned.	Thairis sin, níor luadh an t-am atá caite riamh.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Is dócha gur rud maith é ó d’oibrigh sé di anois.
Show them what the five steps look like and look like.	Taispeáin dóibh cad iad na cúig chéim atá cosúil le cuma agus fuaime.
Thank you for giving me the opportunity to speak my piece.	Go raibh maith agat as deis a thabhairt dom mo phíosa a labhairt.
He got it.	Fuair ​​sé é.
Some of them compared me to animals.	Chuir cuid acu mé i gcomparáid le hainmhithe.
I can't think.	Ní féidir liom smaoineamh.
This is an important difference.	Is difríocht thábhachtach é seo.
I want to feel like something was going to happen.	Ba mhaith liom a bhraitheann go raibh rud éigin ag dul a tharlóidh.
It's personal to you as far as your own preferences are concerned.	Tá sé pearsanta duit chomh fada le do roghanna féin.
Watch this video to see how it works.	Breathnaigh ar an bhfíseán seo chun a fheiceáil conas a oibríonn sé.
The material is clean.	Tá an t-ábhar glan.
No one wants to talk about it.	Níl aon duine ag iarraidh labhairt faoi.
Do not lose control.	Ná caill smacht.
He knew this had happened for some time.	Bhí a fhios aige gur tharla sé seo le tamall.
I'm looking for patterns and can't find one.	Tá patrúin á lorg agam agus ní féidir liom ceann a aimsiú.
We tried another power lead but were not happy.	Bhaineamar triail as luaidhe cumhachta eile ach ní raibh aon áthas orainn.
So he kept going.	Mar sin lean sé ag dul.
He made that clear.	Rinne sé sin soiléir.
He had said it.	Bhí sé ráite aige.
The problem with that is when you lose.	Is í an fhadhb atá leis sin nuair a chailleann tú.
Hard to be angry about that.	Deacair a bheith feargach faoi sin.
It is not just an economic force.	Ní hamháin gur fórsa eacnamaíoch é.
You might understand something about why and how that happens.	D'fhéadfá rud éigin a thuiscint faoi cén fáth agus conas a tharlaíonn sé sin.
Our kind comes there.	Tagann ár gcineál ann.
I do understand what it means, though.	Tuigim cad a chiallaíonn sé, áfach.
The truth has been told to the audience.	Tá an fhírinne curtha in iúl don lucht féachana.
But it was not without much resistance.	Ach ní raibh sé gan mórán frithsheasmhachta.
However, its presence was detected during the trial.	Mar sin féin, bhraitheadh ​​a láithreacht le linn na trialach.
I can try them to see why.	Is féidir liom iarracht a dhéanamh iad a fheiceáil fáth.
I was excited to be around for a long time.	Bhí sceitimíní orm a bheith thart ar feadh i bhfad.
I will not fail.	ní theipfidh orm.
It went for me.	Chuaigh sé dom.
The case is closed.	Tá an cás dúnta.
Memory comes into play in at least two ways.	Tagann cuimhne i bhfeidhm ar dhá bhealach ar a laghad.
She found it and saved it.	Fuair ​​​​sí é agus shábháil sé é.
But he looked good.	Ach bhí cuma mhaith air.
It's just walking.	Níl sé ach ag siúl.
That's what you're hearing.	Sin é atá á chloisteáil agat.
But when they were finished, they seemed unable to stop.	Ach nuair a bhí siad críochnaithe, bhí an chuma orthu nach raibh siad in ann stopadh.
You address the issue, you move on.	Tugann tú aghaidh ar an gceist, bogann tú ar aghaidh.
Simple things are better.	Is fearr rudaí simplí.
The young woman nodded seriously.	Chlaon an bhean óg go dáiríre.
tu.	tu.
I could read his mouth.	D’fhéadfainn a bhéal a léamh.
He wanted to keep her forever.	Bhí sé ag iarraidh í a choinneáil go deo.
Or eating red meat.	Nó ag ithe feoil dhearg.
You pick it up and you listen.	Piocann tú suas é agus éisteann tú.
This is real life.	Is é seo an saol fíor.
We stopped eating it and threw it away.	Stopamar ag ithe é agus chaith ar shiúl é.
Too weak to continue.	Ró-lag le leanúint ar aghaidh.
So easy to understand.	Mar sin éasca le tuiscint.
Others, feature.	Daoine eile, gné.
I couldn’t even guess about the language.	Ní raibh mé in ann fiú buille faoi thuairim faoin teanga.
If you need to.	Más gá duit.
My father was not so interested.	Ní raibh an oiread sin suime ag m’athair.
Having plenty of options.	Ag neart roghanna.
It only took a minute, and she knew she was not dead.	Níor thóg sé ach nóiméad, agus bhí a fhios aici nach raibh sí marbh.
If it becomes too thick, thin it with water.	Má éiríonn sé ró-tiubh, tanaí le huisce.
In fact they may not understand what is happening themselves.	Go deimhin b'fhéidir nach dtuigeann siad cad atá ag tarlú iad féin.
And that cannot be done now.	Agus ní féidir sin a dhéanamh anois.
It was early in the morning.	Bhí go luath ar maidin.
She looked at him and that's what she saw again.	Bhreathnuigh sí air agus sin é a chonaic sí arís.
Slowly, with control, return to the starting position.	Go mall, le rialú, filleadh ar an suíomh tosaigh.
Patients were included if the diagnosis was new.	Cuireadh othair san áireamh má bhí an diagnóis nua.
That’s why you do it when you make a mistake.	Sin an fáth a dhéanann tú nuair a dhéanann tú botún.
Definitely not beautiful.	Cinnte nach álainn.
It sounds real, though.	Fuaime sé fíor, áfach.
I know bad things happen.	Tá a fhios agam go dtarlaíonn drochrudaí.
But the opposite is well known.	Ach tá a mhalairt de eolas ar an scéal.
Anything you want.	Rud ar bith is mian leat.
I do not write that.	Ní scríobhaim é sin.
I couldn’t tell.	Ní raibh mé in ann insint.
The weapon appears to be the small knife next to the body.	Is cosúil gurb é an t-arm an scian beag in aice leis an gcorp.
Now you went ahead and gave me the nice request.	Anois chuaigh tú ar aghaidh agus thug dom an iarraidh deas.
We brought the dogs with us and they were really good.	Thugamar na madraí linn agus bhí siad iontach maith.
Keep following up.	Lean ort ag leanúint suas.
But you are going to stand right next to him.	Ach tá tú ag dul chun seasamh ceart in aice leis.
After we were told what had happened.	Tar éis dúradh linn cad a tharla.
He simply did not show up.	Níor léirigh sé go simplí.
The most important thing is the points.	Is é an rud is tábhachtaí ná na pointí.
So you go in open eyes for the past.	Mar sin téann tú i súile oscailte don am atá thart.
It was like going home.	Bhí sé cosúil le dul abhaile.
The hour is late.	Tá an uair déanach.
He was at a party, and he was drinking.	Bhí sé ag cóisir, agus bhí sé ag ól.
What could be the reason.	Cad a d'fhéadfadh a bheith ar an gcúis.
Circle those answers.	Cuir ciorcal timpeall ar na freagraí sin.
On one side, his mother and father, tightly drawn faces.	Ar thaobh amháin, a mháthair agus a athair, aghaidheanna tarraingthe go docht.
I love that garden.	Is breá liom an ghairdín sin.
It only took a minute or two, but it made its day.	Níor ghlac sé ach nóiméad nó dhó, ach rinne sé a lá.
Let us know if you have any other questions.	Cuir in iúl dúinn má tá aon cheist eile agat.
It's the same.	Tá sé mar an gcéanna.
You are likely to come up with your own ideas and questions for further consideration.	Is dócha go gcruthóidh tú do chuid smaointe féin agus ceisteanna le machnamh breise a dhéanamh orthu.
They are doing some good things.	Tá siad ag déanamh roinnt rudaí maithe.
The point is that such consequences are real, relevant and felt.	Is é an pointe go bhfuil iarmhairtí den sórt sin fíor, ábhartha agus bhraith.
But look this way.	Ach féach ar an mbealach seo.
I really can, you know.	Is féidir liom i ndáiríre, tá a fhios agat.
We could have.	D'fhéadfadh a bheith againn.
These include images of a pretty young girl playing and having fun.	Ina measc seo tá íomhánna de chailín deas óg ag súgradh agus ag spraoi.
The rules change when you cross them.	Athraíonn na rialacha nuair a thrasnaíonn tú iad.
Faith has been doing that for days now.	Bhí creideamh á dhéanamh sin le laethanta anois.
Devices were used as found.	Baineadh úsáid as gléasanna mar a fuarthas.
These are the people who actually died and then come back.	Is iad seo na daoine a fuair bás iarbhír agus ansin teacht ar ais.
Designed and directed the project.	Dhear agus stiúraigh an tionscadal.
Don't ask anyone else.	Ná fiafraigh de dhuine eile.
It is usually done in three days.	De ghnáth déantar é i dtrí lá.
You'll see.	Feicfidh tú.
I will not buy it again.	Ní cheannóidh mé arís é.
We are fighting for the best possible change.	Táimid ag troid ar son an athraithe is fearr is féidir.
She said it feels good to her.	Dúirt sí go mothaíonn sé go maith di.
It was the location of power in the whole area.	Ba é suíomh na cumhachta sa cheantar ar fad.
Others are asking.	Tá daoine eile ag iarraidh.
I know this is hard for you.	Tá a fhios agam go bhfuil sé seo deacair duit.
Keep them out of our hair.	Coinnigh amach ár gcuid gruaige iad.
And they were right there with us the whole time.	Agus bhí siad ceart ansin linn an t-am ar fad.
See what it does and why it does it.	Féach cad a dhéanann sé agus cén fáth a ndéanann sé é.
It was not infinite either.	Ní raibh sé gan teorainn freisin.
Even still, he went too fast with these amazing people.	Fiú go fóill, chuaigh sé ró-thapa leis na daoine iontacha seo.
Unable to take a picture, see.	Ní féidir pictiúr a thógáil, féach.
It cannot continue like this for them.	Ní féidir leis leanúint ar aghaidh mar seo dóibh.
It is the best approach to keep yourself in good health.	Is é an cur chuige is fearr chun tú féin a choinneáil i ndea-shláinte.
I want a direction in which we can move forward.	Ba mhaith liom treo inar féidir linn bogadh ar aghaidh.
The color yellow was feared until about nine years of age.	Bhí eagla ar an dath buí go dtí thart ar naoi mbliana d'aois.
So we could not analyze it.	Mar sin níorbh fhéidir linn anailís a dhéanamh air.
I feel so much better now.	Mothaím i bhfad níos fearr anois.
That's why they.	Sin an fáth siad.
It did not.	Ní dhearna.
That's a piece of shit.	Is píosa cac é sin.
So treatments may not have had an impact in most cases.	Mar sin, b'fhéidir nach raibh tionchar ag cóireálacha i bhformhór na gcásanna.
Thank you for this series of topics.	Go raibh maith agat as an tsraith ábhar seo.
On most school days during the regular school year.	Ar fhormhór na laethanta scoile le linn na scoilbhliana rialta.
So it was put on hold.	Mar sin cuireadh ar feitheamh é.
It rains a little.	Titeann báisteach beag ann.
I still had a plan.	Bhí plean agam fós.
I think that was.	Is dóigh liom go raibh.
Just the word, nothing more.	Díreach an focal, rud ar bith níos mó.
All subjects gave informed written consent before the study began.	Thug gach ábhar toiliú eolasach i scríbhinn sular thosaigh an staidéar.
He is nine years old.	Tá sé naoi mbliana d'aois.
He barely moves.	Is ar éigean a ghluaiseann sé.
I started running.	Thosaigh mé ag rith.
It will help your site, in my personal experience.	Cabhróidh sé le do shuíomh, i mo thaithí phearsanta.
I was starting to feel better.	Bhí mé ag tosú ag mothú níos fearr.
I will guide you to look, step by step.	Treoróidh mé tú chun breathnú, céim ar chéim.
After a moment, she continued.	Tar éis nóiméad, lean sí.
He can only do one or the other.	Ní féidir leis ach ceann amháin nó an ceann eile a dhéanamh.
Everything changed about him after that.	D'athraigh gach rud mar gheall air ina dhiaidh sin.
If so, say.	Má tá tú, abair.
We should not completely exclude it from our thoughts.	Níor cheart dúinn é a chur as an áireamh go hiomlán as ár smaointe.
I will have the victory in court in a few months.	Beidh an bua agam sa chúirt i gceann míonna.
I use them for everything.	Úsáidim iad le haghaidh gach rud.
Their friendly touch.	A dteagmháil cairdiúil.
I mean, rather than being blue, .i.	Ciallaíonn mé, seachas é a bheith gorm, .i.
So obviously you sat on the side.	Dá bhrí sin is léir gur shuigh tú ar an taobh.
Don't be a good girl.	Ná bheith ina cailín maith.
Within a few weeks, the disease had spread across many countries.	Laistigh de chúpla seachtain, bhí an galar scaipthe ar fud go leor tíortha.
But we talked for a long time that day.	Ach labhair muid ar feadh i bhfad an lá sin.
These will be no problem.	Ní bheidh fadhb ar bith acu seo.
First, it's a good place to start to understand some basic clinical facts.	Ar dtús, is áit mhaith chun tús a chur le tuiscint a fháil ar roinnt fíricí cliniciúla bunúsacha.
Maybe no more than four or five men in all.	B'fhéidir nach mó ná ceathrar nó cúigear fear san iomlán.
Every evening they shot at the building.	Gach tráthnóna lámhaigh siad ag an bhfoirgneamh.
It seemed so perfect.	Dhealraigh sé chomh foirfe.
She was wearing a suit.	Bhí culaith á caitheamh aici.
Maybe then he can have peace.	B'fhéidir ansin gur féidir leis an tsíocháin a bheith aige.
There is behind this.	Tá taobh thiar de seo.
In the scale bar red represents the highest sign.	Sa bharra scála is ionann dearg agus an comhartha is airde.
Hope this works.	Tá súil go n-oibreoidh sé seo.
Look for patterns and problems.	Cuardaigh patrúin agus fadhbanna.
I have to live on.	Caithfidh mé maireachtáil ar.
This also works perfectly.	Oibríonn sé seo go breá freisin.
Just in time for the end season !.	Díreach in am don séasúr deireadh!.
I think it's great.	Sílim go bhfuil sé iontach.
I hope they didn’t.	Tá súil agam nach ndearna siad é.
When you lose, say less.	Nuair a chailleann tú, abair níos lú.
He told me when he was inside me.	Dúirt sé liom nuair a bhí sé istigh dom.
Her soul is empty.	Tá a anam folamh.
Her green eyes on mine.	A súile glas ar mo.
You can't fall through to the next few cases.	Ní féidir leat titim tríd go dtí an chéad chuid eile de chásanna.
She totally takes it beyond that.	Tógann sí níos faide ná sin go hiomlán é.
People usually live where the jobs are.	Is gnách go gcónaíonn daoine áit a bhfuil na poist.
There is new.	Tá nua ann.
However, there was no challenge for me.	Mar sin féin, ní raibh aon dúshlán ann dom.
However, there is no such thing as a perfect treatment.	Mar sin féin, níl aon rudaí den sórt sin mar chóireáil foirfe.
Nature is a kind of technology.	Is cineál teicneolaíochta é an dúlra.
Trees above lost their leaves to the wind.	Chaill crainn thuas a nduilleoga leis an ngaoth.
You can tell yourself that it's just a story.	Is féidir leat a insint duit féin nach bhfuil ann ach scéal.
It is the death of everything.	Is é an bás de gach rud.
Actually, they were.	I ndáiríre, bhí siad.
I had no knowledge of it.	Ní raibh aon eolas agam air.
There was a new book, one he had never seen before.	Bhí leabhar nua ann, ceann nach bhfaca sé roimhe.
You may start in the fear of life, more than the fear of death.	Seans go dtosóidh tú ar eagla na beatha, níos mó ná eagla an bháis ort.
People are scared, that is the reality.	Bíonn faitíos ar dhaoine, is é sin an réaltacht.
No, not at least.	Ní hea, ní ar a laghad.
Those who hold high public office are above the law.	Tá na daoine sin a bhfuil ardoifig phoiblí acu os cionn an dlí.
Also this does not cover many values.	Chomh maith leis sin ní chlúdaíonn sé seo mórán luachanna.
It is far too late.	Tá sé i bhfad ró-mhall.
Continuous movement of her bed.	Gluaiseacht leanúnach a leaba.
Well not on a daily basis.	Bhuel ní ar bhonn laethúil.
I see two main areas here.	Feicim dhá phríomhréimse anseo.
The reason for this is not difficult to understand.	Níl an chúis atá leis sin deacair a thuiscint.
Ultimately that is what we want to be.	I ndeireadh na dála sin a theastaíonn uainn a bheith.
We will talk about that.	Labhróimid faoi sin.
I look at it and then stop.	Breathnaím air agus stopaim ansin.
Also, the group was relatively healthy.	Chomh maith leis sin, bhí an grúpa sách sláintiúil.
He is married and has four children.	Tá sé pósta agus tá ceathrar clainne aige.
This has certainly been the case in research on the nervous system.	Is cinnte go raibh sé seo amhlaidh i dtaighde ar an néarchóras.
He carried powerful magic.	D'iompair sé draíocht chumhachtach.
No, that's not right.	Níl, níl sé sin ceart.
The living one is mommy.	Is é an ceann beo mamaí.
And one day we will call you home.	Agus lá amháin cuirfimid glaoch abhaile ort.
I was thrilled to follow back to do more.	Bhí an-áthas orm leanúint ar ais chun níos mó a dhéanamh.
I had lost my knife.	Bhí mo scian caillte agam.
He said, men want to look cool, that's it.	Dúirt sé, ba mhaith le fir breathnú fionnuar, sin é.
I'm afraid it doesn't fit the model very well.	Tá eagla orm nach n-oireann sé go han-mhaith leis an tsamhail.
Its construction is ongoing.	Tá a thógáil leanúnach.
And please respect the environment.	Agus meas ar an gcomhshaol le do thoil.
Here are seven that will do better.	Seo seacht gcinn a dhéanfaidh níos fearr.
I showed them a way to get it.	Thaispeáin mé bealach dóibh chun é a fháil.
One is, death.	Is é ceann amháin, bás.
That rule was broken only once.	Níor briseadh an riail sin ach uair amháin.
Drop it.	Buail anuas air.
To feel normal again, to be normal again, whatever that is.	Chun mothú gnáth arís, a bheith gnáth arís, is cuma cad é sin.
Although it is difficult.	Cé go bhfuil sé deacair.
Clinical samples and data were provided.	Soláthraíodh samplaí agus sonraí cliniciúla.
He saw nothing funny about it.	Ní fhaca sé aon rud greannmhar faoi.
I do not see why you should not continue to call me.	Ní fheicim cén fáth nár cheart duit leanúint ar aghaidh ag glaoch orm.
We are aware of this aspect.	Táimid ar an eolas faoin ngné seo.
I found the women very beautiful.	Fuair ​​​​mé na mná an-álainn.
I spent the whole weekend putting it together.	Chaith mé an deireadh seachtaine ar fad á chur le chéile.
He does not even know that this place exists.	Níl a fhios aige fiú go bhfuil an áit seo ann.
The economy is growing stronger.	Tá an geilleagar ag fás níos láidre.
I could only agree.	Ní fhéadfainn ach aontú.
She will be due anytime now.	Beidh sí dlite am ar bith anois.
We told the truth.	D'inis muid an fhírinne.
It is never the answer to those questions.	Ní hé freagra na gceisteanna sin riamh.
I don’t want to be anywhere but home.	Níl fonn orm a bheith in áit ar bith ach abhaile.
I hope he told you about the problems we have here.	Táim ag súil gur inis sé duit faoi na fadhbanna atá againn anseo.
He was still waiting.	Bhí sé fós ag fanacht.
There was one marriage.	Bhí pósadh amháin.
It came on so suddenly.	Tháinig sé ar chomh tobann sin.
My mind is full of impossible thoughts in seconds.	Tá m'intinn lán de smaointe dodhéanta i soicind.
You are the one who has to decide what is true.	Is tusa an té a chaithfidh a chinneadh cad atá fíor.
Then she said she wanted me to be in her.	Ansin dúirt sí go raibh sí ag iarraidh mé a bheith inti.
He did not offer coffee.	Níor thairg sé caife.
Among other things.	I measc rudaí eile.
Still, she's doing her best.	Fós féin, tá sí ag déanamh a seacht ndícheall.
I take things off.	Bainim rudaí as.
Suddenly nothing and no one was fair game.	Go tobann rud ar bith agus bhí aon duine cothrom cluiche.
Her hands knew the way.	Bhí a fhios ag a lámha an bealach.
He likes video games.	Is maith leis cluichí físeáin.
All friendly and helpful staff.	Foireann cairdiúil agus cabhrach ar fad.
He does not want to take any action in the matter.	Níl sé ag iarraidh aon bheart a dhéanamh san ábhar.
And it will not come cheap.	Agus ní bheidh sé teacht saor.
The look on her face as she grabbed his hand.	An cuma ar a aghaidh nuair a rug sí a lámh.
They got none.	Ní bhfuair siad aon cheann.
They followed us around and did what we did.	Lean siad muid timpeall agus rinne siad cad a rinne muid.
He told me that.	Dúirt sé sin liom.
There were two key points in this report.	Bhí dhá phointe thábhachtacha sa tuarascáil seo.
Come in with the girl.	Tar isteach leis an gcailín.
So the new research is not getting better.	Mar sin níl an taighde nua ag dul i bhfeabhas.
After that, everything continues as before.	Tar éis sin, leanann gach rud mar a bhí roimhe seo.
It was a man's face.	Aghaidh fear a bhí ann.
Yes, otherwise it is an empty idea.	Sea, ar shlí eile is smaoineamh folamh é.
He uses his hands.	Úsáideann sé a lámha.
That cost me four months in the hospital.	Chosain sin ceithre mhí san ospidéal dom.
One who is running cannot imagine sleep.	Ní féidir le duine atá ag rith codladh a shamhlú.
I love everyone.	Is breá liom gach duine.
There should be more than one way to reach this team.	Ba cheart go mbeadh níos mó ná bealach amháin chun an fhoireann seo a bhaint amach.
First, as they are.	Gcéad dul síos, mar a bhfuil siad.
But it's close enough.	Ach tá sé gar go leor.
So easy.	Chomh héasca leis sin.
They did what you wanted.	Rinne siad cad a bhí uait.
I want to get used to it.	Ba mhaith liom dul i dtaithí air.
No one spoke.	Níor labhair éinne.
I see you understand.	Feicim go dtuigeann tú.
That's what they wanted.	Sin a bhí uathu.
Feels like that.	Mothaíonn mar sin.
It was a perfect evening.	Tráthnóna foirfe a bhí ann.
I sat at the table, sat on the steps.	Shuigh mé ag an mbord, shuigh sé ar na céimeanna.
It may be enough.	Féadfaidh sé a bheith go leor.
They do, for sure.	Déanann siad, cinnte.
Same speed, same quality, same access.	Luas céanna, cáilíocht chéanna, rochtain chéanna.
I'm glad you got it.	Tá áthas orm go bhfuair tú é.
I am drawn to him.	Táim tarraingthe chuige.
I got up and went to the kitchen.	D'éirigh mé agus chuaigh mé go dtí an chistin.
The next morning he leaves.	An mhaidin dár gcionn fágann sé.
He got to his feet and walked away.	Fuair ​​​​sé ar a chosa agus shiúil ar shiúl.
That's a rare quality in men.	Sin cáilíocht annamh i bhfear.
Related factors include sex and school.	I measc na bhfachtóirí gaolmhara tá gnéas agus scoil.
There was no other method at hand.	Ní raibh aon mhodh eile idir lámha.
And you’ve found both.	Agus tá an dá cheann aimsithe agat.
I’ll get into that later this week though.	Rachaidh mé isteach air sin níos déanaí an tseachtain seo áfach.
Help me on this with the complete solution.	Cabhraigh liom ar seo leis an réiteach iomlán.
If in doubt, pour water into the ear.	Má tá amhras ort, doirt uisce isteach sa chluas.
And it varies by week.	Agus athraíonn sé de réir na seachtaine.
Your input is crucial to its success.	Tá d’ionchur ríthábhachtach le go n-éireoidh leis seo.
The talk is free.	Tá an chaint saor in aisce.
We did so as an act of will.	Rinneamar amhlaidh mar ghníomh toil.
They have told us that a thousand times.	Tá sé sin curtha in iúl acu dúinn míle uair.
This seems to happen a few times a year in my experience.	Is cosúil go dtarlóidh sé seo cúpla uair sa bhliain i mo thaithí.
They like very young.	Is maith leo an-óg.
It got too late for him.	Fuair ​​​​sé ró-dhéanach dó.
Because your father must be.	Mar ní mór d'athair a bheith.
It is long and wide.	Tá sé fada agus leathan.
There is a lot of money coming into space.	Tá go leor airgid ag teacht isteach sa spás.
In a way, this is good.	Ar bhealach, tá sé seo go maith.
He would not know where the story was going.	Ní bheadh ​​a fhios aige cá raibh an scéal ag dul.
Your task has been to name a name that can actually write this flow.	Chuir do chúram ainm a d'fhéadfadh an sreabhadh seo a scríobh i ndáiríre.
This conclusion is consistent with previous findings.	Tá an chonclúid seo comhsheasmhach le torthaí roimhe seo.
Simply stay here.	Níl ort ach fanacht anseo.
It is as real now as it was then.	Tá sé chomh fíor anois agus a bhí sé an uair sin.
It was pretty awesome.	Bhí sé uamhnach go leor.
That will help a lot.	Cabhróidh sé sin go mór.
Spread the word quickly through the online community.	Scaip an focal go tapa tríd an bpobal ar líne.
The reviews were positive.	Bhí na hathbhreithnithe dearfach.
She asked the defendant to let her go.	D'iarr sí ar an gcosantóir ligean di dul.
Maybe a new job.	B'fhéidir post nua.
He did not think about their future.	Níor smaoinigh sé ar a dtodhchaí.
He also seemed happy.	Dhealraigh sé sásta freisin.
Make new rules.	Déan rialacha nua.
Nothing will do what he is looking for.	Ní dhéanfaidh aon ní cad atá á lorg aige.
People asked her what she would wear the next day.	D’fhiafraigh daoine cad a chaithfeadh sí an lá dár gcionn.
Build to scale.	Tóg de réir scála.
Copy creates a deep object.	Cruthaíonn cóip réad domhain.
Not a big world.	Ní domhan mór.
At least four of them.	Ar a laghad ceithre cinn acu.
I think this.	Sílim seo.
I decided not to hold it against him.	Chinn mé gan é a choinneáil ina coinne.
I look forward to it.	Táim ag tnúth leis.
You were fighting with him.	Bhí tú ag troid leis.
What did his words do to her.	Cad a rinne a chuid focal di.
You can get what you want.	Is féidir leat an méid atá uait.
But she did not need to see.	Ach ní raibh sí gá a fheiceáil.
That would have made the difference.	Bheadh ​​an difríocht déanta aige sin.
We begin by looking at employment growth.	Tosaímid trí bhreathnú ar fhás fostaíochta.
Came before they were supposed to.	Tháinig sula raibh siad ceaptha.
There was nowhere to run.	Ní raibh aon áit le rith.
You'll be okay, he says.	Beidh tú ceart go leor, a deir sé.
It was too much to expect.	Bhí sé i bhfad ró-a bheith ag súil leis.
While drinking and pushing my mother, stuff like that.	Agus é ag ól agus ag cur brú ar mo mháthair, rudaí mar sin.
Try not to say anything for two days.	Déan iarracht gan aon rud a rá ar feadh dhá lá.
Maybe someone was there.	B’fhéidir go raibh duine éigin ann.
The biggest problem is memory.	Is í an fhadhb is mó cuimhne.
I believe this is the way it worked.	Creidim gurb é seo an bealach a d’oibrigh sé.
It was too high, though, so he laid it flat.	Bhí sé ró-ard, áfach, mar sin leag sé síos cothrom é.
Your goal is to have a good mix.	Is é an sprioc atá agat ná meascán maith a bheith agat.
That was not her place.	Níorbh é sin a h-áit.
He told me about you.	Dúirt sé liom faoi tú.
I think that was very reasonable.	Sílim go raibh sé sin an-réasúnta.
That's why you keep notes, boys and girls.	Sin an fáth go gcoimeádann tú nótaí, buachaillí agus cailíní.
It could only be written then.	Ní fhéadfaí é a scríobh ach an uair sin.
He sat down next to her.	Shuidh sé síos in aice léi.
I have a few close friends and I like to make a new one.	Tá cúpla dlúthchara agam agus is maith liom ceann nua a dhéanamh.
I took a huge breath and pulled my head under.	Ghlac mé anáil ollmhór agus tharraing mé mo cheann faoi.
This is good news.	Is dea-scéal é seo.
That may be just the beginning.	B’fhéidir nach mbeidh ann sin ach tús.
Join or create a new team, then attack.	Bí páirteach nó cruthaigh foireann nua, ansin ionsaigh.
And the guard seemed to mean business.	Agus bhí cuma ar an ngarda go raibh gnó i gceist aige.
He did not understand that.	Níor thuig sin é.
Second do some physical exercise.	Dara a dhéanamh ar roinnt cleachtadh coirp.
Then it disappeared.	Ansin imithe sé.
None of them had anything to do with national security.	Ní raibh baint ag aon cheann acu leis an tslándáil náisiúnta.
It is not that he did or said anything offline.	Ní hé go ndearna sé nó go ndúirt sé rud ar bith as líne.
As if waiting for him to come back and.	Amhail is dá mbeidís ag fanacht air teacht ar ais agus.
Maybe that's better than me.	Seans go bhfuil sé níos fearr air sin ná mise fiú.
What a fun word.	Cad focal spraíúil.
Dogs are good for that.	Tá madraí go maith as sin.
To return to.	Chun filleadh ar.
It makes sense to me.	Déanann sé ciall dom.
Like, a lot more.	Cosúil, a lán níos mó.
Don't try.	Ná déan iarracht.
My right foot went through.	Chuaigh mo chos ceart tríd.
I do not have insurance.	Níl árachas agam.
Her crew left her.	D'fhág a criú í.
She had played this game before.	Bhí an cluiche seo á imirt aici roimhe seo.
They find each other in the water.	Faigheann siad a chéile san uisce.
Two died and many were injured.	Fuair ​​​​beirt bás agus gortaíodh go leor.
But even if this is true, it is only one individual life.	Ach fiú má tá sé seo fíor, is saol aonair amháin é.
In fact no material object can reach this surface.	Go deimhin ní féidir le haon réad ábhartha an dromchla seo a bhaint amach.
That was a lot of fun.	Ba mhór an spraoi é sin.
We need to keep a constant pressure on.	Ní mór dúinn brú comhsheasmhach a choinneáil ar.
And maybe that was true.	Agus b'fhéidir go raibh sé sin fíor.
Make sure you get your benefits.	Bí cinnte go bhfaigheann tú do shochair.
You fuck me slowly.	fuck tú mé go mall.
I can't stop him.	Ní féidir liom stop a chur leis.
If it's a road course, you turn right and left.	Más cúrsa bóthair é, téann tú ar dheis agus ar chlé.
Cut the plants with a knife at ground level.	Gearr na plandaí le scian ar leibhéal na talún.
Either way, we have you covered.	Cibé slí, tá tú clúdaithe againn.
And she would love to go with them.	Agus ba bhreá léi dul in éineacht leo.
Second, based on the advanced approach.	Sa dara háit, bunaithe ar an gcur chuige chun cinn.
Path so soon.	Conair chomh luath sin.
And he would and does.	Agus bheadh ​​​​sé agus a dhéanann sé.
This driver does not support it now.	Ní thacaíonn an tiománaí seo leis anois.
By men in general.	Ag fir i gcoitinne.
She wanted to die.	Theastaigh uaithi bás a fháil.
He knew the man was not unique.	Bhí a fhios aige nach raibh an fear ar leith.
This was not an unusual application.	Níorbh iarratas neamhghnách é seo.
After the update, this is not the case.	Tar éis an nuashonrú, ní hé seo an cás.
Watch the songs on the download phone.	Féach ar na hamhráin ar an fón íosluchtaigh.
But you only heard half of it.	Ach níor chuala tú ach leath de.
In addition, she said the place was just too small.	Ina theannta sin, dúirt sí nach raibh an áit ach róbheag.
Sometimes he caught fire.	Uaireanta ghabh sé trí thine.
For one practical reason, however, it is not.	Ar chúis phraiticiúil amháin, áfach, níl sé.
He had things to do.	Bhí rudaí le déanamh aige.
Maybe someone more experienced can help me.	B'fhéidir gur féidir le duine níos mó taithí cabhrú liom.
There's a big world out there.	Tá domhan mór amuigh ansin.
All eyes in the room now turned to him.	Gach súile sa seomra iompú anois dó.
I don't care, man.	Is cuma liom, a dhuine.
Front view, side view.	Radharc tosaigh, radharc taobh.
Smart not nice, nice not smart.	Cliste nach deas, deas nach cliste.
Also, record players.	Chomh maith leis sin, imreoirí taifead.
And now, he was not worried if she stayed with him.	Agus anois, ní raibh sé buartha dá mbeadh sí ag fanacht leis.
I work in the kitchen here with him.	Oibrím sa chistin anseo leis.
When he died she could not move away fast enough.	Nuair a fuair sé bás ní raibh sí in ann bogadh ar shiúl tapa go leor.
It was his way of keeping in touch.	Ba é a bhealach chun teagmháil a choinneáil.
I took it once and it took me an hour.	Thóg mé uair amháin é agus thóg sé uair an chloig orm.
A moment later and she was with him.	Nóiméad ina dhiaidh sin agus bhí sí leis.
Out of nothing.	As rud ar bith.
You have to follow it to the end.	Caithfidh tú é a leanúint go dtí an deireadh.
You dress your own kids, but you can't dress yourself.	Gléasann tú do pháistí féin, ach ní féidir leat tú féin a ghléasadh.
I want to change this city.	Ba mhaith liom an chathair seo a athrú.
I just mean that people like that talked back then.	Níl i gceist agam ach gur labhair daoine mar sin ar ais ansin.
Her eyes, her voice, her smile were not so different either.	Ní raibh a súile, a guth, a aoibh gháire chomh difriúil ach an oiread.
I used it like a trial.	Úsáid mé é cosúil le triail.
No release date so far.	Níl aon dáta scaoilte go dtí seo.
I am very interested in this game.	Tá an-suim agam sa chluiche seo.
That was not her mission.	Níorbh é sin a misean.
I have never seen them again.	Ní fhacas ariamh arís iad.
I look at the policeman who seems to be in charge.	Breathnaím ar an bpóilín is cosúil go bhfuil sé i gceannas.
No one can make the sound you make.	Ní féidir le duine ar bith an fhuaim a dhéanann tú a dhéanamh.
Why not take a moment to enjoy it ?.	Cén fáth nach dtógfaidh tú nóiméad le taitneamh a bhaint as?.
She never brought home a paper.	Níor thug sí páipéar abhaile riamh.
I will not even read them immediately.	Ní léifidh mé fiú iad láithreach.
Vote in both places.	Vóta sa dá áit.
No water, no plants, no feed of any kind.	Gan uisce, gan phlandaí, gan aon bheatha de chineál ar bith.
I have to say you have done a great job with this.	Caithfidh mé a rá go bhfuil jab iontach déanta agat leis seo.
She tried to imagine what was happening in her house at the moment.	Rinne sí iarracht a shamhlú cad a bhí ag tarlú ina teach faoi láthair.
I hope you are well.	Tá súil agam go bhfuil tú go maith.
It is right to take these steps.	Tá sé ceart na céimeanna seo a ghlacadh.
Well, he asked for it.	Bhuel, d'iarr sé é.
There are two ways to look at that.	Tá dhá bhealach chun breathnú ar sin.
Someone called, a friend of yours, here asking you.	Ghlaoigh duine éigin, cara leatsa, anseo ag iarraidh ort.
He was good at making money fast.	Bhí sé go maith ag déanamh airgid go tapa.
The family believed.	Chreid an teaghlach.
Discuss at least two ways in which your life would be different.	Pléigh ar a laghad dhá bhealach a mbeadh do shaol difriúil.
They go into a dry pan.	Téann siad isteach i bpanna tirim.
I found no other way to do it without their software.	Ní bhfuair mé aon bhealach eile chun é a dhéanamh gan a gcuid bogearraí.
That means they are still here, he thought.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil siad fós anseo, a cheap sé.
The kind they might have to pick of any cat.	An cineál a d'fhéadfadh a bheith acu a phiocadh de aon cat.
More the same.	Níos mó mar an gcéanna.
At that point you did not want to trust how happy you were.	Ag an bpointe sin ní raibh tú ag iarraidh muinín a bheith agat cé chomh sásta agus a bhí tú.
A child could tell you that.	D’fhéadfadh páiste é sin a insint duit.
Or maybe they will ask them to do something.	Nó b'fhéidir go n-iarrfaidh siad orthu rud éigin a dhéanamh.
It's weird how dark it is here.	Tá sé aisteach cé chomh dorcha agus atá sé anseo.
It will be long gone.	Beidh sé imithe le fada.
Otherwise they would not move.	Nó eile ní bhogfaidís.
There is no choice.	Níl aon rogha ann.
He had the high ground now.	Bhí an talamh ard aige anois.
I had really grown from last year.	Bhí mé tar éis fás i ndáiríre ón mbliain seo caite.
I got a kind of funny smell.	Fuair ​​​​mé boladh cineál greannmhar.
Animals are not food.	Ní bia iad ainmhithe.
It's important to figure out what works for you.	Tá sé tábhachtach a dhéanamh amach cad a oibríonn duit.
He was a character.	Bhí sé ina charachtar.
He ran down to the end of the second hall.	Rith sé síos go dtí deireadh an dara halla.
Just drop by the outside of my car.	Just a scaoil taobh amuigh ar mo charr.
I will not support it.	Ní thacóidh mé leis.
There is no right to exercise.	Níl aon cheart a fheidhmiú.
Touching the breath.	Bheith i dteagmháil leis an anáil.
We arrived later than expected, after dinner in the city.	Shroicheamar níos déanaí ná mar a bhí súil againn, tar éis dinnéir sa chathair.
This will vary slightly from person to person.	Athróidh sé seo beagán ó dhuine go duine.
But again, no bodies were visible.	Ach arís, ní raibh aon chomhlachtaí le feiceáil.
However, there are a number of reasons why this is not the case.	Mar sin féin, tá roinnt cúiseanna nach bhfuil sé seo amhlaidh.
These are primary.	Tá siad seo bunscoile.
Then select the black part of the image.	Ansin roghnaigh an chuid dubh den íomhá.
The internet version was expected the following year.	Bhíothas ag súil leis an leagan idirlín an bhliain dár gcionn.
So there are a lot of guys who are not getting into it.	Mar sin tá go leor guys nach bhfuil ag dul isteach.
You stop this one and something else happens to someone else.	Stopann tú an ceann seo agus tarlóidh rud éigin eile do dhuine éigin eile.
You can't fix yourself.	Ní féidir leat tú féin a shocrú.
The truth is alive and therefore changing.	Tá an fhírinne beo agus dá bhrí sin ag athrú.
Growing a garden.	Fás gairdín.
It is dark and quiet.	Tá sé dorcha agus ciúin.
You no longer have to pull them out.	Ní gá duit iad a tharraingt amach a thuilleadh.
I need it too much to give me a hard time.	Teastaíonn sé an iomarca uaim chun am crua a thabhairt dom.
Identify a path or track.	Aithnigh cosán nó rian.
So far he is still in relatively good health.	Go dtí seo tá sé fós i sláinte réasúnta maith.
Must have moved, too.	Ní mór a bheith ar athraíodh a ionad, freisin.
It was the original.	Ba é an bunleagan é.
Come on, I hurt.	Come on, Gortaítear mé.
I was not wrong.	Ní raibh mé mícheart.
I'm not going to look there.	Níl mé chun breathnú ann.
It looks strong and powerful.	Breathnaíonn sé láidir agus cumhachtach.
To figure this out.	Chun é seo a dhéanamh amach.
Well, it made me laugh anyway.	Bhuel, chuir sé gáire orm ar aon nós.
These patients usually do not need further testing.	De ghnáth ní bhíonn tuilleadh tástála breise de dhíth ar na hothair seo.
Don't give me that.	Ná tabhair dom é sin.
Well done to them.	Maith thú leo.
And now he knew exactly who to watch.	Agus anois bhí a fhios aige go díreach cé dó chun féachaint.
I love being strong.	Is breá liom a bheith láidir.
I had to put too much energy into it.	Bhí orm an iomarca fuinnimh a chur isteach ann.
The rest of the software changes, however, are quite small.	Tá an chuid eile de na hathruithe bogearraí, áfach, beag go leor.
I looked up at him.	D'fhéach mé suas ina aghaidh.
Unfortunately, other terms mean that the house is no longer available.	Ar an drochuair, ciallaíonn téarmaí eile nach bhfuil an teach ar fáil a thuilleadh.
Blood pressure is where it needs to be.	Is é brú fola an áit a gcaithfidh sé a bheith.
She was almost.	Bhí sí beagnach.
Can't be a part of it, look at.	Ní féidir a bheith ina chuid de, ag breathnú ar.
My secret weapon is ready.	Tá mo arm rúnda réidh.
He wasn’t really thinking exactly at this point.	Ní raibh sé ag smaoineamh go díreach i ndáiríre ag an bpointe seo.
Causes heart disease.	Is cúis le galar croí.
The economy is recovering strongly.	Tá téarnamh láidir ag an ngeilleagar.
I sat down for a long time.	Shuigh mé síos ar feadh i bhfad.
I mean, he doesn't have the voice.	Ciallaíonn mé, níl an guth aige.
This is not a movie.	Ní scannán é seo.
He should pick up the machine and go.	Ba chóir dó an meaisín a thógáil agus dul.
However, we do not want to talk about the collection.	Ní den chnuasach is mian linn labhairt, áfach.
I removed them.	Bhain mé iad.
It works on the computer in the body library most of the time.	Oibríonn sé ar an ríomhaire i leabharlann an chomhlachta cuid mhaith den am.
Then a long drive home.	Ansin tiomáint fada abhaile.
I think it's best to just jump in.	Ceapaim gur fearr léim díreach isteach.
From another to another.	Ó eile ceann eile.
For him, there was no point in using glass.	Dó, ní raibh aon phointe ag baint úsáide as gloine.
And nothing different was suggested.	Agus níor moladh aon rud difriúil.
Which is obvious, we are not.	Cé acu is léir, nach bhfuil muid.
The images change almost every week.	Athraíonn na híomhánna beagnach gach seachtain.
The way we did it was the biggest thing.	Ba é an bealach a rinne muid é an rud is mó.
In this type of study, participants are usually divided into two groups.	Sa chineál seo staidéir, de ghnáth roinntear rannpháirtithe ina dhá ghrúpa.
There is no plan.	Níl aon phlean.
This may not happen in practice.	Seans nach dtarlóidh sé seo go praiticiúil.
Men are different that way.	Tá fir difriúil ar an mbealach sin.
Many times they dropped themselves in the leg.	Is iomaí uair a scaoil siad iad féin sa chos.
But he could not accept his help.	Ach ní raibh sé in ann glacadh lena cabhair.
We broke up afterwards.	Bhris muid suas ina dhiaidh sin.
But it is the only one we have.	Ach is é an t-aon cheann atá againn.
Maybe a tax break, maybe everyone who owns a house gets something.	Sos cánach b’fhéidir, b’fhéidir go bhfaigheann gach duine a bhfuil teach acu rud éigin.
No society can stand it.	Ní féidir le haon tsochaí é a sheasamh.
Your bank kept it on deposit.	Choinnigh do bhanc i dtaisce é.
They married two months later.	Phós siad dhá mhí ina dhiaidh sin.
I hope our conversation was helpful.	Tá súil agam go raibh ár gcomhrá cabhrach.
They want to give you love and more love and even more love.	Tá siad ag iarraidh grá agus níos mó grá agus grá níos mó fós a thabhairt duit.
Join our team.	Tar isteach lenár bhfoireann.
I'm scared.	An eagla orm.
He must have been waiting for her.	Caithfidh go raibh sé ag fanacht léi.
The lights went out within minutes.	Chuaigh na soilse amach laistigh de nóiméad.
He told me that he understood, but that it really should not matter.	Dúirt sé liom gur thuig sé, ach nár cheart ábhar a bheith ann i ndáiríre.
This is not necessarily a good sign.	Ní gá gur comhartha maith é seo.
Just think ahead.	Just a smaoineamh amach romhainn.
You would have to write long letters to people.	Bheadh ​​ort litreacha fada a scríobh chuig daoine.
She was so sweet.	Bhí sí chomh milis.
One night we did.	Oíche amháin rinneamar.
It was very clear this afternoon.	Bhí sé an-soiléir tráthnóna inniu.
He used the site as a learning experience.	D’úsáid sé an suíomh mar eispéireas foghlama.
Probably for a long time.	Is dócha ar feadh i bhfad.
You did not call.	Níor ghlaoigh tú.
No one was injured and no damage was done.	Níor gortaíodh éinne agus níor dearnadh damáiste ar bith.
He left a day early.	D'fhág sé lá go luath.
I have to accept a lot.	Caithfidh mé glacadh leis go leor.
They are running the army.	Tá siad ag rith an airm.
I try not to beat myself up over it.	Déanaim iarracht gan mé féin a bhualadh suas os a chionn.
I want more but I can't find them anywhere.	Teastaíonn níos mó uaim ach ní féidir liom iad a aimsiú áit ar bith.
They are good men, strong men.	Is fir mhaithe iad, fir láidre.
They were looking for it.	Bhí siad ag lorg é.
The story ends well.	Críochnaíonn an scéal go maith.
This is a very learning answer.	Is freagra an-fhoghlaim é seo.
This is not happening.	Níl sé seo ag tarlú.
One day, before the season started, she called and sounded so different.	Lá amháin, sular thosaigh an séasúr, ghlaoigh sí agus d'fhuaim sí chomh difriúil.
Fine group here.	Grúpa breá anseo.
You are my only love.	Is tú mo ghrá amháin.
Nothing easy about it.	Ní dhéanfaidh aon ní éasca faoi.
But yes, the time has come.	Ach tá, tá an t-am tagtha.
It must begin and end with love.	Caithfidh sé tosú agus deireadh le grá.
There is a lot of truth in this argument.	Tá go leor fírinne san argóint seo.
They cannot go after us for any reason.	Ní féidir leo dul inár ndiaidh ar aon chúis.
She doesn't see, of course.	Ní fheiceann sí, ar ndóigh.
Food would be good too.	Bheadh ​​bia go maith freisin.
That was our chance.	Ba é sin ár seans.
I really wanted to leave.	Theastaigh uaim imeacht i ndáiríre.
I want to see what it was like.	Ba mhaith liom a fheiceáil cad a bhí sé cosúil.
We will resolve this later.	Déanfaimid é seo a réiteach níos déanaí.
He was getting a lot of people talking about it.	Bhí sé ag cur go leor daoine ag caint air.
Now it will definitely be science.	Anois beidh sé cinnte eolaíocht.
Unfortunately, you only feel resistance when the symptoms recur.	Ar an drochuair, ní bhraitheann tú frithsheasmhacht ach amháin nuair a thagann na hairíonna i láthair arís.
This should come first, not the other way around.	Ba chóir go dtiocfadh sé seo ar dtús, ní an bealach eile timpeall.
I had no choice.	Ní raibh rogha eile agam.
I encourage you to write down important points you have made.	Molaim duit pointí tábhachtacha atá déanta agat a scríobh.
It's nice to be able to do that.	Tá sé deas a bheith in ann é sin a dhéanamh.
You will now need to check where you need to add it.	Beidh ort a sheiceáil anois cén áit ar gá duit é a chur leis.
We know she sent him girls.	Tá a fhios againn gur chuir sí cailíní chuige.
That's healthy.	Tá sé sin sláintiúil.
They are often involved in cleaning efforts.	Is minic a bhíonn baint acu le hiarrachtaí glantacháin.
All pretty legal.	Gach go leor dlíthiúil.
You know how bad things are when one is young.	Tá a fhios agat cé chomh dona agus a thógann duine rudaí nuair a bhíonn duine óg.
We work a lot on this site.	Oibrímid go leor ar an suíomh seo.
Of course, you would not want this for yourself, so you do not have to murder it.	Ar ndóigh, ní bheadh ​​tú ag iarraidh é seo ort féin, mar sin ní gá duit a dhúnmharú.
For each question, press the next button to get your answer.	Do gach ceist, brúigh an chéad chnaipe eile chun do fhreagra a fháil.
The sun was not down yet.	Ní raibh an ghrian síos fós.
Men, women, children.	Fir, mná, leanaí.
But the hours passed and no one came.	Ach rith na huaireanta agus níor tháinig aon duine.
But now the secret is out.	Ach anois tá an rún amach.
But then the community went through quite difficult times.	Ach ina dhiaidh sin chuaigh an pobal trí amanna deacra go leor.
It is best to keep the mixture in contact with the dry side.	Is fearr an meascán a choinneáil i dteagmháil leis an taobh tirim.
Among them, the following are the popular ones.	Ina measc, is iad seo a leanas na cinn tóir.
The hour of sleep was over.	Bhí an uair an chloig codlata thart.
Lots of interesting scenarios.	Go leor cásanna suimiúla.
The economy needs to grow much faster than it is today, he says.	Caithfidh an geilleagar fás i bhfad níos tapúla ná mar atá sé inniu, a deir sé.
That is not helpful.	Níl sé sin ina chuidiú.
In most places it is just fine hard ground.	Níl ann ach talamh crua mín i bhformhór áiteanna.
Back here.	Ar ais anseo.
Follow up this second appeal.	Lean an dara hachomharc seo.
This is the first post in a three - part series.	Seo é an chéad phostáil i sraith trí pháirt.
Once they are, you are on your own.	Nuair a bheidh siad, tá tú i do chuid féin.
You have to be patient.	Caithfidh tú a bheith foighneach.
If she did, the hotel would have to close.	Dá ndéanfadh sí amhlaidh, bheadh ​​ar an óstán dúnadh.
I will give you a box to put everything in.	Tabharfaidh mé bosca duit chun gach rud a chur isteach.
You are in an adult world.	Tá tú i ndomhan fásta.
I wonder what their numbers really look like.	N'fheadar cén chuma atá ar a n-uimhreacha i ndáiríre.
Please don't see me.	Le do thoil nach bhfeiceann mé.
Both groups agreed that change was needed.	D’aontaigh an dá ghrúpa go raibh gá le hathrú.
His mother as well.	A mháthair chomh maith.
You have a great time.	Tá tú am mór.
Then the new item was added.	Ansin cuireadh an mhír nua leis.
They were then asked to select an object from a group.	Iarradh orthu ansin réad a roghnú as grúpa.
He did not want to waste time.	Ní raibh sé ag iarraidh am a chur amú.
This will tell you where that is happening.	Inseoidh sé seo duit cá bhfuil sé sin ag tarlú.
This will open and we will see about yours.	Osclófar é seo agus feicfidh muid faoi do chuid féin.
Maybe something interesting is going on in the background.	B'fhéidir go bhfuil rud éigin suimiúil ar siúl sa chúlra.
Don't forget to talk a lot about anything other than football with this guy.	Ná déan dearmad mórán cainte ar rud ar bith seachas peil leis an bhfear seo.
Be fair to the press.	Bí cothrom leis an bpreas.
That's too easy.	Tá sé sin ró-éasca.
He just wanted to go to college.	Ní raibh uaidh ach dul go dtí an coláiste.
The game itself is really good.	Tá an cluiche féin fíor-mhaith.
To break you.	Chun tú a bhriseadh.
Some of these systems are on private land.	Tá cuid de na córais seo ar thalamh príobháideach.
So it's seen here.	Mar sin tá sé le feiceáil anseo.
He could not read any other life.	Níorbh fhéidir leis léamh ar bith eile ar an saol.
Somewhere near the hall, not really there.	Áit éigin in aice leis an halla, ní i ndáiríre ann.
These guys were decent for me at first.	Bhí na fir seo réasúnta dom ar dtús.
However, he could hardly play in the game.	Mar sin féin, is ar éigean a d’fhéadfadh sé imirt sa chluiche.
This never happened.	Níor tharla sé seo riamh.
Endless.	Gan deireadh.
And at least they're right there.	Agus tá siad ceart ann ar a laghad.
They mean business.	Ciallaíonn siad gnó.
It goes somewhere, and you may not like where it ends.	Téann sé áit éigin, agus b'fhéidir nach dtaitníonn leat áit a chríochnaíonn sé.
This is a valid point, and it will remain.	Is pointe bailí é seo, agus fanfaidh sé.
Type in the contact name and press return.	Clóscríobh ainm an teagmhálaí agus brúigh ar ais.
Well, so was she.	Bhuel, mar sin bhí sí.
That knowledge gives us perspective and guidance.	Tugann an t-eolas sin peirspictíocht agus treoir dúinn.
Even less of the stuff that went with me.	Níos lú fós den stuif a chuaigh orm.
However, this was not noticed.	Níor tugadh faoi deara é seo áfach.
If in doubt, it's best to test it for yourself.	Má tá amhras ort, is fearr duit é a thástáil duit féin.
He needs time off from time to time.	Teastaíonn am saor uaidh ó am go chéile.
Far beyond you.	I bhfad níos faide ná tú.
And they had problems in other areas.	Agus bhí fadhbanna acu i réimsí eile.
That is not good news.	Ní hé sin an dea-scéal.
That's a serious problem.	Sin fadhb thromchúiseach.
They both had kind eyes.	Bhí súile cineálta acu araon.
This is one reason for the aforementioned noise.	Is cúis amháin é seo don torann thuasluaite.
So the panel is a very simple form.	Mar sin is foirm shimplí shimplí é an painéal.
I can’t help it, it’s so bad.	Ní féidir liom cabhrú leis, tá sé chomh dona.
I hung up the phone.	Chuir mé an fón síos.
She was not looking down at them.	Ní raibh sí ag breathnú síos orthu.
The car was stopped.	Bhí an carr stoptha.
Until then there was relief.	Go dtí sin bhí faoiseamh ann.
The function of force and the response to force.	Feidhm fórsa agus an fhreagairt ar fhórsa.
I guess it makes sense because it's so hard.	Buille faoi thuairim go bhfuil ciall leis mar go bhfuil sé chomh crua.
I think they were two words.	Sílim gur dhá fhocal a bhí iontu.
This app is simple and beautiful.	Tá an app seo simplí agus álainn.
People should do as they please.	Ba chóir do dhaoine a dhéanamh mar is mian leo.
She started talking to one of the male officers.	Thosaigh sí ag caint le duine de na hoifigigh fireanna.
They do not work.	Ní oibríonn siad.
Now it was right in front of me.	Anois bhí sé ceart os mo chomhair.
Yes, we agree.	Sea, aontaímid.
When the injury no longer seems so important.	Nuair nach cosúil go bhfuil an ghortú chomh tábhachtach sin a thuilleadh.
He and his wife were parents.	Bhí sé féin agus a bhean chéile tuismitheoirí.
This is none of your business.	Ní hé seo aon cheann de do ghnó.
We can't even imagine that.	Ní féidir linn é sin a shamhlú fiú.
I do not understand what she is saying half the time.	Ní thuigim cad atá á rá aici leath an ama.
This is often zero.	Is minic náid é seo.
It could use some extra money.	D’fhéadfadh sé roinnt airgid breise a úsáid.
We are all here.	Tá gach duine againn anseo.
But for us, it's just a matter of good.	Ach dúinne, níl ann ach barraíocht de rud maith.
Suddenly, they stopped.	Go tobann, stop siad.
Well really there is not much to add here.	Bhuel i ndáiríre níl mórán le cur anseo.
Images show a bright field of cell shape.	Taispeánann íomhánna réimse geala cruth na gceall.
I will keep you informed.	Coinneoidh mé ar an eolas thú.
They both said nothing but did not really need to do it.	Níor dúirt an bheirt acu faic ach níor ghá dóibh é a dhéanamh i ndáiríre.
So one grew small, and the other large.	Mar sin d'fhás duine beag, agus an ceann eile mór.
You pay for the course upon receipt of your application.	Íocann tú as an gcúrsa tar éis glacadh le d’iarratas.
Below are a few good ones.	Anseo thíos tá cúpla cinn maith.
But there is a problem with this.	Ach tá fadhb leis seo.
Now this guy was his type.	Anois bhí an Guy seo a cineál.
This is generally good for me.	Tá sé seo go maith go ginearálta liom.
Don't fight it.	Ná troid é.
In this world, words have meaning.	Sa saol seo, tá brí ag focail.
Actually, it is a lie.	I ndáiríre, is bréag é.
She will look forward to it.	Beidh sí ag súil leis.
And you need a good routine.	Agus is gá duit gnáthamh maith.
This battle must take place outside these walls.	Caithfidh an cath seo tarlú lasmuigh de na ballaí seo.
I never believed that.	Níor chreid mé riamh é sin.
I absolutely said yes.	Dúirt mé go hiomlán tá.
She had to quit.	Bhí uirthi éirí as.
However, there are some problems with these treatments.	Mar sin féin, tá roinnt fadhbanna a bhaineann leis na cóireálacha seo.
The people agree to live together under a coalition government.	Aontaíonn na daoine maireachtáil le chéile faoi chomhrialtas.
She works for him.	Oibríonn sí dó.
Just because you were born here does not give you authority.	Díreach mar gur rugadh anseo thú ní thugann sé údarás duit.
I was really, really stupid.	Bhí mé i ndáiríre, i ndáiríre dúr.
I turn off the radio and leave my room.	Casaim an raidió as agus fágaim mo sheomra.
Nothing less.	Ní dhéanfaidh aon ní níos lú.
Each word was displayed for two seconds.	Taispeánadh gach focal ar feadh dhá soicind.
Yes it would.	Sea bheadh.
And to be near.	Agus a bheith in aice.
We watched you bring your boat in.	Bhreathnaigh muid ort do bhád a thabhairt isteach.
Her breath started coming fast.	Thosaigh a anáil ag teacht go tapa.
And look for a link after.	Agus lorg nasc tar éis.
In those days it was really in your face.	Sna laethanta sin bhí sé i ndáiríre i d'aghaidh.
I did a lot of things wrong.	Rinne mé a lán rudaí mícheart.
she glanced again at the note.	spléach sí arís ar an nóta.
He has a point.	Tá pointe aige.
We did not want to come home.	Ní raibh muid ag iarraidh teacht abhaile.
All four were arrested.	Gabhadh an ceathrar.
We are that person.	Is sinne an duine sin.
Longer than you can ever imagine, and now you think.	Níos faide ná mar is féidir leat a shamhlú riamh, agus anois is dóigh leat.
All of this can be done in one or two lines of code.	Is féidir iad seo go léir a dhéanamh i gceann amháin nó dhá líne de chód.
We are not just anonymous faces.	Ní hamháin aghaidheanna gan ainmneacha sinn.
How do you feel.	Conas a mhothaigh tú.
Oh, please, give me human feet.	Ó, le do thoil, a thabhairt dom cosa daonna.
We could join one.	D’fhéadfaimis a bheith páirteach i gceann amháin.
There is no authority for such cause of action.	Níl aon údarás ar chúis chaingne den sórt sin.
The ones who feel they have no one to trust.	Na cinn a bhraitheann go bhfuil siad aon duine a muinín.
They are inside me.	Tá siad istigh orm.
She explained that every foot has energy in the past and present.	Mhínigh sí go bhfuil fuinneamh san am a chuaigh thart agus san am i láthair ag gach cos.
Visit our website today! 	Tabhair cuairt ar ár suíomh Gréasáin inniu!
.	.
He got picked up for the third season.	Fuair ​​​​sé phiocadh suas don tríú séasúr.
The darkness on top of the darkness.	An dorchadas ar bharr an dorchadais.
You can choose what type of food you like.	Is féidir leat a roghnú cén cineál bia is mian leat.
I didn’t have a great social life at that time.	Ní raibh saol sóisialta mór agam an t-am sin.
I know you have a lot of experience today.	A fhios agam go bhfuil go leor taithí agat inniu.
I don’t think my body could survive being shot again.	Ní dóigh liom go bhféadfadh mo chorp maireachtáil agus é á lámhach arís.
You don’t really need to hear the rest of it.	Ní gá duit an chuid eile de a chloisteáil i ndáiríre.
First of all, because of the weather.	Ar an gcéad dul síos, mar gheall ar an aimsir.
Experiments performed and data analysis.	Turgnaimh déanta agus anailís sonraí.
You could do this, you know.	D'fhéadfá é seo a dhéanamh, tá a fhios agat.
Let's find a good spot, and then eat some.	A ligean ar a fháil ar an láthair maith, agus ansin ithe roinnt.
Such states occur naturally to children.	Tagann stáit den sórt sin go nádúrtha do leanaí.
He said it was a perfect drug.	Dúirt sé gur druga foirfe é.
Thank you for putting me on the right track.	Go raibh maith agat as mé a chur ar an mbóthar ceart.
Striving to be successful.	Ag iarraidh a bheith rathúil.
But he thought it might help.	Ach cheap sé go bhféadfadh sé cabhrú.
No one ever touched her there.	Níor bhain aon duine ariamh í ann.
And it has so many options.	Agus tá an oiread sin roghanna aige.
She felt sad and empty.	Mhothaigh sí brónach agus folamh.
He was about to give up when a woman replied.	Bhí sé ar tí éirí as nuair a d’fhreagair bean.
If the top does not want to hear.	Más rud é nach bhfuil an barr ag iarraidh a éisteacht.
It has a focus.	Tá fócas aige.
You found an injured woman.	Fuair ​​​​tú bean gortaithe.
Could not see how the numbers were put up.	Níorbh fhéidir a fheiceáil conas a cuireadh na huimhreacha suas.
Something that is so interesting to me.	Rud atá chomh suimiúil dom.
Each line in the file must contain a separate record.	Ní mór taifead ar leith a bheith i ngach líne sa chomhad.
You know, because they're leaving for the money.	Tá a fhios agat, mar tá siad ag fágáil le haghaidh an t-airgead.
Avoid these products.	Seachain na táirgí seo.
It's both.	Tá sé an dá.
This can take months of careful work.	D’fhéadfadh go dtógfadh sé seo míonna d’obair chúramach.
I had no choice.	Ní raibh aon rogha agam.
And they are not afraid.	Agus nach bhfuil siad eagla.
Time to protect yourself and your family.	Am chun tú féin agus do theaghlach a chosaint.
It should be long gone.	Ba chóir go mbeadh sé imithe le fada.
Using your logic, women are better than men.	Ag baint úsáide as do loighic, tá mná níos fearr ná fir.
He is right about that.	Tá an ceart aige faoi sin.
The media will follow them.	Leanfaidh na meáin iad.
We will fight back.	Beidh muid ag troid ar ais.
You are in my heart.	Tá tú i mo chroí.
Stay here tonight.	Fan anseo anocht.
We cannot accept this view.	Ní féidir linn glacadh leis an tuairim seo.
I really regret that it must be like this.	Tá fíor-bhrón orm go gcaithfidh sé a bheith mar seo.
She should have been upset but she was not.	Ba cheart go raibh sí trína chéile ach ní raibh sí.
Move things around, change the order.	Rudaí a bhogadh thart, an t-ordú a athrú.
I had no reason.	Ní raibh aon chúis agam.
There are too many hours when it is too loud.	Tá an iomarca uaireanta ann nuair a bhíonn sé ró-ard.
The love between us died years ago.	Fuair ​​​​an grá eadrainn bás blianta ó shin.
This helps answer many of my questions.	Cuidíonn sé seo le go leor de mo chuid ceisteanna a fhreagairt.
His head was huge.	Bhí a cheann ollmhór.
She says that only children are afraid of death and sleep.	Deir sí nach bhfuil ach páistí eagla roimh bhás agus codlata.
All this time.	An t-am seo ar fad.
All measurements were made for air.	Rinneadh gach tomhas maidir le haer.
I never expected us to survive even until now.	Ní raibh mé ag súil riamh go mairfeadh muid fiú go dtí seo.
No one knows what the market will do.	Níl a fhios ag aon duine cad a dhéanfaidh an margadh.
There is work to be done.	Tá obair le déanamh.
Why? 	Cén fáth?
the others asked her.	d'iarr na daoine eile uirthi.
I also bought it on a release day.	Cheannaigh mé é ar lá scaoilte freisin.
Two men leave.	Fágann beirt fhear.
I do not do much here.	Ní dhéanaim mórán anseo.
I will wait a few days.	Fanfaidh mé cúpla lá.
Well, the team is behind it.	Bhuel, tá an fhoireann taobh thiar de.
I have not given him the time.	Níl an t-am tugtha agam dó.
They were given to her by her father.	Bhí siad tugtha di ag a athair.
It means she accepted you as part of the family.	Ciallaíonn sé gur ghlac sí leat mar chuid den teaghlach.
He started eating out of my time for training.	Thosaigh sé ag ithe as mo chuid ama le haghaidh oiliúna.
That would be awesome.	A bheadh ​​uamhnach.
You have no idea it's happening.	Níl aon smaoineamh agat go bhfuil sé ag tarlú.
Now, release pressure.	Anois, scaoileadh brú.
Her mother was suddenly very tired.	Bhí a máthair an-tuirseach go tobann.
You will be beaten.	Beidh tú buailte.
Just fingers, even.	Díreach méar, fiú.
It’s way more honest.	Tá sé ar bhealach níos macánta.
It's crazy down there.	Tá sé craiceáilte síos ann.
Or should be.	Nó ba chóir a bheith.
We never accept anything.	Ní ghlacaimid le haon rud riamh.
That was reflected in the final score vs.	Léirigh sin sa scór deiridh vs.
I get to review them from time to time.	Faighim athbhreithniú a dhéanamh orthu ó am go chéile.
A dog will fight for you and may even die for you.	Beidh madra ag troid ar do shon agus is féidir fiú bás ar do shon.
But something told him this was different.	Ach dúirt rud éigin leis go raibh sé seo difriúil.
However, the structure of the surface is not ordered.	Mar sin féin, ní dhéantar struchtúr an dromchla a ordú.
It’s basically identical now, so there’s more joy.	Tá sé comhionann go bunúsach anois, mar sin tá níos mó áthas ann.
No surprise in this case.	Níl aon iontas sa chás seo.
It is a movement at constant power.	Is gluaiseacht ag cumhacht tairiseach é.
That should never end.	Níor cheart go mbeadh deireadh riamh leis sin.
It's not like anyone would be out to get you.	Níl sé mar go mbeadh aon duine amach chun tú a fháil.
I said two.	Dúirt mé dhá.
I think it goes back to the top.	Sílim go dtéann sé ar ais go dtí an barr.
Under specific conditions.	Faoi choinníollacha sonracha.
They will continue to go.	Leanfaidh siad ag dul.
Something they were happy with.	Rud a raibh siad sásta leis.
Still, he had a question to ask.	Fós féin, bhí ceist le cur aige.
So think about it and choose your direction.	Mar sin smaoinigh air agus roghnaigh do threo.
You feel good about yourself.	Tá tú ag mothú go maith fút féin.
I looked over my shoulder, but saw nothing.	Bhreathnaigh mé thar mo ghualainn, ach ní fhaca mé rud ar bith.
I see it because it's a little bigger now.	Feicim é mar gheall ar a bhfuil sé beagán níos mó anois.
He would practice it and give it a try.	Dhéanfadh sé í a chleachtadh agus triail a bhaint as.
I sit in the kitchen, doors and windows closed despite the heat.	Tá mé i mo shuí sa chistin, doirse agus fuinneoga dúnta in ainneoin an teas.
Imagine the horses.	Samhlaigh na capaill.
I had no idea what was happening or how to stop it.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ag tarlú nó conas é a stopadh.
It runs out twenty feet above the ground.	Ritheann sé amach fiche troigh os cionn na talún.
Three on one, it's good about this.	Trí ar cheann amháin, tá sé go maith faoi seo.
We will need a base camp below the snow line.	Beidh bunchampa uainn faoi bhun na líne sneachta.
He was not sure whether he believed or not.	Ní raibh sé cinnte ar chreid sé nó nach gcreid.
The description is very brief.	Tá an cur síos an-ghairid.
She's not feeling well.	Níl sí ag mothú go maith.
I stuck my nose in there too.	bhfostú mé mo shrón ann freisin.
They help you remember where and who you are.	Cuidíonn siad leat cuimhneamh cén áit agus cé tú féin.
Next year, the numbers could be similar.	An bhliain seo chugainn, d'fhéadfadh na huimhreacha a bheith cosúil.
Same with students.	Mar an gcéanna le mic léinn.
But this is cool, too.	Ach tá sé seo fionnuar, freisin.
I take everything in my time off the ground.	Glacaim gach rud i mo chuid ama as talamh.
You learn how to do things you never thought you could do.	Foghlaimíonn tú conas rudaí a dhéanamh nár cheap tú riamh a d’fhéadfadh a bheith agat.
In the model training phase, there are two main aspects.	Sa chéim oiliúna múnla, tá dhá phríomhghné ann.
Results showed that three types of flowers were developed under these conditions.	Léirigh torthaí gur fhorbraíodh trí chineál bláthanna faoi na coinníollacha seo.
Lots of character.	Go leor carachtar.
There would be no going back.	Ní bheadh ​​aon dul ar ais.
At first, that was just my opinion.	Ar dtús, ní raibh ansin ach mo thuairim.
I could hear the fear in his voice.	Bhí mé in ann an eagla a chloisteáil ina glór.
I hear you.	Éisteacht liom tú.
They ran from it later before taking any money.	Rith siad uaidh níos déanaí sular thóg siad aon airgead.
We have a job for you, and they understand that.	Tá jab le déanamh againn duit, agus tuigeann siad é sin.
But they are free.	Ach tá siad saor in aisce.
He was taken to hospital, where he later died.	Tógadh chuig ospidéal é, áit a bhfuair sé bás níos déanaí.
But the rest are not particularly interested.	Ach níl suim ar leith ag an gcuid eile.
I looked hard and recognized him.	D'fhéach mé go crua agus d'aithin mé air.
There are two ways you can search.	Tá dhá bhealach inar féidir leat cuardach a dhéanamh.
I had the same reaction.	Bhí an imoibriú céanna agam.
In the background, it remains the same.	Sa chúlra, tá sé fós mar an gcéanna.
A nice gift in addition to their normal pay.	Is deas bronntanas sa bhreis ar a ngnáthphá.
It's just a storm.	Níl ann ach stoirm.
Part of this, of course, is hair.	Cuid de seo, ar ndóigh, is ea gruaig.
We spent the day with this group.	Chaitheamar an lá leis an ngrúpa seo.
They pushed back a bit.	Bhrúigh siad ar ais beagán.
Yes, it left me and my life.	Sea, d'fhág sé mé agus mo shaol.
I'm not real, though.	Ní mise fíor, mar sin féin.
He thought of himself as weak.	Shíl sé air féin mar lag.
They were as big as one of his primary hands.	Bhí siad chomh mór le ceann dá lámha príomhúla.
By three points, he was second best on team defense.	Trí phointe a bhí aige, bhí sé sa dara háit is fearr ar chosaint na foirne.
Try to stay calm.	Iarracht chun fanacht socair.
It's common sense, really.	Is ciall choitianta é, i ndáiríre.
She would love to play with them, though.	Ba bhreá léi a bheith ag súgradh leo, áfach.
But notice how it was built up.	Ach tabhair faoi deara conas a tógadh suas é.
It's not going to be better in the future.	Níl sé chun a bheith níos fearr amach anseo.
It just works.	Ní oibríonn sé ach.
I'm that man.	Is mise an fear sin.
But it is written.	Ach tá sé scríofa.
My dad found out and went crazy.	Fuair ​​​​m athair amach agus chuaigh sé ar mire.
He did not need to turn.	Níor ghá dó casadh.
However, make sure you choose the medium one.	Mar sin féin, déan cinnte go roghnaíonn tú an ceann meánach.
Add sugar to taste.	Cuir siúcra chun blas a chur air.
It uses a common sense approach.	Úsáideann sé cur chuige an chiall choitinn.
A much more detailed discussion and debate ensued.	Rinneadh díospóireacht agus plé i bhfad níos mionsonraithe ina dhiaidh sin.
He can do what he wants.	Is féidir leis a dhéanamh cad is mian leis.
People usually like fast things.	De ghnáth is maith le daoine rudaí tapa.
The two did not sit together and barely even talked.	Níor shuigh an bheirt le chéile agus is ar éigean a labhair siad fiú.
I'm getting worried.	Tá mé ag éirí buartha.
Absolutely beautiful design.	Dearadh go hiomlán álainn.
His behavior was criminal.	Bhí a iompar coiriúil.
That meant staying in my head.	Bhí sé sin i gceist fanacht i mo cheann.
Really sick, too.	I ndáiríre tinn, freisin.
I know they did their best for you.	Tá a fhios agam go ndearna siad a dhícheall duit.
So you do not know what the evidence is.	Mar sin, níl a fhios agat cén fhianaise atá ann.
But yes, so it has to be.	Ach tá, mar sin caithfidh sé a bheith.
But some of the store signs were familiar.	Ach bhí cuid de na comharthaí siopa eolach.
We were tired exhausted.	Bhíomar tuirseach traochta.
But they have no memories.	Ach níl aon cuimhní cinn acu.
I did not see it coming.	Ní fhaca mé ag teacht é.
In short, she will read anything.	I mbeagán focal, léifidh sí rud ar bith.
So it was around that time frame that they came to my house.	Mar sin bhí sé thart ar an bhfráma ama sin a tháinig siad go dtí mo theach.
You can practice and learn many techniques on your own.	Is féidir leat a lán teicnící a chleachtadh agus a fhoghlaim leat féin.
There is only one of us.	Níl ann ach aon cheann dúinn.
Thanks again, everyone.	Go raibh maith agat arís, gach duine.
I have never used it before.	Níor úsáid mé riamh é roimhe seo.
And it's done.	Agus tá sé déanta.
You are responsible for how you use the photos.	Tá tú freagrach as conas a úsáideann tú na grianghraif.
There is plenty of space to share.	Tá go leor spáis le roinnt.
Ask him to sign the contactless.	Iarr air an gan teagmháil a shíniú.
And I just want the first record from the second table.	Agus níl uaim ach an chéad taifead ón dara tábla.
I asked you before.	D'iarr mé ort roimh.
And money in the mix of course.	Agus airgead sa mheascán ar ndóigh.
So it is difficult to use the methods.	Mar sin, tá sé deacair na modhanna a úsáid.
Little do I know.	Is beag a fhios agam.
Just this feeling that takes over.	Díreach an mothú seo a thógann os a chionn.
The subject was insurance.	An t-ábhar a bhí árachas.
Even at this time of day the road was busy.	Fiú ag an am seo den lá bhí an bóthar gnóthach.
This is the default value.	Is é seo an luach réamhshocraithe.
But no one expected how wrong.	Ach ní raibh aon duine ag súil cé chomh mícheart.
They have not had sex with each other for years.	Ní raibh gnéas acu lena chéile le blianta anuas.
It fits into it very well.	Luíonn sé isteach ann go han-mhaith.
I wish these boys were still kids.	Ba mhaith liom go mbeadh na buachaillí seo fós ina bpáistí.
It's so good.	Tá sé chomh maith sin.
They rarely leave their city, however.	Is annamh a fhágann siad a gcathair, áfach.
I let him go.	lig mé dó dul.
But it can be much more or less.	Ach is féidir leis a bheith i bhfad eile nó níos mó ná sin.
He never used their names.	Níor úsáid sé a n-ainmneacha riamh.
Both of these aspects are consistent with experimentation.	Tá an dá ghné seo comhsheasmhach le turgnamh.
Of course, there are two ways to do this search.	Ar ndóigh, tá dhá bhealach ann chun an cuardach seo a dhéanamh.
This is the definition of death.	Is é seo an sainmhíniú ar bhás.
While this may not represent force, it may indicate power.	Cé nach féidir leis seo an fórsa a léiriú, d'fhéadfadh sé an chumhacht a léiriú.
Now let me down.	Anois lig dom anuas.
I finally nodded.	Chlaon mé ar deireadh.
It is the sea.	Is é an fharraige é.
He's not sorry.	Níl brón air.
I do not remember who won.	Ní cuimhin liom cé a bhuaigh.
Neither man tried to avoid being hit.	Ní dhearna ceachtar den dá fhear iarracht a bheith buailte a sheachaint.
This day is a gift.	Is bronntanas é an lá seo.
I have never been so scared in my life.	Ní raibh an oiread sin faitíos orm riamh i mo shaol.
Or maybe he was asking me to free him.	Nó b'fhéidir go raibh sé ag iarraidh orm é a shaoradh.
She knows how to get what she wants.	Tá a fhios aici conas a fháil ar cad ba mhaith léi.
I have added that.	Tá sin curtha leis agam.
Let me do this for you and remove the burden.	Lig dom é seo a dhéanamh duit agus bain an t-ualach as.
It's not as fun as it sounds.	Níl sé chomh spraoi agus a fhuaimeann sé.
Beat in the eggs, a little at a time.	Buille sna huibheacha, beagán ag an am.
As well as they should.	Chomh maith ba chóir dóibh.
The evidence was hard.	Bhí an fhianaise crua.
We will not talk about this again.	Ní bheidh muid ag caint faoi seo arís.
I only know at the end.	Níl a fhios agam ach ag an deireadh.
We are lost if he does not remember.	Táimid caillte muna bhfuil cuimhne aige.
These things go back a long way.	Téann na rudaí seo siar i bhfad.
They checked everything, they were on horses.	Sheiceáil siad gach rud, bhí siad ar capaill.
He may have written more, but we do not know.	Seans gur scríobh sé níos mó, ach níl a fhios againn é sin.
I had no call for her.	Ní raibh aon ghlaoch orm uirthi.
I want them to have open space.	Ba mhaith liom go mbeadh spás oscailte acu.
All you know is that control is needed.	Níl a fhios agat ach go bhfuil gá le rialú.
He thought he decided on something else too.	Shíl sé gur chinn sé rud éigin eile freisin.
They were responsible for the interpretation of the data.	Bhí siad freagrach as léirmhíniú na sonraí.
Those were the ones who gave him the most trouble.	Sin iad na cinn ba mhó a thug an trioblóid dó.
There was no stress.	Ní raibh aon strus ann.
However, there were few significant differences in terms of birth outcomes.	Ní raibh mórán difríochtaí suntasacha ann, áfach, i dtéarmaí torthaí breithe.
There are many errors in some of them.	Tá go leor earráidí i gcuid acu.
I believe my boss was the same in the beginning.	Creidim go raibh mo cheannsa mar an gcéanna ar dtús.
He still had that, whatever that was.	Bhí sin fós aige, pé rud é sin.
You can't really win.	Ní féidir leat a bhuachan i ndáiríre.
He did three years and came out to kill four others.	Rinne sé trí bliana agus tháinig sé amach chun ceathrar eile a mharú.
She's nothing to me.	Níl sí rud ar bith dom.
To prepare himself, he spent several months reading and thinking about information.	Chun é féin a ullmhú, chaith sé roinnt míonna ag léamh agus ag smaoineamh ar eolas.
She knew then, you see, that we were meant to be.	Bhí a fhios aici ansin, feiceann tú, go raibh sé i gceist againn a bheith.
Use an appropriate variable name.	Bain úsáid as ainm athróg cuí.
He's coming back now.	Tá sé ag teacht ar ais anois.
Being so poor, at school, in church.	A bheith chomh bocht sin, ar scoil, sa séipéal.
Use of this material is free for learning and educational purposes.	Tá úsáid an ábhair seo saor in aisce chun críche foghlama agus oideachais.
You can easily build your pages with their elements.	Is féidir leat do leathanaigh a thógáil go héasca lena n-eilimintí.
Changes in confidence may occur earlier in development.	B’fhéidir go dtarlaíonn athruithe muiníne níos luaithe i bhforbairt.
I could no longer stick my neck out.	Ní fhéadfainn mo mhuineál a ghreamú amach a thuilleadh.
I am doing my best to be fair.	Tá mé ag déanamh mo dhícheall a bheith cothrom.
I do not know what it will be, but there must be something.	Níl a fhios agam cad a bheidh ann, ach caithfidh go bhfuil rud éigin ann.
I do not remember anyone on foot.	Ní cuimhin liom aon duine ar scór.
I think it might help to organize later.	Sílim go bhféadfadh sé cabhrú le heagrú níos déanaí.
Put yourself in position.	Cuir tú féin ina seasamh.
I wish my mum saw me right now.	Ba mhian liom go bhfeicfeadh mo mhamaí mé faoi láthair.
With body condition, it does this last night.	Le staid an chomhlachta, déanann sé seo aréir.
Then they achieved their dreams.	Ansin bhain siad a n-aislingí.
I tested it and it works perfectly.	Thástáil mé é agus oibríonn sé go breá.
I can smell the wind.	Is féidir liom boladh a dhéanamh ar an ngaoth.
I need help, so be good to me.	Teastaíonn cabhair uaim, mar sin bí go maith liom.
You have lost so much on her and your house.	Tá an oiread sin caillte agat uirthi agus ar do theach.
In a few minutes the conversation took place, as before.	I gceann cúpla nóiméad bhí an comhrá ar siúl, mar a rinneadh cheana.
My dad was in politics, everyone knows that.	Bhí m’athair sa pholaitíocht, tá a fhios sin ag gach duine.
In the early days, we had the differences.	Sna laethanta tosaigh, bhí na difríochtaí againn.
The letters were clear.	Ba léir na litreacha.
Otherwise there are no injuries to the body.	Seachas sin níl aon díobhálacha don chomhlacht.
It really has an advantage.	I ndáiríre tá buntáiste ag baint leis.
The damn thing again.	An rud diabhal arís.
It's no surprise.	Ní haon ionadh é.
To our knowledge, this is the first case ever reported.	Go bhfios dúinn, is é seo an chéad chás a tuairiscíodh riamh.
Or he had seen.	Nó bhí feicthe aige.
I could not remember being brought to my cell.	Níorbh fhéidir liom cuimhneamh ar a bheith tugtha go dtí mo chill.
Case in point, this book.	Cás i bpointe, an leabhar seo.
Maybe that was true.	B’fhéidir go raibh sé sin fíor.
There was hope.	Bhí dóchas ann.
We can say anything that comes to mind without thinking about it.	Is féidir linn rud ar bith a thagann chun cuimhne a rá gan smaoineamh air.
We can use this now.	D’fhéadfaimis é seo a úsáid anois.
He never played.	Níor imir sé riamh.
At man.	Ag fear.
It was working, but she was supposed to be asleep.	Bhí sé ag obair, ach bhí sí ceaptha a bheith ina chodladh.
I was walking.	Bhí mé ag siúl.
It's a little like that.	Tá sé rud beag mar sin.
The evening meal passed without much incident.	Chuaigh an béile tráthnóna thart gan mórán teagmhais.
At least it's kind of.	Ar a laghad de chineál éigin é.
That was my basic idea.	Ba é sin mo bhunsmaoineamh.
But that's about.	Ach sin faoi.
I saw that he needed some discipline.	Chonaic mé go raibh smacht éigin ag teastáil uaidh.
It is cancer of the mind.	Is é ailse an aigne é.
She looked sad and wondered away.	Bhreathnaigh sí brónach agus wondered ar shiúl.
That was.	Go raibh.
The goal was right about one thing.	Bhí an sprioc ceart faoi rud amháin.
Or other action by any party.	Nó gníomh eile ag páirtí ar bith a.
Take care.	Tabhair aire duit.
She forced a smile instead.	Chuir sí iallach ar aoibh gháire ina ionad.
There are different types of money.	Tá cineálacha éagsúla airgid ann.
However, he did not hide it from himself.	Mar sin féin, níor cheilt sé uaidh féin é.
It seems like people are used to being around.	Is cosúil go bhfuil sé cleachta le daoine a bheith thart.
She smiled at me as she drove around.	Rinne sí aoibh orm nuair a thiomáin sí thart.
General with the presence.	Ginearálta leis an láithreacht.
He was mad.	Bhí sé as a mheabhair.
It is clear that young children are not in politics.	Is léir nach bhfuil leanaí óga sa pholaitíocht.
Will the edge follow.	An leanfaidh an imeall.
I made my money.	Rinne mé mo chuid airgid.
Probably too soon.	Is dócha ró-luath.
It's simple enough to pass it.	Tá sé simplí go leor chun pas a fháil air.
Which I really love.	Cé acu is breá i ndáiríre.
Everywhere has something beautiful to offer.	Tá rud éigin álainn le tairiscint ag gach áit.
The same can be said for a class society.	Is féidir an rud céanna a rá maidir le sochaí ranga.
No way.	Níl aon chaoi.
They completely changed.	D'athraigh siad go hiomlán.
Total silence now.	Ciúnas iomlán anois.
But over time the drug becomes less effective.	Ach le himeacht ama éiríonn an druga chomh héifeachtach.
I'm not sure if that's possible.	Níl mé cinnte an bhfuil sé sin indéanta.
Other than my suit.	Seachas mo chulaith.
Next time it will run that code.	An chéad uair eile a reáchtálfaidh sé an cód sin.
You can always make more money, it is not limited.	Is féidir leat a dhéanamh i gcónaí níos mó airgid, nach bhfuil sé teoranta.
Unfortunately, she lost that fight.	Ar an drochuair, chaill sí an troid sin.
That was a good idea.	Ba smaoineamh maith é sin.
You are wonderful.	Tá tú iontach.
I still have that surgery for his leg injury.	Tá an obráid sin agam fós dá ghortú cos.
There is too much shit here.	Tá an iomarca cac anseo.
You should be testing code you write.	Ba chóir duit a bheith ag tástáil cód a scríobhann tú.
He took another look.	Thóg sé cuma eile.
She was not afraid of him, but he was dead, anyway.	Ní raibh eagla uirthi air, ach bhí sé marbh, ar aon nós.
They should also be in the frame.	Ba chóir go mbeadh siad sa fhráma freisin.
I don't see it anymore.	Ní fheicim é a thuilleadh.
Thinking of that kind of puts me in the heart of my heart.	Ag smaoineamh ar an gcineál sin cuireann sé mé i gceartlár mo chroí.
It assumes responsibility for the content of the manuscript.	Glacann sé freagracht as ábhar na lámhscríbhinne.
He clearly met with his game.	Ba léir gur bhuail sé lena chluiche.
They can vote on both sides at any point in the game.	Is féidir leo vótáil ar an dá thaobh ag aon phointe sa chluiche.
Do not identify themselves in this option.	Ná sainaithin iad féin sa rogha seo.
They feel these and follow them to places like this.	Mothaíonn siad iad sin agus leanann siad iad chuig áiteanna mar seo.
After turning it on again, suddenly it's working now.	Tar éis é a chasadh air arís, go tobann tá sé ag obair anois.
They need to be put to sleep.	Caithfear iad a chur a chodladh.
In the final release it was seen with a completely different style.	Sa scaoileadh deiridh bhí sé le feiceáil le stíl iomlán difriúil.
No, it was a dream.	Ní hea, aisling a bhí ann.
It's a good addition, but it's too much money.	Tá sé ina theannta sin maith, ach tá sé i bhfad ró-airgead.
I should be happy.	Ba chóir dom a bheith sásta.
And he didn't care.	Agus ní raibh sé cúram.
Her main interest is to see friends and family reading.	Is é an príomhspéis atá aici seachas cairde agus teaghlach a fheiceáil ag léamh.
There must have been a reason not to call me.	Caithfidh go raibh cúis ann gan glaoch orm.
And on and on, with any combination of characteristics.	Agus ar aghaidh agus ar aghaidh, le haon teaglaim de shaintréithe.
There was no challenge.	Ní raibh aon dúshlán ann.
His mouth was big enough to fit his whole head.	Bhí a bhéal mór go leor chun a cheann iomlán a chur isteach.
The perfect spot to start the evening.	An láthair foirfe chun an tráthnóna a thosú.
Yes, it was a bad night.	Sea, droch oíche a bhí ann.
If you push things, they light up.	Má bhrúnn tú rudaí, lasann siad suas.
So all constructions included them.	Mar sin, chuimsigh gach tógáil iad.
You are more likely to stay in shape if you use it.	Is mó an seans go bhfanfaidh tú i gcruth má úsáideann tú é.
He would do it.	Dhéanfadh sé é.
I turn the car back on and head home.	Casaim an carr ar ais ar agus ceann i dtreo abhaile.
He falls to his feet.	Titeann sé ar a chosa.
The truth is very different.	Tá an fhírinne an-difriúil.
It's the perfect place to start.	Is é an áit iontach le tosú.
I still know it.	Tá a fhios agam fós é.
That may not make a difference.	Ní fhéadfaidh an difríocht a dhéanamh.
That was my father.	Ba é sin m’athair.
They brought her food and flowers and nice things for her house.	Thug siad bia agus bláthanna léi agus rudaí deasa dá teach.
It does not have to be hot.	Ní gá go mbeadh sé te.
The only draw that will start this weekend.	Is é an t-aon tarraingt a thosóidh an deireadh seachtaine seo.
Some dark brown or black people are recorded.	Tá roinnt daoine dorcha donn nó dubh taifeadta.
Any work around ?.	Aon obair thart?.
The second volume was issued the following year.	Eisíodh an dara himleabhar an bhliain dár gcionn.
And if she didn't like it, other girls were around.	Agus murar thaitin sé léi, bhí cailíní eile thart.
This is so beautiful.	Tá sé seo chomh álainn.
Of the other children.	As na páistí eile.
My idea was simple.	Bhí mo smaoineamh simplí.
It questions why both sides are fighting.	Ceistíonn sé cén fáth a bhfuil an dá thaobh ag troid.
That's my art.	Sin í mo ealaín.
It is important that the center of the square be empty.	Tá sé tábhachtach go mbeadh lár na cearnóige folamh.
I was and still am against a hard fight.	Bhí mé agus tá mé fós in aghaidh troid chrua.
Just got beaten.	Just a fuair buille.
His voice was incredibly cool.	Bhí a ghuth thar a bheith fionnuar.
And it was there.	Agus bhí sé ann.
Her front left leg was missing.	Bhí a cos chlé tosaigh ar iarraidh.
That is your ultimate goal.	Sin é do sprioc deiridh.
The location is no longer fit for purpose.	Níl an suíomh oiriúnach don fheidhm a thuilleadh.
I couldn’t find a comfortable seat in bed.	Ní raibh mé in ann suíomh compordach a fháil sa leaba.
There is some agreement.	Tá comhaontú éigin ann.
How you failed is far more important than how you failed.	Tá an chaoi ar theip ort i bhfad níos tábhachtaí ná mar a theip ort.
Your friends will have to understand.	Beidh ar do chairde a thuiscint.
She was calling out to him.	Bhí sí ag glaoch amach air.
We do not mind.	Ní miste linn é.
I was reading most of the night.	Bhí mé ag léamh an chuid is mó den oíche.
Possible old library book.	Seanleabhar leabharlainne a d’fhéadfadh a bheith ann.
Cold future.	Fuar amach anseo.
This measure is positive, zero, or negative.	Tá an beart seo dearfach, nialasach, nó diúltach.
You must have a clear need for the money.	Caithfidh go bhfuil gá soiléir agat leis an airgead.
Not for the first time, at least.	Ní den chéad uair, ar a laghad.
The questions will continue, go ahead.	Leanfaidh na ceisteanna, téigh ar aghaidh.
It was blue that she had never seen as eye color.	Gorm a bhí ann nach bhfaca sí riamh mar dhath súl.
No clear direction was presented.	Níor tháinig aon treoir shoiléir i láthair.
Perfect day for the race, bright and warm.	Lá foirfe don rás, geal agus te.
But there could certainly be more direct methods.	Ach is cinnte go bhféadfadh modhanna níos dírí a bheith ann.
It seems to me that the book would be interesting for the kids.	Feictear dom go mbeadh an leabhar suimiúil do na páistí.
One has to be.	Caithfidh duine a bheith.
And it has to be.	Agus caithfidh sé a bheith.
I think you are very popular.	Is dóigh liom go bhfuil an-tóir ort.
Then they took turns looking.	Ansin ghlac siad sealanna ag féachaint.
It is open source.	Is foinse oscailte é.
Because there is nothing else you can do.	Toisc nach bhfuil aon rud eile is féidir leat a dhéanamh.
He opened it as he reached out to turn his hand.	D’oscail sé agus í ag síneadh amach chun an lámh a chasadh.
He just brought the house down.	Níor thug sé ach an teach anuas.
Some laughed through tears.	Roinnt gáire trí deora.
The nose is up too long.	Tá an srón suas ró-fhada.
The dream first.	An aisling ar dtús.
The march would provoke a struggle.	Chuirfeadh an mórshiúl streachailt ar bun.
It was dark so my options were limited.	Bhí sé dorcha mar sin bhí mo roghanna teoranta.
It forces you to think about what to really do.	Cuireann sé iallach ort smaoineamh ar cad atá le déanamh i ndáiríre.
I would do about anything to get her back.	Dhéanfainn faoi rud ar bith chun í a fháil ar ais.
Joy is love.	Is grá é áthas.
We immediately knocked it out.	Bhuail muid amach láithreach é.
This study demonstrates overall solid work with minor tasks.	Léiríonn an staidéar seo obair dhaingean fhoriomlán le mionchúraimí.
But specific work experience greatly confirmed my passion for the subject.	Ach dheimhnigh taithí oibre ar leith go mór mo paisean don ábhar.
She surprised me.	Chuir sí iontas orm.
People are trying to figure out how to do it right.	Tá daoine ag iarraidh a dhéanamh amach conas é a dhéanamh i gceart.
We just want your customer.	Níl uainn ach do chustaiméir.
I do not want the things that will increase my desire.	Ní mian liom na rudaí a mhéadóidh mo mhian.
Almost everyone at home has an account with me, big or small.	Tá cuntas ag beagnach gach duine sa bhaile liom, mór nó beag.
I worked every station.	D'oibrigh mé gach stáisiún.
Let's just have a flat tax.	A ligean ar a bhfuil ach cáin comhréidh.
He bought me lunch, and we talked.	Cheannaigh sé lón dom, agus labhair muid.
Valuable information he thought.	Eolas luachmhar a cheap sé.
Not just in size.	Ní hamháin i méid.
She likes the attention.	Is maith léi an aird.
It was just the wrong order.	Ní raibh ann ach an t-ordú a bhí mícheart.
The information you have provided is better than any other blog.	Is fearr an t-eolas atá curtha ar fáil agat ná blag eile.
But, that is not the point.	Ach, ní hé sin an pointe.
Please note that this is an independent work.	Tabhair faoi deara gur saothar neamhspleách é seo.
When this happens, this creates a problem.	Nuair a tharlaíonn sé seo, cruthaíonn sé seo fadhb.
He gets confused at times like this in camp.	Bíonn mearbhall air ag amanna mar seo sa champa.
It was necessary to keep body temperature and food down to survive.	Bhí sé riachtanach teocht an choirp agus an bhia a choinneáil síos le maireachtáil.
In they go.	I a théann siad.
She was tired of it.	Bhí sí tuirseach de.
Too much work for too little money.	An iomarca oibre ar airgead ró-bheag.
A market was struck.	Buaileadh margadh.
Much more so if he had given up to help.	Níos mó i bhfad dá mbeadh sé tugtha aige chun cabhrú leis.
These services eventually become very popular.	Tá an-tóir ar na seirbhísí sin sa deireadh.
I removed my knees.	Bhain mé mo ghlúine.
Really enough.	Go leor i ndáiríre.
You never went out to the range.	Níor chuaigh tú riamh amach go dtí an raon.
It was not really fair.	Ní raibh sé cothrom i ndáiríre.
I start again, finish the form, and start the third time.	Tosaíonn mé arís, críochnaigh an fhoirm, agus tosaíonn mé an tríú huair.
I lost touch with the people who knew him.	Chaill mé teagmháil leis na daoine a raibh aithne acu air.
Even when it wasn’t that funny.	Fiú nuair nach raibh sé chomh greannmhar sin.
She certainly knew them.	Is cinnte go raibh aithne aici orthu.
A random effects model was used.	Baineadh úsáid as samhail éifeachtaí randamacha.
And one thing only.	Agus rud amháin amháin.
Because of.	Mar gheall ar.
But that is not the point of this story.	Ach ní hé sin pointe an scéil seo.
But leave this room you will.	Ach fág an seomra seo beidh tú.
His mind was not as quick as it used to be.	Ní raibh a intinn chomh sciobtha agus a bhíodh.
More volume, more pay.	Níos mó toirte, níos mó pá.
Men who had nothing to lose could not be controlled.	Níorbh fhéidir fir nach raibh aon rud le cailleadh acu a rialú.
There is really no real basis.	Níl aon bhunús fíor i ndáiríre.
This means results, too.	Ciallaíonn sé seo torthaí, freisin.
Government policy faces a number of challenges.	Tá dúshláin éagsúla le sárú ag beartas an Rialtais.
Sometimes the power company gets it right.	Uaireanta faigheann an chuideachta chumhachta ceart air.
The earth quaked even the worst.	Chrith an talamh an ceann is measa fós.
It means something to me.	Ciallaíonn sé rud éigin dom.
It was a great pleasure to work with you.	Ba mhór an pléisiúr a bheith ag obair leat.
I will tell him about you.	Inseoidh mé dó faoi tú.
It was reported that someone was still inside the house.	Tuairiscíodh go raibh duine éigin fós istigh sa teach.
He started moving.	Thosaigh sé ag bogadh.
However, such control would be far from reality.	Mar sin féin, bheadh ​​a leithéid de rialú i bhfad ón réaltacht.
Sit down, look scared.	Suigh síos, cuma scanraithe.
They have now found the gold.	Tá an t-ór faighte acu anois.
First, development plans are often oversized.	Ar an gcéad dul síos, is minic a bhíonn pleananna forbartha ró-mhór.
Too few seem to know that.	Is cosúil go bhfuil a fhios sin ag róbheagán.
Our players love it.	Is breá lenár n-imreoirí é.
Under the right conditions, they want systems to fail.	Faoi na coinníollacha cearta, tá siad ag iarraidh go dteipfidh ar chórais.
But you still know that you are training.	Ach tá a fhios agat fós go bhfuil tú i mbun oiliúna.
So if you have one that works perfectly for you, use this.	Mar sin má tá ceann agat a oibríonn go hiomlán duit, bain úsáid as é seo.
He looked like he was going to cry.	Bhí cuma air go raibh sé ag dul go caoineadh.
You must not fail.	Ní mór duit gan teip.
This is a team thing.	Is rud foirne é seo.
No one would show you a visit.	Ní thaispeánfadh aon duine cuairt ort.
Simply put it in front of you.	Níl ort ach é a chur os do chomhair.
Those are just finished.	Tá siad sin díreach críochnaithe.
He once nodded to me, slowly.	Chlaon sé uair amháin dom, go mall.
Out of place.	As áit.
But the story is too good for him.	Ach tá an scéal ró-mhaith dó.
All included studies have been published in full text.	Foilsíodh na staidéir go léir a chuimsítear i dtéacs iomlán.
I slowed down stopped in front of the pretty young woman.	Mé mall síos stop os comhair na mná deas óg.
He knows there is nothing fun waiting for him at home.	Tá a fhios aige nach bhfuil aon rud spraoi ag fanacht leis sa bhaile.
It could be anything else.	D'fhéadfadh sé a bheith ar bith eile.
Do not doubt.	Ná bíodh amhras ort.
We were very surprised.	Bhí an-iontas orainn.
She stepped back, away from me.	Sheas sí ar ais, amach as dom.
She was not going to take the time to even change clothes.	Ní raibh sí chun an t-am a ghlacadh fiú éadaí a athrú.
And it was one of the least expensive shows of the season.	Agus bhí sé ar cheann de na seónna is lú costas den séasúr.
I knew they had a very strong growth history.	Bhí a fhios agam go raibh stair an-láidir fáis acu.
I heard her moving.	Chuala mé í ag bogadh.
Stayed here all night.	D’fhan anseo ar feadh na hoíche.
She would have completely lost the turn if it had not been for him.	Bheadh ​​an casadh caillte aici go hiomlán murab amhlaidh dó.
We will resolve this.	Déanfaimid é seo a réiteach.
And it gets better and better.	Agus éiríonn sé níos fearr agus níos fearr.
Next, again, directly to the hot spot.	An chéad cheann eile, arís, go díreach chuig an láthair te.
Nervous was right.	Neirbhíseach a bhí ceart.
He did not want to look like a criminal.	Ní raibh sé ag iarraidh breathnú cosúil le coirpeach.
You get nothing.	Ní fhaigheann tú rud ar bith.
It feels special to me.	Mothaíonn sé go speisialta dom.
I did not turn back to look.	Ní raibh mé ag casadh ar ais chun breathnú.
If they take.	Má thógann siad.
I have not seen this letter.	Níl an litir seo feicthe agam.
He did not immediately report her disappearance.	Níor thuairiscigh sé go raibh sí ar iarraidh láithreach.
I’m glad it worked out.	Tá áthas orm gur oibrigh sé amach.
But you can never be like us.	Ach ní féidir leat a bheith cosúil linne riamh.
It seems to have been built several years ago.	Is cosúil go raibh sé tógtha roinnt blianta ó shin.
Would you like me to send you a copy of your site.	Ar mhaith leat go gcuirfinn cóip chugat ar do shuíomh.
But there are some much better authors on the page.	Ach tá roinnt údair i bhfad níos fearr ar an leathanach.
I can't even imagine the pain you felt.	Ní féidir liom a shamhlú fiú an pian a bhraith tú.
People are at the heart of everything we do.	Tá daoine i gcroílár gach rud a dhéanaimid.
Everyone uses these rooms.	Úsáideann gach duine na seomraí seo.
People are not meant to be perfect.	Níl sé i gceist go mbeadh daoine foirfe.
Finally the authors give reference values ​​in children and adults.	Ar deireadh tugann na húdair luachanna tagartha i leanaí agus i ndaoine fásta.
The right thing to do.	An rud ceart le déanamh.
It was fun to drive and then eat out.	Bhí sé spraoi a thiomáint agus ansin ithe amach.
Radio and television than any other song that year.	Raidió agus teilifís ná aon amhrán eile an bhliain sin.
It must be at least seven feet tall.	Caithfidh sé a bheith ar a laghad seacht dtroigh ar airde.
These people are here for murder.	Tá na daoine seo anseo le haghaidh dúnmharú.
Experiments designed and performed.	Turgnaimh deartha agus déanta.
It's the one true constant.	Tá sé an tairiseach amháin fíor.
It's pretty simple.	Tá sé simplí go leor.
I do not want you to think.	Níl mé ag iarraidh ort smaoineamh.
As if it were his business.	Amhail is dá mba aon ghnó dá chuid.
Also remember that culture is created by design, not by default.	Cuimhnigh freisin go gcruthaítear an cultúr de réir dearadh, ní de réir réamhshocraithe.
She smiled at me.	Aoibh sí orm.
You speak, you would think.	Labhraíonn tú, cheapfá.
Go to the end of the street and then turn right.	Téigh go dtí deireadh na sráide agus ansin cas ar dheis.
Some of the best in the world.	Roinnt de na cinn is fearr ar domhan.
So, ask them to provide you with the best way forward.	Mar sin, iarr orthu an bealach is fearr chun cinn a sholáthar duit.
Otherwise you call someone else.	Seachas sin cuireann tú glaoch ar dhuine eile.
I mostly agree with that.	Aontaím leis sin don chuid is mó.
Write about where you come from.	Scríobh faoin áit as a dtagann tú.
So you have a moving target.	Mar sin tá sprioc ag gluaiseacht agat.
These are questions from the actual test.	Is ceisteanna iad seo ón tástáil iarbhír.
The state had to do the rest.	Bhí ar an stát an chuid eile a dhéanamh.
We pay them fairly.	Íocaimid go cothrom leo.
I certainly can't change my life just like that.	Is cinnte nach féidir liom mo shaol a athrú díreach mar sin.
Pretty nice girl it seemed.	Cailín deas go leor ba chosúil.
It is made visible.	Déantar é le feiceáil.
There are others who can lead this battle.	Tá daoine eile ann ar féidir leo an cath seo a threorú.
It's serious shit.	Tá sé cac tromchúiseach.
The ground of his teeth.	An talamh a fhiacla.
This is not an option for everything, for sure.	Ní rogha é seo do gach rud, cinnte.
At the end.	Ag an gcríoch.
She said she was not sure if she was able to respond.	Dúirt sí nach raibh sí cinnte an raibh sí in ann freagra a thabhairt.
Details of some studies are here.	Tá sonraí faoi roinnt staidéar anseo.
So this is the most common question they will ask.	Mar sin is í seo an cheist is coitianta a chuirfidh siad.
It was definitely the second time for him.	Ba é an dara huair cinnte dó.
And it's human.	Agus tá sé daonna.
It focused on the activities available to players in the game.	Dhírigh sé ar na gníomhaíochtaí atá ar fáil d’imreoirí sa chluiche.
He liked to go out and have a beer by himself.	Thaitin sé leis dul amach agus beoir a bheith aige leis féin.
I can’t read that quickly and I probably won’t be able to.	Ní féidir liom é sin a léamh go tapa agus is dócha nach mbeidh mé in ann.
Your period sounds normal.	Fuaimeann do thréimhse gnáth.
The officer stopped him.	Stop an t-oifigeach é.
You will not be short of things to do, that's for sure.	Ní bheidh tú gann ar rudaí le déanamh, tá sé sin cinnte.
This guy is perfect.	Tá an fear seo foirfe.
It can handle the most common intensive services.	Is féidir leis na seirbhísí déine is coitianta a láimhseáil.
It has no place in modern society.	Níl áit ar bith aige i sochaí nua-aimseartha.
They were a party in name only.	Cóisir in ainm amháin a bhí iontu.
I barely knew what they meant.	Is ar éigean a bhí a fhios agam cad a bhí i gceist acu.
I have nothing to look at.	Tá mé rud ar bith chun breathnú ar.
Next time around, same thing.	An chéad uair eile timpeall, rud céanna.
I liked that post, but it just let me down.	Thaitin an post sin liom, ach scaoil sé amach mé.
Not because it was awful.	Ná toisc go raibh sé uafásach.
Here are some of the initial areas where this could be implemented.	Seo cuid de na réimsí tosaigh ina bhféadfaí é sin a chur i bhfeidhm.
From the outside he looked straight.	Ón taobh amuigh d'fhéach sé díreach.
This project is currently underway.	Tá an tionscadal seo ar siúl faoi láthair.
He needed help.	Bhí cabhair ag teastáil uaidh.
That's the goal anyway.	Sin an sprioc ar aon nós.
I will do it, then she will do you.	Déanfaidh mé í, ansin déanfaidh sí tú.
That’s a lot of words for my brother.	Sin go leor focail do mo dheartháir.
But she was never a person to retreat from fighting.	Ach ní raibh sí riamh ina duine chun cúlú as troid.
Age is one factor, of course.	Is fachtóir amháin é aois, ar ndóigh.
Mention that you are in.	Luaigh go bhfuil tú i.
I found them in that dead.	Fuair ​​​​mé iad sa mhairbh sin.
They are known by all cultures.	Tá aithne ag gach cultúr orthu.
Maybe she was in the kitchen.	B’fhéidir go raibh sí sa chistin.
I never thought he had much of a level of fun with it.	Níor shíl mé riamh go raibh mórán de leibhéal spraoi aige leis.
It should not have taken that long.	Níor cheart gur thóg sé chomh fada sin.
It took me so long to be okay with it.	Thóg sé chomh fada orm a bheith ceart go leor leis.
He wasn't sure why, but he did.	Ní raibh sé cinnte cén fáth, ach rinne sé.
It is, in our view, quite a result of the current economy.	Is toradh é go leor ar an ngeilleagar reatha, dar linn.
We will tell you as it is.	Inseoidh muid duit mar atá sé.
I would not listen to him.	Ní éistfinn leis.
The most important thing is the amount of data required.	Is é an rud is tábhachtaí ná an méid sonraí atá ag teastáil.
He has even created a relationship here.	Tá caidreamh cruthaithe aige anseo fiú.
He just pulled out.	Tharraing sé díreach amach.
But my last name is different now so he can't find me.	Ach tá m'ainm deiridh difriúil anois mar sin ní féidir leis teacht orm.
But this is exactly where many stories fail.	Ach is é seo go díreach nuair a theipeann ar go leor scéalta.
Now we know better.	Anois, tá a fhios againn níos fearr.
I'm not so interested.	Níl suim agam mar sin.
Not identical.	Gan iad a bheith comhionann.
It's just a phone.	Níl ann ach fón.
I never heard him talk about that time.	Níor chuala mé riamh é ag caint faoin am sin.
It does not even claim to be good.	Ní éilíonn sé fiú go bhfuil sé go maith.
But the fire was still at their feet.	Ach bhí an tine ag a gcosa fós.
However, we could not rule it out as a possibility.	Mar sin féin, níorbh fhéidir linn é a chur as an áireamh mar fhéidearthacht.
But there will be conditions.	Ach beidh coinníollacha ann.
And only religion does.	Agus is é an reiligiún amháin a dhéanann.
And then there was some kind of middle ground.	Agus ansin bhí cineál éigin de thalamh lár.
Days passed and we never saw anyone.	Bhíodh laethanta ag dul thart agus ní fheicimis éinne.
The rest of their social media can be easily removed from that.	Is féidir an chuid eile dá meáin shóisialta a bhaint amach go héasca as sin.
But something very strange is happening in the kitchen.	Ach tá rud iontach aisteach ag tarlú sa chistin.
Unless you had a good reason to do so.	Mura raibh cúis mhaith agat é sin a dhéanamh.
I reach for his free hand but I miss.	Bainim amach a lámh saor in aisce ach chailleann mé.
My little sister is ten.	Tá mo dheirfiúr beag deich.
We cannot expect change for the better.	Ní féidir linn a bheith ag súil le hathrú chun feabhais.
It was a new feeling for her, and a feeling that she did not like.	Mothú nua a bhí ann di, agus mothú nár thaitin léi.
But no one seems to be talking about it.	Ach is cosúil nach bhfuil aon duine ag caint faoi.
Well on then.	Bhuel ar aghaidh ansin.
I was out of my mind with joy.	Bhí mé as m'intinn le háthas.
You know, too tough.	Tá a fhios agat, ró-diana.
Her work was done here.	Rinneadh a cuid oibre anseo.
Those results were just as interesting.	Bhí na torthaí sin díreach chomh suimiúil.
Imagine having a box under your bed.	Samhlaigh go bhfuil bosca faoi do leaba.
This gives you a huge negative value.	Tugann sé seo luach diúltach ollmhór duit.
He is still a friend.	Is cara fós é.
So many things have happened.	Mar sin tá go leor rudaí a tharla.
So again, it takes a long time.	Mar sin arís, tógann sé tamall fada.
I could not accept it but he did not hear me.	Ní fhéadfainn glacadh leis ach nár chuala sé mé.
The arrangement was reasonable for both parties.	Bhí an socrú réasúnta don dá pháirtí.
So he is responsible for that.	Mar sin tá sé freagrach as sin.
You can start changing the world today.	Is féidir leat tosú ag athrú an domhain inniu.
That she went on to say that she had found something great.	Gur lean sí uirthi ag rá go raibh rud éigin mór aimsithe aici.
We stood back and looked at him.	Sheas muid siar agus d'fhéachamar air.
There were times like this when a scene would be useful.	Amanna mar seo a bhí ann nuair a bheadh ​​radharc úsáideach.
The problem is people.	Is é an fhadhb atá ann ná daoine.
I wonder what was going on in the world in his mind.	N'fheadar cad a bhí ar siúl ar fud an domhain ina aigne.
And that gives you confidence.	Agus tugann sé sin muinín duit.
She could not remember the last time she felt so happy.	Níorbh fhéidir léi cuimhneamh ar an uair dheireanach a bhraith sí chomh sásta sin.
I do not like them.	Ní maith liom iad.
There was certainly no personal information.	Is cinnte nach raibh aon eolas pearsanta ann.
You have professionals trying to attack things.	Tá daoine gairmiúla agat ag iarraidh rudaí a ionsaí.
Do not surround your code.	Ná cuir do chód timpeall air.
However, there are questions.	Ina dhiaidh sin áfach, tá ceisteanna ann.
Shrugged her shoulders.	Chroith a guaillí.
Designed and conducted experiments, and wrote the manuscript.	Dhear agus rinne turgnaimh, agus scríobh an lámhscríbhinn.
Not looking good.	Gan breathnú go maith.
Easy to join.	Éasca a bheith páirteach.
Fear does not protect you.	Ní chosnaíonn an eagla tú.
The first father was the second.	Ba é an chéad athair an dara ceann.
He felt like he was still being watched.	Mhothaigh sé go raibh sé á fhaire go fóill.
Different species are identified with different levels of water quality.	Sainaithnítear speicis éagsúla le leibhéil éagsúla de cháilíocht an uisce.
Go to the store.	Téigh go dtí an siopa.
Pour into a bowl.	Doirt isteach i mbabhla.
It was a hard time to be president.	Tráth chrua a bhí ann le bheith i do uachtarán.
When I call the method.	Nuair a ghlaoim ar an modh.
Oh, well, one thing at a time.	Ó, bhuel, rud amháin ag an am.
He spoke to another leader.	Labhair sé le ceannaire eile.
I wasn't there yet.	Ní raibh mé ann fós.
We told our staff that.	Dúirt muid lenár bhfoireann go.
You are probably familiar with it.	Is dócha go bhfuil tú eolach air.
They get students in the game.	Faigheann siad mic léinn sa chluiche.
She took my own hand and put it between her legs.	Thóg sí mo lámh féin agus chuir idir a cosa é.
It would be useful for the public to have an answer.	Bheadh ​​sé úsáideach don phobal freagra a bheith acu.
That's part of the culture for which you are now also responsible.	Sin cuid den chultúr a bhfuil tú freagrach as anois freisin.
See their website for terms and conditions.	Féach ar a suíomh Gréasáin le haghaidh téarmaí agus coinníollacha.
We are now.	Tá muid anois.
We just have it.	Níl againn ach é.
I drove right here.	Thiomáin mé díreach anseo.
But it was not difficult.	Ach ní raibh sé deacair.
It took everyone.	Thóg sé gach duine.
Maybe that's the bulk of it.	B’fhéidir gurb é sin an chuid is mó de.
He was sad and wanted to be contacted.	Bhí sé brónach agus theastaigh uaidh teagmháil a dhéanamh leis.
It's a pretty interesting game.	Is cluiche sách suimiúil é.
I can't find the key.	Ní féidir liom teacht ar an eochair.
It didn't make sense to me either.	Ní dhearna sé aon chiall dom ach an oiread.
That came out wrong.	Tháinig sé sin amach mícheart.
Sometimes he did what he was supposed to do.	Uaireanta rinne sé cad a bhí ceaptha dó.
It is a manifestation.	Is léiriú é.
It was not evidence, but it could lead the way to light.	Ní raibh sé fianaise, ach d'fhéadfadh sé a threorú ar an mbealach chun solais.
In your front bag.	I do mhála tosaigh.
She had never seen anything like it.	Ní fhaca sí a leithéid riamh.
I think that's where it is.	Is dóigh liom gurb é sin an áit a bhfuil sé.
She wanted to know about his life from the beginning.	Theastaigh uaithi eolas a fháil ar a shaol ón tús.
They never played the show.	Níor imir siad an seó riamh.
He pulled out something big and flat, keeping it out for her.	Tharraing sé amach rud éigin mór agus cothrom, é a choinneáil amach di.
I agree.	Aontaím.
He did not seem to know what to say.	Is cosúil nach raibh a fhios aige cad a bhí le rá.
I create a question for that.	Cruthaím ceist chuige sin.
There must be more to it than that.	Caithfidh go bhfuil níos mó leis ná sin.
Not a good feeling.	Ní mothú maith.
I have not seen a man running faster.	Ní fhaca mé fear ag rith níos tapúla.
It took fifteen seconds to pick.	Thóg sé cúig shoicind déag le piocadh.
Of these, six were women and six were children.	Astu sin, ba mhná seisear agus ba pháistí seisear.
Nothing we can do will change that.	Ní dhéanfaidh aon ní is féidir linn a dhéanamh a athrú.
You are no longer a child, he says.	Ní leanbh thú a thuilleadh, a deir sé.
The weather is changing.	Tá an aimsir ag athrú.
He married a third woman.	Phós sé an tríú bean.
He could only hope.	Ní fhéadfadh sé ach dóchas.
You could feel the temperature on my skin.	D'fhéadfá an teocht ar mo chraiceann a mhothú.
His expression turned to the long-suffering.	D'iompaigh a léiriú go dtí an fhulaingt fhada.
Add milk if desired.	Cuir bainne leis más inmhianaithe.
He could not believe what he was listening to.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint cad a bhí sé ag éisteacht.
He made no change to throw her out.	Ní dhearna sé aon athrú í a chaitheamh amach.
No one was on the streets.	Ní raibh aon duine ar na sráideanna.
No, it was too cool for that.	Ní raibh, bhí sé ró-fhionnuar chuige sin.
She needed it immediately.	Bhí gá aici leis láithreach.
Don’t let yourself be held still.	Ná lig ort féin a choinneáil fós.
Nothing else really offers such a great structure.	Ní dhéanfaidh aon ní eile a thairiscint i ndáiríre go bhfuil struchtúr chomh iontach.
In a minute.	I nóiméad.
They are essentially police laws.	Is dlíthe póilíneachta iad go bunúsach.
I can see everything from this.	Is féidir liom gach rud a fheiceáil as seo.
We really liked it.	Thaitin sé go mór linn.
They do not trust you.	Níl muinín acu asat.
Early, however, was taking his time.	Luath, áfach, a bhí ag cur a chuid ama.
They are made.	Déantar iad.
, was used.	, baineadh úsáid as.
The weather was fair and clear.	Bhí an aimsir cothrom agus soiléir.
It was not so.	Ní raibh sé amhlaidh.
It will not matter anymore.	Ní bheidh sé ábhar níos mó.
You still lived.	Bhí cónaí ort fós.
It's never good.	Níl sé go maith riamh.
You know you are living in times of great change.	Tá a fhios agat go bhfuil tú i do chónaí in amanna an-athraithe.
But this does not work as intended.	Ach ní oibríonn sé seo mar a bhí beartaithe.
The movie looks great.	Breathnaíonn an scannán iontach.
So, you know that these are basic things.	Mar sin, tá a fhios agat gur rudaí bunúsacha iad sin.
It doesn't look right.	Níl cuma cheart air.
An hour had finally arrived, he thought.	Bhí uair a chloig tagtha faoi dheireadh, cheap sé.
He just asked if he could wait a while.	Níor iarr sé ach an bhféadfadh sé fanacht tamall.
Higher any car with a case, the surround.	Níos airde aon ghluaisteán le cás, an timpeall.
I was never eager to do that.	Ní raibh fonn orm é sin a dhéanamh riamh.
For some, this is great.	Do roinnt, tá sé seo iontach.
It tells you who uses such a thing.	Insíonn sé duit cé a úsáideann a leithéid de rud.
I know they were in that play together.	Tá a fhios agam go raibh siad sa dráma sin le chéile.
Note that.	Tabhair faoi deara go.
Right, it's time to get into business.	Ceart, tá an t-am le dul i mbun gnó.
Sorry about the confusion.	Tá brón orm faoin mearbhall.
We will briefly list these mechanisms, and then discuss them below.	Déanfaimid liosta gairid de na meicníochtaí seo, agus ansin pléifimid thíos iad.
He was not like anyone else who came around.	Ní raibh sé cosúil le haon duine eile a tháinig thart.
I do not know how to say in below.	Níl a fhios agam conas a rá i thíos.
Most people do not notice or care.	Ní thugann formhór na ndaoine faoi deara ná ní cúram.
I did not know.	Ní raibh a fhios agam.
Fine, someone else said.	Go breá, a dúirt duine eile.
Thanks for coming! 	Go raibh maith agat as teacht!
.	.
And, yes.	Agus, bhí.
Those seem to be the options.	Is cosúil gurb iad sin na roghanna.
My watch told me it was ten past nine.	Dúirt m’uaireadóir liom go raibh sé deich tar éis a naoi.
I have not seen her for years and years.	Ní fhaca mé í le blianta agus blianta.
We will return to this in more detail below.	Fillfimid air seo níos mine thíos.
Thanks for the site.	Go raibh maith agat as an suíomh.
The image on the left shows the entire cell image.	Taispeánann an íomhá ar chlé an íomhá cille ar fad.
She couldn't throw in his face that he was wrong.	Ní fhéadfadh sí a chaitheamh isteach ina aghaidh go raibh sé mícheart.
Everyone says, yes, you are really equal.	Deir gach duine, tá, tá tú i ndáiríre comhionann.
Not that you worry too much about it.	Ní hé go bhfuil an iomarca imní ort faoi.
Most of us are not mothers.	Ní dhéanann an chuid is mó de dúinn máithreacha.
I definitely want, and do, to take care of my employees first.	Ba mhaith liom cinnte, agus a dhéanamh, cúram a ghlacadh de mo chuid fostaithe ar dtús.
And, as crazy as it sounds, this possibility has emerged before.	Agus, ar mire mar a fhuaimeann sé, tá an fhéidearthacht seo tagtha chun cinn roimhe seo.
The impression is that they are better off after losing their freedom.	Is é an tuiscint go bhfuil siad níos fearr as tar éis dóibh a saoirse a chailleadh.
It was a long day.	Lá fada a bhí ann.
They beat him on the nose, they are the same size.	Bhuaigh siad air ar an srón, tá siad ar an méid céanna.
You will be gone for a few years.	Beidh tú ag imeacht ar feadh cúpla bliain.
Or your left hand.	Nó do lámh chlé.
I know you wish it could have been otherwise.	Tá a fhios agam gur mian leat go bhféadfadh sé a bheith ar shlí eile.
But it was very nice.	Ach bhí sé an-deas.
Friendly and fast service.	Seirbhís cairdiúil agus tapa.
This patient had a passion for growing things.	Bhí paisean ag an othar seo as rudaí a fhás.
If not, then there are things you can do instead.	Mura bhfuil, ansin tá rudaí is féidir leat a dhéanamh ina ionad.
I didn’t have much, but the outfit wasn’t worth much.	Ní raibh mórán agam, ach níorbh fhiú mórán an chulaith.
You could not do the job for my boy.	Níorbh fhéidir leat an jab a dhéanamh ar mo ghasúr.
Not from here.	Ní as seo.
You don’t have to try.	Ní gá duit iarracht a dhéanamh.
No matter how old you are, you can make a difference.	Is cuma d'aois, is féidir leat athrú a dhéanamh.
But nothing can be done.	Ach ní féidir aon rud a dhéanamh.
Keep writing, she told herself.	Coinnigh ag scríobh, a dúirt sí léi féin.
You do not have much time.	Níl mórán ama agat.
We do not kill for personal gain.	Ní mharaíonn muid chun tairbhe phearsanta.
I never knew our father.	Ní raibh aithne agam ar ár n-athair riamh.
Couldn't figure out how to do it.	Níorbh fhéidir a fháil amach conas é a dhéanamh.
Let's get some fresh air inside you.	A ligean ar a fháil ar roinnt aer úr taobh istigh duit.
They had to do something to stop this fight.	B’éigean dóibh rud éigin a dhéanamh chun stop a chur leis an troid seo.
This is especially important because the manuscript is so long.	Tá sé seo tábhachtach go háirithe mar go bhfuil an lámhscríbhinn chomh fada sin.
There is a clear match between the two.	Tá meaitseáil shoiléir idir an dá cheann.
I know nothing about your feet.	Níl a fhios agam aon rud faoi do chosa.
He wanted to know what was happening on that train.	Bhí sé ag iarraidh a fháil amach cad a bhí ag tarlú ar an traein sin.
It's over the top.	Tá sé thar barr.
In itself, this was not unusual.	Ann féin, ní raibh sé seo neamhghnách.
Every detail was considered.	Rinneadh machnamh ar gach mionsonra.
In addition one succeeds in not dealing with snow.	Ina theannta sin éiríonn le duine gan a bheith ag déileáil le sneachta.
So this is why you should learn music theory.	Mar sin is é seo an fáth gur chóir duit teoiric an cheoil a fhoghlaim.
Now she is lost in her thoughts.	Anois tá sí caillte ina smaointe.
We can find another way in.	Is féidir linn teacht ar bhealach eile isteach.
The social world of information.	Saol sóisialta na faisnéise.
Yes, he did.	Sea, rinne sé.
We truly appreciate you coming forward.	Táimid fíor bhuíoch díot ag teacht ar aghaidh.
And nothing seems to be working.	Agus is cosúil nach bhfuil aon rud ag obair.
I hope to see each other again.	Tá súil agam go bhfeicfimid a chéile arís.
This decision should be based on several factors.	Ba cheart go mbeadh an cinneadh seo bunaithe ar fhachtóirí éagsúla.
You find yourself in a locked room in some way.	Bhfuil tú féin i seomra faoi ghlas ar bhealach éigin.
I can't go beyond that.	Ní féidir liom dul thar a.
We hope you enjoyed reading it !.	Tá súil againn gur bhain sibh taitneamh as é a léamh!.
We assume they are too busy to deal with you.	Glacaimid leis go bhfuil siad ró-ghnóthach chun déileáil leat.
I loved it when she did.	Ba bhreá liom é nuair a rinne sí.
No one liked the game more than he did.	Níor thaitin an cluiche le duine ar bith níos mó ná é.
It was not being used as a bedroom.	Ní raibh sé á úsáid mar sheomra leapa.
Moments later, that site was down.	Nóiméad ina dhiaidh sin, bhí an suíomh sin síos.
She was a powerful woman.	Bean chumhachtach a bhí inti.
We are watching their activities.	Táimid ag faire ar a gcuid gníomhaíochtaí.
Give your house your character.	Tabhair do theach do charachtar.
I am very pleased with the quality and appearance.	Táim an-sásta leis an gcáilíocht agus an cuma.
None of them talked to each other.	Níor labhair aon duine acu lena chéile.
He was getting his information from another source.	Bhí sé ag fáil a chuid faisnéise ó fhoinse eile.
They got up and left everything behind.	D'éirigh siad suas agus d'fhág siad gach rud taobh thiar.
Sometimes they even ask for credit card numbers.	Uaireanta iarrann siad fiú uimhreacha cártaí creidmheasa.
And your health teacher.	Agus do mhúinteoir sláinte.
This answer was further examined.	Rinneadh scrúdú breise ar an bhfreagra seo.
Let cool and store.	Lig fionnuar agus a stóráil.
I mean we did nothing wrong.	Ciallaíonn mé nach ndearna muid aon rud mícheart.
It provides you with information in easy - to - understand language and practical advice.	Tugann sé eolas duit i dteanga atá éasca le tuiscint agus comhairle phraiticiúil.
The worst was on his face, but there were others.	Bhí an ceann is measa ar a aghaidh, ach bhí daoine eile.
The metal is yellow.	Tá dath buí ar an miotal.
It is about changing our country.	Is éard atá i gceist leis ár dtír a athrú.
We will have results very quickly.	Beidh torthaí againn go han-tapa.
She knows it and she does not know it.	Tá a fhios aici é agus níl a fhios aici é.
The lack of discipline.	An easpa smachta.
Whether they did it or not.	Cibé an ndearna siad é nó nach ea.
The question goes behind that.	Téann an cheist taobh thiar de sin.
You are about to keep your mouth shut.	Tá tú chun do bhéal a choinneáil dúnta.
The problem is that you only have two seconds when you handle it.	Is í an fhadhb atá ann ná nach bhfuil ach dhá soicind agat nuair a lámhálann tú é.
It really works.	Oibríonn sé go deimhin.
He can shoot.	Is féidir leis shoot.
Finally, this was more important than a solo show.	Ar deireadh, bhí sé seo níos tábhachtaí ná seó aonair.
First, it must be shown that the couple is of legal age.	Ar dtús, ní mór a thaispeáint go bhfuil an lánúin in aois dhlíthiúil.
Well, farewell was not the right word, but you get the point.	Bhuel, níorbh é slán an focal ceart, ach faigheann tú an pointe.
They can play football in any way they want.	D’fhéadfaidís peil a imirt ar gach slí a theastaíonn uathu.
You have to be careful while out drinking or eating.	Caithfidh tú a bheith cúramach agus tú amuigh ag ól nó ag ithe.
You cannot control others.	Ní féidir leat daoine eile a rialú.
We got them.	Fuair ​​​​muid iad.
That is my difficulty in an even deeper way.	Is é sin mo dheacracht ar bhealach níos doimhne fós.
This takes two forms.	Tá dhá fhoirm i gceist leis seo.
We do this in.	Déanaimid é seo i.
So it is, by definition, evil.	Mar sin tá sé, de réir sainmhínithe, olc.
Maybe somewhere she liked even better.	B'fhéidir áit éigin a thaitin léi níos fearr fós.
She thought something was missing.	Shíl sí go raibh rud éigin ar iarraidh.
She did not need anyone else.	Ní raibh duine eile ag teastáil uaithi.
Big ones too.	Cinn mhóra freisin.
Most of the crew are killed.	Maraítear an chuid is mó den chriú.
And you are not.	Agus nach bhfuil tú.
In addition, they were not interesting details.	Ina theannta sin, ní sonraí suimiúla a bhí iontu.
Later, the mark disappeared.	Níos déanaí, imithe an marc.
He raised it over his head, and held it high.	D'ardaigh sé os cionn a chinn é, agus choinnigh sé ard é.
Only a handful of them were truly incredible.	Ní raibh ach dornán díobh fíor dochreidte.
The results were compared before and after surgery.	Rinneadh comparáid idir na torthaí roimh agus tar éis máinliachta.
It’s not about you, it really isn’t.	Níl sé mar gheall ortsa, i ndáiríre níl.
In addition, his speech levels are observed to be very low.	Ina theannta sin, breathnaítear a leibhéil cainte a bheith an-íseal.
If it does not, that is your problem.	Mura ndéanann sé, sin é d'fhadhb.
It kind of affects me.	Tá an cineál sin éifeacht aici orm.
Go do something.	Téigh rud éigin a dhéanamh.
She was smart.	Bhí sí cliste.
The images were analyzed as described below.	Rinneadh anailís ar na híomhánna mar a thuairiscítear thíos.
Go with it.	Téigh leis.
I thank her for that.	Gabhaim buíochas léi as sin.
But then, in a few seconds, the police car appears.	Ach ansin, i gceann cúpla soicind, feictear an carr póilíní.
Do both of those.	Déan an dá cheann sin.
Not that they wanted either.	Ní hé gur theastaigh ceachtar acu.
There is a lot of fighting.	Tá a lán troid ann.
It will be okay.	Beidh sé ceart go leor.
He is working on a book based on this research.	Tá sé ag obair ar leabhar atá bunaithe ar an taighde seo.
It was very empty.	Bhí sé an-fholamh.
She should have.	Ba chóir go raibh sí.
There was no point fighting her on top of everything else.	Ní raibh aon phointe ag troid léi ar bharr gach rud eile.
Laugh the kids in time with your feelings.	Gáire na páistí in am le do chuid mothúcháin.
Control what you can.	Rialú cad is féidir leat.
We will get you out of here.	Gheobhaidh muid amach as seo tú.
And women, too.	Agus mná, freisin.
Whatever it was, it didn’t matter anymore.	Cibé rud a bhí ann, ní raibh sé cuma níos mó.
Then you should leave.	Ansin ba chóir duit a fhágáil.
It was titled.	Bhí teideal air.
Services are being cut.	Tá seirbhísí á ghearradh.
I don’t live here either.	Níl mé i mo chónaí anseo ach an oiread.
Most of the picture came out dark and noisy.	Tháinig an chuid is mó den phictiúr amach dorcha agus torann.
Maybe one day find it and read it.	B'fhéidir go bhfaighidh duine é lá amháin agus é a léamh.
I have not seen anyone else speak on behalf of the project.	Ní fhaca mé aon duine eile ag labhairt ar son an tionscadail.
Sign me up.	Cláraigh mé suas.
It shows them how you think and work.	Taispeánann sé dóibh conas a cheapann tú agus a oibríonn tú.
She let him wear it.	Lig sí dó í a chaitheamh.
Just really cool.	Just a cool i ndáiríre.
Those kids have nothing to lose.	Níl aon rud le cailliúint ag na páistí sin.
May I ask you.	An bhféadaim a fhiafraí díot.
It was a great feeling.	Mothú iontach a bhí anseo.
But now he just numbers them.	Ach anois ní dhéanann sé ach iad a uimhreacha.
I only offer it as another way to look at things.	Ní dhéanaim é a thairiscint ach mar shlí eile chun breathnú ar rudaí.
That was my first year in the job.	Ba é sin mo chéad bhliain sa phost.
And against reason, against science.	Agus i gcoinne cúise, i gcoinne na heolaíochta.
The heart beat faster.	Bhuail an croí níos tapúla.
At least one prepared hot meal should be provided per day.	Ba chóir béile te ullmhaithe amháin ar a laghad a sholáthar in aghaidh an lae.
They were unable to meet the demand, for whatever reason.	Ní raibh siad in ann freastal ar an éileamh, ar chúis ar bith.
The water was clear, flat, and deep.	Bhí an t-uisce soiléir, cothrom, agus domhain.
That money also went towards our education.	Chuaigh an t-airgead sin i dtreo ár gcuid oideachais freisin.
If you score more goals, you win.	Má scórálann tú níos mó cúil, bíonn an bua agat.
They must be reported.	Caithfear iad a thuairisciú.
It’s not easy, this is for sure.	Níl sé éasca, tá sé seo cinnte.
And there are plenty of them to deal with, as you have seen.	Agus tá go leor acu chun déileáil leis, mar a chonaic tú.
We stood here for three hours, waiting.	Trí huaire an chloig a sheas muid anseo, ag fanacht.
It uses a lot of animals, which makes that road.	Úsáideann sé go leor ainmhithe, a dhéanann an bóthar sin.
It was a crazy but wonderful weekend.	Deireadh seachtaine craiceáilte ach iontach a bhí ann.
If not for me, then at least for something you want.	Más rud é nach dom, ansin ar a laghad le haghaidh rud éigin is mian leat.
However, it is only a matter of time.	Níl ann ach ceist ama áfach.
I do not know how to put a price on that one.	Níl a fhios agam conas praghas a chur ar an gceann sin.
Safety is an individual responsibility.	Is freagracht aonair í an tsábháilteacht.
Ten days and costs.	Deich lá agus costais.
Then the radio went dead.	Ansin chuaigh an raidió marbh.
No one says anything.	Ní deir aon duine tada.
There's no fucking way it goes back.	Níl aon bhealach fucking téann sé ar ais.
They create rules for a reason.	Cruthaíonn siad rialacha ar chúis.
He did not want that face in his memory.	Ní raibh sé ag iarraidh an aghaidh sin ina chuimhne.
He brought them out here.	Thug sé amach anseo iad.
Bring it on !.	É a thabhairt ar!.
Do not try to draw anything and everything.	Ná déan iarracht rud ar bith agus gach rud a tharraingt.
I am not in truth preparing for your event.	Níl mé i bhfírinne ag ullmhú d'imeacht.
But nothing happened.	Ach níor tharla faic.
Four were killed in the region.	Maraíodh ceathrar sa réigiún.
Treatment option is essentially special education.	Go bunúsach is oideachas speisialta é an rogha a chóireáil.
I can't figure out how to code my idea above.	Ní féidir liom a dhéanamh amach conas mo smaoineamh a chódú thuas.
Looking for a bed to use every other day.	Ag lorg leaba le húsáid gach dara lá.
You can hold on to some of these.	Is féidir leat a shealbhú ar roinnt de na.
The message was sent.	Seoladh an teachtaireacht.
He did not move.	Níor bhog sé.
You do not get this one.	Ní bhfaigheann tú an ceann seo.
There was a fight.	Bhí troid ann.
There is nothing left for his houses.	Níl aon rud fágtha dá thithe.
Baby doing perfectly.	Leanbh ag déanamh go breá.
Her step was light as she walked.	Bhí a chéim éadrom agus í ag siúl.
They are not too big or small.	Níl siad ró-mhór nó beag.
You don’t want to be with me.	Ní mian leat a bheith liom.
The idea does not bring joy to me.	Ní chothaíonn an smaoineamh áthas ionam.
We were divided up by gender for different activities.	Bhíomar roinnte suas de réir inscne do ghníomhaíochtaí éagsúla.
Participants can walk as individuals or as teams.	Is féidir le rannpháirtithe siúl mar dhaoine aonair nó mar fhoirne.
Sometimes difficult to understand.	Deacair uaireanta a thuiscint.
It is good practice but not necessary.	Is dea-chleachtas é ach ní gá.
The end result was a very sad picture.	Ba é an toradh deiridh pictiúr an-brón.
There seemed to be little else to do but wait.	Is cosúil nach raibh mórán eile le déanamh ach fanacht.
I sat on the back steps to stay on their backs.	Shuigh mé ar na céimeanna cúil chun fanacht ar a n-ais.
We lost a true leader.	Chaill muid ceannaire fíor.
Such an operation is performed in a selected memory block.	Déantar oibríocht den sórt sin i mbloc cuimhne roghnaithe.
To be fair, it feels like coming home.	Le bheith cothrom, mothaíonn sé mar theacht abhaile.
I hate this.	Is fuath liom é seo.
They know they need good projects with good results to get money.	Tá a fhios acu go dteastaíonn tionscadail mhaith uathu le torthaí maithe chun airgead a fháil.
We have the best money we can buy.	Tá an t-airgead is fearr is féidir linn a cheannach.
These people were right.	Bhí na daoine seo ceart.
What are they like.	Cad é mar atá siad.
He heard it now.	Chuala sé anois é.
This anonymous user is not present.	Níl an t-úsáideoir anaithnid seo i láthair.
But you can drink too much.	Ach is féidir leat an iomarca a ól.
But don’t rely on it.	Ach ná bí ag brath air.
This conversation is not happening.	Níl an comhrá seo ag tarlú.
We have made good progress this year.	Tá dul chun cinn maith déanta againn i mbliana.
Back to the body.	Ar ais go dtí an comhlacht.
And probably for good reason.	Agus is dócha ar chúis mhaith.
It's a numbers game.	Is cluiche uimhreacha é.
He was there to help me.	Bhí sé chun cabhrú liom.
I was very sick.	Bhí mé an-tinn.
I hope you find peace and meaning in your life.	Tá súil agam go bhfaighidh tú síocháin agus brí i do shaol.
We try to send them to court first, for investigation.	Déanaimid iarracht iad a chur chuig cúirt ar dtús, lena imscrúdú.
I looked at the teachers who helped me with the class.	Bhreathnaigh mé ar na múinteoirí a chabhraigh liom leis an rang.
The one here on the train.	An ceann anseo ar an traein.
No one to fight back.	Aon duine chun troid ar ais.
Today, it is difficult not to find sexual images in our society.	Sa lá atá inniu ann, tá sé deacair gan íomhánna gnéis a fháil inár sochaí.
But then they stop.	Ach ansin stopann siad.
I couldn't let him get his hands on me.	Ní raibh mé in ann ligean dó a lámha a chur orm.
Surgery is possible.	Is féidir máinliacht.
I miss the drive into camp every day.	Is fada liom uaim an tiomáint isteach sa champa gach lá.
My heart hurts.	Gortaítear mo chroí.
More.	Tuilleadh.
At a loss here.	Ag caillteanas anseo.
She was one of her patients.	Bhí sí ar dhuine dá othair.
On his side.	Ar a thaobh.
He was glad they were open.	Bhí sé sásta go raibh siad oscailte.
But damn, he didn't even expect this.	Ach diabhal, fiú ní raibh sé ag súil leis seo.
Price may vary.	Féadfaidh praghas a bheith éagsúil.
I'm calling him now people.	Tá mé ag glaoch air anois daoine.
The solution immediately turned black.	Chas an réiteach láithreach dubh.
This was right out of high school.	Bhí sé seo ceart as scoil ard.
This is very much a very serious issue.	Baineann sé seo go mór le ceist an-tromchúiseach.
It's just practice.	Níl ann ach cleachtadh.
You both did very well.	Rinne an bheirt agaibh go han-mhaith.
Things generally start to slow down in the late fall.	Go ginearálta tosaíonn rudaí ag moilliú go déanach sa titim.
The planet will do what it does with us or without us.	Déanfaidh an phláinéid cad a dhéanann sé le linn nó gan dúinn.
The second side should cook much faster.	Ba chóir go mbeadh an dara taobh cócaireacht i bhfad níos tapúla.
They look great.	Breathnaíonn siad go hiontach.
I know you had no choice.	Tá a fhios agam nach raibh rogha agat.
Could you please clean up.	An bhféadfá glanadh suas le do thoil.
She is strong enough now.	Tá sí láidir go leor anois.
She had to be strong.	Bhí uirthi a bheith láidir.
However, there are only so many books to read.	Níl ach an oiread sin leabhar le léamh, áfach.
The boat was very dry and clean.	Bhí an bád an-tirim agus glan.
But here again there is no evidence of any particular performance.	Ach anseo arís níl aon fhianaise ar aon fheidhmíocht ar leith.
The video is very funny.	Tá an físeán an-ghreannmhar.
Either way, however, it does not work.	Slí amháin nó slí, áfach, ní oibríonn sé.
It is not written once and for all.	Ní scríobhtar aon uair amháin é i ngach áit.
I told them to get no ideas.	Dúirt mé leo gan aon smaointe a fháil.
Nothing more was needed.	Ní raibh aon rud níos mó ag teastáil.
The rest of the time we live in the little house.	An chuid eile den am táimid ag maireachtáil sa teach beag.
It was heavy in his hand.	Bhí sé trom ina lámh.
By the end of the second year, however, there were three left.	Faoi dheireadh an dara bliain, áfach, bhí triúr fágtha.
This is very bad, son.	Tá sé seo an-dona, a mhic.
I continue for a long time.	Leanaim orm ar feadh i bhfad.
And, in fact, probably not.	Agus, i ndáiríre, is dócha nach mbeidh.
I would appreciate any help.	Bheinn buíoch as aon chabhair.
Then he seemed to remember why.	Ansin dhealraigh sé ag cuimhneamh cén fáth.
Those are the only two options.	Sin iad an t-aon dá rogha.
It would not surprise her.	Ní chuirfeadh sé iontas uirthi.
As if money were dirty.	Amhail is dá mbeadh airgead salach.
This was soon fixed.	Socraíodh é seo go luath.
We can get the same results as we discussed above.	Is féidir linn na torthaí céanna a fháil agus a phléimid thuas.
He has choices.	Tá roghanna aige.
We will get one for you soon.	Gheobhaidh muid ceann duit go luath.
That's kind of weird you know.	Sin cineál aisteach a fhios agat.
This is where the problems and confusion began.	Seo an áit ar thosaigh na fadhbanna agus an mearbhall.
They are not here.	Níl siad anseo.
This is an art you can literally enter, walk through.	Is é seo an ealaín is féidir leat dul isteach literally, siúl tríd.
But now we have to go further.	Ach anois caithfimid dul níos faide.
Do not believe the past.	Ná gcreideann an am atá caite.
Comfortable spacious bed.	Leaba mhór chompordach.
The table is in the middle.	Tá an tábla sa lár.
She couldn't turn around and walk out of the room.	Ní raibh sí in ann casadh timpeall agus siúl amach as an seomra.
On the trip to the hospital, it was in his hand.	Ar an turas chuig an ospidéal, bhí sé ina lámh.
It would not be lost.	Ní bheadh ​​sé caillte.
Please help keep this site online.	Cabhraigh le do thoil an suíomh seo a choinneáil ar líne.
In the car, the drive towards town took an age.	Sa charr, thóg an tiomáint i dtreo baile aois.
There will be great benefits for the individual.	Beidh buntáistí móra don duine aonair.
Better late than never.	Is fearr déanach ná.
He looked at them from top to bottom, side by side.	Bhreathnaigh sé anonn orthu ó bhun go barr, taobh le taobh.
He saved his breath.	Shábháil sé a anáil.
I'm not sure why.	Níl mé cinnte cén fáth.
It's only one day.	Níl sé ach lá amháin.
He also agreed to do the same.	D'aontaigh sé chomh maith an rud céanna a dhéanamh.
I do not know about the rest.	Níl a fhios agam faoin gcuid eile.
My mother and sister did the same.	Rinne mo mháthair agus mo dheirfiúr an rud céanna.
Watching and listening.	Ag faire agus ag éisteacht.
However, today there is hope.	Mar sin féin, inniu tá dóchas ann.
The projects really, really sound good.	Fuaimeann na tionscadail i ndáiríre, thar a bheith maith.
However, there was a problem in the upper part.	Mar sin féin, bhí fadhb sa chuid uachtarach.
He wanted to hear more, but was afraid to ask.	Theastaigh sé níos mó a chloisteáil, ach bhí eagla a iarraidh.
Everything we said.	Gach rud a dúirt muid.
I described a few.	Rinne mé cur síos ar chúpla.
If you have a problem, come and talk to me.	Má tá fadhb agat, tar chun cainte liom.
The case is ready.	Tá an cás réidh cosúil leis.
My interest is in the process you follow.	Is é mo spéis sa phróiseas a leanann tú.
In particular, three aspects stood out.	Go háirithe, sheas trí ghné amach.
It's okay with me.	Tá sé ceart go leor liomsa.
Do not judge them.	Ná breitheamh iad.
I drove wide, shot it into the upper corner.	Thiomáin mé leathan, lámhaigh sé isteach sa chúinne uachtarach.
His wife and child were not.	Ní raibh a bhean agus a leanbh.
It can also handle the camera.	Is féidir leis déileáil leis an gceamara freisin.
Finally it lay still.	Ar deireadh leagan sé fós.
The most common method is order form.	Is é an modh is coitianta ná foirm ordaithe.
He looked like a happy guy.	D'fhéach sé cosúil le Guy sásta.
People often do not know themselves, because they have no symptoms.	Go minic ní bhíonn a fhios ag na daoine iad féin, mar níl aon comharthaí acu.
Murder was still murder.	Dúnmharú a bhí fós dúnmharú.
He has real value as a good team.	Tá fíorluach aige mar fhoireann mhaith.
I stood up and took a deep breath.	Sheas mé agus thóg anáil dhomhain.
See you, you are here and you have survived.	Féach ort, tá tú anseo agus tá tú tar éis maireachtáil.
If there is truth when there is a dream.	Má tá fírinne ann nuair a bhíonn aisling ann.
You're thinking you're holding me back.	Tá tú ag ceapadh go bhfuil tú ag coinneáil orm.
And the next day many others followed suit.	Agus an lá dár gcionn lean go leor daoine eile a leithéid.
That is not possible.	Ní féidir sin.
I will buy myself a house, and start a garden.	Ceannóidh mé teach dom, agus tosóidh mé gairdín.
Just after him.	Díreach tar éis dó.
And not just financial, emotional.	Agus ní hamháin airgeadais, mhothúchánach.
There is something very special about it.	Tá rud an-speisialta faoi.
Maybe she was just gone.	B'fhéidir go raibh sí díreach imithe.
She was a small child.	Bhí sí ina leanbh beag.
The human eye is designed to look distant.	Tá an tsúil dhaonna deartha chun breathnú i bhfad i gcéin.
Well, this is a hard call.	Bhuel, is glaoch crua é seo.
He stared down at himself.	Stán sé síos air féin.
I think there are not many examples out there.	Is dóigh liom nach bhfuil go leor samplaí amuigh ansin.
In addition, the car is black.	Ina theannta sin, tá an carr dubh.
The boat was full and we had bad weather.	Bhí an bád lán agus bhí drochaimsir againn.
This is more of a person than a judge.	Tá sé seo níos mó mar dhuine ná mar bhreitheamh.
Go get a job.	Téigh faigh post.
He gave the single four out of five stars.	Thug sé an singil ceithre as cúig réalta.
Determine the emotional tone or feel.	Déan an ton nó an bhraitheann mhothúchánach a chinneadh.
I was pretty sure it was wrong.	Bhí mé cinnte go leor go raibh sé mícheart.
He then called the police.	Ghlaoigh sé ar na póilíní ansin.
That means one thing and one thing only.	Ciallaíonn sé sin rud amháin agus rud amháin amháin.
I have two kids and one on the way.	Tá beirt pháistí agam agus duine ar an mbealach.
I shouldn’t have to do this to her.	Níor cheart go mbeadh orm é seo a dhéanamh léi.
Both sides played very well.	D’imir an dá thaobh go han-mhaith.
They do not look happy to see him.	Níl cuma sásta orthu é a fheiceáil.
A lot of people.	A lán daoine.
However, there are other measures to do this.	Tá bearta eile ann, áfach, chun é seo a dhéanamh.
There may be examples.	D'fhéadfadh samplaí a bheith ann.
But there is a deeper question.	Ach tá ceist níos doimhne ann.
Not a similar dog.	Ní madra den chineál céanna.
We have to leave.	Caithfimid imeacht.
Now everything works perfectly.	Anois oibríonn gach rud go foirfe.
I know sometimes it can be too much, be too much.	Tá a fhios agam uaireanta is féidir leis a bheith ró-mhór, a bheith i bhfad ró.
Do what you need to get ready.	Déan cad is gá duit a fháil réidh.
However, this is a truly stand-out piece.	Mar sin féin, is píosa seasamh amach fíor é seo.
Except not really.	Ach amháin nach bhfuil i ndáiríre.
This question we can not achieve.	An cheist seo ní féidir linn a bhaint amach.
This is discussed in great detail.	Tá sé seo pléite go mion mór.
I couldn’t figure anything out.	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh amach.
She holds out her gun to me.	Coinníonn sí amach a gunna dom.
Race day is not the day to try new things.	Ní hé lá cine an lá chun rudaí nua a thriail.
Without soul or spirit.	Gan anam ná spiorad.
As you have before.	Mar atá agat roimhe seo.
The table was set when she entered.	Bhí an bord leagtha nuair a tháinig sí isteach.
I do not look at the legal terms.	Ní fhéachaim ar na téarmaí dlí.
Remove any excess fat or skin, if desired.	Bain aon saill nó craiceann breise, más mian leat.
Let's do as much distance as we can while there is still light.	Déanaimis oiread achair agus is féidir linn fad is atá solas fós ann.
That's a whole fair point, really.	Is pointe iomlán cothrom é sin, i ndáiríre.
He had nothing in his possession.	Ní raibh aon rud ina sheilbh aige.
Cook until pan is dry.	Cook go dtí go bhfuil an uile tirim.
It looks great in any game room.	Breathnaíonn sé go hiontach in aon seomra cluiche.
It was a long day of effort.	Lá iarrachta fada a bhí ann.
I was happy for no particular reason.	Bhí mé sásta gan aon chúis ar leith.
I love the idea of ​​this service.	Is breá liom smaoineamh na seirbhíse seo.
A smile came over his face.	Tháinig aoibh gháire thar a aghaidh.
But shit happens.	Ach tarlaíonn cac.
The ideas come from both sides.	Tagann na smaointe ón dá thaobh.
However, young adults often marry.	Mar sin féin, is minic a phósann daoine fásta óga.
This is one of them.	Tá sé seo ar cheann acu.
He was the sort of man who did everything according to the book.	Bhí sé an saghas fear a rinne gach rud de réir an leabhair.
They never got down.	Ní bhfuair siad síos riamh.
It's the same with even meat.	Tá sé mar an gcéanna le feoil fiú.
There are many benefits that companies can offer employees.	Tá go leor buntáistí ann ar féidir le cuideachtaí a thairiscint d'fhostaithe.
That book is discussed in this book and provides a possible solution.	Déantar an plé sin sa leabhar seo agus soláthraíonn sé réiteach féideartha.
Vehicle-treated cells were used as controls.	Baineadh úsáid as cealla a cóireáladh le feithicil mar rialtáin.
How beautiful, rich, and powerful.	Cé chomh álainn, saibhir, agus cumhachtach.
They turned and walked in the direction he mentioned earlier.	Chas siad agus shiúil siad sa treo a luaigh sé níos luaithe.
And there are six of them.	Agus tá sé cinn acu.
What is important is that it happened.	Rud atá tábhachtach ná gur tharla sé.
She barely stared at me.	Is ar éigean a spléach sí orm.
Then there is the problem of distribution.	Ansin tá fadhb an dáileacháin.
But everything was about to change.	Ach bhí gach rud ar tí athrú.
However, the effects they describe are the same.	Mar sin féin, tá na héifeachtaí a chuireann siad síos orthu mar an gcéanna.
Same time, same place next year.	Am céanna, áit chéanna an bhliain seo chugainn.
It was on the second floor.	Bhí sé ar an dara hurlár.
They would have to wait until tomorrow.	Bheadh ​​orthu fanacht go dtí amárach.
You would have to make the same decision over and over again.	Bheadh ​​ort an cinneadh céanna a dhéanamh arís agus arís eile.
I have often done that on news stories.	Is minic a rinne mé é sin ar scéalta nuachta.
That's what we were clearly doing, and it should stop.	Sin an méid a bhí ar siúl againn go soiléir, agus ba cheart stop a chur leis.
If they ask a question you give an honest answer.	Má chuireann siad ceist tugann tú freagra macánta.
They are simple and effective.	Tá siad simplí agus éifeachtach.
She can stand up to things.	Is féidir léi seasamh suas le rudaí.
But that is not my view.	Ach ní hé sin mo thuairim.
There are two potential problems with this approach.	D’fhéadfadh dhá fhadhb a bheith ann leis an gcur chuige seo.
She is my daughter holding my gun.	Is í m’iníon í ag coinneáil mo ghunna.
This was not the way things should end.	Níorbh é seo an bealach ar cheart deireadh a chur le rudaí.
But there were other ways to give her pleasure.	Ach bhí bealaí eile ann chun pléisiúir a thabhairt di.
However, they often hit and their target was injured.	Mar sin féin, is minic a bhuaileann siad agus gortaíodh a sprioc.
You will tell me next that you are only thin air.	Inseoidh tú dom seo chugainn nach bhfuil tú ach aer tanaí.
It just happened.	Tharla sé díreach.
He is married six times.	Tá sé pósta sé huaire.
No one even noticed.	Níor thug aon duine faoi deara fiú.
There was a lot of waiting and standing around at first.	Bhí go leor ag fanacht agus ag seasamh thart ar dtús.
I was bound a few minutes ago.	Bhí mé faoi cheangal cúpla nóiméad ó shin.
But my father.	Ach m'athair.
For white girls.	Do chailíní bán.
But something amazing was happening to me.	Ach bhí rud éigin iontach ag tarlú domsa.
Our party was not over yet, so it was fine.	Ní raibh ár gcóisir críochnaithe go fóill, mar sin bhí sé go breá.
They were still there when we left.	Bhí siad fós ann nuair a d'fhág muid.
Let 's try to get a bigger game.	Déanaimis iarracht cluiche níos mó a fháil.
She was married without my knowledge.	Bhí sí pósta i ngan fhios dom.
Sometimes they win, sometimes they lose, sometimes they draw.	Uaireanta buaigh siad, uaireanta caillfidh siad, uaireanta tarraingíonn siad.
We may even be able to withdraw panel discussions.	B'fhéidir go mbeimid in ann fiú plé painéil a tharraingt siar.
It looks like a font.	Breathnaíonn sé cosúil le cló.
But get them back to work.	Ach iad a fháil ar ais ag obair.
Answer one of the burning questions below.	Bíodh freagra agat ar cheann de na ceisteanna dóite thíos.
Two hundred feet to go.	Dhá chéad troigh le dul.
She looked like she had turned to stone.	Bhí cuma uirthi gur chas sí go cloch.
Then another one for good luck.	Ansin ceann amháin eile le haghaidh dea-ádh.
And my, what a week to watch, too.	Agus mo, cad in aghaidh na seachtaine chun féachaint, freisin.
It's just common sense.	Níl ann ach tuiscint choiteann.
The one she was keeping secret.	An ceann a bhí á choimeád aici faoi rún.
There is no escape here.	Níl deis éalú anseo.
The comparison between before and after treatment can be evaluated.	Is féidir an chomparáid idir roimh agus tar éis an chóireáil a mheas.
But they have to work with me too.	Ach caithfidh siad oibriú liomsa freisin.
And now here was the horse alone.	Agus anois bhí anseo an capall leis féin.
I can't explain exactly what it is.	Ní féidir liom a mhíniú go díreach cad atá ann.
For that short time, your problems are set aside.	Ar feadh an ama ghearr sin, cuirtear do chuid fadhbanna ar aon taobh.
Close.	Dún.
Here something else comes to mind.	Anseo a thagann rud éigin eile chun cuimhne.
I probably did.	Is dócha go ndearna mé.
Just step through.	Just a chéim tríd.
It is strange that people are so upset now.	Is aisteach an rud é go bhfuil daoine chomh trína chéile anois.
Getting my head around the various records and processes and laws.	Dul i mo cheann timpeall ar na taifid agus na próisis agus na dlíthe éagsúla.
We could not understand what the problem was.	Níorbh fhéidir linn a thuiscint cad é an fhadhb a bhí ann.
This is good indeed.	Tá sé seo go maith go deimhin.
That could be a really fun date.	D'fhéadfadh sé sin a bheith ina dháta fíor-spraoi.
I hear your breath.	Cloisim do anáil.
We carried our growth file from desktop to desktop.	D'iompair muid ár gcomhad fáis ó dheasc go deasc.
The mechanism of this process remains unknown.	Tá meicníocht an phróisis seo fós anaithnid.
Be familiar with it.	Bí eolach air.
It could still be.	D'fhéadfadh sé a bheith fós.
Adults did not show any significant differences across conditions.	Níor léirigh daoine fásta aon difríochtaí suntasacha trasna coinníollacha.
He loved a map.	Ba bhreá leis léarscáil.
I'm still getting used to having friends.	Tá mé fós ag dul i dtaithí ar chairde a bheith agam.
I would lay down my life for the three of you.	Leagfainn mo shaol síos don triúr agaibh.
Here's her best part.	Seo an chuid is fearr léi.
So far, they have found nothing.	Go dtí seo, ní raibh aon aimsithe acu.
I can even taste it now.	Is féidir liom fiú é a bhlaiseadh anois.
I am a wife for my much better half.	Is bean chéile mé do mo leath i bhfad níos fearr.
You can say anything you want, that is freedom of speech.	Is féidir leat aon rud a theastaíonn uait a rá, is é sin saoirse cainte.
We had a nice conversation on the phone.	Bhí comhrá deas againn ar an bhfón.
The look on his face.	An cuma ar a aghaidh.
I have to be just with you.	Tá mé a bheith díreach leat.
The two boys went right talking.	Chuaigh an bheirt bhuachaillí i gceart ag caint.
I really love you.	Is breá liom tú i ndáiríre.
By this time the track was in poor condition.	Faoin am seo bhí an rian i ndroch-chaoi.
He never met him.	Níor bhuail sé riamh leis.
Then another, then another, then another.	Ansin ceann eile, ansin ceann eile, ansin ceann eile.
If you look at it carefully, it looks like a double layer.	Má bhreathnaítear go cúramach air, is cosúil gur ciseal dúbailte é.
Be the first to post your thoughts.	Bí ar an gcéad duine a chuir do chuid smaointe sa phost.
That makes me smile, just a little bit.	Cuireann sé sin meangadh gáire orm, gan ach beagán.
She did not like strange men using her first name.	Níor thaitin fir aisteach léi ag baint úsáide as a céad ainm.
Breakfast was another special word.	Focal speisialta eile a bhí sa bhricfeasta.
If only this were easy.	Mura mbeadh sé seo ach éasca.
The girl is very young.	Tá an cailín an-óg.
Couldn't believe it.	Níorbh fhéidir é a chreidiúint.
We can't talk about this with our family.	Ní féidir linn labhairt faoi seo lenár dteaghlach.
This is just for you, so do it in your own style.	Tá sé seo díreach duitse, mar sin déan é i do stíl féin.
Not only can you think, you can really feel.	Ní hamháin gur féidir leat smaoineamh, is féidir leat a bhraitheann i ndáiríre.
They looked soft.	Bhreathnaigh siad bog.
It was to be a body.	Bhí sé a bheith ina chomhlacht.
I never ran away.	Rith mé riamh ar shiúl.
See our methods section for more details.	Féach ar ár rannán modhanna le haghaidh tuilleadh sonraí.
Every little show.	Gach léiriú beag.
He did not tell us anything different.	Níor inis sé aon rud difriúil dúinn.
The last argument is obvious.	Is léir an argóint dheireanach.
I can't fuck how crazy they are! 	Ní féidir liom a fuck cé chomh dÚsachtach go bhfuil siad!
.	.
It should only exist to serve the public interest.	Níor cheart go mbeadh sé ann ach chun fónamh do leas an phobail.
All meant well.	Gach i gceist go maith.
My father barely wrote.	Is ar éigean a scríobh m’athair.
Because it is your component, you know the class name of your component.	Toisc gurb é do chomhpháirt é, tá ainm ranga do chomhpháirt ar eolas agat.
He recognized it immediately.	D’aithin sé ar an bpointe boise é.
Glad it's not.	Sásta nach bhfuil sé.
But the deeper reality is different.	Ach tá an réaltacht níos doimhne difriúil.
I am surprised, and a little scared.	Táim iontas, agus beagán scanraithe.
I asked her if that would make her run.	D'fhiafraigh mé di an gcuirfeadh sé sin ar siúl í.
Review of previous study database.	Athbhreithniú ar bhunachar sonraí staidéir roimhe seo.
You are all too young.	Tá tú ró-óg ar fad.
Of course I paid for it.	D’íoc mé as ar ndóigh.
This was something else.	Ba rud eile é seo.
The basic law is now set.	Tá an bundlí socraithe anois.
Stick to what works.	Cloí leis an méid a oibríonn.
I want to see the people in blue.	Ba mhaith liom na daoine a fheiceáil i gorm.
So they threw her down.	Mar sin chaith siad síos í.
I know, because my younger daughter arrived seven weeks early.	Tá a fhios agam, mar tháinig mo iníon níos óige seacht seachtaine go luath.
She grabbed up the stone again.	Rug sí suas an chloch arís.
She could not stand her hand at the moment.	Ní raibh sí in ann a lámh a sheasamh faoi láthair.
I want to know the rest, too.	Ba mhaith liom a fhios ag an gcuid eile, freisin.
There were a few others.	Bhí cúpla eile.
You have to let me at least try.	Caithfidh tú ligean dom iarracht a dhéanamh ar a laghad.
I had no idea what was going to happen.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí le tarlú.
I see art as a natural thing.	Feicim ealaín mar rud nádúrtha.
Law without law.	Dlí gan dlí.
Make sure you do.	Bí cinnte go ndéanann tú.
I love the concept.	Is breá liom an coincheap.
This is a good example.	Is sampla maith é seo.
You should consider a round or square one instead.	Ba cheart duit smaoineamh ar bhabhta nó ar cheann cearnach ina ionad.
No one likes to be sold to him.	Ní maith le haon duine a bheith díolta leis.
We think beer should be both.	Is dóigh linn gur chóir go mbeadh beoir araon.
That would be clear.	Bheadh ​​sé sin soiléir.
I called him for a while.	D'iarr mé air ar feadh tamaill.
If you have children this is a great learning opportunity for them.	Má tá leanaí agat is deis iontach foghlama é seo dóibh.
Both are worth reading for pleasure and study.	Is fiú an dá léamh le haghaidh pléisiúir agus staidéir.
It took years to win her confidence.	Blianta a thóg sé a muinín a bhuachan.
Something was on fire.	Bhí rud éigin ar lasadh.
Everyone supported each other.	Thacaigh gach éinne lena chéile.
So, we turn those out first.	Mar sin, casaimid amach iad siúd ar dtús.
Or it could be both.	Nó d'fhéadfadh a bheith araon.
We want students to be prepared to make a difference.	Teastaíonn uainn go mbeidh mic léinn ullamh chun difríocht a dhéanamh.
So you can have a professional service.	Mar sin, is féidir leat seirbhís ghairmiúil a bheith agat.
Maybe later when emotions are not running so high.	B'fhéidir níos déanaí nuair nach bhfuil mothúcháin ag rith chomh hard.
I believe they are another power tool behind them.	Creidim gur uirlis cumhachta eile iad taobh thiar díobh.
When it was finished she crouched.	Nuair a bhí sé críochnaithe chrom sí.
We really wanted to be true to that experience.	Theastaigh uainn i ndáiríre a bheith dílis don taithí sin.
Of course you have to go.	Ar ndóigh ní mór duit dul.
See if he does a good job.	Féach an bhfuil nó nach bhfuil jab maith déanta aige.
She knew she should be happy, because they had survived.	Bhí a fhios aici go mba cheart di a bheith sásta, mar bhí siad tar éis maireachtáil.
And she continued there as they grew out.	Agus lean sí uirthi ansin agus iad ag fás amach.
Look at it as a murder.	Féach air mar dhúnmharú.
She walked behind his chair.	Shiúil sí taobh thiar a chathaoir.
I love wine.	Is breá liom fíon.
That changes the strategy of the game a bit.	Athraíonn sé sin straitéis an chluiche beagán.
They have to fight this.	Tá siad chun troid seo.
The elders had no trouble, usually.	Ní raibh na seanóirí aon trioblóid, de ghnáth.
He said he had the day off.	Dubhairt sé go raibh an lá saor aige.
At least there, he knew a few people who understood.	Ar a laghad ann, bhí aithne aige ar chúpla duine a thuig.
She was not expected to be called and did not prepare any lie.	Ní rabhthas ag súil go n-iarrfaí uirthi agus ní raibh bréag ar bith ullmhaithe aici.
I have to work with joy, it doesn’t come naturally.	Caithfidh mé a bheith ag obair le áthas, ní thagann sé go nádúrtha.
Maybe she gets that answer a lot, because she does not comment.	B'fhéidir go bhfaigheann sí an freagra sin go leor, mar ní dhéanann sí trácht.
What are the pain points.	Cad iad na pointí pian.
I don’t even know the girl’s name.	Níl a fhios agam fiú ainm an chailín.
I was not good at it then.	Ní raibh mé go maith air an uair sin.
I have a hard time getting the money.	Tá deacracht agam an t-airgead a fháil.
From there he spoke to his men.	As sin labhair sé lena chuid fear.
I'm not going to cry about it.	Níl mé chun caoineadh faoi.
So that's one.	Mar sin tá go ceann.
We got to know him while watching our favorite show over the years.	Tháinig muid ‘aithne’ air agus é ag breathnú ar an seó is fearr linn thar na blianta.
Such a fun book.	A leithéid de leabhar spraíúil.
This is not medical advice.	Ní comhairle leighis é seo.
The first is the cost.	Is é an chéad cheann an costas.
In this study we assume that groups are using one strategy.	Sa staidéar seo glacaimid leis go bhfuil grúpaí ag baint úsáide as straitéis amháin.
Create hope in a world where hope is needed.	Cruthaigh dóchas i ndomhan ina bhfuil gá le dóchas.
Near my right shoulder.	In aice le mo ghualainn dheis.
No, really.	Ní hea, i ndáiríre.
And better.	Agus níos fearr.
I came back to still contact points.	Tháinig mé ar ais go dtí fós pointí teagmhála.
I finally went to sleep.	Chuaigh mé a chodladh ar deireadh.
As of this writing, the system is not fixed.	Ón scríbhinn seo, níl an córas socraithe.
I said they weren't sure.	Dúirt mé nach raibh siad cinnte.
Then again and again.	Ansin arís agus arís eile.
He didn't even have to close his eyes to see it.	Ní raibh air fiú a shúile a dhúnadh chun é a fheiceáil.
We are talking about this now.	Táimid ag caint faoi seo anois.
Get themselves caught.	Faigh iad féin gafa.
Also good value.	Luach maith freisin.
Damn the media.	Diabhal na meáin.
That's a real question.	Sin ceist fíor.
What a good time those were.	Cén dea-uair a bhí siad sin.
No, you are not.	Níl, níl tú.
He can't do this fall.	Ní féidir leis an titim seo a dhéanamh.
You call it a crime scene.	Is láthair choire a thugann tú air.
And not just any rock or tree.	Agus ní hamháin carraig nó crann ar bith.
We needed good legal advice.	Bhí comhairle mhaith dlí de dhíth orainn.
I said it at the time.	Dúirt mé é ag an am.
New shoots grow in spring and summer.	Tá fás shoots nua san earrach agus sa samhradh.
I stayed with her to talk.	D'fhan mé léi chun labhairt.
Not only did their parents give them things.	Ní hamháin gur thug a dtuismitheoirí rudaí dóibh.
I wondered where he was.	D'fhiafraigh mé de cá raibh sé.
No one between us.	Aon duine eadrainn.
Out of town.	As baile.
Key memory database.	Bunachar sonraí príomhchuimhne.
But no one believed that it was over.	Ach níor chreid éinne go raibh deireadh leis.
I just picked her up and broke her.	Ní dhearna mé ach í a phiocadh suas agus a bhriseadh.
That was one of the problems.	Ba é sin ceann de na fadhbanna.
It's not exactly news, you know.	Ní nuacht go díreach é, tá a fhios agat.
I did not expect him to succeed.	Ní raibh mé ag súil go n-éireodh leis.
He never achieved the stuff himself, he said.	Níor bhain sé an stuif féin riamh amach, a dúirt sé.
It was a wonderful turning point in my life.	Ba casadh iontach é i mo shaol.
I feel that way.	Is dóigh liom mar sin.
They will not release me.	Ní scaoilfidh siad mé.
It's your risk, not mine.	Is é do phriacal é, ní mise.
I tell her.	deirim léi.
In place that.	I bhfeidhm go.
This is what makes it so powerful.	Is é seo a dhéanann sé chomh cumhachtach.
From your previous post, it is clear that the man is having problems taking orders.	Ó do phost roimhe seo, is léir go bhfuil fadhbanna ag an bhfear orduithe a ghlacadh.
Feeling like myself.	Mothú cosúil liom féin.
I could not see her.	Ní raibh mé in ann í a fheiceáil.
It looks like the first one he calculated himself.	Breathnaíonn sé cosúil leis an gcéad cheann a ríomh sé é féin.
It is the only possible world here, on these levels.	Is é an t-aon domhan féideartha anseo, ar na leibhéil seo.
To let them see the forces around them.	Chun ligean dóibh na fórsaí timpeall orthu a fheiceáil.
He cut his mind.	Ghearr sé a intinn.
I dropped the board and ran away.	Thit mé an bord agus rith ar shiúl.
The reason is related to temperature management.	Baineann an chúis le bainistíocht teochta.
We can find nothing else.	Ní féidir linn aon rud eile a fháil.
I’m sure money has changed hands.	Tá mé cinnte gur athraigh airgead lámha.
Each office usually has one network.	De ghnáth bíonn líonra amháin i ngach oifig.
I stood watching them approach.	Sheas mé ag breathnú orthu cur chuige.
Mental health problems are much more common in poor families.	Tá fadhbanna meabhairshláinte i bhfad níos coitianta i dteaghlaigh bhochta.
Many people seem to like the song.	Is cosúil gur maith le go leor daoine an t-amhrán.
But I can't do it.	Ach ní féidir liom é a dhéanamh.
Put waste on everything.	Cuir dramhaíl ar gach rud.
Okay, fair enough.	Ceart go leor, cothrom go leor.
You will hear soon.	Cloisfidh tú go luath.
I went through a lot but none of that is good enough.	Chuaigh mé trí go leor ach níl aon cheann acu sin maith go leor.
Chest, rear neck length and hands.	Cófra, fad muineál cúil agus lámha.
I knew why he killed them, how he did it.	Bhí a fhios agam cén fáth ar mharaigh sé iad, conas a rinne sé é.
Yes, it is possible.	Sea, is féidir.
She is my baby.	Tá sí mo leanbh.
There are several ways to achieve this.	D’fhéadfadh go mbeadh bealaí éagsúla ann chun é a bhaint amach.
My father was definitely the first one.	Is cinnte gurbh é m’athair an chéad duine.
He smiled, though there was no time for him.	D’éirigh leis leathgháire, cé nach raibh am ar a thaobh a thuilleadh.
We can’t leave it up there.	Ní féidir linn é a fhágáil suas ansin.
Let us know your preference in the comments section below.	Cuir in iúl dúinn do rogha sa chuid tuairimí thíos.
He was thinking.	Bhí sé ag smaoineamh.
Pick one.	Pioc aon cheann.
He will not have to carry a full current game.	Ní bheidh air cluiche reatha iomlán a iompar.
Things had to step up now.	Chaithfeadh rudaí céim suas anois.
Your eyes are growing heavy.	Tá do shúile ag fás go trom.
All she needed was sleep.	Ní raibh de dhíth uirthi ach codladh.
Case flow management models are being developed.	Tá múnlaí bainistíochta sreafa cásanna á bhforbairt.
But maybe sometimes, facts are not helpful.	Ach b'fhéidir uaireanta, nach bhfuil fíricí cabhrach.
However, positive thinking will be a better thing.	Mar sin féin, beidh smaointeoireacht dhearfach ina rud níos fearr.
I know his body.	Tá aithne agam ar a chorp.
Things have to change to move forward.	Caithfidh rudaí a athrú chun dul ar aghaidh.
It wasn’t even an argument, really.	Ní raibh sé fiú argóint, i ndáiríre.
They make good friends.	Déanann siad cairde maithe.
All we had to do was do some serious work.	Ní raibh le déanamh againn ach obair thromchúiseach a dhéanamh.
He may not have heard her over the wind.	B'fhéidir nár chuala sé í os cionn na gaoithe.
I highly recommend this reading to everyone.	Molaim an léamh seo go mór do gach duine.
It feels like a movement.	Mothaíonn sé mothú gluaiseachta.
The result is amazing.	Tá an toradh iontach.
I draw closer to her.	Tarraingím níos gaire di.
I appreciate this.	Is mór agam é seo.
Instead, he continued talking.	Ina áit sin, lean sé ag caint.
But you need money to do that.	Ach teastaíonn airgead uait chun é sin a dhéanamh.
After that, we will jump into the details of each approach.	Tar éis sin, léimfimid isteach ar shonraí gach cur chuige.
The job of a judge is to enforce the law.	Is é post breitheamh an dlí a chur i bhfeidhm.
Some of this may, in some way, help others.	D'fhéadfadh cuid de seo, ar bhealach éigin, cabhrú le daoine eile.
A total of three women were killed.	Maraíodh triúr ban san iomlán.
There are clear goals and a strong drive to achieve them.	Tá spriocanna soiléire agus tiomáint láidir chun iad a bhaint amach.
However, sexual influence has not been studied.	Mar sin féin, níor rinneadh staidéar ar thionchar gnéis.
But that did not mean that she should resign.	Ach níor chiallaigh sin gur cheart di éirí as.
It is crucial, however, to consider a few things first.	Tá sé ríthábhachtach, áfach, cúpla rud a bhreithniú ar dtús.
She had this end.	Ba léi an deireadh seo.
No, she is.	Níl, tá sí.
A must for cool season.	Ní mór don séasúr fionnuar.
And we are sorry that you will not allow us to help you.	Agus tá brón orainn nach ligfidh tú dúinn cabhrú leat.
When she was human, she was a mother.	Nuair a bhí sí daonna, bhí sí ina máthair.
I know that must.	Tá a fhios agam go gcaithfidh.
It brings people together with process, data, and things.	Tugann sé daoine le chéile le próiseas, sonraí, agus rudaí.
I used a bad choice of words.	Bhain mé úsáid as droch-rogha focal.
Kind people give a hard time to those around them.	Tugann daoine cineálta am crua do na daoine timpeall orthu.
When we finally got in, it was amazing.	Nuair a tháinig muid isteach faoi dheireadh, bhí sé iontach.
She didn't want to though.	Ní raibh sí ag iarraidh áfach.
They both had red hair.	Bhí gruaig rua ar an mbeirt.
The bedroom was perfect and they provided us with everything.	Bhí an seomra leapa foirfe agus chuir siad gach rud ar fáil dúinn.
It is the policy of the party to enter and work near them.	Is é polasaí an pháirtí dul isteach agus oibriú in aice leo.
In fact it was.	Go deimhin bhí.
Separate the person from their work.	Scar an duine óna gcuid oibre.
We see the end of something truly amazing.	Feicimid go bhfuil deireadh le rud éigin fíor-iontach.
We probably wouldn’t have bought the game.	Is dócha nach mbeadh an cluiche ceannaithe againn.
This was done as follows.	Rinneadh é seo mar seo a leanas.
We need trees to survive.	Teastaíonn crainn uainn le maireachtáil.
space station.	stáisiún spáis.
That is not happening.	Níl sé sin ag tarlú.
I never thought about how you might be impressed.	Níor smaoinigh mé ar an gcaoi a bhféadfaí dul i bhfeidhm ort.
What a man.	Cén fear.
Light years, really.	Blianta solais, i ndáiríre.
Putting the pieces together back then was not so easy.	Ní raibh sé chomh furasta na píosaí a chur le chéile ar ais ansin.
It's a great feature, in some ways.	Is gné iontach é, ar bhealaí áirithe.
It is still in its infancy.	Tá sé fós ina laethanta tosaigh.
His real name and identity are unknown.	Ní fios a fhíorainm agus a chéannacht.
Each web application will have its own database.	Beidh a bhunachar sonraí féin ag gach feidhmchlár gréasáin.
We were able to push them away.	Bhí muid in ann iad a bhrú ar shiúl.
Further research is needed to determine the mechanism involved.	Tá gá le tuilleadh taighde chun an mheicníocht atá i gceist a chinneadh.
Then, suddenly, he laughed.	Ansin, go tobann, gáire sé.
But things are happening too fast.	Ach tá rudaí ag tarlú ró-thapa.
All her life.	Gach a saol.
I don’t care to hear more about it.	Is cuma liom a thuilleadh a chloisteáil faoi.
I think of the others.	Smaoiním ar na cinn eile.
And hit it again.	Agus bhuail arís é.
She went around the corner and tried the door.	Chuaigh sí timpeall an chúinne agus thriail sí an doras.
Pretty black.	Go leor dubh.
I do not remember you saying that.	Ní cuimhin liom tú ag rá sin.
Now his face is drawn tightly, his eyes nervous.	Anois tá a aghaidh tarraingthe go docht, a shúile neirbhíseach.
I think that's when it will develop at the highest level.	Sílim gurb é sin an uair a fhorbróidh sé ag an leibhéal is airde.
The color of her clothes is beautiful.	Tá dath a cuid éadaí go hálainn.
Blood, soul, and magic gave them freedom.	Thug fuil, anam, agus draíocht saoirse dóibh.
Our body is perfect and clean.	Tá ár gcorp foirfe agus glan.
And they designed it wrong.	Agus dhear siad mícheart é.
This time of night.	An t-am seo den oíche.
Give him my love and then give him again.	Tabhair mo ghrá dó agus ansin tabhair dó arís é.
How life unfolds.	Conas a scaoileann an saol amach.
The first major practical difference between the two is what happens next.	Is é an chéad mhórdhifríocht phraiticiúil idir an dá rud a tharlóidh ina dhiaidh sin.
She dropped out of training and went back to work.	D’éirigh sí as an oiliúint agus chuaigh sí ar ais ag obair.
You'll be trapped in the open.	Feicfidh tú a bheith gafa sa oscailte.
It was his third attempt.	Ba é an tríú iarracht a rinne sé.
Random potential with the constant potential given by its mean.	Poitéinseal randamach leis an bpoitéinseal tairiseach tugtha ag a mheán.
There was no conflict in the evidence at that point.	Ní raibh aon choimhlint san fhianaise ar an bpointe sin.
This feels like we are at home.	Mothaíonn sé seo go bhfuil muid sa bhaile.
And after that there would be time for a break.	Agus ina dhiaidh sin bheadh ​​​​am le haghaidh sos.
This word or this thing, at the same time, is complex.	Tá an focal seo nó an rud seo, ag an am céanna, casta.
We are just players.	Níl ionainn ach imreoirí.
And, people are drawn to it.	Agus, tarraingítear daoine chuige.
I can't seem to get it.	Is cosúil nach féidir liom é a fháil.
See where you are now.	Féach cá bhfuil tú anois.
As he did, a woman entered.	Mar a rinne sé, tháinig bean isteach.
He was tired of waiting.	Bhí sé tuirseach ag fanacht.
All right.	Gach rud ceart.
We want to right away.	Ba mhaith linn ar an bpointe boise.
Group team shows.	Léiríonn foireann ghrúpa.
That factor may be enough to explain the sexual difference.	B'fhéidir gur leor an fachtóir sin chun an difríocht gnéis a mhíniú.
It looks very strange.	Breathnaíonn sé an-aisteach.
He had known him for years and recognized his voice.	Bhí aithne aige air le blianta agus d’aithin sé a ghlór.
In my view, learning is at the heart of public education.	Dar liomsa, is í an fhoghlaim croílár an oideachais phoiblí.
We will make sure you stay safe.	Déanfaimid cinnte go bhfanfaidh tú sábháilte.
By rights, he should hate her.	De réir cearta, ba chóir dó fuath léi.
She gave him no explanation.	Níor thug sí aon mhíniú dó.
That's the way it works.	Sin an bealach a oibríonn sé.
We were young.	Bhíomar óg.
Get in a car.	Faigh i gcarr.
I think we were both going through something.	Is dóigh liom go raibh muid araon ag dul trí rud éigin.
It hurts so many soldiers.	Gortaítear sé an oiread sin saighdiúirí.
Maybe not something that everyone has.	B'fhéidir nach rud é atá ag gach duine.
Some are soft.	Tá cuid acu bog.
I stand by my side and look at him.	Tá mé ar mo thaobh agus breathnú air.
Some love it, some hate it.	Is breá le cuid acu é, is fuath le daoine eile é.
We didn’t look so weird then.	Ní raibh cuma chomh aisteach orainn an uair sin.
It has to be if.	Caithfidh sé a bheith má.
Take a walk every day.	Tóg siúl gach lá.
Small home, nice environment.	Baile beag, timpeallacht deas.
She knew that, despite everything people said, she had a great voice.	Bhí a fhios aici, in ainneoin gach rud a dúirt daoine, go raibh guth iontach aici.
He succeeded, even with his free hand in his.	D'éirigh leis é, fiú lena lámh in aisce ina lámh.
One young woman with them, and the rest of them men.	Bean óg amháin leo, agus an chuid eile acu fir.
Often, there are pieces of conflicting sales data.	Go minic, tá píosaí de shonraí díolacháin a thagann salach ar a chéile.
We have tried to keep it in the middle of the road.	Tá iarracht déanta againn é a choinneáil i lár an bhóthair.
People there.	Daoine ann sin.
Nothing seems possible.	Is cosúil go bhfuil aon rud indéanta.
I'm getting a bad feeling about this.	Tá droch-mhothúchán á fháil agam faoi seo.
As a matter of fact, very good for the price.	Mar ábhar na fírinne, an-mhaith ar an bpraghas.
After the war.	Tar éis an chogaidh.
But oil is running out.	Ach tá ola ag rith amach.
I have to click around to find out.	Caithfidh mé cliceáil timpeall chun é sin a fháil amach.
The key opened the box.	D'oscail an eochair an bosca.
Then it was so weird.	Ansin bhí sé chomh aisteach.
In other words, strong evidence for the effect of domestic advantage was identified.	I bhfocail eile, aithníodh fianaise láidir ar éifeacht buntáiste baile.
Some tests are well established.	Tá roinnt tástálacha bunaithe go maith.
You said yes.	Dúirt tú go mbeadh.
It's very special.	Tá sé an-speisialta.
Our small group had grown.	Bhí ár ngrúpa beag tar éis fás.
If only people worked hard, good things will follow.	Mura n-oibrigh ach daoine go crua, beidh rudaí maithe ina dhiaidh sin.
Life no longer has much traction.	Ní bhíonn mórán tarraingt ag an saol níos mó.
Nor can they.	Ná ní féidir leo.
This is the way to travel.	Is é seo an bealach chun taisteal.
Well, you asked my reasons.	Bhuel, d'iarr tú mo chúiseanna.
But give it time.	Ach tabhair am dó.
It is a very important technology for my people.	Is teicneolaíocht an-tábhachtach é do mo mhuintir.
We did not hit.	Níor bhuaileamar.
Everything was passed by word of mouth.	Ritheadh ​​​​gach rud de bhriathar béil.
He assisted in the collection of samples.	Chuidigh sé le bailiú samplaí.
No wonder he has so many emotions.	Ní haon ionadh go bhfuil an oiread sin mothúcháin aige.
Your child had a good journey himself.	Bhí aistear maith ag do leanbh é féin.
I hope that happens quickly.	Tá súil agam go dtarlóidh sé sin go tapa.
Take these three, for example.	Tóg na trí cinn seo, cuir i gcás.
Going out smoking helped her master her emotions.	Chuidigh dul amach ag caitheamh tobac léi a mothúcháin a mháistir.
It's no good if you have to explain it.	Ní haon mhaith é má tá ort é a mhíniú.
I even came back.	Tháinig mé ar ais fiú amháin.
A breath of wind came.	Tháinig anáil gaoithe.
I did not want to expect.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith ag súil.
But his plan seemed to work.	Ach ba chosúil go raibh a phlean ag obair.
I have to go now.	Caithfidh mé imeacht anois.
We know that, we know what kind of player he can be.	Tá a fhios againn sin, tá a fhios againn cén cineál imreoir is féidir leis a bheith.
It's not a pass.	Ní pas é.
Further research on this issue would be useful.	Bheadh ​​tuilleadh taighde ar an gceist seo úsáideach.
They were just angry.	Ní raibh iontu ach fearg.
Or it could be harder.	Nó d'fhéadfadh sé a bheith níos deacra.
So there may be some ordered effects.	Mar sin is féidir go bhfuil roinnt éifeachtaí ordaithe.
We were like my father, two weeks ago.	Bhíomar ag leithéidí m’athar, coicís ó shin.
But they are not needed or desired in their original form.	Ach níl siad ag teastáil nó ag teastáil ina mbunfhoirm.
After testing, the subjects began the resistance training program.	Tar éis tástála, chuir na hábhair tús leis an gclár oiliúna friotaíochta.
He is best known for his flowers.	Is fearr aithne air as a chuid bláthanna.
He could not believe it.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint.
Can't start from where we want to be.	Ní féidir tosú ón áit ba mhaith linn a bheith.
Fun for me.	Spraoi dom.
They sleep through it.	Codlaíonn siad tríd.
We are certainly not the first to try to address this issue.	Is cinnte nach sinne an chéad dream a rinne iarracht dul i ngleic leis an gceist seo.
Pain in his eyes.	Péine ina shúile.
But you will definitely be able to meet her again.	Ach is cinnte go mbeidh tú in ann bualadh léi arís.
This is a very common pattern of behavior.	Is patrún iompair an-choitianta é seo.
Six patients dropped out during the study period.	Thit seisear othar amach le linn na tréimhse staidéir.
Many were injured or killed.	Gortaíodh nó maraíodh go leor.
Is our.	Is é ár.
In many ways this is how these stories work too.	Ar go leor bealaí is mar seo a oibríonn na scéalta seo freisin.
This, however, was the original.	Ba é seo, áfach, an bunleagan.
Turn right out.	Cas ar dheis amach.
And his office tried to clean it up later.	Agus rinne a hoifig iarracht é a ghlanadh níos déanaí.
We are waiting for one process to send a report.	Táimid ag fanacht le próiseas amháin chun tuairisc a sheoladh.
He called up to the two women.	Ghlaoigh sé suas ar an mbeirt bhan.
Because half of him was still at home.	Toisc go raibh leath dó fós sa bhaile.
This, she thought, was her last chance.	Ba é seo, a shíl sí, an seans deireanach a bhí aici.
She did not and grew very upset.	Ní dhearna sí agus d'fhás sí an-trína chéile.
She will never move from this place.	Ní bhogfaidh sí ón láthair seo choíche.
I do not necessarily like it, but those are the facts.	Ní gá go dtaitníonn sé liom, ach sin iad na fíricí.
She didn’t know home, she didn’t care, she didn’t know us.	Ní raibh a fhios aici an baile, ní raibh cúram faoi, ní raibh aithne aici orainn.
It also took us a while to get this radio working.	Thóg sé tamall orainn an raidió seo a chur ag obair freisin.
They were not going to do it.	Ní raibh siad chun é a dhéanamh.
So far everything is good so far.	Go dtí seo tá gach rud go maith go dtí seo.
Operation.	Oibríocht.
Not just a battle against evil.	Ní hamháin cath in aghaidh an uilc.
We didn’t know they were coming.	Ní raibh a fhios againn go mbeadh siad ag teacht.
I would like to take it, however, as an opportunity to get to know yourself better.	Ba mhaith liom a ghlacadh, áfach, mar dheis chun aithne níos fearr a chur ort féin.
The record stood for just over a year.	Sheas an taifead ar feadh díreach os cionn bliana.
The study of the current process is therefore quite useful.	Tá an staidéar ar an bpróiseas reatha úsáideach go leor mar sin.
The real attack would take place then.	Bheadh ​​an fíor-ionsaí ar siúl ansin.
I can’t think of a quick explanation for this immediately.	Ní féidir liom smaoineamh ar mhíniú tapa ar seo láithreach.
His clinical examination showed that his general condition was fair.	Léirigh a scrúdú cliniciúil go raibh a riocht ginearálta cothrom.
It will be too late to do it later.	Beidh sé ró-dhéanach é a dhéanamh níos déanaí.
But believe it or not this effect is incredibly easy to make.	Ach creid é nó ná creid tá an éifeacht seo thar a bheith éasca a dhéanamh.
We were far away from any friends and family.	Bhí muid i bhfad ar shiúl ó aon chairde agus teaghlach.
We will take two main approaches to address these issues.	Glacfaimid dhá phríomhchur chuige chun aghaidh a thabhairt ar na ceisteanna seo.
This is an advantage for me.	Is buntáiste é seo domsa.
But you do not accept what we tell you.	Ach ní ghlacann tú leis an méid a deirimid leat.
That surprised me.	Chuir sin ionadh orm.
He is open to comments.	Tá sé ag oscailt tuairimí.
Hope is something everyone should have.	Tá dóchas rud éigin ba chóir go mbeadh gach duine.
Six crew members were killed, the only people on board.	Maraíodh seisear ball foirne, na daoine amháin a bhí ar bord.
She shook herself and smiled.	Chroith sí í féin agus aoibh uirthi.
The lack of desire, it is not so bad.	An easpa fonn, nach bhfuil sé chomh dona.
The family was not planned.	Ní raibh an teaghlach beartaithe.
It was high enough that he could walk right under it.	Bhí sé ard go leor go bhféadfadh sé siúl ceart faoi.
This was home.	Bhí sé seo abhaile.
I know you don’t know.	Tá a fhios agam nach bhfuil a fhios agat.
I mean, it was done.	Ciallaíonn mé, rinneadh í.
I could not find that report.	Ní raibh mé in ann teacht ar an tuarascáil sin.
Multiple group analyzes were used to answer these questions.	Baineadh úsáid as anailísí grúpaí iolracha chun na ceisteanna seo a fhreagairt.
You did well.	Rinne tú go maith.
You are not interested, do not guide me.	Níl suim agat, ná treoraigh mé.
But you'd better get there early or it could be worse.	Ach b'fhearr duit teacht ann go luath nó d'fhéadfadh sé a bheith níos measa.
There is currently no trust.	Níl aon iontaobhas ann faoi láthair.
However, these attempts were unsuccessful for a number of reasons.	Níor éirigh leis na hiarrachtaí seo, áfach, ar chúiseanna éagsúla.
White v.	Bán v.
I love my children.	Is brea liom mo chlann.
This was much worse than he thought it could be.	Bhí sé seo i bhfad níos measa ná mar a cheap sé go bhféadfadh sé a bheith.
It was going for you.	Bhí sé ag dul duit.
But it's simply not true, especially in a tough economy.	Ach níl sé fíor go simplí, go háirithe i ngeilleagar crua.
Plan by shape, or something like it.	Plean ag cruth, nó rud éigin mar é.
But we did not.	Ach ní dhearnamar.
And save your life.	Agus a shábháil ar do shaol.
So do not give up immediately.	Mar sin, ná tabhair suas láithreach.
So leave a message.	Mar sin fág teachtaireacht.
Symptoms usually last only a few hours or days.	De ghnáth ní mhaireann na hairíonna ach cúpla uair an chloig nó laethanta.
I get the same for three months every year.	Faighim mar an gcéanna ar feadh trí mhí gach bliain.
But it does very well with this song.	Ach déanann sé an-mhaith leis an amhrán seo.
There was every chance.	Bhí gach seans.
I fell in love with him.	Thit mé i ngrá leis.
Will is stronger than love.	Tá Will níos láidre ná grá.
Force yourself to look at the whole thing.	Iallach a chur ort féin féachaint ar an rud ar fad.
Everyone is equal before the law.	Tá gach duine comhionann os comhair an dlí.
He was suffering.	Bhí sé ag fulaingt.
Now he was called upon to take a much more active role.	Anois bhí glaoch air chun ról i bhfad níos gníomhaí a ghlacadh.
I need to do more research on this.	Caithfidh mé níos mó taighde a dhéanamh ar seo.
He had to be out of the house, away from her.	B’éigean dó a bheith as an teach, amach uaithi.
Very good build and does what it needs to do.	Tógáil an-mhaith agus déanann sé cad a chaithfidh sé a dhéanamh.
Pay attention, she said to herself.	Tabhair aird, a dúirt sí léi féin.
It took several hours.	Thóg sé roinnt uaireanta.
Trust your own judgment.	Iontaobhas do bhreithiúnas féin.
You have nothing to lose by writing more about this.	Níl aon rud le cailliúint agat trí níos mó a scríobh chuige seo.
Seeing no one, he continued his search deeper into the city.	Ní fhaca sé aon duine, lean sé leis an gcuardach níos doimhne isteach sa chathair.
They can hate.	Is féidir leo fuath.
It's getting paid better than any of us can even imagine.	Tá sé á íoc níos fearr ná mar is féidir le haon duine againn a shamhlú fiú.
I'm not sorry about that.	Níl brón orm faoi sin.
But business people usually fail to do so.	Ach is gnách go dteipeann ar lucht gnó é sin a dhéanamh.
He glanced over his shoulder and then leaned closer.	Spléach sé thar a ghualainn agus chlaon sé níos dlúithe ansin.
We have to fight them.	Caithfimid troid leo.
You can take over your life again.	Is féidir leat do shaol a ghlacadh ar láimh arís.
The latter was political.	Bhí an dara ceann polaitiúil.
He has had it for two years.	Tá sé aige le dhá bhliain.
There was no crying.	Ní dhearnadh caoineadh.
Whatever that might mean.	Cibé rud a d'fhéadfadh a chiallaíonn.
Starting a company in this industry is not easy.	Níl sé éasca cuideachta a thosú sa tionscal seo.
And women knew what it meant to be real women.	Agus bhí a fhios ag mná cad a bhí i gceist le bheith ina mná fíor.
He was involved.	Bhí baint aige.
Heart attack, nice one.	Taom croí, ceann deas.
I have no idea what they might try.	Níl aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh siad a thriail.
I saw the truth in his words.	Chonaic mé an fhírinne ina chuid focal.
He asked for more after my day.	D'iarr sé a thuilleadh tar éis mo lá.
She touched her own heart.	Chuir sí lámh lena croí féin.
Pain, if present, may be associated with changes in stress and anxiety.	D'fhéadfadh baint a bheith ag pian, má bhíonn sí i láthair, le hathruithe ar strus agus imní.
Don't talk to me again.	Ná labhair liom arís.
He did not take off his suit.	Níor bhain sé a chulaith amach.
There is only one way to take it, that is.	Níl ach bealach amháin chun é a ghlacadh, is é sin go hiomlán.
You cannot read such a book.	Ní féidir leat a leithéid de leabhar a léamh.
You are waiting for a man to save you.	Tá tú ag fanacht ar fhear chun tú a shábháil.
Seven minutes of joy.	Seacht nóiméad de áthas.
It never came from behind.	Níor tháinig sé riamh ón taobh thiar.
Cash died less than four months later.	Fuair ​​airgead tirim bás níos lú ná ceithre mhí ina dhiaidh sin.
No evidence was provided on this visit.	Níor tugadh aon fhianaise ar an gcuairt seo.
I understand that aspect.	Tuigim an ghné sin.
It's slow going.	Tá sé mall ag dul.
She is a very intelligent and nice child.	Is leanbh an-chliste agus deas í.
Ordinary people are here.	Tá gnáthdhaoine anseo.
Countries have been doing this since time immemorial.	Tá sé seo á dhéanamh ag tíortha ó thosaigh an t-am.
These relationships can be valuable.	Is féidir leis na caidrimh seo a bheith luachmhar.
It can indicate the size of the set.	Is féidir leis méid an tacair a léiriú.
He heard her laughing out loud.	Chuala sé í ag gáire os ard.
Young left the car.	D’fhág Young an carr.
Nor the man that he was.	Ná an fear go raibh sé.
I do not know the day or the month today.	Níl a fhios agam an lá nó an mhí inniu.
Get on the floor and hide.	Faigh ar an urlár agus i bhfolach.
The more you contribute, the more you get.	Dá mhéad a chuireann tú isteach, is mó a gheobhaidh tú.
The plane was dark and quiet.	Bhí an eitleán dorcha agus ciúin.
Like a child, you function without time.	Cosúil le leanbh, feidhmíonn tú gan am.
Especially in front of her.	Go háirithe os a comhair.
I would do it though.	Dhéanfainn é áfach.
You were born to make a difference.	Rugadh thú chun difríocht a dhéanamh.
I assume that you remember where they are.	Glacaim leis gur cuimhin leat cá bhfuil siad.
You might win, you might lose, but they don't care either way.	Seans go mbuafá, seans go gcaillfeá, ach is cuma leo ceachtar den dá bhealach.
These are young boys, very young.	Is buachaillí óga iad seo, fíor-óg.
I want to stop it.	Ba mhaith liom stop a chur leis.
That is science.	Is eolaíocht é sin.
You will actually need to make some changes.	Beidh ort roinnt athruithe a dhéanamh i ndáiríre.
I made it work today.	Rinne mé é a bheith ag obair inniu.
I do not understand.	Ní thuigim.
You are playing with emotions, feelings, worldly.	Tá tú ag imirt le mothúcháin, mothúcháin, saolta.
We came out pretty strong in the second half.	Tháinig muid amach láidir go leor sa dara leath.
I am afraid that I will do worse by trying to do better.	Tá eagla orm go ndéanfaidh mé níos measa trí iarracht a dhéanamh níos fearr.
Being close again.	A bheith gar arís.
It had worked out in my head until we started talking.	Bhí sé oibrigh amach i mo cheann go dtí gur thosaigh muid ag caint.
In my opinion, a person is defined as many things.	Dar liomsa, sainmhínítear duine mar go leor rudaí.
She had been speechless for some time.	Bhí sí gan focal le tamall anuas.
This is not high school football.	Ní peil meánscoile é seo.
Under that shock, right now, something seemed to be loosening.	Faoin turraing sin, díreach anois, bhí an chuma ar rud éigin a bheith scaoilte.
It’s as if she only knows the truth to save the team.	Tá sé amhail is dá mbeadh a fhios aici ach an fhírinne a shábháil ar an bhfoireann.
Totally out of control.	Go hiomlán as rialú.
I was afraid to give anyone a chance.	Bhí eagla orm seans a thabhairt do dhuine ar bith.
You mentioned a cell phone, for example.	Luaigh tú fón póca, mar shampla.
You can respond to challenges in life.	Is féidir leat freagairt do dhúshláin sa saol.
There was no fresh blood, but that's one good news.	Ní raibh aon fhuil úr, ach sin an dea-scéal amháin.
All you have to do is.	Níl le déanamh ach.
But it felt like he was being run over by a truck.	Ach bhraith sé mar a bhí sé á rith thar ag trucail.
This was their house.	Ba é seo a dteach.
She just gave up.	Thug sí suas díreach.
Nothing at first.	Ní dhéanfaidh aon ní ar dtús.
Good rest and proper food would make them in no time.	Chuirfeadh scíth mhaith agus bia ina gceart iad in am ar bith.
But that's not why she was once a perfect little boy.	Ach ní hé sin an fáth go raibh sí ina buachaill beag foirfe tráth.
Another example is crowd counting.	Sampla eile is ea comhaireamh an tslua.
I knew their families and their jobs.	Bhí aithne agam ar a dteaghlaigh agus ar a bpoist.
Every step is an experiment for him, the outcome of which is unknown.	Is turgnamh dó gach céim, ní fios a thoradh.
Ask the person to raise both hands.	Iarr ar an duine an dá lámh a ardú.
This does not create a new object either.	Ní chruthaíonn sé seo réad nua ach an oiread.
In the end, she won and died.	Sa deireadh, bhuaigh sí agus fuair bás.
He pushed them away.	Bhrúigh sé uaidh iad.
I even came back and did a test drive.	Tháinig mé ar ais fiú agus rinne mé tiomáint tástála.
The life of the collection is the same.	Tá saol an bhailiúcháin mar an gcéanna.
I wanted everything he could give me.	Theastaigh uaim gach rud a d'fhéadfadh sé a thabhairt dom.
Who perfect and looked at that.	Cé foirfe agus d'fhéach sé ar sin.
It's not worth watching another man.	Ní fiú duit féachaint ar fhear eile.
This need not be the case, however.	Ní gá go mbeadh sé seo amhlaidh, áfach.
I'll be back in a few.	Beidh mé ar ais i gceann cúpla.
No, this post has nothing to do with my mother.	Ní hea, níl baint ar bith ag an bpost seo le mo mháthair.
He went outside.	Chuaigh sé amuigh.
It probably doesn't give me much support.	Is dócha nach dtugann sé mórán tacaíochta dom.
Let’s make it simple.	Déanaimis simplí é.
It was a beautiful little place.	Áit bheag álainn a bhí ann.
I'm sorry you hurt.	Tá brón orm go bhfuil tú gortaithe.
It will show itself.	Taispeánfaidh sé é féin.
It could not end like this.	Ní fhéadfadh sé deireadh mar seo.
I wonder when someone loves me.	Bíonn ionadh orm nuair a bhíonn grá ag duine dom.
His face was tired.	Bhí a aghaidh tuirseach.
I have been playing this game for a few years now.	Tá an cluiche seo imeartha agam le cúpla bliain anois.
This is the wrong view to take.	Is é seo an dearcadh mícheart a ghlacadh.
Fear, man vs.	Fear, fear vs.
All experiments were repeated for three hours.	Rinneadh na turgnaimh go léir arís agus arís eile ar feadh trí huaire.
Guide me through it.	Déan mé a threorú tríd.
The public is welcome.	Tá fáilte roimh an bpobal.
If we got this right.	Má fuair muid seo ceart.
You are not old.	Níl tú sean.
From then on he never spoke to me again.	As sin amach níor labhair sé liom arís.
The other two were men.	Fir ab ea an bheirt eile.
The name to be used is up to you.	Is fút féin atá an t-ainm le húsáid.
What do they want as human beings.	Cad iad na rudaí atá uathu mar dhaoine.
We will worry about being in the traffic.	Beidh imní orainn faoi a bheith sa trácht.
This story did not exist where young girls could see themselves.	Ní raibh an scéal seo ann áit a bhféadfadh cailíní óga iad féin a fheiceáil.
His days were, from the beginning, ordered.	Bhí a laethanta, ó thús, ordaithe.
It was sold.	Do díoladh é.
He walked with his head down.	Shiúil sé lena cheann síos.
We can still have families, those of us who need them.	Táimid fós in ann teaghlaigh a bheith againn, iad siúd againn a dteastaíonn uathu.
It was tough though.	Bhí sé dian áfach.
She turned to him, away from the water.	Iompaigh sí dó, ar shiúl ón uisce.
I was even more surprised that they actually let me do it.	Ba mhó an t-iontas gur lig siad dom é a dhéanamh i ndáiríre.
It may have felt like a dream.	Féadfaidh sé gur bhraith sé mar aisling.
Well, no thanks.	Bhuel, níl go raibh maith agat.
Someone else had moved on to stand next to the king.	Bhí duine éigin eile tar éis bogadh ar aghaidh chun seasamh in aice leis an rí.
I want to be with her.	Ba mhaith liom a bheith léi.
Keep track of the right questions.	Coinnigh súil ar na ceisteanna cearta.
There were currently no customers.	Ní raibh aon custaiméirí ann faoi láthair.
No one had made them any way.	Ní raibh aon bhealach déanta ag duine iad.
He is our role model.	Is é ár eiseamláir é.
There are a variety of body parts and animal names.	Tá éagsúlacht de chodanna coirp agus ainmneacha ainmhithe.
His power comes from below.	Tagann a chumhacht ó thíos.
It even gives you the option to add your own, if you wish.	Tugann sé fiú an rogha duit do chuid féin a chur leis, más mian leat.
I got up early and ran out to meet him.	D'éirigh mé go luath agus rith mé amach chun bualadh leis.
Under the lights and the men.	Faoi na soilse agus na fir.
Then he turned around trying to help people.	Ansin d'iompaigh sé isteach ag iarraidh cabhrú le daoine.
The light distribution was slightly different.	Bhí an dáileadh solais beagán difriúil.
I didn’t really like it even then.	Níor thaitin sé go mór liom fiú an uair sin.
But it seems fair to be in charge of that here.	Ach dealraíonn sé go bhfuil sé cothrom a bheith i gceannas leis sin anseo.
I love magic.	Is breá liom draíocht.
Costs are reasonable.	Tá costais réasúnta.
Let them know that they will never look at you again.	Bíodh a fhios acu nach mbreathnódh siad ort mar an gcéanna arís.
So, that's what that is.	Mar sin, sin cad é sin.
Of course it's rather difficult on a boat.	Ar ndóigh tá sé sách níos deacra ar bhád.
We went into the local library.	Chuamar isteach sa leabharlann áitiúil.
I keep thinking about those other kids.	Coinním ag smaoineamh ar na leanaí eile sin.
But she did not hit the dog.	Ach níor bhuail sí an madra.
We were just making a really fun TV series.	Ní raibh muid ach ag déanamh sraith teilifíse iontach spraíúil.
There is nothing.	Níl aon rud ann.
Look back at the previous pictures if necessary.	Breathnaigh siar ar na pictiúir roimhe seo más gá.
Come on, let's just go.	Come on, a ligean ar dul díreach.
She chose to be part of her project.	Roghnaigh sí a bheith mar chuid dá tionscadal.
She does not want to talk about these things.	Níl sí ag iarraidh labhairt faoi na rudaí seo.
Anyway, we have a healthy life around here.	Ar aon nós, tá saol sláintiúil againn thart anseo.
They are not soldiers.	Ní saighdiúirí iad.
Usually she only saw dead people.	Go hiondúil ní fhaca sí ach daoine marbh.
I want to apply for that spot.	Ba mhaith liom iarratas a dhéanamh ar an láthair sin.
You can stay there until you are fully fit.	Is féidir leat fanacht ann go dtí go bhfuil tú go hiomlán aclaí.
There were not many ships left.	Ní raibh mórán long fágtha.
The men were then divided into four groups.	Ansin roinneadh na fir i gceithre ghrúpa.
We need to get you on track now.	Ní mór dúinn tú a chur ar an mbóthar anois.
Smile when others try to bring you down.	Aoibh gháire nuair a dhéanann daoine eile iarracht tú a thabhairt anuas.
The various options are discussed below.	Pléitear na roghanna éagsúla thíos.
We have done a lot of work on your case.	Rinneamar go leor oibre ar do chás.
I was in bed at ten.	Bhí mé sa leaba ag a deich.
National security interests.	Leasanna slándála náisiúnta.
I really tried to do that with my stuff.	Rinne mé iarracht i ndáiríre é sin a dhéanamh le mo chuid rudaí.
But because of the will to live they turned their lives around.	Ach mar gheall ar an toil chun cónaí d'iompaigh siad a saol thart.
All but you.	Gach ach tú.
I wanted to leave.	Theastaigh uaim imeacht.
But it does not work.	Ach nach bhfuil sé ag obair.
Go take it.	Téigh a ghlacadh air.
It might not be all that bad if someone told her stories.	Ní fhéadfadh sé a bheith olc ar fad dá mbeadh duine éigin ag insint scéalta di.
Its default state is.	Is é a staid réamhshocraithe.
Zero may mean black, and white may mean white.	D'fhéadfadh dubh a bheith i gceist le nialas, agus b'fhéidir go gciallódh ceann bán.
Just more stress.	Díreach níos mó strus.
And so will this man.	Agus mar sin beidh an fear seo.
You seem to be in good luck indeed.	Is cosúil go bhfuil ádh dian ort go deimhin.
She could not have expected it.	Ní fhéadfadh sí a bheith ag súil leis.
I decided not to include them here.	Chinn mé gan iad a áireamh anseo.
The blog.	Le blag.
They are more responsible for what they are doing.	Tá siad níos freagraí faoina bhfuil ar siúl acu.
I would guess, anyway.	Ba mhaith liom buille faoi thuairim, ar aon nós.
Total stop, end of story.	Stop iomlán, deireadh an scéil.
But she did not want to suggest that.	Ach ní raibh sí ag iarraidh é sin a mholadh.
So that is not my fight.	Mar sin ní hé sin mo troid.
He asked everyone to stay for a few days.	D'iarr sé ar gach duine fanacht ar feadh cúpla lá.
Just for a second.	Díreach ar feadh soicind.
New things will come up.	Tiocfaidh rudaí nua aníos.
They covered it up.	Chlúdaigh siad suas é.
But that was three weeks ago.	Ach bhí sé sin trí seachtaine ó shin.
We will listen to you.	Éistfimid leat.
The service is terrible.	Tá an tseirbhís uafásach.
I did not tell you the whole truth.	Níor inis mé an fhírinne iomlán duit.
I wanted solid ground so bad now.	Theastaigh uaim talamh daingean chomh dona anois.
Good people to deal with.	Daoine maithe chun déileáil leo.
Moreover, it is very expensive.	Thairis sin, tá sé an-daor.
There was little mention of it this morning.	Ba bheag trácht a bhí air ar maidin inniu.
As you do.	Mar a dhéanann tú.
Each process has a series of actions.	Tá sraith gníomhartha i ngach próiseas.
She followed the dog's progress with great interest.	Lean sí dul chun cinn an mhadra le suim mhór.
Part one is available here.	Tá cuid a haon ar fáil anseo.
I was with two in my life.	Bhí mé le beirt i mo shaol.
This result is sharp for two reasons.	Tá an toradh seo géar ar dhá chúis.
When they are out, they are often in good shape.	Nuair a bhíonn siad amuigh, is minic a bhíonn siad i gcruth maith.
Government connected ?.	Rialtas ceangailte?.
She had to get some.	Bhí uirthi roinnt a fháil.
He does not like it.	Ní maith leis é.
But the story about the shoes came from a lower level.	Ach tháinig an scéal faoi na bróga ó leibhéal níos ísle.
We will be there and hope to meet you.	Beidh muid ann agus tá súil againn bualadh leat.
Home, download.	Abhaile, bhí íoslódáil.
They start planning rather than playing.	Tosaíonn siad ag pleanáil seachas ag imirt.
In most cases this is at the beginning of the jump.	I bhformhór na gcásanna tá sé seo ag tús an léim.
That's great.	Tá sé sin go hiontach.
Finally see the whole team together.	Ar deireadh an fhoireann ar fad a fheiceáil le chéile.
We walked into the light together.	Shiúil muid isteach sa solas le chéile.
They have many services that they sell to every customer.	Tá go leor seirbhísí acu a dhíolann siad do gach custaiméir.
Again, please.	Arís, le d'thoil.
Can't find what you are looking for?	Ní féidir leat an rud atá uait a fháil?.
But take a minute to talk to us.	Ach tóg nóiméad chun labhairt linn.
Free, open to the public.	Saor in aisce, oscailte don phobal.
Run out.	Rith amach.
I do my duty.	Déanaim mo dhualgas.
They said we should not tax books.	Dúirt siad nár cheart dúinn cáin a ghearradh ar leabhair.
I know this has very rarely, if ever, happened.	Tá a fhios agam gur fíor-annamh a tharla sé seo, más rud é riamh.
What the world.	Cad é an domhan.
Way too young for him, especially tonight.	Bealach ró-óg dó, go háirithe anocht.
I never needed it.	Ní raibh sé de dhíth orm riamh.
So the logic of the research plan is relatively simple.	Mar sin tá loighic an phlean taighde sách simplí.
I am so slow.	Tá mé chomh mall.
Of course, it starts with the weather.	Ar ndóigh, tosaíonn sé leis an aimsir.
This does not seem to be the case in general.	Is cosúil nach bhfuil sé seo amhlaidh i gcoitinne.
Everyone in the world as a scene and unique characteristics.	Gach duine ar an domhan mar radharc agus tréithe uathúla.
I am responsible for the end of the world.	Tá mé freagrach as deireadh an domhain.
We had a great time there.	Bhí am iontach againn ann.
I knew she would get it then.	Bhí a fhios agam go bhfaigheadh ​​sí ansin é.
I only saw some.	Ní fhaca mé ach cuid.
Everything would have gone bad.	Bheadh ​​​​gach rud tar éis éirí olc.
Ask what you need to do to start your career.	Iarr ar na rudaí atá uait chun tús a chur le do ghairm bheatha.
Of course, he knows every answer.	Ar ndóigh, tá a fhios aige gach freagra.
That's what people know.	Sin an méid atá ar eolas ag daoine.
Then do exactly that.	Ansin a dhéanamh go díreach.
We do not share that reading.	Ní roinnimid an léamh sin.
I lie for a living.	Bréag mé le haghaidh maireachtála.
It feels slow.	Mothaíonn sé mall.
The house was on fire.	Bhí an teach ar lasadh.
He brought it back to where it came from.	Thug sé ar ais go dtí an áit as ar tháinig sé é.
There was a lot of extra work involved.	Bhí go leor oibre breise i gceist.
It was my decision.	Ba é mo chinneadh.
I am afraid for his life.	Tá eagla orm dá shaol.
I had two concerns.	Bhí dhá imní orm.
Change the subject.	Athraigh an t-ábhar.
We are happy to be coming home.	Tá áthas orainn a bheith ag teacht abhaile.
One person is given a second chance.	Tugtar an dara seans do dhuine amháin.
Finally he spoke.	Ar deireadh labhair sé.
He is learning in the job.	Tá sé ag foghlaim sa phost.
I was at the party first.	Bhí mé ag an gcóisir ar dtús.
She completely changed her behavior.	D'athraigh sí a iompar go hiomlán.
The man's child.	Leanbh an fhir.
This is a great place.	Is áit iontach é seo.
The ride is not a race.	Ní rás é an turas.
Everyone wants to see points.	Ba mhaith le gach duine pointí a fheiceáil.
She found it so hard to get a game played.	Bhí sí chomh deacair a imirt cluiche a fháil.
There is something they do not want us to know.	Tá rud éigin ann nach dteastaíonn uathu go mbeadh a fhios againn.
Why she lived.	An fáth a raibh cónaí uirthi.
The picture is not yet well understood.	Ní thuigtear go maith an pictiúr go fóill.
One thing seems clear.	Is cosúil go bhfuil rud amháin soiléir.
But it happens every day.	Ach a tharlaíonn sé gach lá.
People are very nice.	Tá daoine an-deas.
Yes, only groups of men are wrong.	Sea, níl ach grúpaí fir mícheart.
This connection is probably the result of a combination of factors.	Is dócha go bhfuil an nasc seo mar thoradh ar mheascán fachtóirí.
Boys who want to score need not apply here.	Ní gá do bhuachaillí atá ag iarraidh scór a chur i bhfeidhm anseo.
However, such evidence is rare.	Mar sin féin, is annamh a bhíonn fianaise den chineál seo.
Do not mind the air temperature.	Ná bí ag cuimhneamh ar theocht an aeir.
He placed the camera at the bottom of the toolbox.	Chuir sé an ceamara ag bun an bhosca uirlisí.
Alternatively, you could look at the offers and accept one.	Nó, d'fhéadfá breathnú ar na tairiscintí agus glacadh le ceann amháin.
The data leaves room for discussion.	Fágann na sonraí spás le haghaidh díospóireachta.
And maybe not.	Agus b'fhéidir nach bhfuil.
He placed his camera case on the floor.	Chuir sé a chás ceamara ar an urlár.
We can solve something.	Is féidir linn rud éigin a réiteach.
Give me love.	Tabhair grá dom.
Maybe that's it.	B’fhéidir gurbh é sin é.
We took responsibility.	Ghlacamar freagracht.
We miss her and her family.	Mothaímís go mór di agus dá teaghlach.
She has a fine head of hair, fair hair.	Tá ceann breá gruaige uirthi, gruaig chothrom.
This is the function of the system level of society.	Is é seo an fheidhm atá ag leibhéal córais na sochaí.
We were just after our line.	Bhí muid díreach tar éis ár líne.
I just sat up in bed.	Shuigh mé díreach suas sa leaba.
But no one is as good as his own.	Ach níl mo dhuine ar bith chomh maith lena chuid féin.
It's my turn to pay it off.	Is é mo sheal é a íoc.
No one but me.	Aon duine ach mise.
I have a cold.	Tá slaghdán orm.
It is changing the way we live.	Tá sé ag athrú an chaoi a mairimid.
So they go back two steps and try again.	Mar sin téann siad ar ais dhá chéim agus bain triail eile as.
There was no way they could pull it up.	Ní raibh aon bhealach go bhféadfadh siad é a tharraingt suas.
They were so surprised to see us walking up there.	Bhí an oiread sin iontais orthu sinn a fheiceáil ag siúl suas ansin.
I could see he was not in good shape.	Raibh mé in ann a fheiceáil nach raibh sé i gcruth maith.
Others had to follow suit or fall behind.	Bhí ar dhaoine eile agra a leanúint nó titim taobh thiar.
I just want to talk to you.	Níl uaim ach labhairt leat.
We were not living beyond our means.	Ní raibh muid ag maireachtáil thar ár n-acmhainn.
This guy needs to take care.	Caithfidh an fear seo aire a thabhairt.
All I need is some information from you.	Níl uaim ach roinnt eolais uait.
We are tired.	Táimid tuirseach.
I saw everything.	Chonaic mé gach rud.
I could barely see his face.	Is ar éigean a chonaic mé a aghaidh.
He knows, and therefore does not need to show his knowledge.	Tá a fhios aige, agus dá bhrí sin ní gá a chuid eolais a thaispeáint.
He knows he doesn't have time to waste at his age.	Tá a fhios aige nach mbíonn am aige le cur amú ag a aois.
She was angry as hell, too.	Bhí fearg uirthi mar ifreann, freisin.
I'm very happy and my results aren't that bad either.	Táim an-sásta agus níl mo thorthaí chomh dona sin ach an oiread.
But doubt is far more serious than this.	Ach tá amhras i bhfad níos tromchúisí ná seo.
A second acceptance was then made.	Rinneadh an dara glacadh ansin.
Together they would have seven children.	Le chéile bheadh ​​seachtar clainne acu.
And more powerful.	Agus níos cumhachtaí.
No reasons to check out.	Uimh cúiseanna a sheiceáil amach.
I don’t need to open these eyes.	Ní gá dom na súile seo a oscailt.
Actually, you met her before.	I ndáiríre, bhuail tú léi roimhe seo.
They are wonderful animals.	Is ainmhithe iontacha iad.
He tried to raise himself, and fell.	Rinne sé iarracht é féin a ardú, agus thit sé.
It felt long.	Mhothaigh sé fada.
You got a family, a good job, so much to live for.	Fuair ​​​​tú teaghlach, post maith, an oiread sin le maireachtáil dó.
I know you know that though.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat sin áfach.
It was very nice and clean.	Bhí sé an-deas agus glan.
Listen to his final words.	Éist lena focail deiridh.
They are so right together.	Tá siad chomh ceart le chéile.
What they buy.	Cad a cheannaíonn siad.
So it's him.	Mar sin tá sé air.
There was one time when he made an exception.	Bhí am amháin nuair a rinne sé eisceacht.
A mother and sister do not consider a man as a woman.	Ní mheasann máthair agus deirfiúr fear mar mhná.
I told him he was too smart for that shit.	Dúirt mé leis go raibh sé ró-chliste don cac sin.
Make them follow you.	Déan iad a leanúint tú.
A soft man came.	Tháinig fear bog.
The kids love me.	Is breá leis na páistí mé.
I love your mouth.	Is breá liom do bhéal.
The answer is given below.	Tá an freagra tugtha thíos.
Then he found a real client.	Ansin fuair sé cliant fíor.
And she was funny too.	Agus bhí sí greannmhar freisin.
The first month of the year has come and gone.	Tá an chéad mhí den bhliain tagtha agus imithe.
They look great with everything.	Breathnaíonn siad go hiontach le gach rud.
You can be sure of that.	Is féidir leat a bheith cinnte de sin.
She stared at me.	Stán sí orm.
Your actions succeed.	Éiríonn do ghníomhartha aige.
They move away, not running a lot, but not walking a lot either.	Bogann siad ar shiúl, ní ag rith go leor, ach ní ag siúl go leor ach an oiread.
They are not there today.	Níl siad ann inniu.
There was no money going into that community for a year.	Ní raibh aon airgead ag dul isteach sa phobal sin le bliain.
Someone around here knows how to cook.	Tá a fhios ag duine éigin timpeall anseo conas cócaireacht.
No strategy is stupid enough.	Níl aon straitéis dúr go leor.
Men can grow hair just like women do.	Is féidir le fir gruaig a fhás mar a dhéanann mná.
They are things that you are sure you can solve.	Is rudaí iad a bhfuil tú cinnte gur féidir leat a réiteach.
All pretty light and okay.	Gach go leor éadrom agus ceart go leor.
Military action.	Gníomh míleata.
He realized another early dream.	Thuig sé aisling luath eile.
But there was something wrong with it too.	Ach bhí rud éigin cearr leis freisin.
Although it is now.	Cé go bhfuil sé anois.
With his family.	Lena chlann.
There were a lot of them.	Bhí a lán acu ann.
Must have been.	Caithfidh go raibh.
You have seen those.	Tá siad sin feicthe agat.
That is the choice.	Is é sin an rogha.
Just go ahead.	Just dul ar aghaidh.
Or manage.	Nó a bhainistiú.
Call people to action here.	Cuir glaoch ar dhaoine chun gnímh anseo.
Behavior has never changed.	Níor athraigh iompar riamh.
And she will receive free medical care.	Agus gheobhaidh sí cúram leighis saor in aisce.
The release date is three months.	Is é an dáta scaoilte trí mhí.
These are from the past.	Is ón am atá thart iad seo.
Thanks again for your help.	Go raibh maith agat as do chabhair arís.
I had to wait about half an hour for the cars.	Bhí orm fanacht thart ar leathuair do na gluaisteáin.
I want to see him go that route.	Ba mhaith liom é a fheiceáil ag triall ar an mbealach sin.
I needed a break.	Bhí sos ag teastáil uaim.
She was now trying to find out from another man how he felt.	Bhí sí ag iarraidh a fháil amach anois ó fhear eile conas a mhothaigh sé.
Turn them twice a day for several days.	Cas iad dhá uair sa lá ar feadh roinnt laethanta.
I can promise not to.	Is féidir liom gealltanas a thabhairt nach ndéanfaidh.
None of us do, probably not even the players themselves.	Ní dhéanann aon duine againn, is dócha nach fiú na himreoirí féin.
He loved being with people.	Thaitin sé a bheith le daoine.
They told you about my memory, of course, but that was not the case.	D'inis siad duit faoi mo chuimhne, ar ndóigh, ach ní mar sin a bhí.
Because there was no past.	Mar ní raibh aon am atá caite.
Human mothers need help.	Teastaíonn cabhair ó mháithreacha daonna.
Although they are small, they do a great job.	Cé go bhfuil siad beag, tá jab mór acu.
Still not to this day.	Fós nach bhfuil go dtí an lá.
Her son was in trouble with drugs.	Bhí a mac i dtrioblóid le drugaí.
Your thoughts, my time and efforts.	Do chuid smaointe, mo chuid ama agus iarrachtaí.
The key is to be in the right place and be creative.	Is é an rud is tábhachtaí ná a bheith san áit cheart agus a bheith cruthaitheach.
You can't walk across it.	Ní féidir leat siúl trasna air.
I love you so much! 	Is breá liom tú an oiread sin!
.	.
He did the great evil, under the influence of his evil wife.	Rinne sé an t-olc mór, faoi thionchar a mhná olc.
It is very difficult.	Tá sé an-deacair.
You did not cross him.	Níor chros tú air.
Too late for my application.	Ró-mhall do m'iarratas.
It was in that man's mind.	Bhí sé in aigne an fhir sin.
I started making the bed.	Thosaigh mé ag déanamh an leaba.
However, for an online store to work, a few steps are required.	Chun siopa ar líne a bheith ag obair, áfach, tá roinnt céimeanna ag teastáil.
Then the transition became known.	Ansin tháinig an t-aistriú ar an eolas.
Enemy.	Namhaid.
You are not there yet.	Níl tú ann fós.
Just his name on the board, nothing more.	Díreach a ainm ar an gclár, rud ar bith níos mó.
After so many dead ends.	Tar éis an oiread sin foircinn marbh.
She was not, absolutely, what she led the world to believe she was.	Ní raibh sí, go hiomlán, cad a thug sí ar an domhan a chreidiúint go raibh sí.
Little did I notice no side play.	Is beag a thug mé faoi deara gan aon imirt taobh.
You have not told me anything in a long time.	Níor inis tú rud ar bith dom le fada an lá.
One of the soldiers caught my eye.	Rug duine de na saighdiúirí ar mo shúil.
Therefore, energy prices will be much, much higher.	Dá bhrí sin, beidh praghsanna fuinnimh i bhfad, i bhfad níos airde.
Well, there you have it.	Bhuel, sin agat é.
But there was also relief.	Ach bhí faoiseamh ann freisin.
He was dead in a minute.	Bhí sé marbh i gceann nóiméad.
I appreciate your concern.	Is mór agam an imní atá ort.
But one fight was nothing.	Ach bhí troid amháin rud ar bith.
The conditions are very much related.	Tá baint mhór ag na coinníollacha.
And that method does not return anything.	Agus ní thugann an modh sin rud ar bith ar ais.
At least he had one less problem to deal with.	Ar a laghad bhí fadhb amháin níos lú aige chun déileáil léi.
That girl, the one without the name.	An cailín sin, an ceann gan an t-ainm.
He works fast the day he said he arrived on time.	Oibríonn sé go tapa tháinig an lá a dúirt sé in am.
However, so be it.	Mar sin féin, mar sin atá sé.
Let's talk about reality.	A ligean ar labhairt faoi réaltacht.
And the government has the power to change things.	Agus tá an chumhacht ag an rialtas rudaí a athrú.
That should be good enough for now.	Ba cheart go mbeadh sé sin maith go leor faoi láthair.
Where else.	Cá háit eile.
To cover it up.	Chun é a chlúdach suas.
For a long time, the drugs worked more or less.	Ar feadh i bhfad, d'oibrigh na drugaí níos mó nó níos lú.
Parts of both still exist today.	Tá codanna den dá cheann fós ann inniu.
They have published many books over the years.	Tá go leor leabhar foilsithe acu thar na blianta.
Went over my shoulder.	Chuaigh thar mo ghualainn.
These days, the majority of viewers are women.	Na laethanta seo, is mná iad tromlach an lucht féachana.
After all you do not want to pay more than it is worth.	Ina dhiaidh sin ní mian leat níos mó a íoc ná mar is fiú.
I started laughing again.	Thosaigh mé ag gáire arís.
Others have said it is a sign of the end of the world.	Tá sé ráite ag daoine eile gur comharthaí de dheireadh an domhain é.
Every experience was new.	Bhí gach taithí nua.
It has two parts, the first part is negative, the second one is positive.	Tá dhá chuid aige, tá an chéad chuid diúltach, tá an dara ceann dearfach.
That is not the point here.	Ní hé sin an t-ábhar atá anseo.
White, and has not seen her since.	Bán, agus nach bhfaca sé ó shin í.
The process is explained here.	Mínítear an próiseas anseo.
It is a hand-held weapon.	Is arm réidh é le lámh.
This is especially true if you are asking a question.	Tá sé seo fíor go háirithe má tá ceist á cur agat.
And my hand was actually very nice.	Agus bhí mo lámh i ndáiríre an-deas.
They are coming at us.	Tá siad ag teacht orainn.
She tried to be in places where they were comfortable together.	Rinne sí iarracht a bheith in áiteanna ina raibh siad compordach le chéile.
I do not know if the ground is different then.	Níl a fhios agam an bhfuil an talamh difriúil ansin.
Red of course.	Dearg ar ndóigh.
Their natural response was resistance.	Ba é a bhfreagra nádúrtha ná friotaíocht.
Next to him sat the black man.	In aice leis ar an taobh eile shuigh an dubh.
I did not see her doing it.	Ní fhaca mé í ag déanamh é.
Because you can't directly control this place.	Toisc nach féidir leat an áit seo a rialú go díreach.
And then the record comes on.	Agus ansin tagann an taifead ar.
Tough, tough loss.	Caillteanas diana, diana.
I decided we should have a party.	Chinn mé gur cheart dúinn cóisir a dhéanamh.
I like the team here.	Is maith liom an fhoireann anseo.
There is no doubt about that.	Níl aon dabht faoi sin.
It seemed to work perfectly.	Dhealraigh sé a bheith ag obair go breá.
God did this through, and you know this.	Rinne Dia é seo tríd, agus tá a fhios agat seo.
Those are great.	Tá siad sin go hiontach.
He rose when he saw me and smiled.	D'ardaigh sé nuair a chonaic sé mé agus aoibh.
That he would not.	Nach ndéanfadh sé.
This is because of the new levels we have observed.	Tá sé seo mar gheall ar na leibhéil nua a breathnaíodh againn.
Rule number two, never let a beautiful person pass you by.	Riail uimhir a dó, ná lig riamh do dhuine álainn pas a fháil ort.
I want each group to have an independent choice.	Teastaíonn uaim go mbeadh rogha neamhspleách ag gach grúpa.
Each time we made progress, we shared it with them too.	Gach uair a rinneamar dul chun cinn, roinneamar é leo freisin.
No, more than a start, really do it.	Níl, níos mó ná tús, i ndáiríre é a dhéanamh.
I look forward to the day he can join the army.	Táim ag tnúth leis an lá gur féidir leis dul isteach san arm.
We think this is the only time.	Is dóigh linn gurb é seo an t-aon uair amháin.
ocus tucsat her head out of most of us.	ocus tucsat a cenn as mó uainn.
You are incredible, young men.	Tá tú dochreidte, a fhir óig.
Ten past six in the evening.	Deich tar éis a sé um thráthnóna.
You are doing a good job.	Tá jab maith á dhéanamh agat.
He answered the questions for me.	D'fhreagair sé na ceisteanna dom.
More than a particular interest.	Níos mó ná suim ar leith.
The voice of industry.	Guth an tionscail.
He moved out and took everything with him.	Bhog sé amach agus thóg sé gach rud leis.
Her tone was careful.	Bhí a ton cúramach.
Our hands are not the only parts of our body that fit perfectly.	Ní hé ár lámha na codanna amháin dár gcorp a luíonn go foirfe.
The girl was only a few feet away.	Ní raibh an cailín ach cúpla troigh uaidh.
I feel so much better about the whole thing.	Mothaím i bhfad níos fearr faoin rud ar fad.
But you should not worry about that.	Ach níor cheart duit a bheith buartha faoi sin.
The world has never seen any of this stuff.	Ní fhaca an domhan faic den stuif seo.
This was the most important opportunity for improvement identified in this study.	Ba é seo an deis feabhsúcháin is tábhachtaí a aithníodh sa staidéar seo.
We shook hands.	Chroith muid lámha.
Not that it stopped me from trying it.	Ní hé gur chuir sé stad orm triail a bhaint as.
You have to change them in some way.	Caithfidh tú iad a athrú ar bhealach éigin.
She recently died.	Fuair ​​​​sí bás le déanaí.
The phone behind the bar.	An fón taobh thiar an barra.
My husband was out in deep space somewhere.	Bhí m'fhear céile amuigh i spás domhain áit éigin.
So ask people what they want.	Mar sin iarr ar dhaoine cad atá uait uathu.
Enjoy this beat.	Bain sult as an buille seo.
She then prepared food and started serving us.	D'ullmhaigh sí bia ansin agus thosaigh sí ag freastal orainn.
That would be impossible.	Bheadh ​​sé sin dodhéanta.
After seeing it reach towards me.	Tar éis go bhfaca sé é a bhaint amach i dtreo dom.
Just like it is during lunch time.	Díreach mar a bhíonn sí le linn am lóin.
You get an idea of ​​what happened.	Faigheann tú smaoineamh ar cad a tharla.
It is not necessary to print the lines by error.	Ní gá na línte a phriontáil le hearráid.
And remember they didn’t stop until they brought it down.	Agus cuimhnigh nár stop siad go dtí gur thug siad anuas é.
Coffee.	Caife.
At least he likes to think of himself that way.	Ar a laghad is maith leis smaoineamh air féin ar an mbealach sin.
They were ready to fight for their relationship.	Bhí siad réidh chun troid ar son a gcaidreamh.
And you would be right.	Agus bheadh ​​an ceart agat.
He looked at me.	Bhreathnaigh sé orm.
He introduced me to her.	Chuir sé in aithne di mé.
I've seen him do it.	Feicthe agam é a dhéanamh.
I never saw the dead body of a friend.	Ní fhaca mé corp marbh cara.
He did not know me.	Ní raibh aithne aige orm.
If he needed something, he could ask.	Má bhí rud éigin ag teastáil uaidh, d'fhéadfadh sé a iarraidh.
Thus there was nothing wrong.	Dá bhrí sin ní raibh aon mícheart.
But she was not sure if that was still the case.	Ach ní raibh sí cinnte an raibh sé sin amhlaidh fós.
I know what you are.	Tá a fhios agam cad atá tú.
Dad more than disliked the conversation.	Ba mhó ná nár thaitin an comhrá le Daid.
See the book for more details.	Breathnaigh ar an leabhar le haghaidh tuilleadh sonraí.
I saw in his eyes that he knew he was lost.	Chonaic mé ina shúile go raibh a fhios aige go raibh sé caillte.
All men and women and children.	Na fir go léir agus na mná agus na leanaí.
The topic would remain the same.	D’fhanfadh an topaic mar a chéile.
Many other factors can be important and should be taken into account.	Is féidir go leor fachtóirí eile a bheith tábhachtach agus ba chóir iad a chur san áireamh.
The market economy depends on it.	Braitheann geilleagar an mhargaidh air.
It took him too long to finally free himself.	Thóg sé i bhfad an iomarca ama air é féin a shaoradh ar deireadh.
It takes a lot of work.	Tógann sé go leor oibre.
That did not mean that you did not accept anything else.	Níor chiallaigh sin nár ghlac tú le rud eile.
History for one building.	Stair le haghaidh foirgneamh amháin.
My name was chosen.	Roghnaíodh m'ainm.
He had not yet fallen from his birth weight.	Níor thit sé fós óna mheáchan breithe.
It's time to give it up.	Tá sé in am é a thabhairt suas.
And not far ahead.	Agus ní fada chun tosaigh.
To his credit, he did not call out this time.	Chun creidiúna dó, níor ghlaoigh sé amach an uair seo.
It was released just before the movie.	Eisíodh é díreach roimh an scannán.
And don’t be afraid to do that.	Agus ná bíodh eagla ort é sin a dhéanamh.
It was clearly an effective tool.	Is léir gur uirlis éifeachtach a bhí ann.
And make a picture of what they learn.	Agus pictiúr a dhéanamh ar an méid a fhoghlaimíonn siad.
Yes for years.	Tá ar feadh na mblianta.
I looked over my shoulder.	Bhreathnaigh mé thar mo ghualainn.
Sometimes there is not enough money.	Uaireanta ní bhíonn go leor airgid ann.
Worse, she could hardly bear it.	Níos measa ná sin, is ar éigean go bhféadfadh sí é sin a mheas.
Everything works perfectly.	Oibríonn gach rud go breá.
Our teachers have little to do with it.	Is beag is féidir lenár múinteoirí a dhéanamh leis.
Memory is a reflection of what one has learned.	Is ionann cuimhne agus léiriú ar a bhfuil foghlamtha ag duine.
Therefore, we should try to implement the control procedure around this time.	Mar sin, ba cheart dúinn iarracht a dhéanamh an nós imeachta rialaithe a chur i bhfeidhm timpeall an ama seo.
Other than art, we started cooking, but we kind of stopped.	Seachas ealaín, thosaigh muid ag cócaireacht, ach stopamar cineál.
They cannot make decisions about reasonable treatment until they have that information.	Ní féidir leo cinntí a dhéanamh maidir le cóireáil réasúnta go dtí go mbíonn an fhaisnéis sin acu.
I mean, I had another guy in front of me.	Ciallaíonn mé, bhí fear eile chun tosaigh orm.
It was then that something caught his eye.	Is ansin a ghlac rud éigin a súl.
The images show the population examined.	Léiríonn na híomhánna an daonra a scrúdaíodh.
Still, our main goal of creating an emotional response has not changed.	Fós féin, níl aon athrú tagtha ar ár bpríomhsprioc chun freagairt mhothúchánach a chruthú.
If this case is not reviewed now, it will never be done.	Mura ndéantar athbhreithniú ar an gcás seo anois, ní dhéanfar riamh é.
I never wear anything from it.	Ní chaithim rud ar bith uaidh riamh.
And on everything else.	Agus ar gach rud eile.
Get it together and let's find out.	Faigh le chéile é agus a ligean ar a fháil amach.
They would not be ready in time.	Ní bheadh ​​siad réidh in am.
I wanted it to feel my pain.	Theastaigh uaim go mbraitheann sé mo phian.
That is the norm in the world.	Is é sin an rud is gnách ar domhan.
It was very close.	Bhí sé an-dlúth.
We find you.	Faighimid thú.
You feel good.	Braitheann tú go maith.
Hard to see any hope for him.	Deacair aon dóchas dó seo a fheiceáil.
If you see a copy, get it and don't let go.	Má fheiceann tú cóip, faigh é agus ná lig as.
He would give his secret in seconds.	Thabharfadh sé a rún i soicindí.
Back to her apartment, she thought.	Ar ais go dtí a árasán, shíl sí.
Some years, you can make your peace with it.	Roinnt blianta, is féidir leat do shíocháin a dhéanamh leis.
It can make things better or worse.	Is féidir leis rudaí a dhéanamh níos fearr nó níos measa.
I hardly have good days, so this really helps me.	Is ar éigean a bhíonn laethanta maithe agam, mar sin cuidíonn sé seo go mór liom.
Doing things, you know.	Rudaí a dhéanamh, tá a fhios agat.
They sound like us.	Fuaimeann siad cosúil linne.
And keep that boy away from me.	Agus coinnigh an buachaill sin amach uaim.
My son is friends with girls and boys.	Tá mo mhac ina chairde le cailíní agus buachaillí.
He shook his head and leaned against the wall.	Chroith sé a cheann agus chlaon sé i gcoinne an bhalla.
We were together for six months.	Bhí muid le chéile ar feadh sé mhí.
That is one of our problems.	Sin ceann de na fadhbanna atá againn.
The world needs it.	Tá an domhan ag teastáil uaidh.
No statistical differences were found among the variables studied.	Níor aimsíodh aon difríochtaí staitistiúla i measc na n-athróg a ndearnadh staidéar orthu.
This could really save my neck.	D'fhéadfadh sé seo a shábháil i ndáiríre mo mhuineál.
Get someone else to do it.	Faigh duine éigin eile chun é a dhéanamh.
Available for quick reference.	Ar fáil le haghaidh tagartha tapa.
I like that, if something happens.	Is maith liom é sin, má tharlaíonn rud éigin.
It’s close to the edge, she thought.	Tá sé gar don imeall, a cheap sí.
I repeat, the information here does not leave this room.	Arís agus arís eile mé, ní fhágann an t-eolas anseo an seomra seo.
It was about the worst blow you could take around here.	Bhí sé mar gheall ar an buille is measa a d'fhéadfá a ghlacadh thart anseo.
It’s not so much the types but the power of the moves.	Ní hé na cineálacha an oiread sin ach cumhacht na mbogann.
He loved being there.	Thaitin sé a bheith ann.
It should be done at this point.	Ba chóir a bheith ag déanamh ag an bpointe seo.
There is no sound, of course.	Níl aon fhuaim ann, ar ndóigh.
They have made their choices and learned to live with them.	Tá a roghanna déanta acu agus d'fhoghlaim siad maireachtáil leo.
I have high regard for her.	Tá ardmheas agam uirthi.
And we both know where he is, but no one else.	Agus tá a fhios againn araon cá bhfuil sé, ach níl aon duine eile.
If you need help, don't be afraid to ask.	Má tá cabhair uait, ná bíodh eagla ort fiafraí de.
Be nice or otherwise.	Bí deas nó eile.
I did not sleep much.	Níor chodail mé mórán.
Maybe we can use them against it.	B'fhéidir gur féidir linn iad a úsáid ina choinne.
My doctor and his team were all wonderful.	Bhí mo dhochtúir agus a fhoireann iontach ar fad.
I can't hide.	Ní féidir liom a cheilt.
Its size is important to me.	Tá a mhéid tábhachtach domsa.
Be kind to others.	Bí cineálta le daoine eile.
And the pain in his eyes.	Agus an pian ina súile.
To do such a thing, however, you need to know that it exists.	Chun a leithéid de rud a dhéanamh, áfach, ní mór fios a bheith agat go bhfuil sé ann.
He will be home tomorrow.	Beidh sé abhaile amárach.
I have not saved mine, here it is.	Nach bhfuil mé shábháil mianach, anseo tá sé.
It never gets better.	Ní éiríonn sé níos fearr riamh.
Violence, however, you looked at.	Foréigean, áfach, d'fhéach tú air.
And thanks for the quick feedback.	Agus go raibh maith agat as an aiseolas tapa.
You have to believe in change.	Caithfidh tú a chreidiúint i athrú.
I have not liked you for years.	Níor thaitin mé leat le blianta.
Since then the site has had many purposes.	Ó shin i leith tá go leor críocha ag an suíomh.
There is a market for my daughter.	Tá margadh ann do m’iníon.
He will listen to you.	Éistfidh sé leat.
Make your dreams come true.	Déan do bhrionglóidí a bhaint amach.
I demand to see her.	Éilím í a fheiceáil.
They were treated as something special.	Caitheadh ​​leo mar rud speisialta.
It seemed to help, somehow.	Dhealraigh sé chun cabhrú, ar bhealach.
You need to have clear direction.	Caithfidh treoir shoiléir a bheith agat.
This is intended for basic style changes.	Tá sé seo beartaithe le haghaidh athruithe bunúsacha stíl.
That is not to say that he cannot get there.	Ní hé sin le rá nach féidir leis teacht ann.
And he did not like it.	Agus níor thaitin sé leis.
His face was thin so was the rest of his body.	Bhí a aghaidh tanaí agus mar sin bhí an chuid eile dá corp.
Down the pan.	Síos an pan.
But we were not to let our guard down for a second.	Ach ní raibh muid chun ár garda a ligean síos ar feadh soicind.
We hold each other tight.	Coinnigh muid a chéile go docht.
You will see why, very soon.	Feicfidh tú cén fáth, go han-luath.
You should be safe here.	Ba chóir duit a bheith sábháilte anseo.
This usually happens in the first few months of use.	Tarlaíonn sé seo de ghnáth sna chéad chúpla mí úsáide.
There is nowhere to go even if we wanted to.	Níl aon áit le dul fiú dá mba mhian linn.
We love this single.	Is breá linn an singil seo.
He lifted her from her legs by her hair.	Thóg sé as a cosa í ag a cuid gruaige.
And it has nothing to do with city vs city.	Agus níl baint ar bith aige le cathair vs cathrach.
Then he looked around.	Ansin d'fhéach sé timpeall.
It is the moment you have been waiting for.	Is é an nóiméad a bhfuil tú ag fanacht leis.
I'm sure they are other examples.	Táim cinnte gur samplaí eile iad.
I tried to be firm.	Rinne mé iarracht a bheith daingean.
I appreciate his opinion.	Is mór agam a thuairim.
It may not end for some, but it will get better.	B’fhéidir nach mbeidh deireadh leis do roinnt, ach éireoidh sé níos fearr.
We will work on that.	Oibreoimid air sin.
That was in my car.	Bhí sé sin i mo charr.
I want to go back to square one.	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí cearnóg a haon.
There was no going back, now.	Ní raibh aon dul ar ais, anois.
But you will not release me.	Ach ní scaoilfidh tú mé.
The patient died three months later.	Fuair ​​an t-othar bás trí mhí ina dhiaidh sin.
When the dogs fall asleep, they dream of life.	Nuair a thiteann na madraí ina chodladh, aisling siad an saol.
Drew will support her in whatever way he can.	Tabharfaidh Drew tacaíocht di cibé slí is féidir leis.
Nor did he keep them to himself.	Ná níor choinnigh sé leis féin iad.
Basic questions on the latter remain open.	Tá ceisteanna bunúsacha ar an dara ceann fós oscailte.
They were very good.	Bhí siad iontach maith.
What it looked like.	Cad ba chuma.
Faith is her whole world.	Is é creideamh a domhan ar fad.
We usually do not stay too far from where we were born.	Go hiondúil ní fanaimid ró-fhada ón áit a rugadh sinn.
When the user returns.	Nuair a théann an t-úsáideoir ar ais.
You have to use one you love.	Caithfidh tú ceann is breá leat a úsáid.
He looked into her eyes.	D'fhéach sé isteach ina súile.
Just go with something cost effective.	Just dul le rud éigin éifeachtach ó thaobh costais.
And the rest was gone.	Agus bhí an chuid eile imithe.
But use it as it was part of the key.	Ach bain úsáid as é mar a bhí sé mar chuid den eochair.
Consider, for example, the following line of thought.	Smaoinigh, mar shampla, ar an líne smaoinimh seo a leanas.
It was the same at a table.	Bhí sé mar an gcéanna ag tábla.
Also I have another question about this.	Chomh maith leis sin tá ceist eile agam faoi seo.
It is the equipment.	Is é an trealamh é.
But they will come.	Ach beidh siad ag teacht.
And it's gone now anyway.	Agus tá sé imithe anois ar aon nós.
He was not fighting or even struggling.	Ní raibh sé ag troid nó fiú ag streachailt.
I only have one brother now.	Níl ionam ach deartháir amháin anois.
We will be with nature instead of fighting against it.	Beimid mar aon leis an dúlra in ionad troid ina aghaidh.
That's the truth.	Sin ráite na fírinne.
It was basically his first love.	Go bunúsach bhí sé a chéad ghrá.
I was worried about nothing.	Bhí mé buartha faoi rud ar bith.
You will come through this.	Tiocfaidh tú tríd seo.
Some of them wore nothing.	Chaith cuid acu faic.
Cards on the table.	Cártaí ar an tábla.
She was not working.	Ní raibh sí ag obair.
This is your choice.	Is é seo do rogha.
He got a fair trial, if not a perfect match.	Fuair ​​sé triail chothrom, murab iomlán foirfe.
I'm going to put you down pretty quickly.	Tá mé chun tú a chur síos go tapa go leor.
However, this will not be necessary while using this tool.	Mar sin féin, ní bheidh sé seo riachtanach agus an uirlis seo á úsáid.
His feet were up on the chair next to her.	Bhí a chosa in airde ar an gcathaoir in aice léi.
No one has any right to it.	Níl aon cheart ag éinne air.
We are running a news site, and the date should be displayed first.	Tá suíomh nuachta á reáchtáil againn, agus ba cheart an dáta a thaispeáint ar dtús.
He was just struck by it.	Bhí sé buailte go díreach air.
The first part of the week, tomorrow, looks good.	Breathnaíonn an chuid tosaigh den tseachtain, amárach, go maith.
These changes will happen but they will take time.	Tarlóidh na hathruithe seo ach tógfaidh siad am.
It played cool.	D’imir sé fionnuar é.
State law creates legal interests and rights.	Cruthaíonn dlí an stáit leasanna agus cearta dlíthiúla.
The relevant rules should be published later this year.	Ba cheart na rialacha cuí a fhoilsiú níos déanaí i mbliana.
I hope you can do something with that.	Tá súil agam gur féidir leat rud éigin a dhéanamh leis sin.
But he is not angry.	Ach ní bhíonn fearg air.
His future as a couple was completely up to him.	Bhí a dtodhchaí mar lánúin suas go hiomlán aige.
I just finished making an error.	Chríochnaigh mé díreach tar éis earráid a dhéanamh.
He was beginning to show his true potential.	Bhí sé ag tosú ar a fhíoracmhainneacht a thaispeáint.
Watching is fun.	Is spraoi é féachaint.
I think it's a good and a bad thing.	Is dóigh liom gur rud maith agus olc é.
Various options were discussed.	Pléadh roghanna éagsúla.
His blood pressure was extremely low.	Bhí a bhrú fola thar a bheith íseal.
Mom says she does not know what she is talking about.	Deir Mam nach bhfuil a fhios aici cad faoi atá sí ag caint.
In the end, we are going to win.	Sa deireadh, táimid ag dul a bhuachan.
I think they can do whatever they want.	Is dóigh liom gur féidir leo cibé rud is mian leo a dhéanamh.
It was sad in a way, lucky in another.	Bhí sé brónach ar bhealach, ádh i gceann eile.
This is so of course.	Tá sé seo amhlaidh ar ndóigh.
It takes time to become an excellent teacher.	Tógann sé am le bheith i do mhúinteoir den scoth.
None of them were related to low back pain.	Níor bhain aon cheann acu le pian íseal ar ais.
She stared at the glass on the floor below the broken window.	Stán sí ar an ghloine ar an urlár faoi bhun na fuinneoige briste.
I smiled but I did not laugh.	Rinne mé aoibh gháire ach ní raibh mé ag gáire.
In your question, you are questioning it in a different way.	I do cheist, tá tú ag cur ceiste faoi ar bhealach difriúil.
But we made great friends and had a lot of fun.	Ach rinneamar cairde iontacha agus bhí an-spraoi againn.
Get to sleep and find a comfortable position.	Faigh a chodladh agus aimsigh suíomh compordach.
It happens to you.	Tarlaíonn sé duit.
They could not make that connection.	Níorbh fhéidir leo an nasc sin a dhéanamh.
Well my friend that time is now.	Bhuel mo chara tá an t-am sin anois.
And so they moved.	Agus mar sin bhog siad.
Actual food, not beer.	Bia iarbhír, ní beoir.
He's like a man.	Tá sé cosúil le fear.
This will not be the case in the future.	Ní bheidh sé seo amhlaidh amach anseo.
The test was over.	Bhí an tástáil thart.
I decided to go into it too.	Chinn mé dul isteach air freisin.
I have a case for them.	Tá cás agam orthu.
Parking is available in four separate parks.	Tá páirceáil ar fáil i gceithre pháirc ar leith.
Not a great company.	Ní cuideachta iontach.
Some are sad.	Tá brón ar chuid acu.
At each stage, some of that sound power is lost.	Ag gach céim, cailltear cuid den fhuaimchumhacht sin.
That means you have to work your mind to be happy.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfidh tú d'intinn a oibriú le bheith sásta.
It's perfectly beautiful.	Tá sé breá álainn.
I think it's good that she's not going out.	Is dóigh liom go bhfuil sé go maith nach rachadh sí amach.
Wait till I come to you.	Fan go dtiocfaidh mé chugat.
Well, negative three miles.	Bhuel, diúltach trí mhíle.
You see how this goes on.	Feiceann tú conas a théann sé seo ar aghaidh.
He ignored her and sat at the table.	Rinne sé neamhaird di agus shuigh sé ag an mbord.
The action is solid and fast.	Tá an gníomh soladach agus tapa.
Her loss will be felt.	Mothófar a caillteanas.
So maybe we should wish him every success.	Mar sin b'fhéidir gur cheart dúinn gach rath a ghuí air.
But that had happened twenty years or so earlier.	Ach tharla sé sin fiche bliain nó mar sin roimhe sin.
However, that is not the case.	Mar sin féin, ní mar sin atá.
One or more individual data or programs.	Sonraí nó clár aonair amháin nó níos mó.
They buy using a border order with the price going down.	Ceannaíonn siad ag baint úsáide as ordú teorann agus an praghas ag dul síos.
Tonight he had emerged in the afternoon practice.	Anocht bhí sé tagtha chun cinn sa chleachtas tráthnóna.
Add a description.	Cuir cur síos leis.
We have no food.	Níl aon bhia againn.
He was made a gold record.	Rinneadh taifead óir air.
I believe that the only way forward is through resistance.	Creidim gurb é an t-aon bhealach chun cinn atá againn ná an fhriotaíocht.
Don't worry about the dog, it will find its way back.	Ná bí buartha faoin madra, gheobhaidh sí a bealach ar ais.
We are two smart people here.	Tá muid beirt daoine cliste anseo.
I realized there was magic.	Thuig mé go raibh draíocht ann.
He gets no runs in this party.	Ní fhaigheann sé aon rith sa chóisir seo.
This process may take some time for a large level.	Féadfaidh an próiseas seo roinnt ama a ghlacadh le haghaidh leibhéal mór.
And, many times.	Agus, go leor uaireanta.
Reading and writing.	Léamh agus scríobh.
You want to know.	Ba mhaith leat a fháil amach.
I have power.	Tá cumhacht agam.
She is close to my heart.	Tá sí gar don chroí liom.
Is the top.	An bhfuil an barr.
I happened to be available.	Tharla mé a bheith ar fáil.
I do it every day.	Déanaim é gach lá.
We are looking for a man with the same name.	Táimid ag lorg fear leis an ainm céanna.
Still it gives me the same error.	Fós tugann sé dom an earráid chéanna.
I hope it keeps coming.	Tá súil agam go gcoinníonn sé ag teacht.
I can only talk to him about anything else.	Ní féidir liom labhairt leis ach rud ar bith eile.
They care about the food.	Bíonn cúram orthu faoin mbia.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Chuir na húdair go léir le léirmhíniú na dtorthaí.
Some interesting results were obtained.	Fuarthas roinnt torthaí suimiúla.
The goal is to enter that ideal state.	Is é an sprioc dul isteach sa stát idéalach sin.
Ten minutes passed.	Deich nóiméad a rith.
I have to write for myself, and no one else.	Caithfidh mé scríobh dom féin, agus gan aon duine eile.
That danger was at least approx.	Bhí an chontúirt sin thart ar a laghad.
Time passed, and it had nothing to do with my previous life.	Chuaigh an t-am thart, agus aon bhaint aige le mo shaol roimhe sin.
These men were long in the country.	Bhí na fir seo fada sa tír.
Recovery of these parameters continued during the first week.	Lean aisghabháil na bparaiméadar seo le linn na chéad seachtaine.
That's far from the point.	Sin i bhfad ón bpointe.
From concept to every point of contact.	Ón gcoincheap go dtí gach pointe teagmhála.
Give the other person the benefit of the doubt.	Tabhair buntáiste an amhrais don duine eile.
The parties raised this issue in the trial court.	D’ardaigh na páirtithe an cheist seo i gcúirt na trialach.
Some needed more work than others.	Bhí níos mó oibre ag teastáil ó chuid acu ná a chéile.
All the children knew them.	Bhí aithne ag na páistí ar fad orthu.
Just so perfect.	Díreach mar sin foirfe.
We figured it out for a long time.	Rinneamar amach ar feadh i bhfad.
He looked angry at himself.	D’fhéach sé feargach leis féin.
All I have to do is know why I did not like it.	Níl le déanamh agam ach fios a bheith agam cén fáth nár thaitin sé liom.
And so it was now.	Agus mar sin a bhí anois.
Which I loved.	A bhí go breá liom.
A beauty of a kind he did not yet know.	Áilleacht de chineál nach raibh a fhios aige go fóill.
Usually enough.	De ghnáth go leor.
I have not tested something like that though.	Níor thástáil mé rud éigin mar sin áfach.
Although this helps to keep it under control.	Cé go gcabhraíonn sé seo lena choinneáil faoi smacht.
Most of the summer.	An chuid is mó den samhradh.
It took us a while to figure things out.	Thóg sé tamall orainn rudaí a dhéanamh amach.
She was shot in the chest but is recovering well after surgery.	Lámhachadh sa bhrollach í ach tá ag éirí go maith léi tar éis máinliachta.
Easier said than done when walking a dog.	Is fusa ráite ná déanamh agus tú ag siúl madra.
There was no reason at this point to hide his position.	Ní raibh aon chúis ag an bpointe seo a seasamh a cheilt.
You just do.	Ní dhéanann tú ach.
The results of our study are in line with these findings.	Tá torthaí ár staidéir ar aon dul leis na torthaí seo.
But watching you beat the shit out of people.	Ach ag faire ort buille an cac as daoine.
Both cases remain open.	Fanann an dá chás oscailte.
I really enjoyed it.	Thaitin sé go mór liom.
Moreover, it is very easy to use.	Thairis sin, tá sé an-éasca le húsáid.
And after, we shared smoke before bed.	Agus tar éis, roinneamar deataigh roimh leaba.
Modern applications require a high level of security.	Éilíonn iarratais nua-aimseartha ardleibhéal slándála.
Because if he did, he would have killed him.	Toisc dá ndéanfadh sé, bheadh ​​​​sé tar éis é a mharú.
And not too fast.	Agus ní ró-tapa.
Not evidence that any of them could see.	Ní fianaise go bhféadfadh aon cheann acu a fheiceáil.
It felt good to be wanted by someone so bad.	Mhothaigh sé go maith a bheith á iarraidh ag duine chomh dona.
The service is friendly and there is also food.	Tá an tseirbhís cairdiúil agus tá bia ann freisin.
There was no way back now.	Ní raibh aon bhealach ar ais anois.
I'm not too interested in the rest of the world.	Níl an iomarca suime agam sa chuid eile den domhan.
But no other police.	Ach gan aon póilíní eile.
It was a mistake, a complete mistake.	Botún a bhí ann, botún iomlán.
Now, here you come.	Anois, anseo a thagann tú.
Sorry about that.	Tá brón orm faoi sin.
Now the whole industry is out on your head.	Anois tá an tionscal ar fad amuigh ar do cheann.
That the safety of her brother was under her control.	Go raibh sábháilteacht a dearthár faoina smacht.
I didn’t want to find out about it.	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach faoi.
Subjects gave written informed consent prior to the experiment.	Thug na hábhair toiliú eolasach scríofa roimh an turgnamh.
It is open source.	Is foinse oscailte é.
The proof is divided into three stages.	Tá an cruthúnas roinnte ina thrí chéim.
I felt this did not add anything to the game.	Mhothaigh mé nár chuir sé seo rud ar bith leis an gcluiche.
I think maybe light yellow is not my favorite color.	Is dóigh liom b'fhéidir nach é buí éadrom an dath is fearr leat.
Patients who died due to surgical complications are excluded from the study.	Eisiatar othair a fuair bás de bharr deacrachtaí máinliachta ón staidéar.
It is not important at the moment.	Níl sé tábhachtach faoi láthair.
Then a guy in the bathroom is confused by his appearance.	Ansin, tá Guy sa seomra folctha mearbhall ag a chuma.
According to him, things happen sometimes.	Dar leis, tarlaíonn rudaí uaireanta.
There will be one for you.	Beidh ceann ar do shon.
Be in the room.	Bí sa seomra.
He did this often.	Rinne sé é seo go minic.
She did the same thing twice more, then put the object away.	Rinne sí an rud céanna faoi dhó níos mó, ansin chuir sí an réad ar shiúl.
No negative pressure was applied.	Níor cuireadh aon bhrú diúltach i bhfeidhm.
The color is great, it holds up well, and items come out great.	Tá an dath iontach, coinníonn sé go maith, agus tagann míreanna amach iontach.
We have nine in total.	Tá naonúr againn san iomlán.
It is not intended for use in production.	Níl sé i gceist é a úsáid i dtáirgeadh.
Maybe someone happened to her.	Seans gur tharla duine éigin di.
I was looking for signs.	Bhí mé ag lorg comharthaí.
But this project is really caught on.	Ach tá an tionscadal seo gafa i ndáiríre ar.
He removed the case and laid it on the floor.	Bhain sé an cás agus leag sé síos ar an urlár é.
That didn't work out well at first.	Níor oibrigh sé sin chomh maith ar dtús.
And business these days is very good.	Agus tá gnó na laethanta seo an-mhaith.
I love your face.	Is breá liom d'aghaidh.
To do our part.	Chun ár bpáirt a dhéanamh.
His knowledge of the river was important.	Bhí a chuid eolais ar an abhainn tábhachtach.
But my biggest problem is this.	Ach is í an fhadhb is mó atá agam ná seo.
We asked him if he was surprised by the results.	D’fhiafraigh muid an raibh iontas air faoi na torthaí.
I had many second thoughts about leaving.	Is iomaí dara smaointe a bhí agam faoi fhágáil.
Now the focus is on our health and safety.	Anois tá an fócas ar ár sláinte agus sábháilteacht.
He knew him very well.	Bhí aithne an-mhaith aige air.
I hope.	Tá súil agam.
I at least hope you like this one.	Tá súil agam ar a laghad go mbainfidh an ceann seo leat.
No gun or knife will bring it back.	Ní thabharfaidh aon ghunna ná scian siar é.
Sixty in the morning.	Trí fichid ar maidin.
However, he was unable to store new memories.	Ní raibh sé in ann cuimhní nua a stóráil áfach.
I settled with the clear.	Shocraigh mé leis an soiléir.
The show was over for a while.	Bhí an seó thart ar feadh tamaill.
They are hard to lose.	Is deacair iad a chailleadh.
If you need help, give us a call !.	Má tá cabhair uait, cuir glaoch orainn!.
It needs to support you.	Caithfidh sé tacaíocht a thabhairt duit.
Very strange indeed.	An-aisteach go deimhin.
Maybe that's what happened.	B’fhéidir gurb é sin a tharla.
We have known it for days.	Tá sé ar eolas againn le laethanta.
Forget that people are sitting around watching you while you are on TV.	Déan dearmad go bhfuil daoine ina suí thart ag breathnú ort agus tú ar an teilifís.
Growing a business is never simple.	Ní bhíonn sé simplí riamh gnó a fhás.
And a hard place.	Agus áit chrua.
Maybe long.	B'fhéidir go fada.
In this case, neither of these factors is present.	Sa chás seo, níl ceachtar de na fachtóirí seo i láthair.
That's what we will do here.	Sin a dhéanfaimid anseo.
Just this weekend.	Díreach an deireadh seachtaine seo.
It is my favorite house.	Is é an teach is fearr liom.
This has greatly improved the manuscript.	Tá feabhas mór tagtha ar an lámhscríbhinn dá bharr.
It feels far away from everyone and everything.	Mothaíonn sé i bhfad ar shiúl ó gach duine agus gach rud.
I saw him hit it off.	Chonaic mé é buailte leis.
He had seen many more images than she had.	Bhí i bhfad níos mó íomhánna feicthe aige ná mar a bhí aici.
She lost her friends there.	Chaill sí a cairde ann.
They are much more likely to be.	Tá sé i bhfad níos mó seans go bhfuil siad.
You should ask him a question.	Ba cheart duit ceist a chur air.
No one else would work in conjunction with either of them.	Ní bheadh ​​aon duine eile ag obair i gcomhar le ceachtar acu.
The money was still there and so was the wife.	Bhí an t-airgead ann fós agus bhí an bhean chéile.
The whole team is great.	Tá an fhoireann ar fad go hiontach.
This is when you notice a big performance gain.	Seo nuair a thabharfaidh tú faoi deara gnóthachan feidhmíochta mór.
In this case the camera will do one of two things.	Sa chás seo déanfaidh an ceamara ceann amháin de dhá rud.
Now you try.	Anois déanann tú iarracht.
The final length of the film was over.	Bhí fad deiridh an scannáin thart.
We need to harness their power.	Caithfimid a gcumhacht a bhaint.
The idea was to do it again at that moment.	Ba é an smaoineamh é a dhéanamh arís ag an nóiméad sin.
Broken voice.	Guth briste.
I hope you have fun.	Tá súil agam go bhfuil spraoi agat.
So I think about it.	Mar sin smaoiním air.
But there is one.	Ach tá ceann.
But nothing turned up.	Ach iompaigh rud ar bith suas.
She had to go a long way from this.	Bhí uirthi dul i bhfad uaidh seo.
Someone with power has to be behind this, so be careful.	Caithfidh duine éigin le cumhacht a bheith taobh thiar de seo, mar sin bí cúramach.
I was expecting something like this.	Bhí mé ag súil le rud éigin mar seo.
We barely saw each other.	Is ar éigean a chonaiceamar a chéile.
And then the eggs would go in.	Agus ansin bheadh ​​​​na huibheacha ag dul isteach.
After one season there.	Tar éis a séasúr amháin ann.
Fighting is the only option.	Is é an troid an t-aon rogha.
You should not show him.	Níor cheart duit a thaispeáint dó.
That would make sense, and it might be better for them.	Dhéanfadh sé sin ciall, agus b’fhéidir go mbeadh sé níos fearr dóibh.
But we need to access that realm in some way.	Ach ní mór dúinn rochtain a fháil ar an réimse sin ar bhealach éigin.
Give it to me.	Tabhair dom é.
Thank you for your help in finding my home.	Go raibh maith agat as do chabhair chun mo theach a aimsiú.
It's just telling the facts.	Níl ann ach na fíricí a insint.
He did not know what was about to happen to him.	Ní raibh a fhios cad a bhí ar tí tarlú dó.
Training images are collected after each step.	Bailítear íomhánna oiliúna tar éis gach céim.
Work with those.	Oibrigh leo siúd.
This includes herself.	Áirítear leis seo í féin.
God knows what He did behind closed doors.	Tá a fhios ag Dia cad a rinne sé taobh thiar de dhoirse dúnta.
Maybe you like.	B'fhéidir mhaith leat.
This is done in two steps.	Déantar é seo in dhá chéim.
He said he would call me as soon as possible.	Dúirt sé go gcuirfeadh sé glaoch orm chomh luath agus is féidir.
Third, the number of samples in this study was not large enough.	Ar an tríú dul síos, ní raibh líon na samplaí sa staidéar seo mór go leor.
Written consent and prior knowledge was obtained from all patients.	Fuarthas toiliú i scríbhinn agus eolas roimh ré ó gach othar.
The other guys came up with ideas as well.	Tháinig na guys eile suas le smaointe chomh maith.
There are two methods to take down the enemy.	Tá dhá mhodh ann chun an namhaid a chur síos.
That was the case at this moment.	A bhí an cás ag an nóiméad seo.
Would work perfectly in the game.	Bheadh ​​​​ag obair go hiomlán sa chluiche.
It is currently in a private collection.	Tá sé i mbailiúchán príobháideach faoi láthair.
The woman falls in love, too.	Titeann an bhean i ngrá, freisin.
It was an office building and sort of funny.	Foirgneamh oifige a bhí ann agus saghas greannmhar.
It has ten employees.	Tá deichniúr fostaithe aige.
It is an extremely long process.	Is próiseas thar a bheith fada é.
I did it this weekend and it was incredibly striking.	Rinne mé é an deireadh seachtaine seo agus bhí sé thar a bheith buailte.
Children have good memories.	Tá cuimhní cinn maith ag leanaí.
He established the points system.	Bhunaigh sé an córas pointí.
The President leaves us no choice but to act.	Ní fhágann an tUachtarán aon rogha linn ach gníomhú.
He performed the data analyzes.	Rinne sé na hanailísí sonraí.
The system is not an open design.	Is é an córas ná nach dearadh oscailte é.
The information collected was recorded in the desired form.	Taifeadadh an fhaisnéis a bailíodh san fhoirm inmhianaithe.
My apartment is all red, white, and blue.	Tá mo árasán ar fad dearg, bán, agus gorm.
You tell me that you do not believe the theory of the police.	Deir tú liom nach gcreideann tú teoiric na bpóilíní.
My whole routine was about to change.	Bhí mo ghnáthamh iomlán ar tí athrú.
We can do some pretty crazy things sometimes.	Is féidir linn roinnt rudaí deas craiceáilte a dhéanamh uaireanta.
You may want to layer accordingly.	B'fhéidir gur mhaith leat ciseal dá réir sin.
Anxiety seemed gone, too.	Bhí cuma imní imithe, freisin.
Things are not bad.	Níl rudaí go dona.
Skin and bones.	Craiceann agus cnámha.
This method has just been published.	Tá an modh seo díreach foilsithe.
I think it's the same with me and him.	Sílim go bhfuil sé mar an gcéanna liomsa agus leis.
We did not have to take responsibility for anything but ourselves.	Ní raibh orainn a bheith freagrach as rud ar bith ach muid féin.
Do not tell me what to do.	Ná inis dom cad atá le déanamh.
Others realized that he was making a dangerous mistake.	Thuig daoine eile go raibh botún contúirteach á dhéanamh aige.
Gas is in love with her, but he's not back.	Tá Gás i ngrá léi, ach níl sé ar ais.
I’ll get some at the store later.	Gheobhaidh mé roinnt ag an siopa níos déanaí.
No study added more than one value to the overall mean effect.	Níor chuir aon staidéar níos mó ná luach amháin leis an meántionchar iomlán.
I mean, this line was thousands of people long, at least.	Ciallaíonn mé, bhí an líne seo na mílte daoine fada, ar a laghad.
Yes, this is true.	Sea, tá sé seo fíor.
What you did for us and her and me.	Cad a rinne tú dúinn agus di agus dom.
Hes made so many great plays this week in and out.	Rinne Hes an oiread sin drámaí ollmhóra an tseachtain isteach agus amach.
She nodded to pick him up.	Chlaon sí é a phiocadh suas.
Find it, and take care of it.	Faigh é, agus tabhair aire dó.
It must be stopped now.	Caithfear é a stopadh anois.
It doesn’t finish me off.	Ní chríochnaíonn sé mé.
You can live up to three weeks without food.	Is féidir leat maireachtáil suas le trí seachtaine gan bia.
She was on duty.	Bhí sí ar dualgas.
I want to thank anyone who does that.	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil le haon duine a dhéanann sin.
Standard message and data rates may apply.	Féadfaidh rátaí caighdeánacha teachtaireachtaí agus sonraí a bheith i bhfeidhm.
You wanted to tell me your story.	Bhí tú ag iarraidh do scéal a insint dom.
She knows she has to go.	Tá a fhios aici go gcaithfidh sí dul.
She brought her hands to her mouth.	Thug sí a lámha go dtí a béal.
We may look at them, we may not.	Seans go bhféachfaimid orthu, b’fhéidir nach mbeimid.
If she can't see her audience, radio is a good second.	Mura bhfuil sí in ann a lucht éisteachta a fheiceáil, is soicind maith é an raidió.
He laughed again, but it was a happy public laugh.	Rinne sé gáire arís, ach gáire poiblí sásta a bhí ann.
This requires the implementation of different systems.	Éilíonn sé seo go gcuirfí córais éagsúla i bhfeidhm.
My empty chair sat next to the card table.	Shuigh mo chathaoir folamh in aice leis an mbord cártaí.
Our reports are complex.	Tá ár dtuarascálacha casta.
She was not going there yet.	Ní raibh sí ag dul ann go fóill.
But now it is not possible.	Ach anois ní féidir.
I used to be one of those parents.	Bhíodh mé ar dhuine de na tuismitheoirí sin.
It seemed like a terrible idea.	Dhealraigh sé cosúil le smaoineamh uafásach.
None of this worked.	Níor oibrigh aon cheann díobh seo.
Here is an answer.	Seo freagra.
They did rather better than that.	Rinne siad in áit níos fearr ná sin.
This is a turning point for him.	Is pointe casaidh é seo dó.
But he said it.	Ach dúirt sé é.
I found something else you can use.	Fuair ​​​​mé rud éigin eile is féidir leat a úsáid.
A month is a long time in this one small spot.	Is tréimhse fhada é mí san aon láthair bheag seo.
And he had an advantage.	Agus bhí buntáiste aige.
Run your card and follow it, man.	Rith do chárta agus lean leis, a dhuine.
Sure, she thought.	Cinnte, cheap sí.
He could not face that terrible fire again.	Ní fhéadfadh sé aghaidh a thabhairt ar an tine uafásach sin arís.
In it, you can quickly develop a new and strong relationship.	In sé, is féidir leat caidreamh nua agus láidir a fhorbairt go tapa.
This makes some sense.	Déanann sé seo roinnt ciall.
You will know him, of course.	Beidh aithne agat air, ar ndóigh.
If we get average.	Má fhaigheann muid meán.
This can bring a whole lot of emotions.	Féadfaidh sé seo a lán iomlán de mhothúcháin a thabhairt.
I play down to his level.	Imrím síos go dtí a leibhéal.
He was a good guy.	Bhí sé go maith an Guy.
Get as close as you can to the building.	Faigh chomh gar agus is féidir leat don fhoirgneamh.
He's my only friend.	Tá sé mo chara amháin.
Whatever it was, it was gone.	Cibé rud a bhí ann, bhí sé imithe.
So the hospital has a new rule.	Mar sin tá riail nua ag an ospidéal.
It is not finished.	Níl sé críochnaithe.
The first was found in a supply room.	Fuarthas an chéad cheann i seomra soláthair.
Now comes the difficult part.	Anois a thagann an chuid deacair.
This should be taken into account when interpreting the results.	Ba cheart é seo a chur san áireamh agus na torthaí á léirmhíniú.
Take an interest in it.	Cuir spéis air.
It is our example and model.	Is é ár sampla agus múnla é.
He was not.	Ní raibh sé.
Love to use the default.	Is breá an réamhshocrú a úsáid.
This is not the only element that you can not style.	Ní hé seo an t-aon eilimint nach féidir leat a stíl.
In a few minutes it was over.	I gceann cúpla nóiméad bhí sé thart.
She had no idea what it was, there was no way to tell.	Ní raibh aon smaoineamh aici cad a bhí ann, ní raibh aon bhealach a insint.
I didn’t look into his eyes.	Ní raibh mé ag breathnú ina súile.
Some start with people, others start with thinking.	Tosaíonn cuid acu le daoine, tosaíonn cuid eile le smaoineamh.
He didn’t really put his foot down.	Níor chuir sé a chos síos i ndáiríre.
I think it was a mistake.	Is dóigh liom gur botún a bhí ann.
You don’t want to be who you are.	Ní maith leat a bheith cé tú féin.
Something no one has ever told you.	Rud nár inis aon duine riamh duit.
These people would understand another loss.	Thuigfeadh na daoine seo caillteanas eile.
It's too good.	Tá sé ró-mhaith.
Many people are afraid of speaking in public.	Tá eagla ar go leor daoine roimh labhairt go poiblí.
It allowed me to focus on the map.	Lig sé dom díriú ar an léarscáil.
The investigation could take between six and eight weeks.	D’fhéadfadh sé go dtógfadh an t-imscrúdú idir sé agus ocht seachtaine.
I can't say what it was.	Ní féidir liom a rá cad a bhí ann.
It will work.	Beidh sé ag obair.
Six minutes passed.	Sé nóiméad a rith.
The cause and the rule must be the same for everyone.	Ní mór an chúis agus an riail a bheith comhionann do gach duine.
These aspects will be discussed in the next section.	Déanfar na gnéithe seo a phlé sa chéad chuid eile.
But it goes deeper.	Ach téann sé níos doimhne.
We just wanted to show you the beautiful pictures.	Níor theastaigh uainn ach na pictiúir áille a thaispeáint duit.
But today he had.	Ach inniu bhí aige.
The fight was on, maybe.	Bhí an troid ar siúl, b’fhéidir.
These changes can be explained from two aspects.	Is féidir na hathruithe seo a mhíniú ó dhá ghné.
I have a body.	Tá corp agam.
He lay next to a heavy box.	Luigh sé in aice le bosca trom.
She forced herself to focus on the screen.	Chuir sí iachall uirthi féin díriú ar an scáileán.
Thanks and enjoy! 	Go raibh maith agat agus bain taitneamh as!
.	.
Especially in the context of the question.	Go háirithe i gcomhthéacs na ceiste.
I was v.	Bhí mé v.
Just started again.	Just a thosaigh arís.
Their analysis has progressed recently.	Tá dul chun cinn déanta ar a n-anailís le déanaí.
Other colors may take longer.	Féadfaidh dathanna eile a ghlacadh níos faide.
The old man is here, though.	Tá an seanfhear anseo, áfach.
New book.	Leabhar nua.
It is focused.	Tá sé dírithe.
He cannot do this.	Ní féidir leis é seo a dhéanamh.
The special feeling came over her, stronger than ever.	Tháinig an mothú speisialta anuas uirthi, níos láidre ná riamh.
At the time, some of the heads of state were surprised.	Ag an am, bhí ionadh ar chuid de na ceannairí stáit.
And the book is far superior to her efforts.	Agus tá an leabhar i bhfad níos fearr as a cuid iarrachtaí.
She was good, though.	Bhí sí go maith, áfach.
They have a thousand.	Tá míle acu.
I had survived.	Bhí mé tar éis maireachtáil.
This marriage was also short.	Ba ghearr freisin an pósadh seo.
And then she knew what he meant to her.	Agus ansin bhí a fhios aici cad a bhí i gceist aige di.
I told him how he could have done better.	Dúirt mé leis conas a d'fhéadfadh sé a bheith déanta níos fearr.
Let's wait a bit.	A ligean ar fanacht le beagán.
And that's how we have to fight back.	Agus sin an chaoi a gcaithfimid troid ar ais.
He put a hand on his shoulder.	Chuir sé lámh ar a ghualainn.
It should not bother us when it happens.	Níor cheart go gcaithfeadh sé sinn nuair a tharlaíonn sé.
The end of the character is not their own.	Ní leo féin deireadh an charachtair.
Then there is no money.	Ansin níl aon airgead.
The cold will kill me.	Maróidh an fuacht mé.
Then he turned his back on the others.	Ansin chas sé a dhroim ar na cinn eile.
It was on fire.	Bhí sé ar lasadh.
Advice was provided for statistical analyzes.	Cuireadh comhairle ar fáil le haghaidh anailísí staitistiúla.
Just gave up.	Just a thug suas.
Here we present a new strategy.	Anseo tugann muid straitéis nua.
It doesn't take much to be off.	Ní thógann sé mórán a bheith as.
She joins us here every day.	Bíonn sí linn anseo gach lá.
Say it as it was.	Abair é mar a bhí.
The impossible was possible.	Bhí an dodhéanta indéanta.
And that ends here.	Agus a chríochnaíonn anseo.
Rhythm after.	Rithim tar eis.
I know those people.	Tá aithne agam ar na daoine sin.
If in doubt, place an order.	Má bhíonn amhras ort, tabhair ordú.
Last year we were poor in the attack.	Anuraidh bhíomar bocht san ionsaí.
You can stand firm on them.	Is féidir leat seasamh daingean orthu.
Well, this stuff can go on and on.	Bhuel, is féidir leis an stuif seo dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
He has no further charges to bring.	Níl aon chúiseamh eile le sárú aige.
She was in here.	Bhí sí istigh anseo.
It's really good.	Tá sé fíor-mhaith.
It is necessary to listen again.	Is gá éisteacht arís.
They cannot be sold, shared or given away.	Ní féidir iad a dhíol, a roinnt nó a thabhairt ar shiúl.
I have just been around the hotel and it is not there.	Tá mé díreach tar éis a bheith thart ar an óstán agus níl sé ann.
It would be the same for anyone, we think.	Bheadh ​​sé mar an gcéanna do dhuine ar bith, is dóigh linn.
The hot breakfast was very good.	Bhí an bricfeasta te an-mhaith.
I said yes and we planned what we could do.	Dúirt mé go bhfuil agus rinneamar pleanáil ar cad a d'fhéadfaimis a dhéanamh.
It was a dark dark time.	Am dorcha dorcha a bhí ann.
Thank you for the chance at a sweet feast.	Go raibh maith agat as ucht an seans ag féasta milis.
In general, our feet are the most honest part of our body.	Go ginearálta, is iad ár gcosa an chuid is macánta dár gcorp.
His eyes rolled up in his head.	A shúile rollta suas ina cheann.
I would walk forward for a while, then it would.	Shiúilfinn chun tosaigh ar feadh tamaill, ansin bheadh ​​sé.
I will move from here, far away.	Bogfaidh mé as seo, i bhfad ar shiúl.
The number of patients is growing very fast.	Tá líon na n-othar ag fás go han-tapa.
Maybe his luck was back.	B’fhéidir go raibh a ádh ar ais.
She focused on the bag.	Dhírigh sí ar an mála.
You may find another one to take its place.	Is féidir go bhfaighidh tú ceann eile chun a áit a ghlacadh.
And there is some truth to that.	Agus tá roinnt fírinne leis sin.
I wanted to keep my job.	Theastaigh uaim mo phost a choinneáil.
I can't think of anything to do.	Ní féidir liom smaoineamh ar rud ar bith le déanamh.
He makes a car do exactly what he likes.	Déanann sé carr a dhéanamh díreach cad is maith leis.
A place to hide.	Áit le cur i bhfolach.
Both do not work.	Ní oibríonn an dá cheann.
He sat up slowly.	Shuigh sé suas go mall.
Eat a bad one you will die quickly.	Ith ceann dona gheobhaidh tú bás go tapa.
I could not see outside.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil taobh amuigh.
I am sorry that my country has done this for you.	Tá brón orm go ndearna mo thír seo duit.
You're in luck, by the way.	Tá an t-ádh ort, dála an scéil.
Use as much or as little as you like.	Bain úsáid as an oiread nó chomh beag agus is mian leat.
Okay, they were good.	Ceart go leor, bhí siad go maith.
They died weeks apart.	Fuair ​​​​siad bás seachtain óna chéile.
No cases were reported in the other age groups.	Níor tuairiscíodh aon chás sna haoisghrúpaí eile.
I hope you will be a good husband to my mother.	Tá súil agam go mbeidh tú i do fhear céile maith ag mo mháthair.
For example, there is government.	Mar shampla, tá rialtas ann.
She had no way to call out.	Ní raibh aon bhealach aici glaoch amach.
Each saw a different scene of the event.	Chonaic gach ceann acu radharc difriúil den imeacht.
I have asked some people in government about this.	Chuir mé ceist ar roinnt daoine sa rialtas faoi seo.
I know what it's like when you're inside it.	Tá a fhios agam cad é mar atá sé nuair a bhíonn tú istigh ann.
That may not be healthy, but it is.	B'fhéidir nach bhfuil sé sin sláintiúil, ach tá.
If they had known who she was, they certainly would not have cared.	Dá mbeadh a fhios acu cérbh í, is cinnte nach raibh cúram orthu.
At least not one that matters.	Ar a laghad, ní ceann atá tábhachtach.
No other complications were noted.	Níor tugadh faoi deara aon seachghalair eile.
That store is great.	Tá an siopa sin iontach.
You are the best thing that ever happened to you.	Is tusa an rud is fearr a tharla riamh duit.
We saw one well under construction.	Chonaiceamar tobar amháin á thógáil.
I am not afraid of you.	Níl eagla orm romhat.
Okay baby, again, come back to earth.	Ceart go leor a leanbh, arís, tar ar ais go talamh.
You go above and beyond to help when help is needed.	Téann tú thuas agus níos faide chun cabhrú leat nuair a bhíonn cabhair ag teastáil.
This is an essential area.	Is réimse riachtanach é seo.
And behind the fire station across the street.	Agus taobh thiar den stáisiún dóiteáin trasna na sráide.
I will try to connect with them when they do.	Déanfaidh mé iarracht nasc a dhéanamh leo nuair a dhéanann siad.
I wonder what stage they were in now.	N’fheadar cén chéim ina raibh siad anois.
There are many examples.	Tá go leor samplaí ann.
God be on your shoulder.	Dia do ghualainn.
State the date on which each such injury occurred.	Luaigh an dáta ar tharla gach gortú dá leithéid.
The sun was setting.	Bhí an ghrian leagtha.
They are quite easy to control when they are so small.	Tá siad éasca go leor le rialú nuair a bhíonn siad chomh beag sin.
He does the plays.	Déanann sé na drámaí.
I hit head close.	Buailim ceann gar.
I get such a good feeling.	Faighim mothú chomh maith sin.
I should have known that something was wrong now and then.	Ba chóir go mbeadh a fhios agam go raibh rud éigin mícheart anois agus ansiúd.
Industry experience on their use is mixed.	Tá taithí tionscail ar a n-úsáid measctha.
Or if they did.	Nó dá ndéanfaidís.
We know you can do much better.	Tá a fhios againn gur féidir leat a dhéanamh i bhfad níos fearr.
And his hands.	Agus a lámha.
I still wonder if she is in love.	N'fheadar fós an bhfuil sí i ngrá.
The measured ones.	Na cinn tomhaiste.
I like my part.	Is maith liom mo chuid.
I went to the window, saw the smoke.	Chuaigh mé go dtí an fhuinneog, chonaic an deataigh.
It will be paid out at the same bank.	Íocfar amach sa bhanc céanna.
Please explain to me.	Mínigh dom, le do thoil.
Now be quiet.	Anois a bheith ciúin.
She did not know what to say or do.	Ní raibh a fhios aici cad atá le rá nó le déanamh.
The changes, in my opinion, are not good.	Níl na hathruithe, i mo thuairim, go maith.
The staff was very concerned.	Bhí an fhoireann an-imní.
I am an important man in this city.	Is fear tábhachtach mé sa chathair seo.
The world was certainly changing.	Is cinnte go raibh an domhan ag athrú.
And we did a few different things.	Agus rinneamar roinnt rudaí éagsúla.
Be sure to leave me a link.	Bí cinnte nasc a fhágáil dom.
There is no color.	Níl aon dath ann.
They were expensive.	Bhí siad costasach.
And at first it was not.	Agus ar dtús ní raibh.
I was not looking forward to it, any of it.	Ní raibh mé ag tnúth leis, aon cheann de.
You need to know what you are doing and why.	Ní mór duit fios a bheith agat cad atá á dhéanamh agat agus cén fáth.
Otherwise, it is not.	Seachas sin, níl sé.
It would be such a nice machine if it was set up.	Meaisín chomh deas a bheadh ​​ann dá ndéanfaí é a shocrú suas.
There are places like that.	Tá áiteanna mar sin ann.
That is on the public record.	Tá sé sin ar thaifead an phobail.
He went within the next half hour.	Chuaigh sé laistigh den leath uair an chloig eile.
He was gone when the attack came.	Bhí sé imithe nuair a tháinig an t-ionsaí.
But no one liked him.	Ach níor thaitin aon duine leis.
Soon you will be settled and on the road to recovery.	Go gairid beidh tú socraithe agus ar an mbóthar chuig téarnamh.
That was a great thing.	Ba mhór an rud é sin.
And most people don't seem to be expecting it.	Agus ní cosúil go bhfuil an chuid is mó daoine ag súil leis.
This was my station for the next four and a half months.	Ba é seo mo stáisiún ar feadh na ceithre mhí go leith amach romhainn.
He had choices.	Bhí roghanna aige.
But she did not come back and she did not come back.	Ach níor tháinig sí ar ais agus níor tháinig sí ar ais.
I remember it well.	Is cuimhin liom go maith é.
The next article would be the most difficult.	Bheadh ​​an chéad alt eile ar an gceann is deacra.
Or the name of the planet on which you live.	Nó ainm an phláinéid a bhfuil cónaí ort air.
Anything sent after this date will not be considered.	Ní bhreithneofar aon rud a sheoltar tar éis an dáta seo.
Knowledge of them would only disturb him.	Ní chuirfeadh eolas fúthu ach isteach air.
Some of these types are covered below.	Tá roinnt de na cineálacha seo clúdaithe thíos.
I was looking around for something to use as a tool.	Bhí mé ag breathnú timpeall orm féin ar rud éigin le húsáid mar uirlis.
No matter how long it took, she would see it.	Is cuma cé chomh fada a thóg sé, dhéanfadh sí é a fheiceáil.
I do not expect you to trust me.	Nílim ag súil go mbeidh muinín agat asam.
We put the claim out there.	Chuireamar an t-éileamh amach ansin.
And we're not going to.	Agus nílimid ag dul go dtí.
Some are simple to prepare.	Tá cuid acu simplí a ullmhú.
The blood started to go up well.	Thosaigh an fhuil ag dul suas go maith.
Nothing else to say.	Níl aon rud eile le rá.
All of this is still there next year.	Tá sé seo ar fad fós ann an bhliain seo chugainn.
I pass it on to you.	Tugaim ar aghaidh duit é.
I do not know where to go from here.	Níl a fhios agam cá háit le dul as seo.
It may even have a planned result or reaction.	D'fhéadfadh fiú toradh nó imoibriú beartaithe a bheith aige.
He brought down his company.	Thug sé síos a chuideachta.
I'm just angry about this.	Níl mé ach feargach faoi seo.
When we got home.	Nuair a fuaireamar abhaile.
It is no longer your decision.	Ní hé do chinneadh a thuilleadh.
But he knew a lot.	Ach bhí a fhios aige go leor.
I want to go to my son.	Ba mhaith liom dul go dtí mo mhac.
I was not telling him anything.	Ní raibh mé ag insint rud ar bith dó.
I am a white man from a middle class background.	Is fear bán mé ó chúlra rang meánach.
she rolled over to her side.	rolladh sí anonn ar a taobh.
He does not love her.	Níl grá aige di.
Cheap, but still too rich for my blood.	Saor, ach fós ró-shaibhir do mo chuid fola.
Many doors will open.	Osclóidh go leor doirse.
There were a lot of special people here.	Bhí a lán daoine speisialta anseo.
If you need another one, download it here.	Más gá duit ceann eile, íoslódáil anseo.
We hope our article has helped you in many ways.	Tá súil againn gur chabhraigh ár n-alt leat ar go leor bealaí.
Your files are not accessible.	Níl rochtain ar do chuid comhad.
So you might want to take that idea.	Mar sin b'fhéidir gur mhaith leat an smaoineamh sin a ghlacadh.
I am so happy for you.	Tá mé chomh sásta ar do shon.
The sound was out of place in the room.	Bhí an fhuaim as áit sa seomra.
The main outcome was defined as the overall survival rate.	Sainmhíníodh an príomhthoradh mar an ráta foriomlán marthanais.
We stand on the road together.	Seasann muid ar an mbóthar le chéile.
I wanted them to know that we could play together.	Theastaigh uaim go mbeadh a fhios acu go bhféadfaimis súgradh le chéile.
We thought we could both do it.	Shíl muid go bhféadfadh an bheirt againn é a dhéanamh.
So familiar.	Mar sin eolach.
This is done in the following two outcomes.	Déantar é seo sa dá thoradh seo a leanas.
What a victory for us and on the radio.	Cad bua dúinn agus ar an raidió.
In my opinion, doing so is a waste of time.	Is é mo thuairim nach bhfuil ann ach cur amú ama é sin a dhéanamh.
We could spend months doing this, maybe even years.	D’fhéadfaimis míonna a chaitheamh ag déanamh seo, b’fhéidir blianta fiú.
I did make some plans though.	Rinne mé roinnt pleananna áfach.
I can't tell you anything you don't know.	Ní féidir liom aon rud a rá leat nach bhfuil a fhios agat.
That's how we do it.	Sin mar a dhéanaimid.
You can only find performance issues in doing so.	Ní féidir leat a fháil ach saincheisteanna feidhmíochta á dhéanamh sin.
When it seems they should turn right, send them left.	Nuair is cosúil gur chóir dóibh dul ar dheis, seol ar chlé iad.
We had to stand in line constantly.	Bhí orainn seasamh i líne de shíor.
But we love each other.	Ach is breá linn a chéile.
There is a story behind the name, and an important one.	Tá scéal taobh thiar den ainm, agus ceann tábhachtach.
He told her with his eyes how sad he was.	D'inis sé di lena shúile cé chomh brón agus a bhí sé.
So is the demand.	Mar sin, tá an t-éileamh.
They were not out of trouble yet.	Ní raibh siad as trioblóid fós.
Write the manuscript.	Scríobh an lámhscríbhinn.
His family would leave without him.	Bheadh ​​a chlann ag imeacht gan é.
That is part of the growth process.	Is cuid den phróiseas fáis é sin.
It was so much fun driving.	Bhí an oiread sin spraoi ann tiomáint.
Such sweet words.	Focail milis den sórt sin.
It was not long before a doctor arrived on the scene.	Ní raibh sé i bhfad sular tháinig dochtúir ar an láthair.
Say it and it will mean.	Abair é agus ciallóidh sé.
Perhaps there was not a single moment of determination.	B'fhéidir nach raibh aon nóiméad amháin de chinneadh.
But then again, she didn't want them to know.	Ach ansin arís, níor theastaigh uaithi go mbeadh a fhios acu.
He wasn't even sure he could.	Ní raibh sé cinnte fiú go bhféadfadh sé.
It will not be anything worse than that.	Ní bheidh sé rud ar bith níos measa ná sin.
He gave himself no chance.	Thug sé féin aon seans.
Maybe she's ready to face it.	B'fhéidir go bhfuil sí réidh chun aghaidh a thabhairt air.
That death was later thought to have been an accident.	Ceapadh gur timpiste a bhí sa bhás sin ina dhiaidh sin.
No matter the cost.	Is cuma an costas.
But there is no comment this time of night.	Ach níl aon trácht ann an t-am seo den oíche.
You do not mean it.	Ní chiallaíonn tú é.
Eye contact is so powerful.	Tá teagmháil súl chomh cumhachtach.
It took us a long time.	Thóg sé tamall fada orainn.
Thanks for listening.	Go raibh maith agat as éisteacht.
A fact you should keep in mind.	Fíric ba chóir duit a choinneáil i gcuimhne.
In fact, they hate it.	Go deimhin, is fuath leo é.
You'll run into it soon.	Rithfidh tú isteach air go luath.
Yes, it may have been red.	Sea, b'fhéidir go raibh sé dearg.
Which is sometimes true.	Cé acu is fíor uaireanta.
Oh, my hotel is.	Ó, tá mo óstán.
Not his fans either.	Ní a lucht leanúna ach an oiread.
He barely looks like himself.	Is ar éigean atá cuma air féin.
Because what was wrong was who we are.	Toisc gurb é an rud a bhí mícheart ná cé muid féin.
From what they have said they also have others in mind.	Ón méid a dúirt siad tá daoine eile i gcuimhne acu freisin.
She stood back, moved the chair between them.	Sheas sí siar, bhog sí an chathaoir eatarthu.
Direct contact with the player would result in loss of life.	Chuirfeadh teagmháil dhíreach leis an imreoir saol a chailleadh.
And it's never going back.	Agus níl sé chun dul ar ais riamh.
Her sight picked up on my face.	Phioc a radharc ar m'aghaidh.
Normally, that would work.	Go hiondúil, d’oibreodh sin.
She wanted to tell him.	Theastaigh uaithi a insint dó.
You should not need a mass murder to remember this.	Níor cheart go mbeadh oll-dhúnmharú ag teastáil uait chun cuimhneamh ar seo.
And then more, and more and more.	Agus ansin níos mó, agus níos mó agus níos mó.
Is.	An bhfuil.
I did not intend to raise my voice.	Ní raibh sé i gceist agam mo ghlór a ardú.
The explanation is here.	Tá an míniú anseo.
Take the family.	Tóg an teaghlach.
High, low vs.	Ard, íseal vs.
Let us prove.	Lig dúinn a chruthú.
Do long.	Do long.
He did not stop running.	Níor stop sé ag rith.
Regular daily running came into effect two days later.	Tháinig rith rialta laethúil i bhfeidhm dhá lá ina dhiaidh sin.
She asked him to stop so she could bring him water.	D'iarr sí stop a chur leis ionas go bhféadfadh sí uisce a thabhairt leis.
They know each other well.	Tá aithne mhaith acu ar a chéile.
Every second word was ‘fuck’.	Bhí ‘fuck’ ar gach dara focal.
Different models have quite different results.	Tá torthaí go leor difriúil mar thoradh ar mhúnlaí éagsúla.
To write a general rule.	Chun riail ghinearálta a scríobh.
You must because you are online.	Ní mór duit toisc go bhfuil tú ar líne.
There is little smell.	Is beag boladh.
It is natural to lose some memory as you age.	Tá sé nádúrtha roinnt cuimhne a chailleadh agus tú ag dul in aois.
Within a week.	Laistigh de sheachtain.
There was the smell of fish.	Bhí boladh na n-iasc ann.
You do the best you can with what you have.	Déanann tú an chuid is fearr is féidir leat leis an méid atá agat.
I can not.	Ní féidir liom.
There may be many options.	Seans go mbeidh go leor roghanna ann.
I passed on to the third driver.	Chuaigh mé ar aghaidh chuig an tríú tiománaí.
We couldn’t trust anyone anymore.	Níorbh fhéidir linn muinín a bheith againn as aon duine níos mó.
He's here a hundred times and they's good boys.	Tá sé anseo céad uair agus is buachaillí maithe iad.
I am very happy with your product.	Táim an-sásta le do tháirge.
Here are some steps that have worked for me.	Seo roinnt céimeanna a d’oibrigh dom.
They were badly needed.	Bhí siad ag teastáil go dona.
All she was doing was spending her life.	Ní raibh á dhéanamh aici ach a saol a chaitheamh.
I remember my dad doing something very similar to my brother.	Is cuimhin liom m’athair ag déanamh rud an-chosúil le mo dheartháir.
We can provide input, and see the individual develop.	Is féidir linn ionchur a sholáthar, agus an duine aonair a fheiceáil ag forbairt.
However, it will not call my web service.	Mar sin féin, ní chuirfidh sé glaoch ar mo sheirbhís gréasáin.
She wanted to show us some of her skills.	Bhí sí ag iarraidh cuid dá scileanna a thaispeáint dúinn.
He came back after eight months.	Tháinig sé ar ais tar éis ocht mí.
Please make sure you follow the correct link.	Cinntigh le do thoil gur lean tú an nasc ceart.
At the same time, we can still lose one second.	Ag an am céanna, is féidir linn aon soicind a chailleadh fós.
You know the law.	Tá a fhios agat an dlí.
Season with added salt and pepper to taste.	Séasúr le salann agus piobar breise chun blas a chur air.
So get it first.	Mar sin a fháil ar dtús.
They were so amazed at how different water can be.	Bhí an oiread sin iontais orthu faoi cé chomh difriúil is féidir le huisce a bheith.
This system is more like the natural environment.	Tá an córas seo níos cosúla leis an timpeallacht nádúrtha.
He started using hard drugs.	Thosaigh sé ag úsáid drugaí crua.
A few of them tried to stand above me.	Rinne cúpla acu iarracht seasamh os mo chionn.
We had a job to do.	Bhí jab le déanamh againn.
Solid choice.	Rogha soladach.
The idea developed, researched and wrote the manuscript.	D’fhorbair an smaoineamh, rinne an taighde agus scríobh an lámhscríbhinn.
No need to go back to the scene.	Ní gá dul ar ais go dtí an láthair.
We may hear about the terrible loss of life.	Seans go gcloisfimid faoi chailliúint uafásach an tsaoil.
One reason he was single.	Fáth amháin go raibh sé singil.
The kind that can play games.	An cineál is féidir a imirt cluichí.
Right left, left to right.	Ar dheis ar chlé, ó chlé go deas.
And that's where my main question lies with this book.	Agus sin an áit a luíonn mo phríomhcheist leis an leabhar seo.
And his ex-husband was even worse.	Agus bhí a sheanfhear níos measa fós.
It was so good.	Bhí sé chomh maith sin.
This has been a recurring experience.	Eispéireas a bhí anseo arís agus arís eile.
There are two forces at work here, love and fear.	Tá dhá fhórsa ag obair anseo, grá agus eagla.
Eventually he looked up.	Faoi dheireadh d'fhéach sé suas.
I don’t believe we ever had a contact number for him.	Ní chreidim go raibh uimhir theagmhála againn riamh dó.
As they wish.	Mar is mian leo.
Price did not believe her, and killed her.	Níor chreid Praghas í, agus mharaigh sé í.
None of your children.	Níl aon cheann de do leanaí.
I'm not going to hurt you.	Níl mé chun tú a ghortú.
Most of the time, that's good enough.	An chuid is mó den am, tá sé sin maith go leor.
We come to rest.	Tagann muid chun sosa.
Everyone is so good at watching.	Tá gach duine chomh maith ag breathnú.
I do not know anyone who does.	Níl aithne agam ar aon duine a dhéanann.
I barely got my car out of the way.	Is ar éigean a fuair mé mo charr as an mbealach.
That's definitely her car though.	Sin cinnte a carr áfach.
Sometimes they give you a little visit.	Uaireanta tabharfaidh siad cuairt bheag duit.
Please talk to someone against this tomorrow night.	Labhair le do thoil duine éigin ina choinne seo oíche amárach.
It hadn’t really been done before, and it was a little hard.	Ní raibh sé déanta i ndáiríre cheana, agus bhí sé rud beag crua.
That bothered me.	Chuir sin as dom.
Then he would take over.	Ansin bheadh ​​​​sé a ghlacadh ar láimh.
I will see a reason for it.	Déanfaidh mé cúis a fheiceáil dó.
Now we know that you know everything.	Anois tá a fhios againn go bhfuil a fhios agat gach rud.
I could easily ask for the same information too.	D’fhéadfainn an t-eolas céanna a iarraidh go héasca freisin.
He was up and moving again.	Bhí sé suas agus ag bogadh arís.
No one knows for sure.	Níl a fhios ag aon duine go cinnte.
It was so hard to believe anything he said.	Bhí sé chomh deacair aon rud a dúirt sé a chreidiúint.
If one does not understand, it is not my problem.	Mura dtuigeann duine, ní hé mo fhadhb é.
Other than art, people have few sources of pleasure.	Seachas ealaín, is beag foinsí pléisiúir atá ag daoine.
The old man went down so easily.	Chuaigh an sean síos chomh furasta sin.
I will find a way.	Gheobhaidh mé bealach.
Talking and writing to each other, about each other, about each other.	Ag caint agus ag scríobh dá chéile, faoina chéile, faoina chéile.
The run cannot be stopped.	Ní féidir an rith a stopadh.
Sitting in class becomes difficult.	Éiríonn sé deacair suí sa rang.
This was his big chance.	Ba é seo a sheans mór.
I couldn’t even speak the next day.	Ní raibh mé in ann fiú labhairt an lá dár gcionn.
But you are not leaving this building.	Ach níl tú ag fágáil an fhoirgnimh seo.
Or maybe sides we choose.	Nó b'fhéidir taobhanna a roghnaíonn sinn.
I want to go back to my husband.	Ba mhaith liom dul ar ais go dtí mo fhear céile.
It seemed that hardly anyone could be left in the village.	Dhealraigh sé gur ar éigean a d’fhéadfadh aon duine a bheith fágtha sa sráidbhaile.
Good for me.	Maith dom.
Win gold.	Buaigh óir.
And now she did not understand what that loss meant to her.	Agus níor thuig sí anois cad a chiallaigh an chailliúint sin di.
But they had to let me try it.	Ach bhí orthu ligean dom triail a bhaint as.
The common touch, that's what they said he had.	An teagmháil choiteann, sin é a dúirt siad a bhí aige.
Hell game, just out of a textbook.	Ifreann cluiche, díreach amach as téacsleabhar.
Everyone just seems to get it.	Is cosúil go bhfaigheann gach duine ach é a fháil.
All of these images are free for personal use.	Tá na híomhánna seo go léir saor in aisce le haghaidh úsáide pearsanta.
So let me see.	Mar sin in iúl dom a fheiceáil.
Strange to see in front of him.	Aisteach le feiceáil os a chomhair.
This is smart politics.	Is polaitíocht chliste í seo.
She realized, moving across to another man.	Thuig sí, ag bogadh trasna go fear eile.
My success depends on his success, and he knows this well.	Braitheann mo rath ar a rath, agus tá a fhios aige seo go maith.
It seemed like days.	Dhealraigh sé cosúil le laethanta.
It happened then but it does not happen so easily now.	Tharla sé an uair sin ach ní tharlaíonn sé chomh héasca sin anois.
He was in class alone.	Bhí sé i rang leis féin.
She said you wanted the gift.	Dúirt sí gurbh tusa an bronntanas a theastaigh uaithi.
Last month was great.	Bhí an mhí seo caite go hiontach.
The quality of finish is the reason.	Is é cáilíocht chríochnú an fáth.
The girl is watching from him, a moment from sleep.	Tá an cailín ag féachaint uaidh, nóiméad ó chodladh.
This will be around soon.	Beidh sé seo thart go luath.
I'm just like him.	Tá mé díreach cosúil leis.
It was up to him, what happened now.	Bhí sé suas dó, cad a tharla anois.
Who knows why.	Cé a fhios cén fáth.
You want to work for me over you do it here.	Ba mhaith leat a bheith ag obair dom thar a dhéanann tú é anseo.
My wife started a new relationship while we were still married.	Thosaigh mo bhean chéile caidreamh nua agus muid fós pósta.
They must have been locked up before we came here of course.	Caithfidh go raibh siad faoi ghlas sular tháinig muid anseo ar ndóigh.
He could do anything.	D'fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh.
But she is more than strong enough to do it herself.	Ach tá sí níos mó ná láidir go leor chun é a dhéanamh í féin.
For a long time they seemed to need no more than this.	Ar feadh i bhfad bhí an chuma orthu nach raibh gá acu le níos mó ná seo.
We no longer knew who this person was.	Ní raibh a fhios againn a thuilleadh cé a bhí an duine seo.
It's still broken.	Tá sé briste fós.
It's an advantage when you were born low.	Is buntáiste é nuair a rugadh íseal thú.
So think carefully about how you listen.	Mar sin smaoinigh go cúramach ar an gcaoi a n-éisteann tú.
He told me last night.	Dúirt sé liom aréir.
Use a door to the church office.	Úsáid doras chuig oifig an tséipéil.
These cannot be counted as interest.	Ní féidir iad seo a áireamh mar ús.
Master the issues.	Máistir na saincheisteanna.
Nice surprise.	Iontas deas.
Not to say they had the right to beat him.	Gan a rá go raibh an ceart acu é a bhualadh.
For now, he was happy.	Chun anois, bhí sé sásta.
We hear about women being killed and children being killed.	Cloisimid faoi mhná á marú agus leanaí á marú.
It takes an hour.	Tógann sé uair an chloig.
He had another reason for this.	Bhí cúis eile aige leis seo.
Nothing worked.	Ní dhéanfaidh aon ní oibrigh.
And it makes us want to close the book.	Agus cuireann sé fonn orainn an leabhar a dhúnadh.
We are very proud of our service to you.	Táimid fíor-bhródúil as ár seirbhís duit.
, nine months after its completion.	, naoi mí tar éis é a bheith críochnaithe.
Press any of them to join the game.	Brúigh ar aon duine acu páirt a ghlacadh sa chluiche.
I know you are not worried.	Tá a fhios agam nach bhfuil tú buartha.
After the pictures are taken, the real work begins.	Tar éis na pictiúir a thógáil, tosaíonn an obair fíor.
It should be clear why this happened.	Ba chóir go mbeadh sé soiléir cén fáth ar tharla sé seo.
I was helpful.	Bhí mé úsáideach.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Bhuel, ar a laghad tá ar mo thaobh.
Odd thing, for someone who worked for two teams.	Rud corr, do dhuine a d'oibrigh do dhá fhoireann.
We did not meet again until after the end of the war.	Níor tháinig muid le chéile arís go dtí tar éis dheireadh an chogaidh.
It was fucking beautiful.	Bhí sé fucking álainn.
She pointed it out and closed her eyes.	Chuir sí in iúl é agus dhún sí a súile.
The boiler scene unit then arrived and began processing the scene.	Tháinig an t-aonad láthair choire ansin agus thosaigh sé ag próiseáil an láthair.
I can't even say his name.	Ní féidir liom a hainm a rá fiú.
I am very happy for him.	Táim an-sásta dó.
We can only hope that it does not fail too soon.	Is féidir linn ach tá súil againn nach dteipfidh air ró-luath.
He went over the body and went on.	Chuaigh sé thar an gcorp agus chuaigh sé ar aghaidh.
The best thing happened when she was about to listen to his heart.	Tharla an rud is fearr nuair a bhain sí leis éisteacht lena chroí.
Two hundred and twenty people more than he has seen.	Dhá chéad fiche duine sa bhreis ar an méid atá feicthe aige.
Calling her mother was a mistake.	Ba bhotún é glaoch a chur ar a máthair.
However, because something stopped their growth they also stopped.	Mar sin féin, mar gheall ar chuir rud éigin stop lena fhás stop siad freisin.
I will probably break an arm or a leg.	Is dócha go mbrisfidh mé lámh nó cos.
The whole thing is being ignored.	Tá neamhaird á dhéanamh ar an rud ar fad.
Giving is a one-third reduction.	Tá laghdú aon trian ag baint le tabhairt.
Carefully shape your cash flow.	Múnlaigh do shreabhadh airgid go cúramach.
Take a deep breath, that's it.	Anáil dhomhain, sin é.
On the wedding day itself everything was just laid out for him.	Lá na bainise féin bhí gach rud díreach leagtha air.
Oil and gas industry.	Tionscal ola agus gáis.
No cover fee.	Gan táille clúdaigh.
I could see we were talking, but heard no sound.	Raibh mé in ann a fheiceáil go raibh muid ag caint, ach chuala aon fhuaim.
This new action had a number of important effects.	Bhí roinnt éifeachtaí tábhachtacha ag an ngníomh nua seo.
But not flowers.	Ach ní bláthanna.
I do not want to let her go.	Níl mé ag iarraidh a ligean di dul.
You hear someone enter the room behind you.	Cloiseann tú duine ag dul isteach sa seomra taobh thiar duit.
For some people, it's just a lack of practice.	I gcás roinnt daoine, níl ann ach easpa cleachtais.
She leaves after asking him for money.	Fágann sí tar éis airgead a iarraidh air.
When you are ahead, you will win.	Nuair a bhíonn tú chun tosaigh, beidh tú ag buachan.
Smell the rain, and feel the wind.	Boladh an bháisteach, agus mothaigh an ghaoth.
I was not about to let that go around.	Ní raibh mé ar tí ligean dó sin dul thart.
All the children returned to a previous activity.	D'fhill na páistí go léir ar ghníomhaíocht roimhe seo.
The pieces were starting to converge.	Bhí na píosaí ag tosú ag teacht le chéile.
Everyone had one such year in their lives, he thought.	Bhí bliain amháin den sórt sin ag gach duine ina saol, dar leis.
I think we will have trouble getting there in time.	Tá mé ag ceapadh go mbeidh deacracht againn dul ann in am.
Find out exactly what worked and what didn't.	Déan amach go díreach cad a d'oibrigh agus nár oibrigh.
It would not go down.	Ní rachadh sé síos.
That is life.	Sin é an saol.
You can read the definition.	Is féidir leat an sainmhíniú a léamh.
But often the real reason is deeper than that.	Ach go minic tá an chúis fíor níos doimhne ná sin.
Never.	Ní raibh riamh.
Think about what has happened in recent months.	Smaoinigh ar a bhfuil tar éis tarlú le míonna beaga anuas.
Between ten and twenty miles a night.	Idir deich agus fiche míle in aghaidh na hoíche.
That’s it for the round.	Sin é don bhabhta.
It was incredible in game eight.	Bhí sé dochreidte i gcluiche a hocht.
For example the code below works as expected.	Mar shampla oibríonn an cód thíos mar a bheifí ag súil leis.
You may be asking yourself these questions.	Seans go bhfuil na ceisteanna seo á gcur agat féin.
I had to sleep.	B’éigean dom codladh.
It was a story.	Scéal a bhí ann.
It can be much worse for some people.	D’fhéadfadh sé a bheith i bhfad níos measa do dhaoine áirithe.
Find out which one you need.	Déan amach cén ceann atá uait.
Full medical benefits.	Sochair leighis iomlána.
There were many for a variety of reasons.	Bhí go leor ann ar chúiseanna éagsúla.
It brings life to this realm.	Tugann sé saol don réimse seo.
I look like a different person now.	Tá mé cosúil le duine difriúil anois.
He made her an offer.	Rinne sé a thairiscint di.
I understand the situation in his family.	Tuigim an cás ina teaghlach.
Eventually she started warming up to me.	Faoi dheireadh thosaigh sí ag te suas chugam.
So was her look.	Mar sin bhí a cuma.
But men liked it, too.	Ach thaitin sé le fir, freisin.
Your value comes from above.	Tagann do luach ó thuas.
However, its structure is complex and mass production is difficult.	Mar sin féin, tá a struchtúr casta agus tá olltáirgeadh deacair.
Oh, they liked it.	Ó, thaitin siad é.
Every time you check in code.	Gach uair a dhéanann tú seiceáil i gcód.
In my interest, at the.	Chun mo leasa, ag an.
We think that it is not possible.	Is dóigh linn nach féidir.
It can completely change the game.	Is féidir leis an cluiche a athrú go hiomlán.
However, this overall growth was not regular.	Mar sin féin, ní raibh an fás foriomlán seo rialta.
My mother and father were truly married.	Bhí mo mháthair agus mo athair fíor pósta.
Instead she went on.	Ina áit sin chuaigh sí ar.
It was actually very fine.	Bhí sé i ndáiríre an-fíneáil.
No one knows that we are going.	Níl a fhios ag aon duine go bhfuil muid ag dul.
All just a click away.	Gach ach cliceáil ar shiúl.
At least it was a little.	Ar a laghad beagán a bhí sé.
I hear it take off.	Cloisim é éirí de thalamh.
Therefore, we do not face that challenge.	Dá réir sin, ní thugaimid aghaidh ar an dúshlán sin.
I am currently looking for work.	Táim ar lorg oibre faoi láthair.
And that's easier said than done.	Agus is fusa é sin a rá ná a dhéanamh.
She gave him a dangerous laugh.	Thug sí gáire contúirteach dó.
It still felt like it.	Bhraith sé cosúil leis fós.
Please be clear about one thing.	Bí soiléir le do thoil faoi rud amháin.
It cannot be done.	Ní féidir a dhéanamh.
The choice of method depends on several things.	Braitheann an rogha modh ar roinnt rudaí.
He recognized a hundred fights when he saw it.	D’aithin sé céad troid nuair a chonaic sé é.
Players liked that.	Thaitin sin le himreoirí.
The table of pages itself is divided into pages.	Tá tábla na leathanach féin roinnte ina leathanaigh.
In fact the biggest problem is knowing when to break up the text.	I ndáiríre is í an fhadhb is mó a fhios nuair a bhriseadh an téacs.
It's not so strong, sure, but even a little too bad.	Níl sé chomh láidir, cinnte, ach tá fiú beagán olc i bhfad ró.
But this is the way of the world.	Ach is é seo bealach an domhain.
Both have good points.	Tá pointí maithe ag an mbeirt.
She and her ‘girls’ like to have fun.	Is maith léi féin agus lena ‘cailíní’ spraoi a bheith acu.
He would benefit from more help at school.	Bhainfeadh sé leas as tuilleadh cabhrach ar scoil.
You must have some tea.	Caithfidh roinnt tae a bheith agat.
Not everyone is perfect.	Níl aon duine foirfe ag gach rud.
That question, however, is one of the truth.	Tá an cheist sin, áfach, ar cheann de na fírinne.
Which is nice, of course.	Cé acu is deas, ar ndóigh.
We need a plan.	Tá plean ag teastáil uainn.
At that time.	Ag an am sin.
The poor man was half crazy.	Bhí an fear bocht leath craiceáilte.
I will kill you.	Maróidh mé thú.
I would love to watch it.	Ba bhreá liom féachaint air.
I was never interested as a child.	Ní raibh suim agam riamh mar leanbh.
Instead, do some work.	Ina áit sin, déan roinnt oibre.
All good food, probably.	An bia maith ar fad, is dócha.
I immediately felt at home. 	Mhothaigh mé láithreach sa bhaile. 
an.	an.
It helps to work with a more complex example.	Cuidíonn sé le sampla níos casta a bheith ag obair leis.
There should be some music.	Ba chóir go mbeadh roinnt ceoil.
I doubt if they are there.	Tá amhras orm an bhfuil siad ann.
And left there.	Agus d'fhág sé ann.
This emerges from the examination of some data.	Tagann sé seo chun solais ón scrúdú ar roinnt sonraí.
It worked really well for her.	D’oibrigh sé go han-mhaith di.
It’s not who we are, it’s a movie series.	Ní hé cé muid féin, is sraith scannán é.
They were not convinced.	Ní raibh siad ina luí.
And it was just the cover.	Agus ní raibh ann ach an clúdach.
A career is not just a job.	Níl i gceist le gairm bheatha ach post.
If you do not have enough money coming in.	Mura bhfuil go leor airgid agat ag teacht isteach.
Your lights are out.	Tá do shoilse amuigh.
We have no need for that idea.	Níl aon ghá leis an smaoineamh sin againn.
The words are basically similar, though perhaps a little more punctual.	Tá na focail cosúil go bunúsach, cé go b'fhéidir beagán níos pointeáilte.
At least once a year.	Ar a laghad uair sa bhliain.
But it does exist.	Ach a dhéanann sé ann.
Two test cases were brought to court.	Tugadh dhá chás tástála chun na cúirte.
Freedom is responsible freedom at its heart.	Is saoirse fhreagrach í an tsaoirse ina croí.
And I'm both.	Agus is mise an bheirt.
But still, this was the family.	Ach fós, ba é seo an teaghlach.
After, it was not.	Tar éis, ní raibh sé.
You miss a plane, another comes.	Chailleann tú eitleán, tagann ceann eile.
It's cheap.	Tá sé saor.
So minimal, in fact, that it's safe to run on.	Mar sin íosta, i ndáiríre, go bhfuil sé sábháilte a reáchtáil ar.
Not in this war.	Ní sa chogadh seo.
Of course, he was right.	Ar ndóigh, bhí an ceart aige.
I want to roll my eyes straight.	Ba mhaith liom a rolladh mo shúile díreach.
There are some men you really like too.	Tá roinnt fir ann a thaitníonn go mór leat freisin.
But this list is also not fixed.	Ach níl an liosta seo socraithe freisin.
He was about to get used to that.	Bhí sé chun dul i dtaithí air sin.
Bought it for my kitchen.	Cheannaigh sé do mo chistin.
So thank you so much for coming to the show.	Mar sin go raibh míle maith agat as teacht ar an seó.
Go for help and then come back and make your case.	Téigh chun cabhair a fháil agus ansin tar ar ais agus déan do chás.
Then your children will believe that this is the right way to go.	Ansin, creidfidh do pháistí gurb é sin an bealach ceart.
Something like this should work,.	Ba chóir go n-oibreodh rud éigin mar seo, .
It was a decent point.	Pointe réasúnta a bhí ann.
You need an entrance.	Teastaíonn bealach isteach uait.
He gave up everything for another chance at life.	Thug sé suas gach rud le haghaidh seans eile sa saol.
You were eight years old.	Bhí tú ocht mbliana d’aois.
Its potential has not been recognized.	Níor aithníodh a acmhainneacht.
They were bigger.	Bhí siad níos mó.
And he began his musical career.	Agus thosaigh sé a ghairm bheatha ceoil.
So keep telling your story to those who have not heard it.	Mar sin lean ort ag insint a scéal dóibh siúd nár chuala é.
After a moment he got into me on the chair.	Tar éis nóiméad chuaigh sé isteach liom ar an gcathaoir.
I probably won't sell them anyway.	Is dócha nach ndíolfaidh mé iad ar aon nós.
As you progress through each new level, the difficulty increases.	De réir mar a théann tú ar aghaidh trí gach leibhéal nua, méadaíonn an deacracht.
Feed and change the baby.	Feed agus athraigh an leanbh.
His ears heard her voice.	Chuala a chluasa a glór.
I wanted to make sure we get this right.	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú go bhfaighimid seo ceart.
Similar advice uses salt.	Úsáideann comhairle den chineál céanna salann.
Only rich teams can copy it for this season.	Ní féidir ach le foirne saibhir é a chóipeáil don séasúr seo.
I think those make this site even better.	I mo thuairimse, iad siúd a dhéanamh ar an suíomh seo níos fearr fós.
You will have nothing else to pay.	Ní bheidh aon rud eile le híoc agat.
I went to college a little earlier than that.	Chuaigh mé go dtí an coláiste beagán níos luaithe ná sin.
So everyone had something to do, which was really nice.	Mar sin bhí rud éigin le déanamh ag gach duine, rud a bhí an-deas.
I think this is a piece of statement.	Sílim gur píosa ráitis é seo.
I do not think that can be taught.	Ní dóigh liom gur féidir é sin a mhúineadh.
I was out there with the others, my son in bed.	Bhí mé amuigh ansin leis na daoine eile, mo mhac sa leaba.
I'm not so sure.	Níl mé cinnte mar sin.
I do not want to name names because it did not matter who it was.	Níl mé ag iarraidh ainmneacha a ainmniú mar ní raibh sé tábhachtach cé a bhí ann.
But simply asking is not enough.	Ach ní leor a iarraidh go simplí.
But understand that is good.	Ach a thuiscint go bhfuil go maith.
We worry about what people say, what people think.	Is cúis imní dúinn cad a déarfaidh daoine, cad a cheapann daoine.
There are some questions about the use cases.	Tá roinnt ceisteanna ann faoi na cásanna úsáide.
This stuff works if you are willing to handle it.	Oibríonn an stuif seo má tá tú sásta é a láimhseáil.
I had two weeks notice before departure.	Bhí fógra coicíse agam roimh imeacht.
I have to speak out loud to make it go away.	Caithfidh mé labhairt amach os ard chun é a dhéanamh imeacht.
However, proper back skin care is important.	Mar sin féin, tá cúram craicinn cuí an droma tábhachtach.
Now the time has come for him.	Anois tá an t-am tagtha dó.
Keep it simple, stupid.	Coinnigh simplí é, dúr.
We noticed just in time.	Thugamar faoi deara díreach in am.
She looked good there.	Bhreathnaigh sí go maith ann.
He is now in charge of the city.	Tá sé i gceannas ar an gcathair anois.
It will take six months.	Tógfaidh sé sé mhí.
But he did not even answer the simple questions of music.	Ach níor fhreagair sé fiú na ceisteanna simplí a bhaineann le ceol.
It is an awesome power.	Is cumhacht uamhnach é.
Same for my daughter.	Mar an gcéanna do mo iníon.
There is a lot of pressure.	Tá go leor brú ann.
I just went on, day in and day out.	Chuaigh mé díreach ar aghaidh, ó lá go lá.
The children have different fathers.	Tá aithreacha éagsúla ag na páistí.
She just smiled and nodded towards them.	Ní raibh ach aoibh sí agus Chlaon i dtreo iad.
Eight hundred and seven fit men remained fighting.	D'fhan ocht gcéad seachtar fear aclaí troda.
Do whatever you want.	Déan cibé rud is mian leat.
But my kids here definitely keep me here.	Ach coinníonn mo pháistí anseo mé gan dabht.
It was perfect.	Bhí sé foirfe.
Here, look at this.	Anseo, féach ar seo.
I could go on and on, but you get the idea.	D'fhéadfainn dul ar aghaidh agus ar aghaidh, ach faigheann tú an smaoineamh.
I do not see why it would not work.	Ní fheicim cén fáth nach n-oibreodh sé.
The time period can be an hour or even a day.	Is féidir leis an tréimhse ama a bheith uair an chloig nó fiú lá.
I will be happy to experience another class in the future.	Beidh áthas orm taithí a fháil ar rang eile amach anseo.
He is not a fountain man.	Ní fear tobair é.
He liked his nice cars, nice clothes.	Thaitin a charranna deasa, éadaí deasa leis.
We had to find new ways of doing things.	B’éigean dúinn teacht ar bhealaí nua le rudaí a dhéanamh.
I bought.	Cheannaigh mé.
No matter how successful you are.	Is cuma cé chomh rathúil atá tú.
I knew better than to ask for a private room.	Bhí a fhios agam níos fearr ná seomra príobháideach a iarraidh.
A really common species.	A speiceas i ndáiríre coitianta.
Anyone who saw it would never think of turning the rock.	Aon duine a d’fheicfeadh sé ní cheapfadh sé go deo an charraig a iompú.
The wind was rising.	Bhí an ghaoth ag éirí.
Doubt your art.	Cuir do ealaín in amhras.
Enjoy the movie! 	Bain sult as an scannán!
.	.
And he is to love her as his own body.	Agus tá sé chun grá a thabhairt di mar a chorp féin.
There is a lot of anxiety around him too.	Tá go leor imní timpeall air freisin.
I do not need the bathroom.	Níl an seomra folctha ag teastáil uaim.
On my one hand.	Ar mo lámh amháin.
Positive and negative controls were included.	Áiríodh rialuithe dearfacha agus diúltacha.
Free to plan his own life.	Saor in aisce a shaol féin a phleanáil.
We sat talking for a while.	Shuidh muid tamall ag caint.
He did very well.	D’éirigh go han-mhaith leis.
Now we know why.	Anois tá a fhios againn cén fáth.
Let's see if he can hear that.	Féachaimis an bhfuil sé in ann é sin a chloisteáil.
And I had it there.	Agus bhí sé agam ann.
But it struck me as strange.	Ach bhuail sé mé mar rud aisteach.
Or whatever it is called.	Nó is cuma a thugtar uirthi.
It's about the experience of love.	Baineann sé le taithí an ghrá.
That would be to her advantage.	Bheadh ​​sé sin ina bhuntáiste di.
That was better for you and better for me.	Bhí sé sin níos fearr duit agus níos fearr domsa.
I think you did the right thing.	Sílim go ndearna tú an rud ceart.
And see what happened.	Agus féach cad a tharla.
I know it can't happen though.	Tá a fhios agam nach féidir leis tarlú áfach.
This cannot go on forever.	Ní féidir leis seo dul ar aghaidh go deo.
Then she forced a laugh.	Ansin iachall sí gáire.
My father still does, sometimes.	Déanann m'athair fós, uaireanta.
It would matter.	Bheadh ​​​​ar ábhar.
They were more in number.	Bhí siad níos mó i líon.
I told myself to be calm.	Dúirt mé liom féin a bheith socair.
When he changed direction, so did the image.	Nuair a d'athraigh sé treo, mar sin rinne an íomhá.
The man was wanted and apparently had a criminal background.	Bhí an fear ag teastáil agus is cosúil go raibh cúlra coiriúil aige.
And then some more.	Agus ansin roinnt eile.
It was the first time he was one.	Ba é an chéad uair a bhí sé ar cheann.
But they had to say it in their own words.	Ach b’éigean dóibh é a insint ina bhfocail féin.
Will.	Beidh.
No one has the right to bind us to age.	Níl sé de cheart ag éinne sinn féin a cheangal in aghaidh na haoise.
This does not mean, however, that she will not consider it forever.	Ní chiallaíonn sé seo, áfach, nach ndéanfaidh sí é a mheas go deo.
She had only said one thing she should not have.	Ní raibh ach rud amháin ráite aici nár cheart di a bheith aici.
The real church is not like this.	Níl an fíor-eaglais mar seo.
They did not listen.	Níor éist siad.
He asked me to keep it private, but it will come out.	D'iarr sé orm é a choinneáil príobháideach, ach tiocfaidh sé amach.
This would disrupt his entire day.	Chuirfeadh sé seo isteach ar a lá ar fad.
They are a way to keep score within one system.	Is bealach iad chun scór a choinneáil laistigh d’aon chóras amháin.
In history you find the rules.	Sa stair aimsíonn tú na rialacha.
You read it for yourself.	Léigh tú duit féin é.
I mean, picture the scene.	Ciallaíonn mé, pictiúr an radharc.
It could be great.	D'fhéadfadh sé a bheith go hiontach.
The analysis was limited to the result at three months.	Bhí an anailís teoranta don toradh ag trí mhí.
How little we know about life.	Cé chomh beag is eol dúinn faoin saol.
The summer kitchen looks the same as this one.	Breathnaíonn an chistin samhraidh mar an gcéanna leis an gceann seo.
Sometimes the names of the processes are clear, other times, not so much.	Uaireanta bíonn ainmneacha na bpróiseas soiléir, uaireanta eile, níl an oiread sin.
But a phone call would be nice.	Ach bheadh ​​glao gutháin go deas.
That's why he let me down.	Sin é an fáth a scaoil sé liom.
It's not really new.	Níl sé i ndáiríre nua.
So fuck that guy.	Mar sin fuck an fear sin.
Many boys and old men went.	Do chuaidh go leor buachaillí agus seanfhear.
It could have been done much better.	D'fhéadfadh sé a bheith déanta i bhfad níos fearr.
I needed your help to lodge myself in this place and time.	Bhí do chabhair ag teastáil uaim chun mé féin a thaisceadh san áit agus san am seo.
It was in seemingly easy circumstances.	Bhí sé i gcúinsí éasca de réir dealraimh.
Everything looked pretty normal.	D'fhéach gach rud go leor gnáth.
This was to happen soon enough.	Bhí sé seo le tarlú luath go leor.
The metal was hot when my fingers finally found it.	Bhí an miotal te nuair a fuair mo mhéara ar deireadh é.
I have tried to use some but they do not work.	Tá iarracht déanta agam roinnt a úsáid ach ní oibríonn siad.
Woman walking in front of a pattern.	Bean siúl os comhair patrún.
The main house has a staff bedroom and bathroom.	Tá seomra codlata foirne agus seomra folctha sa phríomhtheach.
Please let us know your feedback on that.	Cuir an t-aiseolas ar sin in iúl dúinn le do thoil.
Social order.	Ordú sóisialta.
Both fail for the same reason.	Theipeann ar an mbeirt ar an gcúis chéanna.
Your vehicle is required.	Teastaíonn d’fheithicil.
I've been using it for a few years now.	Bainim úsáid as le cúpla bliain anois.
They have to buy clothes.	Caithfidh siad éadaí a cheannach.
Bringing it home would be fun.	Rud spraíúil a bheadh ​​ann é a thabhairt abhaile.
That's the most dangerous part of the whole process.	Sin an chuid is contúirtí den phróiseas iomlán.
The horses began to take off.	Thosaigh na capaill ag éirí de thalamh.
Most people could do this easily.	D'fhéadfadh an chuid is mó daoine é seo a dhéanamh go héasca.
I think you are the wrong man.	Sílim go bhfuil an fear mícheart agat.
That's bad for business.	Sin olc do ghnó.
Think about your query in terms of keywords and focus.	Smaoinigh ar do cheist i dtéarmaí eochairfhocail agus dírigh.
Dark, and dark vs.	Dorcha, agus dorcha vs.
Still, some related work has been done.	Fós féin, tá roinnt oibre gaolmhar déanta.
Now stay tuned and please do nothing stupid.	Anois fan leat agus ná déan aon rud dúr le do thoil.
He knew it well.	Bhí a fhios aige go maith é.
It seemed like it would take forever to reach the top floor.	Bhí an chuma air go dtógfadh sé go deo an t-urlár barr a bhaint amach.
I was a child once.	Bhí mé i mo leanbh uair amháin.
This has three parts.	Tá trí chuid aige seo.
It requires kind respect.	Éilíonn sé meas de chineál.
It happened like this.	Tharla sé mar seo.
And our approach is the opposite.	Agus is é ár gcur chuige a mhalairt.
However, there are many people who are not able to enjoy drinking.	Mar sin féin, tá go leor daoine nach bhfuil in ann taitneamh a bhaint as ól.
I got the first two down, though.	Fuair ​​​​mé an chéad dá síos, áfach.
It has not been on any map since.	Níl sé ar aon léarscáil ó shin i leith.
So much the better.	Mar sin i bhfad is amhlaidh is fearr.
Actually, no one should move here.	I ndáiríre, níor cheart d'aon duine bogadh anseo.
Stay home and watch TV.	Fan sa bhaile agus féach ar an teilifís.
Check out this example to set you up.	Seiceáil an sampla seo chun tú a chur ar bun.
Count them and kill them to the last.	Déan iad a chomhaireamh agus iad a mharú go dtí an ceann deireanach.
My feet sweat in my running shoes, though.	Mo chosa allais i mo bhróga reatha, áfach.
There are certain things that stand out as high school memories.	Tá rudaí áirithe a sheasann amach mar chuimhní cinn scoile ard.
Their plans were falling apart.	Bhí a gcuid pleananna ag titim as a chéile.
They either score or find out.	Tá siad ceachtar scór nó a fháil amach.
Now it seemed pretty normal.	Anois dhealraigh sé gnáth go leor.
The completed hotel opened a few months later.	Osclaíodh an t-óstán críochnaithe cúpla mí ina dhiaidh sin.
You knew you were embracing the safe way to life.	Bhí a fhios agat go raibh tú ag glacadh leis an mbealach sábháilte chun na beatha.
However, there are still many questions about the underlying processes.	Mar sin féin, tá go leor ceisteanna fós ann faoi na próisis bhunúsacha.
I can't change that.	Ní féidir liom é sin a athrú.
Everything was new and different.	Bhí gach rud nua agus difriúil.
Or probably your insurance company.	Nó do chuideachta árachais is dócha.
So sell me.	Mar sin a dhíol liom.
Many people have done it.	Tá go leor daoine tar éis é a dhéanamh.
They go to the brain.	Téann siad chuig an inchinn.
She seemed to be just looking at me.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí ag breathnú díreach orm.
The solid line means one step.	Ciallaíonn an líne soladach céim amháin.
And it's like, well fuck it.	Agus tá sé cosúil le, go maith fuck é.
However, a limited set of solutions is usually used.	Mar sin féin, úsáidtear sraith theoranta réitigh de ghnáth.
I am on time limit.	Táim ar teorainn ama.
Fill up a medium bowl with leaves.	Líon suas babhla meánmhéide le duilleoga.
Everything was destroyed.	Scriosadh gach rud.
Just take.	Just a ghlacadh.
The results are quite similar.	Tá na torthaí cosúil go leor.
That does not mean that it will happen tomorrow, although it may.	Ní chiallaíonn sé sin go dtarlóidh sé amárach, cé go bhféadfadh sé.
Many houses do not have any books.	Is iomaí teach nach bhfuil leabhair ar bith ann.
There's little I can do about that.	Níl mórán rud ar bith is féidir liom a dhéanamh faoi sin.
But there are practical applications of this.	Ach tá iarratais phraiticiúla de seo.
He had to come back.	Bhí air teacht ar ais.
He was not one of the table either.	Ní raibh sé ar cheann an tábla ach an oiread.
We get a reasonable overall agreement.	Faighimid comhaontú foriomlán réasúnta.
But, as you suggest, the truth may be quite the opposite.	Ach, mar a thugann tú le fios, b'fhéidir gurb í an fhírinne a mhalairt go cruinn.
He did not say where he was going.	Níor dúirt sé cá raibh sé chun dul.
It's me again.	Tá sé dom arís.
It surprised me running.	Chuir sé ionadh orm ag rith.
That was your chance to stop things.	Ba é sin do sheans chun rudaí a stopadh.
I think that's the best way to go about it.	Sílim gurb é sin an bealach is fearr le dul faoi.
So let's back off that thing.	Mar sin a ligean ar ais as an rud sin.
To me a black man is a black man.	Domhsa is fear dubh fear dubh.
He has lost the last four games because of it.	Tá na ceithre chluiche dheireanacha caillte aige mar gheall air.
Really turns me on.	I ndáiríre casadh orm.
The car must be in line with the expensive house.	Caithfidh an carr a bheith ag teacht leis an teach daor.
Sure it could just be waiting for me.	Cinnte d'fhéadfadh sé a bheith díreach tar éis fanacht liom.
That would suit me.	D'oirfeadh sé sin dom.
I did not mean to say it.	Ní raibh sé i gceist agam é a rá.
I turn around on the bed, trying to fall asleep again.	Casaim timpeall ar an leaba, ag iarraidh titim ina chodladh arís.
I do not have a long enough list.	Níl liosta fada go leor agam.
Let it out.	Lig amach é.
But you don't.	Ach ní dhéanann tú.
She stopped in the street.	Stop sí sa tsráid.
I just moved here earlier today.	Bhog mé díreach anseo níos luaithe inniu.
I have not seen another way to go.	Ní fhaca mé bealach eile le dul.
We have a good time.	Tá am maith againn.
We have just had an extremely serious incident.	Tá eachtra thar a bheith tromchúiseach díreach tar éis a bheith againn.
The surface of the paper is generally smooth and even.	Tá dromchla an pháipéir go ginearálta réidh agus fiú.
I really hate it.	Is fuath liom i ndáiríre é.
We tell ourselves that relationships are not that important.	Deirimid linn féin nach bhfuil caidrimh chomh tábhachtach sin.
This only comes with practice.	Ní thagann sé seo ach le cleachtas.
Enough to talk about, it seems.	Go leor le labhairt faoi, is cosúil.
Rarely, but this happens occasionally.	Is annamh, ach tarlaíonn sé seo ó am go chéile.
It’s the bottom line.	Tá sé an líne bun.
That same day.	An lá céanna sin.
That will change now.	Athróidh sin anois.
It happens quite often.	Tarlaíonn sé go measartha minic.
No customer service number.	Gan uimhir seirbhíse do chustaiméirí.
He was sure he would see her.	Bhí sé cinnte go bhfeicfeadh sé í.
So she did not finish her race.	Mar sin, níor chríochnaigh sí a rás.
You seem to be on the right track.	Is cosúil go bhfuil tú ar an gcosán ceart.
I could kill that girl.	D’fhéadfainn an cailín sin a mharú.
And there are other things going on.	Agus tá rudaí eile ar siúl.
The player with the higher score would win.	Bheadh ​​an bua ag an imreoir leis an scór níos airde.
Nothing is further from something than the opposite.	Níl aon rud níos faide ó rud éigin ná a mhalairt.
I would be in big trouble.	Bheinn i dtrioblóid mhór.
This is very high, and there may be some safety concerns.	Tá sé seo an-ard, agus d'fhéadfadh go mbeadh roinnt imní sábháilteachta ann.
The bottom line was that she felt comfortable with it.	Ba é bun an scéil gur mhothaigh sí compordach leis.
It feels great.	Mothaíonn sé iontach.
They may not agree with some of them.	Seans nach n-aontaíonn siad le cuid acu.
I really do not mind.	Ní miste liom i ndáiríre.
You love being in your red head.	Is breá leat a bheith i do cheann dearg.
They are in an old school.	Tá siad i seanscoil.
And when you do, don't come crying for me.	Agus nuair a dhéanann tú, ná teacht ag caoineadh dom.
They were not going out.	Ní raibh siad ag dul amach.
It's not hard to see why.	Níl sé deacair a fheiceáil cén fáth.
Some things are cool.	Tá roinnt rudaí fionnuar.
I do not want to be alive.	Níl mé ag iarraidh a bheith beo.
Then he makes another one.	Ansin déanann sé ceann eile.
You want to make a difference.	Ba mhaith leat difríocht a dhéanamh.
To be who you are.	Chun a bheith cé tú féin.
It was there but not there, the form, the face.	Bhí sé ann ach ní ann, an fhoirm, an aghaidh.
Among others, of course.	I measc daoine eile, ar ndóigh.
The cat immediately stopped crying.	Stop an cat láithreach ag caoineadh.
And yet nothing, or very little, has changed.	Agus fós níor athraigh rud ar bith, nó fíorbheagán,.
Now there are two.	Anois tá dhá.
So let it go, and love you and your circumstances.	Mar sin, lig dó dul, agus grá agat agus do do chúinsí.
My parents did too.	Rinne mo thuismitheoirí freisin.
This has to do with very little.	Tá sé seo ag déanamh go leor le fíorbheagán.
I told you, it wasn't.	Dúirt mé leat, ní raibh sé.
I even know his best friend.	Tá aithne agam ar a dhlúthchara fiú.
I tried to find them.	Rinne mé iarracht iad a fháil.
A man is a part of it.	Tá fear ina chuid de.
That was my main role.	Ba é sin mo phríomhról.
Children model behavior and act as we do not.	Múnlaíonn leanaí iompar agus déanann siad mar nach ndéanaimid mar a deirimid.
Believe me, it will not work.	Creid dom, ní oibreoidh sé.
I lost my mind.	Chaill mé m'intinn.
He thought it would surprise me, which he certainly did.	Shíl sé go gcuirfeadh sé iontas orm, rud a rinne sé cinnte.
I worked every job on the field.	D'oibrigh mé gach post ar an bpáirc.
I am worried though.	Tá imní orm áfach.
I barely got a cell phone from heart surgery.	Is ar éigean a d’éirigh liom fón póca ó máinliacht croí.
We could not have done any of this without you !.	Ní fhéadfaimis aon cheann de seo a dhéanamh gan tú!.
It would be his father's blood, then.	Fuil a athar a bheadh ​​ann, ansin.
What things we had better let the little picture tell.	Cad iad na rudaí a bhí againn níos fearr a ligean ar an pictiúr beag a insint.
Just as good for the spot.	Díreach chomh maith don láthair.
On the left images of the control group.	Ar na híomhánna clé den ghrúpa rialaithe.
On average.	Ar an meán.
We are not forced to take a relentless stance.	Ní chuirtear orainn seasamh gan staonadh.
I remember it now.	Is cuimhin liom anois é.
I do not mind your conversation.	Ní miste liom do chomhrá.
In other words, we are just people.	I bhfocail eile, níl againn ach daoine.
Some people will say why not make the walk later.	Beidh roinnt daoine ag rá cén fáth nach ndéanfaidh siad an siúlóid níos déanaí.
Maybe he was sick.	B’fhéidir go raibh sé tinn.
He’s putting something into the world.	Tá rud éigin á chur isteach aige sa domhan.
Whatever the reason, be sure to bring something.	Cibé an chúis, a bheith cinnte rud éigin a thabhairt.
The name would not come.	Ní thiocfadh an t-ainm.
And then test it.	Agus ansin é a thástáil.
What he says is done.	Déantar an méid a deir sé.
There is as much pressure as you put into your own mind.	Tá an oiread brú agus a chuireann tú i d'intinn féin é.
I can't drive another minute.	Ní féidir liom nóiméad eile a thiomáint.
Funny that he should do something like that.	Greannmhar gur chóir go ndéanfadh sé rud mar sin.
It's not even clear what it is.	Níl sé soiléir fiú cad atá ann.
They would know he was hurt.	Bheadh ​​​​a fhios acu go raibh sé gortaithe.
I do not know what else you could ask for.	Níl a fhios agam cad eile a d'fhéadfá a iarraidh.
This was well planned.	Bhí sé seo pleanáilte go maith.
She just took a moment to understand the experience.	Thóg sí nóiméad díreach chun an taithí a thuiscint.
They found the stone before we were ready.	Fuair ​​​​siad an chloch sula mbeidh muid réidh.
File systems store files on one or more storage devices.	Stórálann córais comhaid comhaid ar ghléas stórála amháin nó níos mó.
It was not so in our relationship.	Ní raibh sé mar sin ar ár gcaidreamh.
You are too smart for me.	Tá tú ró-chliste domsa.
The kitchen is outside.	Tá an chistin taobh amuigh.
She would be late.	Bheadh ​​​​sí déanach.
Not in the radio sense.	Ní sa chiall raidió.
The less food in the stomach the better.	Dá lú bia sa bholg is amhlaidh is fearr.
That is not the case here.	Ní mar sin atá an scéal anseo.
I will not, he said to himself.	Ní dhéanfaidh mé, a dúirt sé leis féin.
He would do it.	Ba é a dhéanfadh é.
And it was not like this.	Agus ní raibh sé mar seo.
It is a special frame.	Is fráma speisialta é.
He would do that smoothly, of course.	Dhéanfadh sé é sin go réidh, ar ndóigh.
At full load.	Ar ualach iomlán.
We look at the same arrangement as in the previous figure.	Breathnaímid ar an socrú céanna agus a bhí san fhigiúr roimhe seo.
They look at us.	Féachann siad orainn.
The important thing is that you get out of my way.	Is é an rud atá tábhachtach ná go n-éireoidh tú as mo bhealach.
Her tongue moving slowly against me.	A teanga ag gluaiseacht go mall i gcoinne mo.
I can't even say which direction she's running.	Ní féidir liom a rá fiú cén treo ina bhfuil sí ag rith.
The project won.	Bhuaigh an tionscadal.
Now the door is left open and they get fresh air.	Anois, fágtar an doras ar oscailt agus faigheann siad aer úr.
Far too long.	I bhfad ró-fhada.
We leave it in the air and think about it.	Fágfaimid san aer é agus smaoinímid air.
And it's totally got me.	Agus tá sé faighte go hiomlán dom.
That part was easy.	Bhí an chuid sin éasca.
My first year was great.	Bhí mo chéad bhliain iontach ann.
Turn off the heat and set aside to cool to room temperature.	Múch an teas agus cuir ar leataobh é chun fuarú go teocht an tseomra.
The main road was there, not long.	Bhí an príomhbhóthar ann, ní fada.
It’s a walking conversation more than a trip.	Is comhrá siúil níos mó é ná turas.
Mechanism of action still unknown.	Meicníocht gníomhaíochta fós anaithnid.
We had a good laugh.	Bhí gáire maith againn.
The subject is just too familiar.	Níl an t-ábhar ach ró-eolach.
That's why he has not seen you.	Sin an fáth nach bhfuil tú feicthe aige.
They experienced it.	Bhí taithí acu air.
Ground stood.	Ground sheas.
Back and forth.	Anonn is anall.
There would be someone who loved him.	Bheadh ​​​​duine ann a raibh grá aige dó.
It was time to stop.	Ba ghá am a stopadh.
We do not have a national sense of identity.	Níl braistint náisiúnta chéannachta againn.
You can't pass.	Ní féidir leat pas a fháil.
He felt the need.	Mhothaigh sé go raibh gá leis.
Maybe that really happened.	B’fhéidir gur tharla sé sin i ndáiríre.
But the elements of surprise and control were against it.	Ach bhí na heilimintí iontas agus rialaithe ina choinne.
There was a place for everything.	Bhí áit do gach rud.
I knew she had to be, years ago.	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh sí a bheith, blianta ó shin.
Including a block and a half from my house.	Bloc go leith ó mo theach san áireamh.
There were two reasons for the loss of power.	Bhí dhá chúis leis an gcaillteanas cumhachta.
But he was kind of tired.	Ach bhí sé cineál maith tuirseach.
The other case is easier.	Tá an cás eile níos éasca.
You cook the food.	Cócaíonn tú an bia.
The real things.	Na rudaí is fíor.
Or she was not ready for him at that moment.	Nó ní raibh sí réidh dó ag an nóiméad sin.
To begin with, it's fast.	Chun tús a chur leis, tá sé go tapa.
Who knows, what she tells them.	Cé atá ar eolas aici, cad a insíonn sí dóibh.
She was there a few hours, unable to get up.	Bhí sí ansin cúpla uair an chloig, gan a bheith in ann éirí.
She had never served before.	Ní raibh sí ag fónamh roimhe seo.
What is true today was true last week.	Bhí an méid atá fíor inniu fíor an tseachtain seo caite.
Ten years dead.	Deich mbliana marbh.
Please write to me and let me know.	Scríobh chugam le do thoil agus cuir in iúl dom.
They would have done him no harm.	Ní bheadh ​​aon díobháil déanta acu dó.
In other words, they did not sleep with each other.	I bhfocail eile, níor chodail siad lena chéile.
No one else said so.	Ní dúirt éinne eile mar sin é.
I was twenty now, and behind bars again.	Bhí mé fiche anois, agus taobh thiar barraí arís.
But, the attack came before they got a chance.	Ach, tháinig an t-ionsaí sula bhfuair siad deis.
I would do no good.	Ní thiocfadh liom aon mhaith.
A witch was sitting there.	Bhí cailleach ina suí ansin.
All my books are written like that, and most of the papers.	Tá mo leabhair go léir scríofa mar sin, agus an chuid is mó de na páipéir.
Lips and teeth moving for such a purpose with no visible effect.	Liopaí agus fiacla ag bogadh chun críche den sórt sin gan aon éifeacht infheicthe.
It was a great thing to watch.	Ba rud iontach é féachaint air.
To go back only three or four years.	Chun dul ar ais ach trí nó ceithre bliana.
We paid her thousands of dollars, 'he says.	D'íoc muid na mílte dollar léi,' a deir sé.
What we care about is the relationships we have.	Is é an rud is cúram dúinn ná na caidrimh atá againn.
We hope they do better next year.	Tá súil againn go n-éireoidh leo níos fearr an bhliain seo chugainn.
It was love for the image you created for them.	Bhí sé grá don íomhá a chruthaigh tú dóibh.
In this way, the user can perform the test.	Ar an mbealach seo, is féidir leis an úsáideoir an tástáil a dhéanamh.
The story received mixed reviews.	Fuair ​​​​an scéal léirmheasanna measctha.
We understand each other.	Tuigimid a chéile.
To our knowledge this factor has never been considered to our knowledge.	Níor measadh an fachtóir seo riamh ar ár n-eolas.
Either of them remembers that they were on the run.	Is cuimhin le ceachtar acu go raibh siad ar an teitheadh.
He was not coming back, and he no longer needed the clothes.	Ní raibh sé ag teacht ar ais, agus ní raibh na héadaí ag teastáil uaidh a thuilleadh.
That’s how you hit.	Sin é an chaoi a mbuaileann tú.
God, it could be done with drink.	A Dhia, d’fhéadfadh sé a dhéanamh le deoch.
Each mother signed a written consent form.	Shínigh gach máthair foirm toilithe i scríbhinn.
They tried to make me money on one.	Rinne siad iarracht airgead a chur orm ar cheann amháin.
God knows what it was.	Tá a fhios ag Dia cad a bhí ann.
So, yes,.	Mar sin, tá, .
The first room on the right was now open.	Bhí an chéad seomra ar dheis oscailte anois.
And we need to talk about what we should do.	Agus ní mór dúinn labhairt faoi cad ba cheart dúinn a dhéanamh.
Hide the evidence.	Folaigh an fhianaise.
for it was the color of this fire.	óir ba é dath an tine seo.
He was there to do that job.	Bhí sé ann chun an jab sin a dhéanamh.
He did not have the common sense to run.	Ní raibh an chiall choiteann aige rith.
So we say it.	Mar sin deirimid é.
Buildings to the left of the photo.	Foirgnimh ar chlé den ghrianghraf.
That's how they go, by the way.	Sin a théann siad, dála an scéil.
Because, you often only really get one shot with the possibility.	Mar gheall ar, is minic a bhíonn agat ach lámhaigh amháin i ndáiríre agus an fhéidearthacht ann.
A writing group.	A ghrúpa scríbhneoireachta.
This was the woman who kept looking at me.	Bhí an bhean seo a choinnigh ag féachaint orm.
I'm very sorry you got caught in it.	Tá an-bhrón orm go bhfuair tú gafa ann.
The differences between the content.	Na difríochtaí idir an t-ábhar.
We are not able to do our best.	Nílimid in ann a bheith ar ár ndícheall.
No need to check again.	Ní gá duit seiceáil arís.
And we are on time.	Agus táimid in am.
I'm not someone you want to know.	Ní duine mé ar mhaith leat a fháil amach.
Pay for this record, pay the guys, it's important.	Íoc as an taifead seo, íoc na guys, tá sé tábhachtach.
Sometimes there are multiple characters of one design in a level.	Uaireanta bíonn carachtair iolracha de dhearadh amháin i leibhéal.
I've been reading it for so long really.	Tá sé á léamh agam chomh fada sin i ndáiríre.
They were two waves as well.	Bhí siad dhá thonn chomh maith.
Throughout the day.	I rith an lae.
Come work with us.	Tar ag obair linn.
Because we have one.	Toisc go bhfuil ceann againn.
None of the variables were related to the age of the first sexual experience.	Ní raibh baint ag aon cheann de na hathróga le haois an chéad taithí gnéis.
So anyone out there who wants to comment, please.	Mar sin, aon duine amuigh ansin atá ag iarraidh trácht a dhéanamh, le do thoil.
Instead we chose the difficult option.	Ina ionad sin roghnaigh muid an rogha deacair.
You are too tall.	Tá tú ró-ard.
It lies a lot.	Luíonn sé go leor.
The quality is unknown.	An caighdeán anaithnid.
Remarkably, I seem to have the environment variables perfectly.	Is díol suntais gur cosúil go bhfuil na hathróga timpeallachta agam go breá.
My health is always up and down as well.	Bíonn mo shláinte suas agus síos i gcónaí chomh maith.
There are problems, however.	Tá fadhbanna ann, áfach.
You broke my heart.	Bhris tú mo chroí.
It is also noteworthy that the film is almost three hours long.	Is díol suntais freisin go bhfuil an scannán beagnach trí huaire an chloig ar fad.
And that's what they did.	Agus sin a rinne siad.
I've put out a lot.	Tá mé curtha amach go leor.
Over the spot.	Thar an láthair.
It can lead to brain damage and death.	Féadfaidh damáiste inchinne agus bás a bheith mar thoradh air.
I immediately thought of you.	Shíl mé láithreach thú.
But no success for me.	Ach ní haon rath dom.
And yet the film makes sense as it is.	Agus fós déanann an scannán ciall mar atá sé.
Something came between us, something huge.	Tháinig rud éigin eadrainn, rud ollmhór.
The two pulled out their arms.	Tharraing an bheirt a n-arm.
She is as close to me as my skin.	Tá sí chomh gar domsa le mo chraiceann.
I’ll tell you what let’s do.	Inseoidh mé duit cad a ligean ar a dhéanamh.
Thoughts come and go, and they return.	Tagann agus téann smaointe, agus filleann siad.
No one could fully believe it.	Ní fhéadfadh aon duine a chreidiúint go hiomlán.
But we only gave him one task.	Ach níor thugamar ach tasc amháin dó.
This he could not do.	Seo nach bhféadfadh sé a dhéanamh.
We have a plan, and that is a good thing.	Tá plean againn, agus is rud maith é sin.
All it takes is two times.	Tá gach a thógann sé dhá uair.
I will give you his name.	Tabharfaidh mé a ainm duit.
We have to hide.	Caithfimid dul i bhfolach.
I doubt she knows herself.	Tá amhras orm go bhfuil aithne aici uirthi féin.
No one in the room.	Aon duine sa seomra.
You do not need your help.	Níl uait do chabhair.
Stay with me then.	Fan liom ansin.
I'm not going to know.	Níl mé ag dul a fhios.
Not just sex.	Ní hamháin gnéas.
He finished the song in two days.	Chríochnaigh sé an t-amhrán i dhá lá.
It's a love story but much more than that.	Is scéal grá é ach i bhfad níos mó ná sin.
Do not boil.	Ná boil.
He is not at home.	Níl sé sa bhaile.
Use the right tools.	Bain úsáid as na huirlisí cearta.
He never turned on a light.	Níor chas sé riamh ar sholas.
And those so used.	Agus iad siúd a úsáidtear amhlaidh.
I now realized how wrong that idea was.	Thuig mé anois cé chomh mícheart agus a bhí an smaoineamh sin.
I do not understand what is wrong with the code.	Ní thuigim cad atá cearr leis an gcód.
As if you do not get enough.	Mar más rud é nach bhfuil tú a fháil go leor.
I wanted something that was simple.	Theastaigh uaim rud éigin a bhí simplí.
I remember the last one, over twenty years ago.	Is cuimhin liom an ceann deireanach, breis agus fiche bliain ó shin.
Can't wait to see them again! 	Ní féidir fanacht chun iad a fheiceáil arís!
.	.
That will give you the result, not the teacher.	Tabharfaidh sé sin an toradh duit, ní don mhúinteoir.
One of my favorite series so far.	Ceann de na sraitheanna is fearr liom go dtí seo.
Up in smoke.	Suas i deatach.
But this is too much for you.	Ach tá sé seo i bhfad ró duit.
Anyone can sell products.	Is féidir le duine ar bith táirgí a dhíol.
She knew where to look.	Bhí a fhios aici cá háit le breathnú.
He never liked it.	Níor thaitin sé riamh leis.
I hate them.	Is fuath liom iad.
They had to achieve that.	Chaithfeadh siad é sin a bhaint amach.
He sold us to his country, and himself.	Dhíol sé sinn ar a thír, agus é féin.
Store in a closed box.	Stóráil i mbosca dúnta.
But trade shows are two-way streets.	Ach is sráideanna dhá bhealach iad seónna trádála.
I’m dead, but they don’t know it.	Tá mé marbh, ach níl a fhios acu é.
That could be important.	D’fhéadfadh sé sin a bheith tábhachtach.
It does not mean that they love their other children less.	Ní chiallaíonn sé go bhfuil grá acu dá leanaí eile níos lú.
Here is your insurance policy.	Seo é do pholasaí árachais.
Again, my dad had a problem.	Arís, bhí fadhb ag m’athair.
You should change those wet clothes.	Ba cheart duit na héadaí fliucha sin a athrú.
Flowers are usually perfect.	Bláthanna de ghnáth foirfe.
Most of the time, you feel as if your work is wrong.	An chuid is mó den am, mothaíonn tú amhail is dá mbeadh do chuid oibre mícheart.
The ground walls absorbed the best of late afternoon heat.	Ghlac na ballaí talún an chuid is fearr de theas déanach an tráthnóna.
I had a huge collection for many years.	Bhí bailiúchán ollmhór agam le blianta fada.
You can trust me.	Is féidir leat muinín a chur orm.
I just have another list in a personal object, it's called state.	Tá mé díreach tar éis liosta eile i réad pearsanta, tá sé ar a dtugtar stáit.
I wanted to hide.	Theastaigh uaim dul i bhfolach.
The character could have done the opposite at any time.	D'fhéadfadh a mhalairt a bheith déanta ag an gcarachtar ag am ar bith.
He said more than she said.	Dúirt sé níos mó ná mar a dúirt sí.
After an hour had elapsed, we were ready to go again.	Tar éis uair an chloig caite, bhíomar réidh le dul arís.
It was the same with its school buildings.	Bhí sé mar an gcéanna lena foirgnimh scoile.
It's one of the fun parts of the business.	Tá sé ar cheann de na codanna spraoiúla den ghnó.
One of them started talking on the radio.	Thosaigh duine acu ag labhairt ar an raidió.
In this house.	Sa teach seo.
I did not hold back a minute.	Níor choinnigh mé siar nóiméad.
Still up, he thought.	Fós suas, cheap sé.
But it was a good one.	Ach ceann maith a bhí ann.
It certainly felt like one.	Is cinnte gur bhraith sé mar aon ní amháin.
The couple split, however, during the production of the film.	Scoilt an lánúin, áfach, le linn léiriú an scannáin.
That also makes sense.	Déanann sé sin ciall freisin.
He reached in and grabbed the man.	Shín sé isteach agus rug sé ar an bhfear.
But we are more than up to the task.	Ach táimid níos mó ná suas go dtí an tasc.
I got this photo a few weeks ago.	Fuair ​​​​mé an grianghraf seo cúpla seachtain ó shin.
No, six hundred dollars.	Ní hea, sé chéad dollar.
When he returned, he ordered tea and water.	Nuair a d’fhill sé, d’ordaigh sé tae agus uisce.
You are the man of the future.	Is fear na todhchaí tú.
I finally went.	Chuaigh mé ar deireadh.
It does not eat you, you eat it.	Ní itheann sé thú, itheann tú é.
But not happy talking.	Ach ní sásta ag caint.
I dream of things that never were and say why I never did.	Aislingím rudaí nach raibh riamh agus deirim cén fáth nach raibh.
Oh, it's perfect.	Ó, tá sé foirfe.
You could leave it at that.	D’fhéadfá é a fhágáil faoi sin.
Someone left a link on another post.	D'fhág duine éigin nasc ar phostáil eile.
Her ship was never found.	Ní bhfuarthas a long riamh.
What you see is what you could easily have today.	Is é an rud a fheiceann tú an rud a d'fhéadfadh a bheith go héasca agat inniu.
But we fell apart in the second half.	Ach thiteamar as a chéile sa dara leath.
It fits perfectly.	Luíonn sé go foirfe.
He could not bring himself to believe what had happened.	Ní fhéadfadh sé é féin a thabhairt chun a chreidiúint cad a tharla.
Just staring at him as if she couldn't believe it.	Díreach ag stánadh air amhail is nach bhféadfadh sí é a chreidiúint.
Then out the window.	Ansin amach an fhuinneog.
They run too much on them.	Ritheann siad an iomarca orthu.
Nothing came without difficulties.	Níor tháinig aon rud gan deacrachtaí.
But the test cases show that it is not.	Ach léiríonn na cásanna tástála nach bhfuil sé.
You are telling the whole truth now because you are.	Tá tú ag insint an fhírinne iomlán anois toisc go bhfuil tú.
And it was hard for him to do.	Agus ba dheacair dó é a dhéanamh.
It is unclear what exactly happened.	Níl sé soiléir cad go díreach a tharla.
It is a big step forward.	Is céim mhór chun cinn é.
We both laughed, because she didn't really care.	Rinne an bheirt againn gáire, mar ní miste léi i ndáiríre.
Add your name.	Cuir d'ainm leis.
There will be war.	Beidh cogadh ann.
Someone else mentioned it three weeks later.	Luaigh duine éigin eile é trí seachtaine ina dhiaidh sin.
To be tested.	Le tástáil.
Put it back.	Cuir ar ais é.
It is the law of the land.	Is é dlí na talún é.
I never looked back.	Níor fhéach mé ar ais riamh.
Please do not kill any more children.	Le do thoil, ná maraigh a thuilleadh leanaí.
I have seen this before.	Tá sé seo feicthe agam roimhe seo.
There has been and continues to be a positive impact in my life.	Bhí agus tá tionchar dearfach i mo shaol.
On my mark.	Ar mo mharc.
The same parameters are used in other figures.	Úsáidtear na paraiméadair chéanna i bhfigiúirí eile.
They do this for a couple of reasons.	Déanann siad é seo ar chúpla cúis.
The running water and my mum starting to prepare dinner.	An t-uisce reatha agus mo mham ag tosú ar an dinnéar a ullmhú.
She does not stop the conversation.	Ní stopann sí an comhrá.
No one looked back.	Níor fhéach éinne siar.
In addition pain control has been improved.	Ina theannta sin feabhsaíodh rialú pian.
She told her story, and the story of the girls.	D’inis sí a scéal, agus scéal na gcailíní.
He is a great player.	Is sárimreoir é.
That was his condition to take the job.	Ba é sin a riocht chun an post a ghlacadh.
You’re not really that scared.	Níl an eagla sin ort i ndáiríre.
Your boyfriend and best friend are a great support system.	Is córas tacaíochta iontach é an buachaill agus do chara is fearr.
In time of war.	In am cogaidh.
I dream of you every night.	Aislingím thú gach oíche.
It would be a great place for him to lay low.	Bheadh ​​​​sé ina áit iontach dó a leagan íseal.
We did not find the bodies earlier because they were not there.	Ní bhfuaireamar na coirp níos luaithe mar ní raibh siad ann.
They finished last night.	Chríochnaigh siad tráthnóna aréir.
Open those doors.	Oscail na doirse sin.
We're going to get out of this place, we are.	Táimid ag dul a fháil amach as an áit seo, tá muid.
That's just one point.	Sin ach pointe amháin.
But not so.	Ach ní mar sin.
Whatever that meant.	Cibé rud a chiallaigh sin.
That’s how they go from place to place.	Sin mar a théann siad ó áit go háit.
Maybe nine years ago.	B'fhéidir naoi mbliana ó shin.
You had no time for me, except at school.	Ní raibh aon am agat uaim, ach amháin ar scoil.
It's hard to explain why.	Tá sé deacair a mhíniú cén fáth.
We should never hold back.	Níor cheart dúinn coinneáil siar choíche.
Of course, words are cheap.	Ar ndóigh, tá focail saor.
There was nothing that someone did not want.	Ní raibh aon rud nach raibh duine éigin ag iarraidh.
However, this does not happen in birds.	Mar sin féin, ní tharlaíonn sé seo in éin.
Four years ago.	Ceithre bliana ó shin.
She is so good to me.	Tá sí chomh maith sin dom.
This is not good advice.	Ní comhairle mhaith í seo.
She wanted no one better.	Theastaigh uaithi aon duine níos fearr.
Her tiny body is lost in the hospital bed.	Tá a corp beag bídeach caillte i leaba an ospidéil.
It concerned me.	Bhain sé liom.
Those who signed informed consent were included in the study.	Áiríodh iad siúd a shínigh toiliú feasach sa staidéar.
And your sister.	Agus do dheirfiúr.
The driver drove for the rest of his life.	Thiomáin an tiománaí ar feadh a saoil.
On foot of course and, it seemed to me, in the rain.	Ar scór ar ndóigh agus, ba chuma liomsa, sa bháisteach.
But now she was dead.	Ach anois bhí sí marbh.
I am moving in with you.	Táim ag bogadh isteach leat.
This is nothing new to tell you.	Ní haon rud nua é seo a rá leat.
The thick driving snow, the storm.	An sneachta tiubh tiomána, an stoirm.
Hope this helped.	Tá súil gur chabhraigh sé seo.
Now she can move around but it was hard for her.	Anois is féidir léi bogadh thart ach bhí sé deacair di.
She has small legs and often gets stuck.	Tá cosa beaga aici agus is minic a bhíonn sí ag dul i bhfostú.
Now see yourself at work.	Anois féach tú féin ag an obair.
If they did not, the world would surely destroy itself.	Mura raibh siad, is cinnte go scriosfadh an domhan é féin.
You are so creative.	Tá tú chomh cruthaitheach.
I thought it was better not to say their names.	Shíl mé go raibh sé níos fearr gan a n-ainmneacha a rá.
I had to believe it.	B’éigean dom í a chreidiúint.
They want to look around.	Tá siad ag iarraidh breathnú thart.
His eyes are the worst.	Is iad a shúile is measa.
But it does not return anything.	Ach ní chuireann sé ar ais rud ar bith.
That's hard for her.	Is deacair sin di.
Most of her hair was dark white with blood.	Bhí an chuid is mó dá cuid gruaige bán dorcha le fuil.
I have tested without and with this.	Tá tástáil déanta agam gan agus leis seo.
The conclusion is the same either way.	Tá an chonclúid mar an gcéanna ceachtar bealach.
And yes, not true.	Agus tá, ní fíor.
Don't worry about yourself.	Ná bí buartha duit féin.
Like maybe thirty years younger.	Cosúil le b'fhéidir tríocha bliain níos óige.
The books are great.	Tá na leabhair iontach.
We do not need a teacher or an example.	Níl múinteoir nó sampla de dhíth orainn.
It is not done much anymore.	Ní dhéantar é i bhfad níos mó.
I had the right to keep it focused.	Bhí an ceart agam é a choinneáil dírithe.
Their bodies filled out.	Líonadh a gcorp amach.
A glass of water.	Gloine uisce.
I mean, what was to be done, was to be done.	Ciallaíonn mé, cad a bhí le déanamh, bhí le déanamh.
I did, however.	D'éirigh liom é, áfach.
She never wanted it.	Níor theastaigh uaithi riamh é.
I would love to hear what others have to say.	Ba bhreá liom a chloisteáil cad atá le rá ag daoine eile.
I immediately think of the next creative solution.	Smaoiním láithreach ar an gcéad réiteach cruthaitheach eile.
The safety of these people is not known.	Ní fios sábháilteacht na ndaoine seo.
A strange new idea began in his mind.	Thosaigh smaoineamh nua aisteach ina intinn.
He hoped now that he might never see them again.	Ní raibh súil aige anois ach go mb’fhéidir nach bhfeicfeadh sé arís iad.
I love this story.	Is breá liom an scéal seo.
I need to understand what it does.	Ní mór dom a thuiscint cad a dhéanann sé.
We can't help it.	Ní féidir linn cabhrú leis.
You still have a lot to learn.	Tá go leor le foghlaim agat fós.
But for tonight.	Ach le haghaidh anocht.
It looks beautiful in real life.	Breathnaíonn sé go hálainn sa saol fíor.
Music is good.	Tá ceol go maith.
But you may not want to do many new activities.	Ach b'fhéidir nach bhfuil tú ag iarraidh go leor gníomhaíochtaí nua a dhéanamh.
They should be honest with their clients.	Ba chóir dóibh a bheith macánta lena gcliaint.
Three different approaches to voice therapy have not worked.	Níor oibrigh trí chur chuige dhifriúla maidir le teiripe gutha.
We played around six games, we couldn't win one.	D’imir muid timpeall sé chluiche, ní raibh muid in ann ceann a bhuachan.
Start to end of show.	Tús go deireadh an seó.
My family is missing all this.	Tá an rud ar fad seo ag iarraidh ar mo theaghlach.
Here's the option he was unable to cover.	Seo an rogha nach raibh sé in ann a chlúdach.
Things were going to be different now.	Bhí rudaí ag dul a bheith difriúil anois.
It's nothing of the sort.	Tá sé rud ar bith den chineál.
Whatever it is, it's just something cool about them.	Is cuma cad é, níl ann ach rud éigin fionnuar fúthu.
He did not see the human face, he did not speak to anything human.	Ní fhaca sé aghaidh an duine, níor labhair sé le haon rud daonna.
We need to value and measure what is most important.	Ní mór dúinn luach agus tomhas a dhéanamh ar cad is tábhachtaí.
That was not the kind of game he wanted.	Níorbh é sin an cineál cluiche a theastaigh uaidh.
I’m not saying it’s easy.	Níl mé ag rá go bhfuil sé éasca.
I tried again and got my knees under me.	Rinne mé iarracht arís agus fuair mé mo ghlúine faoi dom.
They need to be aware of such things.	Caithfidh siad a bheith ar an eolas faoi rudaí den sórt sin.
My wait, a gift for her.	Mo feithimh, bronntanas di.
She went out without a word.	Chuaigh sí amach gan focal.
Life there is wonderful.	Tá an saol ann iontach.
He had the gun in his hand.	Bhí an gunna faoina lámh aige.
All patients gave their informed consent before entering the study.	Thug gach othar a dtoiliú feasach sula ndeachaigh siad isteach sa staidéar.
Quiet life.	Saol ciúin.
It is limited.	Tá sé teoranta.
That is probably the case with the situation at the moment.	Is dócha gur mar sin atá an scéal leis an scéal faoi láthair.
Finally, she thought.	Ar deireadh, shíl sí.
As in real life they took their time.	Mar a tharla sa saol fíor thóg siad a gcuid ama.
I still found, on the whole, that it was a good game.	Fuair ​​​​mé fós, ar an iomlán, gur cluiche maith a bhí ann.
One has to search.	Caithfidh duine cuardach a dhéanamh.
Every breath became easier.	Tháinig gach anáil níos éasca.
He was never in the army.	Ní raibh sé riamh san arm.
, including freedom of speech and freedom of the press.	, lena n-áirítear saoirse cainte agus saoirse an phreasa.
Just like.	Díreach mar.
Into the store.	Isteach sa siopa.
He said she was a good friend.	Dúirt sé gur cara maith í.
I have other friends who have done the same.	Tá cairde eile agam a rinne an rud céanna.
She asked me more questions than answers.	Chuir sí níos mó ceisteanna ná freagraí ar fáil dom.
This looks fun! 	Breathnaíonn sé seo spraoi!
.	.
It did not work out much as she had planned, however.	Níor oibrigh sé amach go leor mar a bhí beartaithe aici, áfach.
And from that first meeting, it worked well.	Agus ón gcéad chruinniú sin, d'oibrigh sé go maith.
It was a real pleasure to work with him.	Ba mhór an pléisiúr a bheith ag obair leis.
He looked normal at the time.	Bhí cuma gnáth air ag an am.
It only took a very long time.	Níor thóg sé ach tamall an-fhada.
Human appearance varies.	Ní hionann cuma an duine.
Your journey does not end.	Ní thagann deireadh le do thuras.
He never remarried.	Níor phós sé arís.
He will not let me or anyone else see it.	Ní ligfidh sé domsa ná d’aon duine eile é a fheiceáil.
To really see the big picture.	Chun an pictiúr mór a fheiceáil i ndáiríre.
The list is not exhaustive.	Níl an liosta iomlán.
You are not supposed to laugh at someone.	Níl tú ceaptha a bheith ag gáire le duine.
I mean, no one.	Ciallaíonn mé, aon duine.
I tried not to think about it.	Rinne mé iarracht gan smaoineamh air.
Yes, great success.	Sea, rath iontach.
Have fun with the girls too.	Bíodh spraoi ag na cailíní leis freisin.
He showed him the article.	Thaispeáin sé an t-alt dó.
Mix well and remove from heat.	Measc go maith agus a bhaint as teas.
He grew with the touch of his hands on her.	D'fhás sé le teagmháil a lámha uirthi.
And that was the only thing they could not do.	Agus ba é sin an rud amháin nach bhféadfadh siad a dhéanamh.
She says she was not told but was not questioned.	Deir sí nár dúradh léi ach, níor cuireadh ceist uirthi.
But we focus on who they are, who they are.	Ach dírímid ar cé hiad iad, cé hiad féin.
Show a vision for a better future.	Taispeáin fís do thodhchaí níos fearr.
This is a good start.	Tús maith é seo.
But body to body, mind to mind.	Ach corp go corp, aigne go meabhrach.
I'm not really his doctor if it just comes down to it.	Ní mise a dhochtúir i ndáiríre má thagann sé díreach síos dó.
You could say it is my best and worst quality.	D'fhéadfá a rá gurb é mo cháilíocht is fearr agus is measa.
But he was involved.	Ach bhí baint aige leis.
Music and reading are my passion.	Is iad ceol agus léamh mo phaisean.
Either way, the world will never be the same again.	Slí amháin nó slí, ní bheidh an domhan mar a chéile arís.
The best life.	An saol is fearr.
But don't shoot at him.	Ach ná lámhach air.
We could pull a car behind him.	D’fhéadfaimis carr a tharraingt taobh thiar de.
It does not work exactly that way.	Ní fheidhmíonn sé ar an mbealach sin go díreach.
An idea for the third project is still being developed.	Tá smaoineamh don tríú tionscadal fós á fhorbairt.
Could be even bigger.	D'fhéadfadh a bheith níos mó fós.
She never showed any fear.	Níor léirigh sí aon eagla am ar bith.
I will take that with me.	Tógfaidh mé é sin liom.
I could have stopped, so you know.	D'fhéadfadh mé a bheith stop, mar sin, tá a fhios agat.
There were no complications.	Ní raibh aon seachghalair ann.
Nice length, not too short.	Fad deas, ní ró-ghearr.
The same is true of the proof introduced here.	Tá an rud céanna fíor maidir leis an gcruthúnas a thugtar isteach anseo.
Now he was dead.	Anois bhí sé marbh.
If they came forward on their own they would die.	Dá dtiocfaidís chun tosaigh ortha féin gheobhaidís bás.
I should let him walk by himself.	Ba cheart dom ligean dó siúl leis féin.
So there are some.	Mar sin tá roinnt.
We look forward to meeting you! 	Beidh muid ar bís bualadh leat!
.	.
His wife had a written back.	Bhí cúl scríofa ag a bhean.
I close my eyes, falling a little deeper.	Dúnann mé mo shúile, ag titim beagán níos doimhne.
He asked me my name.	D'iarr sé orm m'ainm.
We need to know if you need access before the event.	Ní mór dúinn a bheith ar an eolas má theastaíonn rochtain uait roimh an imeacht.
We operate in very similar ways.	Feidhmímid ar bhealaí an-chosúil.
Because, indeed, it is.	Mar, go deimhin, tá sé.
Do not lift and run with the attached device.	Ná tóg agus rith leis an bhfeiste atá ceangailte.
That was dead in the water now, too.	Bhí sé sin marbh san uisce anois, freisin.
This sets the path for the computer, not the individual user.	Socraíonn sé seo an cosán don ríomhaire, ní don úsáideoir aonair.
We both have good jobs that we enjoy.	Tá jabanna maithe againn beirt a thaitníonn linn.
It's so fast.	Tá sé chomh tapaidh.
But it only gets worse.	Ach éiríonn sé níos measa fós.
My question is whether this result is correct or not.	Is í an cheist atá agam ná an bhfuil an toradh seo ceart nó nach bhfuil.
I had no signs of recovery before.	Ní raibh aon chomharthaí téarnaimh agam roimhe seo.
There are many books in the library.	Tá go leor leabhar sa leabharlann.
And what he had done.	Agus cad a bhí déanta aige.
Not for him.	Ní dó.
There is an opportunity, but we have to try and move fast.	Tá an deis ann, ach ní mór dúinn triail a bhaint as agus bogadh go tapa.
They are just a company doing business.	Níl iontu ach cuideachta ag déanamh gnó.
He described it in detail.	Chuir sé síos go mion air.
She had nothing to lose.	Ní raibh aon rud le cailliúint aici.
She moved quickly and got through the rooms quickly.	Bhog sí go tapa agus fuair sí trí na seomraí go tapa.
From her cell phone.	Ó a fón póca.
This is definitely not a relationship advice blog.	Is cinnte nach blag comhairle caidrimh é seo.
She found him dead.	Fuair ​​​​sí marbh é.
He wanted them to look especially nice and stay healthy.	Bhí sé ag iarraidh orthu breathnú go háirithe deas agus fanacht sláintiúil.
I had to come.	Bhí orm teacht.
It's fast, big.	Tá sé tapa, mór.
And we are angry.	Agus tá fearg orainn.
I’m not too sure what’s so funny.	Nílim ró-chinnte cad atá chomh greannmhar.
You can do nothing about it.	Ní féidir leat aon rud a dhéanamh faoi.
For example, it may only sustain a certain amount of work.	Mar shampla, ní fhéadfadh sé ach méid áirithe oibre a chothú.
I went to work.	Chuaigh me ag obair.
Who usually gets him one more.	A fhaigheann de ghnáth air amháin níos mó.
Something else is wrong.	Tá sé rud éigin eile mícheart.
He would be able to take it further.	Bheadh ​​​​sé in ann é a thógáil a thuilleadh.
Hold for the set time period.	Coinnigh ar feadh na tréimhse ama atá leagtha síos.
And it was very, very difficult.	Agus bhí sé an-, an-deacair.
I did not know anything.	Ní raibh a fhios agam rud ar bith.
The bill is relatively short and straightforward.	Tá an bille measartha gearr agus díreach.
Perhaps what we do is prepare ourselves for the worst.	B’fhéidir gurb é an rud a dhéanaimid sinn féin a ullmhú le haghaidh an chuid is measa.
Thank God, we said.	Buíochas le Dia, dúirt muid.
My heart is heavy.	Tá mo chroí trom.
But just as people say it is not.	Ach díreach mar a deir daoine nach bhfuil sé amhlaidh.
Rolled back into my life.	Rollta ar ais isteach i mo shaol.
In those cases a due process hearing is required.	Sna cásanna sin teastaíonn éisteacht le próiseas cuí.
Fire fighting with water.	An comhrac dóiteáin le huisce.
I wonder what life is like on the other side.	N'fheadar cén saol atá ar an taobh eile.
You have helped me so often.	Tá tú tar éis cabhrú liom chomh minic sin.
Last year was difficult.	Bhí an bhliain seo caite deacair.
Look around here.	Breathnaigh thart anseo.
The idea is that you can track their progress.	Is é an smaoineamh gur féidir leat a ndul chun cinn a rianú.
He stopped having.	Stop sé a bheith acu.
They did hard.	Rinne siad go dian.
He could walk in himself at any time.	D’fhéadfadh sé féin siúl isteach tráth ar bith.
As a result, the trial judge refused to order an appeal.	Mar thoradh air sin, dhiúltaigh breitheamh na trialach achomharc a ordú.
I was thrilled when she changed the subject.	Bhí áthas orm nuair a d'athraigh sí an t-ábhar.
This did not feel like such a killing.	Níor bhraith sé seo cosúil le marú den sórt sin.
Everyone is welcome, if it's legal, here.	Tá fáilte roimh chách, má tá sé dlíthiúil, anseo.
I have done that many times.	Is iomaí uair a rinne mé é sin.
I was not really thinking.	Ní raibh mé ag smaoineamh i ndáiríre.
He was an ordinary man.	Fear gnáth a bhí ann.
The current evidence is mixed.	Tá an fhianaise reatha measctha.
And she is right.	Agus tá an ceart aici.
That evening he was back.	An tráthnóna sin bhí sé ar ais.
The beat is just as steady and powerful.	Tá an buille díreach chomh seasta agus cumhachtach.
Suddenly he did not want to go to school.	Go tobann níor theastaigh uaidh dul ar scoil.
But with these, one change can break many tests.	Ach leo seo, féadann athrú amháin go leor tástálacha a bhriseadh.
The average was changed three times a week.	Athraíodh an meán trí huaire sa tseachtain.
It is set in stone.	Tá sé suite i gcloch.
She was truly as close to me as a sister.	Bhí sí fíor chomh gar dom mar dheirfiúr.
But they did it with regularity.	Ach rinne siad é le rialta.
There is nothing that you can do about it, so it is a waste.	Níl aon rud is féidir leat a dhéanamh faoi, mar sin is cur amú é.
Only one opinion is important.	Níl ach tuairim amháin tábhachtach.
He put his hand on her arm.	Chuir sé a lámh ar a lámh.
I know the procedure.	Tá a fhios agam an nós imeachta.
There were some limitations in our study.	Bhí roinnt teorainneacha inár staidéar.
Watch out for this guy.	Bí ag faire amach don fhear seo.
No one is here, he told her.	Níl aon duine anseo, a dúirt sé léi.
My friends went into your house.	Chuaigh mo chairde isteach i do theach.
His face had gone pale, as if looking at the dead.	Bhí a aghaidh imithe pale, amhail is dá mbeadh sé ag féachaint ar na mairbh.
He was not able to hide the complex emotions behind his job either.	Ní raibh sé in ann na mothúcháin chasta a bhí taobh thiar dá phost a cheilt ach an oiread.
Focus on what you have and work to make it better.	Fócas ar a bhfuil agat agus oibrigh chun é a dhéanamh níos fearr.
They are completely gone, as if they never happened.	Tá siad imithe go hiomlán, amhail is nár tharla siad riamh.
She knew things.	Bhí a fhios aici rudaí.
This is great and really needed.	Tá sé seo iontach agus ag teastáil i ndáiríre.
He understood what she meant.	Thuig sé cad a bhí i gceist aici.
You add some that are not regular.	Cuireann tú cuid nach bhfuil rialta.
I keep my head low, and my mouth closed.	Coinneoidh mé mo cheann íseal, agus mo bhéal dúnta.
They had no respect for authority.	Ní raibh meas ar bith acu ar údarás.
This situation can be.	Is féidir an staid seo a bheith.
Data were obtained from three independent experiments.	Fuarthas sonraí ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
And she is so different.	Agus tá sí chomh difriúil.
I did not ask any of them about red shoes.	Níor chuir mé ceist ar aon duine acu faoi bhróga dearga.
It's something you are.	Tá sé rud éigin go bhfuil tú.
The data were collected and analyzed.	Bailíodh agus rinne anailís ar na sonraí.
She only wants her mother.	Níl uaithi ach a máthair.
Believe me, someone will use it.	Creid dom, úsáidfidh duine é.
What we think about, give us about.	Cad a cheapann muid faoi, a thabhairt dúinn faoi.
I am a father myself.	Is athair mé féin.
Obviously I chose the second option, so this article.	Is léir gur roghnaigh mé an dara rogha, mar sin an t-alt seo.
His feet still worked.	D'oibrigh a chosa fós.
I did not understand that.	Níor thuig mé é sin.
First, you can do it ahead of time.	Gcéad dul síos, is féidir leat é a dhéanamh roimh an am.
Work is stopping.	Tá an obair á stopadh.
They would fail, of course.	Theipfeadh orthu, ar ndóigh.
My mother is worried because she is afraid that she will get hurt.	Tá imní ar mo mháthair tinn mar tá eagla uirthi go ngortófar é.
Not too often.	Ní ró-mhinic.
She had to come back.	Bhí uirthi teacht ar ais.
My teachers, everyone.	Mo mhúinteoirí, gach duine.
They are usually difficult to produce.	De ghnáth is deacair iad a tháirgeadh.
He was right.	Bhí an ceart aige.
Measurements were obtained from seven animals at each time point.	Fuarthas tomhais ó sheacht n-ainmhí ag gach pointe ama.
They will not be here.	Ní bheidh siad anseo.
That is our own responsibility.	Sin é ár bhfreagracht féin.
Something has happened, and something is history.	Tá rud éigin a tharla, agus go bhfuil rud éigin stair.
Many people come, but no one is ever left.	Tagann go leor daoine, ach níl aon duine fágtha riamh.
Your choice on how to do this.	Do rogha ar conas é seo a dhéanamh.
This was a sign that things were coming.	Ba chomhartha é seo go raibh rudaí le teacht.
And it works well with any application stuff.	Agus oibríonn sé go maith le haon rudaí iarratais.
Then came the others.	Ansin tháinig na daoine eile.
We had to go back before that happened.	Bhí orainn dul ar ais sular tharla sin.
They had a reason.	Bhí cúis acu.
He introduces her to the proceedings.	Tugann sé isteach sna himeachtaí í.
To end the period.	Chun deireadh a chur leis an tréimhse.
He was coming around the other side.	Bhí sé ag teacht thart ar an taobh eile.
Not just for them, but for myself.	Ní amháin dóibh, ach dom féin.
Her three older children stopped talking to her.	Stop a triúr leanaí níos sine de labhairt léi.
Therefore, the world seems to him to be real.	Dá bhrí sin, is cosúil go bhfuil an domhan fíor dó.
I thought that was less than smart.	Shíl mé go raibh sé sin níos lú ná cliste.
It was brought forward to design the front houses.	Tugadh ar aghaidh chun na tithe tosaigh a dhearadh.
I stopped trying to get a word but you weren’t in.	Stop mé ag iarraidh focal a fháil ach ní raibh tú isteach.
It steps on my heart.	Céimeanna sé ar mo chroí.
I have never heard such a thing before.	Níor chuala mé a leithéid riamh roimhe seo.
Everyone knows that.	Tá a fhios sin ag gach éinne.
Her family was waiting.	Bhí a muintir ag fanacht.
He said development needed to be built from below.	Dúirt sé gur ghá forbairt a thógáil ó thíos.
Data collection and manuscript writing.	Bailiú sonraí agus scríobh lámhscríbhinní.
I indicated that we had a contract.	Thug mé le fios go raibh conradh againn.
Finally do the whole process right this time.	Ar deireadh a dhéanamh ar an bpróiseas ar fad ceart an am seo.
A warm laugh.	Gáire te.
Her answers were slow, but correct.	Bhí a freagraí mall, ach i gceart.
It will make her think.	Cuirfidh sé barr ina aigne uirthi.
And then came another such moment.	Agus ansin tháinig nóiméad eile den sórt sin.
But it's so difficult here.	Ach tá sé chomh deacair anseo.
Most of the differences were internal.	Bhí formhór na ndifríochtaí inmheánacha.
I was treated like an adult.	Caitheadh ​​liom mar dhuine fásta.
First, write down the ultimate goal of your process.	Ar dtús, scríobh síos sprioc deiridh do phróisis.
Otherwise, the fixed effects model was used.	Seachas sin, baineadh úsáid as an múnla éifeachtaí seasta.
The streets were soon full from wall to wall.	Is gearr go raibh na sráideanna lán ó bhalla go balla.
But there were some moments.	Ach bhí roinnt chuimhneacháin.
Soon you will be with him.	Go gairid beidh tú in éineacht leis.
This is what the theory totally depends on.	Is é seo a bhraitheann an teoiric go hiomlán ar.
I do not want it to stop, any of it.	Níl mé ag iarraidh go stopfadh sé, aon cheann de.
Walk strong and your head high.	Siúil go láidir agus do cheann ard.
Granted, he did not want to leave.	Deonaithe, ní raibh sé ag iarraidh imeacht.
She was very tired.	Bhí sí an-tuirseach.
The time was near, and he knew it.	Bhí an t-am in aice, agus bhí a fhios aige é.
We should welcome children into our lives.	Ba cheart dúinn fáilte a chur roimh leanaí isteach inár saol.
However, human judgment is quite useful to perform these steps.	Mar sin féin, tá breithiúnas daonna sách úsáideach na céimeanna seo a dhéanamh.
Maybe he saw her in a different way.	B'fhéidir go bhfaca sé ar bhealach difriúil í.
Now stand on your head.	Anois seas ar do cheann.
Everyone ignored him.	Rinne gach duine neamhaird air.
The question is whether or not they are yet.	Is í an cheist an bhfuil nó nach bhfuil siad fós.
As a friend.	Mar chara.
That is not the case here, however.	Ní hé sin an cás anseo, áfach.
Not even that.	Ní fiú sin.
Yes, there is more.	Sea, tá níos mó.
I was worried about my parents.	Bhí imní orm faoi mo thuismitheoirí.
Now is the time to pull together.	Anois an t-am le tarraingt le chéile.
The key is to get started today.	Is í an eochair chun tús a chur inniu.
I knew the blood had to come from somewhere.	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh an fhuil teacht ó áit éigin.
She had no reason to pick it up.	Ní raibh aon chúis aici é a phiocadh suas.
I mean joy, not pleasure.	Ciallaíonn mé áthas, ní pléisiúir.
You were okay, in the end.	Bhí tú ceart go leor, sa deireadh.
It's as we continue to say, we are not here already.	Tá sé mar a leanaimid ag rá, nach bhfuil muid anseo cheana.
I don't have one.	Níl ceann agam.
Rug pepper it.	Rug piobar é.
And they could both use your help.	Agus d'fhéadfadh siad araon do chabhair a úsáid.
It could not make sense to anyone outside, not even an animal.	Ní fhéadfadh sé ciall a bhaint as aon duine lasmuigh, ní fiú ainmhí.
They are, like, what's good about music.	Tá siad, cosúil le, cad atá go maith faoin gceol.
I cannot accept that he is dead.	Ní féidir liom glacadh leis go bhfuil sé marbh.
Now you are back at their house after drinking tea.	Anois tá tú ar ais ag a dteach tar éis tae a ól.
But please don't.	Ach le do thoil ná bí.
I have learned that whatever you go through, you are still in your position.	D'fhoghlaim mé go bhfuil cibé rud a théann tú tríd, tá tú fós i do sheasamh.
That made two men.	Rinne sin beirt fhear.
You were both fine.	Bhí an bheirt agaibh go breá.
But here's the story.	Ach seo cad é an scéal.
Barely large enough to fit a bed.	Barely mór go leor a d'oirfeadh leaba.
There are many other functions available.	Tá go leor feidhmeanna eile ar fáil.
Some of it and some of everything.	Cuid di agus cuid de gach rud.
Men were in all cases.	Fir a bhí i ngach cás.
He was a guard, back then.	Bhí sé ina gharda, ar ais ansin.
He completely released them.	Scaoil sé go hiomlán iad.
But this is a ‘copy of copy’.	Ach is ‘cóip de chóip’ é seo.
And you have to do that forever.	Agus caithfidh tú é sin a dhéanamh go deo.
She had cut it out of yellow paper.	Bhí sé gearrtha aici as páipéar buí.
He put it in the water.	Chuir sé san uisce é.
His eyes do not leave her.	Ní fhágann a shúile í.
It’s back in story, being written.	Tá sé ar ais i scéal, á scríobh.
Maybe it would do us both good.	B’fhéidir go ndéanfadh sé maitheas dúinn beirt.
He stared hard at the other man.	Stán sé go dian ar an bhfear eile.
They would come for her.	Bheadh ​​​​siad ag teacht ar a son.
We all want to hear the good news, not the bad.	Is mian linn go léir an dea-scéal a chloisteáil, ní an t-olc.
Each school may want something different.	B’fhéidir go n-iarrfadh gach scoil rud éigin difriúil.
More of this please.	Tuilleadh de seo le do thoil.
It was over once.	Bhí deireadh leis uair amháin.
Review the steps you have taken.	Déan athbhreithniú ar na céimeanna a rinne tú.
She continued to look at him.	Lean sí uirthi ag féachaint air.
Usually that meant someone was at home.	Go hiondúil chiallaigh sé sin go raibh duine éigin sa bhaile.
How to deal with them.	Conas dul i ngleic leo.
He taught me things.	Mhúin sé rudaí dom.
Of course he knew.	Ar ndóigh bhí a fhios aige.
That's his level.	Sin é a leibhéal.
In our.	In ár.
Sometimes he would repeat the name.	Uaireanta dhéanfadh sé an t-ainm arís.
Good luck to him.	Ádh mór dó.
Maybe it's related.	B'fhéidir go bhfuil baint aige.
You needed it.	Bhí sé de dhíth ort.
I took it to my room.	Thóg mé go dtí mo sheomra é.
It was my country, it was my home.	Ba é mo thír, ba é mo bhaile.
It keeps blood volume and blood pressure in check.	Coinníonn sé toirt fola agus brú fola i sheiceáil.
I like this kind of activities.	Is maith liom an cineál seo gníomhaíochtaí.
The data in the database is not changing.	Níl na sonraí sa bhunachar sonraí ag athrú.
The man will not let anyone in.	Ní ligfidh an fear aon duine isteach.
Step, and the tree was.	Céim, agus bhí an crann.
He does not mind.	Ní miste leis.
Value in this case can be whatever you want it to be.	Is féidir luach a bheith sa chás seo cibé rud is mian leat é a bheith.
But it did not come easily to her.	Ach níor tháinig sé go héasca chuici.
So you can see why we need to ask for your help.	Mar sin is féidir leat a fheiceáil cén fáth ar gá dúinn do chabhair a iarraidh.
The results obtained agree well with previous studies.	Aontaíonn na torthaí a fuarthas go maith le staidéir roimhe seo.
But here too a man makes a mistake.	Ach anseo freisin déanann fear botún.
Keep up the work in good quality.	Coinnigh suas an obair i caighdeán maith.
She was surprised that none of the girls followed her.	Bhí ionadh uirthi nár lean aon duine de na cailíní í.
She started going every night.	Thosaigh sí ag dul gach oíche.
It’s about my money.	Tá sé faoi mo chuid airgid.
I am moving out of this situation.	Tá mé ag bogadh amach as an staid seo.
He was never involved in an investigation like this one.	Ní raibh baint aige riamh le himscrúdú cosúil leis an gceann seo.
Both are doing well in the market.	Tá ag éirí go maith leis an dá cheann sa mhargadh.
Her speech is not like that.	Níl a cuid cainte mar sin.
She did not want to discuss this.	Ní raibh sí ag iarraidh é seo a phlé.
But it would never come.	Ach ní thiocfadh sé choíche.
I'm a little lost here.	Tá mé beagán i mo chailliúint anseo.
I really hate the way they report those numbers, though.	Is fuath liom i ndáiríre an bealach a dtuairiscíonn siad na huimhreacha sin, áfach.
My wife and baby were sick.	Bhí mo bhean agus mo leanbh tinn.
Soldiers know this.	Tá a fhios seo ag saighdiúirí.
It was the only job he could get.	Ba é an t-aon obair a d'fhéadfadh sé a fháil.
I have never laughed so hard in my whole life.	Riamh mé gáire chomh crua i mo shaol ar fad.
It is well defined.	Tá sainmhínithe go maith.
I wonder if my time is still saved after so much.	N'fheadar an bhfuil mo chuid ama a shábháil fós tar éis an oiread sin.
She had her word broken.	Bhí a focal briste aici.
You put in a lot of work just for this game today.	Chuir tú a lán oibre isteach díreach don chluiche seo inniu.
I laugh about this.	Déanaim gáire faoi seo.
He looks her up and down.	Féachann sé suas agus síos í.
There is a better way to make the point.	Tá bealach níos fearr chun an pointe a chur in iúl.
I want to better understand how things work.	Tá mé ag iarraidh tuiscint níos fearr a fháil ar conas a oibríonn rudaí.
But tough luck.	Ach ádh diana.
I never had much to love in the snow.	Ní raibh mé riamh i bhfad chun grá a dhéanamh sa sneachta.
In the coming months.	Sna míonna amach romhainn.
He was not surprised.	Ní raibh aon iontas air.
I’m sure she would enjoy that.	Tá mé cinnte go mbainfeadh sí taitneamh as sin.
At least at that point we can agree.	Ar a laghad ar an bpointe sin is féidir linn aontú.
Life must go on.	Caithfidh an saol dul ar aghaidh.
This issue will be discussed at the end of the article.	Déanfar an cheist seo a phlé ag deireadh an ailt.
I hope we can still be friends.	Tá súil agam gur féidir linn a bheith fós chairde.
I'm not so tired and there's really not much to do.	Níl mé chomh tuirseach sin agus i ndáiríre níl mórán le déanamh.
You will need to picture this.	Beidh ort é seo a phictiúr.
I don’t even know what it was.	Níl a fhios agam fiú cad a bhí ann.
None of it worked for a long time.	Níor oibrigh aon cheann de le fada.
However, the benefits of this treatment are unknown.	Mar sin féin, níl na buntáistí a bhaineann leis an gcóireáil seo anaithnid.
Their small size must have helped them in the trees.	Caithfidh gur chabhraigh a mbeagmhéid leo sna crainn.
I will improve my photos.	Tiocfaidh mé i bhfeabhas ar mo ghrianghraif.
Every mind is important.	Tá gach aigne tábhachtach.
You can hear him telling this story in his own words here.	Is féidir leat é a chloisteáil ag insint an scéil seo ina fhocail féin anseo.
He made no further attempt to control the property.	Ní dhearna sé aon iarracht smacht a thuilleadh ar an maoin.
He looked like a nice guy.	Ba chuma le fear deas.
What came next surprised everyone.	Chuir an rud a tháinig ina dhiaidh sin iontas ar gach duine.
I couldn’t live with it.	Ní raibh mé in ann maireachtáil leis.
Thirdly, prices vary according to the area developed.	Ar an tríú dul síos, athraíonn praghsanna de réir an mhéid a fhorbraítear limistéar.
He would not go in to do so in the event of a certain death.	Ní rachadh sé isteach chun é sin a dhéanamh i gceist bás áirithe.
That really caught my eye.	Rug sé sin mo shúil i ndáiríre.
The summer of my love is over.	Tá deireadh le samhradh mo ghrá.
Or, perhaps, less.	Nó, b'fhéidir, níos lú.
But the matter is quite simple.	Ach tá an t-ábhar simplí go leor.
He cannot love two.	Ní féidir leis grá a thabhairt do bheirt.
Almost half of them excluded fathers.	Chuir beagnach leath acu aithreacha as an áireamh.
Keep a close eye on it.	Coinnigh súil ghéar air.
Power is very good.	Tá cumhacht an-mhaith.
Even two men.	Fiú beirt fhear.
We actually had a proper sound check.	Bhí seiceáil fuaime ceart againn i ndáiríre.
This title, for example.	An teideal seo, mar shampla.
That sounds nice.	Fuaimeann sin go deas.
They understand now but it's too late.	Tuigeann siad anois ach tá sé ró-dhéanach.
Near death.	In aice leis an mbás.
Let me feel your touch.	Lig dom do dteagmháil a mhothú.
No one knows for how long.	Níl a fhios ag aon duine cé chomh fada.
It was not an error.	Ní raibh sé earráid.
You can't help certain people.	Ní féidir leat cabhrú le daoine áirithe.
And yes, the front button is back.	Agus tá, tá an cnaipe tosaigh ar ais.
He started the process in this country.	Chuir sé tús leis an bpróiseas sa tír seo.
They are not after me.	Níl siad i mo dhiaidh.
But clearly, that is not the case.	Ach go soiléir, ní mar sin atá an scéal.
They want our land.	Tá siad ag iarraidh ár dtalamh.
The plaintiff has taken no action to fail.	Níl aon bheart déanta ag an ngearánaí chun é a mhainniú.
I told myself it's not our year.	Dúirt mé liom féin nach é ár mbliain í.
You are not quite one of us yet.	Níl tú go hiomlán ar cheann againn go fóill.
Look, my daughter loves it.	Féach, is breá le mo iníon.
This is about money.	Tá sé seo faoi airgead.
They seemed so free, up in the sky.	Bhí an chuma orthu chomh saor in aisce, thuas sa spéir.
The work is done.	Déantar an obair.
It was very white and beautiful.	Bhí sé an-bán agus álainn.
I would like to thank everyone for their support.	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil le gach duine as a dtacaíocht.
I have literally changed nothing and it will not work.	Níor athraigh mé rud ar bith go litriúil agus ní oibreoidh sé.
She was still walking, but she was dead.	Bhí sí fós ag siúl, ach bhí sí marbh.
I wanted to post it on this blog.	Bhí mé chun é a phostáil ar an mblag seo.
He has cancer.	Tá ailse air.
Few of us were up there.	Is beag duine againn a bhí thuas ansin.
When the base case is met.	Nuair a chomhlíontar an cás bonn.
You will enjoy being together with friends.	Bainfidh tú sult as a bheith le chéile le cairde.
I don’t think these figures.	Ní dóigh leis na figiúirí seo.
It is the most common type of storytelling.	Is é an cineál scéalta is coitianta.
Maybe he knew.	B'fhéidir go raibh a fhios aige.
It's time to get things done.	Tá sé in am rudaí a thabhairt chun críche.
I have plenty of eggs in storage.	Tá neart uibheacha agam i stóráil.
From my.	Ó mo.
After ten days he was brought before a judge.	Tar éis deich lá tugadh os comhair breithimh é.
A little girl and a younger boy came running around the house.	Tháinig cailín beag agus buachaill níos óige ag rith timpeall an tí.
The first two examples below are quite simple.	Tá an chéad dá shampla thíos simplí go leor.
You could not have known.	Níorbh fhéidir go raibh a fhios agat.
Great learning for students.	Foghlaim iontach do dhaltaí.
She had a very strong reaction as far as it was concerned.	Bhí frithghníomh an-mhór aici chomh fada agus a bhain sé leis.
Each of them seems to be a book in its own right.	Is cosúil gur leabhar féin gach ceann acu.
We will have to buy you a new one.	Beidh orainn ceann nua a cheannach duit.
I will be able to choose the weapon that offers the best conditions.	Beidh mé in ann a roghnú an arm a thugann na coinníollacha is fearr.
All she had to do was be quiet.	Ní raibh le déanamh aici ach a bheith ciúin.
It was said no.	Dúradh gan.
We never said much to each other.	Níor dúirt muid mórán lena chéile riamh.
Take it from where it is.	Tóg é as a bhfuil sé.
This can be within an hour to three hours.	Féadfaidh sé seo a bheith laistigh de uair an chloig go dtí trí huaire.
There is no reason to push it out.	Níl aon chúis chun é a bhrú amach.
She picked up the baby and disappeared.	Thóg sí an leanbh agus imithe.
Such a thing has never been seen.	Ní fhacathas a leithéid riamh.
The true number is zero.	Is é an líon fíor náid.
The first is that they actually did.	Is é an chéad cheann ná go ndearna siad amhlaidh i ndáiríre.
He put his hand on the door handle.	Chuir sé a lámh ar láimhseáil an dorais.
It may be so.	Féadfaidh sé a bheith amhlaidh.
He was more equal than everyone else.	Bhí sé níos comhionann ná gach duine eile.
I thought it was just one more twist around the block.	Shíl mé nach raibh ann ach casadh amháin eile timpeall an bhloc.
Come on really.	Tar ort i ndáiríre.
Spread the good news.	Scaip an dea-scéal.
There was no room for more on the minute pieces.	Ní raibh aon spás le haghaidh níos mó ar na píosaí nóiméad.
Car companies, for example, sell cars.	Díolann cuideachtaí gluaisteán, mar shampla, gluaisteáin.
I couldn’t stand the working conditions on that show.	Ní raibh mé in ann na coinníollacha oibre ar an seó sin a sheasamh.
People get confused and angry.	Bíonn mearbhall agus fearg ar dhaoine.
It was in my neck, my shoulder.	Bhí sé i mo mhuineál, mo ghualainn.
They want us.	Teastaíonn uathu sinn.
It's time for you to do something about your country for change.	Tá sé thar am agat rud éigin a dhéanamh faoi do thír féin le haghaidh athraithe.
Thanks for taking the time to visit my blog.	Go raibh maith agat as am a ghlacadh chun cuairt a thabhairt ar mo bhlag.
He has no friends.	Níl cairde aige.
You have to find a way out.	Caithfidh tú bealach a dhéanamh amach.
She should still know.	Ba chóir go mbeadh a fhios aici go fóill.
Their goal was to get us thinking differently.	Ba é an sprioc a bhí acu ná muid a chur ag smaoineamh ar bhealach difriúil.
Anyway it's done.	Mar sin féin tá sé déanta.
He finished his late trial well, but that was about it.	Chríochnaigh sé a thriail déanach go maith, ach bhí sé sin mar gheall air.
They were involved in the clinical care of the patient.	Bhí baint acu le cúram cliniciúil an othair.
It takes work, and that takes time.	Tógann sé obair, agus tógann sé sin am féin.
Published in previous papers.	Foilsíodh i bpáipéir roimhe seo.
This may be due to the low number of patients.	D’fhéadfadh sé seo a bheith bainteach leis an líon íseal othar.
I had way too high heat.	Bhí an bealach teasa ró-ard agam.
But these are not so common.	Ach níl siad seo chomh coitianta.
We have context.	Tá comhthéacs againn.
The third woman.	An tríú bean.
Maybe that means he has the right pitch where he needs it.	B’fhéidir go gciallódh sé sin go bhfuil an pháirc cheart aige san áit a dteastaíonn sé.
No pressure from her.	Gan brú uaithi.
And act on it.	Agus gníomhú air.
Like a small child.	Cosúil le leanbh beag.
You never see them again.	Ní fheiceann tú arís iad.
No one knew how to start.	Ní raibh a fhios ag éinne conas tosú.
Remove from the heat and set aside.	Bain as an teas agus ar leataobh.
But one gets used to things.	Ach téann duine i dtaithí ar rudaí.
We are not ready to accept it.	Nílimid réidh glacadh leis.
We did not think that it was in you, it is true.	Níor shíl muid go raibh sé ionat, is fíor.
They are removed from reality.	Baintear den réaltacht iad.
There was no space for him to play or move around.	Ní raibh spás ann dó imirt ná bogadh thart.
Good luck tomorrow.	Ádh mór amárach.
Or at least they have not been forced out yet.	Nó ar a laghad, níor cuireadh iachall orthu amach go fóill.
Here's an easy way to remember them.	Seo bealach éasca le cuimhneamh orthu.
You should follow a relaxation pattern to avoid such problems.	Ba chóir duit patrún scíthe a leanúint chun fadhbanna den sórt sin a sheachaint.
Heard this before.	Chuala sé seo roimhe seo.
All those playing years and it still happens.	Na blianta imeartha sin ar fad agus tarlaíonn sé fós.
Get it in your heart to make others smile too.	Faigh i do chroí é chun aoibh gháire a dhéanamh ar dhaoine eile freisin.
Let me know if there is a better way to do it.	Cuir in iúl dom an bhfuil bealach níos fearr chun é a dhéanamh.
Instead, the lights were on.	Ina áit sin, bhí na soilse ar siúl.
She went there once as a child.	Chuaigh sí ann uair amháin agus í ina leanbh.
After passing tests they try to find out more about what happened.	Tar éis tástálacha a rith déanann siad iarracht níos mó a fháil amach faoin méid a tharla.
Well done everyone.	Maith sibh gach duine.
I think you can help me.	Sílim gur féidir leat cabhrú liom.
But they were.	Ach bhí siad.
We would have to help each other.	Bheadh ​​orainn cabhrú lena chéile.
That made me a little sad.	Chuir sé sin beagán brónach orm.
Directly or by changing your actions slightly towards them.	Go díreach nó trí do ghníomhartha a athrú beagán ina dtreo.
Home was missing.	Bhí an baile ar iarraidh.
Those guys will definitely make plays.	Is cinnte go ndéanfaidh na guys sin drámaí.
Close the fuck up.	Dún an fuck suas.
It was not in his nature to resign.	Ní raibh sé ina nádúr éirí as.
First, it is the name.	Gcéad dul síos, is é an t-ainm.
The lives of my family and me.	Saol mo mhuintire agus mise.
Talk a little bit about that.	Labhair le beagán faoi sin.
Enjoy the ride.	Bain sult as an turas.
You were doing well.	Bhí ag éirí go maith leat.
Movement, dark against the darkness.	Gluaiseacht, dorcha i gcoinne an dorchadais.
But everyone knows.	Ach tá a fhios ag gach duine.
It was a name, of course.	Bhí sé ina ainm, ar ndóigh.
We get an excellent agreement.	Faighimid comhaontú den scoth.
And you missed that.	Agus chaill tú é sin.
I miss one of the boy soldiers.	Chailleann mé ceann de na saighdiúirí buachaill.
There was a lot to do.	Bhí go leor le déanamh.
Most of my friends, too.	Tá an chuid is mó de mo chairde, freisin.
Now, these people are the ones who are getting infected from somewhere.	Anois, is iad na daoine seo na cinn atá ag fáil ionfhabhtaithe ó áit éigin.
Your suffering is also within this law.	Tá do chuid fulaingthe laistigh den dlí seo freisin.
We knew it.	Bhí a fhios againn é.
But as the years went by it became something incredible.	Ach de réir mar a chuaigh na blianta ar aghaidh d'éirigh sé rud éigin dochreidte.
She looked back at them.	Bhreathnaigh sí siar orthu.
A group of crew who live and nurture together.	Grúpa criú a chónaíonn agus a chothaíonn le chéile.
I see what you did there.	Feicim cad a rinne tú ann.
It was my best chance.	Bhí sé mo sheans is fearr.
Her spirit was lowered.	Tugadh a spiorad íseal.
I thought to myself that this will be very, very easy.	Shíl mé liom féin go mbeidh sé seo an-, an-éasca.
You believe in your methods.	Creideann tú i do mhodhanna.
They were responsible for the concept and design of the study.	Bhí siad freagrach as coincheap agus dearadh an staidéir.
Some of them will continue to work on that.	Leanfaidh roinnt acu ag obair air sin.
And this site is very popular.	Agus tá an-éileamh ar an suíomh seo.
I wish this was not the case.	Ba mhian liom nach raibh sé seo amhlaidh.
Close and comfortable as a brother and sister should be.	Dún agus compordach mar ba chóir go mbeadh deartháir agus deirfiúr.
Lay people on the ground.	Leagann daoine ar an talamh.
I will give an example.	Tabharfaidh mé sampla.
As you said, this will help you improve.	Mar a dúirt tú, cabhróidh sé seo leat feabhsú.
But he had given him so many words.	Ach bhí an oiread sin focal tugtha aige leis.
But they were not able to take the risk.	Ach ní raibh siad in ann an riosca a ghlacadh.
It's one of my favorite games of the period, though.	Tá sé ar cheann de na cluichí is fearr liom tréimhse, áfach.
I eat fire.	ithim tine.
Three is a good number.	Is uimhir mhaith é triúr.
He is in bed with a lot of oil and gas.	Tá sé sa leaba le ola agus gás mór.
Then in the third season, her luck changed.	Ansin sa tríú séasúr, d'athraigh a luck.
This was not one of them.	Ní raibh sé seo ar cheann acu.
Maybe a few teams to the team bowl too.	B’fhéidir cúpla foireann chuig babhla na foirne freisin.
I am at home in my own bed.	Tá mé sa bhaile i mo leaba féin.
I have read every word.	Tá gach aon fhocal léite agam.
Maybe this is what troubles you.	B'fhéidir gurb é seo a chuireann trioblóid ort.
I may have been doing it but I was not.	Seans go raibh sé á dhéanamh agamsa ach ní raibh.
And give it back to him.	Agus do thabhairt ar ais dó.
Somehow he didn’t realize it happened on the train we were on.	Ar bhealach éigin níor thuig sé gur tharla sé ar an traein ar a raibh muid.
I even got a good job that paid me well.	Fuair ​​​​mé fiú post maith a d'íoc go maith liom.
But they did nothing of the sort.	Ach ní dhearna siad aon rud den sórt sin.
The love of power.	An grá na cumhachta.
I should not have done it.	Níor cheart dom a bheith déanta.
However, these changes were not significant.	Mar sin féin, ní raibh na hathruithe seo suntasach.
I say with my hands to pay attention.	Deirim le mo lámha aird a thabhairt.
Afterwards we get shows there, but no one would show up.	Ina dhiaidh sin gheobhaimid seónna ansin, ach ní thaispeánfadh éinne.
She could not keep watch forever.	Ní raibh sí in ann faire a choinneáil go deo.
He could barely walk.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé siúl.
That is his only interest in the poor.	Sin é an t-aon spéis atá aige sna bochtáin.
The water was not ice.	Ní raibh an t-uisce oighear.
She feels confident of it.	Mothaíonn sí cinnte de.
It was enough to take years off your life.	Ba leor na blianta a bhaint de do shaol.
We went to the front of the line.	Chuamar go dtí tosach na líne.
Her crew survived.	Mhair a criú.
Use your whole hand.	Bain úsáid as do lámh ar fad.
You want to change it.	Ba mhaith leat í a athrú.
Maybe it was this girl, maybe it wasn't.	B'fhéidir gurbh é an cailín seo, b'fhéidir nach raibh.
He was offered wine.	Tairgeadh fíon dó.
But there are other materials that can be used, and are often used.	Ach tá ábhair eile ann ar féidir a úsáid, agus is minic a úsáidtear iad.
Join the conversation.	Glac páirt sa chomhrá.
She does not either.	Ní dhéanann sí ach an oiread.
But there is little sign of this.	Ach is beag comhartha de seo.
Go that left corner.	Téigh an taobh sin cúinne ar chlé.
Otherwise, absolutely nothing.	Seachas sin, fíor aon rud.
He died at about the same time as your father.	Fuair ​​​​sé bás thart ar an am céanna le d'athair.
Things in another list.	Rudaí i liosta eile.
Get out of me.	Faigh amach as dom.
He stood to one side of it, then let it open.	Sheas sé go dtí taobh amháin de, ansin lig sé ar oscailt.
He came up with this number.	Tháinig sé suas leis an uimhir seo.
Listen to the initial answer, then ask why.	Éist leis an bhfreagra tosaigh, ansin fiafraigh cén fáth.
Eventually ignored me.	Faoi dheireadh neamhaird dom.
Read and learn them.	Léigh agus foghlaim iad.
Trust me to be right on this.	Iontaobhas dom a bheith ceart ar seo.
This solution is a political problem.	Is fadhb pholaitiúil í an réiteach seo.
All he knows is that he felt strange.	Níl a fhios aige ach gur bhraith sé aisteach.
My hands out.	Mo lámha amach.
Somehow he knew this was his room.	Bhealach bhí a fhios aige gurbh é seo a seomra.
Only two months late.	Níl ach dhá mhí déanach.
Her eyes were locked on mine.	Bhí a súile faoi ghlas ar mianach.
Another chance will come.	Tiocfaidh seans eile.
No one would know.	Ní bheadh ​​a fhios ag éinne.
The important thing is that it works.	Is é an rud is tábhachtaí ná go n-oibríonn sé.
They had to eat as much pepper as they could.	Bhí orthu a oiread piobar agus a d’fhéadfaidís a ithe.
These are a bit old.	Tá siad seo beagán sean.
But you have to listen as well.	Ach caithfidh tú éisteacht chomh maith.
He had no choice but to trust him.	Ní raibh de rogha aige ach muinín a chur ann.
You and your father will have done what is right for you and your child.	Beidh an ceart déanta ag d’athair agat féin agus ag an leanbh.
The book tells the story of the film's development.	Insíonn an leabhar scéal fhorbairt an scannáin.
He used to leave every summer.	Bhíodh sé ag imeacht gach samhradh.
It does take a while to get it though.	Tógann sé tamall é a fháil áfach.
But he decided it was worth taking them.	Ach chinn sé gurbh fhiú iad a ghlacadh.
I know you are going to kill me no matter what.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag dul chun mé a mharú is cuma cén.
This is my new look.	Seo é mo chuma nua.
So its values ​​are fixed.	Mar sin, tá a luachanna socraithe.
The program no longer owns it.	Níl úinéireacht ag an gclár air a thuilleadh.
It was time.	Bhí sé in am.
She wasn't just running school.	Ní raibh sí ag rith na scoile amháin.
That does not matter to me.	Is cuma liomsa sin.
That word too.	An focal sin freisin.
Court, just as clearly, is not.	Cúirt, díreach chomh soiléir, nach bhfuil.
I would love to watch.	Ba bhreá liom féachaint.
Coffee is a combination of sweet and strong.	Is meascán de milis agus láidir é caife.
But one could not be sure.	Ach ní fhéadfadh duine a bheith cinnte.
No one knows where he died from.	Níl a fhios ag éinne cad as a bhfuair sé bás.
Great blog, great post.	Blag iontach, post iontach.
We are not going to work together much longer.	Nílimid chun a bheith ag obair le chéile i bhfad níos faide.
In my experience, though, this is not the majority of players.	I mo thaithí féin, áfach, ní hé seo tromlach na n-imreoirí.
He asked the government to explain how it would solve their problems.	D'iarr sé ar an rialtas a mhíniú conas a réiteodh sé a gcuid fadhbanna.
They will not reimburse negative costs.	Ní bhfaighidh siad costais dhiúltacha ar ais.
I respect this court.	Tá meas agam ar an gcúirt seo.
This is not a very common name.	Ní ainm an-choitianta é seo.
It should have happened a lot over the years, but it did not.	Ba cheart go dtarlódh sé go leor thar na blianta, ach níor tharla.
Maybe she didn't have what she wanted in herself.	B'fhéidir nach raibh an méid a bhí uaidh inti féin aici.
But that’s how it ended.	Ach sin mar a chríochnaigh sé.
I put one foot out of bed.	Chuir mé cos amháin as an leaba.
And you can do things to solve it.	Agus is féidir leat rudaí a dhéanamh chun é a réiteach.
So he finally made you pull at his feet.	Mar sin thug sé ort faoi dheireadh a tharraingt ag na cosa.
Some new options will now appear on your list.	Beidh roinnt roghanna nua le feiceáil ar do liosta anois.
Usually everyone does.	De ghnáth déanann gach duine.
Because of this incident.	Mar gheall ar an eachtra seo.
She was a gift to me.	Bhí sí mar bhronntanas dom.
However, this is usually not known in advance.	Mar sin féin, is gnách nach mbíonn an méid seo ar eolas roimh ré.
A bear is a different story.	Is scéal difriúil é béar.
He needs to do something about that quickly.	Caithfidh sé rud éigin a dhéanamh faoi sin go tapa.
As usual, he's trying to pull something off the fan.	Mar is gnách, tá sé ag iarraidh rud éigin a tharraingt ar an lucht leanúna.
There was a clearer answer.	Bhí freagra níos soiléire ann.
I show right in front of the computer.	Taispeánann mé díreach os comhair an ríomhaire.
At present, no economic values ​​can be added to these options.	Faoi láthair, ní féidir aon luachanna eacnamaíocha a chur leis na roghanna seo.
You are decent.	Tá tú réasúnta.
I had history to make.	Bhí stair le déanamh agam.
However, as we will discuss later, this may not be the case.	Mar sin féin, mar a phléimid níos déanaí, b'fhéidir nach amhlaidh an cás.
Moreover, it worked.	Thairis sin, d'oibrigh sé.
One could cut it with a knife.	D’fhéadfadh duine é a ghearradh le scian.
This also results in additional costs for the company.	Bíonn costais bhreise ar an gcuideachta mar thoradh air seo freisin.
An examination of the history and future of the subject.	Scrúdú ar stair agus todhchaí an ábhair.
Soon it will be time for the church.	Go gairid beidh sé in am don eaglais.
It is about having the joy of every opportunity to act.	Is éard atá i gceist leis an lúcháir a fháil maidir le gach deis a bheith ag gníomhú.
More than we will need.	Níos mó ná mar a bheidh de dhíth orainn.
It was not wet.	Ní raibh sé fliuch.
You are the chosen people.	Is tusa na daoine roghnaithe.
But now, maybe, you can come out again.	Ach anois, b’fhéidir, is féidir leat teacht amach arís.
But everything looked fine to him.	Ach d'fhéach gach rud go breá dó.
They have not been there for years.	Ní raibh siad ann le blianta.
I'm not sure how the team could have gotten better.	Níl mé cinnte conas a d’fhéadfadh an fhoireann a bheith tar éis éirí níos fearr.
Recently, there was a private school.	Le déanaí, bhí scoil phríobháideach ann.
I try really, really hard, and they still do.	Déanaim iarracht i ndáiríre, i ndáiríre crua, agus tá siad fós.
It is designed to get you thinking.	Tá sé ceaptha chun tú a chur ag smaoineamh.
But he did not have many years left to do so.	Ach ní raibh go leor blianta fágtha aige chuige sin.
No matter what's going on within them.	Is cuma cad atá ar siúl laistigh díobh.
He could feel a spread through him.	D'fhéadfadh sé a bhraitheann scaipeadh tríd dó.
This was not the case in our experiment.	Ní raibh sé seo amhlaidh inár dturgnamh.
I thought it was a good cover, very different.	Cheap mé gur clúdach maith a bhí ann, an-difriúil.
It was like.	Bhí sé mar.
We wish we could walk away from his writing.	Ba mhian linn go bhféadfaimis siúl amach óna scríobh.
But here was something different.	Ach bhí rud éigin difriúil anseo.
I often do.	Is minic a dhéanaim.
I do not understand why this is so.	Ní thuigim cén fáth go bhfuil sé seo amhlaidh.
It has to be in the sun.	Caithfidh sé a bheith ar an ghrian.
Mention while making this argument.	Luaigh agus an argóint seo á déanamh.
All measurements were made at room temperature.	Rinneadh na tomhais go léir ag teocht an tseomra.
We need to see much more.	Ní mór dúinn i bhfad níos mó a fheiceáil.
Each experiment was performed three times.	Rinneadh gach turgnamh faoi thrí.
It was words.	Focail a bhí ann.
Make sure you drink plenty of water throughout the day.	Bí cinnte go bhfuil tú ag ól go leor uisce i rith an lae.
That's what we have to do now.	Sin an méid atá le déanamh againn anois.
She went over and hit her head.	Chuaidh sí anonn agus bhuail sí a ceann.
You can say that about me, too.	Is féidir leat é sin a rá mar gheall ormsa, freisin.
Below is more information about the event.	Anseo thíos tá tuilleadh eolais faoin imeacht.
What can you bring ?.	Cad is féidir leat a thabhairt?.
Your book may not be sold.	Seans nach ndíolfar do leabhar.
Went in that door.	Chuaigh isteach an doras sin.
I can send more detailed information if you wish.	Is féidir liom faisnéis níos mionsonraithe a sheoladh más mian leat.
My father had a house in their area.	Bhí teach ag m’athair ina gceantar.
I only see something in his appearance.	Ní fheicim ach rud éigin ina chuma.
Let’s face it.	Bímid ag tabhairt aghaidh air.
Force yourself to look at your audience, smile, and speak slowly.	Iallach a chur ort féin breathnú ar do lucht féachana, aoibh gháire, agus labhairt go mall.
It just so happened to be in that spot that time.	Níor tharla sé ach a bheith sa láthair sin an t-am sin.
Both methods can be applied to individuals, but both have limitations.	Is féidir an dá mhodh a chur i bhfeidhm ar dhaoine aonair, ach tá teorainneacha ag an dá cheann.
Left wrote this.	Left scríobh sé seo.
Furthermore, this error is obvious.	Ina theannta sin, tá an earráid seo soiléir.
I am very good at some numbers.	Tá mé an-mhaith ag roinnt uimhreacha.
And your baby is sick.	Agus tá do leanbh tinn.
No complications were observed in any group.	Níor tugadh aon seachghalair faoi deara in aon ghrúpa.
Left and right.	Ar chlé agus ar dheis.
Under high load and high speed.	Faoi ualach ard agus luas ard.
They would need them later.	Bheadh ​​siad de dhíth orthu níos déanaí.
However, there are certain limitations that point the way to future research.	Mar sin féin, tá teorainneacha áirithe ann a léiríonn an bealach i dtreo taighde amach anseo.
But very deep.	Ach an-domhain.
Our web is a community with many users and activity.	Is pobal é ár ngréasán le go leor úsáideoirí agus gníomhaíocht.
He has a real passion for the game.	Tá fíor-phaisean aige don chluiche.
It ran hard on me.	Rith sé go dian orm.
Also quiet, cool and thin.	Chomh maith leis sin ciúin, fionnuar agus tanaí.
I could see nothing.	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil.
When the fight started though, it was out of my mind.	Nuair a thosaigh an troid áfach, bhí sé as m'intinn.
Maybe he's doing his bidding at this point.	B'fhéidir go bhfuil sé ag déanamh a mhian ag an bpointe seo.
Again, you are gone.	Arís, d'imigh tú.
Do not relax.	Ná lig sé scíth.
The night is still young.	Tá an oíche fós óg.
This is another reason to be good to your loved ones.	Is cúis eile é seo le bheith go maith do do mhuintir.
Various samples and designs are prepared for you to check.	Ullmhaítear samplaí agus dearadh éagsúla chun tú a sheiceáil.
The big car.	An carr mór.
I see so much energy going towards being a change.	Feicim an oiread sin fuinnimh ag dul i dtreo a bheith ina athrú.
And apparently, that's a good thing too.	Agus de réir dealraimh, is rud maith é sin freisin.
My sister, you can.	Mo dheirfiúr, is féidir leat.
You have to think about both of them.	Caithfidh tú smaoineamh ar an mbeirt acu.
We had a lot of fun doing it.	Bhí an-spraoi againn á dhéanamh.
Hair game.	Cluiche gruaige.
I am sorry to hear that you will not be getting fish.	Is oth liom a chloisteáil nach mbeidh tú ag fáil iasc.
I was deeply attached to it.	Bhí mé ceangailte go mór leis.
Of course, the court could not and would not do so.	Ar ndóigh, ní fhéadfadh an chúirt agus ní dhéanfadh sí amhlaidh.
I knew he would understand.	Bhí a fhios agam go dtuigfeadh sé.
Here, the authors report only such a case.	Anseo, tuairiscíonn na húdair ach cás den sórt sin.
To my health.	Le mo shláinte.
This made the association unique among other contemporary groups.	Rinne sé seo an cumann uathúil i measc grúpaí eile na linne seo.
Everyone is gone.	Tá gach duine imithe.
Whether it will or will not, no one knows.	Cibé an mbeidh sé nó nach mbeidh, níl a fhios ag aon duine.
I would love to read about it.	Ba bhreá liom léamh faoi.
Routines were good.	Bhí gnáthaimh go maith.
We are the light.	Is sinne an solas.
She looks back.	Féachann sí siar.
I think both approaches work.	Is dóigh liom go n-oibríonn an dá chur chuige.
Most people, of course, choose to be beautiful.	Roghnaigh an chuid is mó daoine, ar ndóigh, a bheith álainn.
A criminal background check is required.	Tá seiceáil cúlra coiriúil ag teastáil.
She did not inform him that she intended to do this.	Níor chuir sí in iúl dó go raibh sé ar intinn aici é seo a dhéanamh.
My husband was waiting for us at the station.	Bhí mo fhear céile ag fanacht linn ag an stáisiún.
His first course.	A chéad chúrsa.
It was never supposed to happen.	Ní raibh sé ceaptha riamh a tharlóidh.
So we needed minimal equipment.	Mar sin bhí trealamh íosta de dhíth orainn.
Bring the ball straight up.	Beir leat an liathróid díreach suas.
Be careful when standing or walking.	Bí cúramach agus tú ag seasamh nó ag siúl.
The results represent an average of three independent experiments.	Is ionann na torthaí agus meán trí thurgnaimh neamhspleácha.
Attack the strength of the other man.	Ionsaí neart an fhir eile.
She says she's sorry.	Is í a deir go bhfuil brón uirthi.
Do not hesitate to update the list.	Ná bíodh leisce ort an liosta a nuashonrú.
Surprisingly, someone has a cold.	Ionadh, tá slaghdán ar dhuine.
Others are feasible.	Tá cinn eile indéanta.
They are playing very well at the moment.	Tá siad ag imirt go han-mhaith faoi láthair.
It's part of life that.	S cuid den saol go bhfuil an.
He did the research and prepared the manuscript.	Rinne sé an obair thaighde agus d’ullmhaigh an lámhscríbhinn.
Get out of the computer.	Faigh amach as an ríomhaire.
He looked up at her again.	D'fhéach sé suas uirthi arís.
If they do, it's not a big deal.	Má dhéanann siad, ní mórán mór é.
If you are a true master, there is nothing hidden from you.	Más fíor-mháistir tú, níl aon rud i bhfolach uait.
Speaking of a.	Ag labhairt di ar a.
I lost my family and friends.	Chaill mé mo chlann agus mo chairde.
No one had to spend hours at the police station.	Ní raibh ar aon duine uaireanta a chaitheamh ag an stáisiún póilíní.
I would expect better.	Bheinn ag súil le níos fearr.
You said that gets expensive.	Dúirt tú go bhfaigheann costasach.
I spent big parties.	Chaith mé cóisirí móra.
Your job is to give me the best argument.	Is é do phost an argóint is fearr a thabhairt dom.
Sorry for your loss.	Tá brón orm as do chailliúint.
But other than that it was great.	Ach seachas sin bhí sé go hiontach.
He has killed a few people.	Tá cúpla duine maraithe aige.
I can only remember feeling shocked.	Ní cuimhin liom ach turraing a mhothú.
He was not coming back.	Ní raibh sé ag teacht ar ais.
However, there were no significant changes in either group.	Mar sin féin, ní raibh aon athruithe suntasacha i gceachtar den dá ghrúpa.
Someone takes me home.	Tógann duine abhaile mé.
I don’t know what you meant by it either.	Níl a fhios agam cad a bhí i gceist agat leis ach an oiread.
Suddenly she had a purpose.	Go tobann bhí cuspóir aici.
I had two, actually.	Bhí dhá cheann agam, i ndáiríre.
But that was a few years away.	Ach bhí sé sin cúpla bliain ar shiúl.
I will remember you much more than that.	Beidh mé ag cuimhneamh ort i bhfad níos mó ná sin.
At least he didn't think so.	Ar a laghad, níor shíl sé go raibh.
But it turned out that they are interested in.	Ach d'éirigh sé amach go bhfuil suim acu i.
I can't help it.	Ní féidir liom cabhrú.
Download the scene through the future kitchen window.	Íoslódáil an radharc trí fhuinneog na cistine amach anseo.
I never learned his name.	Níor fhoghlaim mé a ainm riamh.
I asked my friend what was happening.	D'iarr mé ar mo chara cad a bhí ag tarlú.
I did not do much of it.	Ní dhearna mé mórán de.
Here is just such an improvement.	Níl anseo ach feabhas den sórt sin.
I was very careful about that.	Bhí mé an-chúramach faoi sin.
We are interested in the latter.	Tá suim againn sa dara ceann.
Slowly the voice came.	Go mall tháinig an guth.
And he did not charge me for his time.	Agus níor ghearr sé aon táille orm as a chuid ama.
She was a wonderful child.	Bhí sí ina leanbh iontach.
We are no longer a class.	Nílimid ina rang a thuilleadh.
Someone had to get that money.	Bhí ar dhuine an t-airgead sin a bhaint amach.
It is a challenge.	Is dúshlán é.
Although they strive for it.	Cé go bhfuil dianiarracht acu air.
I was quiet and kept my distance.	Bhí mé ciúin agus choinnigh mé mo fad.
And i, and i.	Agus i, agus i.
We never use half of it.	Ní úsáidimid leath de riamh.
But they eventually learned.	Ach d’fhoghlaim siad sa deireadh.
She had to work with what she knew.	B’éigean di oibriú lena raibh ar eolas aici.
The connection seems clear to me.	Is cosúil go bhfuil an nasc soiléir domsa.
That was the message of your vision.	Ba é sin teachtaireacht do fhíse.
I will go back and get it tomorrow.	Rachaidh mé ar ais agus gheobhaidh mé amárach é.
Making life better for themselves and their families.	Saol níos fearr a dhéanamh dóibh féin agus dá dteaghlaigh.
Maybe I can't.	B'fhéidir nach féidir liom.
Keep your eyes out for it.	Coinnigh do shúile amach dó.
And we are so far as well.	Agus táimid go dtí seo chomh maith.
He performed a collection of patient samples.	Rinne sé bailiúchán samplaí an othair.
If you had one, forget it, forget it completely.	Má bhí ceann agat, déan dearmad uirthi, déan dearmad uirthi go hiomlán.
And it ended up in third place.	Agus dar críoch sé suas sa tríú háit.
We, on the other hand, are not.	Táimid, ar an láimh eile, nach bhfuil.
Event information is available here.	Tá eolas an imeachta ar fáil anseo.
Please do not worry about me.	Le do thoil ná bíodh imní ort mar gheall orm.
She started a fire.	Thosaigh sí tine.
I am stuck for the ride.	Tá mé i bhfostú don turas.
Ask for their statement of account.	Iarr ar a ráiteas cuntais.
He saw us before we saw him.	Chonaic sé sinn sula bhfaca muid é.
No matter how you look at it.	Is cuma conas a fhéachann tú air.
Put yourself and your game out there.	Cuir tú féin agus do chluiche amach ann.
I didn’t think for myself.	Níor smaoinigh mé orm féin.
In their own language.	Ina dteanga féin.
But this is on the road.	Ach tá sé seo ar bhóthar.
More often than not, one of the three is out of balance.	Níos minice ná a mhalairt, tá ceann amháin den triúr as cothromaíocht.
They withdrew as the small group entered the structure.	D'éirigh siad as agus an grúpa beag ag dul isteach sa struchtúr.
Another man grabbed him.	Rug duine eile air.
My mum didn't even tell herself.	Níor inis mo mham í féin fiú.
At the time I was completely lost in meaning.	Ag an am bhí an bhrí caillte go hiomlán orm.
Anyone can find a fight out there on the street.	Is féidir le duine ar bith troid a fháil amuigh ansin ar an tsráid.
He was not too worried.	Ní raibh an iomarca imní air.
It is an art that you learn as you go.	Is ealaín í a fhoghlaimíonn tú de réir mar a théann tú.
The whole place is beautiful and clean.	Tá an áit ar fad álainn agus glan.
I failed myself waiting to tell you so far.	Theip orm féin ag fanacht go dtí seo a insint duit.
It is easy to use and easy to clean.	Tá sé éasca le húsáid agus éasca a ghlanadh.
Boil some water.	Boil roinnt uisce.
I am obviously bigger and stronger than you.	Is léir go bhfuil mé níos mó agus níos láidre ná tú.
They worked with her during the war.	Bhí siad ag obair léi le linn an chogaidh.
And not really repeat, or very much for that matter.	Agus ní athuair i ndáiríre, nó an-ar an ábhar sin.
Her husband tells her to grow up.	Deir a fear céile léi fás suas.
He was afraid to go near.	Bhí eagla air dul i gcóngar.
However, there are no significant differences between other parameters.	Mar sin féin, níl aon difríochtaí suntasacha idir paraiméadair eile.
But then something funny happened.	Ach ansin tharla rud greannmhar.
There are plenty of new weapons in the game.	Tá neart na n-arm nua sa chluiche.
They turned our truth into lies.	Thiontaigh siad ár bhfírinne ina bréaga.
Go to the other sections of this website for more information.	Téigh go dtí na codanna eile den suíomh Gréasáin seo le haghaidh tuilleadh eolais.
Informed written consent was obtained from the mothers.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó na máithreacha.
I know what it's like to want a role.	Tá a fhios agam cad é mar atá sé a bheith ag iarraidh ról.
Low water caused numerous rock vs.	Uisce íseal ba chúis le carraig iomadúla vs.
But the country has its values.	Ach tá an tír a luachanna.
It probably seems.	Dealraíonn sé is dócha.
They took great care of me.	Thug siad aire mhór dom.
Your mother is a wonderful woman.	Is bean iontach í do mháthair.
This would result in the person making a random decision.	Bheadh ​​sé mar thoradh air seo go ndéanfadh an duine cinneadh randamach.
Treatment is a fourth variable factor that needs further study.	Is ceathrú fachtóir athraitheach é cóireáil a dteastaíonn tuilleadh staidéir uaidh.
I don't want this shit in my house.	Níl an cac seo uaim i mo theach.
Bright and beautiful box.	Bosca geal agus álainn.
Nothing was easy for him.	Ní raibh aon rud éasca dó.
They even got a chair just the size of a seat.	Fuair ​​​​siad fiú cathaoir díreach a mhéid le suí ann.
This study is important for two reasons.	Tá an staidéar seo tábhachtach ar dhá chúis.
He was completely dead.	Bhí sé go hiomlán marbh.
An important question is whether that solution is stable or not.	Ceist thábhachtach is ea an bhfuil an réiteach sin cobhsaí nó nach bhfuil.
It depends on what you want to develop.	Braitheann sé ar cad ba mhaith leat a fhorbairt.
He just said tonight.	Dúirt sé díreach anocht.
Write like that.	Scríobh mar sin.
The theory in this case is fully confirmed by experience.	Tá an teoiric sa chás seo deimhnithe go hiomlán ag taithí.
They will waste your time telling you they do.	Cuirfidh siad do chuid ama amú ag insint duit go ndéanann siad.
They are extremely dangerous.	Tá siad contúirteach thar bheart.
I miss him now he's gone.	Is fada liom uaim é anois tá sé imithe.
They are as successful as they tried again.	Tá siad chomh rathúil mar rinne siad iarracht arís.
I have two ideas.	Tá dhá smaoineamh agam.
Pretty cold wind.	Gaoth fuar go leor.
This seems a little over the top.	Dealraíonn sé seo beagán thar an mbarr.
You saw the inside of his apartment.	Chonaic tú an taobh istigh dá árasán.
He said you would go out.	Dubhairt sé go rachfá amach.
The pressure was quickly released again.	Scaoileadh tapa an brú arís.
Snow.	Sneachta.
The other direction works, too.	Oibríonn an treo eile, freisin.
They would do it okay.	Dhéanfaidís ceart go leor é.
Let's go below.	A ligean ar dul thíos.
Now, everything had changed.	Anois, bhí gach rud athraithe.
Let her do it.	Lig di é a dhéanamh.
And, as always, we did what was to be done.	Agus, mar a bhí riamh, rinneamar an méid a bhí le déanamh.
Smart and rich.	Cliste agus saibhir.
It was too early to pick her up now.	Bhí sé ró-luath í a phiocadh suas anois.
I had no reason to hide anything.	Ní raibh aon chúis agam rud ar bith a cheilt.
It will only be available during the day.	Ní bheidh sé ar fáil ach i rith an lae.
I'm not like that.	Níl mé mar sin.
So let's be clear, you and I.	Mar sin, bímis soiléir, tusa agus mise.
Yes, you do.	Sea, a dhéanann tú.
Long, long ago, he might even be a good man.	Fadó, fadó, b’fhéidir gurbh fhear maith é fiú.
Suddenly he had an idea.	Go tobann bhí smaoineamh aige.
This direct contact with the customer makes us even better.	Déanann an teagmháil dhíreach seo leis an gcustaiméir muid níos fearr fós.
I was really going to have to move on with her.	Bhí mé ag dul i ndáiríre a bheith acu chun dul ar aghaidh léi.
He thinks to escape, but no! 	Cheapann sé chun éalú, ach níl!
we follow it.	leanaimid é.
Some books are not really finished.	Ní bhíonn roinnt leabhar críochnaithe i ndáiríre.
Below is a screenshot of the question.	Seo thíos gabháil scáileáin den cheist.
What is that?' 	Cad é sin?'
she suddenly asked.	d'iarr sí go tobann.
It's in instant mode.	Tá sé sa mhodh láithreach.
Here is the result.	Seo é an toradh.
Cut into desired size.	Gearr i méid atá ag teastáil.
He is in another class.	Tá sé i rang eile.
You didn't really tell me anything.	Níor inis tú rud ar bith dom i ndáiríre.
Maybe not even nine years.	B'fhéidir nach fiú naoi mbliana.
It needs to be considered.	Is gá a mheas.
I do not think that you will reach the rate limit.	Ní dóigh liom go mbainfidh tú teorainn an ráta amach.
This is especially true for plants.	Tá sé seo fíor go háirithe maidir le plandaí.
Nothing is stuck.	Níl aon rud i bhfostú.
It did not go into the papers.	Ní dheachaigh sé isteach sna páipéir.
I let the machine answer.	Lig mé an meaisín a fhreagairt.
No one ever said a word.	Ní dúirt éinne focal ariamh.
She had the right street.	Bhí an tsráid cheart aici.
And then we did it again, and again and again.	Agus ansin rinne muid é arís, agus arís agus arís eile.
A small gift from God.	Bronntanas beag ó Dhia.
Boy, is the big thing.	Buachaill, tá an rud mór.
We need something solid to work against.	Teastaíonn rud éigin daingean uainn le bheith ag obair ina choinne.
Or enough, she understood a lot.	Nó go leor, thuig sí go leor.
It was a lot of fun going to work there.	Bhí sé an-spraoi dul ag obair ansin.
I was glad to see it again.	Bhí áthas orm é a fheiceáil arís.
The production design was great.	Bhí an dearadh táirgeachta iontach.
Appreciate the person.	Buíoch as an duine.
This is the message we need to convey to the children.	Seo an teachtaireacht a chaithfidh muid a chur in iúl do na páistí.
Which is the next character.	Cé acu an chéad charachtar eile.
So maybe he didn’t have it.	Mar sin b'fhéidir nach raibh sé aige.
Look especially at that line.	Féach go háirithe ar an líne sin.
We need more answers.	Tá níos mó freagraí ag teastáil uainn.
Try it now in sitting or standing position.	Bain triail as anois i suí nó seasamh.
Not in a decade.	Ní i ndeich mbliana.
You make the fun and give the love.	Déanann tú an spraoi agus a thabhairt ar an grá.
Maybe they serve better food.	B’fhéidir go bhfreastalóidh siad ar bhia níos fearr.
He followed the sound and found the phone in the kitchen.	Lean sé an fhuaim agus fuair sé an fón sa chistin.
That idea is more than normal people can bear.	Is é an smaoineamh sin níos mó ná mar is féidir le daoine gnáth a iompróidh.
Try something new.	Bain triail as rud éigin nua.
It does not apply to the present.	Ní bhaineann sé leis an láthair.
They will play out just like the will.	Beidh siad ag imirt amach díreach mar an toil.
He looked ahead.	D'fhéach sé amach romhainn.
By doing whatever it takes to do.	Trí cibé rud a thógann sé a dhéanamh.
I couldn’t move.	Ní raibh mé in ann bogadh.
He went, but did not take his picture.	Chuaigh sé, ach níor thóg sé a pictiúr.
You could have had everything.	D'fhéadfá a bheith go raibh gach rud.
There was a lot of laughter as a result.	Bhí gáire mór dá bharr.
Then he walked away and went to the door.	Ansin chuaidh sé ar shiúl agus chuaigh sé go dtí an doras.
It was a strange day.	Lá aisteach a bhí ann.
This is a matter of great trust.	Is ceist mhór iontaobhais í seo.
He helped with study design.	Chuidigh sé le dearadh staidéir.
He's not happy, which makes us two.	Níl sé sásta, rud a fhágann go bhfuil beirt againn.
Things are not done by chance.	Ní dhéantar rudaí go seans.
The surface of the track was less certain.	Ní raibh dromchla an rian chomh cinnte.
That is still a long way off.	Tá sé sin fós i bhfad ar shiúl.
Assume it is true.	Glac leis go bhfuil sé fíor.
It was my turn again now.	Ba é mo sheal arís anois.
The man wants the best he can.	Tá an fear ag iarraidh an chuid is fearr is féidir leis.
Your description is great, as well !.	Tá do chur síos iontach, chomh maith!.
Two studies were included in the review.	Áiríodh dhá staidéar san athbhreithniú.
That was my plan too.	Ba é sin mo phlean freisin.
The experiments were performed three times with similar results.	Rinneadh na turgnaimh trí huaire le torthaí comhchosúla.
All but one go to the store.	Gach ach amháin téigh go dtí an siopa.
In the vast majority of cases, the cause is unknown.	I bhformhór mór na gcásanna, níl an chúis anaithnid.
Maybe more than one.	B’fhéidir níos mó ná ceann amháin.
Hardly anyone sees going in or out.	Is ar éigean a fheiceann duine ar bith dul isteach nó amach.
It was not right for me.	Ní raibh sé ceart domsa.
I don’t see people too often.	Ní fheicim daoine ró-mhinic.
Him and me.	Eisean agus mé.
As he did, he paused for a moment and looked about him.	Mar a rinne sé, stad sé ar feadh nóiméad agus d'fhéach sé mar gheall air.
No one will miss you.	Ní bhainfidh aon duine uaim thú.
So we have to handle both cases.	Mar sin ní mór dúinn an dá chás a láimhseáil.
Some of the windows were broken.	Bhí cuid de na fuinneoga briste.
That's why we came together.	Sin an fáth a tháinig muid le chéile.
That represents challenges.	Léiríonn sin dúshláin.
He worked the measure again, fired, over and over again.	D'oibrigh sé an beart arís, fired, arís agus arís eile.
Speech rate and pattern.	Ráta agus patrún na cainte.
This gives them constant access to the property and how it is managed.	Tugann sé seo rochtain leanúnach dóibh ar an réadmhaoin agus conas a dhéantar é a bhainistiú.
And maybe that wasn’t far from wrong.	Agus b'fhéidir nach raibh sé sin i bhfad ó mícheart.
No one and no dogs had come into sight.	Ní raibh duine ar bith agus madraí ar bith tagtha i radharc.
It is my business to see it.	Is é mo ghnó é a fheiceáil.
I have no evidence or proof.	Níl fianaise nó cruthú agam.
I really shouldn’t.	Níor cheart dom i ndáiríre.
In some ways, it goes deeper than that.	Ar bhealaí áirithe, tá sé níos doimhne ná sin.
He had to be.	B’éigean dó a bheith.
It is a different matter.	Is ábhar difriúil é.
You are doing great.	Tá tú ag déanamh go hiontach.
I just like the concept.	Is maith liom ach an coincheap.
It’s a photo of the perfect woman, she says.	Is grianghraf é den bhean foirfe, a deir sí.
I feel bad for her, too.	Mothaím go dona di, freisin.
The figure is below.	Tá an figiúr thíos.
It's not going to happen tomorrow.	Níl sé chun tarlú amárach.
Therefore, it will not be considered on appeal.	Mar sin, ní dhéanfar é a mheas ar achomharc.
We are a country of laws.	Is tír dhlíthe muid.
That there was still something between us.	Go raibh rud éigin eadrainn fós.
Walk to the top.	Siúil go dtí an barr.
She was so proud.	Bhí sí chomh bródúil as.
I should have written or you should have.	Ba chóir dom a bheith scríofa nó ba chóir duit a bheith.
They both knew it.	Bhí a fhios acu araon é.
I know myself, you see.	Tá a fhios agam féin, a fheiceann tú.
We went through five letters.	Chuamar trí chúig litir.
Secondly, the overall quality of the studies included was low.	Ar an dara dul síos, bhí cáilíocht iomlán na staidéar a cuireadh san áireamh íseal.
This usually starts two to three weeks after starting treatment.	Tosaíonn sé seo de ghnáth dhá nó trí seachtaine tar éis tosú ar an gcóireáil.
That is certainly not the case.	Is cinnte nach mar sin atá an scéal.
And yes, we can really tell between them.	Agus is féidir, is féidir linn a insint i ndáiríre eatarthu.
You can go.	Is féidir leat dul.
He said he would find out, but then he disappeared.	Dúirt sé go bhfaigheadh ​​sé amach, ach ansin imithe sé.
It's just time for him to go.	Níl ann ach am dó dul.
I read a lot.	Léigh mé go leor.
And there are good things and bad things about that.	Agus tá rudaí maithe agus rudaí dona faoi sin.
We are worried about the next big storm.	Tá imní orainn faoin gcéad stoirm mhór eile.
Lucky he looked back at her.	Lucky d'fhéach sé ar ais uirthi.
Or just invent stories.	Nó díreach scéalta a chumadh.
Very little, really.	Is beag, i ndáiríre.
He did not come back to get out of the battle.	Níor tháinig sé thar n-ais chun dul amach as an gcath.
Learn from me.	Foghlaim uaim.
Past men are the same as men who may be in the future, in any case.	Tá fir atá caite mar an gcéanna le fir a d'fhéadfadh a bheith sa todhchaí, in aon chás.
It's fast and fast.	Tá sé go tapa agus ag éirí níos tapúla.
They will be used in future releases.	Úsáidfear iad i scaoileadh amach anseo.
Will you be able to get your train to.	An mbeidh tú in ann do traein a fháil go dtí.
They would be sorry.	Bheadh ​​brón orthu.
They can still try my client.	Is féidir leo triail a bhaint as mo chliant fós.
She could hear children crying.	D'fhéadfadh sí leanaí a chloisteáil ag caoineadh.
Some symptoms may last up to three weeks.	Féadfaidh roinnt comharthaí maireachtáil suas le trí seachtaine.
Words filled his mind.	Focail líonadh a intinn.
There will be plenty of time to see each other later.	Beidh neart ama ann chun a chéile a fheiceáil níos déanaí.
The reason is described as follows.	Déantar cur síos ar an gcúis mar seo a leanas.
Something he could not.	Rud nach bhféadfadh sé.
It was necessary, he felt.	Bhí sé riachtanach, bhraith sé.
It is the way in which he lives.	Is é an bealach ina gcónaíonn sé.
One down, two to go.	Ceann amháin síos, dhá cheann le dul.
There are clear examples that come to mind.	Tá samplaí soiléire ann a thagann chun cuimhne.
Then you go get a drink.	Ansin téann tú a fháil deoch.
In the first half, he was just angry.	Sa chéad leath, ní raibh sé ach feargach.
Boys also have emotional needs.	Tá riachtanais mhothúchánacha ag buachaillí freisin.
And that, in the end, was what hurt.	Agus ba é sin, ar deireadh thiar, an rud a ghortaigh.
The reason, of course, is clear.	Tá an chúis, ar ndóigh, soiléir.
But it hurts to do so.	Ach Gortaítear é sin a dhéanamh.
For services to the public, business and politics.	Le haghaidh seirbhísí don phobal, gnó agus polaitíocht.
This is clearly an area for future improvement.	Is léir gur réimse é seo le feabhsú amach anseo.
You had so many people, the fair stopped.	Bhí an oiread sin daoine agat, stop an t-aonach.
Neither of them talked about the past.	Níor labhair ceachtar acu faoin am atá thart.
That's just that and nothing more.	Sin díreach agus rud ar bith níos mó.
There must be nothing like it in this whole world.	Caithfidh nach bhfuil aon rud cosúil leis sa domhan seo ar fad.
And then she put her hand on his arm and said.	Agus ansin chuir sí lámh ar a lámh agus dúirt.
I try to show that such an opinion is not correct.	Déanaim iarracht a thaispeáint nach bhfuil a leithéid de thuairim ceart.
There is nothing and there is no one to be anything.	Níl aon rud ann agus níl aon duine ann chun faic a bheith ann.
You’re getting, you know.	Tá tú ag éirí, tá a fhios agat.
Everything else was simple.	Bhí gach rud eile simplí.
I want to sit down.	Ba mhaith liom suí síos.
I like to keep up with my friends watching their stories though.	Is maith liom coinneáil suas le mo chairde ag breathnú ar a gcuid scéalta áfach.
They all had one hand on their side.	Bhí lámh amháin ar a thaobh ag gach duine acu.
Other research does not support this conclusion.	Ní thacaíonn taighde eile leis an gconclúid seo.
At this time.	Ag an am seo.
Make it as clean and easy to read as this one.	Déan é a bheith glan agus éasca le léamh mar an gceann seo.
Stir well, cover and reduce the heat to low.	Corraigh go maith, clúdaigh agus laghdaigh an teas go híseal.
However, we can do some steps in advance and plan.	Mar sin féin, is féidir linn roinnt céimeanna roimh ré agus pleanáil a dhéanamh.
After questioning four different people we had three different times.	Tar éis ceist a chur ar cheathrar daoine éagsúla bhí trí huaire éagsúla againn.
Make it up.	Déan suas é.
It’s amazing how it worked out.	Tá sé iontach conas a d'oibrigh sé amach.
She removed the car key.	Bhain sí eochair an chairr.
The most important thing is our next goal.	Is é an rud is tábhachtaí ná an chéad sprioc eile atá againn.
When the government is real.	Nuair a bheidh an rialtas fíor.
It was crazy to play it.	Bhí sé craiceáilte é a imirt.
It feels natural.	Mothaíonn sé nádúrtha.
There were four but one is dead.	Bhí ceathrar ann ach tá duine amháin marbh.
I hope you enjoy it! 	Tá súil agam go dtaitneoidh sé leat!
.	.
She refused to see him.	Dhiúltaigh sí é a fheiceáil.
Good luck to me !!!.	Ádh mór dom!!!.
But it happens.	Ach tarlaíonn sé.
Not in my time, not in your own either.	Ní i mo chuid ama, ní i do chuid féin ach an oiread.
He's just a man.	Níl ann ach fear.
He did not even know if there was an open mechanism.	Ní raibh a fhios aige fiú an raibh meicníocht oscailte ann.
How she will explain your coming to her.	Conas a mhíneoidh sí do theacht chuici.
Might be good, may not be good.	D'fhéadfadh a bheith go maith, d'fhéadfadh nach bhfuil go maith.
Her hands went easily to the one being discussed.	Chuaigh a lámha go héasca chuig an gceann a bhí á phlé.
Why, she could not imagine.	Cén fáth, ní fhéadfadh sí a shamhlú.
In the morning they prepared to move again.	Ar maidin d'ullmhaigh siad bogadh arís.
Not night yet.	Ní oíche fós.
Little did she know that those words would shape her life.	Is beag a fhios aici go múnlóidh na focail sin a saol.
Some people take that kind of thinking too long.	Tógann daoine áirithe an cineál sin smaointeoireachta rófhada.
The service is available on the web and on app.	Tá an tseirbhís ar fáil ar an ngréasán agus ar aip.
Remember the old man.	Cuimhnigh ar an seanfhear.
Again, the returned values ​​do not appear to be printed.	Arís, is cosúil nach bhfuil na luachanna a cuireadh ar ais i gcló.
We’re both a little crazy, maybe that’s why we like each other.	Tá muid beirt beagán craiceáilte, b'fhéidir gurb é sin an fáth gur maith linn a chéile.
The team had arrived.	Bhí an fhoireann tagtha.
I consider calling in.	Measaim glaoch isteach.
There was someone else, someone who paid.	Bhí duine éigin eile, duine éigin a d'íoc.
Play and learn.	Seinn agus foghlaim.
So it was easier for me.	Mar sin bhí sé níos éasca dom.
We will read right after dinner.	Léifidh muid díreach tar éis dinnéir.
You do or you do not.	Déanann tú nó ní dhéanann tú.
There would be forces, as well.	Bheadh ​​fórsaí, chomh maith.
Keep me busy.	Coinnigh gnóthach mé.
That's why we want to provide you with excellent service.	Sin an fáth gur mhaith linn seirbhís den scoth a sholáthar duit.
He had to tell her.	B’éigean dó a insint di.
It had to be two of the three.	Chaithfeadh sé a bheith ina dhá cheann den triúr.
Or so he said himself.	Nó mar sin a dúirt sé féin.
Explain why something just happened.	Mínigh cén fáth ar tharla rud éigin díreach.
Do not let the plants sit in water.	Ná lig na plandaí suí in uisce.
The variety of things that go through your mind.	An éagsúlacht rudaí a théann trí d'intinn.
God did not give me this.	Níor thug Dia é seo dom.
But now, three are needed.	Ach anois, tá trí cinn ag teastáil.
A country does many things.	Is iomaí rud a dhéanann tír.
She pushed him away and he stood up.	Bhrúigh sí uaidh é agus sheas sé.
My calling is in music.	Tá mo ghlaoch sa cheol.
Good luck to you.	Go n-éirí go geal leat.
Much of the drama's projection was evident in the film version.	Bhí go leor de theilgean an dráma le feiceáil sa leagan scannáin.
Yes, it started to grow.	Tá, thosaigh sé ag fás.
That is a strong signal.	Is comhartha láidir é sin.
It can be briefly described as follows.	Is féidir cur síos gairid a dhéanamh air mar seo a leanas.
They are working within the laws.	Tá siad ag obair laistigh de na dlíthe.
The results were compared with healthy control subjects.	Cuireadh na torthaí i gcomparáid le hábhair rialaithe sláintiúla.
For many, many years.	Le go leor, blianta fada.
They know what they are doing, they are honest and helpful.	Tá a fhios acu cad atá ar siúl acu, tá siad macánta agus cabhrach.
Her life changes.	Athraíonn a saol.
Their job is to figure out a way around that.	Is é a gcuid oibre a dhéanamh amach bealach timpeall sin.
It turned out great.	Tháinig sé amach go hiontach.
He had reached the end of the day.	Bhí teorainn an lae bainte amach aige.
I hope you enjoyed reading my review.	Tá súil agam gur bhain tú sult as mo léirmheas a léamh.
Take a very different.	A ghlacadh an-difriúil.
She's not stupid.	Níl sí dúr.
And he wanted to know why.	Agus bhí sé ag iarraidh a fháil amach cén fáth.
If the writing goes well.	Má théann an scríbhinn go maith.
That’s where it went.	Sin an áit a ndeachaigh sé.
Nothing was lost.	Ní raibh aon rud caillte.
Soon it was proven.	Go gairid bhí sé cruthaithe.
This includes sound cards.	Áiríonn sé seo cártaí fuaime.
But most dreams are the same.	Ach tá na brionglóidí is mó mar an gcéanna.
His condition meant he was in and out of the hospital.	Chiallaigh a riocht go bhfuil sé istigh agus amach as an ospidéal.
But here she will be.	Ach anseo a bheidh sí.
You'd better be around.	B'fhearr duit a bheith thart.
Women are lost watching.	Tá mná caillte ag faire.
We need leaders of some sort.	Tá cinnirí de shaghas éigin ag teastáil uainn.
This was far from the case, however.	Bhí sé seo i bhfad ón gcás, áfach.
Some way.	Bealach áirithe.
I kept that to myself.	Choinnigh mé sin dom féin.
Our first task is to serve this material body.	Is é an chéad tasc atá againn ná freastal ar an gcorp ábhartha seo.
But I keep getting error.	Ach coinním ag fáil earráid.
Silence within their word potential.	Tost laistigh dá bhfocal poitéinseal.
She had no knowledge at present.	Ní raibh aon eolas aici faoi láthair.
But he does not see where he is.	Ach ní fheiceann sé cá bhfuil sé.
This is different, you never did this.	Tá sé seo difriúil, ní dhearna tú é seo riamh.
I love the shape and use it every other day.	Is breá liom an cruth agus úsáidim é gach lá eile.
Something that is not bad or unusual to do.	Rud nach bhfuil olc nó neamhghnách le déanamh.
It was a threat, not an actual move.	Bagairt a bhí ann, ní bogadh iarbhír.
It makes me laugh more than anyone in the world.	Déanann sé gáire níos mó dom ná aon duine ar domhan.
Each circle represents one species.	Léiríonn gach ciorcal speiceas amháin.
Others coming here we turn away.	Daoine eile ag teacht anseo cas muid ar shiúl.
I'm not sure now who my husband is in the picture.	Níl mé lánchinnte anois cé hé m'fhear céile sa phictiúr.
Oh poor thing.	Ó rud bocht.
I can't be interested enough in anyone else.	Ní féidir liom go leor suim a chur in aon duine eile.
It's in some area.	Tá sé i gceantar éigin.
I like its taste.	Is maith liom a bhlas.
He did not get a decision.	Ní bhfuair sé cinneadh.
This was assumed to be an order to kill the two brothers.	Glacadh leis gur ordú é seo chun an bheirt dheartháir a mharú.
And my 'friends' were not helping me anyway.	Agus ní raibh mo ‘chairde’ ag tabhairt aon chabhair dom pé rud.
Both sides of the industry should be involved.	Ba cheart go mbeadh baint ag an dá thaobh den tionscal.
You have a beautiful wife and young children.	Tá bean chéile álainn agus leanaí óga agat.
But everyone else likes it.	Ach is maith le gach duine eile é.
Black lines indicate two standard errors in the mean.	Léiríonn línte dubha dhá earráid chaighdeánach sa mheán.
Other songs, are a bit more of a process.	Amhráin eile, tá beagán níos mó de phróiseas.
You know the story from then on.	Tá an scéal ar eolas agat as sin amach.
I have spent over an hour.	Tá breis is uair an chloig caite agam.
The comparison is difficult to make.	Is deacair an chomparáid a dhéanamh.
She pulled back.	Tharraing sí ar ais.
The leaders then charge each other.	Ansin déanann na ceannairí muirear ar a chéile.
First, do your work.	Ar dtús, déan do chuid oibre.
However, there is still snow on the sides of the cell.	Mar sin féin, tá sneachta fós ar thaobhanna na cille.
This is the green, side by side.	Is é seo an glas, taobh ar.
Nothing else worked.	Níor oibrigh aon rud eile.
Then she lets me in.	Ansin ligeann sí isteach mé.
All of these experiences are crucial to thinking and understanding.	Tá na heispéiris sin go léir ríthábhachtach chun smaoineamh agus tuiscint a fháil.
So this is the question that we have to ask ourselves.	Mar sin is í an cheist nach mór dúinn a chur orainn féin é seo.
So they changed.	D’athraigh siad mar sin.
After that it could be even bigger.	Ina dhiaidh sin d'fhéadfadh sé a bheith níos mó fós.
But not just any lock.	Ach ní hamháin aon glas.
And there was.	Agus bhí.
It does not fit, and probably should not be used, but it works.	Níl sé oiriúnach, agus is dócha nár cheart é a úsáid, ach oibríonn sé.
She would destroy him if she knew he kept it.	Scriosfadh sí é dá mbeadh a fhios aici gur choinnigh sé é.
I wanted to get out there.	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach ann.
Significant differences were shown between the two groups.	Léiríodh difríochtaí suntasacha idir an dá ghrúpa.
Man, but he was not there.	Fear, ach ní raibh sé ann.
The thing is huge.	Tá an rud ollmhór.
She couldn't avoid it.	Ní fhéadfadh sí é a sheachaint.
But she must have had something unique.	Ach caithfidh go raibh rud éigin uathúil aici.
And some of them are not there.	Agus níl cuid acu ann.
Mankind has a long way to go.	Tá go leor le freagairt ag an gcine daonna.
He had it with him all the time.	Bhí sé aige leis an t-am ar fad.
So many people on the streets.	An oiread sin daoine ar na sráideanna.
I could fuck off and do something else.	Raibh mé in ann fuck off agus rud éigin eile a dhéanamh.
I had the picture of it on my phone.	Bhí an pictiúr de ar lasadh agam ar mo ghuthán.
It is never going to go away.	Níl sé chun imeacht riamh.
The opposite will be true for the other type of treatment.	Beidh a mhalairt fíor don chineál eile cóireála.
Today was my day off.	Ba é inniu mo lá saor.
Questions came to my mind.	Tháinig ceisteanna i mo smaointe.
It's meant to be like this.	Tá sé i gceist a bheith mar seo.
I couldn’t help it but I’m sorry for him.	Ní raibh mé in ann cabhrú ach tá brón orm dó.
I think we are making a difference, this is important.	Dar liomsa, táimid ag déanamh difríochta, tá sé seo tábhachtach.
Just to name a few.	Just a ainm a lua.
It usually does.	De ghnáth déanann sé.
I can still kill you.	Is féidir liom tú a mharú go fóill.
But none of the families were emerging.	Ach ní raibh aon cheann de na teaghlaigh ag teacht chun cinn.
You'd think he'd have more for that.	Shílfeá go mbeadh níos mó aige chuige sin.
Keep in the moment.	Coinnigh i láthair na huaire.
The kitchen is my favorite part of this space though.	Is í an chistin an chuid is fearr liom den spás seo áfach.
Let us first state our findings here.	Luaimis ár dtoradh anseo ar dtús.
This is for you, not for anyone else.	Tá sé seo duitse, ní d'aon duine eile.
It's dangerous for you and it works for me.	Tá sé contúirteach duit agus oibríonn sé dom.
But many, many others were not so near lucky.	Ach go leor, go leor eile nach raibh in aice chomh ádh.
All parts were made to work together.	Rinneadh na codanna go léir chun oibriú le chéile.
But even that is not enough for my father.	Ach fiú ní leor sin do m’athair.
My gaze rose up the side of the chest, to the corner.	Mo gaze ardaigh suas an taobh an cófra, go dtí an choirnéal.
Now the police were looking for him.	Anois bhí na póilíní á lorg.
It's almost impossible for me to work like this.	Tá sé beagnach dodhéanta agam oibriú mar seo.
That’s what she learned and she was delighted.	Sin a d'fhoghlaim sí agus bhí áthas uirthi.
If you choose to file, be careful to file on time.	Má roghnaíonn tú comhad a dhéanamh, bí cúramach le comhdú in am.
So he has to tell himself that he is right.	Mar sin caithfidh sé a rá leis féin go bhfuil sé ceart.
It provides three case studies to support why we should have a government.	Cuireann sé trí chás-staidéar ar fáil chun tacú leis an bhfáth ar cheart rialtas a bheith againn.
Bring back to a boil, reduce heat, and cover.	Tabhair ar ais chun boil, laghdaigh an teas, agus clúdaigh.
I can't go on.	Ní féidir liom dul ar aghaidh.
You should expect this.	Ba cheart duit a bheith ag súil leis seo.
Instead of spring, hell broke out.	In ionad an earraigh, bhris ifreann amach.
He pushed it open.	Bhrúigh sé ar oscailt é.
But he knew how he felt.	Ach bhí a fhios aige conas a mhothaigh sé.
The fish are usually not even able to move around.	De ghnáth, ní bhíonn na héisc in ann fiú bogadh thart.
He never created anything.	Níor chruthaigh sé rud ar bith riamh.
Studying hard.	Ag staidéar go dian.
He was injured.	Gortaíodh é.
Like everyone else, you play on special teams for your first year.	Cosúil le gach duine eile, imríonn tú ar fhoirne speisialta do chéad bhliain.
But still you see his power in his play.	Ach fós féin a fheiceann tú a chumhacht ina dráma.
The main fixed effects were season, region and source of production.	Ba iad na príomhéifeachtaí seasta ná séasúr, réigiún agus foinse táirgthe.
I feel the same way about this book.	Mothaím ar an mbealach céanna faoin leabhar seo.
Since then my mother has treated him badly.	Ó shin i leith chaith mo mháthair go dona leis.
It may be a potential target.	Féadfaidh sé a bheith ina sprioc féideartha.
She did not say a word, however.	Ní dúirt sí focal, áfach.
I checked the traffic around me.	Sheiceáil mé an trácht timpeall orm.
They are asking us for this.	Tá siad ag iarraidh orainn as seo.
Or said that was his mission.	Nó dúradh gurbh é sin a mhisean.
Excuse me for that too.	Gabh mo leithscéal as sin freisin.
I do not understand why she would start now.	Ní thuigim cén fáth go dtosódh sí anois.
There was power in those dark eyes.	Bhí cumhacht sna súile dorcha sin.
I did not want to confuse that.	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a chur amú.
All you have to do is enter your email address in the box below.	Níl le déanamh ach do sheoladh ríomhphoist a chur isteach sa bhosca thíos.
Great that this community took an interest in it.	Iontach gur chuir an pobal seo suim ann.
Simply a little help.	Níl ort ach beagán cabhrach.
They have given false hope to many families.	Thug siad dóchas bréagach do go leor teaghlach.
It's not worth thinking that he let the team down.	Ní fiú smaoineamh gur lig sé síos an fhoireann.
The thought made her nervous.	Chuir an smaoineamh neirbhíseach uirthi.
During these years he devoted himself to personal study and writing.	I rith na mblianta seo thug sé é féin chun staidéar agus scríbhneoireacht phearsanta.
I will have to ask.	Beidh orm fiafraí.
It does not happen by itself.	Ní tharlaíonn sé leis féin.
It had something to do with it.	Bhí rud éigin i gceist aige leis.
Here it is again.	Seo é arís.
I will not have it.	Ní bheidh sé agam.
I could do a lot for you.	D'fhéadfainn go leor a dhéanamh duitse.
So far, the plan has worked.	Go dtí seo, d'oibrigh an plean.
He didn't even want to see anyone.	Ní raibh sé ag iarraidh fiú aon duine a fheiceáil.
This reference point naturally takes the name land or land.	Glacann an pointe tagartha seo go nádúrtha an t-ainm talamh nó talamh.
Lots of great ideas.	Go leor smaointe maithe.
He really does not know who she is.	I ndáiríre níl a fhios aige cé hí.
Thousands of soldiers were gone.	Bhí na mílte saighdiúirí imithe.
Move down and easy up.	Bog síos agus éasca suas.
Only two cases of the simple type are reported.	Níl ach dhá chás den chineál simplí tuairiscithe.
The crowd rose as best they could.	D'éirigh an slua mar ab fhearr a d'fhéadfadh sé.
Very, very happy.	An-, an-sásta.
It means you can buy the ring back.	Ciallaíonn sé gur féidir leat an fáinne a cheannach ar ais.
Our secret name.	Ár n-ainm rúnda.
Couldn't have been worse.	Níorbh fhéidir a bheith níos measa.
We should never be led by a rule contained in these.	Níor cheart go n-eascródh muid go brách le riail atá istigh leo seo.
No one killed anyone.	Níor mharaigh aon duine éinne.
It was great to hear it.	Bhí sé iontach é a chloisteáil.
He was so excited and proud to surprise me with it.	Bhí sé chomh tógtha agus bródúil as iontas a chur orm leis.
Birds started talking in the trees next to us.	Thosaigh éin ag caint sna crainn in aice linn.
I have been a great person so far.	Is duine iontach mé go dtí seo.
This does not go out of this office.	Ní théann sé seo as an oifig seo.
It is a missing experience.	Is taithí ar iarraidh é.
She looked at me.	Bhreathnaigh sí orm.
I will probably never see him again.	Is dócha nach bhfeicfidh mé a thuilleadh é.
The following week.	An tseachtain dár gcionn.
I thought he did really good stuff.	Shíl mé go ndearna sé rudaí an-mhaith.
Someone hit her and she went down again.	Bhuail duine í agus chuaidh sí síos arís.
But we were far too long to back up.	Ach bhíomar i bhfad rófhada chun cúltaca a dhéanamh.
It's still good.	Tá sé fós go maith.
Better food, everything better.	Bia níos fearr, gach rud níos fearr.
Data analysis performed.	Anailís sonraí déanta.
He did not know anyone there.	Ní raibh aithne aige ar éinne ann.
There were often a lot of nice things going on in them.	Is minic a bhí a lán rudaí deas ar siúl iontu.
You can find it on the link below.	Gheobhaidh tú é ar an nasc thíos.
I don’t think he brought her home to his place.	Ní dóigh liom gur thug sé abhaile go dtí a áit í.
Have a strong presence.	Bíodh láithreacht láidir agat.
His mother and dad are not together.	Níl a mháthair agus a dhaidí le chéile.
If not, we will do everything we can to help.	Mura bhfuil, déanfaimid gach rud is féidir linn chun cabhrú leat.
She had to pick herself up from this land and get up.	Bhí uirthi í féin a phiocadh suas den talamh seo agus éirí as.
I think you should rock out on this one.	I mo thuairimse, ba chóir duit rock amach ar an gceann seo.
My first meeting, the group was small.	Mo chéad chruinniú, bhí an grúpa beag.
For some reason, that feels a little better to me.	Ar chúis éigin, mothaíonn sé sin beagán níos fearr dom.
You do not get results by luck alone.	Ní fhaigheann tú torthaí trí ádh amháin.
He was a man who needed action.	Fear a bhí ann a raibh beart de dhíth air.
Save whatever they prefer for a job well done.	Sábháil cibé rud is fearr leo le haghaidh jab atá déanta go maith.
In a way, it never happened.	Ar bhealach, níor tharla sé riamh.
It is lovely.	Tá sé go hálainn.
And maybe he's not too patient.	Agus b'fhéidir nach bhfuil sé ró-othar.
So, you know, it's your move.	Mar sin, tá a fhios agat, is é do bhogadh é.
The boys' bathroom was down at the end, just around the corner.	Bhí seomra folctha na mbuachaillí síos ag an deireadh, timpeall an chúinne.
We talked some.	Labhair muid roinnt.
Be afraid and hold on.	Bíodh eagla agus coinnigh ort.
Starting so much moving.	Ag tosú an oiread sin ag gluaiseacht.
They were gone in fifteen minutes.	Bhí siad imithe i gceann cúig nóiméad déag.
I promise we will not fight.	Geallaim nach mbeidh muid ag troid.
She called the specified phone number and asked for advice.	Ghlaoigh sí ar an uimhir theileafóin shonraithe agus d’iarr sí comhairle.
He said the wind was a factor, though not a big factor.	Dúirt sé go raibh an ghaoth ina fhachtóir, cé nach fachtóir mór é.
So that's just the real number.	Mar sin, níl ansin ach an fhíoruimhir.
If you are at the computer, wait.	Má tá tú ag an ríomhaire, fan.
He said nothing else.	Ní dúirt sé aon rud eile.
All we have to say is that we have to hear both sides.	Níl le rá againn ach go bhfuil an dá thaobh le cloisteáil againn.
She knew the girl was probably right.	Bhí a fhios aici go raibh an cailín ceart is dócha.
Introduce that flow of lead.	Tabhair an sreabhadh luaidhe sin isteach.
Various techniques have been used in art in the past and have had little success.	Baineadh úsáid as teicnící éagsúla san ealaín roimhe seo agus is beag an rath a bhí orthu.
I know you like that.	Tá a fhios agam gur mhaith leat é sin.
But it was not me.	Ach ní raibh sé liom.
No one really knows who she is.	Níl a fhios ag éinne cé hí i ndáiríre.
That’s the really positive thing from this weekend.	Sin an rud iontach dearfach ón deireadh seachtaine seo.
He did not fire his gun.	Níor las sé a ghunna.
But there are limits to what can and cannot be done.	Ach tá srianta ar cad is féidir a dhéanamh agus cad nach bhfuil.
The game is no longer available to play.	Níl an cluiche ar fáil le himirt a thuilleadh.
I only found apps but that's it.	Níor aimsigh mé ach feidhmchláir ach sin é.
And it was that movie.	Agus ba é an scannán sin.
His voice was broken.	Bhí a ghuth briste.
This difference can be explained by differences in study design and methods.	Is féidir an difríocht seo a mhíniú trí dhifríochtaí i ndearadh agus modhanna staidéir.
That hurts her.	Gortaítear sin í.
For a moment he did not understand what she meant.	Ar feadh nóiméad níor thuig sé cad a bhí i gceist aici.
All women know this.	Tá a fhios seo ag na mná go léir.
Both methods yielded similar results.	Thug an dá mhodh torthaí comhchosúla.
I will be beaten.	Beidh mé buailte.
It was very almost a shot.	Bhí sé an-beagnach lámhaigh.
So he stopped.	Mar sin stop sé.
I was no longer afraid.	Ní raibh eagla orm a thuilleadh.
I have no idea where we will put them.	Níl aon smaoineamh agam cá gcuirfimid iad.
They enjoyed playing games and being together.	Bhain siad taitneamh as cluichí a imirt agus a bheith le chéile.
By all measures, you love it.	De réir gach beart, is breá leat é.
Make my camera happy.	Déan mo cheamara sásta.
I have worked, and will continue to work, to provide that relief.	D'oibrigh mé, agus leanfaidh mé ag obair, chun an faoiseamh sin a sholáthar.
Meet a lot of people.	Bualadh le go leor daoine.
I ran 'okay' about six months ago.	Rith mé 'ceart go leor' timpeall sé mhí ó shin.
Well, it does everything on its own with minimal information and input.	Bhuel, déanann sé gach rud ar a chuid féin le faisnéis agus ionchur íosta.
I think this is my dream.	Is dóigh liom gurb é seo mo bhrionglóid.
It was discussed on television news programs.	Pléadh é ar chláracha nuachta teilifíse.
I'm tired of it now.	Tá mé tuirseach as anois.
Until tonight.	Go dtí an oíche seo.
Anyway, it's gone.	Ar aon nós, tá sé imithe.
His film is generally considered the best.	Meastar go ginearálta a scannán is fearr.
That’s exactly how the game is played.	Sin díreach mar a imrítear an cluiche.
I did it for me.	Rinne mé dom é.
It can read your thoughts.	Is féidir leis do chuid smaointe a léamh.
We want to end this war.	Ba mhaith linn an cogadh seo a thabhairt chun críche.
There were four cards in front of him.	Bhí ceithre chárta os a chomhair.
I'll try again later.	Bainfidh mé triail eile as níos déanaí.
He had no part of it.	Ní raibh aon chuid de aige.
Everyone but you could see.	Gach duine ach d'fhéadfaí tú a fheiceáil.
It suggests that no expression was detected.	Tugann sé le fios nár braitheadh ​​slonn.
I had to wear that stuff for days.	Bhí orm an stuif sin a chaitheamh ar feadh laethanta.
Life is not fair.	Níl an saol cothrom.
Unless you are sick.	Mura bhfuil tú tinn.
She feels very bad about this.	Mothaíonn sí an-dona faoi seo.
This was the last of them.	Ba é seo an ceann deireanach acu.
As usual, no response.	Mar is gnách, gan freagra.
Leaving negative feedback will not help us solve the problem.	Má fhágtar aiseolas diúltach ní chuideoidh sé sin linn an fhadhb a réiteach.
Hope that makes sense.	Tá súil go ndéanann ciall.
We usually do nothing specific to treat it.	De ghnáth ní dhéanaimid aon rud sonrach chun é a chóireáil.
With standing room for thousands more fans.	Le seomra seasamh do na mílte lucht leanúna níos mó.
He reached out to help him back into the ring.	Shín sé amach chun cabhrú leis ar ais isteach sa fáinne.
The hotel is far away from the city center.	Tá an t-óstán i bhfad ar shiúl ó lár na cathrach.
Soon after, her phone calls began.	Go luath ina dhiaidh sin, thosaigh a glaonna gutháin.
No one will tell me anything about it.	Ní inseoidh éinne tada dom faoi.
For the purposes of this study.	Chun críocha an staidéir seo.
But this is a good thing in many ways.	Ach is rud maith é seo ar go leor bealaí.
I learned a lot about myself, a lot about my game.	D’fhoghlaim mé go leor fúm féin, go leor faoi mo chluiche.
I do not know who he is.	Níl a fhios agam cé hé.
I grabbed him hard and pulled him out of his chair.	Rug mé go crua air agus tharraing mé as a chathaoir é.
Below are some sample details to play with.	Anseo thíos tá roinnt sonraí samplacha le súgradh leo.
Such a theory may or may not be true.	D’fhéadfadh nó nach bhfuil teoiric den sórt sin fíor.
It really depends on how you want to pronounce it.	Braitheann sé go mór ar an gcaoi ar mhaith leat é a fhuaimniú.
The hotel was very clean.	Bhí an t-óstán an-ghlan.
If you have a problem, solve it.	Má tá fadhb agat, réitigh í.
Sometimes even less than that.	Uaireanta fiú níos lú ná sin.
To be honest, it goes wrong than it should.	Le bheith macánta, téann sé níos mícheart ná mar is ceart.
At least it's a complete waste of money.	Ar a laghad is cur amú airgid iomlán é.
We note some examples.	Tugaimid faoi deara roinnt samplaí.
Seems odd.	Is cosúil go corr.
In fact, she seems to be calling him back as he leaves.	Go deimhin, is cosúil go bhfuil sí ag glaoch ar ais air agus é ag imeacht.
They don’t want pain anymore.	Níl siad ag iarraidh pian níos mó.
So six of the boys went out.	Mar sin chuaigh seisear de na buachaillí amach.
I wanted to stand in front of the door and consider it.	Theastaigh uaim seasamh os comhair an dorais agus é a mheas.
Serve hot or cold.	Freastal te nó fuar.
Hardly moved her lips, he spoke to the top of her head.	Ar éigean a ghluais a liopaí, labhair sé go barr a cinn.
The following results are obtained.	Faightear na torthaí seo a leanas.
The parents don't even see much of them.	Ní fheiceann na tuismitheoirí mórán iad fiú.
Three days a week.	Trí lá sa tseachtain.
Sometimes it takes months to complete a song.	Uaireanta, tógann sé mí le críochnú amhráin.
Battle lines are drawn.	Tarraingítear línte cath.
You said that your parents could not believe that you would be friends with me.	Dúirt tú nach bhféadfadh do thuismitheoirí a chreidiúint go mbeifeá i do chairde liom.
Not today, never.	Ní inniu, ní riamh.
You're okay.	Tá tú ceart go leor.
Keep, covered, until ready to use.	Coinnigh, clúdaithe, go dtí go mbeidh tú réidh le húsáid.
Basically, this is a really good story.	Go bunúsach, is maith an scéal seo i ndáiríre.
This is a small town.	Is baile beag é seo.
Your future begins in your hands.	Tosaíonn do thodhchaí i do lámha.
Her father used to work there.	Bhíodh a hathair ag obair ann.
She had been doing it for about a month.	Bhí sí ag déanamh é thart ar mhí.
Glad he came up.	Sásta tháinig sé suas.
I started to struggle.	Thosaigh mé ag streachailt.
We have the man who killed her.	Tá an fear a mharaigh í againn.
If this is not possible, wait until the mark moves away.	Mura bhfuil sé seo dodhéanta, fan go dtí go mbogann an marc ar shiúl.
Make something up.	Déan rud éigin suas.
One thing is for sure.	Níl ach rud amháin cinnte.
Not enough power going through.	Níl go leor cumhachta ag dul tríd.
Everything you need will be done.	Déanfar gach rud atá uait.
If you have never tried it, now is a good time.	Mura ndearna tú iarracht riamh é, is tráth maith é sin.
She really found me.	Is amhlaidh go mór a fuair sí mé.
You can find the board here.	Is féidir leat teacht ar an mbord anseo.
This is one of those weeks.	Seo ceann de na seachtainí sin.
He was associated with evil.	Bhí baint aige leis an olc.
Then the father died, leaving the mother with no money.	Ansin fuair an t-athair bás, rud a d'fhág an mháthair gan aon airgead.
No one was coming, it seemed.	Ní raibh éinne ag teacht, ba chuma.
Nothing to gain, and strength to lose.	Ní dhéanfaidh aon ní a fháil, agus neart a chailleadh.
You will never change.	Ní athróidh tú choíche.
Blood samples were taken at different points in time.	Tógadh samplaí fola ag pointí éagsúla ama.
The job is dangerous and two workers have died.	Tá an post contúirteach agus tá beirt oibrí tar éis bás a fháil.
I saw it.	chonaic mé é.
That, and the dog.	Sin, agus an madra.
He may have meant a lot, but he did not.	Seans go raibh a lán rudaí i gceist aige, ach ní raibh sé sin.
He pointed his team to the two dark figures.	Chuir sé a fhoireann in iúl don dá fhigiúr dorcha.
This map looked similar, though even more complex.	Bhí cuma cosúlachta ar an léarscáil seo, cé go raibh sé níos casta fós.
I think you will miss my point.	Sílim go gcaillfidh tú mo phointe.
I could get different ideas and thoughts from everyone.	Thiocfadh liom smaointe agus smaointe éagsúla a fháil ó gach duine.
This is not our human business.	Ní hé seo ár ngnó daonna.
Even the weapon has changed.	Tá fiú an t-arm athraithe.
Keep writing exactly as you were.	Lean ort á scríobh díreach mar a bhí tú.
I will be going back for more in the future.	Beidh mé ag dul ar ais le haghaidh níos mó amach anseo.
However, there is active work in this area.	Tá obair ghníomhach sa réimse seo, áfach.
One has to give them that.	Caithfidh duine é sin a thabhairt dóibh.
So we came up with ways to use the whole animal.	Mar sin tháinig muid suas le bealaí chun an t-ainmhí iomlán a úsáid.
I want to write a book someday.	Teastaíonn uaim leabhar a scríobh lá éigin.
It's completely different.	Tá sé iomlán difriúil.
My books remain.	Fanann mo leabhair.
It is not what we want.	Ní hé an rud atá uainn.
You don’t even know where it is.	Níl a fhios agat fiú cá bhfuil sé.
That is simply wrong.	Tá sé sin mícheart go simplí.
Please try again later.	Le do thoil, bain triail eile as ar ball.
You should try to prove this.	Ba cheart duit iarracht a dhéanamh é seo a chruthú.
Fifteen had basic conditions.	Bhí bunchoinníollacha ag cúig cinn déag.
And maybe it makes sense to go this route.	Agus b'fhéidir go ndéanann sé ciall dul ar an mbealach seo.
It was stupid to think about this now.	Bhí sé dúr ag smaoineamh faoi seo anois.
I forget what.	Déanaim dearmad cad.
You may not like it either.	Seans nach dtaitníonn sé leat ach an oiread.
Make sure you enter the video size and quality.	Bí cinnte go bhfuil tú isteach ar an méid agus cáilíocht físeáin.
As in such circumstances is not what and how to study.	Mar i gcúinsí den sórt sin nach bhfuil cad agus conas chun staidéar a dhéanamh.
I just wanted to help him.	Ní raibh uaim ach cuidiú leis.
He still had one thing to do.	Bhí rud amháin fós le déanamh aige.
They never had any children.	Ní raibh aon chlann acu riamh.
So the men were probably not his friends.	Mar sin is dócha nach raibh na fir ina chairde aige.
Books were still burned.	Bhí leabhair dóite fós.
It is a fixed event in time.	Is imeacht seasta é in am.
She does not seem to be like an evil child.	Ní cosúil go bhfuil sí cosúil le leanbh olc.
He knew the man he had killed.	Bhí aithne aige ar an bhfear a mharaigh sé.
And that costs money.	Agus cosnaíonn sé sin airgead.
There was a huge release.	Bhí scaoileadh ollmhór ann.
Her biggest dream was to meet them.	Ba é an aisling ba mhó a bhí aici ná bualadh leo.
He was stuck and did not know what to do.	Bhí sé i bhfostú agus ní raibh a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh.
I did not put it there.	Níor chuir mé ann í.
However, she has her moments.	Mar sin féin, tá a chuimhneacháin aici.
Clearly there was no original cost of production.	Is léir nach raibh aon chostas bunaidh táirgthe.
I’m sure he enjoyed that.	Tá mé cinnte gur bhain sé taitneamh as sin.
Previously used item.	Mír a úsáideadh roimhe seo.
We are here to help you get there.	Táimid anseo chun cabhrú leat teacht ann.
It made her heart go over.	Rinne sé a croí dul os a chionn.
She was a very kind woman.	Bean iontach cineálta a bhí inti.
She answered the phone.	D'fhreagair sí an fón.
The strategy is as follows.	Seo a leanas an straitéis.
They talked about that for a long time.	Labhair siad faoi sin le tamall maith.
It could be over any day now.	D'fhéadfadh sé a bheith thar aon lá anois.
Wrong and wrong.	Mícheart agus mícheart.
The medical image is used for examination and diagnosis.	Úsáidtear an íomhá leighis le haghaidh scrúdaithe agus diagnóis.
She chose the wrong man.	Roghnaigh sí an fear mícheart.
And if it were.	Agus dá mbeadh.
Moreover, no one shook their hands these days, however.	Thairis sin, níor chroith aon duine a lámha na laethanta seo, mar sin féin.
Of course life is at stake.	Ar ndóigh tá an saol i gceist.
There should be no violence in this state.	Níor cheart go mbeadh foréigean ar bith sa stát seo.
And they succeeded.	Agus d'éirigh leo.
We got plenty of room and plenty to eat.	Fuaireamar neart seomra agus neart le n-ithe.
Maybe we don’t anymore.	B'fhéidir nach ndéanaimid a thuilleadh.
Certainly I can't.	Is cinnte nach féidir liom.
These are questions, for sure.	Is ceisteanna iad seo, cinnte.
She grew up there.	D'fhás sí suas ann.
He bought a family.	Cheannaigh sé clann.
The front door opened immediately.	D’oscail an doras tosaigh láithreach.
Make the change.	Déan an t-athrú.
Both were arrested.	Gabhadh an bheirt.
Taking a few slow steps, he came very close to me.	Ag glacadh roinnt céimeanna mall, tháinig sé an-ghar dom.
And everything goes straight into his mouth.	Agus téann gach rud díreach isteach ina bhéal.
You have to do the work yourself.	Caithfidh tú an obair a dhéanamh tú féin.
They chose the opposite.	Roghnaigh siad a mhalairt.
Another use of the plan is to take financial responsibility.	Cuid eile d’úsáid an phlean is ea freagracht airgeadais a ghlacadh.
Things get lost and one of them is killed.	Téann rudaí amú agus maraítear duine acu.
It goes super fast.	Téann sé super tapa.
That is not what we are trying to do.	Ní hé sin atáimid ag iarraidh a dhéanamh.
It is another country.	Is tír eile í.
Exactly why, would be difficult to explain.	Go díreach cén fáth, go mbeadh sé deacair a mhíniú.
The little extra we did was post online.	An rud beag breise a rinneamar chuireamar ar líne.
Breakfast is usually included in the room rate.	Go hiondúil cuirtear bricfeasta san áireamh sa ráta seomra.
So it's a new phone number every month.	Mar sin is uimhir theileafóin nua gach mí.
I know you can not worry.	Tá a fhios agam nach féidir leat a bheith buartha.
This is who you really are.	Seo é an duine tú i ndáiríre.
I am learning.	Tá mé ag foghlaim.
She arrived very late.	Tháinig sí an-déanach.
I never realized that he came from a poor background.	Níor thuig mé riamh gur tháinig sé as cúlra bocht.
I tried hard, I failed due to circumstances over which I have no control.	Rinne mé dianiarracht, theip orm mar gheall ar imthosca nach bhfuil smacht agam orthu.
We fell down the high street and out of town.	Thit muid síos an tsráid ard agus amach as an mbaile.
And they are okay.	Agus tá siad ceart go leor.
But clearly, more could and should be done.	Ach go soiléir, d’fhéadfaí agus ba cheart níos mó a dhéanamh.
He finally got what he wanted.	Faoi dheireadh fuair sé cad a bhí uaidh.
It is usually the meaning that makes them real.	De ghnáth is é an bhrí a dhéanann fíor iad.
We want to know where we came from.	Ba mhaith linn a fháil amach cad as a tháinig muid.
I am not afraid of the dark.	Níl eagla orm roimh an dorchadas.
Maybe we are doing something right ?.	B'fhéidir go bhfuil muid ag déanamh rud éigin ceart?.
He never paid much attention to those who had previously served.	Níor thug sé mórán airde riamh orthu siúd a bhí ag fónamh roimhe seo.
You love everything you have written on your blog.	Is breá leat gach rud atá scríofa agat ar do bhlag.
I hope you enjoy it! 	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as!
.	.
She does so without using her signal.	Déanann sí amhlaidh gan a comhartha a úsáid.
True love is where you want to be loved back.	Tá grá fíor, áit ar mhaith leat a bheith grá ar ais.
He looked back over his shoulder and smiled.	D'fhéach sé ar ais thar a ghualainn agus aoibh air.
I am given a huge file.	Tugtar comhad ollmhór dom.
Unfortunately, that may not be enough yet.	Ar an drochuair, seans nach leor sin fós.
It's a perfect picture.	Tá sé pictiúr foirfe.
So I do not know what to expect.	Mar sin níl a fhios agam cad a bheith ag súil leis.
No cat, but the food is gone.	Níl cat, ach tá an bia imithe.
This is where your needs go into the mix.	Seo nuair a théann do riachtanais isteach sa mheascán.
And know what will stand.	Agus tá a fhios cad a sheasfaidh.
He kept one copy in his house.	Choinnigh sé cóip amháin ina theach.
Then she noticed something very strange.	Ansin thug sí rud an-aisteach faoi deara.
He felt a weight on his shoulder, the pressure of the air.	Mhothaigh sé meáchan ar a ghualainn, brú an aeir.
You have nothing.	Níl aon rud agat.
I have to feed myself with them.	Caithfidh mé mé féin a bheathú leo.
You can see some pictures here.	Is féidir leat roinnt pictiúir a fheiceáil anseo.
She was not to be found.	Ní raibh sí le fáil.
He gave up.	Thug sé suas.
If it doesn't work out, don't feel bad.	Mura n-oibríonn sé amach, ná mothaigh go dona.
I strain and sweat but my mind will not let go.	Bím ag brú agus ag allas ach ní ligfidh m'intinn imeacht.
I have a quick question though.	Tá ceist tapa agam áfach.
Learning is the most important part of things.	Is í an fhoghlaim an chuid is tábhachtaí de rudaí.
I reached out to her, but my right hand went through her.	Shín mé amach chuici, ach chuaigh mo lámh ceart trína lámh.
I couldn’t stop the sound.	Ní raibh mé in ann an fhuaim a stopadh.
It’s getting a little moving.	Tá sé ag éirí gluaiseacht beag.
The main reason is safety.	Is é an chúis is mó ná sábháilteacht.
In this article, we create a similar result.	San alt seo, cruthaímid toradh comhchosúil.
Yes, it is your state.	Sea, is é do stát é.
He walked a little closer, she saw and smiled.	Shiúil sé beagán níos gaire, chonaic sí agus aoibh.
I have not heard anything.	Níor chuala mé rud ar bith.
Or if he did not see or hear anything.	Nó mura bhfaca sé ná ní chuala sé rud ar bith.
It was very nice of me.	Bhí sé an-deas liom.
You will find out the answers to your questions.	Gheobhaidh tú amach na freagraí ar do cheisteanna.
We have been working hard.	Táimid tar éis a bheith ag obair go dian.
We were lucky.	Bhí an t-ádh linn.
She knows nothing else.	Níl a fhios aici aon rud eile.
Probably not.	B’fhéidir nach dócha.
The baby was looking at her mother and was happy.	Bhí an leanbh ag féachaint ar a máthair agus bhí sé sásta.
The men stopped moving.	Stop na fir ag bogadh.
The way it worked was simple.	Bhí an bealach a d'oibrigh sé simplí.
I once had a similar situation.	Bhí cás den chineál céanna agam uair amháin.
Well, game.	Bhuel, cluiche.
Or anywhere else.	Nó áit ar bith eile.
Everything looked the same.	D'fhéach gach rud mar an gcéanna.
It felt just like that.	Mhothaigh sé díreach mar sin.
Maybe it was just his way of looking.	B'fhéidir nach raibh ann ach a bhealach chun breathnú.
Or other countries.	Nó tíortha eile.
There were some soon after.	Bhí roinnt go luath ina dhiaidh sin.
Her eyes were wide and green.	Bhí a súile leathan agus glas.
It was a baby.	Leanbh a bhí ann.
What a wonderful man.	Cén fear iontach.
You know what our biggest problem is.	Tuigeann tú cén fhadhb is mó a d’fhéadfadh a bheith againn.
Please listen to this.	Éist leis seo le do thoil.
It can be used for day or night.	Is féidir é a úsáid le haghaidh lá nó oíche.
I walked across the room.	Shiúil mé trasna an tseomra.
He could not bear to see the movement.	Ní fhéadfadh sé a iompróidh a fheiceáil ar an ngluaiseacht.
He saw no need.	Chonaic sé aon ghá.
I believe he is married to a second daughter.	Creidim go bhfuil sé pósta leis an dara iníon.
Of course not.	Níl, ar ndóigh.
All measurements were made only once a year.	Ní dhearnadh gach tomhas ach uair amháin sa bhliain.
The message was clear.	Ba léir an teachtaireacht.
One has a kitchen.	Tá cistin ag ceann amháin.
There was one place to write in your favorite music.	Bhí áit amháin le scríobh sa cheol is fearr leat.
I am here by choice.	Tá mé anseo de rogha.
The door is locked.	Tá an doras faoi ghlas.
And not just in the garden.	Agus ní hamháin sa ghairdín.
This may explain the results of this study.	Féadfaidh sé seo torthaí an staidéir seo a mhíniú.
He waited one more minute, and then began to pull out.	D'fhan sé nóiméad amháin níos mó, agus ansin thosaigh sé ag tarraingt amach.
I felt free.	Mhothaigh mé saor.
He wants to be there.	Ba mhaith leis a bheith ann.
They were silent for a long moment.	Bhí siad ina dtost ar feadh nóiméad fada.
Not with a long, long shot.	Ní le lámhaigh fada, fada.
What they would do.	An rud a dhéanfaidís.
But a lot of that is gone now.	Ach tá go leor de sin imithe anois.
Work hard to make it your life.	Oibrigh go crua chun é a dhéanamh do shaol.
A stone that you can use for something.	Cloch gur féidir leat a úsáid le haghaidh rud éigin.
And never, ever, never look back.	Agus ní, riamh, riamh breathnú siar.
The colors of the final product match my screen.	Meaitseálann dathanna an táirge deiridh mo scáileán.
Came to help fix it.	Tháinig chun cabhrú le é a shocrú.
We do it for them.	Déanaimid é dóibh.
I do not see it.	Ní fheicim é.
At least not any more.	Ar a laghad ní ar bith níos mó.
I got it, you know.	Fuair ​​​​mé é, tá a fhios agat.
A must see.	Ní mór í a fheiceáil.
It is part of our family.	Is cuid dár dteaghlach é.
I will never know.	Ní bheidh a fhios agam go deo.
I have kept it since he died.	Tá sé coinnithe agam ó fuair sé bás.
Maybe he's good with the money.	B'fhéidir go bhfuil sé go maith leis an airgead.
Maybe too awful.	B'fhéidir ró-uafásach.
I'm sure it can be a bit of a detail.	Tá mé cinnte gur féidir leis a bheith beagán sonraí.
Maybe because he created them.	B’fhéidir toisc gur chruthaigh sé iad.
Therefore, she must be released.	Dá bhrí sin, ní mór í a scaoileadh saor.
Or so he thought at the time.	Nó mar sin a cheap sé ag an am.
His hand turned red.	D’iompódh a lámh dearg.
All authors discussed the details and results.	Phléigh na húdair go léir na sonraí agus na torthaí.
He had a dark secret in the past.	Bhí rún dorcha aige san am a chuaigh thart.
And then he answered the question anyway.	Agus ansin d'fhreagair sé an cheist ar aon nós.
I was going to die.	Bhí mé ag dul a bás.
And we want to tell players what they want to see.	Agus ba mhaith linn imreoirí a insint cad ba mhaith leo a fheiceáil.
You need a vehicle.	Teastaíonn feithicil uait.
We turned the corner.	Chas muid an cúinne.
Eventually your eyes got used to it.	Faoi dheireadh chuaigh do shúile i dtaithí air.
Not to be confused with rare species.	Gan a mheascadh le speicis neamhchoitianta.
With a touch of style.	Le teagmháil stíle.
You may not even take seconds.	Seans nach dtógfaidh tú soicind fiú.
It's very heavy.	Tá sé an-trom.
And he's not going to get better by himself.	Agus níl sé chun éirí níos fearr leis féin.
As if he did not know why she would be so surprised.	Amhail is nach raibh a fhios aige cén fáth go gcuirfeadh sí iontas ar a leithéid.
Here's the solution for fear that anyone else will run into it.	Seo é an réiteach ar eagla go ritheann aon duine eile isteach ann.
He only gets a few hours of sleep.	Ní fhaigheann sé ach cúpla uair an chloig codlata.
Most of them were locked up.	Bhí an chuid is mó acu faoi ghlas.
They are different in the best way.	Tá siad difriúil ar an mbealach is fearr.
Is that no work to be done.	An é sin níl aon obair le déanamh.
The teachers who taught me were not cool.	Ní raibh na múinteoirí a mhúin dom fionnuar.
It has to be visible.	Caithfidh sé a bheith le feiceáil.
No one here in the world has done it.	Ní dhearna éinne anseo ar domhan é.
Each year, most of the notes were about me.	Gach bliain, bhí an chuid is mó de na nótaí mar gheall orm.
I want my baby brother back.	Ba mhaith liom mo dheartháir leanbh ar ais.
However, as they advanced in the attack they lost touch.	Mar sin féin, agus iad ag dul ar aghaidh san ionsaí chaill siad teagmháil.
Mechanism of factor action and nature of its active sites.	Meicníocht na gníomhaíochta fachtóir agus nádúr a suíomhanna gníomhacha.
I mean, a real ship.	Ciallaíonn mé, long fíor.
At this we can hardly be surprised.	Ag seo is ar éigean is féidir linn a bheith ionadh.
The party and its angry members refused to do so.	Dhiúltaigh an páirtí agus a chomhaltaí feargach é sin a dhéanamh.
In challenge, in order.	I dúshlán, in ordú.
I have based these views on being in similar situations myself.	Tá na tuairimí seo bunaithe agam ar a bheith i gcásanna comhchosúla mé féin.
However, this is not certain.	Mar sin féin, níl sé seo cinntithe.
Time is my best friend.	Is é an t-am mo chara is fearr.
The short-term behavior is illustrated.	Léirítear an t-iompar gearr-ama.
They are not interested in solutions.	Níl suim acu i réitigh.
Not for any of us.	Ní le haghaidh aon duine againn.
The operating conditions have been developed.	Forbraíodh na coinníollacha oibríochta.
You made it clear at first that we only have sex.	Rinne tú rudaí soiléir ar dtús nach bhfuil againn ach gnéas.
What happened was bad luck.	Ba é an rud a tharla ná droch-ádh.
And that's not nice.	Agus nach bhfuil sé sin go deas.
I was simple.	Bhí mé simplí.
It’s just a baby, really.	Níl ann ach leanbh, i ndáiríre.
You did not tell me that you had a signed contract.	Níor inis tú dom go raibh conradh sínithe agat.
Some people may approach everything with a resolute heart.	Féadfaidh roinnt daoine aghaidh a thabhairt ar gach rud le croí diongbháilte.
Because he knows that this is his territory.	Toisc go bhfuil a fhios aige gurb é seo a chríoch.
I was out of luck.	Bhí mé as an ádh.
It is good and healthy to let the tears flow.	Tá sé go maith agus sláintiúil ligean do na deora sreabhadh.
Some examples of simple instructions are given below.	Tugtar roinnt samplaí de threoracha simplí thíos.
Date, time, reference number.	Dáta, am, uimhir thagartha.
The film hit the box office.	D’éirigh leis an scannán oifig na dticéad.
Sure, maybe an individual here or there, but not in general.	Cinnte, b'fhéidir duine aonair anseo nó ansiúd, ach ní i gcoitinne.
But games are not everything.	Ach nach bhfuil cluichí gach rud.
I seemed surprised to see.	Dhealraigh sé ionadh orm a fheiceáil.
She had to contact him to find his direction.	Bhí uirthi teagmháil a dhéanamh leis chun a treo a fháil.
She expected this whole trip to last a few hours.	Bhí sí ag súil go mairfeadh an turas iomlán seo cúpla uair an chloig.
We took a vote.	Ghlacamar vóta.
There are other ways you can go about it, too.	Tá bealaí eile ann a bhféadfá dul faoi, freisin.
I wonder why it would sometimes work and others would not.	N’fheadar cén fáth go n-oibreodh sé uaireanta agus nach n-oibreodh daoine eile.
Or could be.	Nó d'fhéadfadh a bheith.
Kids, people, are no different than they ever were.	Ní bhíonn aon difríocht ag páistí, a dhaoine, ná mar a bhí siad riamh.
There was bright red blood everywhere.	Bhí fuil gheal dhearg i ngach áit.
She mentioned birds in her email to me.	Luaigh sí éin ina ríomhphost chugam.
It's interesting.	Tá sé suimiúil.
I wanted to bring it back.	Bhí mé chun é a thabhairt ar ais.
I met him in the kitchen.	Bhuail mé leis sa chistin.
However, its systems were too complex to take that chance.	Mar sin féin, bhí a córais ró-chasta chun an seans sin a ghlacadh.
Be ready to do battle with me.	Bí réidh le cath a dhéanamh liom.
I've done it many times and it doesn't work.	Is iomaí uair a rinne mé é agus ní oibríonn sé.
You don't even have to believe in yourself or your work.	Ní gá duit fiú a chreidiúint i duit féin nó i do chuid oibre.
He will know what you mean.	Beidh a fhios aige cad atá i gceist agat.
A lot has happened in the last few months.	Tá go leor tarlaithe le cúpla mí anuas.
The enemy was the same.	Bhí an namhaid mar an gcéanna.
He looked at his father.	D’fhéach sé ar a athair.
But it would not be a dream.	Ach ní aisling a bheadh ​​ann.
Initially, the sample size was relatively small and from a single population.	Ar dtús, bhí méid an tsampla measartha beag agus ó dhaonra amháin.
Alone.	Aonair.
I am failing.	Tá mé ag teip.
We can know by dreams, and we can know by love.	Is féidir linn a fhios ag aisling, agus is féidir linn a fhios ag grá.
Then they just fail.	Ansin theipeann orthu ach.
No need to point the finger.	Ní gá an mhéar a chur in iúl.
The old man stopped in the middle of the path.	Bhí stad ag an sean-fhear i lár an chosáin.
Of course you were drawn to me.	Ar ndóigh tarraingíodh chugam tú.
I do not even know the name of this man.	Níl a fhios agam fiú ainm an fhear seo.
But time will tell.	Ach inseoidh am.
When the sun goes down it immediately gets dark.	Nuair a théann an ghrian síos éiríonn sé dorcha ar an bpointe boise.
Which is greater third.	Cé acu is mó tríú.
Still, there is danger.	Fós féin, tá an baol ann.
Even if he never returned, he was happy to be here.	Fiú mura bhfill sé riamh, bhí áthas air a bheith anseo.
A series of factors can reduce this damage.	Is féidir le sraith fachtóirí an damáiste seo a laghdú.
Our boys know that.	Tá a fhios sin ag ár mbuachaillí.
It's not usually like this.	Ní bhíonn sé mar seo de ghnáth.
The speed was higher than usual.	Bhí an luas níos airde ná mar is gnách.
It's like the main version with the differences.	Tá sé cosúil leis an leagan is mó leis na difríochtaí.
I turned back.	Chas mé ar ais.
I would highly recommend this company to my family and friends.	Mholfainn an chuideachta seo go mór do mo theaghlach agus mo chairde.
We will leave that.	Fágfaimid as sin.
He laughed really hard.	Gáire sé i ndáiríre crua.
Thank you very much, everyone.	Go raibh míle maith agat, gach duine.
I think it's a great opportunity for a team.	Ceapaim gur deis iontach é d’fhoireann.
Live within your means and not your credit card.	Cónaigh laistigh de d’acmhainn agus ní d’acmhainn do chártaí creidmheasa.
Sales tax on device not included.	Cáin díolacháin ar ghléas nach bhfuil san áireamh.
Everyone has a different story.	Tá scéal difriúil ag gach duine.
Sorry you lost your son.	Tá brón ort go bhfuil do mhac caillte agat.
I did the same.	Rinne mé an rud céanna.
He started crying and I wanted to pick him up.	Thosaigh sé ag caoineadh agus theastaigh uaim é a phiocadh suas.
All bars indicate standard methods and error on the subjects.	Léiríonn na barraí go léir modhanna agus earráid chaighdeánach ar na hábhair.
Let the man live.	Lig an fear beo.
It's finally happening.	Tá sé ag tarlú ar deireadh.
I just didn’t think any of them noticed my presence.	Níor shíl mé ach go háirithe gur thug aon duine acu faoi deara mo láithreacht.
When he was a child.	Nuair a bhí sé ina leanbh.
I say it's more about the state of your body.	Deirim go bhfuil sé níos mó faoi staid do chorp.
Advice.	Comhairle.
All this metal.	Gach miotail seo.
She had to believe that.	B’éigean di é sin a chreidiúint.
It was pretty cool.	Bhí sé deas fionnuar.
To that tree.	Go dtí an crann sin.
I have just learned that a terrible mistake has been made.	Tá mé díreach tar éis a fhoghlaim go bhfuil botún uafásach déanta.
We make ears the size of baby ears.	Déanaimid cluasa ar mhéid na gcluasa leanbh.
Improve your credit to get lower car insurance rates.	Feabhsaigh do chreidmheas chun rátaí árachas gluaisteáin níos ísle a fháil.
He knew better than to push his luck.	Bhí a fhios aige níos fearr ná a bhrú a luck.
These are serious people.	Is daoine tromchúiseacha iad seo.
I will not let you down.	Ní ligfidh mé síos thú.
From this building and from your marriage.	Ón bhfoirgneamh seo agus ó do phósadh.
A long time to wait for nine years, for sure.	Is fada an lá le fanacht ar naoi mbliana, cinnte.
I got a hold of him.	Fuair ​​​​mé greim air.
It's been going on for a year now.	Tá sé ag dul ar aghaidh le bliain anois.
She was on fire.	Bhí sí ar lasadh suas.
This served a double purpose.	Bhí cuspóir dúbailte leis seo.
The proof is very simple.	Tá an cruthúnas an-simplí.
There is a lot that is wrong with it.	Tá go leor atá cearr leis.
Assuming the expected value of the cost and benefit.	Ag glacadh luach ionchais an chostais agus an tsochair.
But his sister was fine.	Ach bhí a dheirfiúr go breá.
There is a big difference between the two.	Tá difríocht mhór idir an dá cheann.
Yes, you got it right.	Sea, fuair tú ceart é.
And they never would.	Agus ní bheadh ​​siad riamh.
I was different from my horse accident.	Bhí mé difriúil ó mo timpiste capall.
It runs.	Ritheann sé.
There are many interesting photos in this lottery.	Tá go leor grianghraif suimiúla sa chrannchur seo.
Love is how we grow up, the film says.	Is é grá an chaoi a bhfásaimid suas, a deir an scannán.
Check out the website for more information.	Breathnaigh ar an suíomh Gréasáin más mian leat tuilleadh eolais a fháil.
People can tell.	Is féidir le daoine insint.
You can see how fast the light falls across her chest.	Is féidir leat a fheiceáil cé chomh tapa agus a thiteann an solas trasna a cófra.
Prices are falling.	Tá praghsanna ag titim.
Take a funny horse walk and people will lose a horse shit.	Déan siúlóid capall greannmhar agus caillfidh daoine capall a cac.
I absolutely loved it.	Ba bhreá liom go hiomlán é.
Trust an experienced local company.	Cuir muinín i gcuideachta áitiúil le taithí.
With my head held high.	Le mo cheann ar siúl ard.
Please go to the link above or.	Téigh go dtí an nasc thuas le do thoil nó.
I’m not going to answer it, naturally.	Níl mé chun é a fhreagairt, go nádúrtha.
Had dinner.	Bhí dinnéar.
Each program has room for improvement.	Tá spás le feabhsú ag gach clár.
But so young.	Ach chomh óg.
It's even legal.	Tá sé dlíthiúil fiú.
People stared at her, too.	Stán daoine uirthi, freisin.
You have your head.	Tá do cheann agat.
And how they did it.	Agus conas a rinne siad é.
He did not think that she had so much spirit.	Níor cheap sé go raibh an oiread sin spioraid aici.
So let's come back to the exercise files.	Mar sin a ligean ar teacht ar ais chuig na comhaid a fheidhmiú.
Unfortunately, it was not.	Ar an drochuair, ní raibh.
Still you got it as well.	Fós d'éirigh leat é chomh maith.
One enemy is shot, but gets his hands on the train.	Lámhaítear namhaid amháin, ach faigheann sé a lámha ar an traein.
And then something caught his eye in the scene through the window.	Agus ansin rug rud éigin a shúil sa radharc tríd an bhfuinneog.
There was talk.	Bhí caint ann.
But it turned out that this was not unusual.	Ach d'éirigh sé amach nach raibh sé seo neamhghnách.
This did not surprise me either.	Níor chuir sé seo iontas orm ach an oiread.
No one would ever pay for that.	Ní íocfadh aon duine as sin go deo.
It is often not a big problem.	Go minic ní fadhb mhór í.
I do not like you going around talking, making trouble for her.	Ní maith liom tú ag dul timpeall ag caint, ag déanamh trioblóide di.
It was hot last night, and there was no one but us.	Bhí sé te aréir, agus ní raibh éinne ann ach sinne.
This was absolutely perfect.	Bhí sé seo go hiomlán foirfe.
I knew everything would be hard, really, really hard.	Bhí a fhios agam go mbeadh gach rud crua, i ndáiríre, i ndáiríre crua.
You fight through on behalf of those who are fighting with you.	Bíonn tú ag troid tríd ar son na ndaoine sin atá ag troid leat.
Man, it's been a long time.	Man, tá sé ar feadh i bhfad.
Books and animals.	Leabhair agus ainmhithe.
There is one team in this area.	Foireann amháin atá sa réimse seo.
She is now thought to have grown up, she was treated accordingly.	Meastar anois go raibh sí fásta suas, cuireadh cóir uirthi dá réir.
We have signed rare art and books.	Tá ealaín agus leabhair annamh sínithe againn.
I will have to cut it.	Beidh orm é a ghearradh.
She wanted her hands busy.	Theastaigh uaithi a lámha gnóthach.
That came later.	Tháinig sin níos déanaí.
Representative images are taken from at least three experiments.	Tógtar íomhánna ionadaíocha ó thrí thurgnamh ar a laghad.
I heard a small note of concern in his voice.	Chuala mé nóta beag imní ina glór.
She was the exact moment of change in me.	Bhí sí an nóiméad cruinn an athraithe i dom.
It follows the subject from place to place.	Leanann sé an t-ábhar ó áit go háit.
It could be a name or a number, he explained.	D’fhéadfadh sé a bheith ina ainm nó ina uimhir, a mhínigh sé.
His mouth dropped open.	Thit a bhéal oscailte.
No significant differences were found in the other eight studies.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha sna hocht staidéar eile.
A link was beginning to form.	Bhí nasc ag tosú a fhoirmiú.
The power of the will.	Cumhacht na huachta.
Still, he was here.	Fós féin, bhí sé anseo.
It did not separate from the background and looked too dark.	Ní scarfadh sé ón gcúlra agus bhí cuma ró-dhorcha air.
Boys receive the gift four times more often than girls.	Faigheann buachaillí an bronntanas ceithre huaire níos minice ná cailíní.
Maybe I’ll be back later to give you my thoughts on those.	B'fhéidir go mbeidh mé ar ais níos déanaí chun mo smaointe a thabhairt orthu sin.
The two major areas here are health communications and marketing communications.	Is iad an dá réimse mór anseo ná cumarsáid sláinte agus cumarsáid margaíochta.
They choose powerful big horses to fight.	Roghnaíonn siad capaill mhóra chumhachtacha chun troid.
The system does not have a set name.	Ní thagann ainm socraithe ar an gcóras.
Not a big man.	Ní fear mór.
That is very interesting.	Tá sé sin an-suimiúil.
There were many men.	Bhí go leor fir.
When everything is big, there is nothing.	Nuair a bhíonn gach rud mór, níl aon rud.
So much the better.	Mar sin i bhfad is amhlaidh is fearr.
For the current situation, it was the vision of people.	Don staid reatha, an fhís a bhí ag daoine.
He's making better decisions, he's stronger.	Tá cinntí níos fearr á ndéanamh aige, tá sé níos láidre.
She did not expect to see him again.	Ní raibh sí ag súil go bhfeicfeadh sí arís é.
He took a deep breath and let out a clear relief.	Tharraing sé anáil dhomhain agus lig sé amach le faoiseamh soiléir.
She still said nothing.	Dúirt sí fós faic.
But now something very strange happens.	Ach anois tarlaíonn rud an-aisteach.
Like any medium, that's how you have to start.	Cosúil le meán ar bith, sin mar a chaithfidh tú tosú.
She had not seen the light of day for a long time now.	Ní fhaca sí solas an lae le fada an lá anois.
You will not get a drop anymore.	Ní bhfaighidh tú braon níos mó.
Click people to use weapons.	Cliceáil daoine chun airm a úsáid.
He accepted, too.	Ghlac sé, freisin.
He tried the handle again, stood a few seconds.	Rinne sé iarracht an láimhseáil arís, sheas cúpla soicind.
They are used to it.	Tá siad cleachta leis.
We are only a few days away from it at the moment.	Nílimid ach cúpla lá uaidh faoi láthair.
With this argument we cannot agree.	Leis an argóint seo ní féidir linn aontú.
According to the above argument, this cannot be.	De réir an argóint thuas, ní féidir é seo a.
To prove to you we could not win.	Chun a chruthú duit ní raibh muid in ann an bua.
That is never a lie.	Ní bréag ariamh é sin.
As an empty shell.	Mar bhlaosc folamh.
To escape is to do so, to resign.	Is éard atá i gceist le éalú ná é sin a dhéanamh, éirí as.
It's going to go after him.	Tá sé chun dul ina dhiaidh.
And not as again.	Agus ní mar arís.
Not only was she beautiful.	Ní hamháin go raibh sí go hálainn.
Very nice room.	Seomra an-deas.
I think the same is true of healthcare.	Sílim go bhfuil an rud céanna fíor maidir le cúram sláinte.
Clearly she could not hear much in this state.	Is léir nach raibh sí in ann mórán a chloisteáil sa stát seo.
That is not the case.	Ní hé sin an cás.
Just in case they got exactly what they got.	Ar eagla go bhfuair siad go díreach cad a fuair siad.
I really enjoyed being around the game.	Thaitin sé go mór liom a bheith timpeall an chluiche.
If so, let me know.	Más ea, cuir in iúl dom.
Better than teeth.	Níos fearr ná fiacla.
No one alive is perfect.	Níl aon duine beo foirfe.
That there is a right to be universal in the community.	Go bhfuil an ceart ann a bheith i gcoitinne sa phobal.
However, I enjoyed reading about your trip.	Bhaineas taitneamh as léamh faoi do thuras áfach.
She was hard enough to live with.	Bhí sí deacair go leor chun cónaí léi.
Whole blood was first drawn from him.	Tarraingíodh fuil iomlán uaidh ar dtús.
In other words, make sure that only one shape has been selected.	I bhfocail eile, déan cinnte nár roghnaíodh ach cruth amháin.
I will try to fix it.	Déanfaidh mé iarracht é a shocrú.
So, there is still room for further research.	Mar sin, tá spás ann fós le haghaidh tuilleadh taighde.
They will hear about that even as we speak.	Cloisfidh siad faoi sin fiú agus muid ag labhairt.
Average value through experiments.	Meánluach trí thurgnaimh.
But not soon enough.	Ach ní luath go leor.
In terms of survival, people are doing whatever they can.	Ina gceist le maireachtáil, tá daoine ag déanamh cibé rud is féidir leo.
But it is not easy.	Ach nach bhfuil sé éasca.
It is not an end, it is a resource.	Ní deireadh é, is acmhainn é.
I need you to let me put him to sleep, he said.	Is gá dom tú a ligean dom é a chur a chodladh, a dúirt sé.
I had no time for him.	Ní raibh aon am agam dó.
Leaving nothing to chance.	Ag fágáil aon rud le seans.
You are both leaving us.	Tá tú ag fágáil an bheirt againn.
Look forward to it and continue to support us.	Bígí ag tnúth leis agus leanaigí ag tacú linn.
I was watching the police coming and going.	Bhí mé ag faire ar na póilíní ag teacht agus ag imeacht.
He had everything.	Bhí gach rud aige.
So far so good, not much time spent.	Go dtí seo chomh maith, gan mórán ama caite.
I am a single person, not part of a couple.	Is duine singil mé, ní haon chuid de lánúin mé.
It is a beautiful little church.	Is séipéal beag álainn é.
Even from here he looked worried.	Fiú ó anseo d'fhéach sé buartha.
It's not what they get, of course.	Ní hé an rud a fhaigheann siad, ar ndóigh.
The user can create two objects, a list or an event.	Is féidir leis an úsáideoir dhá rud a chruthú, liosta nó imeacht.
Hold on to it as you would with life itself.	Coinnigh ort é mar a dhéanfá leis an saol féin.
It will come when you are at peace.	Tiocfaidh sé nuair a bheidh tú i síocháin.
I even measured it last year.	Thomhais mé fiú é anuraidh.
The pattern must be broken for freedom to be.	Ní mór an patrún a bhriseadh chun saoirse a bheith.
She pushed it in front of him.	Bhrúigh sí os a chomhair é.
We heard back from him a fortnight later.	Chuala muid ar ais uaidh coicís ina dhiaidh sin.
Much less attention is paid to the problem today.	Tugtar aird i bhfad níos lú ar an bhfadhb inniu.
Dad pulled the man away and hit him a few times.	Tharraing Daid an fear uaidh agus bhuail sé cúpla uair é.
Go try his box.	Téigh iarracht a bhosca.
Just for a short while.	Díreach ar feadh tamaill ghearr.
These can be studied in different ways.	Is féidir staidéar a dhéanamh orthu seo ar bhealaí éagsúla.
Someone was building something.	Bhí duine éigin ag tógáil rud éigin.
Nothing major though.	Ní dhéanfaidh aon ní mór áfach.
You know, a lot of people watch.	Tá a fhios agat, féachaint ar a lán daoine.
It has to be a mix.	Caithfidh sé a bheith ina meascán.
He said he knew he was wrong but he kept doing it.	Dúirt sé go raibh a fhios aige go raibh sé mícheart ach lean sé ag déanamh é.
Little damage was reported.	Ba bheag an damáiste a tuairiscíodh.
Your future career and the rest of your life depend on it.	Braitheann do ghairm bheatha amach anseo agus an chuid eile de do shaol air.
Maybe they were scared of each other.	B’fhéidir go raibh eagla orthu roimh a chéile.
She is the wife.	Is í an bhean chéile.
The picture of her mother, yes.	An pictiúr dá máthair, sea.
There are others who are looking into this story.	Tá daoine eile atá ag féachaint isteach sa scéal seo.
Let's stick to facts.	Cloímis le fíricí.
I am about to come to our meeting with that list.	Tá mé chun teacht chuig ár gcruinniú leis an liosta sin.
This is not how it is meant to be.	Ní hé seo an chaoi a bhfuil sé i gceist a bheith.
See you.	Féach leat.
She has been in this business for over a year.	Tá sí sa ghnó seo le breis agus bliain.
The flowers are long, broad.	Tá na bláthanna fada, leathan.
I mean it.	Ciallaíonn mé é.
Anyway this happened last night.	Aon chaoi ar tharla sé seo aréir.
There was not so much as a spot on the stone.	Ní raibh oiread agus spota ar an gcloch.
I want to make someone laugh.	Ba mhaith liom a dhéanamh ar dhuine gáire.
After that my screen turned black.	Ina dhiaidh sin chas mo scáileán dubh.
I compiled this code from myself and from examples found online.	Chuir mé an cód seo le chéile uaim féin agus ó shamplaí a fuarthas ar líne.
I want to look great again more than anything.	Ba mhaith liom breathnú iontach arís níos mó ná rud ar bith.
And now this terrible thing happened.	Agus anois tharla an rud uafásach seo.
I need to do that again.	Is gá dom é sin a dhéanamh arís.
But don’t bother with your reading then.	Ach ná bac le do léamh ansin.
Two years later.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin.
How easily the world is watching him in amazement.	Cé chomh héasca is atá an domhan ag breathnú air i iontas.
I have not made or accepted his words.	Níl a chuid focal déanta nó glactha agam.
That was good for them.	Bhí sé sin go maith acu.
He was not good at this emotional stuff.	Ní raibh sé go maith ag an stuif mhothúchánach seo.
There are many other examples available.	Tá go leor samplaí eile ar fáil.
In winter, they go dry.	Sa gheimhreadh, téann siad tirim.
Maybe four or five times a year.	B'fhéidir ceithre nó cúig huaire in aghaidh na bliana.
He ordered coffee and took a seat.	D'ordaigh sé caife agus ghlac suíochán.
Not only that, but he knew where she was working.	Ní hamháin sin, ach bhí a fhios aige cá raibh sí ag obair.
Both were wrong.	Bhí an dá rud mícheart.
It is probably a reasonable question.	Is dócha gur ceist réasúnta í.
The mothers did not defend themselves as they used to.	Níor chosain na máithreacha iad féin mar a bhíodh.
I absolutely hate them, but they were my customers.	Is fuath liom iad go hiomlán, ach bhí siad mo chustaiméirí.
The movie does not either.	Ní dhéanann an scannán ach an oiread.
Simply watch.	Níl ort ach féachaint.
Out of so many people.	As an oiread sin daoine.
Only a handful of the street lights were on.	Ní raibh ach dornán de na soilse sráide ar lasadh.
There is no love.	Níl grá ar bith ann.
This is an important part of training.	Is cuid thábhachtach den oiliúint é seo.
I was doing a normal operation to fix a broken nose.	Bhí gnáthoibríocht á déanamh agam chun srón briste a shocrú.
Five hundred years to be exact.	Cúig chéad bliain le bheith cruinn.
Each seat is the best seat.	Is é gach suíochán an suíochán is fearr.
But this was the place.	Ach b'é seo an áit.
He should have won long ago.	Ba cheart go mbeadh an bua aige fadó.
In the distance, several children were playing in an open area.	I gcéin, bhí roinnt páistí ag súgradh i limistéar oscailte.
In figure it was tall and straight.	I bhfigiúr bhí sé ard agus díreach.
Maybe she was really a top, he thought.	B'fhéidir go raibh sí ina barr i ndáiríre, a cheap sé.
My goal is to have content to show, every day.	Is é an sprioc atá agam ná ábhar a bheith agam le taispeáint, gach lá.
He was so powerful, but so calm too.	Bhí sé chomh cumhachtach, ach chomh socair freisin.
Come here, and let me look at you.	Tar anseo, agus lig dom breathnú ar tú.
Write one answer for the day.	Scríobh freagra amháin don lá.
Right there in front of him.	Ceart ann os a chomhair.
And then some.	Agus ansin roinnt.
But they may not know it.	Ach b’fhéidir nach bhfuil a fhios acu go maith é.
I'm okay, though.	Tá mé ceart go leor, áfach.
He should be going back home.	Ba chóir go mbeadh sé ag dul ar ais abhaile.
In fact, this material is quite expensive to produce.	Go deimhin, tá an t-ábhar seo costasach go leor le táirgeadh.
But we just went.	Ach chuaigh muid díreach.
The complainant refused consent to the procedure.	Dhiúltaigh an gearánaí toiliú leis an nós imeachta.
You are wrong to do that.	Tá tú mícheart as é sin a dhéanamh.
He made her laugh a lot.	Rinne sé gáire go leor di.
They will tell me.	Inseoidh siad dom.
The door of opportunity is wide open.	Tá an doras deiseanna oscailte go forleathan.
We vote on everything else.	Vótáimid ar gach rud eile.
But even then, it may not have happened much.	Ach fiú dá mbeadh, b’fhéidir nár tháinig mórán de.
It should shut down.	Ba chóir go stoptar síos.
He made you miss out on the really good stuff.	Rinne sé chailleann tú amach ar na rudaí an-mhaith.
I've been trying to find a good story for years.	Tá mé ag iarraidh teacht ar scéal maith le blianta anuas.
You get what you give.	Faigheann tú an méid a thugann tú.
Then we had to go home again for a week.	Ansin bhí orainn dul abhaile arís ar feadh seachtaine.
The previous one stopped working.	Stop an ceann roimhe sin ag obair.
It was loud enough.	Bhí sé ard go leor.
Ask them what they want to do.	Fiafraigh díobh cad ba mhaith leo a dhéanamh.
Really working for a living.	I ndáiríre ag obair le haghaidh maireachtála.
It takes me a minute to process what she is saying.	Tógann sé nóiméad dom an méid atá á rá aici a phróiseáil.
We have a huge drug problem.	Tá fadhb ollmhór drugaí againn.
I hope you are on the best journey.	Táim ag súil go bhfuil tú ar an turas is fearr.
You are the company that keeps you.	Is tusa an chuideachta a choinníonn tú.
I lost one family.	Chaill mé teaghlach amháin.
It was a question of taste.	Ceist blas a bhí ann.
About your growth and development.	Faoi d'fhás agus d'fhorbairt.
They understand the problems of others and try hard to solve them.	Tuigeann siad fadhbanna daoine eile agus déanann siad iarracht chrua iad a réiteach.
That's my experience anyway.	Sin é mo thaithí ar aon nós.
If your significant other life is two hours away, then go there.	Má tá do shaol suntasach eile dhá uair an chloig ar shiúl, ansin dul ann.
We make two observations.	Déanaimid dhá bhreathnú.
Of course, the ship had no papers.	Ar ndóigh, ní raibh aon pháipéir ag an long.
There were clothes around which she could dress herself in.	Bhí éadaí timpeall a bhféadfadh sí í féin a ghléasadh iontu.
It had to be done, and someone had to do it.	Bhí sé le déanamh, agus bhí ar dhuine éigin é a dhéanamh.
Just last night, for a few hours, everything was perfect.	Díreach aréir, ar feadh cúpla uair an chloig, bhí gach rud foirfe.
He lived for the job.	Chónaigh sé don phost.
He was very scared.	Bhí an-eagla air.
Come on, guys.	Come on, guys.
He did not look back.	Níor fhéach sé siar.
That would be welcome.	Bheadh ​​fáilte roimhe sin.
Still, they got the face.	Fós féin, fuair an aghaidh orthu.
Strong spirit.	Spiorad láidir.
I might agree.	Seans go n-aontaím.
If one small fact does not fit him, they throw him aside.	Mura n-oirfeadh fíric bheag amháin dó, caitheann siad ar leataobh é.
You might think that the story is over here.	Seans go gceapfá go bhfuil deireadh leis an scéal anseo.
It worked for them.	D'oibrigh sé dóibh.
Due was tired than usual.	Bhí dlite tuirseach ná mar is gnách.
She would have someone to support her.	Bheadh ​​duine éigin aici chun tacú léi.
They are used to record important events, important people and places.	Úsáidtear iad chun imeachtaí, daoine tábhachtacha agus áiteanna tábhachtacha a thaifeadadh.
You can expect to die before it comes.	Is féidir leat a bheith ag súil go bhfaighidh tú bás sula dtiocfaidh sé.
It makes traveling with them easier.	Déanann sé níos éasca taisteal leo.
Finally she settled.	Ar deireadh shocraigh sí.
In this case, what is collected can be very interesting.	Sa chás seo, is féidir leis an méid a bhailítear a bheith an-suimiúil.
She did not wait to see if the effect was as she had expected.	Níor fhan sí féachaint an raibh an éifeacht mar a bhí súil aici.
Looks rich and thick.	Breathnaíonn saibhir agus tiubh.
It is, of course, very important that this is fixed.	Tá sé an-tábhachtach, ar ndóigh, go socrófar é seo.
Quality education is a balance.	Is cothromaíocht é oideachas ardchaighdeáin.
Everyone who listened to it learned that three years ago.	D’fhoghlaim gach éinne a bhí ag éisteacht é sin trí bliana ó shin.
Be honest with them.	Bí macánta leo.
Your heart, mind and soul are better.	Is fearr do chroí, d'intinn agus d'anam.
Listen.	Éistigí.
It was the path of least resistance.	Ba é an cosán frithsheasmhachta is lú.
Is the big problem.	An bhfuil an fhadhb mhór.
Players need to show improvement.	Ní mór imreoirí feabhas a thaispeáint.
Across the map, man.	Ar fud an léarscáil, fear.
I have to get used to this strategy.	Caithfidh mé dul i dtaithí ar an straitéis seo.
She wanted to go slow this time.	Theastaigh uaithi dul go mall an uair seo.
I was worried about you.	Bhí mé buartha fút.
They can't find it.	Ní féidir leo teacht air.
So you have to handle that.	Mar sin ní mór duit é sin a láimhseáil.
Place in the hotel.	Áit san óstán.
The guy fit the description perfectly too.	An Guy oiriúnach breá leis an tuairisc freisin.
Not much, but now and then.	Ní mórán, ach anois is arís.
Then one of us was there to cook it for us.	Ansin bhí duine againn ann chun é a chócaireacht dúinn.
It couldn’t be easier or faster.	Ní fhéadfadh sé a bheith níos éasca ná níos tapúla.
There are many rooms, you can take your pick.	Tá go leor seomraí ann, is féidir leat do phioc a ghlacadh.
Focus on your audience and not yourself.	Fócas ar do lucht féachana agus ní tú féin.
Take a laid back approach and just talk to her.	Glac le cur chuige atá leagtha siar agus gan ach labhairt léi.
By then we thought we were a better band.	Faoin am sin cheapamar gur banna ceoil níos fearr a bhí againn.
Sometimes we lie to get out of trouble.	Uaireanta bréagaimid a fháil amach as an trioblóid.
Use words or pictures.	Úsáid focail nó pictiúir.
The film made some pretty interesting points.	Rinne an scannán roinnt pointí deasa suimiúla.
I open my hands able to move.	Osclaím mo lámha in ann bogadh.
Which, of course, made it easier to grow.	Rud a d’fhágfadh é leis an méid a bhí aige anois.
He is a good person.	Is duine maith é.
That's why planning is essential.	Sin an fáth a bhfuil pleanáil riachtanach.
Promise and possibility.	Gealltanas agus féidearthacht.
He wants to be happy.	Ba mhaith leis a bheith sásta.
He was giving it his all.	Bhí sé ag tabhairt gach rud dó.
So do cars.	Mar sin rialaíonn gluaisteáin.
It was closer to eight now.	Bhí sé níos gaire d’ocht anois.
This is not the first time for him to do this.	Ní hé seo an chéad uair dó é seo a dhéanamh.
Actually, we have more than one source.	I ndáiríre, tá níos mó ná foinse againn.
We wanted to be right.	Theastaigh uainn a bheith ceart.
Also, add some variety to your voice.	Chomh maith leis sin, cuir roinnt éagsúlachta i do ghuth.
It's not something you have.	Ní rud é atá agat.
We started with what we wanted to eat.	Thosaigh muid leis an rud a theastaigh uainn a ithe.
It was different when you were there and we could talk together.	Bhí sé difriúil nuair a bhí tú ann agus d'fhéadfaimis labhairt le chéile.
See the link below for more details.	Féach ar an nasc thíos le haghaidh tuilleadh sonraí.
Initially, the size of the study was relatively small.	Ar dtús, bhí méid an staidéir sách beag.
I think that was the signal we had to leave.	Is dóigh liom gurbh é sin an comhartha a bhí againn imeacht.
It gives history.	Tugann sé stair.
No one worked harder than us.	Níor oibrigh aon duine níos deacra ná sinne.
Once these changes begin, they continue for several years.	Nuair a thosaíonn na hathruithe seo, leanann siad ar aghaidh ar feadh roinnt blianta.
And then the problem does not end there.	Agus ní chríochnaíonn an fhadhb ansin.
I can spend money or not and have just as much fun.	Is féidir liom airgead a chaitheamh nó ná bíodh agus an oiread céanna spraoi a bheith agam.
You simply agree to do it, and then do it.	Aontaíonn tú go simplí é a dhéanamh, agus ansin é a dhéanamh.
I made the coffee.	Rinne mé an caife.
That's my whole order.	Sin mo ordú iomlán.
I am really happy with you.	Táim fíor-shásta leat.
Growing up with the ‘right’ friends.	Ag fás suas leis na cairde ‘ceart’.
She couldn't even feel the tears.	Ní raibh sí in ann na deora a mhothú fiú.
That positive reviews.	Go léirmheasanna dearfacha.
He never had an audience at the time.	Ní raibh lucht féachana riamh aige ag an am.
All the elements were made by hand.	Rinneadh na heilimintí go léir de láimh.
It is not so now.	Níl sé mar sin anois.
More difficult.	Níos deacra.
Maybe he didn't mind.	B’fhéidir nár mhiste leis.
And not just women.	Agus ní hamháin mná.
I have such a time.	Tá a leithéid de am agam.
But there was a catch.	Ach bhí gabháil ann.
Only one is enough.	Ní leor ach ceann amháin.
I have come a long way since my first marriage.	Tá mé tagtha i bhfad ó mo chéad phósadh.
Except, the gun is meant to protect a woman 's life.	Ach amháin, tá an gunna i gceist chun saol bean a chosaint.
Or maybe it's both.	Nó b'fhéidir go bhfuil sé araon.
No one knew about that.	Ní raibh a fhios ag éinne faoi sin.
He seemed dead.	Dhealraigh sé marbh.
Direct the writing of the manuscript.	Stiúir scríobh na lámhscríbhinne.
No one knows who they are today, except a few of us.	Níl a fhios ag aon duine cé hiad féin inniu, ach amháin cúpla duine againn.
So sad.	Mar sin, chomh brónach.
The best part of the day.	An chuid is fearr den lá.
Just by doing the things we do.	Díreach trí na rudaí a dhéanaimid a dhéanamh.
I had no choice but to lie about my plan.	Ní raibh de rogha agam ach bréag a dhéanamh faoi mo phlean.
He went back to his board work.	Chuaidh sé ar ais go dtí a chuid oibre boird.
Which could be considered a big problem.	A d'fhéadfaí a mheas mar fhadhb mhór.
You only need a boat when you have not reached land yet.	Níl uait bád ach amháin nuair nach bhfuil talamh sroichte agat go fóill.
One second, the next is gone.	Tá soicind amháin, imithe an chéad cheann eile.
My side of the bed.	Mo thaobh den leaba.
Internal effort.	Iarracht inmheánach.
I didn’t have to travel.	Ní raibh orm dul ag taisteal.
A region of interest is indicated by a white box.	Cuirtear réigiún spéise in iúl le bosca bán.
Like immediately, instant love.	Cosúil láithreach, grá an toirt.
Looking ahead, we still have more questions than answers.	Ag féachaint romhainn, tá níos mó ceisteanna ná freagraí fós againn.
There are ways to do that.	Tá bealaí ann chun é sin a dhéanamh.
This is not a question.	Ní ceist í seo.
I will be your teacher.	Beidh mé i do mhúinteoir.
Now we have to learn the ways of the world.	Anois caithfimid bealaí an domhain a fhoghlaim.
But we could not decide on the first one.	Ach níorbh fhéidir linn cinneadh a dhéanamh ar an gcéad cheann.
I will not see it.	Ní fheicfidh mé é.
It was not to act as one.	Ní raibh sé chun gníomhú mar aon ní amháin.
Pick up your plane and we will repair it.	Pioc suas d'eitleán agus déanfaimid é a dheisiú.
There seem to be no point features on your map.	Dealraíonn sé nach bhfuil aon ghnéithe pointe ar do léarscáil.
Not a drop of water.	Ní braon uisce.
Then the whole thing took off.	Ansin thóg an rud ar fad amach.
Each new project comes with different challenges.	Tagann dúshláin éagsúla le gach tionscadal nua.
I can do it.	Is féidir liom é a dhéanamh.
A meeting has just been called.	Tá cruinniú glaoite díreach anois.
It's not that long.	Níl sé chomh fada sin.
This procedure was repeated for ten times.	Rinneadh an nós imeachta seo arís ar feadh deich n-uaire.
So when we do it, we do it well.	Mar sin nuair a dhéanaimid é, déanaimid go maith é.
The local authority is now using this name.	Tá an t-ainm seo á úsáid ag an údarás áitiúil anois.
Two short examples.	Dhá shampla ghearr.
We do not want to give anyone the wrong idea.	Nílimid ag iarraidh an smaoineamh mícheart a thabhairt d'aon duine.
It would not be my house or your house.	Ní bheadh ​​​​sé mo theach nó do theach.
I wonder how old he was.	N'fheadar cén aois a bhí sé.
No significant side effects were recorded during the study.	Níor taifeadadh aon fo-iarmhairtí suntasacha le linn an staidéir.
I come from nothing.	Tagann mé ó rud ar bith.
At least not in the way you imagined.	Ar a laghad, ní ar an mbealach a shamhlú tú.
What else is there ?.	Cad eile atá ann?.
And we were quite successful.	Agus bhíomar sách rathúil.
They had to go back to him.	Bhí orthu dul ar ais chuige.
Sound and silence.	Fuaim agus ciúnas.
You can turn off this feature if you wish.	Is féidir leat an ghné seo a mhúchadh más mian leat.
My kids know they are my kids.	Tá a fhios ag mo pháistí gurb iad mo pháistí iad.
This is double what it was just six months ago.	Tá sé seo dúbailte ná mar a bhí sé ach sé mhí ó shin.
No one did much about it.	Ní dhearna aon duine mórán faoi.
He has short brown hair and brown eyes.	Tá gruaig ghearr donn agus súile donn air.
There are some new laws.	Tá roinnt dlí nua.
I feel so much better now.	Mothaím i bhfad níos fearr anois.
That's a huge change.	Sin athrú ollmhór.
I have never seen a girl laugh so much.	Ní fhaca mé cailín ag gáire an oiread sin.
A bone.	A cnámh.
We have their attention now.	Tá a n-aird againn anois.
They found it difficult to put up with.	Ba dheacair dóibh cur suas léi.
They are all equal.	Tá siad go léir comhionann.
He ran from the object but turned his head towards the object.	Rith sé ón réad ach d'iompaigh sé a cheann i dtreo an réad.
I knew he had done this many times before.	Bhí a fhios agam go ndearna sé é seo go minic roimhe seo.
We can do it, we have the resources.	Is féidir linn é a dhéanamh, tá na hacmhainní againn.
What he feels at the moment is secondary.	Is tánaisteach é an rud a mhothaíonn sé faoi láthair.
I was a young woman then, and your father was very kind.	Bhí mé i mo bhean óg an uair sin, agus bhí d'athair an-chineálta.
He was going to leave.	Bhí sé ag dul a fhágáil.
It seemed way more dangerous than usual.	Dhealraigh sé ar bhealach níos contúirtí ná mar is gnách.
I never use it, not my favorite.	Ní úsáidim é riamh, ní mo is fearr leat.
Has become much more common there.	Tar éis éirí i bhfad níos coitianta ann.
We could not find such a case in the literature.	Níorbh fhéidir linn a leithéid de chás a fháil sa litríocht.
It is an excellent decision.	Is cinneadh den scoth é.
The present is neither the cause nor the result of anything else.	Ní hé an láthair ná cúis ná toradh aon ní eile.
You know, just make sure.	Tá a fhios agat, ach a dhéanamh cinnte.
It's a nice night.	Oíche deas atá ann.
You were playing your music.	Bhí tú ag seinm do cheol.
I do not know what is going on here.	Níl a fhios agam cad atá ar siúl anseo.
We barely see each other.	Is ar éigean a fheicimid a chéile.
Together they had decided on their course.	Le chéile bhí cinneadh déanta acu ar a gcúrsa.
Three, that the defendant knew it was a weapon.	Trí cinn, go raibh a fhios ag an gcosantóir gur arm a bhí ann.
This process is costly and slow.	Tá an próiseas seo costasach agus mall.
They were for people.	Bhí siad ar son daoine.
But it eventually fails.	Ach theipeann sa deireadh.
This standard approach has been very useful in many cases.	Bhí an cur chuige caighdeánach seo an-úsáideach i mórán cásanna.
Still, it's a fun book.	Fós féin, is leabhar spraíúil é.
Our general treatment strategy was reported in a previous study.	Tuairiscíodh ár straitéis cóireála ginearálta i staidéar roimhe seo.
We do, however.	Déanaimid, áfach.
No good.	Níl aon mhaith.
I am doing the same damage to lights ??.	Tá mé ag cur an damáiste céanna le soilse??.
Run to that and follow the left wall.	Rith chuige sin agus lean an balla clé.
He said nothing at school.	Ní dúirt sé faic ar scoil.
But he still didn't look very happy.	Ach ní raibh cuma an-sásta air fós.
Something had gone wrong with him.	Bhí rud éigin imithe amú leis.
It just does sort of.	Déanann sé ach saghas.
It's off again.	Tá sé as arís.
Usually.	De ghnáth.
It is a bad idea.	Is droch-smaoineamh é.
At that time, we were not looking far enough ahead.	Ag an am sin, ní raibh muid ag breathnú fada go leor chun tosaigh.
It only takes time.	Ní thógann sé ach am.
I can help around the house.	D’fhéadfainn cabhrú timpeall an tí.
He spent another year and a half writing the book.	Chaith sé bliain go leith eile ag scríobh an leabhair.
You have seen me.	Tá mé feicthe agat.
Just one of those things.	Díreach ceann amháin de na rudaí sin.
It's there.	Tá sé ann.
It was his last big win.	Ba é an bua mór deiridh a bhí aige.
More than a handful of you came to me with your concerns.	Tháinig níos mó ná dornán agaibh chugam le bhur n-imní.
They keep coming out.	Coinníonn siad ag teacht amach.
She was going to require a little push.	Bhí sí ag dul a cheangal ar bhrú beag.
Families should be responsible for their own families.	Ba cheart gurb iad na teaghlaigh atá freagrach as a dteaghlaigh féin.
After that, it was like, forget it.	Tar éis sin, bhí sé cosúil le, déan dearmad air.
I did, however, make history.	Rinne mé, áfach, stair.
This was very important.	Bhí sé seo an-tábhachtach.
He was lying.	Bhí sé ina luí.
But we were wrong.	Ach bhíomar mícheart.
Three children were born after me.	Rugadh triúr leanaí i mo dhiaidh.
And somehow, she had.	Agus ar bhealach, bhí aici.
I installed an expensive sound system.	Chuir mé córas fuaime daor istigh ann.
That's old guys saying stupid shit.	Sin sean guys ag rá cac dúr.
Working on it.	Ag obair air.
I was not ready to tell him that.	Ní raibh mé réidh é sin a insint dó.
The knowledge we have of him is never complete.	Ní bhíonn an t-eolas atá againn air riamh iomlán.
I have read the answers.	Tá na freagraí léite agam.
This is a great option.	Is rogha iontach é seo.
He was definitely dying, and pretty soon, which means a few years.	Bhí sé cinnte bás, agus go leor go luath, rud a chiallaíonn cúpla bliain.
Obviously no boy would play with her either.	Is léir nach mbeadh aon bhuachaill ag súgradh léi ach an oiread.
My boys knew not to touch skin when they touched me.	Bhí a fhios ag mo bhuachaillí gan teagmháil a dhéanamh le craiceann nuair a bhain siad liom.
However, this method does not scale very well.	Mar sin féin, ní dhéanann an modh seo scála go han-mhaith.
The mechanisms involved in these three cases, however, are very different.	Tá na meicníochtaí a bhaineann leis na trí chás seo an-difriúil, áfach.
Definitely appreciate that.	Cinnte buíoch as sin.
The police checked it.	Sheiceáil na póilíní é.
I don’t think you have to worry about anything.	Ní dóigh liom go gcaithfidh tú a bheith buartha faoi rud ar bith.
This was the perfect set since everything was included.	Ba é seo an sraith foirfe ó cuireadh gach rud san áireamh.
But she could not be angry.	Ach ní fhéadfadh sí a bheith feargach.
This can be achieved without much training.	Is féidir é seo a bhaint amach gan mórán oiliúna.
But there is a story behind it.	Ach tá scéal taobh thiar de.
He went into the room to see for himself and then left.	Chuaigh sé isteach sa seomra féachaint dó féin agus ansin d'imigh.
These are the opening hours.	Seo iad na huaireanta oscailte.
You should drive.	Ba chóir duit tiomáint.
He knows better.	Tá a fhios aige níos fearr.
These books are nothing without you.	Níl na leabhair seo rud ar bith gan tú.
Usually after the first or second oil change it will disappear.	De ghnáth tar éis an chéad nó an dara athrú ola beidh sé imithe.
I raise this one example to give up a lot.	Ardaím an sampla amháin seo chun go leor a thabhairt suas.
I don’t know if they think she is.	Níl a fhios agam an gceapann siad go bhfuil sí.
He tried the reasonable approach.	Bhain sé triail as an gcur chuige réasúnta.
We could.	D’fhéadfaimis.
Season with white pepper.	Séasúr le piobar bán.
It truly means a lot.	Ciallaíonn sé go fírinneach go leor.
No reaction, nothing.	Gan imoibriú, rud ar bith.
I was very busy with my students.	Bhí mé an-ghnóthach le mo dhaltaí.
When we walked inside, my brother was the first to comment.	Nuair a shiúil muid istigh, ba é mo dheartháir an chéad duine a rinne trácht.
He can do that himself.	Is féidir leis é sin a dhéanamh é féin.
I regret that we did not have a second meeting on better terms.	Is oth liom nach raibh an dara cruinniú againn faoi chúinsí níos fearr.
Every man is afraid in his first act.	Tá eagla ar gach fear ina chéad ghníomh.
It takes the pressure off.	Tógann sé an brú as.
Our answer is to raise the bar even higher.	Is é an freagra atá againn ná an barra a ardú níos airde fós.
But you know, the law provides a mechanism for that.	Ach tá a fhios agat, soláthraíonn an dlí meicníocht maidir leis sin.
She may have thought that a way forward could not be imagined.	B'fhéidir gur shíl sí nach bhféadfaí bealach chun cinn a shamhlú.
Maybe almost ten feet.	B'fhéidir beagnach deich troigh.
Nice to be back home with you two.	Tá áthas orm a bheith ar ais abhaile leat beirt.
You talk on the radio.	Labhraíonn tú ar an raidió.
It can take your life.	Is féidir leis do shaol a ghlacadh.
That is extremely valuable to us.	Tá sé sin thar a bheith luachmhar dúinn.
Instead, the driver continued.	Ina áit sin, lean an tiománaí ar aghaidh.
The soul is inside the second half.	Tá an t-anam istigh sa dara leath.
I had the men left there.	Bhí na fir fágtha agam ansin.
It will just go away.	Ní imeoidh sé ach.
Now that's really funny.	Anois tá sé sin i ndáiríre greannmhar.
It has no effect.	Níl aon éifeacht aige.
I don’t think it will, though.	Ní dóigh liom go ndéanfaidh sé, áfach.
I will analyze that topic.	Déanfaidh mé anailís ar an ábhar sin.
But don’t let that keep you away from his book.	Ach ná lig dó sin tú a choinneáil ar shiúl óna leabhar.
This was when.	Bhí sé seo nuair a.
The purpose has not changed.	Níor tháinig aon athrú ar an gcuspóir.
He did not light it.	Níor las sé é.
And closed it.	Agus dhún é.
Then the media stopped.	Ansin stop na meáin.
Over half the day was gone.	Bhí breis agus leath an lae imithe.
The same is true on an emotional level.	Tá an rud céanna fíor ar leibhéal mothúchánach.
But first season, we made nine.	Ach an chéad séasúr, rinneamar naoi.
I felt my feet leaving the ground.	Mhothaigh mé mo chosa ag fágáil na talún.
That is not the place for my son.	Ní hé sin an áit do mo mhac.
I have my own thoughts and ideas.	Tá mo smaointe agus mo smaointe féin agam.
That, or we will have to pay for it.	Sin, nó beidh orainn íoc as.
There was no peace within them.	Ní raibh aon tsíocháin laistigh díobh.
Everything was happening so fast.	Bhí gach rud ag tarlú chomh tapaidh.
Symptoms improved rapidly and a full recovery was observed within one month.	Tháinig feabhas tapa ar na comharthaí agus breathnaíodh aisghabháil iomlán laistigh de mhí amháin.
Look at them for one minute.	Féach orthu ar feadh nóiméad amháin.
And if they leave the ground, they will lose their source of power.	Agus má fhágann siad an talamh, caillfidh siad a bhfoinse cumhachta.
He helped her once and maybe he did it again.	Chabhraigh sé léi uair amháin agus b'fhéidir go ndearna sé amhlaidh arís.
I never saw it, but it kept coming.	Ní fhaca mé riamh é, ach choinnigh sé ag teacht.
This does a few things.	Déanann sé seo cúpla rud.
Fresh meat for the machine.	Feoil úr le haghaidh an meaisín.
This is the second standard law.	Is é seo an dara dlí caighdeánach.
It was a use of information that could re-enforce this decision.	Ba úsáid í d'fhaisnéis a d'fhéadfadh an cinneadh seo a chur i bhfeidhm arís.
He brought her books to read.	Thug sé léi leabhair le léamh.
Both can be funny and both can be serious.	Is féidir leis an dá a bheith greannmhar agus is féidir leis an dá a bheith tromchúiseach.
Basta some stars.	Basta roinnt réaltaí.
They are coming soon.	Tá siad ag teacht go luath.
As much as could be expected.	An oiread agus a d’fhéadfaí a bheith ag súil leis.
Others also came to their feet.	Tháinig daoine eile ar a gcosa freisin.
Maybe something will happen that will give me a chance to escape.	Seans go dtarlóidh rud éigin a thabharfaidh seans dom éalú.
That's exactly what this guide is about.	Sin díreach atá sa treoir seo.
Do not believe them and do not pay attention to them.	Ná creid iad agus ná tabhair aird orthu.
Or hate love.	Nó grá fuath.
It's worse now.	Tá sé níos measa anois.
At least in my opinion.	Ar a laghad i mo thuairim.
There is no way we can survive in this debate today.	Níl aon bhealach gur féidir linn maireachtáil sa díospóireacht seo inniu.
Now that he was gone, she could begin to live again.	Anois go raibh sé imithe, d'fhéadfadh sí tosú le maireachtáil arís.
God no.	A Dhia, ní hea.
Not everyone knows or about this.	Níl a fhios ag gach duine ná faoi seo.
Oh you have a very good gun.	Ó tá gunna an-mhaith agat.
I have time.	Tá am agam.
In any case it did not matter.	In aon chás ní raibh sé ábhar.
The air is so bad.	Tá an t-aer chomh dona.
Make it even easier to set up.	É a dhéanamh níos éasca fós a chur ar bun.
The moment was long gone to turn back.	Bhí an nóiméad imithe i bhfad ó shin chun iompú ar ais.
I do not remember leaving.	Ní cuimhin liom imeacht.
There was no telling what the will reading might be.	Ní raibh aon insint cad a d'fhéadfadh an léamh uacht.
She would be better out of the way.	Bheadh ​​​​sí níos fearr as an mbealach.
This still doesn't make sense.	Ní dhéanann sé seo ciall go fóill.
And he has lifted them up.	Agus tá sé ardaithe suas iad.
These observations raise two important questions for future research.	Ardaíonn na tuairimí seo dhá cheist thábhachtacha le haghaidh taighde amach anseo.
The ones who did were never the same.	Ní raibh na cinn a rinne riamh mar a chéile.
Now he has lost his knife and is trying to track it down.	Anois tá a scian caillte aige agus tá sé ag iarraidh é a rianú.
Not talking to the driver.	Gan labhairt leis an tiománaí.
He could hardly speak.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé labhairt.
That is the world in which we live.	Sin é an domhan ina mairimid.
Inside, she is neither quiet nor happy.	Taobh istigh, ní duine ciúin, ná sona í.
He is here with his wife.	Tá sé anseo lena bhean chéile.
Nice family background, but no real money.	Cúlra teaghlaigh deas, ach gan aon airgead fíor.
The reaction was very positive.	Bhí an t-imoibriú an-dearfach.
It would be cool to do it again.	Bheadh ​​​​sé fionnuar é a dhéanamh arís.
Eat your heart out! 	Ith do chroí amach!
.	.
I worked hard to get here and this is my moment.	D'oibrigh mé go crua chun teacht anseo agus seo mo nóiméad.
Even then he will be forced to move like a criminal.	Fiú ansin beidh sé iallach a bhogadh cosúil le coirpeach.
I think most of us can do better than that.	Sílim gur féidir leis an gcuid is mó againn déanamh níos fearr ná sin.
The film was not made.	Ní dhearnadh an scannán.
We have another one.	Tá ceann eile againn.
My back was towards her.	Bhí mo dhroim i dtreo di.
Still the best of the argument.	Fós tá an ceann is fearr ar an argóint.
And some men never will.	Agus ní bheidh roinnt fir riamh.
The food and beverage market is the central part.	Is é an margadh bia agus dí an chuid láir.
Until you gain some experience, it's really tough to wait.	Go dtí go bhfaigheann tú roinnt taithí, tá sé i ndáiríre diana fanacht.
I will move some things around and get out there today.	Beidh mé ag bogadh roinnt rudaí thart agus a fháil amach ann inniu.
He still has that to say.	Tá sin le rá aige fós.
I can't anymore.	Ní féidir liom a thuilleadh.
Read it, you will enjoy it.	Léigh é, bainfidh tú sult as.
They take good care of us, too.	Tugann siad aire mhaith dúinn, freisin.
The rest of the time it is closed.	An chuid eile den am tá sé dúnta.
I think he's finally starting to see the value in movement.	Sílim go bhfuil sé ag tosú ar deireadh a fheiceáil ar an luach i gluaiseacht.
At least that's what some people think.	Ar a laghad sin a cheapann daoine áirithe.
So we do not go into the details.	Mar sin ní dhéanaimid dul isteach ar na sonraí.
I'm just laughing about it.	Níl mé ach ag gáire faoi.
I am relatively poor.	Tá mé sách bocht.
He would speak to the press when the party was over.	Labhródh sé leis an bpreas nuair a tháinig deireadh leis an gcóisir.
But you don't have to be so extreme.	Ach ní gá duit a bheith chomh foircneach sin.
That got me thinking about my action plan.	Chuir sé sin mé ag smaoineamh ar mo phlean gníomhaíochta.
She was still half asleep.	Bhí sí fós leath ina chodladh.
He continued to do so in and out.	Lean sé air ag déanamh sin isteach agus amach.
Which ones would you add ?.	Cé na cinn a chuirfeá leis?.
Or take the next step and start your own group.	Nó tóg an chéad chéim eile agus cuir tús le do ghrúpa féin.
The doctor could not figure out what was happening.	Ní raibh an dochtúir in ann a dhéanamh amach cad atá ag tarlú.
I need them to appear one after the other.	Is gá dom iad a bheith le feiceáil ceann i ndiaidh a chéile.
They are putting in their energy.	Tá siad ag cur a gcuid fuinnimh isteach.
After six months they stopped trying to get anything from him.	Tar éis sé mhí d’éirigh siad as ag iarraidh rud ar bith a fháil uaidh.
The man across the road is watching you.	Tá an fear trasna an bhóthair ag faire ort.
They did some incredible things.	Rinne siad roinnt rudaí dochreidte.
Something about the men.	Rud éigin faoi na fir.
And ask them to check.	Agus iarr orthu seiceáil.
He failed to hold back the water or the bank.	Theip air an t-uisce ná an bruach a choinneáil siar.
It's a strange beauty.	Is áilleacht aisteach é.
She wasn't sure she wanted to forget.	Ní raibh sí cinnte go raibh sí ag iarraidh dearmad a dhéanamh.
She didn’t really need one.	Ní raibh ceann de dhíth uirthi i ndáiríre.
He had to wait for the train.	Bhí air fanacht ar an traein.
This will work with limited success, but at least it's a thing.	Oibreoidh sé seo le rath teoranta, ach ar a laghad is rud é.
The users pay no attention to those.	Ní thugann na húsáideoirí aird ar bith orthu siúd.
We call it suffering.	Tugaimid fulaingt air.
The sound of the band was huge.	Bhí fuaim an bhanna ollmhór.
That would have been impossible only a few years earlier.	Bheadh ​​sé sin dodhéanta ach cúpla bliain roimhe sin.
The results of these studies will be presented later.	Cuirfear torthaí na staidéar seo i láthair níos déanaí.
I also suffered for my country.	D’fhulaing mé ar son mo thíre freisin.
We know a lot more now.	Tá i bhfad níos mó ar eolas againn anois.
We also played hard.	D’imir muid go crua freisin.
He gave me a great love.	Thug sé grá mór dom a thabhairt.
He was survived by his wife and son.	Mhair a bhean agus a mhac é.
I hope so.	Tá súil agam go ndéanfaidh.
He learned well.	D'fhoghlaim sé go maith.
His normal smile was missing.	Bhí a ghnáth-aoibh gháire ar iarraidh.
He pulled a chair over to my bedside.	Tharraing sé cathaoir anonn in aice le mo leaba.
Nice work though.	Obair deas áfach.
For more reasons than she could count.	Ar chúiseanna níos mó ná mar a d'fhéadfadh sí a chomhaireamh.
Design your database carefully.	Dear do bhunachar sonraí go cúramach.
I hope some of my family survived.	Tá súil agam gur mhair cuid de mo mhuintir.
The questions are interesting because they go straight into multiple choice questions.	Tá na ceisteanna suimiúil mar téann siad díreach isteach i gceisteanna ilroghnacha.
I was more than open to his influence.	Bhí mé níos mó ná oscailte dá tionchar.
They often stopped to listen.	Stop siad go minic chun éisteacht.
Just really trying to try something different.	Díreach ag iarraidh rud éigin difriúil a thriail i ndáiríre.
And this has been central to much of our economic success.	Agus bhí sé seo lárnach i gcuid mhór dár rathúlacht eacnamaíoch.
That is exactly what they said.	Sin é go díreach a dúirt siad.
Here's how you take one.	Seo mar a thógann tú ceann.
Or so we hope.	Nó mar sin tá súil againn.
In some cases, however, this is not very useful.	I gcásanna áirithe, áfach, níl sé seo an-úsáideach.
The manuscript was written as well.	Rinne an lámhscríbhinn a scríobh chomh maith.
Good discussion either way.	Plé maith ceachtar bealach.
Without it you will not have much.	Gan é ní bheidh tú i bhfad.
That is not life.	Ní hé sin an saol.
They were up well in the art.	Bhí siad suas go maith san ealaín.
And you are still being rejected.	Agus tá tú fós á dhiúltú.
I have the book and I really enjoyed it.	Tá an leabhar agam agus bhain mé an-taitneamh as.
She did not ask.	Níor iarr sí.
And they believe in you.	Agus creideann siad ionat.
It was time she started dating him.	Bhí an t-am ann thosaigh sí ag dul amach leis.
My mother is not sick to recover.	Níl mo mháthair tinn chun dul i bhfeabhas.
How he thought he was going to cry.	Conas a cheap sé go raibh sé ag dul go caoineadh.
This involved listening to the radio and making lots of notes.	Is éard a bhí i gceist leis seo ná éisteacht leis an raidió agus go leor nótaí a dhéanamh.
Every other country does so.	Déanann gach tír eile amhlaidh.
Either tonight or tomorrow.	Ceachtar anocht nó amárach.
She pointed to the table next to them.	Luaigh sí go dtí an tábla in aice leo.
In fact, it was.	Go deimhin, bhí sé.
Four boys away at work.	Ceathrar buachaillí as baile ag an obair.
Well, the story seems like it could be good enough.	Bhuel, tá an chuma ar an scéal go bhféadfadh sé a bheith maith go leor.
She was a character.	Bhí sí ina carachtar.
If this service is stopped, performance information will not be collected.	Má stoptar an tseirbhís seo, ní bhaileofar faisnéis feidhmíochta.
The data shown were representative of three independent experiments.	Bhí na sonraí a taispeánadh ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
It cannot be explained by the ordinary laws of time and space.	Ní féidir é a mhíniú trí ghnáthdhlíthe ama agus spáis.
Their use of color will only distract you.	Ní dhéanfaidh a n-úsáid dath ach tú a bhaint.
They have the right to do so.	Tá sé de cheart acu é sin a dhéanamh.
Stop doing that.	Stop é sin a dhéanamh.
It made me cry, in a good way.	Chuir sé caoineadh orm, ar bhealach maith.
Fear of what happened.	Eagla ar cad a tharla.
Could not see.	Níorbh fhéidir a fheiceáil.
I see it has to be hard work.	Feicim go gcaithfidh sé a bheith ina obair chrua.
The parties were not on equal terms.	Ní raibh na páirtithe ar théarmaí comhionanna.
She's just fine, hoping to know.	Sí díreach go maith, ag súil leis go mbeadh a fhios.
There was something different after sleep, though.	Bhí rud éigin difriúil tar éis an codlata, áfach.
one last time.	uair dheireanach amháin.
The park was returned to the country at the time of his death.	Tugadh an pháirc ar ais chun na tíre tráth báis.
Reading this blog post can cost you money.	D’fhéadfadh go gcosnódh léamh an bhlagphoist seo airgead duit.
It was a difficult exercise.	Cleachtadh deacair a bhí ann.
He knew exactly who he wanted.	Bhí a fhios aige go díreach cé a bhí uaidh.
Is it that bad.	An bhfuil sé chomh dona sin.
Not bad, not good, not anything.	Ní dona, ní maith, ní rud ar bith.
He is best known for his attention to detail.	Tá cáil ar leith air as an aird a thug sé ar mhionsonraí.
It was just beautiful.	Bhí sé ach go hálainn.
I think it's time for a change.	Sílim go bhfuil sé in am athrú.
There is still a lot of work to be done here.	Tá go leor oibre fós le déanamh anseo.
The process took the familiar course.	Ghlac an próiseas an cúrsa eolach.
The same pattern could easily follow your books.	D’fhéadfadh an patrún céanna a leanúint go héasca do leabhair.
That took a long time without me having children.	Thug sé sin tamall fada gan leanaí a bheith agam.
If you had not done that, none of us would be here.	Mura mbeadh sé sin déanta agat, ní bheadh ​​aon duine againn anseo.
Just next to his ear.	Díreach in aice leis a chluas.
I've been gone for months without it before.	Tá mé imithe ar feadh míonna gan é roimhe seo.
Then you will know what time they are usually made.	Ansin beidh a fhios agat cén t-am a dhéantar iad de ghnáth.
We have been so close.	Táimid tar éis a bheith chomh gar.
They are essential.	Tá siad riachtanach.
Do not remove more than one third of the crop growth.	Ná bain níos mó ná aon trian den fhás barr.
It takes almost half a day for two men to fill them.	Tógann sé beagnach leath lae ar bheirt fhear iad a líonadh.
None of them were really themselves, none of the times.	Ní raibh aon cheann acu i ndáiríre iad féin, aon cheann de na huaire.
They seemed to know exactly where to go.	Bhí an chuma orthu go raibh a fhios acu go díreach cá háit le dul.
You know the one.	Tá a fhios agat an ceann.
It is a choice.	Is rogha é.
Too afraid to challenge.	Ró-eagla dúshlán a thabhairt.
Others joined her.	Chuaigh daoine eile isteach léi.
With the mass of the sun.	Le mais na gréine.
I would be just as responsible for those children as he is.	Bheinn chomh freagrach céanna as na leanaí sin agus atá sé féin.
Imagine sleeping on the streets.	Samhlaigh codlata ar na sráideanna.
Waste of network resources.	Dramhaíl acmhainní líonra.
It should be an easy test to do.	Ba cheart gur tástáil éasca é a dhéanamh.
I was and still am afraid of the dark.	Bhí mé agus fós tá eagla orm roimh an dorchadas.
And no one cares for their body better than he does.	Agus ní thugann aon duine aire dá gcorp níos fearr ná mar a dhéanann sé.
Do not call anyone else.	Ná cuir glaoch ar aon duine eile.
I know how unusual it is.	Tá a fhios agam cé chomh neamhghnách é.
You know there was a big cast.	Tá a fhios agat go raibh teilgthe mór.
The other direction he should be moving in.	An treo eile ar cheart dó a bheith ag bogadh isteach.
Many in his line of work feel like this.	Mothaíonn go leor ina líne oibre mar seo.
That was very sad.	Bhí sé sin an-brónach.
And then we'll find them.	Agus ansin beidh muid ag teacht orthu.
They were too late.	Bhí siad ró-dhéanach.
I will no longer support this business.	Ní thacóidh mé leis an ngnó seo a thuilleadh.
Present in all decisions.	I láthair i ngach cinneadh.
A very good game is not a great game.	Ní cluiche an-mhaith cluiche iontach.
He must have picked a strange cluster of people on his journey.	Is cinnte gur phioc sé cnuasach aisteach daoine ar a thuras.
His face looked surprised.	Bhí cuma iontais ar a aghaidh.
Everyone has the same logic.	Tá an loighic chéanna ag gach duine.
Red and white.	Dearg agus bán.
This blog is my little house on the web.	Is é an blag seo mo theach beag ar an ngréasán.
I have more than one website.	Tá níos mó ná suíomh gréasáin amháin agam.
We truly need and appreciate your help.	Teastaíonn uainn go fírinneach agus is mór againn do chabhair.
He had complete confidence.	Bhí sé muinín iomlán.
The details will not be in the wrong hands.	Ní bheidh na sonraí i lámha mícheart.
This was about numbers and street names, which meant nothing to me.	Bhain sé seo le huimhreacha agus sráidainmneacha, rud a chiallaigh rud ar bith domsa.
And shot multiple times.	Agus lámhaigh amanna éagsúla.
When one of them went, the other followed.	Nuair a chuaigh duine acu, lean an ceann eile.
But they thought they had made some progress.	Ach cheap siad go raibh dul chun cinn áirithe déanta acu.
It's hard to read sometimes, but it's great content.	Bíonn sé dian le léamh uaireanta, ach is iontach an t-ábhar atá aige.
That is the source of his power.	Sin é foinse a cumhachta.
Please stop this.	Le do thoil, stop a chur leis seo.
She keeps life interesting.	Coinníonn sí an saol suimiúil.
She put her finger to her lips.	Chuir sí a méar ar a liopaí.
You are something much more than that.	Tá tú rud éigin i bhfad níos mó ná sin.
This time you know it's over.	An uair seo tá a fhios agat go bhfuil sé thart.
He did not use original sources.	Níor úsáid sé foinsí bunaidh.
Writing well involves thinking clearly.	Is éard atá i gceist le scríobh go maith ná smaoineamh go soiléir.
I was not going to let him close the door.	Ní raibh mé chun ligean dó an doras a dhúnadh.
This will come to light later in our discussion.	Tiocfaidh sé seo chun solais, níos déanaí inár bplé.
I do not know the green boys.	Níl aithne agam ar na buachaillí glasa.
They do not know that they are wrong.	Níl a fhios acu go bhfuil siad mícheart.
He only knew he could not leave yet.	Ní raibh a fhios aige ach nach bhféadfadh sé imeacht go fóill.
Thanks for giving me feedback.	Go raibh maith agat as aiseolas a thabhairt dom.
What makes me sad is that they don’t try often.	Is é an rud a chuireann brón orm ná nach ndéanann siad iarracht go minic.
We know their names.	Tá a n-ainmneacha ar eolas againn.
When you cut yourself, you break the skin.	Nuair a ghearrann tú féin, briseann tú an craiceann.
They had long since passed.	Bhí siad fada ó shin a rith.
Both teams started the game well.	Thosaigh an dá fhoireann an cluiche go maith.
The appeal was rejected four months later.	Diúltaíodh don achomharc ceithre mhí ina dhiaidh sin.
I would only say it to my husband.	Ní dhéarfainn ach do m’fhear céile é.
They come from home, for the most part.	Tagann siad as baile, den chuid is mó.
There is so much potential but you are angry to see it.	Tá an oiread sin acmhainneacht ann ach tá fearg ort chun é a fheiceáil.
It's like marriage.	Tá sé cosúil le pósadh.
True word.	Focal fíor.
I can't see where I'm making a mistake.	Ní féidir liom a fheiceáil cá bhfuil mé ag déanamh botún.
He ran around.	Rith sé thart.
Each city on the list has its own program.	Tá a clár féin ag gach cathair ar an liosta.
I don’t know how you managed that while standing up.	Níl a fhios agam conas a d'éirigh leat é sin agus tú ag seasamh suas.
Therefore, this issue needs further investigation.	Mar sin, tá gá le tuilleadh imscrúdaithe ar an gceist seo.
And it's doing it.	Agus tá sé á dhéanamh.
He considered for a moment.	Mheas sé ar feadh nóiméad.
However, it often works well in practice.	Mar sin féin, is minic a oibríonn sé go maith i gcleachtas.
We never talked about what happened that day.	Níor labhair muid riamh faoi cad a tharla an lá sin.
That might suit them.	D’fhéadfadh sé sin a bheith oiriúnach dóibh.
Those are very good teams, very good choices.	Is foirne an-mhaith iad sin, roghanna an-mhaith.
Absolutely both in the description and in the photo.	Go hiomlán araon sa chur síos agus ar an grianghraf.
I did everything right.	Rinne mé gach rud ceart.
Add these lines to my program.	Cuir na línte seo le mo chlár.
Our side ?.	Ár taobh?.
It may be safe, but it does not sound safe.	Féadfaidh sé a bheith sábháilte, ach ní fhuaimeann sé sábháilte.
Thoughts drive out never seen before.	Smaointe tiomáint amach le feiceáil riamh.
He did it all.	Rinne sé ar fad.
Support for the study was provided.	Soláthraíodh tacaíocht don staidéar.
Now, they had spent their first night together.	Anois, bhí a gcéad oíche caite acu le chéile.
We want to learn more about it.	Ba mhaith linn níos mó a fhoghlaim faoi.
He needed a place to hide and himself.	Bhí áit ag teastáil uaidh chun é a cheilt agus é féin.
This is what we want to prove.	Is é seo cad ba mhaith linn a chruthú.
I do not think that.	Ní dóigh liom nach bhfuil.
Call them wood and wine.	Glaoch orthu adhmad agus fíon.
Just pick up a question and start reading.	Just a phiocadh suas ceist agus tús a léamh.
It felt so much better for me.	Mhothaigh sé i bhfad níos fearr dom.
Great shot even in the cold.	Lámhaigh iontach fiú sa fuar.
A little help, nothing serious to put him in trouble.	Cúnamh beag, rud ar bith dáiríre chun é a chur i dtrioblóid.
It is, rather, something to do.	Is amhlaidh, in áit, rud éigin le déanamh.
The plaintiff told him to stop, which he did.	Dúirt an gearánaí leis stopadh, rud a rinne sé.
Camp is coming in four and a half weeks.	Tá campa ag teacht i gceann ceithre seachtaine go leith.
There is no telling what they will do next.	Níl aon insint cad a dhéanfaidh siad ina dhiaidh sin.
If you used equipment for.	Má d'úsáid tú trealamh le haghaidh.
Otherwise, you could have it in ten seconds.	Seachas sin, d'fhéadfá é a bheith agat i ndeich soicind.
S apartment for the purpose of personal social calling.	S árasán chun críche glaoch sóisialta pearsanta.
But he's not talking to me.	Ach níl sé ag caint liom.
A voice known by his name but distant.	Guth ar a dtugtar a hainm ach i bhfad i gcéin.
And it’s the same with sex.	Agus tá sé mar an gcéanna le gnéas.
The house stands empty the rest of the time.	Seasann an teach folamh an chuid eile den am.
It’s not about killing you, though.	Níl sé chun tú a mharú, áfach.
i imagine the weight of it over me.	samhlaím an meáchan atá air thar barr orm.
There has been no running water for more than one year.	Níl aon uisce reatha ann le níos mó ná bliain amháin.
This question falls outside my topic here.	Titeann an cheist seo lasmuigh de mo thopaic anseo.
It sounds clinical but it is.	Fuaimeann sé cliniciúil ach bíodh sé.
There was an increasing pattern in the length difference group.	Bhí patrún méadaitheach sa ghrúpa difríochta faid.
I don't see anyone.	Ní fheicim éinne.
Now, with slow orders, they are able to offer new things.	Anois, agus orduithe mall, tá siad in ann rudaí nua a thairiscint.
Yes, women do the serious work.	Sea, mná ag déanamh an obair thromchúiseach.
If some good comes I would not think of it.	Má thagann roinnt mhaith níor mhaith liom smaoineamh air.
That is why life is so dangerous.	Sin é an fáth go bhfuil an saol chomh contúirteach.
That means understanding your identity and mission.	Ciallaíonn sé sin do chéannacht agus do mhisean a thuiscint.
I never wanted that to happen to my sister.	Níor theastaigh uaim riamh go dtarlódh sé sin do mo dheirfiúr.
Oh okay, that's weird.	Ó ceart go leor, tá sé sin aisteach.
He wanted to attack me.	Bhí sé ag iarraidh ionsaí a dhéanamh orm.
And he did, twice.	Agus rinne sé, faoi dhó.
The bottom line is the wall we are building the wall on.	Tá an líne bun ar an mballa táimid ag tógáil an bhalla.
Participants gave informed written consent prior to testing.	Thug na rannpháirtithe toiliú eolasach i scríbhinn roimh thástáil.
We want to see those happy we love.	Ba mhaith linn a fheiceáil sásta iad siúd grá againn.
He needed it.	Bhí gá aige.
This turns out to be quite simple.	Casadh sé seo amach a bheith simplí go leor.
Girls do that for you.	Déanann cailíní sin duit.
Details are everything.	Tá sonraí gach rud.
There is no answer here.	Níl aon fhreagra anseo.
That was the writing process.	Ba é sin an próiseas scríbhneoireachta.
The two raised their hands to silence the other.	D'ardaigh an bheirt lámha chun an ceann eile a chur ina thost.
The latter won.	Bhuaigh an dara ceann.
So he went out and did just that.	Mar sin, chuaigh sé amach agus rinne sé go díreach.
New freedom.	Saoirse nua.
I removed them and using example variables.	Bhain mé iad agus ag baint úsáide as athróga shampla.
It could be my friends.	D'fhéadfadh sé a bheith mo chairde.
Some of us know what that feels like.	Tá a fhios ag cuid againn cad a mhothaíonn sin.
This may be the first time ever.	Seans gurb é seo an chéad uair riamh.
Be as quiet as you can.	Bí chomh ciúin agus is féidir leat.
Many thanks to everyone who took part in our special weekend.	Míle buíochas le gach éinne a bhí páirteach inár deireadh seachtaine speisialta.
And away they went.	Agus ar shiúl chuaigh siad.
And if that happens.	Agus má tharlaíonn sin.
You see, it was never produced.	Féach leat, níor táirgeadh é riamh.
After that, nothing yet.	Tar éis sin, rud ar bith go fóill.
Hair changes, bodies change.	Athraíonn gruaige, athraíonn comhlachtaí.
It was a good conversation.	Comhrá maith a bhí ann.
Anyone was allowed to go at any time.	Bhí cead ag éinne dul am ar bith.
I wonder what the problem was.	Fiafraím de cad é an fhadhb a bhí ann.
He knew nothing but hatred and lost himself in his passion.	Ní raibh a fhios aige ach gráin agus chaill sé é féin sa phaisean a bhain leis.
Email me with any questions.	Cuir ríomhphost chugam le ceist ar bith.
Or, play around with it a bit.	Nó, imirt timpeall leis beagán.
The police are here.	Tá na póilíní anseo.
We look at each other sometimes.	Breathnaímid ar a chéile uaireanta.
Just be sure to be safe about it.	Just a bheith cinnte a bheith sábháilte faoi.
That and other things.	Sin agus rudaí eile.
They knew she was stupid, but they did not mind.	Bhí a fhios acu go raibh sí dúr, ach níor mhiste leo.
First answer.	An chéad fhreagra.
The challenge of human social behavior.	An dúshlán a bhaineann le hiompar sóisialta daonna.
They have to be careful.	Tá siad a bheith cúramach.
That should be enough.	Ba chóir gur leor sin.
He caught her looking at him and smiled at him.	Rug sé uirthi ag féachaint air agus aoibh air.
A son was then born.	Rugadh mac ansin.
All cases support this judgment.	Tacaíonn na cásanna go léir leis an mbreithiúnas seo.
Please do not give up.	Le do thoil, ná tabhair suas.
His mouth moved, and his head shook, but there was no sound.	Bhog a bhéal, agus chroith a cheann, ach ní raibh aon fhuaim.
Read more about the condition.	Léigh tuilleadh faoin riocht.
He did not see the point.	Ní fhaca sé an pointe.
He chose to return to sea instead.	Roghnaigh sé filleadh ar muir ina ionad sin.
Standing up, he almost fell backwards.	Ina sheasamh, is beag nár thit sé siar.
How long before you become so tired you quit.	Cé chomh fada sula n-éiríonn tú chomh tuirseach leat éirí as.
So many questions.	An oiread sin ceisteanna.
Most could hold six, some larger, some smaller.	D'fhéadfadh an chuid is mó sé cinn a shealbhú, cuid acu níos mó, cuid eile níos lú.
Give out phone numbers and select the phone.	Tabhair amach uimhreacha gutháin agus roghnaigh an fón.
And here, too, we have a sense of community.	Agus anseo, freisin, tá braistint pobail againn.
An exact date will be set in the coming months.	Socrófar dáta cruinn sna míonna amach romhainn.
There is no record of where it ended.	Níl aon taifead ar an áit ar chríochnaigh sé.
After this treatment it may be just.	Tar éis an chóireáil seo d'fhéadfadh sé a bheith díreach.
But one fact we must clearly remember.	Ach fíric amháin a chaithfimid a mheabhrú go soiléir.
Your new code will only be set if you press the button.	Ní shocrófar do chód nua ach amháin má bhrúnn tú an cnaipe.
These games are extremely detailed.	Tá na cluichí seo thar a bheith mionsonraithe.
A little earlier.	Beagán roimhe sin.
Parent population.	Daonra na dtuismitheoirí.
It simply tells you how to live a little better.	Insíonn sé duit go simplí conas maireachtáil beagán níos fearr.
Both were very well done, by the way.	Rinneadh an dá rud go han-mhaith, dála an scéil.
They saw that they were ready to meet the enemy.	Chonaic siad go raibh siad réidh chun bualadh leis an namhaid.
Some students have little access to social media at home.	Is beag rochtain a bhíonn ag scoláirí áirithe ar na meáin shóisialta sa bhaile.
I was not surprised that she felt it, too.	Ní raibh ionadh orm gur bhraith sí é, freisin.
But this is really good.	Ach tá sé seo go maith i ndáiríre.
I look at it as music.	Breathnaím air mar cheol.
I need this trip for a moment to catch my breath.	Teastaíonn uaim as an turas seo ar feadh nóiméad chun m’anáil a ghabháil.
For some, the game becomes too easy.	Do roinnt, tagann an cluiche ró-éasca.
But not just of any kind.	Ach ní hamháin de chineál ar bith.
His faith was like that.	Bhí a chreideamh mar sin.
But this is not a court of law.	Ach ní cúirt dlí í seo.
She stopped when we did not attack her.	Stop sí nuair nach ndearna muid ionsaí uirthi.
Maybe he has something more on his mind at the moment.	B'fhéidir go bhfuil rud éigin níos mó ar a intinn faoi láthair.
We ordered dinner.	D'ordaigh muid dinnéar.
Let's see.	Lig dúinn a fheiceáil.
That's probably why women are using it more.	Is dócha gurb é sin an fáth go bhfuil mná ag baint úsáide as níos mó é.
You never close the door on people, you try to help them.	Ní dhúnann tú an doras ar dhaoine riamh, déanann tú iarracht cabhrú leo.
At the end of the road is a large car park.	Ag deireadh an bhóthair tá carrchlós mór.
She even said she had no friends.	Dúirt sí fiú nach raibh cairde aici.
I had killed him.	Bhí mharaigh mé é.
Thank you for getting us here.	Go raibh maith agat as sinn a fháil anseo.
You have to look.	Caithfidh tú breathnú.
It's what he likes.	Is é an rud is maith leis.
Suddenly the old days did not seem so long gone.	Go tobann ní raibh an chuma ar na seanlaethanta imithe chomh fada sin.
They were impossible to miss.	Bhí siad dodhéanta a chailleann.
There are so many projects out there.	Tá go leor tionscadal mar sin amuigh ansin.
And yet the war is not over, or it is not won.	Agus fós níl deireadh leis an gcogadh, nó níl sé buaite.
Maybe a certain taste, color, or feel.	B'fhéidir blas áirithe, dath, nó mothú.
We have several hours before the boat leaves.	Tá roinnt uaireanta an chloig againn sula bhfágann an bád.
You care about your dad and me and everyone in your family.	Tá cúram ort faoi do dhaid agus ormsa agus ar gach duine i do theaghlach.
Down the line, he wants to create his own story.	Síos an líne, ba mhaith leis a chruthú a scéal féin.
They discussed it.	Phléigh siad é.
It could be minutes or hours or even longer.	D'fhéadfadh sé a bheith nóiméad nó uaireanta nó fiú níos faide.
I did exactly what he told me to do.	Rinne mé go díreach cad a dúirt sé liom a dhéanamh.
This is for two very good reasons.	Tá sé seo ar dhá chúis an-mhaith.
The other.	An ceann eile.
She wasn’t going to tell me.	Ní raibh sí ag dul a insint dom.
This game is obviously worth your time.	Is léir gur fiú do chuid ama an cluiche seo.
But then, when he died, she died.	Ach ansin, nuair a fuair sé bás, fuair sí bás.
As she watched, the horses began to move.	Agus í ag faire, thosaigh na capaill ag bogadh.
He would now be serious in his hand.	Bheadh ​​​​sé anois dáiríre ina láimh.
I couldn’t believe it, eight years.	Níorbh fhéidir liom é a chreidiúint, ocht mbliana.
We will take a short break.	Glacfaimid sos gairid.
Men take pictures.	Tógann fir pictiúir.
Not entering.	Gan dul isteach.
He never did much for it.	Ní dhearna sé mórán as riamh.
Physical examination results were normal.	Bhí torthaí scrúduithe fisiceacha gnáth.
Rates are higher there than anywhere else.	Tá na rátaí níos airde ansin ná in aon áit eile.
It works perfectly for me.	Oibríonn sé go breá domsa.
We have two children, both planned.	Tá beirt pháistí againn, an bheirt beartaithe.
Without oil and gas.	Gan ola agus gáis.
You do not understand how close we are.	Ní thuigeann tú cé chomh gar agus atá muid.
All of them received surgical treatment.	Fuair ​​​​gach duine acu cóireáil mháinliachta.
News, in a statement.	Nuacht, i ráiteas.
There are others who will want to come here for it.	Tá daoine eile a bheidh ag iarraidh teacht anseo chun é.
You eat, sleep, and dream about money.	Bíonn tú ag ithe, ag codladh, agus ag brionglóid faoi airgead.
This is absolutely amazing.	Tá sé seo go hiomlán iontach.
Everything wore ice skins.	Chaith gach rud craiceann oighir.
Now proceed now that you would.	Anois ar aghaidh anois go mbeadh tú.
He spoke fast and walked faster.	Labhair sé go tapa agus shiúil níos tapúla.
More information can be found on my website.	Is féidir tuilleadh eolais a fháil ar mo shuíomh Gréasáin.
However, these bars generally do not have appropriate impact resistance.	Mar sin féin, go ginearálta ní bhíonn friotaíocht tionchair cuí ag na barraí seo.
You were not rejected.	Níor diúltaíodh duit.
It feels like a small town.	Mothaíonn sé cosúil le baile beag.
I like nice people.	Is maith liom daoine deasa.
It's just another small step towards the first title.	Níl ann ach céim bheag eile i dtreo an chéad teidil.
He could not give it up.	Ní fhéadfadh sé é a thabhairt suas.
He did not mean it.	Ní raibh sé i gceist aige.
She wanted answers and to God she wanted to get them.	Bhí freagraí ag teastáil uaithi agus le Dia bhí sí chun iad a fháil.
The story did not seem to have changed much, so it was not my goal.	Ní raibh an chuma ar an scéal gur athraigh siad mórán, mar sin ní raibh mo sprioc ag baint leis.
They hope that the children will not challenge them.	Tá siad ag súil nach dtabharfaidh na páistí dúshlán dóibh.
I went into the place, which was still completely empty.	Chuaigh mé isteach san áit, a bhí fós go hiomlán folamh.
It will draw closer.	Beidh sé a tharraingt níos dlúithe.
It is a difficult question.	Is ceist dheacair í.
Their main concern was how, if possible, to present the truth.	Ba é an príomhábhar imní a bhí acu ná conas, agus más féidir, an fhírinne a léiriú.
I’m sure you feel lost, but things will get better.	Tá mé cinnte go mbraitheann tú caillte, ach éireoidh rudaí níos fearr.
However, the band was not happy with the end result.	Mar sin féin, ní raibh an banna sásta leis an toradh deiridh.
He saw you.	Chonaic sé thú.
The communication went perfectly.	Chuaigh an chumarsáid go foirfe.
Did not create the database.	Nár chruthaigh an bunachar sonraí.
Your music saved my life.	Shábháil do cheol mo shaol.
Anyone born with a choice.	Aon duine a rugadh le rogha.
I think you do not know what that means.	Is dóigh liom nach bhfuil a fhios agat cad a chiallaíonn sé.
He used it to do the only thing he could think of.	D'úsáid sé é chun an t-aon rud a bhféadfadh sé smaoineamh air a dhéanamh.
The men do not speak.	Ní labhraíonn na fir.
Well, hard shit.	Bhuel, cac crua.
The sun was just coming up.	Bhí an ghrian díreach ag teacht aníos.
There was no other answer that fits the facts.	Ní raibh aon fhreagra eile ann a luíonn leis na fíricí.
He developed speech problems.	D'fhorbair sé fadhbanna cainte.
Such tests have been developed.	Tá tástálacha den sórt sin forbartha.
I drove off.	Thiomáin mé as.
Two experiments confirmed this interpretation.	Dheimhnigh dhá thurgnamh an léirmhíniú sin.
He has the final say.	Tá an focal deiridh aige.
During the period of loss of use.	Le linn na tréimhse caillteanas úsáide.
He was not playing with her.	Ní raibh sé ag imirt léi.
It was not long before it was coming.	Níorbh fhada go raibh sé ag teacht.
We are not going to answer them.	Nílimid chun iad a fhreagairt.
The subject is deeper than that.	Tá an t-ábhar níos doimhne ná sin.
See site for details.	Féach ar an suíomh le haghaidh sonraí.
We push our entrance.	Brúimid ár mbealach isteach.
This does not exclude later, more complex analyzes including other variables.	Ní chuireann sé seo as an áireamh anailísí níos déanaí, níos casta lena n-áirítear athróga eile.
Well, they made her do it.	Bhuel, rinne siad di a dhéanamh.
It may have been a school year.	B’fhéidir gur scoilbhliain a bhí ann.
I showed my husband.	Thaispeáin mé mo fhear céile.
He will find you.	Gheobhaidh sé tú.
That is extremely rare.	Tá sé sin fíor-annamh.
They walked on.	Siúil siad ar aghaidh.
However, there are some limitations in this study.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha sa staidéar seo.
He introduced them back to camp.	Chuir sé aithne orthu ar ais sa champa.
You will build confidence.	Tógfaidh tú muinín.
Let’s say we have two married couples.	Ligean le rá go bhfuil beirt lánúin phósta againn.
They would take their memories from him if they could.	Thógfadh siad a cuimhní uaidh dá bhféadfaidís.
We could get everything without it.	D'fhéadfaimis gach rud a fháil gan é.
And just let it go.	Agus lig sé dul díreach.
Two seconds.	Dhá soicind.
If you have sex with someone, you love them.	Má tá gnéas agat le duine éigin, is breá leat iad.
And with it.	Agus leis.
But do not know how to start.	Ach níl a fhios conas a thosú.
Go through the open door.	Téigh tríd an doras oscailte.
Detailed case history was recorded.	Taifeadadh stair cásanna mionsonraithe.
Now you are ready.	Anois tá tú réidh.
It will make sense.	Déanfaidh sé ciall.
Us, waiting for you, in case you escape.	Linn, ag fanacht leat, ar eagla go n-éalaíonn tú.
Relatives did not even trust me.	Ní raibh muinín ag daoine muinteartha liom fiú.
Using as well.	Ag baint úsáide as chomh maith.
Fresh water, salt.	Fresh water, sáile.
I built a stable on top of my house.	Thóg mé stábla ar bharr mo theach.
This is treated as a bad thing.	Déileáiltear leis seo mar dhroch-rud.
It's only because of my own credit to do so.	Níl sé ach mar gheall ar mo chreidmheas féin é sin a dhéanamh.
The complex distance of traffic flow.	An t-achar casta sreabhadh tráchta.
I was treated well.	Bhí cóireáil mhaith agam.
Not back here.	Ní siar anseo.
The order arrived quickly.	Tháinig an t-ordú go tapa.
It was a good thing to do.	Ba rud maith é a dhéanamh.
You have a few problems to overcome.	Tá cúpla fadhb le sárú agat.
This gets you to zero.	Faigheann sé seo tú go nialas.
Every day you will be asked about a different book.	Gach lá cuirfear ceist ort faoi leabhar difriúil.
You look beautiful.	Tú ag féachaint go hálainn.
The extra weapons were enough.	Ba leor na hairm bhreise.
No one ever goes down there.	Ní théann aon duine riamh síos ann.
They try people with different people.	Déanann siad iarracht daoine le daoine éagsúla.
You are not going out.	Níl tú ag dul amach.
I used to have problems finding places.	Bhíodh fadhbanna agam áiteanna a aimsiú.
From the lower edge.	Ón imeall níos ísle.
They may be different, but only in phase.	Féadfaidh siad a bheith difriúil, ach amháin i gcéim.
We can't meet them on foot.	Ní féidir linn bualadh leo ar scór.
I looked at the whole thing and enjoyed it.	Bhreathnaigh mé ar an rud ar fad agus bhain mé taitneamh as.
That is what we will call it in this debate today.	Sin an méid a ghlaoimid air sa díospóireacht seo inniu.
You look good.	Breathnaíonn tú go maith.
None of this happened.	Níor tharla aon cheann de seo.
Life here is too hard to bear.	Tá an saol anseo ró-deacair a iompróidh.
You know, that's just how it was then.	Tá a fhios agat, sin díreach mar a bhí sé an uair sin.
If it's too dry, add a little more milk.	Má tá sé ró-thirim, cuir beagán níos mó bainne leis.
In fact, most of us are average.	Go deimhin, tá an chuid is mó againn ar an meán.
Call us.	Glaoigh orainn.
We are never really here.	Nílimid riamh anseo i ndáiríre.
It felt real, but it didn't feel present.	Mhothaigh sé fíor, ach níor mhothaigh sé i láthair.
There are people who want to survive, they want to build.	Tá daoine ar mian leo maireachtáil, ba mhaith leo a thógáil.
Then we will talk about your father.	Ansin beidh muid ag caint faoi d'athair.
I will say that you were with him.	Déarfaidh mé go raibh tú in éineacht leis.
To do this I have written the code below.	Chun seo a dhéanamh tá an cód thíos scríofa agam.
I didn’t want any part of it.	Ní raibh mé ag iarraidh aon chuid de.
I know that, my mistake.	Tá a fhios agam é sin, mo bhotún.
She is giving two weeks' notice today.	Tá fógra coicíse á thabhairt aici inniu.
With their help, we were able to kill most of them.	Le cabhair uathu, bhíomar in ann an chuid is mó acu a mharú.
That sort of thing will die.	Gheobhaidh an saghas sin rudaí bás.
Be sure and use that word.	Bí cinnte agus bain úsáid as an bhfocal sin.
She waited still, sure the group would come looking for her.	D'fhan sí fós, cinnte go dtiocfadh an grúpa ar a lorg.
The media changed daily.	Athraíodh na meáin go laethúil.
I will be home in a fortnight and four days.	Beidh mé abhaile i gceann coicíse agus ceithre lá.
And, really, what could be better than that ?.	Agus, i ndáiríre, cad a d'fhéadfadh a bheith níos fearr ná sin?.
This is not.	Níl sé seo.
The position is much the same in individual countries.	Tá an seasamh mórán mar a chéile i dtíortha aonair.
The other guys laughed.	Na guys eile gáire.
All but one was white.	Bhí bán ar fad ach ceann amháin.
It was dead stuff.	Bhí sé stuif marbh.
The girls you will be living with have similar stories.	Tá scéalta cosúla ag na cailíní a mbeidh tú i do chónaí leo.
We were the only ones holding hands.	Bhí muid an t-aon cinn a shealbhú lámha.
At least I'm not back.	Ní chuirtear ar ais mé ar a laghad.
I have no desire to be there.	Níl fonn ar bith orm a bheith ann.
We have to move now, or leave.	Caithfimid bogadh anois, nó imeacht.
A place where everyone should feel safe.	Áit inar chóir go mothaíonn gach duine sábháilte.
At the beginning of the project.	I dtús an tionscadail.
But you said it would taste like feet.	Ach dúirt tú go mbeadh blas na gcos air.
These girls were children.	Ba pháistí iad na cailíní seo.
I will review it.	Déanfaidh mé athbhreithniú air.
This series contains mixed reviews.	Léirmheasanna measctha atá sa tsraith seo.
Right where you are at.	Ceart áit a bhfuil tú ag.
Three weeks felt more like three months.	Trí seachtaine a bhraith níos mó cosúil le trí mhí.
Whole fresh fish.	Iasc úr iomlán.
It should not be a professional team operation.	Níor cheart gur oibríocht ghairmiúil foirne a bheadh ​​ann.
You should have two separate variables.	Ba cheart go mbeadh dhá athróg ar leith agat.
The men looked at him.	D'fhéach na fir air.
He had no choice but to spend the night with us.	Ní raibh de rogha aige ach an oíche a chaitheamh linn.
That letter also went, for this trial.	D'imigh an litir sin freisin, don triail seo.
This is not the language for me playing games.	Ní hé seo an teanga dom ag imirt cluichí.
This decision did not apply to men.	Ní raibh feidhm ag an gcinneadh seo maidir le fir.
It was never a secret.	Ní raibh sé ina rún riamh.
I felt her weight coming off the ground.	Mhothaigh mé a meáchan ag teacht as an talamh.
They nodded at her.	Chlaon siad uirthi.
This program will be on the record.	Beidh an clár seo ar an taifead.
She never remarried.	Níor phós sí arís.
It must be much more common than people think.	Caithfidh sé a bheith i bhfad níos coitianta ná mar a cheapann daoine.
It was a hard day.	Lá crua a bhí ann.
I have to focus on other things.	Caithfidh mé díriú ar rudaí eile.
She is putting her name.	Tá a ainm á cur aici.
That is not the case either.	Ní hé sin ach an oiread.
But this is a bad plan in my opinion.	Ach is drochphlean é seo i mo thuairim.
I can't figure out the problem.	Ní féidir liom an fhadhb a dhéanamh amach.
You need to know more.	Ní mór duit tuilleadh eolais a fháil.
Same old thing.	Sean rud céanna.
We learn there.	Foghlaimimid ann.
In recent days no story has been true and little has happened.	Le laethanta anuas ní raibh aon scéal fíor agus is beag a tharla.
I wanted something from him.	Theastaigh uaim rud éigin uaidh.
If so, they want it back.	Má tá, ba mhaith leo é a thabhairt ar ais.
We leave him convinced and sit next to wait.	Fágaimid ina luí air agus suí in aice le fanacht.
Add water and stir well.	Cuir uisce agus corraigh go maith.
Because the study was small, he did not have much distance to travel.	Toisc go raibh an staidéar beag, ní raibh achar mór aige le taisteal.
All results were negative.	Bhí na torthaí go léir diúltach.
Okay, let's get you in.	Ceart go leor, cuirimis isteach thú.
This was on a scale she had never seen.	Bhí sé seo ar scála nach raibh feicthe aici.
That in itself is not a problem.	Ní fadhb í sin féin.
Not exactly anyway.	Ní go díreach ar aon nós.
It was their decision.	Ba é a gcinneadh.
It's not right.	Níl sé ceart.
They will be identical but different.	Beidh siad comhionann ach difriúil.
This boy and another man were arrested in the house.	Gabhadh an buachaill seo agus duine eile sa teach.
That's good advice to follow, if you can wait that long.	Sin comhairle mhaith le leanúint, más féidir leat fanacht chomh fada sin.
That tells the real story.	Insíonn sé sin an scéal fíor.
I loved everything he had to say.	Ba bhreá liom gach rud a bhí le rá aige.
Everyone is bright and having fun.	Tá gach duine geal agus ag spraoi.
But leave your body here.	Ach fág do chorp anseo.
It’s not about anything, it’s just.	Níl sé mar gheall ar rud ar bith, tá sé díreach.
It tells things as they are.	Insíonn sé rudaí mar atá siad.
Our plane leaves at four.	Fágann ár n-eitleán ag a ceathair.
She really felt a lot better than she had in years.	Bhraith sí i ndáiríre i bhfad níos fearr ná mar a bhí sí le blianta.
Here is the key.	Seo é an eochair.
These children became silent at the sound of their feet.	D'éirigh na leanaí seo ina dtost faoi fhuaim na gcos.
Years of struggle followed.	Blianta de streachailt ina dhiaidh sin.
That one just broke my fall.	Níor bhris an ceann sin ach mo thitim.
We need them, and they do not want us.	Tá siad ag teastáil uainn, agus níl siad ag iarraidh a bheith ag teastáil uainn.
Quite a simple concept, for sure.	Coincheap simplí go leor, cinnte.
No one knows how much gold it is.	Níl a fhios ag éinne cé mhéad óir atá ann.
Three possible factors can explain this.	Is féidir le trí thoisc fhéideartha é seo a mhíniú.
Its window may close at any time.	D'fhéadfadh a fhuinneog dhúnadh tráth ar bith.
It only has a default name.	Níl ann ach ainm réamhshocraithe.
His expression had changed, gone closed.	Bhí athrú ar a léiriú, imithe dúnta.
He knew in advance where the meeting would take place.	Bhí a fhios aige roimh ré cá mbeadh an cruinniú ar siúl.
Get involved with it as much as you can.	Bí páirteach leis an oiread agus is féidir leat.
I will spread the word to others when it is over.	Scaipfidh mé an focal chuig daoine eile nuair a bheidh sé thart.
It was a bad day in many ways.	Drochlá a bhí ann ar go leor bealaí.
You can register here and try it for yourself.	Is féidir leat clárú anseo agus triail a bhaint as duit féin.
It appears to us that the complainant was dismissed for economic reasons.	Feictear dúinn gur leagadh an gearánaí as an obair ar chúiseanna eacnamaíocha.
There is never news, of course.	Ní bhíonn nuacht ann riamh, ar ndóigh.
I can't keep it safe.	Ní féidir liom é a choinneáil slán.
No money is paid for the project.	Ní íoctar airgead leis an tionscadal.
It just will not happen.	Ní hamháin go dtarlóidh sé.
We will look at the venue.	Breathnóimid ar an ionad.
This was hard to believe.	Bhí sé seo deacair a chreidiúint.
You see what they do.	Tá tú ag feiceáil cad a dhéanann siad.
But there has never been a world like this one.	Ach ní raibh domhan cosúil leis an gceann seo riamh.
You have to do as you feel.	Ní mór duit a dhéanamh mar a bhraitheann tú.
All of this was a bad idea.	Drochsmaoineamh a bhí sa rud seo ar fad.
No one will miss you here.	Ní bheidh aon duine chailleann tú anseo.
We did not see anything like that.	Ní fhacamar aon rud mar sin.
There is less that goes wrong.	Tá níos lú ann a théann mícheart.
This woman in it.	An bhean seo inti.
The results are in line with previous smaller studies.	Tá na torthaí ar aon dul le staidéir níos lú roimhe seo.
You say look at me.	Deir tú go bhfuil cuma ormsa.
I go to court, no work.	Téim chun na cúirte, gan aon obair.
I am not sure of other members.	Nílim cinnte de chomhaltaí eile.
Not with this one.	Ní leis an gceann seo.
I look at her throat and ears.	Breathnaím ar a scornach agus ina chluasa.
So the size of the database would be huge.	Mar sin, bheadh ​​méid an bhunachair shonraí an-mhór.
No surprises here.	Níl aon iontas anseo.
There is little joy in getting around at the moment.	Is beag an t-áthas a bheith ag dul timpeall faoi láthair.
There are many reasons why the size of the tree can vary.	Tá go leor cúiseanna ann a d’fhéadfadh méid an chrainn a bheith éagsúil.
And she said nothing more.	Agus dúirt sí rud ar bith níos mó.
Mom got worse.	D’éirigh mama níos measa.
I love my kids.	Is breá liom mo pháistí.
And the move on did not end either.	Agus níor tháinig deireadh leis an aistriú ar aghaidh ach an oiread.
We got it a few days later.	Fuair ​​​​muid é cúpla lá ina dhiaidh sin.
History.	Stair.
His mother asked me to share that video with you.	D'iarr a mháthair orm an físeán sin a roinnt leat.
And that's absolutely done.	Agus tá sé sin déanta go hiomlán.
She was worried he had gone to get a wedding ring.	Bhí imní uirthi go raibh sé imithe chun fáinne bainise a fháil.
That's the benefit of the cover.	Sin leas an chlúdaigh.
I want to do some good in the world first.	Ba mhaith liom roinnt mhaith a dhéanamh sa domhan ar dtús.
Then she was out like the dead.	Ansin bhí sí amuigh ar nós na mairbh.
No signed copy was ever produced.	Níor táirgeadh aon chóip shínithe riamh.
An immediate response with assistance is absolutely essential.	Tá freagairt láithreach le cúnamh fíor riachtanach.
He didn't know about making cars, but he didn't.	Ní raibh a fhios aige faoi ghluaisteáin a dhéanamh, ach níor ghá dó.
I stopped at, too.	Stop mé ag, freisin.
He should send away, close the door in his beautiful face.	Ba chóir dó a sheoladh ar shiúl, dún an doras ina aghaidh álainn.
Ignored and.	Tugadh neamhaird agus.
I can make fire too.	Is féidir liom tine a dhéanamh freisin.
The following is the idea behind the strategy.	Seo a leanas an smaoineamh atá taobh thiar den straitéis.
She was about five years old.	Bhí sí timpeall cúig bliana d’aois.
I wonder what that meant.	N’fheadar cad a bhí i gceist leis sin.
All of these things are new.	Tá na rudaí seo go léir nua.
I can't find any line, though.	Ní féidir liom teacht ar aon líne, áfach.
If she didn't get it first.	Mura bhfuair sí ar dtús é.
I miss everyone and thank you for waiting.	Is fada liom uaim gach duine agus go raibh maith agat as fanacht.
And they liked it.	Agus thaitin siad leo.
Maybe he would do one more trip.	B'fhéidir go ndéanfadh sé turas amháin eile.
Technology has come a long way in a short time.	Tháinig an teicneolaíocht i bhfad i gcéin i mbeagán ama.
It is nature, reality itself.	Is nádúr, réaltacht é féin.
They follow a character or class of characters.	Leanann siad carachtar nó aicme carachtair.
Mommy was right.	Bhí an ceart ag mamaí.
But we do.	Ach déanaimid.
You just need to find a fine balance between the two.	Ní mór duit ach cothromaíocht fhíneáil a fháil idir an dá cheann.
He did none of these things.	Ní dhearna sé aon cheann de na rudaí seo.
I'm an adult, you're an adult, let 's act like adults.	Is duine fásta mé, is duine fásta tú, déanaimis gníomhú mar dhaoine fásta.
They talked about their songs, and a little bit about their history.	Labhair siad faoina gcuid amhrán, agus beagán faoina stair.
The chair was never filled again.	Níor líonadh an chathaoir riamh arís.
She never seems to care.	Ní cosúil go bhfuil cúram uirthi riamh.
Think about it.	Smaoinigh air.
Or as.	Nó mar.
That child did not look more dead than he was.	Ní raibh cuma níos marbh ar an bpáiste sin ná, mar a bhí, ná tusa.
They were probably released.	Is dócha gur scaoileadh saor iad.
Put a case.	Cuir cás.
I felt the pain in my side.	Mhothaigh mé an pian i mo thaobh.
Good men lose great ones.	Cailleann fir mhaithe le cinn iontach.
And he said yes.	Agus dúirt sé go raibh.
Your kids are great.	Tá do pháistí ar fheabhas.
He was at the forefront and moving towards her.	Bhí sé ar an gcéad dul agus bogadh i dtreo di.
The middle one is shown below.	Taispeántar an ceann lár thíos.
And besides, he was free himself.	Agus ina theannta sin, bhí sé féin saor.
It was not a yes.	Ní raibh sé ina yes.
It’s a great part.	Is cuid iontach é.
Inside were more parts of our original home.	Taobh istigh bhí níos mó codanna dár mbaile bunaidh.
They are obviously not the same but related.	Níl siad mar an gcéanna ar ndóigh ach gaolmhar.
This one only took two years.	Níor ghlac an ceann seo ach dhá bhliain.
He's not playing with you or me.	Níl sé ag imirt leat nó domsa.
I will not ask again.	Ní iarrfaidh mé arís.
With this you can come home.	Leis seo is féidir leat teacht abhaile.
This song came at the right time recently.	Tháinig an t-amhrán seo ag an am ceart le déanaí.
Every day after that was the same.	Bhí gach lá ina dhiaidh sin mar an gcéanna.
He was involved in the diagnosis and management of the case.	Bhí baint aige le diagnóis agus bainistiú an cháis.
Simple and straightforward.	Simplí agus simplí.
And she didn’t tell me about it.	Agus níor inis sí dom faoi.
His family thought he had lost his mind.	Shíl a chlann go raibh a intinn caillte aige.
He was not surprised.	Ní raibh ionadh air.
He seemed agitated.	Dhealraigh sé corraigh.
I often stopped to take in the spectacular views.	Stop mé go minic chun na radharcanna iontacha a ghlacadh.
The food was cooking.	Bhí an bia ag cócaireacht.
Fans care.	Is cúram do lucht leanúna.
Certainly not this.	Is cinnte nach é seo.
I'm going to buy it.	Tá mé chun é a cheannach.
Twenty others were injured.	Gortaíodh fiche duine eile.
We have seen what they can do.	Tá na rudaí is féidir leo a dhéanamh feicthe againn.
Police let it happen because everyone was happy.	Lig póilíní dó tarlú mar bhí gach duine sásta.
I'm not good at it.	Nílim go maith air.
They rarely find out that something happened.	Is annamh a fhaigheann siad amach gur tharla rud éigin.
This happened two or three times before my car suddenly stopped cold.	Tharla sé seo dhá nó trí huaire sular stop mo charr fuar go tobann.
We mean relationship issues.	Is éard atá i gceist againn saincheisteanna caidrimh.
I’m sure it will come down too.	Tá mé cinnte go dtiocfaidh sé anuas freisin.
It is now a matter of policing, and they are asking questions.	Is ábhar póilíneachta é anois, agus tá siad ag cur ceisteanna.
I will make sure you stay locked up forever.	Déanfaidh mé cinnte go bhfanfaidh tú faoi ghlas go deo.
He then called police.	Chuir sé glaoch ar phóilíní ansin.
That ability means two things.	Ciallaíonn an cumas sin dhá rud.
According to her only a few hundred of her family remained.	Dar léi níor fhan ach cúpla céad dá muintir.
It was true.	Bhí sé fíor.
Then it was a book.	Ansin bhí sé ina leabhar.
As hard as she tried to stop herself, she couldn't.	Chomh crua agus a rinne sí iarracht a dhéanamh í féin a stopadh, ní raibh sí in ann.
I want the judge to see you, and you first.	Ba mhaith liom an breitheamh a fheiceann tú, agus tú ar dtús.
As ever, it's ready for business.	Mar a bhí riamh, tá sé réidh le haghaidh gnó.
I can't even be true.	Ní féidir liom fiú fíor.
The state is not relevant.	Níl an stát ábhartha.
But we know better.	Ach tá a fhios againn níos fearr.
But we are in a more complicated age now.	Ach táimid in aois níos casta anois.
Some of them may be things you like.	D’fhéadfadh go mbeadh cuid acu ina rudaí a thaitníonn leat.
It will be good to see it.	Beidh sé go maith é a fheiceáil.
I must have missed her.	Caithfidh gur chaill mé í.
It takes some of the pressure off.	Tógann sé cuid den bhrú as.
The same is true for the other patients.	Tá an rud céanna fíor i gcás na n-othar eile.
It only offers basic features in the free account.	Ní thairgeann sé ach gnéithe bunúsacha sa chuntas saor in aisce.
Probably nothing.	Ní dhéanfaidh aon ní, is dócha.
Suddenly everything started to go awry.	Go tobann thosaigh gach rud ag dul amú.
And she knew how she wanted to look.	Agus bhí a fhios aici conas a theastaigh uaithi chun breathnú.
We could actually use a bridge over the river before winter.	D’fhéadfaimis droichead thar an abhainn a úsáid i ndáiríre roimh an gheimhreadh.
The pressure is just crazy.	Níl an brú ach craiceáilte.
He fell and was killed.	Thit sé agus maraíodh é.
Groups of more than four are generally rarely observed.	Go ginearálta is annamh a breathnaítear grúpaí de níos mó ná ceathrar.
He has a great way with players and everyone.	Tá slí iontach aige le himreoirí agus le gach éinne.
No one seemed to object.	Ní raibh an chuma ar éinne agóid a dhéanamh.
You know they are not real, but you still see them.	Tá a fhios agat nach bhfuil siad fíor, ach fós feiceann tú iad.
This means that the.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil an.
I want it.	Ba mhaith liom é.
I am now.	Tá mé anois.
So no worries about facts.	Mar sin, níl imní faoi fhíricí.
They called a doctor they knew.	Chuir siad glaoch ar dhochtúir a raibh aithne acu air.
Now, here's one way we can work this out.	Anois, seo bealach amháin inar féidir linn é seo a oibriú.
So look no further.	Mar sin ní breathnú níos faide.
It becomes immediately clear why someone else is after them.	Déantar soiléir láithreach cén fáth a bhfuil duine eile ina dhiaidh.
But it's too late now.	Ach tá sé ró-dhéanach anois.
This will be used to refer to the variable in other rules options.	Úsáidfear é seo chun tagairt a dhéanamh don athróg i roghanna rialacha eile.
There was still time to find out, however.	Bhí am fós le fáil amach, áfach.
It should not work.	Níor cheart go n-oibreodh sé.
That never works.	Ní oibríonn sé sin riamh.
But like can not accelerate.	Ach ní féidir cosúil le dlús a chur leis.
To hell with history.	Go hifreann leis an stair.
I waited an hour to have the drink.	D'fhan mé uair an chloig chun an deoch a chaitheamh.
Let be.	Lig a bheith.
He knew a lot of things.	Bhí a fhios ag a lán rudaí go leor.
We move fast. 	Bogaimid go tapa. 
nothing older would make sense.	ní bheadh ​​ciall le haon rud níos sine.
She is only small.	Níl sí ach beag.
I couldn’t bring myself to do that.	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun é sin a dhéanamh.
All you have to do is stick with it and stay positive.	Níl le déanamh agat ach coinneáil leis agus fanacht dearfach.
I was not feeling anything.	Ní raibh mé ag mothú rud ar bith.
For the wine.	Chun an fíon.
That, of course, is true.	Sin, ar ndóigh, atá fíor.
He was sad, because he was a scared child.	Bhí sé brónach, mar go raibh sé ina leanbh scanraithe.
She may still be asleep.	Seans go bhfuil sí fós ina codladh.
Everyone comes here.	Tagann gach duine anseo.
She has even received a lot of that.	Fiú amháin tá go leor de sin faighte aici.
But he did not stop, and did not look back.	Ach níor stop sé, agus níor fhéach sé siar.
But we were not safe and not safe.	Ach ní raibh muid sábháilte agus ní slán.
He pulled and pulled.	Tharraing sé agus tharraing.
I didn’t have to touch for a few hours.	Níor ghá dom teagmháil a dhéanamh le cúpla uair an chloig.
It started soft, but it grew.	Thosaigh bog, ach d'fhás sé.
What matters is what is true.	Is é an rud atá tábhachtach ná an méid atá fíor.
Eight healthy dogs.	Ocht madra sláintiúil.
If it costs him his life, so be it.	Má chosnaíonn sé a shaol dó, bíodh sé amhlaidh.
It was family run, family friendly, and faith friendly.	Bhí sé á reáchtáil ag an teaghlach, cairdiúil don teaghlach, agus creideamh cairdiúil.
She destroyed the family anyway.	Scrios sí an teaghlach ar aon nós.
Whatever happens in the states that happens in the rest of the world.	Cibé rud a tharlaíonn sna stáit a tharlaíonn sa chuid eile den domhan.
Her mouth opened, but no words could escape.	D’oscail a béal, ach ní fhéadfadh focail ar bith éalú.
But, I look back.	Ach, táim ar ais.
Cook slowly for about fifteen minutes longer.	Cook go mall ar feadh thart ar cúig nóiméad déag níos faide.
We do not rule on that issue here.	Ní rialaimid ar an gceist sin anseo.
We asked how we could find it.	D'fhiafraigh muid conas a d'fhéadfaimis teacht air.
He had none.	Ní raibh aon cheann aige.
In addition, there are thousands of people in and out every day.	Ina theannta sin, tá na mílte daoine isteach agus amach gach lá.
I think that's right.	Sílim go bhfuil sé sin ceart.
We know for days, but we couldn’t tell you.	Tá a fhios againn le laethanta, ach ní raibh muid in ann a insint duit.
And she becomes so amazing.	Agus éiríonn sí chomh iontach.
This must be enough to get you in.	Caithfidh sé seo a bheith go leor chun tú a ghlacadh isteach.
Today, and this is expected to increase in the coming years.	Inniu, agus táthar ag súil go dtiocfaidh méadú air seo sna blianta atá le teacht.
But they do not come cheap.	Ach ní thagann siad saor.
I wonder what they would think of the image they saw.	N’fheadar cad a cheapfaidís faoin íomhá a chonaic siad.
There was no difference between this initial round.	Ní raibh aon difríocht idir an babhta tosaigh seo.
But we still had a chance to write the future.	Ach bhí deis againn fós an todhchaí a scríobh.
It surprised me.	Chuir sé ionadh orm.
A representative experiment on the three performed is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch ar na trí cinn a rinneadh.
I contacted the user and never received a reply.	Rinne mé teagmháil leis an úsáideoir agus ní bhfuair mé freagra riamh.
presence in his house.	láithreacht ina teach.
Each customer and application requires slightly different performance.	Éilíonn gach custaiméir agus iarratas feidhmíocht beagán difriúil.
But she knew the truth.	Ach bhí a fhios aici an fhírinne.
I don’t need someone else to make me safe.	Ní theastaíonn uaim duine eile chun mé a dhéanamh slán.
So we had no idea and that was pretty sad.	Mar sin ní raibh aon smaoineamh againn agus bhí sé sin brónach go leor.
At least that didn't seem to me.	Ar a laghad ní raibh an chuma sin ormsa.
So free yourself.	Mar sin saor tú féin.
I wanted that.	Bhí mé ag iarraidh sin.
I get closer every time.	Bím ag éirí níos gaire gach uile uair.
He felt very happy.	Mhothaigh sé an-sásta.
Those who stood in their path will die before the second breath.	Gheobhaidh na daoine a sheas ina cosán bás roimh an dara anáil.
He can even tell you where you called.	Is féidir leis a insint dóibh fiú cén áit ar ghlaoigh tú.
But she was not stupid enough to believe it for long.	Ach ní raibh sí dúr a dhóthain chun é a chreidiúint le fada.
It could smell of cooking food somewhere, and that was great too.	D'fhéadfadh sé boladh bia a chócaireacht áit éigin, agus bhí sé sin iontach freisin.
I knew exactly what that meant.	Bhí a fhios agam go díreach cad a bhí i gceist leis sin.
But the methods are crucial.	Ach tá na modhanna ríthábhachtach.
She continued to walk towards the place where she heard water.	Lean sí ag dul i dtreo an áit a chuala sí uisce.
I wanted to be out in front.	Theastaigh uaim a bheith amuigh chun tosaigh.
Each one is different.	Tá gach ceann difriúil.
The group changes as members leave or as new members join.	Athraíonn an grúpa de réir mar a fhágann baill nó de réir mar a théann baill nua isteach.
Four major changes of direction were included in its unusual track.	Áiríodh ceithre mhórathrú treo ina rian neamhghnách.
See text for further explanation.	Féach an téacs le haghaidh tuilleadh mínithe.
He has a good mind.	Tá aigne mhaith aige.
Thirty men in all.	Tríocha fear san iomlán.
They are very tight.	Tá siad an-daingean.
I want to go crazy with love, eat myself up with love.	Ba mhaith liom dul ar mire le grá, mé féin a ithe suas le grá.
In most cases, this works out.	I bhformhór na gcásanna, oibríonn sé seo amach.
She wanted to go into the house.	Theastaigh uaithi dul isteach sa teach.
The truth is, you need me.	Is é fírinne, is gá duit dom.
I have seen fear in your face.	Tá eagla feicthe agam i d'aghaidh.
It gives them a sense of purpose.	Tugann sé tuiscint ar chuspóir dóibh.
My breath is caught by the beauty.	Mo anáil gafa ag an áilleacht.
But love for certain people does not become easier.	Ach ní éiríonn grá do dhaoine áirithe níos éasca.
He was in charge of the game.	Bhí sé i gceannas ar an gcluiche.
See the three active examples above.	Féach na trí shampla gníomhacha thuas.
For fear that.	Ar eagla na heagla.
He got caught.	Fuair ​​​​sé gafa.
The data shown represent one of three independent experiments.	Léiríonn na sonraí a thaispeántar ceann amháin de thrí thurgnamh neamhspleácha.
We went to the first hotel we could find.	Chuamar go dtí an chéad óstán a d'fhéadfaimis a fháil.
He knew immediately that it was his battle instructions.	Bhí a fhios aige láithreach gurbh iad na treoracha catha a bhí aige.
I chose not to feel pain.	Roghnaigh mé gan pian a mhothú.
He was watching her.	Bhí sé ag faire uirthi.
And yes, it's special.	Agus tá, tá sé speisialta.
It is a wonderful country.	Is tír iontach í.
We do not know where we are.	Níl a fhios againn cá bhfuil muid.
He had to go to the library and study.	Bhí air dul go dtí an leabharlann agus staidéar a dhéanamh.
My dad takes a day off every blue one.	Tógann m’athair lá saor uair amháin gach gorm.
You will not have to buy an option.	Ní bheidh ort rogha a cheannach.
Her long black hair fell under her bright face.	Thit a gruaig fhada dhubh faoina héadan geal.
My body shook.	Chroith mo chorp.
After a moment, she returned to the phone.	Tar éis nóiméad, d'fhill sí ar an bhfón.
As ever, balance is needed.	Mar a bhí riamh, tá cothromaíocht ag teastáil.
But he has a heart and a soul.	Ach tá croí agus anam aige.
But, it happens.	Ach, tarlaíonn sé.
I want world ownership.	Ba mhaith liom úinéireacht an domhain.
This conclusion is based on two observations.	Tá an chonclúid seo bunaithe ar dhá bhreathnú.
It was found that.	Fuarthas amach go bhfuil.
They are like new.	Tá siad cosúil le nua.
They asked my brother a question.	Chuir siad ceist ar mo dheartháir.
We walk or drive over trees everyday.	Bímid ag siúl nó ag tiomáint thar chrainn ó lá go lá.
But not only was he wondering.	Ach ní hé amháin go raibh sé ag fiafraí.
It is a question of science.	Is ceist na heolaíochta í.
It took him a moment to concentrate.	Thóg sé nóiméad air díriú.
I only have one last question.	Níl ach ceist dheireanach amháin agam.
I do not think that is what these people would be doing.	Ní dóigh liom gurb é sin a bheadh ​​á dhéanamh ag na daoine seo.
Get back up and try again.	Faigh ar ais suas agus bain triail eile as.
They are very capable of that.	Tá siad an-chumasach air sin.
But for all their own.	Ach do gach a gcuid féin.
What are some ideas for the block and heads.	Cad iad roinnt smaointe don bhloc agus do chinn.
All power to them.	Gach cumhacht dóibh.
All they know is that they are on fire and have to go out.	Níl a fhios acu ach go bhfuil siad ar lasadh agus go gcaithfidh siad dul amach.
Sex was something bad and dirty.	Bhí gnéas rud éigin dona agus salach.
I can't party like that.	Ní féidir liom páirtí mar sin.
We need to address it.	Caithfimid aghaidh a thabhairt air.
I don’t care about the others.	Is cuma liom faoi na cinn eile.
It's much harder for me to solve the problem.	Tá sé i bhfad níos deacra dom an fhadhb a réiteach.
This is funny.	Tá sé seo greannmhar.
Dead people were just like the living.	Bhí daoine marbh díreach cosúil leis an mbeo.
It wasn’t easy but he did it.	Ní raibh sé éasca ach rinne sé é.
Such tools have a place in machine learning work.	Tá áit ag uirlisí den chineál seo in obair mheaisínfhoghlama.
Their activity was then confirmed in independent experiments.	Deimhníodh a ngníomhaíocht ansin i dturgnaimh neamhspleácha.
Make a circle.	Déan ciorcal.
They require a lot of effort on our part.	Teastaíonn an-iarracht uathu ar ár gcuid.
But none of the pages help me.	Ach ní chabhraíonn aon cheann de na leathanaigh liom.
No significant change was observed in the control group.	Níor tugadh aon athrú suntasach faoi deara sa ghrúpa rialaithe.
Her husband brought her here from her village.	Thug a fear céile anseo óna sráidbhaile í.
But it is a waste of time.	Ach is cailliúint ama é.
Thank you, no thanks.	Go raibh maith agat, gan buíochas.
You can't do that on any other show.	Ní féidir leat é sin a dhéanamh ar aon seó eile.
I'm not going to tell you where they are.	Níl mé chun a insint duit cá bhfuil siad.
Do not murder people often either.	Ná dúnmharú daoine go minic ach an oiread.
And he meant it, at the time.	Agus chiallaigh sé é, ag an am.
And I am looking for the same.	Agus táim ag lorg an gcéanna.
Now we only know each other by email.	Anois tá aithne againn ar a chéile ach amháin trí ríomhphost.
However, they requested another meeting.	Mar sin féin, d’iarr siad cruinniú eile.
I love eating food.	Is breá liom ag ithe bia.
I see it in your eyes when you look at it.	Feicim i do shúile é nuair a fhéachann tú uirthi.
The real data analysis was done.	Rinne an fíor-anailís sonraí.
Anyway we went to sleep.	Ar aon nós chuamar a chodladh.
And there will never be a perfect time to talk.	Agus ní bheidh am foirfe chun labhairt.
I never had to do that, though.	Ní raibh orm é sin a dhéanamh riamh, áfach.
I did not know for sure that he had a wife.	Ní raibh a fhios agam go cinnte go raibh bean chéile aige.
If he could, he would have been married long before.	Dá bhféadfadh sé a bheith, bheadh ​​​​sé pósta i bhfad roimhe seo.
That’s how they see themselves.	Sin mar a fheiceann siad iad féin.
The apartment she had not seen and did not intend to see.	An t-árasán nach bhfaca sí agus ní raibh sé ar intinn aici a fheiceáil.
I moved out and never spoke to her again.	Bhog mé amach agus níor labhair mé léi arís.
Ones for which he did not have the answers.	Cinn nach raibh na freagraí aige orthu.
Maybe she could escape.	B’fhéidir go n-éalódh sí.
With this, we are in complete agreement.	Leis seo, táimid ar aon intinn iomlán.
So any direction would be great.	Mar sin bheadh ​​​​aon treo iontach.
I got a job with some shows.	Fuair ​​​​mé post le roinnt seónna.
His blog is, you will notice, a breath of fresh air.	Is é a bhlag, tabharfaidh tú faoi deara, anáil aer úr.
All you have to do is consider the source to understand why.	Níl le déanamh ach an fhoinse a mheas chun a thuiscint cén fáth.
She would not have done this if she had been well.	Ní bheadh ​​​​sé seo déanta aici dá mbeadh sí go maith.
To roll down his window.	A rolladh síos a fhuinneog.
Usually does not end well.	De ghnáth ní chríochnaíonn go maith.
I can’t live thinking she would see behind me.	Ní féidir liom maireachtáil ag smaoineamh go bhfeicfeadh sí taobh thiar dom.
I would know.	bheadh ​​a fhios agam.
On the road.	Ar an mbóthar.
I know better than that.	Tá a fhios agam níos fearr ná sin.
The best comes with the price.	Tagann an chuid is fearr leis an bpraghas.
You will know that you know.	Beidh a fhios agat go bhfuil a fhios agat.
They really did.	Rinne siad i ndáiríre.
He probably did not give the subject a second thought.	Is dócha nár thug sé an dara smaoineamh ar an ábhar.
There are many coming online every day.	Tá go leor ag teacht ar líne gach lá.
The different colors indicate different levels of energy.	Léiríonn na dathanna éagsúla leibhéil éagsúla fuinnimh.
Will not be.	Ní bheidh.
So just get over it.	Mar sin díreach a fháil níos mó ná é.
I have read his books in the last few years.	Tá a chuid leabhar léite agam le cúpla bliain anuas.
Then he gets to where she is.	Ansin gheobhaidh sé go dtí an áit a bhfuil sí.
He was much stronger than he looked.	Bhí sé i bhfad níos láidre ná mar a d'fhéach sé.
There was only one option available to them.	Ní raibh ann ach an t-aon rogha a bhí ar fáil dóibh.
Your relationship status seemed to change from one hour to the next.	Bhí an chuma ar do stádas caidrimh athrú ó uair an chloig go dtí an chéad uair eile.
I would love to visit her.	Ba bhreá liom cuairt a thabhairt léi.
It is not known whether he survived.	Níl aon eolas ar mhair sé.
There is something they need.	Tá rud éigin atá uathu.
There are ball pitches on the right.	Tá páirceanna liathróide ar dheis.
I did not notice any errors.	Níor thug mé faoi deara aon earráidí.
No errors were reported.	Níor tuairiscíodh aon earráidí.
The medical reports have arrived.	Tá na tuairiscí leighis tagtha.
It's not about that.	Níl sé faoi sin.
I am going to his office at the moment.	Tá mé ag dul go dtí a oifig faoi láthair.
I could smell it.	Raibh mé in ann boladh air.
In all its forms.	I ngach ceann dá fhoirmeacha.
They start with aspects of life and not aspects of reflection.	Tosaíonn siad le gnéithe den saol agus ní gnéithe machnaimh.
The board is pretty good at that task.	Tá an bord maith go leor ar an tasc sin.
This world is.	Tá an domhan seo.
The language is clear.	Tá an teanga soiléir.
They were here first.	Bhí siad anseo ar dtús.
So was the court.	Mar sin a bhí an chúirt.
He closed the door and stood, looking out the window again.	Dhún sé an doras agus sheas, ag féachaint amach an fhuinneog arís.
He hated me again.	Chuir sé fuath arís orm.
The traffic was bad.	Bhí an trácht go dona.
Share the link with your friends and family.	Roinn an nasc le do chairde agus do mhuintir.
It's beyond me.	Tá sé thar mé.
He needed another drink.	Bhí deoch eile ag teastáil uaidh.
Practically not the case.	Go praiticiúil ní hé an cás.
What are you waiting for.	Cad a bhfuil tú ag fanacht.
And good luck with your surgery.	Agus ádh mór le do mháinliacht.
It was very, very, very soft and comfortable for me.	Bhí sé an-, an-, an-bhog agus compordach ann dom.
Market until the new rules change.	Margadh go dtí go n-athraíonn na rialacha nua.
I understand more than you know about how you felt.	Tuigim níos mó ná mar a bheidh ar eolas agat faoi conas a mhothaigh tú.
She left her room.	D'fhág sí a seomra.
She will talk about her day and she will want to talk to you.	Labhróidh sí faoina lá agus beidh sí ag iarraidh go labhróidh sí leat.
That is not the issue at the moment.	Ní sin an cheist faoi láthair.
But there was a better time.	Ach bhí am níos fearr ann.
My life is about my baby.	Baineann mo shaol le mo leanbh.
You will meet wonderful people and gain valuable skills.	Buailfidh tú le daoine iontacha agus gheobhaidh tú scileanna luachmhara.
This approach limits design choices and increases the size, weight and cost of the vehicle.	Cuireann an cur chuige seo teorainn le roghanna dearaidh agus méadaítear méid, meáchan agus costas na feithicle.
Tonight would be a night.	Anocht a bheadh ​​ina oíche.
It will not hurt.	Ní ghortóidh sé.
I was afraid he was going to break them.	Bhí faitíos orm go raibh sé chun iad a bhriseadh.
I'll get to that later.	Gheobhaidh mé é sin níos déanaí.
I am glad to welcome you.	Tá áthas orm fáilte a chur romhat.
She is happy to be with her.	Tá áthas uirthi a bheith léi.
The fear of being discovered is fear.	Is é an eagla go bhfuarthas amach go bhfuil eagla air.
I love this one.	Is breá liom an ceann seo.
He can stop the street himself.	Is féidir leis stop a chur leis an tsráid é féin.
I am very skeptical about it.	Tá amhras orm go mór faoi.
I may be sharp.	Seans go bhfuil mé géar.
I want to tell him that.	Ba mhaith liom é sin a insint dó.
Instead it stands for the two bodies mixed together.	Ina áit sin seasann sí don dá chorp measctha le chéile.
Oh my oh my oh my.	Ó mo ó mo ó mo.
Let me be clear.	Lig dom a bheith soiléir.
You can smoke, of course.	Is féidir leat tobac a chaitheamh, ar ndóigh.
Check out the image below for more help.	Seiceáil an íomhá thíos le haghaidh tuilleadh cabhrach.
Sometimes it goes left, sometimes right.	Uaireanta téann sé ar chlé, uaireanta ar dheis.
Without action, there is no force.	Gan gníomh, níl aon fhórsa.
The girl took the upper hand, holding close to her side.	Ghlac an cailín an lámh in uachtar, ag coinneáil gar dá thaobh.
I will come back and report the results.	Tiocfaidh mé ar ais agus tuairisceoidh mé na torthaí.
He stared into the middle distance.	Stán sé isteach an t-achar lár.
There may even be some who follow it.	D'fhéadfadh fiú go mbeadh roinnt a leanann é.
The dog got an extra walk.	Fuair ​​​​an madra siúlóid bhreise.
There was only one score in the first half.	Ní raibh ach scór amháin sa chéad leath.
Now the step you choose is how you trade.	Anois an chéim a roghnaíonn tú conas a dhéanfaidh tú trádáil.
I know how crazy that sounds.	Tá a fhios agam cé chomh dÚsachtach fuaimeanna sin.
I appreciate everything you do for me.	Is mór agam gach rud a dhéanann tú dom.
You stay here.	Fanann tú anseo.
Now it was out of our hands.	Anois bhí sé as ár lámha.
She was not going to explain herself.	Ní raibh sí chun í féin a mhíniú.
Elsewhere.	Áit eile.
Nothing was out of place.	Ní raibh aon rud as áit.
They wrote that article about you.	Scríobh siad an t-alt sin fút.
But that is not how it has been done so far.	Ach ní mar sin atá sé déanta go dtí seo.
I have made some stand against it.	Tá roinnt seasamh déanta agam ina choinne.
Not too small.	Ní ró-bheag.
Clearly you want to be in your voice for equal rights.	Is léir gur mian leat a bheith i do ghuth ar son cearta comhionanna.
This is our way.	Is é seo ár mbealach.
She had not yet heard of her mother or husband.	Ní raibh aon scéala aici fós dá máthair ná dá fear céile.
That's why it's so funny.	Sin é an fáth go bhfuil sé chomh greannmhar.
The first one took a bit and the second one was better.	Thóg an chéad cheann beagán agus bhí an dara ceann níos fearr.
If this is the case for you, consider moving home.	Más mar seo atá sé duitse, smaoinigh ar bhogadh abhaile.
They are known to those who live here.	Tá aithne acu siúd a chónaíonn anseo orthu.
Fill out the web form.	Líon amach an fhoirm gréasáin.
That should come as no surprise.	Níor cheart go mbeadh iontas ar bith air sin.
Politics is the trouble, of course.	Is í an pholaitíocht an trioblóid, ar ndóigh.
Copy all animal patterns on your felt.	Cóipeáil gach patrún ainmhí ar do fheilt.
In the last two years, she had gone through a lot.	Le dhá bhliain anuas, bhí sí imithe tríd go leor.
So I am waiting for another update.	Mar sin táim ag fanacht le nuashonrú eile.
We were on the road to being human.	Bhíomar ar an mbóthar le bheith ina dhuine.
I was very confused then.	Bhí an-mearbhall orm ansin.
It happens.	Tarlaíonn sé.
He stared at the baby.	Stán sé ar an leanbh.
It was the perfect combination.	Ba é an meascán foirfe.
On one level, they had the right to do so.	Ar leibhéal amháin, bhí an ceart acu é sin a dhéanamh.
I have often been told if you love someone let them go.	Dúradh liom go minic má tá grá agat do dhuine lig dóibh imeacht.
Yes, he really said that.	Sea, dúirt sé sin i ndáiríre.
They do it because they were born to do it.	Déanann siad é toisc gur rugadh iad chun é a dhéanamh.
Her face felt warm, her mouth dry.	Bhraith a aghaidh te, a béal tirim.
I wanted to surprise you, hot shot.	Bhí mé ag iarraidh iontas a chur ort, lámhaigh te.
You should check it out.	Ba chóir duit é a sheiceáil amach.
We took shifts through the night to keep watch.	Ghlacamar sealanna tríd an oíche chun faire a choinneáil.
Enter your email here.	Cuir isteach do ríomhphost anseo.
I came into the office and caught her looking at him.	Tháinig mé isteach san oifig agus rug mé uirthi ag féachaint air.
But he stopped.	Ach stop sé.
But that was not a problem.	Ach ní raibh sin ina fhadhb.
There is only one in a row.	Níl ann ach ceann i ndiaidh a chéile.
She does not like this dress or the color red.	Ní maith léi an gúna seo nó an dath dearg.
She was nice but didn't seem to have much fun.	Bhí sí go deas ach is cosúil nach raibh mórán spraoi aici.
And yet.	Agus a bheith fós.
I hope you are safe.	Tá súil agam go bhfuil tú sábháilte.
Everyone else in his line is dead.	Tá gach duine eile dá líne marbh.
Please share and support our work here on the ground.	Roinnigí agus tacaigh lenár gcuid oibre anseo ar an talamh le bhur dtoil.
He is under too much pressure.	Tá an iomarca brú air.
In this case there is nothing you can do to help.	Sa chás seo ní bheidh aon rud a dhéanann tú chun cabhrú leat.
And my life was very full.	Agus bhí mo shaol an-iomlán.
Thank you lucky stars.	Go raibh maith agat a réaltaí ádh.
Finally, his form again became focused.	Ar deireadh, tháinig fócas arís ar a fhoirm.
The bottom line of the text is on the left.	Tá bunlíne an téacs ar an taobh clé.
It is one thing to draw.	Is rud amháin é a tharraingt.
Something else will happen.	Tarlóidh rud éigin eile.
Something just struck me.	Rud díreach buailte liom.
By any means necessary.	Trí mhodh ar bith is gá.
It could not be worked out.	Níorbh fhéidir é a oibriú amach.
Do what you will, it's okay.	Déan cad a bheidh tú, tá sé ceart go leor.
Lying on the bed together.	Ina luí ar an leaba le chéile.
So it looked like this.	Mar sin, d'fhéach sé mar seo.
The species are very numerous.	Tá na speicis an-iomadúla.
As far as he was told, she did not take drugs.	Chomh fada agus a d'inis sé, ní dhearna sí drugaí.
It's fixed.	Tá sé socraithe.
Success begins with a vision and a plan.	Tosaíonn rath le fís agus plean.
In bed with his wife.	Sa leaba lena bhean chéile.
She could take on anything.	D'fhéadfadh sí a ghlacadh ar rud ar bith.
In a way, it felt stronger than sitting.	Ar bhealach, bhraith sé níos láidre ná suí.
Please do what you can to help.	Déan cad is féidir leat chun cabhrú le do thoil.
We are not at war.	Níl muid ag cogadh.
No, she did not want to.	Ní raibh, ní raibh sí ag iarraidh.
The subjects were divided into five age groups.	Roinneadh na hábhair i gcúig aoisghrúpa.
There was no answer yet.	Ní raibh aon fhreagra fós.
These results showed that the groups used the conditions differently.	Léirigh na torthaí seo gur bhain na grúpaí úsáid as na coinníollacha ar bhealach difriúil.
Yes, calling me.	Tá sé, ag glaoch orm.
And such a system would be just normal.	Agus bheadh ​​córas den sórt sin díreach gnáth.
We fit two models for analysis.	Oiriúnach muid dhá mhúnla le haghaidh anailíse.
Sometimes it will.	Uaireanta, déanfaidh sé.
Improvement is needed in such a case.	Tá gá le feabhsú ina leithéid de chás.
It's a pretty nice wine.	Is fíon deas go leor é.
I knew last night that things were getting complicated.	Bhí a fhios agam aréir go raibh rudaí ag éirí casta.
I love playing heavy metal.	Is breá liom ag imirt miotal trom.
Most human men do not.	Ní dhéanann formhór na bhfear daonna.
I want them here in ten minutes.	Ba mhaith liom iad anseo i deich nóiméad.
I was sitting right here.	Bhí mé i mo shuí ar dheis anseo.
I couldn’t watch that anyway.	Ní fhéadfainn féachaint air sin ar aon nós.
He was older and had his own friends.	Bhí sé níos sine agus bhí a chairde féin aige.
Again, it goes on for hours.	Arís, leanann sé ar feadh uaireanta.
The big post in the evening was to be left.	Bhí an posta mór um thráthnóna le fághailt.
People will come.	Tiocfaidh daoine.
I should have been in the top six.	Ba chóir go raibh mé sna sé barr.
That's how it was and she knows that.	Sin mar a bhí agus tá a fhios sin aici.
Old cars have things to say.	Tá rudaí le rá ag seancharranna.
This has been found to give a very good filling.	Fuarthas go dtugann sé seo líonadh an-mhaith.
Maybe not.	B'fhéidir nach amhlaidh.
Very solid numbers.	Uimhreacha an-soladach.
It is a popular place.	Is áit tóir é.
She certainly went too far in the other direction.	Is cinnte go ndeachaigh sí rófhada sa treo eile.
You are perfect in every way for me.	Tá tú foirfe i ngach slí domsa.
The answers in his statement.	Na freagraí ina ráiteas.
And these two sounds were my favorite at the time.	Agus bhí an dá fhuaim seo an ceann is fearr liom ag an am.
You must be the third person to mention it.	Caithfidh gur tusa an tríú duine a luaigh sé.
His heart, his soul.	A chroí, a anam.
God is so funny.	Tá Dia greannmhar mar sin.
Oh, that's bad.	Ó, tá sé sin go dona.
Don't do it.	Ná déan é.
She lived in them.	Chónaigh sí iontu.
How and why the characters are as they are.	Conas agus cén fáth a bhfuil na carachtair mar atá siad.
On that date.	Ar an dáta sin.
But I do not see how this should work.	Ach ní fheicim conas ba cheart go n-oibreoidh sé seo.
He knew from that first phone call.	Bhí a fhios aige ón gcéad ghlao gutháin sin.
Children today know their numbers and letters sooner than ever.	Tá a fhios ag leanaí inniu a gcuid uimhreacha agus litreacha níos luaithe ná riamh.
But still they live here.	Ach fós tá siad ina gcónaí anseo.
Here we show that any such positive outcome is completely impossible.	Anseo Léiríonn muid go bhfuil aon toradh dearfach den sórt sin go hiomlán dodhéanta.
We could get three though.	D'fhéadfaimis trí cinn a fháil áfach.
What a treat !.	Cad a treat!.
If in doubt, do so.	Má tá amhras ort, déan é.
I mean, they could, anytime.	Ciallaíonn mé, d'fhéadfadh siad, am ar bith.
The following argument shows that it does not.	Léiríonn an argóint seo a leanas nach ndéanann sé.
There is definitely a way out.	Cinnte tá bealach amach.
So you have to be very careful.	Mar sin caithfidh tú a bheith an-chúramach.
But she will be different.	Ach beidh sí difriúil.
It could be any of them.	D'fhéadfadh sé a bheith ar aon cheann acu.
You want more options.	Ba mhaith leat níos mó roghanna.
Is there something wrong with the program or is it.	An bhfuil rud éigin cearr leis an gclár nó an bhfuil.
These figures were below the national average.	Bhí na figiúirí seo faoi bhun an mheáin náisiúnta.
She realized she could never talk to her father again.	Thuig sí nach dtiocfadh léi labhairt lena hathair go deo arís.
Usually two or three weeks, sometimes longer.	De ghnáth dhá nó trí seachtaine, uaireanta níos faide.
You can't help but remember her without funny things happening.	Ní féidir leat cabhrú ach cuimhnigh uirthi gan rudaí greannmhara ag tarlú.
The whole writing process took six months.	Thóg an próiseas iomlán scríbhneoireachta sé mhí.
In the series.	Sa tsraith.
This approach meant that services could be started without waiting for costly construction.	Chiallaigh an cur chuige seo go bhféadfaí tús a chur le seirbhísí gan fanacht le tógáil costasach.
Well, that's really the case.	Bhuel, is é sin an cás i ndáiríre.
How will you know if a man is upset with you.	Conas a bheidh a fhios agat má tá fear trína chéile leat.
Not a chance in this case.	Ní seans sa chás seo.
We were very pleased with the service.	Bhíomar an-sásta leis an tseirbhís.
This building is actually full glass.	Is gloine iomlán é an foirgneamh seo i ndáiríre.
She would do what was necessary.	Dhéanfadh sí an rud ba ghá a dhéanamh.
Some time had passed.	Bhí tamall caite.
It will probably happen.	Is dócha go dtarlóidh sé.
Something that was visible in my bedroom last night, and.	Rud a bhí le feiceáil i mo sheomra leapa aréir, agus.
See paper no.	Féach páipéar uimh.
This pain is literally killing our children.	Tá an pian seo ag marú ár bpáistí go litriúil.
One new person.	Duine nua amháin.
There was a lot of money.	Bhí a lán airgid.
He wants to act on it, right now.	Tá sé ag iarraidh gníomhú air, faoi láthair.
But we had come to an end.	Ach bhíomar tagtha go pointe deiridh.
The thing is.	Is é an rud.
She had her fill for the day.	Bhí a líonadh aici don lá.
Of course, that is not true.	Ar ndóigh, níl sé sin fíor.
I have not seen anything about what exactly is wrong with it.	Ní fhaca mé aon rud faoi cad go díreach atá cearr leis.
I'm up.	táim suas.
I typed slowly.	Clóscríobh mé go mall.
There were lots of deep blue stars.	Bhí go leor de na réaltaí gorm domhain.
They were both real.	Bhí siad araon fíor.
And the actual number is probably much higher.	Agus is dócha go bhfuil an líon iarbhír i bhfad níos airde.
There was not one of them until the next day.	Ní raibh ceann acu go dtí an lá eile.
Give yourself recovery time.	Tabhair am téarnaimh duit féin.
That story was false.	Bhí an scéal sin bréagach.
They can help you prepare depending on your individual situation.	Is féidir leo cabhrú leat ullmhú ag brath ar do chás aonair.
You would just give the child something else.	Ní thabharfá ach rud éigin eile don pháiste.
But there was something strange, strange, not right.	Ach bhí rud éigin aisteach, aisteach, ní ceart.
The order is different.	Ní hionann an t-ordú.
I think we were.	Is dóigh liom go raibh muid.
The second part details what the city can do.	Sonraíonn an dara cuid cad is féidir leis an gcathair a dhéanamh.
But it's still a small amount.	Ach tá sé fós méid beag.
I have tried to see if a signal was received.	Tá iarracht déanta agam féachaint an bhfuarthas comhartha.
After a wedding.	Tar éis bainise.
Sitting on the bed watching TV.	Ina shuí ar an leaba ag breathnú ar an teilifís.
Change what you do.	Athraigh cad a dhéanann tú.
No economic system can.	Ní féidir le haon chóras eacnamaíoch.
We have over fifteen years of experience in website development.	Tá níos mó ná cúig bliana déag de thaithí againn i bhforbairt láithreán gréasáin.
He was born with anger.	Rugadh é le fearg.
Consider the final scenario.	Smaoinigh ar an gcás deiridh.
Days turn into months, months turn into years.	Iompaíonn laethanta ina míonna, casann míonna ina mblianta.
She didn’t even have to show us.	Ní raibh uirthi fiú a thaispeáint dúinn.
You enjoy groups based on physical activity.	Baineann tú taitneamh as grúpaí atá bunaithe ar ghníomhaíocht choirp.
What he found there remained a secret, as he never returned.	D'fhan an méid a fuair sé ann ina rún, mar níor fhill sé riamh.
It was touch and go.	Bhí sé teagmháil agus dul.
That's really the middle of my life.	Sin i ndáiríre lár mo shaol.
Not in the dark.	Ní sa dorchadas.
It's over now.	Tá sé thart anois.
They made stone tools.	Rinne siad uirlisí cloiche.
His hair was farther from the appearance of things.	Bhí a chuid gruaige níos faide ó chuma rudaí.
Look at your goals.	Féach ar do spriocanna.
It was very cross.	Bhí sé an-cros.
This exercise illustrates some properties of our analysis.	Léiríonn an cleachtadh seo roinnt airíonna dár n-anailís.
And a search for his vehicle was interesting.	Agus bhí cuardach ar a fheithicil suimiúil.
But by trying to bring me down, they really gave me up.	Ach trí iarracht a dhéanamh mé a thabhairt anuas, thug siad suas mé i ndáiríre.
You were really expecting her to ask you a little more about yourself.	Bhí tú ag súil go mór léi go n-iarrfadh sí beagán eile ort fút féin.
Made for years.	Déanta le blianta.
They need guidance.	Teastaíonn treoir uathu.
Probably not.	Is dócha nach mbeadh.
Do not take me even one step behind me.	Ná tóg oiread agus céim amháin i mo dhiaidh.
He had planned.	Bhí sé beartaithe aige.
Heart disease in women.	Galar croí i mná.
She was aware of them.	Bhí sí feasach orthu.
Add a little or a lot.	Cuir beagán nó go leor.
In addition, no new critical fixed point was found.	Ina theannta sin, níor aimsíodh aon phointe seasta criticiúil nua.
Do not read then.	Ná léigh ansin.
We were pretty close at the time.	Bhíomar gar go leor ag an am sin.
She should just eat and be done with it.	Ba chóir di a ithe ach agus a dhéanamh leis.
Place both hands on the floor.	Cuir an dá lámh ar an urlár.
Dress as you wish.	Gúna mar is mian leat.
There would be more photos in the papers soon.	Bheadh ​​níos mó grianghraif sna páipéir go luath.
They were becoming one.	Bhí siad ag éirí amháin.
It was not on stage at first.	Ní raibh sé ar an ardán ar dtús.
Four at one was last night.	Bhí ceann ag a ceathair ar maidin aréir.
Power was in his sight.	Bhí cumhacht ina radharc.
When they turned, he followed.	Nuair a chas siad, lean sé.
The people are really nice, too.	Tá na daoine iontach deas, freisin.
Check back here for an update on how that goes.	Seiceáil ar ais anseo le haghaidh nuashonrú ar conas a théann sé sin.
It’s gone, and we don’t know more than that.	Tá sé imithe, agus níl a fhios againn níos mó ná sin.
He read out the sign.	Léigh sé amach an comhartha.
Or you could stay where you were and stand your ground.	Nó d’fhéadfá fanacht san áit a raibh tú agus do thalamh a sheasamh.
The answer is found again in the will.	Tá an freagra le fáil arís san uacht.
I just want to get back to work.	Níl uaim ach dul ar ais ag obair.
There is no communication.	Níl aon chumarsáid ann.
We have a mission.	Tá misean againn.
Clear your mind and turn the page.	Glan d'intinn agus cas ar an leathanach.
This sample code came to my attention.	Tháinig an cód samplach seo faoi m'aird.
Lots of places to eat nearby.	Go leor áiteanna le hithe in aice láimhe.
Not much, but it was enough for her.	Ní mórán, ach bhí sé go leor di.
But the first ones are responsible for avoiding them.	Ach is iad na chéad cinn atá freagrach as iad a sheachaint.
She was just waiting.	Bhí sí ag fanacht díreach.
That has changed, however.	D’athraigh sin, áfach.
Close my eyes and make a wish.	Dún mo shúile agus déan mian.
This beer is no exception.	Ní haon eisceacht an beoir seo.
I open the back door and it runs out.	Osclaím an doras cúil agus ritheann sé amach.
If not, you are compatible.	Mura bhfuil, tá tú ag luí.
And getting some sun.	Agus ag fáil roinnt gréine.
In the same way that first love is different from later ones.	Ar an mbealach céanna go bhfuil an chéad grá difriúil ó na cinn níos déanaí.
Come back in.	Tar ar ais isteach.
Someone has to do something with it now.	Caithfidh duine éigin rud éigin a dhéanamh leis anois.
So you get it.	Mar sin gheobhaidh tú.
The control lines send instructions.	Seolann na línte rialaithe treoracha.
I was not going to touch anything.	Ní raibh mé chun teagmháil a dhéanamh le rud ar bith.
Whatever you think.	Cibé rud a cheapann tú.
I am here to help you learn.	Tá mé anseo chun cabhrú leat foghlaim.
I was in the same position as you.	Bhí mé sa riocht céanna leatsa.
It certainly looks good, at least to my eyes.	Is cinnte go bhfuil cuma mhaith air, ar mo shúile ar a laghad.
He is happy.	Tá sé sásta.
They were playing at a much higher level.	Bhí siad ag imirt ag leibhéal i bhfad níos airde.
To find his place in the line.	Chun a áit a fháil sa líne.
But beyond that, these people just sound stupid.	Ach thairis sin, ní fuaimeann na daoine seo ach dúr.
While on the left is plain.	Cé go bhfuil ar an taobh clé plain.
And that is when he realized something else.	Agus is é sin nuair a thuig sé rud éigin eile.
You would be raised.	D’ardófaí tú.
Turn on my friend.	Cas ar a chara.
Some are a bit complicated.	Tá cuid acu beagán casta.
However, as we have seen, some came out negative.	Mar sin féin, mar atá feicthe againn, tháinig roinnt amach diúltach.
If not, then no.	Mura bhfuil, ansin ní.
And no one else.	Agus gan aon duine eile.
The first is elite.	Is mionlach é an chéad cheann.
You may fire when you are ready.	Féadfaidh tú tine nuair a bheidh tú réidh.
I was right.	Bhí an ceart agam.
He knew how to handle situations and people.	Bhí a fhios aige conas cásanna agus daoine a láimhseáil.
He said a little personal to each of us.	Dúirt sé rud beag pearsanta le gach duine againn.
One day she would love her husband.	Lá amháin bheadh ​​grá aici dá fear céile.
I would rather have company than visit.	B'fhearr liom cuideachta ná dul ar cuairt.
I will remember that.	Beidh cuimhne agam air sin.
Maybe I liked her.	B’fhéidir gur thaitin sí liom.
The drama takes place in real time.	Tarlaíonn an dráma i bhfíor-am.
Watch it happen.	Féach air tarlú.
You are not a general.	Ní ginearál tú.
I wonder if anyone knows if that is the case.	N’fheadar an bhfuil a fhios ag éinne an amhlaidh atá.
And he was still happy with his decision months later.	Agus bhí sé fós sásta lena chinneadh míonna ina dhiaidh sin.
Love is great but no one lives in love.	Tá grá iontach ach níl aon duine ina chónaí i ngrá.
All objects in the same spot.	Gach réad ar an láthair céanna.
It probably never was.	Is dócha nach raibh sé riamh.
I have not seen this question before.	Ní fhaca mé an cheist seo roimhe seo.
I mean nothing like that.	I gceist agam rud ar bith mar sin.
Dogs tied in and out.	Madraí ceangailte isteach agus ar aghaidh.
Now, there is the possibility that it could get worse.	Anois, tá an fhéidearthacht ann go bhféadfadh sé dul in olcas.
He needs time to tell his story.	Teastaíonn am uaidh lena scéal a insint.
That is in front of me.	Tá sé sin os mo chomhair.
There was no going back now.	Ní raibh aon dul ar ais anois.
They cannot bring back loved ones who have died.	Ní féidir leo muintir a fuair bás a thabhairt ar ais.
They should be something.	Ba chóir go mbeadh siad rud éigin.
It will cost a little more but not much.	Beidh sé costas beagán níos mó ach ní i bhfad.
There was no resistance.	Ní raibh aon fhriotaíocht ann.
But you need four feet to get that treatment.	Ach teastaíonn ceithre chos uait chun an chóireáil sin a fháil.
She wanted to understand my every thought.	Bhí sí ag iarraidh a thuiscint mo gach smaoineamh.
Make this area visible, so do not hide when its properties.	Déan an réimse seo le feiceáil, mar sin ní cheilt nuair a airíonna.
They shouldn’t either.	Níor cheart dóibh ach oiread.
Sometimes she was very cool and funny, even friendly.	Uaireanta bhí sí an-fhionnuar agus greannmhar, fiú cairdiúil.
We are in a new place right now.	Táimid in áit nua faoi láthair.
I decided to call, not text.	Chinn mé glaoch, ní téacs.
The price difference is important.	Tá an difríocht praghais tábhachtach.
Cut it out.	Gearr amach é.
You can open your eyes now.	Is féidir leat do shúile a oscailt anois.
I had one of everything.	Bhí ceann de gach rud agam.
And now she's gone.	Agus anois tá sí imithe.
There is some consolation in that.	Tá sólás éigin ag baint leis sin.
He liked to style himself as someone with big ideas.	Thaitin sé stíl a chur air féin mar dhuine le smaointe móra.
We will not know now.	Ní bheidh a fhios againn anois.
In the game you set to play them.	Sa cluiche atá leagtha tú chun iad a imirt.
They went one better.	Chuaigh siad ceann níos fearr.
An old idea used in a new context.	Seansmaoineamh a úsáidtear i gcomhthéacs nua.
At least he seemed to be having a good time.	Bhí an chuma air, ar a laghad, go raibh dea-am aige.
She was sure.	Bhí sí cinnte.
We often think about what they do when we work or at school.	Is minic a smaoinímid ar cad a dhéanann siad agus muid ag obair nó ar scoil.
Then the questions flowed easily.	Ansin sreabhadh na ceisteanna go héasca.
We know what we have to do.	Tá a fhios againn cad atá le déanamh againn.
She could barely breathe.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí anáil a fháil.
This was when, years ago.	Bhí sé seo nuair, blianta ar ais.
This will make the color last longer.	Déanfaidh sé seo an dath a mhaireann níos faide.
This is usually white.	Is gnách é seo bán.
The following is the standard design of the experiment.	Seo a leanas dearadh caighdeánach an turgnaimh.
Some ideas are new, while others have been around for a while.	Tá roinnt smaointe nua, agus tá cinn eile thart ar feadh tamaill.
It really seemed down to earth, honestly.	Dhealraigh sé i ndáiríre síos go talamh, macánta.
He could not move his legs.	Ní raibh sé in ann a chosa a bhogadh.
It makes me sick that someone did this to you.	Cuireann sé tinn mé go ndearna duine éigin é seo duit.
He stands guard.	Seasann sé garda.
In addition, since the noise is not constant, it cannot be easily determined.	Ina theannta sin, ós rud é nach bhfuil an torann seasmhach, ní féidir é a chinneadh go héasca.
His team is really nice too.	Tá a fhoireann iontach deas freisin.
Any of them will work perfectly.	Beidh aon cheann acu ag obair go breá.
Name any names you have heard.	Ainmnigh ainmneacha ar bith a chuala tú.
No problem.	Níl aon fhadhb ann.
It was too big to do much damage.	Bhí sé ró-mhór chun go leor damáiste a dhéanamh.
He is not here at the moment.	Níl sé anseo faoi láthair.
You feel what is happening inside of you.	Mothaíonn tú cad atá ag tarlú taobh istigh duit.
Try to go back in your process.	Déan iarracht dul ar ais i do phróiseas.
That needs to be communicated.	Caithfear é sin a chur in iúl.
I can see one of them now.	Is féidir liom ceann acu a fheiceáil anois.
It may be months down the road but it could happen.	B’fhéidir go bhfuil míonna thíos an bóthar ach d’fhéadfadh sé tarlú.
Mr President, not for you or for you.	A Uachtaráin, ní uaitse ná ar do shon.
They often fight.	Bíonn siad ag troid go minic.
I moved on to the next one.	Chuaigh mé ar aghaidh go dtí an chéad cheann eile.
We may both have been easily killed.	Seans gur maraíodh an bheirt againn go héasca.
I experienced this exactly.	Bhí taithí agam ar seo go díreach.
Kill it for good.	É a mharú le haghaidh maith.
Sign a claim with the body.	Éileamh a shíniú leis an gcomhlacht.
I have to call.	Caithfidh mé glaoch.
That is not the case.	Ní mar sin atá i gceist.
There is plenty of evidence to show this.	Tá neart fianaise ann a léiríonn seo.
He did not know much.	Ní raibh mórán aithne aige.
You get a good project or a good plan.	Faigheann tú tionscadal maith nó plean maith.
I love the sound after snow.	Is breá liom an fhuaim tar éis sneachta.
I did not buy anything but black but these were good.	Níor cheannaigh mé aon rud ach dubh ach bhí siad seo go maith.
It will be from behind.	Beidh sé ó taobh thiar.
There are signs everywhere that this is happening.	Tá comharthaí i ngach áit go bhfuil sé seo ag tarlú.
That may not happen enough.	Seans nach dtarlóidh go leor.
He wanted me there.	Theastaigh sé dom ann.
But that did not even seem to be enough.	Ach ní raibh an chuma air gur leor sin fiú.
I couldn’t believe it when they told me.	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint nuair a dúirt siad liom.
The differences between and within groups at the endpoint were not significant.	Ní raibh na difríochtaí idir agus laistigh de ghrúpaí ag an gcríochphointe suntasach.
I grabbed one, tested it, and pulled myself up.	Ghlac mé greim ar cheann amháin, thástáil mé é, agus tharraing mé féin suas.
Assume that the set of conditions.	Glac leis go bhfuil an tsraith coinníollacha.
Instead it looks like a plain text file.	Ina áit sin tá cuma gnáthchomhad téacs air.
Main country.	Príomhthír.
Tell you that this happened to me.	Abair leat gur tharla sé seo liom.
It is, however, undergoing a major examination.	Tá scrúdú mór ag teacht uirthi, áfach.
No need to fear.	Níl gá le eagla.
My eyes read stars like books, written by no one.	Léann mo shúile réaltaí cosúil le leabhair, scríofa ag aon duine.
Salt and pepper on the inside.	Salann agus piobar ar an taobh istigh.
However, the opposite is true.	Mar sin féin, tá a mhalairt fíor.
We are the authors of our experience when we create our reality.	Is muidne údair ár dtaithí nuair a chruthaímid ár réaltacht.
I do not need world history here.	Níl stair an domhain ag teastáil uaim anseo.
He finished his meal in silence.	Chríochnaigh sé a bhéile ina thost.
Not for me at least.	Ní domsa ar a laghad.
There are two in this room.	Tá beirt sa seomra seo.
Her eyes, her face full.	A súile, a aghaidh iomlán.
We are pulling together.	Táimid ag tarraingt le chéile.
But here you will have to be much more careful about it.	Ach anseo beidh ort a bheith i bhfad níos cúramach faoi.
It was my first dream, the second not so much.	Bhí mo chéad aisling, an dara ní an oiread sin.
I find this very nice.	Faighim seo an-deas.
Both were trying to push them forward.	Bhí an bheirt ag iarraidh iad a chur ar aghaidh.
Still bad, but not quite as bad.	Fós olc, ach ní go leor chomh dona.
Well, I have a price on my head, you see.	Bhuel, tá praghas ar mo cheann, a fheiceann tú.
We want to discuss things that interest us.	Ba mhaith linn rudaí a bhfuil suim againn iontu a phlé.
For days she had done nothing but make fun of me.	Ar feadh laethanta ní raibh aon rud déanta aici ach magadh a dhéanamh díom.
I helped them.	chabhraigh mé leo.
Give them hell.	Tabhair ifreann dóibh.
You’d think she’d decided she should have her say.	Ba dhóigh leat gur shocraigh sí gur cheart di a cuid cainte a chur in iúl.
There was little serious challenge at that time.	Ba bheag dúshlán tromchúiseach a bhí ann ag an am sin.
In addition, as we move forward, we continue to embrace more and more.	Ina theannta sin, agus muid ag dul ar aghaidh, lean ar aghaidh ag glacadh níos mó agus níos mó.
I did not get the best of the news.	Ní bhfuair mé an chuid is fearr den nuacht.
Mark her future her future forever.	Marcáil a todhchaí a todhchaí go deo.
I have a theory.	Tá teoiric agam.
I put my fingers on my lips.	Chuir mé mo mhéara ar mo bheola.
Not just the blood.	Ní hamháin an fhuil.
Maybe normal, he hoped.	B'fhéidir gnáth, bhí súil aige.
It's not a big enough event.	Níl imeacht mór go leor ann.
Not the client either.	Ní hé an cliant ach an oiread.
It’s not the way you want to think about being created.	Ní hé an bealach ar mhaith leat smaoineamh ar a bheith cruthaithe.
The background and characters must be balanced.	Caithfidh an cúlra agus na carachtair a bheith cothrom.
However, these rights can be easily removed.	Is féidir na cearta seo a bhaint go héasca, áfach.
Similar events and weather patterns.	Imeachtaí den chineál céanna agus patrúin aimsire.
I wonder if we simply do not have the knowledge.	N'fheadar an é go simplí nach bhfuil an t-eolas againn.
There is nothing in this world but violence.	Níl aon rud sa domhan seo ach foréigean.
He had to escape.	Bhí air éalú.
Inside is half a page for each day of the year.	Taobh istigh tá leath leathanach do gach lá sa bhliain.
There is no great place to live.	Níl aon áit iontach chun cónaí ann.
We had finished dinner.	Bhí an dinnéar críochnaithe againn.
Not only is he reading lines.	Ní hé amháin go bhfuil sé ag léamh línte.
But now it's his day.	Ach anois tá sé ina lá.
This is easily the best.	Tá sé seo go héasca ar an chuid is fearr.
This is consistent with the data obtained.	Tá sé seo comhsheasmhach leis na sonraí a fuarthas.
That debate must take place.	Caithfidh an díospóireacht sin a bheith ar siúl.
In the mothers and their children.	Sna máithreacha agus a gcuid leanaí.
It would open many doors.	Osclódh sé go leor doirse.
This is supported by one independent piece of evidence.	Tacaíonn píosa neamhspleách fianaise amháin leis seo.
There is no reason to be locked in one way of thinking.	Níl aon chúis le bheith faoi ghlas in aon slí smaointeoireachta amháin.
There was no one else in the room.	Ní raibh aon duine eile sa seomra.
It will not be necessary to answer the other questions.	Ní bheidh sé riachtanach na ceisteanna eile a fhreagairt.
I bring out the best in you.	Tugaim amach an chuid is fearr ionat.
You get to work.	Faigheann tú a bheith ag obair.
Art is such a powerful thing.	Is rud chomh cumhachtach í an ealaín.
The vision was real.	Bhí an fhís fíor.
Her eyes make her mine.	Déanann a súile mianach di.
It's for your peace of mind.	Is ar mhaithe le do shuaimhneas aigne é.
I agree that that is indeed the case.	Aontaím gur mar sin atá an scéal go deimhin.
You can read more here.	Is féidir leat níos mó a léamh anseo.
I got new clothes and felt like a whole different woman.	Fuair ​​​​mé éadaí nua agus bhraith mé cosúil le bean iomlán difriúil.
She looks at the next big thing.	Féachann sí ar an gcéad rud mór eile.
That is happening a little today, and we will see it.	Tá sé sin ag tarlú beagán inniu, agus feicimid é.
I can answer it now.	Is féidir liom é a fhreagairt anois.
I will take you instantly.	Tógfaidh mé tú ar an toirt.
And we promise to do the same.	Agus geallaimid an rud céanna a dhéanamh.
But it was a good effort.	Ach iarracht mhaith a bhí ann.
As discussed above, the same is true here.	Mar a pléadh thuas, tá an rud céanna fíor anseo.
Prices were half or a third then what they are now.	Bhí praghsanna leath nó trian ansin cad atá siad anois.
This is the moment, the moment that will change her life forever.	Ba é seo an nóiméad, an nóiméad a d’athródh a saol go deo.
I had experience.	Bhí taithí agam.
I have the feeling that they know what the other person is thinking.	Tá an mothú agam go bhfuil a fhios acu cad atá an duine eile ag smaoineamh.
His master bought them to help him look his best.	Cheannaigh a mháistir iad chun cuidiú leis breathnú ar a dhícheall.
Maybe more than one.	B'fhéidir níos mó ná ceann amháin.
Life becomes easy half asleep.	Éiríonn sé éasca an saol leath ina chodladh.
I am very serious about this.	Táim an-dáiríre faoi seo.
There were only so many hours in the day.	Ní raibh ach an oiread sin uaireanta sa lá.
I do not remember who gave me the flowers in my room.	Ní cuimhin liom cé thug dom na bláthanna i mo sheomra.
And only there.	Agus gan ach ann.
I get them, so don’t read them.	Faighim iad, mar sin ná léigh iad.
I am lucky.	Tá an t-ádh orm.
There are studies.	Tá staidéir ann.
I was a late child myself.	Bhí mé i mo leanbh déanach mé féin.
But this is not what happens.	Ach ní hé seo a tharlaíonn.
A big difference.	Difríocht mhór.
The best part about the drink was making it.	Ba é an chuid ab fhearr faoin deoch ná í a dhéanamh.
There was even a full service gas station.	Bhí stáisiún gáis lánseirbhíse ann fiú.
That's their job.	Sin é an post atá acu.
More than they will ever be again.	Níos mó ná mar a bheidh siad arís, b'fhéidir.
This is just my list.	Níl anseo ach mo liosta.
So with you.	Mar sin leat.
They went because it was their duty.	Chuaigh siad toisc go raibh sé mar dhualgas orthu.
We scared them.	Chuireamar eagla orthu.
I can no longer keep a regular job.	Ní féidir liom post rialta a choinneáil a thuilleadh.
Afraid of something.	Eagla ar rud éigin.
Do not talk to anyone about what has just happened.	Ná labhair le haon duine faoina bhfuil díreach tar éis tarlú.
I have a middle.	Tá lár agam.
I can only hate it.	Ní féidir liom ach is fuath liom é.
It's late afternoon.	Tá sé déanach tráthnóna.
This is her country and her people.	Seo í a tír agus a muintir.
I was feeling blue.	Bhí mé ag mothú gorm.
Someone gives her a shot of something.	Tugann duine éigin lámhaigh di de rud éigin.
Ask them to write positive reviews about your business.	Iarr orthu léirmheasanna dearfacha a scríobh faoi do ghnó.
Statistical analysis performed.	Anailís staitistiúil déanta.
I wanted to help you, but you had to do it yourself.	Ba mhaith liom cabhrú leat, ach bhí ort é a dhéanamh tú féin.
Those who choose to get wet.	Iad siúd a roghnaíonn a fháil fliuch.
But the rest is really good.	Ach tá an chuid eile i ndáiríre go maith.
You still see things like beauty and you understand things like truth.	Feiceann tú fós rudaí cosúil le háilleacht agus tuigeann tú rudaí cosúil le fírinne.
It's best to stay clean thinking about it.	Is fearr fanacht glan ag smaoineamh air.
It is not clear what this means for drug policy.	Ní léir cad a chiallaíonn sé seo do bheartas drugaí.
May we work together.	Go n-oibrímid le chéile.
That's very nice.	Tá sé sin an-deas.
To date, it will only be available on request.	Go dtí seo, ní bheidh sé ar fáil ach amháin arna iarraidh sin.
Reading this question brought the past back to life for me.	Thug léamh na ceiste seo an t-am atá thart ar ais beo domsa.
Of course, they are brothers.	Ar ndóigh, bráithre iad.
It's like being against the weather.	Tá sé cosúil le bheith i gcoinne na haimsire.
I like to look at them.	Is maith liom breathnú orthu.
Gender is in the brain, science is in.	Tá inscne san inchinn, tá an eolaíocht i.
But not for yourself as individuals.	Ach ní ar do shon féin mar dhaoine aonair.
The guard was right.	Bhí an ceart ag an garda.
We fully agree with that.	Aontaímid go hiomlán leis sin.
But we support the player.	Ach tacaímid leis an imreoir.
I have said that.	Tá sé sin ráite agam.
Thanks again for coming.	Go raibh maith agat arís as teacht isteach.
They were controlling the strength themselves.	Bhí an neart á rialú acu féin.
Then he regrets himself.	Ansin brón air féin.
I tried to tell them to go again.	Rinne mé iarracht a rá leo dul arís.
One point size.	Méid pointe amháin.
Each of them gives way.	Tugann gach duine acu bealach.
This point can be viewed from the army at present.	Is féidir breathnú ar an bpointe seo ón arm faoi láthair.
Still, one should be able to get a similar effect.	Fós, ba chóir go mbeadh duine in ann éifeacht den chineál céanna a fháil.
The food you eat is not what it used to be.	Níl an blas a bhíodh air ar an mbia a itheann tú.
And you think about that.	Agus smaoineoidh tú air sin.
What will it take to turn this around ?.	Cad a ghlacfaidh sé chun é seo a chasadh?.
I had two fingers up inside me.	Bhí dhá mhéar in airde istigh orm.
I thought it was odd.	Shíl mé go raibh sé corr.
Thank you and appreciate your feedback.	Go raibh maith agat agus buíoch as do chuid aiseolais.
In addition, living with cancer for the elderly has specific characteristics and consequences.	Ina theannta sin, tá tréithe agus iarmhairtí sonracha ag baint le maireachtáil le hailse do dhaoine scothaosta.
At least some of them were.	Ar a laghad bhí cuid acu.
They are just quiet.	Níl siad ach ciúin.
She said there is no impact on the routine of the office.	Dúirt sí nach bhfuil aon tionchar ar ghnáthamh na hoifige.
Not until eight.	Ní go dtí a hocht.
It is a beautiful property.	Is maoin álainn é.
Just like our fathers.	Díreach mar ár n-aithreacha.
In theory, it should not be.	Go teoiriciúil, níor cheart go mbeadh.
The ground really shook.	Chroith an talamh i ndáiríre.
You have to stand on the gas.	Caithfidh tú seasamh ar an ngás.
He went on and on.	Chuaigh sé ar aghaidh agus ar aghaidh.
The next day four more women came forward.	An lá dár gcionn bhí ceathrar ban eile tagtha chun tosaigh.
And we will have lunch.	Agus beidh lón againn.
Here, we see an operation question or concept of operation.	Anseo, feicimid ceist oibríochta nó coincheap oibríochta.
He knew it was somewhere near him.	Bhí a fhios aige go raibh sé áit éigin in aice leis.
We stopped and looked at him with interest.	Stopamar agus bhreathnaigh muid air le spéis.
I should work harder to keep my job.	Ba chóir dom a bheith ag obair níos deacra chun mo phost a choinneáil.
Everything she did had a reason.	Gach rud a rinne sí bhí cúis leis.
If you are listening.	Má tá tú ag éisteacht.
You are training now.	Tá tú ag traenáil anois.
People were here.	Bhí daoine anseo.
But she keeps talking about someone else.	Ach coinníonn sí ag caint faoi dhuine eile.
Do not think twice if you are getting married.	Ná smaoinigh faoi dhó má tá tú ag pósadh.
She really smiled.	Aoibh sí i ndáiríre.
It is something you learn.	Is rud é a fhoghlaimíonn tú.
Of course, he probably had more than one reason for that.	Ar ndóigh, is dócha go raibh níos mó ná cúis amháin aige leis sin.
And their taste.	Agus a gcuid blas.
I thought it was a heat problem but apparently not.	Shíl mé gur fadhb teasa é ach is cosúil nach bhfuil.
So the challenges and issues of water need a specific solution.	Mar sin teastaíonn réiteach sonrach ar na dúshláin agus na saincheisteanna a bhaineann le huisce.
He met the man at a social event one night.	Bhuail sé leis an bhfear ag ócáid ​​shóisialta oíche amháin.
That's what he called it.	Sin a thug sé air.
We will be very happy when it is finished.	Beidh an-áthas orainn nuair a bheidh sé críochnaithe.
You will not stand out.	Ní sheasfaidh tú amach.
It's a bit of a challenge.	Is beagán de dúshlán.
New members are welcome.	Tá fáilte roimh bhaill nua.
The group must survive, or the person has no chance of surviving.	Caithfidh an grúpa maireachtáil, nó níl aon seans ag an duine maireachtáil.
No one is perfect.	Níl aon duine foirfe.
None of them ever came.	Níor tháinig duine acu riamh.
I ordered the larger size, but we are just too big.	D'ordaigh mé an méid níos mó, ach nílimid ach ró-mhór.
This is a very unusual case.	Is cás an-neamhghnách é seo.
But my old man was different.	Ach bhí mo sheanfhear difriúil.
Need one back to get it soon.	An riachtanas is gá ceann ar ais chun é a fháil go luath.
You are always out of balance.	Tá tú i gcónaí as cothromaíocht.
Properties must exist as a simple object.	Ní mór airí a bheith ann mar réad simplí.
This is where the team wants to be.	Seo an áit is mian leis an bhfoireann a bheith.
I'm in that position.	Tá mé sa phost sin.
Just hate it.	Just a fuath é.
Talk about a community health program.	Labhair faoi chlár sláinte pobail.
So I need some help.	Mar sin teastaíonn roinnt cabhrach uaim.
Carefully but not slowly.	Go cúramach ach ní go mall.
Almost every day.	Beagnach gach lá.
They are incredible.	Tá siad dochreidte.
But that's an opportunity.	Ach sin an deis.
A new minus.	A lúide nua.
Now think of a much larger scale.	Anois smaoinigh ar scála i bhfad níos mó.
Maybe bring those old ones back.	B’fhéidir an seanchúpla sin a thabhairt ar ais.
Symptoms often improve after a few days.	Is minic a thagann feabhas ar na comharthaí tar éis cúpla lá.
And they shared a great cause.	Agus roinn siad cúis mhór.
That was lucky.	Bhí an t-ádh sin.
Yes, he intended to come here.	Sea, bhí sé i gceist aige teacht anseo.
Everyone else was left.	Bhí gach duine eile fágtha.
I wanted to see their faces clearly.	Bhí mé ag iarraidh a n-aghaidh a fheiceáil go soiléir.
And like myself it wouldn't be much better.	Agus mar mé féin ní bheadh ​​sé i bhfad níos fearr.
We know what we are doing.	Tá a fhios againn cad atá ar siúl againn.
He is thought to have been lost at sea.	Ceaptar go raibh sé caillte ar muir.
I called him in and he said it again.	Ghlaoigh mé isteach air agus dúirt sé arís é.
If you think about it, we do.	Má cheapann tú faoi, is é a dhéanaimid.
So he and his mother kept the secret to themselves.	Mar sin choinnigh sé féin agus a mháthair an rún dóibh féin.
The sun is high.	Tá an ghrian ard.
She stayed hidden all the time.	D’fhan sí i bhfolach sa chúl an t-am ar fad.
They will complete each other.	Déanfaidh siad a chéile i gcrích.
Treatment is available and may include both medical and surgical options.	Tá cóireáil ar fáil agus féadfaidh roghanna leighis agus máinliachta araon a bheith san áireamh.
But we are happy.	Ach táimid sásta.
I do not see that in any way.	Níl sé sin á fheiceáil agam ar aon mhodh.
He never called them that.	Níor ghlaoigh sé sin orthu riamh.
I'm trying to figure out how to let go.	Tá mé ag iarraidh a dhéanamh amach conas ligean duit dul.
No one else in the world had that call.	Ní raibh an glaoch sin ag éinne eile ar domhan.
We had a terrible argument, 'he says.	Bhí argóint uafásach againn,' a deir sé.
All other parameters were set by default.	Socraíodh na paraiméadair eile go léir mar réamhshocrú.
She opened the door and stepped back.	D'oscail sí an doras agus céim siar.
If she does as badly as she did last week,.	Má dhéanann sí chomh dona agus a rinne sí an tseachtain seo caite, a.
He was in love once.	Bhí sé i ngrá uair amháin.
It could go back to other things.	D'fhéadfadh sé dul ar ais go dtí rudaí eile.
I am a happy user.	Is úsáideoir sona mé.
One way out is to avoid the issue of death altogether.	Bealach amháin amach ná ceist an bháis a sheachaint go hiomlán.
The third group received no training.	Ní bhfuair an tríú grúpa aon oiliúint.
Select the missing file.	Roghnaigh an comhad atá ar iarraidh.
Some of them were my friends.	Bhí cuid acu mo chairde.
That exercise is now over.	Tá deireadh leis an gcleachtadh sin anois.
It was pretty sweet.	Bhí sé go leor milis.
She has something at work and she goes to the pictures.	Tá rud éigin aici ag an obair agus téann sí chuig na pictiúir.
If you are going out, call your hotel.	Má tá tú ag dul amach, cuir glaoch ar do óstán.
But why you change form, that's important.	Ach cén fáth a athraíonn tú foirm, tá sé sin tábhachtach.
With the rain came technical problems with the power.	Leis an mbáisteach tháinig fadhbanna teicniúla leis an gcumhacht.
You can take advantage of the outdoor environment.	D’fhéadfá leas a bhaint as an timpeallacht lasmuigh.
Individual software images contain a large amount of data.	I measc na n-íomhánna bogearraí aonair tá cuid mhór sonraí.
You bought at a very high price.	Cheannaigh tú ar phraghas an-ard.
I want to fight for her.	Ba mhaith liom troid ar a son.
I was in a hospital bed.	Bhí mé i leaba ospidéil.
I do not eat at this time of night.	Ní itheann mé ag an am seo den oíche.
Moreover, you were not finished with your story.	Thairis sin, ní raibh tú críochnaithe le do scéal.
I am on the ground too.	Tá mé ar an talamh freisin.
Women did not wear their best clothes to work in them.	Níor chaith mná a gcuid éadaí is fearr le bheith ag obair iontu.
Our friends, while we are sitting here, are being shot by.	Tá ár gcairde, agus muid inár suí anseo, á lámhach ag.
Look, things are different now.	Féach, tá rudaí difriúil anois.
There are some issues that you may not be able to resolve immediately.	Tá roinnt saincheisteanna ann nach mbeifeá in ann a réiteach láithreach.
We were no longer true friends.	Ní raibh muid fíor chairde a thuilleadh.
They are making some important issues that we need in relation to equal rights.	Tá siad ag déanamh roinnt saincheisteanna tábhachtacha a theastaíonn uainn maidir le cearta comhionanna.
People need to know that that world exists.	Ní mór go mbeadh a fhios ag daoine go bhfuil an domhan sin ann.
Even if the evidence cannot provide answers, it may still be useful.	Fiú murar féidir leis an bhfianaise freagraí a thabhairt, d’fhéadfadh sé a bheith úsáideach fós.
You could not tell.	Ní raibh tú in ann insint.
She was too tired.	Bhí sí ró-tuirseach.
For a good action movie you need a solid structure.	Le haghaidh scannán gníomhaíochta maith is gá duit struchtúr soladach.
He knows us.	Tá aithne aige orainn.
On any time scale.	Ar aon scála ama.
She is there though.	Tá sí ansin áfach.
It was a happy meeting after several months.	Cruinniú sona a bhí ann tar éis roinnt míonna.
It's for you.	Tá sé ar do shon.
This is where case studies come into play.	Seo nuair a thagann cás-staidéir i bhfeidhm.
She closed the door behind her.	Dhún sí an doras taobh thiar di.
We talked life.	Labhair muid an saol.
We said, let it go.	Dúirt muid, lig sé dul.
I had to save my father.	Bhí orm m’athair a shábháil.
I can still see his face.	Is féidir liom a aghaidh a fheiceáil fós.
For some time now, that trade has not worked.	Le tamall anuas, níor oibrigh an trádáil sin.
Somehow he made a challenge that seemed not so bad.	Ar bhealach rinne sé dúshlán cosúil nach raibh sé chomh dona.
I believe that people should have access to great beer.	Creidim gur cheart go mbeadh rochtain ag daoine ar bheoir iontach.
I don't know anyone who really likes this show.	Níl aithne agam ar aon duine ar maith leo an seó seo i ndáiríre.
He took her hand, which was warm and soft in her.	Thóg sé a lámh, a bhí te agus bog ina.
She couldn't talk to him.	Ní raibh sí in ann labhairt leis.
It makes my life better.	Déanann sé mo shaol níos fearr.
There are cases where this may be relevant to people.	Tá cásanna ann ina bhféadfadh sé seo a bheith ábhartha do dhaoine.
I can't, anyway.	Ní féidir liom, ar aon nós.
I still love it.	Is breá liom fós é.
So what is a state variable.	Mar sin, cad is athróg stáit ann.
How wonderful they were.	Cé chomh iontach a bhí siad.
If it makes you happy, it must be right.	Má chuireann sé áthas ort, caithfidh sé a bheith ceart.
One minute, two.	Nóiméad amháin, dhá cheann.
I can barely describe it.	Is ar éigean is féidir liom cur síos a dhéanamh air.
He had a system in place.	Bhí córas i bhfeidhm aige.
One sister was younger, maybe college age.	Bhí deirfiúr amháin níos óige, b'fhéidir aois coláiste.
My boys are instant.	Tá mo bhuachaillí ar an toirt.
You can't get it back when it's gone.	Ní féidir leat é a fháil ar ais nuair a bheidh sé imithe.
You go through it every single day.	Téann tú tríd gach lá amháin.
So the market was off.	Mar sin bhí an margadh as.
I was real shit.	Bhí mé cac fíor.
But of course, it's not here.	Ach ar ndóigh, níl sé anseo.
Somehow he had entered the city.	Ar bhealach éigin bhí sé tar éis dul isteach sa chathair.
From fear, move into love.	Ó eagla, bogadh isteach i ngrá.
I want to know what they do.	Ba mhaith liom a fháil amach cad a dhéanann siad.
Maybe that's where he got the idea.	B’fhéidir gurbh é sin an áit a bhfuair sé an smaoineamh.
There are plenty of repeat participants.	Tá neart rannpháirtithe athuair ann.
Either would work.	D’oibreodh ceachtar acu.
We went back to his office again, in the back study area.	Chuamar ar ais go dtí a oifig arís, sa limistéar staidéir cúil.
This is for the following reason.	Tá sé seo mar gheall ar an gcúis seo a leanas.
Sometimes there was not enough clean water.	Uaireanta ní raibh go leor uisce glan.
In addition, there is room service.	Ina theannta sin, tá seirbhís seomra ann.
It is our turn to get things done.	Is é ár seal é rudaí a chur i gcrích.
So it's probably a better default value.	Mar sin is dócha gur luach réamhshocraithe níos fearr é.
It is a question of pure policy.	Is ceist pholasaí íon.
In fact, it runs more or less the other way around.	Go deimhin, ritheann sé níos mó nó níos lú ar an mbealach eile.
Make the most of it.	Déan an leas is fearr as.
You get close.	Faigheann tú gar.
But she was never strong.	Ach ní raibh sí láidir riamh.
The audience must hear and understand everything clearly.	Caithfidh an lucht féachana gach rud a chloisteáil agus a thuiscint go soiléir.
His church leaders do not get it.	Ní fhaigheann a cheannairí eaglaise é.
I would kill you.	Mharbhfainn thú.
He is happy in his own life.	Tá sé sásta ina shaol féin.
He probably had plenty of time to read lately.	Is dócha go raibh neart ama aige le léamh le déanaí.
Read a few technical books each year.	Léigh cúpla leabhar teicniúil gach bliain.
There was no one who did not want to cut his head off.	Ní raibh aon duine nach raibh ag iarraidh a cheann a bhaint de.
You have to be in the moment.	Caithfidh tú a bheith i láthair na huaire.
This hope is not satisfied.	Ní shásaítear an dóchas seo.
She had no idea about the strength.	Ní raibh tuairim ar bith aici faoin neart.
This was the beginning.	Bhí sé seo ar dtús.
Ideas would be welcome.	Bheadh ​​fáilte roimh smaointe.
I decided to walk home.	Chinn mé siúl abhaile.
I wrote too fast without taking a minute to check my facts.	Scríobh mé ró-thapa gan nóiméad a ghlacadh chun mo chuid fíricí a sheiceáil.
He was a good man.	Fear maith a bhí ann.
This thing happening now was not her father s.	An rud seo ag tarlú anois ní raibh a hathair s.
The data shown show our repeated analyzes.	Léiríonn na sonraí a thaispeántar ár n-anailísí arís agus arís eile.
But she wants to make sure it does.	Ach ba mhaith léi a chinntiú go ndéanann sé.
If she wants to change her story, that's okay.	Más mian léi a scéal a athrú, tá sé sin ceart go leor.
I can post more if needed.	Is féidir liom níos mó a phostáil más gá.
Pick up several different pieces in your hands.	Pioc suas roinnt píosaí éagsúla i do lámha.
People like that, you don’t want them around you.	Daoine mar sin, ní mian leat iad thart timpeall ort.
Then a few more fell.	Ansin thit cúpla eile.
I came clean, and you should make them clean too.	Tháinig mé glan, agus ba cheart duit iad a dhéanamh glan freisin.
Do not run out once.	Ná rith amach uair amháin.
Your job is to better understand their true purpose.	Is é do phost ná tuiscint níos fearr a fháil ar a bhfíorchuspóir.
Resistance reaction.	Imoibriú friotaíochta.
The person on the right could cut.	D'fhéadfadh an duine ar dheis a ghearradh.
When she saw me, she stopped.	Nuair a chonaic sí mé, stop sí.
So speak up.	Mar sin labhair suas.
The cars are very fast.	Tá na gluaisteáin an-tapa.
Basically operate them for crossing purposes.	Go bunúsach iad a oibriú chun críocha a thrasnú.
She wanted to pick flowers wherever we turned.	Bhí sí ag iarraidh bláthanna a phiocadh gach áit ar chas muid.
You will not regret it.	Ní bheidh brón ort.
Another aspect was the story we intended to tell.	Gné eile a bhí sa scéal a bhí beartaithe againn a insint.
Dogs learn a lot through play.	Foghlaimíonn madraí go leor trí imirt.
We never believed what was said about you.	Níor chreid muid riamh an méid a dúradh fút.
May be just a few days.	D'fhéadfadh a bheith ach cúpla lá.
The basic mechanisms are still being established.	Tá na meicníochtaí bunúsacha fós á mbunú.
So, the story seems to be that we are waiting a bit.	Mar sin, tá an chuma ar an scéal go bhfuil muid ag fanacht beagán.
My father is not here to take care of her.	Níl m'athair anseo chun aire a thabhairt di.
It's very inclusive of the land.	Tá sé an-go n-áirítear an talamh.
It seems to be getting good press.	Dealraíonn sé go bhfuil sé ag fáil preas maith.
Please forget it.	Déan dearmad air le do thoil.
You are asked or not asked.	Iarrtar ort nó ní iarrtar ort.
I had decided to act.	Bhí cinneadh déanta agam gníomhú.
I was thinking about that walking around last night.	Bhí mé ag smaoineamh faoi sin ag siúl thart aréir.
He has heard everything you have said so far today.	Chuala sé gach rud a dúirt tú go dtí seo inniu.
Losing someone you love is never easy.	Ní bhíonn sé riamh éasca duine a bhfuil grá agat dó a chailleadh.
And fix my unit.	Agus mo aonad a shocrú.
Default is true.	Réamhshocrú is fíor.
A certain band even recorded about it.	Rinne banna ceoil áirithe taifead mar gheall air fiú.
Not a bad phone.	Nach dona fón.
Two cases have been reported so far.	Tuairiscíodh dhá chás go dtí seo.
She couldn't look up at him.	Ní fhéadfadh sí breathnú suas air.
I am not doing so.	Níl mé ag déanamh amhlaidh.
It has nothing to do with race.	Níl baint ar bith aige le cine.
Due to the damage it was not possible to continue work on the site.	Mar gheall ar an damáiste níorbh fhéidir leanúint den obair ar an suíomh.
He's coming to see you today.	Tá sé ag teacht chun tú a fheiceáil inniu.
New world.	Domhan nua.
Eventually they stopped.	Faoi dheireadh stad siad.
Signs, signs, signs everywhere.	Comharthaí, comharthaí, comharthaí i ngach áit.
That’s why we don’t have one.	Sin an fáth nach bhfuil ceann againn.
A series of strange events take place in the first two games.	Tarlaíonn sraith imeachtaí aisteacha sa chéad dá chluiche.
Only serious cases are presented here.	Ní chuirtear i láthair anseo ach cásanna tromchúiseacha.
Her lips did not seem to move.	Ní raibh an chuma ar a liopaí bogadh.
I made dinner for another family.	Rinne mé dinnéar do theaghlach eile.
I couldn’t stop thinking about him or myself.	Ní raibh mé in ann stop a bheith ag smaoineamh air nó orm féin.
We have customers to be your industry with our model.	Tá custaiméirí againn le bheith mar do thionscal lenár múnla.
So we are growing as a team at the moment.	Mar sin táimid ag fás mar fhoireann faoi láthair.
He is not dead.	Níl sé marbh.
He decided on the latter.	Chinn sé ar an dara ceann.
Both sides of my hand.	An dá thaobh de mo lámh.
Highest level ever.	An leibhéal is airde riamh.
These are great though.	Tá siad seo iontach áfach.
They are over a hundred years old.	Tá siad os cionn céad bliain d’aois.
You need to know what the client wants.	Caithfidh fios a bheith agat cad a bheidh ag teastáil ón gcliant.
I'll call you soon or you can call me.	Cuirfidh mé glaoch ort go luath nó is féidir leat glaoch orm.
But walk through something with me.	Ach siúl trí rud éigin liom.
The projects seem to have improved this year from last year.	Dealraíonn sé gur tháinig feabhas ar na tionscadail i mbliana ón mbliain seo caite.
I have a new website that is currently under construction.	Tá suíomh Gréasáin nua agam atá á thógáil faoi láthair.
Download it, then add it as a background.	Íoslódáil é, ansin cuir mar chúlra é.
It may not be true.	Ní fhéadfadh sé a bheith fíor b'fhéidir.
They let her go.	Lig siad di dul.
Failure to do so will cause trouble for the police.	Mura ndéanann tú amhlaidh beidh trioblóid leis na póilíní.
A response will happen, now that it's involved.	Tarlóidh freagairt, anois go bhfuil baint aige leis.
But when you think about it, it has a point.	Ach nuair a smaoiníonn tú air, tá pointe aige.
This information is likely to be obtained through a number of mechanisms.	Is dócha go bhfaighfear an fhaisnéis seo trí roinnt meicníochtaí.
I just want to let you know how sorry you are.	Ba mhaith liom go gcuirfí in iúl dom cé chomh leithscéalach atá tú.
In my case it was enough to check these properties.	I mo chás ba leor na hairíonna seo a sheiceáil.
Off and on.	As agus ar aghaidh.
Same with starting a company.	Mar an gcéanna le cuideachta a thosú.
We had survived.	Bhíomar tar éis maireachtáil.
In my day a man was not so complicated in the bedroom.	I mo lá ní raibh fear chomh casta sa seomra leapa.
Your little one is the one who will get you in trouble.	Is é do cheann beag an ceann a chuirfidh i dtrioblóid tú.
He may have intended to say both.	Seans go raibh sé i gceist aige an dá rud a rá.
If it's quiet, it's really cool.	Dá mbeadh sé ciúin, bheadh ​​​​sé iontach fionnuar.
To phone call, at the.	Chun glao gutháin, ag an.
Five games to play.	Cúig cluichí a imirt.
It makes us feel like we are not enough.	Déanann sé bhraitheann orainn mar nach bhfuil muid go leor.
We have magic.	Tá draíocht againn.
These classes need immediate attention.	Teastaíonn aird láithreach ar na ranganna seo.
It's ready.	Tá sé réidh.
That was my reason.	Ba é sin mo chúis.
Sex is great for your heart.	Tá gnéas iontach do do chroí.
Then he was called to the stage.	Ansin, glaodh ar an stáitse é.
One was wide and the other wide.	Bhí ceann acu leathan agus an ceann eile leathan.
The first layer is the input layer.	Is é an chéad chiseal an ciseal ionchuir.
No one really knew him.	Ní raibh aithne ag éinne air i ndáiríre.
That's what we needed.	Sin an méid a bhí ag teastáil uainn.
They want me to do everything with them and for them.	Tá siad ag iarraidh orm gach rud a dhéanamh leo agus ar a son.
Yes, week three.	Sea, seachtain a trí.
The house seems to be very hot.	Is cosúil go bhfuil an teach an-te.
He can't see her, he shouldn't.	Ní fhéadfaidh sé í a fheiceáil, níor cheart dó.
They worked the fields together.	D’oibrigh siad na páirceanna le chéile.
This would be done at the block level.	Dhéanfaí é seo ag leibhéal na mbloc.
It was the hope.	Bhí sé an dóchas.
Daddy is wrong.	Tá daidí mícheart.
Just as well.	Díreach chomh maith.
He then took things as they came.	Ina dhiaidh sin thóg sé rudaí mar a tháinig siad.
Of course, that will tell you about yourself as well.	Ar ndóigh, inseoidh sé sin duit fút féin chomh maith.
Or maybe she knew exactly how to put a corner on me.	Nó b'fhéidir go raibh a fhios aici go díreach conas cúinne a chur orm.
They keep me normal.	Coinníonn siad gnáth dom.
Just listen to it.	Just a éisteacht leis.
In fact no one did.	Go deimhin ní dhearna éinne.
One of them is dead.	Tá duine acu marbh.
I still need it, just like everyone else.	Tá sé fós ag teastáil uaim, díreach cosúil le gach duine eile.
That meant that whatever happened next, she probably would not do it herself.	Chiallaigh sé sin cibé rud a tharla ina dhiaidh sin, is dócha nach ndéanfadh sí é féin.
It is a fair question.	Is ceist chothrom í.
Decide what your goal is and go after it.	Déan cinneadh cad é an cuspóir atá agat agus téigh ina dhiaidh.
And not just you.	Agus ní hamháin tú.
That's definitely done.	Sin, cinnte atá déanta acu.
I think it's funny.	Ceapaim go bhfuil sé greannmhar.
He was not entering.	Ní raibh sé ag dul isteach.
I wonder if he began to believe in himself.	N'fheadar ar thosaigh sé a chreidiúint go féin.
The slow one will now fast later.	Beidh an ceann mall anois níos déanaí go tapa.
Then they returned and started loading the second truck.	Ansin d'fhill siad agus thosaigh siad ag luchtú an dara trucail.
In middle age, some changes can occur.	I lár-aois, is féidir roinnt athruithe tarlú.
Here's what literature can do for us.	Seo an méid is féidir le litríocht a dhéanamh dúinn.
And come with an open heart and mind.	Agus teacht le croí agus aigne oscailte.
First and then we had the other one down.	An chéad cheann agus ansin bhí an ceann eile againn síos.
Instead of approaching the front door, he entered through the back.	Seachas a bheith ag druidim leis an doras tosaigh, chuaigh sé isteach tríd an gcúl.
I hope he's finished talking.	Tá súil agam go bhfuil sé críochnaithe ag caint.
At least that's what he told the judge, who was obviously not listening.	Ar a laghad, sin a dúirt sé leis an mbreitheamh, ar léir nach raibh ag éisteacht.
His mother died when he was four.	Fuair ​​a mháthair bás nuair a bhí sé ceithre.
But you can see my eyes.	Ach is féidir leat a fheiceáil mo shúile.
And a good woman.	Agus bean mhaith.
The device will now accept more charge before saying it is full.	Glacfaidh an gléas le níos mó muirear anois sula ndéarfaidh sé go bhfuil sé lán.
Anything more could mean me.	D'fhéadfadh aon rud níos mó a chiallaíonn dom.
They were a whole team.	Foireann iomlán a bhí iontu.
My art is my view of the world.	Is é mo ealaín mo thuairim ar an domhan.
I have changed a lot.	D'athraigh mé go leor.
About a third check the scale each week.	Seiceálann thart ar an tríú cuid an scála gach seachtain.
It usually provides good pain relief.	De ghnáth soláthraíonn sé faoiseamh pian maith.
However, this argument raises two other questions.	Ardaítear dhá cheist eile leis an argóint seo, áfach.
She spoke faster.	Labhair sí níos tapúla.
And it's good work.	Agus is obair mhaith é.
Would be upset to wait another day.	Bheadh ​​trína chéile fanacht lá eile.
It was definitely a challenge for me.	Is cinnte gur dúshlán a bhí ann domsa.
Most men who draw can make one book a month.	Is féidir leis an gcuid is mó de na fir a tharraingíonn leabhar amháin a dhéanamh in aghaidh na míosa.
All actions can only be criminal.	Ní féidir le gach gníomh a bheith ach coiriúil.
Success was very limited.	Bhí an rath an-teoranta.
There is nothing you can do whatever you want.	Níl aon féidir leat a dhéanamh cibé rud is mian leat.
I remember her under the stem, which was a lot of fun.	Is cuimhin liom í faoin gas, rud a bhí an-spraoi.
That function would then perform the photo or video functions.	Thabharfadh an fheidhm sin na feidhmeanna grianghraf nó físeáin ansin.
He was showing me around.	Bhí sé ag taispeáint dom timpeall.
It was like a big baby, and you liked it.	Bhí sé cosúil le leanbh mór, agus thaitin leat é.
There was no one to do it for you.	Ní raibh aon duine chun é a dhéanamh duit.
It is a lie for the place and the moment.	Tá sé bréagach don áit agus don nóiméad.
Without it she had no position.	Gan é ní raibh aon seasamh aici.
Joy spoke first.	Labhair Joy ar dtús.
She was pale and tired looking.	Bhí sí pale agus tuirseach ag féachaint.
Remember, there is no right or wrong answer, just your answer.	Cuimhnigh, níl aon fhreagra ceart nó mícheart, ach do fhreagra.
Maybe not that night, but soon after.	B'fhéidir nach bhfuil an oíche sin, ach go luath ina dhiaidh sin.
They stay in business.	Fanann siad i mbun gnó.
Often they would not.	Is minic nach mbeadh siad.
Think of a different way to look at the world.	Smaoineamh ar bhealach difriúil chun breathnú ar an domhan.
Then you have to start a new life.	Ansin caithfidh tú saol nua a thosú.
Dad knows this.	Tá a fhios seo ag Daid.
He opened them again and went on.	D'oscail sé arís iad agus chuaigh sé ar aghaidh.
We do not expect them to fall again.	Nílimid ag súil go dtitfidh siad a thuilleadh.
But now there are only a huge number.	Ach anois níl ann ach líon ollmhór.
The audience is left wondering if the couple had sex.	Fágtar ag an lucht féachana iontas an raibh gnéas ag an lánúin.
In fact, this site is covered with thousands of plant species.	Go deimhin, tá an suíomh seo clúdaithe leis na mílte speiceas plandaí.
I never release anything.	Ní scaoilim tada riamh.
I have never seen them.	Ní fhaca mé riamh iad.
In a way, everyone knows everyone, rich or poor.	Ar bhealach, tá aithne ag gach duine ar gach duine, saibhir nó bocht.
Through marriage, the couple now have full access to each other.	Trí phósadh, tá rochtain iomlán ag an lánúin ar a chéile anois.
Then they gave him dinner.	Annsin thugadar dinnéar dó.
My family would not do well.	Ní dhéanfadh mo theaghlach go maith.
My mouth gets very dry.	Faigheann mo bhéal an-tirim.
We want to see ourselves like that too.	Ba mhaith linn sinn féin a fheiceáil mar sin freisin.
I felt beautiful in that dress.	Mhothaigh mé go hálainn sa gúna sin.
They came for a show.	Tháinig siad le haghaidh seó.
We had a terrible night with her.	Bhí oíche uafásach againn léi.
The show has been a resounding success.	D’éirigh go han-mhaith leis an gclár.
The thing is as bad as it can be.	Tá an rud chomh dona agus is féidir é a bheith.
I was never the same from that experience.	Ní raibh mé riamh mar an gcéanna ón taithí sin.
I wonder if she would ever be what she was.	N'fheadar an mbeadh sí riamh cad a bhí sí.
That was only four and five years ago.	Ní raibh sin ach ceithre agus cúig bliana ó shin.
I was one of those people who watched him half full.	Bhí mé ar dhuine den dream a bhí ag féachaint air leath lán.
Our lives are influenced by others through our moral example.	Bíonn tionchar ag daoine eile ar ár saol trína shampla morálta.
What a day.	Cén lá.
Not one set in every game.	Ní sraith amháin i ngach cluiche.
He had no idea where the man lived.	Ní raibh aon tuairim aige cá raibh an fear ina chónaí.
The quality was very good all around.	Bhí an caighdeán maith go hiontach timpeall.
I try to do at least an hour every day.	Déanaim iarracht uair an chloig ar a laghad a dhéanamh gach lá.
Well sure, that's an opportunity.	Bhuel cinnte, sin deis.
He did not.	Ní dhearna sé.
She shook them.	Chroith sí iad.
Let me prepare them first.	Lig dom iad a ullmhú ar dtús.
Don’t start with me on that hair.	Ná cuir tús liom ar an ghruaig sin.
However, there are errors in the code.	Mar sin féin, tá earráidí sa chód.
Oh she was very bad.	Ó bhí sí an-dona.
But then, so should his car.	Ach ansin, mar sin ba chóir a charr.
On government property.	Ar mhaoin rialtais.
They only take relatively small animals.	Ní thógann siad ach ainmhithe measartha beag.
This worked so well for me.	D’éirigh chomh maith sin leis seo, gur bhain sé liom.
Everyone wanted this one covered up.	Bhí gach duine ag iarraidh an ceann seo clúdaithe suas.
Save the changes.	Sábháil na hathruithe.
I missed the conversation again.	Chaill mé an comhrá arís.
She spent seconds with me.	Chaith sí soicind dom.
Some were involved in both.	Bhí baint ag cuid acu leis an dá rud.
It disrupted nearly half of the city’s industry.	Chuir sé isteach ar gar do leath de thionscal na cathrach.
The special master chooses not to reduce this amount.	Roghnaíonn an máistir speisialta gan an méid seo a laghdú.
But slowly his brain began to work again.	Ach go mall thosaigh a inchinn ag obair arís.
Something that did not come.	Rud nár tháinig.
In fact, it was going faster.	Go deimhin, bhí sé ag dul níos tapúla.
I can provide you a free sample if you are interested in it.	Is féidir liom sampla saor in aisce a sholáthar duit má tá suim agat ann.
Everyone agreed that we could learn from each other.	D’aontaigh gach duine go bhféadfaimis foghlaim óna chéile.
However some of them are not as useful.	Mar sin féin níl cuid acu chomh húsáideach céanna.
Slightly smaller too.	Beagán níos lú freisin.
It was a sound of relief.	Fuaim lán le faoiseamh a bhí ann.
It gives you an idea of ​​what's going on, what people believe in it.	Tugann sé tuairim duit faoina bhfuil ar siúl, cad a chreideann daoine ann.
That's not what he told you, naturally.	Ní hé sin a dúirt sé leat, go nádúrtha.
Light and perfect and gone.	Solas agus foirfe agus imithe.
It made me sick to my stomach.	Chuir sé tinn mé ar mo bholg.
We will leave as soon as you are ready.	Fágfaimid chomh luath agus a bheidh tú réidh.
I think it works.	Sílim go bhfuil sé ag obair.
The love to sit up high.	An grá chun suí suas ard.
I had five, six, seven different offers.	Bhí cúig, sé, seacht tairiscint éagsúla agam.
But when a tiny house is built, it needs to be placed somewhere.	Ach nuair a thógtar teach beag bídeach, ní mór é a chur in áit éigin.
These are the usual terms.	Is iad seo na gnáththéarmaí.
That's what they call it.	Sin a thugann siad air.
They had gone through something, and they had been through it lately.	Bhí siad tar éis dul trí rud éigin, agus bhí siad tríd le déanaí.
Standing in the rooms.	Seasamh sna seomraí.
I did this for you.	Rinne mé seo duit.
This is explained by two factors.	Tá sé seo mínithe ag dhá fhachtóir.
How it felt.	Conas a mhothaigh sé.
This proof will be divided into three stages.	Roinnfear an cruthúnas seo i dtrí chéim.
They are people too.	Tá siad ag daoine freisin.
She asked who went the other way.	D'fhiafraigh sí cé a chuaigh an bealach eile.
And the whole thing is far from cheap.	Agus tá an rud ar fad i bhfad ó saor.
You have to visit to see it in its true beauty.	Caithfidh tú cuairt a thabhairt chun é a fheiceáil ina fhíor-áilleacht.
The complainant had no previous injuries to him.	Ní raibh aon ghortuithe ag an ngearánaí dá dhroim roimhe seo.
For the weekend only.	Don deireadh seachtaine amháin.
Please tell me what you can do.	Le do thoil, inis dom cad is féidir leat.
I'm never coming home.	Níl mé ag teacht abhaile choíche.
But the ability to see everything is even more important.	Ach tá an cumas chun gach rud a fheiceáil níos tábhachtaí fós.
He put his arm around her shoulders.	Chuir sé a lámh thart ar a guaillí.
And nothing cheap.	Agus rud ar bith saor.
He was telling me about the boy he killed.	Bhí sé ag insint dom faoin mbuachaill a mharaigh sé.
That's what this little plan of ours is for us.	Sin a fhágann an plean beag seo agaibhse sinn.
It should be a happy time.	Ba chóir go mbeadh sé ina am sona.
Tell me there is a better way.	Inis dom go bhfuil bealach níos fearr.
They will be here in less than a day.	Beidh siad anseo i níos lú ná lá.
Her pretty quiet life continues as if it were somewhere else.	Leanann a saol deas ciúin ar aghaidh amhail is dá mba áit éigin eile é.
They won't even see me.	Ní fheicfidh siad mé fiú.
He drove a company truck.	Thiomáin sé trucail cuideachta.
It was who he was now.	Bhí sé cé a bhí sé anois.
Is there anything to do with this.	An bhfuil baint ar bith leis seo.
You still do not fully believe me.	Ní chreideann tú go hiomlán mé fós.
I will fight with them.	Beidh mé ag troid leo.
I got in my apartment.	Fuair ​​​​mé i mo árasán.
God knows how we got there.	Dia a fhios conas a fuair muid ann.
You will probably see for yourself.	Is dócha go bhfeicfidh tú duit féin.
A new address.	A seoladh nua.
They thought he had more fun than anything in the world.	Shíl siad go raibh níos mó spraoi aige ná aon rud ar domhan.
Something follows.	Tá rud éigin ina dhiaidh sin.
We do not do that anymore.	Ní dhéanaimid é sin a thuilleadh.
I think you did just that right for the gun.	Sílim go ndearna tú díreach ceart don ghunna.
We do it with style.	Déanaimid é le stíl.
He was thinking.	Bhí sé ag smaoineamh.
He brought other men to her.	Thug sé fir eile chuici.
Then we have to move on.	Ansin caithfimid dul ar aghaidh.
Unfortunately, such applications usually do not exist.	Ar an drochuair, de ghnáth ní bhíonn feidhmchláir den sórt sin ann.
Security for her mother.	Slándáil dá máthair.
The sun and fresh air will dry your clothes for free.	Déanfaidh an ghrian agus an t-aer úr do chuid éadaí a thriomú saor in aisce.
They have a point.	Tá pointe acu.
He does not want to have anything to do with them.	Níl sé ag iarraidh go mbeadh baint ar bith aige leo.
That's not what was really going on.	Ní hé sin an rud a bhí ag dul i ndáiríre.
she let them.	lig sí dóibh.
The wife is excited.	Tá sceitimíní ar an bhean chéile.
Very close to his father and mother.	An-ghar dá hathair agus dá máthair.
Work because you do not need the money.	Obair mar níl an t-airgead uait.
Most people work between nine and five.	Oibríonn formhór na ndaoine idir naoi agus cúig.
The answer is nothing.	Is é an freagra rud ar bith.
The color depends on the clothes you wear.	Braitheann an dath ar na héadaí a chaitheann tú.
He was a riding man hell.	Bhí sé ina ifreann fear marcaíocht.
Finally, he looked a little like himself again.	Ar deireadh, d'fhéach sé beagán cosúil leis féin arís.
We need something different.	Teastaíonn rud éigin difriúil uainn.
Average supply per prospective service user.	An meánsoláthar in aghaidh an úsáideora seirbhíse ionchasaigh.
Everything is fine on the business side.	Tá gach rud go breá ar thaobh an ghnó.
Feel free to let us know! 	Thig leat a chur in iúl dúinn!
.	.
You have to touch it again as a feeling.	Caithfidh tú teagmháil a dhéanamh leis arís mar mhothú.
We did not because the houses were too expensive.	Ní raibh againn mar go raibh na tithe i bhfad ró-chostasach ann.
Their first claim is fair pay.	Is é an chéad éileamh atá acu ná pá cothrom.
Anything better.	Rud ar bith a fheabhsú.
Other people working in the store could not see us.	Ní raibh daoine eile a bhí ag obair sa siopa in ann sinn a fheiceáil.
But for some reason, there was no opportunity to do so.	Ach ar chúis éigin, ní raibh deis ann é sin a dhéanamh.
He knew he would never see him again.	Bhí a fhios aige nach bhfeicfeadh sé arís é.
I mean that as a good thing.	Ciallaíonn mé sin mar rud maith.
The two stars are expected to slowly get closer.	Táthar ag súil go dtiocfaidh an dá réalta níos gaire dá chéile go mall.
Who was currently standing on the stage.	Cé a bhí ina sheasamh ar an stáitse faoi láthair.
Hence this method is not available here.	Dá réir sin níl an modh seo ar fáil anseo.
Her eyes were fixed on what she wanted.	Bhí a súile socraithe ar cad a theastaigh uaithi.
Different every night.	Éagsúil gach oíche.
It is a book that can change reality in some way.	Is leabhar é atá in ann réaltacht a athrú ar bhealach éigin.
I should be like everyone else.	Ba chóir dom a bheith cosúil le gach duine eile.
As a doctor many patients come to us.	Mar dhochtúir tagann a lán othar chugainn.
Those you love.	Iad siúd a bhfuil grá agat.
I did not see her crying.	Ní fhaca mé í ag caoineadh.
You have a lot of fun.	Tá go leor spraoi agat.
They would not find meat easy for me.	Ní bhfaighidís feoil éasca dom.
Information may change under certain conditions.	Féadfaidh faisnéis a athrú faoi choinníollacha áirithe.
The results started coming out over the weekend.	Thosaigh na torthaí ag teacht amach thar an deireadh seachtaine.
They never are.	Ní bhíonn siad riamh.
Please check it out !!!.	Seiceáil le do thoil é !!!.
It was beyond me.	Bhí sé thar dom.
But then the process stopped.	Ach ansin stop an próiseas.
He recently married for the fourth time.	Phós sé le déanaí don cheathrú huair.
This does not seem odd.	Is cosúil nach bhfuil sé seo corr.
She has yet to catch up.	Tá sí fós le gabháil.
She needs it.	Tá sí de dhíth uirthi.
I have never had any type of surgery before.	Ní raibh aon chineál máinliachta agam riamh roimhe seo.
I have done my research.	Tá mo chuid taighde déanta agam.
They have great service and great choice.	Tá seirbhís iontach acu agus rogha iontach.
If she was not careful, this would go hand in hand.	Mura raibh sí cúramach, thiocfadh sé seo as lámh a chéile.
Before it is too late.	Sula mbeidh sé ró-dhéanach.
Don't leave me yet.	Ná fág mé go fóill.
I do not want to do it that way.	Níl mé ag iarraidh é a dhéanamh mar sin.
Do they love.	An bhfuil grá acu.
I do not say the same thing the same way twice.	Ní deirim an rud céanna ar an mbealach céanna faoi dhó.
As we get older, the more we think we know.	De réir mar a théimid in aois, is amhlaidh is mó a cheapann muid go bhfuil a fhios againn.
It is truly beautiful, modern and clean.	Tá sé fíor-álainn, nua-aimseartha agus glan.
Every two and a half hours.	Gach dhá uair go leith.
Of course, it is a beautiful art form.	Ar ndóigh, is foirm álainn ealaíne é.
This is a man who did not want to know too much.	Fear é seo nár theastaigh uaithi go mbeadh an iomarca eolais uirthi.
He's looking out the window again.	Tá sé ag féachaint amach an fhuinneog arís.
I totally agree with the previous review.	Aontaím go hiomlán leis an athbhreithniú roimhe seo.
Anything we can find.	Rud ar bith is féidir linn a fháil.
Or something.	Nó rud.
However, we do not believe that rule applies here.	Mar sin féin, ní chreidimid go bhfuil feidhm ag an riail sin, anseo.
They keep me busy and active.	Coinníonn siad gnóthach agus gníomhach mé.
I was hoping they could do it.	Bhí súil agam go bhféadfadh siad a dhéanamh.
If she had children.	Dá mbeadh clann aici.
That's how it is.	Sin é an chaoi a bhfuil sé.
You get the idea, and it makes sense.	Faigheann tú an smaoineamh, agus déanann sé ciall.
Talk to each other.	Labhair lena chéile.
But this story was not right.	Ach ní raibh an scéal seo ceart.
Or be patient.	Nó a bheith foighneach.
None of us had the gun.	Ní raibh an gunna ag aon duine againn.
All data are representative of at least three experiments.	Tá na sonraí go léir ionadaíoch ar thrí thurgnamh ar a laghad.
Some say it is between six and eight thousand years old.	Deir roinnt go bhfuil sé idir sé agus ocht míle bliain d'aois.
He had kind eyes.	Bhí súile cineálta aige.
The bill does not go far enough.	Ní théann an bille fada go leor.
It was a good idea at the time.	Ba smaoineamh maith é ag an am.
All of these guys can be funny with your status again.	Is féidir leis na fir seo go léir a bheith greannmhar le do stádas arís.
Because they have different ways of me.	Toisc go bhfuil bealaí difriúla acu uaimse.
Although you got the chance.	Cé go bhfuair tú an deis.
You would endanger yourself.	Bheadh ​​tú féin i mbaol.
I liked his company.	Thaitin a chuideachta liom.
Not only that, but I feel that sexual intercourse is not necessary.	Ní hamháin sin, ach mothaím nach bhfuil gá le caidreamh collaí.
I will carry it forever in my heart.	Déanfaidh mé é a iompar go deo i mo chroí.
We see the effects every day.	Feicimid na héifeachtaí gach lá.
Great activities of life.	Gníomhaíochtaí móra saoil.
That's the only thing that went through my mind.	Sin an t-aon rud a chuaigh trí m’intinn.
If it happens, it happens.	Má tharlaíonn sé, tarlaíonn sé.
There is no computer to ask a relatively new question.	Níl ríomhaire ar bith chun ceist réasúnta nua a chur.
It's way more 'responsible.	Tá sé ar bhealach níos ' freagrach.
Quick, quick, let’s change the subject.	Tapa, tapa, déanaimis an t-ábhar a athrú.
And as they were then, even more to this day.	Agus mar a bhí siad an uair sin, níos mó fós ar an lá seo.
That’s how he got them.	Sin é an chaoi a bhfuair sé iad.
Work was done.	Bhí obair déanta.
They generally worked well.	D'oibrigh siad go maith go ginearálta.
I can't do it this way.	Ní féidir liom é a dhéanamh ar an mbealach seo.
Distance sex is part of it.	Tá gnéas i gcéin mar chuid de.
We live with them, not the other way around.	Táimid ag maireachtáil leo, ní an bealach eile timpeall.
And it's probably true.	Agus is dócha go bhfuil sé fíor.
When her beautiful green eyes opened, they were worried.	Nuair a d’oscail a súile glas álainn, bhí imní orthu.
It was awful sitting there, not knowing what was happening outside.	Bhí sé uafásach suí ansin, gan a fhios agam cad a bhí ag tarlú taobh amuigh.
There is no way back for me now.	Níl aon bhealach ar ais dom ann anois.
If you did not say yes, they might stop.	Mura ndúirt tú, b’fhéidir go stopfaí iad.
For me, it's personal.	Maidir liom féin, tá sé pearsanta.
Remember, the world can be a beautiful place if you let it.	Cuimhnigh, is féidir leis an domhan a bheith ina áit álainn má ligeann tú é.
Inside, one light was on in the kitchen.	Taobh istigh, bhí solas amháin ar siúl sa chistin.
Who was he meeting?	Cé leis a raibh sé ag bualadh.
For others, it may be an injury.	I gcás daoine eile, d'fhéadfadh sé a bheith ina ghortú.
Their argument comes too late.	Tagann a n-argóint ró-dhéanach.
They really did it.	Rinne siad é i ndáiríre.
The first part took place in the fresh air.	Bhí an chéad chuid ar siúl san aer úr.
In truth, it was not difficult.	Le fírinne, ní raibh sé deacair.
I hope my dad gets rid of me.	Tá súil agam go n-éireoidh m’athair as mo dhroim.
I feel good.	Mothaím go maith.
We kept track of the date for a while.	Choimeádamar súil ar an dáta ar feadh tamaill.
When they move into the struggle, they drag others behind them.	Nuair a bhogann siad isteach sa streachailt, tarraingíonn siad daoine eile taobh thiar dóibh.
He needs to relax.	Caithfidh sé scíth a ligean.
However, she was not returned to her normal cell.	Níor tugadh ar ais go dtí a gnáthchill í, áfach.
I appreciate you taking the time to do this.	Táim buíoch díot an t-am a ghlacadh chun é seo a dhéanamh.
We will do very soon, too.	Déanfaimid go han-luath, freisin.
Her room was basically empty.	Bhí a seomra go bunúsach folamh.
The study is not without limits.	Níl an staidéar gan teorainneacha.
When you are twenty years married you forget what it is like.	Nuair a bhíonn fiche bliain pósta agat déanann tú dearmad ar cad é mar sin.
It was so sad.	Bhí sé chomh brónach.
Sex, take the most obvious example.	Gnéas, a ghlacadh ar an sampla is soiléire.
That was a shot straight out of the water.	Go raibh lámhaigh díreach amach as an uisce.
And just love the game.	Agus díreach grá an chluiche.
He was told no.	Dúradh leis nach raibh.
Make sure they stay, no matter what happens.	Bí cinnte go bhfanfaidh siad, is cuma cad a tharlaíonn.
You know who he is and you still choose to follow him.	Tá a fhios agat cé hé agus roghnaíonn tú fós é a leanúint.
No one was late, because she was not late.	Ní raibh aon duine déanach, mar ní raibh sí déanach.
Her beautiful eyes are bright again.	Tá na súile álainn sin aici geal arís.
But this was not forever.	Ach ní raibh sé seo go deo.
That's the big story.	Sin é an scéal mór.
But now the words stuck in his throat.	Ach anois na focail bhfostú ina scornach.
The two men were down.	Bhí an bheirt fhear síos.
But at least there is a chance that he will succeed.	Ach tá seans go n-éireoidh leis ar a laghad.
I took that heartily.	Ghlac mé go croíúil é sin.
He's a man.	Is fear an rud é.
It went fast.	Chuaigh sé go tapa.
I ran through dogs on the path.	Rith mé trí madraí ar an gcosán.
I was there half way through my second trip around the country.	Bhí mé ansin leath bealaigh tríd mo dhara turas timpeall na tíre.
The least you can do for yourself is try.	Is é an rud is lú is féidir leat a dhéanamh duit féin ná iarracht a dhéanamh.
Your light is on.	Tá do solas ar lasadh.
Stick to their faces.	Téigh go docht ar a n-aghaidh.
We have houses.	Tá tithe againn.
And you turned her down.	Agus chas tú síos í.
Only one morning.	Ach maidin amháin.
She was crying, too.	Bhí sí ag caoineadh, freisin.
The old man lay down to dream.	Luigh an seanfhear síos chun aisling.
I miss them.	Is fada liom uaim iad.
While it is only practice, we need it both.	Cé nach bhfuil ann ach cleachtas, tá sé ag teastáil uainn araon.
She was delighted to be back in her home country.	Bhí áthas uirthi a bheith ar ais ina tír dhúchais.
You will enjoy every taste and feel not so far from home.	Bainfidh tú taitneamh as gach blas agus mothaíonn tú nach bhfuil chomh fada sin ó bhaile.
They own everything.	Is leo gach rud.
You would ring it if you could.	Chuirfeá fáinne air dá bhféadfá.
Or send a letter.	Nó seol litir.
This is one of the most commonly asked questions.	Tá sé seo ar cheann de na ceisteanna is coitianta a chuirtear orainn.
It was very different back then.	Bhí sé an-difriúil ar ais ansin.
Try to stop thinking of ways to end my life.	Déan iarracht stop a bheith ag smaoineamh ar bhealaí chun deireadh a chur le mo shaol.
I know it's not enough to be there.	Tá a fhios agam nach leor é a bheith ann.
You come home and tell me nothing so far.	Tagann tú abhaile agus inis dom faic go dtí seo.
It's simply good.	Tá sé go simplí go maith.
In fact, they do so in a variety of ways.	Go deimhin, déanann siad amhlaidh ar bhealaí éagsúla.
So you have to get away from us now.	Mar sin caithfidh tú imeacht uainn anois.
He looked, but again there was nothing.	D'fhéach sé, ach arís ní raibh aon rud.
I felt scared.	Mhothaigh me scanraithe.
That means keeping them locked up if you have children in the house.	Ciallaíonn sé sin iad a choinneáil faoi ghlas má tá leanaí agat sa teach.
Government and its lives have often been the subject of debate.	Is minic a bhí an Rialtas agus a saol mar ábhar díospóireachta.
We will only worry about ourselves and not about them.	Ní bheidh muid buartha ach fúinn féin agus ní fúthu.
How far can you go ?.	Cé chomh fada agus is féidir leat dul?.
Move first, then, strong and powerful.	Bog ar dtús, ansin, láidir agus cumhachtach.
He has been using the tools for years.	Tá sé ag baint úsáide as na huirlisí le blianta.
And this is the really weird thing.	Agus seo é an rud fíor-aisteach.
There is space for a bed when you need a break.	Tá spás le haghaidh leaba nuair is gá duit sos.
She wants that friend of yours.	Tá sí ag iarraidh an cara sin leatsa.
Free weekly,.	Gach seachtain saor in aisce,.
There was something wrong with it.	Bhí rud éigin cearr leis.
They talk hard about crime.	Labhraíonn siad go dian ar choireacht.
He played it every day.	D’imir sé ó lá go lá é.
So that shows you how little we have here.	Mar sin léiríonn sé sin duit cé chomh beag atá againn anseo.
It's nice to have those options available.	Tá sé go deas na roghanna sin a bheith ar fáil.
Mom looked up and saw me.	D'fhéach Mam suas agus chonaic mé mé.
But my argument is that this makes no sense.	Ach is é an argóint atá agam ná nach ndéanann sé seo aon chiall.
It makes you work.	Déanann sé tú ag obair.
He had not finished his job.	Ní raibh a phost críochnaithe aige.
However, making the correct diagnosis can be difficult.	D’fhéadfadh sé a bheith deacair, áfach, an diagnóis cheart a dhéanamh.
Mix everything together.	Measc gach rud le chéile.
It does not give a good gift.	Ní thugann sé bronntanas maith.
You can even experiment with how they look in a series.	Is féidir leat fiú triail a bhaint as conas a bhreathnaíonn siad i sraith.
Most would benefit from them.	Rachadh an chuid is mó chun tairbhe dóibh.
It is not finished yet.	Níl sé críochnaithe fós.
I had shown him a light.	Bhí solas léirithe agam dó.
I put the phone back to my ear.	Chuir mé an fón ar ais chuig mo chluas.
She should not be in this business.	Níor chóir go mbeadh sí sa ghnó seo.
Her hand was hard and wet.	Bhí a lámh crua agus fliuch.
She is on the run.	Tá sí ar an teitheadh.
She went to college.	Chuaigh sí go dtí an coláiste.
This is not a new book.	Ní leabhar nua é seo.
I wore them a lot.	Chaith mé go leor iad.
She kept her head low, looking for something to fill her stomach.	Choinnigh sí a ceann íseal, ag lorg rud éigin a líonadh a boilg.
It was the first and only time we met.	Ba é an chéad uair agus an t-aon uair a bhuaileamar.
You are just in time for them.	Tá tú díreach in am dóibh.
I told him, and he shook his head.	Dúirt mé leis, agus chroith sé a cheann.
Do that for as long as you need to do it.	Déan é sin chomh fada agus is gá duit é a dhéanamh.
It gets down the lines easily.	Faigheann sé síos na línte go héasca.
And how it happens, no one really knows.	Agus conas a tharlaíonn sé, níl a fhios ag aon duine i ndáiríre.
And we are different.	Agus táimid difriúil.
However, this is clearly not the case.	Mar sin féin, is léir nach bhfuil sé seo amhlaidh.
They have a fresh garden and the food was very good.	Tá gairdín úr acu agus bhí an bia an-mhaith.
This is a safe procedure.	Is nós imeachta sábháilte é seo.
That's on my left hand.	Tá sé sin ar mo lámh chlé.
Then came the war.	Ansin tháinig an cogadh.
She keeps to herself.	Coinníonn sí léi féin.
They made me happy.	Chuir siad áthas orm.
But their children will not be human.	Ach ní bheidh a gcuid leanaí daonna.
Everything he kept in the back room.	Gach rud a choinnigh sé sa seomra cúil.
And, according to some, not so serious.	Agus, dar le roinnt, nach bhfuil chomh tromchúiseach.
It was over, anyway, or it took a fresh step into it.	Bhí deireadh leis, ar aon nós, nó bhí céim úr isteach aige.
She watched the other man coming through the garden.	Bhreathnaigh sí ar an bhfear eile ag teacht tríd an ghairdín.
Sorry, no, he said.	Tá brón orm, ní hea, a dúirt sé.
I was not worried about any of that.	Ní raibh mé buartha faoi aon cheann de sin.
That kind of stuff.	An cineál sin rudaí.
Various natural causes.	Cúiseanna nádúrtha éagsúla.
Of course, however, our work is not without limits.	Ar ndóigh, áfach, níl ár gcuid oibre gan teorainneacha.
But what else he had he could not say.	Ach cad eile a bhí aige ní fhéadfadh sé a rá.
I do not want to solve that problem at the moment.	Nílim ag iarraidh an fhadhb sin a réiteach faoi láthair.
Instead of getting his friend back, though, he gets much worse.	In ionad a chara a fháil ar ais, áfach, éiríonn sé i bhfad níos measa.
Proud people are stupid.	Tá daoine bródúil dúr.
We immediately knocked it out.	Bhuail muid amach láithreach é.
Or whether they are healthy or not.	Nó cibé an bhfuil siad sláintiúil nó nach bhfuil.
He told her that.	D’inis sé sin di.
She loved him better than anyone now.	Bhí grá aici dó níos fearr ná aon duine anois.
It is a very real power, a very real presence.	Is cumhacht an-dáiríre, láithreacht an-dáiríre.
Well, at least she said one nice thing.	Bhuel, ar a laghad dúirt sí rud deas amháin.
But so does the demand for the third option.	Ach déanann an t-éileamh ar an tríú rogha freisin.
They were lucky.	Bhí an t-ádh leo.
You want a girl, any girl.	Ba mhaith leat cailín, cailín ar bith.
I remember the radio days very well.	Is cuimhin liom na laethanta raidió go han-mhaith.
He was sick with an upset stomach.	Bhí sé tinn le boilg suaiteachta.
Hard to see and hard to understand.	Deacair a fheiceáil agus deacair a thuiscint.
I get into a lot of myself too.	Faighim isteach go mór orm féin freisin.
Here is a good example.	Seo sampla maith.
They see things in people that others do not see.	Feiceann siad rudaí i ndaoine nach bhfeiceann daoine eile.
The pain was like nothing she had ever known.	Bhí an phian cosúil le haon rud a bhí ar eolas aici riamh.
Do what you need to do and go when you are ready.	Déan cad is gá duit a dhéanamh agus imigh nuair a bhíonn tú réidh.
For example, she never drove anywhere.	Mar shampla, níor thiomáin sí áit ar bith riamh.
More questions passed, and more confusion.	Tuilleadh ceisteanna a rith, agus níos mó mearbhaill.
The ship departed after a moment.	D'imigh an long tar éis bomaite.
One will help you lose, the other will help you win.	Cabhróidh ceann amháin leat a chailleadh, cabhróidh an ceann eile leat bua.
We'll just say house.	Beidh muid a rá ach teach.
It provides low cost but high quality web design services.	Soláthraíonn sé seirbhísí dearadh gréasáin ar chostas íseal ach ar ardchaighdeán.
I worked for him but he got it.	Rinne mé obair dó dó ach fuair sé é.
No one was killed.	Níor maraíodh éinne.
It saves them time.	Cosnaíonn sé am orthu.
I help myself at the table until there is nothing left.	Cabhraím mé féin ag an mbord go dtí nach bhfuil aon rud fágtha.
It never is.	Ní bhíonn sé riamh.
She took another step.	Ghlac sí céim eile.
So very, very wrong.	Mar sin an-, an-mícheart.
And that you were involved in a murder.	Agus go raibh baint agat le dúnmharú.
That is too late.	Tá sé sin ró-dhéanach.
Treatment response was noted.	Tugadh freagra ar chóireáil faoi deara.
And then she died half an hour later.	Agus ansin fuair sí bás leath uair an chloig ina dhiaidh sin.
Something inside him.	Rud éigin istigh dó.
Either is a serious mistake.	Is botún tromchúiseach é ceachtar acu.
He examined them, finding nothing of value, nothing to identify the men.	Scrúdaigh sé iad, ag fáil aon rud a luach, rud ar bith a aithint na fir.
It contains soul, body and spirit.	Tá anam, corp agus spiorad ann.
If they go to court about this, they will lose completely.	Má théann siad chun na cúirte faoi seo, caillfidh siad go hiomlán.
I know he did.	Tá a fhios agam go ndearna sé.
I was taken through the streets to a police station.	Tógadh tríd na sráideanna mé go dtí stáisiún póilíní.
She was gone, forever.	Bhí sí imithe, go deo.
You do not trust anyone, certainly not me.	Níl muinín agat as duine ar bith, is cinnte nach mise.
All of the above had one thing in common.	Bhí rud amháin i gcoiteann ag gach ceann díobh thuas.
He did not want to allow himself to think too far ahead.	Níor mhaith leis ligean dó féin smaoineamh rófhada chun tosaigh.
This is solid stuff.	Is é seo an stuif láidir.
The meaning of this construction is as follows.	Is é seo a leanas an bhrí atá leis an tógáil seo.
Eat some fucking fruit.	Ith roinnt torthaí fucking.
I was in love.	Bhí grá agam.
They did not want black people to be married.	Ní raibh siad ag iarraidh go mbeadh daoine dubha pósta.
Keep it simple, though.	Coinnigh simplí é, áfach.
But in a way this was different.	Ach ar bhealach bhí sé seo difriúil.
We didn’t think about it anymore.	Níor smaoinigh muid air níos mó.
He was watching the storm.	Bhí sé ag faire ar an stoirm.
The game was brought to the outside of the ring.	Tugadh an cluiche go dtí an taobh amuigh den fáinne.
I will do it fast.	Déanfaidh mé go tapa é.
Thousands were dead.	Bhí na mílte marbh.
This is great news.	Is nuacht iontach é seo.
It's just right.	Tá sé díreach.
I had no idea what we were going to wear.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a chaithfimid.
I do not agree with that.	Ní aontaím leis sin.
And players could escape in those days.	Agus thiocfadh le himreoirí éalú uaidh sna laethanta sin.
And then to work properly.	Agus ansin a bheith ag obair i gceart.
Now there was a real beauty.	Anois bhí fíor-áilleacht.
Let him do nothing but act.	Lig dó aon rud a dhéanamh ach gníomhú.
You might want to consider cash, short-term anyway.	B'fhéidir gur mhaith leat smaoineamh ar airgead tirim, gearrthéarmach ar aon nós.
From six independent experiments.	Ó shé thurgnaimh neamhspleácha.
It's really limited to the.	Tá sé teoranta i ndáiríre do na.
I will look.	Beidh cuma orm.
Or just stand up and sit down enough.	Nó díreach seasamh suas agus suí síos go leor.
That's the twist of the book.	Sin é casadh an leabhair.
This is a business.	Is gnó é seo.
You stop putting anything forward.	Stopann tú ag cur rud ar bith ar aghaidh.
He will miss her.	Caillfidh sé í.
Hi there, here we are again.	Dia dhaoibh é, seo linn arís.
She said many other things, too.	Dúirt sí go leor rudaí eile, freisin.
The first t.	An chéad t.
He did not know if they believed that, but they did not run away from them.	Ní raibh a fhios aige ar chreid siad é sin, ach níor rith siad uathu.
Everyone loved her.	Bhí grá ag gach duine di.
Just touch.	Just a dteagmháil.
Some years ago even we did not want to let go.	Roinnt blianta ó shin fiú nach raibh muid ag iarraidh ligean dul.
This is just the beginning.	Níl anseo ach an tús.
Much more information is available on their site.	Tá i bhfad níos mó eolais ar fáil ar a suíomh.
He was the best player present.	Ba é an t-imreoir ab fhearr a bhí i láthair.
If the legs can be easily removed, do so first.	Más féidir na cosa a bhaint go héasca, déan é sin ar dtús.
However they come to us, we cannot go back down.	Mar sin féin a thagann siad chugainn, ní féidir linn dul ar ais síos.
She studies it, excited.	Déanann sí staidéar air, ar bís.
Hold on to something for balance if you need to.	Coinnigh ort le rud éigin le haghaidh cothromaíochta más gá duit.
The other way is around.	Is é an bealach eile timpeall.
Therefore, that is true.	Dá bhrí sin, tá fíor.
He did not count them.	Níor chomhaireamh sé iad.
Often, the decision is about location.	Go minic, is faoin suíomh a thagann an cinneadh.
Neither of them said a word.	Ní dúirt ceachtar acu focal.
He was only interested in making money.	Ní raibh suim aige ach airgead a dhéanamh.
He could do nothing.	Ní fhéadfadh sé aon rud a dhéanamh.
I have to account for that.	Caithfidh mé cuntas a thabhairt air sin.
My guess is that anyone could use it.	Is é mo buille faoi thuairim go bhféadfadh aon duine é a úsáid.
You have also heard that your feet are well lit.	Chuala tú go bhfuil solas ceart ar do chosa freisin.
And then he was dead.	Agus ansin bhí sé marbh.
I used to have a plan, but now everything has changed.	Bhíodh plean agam, ach anois tá gach rud athraithe.
There are other differences.	Tá difríochtaí eile ann.
And yes, she could be right about what she needed.	Agus tá, d'fhéadfadh sé a bheith ceart faoi cad a bhí de dhíth uirthi.
All you have to do is build it and make the most of it.	Níl le déanamh agat ach é a thógáil agus an chuid is fearr a bhaint aisti.
Not many people were to be seen.	Ní raibh mórán daoine le feiscint.
This is for a variety of reasons.	Tá sé seo ar chúiseanna éagsúla.
But he himself knew nothing about it.	Ach ní raibh a fhios aige féin faic faoi.
One of them said.	Dúirt duine acu.
I talked to him earlier.	Labhair mé leis níos luaithe.
There was no one else left.	Ní raibh aon duine eile fágtha.
His eyes finally focused on her and he seemed a little bigger then.	Dhírigh a shúile uirthi faoi dheireadh agus bhí an chuma air beagán níos mó ansin.
In fact, we are only really using two aspects of language here.	Go deimhin, níl ach dhá ghné teanga i ndáiríre atá in úsáid againn anseo.
Like everyone else.	Cosúil le gach duine eile.
Sleep brought no rest.	Níor thug codladh aon scíthe.
I mean it was the original end of the journey.	Ciallaíonn mé go raibh sé an deireadh bunaidh an turas.
One thing is for sure.	Tá rud amháin cinnte.
He made a special sound for her, but she knew he was lying.	Rinne sé fuaim speisialta di, ach bhí a fhios aici go raibh sé ina luí.
Now it’s completely over me.	Anois tá sé go hiomlán os mo chionn.
More to the point, it is excellent for its entire length.	Níos mó go dtí an pointe, tá sé den scoth ar feadh a fhad iomlán.
Everyone has memories.	Tá cuimhní cinn ag gach duine.
However, the results were not significant due to the small sample size.	Mar sin féin, ní raibh na torthaí suntasach mar gheall ar mhéid an tsampla bhig.
Therefore, the product has no practical use.	Mar sin, níl úsáid phraiticiúil ag baint leis an táirge.
It is the end of the desire for the new.	Is é deireadh an mhian leis an nua.
The sun is not set yet.	Níl an ghrian suite go fóill.
Then, it's not just a small car as you thought.	Ansin, ní carr beag amháin é mar a cheap tú.
Trying to change things.	Ag iarraidh rudaí a athrú.
The case was not transferred from the lower court.	Níor aistríodh an cás ón gcúirt íochtair.
Because she is now in this situation.	Toisc go bhfuil sí anois sa chás seo.
I can only judge how players play.	Ní féidir liom ach breithiúnas a thabhairt ar conas a imríonn imreoirí.
If not, buy it and learn how to use it.	Mura ndéanann tú, ceannaigh é agus foghlaim conas é a úsáid.
Fighting can kill birds or even kill them.	D’fhéadfadh gortuithe éin a fhágáil mar gheall ar an troid nó fiú iad a mharú.
Practice, practice, practice.	Cleacht, cleachtadh, cleachtadh.
Yes very good.	Sea an-mhaith.
I looked at that, really.	Bhreathnaigh mé ar sin, i ndáiríre.
A complete physical examination was performed.	Rinneadh scrúdú fisiceach iomlán.
Don't worry this is clean.	Ná bí buartha go bhfuil sé seo glan.
The food at the party was quite rich.	Bhí an bia ag an gcóisir sách saibhir.
Look closely there.	Féach gar ann.
And they watch it.	Agus féachann siad é.
And, just like that, the sun came out.	Agus, díreach mar sin, tháinig an ghrian amach.
The world would be a much better place.	Bheadh ​​​​an domhan áit i bhfad níos fearr.
I want to write it fixed today.	Ba mhaith liom é a scríobh socraithe sa lá atá inniu ann.
I think it's my new favorite movie.	Ceapaim gurb é an scannán nua is fearr liom.
He said the team had done a lot of work.	Dúirt sé go raibh go leor oibre déanta ag an bhfoireann.
It scared me.	Chuir sé eagla orm.
Not recorded.	Nach bhfuil taifeadta.
It works a lot.	Oibríonn sé go leor.
Thanks for taking care of that.	Go raibh maith agat as aire a thabhairt do sin.
We mean love as an act.	Ciallaíonn muid grá mar ghníomh.
Anyway, what an experience to have !.	Ar aon nós, cén taithí atá le bheith agat!.
He's turning pages.	Tá sé ag casadh leathanaigh.
Every piece of his dream was in effect now.	Bhí gach píosa dá aisling i bhfeidhm anois.
And it was perfect.	Agus bhí sé foirfe.
The leader was unknown but powerful.	Ba é an ceannaire anaithnid ach cumhachtach.
Someone would approach him, usually someone old.	Chuirfeadh duine éigin chuige, de ghnáth duine éigin d’aois.
The secondary endpoint was the length of hospital stay after surgery.	Ba é an pointe deiridh tánaisteach ná fad fanachta an ospidéil tar éis máinliachta.
Patient samples were provided.	Soláthraíodh samplaí othar.
To be fair.	Chun a bheith cothrom.
But then he felt that his heart started beating faster.	Ach ansin mhothaigh sé gur thosaigh a chroí ag buille níos tapúla.
He played as a regular left-back.	D'imir sé mar chúl taobh clé rialta.
No patient had ever received treatment before the second examination.	Ní bhfuair aon othar cóireáil riamh roimh an dara scrúdú.
But unfortunately we were too close to the parents.	Ach ar an drochuair bhíomar ró-ghar do na tuismitheoirí.
Give each other space and respect.	Tabhair spás agus meas dá chéile.
I believe this place is my home.	Creidim gurb é an áit seo mo bhaile.
You think you have the answers to everything.	Cheapann tú go bhfuil na freagraí agat ar gach rud.
And he did this.	Agus rinne sé seo.
And part of our history forever.	Agus cuid dár stair go deo.
Your body is telling you something about that experience.	Tá do chorp ag insint rud éigin duit faoin taithí sin.
Something wrong in the head.	Rud éigin mícheart sa cheann.
If fixed, it indicates an error.	Má tá sé socraithe, léiríonn sé earráid.
In fact, we humans have been changing the world for a long time.	I ndáiríre, tá muid daoine ag athrú an domhain le fada an lá.
I have nothing against the government.	Níl faic agam i gcoinne an rialtais.
Photos are a big one.	Ceann mór is ea grianghraif.
They are not going to hurt us.	Níl siad chun díobháil a dhéanamh dúinn.
But it seems good.	Ach dealraíonn sé gur maith.
That did not work very well.	Níor oibrigh sé sin go han-mhaith.
The rest of us stand in silence.	Seasann an chuid eile againn ina thost.
You are no more for us than for us.	Níl tú níos mó ar ár son ná inár n-aghaidh.
Watch the product video and learn more here.	Féach ar an bhfíseán táirge agus foghlaim níos mó anseo.
So they choose their goal and their time.	Mar sin, roghnaíonn siad a sprioc agus a gcuid ama.
They meet in an apartment.	Buaileann siad le chéile in árasán.
It shows personal interest.	Léiríonn sé spéis phearsanta.
Just stop it.	Ní gá ach stop a chur leis.
But it was not in time.	Ach ní raibh sé in am.
I'm the only one in it.	Is mise an t-aon mise atá ann.
He asked me what my name was.	D'fhiafraigh sé díom cad é an t-ainm a bhí orm.
Or much else that was going on in his life.	Nó i bhfad eile a bhí ar siúl ina shaol.
Fields asked him how he felt.	D'iarr Fields air conas a mhothaigh sé.
I love the baby.	Is breá liom an leanbh.
You are about me, and I am about you.	Tá tú faoi dom, agus mé faoi tú.
No one but me.	Aon duine seachas mise.
Cut this tree down.	Gearr an crann seo síos.
Just shit me more.	Just a cac orm níos mó.
It is part of the outcome.	Is cuid den toradh é.
I know it will work in my best interest.	Tá a fhios agam go n-oibreoidh sé ar son mo leasa.
He was my doctor.	Bhí sé mo dhochtúir.
You never felt for me that you did not want me.	Níor mhothaigh tú riamh dom nár theastaigh uait mé.
However, we can choose other confidence levels that suit our needs.	Mar sin féin, is féidir linn leibhéil muiníne eile a roghnú a oireann dár riachtanais.
But you are honest.	Ach tá tú macánta.
I say yes and no.	Rá liom go mbeadh agus nach mbeidh.
It was wrong.	Bhí sé mícheart.
I just thought.	Shíl mé díreach tar éis.
I wasn’t even thirty yet.	Ní raibh mé tríocha fiú fós.
It is a busy place.	Is áit ghnóthach í.
They blend well with the background.	Meascann siad go maith leis an gcúlra.
Sure, they turned out to be pretty good games.	Cinnte, d'éirigh siad amach a bheith cluichí maith go leor.
And they are not that far off.	Agus nach bhfuil siad chomh fada amach.
They needed more rest than he did.	Bhí níos mó scíthe de dhíth orthu ná mar a rinne sé.
I gave her your message.	Thug mé do theachtaireacht di.
She gets confused.	Bíonn mearbhall uirthi.
To the hand, it seems very light.	Chun an lámh, dealraíonn sé an-éadrom.
It is often about hearing.	Go minic tá sé faoi éisteacht.
God knows what you have seen.	Tá a fhios ag Dia cad a chonaic tú.
I have to change the subject quickly.	Caithfidh mé an t-ábhar a athrú go tapa.
One hundred more steps.	Céad céim níos mó.
Exactly what happened last week.	Go díreach a tharla an tseachtain seo caite.
The decision is yours, of course.	Is leatsa an cinneadh, ar ndóigh.
One of them.	Ceann acu.
This was a world under one.	Domhan faoi cheann a bhí anseo.
Every time you use it, there is a small release.	Gach uair a úsáideann tú é, tá scaoileadh beag.
In this card game, players try to complete sets of characters.	Sa chluiche cártaí seo, tá imreoirí ag iarraidh tacair de charachtair a chomhlánú.
Which ones depend on the engine.	Cé na cinn atá ag brath ar an inneall.
Tumor stage and size.	Céim meall agus méid.
Get everything written down.	Faigh gach rud scríofa síos.
I liked it too.	Thaitin sé liom freisin.
He shot repeatedly hit the mark.	Lámhaigh sé arís agus arís eile bhuail an marc.
Nothing has changed.	Níl aon rud athraithe.
Or listen to the radio.	Nó éist leis an raidió.
You have to click through the pictures and see for yourself.	Caithfidh tú cliceáil tríd na pictiúir agus féach duit féin.
You want them to guess the correct name.	Ba mhaith leat iad a buille faoi thuairim an t-ainm ceart.
You too if you decide to go.	Tú féin freisin má shocraíonn tú dul.
And she did not know them or much about them.	Agus ní raibh aithne aici orthu nó mórán fúthu.
The traffic for this time of evening seemed light.	Bhí cuma éadrom ar an trácht don am seo tráthnóna.
That's us again.	Sin muid arís.
Not even birds.	Ní fiú éin.
It made their own travel more difficult, however.	Rinne sé a gcuid taistil féin níos deacra, áfach.
It should come as no surprise.	Níor cheart gur ábhar iontais é.
I was not in my right mind.	Ní raibh mé i m'intinn cheart.
It was big, and stood far too close.	Bhí sé mór, agus sheas sé i bhfad ró-ghar.
It means nothing to me.	Ciallaíonn sé rud ar bith dom.
Something terrible.	Rud uafásach éigin.
And just released from the same community college.	Agus díreach scaoileadh ón gcoláiste pobail céanna.
Animals and humans began to become very ill.	Thosaigh ainmhithe agus daoine ag éirí an-tinn.
This is many ways it can be broken.	Tá sé seo go leor bealaí is féidir é a bhriseadh.
I ask you to go with me.	Iarraim ort dul liom.
I may have to do it one day.	Seans go mbeidh orm lá amháin a dhéanamh.
Moreover, he disliked telling him what to do.	Thairis sin, níor thaitin sé le bheith ag insint dó cad ba cheart a dhéanamh.
Because it is a card game the images are quite small.	Toisc gur cluiche cártaí é tá na híomhánna beag go leor.
She could not say so.	Ní fhéadfadh sí a rá mar sin.
They have not moved on with us yet.	Níor bhog siad ar aghaidh linn go fóill.
He had heard nothing, but somehow he knew something was wrong.	Ní raibh tada cloiste aige, ach ar bhealach éigin bhí a fhios aige go raibh rud éigin mícheart.
Whether he could still say the words or not.	Cibé an bhféadfadh sé na focail a rá go fóill nó nach bhfuil.
Our relationship is crazy now.	Tá ár gcaidreamh craiceáilte anois.
My first thought was how one could do that.	Ba é mo chéad smaoineamh conas a d'fhéadfadh duine é sin a dhéanamh.
And that's the problem so far.	Agus sin í an fhadhb go dtí seo.
Here we make only a few essential comments.	Anseo ní dhéanaimid ach cúpla trácht riachtanach.
The news was given to him, of course, when it happened.	Bhí an nuacht tugtha dó, ar ndóigh, nuair a tharla sé.
Therefore, data from this dog were retained for statistical analysis.	Mar sin, coinníodh sonraí ón madra seo le haghaidh anailís staitistiúil.
Something was moving.	Bhí rud éigin ag bogadh.
Patients with both disease processes were excluded.	Bhí othair a raibh an dá phróiseas galair eisiata.
From a very young age he was interested in natural history.	Ó aois an-óg bhí suim aige i stair an dúlra.
I know the pictures will be great.	Tá a fhios agam go mbeidh na pictiúir iontach.
The story seemed to change her luck.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh an t-ádh athraithe uirthi.
She nodded over further.	Chlaon sí thar a thuilleadh.
Check it out for some good tools.	Seiceáil sé amach le haghaidh roinnt uirlisí maith.
At first, she was proud.	Ar dtús, bhí sí bródúil as.
Now is different.	Anois tá difriúil.
I will be happy to respond to your request.	Beidh áthas orm freastal ar d’iarratas.
Transfer to a plate and let cool.	Aistrigh chuig pláta agus lig fionnuar.
Each player controls a weapon of its color.	Rialaíonn gach imreoir arm dá dhath.
There are a few in my town, there's in your head too.	Tá cúpla i mo bhaile, tá i do cheannsa freisin.
It cannot be done.	Ní féidir é a dhéanamh.
But in my opinion the balance is broken.	Ach is é mo thuairim go bhfuil an chothromaíocht briste.
I have to survive.	Caithfidh mé maireachtáil.
The bar is much lower.	Tá an barra i bhfad níos ísle.
I called out a few times but got no answer.	Ghlaoigh mé amach cúpla uair ach ní bhfuair mé aon fhreagra.
It was a part of life he had set aside.	Ba chuid den saol a bhí curtha i leataobh aige.
It will be like the sea in front of us, she said.	Beidh sé cosúil leis an bhfarraige a bheith os ár gcomhair, a dúirt sí.
Place a drop of oil in the center of the bowl.	Cuir titim ola i lár an bhabhla.
That's exactly what they do.	Sin go díreach a dhéanann siad.
But you did not.	Ach ní raibh tú.
I've been thinking about it ever since that night.	Tá mé ag smaoineamh air ó shin i leith an oíche sin.
He saw the past and the future.	Chonaic sé an t-am atá caite agus an todhchaí.
That is not a question she could answer.	Ní ceist í sin a d’fhéadfadh sí a fhreagairt.
He went on to outline his involvement in the case.	Lean sé ar aghaidh le cuntas ar a pháirt sa chás.
The media let it happen.	Na meáin lig sé tarlú.
I dropped one back.	Scaoil mé ceann ar ais.
But to the point, you are right.	Ach go dtí an pointe, tá an ceart agat.
A boy could not disappear in a day now.	Ní thiocfadh le buachaill éirí as radharc i gceann lá anois.
They really did not want to have to talk to me.	I ndáiríre ní raibh siad ag iarraidh go mbeadh orthu labhairt liom.
None of us have had a drink or a drug for years.	Ní raibh deoch ná druga ag aon duine againn le blianta anuas.
No more business as usual.	Ní mó gnó mar is gnách.
This is probably the highest daily word count I have ever had.	Seans gurb é seo an líon focal laethúil is airde a bhí agam riamh.
Short topic, really.	Ábhar gairid, i ndáiríre.
We were out of balance.	Bhíomar as cothromaíocht.
Except she didn't.	Ach amháin ní raibh sí.
However, this is often not achieved.	Mar sin féin, is minic nach mbaintear é seo amach.
He could probably run down a street over broken glass.	Is dócha go bhféadfadh sé rith síos sráid thar ghloine briste.
You may want a second opinion, though.	B'fhéidir gur mhaith leat an dara tuairim, áfach.
Sure, there are hard days, but soon a new day will come.	Cinnte, tá laethanta crua ann, ach go luath tiocfaidh lá nua.
In that he was different from his mother.	Sa mhéid is go raibh sé difriúil óna máthair.
She had been doing this for years.	Bhí sé seo á dhéanamh aici le blianta.
Somewhere safe and quiet and it was never easy to find.	Áit éigin sábháilte agus ciúin agus ní raibh sé riamh éasca a fháil.
I know this will not be a problem.	Tá a fhios agam nach mbeidh sé seo ina fhadhb.
She saw no body from the enemy.	Ní fhaca sí aon chorp ón namhaid.
I really just don’t want to leave them for now.	I ndáiríre ní hamháin gur mhaith liom iad a fhágáil faoi láthair.
I don't remember his name now.	Ní cuimhin liom a ainm anois.
Maybe he knew.	Seans go raibh a fhios aige.
We need to take swift action.	Caithfimid beart tapa a dhéanamh.
Call and let me know.	Cuir glaoch agus cuir in iúl dom.
In the end the couple had seven children.	Sa deireadh bhí seachtar clainne ag an lánúin.
Do not question my love.	Ná ceistigh mo ghrá.
Or where it was, what it was.	Nó nuair a bhí sé, cad a bhí sé.
It's hard to put my story into words.	Tá sé deacair mo scéal a chur i bhfocail.
Every hour of day and night.	Gach uair an chloig de lá agus oíche.
I do not sweat much.	Ní chuirim mórán allais.
He denied the charges.	Shéan sé na cúisimh.
You know how she's about that little boy.	Tá a fhios agat conas atá sí faoin mbuachaill beag sin.
You found this beautiful apartment.	Fuair ​​​​tú an árasán álainn seo.
And in other countries around the world.	Agus i dtíortha eile ar fud an domhain.
There are far more variables to consider than travel time.	Tá i bhfad níos mó athróg le breithniú ná mar a bhaineann le ham taistil.
Here in the front room.	Anseo sa seomra tosaigh.
It's in a key detail.	Tá sé i mion eochair.
I never said that.	Ní dúirt mé riamh é sin.
Their last contract with her.	An conradh deiridh a bhí acu léi.
Anyway, it didn't matter.	Ar aon nós, ní raibh sé cuma.
But here's your turn now.	Ach seo do sheal anois.
However, it was morning.	Mar sin féin, bhí sé ar maidin.
Probably too much.	Is dócha an iomarca.
But with different date and time values.	Ach le luachanna dáta agus ama éagsúla.
She began to calm down.	Thosaigh sí go calma síos.
It was my best choice for at least the bottom three.	Ba í an rogha is fearr a bhí agam do na trí bhun ar a laghad.
We should be proud of our own culture.	Ba cheart dúinn a bheith bródúil as ár gcultúr féin.
You have the weekend to vote.	Tá an deireadh seachtaine agat le vótáil.
First of all, this gives me extra places to go to find a new guide.	Ar dtús, tugann sé seo áiteanna breise dom dul chun treoraí nua a aimsiú.
So does my back.	Mar sin a dhéanann mo dhroim.
I think this is the way they think to ask the question.	Sílim gurb é seo an bealach a cheapann siad an cheist a chur.
Now, have a great weekend everyone !.	Faoi láthair, bíodh deireadh seachtaine maith agaibh go léir!.
Not everyone, but some will.	Níl gach duine, ach beidh roinnt.
The law is the opposite.	Is é an dlí a mhalairt.
I must have just run past her and not even noticed.	Caithfidh gur rith mé díreach anuas uirthi agus nár tugadh faoi deara fiú.
I mean, you do.	Ciallaíonn mé, a dhéanann tú.
But she could not control herself to go any further.	Ach ní raibh sí in ann í féin a rialú chun dul níos faide.
It is for me to show that it is not possible.	Is dom a thaispeáint nach bhfuil sé indéanta.
Also trying to change the handle bar.	Chomh maith leis sin ag iarraidh a athrú ar an mbarra láimhseáil.
We take everything she says and takes it seriously.	Glacann muid gach rud a deir sí agus a dhéanann sí dáiríre.
It makes a lot of people nervous.	Déanann sé go leor daoine neirbhíseach.
The two still often write to each other.	Is minic fós an bheirt ag scríobh dá chéile.
His face was pale, his eyes red.	Bhí a aghaidh pale, a súile dearg.
So it takes a few weeks.	Mar sin tógann sé cúpla seachtain.
This is not here or there.	Níl sé seo anseo ná ansiúd.
They bring food.	Tugann siad bia.
Lower leaves usually show signs at first.	De ghnáth léiríonn duilleoga níos ísle comharthaí ar dtús.
It still worked.	D'oibrigh sé fós.
You can use a period.	Is féidir leat tréimhse a úsáid.
Money follows management.	Leanann airgead an bhainistíocht.
There is no plan.	Níl aon phlean.
This is, of course, perfectly correct.	Tá sé seo, ar ndóigh, breá ceart.
There is nothing anyone can do.	Níl aon rud is féidir le duine ar bith a dhéanamh.
I couldn't have done it without you.	Níorbh fhéidir liom é a dhéanamh gan tú.
He wants to pay for my education.	Tá sé ag iarraidh íoc as mo chuid oideachais.
The storm parents, the child looks on.	Na tuismitheoirí stoirme, breathnaíonn an leanbh ar.
History will judge them by what they have done.	Tabharfaidh an stair breithiúnas orthu de réir an méid a rinne siad.
She was kind of laughing.	Bhí cineál gáire uirthi.
I did not notice which direction she went.	Níor thug mé faoi deara cén treo a ndeachaigh sí.
I followed the noise to the bathroom.	Lean mé an torann go dtí an seomra folctha.
This new book sounds very useful.	Fuaimeann an leabhar nua seo an-úsáideach.
Moreover, he wanted to confront someone.	Thairis sin, bhí sé ag iarraidh dul i ngleic le duine éigin.
It's very nice, the way the hair falls out and moves.	Tá sé an-deas, ar an mbealach a thiteann an ghruaig agus bogann.
She feels the old pressure to do well.	Mothaíonn sí an brú d'aois a dhéanamh go maith.
Sorry, she said.	Tá brón orm, a dúirt sí.
That's a name she recognized.	Sin ainm a d’aithin sí.
Find what you came for.	Faigh cad a tháinig tú le haghaidh.
A few years.	Cúpla bliain.
An idea struck me.	Bhuail smaoineamh mé.
That's one way.	Sin bealach amháin.
Three front windows.	Trí fhuinneog chun tosaigh.
During your weight loss journey, you need to work on it.	Le linn do thuras meáchain caillteanas, ní mór duit oibriú ort.
She was not going to leave alone.	Ní raibh sí chun imeacht léi féin.
That was version two.	Ba é sin leagan a dó.
It's up to you to see that he stays safe.	Tá sé fútsa a fheiceáil go bhfanann sé slán.
That was her gift to me, the ability to grow things.	Ba é sin an bronntanas a bhí aici domsa, an cumas rudaí a chur ag fás.
This year it's getting even worse.	I mbliana tá sé ag déanamh níos measa fós.
The defendant picked her up and threw her on the bed.	Phioc an cosantóir suas í agus chaith ar an leaba í.
Set the course.	Socraigh an cúrsa.
I liked how it made me laugh.	Thaitin an chaoi a chuir sé gáire orm.
She is safe and shows love for her.	Tá sí sábháilte agus taispeántar grá di.
Stay away from.	Fan amach as.
I know what they say they do.	Tá a fhios agam cad a deir siad a dhéanann siad.
For real, though.	Le haghaidh fíor, áfach.
You are responsible for.	Tá tú freagrach as.
I need to know how to find my favorite patient.	Caithfidh fios a bheith agam conas an t-othar is fearr liom a aimsiú.
It doesn't sound like they will.	Ní fuaime mar a bheidh siad.
More than more than enough.	Níos mó ná níos mó ná go leor.
One more time.	Uair amháin eile.
Otherwise little is known about his personal life.	Seachas sin is beag atá ar eolas faoina shaol pearsanta.
I often cook that way.	Bím ag cócaireacht ar an mbealach sin go minic.
It comes in two colors.	Tagann sé i dhá dhath.
When he came back, he did not close as well.	Nuair a tháinig sé ar ais, ní dhearna sé gar chomh maith.
His heart stopped.	Stad a chroí.
But that was the exception.	Ach ba é sin an eisceacht.
It stopped us.	Thug sé stop dúinn.
She might throw up at this idea.	D'fhéadfadh sí caitheamh suas ag an smaoineamh seo.
I know exactly what it does.	Tá a fhios agam go díreach cad a dhéanann sé.
Don't try to do it yourself.	Ná déan iarracht é a dhéanamh leat féin.
He met you.	Bhuail sé leat.
Call me up.	Glaoigh orm suas.
She called every day and appeared every time with flowers.	Ghlaoigh sí gach lá agus tháinig sí le feiceáil gach uair le bláthanna.
I have never noticed this before.	Níor thug mé seo faoi deara riamh roimhe seo.
He took everything he had.	Thóg sé gach rud a bhí aige.
It means more to me than you know.	Ciallaíonn sé níos mó domsa ná mar is eol duit.
First you have to believe that it is possible.	Ar dtús caithfidh tú a chreidiúint go bhfuil sé indéanta.
It is very dry.	Tá sé tirim sa mhór.
He was a leader.	Bhí sé ina cheannaire.
So let us not trust in our love for one another.	Mar sin ná cuirimis muinín inár ngrá dá chéile.
And he was scared.	Agus bhí eagla air.
Even from the beginning.	Fiú ón tús.
You only get one event.	Ní bhfaighidh tú ach imeacht amháin.
Thanks for the advice.	Go raibh maith agat as an gcomhairle.
So close.	Chomh gar.
Focus on your own life, and the people you care about.	Fócas ar do shaol féin, agus ar na daoine a dtugann tú aire dóibh.
And they talk about it with each other.	Agus bíonn siad ag caint uirthi lena chéile.
Apparently she didn't.	Réir dealraimh, ní raibh sí.
There is no one routine that works for everyone.	Níl aon ghnáthamh amháin ann a oibríonn do gach duine.
That is not an easy task.	Ní tasc éasca é sin.
Some guys like it, some guys don't.	Is maith le roinnt guys é, ní maith le roinnt guys.
Well, let me ask you a question.	Bhuel, lig dom ceist a chur ort.
They wanted it to be any card in your hand.	Theastaigh uathu go mbeadh sé ina chárta ar bith i do lámh.
It could not be forever.	Ní fhéadfadh sé go deo.
You are always in danger.	Tá tú i gcónaí faoi chontúirt.
And remember to keep notes in a central place for later reference.	Agus cuimhnigh nótaí a choinneáil in áit lárnach le haghaidh tagartha níos déanaí.
I have to be.	Caithfidh mé a bheith.
Results from one of two experiments, both yielded similar results.	Tá torthaí ó cheann amháin de dhá thurgnamh, thug an dá torthaí comhchosúla.
They are pale.	Tá siad pale.
That's pretty cool, really.	Sin fionnuar go leor, i ndáiríre.
A will take this signal and do what he needs to do.	Glacfaidh A an comhartha seo agus déanfaidh sé cad is gá dó a dhéanamh.
Well, they don’t even have reasons.	Bhuel, níl cúiseanna acu fiú.
Know the plan and how you use your medical care.	Bíodh an plean ar eolas agat agus conas a úsáideann tú do chúram leighis.
Each group passed this test.	D'éirigh le gach grúpa an triail seo.
The look in his eyes had changed.	Bhí an cuma ina shúile athraithe.
Definitely too fast.	Cinnte ró-thapa.
Just towards my head.	Díreach i dtreo mo cheann.
Bring to a boil and season with salt and pepper.	Tabhair chun boil agus séasúr le salann agus piobar.
It won’t get me anywhere.	Ní bhfaighidh sé áit ar bith dom.
That cannot be changed.	Ní féidir é sin a athrú.
They probably do not understand what it means, but they do know.	Is dócha nach dtuigeann siad cad a chiallaíonn sé, ach tá a fhios acu.
You are a fool.	Is amadán thú.
I read a lot.	Léigh mé go leor.
It worked perfectly.	D'oibrigh sé go breá.
Go away, do not come back.	Imigh leat, ná tar ar ais.
They are good at the art of politics.	Tá siad go maith ag ealaín na polaitíochta.
The color black, occurs only in the summer months.	An dath dubh, ní tharlaíonn ach amháin i míonna an tsamhraidh.
I am again.	Táim arís.
To stay, she says.	Chun fanacht, a deir sí.
You have to check your head to be sure.	Caithfidh tú do cheann a sheiceáil le bheith cinnte.
They would not talk about what happened to them.	Ní bheadh ​​​​siad ag caint faoi cad a tharla dóibh.
He was just worried about how late we were.	Ní raibh sé ach buartha faoi mar a bhí muid déanach.
In fact, if you do, you may lose your chance.	Déanta na fírinne, má dhéanann tú, seans go gcaillfidh tú do sheans.
He put his hands together in front of his face.	Thug sé a lámha le chéile os comhair a aghaidh.
She has one older sister.	Tá deirfiúr níos sine amháin aici.
Rose walked her fingers across the table.	Rinne Rose a mhéara siúl trasna an bhoird.
Don't ask me why, though.	Ná fiafraigh díom cén fáth, áfach.
But the meaning of that statement was understandable.	Ach bhí sé le tuiscint ar bhrí an ráitis sin.
Of course not seriously.	Ar ndóigh níl sé dáiríre.
I know they could kill you.	Tá a fhios agam go bhféadfadh siad tú a mharú.
We find no such evidence in the record before us.	Ní bhfaighimid aon fhianaise dá leithéid sa taifead atá os ár gcomhair.
You are out there.	Tá tú amuigh ansin.
We will do everything.	Déanfaimid gach rud.
Not yet you are not.	Ní fós nach bhfuil tú.
For once he looked at his age, tears started in his eyes.	Le haghaidh aon uair amháin d'fhéach sé ar a aois, thosaigh deora ina shúile.
Her final months were hard.	Bhí a míonna deiridh crua.
This is due to two main effects.	Tá sé seo de bharr dhá phríomh-éifeachtaí.
They may not trust you at first, but they will eventually believe you.	Seans nach mbeidh muinín acu asat ar dtús, ach creidfidh siad ar deireadh thú.
In that case, there will be nothing to worry about.	Sa chás sin, ní bheidh aon rud imní ort.
I can think of it now without crying.	Is féidir liom smaoineamh air anois gan caoineadh.
This is likely to be more important than just one experimental program.	Is dócha go mbeidh sé seo níos tábhachtaí ná aon chlár turgnamhach amháin.
I really liked that boy.	Thaitin an buachaill sin go mór liom.
There is a long history of such practice.	Tá stair fhada de chleachtas den sórt sin.
We know the engine as we build it ourselves.	Tá an t-inneall ar eolas againn agus muid féin á thógáil.
They literally think of the product, one line at a time.	Ceapann siad go litriúil an táirge, líne amháin ag an am.
She saw someone coming.	Chonaic sí duine ag teacht.
Many in the series struggle against it, only to fail.	Go leor sa tsraith ag streachailt ina choinne, ach amháin a theipeann.
It is a simple solution.	Is réiteach simplí é.
I did not intend this to happen.	Ní raibh sé i gceist agam go dtarlódh sé seo.
I could not forget what he said to me.	Ní raibh mé in ann dearmad a dhéanamh ar cad a dúirt sé liom.
The structure is similar, but not exactly the same.	Tá an struchtúr cosúil, ach ní díreach mar an gcéanna.
When we listen to evidence like this, we can only believe.	Nuair a éisteann muid le fianaise mar seo, ní féidir linn ach creidiúint.
She could not bear the suffering in her voice.	Ní fhéadfadh sí an fhulaingt a iompróidh ina ghlór.
Fuck yourself with your finger.	Fuck tú féin le do mhéar.
It takes longer to act.	Tógann sé níos faide chun gníomhú.
I have to call them right now.	Tá mé chun glaoch orthu faoi láthair.
This case should not even be in court.	Níor cheart go mbeadh an cás seo sa chúirt fiú.
And it will be with us.	Agus beidh sé linn.
She saved you.	Shábháil sí tú.
I have a meeting with him.	Tá cruinniú agam leis.
Break down this silence between us.	Bris síos an ciúnas seo eadrainn.
One third of the workforce was dead.	Bhí trian den lucht oibre marbh.
But listen to me.	Ach éist liom.
We have to say it was a good time.	Caithfimid a rá gur am maith a bhí ann.
This remains an issue for future investigation.	Is fadhb fós é seo le himscrúdú sa todhchaí.
On the ground.	Ar an talamh.
It did not make sense, however.	Ní raibh ciall leis, mar sin féin.
Finally I made the decision to draw the majority of the books.	Ar deireadh rinne mé an cinneadh tromlach na leabhar a tharraingt.
This is the future.	Is é seo an todhchaí.
And my desk was not perfect, with everything in place.	Agus ní raibh mo dheasc foirfe, le gach rud ina áit.
If one is responsible, people become aware of it.	Má bhíonn duine freagrach, éiríonn daoine feasach air sin.
Or maybe they didn’t care.	Nó b'fhéidir, ní raibh cúram orthu.
As parents, we need to look at what we say and do.	Mar thuismitheoirí, caithfimid féachaint ar a ndeirimid agus a dhéanaimid.
Less dangerous too, if he was honest.	Níos lú contúirteacha freisin, má bhí sé macánta.
We are not required to agree to your request.	Ní cheanglaítear orainn aontú le d’iarratas.
But they did not say anything about you.	Ach ní dúirt siad rud ar bith fút.
You can improve and develop your design for next year.	Is féidir leat do dhearadh a fheabhsú agus a fhorbairt don bhliain seo chugainn.
If you cannot give us a check, we will take cash.	Mura féidir leat seic a thabhairt dúinn, tógfaimid airgead tirim.
Some staff as well as students use this location.	Úsáideann roinnt ball foirne chomh maith le mic léinn an láthair seo.
I wonder when it will be.	N'fheadar cathain a bheidh sé.
We will bring it down.	Tabharfaimid síos é.
I hate my body right after birth.	Is fuath liom mo chorp díreach tar éis breithe.
However, we leave these questions for future development.	Mar sin féin, fágaimid na ceisteanna seo le haghaidh forbartha sa todhchaí.
The first one is fixed today.	Tá an chéad cheann socraithe sa lá atá inniu ann.
Thirty seconds passed.	Tríocha soicind a rith.
I think that's the worst you could get.	Is dóigh liom gurb é sin an ceann is measa a gheobhfá.
The bar moved to the other side slightly.	Bhog an barra ar an taobh eile beagán.
At these rates, costs can add up quickly.	Ag na rátaí seo, féadann costais suimiú go tapa.
She is the most powerful.	Tá sí an ceann is cumhachtaí.
Seven years ago.	Seacht mbliana ó shin.
It's what we love, we do.	Is é an rud is breá linn, a dhéanaimid.
Fast forward to me really being home, and now everything has changed.	Go tapa ar aghaidh go dtí mé i ndáiríre a bheith sa bhaile, agus anois tá gach rud a athrú.
They are for you.	Tá siad ar do shon.
So here comes the question, a common question.	Mar sin anseo a thagann sé an cheist, ceist choitianta.
Something cold and soft was falling on her.	Bhí rud éigin fuar agus bog ag titim uirthi.
That must be so.	Ní mór a bheith amhlaidh.
Nothing bad will happen to this tree.	Ní tharlóidh aon rud dona don chrann seo.
It had nothing to do with physical things.	Ní raibh baint aige le rudaí fisiceacha.
General for the poor.	Ginearálta don duine bocht.
Just being around, telling me things every day.	Just a bheith thart, ag insint dom rudaí gach lá.
As though what he said was even possible.	Mar cé go raibh an méid a dúirt sé fiú indéanta.
Soon there are thousands of them.	Go gairid tá na mílte acu.
The birth of a child.	An bhreith linbh.
There are not many places where answers are right or wrong.	Níl mórán áiteanna ina bhfuil freagraí cearta nó míchearta.
And he can't do it in my car.	Agus ní féidir leis é a dhéanamh i mo charr.
Our own results showed the same.	Léirigh ár dtorthaí féin an rud céanna.
But the thought makes them feel better.	Ach cuireann an smaoineamh orthu mothú níos fearr.
The performance is great.	Tá an fheidhmíocht iontach.
The thing is to say and do it again.	Is é an rud a rá agus a dhéanamh arís.
Check it out at a glance below !.	Amharc ar an gcéad amharc thíos!.
So it was our responsibility.	Mar sin bhí sé mar fhreagracht orainne.
We are a well settled family.	Is teaghlach socraithe go maith muid.
I just ran along.	Rith mé díreach chomh maith.
They are usually not important to the end user.	De ghnáth ní bhíonn siad tábhachtach don úsáideoir deiridh.
You said that, of course.	Dúirt tú go bhfuil, ar ndóigh.
I understand what she's doing.	Tuigim cad atá ar siúl aici.
That was settled.	Bhí sé sin socraithe.
Instead we do the hard work.	Ina ionad sin déanaimid an obair chrua.
And the real is yours.	Agus is é an fíor mise.
This later became a book.	Tháinig sé seo ina leabhar níos déanaí.
So the two have no point in common.	Mar sin, níl aon phointe i gcoiteann ag an dá cheann.
I hope you enjoyed the cards.	Tá súil agam gur bhain tú sult as na cártaí.
Do not leave anyone out.	Ná fág aon duine amach.
We have great security guys.	Tá guys slándála iontach againn.
To be clean nothing can be believed.	Le bheith glan ní féidir aon rud a chreidiúint.
This is completely false.	Tá sé seo go hiomlán bréagach.
Few risk factors for this disease have been identified.	Is beag fachtóirí riosca don ghalar seo a aithníodh.
He was looking for me.	Bhí sé ag lorg dom.
They smell like death.	Boladh siad cosúil le bás.
No problems with parts.	Gan aon deacrachtaí le páirteanna.
Here, we present a case report.	Anseo, cuirimid tuarascáil cáis i láthair.
But it was a very close thing.	Ach rud an-dlúth a bhí ann.
It limits us.	Cuireann sé teorainn linn.
Well, it's an attitude.	Bhuel, is dearcadh é.
The ideas that are there will grow and bear fruit.	Fásfaidh na smaointe atá ann agus iompróidh siad torthaí.
She has heard people say that many times before.	Chuala sí daoine á rá sin go minic roimhe seo.
She did not say when she would be back.	Ní dúirt sí cathain a bheadh ​​sí ar ais.
It would take an army to do it.	Thógfadh sé arm é a dhéanamh.
We are looking into it.	Táimid ag féachaint isteach air.
Leaving the hospital.	Ón ospidéal a fhágáil.
It looks just fine.	Breathnaíonn sé ach fíneáil.
He is a child.	Is leanbh é.
No, it's just me and they were watching.	Ní hea, ní raibh ann ach mise a raibh siad ag féachaint air.
It was not well received.	Níor glacadh go maith leis.
There is another call. 	Tá glao eile ann. 
put your foot up.	cuir do chos suas.
I'm so glad you're back.	Tá mé chomh sásta go bhfuil tú ar ais.
The school has become a secondary school for the time being.	Tá an scoil tar éis éirí meánscoile de thuras na huaire.
But there are others of me who were expecting this.	Ach tá cuid eile díom a bhí ag súil leis seo.
Two years later, that rose to about a mile per second.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin, d'ardaigh sé sin go dtí thart ar míle sa soicind.
All this while working.	Seo ar fad agus iad ag obair.
That's why we decided to take them out.	Sin an fáth a shocraigh muid iad a thógáil amach.
The world has never seen such a government over such a country.	Ní fhaca an domhan a leithéid de rialtas thar tír dá leithéid.
Or take another approach.	Nó cur chuige eile a ghlacadh.
There may be an honest difference of opinion on this issue.	D’fhéadfadh go mbeadh difríocht tuairime macánta ann maidir leis an gceist seo.
Some of them were either.	Bhí cuid acu ceachtar acu.
I will try some random numbers.	Bainfidh mé triail as roinnt uimhreacha randamacha.
You will be able to go home.	Beidh tú in ann dul abhaile.
I want some build up.	Ba mhaith liom roinnt tógáil suas.
I look at the screen.	Breathnaím ar an scáileán.
Circumstances can change.	Is féidir le cúinsí athrú.
Before you die.	Sula bhfaigheann tú bás.
My third pair bought running shoes.	Cheannaigh mo thríú péire bróga reatha.
The animals were given free access to food and water.	Tugadh rochtain saor in aisce do na hainmhithe ar bhia agus uisce.
I answer my own phone.	Freagraím mo ghuthán féin.
Her parents planned it in that direction.	Phleanáil a tuismitheoirí é sa treo sin.
Questions start going through your mind.	Tosaíonn ceisteanna ag dul trí d'intinn.
On the kitchen table.	Ar bhord na cistine.
The officers write the reports.	Scríobhann na hoifigigh na tuarascálacha.
Every day a sign.	Gach lá comhartha.
She turned slowly, looked up at him.	Iompaigh sí go mall, d'fhéach sé suas air.
The only problem is that he never managed to do that himself.	Is í an t-aon fhadhb atá ann ná nár éirigh leis a leithéid a dhéanamh riamh é féin.
I do not mean that you cannot escape.	Ní chiallaíonn mé nach bhfuil tú in ann éalú.
Every single species is connected in this web of life.	Tá gach speiceas amháin ceangailte i ngréasán seo na beatha.
For once, nature does not do things as well as we do.	Ar feadh aon uair amháin, ní dhéanann an dúlra rudaí chomh maith céanna ná mar a dhéanaimid.
And it's quiet.	Agus tá sé ciúin.
She was gone forever.	Bhí sí imithe go deo.
I noticed that the bottom has a different font.	Thug mé faoi deara go bhfuil cló difriúil ag an mbun.
You may not have killed anyone, brother.	B’fhéidir nár mharaigh tú aon duine, a dheartháir.
It's the pressure.	Tá sé an brú.
We had the same struggle.	Bhí an streachailt chéanna againn.
He seems to be the only one.	Dealraíonn sé gurb é an t-aon duine é.
Most of them were meat.	Bhí feoil i gceist leis an gcuid is mó díobh.
It will grow out of it.	Beidh sé ag fás as é.
These are regular people.	Daoine rialta iad seo.
Maybe we can still do it but the weekend is over.	B’fhéidir go bhféadfaimis é a dhéanamh fós ach tá an deireadh seachtaine thart.
You have lost this battle.	Tá an cath seo caillte agat.
Everyone knows that the video is just part of the story.	Tá a fhios ag gach éinne nach bhfuil san fhíseán ach cuid den scéal.
Only one band was found in fish.	Níor aimsíodh ach banna amháin in iasc.
I asked her for advice on the subject the day before.	D'iarr mé comhairle uirthi faoin ábhar an lá roimhe.
And no one means anyone.	Agus ciallaíonn aon duine aon duine.
This is our natural choice.	Is é seo ár rogha nádúrtha.
The user cannot jump to another database if it does not exist.	Ní féidir leis an úsáideoir léim chuig bunachar sonraí eile mura bhfuil sé ann.
I know that the school is making efforts to address that situation.	Tá a fhios agam go bhfuil iarrachtaí á ndéanamh ag an scoil dul i ngleic leis an gcás sin.
In a way it seeks explanation.	Ar bhealach tá sé ag iarraidh míniú.
Most of them rarely last more than a day.	Is annamh a mhaireann an chuid is mó díobh níos mó ná lá.
It's in the new section we're opening.	Tá sé sa chuid nua atá á oscailt againn.
She says take this picture.	Deir sí déan an pictiúr seo.
We use every part.	Bainimid úsáid as gach cuid.
We apply this technique in two areas.	Cuirimid an teicníc seo i bhfeidhm i dhá réimse.
There was so much strength in our politics then.	Bhí an oiread sin neart inár bpolaitíocht an uair sin.
The Government did not seem to be interested in knowing real numbers.	Is cosúil nach raibh suim ag an Rialtas fios a bheith acu ar fhíoruimhreacha.
Maybe something happened.	B’fhéidir gur tharla rud éigin.
These men are those who are unable to function outside of their mother 's life.	Is iad na fir seo iad siúd nach bhfuil in ann feidhmiú lasmuigh de shaol a máthar.
But music is so essential to doing so.	Ach tá ceol chomh riachtanach chun go leor a dhéanamh.
Thanks for listening! 	Go raibh maith agat as éisteacht!
.	.
It will never do that.	Ní dhéanfaidh sé sin choíche.
The movement is serious about making games with purpose.	Bíonn an ghluaiseacht dáiríre faoi chluichí a dhéanamh le cuspóir.
It should not allow him to come close.	Níor cheart go ligfeadh sé dó teacht gar.
I will check that twice tonight though.	Seiceálfaidh mé é sin faoi dhó anocht áfach.
That sounds fucking awesome.	Fuaimeanna sin fucking uamhnach.
Oh, believe me please.	Ó, creidim le do thoil.
However, water will help the oil to go deeper inside.	Mar sin féin, cabhróidh uisce leis an ola dul níos doimhne taobh istigh.
And the other one does not follow.	Agus ní leanann an ceann eile.
He looked straight into the camera.	Bhreathnaigh sé díreach isteach sa cheamara.
Point is just a location.	Níl i bpointe ach suíomh.
Let's start with the water.	Let tús leis an uisce.
However, they are bigger.	Mar sin féin, tá siad níos mó.
Words fail you.	Focail theipeann ort.
The only thing missing is you! 	Is é an rud amháin ar iarraidh tú!
.	.
A number of methods have been developed to address these challenges.	Forbraíodh roinnt modhanna chun aghaidh a thabhairt ar na dúshláin seo.
Now you are on the old arm.	Anois tá tú ar an lámh d'aois.
As a media company, we have content at its core.	Mar chuideachta meán, tá ábhar mar chroílár againn.
She described the game as her favorite.	Rinne sí cur síos ar an gcluiche mar an ceann is fearr léi.
If this were the case, he might have a point.	Dá mbeadh sé seo amhlaidh, seans go mbeadh pointe aige.
Here is the good news.	Seo é an dea-scéal.
That would be a big deal.	Ba mhórbheart a bheadh ​​ann.
I did not ask her about it, however.	Níor chuir mé ceist uirthi faoi, áfach.
You’re not really anything like her.	Níl tú i ndáiríre aon rud cosúil léi.
She was proud of me.	Bhí sí bródúil asam.
The details are described in the text.	Tá cur síos ar na sonraí sa téacs.
There is really no safety on the Internet.	Níl aon sábháilteacht ar an Idirlíon i ndáiríre.
The rest could wait.	D'fhéadfadh an chuid eile fanacht.
But still it is finished.	Ach mar sin féin tá sé críochnaithe.
Not that she would be caught.	Ní go mbeadh sí gafa.
This one is mine.	Is liomsa an ceann seo.
He did nothing.	Ní dhearna sé faic.
I kind of liked that.	Thaitin sin liom cineál.
The two men remained standing.	D’fhan an bheirt fhear ina seasamh.
I’m not talking but hearing myself.	Níl mé ag caint ach mé féin a chloisteáil.
It works extremely well.	Tá sé ag obair thar a bheith maith.
This did not work.	Níor oibrigh sé seo.
I feel it is also my own current experience.	Braithim gurb é mo thaithí reatha féin é freisin.
Couldn't help it.	Níorbh fhéidir cabhrú leis.
So could insurance companies.	Mar sin, d'fhéadfadh cuideachtaí árachais.
Then we go home to prepare for the party.	Ansin téann muid abhaile chun ullmhú don chóisir.
Stir until well mixed.	Corraigh suas go dtí go bhfuil sé measctha go maith.
It must have caused them great pain.	Caithfidh gur chuir sé pian mór orthu.
She's really scared.	Tá sí i ndáiríre eagla.
He loved her, more than his own life.	Bhí grá aige di, níos mó ná a shaol féin.
After a few feet, stop and ask him to bring you the object.	Tar éis cúpla troigh, stop agus iarr air an réad a thabhairt duit.
It was a cold morning.	Maidin fhuar a bhí ann.
But my memory did not fail me.	Ach níor theip ar mo chuimhne mé.
This is true and we have the evidence to prove it.	Tá sé seo fíor agus tá an fhianaise againn chun é a chruthú.
But in a good way.	Ach ar bhealach maith.
Good knowledge is valuable.	Tá eolas maith luachmhar.
She must.	Caithfidh sí.
Absolutely nothing in art.	Fíor aon rud san ealaín.
The benefits of this idea are obvious.	Is léir na buntáistí a bhaineann leis an smaoineamh seo.
Enjoy what you have rather than thinking about what you do not have.	Bain sult as a bhfuil agat seachas smaoineamh ar na rudaí nach bhfuil agat.
You are absolutely right.	Tá tú go hiomlán ceart.
Stand out from the crowd.	Seas amach ón slua.
It will not be perfect but it will be better.	Ní bheidh sé foirfe ach beidh sé níos fearr.
Questions like that.	Ceisteanna mar sin.
Odd, but not particularly interesting.	Corr, ach ní suimiúil go háirithe.
That was love.	Ba é sin grá.
A strong guard with a good size, can play by touch.	Is féidir le garda láidir le méid maith, imirt trí theagmháil.
It's just as green.	Tá sé díreach chomh glas.
I heard a.	Chuala mé a.
I think it felt natural.	Is dóigh liom gur bhraith sé nádúrtha.
The boys are so excited.	Tá an oiread sin sceitimíní ar na buachaillí.
She did not speak, waiting for him to continue the conversation.	Níor labhair sí, ag fanacht air leanúint leis an gcomhrá.
They were people.	Daoine ab ea iad.
Do not say things and then do not do it.	Ná habair rudaí agus ansin ná déan é.
Again, just like in my family.	Arís, díreach mar atá i mo theaghlach.
It only takes a few minutes.	Ní thógann sé ach cúpla nóiméad.
Everything was pretty clear.	Bhí gach rud soiléir go leor.
She was the only surviving member of her family.	Ba í an t-aon bhall dá teaghlach a tháinig slán.
I can promise you that.	Is féidir liom é sin a ghealladh duit.
It was for the church fathers.	Bhí sé do na haithreacha séipéal.
Because it was never a problem for me.	Toisc nach raibh sé riamh ina fhadhb dom.
As you must know.	Mar ní mór a fhios agat.
That would not come by nature.	Ní bheadh ​​​​sé sin teacht ag nádúr.
The whole town was in pursuit of them.	Bhí an baile ar fad sa tóir orthu.
Something needs to be done.	Ní mór rud éigin a dhéanamh.
They may have wanted some of his action and suddenly he was particularly successful.	B’fhéidir gur theastaigh cuid dá ghníomh uathu agus go tobann d’éirigh go háirithe leis.
It was not fair to any of us.	Ní raibh sé cothrom, d’aon duine againn.
All your weapons.	Gach do airm.
The industry has shown great interest in technology.	Tá suim mhór léirithe ag an tionscal sa teicneolaíocht.
In many cases, people do not like being told what to do.	I go leor cásanna, ní maith le daoine go n-inseofaí dóibh cad atá le déanamh.
This sets it back to the beginning of the line.	Leagann sé seo siar go dtí tús na líne é.
And another point should be made clear.	Agus ba cheart pointe eile a dhéanamh soiléir.
He is not a medical doctor.	Ní dochtúir leighis é.
But now the words impressed him.	Ach anois chuaigh na focail i bhfeidhm air.
We do this in two steps.	Déanaimid é seo in dhá chéim.
Do it exactly as you hear it.	Déan go díreach mar a chloiseann tú é.
He would not put her to sleep a moment too soon.	Ní chuirfeadh sé a chodladh nóiméad ró-luath í.
She was very nice.	Bhí sí an-deas.
Or call for details !.	Nó glaoch le haghaidh sonraí!.
I know this.	Tá a fhios agam seo.
We asked him to come over and he did it early.	D'iarr muid air teacht anall agus rinne sé go luath.
The most important thing is not to be too comfortable in our relationship.	Is é an rud is tábhachtaí gan a bheith ró-chompordach inár gcaidreamh.
Here the model could have two parts.	Anseo d'fhéadfadh dhá chuid a bheith ag an múnla.
Not to say !.	Gan é a rá!.
You seem to be sleeping well on the road.	Is cosúil go bhfuil tú go maith ag codladh ar an mbóthar.
That wonderful yellow bag on the floor.	An mála buí iontach sin ar an urlár.
It was not difficult.	Ní raibh sé deacair.
It probably still is.	Is dócha go bhfuil sé fós mar sin.
My husband does not give me or my children any money.	Ní thugann m'fhear céile airgead ar bith domsa ná do mo pháistí.
There was not a single tribe they served.	Ní raibh aon fine amháin a sheirbheáil siad.
I do not see anything wrong with it.	Ní fheicim aon rud cearr leis.
Please locate these numbers.	Déan na huimhreacha seo a shuíomh le do thoil.
Since you can not understand that you must be very bright.	Ós rud é nach féidir leat a thuiscint nach mór duit a bheith an-gheal.
It's a different thing than they have to do.	Is rud difriúil é ná mar a bhíonn le déanamh acu.
She had no choice.	Ní raibh aon rogha eile aici.
Let me correct that, there was only one person ‘inside’ the room.	Lig dom é sin a cheartú, ní raibh ach duine amháin 'laistigh' den seomra.
The other patient, the man, was out cold.	Bhí an t-othar eile, an fear, amuigh fuar.
I got stuck here.	Chuaigh mé i bhfostú anseo.
Keep that in mind and think about your tests for a moment.	Coinnigh sin san áireamh agus smaoinigh ar do thástálacha ar feadh nóiméad.
There was a big difference though.	Bhí difríocht mhór áfach.
It had to be, though.	B’éigean dó a bheith, áfach.
It hurts so much.	Gortaítear an oiread sin.
The door cannot be opened.	Ní féidir an doras a oscailt.
One to remember.	Amháin a mheabhrú.
The shooting took place.	Bhí an lámhaigh ar siúl.
And maybe that's a good model for business ?.	Agus b'fhéidir gur múnla maith é sin le haghaidh gnó?.
Many risk factors are suggested.	Tá go leor fachtóirí riosca molta.
But then his face fell.	Ach ansin thit a aghaidh.
He had money.	Bhí airgead aige.
Most waste of money.	Cur amú airgid is mó.
In addition, our study mainly included male participants.	Ina theannta sin, bhí rannpháirtithe fireanna den chuid is mó san áireamh inár staidéar.
For group running.	Le haghaidh rith ghrúpa.
My learning should look different from the person sitting next to me.	Ba chóir go mbeadh cuma difriúil ar mo chuid foghlama ón duine atá ina shuí in aice liom.
What he did first was to recommend books.	Ba é an rud a rinne sé ar dtús ná leabhair a mholadh.
If so.	Má tá.
I knew the look.	Bhí a fhios agam an cuma.
We could not believe what we saw by chance in the news.	Níorbh fhéidir linn an méid a chonaic muid de sheans a chreidiúint sa nuacht.
People waste their lives being scared.	Daoine a chur amú a saol a bheith scanraithe.
The costs are huge.	Tá na costais ollmhór.
I'm sure her trip was for you.	Táim cinnte gur bhain a turas leat.
In fact they only released a very limited supply.	Go deimhin níor scaoil siad ach soláthar an-teoranta.
But our date of birth is appropriate.	Ach is cuí ár dáta breithe.
I'm just watching him and rock.	Nílim ach ag faire air agus ag carraig.
It was never necessary.	Ní raibh sé riachtanach riamh.
His mother died of old age.	Fuair ​​a mháthair bás le seanaois.
Great to do business with you.	Iontach gnó a dhéanamh leat.
We do not do the same.	Ní dhéanaimid mar an gcéanna.
It makes it look weird.	Fágann sé cuma aisteach.
So we made it straight to the car.	Mar sin rinneamar díreach amach go dtí an carr é.
He felt the pull, too.	Mhothaigh sé an tarraingt, freisin.
It was so much fun playing.	Bhí sé chomh spraoi sin ag imirt.
I never saw them again.	Ní fhaca mé arís iad.
Sex is one of them.	Tá gnéas ar cheann acu.
He looked about him.	D'fhéach sé mar gheall air.
It has a modern look.	Tá cuma nua-aimseartha air.
Each time the game could turn real.	Gach uair a d'fhéadfadh an cluiche iompú fíor.
I am here.	Tá mé anseo.
You meet my father when you bring me home.	Casann tú le m’athair nuair a thugann tú abhaile mé.
But there was success.	Ach bhí rath.
Follow the steps above.	Lean na céimeanna thuas.
Great, he said.	Go hiontach, a dúirt sé.
His life was in constant danger.	Bhí a shaol i mbaol leanúnach.
See over our dark walls.	A fheiceáil thar ár ballaí dorcha.
The organization of the paper is as follows.	Seo a leanas eagrú an pháipéir.
She needs to like you, not some false image of you.	Ní mór di a thaitníonn leat, ní roinnt íomhá bréagach de tú.
If not, whatever.	Mura bhfuil, cibé.
Patients were observed for a period of one year.	Breathnaíodh othair ar feadh tréimhse bliana.
But no one knew much.	Ach ní raibh a fhios ag aon duine i bhfad.
She refused and came in fully dressed.	Dhiúltaigh sí agus tháinig sí isteach cóirithe go hiomlán.
The idea was too much.	Bhí an smaoineamh i bhfad ró.
This is a great place for a couple trying to escape.	Is áit iontach é seo do lánúin atá ag iarraidh éalú.
His father noticed.	Thug a athair faoi deara.
You are a fair person.	Is duine cothrom thú.
I was moving up the list but still ways down.	Bhí mé ag bogadh suas an liosta ach fós bealaí síos.
You have to look ahead.	Caithfidh tú breathnú amach romhainn.
Maybe they really loved and needed each other.	B'fhéidir go raibh grá fíor acu agus go raibh gá acu lena chéile.
No one could stay in school for more than three years.	Ní fhéadfadh aon duine fanacht sa scoil ar feadh níos mó ná trí bliana.
This son never raised a finger, however.	Níor thóg an mac seo méar riamh, áfach.
Take it from the top.	Tóg ón mbarr é.
His hands, too.	A lámha, freisin.
He would have no intention of reviewing them in this opinion.	Ní bheadh ​​aon aidhm aige athbhreithniú a dhéanamh orthu sa tuairim seo.
Like two years ago.	Cosúil le dhá bhliain ó shin.
We trust that, and it is the source of great faith.	Tá muinín againn as sin, agus is foinse an chreidimh mhóir é.
In a few more days, they could be signed.	I gceann cúpla lá eile, d’fhéadfaí iad a shíniú.
Do not woman, not even a living person, breathe.	Ná bean, ní fiú duine beo, análú.
But then why should it.	Ach ansin cén fáth ar chóir é.
We left the store quickly.	D'fhágamar an siopa go tapa.
She was the perfect fall man.	Bhí sí an fear foirfe titim.
I couldn’t stand it if those were broken.	Ní fhéadfainn é a sheasamh dá ndéanfaí iad sin a bhriseadh.
I left it.	D'fhág mé é.
There is only one.	Níl ann ach ceann amháin.
However, note two lines.	Mar sin féin, tabhair faoi deara dhá líne.
I was never a cat man but I have some now.	Ní raibh mé riamh i mo dhuine cat ach tá roinnt agam anois.
They move pretty slowly, it turns out.	Bogann siad go leor go mall, casadh sé amach.
This was a shock.	Bhí sé seo turraing.
You want to protect your base.	Ba mhaith leat do bhonn a chosaint.
I wonder if you saw her.	N'fheadar an bhfaca tú í.
If you could have seen yourself that week.	Dá bhféadfá féin a bheith feicthe agat an tseachtain sin.
Nothing exactly unique.	Ní dhéanfaidh aon ní go díreach uathúil.
You want to stand closer and talk.	Ba mhaith leat seasamh níos dlúithe agus labhairt.
He is someone we know.	Is duine é a bhfuil aithne againn air.
Let’s really try to eliminate it.	Déanaimis iarracht deireadh a chur leis i ndáiríre.
That's not what he wanted.	Sin nár theastaigh uaidh.
Let 's put it in context.	Cuirimis é i gcomhthéacs.
That is customer service.	Is é sin seirbhís do chustaiméirí.
Yes, that's right.	Sea, tá sé sin ceart.
We do our own.	Déanaimid ár gcuid féin.
Only she can figure out how to deal with it.	Ach amháin is féidir léi a dhéanamh amach conas déileáil leis.
Or maybe it was a mix issue.	Nó b’fhéidir gur ceist mheascáin a bhí ann.
And sometimes they are both at the same time.	Agus uaireanta bíonn siad araon ag an am céanna.
There was a relationship.	Bhí caidreamh ann.
She chose to talk about something else instead.	Roghnaigh sí labhairt faoi rud éigin eile ina ionad sin.
Go to sleep now.	Téigh a chodladh anois.
It makes a lot of sense.	Is ciall go leor é.
I never told my parents.	Níor dúirt mé riamh le mo thuismitheoirí.
Here, none of that.	Anseo, níl aon cheann de sin.
We match, embrace and throw glass on your face.	Meaitseáilimid, glacaimid agus caithimid gloine ar d'aghaidh.
We are at a critical hour.	Táimid ag uair chriticiúil.
More talk, more discussion, more questions.	Níos mó cainte, níos mó plé, níos mó ceisteanna.
Let me use my own state as an example again.	Lig dom mo stát féin a úsáid mar shampla arís.
Those are the runs that stick to you.	Sin iad na ritheanna a chloíonn leat.
I had no time to prepare.	Ní raibh aon am agam ullmhú.
People are good.	Tá daoine go maith.
It worked well for us and he understood what we were looking for.	D’oibrigh sé go maith linn agus thuig sé cad a bhí á lorg againn.
He would bring it through his term.	Thabharfadh sé tríd a théarma é.
It's just right.	Tá sé díreach.
Hold it as she would never let it go.	Coinnigh sé mar nach ligfeadh sí go deo é.
Unfortunately, that doesn't really help.	Ar an drochuair, ní cuidíonn sé sin i ndáiríre.
He had never seen water before.	Ní fhaca sé uisce roimhe seo.
He was gone for three years.	Bhí sé imithe ar feadh trí bliana.
The players consider it a safety issue.	Measann na himreoirí gur ceist sábháilteachta é.
That's probably the best way to learn.	Is dócha gurb é sin an bealach is fearr le foghlaim.
It is a wrong solution, as we shall see.	Is réiteach mícheart é, mar a fheicimid.
We have an idea that might help a little bit.	Tá smaoineamh againn a d'fhéadfadh cabhrú le beagán.
It is a question of perspective whether this really worked.	Is ceist peirspictíochta é cibé acu ar oibrigh sé seo i ndáiríre.
He then changed his heart.	Tháinig athrú croí air ansin.
Its importance lies in young age when it is seen.	Luíonn a thábhacht san aois óg nuair a fheictear é.
I will have to give it a try.	Beidh orm triail a bhaint as.
The ideas keep coming.	Coinníonn na smaointe ag teacht.
Right now, his play seems to be getting worse, not better.	Faoi láthair, is cosúil go bhfuil a imirt ag dul in olcas, ní níos fearr.
Most likely, there is hurt about the anger.	Is dócha, tá Gortaítear faoi na fearg.
There was no debate.	Ní raibh aon díospóireacht ann.
About eight years ago when she was in school.	Timpeall ocht mbliana ó shin nuair a bhí sí ar scoil.
He did not sleep.	Ní chodhladh sé.
Is it possible to do something like that.	An bhfuil sé indéanta rud éigin mar sin.
I love this girl.	Is breá liom an cailín seo.
If they succeed they go a step further.	Má éiríonn leo téann siad céim níos faide.
But there are no rules.	Ach níl aon rialacha ann.
It stopped growing.	Stop sé ag fás.
He was married, but had no children.	Bhí sé pósta, ach ní raibh aon chlann.
I do not know the girl.	Níl aithne agam ar an gcailín.
Very good person.	Duine an-mhaith.
Because it takes so long to do something new.	Toisc go dtógann sé chomh fada rud éigin nua a dhéanamh.
I would say it over and over again.	Ba mhaith liom é a rá arís agus arís eile.
You know something.	Tá a fhios agat rud éigin.
Your age is not a concern.	Ní ábhar imní é d'aois.
All those good times when we were kids.	Na hamanna maith sin go léir nuair a bhí muid páistí.
The instant problem is different.	Tá fadhb an toirt difriúil.
But it was a waste of time.	Ach cur amú ama a bhí ann.
Building materials in waste processes create a potential health problem.	Cruthaíonn ábhair thógála i bpróisis dramhaíola fadhb sláinte féideartha.
But, she's sad, thinking it could be.	Ach, tá sí brónach, ag ceapadh go bhféadfadh sé a bheith.
A company is a few streets from where you live.	Tá cuideachta cúpla sráideanna ón áit a bhfuil tú i do chónaí.
Find out about your sexual identity.	Téigh i dteagmháil le d’fhéiniúlacht ghnéasach.
We talked to everyone.	Labhair muid le gach duine.
We stop talking about them and instead start listening to their stories.	Stopaimid ag caint orthu agus ina ionad sin tosaímid ag éisteacht lena gcuid scéalta.
Everything gets information around here.	Faigheann gach rud eolas thart anseo.
Good special effects for the time period.	Éifeachtaí speisialta maith don tréimhse ama.
Only everyone refused to work on me.	Níor dhiúltaigh ach gach duine oibriú orm.
So that's not the point.	Mar sin níl sé sin i gceist.
Another took his place.	Ghlac duine eile a áit.
You can learn, this.	Is féidir leat foghlaim, seo.
He now had powerful support from the army.	Bhí tacaíocht chumhachtach aige anois ón arm.
He knew his friend well.	Bhí aithne mhaith aige ar a chara.
Or maybe sleep like a baby.	Nó b'fhéidir codladh mar leanbh.
No, dear.	Ní hea, a chara.
Trying to work out if he had any close friends.	Ag iarraidh a oibriú amach an raibh aon dhlúthchairde aige.
It has more functions.	Tá sé feidhmeanna níos mó.
It was clear to him now that she did not know.	Ba léir dó anois nach raibh a fhios aici.
There are two possible reasons for this result.	D’fhéadfadh dhá chúis a bheith leis an toradh seo.
For freelancers, this is a huge loss.	D'oibrithe neamhspleácha, is caillteanas ollmhór é seo.
Wild and beautiful place.	Áit fiáin agus álainn.
I had seen my death.	Bhí mo bhás feicthe agam.
She was definitely ready.	Bhí sí réidh cinnte.
It is at this point that the conversation becomes crucial.	Is ag an bpointe seo a éiríonn an comhrá ríthábhachtach.
Please stay out of the area.	Fan amach ón gceantar le do thoil.
Pour in the chicken stock and halve again.	Doirt isteach an stoc sicín agus a laghdú faoi leath arís.
She moved towards him to take her hand.	Bhog sí i dtreo dó a ghlacadh a lámh.
I lose sight of them.	Chailleann mé radharc orthu.
I would break a leg trying to get around.	Bhrisfinn cos ag iarraidh dul timpeall.
This was a good change, we had a great time !!! 	Athrú maith a bhí anseo, bhí iontach againn!!!
am.	am.
Previously it worked perfectly.	Roimhe seo bhí sé ag obair go breá.
Fear will show up.	Beidh eagla thaispeáint suas.
Maybe a car stopped.	Seans gur stop carr.
Some workers have become seriously ill as a result of the effects of the pressure.	D’éirigh roinnt oibrithe go dona tinn de bharr éifeachtaí an bhrú.
Time is running out very short now.	Tá am ag rith an-ghearr anois.
Medical insurance is important.	Tá árachas leighis tábhachtach.
Both were nervous at first.	Bhí an bheirt neirbhíseach ar dtús.
This does not seem to have gone through the first time.	Is cosúil nár chuaigh sé seo tríd an chéad uair.
She and her mother sat down, side by side.	Shuidh sí féin agus a máthair síos, taobh le taobh.
I was convinced, too, that she had never locked her door before.	Bhí mé cinnte, freisin, nár chuir sí a doras faoi ghlas riamh roimhe seo.
In real life, there is no one to care.	Sa saol fíor, níl aon duine chun aire a thabhairt.
It's getting even better.	Tá sé ag éirí níos fearr fós.
You are expected to do a great job, and to do well.	Táthar ag súil go ndéanfaidh tú jab ar leith, agus go ndéanfaidh tú go maith é.
I know it's hard to believe, but it's the truth.	Tá a fhios agam go bhfuil sé deacair a chreidiúint, ach tá sé an fhírinne.
Basta book.	Basta leabhar.
Here's how you do it.	Seo mar a dhéanann tú é.
She is touched at night.	Tá sí i dteagmháil léi san oíche.
You got something good going.	Fuair ​​​​tú rud éigin go maith ar siúl.
Still, it's weird.	Fós féin, tá sé aisteach.
Mostly everyone is nice.	Den chuid is mó tá gach duine go deas.
But because you love the truth.	Ach toisc go bhfuil grá agat don fhírinne.
We need to discuss it.	Caithfimid é a phlé.
The way you did my father.	Ar an mbealach a rinne tú mo athair.
It was night, but we could see clearly.	Bhí sé oíche, ach d'fhéadfadh muid a fheiceáil go soiléir.
Not getting an offer for him.	Gan tairiscint a fháil dó.
You are a beautiful kind soul.	Is anam cineálta álainn thú.
You are very close.	Tá tú an-ghar.
They can handle this.	Is féidir leo é seo a láimhseáil.
Now imagine your life without it.	Anois samhlaigh do shaol gan é.
The firearm opened for the third time.	D'oscail an t-arm tine don tríú huair.
Attention to detail.	Aird ar mhionsonraí.
The beautiful face scene.	An radharc ar aghaidh álainn.
This is easily done by using variables.	Déantar é seo go héasca trí athróg a úsáid.
I will be beaten.	Buailfear mé.
It was just the signs.	Ní raibh ann ach na comharthaí.
Another was put together because of their connection to the music industry.	Cuireadh ceann eile le chéile mar gheall ar a gceangal le tionscal an cheoil.
In other words, physical objects are real and not just ideas.	I bhfocail eile, is réadúil iad rudaí fisiceacha agus ní smaointe amháin iad.
But the truth of the matter is, we have no way of knowing.	Ach is é fírinne an scéil, níl aon bhealach eolais againn.
He even taught him how to shoot and kill people.	Mhúin sé dó fiú conas daoine a lámhach agus a mharú.
He did not know where we were.	Ní raibh a fhios aige cá raibh muid.
The next morning, he would not come out.	An mhaidin dár gcionn, ní thiocfadh sé amach.
It remains to be seen whether this is true.	Tá sé fós le taispeáint go bhfuil sé seo fíor.
Take a deep breath he said himself.	Tóg anáil domhain a dúirt sé féin.
The only difference is where you study.	Is é an t-aon difríocht ná an áit a ndéanann tú staidéar.
Be excited for them.	Bí ar bís dóibh.
In that light.	Sa solas sin.
There were no ships with a view of the park.	Ní raibh aon long le radharc ar an bpáirc.
The funny thing is, you don't see her wearing them.	Is é an rud greannmhar, ní fheiceann tú í ag caitheamh orthu.
At my house, summer parties happen just as they do.	Ag mo theach, tarlaíonn cóisirí samhraidh díreach mar a tharlaíonn.
I felt bad for doing it.	Mhothaigh mé go dona as é a dhéanamh.
He did not appear to be very comfortable with his new build.	Ní raibh an chuma air go raibh sé an-chompordach lena thógáil nua.
My mum is my best friend.	Is í mo mham mo chara is fearr.
But I'm not sure how to go about it.	Ach níl mé cinnte conas dul faoi.
Of course, this should be done without being obvious.	Ar ndóigh, ba chóir é seo a dhéanamh gan a bheith soiléir.
We want women to talk to women.	Ba mhaith linn go mbeadh mná ag caint le mná.
Room behind the stage was full.	Bhí seomra taobh thiar den stáitse lán.
I want to hear what else she has to say.	Ba mhaith liom a chloisteáil cad eile atá le rá aici.
After a moment of shock, she was unable to hold back her tears.	Tar éis nóiméad turrainge, ní raibh sí in ann a deora a choinneáil siar.
And in benefits.	Agus i sochair.
You really don’t need anything so big.	I ndáiríre ní gá duit aon rud chomh mór.
I am in danger of words.	Tá mé i mbaol focail.
But it was different from yours.	Ach bhí sé difriúil leatsa.
I couldn’t think of anything, so they gave me some options.	Níorbh fhéidir liom smaoineamh ar rud ar bith, mar sin thug siad roinnt roghanna dom.
I can't explain it here.	Ní féidir liom a mhíniú anseo.
Many are the children of his former staff.	Is clann dá iarbhaill foirne go leor acu.
The thing was not dead.	Ní raibh an rud marbh.
I know he's coming up the middle.	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag teacht suas an lár.
Many children, at least, seem to share this view.	Is cosúil go bhfuil go leor leanaí, ar a laghad, den tuairim seo.
Bedroom and living room.	Seomra leapa agus seomra suí.
His expression did not change and he remained silent.	Níor tháinig aon athrú ar a léiriú agus d’fhan sé ina thost.
Whatever is happening, he is happy in some way.	Cibé rud atá ag tarlú, bíonn áthas air ar bhealach éigin.
I also want to be able to apply my knowledge.	Ba mhaith liom a bheith in ann mo chuid eolais a chur i bhfeidhm freisin.
I show him the court back.	Taispeánaim an chúirt dó ar ais.
He got his phone number and his parents' information.	Fuair ​​sé a huimhir theileafóin agus faisnéis a tuismitheoirí.
We can look at each other and talk.	Is féidir linn breathnú ar a chéile agus labhairt.
Boys, has that site grown.	A bhuachaillí, an bhfuil an suíomh sin tar éis fás.
Some of their friends and wives took part.	Ghlac roinnt dá gcairde agus dá mná páirt ann.
And his wives.	Agus a mhná.
There was something deeper at work.	Bhí rud éigin níos doimhne ag an obair.
However, the interpretation of the measured effect is rather complex.	Mar sin féin, tá an léirmhíniú ar an éifeacht tomhaiste sách casta.
The bill has just received its first reading.	Tá an bille díreach tar éis a chéad léamh a fháil.
We hope you enjoyed it.	Tá súil againn gur bhain tú sult as.
That moment, that look.	An nóiméad sin, an cuma sin.
The desired characteristics for display devices have become many.	Tar éis éirí na saintréithe atá ag teastáil le haghaidh feistí taispeána go leor.
Fear and more fear.	Eagla agus níos mó eagla.
She seems to have had a good cry.	Tá an chuma ar an scéal go raibh caoineadh maith aici.
I should be trying to fix us.	Ba chóir dom a bheith ag iarraidh a shocrú dúinn.
And see what comes up.	Agus féach cad a thagann suas.
The point is, be careful.	Is é an pointe, a bheith cúramach.
She was not hurt.	Ní raibh sí gortaithe.
And still get your vote.	Agus faigh do vóta go fóill.
It may be right.	Féadfaidh sé a bheith ceart.
These are important points.	Is pointí tábhachtacha iad sin.
Order two of your choice.	Ordú dhá cheann de do rogha.
They were ready to silence her, before she spoke.	Bhí siad réidh chun í a chur ina tost, sular labhair sí.
There is a difference between running a business and growing a business.	Tá difríocht idir gnó a rith agus gnó a fhás.
Those minutes were crucial.	Bhí na miontuairiscí sin ríthábhachtach.
She needs to get back home.	Ní mór í a fháil ar ais abhaile.
She knew everything.	Bhí a fhios aici gach rud.
Playing writing doing for an hour.	Ag imirt ag scríobh ag déanamh ar feadh uair an chloig.
He does not believe me.	Ní chreideann sé mé.
Like really, you really miss.	Cosúil i ndáiríre, chailleann tú i ndáiríre.
You have to change that position.	Caithfidh tú an post sin a athrú.
Any support you can give is essential.	Tá aon tacaíocht is féidir leat a thabhairt riachtanach.
I hope she looks down and is proud of me.	Tá súil agam go bhféachann sí síos agus go bhfuil sí bródúil asam.
Visit for at least three days.	Tabhair cuairt ar feadh trí lá ar a laghad.
I did not want to hurt anyone.	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar bith a ghortú.
And stay there.	Agus fan ann.
And the brain was human.	Agus bhí an inchinn an duine.
I told him if you wanted to, you would have to go.	Dúirt mé leis má theastaíonn, go mbeidh ort dul.
I got that way from you.	Fuair ​​​​mé an bealach sin uait.
It really stands out.	Seasann sé amach i ndáiríre.
You should not work in education.	Níor cheart duit oibriú san oideachas.
This was not something you could leave a message about.	Níorbh é seo rud a bhféadfá teachtaireacht a fhágáil faoi.
Darkness was coming.	Bhí dorchadas ag teacht.
The power to do anything you want.	An chumhacht chun aon rud is mian leat a dhéanamh.
For each mixture, we performed two independent experiments.	I gcás gach meascán, rinneamar dhá thurgnamh neamhspleách.
If he's not really dead, he's dead again.	Mura bhfuil sé marbh i ndáiríre, maróidh sé arís.
Gold the anger against them.	Óir an fhearg ina n-aghaidh.
It was hard to see with no life inside.	Ba dheacair é a fheiceáil gan aon saol istigh ann.
And the same kind of glass.	Agus an cineál céanna gloine.
His mouth was a thin line.	Líne tanaí a bhí ina béal.
He barely noticed.	Is ar éigean a thug sé faoi deara.
It is a good energy.	Is fuinneamh maith é.
Hand your head.	Lámh do chinn.
Remove from the heat and set aside to cool to room temperature.	Bain as an teas agus ar leataobh chun fuarú go teocht an tseomra.
Crime is far too high.	Tá coireacht i bhfad ró-ard.
We will do both.	Déanfaimid an dá rud.
To see the experiment for myself.	Chun an turgnamh a fheiceáil dom féin.
I had it too.	Bhí sé agam freisin.
It would be gone for two years.	Bheadh ​​​​sé imithe ar feadh dhá bhliain.
Patient characteristics and clinical outcomes were reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar shaintréithe othar agus ar thorthaí cliniciúla.
I heard her say she wanted you to give her one.	Chuala mé í ag rá go raibh sí ag iarraidh ort ceann a thabhairt di.
They just threw the reference in for fun.	Chaith siad ach an tagairt isteach le haghaidh spraoi.
It only displays birth rate data worldwide.	Ní dhéanann sé ach sonraí ráta breithe a thaispeáint ar fud an domhain.
I have not talked to anyone and I have read a lot.	Níor labhair mé le duine ar bith agus léigh mé go leor.
If she had known where he was she would have gone to him.	Dá mbeadh a fhios aici cá raibh sé bheadh ​​sí imithe chuige.
He was not above and beyond his call of duty.	Ní raibh sé thuas agus thar a ghlaoch dualgais.
But you can pick.	Ach is féidir leat a phiocadh.
Too many people know about the girl.	Tá an iomarca daoine ar an eolas faoin gcailín.
It is as true in writing as it is in life.	Tá sé chomh fíor i scríbhinn agus atá sa saol.
Even that simple proposition was a strange experience.	Eispéireas aisteach a bhí sa tairiscint shimplí sin fiú.
Hopefully this account has made such a difference.	Tá súil againn go bhfuil an oiread sin difríochta déanta ag an gcuntas seo.
She is an over-controlled woman.	Is bean ró-rialaithe í.
I wanted to be with her.	Theastaigh uaim a bheith léi.
It is not perfect by any means.	Níl sé foirfe ar aon mhodh.
I mean, it would be hard to find an exception for him.	Ciallaíonn mé, bheadh ​​sé deacair eisceacht a fháil dó.
The old.	Na sean.
That's not exactly hot, he thought.	Níl sé sin te go díreach, a cheap sé.
Deal with it.	Déileáil leis.
But he did not live to see what became his idea.	Ach ní raibh sé beo féachaint cad a tháinig chun bheith ina smaoineamh.
It felt exactly the same way.	Mhothaigh sé go díreach ar an mbealach céanna.
And your mouth on me again.	Agus do bhéal ar dom arís.
It was so far away.	Bhí sé chomh fada ar shiúl.
The first thing she says is, don't even think about telling anyone.	Is é an chéad rud a deir sí ná, ná fiú smaoineamh ar insint do dhuine ar bith.
I kept telling myself this.	Choinnigh mé ag insint seo dom féin.
Plants can keep you healthy by making your environment healthy.	Is féidir le plandaí tú a choinneáil sláintiúil trí do thimpeallacht a dhéanamh sláintiúil.
I can't explain that well enough.	Ní féidir liom é sin a mhíniú maith go leor.
It cannot change.	Ní féidir leis athrú.
Sleep is nice.	Tá codladh go deas.
The way we follow shifts, in turn.	An bealach a leanaimid sealanna, ar a seal.
So it has happened before.	Mar sin tá sé tarlaithe roimhe seo.
Instead, he agreed to do what he could.	Ina áit sin, d'aontaigh sé a dhéanamh cad a d'fhéadfadh sé.
I closed my eyes against the images that rose.	Dhún mé mo shúile i gcoinne na n-íomhánna a d'ardaigh.
It was on a news network, but it was not news.	Bhí sé ar líonra nuachta, ach ní raibh sé nuacht.
I would stay for dinner.	D’fhanfainn don dinnéar.
Most everyone these days had a phone.	Bhí fón ag formhór gach duine na laethanta seo.
The old man has opened a small shop.	Tá siopa beag oscailte ag an seanfhear.
It was the only explanation that made any sense.	Ba é an t-aon mhíniú a rinne ciall ar bith.
Too much effort.	An iomarca iarracht.
He did not understand that.	Níor thuig sé sin.
He said it.	Dubhairt sé é.
I have never seen the town so dark except during a storm.	Ní fhaca mé an baile chomh dorcha sin ach amháin le linn stoirme.
Go ahead and do it.	Téigh ar aghaidh agus é a dhéanamh.
I accepted it immediately.	Ghlac mé leis láithreach.
He spoke with great control.	Labhair sé le rialú iontach.
I was still sick.	Bhí mé tinn fós.
While not in the office.	Cé nach bhfuil san oifig.
Someone you do not know and to whom you can be open.	Duine éigin nach bhfuil aithne agat air agus ar féidir leat a bheith oscailte dó.
He died the way you would have died.	Fuair ​​​​sé bás ar an mbealach a bheadh ​​​​agat air bás.
It was really, really weird.	Bhí sé i ndáiríre, i ndáiríre aisteach.
The art of thinking was nothing special.	Bhí ealaín smaoineamh rud ar bith speisialta.
It was so hot.	Bhí sé chomh te.
Everyone thought he was dead, perhaps his own family.	Shíl gach duine go raibh sé marbh, b’fhéidir a chlann féin san áireamh.
If we know how to read.	Má tá a fhios againn conas a léamh.
They would say no more.	Ní déarfadh siad níos mó.
That was not the case with too many men.	Ní hamhlaidh a bhí i gcás an iomarca fear.
I knew you wouldn't laugh at me.	Bhí a fhios agam nach mbeadh tú ag gáire liom.
To remove his mind.	Chun a aigne a bhaint de.
He felt that was an advantage, because he wanted something fresh.	Mhothaigh sé gur buntáiste é sin, mar theastaigh rud úrnua uaidh.
If that doesn't work, check the blog.	Mura n-oibríonn sin, seiceáil an blag.
They are good beyond that.	Tá siad go maith thairis sin.
Come in and visit us.	Tar isteach agus tabhair cuairt orainn.
I make a mental note to be as far away as possible.	Déanaim nóta meabhrach a bheith chomh fada ar shiúl agus is féidir.
Wait until his attention is on me.	Fan go dtí go mbeidh a aird ar dom.
I will probably buy the game anyway.	Is dócha go gceannóidh mé an cluiche ar aon nós.
Say what they want, they have the power to get it.	Abair cad a theastaíonn uathu, tá an chumhacht acu é a fháil.
With them was the young lady you asked for.	Leo bhí an bhean óg a d'iarr tú ina diaidh.
It was fun to watch.	Bhí sé spraoi chun féachaint.
These pictures are mine.	Is liomsa na pictiúir seo.
She said she would talk to her father.	Dúirt sí go labhródh sí lena hathair.
He went off.	Chuaigh sé as.
The book is a collection of letters.	Bailiúchán de litreacha é an leabhar.
That means if you move out of a hole, you can't come back.	Ciallaíonn sé sin má bhogann tú amach as poll, ní féidir leat teacht ar ais.
They have spent years putting this together.	Tá na blianta caite acu é seo a chur le chéile.
Then it's too late.	Ansin tá sé ró-dhéanach.
It gives us a huge smile.	Cuireann sé aoibh gháire ollmhór orainn.
It's one or the other, not both.	Tá sé ar cheann amháin nó an duine eile, ní araon.
It doesn't even feel bad.	Ní bhraitheann sé go dona fiú.
So the user can search by various parameters.	Mar sin is féidir leis an úsáideoir cuardach a dhéanamh de réir paraiméadair éagsúla.
It did not even occur to him to tell the truth.	Níor tharla sé fiú dó an fhírinne a insint.
Every moment brings up wonderful things.	Tugann gach nóiméad suas rudaí iontacha.
His only tool is a stick.	Is é an t-aon uirlis atá aige ná bata.
This article will help you with the process.	Cabhróidh an t-alt seo leat leis an bpróiseas.
It is not a constant.	Ní tairiseach é.
I am a small child again.	Is leanbh beag mé arís.
He picked it up, examined it and laughed.	Phioc sé suas é, scrúdaigh sé agus gáire.
I do not remember when it was laid.	Ní cuimhin liom cathain a leagadh é.
This study is limited to some extent.	Tá an staidéar seo teoranta go pointe áirithe.
He will find his way home.	Gheobhaidh sé a bhealach abhaile.
And how often.	Agus cé chomh minic.
It's about the living.	Tá sé mar gheall ar an maireachtála.
It was pretty dark at the time.	Bhí sé dorcha go leor ag an am.
There are at least two problems with this theory.	Tá ar a laghad dhá fhadhb ann leis an teoiric seo.
Others will be like that.	Beidh daoine eile mar sin.
bear with that.	iompróidh leis sin.
His shoulder was on fire.	Bhí a ghualainn trí thine.
Oh, never more.	Ó, riamh níos mó.
Or through this page.	Nó tríd an leathanach seo.
He will not tell you.	Ní inseoidh sé duit.
So that didn't solve anything.	Mar sin níor réitigh sé sin rud ar bith.
The blood of his life.	Fuil a shaoil.
It can be filled to you.	Is féidir é a líonadh chun tú a.
Goals and results are still important.	Tá tábhacht fós le spriocanna agus torthaí.
I open both windows.	Osclaím an dá fhuinneog.
This has long been required.	Tá sé seo ag teastáil le fada.
Few people were with him and many were against him.	Is beag duine a bhí in éineacht leis agus go leor ina choinne.
The base of the hair is completely white.	Tá bonn na gruaige bán iomlán.
I want to make sure that this does not happen here.	Ba mhaith liom a chinntiú nach dtarlóidh a leithéid anseo.
Everyone closed their mouths when the bear came over.	Dhún gach duine a bhéal nuair a tháinig an béar anonn.
She said it was not worth it.	Dúirt sí nárbh fhiú é.
That was not true.	Ní raibh sé sin fíor.
Shit, you don't even have to remember to be with a girl.	Cac, ní fiú cuimhneamh ort a bheith le cailín.
You want to add logic to a movie.	Tá tú ag iarraidh loighic a chur le scannán.
But a lot has happened in those decades.	Ach tá go leor tarlaithe sna deich mbliana sin.
Just next to each other.	Díreach in aice le gach ceann eile.
If he calls he calls, and if he does not he does not.	Má ghlaonn sé glaonn sé, agus muna ndéanann sé ní dheineann sé.
You just are.	Tá tú díreach.
More lost love.	Níos mó grá caillte.
It didn't even take him long to do so.	Níor thóg sé fiú an t-am é sin a dhéanamh.
She is good at her job.	Tá sí go maith ina post.
I did a little bit about myself sometimes.	Rinne mé rud beag fúm féin uaireanta.
Sometimes women found themselves in a very public place.	Uaireanta fuair mná iad féin in áit an-phoiblí.
Both are within form.	Tá an dá cheann laistigh de fhoirm.
Little of it, I think.	Is beag de, dar liom.
Leave them a feast on their first steps.	Fág féasta dóibh ar a gcéimeanna tosaigh.
It all said it was fair, but hard.	Dúirt sé go léir go raibh sé cothrom, ach crua.
It is a call to arms.	Is glaoch chun arm é.
We will talk more at breakfast.	Labhróidh muid níos mó ag bricfeasta.
This was the secret she kept.	Ba é seo an rún a choinnigh sí.
They sent it because they wanted to close it.	Chuir siad é mar theastaigh uathu é a dhúnadh.
All of them can play the game.	Is féidir le gach duine acu an cluiche a imirt.
As a man he is not unique or even very special.	Mar fhear níl sé uathúil nó fiú an-speisialta.
To add some, you need to do as explained above.	Chun roinnt a chur leis, ní mór duit a dhéanamh mar a mhínítear thuas.
Forget the team he plays for.	Déan dearmad ar an bhfoireann a imríonn sé dóibh.
It was so crazy, she never mentioned it to her soul.	Bhí sé chomh craiceáilte, níor luaigh sí le hanam é.
Oil will be left in the ground.	Fágfar ola sa talamh.
He certainly did.	Rinne sé cinnte.
Do whatever you can to help.	Déan cibé rud is féidir leat chun cabhrú leis.
You should read this.	Ba cheart duit é seo a léamh.
She never felt that she added any value to your life.	Níor bhraith sí riamh gur chuir sí luach ar bith le do shaol.
I wonder if it was so.	N'fheadar an raibh sé amhlaidh.
This is safety.	Seo sábháilteacht.
It eventually gets past them anyway.	Faigheann sé anuas orthu sa deireadh ar aon nós.
I think you are crazy.	Sílim go bhfuil tú ar mire.
It is not a question of whether she would change, but when.	Ní ceist í an n-athródh sí, ach cathain.
This seems natural.	Dealraíonn sé seo nádúrtha.
It's impossible to read.	Tá sí dodhéanta a léamh.
I grew up a lot in college.	D'fhás mé go leor sa choláiste.
Instant fruits are a normal part of our daily lives.	Is gnáthchuid dár saol laethúil iad torthaí an toirt.
To request an application, please see the contact information above.	Chun iarratas a iarraidh, féach ar an eolas teagmhála thuas.
Probably interrupted along the way.	Is dócha go gcuirfí isteach ar an mbealach.
What he knows.	Cad atá ar eolas aige.
I do not know what it will add.	Níl a fhios agam cad a chuirfidh sé leis.
Especially if laws are being broken.	Go háirithe má tá dlíthe á bhriseadh.
Everything else has worked perfectly so far.	Oibríonn gach rud eile go breá go dtí seo.
I think that, you know, there are reasons for that.	Sílim go bhfuil, tá a fhios agat, cúiseanna leis sin.
Her eyes were focused directly on the floor.	Bhí a súile dírithe go díreach ar an urlár.
This information is not intended to provide legal advice.	Níl an fhaisnéis seo ceaptha chun comhairle dlí a sholáthar.
He went in the opposite direction from us.	Chuaigh sé sa treo eile uainn.
I think it will be faster.	Sílim go mbeidh níos tapúla.
But nothing changes.	Ach ní athraíonn aon rud.
They both understood what this meant, how much it meant.	Thuig an bheirt acu cad a bhí i gceist leis seo, cé mhéad a bhí i gceist leis.
She was on fire the last two sets.	Bhí sí trí thine an dá shraith deiridh.
I had planned to live there myself.	Bhí sé beartaithe agam cónaí ann mé féin.
Far away it looks like here.	I bhfad ar shiúl tá an chuma air anseo.
Make no mistake, though.	Déan aon botún, áfach.
I have forwarded your name.	Tá d'ainm curtha ar aghaidh agam.
Independent, strong, free.	Neamhspleách, láidir, saor in aisce.
We are on fire.	Táimid trí thine.
Also our methods are quite different.	Chomh maith leis sin tá ár modhanna sách difriúil.
It would be stupid without.	Bheadh ​​sé dúr gan.
There is a large local market.	Tá margadh mór áitiúil ann.
Just love and leave it at that.	Just a grá agus é a fhágáil ag an.
Still only two in and not worth doing with those.	Fós ach dhá i agus ní fiú a dhéanamh leo siúd.
He repeated it.	Dúirt sé arís agus arís eile é.
He may have touched or moved.	B'fhéidir go mbeadh sé i dteagmháil léi nó bhog sé.
My husband says no one is the new frontier.	Deir m'fhear céile nach bhfuil aon cheann an teorainn nua.
It was hard sometimes.	Bhí sé deacair uaireanta.
I have said too much.	Tá an iomarca ráite agam.
So many people used to die out of this place.	Mar sin ba ghnách le go leor daoine bás a fháil as an áit seo.
I'll call for a table and then meet you.	Feicfidh mé glaoch le haghaidh boird agus buailfidh mé leat ansin.
To take off her clothes.	Chun éirí de thalamh a cuid éadaí.
He contributed to the experiments and analysis, and wrote the manuscript.	Chuir sé leis na turgnaimh agus an anailís, agus scríobh an lámhscríbhinn.
Not even my own cell phone.	Ní fiú mo ghuthán póca féin.
Land her teeth.	Talamh a fiacla.
The figures proved.	Chruthaigh na figiúirí.
The old town hall is currently a bank office.	Is oifig bainc é sean halla an bhaile faoi láthair.
In a loud voice.	I nguth ard.
The combination is the name of the species.	Is é an teaglaim ainm an speicis.
For up to five people.	Ar feadh suas le cúig daoine.
I walked the streets.	Shiúil mé ar na sráideanna.
It did not seem to me that we needed big plans.	Níor chosúil domsa go raibh pleananna móra ag teastáil uainn.
The second time he didn’t think it was so funny.	An dara huair níor cheap sé go raibh sé chomh greannmhar.
The hurtful feelings on his face broke my heart.	Bhris na mothúcháin ghortaithe ar a aghaidh mo chroí.
But you talk to your horse and your dog.	Ach labhraíonn tú le do chapall agus le do mhadra.
He's not thinking clearly.	Níl sé ag smaoineamh go soiléir.
We should use them.	Ba cheart dúinn iad a úsáid.
I have to agree with most of the comments here.	Caithfidh mé aontú leis an gcuid is mó de na tuairimí anseo.
It was decided to start in a fortnight.	Socraíodh é a thosú i gceann coicíse.
But there was something.	Ach bhí rud éigin ann.
No other significant effects were found.	Ní bhfuarthas aon éifeachtaí suntasacha eile.
Keep them open.	Coinnigh ar oscailt iad.
Where she found peace and purpose.	Áit a bhfuair sí síocháin agus cuspóir.
I want to clean those up.	Ba mhaith liom iad siúd a ghlanadh suas.
It surprised me, people thought it was true.	Chuir sé iontas orm, shíl daoine go raibh sé fíor.
This will save you time in the future.	Sábhálfaidh sé seo am duit amach anseo.
You have no right to come out.	Níl aon cheart agat teacht amach.
Prices often fluctuate due to market conditions and other factors.	Is minic a athraíonn praghsanna de bharr coinníollacha an mhargaidh agus fachtóirí eile.
They got thousands.	Fuair ​​​​siad na mílte.
This was the main reason for the success.	Ba é seo an phríomhchúis leis an rath.
We are in between stories.	Tá muid idir scéalta.
He left it to me.	D'fhág sé dom é.
He protected his life from it.	Chosain sé a shaol air.
Her skin felt smooth with her hand.	Mhothaigh a craiceann réidh lena lámh.
I do not remember last summer.	Ní cuimhin liom an samhradh seo caite.
I think they will want to find us, really.	Sílim go mbeidh siad ag iarraidh teacht orainn, i ndáiríre.
However, two weeks ago, it failed.	Mar sin féin, dhá sheachtain ó shin, theip air.
I know you have one.	Tá a fhios agam go bhfuil ceann agat.
He was.	Bhí sé.
And a good one.	Agus ceann maith.
Minimal impact reported.	Tuairiscíodh tionchar íosta.
Gas may be the way to go.	Seans gurb é gás an bealach le dul.
I found a young man who helps me.	Fuair ​​​​mé fear óg a chuidíonn liom.
It felt so good to be sitting.	Mhothaigh sé chomh maith a bheith i do shuí.
But he wanted to do more.	Ach bhí sé ag iarraidh níos mó a dhéanamh.
They will not be able to do it alone.	Ní bheidh siad in ann é a dhéanamh leo féin.
He is absolutely right and wants to play.	Tá sé go hiomlán ceart agus ba mhaith leis a imirt.
Now, that's odd.	Anois, tá sé sin corr.
I am very busy.	Tá mé an-ghnóthach.
I think it's pretty cool.	Sílim go bhfuil sé deas fionnuar.
A huge loss for the industry.	Caillteanas mór don tionscal.
Rain like this can last for a few weeks.	D’fhéadfadh báisteach mar seo maireachtáil ar feadh cúpla seachtain.
I think they knew it was coming.	Sílim go raibh a fhios acu go raibh sé ag teacht.
I needed.	Theastaigh uaim.
One of his girls is trapped.	Tá duine dá ghirseacha gafa.
I have been waiting a long time to wear this dress.	Tá mé ag fanacht le fada an gúna seo a chaitheamh.
This one as well.	An ceann seo chomh maith.
I race harder and harder.	Racaim níos deacra agus níos deacra.
Some players are released and that's it.	Scaoiltear roinnt imreoirí agus sin é.
But there was still a problem with the design.	Ach bhí fadhb fós leis an dearadh.
I have to run down to the supply room.	Caithfidh mé rith síos go dtí an seomra soláthair.
Relationship problems were usually.	Fadhbanna caidrimh a bhí de ghnáth.
It was the only help she received.	Ba é an t-aon chabhair a fuair sí.
Taste and drink.	Blas agus ól.
She stared back right.	Stán sí ar ais ceart.
Make it look fresh, modern.	Déan cuma úr, nua-aimseartha.
Find out what makes you happy.	Déan amach cad a chuireann áthas ort.
I got into a discussion to be in the lead role.	Chuaigh mé isteach i bplé le bheith sa phríomhról.
You are our friend.	Is tú ár gcara.
You will have more fun, believe me.	Beidh níos mó spraoi agat, creidim dom.
There is nothing to buy.	Níl aon rud le ceannach.
Back in the same room.	Ar ais sa seomra céanna.
Never buy a case on sight unless it's really good.	Ná ceannaigh cás ar radharc riamh mura bhfuil sé fíormhaith.
But things are different now.	Ach tá rudaí difriúil anois.
I read it once, and then a few weeks later, again.	Léigh mé é uair amháin, agus ansin cúpla seachtain ina dhiaidh sin, arís.
A few seconds later.	Cúpla soicind ina dhiaidh sin.
The man's eyes keep on his.	Coinníonn súile an fhir ar a chuid.
The details are gone, the buildings and the places.	Tá na sonraí imithe, na foirgnimh agus na háiteanna.
She wanted a baby more than anything.	Bhí sí ag iarraidh leanbh níos mó ná rud ar bith.
Just load and play.	Just a luchtú agus a imirt.
The police will want to talk to you.	Beidh na póilíní ag iarraidh labhairt leat.
The positive effects were thought to have just marginalized the negative effects.	Ceapadh go raibh na hiarmhairtí dearfacha díreach tar éis imeall a bhaint as na héifeachtaí diúltacha.
Not to worry, though.	Gan a bheith buartha, áfach.
That's what brought them to our house.	Sin a thug chuig ár dteach iad.
But that was not her concern.	Ach níorbh é sin a imní.
Even then her war continued.	Fiú ansin lean a cogadh ar aghaidh.
My words had moved on with them.	Bhí mo chuid focal tar éis bogadh ar aghaidh leo.
Mix your desired solution.	Measc do réiteach atá ag teastáil.
We'll see you.	Feicfimid thú.
He would have to take it slowly, or he would become an animal.	Chaithfeadh sé é a ghlacadh go mall, nó thiocfadh sé ina ainmhí.
That's what we do.	Sin é a dhéanaimid.
Good, but a little poor quality, but works fine.	Go maith, ach is beag droch-chaighdeán, ach oibríonn sé go breá.
The data is generally strong and well presented.	Go ginearálta tá na sonraí láidir agus curtha i láthair go maith.
She asked if we had enough money to provide for our family.	D'fhiafraigh sí an raibh go leor airgid againn chun soláthar a dhéanamh dár dteaghlach.
She was my wife.	Bhí sí mo bhean chéile.
So much food, so little time.	An oiread sin bia, chomh beag ama.
That’s some heavy stuff.	Sin roinnt rudaí trom.
Not too heavy.	Ní ró-throm.
His mother was, so the story went, white.	Bhí a mháthair, mar sin chuaigh an scéal, bán.
He would be one of them if he did not prove otherwise.	Bheadh ​​sé ar dhuine acu mura gcruthódh sé a mhalairt.
You have taken a different path from that of your mother.	Tá tú tar éis cosán difriúil a ghlacadh ó cheann do mháthar.
No sound half empty though.	Gan fuaim leath folamh áfach.
No one did.	Ní dhearna éinne.
We have a lot of this season left.	Tá cuid mhór den séasúr seo fágtha againn.
Eventually time is going to get everyone, but.	Faoi dheireadh tá am ag dul a fháil ar gach duine, ach.
She wanted to go home and cry.	Theastaigh uaithi dul abhaile agus caoineadh.
The temperature goes up and down and down, as it should.	Téann an teocht síos agus síos agus síos, mar ba chóir.
I can't wait for all the set.	Ní féidir liom fanacht go léir an sraith.
He was a player and he still is.	Bhí sé ina imreoir agus tá sé fós.
There is nothing routine about saving people lives.	Níl aon rud gnáthamh faoi dhaoine a shábháil saolta.
He thought they were okay.	Shíl sé go raibh siad ceart go leor.
We judge ourselves.	Déanaimid breithiúnas orainn féin.
I have to go back home and think.	Caithfidh mé dul ar ais abhaile agus smaoineamh.
They were the last of my family, and you killed them.	Ba iad an duine deiridh de mo theaghlach, agus mharaigh tú iad.
He could not move.	Níorbh fhéidir leis bogadh.
It was pretty clear that something was up.	Bhí sé soiléir go leor go raibh rud éigin ar bun.
The whole set.	An sraith iomlán.
You name it, we looked at it.	Ainmníonn tú é, d'fhéachamar air.
They have done their duty.	Tá a ndualgas déanta acu.
He may even be dead.	Seans go bhfuil sé marbh fiú.
We know where it is.	Tá a fhios againn cá bhfuil sé.
I did not think about that aspect.	Níor smaoinigh mé ar an ngné sin.
Cooking his own food.	Ag cócaireacht a chuid bia féin.
He did not mention anything.	Níor luaigh sé faic.
Hell, he was going to be upset.	Ifreann, bhí sé ag dul a bheith trína chéile.
And suddenly it hit me.	Agus go tobann bhuail sé dom.
Must be positive.	Ní mór a bheith dearfach.
A huge problem.	Fadhb ollmhór.
She does not seem to remember.	Is cosúil nach cuimhin léi.
I was very quiet.	Bhí mé an-chiúin.
Stop taking drugs.	Stop ag déanamh drugaí.
I did not mention the blood on the bed.	Níor luaigh mé an fhuil ar an leaba.
From six experiments.	As sé thurgnaimh.
Send me your report when it is complete.	Seol chugam do thuairisc nuair a bheidh sé críochnaithe.
But for now, it's just nothing.	Ach anois, níl ach rud ar bith ann.
We’ll see her do more studies for the next one.	Feicfimid go ndéanann sí níos mó staidéir don chéad cheann eile.
I heard little, I saw nothing.	Is beag a chuala mé, ní fhaca mé rud ar bith.
And so this is extremely important.	Agus mar sin tá sé seo thar a bheith tábhachtach.
I can't say how long it was before he came back.	Ní féidir liom a rá cé chomh fada a bhí sé sular tháinig sé ar ais.
She was given everything the world could give her.	Tugadh gach rud a d'fhéadfadh an domhan a thabhairt di.
I will give you a horse.	Tabharfaidh mé capall duit.
I am responsible for her.	Tá mé freagrach as a cuid.
Enjoy being with you.	Bain sult as a bheith in éineacht leat.
And things that people don't want to talk about.	Agus rudaí nach bhfuil daoine ag iarraidh labhairt fúthu.
But we wanted to direct it down.	Ach bhíomar ag iarraidh é a dhíriú síos.
All table games for real money.	Gach cluichí tábla le haghaidh fíor-airgead.
This one is called.	Tugtar an ceann seo.
Of course.	Ór bhrí, ar ndóigh.
And she was not older than her daughter.	Agus ní raibh sí níos sine ná a iníon.
They seem to have been made last week.	Is cosúil go ndearnadh iad an tseachtain seo caite.
This is for two reasons.	Tá sé seo ar dhá chúis.
But that is the agreement that she made.	Ach sin é an comhaontú a rinne sí.
That is certainly the case here.	Is cinnte gur mar sin atá an scéal anseo.
It still didn't make sense.	Ní raibh ciall léi fós.
That and many more.	Sin agus go leor eile.
You have not thought about whether something should be done or not.	Níor smaoinigh tú ar chóir rud éigin a dhéanamh nó nach bhfuil.
They told me to finish college.	Dúirt siad liom an coláiste a chríochnú.
We follow the rules of social media being included, loved and accepted.	Leanaimid na rialacha meáin shóisialta a bheith san áireamh, grá agus glacadh leo.
I had no reason to run and hide.	Ní raibh aon chúis agam rith agus dul i bhfolach.
The impact of technology is rapidly changing our sex lives.	Tá tionchar na teicneolaíochta ag athrú go tapa ar ár saol gnéis.
They often present one of three clinical patterns.	Is minic a léiríonn siad ceann amháin de thrí phatrún cliniciúla.
I don’t like it that much, but maybe someone else would.	Ní maith liom é chomh mór, ach b'fhéidir go mbeadh duine éigin eile.
He was not denied due process of law.	Níor diúltaíodh dó próiseas cuí an dlí.
It was different when we were children.	Bhí sé difriúil nuair a bhí muid leanaí.
At a beautiful time.	Ag am álainn.
I think this is really a call for structure and organization.	Sílim gur glaoch ar struchtúr agus ar eagrú é seo i ndáiríre.
Please do not create a second account.	Ná cruthaigh an dara cuntas le do thoil.
If she stopped thinking she would immediately understand it.	Dá stopfadh sí ag ceapadh go dtuigfeadh sí láithreach é.
That would be a figure.	Bheadh ​​​​sé sin figiúr.
He keeps his eyes and says nothing.	Coinníonn sé a súile agus ní deir sé rud ar bith.
More than half an hour ago, really.	Níos mó ná leath uair an chloig ó shin, i ndáiríre.
She must have made money.	Caithfidh go raibh airgead déanta aici.
The surface of the media you are applying.	Dromchla na meáin a gcuirtear i bhfeidhm tú.
Death done.	Bás déanta.
It's getting more expensive so don't think about it too long !.	Tá sé ag éirí níos costasaí mar sin ná smaoinigh air rófhada!.
It was good for about a hundred feet.	Bhí sé go maith ar feadh timpeall céad troigh.
Those are their last hours together.	Sin iad na huaireanta deireanacha acu le chéile.
She did not speak.	Níor labhair sí.
We decided to fill out the forms but not sign them.	Shocraigh muid na foirmeacha a líonadh ach gan iad a shíniú.
Says something about the teacher.	A deir rud éigin faoin múinteoir.
Weeks are on fire.	Tá seachtainí trí thine.
In the current paper the situation is very different.	Sa pháipéar reatha tá an scéal difriúil go mór.
I will give them credit for that.	Tabharfaidh mé creidmheas dóibh as sin.
Now tell me the truth.	Anois inis dom an fhírinne.
It can be difficult to even read about.	Is féidir leis a bheith deacair fiú léamh faoi.
Bring it with you.	Beir leat féin é.
Now, this woman was a child when she was sent away.	Anois, bhí an bhean seo ina leanbh nuair a cuireadh ar shiúl í.
It has happened throughout our history.	Tá sé a tharla ar fud ár stair.
It was a career.	Slí beatha a bhí ann.
He left them.	D'fhág sé iad.
They continued.	Lean siad ar aghaidh.
The rest of the country does not.	Ní dhéanann an chuid eile den tír.
One of them says this, the other says so.	Deir duine acu seo, deir an ceann eile é sin.
Most of the time, there was no sentence to read.	An chuid is mó den am, ní raibh aon abairt le léamh.
But if you can't do that here, then.	Ach mura féidir leat é sin a dhéanamh anseo, ansin.
In fact, the problem did not even exist for us.	Go deimhin, ní raibh an fhadhb ann fiú dúinne.
I would recommend them for any growing business.	Mholfainn iad d’aon ghnó atá ag fás.
For everything information.	I gcás gach rud faisnéis.
She did not know where else she could go.	Ní raibh a fhios aici áit ar bith eile a bhféadfadh sí dul.
But that is not exactly the case.	Ach ní hé sin go díreach an cás.
We share a meal with friends, family and loved ones.	Roinnimid béile le cairde, teaghlaigh agus muintir.
Tell me which version you prefer.	Inis dom cén leagan is fearr leat.
If they did, they did.	Má rinne, rinne siad.
I struggle to stay on what is seen as a healthy weight.	Tá sé ag streachailt liom fanacht ar an rud a fheictear mar mheáchan sláintiúil.
Sure, he had given him the opportunity he had been waiting for.	Cinnte, bhí an deis tugtha aige dó a raibh sé ag fanacht air.
There are some places that are not, should not, or cannot be saved.	Tá áiteanna áirithe nach bhfuil, níor chóir, nó ní féidir iad a shábháil.
The court granted the motion.	Dheonaigh an chúirt an tairiscint.
I have spent two weeks' pay.	Tá pá coicíse caite agam.
It was a wonderful experience.	Eispéireas iontach a bhí ann.
He does not mind.	Ní miste leis é.
I am on a mission to lose it again.	Tá mé ar mhisean é a chailleadh arís.
It was a stupid question.	Ceist dúr a bhí ann.
I know what this is like, make your own family.	Tá a fhios agam cad é seo mar, a dhéanamh do theaghlach féin.
I was wearing down fast at this point.	Bhí mé ag caitheamh síos go tapa ag an bpointe seo.
This makes me happy.	Cuireann sé seo áthas orm.
I almost got out of my seat when she said it.	Is beag nár tháinig mé amach as mo shuíochán nuair a dúirt sí é.
I have seen two of these on the road so far.	Tá dhá cheann acu seo feicthe agam ar an mbóthar go dtí seo.
I do not know what is happening before.	Níl a fhios agam cad atá ag tarlú roimhe seo.
I can't wait for it to be over.	Ní féidir liom fanacht go mbeidh sé thart.
To this end, various safety measures must be taken.	Chun na críche sin, ní mór bearta sábháilteachta éagsúla a ghlacadh.
Yes, the price is high, but they are definitely worth it.	Sea, tá an praghas ard, ach is cinnte gur fiú iad.
Below you will find my current solution.	Anseo thíos gheobhaidh tú mo réiteach reatha.
She dropped the subject.	Thit sí an t-ábhar.
It was a new movement.	Gluaiseacht nua a bhí ann.
He is looking for someone.	Tá sé ag lorg duine éigin.
When you first go, you are out of shape and everything is difficult.	Nuair a théann tú ar dtús, tá tú as cruth agus tá gach rud deacair.
He smiled and smiled back.	Aoibh sé agus aoibh sí ar ais.
There are two crucial points to note.	Tá dhá phointe ríthábhachtach le tabhairt faoi deara.
I thought maybe you did.	Shíl mé go mb'fhéidir go ndearna tú.
Our race is about to begin.	Tá ár rás ar tí tosú.
Because we have been given so much, it is to be expected.	Toisc go bhfuil go leor tugtha dúinn, beifear ag súil go mór.
In view of their interest in applications, we give the basic details here.	I bhfianaise a spéise in iarratais, tugaimid na sonraí bunúsacha anseo.
But he did not want to stay there.	Ach ní raibh sé ag iarraidh fanacht ann.
That was no good.	Ní raibh aon mhaith leis sin.
If they do not, you do not.	Mura ndéanann siad, ní dhéanann tú.
I had an idea where he was.	Bhí smaoineamh agam cá raibh sé.
The storm inside.	An stoirm laistigh.
We ask where the gun is.	Iarraimid cá bhfuil an gunna.
But now we have to buy it.	Ach anois ní mór dúinn é a cheannach.
At room temperature before use.	Ag teocht an tseomra roimh úsáid.
I am happy and full.	Táim sásta agus iomlán.
We can't read it.	Ní féidir linn é a léamh.
Express it.	Cuir in iúl é.
Her hair.	A cuid gruaige.
Then, out of the blue, a possibility came to her.	Ansin, as an gorm, tháinig féidearthacht di.
But that was over.	Ach bhí deireadh leis sin.
They are strong and determined.	Tá siad láidir agus diongbháilte.
A little more political.	Tá beagán níos polaitiúla.
But what happened is very interesting.	Ach tá an méid a tharla an-suimiúil.
But every time, something holds me back.	Ach gach uair, coinníonn rud éigin siar mé.
Everything was quiet now, room after room empty.	Bhí gach rud ciúin anois, seomra díreach tar éis seomra folamh.
The heads roll apart.	Rollaíonn na cinnirí óna chéile.
So the government can help lower overall healthcare costs.	Mar sin, is féidir leis an rialtas cabhrú le costais chúram sláinte iomlána a ísliú.
Finish the journey.	Críochnaigh an turas.
You must have some relief, so you finally give in.	Caithfidh faoiseamh éigin a bheith agat, mar sin tugann tú isteach ar deireadh.
I probably won't have to go back.	Is dócha nach mbeidh orm dul ar ais.
Break down and cry on a street corner.	Briseadh síos agus caoin ar chúinne sráide.
We may use this data to understand what you may be interested in.	D’fhéadfaimis na sonraí seo a úsáid le tuiscint a fháil ar an ábhar a d’fhéadfadh spéis a bheith agat.
On the spring seat it was simple.	Ar an suíochán earraigh bhí sé simplí.
It was a test of strength.	Triail láidreachta a bhí ann.
You can be a girl.	Is féidir leat a bheith ina cailín.
Her previous medical history was not significant.	Ní raibh a stair leighis roimhe seo suntasach.
His eyes fail him.	Teipeann a shúile air.
Then click on it.	Ansin cliceáil ar sé.
Because her son was dead.	Toisc go raibh a mac marbh.
He knew it, and yet he wanted to prove himself to her.	Bhí a fhios aige é, agus fós theastaigh uaidh é féin a chruthú di.
Her father, her father.	A hathair, her father.
I decided to work to support my son 's needs.	Chinn mé oibriú chun tacú le riachtanais mo mhic.
But he never came back.	Ach níor tháinig sé ar ais.
You have to learn the language first.	Caithfidh tú an teanga a fhoghlaim ar dtús.
In addition, contact information for each was included.	Ina theannta sin, bhí faisnéis teagmhála do gach ceann san áireamh.
He saw me coming.	Chonaic sé ag teacht mé.
Plan or design the experiment.	Déan an turgnamh a phleanáil nó a dhearadh.
They roll back in his head.	Rollann siad ar ais ina cheann.
But this.	Ach seo.
Save the real one.	Sábháil an ceann fíor.
And where was she now.	Agus cá raibh sí anois.
That hurt the most.	Ba é sin is mó a ghortaigh.
She gave the father a hard look.	Thug sí cuma chrua ar an athair.
Someone might go for it anyway.	Seans go rachadh duine éigin chun é ar aon nós.
I have kids at home and they keep me busy.	Tá páistí agam sa bhaile agus coinníonn siad gnóthach mé.
Too much to plan.	An iomarca le pleanáil.
That is not the whole picture, however.	Ní hé sin an pictiúr iomlán, áfach.
It was very nice.	Bhí sé an-deas.
You are our father.	Is tusa ár n-athair.
But just consider this for a moment.	Ach déan ach é seo a mheas ar feadh nóiméad.
Twenty-seven men could barely handle it.	Is ar éigean a d’fhéadfadh seachtar fear fiche a láimhseáil.
She looked at him, and the girls.	Bhreathnaigh sí air, agus na cailíní.
I would not do that.	Ba mhaith liom gan é sin a dhéanamh.
Drug trafficking has shown how it can be done.	Tá sé léirithe ag trádáil drugaí conas is féidir é a dhéanamh.
There are many private events going on.	Tá go leor imeachtaí príobháideacha ar siúl.
Now his eyes will open, his breath said.	Anois beidh a shúile ar oscailt, a dúirt a anáil.
So sorry, big meeting.	Mar sin brón orm, cruinniú mór.
Now my hair is awesome.	Anois tá mo chuid gruaige uamhnach.
Vision is the most powerful medium of communication in the world.	Is é fís an meán cumarsáide is cumhachtaí ar domhan.
Then the whole group immediately went.	Ansin an grúpa ar fad ag dul láithreach.
There is another question to ask.	Tá ceist eile le cur.
To survive, they have only themselves to depend on.	Le maireachtáil, níl acu ach iad féin le brath air.
I saw many interesting things and learned a lot of the white ones.	Chonaic mé go leor rudaí suimiúla agus d'fhoghlaim mé go leor de na daoine bána.
This means that some data is actually lost in the process.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil roinnt sonraí caillte i ndáiríre sa phróiseas.
Minor differences in age group and gender were observed.	Chonacthas miondifríochtaí in aoisghrúpa agus inscne.
May she continue to be with you at night in your dreams.	Go leanfaidh sí de bheith in éineacht leat san oíche i do bhrionglóidí.
Keep cover warm.	Clúdach a choinneáil te.
It is a moment to remember.	Is nóiméad é a mheabhrú.
Because the risk if you can get.	Ós rud é go bhfuil an riosca más féidir leat a fháil.
When the city grew, it never seemed to be able to reach this place.	Nuair a d'fhás an chathair, ní raibh an chuma air riamh in ann an áit seo a bhaint amach.
You will get it in the morning.	Gheobhaidh tú ar maidin é.
They did not create this and this does not serve them.	Níor chruthaigh siad é seo agus ní fhreastalaíonn sé seo orthu.
Someone looks worse to wear.	Breathnaíonn duine éigin níos measa le caitheamh.
It took me eight hours to get one.	Thóg sé ocht n-uaire an chloig orm ceann a fháil.
Ask why it does not.	Fiafraigh cén fáth nach ndéanann sé.
I mean our house.	Ciallaíonn mé ár dteach.
However, these products are no longer supported.	Mar sin féin, ní thacaítear leis na táirgí seo a thuilleadh.
In this case this issue was raised in the trial court.	Sa chás seo ardaíodh an cheist seo i gcúirt na trialach.
I can’t fight with one without the other.	Ní féidir liom troid le ceann amháin gan an ceann eile a bheith orm.
Then those things can happen.	Ansin is féidir leis na rudaí sin tarlú.
I am weak, she thought.	Tá mé lag, shíl sí.
None of them are voting for the same party.	Níl aon duine acu ag vótáil don pháirtí céanna.
I will not judge people who take them, however.	Ní dhéanfaidh mé breithiúnas ar dhaoine a ghlacann iad, áfach.
That was not good for us.	Ní raibh sé sin go maith dúinn.
We had a doctor this morning.	Bhí dochtúir againn ar maidin.
Dogs are good.	Tá madraí go maith.
They have the right touch, they play the right things.	Bíonn an teagmháil cheart acu, imríonn siad na rudaí cearta.
He had his chance.	Bhí a sheans aige.
In doing so, she will gain the respect of others.	Agus é sin á dhéanamh, gheobhaidh sí meas ó na cinn eile.
There were no ordinary people.	Ní raibh gnáth daoine ann.
It will be a good start.	Tús maith a bheidh ann.
And of course, someone has to tell them what to believe.	Agus ar ndóigh, caithfidh duine éigin a insint dóibh cad a chreideann.
I guess some of them got it that way.	Buille faoi thuairim go bhfuair cuid acu é mar sin.
Go find somewhere else.	Téigh a aimsiú áit éigin eile.
No matter how hard he pulled, he refused to move.	Cé chomh crua a tharraing sé, dhiúltaigh sé bogadh.
I know a lot of people on both sides of the issue.	Tá aithne agam ar go leor daoine ar an dá thaobh den cheist.
This job is dangerous.	Tá an post seo contúirteach.
You do not like it.	Ní maith leat é.
Just up the street from the school.	Díreach suas an tsráid ón scoil.
He made it pretty clear.	Rinne sé soiléir go leor.
I should have known him anywhere.	Ba chóir dom a bheith aitheanta dó áit ar bith.
You don't have to jump right in your head first though.	Ní gá duit léim díreach i do cheann ar dtús áfach.
People had a word about discussing things.	Bhí focal ag daoine faoi rudaí a phlé.
I really enjoyed myself.	Bhain me an-taitneamh as me fein.
That is the pressure to control a gun.	Is amhlaidh atá an brú chun gunna a rialú.
On the other hand there is this one.	Ar an láimh eile tá an ceann seo.
One gets the head.	Faigheann duine an ceann.
Here's how it went.	Seo mar a chuaigh sé.
Not, in fact, wrong.	Nach bhfuil, i ndáiríre, mícheart.
For many people, it's just something that happens.	I gcás go leor daoine, níl ann ach rud éigin a tharlaíonn.
He doesn't seem to be getting much.	Is cosúil nach bhfuil mórán ag dul dó.
Then we give two requests.	Ansin tugann muid dhá iarratas.
All very general.	Gach an-ghinearálta.
Some, maybe other things.	Roinnt, b'fhéidir rudaí eile.
When the state no longer exists, politics will not exist.	Nuair nach mbeidh an stát ann a thuilleadh, ní bheidh an pholaitíocht ann.
Even the children knew better than to cry.	Bhí a fhios fiú na leanaí níos fearr ná a bheith ag caoineadh.
People were kind to me.	Bhí daoine cineálta liom.
In addition, a large number of students are taught without proper diagnosis.	Ina theannta sin, múintear líon mór mac léinn gan diagnóis cheart.
Isn't it time for the tax rate to get involved ?.	Nach bhfuil sé in am don ráta cánach a bheith páirteach ann?.
I don't move anymore.	Ní bhogaim a thuilleadh.
Not sure how this will work.	Níl mé cinnte conas a oibreoidh sé seo.
Or, well, they do not.	Nó, bhuel, ní dhéanann siad.
There is still much to try, fail and learn from.	Tá go leor fós le triail a bhaint as, le teip agus le foghlaim uaidh.
And he seems to have so much fun doing what he does.	Agus is cosúil go bhfuil an oiread sin spraoi aige ag déanamh a dhéanann sé.
This was also good news.	Dea-scéal a bhí anseo freisin.
I do not know enough, he thought.	Níl a fhios agam go leor, a cheap sé.
It does not look like it is working.	Ní chuireann sé cuma mhaith ag obair.
In the last few months it has completely changed.	Le cúpla mí anuas bhí sé athraithe go hiomlán.
The part of the human message.	An chuid den teachtaireacht daonna.
His nose was broken.	Bhí a shrón briste.
When you are up against anyone it's pretty easy to win.	Nuair atá tú ag dul i gcoinne aon cheann tá sé éasca go leor a bhuachan.
That was never really anything we wanted to do.	Ní raibh sé sin riamh aon rud i ndáiríre theastaigh uainn a dhéanamh.
We were not really struggling.	Ní raibh muid ag streachailt i ndáiríre.
But that data itself can never be clean and correct.	Ach ní féidir leis na sonraí sin féin a bheith glan agus ceart choíche.
But she did not know that.	Ach ní raibh a fhios sin aici.
I have never seen you look so happy.	Ní fhaca mé tú ag breathnú chomh sásta.
It quickly became an expensive relationship.	Thiocfadh chun bheith ina chaidreamh costasach go tapa.
Throw it out.	Caith amach é.
But then he would have reunited before leaving.	Ach ansin bheadh ​​​​sé tar éis teacht le chéile arís sular fhág sé.
I have to store them in a set.	Caithfidh mé iad a stóráil i sraith.
People are scared.	Tá faitíos ar dhaoine.
Oh, he needed strength.	Ó, theastaigh neart uaidh.
This was it now.	Bhí sé seo anois.
She is not the only one.	Ní hí an t-aon duine í.
I wanted him to love me.	Theastaigh uaim go mbeadh grá aige dom.
If he's not playing this year, he's not playing this year.	Mura n-imríonn sé i mbliana, ní imríonn sé i mbliana.
I noticed that, too.	Thug mé faoi deara é sin, freisin.
Don't hide anything from me.	Ná folaigh rud ar bith uaim.
I let the light back in, and you did too.	Lig mé an solas ar ais isteach, agus rinne tusa freisin.
Right, drop everything else.	Ceart, scaoil gach rud eile.
I will not say much about that here.	Ní bheidh mórán le rá agam faoi sin anseo.
So our data do not support the previously suggested model.	Mar sin ní thacaíonn ár gcuid sonraí leis an tsamhail a moladh roimhe seo.
Her high legs brought the silence down.	Thug a cosa arda an ciúnas síos.
It takes a while to set it up but once it's done it's done.	Tógann sé tamall é a chur ar bun ach nuair a bhíonn sé déanta beidh sé déanta.
Her sight shot at me.	Lámhaigh a radharc dom.
Read with deep power.	Léigh le cumhacht domhain.
Food for the body.	Bia don chomhlacht.
It makes you more like everyone else.	Déanann sé tú níos mó cosúil le gach duine eile.
That brought back memories.	Thug sin cuimhne ar ais.
Only then was the result decided.	Is ansin amháin a socraíodh an toradh.
There is nothing we can do about it now.	Níl aon rud is féidir linn a dhéanamh faoi anois.
So thank you very much.	Mar sin go raibh míle maith agat.
It’s hard to get into that guy’s head.	Tá sé deacair dul isteach i gceann an fhir sin.
I love to see how strong it is.	Is breá liom a fheiceáil cé chomh láidir agus atá sé.
There is plenty of fat, though.	Tá neart saille ann, áfach.
Reduce heat to low and cover.	Laghdaigh an teas go híseal agus clúdaigh.
She was on her way home when the accident happened.	Bhí sí ar a bealach abhaile nuair a tharla an timpiste.
These people know their stuff.	Tá a fhios ag na daoine seo a gcuid rudaí.
My stomach does not hurt a bit.	Ní ghortaíonn mo bholg beagán.
Everything is fine, thank you.	Tá gach rud go maith, go raibh maith agat.
It was impossible and amazing.	Bhí sé dodhéanta agus iontach.
The show was great.	Bhí an seó iontach.
You will need to check that they are suitable.	Beidh ort a sheiceáil go bhfuil siad oiriúnach.
So tell me what the matter is.	Mar sin inis dom cad é an t-ábhar.
She hates it.	Is fuath léi é.
I'm seven.	Tá mé seacht.
The trial court found that such an agreement was valid.	Chinn cúirt na trialach go raibh comhaontú den sórt sin bailí.
All participants gave informed written consent prior to the study.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú eolasach i scríbhinn roimh an staidéar.
I wrote the article but it was never published.	Scríobh mé an t-alt ach níor foilsíodh riamh é.
Maybe she should send him to this school.	B’fhéidir go gcuirfeadh sí chuig an scoil seo é.
So it's nice to see the band still going strong.	Mar sin tá sé go deas an banna a fheiceáil ag dul go láidir fós.
So it's up to you what you want to pick.	Mar sin, suas chun tú cad ba mhaith leat a phiocadh.
Our father kept us close so we could see him properly.	Choinnigh ár n-athair gar dúinn ionas go bhfeicfimid i gceart é.
Probably my favorite game back then.	An cluiche is fearr liom ar ais ansin is dócha.
Eventually, we give up.	Faoi dheireadh, tugaimid suas.
It must be served immediately.	Ní mór é a sheirbheáil láithreach.
Let's try to find the expression for this function.	Déanaimis iarracht an slonn don fheidhm seo a aimsiú.
He wants to answer the question.	Tá sé ag iarraidh an cheist a fhreagairt.
Things, and the like.	Rudaí, agus a leithéidí.
You request the file.	Iarrann tú an comhad.
He can't drive football.	Ní féidir leis an pheil a thiomáint.
She did not see.	Ní fhaca sí.
She was about to make it ten times worse.	Bhí sí ar tí é a dhéanamh deich n-uaire níos measa.
I have a family.	Tá teaghlach agam.
Water under the bridge.	Uisce faoin droichead.
I can't go to my mother, my friends.	Ní féidir liom dul go dtí mo mháthair, mo chairde.
We are not a business of some sort.	Ní gnó de shaghas éigin sinn.
Still, we could get some fitness there.	Fós féin, d'fhéadfadh muid a fháil ar roinnt aclaíochta ann.
I will do that immediately.	Déanfaidh mé sin láithreach.
I am new to this Web site.	Tá mé nua don suíomh Gréasáin seo.
I am only going to use two colors.	Nílim ach chun dhá dhath a úsáid.
Not something unusual for her.	Ní rud neamhghnách di.
I told my mum and she called the doctor.	Dúirt mé le mo mham agus ghlaoigh sí ar an dochtúir.
Even more, they needed rain.	Níos mó fós, bhí báisteach ag teastáil uathu.
Look for causes if you want but nothing with it.	Tar ar lorg cúiseanna más mian leat ach níl aon rud leis.
He returns here every year.	Filleann sé anseo gach bliain.
This is for the largest ship object.	Tá sé seo le haghaidh an réad long is mó.
This may be too low.	D'fhéadfadh sé seo a bheith ró-íseal.
We have to wait and see.	Ní mór dúinn fanacht agus a fheiceáil.
They were both surprised.	Bhí ionadh orthu araon.
He made the call for sure.	Rinne sé an glaoch cinnte.
However, if we can imagine it, we can build it.	Mar sin féin, más féidir linn é a shamhlú, is féidir linn é a thógáil.
Such a picture has never been seen in a ship.	Ní fhacathas a leithéid den phictiúr sin i long riamh.
It does not apply.	Ní bhaineann sé leis.
It would be simple, really.	Bheadh ​​​​sé simplí, i ndáiríre.
You have extra room.	Tá an seomra breise agat.
Sometimes not so.	Uaireanta ní amhlaidh.
And more than that really.	Agus níos mó ná sin i ndáiríre.
She was drawn to him.	Bhí sí tarraingthe dó.
I know how it feels, she told herself.	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn sé, a dúirt sí léi féin.
No body, no death.	Gan corp, gan bás.
Just most of the time.	Díreach an chuid is mó den am.
Service members were killed in the war.	Maraíodh baill seirbhíse sa chogadh.
Not because of the weapons of violence, because there are none.	Ní mar gheall ar airm an fhoréigin, toisc nach bhfuil aon cheann.
True, progress here is slow.	Fíor, tá dul chun cinn anseo mall.
It will not be a month.	Ní bheidh sé mí.
You do not want these.	Ní mian leat iad seo.
The words came quickly.	Tháinig na focail go tapa.
They were not asleep.	Ní raibh siad ina gcodladh.
They don’t get it.	Ní fhaigheann siad é.
This is a difficult condition to have.	Is riocht deacair é seo a bheith agat.
Your focus is not on whether you agree with the message.	Ní hé d’fhócas cé acu an aontaíonn tú leis an teachtaireacht.
I thought we could do a walk or something.	Shíl mé go bhféadfaimis siúlóid nó rud éigin a dhéanamh.
The people were scared.	Bhí faitíos ar na daoine.
It is the fear.	Is é an eagla é.
They change the way they think about food.	Athraíonn siad an dóigh a smaoiníonn siad ar bhia.
Suddenly, she stopped looking at me.	Go tobann, stop sí ag féachaint orm.
It depends on the goal of the analysis.	Braitheann sé ar sprioc na hanailíse.
All teeth were included with complete treatment data.	Áiríodh gach fiacla le sonraí cóireála iomlána.
Look around the girl's room.	Breathnaigh thart ar sheomra an chailín.
The evidence must be relevant to the relevant issue.	Caithfidh an fhianaise a bheith ábhartha don tsaincheist ábhartha.
You kept a fire burning under the police.	Choinnigh tú tine ar lasadh faoi na póilíní.
It usually ends up being too hot.	De ghnáth críochnaíonn sé a bheith ró-the.
They will be useful to you.	Beidh siad úsáideach duit.
Let's talk, let's get to know each other.	Labhraímis, cuirimis aithne ar a chéile.
Only experienced users should use it.	Níor cheart ach úsáideoirí a bhfuil taithí acu a úsáid.
Or a week.	Nó seachtain.
I just had to change the subject.	B’éigean dom an t-ábhar a athrú.
Now we get to the interesting point.	Anois táimid ag dul go dtí an pointe suimiúil.
It's not getting harder and this team is getting younger.	Níl sé ag éirí níos deacra agus an fhoireann seo ag éirí níos óige.
Money and power.	Airgead agus cumhacht.
You see, you are on his side, not me.	Feiceann tú, tá tú ar a thaobh, ní liomsa.
You should give it a try.	Ba chóir duit triail a bhaint as.
The government did not even have anything to do with it.	Níor ghá fiú go raibh baint ar bith ag an rialtas leis.
It is a new world that is described.	Is domhan nua é a gcuirtear síos air.
They both look right in some ways, and wrong in others.	Breathnaíonn an bheirt acu ceart ar bhealaí áirithe, agus mícheart ar bhealaí eile.
White, you'm one kind of really crazy.	Bán, tá tú ar cheann de chineál ar mire dáiríre.
Of course not.	Ar ndóigh ní raibh.
All associations, even at.	Gach cumann, fiú amháin ag.
To open the building.	Chun an foirgneamh a oscailt.
Yes, we love it.	Sea, is breá linn.
But not at any cost.	Ach ní ar aon chostas.
She looked sad.	Bhreathnaigh sí brónach.
It was very cold.	Bhí sé an-fhuar.
Then we continue as usual.	Ansin leanaimid ar aghaidh mar is gnách.
He did not file a reply.	Níor chomhdaigh sé freagra.
If anything happens.	Má tharlaíonn aon rud.
Just have.	Just a bheith agat.
Someone found them and took care of them.	Fuair ​​​​duine iad agus thug sé aire dóibh.
All the windows are like that.	Tá na fuinneoga go léir mar sin.
It looked like an impossible task.	D'fhéach sé cosúil le tasc dodhéanta.
For the fourth time.	Don cheathrú huair.
You can give it up later.	Is féidir leat é a thabhairt suas níos déanaí.
They were in the sky for at least a minute.	Bhí siad sa spéir ar feadh nóiméad ar a laghad.
Live as you do.	Beo mar atá tú ag déanamh.
T is the unit of time.	Is é T an t-aonad ama.
Tell me more about yourself.	Inis dom níos mó fút féin.
I had to run.	Bhí orm rith.
Maybe someone is not doing their job properly.	B'fhéidir nach bhfuil duine éigin ag déanamh a gcuid oibre i gceart.
There was no telephone, no email.	Ní raibh aon teileafón, agus aon ríomhphost.
Under the circumstances, he had a very good smile.	Faoi na himthosca, bhí sé aoibh gháire an-mhaith.
But now there was only silence.	Ach anois ní raibh ann ach ciúnas.
We’re doing it because everyone wants to watch it.	Táimid ag déanamh é mar tá gach duine ag iarraidh féachaint air.
To get a healthy body we need to eat good food and exercise.	Chun corp sláintiúil a fháil ní mór dúinn bia maith a ithe agus aclaíocht a dhéanamh.
Eight members joined the organization.	Chuaigh ochtar ball isteach san eagraíocht.
I tried to figure it out.	Rinne mé iarracht é a fháil amach.
I was lucky enough to make it out of that one after another.	Bhí an t-ádh liom é a dhéanamh as sin i ndiaidh a chéile.
Instead of data we can use any database table.	In ionad sonraí is féidir linn aon tábla bunachar sonraí a úsáid.
But from the beginning it was not so.	Ach ó thús ní raibh sé amhlaidh.
Turn off your gas, and turn off your water.	Múch do ghás, agus múch do chuid uisce.
I will have to do that.	Beidh orm é sin a dhéanamh.
This worked, in general.	D'oibrigh sé seo, go ginearálta.
The youngest have to be given a chance.	Caithfear seans a thabhairt do na cinn is óige.
Not just in games but in movies, TV, and books.	Ní hamháin i gcluichí ach i scannáin, teilifís, agus leabhair.
It worked very well.	D'oibrigh sé go han-mhaith.
Or living here.	Nó ina chónaí anseo.
Get up early in the morning.	Éirigh go moch ar maidin.
There was a strong boy.	Bhí buachaill láidir.
Bringing the lie to war is evil.	Is olc an bréag a thabhairt chun cogaidh sinn.
Keep talking to her.	Coinnigh ag caint léi.
They are the future.	Is iad an todhchaí.
What we care about is just what you believe in your heart.	Is é an rud is cúram dúinn ach an rud a chreideann tú i do chroí.
It just depends.	Braitheann sé ach.
Woman to finish that year.	Bean le críochnú an bhliain sin.
There would never be any children.	Ní bheadh ​​​​aon leanaí ann riamh.
Many of us did.	Rinne go leor againn.
If there was a bridge, it was not visible.	Dá mbeadh droichead ann, ní raibh sé le feiceáil.
I never contacted them.	Ní dheachaigh mé i dteagmháil leo riamh.
I heard about your father being taken in by the police.	Chuala mé faoi d'athair a bheith tógtha isteach ag na póilíní.
She needed some other voice.	Bhí guth éigin eile uaithi.
It was too good to pass up.	Bhí sé ró-mhaith pas a fháil suas.
Will for useful discussions.	Will le haghaidh díospóireachtaí úsáideacha.
But no one heard anything unusual, no one saw.	Ach níor chuala aon duine aon rud neamhghnách, ní fhaca duine ar bith.
Tell me something of yours.	Inis dom rud éigin de do chuid.
We now have the resources to do that.	Tá na hacmhainní againn anois chun é sin a dhéanamh.
For the rest of his life he would question the thing.	Ar feadh a shaoil ​​chuirfeadh sé an cheist ar an rud.
A dog is then running past just at that moment.	Tá madra ansin ag rith anuas díreach ag an nóiméad sin.
You feel a little off.	Bhraitheann tú beagán bainte.
Remember this is one battle in the war.	Cuimhnigh gur cath amháin é seo sa chogadh.
He has been through many through life and through his career.	Tá sé tar éis a bheith trí go leor tríd an saol agus trína ghairm bheatha.
Something from the past.	Rud éigin ón am atá thart.
Spent the evening on.	Chaith an tráthnóna ar.
Think about the attention that will focus on you.	Smaoinigh ar an aird a dhíreoidh ort.
But she did not think it was right to go back.	Ach níor shíl sí go raibh sé ceart dul ar ais.
People have lives.	Tá saolta ag daoine.
Play music if you like.	Seinn ceol más mian leat.
I stayed here and on as a kid.	D'fhan mé anseo agus ar aghaidh mar ghasúr.
Sure it's sweet enough.	Cinnte tá sé milis go leor.
You need to learn how to measure changes in skills.	Ní mór duit foghlaim conas athruithe i scileanna a thomhas.
That sounds very good.	Fuaimeann sé sin go han-mhaith.
You have a positive impact on the world.	Tá tionchar dearfach agat ar an domhan.
Let us know if you would like us to do this service.	Abair linn más mian leat go ndéanfaimid an tseirbhís seo.
So both versions have their own audience.	Mar sin tá a lucht éisteachta féin ag an dá leagan.
Talk to her.	Labhair léi.
They are not here.	Níl siad anseo.
If we are available we can handle these services without much notice.	Má táimid ar fáil is féidir linn na seirbhísí seo a láimhseáil gan mórán fógra.
It is quite common that it is difficult to get a clear image.	Tá sé coitianta go leor go bhfuil sé deacair íomhá soiléir a fháil.
Get the joy.	Faigh an-áthas.
On my way but I will probably be about an hour late.	Ar mo bhealach ach is dócha go mbeidh mé thart ar uair an chloig déanach.
While she was working.	Le linn di a bheith ag obair.
This time the call is definitely not for her.	An uair seo is cinnte nach chuici féin an glao.
Sure enough the line appeared.	Cinnte go leor an chuma ar an líne.
It is buried.	Tá sé curtha.
He has lost the sense of purpose.	Tá tuiscint na críche caillte aige.
This price was great.	An-bhí an praghas seo.
We have a lot going on in that house.	Tá a lán rudaí ar siúl againn sa teach sin.
You are our hope, young people are our hope.	Is tusa ár ndóchas, is iad na daoine óga ár ndóchas.
We raised ourselves.	D'ardaigh muid féin.
I can't help that.	Ní féidir liom cabhrú leis sin.
And it will.	Agus beidh sé.
Only stock our own, just start it for the river.	Gan stoc ach ár gcuid féin, ach é a thosú don abhainn.
They had no windows either.	Ní raibh fuinneoga ar bith acu ach an oiread.
They really care about people.	Tá siad i ndáiríre faoi chúram daoine.
Several other key players were injured.	Gortaíodh roinnt príomhimreoirí eile.
Same with the return.	Mar an gcéanna leis an tuairisceán.
He got what he could and put it in the movie.	Fuair ​​​​sé cad a d'fhéadfadh sé agus chuir sé sa scannán é.
That big place remained empty.	D’fhan an áit mhór sin folamh.
It was helpful.	Bhí sé cabhrach.
This is hard to watch, even now.	Is deacair féachaint air seo, fiú anois.
So it's okay.	Mar sin tá sé ceart go leor.
This place wants us to fail.	Teastaíonn ón áit seo go dteipfidh orainn.
Yes, it takes experience to write good components.	Sea, glacann sé taithí chun comhpháirteanna maith a scríobh.
President himself for the slow progress.	Uachtarán é féin as an dul chun cinn mall.
We went for a walk.	Chuamar ar siúlóid.
Not that he would mention that to his brother.	Ní hé go luafadh sé é sin lena deartháir.
Most of these patients had other medical problems.	Bhí fadhbanna leighis eile ag formhór na n-othar seo.
From then on.	Ó shin i leith.
Find out more on his blog.	Faigh tuilleadh eolais ar a blag.
I don’t think any of us can.	Ní dóigh liom gur féidir le haon duine againn.
Every time he gets a chance he gives it to her.	Gach uair a fhaigheann sé deis tugann sé di é.
He did not like talking to people now.	Níor thaitin sé le labhairt le daoine anois.
It was falling like a stone.	Bhí sé ag titim mar chloch.
You can use this as is, or share it again.	Is féidir leat é seo a úsáid mar atá, nó é a roinnt arís.
One man.	Fear amháin.
Keep the model clean from knowing what is happening everywhere around it.	An múnla a choinneáil glan ó fhios a bheith agat cad atá ag tarlú i ngach áit timpeall air.
There is no such evidence in the record in the case at bar.	Níl aon fhianaise den sórt sin sa taifead sa chás ag barra.
Just see how it feels.	Just a fheiceáil conas a mhothaíonn sé.
They were involved in data analysis and interpretation.	Bhí baint acu le hanailís agus léirmhíniú sonraí.
Today, people use paper for a variety of reasons.	Sa lá atá inniu ann, úsáideann daoine páipéar ar chúiseanna éagsúla.
They turned to their religion for answers.	Thiontaigh siad chuig a reiligiún le haghaidh freagraí.
However, it requires personal communication.	Éilíonn sé go pearsanta cumarsáid áfach.
But you saved me, again.	Ach shábháil tú mé, arís.
That was enough comfort.	Ba leor sin compord.
This is a marriage.	Is pósadh é seo.
I have to support it.	Caithfidh mé tacú leis.
I will take advantage of that.	Bainfidh mé leas as sin.
And it won't be good either.	Agus ní bheidh sé go maith ach an oiread.
He's one of those tells him, he's trying to buy time.	Tá sé ar cheann de na insíonn aige, tá sé ag iarraidh am a cheannach.
That book is not particularly widely read.	Ní léifear an leabhar sin go háirithe go forleathan.
I had no idea there was a debate.	Ní raibh aon tuairim agam go raibh díospóireacht ann.
Or let it go.	Nó lig dó dul.
I do not need it.	Níl sé de dhíth orm.
My money would be on the first one though.	Bheadh ​​mo chuid airgid ar an gcéad cheann áfach.
Therefore, the conclusion is that these companies should not be held by the state.	Dá bhrí sin, is é an chonclúid nár cheart don stát na cuideachtaí seo a shealbhú.
That’s a big part of the song, too.	Sin cuid mhór den amhrán, freisin.
Politics is a funny thing.	Is rud greannmhar í an pholaitíocht.
Just add to the fun.	Just a chur leis an spraoi.
I had to win this fight.	Bhí orm an troid seo a bhuachan.
However, there are no data on children.	Níl aon sonraí ann, áfach, maidir le leanaí.
I'm going to fight this summer.	Tá mé chun troid an samhradh seo.
All they had to worry about now was themselves.	Ní raibh orthu a bheith buartha faoi anois ach iad féin.
This will definitely show in the front picture of the card.	Taispeánfaidh sé seo go cinnte sa phictiúr tosaigh den chárta.
It was not a fun journey.	Ní aistear spraíúil a bhí ann.
This was a very good sign.	Comhartha an-mhaith a bhí anseo.
I love that stuff.	Is breá liom an stuif sin.
I know it's in the thick of it.	Tá a fhios agam go bhfuil sé sa tiubh de.
Most of us do not.	Ní dhéanann an chuid is mó againn.
I want to move out as fast as possible.	Ba mhaith liom bogadh amach chomh tapa agus is féidir.
She was in the middle of his thoughts.	Bhí sí i lár a chuid smaointe.
You may need the support of a legal professional.	Seans go mbeidh tacaíocht ó ghairmí dlí de dhíth ort.
Its real mission was to push the need for peace.	Ba é a misean dáiríre brú a chur ar an ngá le síocháin.
And it was good.	Agus bhí sé go maith.
But then the two brothers realized what had happened.	Ach ina dhiaidh sin, thuig an bheirt dheartháir cad a tharla.
The scene was not the same.	Ní raibh an radharc mar an gcéanna.
At an even higher price, the whole situation could be managed.	Ar phraghas níos airde, fiú amháin, d'fhéadfaí an cás ar fad a bhainistiú.
In line with those of.	Ag teacht leo siúd de.
Things she would not have thought or felt two months earlier.	Rudaí nach mbeadh sí shíl nó a bhraith sí dhá mhí roimhe sin.
Only a few people can pull it off.	Ní féidir ach le cúpla duine é a tharraingt amach.
We were rejected.	Diúltaíodh dúinn.
Feeling that you are the odd woman out there.	Mothú gur tusa an bhean chorr amuigh.
But it's not here.	Ach níl sé anseo.
Didn't hear, really.	Níor chuala, i ndáiríre.
We are going to have great health care in this country.	Táimid chun cúram sláinte iontach a bheith againn sa tír seo.
He stood on the spot and turned.	Sheas sé ar an láthair agus chas.
She was barely getting on with her life.	Is ar éigean a bhí sí ag fáil lámh ar a saol.
If anyone could solve it, they would.	Dá bhféadfadh aon duine é a réiteach, dhéanfaidís.
That's what they told me.	Sin a dúirt siad liom.
Some are even better.	Tá cuid acu níos fearr fós.
I love sex with both men and women.	Is breá liom gnéas le fir agus mná.
The wind will blow and animals will do strange things.	Maolóidh an ghaoth agus déanfaidh ainmhithe rudaí aisteacha.
She was, in fact, a criminal.	Bhí sí, i ndáiríre, coiriúil.
I had questions.	Bhí ceisteanna agam.
Players select and set their forces at the start of the game.	Roghnaíonn agus socraíonn na himreoirí a bhfórsaí ag tús an chluiche.
My crew was very funny about that.	Bhí mo chriú an-ghreannmhar ina leith sin.
Another brother has also lost two children.	Tá beirt pháistí caillte ag deartháir eile freisin.
If the file does not exist, you can create it.	Mura bhfuil an comhad ann, is féidir leat é a chruthú.
Still, the results seem to pose an interesting new question.	Fós féin, is cosúil go léiríonn na torthaí ceist nua suimiúil.
Here is my request.	Seo é m'iarratas.
I thought it was a very unique approach.	Cheap mé gur cur chuige iontach uathúil a bhí ann.
Looking down on people.	Ag breathnú síos ar dhaoine.
Every last one is excellent.	Tá gach ceann deireanach ar fheabhas.
They are so afraid of us, for example.	Tá an oiread sin eagla orthu orainne, dár sampla.
They have a credit history and have a better job.	Tá stair chreidmheasa acu agus tá post níos fearr acu.
This affects the questions asked in the trial.	Bíonn tionchar aige seo ar na ceisteanna a chuirtear sa triail.
It is human nature.	Is nádúr an duine é.
It is not possible to say yet, but so far, this seems good.	Ní féidir a rá go fóill, ach go dtí seo, is cosúil go bhfuil sé seo go maith.
She would learn to forget.	Bheadh ​​​​sí ag foghlaim dearmad a dhéanamh.
You think about it when you are not reading it.	Déanann tú smaoineamh air nuair nach bhfuil tú á léamh.
It's not serious.	Níl sé tromchúiseach.
Not your private eye either.	Ní do shúil phríobháideach ach an oiread.
Men given to women.	Fir tugtha do mhná.
I missed her other words.	Chaill mé a focail eile.
To let him go.	Chun ligean dó dul.
We have no people here.	Níl aon daoine againn anseo.
And it's okay, for me.	Agus tá sé ceart go leor, domsa.
Nothing is returned.	Ní chuirtear aon rud ar ais.
The long lines stood still all night waiting for the morning.	Bhí na línte fada ina seasamh ar feadh na hoíche ag fanacht go maidin.
That’s the best line in the song.	Sin an líne is fearr san amhrán.
It felt better here with her.	Mhothaigh sé níos fearr anseo léi.
I think we can learn a lot from them.	Is dóigh liom gur féidir linn go leor a fhoghlaim uathu.
She grabbed him.	Rug sí air.
I had no chance.	Ní raibh aon seans agam.
But she stopped at the glass door.	Ach stad sí ag an doras gloine.
The old man's eyes followed him.	Lean súile an tseanfhir é.
Let me pick them up.	Lig dom iad a phiocadh suas.
Still the choice is very good.	Fós tá an rogha an-mhaith.
All comments are fair.	Tá gach trácht cothrom.
Over an hour of fighting destroyed much of this unit.	Scrios breis agus uair an chloig de troid cuid mhór den aonad seo.
We can never put it off.	Ní féidir linn é a chur as go deo.
Figures have the same shape and size.	Figiúirí go bhfuil an cruth céanna agus méid.
His eye contact is good.	Tá a theagmháil súl go maith.
At the car.	Ag an gcarr.
First to yourself and then to everyone you meet.	Ar dtús leat féin agus ansin do gach duine a mbuaileann tú leo.
Tell them you respect them.	Abair leo go bhfuil meas agat orthu.
The sun came up and cut across the water.	Tháinig an ghrian suas agus ghearr sé trasna an uisce.
I do not care.	Is cuma liom.
She was only about eight weeks old.	Ní raibh sí ach timpeall ocht seachtaine.
I just stayed.	D'fhan mé díreach tar éis.
Choose the one that has the car, and you will win it.	Roghnaigh an ceann a bhfuil an carr, agus beidh tú é a bhuachan.
He hoped they would change the subject when they sat down to dinner.	Bhí súil aige go n-athródh siad an t-ábhar nuair a shuigh siad síos chun dinnéir.
It's closer to a mile strong now.	Tá sé níos gaire do mhíle láidir anois.
She had to go back to her own house.	Bhí uirthi dul ar ais go dtí a teach féin.
Four plus four and eight.	Ceithre móide ceithre is ocht.
Some of them succeeded in school.	D’éirigh le cuid acu ar scoil.
that this is somehow a wrong idea.	gur smaoineamh mícheart é seo ar bhealach éigin.
We do not have time for this.	Níl am againn chuige seo.
But the end of it, it didn’t matter.	Ach an deireadh é, ní raibh sé cuma.
But they do not because we still believe in them.	Ach ní dhéanann siad mar creidimid fós iontu.
You need a lot of help.	Tá cabhair mhór uait.
Some generals may decide that this is a good time for an attack.	B’fhéidir go gcinnfidh roinnt ginearálta gur am trátha é seo le haghaidh ionsaí.
That's exactly what we do.	Sin díreach a dhéanaimid.
Sometimes these measures worked.	Uaireanta d'oibrigh na bearta seo.
Money you could be using.	Airgead a d’fhéadfá a bheith ag úsáid.
For the first time he has something to look forward to.	Don chéad uair tá rud éigin aige le bheith ag tnúth leis.
There was no dream.	Ní raibh aon aisling.
So we can be honest.	Mar sin is féidir linn a bheith macánta.
You have now done what you can with words.	Tá an méid is féidir leat anois déanta agat le focail.
Again, great sex.	Arís, gnéas iontach.
It's simple.	Tá sé simplí.
She did not answer.	Níor fhreagair sí.
You agreed to size.	D'aontaigh tú le méid.
Repeat ten times.	Déan deich n-uaire.
It was a difficult time for us.	Bhí sé am deacair dúinn.
And be in the moment.	Agus bí i láthair na huaire.
Good at room temperature.	Go maith ag teocht an tseomra.
And its size and build, it would stand out anywhere.	Agus a mhéid agus a thógáil, sheasfadh sé amach áit ar bith.
Also check if your photos are safe on the memory card.	Seiceáil freisin an bhfuil do ghrianghraif sábháilte ar an gcárta cuimhne.
I think there must be somewhere.	Sílim go gcaithfidh go bhfuil áit éigin ann.
There were equal rights.	Bhí cearta comhionanna ann.
Care is available to patients at no cost.	Tá cúram ar fáil d’othair gan aon chostas.
My legs are so strong.	Tá mo chosa chomh láidir.
Didn't know if you were one of them.	Ní raibh a fhios an raibh tú ar cheann acu.
At the moment, things are going great.	I láthair na huaire, tá rudaí ag dul go hiontach.
I'm just meant to be like that.	Níl mé i gceist ach mar sin.
We probably would not know what happened.	Is dócha nach mbeadh a fhios againn cad a tharla.
The two animals shot through the trees.	Lámhaigh an dá ainmhí trí na crainn.
No one should testify in this case.	Níor cheart d’aon duine an cás seo a chur i bhfianaise.
We ran well last weekend.	Rith muid go maith an deireadh seachtaine seo chaite.
Milk can be a problem.	D'fhéadfadh bainne a bheith ina fhadhb.
Without her the love of his life could not return.	Gan í ní thiocfadh le grá a shaoil ​​ar ais.
Some of these are older, while others are quite new.	Tá cuid acu seo níos sine, agus tá cuid eile nua go leor.
It finally came.	Tháinig sé ar deireadh.
It was very sad.	Bhí sé an-bhrónach.
I read about it somewhere.	Léigh mé faoi áit éigin.
Don’t worry about yourself as you haven’t heard of it yet.	Ná bíodh imní ort féin mar nár chuala tú trácht air go fóill.
Sometimes more than one.	Uaireanta níos mó ná aon.
They are certainly excellent in every way.	Is cinnte go bhfuil siad ar fheabhas ar gach slí.
You wanted more.	Theastaigh uait níos mó.
I have not seen him so excited.	Ní fhaca mé an oiread sin sceitimíní air.
Well, they're back.	Bhuel, tá siad ar ais.
I am the one who knows all that has gone before.	Is mise an té a bhfuil aithne aige ar gach rud atá imithe roimhe.
This is an important debate.	Is díospóireacht thábhachtach í seo.
But as is often the case, we wear things in black and white.	Ach mar a tharlaíonn go minic, caitheann muid rudaí i dubh agus bán.
Do it with my own work.	A dhéanamh le mo chuid oibre féin.
Another score or so.	Scór eile nó mar sin.
Use the right songs at the right times.	Bain úsáid as na hamhráin chearta ag na hamanna cearta.
There will be no safe answers.	Ní bheidh aon fhreagraí sábháilte ann.
I can never play parts like that.	Ní féidir liom páirteanna mar sin a imirt riamh.
It is not my place to say what.	Ní hé mo áit a rá cad é.
Before the baby arrived.	Sular tháinig an leanbh.
In theory, it might seem simple.	Go teoiriciúil, d'fhéadfadh sé cosúil go simplí.
He cannot take the high moral ground.	Ní féidir leis an talamh morálta ard a ghlacadh.
It is a unique car in that sense.	Is carr ar leith é sa chiall sin.
Most things are worth doing.	Déanann an chuid is mó rudaí is fiú aon rud.
She could not decide.	Ní fhéadfadh sí cinneadh a dhéanamh.
Students feel stronger safety in school.	Mothaíonn daltaí sábháilteacht níos láidre sa scoil.
It's like a work of art to me.	Tá sé cosúil le saothar ealaíne domsa.
That seems like a nice way of saying it.	Is cosúil gur bealach deas é sin chun é a rá.
This does not seem to work in my case.	Ní cosúil go n-oibríonn sé seo i mo chás.
Excellent communication skills are required.	Teastaíonn sárscileanna cumarsáide.
But she kept the story to herself.	Ach choinnigh sí an scéal chuici féin.
She could see the effort it took.	D'fhéadfadh sí a fheiceáil ar an iarracht a thóg sé.
Not sure where.	Níl mé cinnte cén áit.
The answer was clear.	Bhí an freagra soiléir.
All this waiting.	Gach seo ag fanacht.
I do not think that there is any reason.	Ní dóigh liom go bhfuil réasún ann.
There was no question in his mind.	Ní raibh aon cheist ina aigne.
No more can be said.	Ní féidir a rá níos mó.
If we ever lost that, we would be in trouble.	Dá gcaillfimis é sin riamh, bheimis i dtrioblóid.
Hearing is crucial here.	Tá éisteacht ríthábhachtach anseo.
I can't wait to wear it.	Ní féidir liom fanacht chun é a chaitheamh.
It simply happened.	Go simplí a tharla sé.
Maybe she knows something.	B'fhéidir go bhfuil a fhios aici rud éigin.
And we're going to do it, too.	Agus táimid chun é a dhéanamh, freisin.
Give me an hour of you.	Tabhair dom uair an chloig de tú.
Three independent experiments.	Trí turgnamh neamhspleách.
The last one comes first.	Éiríonn an ceann deireanach ar dtús.
He fell onto his back.	Thit sé isteach ar a dhroim.
We process cases in the order in which we receive them.	Déanaimid cásanna a phróiseáil san ord a fhaighimid iad.
I couldn’t read the emotions behind his eyes.	Ní raibh mé in ann na mothúcháin taobh thiar dá shúile a léamh.
The text is a separate layer.	Is ciseal ar leith é an téacs.
Fire must be filled with water.	Ní mór tine a chomhlíonadh le huisce.
She had to help the man.	Bhí uirthi cabhrú leis an bhfear.
I hope you are half as good a cook as she is.	Tá súil agam go bhfuil tú leath chomh maith i do chócaire agus atá sí.
He sent them out again.	Chuir sé amach arís iad.
You finally get your wish.	Faigheann tú do mhian sa deireadh.
Really, really easy.	I ndáiríre, i ndáiríre éasca.
But again there were difficulties.	Ach arís bhí deacrachtaí ann.
The experiments were repeated at least three times.	Rinneadh na turgnaimh arís trí huaire ar a laghad.
I have a completely independent life.	Tá saol iomlán neamhspleách agam.
It just sounds.	Fuaimeann sé ach.
In a perfect world these two values ​​would be the same.	I ndomhan foirfe bheadh ​​an dá luach seo mar a chéile.
I am learning a lot every day and I have a great time.	Tá mé ag foghlaim go leor gach lá agus tá am iontach agam.
Such results have not been confirmed in humans before.	Níor deimhníodh torthaí den sórt sin i ndaoine roimhe seo.
We all, to some extent at least, want to make money.	Tá gach duine againn, go pointe áirithe ar a laghad, ag iarraidh airgead a dhéanamh.
Take them.	Gabh iad.
They saw some of my work.	Chonaic siad cuid de mo chuid oibre.
I was still in school.	Bhí mé fós ar scoil.
You never know what you don't know.	Ní fios duit cad nach bhfuil a fhios agat.
Not sure.	Gan a bheith cinnte.
People are afraid of change.	Eagla ar dhaoine athrú.
They went to a corner table and sat down.	Chuaigh siad go dtí bord cúinne agus shuigh siad síos.
You were lucky this time.	Bhí an t-ádh leat an uair seo.
He can change a man.	Is féidir leis fear a athrú.
It would be available to staff.	Bheadh ​​​​sé ar fáil don fhoireann.
Nothing else needs to happen.	Ní gá aon rud eile a tharlóidh.
So neither time nor cost increases.	Mar sin, ní mhéadaítear am ná an costas.
New for reasons though.	Nua ar chúiseanna cé.
We need to understand who we are.	Ní mór dúinn a thuiscint cé muid féin.
His mother was not here.	Ní raibh a mháthair anseo.
The building was on fire on all sides.	Bhí an foirgneamh trí thine ar gach taobh.
But another will come.	Ach tiocfaidh ceann eile.
As hard as we both were, we were not kind to each other.	Chomh crua agus a rinne muid beirt, ní raibh muid cineálta lena chéile.
So that's not.	Mar sin ní hé sin.
It took a minute to focus on her.	Thóg sé nóiméad chun díriú uirthi.
We will feed you and not turn you away from your ship.	Déanfaimid tú a bheathú agus ní chasfaimid ó do long thú.
It takes a while to get the facts.	Tógann sé tamall chun na fíricí a fháil.
I recently wrote code to do just that.	Scríobh mé cód le déanaí chun é seo a dhéanamh go díreach.
I will tell you what to do.	Inseoidh mé duit cad atá le déanamh.
People you have to understand that this is a one-off market.	Daoine a gcaithfidh tú a thuiscint gur margadh aonuaire é seo.
He plays the right way.	Imríonn sé ar an mbealach ceart.
However solutions are on the way.	Mar sin féin tá réitigh ar an mbealach.
I can't put it down.	Ní féidir liom é a chur síos.
So here we were.	Mar sin bhíomar anseo.
And so you think a lot more about the future.	Agus mar sin smaoiníonn tú i bhfad níos mó ar an todhchaí.
She will never tell him that, though.	Ní inseoidh sí sin dó riamh, áfach.
One world is a book.	Is é ceann amháin ar domhan leabhar.
You know, we do not have a cheap market.	Tá a fhios agat, níl margadh saor againn.
And we see none of that.	Agus ní fheicimid aon cheann de sin.
Or go into the past.	Nó téigh isteach san am atá caite.
He played well.	D'imir sé go maith.
Again, we need to get better.	Arís, caithfimid éirí níos fearr.
No need to worry about the weather.	Ní gá a bheith buartha faoin aimsir.
She continued to look at him when he did not know.	Lean sí uirthi ag breathnú air nuair nach raibh a fhios aige.
It's late, in any case.	Tá sé déanach, in aon chás.
This is indeed the case.	Tá sé seo amhlaidh go deimhin.
It is hoped that this will change in the near future.	Táthar ag súil go dtiocfaidh athrú air sin go luath amach anseo.
At first, no one said a word.	Ar dtús, ní dúirt éinne focal.
Not so much, in fact.	Níl an oiread sin amhlaidh, go deimhin.
Those seem to work.	Is cosúil go n-oibríonn siad siúd.
They are there now.	Tá siad ann anois.
I felt like it would never leave me.	Mhothaigh mé nach bhfágfadh sé go deo mé.
I know our house is gone.	Tá a fhios agam go bhfuil ár dteach imithe.
I can't, even though her husband went back outside.	Ní féidir liom, cé go ndeachaigh a fear céile ar ais taobh amuigh.
Given the last few days, it seemed like a lot.	I bhfianaise na laethanta seo caite, bhí an chuma air go leor.
It is not clear whether she continued her career in music.	Níl sé soiléir cé acu ar lean sí lena gairm sa cheol.
They were impossible.	Bhí siad dodhéanta.
He will write to me.	Scríobhfaidh sé chugam.
I'm sure he jumped.	Tá mé cinnte gur léim sé.
All those things at once.	Na rudaí sin go léir ag an am céanna.
It can be so easy to let go of the story.	D’fhéadfadh sé a bheith chomh héasca sin ligthe siar don scéal.
Course details were available in written form to the students.	Bhí sonraí an chúrsa ar fáil i bhfoirm scríofa do na scoláirí.
It rarely happens.	Is annamh a tharlaíonn sé.
This felt great.	Mhothaigh sé seo go hiontach.
However, the known systems are complex and relatively expensive.	Mar sin féin, tá na córais aitheanta casta agus sách costasach.
Everything else ended up falling apart as well.	Gach rud eile dar críoch suas titim chomh maith.
That's not like the company of others.	Sin nár thaitin cuideachta daoine eile leis.
No face name.	Gan aghaidh ainm.
There was not much land left.	Ní raibh mórán talún fágtha.
The other way.	An bealach eile.
These calls are made free of charge.	Déantar na glaonna seo gan táille.
From now on we will be working in the interaction picture.	As seo amach beimid ag obair sa phictiúr idirghníomhaíochta.
That’s what’s really happening.	Sin cad atá ag tarlú i ndáiríre.
I never thought about that.	Níor smaoinigh mé riamh air sin.
We hope you enjoy them !.	Tá súil againn go mbainfidh tú taitneamh astu!.
I will show them that they cannot.	Taispeánfaidh mé dóibh nach féidir leo.
This is where we turn our eyes.	Seo an áit a gcuirfimid na súile.
If you ask for it, they will usually get it.	Má iarrann tú é, gheobhaidh siad é de ghnáth.
I love the shape, and the fit is spot on.	Is breá liom an cruth, agus tá an oiriúnach spot ar.
For those rules that require action.	Chun na rialacha sin a éilíonn gníomh a dhéanamh.
Let us look at his words.	Breathnaímid ar a chuid focal.
They sat down.	Shuigh siad síos.
The reasons for doing so vary.	Athraíonn na cúiseanna leis sin a dhéanamh.
Cool lower back pain with ice therapy.	Cool pian sa chúl níos ísle le teiripe oighir.
I was convinced of that now.	Bhí mé cinnte de sin anois.
I think it's great.	Sílim go bhfuil sé ar fheabhas.
Writing it like this gives me the right results.	Tugann scríobh sé mar seo na torthaí cearta dom.
It remains to be seen whether you did it or not.	Tá sé fós le feiceáil an ndearna tú é nó nach ndearna.
Her voice shook slightly.	Chroith a guth beagán.
Everyone who can have a baby.	Ní mór do gach duine ar féidir leo leanbh a bheith aige.
We played together.	D'imir muid le chéile.
It is long and wide.	Tá sé fada agus leathan.
We still have to wait.	Caithfimid fanacht go fóill.
He was talking to a man with a walking stick.	Bhí sé ag caint le fear le maide siúil.
I wanted to love him.	Bhí mé ag iarraidh grá a thabhairt dó.
Customers cannot start testing parts of the product until everything is complete.	Ní féidir le custaiméirí tosú ag tástáil codanna den táirge go dtí go mbeidh gach rud críochnaithe.
You should listen to him.	Ba cheart duit éisteacht leis.
This book may help a little.	B’fhéidir go gcuideoidh an leabhar seo le beagán.
Appropriate search terms were selected for each database.	Roghnaíodh téarmaí cuardaigh cuí do gach bunachar sonraí.
I was never in battle.	Ní raibh mé riamh i gcath.
I will be thinking of this girl and her family.	Beidh mé ag smaoineamh ar an gcailín seo agus ar a teaghlach.
Not on the outside, at least.	Ní ar an taobh amuigh, ar a laghad.
But my mother was right.	Ach bhí an ceart ag mo mháthair.
So there are books about them.	Mar sin tá leabhair fúthu.
As they were to listen to her.	Mar a bhí siad chun éisteacht léi.
It is rare to meet someone who is a good fit.	Is annamh a bhuailtear le duine atá dea-oiriúnach.
But as things stand, there is no way.	Ach mar atá rudaí, níl aon bhealach le fáil.
Drugs have been continued in the past.	Leanadh ar aghaidh le drugaí roimhe seo.
The sun was not this summer.	Ní raibh an ghrian an samhradh seo.
It does not have to be accurate.	Ní gá go mbeadh sé cruinn.
None of us said a word.	Ní dúirt aon duine againn focal.
Then the feeling of well being comes from the feeling that you are important.	Ansin tagann an mothú go maith as an mothú go bhfuil tú tábhachtach.
I have come a long way.	Tá mé tagtha ar bhealach fada.
It was the origin of a first name.	Bunús céadainm a bhí ann.
Your brother is really into it too.	Tá do dheartháir i ndáiríre isteach inti freisin.
Add oil and heat briefly.	Cuir ola agus teas go hachomair.
Seen.	Feicthe.
At this price point, some things need to be cut.	Ag an bpointe praghais seo, ní mór roinnt rudaí a ghearradh.
He was completely unique in the way he played the game.	Bhí sé go hiomlán uathúil sa tslí inar imir sé an cluiche.
I think they want to rock our lives.	I mo thuairimse, ba mhaith leo a carraig ár saol.
One minute it was okay.	Nóiméad amháin bhí sé ceart go leor.
The upper one is the application layer.	Is é an ceann uachtarach an ciseal iarratais.
They didn't like it anymore.	Níor thaitin sé leo a thuilleadh.
But the situation changes when we find ourselves under the gun.	Ach athraíonn an scéal nuair a fhaigheann muid muid féin faoi na gunna.
We see no water from the top.	Ní fheiceann muid aon uisce ón mbarr.
Find out more on this page.	Faigh tuilleadh eolais ar an leathanach seo.
No weird stuff.	Uimh rudaí aisteach.
I will keep you updated.	Coinneoidh mé suas chun dáta thú.
He would know now.	Bheadh ​​a fhios aige anois.
You are a threat.	Is bagairt thú.
First we keep up with your mother 's friends.	Ar dtús coinnímid le cairde do mháthar.
He was seeing secret things.	Bhí sé ag feiceáil rudaí rúnda.
Maybe they wanted to sleep with me.	B’fhéidir go raibh siad ag iarraidh codladh liom.
Natural selection can be slow.	Is féidir le roghnú nádúrtha a bheith mall.
To be clear, that is not the case.	Le bheith soiléir, ní mar sin atá an scéal.
I do not know how to say it.	Níl a fhios agam conas é a rá.
But she meant it.	Ach chiallaigh sí é.
One exception was made, however.	Rinneadh eisceacht amháin, áfach.
The two friends looked at each other.	Bhreathnaigh an bheirt chairde ar a chéile.
Maybe not me.	Seans nach bhfuil mé.
Maybe she could help me.	B'fhéidir go bhféadfadh sí cabhrú liom.
Just take the money.	Just a ghlacadh an t-airgead.
It will help to understand the issue.	Cabhróidh sé leis an tsaincheist a thuiscint.
That's your life.	Thatin do saol.
It really needs to be read to believe.	Ní mór é a léamh i ndáiríre chun a chreidiúint.
No one seems to ever want to tackle this problem, but someone must.	Is cosúil nach bhfuil aon duine ag iarraidh dul i ngleic leis an bhfadhb seo riamh, ach caithfidh duine éigin.
We used a double consent process.	D’úsáideamar próiseas toilithe dúbailte.
Five years ago, water barely made the list.	Cúig bliana ó shin, is ar éigean a rinne uisce an liosta.
The theory is to go in and out.	Is é an teoiric ná dul isteach agus dul amach.
And this suffering causes more suffering and leads to war.	Agus is mó an fhulaingt is cúis leis an bhfulaingt seo agus bíonn cogadh mar thoradh air.
There were no major complications during the study.	Ní raibh aon deacrachtaí móra ann le linn an staidéir.
This is my website.	Is é seo mo shuíomh Gréasáin.
One child left.	A leanbh amháin fágtha.
You could be a voice.	D'fhéadfá a bheith ina ghuth.
And in this work.	Agus san obair seo.
The other closer to its own size.	An ceann eile níos gaire dá mhéid féin.
He knew the game was up.	Bhí a fhios aige go raibh an cluiche ar bun.
She wanted to kill us.	Bhí sí ag iarraidh sinn a mharú.
We claim it would be at least three times that amount !.	Éilímid go mbeadh sé ar a laghad trí huaire an méid sin!.
He was a very good friend of mine.	Bhí sé ina chara an-mhaith dom.
The four of us will form teams.	Cuirfidh an ceathrar againn foirne ar bun.
I don’t have the stomach for him.	Níl an boilg agam dó.
You will not be able to get any money for seven days.	Ní bheidh tú in ann airgead ar bith a fháil ar feadh seacht lá.
We continued to try to make our way through.	Leanamar ar aghaidh ag iarraidh ár mbealach a dhéanamh tríd.
The best thing that will happen to our organization for a long time.	An rud is fearr a tharlóidh dár n-eagraíocht le fada an lá.
People do not let them go.	Ní ligeann daoine dóibh imeacht.
I'm worried about her.	Tá mé buartha fúithi.
But he was in the hotel.	Ach bhí sé san óstán.
However it does not seem to work.	Mar sin féin ní cosúil go n-oibríonn sé.
While there is another key, it is broken and no longer in use.	Cé go bhfuil eochair eile ann, tá sé briste agus ní úsáidtear é a thuilleadh.
Some new clothes.	Roinnt éadaí nua.
I've been going out for a while.	Tá mé ag dul amach ar feadh tamaill.
But we got to try it.	Ach fuair muid triail a bhaint as.
Do not give advice to someone who clearly does not want it.	Ná tabhair comhairle do dhuine ar léir nach dteastaíonn uathu é.
Close relationships are the best way forward.	Is é dlúthchaidrimh an bealach is fearr chun dul ar aghaidh.
His voice was clearly impressed.	Is léir go ndeachaigh sé i bhfeidhm ar a ghuth.
Currently it is zero.	Faoi láthair tá sé nialas.
It's obviously cold in this room.	Is léir go bhfuil sé fuar sa seomra seo.
That's part of it.	Sin cuid de.
Management of this disease depends on the individual case.	Braitheann bainistíocht an ghalair seo ar an gcás aonair.
They are not products.	Ní táirgí iad.
We are therefore more than happy to answer questions and help you get started.	Táimid níos sásta mar sin ceisteanna a fhreagairt agus cabhrú leat tosú.
You call his girls if you need me.	Glaonn tú a chailíní má theastaíonn uait mé.
I look forward to a nice warm one.	Táim ag tnúth le ceann deas te.
I took a round in the left leg.	Ghlac mé babhta sa chos chlé.
That definitely meant there was a way to come back.	Chiallaigh sé sin cinnte go raibh bealach chun teacht ar ais.
That's it, and many more.	Sin é, agus go leor eile.
The actual practice was, as expected, different.	Bhí an cleachtas iarbhír, mar a bhíothas ag súil leis, difriúil.
Try to get some sleep.	Déan iarracht roinnt codlata a fháil.
Didn't go up again.	Ní dheachaigh suas arís.
The shape is fishy but the taste is sweet.	Is iasc é an cruth ach tá an blas milis.
There are many of them now.	Tá go leor acu anois.
The items in the list are ordered from most important to least important.	Ordaítear na míreanna sa liosta ón gceann is tábhachtaí go dtí an ceann is lú tábhacht.
Just like sick people.	Díreach cosúil le daoine breoite.
Extremely weak word choice.	Rogha focal thar a bheith lag.
I'll let him get your stuff to our room.	Feicfidh mé dó go dtabharfar do chuid rudaí chuig ár seomra.
I will call social services.	Glaofaidh mé ar na seirbhísí sóisialta.
He did not even try to speak.	Ní dhearna sé iarracht fiú labhairt.
From my work.	Ó mo chuid oibre.
I’m kind of surprised.	Tá cineál ionadh orm.
But, a year later, she is doing very well and is free of cancer.	Ach, bliain ina dhiaidh sin, tá ag éirí go hiontach léi agus tá sí saor ó ailse.
But that is the nature of anxiety.	Ach is é sin nádúr an imní.
Because of me.	Mar gheall orm.
And guys get the results they wanted.	Agus faigheann guys na torthaí a bhí uathu.
She had never met her eyes before.	Níor bhuail sí a súile riamh roimhe seo.
Then he came down again with complete control.	Ansin tháinig sé síos arís le smacht iomlán.
You are too young.	Tá tú ró-óg.
So see what you can find.	Mar sin féach cad is féidir leat a fháil.
Design may vary.	Féadfaidh dearadh a bheith éagsúil.
The fire was out.	Bhí an tine amach.
You even use some of them.	Úsáideann tú fiú cuid acu.
It was a big secret for one person.	Rún mór a bhí ann do dhuine amháin.
And they laugh too.	Agus gáire siad freisin.
And those are the good things.	Agus is iad sin na rudaí maithe.
I was more social.	Bhí mé níos sóisialta.
I was not told.	níor dúradh liom.
She loves it, but she can't touch it.	Is breá léi í, ach ní féidir léi teagmháil a dhéanamh léi.
Don't avoid them because someone said they were bad.	Ná seachain iad mar dúirt duine éigin go raibh siad go dona.
There will be an attack.	Beidh ionsaí ann.
It has to be in this room.	Caithfidh sé a bheith sa seomra seo.
If you would also like to become a member, please click here.	Más mian leat a bheith i do bhall freisin, cliceáil anseo le do thoil.
They were on a completely different plane.	Bhí siad ar eitleán go hiomlán difriúil.
The night was a great success.	D’éirigh thar barr leis an oíche.
Imagine a world without fish.	Samhlaigh domhan gan iasc.
That claim is a lie.	Is bréag é an t-éileamh sin.
Ask them to help guide you to the answers inside.	Iarr orthu cabhrú leat tú a threorú chuig na freagraí laistigh.
All three are open source and free.	Tá na trí cinn foinse oscailte agus saor in aisce.
And don't say 'we'.	Agus ná habair ‘muid’.
I was worried at first that I might have problems.	Bhí imní orm ar dtús go mbeadh fadhbanna agam.
Sometimes you do not know why but it feels right.	Uaireanta ní bhíonn a fhios agat cén fáth ach mothaíonn sé ceart.
At the very least, they would probably be arrested again.	Ar a laghad, is dócha go ndéanfaí iad a ghabháil arís.
I would have no problem with that.	Ní bheadh ​​fadhb ar bith agam leis sin.
In recent times my opinion has changed.	Le tamall anuas tá athrú tagtha ar mo thuairim.
I do not see the large amount behind it.	Ní fheicim an méid mór taobh thiar de.
I pushed her away and she stared at me.	bhrúigh mé ar shiúl í agus Stán sí ag dom.
Except for women.	Ach amháin i gcás na mban.
The problem is that the girl used to be a boy.	Is í an fhadhb atá ann go raibh an cailín a úsáidtear chun bheith ina buachaill.
I am not saying that for one minute.	Nílim á rá sin ar feadh nóiméad amháin.
Hold on.	Coinnigh air.
Work pressure is put into practice.	Cuirtear brú na hoibre isteach sa chleachtas.
How long it took her, she could not tell.	Cá fhad a thóg sé uirthi, ní raibh sí in ann insint.
Each community has their own needs and goals for an ideal tool.	Tá a gcuid riachtanas agus spriocanna féin ag gach pobal le haghaidh uirlis idéalach.
Ideal for those with smaller hands.	Ideal dóibh siúd a bhfuil lámha níos lú acu.
A little, but not so much.	Beagán, ach ní an oiread.
Of the random variables, so they are random variables themselves.	As na hathróga randamacha, agus mar sin is athróga randamacha iad féin.
We were not with us.	Ní raibh muid linn.
She could hardly face him when he spoke to her.	Is ar éigean a thabharfadh sí aghaidh air nuair a labhair sé léi.
But the reality is a little more complicated.	Ach tá an réaltacht beagán níos casta.
As dead as the man lying next to me.	Chomh marbh leis an bhfear atá suite in aice liom.
It is a crime of hatred rather than murder.	Is coir fuatha seachas dúnmharú.
He is a good friend of mine.	Tá sé ina chara maith liom.
The attributes of the elements are found in the individual elements.	Tá tréithe na n-eilimintí le fáil sna heilimintí aonair.
In a way, this last point is clear.	Ar bhealach, tá an pointe deireanach seo soiléir.
I have one of my own.	Tá ceann agam féin.
Take the phone with you.	Tóg an fón leat.
The results are very similar.	Tá na torthaí an-chosúil.
In the morning the whole city will be after my blood, and mine.	Ar maidin beidh an chathair ar fad i ndiaidh m'fhuilse, agus mise.
I want to know what my options are.	Ba mhaith liom a fháil amach cad iad na roghanna atá agam.
Worth the watch.	Is fiú an t-uaireadóir.
He was not eight years old yet.	Ní raibh sé ocht mbliana d'aois fós.
However, it is the people who give them their strength.	Mar sin féin, is iad na daoine a thugann a neart dóibh.
This approach does not change our analysis.	Ní athraíonn an cur chuige seo ár n-anailís.
The most important thing is what we can do with it.	Is é an rud is tábhachtaí ná an méid is féidir linn a dhéanamh leis.
According to our discussion.	De réir ár bplé.
If you do only the first two, you will be safe.	Mura ndéanann tú ach an chéad dá cheann, beidh tú sábháilte go leor.
Five days later.	Cúig lá ina dhiaidh sin.
Every moment of travel is an opportunity to learn something new.	Is deis é gach nóiméad taistil rud éigin nua a fhoghlaim.
More than learning.	Níos mó ná foghlaim.
Some may be smaller and some may be larger.	D'fhéadfadh go mbeadh cuid acu níos lú agus d'fhéadfadh go mbeadh cuid eile níos mó.
It points up.	Pointí sé suas.
She told me, of course.	Dúirt sí liom, ar ndóigh.
And other times they would be right.	Agus amanna eile bheadh ​​an ceart acu.
I need a word with your daughter.	Tá focal ag teastáil uaim le do iníon.
This is the final game.	Is é seo an cluiche deiridh.
There is not enough time.	Níl go leor ama ann.
I never thought of it that way.	Níor smaoinigh mé riamh air mar sin.
And it's not about changing anything.	Agus níl sé chun aon rud a athrú.
They are not stupid.	Níl siad dúr.
I am sure your husband would agree.	Tá mé cinnte go n-aontódh do fhear céile.
Her mom had one line in the movie.	Bhí líne amháin ag a mamaí sa scannán.
Other times, ex-girlfriends become friends.	Uaireanta eile, téann iar-chailíní ina gcairde.
Man, they are beautiful.	Fear, tá siad go hálainn.
He brought me a man who had great magic.	Thug sé fear a raibh draíocht mhór aige chugam.
She couldn't save the patient, so she's hard.	Níorbh fhéidir léi an t-othar a shábháil, mar sin bíonn sí deacair.
I have made a terrible mistake in coming here.	Tá botún uafásach déanta agam agus mé ag teacht anseo.
I came here to do that.	Tháinig mé anseo chun é sin a dhéanamh.
And now is the time to do it.	Agus anois an t-am é a dhéanamh.
Fear is growing.	Tá eagla ag fás.
There was an arrest, of course.	Bhí gabháil ann, ar ndóigh.
His smile, however, did not return.	A aoibh gháire, áfach, ní raibh ar ais.
She kept her word.	Choinnigh sí a focal.
He was able to get around me.	Bhí sé in ann dul timpeall orm.
I do not know if the others still believe it.	Níl a fhios agam an gcreideann na daoine eile fós é.
I want you to take the case.	Ba mhaith liom go dtógfá an cás.
I got a message from her.	Fuair ​​​​mé teachtaireacht uaithi.
And that's what they will care about.	Agus sin an méid a bheidh siad cúram faoi.
It is no longer my city and it does not matter.	Ní hí mo chathair a thuilleadh agus is cuma léi.
I knew she was strong.	Bhí a fhios agam go raibh sí láidir.
I did not run.	Níor rith mé.
Such beautiful parents and such a wonderful house.	Tuismitheoirí álainn den sórt sin agus teach den sórt sin iontach.
Clear scene, indeed.	Radharc soiléir, go deimhin.
Its effect was immediate and helped clean the air.	Bhí a éifeacht láithreach agus chabhraigh sé leis an aer a ghlanadh.
One is evil.	Tá ceann amháin olc.
You may fail, but you will learn so much in the process.	B'fhéidir go dteipeann ort, ach beidh tú ag foghlaim an oiread sin sa phróiseas.
I wouldn’t have a lot of stuff.	Ní bheadh ​​​​mé a lán rudaí.
Tell other users about these changes.	Inis d'úsáideoirí eile faoi na hathruithe seo.
You say you see.	Deir tú go bhfeiceann tú.
I do not think that you will give us away.	Ní dóigh liom go dtabharfaidh tú ar shiúl dúinn.
One of them was thirty.	Bhí duine acu tríocha.
That might be interesting.	D’fhéadfadh sé sin a bheith suimiúil.
But being in the army for the last few years.	Ach a bheith san arm le cúpla bliain anuas.
Sometimes people see or hear what they want.	Uaireanta feiceann nó cloiseann daoine cad ba mhaith leo a.
After that, for a while, things got better.	Ina dhiaidh sin, ar feadh tamaill, bhí rudaí níos fearr.
I have no good lines.	Níl aon línte maithe agam.
This time, he chose to be present to you.	An uair seo, roghnaigh sé a bheith i láthair a thabhairt duit.
He took what it was.	Thóg sé cad a bhí sé.
It did not end well for man.	Ní raibh deireadh maith leis don duine.
I’ll bring it around here.	Tabharfaidh mé thart anseo é.
But it would obviously be complicated and expensive.	Ach is léir go mbeadh sé casta agus costasach.
That was bad enough, but even worse was to come.	Bhí sé sin dona go leor, ach bhí níos measa fós le teacht.
The comments below on the question illustrate the problems you are likely to encounter.	Léiríonn na tuairimí thíos faoin gceist na fadhbanna is dócha a bheidh agat.
No material was safe.	Ní raibh aon ábhar sábháilte.
And yet it works.	Agus fós oibríonn sé.
However, our results are similar to previous reports.	Mar sin féin, tá ár gcuid torthaí cosúil le tuarascálacha roimhe seo.
His mind is given to him, his subject is not.	Tugtar a aigne dó, níl a ábhar.
I'm sick of being here.	Tá mé tinn de bheith anseo.
I will definitely do this again.	Déanfaidh mé seo arís go cinnte.
It's working as it used to.	Tá sé ag obair mar a bhíodh.
The soul does not enter it.	Ní thagann an t-anam isteach ann.
But it's too small.	Ach tá sé ró-beag.
I took it down.	Thóg mé síos é.
It is a dream come true for us.	Is aisling fíor dúinn.
I do not know the name.	Níl a fhios agam an t-ainm.
Thanks for the address.	Go raibh maith agat as an seoladh.
His phone was silent.	Bhí a ghuthán ina thost.
Or at least listen to their problems.	Nó ar a laghad éisteacht lena gcuid fadhbanna.
Probably me as well, as a safety precaution.	Is dócha mise chomh maith, mar bheart sábháilteachta.
I like girls.	Is maith liom cailíní.
We cannot have such a person.	Ní féidir linn duine mar sin a bheith againn.
They go online.	Téann siad ar líne.
I never wanted to see them again.	Níor mhaith liom iad a fheiceáil arís.
Sleep better in complete darkness.	Codlaim níos fearr i dorchadas iomlán.
People who would do anything to repair.	Daoine a dhéanfadh rud ar bith le deisiú.
However, the idea is stuck.	Mar sin féin, tá an smaoineamh i bhfostú.
We cannot lose it.	Ní féidir linn é a chailleadh.
In other words, it is possible to prove that false.	I bhfocail eile, is féidir, a chruthú go bhfuil bréagach.
A brief review of the relevant literature is provided.	Cuirtear léirmheas gairid ar an litríocht ábhartha ar fáil.
I want it to be blue.	Ba mhaith liom é a bheith gorm.
But the two do together.	Ach déanann an bheirt le chéile.
Obviously it doesn't work.	Is léir nach n-oibríonn sé.
And the world looks very different than the past.	Agus tá cuma an-difriúil ar an domhan ná ar an am atá caite.
I said, of course.	Dúirt mé, ar ndóigh.
We felt safe here.	Mhothaigh muid sábháilte anseo.
She is very weak.	Tá sí an-lag.
It's not really there, she told herself.	Níl sé ann i ndáiríre, a dúirt sí léi féin.
I do not know exactly why this would be.	Níl a fhios agam go díreach cén fáth go mbeadh sé seo.
I'm glad you explained where and why you are moving forward.	Tá áthas orm gur mhínigh tú cén áit agus cén fáth a bhfuil tú ag bogadh ar aghaidh.
It is our only option.	Is é an t-aon rogha atá againn.
Even here the evidence does not fail.	Fiú anseo ní theipeann ar an bhfianaise.
My face made a stone.	Rinne m'aghaidh cloch.
Here are the people from here.	Seo iad na daoine as seo.
I'm worried about what I'm doing.	Táim buartha faoina bhfuil á dhéanamh agamsa.
The air was as warm as she had expected.	Bhí an t-aer chomh te agus a bhí súil aici.
Then our method would detect a pair of settings.	Ansin bheadh ​​​​péire suímh a bhrath ag ár modh.
Thank you for worrying about keeping you safe.	Go raibh maith agat imní as tú a choinneáil sábháilte.
We entered the computer code.	Chuireamar an cód ríomhaire isteach.
It looked pretty bad and time was not kind.	D'fhéach sé go dona go leor agus ní raibh am cineálta.
I hope you do well.	Tá súil agam go n-éireoidh go maith leat.
Everyone was still, listening.	Bhí gach duine fós, ag éisteacht.
He was running like a man who was very tired.	Bhí sé ag rith ar nós fear a bhí an-tuirseach.
Needs to control the flow of the conversation.	Riachtanais a rialú ar an sreabhadh an chomhrá.
The murder rate is very low.	Tá an ráta dúnmharaithe an-íseal.
Into the large wide opening.	Isteach ar an oscailt mhór leathan.
Instead, she called in sick.	Ina áit sin, ghlaoigh sí isteach tinn.
If that's not true, I'm ready to learn.	Mura bhfuil sé fíor, táim réidh le foghlaim.
Please send the download to your landlord.	Cuir an íoslódáil chuig do fhear céile talún le do thoil.
Everything else is a story.	Is scéal é gach rud eile.
My part is over.	Tá mo chuid thart.
That is not my question.	Ní hé sin mo cheist.
I could kill for that.	Raibh mé in ann a mharú le haghaidh sin.
A rather large object.	Réad chuma sách mór.
But, that does not matter.	Ach, ní miste sin.
She was only being used for drugs.	Ní raibh sí ach á húsáid le haghaidh drugaí.
It was not well received by fans.	Níor ghlac lucht leanúna go maith leis.
Just double that amount.	Just a dhúbailt an méid sin.
Maybe this is just bad science.	Seans nach bhfuil anseo ach droch-eolaíocht.
Several schools across the city were destroyed.	Scriosadh roinnt scoileanna ar fud na cathrach.
We would be better off without them.	Bheimis níos fearr as gan iad.
We only know what they have done.	Níl a fhios againn ach cad atá déanta acu.
Be sure to say.	Bí cinnte a rá.
I came back on stage and continued.	Tháinig mé ar ais ar an stáitse agus lean mé ar aghaidh.
You do not know that we have to hide.	Níl a fhios agat go gcaithfimid dul i bhfolach.
It's red like blood, but it's not blood.	Tá sé dearg cosúil le fuil, ach ní fuil é.
We can do it again.	Is féidir linn é a dhéanamh arís.
I can’t do that for them.	Ní féidir liom é sin a dhéanamh dóibh.
At home or church.	Sa bhaile nó séipéal.
It makes physical sense.	Is ciall fisiciúil é.
The terms used in this description are defined as follows.	Sainmhínítear na téarmaí a úsáidtear sa chur síos seo mar seo a leanas.
However, radio resources are limited.	Mar sin féin, tá na hacmhainní raidió teoranta.
God is love.	Is grá é Dia.
He argues that this is the law, it is not.	Maíonn sé gurb é seo an dlí, nach bhfuil.
There was nothing strange about it, in that sense.	Ní hé go raibh aon rud aisteach faoi, sa chiall sin.
It was hard to get here.	Ba dheacair teacht anseo.
It might help.	D'fhéadfadh sé cabhrú.
Suddenly it became clear.	Go tobann tháinig sé soiléir.
It did not make sense.	Ní raibh ciall leis.
In different experimental models.	I samhlacha turgnamhacha éagsúla.
Black, low activity.	Dubh, gníomhaíocht íseal.
I want people to know that they can make their dreams come true.	Ba mhaith liom go mbeadh a fhios ag daoine gur féidir leo a n-aislingí a fhíorú.
If we go straight to her house, she can't turn us around.	Má théimid díreach chuig a teach, ní féidir léi sinn a iompú.
The mixture without test sample was used as the control.	Baineadh úsáid as an meascán gan sampla tástála mar an rialú.
He does it on the pitch with his actions.	Déanann sé é ar an bpáirc lena ghníomhartha.
I will be watching him for a month.	Beidh mé ag faire air ar feadh míosa.
Please note that we never really see the park.	Tabhair faoi deara nach bhfeicimid an pháirc riamh i ndáiríre.
It’s just another call, another job well done.	Níl ann ach glaoch eile, jab eile déanta go maith.
They shot anything that moved.	Lámhaigh siad rud ar bith a bhog.
You no longer believe in the son of man.	Ní chreideann tú a thuilleadh i mac an duine.
But with you.	Ach leatsa.
For him it was so simple.	Dó go raibh sé chomh simplí.
We may be right on our side, but that is not enough.	Seans go bhfuil an ceart againn ar ár taobh, ach ní leor sin.
Now give me water, please.	Anois tabhair uisce dom, le do thoil.
It was probably the pain that brought him back to himself.	Is dócha gurbh é an phian a thug chuige féin arís é.
I have a lot of respect for the old clans.	Tá an-mheas agam ar na sean chlanna.
Drive to the industry.	Tiomáint chuig an tionscal.
This can last from a day to four months.	Féadfaidh sé seo maireachtáil ó lá go ceithre mhí.
The offer of proof was rejected.	Diúltaíodh don tairiscint cruthúnais.
He has no place in the world.	Níl aon áit ar domhan aige.
So talk gently to them.	Mar sin labhair go réidh leo.
She was a great success for someone of her age.	Bhí ag éirí go hiontach léi do dhuine dá haois.
His career began on stage.	Thosaigh a ghairm bheatha ar an stáitse.
I hope it's okay.	Tá súil agam go bhfuil sé ceart go leor.
I know.	Tá eolas agam.
It has a place.	Tá áit aige.
When you do, hand it over to this high mind.	Nuair a dhéanann tú é, tabhair ar láimh don aigne ard seo é.
The children themselves say otherwise.	Deir na páistí féin a mhalairt.
But you should pass yourself on to that one.	Ach ba cheart duit pas a thabhairt duit féin ar an gceann sin.
And without fear.	Agus gan eagla.
She just hoped he felt the same way.	Ní raibh súil aici ach gur bhraith sé an rud céanna.
He checked it out.	Sheiceáil sé amach é.
You do with what you will.	Déanann tú leis an méid a bheidh tú.
She remained in that position until her death nine years later.	D’fhan sí sa phost sin go bhfuair sí bás naoi mbliana ina dhiaidh sin.
Here, take my hand on it.	Anseo, tóg mo lámh air.
Maybe you can do the same for the city.	B’fhéidir go bhféadfá an rud céanna a dhéanamh don chathair.
Instead of your own.	In ionad do chuid féin.
It’s getting hard trying to blog daily.	Tá sé ag éirí crua ag iarraidh blagáil laethúil.
They knew exactly what they were, and they were not running from him.	Bhí a fhios acu go beacht cad a bhí iontu, agus ní raibh siad ag rith uaidh.
You will get two options that you can choose from.	Gheobhaidh tú dhá rogha ar féidir leat a roghnú as.
I have no problem with that.	Níl aon fhadhb agam leis sin.
The kids do this, which makes it a game.	Déanann na páistí é seo, a dhéanann cluiche de.
Just like this it is incredibly personal.	Go díreach díreach mar seo tá sé thar a bheith pearsanta.
I have never experienced that, however.	Ní raibh taithí agam air sin riamh, áfach.
It was her money.	Ba é a cuid airgid.
Be excellent at one thing.	Bí ar fheabhas ar rud amháin.
It looked new inside and out.	D'fhéach sé nua laistigh agus lasmuigh.
Before you can be great, you have to be good.	Sular féidir leat a bheith iontach, caithfidh tú a bheith go maith.
He died two days later.	Fuair ​​​​sé bás dhá lá ina dhiaidh sin.
It was not possible.	Níorbh fhéidir.
He picked up the smallest one in his arms and picked it up.	Thóg sé an ceann ba lú ina arm agus phioc sé suas í.
Fifteen papers were therefore reviewed for the purpose of the study.	Mar sin rinneadh athbhreithniú ar chúig pháipéar déag chun críche an staidéir.
She went over to the window, and stared up at the sky.	Chuaigh sí anonn go dtí an fhuinneog, agus Stán suas ar an spéir.
Never.	Ní raibh ariamh.
I can trust him.	Is féidir liom muinín a chur air.
At first she saw nothing, then she saw something she could not believe.	Ar dtús ní fhaca sí rud ar bith, ansin, chonaic sí rud éigin nach bhféadfadh sí a chreidiúint.
Set aside and cool completely.	Cuir ar leataobh agus fuaraigh go hiomlán.
Maybe a little more.	B'fhéidir beagán níos mó.
Comments are in order.	Tá trácht in ord.
We survived football season.	Mhair muid séasúr peile.
Let us do our work in peace.	Déanaimis ár gcuid oibre faoi shíocháin.
Someone had to tell her.	Chaithfeadh duine éigin a insint di.
I shook his hand and walked out.	Chroith mé a lámh agus shiúil amach.
They played a final series.	D’imir siad sraith deiridh.
Without looking at me she picked it up.	Gan féachaint orm thóg sí é.
Not just to anywhere.	Ní hamháin go dtí áit ar bith.
I left the building and got into my car.	D'fhág mé an foirgneamh agus chuaigh mé isteach i mo charr.
We expect him to do those things.	Táimid ag súil go ndéanfaidh sé na rudaí sin.
That’s the great thing about me.	Sin é an rud iontach mar gheall orm.
Within reason, .i.	Laistigh de chúis, .i.
I didn’t even need to get close.	Ní raibh fiú gá dom a fháil gar.
The game is as quiet as a game gets.	Tá an cluiche chomh ciúin agus a gheobhaidh cluiche.
What they had now, it was good for both of them.	An rud a bhí acu anois, bhí sé go maith don bheirt acu.
I thought that telling.	Shíl mé an insint sin.
I get the picture.	Faighim an pictiúr.
That's the most important thing.	Sin an rud is tábhachtaí.
We have to give up three kids.	Caithfimid triúr páistí a thabhairt suas.
Something coming up the street behind.	Rud éigin ag teacht suas an tsráid taobh thiar de.
Not evidence.	Nach bhfuil fianaise.
You will need to try again from the beginning.	Beidh ort triail eile a bhaint as ón tús.
We had code names for everything.	Bhí códainmneacha againn do gach rud.
I know how to play this game.	Tá a fhios agam conas an cluiche seo a imirt.
The following specific studies are planned.	Tá na staidéir shonracha seo a leanas beartaithe.
The best times of my life.	Na hamanna is fearr de mo shaol.
This is huge.	Tá sé seo ollmhór.
People know they need this information.	Tá a fhios ag daoine go dteastaíonn an t-eolas seo uathu.
It's just talk.	Níl ann ach caint.
You have to have the picture.	Caithfidh an pictiúr a bheith agat.
It leaves my hair so soft and it looks beautiful.	Fágann sé mo chuid gruaige chomh bog agus cuma álainn air.
A word would spread.	Scaipfeadh focal.
Here's your chance to drop in with personal questions.	Seo do sheans bualadh isteach le ceisteanna pearsanta.
You offer them nothing.	Ní thairgeann tú aon rud dóibh.
Use long pieces for the sides and smaller pieces for the top.	Bain úsáid as píosaí fada do na taobhanna agus píosaí níos lú le haghaidh an barr.
I have lost three men in the last three years.	Tá triúr fear caillte agam le trí bliana anuas.
It is a fair question.	Is ceist chothrom í.
The choice they had to make was too clear.	Ba ró-shoiléir é an rogha a chaithfidh siad a dhéanamh.
Others like him would have called him weak.	Bheadh ​​daoine eile dá leithéid tar éis glaoch lag air.
The more severe the disease, the higher the level.	Dá déine an galar, is airde an leibhéal.
Much better off without it.	I bhfad níos fearr as gan é.
Make the most of your space.	An leas is fearr a bhaint as do spás.
They decided not to pay him any more.	Chinn siad gan a thuilleadh a íoc leis.
You let the boys go.	Ligeann tú do na buachaillí dul.
You can't win.	Ní féidir leat a bhuachan.
Now you had a goal.	Anois bhí tú mar sprioc.
The major differences between the two types of projects are quite significant.	Tá na difríochtaí móra idir an dá chineál tionscadail sách suntasach.
And the fall was forever.	Agus bhí an titim go deo.
It can affect both animals and humans.	Is féidir leis cur isteach ar ainmhithe agus ar dhaoine araon.
I looked around to see if anything had changed.	Bhreathnaigh mé thart féachaint an raibh aon rud athraithe.
Often, this is not a big problem.	Go minic, ní fadhb mhór é seo.
The words are nice.	Tá na focail go deas.
It was a big fire.	Bhí sé tine mhór.
Tell him it's dangerous.	Abair leis go bhfuil sé contúirteach.
The part is finished with an example of an operation.	Tá an chuid críochnaithe le sampla oibríochta.
I really love the production.	Is breá liom an táirgeadh go mór.
Maybe he should get a new suit.	B'fhéidir gur cheart dó culaith nua a fháil.
It just looks like it's supposed to do something.	Breathnaíonn sé díreach cosúil go bhfuil sé ceaptha rud éigin a dhéanamh.
They are not just set to think like that.	Ní hamháin go bhfuil siad socraithe chun smaoineamh mar sin.
I have some vital information.	Tá roinnt eolais ríthábhachtach agam.
I cross my legs.	Trasnaím mo chosa.
Stand on my shoulder and reach out, man.	Seas ar mo ghualainn agus a bhaint amach, fear.
Assume that something is safe in a computer storage device.	Glac leis go bhfuil rud sábháilte i ngléas stórála ríomhaire.
I thought he was going to say no, but he said yes.	Shíl mé go raibh sé ag dul a rá nach bhfuil, ach dúirt sé go raibh.
But somehow he was unable to move his legs.	Ach ar bhealach éigin ní raibh sé in ann a chosa a bhogadh.
He had thin hair on his chest.	Bhí gruaig tanaí ar a chliabhrach.
My advice would be to have an open mind going into it.	Is é an chomhairle a bheadh ​​agam ná aigne oscailte a bheith ag dul isteach ann.
Eventually he settled down and made a mistake or two.	Sa deireadh shocraigh sé síos agus rinne sé botún nó dhó.
He started, and laughed.	Thosaigh sé, agus gáire.
That is a given.	Tá sé sin tugtha.
Look at the current situation and set rules accordingly.	Breathnaigh ar an staid reatha agus socraigh rialacha dá réir.
It was late afternoon again.	Bhí sé déanach tráthnóna arís.
Until we meet.	Go dtí go gcasfar le chéile sinn.
Moreover, the evidence is limited.	Thairis sin, tá an fhianaise teoranta.
He has never recorded.	Níl taifead déanta aige riamh.
But this shot me, too.	Ach seo lámhaigh dom, freisin.
You use what you have.	Úsáideann tú a bhfuil agat.
You have to find the way for yourself.	Caithfidh tú an bealach a fháil duit féin.
If they do not, then reality will do it for them.	Mura ndéanann siad, ansin déanfaidh an réaltacht é dóibh.
I would say it, too.	Déarfainn é, freisin.
There is no way to tell.	Níl aon bhealach a insint.
It's kind of our thing.	Is cineál ár rud é.
I was still living with him then.	Bhí mé fós i mo chónaí leis ansin.
There is no other way, really.	Níl aon bhealach eile, i ndáiríre.
I do not feel very well.	Ní mhothaím go han-mhaith.
Two people sustained minor injuries in the crash.	Bhain beirt mhionghortuithe sa timpiste.
Okay, really.	Maith go leor, i ndáiríre.
Now hold that image for a minute.	Anois coinnigh an íomhá sin ar feadh nóiméad.
Other reviews were more mixed.	Bhí athbhreithnithe eile níos measctha.
First, we included a larger population of study subjects.	Ar dtús, chuireamar daonra níos mó d’ábhair staidéir san áireamh.
And it does that one day a week.	Agus déanann sé sin lá amháin sa tseachtain.
I laid it down gently.	Leag mé síos go réidh é.
Instead of running around the day before each event.	In ionad a bheith ag rith thart ar an lá roimh gach imeacht.
She's lost me.	Tá mé caillte aici.
I was shot in the head.	Bhí mé lámhaigh sa cheann.
You may or may not find the same facts.	B'fhéidir go bhfaighidh tú na fíricí céanna, nó b'fhéidir nach bhfaighidh tú.
I will turn around and fuck you as you need.	Casfaidh mé timpeall agus fuck tú mar is gá duit.
That, and she loved the ball.	Sin, agus bhí dúil aici sa liathróid.
However, only a few components have been described so far.	Mar sin féin, níor cuireadh síos ach ar roinnt comhpháirteanna go dtí seo.
It's very nice.	Tá sé an-deas.
It would just seem to make sense.	Bheadh ​​​​sé cosúil go díreach ciall a bhaint as.
We are basically perfect.	Táimid foirfe go bunúsach.
Love is what levels you.	Tá grá cad leibhéil tú.
Parts of this country are only open in the summer.	Ní bhíonn codanna den tír seo oscailte ach sa samhradh.
It's crazy what happened.	Tá sé craiceáilte cad a tharla.
Find the most suitable bowl in your kitchen.	Faigh an babhla is mó a bheidh oiriúnach i do chistin.
The sounds over and over again.	Na fuaimeanna arís agus arís eile.
However, no judgment was given in that action.	Mar sin féin, níor tugadh aon bhreithiúnas sa chaingean sin.
It was, but it was not close enough.	Bhí sé, ach ní raibh sé gar go leor.
Girl behind her killing fish with a stick.	Cailín taobh thiar di ag marú iasc le bata.
Or by post.	Nó ar an bpost.
In it, you are very comfortable.	I sé, tá tú an-chompordach.
She likes it too, right away, and they succeed.	Taitníonn sé léi freisin, ar an bpointe boise, agus éiríonn siad.
It can be true of one person and false of another.	Féadfaidh sé a bheith fíor faoi dhuine amháin agus bréagach faoi dhuine eile.
Must be in my opinion.	Caithfidh go bhfuil i mo thuairim.
Both of those numbers will only grow.	Ní bheidh an dá uimhir sin ach ag fás.
Sometimes in life, it's best not to know.	Uaireanta sa saol, is fearr gan a fhios.
All the same details are present for both.	Tá na sonraí céanna go léir i láthair don dá cheann.
You will find a way as you must.	Gheobhaidh tú bealach mar ní mór duit.
They walk so slowly and only attack when they are close enough.	Siúlann siad chomh mall sin agus ní dhéanfaidh siad ionsaí ach nuair atá siad gar go leor.
This was a new and useful result that had never been discovered before.	Ba thoradh nua agus úsáideach é seo nach bhfuarthas riamh cheana.
I would not give up those two for nothing.	Ní thabharfainn suas an dá rud sin as rud ar bith.
You don't even need to get cell phone service in the future.	Ní gá duit a fháil fiú seirbhís fón póca amach anseo.
It sounds so good.	Fuaime sé chomh maith.
He keeps one hand gently on my shoulder.	Coinníonn sé lámh amháin go réidh ar mo ghualainn.
They even believe it was found.	Creideann siad fiú go bhfuarthas é.
And it was not long before the day came.	Agus níorbh fhada go raibh an lá ag teacht.
The house she passed was on.	Bhí an teach a rith sí ar aghaidh.
Look at it if you do not know it.	Breathnaigh air mura bhfuil a fhios agat é.
In the end, it tells the story of the old process.	Sa deireadh, insíonn sé scéal an phróisis d'aois.
They came in to bring about change but they themselves have changed.	Tháinig siad isteach chun athrú a thabhairt ach tá siad féin tar éis athrú.
To hell with him too.	Go hifreann leis freisin.
This reaction mechanism will be explained in a later section.	Míneofar an mheicníocht imoibrithe seo i roinn níos déanaí.
This sweet little thing is limited to one.	Tá an rud beag milis seo teoranta do cheann amháin.
The last thing she was expecting was to lie down.	Ba é an rud deireanach a raibh sí ag súil leis ná luí isteach.
But the girl had nothing else.	Ach ní raibh aon rud eile ag an gcailín.
The burning skin.	An craiceann dhó.
I feel more connected.	Mothaím níos nasctha.
No one else was in sight.	Ní raibh aon duine eile i radharc.
Government buys the metal on a regular basis.	Rialtas a cheannach ar an miotal ar bhonn rialta.
This approach is in line with recent work at.	Tá an cur chuige seo ag teacht leis an obair a rinneadh le déanaí ag.
Four key findings from this review have been identified.	Aithníodh ceithre phríomhthoradh ón athbhreithniú seo.
You do not have to assume that this error is serious.	Ní chaithfidh tú glacadh leis go bhfuil an earráid seo tromchúiseach.
Be honest with yourself, though.	Bí macánta leat féin, áfach.
You are nervous because you do not know anything about your date.	Tá tú neirbhíseach mar níl a fhios agat rud ar bith faoi do dháta.
Again, children need to be watched at their games.	Arís, ní mór breathnú ar leanaí ag a gcuid cluichí.
I loved him.	Bhí grá agam dó.
We should leave the power in the hands of the people.	Ba cheart dúinn an chumhacht a fhágáil i lámha na ndaoine.
I have rarely seen a more determined criminal.	Is annamh a chonaic mé coirpeach níos diongbháilte.
I couldn’t wait to come home and call her.	Ní raibh mé in ann fanacht chun teacht abhaile agus glaoch uirthi.
However the model fitted better with the first one.	Mar sin féin bhí an tsamhail oiriúnach níos fearr leis an gcéad cheann.
Add a little more water if the mixture is too thick.	Cuir beagán níos mó uisce leis má tá an meascán ró-tiubh.
She moved in a slow motion.	Bhog sí i tairiscint mall.
He hated having to listen.	Bhí fuath aige go gcaithfeadh sé éisteacht.
She started writing songs at the age of nine.	Thosaigh sí ag scríobh amhráin ag naoi mbliana d’aois.
And not just a chance.	Agus ní hamháin seans.
Patients after exercise.	Othair tar éis aclaíocht.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach bhfuil.
Do not start your games with me or me.	Ná cuir tús le do chuid cluichí liomsa nó liomsa.
She married.	Phós sí.
Beautiful girl you saw me on the wrong thoughts.	Cailín álainn a chonaic tú mé ar na smaointe mícheart.
And maybe it had gone too far.	Agus b'fhéidir go raibh sé imithe ró-fhada.
But here it is.	Ach tá sé anseo.
I do not even remember who brought it with him.	Ní cuimhin liom fiú cé hé a thug leis í.
Questions he never considered.	Ceisteanna nár mheas sé riamh.
Let them know that it's okay to be sad.	Cuir in iúl dóibh go bhfuil sé ceart go leor a bheith brónach.
All you have to do is go looking.	Níl le déanamh agat ach dul ag lorg.
What we want to do is make sense of this.	Is é an rud is mian linn a dhéanamh ná ciall a bhaint as seo.
Therefore, they were excluded from this analysis.	Mar sin, fágadh as an áireamh iad ón anailís seo.
Just not in public.	Díreach nach bhfuil go poiblí.
Time will pass on this wall more slowly.	Rachaidh am ar aghaidh ar an mballa seo níos moille.
And the list goes on and on.	Agus téann an liosta ar aghaidh agus ar.
She lives a few doors away.	Cónaíonn sí cúpla doras uaidh.
This is a more difficult question to answer.	Ceist níos deacra í seo le freagairt.
This is damn good one.	Seo diabhal ceann maith.
Take a shot.	Tóg lámhaigh.
He pulled her heart out.	Tharraing sé a croí amach.
This was what was really going on.	Ba é seo a bhí ar siúl i ndáiríre.
I would just go up.	Ní rachainn ach suas.
Both animals kept their eyes open and a little hard.	Choinnigh an dá ainmhí a súile oscailte agus beagán crua.
Keep a bet on it daily.	Geall a choinneáil air go laethúil.
He wanted to make up his mind and end it.	Ba mhian leis go ndéanfadh sé suas a intinn agus go gcuirfí deireadh leis.
It will be so awesome to have everything in one area.	Beidh sé chomh uamhnach gach rud a bheith agat in aon cheantar amháin.
The selection can be repeated.	Is féidir an rogha a athdhéanamh.
That never comes.	Ní thagann sin riamh.
We are here to change it.	Táimid anseo chun é a athrú.
If someone does something nice for you, say thank you.	Má dhéanann duine rud éigin deas duit, abair go raibh maith agat.
I can't prove that.	Ní féidir liom é sin a chruthú.
You have to believe in your dream.	Caithfidh tú a chreidiúint i do bhrionglóid.
You may be able to tell me.	B'fhéidir go mbeidh tú in ann a insint dom.
One example is this young man who set up a hot dog stand.	Sampla amháin is ea an fear óg seo a bhunaigh seastán madra te.
Before long, however, someone on his side came in.	Roimh i bhfad, áfach, tháinig duine ar a thaobh isteach.
They built on it without much thought.	Thóg siad air gan mórán machnaimh a dhéanamh air.
Lots of damage was done.	Rinneadh go leor damáiste.
It had come to me.	Bhí sé tagtha chugam.
He was very proud.	Bhí sé an-bhródúil as.
There was no agreement about that day.	Ní raibh aon chomhaontú faoin lá sin.
Four images are used to run this experiment.	Úsáidtear ceithre íomhá chun an turgnamh seo a rith.
What is saying what comes around goes around.	Cad é an rá cad a thagann thart téann thart.
In fact, perfectly.	Go deimhin, go foirfe.
That is, the word given.	Is é sin, an focal a thugtar.
There is no blue tick mark.	Níl aon ticmharc gorm.
I was born and raised in this community.	Rugadh agus tógadh sa phobal seo mé.
Alone.	I d'aonar.
We will not kill you.	Ní mharóidh muid thú.
The report does not disclose your personal information.	Ní sheoltar d’fhaisnéis phearsanta leis an tuairisc.
Until recently that is.	Go dtí le déanaí is é sin.
That is absolutely false.	Tá sé sin fíor bréagach.
And another.	Agus ceann eile.
I knew nothing about cancer except it killed you.	Ní raibh a fhios agam aon rud faoi ailse ach amháin mharaigh sé tú.
You want to cover your eyes.	Ba mhaith leat do shúile a chlúdach.
I have never been a woman in anger in my life.	Níor bhain mé riamh le bean i fearg i mo shaol.
We both wanted that way.	Theastaigh an bheirt againn ar an mbealach sin.
Something had to be done about it.	Chaithfí rud éigin a dhéanamh fúithi.
He is a good man and a good player.	Is fear maith é agus imreoir maith é.
You still see the same girl a thousand years ago.	Feiceann tú an cailín céanna fós míle bliain ó shin.
I say the opposite is true.	Deirim go bhfuil a mhalairt fíor.
We create with passion and it stands out.	Cruthaímid le paisean agus seasann sé amach.
The face was gone.	Bhí an aghaidh imithe.
If a phone was tiny, it was probably quite expensive.	Má bhí fón beag bídeach, is dócha go raibh sé costasach go leor.
This was definitely a mistake.	Is cinnte gur botún a bhí anseo.
And don’t expect much as a service either.	Agus ná bí ag súil le mórán mar sheirbhís ach an oiread.
Which to take, they did not know.	Cé acu a ghlacadh, ní raibh a fhios acu.
She should not be here.	Níor cheart di a bheith anseo.
In search of work.	Ar thóir oibre.
I would love to see the original, though.	Ba mhaith liom an bunleagan a fheiceáil, áfach.
It was not far from her.	Níorbh fhada uaithi é.
That woman really knows how.	Tá a fhios ag an mbean sin i ndáiríre conas is féidir.
We like to listen to them.	Is maith linn éisteacht leo.
This made things go very fast.	Chuir sé seo ar rudaí dul go han-tapa.
Oh, and send for your sister.	Ó, agus seol le haghaidh do dheirfiúr.
Data from men.	Sonraí ó fhir.
He was a real character.	Ba charachtar fíor é.
She was made by other black men as a police officer.	Rinne fir dubha eile í mar oifigeach póilíneachta.
I feel safe because of your team.	Mothaím sábháilte mar gheall ar do fhoireann.
Just say the magic words, and it will be so.	Just a rá na focail draíochta, agus beidh sé amhlaidh.
But we can't go back and do it again.	Ach ní féidir linn dul ar ais agus é a dhéanamh arís.
It simply does not.	Go simplí, ní dhéanann sé.
Don't think of the church as something.	Ná smaoinigh ar an eaglais mar rud.
He went against everything they said.	Chuaigh sé i gcoinne gach rud a dúirt siad.
Not worth our money.	Ní fiú ár gcuid airgid.
If you are like me, you see emotions.	Má tá tú cosúil liomsa, feiceann tú mothúcháin.
They suggested making peace.	Mhol siad síocháin a dhéanamh.
She stayed outside the school for an hour.	D’fhan sí taobh amuigh den scoil ar feadh uair an chloig.
It was okay.	Bhí sé ceart go leor.
Stay tuned and don't miss out on the fun.	Bí ar ár suíomh agus ná caill amach ar an spraoi.
Find the girl.	Faigh an cailín.
They were right about it.	Bhí an ceart acu mar gheall air.
He recommended me.	Mhol sé dom.
But at the end of the service, something happened.	Ach ag deireadh na seirbhíse, tharla rud éigin.
Now you see it and now you do not see.	Anois feiceann tú é agus anois ní fheiceann tú.
It was fun and so were those relationships.	Bhí sé spraoi agus bhí na caidrimh sin.
He killed because he got a necessary kill.	Mharaigh sé mar fuair sé marú riachtanach.
I used the following code to get that.	D'úsáid mé an cód seo a leanas chun é sin a fháil.
We could say what we wanted, nothing came through.	D’fhéadfaimis a rá cad a bhí uainn, níor tháinig aon rud tríd chuici.
The danger is in the second, not in the first.	Tá an chontúirt sa dara ceann, ní sa chéad cheann.
This takes about a minute to complete.	Tógann sé seo timpeall nóiméad le críochnú.
We just wrote to each other.	Scríobh muid díreach chuig a chéile.
That's two things for sure.	Go bhfuil dhá rud cinnte.
Be careful not to stand relentlessly or you will be visible.	Bí cúramach gan seasamh gan staonadh nó beidh tú infheicthe.
We were talking to a listening audience.	Bhíomar ag caint le lucht éisteachta a bhí ag éisteacht.
Each is in its place.	Tá gach ceann ina áit.
It came last night like that in plenty of time for the wedding.	Tháinig sé aréir mar sin i neart ama le haghaidh na bainise.
For some, it's enough to watch.	Do roinnt, is leor féachaint.
We couldn’t believe it.	Níorbh fhéidir linn é a chreidiúint.
It's a business trip.	Is turas gnó é.
One does not know whether to laugh or cry.	Níl a fhios ag duine ar cheart gáire nó caoineadh a dhéanamh.
The story can't wait.	Ní féidir leis an scéal fanacht.
We will get it.	Gheobhaidh muid í.
I don’t even know the word for it.	Níl a fhios agam fiú an focal chun é.
It made me feel safe.	Rinne sé mothú sábháilte dom.
She wants to open you up.	Ba mhaith léi tú a oscailt suas.
You thought you might look at it.	Shíl tú go bhféadfá breathnú air.
They even travel drag over birth.	Taisteal siad fiú tharraingt thar bhreith.
We’ll finish this shit up.	Críochnóimid an cac seo suas.
And so the only correct answer is to give nothing.	Agus mar sin is é an t-aon fhreagra ceart gan tada a thabhairt.
Still, the approach has clear boundaries.	Fós féin, tá teorainneacha soiléire ag an gcur chuige.
But the information is not the same.	Ach nach bhfuil an t-eolas mar an gcéanna.
That was a very high draw.	Ba tharraingt an-ard é sin.
Here's his strong suit.	Seo í a chulaith láidir.
But with the money.	Ach leis an airgead.
That is the question.	Sin í an cheist.
I had a way in the beginning.	Bhíodh bealach agam sa tosach.
Twenty men were killed, they said.	Maraíodh sé, a dúirt siad, fiche fear.
I am close now.	Tá mé gar anois.
I have never felt like that.	Níor mhothaigh mé a leithéid riamh.
The show never really stopped.	Níor stop an seó riamh i ndáiríre.
They both went inside.	Chuaigh an bheirt acu istigh.
That is not surprising as we remember the third world.	Ní haon ionadh é sin mar a chuimhnímid ar an tríú domhan.
He sat very close to it.	Shuigh an-ghar dó.
To tackle situations with love and surprise.	Chun dul i ngleic le cásanna le grá agus iontas.
I do not know how her face would stand up.	Níl a fhios agam conas a bheadh ​​​​sí an aghaidh seasamh suas.
We will not share this information with anyone else.	Ní roinnfimid an fhaisnéis seo le haon duine eile.
The evidence shows that he did both.	Léiríonn an fhianaise go ndearna sé an dá rud.
Now that advice has changed.	Anois tá an chomhairle sin athraithe.
And secondly, it was an easy thing to change.	Agus ar an dara dul síos, ba rud éasca é a athrú.
But we are looking at thousands of years in the future.	Ach táimid ag féachaint ar na mílte bliain amach anseo.
The attack on religion was part of the quest for total control.	Bhí an t-ionsaí ar reiligiún mar chuid den iarracht chun smacht iomlán a fháil.
As it turned out, this was not the case.	Mar a tharla, ní raibh sé seo amhlaidh.
It was easily determined.	Rinneadh a chinneadh go héasca.
He seems to be very interested.	Is cosúil go bhfuil suim mhór aige.
Anything his family did not want was on display.	Bhí rud ar bith nach raibh a chlann ag iarraidh ar taispeáint.
That's the key, you see.	Sin an eochair, a fheiceann tú.
We assume it is false.	Glacaimid leis go bhfuil sé bréagach.
They will sell.	Díolfaidh siad.
Sometimes things went wrong.	Uaireanta chuaigh rudaí mícheart.
Things are very different for the human.	Tá rudaí an-difriúil i gcás an duine.
I think they are great and have done good research on this.	Sílim go bhfuil siad go hiontach agus go bhfuil taighde maith déanta acu ar seo.
She took a turn around the room.	Thóg sí seal thart ar an seomra.
It occurs about twice as often in boys than in girls.	Tarlaíonn sé thart ar dhá uair chomh minic i buachaillí ná i cailíní.
And so true.	Agus mar sin fíor.
Download, heart and players will easily fix such.	Íoslódáil, socróidh croí agus imreoirí a leithéid go héasca.
Some were the ice of death.	Oighear an bháis a bhí i gcuid de.
Fuck her, fuck you.	Fuck di, fuck tú.
Our team is getting better.	Tá ár bhfoireann ag éirí níos fearr.
It really seems to work.	Dealraíonn sé i ndáiríre a bheith ag obair.
But I have this task.	Ach tá an tasc seo agamsa.
Sure enough, no one hides.	Cinnte go leor, ní cheiltíonn duine.
It was a small part, but we are responsible for it.	Cuid bheag a bhí ann, ach táimid freagrach as.
Think for yourself and be open to new ideas.	Smaoinigh duit féin agus bí oscailte do smaointe nua.
All she had to do was put it on.	Ní raibh le déanamh aici ach é a chur.
Seven hours one day.	Seacht n-uaire an chloig lá amháin.
The complainant signed the agreement.	Shínigh an gearánaí an comhaontú.
We have faith in our quality products.	Tá creideamh againn inár dtáirgí ardchaighdeáin.
Very slow but very impactful.	An-mhall ach bíonn tionchar mór aige.
But it looked nice.	Ach d'fhéach sé go deas.
Not now.	Ní féidir anois.
I am much worse than you even have any idea about.	Tá mé i bhfad níos measa ná fiú a bhfuil aon smaoineamh agat faoi.
I probably enjoyed it the most.	Is dócha gur bhain mé an taitneamh is mó as.
I fit right in.	oiriúnach mé ceart i.
This is where your career begins.	Seo an áit a dtosaíonn do ghairm bheatha.
And we want things.	Agus ba mhaith linn rudaí.
That was very serious.	Bhí sé sin an-dáiríre.
That she was too scared to respond.	Go raibh ró-eagla uirthi freagra a thabhairt.
The more important a topic is, the stronger the emotional response.	Dá mhéad tábhacht a bhaineann le hábhar, is ea is láidre an fhreagairt mhothúchánach.
This was him.	Bhí sé seo air.
Life is as it was in the beginning.	Is é an saol mar a bhí i dtús rudaí.
As it has done in the past.	Mar a rinne sé san am atá caite.
He was about to correct this or he died trying.	Bhí sé chun é seo a cheartú nó fuair sé bás ag iarraidh.
He could only die on the first wall.	Ní raibh sé in ann ach bás a fháil ar an gcéad bhalla.
It was definitely powerful.	Bhí sé cinnte cumhachtach.
She probably wouldn't have cared that.	Is dócha nach mbeadh cúram uirthi go raibh.
The choice was clear.	Bhí an rogha soiléir.
It makes me smile.	Cuireann sé meangadh gáire orm.
They said nothing.	Ní dúirt siad aon.
That's what the old days are all about.	Sin a chuir na seanlaethanta amach ó lá atá inniu ann.
I used to carry it around my face.	Ba ghnách liom é a iompar timpeall ar mo dhuine.
But this was the wrong question.	Ach ba í seo an cheist mícheart.
All results were confirmed by three independent experiments.	Deimhníodh na torthaí go léir le trí thurgnaimh neamhspleácha.
She thought quickly.	Shíl sí go tapa.
I created the form, but I have a small problem.	Chruthaigh mé an fhoirm, ach tá fadhb beag agam.
Things change, especially out here.	Athraíonn rudaí, go háirithe amuigh anseo.
I can see that.	Is féidir liom é sin a fheiceáil.
I can see well there.	Is féidir liom a fheiceáil go maith ann.
Small family, few friends.	Teaghlach beag, cúpla cara.
All for work.	Go léir le haghaidh oibre.
I might call now.	Seans go gcuirfinn glaoch anois.
I had good reason to leave.	Bhí cúis mhaith agam imeacht.
They want to kill the little ones, the poor people.	Tá siad ag iarraidh na daoine beaga a mharú, na daoine bochta.
However, this is a hell of a lot more work.	Mar sin féin, is ifreann i bhfad níos mó oibre é seo.
On his knees.	Ar a ghlúine.
He never believed any part of it.	Níor chreid sé riamh aon chuid de.
But that would not be the only price.	Ach ní hé sin an t-aon phraghas a bheadh ​​air.
There was never anything close to that.	Ní raibh aon rud gar dó sin riamh.
Let us save.	Lig dúinn a shábháil.
The source of the stress was not reported.	Níor tuairiscíodh foinse an struis.
As happy as this dress.	Chomh sásta leis an gúna seo.
I took it home.	Thug mé abhaile é.
At this moment, an idea came into his head.	Ag an nóiméad seo, tháinig smaoineamh isteach ina cheann.
He then discussed various political issues.	Phléigh sé ceisteanna polaitiúla éagsúla ansin.
She even offered me more money.	Thairg sí níos mó airgid dom fiú.
This is almost four times the average for the entire month.	Tá an méid seo beagnach ceithre oiread an mheáin don mhí ar fad.
Send it to me.	Seol chugam é.
That person goes.	Téann an duine sin.
Not just for women, but for men.	Ní hamháin do mhná, ach d'fhir.
But not my hand.	Ach ní mo lámh.
She probably would never have known.	Is dócha nach mbeadh a fhios aici riamh.
Eventually he fell asleep in the hall.	Sa deireadh thit sé ina chodladh sa halla.
All parts of the plan.	Gach cuid den phlean.
One that is.	Is é ceann amháin go.
Probably not the way he would have expected.	Ní hé an bealach a mbeadh súil aige is dócha.
If it works, it works, forget otherwise.	Má oibríonn sé, oibríonn sé, déan dearmad ar shlí eile.
I think it came out very well.	Sílim gur tháinig sé amach go han-mhaith.
Most of that kind of hatred is gone, though some still are.	Tá an chuid is mó den chineál fuath imithe, cé go bhfuil cuid acu fós.
Add more oil if necessary.	Cuir níos mó ola leis más gá.
You might think so.	Seans go gceapfá amhlaidh.
But we need to check what we can do first.	Ach ní mór dúinn a sheiceáil cad is féidir linn a dhéanamh ar dtús.
He said he would call me with the details.	Dúirt sé go gcuirfeadh sé glaoch orm leis na sonraí.
But it will be out of things for a while.	Ach beidh sé as rudaí ar feadh tamaill.
The legs will be a big piece.	Beidh píosa mór na cosa.
I could smell body.	Raibh mé in ann boladh coirp.
Not in the blood.	Ní san fhuil.
She is supposed to keep it full.	Tá sí ceaptha a choinneáil iomlán.
And the dream lasts.	Agus maireann an aisling.
And you simply think about where to start.	Agus smaoiníonn tú go simplí ar cá háit le tosú.
All that said, he only spent three years behind bars.	Dúirt sé go léir, níor chaith sé ach trí bliana taobh thiar de bharraí.
Maybe I will too.	B'fhéidir go ndéanfaidh mé sin freisin.
Stay healthy and beautiful.	Fan sláintiúil agus álainn.
That happened behind us.	Tharla sin taobh thiar dínn.
You see oil shit over yourself.	Féach leat cac ola thar tú féin.
Complex is important.	Coimpléasc go tábhachtach.
The time has come to find a new best friend.	Tá an t-am tagtha chun cara nua is fearr a aimsiú.
The goodness of the people will last until the last day.	Mairfidh maitheas na ndaoine go dtí an lá deiridh.
There was nothing in my head.	Ní raibh aon rud i mo cheann.
It is used in two places in the code.	Úsáidtear é in dhá áit sa chód.
The next morning.	An mhaidin dár gcionn.
Final decision.	Cinneadh deiridh.
Not true.	Ní fíor.
We need to try to learn from them and improve things.	Ní mór dúinn iarracht a dhéanamh foghlaim uathu agus rudaí a fheabhsú.
She had no trouble finding the house that day.	Ní raibh aon deacracht aici teacht ar an teach an lá sin.
These characters were lucky each other.	Bhí an t-ádh ar na carachtair seo a chéile.
They couldn’t be more wrong.	Níorbh fhéidir leo a bheith mícheart níos mó.
It is meant to break some rules.	Tá sé i gceist roinnt rialacha a bhriseadh.
We came close once.	Tháinig muid gar uair amháin.
Who knows how long this war will last.	Cé a fhios cá fhad a mhairfidh an cogadh seo.
I think they did us right.	Sílim go ndearna siad ceart linn.
We discuss the results in detail.	Pléimid na torthaí go mion.
He likes his new life.	Is maith leis a shaol nua.
His parents needed his cash ready.	Bhí a chuid airgid réidh ag teastáil óna thuismitheoirí.
We don’t give anything away.	Ní thugaimid aon rud ar shiúl.
But, we are really close.	Ach, táimid i ndáiríre gar.
It was never like that.	Ní bhíodh sé mar sin riamh.
This can be seen in their clothing.	Is féidir é seo a fheiceáil ina gcuid éadaí.
They will definitely continue to try to make the most of things.	Cinnte leanfaidh siad ag iarraidh an chuid is fearr a bhaint as rudaí.
Mix with soft water.	Measc le huisce bog.
I laughed and ran to take his hand.	gáire mé agus rith sé a ghlacadh a lámh.
He continued to make his statement to the press.	Lean sé lena ráiteas a thabhairt don phreas.
It was great.	Bhí sé thar mhaith.
You can also take their help online.	Is féidir leat a gcabhair a ghlacadh ar líne freisin.
He was finally living his dream.	Bhí sé ag maireachtáil a aisling ar deireadh.
Demand compliance.	Comhlíonadh a éileamh.
The argument will probably start as follows.	Is dócha go dtosóidh an argóint mar seo a leanas.
Is it me? 	An mise é?
she said.	dúirt sí.
Even my dreams during the night were easy.	Bhí sé éasca fiú mo bhrionglóidí le linn na hoíche.
I wanted him to see what he gave up.	Theastaigh uaim go bhfeicfeadh sé cad a thug sé suas.
We could not add anything to what they contain.	Ní fhéadfaimis aon rud a chur leis an méid atá iontu.
These did not stay online either.	Níor fhan siad seo ar líne ach an oiread.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Tar isteach agus bí páirteach sa phlé!.
But it's definitely a good place to start.	Ach is cinnte gur áit mhaith é le tosú.
There was no doubt in his mind.	Ní raibh aon amhras ina aigne.
These are new questions.	Is ceisteanna nua iad seo.
This usually means the player will be leaving.	Ciallaíonn sé seo go hiondúil go mbeidh an t-imreoir ag imeacht.
But you are going to love it.	Ach tá tú ag dul chun grá é.
They caught everyone who didn't like the look.	Ghabh siad gach duine nár thaitin an cuma orthu.
Old men like fine wine.	Fir aois cosúil le fíon breá.
For him this is a dream come true.	Dó é seo a aisling a thagann fíor.
They seem to be proud.	Is cosúil go bhfuil siad bródúil as.
I haven't tried a new save yet.	Níor bhain mé triail as sábháil nua fós.
But it seems strange that you are willing to take so much risk.	Ach is cosúil go bhfuil sé aisteach go bhfuil tú sásta an oiread sin riosca a dhéanamh.
Their letters were wonderful.	Bhí a gcuid litreacha iontach.
I have only been married twice so far.	Níl mé pósta ach faoi dhó go dtí seo.
A crowd was running in the same direction.	Bhí slua ag rith sa treo céanna.
And maybe sleep for a day.	Agus b'fhéidir codladh ar feadh lae.
People taking pictures.	Daoine ag tógáil pictiúir.
There was, in fact, another ship.	Bhí, go deimhin, long eile.
Train the next morning.	Traenáil an mhaidin dár gcionn.
I think he's completely off the left pitch.	Sílim go bhfuil sé go hiomlán as an bpáirc chlé.
Or check against empty values.	Nó cuir seic in aghaidh luachanna folmha.
She would stop crying, then start again.	Stopfadh sí ag caoineadh, ansin tosú arís.
He did not like talking to her, he did not like anything much.	Níor thaitin sé ag caint léi, níor thaitin sé mórán as rud ar bith.
I smiled back at her.	Rinne mé aoibh ar ais uirthi.
At some point, you feel like it's done.	Ag am áirithe, mothaíonn tú go bhfuil sé déanta.
I was playing and found it very easy and useful.	Bhí mé ag imirt agus fuair mé go raibh sé an-éasca agus úsáideach.
Instead he felt that his sister had made fun of him.	Ina áit sin mhothaigh sé go ndearna a dheirfiúr magadh faoi.
It's not done.	Níl sé déanta.
Other children keep a long way.	Coinníonn páistí eile a bhfad uaidh.
No need to worry about content management.	Ní gá a bheith buartha faoi bhainistíocht ábhair.
He often lacks fear in a man.	Is minic a bhíonn easpa eagla aige ar fhear.
We will definitely use it again in the future.	Is cinnte go mbeimid ag úsáid í arís amach anseo.
Products can be paid for after you buy them.	Is féidir íoc as táirgí tar éis duit iad a cheannach.
That was a hard truth.	Ba fhírinne chrua é sin.
That is the purpose of my call.	Sin é cuspóir mo ghlao.
The original is a thin story.	Is scéal tanaí é an bunleagan.
I'll see you later.	Feicfidh mé ar ball thú.
You can only pick one out.	Ní féidir leat ach ceann amháin a phiocadh amach.
Change the shape of the elements.	Athraigh cruth na ndúl.
And that took her a while to find it too.	Agus thóg sé sin tamall uirthi teacht air freisin.
No one knows what they are.	Níl a fhios ag aon duine cad iad.
The President is now the time to play trade hard.	Is é an tUachtarán anois an t-am le dian imirt ar thrádáil.
Our lives are not important enough.	Ní bhíonn ár saol tábhachtach go leor.
However, this is not possible.	Mar sin féin, níl sé seo indéanta.
But it wasn’t just her car.	Ach ní amháin a carr a bhí ann.
They are both old friends.	Is seanchairde iad an bheirt.
I lay down for a while, staring at my watch.	Leag mé síos ar feadh tamaill, ag faire ar mo faire.
It’s amazing how the business people of this company still give me.	Is iontach an chaoi a dtugann daoine gnó na cuideachta seo fós dom.
I would never make the same mistake again.	Ní dhéanfainn an botún céanna arís.
The show is due to start in about half an hour.	Tá an seó le tosú i thart ar leath uair an chloig.
The community needs emotions, not the truth.	Tá mothúcháin ag teastáil ón bpobal, ní an fhírinne.
It felt like a small death.	Bhraith sé cosúil le bás beag.
That's the only question I have with this place.	Sin í an t-aon cheist atá agam leis an áit seo.
He nodded at the horse.	Chlaon sé ar an gcapall.
My heart beat again.	Bhuail mo chroí arís.
Any party may serve a request on any other party.	Féadfaidh páirtí ar bith iarratas a sheirbheáil ar aon pháirtí eile.
He hated moments like this.	Fuath sé chuimhneacháin mar seo.
But we often forget what is about us.	Ach is minic a dhéanaimid dearmad ar a bhfuil faoi dúinn.
Then he met her gaze for the first time.	Ansin bhuail sé léi gaze don chéad uair.
She turned a lot of heads.	Chas sí go leor cinnirí.
The room has a simple, military look.	Tá cuma shimplí, mhíleata ar an seomra.
But that is not how people are.	Ach ní mar sin atá daoine.
All I want to do is create simple programs for interview practice.	Níl uaim ach cláir shimplí a chruthú le haghaidh cleachtadh agallaimh.
All rooms were designed in the same way.	Dearadh na seomraí go léir ar an mbealach céanna.
Time for breathing for one minute.	Am do análaithe ar feadh nóiméad amháin.
Do not fully believe that the physical world is what reality is.	Ná creid go hiomlán gurb é an domhan fisiceach cad é an réaltacht.
Then hold this position for ten seconds.	Ansin coinnigh an post seo ar feadh deich soicind.
My head is blue too.	Tá mo cheannsa gorm freisin.
I need help and ideas.	Teastaíonn cabhair agus smaointe uaim.
He had the techniques.	Bhí na teicníochtaí aige.
All women think they need it.	Ceapann na mná go léir go dteastaíonn uathu é.
There are several reasons for this.	Tá roinnt cúiseanna leis seo.
See this, it will most likely fix your question.	Féach é seo, is dóichí go socróidh sé do cheist.
When used together they can be even better.	Nuair a úsáidtear iad le chéile is féidir leo a bheith níos fearr fós.
Without facts, everyone can claim to be right at the same time.	Gan fíricí, is féidir le gach duine a éileamh a bheith ceart ag an am céanna.
This is an experimental animal study.	Is staidéar turgnamhach ainmhithe é seo.
Try to be less specific! 	Bain triail as a bheith níos lú sainiúla!
.	.
The methods used were as follows.	Ba iad seo a leanas na modhanna a úsáideadh.
Before every little thing was recorded.	Sular taifeadadh gach rud beag.
That's a case in point, right then.	Sin cás i bpointe, ceart ansin.
At the same time, any solution attempt has real consequences.	Ag an am céanna, tá fíor-iarmhairtí ag baint le haon iarracht réitigh.
The figure followed their approach.	Lean an figiúr lena gcur chuige.
He burned a hole in it, as a matter of fact.	Dhó sé poll inti, mar ábhar na fírinne.
What were their clothes.	Cad iad na héadaí a bhí orthu.
That was it, for what it was worth.	Bhí sé sin, ar an méid a bhí sé fiú.
But that is hardly a fair test.	Ach is ar éigean gur tástáil chothrom í sin.
Brought up some great plays.	Thug suas roinnt drámaí móra.
This moves back in time.	Bogann sé seo siar in am.
When they thought they knew for sure.	Nuair a cheap siad bhí a fhios acu go cinnte.
But do not judge me.	Ach ná breitheamh dom.
Everything that could not be moved was to be destroyed and burned.	Gach rud nárbh fhéidir a bhogadh bhí sé le scrios agus a dhó.
She was sitting next to my bed, holding my hand.	Bhí sí ina suí in aice le mo leaba, a shealbhú mo lámh.
I know money is not the answer to every problem.	Tá a fhios agam nach é airgead an freagra ar gach fadhb.
Most of her went with it.	Chuaigh an chuid is mó di féin leis.
However, there were some limitations to it.	Mar sin féin, bhí roinnt teorainneacha leis.
Download a book far ahead in the high season.	Íosluchtaigh leabhar i bhfad amach romhainn sa séasúr ard.
There are many ways to deal with that problem.	Tá go leor bealaí ann chun déileáil leis an bhfadhb sin.
And everyone knew this guy had a problem.	Agus bhí a fhios ag gach duine go raibh fadhb ag an bhfear seo.
Also for six months, head and neck control has developed.	Chomh maith leis sin le sé mhí, tá rialú ceann agus muineál forbartha.
There were many others.	Bhí go leor eile.
She made it a feature of your blog today.	Rinne sí gné de do bhlag uirthi inniu.
Sometimes that will not be the answer.	Uaireanta ní bheidh an freagra sin.
I will go to the bottom of it.	Rachaidh mé go dtí an bun é.
It comes so often with less power.	Tagann sé chomh minic agus le níos lú cumhachta.
They are building up in my head.	Tá siad ag tógáil suas i mo cheann.
He does not want to hear it.	Níl sé ag iarraidh é a chloisteáil.
They begin to see in the dark.	Tosaíonn siad a fheiceáil sa dorchadas.
These attempts were not entirely successful.	Níor éirigh go hiomlán leis na hiarrachtaí seo.
Now we can shoot.	Anois is féidir linn shoot.
The next day they prepare for their journey back down the river.	An lá dár gcionn ullmhaíonn siad dá dturas ar ais síos an abhainn.
And just start off with the flat base colors.	Agus díreach tús a chur amach leis na dathanna bonn cothrom.
Children showed off.	Léirigh leanaí as.
It took him a moment to find his voice.	Thóg sé nóiméad air teacht ar a ghuth.
Which exactly happened.	Cé acu go díreach a tharla.
She had to see it through.	Bhí uirthi é a fheiceáil tríd.
Good luck, and your smart to do your research.	Ádh mór, agus do cliste a dhéanamh do chuid taighde.
You spend so much time trying to get someone to understand it.	Caitheann tú an oiread sin ama ag iarraidh a chur ar dhuine éigin é a thuiscint.
They followed me.	Lean siad mé.
This is what we wanted to show.	Is é seo a theastaigh uainn a thaispeáint.
No other weapons.	Gan aon airm eile.
He held up a small black case.	Choinnigh sé suas cás beag dubh.
She may be tired of it.	Seans go bhfuil sí tuirseach de.
They will follow a car or two behind him.	Leanfaidh siad carr nó dhó taobh thiar de.
Shoot the ball with both hands.	Shoot an liathróid le dhá lámh.
And his son.	Agus a mhac.
Man with one leg.	Fear le cos amháin.
First, it is necessary to get started.	Gcéad dul síos, tá sé riachtanach chun tús a chur.
I told her to come down and use mine.	Dúirt mé léi teacht síos agus mianach a úsáid.
Great fun to put together and play with.	An-spraoi a chur le chéile agus a imirt leis.
I'm not sure why that cross worked so well.	Níl a fhios agam go cinnte cén fáth ar oibrigh an chros sin chomh maith.
I am your wife.	Is mise do bhean.
The next round will be very difficult, obviously.	Beidh an chéad bhabhta eile an-deacair, is léir sin.
Then let him find the girl.	Ansin lig dó an cailín a fháil.
Slightly bigger than a baby, apparently.	Beagán níos mó ná leanbh, de réir dealraimh.
Right, so that never happens.	Ceart, mar sin a tharlaíonn riamh.
It no longer needs to be planted in the plant.	Ní gá é a chur sa phlanda níos mó.
Love is writing and love is reading.	Is ionann grá agus scríobh agus grá a bheith agat, le léamh.
It was her voice that did it, that brought it back.	Ba é a guth a rinne é, a thug ar ais é.
It's not good enough today.	Níl sé maith go leor inniu.
Definitely by country.	Cinnte de réir tíre.
I could tell that she seemed interested in it.	Raibh mé in ann a rá go raibh an chuma uirthi go raibh suim aici ann.
Is it the normal way of doing things.	An é an gnáthbhealach le rudaí a dhéanamh.
All that kind of thing.	Gach an cineál sin de rud.
We will have to use other methods as well.	Beidh orainn modhanna eile a úsáid freisin.
I'm not with the police.	Níl mé leis na póilíní.
Okay, on to the next one.	Ceart go leor, ar aghaidh go dtí an chéad cheann eile.
I hope you enjoy this one! 	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as an gceann seo!
.	.
However, it does not provide a consistent definition.	Mar sin féin, ní sholáthraíonn sé sainmhíniú comhsheasmhach.
Health and human services do.	Is amhlaidh a dhéanann seirbhísí sláinte agus daonna.
No one has ever talked about my mother's history.	Níor labhair aon duine riamh ar stair mo mháthar.
I hoped this helped you.	Bhí súil agam gur chabhraigh sé seo leat.
It should have been back a long time ago.	Ba cheart go raibh sé ar ais fadó.
Very well written.	Scríofa go han-mhaith.
Those two are very helpful to me.	Tá an bheirt sin an-chabhrach domsa.
It means what it is.	Ciallaíonn sé cad é.
Within minutes, my pain returned.	Laistigh de nóiméad, tháinig mo phian ar ais.
They are smooth and even warm.	Tá siad réidh agus fiú te.
In the best possible way.	Ar an mbealach is fearr is féidir.
His part was scarce and my part was medium to well made.	Bhí a chuid gann agus bhí mo chuid idir meánach agus dea-dhéanta.
The only one from that company.	An t-aon duine ón gcuideachta sin.
Remember your fingers.	Meabhraigh do mhéara.
But I really do not understand how to do that.	Ach i ndáiríre ní thuigim conas é sin a dhéanamh.
After the fight it was not nearly as physical.	Tar éis an troid ní raibh sé beagnach chomh fisiciúil.
The result comes as expected.	Tagann an toradh mar a bhíothas ag súil leis.
People here understand.	Tuigeann daoine anseo.
He had enough on his mind with the whole damned situation.	Bhí a dhóthain ar a aigne aige leis an staid damanta ar fad.
This, however, was a dream of a different kind.	Bhí sé seo, áfach, aisling de chineál eile.
Change the subject.	Athraigh an t-ábhar.
And you have that effect on people.	Agus bíonn an éifeacht sin agat ar dhaoine.
He never thought she would do it.	Níor cheap sé riamh go ndéanfadh sí é.
They asked him what kind of man he was.	D’fhiafraigh siad de cén sórt fear é.
He never went after darkness.	Ní dheachaigh sé riamh tar éis an dorchadais.
Still a lot to do though.	Fós go leor le déanamh áfach.
The knife is only there to help him finish it.	Níl an scian ann ach chun cabhrú leis é a chríochnú.
You are very involved with this man.	Bíonn baint mhór agat leis an bhfear seo.
And no one is around.	Agus níl aon duine thart.
Mention the name and address of everyone you know.	Luaigh ainm agus seoladh gach duine a bhfuil aithne agat air.
It would be a whole new world.	Domhan iomlán nua a bheadh ​​i gceist leis.
And why not regular money.	Agus cén fáth nach airgead rialta.
And not on the actual screen.	Agus ní ar an scáileán iarbhír.
I do the same with my kids.	Déanaim an rud céanna le mo pháistí.
I live for that.	Cónaím chuige sin.
I recognized the smell of the boy.	D’aithin mé boladh an ghasúir.
But we will look better.	Ach beidh cuma níos fearr orainn.
These were people who could not go anywhere else.	Daoine ab ea iad seo nach raibh in ann dul áit ar bith eile.
I'm glad my friend.	Tá áthas orm a chara.
I see that everywhere.	Feicim é sin i ngach áit.
We take that time from months down to minutes.	Tógaimid an t-am sin ó mhí síos go nóiméid.
Most words are okay, nothing more.	Tá formhór na bhfocal ceart go leor, rud ar bith níos mó.
Use a small amount to cover your entire face.	Bain úsáid as méid beag chun d'aghaidh iomlán a chlúdach.
We discover that we need to do more.	Faighimid amach go gcaithfimid níos mó a dhéanamh.
I thought they were interesting.	Cheap mé go raibh siad suimiúil.
He said nothing, but took me out of my chair.	Ní dúirt sé faic, ach rug sé amach as mo chathaoir mé.
You probably wouldn't come if you wanted to, anyway.	Is dócha nach dtiocfadh leat dá mba mhian leat, ar aon nós.
More speed and more heat leads to more problems.	Tá níos mó fadhbanna mar thoradh ar luas níos mó agus níos mó teasa.
These people are not like us.	Ní hionann na daoine seo agus sinne.
They are for him.	Tá siad dó.
Just, really.	Díreach, i ndáiríre.
I should let him know that he paid for it.	Ba chóir dom a chur in iúl dó gur íoc sé as.
He did not understand what she said.	Níor thuig sé cad a dúirt sí.
I told him what it was.	Dúirt mé leis cad a bhí ann.
It's kind of my thing.	Is cineál mo rud é.
His front teeth were gone.	Bhí a fhiacla tosaigh imithe.
I have a simple message.	Tá teachtaireacht shimplí agam.
Everything was quiet.	Bhí gach rud ciúin.
Well you mean, too right, that kind of thing.	Ciallaíonn sé go maith agat, ró-cheart, an cineál sin ruda.
However, the most important thing is to pass and we did.	Mar sin féin, is é an rud is tábhachtaí a rith agus rinneamar é sin.
He settled on the latter.	Shocraigh sé ar an dara ceann.
A storm is coming.	Tá stoirm ag teacht.
Not that any human comparison could be made.	Ní go bhféadfaí aon chomparáid dhaonna a dhéanamh.
Remember, it's the last time you have to review it.	Cuimhnigh, is é an t-am deiridh a bhfuil tú chun athbhreithniú a dhéanamh air.
They are very good at home.	Tá siad an-mhaith sa bhaile.
I'm sure you won't get tested anytime soon.	Tá mé cinnte nach bhfaighidh tú tástáil am ar bith go luath.
The black bar on the right indicates the total cost spread.	Léiríonn an barra dubh ar dheis an scaipeadh costais iomlán.
I don’t know, it feels off, somehow.	Níl a fhios agam, mothaíonn sé as, ar bhealach éigin.
He did not tell anyone.	Ní dúirt sé le duine ar bith.
Well, let her rule the sky, then.	Bhuel, lig di riail an spéir, ansin.
But I still have a bit of work left in me.	Ach tá beagán oibre fágtha ionam fós.
Like real cooking.	Cosúil le cócaireacht fíor.
The effect of this on the outcome has never been fully realized.	Ní bhfuarthas amach go hiomlán riamh an éifeacht a bhíonn aige seo ar an toradh.
Lots of sources to learn from.	Go leor foinsí le foghlaim uathu.
He is happy, healthy and full of energy.	Tá sé sásta, sláintiúil agus lán le fuinneamh.
Most of the space will be free and open to the public.	Beidh an chuid is mó den spás saor in aisce agus oscailte don phobal.
But much of that was recorded around the same time.	Ach taifeadadh go leor de sin timpeall an ama chéanna.
He was about to make a point.	Bhí sé chun pointe a dhéanamh.
We have a case in which we would like to comment.	Tá cás againn ar mhaith linn do thuairim a thabhairt air.
This is clearly not correct.	Ní léir go bhfuil sé seo ceart.
But the young man would take no answer.	Ach ní ghlacfadh an fear óg freagra ar bith.
The question of the third group did not mean it.	Níor chiallaigh ceist an tríú grúpa dó.
I emailed you but never heard back.	Sheol mé ríomhphost chugat ach níor chuala mé ar ais.
But now was not the time.	Ach ní raibh an t-am anois.
And he just realized they had something.	Agus thuig sé go díreach go raibh rud éigin acu.
I run the following code.	Rithim an cód seo a leanas.
What a terrible business.	Cad gnó uafásach.
He will not accept yes for an answer.	Ní ghlacfaidh sé tá le haghaidh freagra.
You pick it up, bring it down.	Tógann tú suas é, tabhair síos é.
He was coming in at a pace.	Bhí sé ag teacht isteach ar luas.
Look at the hate groups.	Féach ar na grúpaí fuatha.
From or to a particular environment.	Ó nó go timpeallacht ar leith.
This time they saw me coming.	An uair seo chonaic siad mé ag teacht.
I highly recommend both of them.	Molaim go mór iad araon.
I would have no way of knowing, of course.	Ní bheadh ​​aon bhealach eolais agam, ar ndóigh.
Like for sure today.	Cosúil le cinnte inniu.
Personal questions are the most important, he said.	Is iad na ceisteanna pearsanta is tábhachtaí, a dúirt sé.
We let people in.	Ligeann muid daoine isteach.
I want to be a good example for the kids.	Ba mhaith liom a bheith mar shampla maith do na páistí.
Ten minutes, she said.	Deich nóiméad, a dúirt sí.
We had nothing to say to each other.	Ní raibh faic le rá againn lena chéile.
He was so happy.	Bhí sé chomh sásta.
It's good for his mind.	Tá sé go maith dá aigne.
The user is now included in an email list.	Tá an t-úsáideoir curtha san áireamh i liosta ríomhphoist anois.
I had two minutes.	Bhí dhá nóiméad agam.
In any case, we should be prepared.	In aon chás, ba chóir dúinn a bheith ullamh.
She is running from her feet trying to do everything.	Tá sí ag rith óna cosa ag iarraidh gach rud a dhéanamh.
There is no us and them.	Níl aon sinn agus iad.
This may not work for everyone, but it does work for me.	B'fhéidir nach n-oibreoidh sé seo do gach duine, ach oibríonn sé domsa.
These problems require creative thinking.	Éilíonn na fadhbanna seo smaointeoireacht chruthaitheach.
Everything that makes them human.	Gach rud a dhéanann daonna iad.
Thanks for writing this.	Go raibh maith agat as é seo a scríobh.
Worth the stop.	Is fiú an stad.
We have talked to them.	Táimid tar éis labhairt leo.
He has done a perfect job.	Tá obair foirfe déanta aige.
But she killed someone.	Ach mharaigh sí duine éigin.
I want to be done her way.	Ba mhaith liom a bheith déanta ar a bealach.
She likes that so many others are fighting back.	Is maith léi go bhfuil an oiread sin daoine eile ag troid ar ais.
And there is a reason for that.	Agus tá cúis leis sin.
However, they are often seen as the bad guys.	Mar sin féin, is minic a fheictear iad mar na daoine dona.
It worked perfectly.	D'oibrigh sé go breá.
Some things will be different, of course.	Beidh roinnt rudaí difriúil, ar ndóigh.
It answers that name.	Freagraíonn sé an t-ainm sin.
We can’t wait to see more from him.	Ní féidir linn fanacht le níos mó a fheiceáil uaidh.
Everyone was forced to respond.	Cuireadh iachall ar gach duine freagra a thabhairt.
No bars here.	Níl barraí anseo.
Credit for three stories he had not written.	Creidmheas ar thrí scéal nach raibh scríofa aige.
There was original magic.	Bhí draíocht bunaidh.
So there is no confusion at the moment.	Mar sin níl aon mhearbhall ann faoi láthair.
They were good things.	Rudaí maithe a bhí iontu.
This is currently in the design phase.	Tá sé seo sa chéim dearaidh faoi láthair.
He got caught.	Fuair ​​​​sé gafa.
Everything had to go big.	Bhí ar gach rud dul mór.
At first, he was more fixed on his personal success.	Ar dtús, bhí sé níos seasta ar a rath pearsanta.
Everything worked perfectly before.	Oibríonn gach rud go breá roimhe seo.
She plays three more.	Imríonn sí trí cinn eile.
It was a smaller one.	Ceann níos lú a bhí ann.
Several hours before quickly leaving the house.	Roinnt uaireanta roimh go tapa ag fágáil an tí.
It's time to turn around.	Tá sé in am casadh timpeall.
Bring some money.	Tabhair roinnt airgid leat.
Moreover, let it hold.	Thairis sin, lig a shealbhú.
I didn’t want any of that.	Ní raibh mé ag iarraidh aon chuid de sin.
He still refused to answer any of my questions.	Dhiúltaigh sé fós aon cheann de mo cheisteanna a fhreagairt.
All without incident.	Gach gan eachtra.
For a few weeks she thought twice about running after dark.	Ar feadh cúpla seachtain smaoinigh sí faoi dhó ar siúl tar éis an dorchadais.
Instead, each of them was on their own.	Ina áit sin, bhí gach ceann acu ina n-aonar.
Do one thing.	An rud amháin a dhéanamh.
But there is some movement on both sides.	Ach tá roinnt gluaiseachta ar an dá thaobh.
Some may even be finished.	D’fhéadfadh cuid acu a bheith críochnaithe fiú.
She knew from the first night they met.	Bhí a fhios aici ón gcéad oíche a bhuail siad.
And the pleasures of the one who feels completely cold can certainly not leave.	Agus is cinnte nach féidir le pléisiúir an duine a bhraitheann fuar go hiomlán a fhágáil.
This fruit body functioned as a type collection.	D'fheidhmigh an comhlacht torthaí seo mar bhailiúchán cineáil.
We actually had a shot at winning that one.	Bhí urchar againn i ndáiríre an ceann sin a bhuachan.
All the following years.	Gach na blianta ina dhiaidh sin.
We can't know anyone else.	Ní féidir linn a fhios ag aon duine eile.
Color is not one of them.	Níl dath ar cheann acu.
Feed her or let her die.	Tabhair beatha di nó lig di bás.
Patients were asked to rate the level of their current health condition.	Iarradh ar othair leibhéal a riocht sláinte faoi láthair a rátáil.
I will have to keep you driving though.	Beidh orm tú a choinneáil ag tiomáint áfach.
She pulled back to face him.	Tharraing sí ar ais chun aghaidh a thabhairt air.
Now, consider the following system.	Anois, smaoinigh ar an gcóras seo a leanas.
We treat you the way we want to treat you.	Caithfimid leat ar an mbealach is mian linn go gcaithfimid leat.
There was no change.	Ní raibh aon athrú.
That gives them some options.	Tugann sé sin roinnt roghanna dóibh.
You never have to give me a reason.	Ní chaithfidh tú cúis a thabhairt dom riamh.
Old ideas combine with new ideas.	Comhcheanglaíonn sean-smaointe le smaointe nua.
I know so little about you.	Tá a fhios agam chomh beag fút.
The taste was thick and sweet.	Bhí an blas tiubh agus milis.
He came down and helped out.	Tháinig sé anuas agus chabhraigh sé amach.
President of his class.	Uachtarán a rang.
Another group of people get paid to be controlled by the players.	Grúpa eile de dhaoine a fháil a íocadh a bheith faoi rialú ag na himreoirí.
She stood in the middle of the family room.	Sheas sí i lár an tseomra teaghlaigh.
These guys have more experience.	Tá níos mó taithí ag na guys seo.
Especially at this time.	Go háirithe ag an uair seo.
He must have come home while I slept.	Caithfidh gur tháinig sé abhaile le linn mo chodladh.
He would not catch on.	Ní bheadh ​​​​sé ghabháil ar.
I could feel everything.	Raibh mé in ann a bhraitheann gach rud.
It was not about the dogs.	Ní raibh sé faoi na madraí.
They are both wrong.	Tá siad araon mícheart.
There seemed to be no one.	Dhealraigh sé nach raibh aon duine.
It was a lot like, thousands.	Bhí go leor cosúil leis, na mílte.
This can serve two purposes.	D’fhéadfadh dhá chuspóir a bheith leis seo.
You are suffering as much as I do, maybe more.	Tá tú ag fulaingt chomh mór liomsa, b'fhéidir níos mó.
The last of its kind.	An ceann deireanach dá leithéid.
Several doors opened it out.	D'oscail roinnt doirse amach é.
I found it very useful.	Fuair ​​​​mé an-úsáideach.
But they quickly realized that the problem was more complicated.	Ach thuig siad go tapa go raibh an fhadhb níos casta.
He is running his course.	Tá a chúrsa á rith aige.
In excellent condition.	I riocht den scoth.
He just needs to make this speech in front of everyone.	Ní gá dó ach an óráid seo a dhéanamh os comhair gach duine.
Many people do different things.	Déanann go leor daoine rudaí éagsúla.
That's a good idea about that now.	Sin smaoineamh maith faoi sin anois.
I am happy about it.	Tá áthas orm mar gheall air.
No line problem.	Fadhb ar bith líne.
And part of that was her status.	Agus ba chuid de sin a stádas.
They are up and out! 	Tá siad suas agus amach!
.	.
It took a while, but that's what happened.	Thóg sé tamall, ach sin mar a tharla.
I believe the songs.	Creidim na hamhráin.
Unfortunately, it is unique and should not be repeated.	Ar an drochuair, tá sé uathúil agus níor cheart é a athdhéanamh.
The majority wanted me to do so.	Bhí an tromlach ag iarraidh orm é sin a dhéanamh.
This is usually not the case.	De ghnáth, níl sé seo fíor.
For some people, that may be true.	I gcás roinnt daoine, d'fhéadfadh sé sin a bheith fíor.
If you could come back in an hour, or maybe tomorrow.	Dá bhféadfá teacht ar ais i gceann uair an chloig, nó b’fhéidir amárach.
And continue to have.	Agus lean ort a bheith agat.
He did not think that he had broken anything.	Níor shíl sé gur bhris sé tada.
The man stood firm.	Sheas an fear go daingean.
He would have no one in his life.	Ní bheadh ​​aon duine ina shaol aige.
Now wait a few seconds.	Anois fan soicind.
The situation was no different here.	Ní raibh an scéal difriúil anseo.
They had eight months to try, they did not try.	Bhí ocht mí acu chun iarracht a dhéanamh, ní dhearna siad iarracht.
She was being sweet to her.	Bhí sí á binn léi.
We are designed for relaxation.	Táimid deartha le haghaidh scíthe.
It wasn't the wrong marriage, it was the other thing.	Níorbh é an pósadh a bhí mícheart, ba é an rud eile é.
Action is needed.	Tá gníomh ag teastáil.
And not just their teeth.	Agus ní hamháin a gcuid fiacla.
So here we are.	Mar sin, tá muid anseo.
There are many different block sets.	Tá go leor tacair bloc éagsúla ann.
The results of this analysis are discussed here.	Pléitear torthaí na hanailíse seo anseo.
That was my plan.	Ba é sin mo phlean.
It is a work of art in and of itself without reference.	Tá saothar ealaíne ann féin agus ann gan tagairt.
You cannot die here.	Ní féidir leat bás anseo.
It's so sad.	Brónach mar sin é.
The trust continues its work today.	Leanann an t-iontaobhas lena chuid oibre inniu.
So far so good, this is working.	Go dtí seo chomh maith, tá sé seo ag obair.
He was in trouble.	Bhí sé i dtrioblóid.
Now the population is more stable.	Anois tá an daonra níos cobhsaí.
He would not have done otherwise with this one.	Ní chaithfeadh sé a mhalairt leis an gceann seo.
She made no secret about this to us, friends.	Ní dhearna sí aon rún faoi seo linn, a chairde.
That's the.	Sin é an.
I meant it.	Bhí sé i gceist agam.
I would be taken to their homes.	Tógfaí chuig a dtithe mé.
Not even digital.	Ní fiú digiteach.
If you do not know what that means, wait and ask me later.	Mura bhfuil a fhios agat cad is brí leis sin, fan agus fiafraigh díom níos déanaí.
But that is not the case.	Ach ní mar sin atá an scéal.
she controls it now.	smacht aici air anois.
We asked them to work with us.	D’iarramar orthu oibriú linn.
You can fight it.	Is féidir leat é a throid.
This is your final and final shot.	Is é seo do lámhaigh deiridh agus deiridh.
Accept truly who you are.	Glac leis go fírinneach cé tú féin.
He keeps talking anyway.	Coinníonn sé ag caint ar aon nós.
I hope you give me the right advice.	Tá súil agam go dtabharfaidh sibhse an chomhairle cheart dom.
Where to live.	Cén áit chónaithe.
This rule, however, is not exhaustive.	Níl an riail seo, áfach, iomlán.
But in the best possible way.	Ach ar an mbealach is fearr is féidir.
The performance vs.	An fheidhmíocht vs.
However, experimental evidence has been just limited to date.	Mar sin féin, bhí fianaise turgnamhach díreach teoranta go dtí seo.
On foot everything is possible.	Ar scór is féidir gach rud.
I think you should be involved.	Sílim gur cheart duit a bheith páirteach ann.
Yes, she had seen him kill before.	Sea, chonaic sí é a mharú roimhe seo.
Without scale.	Gan scála.
This feels like it's, for you.	Mothaíonn sé seo mar atá anois, duitse.
But we know that peace is not a natural state.	Ach tá a fhios againn nach stát nádúrtha í an tsíocháin.
Her father commands, sure.	Orduithe a hathar, cinnte.
I continued to eat and read, read and eat.	Lean mé orm ag ithe agus ag léamh, ag léamh agus ag ithe.
The common law does not exist.	Ní ann don dlí coiteann.
They are far too busy for things like this.	Tá siad i bhfad ró-ghnóthach le haghaidh rudaí mar seo.
You hear so many stories like that.	Cloiseann tú an oiread sin scéalta mar sin.
So very lucky.	Mar sin an-ádh.
I heard about this.	Chuala mé faoi seo.
Cry it or write it out or anything.	Caoin é nó scríobh amach é nó rud ar bith.
The court has a duty to protect those rights.	Tá sé de dhualgas ar an gcúirt na cearta sin a chosaint.
Let your brother get a spell.	Lig do dheartháir seal a fháil.
It hurt him.	Rinne sé dochar dó.
I don’t think we have a front like it.	Ní dóigh liom go bhfuil tosach againn cosúil leis.
And it's not wrong.	Agus níl sé mícheart.
If this happens with other symptoms, something may be significantly wrong.	Má tharlaíonn sé seo le hairíonna eile, is féidir go mbeadh rud éigin go suntasach mícheart.
This requires an additional processing step.	Éilíonn sé seo céim phróiseála breise.
It's so warm and safe here.	Tá sé chomh te agus sábháilte anseo.
Stupid, stupid kids.	Páistí dúr, dúr.
His daughter came behind him.	Tháinig a iníon taobh thiar dó.
The expression on his face confused me.	Chuir an abairt ar a aghaidh mearbhall orm.
That would be something.	Bheadh ​​​​sé sin rud éigin.
Maybe not.	B’fhéidir nach amhlaidh atá.
Seven patients died during their stay in hospital.	Fuair ​​seachtar othar bás le linn a dtréimhse san ospidéal.
It comes up empty.	Tagann sé suas folamh.
And she found me.	Agus fuair sí mé.
Well, that was nothing, nothing.	Bhuel, ní raibh sin rud ar bith, rud ar bith.
I had to keep our son longer.	B’éigean dom ár mac a choinneáil liom níos faide.
I can't send it to the public.	Ní féidir liom é a sheoladh chuig an bpobal.
We will be a team.	Beidh muid mar fhoireann.
He would not go without her.	Ní rachadh sé gan í.
It's not the same old love story.	Ní hé an seanscéal grá céanna é.
All you have to do is look at the comments on this post.	Níl le déanamh ach breathnú ar na tuairimí ar an bpost seo.
This may be anything.	Seans gur rud ar bith é seo.
You can take it with or without a meal.	Is féidir leat é a ghlacadh le nó gan béile.
I will be back day after day tomorrow.	Beidh mé ar ais lá i ndiaidh lae amárach.
The dog stayed next to him, just watching him and not on the field.	D'fhan an madra in aice leis, ach ag breathnú air agus ní ar an bpáirc.
The big man's hands were telling the story.	Bhí lámha an fhir mhóir ag insint an scéil.
Everything is working fine except one problem.	Tá gach rud ag obair go breá ach amháin fadhb amháin.
She was not even aware of the condition until he told her.	Ní raibh sí ar an eolas faoin riocht fiú go dtí gur inis sé di.
But the results of this are yet to be seen.	Ach tá na torthaí ar seo fós le feiceáil.
Her father had moved out.	Bhí a hathair tar éis bogadh amach.
Our behavior is a function of our decisions, not a function of our conditions.	Feidhm dár gcinntí is ea ár n-iompraíocht, ní feidhm dár gcoinníollacha.
I knew then that she would not give it to me.	Bhí a fhios agam an uair sin nach dtabharfadh sí dom é.
Not so good.	Ní chomh maith.
He was given two hours to lose the extra weight.	Tugadh dhá uair an chloig dó an meáchan breise a chailleadh.
An easy breakfast is the perfect healthy start to your day.	Is é a bricfeasta éasca an tús sláintiúil foirfe do do lá.
Users get something out of your attention.	Faigheann úsáideoirí rud éigin as d'aird.
Just a few hours, he thought.	Díreach cúpla uair an chloig, cheap sé.
At the front door of her apartment.	Ag doras tosaigh a árasán.
His hands are huge, his hands are long.	Tá a lámha ollmhór, tá lámha fada aige.
Now hide again.	Anois i bhfolach arís.
However, you can indeed give this a shot.	Mar sin féin, is féidir leat a thabhairt go deimhin lámhaigh seo.
Something seems to have gone wrong.	Is cosúil go ndeachaigh rud éigin mícheart.
Don’t try to force me.	Ná déan iarracht iallach a chur orm.
Appear on TV.	Le feiceáil ar an teilifís.
But we are pretty much surrounded by each other.	Ach táimid timpeall ar a chéile go leor.
But it's out there.	Ach tá sé amuigh ansin.
I just had to save whatever was down there.	Ní raibh orm ach pé rud a bhí thíos ansin a shábháil.
But that might be a good thing.	Ach b’fhéidir gur rud maith é sin.
Little is known of his heart.	Is beag aithne a chroí.
That should work.	Ba cheart go n-oibreodh sé sin.
It is not responsible for the way it is.	Níl sé freagrach as an mbealach ina bhfuil sé.
No one else in the team knew how the code worked.	Ní raibh a fhios ag aon duine eile san fhoireann conas a d’oibrigh an cód.
This is absolutely necessary.	Tá sé seo fíor gá.
You really have great article content.	Tá ábhar iontach ailt agat i ndáiríre.
It can easily last a week if it is not opened regularly.	Is féidir go mairfidh sé seachtain go héasca mura n-osclaítear é ar bhonn seasta.
I don’t think it will be a factor.	Ní dóigh liom go mbeidh sé ina fhachtóir.
Yes, it's true.	Sea, tá sé fíor.
She hoped she wasn't so clear.	Bhí súil aici nach raibh sí chomh soiléir sin.
Once or twice a day.	Uair nó dhó sa lá.
Feeling it was the previous one.	Mothú go raibh sé an ceann roimhe sin.
Lost, found boy.	Buachaill caillte, aimsithe.
No, not everyone does.	Ní hea, ní dhéanann gach duine.
Soon after that he was fast asleep.	Go luath ina dhiaidh sin bhí sé go tapa ina chodladh.
Throat closed, tongue failed.	Scornach dúnta, theip teanga uirthi.
Thank you so much for this wonderful business relationship.	Go raibh míle maith agat as an gcaidreamh gnó iontach seo.
The consequences are known.	Tá na hiarmhairtí ar eolas.
I had to be ready.	B’éigean dom a bheith réidh.
I would love that.	Ba bhreá liom sin.
I hate the word with passion.	Is fuath liom an focal le paisean.
We sometimes forget how young they are.	Déanaimid dearmad uaireanta cé chomh óg agus atá siad.
Undoubtedly about that.	Gan dabht faoi sin.
You follow my instructions.	Leanann tú mo orduithe.
He is the leader of the ship.	Is é ceannaire na loinge é.
And bring it with you if you will! 	Agus é a thabhairt leat má tá tú!
.	.
It was a big challenge in that sense.	Dúshlán mór a bhí ann sa chiall sin.
As usual, he was ahead of his time.	Mar is gnách, bhí sé chun tosaigh ar a chuid ama.
It was a good change, but not a big change.	Athrú maith a bhí ann, ach ní athrú mór é.
Out in the garden playing.	Amuigh sa ghairdín ag imirt.
Today we saw so much that we knew it would mean trouble tonight.	Inniu chonaiceamar an oiread sin a raibh a fhios againn go gciallódh sé trioblóid anocht.
I like your style.	Is maith liom do stíl.
The fun was reading again.	Bhí an spraoi á léamh arís.
But we are getting there.	Ach táimid ag fáil ann.
Note that the dorsal reaction is not included here.	Tabhair faoi deara nach gcuirtear san áireamh anseo an t-imoibriú droma.
Lots of people falling for things.	Go leor daoine ag titim as rudaí.
I would say free food.	Déarfainn bia saor in aisce.
It doesn't matter now.	Is cuma anois.
They do not eat what we eat.	Ní itheann siad cad a itheann muid.
Yes, that's just right.	Sea, tá sé sin díreach ceart.
I will recommend it one more time.	Molfaidh mé é uair amháin eile.
It was a strange, wild desire.	Ba mhian aisteach, fiáin é.
Yes it is possible.	Sea is féidir.
I was simply going to change focus.	Bhí mé ag dul go simplí fócas a athrú.
It was against my superior judgment.	Bhí sé i gcoinne mo bhreithiúnas níos fearr.
Because this is what love is.	Toisc go bhfuil sé seo cad é grá.
Here, however, you have to seriously consider some key aspects.	Anseo, áfach, caithfidh tú machnamh dáiríre a dhéanamh ar roinnt príomhghnéithe.
I hit three.	Bhuail mé trí cinn.
The traffic was light.	Bhí an trácht éadrom.
We make our own up as we go.	Déanaimid ár gcuid féin suas de réir mar a théann muid.
That was her pattern.	Ba é sin a patrún.
The products are out there.	Tá na táirgí amuigh ansin.
But these are not the cases.	Ach ní hé seo na cásanna.
And it seems like common sense.	Agus is cosúil le tuiscint coiteann.
If you see any, you must remove them.	Má fheiceann tú aon cheann, ní mór duit iad a bhaint.
I think it could be the basis for something amazing.	Sílim go bhféadfadh sé a bheith mar bhunús le rud éigin iontach.
And we like it that way.	Agus is maith linn é mar sin.
It's a book for your brain, and it's a story for your mind.	Is leabhar é d'inchinn, agus is scéal é d'intinn.
On the other hand I feel good.	Ar an láimh eile mothaím go maith.
She was kind of admitting me early.	Bhí sé de chineál uirthi mé a ligean isteach go luath.
Tell me what happened, so we both know it.	Inis dom cad a tharla, mar sin tá a fhios ag beirt againn é.
However, they do contribute to the problem.	Mar sin féin, cuireann siad leis an bhfadhb.
Words for that at least.	Focail chuige sin ar a laghad.
Tonight, everything seemed to be in order.	Anocht, bhí gach rud faoina chuma i gceart.
Now this process takes about an hour.	Anois tógann an próiseas seo thart ar uair an chloig.
But if you really want it I can update it for you.	Ach más mian leat i ndáiríre is féidir liom é a nuashonrú duit.
But the next day there was a huge storm.	Ach an lá dár gcionn bhí stoirm ollmhór ann.
She was not giving him a choice.	Ní raibh sí ag tabhairt rogha dó.
Maybe we can learn to be so poor inside.	B’fhéidir gur féidir linn foghlaim le bheith chomh bocht sin istigh.
For others, coming here is the only way they can see themselves.	Do dhaoine eile, is é teacht anseo an t-aon bhealach ar féidir leo iad féin a fheiceáil.
That dog was scared to death.	Bhí eagla an mhadra sin chun báis.
Then someone else stepped forward.	Ansin d'éirigh duine eile ar aghaidh.
I want to finish my talk and sit down.	Ba mhaith liom mo chuid cainte a chríochnú agus suí síos.
The new run offers new blood for fans to fall for.	Cuireann an rith nua fuil nua ar fáil do lucht leanúna chun titim dó.
I have never seen this before.	Ní fhaca mé é seo roimhe seo.
It has been growing stronger lately.	Tá sé ag fás níos láidre le déanaí.
I have something to say to my sister.	Tá rud éigin le rá agam le mo dheirfiúr.
But if this is true, then the case is over.	Ach má tá sé seo fíor, ansin tá an cás ag deireadh.
It has tested my faith in myself.	Tá sé tar éis tástáil a dhéanamh ar mo chreideamh ionam féin.
She is waiting for me outside the house.	Tá sí ag fanacht liom taobh amuigh den teach.
We were up for it and agreed.	Bhíomar suas don chuid is mó de rudaí agus d’aontaíomar.
During the procedure, samples were kept on ice.	Le linn an nós imeachta, coinníodh samplaí ar oighear.
This was basically so, even more so than it seems.	Bhí sé seo amhlaidh go bunúsach, fiú níos mó ná mar is cosúil.
But not tonight.	Ach ní anocht.
I would never know.	Ní bheadh ​​a fhios agam go deo.
She had seen tears.	Bhí deora feicthe aici.
Right away, please.	Ar an bpointe boise, le do thoil.
Hair, neck, shoulders.	Gruaig, muineál, guaillí.
It's a local variable.	Athróg áitiúil atá ann.
I would never say that.	Ní déarfainn sin choíche.
Drink it.	Ól é.
I was at his wedding.	Bhí mé ag a bhainis.
Give me strength.	Tabhair neart dom.
And you have to give them hope.	Agus caithfidh tú dóchas a thabhairt dóibh.
He absolutely loves them.	Is breá leis go hiomlán iad.
They will not be able to do it with you again.	Ní bheidh siad in ann é a dhéanamh leat arís.
And being able to vote.	Agus a bheith in ann vótáil.
She would be here now.	Bheadh ​​sí anseo anois.
Then none of you will.	Ansin ní bheidh aon duine agaibh.
We can mix it up though.	Is féidir linn é a mheascadh suas áfach.
My fingers are thin but strong.	Tá mo mhéara tanaí ach láidir.
Fucking, what was it.	Fucking, cad a bhí sé.
Ordinary speech was hard to hear.	Ba dheacair gnáthchaint a chloisteáil.
However, it soon becomes clear that she has not changed.	Mar sin féin, éiríonn sé soiléir go luath nach bhfuil sí athrú.
I ask her to drive me back.	Iarraim uirthi mé a thiomáint ar ais.
My bag fell to the floor.	Thit mo mhála go dtí an t-urlár.
Then we asked ourselves what we were going to do about it.	Ansin d'iarr muid orainn féin cad a bhí muid chun a dhéanamh faoi.
This should not be expected from him.	Níor cheart a bheith ag súil leis seo uaidh.
Limited resources could cut both ways.	D’fhéadfadh acmhainní teoranta gearradh ar an dá bhealach.
I felt dead inside.	Mhothaigh mé marbh istigh.
It was a personal decision.	Cinneadh pearsanta a bhí aici.
I wanted to make it look like a cat.	Theastaigh uaim é a dhéanamh cosúil le cat.
But this is only half the journey.	Ach níl anseo ach leath an turas.
I am a master of arms and a student of war.	Is máistir airm agus mac léinn cogaidh mé.
He even had good teeth.	Bhí fiacla maithe aige, fiú.
Contact the plan for more information.	Déan teagmháil leis an bplean le haghaidh tuilleadh eolais.
And he left the country, rather than be captured.	Agus d'fhág sé an tír, seachas a bheith gafa.
See the code examples below.	Féach ar na samplaí cód thíos.
It’s just the smell.	Níl i gceist ach an boladh.
But the problem is that it only works when the internet is connected.	Ach is í an fhadhb atá ann go n-oibríonn sé ach amháin nuair a bhíonn an t-idirlíon ceangailte.
You will find a new life.	Gheobhaidh tú saol nua.
There is not much you can do about it.	Níl mórán ar féidir leat a dhéanamh faoi.
You have everything.	Tá gach rud agat.
Oh, and pay for the technology, too.	Ó, agus íoc as an teicneolaíocht, freisin.
Let them see to it that they do me no wrong.	Lig dóibh féachaint chuige nach ndéanann siad aon éagóir orm.
They drove past.	Thiomáin siad anuas.
On a rock.	Ar charraig.
Take it, go ahead, take it.	Tóg é, téigh ar aghaidh, tóg é.
We both felt something for our future in these walls.	Mhothaigh muid beirt rud éigin dár dtodhchaí sna ballaí seo.
The machine will not mention it.	Ní luafaidh an meaisín é.
No weapons available.	Gan teacht ar airm.
She has not seen me until now.	Ní fhaca sí mé go dtí seo.
He does not want to correct them.	Níl sé ag iarraidh iad a cheartú.
However that alone does not help the pain.	Mar sin féin ní hamháin a chabhraíonn leis an bpian.
She had some hope there now.	Bhí dóchas áirithe aici ann anois.
No need for any.	Níl gá le haon.
Nothing these people had, we know.	Ní dhéanfaidh aon ní a bhí ag na daoine seo, go bhfuil a fhios againn.
Keeping this conversation going is a good start.	Tús maith é an comhrá seo a choinneáil ag imeacht.
He had no character of his own.	Ní raibh aon charachtar dá chuid féin aige.
The sense in me is not stable.	Níl an tuiscint ionam seasmhach.
Once you get it, it will feel more realistic.	Nuair a fhaigheann tú í, beidh sé ag mothú níos réadúla.
So he can stay where he is.	Mar sin is féidir leis fanacht san áit a bhfuil sé.
Think about this.	Smaoinigh ar seo.
She knew what to do.	Bhí a fhios aici cad a dhéanamh.
I woke up at seven in the morning to have breakfast with them.	D’éirigh mé ar a seacht ar maidin chun bricfeasta a fháil leo.
Dad was beside them.	Bhí Daid in aice leo.
No complications, just like she said.	Uimh seachghalair, díreach mar a dúirt sí.
Of course you can't read it.	Ar ndóigh ní féidir leat é a léamh.
These things are damn smart.	Tá na rudaí seo diabhal cliste.
I knew he was going to lose.	Bhí a fhios agam go raibh sé ag dul a chailleadh.
We focus on giving advice.	Dírímid ar chomhairle a thabhairt.
He was throwing past her.	Bhí sé ag caitheamh anuas uirthi.
This woman did not know.	Ní raibh a fhios ag an mbean seo.
There is no set period of time for education.	Níl aon tréimhse ama sainithe ag baint leis an oideachas.
Your mind and relationships may also use one.	D'fhéadfadh d'intinn agus do chaidrimh ceann a úsáid freisin.
Instead he nodded.	Ina áit sin Chlaon sé.
I stood there not knowing what to do.	Sheas mé ansin gan a fhios agam cad atá le déanamh.
I can't hold them back.	Ní féidir liom iad a choinneáil ar ais.
It's a fair morning with little wind.	Maidin chothrom í gan mórán gaoithe.
It was not safe to stay in the car.	Ní raibh sé sábháilte fanacht sa charr.
I want to believe it.	Ba mhaith liom é a chreidiúint.
That fact does not change.	Ní athraíonn an fhíric sin.
As at the moment it seemed to me without question.	Mar ag an nóiméad ba chosúil domsa gan cheist.
Or at least something they could understand.	Nó ar a laghad rud éigin a d’fhéadfaidís a thuiscint.
Make something up, if you have to.	Déan rud éigin suas, má tá ort.
It was of no use to allow them to side with her.	Níorbh aon úsáid a bhí ann deis a thabhairt dóibh dul taobh léi.
The number of observations is indicated in cases where values ​​are missing.	Léirítear líon na mbreathnuithe i gcásanna ina bhfuil luachanna in easnamh.
The thing is, he didn’t win.	Is é an rud, ní raibh an bua aige.
The girls are so upset.	Tá na cailíní chomh trína chéile.
He has seen this movie before.	Tá an scannán seo feicthe aige roimhe seo.
But she does not speak.	Ach ní labhraíonn sí.
I feel the hurt.	Is dóigh liom an ghortú.
Success came at a lot of costs.	Tháinig an rath ar a lán costas.
Would wait then again.	D’fhanfadh ansin arís.
Don't be shut out of this one.	Ná bí dúnta amach as an gceann seo.
And running as well.	Agus ag rith chomh maith.
There was no help for him.	Ní raibh aon chabhair ann dó.
Some people get some things they need.	Faigheann roinnt daoine roinnt rudaí a theastaíonn uathu.
They are both moving.	Tá siad araon ag bogadh.
Travelling.	Ag teastáil.
Let's play politics.	Imrímis polaitíocht.
It was taken before they became friends.	Bhí sé tógtha sula mbeadh siad cairde.
I didn’t want to find out.	Ní raibh mé ag iarraidh a fháil amach.
That is not the case.	Ní mar sin atá sí.
It was financial.	Airgeadais a bhí ann.
It does not have to be, however.	Ní gá go mbeadh sé ann, áfach.
See the world.	An domhan a fheiceáil.
Follow this appeal.	Lean an t-achomharc seo.
He lost his man.	Chaill sé a chuid fear.
And forget not to taste it.	Agus déan dearmad gan blas a chur air.
You had a good day.	Bhí lá maith agat.
I wonder what movie might be.	N'fheadar cén scannán a d'fhéadfadh a bheith.
It really is a relief.	Is faoiseamh é i ndáiríre.
Any of these options are good.	Tá aon cheann de na roghanna seo go maith.
No car went in either direction for him.	Níor chuaigh carr ar bith i gceachtar treo dó.
Its purpose is to lead you home to me, within you.	Is é an cuspóir atá aici ná tú a threorú abhaile chugam, laistigh díot.
You nothing much.	Tú rud ar bith i bhfad.
This therefore had two significant effects on them.	Bhí dhá éifeacht shuntasacha aige seo orthu dá réir.
He is walking towards me.	Tá sé ag siúl i dtreo dom.
Join us now !.	Bígí linn anois!.
The main components of both programs and their outcomes are described.	Déantar cur síos ar phríomhchodanna an dá chlár agus ar a dtorthaí.
We are about to begin the release process.	Táimid ar tí tús a chur leis an bpróiseas scaoilte.
In as little as five minutes, you can get feedback.	I chomh beag le cúig nóiméad, is féidir leat aiseolas a fháil.
You were going on your first business trip.	Bhí tú ag dul ar do chéad turas gnó.
But looking straight ahead.	Ach ag breathnú díreach ar aghaidh.
She has straight brown hair and brown eyes.	Tá gruaig dhonn dhíreach agus súile donn uirthi.
All those things.	Na rudaí sin go léir.
Everything will take longer than expected.	Tógfaidh gach rud níos faide ná mar a ceapadh.
Yes, yes, in love.	Sea, tá, i ngrá.
Good work, brother, good work.	Dea-obair, a dheartháir, obair mhaith.
My passion for life has moved me through these years.	Tá an paisean don saol tar éis bogadh orm i rith na mblianta seo.
She had to be close to everyone.	B’éigean di a bheith gar do chách.
You do not know where to find your source.	Ní fios duit cá háit a bhfaighidh tú d'fhoinse.
Not all defenses in the world feel better.	Ní bhraitheann an chosaint go léir ar domhan níos fearr.
We would never have had a chance to fight without his help.	Ní bheadh ​​seans troda againn riamh gan a chabhair.
I look forward to working with you! 	Táim ag tnúth le bheith ag obair leat!
.	.
Get with the times.	Faigh leis na hamanna.
This is not the first time he has done so.	Ní hé seo an chéad uair a rinne sé a leithéid.
This may be due to the difference in our study population.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar an difríocht inár ndaonra staidéir.
No, you must do it first.	Níl, ní mór duit é a dhéanamh ar dtús.
Best when they are struggling.	Is fearr nuair a bhíonn siad ag streachailt.
None of this seemed true.	Níor dhealraigh aon cheann de seo fíor.
I do not listen to myself.	Ní éisteann mé féin liom.
Maybe sit there and read a book, and just be comfortable.	B'fhéidir suí ansin agus leabhar a léamh, agus díreach a bheith compordach.
She picked up the cell phone and called her home number.	Phioc sí suas an fón póca agus ghlaoigh sí a huimhir bhaile.
The day is coming when the people who attack us will fall dead.	Tá an lá ag teacht nuair a bheidh na daoine a ionsaí orainn titim marbh.
Basta empty words.	Basta focail folamh.
I am not too sure about my solution.	Níl mé ró-chinnte faoi mo réiteach.
Interesting group.	Grúpa suimiúil.
You only touched the surface of the information.	Níor bhain tú ach le dromchla an eolais.
That was true in my case.	Bhí sé sin fíor i mo chás.
You have to keep it under control.	Caithfidh tú é a choinneáil faoi smacht.
The meaning of the various parameters is explained in the text.	Mínítear brí na bparaiméadar éagsúla sa téacs.
I want to tell them.	Ba mhaith liom a rá leo.
You would not feel safe, and for good reason.	Ní bhraithfeá sábháilte, agus ar chúis mhaith.
He did, no problem.	Rinne sé, gan fadhb.
The old year done, the new year about to begin.	An sean bhliain déanta, an bhliain nua ar tí tosú.
I think these go with everything.	Sílim go dtéann siad seo le gach rud.
As fast as we can, though.	Chomh tapa agus is féidir linn, mar sin féin.
And this is when things get complicated.	Agus seo nuair a éiríonn rudaí casta.
They know everything.	Tá a fhios acu gach rud.
So this is part of the game.	Mar sin tá sé seo mar chuid den chluiche.
Even then it would be tough.	Fiú ansin bheadh ​​sé diana.
Just on and on and on.	Díreach ar aghaidh agus ar aghaidh agus ar aghaidh.
Then they are both.	Ansin tá siad araon.
It feels like it would be easier because of the social impact.	Mothaíonn sé dá mbeadh sé níos éasca mar gheall ar an tionchar sóisialta.
She was a child.	Bhí sí ina leanbh.
My mind was ready but my body thought otherwise.	Bhí m'intinn réidh ach shíl mo chorp a mhalairt.
Sit this out.	Suigh seo amach.
We talked about some flowers growing around it.	Labhair muid faoi roinnt bláthanna ag fás timpeall air.
The teachers here are great with their jobs and help a lot.	Tá na múinteoirí anseo go hiontach lena gcuid post agus cuidíonn siad go mór.
We can't help but think of what else will come.	Ní féidir linn cabhrú ach smaoineamh cad eile a thiocfaidh.
But in the end he pushed her too far.	Ach sa deireadh bhrúigh sé í rófhada.
He had a bad character but he was honest.	Bhí droch-charachtar aige ach bhí sé macánta.
Things could be so different.	D’fhéadfadh rudaí a bheith chomh difriúil.
Do your best today so you can be your best tomorrow !.	An bhfuil tú is fearr inniu ionas gur féidir leat a bheith ar do is fearr amárach!.
You have to have force.	Caithfidh fórsa a bheith agat.
Marriage is understood everywhere, in every country.	Tuigtear pósadh i ngach áit, i ngach tír.
He died in hospital nine months later.	Fuair ​​sé bás san ospidéal naoi mí ina dhiaidh sin.
I didn’t call her for a fortnight.	Níor ghlaoigh mé uirthi ar feadh coicíse.
Her mind, her body.	A intinn, a corp.
Four from the end.	Ceathrar as an deireadh.
She was, in fact, very clean.	Bhí sí, go deimhin, an-ghlan.
You just have to keep doing this over and over again.	Ní mór duit ach leanúint ar aghaidh ag déanamh seo arís agus arís.
Or, perhaps, especially those.	Nó, b’fhéidir, go háirithe iad siúd.
And no one would be hurt.	Agus ní bheadh ​​aon duine gortaithe.
That, in turn, can only improve relationships.	Ní féidir leis sin, ina dhiaidh sin, ach caidrimh a fheabhsú.
The floor turns solid as the sides become clear.	Casann an t-urlár soladach de réir mar a éiríonn na taobhanna soiléir.
We do not build such houses in our time.	Ní thógaimid a leithéid de thithe inár gcuid ama.
That doesn't happen much anymore.	Ní tharlaíonn sé sin mórán a thuilleadh.
What he needs is understanding.	Is é an rud a theastaíonn uaidh ná tuiscint.
And it still failed.	Agus theip air fós.
That's a big deal.	Sin déileáil mór.
It's just information.	Níl ann ach eolas.
And as she's coming back up, release your pressure.	Agus mar tá sí ag teacht ar ais suas, scaoileadh do bhrú.
Use a software program that you are comfortable with.	Bain úsáid as clár bogearraí a bhfuil tú compordach leis.
It feels cold like a stone.	Mothaíonn sé fuar mar chloch.
Everything was negative.	Bhí gach rud diúltach.
Not so far.	Ní go dtí seo.
We left the car then.	D'fhágamar an carr ansin.
They were using his family against him, he realized.	Bhí siad ag baint úsáide as a theaghlach ina choinne, thuig sé.
If you are a woman.	Más bean thú.
Oh, no, nothing like that.	Ó, ní hea, rud ar bith mar sin.
A world of its own now.	Domhan dá chuid féin anois.
Our art class.	Ár rang ealaíne.
Leave it for now.	Fág é faoi láthair.
I no longer keep up with current events.	Ní choinním suas le himeachtaí reatha a thuilleadh.
I can no longer work on it today.	Ní féidir liom oibriú air níos mó inniu.
Out of the house.	Amach as an teach.
That has to do for the book.	Caithfidh sé sin a dhéanamh don leabhar.
The rest of the energy is lost as waste heat.	Cailltear an chuid eile den fhuinneamh mar theas dramhaíola.
I would not live like this.	Ní mhairfinn mar seo.
He was repeatedly shot in the chest.	Bhí sé lámhaigh arís agus arís eile sa cófra.
It provides free private parking.	Soláthraíonn sé páirceáil phríobháideach saor in aisce.
If you haven't worked with one yet, you will.	Mura bhfuil tú ag obair le ceann amháin fós, déanfaidh tú.
This time we do this in a different way.	An uair seo déanaimid é seo ar bhealach difriúil.
And we are stuck with them.	Agus táimid i bhfostú leo.
Within five years, his company had grown.	Laistigh de chúig bliana, bhí méadú tagtha ar a chuideachta.
This is the part of my code that is not doing anything.	Is é seo an chuid de mo chód nach bhfuil ag déanamh rud ar bith.
The feedback frequency, the critical frequency must be detected first.	Ní mór an minicíocht aiseolais, an minicíocht chriticiúil a bhrath ar dtús.
But it was a wild card.	Ach cárta fiáin a bhí inti.
Maybe you are, maybe you are not.	B'fhéidir go bhfuil tú, b'fhéidir nach bhfuil tú.
The physical environment can only be a small part of it.	Ní féidir leis an timpeallacht fhisiciúil a bheith ach ina cuid bheag de.
Email the list to a friend.	Ríomhphost an liosta chuig cara.
I was afraid of the dark.	Bhí faitíos orm roimh an dorchadas.
Something is not right, yet.	Níl rud éigin ceart, fós.
It was when he first took the life of a man.	Bhí sé sé nuair a thóg sé saol fir den chéad uair.
Gender specific agreement was weak, however.	Bhí comhaontú sonrach inscne lag, áfach.
Or maybe not gone.	Nó b'fhéidir nach bhfuil imithe.
They got last night.	Fuair ​​siad aréir.
Repeat with the remaining ice water.	Déan arís leis an uisce oighir atá fágtha.
He didn’t either.	Ní dhearna sé ceachtar acu.
I wrote a bit in high school about different things.	Scríobh mé beagán sa scoil ard faoi rudaí éagsúla.
Deep down, she knew that must be true.	Go domhain síos, bhí a fhios aici go gcaithfidh sé sin a bheith fíor.
We can't wait to show you the results.	Ní féidir linn fanacht chun na torthaí a thaispeáint duit.
They care for us now.	Is cúram dúinn anois iad.
On any of them.	Ar aon cheann acu.
Not everyone was able to do that.	Ní raibh gach éinne in ann é sin a dhéanamh.
Here is just this.	Níl anseo ach é seo.
But he doesn’t fire his gun.	Ach ní théann sé a ghunna.
You heard what he said.	Chuala tú cad a dúirt sé.
I said so much.	Dúirt mé an oiread.
We took it everyday.	Thógamar é ó lá go lá.
It happens to them.	Tarlaíonn sé dóibh.
I want to use it at work.	Ba mhaith liom é a úsáid ag an obair.
Failure to keep up and you die.	Teip a choinneáil suas agus tú bás.
It’s smart and easy going and positive and fun to be around.	Tá sé cliste agus éasca ag dul agus dearfach agus spraoi a bheith thart.
And it will take a big man to accept that !.	Agus tógfaidh sé ar fhear mór glacadh leis sin!.
Their purpose in the game is not known.	Ní fios a gcuspóir sa chluiche.
Survival is a real concern.	Is ábhar imní dáiríre é maireachtáil.
Your personal data is never published, sold or shared.	Ní fhoilsítear, ní dhíoltar ná ní roinntear do shonraí pearsanta choíche.
For growth was done with them.	Le haghaidh fáis a bhí déanta leo.
I can get that.	Is féidir liom é sin a fháil.
Something he saw.	Rud a chonaic sé.
He was a quiet man.	Fear ciúin a bhí ann.
That was the last thing that added to the confusion.	Ba é sin an rud deireanach a chuir leis an mearbhall.
They play the right game.	Imríonn siad an cluiche ceart.
We are in good shape.	Táimid i riocht maith.
We have been trying to work together for a long time.	Táimid ag iarraidh a bheith ag obair le chéile le fada an lá.
He had a pretty good life.	Bhí saol maith go leor aige.
It cannot be done.	Ní féidir é a dhéanamh.
She changes the subject.	Athraíonn sí an t-ábhar.
I walk on.	siúlaim ar aghaidh.
It is only a natural consequence of their circumstances.	Níl ann ach toradh nádúrtha a gcúinsí.
For this reason, studies of the kind described here are very important.	Ar an gcúis seo, tá staidéir den chineál a thuairiscítear anseo an-tábhachtach.
Beyond that, though, trust runs out quickly.	Thairis sin, áfach, ritheann muinín amach go tapa.
Let them dry out for a few days.	Lig dóibh tirim amach ar feadh cúpla lá.
So she felt.	Mar sin bhraith sí.
That's how it worked for us.	Sin mar a d’oibrigh sé linn.
View the total amount of your bill.	Breathnaigh ar mhéid iomlán do bhille.
He knows the game.	Tá a fhios aige an cluiche.
We sat in our car.	Shuidh muid inár gcarr.
Let your mind go.	Lig d'intinn dul.
To me, it feels like home.	Chun dom, mothaíonn sé cosúil le baile.
I looked at them both to read the case.	D'fhéach mé orthu araon le léamh ar an gcás.
Once you have made a few decisions, you let me know.	Nuair a bheidh cúpla cinneadh déanta agat, cuireann tú in iúl dom.
We spent the night as husband and wife.	Chaitheamar an oíche mar fhear céile agus mar bhean chéile.
You can see more about the kind of fun we can have.	Is féidir leat níos mó a fheiceáil faoin gcineál spraoi is féidir linn a bheith againn.
Fans want to see it happen.	Ba mhaith leis an lucht leanúna é a fheiceáil ag tarlú.
And feel their feelings.	Agus mothú a gcuid mothúchán.
One would fit and one would not.	D’oirfeadh ceann acu agus ní bheadh ​​ceann amháin oiriúnach.
I'm not making this up.	Níl mé ag déanamh seo suas.
No problem for the right side.	Fadhb ar bith don taobh dheis.
Bill was there.	Bhí Bill ann.
The problem was, he had no plans to make such a trip.	An fhadhb a bhí ann, ní raibh aon phleananna aige a leithéid de thuras a dhéanamh.
I couldn’t even sit down at home.	Ní raibh mé in ann suí síos sa bhaile fiú.
But looking outside the window it looks nice.	Ach ag breathnú taobh amuigh den fhuinneog tá cuma deas air.
In addition, we included a relatively large number of women.	Ina theannta sin, chuamar san áireamh líon measartha mór ban.
The third time, she brought her father with her.	An tríú huair, thug sí a hathair léi.
The silence that was once special and rich now felt empty.	Mhothaigh an ciúnas a bhí uair amháin speisialta agus saibhir anois folamh.
She will not want to.	Ní bheidh sí ag iarraidh.
The second final point mostly stood out to me.	Is mó a sheas an dara pointe deiridh amach domsa.
It is an excellent book, and should be read by all.	Is leabhar den scoth é, agus ba cheart do chách é a léamh.
Let me tell you, it works well.	Lig dom a rá leat, oibríonn sé go maith.
You have to move on with your life.	Caithfidh tú dul ar aghaidh le do shaol.
For whatever reason it was obvious.	Ar chúis ar bith a bhí soiléir.
She knew they were going to follow her through the night.	Bhí a fhios aici go raibh siad chun í a leanúint ar feadh na hoíche.
Well, of course, you feel different.	Bhuel, ar ndóigh, mothaíonn tú difriúil.
I have everything working except the class.	Tá gach rud ag obair agam ach amháin an rang.
No side effects were identified in any cases.	Níor aithníodh aon fo-iarmhairtí i gcásanna ar bith.
It's for the best.	Tá sé don chuid is fearr.
I like to put on a show.	Is maith liom seó a chur ar siúl.
I forced myself to act.	Chuir mé iachall orm féin gníomhú.
Work fast and use light touch.	Oibrigh go tapa agus bain úsáid as teagmháil éadrom.
It was easy to be around.	Bhí sé éasca a bheith timpeall air.
This would equate to an explanation of thirty seconds.	Bheadh ​​sé seo cothrom le míniú tríocha soicind.
So while we were a band, it changed.	Mar sin, cé gur banna ceoil a bhí againn, d'athraigh sé.
I kept my voice as low as possible.	Choinnigh mé mo ghuth chomh híseal agus is féidir.
Well, that's not how it worked.	Bhuel, ní mar sin a d’oibrigh sé.
He was not fucking me.	Ní raibh sé ag fuck dom.
Either option was fine with them.	Bhí ceachtar den dá rogha go breá leo.
For a long time, no stars were visible.	Ar feadh tamaill fhada, ní raibh aon réaltaí le feiceáil.
Just be careful about who you play against.	Just a bheith cúramach faoi cé a imríonn tú i gcoinne.
Quieter moments.	Nóiméid níos ciúine.
He gives them their orders.	Tugann sé a n-orduithe dóibh.
There is no getting around that.	Níl aon dul timpeall air sin.
I want you to do something for me.	Ba mhaith liom tú rud éigin a dhéanamh dom.
Kill him, too.	Maraigh é, freisin.
Then closed up, because it was finished.	Ansin dúnta suas, toisc go raibh sé críochnaithe.
In his garden, everything was different.	Ina ghairdín, bhí gach rud difriúil.
They did not have the right thing.	Ní raibh an rud ceart acu.
He was just about dead.	Bhí sé díreach faoi marbh.
Dogs should not.	Ní cóir do na madraí.
Write down your favorite things you have done.	Scríobh síos na rudaí is fearr leat atá déanta agat.
I would love to ask questions.	Níor mhiste liom ceisteanna a chur.
They made flowers for their first wedding together four years ago.	Rinne siad bláthanna dá gcéad bhainis le chéile ceithre bliana ó shin.
They could do that.	D’fhéadfaidís é sin a dhéanamh.
Tell your story.	Inis do scéal.
Data is the average value of at least three experiments.	Is ionann sonraí agus meánluach trí thurgnamh ar a laghad.
Maybe that's the right way to go.     	B’fhéidir gurbh é sin an bealach ceart le dul.     
received.	fuarthas.
Even off the record he tried to have it both ways.	Fiú as an taifead rinne sé iarracht an dá bhealach a bheith aige.
I do not have stomach cancer.	Níl ailse boilg orm.
Getting back to work will help with that.	Cabhróidh dul ar ais ag obair leis sin.
That was valuable.	Bhí sé sin luachmhar.
That means she was out.	Ciallaíonn sé sin go raibh sí amach.
New central air too.	Aer lárnach nua freisin.
Two, for both of them.	Dó, don bheirt acu.
I needed so much.	Bhí an oiread sin de dhíth orm.
I wonder how it looks.	N'fheadar conas a bhreathnaíonn sé.
Most people want to keep death for as long as they can.	Tá formhór na ndaoine ag iarraidh an bás a choinneáil chomh fada agus is féidir leo.
Not every step took me towards a goal.	Níor thóg gach céim mé i dtreo sprice.
This makes it very difficult to make changes.	Fágann sé seo go bhfuil sé an-deacair athruithe a dhéanamh.
The solutions were simple.	Bhí na réitigh simplí.
I'm stupid.	Táim dúr.
There are also some specific problems.	Tá roinnt fadhbanna sonracha ann freisin.
It's a different world and the story has moved on.	Is domhan difriúil é agus tá an scéal tar éis bogadh ar aghaidh.
It is a long list.	Is liosta fada é.
This one got easy.	Fuair ​​​​an ceann seo éasca.
Everything happens simply.	Tarlaíonn gach rud go simplí.
A user can play more than one role in the system.	Is féidir le níos mó ná ról amháin a bheith ag úsáideoir sa chóras.
The bottom is the heat source.	Is é an bun an fhoinse teasa.
I am not sad.	Níl mé brónach.
That is why.	Sin é an fáth.
Quality of light.	Cáilíocht an tsolais.
Problems with hard drive.	Fadhbanna le tiomáint crua.
Thousands of people were forced from their homes.	Cuireadh iachall ar na mílte duine óna dtithe.
I saw the anxiety in his face.	Chonaic mé an imní ina aghaidh.
But this was personal.	Ach bhí sé seo pearsanta.
He reached down and pulled me off the ground.	Shroich sé síos agus tharraing sé as an talamh mé.
I turned to look.	Chas mé chun breathnú.
From then on you have to start that.	As sin amach caithfidh tú é sin a thosú.
But they were bright again, anyway.	Ach bhí siad geal arís, mar sin féin.
Things make sense when you are right where you are.	Bíonn ciall ag rudaí nuair a bhíonn tú ceart san áit a bhfuil tú.
For our community.	Ar son ár bpobal.
And ten years ago he was the only one who thought that.	Agus deich mbliana ó shin ba é an t-aon duine a bhí ag smaoineamh air sin.
His own death, probably.	A bhás féin, is dócha.
Draw two cards.	Tarraing dhá chárta.
Remove from the heat to cool.	Bain as an teas chun fuarú.
Mr President, this has meant a lot to me.	A Uachtaráin, chiallaigh sé seo go leor domsa.
I do it for pure love.	Déanaim é ar son an ghrá ghlan é.
The whole topic was analyzed and the results discussed.	Rinneadh anailís ar an ábhar iomlán agus pléadh na torthaí.
This was not the way he wanted it to end.	Níorbh é seo an bealach a theastaigh uaidh go dtiocfadh deireadh leis.
It is often treated as if it were a disease.	Is minic a dhéileáiltear leis amhail is dá mba ghalar é.
These are repeated at the global, national and local levels.	Déantar iad seo arís ar an leibhéal domhanda, náisiúnta agus áitiúil.
Think about this for a moment.	Smaoinigh ar seo ar feadh nóiméad.
We are taking the day.	Tá an lá á ghlacadh againn.
No, that was a thing for the night.	Ní hea, ba rud é sin don oíche.
Now, don’t forget the back of your neck.	Anois, ná déan dearmad ar chúl do mhuineál.
I am new in the front end.	Tá mé nua sa deireadh tosaigh.
So the same length of time as most of my relationships.	Mar sin, an fad céanna ama leis an chuid is mó de mo chaidrimh.
He did not move to touch her.	Ní dhearna sé bogadh chun teagmháil a dhéanamh léi.
Maybe it wasn’t right here.	B'fhéidir nach raibh sé ceart anseo.
It can be very useful in many cases.	Féadfaidh sé a bheith an-úsáideach i go leor cásanna.
Her dress has arrived she is nervous but excited.	Tá a gúna tagtha tá sí neirbhíseach ach ar bís.
Not you, old man.	Ní tú, aosta.
It was not possible.	Níorbh fhéidir.
After that, she was still calling me.	Ina dhiaidh sin, bhí sí fós ag iarraidh orm.
She did not cry when she was born.	Níor chaoin sí nuair a rugadh í.
No direct appeal was made.	Ní dhearnadh aon achomharc díreach.
I know, big mistake.	Tá a fhios agam, botún mór.
Sometimes it is caused by the video card.	Uaireanta tá sé ba chúis leis an cárta físeán.
I want to have.	Ba mhaith liom a bheith againn.
This is not the help she needs.	Ní hé seo an cúnamh atá de dhíth uirthi.
There is a range of.	Tá réimse de.
You will be the first to hear the whole thing.	Beidh tú ar an gcéad duine a chloisfidh an t-ábhar ar fad.
You should receive less than one email per month from us.	Ba cheart go bhfaighfeá níos lú ná ríomhphost amháin in aghaidh na míosa uainn.
Many of them never married.	Níor phós go leor acu riamh.
Or next year.	Nó an bhliain seo chugainn.
The same could not be said for the rest of the road.	Níorbh fhéidir an rud céanna a rá maidir leis an gcuid eile ar an mbóthar.
Everyone believed in him.	Chreid gach éinne ann.
I am new.	Tá mé nua.
I wanted to hurt him for what he did for us.	Bhí mé ag iarraidh é a ghortú as an méid a rinne sé dúinn.
This was my favorite part of the whole weekend.	Ba é seo an chuid is fearr liom den deireadh seachtaine ar fad.
They ended up together, but it wasn’t easy.	Bhain siad foircinn le chéile, ach ní raibh sé éasca.
I just wanted to do the right play.	Ní raibh uaim ach an dráma ceart a dhéanamh.
I considered him my father.	Mheas mé é mar athair dom.
Let everyone stick to their place.	Lig do gach duine cloí lena áit féin.
Animal, not human.	Ainmhí, ní daonna.
I like it perfectly.	Is maith liom é go breá.
We remember the importance of this on a daily basis.	Cuimhnímid an tábhacht a bhaineann leis seo ar bhonn laethúil.
Now life is an act.	Anois is gníomh é an saol.
It was considered negative if negative in both tests.	Measadh go raibh sé diúltach más diúltach sa dá thástáil.
It was crazy.	Bhí sé craiceáilte.
For this time.	Don am seo.
He stared across the table at her.	Stán sé trasna an bhoird uirthi.
She held her breath, she could no longer look at him.	Bhí a anáil aici, ní raibh sí in ann breathnú air a thuilleadh.
They are full but they seem empty.	Tá siad lán ach is cosúil go bhfuil siad folamh.
And, that's exactly what happened.	Agus, go díreach a tharla.
I fully understand the threat.	Tuigim go hiomlán an bhagairt.
But the car was part of it.	Ach bhí an carr mar chuid de.
We think about where we need to go.	Smaoinímid ar an áit ar gá dúinn dul.
I wonder again what kind of company she might have.	N'fheadar arís cén sórt cuideachta a d'fhéadfadh a bheith aici.
This year must be different.	Caithfidh an bhliain seo a bheith difriúil.
It's hard to know.	Is deacair a bheith ar an eolas.
It would be unusual not to find one.	Bheadh ​​sé neamhghnách gan ceann a aimsiú.
Season with sea salt and white pepper.	Séasúr le salann mara agus piobar bán.
The world needs a powerful person who can create order.	Tá duine cumhachtach ag teastáil ón domhan agus atá in ann ord a chruthú.
I think he loved my dad.	Sílim go raibh grá aige do m’athair.
I hope it will be one.	Tá súil agam go mbeidh sé ar cheann.
Especially for sex life.	Go háirithe do shaol gnéis.
I have found my mistake, and my program is now working.	Tá mo bhotún aimsithe agam, agus tá mo chlár ag obair anois.
We had to see it so we could understand.	Bhí orainn é a fheiceáil ionas go dtuigfimis.
Although obviously those members are not used.	Cé gur léir nach n-úsáidtear na baill sin.
Police were shocked.	Cuireadh iontas ar na póilíní.
This process has two main elements.	Tá dhá phríomhghné ag an bpróiseas seo.
There is clearly a conflict between the two terms.	Is léir go bhfuil coimhlint idir an dá théarma.
But maybe in the one you might have reached, in time.	Ach b'fhéidir sa cheann a d'fhéadfadh a bheith bainte amach agat, in am.
If you are interested, take action now.	Má tá suim agat, déan beart anois.
Anyone who has owned a horse must be rich.	Caithfidh duine ar bith a raibh capall aige a bheith saibhir.
If you do not it will not work.	Mura ndéanann tú ní oibreoidh sé.
He was sad that the baby was here.	Bhí brón air go raibh an leanbh anseo.
Our work is more important than ever.	Tá ár gcuid oibre níos tábhachtaí ná riamh.
He did the clinical studies.	Rinne sé na staidéir chliniciúla.
It was hard to find the right person.	Bhí sé deacair teacht ar an duine ceart.
Let's get to work.	A ligean ar a fháil ar an obair.
The third is still in the air.	Tá an tríú ceann fós san aer.
We must build for our people.	Caithfimid tógáil ar son ár ndaoine.
Hard five sets.	Crua cúig shraith.
It was his responsibility.	Ba é a fhreagracht.
He couldn’t pull himself into a fight with him either.	Ní fhéadfadh sé a tharraingt isteach i troid leis ach an oiread.
It comes down to cash at the end of the day.	Tagann sé síos go dtí airgead tirim ag deireadh an lae.
She went to a hospital, where they examined her face.	Chuaigh sí chuig ospidéal, áit ar scrúdaigh siad a héadan.
Keep the ball full and straight.	Coinnigh an liathróid iomlán agus díreach.
In fact, it is one of the most wonderful moments of my life.	I ndáiríre, tá sé ar cheann de na chuimhneacháin is iontach de mo shaol.
Sometimes they lose confidence in the stuff that brought them here.	Uaireanta cailleann siad muinín as an stuif a thug anseo iad.
He has a knife in his back.	Tá scian ina dhroim.
If you want to hide, hide.	Más mian leat a cheilt, a cheilt.
Again, in cash.	Arís, in airgead tirim.
We are a professional, full - time training company.	Is comhlacht gairmiúil, oiliúna lánaimseartha muid.
Still trying not to be careful about my sleep.	Fós ag iarraidh gan a bheith cúramach faoi mo chodladh.
It was a man's shirt, far too big for her.	Léine fear a bhí ann, i bhfad ró-mhór di.
However, this effect exists in male participants, but not in female participants.	Mar sin féin, tá an éifeacht seo ann i rannpháirtithe fireanna, ach ní i rannpháirtithe baineanna.
For a moment he saw himself as part of the storm.	Ar feadh nóiméad chonaic sé é féin mar chuid den stoirm.
And this has been raised a few times.	Agus tá sé seo ardaíodh cúpla uair.
He would know.	Bheadh ​​a fhios aige.
Go up to the post.	Téigh suas go dtí an post.
It has nothing to do with gender-based violence or anything.	Níl baint ar bith aige le foréigean inscne nó le haon rud.
It shows you what you are.	Taispeánann sé duit cad atá tú.
They believe that more understanding will give them more life.	Creideann siad go dtabharfaidh níos mó tuisceana níos mó beatha dóibh.
I have never failed before.	Níor theip sé orm riamh roimhe seo.
I want your whole body.	Ba mhaith liom do chorp ar fad.
She needs to find space.	Caithfidh sí spás a fháil.
Look at the sky.	Féach ar an spéir.
I oppose that.	cuirim i gcoinne sin.
He was on the ground after the fight.	Bhí sé ar an talamh tar éis an troid.
Fan.	Fan.
We sat and waited.	Shuigh muid agus d'fhan muid.
Write most of the manuscript.	Scríobh an chuid is mó den lámhscríbhinn.
She has a blog.	Tá blag aici.
I do not know what random means.	Níl a fhios agam cad a chiallaíonn randamach.
And join the gold team.	Agus bí ar an bhfoireann óir.
It is art.	Is ealaín é.
Like the woman he married.	Cosúil leis an mbean a phós sé.
I wanted to stay there and watch the play.	Bhí mé ag iarraidh fanacht ann agus féachaint ar an dráma.
More info on this would be great.	Bheadh ​​tuilleadh eolais faoi seo go hiontach.
But these variables are not for example variables.	Ach ní athróga mar shampla iad na hathróga seo.
The house is quiet, private and comfortable.	Tá an teach ciúin, príobháideach agus compordach.
Their cover was released as a single.	Scaoileadh a gclúdach mar singil.
I did not waste any tears on him.	Níor chuir mé aon deora amú air.
Don't stop writing because you have run out of ideas.	Ná stop ag scríobh toisc go bhfuil tú imithe i léig ar smaointe.
I do not know whether they even stood.	Níl a fhios agam ar sheas siad fiú.
We can share a car next time.	Is féidir linn carr a roinnt an chéad uair eile.
She doesn't care about it.	Is cuma léi faoi.
You can bring your tea with you.	Is féidir leat do thae a thabhairt leat.
Also, they are not as enjoyable as fighting.	Chomh maith leis sin, ní bhíonn siad chomh taitneamhach le troid.
She will know what to do.	Beidh a fhios aici cad atá le déanamh.
With history.	Leis an stair.
I had the worst feeling in my stomach.	Bhí an mothú is measa agam i mo bholg.
You are too young and your questions are too complex.	Tá tú ró-óg agus tá do chuid ceisteanna ró-chasta.
He uses both hands.	Úsáideann sé an dá lámh.
We got a very good deal for our money.	Fuair ​​​​muid margadh an-mhaith ar ár gcuid airgid.
Both stories were cut short.	Gearradh ama ar an dá scéal.
He died before we could question him.	Fuair ​​​​sé bás sula bhféadfaimis é a cheistiú.
She can’t do it, it sure is as strong as it is.	Ní féidir léi é a dhéanamh, tá sé cinnte go bhfuil sé chomh láidir agus atá sí.
The health of each of them requires reasonable fitness.	Éilíonn sláinte gach ceann acu aclaíocht réasúnta.
Otherwise, we will go out of business in a week.	Seachas sin, rachaimid as gnó i gceann seachtaine.
I want to discuss.	Ba mhaith liom plé.
Here's something we've done a few times since we moved here.	Seo rud atá déanta againn cúpla uair ó bhog muid anseo.
The way she went about it.	An bealach a chuaigh sí ar aghaidh faoi.
The dead needed her.	Bhí gá ag na mairbh í.
To see him lying there in silence.	Chun é a fheiceáil ina luí ann ina thost.
You're a little late entering.	Tá tú beagán déanach ag dul isteach.
He did not have to guess.	Níor ghá dó buille faoi thuairim.
Something was not right.	Ní raibh rud éigin ceart.
They work or they do not work.	Oibríonn siad nó ní oibríonn siad.
Show him the stone.	Taispeáin an chloch dó.
Safe and quality service.	Sábháilte agus seirbhís ardchaighdeáin.
He was ignored by the national news media.	Rinne na meáin náisiúnta nuachta neamhaird air.
The animals were divided into four groups of six each.	Roinneadh na hainmhithe i gceithre ghrúpa de sheisear an ceann.
But leave it to the news media.	Ach fág faoi na meáin nuachta é.
They were built by the government.	Thóg an rialtas iad.
Another thing he hated was asking for help.	Rud eile a raibh fuath aige dó ba ea cabhair a iarraidh.
It's worth a book.	Is fiú ábhar leabhair é.
You will have to cut it.	Beidh ort é a ghearradh.
In both cases, they survived.	Sa dá chás, mhair siad.
Your part of the world.	Do chuid den domhan.
The baby was too heavy to carry around.	Bhí an leanbh ró-throm le iompar timpeall.
It took me a year to get there.	Thóg sé bliain orm dul ann.
I go in tomorrow to test my levels again.	Téim isteach amárach chun mo leibhéil a thástáil arís.
This can apply to anyone.	Is féidir go mbaineann sé seo le haon duine.
Do sexual things but hold back on sex.	Déan rudaí gnéasacha ach coinnigh siar ar an ngnéas.
I must be very upset.	Caithfidh mé a bheith an-trína chéile.
Other side effects may occur.	D’fhéadfadh fo-iarsmaí eile tarlú.
I can't wait to start this.	Ní féidir liom fanacht chun é seo a thosú.
That was no problem with it.	Nach raibh aon fhadhb leis.
One has to look long and hard at a really bad person.	Caithfidh duine breathnú fada agus crua ar dhuine fíor-dhroch.
At least that is my understanding of the current law.	Ar a laghad sin é mo thuiscint ar an dlí reatha.
He had done more than that.	Bhí níos mó ná sin déanta aige.
I'm not sure, though.	Níl mé cinnte, áfach.
It would make sense, because the devil likes it.	Bheadh ​​ciall leis, mar is maith an diabhal é.
They answer the question in the negative.	Freagraíonn siad an cheist sa diúltach.
The story is now written.	Tá an scéal scríofa anois.
They do not provide a challenge.	Ní chuireann siad dúshlán ar fáil.
They should have fled but they did not.	Ba cheart go mbeidís ar teitheadh ​​ach ní raibh.
And guess what worked.	Agus buille faoi thuairim cad a d'oibrigh sé.
Here's what she wanted, her body.	Seo é a bhí uaithi, a corp.
He was working hard to get here.	Bhí sé ag obair go crua chun a fháil anseo.
Of course, she said.	Ar ndóigh, a dúirt sí.
So he gives them their money back in exchange.	Mar sin tugann sé a gcuid airgid ar ais dóibh mar athrú.
Be prepared to follow it.	Bí réidh é a leanúint.
Just be responsible, so thing.	Just a bheith freagrach, mar sin de rud.
All the data helps us to provide a better service.	Cuidíonn na sonraí go léir linn seirbhís níos fearr a sholáthar.
Or we could do it outdoors in nature.	Nó d'fhéadfaimis é a dhéanamh lasmuigh sa nádúr.
He just kept reading.	Níor choinnigh sé ach ag léamh.
He was the one she wanted.	Bhí sé an ceann a theastaigh uaithi.
Two of them have died.	Tá beirt acu básaithe.
It would be easier to understand.	Bheadh ​​​​sé níos éasca a thuiscint.
Let him do what he wanted her to do.	Lig dó cad a bhí sé ag iarraidh a dhéanamh di.
This one is coming together in my head more and more.	Tá an ceann seo ag teacht le chéile i mo cheann níos mó agus níos mó.
Tumor size was the same between the two trials.	Bhí méid meall mar a chéile idir an dá thriail.
I knew it was me.	Bhí a fhios agam go raibh sé dom.
They were still coming to watch my games.	Bhí siad fós ag teacht chun féachaint ar mo chuid cluichí.
I mean, they can't start without us.	Ciallaíonn mé, ní féidir leo tosú gan muid.
The above process is repeated for a long period of time.	Déantar an próiseas thuas arís agus arís eile ar feadh tréimhse fada ama.
Please tell me how to do it, if you know.	Inis dom le do thoil conas é a dhéanamh, má tá a fhios agat.
If it does not, the database returns an error, which is important.	Mura ndéanann sé, filleann an bunachar sonraí earráid, rud atá tábhachtach.
But even in such a year, there were moments of standing out.	Ach fiú i mbliain den sórt sin, bhí chuimhneacháin seasamh amach.
Women play a big role.	Tá ról mór ag mná.
When it would be right to do so.	Nuair a bheadh ​​sé ceart é sin a dhéanamh.
You have to believe that.	Caithfidh tú é sin a chreidiúint.
I try to think of something to say, period.	Déanaim iarracht smaoineamh ar rud éigin le rá, tréimhse.
We certainly have a wild side.	Is cinnte go bhfuil taobh fiáin againn.
But it is not an accurate telling of my own experience.	Ach ní insint bheacht é ar mo thaithí féin.
He took my chair and sat next to me.	Thóg sé mo chathaoir agus shuigh in aice liom.
There is nothing.	Níl aon rud ann.
Again, we are human.	Arís, táimid daonna.
See you in the car.	Féach leat sa charr.
You will lose more than you gain.	Caillfidh tú níos mó ná mar a ghnóthóidh tú.
Beautiful comfortable apartment in a nice area.	Árasán compordach álainn i gceantar deas.
And his animal.	Agus a ainmhí.
First, we must prove that there are solutions.	Ar dtús, ní mór dúinn a chruthú go bhfuil réitigh ann.
The whole sky was being torn apart.	Bhí an spéir ar fad á tarraingt as a chéile.
He did not want any kind of city, no kind of government.	Ní raibh ag iarraidh aon chineál na cathrach, aon chineál rialtais.
At the moment no one was watching her.	I láthair na huaire ní raibh aon duine ag breathnú uirthi.
That is not the first time we have heard this.	Ní hé sin an chéad uair dúinn é seo a chloisteáil.
He could not believe his bad luck.	Níorbh fhéidir leis a dhroch-ádh a chreidiúint.
She stopped and went.	Stad sí agus chuaidh sí.
My mum was a public school teacher.	Múinteoir scoile poiblí a bhí i mo mham.
I recommend therapy.	Molaim teiripe.
You can easily check that this is exactly the local pattern of it.	Is féidir leat a sheiceáil go héasca gurb é sin go díreach an patrún áitiúil de.
We will have our game.	Beidh ár gcluiche againn.
If you do not have friends, make new ones and show them.	Mura bhfuil cairde agat, déan cinn nua agus taispeáin iad.
Take the head at the top for example.	Tóg an ceann ag an mbarr mar shampla.
They keep something long and white.	Coinníonn siad rud éigin fada agus bán.
Spring is a thing here.	Is rud é an t-earrach anseo.
And he kept busy.	Agus choinnigh sé gnóthach.
There is no input pattern to change input language.	Níl patrún ionchuir ann chun teanga ionchuir a athrú.
We finally have a few answers.	Tá cúpla freagra againn ar deireadh.
The authors do not own the data.	Ní leis na húdair na sonraí.
Look through to see who comes out on top.	Breathnaigh tríd féachaint cé a thagann amach ar an mbarr.
Anything I need to watch out for ?.	Rudaí ar bith a gcaithfidh mé a bheith ag faire amach dóibh?.
There is no joy, but not because of the lack of effort on our part.	Níl áthas ar bith, ach ní mar gheall ar an easpa iarrachta ar ár gcuid.
So the coffee.	Mar sin, an caife.
It may be present from birth or it may occur later in life.	D'fhéadfadh sé a bheith i láthair ó rugadh é nó d'fhéadfadh sé tarlú níos déanaí sa saol.
Read the other.	Léigh an ceann eile.
Each page must be complete.	Caithfidh iomlán a bheith ag gach leathanach.
On a white horse.	Ar chapall bán.
The idea is to have fun together.	Is é an smaoineamh spraoi a bheith agat le chéile.
She seemed at ease, waiting for the lights.	Dhealraigh sí ar a suaimhneas, ag fanacht leis na soilse.
Remove the differences to solve the problem.	Bain na difríochtaí chun an fhadhb a réiteach.
She was able to hide her thoughts once, but not anymore.	Bhí sí in ann a smaointe a cheilt uair amháin, ach ní a thuilleadh.
He believed in her completely.	Chreid sé i di go hiomlán.
Since then, several systems have been developed.	Ó shin i leith, tá roinnt córas forbartha.
Please bear with him.	Le do thoil, iompróidh leis.
So the plans went ahead.	Mar sin chuaigh na pleananna ar aghaidh.
That side of the world will take this stuff very seriously.	Go dtógfaidh an taobh sin den domhan an stuif seo an-dáiríre.
You meet a lot of great people.	Buaileann tú le go leor daoine iontacha.
Or human players.	Nó imreoirí daonna.
He had done his job.	Bhí a phost déanta aige.
Knowing where your children are is a key part of safety.	Cuid lárnach den tsábháilteacht is ea fios a bheith agat cá bhfuil do leanaí.
But more about that in my life post this article.	Ach níos mó faoi sin i mo shaol alt seo post.
Not that he ever knew that.	Ní hé go raibh a fhios aige sin riamh.
We need to keep people safe. 	Caithfimid daoine a choinneáil sábháilte. 
activity management.	bainistíocht gníomhaíochta.
All you have to do is write.	Níl le déanamh agat ach scríobh.
It has the following work process.	Tá an próiseas oibre seo a leanas aige.
Practice current theory.	An teoiric reatha a chleachtadh.
He picked it up and burned it.	Thóg sé é agus dódh é.
Do not research where and how they are caught.	Ná déan an taighde ar cén áit agus conas a ghabhtar iad.
We play every game to win.	Imrímid gach cluiche le buachan.
All of these data have been published.	Foilsíodh na sonraí seo go léir.
You are stronger than ever, maybe faster too.	Tá tú níos láidre ná riamh, b'fhéidir níos tapúla freisin.
It is your best source of information.	Is é an fhoinse faisnéise is fearr atá agat.
But that's what the men said.	Ach sin mar a dúirt na fir.
One of the best and most important books of recent years.	Ceann de na leabhair is fearr agus is tábhachtaí le blianta beaga anuas.
She set up the music and lights up perfectly.	Chuir sí an ceol agus soilse ar bun go foirfe.
The latter is divided into multiple lines, because it is not.	Tá an dara ceann roinnte ar línte iolracha, toisc nach bhfuil.
Go out and out.	Téigh amach agus amach.
Having a college degree is not what you say.	Ní hionann céim coláiste a bheith agat a deir tú.
However, he would pay for that decision.	D’íocfadh sé as an gcinneadh sin, áfach.
She was moving on.	Bhí sí ag bogadh ar aghaidh.
You may have a few other things on this list.	Seans go bhfuil cúpla rud eile agat ar an liosta seo.
Maybe it's time to give up.	B'fhéidir go bhfuil sé in am a thabhairt suas.
That enchanted him.	Chuir sin draíocht air.
His mouth is firmly fixed.	Tá a bhéal socraithe go dian.
A very easy to use tool.	Uirlis atá an-éasca le húsáid.
It started to grow.	Thosaigh sé ag éirí.
Unfortunately she fell ill.	Ar an drochuair thit sí tinn.
It was not that difficult to do.	Ní raibh sé chomh deacair sin a dhéanamh.
We will not be able to.	Ní bheidh muid in ann.
Evil, light vs.	Olc, solas vs.
They want to find me.	Tá siad ag iarraidh a fháil liom.
Then they would take him to take care of him.	Ansin thógfaidís é chun cúram a dhéanamh air.
No later than fifteen minutes past four.	Tráth nach déanaí ná cúig nóiméad déag tar éis a ceathair.
You’re not just up to the mark, either.	Níl tú díreach suas go dtí an marc, ach an oiread.
I am interested in purchasing the following product.	Tá suim agam an táirge seo a leanas a cheannach.
I could tell this was going to be a special day.	Raibh mé in ann a rá go raibh sé seo chun a bheith ina lá speisialta.
It's just common sense.	Níl ann ach tuiscint choiteann.
It is accepted voluntarily by workers.	Glacann oibrithe leis go deonaithe.
He seemed to want to speak.	Dhealraigh sé ag iarraidh a labhairt.
He can go as far as he wants to go.	Is féidir leis dul chomh fada agus is mian leis dul.
Those days are gone.	Tá na laethanta sin imithe.
She had to try one last try.	Bhí uirthi triail dheireanach amháin a thriail.
Not a church, for sure.	Ní séipéal, cinnte.
That’s how we roll.	Sin mar a rollaimid.
Most of them are technical facts, such as the title of the page or the description of the page.	Is fíricí teicniúla iad an chuid is mó díobh, amhail teideal an leathanaigh nó cur síos ar an leathanach.
They have to practice a lot and play a lot of games.	Caithfidh siad go leor a chleachtadh agus a lán cluichí a imirt.
They keep up for a very long time.	Coinníonn siad suas ar feadh tréimhse an-fhada.
That's much longer.	Sin i bhfad níos faide.
The feeling behind it is real.	Is é an mothú taobh thiar dó fíor.
This value measures the quality of each possible solution.	Tomhaiseann an luach seo cáilíocht gach réitigh fhéideartha.
If she could see it with the fish.	Dá bhfeicfeadh sí é leis an iasc.
I think she could still answer you.	Sílim go bhféadfadh sí freagra a thabhairt duit fós.
The diagnosis was cancer.	Ailse a bhí sa diagnóis.
I'm definitely looking forward to this post.	Is cinnte go bhfuilim ag breathnú níos mó sa phost seo.
He threw at me.	Chaith sé orm.
There was silence inside.	Bhí ciúnas istigh.
There are many stories related to this incident.	Tá go leor scéalta a bhaineann leis an eachtra seo.
So that's where we start.	Mar sin is é sin an áit a dtosaímid.
It never was.	Ní bhíodh sé amhlaidh.
The latter was a much better effort.	Iarracht i bhfad níos fearr a bhí sa dara ceann.
You cover your mouth with your hands.	Clúdaíonn tú do bhéal le do lámha.
Similar results were obtained.	Fuarthas torthaí comhchosúla.
Understanding people with a common history.	Tuiscint ar dhaoine a bhfuil stair choiteann acu.
Early background and career.	Cúlra agus gairm bheatha luath.
She had to work that long in return for her training.	Bhí uirthi oibriú chomh fada sin mar chomaoin ar a cuid oiliúna.
They must have their own homes.	Caithfidh siad a dtithe féin a bheith acu.
There are many, many stories like that.	Tá go leor, go leor scéalta mar sin.
I just want to know what it's like to be happy again.	Níl uaim ach a fháil amach cad é mar atá sé a bheith sásta arís.
I made my job much harder, but that's how it is.	Rinne mé mo phost i bhfad níos deacra, ach sin mar atá sé.
If you do not know, you will not lie.	Mura bhfuil a fhios agat, ní bheidh ort bréag.
But reality did.	Ach rinne réaltacht.
At night a man in such a place needs company.	San oíche teastaíonn cuideachta ó fhear in áit den sórt sin.
Too much.	An iomarca.
I talked to this guy a bit.	Labhair mé leis an bhfear seo le beagán.
That was right.	Bhí an ceart sin.
I think that might work.	Sílim go bhféadfadh sé sin oibriú.
It is easy to grow.	Tá sé éasca le fás.
It was great to see him recognized.	Bhí sé iontach é a fheiceáil aitheanta.
The work is too early for that.	Tá an obair ró-luath chuige sin.
And it really makes fun.	Agus déanann sé spraoi i ndáiríre.
He stayed in this position for six weeks.	D'fhan sé ar feadh sé seachtaine sa phost seo.
Each market may have a different idea of ​​what that means.	D’fhéadfadh tuairim eile a bheith ag gach margadh ar cad is brí leis sin.
These included current age, field of study, and mother tongue.	Ina measc seo bhí aois reatha, a réimse staidéir, agus máthairtheanga.
I tried a few times and it fell over every time.	Rinne mé iarracht cúpla uair agus thit sé anonn gach uair.
It was the perfect arrangement.	Ba é an socrú foirfe é.
Talk about it with your wife.	Labhair faoi le do bhean chéile.
He stood, making his way towards the center of the camp.	Sheas sé, ag déanamh a bhealach i dtreo lár an champa.
Can't know exactly.	Ní féidir a fhios go díreach.
How long does this have to go? 	Cá fhad a chaithfidh sé seo dul ar aghaidh?
I wonder.	n'fheadar.
Everyone knew he could have a hundred girls or more.	Bhí a fhios ag gach duine go bhféadfadh sé céad cailín nó níos mó a bheith aige.
That has nothing to do with the black community.	Níl gaol ar bith aige sin leis an bpobal dubh.
It doesn't look very nice, though.	Ní cuma an-deas, áfach.
Everything seems dead.	Is cosúil go bhfuil gach rud marbh.
It is written for adults.	Tá sé scríofa do dhaoine fásta.
This was my big day.	Ba é seo mo lá mór.
I also got sick.	D’éirigh mé tinn freisin.
In fact it could.	Go deimhin d'fhéadfadh sé.
He made himself comfortable.	Rinne sé é féin compordach.
The mistake that was made was a clear one.	Ba bhotún soiléir an botún a rinneadh.
Most of the time that doesn't work.	An chuid is mó den am nach n-oibríonn.
And there was a big boy.	Agus bhí buachaill mór.
No other information about the child was reported.	Níor tuairiscíodh aon fhaisnéis eile faoin leanbh.
I don’t think she realized she had to be there every day.	Ní dóigh liom gur thuig sí go raibh uirthi a bheith ann gach lá.
This model remains to be tested in more detail in future studies.	Tá an tsamhail seo fós le tástáil níos mine i staidéir amach anseo.
I gave it to the second person, who did the same.	Thug mé don dara duine é, a rinne an rud céanna.
When the child found out about it, he told his brother.	Nuair a fuair an leanbh amach faoi, dúirt sé lena dheartháir.
I asked to see it.	D'iarr mé é a fheiceáil.
He had an older brother and sister.	Bhí deartháir agus deirfiúr níos sine aige.
We ignored him and went back to sleep.	Rinneamar neamhaird air agus chuaigh muid ar ais a chodladh.
We heard them.	Chuala muid iad.
And she can't.	Agus ní féidir léi.
Is he.	An bhfuil sé.
Everyone else was convinced we had the day off.	Bhí gach éinne eile cinnte go raibh an lá saor againn.
The children belong to his brother.	Is leis a dheartháir na leanaí.
People like her.	Daoine cosúil léi féin.
I just have to.	Níl orm ach.
He realized they were far from safe.	Thuig sé go raibh siad i bhfad ó sábháilte.
I want to read.	Ba mhaith liom a léamh.
Your money is your money.	Is é do chuid airgid do chuid airgid.
That girls could look at it and appreciate it.	Go bhféadfadh cailíní féachaint air agus meas a bheith acu.
But not most of them.	Ach ní an chuid is mó acu.
No one wanted to give him a job.	Ní raibh aon duine ag iarraidh post a thabhairt dó.
It was a lot of fun to shoot these guys down.	Bhí sé an-spraoi na guys seo a shoot síos.
She was making money.	Bhí sí ag déanamh airgid.
They would be on their way, though.	Bheadh ​​​​siad ar a mbealach, áfach.
We get the benefit of the ones we do, though.	Faighimid leas na cinn a dhéanaimid, áfach.
As you can tell it did not work well.	Mar is féidir leat a rá níor oibrigh sé go maith.
His face turns white as his soul leaves his body.	Casann a aghaidh bán mar a fhágann a anam a chorp.
You will find, however, that you cannot escape this.	Gheobhaidh tú amach nach féidir leat éalú uaidh seo, áfach.
I will recommend a fast web site.	Molfaidh mé láithreán gréasáin tapa gréasáin.
She did not believe it, he thought.	Níor chreid sí é, a cheap sé.
You should also keep in mind the cost of making the suit.	Chomh maith leis sin ba chóir duit an costas a bhaineann leis an gculaith a dhéanamh a choinneáil san áireamh.
Does exactly the same thing.	Déanann díreach an rud céanna.
But you shook your head.	Ach chroith tú do cheann.
The entire network should appear on the property title or legal description.	Ba cheart go mbeadh an líonra iomlán le feiceáil ar an teideal maoine nó ar an tuairisc dhlíthiúil.
The one person you can't kill.	An duine amháin nach féidir leat a mharú.
Then came the surprise.	Ansin tháinig an t-iontas.
She had a nice house.	Bhí teach deas aici.
But she never came.	Ach níor tháinig sí riamh.
The old debate continued.	Lean an sean-díospóireacht ar aghaidh.
Life was hard.	Bhí an saol crua.
Which might be expected even now.	Cé acu a d’fhéadfaí a bheith ag súil leis fiú anois.
She began to see the funny side of it.	Thosaigh sí a fheiceáil ar an taobh greannmhar de.
She did not know his name.	Ní raibh a fhios aici a ainm.
She got her voice.	Fuair ​​​​sí a guth.
Or not, it was a great start to the season.	Nó ná bíodh, ba thús fíormhaith é don séasúr.
His mouth opened.	D’oscail a bhéal.
Know everything.	Know gach rud.
Pretty funny and sad at the same time.	Go leor greannmhar agus brónach ag an am céanna.
Sometimes they forget that you are a human being.	Uaireanta déanann siad dearmad gur duine daonna thú.
With his left hand, he is not part of it.	Lena lámh chlé, níl sé mar chuid de.
That was the problem here.	Ba é sin an fhadhb anseo.
The knowledge gave him a little consolation.	Thug an t-eolas sólás beag dó.
Next what ?.	Next cad é?.
None of it helped, much.	Níor chabhraigh aon cheann de, mórán.
I believe in a past life.	Creidim i saol atá caite.
Apparently it works often enough to make it worth a try.	De réir dealraimh oibríonn sé go minic go leor chun gur fiú triail a bhaint as.
Basically, I started my career with used cars.	Go bunúsach, thosaigh mé mo ghairm bheatha le gluaisteáin úsáidte.
As a result he was often forced out of sick work.	Mar thoradh air sin b'éigean dó a bheith as obair tinn go minic.
Sources vary according to the circumstances of his death.	Athraíonn foinsí de réir imthosca a bháis.
Her eyes rolled back.	Bhí a súile rolladh ar ais.
As brothers we will stand and hold your hand.	Mar dheartháireacha seasfaimid agus coinnímid do lámh.
My body temperature is a bit high.	Tá mo theocht an choirp beagán ard.
In addition, we want you to work out.	Ina theannta sin, ba mhaith linn tú a oibriú amach.
It doesn't matter what kind of activity it is.	Is cuma cén cineál gníomhaíochta atá ann.
No one pushed me.	Níor bhrúigh éinne orm.
Otherwise, we should be in pretty good shape.	Seachas sin, ba cheart dúinn a bheith i gcruth maith go leor.
We will go there and tell our friends about it.	Rachaimid ansin agus inseoidh muid dár gcairde faoi.
What happened was hard to come by.	Ba dheacair teacht i ngleic leis an méid a tharla.
His communication will be closed.	Dúnfar a chumarsáid.
These are not just values ​​but the strength of our company.	Ní hamháin luachanna iad seo ach neart ár gcuideachta.
He had no choice but to follow the reality you chose.	Ní raibh de rogha aige ach an réaltacht a roghnaigh tú a leanúint.
There is no way to survive today.	Níl aon bhealach le maireachtáil inniu.
I was not expecting to find anyone here.	Ní raibh mé ag súil le teacht ar aon duine anseo.
To join them.	Chun páirt a ghlacadh leo.
Be the best.	Bí ar an chuid is fearr.
This particular scene included the murder of two police officers.	Áiríodh ar an radharc áirithe seo dúnmharú beirt oifigeach póilíní.
I looked at him.	Bhreathnaigh mé air.
We have a lot of things around my job.	Tá a lán rudaí timpeall mo phost againn.
This has been happening over four or five years.	Tá sé seo ag tarlú thar ceithre nó cúig bliana.
She could not name what she saw.	Ní raibh sí in ann an méid a chonaic sí a ainmniú.
The mechanism, however, remains unknown.	Tá an mheicníocht, áfach, fós anaithnid.
I have given her a week off to get herself together.	Tá seachtain saor tugtha agam di chun í féin a fháil le chéile.
I may not like it.	Seans nach maith liom é.
His brain had a dead end.	Bhí deireadh marbh ag a inchinn.
The one that meant something.	An ceann a chiallaigh rud éigin.
For my husband, his life was his job and ours.	Do m'fhear céile, ba é a shaol a chuid oibre agus dúinne.
Mother of the boy.	Máthair an buachaill.
Like some conclusion that both of them would reach after much discussion.	Ar nós conclúid éigin a bhainfeadh an bheirt acu amach tar éis mórán díospóireachta.
Well, she was, but wanted to make sure she was sure.	Bhuel, bhí sí, ach theastaigh chun a chinntiú go raibh sí cinnte.
It was suddenly moving.	Bhí go tobann ag gluaiseacht.
That's why we are here.	Sin an fáth go bhfuil muid anseo.
That is not a failure.	Ní teip é sin.
He tried to get it first, but it was far too late.	Rinne sé iarracht é a fháil ar dtús, ach bhí sé i bhfad ró-dhéanach.
Can anyone help me please.	An féidir le haon duine cabhrú liom le do thoil.
Or maybe twice.	Nó b'fhéidir dhá uair.
I could do certain things.	D'fhéadfainn rudaí áirithe a dhéanamh.
You can add results, if desired.	Is féidir leat torthaí a chur leis, más mian leat.
But even that can be too late.	Ach is féidir fiú sin a bheith ró-dhéanach.
Or, it would not.	Nó, ní bheadh ​​sé.
No, really, we did not want to.	Ná, i ndáiríre, ní raibh muid ag iarraidh.
It could be anything to do with history.	D'fhéadfadh sé a bheith rud ar bith a bhaineann leis an stair.
The whole thing was a complete waste of time, he says.	Cur amú ama iomlán a bhí sa rud ar fad, a deir sé.
That is what we want.	Sin é a theastaíonn uainn.
The state may file a response to the motion.	Féadfaidh an stát freagra ar an tairiscint a chomhdú.
Too much time and money.	An iomarca ama agus airgid.
I have known him for a long time.	Tá aithne agam air le fada an lá.
It would not be safe to continue walking in the dark.	Ní bheadh ​​sé sábháilte leanúint ar aghaidh ag siúl sa dorchadas.
He tried to find something he had missed earlier.	Rinne sé iarracht rud éigin a bhí caillte aige a fháil níos luaithe.
I miss you.	Is fada liom uaim thú.
He worked hard and was quiet.	D’oibrigh sé go dian agus bhí sé ciúin.
Using a woman, a woman's beauty.	Ag baint úsáide as bean, áilleacht bean.
To achieve this seems like an extremely difficult experimental task.	Chun é seo a bhaint amach is cosúil le tasc turgnamhach thar a bheith deacair.
I’m starting to do this a little bit these days.	Tá mé ag tosú ar é seo a dhéanamh beagán na laethanta seo.
I married, therefore, her.	Phós mé, mar sin, í.
So much for that idea.	An oiread sin don smaoineamh sin.
If so, fine, ask a question.	Más amhlaidh, fíneáil, cuir ceist ar shiúl.
It takes constant effort.	Bíonn sé iarracht leanúnach.
I want to feel what he refused to say in words.	Ba mhaith liom a mhothú cad a dhiúltaigh sé a rá le focail.
I had only seen tears in his eyes three times.	Ní raibh feicthe agam ach deora ina shúile trí huaire.
The man had his first child.	Bhí a chéad leanbh ag an bhfear.
I do not know how to handle it.	Níl a fhios agam conas é a láimhseáil.
We will put the right arrangement into the core.	Cuirfimid an socrú ceart isteach sa chroílár.
Or create a note.	Nó cruthaigh nóta.
I went to the door and opened it.	Chuaigh mé go dtí an doras agus d’oscail mé é.
Otherwise a perfect fit and it looks great.	Seachas sin oiriúnach foirfe agus tá sé iontach.
I do not have to explain myself to you.	Ní chaithfidh mé mé féin a mhíniú duit.
We like it.	Is maith linn é.
He wants to kill you before.	Tá sé ag iarraidh tú a mharú roimhe seo.
We want no one to think hard.	Is mian linn go ndéanfadh aon duine smaoineamh go dian.
There are no freedom classes.	Níl aicmí saoirse ann.
Transfer pieces, side cut up, to prepared pan.	Píosaí aistrithe, taobh gearrtha suas, chuig uile ullmhaithe.
The three of you have to take care of each other.	Caithfidh an triúr agaibh aire a thabhairt dá chéile.
Let's ask a question.	Cuirimis ceist.
The mass was identified a few years earlier.	Aithníodh an mais cúpla bliain roimhe sin.
Great men do that, don't take it.	Déanann fir mhóra é sin, ná glacann siad.
In general, this was a good thing.	Go hiondúil, ba rud maith é seo.
It was there before.	Bhí sé ann roimhe seo.
It is important to find a balance here.	Tá sé tábhachtach cothromaíocht a aimsiú anseo.
I have enough money.	Tá mo dhóthain airgid agam.
I hope someone can help me fix it.	Tá súil agam gur féidir le duine cabhrú liom é a dheisiú.
The team took their party and pictures.	Ghlac an fhoireann a gcóisir agus pictiúir.
So did the second.	Mar sin rinne an dara.
There are many you do not know.	Tá go leor nach bhfuil a fhios agat.
I really like what we are doing this year.	Is maith liom a bhfuil ar siúl againn i mbliana go mór.
It was up in the air.	Bhí sé suas san aer.
A boat in the water is good.	Tá bád san uisce go maith.
He felt around his body.	Mhothaigh sé thart ar a chorp.
A third of it affected her, but the same thing happened.	Bhain an tríú cuid di, ach tharla an rud céanna.
We had no choice.	Ní raibh rogha againn.
He took them out.	Thóg sé as iad.
No one discussed the day 's events.	Níor phléigh éinne imeachtaí an lae.
He did not need his sight for this.	Ní raibh a radharc ag teastáil uaidh chuige seo.
The reason may be as mentioned below.	Féadfaidh an chúis a bheith mar a luaitear thíos.
But she is not the only one who cares.	Ach ní hí an t-aon duine a thugann aire dó.
These people do not want to know anything about themselves.	Níl na daoine seo ag iarraidh go mbeadh a fhios acu rud ar bith fúthu féin.
We let him go.	Lig muid dó dul.
I am very nice.	Tá mé an-deas.
I mix them together.	Meascann mé le chéile iad.
I looked at her down a glass of wine.	Bhreathnaigh mé uirthi síos gloine fíona.
But the space behind the table was empty.	Ach bhí an spás taobh thiar den tábla folamh.
There is no upper limit on the forms.	Níl aon uasteorainn luaite ar na foirmeacha.
It is another sign.	Is comharthaí eile é.
The king should not be in charge.	Níor cheart go mbeadh an rí i gceannas.
That never will be.	Ní bheidh sé sin riamh.
Nobody likes to talk about them.	Ní maith le haon duine labhairt fúthu.
Nice to visit your blog.	Is deas cuairt a thabhairt ar do bhlag.
Leaders in both countries have made this problem worse.	Rinne ceannairí sa dá thír an fhadhb seo níos measa.
This works pretty well for me.	Oibríonn sé seo maith go leor dom.
My life insurance is high because of this.	Tá m'árachas saoil ard mar gheall air seo.
Certainly not today.	Cinnte ní inniu.
They arrived late and checked into a hotel for the night.	Shroich siad go déanach agus rinne siad seiceáil isteach in óstán ar feadh na hoíche.
I held the boy steady against the wall.	Choinnigh mé an buachaill seasta in aghaidh an bhalla.
Love this truck.	Is breá an trucail seo.
You can do nothing.	Ní féidir leat aon rud a dhéanamh.
But if you fail, you get nothing.	Ach má theipeann ort, ní fhaigheann tú rud ar bith.
It takes everything in me to hold my ground.	Tógann sé gach rud ionam chun mo thalamh a shealbhú.
But still angry.	Ach fós feargach.
There were mixed reviews on the time limit itself.	Fuarthas léirmheasanna measctha ar an teorainn ama féin.
Come on over and tell me more.	Tar ar aghaidh agus inis dom níos mó.
The glass industry is a major consumer of natural gas.	Is úsáideoir mór gáis nádúrtha é an tionscal gloine.
We hope you imagine something beautiful.	Tá súil againn go ndéanfaidh tú rud álainn a shamhlú.
She left half an hour ago.	D’imigh sí leathuair ó shin.
Maybe that’s not like much.	B'fhéidir nach bhfuil sé sin cosúil le mórán.
We looked forward to your visit.	Bhí súil againn go mór as do chuairt.
It was in for something.	Bhí sé i do rud éigin.
Lucky turned away from her.	Lucky iompú ar shiúl uaithi.
She only did it when they were about to kill us.	Ní dhearna sí é ach nuair a bhí siad ar tí sinn a mharú.
I will try to catch up soon.	Déanfaidh mé iarracht teacht suas go luath.
She quickly looked at the date of the message.	D'fhéach sí go tapa ar dháta na teachtaireachta.
But your work is not done.	Ach ní dhéantar do chuid oibre.
There is talk in the background.	Tá caint sa chúlra.
I'll call her tonight.	Cuirfidh mé glaoch uirthi anocht.
How many of these still played at the end of the month.	Cé mhéad díobh seo a d’imir fós ag deireadh na míosa.
You have to be together.	Caithfidh tú a bheith le chéile.
The one at the coffee shop where you work.	An ceann ag an siopa caife ina n-oibríonn tú.
And then my throat.	Agus ansin mo scornach.
Few people care about you, unless they miss you.	Is beag duine a thugann aire duit, mura n-éireoidh siad rud éigin as tú.
At least this is how it started out for me.	Ar a laghad seo mar a thosaigh sé amach dom.
It was hard not to.	Ba dheacair gan.
Falling and falling and falling forever, it seems.	Ag titim agus ag titim agus ag titim go deo, is cosúil.
Otherwise, check the table in question.	Seachas sin, seiceáil an tábla atá i gceist.
Otherwise, you start trying to pay people more for work.	Seachas sin, tosaíonn tú ag iarraidh níos mó a íoc le daoine chun obair a dhéanamh.
I said that in the beginning.	Dúirt mé é sin i dtús.
He keeps quiet about it.	Coinníonn sé ciúin faoi.
It would seem that it does.	Bheadh ​​​​sé cosúil go ndéanann sé.
The method, however, has some problems.	Tá roinnt fadhbanna ag an modh, áfach.
I still can't believe it, really.	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill, i ndáiríre.
So many things.	An oiread sin rudaí.
Let him up, men.	Lig dó suas, fir.
I feel it in the world.	Is dóigh liom é sa domhan.
But it really lets me down.	Ach ligeann sé síos dom i ndáiríre.
I could touch cold wood inside.	Raibh mé in ann teagmháil adhmaid fuar laistigh.
Kind of like he loved her.	Cineál ar nós grá sé di.
She shook it a little, tried to guess what it might be.	Chroith sí beagán é, rinne sí iarracht buille faoi thuairim a bhféadfadh sé a bheith.
It would be a first.	Bheadh ​​​​sé ina chéad.
In addition, the following should be noted.	Ina theannta sin, ba chóir an méid seo a leanas a thabhairt faoi deara.
Only then can they be considered a work of art.	Ní féidir ach ansin iad a mheas mar shaothar ealaíne.
I think that would be a great option.	Is dóigh liom gur rogha iontach a bheadh ​​ann.
It's hard to believe that his voice is still so good.	Is deacair a chreidiúint go bhfuil a ghuth chomh maith sin fós.
I want to keep it clean.	Tá mé ag iarraidh é a choinneáil glan.
And the truth of the matter is, there is no such reason.	Agus is é fírinne an scéil, níl aon chúis den sórt sin ann.
That could happen.	D’fhéadfadh sé sin tarlú.
Pretty much, it happens.	Go leor, a tharlaíonn sé.
I wish you every success in your relationship with this wonderful man.	Guím gach rath ort i do chaidreamh leis an bhfear iontach seo.
She enjoyed it anyway, she really liked it.	Bhain sí taitneamh as ar aon nós, thaitin sé go mór léi.
He would still be in the hospital.	Bheadh ​​​​sé fós san ospidéal.
I believe they were born when he was born.	Creidim gur rugadh iad nuair a rugadh é.
Clean bed.	Leaba glan.
Give yourself goals.	Spriocanna a thabhairt duit féin.
He did not understand any of this.	Níor thuig sé aon cheann de seo.
People now that they drink a lot of beer, they know bad beer.	Daoine anois go n-ólann siad go leor beorach, tá a fhios acu beoir olc.
That is the second point.	Is é sin an dara pointe.
There is no default camera app.	Níl aon app ceamara réamhshocraithe.
A total of one hundred people.	Iomlán de céad duine.
Don't tell me and this water is just the beginning.	Ná inis dom agus níl san uisce seo ach an tús.
Life on earth is like a school.	Tá an saol ar domhan cosúil le scoil.
It was just too much.	Bhí sé ach i bhfad ró-.
It is the wrong time to plant it.	Is é an t-am mícheart é a phlandáil.
Check this link.	Seiceáil an nasc seo.
The sun was bright.	Bhí an ghrian geal.
The distances for each component of the stream are also the same.	Is ionann na hachair do gach comhpháirt den sruth freisin.
However, the record says otherwise.	Mar sin féin, deir an taifead a mhalairt.
The answer to this question is simple.	Tá freagra na ceiste seo simplí.
I’m glad he told me to carry a gun.	Tá áthas orm gur dúirt sé liom gunna a iompar.
But it will change soon.	Ach beidh sé athrú go luath.
They just run out.	Ritheann siad amach díreach.
Everyone else was leaving.	Bhí gach duine eile ag imeacht.
Finally, we create.	Ar deireadh, cruthaímid.
Of course, a secret kept between four is no secret.	Ar ndóigh, ní rún ar bith é rún a choinnítear idir ceathrar.
She returned home to her husband, and life got worse.	D'fhill sí ar a fear céile sa bhaile, agus d'éirigh an saol níos measa.
Once you have filled it out and go to the next page.	Nuair a bheidh tú é a líonadh amach agus téigh go dtí an chéad leathanach eile.
You can listen to it yourself.	Is féidir leat éisteacht leis tú féin.
The following is another approach to solving the problem.	Is é seo a leanas cur chuige eile chun an fhadhb a réiteach.
Hundreds of families were evacuated from the area.	Bogadh na céadta teaghlach amach as an gceantar.
Repeat with your left foot.	Déan arís le do chos chlé.
We live simply.	Mairimid go simplí.
Give people space.	Tabhair spás do dhaoine.
They had gone to bed and made love for the first time.	Bhí siad tar éis dul isteach sa leaba agus rinne siad grá don chéad uair.
Here you will find short reviews of the games.	Anseo gheobhaidh tú léirmheasanna gearra ar na cluichí.
That is a huge waste.	Is cur amú ollmhór é sin.
Now look at it.	Anois féach air.
His confidence in everyone is incredibly strong.	Tá an mhuinín atá aige as gach duine iontach láidir.
As we can see this is not the case.	Mar is féidir linn a fheiceáil ní hé seo an cás.
It's just extra insurance.	Níl ann ach árachas breise.
She wondered if she should just leave.	Wondered sí ar chóir di a fhágáil díreach.
Another way would be to start education early.	Bealach eile a bheadh ​​ann oideachas a thosú go luath.
But the result might look the same anyway.	Ach d'fhéadfadh an toradh breathnú mar an gcéanna ar aon nós.
However, it does not.	Mar sin féin, ní dhéanann sé.
My heart is gone.	Tá mo chroí imithe.
She was on her back.	Bhí sí ar a druim.
Lots of bad people over there.	A lán daoine dona thall ansin.
What it does for people.	Cad a dhéanann sé do dhaoine.
I had some students from this organization.	Bhí roinnt mac léinn agam ón eagraíocht seo.
You feel part of something bigger.	Braitheann tú mar chuid de rud éigin níos mó.
He was my friend.	Bhí sé mo chara.
He was taken to a house across the street.	Tugadh go teach trasna na sráide é.
Something we have to do.	Rud atá le déanamh againn.
Nothing that we are working for, no matter where we are going.	Ní dhéanfaidh aon ní go bhfuil muid ag obair le haghaidh, aon áit a bhfuil muid ag dul.
Don't forget that.	Ná déan dearmad sin.
Everyone knows everyone else.	Tá a fhios ag gach duine gach duine eile.
What goes around comes around.	An rud a théann thart tagann sé thart.
I think so.	Shílfinn amhlaidh.
It’s time for you to go, both of you.	Tá sé in am agat dul, an bheirt agaibh.
Things are changing.	Tá rudaí ag athrú.
It made me sad.	Chuir sé brón orm.
They could not know.	Ní fhéadfadh a fhios acu.
The control group was offered regular care.	Tairgeadh cúram rialta don ghrúpa rialaithe.
Many things do not make sense.	Ní dhéanann a lán rudaí ciall.
You heard him give the order.	Chuala tú é a thabhairt an t-ordú.
The problems continue.	Leanann na fadhbanna ar aghaidh.
This makes perfect sense when you really think about it.	Déanann sé seo ciall iomlán nuair a cheapann tú i ndáiríre faoi.
I will never let it go.	Ní ligfidh mé go deo é.
I want to reduce my price.	Ba mhaith liom mo phraghas a laghdú.
Some pages contain information.	Tá eolas ar roinnt leathanach.
And she is right to do so.	Agus tá sí ceart é sin a dhéanamh.
And yet, we see the same thing today.	Agus fós, feicimid an rud céanna inniu.
I don’t think such a gift is easily lost.	Ní dóigh liom go gcailltear bronntanas den sórt sin go héasca.
Then he opened his eyes and shook his head.	Ansin d’oscail sé a shúile agus chroith sé a cheann.
Be on your guard.	Bí ar do gharda.
When set correctly, chances are it will work for you.	Nuair a bheidh sé socraithe i gceart, seans go n-oibreoidh sé duit.
That does not require any research.	Níl aon taighde de dhíth ar an méid sin.
There are many things we can do here.	Tá go leor rudaí is féidir linn a dhéanamh anseo.
Let them be scared.	Lig dóibh a bheith scanraithe.
Oh, people were kind.	Ó, bhí daoine cineálta.
The old man looked like he was on his last leg.	Bhí cuma ar an seanfhear go raibh sé ar a chos deiridh.
He made a small run around and came home.	Rinne sé rith beag thart agus tháinig sé abhaile.
It would not help now, if it did.	Ní chuideodh sé anois, dá ndéanfadh.
Their relationship defined their lives.	Shainmhínigh a gcaidreamh a saol.
We will not introduce any details here.	Ní thabharfaimid isteach aon sonraí anseo.
Sometimes he wanted to ask her why.	Uaireanta theastaigh uaidh fiafraí di cén fáth.
Or maybe you just learned how to hide it.	Nó b'fhéidir go bhfuil tú díreach tar éis foghlaim conas é a cheilt.
They want change.	Tá siad ag iarraidh athrú.
Not everything has to be a fight.	Ní gá go mbeadh gach rud ina troid.
That vision is finally coming to life.	Tá an fhís sin ag teacht ar an saol faoi dheireadh.
There is much more land to cover.	Tá i bhfad níos mó talún le clúdach.
You make people leave you out.	Déanann tú daoine a fhágann tú amach.
She said she felt the same way.	Dúirt sí gur bhraith sí ar an mbealach céanna.
And suck for a few more times.	Agus tarraing ar feadh beagán cúpla uair eile.
They love the game, and they love many aspects of it.	Is breá leo an cluiche, agus is breá leo go leor gnéithe de.
Take a few minutes and do it every day.	Tóg cúpla nóiméad agus déan é gach lá.
So that's a great first thing.	Mar sin sin é an chéad rud iontach.
Meat and wood fire and something sweet burnt.	Tine feola agus adhmaid agus rud milis dóite.
Buy you a beer or something.	Ceannaigh beoir nó rud éigin duit.
Get your tea or coffee at your fingertips.	Faigh do chuid tae nó caife chun do lámh.
I really started from nothing.	Thosaigh mé i ndáiríre ó rud ar bith.
I should not say that.	Níor cheart dom é sin a rá.
Ready, settle, go !.	Réidh, socraigh, téigh!.
I do not fully see how that is true.	Ní fheicim go hiomlán conas atá sé sin fíor.
Anything you share with me will be between us.	Beidh aon rud a roinneann tú liom eadrainn.
It was a funny summer, what with this and that.	Samhradh greannmhar a bhí ann, cad leis seo agus sin.
She will be yet another single mother.	Beidh sí ina máthair shingil eile fós.
But he knew he wanted it to be true.	Ach bhí a fhios aige go raibh sé ag iarraidh go mbeadh sé fíor.
I have no problem with that, except for one thing.	Níl fadhb agam leis sin, ach amháin i gcás rud amháin.
I think this one is too early to call.	Sílim go bhfuil an ceann seo ró-luath le glaoch.
You choose to die or come back to life.	Roghnaíonn tú bás a fháil nó teacht ar ais ar an saol.
This can only make it easier to do so.	Ní féidir leis seo ach é a dhéanamh níos éasca é sin a dhéanamh.
I handed my one card.	Thug mé mo chárta amháin.
I love you and no one else, please believe me.	Is breá liom tú agus gan aon duine eile, le do thoil creidim dom.
This offer ends soon.	Tagann deireadh leis an tairiscint seo go luath.
Sorry it went so far.	Tá brón orm chuaigh sé go dtí seo.
Both were excellent.	Bhí an bheirt ar fheabhas.
However, most of them require complex processes.	Mar sin féin, éilíonn an chuid is mó acu próisis chasta.
How beautiful the world is tonight.	Conas a álainn an domhan anocht.
In many cases, the ideal split points may be obscure.	I go leor cásanna, d'fhéadfadh na pointí scoilte idéalach a bheith doiléir.
You can have anything you want here, at the right price.	Is féidir leat rud ar bith a theastaíonn uait a bheith agat anseo, ar an bpraghas ceart.
It has a beginning and an end.	Tá tús agus deireadh leis.
Even his food he had to eat on the move.	Fiú amháin a chuid bia a bhí sé a ithe ar an t-aistriú.
Her lips moved, and her hand reached out.	Bhí a liopaí ar athraíodh a ionad, agus a lámh bainte amach.
I had to try something.	Bhí orm rud éigin a thriail.
That’s when they broke down the wall.	Sin é nuair a bhris siad síos an balla.
And they had to be paid for.	Agus chaithfí íoc astu.
The outcome of both training was assessed using clean data and attack data.	Rinneadh measúnú ar thoradh na hoiliúna araon ag úsáid sonraí glana agus sonraí ionsaithe.
No appeal was taken from that order.	Níor tógadh aon achomharc ón ordú sin.
This did not work.	Ní raibh sé seo ag obair.
I had to get up, fast.	Bhí orm éirí amach, go tapa.
It still seems like a good fit for me to sit still.	Is cosúil go n-oireann dom go fóill suí go breá.
We talked for a little longer.	Labhair muid ar feadh tamaill beag níos faide.
These types of things usually do not get better on their own.	De ghnáth ní éiríonn na cineálacha rudaí sin níos fearr ina n-aonar.
The second constant is related to that.	Tá baint ag an dara tairiseach leis sin.
One representative experiment out of three independent experiments is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin as trí thurgnamh neamhspleácha.
It was a very good game though.	Cluiche an-mhaith a bhí ann áfach.
He could not find them.	Ní fhéadfadh sé a fháil orthu.
That’s three out of five.	Sin trí cinn de na cúig.
I said nothing to him.	Ní dúirt mé faic leis.
Let me know what happens.	Cuir in iúl dom cad a tharlaíonn.
She is far out, and at the same time popular.	Tá sí i bhfad amach, agus ag an am céanna coitianta.
Which is your choice.	Cé acu is go bhfuil sé do rogha.
It was something different.	Bhí rud éigin difriúil uaidh.
I couldn’t tell you how long you had it.	Níorbh fhéidir liom a rá leat cá fhad a bhí sé agat.
I love houses.	Is breá liom tithe.
He would not listen.	Ní éistfeadh sé.
My mum still lives there.	Tá mo mham ina cónaí ann fós.
The current reality has remained the same as in the past.	D'fhan an réaltacht reatha mar a bhí san am atá caite.
We stood up to leave.	Sheas muid suas a fhágáil.
Anyway they did not fight me in any way.	Ar aon nós ní dhearna siad aon sórt troid i mo choinne.
This is a problem that we will address very briefly here.	Is fadhb í seo ar a dtugaimid aghaidh go han-ghearr anseo.
Leave the officer free to answer the next call.	An t-oifigeach a fhágáil saor chun an chéad ghlao eile a fhreagairt.
The five patients treated by the authors had good results.	Bhí torthaí maithe ag na cúig othar a ndearna na húdair cóireáil orthu.
I may lead them to you.	Seans go mbeidh mé i gceannas chugat iad.
On the wedding day, they really went above and beyond.	Ar lá na bainise, chuaigh siad i ndáiríre thuas agus níos faide.
Those who do not, do not.	Iad siúd nach ndéanann, ná.
It's great that you've done the same.	Tá sé go hiontach go bhfuil an rud céanna déanta agat.
Something bad has happened.	Tá rud éigin dona tar éis tarlú.
I do not waste your time.	Ní chuirim do chuid ama amú.
This is closer to your opinion.	Tá sé seo níos gaire do thuairim.
I will start trying to say something at least once a week.	Tosóidh mé ag iarraidh rud éigin a rá uair sa tseachtain ar a laghad.
Maybe you can get into it.	B'fhéidir gur féidir leat dul isteach ann.
There is no one else around.	Níl aon duine eile timpeall.
So is his wife and four children.	Is mar sin atá a bhean agus a cheathrar leanaí.
We had to go out there cold.	Bhí orainn dul amach ann fuar.
I wanted to create art.	Bhí mé ag iarraidh ealaín a chruthú.
He knows what works and what does not.	Tá a fhios aige cad a oibríonn agus cad nach ndéanann.
I would stay there again.	D’fhanfainn ansin arís.
They both have white hair.	Tá gruaig bhán ar an mbeirt.
If she did not have pain relief, you may have missed her more.	Mura raibh faoiseamh pian aici, b’fhéidir gur chaill tú í níos mó.
I have no idea why or how or anything.	Níl aon smaoineamh agam cén fáth nó conas nó rud ar bith.
The cool air from the bedroom is drawn into the living room.	Tarraingítear an t-aer fionnuar ón seomra leapa isteach sa seomra suí.
The program may involve a number of processes, for example.	D’fhéadfadh roinnt próiseas a bheith bainteach leis an gclár, mar shampla.
These are real things you need to know.	Is fíor-rudaí iad seo nach mór duit fios a bheith agat.
They showed it for several months.	Thaispeáin siad é ar feadh roinnt míonna.
It takes the stress out of the shoot for the client.	Tógann sé an strus as an shoot don chliant.
But tell them this is just the beginning.	Ach inis dóibh nach bhfuil anseo ach an tús.
And they have to overcome that idea.	Agus caithfidh siad an smaoineamh sin a shárú.
The meeting is not open to the public.	Níl an cruinniú oscailte don phobal.
It was good, not great.	Bhí sé go maith, gan a bheith iontach.
I enjoyed every page.	Bhain me taitneamh as gach leathanach.
We had a little talk.	Rinneamar caint bheag.
I can't tell you how much.	Ní féidir liom a rá leat cé mhéad.
Which gave me an idea.	A thug smaoineamh dom.
But they look at you.	Ach féachann siad ort.
The business is in good shape.	Tá an gnó i gcruth maith.
He did not have to wait long.	Níor ghá dó fanacht i bhfad.
She got it out here.	Fuair ​​​​sí amach anseo é.
You do not need to know now.	Ní gá go mbeadh a fhios agat anois.
Stay where you are.	Fan áit a bhfuil tú.
It was true enough, but it was not enough.	Bhí sé fíor go leor, ach ní raibh sé go leor.
It didn’t work out.	Níor oibrigh sé amach.
They were surprised and a little confused.	Bhí ionadh orthu agus beagán mearbhall orthu.
The two later had ten more children.	Bhí deichniúr páistí eile ag an mbeirt níos déanaí.
I am not going to lie to you.	Níl mé chun bréag a thabhairt duit.
You are one of the few people who are clearly thinking.	Tá tú ar cheann den bheagán daoine atá ag smaoineamh go soiléir.
Do as you will.	Déan mar a bheidh tú.
What way did he have with women, she thought.	Cén bealach a bhí aige le mná, shíl sí.
This procedure was repeated two more times.	Rinneadh an nós imeachta seo arís dhá uair eile.
When no one else had done.	Nuair nach mbeadh aon duine eile déanta.
I got into my side.	Fuair ​​​​mé isteach ar mo thaobh.
He finally entered the living room.	Ar deireadh tháinig sé isteach sa seomra suí.
I just want to go home.	Níl uaim ach dul abhaile.
No need to buy in.	Níl gá le ceannach isteach.
Let’s see how it works with a simple example.	Ligean dúinn a fheiceáil conas a oibríonn sé le sampla simplí.
It's yours.	Is leatsa í.
I did not see.	Ní fhaca mé.
I say something and see what kind of score he gets.	Deirim rud éigin agus feicim cén sórt scór a fhaigheann sé.
These are cases that you need to buy to protect your phone.	Is cásanna iad seo nach mór duit a cheannach chun do ghuthán a chosaint.
The lower the heat input, the smaller the difference.	Dá ísle an t-ionchur teasa, is lú an difríocht.
I stood, and took a step away from him.	Sheas mé, agus thóg céim ar shiúl ó dó.
We wrote everything down.	Scríobh muid gach rud síos.
He did not necessarily touch her.	Ní gá go ndeachaigh sé i dteagmháil léi.
And no waiting room.	Agus gan aon seomra feithimh.
And it will be your doing.	Agus beidh sé do dhéanamh.
He contributed to the analysis and interpretation of data.	Chuir sé leis an anailís agus léirmhíniú sonraí.
It brings people together.	Tugann sé daoine le chéile.
I wonder what will bring tomorrow.	N'fheadar cad a thabharfaidh amárach.
When you need a connection, there are several approaches.	Nuair a theastaíonn nasc uait, tá roinnt cur chuige ann.
I have to make my way into their group.	Caithfidh mé mo bhealach a dhéanamh isteach ina ngrúpa.
And this summer it's like we still have this space.	Agus an samhradh seo tá sé cosúil go bhfuil an spás seo againn fós.
The much more powerful vehicle radio gear had no trouble getting through.	Ní raibh aon deacracht ag an bhfearas raidió feithicle i bhfad níos cumhachtaí dul tríd.
When that happens you can take my mouth deeper.	Nuair a tharlaíonn sé sin is féidir leat mo bhéal a thógáil níos doimhne.
I'm telling you to sit down.	Tá mé ag rá leat suí síos.
She moved the light across the room.	Bhog sí an solas ar fud an tseomra.
Then take your arms and place them behind you on the surface.	Ansin tóg do airm agus cuir iad taobh thiar duit ar an dromchla.
People leave their mark.	Fágann daoine a rian.
Reading, and history.	Léamh, agus stair.
And it still is today.	Agus tá sé fós inniu.
Her mind was bigger this time.	Bhí a intinn níos mó an uair seo.
It was to be.	Bhí sé le bheith.
Maybe it is.	B'fhéidir go bhfuil.
It is a defense mechanism.	Is meicníocht chosanta é.
But she could not move her legs.	Ach ní raibh sí in ann a cosa a bhogadh.
We have a journey ahead of us.	Tá aistear romhainn.
Then show me who the leader is.	Ansin taispeáin dom cé hé an ceannaire.
I know friends who are there.	Tá aithne agam ar chairde atá ann.
I do not know what it was, but it went there.	Níl a fhios agam cad a bhí, ach chuaigh sé ann.
Moreover, you needed more time.	Thairis sin, bhí níos mó ama uait.
Anything that could have happened before.	D'fhéadfadh aon rud a tharla roimhe sin.
Healthcare is a concern for this group.	Is ábhar imní é cúram sláinte don ghrúpa seo.
But his inner heart is no longer there.	Ach níl a chroí istigh ann níos mó.
Going to be hard.	Ag dul a bheith deacair.
This may be related to the age of this person.	B’fhéidir go bhfuil baint aige seo le haois an duine seo.
it was amazing how fast he lost the weight.	bhí sé iontach cé chomh tapa agus a chaill sé an meáchan.
You needed the ability to kill them.	Bhí an cumas ag teastáil uait chun iad a mharú.
I wanted the race to go on.	Theastaigh uaim go rachadh an rás ar aghaidh.
Below is the final project.	Anseo thíos tá an tionscadal deiridh.
I heard a story once.	Chuala mé scéal uair amháin.
It's easier for me.	Tá sé níos éasca dom.
We go from there.	Téimid as sin.
Or changed.	Nó athraíodh.
It was the second thing you hear.	Ba é an dara rud a chloiseann tú.
Because time is money.	Toisc go bhfuil am airgead.
If you do not know why they should not, say so.	Mura bhfuil a fhios agat cén fáth nár cheart dóibh, abair é.
I was overjoyed.	Bhí mé thar a bheith sásta.
I will not buy it again.	Ní cheannóidh mé arís é.
It gives you what you want.	Tugann sé duit cad is mian leat.
Discover that there may be another way.	Faigh amach gur féidir bealach eile a bheith ann.
No children's sound.	Gan fuaim leanaí.
She asked for nothing.	D'iarr sí rud ar bith.
But my confidence is not the same.	Ach ní mar a chéile mo mhuinín.
Twenty times no.	Fiche uair uimh.
It does not matter if these stories are true.	Is cuma an bhfuil na scéalta seo fíor.
All women signed a letter of informed consent.	Shínigh na mná go léir litir toilithe feasach.
And the less you know about it, the better.	Agus dá lú a fhios agat faoi, is amhlaidh is fearr.
The points represent the observed values.	Léiríonn na pointí na luachanna breathnaithe.
Close enough to touch.	Dún go leor chun teagmháil a dhéanamh.
It doesn't matter what you thought of it.	Is cuma leis cad a cheap tú air.
There was nothing she could say.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sí a rá.
Into the collection account.	Isteach sa chuntas bailiúcháin.
He had been waiting six years.	Bhí sé sé bliana ag fanacht.
Please try to give it an hour.	Déan iarracht uair an chloig a thabhairt dó le do thoil.
Those facts are not denied.	Ní dhiúltaítear na fíricí sin.
I have to get some things together.	Caithfidh mé roinnt rudaí a fháil le chéile.
She had a chance that was here and now.	Bhí deis aici a bhí anseo agus anois.
I will stick to songs for a while, though.	Cloífidh mé le hamhráin go ceann tamaill, áfach.
He saw red.	Chonaic sé dearg.
It seems like years ago.	Dealraíonn sé cosúil le blianta ó shin.
But it led to more developed knowledge.	Ach tháinig eolas níos forbartha dá bharr.
But that seems normal to you now.	Ach is cosúil go bhfuil sé sin gnáth duit anois.
It does not need to produce fruit.	Ní gá dó torthaí a tháirgeadh.
We both know that's what he did, and why he went.	Tá a fhios againn beirt gurb é sin a rinne sé, agus cén fáth a ndeachaigh sé.
And he picked up his cell phone.	Agus thóg sé a fón póca.
I know you started a lot for me too.	Tá a fhios agam gur thosaigh tú go leor domsa freisin.
Customers and employees are part of the marketing mix.	Tá na custaiméirí agus na fostaithe mar chuid den mheascán margaíochta.
Chest and shoulders were tight again under his shirt.	Bhí cófra agus guaillí daingean arís faoina léine.
You have made it clear which family you would like to be part of.	Chuir tú in iúl go soiléir cén teaghlach ar mhaith leat a bheith mar chuid de.
I only have experience working with a master.	Níl taithí agam ach ag obair le máistir.
Think happy thoughts so you can sleep.	Smaoinigh smaointe sona ionas gur féidir leat codladh.
I live in a cold place.	Tá mé i mo chónaí in áit fhuar.
Even a bodyless voice.	Fiú ag guth gan chorp.
They still wouldn’t let us get over them.	Ní ligfeadh siad dúinn dul tharstu fós.
That's a key.	Tá sé sin eochair.
The only one.	An t-aon cheann.
The shoulder has a top face.	Tá aghaidh barr ag an ghualainn.
When we part, we both keep our eyes closed for a while.	Nuair a scaraimid, coinníonn an bheirt againn ár súile dúnta ar feadh tamaill.
This is within the current order of things.	Tá sé seo laistigh den ord reatha rudaí.
And they do not know where they will stop.	Agus níl a fhios acu cá stadfaidh siad.
It is another thing for them, as it is for their school.	Is rud eile dóibh é, mar atá ag a scoil.
Someone had told them where we were.	Bhí duine éigin tar éis insint dóibh cá raibh muid.
She had a lot on her mind.	Bhí go leor ar a aigne aici.
Turn their critical eyes on their own thoughts.	Cas a súile criticiúla ar a gcuid smaointe féin.
But, just you wait and see.	Ach, ach tú ag fanacht agus a fheiceáil.
Confidence is crucial to getting the feedback.	Tá muinín ríthábhachtach chun an t-aiseolas a fháil.
As a result the true temperature change will not be exactly zero.	Mar thoradh air sin ní bheidh an t-athrú teochta fíor go díreach nialas.
The first board president came.	Tháinig an chéad uachtarán boird.
It's normal.	Tá sé gnáth.
It was definitely not my choice.	Is cinnte nárbh é mo rogha féin é.
We can't stop.	Ní féidir linn éirí as.
God did not do those.	Ní dhearna Dia iad sin.
It wasn’t exactly fat.	Ní raibh sé ramhar go díreach.
A car is a car.	Is carr é carr.
I like playing football.	Is maith liom ag imirt peile.
They dress in black.	Gúna siad i dubh.
This value provided the call to function.	Luach seo a sholáthair an glao ar fheidhm.
Don't worry, we'll load you up enough to cover your home.	Ná bíodh imní ort, lódálfaimid do dhóthain chun do bhaile a chlúdach.
I have noticed it before.	Thug mé faoi deara í roimhe seo.
No more mundane.	Níl níos mó saolta.
Well, maybe a few pieces.	Bhuel, b’fhéidir cúpla píosa.
Get one for your kids.	Faigh ceann do do pháistí.
There is an understanding between the two.	Tá tuiscint idir an dá rud.
From there we discover a new way of life.	As sin gheobhaidh muid amach bealach nua maireachtála.
Five were killed.	Maraíodh cúigear.
It represents economic freedom.	Léiríonn sé saoirse eacnamaíoch.
The average values ​​of six experiments are shown in each case.	Taispeántar meánluachanna sé thurgnamh i ngach cás.
They ask questions.	Cuireann siad ceisteanna.
I think it's time.	Sílim go bhfuil sé in am.
We thought something had happened to you.	Shíl muid go raibh rud éigin tar éis tarlú duit.
But she couldn't stop crying.	Ach ní raibh sí in ann stop a caoineadh.
I want to see more of this.	Ba mhaith liom níos mó de seo a fheiceáil.
Talking about her home we really enjoyed our meal.	Agus í ag caint faoina baile bhaineamar an-taitneamh as ár mbéile.
Season with salt and pepper and set aside to cool.	Séasúr le salann agus piobar agus cuir ar leataobh le fuarú.
You need moral support.	Teastaíonn tacaíocht mhorálta uait.
We were meant to be together.	Bhí sé i gceist againn a bheith le chéile.
They called his cell phone, which they had.	D'iarr siad a ghuthán póca, a bhí acu.
The child did very well.	Rinne an páiste go han-mhaith.
But you can answer it.	Ach féadfaidh tú é a fhreagairt.
We need to find our natural limits.	Ní mór dúinn ár dteorainneacha nádúrtha a aimsiú.
I look forward to this process.	Táim ag tnúth leis an bpróiseas seo.
The lines can be long, there's no way around that.	Is féidir leis na línte a bheith fada, níl aon bhealach timpeall air sin.
I have good days but more bad days about this.	Tá laethanta maithe agam ach níos mó drochlaethanta faoi seo.
The strength of the earth seemed to be flowing into her.	Ba chosúil go raibh neart an domhain ag sileadh isteach uirthi.
He saw nothing that evening.	Ní fhaca sé faic an tráthnóna sin.
This is who we are and what we believe as human beings.	Seo cé muid féin agus an rud a chreidimid mar dhaoine.
First, find your own.	Gcéad dul síos, teacht ar do chuid féin.
I thought that covered it.	Shíl mé gur chlúdaigh sin é.
Get their attention from us.	Faigh a n-aird uainn.
It was like they heard him, understand what he was saying.	Bhí sé mar a chuala siad é, a thuiscint cad a bhí á rá aige.
In the last month.	Sa mhí seo caite.
So, maybe this is a fair trade.	Mar sin, b’fhéidir gur trádáil chothrom é.
I have no idea what it was.	Níl aon smaoineamh agam cad a bhí ann.
Yes, a great name.	Sea, ainm iontach.
It dramatically changed the attitude and the whole course of my life.	D'athraigh sé dearcadh agus cúrsa iomlán mo shaol go suntasach.
I want to go in, simply to have fun.	Ba mhaith liom dul isteach, go simplí chun spraoi a bheith agat.
I know who you are.	Tá a fhios agam cé tú féin.
I got dressed in my room without a door.	Fuair ​​​​mé gléasta i mo sheomra gan doras.
He looks like he has a natural, full head of hair.	Breathnaíonn sé go bhfuil ceann nádúrtha, iomlán gruaige aige.
That is how war is.	Sin mar atá cogadh.
And nothing worked.	Agus d'oibrigh rud ar bith.
In real time.	I bhfíor-am.
It's too much for me.	Is cuid an iomarca dom é.
Let him go.	Lig dó dul.
At the time of my birth.	Ag am mo bhreithe.
You told us so much.	D'inis tú an oiread sin dúinn.
This is necessary to prove that you are a student.	Tá sé seo riachtanach chun a chruthú gur mac léinn thú.
That's what they feel is drawn to him.	Sin an rud a mhothaíonn siad go bhfuil siad tarraingthe chuige.
Life is so new.	Saol chomh nua.
It's a very good thing, it could one day protect us.	Is rud an-mhaith é, d'fhéadfadh sé sinn a chosaint lá amháin.
First, the rise in house prices will be slow.	Gcéad dul síos, beidh sé mall an t-ardú ar phraghsanna tithe.
It is impossible for a person to change his biological sex.	Tá sé dodhéanta do dhuine a ghnéas bitheolaíoch a athrú.
She asked him to feel blue.	D'iarr sí mothú gorm air.
Thank you for your time.	Go raibh maith agat as do chuid ama.
We thought it would be nice to have something to refer to.	Shíl muid go mbeadh sé go deas rud éigin a bheith againn le tagairt a dhéanamh dó.
Maybe this will help.	B'fhéidir go gcabhróidh sé seo.
She is strong.	Tá sí láidir.
Drink your beer.	Ól do bheoir.
She has no faith in him.	Níl aon chreideamh aici air.
But we did not know.	Ach ní raibh a fhios againn.
A new image appeared.	Bhí íomhá nua le feiceáil.
Instead it just lay there.	Ina áit sin leagan sé díreach ann.
There is a general way to present this fact.	Tá bealach ginearálta ann chun an fhíric seo a chur i láthair.
Immediately, the two begin to find him.	Láithreach, tosaíonn an bheirt ag fáil air.
There is something new in science.	Tá nua san eolaíocht.
Another flat nose.	Srón árasán eile.
I did not tell him anything, but he knew.	Níor inis mé faic dó, ach bhí a fhios aige.
I was far too tired to care.	Bhí mé i bhfad ró-tuirseach aire a thabhairt.
One cell is not the same.	Ní hionann cill amháin.
Why he agreed to his request and why at night.	Cén fáth ar aontaigh sé lena hiarratas agus cén fáth ar an oíche.
They start doing their research.	Tosaíonn siad ag déanamh a gcuid taighde.
We both love our kids and we want the best for them.	Is breá linn beirt ár bpáistí agus ba mhaith linn an ceann is fearr dóibh.
The color of the sky is blue.	Tá dath an aeir gorm.
Waiting for the rain to end.	Ag fanacht le deireadh a chur leis an bháisteach.
We do not understand the notes of the birds.	Ní thuigimid nótaí na n-éan.
You were both lucky.	Bhí an t-ádh leat araon.
In addition, display response speed is improved.	Ina theannta sin, feabhsaítear luas freagartha taispeána.
It was excellent.	Bhí sé den scoth.
Well, that's too he took.	Bhuel, sin freisin ghlac sé.
They will not kill you.	Ní mharóidh siad thú.
Some of me wanted to stop though.	Cuid de dom raibh ag iarraidh a stopadh áfach.
The answer is that there is indeed added value.	Is é an freagra go bhfuil go deimhin luach breise.
I thought this was a great game.	Cheap mé gur cluiche iontach a bhí anseo.
They go through it and set out the treatment plan for you.	Téann siad tríd agus leagann siad amach an plean leighis duit.
I will use this.	Bainfidh mé úsáid as seo.
Life will not be so interesting without them.	Ní bheidh an saol chomh suimiúil gan iad.
You just have to pay attention.	Ní mór duit ach aird a thabhairt.
For my mum.	Do mo mham.
People trust us.	Tá muinín ag daoine asainn.
I have this great story and you need no help.	Tá an scéal mór seo agam agus gan aon chabhair uait.
This is a case that we must consider.	Is cás é seo nach mór dúinn a bhreithniú.
After this we will move the students into a post-writing activity.	Ina dhiaidh seo bogfaimid na daltaí isteach i ngníomhaíocht iar-scríbhneoireachta.
In this study we will use mixed model analysis.	Sa staidéar seo úsáidfimid anailís mhúnla measctha.
And there are a lot of them.	Agus tá a lán acu.
I love this city.	Is breá liom an chathair seo.
I wonder what things were.	N'fheadar cad a bhí na rudaí.
She and my dad built it twice.	Thóg sí féin agus m’athair faoi dhó.
Prepare it for what is to come.	É a ullmhú don rud atá le teacht.
It is only for therapy.	Níl sé ach le haghaidh teiripe.
I wanted this woman.	Theastaigh uaim an bhean seo.
Try running it and you will get completely different results every time.	Déan iarracht é a rith agus gheobhaidh tú torthaí go hiomlán difriúil gach uair.
We can wait.	Is féidir linn fanacht.
Or mistake.	Nó botún.
He understood what they needed to be happy on a particular day.	Thuig sé cad ba ghá dóibh a bheith sásta lá faoi leith.
Write just over your own words.	Scríobh díreach thar do chuid focal féin.
Sometimes it was about, sometimes on top.	Uaireanta bhí sé faoi, uaireanta ar an mbarr.
However, the defense did not present any evidence to justify the treatment.	Níor chuir an chosaint i láthair, áfach, aon fhianaise chun an chóireáil a chur i gceist.
For example, sure, the health bars were gone.	Mar shampla, cinnte, bhí na barraí sláinte imithe.
It was like being cut in half.	Bhí sé cosúil le bheith gearrtha ina dhá leath.
Some as big as dogs.	Cuid acu chomh mór le madraí.
At least now he had a target for his anger.	Ar a laghad, anois bhí sprioc aige dá fhearg.
Her visit was to her home.	Bhí a cuairt ar a baile.
Form should follow function, not the other way around.	Ba chóir go leanfadh foirm feidhm, ní an bealach eile timpeall.
I found my identity.	Bhí m’aitheantas aimsithe agam.
It was almost four in the morning.	Bhí sé beagnach ceithre ar maidin.
Maybe even significant ones.	B'fhéidir fiú cinn suntasach.
I'm taking time off, 'she said cautiously.	Tá am saor á thógáil agam,' a dúirt sí go cúramach.
I am sure you will do well.	Tá mé cinnte go n-éireoidh go maith leat.
He let out his breath.	Lig sé amach a anáil.
The short end has the last seven or eight bones.	Tá na seacht nó ocht cnámha deiridh ag an deireadh gearr.
Don't even think about it.	Ná fiú smaoineamh air.
Now give us the money.	Anois tabhair an t-airgead dúinn.
That was by design.	Ba de réir dearadh a bhí sé sin.
Then six more steps and we will stop again.	Ansin sé chéim eile agus stopfaimid arís.
It did not take long to spread the word about the town.	Níor thóg sé i bhfad an scéal a scaipeadh faoin mbaile.
But maybe she meant it.	Ach b’fhéidir go raibh sé i gceist aici.
But this is exactly the point.	Ach is é seo go díreach an pointe.
Needless to say how important this is.	Ní gá a rá cé chomh tábhachtach agus atá sé seo.
But wonder it of course.	Ach wonder sé ar ndóigh.
She had hopes, of course.	Bhí súil aici, ar ndóigh.
They know each other from way back in the day.	Tá aithne acu ar a chéile ó bhealach ar ais sa lá.
Later they are different.	Níos déanaí tá siad difriúil.
People thought, for whatever reason, that something was wrong with you.	Shíl daoine, ar chúis ar bith, go raibh rud éigin cearr leat.
I worked in sales.	D'oibrigh mé i ndíolacháin.
So we should not fully accept his analysis.	Mar sin níor cheart dúinn glacadh lena anailís go hiomlán.
Our guys did a very good job.	Rinne ár guys jab an-mhaith.
He looked at them as he entered.	D’fhéach sé orthu nuair a tháinig sé isteach.
Not like this.	Níl ní mar seo.
He had to think.	Bhí air smaoineamh.
In my opinion, at least.	I mo thuairim, ar a laghad.
Apart from his children.	Seachas a chlann.
As a result, the user may become confused.	Mar thoradh air sin, d'fhéadfadh an t-úsáideoir a bheith ar dhaoine eatarthu.
I like being asked.	Is maith liom a bheith á iarraidh.
Of course, we will not do that.	Ar ndóigh, ní dhéanfaimid é sin.
It works, but it does not help us grow or improve.	Oibríonn sé, ach ní chuidíonn sé linn fás nó feabhsú.
We are the light of the world.	Is sinne solas an domhain.
That may not be right.	Ní fhéadfadh sé sin a bheith ceart.
If it were otherwise.	Dá mbeadh a mhalairt de chás ann.
However, everything here is super expensive.	Mar sin féin, tá gach rud anseo Super daor.
If you see your app inside click on it twice.	Má fheiceann tú d’aip istigh ann cliceáil faoi dhó air.
You cannot use it as a variable name.	Ní féidir leat é a úsáid mar ainm athróg.
For example, patients often feel cold after surgery.	Mar shampla, is minic a bhraitheann othair fuar tar éis máinliachta.
And it will change you forever.	Agus athróidh sé go deo tú.
Here are the ones to go and no others.	Seo iad na cinn le dul agus gan aon daoine eile.
Keep an eye on your children.	Bígí ag faire ar bhur bpáistí.
That was for sure.	Bhí sé sin cinnte.
It would be good for him.	Bheadh ​​​​sé go maith dó.
I knew the camera had to take a rear seat.	Bhí a fhios agam go gcaithfeadh an ceamara suíochán cúil a ghlacadh.
But he never went beyond the thinking stage.	Ach níor chuaigh sé thar an gcéim smaointeoireachta riamh.
Some are even current soldiers.	Is saighdiúirí reatha cuid acu fiú.
His body felt heavy but someone was holding it up.	Mhothaigh a chorp trom ach bhí duine éigin ag coinneáil suas é.
The game was called with six minutes left due to the darkness.	Glaodh an cluiche le sé nóiméad fágtha mar gheall ar an dorchadas.
But not better for them.	Ach ní fearr dóibh.
I looked at this type of equipment in actual operation.	Bhreathnaigh mé ar an gcineál seo trealaimh i bhfeidhmiú iarbhír.
The first of these is speed.	Is é an chéad cheann díobh seo ná luas.
Again, you may want to move this to a more suitable location.	Arís, b'fhéidir gur mhaith leat é seo a aistriú go dtí áit níos oiriúnaí.
He had the feeling once before.	Bhí an mothú air uair roimhe sin.
That takes a pair and a list and returns a list.	Tógann sé sin péire agus liosta agus tugann sé liosta ar ais.
Thank you so much for your help !.	Go raibh míle maith agat as do chabhair!.
I will not cause any problems.	Ní bheidh mé ina chúis le fadhbanna ar bith.
The survivor is still in hospital.	Tá an té a tháinig slán fós san ospidéal.
They are strong enough to do it.	Tá siad láidir go leor chun é a dhéanamh.
We are listening.	Táimid ag éisteacht.
Eventually it was too much, he could not see.	Faoi dheireadh bhí sé i bhfad ró-, ní raibh sé in ann a fheiceáil.
Which will be just your whole, I rolled with you.	A bheidh díreach do iomlán, rollta mé le leat.
She had to concentrate.	Bhí uirthi díriú.
More of the same is expected this year.	Táthar ag súil le níos mó den chéanna i mbliana.
They are open until four.	Tá siad ar oscailt go dtí ceithre.
And we lay there for a while.	Agus leagan muid ann ar feadh tamaill.
Anything talented people say, or do, at the characters.	Aon rud a deir daoine cumasacha a deir, nó a dhéanann, ag na carachtair.
Or maybe we need to have the body of our dreams.	Nó b'fhéidir go gcaithfimid corp ár n-aislingí a bheith againn.
I think, in many ways, the conditions are worse.	Is dóigh liom, ar go leor bealaí, go bhfuil na coinníollacha níos measa.
Must be first.	Ní mór a bheith ar dtús.
For example, the following characteristics can be mentioned.	Mar shampla, is féidir na tréithe seo a leanas a lua.
I ignored that, too.	Rinne mé neamhaird de sin, freisin.
All the guys are excited.	Tá na guys ar fad ar bís.
His heart beat strong and true.	Bhuail a chroí láidir agus fíor.
This is the first time for him to do this.	Seo é an chéad uair dó é seo a dhéanamh.
We'll have to be quick.	Beidh orainn a bheith tapaidh.
I remember the time they had to decide on a name.	Is cuimhin liom an t-am a bhí acu cinneadh a dhéanamh ar ainm.
I came up with very strange results.	Tháinig mé suas le torthaí an-aisteach.
I will do whatever it takes to win.	Déanfaidh mé cibé rud a bheidh le buachan.
The truth is, he's the president.	Is é fírinne, tá sé an t-uachtarán.
This only takes time.	Ní thógann sé seo ach am.
It's a big tight territory where bodies can move.	Tá sé ina chríoch mór daingean ar féidir leis comhlachtaí a bhogadh.
The amount of life insurance you need may increase over time.	D’fhéadfadh méadú le himeacht ama ar an méid árachais saoil a bheidh uait.
This property is shown to exist in general.	Taispeántar go bhfuil an t-airí seo ann go ginearálta.
So now let me put it to rest.	Mar sin anois lig dom é a chur ar fos.
It was so tiny.	Bhí sé chomh beag bídeach.
But the choice of beer is great.	Ach tá an rogha beoir iontach.
A man should know when he should depart from this stage.	Ba chóir go mbeadh a fhios ag fear cén uair ar cheart dó imeacht ón gcéim seo.
You do not need to change the code.	Ní gá duit an cód a athrú.
This government has no moral right.	Níl aon cheart morálta ag an rialtas seo.
The right-hand side may have a combination of states and parameters.	Féadfaidh meascán de stáit agus paraiméadair a bheith ar thaobh na láimhe deise.
I didn’t feel that much.	Níor bhraith mé an oiread sin.
But this was not in and around our street.	Ach ní raibh sé seo i agus timpeall ár sráid.
So much to do.	An méid sin le déanamh.
As much mine as I am.	An oiread mianach agus mise.
You will ride with me.	Beidh tú ag marcaíocht liom.
They brought in three.	Thug siad isteach triúr.
Then someone else rolled back on it.	Ansin rolladh duine éigin eile ar ais air.
I wish things could have been different.	Ba mhaith liom go bhféadfadh rudaí a bheith difriúil.
However, it is not of the first kind.	Mar sin féin, níl sé den chéad chineál.
Unless she did something.	Mura ndearna sí rud éigin.
Even inside the ground it did not stop.	Fiú amháin taobh istigh den talamh níor stop sé.
It's actually fairly straight up with the description.	Tá sé i ndáiríre go cothrom díreach suas leis an tuairisc.
It seemed like forever.	Bhí an chuma air go deo.
They couldn’t have been closer.	Níorbh fhéidir leo a bheith níos dlúithe.
Lying to me with my face.	Atá suite chugam le m'aghaidh.
It won't take a minute.	Ní ghlacfaidh sé nóiméad.
I was tired, yes, too much traveling in such a short time.	Bhí mé tuirseach, sea, an iomarca taistil i mbeagán ama.
But the emotional effort was at least as great.	Ach bhí an iarracht mhothúchánach ar a laghad chomh iontach.
Therefore, these types of credit cards have security limitations.	Dá bhrí sin, tá teorainneacha slándála ag na cineálacha cártaí creidmheasa seo.
All it takes is a waste of energy.	Níl le déanamh aige ach fuinneamh a chur amú.
That person is that.	Is é an duine sin an méid sin.
There are probably two reasons for this.	Is dócha go bhfuil dhá chúis leis seo.
Especially in financial services.	Go háirithe i seirbhísí airgeadais.
It just keeps going though.	Coinníonn ag dul áfach ach.
It felt like something was off.	Mhothaigh sé go raibh rud éigin as.
I think that would be good.	Sílim go mbeadh sé sin go maith.
There has been no rain for over three years now.	Ní raibh aon bháisteach ann le breis agus trí bliana anois.
It should be simple though.	Ba chóir go mbeadh sé simplí áfach.
He said sure and off we went.	Dúirt sé cinnte agus as chuaigh muid.
What is happening right now is that people are making that argument.	Is é an rud atá ag tarlú faoi láthair ná go bhfuil an argóint sin á déanamh ag daoine.
Remember, a little bit of the right stuff goes a long way.	Cuimhnigh, téann beagán den stuif ceart i bhfad.
This is how we make our way back.	Seo é an chaoi a ndéanaimid ár mbealach ar ais.
They have knowledge.	Tá eolas acu.
This is now supported.	Tacaítear leis seo anois.
Although exactly what types were not mentioned.	Cé go díreach cad iad na cineálacha nár luadh.
If so.	Cruthóimid más ea.
Everything was perfect for me.	Bhí gach rud foirfe dom.
I spent a lot of time sitting in my office.	Chaith mé go leor ama ag suí i m'oifig.
That said, it's time to hear some results.	É sin ráite, tá sé in am éisteacht le roinnt torthaí.
I do not mind asking.	Ní miste dom a fhiafraí.
I saw another question about this here.	Chonaic mé ceist eile faoi seo anseo.
She was not laughing.	Ní raibh sí ag gáire.
Now this is no small task.	Anois ní tasc beag é seo.
Well, you figure it out.	Bhuel, figiúr tú amach é.
I am happy to share my photos with you.	Tá áthas orm mo ghrianghraif a roinnt leat.
A beautiful baby.	A leanbh álainn.
The mechanisms are not clear.	Níl na meicníochtaí soiléir.
She is behind that rock.	Tá sí taobh thiar den charraig sin.
Think about the difference between a healthy man and a sick man.	Smaoinigh ar an difríocht idir fear sláintiúil agus fear tinn.
Practically, it would not let me score.	Go praiticiúil, ní ligfeadh sé dom scór.
I do not want to hear it again.	Níl mé ag iarraidh é a chloisteáil arís.
Nothing would be beyond her.	Ní bheadh ​​​​aon rud níos faide ná di.
We were playing in a band together a long time ago.	Bhí muid ag seinnt i mbanna ceoil le chéile i bhfad ó shin.
He is a man with blood on his hands.	Is fear é a bhfuil fuil ar a lámha.
I laughed until the tears rolled down my face.	gáire mé go dtí go rolladh na deora síos mo aghaidh.
I was hoping she could eat a few.	Bhí súil agam go bhféadfadh sí cúpla a ithe.
It's who you are.	Tá sé cé tú féin.
He made four.	Rinne sé ceithre.
God has not changed.	Nach bhfuil Dia athrú.
He saw nothing and no one.	Ní fhaca sé rud ar bith agus gan éinne.
Anyway, it got better later.	Ar aon nós, tháinig feabhas air níos déanaí.
At her car, she put her hand on mine.	Ag a carr, chuir sí a lámh ar mo lámh.
The baby was fine.	Bhí an leanbh go breá.
Thanks for the request.	Go raibh maith agat as an iarratas.
They understand that there must be some greater purpose.	Tuigeann siad go gcaithfidh cuspóir éigin níos mó a bheith ann.
There is only the sea ahead and behind now.	Níl ann ach an fharraige romhainn agus taobh thiar anois.
He would be dead within an hour.	Bheadh ​​​​sé marbh laistigh de uair an chloig.
Maybe there was.	B'fhéidir go raibh.
This was for health.	Bhí sé seo le haghaidh sláinte.
Okay, but we could not be like you failed to work for him.	Ceart, ach ní fhéadfaimis a bheith mar a theip ort oibriú dó.
It may not be very old.	Ní fhéadfaidh sé a bheith an-sean.
The five-day-old chicken appeared dry and tough.	Bhí an chuma ar an sicín cúig lá d'aois, tirim agus diana.
Even to that extent, however, great care would be required.	Fiú sa mhéid sin, áfach, bheadh ​​an-chúram ag teastáil.
Such a sad sad image.	A leithéid de íomhá brónach brónach.
But he plays loud.	Ach imríonn sé ard.
Very difficult for me but my research needs it.	An-deacair domsa ach tá sé de dhíth ar mo chuid taighde.
He could not believe the news, he said.	Ní fhéadfadh sé an nuacht a chreidiúint, a dúirt sé.
Then he went to once a week.	Ansin chuaigh sé go dtí uair sa tseachtain.
The sun comes back out and you are on the way.	Tagann an ghrian ar ais amach agus tá tú ar an mbealach.
They loved flowers and animals.	Ba bhreá leo bláthanna agus ainmhithe.
Being a team member is very hard work.	Is obair an-chrua é bheith i do bhall foirne.
You let yourself go, as you would say.	Ligeann tú duit féin dul, mar a déarfá.
I am too scared.	Tá an iomarca scanraithe orm.
As noted, the sample was limited.	Mar a tugadh faoi deara, bhí an sampla teoranta.
Each man of his own time.	Gach fear dá chuid ama féin.
Sometimes it's relatively flat, sometimes it's pretty good.	Uaireanta tá sé sách árasán, uaireanta tá sé maith go leor.
Sometimes we face walls and we struggle to make progress.	Uaireanta tugaimid aghaidh ar bhallaí agus táimid ag streachailt le dul chun cinn a dhéanamh.
You can go there.	Is féidir leat dul ann.
He was survived by three children.	Mhair triúr clainne é.
She was emotional and loved to live big.	Bhí sí mothúchánach agus thaitin sí le maireachtáil mór.
If there's anything he can get away with, it's an escape.	Má tá rud ar bith is féidir leis a bhaint as, is éalú é.
No one could figure out what was going on.	Ní fhéadfadh aon duine a dhéanamh amach cad a bhí ar siúl.
But beyond.	Ach níos faide ar aghaidh.
You can decide for yourself, if this is good or not.	Is féidir leat cinneadh a dhéanamh duit féin, má tá sé seo go maith nó nach bhfuil.
Most patients had no symptoms.	Ní raibh aon comharthaí ag formhór na n-othar.
But we find no such evidence in the cause before us.	Ach ní bhfaighimid aon fhianaise den sórt sin sa chúis atá os ár gcomhair.
It turned out to be a good one.	Iompaigh sé amach a bheith ina cheann maith.
Anyway, back to my research.	Ar aon nós, ar ais go dtí mo chuid taighde.
We cannot see it for ourselves but we can help you see it.	Ní féidir linn é a fheiceáil dúinn féin ach is féidir linn cabhrú leat é a fheiceáil.
Book early for the best summer weeks.	Cuir in áirithe go luath do na seachtainí samhraidh is fearr.
The questions were presented in random order.	Cuireadh na ceisteanna i láthair in ord randamach.
Not telling how long she had been there.	Gan insint cé chomh fada is a bhí sí ann.
Then he resigned and that's it.	Ansin d'éirigh sé as agus sin é.
But since you can't see clearly, you can't really tell.	Ach ós rud é nach féidir leat a fheiceáil go soiléir, ní féidir leat a insint i ndáiríre.
We have two.	Tá dhá cheann againn.
So it was decided.	Socraíodh mar sin.
This can lead to confusion and stress.	Féadfaidh sé seo a bheith ina chúis le mearbhall agus le strus.
You did not walk in his shoes.	Níor shiúil tú ina bróga.
Please stick around.	Le do thoil bata timpeall.
They do not care who you are.	Is cuma leo cé tú féin.
There are many crucial moments of debate in every construction project.	Tá go leor tráthanna ríthábhachtacha díospóireachta i ngach tionscadal tógála.
This is an important week at school for many reasons.	Is seachtain thábhachtach í seo ar scoil ar go leor cúiseanna.
He hoped he would be there in his spirit.	Bhí súil aige go mbeadh sé ann ina spiorad.
Black came into my office.	Tháinig Dubh isteach i m’oifig.
We should have one before.	Ba cheart go mbeadh ceann againn roimhe seo.
I have to think about it.	Ní mór dom smaoineamh air.
Easy to use with one hand.	Éasca le húsáid le lámh amháin.
That does not include me.	Ní chuireann sin san áireamh mé.
A physical copy will be offered.	Tairgfear cóip fhisiciúil.
Maybe tomorrow night.	B'fhéidir oíche amárach.
I made a new rule.	Rinne mé riail nua.
The other problem was that the man was still there.	An fhadhb eile a bhí ann ná go raibh an fear fós ann.
She was only five feet.	Ní raibh sí ach cúig throigh.
Statistical analyzes were performed.	Rinneadh anailísí staitistiúla.
Or sometimes, for you to cook her food.	Nó uaireanta, chun tú a cócaireacht a bia di.
It was very powerful.	Bhí sé an-chumhachtach.
Wide range available to suit a specific application.	Réimse leathan ar fáil a oireann d’iarratas ar leith.
No general consensus concept is available.	Níl aon choincheap comhaontaithe ginearálta ar fáil.
I thought that would be hard to find.	Shíl mé go mbeadh sé deacair é sin a fháil.
In his third weekend.	Ina tríú deireadh seachtaine.
Note, for the record.	Faoi deara, don taifead.
Easy to buy and sell online.	Éasca a cheannach agus a dhíol ar líne.
Even when you do not know the exact steps.	Fiú nuair nach bhfuil a fhios agat na céimeanna cruinn.
But it needs to be fixed immediately.	Ach ní mór é a shocrú láithreach.
This clearly shows how busy our small team really is.	Léiríonn sé seo go soiléir cé chomh gnóthach is atá ár bhfoireann bheag i ndáiríre.
The background is small.	Tá an cúlra beag.
He would not do the opposite either.	Ní dhéanfadh sé a mhalairt ach oiread.
No longer exist.	A bheith ann a thuilleadh.
This is the beginning of my power.	Seo tús mo chumhacht.
Good solid earth seems to have the greatest effect.	Dealraíonn sé go bhfuil an éifeacht is mó ag talamh maith soladach cré.
Just have sex.	Just a bhfuil gnéas.
That she guides them to love her.	Go dtreoraíonn sí iad chun grá a thabhairt di.
But it's not stupid.	Ach níl sé dúr.
Others took their own lives.	Ghlac daoine eile a saol féin.
He's saying you don't take that seriously.	Tá sé ag rá nach nglacfaidh tú chomh dáiríre sin.
She asked if she could pick me up after the party.	D'fhiafraigh sí an bhféadfadh sí mé a phiocadh suas tar éis an chóisir.
It may fill the bill.	Seans go líonfadh sé an bille.
We were surrounded by green.	Bhí glas timpeall orainn.
Maybe not.	B'fhéidir nach raibh.
During the same month.	I rith na míosa céanna.
This old thing will not make up the road.	Ní dhéanfaidh an sean-rud seo suas an bóthar.
It looks like incredible fun.	Breathnaíonn sé cosúil le spraoi dochreidte.
His money is running out.	Tá a chuid airgid ag rith amach.
I asked him if he understood it.	D'iarr mé air ar thuig sé é.
He took care of me.	Thug sé aire dom.
I raise my hand.	Ardaím mo lámh.
He now has a full day to prepare for the fight.	Tá lá iomlán aige anois chun ullmhú don troid.
Well, if you follow college football, you have heard of us now.	Bhuel, má leanann tú peil an choláiste, tá cloiste agat fúinn anois.
I know how fast you can finish.	Tá a fhios agam cé chomh tapa agus is féidir leat a chríochnú.
Some of what she was saying was nice out there.	Bhí cuid dá raibh á rá aici go deas amuigh ansin.
It works for the big city.	Oibríonn sé don bhaile mór.
Unfortunately, it seems to be going slow.	Ar an drochuair, is cosúil go bhfuil sé ag dul go mall.
Working, working on it.	Ag obair, ag obair air.
No other child can do that.	Ní féidir le haon leanbh eile é sin a dhéanamh.
It seemed to be.	Dhealraigh sé go raibh sé.
The first thing was when we were in the car.	An chéad rud a bhí nuair a bhí muid sa charr.
It can work.	Is féidir leis oibriú.
We took pictures.	Ghlacamar pictiúir.
Because she wanted to go to school.	Mar theastaigh uaithi dul ar scoil.
The ground rose and fell.	D'éirigh an talamh agus thit sé.
Definitely three.	Trí cinn cinnte.
As well as a beautiful warm welcome.	Chomh maith le fáilte chroíúil álainn.
That increased speed is not without cost, however.	Níl an luas méadaithe sin gan chostas, áfach.
Water has the same action.	Tá an gníomh céanna ag uisce.
Never meet a loved one.	Ná buail le duine grá riamh.
Send me anywhere.	Seol chugam áit ar bith.
The instructions are pretty clear.	Tá na treoracha soiléir go leor.
It does not mean that we intend to break them.	Ní chiallaíonn sé go bhfuil i gceist againn iad a bhriseadh.
I am extremely worried.	Táim thar a bheith buartha.
This will produce another window.	Beidh sé seo a tháirgeadh fuinneog eile.
It is not my nature.	Ní hé mo nádúr é.
All statistical differences are shown against the controls.	Léirítear gach difríocht staidrimh i gcoinne na rialuithe.
Note also the plants.	Tabhair faoi deara freisin na plandaí.
He still felt tired, day after day.	Mhothaigh sé tuirseach fós, lá i ndiaidh lae.
She pulled it carefully.	Tharraing sí go cúramach é.
Click below to make a difference.	Cliceáil thíos chun difríocht a dhéanamh.
Here and there.	Ansiúd agus ansiúd.
The president says nothing.	Deir an t-uachtarán faic.
Okay, great.	Ceart go leor, iontach.
He seemed ready to kill something.	Dhealraigh sé réidh rud éigin a mharú.
He could not handle it.	Ní raibh sé in ann é a láimhseáil.
Not without the key.	Ní gan an eochair.
You will love it.	Beidh grá agat air.
That's how powerful it is.	Sin é chomh cumhachtach is atá sé.
Some ideas will work.	Oibreoidh roinnt smaointe.
Someone had picked it up after the third ring.	Bhí duine éigin tar éis é a phiocadh suas tar éis an tríú fáinne.
I hope no one heard.	Tá súil agam nár chuala éinne.
Face it, he thought.	Tabhair aghaidh air, a cheap sé.
I wanted a party.	Bhí mé ag iarraidh cóisir.
That evening he came up with his story.	An tráthnóna sin tháinig sé suas lena scéal.
No big deal.	Ní mór.
This price does not include sides.	Ní chuimsíonn an praghas seo taobh.
But then, he could not.	Ach ansin, ní fhéadfadh sé.
Here is a bigger picture.	Tá pictiúr níos mó anseo.
And if you are proud of your hair, throw it your way.	Agus má tá tú bródúil as do chuid gruaige, caith do bhealach é.
It made me happy to be able to.	Chuir sé áthas orm a bheith in ann.
She couldn't look at him directly.	Ní fhéadfadh sí breathnú go díreach air.
It would only show that it is difficult or impossible to tell.	Ní thaispeánfadh sé ach go bhfuil sé deacair nó dodhéanta é a insint.
They got it.	Fuair ​​​​siad é.
At these prices the book became a loss leader.	Ag na praghsanna seo tháinig an leabhar chun bheith ina cheannaire caillteanais.
Truck in the car park near the shop.	Trucail ar an charrchlós in aice leis an siopa.
Let me think.	Lig dom smaoineamh.
It was cold out there.	Bhí sé fuar amuigh ansin.
When they arrived, they were here to stay.	Nuair a shroich siad, bhí siad anseo chun fanacht.
Leave the gun.	Fág an gunna.
First he should have killed him.	Ar dtús ba chóir go mbeadh sé tar éis é a mharú.
While drinking beer.	Agus tú ag ól beorach.
He looked at the display for a few seconds.	Bhreathnaigh sé ar an taispeáint ar feadh cúpla soicind.
It happens more than you can imagine.	Tarlaíonn sé níos mó ná mar is féidir leat a shamhlú.
Said for discussion and helpful comments.	Dúirt le haghaidh plé agus tuairimí cabhrach.
We were writing it off.	Bhí muid á dhíscríobh.
There will be no pain.	Ní bheidh pian ar bith ann.
A friend is making a powerful case.	Tá cás cumhachtach á dhéanamh ag cara.
It was close and warm.	Bhí sé gar agus te.
I read them.	Léigh mé iad.
They were proud of what they had done.	Bhí siad bródúil as an méid a bhí déanta acu.
What is fair.	Cad atá cothrom.
Or maybe.	Nó b'fhéidir go bhfuil.
Please leave me.	Le do thoil, fág mé le do thoil.
It's enough to read about it.	Is leor léamh faoi.
It is rare to meet so many good people in one place.	Is annamh a bhuailtear leis an oiread sin daoine maithe in aon áit amháin.
But then she spoke.	Ach ansin labhair sí.
He stopped and went to face him.	Stad sé agus chuaidh sé chun aghaidh a thabhairt air.
He put me out of love.	Chuir sé amach as an ngrá mé.
For the control group, standard media was added.	Don ghrúpa rialaithe, cuireadh gnáthmheán leis.
He feels that is the only thing that will make him happy.	Mothaíonn sé gurb é sin an t-aon rud a chuirfidh áthas air.
Signs that he ignored.	Comharthaí go ndearna sé neamhaird.
Enough that she wanted to know more.	Go leor gur theastaigh uaithi tuilleadh eolais a fháil.
Take your foot off the gas.	Tóg do chos den ghás.
Of course she wore red.	Ar ndóigh chaith sí dearg.
But he was relaxed, and made no move here.	Ach bhí sé ina shuaimhneas, agus ní dhearna sé bogadh ar bith anseo.
But see link, link.	Ach féach nasc, nasc.
But soon they stopped trying.	Ach go luath stop siad ag iarraidh.
I want to be comfortable.	Ba mhaith liom a bheith compordach.
Now to make the meal.	Anois chun an béile a dhéanamh.
Nothing happens to them.	Ní tharlaíonn tada dóibh.
Think of the kids.	Smaoinigh ar na páistí.
I remember having a lot of fun with this guy.	Is cuimhin liom go leor spraoi a bheith agam leis an bhfear seo.
They came after us.	Tháinig siad inár ndiaidh.
I have not heard what he has said, if anything.	Níor chuala mé a bhfuil ráite aige, más rud ar bith.
It would be different to do it again.	Bheadh ​​​​difriúil é a dhéanamh arís.
Those were the very words.	Ba iad sin na focail an-.
In fact, none of the band members.	Go deimhin, níl aon cheann de na baill banna.
Most were living their lives.	Bhí an chuid is mó ag maireachtáil a saol.
I can try it, and try again.	Is féidir liom triail a bhaint as, agus bain triail eile as.
Perfect father figure.	Figiúr athair foirfe.
Much of this happens around wedding time.	Tarlaíonn go leor de seo thart ar am bainise.
Let us know your thoughts.	Cuir do chuid smaointe in iúl dúinn.
I did not like the silence.	Níor thaitin an ciúnas liom.
These were common problems for a man of his age.	Ba ghnáthfhadhbanna iad seo do fhear dá aois.
However, it should be treated as such.	Mar sin féin, ba chóir é a chóireáil mar sin.
I should keep my mouth shut.	Ba cheart dom mo bhéal a choinneáil dúnta.
I was wondering what life as a whole means.	Bhí mé ag smaoineamh ar cad a chiallaíonn an saol ina iomláine.
Get a feel for the ground.	Faigh mothú ar an talamh.
We are powerful.	Táimid cumhachtach.
It must come from the heart.	Caithfidh sé teacht ón gcroí.
It was an incredible experience.	Eispéireas dochreidte a bhí ann.
It was clear to all what was to be done.	Ba léir do chách cad a bhí le déanamh.
If you want to talk about it.	Más mian leat labhairt faoi.
It’s not very good on women.	Níl sé an-mhaith ar mhná.
You know the one.	Tá a fhios agat an ceann.
This was especially true when it came to relationships.	Bhí sé seo fíor go háirithe nuair a tháinig sé chun caidrimh.
Where it helps, the bottom is lower, too.	I gcás go gcuidíonn sé, tá an bun níos ísle, freisin.
Going to check it out now.	Ag dul chun é a sheiceáil amach anois.
Which is pretty cool.	Cé acu is deas fionnuar.
So far it has been a great success.	Go dtí seo tá ag éirí go hiontach leis.
I figured out what was just playing out.	Mheas mé cad a bhí díreach ag imirt amach.
My energy is gone.	Tá mo fhuinneamh imithe.
You can't figure it out.	Ní féidir leat é a dhéanamh amach.
No one is visible.	Níl aon duine le feiceáil.
But the songs were familiar.	Ach bhí na hamhráin eolach.
It came naturally to me.	Tháinig sé go nádúrtha chugam.
True, they were far too close.	Fíor, bhí siad i bhfad ró-ghar.
He points to his bottle.	Pointí sé lena bhuidéal.
She was there too.	Bhí sí ann freisin.
She was barely gone yet when a figure stood between the buildings.	Is ar éigean a bhí sí imithe fós nuair a sheas figiúr idir na foirgnimh.
So he turned to what he knows.	Mar sin, d'iompaigh sé ar a bhfuil ar eolas aige.
We had to get up and go to work every day.	Bhí orainn éirí agus dul ag obair gach lá.
Loss and love.	Cailliúint agus grá.
Don't fall asleep for music, radio or television.	Ná titim i do chodladh don cheol, don raidió nó don teilifís.
Here the picture is much less positive.	Anseo tá an pictiúr i bhfad níos lú dearfach.
I can't talk to him yet.	Ní féidir liom labhairt leis go fóill.
The driver was stuck in the truck for almost an hour.	Bhí an tiománaí i bhfostú sa trucail ar feadh beagnach uair an chloig.
He felt the officer nervous.	Mhothaigh sé go raibh an t-oifigeach neirbhíseach.
This part of the process takes between two and three weeks.	Tógann an chuid seo den phróiseas idir dhá agus trí seachtaine.
All this in a little over a year.	Seo ar fad i beagán níos mó ná bliain.
For type and status, you can select more than one option.	Maidir le cineál agus stádas, is féidir leat níos mó ná rogha amháin a roghnú.
They have to go through with what came.	Caithfidh siad dul tríd leis an méid a tháinig.
Others liked it.	Thaitin daoine eile é.
He found her.	Fuair ​​​​sé í.
Let us now look at two different scenarios.	Breathnaímid anois ar dhá chás éagsúla.
We will do everything we can to do that.	Déanfaimid gach rud is féidir chuige sin.
Clear test.	Tástáil soiléir.
So you will fail.	Mar sin, beidh tú theipeann.
Unless she somehow guessed what he was up to.	Mura ndéanfadh sí buille faoi thuairim ar bhealach éigin cad a bhí ar siúl aige.
This is your main confusion here.	Is é seo do phríomh-mhearbhall anseo.
I know it doesn't change things.	Tá a fhios agam nach n-athraíonn sé rudaí.
Buy local methods to buy in season.	Modhanna áitiúla a cheannach le ceannach i séasúr.
Order one for each child.	Ordú ceann do gach leanbh.
I didn’t have to fix anything.	Ní raibh orm aon rud a shocrú.
And we do not value them enough.	Agus ní dhéanaimid luach a dhóthain orthu.
I wasn’t sure myself.	Ní raibh mé cinnte mé féin.
Growing up, he discovered a love of science.	Agus é ag fás aníos, fuair sé go raibh grá aige don eolaíocht.
And she went to work doing the role for herself.	Agus chuaigh sí ag obair ag déanamh an róil di féin.
I know the house.	Tá aithne agam ar an teach.
This time the ball stayed up.	An uair seo d'fhan an liathróid suas.
The first many steps.	An chéad go leor céimeanna.
But it was none of his business.	Ach ní raibh sé aon cheann dá gnó.
He would look at her and feel.	Bheadh ​​​​sé ag breathnú uirthi agus bhraith.
This is obvious in the case of children.	Tá sé seo soiléir i gcás leanaí.
There was no reaction.	Ní raibh aon imoibriú.
The girls did not understand.	Níor thuig na cailíní.
That has changed dramatically.	Tá sé sin athraithe go mór.
They become part of the culture they represent.	Éiríonn siad mar chuid den chultúr a léiríonn siad.
There should be more anxiety.	Ba chóir go mbeadh níos mó imní ann.
Attack anything you can hit.	Ionsaí rud ar bith is féidir leat a bhuail.
Salt and tea only once a day.	Salann agus tae ach uair amháin sa lá.
You are unique and your situation is unique.	Tá tú uathúil agus tá do chás uathúil.
When it comes to.	Nuair a thagann sé le haghaidh.
For all my stupid life up to that point.	Maidir le mo shaol dúr ar fad suas go dtí an pointe sin.
It is energy that lives inside of you.	Is fuinneamh é a chónaíonn taobh istigh díot.
Sit up straight, but keep your heart soft.	Suigh suas díreach, ach coinnigh do chroí bog.
The next works will focus on this difficult problem.	Díreoidh na chéad saothair eile ar an bhfadhb dheacair seo.
My face in hers.	Mo aghaidh ina cuid.
He had to learn it on his own.	Bhí air é a fhoghlaim leis féin.
Like really, just not.	Cosúil dáiríre, ní hamháin.
I love some of your thoughts.	Is breá liom cuid de do chuid smaointe.
The food tasted good.	Bhí blas maith ar an mbia.
For me, for you.	Maidir liom féin, ar do shon.
He told us that he intended to appeal.	Dúirt sé linn go raibh sé ar intinn aige achomharc a dhéanamh.
She could control them.	D'fhéadfadh sí iad a rialú.
No more need.	Ní gá níos mó.
We have it all day.	Tá an lá ar fad againn.
This sounds bad.	Fuaimeann sé seo go dona.
He wants more.	Teastaíonn níos mó uaidh.
They didn’t have one and didn’t have time to make one.	Ní raibh ceann acu agus ní raibh am acu ceann a dhéanamh.
There is nothing left, at least in this world.	Níl aon fágtha, ar a laghad sa saol seo.
So that's the case.	Mar sin, sin an cás.
It changes the way a person issues time.	Athraíonn sé an chaoi a n-eisíonn duine am.
But it was not and was not.	Ach ní raibh sé agus ní raibh.
Then fill in this hidden field with the value of the primary key.	Ansin líon isteach an réimse folaithe seo le luach na heochrach príomhúla.
And then he laughed.	Agus ansin gáire sé.
I have to grow some next year.	Tá mé chun fás roinnt an bhliain seo chugainn.
Once again, two figures remained behind.	Arís eile, d'fhan dhá fhigiúr taobh thiar.
I work for a long time.	Bím ag obair le fada.
We made a statement.	Rinneamar ráiteas.
It was not really to his taste.	Ní raibh sé i ndáiríre chun a bhlas.
Finally it was ready.	Ar deireadh bhí sé réidh.
Go fix your eyes.	Téigh do shúile a shocrú.
It never stopped.	Níor stad sé riamh.
It's paid off.	Tá sé íoctha as.
Did he change his clothes, his hair.	Ar athraigh sé a chuid éadaí, a chuid gruaige.
Now we are pretty sure we will not move back forever.	Anois táimid cinnte go leor nach mbeidh muid ag bogadh ar ais go deo.
Without her consent.	Gan a toiliú.
He wants to guide you through every day of your life.	Tá sé ag iarraidh tú a threorú ar feadh gach lá de do shaol.
Let's talk about it.	A ligean ar labhairt faoi.
The system is up and running.	Tá an córas ina bhun.
In the end, they gave themselves a chance to just be together.	Sa deireadh, thug siad deis dóibh féin a bheith díreach le chéile.
Successful people are not burned and used up.	Ní dhéantar daoine rathúla a dhó agus a úsáid suas.
The project increased from two to twenty.	Mhéadaigh an tionscadal ó bheirt go fiche.
Let us, however, give here a few words.	Lig dúinn, áfach, a thabhairt anseo cúpla focal.
I could not see anything.	Ní raibh mé in ann rud a fheiceáil.
As complete as it will ever get.	Chomh iomlán agus a bheidh sé riamh a fháil.
You can do other things, too.	Is féidir leat rudaí eile a dhéanamh, freisin.
So we're talking.	Mar sin táimid ag caint.
Everything was smaller.	Bhí gach rud níos lú.
We may have more.	Seans go mbeidh níos mó againn.
This is my first attempt at filling this role.	Is é seo mo chéad iarracht an ról seo a líonadh.
I would enjoy the walk.	Bhainfinn taitneamh as an tsiúlóid.
I was not crying despite being present when men died.	Ní raibh mé ag caoineadh in ainneoin a bheith ar an láthair nuair a fuair fir bás.
You cover the politics.	Clúdaíonn tú an pholaitíocht.
Just take it for granted.	Just a ghlacadh mar gheall ar a fíor.
The game they played has been decided.	Socraíodh an cluiche a d’imir siad.
We explain the process below.	Mínímid an próiseas thíos.
Explain who you are and ask them about the letter.	Mínigh cé tú féin agus cuir ceist orthu faoin litir.
And other countries.	Agus tíortha eile.
I have to go through the whole process with it.	Caithfidh mé dul tríd an bpróiseas ar fad leis.
This would be perfect if it works.	Bheadh ​​​​sé seo foirfe má oibríonn sé.
We'll just get in the way.	Beidh muid díreach a fháil ar an mbealach.
But this is a discussion for another day.	Ach is plé é seo do lá eile.
He did not know what her specific injuries were.	Ní raibh a fhios aige cad iad na gortuithe sonracha a bhí aici.
We can still save them.	Is féidir linn iad a shábháil fós.
More bad planning.	Níos mó droch-phleanála.
But you are not.	Ach nach bhfuil tú.
I will have this baby whether you like it or not.	Beidh an leanbh seo agam cibé an maith leat é nó nach bhfuil.
He is ready to step up and take his chance.	Tá sé réidh chun céim suas agus a dheis a ghlacadh.
Listen to what people are saying.	Éist lena bhfuil á rá ag daoine.
He looked like his father.	Bhí cuma air ar a athair.
I have to try to do some of this.	Tá mé chun iarracht a dhéanamh cuid de seo a dhéanamh.
It takes about half an hour to fill.	Tógann sé thart ar leath uair an chloig le líonadh.
As a friend.	Mar chara.
Keep the books coming.	Coinnigh na leabhair ag teacht.
Use creative effects.	Bain úsáid as éifeachtaí cruthaitheacha.
The average customer could benefit.	D'fhéadfadh an custaiméir meánach leas a bhaint as.
I will be here.	Beidh mé anseo.
I was so worried.	Bhí mé chomh buartha.
Looks up at a tree.	Breathnaíonn suas ar chrann.
He wanted to know if it was true.	Ba mhaith leis a fháil amach an raibh sé fíor.
Enough to stop me and wonder what happened.	Go leor chun stop a chur orm agus iontas orm cad a tharla.
We need to do more to address gun violence.	Caithfimid níos mó a dhéanamh chun aghaidh a thabhairt ar fhoréigean gunnaí.
Right there, he said.	Ceart ann, a dúirt sé.
It requires something from us.	Éilíonn sé rud éigin againn.
It's not worth it.	Ní fiú é.
He says it's going to be good, but he knows.	Deir sé go mbeidh sé go maith, ach tá a fhios aige.
It was a good day.	Lá maith a bhí ann.
It would not make sense as no food was mentioned anywhere.	Ní dhéanfadh sé ciall mar níor luadh aon bhia in áit ar bith.
When he is dressed he goes out of the room.	Nuair a bhíonn sé gléasta téann sé amach as an seomra.
Don’t tell me you don’t want to have a hand in it.	Ná inis dom nach bhfuil tú ag iarraidh lámh a bheith agat ann.
About your history and plans for the future.	Faoi do stair agus do phleananna don todhchaí.
They are worried.	Tá imní orthu.
This time the location seemed perfect.	An uair seo bhí an chuma ar an suíomh foirfe.
Few, however, do so.	Is beag duine a dhéanann amhlaidh, áfach.
It has happened to me many times.	Is iomaí uair a tharla sé dom.
We still have a lot of games to play.	Tá go leor cluichí le himirt againn fós.
Okay and note.	Ceart go leor agus faoi deara.
The thing stood like a man.	Sheas an rud cosúil le fear.
For the most part, experiences happen suddenly.	Den chuid is mó, tarlaíonn taithí go tobann.
In mine, show business.	I mianach, gnó a thaispeáint.
They do not remember the ways of the past.	Ní cuimhin leo bealaí an ama atá caite.
A team is big enough to win every game.	Bíonn foireann sách mór chun gach cluiche a bhuachan.
They are throwing it out.	Tá siad ag caitheamh amach é.
Man, sounds good.	Fear, fuaimeanna go maith.
And much more with this.	Agus i bhfad níos mó leis seo.
Simply put, live moving cars.	Níl ort ach a chur, gluaisteáin ag gluaiseacht beo.
He's coming home.	Tá sé ag teacht abhaile.
That sets the tone of the debate.	Socraíonn sé sin ton na díospóireachta.
You had to be there.	Bhí ort a bheith ann.
We knew right away.	Bhí a fhios againn ar an bpointe boise.
He died early the next morning.	Fuair ​​​​sé bás go luath an mhaidin dár gcionn.
Have a smile, and pay them back with a laugh.	A aoibh gháire a bheith acu, agus iad a íoc ar ais le gáire.
He just had to tell someone.	B’éigean dó a rá le duine éigin.
I hate change, even change under my control.	Is fuath liom athrú, fiú athrú faoi mo smacht.
My bigger brother.	Mo dheartháir níos mó.
But both are unique in their own ways.	Ach tá an dá rud uathúil ar a mbealaí féin.
Let it die.	Lig sé bás.
Oh that's not what you meant.	Ó ní hé sin a bhí i gceist agat.
The defendant shot him twice.	Lámhaigh an cosantóir faoi dhó é.
Please let me know what you think.	Cuir in iúl dom cad a cheapann tú le do thoil.
I repeated the process a few more times.	Rinne mé an próiseas arís agus arís eile cúpla uair eile.
Soon after, the writing provided a form of long-distance communication.	Go luath ina dhiaidh sin, chuir an scríbhneoireacht cineál cumarsáide fad-achair ar fáil.
I didn’t want him to see or do things like that.	Ní raibh mé ag iarraidh air rudaí mar sin a fheiceáil nó a dhéanamh.
It sounds like it.	Fuaimeann sé cosúil leis.
We love her so much.	Is breá linn an oiread sin di.
So you went down to the site.	Mar sin chuaigh tú síos go dtí an suíomh.
One day, hopefully, everything will be just as they want it.	Lá amháin, tá súil acu, beidh gach rud díreach mar is mian leo é.
I hope it continues to get better.	Tá súil agam go leanann sé de bheith níos fearr.
Then hold it.	Coinnigh ansin é.
In fact, it could be seen as an element of state building.	Go deimhin, d’fhéadfaí féachaint air mar ghné de thógáil stáit.
This aspect of the book was very well done.	Rinneadh an ghné seo den leabhar go han mhaith.
Two different teeth or groups of teeth were selected for each dog.	Roghnaíodh dhá fhiacla éagsúla nó grúpa fiacla ar gach madra.
It will not work.	Ní oibreoidh sé.
I have had low back problems for years.	Bhí fadhbanna droma ísle agam le blianta.
This would be dangerous and wrong.	Bheadh ​​sé seo contúirteach agus mícheart.
Now their days are filled with them.	Anois tá a laethanta líonta leo.
His hands locked on my throat.	A lámha faoi ghlas ar mo scornach.
It could not be.	Ní fhéadfadh sé a bheith.
All they have to do is eat their share and go home.	Níl le déanamh acu ach a sciar féin a ithe agus dul abhaile.
Click he did.	Cliceáil a rinne sé.
When the time is right.	Nuair a bhíonn an t-am ceart.
I can put my anger into my work.	Tá mé in ann mo chuid feirge a chur isteach i mo chuid oibre.
One is his age.	Is é ceann amháin a haois.
The only son is ahead.	Tá an t-aon mhac chun tosaigh.
But countries are not companies.	Ach ní cuideachtaí iad tíortha.
He didn't have many friends out there.	Ní raibh mórán cairde aige amuigh ansin.
I can't live without books though.	Ní féidir liom maireachtáil gan leabhair áfach.
At the time it made no sense.	Ag an am ní raibh aon chiall leis.
For a long time, this served society well.	Ar feadh i bhfad, d'fhóin sé seo go maith don tsochaí.
She had just finished dressing up.	Bhí sí díreach críochnaithe ag gléasadh suas.
That is a good starting point.	Is pointe tosaigh maith é sin.
She is nothing to me.	Tá sí rud ar bith dom.
This is a big mistake.	Is botún mór é seo.
I found a great couple and they did a great job.	Fuair ​​​​mé lánúin iontach agus rinne siad jab iontach.
The other is your true self, your original face, your essential nature.	Is é an ceann eile do chuid féin fíor, d'aghaidh bunaidh, do nádúr riachtanach.
We really live.	Mairimid i ndáiríre.
Except he's not strong enough for that.	Ach amháin nach bhfuil sé láidir go leor chuige sin.
She knew me too.	Bhí aithne aici orm freisin.
People watch out for each other.	Bíonn daoine ag faire amach dá chéile.
He got that right.	Fuair ​​​​sé sin ceart.
Will they give up or will they face reality and the fight ?.	An dtabharfaidh siad suas nó an dtabharfaidh siad aghaidh ar an réaltacht agus an troid?.
She is planning something.	Tá rud éigin á phleanáil aici.
It could be.	D'fhéadfadh sé a bheith.
I will die soon, too.	Gheobhaidh mé bás go luath, freisin.
The car is there.	Tá an carr ann.
It would be better.	B'fhearr.
Which was another mark left on me.	Rud a bhí mar mharc eile fágtha orm.
When you lose so much, it changes you.	Nuair a chailleann tú an oiread sin, athraíonn sé tú.
There is nothing black and white.	Níl aon rud dubh agus bán.
Must be.	Caithfidh go bhfuil.
It's a catch.	Tá sé ina ghabháil.
Communication has never been easier.	Ní raibh cumarsáid riamh níos éasca.
A dog didn't seem to care.	Is cosúil nach raibh cúram ar mhadra.
I don’t forget things like that.	Ní dhéanaim dearmad ar rudaí mar sin.
They were right.	Bhí siad sa cheart.
He had no source of power other than his own body of growth.	Ní raibh aon fhoinse cumhachta aige seachas a chorp fáis féin.
I could see it in his show.	Raibh mé in ann é a fheiceáil ina léiriú.
I am afraid that happens a lot of the time.	Tá eagla orm go dtarlaíonn sé sin go leor den am.
You may get a better rate or a better room.	Seans go bhfaighidh tú ráta níos fearr nó seomra níos fearr.
She leaned back in her chair.	Chlaon sí ar ais ina cathaoir.
We made a perfect team of two.	Rinneamar foireann foirfe de bheirt.
We need to treat people with respect.	Caithfimid caitheamh le daoine le meas.
Last night, and tonight, too.	Aréir, agus anocht, freisin.
Long end.	Críoch fada.
But living is not the same.	Ach nach bhfuil sé mar an gcéanna le maireachtáil.
I am not going to discuss religion as a whole here.	Níl mé chun díospóireacht a dhéanamh ar reiligiún ina iomláine anseo.
And that’s great.	Agus is iontach sin.
I was wrong.	Bhí mé mícheart.
In negative controls, regular media was used instead.	I rialuithe diúltacha, baineadh úsáid as meáin rialta ina ionad sin.
Think for a moment.	Smaoinigh ar feadh nóiméad.
You found a good reason not to date it.	Fuair ​​tú cúis mhaith gan í a dhátú.
It was a good process.	Bhí próiseas maith ann.
Either way, your repeated comments here are wrong.	Slí amháin nó slí, tá do chuid tuairimí arís agus arís eile anseo mícheart.
They built it very well.	Thóg siad go han-mhaith é.
He couldn't stay out.	Ní fhéadfadh sé fanacht amach.
His only option was to give himself up.	An t-aon rogha a bhí aige ná é féin a thabhairt suas.
But you just don’t give up.	Ach ní hamháin go dtugann tú suas.
I did not know how loud.	Ní raibh a fhios agam cé chomh hard.
Their years of experience mean that they are usually just right.	Ciallaíonn na blianta taithí atá acu go mbíonn siad díreach i gceart go hiondúil.
I like it because it is simple to use.	Is maith liom é mar tá sé simplí le húsáid.
And there were many of us.	Agus bhí go leor againn.
The code is on my user page.	Tá an cód ar mo leathanach úsáideora.
You do not need to complete the rest of this form.	Ní gá duit an chuid eile den fhoirm seo a chomhlánú.
Everything else still felt good, but there was only one game.	Mhothaigh gach rud eile go maith fós, ach ní raibh ann ach cluiche amháin.
Four men died the first week he was in the job.	Fuair ​​ceathrar fear bás an chéad seachtain a bhí sé sa phost.
No one but the press.	Aon duine ach an preas.
I can say that she will come forward soon.	Is féidir liom a rá go dtiocfaidh sí ar aghaidh go luath.
To start meeting new people.	Chun tús a chur le bualadh le daoine nua.
I have just been short of money for the last few months.	Tá mé díreach gann ar airgead le cúpla mí anuas.
She couldn't remember why she laid down.	Ní raibh sí in ann cuimhneamh cén fáth a leag sí síos.
He took possession of it at a time of great change.	Ghlac sé seilbh air ag am an-athraithe.
And you better remember that tomorrow.	Agus b’fhearr duit cuimhneamh ar sin amárach.
You loved him.	Bhí grá agat dó.
These details are usually entered later in the case report form.	De ghnáth cuirtear na sonraí seo isteach níos déanaí san fhoirm tuairisce cáis.
It's pretty complicated.	Tá casta go leor.
As she will do again.	Mar a dhéanfaidh sí arís.
I was so small.	Bhí mé chomh beag.
These are just two of the most obvious consequences.	Níl iontu sin ach dhá cheann de na hiarmhairtí is soiléire.
One in four patients treated was rescued.	Sábháladh othar amháin as gach ceathrar ar cuireadh cóir leighis orthu.
Bad break for your husband.	Droch-bhriseadh do d’fhear céile.
One of them will be late unfortunately.	Beidh ceann acu déanach ar an drochuair.
I knew it was going to be, though.	Bhí a fhios agam go raibh sé ag dul a bheith, áfach.
And we can't do that while you live with another man.	Agus ní féidir linn é sin a dhéanamh agus tú i do chónaí le fear eile.
I speak good game.	Labhraím cluiche maith.
It was completely white.	Bhí sé go hiomlán bán.
All that water and not a drop to drink.	An t-uisce sin go léir agus ní braon le hól.
Maybe it would be better if he stayed.	B’fhéidir gurbh fhearr dá bhfanfadh sé.
You know you like to tell us.	Tá a fhios agat gur maith leat a insint dúinn.
They are not really there.	Níl siad ann i ndáiríre.
All of them died.	Fuair ​​​​gach duine acu bás.
That would be a great pain to do every time.	Bheadh ​​sé sin ina phian mór le déanamh gach uair.
He kept his eyes on her now.	Choinnigh sé a shúile uirthi anois.
I will explain the meaning behind this list tomorrow.	Míneoidh mé an bhrí atá taobh thiar den liosta seo amárach.
There was never any question about it.	Ní raibh aon cheist riamh faoi.
There is no challenge here.	Níl aon dúshlán anseo.
Please contact us if you want more real photos.	Déan teagmháil linn le do thoil más mian leat níos mó grianghraif fíor.
Oh, stay with it in this movie.	Ó, fan leis sa scannán seo.
It now seems so obvious.	Dealraíonn sé anois chomh soiléir.
We are moving into a very good time for the game.	Táimid ag bogadh isteach in am an-mhaith don chluiche.
That is what happens.	Is é an rud a tharlaíonn.
I put my head in my hands.	Chuir mé mo cheann i mo lámha.
I can't wait to wear it.	Ní féidir liom fanacht chun é a chaitheamh.
But these are just two examples.	Ach níl iontu seo ach dhá shampla.
The specific date may vary from program to program.	Féadfaidh an dáta sonrach a bheith éagsúil ó chlár go clár.
None of that is mine.	Níl aon cheann de sin liomsa.
A car cannot drive into a community.	Ní féidir le carr tiomáint isteach i bpobal.
She didn’t really expect him to call.	Ní raibh sí ag súil i ndáiríre go nglaodh sé.
I really hope so.	Tá súil agam i ndáiríre.
The technology currently used by many mobile systems.	An teicneolaíocht atá in úsáid faoi láthair ag go leor córais soghluaiste.
A lot seems to be gone.	Tá go leor imithe is cosúil.
That seemed true.	Bhí an chuma air sin fíor.
Pick it up and give it a try.	Pioc suas é agus bain triail as.
And because he knew we were in danger of him.	Agus mar bhí a fhios aige go raibh contúirt i gceist againn dó.
But he would run, he was sure.	Ach rithfeadh sé, bhí sé cinnte.
Depending on the location.	Ag brath ar an suíomh.
It was erected accordingly.	Cuireadh suas í dá réir sin.
I think everyone in the organization is on the same page.	Sílim go bhfuil gach duine san eagraíocht ar an leathanach céanna.
It was a pretty good apartment for all four of us.	Bhí árasán maith go leor don cheathrar againn.
The house was small and poorly recorded.	Bhí an teach beag agus tá sé taifeadta go dona.
Name a variable equal to the name of the function.	Ainm athróg comhionann le hainm na feidhme.
Only the first and last were identified.	Níor aithníodh ach an chéad cheann agus an ceann deireanach.
To date, the results of this study have not been published.	Go dtí seo, níor foilsíodh torthaí an staidéir seo.
Her mother's house was quiet and empty.	Bhí teach a máthar socair agus folamh.
These were our best years.	Ba iad seo na blianta is fearr a bhí againn.
For one person, she had not given her much money.	I gcás duine amháin, ní raibh mórán airgid tugtha aici léi.
To be on your boat and not tell you.	Chun é a bheith ar do bhád agus gan insint duit.
In addition, three additional patients had stable disease.	Ina theannta sin, bhí galar cobhsaí ag triúr othar breise.
Thanks for trying to understand.	Go raibh maith agat as iarracht a thuiscint.
He wanted to get married in his mother's house.	Bhí sé ag iarraidh pósadh i dteach a mháthar.
Your reason is just.	Tá do chúis díreach.
This was the only path to peace.	Ba é seo an t-aon chosán chun na síochána.
Two older brothers and a younger sister.	Beirt deartháireacha níos sine agus deirfiúr níos óige.
I took more photos.	Ghlac mé níos mó grianghraif.
Afterwards, he moved as if in a dream.	Ina dhiaidh sin, d'aistrigh sé amhail is dá mba i aisling.
She had been killed before, perhaps many times.	Maraíodh sí roimhe seo, b'fhéidir go leor uaireanta.
One person asked her if she still wanted to return.	D'fhiafraigh duine amháin di an raibh sí fós ag iarraidh filleadh air.
Both feet.	An dá chos.
It didn’t even feel like service to me, it was just fun.	Níor bhraith sé fiú mar sheirbhís dom, ní raibh ann ach spraoi.
There were incoming calls.	Bhí glaonna ag teacht isteach.
Of course, such a display cannot be used in the dark.	Ar ndóigh, ní féidir taispeáint den sórt sin a úsáid sa dorchadas.
She sees things.	Feiceann sí rudaí.
I love real books.	Is breá liom leabhair fíor.
He was a pretty good man.	Fear maith go leor a bhí ann.
She liked those stories better.	Thaitin na scéalta sin níos fearr léi.
I wish it ended in another way.	Ba mhian liom go mbeadh deireadh leis ar bhealach eile.
It is my opinion that he did not do such a thing.	Is é mo thuairim nach raibh a leithéid de rud déanta aige.
However, the story is leaving a bad taste in my mouth.	Mar sin féin, tá an scéal ag fágáil blas olc i mo bhéal.
They are a lot of fun.	Tá siad a lán de spraoi.
He looked at all of his friends.	D'fhéach sé ar gach ceann dá chairde.
That's a process.	Sin próiseas.
They are best if they are red, yellow, and black.	Is fearr má tá siad dearg, buí, agus dubh.
It was funny, right from the start.	Greannmhar a bhí sé, díreach ón tús.
They were being given one bottle.	Bhí buidéal amháin á thabhairt dóibh.
They would not need them, really.	Ní bheadh ​​gá acu leo, i ndáiríre.
Going to this movie was definitely an experience.	Is cinnte gur taithí a bhí ann dul chuig an scannán seo.
You have to do that on every client.	Caithfidh tú é sin a dhéanamh ar gach cliant.
You are not coming back to my head.	Níl tú ag teacht ar ais go dtí mo cheannsa.
There will be a problem somewhere else.	Beidh fadhb áit éigin eile.
Eventually, the officers take the power over the mother and send the baby away.	Faoi dheireadh, cuireann na hoifigigh an chumhacht ar an máthair agus cuireann siad an leanbh ar shiúl.
But we were not physically with each other.	Ach ní raibh muid fisiciúil lena chéile.
The extra printing area is worth it.	Is fiú an limistéar priontála breise.
But there is more to it than we both know.	Ach tá níos mó ná sin i gceist agus tá a fhios againn beirt é.
They get married.	Pósann siad.
I decided to do my business for them.	Chinn mé mo ghnó a dhéanamh dóibh.
She stood in the middle of the room.	Sheas sí i lár an tseomra.
I make my dreams come true.	Déanaim mo bhrionglóidí fíor.
One would have to try to watch.	Chaithfeadh duine iarracht a dhéanamh féachaint.
They made our party a hell of an event.	Rinne siad ár gcóisir ina ifreann d'imeacht.
She is still working here.	Tá sí fós ag obair anseo.
I have some service style weapons.	Tá roinnt arm stíl seirbhíse agam.
No further discussion is possible.	Ní féidir aon phlé eile a dhéanamh.
It was great for the kids, she says.	Bhí sé go hiontach do na páistí, a deir sí.
It was a very hot day.	Lá an-te a bhí ann.
Or maybe later, when he didn’t care how he looked.	Nó b'fhéidir níos déanaí, nuair nach raibh sé faoi chúram conas a d'fhéach sé.
Most of it, .i.	An chuid is mó de, .i.
Time was running out, fast.	Bhí am ag rith amach, go tapa.
I was into it, so some of you were, some were not.	Bhí mé isteach ann, mar sin bhí cuid agaibh, ní raibh cuid eile.
Of course there are all our favorite songs.	Tá na hamhráin is fearr linn ar fad ann ar ndóigh.
We had a big task ahead of us.	Ba mhór an tasc a bhí romhainn.
And neither should you.	Agus níor cheart duit ach an oiread.
Probably not.	Seans nach bhfuil.
I just wanted to be with her.	Ní raibh uaim ach a bheith léi.
This is not true.	Níl sé seo fíor.
However, they spent some time in free range during the day.	Mar sin féin, chaith siad roinnt ama i saor-raoin i rith an lae.
I was not sure what property to fix as.	Ní raibh mé cinnte cén mhaoin lena shocrú mar.
If it's necessary to kill it, so be it.	Más gá é a mharú, bíodh sé amhlaidh.
And you completely ignored the majority.	Agus rinne tú neamhaird iomlán ar an tromlach.
A load screen should not be required.	Níor cheart go mbeadh gá le scáileán ualaigh.
See what's happening up there.	Féach cad atá ag tarlú suas ann.
His shoes were stuck.	Bhí a bhróga gafa.
That's where it is, and it's time.	Sin an áit, agus tá sé in am.
I really mean it this time.	Ciallaíonn mé i ndáiríre é an uair seo.
Most of them were eventually forced to move.	Cuireadh iachall ar an gcuid is mó acu bogadh ar deireadh.
Anything that can be sold was sold.	Díoladh aon rud is féidir a dhíol.
He is a little man now.	Is fear beag anois é.
The same is true of public speaking.	Tá an rud céanna fíor maidir le caint phoiblí.
Not around.	Ní raibh thart.
Her mom lets me in.	Ligeann a mamaí isteach mé.
He could not do it.	Ní raibh sé in ann é a dhéanamh.
Why, no one can even read them.	Cén fáth, ní féidir le duine ar bith fiú iad a léamh.
I truly believe that we can change the world.	Creidim i ndáiríre gur féidir linn an domhan a athrú.
I mean, please.	Ciallaíonn mé, le do thoil.
So we had every reason in the world to be happy.	Mar sin bhí gach cúis ar domhan againn le bheith sásta.
I took it around and looked at it.	Thug mé thart é agus rinne mé breathnú air.
There was nothing she could say, nothing she could do.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh sí a rá, rud ar bith a d'fhéadfadh sí a dhéanamh.
I could barely see the page.	Is ar éigean a d’fheicfinn an leathanach.
However, this may change.	D’fhéadfadh sé seo athrú, áfach.
One of those.	Ceann acu sin.
I play number.	Imrím uimhir.
I can't help it, and the class starts in fifteen minutes.	Ní féidir liom cabhrú, agus tosaíonn an rang i gceann cúig nóiméad déag.
He sat very still and watched.	Shuigh sé an-socair agus faire.
Moreover, she was unable to inform anyone that she was here.	Thairis sin, ní raibh sí in ann a chur in iúl d'aon duine go raibh sí anseo.
We spend between one and seven hours with our students every day.	Caithimid idir uair agus seacht n-uaire an chloig lenár mic léinn gach lá.
This job could be, for example, a full service application.	D’fhéadfadh an post seo a bheith mar shampla, iarratas ar sheirbhís iomlán.
But we also had to be able to stop quickly.	Ach bhí orainn a bheith in ann stop a chur go tapa freisin.
Same blood, as brothers.	An fhuil chéanna, mar atá ag deartháireacha.
No one had to say anything.	Ní raibh ar éinne tada a rá.
No wonder you got the little room.	Níl aon ionadh orm go bhfuair tú an seomra beag.
So he was busy there, both days.	Mar sin bhí sé gnóthach ann, an dá lá.
He could hear the wind, felt their cold touch.	D'fhéadfadh sé a chloisteáil ar an ghaoth, bhraith a dteagmháil fuar.
His game is the opposite of mine.	Is é a chluiche a mhalairt de mo.
Not sure what to expect.	Níl mé cinnte cad a bheith ag súil leis.
There were no signs of children.	Ní raibh aon chomharthaí de leanaí.
She looked up from the floor.	Bhreathnaigh sí suas ón urlár.
Everything a computer has is there.	Tá gach rud atá ag ríomhaire ann.
One left on record.	Ceann amháin fágtha ar taifead.
It was an accident.	Timpiste a bhí ann.
However, this is easy to do when you have a small garden.	Mar sin féin, is furasta é seo a dhéanamh nuair a bhíonn gairdín beag agat.
The proof is very clear and detailed.	Tá an cruthúnas ann an-soiléir agus mionsonraithe.
At least you get to move around some.	Ar a laghad a gheobhaidh tú chun bogadh thart ar roinnt.
Because the night was not over for us.	Mar ní raibh an oíche thart dúinn.
Just like the other girl was two years older.	Díreach mar go raibh an cailín eile dhá bhliain níos sine.
There is nothing like it.	Níl aon rud cosúil leis.
I have to go over there and find out what's going on.	Tá mé chun dul thar ansin agus a fháil amach cad atá ar siúl.
This was first done by accident.	Trí thimpiste a rinneadh é seo ar dtús.
Now, of course, the space to do it is in the sky.	Anois, ar ndóigh, tá an spás chun é a dhéanamh sa spéir.
She was shot in the head.	Lámhachadh sa cheann í.
He put a smile on my face.	Chuir sé meangadh gáire ar m’aghaidh.
That should be done.	Ba cheart é sin a dhéanamh.
Your tests will work, but the build will be broken for others.	Oibreoidh do thástálacha, ach déanfar an tógáil a bhriseadh do dhaoine eile.
My next weekend away from home with my husband.	Mo deireadh seachtaine seo chugainn as baile le mo fhear céile.
That’s exactly how it was down there.	Sin díreach mar a bhí sé thíos ansin.
He wants to be where the action is real.	Tá sé ag iarraidh a bheith san áit a bhfuil an gníomh fíor.
And besides, she had nothing to hide.	Agus sa bhreis air sin, ní raibh aon rud le cur i bhfolach aici.
You are afraid of yourself.	Tá faitíos ort féin.
So they sat down.	Mar sin, shuigh siad.
Maybe they are right.	B’fhéidir go bhfuil an ceart acu.
There is no escape.	Níl aon éalú.
I was one of those men, one among thousands.	Bhí mé ar dhuine de na fir sin, duine i measc na mílte.
We have to do with what we have.	Caithfimid déanamh leis an méid atá againn.
I speak later.	Labhraím ar ball.
I am concerned about the security procedure.	Tá imní orm faoin nós imeachta slándála.
But these are small matters.	Ach is cúrsaí beaga iad seo.
I need it.	Teastaíonn uaim é.
It smells in the air.	Boladh san aer é.
She stopped when she noticed it.	Stop sí nuair a thug sí faoi deara é.
He had read the article and wanted to have lunch with me.	Bhí an t-alt léite aige agus theastaigh uaidh lón a bheith aige liom.
She hit another point.	Bhuail sí cúilín eile.
What was different was the scale.	An rud a bhí difriúil ná an scála.
And that one over there.	Agus an ceann sin thall ansin.
Talk about real power.	Labhair faoi chumhacht fíor.
She spoke his name.	Labhair sí a ainm.
The calculated results are compared with the available experimental data.	Cuirtear na torthaí ríofa i gcomparáid leis na sonraí turgnamhacha atá ar fáil.
This is the state of the modern world.	Seo staid an domhain nua-aimseartha.
He was lucky he didn't die that round.	Bhí an t-ádh leis nach bhfuair sé bás an babhta sin.
They initiated a murder investigation.	Chuir siad tús le himscrúdú dúnmharaithe.
There is no buy out.	Níl aon cheannach amach.
Of its own weight.	As a mheáchan féin.
I was interested in this race.	Bhí suim agam sa rás seo.
That is not art, .i.	Ní hé sin ealaín, .i.
At this point, only images seem to fit the bill.	Ag an bpointe seo, is cosúil go n-oireann ach íomhánna don bhille.
Then something stopped her.	Ansin stop rud éigin di.
That's the whole of that business.	Sin é iomlán an ghnó sin.
She shook her hands.	Chroith a lámha.
This weekend may be worse than the last.	Seans go mbeidh an deireadh seachtaine seo níos measa ná an ceann deiridh.
He has what it takes.	Tá an méid aige.
Even then, she went inside.	Fiú ansin, chuaigh sí istigh.
They had been doing things for a while.	Bhí siad ag déanamh rudaí ar feadh tamaill.
I said no one else.	Dúirt mé aon duine eile.
And I believe some content is actually more expensive.	Agus creidim go bhfuil roinnt ábhar i ndáiríre níos costasaí.
Then she stuck in another.	Ansin bhfostú sí i gceann eile.
The game was excellent.	Bhí an cluiche ar fheabhas.
I have no idea how that happens.	Níl aon smaoineamh agam conas a tharlaíonn sé sin.
I couldn’t have that.	Ní fhéadfainn é sin a bheith agam.
We would love for you to come and work for us.	Ba bhreá linn dá dtiocfadh sibh chun oibre dúinn.
Soldiers died during the search for him after his departure.	Fuair ​​saighdiúirí bás le linn an chuardaigh air tar éis dó imeacht.
I nodded, my eyes on his hands.	Chlaon mé, mo shúile ar a lámha.
They generally try out most games.	Go ginearálta tugann siad triail ar fhormhór na gcluichí.
We haven't given science that far so fast, but it's coming.	Níor thugamar an eolaíocht chomh fada sin chomh tapaidh sin, ach tá sé ag teacht.
By this time you are probably no longer the new baby.	Faoin am seo is dócha nach tusa an leanbh nua a thuilleadh.
Benefits come with established party status.	Tagann buntáistí le stádas páirtí bunaithe.
That freedom is so important.	Tá an tsaoirse sin chomh tábhachtach.
This was clear.	Bhí sé seo soiléir.
I'm sure you do.	Tá mé cinnte go ndéanann tú.
At least no one has come forward yet.	Ar a laghad, níl aon duine tagtha chun cinn go fóill.
He had two sources of evidence for his theory.	Bhí dhá fhoinse fianaise aige dá theoiric.
They had to develop stars, and fast.	Bhí orthu réaltaí a fhorbairt, agus go tapa.
So the truth becomes a guide.	Mar sin éiríonn an fhírinne mar threoir.
All you have to do is grow very complex.	Níl le déanamh ach fás an-chasta.
Well, nothing for variety.	Bhuel, rud ar bith le haghaidh éagsúlacht.
That's what others feel about death.	Sin é an rud a bhraitheann daoine eile faoin mbás.
She did not sleep.	Níor chodail sí.
There is none.	Ná níl aon.
But he has some concerns.	Ach tá roinnt imní air.
A study will be done.	Déanfar staidéar.
You had to think about your feet.	Bhí ort smaoineamh ar do chosa.
This can be an extremely difficult process.	Is féidir leis seo a bheith ina phróiseas thar a bheith deacair.
I do not get it.	Ní fhaighim é.
Things had to change.	Bhí ar rudaí athrú.
You can remove the body whenever you want.	Is féidir leat an comhlacht a bhaint nuair is mian leat.
The well needs to be shut down.	Is gá an tobar a dhúnadh síos.
During normal physical activity.	Le linn gnáthghníomhaíocht fhisiciúil.
Sometimes up to four.	Uaireanta suas le ceithre.
He was the one who made the call.	Ba é an té a rinne an glaoch.
Now you can apply some logic before the list of rules returns.	Anois is féidir leat roinnt loighic a chur i bhfeidhm roimh liosta na rialacha ar ais.
You will need to look at how you talk about the kids.	Beidh ort féachaint ar an gcaoi a labhraíonn tú thart ar na páistí.
This is only possible when you think you are the best.	Tá sé seo indéanta ach amháin nuair a cheapann tú go bhfuil tú is fearr.
You can read about that meal here.	Is féidir leat léamh faoin mbéile sin anseo .
We do our work and we go.	Déanaimid ár gcuid oibre agus téann muid.
God loves me.	Dia grá dom.
And yet not many know that.	Agus fós ní leor a fhios sin.
And they know this.	Agus tá a fhios acu seo.
And tell you some stories.	Agus inis roinnt scéalta duit.
We’re getting some younger people coming through.	Táimid ag fáil roinnt daoine níos óige ag teacht tríd.
He was a great general and a great king.	Ginearál mór agus rí mór a bhí ann.
He did not know anything about the issues.	Ní raibh a fhios aige rud ar bith faoi na saincheisteanna.
She did not want to be contacted.	Ní raibh sí ag iarraidh teagmháil a dhéanamh leis.
Do not pay these people.	Ná híoc na daoine seo.
I did something very bad to my child.	Rinne mé rud an-olc ar mo leanbh.
He mentioned his children.	Luaigh sé a pháistí.
You release people but you do not send them back.	Scaoileann tú daoine ach ní sheolann tú ar ais iad.
They were not going to be very happy to find out.	Ní raibh siad chun a bheith an-sásta a fháil amach.
That desire was not to come true.	Ní raibh an mian sin le teacht fíor.
You are a nice baby.	Is leanbh deas tú.
Drink pure water before, during, and after.	Ól uisce íon roimh, le linn, agus tar éis.
He was no longer silent.	Ní raibh sé ina thost a thuilleadh.
You are a big boy now.	Is buachaill mór tú anois.
Your father died because of this.	Fuair ​​d'athair bás mar gheall air seo.
He is not like himself today.	Níl sé cosúil leis féin inniu.
But it never does.	Ach ní dhéanann sé riamh.
That's what gives people hope.	Sin a thugann dóchas do dhaoine.
Maybe you were a lot like me.	B'fhéidir go raibh tú a lán cosúil liomsa.
Changing some things will not be easy.	Ní bheidh sé éasca roinnt rudaí a athrú.
Funny how that works.	Greannmhar conas a oibríonn sé sin.
They were consistent parents.	Ba thuismitheoirí comhsheasmhacha iad.
She got a note.	Fuair ​​​​sí nóta.
Five of these patients were female and one was male.	Mná ba ea cúigear de na hothair seo agus fear amháin ab ea é.
The girl wants to stay with her friend.	Ba mhaith leis an cailín fanacht ar a cara.
These house restraint rules have evolved over time.	Tháinig na rialacha teoranta tí seo chun cinn le himeacht ama.
Or the result will happen.	Nó beidh an toradh a tharlóidh.
They don’t have to show it to you.	Ní gá dóibh é a thaispeáint duit.
It was a warm, still night, and perfectly clear.	Bhí sé ina oíche te, fós, agus breá soiléir.
Nothing to do with your 'cause'.	Ní dhéanfaidh aon ní le do 'cúis'.
Those reasons were pretty clear to me.	Bhí na cúiseanna sin soiléir go leor domsa.
Still, these things are essential.	Fós féin, tá na rudaí seo riachtanach.
That is a technical matter.	Is ábhar teicniúil é sin.
She was focused.	Bhí sí dírithe.
In one line.	I líne amháin.
We think people are like this, too.	Is dóigh linn go bhfuil daoine mar seo, freisin.
There was a moment of silence.	Bhí nóiméad ciúnais ann.
I changed my strategy.	D'athraigh mé mo straitéis.
His own gun he kept aimed at the doctor.	A ghunna féin a choinnigh sé dírithe ar an dochtúir.
But the door opened from there right to the street.	Ach d'oscail an doras as sin ceart go dtí an tsráid.
I set myself a goal and continued to work on it.	Leag mé sprioc dom féin agus lean mé ag obair air.
He will sleep badly, and have too many bad dreams.	Beidh drochchodladh aige, agus an iomarca droch-aislingí aige.
That was a big surprise.	Ba mhór an t-iontas é sin.
She is a wonderful mother.	Is máthair iontach í.
One of many problems.	Ceann de go leor fadhbanna.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
I can help you with that.	Is féidir liom cabhrú leat le sin.
But not for him.	Ach ní dó.
Check it out! 	Seiceáil sé amach!
.	.
But another thought immediately struck us.	Ach bhuail smaoineamh eile sinn láithreach.
A car was waiting, its engine running.	Bhí carr ag fanacht, a inneall ag rith.
The bottle passed around.	Ritheadh ​​​​an buidéal thart.
Leave that, he thought.	Fág é sin, a cheap sé.
I liked those guys.	Thaitin na guys sin liom.
So some problems will remain the same.	Mar sin fanfaidh roinnt fadhbanna mar a chéile.
I have a cat.	Tá cat agam.
Of course no one spoke.	Ar ndóigh níor labhair aon duine.
This is the link I have found so far.	Is é seo an nasc a fuair mé go dtí seo.
I stood up and threw her arms around me.	Sheas mé suas agus chaith sí a airm timpeall orm.
Don't look good.	Ná cuma mhaith é.
Look at this map.	Féach ar an léarscáil seo.
The following are the lines of evidence to support this conclusion.	Is iad seo a leanas na línte fianaise chun tacú leis an gconclúid seo.
It will take many years.	Tógfaidh sé blianta fada.
Now and then we have them.	Anois is arís tá siad againn.
I was not the one to kill your mother.	Ní raibh mé an ceann a mharú do mháthair.
The patient died a few weeks later.	Fuair ​​​​an t-othar bás cúpla seachtain ina dhiaidh sin.
But it seems too bad now.	Ach is cosúil go bhfuil sé ró-olc anois.
You do not want it that way.	Ní mian leat é mar sin.
Unless otherwise stated.	Mura gcuirtear a mhalairt in iúl.
It's up to you how to create this look.	Tá sé ar bun duit conas an cuma seo a chruthú.
It's about change.	Baineann sé le hathrú.
They stood face to face with someone in the kitchen.	Sheas siad aghaidh le duine sa chistin.
They turned people out and did a good job.	D’iompaigh siad daoine amach agus rinne siad jab maith.
She was firm.	Bhí sí daingean.
Lots of animals that suffer a lot.	Go leor ainmhithe atá ag fulaingt go leor.
No, football is not like that.	Ní hea, ní mar sin atá an pheil.
I will be experimenting with many of these ideas.	Beidh mé ag triail go leor de na smaointe seo.
None of this is a problem.	Níl aon cheann de na rudaí seo ina fhadhb.
That was the main focus.	Ba é sin an fócas is mó.
I believe if you do something well, success will follow.	Creidim má dhéanann tú rud éigin go maith, beidh rath ina dhiaidh sin.
When it went wrong.	Nuair a chuaigh sé mícheart.
He only did it a few times, years ago.	Ní dhearna sé é ach cúpla uair, blianta ó shin.
They are bad people.	Is daoine dona iad.
It actually started a month or so ago.	Thosaigh sé i ndáiríre mí nó mar sin ó shin.
So they do not want to share information.	Mar sin, níl siad ag iarraidh eolas a roinnt.
However, there are some.	Mar sin féin, tá roinnt.
He is wearing a full suit.	Tá culaith iomlán á caitheamh aige.
So of course something started.	Mar sin ar ndóigh thosaigh rud éigin.
We are simply playing around with it.	Táimid ag imirt go simplí timpeall air.
Plan and practice your front line.	Déan do líne tosaigh a phleanáil agus a chleachtadh.
Here is just another one of those.	Níl anseo ach ceann eile díobh sin.
It hurt to turn around.	Bhí Gortaítear é ag casadh timpeall.
The law is on its side in that one.	Tá an dlí ar a thaobh sa cheann sin.
His shirt is lying on his feet.	Tá a léine ina luí ar a chosa.
The town was so good.	Bhí an baile go maith mar sin.
I learn a lot from his patient communication style.	Foghlaimím go leor óna stíl chumarsáide othar.
What did he do.	Cad a rinne sé.
Before long she could reach her ideal weight.	Roimh i bhfad d'fhéadfadh sí a meáchan idéalach a bhaint amach.
So there is a lot of responsibility to work here.	Mar sin tá go leor freagrachta le bheith ag obair anseo.
It is their city.	Is í a gcathair í.
I have to get her back.	Caithfidh mé í a fháil ar ais.
I never had any children.	Ní raibh aon leanbh agam riamh.
The world is not responsible for you.	Níl an domhan freagrach duit.
He did not see her.	Ní fhaca sé í.
I turn inside out.	Cas mé taobh istigh amach.
Examples are old, but the fact remains the same.	Tá samplaí sean, ach fanann an bhfíric mar a chéile.
But it does not work.	Ach nach bhfuil sé ag obair.
I have no interest in anything else.	Níl suim ar bith agam in aon rud eile.
Right now you need to relax and regain your strength.	Faoi láthair ní mór duit a scíth a ligean agus do neart a fháil ar ais.
That is my purpose.	Is é sin mo chuspóir.
I had missed the birth for a few weeks.	Bhí an bhreith caillte agam le cúpla seachtain.
Including the above two.	Lena n-áirítear an dá cheann thuasluaite.
She went back to her own clothes.	Chuaigh sí ar ais chuig a cuid éadaí féin.
Then this error occurs.	Ansin tarlaíonn an earráid seo.
That's how long it took them to kill us.	Sin cé chomh fada a thóg sé orthu sinn a mharú.
They will pay you to get in shape.	Íocfaidh siad leat a fháil i gcruth.
I'm not even sure it's possible at the moment today.	Nílim cinnte fiú go bhfuil sé indéanta faoi láthair inniu.
The bad news is that we do not have it yet.	Is é an drochscéal ná nach bhfuil sé againn fós.
He was worried about getting his way back.	Bhí imní air faoina mbealach a fháil ar ais.
Good place for a beer or a glass of wine.	Áit mhaith le haghaidh beoir nó gloine fíona.
Because they are nothing.	Toisc go bhfuil siad rud ar bith.
The problem should be something else.	Ba chóir go mbeadh an fhadhb rud éigin eile.
He said it was much more work than he paid for.	Dúirt sé go raibh sé i bhfad níos mó oibre ná mar a d'íoc sé.
Then we take another character and do the same.	Ansin glacaimid carachtar eile agus déanaimid an rud céanna.
I was well aware of her anxiety.	Thuig mé go maith an imní a bhí uirthi.
Don't want someone like that.	Ná bí ag iarraidh duine mar sin.
I did exactly what the law required me to do.	Rinne mé go díreach mar a d'éiligh an dlí orm a dhéanamh.
This is not how it was supposed to go.	Ní mar seo a bhí sé ceaptha dul.
But that moment seems like nothing now.	Ach is cosúil an nóiméad sin rud ar bith anois.
The living and the dead will read it.	Léifidh na beo agus na mairbh é.
You have made some kind of mistake.	Tá botún de shaghas éigin déanta agat.
You look just like her.	Breathnaíonn tú díreach cosúil léi.
They are not heavy or light, but rock.	Níl siad trom nó éadrom, ach carraig.
He took his father's hand.	Thóg sé lámh a athar.
The police will have to make a statement with them.	Beidh ar na póilíní ráiteas a dhéanamh leo.
I wanted to see and hold my kids.	Bhí mé ag iarraidh mo pháistí a fheiceáil agus a shealbhú.
No space will have perfect power.	Ní bheidh cumhacht foirfe ag aon spás.
The source code is available if anyone wants it.	Tá an cód foinse ar fáil más mian le duine ar bith é.
He was five years old.	Bhí sé cúig bliana d'aois.
It won't be long.	Ní bheidh sé i bhfad.
Save the blood talk for after breakfast.	Sábháil an caint fola le haghaidh tar éis an bhricfeasta.
But the words, the words were missing.	Ach na focail, bhí na focail ar iarraidh.
Now she was beginning to understand.	Anois bhí sí ag tosú a thuiscint.
Take in a show.	Tóg i seó.
Then it was about the stage play.	Ansin bhí sé mar gheall ar an dráma stáitse.
She knows how to use a dog door.	Tá a fhios aici conas doras madra a úsáid.
I thought we’d handle it better.	Shíl mé go ndéanfaimis é a láimhseáil níos fearr.
Just looking at that, you should know what you are doing.	Díreach ag féachaint air sin, ba chóir go mbeadh a fhios agat cad atá á dhéanamh agat.
Maybe a little deep for some, but true nonetheless.	B'fhéidir beagán domhain do roinnt, ach fíor mar sin féin.
So thanks to everyone who helped.	Mar sin, go raibh maith agat gach duine a chabhraigh.
He helped prepare the data.	Chuidigh sé leis na sonraí a ullmhú.
That was their dinner.	Ba é sin an dinnéar a bhí acu.
One was female, the other male.	Ba baineannach an ceann, fireannach an ceann eile.
There is no doubt that it was an education for the old man.	Níl aon dabht ach gur oideachas don tseanfhear a bhí ann.
They have no error message.	Níl aon teachtaireacht earráide acu.
I'm sure we can work it out.	Tá mé cinnte gur féidir linn é a oibriú amach.
You can't ask for better production than that.	Ní féidir leat táirgeadh níos fearr ná sin a iarraidh.
I had no part of it.	Ní raibh aon chuid de agam.
And there are many.	Agus tá go leor.
I made a small error here.	Rinne mé earráid bheag anseo.
The reason for this is because few people drive.	Is é an chúis atá leis seo ná toisc gur beag duine a thiomáineann.
You should be standing by me.	Ba chóir duit a bheith ina seasamh dom.
Only four days.	Níl ach ceithre lá.
It was a great night.	Oíche bhreá a bhí ann.
I will post some pictures soon.	Postálfaidh mé roinnt pictiúir go luath.
I was too busy looking up into the trees.	Bhí mé ró-ghnóthach ag breathnú suas sna crainn.
The attempt failed.	Níor éirigh leis an iarracht.
Otherwise, it was fine.	Seachas sin, bhí sé go breá.
Serious personal injury.	Gortú pearsanta tromchúiseach.
Not required.	Ní gá.
So at least this is an option.	Mar sin ar a laghad ba rogha é seo.
Yes, women included.	Sea, mná san áireamh.
No stories.	Níl scéalta.
It was getting worse.	Bhí sé ag dul in olcas.
That would be the subject of my blog on the Web site.	Bheadh ​​sin mar ábhar do mo bhlag ar an suíomh Gréasáin.
I could have died.	D'fhéadfadh mé a fuair bás.
They like it.	Is maith leo é.
We can't stop it.	Ní féidir linn stop a chur leis.
But it's not my mother tongue.	Ach ní hí mo mháthairtheanga í.
And they may even learn something themselves.	Agus féadfaidh siad fiú rud éigin a fhoghlaim iad féin.
My friend's request was not accepted.	Níor glacadh le hiarratas mo chara.
Business.	Gnó.
He did not have to look far to find it.	Níor ghá dó breathnú i bhfad chun é a fháil.
That's where it was last seen.	Sin an áit a chonacthas go deireanach é.
Nor was she crying.	Ná ní raibh sí ag caoineadh.
I have a good direction.	Tá treo maith agam.
The sun came up before it was finished.	Tháinig an ghrian suas sula raibh sé críochnaithe.
He spoke on as though.	Labhair sé ar mar cé go féin.
Of course, as you know, this is a long time coming.	Ar ndóigh, mar is eol duit, tá sé seo le fada ag teacht.
But it feels very good to me.	Ach mothaíonn sé an-mhaith dom.
She liked everyone.	Thaitin gach éinne léi.
It does not need to have more power.	Ní gá níos mó cumhachta a bheith aige.
We were safe there.	Bhíomar sábháilte ansin.
The doctor called.	Chuir an dochtúir glaoch.
At least it was around for an hour.	Ar a laghad, bhí sé thart ar feadh na huaire.
I should have written it down.	Ba chóir dom a bheith scríofa síos é.
The words sounded as if they came from afar.	Na focail sounded amhail is dá mba ó i bhfad i gcéin tháinig siad.
And they talked for a long time.	Agus labhair siad ar feadh i bhfad.
I sat next to her on the edge of the bed.	Shuigh mé in aice léi ar imeall na leapa.
We will do it, together, and everything will be alright.	Déanfaimid é, le chéile, agus beidh gach rud ceart go leor.
And she knew he knew.	Agus bhí a fhios aici go raibh a fhios aige.
They work in the TV, and then they work in a movie on the side.	Oibríonn siad sa teilifís, agus ansin oibríonn siad i scannán ar an taobh.
That’s how this thing started.	Sin mar a thosaigh an rud seo.
My simple data frame is as below.	Tá mo fhráma sonraí simplí mar atá thíos.
Now get this.	Anois seo a fháil.
It might make sense for their waiting.	D'fhéadfadh sé ciall a gcuid feithimh.
It would not go beyond that.	Ní rachadh sé níos faide ná sin.
The light died.	Fuair ​​​​an solas bás.
I remember wondering how tall he was.	Is cuimhin liom a bheith ag smaoineamh ar cé chomh hard is a bhí sé.
They should have been prepared for this possibility long ago.	Ba cheart go mbeidís ullmhaithe don fhéidearthacht seo i bhfad ó shin.
And therefore.	Agus dá bhrí sin.
He's doing well, he's awesome.	Tá ag éirí go maith leis, tá sé thar a bheith uamhnach.
And yet, ten years later, nothing.	Agus fós, deich mbliana ina dhiaidh sin, rud ar bith.
But that's only the first pass.	Ach níl ansin ach an chéad pas.
I just had to stop and look and wonder.	Ní raibh orm ach stopadh agus breathnú agus iontas a dhéanamh.
Not working in the long run.	Nach bhfuil ag obair go fadtéarmach.
They were just taking care of their kids.	Ní raibh siad ach ag tabhairt aire dá bpáistí.
You showed no effort to work through it yourself.	Níor léirigh tú aon iarracht oibriú tríd é féin.
You can access values ​​directly with a key.	Is féidir leat luachanna a rochtain go díreach le heochair.
Good thing of course.	Rud maith ar ndóigh.
They are in camp and we have to find them out.	Tá siad sa champa agus caithfimid iad a fháil amach.
I can hear it in your voice.	Is féidir liom é a chloisteáil i do ghuth.
It may not work.	Seans nach n-oibreodh sé.
The reality was more complicated.	Bhí an réaltacht níos casta.
How she was looking right at me.	Conas a bhí sí ag breathnú ceart orm.
I still have his contact info, but it's just a cold fish.	Tá a chuid faisnéise teagmhála fós agam, ach is iasc fuar amháin é.
He was lucky to survive.	Bhí an t-ádh air maireachtáil.
Please rest yourself.	Le do thoil, déan sosa duit féin.
I actually had the opportunity to do this a few years ago.	I ndáiríre bhí an deis seo a dhéanamh cúpla bliain ó shin.
Present or future.	Láithreach nó todhchaí.
Too many lies.	An iomarca bréaga.
The rain has stopped.	Tá an bháisteach stoptha.
Because we had dinner with him.	Toisc go raibh dinnéar againn leis.
God intended us to enjoy ourselves.	Bhí sé i gceist ag Dia dúinn taitneamh a bhaint as muid féin.
As though she never wanted to.	Mar cé nár theastaigh uaithi riamh.
This is probably an easy one.	Is dócha gur ceann éasca é seo.
If you have any questions, please call me.	Má tá aon cheist agat, cuir glaoch orm.
The first thing that happens next is up to them.	Tá an chéad rud a tharlóidh ina dhiaidh sin suas leo.
Or they know way better than we do.	Nó tá a fhios acu ar bhealach níos fearr ná sinne.
What fun she had.	Cén spraoi a bhí aici.
It's one of the ways they make money.	Tá sé ar cheann de na bealaí a dhéanann siad airgead.
No, it's not going into it.	Níl, níl sé ag dul isteach ann.
There was a longer silence then.	Bhí ciúnas níos faide ansin.
It's kind of going in that direction.	Tá sé cineál dul sa treo sin.
Defendant moved for a new trial, which was denied.	Bhog an cosantóir le haghaidh trialach nua, rud a diúltaíodh.
Schools were also available for many of the employed children.	Bhí scoileanna, freisin, ar fáil do go leor de na leanaí fostaithe.
We know what works.	Tá a fhios againn cad a oibríonn.
He confirmed that she was still there.	Dheimhnigh sé go raibh sí fós ann.
Thinking was a visible process.	Próiseas sofheicthe a bhí sa smaointeoireacht.
These are related but separate issues.	Is saincheisteanna gaolmhara ach ar leithligh iad seo.
It should generally be consistent with.	Ba chóir go ginearálta a bheith comhsheasmhach le.
And we worked hard.	Agus d'oibríomar go dian.
The world is falling on me.	Tá an domhan ag titim orm.
Maybe in some way it can help us cross.	B'fhéidir ar bhealach éigin gur féidir leis cabhrú linn dul trasna.
I'm killing my legs.	Tá mo chosa á marú agam.
I told him no way.	Dúirt mé leis aon bhealach.
The things in the long room.	Na rudaí sa seomra fada.
I turned back to the control panel and talked to him.	Chas mé ar ais go dtí an painéal rialaithe agus labhair mé leis.
I know a lot of people who love this movie.	Tá aithne agam ar go leor daoine a bhfuil grá acu don scannán seo.
And now that means so much more.	Agus anois ciallaíonn sé sin i bhfad níos mó.
It's when you roll over.	Tá sé nuair a rolladh tú os a chionn.
It's our job and we love it.	Is é ár bpost é agus is breá linn é.
The diagnosis was not supported.	Níor thacaigh an diagnóis.
Eight trials were finally included.	Cuireadh ocht dtrialacha san áireamh ar deireadh.
And it's unfortunate that this one didn't end as well for you.	Agus is trua nár chríochnaigh an ceann seo chomh maith duit.
I was watching the sunrise in the distance.	Bhí mé ag faire ar an éirí gréine i gcéin.
The more small words you get, the higher your score.	Dá mhéad focail bheaga a gheobhaidh tú, is ea is mó do scór.
I have not yet received a thank you note.	Níl nóta buíochais faighte agam fós.
But that does not confuse them.	Ach ní chuireann sé sin mícheart orthu.
They are only of very low quality.	Tá siad ach ar chaighdeán an-íseal.
You have thought, you have a body.	Tá tú tar éis smaoineamh, tá corp agat.
The trial court did not rule that this was the case.	Níor chinn an chúirt trialach gurb amhlaidh a bhí.
I don't often lie down.	Ní minic a luigh mé.
Every child who wanted to draw on the test.	Gach leanbh a bhí ag iarraidh a tharraingt ar an tástáil.
He did not kill her when he had the chance.	Níor mharaigh sé í nuair a bhí an deis aige.
So we say nothing.	Mar sin deirimid faic.
He knows how much your old man was worth.	Tá a fhios aige cé mhéad a bhí fiú do sheanfhear.
Let's talk about how you feel about it! 	Pléifimid conas a bhraitheann tú faoi!
.	.
It's not in the same place.	Níl sé san áit chéanna.
This drug does not cause a nice game or pressure of any age.	Ní chuireann an druga seo faoi deara cluiche deas nó brú d'aois ar bith.
Write your book and gone.	Scríobh do leabhar agus imithe.
Learn how to respect and improve yourself.	Foghlaim conas meas agus feabhas a chur ort féin.
She's crazy.	Tá sí craiceáilte.
I'm lost, too.	Tá mé caillte, freisin.
It is the same thing over and over again.	Is é an rud céanna arís agus arís eile.
I can't look anymore.	Ní féidir liom breathnú níos mó.
Internal pages well.	Leathanaigh inmheánacha go maith.
I can say no more.	Ní féidir liom a thuilleadh a rá.
I'm sure you're up to it.	Tá mé cinnte go bhfuil tú suas go dtí sé.
That they had happened.	Go raibh siad tar éis tarlú.
My parents wanted me badly.	Theastaigh ó mo thuismitheoirí teacht go holc dom.
Nor were they off the train afterwards.	Ná ní raibh siad as an traein ina dhiaidh sin.
But when the end of the world comes, you will not.	Ach nuair a thagann deireadh an domhain, ní bheidh tú.
I totally did.	Rinne mé go hiomlán.
No, not by any measure.	Ní hea, ní trí bheart ar bith.
It doesn't have to be whatever the orders are.	Ní gá gur cuma cad iad na horduithe.
Violence is a way of life for me.	Is slí beatha domsa é an foréigean.
This is a long video but it's pretty interesting.	Is físeán fada é seo ach tá sé suimiúil go leor.
She grabbed him by the shoulder and looked into his eyes.	Rug sí ar a ghualainn é agus d'fhéach sé isteach ina shúile.
But this one.	Ach an ceann seo.
The company provides software to manage medical patient data.	Cuireann an chuideachta bogearraí ar fáil chun sonraí othar leighis a bhainistiú.
I can't be sure.	Ní féidir liom a bheith cinnte.
But answer this for me now.	Ach freagair seo dom anois.
I wonder how much you could deduct from that handle.	N'fheadar cé mhéad a d'fhéadfá a bhaint den láimhseáil sin.
It took several hours to get our money back.	Thóg sé roinnt uaireanta an chloig chun ár gcuid airgid a fháil ar ais.
Oh yes, you are seeing it.	Ó sea, tá tú á fheiceáil.
If you are not interested in getting into trouble, go for it.	Mura bhfuil suim agat faoi bheith i dtrioblóid, téigh chuige.
It is not fear, it is fact.	Ní eagla é, is fíoras é.
These do not provide much information but are just the beginning.	Ní sholáthraíonn siad seo mórán faisnéise ach is tús iad.
Most of them are not visible.	Níl a bhformhór le feiceáil.
It's simple, basic processing.	Tá sé simplí, próiseáil bhunúsach.
So it does not hurt to show you off.	Mar sin ní ghortóidh sé tú a thaispeáint as.
They were wrong.	Bhí siad mícheart.
Stir talk.	Corraigh caint.
I did not know how many people.	Ní raibh a fhios agam cé mhéad duine.
He was shot again and fell dead.	Lámhachadh arís é agus thit marbh.
If the data is not lost.	Mura bhfuil na sonraí caillte.
The number of animals per group is shown at each time point.	Taispeántar líon na n-ainmhithe in aghaidh an ghrúpa ag gach pointe ama.
The project surprised me.	Chuir an tionscadal iontas orm.
I'm feeling good.	Tá mé ag mothú go maith.
Work experience in a community college environment.	Taithí oibre i dtimpeallacht an choláiste pobail.
Like memory management.	Cosúil le bainistíocht cuimhne.
Maybe a few seconds to a minute or so.	B’fhéidir cúpla soicind go nóiméad nó mar sin.
He looked younger than me.	D'fhéach sé níos óige ná mise.
Even the lights above felt like real sun.	Bhraith fiú na soilse thuas cosúil le grian fíor.
He refused to go.	Dhiúltaigh sé dul.
She said nothing but waited for him to explain.	Dúirt sí faic ach d'fhan sé dó a mhíniú.
And that would be great.	Agus bheadh ​​sé sin go hiontach.
The social world is a construction.	Is tógáil é an domhan sóisialta.
I hope it's true.	Tá súil agam go bhfuil sé fíor.
You can go out and see for yourself.	Is féidir leat dul amach agus a fheiceáil duit féin.
Now, however, it did not matter.	Anois, áfach, ní raibh sé ábhar.
He wanted to feel.	Bhí sé ag iarraidh a bhraitheann.
Along with the hearing notice.	In éineacht leis an bhfógra éisteachta.
I nodded and changed direction.	Chlaon mé agus d'athraigh mé treo.
I think it can solve your problem.	Sílim gur féidir leis d’fhadhb a réiteach.
Otherwise, it is a negative example.	Seachas sin, is sampla diúltach é.
This was considered a technical failure.	Measadh gur teip theicniúil é seo.
We can take things off until we can no longer stand it.	Is féidir linn rudaí a chur de thalamh go dtí nach féidir linn é a sheasamh a thuilleadh.
I was first introduced to this subject as a child.	Tugadh isteach mé don ábhar seo den chéad uair mar leanbh.
It is very rare now.	Tá sé fíor-annamh anois.
She is, she is.	Tá sí, tá sí.
He is alone.	Tá sé leis féin.
The whole season has been a wonderful, wonderful experience.	Taithí iontach iontach a bhí sa séasúr ar fad.
They survived and did well, as was also understood in those days.	Mhair siad agus rinne siad go maith, mar a tuigeadh sna laethanta sin freisin.
Do this, do that.	Déan é seo, déan é sin.
He does not drink.	Ní ólann sé.
She was right on the spot.	Bhí sí ceart ar an bpointe.
We are part of the whole.	Táimid mar chuid den iomlán.
None of us were.	Ní raibh aon duine againn.
I am happy to be a part of it.	Tá áthas orm a bheith mar chuid de.
Body to be identified.	Comhlacht le haithint.
No, there's an error somewhere, my friend.	Níl, tá earráid áit éigin, a chara.
It works perfectly, especially at times like this.	Oibríonn sé go breá, go háirithe ag amanna mar seo.
It only takes a few minutes.	Ní thógann sé ach cúpla nóiméad.
In fact, the second time was not over as the first.	Go deimhin, ní raibh an dara huair thart mar an chéad uair.
I was still inside.	Bhí mé fós istigh.
They will be informed in the same way each time.	Cuirfear in iúl dóibh ar an mbealach céanna gach uair.
He would escape.	Éalódh sé.
For example it is a patient thing of the patient class.	Mar shampla is rud othar den rang othar é.
But you did not and you cannot.	Ach ní raibh tú agus ní féidir leat.
What a relief.	Cad faoiseamh.
Very cold morning.	Maidin an-fhuar.
Her eyes became focused and clear.	Bhí a súile éirithe dírithe agus soiléir.
Anyway, they suit you.	Ar aon nós, oireann siad duit.
It's a really nice place.	Is áit dheas dheas é.
Parents will need to show more responsibility.	Beidh ar thuismitheoirí níos mó freagrachta a léiriú.
What a world.	Cén domhan.
It did not have such a quality.	Ní raibh a leithéid de chaighdeán aige.
He would tell her that he was her father.	Déarfadh sé léi gurbh é a hathair é.
There are others above us.	Tá daoine eile thuas orainn.
We stand in line.	Seasann muid i líne.
I was just looking at it.	Ní raibh mé ach ag féachaint air.
Overall it was a good vehicle.	Ar an iomlán ba fheithicil mhaith é.
I hope and ask if he will see me for a minute.	Tá súil agam agus fiafraigh an bhfeicfidh sé mé ar feadh nóiméad.
And gives something.	Agus tugann rud éigin.
He cannot determine the evidence in one way or another.	Ní féidir leis an fhianaise a chinneadh ar bhealach amháin nó ar bhealach eile.
There is no one to judge you here.	Níl aon duine chun tú a mheas anseo.
I have a page, probably full of errors.	Tá leathanach agam, lán d’earráidí is dócha.
I stayed up for a very special reason.	D'fhan mé suas ar chúis an-speisialta.
And they have a point.	Agus tá pointe acu.
She will see that something is wrong.	Feicfidh sí go bhfuil rud éigin mícheart.
I have not seen them there before.	Ní fhaca mé ann cheana iad.
People find something that the dog likes, but then they stay with it.	Faigheann daoine rud éigin a thaitníonn leis an madra, ach ansin fanann siad leis.
That's odd.	Tá sé sin corr.
Maybe it would not matter if she was a man or a woman.	B’fhéidir nár mhiste a thuilleadh dá mba fhear nó bean í.
This was not for me.	Ní raibh sé seo dom.
I think there are a few.	Sílim go bhfuil cúpla.
At present, there is little evidence for this possibility.	Faoi láthair, níl mórán fianaise ann don fhéidearthacht seo.
Of course.	Ar ndóigh.
I would look the other way.	D'fhéachfainn an bealach eile.
You have to be here.	Caithfidh tú a bheith anseo.
Neither of the two reasons stood out for being right.	Níor sheas ceachtar den dá chúis amach a bheith ceart.
I was lucky, though.	Bhí an t-ádh orm, áfach.
I can't do this.	Ní féidir liom é seo a dhéanamh.
The steps that went down to the station are still there.	Tá na céimeanna a chuaigh síos go dtí an stáisiún fós ann.
First thing in the morning we have to get things back up.	An chéad rud ar maidin caithfimid rudaí a fháil ar ais suas.
He conducted the experiments and wrote the main manuscript text.	Rinne sé na turgnaimh agus scríobh an príomhthéacs lámhscríbhinne.
There was no doubt about that.	Ní raibh aon amhras faoi sin.
Will, do not feel bad.	An mbeidh, ná mothú go dona.
This is a question.	Is ceist í seo.
Now, only the client window was left open.	Anois, níor fágadh ach fuinneog an chliaint ar oscailt.
Your idea was great.	Bhí do smaoineamh iontach.
Our customers are customers.	Is custaiméirí iad ár gcustaiméirí.
I've never made a movie this fast.	Ní dhearna mé scannán riamh chomh tapaidh seo.
Motion, perhaps, or sound.	Gluaisne, b'fhéidir, nó fuaim.
No one resigned.	Níor éirigh éinne as.
More on this in the future.	Beidh tuilleadh eolais faoi seo amach anseo.
You make no free choices, including moral choices.	Ní dhéanann tú aon roghanna saor in aisce, lena n-áirítear roghanna morálta.
If this was just a dream.	Más rud é go raibh sé seo ach aisling.
I have a feeling they are about to change.	Tá mothú agam go bhfuil siad chun athrú.
I know now.	Tá a fhios agam anois.
Now the story is the other way around.	Anois tá an scéal an bealach eile timpeall.
There is no difference between the story here.	Níl aon difríocht idir an scéal anseo.
And she could not speak.	Agus ní raibh sí in ann labhairt.
The city of the great king.	Cathair an rí mhóir.
Nearby men died.	Fuair ​​fir in aice leis bás.
He did his best in the game that day.	Rinne sé a dhícheall sa chluiche an lá sin.
There was no benefit to local control.	Ní raibh aon tairbhe don rialú áitiúil.
But the final comment certainly got his attention.	Ach is cinnte go bhfuair an trácht deiridh a aird.
However, good news.	Mar sin féin, dea-scéal.
I wonder if it's hot.	N'fheadar an bhfuil sé te.
All of these lost extra points.	Chaill siad seo go léir pointí breise.
They say knowledge is power.	Deir siad go bhfuil eolas cumhacht.
His mouth is so clean, so clean, so sweet.	Tá a bhéal chomh glan, chomh glan, chomh milis.
It does not mean that you hate people.	Ní chiallaíonn sé gur fuath leat daoine.
This is still the case.	Tá sé seo fós an cás.
Three.	Trí.
The good guys are starting to act like the bad guys.	Na daoine maithe ag tosú ag gníomhú mar na guys dona.
His role in history is complete.	Tá a ról sa stair críochnaithe.
I have lost you.	Tá mé caillte agat.
But life is never so easy.	Ach ní bhíonn an saol chomh héasca sin riamh.
So we had to drive to the other side of town.	Mar sin bhí orainn tiomáint go dtí an taobh eile den bhaile.
I feel like the world has changed.	Is dóigh liom go bhfuil an domhan athraithe.
You did a good job out there, though.	Rinne tú jab maith amuigh ansin, áfach.
Let air dry.	Lig aer tirim.
There is no reason to believe that any of that will actually happen.	Níl aon chúis a chreidiúint go dtarlóidh aon cheann de sin i ndáiríre.
However, many values ​​are missing.	Mar sin féin, tá go leor luachanna ar iarraidh.
I learned a lot of things.	D'fhoghlaim mé go leor rudaí.
Here's how to do it.	Seo conas é a dhéanamh.
We had no money to give him.	Ní raibh aon airgead againn le tabhairt dó.
Back home again, but this time it was not planned.	Ar ais abhaile arís, ach an uair seo ní raibh sé beartaithe.
If only he could keep her talking.	Dá bhféadfadh sé í a choinneáil ag caint.
If you haven't found it yet, keep looking.	Mura bhfuil sé aimsithe agat fós, lean ort ag breathnú.
Our lives are too short.	Tá ár saol ró-ghearr.
We have carefully assessed the evidence received.	Tá measúnú cúramach déanta againn ar an bhfianaise a fuarthas.
Men are not made in the image of men.	Ní dhéantar fir in íomhá na bhfear.
He brought things with him.	Thug sé rudaí leis.
I do not know where he got them.	Níl a fhios agam cá bhfuair sé iad.
I'm catching up.	Tá mé ag teacht suas.
Well, not often.	Bhuel, ní minic.
So we have launched small arms.	Mar sin tá airm bheaga seolta againn.
Or as my father would say.	Nó mar a déarfadh m’athair.
He left his mind empty, watching the dogs smell each other.	Lig sé a intinn folamh, ag faire ar na madraí boladh a chéile.
Just hit back.	Just a bhuail ar ais.
All over now and nothing to fear.	Ar fud anois agus aon rud a eagla.
The relevant clinical data were recorded in detail.	Taifeadadh na sonraí cliniciúla ábhartha go mion.
Now we try to find every object.	Anois déanaimid ár ndícheall gach réad a aimsiú.
No man asked to move.	Níor iarr aon fhear aistriú.
Eating fruit has a similar effect.	Tá éifeacht chomhchosúil ag ithe torthaí.
She did not help her.	Níor chabhraigh sí léi.
And be words.	Agus a bheith focail.
I use them in the same place.	Úsáidim iad san áit chéanna.
You design the can whatever you want.	Dearann ​​tú an canna cibé ar bith is mian leat.
He contributed to the data analysis and writing of the manuscript.	Chuir sé le hanailís sonraí agus le scríobh na lámhscríbhinne.
I'm not sure if this is a good thing or not.	Níl mé cinnte an rud maith é seo nó nach bhfuil.
I believe you are both in danger.	Creidim go bhfuil tú araon i mbaol.
A new government has been formed.	Tá rialtas nua curtha le chéile.
You guys got a question.	Fuair ​​​​tú guys ceist.
Just a few words of advice.	Ach cúpla focal comhairle.
Having little need to take most of her pleasure.	Ag beagán an gá a ghlacadh an chuid is mó ar fáil di pléisiúir.
More about that in another article.	Tuilleadh faoi sin in alt eile.
Next time, who knows.	An chéad uair eile, cé a fhios.
We need to approach this subject with method and order in our thoughts.	Ní mór dúinn dul i ngleic leis an ábhar seo le modh agus ord inár smaointe.
You need a car to get there.	Teastaíonn carr uait le dul ann.
Big fire on fire.	Tine mhór ar lasadh.
I should have said it.	Ba chóir go mbeadh sé ráite agam.
If anything, moving would be a gift, not a loss.	Más rud ar bith, ag bogadh go mbeadh bronntanas, ní caillteanas.
The trip will be worth it.	Beidh an turas fiú é.
Sorry for that.	Leithscéal as sin.
We need more time for study.	Teastaíonn níos mó ama uainn le haghaidh staidéir.
This frontier remains to this day.	Fanann an teorainn seo go dtí an lá inniu.
Something to draw a line about.	Rud éigin le líne a tharraingt faoi.
For example, there are security games.	Mar shampla, tá cluichí slándála.
The difficulty is due to various reasons.	Tá an deacracht mar gheall ar chúiseanna éagsúla.
In most cases, this means a change in what you eat.	I bhformhór na gcásanna, ciallaíonn sé seo athrú ar an méid a itheann tú.
We may not want it to be there but it is.	B'fhéidir nach dteastaíonn uainn go mbeadh sé ann ach tá sé.
He is one of the others.	Tá sé ar cheann de na cinn eile.
But this is not news.	Ach ní nuacht é seo.
She was completely crying by then.	Bhí sí ag caoineadh go hiomlán faoin am sin.
That takes the edge off.	Tógann sé sin an imeall amach.
There were tears in his eyes and it was amazing.	Bhí deora ina shúile agus bhí sé iontach.
Really, think about that.	I ndáiríre, smaoineamh ar sin.
Their parents were not particularly upset about the situation.	Ní raibh a dtuismitheoirí trína chéile ach go háirithe faoin gcás.
Give each child a fitness band.	Tabhair banna aclaíochta do gach leanbh.
I can't find my logic error here.	Ní féidir liom mo earráid loighic a aimsiú anseo.
Back on the floor.	Ar ais ar an urlár.
Here are some pictures.	Seo roinnt pictiúir.
The wage is ten thousand a week.	Is é an pá deich míle sa tseachtain.
Not in this way.	Ní ar an mbealach seo.
She's sick and badly treated, but she can't be gone.	Tá sí tinn agus caitheadh ​​go dona léi, ach ní féidir léi a bheith imithe.
And you live here.	Agus tá cónaí ort anseo.
You may find it there now.	Seans go bhfaighidh tú í ann anois.
I want to see them walk in faith.	Ba mhaith liom iad a fheiceáil ag siúl i gcreideamh.
Without fear, though the army was no longer.	Gan eagla, cé go raibh an arm a thuilleadh.
Except it doesn't prove its case.	Ach amháin nach gcruthaíonn sé a chás.
It's a debate about how best to tell a story.	Díospóireacht atá ann faoin mbealach is fearr le scéal a insint.
What was in this season was sure to be out next.	Cad a bhí sa séasúr seo a bhí cinnte a bheith amach an chéad cheann eile.
It is not difficult to understand both sides of the debate.	Níl sé deacair an dá thaobh den díospóireacht a thuiscint.
This is something that no one should be without.	Is rud é seo nár cheart d'aon duine a bheith gan.
We were one board out of about eight.	Bhíomar bord amháin as timpeall ocht.
He never made eye contact.	Ní dhearna sé teagmháil súl riamh.
Command lines are currently open.	Tá línte ordaithe oscailte faoi láthair.
One way or another, he knew that did not end well.	Bealach amháin nó bealach eile, bhí a fhios aige nach raibh deireadh maith leis sin.
You think that it is true.	Cheapann tú go bhfuil sé fíor.
That's what you miss.	Sin a chailleann tú.
It would be my guide.	Bheadh ​​​​sé mo threoir.
So you can see that there are laws to keep us in check.	Mar sin is féidir leat a fheiceáil go bhfuil dlíthe ann chun sinn a choinneáil faoi smacht.
I see that.	Feicim sin.
Then the release.	Ansin an scaoileadh.
As in them we see the beginning of the art of construction.	Mar iontu feicimid tús na healaíne tógála.
It still continues.	Leanann sé fós.
I put my feet up on an office chair.	Chuir mé mo chosa in airde ar chathaoir oifige.
That's how the road worked for you.	Sin mar a d’oibrigh an bóthar ort.
She should not have expected anything else from him.	Níor chóir go mbeadh sí ag súil le rud ar bith eile uaidh.
It may surprise you.	Seans go gcuirfidh sé iontas ort.
Bring your friends and family.	Beir leat do chairde agus do mhuintir.
Start causing problems that were not there before.	Tosaigh a chur faoi deara fadhbanna nach raibh siad cheana.
The color of the line indicates a region.	Léiríonn dath na líne réigiún.
I do not know enough to say that it is not so.	Níl a fhios agam go leor a rá nach bhfuil sé amhlaidh.
It helps us in that area.	Cuidíonn sé linn sa réimse sin.
Everyone told us we looked beautiful.	Dúirt gach duine linn go raibh cuma álainn againn.
Although it is not good enough to be considered good.	Cé nach bhfuil sé maith go leor chun a mheas go maith.
This gives some other things to look at.	Tugann sé seo roinnt rudaí eile chun breathnú orthu.
There was no need for me to send my things.	Ní raibh aon ghá dom mo chuid rudaí a sheoladh.
They will be needed.	Beidh siad ag teastáil.
I knew that would come.	Bhí a fhios agam go dtiocfadh.
He hated getting out of bed from her.	Bhí fuath aige éirí as an leaba uaithi.
That game could be played by two people.	D’fhéadfadh beirt imirt ag an gcluiche sin.
Nothing else is necessary.	Ní gá aon rud eile.
I tried though.	Rinne mé an iarracht áfach.
The music took another turn after joining us.	Ghlac an ceol seal eile tar éis dó bheith linn.
But maybe it was different back then.	Ach b’fhéidir go raibh sé difriúil ar ais ansin.
This was something deeper.	Bhí sé seo rud éigin níos doimhne.
My mouth was suddenly very dry.	Bhí mo bhéal an-tirim go tobann.
It's a really great thing for them.	Is rud iontach iontach dóibh é.
I could see that the answer was not fixed enough for him.	Bhí mé in ann a fheiceáil nach raibh an freagra socraithe go leor dó.
It really bothered him.	Chuir sé isteach go mór air.
Now he can have one for the price of this book.	Anois is féidir ceann a bheith aige ar phraghas an leabhair seo.
However, his words are true.	Mar sin féin, tá a chuid focal fíor.
But much more can and should be done.	Ach is féidir agus ba chóir i bhfad níos mó a dhéanamh.
Stand guard.	Seas garda.
I was just thinking of something.	Bhí mé díreach tar éis smaoineamh ar rud éigin.
It works without a problem.	Tá sé ag obair gan fadhb.
You saw him on the stand, you heard his answers.	Chonaic tú ar an seastán é, chuala tú a chuid freagraí.
It was his dream to become a reality.	Bhí sé a aisling a bheith réaltacht.
We are going home.	Táimid ag dul abhaile.
I hate the biggest wind.	Is fuath liom an ghaoth is mó.
So it can be used to mean different variables.	Mar sin, is féidir é a úsáid chun athróga éagsúla a chiallú.
There is plenty of space for everyone.	Tá go leor spáis ann do chách.
The harder you work, the bigger the cut.	Dá deacra a oibríonn tú, is mó an gearrtha.
The same direct options were used as yours.	Úsáideadh na roghanna díreacha céanna leatsa.
It's easier to get another job when you have one too.	Tá sé níos éasca post eile a fháil nuair a bhíonn ceann agat freisin.
For me, training is the key.	Maidir liom féin, tá oiliúint an eochair.
What about tomorrow vs.	Cad faoi amárach vs.
Could someone explain to me why this is not working.	An bhféadfadh duine éigin a mhíniú dom cén fáth nach bhfuil sé seo ag obair.
A healthy body prefers healthy and natural levels.	Is fearr le comhlacht sláintiúil leibhéil shláintiúla agus nádúrtha.
Review how you think, act and feel like your new idiot.	Déan athbhreithniú ar an dóigh a smaoineoidh, a ghníomhóidh agus a mhothóidh tú mar d'idéal nua.
It helps to guide and provide great service.	Cuidíonn sé le treoir a thabhairt agus seirbhís iontach a sholáthar.
I love, I do not love.	Is breá liom, ní breá liom.
He turned around, his eyes dark.	Chas sé timpeall, a shúile dorcha.
The score says it all.	Deir an scór gach rud.
He can't do it.	Ní féidir leis é a dhéanamh.
miss that place.	chailleann an áit sin.
I’m getting better, though.	Tá mé ag éirí níos fearr, áfach.
You know, and this was very unusual behavior.	Tá a fhios agat, agus bhí sé seo iompar an-neamhghnách.
By the time we succeed then they are gone.	Faoin am a n-éiríonn linn ansin tá siad imithe.
It was just, nothing more.	Bhí sé díreach, rud ar bith níos mó.
The plaintiff had difficulty breathing.	Bhí deacracht ag an ngearánaí análaithe.
However, this task was not completed.	Mar sin féin, níor cuireadh an tasc seo i gcrích.
He’s the perfect guy for the job right now.	Tá sé an fear foirfe don phost faoi láthair.
Informed consent was obtained from the patients.	Glacadh toiliú feasach ó na hothair.
Every week, without fail.	Gach seachtain, gan teip.
With its internet connection.	Leis an nasc idirlín atá aige.
It was like he fell off the face of the planet.	Bhí sé mar thit sé as aghaidh an phláinéid.
You were not dressed properly.	Ní raibh tú gléasta i gceart.
Which brings us back to social media.	A thugann ar ais go dtí na meáin shóisialta sinn.
I see nothing.	Ní fheicim faic.
I have to agree with him.	Caithfidh mé aontú leis.
All business now.	Gach gnó anois.
I do not need any of the changes.	Níl aon cheann de na hathruithe ag teastáil uaim.
And speak out when necessary.	Agus labhair amach nuair is gá.
I was happy, but very sad.	Bhí áthas orm, ach an-brónach.
You can see it in his eyes.	Is féidir leat é a fheiceáil ina shúile.
They were around.	Bhí siad thart.
No hands were raised.	Níor ardaíodh lámha ar bith.
That's how it works everywhere else in the world.	Sin é an chaoi a n-oibríonn sé i ngach áit eile ar domhan.
But this is rare.	Ach is annamh a bhíonn sé seo.
This is incredible.	Tá sé seo dochreidte.
I only have enough experience.	Níl ach go leor taithí agam.
You want to do something.	Ba mhaith leat rud éigin a dhéanamh.
It never occurred to him to do so.	Níor tharla sé dó é sin a dhéanamh.
It will happen.	Tarlóidh sé.
Later this number increased in stages.	Níos déanaí méadaíodh an líon seo i gcéimeanna.
Their words gave him no comfort.	Níor thug a gcuid focal aon chompord dó.
He was engaged in front of the girl.	Bhí sé ag gabháil os comhair an chailín.
Air, and therefore life, is.	Aer, agus dá bhrí sin an saol, tá.
Then we will get to you.	Ansin beidh muid a fháil chun tú.
Here, where the fulfillment of what is required is indicated.	Anseo, áit a léirítear an áit a gcomhlíontar a bhfuil ag teastáil.
It's pretty hot here.	Tá sé te go leor anseo.
The children you give birth to are not yours.	Ní leatsa na leanaí a bheireann tú fiú.
They can be fun and easy to use.	Is féidir leo a bheith spraoi agus éasca le húsáid.
She could lose herself.	D'fhéadfadh sí í féin a chailleadh.
I really want to do that.	Ba mhaith liom é sin a dhéanamh i ndáiríre.
If a drink comes in front of you, you will drink it.	Má thagann deoch os do chomhair, ólfaidh tú é.
So you can't buy food in the normal way.	Mar sin ní féidir leat bia a cheannach ar an ngnáthbhealach.
For many, central parts of their lives will remain the same.	I gcás go leor, fanfaidh codanna lárnacha dá saol mar a chéile.
Because it does not look like it will be launched right here, it is not.	Toisc nach bhfuil sé cosúil go seolfar é go díreach anseo, níl.
But that did not happen to us.	Ach níor tharla sé sin dúinne.
Two same cars as above.	Dhá ghluaisteán céanna agus atá thuas.
She was out of control.	Bhí sí as smacht.
Then he got a phone call that he actually answered.	Ansin fuair sé glao gutháin a d'fhreagair sé i ndáiríre.
He gave her the address and then said.	Thug sé an seoladh di agus ansin dúirt.
And it seems pretty good.	Agus is cosúil go maith go leor.
You have managed the perfect tone here.	Tá tú tar éis an ton foirfe a bhainistiú anseo.
We would love to hear from them.	Ba mhaith linn go mór cloisteáil uathu.
This was a great job.	Post iontach a bhí anseo.
Please give them the phone.	Tabhair an fón dóibh le do thoil.
We appreciate the treatment of the dead, for example.	Is mór againn an chóireáil a dhéantar ar na mairbh, cuir i gcás.
But that works for her.	Ach oibríonn sé sin di.
Patients will only be identified by a code number.	Is trí chóduimhir amháin a shainaithneofar othair.
If anything there will be time to tell.	Más rud ar bith a bheidh am a insint.
It was a busy place, and safe.	Áit ghnóthach a bhí ann, agus sábháilte.
His wife came to my stand with him.	Tháinig a bhean chéile go dtí mo sheasamh leis.
However, our definition is not unusual.	Mar sin féin, níl ár sainmhíniú neamhghnách.
I am finally running as president.	Táim ag rith mar uachtarán ar deireadh.
You may have experienced this.	B'fhéidir go bhfuil taithí agat air seo.
And lets you focus on your actual content.	Agus ligeann duit díriú ar d'ábhar iarbhír.
Maybe the change would do her good.	B’fhéidir go ndéanfadh an t-athrú go maith di.
Everyone dreams of a bright career ahead.	Tá brionglóid ag gach duine faoi ghairm bheatha gheal a bheith romhainn.
We ran out of time.	Ritheamar as am.
There is one exception, however.	Tá eisceacht amháin ann, áfach.
I like to expect it to be second to none.	Is maith liom a bheith ag súil go raibh sé ar an dara ceann.
Only four survived.	Níor mhair ach ceathrar.
Not to save you.	Gan tú a shábháil.
Read more here.	Léigh tuilleadh anseo.
Some used four or five.	Bhain cuid acu úsáid as ceithre nó cúig.
Like four years earlier.	Cosúil le ceithre bliana roimhe sin.
You have reached critical mass.	Tá mais chriticiúil bainte amach agat.
Have a truly negative experience while learning.	Bíodh taithí fíor-dhiúltach agat agus tú ag foghlaim.
So at most you can have close contact.	Mar sin, ar a mhéad is féidir leat dlúth-theagmháil a bheith agat.
They call him the god of small things.	Tugann siad dia na rudaí beaga air.
I understand why.	Tuigim cén fáth.
Leaving here for fear of being useful in the future.	Ag fágáil anseo ar eagla go mbeadh sé úsáideach sa todhchaí.
Definitely know this.	Cinnte a fhios seo.
Whether she was sitting or standing, it was impossible to be sure.	Cibé an raibh sí ina suí nó ina seasamh, bhí sé dodhéanta a bheith cinnte.
She is doing very well.	Tá ag éirí go han-mhaith léi.
She was even a tree guy looking into her health.	Bhí sí fiú Guy crann breathnú isteach ar a shláinte.
And what he did, so he was devastated.	Agus an méid a rinne sé, mar sin bhí scriosta aige.
That's a weird guy.	Sin fear aisteach.
Came on board.	Tháinig ar bord.
We were better than the record we were making.	Bhíomar níos fearr ná an taifead a bhí á dhéanamh againn.
I’m sure they’ll still have something inside.	Tá mé cinnte go mbeidh rud éigin istigh acu fós.
Learning.	Foghlaim.
At the same time, another user may create a user account.	Ag an am céanna, d'fhéadfadh úsáideoir eile cuntas úsáideora a chruthú.
We will drive it to you.	Tiomáinfimid chugat é.
He knows, so you should.	Tá a fhios aige, agus mar sin ba chóir duit.
More like young boys, they were.	Níos cosúla le buachaillí óga, bhí siad.
Not dirty but something light, nothing heavy.	Gan salach ach rud éadrom, rud ar bith trom.
Be specific and tell her at least one thing you have learned.	Bí sainiúil agus inis di rud amháin ar a laghad a d'fhoghlaim tú.
This will save you in the long run.	Sábhálfaidh sé seo tú san fhadtréimhse.
Join us at any of these events if you are nearby!	Bígí linn ag aon cheann de na himeachtaí sin má tá tú in aice láimhe!
Then the laughter fell from his face.	Ansin thit an gáire as a aghaidh.
Your own family.	Do theaghlach féin.
I never got to finish it.	Ní bhfuaireas riamh é a chríochnú.
Not turning back.	Gan casadh ar ais.
I have not yet been fortunate enough to make this work.	Ní raibh an t-ádh orm go fóill é seo a chur ag obair.
She was glad it was done.	Bhí áthas uirthi go ndearnadh é.
Stay in school.	Fan sa scoil.
Or into the tree.	Nó isteach sa chrann.
You can play it online.	Is féidir leat é a imirt ar líne.
A very simple example below.	Sampla iontach simplí thíos.
Your father taught you.	Mhúin d’athair duit.
And probably make money out of it.	Agus is dócha airgead a dhéanamh as é.
While school and training.	Cé go bhfuil scoil agus oiliúint.
He rose from his seat, came towards her.	D'ardaigh sé as a shuíochán, tháinig i dtreo di.
Most of them had never seen it before.	An chuid is mó acu nach bhfaca sé riamh cheana.
They may work as a team, and not take themselves too seriously.	Féadfaidh siad a bheith ag obair mar fhoireann, agus ní ghlacann siad iad féin ró-dáiríre.
Fighting distance control.	Rialú achar troid.
This is the power we had over men.	Is é seo an chumhacht a bhí againn thar fir.
Like the above.	Cosúil leis an méid thuas.
Lost energy has many forms.	Tá go leor foirmeacha ag an bhfuinneamh caillte.
The front door was not locked.	Ní raibh an doras tosaigh faoi ghlas.
And thus women were made for nothing more than men.	Agus dá bhrí sin go ndearnadh mná as rud níos mó ná fir.
Some people still find it difficult to read.	Tá sé deacair fós ag daoine áirithe é a léamh.
He had been seen by the black.	Bhí sé feicthe ag an dubh.
Not to mention the taste threw me off a bit.	Gan dul a luí chaith an blas mé as beagán.
So they were here for a while.	Mar sin bhí siad anseo ar feadh tamaill.
Say his name.	Abair a hainm.
I'm trying to figure out what exactly is going on.	Tá mé ag iarraidh a dhéanamh amach cad go díreach atá ar siúl.
This is our first real experience of that.	Is é seo an chéad taithí fíor atá againn air sin.
But tell me what.	Ach inis duit cad é.
Even my brother.	Fiú mo dheartháir.
So it’s just a set of right place, right time.	Mar sin, níl ann ach sraith áit cheart, am ceart.
Other books can be found in the reference section below.	Tá leabhair eile le fáil sa rannán tagartha thíos.
A guy with the ability who has no potential.	Guy a bhfuil an cumas nach bhfuil aon acmhainneacht aige.
It means things take a while, so check back.	Ciallaíonn sé go dtógann rudaí tamall beag, mar sin seiceáil siar.
The main task is one task.	Tasc amháin is ea an príomhchúram.
He wished.	Ba mhian leis.
Rule number one.	Riail uimhir a haon.
It seems to make no difference.	Is cosúil nach ndéanann sé aon difríocht.
Management could not have done enough for us.	Níorbh fhéidir go mbeadh go leor déanta ag an mbainistíocht dúinn.
We have hardly seen anything positive in the third world.	Is ar éigean a d’fhéachamar ar aon rud dearfach sa tríú domhan.
He had a great presence.	Bhí láithreacht mhór aige.
Not so much.	Níl an oiread sin.
Really not.	I ndáiríre nach bhfuil sé.
It was certainly not unusual to work until an hour early in the morning.	Is cinnte nach raibh sé neamhghnách oibriú go dtí uair an chloig go luath ar maidin.
Just in case you missed them the first time.	Ar eagla na heagla gur chaill tú iad den chéad uair.
The theory is generally considered to agree with the observations.	Meastar go n-aontaíonn an teoiric go ginearálta leis na breathnuithe.
The whole company worked on one game.	D'oibrigh an chuideachta ar fad ar an gcluiche amháin.
But, and it's just great, it will.	Ach, agus tá sé ach mór, beidh sé.
In this state they can easily survive one year or longer.	Sa stát seo is féidir leo maireachtáil go héasca bliain amháin nó níos faide.
Pretty long way.	Bealach fada go leor.
Glas, gorm vs.	Glas, gorm vs.
Your feedback is important.	Tá d'aiseolas tábhachtach.
Here, the biological systems.	Anseo, na córais bhitheolaíocha.
I wanted to believe that.	Theastaigh uaim a chreidiúint go raibh.
Sample size is small and without control group in study design.	Tá méid an tsampla beag agus gan grúpa rialaithe i ndearadh staidéir.
Growth, disease and the common home.	Fás, galar agus an baile coitianta.
Get out of your office and interview them.	Téigh amach as d'oifig agus cuir agallamh orthu.
It's not that she wanted the outfit to sharpen it.	Ní hé gur theastaigh an chulaith uaithi le faobhar a chur uirthi.
She's having a lot of fun.	Tá an-chraic aici.
He likes to take care of us.	Is maith leis bheith ag tabhairt aire dúinn.
She does no more.	Ní dhéanann sí a thuilleadh.
What about them or not they are included.	Cad mar gheall orthu nó nach bhfuil siad san áireamh.
I had a lot of fun doing that.	Bhí an-spraoi agam á dhéanamh sin.
Too much of a good thing can be bad for you.	Is féidir le barraíocht de rud maith a bheith dona duit.
I know this from personal experience.	Tá a fhios agam seo ó thaithí phearsanta.
Not fear, though that would make more sense.	Ní eagla, cé go mbeadh níos mó ciall leis sin.
The blood was coming out of his eyes.	Bhí an fhuil ag teacht amach as a shúile.
These differences may reflect different biological functions.	Féadfaidh na difríochtaí seo feidhmeanna bitheolaíocha éagsúla a léiriú.
You can face it.	Is féidir leat aghaidh a thabhairt air.
This is a sad thing.	Is rud brónach é seo.
They were straight and strong but did not seem to be strong enough.	Bhí siad díreach agus láidir ach is cosúil nach raibh siad láidir go leor.
In addition, you have to try and get in touch with the cool kids.	Ina theannta sin, caithfidh tú iarracht a dhéanamh agus luí isteach leis na páistí fionnuara.
Progress was good.	Bhí dul chun cinn maith.
When no one answered, he let himself in.	Nuair nár fhreagair éinne, leig sé é féin isteach.
They will tell me nothing, but.	Ní inseoidh siad faic dom, ach.
I just got caught up.	Fuair ​​​​mé gafa díreach suas.
I needed to close my eyes.	Ba ghá dom mo shúile a dhúnadh.
It went beyond that.	Chuaigh sé níos faide ná sin.
People have needs and want to have special friends.	Tá riachtanais ag daoine agus ba mhaith leo cairde speisialta a bheith acu.
There were not a few.	Ní raibh cúpla.
Consider the distribution of this random process.	Smaoinigh ar dháileadh an phróisis randamach seo.
And she wanted to keep it that way.	Agus theastaigh uaithi é a choinneáil mar sin.
When a modern app is connected to a modern service, magic happens.	Nuair a bhíonn aip nua-aimseartha ceangailte le seirbhís nua-aimseartha, tarlaíonn draíocht.
And that's relevant.	Agus sin ábhartha.
I can see nothing but his smile and his shoulders.	Ní fheicim faic ach a aoibh gháire agus a ghuaillí.
I felt loved.	Mhothaigh mé grá.
He would not comment.	Ní dhéanfadh sé trácht.
Some of what you hear may boil your blood.	D'fhéadfadh cuid den méid a chloiseann tú do chuid fola a fhiuchadh.
Not applicable in this case.	Ní bhaineann leis an gcás seo.
Believe me, that's what it takes.	Creid dom, tá an méid a thógann sí.
I'm sure you can.	Tá mé cinnte gur féidir leat.
Over the past two years, he has struck out less and walked more often.	Le dhá bhliain anuas, bhuail sé amach níos lú agus shiúil níos minice.
Having plenty of drinking water is a concern.	Is cúis imní é neart uisce óil a bheith agat.
He instructed me.	Thug sé treoir dom.
The two bodies were not related.	Níor bhain an dá chorp lena chéile.
In doing so, a great potential performance gain can be achieved.	Agus é sin á dhéanamh, féadfar gnóthachan feidhmíochta féideartha iontach a bhaint amach.
In which the action.	Ina bhfuil an gníomh.
That’s when something seems to break down.	Sin nuair is cosúil rud a bhriseadh síos.
These days just lying next to him gets harder.	Na laethanta seo ach ina luí in aice leis éiríonn sé crua.
Instead, he chose to follow her throughout the day.	Ina áit sin, roghnaigh sé í a leanúint ar feadh an lae.
You have turned them against me.	Tá tú tar éis iad a iompú i mo choinne.
He had the style.	Bhí an stíl aige.
She had no reaction.	Ní raibh aon imoibriú aici.
We welcome the discussion.	Fáiltímid roimh an bplé.
You want to feed your families.	Ba mhaith leat do theaghlaigh a bheathú.
I was writing a lot.	Bhí mé ag scríobh go leor.
Meeting the perfect mind with the perfect body.	Cruinniú na hintinne foirfe leis an gcorp foirfe.
In some ways that is true.	Ar bhealaí áirithe tá sé sin fíor.
She couldn't see it.	Ní raibh sí in ann é a fheiceáil.
Please help !!!,!,!.	Cabhrú le do thoil !!!,!,!.
I wanted to raise it.	Bhí mé ag iarraidh é a ardú.
I am watching out for you, as you are watching out for me.	Tá mé ag faire amach duit, mar atá tú ag faire amach dom.
Military action would be forced.	Bheadh ​​iachall ar ghníomhaíocht mhíleata a ghlacadh.
The responsibility is too great.	Tá an fhreagracht ró-mhór.
I want to prove it.	Ba mhaith liom é a chruthú.
The immediate task was to find her.	Ba é an tasc láithreach í a aimsiú.
Just tell yourself, over and over again, you are worth this effort.	Just a insint duit féin, arís agus arís eile, tá tú fiú an iarracht seo.
And what about your mother.	Agus cad faoi do mháthair.
Of course, it wasn’t the sleep part that really bothered her.	Ar ndóigh, níorbh í an chuid codlata a bhain di i ndáiríre.
It never affected me.	Níor bhain sé riamh liom.
It's wild, but not impossible.	Tá sé fiáin, ach níl sé dodhéanta.
It's not showing up anymore.	Níl sé ag taispeáint suas a thuilleadh.
Some people are very good at making it up as they go.	Tá roinnt daoine an-mhaith ag déanamh suas é de réir mar a théann siad.
Three samples were prepared.	Ullmhaíodh trí shampla.
Oh, wait, you did.	Ó, fan, rinne tú.
We were never in love.	Ní raibh muid riamh i ngrá.
The reason for not focusing on it is the price.	Is é an chúis gan díriú air ná an praghas.
Let it pass.	Lig dúinn é pas a fháil.
Glad to be a help.	Sásta a bheith ina chabhair.
A complete surprise trip.	Turas iontas iomlán.
There is no way to say 'maybe tomorrow'.	Níl bealach ar bith le ‘b’fhéidir amárach’ a rá.
I did not understand any of that.	Níor thuig mé aon cheann de sin.
They were not interested.	Ní raibh suim acu ann.
I say most because we had some issues.	Deirim an chuid is mó toisc go raibh roinnt saincheisteanna againn.
Art can talk about life, art can comment on art.	Is féidir le healaín labhairt faoin saol, is féidir leis an ealaín trácht a dhéanamh ar ealaín.
However, his physical interpretation is the same.	Mar sin féin, tá a léirmhíniú fisiceach mar a chéile.
He did not get that job, or any other job.	Ní bhfuair sé an post sin, nó aon phost eile.
It's a great program.	Is clár iontach é.
Share a link to the site with parents for practice at home.	Roinn nasc chuig an suíomh le tuismitheoirí le haghaidh cleachtadh sa bhaile.
They were further analyzed.	Rinneadh anailís bhreise orthu.
Maybe they are right.	B’fhéidir go bhfuil an ceart acu.
Not the size of the economy.	Ní méid an gheilleagair.
Rarely does it work out, and we are both happy.	Ag amanna annamh oibríonn sé amach, agus tá an bheirt againn sásta.
He moved closer to the window.	Bhog sé níos gaire don fhuinneog.
In our context the goal is a little different.	Inár gcomhthéacs tá an sprioc beagán difriúil.
I will put you to rest.	Cuirfidh mé chun sosa thú.
You feel your new power.	Mothaíonn tú do chumhacht nua.
Me too, she says.	Mise freisin, a deir sí.
We are the people and we decide what we use as money.	Is sinne na daoine agus cinneann muid cad a úsáidimid mar airgead.
You will not find anyone to help them.	Ní bhfaighidh tú aon duine chun cabhrú leo.
What you measure is what you get.	Is é an méid a thomhaiseann tú an méid a gheobhaidh tú.
Some were good.	Bhí cuid acu go maith.
Later levels should be even more difficult.	Ba chóir go mbeadh leibhéil níos déanaí fós níos deacra.
This needed to be considered further in a large number of examples.	Ba ghá é sin a mheas tuilleadh i líon mór samplaí.
So I followed.	Mar sin lean mé.
His smile filled his face.	A aoibh gháire líonadh a aghaidh.
You know ‘touch me not plant’.	Tá eolas agat ar ‘dteagmháil liom ní planda’.
Nothing makes more sense.	Ní dhéanfaidh aon ní ciall níos mó.
But he would have none of it.	Ach ní bheadh ​​aon cheann de aige.
He did a great job, very good in the ring.	Rinne sé jab iontach, an-mhaith sa fáinne.
I'll talk to you about that in a minute.	Labhróidh mé leat faoi sin i gceann nóiméid.
The library is no longer here.	Níl an leabharlann anseo a thuilleadh.
All you have to do is accept it.	Níl le déanamh agat ach glacadh leis.
I found a situation here.	Fuair ​​​​mé staid anseo.
We mean, we went wrong, but that's another book.	Is éard atá i gceist againn, chuaigh muid mícheart, ach sin do leabhar eile.
Just like relationships.	Díreach cosúil le caidrimh.
Neither of them felt much like talking.	Níor bhraith ceachtar acu mórán cosúil le labhairt.
But if the sound is a little off, you can tell.	Ach má tá an fhuaim beagán as, is féidir leat insint.
This will be explained in due course.	Míneofar é seo in am trátha.
You are there to meet their vision.	Tá tú ann chun freastal ar a bhfís.
Both, he thought.	An dá, cheap sé.
Will not be taken into account.	Ní chuirfear san áireamh.
I think the man we worked on will do it.	Sílim go mbeidh an fear ar oibrigh muid air a dhéanamh.
Forever and ever.	Go deo na ndeor.
He wanted to get me to shoot him.	Bhí sé ag iarraidh mé a fháil chun é a lámhach.
Listen to your mother, and don't wait long in public.	Éist le do mháthair, agus ná fan go poiblí i bhfad.
This has been going on for half a year.	Tá sé seo ar siúl le leathbhliain.
Users will be able to update their status if it changes.	Beidh úsáideoirí in ann a stádas a nuashonrú má athraíonn sé.
I am good at that concept.	Tá mé go maith leis an gcoincheap sin.
He wants me to work this summer.	Tá sé ag iarraidh orm a bheith ag obair an samhradh seo.
Advice was provided on design issues at birth.	Cuireadh comhairle ar fáil maidir le saincheisteanna dearaidh tráth breithe.
They can easily listen to my conversation with him.	Féadfaidh siad éisteacht go héasca le mo chomhrá leis.
A river cannot be controlled.	Ní féidir abhainn a rialú.
Thanks for working.	Go raibh maith agat as obair.
You get things wrong.	Gheobhaidh tú rudaí mícheart.
They are identified by letters.	Aithnítear iad le litreacha.
The table was obviously behind her.	Is léir go raibh an bord taobh thiar di.
The rest of the team trusts him.	Tá muinín ag an gcuid eile den fhoireann leis.
You can't tell.	Ní féidir leat insint.
Nothing to see here then.	Ní dhéanfaidh aon ní a fheiceáil anseo ansin.
On some deep level, he understood it.	Ar leibhéal domhain éigin, thuig sé é.
he sent me.	chuir sé chugam.
We were broken up, though.	Bhí muid briste suas, áfach.
Go ahead, look right at their feet.	Ar aghaidh leat, féach ar dheis ar a gcosa.
I am not against them.	Níl mé ina gcoinne.
Or for a new trial.	Nó le haghaidh trialach nua.
Except for us, the place was empty.	Ach amháin dúinne, bhí an áit folamh.
This is the basic idea.	Is é an bunsmaoineamh seo.
There are sources from young and old, for sure.	Tá foinsí idir óg agus aosta ann, agus sin cinnte.
I often died on the second stage.	Fuair ​​​​mé bás ar an dara céim go minic.
In these cases, nothing changes.	Sna cásanna seo, ní athraíonn aon rud.
Our morning, evening.	Ár maidin, a thráthnóna.
There was not much you could hide from her.	Ní raibh mórán ann a d'fhéadfá a cheilt uaithi.
When he moved through the crowd no one looked directly at him.	Nuair a bhog sé tríd an slua níor fhéach aon duine go díreach air.
And that's where email comes in.	Agus is é sin an áit a thagann ríomhphost isteach.
Prices are so low.	Tá praghsanna chomh híseal.
But maybe not.	Ach b'fhéidir nach bhfuil.
Members cannot request payment.	Ní féidir le comhaltaí a iarraidh go n-íocfar iad as.
That's how the boy is.	Is mar sin atá an buachaill.
Visit their site to place your order.	Tabhair cuairt ar a suíomh chun d'ordú a dhéanamh.
Most trials showed plenty of good evidence.	Léirigh formhór na dtrialacha neart fianaise maith.
Three experimental series were presented.	Cuireadh trí shraith turgnamhacha i láthair.
Try it at your own risk.	Bain triail as ar do phriacal féin.
That is a powerful piece of data.	Is píosa cumhachtach sonraí é sin.
If it's in my power.	Má tá sé i mo chumhacht.
Think about their age and how much language they use.	Smaoinigh ar a n-aois agus ar an méid teanga a úsáideann siad.
He doesn’t see many different people.	Ní fheiceann sé mórán daoine éagsúla.
We trust that you will care for her and love her.	Tá muinín againn go dtabharfaidh tú aire di agus grá di.
There are four classes for the track and eight classes for track and field.	Tá ceithre rang ann don raon agus ocht rang do raon agus páirc.
The newcomers are scared of us.	Tá na daoine nua eagla orainn.
He has one older sister.	Tá deirfiúr níos sine amháin aige.
Nothing that was not intended to exist.	Ní dhéanfaidh aon ní nach raibh aon ghnó a bheith ann.
There is no evidence of such confusion here.	Níl aon fhianaise ar a leithéid de mhearbhall anseo.
People stopped and stared as we passed.	Stop daoine agus stán siad agus muid ag dul thar bráid.
There are lots of fish pictures on the walls.	Tá go leor pictiúir éisc ar na ballaí.
My research project is about lost text.	Baineann mo thionscadal taighde le téacs atá caillte.
They are going about their daily lives.	Tá siad ag dul faoina saol laethúil.
But there is much more to it than that.	Ach tá i bhfad níos mó leis ná sin.
Don't forget that's what they paid you.	Ná bí ag cuimhneamh gurb é sin a d'íoc siad leat.
I have never seen a fight like that.	Ní fhaca mé troid mar sin.
This is a useful addition since the players moved.	Is breis úsáideach é seo ó bhog na himreoirí.
The answer, unfortunately, has not been received.	Níl an freagra, ar an drochuair, faighte.
But, this interpretation has fundamental problems, as we explain here.	Ach, tá fadhbanna bunúsacha ag an léirmhíniú seo, mar a mhínímid anseo.
I have to do this.	Caithfidh mé é seo a dhéanamh.
It may look great, but it will not run very well.	Seans go mbeidh cuma iontach air, ach ní rithfidh sé go han-mhaith.
God will provide.	Soláthróidh Dia.
This was hard to break.	Ba dheacair é seo a bhriseadh.
I know you had a long, difficult day.	Tá a fhios agam go raibh lá fada, deacair agat.
In fact often not.	Go deimhin is minic nach mbíonn.
She said it was not fair, it was not right.	Dúirt sí nach raibh sé cothrom, nach raibh sé ceart.
Sometimes he thought she hated him.	Uaireanta cheap sé go raibh fuath aici dó.
But it is not required.	Ach níl sé ag teastáil.
Well, unless that plan primarily benefits the rich.	Bhuel, ach amháin má théann an plean sin chun sochair go príomha do na daoine saibhre.
Finally, there is still hope for him.	Ar deireadh, tá dóchas ann dó go fóill.
In fact, it was a former hospital ship.	Go deimhin, iar-long ospidéil a bhí inti.
The house is under construction.	Tá an teach á thógáil.
It started with the husband and wife, and then the wife followed.	Thosaigh sé leis an fear céile agus bean chéile, agus ansin lean an bhean chéile.
You will be so happy here, you will be outside of yourself.	Beidh tú chomh sásta anseo, beidh tú lasmuigh duit féin.
His best friends are far from us.	Is fada uainn a chairde is fearr.
And on the way he came to the apartment.	Agus ar an mbealach a tháinig sé go dtí an árasán.
Make it social.	Déan sóisialta é.
Most of them tell two or even three stories in one panel.	Insíonn an chuid is mó acu dhá nó fiú trí scéal i bpainéal amháin.
Don't worry, stay shoulder to shoulder.	Ná bí buartha, fan leis ghualainn le gualainn.
seo.	seo.
And really black.	Agus i ndáiríre dubh.
But he was lucky there too.	Ach bhí an t-ádh leis ansin freisin.
I like my teachers, but I do not understand what they are saying.	Is maith liom mo mhúinteoirí, ach ní thuigim mórán dá ndeir siad.
Still, he knew he had no choice.	Fós féin, bhí a fhios aige nach raibh aon rogha aige.
The guy will be a huge character.	Beidh an Guy a bheith ina charachtar ollmhór.
Maybe we should try to do this tomorrow.	B'fhéidir gur cheart dúinn iarracht a dhéanamh é seo a dhéanamh amárach.
But it is not clear what that means.	Ach níl sé soiléir cad a chiallaíonn sé sin.
I can't understand it.	Ní féidir liom é a thuiscint.
She came in and did what she was told to do.	Tháinig sí isteach agus rinne sí an rud a iarradh uirthi a dhéanamh.
Her style works for the band.	Oibríonn a stíl don bhanna.
But they took his land.	Ach thóg siad a chuid talún.
Click here to create your own website now.	Cliceáil anseo chun do shuíomh Gréasáin féin a chruthú anois.
But it should be enough to set you up.	Ach ba chóir go mbeadh sé go leor chun tú a chur ar bun.
It was just after eight.	Bhí sé díreach tar éis a hocht.
But something is going on.	Ach tá rud éigin ar siúl.
Mention at the time.	Luaigh ag an am.
At least he will do that one day.	Ar a laghad, déanfaidh sé sin lá amháin.
Then he went in another day.	Ansin chuaigh sé isteach lá eile.
A functional driver can service one or more devices.	Is féidir le tiománaí feidhme gléas amháin nó níos mó a sheirbhísiú.
The students were looking at each other.	Bhí na scoláirí ag féachaint ar a chéile.
Results from five independent experiments are shown.	Taispeántar torthaí ó chúig thurgnamh neamhspleácha.
They had to get out of their hole soon.	Chaithfeadh siad teacht amach as a bpoll go luath.
I called the police.	Chuir mé glaoch ar na póilíní.
They did not register to go to war.	Níor chláraigh siad le dul chun cogaidh.
Maybe we were.	B'fhéidir go raibh muid.
The information provided is for information purposes only and may be inaccurate.	Is chun críocha faisnéise amháin an fhaisnéis a chuirtear ar fáil agus féadfaidh sé a bheith mícheart.
It’s been a tough few weeks.	Tá sé cúpla seachtain diana.
Not that they wanted to find out.	Ní go raibh siad ag iarraidh a fháil amach.
Maybe because it's so fast.	B'fhéidir toisc go bhfuil sé chomh tapaidh.
At the time, he wanted to not be heard.	Ag an am, bhí sé ag iarraidh gan éisteacht.
He shook his head slowly.	Chroith sé a cheann go mall.
We are working on this now.	Táimid ag obair ar seo anois.
However his conversation was largely appropriate and relevant as time went on.	Mar sin féin bhí a chomhrá oiriúnach agus ábhartha den chuid is mó de réir mar a chuaigh an t-am ar aghaidh.
Or better yet, ask your child to make one.	Nó níos fearr fós, iarr ar do leanbh ceann a dhéanamh.
We didn’t get the show.	Ní bhfuaireamar an seó.
Complete end-to-end answer.	Freagra deireadh deiridh críochnaithe críochnaithe.
It came straight from work.	Tháinig sé díreach ón obair.
Put your hand into his head, please.	Cuir do lámh isteach ina cheann, le do thoil.
I do not mean the plate of fruit, peace and quiet.	Níl i gceist agam pláta na dtorthaí, an tsíocháin agus an chiúin.
I have not seen that one.	Ní fhaca mé an ceann sin.
And sometimes not even then.	Agus uaireanta ní fiú ansin.
In addition, the effect is obvious after application.	Ina theannta sin, tá an éifeacht soiléir tar éis iarratas.
I came back and had to go to the hospital.	Tháinig mé ar ais agus bhí orm dul san ospidéal.
Those were thoughts for another day.	Smaointe a bhí iontu sin do lá eile.
Because I am now happy with my husband.	Toisc go bhfuil mé sásta anois le mo fhear céile.
The motion to.	An tairiscint chun.
So they are just a result of it.	Mar sin níl iontu ach toradh air.
She should be present.	Ba cheart di a bheith i láthair.
I may be able to work with him in the end.	Seans go mbeidh mé in ann oibriú leis sa deireadh.
And she didn’t even see it.	Agus ní fhaca sí é fiú.
I want to be with you.	Ba mhaith liom a bheith leat.
But it does not come.	Ach ní thagann sé.
Here's one, and here's another.	Seo ceann amháin, agus seo ceann eile.
I think it's not too hard to get the answer.	Sílim nach bhfuil sé ró-dheacair an freagra a fháil.
It was a beautiful piece of art.	Píosa álainn ealaíne a bhí ann.
I would not have a married man.	Ní bheadh ​​fear pósta agam.
He was about to leave his brother behind.	Bhí sé chun a dheartháir a fhágáil ina dhiaidh.
All doors and windows are rolled up and locked.	Tá na doirse agus na fuinneoga go léir rollta suas agus faoi ghlas.
He wanted to die, he just needed to put an end to the pain.	Theastaigh uaidh bás a fháil, níor ghá ach go mbeadh deireadh leis an bpian.
If it is taken down, add more.	Má thógtar síos é, cuir suas níos mó.
The power fell again.	Thit an chumhacht arís.
The city must also benefit from this team.	Caithfidh an chathair leas a bhaint as an bhfoireann seo freisin.
Then she got her private car and took me to camp.	Ansin fuair sí a carr príobháideach agus thug mé go dtí an campa.
Each factor must be carefully considered.	Ní mór gach fachtóir a mheas go cúramach.
For me, this is just an essential part of my identity.	Maidir liom féin níl ann ach cuid riachtanach de m’aitheantas.
Come on, we have to go.	Tar, ní mór dúinn a bheith ag dul.
The bank can raise me.	Is féidir leis an banc a ardú dom.
With that, we thank you for your wonderful questions.	Leis sin, gabhfaimid buíochas leat as do chuid ceisteanna iontacha.
They told us so.	Dúirt siad linn mar sin.
It was pretty cheap.	Bhí sé saor go leor.
It is one thing to believe something in spirit, in theory.	Is rud amháin é rud éigin i spiorad a chreidiúint, go teoiriciúil.
You have to take the evil with the good in life.	Caithfidh tú an olc a thógáil leis an mhaith sa saol.
There is plenty of room.	Tá go leor seomra ann.
But this is a double threat.	Ach is bagairt dhúbailte an cás seo.
Even when you were working hard or working late, you liked everyone.	Fiú nuair a bhí tú ag obair go crua nó ag obair go déanach, thaitin gach duine leat.
I know she didn't wear a wedding dress.	Tá a fhios agam nár chaith sí gúna bainise.
Not only is it, but it is what it is.	Ní hamháin go bhfuil sé, ach is é an rud atá ann.
She hates being compared to her mother.	Is fuath léi a bheith i gcomparáid lena máthair.
Half an hour had passed.	Bhí leathuair caite.
He got into his car.	Chuaigh sé isteach ina charr.
And call them enough.	Agus glaoch orthu go leor.
Things like yours that turn on their own kind.	Rudaí cosúil leatsa a chasann ar a gcineál féin.
But that's not going to work.	Ach níl sé sin ag dul a bheith ag obair.
On the way a plane came past me.	Ar an mbealach tháinig eitleán anuas ag dom.
It’s not so natural.	Níl sé chomh nádúrtha.
It may be going on, but science is not complete.	B'fhéidir go bhfuil sé ar siúl, ach níl an eolaíocht iomlán.
Her chance had come.	Bhí a seans tagtha.
That should not be so difficult.	Níor cheart go mbeadh sé sin chomh deacair.
The negative was only discovered by chance thirty years later.	Ní bhfuarthas an diúltach ach trí sheans tríocha bliain ina dhiaidh sin.
Feeling good about yourself.	Mothú go maith fút féin.
The bottom of the actual form is the face of the piece.	Is é bun an fhoirm iarbhír aghaidh an phíosa.
And she bought it.	Agus cheannaigh sí é.
It is completely against sex.	Tá sé go hiomlán i gcoinne gnéis.
Thank you for doing the best! 	Go raibh maith agat as an chuid is fearr a dhéanamh!
.	.
Layer your system.	Ciseal do chóras.
My daughter let it in.	Lig mo iníon isteach é.
The man's appearance confirmed it.	Dheimhnigh cuma an fhir é.
She was worried for him.	Bhí sí buartha dó.
A total of five feet high.	A iomlán cúig troigh ar airde.
No, not her style.	Ní hea, ní a stíl.
So they did.	Mar sin, rinne siad.
So much for 'other people'.	An méid sin do 'dhaoine eile'.
Too fast to suit him.	Ró-ghasta a oireann dó.
Please read it very carefully.	Léigh go han-chúramach é le do thoil.
She can't be.	Ní féidir léi a bheith.
But until you put that into action, it's sometimes a struggle.	Ach go dtí go gcuireann tú é sin i ngníomh, is streachailt a bhíonn ann uaireanta.
If he signs that piece of paper.	Má shíníonn sé an píosa páipéir sin.
There were conditions, of course.	Bhí coinníollacha ann, ar ndóigh.
They do not know that we are watching.	Níl a fhios acu go bhfuil muid ag breathnú.
They should not have died so easily.	Níor cheart go bhfuair siad bás chomh héasca sin.
However, since then it has been used in many other fields.	Mar sin féin, ó shin i leith tá sé in úsáid i go leor réimsí eile.
Students like it.	Is maith le mic léinn é.
I'll start with you.	Cuirfidh mé tús leat.
Or so designed.	Nó mar sin a ceapadh.
We made it comfortable and made it through the night.	Rinneamar compordach é agus rinne sé tríd an oíche é.
There was a single watch tonight, as a team too tired to double.	Bhí faire singil anocht, mar fhoireann ró-tuirseach a dhúbailt.
Definitely a comfort.	Cinnte is compord é.
First, the population represents a relatively small number of patients.	Ar an gcéad dul síos, is ionann an daonra agus líon measartha beag othar.
He opened and closed his mouth.	D’oscail agus dhún a bhéal.
You can do it too.	Is féidir leat é a dhéanamh freisin.
And she meant it.	Agus chiallaigh sí é.
These are not natural acts.	Ní gníomhartha nádúrtha iad seo.
When we finally got her to the right place, she left.	Nuair a fuaireamar go dtí an áit cheart í faoi dheireadh, d’imigh sí.
We are not a leaderless army.	Níl muid mar arm gan ceannaire.
I had to know the reason.	B'éigean dom fios a bheith agam ar an gcúis.
This, on the face of it, seems but fair.	Dealraíonn sé seo, ar a aghaidh, ach cothrom.
I know a lot of women who do.	Tá aithne agam ar a lán ban a dhéanann.
Was on his side.	Bhí ar a thaobh.
I think she can be no less than perfect.	Sílim nach féidir léi a bheith níos lú ná foirfe.
This is a woman who worked in the office.	Tá an bhean seo a d'oibrigh san oifig.
Several people were reportedly injured on the bridge.	De réir tuairiscí, gortaíodh roinnt daoine ar an droichead.
There is only one thing left to try.	Níl ach rud amháin fágtha le triail a bhaint as.
I looked intently at the officer.	Bhreathnaigh mé go dian ar an oifigeach.
One of them was faster than the others.	Bhí ceann acu níos tapúla ná na cinn eile.
I turned in search of her.	Chas mé sa tóir uirthi.
Fans got to be better.	Fuair ​​​​lucht leanúna a bheith níos fearr.
He watched her enter.	Bhreathnaigh sé uirthi dul isteach.
But it had to be opened.	Ach b’éigean é a oscailt.
The statistical analysis was performed.	Rinne an anailís staitistiúil.
Love them or not, this is great news.	Grá dóibh nó ná bíodh, is nuacht iontach é seo.
And you know what you can do with your law.	Agus tá a fhios agat cad is féidir leat a dhéanamh le do dhlí.
It was not the place to spread her pleasures up there.	Níorbh é an áit í chun a pléisiúir a scaipeadh suas ann.
My father could see what it was, she thought.	Bhí m'athair in ann a fheiceáil cad a bhí sé, a cheap sí.
We are far from quiet, however.	Táimid i bhfad ó bheith ciúin, áfach.
It is not something that is likely to end.	Ní rud é is dócha go dtiocfaidh deireadh leis.
Undoubtedly your marriage.	Gan amhras do phósadh.
I totally kept my word, though.	Choinnigh mé go hiomlán mo focal, áfach.
Then he was a teacher for six months.	Ansin bhí sé ina mhúinteoir ar feadh sé mhí.
This is only required for the records on the currently selected page.	Níl sé seo riachtanach ach do na taifid ar an leathanach atá roghnaithe faoi láthair.
The knowledge that did not stop him.	An t-eolas nár stad sé leis.
You have to let it age a little.	Caithfidh tú ligean dó dul in aois beagán.
There is one good hotel.	Tá óstán maith amháin ann.
I have never felt anything like this before.	Níor mhothaigh mé aon rud mar seo riamh roimhe seo.
I can't see why that would be.	Ní féidir liom a fheiceáil cén fáth go mbeadh sin.
Do you prefer to win it.	An fearr leat é a bhuachan.
But you lost one.	Ach chaill tú ceann.
Building a social team helps to create an effective work force.	Cuidíonn tógáil foirne sóisialta chun foireann oibre éifeachtach a chruthú.
But he was locked in.	Ach bhí sé faoi ghlas i.
We, as human beings, cannot keep up with progress.	Ní féidir linne, mar dhaoine, teacht suas leis an dul chun cinn.
So that makes it a little unique to him.	Mar sin déanann sé sin beagán uathúil dó.
She put her cards on the table.	Chuir sí a cártaí ar an mbord.
And it's just that.	Agus bíonn sé go díreach sin.
It played out exactly as we expected.	D'imir sé amach go díreach mar a bhí súil againn.
Finally it was over.	Ar deireadh bhí sé thart.
His brother was very helpful, in more ways than one.	Bhí a dheartháir an-úsáideach, ar níos mó bealaí ná ceann amháin.
And see for yourself.	Agus féach duit féin.
Our spirit lives even though the blood of our lives is shed.	Maireann ár n-spiorad cé go gcaillfear fuil ár mbeatha.
This was really cool in my opinion.	Bhí sé seo fíor-fhionnuar i mo thuairim.
It is essential that this performance be successful.	Tá sé riachtanach go n-éireoidh go maith leis an bhfeidhmíocht seo.
He never did.	Ní dhearna sé riamh.
In general, they may fail.	Go ginearálta, d’fhéadfadh go dteipeann orthu a bheith ann.
He is not in any pain though.	Níl aon phian air áfach.
Those are the three things on the table right now.	Sin iad na trí rud ar an tábla faoi láthair.
Each player has one complete set.	Tá tacair iomlána ar cheann de gach imreoir.
The first side took an hour and a half.	Thóg an chéad taobh uair go leith.
Now all three of us have done so well.	Anois d’éirigh leis an triúr againn chomh maith sin.
That's your choice.	Sin é do rogha.
It would not be an option for everyone.	Ní bheadh ​​​​sé ina rogha do gach duine.
That could be decided.	D’fhéadfaí é sin a chinneadh.
Thirty years old.	Tríocha bliain d'aois.
They may, but they are not.	D'fhéadfadh siad, ach níl siad.
You are not going to get them out of order.	Níl tú chun iad a fháil as ord.
His real interest is equal status for women.	Is é an fíorspéis atá aige ná stádas comhionann do mhná.
Very upset patient.	Othar an-trína chéile.
He will laugh.	Beidh sé ag gáire.
But it doesn't matter now, anyway.	Ach is cuma anois, mar sin féin.
There is nothing else you could have done for them.	Níl aon rud eile a d'fhéadfá a bheith déanta dóibh.
Then the whole area was quiet.	Ansin bhí an ceantar ar fad ciúin.
And people had questions.	Agus bhí ceisteanna ag daoine.
They like to play with it.	Is maith leo a bheith ag súgradh leis.
But they do not stop.	Ach ní stopann siad.
It would help a lot out.	Chuideodh sé go leor amach.
As women, we were amazed.	Mar mhná, bhí iontas orainn.
He started high school.	Thosaigh sé sa scoil ard.
So he just started a movie, just so he was not asked any questions.	Mar sin níor thosaigh sé ach ar scannán, díreach mar sin níor cuireadh aon cheisteanna air.
Older children are at greater risk independent of age and sex.	Tá leanaí níos sine i mbaol níos mó neamhspleách ar aois agus gnéas.
He does not know what he is admitting.	Níl a fhios aige cad atá á ligean aige féin isteach.
You need to explain a little more.	Ní mór duit a mhíniú beagán níos mó.
A short cry at night.	Caoin ghearr san oíche.
This result seems reasonable.	Is cosúil go bhfuil an toradh seo réasúnta.
Some do not want to keep an eye on them.	Níl cuid acu ag iarraidh súile a chur orthu.
Write the main text.	Scríobh an príomhthéacs.
Each song is identified by the first three letters.	Aithnítear gach amhrán leis na chéad trí litir.
I had never heard that one before.	Níor chuala mé an ceann sin roimhe seo.
Sex is never simple sex.	Ní gnéas simplí riamh é gnéas.
It will help a lot out.	Cabhróidh sé go leor amach.
Provided assistance with the experiments.	Ar choinníoll cuidiú leis na turgnaimh.
We can't wait.	Ní féidir linn fanacht.
I would set fire to it.	Chuirfinn tine uirthi.
I may have stayed that way for a while.	Seans gur fhan mé mar sin le tamall fiú.
When we got married this man seemed to be gone.	Nuair a phósamar bhí an chuma ar an scéal go raibh an fear seo imithe.
Please read them.	Léigh le do thoil iad.
In fact, very good.	Go deimhin, go han-mhaith.
And even if she didn’t, at this moment, he didn’t care.	Agus fiú mura raibh sí, ag an nóiméad seo, ní raibh cúram air.
But we do not know what.	Ach níl a fhios againn cad.
Here, there was no confusion.	Anseo, ní raibh aon mearbhall.
I know this is my favorite.	Tá a fhios agam gurb é seo an rud is fearr liom.
She did not stop talking, but she did.	Níor stop sí ag caint, ach chrom sé go raibh.
However, this may be due to a few factors.	Mar sin féin, d'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar chúpla fachtóir.
He did not tell them every time they asked.	Ní dúirt sé leo gach uair a d'iarr siad.
Mine looks good for his age.	Tá cuma mhaith ar mianach dá aois.
Something bad.	Rud olc éigin.
I couldn’t do that to him.	Ní raibh mé in ann é sin a dhéanamh dó.
So war would come.	Mar sin thiocfadh cogadh.
Yes, for example, the subject of my name.	Tá, mar shampla, ábhar m'ainm.
He was killed by an animal.	Mharaigh ainmhí é.
Again, she could hear her father's voice.	Arís, d'fhéadfadh sí a chloisteáil guth a hathar.
It’s the one you didn’t want here.	Tá sé an ceann nach raibh tú ag iarraidh anseo.
That makes me want to comment on it, anyway.	Cuireann sé sin fonn orm trácht a dhéanamh air, ar aon nós.
Some are better than others and some are worse.	Tá cuid acu níos fearr ná a chéile agus tá cuid eile níos measa.
Before long, they decided to go their separate ways.	Roimh i bhfad, chinn siad dul ar a mbealaí ar leith.
Or have one chosen for you.	Nó ceann a bheith roghnaithe duit.
And they do the whole thing for you.	Agus déanann siad an rud ar fad duit.
Now he had the machine.	Anois bhí an meaisín aige.
Mothers need to be strong to raise and care for a baby.	Ní mór do mháithreacha a bheith láidir chun leanbh a thógáil agus aire a thabhairt dó.
For some reason, the order of the text has changed.	Ar chúiseanna áirithe, athraíodh ord an téacs.
Such a quiet and beautiful area.	A leithéid de cheantar ciúin agus álainn.
They are statistical error bars.	Is barraí earráide staidrimh iad.
The whole idea was there.	Bhí an smaoineamh ar fad ann.
What is difficult is to adapt things properly.	Rud atá deacair ná rudaí a chur in oiriúint i gceart.
A lot can happen.	Is féidir go leor tarlú.
I have never met anyone like him.	Níor bhuail mé riamh le duine cosúil leis.
Bad cut, he says.	Droch-ghearradh, a deir sé.
He moved again.	Bhog sé arís.
To do that, you start by changing your food choices.	Chun é sin a dhéanamh, tosaíonn tú trí do roghanna bia a athrú.
It would not take long.	Ní thógfadh sé i bhfad.
He looked healthy.	D'fhéach sé sláintiúil.
And then our military forces leave.	Agus ansin fágfaidh ár bhfórsaí míleata.
For the first shot, use your right hand.	Don chéad lámhaigh, bain úsáid as do lámh dheas.
I like to do it for myself.	Is maith liom a dhéanamh dom féin.
All I knew was that it would continue to get worse and worse.	Ní raibh a fhios agam ach go leanfadh sé ag dul in olcas agus níos measa.
Imagine how you would stand if you were involved in this.	Samhlaigh conas a sheasfá dá mbeadh baint agat leis seo.
I’m not as sure as she did.	Nílim chomh cinnte agus a rinne sí.
I probably could get it.	Is dócha go bhféadfainn é a fháil.
I got my next project.	Fuair ​​​​mé mo chéad tionscadal eile.
But others do not take the time.	Ach ní ghlacann daoine eile an t-am.
No one at home knew they were here.	Ní raibh a fhios ag éinne sa bhaile go raibh siad anseo.
But not a dream because she was real.	Ach ní aisling toisc go raibh sí fíor.
It has nothing to do with the inner finger.	Níl baint ar bith aige leis an méar atá istigh.
She is very special to me.	Tá sí an-speisialta domsa.
The player can return to levels to try to score higher.	Is féidir leis an imreoir filleadh ar leibhéil chun iarracht a dhéanamh ar scór níos airde.
Length of men running.	Fad na bhfear ag rith.
They replaced the initial component.	D'athraigh siad an chomhpháirt tosaigh.
At least not today.	Ar a laghad ní inniu.
He never stops talking all the way.	Ní stopann sé ag caint an bealach ar fad.
I missed it at that point.	Chaill mé é ag an bpointe sin.
All you have to do is close your eyes.	Níl le déanamh agat ach do shúile a dhúnadh.
Men were told to run and then be shot.	Dúradh le fir rith agus ansin lámhachadh iad.
We signed it.	Shínigh muid é.
He is an individual.	Is duine aonair é.
My father does the same.	Déanann m'athair an rud céanna.
In purpose.	I gcuspóir.
So it was helpful.	Mar sin bhí sé cabhrach.
The only special effect of the movie is that language coming out.	Is é an t-aon éifeacht speisialta atá sa scannán ná an teanga sin ag teacht amach.
She was suddenly convinced that she should not do this.	Bhí sí cinnte go tobann nár cheart di é seo a dhéanamh.
It's a story to be read over and over again.	Scéal é atá le léamh arís agus arís eile.
And sure enough it was.	Agus cinnte go leor a bhí sé.
The result will be here soon.	Beidh an toradh anseo go luath.
Sleep in a house, like any other.	Codladh i dteach, cosúil le haon cheann eile.
He's doing something completely new again.	Tá sé ag déanamh rud iomlán nua arís.
Something like this.	Rud éigin mar seo.
Hard to explain.	Deacair a mhíniú.
Please provide a valid price range.	Tabhair raon praghsanna bailí, le do thoil.
Most had children of their own.	Bhí clann dá gcuid féin ag a bhformhór.
She married twice and had about eight children.	Phós sí faoi dhó agus bhí timpeall ochtar clainne aici.
You know, people are on the edge here.	Tá a fhios agat, tá daoine ar an imeall anseo.
If we know what we are doing.	Má tá a fhios againn cad atá ar siúl againn.
You could not figure out more than a few words.	Ní fhéadfá níos mó ná cúpla focal a dhéanamh amach.
You need to get it.	Ní mór duit é a fháil.
That should not be a secret.	Níor cheart go mbeadh sé sin ina rún.
The other was fighting with us and everyone else.	Bhí an ceann eile ag troid linn agus gach duine eile.
They are the source of my life.	Is foinse mo shaol iad.
Now we begin.	Anois cuirimid tús.
I thought the idea was great.	Shíl mé go raibh an smaoineamh iontach.
But sometimes there are reasons why you might care.	Ach uaireanta tá cúiseanna a d'fhéadfadh cúram a bheith agat.
Well, now we know.	Bhuel, anois tá a fhios againn.
And an element of danger.	Agus gné de chontúirt.
I question his experience with the police.	Cuirim ceist faoina taithí leis na póilíní.
After he spoke, the room felt like he was in shock.	Tar éis dó labhairt, bhraith an seomra mar a bhí sé i turraing.
I told her it was not necessary, that we would figure something out.	Dúirt mé léi nach raibh gá leis, go ndéanfaimis rud éigin amach.
That’s when some users turn to the hardest drugs.	Sin nuair a chasann úsáideoirí áirithe ar na drugaí is deacra.
We will do it next year, or the year after that.	Déanfaimid é an bhliain seo chugainn, nó an bhliain ina dhiaidh sin.
I know it's very long.	Tá a fhios agam go bhfuil sé an-fhada.
But it cannot be so with the wife.	Ach ní féidir leis a bheith amhlaidh leis an mbean chéile.
But usually only one procedure is required.	Ach de ghnáth ní gá ach nós imeachta amháin.
That feedback provides memory.	Cuireann an t-aiseolas sin cuimhne ar fáil.
Of course we do not.	Ar ndóigh ní dhéanaimid.
It feels so.	Mothaíonn sé amhlaidh.
What will happen to the kids ?.	Cad a tharlóidh do na páistí?.
Everyone was at the top of their game.	Bhí gach duine i mbarr a réime.
It took him a while to come up with my words.	Thóg sé tamall air teacht suas le mo chuid focal.
The little laugh.	An gáire beag.
Let us consider some specific values.	Lig dúinn machnamh a dhéanamh ar roinnt luachanna sonracha.
Good to know that.	Is maith go mbeadh a fhios sin.
However, his fans seem to have a different application to make.	Mar sin féin, is cosúil go bhfuil iarratas difriúil ag a lucht leanúna a dhéanamh.
And we are the only party.	Agus is sinne an t-aon pháirtí amháin atá ann.
I hate being able to sleep, able to dream, able to live.	Is fuath liom a bheith in ann a chodladh, in ann aisling, in ann maireachtáil.
Without that, what is it worth ?.	Gan sin, cad dó fiú?.
But, in recent months, it has often been noticed.	Ach, le míonna beaga anuas, tugadh faoi deara go minic é.
She didn’t even know me.	Ní raibh aithne aici orm fiú.
Most people did not read or write well.	Ní raibh léamh ná scríobh go maith ag formhór an phobail.
Some of these choices become harder and harder to resist.	Bíonn sé níos deacra agus níos deacra seasamh siar ar chuid de na roghanna sin.
Note the two major ones.	Tabhair faoi deara an dá mhór.
I would highly recommend this team to anyone.	Mholfainn an fhoireann seo go mór d’aon duine.
They could take it from there, women and children.	D'fhéadfadh siad é a thabhairt uaidh sin, mná agus leanaí.
You will want to call her later.	Beidh tú ag iarraidh glaoch uirthi níos déanaí.
We were drinking.	Bhíomar ag ól.
And this part is for her.	Agus tá an chuid seo ar a son.
The problem arises when we think it tells the whole truth.	Tagann an fhadhb nuair a cheapann muid go insíonn sé an fhírinne iomlán.
I had to find out.	Bhí orm é a fháil amach.
This is not a big town.	Ní baile mór é seo.
But anything that fits in that bag would be fine.	Ach bheadh ​​aon rud a d’oirfeadh isteach sa mhála sin go maith.
She carefully places them near the front door.	Leagann sí go cúramach iad in aice leis an doras tosaigh.
He was waiting in the dark for an order.	Bhí sé ag fanacht sa dorchadas le haghaidh ordú.
He will do whatever he can to bring victory to the team.	Déanfaidh sé sin cibé rud is féidir leis a dhéanamh chun an bua a thabhairt don fhoireann.
No need to add sugar.	Níl gá le siúcra a chur leis.
For example,.	Mar shampla,.
My social goal is to make more friends.	Is é mo sprioc sóisialta níos mó cairde a dhéanamh.
I wanted the kind of love that took my breath away.	Theastaigh uaim an cineál grá a thóg mo anáil uaidh.
We talked to some people about their benefits.	Labhair muid le roinnt daoine faoi na buntáistí a bhaineann leo.
Total numbers are faster.	Tá líon iomlán níos tapúla.
I was the good one.	Bhí mé an ceann maith.
It would give protection to those who need protection.	Thabharfadh sé cosaint dóibh siúd a dteastaíonn cosaint uathu.
The process was repeated ten times.	Rinneadh an próiseas arís deich n-uaire.
Tumor size was measured once every three days.	Rinneadh méid meall a thomhas uair amháin gach trí lá.
Some limitations should be taken into account.	Ba cheart roinnt teorainneacha a chur san áireamh.
And it was a community effort.	Agus is iarracht phobail a bhí ann.
Unfortunately that did not happen.	Ar an drochuair níor tharla sé mar sin.
But he forced himself to remain calm.	Ach chuir sé iallach air féin fanacht socair.
I would do it again.	Dhéanfainn arís é.
He explained a lot.	Mhínigh sé go leor.
A project, perhaps.	Tionscadal, b'fhéidir.
You must run a function, read more here.	Ní mór duit feidhm a rith, léigh tuilleadh anseo.
What did I do? 	Cad a rinne mé?
'anything'.	'rud ar bith'.
But the answer could be yes.	Ach d'fhéadfadh an freagra a bheith tá.
Her hand is warm and dry and very strong.	Tá a lámh te agus tirim agus an-láidir.
Even then, he is a pretty quiet child.	Fiú amháin ansin, is leanbh deas ciúin é.
Others are trying to build a new road through it.	Tá daoine eile ag iarraidh bóthar nua a thógáil tríd.
Let's clear the future.	A ligean ar soiléir amach anseo.
She is and I am.	Is í í agus is mise.
I was locked in a tight knot.	Bhí mé faoi ghlas i teann.
She was badly injured.	Bhí sí gortaithe go dona.
I was extremely close to her.	Bhí mé thar a bheith gar di.
There was never much call for it.	Ní raibh mórán glao riamh air.
He was one of four children.	Bhí sé ar dhuine de cheathrar leanaí.
I meant it.	Chiallaigh mé é.
Until we walk.	Go dtí go shiúlann muid.
The project was expected to be completed in three years.	Bhíothas ag súil go mbeadh an tionscadal críochnaithe i gceann trí bliana.
They did not raise that issue on appeal.	Níor ardaigh siad an cheist sin ar achomharc.
Those are good.	Tá siad siúd go maith.
It is a very dark film about the human condition.	Is scannán an-dorcha é faoi staid an duine.
That happens, still today.	Tarlaíonn sé sin, fós inniu.
And there was nothing we could say.	Agus ní raibh aon rud a d'fhéadfadh muid a rá.
It is our reason for so much salt.	Is é an chúis atá againn le haghaidh an oiread sin salainn.
I did not write those letters.	Ní mise a scríobh na litreacha sin.
We have developed a method that is extremely relevant in other countries.	Tá modh forbartha againn atá thar a bheith ábhartha i dtíortha eile.
It happened so suddenly.	Tharla sé chomh tobann sin.
This is an important thing.	Is é seo an rud tábhachtach.
But not strange like this.	Ach ní aisteach mar seo.
One thing, though.	Rud amháin, áfach.
Still, it was just photos.	Fós féin, ní raibh sé ach grianghraif.
That's what we intended.	Sin a bhí beartaithe againn.
I recommend this movie.	Molaim an scannán seo.
You would be lucky to get a date with me.	Bheadh ​​an t-ádh ort dáta a fháil liom.
But war has an effect on people.	Ach tá éifeacht ag cogadh ar dhaoine.
What we are seeing here does not have to be happening.	Ní gá go mbeadh an méid atá á fheiceáil againn anseo ag tarlú.
Three times to be exact.	Trí huaire le bheith cruinn.
Give him a voice and then give him action.	Tabhair glór dó agus ansin tabhair gníomh dó.
It probably wouldn't last more than a month or so.	Is dócha nach mairfeadh sí níos mó ná mí nó mar sin.
One town you could also walk.	Baile amháin a d’fhéadfá siúl freisin.
It was becoming a network of big and small details.	Bhí sé ag éirí ina líonra de mhionsonraí móra agus beaga.
You wanted me to fail.	Bhí tú ag iarraidh go dteipfeadh orm.
Sign the paper and you are well for two years.	Sínigh an páipéar agus tá tú go maith ar feadh dhá bhliain.
He may not be able to bear the treatment.	Ní fhéadfadh sé a bheith in ann a iompróidh an chóireáil.
For life to have meaning, there must be a purpose.	Le go mbeidh brí ag an saol, caithfidh cuspóir a bheith ann.
Our data is backed by a simple spring model.	Tá ár gcuid sonraí tacaithe ag múnla earrach simplí.
They were excited.	Bhí sceitimíní orthu.
You can't really remove drama.	Ní féidir leat dráma a bhaint i ndáiríre.
She must have cut herself in the struggle.	Caithfidh gur ghearr sí í féin sa streachailt.
Failure to do so will end your life.	Mura ndéanfaidh tú amhlaidh beidh deireadh do shaol.
He can only have limited freedom at certain times.	Ní féidir saoirse theoranta a bheith aige ach ag amanna áirithe.
Then go one test ride.	Ansin téigh turas tástála amháin.
I am a good boy now.	Is buachaill maith mé anois.
Keep up the great work.	Leanaigí ar aghaidh leis an obair iontach.
Over and over again, she repeated the scene in the hall.	Arís agus arís eile, rinne sí an radharc sa halla arís agus arís eile.
Get in touch with an understanding of yourself as an individual.	Téigh i dteagmháil le tuiscint duit féin mar dhuine aonair.
You may know something, you may not.	B'fhéidir go bhfuil rud éigin ar eolas agat, b'fhéidir nach bhfuil.
The second scenario is impossible.	Tá an dara cás dodhéanta.
I looked back at the three men in front of me.	Bhreathnaigh mé siar ar an triúr fear romham.
So did my confidence.	Mar sin rinne mo mhuinín.
Then he hit her.	Ansin bhuail sé í.
People only see what they expect to see.	Ní fheiceann daoine ach a bhfuil siad ag súil a fheiceáil.
Let them sit with him.	Lig dóibh suí leis.
That reminds me that she wanted to be here.	Cuireann sé sin in iúl dom go raibh sí ag iarraidh a bheith anseo.
It is not a question for you, it is a question of human capacity.	Ní ceist duit é, is ceist í a bhaineann le cumas daonna.
So, money forever.	Mar sin, airgead go deo.
It was very small now.	Bhí sé an-bheag anois.
Of course, she will be able to tell you exactly where that is.	Ar ndóigh, beidh sí in ann a insint duit go díreach cá bhfuil sé sin.
In his eyes.	Ina súile.
Secondly, we got married after a year.	Sa dara háit, phós muid tar éis bliana.
Good luck soon.	Go n-éirí go geal leat go luath.
I eat meat.	ithim feoil.
I know exactly how they feel.	Tá a fhios agam go díreach conas a mhothaíonn siad.
Much better, however, was in store for him.	Bhí go leor níos fearr, áfach, i ndán dó.
And suddenly he took my hands.	Agus go tobann thóg sé mo lámha.
Defend it like you did growing up.	Cosain é mar a rinne tú ag fás aníos.
But the water saved my life.	Ach shábháil an t-uisce mo shaol.
Steps have been taken to develop the library network.	Rinneadh bearta chun gréasán na leabharlainne a fhorbairt.
And neither of them works so hot in real life.	Agus ní oibríonn ceachtar acu chomh te sin sa saol fíor.
But he could not close his eyes.	Ach ní fhéadfadh sé a shúile a dhúnadh.
I don’t think he knew anything.	Ní dóigh liom go raibh a fhios aige rud ar bith.
I looked behind me.	Bhreathnaigh mé i mo dhiaidh.
The ground shook.	Chroith an talamh.
A car is an object.	Is réad é carr.
They did not understand how it is for some people.	Níor thuig siad conas mar atá sé do dhaoine áirithe.
It might be better if people saw the news media.	B’fhéidir go mbeadh sé níos fearr dá bhfeicfeadh daoine na meáin nuachta.
Certainly some confidence would do him good.	Is cinnte go ndéanfadh muinín éigin maitheas dó.
They are very powerful.	Tá siad an-chumhachtach.
Do not think that you are getting into my car in that state.	Ná ní dóigh go bhfuil tú ag fáil isteach i mo charr sa stát sin.
So we lose everything if you do not come.	Mar sin caillimid gach rud mura dtagann tú.
It is best to read them in order.	B’fhearr iad a léamh in ord.
The job description should describe in detail what you need.	Ba chóir go ndéanfadh an cur síos ar an bpost cur síos mion ar a bhfuil de dhíth ort.
It is extremely useful.	Tá sé thar a bheith úsáideach.
She left a good life, she told me.	D’fhág sí saol maith, a dúirt sí liom.
Makes complete sense.	Déanann ciall iomlán.
You see what's happening.	Feiceann tú cad atá ag tarlú.
I'm sure it would.	Tá mé cinnte go mbeadh sé.
I love your writing style too.	Is breá liom do stíl scríbhneoireachta freisin.
It's great to come home to it.	Tá sé iontach teacht abhaile chuige.
But it never happened.	Ach níor tharla sé riamh.
That is progress.	Is dul chun cinn é sin.
The experiments and analysis were performed.	Rinne na turgnaimh agus anailís.
I had to start walking.	Bhí orm tosú ag siúl.
But there is more here.	Ach tá níos mó anseo.
In fact, it was rare in his life.	Déanta na fírinne, bhí sé annamh ina shaol.
You have to go with what makes sense.	Caithfidh tú dul leis an rud a bhfuil ciall leis.
I did not know where, how she lived.	Ní raibh a fhios agam cén áit, conas a raibh sí ina cónaí.
Most of them were women.	Mná ab ea a bhformhór.
I asked her to explain what she meant.	D'iarr mé uirthi a mhíniú cad a bhí i gceist aici.
I did, and shook hard.	Rinne mé, agus chroith sé go crua.
You will really see and experience things in a different way.	Feicfidh tú i ndáiríre agus beidh taithí agat ar rudaí ar bhealach difriúil.
I should have started the whole thing in the fall.	Ba chóir dom a bheith tosaithe ar an rud ar fad sa titim.
We get older and see different things.	Éirímid níos sine agus feicimid rudaí éagsúla.
Now she kept their money to herself, and saved.	Anois choinnigh sí a gcuid airgid di féin, agus shábháil.
His trouble did not matter.	Níor mhiste a thrioblóid.
I saw no need for the home version.	Ní fhaca mé aon ghá leis an leagan baile.
Then the magic begins to happen.	Ansin tosaíonn an draíocht ag tarlú.
All of these things happened to those women.	Tharla na rudaí sin go léir do na mná sin.
So much to explain about his family.	An méid sin mínithe faoina mhuintir.
Like hell you are.	Cosúil le ifreann tá tú.
I'm glad he's back.	Tá áthas orm go bhfuil sé ar ais.
Well it's not really funny.	Bhuel níl sé i ndáiríre greannmhar.
That part took a long time.	Thóg an pháirt sin tamall fada.
There is a month to go.	Tá mí le dul.
However, it feels good to remove it from my chest.	Mothaíonn sé go maith áfach é a bhaint de mo bhrollach.
They did a good job.	Rinne siad jab maith.
There is no way to understand human life without stories.	Níl aon bhealach ann chun saol an duine a thuiscint gan scéalta.
I heard music.	Chuala mé ceol.
It is a very different site.	Is suíomh an-difriúil é.
Have a good night.	Bíodh oíche mhaith agat.
You can download it here.	Is féidir leat é a íoslódáil anseo.
As he was testing me.	Mar a bhí sé ag tástáil orm.
We have moved on from that.	Táimid tar éis bogadh ar aghaidh uaidh sin.
In this case, the statement is clear.	Sa chás seo, tá an ráiteas soiléir.
Suddenly the defendant turned and began to walk away.	Go tobann chas an cosantóir agus thosaigh sé ag siúl amach.
I love both of those songs and they are incredibly alive.	Is breá liom an dá amhrán sin agus tá siad dochreidte beo.
I had no idea it would be gone so soon.	Ní raibh aon smaoineamh agam go mbeadh sé imithe chomh luath sin.
This was going completely out of hand.	Bhí sé seo ag éirí go hiomlán as lámh a chéile.
I thought you might change, but no.	Shíl mé go mb'fhéidir go n-athróidh tú, ach níl.
He quickly got out of the door.	D'éirigh sé as an doras go tapa.
Because we went together.	Toisc go ndeachaigh muid le chéile.
She was out of breath.	Bhí sí as anáil.
In my opinion it has no actual energy or power.	Is é mo thuairim nach bhfuil aon fhuinneamh ná cumhacht iarbhír aige.
You have grown too.	Tá tú tar éis fás freisin.
This is where you start saving money.	Seo nuair a thosaíonn tú airgead a shábháil.
She did not try.	Ní dhearna sí iarracht.
It was a dress.	Gúna a bhí ann.
The pull needed a stepping hole.	Bhí poll céimnithe ag teastáil ón tarraingt.
I was told that they understood that.	Dúradh liom gur thuig siad é sin.
It's feeling better from the inside out.	Tá sé ag mothú níos fearr ón taobh istigh amach.
Workers returned to work a few days later.	Chuaigh oibrithe ar ais ag obair cúpla lá ina dhiaidh sin.
We briefly describe them below.	Déanaimid cur síos gairid orthu thíos.
However, this is the nature of the controlled case study.	Mar sin féin, is é seo nádúr an chás-staidéir rialaithe.
I say it for you.	Rá liom é ar do shon.
Do it with text only through conversation.	Ná déan é le téacs ach trí chomhrá.
Some truth in that, you know.	Roinnt fírinne sa mhéid is go, tá a fhios agat.
They did a great job, man.	Rinne siad jab iontach, a dhuine.
However, it is clear that this will never happen.	Mar sin féin, is léir nach dtarlóidh sé sin choíche.
So Rose could not continue in that trade.	Mar sin ní fhéadfadh Rose leanúint ar aghaidh sa trádáil sin.
It could go many ways.	D'fhéadfadh sé dul go leor bealaí.
That felt like things were moving.	Mhothaigh sin go raibh rudaí ag bogadh.
Power struggle under very different circumstances.	Streachailt cumhachta faoi imthosca an-difriúla.
Heart all round.	Croí gach babhta.
When the drink arrived, he asked.	Nuair a tháinig an deoch, d'iarr sé.
Same story inside.	Scéal céanna taobh istigh.
When she is here.	Nuair a bhíonn sí anseo.
And it's in us.	Agus tá sé ionainn.
She could put the food down.	D’fhéadfadh sí an bia a chur síos.
Everything about him seemed to be right on.	Gach rud faoi chuma air go raibh sé ceart ar.
And basically you are right.	Agus go bunúsach tá tú ceart.
And so began my college career.	Agus mar sin thosaigh mo ghairm bheatha coláiste.
You could not doubt that.	Ní fhéadfá a bheith in amhras faoi sin.
It is the same with a protection order.	Is é an rud céanna é le hordú cosanta.
Some people take this too literally.	Tá roinnt daoine ag glacadh seo ró-liteartha.
We take care of each other.	Tugaimid aire dá chéile.
Certainly did.	Is cinnte go ndearna.
The relevant question.	An cheist ábhartha.
The order itself is in jeopardy.	Tá an t-ordú féin i mbaol.
I chose a relationship.	Roghnaigh mé caidreamh.
Pick up the head.	Pioc suas an ceann.
Set out on his first trip in six years.	Leag amach ar a chéad turas i sé bliana.
I just wanted him to be a good son.	Ní raibh uaim ach é a bheith ina mhac maith.
This is the beginning.	Seo tús.
The rest of us can't either.	Ní féidir leis an gcuid eile againn ach an oiread.
she glanced at him.	spléach sí air.
It doesn't matter about the show itself.	Is cuma faoin léiriú féin.
He shot my friend first.	Lámhaigh sé mo chara ar dtús.
Older children only.	Páistí níos sine amháin.
I didn’t smile in one picture.	Níor aoibh gháire mé i bpictiúr amháin.
You turn your head aside.	Casann tú do cheann ar leataobh.
At least as far as anyone can tell.	Ar a laghad, chomh fada agus is féidir le duine ar bith a insint.
But this was no accident.	Ach ní timpiste a bhí anseo.
Others give slightly different numbers.	Tugann daoine eile uimhreacha beagán difriúil.
Perfect view.	Radharc foirfe.
It's all.	É ar fad.
It is a heavy room.	Is seomra trom é.
This was a little different.	Bhí sé seo beagán difriúil.
We help them get them back.	Cabhraímid leo iad a fháil ar ais.
We have therefore introduced the latter at such points.	Dá bhrí sin tá an dara ceann tugtha isteach againn ag pointí den sórt sin.
I do not know how they did it.	Níl a fhios agam conas a rinne siad é.
He wanted to run to her and hold her.	Theastaigh uaidh rith chuici agus í a shealbhú.
You should be able to move the window to another location.	Ba cheart go mbeifeá in ann an fhuinneog a bhogadh go dtí suíomh eile.
Look outside your door and look.	Féach taobh amuigh de do dhoras agus féach.
I have heard of it.	Tá cloiste agam air.
He held it on his tongue.	Choinnigh sé ar a theanga é.
Two birds with one stone.	Dhá éan le cloch amháin.
He will not recommend his place of business to anyone.	Ní mholfaidh sé a áit ghnó do dhuine ar bith.
It's very simple, does not break and makes good coffee.	Tá sé an-simplí, ní bhriseann sé agus déanann sé caife maith.
I am excited about this show.	Tá mé ar bís faoin seó seo.
It is not something that he can pick and choose.	Ní rud é gur féidir leis a phiocadh agus a roghnú.
This is not our function.	Ní hé seo an fheidhm atá againn.
I would say it was a heavy object and very close.	Déarfainn gur réad trom a bhí ann agus é an-ghar.
I looked back to see the results.	Bhreathnaigh mé ar ais chun na torthaí a fheiceáil.
Not the whole truth, at least.	Ní hé an fhírinne iomlán, ar a laghad.
It was a great pleasure to have our marriage there.	Ba mhór an pléisiúr ár bpósadh a bheith againn ann.
It seems that we are almost finished with our work here.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuilimid beagnach críochnaithe lenár gcuid oibre anseo.
It's weird how it's gone.	Tá sé aisteach conas atá sé imithe.
I think we did that today.	Sílim go ndearna muid é sin inniu.
He is standing upright with his hands straight down.	Tá sé ina sheasamh ar aird lena lámha díreach síos.
I could figure out why.	Raibh mé in ann a fháil amach cén fáth.
I love these kids.	Is breá liom na páistí seo.
He picked it up in his mouth.	Phioc sé suas ina bhéal é.
It just makes everyone work a little harder.	Déanann sé ach gach duine a bheith ag obair beagán níos deacra.
I have an idea for it.	Tá smaoineamh agam air.
I can't imagine.	Ní féidir liom a shamhlú.
Sometimes it doesn’t happen until the next season.	Uaireanta ní tharlaíonn sé go dtí an chéad séasúr eile.
Then came yes.	Ansin tháinig tá.
You will be able to give him directions.	Beidh tú in ann treoracha a thabhairt dó.
But you learned quickly.	Ach d'fhoghlaim tú go tapa.
He could never hide his true purpose.	Níorbh fhéidir leis a fhíorchuspóir a cheilt go deo.
I do not have to take your name for protection.	Ní chaithfidh mé d'ainm a ghlacadh mar chosaint.
We do not know.	Níl a fhios againn.
You never know how many people will hear it.	Níl a fhios agat cé mhéad duine a chloisfidh sé.
It's about the journey.	Baineann sé leis an turas.
But women go there.	Ach téann mná ann.
I don’t want to be just among them.	Níl mé ag iarraidh a bheith díreach ina measc.
We have things inside that the army doesn't even have.	Tá rudaí istigh againn nach bhfuil fiú ag an arm.
I hope they never fail us again.	Tá súil agam nach dteipfeadh orthu arís sinn.
These were not really such.	I ndáiríre ní raibh siad seo dá leithéid.
We turned around and walked back outside.	Chasamar timpeall agus shiúil muid ar ais taobh amuigh.
We said no.	Dúirt muid nach.
If the subject died, the year of death was recorded.	Má fuair an t-ábhar bás, taifeadadh bliain an bháis.
Things did not go right anymore.	Níor chuaigh rudaí ina gceart a thuilleadh.
He could leave the court after a good laugh.	D'fhéadfadh sé an chúirt a fhágáil tar éis gáire maith.
I haven't seen it since, really.	Ní fhaca mé ó shin é, i ndáiríre.
First when one falls, the others help him up.	Ar dtús nuair a thiteann duine, cuidíonn na cinn eile leis suas.
It seemed like a good opportunity to ask him about it.	Dhealraigh sé gur deis mhaith a bhí ann ceist a chur air faoi.
I walked over to the TV, feeling sick.	Shiúil mé anonn go dtí an teilifís, le mothú tinn.
I wish you could feel it.	Ba mhaith liom go dtiocfadh leat é a mhothú.
That's more.	Sin níos mó.
There is a link here.	Tá nasc anseo.
But the problem was the machine itself, not the components within it.	Ach ba é an meaisín féin an fhadhb, ní na comhpháirteanna laistigh de.
Points and lines do not cover a lot of space.	Ní chlúdaíonn pointí agus línte go leor spáis.
Two of those starters were full games.	Ba chluichí iomlána iad dhá cheann de na tosaithe sin.
He was not responsible.	Ní raibh sé freagrach.
The name stuck.	An t-ainm bhfostú.
The second house has a second secret area.	Tá an dara limistéar rúnda ag an dara teach.
All of this must be worth something.	Caithfidh gur fiú rud éigin é seo ar fad.
He turned to look at me over his shoulder.	Chas sé chun breathnú ar dom thar a ghualainn.
It must have been like performing art.	Caithfidh go raibh sé cosúil le healaín léirithe.
Basic work is the only way to get more options.	Is í an bhunobair an t-aon bhealach le níos mó roghanna a fháil.
I would love to laugh.	Ba bhreá liom a gáire.
Everyone knew, but no one saw.	Bhí a fhios ag gach duine, ach ní fhaca éinne.
It is the language of the spirit.	Is teanga an spioraid í.
We need to tell someone about it in the end.	Caithfimid insint do dhuine éigin fúithi sa deireadh.
I think this must be harder for children to deal with.	Sílim go gcaithfidh sé seo a bheith níos deacra do leanaí déileáil leis.
Think about the plays available.	Smaoinigh ar na drámaí atá ar fáil.
I guess we'll find out soon enough, he thought.	Buille faoi thuairim go bhfaighidh muid amach luath go leor, a cheap sé.
This is why they do it.	Is chuige seo a dhéanann siad é.
Maybe there is no such thing as a happy marriage.	B’fhéidir nach bhfuil a leithéid de rud ann agus pósadh sona.
It would not be easy.	Ní bheadh ​​sé éasca.
It is important to ensure that his position is clear.	Tá sé tábhachtach a chinntiú go bhfuil a sheasamh soiléir.
Why were you.	Cén fáth go raibh tú.
In this case, after ten years, one more review will not hurt.	Sa chás seo, tar éis deich mbliana, ní ghortóidh athbhreithniú amháin eile.
In this place where thousands sat before me.	San áit seo a raibh na mílte ina suí romham.
And these people are pretty much my life.	Agus is iad na daoine seo go leor mo shaol.
Things like this happen.	Tarlaíonn rudaí mar seo.
And bodies are still in here.	Agus tá coirp istigh anseo fós.
There is no point.	Níl aon phointe.
Books fall like dead birds.	Titeann leabhair mar éin marbh.
Well, anyway, he was not used to talking about such things to her.	Bhuel, mar sin féin, ní raibh sé i dtaithí ar a bheith ag caint faoi rudaí den sórt sin léi.
Each of these analyzes is described below.	Déantar cur síos ar gach ceann de na hanailísí seo thíos.
They gave him another testament.	Thug siad teist eile dó.
My advice is to hold it back.	Is é mo chomhairle é a choinneáil siar.
It certainly wasn't fun.	Is cinnte nach raibh sé spraoi.
I do not see how this will help his cause.	Ní fheicim conas a chuideoidh sé seo lena chúis.
Unfortunately, my brother does not agree.	Ar an drochuair, ní aontaíonn mo dheartháir.
The same goes for their phone number too.	Téann an rud céanna lena n-uimhir theileafóin freisin.
You want to kill me.	Ba mhaith leat mé a mharú.
Thank you so much for this wonderful event.	Go raibh míle maith agat as an ócáid ​​iontach seo.
It is crucial to read reviews carefully here.	Tá sé ríthábhachtach léirmheasanna a léamh go cúramach anseo.
Well, that's a beautiful combination.	Bhuel, sin meascán álainn.
He picked up an injury.	Phioc sé suas gortú.
And challenges eventually build a stronger character.	Agus déanann dúshláin carachtar níos láidre a thógáil sa deireadh.
And it was more or less a mistake.	Agus bhí sé níos mó nó níos lú botún.
I'm leaving.	Táim ag imeacht.
Or they may have been playing the game for a long time.	Nó b’fhéidir go raibh an cluiche fada á imirt acu.
His eyes are bright blue, holding a question.	Tá a shúile gorm geal, ag coinneáil ceist.
He let her go.	Lig sé di dul.
And, you know, I do not hear anything else on that.	Agus, tá a fhios agat, ná cloisim ag rá aon rud eile air sin.
It will not show.	Ní thaispeánfaidh sé.
There was no reason why he should do so.	Ní raibh aon chúis gur cheart dó é sin a dhéanamh.
The procedure is quite expensive.	Tá an nós imeachta costasach go leor.
He stood in the middle of the room.	Sheas sé i lár an tseomra.
There was a long board pushed against the far wall.	Bhí bord fada bhrú i gcoinne an bhalla i bhfad.
And next to it.	Agus in aice leis.
I drove out there.	Thiomáin mé amach ann.
I will tell you what is to happen before you come here.	Inseoidh mé duit cad atá le tarlú sula dtiocfaidh tú anseo.
He only had eyes for her.	Ní raibh súile aige ach di.
It will be in a limited form of some sort.	Beidh sé i bhfoirm theoranta de shaghas éigin.
In the end, it went really well for me.	Sa deireadh, chuaigh sé go han-mhaith domsa.
Thirty patients were identified.	Aithníodh tríocha othar.
There is a way.	Tá bealach.
But it does, and there is something in the middle.	Ach déanann sé, agus tá rud éigin ina lár.
Silence fell again in the room as he entered.	Thit tost arís sa seomra agus é ag dul isteach.
In the rest of the application.	I gcuid eile den iarratas.
I barely knew the songs.	Is ar éigean a bhí na hamhráin ar eolas agam.
Look at the figure below.	Féach ar an bhfigiúr thíos.
They gave me back my life, a reason to live.	Thug siad mo shaol ar ais dom, cúis le maireachtáil.
You kill and you do.	Maraíonn tú agus déanann tú.
I also don’t think he had the win.	Ní dóigh liom freisin go raibh an bua aige.
The crowd gets back in the game.	Faigheann an slua ar ais sa chluiche.
But not at the planned time.	Ach ní ag an uair atá beartaithe.
It will only get worse.	Ní rachaidh sé ach in olcas.
He wanted to look at his face, watch his struggle to be quiet.	Theastaigh sé chun féachaint ar a aghaidh, féachaint ar a streachailt le bheith ciúin.
We set the table for three four-pointers.	Shocraigh muid an tábla ar feadh trí ionad ceithre.
They knew each other too well.	Bhí aithne ró-mhaith acu ar a chéile.
I haven't been down there since.	Níl mé thíos ansin ó shin.
Keep in a dry place for six months.	Coinneoidh sé in áit thirim ar feadh sé mhí.
I have no desire to contact you.	Níl fonn ar bith orm teagmháil a dhéanamh leat.
It really is.	Tá sé i ndáiríre.
A man can drink more.	Is féidir le fear níos mó a ól.
Stir with your hands.	Corraigh le do lámha.
Whatever is happening here is not what it seems.	Cibé rud atá ag tarlú anseo, níl sé mar a fheictear.
And I am forever excited to get here.	Agus tá sé tógtha go deo orm a fháil anseo.
The moment people arrived they said they knew they had no future.	An nóiméad a tháinig daoine dúirt siad go raibh a fhios acu nach raibh aon todhchaí acu.
Few of their records have survived.	Is beag dá dtaifid a tháinig slán.
He is still a man.	Is fear fós é.
It is not original at all, however.	Níl sé bunaidh ar chor ar bith, áfach.
This book is for you.	Tá an leabhar seo ar do shon.
He mentioned, but no one paid attention.	Luaigh sé, ach níor thug aon duine aird.
Then we take steps to bring it into our lives.	Ansin déanaimid céimeanna chun é a thabhairt isteach inár saol.
In addition to death.	Chomh maith le bás.
There is no second place.	Níl an dara háit ann.
I tried to stay home and spend more time with him.	Rinne mé iarracht fanacht sa bhaile agus níos mó ama a chaitheamh leis.
However, this must be placed in an appropriate context.	Mar sin féin, ní mór é seo a chur i gcomhthéacs cuí.
We removed one, because it was not so bad.	Chuireamar ceann as, mar ní raibh sé chomh dona.
And this is no longer as difficult as it once was.	Agus níl sé seo chomh deacair a thuilleadh agus a bhí sé aon uair amháin.
Breakfast food yes.	Bia bricfeasta yes.
I live with them.	Tá mé i mo chónaí leo.
Finding jobs is not easy these days.	Níl sé éasca poist a fháil na laethanta seo.
I didn’t want to go away with someone who knew me like that.	Ní raibh mé ag iarraidh imeacht le duine a raibh aithne acu orm mar sin.
But people kept fighting with each other beyond that.	Ach choinnigh daoine ag troid lena chéile thairis sin.
He got out of there as fast as he could.	D'éirigh sé as sin chomh tapa agus a d'fhéadfadh sé.
The website that developed it.	An láithreán gréasáin a d'fhorbair é.
I had to have that positive thought.	Bhí orm an smaoineamh dearfach sin a bheith agam.
The first step is to move in here.	Is é an chéad chéim ná bogadh isteach anseo.
Still, she had a job to do.	Fós féin, bhí post le déanamh aici.
He got stuck with me because that was good.	Chuaigh sé i bhfostú liom mar bhí sé sin go maith.
Keep an eye on us.	Coinnigh súil orainn.
But each path has its own needs.	Ach tá a riachtanais féin ag gach cosán.
The others followed suit.	Lean na daoine eile agra.
But the heart is there.	Ach tá an croí ann.
Do the hard work.	Déan an obair chrua.
He could not hear anything from inside the house.	Ní fhéadfadh sé aon rud a chloisteáil ón taobh istigh den teach.
Her job was to be so great.	Ba é a post a bheith iontach mar sin.
I watched the storm and stayed with my husband.	Féachaim ar an stoirm agus d'fhan mé le m'fhear céile.
I feel that some exercise is needed first.	Braithim go bhfuil gá le roinnt aclaíochta ar dtús.
It was so much fun, speaking this way, he said.	Bhí sé chomh spraoi, ag labhairt ar an mbealach seo, a dúirt sé.
You read, and you think what you think.	Léann tú, agus is dóigh leat cad a cheapann tú.
These decisions were made for two reasons.	Rinneadh na cinntí seo ar dhá chúis.
Overall, there was a high success rate and little confusion.	Ar an iomlán, bhí ráta ratha ard ann agus is beag aimhréidh a bhí ann.
These results are in line with previous reports.	Tá na torthaí seo ag teacht le tuarascálacha roimhe seo.
After a while, she speaks.	Tar éis tamaill, labhraíonn sí.
It really does.	I ndáiríre a dhéanann sé.
I liked the movie, a lot.	Thaitin an scannán liom, go leor.
You do not easily lose a twenty year old friend.	Ní chailleann tú cara fiche bliain go héasca.
Had it been done, the result would have been even better.	Dá mbeadh sé déanta, bheadh ​​an toradh níos fearr fós.
Death, or birth.	Bás, nó breith.
For this, we created two population models.	Chun seo, chruthaigh muid dhá mhúnla daonra.
And you are ready to rock.	Agus tá tú réidh chun carraig.
This is a down purchase rate.	Is ráta ceannaigh síos é seo.
One volume was of two numbers.	Bhí imleabhar amháin de dhá uimhir.
This very interesting collection does not either.	Ní dhéanann an cnuasach an-suimiúil seo ach an oiread.
In a way they never felt right.	Ar bhealach níor mhothaigh siad ceart riamh.
Materials are introduced.	Tugtar ábhair isteach.
You should think about that.	Ba cheart duit smaoineamh ar sin.
Crying for her.	Ag caoineadh ar a son.
People would be black.	Bheadh ​​daoine dubha.
Everyone would take it out of a big bowl.	Thógfadh gach éinne as babhla mór é.
I will pay extra.	Íocfaidh mé sa bhreis.
He had saved just over a thousand dollars in the bank.	Bhí beagán os cionn míle dollar coigilte aige sa bhanc.
Then there are people who miss games like this.	Ansin tá daoine a chailleann cluichí mar seo.
I stopped, too.	Stop mé, freisin.
Talk to anyone.	Labhair le duine ar bith.
More fun than I thought it would be.	Níos mó spraoi ná mar a cheap mé go mbeadh sé.
On the left.	Ar chlé.
The more the groups grew apart, the more different they became.	Dá mhéad a d’fhás na grúpaí óna chéile, is amhlaidh is éagsúla a d’éirigh siad.
He had never experienced it.	Ní raibh taithí aige riamh air.
Her mother and father had died.	Bhí a máthair agus a hathair tar éis bháis.
They died in an hour of honest, hard work.	Fuair ​​​​bás iad i uair an chloig d'obair ionraic, chrua.
Free, love wine.	Fíon grá saor in aisce,.
Except for that incident with the food fight.	Ach amháin i gcás an eachtra sin leis an troid bia.
No quieter treatment, love.	Uimh cóireáil níos ciúine, grá.
I did not want to leave anyone out.	Ní raibh mé ag iarraidh duine ar bith a fhágáil amach.
It's just that we just talked about it.	Níl ann ach nár labhair muid ach faoi.
They did not even look at the vote.	Níor fhéach siad fiú ar an vóta.
She hates weather like this.	Is fuath léi aimsir mar seo.
And it could not be otherwise.	Agus ní fhéadfadh sé a bheith ar shlí eile.
It can be used as title information to identify target data.	Is féidir é a úsáid mar fhaisnéis teidil chun sonraí sprice a aithint.
I'm going to close you for a while.	Tá mé chun tú a dhúnadh ar feadh tamaill.
I liked the very calm moments the best.	Thaitin na chuimhneacháin an-socair liom is fearr.
He didn’t tell me how they survived or anything.	Níor inis sé dom conas a mhair siad nó rud ar bith.
Usually employees of simply help you find the ideal tools.	De ghnáth fostaithe de chuid go simplí a chabhraíonn leat teacht ar na huirlisí idéalach.
You informed me.	Chuir tú in iúl dom.
Now, there is something to this.	Anois, tá rud éigin leis seo.
I think it's going to be.	Sílim go bhfuil sé ag dul a bheith.
Some items do not say.	Ní deir roinnt míreanna.
We note every detail of the trip.	Tugaimid faoi deara gach mion ar an turas.
The effort was good, but not good enough.	Bhí an iarracht go maith, ach ní maith go leor.
Oh yes, yes.	Ó sea, sea.
Then taste some with one sugar.	Ansin blas roinnt le siúcra amháin.
This is stuff I know so far and remember.	Is é an stuif seo a bhfuil a fhios agam go dtí seo agus cuimhin liom.
They are absolutely right.	Tá siad go hiomlán ceart.
You did not kill anything.	Níor mharaigh tú tada.
I appreciate that you are here to help.	Is mór agam go bhfuil tú anseo chun cabhrú leat.
He is not alone.	Níl sé féin.
You loved yours.	Bhí grá agat do do chuid.
Also they would not be able to use it as they please.	Chomh maith leis sin ní bheadh ​​siad in ann é a úsáid mar is toil leo.
I know this fight is stupid.	Tá a fhios agam go bhfuil an troid seo dúr.
Because he was looking at his car.	Toisc go raibh sé ag féachaint ar a charr.
Biological systems use a variety of security mechanisms to survive.	Úsáideann córais bhitheolaíocha meicníochtaí éagsúla slándála chun maireachtáil.
Ready to look forward and not back.	Réidh le breathnú ar aghaidh agus ní ar ais.
But people did not agree with me.	Ach níor aontaigh daoine liom.
In other cases, they do not even have their own building.	I gcásanna eile, níl a bhfoirgneamh féin acu fiú.
Come to me.	Tar chugam.
And it meant forever.	Agus chiallaigh sé go deo.
At the beginning of summer.	Ag tús an tsamhraidh.
They speak your language.	Labhraíonn siad do theanga.
It was there and clean.	Bhí ann agus glan.
However, our study is larger and longer than previously published studies.	Mar sin féin, tá ár staidéar níos mó agus níos faide ná staidéir a foilsíodh roimhe seo.
They were surprised to find out that it was still quiet.	Bhí ionadh orthu a fháil amach go raibh sé fós ciúin.
I think he was probably left here to stay on this day.	Sílim gur dócha gur fágadh anseo é chun fanacht ar an lá seo.
I was overjoyed.	Bhí mé thar a bheith sásta.
I get up and rhythm.	Éirím agus rithim.
Yes, feel free to talk like you usually do.	Sea, bíodh leisce ort labhairt mar a dhéanann tú de ghnáth.
It could not be stopped.	Níorbh fhéidir é a stopadh.
I had complete confidence in her.	Bhí muinín iomlán agam aisti.
All he had to do was sleep and once.	Ní raibh le déanamh aige ach codladh agus uair amháin.
Think of the situation like this.	Smaoinigh ar an gcás mar seo.
I was thrilled to get her back in my life.	Bhí áthas orm í a fháil ar ais i mo shaol.
The point is to make sure they are safe here.	Is éard atá i gceist ná a chinntiú go bhfuil siad sábháilte anseo.
He and his wife have six children, he said.	Tá seisear clainne aige féin agus ag a bhean, a dúirt sé.
Without this we could not create order.	Gan é seo níorbh fhéidir linn ordú a chruthú.
He's probably coming home tomorrow afternoon.	Is dócha go bhfuil sé ag teacht abhaile tráthnóna amárach.
Spend a small amount of your time reading about it.	Caith méid beag de do chuid ama ag léamh faoi.
It should not cost much.	Níor cheart go gcosnódh sé mórán.
For helpful comments on the manuscript.	Le haghaidh tuairimí cabhracha ar an lámhscríbhinn.
Actually, maybe not.	I ndáiríre, b'fhéidir nach bhfuil.
But you did your best.	Ach rinne tú do dhícheall.
I wonder how they would feel if they knew my secret.	N’fheadar conas a mhothódh siad dá mbeadh a fhios acu mo rún.
I hate to use it on me.	Is fuath liom é a úsáid orm.
That's great.	Tá sé sin iontach.
Experiments done.	Turgnaimh déanta.
I do not understand wine.	Ní thuigim fíon.
All that is required is the will and the effort.	Níl le déanamh ach an toil agus an iarracht.
You can apply to register here.	Is féidir leat iarratas chun clárú a sheoladh anseo.
This is an important question.	Is ceist thábhachtach í seo.
I was for the other guy.	Bhí mé don fhear eile.
Go ahead and put them out, he said.	Imigh ar aghaidh agus cuir amach iad, a dúirt sé.
You can't do that to the audience.	Ní féidir leat é sin a dhéanamh don lucht féachana.
I was asked only a month ago and refused.	Iarradh orm nach bhfuil ach mí ó shin agus diúltaíodh.
They look like in an example above.	Breathnaíonn siad cosúil i sampla thuas.
Most people today lack love.	Tá easpa grá ag na daoine is mó sa lá atá inniu ann.
But if you didn't really like it, step back.	Ach murar thaitin sé go mór leat, céim siar.
Everything had a specific purpose and time.	Bhí cuspóir agus am ar leith ag gach rud.
That's not an easy thing for most people.	Ní rud éasca é sin don chuid is mó de na daoine.
Of course, they have to get to know each other and be friends.	Ar ndóigh, caithfidh siad aithne a chur ar a chéile agus a bheith ina gcairde.
Military with force. 	Míleata le fórsa. 
These guys are quite helpful.	Tá na guys cabhrach go leor.
If she trusts him, he must trust her too.	Dá mbeadh muinín aici as, caithfidh sé muinín a chur aisti freisin.
The circumstances are completely different.	Tá na cúinsí go hiomlán difriúil.
Whether you like his own sun.	Cibé an maith leat a ghrian féin.
She was fixing the bar.	Bhí sí ag socrú an bheáir.
Who knows where it will grow.	Cé a fhios cá bhfásfaidh sé.
When they are ready to go, they just go.	Nuair a bhíonn siad réidh le dul, ní théann siad ach.
Not that long.	Ní fada sin.
Look at your dog.	Féach ar do mhadra.
I can't see anything there.	Ní féidir liom aon rud a fheiceáil ann.
This is the first time I saw it.	Seo é an chéad uair a chonaic mé é.
He talked about the job they did earlier today.	Labhair sé faoin jab a rinne siad níos luaithe inniu.
He wants to save ‘whatever good remains in those white people’.	Tá sé ag iarraidh ‘whatever good remains in those white people’ a shábháil.
The service is as bad as the customer service.	Tá an tseirbhís go dona mar atá an tseirbhís do chustaiméirí.
I think it's good for a healthy relationship.	Sílim go bhfuil sé go maith do chaidreamh sláintiúil.
What we liked most was the flowers.	An rud is mó a thaitin linn ná na bláthanna.
This was a moment in stark contrast to that.	Bhí sé seo nóiméad go hiomlán contrártha leis sin.
Finally a free market economy was to be created.	Ar deireadh bhí geilleagar margaidh saor le cruthú.
It's nothing new.	Ní rud nua é.
Smell my breath.	Boladh mo anáil.
We then told the story to the kids and they laughed out loud.	D’inis muid an scéal do na páistí ina dhiaidh sin agus rinne siad gáire crua.
That did not stop us.	Níor chuir sin stad orainn.
No progress had been made.	Ní raibh aon dul chun cinn déanta.
Decide what is important.	Déan cinneadh cad atá tábhachtach.
They have nothing, they have no food.	Níl aon rud acu, níl aon bhia acu.
And my mother worked.	Agus d'oibrigh mo mháthair.
It was comfortable food.	Bia compordach a bhí ann.
I hope you find this message.	Tá súil agam go bhfaighidh tú an teachtaireacht seo.
I worked my way through as much as was practical.	D’oibreoinn mo bhealach tríd an oiread agus a bhí praiticiúil.
You change to meet the changing times.	Athraíonn tú chun freastal ar na hamanna athraithe.
I advise you to return it.	Molaim duit é a thabhairt ar ais.
The secondary characters even have a heart.	Tá croí fiú ag na carachtair tánaisteacha.
Get the highest quality data at a low cost per sample.	Faigh sonraí den chaighdeán is airde ar chostas íseal in aghaidh an tsampla.
You are playing with household money.	Tá tú ag imirt le airgead tí.
It was not a very accurate scene.	Ní radharc an-cheart a bhí ann.
The dark green looks black.	Breathnaíonn an glas dorcha dubh.
Some items are shown at the top.	Ar barr Taispeántar roinnt míreanna.
My friends are not there.	Níl mo chairde ann.
It's everything.	Tá sé gach rud.
Art is true or false.	Tá ealaín fíor nó bréagach.
Or they may have realized the difficulty of the task at hand.	Nó b’fhéidir gur thuig siad deacracht an taisc a bhí rompu.
The table was brought up.	Tugadh suas an bord.
He would definitely stay here again.	Is cinnte go bhfanfadh sé anseo arís.
I wanted to hear stories about him when he was little.	Bhí mé ag iarraidh scéalta a chloisteáil mar gheall air nuair a bhí sé beag.
Until, that is, you saw the result.	Go dtí, is é sin, chonaic tú an toradh.
he glanced over his shoulder towards the dark corner of the room.	spléach sé thar a ghualainn i dtreo an choirnéal dorcha an tseomra.
That stuff is just record sales.	Níl sa stuif sin ach díolacháin taifead.
Today that is important, but difficult to do.	Sa lá atá inniu tá sé sin tábhachtach, ach deacair a dhéanamh.
She had a lot of friends.	Bhí a lán cairde aici.
He tried to make sense of this.	Rinne sé iarracht ciall a bhaint as seo.
They have six children living.	Tá seisear leanaí ina gcónaí acu.
We have not seen them since our marriage six months ago.	Ní fhacamar iad ónár bpósadh sé mhí ó shin.
There is no drug on the planet that can do that.	Níl aon druga ar an phláinéid ar féidir é sin a dhéanamh.
He did not receive any of these.	Ní bhfuair sé aon cheann díobh seo.
I will be my friend with them.	Beidh mé i mo chara leo.
It's time to vote.	Tá sé in am vótáil.
Draw the font.	Tarraing an cló.
I mean get out there.	Ciallaíonn mé a fháil amach ann.
Three years later, the story of those who stayed begins.	Trí bliana ina dhiaidh sin, cuirtear tús le scéal na ndaoine sin a d’fhan.
It kills people for hate and money.	Maraíonn daoine as gráin agus ar airgead.
One second he saw only trees.	Soicind amháin ní fhaca sé ach crainn.
You like it.	Is maith leat í.
We have to keep it that way.	Caithfimid é a choinneáil mar sin.
Without that desire, nothing happens.	Gan an dúil sin, ní tharlaíonn aon rud.
Both had good practical skills.	Bhí scileanna praiticiúla maithe ag an mbeirt.
Looking down at him, he saw that the woman was still asleep.	Ag breathnú síos dó, chonaic sé go raibh an bhean fós ina chodladh.
He didn’t look much, given the effort he made.	Ní raibh mórán cuma air, i bhfianaise na hiarrachta a rinne sé.
The back room was perfect for the kids.	Bhí an seomra cúil foirfe do na páistí.
These costs will vary depending on the location of the field trip.	Beidh na costais seo éagsúil ag brath ar shuíomh an turais allamuigh.
Then watch out.	Ansin faire amach.
I couldn’t imagine being with anyone else.	Níorbh fhéidir liom a bheith in éineacht le haon duine eile a shamhlú.
I don’t think we mention this often enough.	Ní dóigh liom go luann muid é seo go minic go leor.
The area seemed pretty safe.	Bhí an chuma ar an gceantar sábháilte go leor.
It doesn’t matter which one it is.	Is cuma cén ceann é.
Of my book.	De mo leabhar.
I saw him twice in the confusion.	Chonaic mé é faoi dhó sa mearbhall.
No one is sitting.	Níl aon duine ina shuí.
All we have to do is be aware of them.	Níl le déanamh againn ach a bheith feasach orthu.
They are not just making a shock value.	Ní hamháin go bhfuil luach turrainge á dhéanamh acu.
The men have made their way so far.	Tá a mbealach déanta ag na fir go dtí seo.
And another killing seems to be connected in some way.	Agus is cosúil go bhfuil marú eile ceangailte ar bhealach éigin.
Times become what they are.	Amanna a bheith cad atá siad.
It seemed pretty simple.	Dhealraigh sé simplí go leor.
I did not hear him coming home.	Níor chuala mé é ag teacht abhaile.
That's pretty creative.	Tá sé sin cruthaitheach go leor.
It's free for personal use.	Tá sé saor in aisce le haghaidh úsáide pearsanta.
Not from the outside but from the inside.	Ní ón taobh amuigh ach ón taobh istigh.
We went towards them.	Chuamar i dtreo iad.
they were a year old.	ocus ro bhádar bliadhain d'aois.
He never told me he had a daughter.	Níor dúirt sé liom riamh go raibh iníon aige.
Any time there is such an investigation it is costly.	Am ar bith a bhfuil imscrúdú mar seo ann tá sé costasach.
I love the sequence of those events.	Is breá liom ord na n-imeachtaí sin.
That's really cool, but it probably won't help.	Sin fíor-fhionnuar, ach is dócha nach gcuideoidh sé.
All you have to do is decide how much your time is worth.	Níl le déanamh agat ach a chinneadh cé mhéad is fiú do chuid ama.
The extra kitchen offers more space for cooking.	Tugann an chistin bhreise níos mó spáis le haghaidh cócaireachta.
Contact us and let us help you get started.	Déan teagmháil linn agus lig dúinn cabhrú leat tosú.
More characters coming on stage.	Tuilleadh carachtair ag teacht ar an stáitse.
Still seeing them in my dreams.	Fós iad a fheiceáil i mo bhrionglóidí.
We are starting school more than a month later than everyone else here.	Táimid ag tosú ar scoil níos mó ná mí níos déanaí ná gach duine eile anseo.
Many people were ignored.	Níor tugadh aird ar bith ar a lán daoine.
After finding easy to find.	Tar éis teacht ar a fháil go héasca.
Unfortunately, this is her current situation.	Ar an drochuair, seo a staid reatha.
It can even start to get sick.	Is féidir leis tosú fiú a bheith tinn.
She does not want to talk to you.	Níl sí ag iarraidh labhairt leat.
Lines are drawn to guide the eye.	Tarraingítear línte chun an tsúil a threorú.
But this is true in all technologies.	Ach tá sé seo fíor i ngach teicneolaíocht.
Sounds a quiet night.	Fuaimeanna oíche chiúin.
This often feels out of balance.	Is minic go mbraitheann sé seo as cothromaíocht.
Nothing could call her back.	Ní dhéanfaidh aon ní fhéadfadh glaoch uirthi ar ais.
So let him wait.	Mar sin lig dó fanacht.
Maybe that’s just his human form.	B'fhéidir nach é sin ach a fhoirm dhaonna.
Then he went out and had this wonderful day.	Ansin chuaigh sé amach agus bhí an lá iontach seo aige.
Then you don’t look over your shoulder.	Ansin ní fhéachann tú thar do ghualainn.
I think everyone can agree on that.	Sílim gur féidir le gach duine aontú faoi sin.
Among them, there are two most important.	Ina measc, tá dhá cheann is tábhachtaí.
It has to be a combination of luck and magic.	Caithfidh sé a bheith ina meascán de luck agus draíocht.
Anyway, let me give it a try.	Mar sin féin, lig dom iarracht a dhéanamh.
We have rules here.	Tá rialacha againn anseo.
But overall, it was not worth my time.	Ach ar an iomlán, níorbh fhiú mo chuid ama.
It seemed more like a few days.	Dhealraigh sé níos mó cosúil le cúpla lá.
Or.	Nó.
In addition, closed form solutions were found only in certain cases.	Ina theannta sin, ní bhfuarthas réitigh foirmeacha dúnta ach amháin i gcásanna áirithe.
If so, how ?.	Más ea, conas?.
You can check out more about that in the article here.	Is féidir leat níos mó faoi sin a sheiceáil san alt anseo.
You want to learn, fine.	Ba mhaith leat a fhoghlaim, fíneáil.
And I do not know how to operate it.	Agus níl a fhios agam conas é a oibriú.
The fight for the town did not die in the night.	Ní bhfuair an troid ar son an bhaile bás san oidhche.
We need a big army.	Tá arm mór de dhíth orainn.
These are the things we bring with us.	Seo iad na rudaí a thugann muid linn.
It's best to do it that way.	Is fearr é a dhéanamh mar sin.
They are doing very well.	Tá ag éirí go breá leo.
Do not fire too soon.	Ná tine ró-luath.
His success made all mankind his enemy.	Rinne a rath an cine daonna ar fad a namhaid.
Basically, nothing happens.	Go bunúsach, ní tharlaíonn aon rud.
Some games require a game board.	Tá bord cluiche de dhíth ar chuid de na cluichí.
I can't help but look at those things.	Ní féidir liom cabhrú ach breathnú ar na rudaí sin.
He was beaten.	Bhí sé buailte.
A quick check of her records confirmed that she had previously been arrested.	Dheimhnigh seiceáil tapa taifead uirthi gur gabhadh í roimhe seo.
Just ask for it.	Níl ann ach é a iarraidh.
People should think about it or we will stay the same.	Ba cheart do dhaoine smaoineamh air nó fanfaimid mar a chéile.
She's good.	Maith í.
Once a day, or every other day if that's too much.	Uair sa lá, nó gach lá eile má tá sé sin i bhfad ró.
The light takes eight minutes to get here.	Tógann an solas ocht nóiméad chun teacht anseo.
Well, a few.	Bhuel, cúpla.
Chances were.	Seans go raibh.
That's you and me, now.	Sin tusa agus mise, anois.
Build my own college, for example.	Tóg mo choláiste féin, cuir i gcás.
On the inside, it was a different matter.	Ar an taobh istigh, bhí sé ina ábhar difriúil.
I do not come his way.	Ní thagann mé ar a bhealach.
And its website does not provide that information.	Agus ní chuireann a suíomh Gréasáin an fhaisnéis sin ar fáil.
With names and everything.	Le hainmneacha agus gach rud.
I thought there is nothing that will help me.	Shíl mé nach bhfuil aon rud a chabhróidh liom.
Can't keep it yet.	Ní féidir a choinneáil fós.
I am truly sorry.	Tá brón orm go fírinneach.
I thought our soldiers would be fighting anyway.	Shíl mé go mbeadh ár saighdiúirí ag troid ar aon nós.
Currently, this is just a proof of concept.	Faoi láthair, níl anseo ach cruthúnas ar choincheap.
They are all subject to small-scale or larger-scale energy interactions.	Tá siad go léir faoi réir idirghníomhú fuinnimh ar scála beag nó ar scála níos mó.
Names are cheap.	Tá ainmneacha saor.
I love this country.	Is breá liom an tír seo.
Or that they were working together.	Nó go raibh siad ag obair le chéile.
A broken link does not mean a site is dead.	Ní chiallaíonn nasc briste go bhfuil suíomh marbh.
Life, they hope, will be better for them here.	Beidh an saol, tá súil acu, níos fearr dóibh anseo.
But this particular day, nothing like that.	Ach an lá áirithe seo, rud ar bith mar sin.
One has to travel to learn.	Caithfidh duine taisteal chun foghlama.
As he was told, there was no smoke.	Mar a dúradh leis, ní raibh aon deatach ann.
You then do another test.	Déanann tú tástáil eile ansin.
The only thing you can't call.	An t-aon rud nach féidir leat glaoch as.
I do not think that this approach would be effective for the military.	Ní dóigh liom go mbeadh an cur chuige seo éifeachtach ag an arm.
Life was not meant to be so hard.	Ní raibh an saol i gceist a bheith chomh crua.
There is so much to see in the world.	Tá an oiread sin le feiceáil ar domhan.
Maybe she could talk well about them and their projects with her father.	B’fhéidir go labhródh sí go maith fúthu agus faoina dtionscadail lena hathair.
Safe, it was safe.	Sábháilte, bhí sé sábháilte.
At the time this was not said on TV.	Ag an am níor dúradh é seo ar an teilifís.
I found this very impressive.	Fuair ​​​​mé é seo an-suntasach.
And learned every word with the song.	Agus d'fhoghlaim gach focal leis an amhrán.
With this type of water, each glass is unique.	Leis an gcineál seo uisce, tá gach gloine uathúil.
The procedure seems to be very fair.	Is cosúil go bhfuil an nós imeachta an-chothrom.
If she didn’t move, no one else would.	Mura ndéanfadh sí bogadh, ní bheadh ​​aon duine eile.
From the figure we see that this is not the case.	Ón bhfigiúr feicimid nach bhfuil sé seo amhlaidh.
There are no children involved.	Níl aon leanaí i gceist.
The skin was black and hard, a growing dead area.	Bhí an craiceann dubh agus crua, limistéar marbh a bhí ag méadú.
I worry about having energy and feeling full.	Imní orm faoi fhuinneamh a bheith agam agus mothú lán.
There were too many variables.	Bhí an iomarca athróg ann.
She doesn't look at him.	Ní fhéachann sí air.
I am very proud of that.	Táim an-bhródúil as sin.
Train my hands for this war.	Traein mo lámha le haghaidh an chogaidh seo.
I still remember lunch.	Is cuimhin liom fós an lón.
For a moment he thought he had saved their lives.	Ar feadh nóiméad shíl sé gur shábháil sé a mbeirt bheatha.
Today, however, the task at hand is different.	Sa lá atá inniu ann, áfach, tá an tasc atá idir lámha difriúil.
I really liked them.	thaitin go mór liom iad.
It has been a weight that, until now, we have not been able to carry.	Meáchan a bhí ann, go dtí seo, nár éirigh linn a iompar.
The blood spread across her stomach.	Scaip an fhuil trasna a boilg.
And that's me.	Agus sin mise.
Today was not one of those days.	Ní raibh inniu ar cheann de na laethanta sin.
This was the passing of our society.	Ba é seo a rith ár sochaí.
The two quickly became friends and would even fall asleep together.	Tháinig an bheirt ina gcairde gasta agus thitfeadh siad ina gcodladh le chéile fiú.
I was right too.	Bhí an ceart agam freisin.
She wanted to take possession of this case.	Theastaigh uaithi seilbh a bheith aici ar an gcás seo.
You know how that shit goes.	Tá a fhios agat conas a théann an cac sin.
They feel that something is not right.	Braitheann siad nach bhfuil rud éigin ceart.
This is just the way it is in politics.	Tá sé seo díreach mar atá sa pholaitíocht.
I want to be by your side.	Ba mhaith liom a bheith ar do thaobh.
But that's even more common.	Ach tá sé sin coitianta fiú.
I was behind then.	Bhí mé taobh thiar de ansin.
Hell, year.	Ifreann, bliain.
But these windows.	Ach na fuinneoga seo.
Good chance to get some game time.	Deis mhaith chun roinnt ama cluiche a fháil.
I was worse before, believe me.	Bhí mé níos measa roimhe seo, creidim dom.
You are the one constant.	Tá tú an tairiseach amháin.
But it was false.	Ach bhí sé bréagach.
It depends on how we act.	Braitheann sé ar an gcaoi a ndéanaimid gníomhú.
There was a game going on here.	Bhí cluiche ar siúl anseo.
But we have not found the money.	Ach níl an t-airgead aimsithe againn.
I agree with that conclusion.	Aontaím leis an gconclúid sin.
Thanks, failure.	Go raibh maith agat, teip.
It is the time when you set goals and develop ways to achieve them.	Is é an tráth a shocraíonn tú spriocanna agus a fhorbraíonn tú bealaí chun iad a bhaint amach.
However, that can change.	Is féidir é sin a athrú áfach.
Come on now.	Tar ar anois.
This is great press, too bad no message.	Is é seo an preas iontach, ró-olc níl aon teachtaireacht.
Down, down, down.	Síos, síos, síos.
Big and small.	Mór agus beag.
Read the rest of the story.	Léigh an chuid eile den scéal.
I couldn’t take it anymore.	Ní raibh mé in ann í a ghlacadh a thuilleadh.
However, the results should be carefully analyzed.	Mar sin féin, ba cheart na torthaí a anailísiú go cúramach.
I will never forget the sounds.	Ní dhéanfainn dearmad choíche ar na fuaimeanna.
And fell asleep.	Agus thit a chodladh.
No one told me about them.	Ní raibh aon duine in iúl dom mar gheall orthu.
But it cost us first place.	Ach chosain sé an chéad áit dúinn.
Again the results were no better than chance.	Arís ní raibh na torthaí níos fearr ná seans.
There is nothing else out there.	Níl aon rud eile amuigh ansin.
And he has no legs.	Agus níl aon chosa aige.
So that was nice.	Mar sin, bhí sé sin go deas.
If they come they should bring their own security with them.	Má thagann siad ba chóir dóibh a gcuid slándála féin a thabhairt leo.
No new money was brought forward.	Níor tugadh aon airgead nua chun cinn.
But there was probably truth on both sides.	Ach is dócha go raibh fírinne ar an dá thaobh.
This online cafe will cost to try clients.	Cosnóidh an caife ar líne seo chun cliaint a thriail.
I saw her pass me on the road.	Chonaic mé í pas a fháil dom ar an mbóthar.
You can train the system.	Is féidir leat an córas a oiliúint.
Not sure what was wrong with his dog.	Níl mé cinnte cad a bhí cearr lena madra.
We know what the companies measure.	Tá a fhios againn cad a thomhaiseann na cuideachtaí.
Someone seems to be living here now.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuil duine éigin ina chónaí anseo anois.
The old may not be with me.	Seans nach bhfuil an sean liom.
Whichever way you go.	Cibé bealach agat.
It could work at a.	D’fhéadfadh sé a bheith ag obair ag a.
She did not know, of course, what she was doing.	Ní raibh a fhios aici, ar ndóigh, cad a bhí á dhéanamh aici.
The requirements are significant.	Tá na riachtanais suntasach.
So grown up.	Mar sin fásta suas.
He was there immediately.	Bhí sé ann láithreach.
You do nothing about this.	Ní dhéanann tú aon rud faoi seo.
This was the old problem.	Ba é seo an seanfhadhb.
I'm with my brother.	Tá mé le mo dheartháir.
He closed the window and sat at his desk.	Dhún sé an fhuinneog agus shuigh sé ag a dheasc.
Good idea for you.	Smaoineamh maith agatsa.
Go inside.	Téigh ar taobh istigh.
She had not given him time.	Ní raibh am tugtha aici dó.
Three were found.	Fuarthas triúr.
Follow your dreams and believe in yourself.	Lean do aisling agus creid i duit féin.
He never left home.	Níor fhág sé an baile riamh.
Anyway.	Ar aon chaoi.
And a threat posed an ongoing case of concern.	Agus chuir bagairt le cás leanúnach imní.
Did you miss hearing as well as coming in.	Ar chaill tú cloisteáil uait chomh maith le teacht isteach.
One can ‘forget’ about drinking.	Is féidir leis an duine ‘dearmad’ a dhéanamh ar ól.
He called her stupid.	Chuir sé glaoch uirthi dúr.
He contributed to various experiments.	Chuir sé le turgnaimh éagsúla.
I forced my eyes open.	Chuir mé iachall ar mo shúile a oscailt.
It's damn hard.	Tá sé diabhal crua.
We would have no one checked on the way out.	Ní bheadh ​​aon duine seiceáilte againn ar an mbealach amach.
It would be the standard she used from now on.	Bheadh ​​​​sé an caighdeán a d'úsáid sí as seo amach.
But he didn’t even need the eyes this time.	Ach ní raibh na súile ag teastáil uaidh fiú an uair seo.
He is married and has three children and two dogs.	Tá sé pósta agus tá triúr páistí agus dhá mhadra aige.
The rain falls softly, then hard.	Titeann an bháisteach bog, ansin crua.
It would never come close.	Ní thiocfadh sé gar go deo.
Just an opinion.	Just a thuairim.
All these children.	Na leanaí seo go léir.
Do not talk about his voice.	Ná labhair faoina glór.
There was not one of them.	Ní raibh ceann acu.
And then we met him.	Agus ansin bhuail muid leis.
In this paper we follow the final direction.	Sa pháipéar seo leanaimid an treo deiridh.
This is not the whole story, however.	Ní hé seo an scéal ar fad, áfach.
With digital things, you need to have certain equipment and knowledge.	Le rudaí digiteacha, caithfidh tú trealamh agus eolas áirithe a bheith agat.
This product will work well with or without rain.	Oibreoidh an táirge seo go maith le báisteach nó gan é.
Average of three independent experiments.	Meán de thrí thurgnaimh neamhspleácha.
So it has come a long way.	Mar sin tá dul chun cinn mór déanta aige.
The state is a very large part.	Is cuid an-mhór é an stát.
You know their suffering.	Tá a fhios agat a bhfulaingt.
The difference in my case is that there are no bad examples.	Is é an difríocht i mo chás ná nach bhfuil drochshamplaí ann.
It never disappears.	Ní imíonn sé riamh.
Of course it made perfect sense.	Ar ndóigh rinne sé ciall foirfe.
If you want to use it, all you have to do is ask us a question.	Más mian leat é a úsáid, níl le déanamh ach ceist a chur orainn.
We did not go there to kill himself.	Ní dheachaigh muid ann chun é féin a mharú.
Here's what you call from the command line.	Seo é a ghlaonn tú ón líne ordaithe.
I have two kids in college.	Tá beirt pháistí agam sa choláiste.
And most other countries.	Agus an chuid is mó de na tíortha eile.
We were raised here.	Ardaíodh muid anseo.
Another man sat down next to him.	Shuidh fear eile síos in aice leis.
I need to pull myself together.	Ní mór dom mé féin a tharraingt le chéile.
I appreciate your help.	Is mór agam do chabhair.
But you did a good job.	Ach rinne tú jab maith.
Seriously have no idea how you missed that one.	Dáiríre ná bíodh aon smaoineamh agat conas a chaill tú an ceann sin.
Teams pay for these rights.	Íocann foirne as na cearta seo.
He reached up and shook his head.	Shín sé suas agus bhain sé a cheann.
Tonight was different.	Bhí anocht difriúil.
You must be accepted as a member and remain active.	Ní mór glacadh leat mar bhall agus fanacht gníomhach.
There is no street noise.	Níl aon torann sráide.
I'm telling you.	Tá mé ag rá leat.
He is with us.	Tá sé linn.
I barely lie.	Is ar éigean a luíonn mé.
But even then, there is more to consider.	Ach fiú ina dhiaidh sin, tá níos mó rudaí le machnamh.
I couldn’t be less about sex or physical appearance.	Ní fhéadfainn a bheith níos lú faoi ghnéas nó cuma fhisiciúil.
You were feeling so sad at the moment.	Bhí tú ag mothú chomh brónach faoi láthair.
They were together, in some way, in the same place.	Bhí siad le chéile, ar bhealach éigin, san áit chéanna.
Oh yes, the blood will flow.	Ó sea, beidh an fhuil ag sileadh.
I can't grow up like someone like you.	Ní féidir liom fás mar dhuine cosúil leatsa.
I lack too much.	Easpa mé i bhfad ró.
I do not want to sell you anything.	Níl mé ag iarraidh rud ar bith a dhíol leat.
Such ideas can form the basis of other ideas.	Is féidir smaointe den sórt sin a bheith mar bhunús le smaointe eile.
I love how it turned out.	Is breá liom conas a d'éirigh sé amach.
They sang one song in particular over and over again.	Sheinn siad amhrán amháin go háirithe arís agus arís eile.
In winter, the sun is very low in the sky.	Sa gheimhreadh, tá an ghrian an-íseal sa spéir.
She helped me, back when she was about your age.	Chuidigh sí liom, ar ais nuair a bhí sí thart ar d'aois.
Do not leave anything behind.	Ná fág rud ar bith taobh thiar duit.
But he could not stop himself.	Ach ní raibh sé in ann stop a chur leis féin.
I want to feel good about your call.	Ba mhaith liom mothú go maith faoi do ghlaoch.
There are individual differences in how strong people lie.	Tá difríochtaí indibhidiúla sa chaoi a luíonn daoine láidir.
The answer has two parts.	Tá dhá chuid sa fhreagra.
It was great to see them again.	Bhí sé iontach iad a fheiceáil arís.
Just like reading things.	Díreach cosúil le rudaí a léamh.
For about an hour and four hours.	Ar feadh thart ar uair an chloig agus ceithre huaire.
They still seemed unsure of what to do.	Bhí an chuma ar an scéal nach raibh siad cinnte fós cad ba cheart dóibh a dhéanamh.
I was the colors.	Bhí mé na dathanna.
They were the most amazing people.	Ba iad na daoine is iontach.
The numbers represent letters, which form words.	Léiríonn na huimhreacha litreacha, a fhoirmíonn focail.
Two per person works better.	Oibríonn beirt in aghaidh duine níos fearr.
Is very simple.	An bhfuil an-simplí.
It didn’t take him long to feel at home.	Níor thóg sé i bhfad air mothú sa bhaile.
She barely spoke to me.	Is ar éigean a labhair sí liom.
We have to give up.	Caithfimid éirí as.
It is a weapon mine.	Is mianach airm é.
There was no money available.	Ní raibh airgead ar fáil.
Let us understand each other.	Lig dúinn tuiscint a fháil ar a chéile.
Maybe that was bad enough.	B’fhéidir go raibh sé sin dona go leor.
Participants worked in groups of three and four.	D’oibrigh na rannpháirtithe i ngrúpaí de thriúr agus ceathrar.
I go to sleep right after that.	Rachaidh mé a chodladh díreach ina dhiaidh.
But this time it might have a point.	Ach an uair seo b’fhéidir go mbeadh pointe aige.
She looked strong and powerful.	Bhreathnaigh sí láidir agus cumhachtach.
No hand holding.	Gan coinneáil láimhe.
That claim is not true.	Níl an t-éileamh sin fíor.
This is a big change in the way things are usually done.	Is é seo an t-athrú mór ar an mbealach a dhéantar rudaí de ghnáth.
To name just a few.	Gan ach cúpla a ainmniú.
He was the third of six children of his mother.	Ba é an tríú duine de sheisear leanaí a mháthar.
Maybe, but not nearly enough.	B'fhéidir, ach ní beagnach go leor.
The method, too.	Tá an modh, freisin.
The wind may be the problem.	Seans gurb í an ghaoth an fhadhb.
He knows that, but he does not know how he knows it.	Tá a fhios sin, ach níl a fhios aige conas a bhfuil a fhios aige é.
It was getting worse and worse.	Bhí sé ag dul in olcas agus níos measa.
Everything hurt, but the pain was good.	Gortaítear gach rud, ach bhí an pian go maith.
We all had our pieces fixed.	Bhí ár bpíosaí socraithe ag gach duine againn.
Or so you think.	Nó mar sin dar leat.
I wonder why, now.	N'fheadar cén fáth go bhfuil, anois.
They must have made this decision at that time.	Caithfidh go raibh an cinneadh seo déanta acu ag an am sin.
They used only six or eight times in total.	Níor úsáid siad ach sé nó ocht n-uaire san iomlán.
Something you have to do for me.	Rud a chaithfidh tú a dhéanamh dom.
We asked ourselves the same question.	Chuireamar an cheist chéanna orainn féin.
No breakfast that day.	Gan bricfeasta an lá sin.
They lost everything.	Chaill siad gach rud.
She would do it as usual.	Dhéanfadh sí é mar is gnáth.
Basta me and your family.	Basta mise agus do theaghlach.
She has so much, even without it.	Tá an oiread sin aici, fiú gan é.
I know you want to see them.	Tá a fhios agam gur mhaith leat iad a fheiceáil.
If we lost even one, people would be dead.	Dá mba rud é gur chailleamar fiú ceann amháin, bheadh ​​daoine marbh.
I do not see that anything could be done now.	Ní fheicim go bhféadfaí aon rud a dhéanamh anois.
I changed your situation to one where you can survive.	D'athraigh mé do chás go ceann inar féidir leat maireachtáil.
They were supposed to stop the violence and keep people safe.	Bhí siad ceaptha stop a chur leis an bhforéigean agus daoine a choinneáil slán.
But that may not be right.	Ach ní fhéadfadh sé sin a bheith ceart.
He kept out two.	Choinnigh sé amach beirt.
I was overjoyed with his effort.	Bhí mé thar a bheith sásta lena iarracht.
Date and time checked.	Seiceáladh an dáta agus an t-am.
It will take as long as it takes.	Tógfaidh sé chomh fada agus a thógann sé.
But this is not fair.	Ach níl sé seo cothrom.
She stood looking at them.	Sheas sí ag féachaint orthu.
My dogs in the past have helped make me more comfortable.	Chuidigh mo mhadraí san am atá caite a bheith níos compordaí.
Not kind of regular, though.	Ní haon chineál rialta, áfach.
It made me think there were no rules.	Chuir sé orm smaoineamh nach raibh aon rialacha ann.
These are body parts without bodies.	Is codanna coirp gan coirp iad seo.
And stories are filled with risk and fear and joy and pain.	Agus tá scéalta líonta le riosca agus eagla agus áthas agus pian.
This strategy is simple, and it works.	Tá an straitéis seo simplí, agus oibríonn sé.
What worked for me may not work for you.	B'fhéidir nach n-oibreoidh an méid a d'oibrigh domsa duit.
The team that has nothing going for them this season.	An fhoireann nach bhfuil aon rud ar bith ag dul dóibh an séasúr seo.
No one has the right solution.	Níl an réiteach ceart ag éinne.
Or just wear it super short.	Nó díreach é a chaitheamh Super gearr.
It was huge.	Bhí sé ollmhór.
You truly try to survive that need to get better.	Iarracht tú go fírinneach chun maireachtáil go gá ag fáil níos fearr.
So we are happy with the fourth place.	Mar sin táimid sásta leis an gceathrú háit.
And move on with a clear mind.	Agus bogadh ar aghaidh le aigne soiléir.
Now, see for yourself at home.	Anois, féach duit féin sa bhaile.
The risk of injury is high.	Tá an baol díobhála ard.
I hadn’t slept with her in a long time.	Ní raibh mé ag codladh léi le fada.
These points provide you with a plan for writing your articles.	Soláthraíonn na pointí seo plean duit chun do chuid alt a scríobh.
You do not live here and you know nothing about living in the states.	Níl tú i do chónaí anseo agus níl a fhios agat rud ar bith faoi bheith i do chónaí sna stáit.
But we will put you to sleep, and you will feel better soon.	Ach cuirfimid a chodladh tú, agus beidh tú ag mothú níos fearr go luath.
I don’t mean what we usually mind.	Ní chiallaíonn mé an rud a dtugaimid aigne de ghnáth.
They are close.	Tá siad gar.
But literally, that's the truth.	Ach go litriúil, sin an fhírinne.
I end up injured within a few weeks.	Deireadh mé suas gortaithe laistigh de chúpla seachtain.
It feels good to you about everything.	Mothaíonn sé go maith leat faoi gach rud.
I want to do this without using global variables.	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh gan athróga domhanda a úsáid.
None of these circumstances exist in this case.	Níl aon cheann de na cúinsí seo ann sa chás seo.
But that is not because of their race.	Ach ní hé sin mar gheall ar a gcine.
Or his family.	Nó dá chlann.
I thought they would remember me.	Shíl mé go gcuimhneoidís orm.
However, it is not available for general use.	Mar sin féin, níl sé ar fáil le húsáid ghinearálta.
They found that it generally has a limited role.	Fuair ​​​​siad amach go bhfuil ról teoranta aige go ginearálta.
But mostly, of course, we were there.	Ach den chuid is mó, ar ndóigh, bhí muid ann.
That's short.	Sin é an gearr é.
It is a good question.	Is ceist mhaith í.
There were no more questions.	Ní raibh níos mó ceisteanna.
Trust me on the one.	Iontaobhas dom ar an gceann.
But enough about me.	Ach go leor mar gheall orm.
Breath of her lips.	Anáil a liopaí.
I let them handle the political stuff.	Lig mé dóibh an stuif polaitíochta a láimhseáil.
I put it away, waiting for the right content.	Chuir mé ar shiúl é, ag fanacht leis an ábhar ceart.
It's better to talk through people than just.	Is fearr labhairt trí dhaoine ná go díreach.
I know that too.	Tá a fhios agam sin freisin.
He picked up his food again.	Phioc sé suas a chuid bia arís.
They must have reported you.	Caithfidh gur thug siad tuairisc duit.
It was memorable.	Bhí i gcuimhne.
She had big blue eyes.	Bhí súile móra gorma aici.
The actual issues are clear.	Tá na saincheisteanna iarbhír soiléir.
It was the kind of place where bad things happen.	Ba é an cineál áite a tharlaíonn rudaí dona.
I was the only one who escaped.	Ba mise an t-aon duine a d’éalaigh.
And we were not able to visit them all the time.	Agus ní raibh muid in ann cuairt a thabhairt orthu i rith an ama.
It's just something we have to accept and wait for.	Níl ann ach rud a chaithfidh muid glacadh leis agus fanacht air.
The last few months have gone crazy.	Tá na míonna seo caite ar mire leis an obair.
The report raised two main concerns.	Bhain dhá phríomhábhar imní leis an tuarascáil.
Her death was such a shock.	Bhí a bás chomh turraing.
We are talking to him now.	Táimid ag caint leis anois.
You can.	Is féidir leat.
He had no idea what was inside.	Ní raibh aon tuairim aige cad a bhí istigh ann.
You show fear to these guys, they will break you.	Léiríonn tú eagla leis na guys, beidh siad bhriseadh tú.
I really feel love for it.	Is dóigh liom i ndáiríre grá é.
You will see things that you only missed a minute before.	Feicfidh tú rudaí nár chaill tú ach nóiméad roimhe seo.
It started with some good news.	Thosaigh sé le roinnt dea-scéala.
And if they could not, sometimes it is because they are human.	Agus más rud é nach bhféadfadh siad, uaireanta, is toisc go bhfuil siad daonna.
Then he saw the well.	Ansin chonaic sé an tobar.
Real team effort.	Fíoriarracht foirne.
I'm not going there again.	Níl mé ag dul ann arís.
The problem is her body.	Is í an fhadhb a corp.
If you want to think about it, you have a week.	Más mian leat smaoineamh air, tá seachtain agat.
It seems random.	Dealraíonn sé randamach.
He brought his children with him.	Thug sé a chlann leis.
A meal can last more than an hour, in some cases.	Is féidir le béile níos mó ná uair an chloig a dhéanamh, i gcásanna áirithe.
He missed it.	Chaill sé é.
It's not that big of a bargain.	Níl sé chomh mór sin de mhargadh.
I hope this is bright enough.	Tá súil agam go bhfuil sé seo geal go leor.
Excited states are usually given much less attention.	Is iondúil go dtugtar i bhfad níos lú airde ar stáit ar bís.
She immediately became upset.	Láithreach d'éirigh sí trína chéile.
It's beautiful even to me.	Tá sé go hálainn fiú dom.
You have beautiful article content.	Tá ábhar alt álainn agat.
Other than that, this movie is fine.	Seachas sin, tá an scannán seo go breá.
There are animals.	Tá ainmhithe ann.
Let's give it a try.	A ligean ar a thabhairt dó iarracht.
He knew what would happen.	Bhí a fhios aige cad a tharlódh.
That will not answer, therefore.	Ní fhreagróidh sin, mar sin.
And wait for the weekend.	Agus fan don deireadh seachtaine.
Most people understand this and are cool about it.	Tuigeann an chuid is mó daoine é seo agus tá siad fionnuar faoi.
At this point, you will fight with some soldiers.	Ag an bpointe seo, beidh tú ag troid le roinnt saighdiúirí.
It is not yet clear what this means in actual practice.	Níl sé soiléir fós cad a chiallaíonn sé seo i gcleachtas iarbhír.
But no one knew exactly what it was.	Ach ní raibh a fhios ag aon duine go díreach cad a bhí ann.
Yellow lights were not meant to slow down.	Ní raibh soilse buí i gceist go mall síos.
Those are my thoughts.	Sin iad mo smaointe.
Both were involved with young children.	Bhí baint ag an mbeirt le leanaí óga.
And sure enough, it was a regular thing.	Agus cinnte go leor, bhí sé ina rud rialta.
Invalid with another offer or special offer.	Neamhbhailí le tairiscint eile nó le tairiscint speisialta.
He was a small man with a great opinion of himself.	Fear beag a bhí ann le tuairim mhór de féin.
At first someone carefully opened it and then closed the front door.	Ar dtús d'oscail duine éigin go cúramach agus ansin dhún sé an doras tosaigh.
Not a natural state.	Nach stát nádúrtha é.
Then he stood up.	Ansin sheas sé.
But no one paid special attention to us.	Ach níor thug duine ar bith aird ar leith dúinn.
We are only going to do them when we can do something amazing.	Nílimid chun iad a dhéanamh ach amháin nuair is féidir linn rud éigin iontach a dhéanamh.
It is consistent with current production techniques.	Tá sé comhsheasmhach le teicnící táirgthe reatha.
You could wrap your hand around the face.	D’fhéadfá do lámh a chur timpeall an duine.
People should see these pictures.	Ba cheart do dhaoine na pictiúir seo a fheiceáil.
But those cases are far from this one.	Ach tá na cásanna sin i bhfad ón gceann seo.
But it doesn’t bother me.	Ach ní chuireann sé imní orm.
Anything but another young, white man.	Aon rud ach fear óg, bán eile.
But the garden was empty.	Ach bhí an gairdín folamh.
Just last week we had an entire community college class on display.	Díreach an tseachtain seo caite bhí rang coláiste pobail ar fad ar taispeáint againn.
Before that they had to release the item and then move it.	Roimhe sin bhí orthu an earra a scaoileadh agus ansin é a bhogadh.
They both build the same area on the page.	Tógann an bheirt acu an limistéar céanna ar an leathanach.
He shed a lot of blood.	Chuir sé go leor fola amach.
They were probably talking about this.	Is dócha go raibh siad ag caint faoi seo.
He was a very good man to work for.	Fear an-mhaith a bhí ann le bheith ag obair dó.
We should only dismiss it as a lost cause.	Níor cheart dúinn ach é a dhíscríobh mar chúis caillte.
I can't go back.	Ní féidir liom dul ar ais.
Men given to fear.	Fir tugtha don eagla.
People are more supportive of what they are helping to create.	Is mó a thacaíonn daoine leis an méid a chuidíonn siad a chruthú.
Well, you look strong and healthy.	Bhuel, tá cuma láidir agus sláintiúil ort.
It was a really great day.	Lá iontach a bhí ann i ndáiríre.
Maybe discuss it out loud with someone.	B’fhéidir é a phlé os ard le duine éigin.
He pulled himself together.	Tharraing sé é féin le chéile.
She kind of.	Cineál sí.
The complexes were noted.	Tugadh faoi deara na coimpléisc.
That's his way.	Sin é a bhealach.
So TV is coming, this afternoon.	Mar sin tá teilifís ag teacht, tráthnóna inniu.
We were instant friends.	Bhí muid cairde ar an toirt.
Its paper weight.	A meáchan páipéir.
Then nothing more.	Ansin rud ar bith níos mó.
That’s how she wants to work with me.	Sin mar a theastaíonn uaithi oibriú liom.
In front of him was a crowd of men, women and children.	Bhí slua fir, mná agus leanaí os a chomhair.
Tomorrow they reached the end of their journey.	Amárach shroicheadh ​​siad deireadh a dturas.
He seemed to believe what he said.	Dhealraigh sé a chreidiúint cad a dúirt sé.
I knew what he was getting into.	Bhí a fhios agam cad a bhí sé ag dul i.
Just open your mind, this is serious, think about it.	Just a oscailt d'intinn, tá sé seo dáiríre, smaoineamh air.
I highly recommend you give it a try !.	Mhol mé go mór duit triail a bhaint as!.
When we reached the stable, he could no longer hold himself.	Nuair a shroicheamar an stábla, ní raibh sé in ann é féin a choinneáil a thuilleadh.
Again, thanks for opening a new door for me to experience life.	Arís, buíochas as doras nua a oscailt dom chun taithí a fháil ar an saol.
Not because we are running out of money, because we are not.	Ní toisc go bhfuil muid ag rith as airgead, toisc nach bhfuil muid.
To re-enter, you will need to pay again.	Chun dul isteach arís, beidh ort íoc arís.
The perfect life.	An saol foirfe.
You have done a great task on this topic! 	Tá tasc iontach déanta agat ar an ábhar seo!
.	.
We did it to save you.	Rinneamar é chun tú a shábháil.
He raised his hand and the children stopped.	Thóg sé suas lámh agus stop na páistí.
But we hear much less about its limits.	Ach cloisimid i bhfad níos lú faoina teorainneacha.
I have learned so much in such a short period of time.	Tá an oiread sin foghlamtha agam i dtréimhse ama chomh gearr.
If you have specific ideas, please let me know!	Má tá smaointe ar leith agat, cuir in iúl dom le do thoil!
I thought it was awful.	Shíl mé go raibh sé uafásach.
That seems to be the plan.	Is cosúil gurb é sin an plean.
There is no extra charge.	Níl aon táille bhreise ort.
But the word was gone, so we went.	Ach bhí an focal dul, mar sin chuaigh muid.
Government and other countries.	Rialtas agus ó thíortha eile.
Sleeping space is limited.	Tá spás codlata teoranta.
We need information.	Tá eolas ag teastáil uainn.
She is beautiful.	Tá sí go hálainn.
You can download the application form at these sites.	Is féidir leat an fhoirm iarratais a íoslódáil ag na suíomhanna seo.
Level ground is coming.	Tá talamh leibhéal ag teacht.
No one said anything.	Ní dúirt éinne rud.
That would not last long.	Ní fada a mhairfeadh sin.
Things can happen even after marriage.	Féadfaidh rudaí tarlú fiú tar éis pósadh.
Who will do what she has to protect her family.	Cé a dhéanfaidh a bhfuil aici chun a teaghlach a chosaint.
I have loved it ever since.	Is breá liom é ó shin i leith.
Don't stop being with you.	Ná stop a bheith leat.
The data shown are representative of three independent experiments.	Tá na sonraí a thaispeántar ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha.
She does a very good job.	Déanann sí jab an-mhaith.
It was clear that there is one team to leave the group.	Ba léir go bhfuil foireann amháin chun an grúpa a fhágáil.
It is a great credit to you for your attention to such matters.	Is mór an chreidiúint duit an aird a thug tú ar nithe den sórt sin.
In a fair world, that would be true.	I saol cóir, bheadh ​​sé sin fíor.
I would love to see that happen.	Ba bhreá liom é sin a fheiceáil ag tarlú.
You should not even try to remove it.	Níor cheart duit iarracht a dhéanamh fiú é a bhaint.
Without a word, he pulled the horse to a halt.	Gan focal, tharraing sé an capall a stad.
If you can not do that, then.	Mura féidir leat é sin a dhéanamh, ansin.
He did not reach out to him in a more effective way.	Níor shín sé amach chuige ar bhealach níos éifeachtaí.
Now you have to help me see her again.	Anois caithfidh tú cabhrú liom í a fheiceáil arís.
He moved it and put it in some safe way.	D’aistrigh sé í agus chuir sé isteach í ar bhealach éigin sábháilte.
They are designed to guide teachers in the general subject.	Tá siad ceaptha chun treoir a thabhairt do mhúinteoirí san ábhar ginearálta.
The facts presented.	Na fíricí curtha i láthair.
Certainly we could.	Is cinnte go bhféadfaimis.
They do not have much money, but they have more important things.	Níl mórán airgid acu, ach tá rudaí níos tábhachtaí acu.
And they did not like it.	Agus níor thaitin sé leo.
It will take the work of the people.	Tógfaidh sé obair na ndaoine.
So the system can still be described.	Mar sin, is féidir cur síos a dhéanamh fós ar an gcóras.
Give me two.	Tabhair dom dhá.
He was far from a young man.	Bhí sé i bhfad ó bheith ina fhear óg.
I got one book.	Fuair ​​​​mé leabhar amháin.
It depends on the background and how the state is prepared.	Braitheann sé ar an gcúlra agus ar an gcaoi a n-ullmhaítear an stát.
Something must have changed.	Caithfidh gur athraigh rud éigin.
Prior notice is required to access the collection.	Tá réamhfhógra ag teastáil chun rochtain a fháil ar an mbailiúchán.
It was a hot night.	Oíche te a bhí ann.
His wife gave us tea.	Thug a bhean tae dúinn.
He did not know his circumstances, and chose to be friendly.	Ní raibh a fhios aige a himthosca, agus roghnaigh a bheith cairdiúil.
Food also makes food, especially comfort.	Déanann bia freisin, go háirithe bia compord.
But we have not yet been sold out.	Ach níor díoladh go hiomlán sinn fós.
Simply go out and do your work.	Níl ort ach dul amach agus do chuid oibre a dhéanamh.
Military in that he would not serve.	Míleata i nach mbeadh sé ag fónamh.
Flow naturally and let that get in your way.	Sreabhadh go nádúrtha agus lig sin do bhealach.
In two different states.	In dhá stát éagsúla.
The second layer is added when the process is repeated.	Cuirtear an dara sraith leis nuair a dhéantar an próiseas arís.
Your character must have some dark past.	Caithfidh am atá caite dorcha éigin a bheith ag do charachtar.
The possible error due to this is given below.	Tá an earráid fhéideartha mar gheall air seo tugtha thíos.
He's pale and doesn't take his eyes off me.	Tá sé pale agus níl a radharc á bhaint aige asam.
A lot of people are like that.	Tá a lán daoine mar sin.
There was no need to move on.	Ní raibh aon ghá le dul ar aghaidh.
And that's getting worse.	Agus sin ag dul in olcas.
That was far too much for us to handle.	Bhí sé sin i bhfad ró-mhór dúinn a láimhseáil.
I read it in a day.	Léigh mé é i lá.
Recognition methods are usually difficult and expensive.	Is gnách go mbíonn modhanna aitheanta deacair agus costasach.
It is a simple plan.	Is plean simplí é.
I could see the smoke.	Raibh mé in ann a fheiceáil ar an deatach.
This should not even be a matter of debate.	Níor cheart go mbeadh sé seo ina ábhar díospóireachta fiú.
She did not glance behind.	Ní raibh sí spléach taobh thiar.
So here it is.	Mar sin é seo é.
When you want more responsibility, unfortunately, you have to respond to that.	Nuair is mian leat níos mó freagrachta, ar an drochuair, caithfidh tú freagra a thabhairt air sin.
Effectively, you can.	Go héifeachtach, is féidir leat.
She almost fell twice.	Ba bheag nár thit sí faoi dhó.
Instead, it has taken advantage of you.	Ina áit sin, tá sé tar éis leas a bhaint as tú.
And then she sat right there.	Agus ansin shuigh sí díreach ansin.
I looked back at him.	Bhreathnaigh mé siar air.
There was no mention of soldiers.	Ní raibh aon trácht ar shaighdiúirí.
But this is far from being one form.	Ach tá sé seo i bhfad ó bheith ina fhoirm amháin.
The hair was on his head down to his shoulders.	Bhí an ghruaig ar a cheann síos go dtí a ghualainn.
But the effect was the same.	Ach bhí an éifeacht mar an gcéanna.
I’m not going to buy them again when my own is worn out.	Níl mé chun iad a cheannach arís nuair a bheidh mo chuid féin caite.
Read her story as you go along.	Léigh a scéal agus tú i mbun é.
The question is whether she did it in the first place.	Is í an cheist an ndearna sí é ar an gcéad dul síos.
They were where they were supposed to be.	Bhí siad san áit a raibh sé de cheart acu a bheith.
I want to see something very soon.	Ba mhaith liom rud éigin a fheiceáil go han-luath.
That's why we are in trouble.	Sin an fáth go bhfuil muid i dtrioblóid.
I do not know how she did it, but she did.	Níl a fhios agam conas a rinne sí é, ach rinne sí.
Far too long is better than too close.	Is fearr i bhfad rófhada ná ró-ghar.
I have not seen this form.	Ní fhaca mé an fhoirm seo.
He hated young people.	Bhí fuath aige do dhaoine óga.
Check times in advance.	Seiceáil amanna roimh ré.
Those were his own words.	Ba iad sin a chuid focal féin.
Of course he is interested.	Ar ndóigh, tá suim aige.
The trial court ruled without cause of action.	Rinne cúirt na trialach breithiúnas gan aon chúis chaingne.
Back to my door.	Ar ais go dtí mo dhoras.
You can have my money.	Is féidir leat mo chuid airgid a bheith agat.
Up, then down.	Suas, ansin síos.
We could pick something different and show around.	D’fhéadfaimis rud éigin difriúil a roghnú agus taispeáint thart.
Did you notice anything.	Ar thug tú aon rud faoi deara.
In fact, it was even worse.	Go deimhin, bhí sé níos measa fós.
When you return home, put it on and do not take it off.	Nuair a fhilleann tú abhaile, cuir air é agus ná bain díot é.
Our results are essentially the same for both of these options.	Is ionann ár dtorthaí go bunúsach don dá rogha seo.
What a character he was.	Cén carachtar a bhí ann.
It tells them pretty well, if you can stand the style.	Insíonn sé go maith go leor dóibh, más féidir leat an stíl a sheasamh.
The same thing has been happening so far this season.	Tá an rud céanna ag tarlú go dtí seo an séasúr seo.
I mean something much more basic.	Ciallaíonn mé rud éigin i bhfad níos bunúsaí.
That is the situation here.	Is amhlaidh atá an scéal anseo.
That question experiment would not be closed or not.	Ní bheadh ​​​​an turgnamh ceiste sin dúnta nó nach bhfuil.
In fact, she had to wonder if she could even take it seriously.	Go deimhin, b'éigean di a bheith ag smaoineamh an bhféadfadh sí fiú é a ghlacadh dáiríre.
Lots cut and dry.	Go leor gearrtha agus tirim.
With them the sky is the limit.	Leo tá an spéir an teorainn.
They are about to do something, we know that.	Tá siad chun rud éigin a dhéanamh, tá a fhios againn go bhfuil.
Definitely book ahead.	Cinnte in áirithe amach romhainn.
I was upset.	Bhí mé trína chéile.
I will see this place prosperous and yours.	Feicfidh mé an áit seo rathúil agus mise.
Out we go then.	Amach a théann muid ansin.
I want nothing better.	Ba mhaith liom aon rud níos fearr.
On the day of the race, however, the weather was very consistent.	Ar lá an rása, áfach, bhí an aimsir an-chomhsheasmhach.
No one knows where they are.	Níl a fhios ag éinne cá bhfuil siad.
Make a name for yourself.	Déan ainm duit féin.
Also, you use for your personal projects.	Chomh maith leis sin, úsáideann tú do do thionscadail phearsanta.
I will write tomorrow.	Déanfaidh mé scríobh amárach.
He received no answer to his questions.	Ní bhfuair sé freagra ar bith dá cheisteanna.
I feel like he's losing home badly or the comfort of home.	Is dóigh liom go bhfuil sé ag cailleadh abhaile go dona nó ar chompord an bhaile.
You can save your game at any time.	Is féidir leat do chluiche a shábháil tráth ar bith.
Every single trip was so unique.	Bhí gach turas amháin chomh uathúil.
That was easy.	Bhí sé sin éasca.
Any ideas you have on this topic would be welcome.	Bheadh ​​fáilte roimh aon smaointe atá agat ar an ábhar seo.
I think one could find such safety.	I mo thuairimse, d'fhéadfadh duine teacht ar shábháilteacht den sórt sin.
He was dirty, and had no money for food.	Bhí sé salach, agus ní raibh airgead aige le haghaidh bia.
We were treated the same.	Caitheadh ​​linn mar an gcéanna.
Both results were agreed.	Aontaíodh an dá thoradh.
And he really did not want the old man dead.	Agus i ndáiríre níor theastaigh uaidh go mbeadh an seanfhear marbh.
This is marriage as something more than love and sex.	Is pósadh é seo mar rud níos mó ná grá agus gnéas.
There are basically too many features to pay attention to.	Go bunúsach tá an iomarca gnéithe chun aird a thabhairt orthu.
Differences indicate a long way.	Léiríonn difríochtaí bealach fada.
This layer can and must be won at the left.	Is féidir agus ní mór an ciseal seo a bhuachan ag an taobh clé.
Is that possible? 	An bhfuil sé sin indéanta?
if so, please guide me a bit.	má tá, treoraigh mé beagán le do thoil.
I want to be able to pick it up.	Ba mhaith liom a bheith in ann é a phiocadh suas.
Little, if any, change has taken place.	Is beag athrú, más ann dó, a tharla.
Other streets were clear and clean.	Bhí sráideanna eile soiléir agus glan.
I guess he thought I was like one of those guys.	Buille faoi thuairim cheap sé go raibh mé cosúil le ceann de na guys.
You worked hard for it, you should enjoy it.	D'oibrigh tú go crua chun é, ba chóir duit taitneamh a bhaint as.
Nothing she could do for him.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfadh sí a dhéanamh dó.
He knows what you look like.	Tá a fhios aige cén chuma atá ort.
With that out of the way, enter the device itself.	Leis sin as an mbealach, isteach ar an gléas féin.
The room was, in fact, part of it.	Bhí an seomra, i ndáiríre, mar chuid de.
Such functions are called class methods.	Tugtar modhanna an ranga ar fheidhmeanna dá leithéid.
I fixed maybe two of these.	Shocraigh mé b'fhéidir dhá cheann díobh seo.
She could not think.	Ní fhéadfadh sí smaoineamh.
Know where your things are.	Bíodh a fhios agat cá bhfuil do chuid rudaí.
Might be human as well.	D'fhéadfadh a bheith ina duine chomh maith.
It would add variables to the mission, such as inclement weather.	Chuirfeadh sé athróga leis an misean, amhail drochaimsir.
I told you to take the money, not shoot it.	Dúirt mé leat an t-airgead a ghlacadh, gan é a lámhach.
I don’t care what they say about me.	Is cuma liom cad a deir siad fúm.
It came from beyond him.	Tháinig sé ó taobh thall dó.
That took me a long time to write.	Thóg sé sin tamall fada orm a scríobh.
Choice must give way to action.	Caithfidh rogha bealach a thabhairt don ghníomh.
Two different places.	Dhá áit éagsúla.
He just wanted to drink it down.	Ní raibh uaidh ach í a ól síos.
He did not even suggest a pay rise.	Níor mhol sé fiú ardú pá.
Let's be clear.	A ligean ar a bheith soiléir.
Little boys and minus girls.	Buachaillí beaga agus cailíní lúide.
A car will not start now.	Ní thosóidh carr anois.
She knew she had no choice.	Bhí a fhios aici nach raibh aon rogha aici.
Everything was safe and quiet.	Bhí gach rud sábháilte agus ciúin.
It's just normal for us to do.	Tá sé díreach gnáth dúinn a dhéanamh.
I will not call you in the middle of the night.	Ní bheidh mé ag glaoch ort i lár na hoíche.
It felt wrong.	Mhothaigh sé mícheart.
You can also save lives with just a few simple steps.	Is féidir leatsa beatha a shábháil freisin, gan ach roinnt céimeanna simplí a ghlacadh.
We have certainly used an aspect of that that was with this report.	Is cinnte gur bhaineamar úsáid as gné de sin a bhí leis an tuarascáil seo.
I don't really know.	Níl a fhios agam i ndáiríre.
I get that global title.	Gheobhaidh mé an teideal domhanda sin.
We did nothing and the parking did the same.	Ní dhearnamar rud ar bith agus rinne an pháirceáil an rud céanna.
He raised his head and looked around.	Thóg sé a cheann agus d'fhéach sé thart.
Not by himself.	Ní leis féin.
He had become like a brother.	Bhí sé éirithe cosúil le deartháir.
The crime rate is usually near nothing.	Ní bhíonn an ráta coireachta in aice le rud ar bith, de ghnáth.
He got a slight raise.	Fuair ​​​​sé ardú beag.
That's not how it works for me.	Ní mar sin a oibríonn sé domsa.
The man she lived with.	An fear a raibh sí ina cónaí leis.
It cannot be found.	Ní féidir é a fháil.
She would do anything to get her sister through this.	Dhéanfadh sí aon rud chun a deirfiúr a fháil tríd seo.
This cannot be right.	Ní féidir é seo a bheith ceart.
I studied at my desk.	Rinne mé staidéar ar mo dheasc.
Something terrible happened to the boy.	Tharla rud uafásach don ghasúr.
Hall said in a statement.	Dúirt Hall i ráiteas.
You never know what they will do with this information.	Níl a fhios agat riamh cad a dhéanfaidh siad leis an eolas seo.
We know we can influence the future through what we do today.	Tá a fhios againn gur féidir linn dul i bhfeidhm ar an todhchaí tríd an méid a dhéanaimid inniu.
I return to the paper.	Fillim ar an bpáipéar.
She picked up the second ring.	Phioc sí suas ar an dara fáinne.
They have no names.	Níl ainmneacha orthu.
She has to try one.	Tá sí chun triail a bhaint as ceann amháin.
The people of this country care about their public schools.	Tá cúram ar na daoine sa tír seo faoina scoileanna poiblí.
I understand what you did.	Tuigim cad a rinne tú.
He could come to us if he wished.	D'fhéadfadh sé teacht orainn dá mba mhian leis.
No blood on my hands.	Gan fuil ar mo lámha.
I love the Web site.	Is breá liom an suíomh Gréasáin.
I want you to believe in your part.	Tá mé ag iarraidh ort a chreidiúint i do chuid.
In the second pass.	Sa dara pas.
They can give a great speech.	Is féidir leo óráid iontach a thabhairt.
That said, we have no other plans.	É sin ráite, níl aon phleananna eile againn.
Our results are similar to previous studies.	Tá ár dtorthaí cosúil le staidéir roimhe seo.
The systems feel good every time they implement their system.	Mothaíonn na córais go maith gach uair a chuireann siad a gcóras i bhfeidhm.
I almost came just looking at it.	Tháinig mé beagnach díreach ag breathnú air.
I thought of my parents.	Shíl mé ar mo thuismitheoirí.
No country is perfect.	Níl aon tír foirfe.
We had to do it faster but we are where we are.	Bhí orainn é a dhéanamh níos tapúla ach táimid san áit ina bhfuil muid.
In some cases.	I gcásanna áirithe.
You have nothing missing.	Níl aon rud ar iarraidh ionat.
Leading and learning that pain and loss are not life.	A bheith i gceannas agus a fhoghlaim nach saol iad pian agus caillteanas.
Credit is available for those who choose to apply.	Tá creidmheas ar fáil dóibh siúd a roghnaíonn iarratas a dhéanamh.
We were meant for each other.	Bhíomar i gceist dá chéile.
They needed food.	Bhí bia ag teastáil uathu.
The TV was on, but no one was in the room.	Bhí an teilifís ar siúl, ach ní raibh aon duine sa seomra.
We could not save her leg.	Níorbh fhéidir linn a cos a shábháil.
Most of them do not work.	Ní oibríonn a bhformhór.
This project is harder than you might think.	Tá an tionscadal seo níos deacra ná mar a shílfeá.
Biological interpretation available.	Léiriú bitheolaíochta ar fáil.
I mean literally cut ourselves and mixed the blood.	Ciallaíonn mé literally muid féin a ghearradh agus measctha an fhuil.
Read what he wants you to do and press the next one.	Léigh a bhfuil sé ag iarraidh ort agus brúigh an chéad cheann eile.
Moreover, there is no other way in which it can operate.	Thairis sin, níl aon bhealach eile inar féidir leis oibriú.
He still wanted to fight, not write.	Bhí sé fós ag iarraidh troid, ná scríobh.
This is simply not the case.	Ní hé seo an cás go simplí.
The line was dead.	Bhí an líne marbh.
School is another concern.	Imní eile is ea an scoil.
I looked close.	Bhreathnaigh mé gar.
Try not to control the outcome, and just have fun.	Déan iarracht gan a rialú ar an toradh, agus díreach ag spraoi.
And she never was.	Agus ní raibh sí riamh.
That made her happy.	Chuir sé sin áthas uirthi.
They talked to me a lot when they were not asking questions.	Labhair siad liom go leor nuair nach raibh siad ag cur ceisteanna.
It was a lovely hot summer day, perfect.	Lá breá te samhraidh a bhí ann, foirfe ar fad.
You have to make it impossible for your cat to be seen outside.	Caithfidh tú a dhéanamh dodhéanta do do chat a fheiceáil lasmuigh.
At this point, you can let go.	Ag an bpointe seo, is féidir leat a ligean dul.
A few of them could kill a big man in minutes.	D’fhéadfadh cúpla duine acu fear mór a mharú i nóiméid.
Otherwise, they would have simply ignored it.	Seachas sin, ní bheadh ​​ach neamhaird déanta acu air.
I call that.	tugaim é sin.
That is the main reason.	Is é sin an chúis is mó.
In other ways it is an advantage.	Ar bhealaí eile is buntáiste é.
I'm telling you no.	Tá mé ag rá leat nach bhfuil.
If his arms were raised and fired, they fell.	Dá n-ardófaí a airm agus dá scaoilfí leo, thit siad.
This is just how things are.	Níl anseo ach an chaoi a bhfuil rudaí.
Living in the past.	Maireachtáil san am atá caite.
It was empty, it had been for years.	Bhí sé folamh, bhí sé ar feadh na mblianta.
Soon something was very wrong.	Ba ghearr go raibh rud éigin an-mícheart.
He gets none.	Ní fhaigheann sé aon.
It's because we've seen what he can do.	Is mar gheall go bhfaca muid cad is féidir leis a dhéanamh.
No one knows this.	Fhios ag aon duine seo.
I enjoyed this edition.	Bhain mé taitneamh as an eagrán seo.
Your situation is not good.	Níl do chás go maith.
People change their stars.	Athraíonn daoine a réaltaí.
Say you plan to lower the service because the price is too high.	Abair go bhfuil sé beartaithe agat an tseirbhís a ísliú mar go bhfuil an praghas ró-ard.
I think my husband is getting the short end of the stick.	Sílim go bhfuil mo fhear céile ag fáil deireadh gearr an bhata.
I looked but saw nothing.	D'fhéach mé ach ní fhaca mé rud ar bith.
When they are understood.	Nuair a thuigtear iad.
Yes, there is plenty for everyone.	Tá, tá go leor ann do gach duine.
It is his career.	Is é a ghairm bheatha.
There was certainly something out of the ordinary about them.	Is cinnte go raibh rud éigin nach gnáth mar gheall orthu.
I left her playing.	D'fhág mé í ag imirt.
This may be important, depending on your third party software.	Féadfaidh tábhacht a bheith leis seo, ag brath ar do bhogearraí tríú páirtí.
I tried not to duplicate text back.	Rinne mé iarracht gan téacs a dhúbailt ar ais.
This went beyond my own worries.	Chuaigh sé seo thar mo chuid imní féin.
he glanced back at them.	spléach sé ar ais orthu.
I suggested she do some reading, maybe ask herself questions.	Mhol mé di roinnt léitheoireachta a dhéanamh, b'fhéidir ceisteanna a chur uirthi féin.
This is more striking than missing.	Tá sé seo níos buailte ná chailleann.
They were in the clear.	Bhí siad sa soiléir.
We do not see it that way.	Ní fheicimid ar an mbealach sin é.
I have been in this house for fifteen years.	Tá mé cúig bliana déag sa teach seo.
I have not made any changes to it.	Ní dhearna mé aon athruithe air.
It came together quickly.	Tháinig sé le chéile go tapa.
A changing voice.	Guth a bhí ag athrú.
You are the man.	Is tusa an fear.
There is so much land to cover.	Tá an oiread sin talún le clúdach.
Herein lies the error.	Anseo luíonn an earráid.
They wouldn’t even light something up.	Ní bheadh ​​siad rud éadrom fiú suas.
Then you will find out about it.	Ansin gheobhaidh tú eolas faoi.
We sat down, and she took the opposite love seat.	Shuidh muid, agus thóg sí an suíochán grá os coinne.
It's like being there again.	Tá sé cosúil le bheith ann arís.
She gave me the first one at this point.	Thug sí an chéad cheann dom ag an bpointe seo.
Of course, that did not happen.	Ar ndóigh, níor tharla sé sin.
We need to do a better job moving the ball.	Caithfimid jab níos fearr a dhéanamh ag bogadh na liathróide.
The market would be full of people.	Bheadh ​​an margadh lán le daoine.
No medical claims are being made.	Níl aon éilimh leighis á ndéanamh.
Said he wanted to talk.	Dúirt go raibh sé ag iarraidh labhairt.
I see a lot of things.	Feicim a lán rudaí.
This is the best team in college football.	Seo an fhoireann is fearr i bpeil an choláiste.
Will not do.	Ní dhéanfaidh.
We know what to do with the money.	Tá a fhios againn cad atá le déanamh leis an airgead.
Nowadays.	Sa lá atá inniu ann.
My vision is dark, my body is weak from lack of blood.	Tá mo fhís dorcha, tá mo chorp lag ó easpa fola.
To be right.	Chun a bheith ceart.
The exact time of day they leave is of no concern.	Ní ábhar imní ar bith an t-am cruinn den lá a fhágann siad.
I'm just doing it for me.	Nílim á dhéanamh ach domsa.
First, respect the law.	Gcéad dul síos, meas an dlí.
But he could not be dead.	Ach ní fhéadfadh sé a bheith marbh.
His mother and son.	A mháthair agus a mhac.
This has nothing to do with me.	Níl baint ar bith aige seo liomsa.
You scared them.	Chuir tú eagla orthu.
This year the card is going in style.	I mbliana tá an cárta ag dul i stíl.
Click on the next corner to end the selection.	Cliceáil ar an gcúinne eile chun deireadh a chur leis an roghnúchán.
And they would not stop there.	Agus ní stopfaidís ansin.
You have kids playing out there playing for their schools.	Tá páistí agat ag súgradh atá amuigh ansin ag imirt dá scoileanna.
I hope it doesn't get any worse.	Tá súil agam nach n-éireoidh sé níos measa.
Then, when you go into the football office, you can't just walk back.	Ansin, nuair a théann tú isteach san oifig peile, ní féidir leat siúl ar ais díreach.
He was obviously a man who wrote it.	Is léir gur fear a scríobh é.
They will not harm us.	Ní dhéanfaidh siad dochar dúinn.
All I have to do is listen.	Níl le déanamh agam ach éisteacht.
I still have a daughter.	Tá mé fós a iníon.
It was cut again.	Gearradh arís é.
This obviously requires some practice.	Is léir go dteastaíonn roinnt cleachtais chuige seo.
But, it can be there if you create it.	Ach, is féidir a bheith ann má chruthaíonn tú é.
Not unless they plan to throw me out.	Ní mura bhfuil sé beartaithe acu mé a chaitheamh amach.
You need not be afraid.	Ní gá go mbeadh eagla ort.
We listen a lot.	Éistimid go leor.
The service notifies us very quickly if there is any problem.	Cuireann an tseirbhís in iúl dúinn go han-tapa má bhíonn aon fhadhb ann.
To this place.	Go dtí an áit seo.
Shot in the head.	Lámhaigh sa cheann.
From the beginning it was a problem for me.	Ón tús bhí sé ina fhadhb dom.
It worked.	D’éirigh go hiomlán leis.
These sites are really developed.	Tá na suíomhanna seo forbartha i ndáiríre.
I gave them something that made them feel better and loved.	Thug mé dóibh rud a thug orthu mothú níos fearr agus grá dóibh.
Two or three lines may be missing at the beginning.	Seans go mbeidh dhá nó trí líne in easnamh ar an tús.
Examples from the free literature,.	Samplaí ón litríocht saor in aisce,.
Sex is about power.	Baineann gnéas le cumhacht.
There could be many things, though.	D'fhéadfadh a bheith go leor rudaí, áfach.
I met him three years ago.	Bhuail mé leis trí bliana ó shin.
He cut the connection.	Ghearr sé an ceangal.
Attendance is no problem.	Ní fadhb ar bith é freastal.
And the feedback was great.	Agus bhí an t-aiseolas iontach.
I checked the lines and went below.	Sheiceáil mé na línte agus chuaigh mé thíos.
So we did not know what was wrong.	Mar sin ní raibh a fhios againn cad a bhí mícheart.
In addition to paid samples, free samples.	Chomh maith le samplaí íoctha, samplaí saor in aisce.
They are extremely rare.	Tá siad fíor-annamh.
But things had changed.	Ach bhí rudaí athraithe.
This was his first ever party.	Ba é seo a chéad chóisir riamh.
Heat is not welcomed, in most applications.	Ní chuirtear fáilte roimh theas, i bhformhór na n-iarratas.
You had a relatively close call.	Bhí glao sách dlúth agat.
The fight for peace continues !.	Leanann an troid ar son na síochána!.
However, we have shown that they can happen.	Mar sin féin, tá sé léirithe againn gur féidir leo tarlú.
Top speed set to.	Socraíodh luas barr go.
I'm putting you in the other room.	Tá mé ag cur tú sa seomra eile.
I made up a name last night.	Rinne mé suas ainm aréir.
And that was much worse.	Agus bhí sé sin i bhfad níos measa.
I feel a deeper sense of purpose.	Mothaím tuiscint níos doimhne ar chuspóir.
Some were removed.	Baineadh cuid acu.
This was the press.	Ba é seo a bhí sa phreas.
I wish he had a good career.	Ba mhaith liom go mbeadh slí bheatha mhaith aige.
That's for a good reason.	Sin ar chúis mhaith.
Because they can't imagine things getting worse.	Toisc nach féidir leo a shamhlú go bhfuil rudaí níos measa.
He needed time.	Bhí am ag teastáil uaidh.
She picked up the rock and put it back on the papers.	Phioc sí suas an charraig agus chuir ar ais ar na páipéir é.
He sent it to me in a week.	Chuir sé chugam é i gceann seachtaine.
You have made your decision.	Tá do chinneadh déanta agat.
Why was this happening? 	Cén fáth go raibh sé seo ag tarlú?
He thought.	Cheap sé.
I do not even know why we are fighting.	Níl a fhios agam fiú cén fáth go bhfuil muid ag troid.
I have never been to a third world country.	Ní raibh mé i dtír tríú domhan riamh.
Below is my experience.	Seo thíos mo thaithí.
I did not want to be drawn into it.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith tarraingthe isteach ann.
No luck so far.	Gan ádh go dtí seo.
Here's how the story was told to me, their father.	Seo mar a insíodh an scéal dom, a n-athair.
You are helpful.	Tá tú cabhrach.
I did what was right.	Rinne mé cad a bhí díreach.
In that case people will use it from home.	Sa chás sin úsáidfidh daoine é ón mbaile.
I will fight you about this.	Beidh mé ag troid leat faoi seo.
I was just angry.	Bhí mé díreach feargach.
Do not use with children.	Ná húsáid le leanaí.
He knew it.	Bhí a fhios aige é.
I want to be locked up.	Ba mhaith liom a bheith faoi ghlas.
That guy is full of himself that it's not funny.	Tá an fear sin lán de féin nach bhfuil sé greannmhar.
I will have to try this.	Beidh orm triail a bhaint as seo.
She can't go to them.	Ní féidir léi dul chucu.
It's not about doing good things.	Ní bhaineann sé le rudaí maithe a dhéanamh.
He didn't have to say a word.	Níor ghá dó focal a rá.
Protection.	Cosaint.
The results were still terrible.	Bhí na torthaí fós uafásach.
Up to that point he was pretty calm.	Suas an bpointe sin bhí sé socair go leor.
Design becomes something that you will figure out along the way.	Thiocfaidh chun bheith dearadh rud éigin go mbeidh tú a dhéanamh amach ar an mbealach.
I think that's pretty good.	Sílim go bhfuil sé sin maith go leor.
This is not yet clear.	Níl sé seo soiléir go fóill.
Nothing was perfect, even now.	Ní raibh aon rud foirfe, fiú anois.
I want you to have a seat.	Ba mhaith liom go mbeadh suíochán agat.
But now it's something worse.	Ach anois tá sé rud éigin níos measa.
Not with pain, but with pleasure.	Ní le pian, ach le pléisiúir.
He threw himself back on his hands and knees.	Chaith sé é féin ar ais ar a lámha agus a ghlúine.
Simply background stuff.	Níl ort ach rudaí cúlra.
These men were his first employees.	Ba iad na fir seo a chéad fhostaithe.
A well - known complication of this technique was briefly reviewed.	Rinneadh athbhreithniú gairid ar aimhréidh aitheanta na teicníochta seo.
All you have to do is fill in the form below.	Níl le déanamh agat ach an fhoirm thíos a líonadh.
This will be done below.	Déanfar é seo thíos.
I had nothing left.	Ní raibh aon rud fágtha agam.
He raised his voice.	D’ardaigh sé a ghuth.
But that is what happened.	Ach is é sin an méid a tharla.
But if we are to take it, we had better be quick.	Ach má táimid chun é a ghlacadh, b'fhearr dúinn a bheith sciobtha.
Later the other boy went still.	Ar ball chuaigh an buachaill eile go fóill.
A serious accident can happen at any time.	Is féidir le timpiste thromchúiseach tarlú tráth ar bith.
Smaller share more users.	Níos lú sciar níos mó úsáideoirí.
Suddenly his eyes widened.	Tháinig leathan a shúile go tobann.
Everything happens so fast.	Tarlaíonn gach rud chomh tapaidh.
You can be a good man and be wrong about it.	Is féidir leat fear mhaith agus a bheith mícheart mar gheall air.
What if.	Cad má.
She was not his sister, he was.	Níorbh í a dheirfiúr í, b'in é.
It's not my money.	Ní hé mo chuid airgid é.
We just don't.	Nach bhfuil againn ach.
What you vote on is laws, not rules.	Is dlíthe iad na rudaí a vótálann tú orthu, ní rialacha.
I want to read them.	Ba mhaith liom iad a léamh.
I understand what you are trying to get.	Tuigim cad é atá tú ag iarraidh a fháil.
That would not be the case with us.	Ní mar sin a bheadh ​​an scéal linn.
Just the right size for a travel and / or toolbox.	Díreach an méid ceart le haghaidh taistil agus/nó bosca uirlisí.
I loved it.	Bhí dúil mhór agam air.
These things keep people coming back again and again.	Coinníonn na rudaí seo daoine ag teacht ar ais arís agus arís eile.
I had to tell them.	Bhí orm insint dóibh.
I want you to experience that.	Ba mhaith liom tú taithí a fháil air sin.
I know that any advice will have no effect on you.	Tá a fhios agam nach mbeidh aon éifeacht ag aon chomhairle ort.
I remember you.	Is cuimhin liom thú.
Keep up the good memories! 	Coinnigh ort leis na cuimhní cinn áille!
.	.
Worse, he knows that everyone knows what is important to him.	Níos measa ná sin, tá a fhios aige go bhfuil a fhios ag gach duine atá tábhachtach dó.
They stood aside to let us enter the door.	Sheas siad i leataobh chun ligean dúinn dul isteach ar an doras.
That can be, in fact.	D’fhéadfadh sé sin, i ndáiríre.
I had the same problem.	Bhí an fhadhb chéanna agam.
Free to use.	Saor in aisce a úsáid.
So she was involved with the rest of the board.	Mar sin bhí baint aici leis an gcuid eile den bhord.
He has lost a lot of blood.	Tá a lán fola caillte aige.
Her strength was gone.	Bhí a neart imithe.
The teacher was wrong.	Bhí an múinteoir mícheart.
Dinner is easy, she claims to be a great chef.	Tá an dinnéar éasca, maíonn sí nach mór an cócaire í.
I am with my father.	Tá mé le m'athair.
To bring her home.	Chun í a thabhairt abhaile.
What one person may have may not work for another.	B'fhéidir nach n-oibreoidh an rud a d'fhéadfadh a bheith ag duine amháin do dhuine eile.
I do not expect it to happen in two days.	Nílim ag súil go dtarlóidh sé i gceann dhá lá.
We have made a world where that is essential.	Tá domhan déanta againn ina bhfuil sé sin riachtanach.
I cannot jump to the conclusion that they are there.	Ní féidir liom léim go dtí an tátal go bhfuil siad ann.
If you are looking for the perfect cat, look no further!	Má tá an cat foirfe á lorg agat, ná bí ag súil a thuilleadh!
They are still around.	Tá siad fós thart.
Everything seems possible.	Dealraíonn sé gach rud is féidir.
He turned to hear a low voice.	Iompaigh sé a chloisteáil guth íseal.
At that time.	Ag an am sin.
They would not do it without money.	Ní dhéanfaidís é gan airgead.
He opened the door for her, and she sat back inside.	D'oscail sé an doras di, agus shuigh sí isteach ar ais.
Didn't try that one either.	Nár bhain triail as an gceann sin ach an oiread.
But not that day.	Ach ní an lá sin.
I had to have nice things.	Bhí orm rudaí deasa a bheith agam.
She saved my life once.	Shábháil sí mo shaol uair amháin.
You know, power can drive you crazy sometimes.	Tá a fhios agat, is féidir le cumhacht tú a chur ar mire uaireanta.
We need more deaths you see.	Tá tuilleadh báis de dhíth orainn a fheiceann tú.
And then you have an interview with locals.	Agus ansin tá agallamh agat le daoine áitiúla.
I think that was it.	Cheapfainn gurbh é sin é.
But because he was right.	Ach mar bhí an ceart aige.
They just want free benefits.	Níl uathu ach sochair saor in aisce.
The political science research was right.	Bhí an taighde eolaíocht pholaitiúil ceart.
This was not really the place for that.	Níorbh é seo an áit le haghaidh sin i ndáiríre.
This is nothing compared to that.	Níl sé seo aon rud i gcomparáid leis sin.
I think he was too proud, he suffered because of his situation.	Sílim go raibh sé ró-bhródúil as, d’fhulaing sé mar gheall ar a chás.
And that is what you should do.	Agus is é sin cad ba cheart duit a dhéanamh.
I noticed that no one was to be seen anywhere on the streets.	Thug mé faoi deara nach raibh aon duine le feiceáil áit ar bith ar na sráideanna.
I was a bit on the fringe anyway.	Bhí mé beagán ar an imeall ar aon nós.
That's what he's, you might say.	Sin é an rud atá aige, b'fhéidir go ndéarfá.
In addition, she has a good style.	Ina theannta sin, tá stíl mhaith aici.
They are the version of the ground.	Is iad leagan na talún iad.
You’ll think you’re prepared, but you’re not.	Feicfidh tú a cheapann go bhfuil tú ullmhaithe, ach nach bhfuil tú.
Those are the types you need to point out.	Sin iad na cineálacha nach mór duit a chur in iúl.
It did not fit well.	Ní raibh sé oiriúnach go maith.
Anyway, no joy.	Ar aon nós, gan áthas.
You are not right.	Níl sé ceart agat.
Overall, he does not seem to be concerned.	Ar an iomlán, ní cosúil go bhfuil imní air.
The trouble was, it was moving too.	Bhí an trioblóid, bhí sé ag bogadh freisin.
I have not often paid so much for such a small piece.	Ní minic a d'íoc mé an oiread sin as píosa chomh beag sin.
Their time will pass.	Rachaidh a gcuid ama thart.
But it would not start for a few years.	Ach ní thosódh sé ar feadh cúpla bliain.
It's nice and dark.	Tá sé deas agus dorcha.
I could pull off this look.	D'fhéadfainn an cuma seo a tharraingt amach.
His eyes were not blue.	Ní raibh a shúile gorm.
I never had a brother.	Ní raibh deartháir agam riamh.
It was going to be close.	Bhí sé ag dul a bheith gar.
If it is important.	Má tá sé tábhachtach.
You can read my review of it here.	Is féidir leat mo léirmheas air a léamh anseo.
But it was effective.	Ach bhí sé éifeachtach.
She wanted to go with him, of course.	Theastaigh uaithi dul leis, ar ndóigh.
I will let you know what happens next.	Cuirfidh mé in iúl duit cad a tharlóidh ina dhiaidh sin.
Buy the car.	Ceannaigh an carr.
Let us get to work for you.	Lig dúinn dul ag obair duit.
You promise to do the same.	Geallann tú an rud céanna a dhéanamh.
I think it was really you shoot.	I mo thuairimse, bhí sé i ndáiríre a shoot tú.
I think it made it work harder for me.	Sílim go ndearna sé obair níos deacra dom.
All gone now.	Gach imithe anois.
And my marriage broke up.	Agus bhris mo phósadh suas.
My father worked hard forever.	D’oibrigh m’athair go crua go deo.
Much faster than most species.	I bhfad níos tapúla ná an chuid is mó speiceas.
It was too wet to play.	Bhí sé ró-fhliuch le himirt.
Their attempt failed.	Theip ar a n-iarracht.
Be quick and start my release.	Bí tapaidh agus cuir tús le mo scaoileadh.
Defend the ball with your head and shoulders.	Cosain an liathróid le do cheann agus guaillí.
He wants our full confidence.	Tá sé ag iarraidh ár muinín iomlán.
Everyone goes around a score.	Téann gach duine thart ar scór.
I have no one left.	Níl aon duine fágtha agam.
I am not here to fight.	Níl mé anseo chun troid.
This theory seemed to support this in practice.	Bhí an chuma ar an scéal gur tacaíodh leis an teoiric seo go praiticiúil.
Many changes have taken place.	Is iomaí athrú a tharla.
In fact, it was.	Go deimhin, bhí.
He was hurt, but he was not surprised.	Gortaítear é, ach níor chuir sé iontas air.
You were right there in that car.	Bhí tú ceart ansin sa charr sin.
But then life happened, as it does.	Ach ansin a tharla an saol, mar a dhéanann sé.
You got the job.	Fuair ​​tú an post.
That is not an easy answer to find.	Ní freagra éasca é sin a fháil.
Some of us are still needed.	Tá cuid againn fós ag teastáil.
It is not clear why he did not stay there.	Ní léir cén fáth nár fhan sé ann.
Okay, good.	Ceart go leor, maith.
She really should just go out now.	Ba chóir di i ndáiríre ach dul amach anois.
His breathing patterns became calm and slow.	D’éirigh a chuid patrúin análaithe socair agus mall.
The gun falls from his band.	Titeann an gunna óna bhanna.
Here is an example of a culture shock.	Seo sampla de turraing chultúir.
Therefore, it is impossible and yes.	Dá bhrí sin, tá sé dodhéanta agus tá.
So a decent officer would know not to shoot it.	Mar sin bheadh ​​​​a fhios ag oifigeach réasúnta gan é a lámhach.
Stir them together.	Corraigh le chéile iad.
You made quite a scene.	Rinne tú radharc go leor.
I don’t half know about my own family.	Níl a leath ar eolas agam faoi mo theaghlach féin.
Then he got out of the car with a paper bag.	Ansin d’éirigh sé as an gcarr le mála páipéir.
They burned our homes.	Dhó siad ár dtithe.
My kids love it.	Is breá le mo pháistí é.
Eyes still closed, it hurt to move.	Súile dúnta fós, ghortaigh sé a bhogadh.
New weapons, new times, new rules.	Airm nua, amanna nua, rialacha nua.
Keep your mind on the music.	Coinnigh d'intinn ar an gceol.
You will see and hear these cars crashing into the streets.	Feicfidh agus cloisfidh tú na gluaisteáin seo agus iad ag bualadh ar na sráideanna.
Not a problem now but it will be on time.	Ní fadhb anois ach beidh sé in am.
You step up.	Céim tú suas.
That is completely with her without any digital magic.	Is é sin go hiomlán léi gan aon draíocht dhigiteach.
Make the most of both.	An leas is fearr a bhaint as an dá rud.
It's not just a financially smart thing to do.	Ní hé amháin an rud cliste airgeadais atá le déanamh.
You can create your own space and time.	Is féidir leat do spás agus am féin a chruthú.
I mentioned it earlier and I will mention it again.	Luaigh mé faoi níos luaithe agus luafaidh mé arís é.
Which this was for sure.	Cé acu a bhí sé seo cinnte.
By tomorrow, another hundred.	Faoin lá amárach, céad eile.
It is important that you use a higher rate.	Tá sé tábhachtach go n-úsáideann tú ráta níos airde.
The relationship with that team is top notch.	Tá an caidreamh leis an bhfoireann sin thar barr.
This is a significant change from the old way of working.	Is athrú suntasach é seo ón sean-mhodh oibre.
See the images below for a difference.	Féach na híomhánna thíos le haghaidh difríochta.
She was, in every case, every man of desire.	Bhí sí, i ngach cás, gach fear dúil.
You have to keep me safe, first job.	Caithfidh tú mé a choinneáil slán, an chéad phost.
The schools remained open.	D’fhan na scoileanna ar oscailt.
Or so the driver thought.	Nó mar sin a cheap an tiománaí.
No one taught me how to cook or prepare food.	Níor mhúin aon duine dom conas bia a chócaireacht nó a ullmhú.
It is so every minute.	Tá sé mar sin gach nóiméad.
You knew it was a dangerous situation and it went anyway.	Bhí a fhios agat gur cás contúirteach a bhí ann agus chuaigh sé ar aon nós.
His mother did not return.	Níor tháinig a mháthair ar ais.
You should include information about any theory here.	Ba cheart duit eolas faoi aon teoiric a chur san áireamh anseo.
He was worried about leaving his house and being away from home.	Bhí imní air faoina dteach a fhágáil agus a bheith as baile.
We took a double room with a garden view.	Ghlacamar seomra dúbailte le radharc gairdín.
Houses were not cheap.	Ní raibh tithe saor.
It was what he saw that day.	Ba é an rud a chonaic sé an lá sin.
Nothing is lost here.	Níl aon rud caillte anseo.
My doctor tells me that some of my wife is sick.	Deir mo dhochtúir liom go bhfuil cuid de mo bhean tinn.
On this record, the differences may or may not matter.	Ar an taifead seo, d’fhéadfadh nó nach mbeadh tábhacht leis na difríochtaí.
And some of them will meet them.	Agus buailfidh cuid acu leo.
I got up and put my head back on his shoulder.	D'éirigh mé as agus mo cheann ar ais ar a ghualainn.
He felt his knees against his shoulders, his breath around his neck.	Bhraith sé a ghlúine i gcoinne a ghualainn, a anáil ar a mhuineál.
These are often in the form of not words but silence.	Is minic a bhíonn siad seo i bhfoirm ní focail ach tost.
And the beginning of life is violence.	Agus is é tús an tsaoil foréigean.
Our characteristics correspond to our type.	Freagraíonn ár saintréithe dár gcineál.
You know how to pick the good ones.	Tá a fhios agat conas na cinn maith a phiocadh.
He ran as president once and won.	Rith sé mar uachtarán uair amháin agus bhuaigh.
Now it was back in our hands.	Anois bhí sé ar ais inár lámha.
I am too dangerous to stay here.	Tá mé ró-chontúirteach fanacht anseo.
However, this model was too complex and difficult.	Mar sin féin, bhí an tsamhail seo ró-chasta agus deacair.
The sad truth is that it does.	Is í an fhírinne brónach a dhéanann sé.
We met on the other side of the world.	Bhuaileamar le chéile ar an taobh eile den domhan.
Most of them will.	Déanfaidh an chuid is mó acu.
But she could show him.	Ach d'fhéadfadh sí a thaispeáint dó.
But two days later, a letter arrived from the private office.	Ach dhá lá ina dhiaidh sin, tháinig litir ón oifig phríobháideach.
You brought it back.	Thug tú ar ais é.
Let the silence in.	Lig an ciúnas isteach.
There weren't many women like her, she was sure of that.	Ní raibh mórán ban cosúil léi, bhí sí cinnte de sin.
At a book fair.	Ag aonach leabhar.
I thought it would be cool to live on one.	Shíl mé go mbeadh sé fionnuar maireachtáil ar cheann amháin.
Bringing us to the forefront of anything.	Rud ar bith a thabhairt dúinn chun tosaigh.
It has to stay relatively tight.	Caithfidh sé fanacht sách daingean.
Draw the article.	Tarraing an t-alt.
But she was there.	Ach bhí sí ann.
That seemed very wrong to me.	Dhealraigh sé sin an-mícheart dom.
Use it as a review or even a practice.	Bain úsáid as mar athbhreithniú nó fiú cleachtas.
The idea was suggested for the study.	Moladh an smaoineamh don staidéar.
He accepted clients as they were and then moved on from there.	Ghlac sé le cliaint mar a bhí siad agus ansin bhog sé ar aghaidh as sin.
The eye is clearly visible to some bright sources.	Is léir go bhfuil roinnt foinsí geala le feiceáil ag an tsúil.
Men from whom we can learn and grow.	Fir ar féidir linn foghlaim uathu agus fás leo.
It would be the test of their lives.	Bheadh ​​​​sé an tástáil ar a saol.
We have been together ever since.	Táimid tar éis a bheith le chéile ó shin i leith.
But it did not turn out that way.	Ach níor éirigh sé amach ar an mbealach sin.
We also want to spread this message.	Ba mhaith linn an teachtaireacht seo a scaipeadh freisin.
I will not go back on my word.	Ní bheidh mé ag dul ar ais ar mo focal.
I have had nothing to do with it since then.	Níl baint ar bith agam leis ón am sin.
Here is what we said there.	Seo é a dúirt muid ann.
He opened it and took a long drink.	D’oscail sé é agus thóg sé deoch fhada.
That is only part of the problem.	Níl ansin ach cuid den fhadhb.
Choose any color you like.	Roghnaigh dath ar bith is mian leat.
I was expecting so much.	Bhí mé ag súil leis an oiread.
It was a very emotional time.	Am an-mhothúchánach a bhí ann.
Good and evil.	Maith agus olc.
What needs to be done is what works to achieve that.	Is é an rud atá le déanamh ná an rud a oibríonn chun é sin a bhaint amach.
And out with her, a missed opportunity.	Agus amach léi, deis caillte.
Use your best ideas now and worry about tomorrow when it comes.	Bain úsáid as do chuid smaointe is fearr anois agus bíodh imní ort faoi amárach nuair a thagann sé.
It has not existed for years.	Ní raibh ann le blianta.
Some wear out from use.	Caitheann cuid acu ó úsáid.
Answer all questions as long as you can.	Freagair gach ceist chomh fada agus is féidir leat.
If you have any questions please do not hesitate to give us a call.	Má tá aon cheist agat ná bíodh drogall ort glaoch a chur orainn.
But no wood will show up in these parts.	Ach ní bheidh aon adhmad ag taispeáint sna codanna seo.
Still in the hole.	Fós sa pholl.
There are no technical issues with this.	Níl aon saincheisteanna teicniúla leis seo.
It seems like a perfectly proper thing to do.	Is cosúil gur rud iomlán cuí é a dhéanamh.
Lovely breakfast available in our room.	Bricfeasta álainn ar fáil inár seomra.
Well, they.	Bhuel, siad.
Risk is an essential part of any business.	Is cuid riachtanach d’aon ghnó é riosca.
Well, not now.	Bhuel, ní anois.
One incident learned that there is a way to follow you around.	D'fhoghlaim eachtra amháin go bhfuil bealach ann chun tú a leanúint timpeall.
And that’s okay too.	Agus tá sé sin ceart go leor freisin.
We couldn’t carry those up there.	Níorbh fhéidir linn iad siúd a iompar suas ansin.
When my work for the day is finished.	Nuair a bheidh mo chuid oibre don lá críochnaithe.
To move on to work.	Chun bogadh ar aghaidh ag obair.
If you sleep, then you sleep.	Má chodlaíonn tú, ansin codlaíonn tú.
I really mean.	Ciallaíonn mé i ndáiríre.
Of course, that would be many years from now.	Ar ndóigh, bheadh ​​sé sin blianta fada ó anois.
We follow your instructions exactly.	Leanaimid do threoracha go díreach.
To achieve this they need two things.	Chun é seo a bhaint amach teastaíonn dhá rud uathu.
This cannot be the limit forever.	Ní féidir gurb é seo an teorainn go deo.
However, finally, the water began to boil.	Mar sin féin, ar deireadh, thosaigh an t-uisce a fhiuchadh.
However, for some reason none of us were able to score.	Mar sin féin, ar chúis éigin ní raibh aon duine againn in ann scór.
I do not know any of these things.	Níl a fhios agam aon cheann de na rudaí seo.
I felt these things in my spirit but I saw nothing.	Mhothaigh mé na rudaí seo i mo spiorad ach ní fhaca mé rud ar bith.
Images are representative of multiple visual fields from three independent experiments.	Tá íomhánna ionadaíoch d’ilréimsí radhairc ó thrí thurgnamh neamhspleácha.
But the world is better off there.	Ach tá an domhan níos fearr leis ann.
He did not imagine.	Níor shamhlaigh sé.
Do whatever it takes to achieve them.	Déan cibé rud a thógann sé chun iad a bhaint amach.
I wanted a family.	Theastaigh uaim teaghlach.
Most people do not get the chance to make such a difference.	Ní fhaigheann formhór na ndaoine an deis difríocht mar sin a dhéanamh.
Rose knew she was playing a dangerous game, an impossible one to win.	Bhí a fhios ag Rose go raibh sí ag imirt cluiche contúirteach, ceann dodhéanta a bhuachan.
There is a similar process in science.	Tá próiseas cosúil leis san eolaíocht.
But she's nice.	Ach tá sí go deas.
But that's what you had to do.	Ach tá an rud a bhí le déanamh agat.
And any other defendant.	Agus cosantóir ar bith eile.
The next light lost is the light of desire.	Is é an chéad solas eile a chailltear ná solas an mhian.
I don’t understand games forever.	Ní thuigim cluichí go deo.
This block is never used.	Ní úsáidtear an bloc seo riamh.
It is wrong, you are wrong.	Tá sé mícheart, tá tú mícheart.
She waited for him to finish his call, then pointed to her bag.	D'fhan sí leis go gcríochnódh sé a ghlao, ansin chuir sí a mála in iúl.
If there is to be a discussion, they will also need something.	Má tá plé le bheith ann, beidh rud éigin ag teastáil uathu freisin.
She's just home from school and is dressed accordingly.	Níl sí ach abhaile ón scoil agus tá sí gléasta dá réir.
Probably will not return either.	Is dócha nach bhfillfidh ach an oiread.
I would not choose to leave them.	Ní roghnóinn iad a fhágáil.
But that does not mean that he is happy with us.	Ach ní chiallaíonn sé sin go bhfuil sé sásta linn.
He turned away from me and stared at her.	Iompaigh sé uaim agus Stán uirthi.
Even now, they do not feel prepared for the test.	Fiú amháin anois, ní bhraitheann siad ullmhaithe don tástáil.
As in this case.	Mar atá sa chás seo.
It gets really personal.	Faigheann sé i ndáiríre pearsanta.
I liked it.	Thaitin sé liom.
Anything can be found anywhere by word of mouth.	Is féidir le haon rud a fháil áit ar bith trí bhriathar béil.
She didn't want to think about what else.	Ní raibh sí ag iarraidh smaoineamh ar cad eile.
The first is financial and economic benefit.	Is é an chéad cheann tairbhe airgeadais agus eacnamaíoch.
They are the reason we are here.	Is iad an chúis go bhfuil muid anseo.
The subject was not the fan.	Ní raibh an t-ábhar an lucht leanúna.
Soon we start to get the better.	Go gairid tús a chur againn go bhfuil an níos fearr.
It might make sense to her now.	D'fhéadfadh sé ciall di anois.
It usually indicates time, or method, or place or stage.	De ghnáth léiríonn sé am, nó modh, nó áit nó céim.
I will probably not write this again though.	Is dócha nach scríobhfaidh mé é seo arís áfach.
I am very pleased to see this program resign.	Tá an-áthas orm an clár seo a fheiceáil ag éirí as.
I do not have his private key.	Níl a eochair phríobháideach agam.
We don't get much rain here.	Ní fhaigheann muid mórán báistí anseo.
Then you let me in.	Ansin lig tú isteach mé.
It’s not like anything else.	Níl sé cosúil le haon rud eile.
And it doesn't cost you anything.	Agus ní chosnaíonn sé rud duit.
Especially a free one ,.	Go háirithe ceann amháin saor in aisce,.
That would definitely suggest.	Thabharfadh sé sin le fios go cinnte.
The autumn leaves were beautiful.	Bhí duilleoga an fhómhair go hálainn.
This performance received positive reviews.	Fuair ​​​​an léiriú seo léirmheasanna dearfacha.
He looked at me in surprise.	D'fhéach sé orm le iontas.
There was not much missing.	Ní raibh mórán ar iarraidh.
I am giving you another chance to make another choice.	Tá mé ag tabhairt seans eile duit rogha eile a dhéanamh.
That was also evident.	Bhí sé sin le feiceáil freisin.
I think of my father as an example.	Táim ag smaoineamh ar m'athair mar shampla.
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received generally positive reviews.	fuair léirmheasanna dearfacha go ginearálta.
I will tell you what happened to me.	Inseoidh mé duit cad a tharla dom.
I tell them everything.	Deirim gach rud leo.
Out of the guard.	As an garda.
The experiment was repeated with similar results.	Rinneadh an turgnamh arís le torthaí comhchosúla.
We will have to stop this before they come back.	Beidh orainn éirí as seo sula dtiocfaidh siad ar ais.
This is a gift that comes so naturally to you.	Is bronntanas é seo a thagann chomh nádúrtha duit.
Two men came out of the store.	Tháinig beirt fhear amach as an siopa.
What we need is proper development.	Is é atá de dhíth orainn ná forbairt chuí.
It's gone now.	Tá sé imithe anois.
All good stuff, just let's run before we run.	Gach stuif maith, ach a ligean ar siúl sula rithimid.
It is simply not considered necessary during that period.	Ní mheastar go simplí é a bheith riachtanach le linn na tréimhse sin.
I am a good player.	Is imreoir maith mé.
It will cost so much.	Cosnóidh sé an oiread sin.
No one is safe.	Níl aon duine sábháilte.
So some will say that current will be released, others will not.	Mar sin déarfaidh roinnt go scaoilfear reatha, ní bheidh daoine eile.
My guess how the scene would have gone down.	Mo thuairim conas a bheadh ​​​​an radharc imithe síos.
The police can search the police files without our help.	Is féidir leis na póilíní comhaid na bpóilíní a chuardach gan ár gcabhair.
It could fall apart.	D'fhéadfadh sé titim as a chéile.
And some of them are in a different way.	Agus tá cuid acu ar bhealach difriúil.
Bring your case if you like.	Beir leat do chás más maith leat.
There was a danger that it was likely to get worse.	Bhí an baol ann gur dócha go n-éireodh sé in olcas.
And it's strong, and it's dangerous.	Agus tá sé láidir, agus tá sé contúirteach.
Thank you world.	Go raibh maith agat an domhan.
It is best to play it safe.	Is fearr é a imirt go sábháilte.
She left out a few details.	D'fhág sí cúpla sonraí amach.
But he did not want to accept it.	Ach ní raibh sé ag iarraidh glacadh leis.
A student and teacher were treated and released from hospital.	Cuireadh cóir leighis ar dhalta agus múinteoir agus scaoileadh saor ón ospidéal iad.
Without human input.	Gan ionchur daonna.
One display is provided for each of the user's eyes.	Cuirtear taispeáint amháin ar fáil do gach ceann de shúile an úsáideora.
That’s the important part of the night.	Sin an chuid thábhachtach den oíche.
He suddenly released me and started walking away.	Scaoil sé go tobann mé agus thosaigh sé ag siúl amach.
This is a great article for me.	Is alt iontach é seo domsa.
That was five years ago.	Bhí sé sin cúig bliana ó shin.
It never occurred to me that anyone would.	Níor tharla sé dom go ndéanfadh aon duine.
We never saw him again.	Ní fhaca muid arís é.
Beautiful green eyes.	Súile glas álainn.
He smiled with emotion.	Aoibh sé le mothú.
In this case the two results agree exactly.	Sa chás seo aontaíonn an dá thorthaí go díreach.
It was a beautiful country.	Tír álainn a bhí ann.
If you do, expect to do it more than once.	Má dhéanann tú, bí ag súil go ndéanfaidh tú é níos mó ná uair amháin.
She had probably never seen a dog before in her life.	Is dócha nach bhfaca sí madra riamh roimhe seo ina saol.
She wanted me to move there immediately.	Bhí sí ag iarraidh orm bogadh ann láithreach.
I just want to understand what happened, why your sister was there.	Níl mé ach ag iarraidh a thuiscint cad a tharla, cén fáth a raibh do dheirfiúr ann.
It makes more sense when you see it.	Déanann sé ciall níos mó nuair a bhíonn tú é a fheiceáil.
Just the single.	Díreach an singil.
It comes and goes, and it becomes emotional.	Tagann sé agus téann, agus éiríonn sé mothúchánach.
You can probably get it from the user.	Is dócha gur féidir leat é a fháil ón úsáideoir.
Or it can be economical.	Nó is féidir é a bheith eacnamaíoch.
Kind of did the only thing he thought he could do.	Cineál a rinne an t-aon rud a cheap sé go bhféadfadh sé a dhéanamh.
Sorry you had to go through it.	Tá brón orm go raibh tú chun dul tríd.
That way nothing happens in the dark.	Ar an mbealach sin ní tharlaíonn aon rud sa dorchadas.
The night of the wedding was badly gone.	Bhí oíche an phósta imithe go dona.
It feels better to me, sometimes.	Mothaíonn sé níos fearr dom, uaireanta.
He left after finishing the meal.	D’imigh sé tar éis dó an béile a chríochnú.
No one liked my answer.	Níor thaitin mo fhreagra le duine ar bith.
With that promise they left.	Leis an ngeallúint sin d’imigh siad.
Technology has helped us do just that.	Chuidigh an teicneolaíocht linn é sin a dhéanamh.
And an idea came to me.	Agus tháinig smaoineamh chugam.
No one else belongs.	Ní bhaineann aon duine eile.
I think he will be killed because of it.	Ceapaim go marófar é mar gheall air.
Listening to others.	Ag éisteacht le daoine eile.
She had a lot of games.	Bhí go leor de na cluichí aici.
Not just the people, but the planet itself.	Ní hamháin na daoine, ach an phláinéid féin.
Obviously time will tell.	Is léir go n-inseoidh am.
When she's not writing, she's working.	Nuair nach bhfuil sí ag scríobh, tá sí ag obair.
To touch the ground.	Chun teagmháil a dhéanamh leis an talamh.
Something like.	Rud éigin mar.
It just felt normal.	Mhothaigh sé ach gnáth.
I close my door behind me and listen to my own breath.	Dúnann mé mo dhoras i mo dhiaidh agus éistim le mo chuid anála féin.
It gives me a high.	Tugann sé ard dom.
A full face will make up for.	Beidh aghaidh iomlán a dhéanamh suas ar.
These are complex numbers.	Is uimhreacha coimpléascacha iad seo.
He still had skin and bones.	Bhí sé fós craiceann agus cnámha.
It is very popular among tour groups.	Tá an-tóir air i measc grúpaí turas.
He thought she might cry.	Shíl sé go bhféadfadh sí gol.
I still feel very sad about it sometimes.	Airím fós an-bhrónach faoi uaireanta.
They have a wonderful house full of cool colors and animals.	Tá teach iontach acu lán dathanna fionnuara agus ainmhithe.
Normal healthy weight, among other fruits.	Meáchan sláintiúil gnáth, i measc torthaí eile.
Maybe even shut it down.	B'fhéidir stoptar fiú é síos.
We feel things.	Braitheann muid rudaí.
Some attempt has been made to correct this, but not enough.	Rinneadh roinnt iarracht é seo a cheartú, ach ní leor.
They told their friends and they told their friends.	D’inis siad dá gcairde agus d’inis siad dá gcairde.
You call her back.	Glaonn tú ar ais uirthi.
I am a poor man.	Is fear bocht mé.
That doesn't really bother me.	Ní chuireann sé sin isteach go mór orm.
The noise was also bad, as everyone had their windows open.	Bhí an torann go dona freisin, mar bhí a gcuid fuinneoga ar oscailt ag gach duine.
As they did in this city long ago.	Mar a rinne siad sa chathair seo fadó.
You find her out in some way.	Faigheann tú amach í ar bhealach éigin.
He did not want to be put through the copy machine.	Níor theastaigh uaidh go gcuirfí tríd an gcóipmheaisín é.
At least not for many years.	Ar a laghad ní le blianta fada.
The shows grew more bizarre, and some followed.	D'fhás na seónna níos mó aisteach, agus lean cuid eile.
There was no idea.	Ní raibh aon smaoineamh.
When she said no, this one pulled out a knife.	Nuair a dúirt sí ná raibh, tharraing an ceann seo scian.
After a little investigation it turns out that fire events are no longer there.	Tar éis fiosrúchán beag tharlaíonn sé nach bhfuil imeachtaí tine a thuilleadh.
You are not just a mom, not just a wife.	Ní hamháin gur mama thú, ná bean chéile amháin.
Or at dinner.	Nó ag dinnéar.
Other types of tools can be much more complex.	D’fhéadfadh cineálacha eile uirlisí a bheith i bhfad níos casta.
I am very happy.	Tá mé an-sásta.
Her goal would be lost in the dream.	Bheadh ​​​​a sprioc caillte sa aisling.
Do this three or four times during the day.	Déan é seo trí nó ceithre huaire i rith an lae.
Like, fucking it hurts.	Cosúil, fucking sé Gortaítear.
She knew it couldn’t be, they were just together.	Bhí a fhios aici nach bhféadfadh sé a bheith, bhí siad díreach le chéile.
A week for each of the others.	Seachtain do gach ceann de na cinn eile.
That was cold.	Bhí sé sin fuar.
No one had ever heard anything like it before.	Ní raibh aon rud mar é cloiste ag éinne roimhe seo.
He has no criminal attitude.	Níl meon coiriúil aige.
Surgery, or disease.	Máinliacht, nó galar.
She never told me so much.	Níor dúirt sí an oiread sin liom riamh.
Follow this along small paths down the road.	Lean sé seo ar feadh bealaí beaga síos an bóthar.
Some are small and some are bigger.	Tá cuid acu beag agus tá cuid eile níos mó.
I practice hard, train hard.	Bím ag cleachtadh go dian, ag traenáil go dian.
But that is wrong.	Ach tá sé sin mícheart.
I did not see his face.	Ní fhaca mé a aghaidh.
That leaves little, if any, room for public responsibility.	Ní fhágann sin mórán spáis, más ann dó, le haghaidh freagracht phoiblí.
This does not take much time.	Ní thógann sé seo go leor ama.
However we need something more.	Mar sin féin tá rud éigin níos mó ag teastáil uainn.
The door was closed, anyway.	Bhí an doras dúnta, ar aon nós.
I knew we would never see him again.	Bhí a fhios agam nach bhfeicfimid arís é.
Definitely order again.	Ordóidh cinnte arís.
Remove the cancer.	Bain an ailse.
But every time he saw her he made his whole day better.	Ach gach uair a chonaic sé í rinne sé a lá ar fad níos fearr.
And the people are out there to buy it.	Agus tá na daoine amuigh ansin chun é a cheannach.
And we don’t want it.	Agus ní mian linn é.
Then she heard him speak.	Ansin chuala sí é ag labhairt.
Being healthy is all one can ask for.	Is é a bheith sláintiúil gach rud is féidir le duine a iarraidh.
Finally the president himself came in.	Ar deireadh tháinig an t-uachtarán féin isteach.
You would go back to that store.	Rachfá ar ais go dtí an siopa sin.
I also like a lot of modern music.	Is maith liom a lán ceoil nua-aimseartha freisin.
I was so sad and confused.	Bhí mé chomh brónach agus mearbhall.
I can't keep warm.	Ní féidir liom a choinneáil te.
However, this is useful information.	Mar sin féin, is faisnéis úsáideach é seo.
They did not ask how long they had been.	Níor fhiafraigh siad cá fhad a bhí acu.
I try not to think too hard about it.	Déanaim iarracht gan smaoineamh ró-dhian air.
Increase your skills! 	Méadú ar do scileanna!
.	.
It fell and grew smaller.	Thit sé agus d'fhás sé níos lú.
However, there were many things to come together.	Bhí go leor rudaí le teacht le chéile áfach.
Representative images are shown here.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha anseo.
They only report on their research papers.	Ní thuairiscíonn siad ach ar a bpáipéir thaighde.
New tools for the web appear every day.	Feictear uirlisí nua don ngréasán gach lá.
The weather looks good.	Breathnaíonn an aimsir go maith.
We have many interests and common challenges.	Tá go leor leasanna agus comhdhúshláin againn.
You get to feel good about yourself.	Faigheann tú mothú maith duit féin.
He's looking forward.	Tá sé ag tnúth.
It took a few minutes to drink it off.	Thóg sé cúpla nóiméad é a ól as.
You still have to pick me up.	Ní mór duit fós mé a phiocadh suas.
Customer experience.	Taithí an chustaiméara.
It became more and more closed out.	Tháinig sé níos mó agus níos mó dúnta amach.
You are completely lost.	Tá tú caillte go hiomlán.
That’s how they see it.	Sin é mar a fheiceann siad é.
Everything works as expected.	Oibríonn gach rud mar a bhíothas ag súil leis.
The wind and rain would increase.	Bheadh ​​an ghaoth agus an bháisteach ag méadú.
A true professional.	A gairmiúil fíor.
You interrupted them.	Chuir tú isteach orthu.
That's the plan.	Sin é an plean.
It looks very similar to the fish above.	Breathnaíonn sé an-chosúil leis an iasc thuas.
I myself was pretty scared.	Bhí mé féin scanraithe go leor.
I say let them come.	Deirim lig dóibh teacht.
They were and are.	Bhí agus tá siad.
Not going back now.	Gan dul ar ais anois.
It was very serious.	Bhí sé an-tromchúiseach.
Easier said than done though.	Níos éasca ráite ná déanta áfach.
This could be a bear.	D'fhéadfadh sé seo a bheith ina béar.
She was so caught off guard that she told him.	Bhí sí chomh gafa as garda gur dúirt sí leis.
Not to my house, of course, but to my office.	Ní chuig mo theach, ar ndóigh, ach chuig m'oifig.
Your comments are welcome.	Tá fáilte roimh do chuid tuairimí.
It's obviously working with the best.	Is léir go bhfuil sé ag obair leis na cinn is fearr.
Then he saw her corrected.	Ansin chonaic sé í a cheartú.
Judgment for defendant.	Breithiúnas don chosantóir.
Let it cool.	Lig dó fuarú.
It seemed like more people.	Dhealraigh sé cosúil le níos mó daoine.
Trying to fix this.	Ag iarraidh é seo a shocrú.
Twenty is too many.	Is fiche an iomarca.
New games, old games, whatever.	Cluichí nua, sean cluichí, pé rud.
Look after our father.	Féach i ndiaidh ár n-athair.
This will form the basis of your language learning points.	Beidh sé seo mar bhunús do phointí foghlama teanga.
I think it is possible to love more than one person.	Is dóigh liom gur féidir grá a thabhairt do níos mó ná duine amháin.
What happens to them is important to them.	Is tábhachtach dóibh cad a tharlaíonn dóibh.
I hope she does.	Tá súil agam go ndéanfaidh sí.
I would have expected more than that.	Bheinn ag súil go raibh níos mó ná sin i gceist.
Then put it away and move on.	Ansin é a chur ar shiúl agus bogadh ar aghaidh.
So you need four lines.	Mar sin ní mór duit ceithre líne.
I am rock solid under that soft layer.	Tá mé carraig soladach faoin gciseal bog sin.
Additional text is suggested below.	Tá téacs breise molta thíos.
They both quickly realized that they would make a good team.	Thuig an bheirt go gasta go ndéanfadh siad foireann mhaith.
This one is likely to make a bigger impact.	Is dócha go dtógfaidh an ceann seo tionchar níos mó.
Also did not work.	Chomh maith leis sin ní raibh ag obair.
This is not for local development.	Níl sé seo d'fhorbairt áitiúil.
It should be fully working now.	Ba chóir go mbeadh sé ag obair go hiomlán anois.
That does not make marketing sense, however.	Ní dhéanann sé sin ciall margaíochta, áfach.
I have to escape.	Caithfidh mé éalú.
This is just between us.	Níl sé seo ach eadrainn.
Bad luck, you might say.	Droch-ádh, déarfá.
But she didn’t tell me they had company.	Ach níor inis sí dom go raibh cuideachta acu.
I wanted to ask your big fat fucking face, myself.	Bhí mé ag iarraidh a iarraidh ar d'aghaidh saill fucking mór, mé féin.
In addition, we well understood what she wanted.	Ina theannta sin, thuig muid go maith cad a theastaigh uaithi uainn.
Another man is needed.	Tá fear eile ag teastáil.
I don’t think she ever missed it.	Ní dóigh liom gur chaill sí riamh é.
But they must have known they would not return.	Ach caithfidh go raibh a fhios acu nach bhfillfidís.
But this is not really right.	Ach níl sé seo i ndáiríre ceart.
There are three treatment options.	Tá trí rogha cóireála ann.
Such a reference is needed.	Teastaíonn tagairt mar sin.
And they got it.	Agus fuair siad é.
It's not so simple to use anymore.	Níl sé chomh simplí sin le húsáid a thuilleadh.
They didn’t really try a diagnosis.	Ní dhearna siad iarracht ar dhiagnóis i ndáiríre.
I need relaxation.	Teastaíonn scíthe uaim.
I kept it because it was so good.	Choinnigh mé é mar bhí sé chomh maith sin.
But at a terrible cost.	Ach ar chostas uafásach.
Then he knew.	Ansin bhí a fhios aige.
The look of the world was too quiet.	Bhí cuma an domhain ró-chiúin.
There are a few nice important things to do.	Tá cúpla rud deas tábhachtach le déanamh.
You are supposed to love others, not yourself.	Tá tú ceaptha grá a thabhairt do dhaoine eile, ní duit féin.
Run and do not look back.	Rith agus ná breathnú siar.
All the officers are sitting in their cars.	Tá na hoifigigh go léir ina suí ina gcarranna.
The president of the board followed the complainant and asked her to return.	Lean uachtarán an bhoird an gearánaí agus d’iarr uirthi filleadh.
The last group of us guys.	Tá an grúpa deireanach dúinn guys.
This argument pushed the students against the government.	Chuir an argóint seo na mic léinn i gcoinne an rialtais.
That's natural of course, but very few people notice it.	Tá sé sin nádúrtha ar ndóigh, ach is beag duine a thugann faoi deara é.
To all concerned.	Do gach duine atá i gceist.
Most interesting for sure.	An chuid is mó suimiúil cinnte.
Someone else will fight for you.	Déanfaidh duine éigin eile do throid ar do shon.
The girl took a few steps back.	Ghlac an cailín roinnt céimeanna siar.
It was the others too.	Bhí sé na cinn eile freisin.
I turn the phone its way and just stared at its reaction.	Cas mé an fón a bealach agus díreach Stán ar a imoibriú.
She was healthy.	Bhí sí sláintiúil.
His blue eyes and fingers were beautiful.	Bhí a shúile gorm agus a mhéara go hálainn.
And so you did.	Agus mar sin rinne tú.
In other relationships you probably started doing this a long time ago.	I gcaidrimh eile is dócha gur thosaigh tú á dhéanamh seo i bhfad ó shin.
It gives us a sense of purpose.	Tugann sé tuiscint ar chuspóir dúinn.
You should really do away with it.	Ba chóir duit a dhéanamh i ndáiríre ar shiúl leis.
You are for it or you are against it.	Tá tú ar a shon nó tá tú ina choinne.
I love it when you ask random questions out of the blue.	Is breá liom é nuair a chuireann tú ceisteanna randamacha as an gorm.
It was the green eyes that took it from him.	Ba iad na súile glasa a thug uaidh é.
I’m not sure how long it was, really.	Níl mé cinnte cé chomh fada a bhí sé, i ndáiríre.
That’s the difficulty of getting things done.	Sin an deacracht le rudaí a dhéanamh.
In this way patients are more likely to agree to participate.	Ar an mbealach seo is mó an seans go n-aontóidh othair a bheith páirteach.
A hole has recently been made there.	Tá poll déanta le déanaí ansin.
This rate did not change significantly during the study period.	Níor tháinig aon athrú suntasach ar an ráta seo le linn na tréimhse staidéir.
The average is calculated over the observed distribution.	Déantar an meán thar an dáileadh breathnaithe.
Make sure you change your message.	Déan cinnte go n-athróidh tú do theachtaireacht.
That's the way it is.	Sin mar atá sé.
This development has certainly been welcomed.	Is cinnte gur cuireadh fáilte roimh an bhforbairt seo.
I should not have done it.	Níor chóir dom a bheith déanta.
It's way too much for you especially at your age.	Tá sé ar bhealach an iomarca duit go háirithe ag d'aois.
It was meant to be.	Bhí sé i gceist.
I just want to talk about it.	Níl uaim ach labhairt faoi.
I hope they find something helpful.	Tá súil agam go bhfaighidh siad amach rud éigin cabhrach.
I happen to fall into that group of people, myself.	Tarlaíonn mé go dtitim isteach sa ghrúpa sin daoine, mé féin.
I did not jump.	Níor léim mé.
No one should be afraid of who they are.	Níor cheart go mbeadh eagla ar éinne cé hiad féin.
That's just fine.	Sin díreach breá.
There's just enough noise.	Níl ann ach go leor torann.
Just look at you.	Just breathnú fút.
It's funny to think about it.	Tá sé greannmhar smaoineamh air.
She knew it would be our last child and was determined.	Bhí a fhios aici go mbeadh sé ár leanbh deiridh agus bhí diongbháilte.
Ordered a new pair.	D'ordaigh péire nua.
She was an old friend.	Sean chara a bhí inti.
The image selection process is based on the requirements of the task.	Tá an próiseas roghnaithe íomhá bunaithe ar riachtanais an taisc.
This was a lot of work.	Bhí sé seo go leor oibre.
You definitely need to know.	Ní mór go mbeadh a fhios agat cinnte.
He had to function.	Bhí air feidhmiú.
We thought it was time to leave.	Shíl muid go raibh sé in am imeacht.
The two may be the same or they may be different.	Féadfaidh an dá cheann a bheith mar an gcéanna nó féadfaidh siad a bheith difriúil.
Then she rose up and held out to him.	Ansin d'ardaigh sí suas agus choinnigh sé amach dó.
But you are not the same, either.	Ach níl tú mar an gcéanna, ach an oiread.
I would not let them.	Ní ligfinn dóibh.
This is not the case, however.	Níl sé seo amhlaidh, áfach.
We must and will continue to do so.	Ní mór dúinn agus leanfaimid ag déanamh amhlaidh.
I have to say this is not news to me.	Caithfidh mé a rá nach nuacht é seo domsa.
I then just asked who her mother was.	D'fhiafraigh mé ansin ach cé hí a máthair.
It's not what it is.	Níl sé cad é.
He got pretty sure there was something near them.	Fuair ​​​​sé cinnte go leor go raibh rud éigin in aice leo.
Look at the details.	Féach ar na sonraí.
Anyway, we'll have to know about it.	Ar aon nós, beidh orainn eolas a bheith againn faoi.
I do not know exactly why.	Níl a fhios agam go díreach cén fáth.
In these cases, we have to deal with what they look like.	Sna cásanna seo, ní mór dúinn dul i ngleic leis an gcuma atá orthu.
I think he can compensate for that a little bit.	Sílim gur féidir leis cúiteamh a dhéanamh as sin beagán.
But everything you have been told is a lie.	Ach is bréag é gach rud a dúradh leat.
He received serious injuries.	Fuair ​​sé gortuithe tromchúiseacha.
Both programs won their debut.	Bhuaigh an dá chlár a dtosach.
But it does not work on the device.	Ach ní oibríonn sé ar an bhfeiste.
Her lips were full, her teeth white and even.	Bhí a liopaí lán, a fiacla bán agus fiú.
I immediately thought it was something she did to her body.	Shíl mé láithreach go raibh sé rud éigin a rinne sí ar a corp.
We have won three of the last five years.	Bhuaigh muid trí cinn de na cúig bliana seo caite.
It also takes physical ability.	Glacann sé cumas fisiceach freisin.
The music was the best part.	Ba é an ceol an chuid ab fhearr.
You cry and talk at the same time.	Bíonn tú ag caoineadh agus ag caint ag an am céanna.
We like the idea.	Is maith linn an smaoineamh.
And then there was the money.	Agus ansin bhí an t-airgead.
But no one can type it.	Ach ní féidir le duine ar bith clóscríobh air.
He had done nothing special with that evening of freedom.	Ní raibh aon rud speisialta déanta aige le tráthnóna na saoirse sin.
The train is no surprise.	Ní haon iontas é an traein.
I realized that this means that it would not be easy.	Thuig mé go gciallaíonn sé seo nach mbeadh sé éasca.
He said the world was going to be in great need of me.	Dúirt sé go raibh an domhan ag dul go mór i ngá dom.
But she will, later.	Ach déanfaidh sí, níos déanaí.
However, I am not part of that process.	Nílim, áfach, mar chuid den phróiseas sin.
I should be walking out by then.	Ba chóir dom a bheith ag siúl amach faoin am sin.
And understand power differences.	Agus difríochtaí cumhachta a thuiscint.
How truly amazing.	Conas fíor iontach.
It was not really terrible.	Ní raibh sé fíor uafásach.
I nodded in response.	Chlaon mé mar fhreagra.
Come and do it.	Tar agus déan é.
After they got married, they discovered that they could not have children.	I ndiaidh dóibh pósadh, fuair siad amach nach bhféadfadh leanaí a bheith acu.
I had to tell someone.	Bhí orm insint do dhuine.
No information is sent, collected or shared.	Ní sheoltar, ní bhailítear ná ní roinntear aon fhaisnéis.
Life did not work like that.	Níor oibrigh an saol mar sin.
And no money for that.	Agus gan airgead le haghaidh sin.
Such a powerful point should not have been made.	Níor chóir go mbeadh pointe chomh cumhachtach déanta.
There is a play on words here.	Tá dráma ar fhocail anseo.
My exception is a checked exception.	Is eisceacht seiceáilte mo eisceacht.
In practice, this process failed.	Go praiticiúil, níor éirigh leis an bpróiseas seo.
I pushed that idea aside.	Bhrúigh mé an smaoineamh sin ar leataobh.
What happens when you try.	Cad a tharlaíonn nuair a dhéanann tú iarracht.
For the first time that night she smiled.	Don chéad uair an oíche sin rinne sí aoibh gháire.
Not stars.	Ní réaltaí.
It was not the first time.	Níorbh é an chéad uair é.
But they had discussed it, and agreed that he was not going to do it again.	Ach bhí sé pléite acu, agus d'aontaigh siad nach raibh sé chun é sin a dhéanamh arís.
That's her word.	Sin é an focal atá aici.
You are not fully present.	Níl tú i láthair go hiomlán.
They often continued to run the business when her husband died.	Is minic a lean siad orthu ag rith an ghnó nuair a fuair a fear céile bás.
Then they went one step further.	Ansin chuaigh siad céim amháin eile.
This is not the ideal position for him, however.	Ní hé seo an seasamh idéalach dó, áfach.
I learned that from my mum.	D’fhoghlaim mé é sin ó mo mham.
In fact they were sold two days later.	Go deimhin díoladh iad dhá lá ina dhiaidh sin.
It tells you to wait.	Insíonn sé duit fanacht.
I told him to forget it.	Dúirt mé leis dearmad a dhéanamh air.
We talked about a lot of things.	Labhair muid faoi a lán rudaí.
Come, sit down.	Tar, suigh síos.
Because they haven't for years.	Toisc nach bhfuil siad ar feadh na mblianta.
You seem to have gone about an hour and a half.	Tá an chuma ar an scéal go bhfuil tú imithe thart uair go leith.
I will even go back and recommend it to them.	Rachaidh mé ar ais fiú agus molaim dóibh é.
The scale factor.	An fachtóir scála.
We can give them that.	Is féidir linn é sin a thabhairt dóibh.
My boyfriend said he loved them but it was not about him.	Dúirt mo chara buachaill go raibh grá aige dóibh ach ní raibh sé mar gheall air.
And in another case, hate is not the opposite of love.	Agus i gcás eile, ní fuath é a mhalairt de ghrá.
They put more and more on his shoulder as he grew up.	Chuir siad níos mó agus níos mó ar a ghualainn agus é ag fás aníos.
Coming up next !.	Ag teacht aníos seo chugainn!.
It has been some difficult weeks for me.	Bhí sé roinnt seachtainí deacra dom.
Not to mention the milk.	Gan trácht ar an mbainne.
It was not enough to put him to sleep.	Níor leor é chun codladh a chur air.
I see there is a river down there.	Feicim go bhfuil abhainn thíos ansin.
I will try to update them as soon as possible.	Déanfaidh mé iarracht iad a nuashonrú chomh luath agus is féidir.
We go slowly.	Rachaimid go mall.
This is my favorite one so far.	Is é seo an ceann is fearr liom go dtí seo.
He has to keep that up.	Caithfidh sé é sin a choinneáil suas.
Throw some clothes in a bag.	Caith roinnt éadaí i mála.
I had to give up on this.	Bhí orm éirí as seo.
They could do anything.	D’fhéadfaidís rud ar bith a dhéanamh.
Moreover, she could take care of herself now.	Thairis sin, d'fhéadfadh sí aire a thabhairt di féin anois.
I love you guys.	Is breá liom tú guys.
Especially someone who was.	Go háirithe duine a bhí.
Nothing relevant.	Ní raibh aon rud ábhartha.
Today, she probably would have survived.	Inniu, is dócha, go mbeadh sí tar éis maireachtáil.
It felt strange to meet her without the rest of them.	Mhothaigh sé aisteach a bheith ag bualadh léi gan an chuid eile acu.
Not dead, no.	Ní marbh, níl.
He knows where he was born.	Tá a fhios aige cá rugadh é.
I can say that the results of the war were bad.	Is féidir liom a rá go raibh torthaí an chogaidh olc.
You want to hold your position.	Ba mhaith leat do phost a shealbhú.
This is a great place to raise a family.	Is áit iontach é seo chun teaghlach a thógáil.
Learn the secret that your master died trying to defend.	Foghlaim an rún a fuair do mháistir bás ag iarraidh a chosaint.
There are many concerns.	Tá go leor cúiseanna imní ann.
I definitely think we can use it in some of our projects.	Is dóigh liom go cinnte gur féidir linn é a úsáid i gcuid dár dtionscadail.
Each year they have taken another step.	Gach bliain tá céim eile glactha acu.
I took off my shoes and went inside.	Bhain mé de mo bhróga agus chuaigh mé isteach.
We refused and there was a great talk about it.	Dhiúltaigh muid agus bhí caint iontach faoi.
Click here to go to part one.	Cliceáil anseo chun dul go dtí cuid a haon.
He can't live long now.	Ní féidir leis maireachtáil i bhfad anois.
They did not want to.	Níor theastaigh uathu.
I read that a few years ago.	Léigh mé é sin cúpla bliain ó shin.
They think what they are told to think.	Ceapann siad cad a deirtear leo smaoineamh.
But is anyone listening ?.	Ach an bhfuil éinne ag éisteacht?.
That's a sign of it.	Sin comhartha air.
I would do this before I try to buy any new parts.	Dhéanfainn é seo sula ndéanfainn iarracht aon pháirteanna nua a cheannach.
This creates a lot of confusion for the user.	Cruthaíonn sé seo go leor mearbhaill don úsáideoir.
They build support for the team.	Tógann siad tacaíocht don fhoireann.
I've been watching you for days.	Tá mé ag faire ort le laethanta.
Dad, talking to your friends might not be so helpful.	A Dhaid, seans nach mbeadh sé chomh cabhrach labhairt le do chairde.
Board, so just go with it.	Bord, mar sin ach dul leis.
That's good.	Tá sé sin go maith.
Now,.	Anois,.
But, the pictures are still dark.	Ach, tá na pictiúir fós dorcha.
The age structure of our population is changing.	Tá struchtúr aoise ár ndaonra ag athrú.
Rather, they want experience.	Ina ionad sin, ba mhaith leo taithí.
Somehow she would let her people down.	Ar bhealach éigin ligfeadh sí a daoine síos.
It was love for both of us at first sight.	Grá a bhí ann don bheirt againn ar an gcéad amharc.
First they had to find me.	Ar dtús bhí orthu mé a fháil.
She had done nothing.	Ní raibh tada déanta aici.
You had to buy tissues and paper products but that was easy.	Bhí ort fíocháin agus táirgí páipéir a cheannach ach bhí sé sin éasca.
Another girl really likes this one.	Taitníonn cailín eile go mór leis an gceann seo.
I have to go open up.	Caithfidh mé dul oscailte suas.
Some things, like baby oil, were useful but not.	Bhí rudaí áirithe, cosúil le hola leanbh, úsáideach ach ní raibh.
Moreover, you have seen your mother play again and again.	Thairis sin, chonaic tú do mháthair ag súgradh arís agus arís eile.
And then he spoke.	Agus ansin labhair sé.
Poor air quality is making our children sick.	Tá droch-chaighdeán an aeir ag cur ár bpáistí tinn.
That will change soon enough, however.	Athróidh sin luath go leor, áfach.
The word is.	Tá an focal.
There was something they call the common touch.	Bhí rud ar a dtugann siad an teagmháil choitianta.
It's totally reasonable.	Tá sé go hiomlán réasúnta.
She wants to help people and bring them together.	Tá sí ag iarraidh cabhrú le daoine agus iad a thabhairt le chéile.
I know what I want and I'm here to try to find it.	Tá a fhios agam cad atá uaim agus táim anseo chun iarracht a dhéanamh é a aimsiú.
However, things do not go as planned.	Ní théann rudaí, áfach, mar a bhí beartaithe.
We do not even share a common room.	Ní roinnimid seomra comónta fiú.
I let the tears fall.	Lig mé na deora titim.
This team is good.	Tá an fhoireann seo go maith.
He might have seen it and talked about it otherwise.	B’fhéidir go bhfeicfeadh sé é agus go labhródh sé faoi, murach sin, trí thimpiste éigin.
Everyone plays this familiar game.	Imríonn gach duine an cluiche eolach seo.
That's it.	Sin é.
Go home, be nice to your wife.	Téigh abhaile, bí deas le do bhean.
I know you want a challenge.	Tá a fhios agam gur mhaith leat dúshlán.
You would not know.	Ní bheadh ​​a fhios agat.
I can't begin to imagine what we would be talking about.	Ní féidir liom tosú a shamhlú cad faoi a mbeimis ag caint.
The past is near and far.	Tá an t-am atá caite i gcóngar agus i gcéin.
Not in a weird way though.	Ní ar bhealach aisteach áfach.
I never signed it, so it's not.	Níor shínigh mé riamh é, mar sin níl sé.
Before the war, everyone knew everyone else well.	Roimh an gcogadh, bhí aithne mhaith ag gach duine ar gach duine eile.
We have work to do.	Tá obair le déanamh againn.
They shared the same concern.	Roinn siad an imní chéanna.
We kept in touch.	Choinnigh muid i dteagmháil.
I will not be holding this near my kitchen.	Ní bheidh sé seo ar siúl agam in aice le mo chistin.
House, garden, kids.	Teach, gairdín, páistí.
But the only other possible explanation was even worse.	Ach bhí an t-aon mhíniú eile a d’fhéadfadh a bheith ann níos measa fós.
No other parameters were analyzed in the hair samples.	Ní dhearnadh anailís ar aon pharaiméadair eile sna samplaí gruaige.
Her chest felt as if it were on fire.	Bhraith a cófra amhail is dá mbeadh sé trí thine.
Sometimes he talked about her situations, and sometimes she would listen.	Uaireanta labhair sé faoina cásanna, agus uaireanta bheadh ​​​​sí ag éisteacht.
I get even fewer values ​​than I think.	Faighim níos lú luachanna fós ná mar a cheapaim.
He is a friend of mine.	Is cara liomsa é.
In many cases they just stop doing business with the company.	In a lán cásanna ní stopann siad ach gnó a dhéanamh leis an gcuideachta.
I have stood out way before.	Sheas mé amach bealach roimhe seo.
He could not do such terrible things to his own father.	Níorbh fhéidir leis na rudaí uafásacha sin a dhéanamh dá athair féin.
It will not grow from here forever.	Ní fhásfaidh sé as seo go deo.
About us contact us contact us blog help.	Maidir linne déan teagmháil linn déan teagmháil linn blog help.
Analysis of the data and review of the manuscript.	Anailís ar na sonraí agus athbhreithniú ar an lámhscríbhinn.
And parents have rights.	Agus tá cearta ag tuismitheoirí.
All your life.	Gach do shaol.
Be honest about what that means.	Bí macánta faoi cad is brí leis sin.
We will reflect on previously published stories.	Déanfaimid machnamh ar scéalta a foilsíodh roimhe seo.
His mother died when he was seven.	Fuair ​​a mháthair bás nuair a bhí sé seacht.
I was lucky that my baby was born healthy.	Bhí an t-ádh orm gur rugadh mo leanbh sláintiúil.
A few weeks later, we received a call from the school.	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin, fuaireamar glaoch ón scoil.
But my mother did not run the streets.	Ach níor rith mo mháthair na sráideanna.
The first thing he would do.	An chéad rud a dhéanfadh sé.
He pointed to the seat.	Luaigh sé go dtí an suíochán.
While working, she tried to study this case.	Agus í ag obair, rinne sí iarracht staidéar a dhéanamh ar an gcás seo.
I wondered why the fire would not go out.	D'fhiafraigh mé de cén fáth nach rachadh an tine amach.
But you.	Ach tú.
The medium is important.	Tá an meán tábhachtach.
Does anyone know if that still exists?	An bhfuil a fhios ag éinne an bhfuil sé sin ann fós?.
We were rejected, but that was not the end of the world.	Diúltaíodh dúinn, ach níorbh é sin deireadh an domhain.
I had a big red nose and couldn’t feel my hands.	Bhí srón mór dearg orm agus ní raibh mé in ann mo lámha a mhothú.
What he is saying makes no sense.	Níl aon chiall leis an méid atá á rá aige.
I'm not dead yet.	Níl mé marbh fós.
You have never been so close.	Ní raibh tú riamh chomh gar sin.
If done enough it will be very natural and simple.	Má dhéantar go leor beidh sé an-nádúrtha agus simplí.
You have a wonderful family.	Tá teaghlach iontach agat.
This did not matter easily.	Ní raibh sé seo éasca ábhar.
I had to write about my own experience.	Bhí orm scríobh faoi mo thaithí féin.
He needs sleep.	Tá codladh de dhíth air.
Or maybe a threat.	Nó b'fhéidir bagairt.
Everything you know or believe is, in fact, false.	Tá gach rud a bhfuil a fhios agat nó a chreideann tú, i ndáiríre, bréagach.
I know some.	Tá aithne agam ar roinnt.
I have not seen any positive effect getting rid of it.	Ní fhaca mé aon éifeacht dearfach ag fáil réidh leis.
We discuss this possibility further in the next section.	Déanaimid plé breise ar an bhféidearthacht seo sa chéad chuid eile.
So guess what.	Mar sin, buille faoi thuairim cad.
However, he believed that no one really noticed this.	Mar sin féin, chreid sé nár thug aon duine faoi deara é seo i ndáiríre.
One day he was just gone.	Lá amháin bhí sé imithe díreach.
This line was a double track.	Rian dúbailte a bhí sa líne seo.
It is a system property.	Is maoin chórais é.
After about two weeks, they opened their eyes.	Tar éis thart ar dhá sheachtain, d'oscail siad a súile.
These are just numbers on a page.	Níl iontu sin ach uimhreacha ar leathanach.
She had to think about it and decide what it meant.	B'éigean di machnamh a dhéanamh air agus a chinneadh cad a bhí i gceist leis.
They explained the words so that the people got the meaning.	Mhínigh siad na focail ionas go bhfuair na daoine an bhrí.
Doctor, you do not know what it means to doubt everything, even yourself.	A Dhochtúir, níl a fhios agat cad atá i gceist le gach rud a bheith in amhras, fiú tú féin.
Maybe later in the weekend, she’ll get it out.	B'fhéidir níos déanaí sa deireadh seachtaine, go mbainfidh sí amach é.
But it's clear what game is being played.	Ach is léir cén cluiche atá á imirt.
Took it again.	Thóg arís é.
She died some time ago.	Fuair ​​​​sí bás tamall ó shin.
In a few years, you could be just like me.	I gceann cúpla bliain, d'fhéadfá a bheith díreach cosúil liomsa.
Here's what you say.	Seo mar a deir tú.
This seemed to be the answer.	Ba chosúil gurb é seo an freagra.
But we knew that from day one.	Ach bhí a fhios againn sin ón gcéad lá.
He has no plans to make progress this year.	Níl aon phleananna aige dul chun cinn a dhéanamh i mbliana.
Words cannot describe what he was feeling.	Ní féidir le focail cur síos ar a raibh á mhothú aige.
Simple trial and error.	Triail agus earráid shimplí.
He had no choice but to go.	Ní raibh de rogha aige ach dul.
I tell the drug people where the soldiers are.	Deirim leis na daoine drugaí cá bhfuil na saighdiúirí.
However, it should be in accordance with the rules provided above.	Ach, áfach, ba cheart go mbeadh sé de réir na rialacha dá bhforáiltear thuas.
Somewhere warm and get him some clothes.	Áit éigin te agus a fháil dó roinnt éadaí.
They are useful on their own.	Tá siad úsáideach leo féin.
She was coming.	Bhí sí ag teacht.
Or three.	Nó triúr.
In the future you have a game every second night.	Amach anseo tá cluiche agat gach dara oíche.
It's just reported more.	Tá sé díreach tar éis a thuairisciú níos mó.
All knowledge of the world.	Gach eolas ar an domhan.
Be available but not also available.	Bí ar fáil ach níl sé ar fáil freisin.
They had done well as the couple in that regard.	Bhí siad éirithe go maith mar an lánúin ina leith sin.
They will not and cannot do so.	Ní dhéanfaidh siad agus ní féidir leo é sin a dhéanamh.
Look at your one step.	Féach ar do chéim amháin.
Someone to report.	Duine éigin le tuairisc a thabhairt.
But it is not so.	Ach nach bhfuil sé amhlaidh.
If so, vote to close it.	Más amhlaidh atá, vótáil chun é a dhúnadh.
Another attack later in the day took effect.	Rinneadh ionsaí eile níos déanaí sa lá gan éifeacht.
The court denied this offer.	Shéan an chúirt an tairiscint seo.
Mine did too.	Rinne mianach freisin.
I like to know where you are.	Is maith liom a fhios cá bhfuil tú.
The man did not look back.	Níor fhéach an fear siar.
I try to catch her eye, but she won't look at me.	Déanaim iarracht a súl a ghabháil, ach ní fhéachfaidh sí orm.
That is probably a possibility.	Is dócha gur féidearthacht é sin.
We lost by one vote.	Chaill muid le vóta amháin.
She felt she could fall in love with him.	Mhothaigh sí go bhféadfadh sí titim i ngrá leis.
They had minutes.	Bhí miontuairiscí acu.
That should clear my throat up.	Ba chóir go soiléire sin mo scornach suas.
Seriously, it started two days after school started.	Go dáiríre, thosaigh sé dhá lá tar éis don scoil tosú.
Often, these changes occur over a long period of time.	Go minic, tarlaíonn na hathruithe seo thar thréimhse fada ama.
But this is a pretty simple question.	Ach is ceist shimplí go leor í seo.
I do not have enough money to stay out any longer.	Níl go leor airgid agam chun fanacht amach níos faide.
He turned to face the front again.	Chas sé chun aghaidh a thabhairt ar an tosach arís.
That's where my mum was from.	Sin an áit a raibh mo mhamaí as.
He had to make the mistake again the following year.	Bhí an earráid le déanamh aige arís an bhliain dár gcionn.
It is another path.	Is cosán eile é.
I do not know about moving so far away and changing schools.	Níl a fhios agam faoi bhogadh chomh fada sin ar shiúl agus ag athrú scoileanna.
And one of them was very dead.	Agus bhí duine acu an-mharbh.
Continue mixing for another minute or until the mixture appears smooth.	Lean ort ag meascadh ar feadh nóiméad eile nó go dtí go bhfeictear go bhfuil an meascán réidh.
Thanks for the uplifting ones about the box store.	Go raibh maith agat as na cinn in airde mar gheall ar an siopa bosca.
That was not a bad idea.	Ní raibh sé sin droch-smaoineamh.
They are healthy.	Tá siad sláintiúil.
This general topic is relevant and important.	Tá an t-ábhar ginearálta seo ábhartha agus tábhachtach.
She has given me everything she has in the beginning.	Tá sí tugtha dom gach rud atá aici ar dtús.
Just luck.	Just a luck.
We can't see the bigger picture.	Ní féidir linn an pictiúr níos mó a fheiceáil.
Know how to contact anyone in case of need.	Bíodh a fhios agat conas dul i dteagmháil le haon duine i gcás riachtanas.
Four separate experiments were performed.	Rinneadh ceithre thurgnamh ar leith.
This more experimental record is available online only. 	Tá an taifead níos turgnamhaí seo ar fáil ar líne amháin. 
good to hear.	go maith le cloisteáil.
Because we live inside our heads.	Toisc go mairimid taobh istigh dár gcinn.
No one was fired.	Ní raibh aon cheann fired.
You can do anything you want with your life.	Is féidir leat aon rud is mian leat a dhéanamh le do shaol.
Or whatever game she played.	Nó pé cluiche a bhí aici.
And he had just walked beside her, not even seeing her.	Agus bhí sé díreach tar éis siúl in aice léi, gan í a fheiceáil fiú.
There was no impact.	Ní raibh aon tionchar.
I love this picture.	Is breá liom an pictiúr seo.
They may still get it too.	Féadfaidh siad é a fháil fós freisin.
If she didn't.	Más rud é nach raibh sí.
We got the passion.	Fuair ​​​​muid an paisean.
Neither group had any major complications.	Ní raibh aon seachghalair mhóra i gceachtar den dá ghrúpa.
These were certainly animal remains.	Is cinnte gur iarsmaí ainmhí a bhí iontu seo.
Please come to my office.	Tar go dtí m'oifig le do thoil.
Error bars indicate the standard error values.	Léiríonn barraí earráide na luachanna caighdeánacha earráide.
He did not break it, but pulled it out of the skin.	Níor bhris sé é, ach tharraing sé as an gcraiceann é.
And it was everything he wanted it to be.	Agus bhí sé gach rud a bhí sé ag iarraidh a bheith.
It was great to see those guys over there.	Bhí sé iontach na guys sin a fheiceáil thall ansin.
She is very happy with the bed and all the experience.	Tá sí an-sásta leis an leaba agus an taithí ar fad.
One problem was not with a driver.	Ní raibh fadhb amháin le tiománaí.
They came from rich families and from poor people.	Tháinig siad ó theaghlaigh saibhre agus ó dhaoine bochta.
Other than that, it has plenty of places to eat.	Seachas sin, tá go leor áiteanna le hithe ag.
But none could be found.	Ach ní fhéadfaí teacht ar aon cheann.
And then she comes back for more.	Agus ansin tagann sí ar ais le haghaidh níos mó.
You'll do a lot of that later, don't worry.	Beidh tú ag déanamh go leor de sin níos déanaí, ná bí buartha.
It is very thick on the dry side.	Tá sé an-tiubh ar an taobh tirim.
On behalf of their families.	Ar son a dteaghlaigh.
You have to come out and play hard.	Caithfidh tú teacht amach agus imirt go crua.
I was not told why until many years after his death.	Níor insíodh dom cén fáth go dtí na blianta fada tar éis dó bás a fháil.
With your hair.	Le do chuid gruaige.
I have to go about it a different way in one way.	Caithfidh mé dul faoi ar bhealach difriúil ar bhealach amháin.
He could not sleep.	Ní fhéadfadh sé codladh.
I never waited but a minute.	Níor fhan mé riamh ach nóiméad.
And he really wanted to.	Agus theastaigh sé go dona.
That's how it happens.	Sin mar a tharlaíonn sé.
They do not make a wide enough range.	Ní dhéanann siad raon leathan go leor.
Make a baby.	Déan leanbh.
She wanted to make a name for herself.	Bhí sí chun ainm a dhéanamh di féin.
And so she causes.	Agus mar sin cúiseanna sí.
I made sense to talk to him.	Bhí sé de chiall agam labhairt leis.
No further analysis of the causes of death was performed.	Ní dhearnadh aon anailís bhreise ar na cúiseanna báis.
She passed on her knowledge to the judge in the case.	Thug sí a cuid eolais don bhreitheamh sa chás.
We never got them.	Ní bhfuaireamar riamh iad.
During this time together the two mostly talk about the war.	I rith an ama seo le chéile is mó a labhraíonn an bheirt ar an gcogadh.
I check it out.	Déanaim é a sheiceáil.
I have no desire to marry your brother anymore.	Níl fonn ar bith orm do dheartháir a phósadh a thuilleadh.
But it's not in it.	Ach níl sé inti.
They know that, and he knows it.	Tá a fhios acu sin, agus tá a fhios aige é.
In simple use cases, a free account is sufficient.	I gcásanna úsáide simplí, is leor cuntas saor in aisce.
You can come to my place right now.	Is féidir leat teacht go dtí mo áit faoi láthair.
I want to answer some of these questions here.	Ba mhaith liom cuid de na ceisteanna seo a fhreagairt anseo.
This is the best way to proceed with the system.	Is é seo an bealach is fearr chun dul ar aghaidh leis an gcóras.
Then they both looked away.	Ansin d'fhéach siad araon ar shiúl.
She lifted me by the shoulders.	Thóg sí mé ag an shoulders.
I started wanting my new job.	Thosaigh mé ag iarraidh mo phost nua.
Like my mum.	Cosúil le mo mham.
You see, it's too dark here.	Feiceann tú, tá sé ró-dhorcha anseo.
She did not know it was there.	Ní raibh a fhios aici go raibh sé ann.
She continued to drive, going with the flow of traffic.	Lean sí uirthi ag tiomáint, ag imeacht le sruth an tráchta.
It leaves no room for audience interpretation.	Ní fhágann sé spás do léirmhíniú lucht féachana.
But here he is given no chance.	Ach anseo ní thugtar aon seans dó.
The other two were excluded from the study.	Fágadh an dá cheann eile as an áireamh sa staidéar.
Only there.	Ach amháin ann.
I haven't read it yet though.	Níl sé léite agam fós áfach.
We will create the following bound.	Cruthóimid an méid seo a leanas faoi cheangal.
That's pretty new.	Sin go leor nua.
He was getting very hot, very excited.	Bhí sé ag éirí an-te, an-excited.
I hate people like him.	Is fuath liom daoine cosúil leis.
Brief report on the case.	Tuarascáil ghearr ar an gcás.
I try to smile.	Déanaim iarracht aoibh gháire.
Literally you might find nothing down there.	Go litriúil b'fhéidir go bhfaighfí aon rud thíos ansin.
I'm not going to lie.	Níl mé ag dul a luí.
I feel so stupid now.	Mothaím chomh dúr anois.
They first say that the plaintiff is not the real interest party.	Deir siad ar dtús nach é an gearánaí an páirtí fíor leasa.
This can be a very funny record.	Is féidir gur taifead an-ghreannmhar é seo.
Or maybe it went dark all over the hotel.	Nó b'fhéidir go ndeachaigh sé dorcha ar an óstán ar fad.
Do not use on children under two years of age.	Ná húsáid ar leanaí faoi bhun dhá bhliain d'aois.
It provides clear code and the things themselves can be very simple.	Soláthraíonn sé cód soiléir agus is féidir leis na rudaí féin a bheith an-simplí.
This is exactly what you would expect, but more than that.	Is é an duine seo go díreach a mbeifeá ag súil leis, ach níos mó ná sin.
There is danger.	Tá baol ann.
She hated them.	Bhí fuath aici dóibh.
It was full but no one had to wait long.	Bhí sé lán ach ní raibh ar éinne fanacht i bhfad.
In pain over speech.	I bpian thar urlabhra.
The woman and the second driver then went into the house together.	Chuaigh an bhean agus an dara tiománaí isteach sa teach le chéile ansin.
So he started moving towards it right away.	Mar sin thosaigh sé ag bogadh i dtreo é ar an bpointe boise.
The metal was cool.	Bhí an miotal fionnuar.
And if I manage to run it properly it will not do so before long.	Agus má éiríonn liom é a rith i gceart ní dhéanfaidh sé sin roimh i bhfad.
We will live well again, as we have not done for years.	Mairfimid go maith arís, mar nach bhfuil déanta againn le blianta.
I am so proud.	Táim chomh bródúil as.
And so you can’t ask me to leave that at the door.	Agus mar sin ní féidir leat iarraidh orm é sin a fhágáil ag an doras.
I have another concern about the example.	Tá imní eile orm faoin sampla.
Or we can run our random selection of music.	Nó is féidir linn ár rogha randamach ceoil a rith.
These should be done simply.	Ba chóir iad seo a dhéanamh go simplí.
I let him smell.	Lig mé boladh dó.
Continue with this until it is no longer possible.	Lean ort leis seo go dtí nach mbeidh sé indéanta a thuilleadh.
Usually high or low.	De ghnáth ard nó íseal.
Depending on the connection you want to use.	Ag brath ar an nasc is mian leat a úsáid.
Some male teachers.	Roinnt múinteoirí fireanna.
Find what you love.	Faigh an rud is breá leat.
This is mine.	Is liom é seo.
But that is not true.	Ach nach bhfuil sé fíor.
He threw one in to put us behind him.	Chaith sé ceann isteach chun sinn a chur taobh thiar de.
It's weird though.	Tá sé aisteach áfach.
You can smell it.	Is féidir leat boladh air.
Sit down, shut up, do as you are told.	Suigh síos, stoptar suas, déan mar a deirtear leat.
It's bedtime.	Tá sé in am codlata.
I really believe in that.	Creidim i ndáiríre i sin.
Inside a smart card.	Taobh istigh de chárta cliste.
They have resigned.	Tá siad tar éis éirí as.
Thank you for following us.	Go raibh maith agat as muid a leanúint.
Sometimes it's in my leg.	Uaireanta bíonn sé i mo chos.
Steps to change the line.	Céimeanna chun an líne a athrú.
Or, more to the point, it seems to do everything.	Nó, níos mó go dtí an pointe, is cosúil go ndéanann sé gach rud.
Read the full review.	Léigh an léirmheas iomlán.
No, it was done.	Ní hea, rinneadh é.
Or maybe nobody else had enough games to tell him.	Nó b’fhéidir nach raibh a dhóthain cluiche ag éinne eile le hinsint dó.
We cannot focus on one player.	Ní féidir linn díriú ar imreoir amháin.
Everything we need is inside.	Tá gach rud a theastaíonn uainn taobh istigh.
She will want to know where he has gone.	Beidh sí ag iarraidh a fháil amach cá bhfuil sé imithe.
Keep your hands out.	Coinnigh do lámha amach.
Right on the surface.	Ar dheis ar an dromchla.
Proceed with this procedure.	Lean ar aghaidh leis an nós imeachta seo.
None of the colors go well together.	Ní théann aon cheann de na dathanna go maith le chéile.
An enemy ship struck.	Bhuail long namhaid.
Will doesn't talk about it.	Ní labhraíonn Will faoi.
You worked for them.	D'oibrigh tú dóibh.
It worked last time, maybe it will work again.	D'oibrigh sé an uair dheireanach, b'fhéidir go n-oibreoidh sé arís.
However, some factors are variable.	Mar sin féin, tá roinnt fachtóirí athraitheach.
Have some more bodies.	Bíodh roinnt coirp níos mó agat.
He was coming to a halt.	Bhí sé ag teacht ar stad.
It was never published.	Níor foilsíodh riamh é.
You have already done this.	Tá sé seo déanta agat cheana.
I simply stood watching and let her go.	Sheas mé go simplí faire agus lig di dul.
But once they started, it became easier.	Ach nuair a thosaigh siad, d'éirigh sé níos éasca.
There were five adult patients.	Bhí cúigear othar fásta ann.
I had to lie to her.	Bhí orm bréag a thabhairt di.
It took us to the next level.	Thóg sé go dtí an chéad leibhéal eile sinn.
We try to learn and understand.	Déanaimid iarracht a fhoghlaim agus a thuiscint.
That moment never came.	Níor tháinig an nóiméad sin riamh.
Be very knowledgeable.	Bí an-eolach.
I do not know why.	Níl a fhios agam cén fáth go bhfuil.
They stopped talking the second time she walked in.	Stop siad ag caint an dara ceann a shiúil sí isteach.
But the question is not so significant today.	Ach níl an cheist chomh suntasach inniu.
The day will come when you will need them.	Tiocfaidh an lá nuair a bheidh siad de dhíth ort.
And there is no money.	Agus níl aon airgead ann.
You seem to spend too much time here.	Is cosúil go gcaitheann tú an iomarca ama anseo.
Now the job search is easier than ever.	Anois tá an cuardach poist níos éasca ná riamh.
They have since closed.	Tá siad dúnta ó shin.
He forced her down again.	Chuir sé iachall uirthi síos arís.
They are really just computer files.	Níl iontu ach comhaid ríomhaire i ndáiríre.
Then something has to change.	Ansin caithfidh rud éigin a athrú.
No other interpretation can alter the fixed and known figures.	Ní féidir le haon léirmhíniú eile na figiúirí seasta agus aitheanta a athrú.
As if he had never lived there.	Amhail is dá mba nár chónaigh sé ann riamh.
You asked me not to do them again and again.	D'iarr tú orm gan iad a dhéanamh arís agus arís eile.
She does not play for a state team.	Ní imríonn sí d’fhoireann stáit.
I like different.	Is maith liom difriúil.
Another thirty seconds ran very slowly.	Rith tríocha soicind eile go han-mhall.
Both cannot be right.	Ní féidir leis an mbeirt a bheith ceart.
I can't move in with you.	Ní féidir liom bogadh isteach leat.
When he gets the kids ready for school.	Nuair a fhaigheann sé na páistí réidh don scoil.
In theory, he did it himself.	Go teoiriciúil, rinne sé é féin.
This is the case in my case.	Is é seo an cás i mo chás.
One of his girls was almost mature.	Bhí duine dá chailíní beagnach lánfhásta.
Dad was right about one thing.	Bhí an ceart ag Daid faoi rud amháin.
These are the people his father was serving.	Seo iad na daoine a raibh a athair ag freastal orthu.
There is a condition.	Tá riocht ann.
As you value your life, do nothing.	De réir mar a chuireann tú luach ar do shaol, ná déan faic.
Stay informed about what people want.	Fan ar an eolas faoi cad is mian le daoine.
He knew, but he did not like it.	Bhí a fhios aige, ach níor thaitin sé leis.
He could not find it.	Ní raibh sé in ann teacht air.
You will lose some of those friends.	Caillfidh tú cuid de na cairde sin.
We are still free.	Táimid fós saor in aisce.
The first is out of course.	Is é an chéad amach ar ndóigh.
A new and strange presence came through me.	Tháinig láithreacht nua agus aisteach tríom.
This is hardly news.	Is ar éigean gur nuacht é seo.
There must be two hundred children talking immediately.	Caithfidh go bhfuil dhá chéad páiste ag caint láithreach.
I think it was like two women.	Sílim go raibh cosúil le beirt bhan.
Sets are called pairs of lines.	Tugtar tacair ar phéire línte.
I was lost for about a month.	Bhí mé caillte ar feadh thart ar mhí.
And how they survived.	Agus conas a mhair siad.
And this is happening not only at the right time.	Agus tá sé seo ag tarlú ní amháin ar an dea-uair.
I never do that.	Ní dhéanaim sin riamh.
So we went an hour longer.	Mar sin chuamar ar uair an chloig níos faide.
He was under full pressure.	Bhí sé faoi lánbhrú.
From the day he took office, my mother was constantly worried.	Ón lá a chuaigh sé i mbun oifige, bhí imní leanúnach ar mo mháthair.
We believe in the sound we come from.	Creidimid san fhuaim as a dtagann muid.
I represent the middle class.	Déanaim ionadaíocht ar an meánaicme.
I found you.	Fuair ​​​​mé tú.
But that was not the case.	Ach ní mar sin a bhí.
Some other day.	Lá éigin eile.
It seemed powerful.	Dhealraigh sé cumhachtach.
I just wish we both had a happy life.	Níl uaim ach go mbeadh saol sona lán againn beirt.
The boy seems so cold.	Is cosúil go bhfuil an buachaill chomh fuar.
They serve a purpose, too.	Feidhmíonn siad cuspóir, freisin.
She said it could involve some money.	Dúirt sí go bhféadfadh go mbeadh roinnt airgid i gceist.
There is no use.	Níl aon úsáid ann.
I want to kill first.	Ba mhaith liom a mharú ar dtús.
And, when she saw her condition, she wanted to take her to the hospital.	Agus, nuair a chonaic sí a riocht, theastaigh uaithi í a thabhairt chuig an ospidéal.
He thought it was very funny.	Shíl sé go raibh sé an-ghreannmhar.
I am not afraid anymore.	Níl eagla orm a thuilleadh.
It's that most of your experience is.	Tá sé go bhfuil an chuid is mó de do thaithí go bhfuil.
It was like a nightmare.	Bhí sé cosúil le aisling olc.
You are beyond powerful.	Tá tú cumhachtach thar tomhas.
It looks interesting.	Breathnaíonn sé suim.
Do not think of doing anything else.	Ná smaoinigh ar aon rud eile a dhéanamh.
I'm watching.	Táim á faire.
Decide what weapons each of you wants to take.	Déan cinneadh cad iad na hairm is mian le gach duine agaibh a ghlacadh.
The resources are shared over a network, which is usually the internet.	Roinntear na hacmhainní thar líonra, arb é an t-idirlíon é go hiondúil.
This was not going to happen.	Ní raibh sé seo chun tarlú.
They support each other in their functions.	Tacaíonn siad lena chéile ina gcuid feidhmeanna.
She looks nice too.	Dealraíonn sí go deas freisin.
Time to get out of the store and into the light.	Am le teacht amach as an siopa agus isteach sa solas.
You used social benefits as points.	Bhain tú úsáid as sochair shóisialta mar phointí.
He has developed a good ear for music.	Tá cluas mhaith forbartha aige don cheol.
I tried the following but it did not work.	Bhain mé triail as an méid seo a leanas ach níor oibrigh sé.
Simply go out and meet people.	Níl ort ach dul amach agus bualadh le daoine.
The answers are odd in the back.	Tá na freagraí corr sa chúl.
Flowers of death.	Bláthanna an bháis.
Oh, wait a second.	Ó, fan soicind.
All of this should come as no surprise to anyone.	Níor cheart go gcuirfeadh sé seo go léir iontas ar aon duine.
Current natural gas production.	Táirgeadh gáis nádúrtha reatha.
All seven died at the scene, police say.	Fuair ​​​​an seachtar bás ar an láthair, a deir na póilíní.
An investigation is underway.	Tá imscrúdú á dhéanamh.
Use whatever means necessary to get it.	Bain úsáid as cibé modh is gá chun é a fháil.
Known for years.	Ar a dtugtar air le blianta.
The trials were presented in random order.	Cuireadh na trialacha i láthair in ord randamach.
Too fast, much faster than expected, it happened.	Go ró-ghasta, i bhfad níos tapúla ná mar a bhíothas ag súil leis, tharla sé.
We will take care of him.	Déanfaimid aire a thabhairt dó.
In sleep mode, the power supply is turned off.	Sa mhodh codlata, déantar an soláthar cumhachta a mhúchadh.
Ask yourself if this is really what your customer is looking for.	Fiafraigh díot féin an é seo i ndáiríre atá á lorg ag do chustaiméir.
He was there first, that morning.	Bhí sé ann ar dtús, an mhaidin sin.
In fact, they have certainly not read any of them.	Go deimhin, is cinnte nach bhfuil aon cheann acu léite acu.
You have to have it.	Caithfidh tú é a bheith agat.
I'm sure you will find your way.	Tá mé cinnte go bhfaighidh tú do bhealach.
But that can't be right.	Ach ní féidir a bheith ceart.
Everyone needs something.	Tá rud éigin ag teastáil ó gach duine.
If you have two choices, choose the hardest one.	Má tá dhá rogha agat, roghnaigh an ceann is deacra.
These are the causes of high blood pressure.	Sin iad na cúiseanna a tharlaíonn brú fola.
I wonder where the trouble was.	N’fheadar cá raibh an trioblóid.
She is fine but her health was not very good.	Tá sí go maith ach ní raibh a sláinte ró-mhaith.
The thing is, he said, we don't have to go.	Is é an rud, a dúirt sé, ní gá dúinn dul.
Far from perfect.	I bhfad ó foirfe.
All at once.	Gach ag an am céanna.
No problem was too big or too small.	Ní raibh fadhb ar bith ró-mhór nó ró-bheag.
That day they also spoke at length.	An lá sin labhair siad go fada freisin.
And she said it changed everything.	Agus dúirt sí gur athraigh sé gach rud.
I had to take a break from my life.	Bhí orm mo shaol a chur ar sos.
Because we are done.	Toisc go bhfuil muid déanta.
I had no idea about that.	Ní raibh smaoineamh agam air sin.
But there were details they did not know about.	Ach bhí sonraí ann nach raibh a fhios acu faoi.
After a long time she started telling me what happened next.	Tar éis tamaill fhada thosaigh sí ag insint dom cad a tharla ina dhiaidh sin.
I am glad for you.	Tá áthas orm ar do shon.
People at the time might not agree.	Seans nach n-aontódh daoine ag an am.
But it is a choice.	Ach is rogha é.
We have suffered a lot.	Táimid tar éis go leor fhulaing.
I checked out her history.	Sheiceáil mé amach a stair.
But maybe he could learn.	Ach d'fhéadfadh sé a fhoghlaim b'fhéidir.
How in the world is anyone supposed to remember this, it's impossible.	Conas ar domhan a bhfuil aon duine ceaptha cuimhneamh air seo, tá sé dodhéanta.
The house was very quiet.	Bhí an teach an-socair.
The sun is setting.	Tá an ghrian ag luí.
But the more you hate me, the more you will learn.	Ach dá mhéad fuath agat dom is ea is mó a fhoghlaimeoidh tú.
Too fast for many.	Ró-ghasta do go leor.
That pulled it up sharp and short.	Tharraing sé sin suas é géar agus gearr.
But she's here with me again tonight.	Ach tá sí anseo liom arís anocht.
In fact, please keep me from saying anything to him.	Déanta na fírinne, le do thoil a choinneáil orm ó aon rud a rá leis.
I'm in a really good position.	Tá mé i staid mhaith i ndáiríre.
For five years.	Ar feadh cúig bliana.
With that, they were off.	Leis sin, bhí siad as.
All this great information.	Gach eolas iontach seo.
Each shoulder was measured three times.	Tomhaiseadh gach gualainn trí huaire.
There is no middle ground here.	Níl aon talamh lár anseo.
The argument was not sound.	Ní hé go raibh an argóint fónta.
Hard land and evil sky.	Talamh crua agus spéir olc.
But the man was not wide.	Ach ní raibh an fear leathan.
Even the small ones.	Fiú na cinn bheaga.
Fear comes with responsibility and the desire to be free from it.	Tagann eagla le freagracht agus an fonn a bheith saor uaidh.
It was new to people.	Bhí sé nua do dhaoine.
Two or three months later we saw it.	Dhá nó trí mhí ina dhiaidh sin chonaic muid é.
It's longer dark.	Tá sé níos faide dorcha.
She put out her hand to pick it up.	Chuir sí amach a lámh chun é a thógáil.
There is something familiar with its logic.	Tá rud éigin eolach ar a loighic.
She will know the one.	Beidh aithne aici ar an gceann.
Then again, maybe she knew how men treated women.	Ansin arís, b'fhéidir go mbeadh a fhios aici conas a chaith fir le mná.
If you want to watch it.	Más mian leat féachaint air.
Then we discuss the application of the real materials.	Ansin déanaimid plé ar chur i bhfeidhm na n-ábhar fíor.
I was not looking forward to the meeting.	Ní raibh mé ag tnúth leis an gcruinniú.
I hope that's ok with you.	Tá súil agam go bhfuil sé sin ceart go leor leat.
Maybe he will succeed in the end.	B’fhéidir go n-éireoidh leis, faoi dheireadh thiar thall.
I saw men doing things.	Chonaic mé fir ag déanamh rudaí.
This leads to various difficulties.	Tá deacrachtaí éagsúla mar thoradh air seo.
The last two days have been hard.	Bhí an dá lá seo caite crua.
You get back up.	Faigheann tú suas ar ais.
Thank you for what you did, no matter what.	Go raibh maith agat as an méid a rinne tú, is cuma cad é.
All patients were boys.	Buachaillí ab ea gach othar.
Generally the individual case.	Go ginearálta an cás aonair.
No one has ever made any money.	Ní dhearna éinne airgead ar bith riamh.
I couldn’t figure out who it was.	Ní raibh mé in ann a fháil amach cé a bhí ann.
I did not want to tell her that.	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a insint di.
The men probably did not see it.	Is dócha nach bhfaca na fir é.
Someone does not use them.	Ní úsáideann duine éigin iad.
However the latercomers shared important aspects of their experience.	Mar sin féin roinn na daoine a tháinig níos déanaí gnéithe tábhachtacha dá taithí.
She stared at his back.	Stán sí ar a dhroim.
Wrong is wrong, for everyone.	Tá mícheart mícheart, do gach duine.
She came home last night at nine.	Tháinig sí abhaile aréir ag a naoi.
She had never seen a man cry before.	Ní fhaca sí fear ag caoineadh roimhe seo.
Big money making more money.	Airgead mór ag déanamh airgid níos mó.
As she may have already been lost, she could not think.	Mar a d'fhéadfadh sí a bheith caillte cheana, ní raibh sí in ann smaoineamh.
You know, what group drew it.	Tá a fhios agat, cén grúpa a tharraing é.
That's what he does in this movie, because he understood what.	Is é sin a dhéanann sé sa scannán seo, mar gheall ar thuig sé cad.
I hate that he didn’t believe me.	Is fuath liom nár chreid sé mé.
An army was raised.	Ardaíodh arm arm.
She laughed and said goodbye to be so careful.	Rinne sí gáire agus dúirt go maith leat a bheith cúramach mar sin de.
I thought we needed to play a lot more first.	Shíl mé go gcaithfimid i bhfad níos mó a imirt ar dtús.
And some people think that we can stop our students from doing it?!?.	Agus ceapann daoine áirithe gur féidir linn ár gcuid mac léinn a stopadh ó é a dhéanamh?!?.
Maybe it's a mistake.	B’fhéidir gur botún é.
She could have done something.	D'fhéadfadh sí a bheith déanta rud éigin.
The ‘crime’ happened there.	Tharla an ‘coir’ ann.
And her situation here is so difficult.	Agus tá a staid anseo chomh deacair.
There was not even a glance at a window.	Ní raibh fiú spléach ar fhuinneog.
It then critically analyzes the current situation.	Ansin déanann sé anailís chriticiúil ar an staid reatha.
They both have a very active support community.	Tá pobal tacaíochta an-ghníomhach acu araon.
It wasn’t there yet.	Ní raibh sé ann anseo fós.
That is not the end of the story.	Ní hé sin deireadh an scéil.
Guys got either serious and she wasn’t going there.	Fuair ​​​​Guys ceachtar dáiríre agus ní raibh sí ag dul ann.
I was so tired.	Bhí mé chomh tuirseach.
It's not that difficult.	Níl sé chomh deacair sin.
This paper is the first step in this process.	Is é an páipéar seo an chéad chéim sa phróiseas seo.
Silence is fine.	Tá tost go breá.
It is the most practical approach.	Is é an cur chuige is praiticiúla.
Or maybe there is some other factor at work.	Nó b'fhéidir go bhfuil fachtóir éigin eile ag an obair.
Many people will die, even though we do not know exactly how or when.	Gheobhaidh a lán daoine bás, cé nach dtuigimid go cruinn conas nó cén uair.
I love their product line as well.	Is breá liom a líne táirge chomh maith.
If she could just get outside.	Más rud é go bhféadfadh sí a fháil díreach taobh amuigh.
Of course this is slow.	Ar ndóigh tá sé seo mall.
The only real difference in the first was special teams.	Ba é an t-aon difríocht fíor sa chéad cheann ná foirne speisialta.
And someone was in charge.	Agus bhí duine éigin i gceannas.
No one was injured in the incident.	Níor gortaíodh aon duine san eachtra.
Check that link and do it if necessary.	Seiceáil an nasc sin agus déan é más gá.
Those who are meant to be touched by him, will.	Iad siúd atá i gceist a bheith i dteagmháil léi aige, beidh.
Many people died.	Fuair ​​a lán daoine bás.
Choose a name and ride with it.	Roghnaigh ainm agus marcaíocht leis.
That seems to be the case here.	Is cosúil gurb é sin an scéal anseo.
I thought this was a great idea.	Cheap mé gur smaoineamh iontach é seo.
It doesn't affect me either way.	Ní chuireann sé aon tionchar orm ceachtar slí.
Not much room or light or space.	Gan mórán seomra nó solas nó spás.
They were a complete success.	Bhí rath iomlán orthu.
It turned easily in my hand.	D'iompaigh sé go héasca i mo lámh.
I did not keep a record.	Níor choinnigh mé taifead.
I just stood and stared at him.	Sheas mé díreach agus Stán air.
Do not open.	Ná hoscail.
But in the end, they are just tools.	Ach sa deireadh, níl iontu ach uirlisí.
She would stop that now.	Stopfadh sí sin anois.
We didn’t care about that.	Ní raibh cúram orainn faoi sin.
She would not hurt me.	Ní ghortódh sí mé.
To keep anyone else from getting them.	Chun éinne eile a choinneáil ó iad a fháil.
And control is impossible.	Agus rialú dodhéanta.
The group is still waiting in the hall.	Tá an grúpa fós ag fanacht sa halla.
They didn’t work until then.	Ní raibh siad ag obair go dtí sin.
Immediately, she went to serve.	Láithreach, chuaigh sí chun fónamh.
Then you both go out to the kitchen.	Ansin téann tú araon amach go dtí an chistin.
We are both small and thin.	Táimid beag agus tanaí araon.
Now is the time to use it.	Anois an t-am é a úsáid.
Demand for sample size has been greatly reduced.	Tá an t-éileamh ar mhéid an tsampla laghdaithe go mór.
He came in with his ideas and methods.	Tháinig sé isteach lena chuid smaointe agus a mhodhanna oibre.
It looks bold in the photo but it's not really.	Breathnaíonn sé trom sa ghrianghraf ach níl sé i ndáiríre.
She is an adult.	Is duine fásta í.
They were designed that way.	Dearadh iad ar an mbealach sin.
Good on you, little brother.	Maith thú, a dheartháir beag.
Players try too hard and push.	Rannpháirtithe iarracht ró-deacair agus brúigh.
That's why you couldn't detect them.	Sin an fáth nach bhféadfá iad a bhrath.
We had a fair, hell, better offer on the table.	Bhí tairiscint chothrom, ifreann, níos fearr againn ar an mbord.
He is nothing to us but what He has done for us.	Ní haon rud dúinn é ach an méid a rinne sé linn.
People died because of it.	Fuair ​​daoine bás mar gheall air.
That's why it's so hard to think of.	Sin an fáth go bhfuil sé chomh deacair smaoineamh uirthi mar.
We sat there and talked.	Shuidh muid ansin agus labhair.
They continued to move towards their dreams.	Lean siad ag bogadh i dtreo a n-aisling.
Maybe I did a play for you.	Seans go ndearna mé dráma duit féin.
I had no idea what group my species belonged to.	Ní raibh aon smaoineamh agam cén grúpa a bhí i mo speiceas.
I have made some changes to them to make them work.	Tá roinnt athruithe déanta agam orthu chun iad a chur ag obair.
He was moving.	Bhí sé ag bogadh.
All the fans stay tuned to enjoy this event.	Fanann an lucht leanúna go léir chun taitneamh a bhaint as an imeacht seo.
It was a very interesting debate for me.	Díospóireacht an-suimiúil a bhí ann domsa.
Glad things were able to work out that way.	Sásta go raibh rudaí in ann oibriú amach mar sin.
I was prepared thinking it would feel better.	Bhí sé ullmhaithe agam ag ceapadh go mothódh sé níos fearr.
This book was dry.	Bhí an leabhar seo tirim.
There was one hand on his face.	Bhí lámh amháin ar a aghaidh.
Open to the general public.	Oscailte don phobal i gcoitinne.
It was good luck.	Ádh mór a bhí ann.
This is a really good thing.	Is rud maith é seo i ndáiríre.
These are people who expect a lot of choice.	Is iad seo daoine atá ag súil le go leor rogha.
One chance.	Seans amháin.
You play it, the world ends.	Imríonn tú é, a chríochnaíonn an domhan.
He would stay here.	D’fhanfadh sé anseo.
Where it should be.	An áit ar cheart dó a bheith.
Few people had a computer at home.	Is beag duine a raibh ríomhaire acu sa bhaile.
Move all pictures.	Bogadh gach pictiúr.
It just seemed to fit.	Dhealraigh sé ach a d'oirfeadh.
She opened it and grabbed the same piece of paper.	D'oscail sí é agus bhain sí an píosa páipéir céanna.
And he had no idea how to use any of this technology.	Agus ní raibh aon smaoineamh aige conas aon chuid den teicneolaíocht seo a úsáid.
Sales president.	Uachtarán díolacháin.
Other patterns can be used.	Is féidir patrúin eile a úsáid.
Gets hair cut.	Faigheann gruaig a ghearradh.
Life is hard.	Tá an saol crua.
It was too short for about a week.	Bhí sé ró-ghearr thart ar sheachtain.
She left with only a few clothes.	D'fhág sí gan ach cúpla éadaí.
Be strong and make a difference.	A bheith láidir agus difríocht a dhéanamh.
We will not comment further at this time.	Ní dhéanfaimid trácht a thuilleadh ag an am seo.
Then more and more.	Ansin níos mó agus níos mó.
You never put yourself above the audience.	Ní chuir tú tú féin os cionn an lucht féachana riamh.
In addition, it should not.	Ina theannta sin, níor cheart.
There was no longer any reason to keep his thoughts to himself.	Ní raibh aon chúis a thuilleadh a chuid smaointe a choinneáil dó féin.
You need to apply special effects, if possible.	Ní mór duit éifeachtaí speisialta a chur i bhfeidhm, más féidir.
I did not know what I thought.	Ní raibh a fhios agam cad a shíl mé.
She joined other students in the cleanup effort.	Chuaigh sí le scoláirí eile san iarracht ghlantacháin.
The results were recorded in a computer database.	Taifeadadh na torthaí i mbunachar sonraí ríomhaireachta.
Know the real threat.	Know an bhagairt fíor.
He took.	Thóg sé.
She was pale but otherwise looked much like usual.	Bhí sí pale ach ar shlí eile d'fhéach sí i bhfad mar is gnách.
They are all from my heart.	Tá siad go léir ó mo chroí.
It turned physical.	Iompaigh sé fisiciúil.
He said it was his choice to do it.	Dúirt sé gurbh é a rogha féin é a dhéanamh.
But then again, it did not necessarily mean much.	Ach ansin arís, níor ghá go gciallódh sé mórán.
There was plenty of light for him to see.	Bhí go leor solais dó a fheiceáil.
Start similar research.	Tosaigh taighde comhchosúil.
I would not be here if I did not know what I wanted.	Ní bheinn anseo mura mbeadh a fhios agam cad a bhí uaim.
Then they don’t want to find out.	Ansin, níl siad ag iarraidh a fháil amach.
That's the complete opposite of the truth, of course.	Sin a mhalairt iomlán den fhírinne, ar ndóigh.
She belonged to her mother.	Ba le a máthair í.
Sometimes this would say something.	Uaireanta déarfadh sé seo rud éigin.
But he's gone as far as he can.	Ach tá sé imithe chomh fada agus is féidir leis.
He's still like a baby.	Tá sé fós cosúil le leanbh.
The president signed the original agreement in his presence.	Shínigh an t-uachtarán an comhaontú bunaidh ina láthair.
Not a moment of his time is lost.	Ní chailltear nóiméad dá chuid ama.
The report is attached.	Tá an tuarascáil i gceangal leis seo.
What did you do.	Cad a rinne tú.
I couldn’t believe he wrote it in two days.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint gur scríobh sé é i gceann dhá lá.
This approach has worked.	D’éirigh níos fearr leis an gcur chuige seo.
Then again.	Ansin arís.
But he felt proud of himself.	Ach bhraith sé bródúil as féin.
Something stupid, really.	Rud dúr, dáiríre.
So proud to be doing that.	Chomh bródúil as a bheith á dhéanamh sin.
The only problem was deciding on the idea that should be used.	Ba í an t-aon fhadhb a bhí ann ná cinneadh a dhéanamh maidir leis an smaoineamh ba cheart a úsáid.
The only difference is a price point.	Is é an t-aon difríocht ná pointe praghais.
I did not think about it.	Níor smaoinigh mé air.
It was not his kind of thing.	Nárbh é a shaghas rud é.
This surprised me.	Chuir sé seo ionadh orm.
Look, we do not have this problem because we do not tax too little.	Féach, níl an fhadhb seo againn mar ní dhéanaimid cáin ró-bheag.
Remove to plate.	Bain go pláta.
It was a time of change for me.	Bhí sé le linn am an athraithe dom.
One thing for sure.	Rud amháin cinnte.
Like me.	Cosúil liomsa.
Tell the king.	Inis don rí.
This was the night to finish.	Seo an oíche a bhí le cur i gcrích.
The price is a bit high, but not terrible.	Tá an praghas beagán ard, ach ní uafásach.
It's pretty clear.	Tá sé soiléir go leor.
He knows everything that has happened and will happen.	Tá a fhios aige gach rud a tharla agus a tharlóidh.
Not just older people than me.	Ní hé amháin daoine níos sine ná mise.
That's fine with us! 	Sin go breá linn!
.	.
It didn't work.	Níor oibrigh sé.
We were there together.	Bhíomar ann le chéile.
But here's the good news.	Ach seo é an dea-scéal.
Come here.	Tar anseo.
I go where the music is good.	Téim áit a bhfuil an ceol go maith.
All you need is a blog or a website with good traffic.	Níl uait ach blag nó suíomh Gréasáin le trácht maith.
Proper treatment and attention are important these days.	Tá an chóir leighis agus an aire cheart tábhachtach na laethanta seo.
He is well aware of the consequences of his actions.	Is eol dó go maith iarmhairtí a ghníomhartha.
This topic was his second choice.	Ba é an topaic seo a dhara rogha.
Nothing is broken here.	Níl aon rud briste anseo.
That she was sure.	Go raibh sí cinnte.
She would talk about some local news.	Bheadh ​​sí ag caint faoi roinnt nuachta áitiúla.
He turned out the light.	Rinne sé amach an solas.
The exact opposite is true.	Is é an os coinne cruinn fíor.
You get the point.	Faigheann tú an pointe.
The new question should be there soon.	Ba cheart go mbeadh an cheist nua ann go luath.
It's better.	Tá sé níos fearr.
None of us knew what to do.	Ní raibh a fhios ag aon duine againn cad ba cheart a dhéanamh.
I have to do it.	Tá mé chun é a dhéanamh.
He read to himself whatever he found and asked questions.	Léigh sé leis féin cibé rud a d'aimsigh sé agus chuir sé ceisteanna.
It could be anyone in a crowd.	D'fhéadfadh sé a bheith ina aon duine i slua.
Or his class, the same.	Nó a rang, an rud céanna.
We were under attack.	Bhíomar faoi ionsaí.
Looks like I won't get any more now.	Is cosúil nach bhfaighidh mé a thuilleadh anois.
This is the basic theory of signal.	Is é seo an teoiric bhunúsach comhartha.
Military to support his family.	Míleata chun tacú lena theaghlach.
But there is something new.	Ach tá rud éigin nua.
They grow rapidly and are likely to reach adult size by the following spring.	Fásann siad go tapa agus seans go sroichfidh siad méid daoine fásta faoin earrach dár gcionn.
Lots of storage, which is awesome.	Go leor stórála, rud atá thar a bheith uamhnach.
However, we know the fans love us.	Mar sin féin, tá a fhios againn go bhfuil grá ag an lucht leanúna dúinn.
She only left home three days ago.	Níor fhág sí an baile ach trí lá ó shin.
Clearly there were plans to hide it in advance.	Is léir go raibh pleananna ann chun é a cheilt roimh ré.
He kept to himself.	Choinnigh sé leis féin.
Two women, looking out.	Beirt bhan, ag breathnú amach.
I appreciate it.	Is mór agam.
However, there was still plenty of distance from home.	Mar sin féin, bhí go leor achar fós ón mbaile.
I did not want the evening to end yet.	Ní raibh mé ag iarraidh go dtiocfadh deireadh leis an tráthnóna go fóill.
I stared hard into her eyes.	Stán mé go dian isteach ina súile.
Well, we do not.	Bhuel, ní dhéanaimid é mar sin.
But it takes power.	Ach tógann sé cumhacht.
Energy is just heat.	Níl san fhuinneamh ach teas.
This, too, does not bring any comfort to the complainant.	Ní thugann sé seo, freisin, aon chompord don ghearánaí.
Her mouth is soft.	Tá a béal bog.
She stood up to the edge.	Sheas sí suas go dtí an imeall.
You did not want to, but you did anyway.	Ní raibh tú ag iarraidh, ach rinne tú ar aon nós.
She had to think, but there was no time to think.	Bhí uirthi smaoineamh, ach ní raibh aon am le smaoineamh.
Money should flow from the rich countries to the poor.	Ba cheart go sreafadh airgead ó na tíortha saibhre go dtí na boicht.
Eventually, most died.	Faoi dheireadh, fuair an chuid is mó bás.
I have written two books.	Tá dhá leabhar scríofa agam.
However, by default, that file does not appear to exist.	Mar sin féin, de réir réamhshocraithe, ní cosúil go bhfuil an comhad sin ann.
This changes program line numbers.	Athraíonn sé seo uimhreacha línte cláir.
They must be defined by a rule.	Ní mór iad a shainiú le riail.
You will not have to explain them.	Ní bheidh ort iad a mhíniú.
He told me.	Dúirt sé liom.
Consider the following potential natural source.	Smaoinigh ar an bhfoinse nádúrtha féideartha seo a leanas.
She made it look simple.	Rinne sí cuma simplí air.
He remained single for the rest of his life.	D’fhan sé singil ar feadh a shaoil.
Maybe that’s why my projects were winter-related.	B'fhéidir gurb é an fáth go raibh baint ag mo thionscadail leis an gheimhreadh.
But instead, what you hear is pretty much what you get.	Ach ina ionad sin, is é an rud a chloiseann tú go leor an méid a fhaigheann tú.
They were kind of, like, looking at us.	Bhí siad cineál, cosúil le, ag féachaint orainn.
I have never seen anything like it before.	Ní fhaca mé a leithéid riamh cheana.
It's probably too cold for her to walk over here.	Is dócha go bhfuil sé rófhuar di siúl thall anseo.
She could not go back, not survive.	Ní fhéadfadh sí dul ar ais, gan maireachtáil.
Aside from having a cold, she is doing very well.	Seachas slaghdán a bheith uirthi, tá ag éirí go hiontach léi.
The treatments were repeated every two days.	Rinneadh na cóireálacha arís agus arís eile gach dhá lá.
Check back often.	Seiceáil siar go minic.
The latter is more narrative.	Is é an dara ceann níos insinte.
Overall analysis is very complex.	Tá anailís iomlán an-chasta.
I am looking for the door controls.	Tá na rialtáin dorais á lorg agam.
She had heard nothing from him.	Ní raibh faic cloiste aici uaidh.
I should be independent.	Ba chóir dom a bheith neamhspleách.
Just what we need.	Díreach cad is gá dúinn.
This was the way they needed to go.	Ba é seo an bealach ba ghá dóibh dul.
The true hidden voice of the soul.	An guth fíor i bhfolach an anam.
This was a mistake.	Ba bhotún é seo.
First, they are much larger.	Gcéad dul síos, tá siad i bhfad níos mó.
We have achieved many of our dreams.	Táimid tar éis a lán dár mbrionglóidí a bhaint amach.
Actually, one cannot happen without the other.	I ndáiríre, ní féidir le duine tarlú gan an ceann eile.
I was happy to sit down.	Bhí áthas orm suí síos.
I love the man, but he is.	Is breá liom an fear, ach tá sé.
Marriage in one name.	Pósadh in ainm amháin.
I am so sad for her.	Tá mé chomh brónach ar a son.
And in the old days, they did not.	Agus sna seanlaethanta, ní dhearna siad é sin.
It sounded like a voice.	D'fhuaim sé cosúil le guth.
You are no different than everyone else.	Níl tú difriúil ná gach duine eile.
From the front, this data is read - only.	Ón taobh tosaigh, tá na sonraí seo léite amháin.
But for many in the class it was almost impossible.	Ach do go leor sa rang bhí sé beagnach dodhéanta.
I don’t think there was any of that.	Ní dóigh liom go raibh aon cheann de sin.
And she was for a long time.	Agus bhí sí ar feadh i bhfad.
Love is within you.	Tá grá laistigh duit.
However, only one of them could leave the house.	Ní fhéadfaí an teach a fhágáil ach ag duine amháin acu, áfach.
I think you have to keep a perspective on these things.	Sílim go gcaithfidh tú peirspictíocht a choinneáil ar na rudaí seo.
There is no difference.	Níl aon difríocht ann.
Is, in at least one case, provided security of costs.	An bhfuil, i gcás amháin ar a laghad, urrús ar chostais a sholáthar.
Whether it is search engine friendly, or not.	Cibé an bhfuil sé neamhdhíobhálach don inneall cuardaigh, nó nach bhfuil.
Sales are up.	Tá díolacháin suas.
Once they are there, we break through their circle.	Nuair atá siad ann, brisfimid tríd a gciorcal.
They were the people before you.	Ba iad na daoine roimh tú.
Get what you ordered or get your money back.	Faigh an rud a d'ordaigh tú nó faigh do chuid airgid ar ais.
As a result, the reading speed of the memory cell increases.	Mar thoradh air sin, méadaíonn luas léitheoireachta na cille cuimhne.
I just want you to be happy.	Ní theastaíonn uaim ach tú a bheith sásta.
These efforts are evident in every region of the world.	Tá na hiarrachtaí seo le feiceáil i ngach réigiún den domhan.
They thought she was a good fit.	Shíl siad go raibh sí oiriúnach go maith.
Yes, it would.	Sea, dhéanfadh sé.
It does not have to be this way.	Ní gá go mbeadh sé mar seo.
It was not true.	Ní raibh sé fíor.
There was so much by this time that she did not know.	Bhí an oiread sin faoin am seo nach raibh a fhios aici.
Now, we do not.	Anois, ní dhéanaimid.
The nose is very nice.	Tá an srón iontach deas.
Enjoy the pictures! 	Bain sult as na pictiúir!
.	.
We worked together to create these new experiences.	D’oibríomar le chéile chun na heispéiris nua sin a chruthú.
My pain is over.	Tá deireadh le mo phian.
Be very specific.	Bí an-sonrach.
Prices vary based on day and special offers.	Athraíonn praghsanna bunaithe ar thairiscintí lae agus speisialta.
It was easy to read and well written.	Bhí sé éasca le léamh agus scríofa go maith.
They do not own the code.	Ní leosan an cód.
We fell in love on that trip.	Thit muid i ngrá ar an turas sin.
He applied as little pressure as possible.	Chuir sé chomh beag brú agus ab fhéidir i bhfeidhm.
Hold for a while.	Coinnigh ar feadh tamaill.
What a fun journey this has been over the years.	Cén turas spraíúil a bhí anseo leis na blianta.
In his dream, someone was lying by his side.	Ina aisling, bhí duine éigin ina luí ar a thaobh.
I could see his eyes go wide with shock.	Raibh mé in ann a fheiceáil a shúile dul leathan le turraing.
She let out her breath slowly.	Lig sí amach a anáil go mall.
Two components appear.	Tá dhá chomhpháirt le feiceáil.
But apparently not.	Ach is cosúil nach raibh.
They would be afraid of the dark.	Bheadh ​​eagla orthu roimh an dorchadas.
I will try to think of more creative ways to kill you.	Déanfaidh mé iarracht smaoineamh ar bhealaí níos cruthaithí chun tú a mharú.
However this was not without challenges.	Mar sin féin ní raibh sé seo gan dúshláin.
And some of it was heavy moving material.	Agus ba ábhar trom gluaiseachta cuid de.
Few people did, really.	Is beag duine a rinne, i ndáiríre.
And it will probably be more so as time goes on.	Agus is dócha go mbeidh sé níos amhlaidh de réir mar a théann am ar aghaidh.
It was definitely an accident.	Cinnte timpiste a bhí ann.
This way, we can tend to your more specific questions.	Ar an mbealach seo, is féidir linn claonadh chun do cheisteanna níos sainiúla.
The second point is how long this will take.	Is é an dara pointe ná cé chomh fada agus a thógfaidh sé seo.
His words stopped them though.	Bhí stop a chuid focal leo áfach.
They did what they had to do.	Rinne siad cad a bhí le déanamh acu.
These differences are greater than any other object in our example.	Tá na difríochtaí seo níos mó ná aon réad eile inár sampla.
Sweet little figure.	Figiúr beag milis.
I can't live like this.	Ní féidir liom maireachtáil mar seo.
I hope to see you again soon !.	Tá súil agam tú a fheiceáil arís go luath!.
There is another reason.	Tá cúis eile ann.
I am for you, he said.	Tá mé ar do shon, a dúirt sé.
Sometimes, at least.	Uaireanta, ar a laghad.
She reached over to me to take what was left of my drink.	Shroich sí anonn chugam chun an méid a bhí fágtha de mo dheoch a ghlacadh.
In many other areas, this would be a problem.	I go leor réimsí eile, bheadh ​​sé seo ina fhadhb.
I wanted to get in touch with him today.	Bhí mé ag iarraidh dul i dteagmháil leis inniu.
There she would come and keep and she would not come back.	Is ann a thiocfadh agus a choinneodh sí agus ní thiocfadh sí ar ais.
There is no treatment for these conditions.	Níl aon chóireáil ann do na coinníollacha seo.
The other way is around.	Is é an bealach eile timpeall.
I'm not at home.	Níl mé ag an teach.
And return to the fight.	Agus filleadh ar an troid.
Nothing was better than doing nothing.	Bhí rud ar bith níos fearr ná rud ar bith a dhéanamh.
Think of it as an experiment.	Smaoinigh air mar thurgnamh.
I have seen too many deaths in this world.	Tá an iomarca bás feicthe agam sa saol seo.
My kitchen table is faster.	Tá bord mo chistin níos tapúla.
Far away for sound.	I bhfad ar shiúl le haghaidh fuaime.
But if we stick together, if we stay connected.	Ach má choinnímid ar a chéile, má fhanaimid ceangailte.
One representative of at least three independent experiments is shown.	Taispeántar ionadaí amháin de thrí thurgnaimh neamhspleácha ar a laghad.
But there are other issues.	Ach tá ceisteanna eile ann.
He understood it from the beginning.	Thuig sé é ón tús.
There were offers of help and advice if he needed it.	Bhí tairiscintí cabhrach agus comhairle ann dá mbeadh sé ag teastáil uaidh.
The use of standards for the truth was the same between the datasets.	Bhí úsáid chaighdeáin don fhírinne mar a chéile idir na tacair sonraí.
But there are really many types of growth, not just large families.	Ach is iomaí cineál fáis atá i gceist i ndáiríre, ní hamháin go bhfuil teaghlaigh mhóra ann.
On his head.	Ar a cheann.
I don't see much difference between the two.	Ní fheicim mórán difríochta idir an dá rud.
People were coming to see what was going on.	Bhí daoine ag teacht féachaint cad a bhí ar siúl.
I should send one email instead.	Ba chóir dom ríomhphost amháin a sheoladh ina ionad sin.
And it can go either way.	Agus is féidir leis dul ceachtar bealach.
It remains to be seen whether such tests are useful.	Tá sé fós le plé an bhfuil tástálacha den sórt sin úsáideach.
You are just letting yourself be.	Tá tú in iúl ach tú féin a bheith.
I have class and respect.	Tá rang agus meas agam.
We will know later today.	Beidh a fhios againn níos déanaí inniu.
I mean five years ago.	Ciallaíonn mé cúig bliana ó shin.
Let me see it.	Lig dom é a fheiceáil.
He really thought he was going to die.	Cheap sé i ndáiríre go raibh sé chun bás.
And that put the pressure on me.	Agus chuir sin an brú díom.
But now let's make it harder.	Ach anois déanaimis é a dhéanamh níos deacra.
Now that everyone has it, maybe not so much.	Anois go bhfuil sé ag gach duine, b'fhéidir nach bhfuil an oiread sin.
We laugh and weep together.	Déanaimid gáire agus caoinimid le chéile.
A much larger increase in size was observed compared to our study.	Tugadh faoi deara méadú i bhfad níos mó i méid i gcomparáid lenár staidéar.
I wish there were more sites like this.	Ba mhaith liom go raibh níos mó suíomhanna mar seo.
I was really kind of surprised he went through it.	Bhí mé i ndáiríre cineál ionadh chuaigh sé tríd.
Do another.	Déan ceann eile.
The magic did that.	Rinne an draíocht é sin.
It has changed our message in ways that are difficult to understand.	D’athraigh sé ár dteachtaireacht ar bhealaí atá deacair a thuiscint.
There was a path going around it.	Bhí cosán ag dul timpeall air.
Let's clear that up now.	A ligean ar soiléir sin suas anois.
It would slow me down.	Chuirfeadh sé moill orm.
Each stuck to its nature.	Gach ceann i bhfostú lena nádúr.
Less than enough, but definitely some.	Níos lú ná go leor, ach cinnte roinnt.
Sometimes I miss language.	Éiríonn teanga uaim uaireanta.
This was all crazy.	Bhí sé seo ar fad rud craiceáilte.
Not a single house was left standing.	Níor fágadh teach amháin ina sheasamh.
What a difference that would make.	Cén difríocht a dhéanfadh sin.
I can be a good husband to you.	Is féidir liom a bheith i mo fhear céile maith duit.
He was a good man who understood his place.	Fear maith a bhí ann a thuig a áit.
We have to take you in.	Caithfimid thú a ghlacadh isteach.
There is no such exception here.	Níl aon eisceacht den sórt sin anseo.
However this works with real users.	Oibríonn sé seo áfach le húsáideoirí fíor.
This was a great person who never hurt anyone.	Ba dhuine iontach é seo nár ghortaigh duine ar bith riamh.
So many projects, so little time.	An oiread sin tionscadal, chomh beag ama.
One of them says it because one knows it's what one's saying.	Deir duine acu é mar tá a fhios ag duine gurb é atá i gceist le duine a rá.
In theory, she could do whatever she liked.	Go teoiriciúil, d'fhéadfadh sí a dhéanamh cibé rud a thaitin léi.
My work for this night is finished.	Tá mo chuid oibre don oíche seo críochnaithe.
I didn’t like this either.	Níor thaitin seo liom ach an oiread.
But that is only the beginning.	Ach níl ansin ach an tús.
It is a pure function that does not cause any side effects.	Is feidhm íon é nach gcruthaíonn aon fo-iarmhairtí.
He died that evening in the hospital.	Fuair ​​​​sé bás an tráthnóna sin san ospidéal.
I added a video at the beginning.	Chuir mé físeán leis ag an tús.
It was easy to type the correct answer this way.	Bhí sé éasca an freagra ceart a chlóscríobh ar an mbealach seo.
It was easier then that.	Bhí sé níos éasca mar sin.
Either way they kept their distance.	Cibé slí choinnigh siad a n-achar.
The land war was still a long way off.	Bhí an cogadh talún fós i bhfad ar shiúl.
This is not a mistake.	Ní botún ar bith é seo.
This was hard to bear.	Bhí sé seo deacair a iompróidh.
I know she won't.	Tá a fhios agam nach mbeidh sí.
She followed her head.	Lean sí a ceann.
It may fail.	D'fhéadfadh sé theipeann.
But, you can't get anything out of something.	Ach, ní féidir leat rud ar bith a bhaint as rud éigin.
If we have not thought about it, think about it.	Mura bhfuil machnamh déanta againn air, smaoinigh air.
Check every meal and day.	Seiceáil gach béile agus lá.
This will set you free.	Cuirfidh sé seo saor in aisce duit.
With this in mind, the observed breakdown is even more significant.	Agus é seo á chur san áireamh, tá an briseadh a breathnaíodh níos suntasaí fós.
And your feet like that.	Agus do chosa mar sin.
That's what this task requires now.	Sin a éilíonn an tasc seo anois.
This does not apply to your problem.	Ní bhaineann sé seo le d'fhadhb.
He wanted us to be real men in life.	Bhí sé ag iarraidh orainn a bheith fir fíor sa saol.
No weapons were drawn.	Níor tarraingíodh aon airm.
Complete a response letter.	Comhlánaigh litir freagartha.
Finished the job.	A chríochnaigh an post.
The code for that app was written on another machine.	Scríobhadh an cód don aip sin ar mheaisín eile.
Her head and hands were missing.	Bhí a ceann agus a lámha in easnamh.
I thought you understood that.	Shíl mé gur thuig tú é sin.
No, she's a perfect fit.	Níl, tá sí oiriúnach go foirfe.
The frame was heavy and solid in his hands.	Bhí an fráma trom agus soladach ina lámha.
I have no error.	Níl earráid agam.
Keep everything together in the suitcase.	Coinnigh gach rud le chéile sa mhála iompair.
That would be huge.	Bheadh ​​sé sin ollmhór.
I tried different approaches but none of them worked.	Bhain mé triail as cuir chuige éagsúla ach níor oibrigh aon cheann acu.
It's not what you think.	Níl sé cad a cheapann tú.
One of them started towards the center with his gun.	Thosaigh duine acu i dtreo an ionaid lena ghunna.
Two stories in the last few months.	Dhá scéal le cúpla mí anuas.
This meant that both had to shoot within the time limit.	Chiallaigh sé seo go mbeadh ar an mbeirt lámhach laistigh den teorainn ama.
The house is clean, comfortable and very well equipped.	Tá an teach glan, compordach agus le trealamh an-mhaith.
At this point pull the meat from the bones.	Ag an bpointe seo tarraing an fheoil ó na cnámha.
I even spent the first five or six months in this kitchen.	Chaith mé an chéad cúig nó sé mhí fiú sa chistin seo.
That may not mix well.	Seans nach measctar é sin go maith.
If they keep it in, they become too closed.	Má choinníonn siad isteach é, bíonn siad ródhúnta.
She smiled, but looked around just the same.	Aoibh sí, ach d'fhéach sé timpeall díreach mar an gcéanna.
White fixed it which he did well.	Bán é a shocrú rud a rinne sé go maith.
This will further reduce staff costs.	Laghdóidh sé seo an costas foirne a thuilleadh.
Only in his mind.	Ach amháin ina aigne.
I would then check first.	Dhéanfainn seiceáil ansin ar dtús.
I felt kind of scared.	Mhothaigh mé cineál eagla.
There are many different techniques available.	Tá go leor teicnící éagsúla ar fáil.
You need to close the water from the inside.	Ní mór duit an t-uisce a dhúnadh ón taobh istigh.
Not that much.	Níl sé sin i bhfad.
He treated men like men.	Dhéileáil sé le fir cosúil le fir.
You play yourself.	Imríonn tú féin.
Her lips touched hers.	Bhain a liopaí léi.
My father's blood.	Fuil m'athar.
If you do not mind.	Más rud é nach miste leat.
This must be her husband.	Caithfidh gurbh é seo a fear céile.
So the state plays until it is achieved.	Mar sin bíonn an stát ag súgradh go dtí go mbaintear amach é.
He is president of the school board.	Tá sé ina uachtarán ar bhord na scoile.
This does not seem to be a healthy place to stay.	Ní cosúil gur áit shláintiúil í seo le fanacht ann.
You are exactly the woman for the job.	Is tusa go díreach an bhean don phost.
It's yours or someone else's.	Is leatsa é nó le duine eile.
We now discuss the three cases as follows.	Déanaimid na trí chás a phlé anois mar seo a leanas.
Ten months for me so far in total.	Deich mí dom go dtí seo san iomlán.
The court does not agree.	Ní aontaíonn an chúirt.
It is a very severe pain.	Is pian an-dian é.
No more, no less.	Ní mó, ní lú.
Not first.	Ní ar dtús.
If you do not help him, he will die.	Mura gcuidíonn tú leis, gheobhaidh sé bás.
I know it works, and it's incredible.	Tá a fhios agam go n-oibríonn sé, agus tá sé dochreidte.
Tell anyone.	Abair le haon duine.
He pulled out the card and gave me a sight.	Tharraing sé amach an cárta agus thug sé radharc dom.
You are both welcome.	Fáilte romhaibh araon.
They cannot stand above the laws of nature.	Ní féidir leo seasamh os cionn dlíthe nádúrtha.
They never started as well.	Thosaigh siad riamh chomh maith.
I have a few examples here.	Tá cúpla sampla agam anseo.
These things cannot be measured.	Ní féidir na rudaí seo a thomhas.
The food today tasted strange.	Bhí blas aisteach ar an mbia inniu.
And not just some of them, but in quite a significant number.	Agus ní hamháin cuid acu, ach i líon suntasach go leor.
Find out why.	Faigh amach cén fáth.
That is to say he did.	Is é sin le rá go ndearna sé.
I could fight off anyone.	Raibh mé in ann troid as aon duine.
No one did.	Ní raibh ag éinne.
Therefore, the pressure on the skin was not the highest pressure observed.	Dá bhrí sin, ní raibh an brú ar an gcraiceann an brú is airde a breathnaíodh.
Love the park of the year around.	Grá páirc na bliana timpeall.
And he told them exactly what had happened.	Agus d'inis sé dóibh go díreach cad a tharla.
That was the first act.	Ba é sin an chéad ghníomh.
I had to tell him.	Bhí orm insint dó.
You can do the same now.	Féadfaidh tú an rud céanna a dhéanamh anois.
So you can tell them not to worry about it.	Mar sin is féidir leat a rá leo gan a bheith buartha faoi.
I watched it as often as possible.	Bhreathnaigh mé air chomh minic agus is féidir.
There are no buildings in sight.	Níl aon fhoirgnimh i radharc.
She refused to look at anything but the floor.	Dhiúltaigh sí féachaint ar rud ar bith ach an t-urlár.
It put pressure on me.	Chuir sé brú orm.
This was correct.	Bhí sé seo ceart.
The storm had split and gone around my city.	Bhí an stoirm scoilte agus imithe timpeall mo chathair.
I think people are missing the point.	Sílim go bhfuil daoine in easnamh ar an bpointe.
There is no claim by marriage except by blood.	Níl aon éileamh trí phósadh ach amháin trí fhuil.
Police power was even being used to control our political process.	Bhí cumhacht póilíneachta á húsáid fiú chun ár bpróiseas polaitiúil a rialú.
They seemed to be about to embark on a journey.	Is cosúil go raibh siad ar tí imeacht ar thuras.
It is a balance that can easily upset people.	Is cothromaíocht é ar féidir le daoine a bheith trína chéile go héasca.
But put that aside.	Ach cuir sin ar leataobh.
She looked at the third man who came right in front of him.	Bhreathnaigh sí ar an tríú fear a tháinig isteach díreach ina aghaidh.
Eat whatever they give you.	Ith cibé rud a thugann siad duit.
It offers everything your business needs.	Tairgeann sé gach rud atá ag teastáil ó do ghnó.
Things seem to be different for me this time around.	Is cosúil go mbeidh rudaí difriúil dom an uair seo thart.
The front door was still open.	Bhí an doras tosaigh fós oscailte.
It is of no use.	Tá sé aon úsáid.
But, this time, it would hit.	Ach, an uair seo, bhuailfeadh sé.
Actually, this is something you only need to do once.	I ndáiríre, is é seo an rud is gá duit a dhéanamh ach aon uair amháin.
There was a question mark attached of everything about them.	Bhí comhartha ceiste ceangailte de gach rud mar gheall orthu.
The parties are in five weeks.	Tá na páirtithe i gceann cúig seachtaine.
After that, no big deal.	Tar éis sin, gan aon déileáil mór.
There was nothing for her.	Ní raibh aon rud ar a son.
There was no choice either.	Ní raibh aon rogha ann ach an oiread.
I don’t know what it does, either.	Níl a fhios agam cad a dhéanann sé, ach an oiread.
There are many such cases.	Tá go leor cásanna den sórt sin ann.
But it is important for another reason.	Ach tá sé tábhachtach ar chúis eile.
There was nothing that you, or he, could do about it.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh tú, nó sé, a dhéanamh faoi.
Let it play out.	Lig sé imirt amach.
Well, most of us.	Bhuel, an chuid is mó againn.
We want everyone who reads to have the right information.	Ba mhaith linn go mbeadh an t-eolas ceart ag gach duine a léann.
Perfect, get married, buy a house and have a baby.	Foirfe, pósadh, ceannaigh teach agus bíodh leanbh agat.
I did not know that she lived with a man before me.	Ní raibh a fhios agam go raibh cónaí uirthi le fear romham.
It is no longer relevant.	Ní bhaineann sé le hábhar a thuilleadh.
It was a very good explanation.	Ba mhíniú breá maith é.
I just want to do it myself.	Ba mhaith liom a dhéanamh ach mé féin.
They thought they would hurt me this way.	Shíl siad go ndéanfadh siad díobháil dom ar an mbealach seo.
That is the long - standing position of this court.	Sin é seasamh seanbhunaithe na cúirte seo.
A few seconds.	Cúpla soicind.
When well set, roll up.	Nuair atá sé socraithe go maith, rolladh suas.
And that’s not even the best part.	Agus ní hé sin an chuid is fearr fiú.
Or, if he did, he waited a long time.	Nó, má rinne, d'fhan sé i bhfad.
I am in the middle of a big project.	Tá mé i lár tionscadal mór.
They were back to being children again.	Bhí siad ar ais le bheith ina leanaí arís.
I mean he ran for president.	Ciallaíonn mé rith sé le haghaidh uachtarán.
However, this is easier said than done.	Mar sin féin, is fusa é seo a rá ná a dhéanamh.
The government has many ways to get the money through various options.	Tá go leor bealaí ag an rialtas chun an t-airgead a fháil trí roghanna éagsúla.
Now for the details.	Anois le haghaidh na sonraí.
The strange city, the strange people, the strange mother.	An chathair aisteach, na daoine aisteach, an mháthair aisteach.
Study the results.	Déan staidéar ar na torthaí.
It's easy to see why.	Tá sé éasca a fheiceáil cén fáth.
We need to balance the opening to remain in charge.	Caithfimid an oscailt a chothromú le bheith fós i gceannas.
You are wearing the clothes you are wearing in the video.	Tá tú ag caitheamh na héadaí atá ort san fhíseán.
They had nothing to say, they had no protection.	Ní raibh aon rud le rá, ní raibh aon chosaint acu.
We both have no doubt how bad things are.	Níl amhras ar bith orainne araon cé chomh dona is atá cúrsaí.
There was no other evidence of the speed limit.	Ní raibh aon fhianaise eile ar an luasteorainn.
But these data are not completely proven by anyone.	Ach níl na sonraí seo cruthaithe go hiomlán ag aon duine.
If you like this sort of thing, you are in the right place.	Más maith leat an saghas ruda seo, tá tú san áit cheart.
He is a great man.	Is fear iontach é.
It's fast, simple, free and on top of that to try.	Tá sé tapa, simplí, saor in aisce agus anuas air sin chun iarracht a dhéanamh.
We have survived another day.	Táimid tar éis maireachtáil lá eile.
You have to be more careful.	Caithfidh tú a bheith níos cúramach.
That way we can both watch together.	Ar an mbealach sin is féidir linn araon faire le chéile.
Yes, that is an exception because of their various purposes of course.	Sea, is eisceacht é sin mar gheall ar a gcuspóirí éagsúla ar ndóigh.
I spent a career in business, not politics.	Chaith mé slí bheatha i ngnó, ní sa pholaitíocht.
I force the words out.	Cuirim iallach ar na focail amach.
I do not know much.	Níl a fhios agam i bhfad.
The moment she was away from home, she started running.	An nóiméad a bhí sí as baile, thosaigh sí ag rith.
However, the results have not yet been reported.	Mar sin féin, níl na torthaí tuairiscithe fós.
And we may never be.	Agus b'fhéidir nach mbeidh muid choíche.
He gets a job where he can use his hands.	Gheobhaidh sé post inar féidir leis a lámha a úsáid.
You were killing some of them to make yourself look better.	Bhí tú ag marú cuid acu le go mbeadh cuma níos fearr ort féin.
The nature of this factor must be determined.	Ní mór nádúr an fhachtóra seo a chinneadh.
Whatever the case, pick something and do it.	Is cuma cad é an cás, roghnaigh rud éigin agus déan é.
But it is more dangerous to have one strong one.	Ach tá sé níos contúirtí ceann láidir amháin a bheith agat.
Not everyone is like you.	Níl gach duine cosúil leatsa.
This is one of the prices of success.	Tá sé seo ar cheann de na praghsanna rath.
I didn’t want to think about death.	Ní raibh mé ag iarraidh smaoineamh ar bhás.
They go against the flow.	Téann siad i gcoinne an tsreabhadh.
For my family ??.	Do mo theaghlach??.
In my house minus.	I mo theach a lúide.
This is exactly what they were doing.	Seo é go díreach a bhí ar siúl acu.
This was not a quick game, oh no.	Ní cluiche gasta a bhí anseo, ó ní hea.
Your download started with a great service.	Chuir d'íoslódáil tús le seirbhís iontach.
Yes, they are mine.	Sea, is liomsa iad.
I think it's just one more thing that will cause us problems.	Sílim go bhfuil sé ach rud amháin eile a bheidh ina chúis le fadhbanna dúinn.
Maybe she was wrong trying to be friendly with her patients.	B'fhéidir go raibh sí mícheart iarracht a dhéanamh a bheith cairdeach lena hothair.
And, at the same time, it is a joy to listen to.	Agus, ag an am céanna, is cúis áthais é éisteacht leis.
He was scared to death.	Bhí faitíos air go bás.
I now speak to the full authority of the government.	Labhraím anois le húdarás iomlán an rialtais.
As for the metal, perhaps.	Maidir leis an miotail, b'fhéidir.
Then we in the community are watching for the statement to disappear.	Ansin, táimid sa phobal ag faire go n-imeoidh an ráiteas.
The exact causes of death remain to be determined.	Tá cúiseanna cruinne an bháis fós le cinneadh.
They are not going anywhere, and are available to help.	Níl siad ag dul áit ar bith, agus tá siad ar fáil chun cabhrú leat.
They had fun.	Bhí spraoi acu.
Me and the father.	Mise agus an t-athair.
You never know.	Níl a fhios agat riamh.
Turn your chest, head, and eyes to the left.	Cas ar do bhrollach, do cheann, agus do shúile ar chlé.
Imagine how happy we could be here.	Smaoinigh cé chomh sásta a d'fhéadfaimis a bheith anseo.
Computer power costs money.	Cosnaíonn cumhacht ríomhaire airgead.
I knew what to expect.	Bhí a fhios agam cad a bheith ag súil leis.
I had to leave a message.	Bhí orm teachtaireacht a fhágáil.
Talk to them about this.	Labhair faoi seo leo.
Thank you for any help you can offer.	Go raibh maith agat as aon chabhair is féidir leat a thairiscint.
We can't wait to return for another visit.	Ní féidir linn fanacht le filleadh ar chuairt eile.
But she did not show her reaction.	Ach níor léirigh sí a imoibriú.
These people do not vote for us.	Ní vótálann na daoine seo ar ár son.
Every morning they go up for the roll call.	Gach maidin téann siad suas don ghlao rolla.
Rose's address there.	Seoladh Rose ann.
More than nice, it has to be special.	Níos mó ná go deas, caithfidh sé a bheith speisialta.
They pull harder.	Tarraingíonn siad níos deacra.
My problem is to do it.	Is é mo fhadhb é a dhéanamh.
I totally have to look at it.	Tá mé go hiomlán chun breathnú air.
Or did she think.	Nó ar smaoinigh sí.
Who knows, but that seems like a lot.	Cé a fhios, ach is cosúil go cosúil le go leor.
We are not crazy.	Níl muid craiceáilte.
The sounds of battle were increasing by the minute.	Bhí fuaimeanna cath ag dul i méid faoin nóiméad.
It sharpens you, he tells me.	Tugann sé faobhar duit, a deir sé liom.
Our results show that they do not.	Léiríonn ár dtorthaí nach ndéanann siad.
They broke it and then came after me.	Bhris siad é agus ansin tháinig i mo dhiaidh.
He died six days later.	Fuair ​​sé bás sé lá ina dhiaidh sin.
I defend this church.	Cosainim an eaglais seo.
There is a terrible danger coming this way.	Tá baol uafásach ag teacht ar an mbealach seo.
But that is what society is going through.	Ach is é sin a bhfuil an tsochaí ag dul tríd.
My right hand was free,.	Bhí mo lámh dheas saor in aisce,.
It was like that everywhere we went.	Bhí sé mar sin i ngach áit a ndeachaigh muid.
I hope you can grow and change as an individual.	Tá súil agam gur féidir leat fás agus athrú mar dhuine aonair.
Ask E out.	Iarrai E amach.
Because we need something nice to live it.	Toisc go dteastaíonn rud éigin deas uainn le maireachtáil dó.
And we have long since changed it.	Agus tá sé i bhfad caite againn é a athrú.
I will write the article.	Scríobhfaidh mé an t-alt.
Something that requires time.	Rud a éilíonn am.
Instead, you want some of these areas to be red.	Ina áit sin, ba mhaith leat cuid de na réimsí seo a bheith dearg.
If you want to do it, do it.	Más mian leat é a dhéanamh, déan é.
The record player is working.	Tá an seinnteoir ceirníní ag obair.
But it was not up to him.	Ach ní raibh sé suas dó.
Nothing can be found on this phone number.	Ní féidir aon rud a aimsiú ar an uimhir theileafóin seo.
The music was just right.	Bhí an ceol díreach i gceart.
It worked like magic.	D'oibrigh sé cosúil le draíocht.
The first one we did.	An chéad cheann a rinne muid.
For example, many web services provide general health information to a user.	Mar shampla, cuireann go leor seirbhísí gréasáin faisnéis ghinearálta sláinte ar fáil d'úsáideoir.
He would get his own back slower.	Gheobhadh sé a dhruim féin níos moille.
The same is true for you.	Tá an rud céanna fíor duitse.
Starting tomorrow morning.	Ag tosú maidin amárach.
The only arrangement mentioned is a park.	Is é an t-aon socrú a luaitear ná páirc.
He answers the door.	Freagraíonn sé an doras.
We were the first ones there.	Bhí muid an chéad cinn ann.
I love when this happens.	Is breá liom nuair a tharlaíonn sé seo.
A police force station was established in the village.	Bunaíodh stáisiún fórsa póilíneachta sa sráidbhaile.
Or the girl ?.	Nó an cailín?.
However, watch as you try this far ahead of time.	Mar sin féin, féachaint mar atá tú ag iarraidh seo i bhfad chun tosaigh in am.
It's so weird.	Tá sé chomh aisteach.
Everyone has the right to choose their own life.	Tá sé de cheart ag gach duine a shaol féin a roghnú.
Consider the following examples.	Smaoinigh ar na samplaí seo a leanas.
Or just enjoy it yourself.	Nó díreach taitneamh a bhaint as é féin.
My phone is lost who knows where.	Tá mo ghuthán caillte cé a fhios cá.
Let me remember.	Lig dom cuimhneamh.
You can never be a friend.	Ní féidir leat a bheith ina chara riamh.
I do not see the need or use for this.	Ní fheicim an gá nó an úsáid a bhaineann leis seo.
These two would go together as well.	Rachadh an bheirt seo chomh maith le chéile.
We want to help you with the issue.	Ba mhaith linn cabhrú leat leis an gceist.
The future is hidden.	Tá an todhchaí i bhfolach.
So tiny, those pieces of war.	Mar sin beag bídeach, na píosaí sin den chogadh.
There is nothing we can do for these people.	Níl aon rud is féidir linn a dhéanamh do na daoine seo.
Everything you want.	Gach rud is mian leat.
For many who will want too much.	I gcás go leor a bheidh ag iarraidh i bhfad ró.
I am such a person.	Is duine den sórt sin mé.
Files found in game program files.	Comhaid atá le fáil i gcomhaid cláir an chluiche.
This was not.	Ní raibh sé seo.
Factors when.	Fachtóirí nuair a.
She saved my life, back on the line.	Shábháil sí mo shaol, ar ais ar an líne.
I know what's going on inside of him.	Tá a fhios agam cad atá ar siúl laistigh dó.
I know the year.	Tá a fhios agam an bhliain.
He felt that there had to be a better way of life.	Mhothaigh sé go gcaithfí slí mhaireachtála níos fearr a bheith ann.
She should know.	Ba chóir go mbeadh a fhios aici.
Of course, in his line of work, that was not unusual.	Ar ndóigh, ina líne oibre, ní raibh sé sin neamhghnách.
She said he was just coming.	Dúirt sí go raibh sé díreach ag teacht.
My thoughts are with them.	Tá mo smaointe leo.
What gender do you identify with ?.	Cén inscne a aithníonn tú leis?.
Her own perhaps.	A cuid féin b'fhéidir.
And only three minutes long.	Agus gan ach trí nóiméad ar fad.
We are moved by what is around us.	Tá muid bogtha ag na rudaí atá thart orainn.
He divided into the heavy work of construction.	Roinn sé in obair throm na tógála.
From the girl.	Ón cailín.
It is gold and tiny.	Tá sé ór agus beag bídeach.
And everyone wants a piece.	Agus ba mhaith le gach duine píosa.
Please keep in check.	Coinnigh i sheiceáil le do thoil.
And we know this because of the word.	Agus tá a fhios againn seo mar gheall ar an bhfocal.
Government playing around with black worlds.	An rialtas ag imirt timpeall le saolta dubha.
See what else is there.	Féach cad eile atá ann.
It will help us find our way.	Cabhróidh sé linn ár mbealach a fháil.
As one of the law.	Mar cheann de na dlí.
We will make the decision as a customer.	Déanfaimid an cinneadh mar chustaiméir.
It should have been funny, but it was not.	Ba cheart go raibh sé greannmhar, ach ní raibh.
You fell in love before you were twenty.	Thit tú i ngrá sula raibh tú fiche.
Then he left the room to let them fight him out.	Ansin d’fhág sé an seomra chun ligean dóibh é a throid amach.
I never even stood a chance.	Níor sheas mé riamh fiú seans.
I love everything about the software.	Is breá liom gach rud faoi na bogearraí.
That has nothing to do with race.	Níl baint ar bith aige sin le cine.
Or at least try.	Nó déan iarracht, ar a laghad.
Thanks for watching and have a nice day !.	Go raibh maith agat as féachaint agus bíodh lá deas agat!.
Luck is against me.	Tá an t-ádh i mo choinne.
I just got new equipment for them.	Fuair ​​​​mé trealamh nua díreach dóibh.
He never moved.	Níor bhog sé riamh.
Not that he had a presence of mind to notice.	Ní hé go raibh láithreacht aigne aige le tabhairt faoi deara.
They had a lot in common apart from age and experience.	Bhí go leor i gcoiteann acu seachas aois agus taithí.
We all have different values.	Tá luach difriúil ag gach duine againn.
I have never worked harder on anything in my life.	Níor oibrigh mé riamh níos deacra ar rud ar bith i mo shaol.
Goodbye my love, he answered her back.	Slán mo ghrá, d’fhreagair sé ar ais í.
It was not mentioned in his will.	Níor luadh ina huacht é.
The story seemed like you had a couple tonight.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh cúpla agat anocht.
If not, then you can move on to something else.	Mura bhfuil, ansin is féidir leat bogadh ar aghaidh go dtí rud éigin eile.
We need it, let's solve it.	Caithfimid é, déanaimis é a réiteach.
I broke down right then.	Bhris mé síos ceart ansin.
So he went there.	Mar sin chuaigh sé ann.
The good news is, we're getting used to it even now.	Is é an dea-scéal, táimid á chur in úsáid fiú anois.
Clinical research was conducted.	Rinneadh taighde cliniciúil.
Every second, day and night.	Gach soicind, lá agus oíche.
We assume that the speed over each edge is constant.	Glacaimid leis go bhfuil an luas thar gach imeall tairiseach.
He has been there every summer since he was a child.	Tá sé imithe ann gach samhradh ó bhí sé ina leanbh.
She was scared and she knew it.	Bhí eagla uirthi agus bhí a fhios aici é.
And it didn’t feel right.	Agus níor mhothaigh sé ceart.
Maybe he would try to keep her here until they arrived.	B'fhéidir go ndéanfadh sé iarracht í a choinneáil anseo go dtí gur tháinig siad.
These people never stood a chance in the first place.	Níor sheas na daoine seo riamh deis sa chéad áit.
Stay away from this.	Fan amach as seo.
They had a friendly little girl who wanted to play.	Bhí cailín beag cairdiúil acu a bhí ag iarraidh imirt.
You will have to kill me.	Beidh ort mé a mharú.
There seem to be three options.	Is cosúil go bhfuil trí rogha ann.
Please do not contact him.	Ná déan teagmháil leis le do thoil.
This was a good thing.	Ba rud maith é seo.
It was normal to look back home, but not here.	Ba é an gnáth breathnú ar ais abhaile, ach ní anseo.
And someone was watching her.	Agus bhí duine éigin ag breathnú uirthi.
One person in particular.	Duine amháin go háirithe.
In each case the charges were dropped.	I ngach cás fágadh na cúisimh.
And still wouldn't.	Agus ní bheadh ​​fós.
He has two brothers.	Tá beirt deartháireacha aige.
She was a human being, yes, but there were big problems.	Duine daonna a bhí inti, sea, ach bhí fadhbanna móra ann.
But what so, it was still worth it !.	Ach cad mar sin, bhí sé fós fiú é!.
I had a baby, but she died.	Bhí leanbh agam, ach fuair sí bás.
I think we had better go around this town.	Sílim gurbh fhearr dúinn dul timpeall an bhaile seo.
Thanks for taking the question.	Go raibh maith agat as an cheist a ghlacadh.
A light went on in my head.	Chuaigh solas ar aghaidh i mo cheann.
That idea is sound.	Tá an smaoineamh sin fónta.
Lots of time.	Go leor ama.
Good people want to make this city better.	Tá daoine maithe ag iarraidh an chathair seo a dhéanamh níos fearr.
It is real and confirmed.	Tá sé fíor agus deimhnithe.
I know how hard it is to remove those.	Tá a fhios agam cé chomh deacair is atá sé iad siúd a bhaint astu.
She gave her a word.	Thug sí focal di.
It may not be an easy question for you to answer.	Seans nach ceist éasca í duit a fhreagairt.
Ask yourself what happened to those people.	Fiafraigh díot féin cad a tharla do na daoine sin.
Face it, if there is food you will eat it.	Tabhair aghaidh air, má tá bia ann íosfaidh tú é.
I could, you know, push her over.	D'fhéadfainn, tá a fhios agat, í a bhrú anonn.
And therefore causes a problem.	Agus dá bhrí sin, is cúis le fadhb.
By this time the ball has been thrown at him.	Faoin am seo tá an liathróid caite air.
It was completely shot on film stock.	Bhí sé lámhaigh go hiomlán ar stoc scannán.
It's better than okay.	Tá sé níos fearr ná ceart go leor.
How fast my life was changing in a few months.	Cé chomh tapa agus a bhí mo shaol ag athrú i gceann cúpla mí.
The paper is just wrong.	Tá an páipéar díreach mícheart.
I know you will do so last time.	Tá a fhios agam go ndéanfaidh tú amhlaidh an uair dheireanach.
You give reasons but no results.	Tugann tú cúiseanna ach níl aon torthaí.
A smile is sort of funny on his face.	Tá aoibh gháire saghas greannmhar ar a aghaidh.
We share the air and the water.	Roinnimid an t-aer agus an t-uisce.
I have to be calm.	Caithfidh mé a bheith socair.
The body is much smaller.	Tá an comhlacht i bhfad níos lú.
We know where he lives.	Tá a fhios againn cá bhfuil sé ina chónaí.
But one reason why it sort of provides your list.	Ach cén fáth amháin a sholáthraíonn sé saghas do liosta.
That was becoming more and more of a concern for us.	Bhí sé sin ag éirí níos mó agus níos mó imní dúinn.
Two feet across.	Dhá chos trasna.
That means you have to set goals based on sales increases.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfidh tú spriocanna a shocrú bunaithe ar mhéaduithe díolacháin.
Especially when it comes to giving birth.	Go háirithe nuair a thagann sé chun breith a thabhairt.
For me, it's nothing but death.	Maidir liom féin, níl ann ach bás.
When you lift, look left.	Nuair a thógann tú, féach ar chlé.
Details to come.	Sonraí le teacht.
There is nothing for you.	Níl aon rud ar do shon ann.
I wanted to be a woman of faith.	D'iarr mé a bheith ina bean chreidimh.
I just have this feeling.	Níl agam ach an mothúchán seo.
The options were much easier.	Bhí na roghanna ann i bhfad níos éasca.
He did the test and it was negative.	Rinne sé an tástáil agus bhí sé diúltach.
Then the line is clear.	Ansin tá an líne soiléir.
This is a good sign for the coming winter.	Is comhartha maith é seo don gheimhreadh atá le teacht.
It was not clear what happened to the others.	Ní raibh sé soiléir cad a tharla do na cinn eile.
All six gone.	Gach seisear imithe.
We came to take the human journey.	Tháinig muid chun an turas daonna a ghlacadh.
Without it life cannot exist.	Gan é ní féidir leis an saol a bheith ann.
But maybe there was a break.	Ach b’fhéidir go raibh sos ann.
But now it was only a few more days.	Ach anois ní raibh ach cúpla lá eile.
I never had any doubt that we would win the war.	Ní raibh aon amhras orm riamh go mbuafaimis an cogadh.
Woman with vision.	Bean le fís.
We have plenty of time.	Tá go leor ama againn.
She goes on a talk tour in late summer.	Téann sí ar thuras cainte i ndeireadh an tsamhraidh.
And let the programs grow.	Agus lig na cláir ag fás.
She was not to talk to anyone.	Ní raibh sí chun labhairt le duine ar bith.
Plans for use in one fixed location.	Pleananna le húsáid i suíomh seasta amháin.
But this was not cancer.	Ach ní ailse a bhí anseo.
He takes pictures of everything he does.	Tógann sé pictiúir de gach rud a dhéanann sé.
My work is not beautiful.	Níl mo chuid oibre go hálainn.
Maybe not.	B'fhéidir nach mbeadh.
Most parents take their children to the doctor when they are sick.	Tógann formhór na dtuismitheoirí a gcuid leanaí chuig an dochtúir nuair a bhíonn siad tinn.
I would not look at him.	Ní fhéachfainn air.
Your mum will be home around six.	Beidh do mham abhaile timpeall a sé.
Both words stand for one.	Seasann an dá fhocal do cheann amháin.
Both had normal results.	Bhí gnáththorthaí ag an mbeirt.
The result was necessary.	Ba ghá an toradh.
We hope to make it happen.	Tá súil againn é a chur i gcrích.
They better pay up.	Is fearr a íocann siad suas.
His father was writing.	Bhí a athair ag scríobh.
They controlled the jobs.	Rialaigh siad na poist.
Much has been done, but more can still be achieved.	Tá go leor déanta, ach is féidir níos mó fós a bhaint amach.
Since then, things have changed again.	Ó shin i leith, tá rudaí athraithe arís.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ar aon nós, is bealach maith é uair an chloig nó mar sin a mharú.
She loved my father and left her with me.	Bhí grá aici do m’athair agus d’fhág sé liom í.
I'm up for.	Tá mé suas le haghaidh.
And three other plants.	Agus trí phlandaí eile.
Other things were to happen, and not to happen, later.	Bhí rudaí eile le tarlú, agus ní le tarlú, níos déanaí.
I know you are old and tired.	Tá a fhios agam go bhfuil tú sean agus tuirseach.
Here, let me take the cat.	Anseo, lig dom an cat a ghlacadh.
The air was blue with smoke.	Bhí an t-aer gorm le deatach.
Which is not a bad thing.	Rud nach droch-rud é.
I couldn’t tell you what.	Níorbh fhéidir liom an méid a insint duit.
His heart did not have time to speed up.	Ní raibh am ag a chroí dlús a chur leis.
Her light was a cold red stone.	Bhí a solas cloch fuar dearg.
Then something else can come in handy.	Ansin is féidir le rud éigin eile teacht isteach.
Lunch will be provided.	Cuirfear lón ar fáil.
Art changes you, it changes your life.	Athraíonn ealaín tú, athraíonn sé do shaol.
But he could not hold back.	Ach ní fhéadfadh sé a choinneáil siar.
So they hinder us.	Mar sin cuireann siad bac orainn.
To that end the men were ready for war.	Chuige sin bhí na fir réidh chun cogaidh.
Look at you.	Féach fút.
We have to do this.	Caithfimid é seo a dhéanamh.
They did the impossible.	Rinne siad an dodhéanta.
We play as a team.	Imrímid mar fhoireann.
Count up to thirty and down again.	Comhaireamh suas le tríocha agus síos arís.
He knows he does, but he does not change his sources of information.	Tá a fhios aige go ndéanann sé, ach ní athraíonn sé a fhoinsí faisnéise.
Although the range was short, it was a difficult shot.	Cé go raibh an raon gearr, bhí sé lámhaigh deacair.
Get to know your family.	Cuir aithne ar do mhuintir.
Not a big, big state.	Ní stát mór, mór.
On any given day, we make any number of choices.	Ar aon lá ar leith, déanaimid aon líon roghanna.
The main argument here is simple.	Tá an phríomhargóint anseo simplí.
He was never tired of talking of himself.	Ní raibh sé riamh tuirseach de labhairt de féin.
I think that it is a complex issue.	Sílim gur ceist chasta í.
The performance of the proposed method was evaluated.	Rinneadh feidhmíocht an mhodha bheartaithe a mheas.
She is being treated.	Tá cóir leighis á cur uirthi.
Do not believe that it is your duty to save me.	Ná creid go bhfuil do dhualgas chun mé a shábháil.
He hoped she would not tell him about her husband.	Bhí súil aige nach n-inseodh sí dó faoina fear céile.
You can probably track it down without much trouble.	Is dócha gur féidir leat é a rianú síos gan mórán trioblóide.
We did well.	Rinneamar go maith.
The analysis software was generally not written with security in mind.	Go ginearálta níor scríobhadh na bogearraí anailíse le slándáil i gcuimhne.
You learn from them.	Foghlaimíonn tú uathu.
More information can be read here.	Tá tuilleadh eolais le léamh anseo.
A waste devil.	A diabhal dramhaíola.
Looking forward to doing business with you! 	Ag súil le gnó a dhéanamh leat!
.	.
You need to know how to work with people.	Caithfidh tú fios a bheith agat conas oibriú le daoine.
I want to play a real part.	Ba mhaith liom a imirt páirt fíor.
Respect me enough to tell me what you want from me.	Meas go leor dom a insint dom cad atá uait uaim.
I shot the picture.	Lámhaigh mé an pictiúr.
I had no doubt he had something to do with me.	Ní raibh aon amhras orm go raibh baint éigin aige liom.
None of these circumstances are present in the record before us.	Níl aon cheann de na cúinsí seo i láthair sa taifead atá os ár gcomhair.
If he thought it was anyone else, he told us.	Dá gceapfadh sé gur duine ar bith eile a bhí ann, d'inis sé dúinn.
She has a kind heart.	Tá croí cineálta aici.
Other countries are not so sure.	Níl tíortha eile chomh cinnte sin.
I believe in trying to bring it back.	Creidim in iarracht é a thabhairt ar ais.
And your mother is another player.	Agus is imreoir eile í do mháthair.
They want everything that goes through them.	Tá siad ag iarraidh gach rud a théann trí iad.
We can answer any questions you may have about the procedure.	Is féidir linn aon cheisteanna atá agat faoin nós imeachta a fhreagairt.
You could not say who was in the car from which we were.	Ní fhéadfá a rá cé a bhí sa charr as a raibh muid.
But he never took it seriously.	Ach níor ghlac sé dáiríre riamh é.
But that is not right.	Ach níl sé sin ceart.
I realized that my experience was part of a movement.	Thuig mé go raibh mo thaithí mar chuid de ghluaiseacht.
The first should be done while holding the camera at eye level.	Ba chóir an chéad cheann a dhéanamh agus an ceamara á shealbhú ag leibhéal na súl.
The door has not yet opened.	Níor oscail an doras fós.
So there was not much waiting.	Mar sin ní raibh mórán fanachta ann.
Make up your own mind, in your own time of God.	Déan suas d'intinn féin, i do chuid ama Dé féin.
This works well for both customers and companies.	Oibríonn sé seo go maith do chustaiméirí agus do chuideachtaí araon.
It's part of the agreement as you would say.	Tá sé mar chuid den chomhaontú mar a déarfá.
And maybe for the wedding it has to be.	Agus b'fhéidir le haghaidh na bainise caithfidh sé a bheith.
But no one else did.	Ach ní dhearna éinne eile.
The plaintiff received it.	Fuair ​​an gearánaí é.
The court denied this offer.	Shéan an chúirt an tairiscint seo.
So your ears start connecting songs to the game.	Mar sin tosaíonn do chluasa ag nascadh amhráin leis an gcluiche.
But something had certainly changed.	Ach is cinnte go raibh rud éigin athraithe.
Everyone is different, and we need everyone.	Tá gach duine difriúil, agus tá gach duine ag teastáil uainn.
The people will be happy.	Beidh na daoine sásta.
Of my work.	De mo chuid oibre.
He was crazy about that show.	Bhí sé craiceáilte faoin seó sin.
Maybe she'll get lunch and then go back to work.	B'fhéidir go bhfaighidh sí lón agus ansin dul ar ais ag obair.
It does not make the code better.	Ní chuireann sé an cód níos fearr.
That's a guess on my part.	Sin buille faoi thuairim ar mo thaobh.
They told him something was wrong, that he needed help.	Dúirt siad leis go raibh rud éigin mícheart, go raibh cabhair ag teastáil uaidh.
Without any basic mix, we were lost.	Gan aon mheascán bunúsach, bhíomar caillte.
He did not have to name any family before.	Ní raibh air aon chlann a ainmniú roimhe seo.
The smell is very bad.	Tá an boladh an-dona.
Not sure how to fix it.	Níl mé cinnte conas é a dheisiú.
I hardly buy anything.	Is ar éigean a cheannaím rud ar bith.
That worked perfectly.	D'oibrigh sé sin go breá.
In addition, support is required for driver events.	Ina theannta sin, tá tacaíocht ag teastáil le haghaidh imeachtaí tiománaithe.
They will come indeed.	Tiocfaidh siad go deimhin.
Something will come to us or it will happen for the better.	Tiocfaidh rud éigin chugainn nó tarlóidh sé mar is fearr.
I'm glad you enjoyed it.	Tá áthas orm gur bhain tú sult as.
I believe more will come.	Creidim go dtiocfaidh níos mó.
This may be related to the differences observed in the infection process.	D’fhéadfadh sé seo a bheith bainteach leis na difríochtaí a breathnaíodh sa phróiseas ionfhabhtaithe.
I didn’t fight it.	Níor throid mé é.
It was not like they were short of cash.	Ní raibh sé mar a bhí siad gann ar airgead tirim.
Sky followed close behind.	Sky dhiaidh gar taobh thiar.
I will look into that now.	Breathnóidh mé isteach air sin anois.
He obviously had too much energy left to talk.	Is léir go raibh an iomarca fuinnimh fágtha aige chun cainte.
So that is my answer.	Mar sin sin é mo fhreagra.
He loved working here.	Thaitin sé ag obair anseo.
They are not saying that this is a perfect bargain.	Níl siad ag rá gur margadh foirfe é seo.
I am new to it too.	Tá mé nua air freisin.
But this is extremely difficult to do well.	Ach tá sé seo thar a bheith deacair a dhéanamh go maith.
One side is your friend, the other side is your enemy.	Tá taobh amháin do chara, tá an taobh eile do namhaid.
Still so beautiful.	Fós chomh álainn.
My basic theory is such a balance in this construction.	Is é mo theoiric bhunúsach ná cothromaíocht den sórt sin sa tógáil seo.
I don’t think there is any other way.	Ní dóigh liom go bhfuil aon bhealach eile.
This is because of your need to run away from your pain.	Tá sé seo mar gheall ar an ngá atá agat le rith ó do phian.
See questions and answers.	Féach ceisteanna agus freagraí.
Someone has compared the two.	Tá comparáid déanta ag duine éigin idir an dá cheann.
She talked to anyone during the day.	Labhair sí le haon duine i rith an lae.
We were told you were on your way.	Dúradh linn go raibh tú ar do bhealach.
Once we got there, my husband and his family were waiting.	Nuair a fuair muid ann, bhí mo fhear céile agus a chlann ag fanacht.
Science must continue where the sound and tested evidence leads.	Ní mór don eolaíocht leanúint ar an áit a stiúrann an fhianaise fhónta agus thástáilte.
That's how her family is killed.	Sin mar a mharaítear a muintir.
The patient makes the final choice for treatment.	Déanann an t-othar an rogha deiridh le haghaidh cóireála.
I mean his picture is just on the page.	Ciallaíonn mé nach bhfuil a phictiúr ach ar an leathanach.
The weather is changing and leaves are falling.	Tá an aimsir ag athrú agus tá duilleoga ag titim.
Her tongue forced its way into my mouth and touched my heart.	Chuir a teanga iachall ar a bealach isteach i mo bhéal agus chuaigh i dteagmháil léi mo chroí.
I took a bad turn.	Thóg mé seal dona.
She decided not to.	Chinn sí gan.
It took us an hour to get to the ship.	Thóg sé uair an chloig orainn dul go dtí an long.
It's hard to move on.	Tá sé deacair bogadh ar aghaidh.
This end is certainly not as dangerous as the other.	Is cinnte nach bhfuil an foirceann seo chomh contúirteach ná an ceann eile.
No more.	Níl níos mó.
These are not new questions for this court.	Ní ceisteanna nua iad seo don chúirt seo.
Everyone was excited.	Bhí sceitimíní ar gach duine.
This is the approach we take.	Seo an cur chuige a ghlacaimid.
Should he bid.	Ar cheart dó tairiscint.
I needed to lose weight.	raibh gá dom meáchan a chailleadh.
King of fire perhaps.	Rí na tine b’fhéidir.
I will not be forced either.	Ní chuirfear iachall orm ach an oiread.
She was out running alone.	Bhí sí amuigh ag rith léi féin.
Standing behind me was a figure in black.	Seasamh taobh thiar dom a bhí figiúr i dubh.
Four of them were men and one was a woman.	Fir ab ea ceathrar acu agus bean ab ea duine acu.
That is an important sign of respect for her.	Is comhartha tábhachtach meas é sin di.
Busy, especially in high season.	Gnóthach, go háirithe i séasúr ard.
That's right.	Tá sé sin ceart agat.
Put down that phone.	Cuir síos an fón sin.
Again, all teams benefit from this.	Arís, baineann gach foireann leas as seo.
But this library was not about the experience.	Ach ní raibh an leabharlann seo mar gheall ar an taithí.
The customer must first provide a complete set of personal information.	Ní mór don chustaiméir sraith iomlán faisnéise pearsanta a sholáthar ar dtús.
Taste and season with more salt and pepper if needed.	Blas agus séasúr le níos mó salainn agus piobar más gá.
But there was also good news.	Ach bhí dea-scéal ann freisin.
Probably others did, too.	Is dócha go ndearna daoine eile, freisin.
The guard holds the stick up to the light.	Coinníonn an garda an bata suas go dtí an solas.
It is a cheap technique that is readily available.	Is teicníc saor é atá ar fáil go héasca.
Hope everything works out.	Tá súil go n-oibríonn gach rud amach.
Come tomorrow morning.	Tar maidin amárach.
She made him happy and surprised him.	Chuir sí áthas air agus chuir sí ionadh air.
I'm going back home now.	Tá mé chun dul ar ais abhaile anois.
There will probably be two cases.	Is dócha go mbeidh dhá chás ann.
It is a high quality material.	Is ábhar ardchaighdeáin é.
However, this has not received much research attention.	Mar sin féin, níor tugadh mórán airde taighde air seo.
You have no rights.	Níl aon chearta agat.
I can take care of myself now, more than you know.	Is féidir liom aire a thabhairt dom féin anois, níos mó ná mar atá a fhios agat.
Dreams are not real.	Níl aisling fíor.
But somehow first here.	Ach ar bhealach éigin ar dtús anseo.
It was about the opportunity and we valued that opportunity.	Bhain sé leis an deis agus chuireamar luach ar an deis sin.
You think about it and you keep them in mind.	Smaoiníonn tú air agus coinníonn tú san áireamh iad.
Have a chair.	Bíodh cathaoir agat.
This was no way to survive.	Ní raibh sé seo ar aon bhealach le maireachtáil.
In a nice way.	Ar bhealach deas.
You are doing well.	Tá ag éirí go maith leat.
The highly altered nature will cause it to take longer.	Cuirfidh an nádúr an-athraithe faoi deara go dtógfaidh sé níos faide.
It's coming up very fast.	Tá sé ag teacht suas go han-tapa.
She will have to talk to her.	Beidh uirthi labhairt léi.
I had no choice but to turn around and go back.	Ní raibh de rogha agam ach casadh timpeall agus dul ar ais.
We need to do something.	Caithfimid rud éigin a dhéanamh.
There is only the will of risk to go down with it.	Níl ann ach an toil le riosca dul síos leis.
Water is clean, not dirty.	Tá uisce glan, ní salach.
Such an incident can damage the workstation.	Is féidir le teagmhas den sórt sin damáiste a dhéanamh don stáisiún oibre.
It's one of those things.	Tá sé ar cheann de na rudaí sin.
Your organization can.	Is féidir le d’eagraíocht.
Not worth noting, he's gone.	Ní fiú nóta, d’imigh sé.
Because it has to be.	Toisc go gcaithfidh sé a bheith.
She did that for about two weeks.	Rinne sí é sin ar feadh thart ar dhá sheachtain.
And he's coming out party, so to speak, later.	Agus beidh sé ag teacht amach páirtí, mar a déarfá, níos déanaí.
But still, you have this option.	Ach fós, tá an rogha seo agat.
Then he turned to them with a laugh.	Ansin chas sé leo le gáire.
Our bodies fit together perfectly.	Ár comhlachtaí oiriúnach le chéile go foirfe.
First, copy the screen as they are.	Ar dtús, cóipeáil an scáileán mar atá siad.
It was a great pleasure to finally meet you.	Is mór an pléisiúr bualadh leat ar deireadh.
Anger at herself.	Fearg uirthi féin.
Especially when people died.	Go háirithe nuair a fuair daoine bás.
Most of them knew they would never come back to see them again.	Bhí a fhios ag a bhformhór nach dtiocfadh siad ar ais chun iad a fheiceáil arís.
We think there should be peace.	Is dóigh linn gur chóir go mbeadh an tsíocháin ann.
I couldn’t believe it.	Níorbh fhéidir liom é a chreidiúint.
I can see it, feel it.	Is féidir liom é a fheiceáil, é a bhraitheann.
Now it's advanced technology that makes the difference.	Anois is é an teicneolaíocht chun cinn a dhéanann an difríocht.
She drew strength from him, and showed.	Tharraing sí neart uaidh, agus thaispeáin sé.
Their appearance is very nice, but far too big for me.	Tá a gcuma an-deas, ach i bhfad ró-mhór dom.
Anything to cut costs.	Rud ar bith chun costais a ghearradh.
Also, you don’t like one word.	Chomh maith leis sin, ní maith leat focal amháin.
The reason is as follows.	Seo a leanas an chúis.
However, these data were not taken into account when setting the rate.	Níor breithníodh na sonraí seo, áfach, nuair a socraíodh an ráta.
Sit with him.	Suigh leis.
I didn’t want to be the first time.	Níor mhaith liom an chéad uair a bheith.
Five concerns stand out.	Seasann cúig ábhar imní amach.
Shot it in the back.	Lámhaigh sa chúl é.
I will hear his song, and I will know that death is coming.	Cloisfidh mé a amhrán, agus beidh a fhios agam go bhfuil an bás ag teacht.
It should not be much.	Níor cheart go mbeadh sé i bhfad.
I was just waiting for the best time to tell you.	Bhí mé díreach ag fanacht leis an am is fearr a insint duit.
Which meant it was at least five minutes before they arrived.	Rud a chiallaigh go raibh ar a laghad cúig nóiméad sular tháinig siad.
It should make sense for the school to be more important.	Ba cheart go mbeadh ciall leis go mbeadh an scoil níos tábhachtaí.
It can cause negative health effects in both men and women.	Is féidir leis éifeachtaí diúltacha sláinte a chur faoi deara i fir agus mná.
It will not return your horse.	Ní thabharfaidh sé ar ais do chapall.
Not the job, mind you.	Ní hé an post, meabhraigh duit.
I watched that play and I was really struck by it.	Bhreathnaigh mé ar an dráma sin agus bhuail mé go mór liom.
That was almost an hour ago.	Bhí sé sin beagnach uair an chloig ó shin.
I thought it was too long.	Shíl mé go raibh sé ró-fhada.
In other words, they are not designed or intended to work together.	I bhfocail eile, níl siad deartha nó ceaptha oibriú le chéile.
It's only natural.	Níl sé ach nádúrtha.
Answer us.	Freagra dúinn.
Join the conversation !.	Glac páirt sa chomhrá!.
There is no need to train what they give them.	Ní gá oiliúint a chur ar na rudaí a thugann siad dóibh.
I love this post.	Is breá liom an post seo.
Over six hundred staff on active service.	Breis is sé chéad ball foirne ar seirbhís ghníomhach.
We are worried about his health.	Táimid buartha faoina sláinte.
I wonder how far you would go.	N'fheadar cé chomh fada agus a rachfá.
The first two.	An chéad dá.
We were asked to return the following month.	Iarradh orainn filleadh an mhí dár gcionn.
I’m not sure exactly what’s going to happen.	Níl mé cinnte go díreach cad atá le tarlú.
She was falling for the job again.	Bhí sí ag titim síos ar an jab arís.
Yes, there's none like this before.	Sea, níl aon cheann mar seo roimhe seo.
Born.	Rugadh.
His technique was much better this last time.	Bhí a theicníc i bhfad níos fearr an uair dheireanach seo.
Better choice this time.	Rogha níos fearr an uair seo.
He is suddenly scared, completely scared.	Tá sé eagla go tobann, go hiomlán eagla.
And people have a right to a public trial.	Agus tá sé de cheart ag daoine triail phoiblí a fháil.
It will get used to quickly and with no hassle.	Rachaidh sé i dtaithí air go tapa agus ní bheidh aon stró air.
Ask me anything.	Iarr orm rud ar bith.
Actually none of this ever happened.	I ndáiríre níor tharla aon cheann de seo riamh.
I hate lies.	Is fuath liom bréaga.
They’re so different, but they both meant a lot to me.	Tá siad chomh difriúil, ach bhí siad araon i gceist go leor dom.
It made me feel special and it was very nice of me.	Chuir sé mothú speisialta orm agus bhí sé an-deas liom.
Let 's treat one person.	Cuirimis cóir leighis ar dhuine amháin.
Those sitting comfortably in their warmer little homes.	Iad siúd ina suí go compordach ina dtithe beaga teo.
I gave it.	thug mé é.
How it works.	Conas a oibríonn sé.
The same is done with the other eye.	Déantar an rud céanna leis an tsúil eile.
This picture is a great example.	Is sampla iontach é an pictiúr seo.
I feel strong, sharp, fit.	Tá mé ag mothú láidir, géar, oiriúnach.
He got it in the right place.	Fuair ​​​​sé díreach san áit cheart é.
You have to do this, he said.	Tá tú chun é seo a dhéanamh, a dúirt sé.
I missed it.	Chaill mé é.
I was still in the hospital.	Bhí mé fós san ospidéal.
I do not know the exact word to describe my cooking system.	Níl a fhios agam an focal cruinn le cur síos ar mo chóras cócaireachta.
This is just one of many.	Níl anseo ach ceann amháin den iliomad.
Transfer to a plate and set aside.	Aistrigh go pláta agus ar leataobh.
I decided to deal with it my own way.	Chinn mé déileáil leis ar mo bhealach féin.
Well, then it's back to square one.	Bhuel, ansin tá sé ar ais go dtí cearnach a haon.
All at home agreed.	D'aontaigh na cinn go léir sa bhaile.
I had lost the feeling in my legs.	Bhí an mothú i mo chosa caillte agam.
I got in the car but did not start the engine.	Chuaigh mé sa charr ach níor thosaigh mé ar an inneall.
That will be a tough set.	Beidh sé sin ina sraith chrua.
I help him take off his shirt.	Cabhraím leis a léine a bhaint de.
Life and light will not allow me to be.	Ní ligfidh an saol agus an solas dom a bheith.
Do human rights.	Ná cearta daonna.
Leaving them there, she went back down.	Ag fágáil dóibh ansin, chuaigh sí ar ais síos.
Moreover, the benefits often come at a cost.	Thairis sin, is minic a thagann na buntáistí ar chostas.
You are wrong now if you think so.	Tá tú mícheart anois má cheapann tú é.
Keep your eyes open.	Coinnigh do shúile ar oscailt.
They were like us.	Bhí siad cosúil linne.
And the country they came to defend is not a military country.	Agus ní tír mhíleata í an tír ar tháinig siad chun a chosaint.
Rain is better now than later.	Is fearr an bháisteach anois, ná níos déanaí.
We are no longer of the simple animal way of life.	Níl muid den mhodh maireachtála ainmhithe simplí a thuilleadh.
I love being around them.	Is breá liom a bheith timpeall orthu.
Her dog is with her.	Tá a madra léi.
Buy back the cars involved.	Ceannaigh ar ais na gluaisteáin lena mbaineann.
A person often turns blue as breathing stops.	Is minic a chasann duine gorm mar a stoptar análaithe.
After that, we talked three or four times on the phone.	Tar éis sin, labhair muid trí nó ceithre huaire ar an bhfón.
It was kind of cool, really.	Bhí sé cineál fionnuar, i ndáiríre.
Give yourself enough time to get the shot right.	Tabhair dóthain ama duit féin chun an lámhaigh a fháil i gceart.
It's an old man's movie.	Is scannán seanfhear é.
That's the first part of the problem.	Sin an chéad chuid den fhadhb.
God has a plan for our lives.	Tá plean ag Dia dár saol.
I knew it was going to be bad news.	Bhí a fhios agam gur drochscéal a bheadh ​​ann.
Easy, he thought.	Éasca, cheap sé.
Construction time is very short.	Tá am tógála an-ghearr.
Not sure how this will work.	Níl mé cinnte conas a oibreoidh sé seo.
During the day only her parents were home.	I rith an lae ní raibh ach a tuismitheoirí sa bhaile.
The last thing she wanted to do was hold it back.	Ba é an rud deireanach a theastaigh uaithi a dhéanamh ná é a choinneáil siar.
The heavy sun in the sky, late in the morning.	An ghrian trom sa spéir, go déanach ar maidin.
It's not making anyone stronger.	Níl sé ag cur duine ar bith níos láidre.
We were not meant for death anymore.	Ní raibh i gceist againn le haghaidh báis níos mó.
They are not working.	Níl siad ag obair.
Then in the last lines, he says.	Ansin sna línte deireanacha, a deir sé.
He died the same evening.	Fuair ​​​​sé bás an tráthnóna céanna.
He took the edge off the day a bit.	Thóg sé an imeall as an lá le beagán.
A bit strange.	Beagán aisteach.
I’m just giving you an idea here.	Nílim ach ag tabhairt smaoineamh duit anseo.
I certainly think there is a chance that something could happen.	Is cinnte go gceapaim go bhfuil seans ann go bhféadfadh rud éigin a bheith ann.
But this is impossible.	Ach tá sé seo dodhéanta.
Our children love this process.	Is breá lenár bpáistí an próiseas seo.
The story seemed to be to help.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh sé chun cabhrú leat.
We will work on the rest later.	Oibreoimid ar an gcuid eile níos déanaí.
I have some information that may be helpful to you.	Tá roinnt eolais agam a d'fhéadfadh a bheith cabhrach duit.
I recommend the purchase.	Molaim an ceannach.
Yes, the train went very fast.	Sea, chuaigh an traein go han-tapa.
You do not know how we worried about you.	Níl a fhios agat conas a bhí muid buartha fút.
Because that's what we do.	Toisc gurb é sin a dhéanaimid.
Here is a meditation experiment that makes the point clear.	Seo turgnamh machnaimh a dhéanann an pointe soiléir.
So guide us to the right path.	Mar sin treoraigh sinn chuig an gcosán ceart.
He told me it was going to be a big story.	Dúirt sé liom go raibh sé chun a bheith ina scéal mór.
It is not known whether or not he went to the office.	Ní fios cé acu a chuaigh nó nach ndeachaigh sé chuig an oifig.
Let’s get to the part that is there.	Lig dúinn dul go dtí an chuid atá ann.
It was just too hot.	Bhí sé díreach ró-the.
Do them if you are serious.	Déan iad má tá tú dáiríre.
No car, no money, no sex.	Gan carr, gan airgead, gan gnéas.
Sadly he never wrote them down.	Faraor níor scríobh sé síos riamh iad.
I fell to the floor of the bar.	Thit mé go dtí an urlár an mbarra.
He will hear about cancer and be afraid to call.	Cloisfidh sé faoin ailse agus beidh eagla air glaoch.
Believe it or not.	Chreid tú nó níor chreid tú.
You have to deal in cash for the rest of your life.	Caithfidh tú déileáil in airgead tirim ar feadh an chuid eile de do shaol.
But please don't.	Ach le do thoil nach.
You are not the future, or the training you are after.	Ní hé an todhchaí tú, nó an oiliúint tú i ndiaidh.
Everyone else is an open book.	Is leabhar oscailte é gach duine eile.
What is important is that we are together.	Rud atá tábhachtach ná go bhfuil muid le chéile.
And it’s not just the hotel.	Agus ní hamháin an t-óstán é.
He still did not want to go back to his apartment.	Ní raibh sé ag iarraidh dul ar ais chuig a árasán fós.
Lost in thought for seconds.	Caillte i smaoinimh ar feadh soicind.
Everything was wrong with me.	Bhí gach rud cearr liom.
So maybe the one in the background.	Mar sin b'fhéidir an ceann ar an chúlra.
It was not written out inside his mind.	Ní raibh sé scríofa amach taobh istigh a aigne.
We can slow it down or speed it up.	Is féidir linn é a mhoilliú nó é a bhrostú.
She looked at them in surprise.	D'fhéach sí orthu le iontas.
That is to say, things have changed rather than the world.	Is é sin le rá, tá rudaí tar éis athrú seachas an domhan.
So really, both functions assume one argument.	Mar sin, i ndáiríre, glacann an dá fheidhm argóint amháin.
Peace must rule in my heart.	Ní mór an tsíocháin a rialú i mo chroí.
One way or another, giving a pass.	Slí amháin nó slí, rud a thugann pas.
I made a choice.	Rinne mé rogha.
Please be sure to check carefully before you arrive.	Cinntigh le do thoil seiceáil go cúramach sula dtagann tú.
That is now lost.	Tá sé sin caillte anois.
A lot has been said.	Tá go leor ráite.
They were ready to fight.	Bhí siad réidh le troid.
It was a waste.	Cur amú a bhí ann.
He could hardly think of it.	Is ar éigean a thiocfadh leis smaoineamh air.
Don’t be afraid to be creative.	Ná bíodh eagla ort a bheith cruthaitheach.
And it shows that these two measures usually give very similar answers.	Agus léiríonn sé go dtugann an dá bheart seo freagraí an-chosúil de ghnáth.
Hard to know what that meant.	Deacair a fháil amach cad a bhí i gceist leis sin.
If you don't, it's bad.	Mura bhfuil tú, go bhfuil sé olc.
This is stock.	Seo stoc.
Her letters were never sent, and she never received one back.	Níor seoladh a cuid litreacha riamh, agus ní bhfuair sí aon cheann ar ais.
Never pay attention to yourself.	Ná tabhair aird ort féin riamh.
We should be thinking more about women.	Ba cheart dúinn a bheith ag smaoineamh níos mó faoi mhná.
Think about how it feels to be this ideal.	Smaoinigh ar conas a bhraithfidh sé a bheith mar an idéalach seo.
It wasn’t there, either.	Ní raibh sé ann, ach an oiread.
Your friend's code.	Is é cód do chara.
The child is smart, though.	Tá an leanbh cliste, áfach.
Both things were clear.	Bhí an dá rud soiléir.
I immediately felt comfortable.	Mhothaigh mé compordach láithreach.
And without exception.	Agus gan eisceacht.
Or just very confusing.	Nó díreach an-mearbhall.
And the war ended immediately.	Agus chríochnaigh an cogadh láithreach.
I would study.	Dhéanfainn staidéar.
He saw that coming.	Chonaic sé sin ag teacht.
Data processing and analysis tools should be described.	Ba cheart cur síos a dhéanamh ar uirlisí próiseála sonraí agus anailíse.
I am very happy with you.	Táim thar a bheith sásta leat.
That was the point of the show.	Ba é sin pointe an seó.
There is no client side security code and it cannot be considered as security.	Níl aon chód slándála taobh cliaint agus ní féidir é a mheas mar shlándáil.
Our kids want to do it too.	Tá ár bpáistí ag iarraidh é a dhéanamh freisin.
This action cost them the game.	Chosain an gníomh seo an cluiche dóibh.
I wanted to see if you could do it.	Bhí mé ag iarraidh féachaint an bhféadfá é a dhéanamh.
If they did not have it, you must buy it.	Más rud é nach raibh sé acu, ní mór duit é a cheannach.
She's getting really cold.	Tá sí ag éirí fuar i ndáiríre.
There is no such record.	Níl aon taifead den sórt sin ann.
You did not want it on your worst enemy.	Níor mhian leat é ar do namhaid is measa.
I'll be back someday.	Beidh mé ar ais lá éigin.
We go around the fucking houses with them.	Táimid ag dul timpeall na tithe fucking leo.
Or anything else out here.	Nó aon rud eile amuigh anseo.
He did something that thousands of others do not.	Rinne sé rud éigin nach ndéanann na mílte daoine eile.
They trade in social security numbers.	Déanann siad uimhreacha leasa shóisialaigh a thrádáil.
You can't judge it from the beginning.	Ní féidir leat é a mheas ó thús amháin.
Proper clinical examination is essential.	Tá scrúdú cliniciúil ceart riachtanach.
I am happy with my purchase and will buy again in the future.	Táim sásta le mo cheannach agus ceannóidh mé arís sa todhchaí.
Men who serve others with their lives.	Fir a fhreastalaíonn ar dhaoine eile lena saol.
This helps us to further understand the role of the player.	Cuidíonn sé seo linn ról an imreora a thuiscint tuilleadh.
This feeling of a world was away from such things.	Bhí an mothú seo ar domhan ar shiúl ó rudaí den sórt sin.
War is the mother of animals.	Is é cogadh máthair na n-ainmhithe.
And so they have that information.	Agus mar sin tá an fhaisnéis sin acu.
Probably because his father died.	Is dócha toisc go bhfuair a athair bás.
So is the ball.	Mar sin tá an liathróid.
And for me, life outside of work is extremely important.	Agus domsa, tá an saol lasmuigh den obair thar a bheith tábhachtach.
It is your final statement about who is loved and important.	Is é do ráiteas deiridh é maidir le cé air a bhfuil grá agus tábhachtach.
I want to be the absolute best so you should.	Ba mhaith liom a bheith ar an iomlán is fearr agus mar sin ba chóir duit.
Of course, it's easier said than done.	Ar ndóigh, tá sé níos éasca a rá ná a dhéanamh.
Real human life is beyond success.	Tá fíor-shaol daonna thar rath.
He gave one life.	Thug sé saol amháin.
The place was empty.	Bhí an áit folamh.
Something does not make sense.	Ní dhéanann rud ciall.
It is the best place in the world.	Is é an áit is fearr ar domhan.
Not a rare thing, of course.	Ní rud annamh, ar ndóigh.
It can become very serious in some cases.	Is féidir leis éirí an-tromchúiseach i gcásanna áirithe.
I close my eyes and take a deep breath.	Dúnann mé mo shúile agus glacaim anáil dhomhain.
It was not, however, long.	Ní raibh sé, áfach, le fada.
Bring them in, boys.	Beirigí isteach iad, a bhuachaillí.
He didn't even try his tea.	Níor bhain sé triail as a thae fiú.
I did not say that.	Ní dúirt mé é sin.
I have to check that you understand me here.	Caithfidh mé a sheiceáil go dtuigeann tú mé anseo.
Is there a popular way to download videos from any website.	An bhfuil bealach coitianta ann físeáin a íoslódáil ó aon láithreán gréasáin.
I have written some code but it is not working.	Tá roinnt cód scríofa agam ach níl sé ag obair.
But we need something stronger.	Ach ní mór dúinn rud éigin níos láidre.
But first we have to figure out what we have to overcome.	Ach ar dtús ní mór dúinn a dhéanamh amach cad atá le sárú againn.
His eyes set slightly close together.	A shúile atá leagtha beagán gar dá chéile.
Now we really get a chance to play them.	Anois faigheann muid deis i ndáiríre iad a imirt.
Your force made a right place.	Do fhórsa a rinne áit cheart.
A stone for example.	A cloch mar shampla.
She is married.	Tá sí pósta.
I still do not know how it happened.	Níl a fhios agam fós conas a tharla sé.
Good son.	Mac maith.
I have to open my eyes now.	Tá mé chun mo shúile a oscailt anois.
Find another firm to design the project.	Aimsigh gnólacht eile chun an tionscadal a dhearadh.
They were nice people.	Daoine deas a bhí iontu.
He fell into the arms of two girls.	Thit sé isteach i armas de bheirt chailíní.
She was on the spot and takes care of things immediately.	Bhí sí ar an bpointe agus tugann sí aire do rudaí láithreach.
With a healthy body one can practice faith.	Le corp sláintiúil is féidir le duine creideamh a chleachtadh.
Instead, they often refer patients to a Web site about the disease.	Ina áit sin, is minic a ordaíonn siad othair chuig suíomh Gréasáin faoin ngalar.
It does not matter, though.	Is cuma, áfach.
If you haven't played it, you really should.	Murar imir tú é, ba cheart duit i ndáiríre.
I want to know.	Ba mhaith liom a fháil amach.
I think he's one of the smart ones.	Is dóigh liom go bhfuil sé ar cheann de na cinn cliste.
And we are always on the lookout for who we trade with.	Agus táimid i gcónaí ag faire ar cé leis a ndéanaimid trádáil.
Internal pages pretty good with some edge wear.	Leathanaigh inmheánacha maith go leor le roinnt caitheamh imeall.
I do not accept this view.	Ní ghlacaim leis an tuairim seo.
That is the purpose of this meeting.	Sin é cuspóir an chruinnithe seo.
I knew where the safety was and how to use it.	Bhí a fhios agam cá raibh an tsábháilteacht agus conas é a úsáid.
The cause of death was reported on a case report form.	Tuairiscíodh cúis an bháis ar fhoirm tuairisce cáis.
All of them heard it.	Chuala gach duine acu é.
After that she rarely had any contact with me.	Ina dhiaidh sin is annamh a bhí aon teagmháil aici liom.
She called me.	Chuir sí glaoch orm.
This process continues until there is no strategy that can be removed.	Leanann an próiseas seo ar aghaidh go dtí nach bhfuil aon straitéis is féidir a bhaint.
You used to practice law.	Ba ghnách leat an dlí a chleachtadh.
It comes back around.	Tagann sé ar ais timpeall.
House prices are falling.	Tá praghsanna tithe ag titim.
If you want better, than you have to claim it.	Más mian leat níos fearr, ná mar a chaithfidh tú é a éileamh.
She would not leave.	Ní fhágfadh sí.
This is not the man.	Ní hé seo an fear.
He did not want to come with me.	Ní raibh sé ag iarraidh teacht liom.
It takes time and we hope you get in trouble first.	Tógann sé am agus táimid ag súil go mbeidh trioblóid agat ar dtús.
They can affect every system in your body.	Is féidir leo tionchar a imirt ar gach córas i do chorp.
We could not grow the business.	Níorbh fhéidir linn an gnó a fhás.
You'll train for success.	Feicfidh tú oiliúint do rath.
The plan looked simple.	Bhí cuma simplí ar an bplean.
If a match is found, we will send it back.	Má aimsítear meaitseáil, cuirfimid ar ais é.
The sun was going down, leaving the world to darkness and us.	Bhí an ghrian ag dul faoi, ag fágáil an domhain chun dorchadas agus dúinn.
Don't let the cat get you.	Ná lig don cat tú a fháil.
Now there are three.	Anois tá trí cinn.
The house is unusual for its building materials.	Tá an teach neamhghnách mar gheall ar a ábhar tógála.
We miss you.	Airímid uainn thú.
So he left his successful career to start a new business.	Mar sin d’fhág sé a ghairm bheatha rathúil chun gnó nua a thosú.
We claim that both series are the same.	Éilímid go bhfuil an dá shraith mar an gcéanna.
It really comes down to that.	Tagann sé i ndáiríre síos go dtí sin.
She is too nervous now to stay in one place.	Tá sí ró-neirbhíseach anois le fanacht in aon áit amháin.
It didn’t matter, later, they laughed at me.	Ní raibh sé cuma, níos déanaí, gáire siad ag dom.
You will not be safe people.	Ní bheidh tú sábháilte daoine.
Tears begin to form in the eyes.	Tosaíonn deora a fhoirmiú sna súile.
Save the date !.	Sábháil an dáta!.
We took a while eating it.	Thógamar seal ag ithe é.
It did no good, of course.	Ní dhearna sé aon mhaith, ar ndóigh.
And don’t forget to press.	Agus ná déan dearmad brúigh.
We need time and technical analysis at that point.	Teastaíonn am agus anailís theicniúil uainn ar an bpointe sin.
Close this window to return.	Dún an fhuinneog seo le filleadh.
I hope they solve this quickly.	Tá súil agam go réitíonn siad é seo go tapa.
This made no sense to me.	Ní dhearna sé seo aon chiall dom.
I know a lot of people.	Tá aithne agam ar a lán daoine.
As mentioned in comments above, the response has been poorly accepted.	Mar a luadh i dtuairimí thuas, tá an freagra glactha dona.
He thought his computer files were clean, but no one could tell.	Shíl sé go raibh a chomhaid ríomhaire glan, ach ní fhéadfadh duine a insint.
He was quick to laugh and quick to laugh.	Bhí sé gasta ag gáire agus gasta ag gáire.
When that was gone, they moved in with their mother.	Nuair a bhí sé sin imithe, bhog siad isteach lena mháthair.
A notice is served on the object itself.	Seirbheáiltear fógra ar an rud féin.
That gave him full attention.	Thug sin aird iomlán air.
He did not land.	Níor tháinig sé i dtír.
I do not understand what that means.	Ní thuigim cad is brí leis sin.
Stop people to look.	Stop daoine chun breathnú.
She was quiet, with an adult.	Bhí sí ciúin, le duine fásta.
The survival of species depends on this.	Braitheann marthanacht na speiceas ar seo.
That's right.	Tá sé sin ceart.
However, this section does not create an independent cause of action.	Mar sin féin, ní chruthaíonn an chuid seo cúis neamhspleách gníomhaíochta.
A tough one, he thought.	Ceann dian, cheap sé.
Let us join his friends.	Lig dúinn páirt a chairde.
Best not to miss anything.	Is fearr gan aon rud a chailleadh.
Sometimes it just goes deeper.	Uaireanta téann sé ach níos doimhne.
It seemed to work.	Dhealraigh sé a bheith ag obair.
How many people like you have the same problem.	Cé mhéad duine cosúil leatsa a bhfuil an fhadhb chéanna acu.
He got me.	Fuair ​​​​sé dom.
I have nothing in common with her anymore.	Níl aon rud i gcoiteann agam léi a thuilleadh.
You would not believe how often that happens.	Ní chreidfeá cé chomh minic a tharlaíonn sé sin.
I can't seem to figure out what's going on.	Is cosúil nach féidir liom a fháil amach cad atá ag tarlú.
You've worked a few jobs here and there to support yourself.	D’oibrigh tú cúpla post anseo agus ansiúd chun tacú leat féin.
This is especially true at the closing end of the segment.	Tá sé seo fíor go háirithe ag deireadh dúnta na coda.
You can't keep me away from them.	Ní féidir leat mé a choinneáil amach uathu.
If only it would be here.	Más rud é amháin go mbeadh sé anseo.
She laughed again.	Rinne sí gáire arís.
The good news was that it would be very easy to track.	Ba é an dea-scéal ná go mbeadh sé an-éasca a rianú.
And it takes confidence to do so.	Agus tógann sé muinín chun é sin a dhéanamh.
Reports on top of reports.	Tuarascálacha ar bharr tuarascálacha.
She looked lost and hopeless.	Bhreathnaigh sí caillte agus gan dóchas.
However, the experimental results were very complex.	Mar sin féin, bhí na torthaí turgnamhacha an-chasta.
I can't turn it on.	Ní féidir liom é a iompú.
The body is the message now.	Is é an comhlacht an teachtaireacht anois.
Every class is special, every child is special.	Tá gach rang speisialta, tá gach páiste speisialta.
This movie does not slow down.	Ní mhoillíonn an scannán seo.
I hope you enjoy reading it.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as é a léamh.
For some of you, this claim is a dream come true.	I gcás roinnt agaibh, is aisling é an t-éileamh seo.
You stayed in touch.	D'fhan tú i dteagmháil.
There will be two options.	Beidh dhá rogha ann.
She was not long when she arrived.	Ní raibh sí i bhfad nuair a tháinig sí.
This is often not your best market.	Is minic nach mbíonn sé seo i do mhargadh is fearr.
We were down to one file at one point.	Bhí muid síos go dtí comhad amháin ag pointe amháin.
That's a way out of the box.	Sin bealach amach as an mbosca.
I have no position.	Níl aon seasamh agam.
One thousand such trials were held.	Reáchtáladh míle triail den sórt sin.
But they were no longer children.	Ach ní raibh siad ina leanaí a thuilleadh.
It is not about change.	Ní bhaineann sé le hathrú.
We believed that work and effort determined ability.	Chreid muid go raibh an obair agus an iarracht a chinneadh cumas.
Making and acting on decisions.	Cinntí a dhéanamh agus gníomhú orthu.
I was not there to help anyone.	Ní raibh mé chun cabhrú le duine ar bith.
The other was her natural look.	Ba é an ceann eile a cuma nádúrtha.
There was a lot against it.	Bhí go leor ina choinne.
Plenty of eyes follow her.	Leanann neart súile í.
First of all, it does not help to solve the problem.	Ar dtús, ní cuidíonn sé leis an bhfadhb a réiteach.
He loved her so much.	Bhí an oiread sin grá aige di.
The man had no sense tonight.	Ní raibh aon tuiscint ag an bhfear anocht.
This is followed by the following definition.	Tá an sainmhíniú seo a leanas mar thoradh air seo.
We have the same thing to win and the same to lose.	Tá an rud céanna le buachan againn agus an rud céanna le cailliúint.
I started to wonder what made the difference between the two results.	Thosaigh mé ag smaoineamh cad a rinne an difríocht idir an dá thoradh.
Or something and something happens to him.	Nó tarlaíonn rud agus rud éigin dó.
Come on, they can take it.	Come on, is féidir leo é a ghlacadh.
That way, there are two of them in your test application.	Ar an mbealach seo, tá dhá cheann acu i d'iarratas ar thástáil.
Four of them left and were never found.	D’imigh ceathrar díobh agus níor thángthas orthu riamh.
Your life is over.	Tá do shaol thart.
Some characters stand out with their speed, their defense, their range vs.	Seasann roinnt carachtair amach lena luas, lena gcosaint, lena raon vs.
This means it has to be complete.	Ciallaíonn sé seo go gcaithfidh sé a bheith iomlán.
It is your job to do that.	Is é do phost é sin a dhéanamh.
I was not shot.	Ní raibh mé lámhaigh.
It's right over there.	Tá sé díreach thall ansin.
It keeps getting worse and worse.	Coinníonn sé ag éirí níos measa agus níos measa.
I think that market is too small.	Sílim go bhfuil an margadh sin ró-bheag.
They are part of our history and who we are.	Is cuid dár stair iad agus cé muid féin.
Your mother 's eyes.	Súile do mháthar.
I should write him a letter.	Ba cheart dom litir a scríobh chuige.
I ran away from home.	Rith mé as baile.
You feel like you are getting fair value.	Braitheann tú go bhfuil luach cothrom á fháil agat.
He was right.	Bhí an ceart aige.
Keep the conversation light.	Coinnigh an comhrá éadrom.
The data presented here were an average of five independent experiments.	Ba iad na sonraí a chuirtear i láthair anseo ná cúig thurgnamh neamhspleácha ar an meán.
Not sharing a mind with nine others.	Gan aigne a roinnt le naonúr eile.
We have to expect less from the city for a few years.	Ní mór dúinn a bheith ag súil le níos lú ón gcathair ar feadh cúpla bliain.
I have given up so much.	Tá an oiread sin tugtha suas agam.
I did not know he was married.	Ní raibh a fhios agam go raibh sé pósta.
We believed in it.	Chreid muid ann.
I could barely sleep.	Is ar éigean a d’fhéadfainn codladh.
We'll see.	Feicfimid.
This is a very reasonable question.	Ceist iontach réasúnta í seo.
There are brothers, both older and younger.	Tá deartháireacha, idir níos sine agus níos óige.
We were together for a long time.	Bhí muid le chéile ar feadh i bhfad.
I immediately recognized what it was.	D’aithin mé láithreach cad a bhí ann.
This insurance provides protection throughout the construction process.	Soláthraíonn an t-árachas seo cosaint ar feadh an phróisis tógála.
I couldn’t find anything to move on.	Ní raibh mé in ann rud ar bith a fháil le bogadh.
But plenty of women seem to have one.	Ach is cosúil go bhfuil ceann ag neart ban.
All I have to do is find the right materials to make it work.	Níl le déanamh agam ach na hábhair chearta a aimsiú le go n-oibreoidh sé.
Performance should improve when that happens.	Ba cheart go bhfeabhsódh feidhmíocht nuair a tharlaíonn sé sin.
It's better this way.	Tá sé níos fearr ar an mbealach seo.
Military on the table.	Míleata ar an tábla.
Let me know if you run into anything.	Cuir in iúl dom má ritheann tú isteach rud ar bith.
His eyes were flat and determined.	Bhí a shúile cothrom agus chinn.
I found it out.	Fuair ​​​​mé amach é.
It's another story that's important, even if it's just me.	Is scéal eile é atá tábhachtach, fiú mura mbaineann sé ach liomsa.
She did not like this man.	Níor thaitin an fear seo léi.
I loved him for the first moment he played for us.	Bhí grá agam dó don chéad nóiméad a d’imir sé dúinn.
We are testing.	Táimid ag tástáil.
Nothing like help.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil le cabhrú.
She seems to know him better than he knows himself.	Dealraíonn sé go bhfuil aithne aici air níos fearr ná mar atá a fhios aige féin.
Me, him and her and his wife.	Mise, é féin agus í féin agus a bhean.
Who knows, maybe she wears that while cooking.	Cé a fhios, b'fhéidir go gcaitheann sí é sin agus í ag cócaireacht.
It wasn’t much, but it was a start.	Ní raibh sé i bhfad, ach bhí sé ina thús.
Some of them just want tall boys, not many of them.	Ní theastaíonn ó chuid acu ach buachaillí arda, ní bhíonn go leor acu.
This was very important and effective.	Bhí sé seo an-tábhachtach agus éifeachtach.
Finally, we move on.	Faoi dheireadh, bogaimid ar aghaidh.
The rules say he can be there, so he went.	Deir na rialacha gur féidir leis a bheith ann, mar sin chuaigh sé.
We were unanimous on every single case.	Bhíomar ar aon intinn faoi gach cás amháin.
I fear things will get worse here now.	Is eagal liom go mbeidh rudaí níos measa anseo anois.
Only about half of us got there.	Ní bhfuair ach timpeall leath againn ann.
I do not believe that the officer should be dismissed.	Ní chreidim gur cheart an t-oifigeach a bhriseadh.
Maybe he had no reason to be.	B'fhéidir nach raibh aon chúis aige a bheith.
The data should be visible only one way.	Níor cheart go mbeadh na sonraí le feiceáil ach bealach amháin.
This is always here.	Bíonn sé seo anseo i gcónaí.
It makes me angry.	Cuireann sé fearg orm.
We can do it twice.	Is féidir linn é a dhéanamh faoi dhó.
Of course it is.	Ar ndóigh tá sé amhlaidh.
He mentioned both.	Luaigh sé an dá cheann.
So you have plenty of options to choose from.	Mar sin tá neart rogha agat le roghnú as.
Good luck enough, of course.	Gach rath go leor, ar ndóigh.
My friend is here.	Tá mo chara anseo.
They make our lives better.	Déanann siad ár saol níos fearr.
Maybe it should be.	B'fhéidir gur cheart go mbeadh.
It was a long night.	Oíche fhada a bhí ann.
It's the final step.	Tá sé an chéim deiridh.
It's broken I think.	Tá sé briste is dóigh liom.
But this woman.	Ach an bhean seo.
There are three guys who want that spot.	Tá triúr guys atá ag iarraidh an láthair sin.
Reading was something everyone had to do then.	Bhí léamh rud éigin a bhí gach duine a dhéanamh ansin.
It was from people who understood.	Bhí ó dhaoine a thuig.
I am positive of it.	Tá mé dearfach de.
Your mind cannot know what reality is.	Ní féidir le d'intinn a fhios cad é an réaltacht.
Nothing about fit.	Ní dhéanfaidh aon ní faoi oiriúnach.
She did not know where she lived.	Ní raibh a fhios aici cá raibh cónaí uirthi.
There was blood on his face and in his hair.	Bhí fuil ar a aghaidh agus ina ghruaig.
He did not say so.	Ní dúirt sé amhlaidh.
This was something that was, you know, but they wanted to do it.	Bhí sé seo rud a bhí, tá a fhios agat, ach bhí siad ag iarraidh a dhéanamh.
It is now released.	Tá sé scaoileadh anois.
But in this case he was right.	Ach sa chás seo bhí an ceart aige.
This is hardly ever used.	Is ar éigean a úsáid riamh an rud seo.
We had to have at least one for each of them.	Bhí orainn ceann amháin ar a laghad a bheith againn as gach ceann acu.
I stood up and did nothing and let her die.	Sheas mé agus ní dhearna mé rud ar bith agus lig di bás.
We will be there.	Beidh muid ann.
So it's homes and cars.	Mar sin tithe agus gluaisteáin atá sé.
I think we were meant to be our friends.	Is dóigh liom go raibh sé i gceist againn a bheith inár gcairde.
This is that moment.	Is é seo an nóiméad sin.
Many others have changed as well.	D'athraigh go leor eile freisin.
Something white, with a dark hole in the middle.	Rud bán, le poll dorcha sa lár.
It can run in high speed and easily control.	Is féidir é a reáchtáil i luas ard agus a rialú go héasca.
I can’t say we had a happy life.	Ní féidir liom a rá go raibh saol sona againn.
This device can be used with one hand.	Is féidir an gléas seo a úsáid le lámh amháin.
That would not help.	Ní chuideodh sé sin.
He could not believe what he was seeing.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint cad a bhí sé ag feiceáil.
He loved his son, and was good to the child.	Bhí grá aige dá mhac, agus bhí sé go maith don leanbh.
He had more time to work this out.	Bhí níos mó ama aige é seo a oibriú amach.
I have been doing well so far.	Tá ag éirí go maith liom go dtí seo.
Probably one of them.	Is dócha go bhfuil ceann acu.
This is human rights work.	Is obair chearta an duine í seo.
To be a failure.	Chun a bheith ina teip.
Then open the sound of the door.	Ansin fuaim an dorais a oscailt.
Two hundred students per year.	Dhá chéad dalta in aghaidh na bliana.
She is interested in writing.	Tá suim aici sa scríbhneoireacht.
After about four days it was like death.	Tar éis thart ar cheithre lá bhí sé cosúil le bás.
It was two or three years later.	Bhí sé dhá nó trí bliana ina dhiaidh sin.
No cash or credit card return.	Níl aon airgead tirim nó cárta creidmheasa ar ais.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Sin é a d’fhéadfadh sé a dhéanamh amach anseo.
People like how it feels.	Is maith le daoine conas a mhothaíonn sé.
However, these are decided on phone design only.	Mar sin féin, socraítear iad seo ar dhearadh fóin amháin.
They were very good.	Bhí siad an-mhaith.
And this.	Agus seo.
He is the father of my child.	Is é athair mo linbh é.
We just want to talk.	Níl uainn ach labhairt.
And now, perhaps, to the highest office in the land.	Agus anois, b'fhéidir, go dtí an oifig is airde sa talamh.
You may not even know what the system is.	B'fhéidir nach mbeadh a fhios agat fiú cad é an córas.
She had never seen him do anything like this.	Ní fhaca sí é ag déanamh aon rud mar seo.
It will be a change of climate for us.	Athrú aimsire a bheidh ann dúinne.
But that's only the point.	Ach níl ansin ach an pointe.
He has lost something and he knows it.	Tá rud éigin caillte aige agus tá a fhios aige é.
I had the most awesome weekend of my life.	Fuair ​​​​mé an deireadh seachtaine is uamhnach de mo shaol.
Songs act with music.	Gníomhaíonn amhráin le ceol.
He met a woman.	Bhuail sé le bean.
Another moment and she would be sick where she stood.	Nóiméad eile agus bhéadh sí tinn san áit ar sheas sí.
Yes, failure can be good.	Sea, is féidir teip a bheith go maith.
He saw his chance, he made his move.	Chonaic sé a sheans, rinne sé a bhogadh.
We need his magic or we will die.	Tá a draíocht ag teastáil uainn nó gheobhaidh muid bás.
One is physical comfort and the other is mental.	Tá compord fisiceach ar cheann acu agus tá an ceann eile meabhrach.
You would hardly think it.	Is ar éigean a shílfeá é.
If not, add it at the end.	Mura bhfuil, cuir ag an deireadh é.
They will have no choice but to introduce.	Ní bheidh aon rogha acu ach tabhairt isteach.
I played the whole game.	D'imir mé an cluiche ar fad.
For us, we will stay and fight.	Maidir linne, fanfaimid agus troid.
This is pretty new to me.	Tá sé seo nua go leor dom.
Opportunity to be more than a man of ideas.	Deis le bheith ina níos mó ná fear smaointe.
Neither of us can speak.	Ní féidir le ceachtar againn labhairt.
I did not want to be in that place.	Níor theastaigh uaim a bheith san áit sin.
Get used to a new state of mind and body.	Téigh i dtaithí ar staid nua intinne agus choirp.
There are many more.	Tá go leor eile ann.
However, they have no choice, really.	Mar sin féin níl rogha acu, i ndáiríre.
They are afraid that they have seen this movie before.	Tá eagla orthu go bhfaca siad an scannán seo roimhe seo.
They are human beings.	Is daoine daonna iad.
Go to the library.	Téigh go dtí an leabharlann.
Away from the trees.	Ar shiúl ó na crainn.
The kids were ready.	Bhí na páistí réidh.
Or that you are a bad mother.	Nó gur droch mháthair thú.
She kept it cool and stuck to the facts.	Choinnigh sí fionnuar í agus chloígh sí leis na fíricí.
You loved your family so much.	Bhí an oiread sin grá agat do do theaghlach.
Stay tuned to learn more.	Bígí ag faire le tuilleadh a fhoghlaim.
I had enough.	Bhí go leor agam.
He recently married.	Phós sé le déanaí.
And the ring.	Agus an fáinne.
And, not everything is literally involved.	Agus, níl gach rud i gceist go litriúil.
Her website helped a little but not much.	Chuidigh a suíomh Gréasáin beagán ach ní raibh mórán.
Any of his characters could be with us.	D'fhéadfadh aon cheann dá carachtair a bheith linn.
I think it turned out perfectly.	I mo thuairimse, d'éirigh sé amach go breá.
It's really too big of a crowd here.	Tá sé i ndáiríre ró-mhór de slua anseo.
It should be safe for the rest of you to enter.	Ba chóir go mbeadh sé sábháilte don chuid eile agaibh dul isteach.
The figure is included here.	Tá an figiúr san áireamh anseo.
He did not know the whole story.	Ní raibh an scéal iomlán ar eolas aige.
Lights too.	Soilse freisin.
That has to play a role in how they vote.	Caithfidh ról a bheith aige sin sa tslí ina vótálann siad.
More than half.	Níos mó ná leath.
People call the police when that happens.	Glaonn daoine ar na póilíní nuair a tharlaíonn sé sin.
He was out.	Bhí sé amuigh.
But he would not say it.	Ach ní déarfadh sé é.
Well, it's happened to me once or twice.	Bhuel, tá sé tarlaithe dom uair nó dhó.
It was a beautiful day.	Lá álainn a bhí ann.
These systems are fully open.	Tá na córais seo oscailte go hiomlán.
No one will ask me a question.	Ní chuirfidh éinne ceist orm.
It has to be said a thousand times.	Caithfidh sé a bheith ráite míle uair.
This option seems to be quite natural.	Is cosúil go bhfuil an rogha seo sách nádúrtha.
You find that out and give it up.	Faigheann tú amach é sin agus é a thabhairt suas.
Let’s say it and so it is true.	Ligean le rá é agus mar sin tá sé fíor.
And then his nose begins to turn into a solid stone.	Agus ansin tosaíonn a shrón ag iompú isteach i gcloch soladach.
He sat up and put his hands to his face, felt the burning.	Shuigh sé agus chuir a lámha chun a aghaidh, bhraith an dó.
You have done nothing.	Níl faic déanta agat.
He is present with us now.	Tá sé i láthair linn anois.
The weather was so different, like a family member you couldn’t avoid.	Bhí an aimsir difriúil mar sin, cosúil le duine den teaghlach nach bhféadfá a sheachaint.
I'm going in hard.	Tá mé ag dul i crua.
Things they love.	Rudaí is breá leo.
Unless you look away.	Ach amháin má fhéachann tú ar shiúl.
I write and watch people walk around.	Scríobhaim agus féachaim ar dhaoine ag siúl thart.
You are here, and you are not here.	Tá tú anseo, agus níl tú anseo.
You can use it for one function at a time.	Is féidir leat é a úsáid le haghaidh feidhm amháin ag an am.
It's going on the air in a few minutes.	Tá sé ag dul ar an aer i gceann cúpla bomaite.
The biggest challenge was to be faithful to the book.	Ba é an dúshlán is mó ná a bheith dílis don leabhar.
Literally, the data goes everywhere.	Go litriúil, téann na sonraí i ngach áit.
He has made a terrible mistake.	Tá botún uafásach déanta aige.
Does anyone know if there is a way to do this.	An bhfuil a fhios ag éinne an bhfuil bealach ann chun é seo a dhéanamh.
I felt his presence.	Mhothaigh mé a láithreacht.
His mother was not well.	Ní raibh a mháthair go maith.
I had a terrible reaction to these.	Bhí imoibriú uafásach agam orthu seo.
I was really into this data before.	Bhí mé i ndáiríre leis na sonraí seo roimh.
The kids were in good shape.	Bhí na páistí i gcruth maith.
The two embarked on the mission later the same day.	Thosaigh an bheirt ar an misean níos déanaí an lá céanna.
I was glad to see it.	Bhí áthas orm é a fheiceáil.
I can barely see.	Is ar éigean a fheiceann mé.
Or, rather, she was feeling about children.	Nó, in áit, bhí sí ag mothú faoi leanaí.
No one likes feeling lost.	Ní maith le haon duine mothú caillte.
This picture tells more than a thousand words.	Insíonn an pictiúr seo níos mó ná míle focal.
Looking at us.	Ag féachaint dúinn.
It works every time for me.	Oibríonn sé gach uair dom.
It will not be fun, and it will not be easy.	Ní bheidh sé spraoi, agus ní bheidh sé éasca.
The trip was both personal and business.	Bhí an turas pearsanta agus gnó araon.
Sometimes the rain was heavy.	Uaireanta bhí an bháisteach trom.
I am sure that you will agree with me on that.	Tá mé cinnte go n-aontóidh tú liom faoi sin.
For the past her emotions.	Don am a caitheadh ​​​​a mothúcháin.
He thought of killing her, but he did not.	Gur smaoinigh sé ar í a mharú, ach níor dhearna.
Maybe the man next door would do that.	B'fhéidir go ndéanfadh an fear béal dorais é sin.
They just went around it.	Chuaigh siad díreach timpeall air.
He's still running around.	Tá sé fós ag rith thart.
A score of nine stars represents the highest possible quality.	Léiríonn scór naoi réalta an cháilíocht is airde is féidir.
All day, every day.	An lá ar fad, gach lá.
And be prepared for what you get.	Agus ní mór a bheith ullamh le haghaidh an méid a fhaigheann tú.
I could prove it.	D'fhéadfainn é a chruthú.
Now with the question of the apartment.	Anois le ceist an árasán.
They are going back together.	Tá siad ag dul ar ais le chéile.
Set aside time to work towards that goal.	Am a chur ar leataobh le bheith ag obair i dtreo na sprice sin.
The basic story is the one above.	Is é an scéal bunúsach an ceann thuas.
You are making progress.	Tá dul chun cinn á dhéanamh agat.
It felt like running ten, not really time to do that.	Mhothaigh cosúil le rith deich, ní am i ndáiríre é sin a dhéanamh.
We need to trust each other.	Ní mór dúinn muinín a chéile.
People tend to work with the things they are comfortable with.	Tá claonadh ag daoine oibriú leis na rudaí a bhfuil siad compordach iontu.
He did the study of human matter.	Rinne sé an staidéar ábhar daonna.
He was barely in time to cry before he fell dead.	Is ar éigean a bhí sé in am ag caoineadh sular thit sé marbh.
Catch the ball instead of shoot.	Catch an liathróid in áit a shoot.
He held her tight, was close to her.	Thionóil sé daingean í, bhí gar di.
The trio barely saw me move.	Is ar éigean a chonaic an triúr mé ag bogadh.
For the past few years anyway, my race has been my family.	Le cúpla bliain anuas ar aon nós, is é mo rás mo theaghlach.
It would not take too much with him.	Ní thógfadh sé an iomarca leis.
But she needs no protection.	Ach níl aon chosaint ag teastáil uaithi.
Finally free.	Saor in aisce ar deireadh.
Snow was one thing.	Bhí sneachta rud amháin.
Something worth hearing.	Rud is fiú a chloisteáil.
Well, maybe not enough.	Bhuel, b'fhéidir nach bhfuil go leor.
I think she was happy.	Sílim go raibh sí sásta.
The same distribution was observed among the control subjects.	Breathnaíodh an dáileadh céanna i measc na n-ábhar rialaithe.
I also use it on my mobile.	Úsáidim é ar mo shoghluaiste freisin.
And that is not the worst of it.	Agus ní hé sin an ceann is measa de.
These kids enjoy each other.	Baineann na páistí seo taitneamh as a chéile.
They write,.	Scríobhann siad, .
But that did not last long.	Ach níor mhair sin i bhfad.
It had that effect.	Bhí an éifeacht sin aige.
And now you are to hand her over to me.	Agus anois tá tú chun í a thabhairt ar láimh dom.
I'm sure she was too.	Tá mé cinnte go raibh sí freisin.
The company has now decided to make this feature more powerful.	Tá cinneadh déanta anois ag an gcuideachta an ghné seo a dhéanamh níos cumhachtaí.
There were all the signs.	Bhí na comharthaí go léir ann.
He drove himself.	Thiomáin sé é féin.
It is my country.	Is í mo thír í.
I used to beat my brother.	Ba ghnách liom mo dheartháir a bhualadh.
We want to hear from you.	Ba mhaith linn cloisteáil uait.
You said nothing.	Ní dúirt tú tada.
She almost refused to put it on.	Is beag nár dhiúltaigh sí é a chur air.
It was great back in the day.	Bhí sé mór ar ais sa lá.
Each problem is unique.	Tá gach fadhb uathúil.
They have not set aside the content and details.	Níl an t-ábhar agus na sonraí ligthe i leataobh acu.
I show her your picture.	Taispeánaim do phictiúr di.
In some cases, however, direct access cannot be used.	I gcásanna áirithe, áfach, ní féidir rochtain dhíreach a úsáid.
As discussed above, the same is true in this case.	Mar a pléadh thuas, tá an rud céanna fíor sa chás seo.
They want to cut it out.	Tá siad ag iarraidh é a ghearradh amach.
I glanced over her account.	Tá mé spléach thar a cuntas.
You can take this case to court.	Is féidir libhse an cás seo a thabhairt chun na cúirte.
He did not lie there.	Níor luigh sé ansin.
That's what they do.	Sin atá ar siúl acu.
And the workforce in general is suffering.	Agus tá an lucht oibre i gcoitinne thíos leis.
Then he considered the TV.	Ansin mheas sé an teilifís.
I do not understand this answer.	Ní thuigim an freagra seo.
It really shows.	Léiríonn sé i ndáiríre.
His main character has walked out on him.	Tá a phríomhcharachtar tar éis siúl amach air.
Generally a special tool was needed for this purpose.	Go ginearálta bhí gá le huirlis speisialta chun na críche seo.
This is such a wonderful gift.	Is bronntanas den sórt sin iontach é seo.
They bring the leader to us.	Tugann siad an ceannaire chugainn.
I will be sorry to end the story.	Beidh brón orm deireadh a chur leis an scéal.
The staff were very nice to us.	Bhí an fhoireann an-deas linn.
Again, just my opinion.	Arís, ach mo thuairim.
To this day, fitness is important to me.	Go dtí an lá atá inniu ann, tá aclaíocht tábhachtach domsa.
Except at school.	Ach amháin ar scoil.
And thank you.	Agus go raibh maith agat.
There is no solution to this.	Níl aon réiteach ar seo.
We hardly even know each other, for that matter.	Is ar éigean go bhfuil aithne againn ar a chéile fiú, ar an ábhar sin.
That was the case here.	Is amhlaidh a bhí an scéal anseo.
Even his friends did not trust him.	Níor chuir fiú a chairde isteach ina muinín é.
He grabbed his phone again.	Rug sé ar a ghuthán arís.
It was where they lived.	Ba é an áit a raibh cónaí orthu.
But it's worse.	Ach tá sé níos measa.
Almost everyone who worked there took money.	Ghlac beagnach gach duine a bhí ag obair ann airgead.
We did not know where to.	Ní raibh a fhios againn cá háit le.
Great care should be taken to treat them.	Ba chóir cúram mór a ghlacadh chun iad a chóireáil.
This is the lower level.	Is é seo an leibhéal níos ísle.
It should remain as it is now.	Ba cheart go bhfanfadh sé mar atá sé anois.
Right before eating food.	Ceart roimh ithe bia.
We have been doing this for some time now.	Táimid ag déanamh seo le tamall anuas anois.
I appreciate it.	Is mór agam é.
For that reason, the girl was none of her business, either.	Ar an ábhar sin, ní raibh an cailín aon cheann dá gnó, ach an oiread.
He came forward and I pulled with my hand.	Tháinig sé ar aghaidh agus tharraing mé leis an lámh.
But, she was not home from work yet.	Ach, ní raibh sí abhaile ón obair fós.
I am not sure about his reasons for doing so.	Nílim cinnte faoi na cúiseanna atá aige leis sin a dhéanamh.
It completely takes away from the look you want.	Tógann sé go hiomlán as an cuma atá uait.
He has others, better ones.	Tá cinn eile aige, cinn níos fearr.
And they weren’t kind about it, either.	Agus ní raibh siad cineálta faoi, ach an oiread.
She was not afraid of the dark.	Ní raibh eagla uirthi roimh an dorchadas.
There is little interaction between the two species.	Is beag idirghníomh a tharlaíonn idir an dá speiceas.
You had a correct distribution.	Dáileadh ceart a bhí agat.
It may be just a certain amount.	B’fhéidir nach mbeadh ann ach méid áirithe.
However, I do not want to be able to add extra time.	Ní theastaíonn uaim a bheith in ann am breise a chur leis áfach.
That's the way we did it.	Sin é an bealach a dhearamar é.
It looks at a number of ways in which this limit can be met.	Breathnaítear ar roinnt bealaí inar féidir an teorainn seo a chomhlíonadh.
Just get it out of the way and move on to business.	Just é a fháil amach as an mbealach agus bogadh ar aghaidh go dtí gnó.
These children end up in public schools.	Is iad na scoileanna poiblí a chríochnaíonn na leanaí seo.
The game is played as follows.	Imrítear an cluiche mar seo a leanas.
This great tool is your best friend for the days ahead.	Is é an uirlis iontach seo do chara is fearr do na laethanta amach romhainn.
They said they took your life.	Dúirt siad gur ghlac siad do shaol.
They must have done it themselves.	Caithfidh go ndearna siad iad féin.
But there were also practical reasons.	Ach bhí cúiseanna praiticiúla ann freisin.
It could be something personal or you did.	D'fhéadfadh sé a bheith ina rud pearsanta nó a rinne tú.
There was nothing they could do to help my little boy.	Ní raibh aon rud a d'fhéadfadh siad a dhéanamh chun cabhrú le mo buachaill beag.
This is an opportunity to do so much good.	Seo deis an oiread sin maitheasa a dhéanamh.
Whatever comes next.	Cibé rud a thagann ina dhiaidh sin.
And it's not hard to find.	Agus nach bhfuil sé deacair a fháil.
So the fish got sick.	Mar sin d’éirigh na héisc tinn.
After using this address we do not receive a reply.	Tar éis an seoladh seo a úsáid ní fhaighimid freagra.
You can be yourself.	Is féidir leat a bheith tú féin.
Of his own.	As a chuid féin.
I found myself thinking about the law.	Fuair ​​​​mé mé féin ag smaoineamh ar an dlí.
I had two questions.	Bhí dhá cheist agam.
Between the two of them he had no rest.	Idir an bheirt acu ní raibh aon chuid eile aige.
My third concern is with parameters.	Baineann an tríú imní atá agam le paraiméadair.
Go get one.	Téigh faigh ceann.
That's the big idea.	Sin é an smaoineamh mór.
In comparison, strong bone and tooth growth.	I gcomparáid, fás cnámh agus fiacla láidir.
The women are usually in charge, then the children follow and finally.	De ghnáth bíonn na mná i gceannas, ansin lean na leanaí agus ar deireadh.
Back when it was still clean.	Ar ais nuair a bhí sé fós glan.
His face was a picture.	Bhí a aghaidh pictiúr.
She did not know what she wanted to say to anyone.	Ní raibh a fhios aici cad a theastaigh uaithi a rá le haon duine.
All this, even though they are dead.	Gach seo, cé go bhfuil siad marbh.
Your ears will hear it but you will not hear your mind and heart.	Cloisfidh do chluasa é ach ní chloisfidh tú d’intinn agus do chroí.
Run the fish daily in the paper.	Rith an t-iasc go laethúil sa pháipéar.
We wanted to get married.	Ba mhian linn pósadh.
They never seemed to care.	Riamh chuma orthu cúram.
Things were fine after the race for a while.	Bhí rudaí go breá tar éis an rása ar feadh tamaill.
Not a bad thing.	Ní droch-rud é.
This is way too healthy.	Tá sé seo ar bhealach ró-shláintiúil.
Plus, the music is awful and the food is worse.	Ina theannta sin, tá an ceol uafásach agus tá an bia níos measa.
By building a wall.	Trí bhalla a thógáil.
Which is exactly what we wanted to prove.	Cé acu go díreach cad a theastaigh uainn a chruthú.
We have the data to back it up.	Tá na sonraí againn chun é a chúltaca.
So much purpose.	An oiread sin cuspóir.
If they continued to leave our men would be cut to pieces.	Dá leanfaidís ag imeacht bheadh ​​na fir againn gearrtha ina bpíosaí.
I’m glad you brought it around.	Tá áthas orm gur thug tú thart é.
Her hair color.	A dath gruaige.
I reached for my face.	Shroich mé le haghaidh mo aghaidh.
Pass that around.	Pas sin thart.
This is really fun, she thought.	Is spraoi é seo i ndáiríre, a cheap sí.
Even before she was hurt she wanted to cry.	Fiú sular ghortaigh sí bhí sí ag iarraidh caoineadh.
My memory was of him.	Bhí mo chuimhne air.
When something was broken, you fixed it.	Nuair a bhí rud éigin briste, shocraigh tú é.
Learn how to respond to people.	Foghlaim conas freagairt do dhaoine.
This is a rather complex model.	Is samhail sách casta é seo.
But especially in his case.	Ach go háirithe ina cás.
This was an old piece of wood.	Seanphíosa adhmaid a bhí anseo.
A broken heart, perhaps.	Croí briste, b’fhéidir.
No one set up an argument.	Níor chuir aon duine argóint ar bun.
Tell us how we can help.	Inis dúinn conas is féidir linn cabhrú leat.
He has great ideas.	Tá smaointe iontach aige.
They do not want to do anything but talk to someone.	Níl siad ag iarraidh aon rud a dhéanamh ach labhairt le duine éigin.
It is not a routine.	Ní gnáthamh é.
The brown man.	An fear donn.
But not exactly.	Ach ní go díreach.
Then he drove the saw into the thick wood.	Ansin thiomáin sé an chonaic isteach san adhmad tiubh.
Printing is not the same as video.	Ní hionann priontáil agus físeáin.
Check if this is what you are doing.	Seiceáil an é seo atá á dhéanamh agat.
The smile was very strong.	Bhí an aoibh gháire an-láidir.
You can look at it and thank it for showing up.	Is féidir leat breathnú air agus buíochas a ghabháil leis as taispeáint suas.
It is only possible to go out in public.	Ní féidir ach dul amach go poiblí.
But we will need more.	Ach beidh níos mó de dhíth orainn.
We used mean values ​​calculated from repeated measures of the same participants.	D'úsáideamar meánluachanna arna ríomh ó bhearta arís agus arís eile ar na rannpháirtithe céanna.
Never give in.	Ná tabhair isteach riamh.
A few stars.	Cúpla réalta.
That she liked it.	Go thaitin sé léi.
The list of the five.	An liosta de na cúig.
It is trial and error, with blood.	Is triail agus earráid é, le fuil.
This method is not reasonable.	Níl an modh seo réasúnta.
They need to hear the discussion.	Caithfidh siad an plé a chloisteáil.
I know what your idea is.	Tá a fhios agam cad do smaoineamh.
She does not speak.	Ní labhraíonn sí.
If your team has up to five runs, throw to the first base.	Má tá d’fhoireann suas le cúig rith, caith go dtí an chéad bhonn.
They picked up my car and drove around me.	Thóg siad mo charr agus thiomáin timpeall orm.
We need to be able to update it.	Ní mór dúinn a bheith in ann é a nuashonrú.
From two independent experiments.	Ó dhá thurgnaimh neamhspleácha.
You know you are supposed to sit in one of them.	Tá a fhios agat go bhfuil tú ceaptha chun suí i gceann acu.
She understood right away.	Thuig sí ar an bpointe boise.
Here are some examples to set.	Seo samplaí a leagan síos.
We know that much.	Tá an méid sin ar eolas againn.
Therefore, the good is good.	Dá bhrí sin, is maith an mhaith.
We had to do it over and over again.	Bhí orainn é a dhéanamh arís agus arís eile.
He put in a lot of effort to learn to speak better.	Chuir sé go leor iarracht isteach chun labhairt níos fearr a fhoghlaim.
More than four years have passed.	Níos mó ná ceithre bliana caite.
This sounds odd but you know what we mean.	Fuaimeann sé seo corr ach beidh a fhios agat cad atá i gceist againn.
The more you do, the better.	Dá mhéad a dhéanann, is amhlaidh is fearr.
But whatever it was he did not surrender.	Ach pé rud a bhí ann níor ghéill sé.
Do not let it color.	Ná lig dó dath.
I only heard years after the fact.	Níor chuala mé ach blianta tar éis an fhíric.
Then they offer help accordingly.	Ansin cuireann siad cúnamh ar fáil dá réir.
The apartment is on the ground floor.	Tá an árasán ar urlár na talún.
Thank you, thank you.	Go raibh maith agat, buíoch as.
It would not be the first of your career.	Ní bheadh ​​sé ar an gcéad cheann de do ghairm bheatha.
The law is clear on both points.	Tá an dlí soiléir ar an dá phointe.
We have been wanting this to happen for over four years.	Táimid ag iarraidh go dtarlódh sé seo le breis is ceithre bliana.
He started changing his company as well as himself.	Thosaigh sé ag athrú a chuideachta chomh maith leis féin.
Green, this is not a very serious crime.	Glas, ní coir an-tromchúiseach í seo.
You have been described as a good person in many ways.	Cuireadh síos ort mar dhuine maith ar go leor bealaí.
I usually question that.	Is gnách liom é sin a cheistiú.
Ask everything, and not just write questions, but answer them.	Ceistigh gach rud, agus ná scríobh ceisteanna amháin, ach freagair iad.
It was a crazy time.	Bhí sé am craiceáilte.
One word of love is nowhere to be found.	Níl focal grá amháin in áit ar bith.
It so happened.	Tharla sé mar sin.
Yes, we were.	Sea, bhíomar.
Your instructions are very important.	Tá tábhacht mhór ag baint le do threoracha.
It should be finished second.	Ba chóir go mbeadh sé críochnaithe sa dara háit.
Plus I’m doing running, and doing okay with it.	Plus tá mé ag déanamh ag rith, agus ag déanamh ceart go leor leis.
It will keep for at least a week.	Coinneoidh sé ar feadh seachtaine ar a laghad.
Feels nice to hold and really works.	Mothaíonn deas a shealbhú agus oibríonn i ndáiríre.
We say it in many ways.	Deirimid ar go leor bealaí.
Everyone who works with him is very welcome.	Fáiltíonn gach duine a oibríonn leis go han-mhaith leis.
This process was repeated twice.	Rinneadh an próiseas seo arís agus arís eile faoi dhó.
They are dangerous.	Tá siad contúirteach.
Anyone can buy anything at gun shows, no questions asked.	Is féidir le duine ar bith rud ar bith a cheannach ag seónna gunna, gan aon cheist a chur.
Adhere to the instructions provided.	Cloí leis na treoracha a chuirtear ar fáil.
And how they work and how they are used changes over time.	Agus athraíonn an chaoi a n-oibríonn siad agus an chaoi a n-úsáidtear iad le himeacht ama.
They had seen too much.	Bhí an iomarca le feiceáil acu.
The others did it.	Rinne na daoine eile é.
I hope you did not.	Tá mé ag súil nach raibh tú féin.
I don’t care for her anyway. 	Is cuma liom di ar aon nós. 
this site might be good.	d'fhéadfadh an suíomh seo a bheith go maith.
It's not simple.	Níl sé simplí.
This happened every time.	Tharla sé seo gach uair.
He was honest.	Bhí sé macánta.
Seems like it could end in between.	Is cosúil go bhféadfadh sé deireadh a chur idir eatarthu.
There is no concept of shared memory.	Níl aon choincheap de chuimhne roinnte.
Because it is so.	Mar tá sé amhlaidh.
One based on cooking, so it was not surprising.	Ceann bunaithe ar chócaireacht, mar sin, ní raibh sé iontas.
It would be better that way.	B'fhearr mar sin é.
Then they have the school for themselves.	Ansin tá an scoil acu dóibh féin.
Heart attack.	Taom croí.
He did not have much time.	Ní raibh mórán ama aige.
Something just happened.	Tharla rud éigin díreach.
Two of the men seem to be getting better.	Is cosúil go bhfuil ag éirí níos fearr le beirt de na fir.
It will, therefore, post everything you have submitted so far.	Déanfaidh sé, mar sin, gach rud a chuir tú isteach go dtí seo a phostáil.
This is the most essential point.	Is é seo an pointe is riachtanach.
Were you expecting something else? 	Bhí tú ag súil le rud éigin eile?
she asked herself.	d'iarr sí í féin.
If I think of something I will be back.	Má smaoiním ar rud éigin beidh mé ar ais.
This is good because it measures the quality of the final product.	Tá sé seo go maith toisc go tomhaiseann sé cáilíocht an táirge deiridh.
You will be very bad at it.	Beidh tú an-dona air.
He was here, but not now.	Bhí sé anseo, ach ní raibh anois.
Every death is your death.	Is é gach bás do bhás.
Now, it's done at our table.	Anois, tá sé déanta ag ár mbord.
Stop following me.	Stop mo leanúint.
Sorry, but this is an order.	Tá brón orm, ach is ordú é seo.
She goes out for a smoke.	Téann sí amach le haghaidh deataigh.
For the guys, that's exactly how they were raised.	Do na guys, sin díreach mar a ardaíodh iad.
Today was not a good start.	Ní raibh an lá inniu tosaithe go maith.
However, if so, it is lower temperature than expected.	Mar sin féin, más amhlaidh, tá sé teocht níos ísle ná mar a ceapadh.
Much of it was water, but the rest was just land.	Uisce a bhí i go leor de, ach ní raibh sa chuid eile ach talamh.
Stuff like that.	Stuif mar sin.
Good to hear.	Go maith le cloisteáil.
Most people listen while they do other activities.	Éisteann formhór na ndaoine agus iad ag déanamh gníomhaíochta eile.
In this study.	Sa staidéar seo.
Address.	Seoladh.
Nice walk.	Siúlóid deas.
They were determined and it worked.	Bhí siad diongbháilte agus d'oibrigh sé.
I had to feed her sometimes.	Bhí orm í a bheathú uaireanta.
Someone has broken in.	Tá duine éigin tar éis briseadh isteach.
Economy and its workers.	Geilleagar agus a oibrithe.
He helped build the first meeting house.	Chuidigh sé le tógáil an chéad teach cruinnithe.
Doing her wish made more sense than expressing the request.	Ag déanamh a mian bhí níos mó ciall aici ná an t-iarratas a chur in iúl.
Again, that's if you just want an easier life.	Arís, sin más mian leat ach saol níos éasca.
Is active in.	Tá gníomhach i.
It's bad.	Tá sé go dona.
In the morning, they returned to where he had stayed.	Ar maidin, d'fhill siad go dtí an áit a d'fhan sé.
Of particular interest, everyone improved on the task the next day.	Díol spéise ar leith é, d’fheabhsaigh gach duine ar an tasc an lá dár gcionn.
But first he needed the camera.	Ach bhí an ceamara ag teastáil uaidh ar dtús.
She felt like she was being taken into the family.	Mhothaigh sí go raibh sí á tógáil isteach sa teaghlach.
We could pass the ball and throw a lot.	D’fhéadfaimis an liathróid a rith agus go leor a chaitheamh.
There was no end to this silence.	Ní raibh aon deireadh leis an gciúnas seo.
This is a good topic for further study.	Is ábhar maith é seo le haghaidh tuilleadh staidéir.
Think about writing something long.	Smaoinigh ar rud fada a scríobh.
I still have to look at how to do this.	Ní mór dom fós breathnú ar conas é seo a dhéanamh.
She left without a word.	D’imigh sí gan focal.
But it's hard not to be surprised.	Ach tá sé deacair gan iontas.
He picked it up on the rock next to her.	Thóg sé ar an gcarraig in aice leis í.
He leaned against the wall, breathing hard.	Chlaon sé i gcoinne an bhalla, análaithe crua.
The quality was great around.	Bhí an caighdeán iontach timpeall.
Two other men joined the party.	Chuaigh beirt fhear eile isteach sa chóisir.
And the previous ones.	Agus na cinn roimhe.
The dog ran forward, then back to him.	Rith an madra ar aghaidh, ansin ar ais chuige.
We are the big ones.	Is sinne na cinn mhóra.
I have been looking for this particular information for a long time.	Bhí an t-eolas áirithe seo á lorg agam ar feadh i bhfad.
I play it a lot.	Imrím go leor é.
The further he went on, the more worried he became.	Dá fhaide a chuaigh sé ar aghaidh, is amhlaidh is mó buartha a bhí sé.
No major surgical complications were observed.	Níor breathnaíodh aon deacrachtaí móra máinliachta.
Yes, he is a friend of mine.	Sea, is cara liomsa é.
Stop claims that you cannot support facts.	Cuir stop le héilimh nach féidir leat a thacú le fíricí.
Moreover, this process requires a lot of time to complete.	Thairis sin, éilíonn an próiseas seo cuid mhór ama le cur i gcrích.
There is no other time or space.	Níl aon am nó spás eile ann.
I will walk you through my process.	Beidh mé ag siúl leat tríd mo phróiseas.
I thought you might give me a desk job.	Shíl mé go mb’fhéidir go dtabharfá post deisce dom.
He gave no rest, no rest.	Níor thug sé aon scíthe, ná suaimhneas.
This in itself was a significant development.	Forbairt shuntasach a bhí anseo ann féin.
Women looked more beautiful.	D'fhéach mná níos áille.
Not in any direct way.	Ní ar aon bhealach díreach.
Mobile movie.	Scannán soghluaiste.
Fear even left them.	D'fhág an eagla fiú iad.
Chatting was not one of my strong points.	Ní raibh comhrá a dhéanamh ar cheann de na pointí láidre a bhí agam.
However, drug resistance and side effects remain a problem.	Mar sin féin, tá friotaíocht drugaí agus fo-iarsmaí fós ina fhadhb.
It was perfect, as usual with anything produced by this new ship.	Bhí sé foirfe, mar is gnách le haon rud a tháirgtear ag an long nua seo.
The guys did not.	Ní raibh na guys.
It is recommended to do.	Moltar a dhéanamh.
An answer may not be accepted.	B'fhéidir nach nglacfar le freagra.
This function is rarely used.	Is annamh a úsáidfear an fheidhm seo.
It is not so.	Níl sé mar sin.
Go out into the world.	Téigh amach ar an domhan.
So follow our plan and go.	Mar sin lean ár bplean agus téigh.
I go back next week.	Téim ar ais an tseachtain seo chugainn.
Not true, of course.	Ní fíor, ar ndóigh.
It brings natural beauty to your home.	Tugann sé áilleacht nádúrtha do theach.
We want to help him, naturally.	Táimid ag iarraidh cabhrú leis, go nádúrtha.
Oh yes she would.	Ó sea dhéanfadh sí.
We give some important and interesting properties of these special functions.	Tugaimid roinnt airíonna tábhachtacha agus suimiúla de na feidhmeanna speisialta seo.
We can not lose.	Ní féidir linn a chailleadh.
There is a risk of cancer.	Tá baol ailse ann.
A few steps, 'he says.	Cúpla céim,' a deir sé.
Return to start.	Fill ar tús.
All activities are free.	Tá na gníomhaíochtaí go léir saor in aisce.
The doctor will be right here.	Beidh an dochtúir ar dheis anseo.
Without term agreement.	Gan comhaontú téarma.
I'm just in love with her.	Tá mé díreach i ngrá léi.
Move it yourself.	Bog tú féin é.
Then that is a good thing.	Ansin is rud maith é sin.
You do it today.	Déanann tú inniu é.
Board to go under.	Bord le dul faoi.
My shot was fired.	Rinneadh mo lámhaigh.
When we were fighting, maybe one a week.	Nuair a bhí muid ag troid, b'fhéidir go mbeadh ceann in aghaidh na seachtaine.
That's where it starts and that's where it ends.	Sin an áit a dtosaíonn sé agus sin an áit a chríochnaíonn sé.
The condition she was in maybe she would break something.	An riocht ina raibh sí b'fhéidir go mbrisfeadh sí rud éigin.
He loved what he saw.	Ba bhreá leis an méid a chonaic sé.
That life is meant to be loved, enjoyed and lived happily ever after.	Tá sé i gceist go mbeadh grá ag an saol sin, go mbainfear taitneamh as agus go gcaithfí é go sona sásta.
This is not you.	Ní hé seo tú.
There are not many nice words to describe our evening out.	Níl go leor focail deasa le cur síos ar ár tráthnóna amuigh.
Even then, the numbers were relatively small.	Fiú amháin ansin, bhí na huimhreacha sách beag.
She's on her first hole.	Tá sí ar a céad poll.
During time itself does not progress.	Le linn nach bhfuil am féin dul chun cinn.
They were best friends, according to my mum.	Ba chairde is fearr iad, dar le mo mham.
He was the third son of his parents.	Ba é an tríú mac dá thuismitheoirí.
Then have an honest conversation with her.	Ansin bíodh comhrá macánta agat léi.
No significant differences were found.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí suntasacha.
Leave me your feedback below.	Fág do chuid aiseolais dom thíos.
It gave him strength.	Thug sé neart dó.
He wanted to get in touch.	Theastaigh uaidh teagmháil a dhéanamh.
Those two guys are very good.	Tá an bheirt fhear sin an-mhaith.
On our site, it's easy.	Ar ár suíomh, tá sé éasca.
She was a king.	Bhí sí ina rí.
I did not know what he meant.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí i gceist aige.
She was almost killed in that battle.	Bhí sí beagnach básaithe sa chath sin.
Same voice.	An guth céanna.
The program included a home visit.	Bhí cuairt baile mar chuid den chlár.
Not to mention expensive.	Gan trácht ar daor.
It was winter.	Ba é an geimhreadh.
This was built on a much larger scale.	Tógadh é seo ar scála i bhfad níos mó.
The answer is based on your current goals in the game.	Tá an freagra bunaithe ar do spriocanna reatha sa chluiche.
It was a pretty big moment for me.	Nóiméad mór go leor a bhí ann domsa.
That was a long time ago.	Bhí sé sin i bhfad ó shin.
For you to come back.	Chun go dtiocfaidh tú ar ais.
He can go home now.	Is féidir leis dul abhaile anois.
Also, it is a necessity base.	Chomh maith leis sin, is bonn riachtanas é.
But it turns out, this dress was looking for me.	Ach casadh sé amach, bhí an gúna seo á lorg dom.
The door outside.	An doras amuigh.
Burden of shit, that's what.	Ualach cac, sin cad é.
Transfer the mixture to a large bowl.	Aistrigh an meascán chuig babhla mór.
On the other side was the general store.	Ar an taobh eile bhí an siopa ginearálta.
Of at least four experiments.	As ceithre thurgnaimh ar a laghad.
It must have struck a shell directly into our house.	Caithfidh gur bhuail blaosc go díreach isteach inár dteach.
Thank you for your advice.	Go raibh maith agat as do chomhairle.
Then he hit me.	Ansin bhuail sé mé.
On the desk, a letter in explanation.	Ar an deasc, litir i míniú.
There were no two ways about it.	Ní raibh aon dá bhealach faoi.
That place was special to me.	Bhí an áit sin speisialta domsa.
I will make you stronger.	Déanfaidh mé níos láidre thú.
There were books, of course.	Bhí leabhair ann, ar ndóigh.
I have something that everyone needs.	Tá rud éigin agam a theastaíonn ó gach duine.
Take it too if you feel it, as long as.	Tóg í freisin má bhraitheann tú go bhfuil sé, chomh fada agus.
And during that time he was kept very busy.	Agus i rith an ama sin bhí sé coinnithe an-ghnóthach.
The lottery was a fair decision.	Cinneadh cothrom a bhí i gcrannchur.
It does not value that.	Ní chuireann sé luach ar sin.
Maybe this is not even a question of money.	B’fhéidir nach ceist airgid í seo fiú.
Love to visit our site.	Is breá go dtugann tú cuairt ar ár suíomh.
Talk to anyone, but find something going fast.	Labhair le duine ar bith, ach faigh rud éigin ag dul go tapa.
I was gone.	Bhí mé imithe.
Future studies are needed to make more examples.	Ní mór staidéir amach anseo le samplaí níos mó a dhéanamh.
He picked up the door handle and turned it, opening it slowly.	Thóg sé láimhseáil an dorais agus chas sé é, á oscailt go mall.
I have repeated her words since this morning.	Rinne mé a focail arís ó mhaidin inniu.
Discuss here the issue.	Plé anseo ar an gceist.
So no, training never ends.	Mar sin ní hea, ní thagann deireadh le hoiliúint.
I had never been away from home before.	Ní raibh mé riamh as baile roimhe seo.
Write a review.	Scríobh léirmheas.
Stone nodded, but was not happy.	Chlaon Stone, ach ní raibh sé sásta.
Never heard back.	Níor chualathas riamh ar ais.
But he stopped listening to me.	Ach stop sé ag éisteacht liom.
I tried to talk her into it, but it's no good.	Rinne mé iarracht labhairt léi isteach ann, ach níl aon mhaith ann.
When he arrived we knew he would score.	Nuair a tháinig sé bhí a fhios againn go mbeadh sé scór.
When you buy some products.	Nuair a cheannaíonn tú roinnt táirgí.
This approach is adopted in this investigation.	Glactar leis an gcur chuige seo san imscrúdú seo.
Proper medical care is vital to good health.	Tá cúram leighis cuí ríthábhachtach don dea-shláinte.
My father had something similar.	Bhí rud éigin cosúil leis ag m’athair.
We have a boys band.	Tá banna buachaillí againn.
Changes we are looking for as we get used to more.	Athruithe atá á lorg againn de réir mar a théann muid i dtaithí ar níos mó.
Only you and I are here for a short ride.	Níl anseo ach tú féin agus mise le chéile ar feadh turas gearr.
All life ends with death, but no life ends with death.	Críochnaíonn gach saol le bás, ach ní chríochnaíonn aon bheatha le bás.
They have the same hard time doing that.	Bíonn an t-am crua céanna acu é sin a dhéanamh.
My whole family, who gave me strength and support.	Mo theaghlach ar fad, a thug neart agus tacaíocht dom.
We describe in detail the following types of approaches.	Déanaimid cur síos mionsonraithe ar na cineálacha cur chuige seo a leanas.
He has survived and more than lived.	Tá sé tar éis maireachtáil agus níos mó ná mar a mhair.
All patients survived.	Mhair gach othar.
The sun was on his back.	Bhí an ghrian ar a dhroim.
I’d come across that kind of weapon before.	Ba mhaith liom teacht trasna ar an gcineál sin airm roimhe seo.
There are some good reasons for confusion about this last reality.	Tá roinnt cúiseanna maithe le mearbhall faoin réaltacht dheireanach seo.
Just say something.	Just a rá rud éigin.
We both like it.	Is maith linn beirt é.
However, you would think that she would remember those in the car.	Shílfeá, áfach, go gcuimhneodh sí orthu siúd a bhí sa charr.
They meet for the first time and her spirit follows her home.	Buaileann siad le chéile don chéad uair agus leanann a spiorad í abhaile.
He couldn't help it.	Ní fhéadfadh sé cabhrú leis.
It's really an update.	Is nuashonrú go leor é i ndáiríre.
You can expect this story again all over the country.	Féadfaidh tú a bheith ag súil leis an scéal seo arís ar fud na tíre.
I can't get that to work.	Ní féidir liom é sin a fháil chun oibre.
I had not planned the day or the hour.	Ní raibh an lá nó an uair beartaithe agam.
We report a series of two such cases and review the literature.	Tuairiscímid sraith de dhá chás dá leithéid agus déanaimid athbhreithniú ar an litríocht.
A driver must take care of his body.	Caithfidh tiománaí aire a thabhairt dá chorp.
I myself was not working in the room.	Ní raibh mé féin ag obair sa seomra.
About the size of a man.	Maidir leis an méid fear.
His mouth, he noticed, was now relatively dry.	Bhí a bhéal, thug sé faoi deara, sách tirim anois.
Or something else.	Nó rud éigin eile.
This will be due before the next class meeting.	Beidh sé seo dlite roimh an gcéad chruinniú ranga eile.
The night would be clear and cold.	Bheadh ​​​​an oíche soiléir agus fuar.
So she could sleep.	Mar sin d'fhéadfadh sí codladh.
She had time for that.	Bhí am aici chuige sin.
That’s how it went.	Sin mar a chuaigh sé.
It would take a very long time.	Thógfadh sé tamall an-fhada.
I totally agree with your argument.	Aontaím go hiomlán le d’argóint.
Beautiful as a picture.	Go hálainn mar phictiúr.
Their children watched them at work and often worked with them.	Bhreathnaigh a gcuid leanaí orthu ag obair agus d'oibrigh siad leo go minic.
I will get a teacher.	Gheobhaidh mé múinteoir.
I really don't care about anything else.	Is cuma liom go mór d’aon rud eile.
We could discuss this forever.	D’fhéadfaimis é seo a phlé go deo.
Before the car is gone, another one is seen.	Sula bhfuil an carr imithe, feictear ceann eile.
I, who sat across from him, grabbed his hand and shook it.	Mé, a shuigh trasna uaidh, rug a lámh agus chroith air.
It was nice to meet them, too.	Bhí sé go deas bualadh leo, freisin.
I don't care a bit.	Is cuma liomsa sin beagán.
There are so many other ways to make a living.	Tá an oiread sin bealaí eile ann chun slí bheatha a dhéanamh.
I felt sorry for him.	Mhothaigh mé trua dó.
Kind of stuck right now.	Cineál ar bhfostú faoi láthair.
On the other hand, so it should.	Ar an láimh eile, mar sin ba chóir dó.
It was cold at the back of the house.	Bhí sé fuar ar chúl an tí.
Maybe he had a problem here.	B’fhéidir go raibh fadhb aige féin anseo.
In some sort this was not so important.	I saghas éigin ní raibh sé seo chomh tábhachtach.
She might even be willing to have the same freedom herself.	B’fhéidir go mbeadh sí sásta fiú an tsaoirse chéanna a bheith aici í féin.
More about me.	Tuilleadh fúm.
I was low, really low.	Bhí mé íseal, fíor íseal.
This one will be hot.	Beidh an ceann seo te.
So he went to work for one person.	Mar sin chuaigh sé ag obair do dhuine amháin.
Men, she said.	Fir, a dúirt sí.
Nothing in particular.	Dada go háirithe.
I can't get involved in this.	Ní féidir liom a bheith páirteach i seo.
Says really successful.	Deir go rathúil i ndáiríre.
With our vision, with our future, with our ideal.	Le ár bhfís, lenár dtodhchaí, lenár idéalach.
That's what happened this time too.	Sin a tharla an uair seo freisin.
This study had some limitations.	Bhí roinnt teorainneacha ag baint leis an staidéar seo.
More, perhaps, than it would have been if it had been so.	Níos mó, b'fhéidir, ná mar a bheadh ​​​​sé dá mbeadh sé amhlaidh.
They eat twice a day.	Itheann siad dhá uair sa lá.
Those six weeks went on and on and on.	Chuaigh an sé seachtaine sin ar aghaidh agus ar aghaidh agus ar aghaidh.
On the real line.	Ar an líne fíor.
We felt that we were so eager and important to them.	Mhothaigh muid go raibh an oiread sin fonn orainn agus go raibh muid tábhachtach dóibh.
He threw out his chair, dead to the world.	Chaith sé amach ina chathaoir, marbh don domhan.
We received a note from my mother this morning.	Fuaireamar nóta ó mo mháthair ar maidin.
All you need to do is turn your work into your mind.	Is é an rud atá uait ná do chuid oibre a iompú i d'intinn.
It's hard to know my direction.	Tá sé deacair fios a bheith agam ar mo threo.
Cases come to them.	Tagann cásanna chucu.
I have never heard anything like it.	Níor chuala mé aon rud cosúil leis.
Consider turning off sometimes as well.	Smaoinigh ar mhúchadh uaireanta chomh maith.
The neck, it was closer.	An muineál, bhí sé níos gaire.
Business was slow.	Gnó a bhí mall.
We have a choice then.	Tá rogha againn ansin.
Just make sense.	Just a dhéanamh ciall.
Digital tools must still have a standard purpose.	Ní mór go mbeadh cuspóir caighdeánach fós ag uirlisí digiteacha.
The logic is not clear.	Níl an loighic soiléir.
I have no idea where my husband is.	Níl aon smaoineamh agam cá bhfuil m'fhear céile.
In the appropriate table.	Sa bhord cuí.
He did it mostly by the smell, too.	Rinne sé é den chuid is mó ag an boladh, freisin.
she crushed it.	brúite sí é.
Now anyone can come back.	Anois is féidir le duine ar bith teacht ar ais.
They did not wear any clothes there to talk about.	Níor chaith siad aon éadaí ann chun labhairt faoi.
This is my project.	Is é seo mo thionscadal.
Now it's just me.	Anois níl ann ach mise.
Infection.	Ionfhabhtú.
I gave him something.	Thug mé rud éigin dó.
You do not know how he is not dead yet.	Níl a fhios agat conas nach bhfuil sé marbh fós.
They just don’t know yet.	Ní hamháin go bhfuil a fhios acu go fóill.
Tell her you love her every day.	Abair léi go bhfuil grá agat di gach lá.
She was just an office girl who had no authority.	Ní raibh sé ach cailín oifige nach raibh aon údarás.
I totally agree.	Aontaím go hiomlán.
It was not like anywhere else to go.	Ní raibh sé mar a bhí áit ar bith eile le dul.
They have no mark.	Níl marc orthu.
Half of her face she saw was covered with blood.	Bhí leath a aghaidhe a chonaic sí clúdaithe le fuil.
The first is when demanding color.	Is é an chéad cheann nuair a éileamh dath.
Well, it wasn't that great.	Bhuel, ní raibh sé chomh hiontach sin.
This may not be necessary.	B'fhéidir nach bhfuil sé seo riachtanach.
He stopped and walked around.	Stad sé agus chuaidh sé thart.
Two things struck her as an odd little thing.	Bhuail dhá rud í mar rud beag corr.
We want them back.	Ba mhaith linn ar ais iad.
As formed earlier, these are beautiful years.	Mar a foirmíodh níos luaithe, is blianta áille iad seo.
That's in the past.	Sin san am atá caite.
I want you to be worry free.	Ba mhaith liom tú a bheith saor ó imní.
With excellent.	Le scoth.
Night bar in the head.	Barra oíche sa cheann.
It's been so awful.	Tá sé tar éis a bheith chomh uafásach.
Away from her.	Ar shiúl uaithi.
There was no danger of me saying something.	Ní raibh an baol ann go ndéarfainn rud éigin i gceist.
Find out what that is.	Faigh amach cad é sin.
Overall, its condition is very good.	Ar an iomlán, tá a riocht an-mhaith.
Said not to worry.	Dúirt gan a bheith buartha.
We went back to camp.	Chuamar ar ais go campa.
That's what they want, so don't give it to them.	Sin a bhfuil uathu, mar sin ná tabhair dóibh é.
I have to tell him.	Ní mór dom a rá leis.
You have a right, of course, but in this case.	Tá sé de cheart agat, ar ndóigh, ach sa chás seo.
A party that is not afraid to make the 'hard choices'.	Cóisir nach bhfuil eagla air na 'roghanna crua' a dhéanamh.
So far, there are ten.	Go dtí seo, tá deich.
Finally he turned and walked back again, his face set.	Ar deireadh chas sé agus shiúil ar ais arís, a aghaidh leagtha.
He made another note.	Rinne sé nóta eile.
She went in early in the morning.	Chuaigh sí isteach go luath ar maidin.
You just hope you are.	Tá súil agat ach go bhfuil tú.
Data analysts performed.	Anailísí sonraí déanta.
This value can be further increased.	Is féidir an luach seo a mhéadú tuilleadh.
I can barely tell my daughter.	Is ar éigean a d’fhéadfainn a insint do mo iníon.
If so, it was too bad.	Má bhí, bhí sé ró-olc.
Questions were asked about age, gender, and level of education.	Cuireadh na ceisteanna maidir le haois, inscne, agus leibhéal oideachais.
She wants to be out of this house.	Ba mhaith léi a bheith as an teach seo.
Use your knowledge to help others.	Bain úsáid as do chuid eolais chun cabhrú le daoine eile.
It shall not affect the collection, analysis and interpretation of data.	Ní bheidh tionchar aige ar bhailiú, anailís agus léirmhíniú sonraí.
If you know what you need, that's great.	Má tá a fhios agat cad atá uait, tá sé sin iontach.
It took a few minutes to run and was not even well hidden.	Thóg sé cúpla nóiméad le rith agus ní raibh sé i bhfolach go maith fiú.
He did the same with the other, adding more time.	Rinne sé mar an gcéanna leis an gceann eile, ag cur níos mó ama leis.
But the answer to your question is, yes.	Ach is é an freagra ar do cheist, tá.
They could do nothing about it.	Ní raibh siad in ann aon rud a dhéanamh faoi.
I do not go.	Ní théim.
At the presence of dark energy, the story becomes more complicated.	Ag láithreacht fuinneamh dorcha, déantar an scéal níos casta.
And there are others, bad dreams.	Agus tá daoine eile, aisling olc.
It's just great food and looks great.	Níl ann ach bia iontach agus cuma iontach.
After that there will be no more.	Ina dhiaidh sin ní bheidh a thuilleadh.
She has no part in you.	Níl aon pháirt aici ionat.
I have so much fear, anxiety and even anger inside me.	Tá an oiread sin eagla, imní agus fiú fearg istigh orm.
And the prices are different for boys and girls.	Agus tá na praghsanna difriúil do bhuachaillí agus do chailíní.
Here's what we have to watch for.	Seo a bhfuil muid chun a bheith ag faire.
I feel bad for him and his family.	Mothaím go dona dó agus dá theaghlach.
They both turn and look towards my window.	Casann siad araon agus féachann siad i dtreo mo fhuinneog.
Please contact our office before starting a project.	Déan teagmháil lenár n-oifig le do thoil sula dtosaíonn tú ar thionscadal.
I can get paid.	Is féidir liom a fháil íoctha.
To do this, you could use a detail master.	Chun seo a dhéanamh, d'fhéadfá máistir mionsonra a úsáid.
So we do these things without going to the hospital.	Mar sin, déanaimid na rudaí seo gan dul chuig an ospidéal.
And suddenly, the vision of the past came to rest.	Agus go tobann, tháinig an fhís atá caite chun sosa.
An idea gripped her.	Ghlac smaoineamh greim uirthi.
It doesn't matter to the lay user.	Is cuma leis an úsáideoir tuata.
I rolled over and looked up.	rolladh mé anonn agus d'fhéach sé suas.
Sometimes you have to try things out to see if they work.	Uaireanta bíonn ort rudaí a thriail féachaint an n-oibríonn siad.
It was a wonderful journey.	Aistear iontach a bhí ann.
Sure, there was something to give.	Cinnte, bhí rud éigin le tabhairt.
I do not represent anyone other than myself.	Ní dhéanaim ionadaíocht d’aon duine seachas mé féin.
They are so amazing.	Tá siad chomh iontach.
Here it is.	Seo a leanas é.
We used to do it too.	Ba ghnách linn é a dhéanamh freisin.
I will talk about something real.	Labhróidh mé faoi rud éigin fíor.
So this place is beautiful.	Mar sin tá an áit seo go hálainn.
She never stopped looking for him.	Níor stad sí riamh ar a lorg.
Many people wear it as a normal day.	Caitheann go leor daoine é mar ghnáthlá.
The little moments.	Na chuimhneacháin beag.
But he was old.	Ach bhí sé in aois.
He just wanted to go home.	Ní raibh uaidh ach dul abhaile.
There never was and never will be.	Ní raibh agus ní bheidh sé riamh.
They had fun.	Bhí spraoi acu.
Let them know you have access to cash.	Cuir in iúl dóibh go bhfuil rochtain agat ar airgead tirim.
This could go a long way.	D'fhéadfadh sé seo dul mór.
What up, internet.	Cad suas, idirlíon.
He begins to talk to himself, trying to make sense of the events.	Tosaíonn sé ag labhairt leis féin, ag iarraidh ciall a bhaint as na himeachtaí.
Bad idea.	Drochsmaoineamh.
To the sea, in particular.	Go dtí an fharraige, go háirithe.
She was put on trial, but not by the state.	Cuireadh ar a triail í, ach ní ag an stát.
They want to achieve something that no one in front of them has managed.	Tá siad ag iarraidh rud éigin a bhaint amach nach bhfuil aon duine os a gcomhair tar éis a bhainistiú.
He said they had sex again then.	Dúirt sé go raibh gnéas acu arís ansin.
It was going to take my life.	Bhí sé ag dul a ghlacadh mo shaol.
I am very pleased with the finished results.	Táim an-sásta leis na torthaí críochnaithe.
They didn't say much more 'cause he seemed angry with her.	Ní dúirt siad i bhfad níos mó 'cúis go raibh sé cosúil le feargach léi.
But he wants a baby.	Ach tá sé ag iarraidh leanbh.
I was more powerful than her.	Bhí mé níos cumhachtaí ná í.
They got sick, but nothing was too big.	D'éirigh siad tinn, ach ní raibh aon rud ró-mhór.
Maybe not.	B'fhéidir nach mbeidh.
They probably don't even know how.	Is dócha nach bhfuil a fhios acu conas fiú.
She felt confused.	Mhothaigh sí mearbhall.
He wanted to touch her everywhere.	Theastaigh uaidh teagmháil a dhéanamh léi i ngach áit.
In my opinion, nothing could be further from the truth.	I mo thuairim, ní fhéadfadh aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne.
On the first base as well.	Ar an gcéad bonn chomh maith.
The back side should be smooth.	Ba chóir go mbeadh an taobh chúl réidh.
You are not a real woman, she would say.	Ní fíorbhean thú, a déarfadh sí.
Contact us to get started !.	Déan teagmháil linn le tosú!.
The name meant nothing to him.	Níor chiallaigh an t-ainm rud ar bith dó.
Repeated this step five times.	Rinne an chéim seo cúig huaire.
And she doesn't even drink coffee.	Agus ní ólann sí caife fiú.
All that conflict management has ever done is pull out the pain.	Is é an bhainistíocht coinbhleachta ar fad a rinne riamh ná an pian a tharraingt amach.
No extra help available.	Níl aon chabhair bhreise ar fáil.
Trust in yourself.	Iontaobhas i duit féin.
So you can talk to them.	Mar sin is féidir leat labhairt leo.
That's something we have to get ready for.	Sin rud nach mór dúinn a bheith réidh dó.
A few people we know have worked on this.	D'oibrigh cúpla duine a bhfuil aithne againn air seo.
It takes you through a truly fascinating journey.	Tógann sé tú trí turas fíor-suimiúil.
He therefore demanded that materials be brought to the test area.	Dá bhrí sin, d'éiligh sé go dtabharfaí ábhair chuig an limistéar tástála.
I would not hate you for that.	Ní bheadh ​​fuath agam duit mar gheall air sin.
We seem to be the only two in the conversation.	Is cosúil gurb muid an t-aon bheirt sa chomhrá.
Choose for yourself and your friends a great night to visit.	Roghnaigh tú féin agus do chairde oíche iontach chun cuairt a thabhairt.
Sometimes the questions asked are the benefit, not the goal.	Uaireanta is é an tairbhe a chuirtear na ceisteanna, ní an sprioc.
He looks to see if she has heard anyone.	Féachann sé féachaint an bhfuil aon duine cloiste aici.
However, the number of antiques has been studied to date.	Mar sin féin, is beag an líon seanréadaí a ndearnadh staidéar orthu go dtí seo.
And your body.	Agus do chorp.
And there are many other stories like that.	Agus tá go leor scéalta eile mar sin.
He tried again and went down again.	Rinne sé iarracht arís agus chuaidh síos arís é.
But those people do not.	Ach ní dhéanann na daoine sin.
You can do it from a chair.	Is féidir leat é a dhéanamh ó chathaoir.
Sometimes you can use one to draw things that come to life.	Uaireanta is féidir leat ceann a úsáid chun rudaí a thagann ar an saol a tharraingt.
Most of the work is in the oldest part of the building.	Tá an chuid is mó den obair sa chuid is sine den fhoirgneamh.
There is no jumping.	Níl aon léim.
The president could not read the reports.	Níorbh fhéidir leis an uachtarán na tuarascálacha a léamh.
Two months sounded worse out loud than on paper.	D'fhuaim dhá mhí níos measa amach os ard ná mar a bhí ar pháipéar.
It did them no good.	Ní dhearna sé aon mhaith dóibh.
On seeing that, he closed his mouth and eyes.	Ar é sin a fheiceáil, dhún sé a bhéal agus a shúile.
And just be with me.	Agus díreach a bheith liom.
Men lost their jobs.	Chaill fir a bpoist.
He was not eating.	Ní raibh sé ag ithe.
You should look forward with your eyes and head up.	Ba chóir duit breathnú ar aghaidh le do shúile agus ceann suas.
He comments on the fact, as an aside.	Tráchtann sé ar an bhfíric, mar leataobh.
But it's so long ago.	Ach tá sé chomh fada ó shin.
Not sure.	Níl do cinnte.
However, there is no doubt that this is the secret of the test.	Mar sin féin, níl aon amhras ach gurb é seo rún na tástála.
I'll be right here.	Beidh mé ceart anseo.
I was a little worried.	Bhí mé beagán buartha.
If you do not know what to do, ask.	Mura léir go bhfuil a fhios agat cad atá le déanamh, fiafraigh.
The perfect gift.	An bronntanas foirfe.
He could kill her or take her with him.	D’fhéadfadh sé í a mharú nó í a thabhairt leis.
She runs her hand through his hair.	Ritheann sí a lámh tríd a chuid gruaige.
Books were becoming a thing of desire.	Bhí leabhair ag teacht chun bheith ina rudaí mianta.
Each of you has something to gain.	Tá rud éigin le gnóthú ag gach duine agaibh.
Everyone on the whole has a truly unique outlook.	Tá dearcadh fíor uathúil ag gach duine ar an iomlán.
People often do not understand its limitations.	Is minic nach dtuigeann daoine na teorainneacha atá leis.
We came up with a fair deal.	Tháinig muid suas le déileáil cothrom.
They are very good people.	Is daoine an-mhaith iad.
They found an old plane.	Fuair ​​siad sean-eitleán.
First, think carefully about your career goals and special interests.	Ar dtús, smaoinigh go cúramach ar do spriocanna gairme agus ar do leasanna speisialta.
Her favorite color was yellow.	Ba é buí an dath ab fhearr léi.
This step would not be necessary.	Ní bheadh ​​gá leis an gcéim seo.
Let it out, baby, she thought.	Lig amach é, a leanbh, a cheap sí.
I have to ask her for help.	Caithfidh mé cabhair a iarraidh uirthi.
Most countries are self-governing.	Tá formhór na dtíortha i gceannas orthu féin.
Just my opinion.	Díreach mo thuairim.
We enjoyed our time there.	Bhaineamar taitneamh as ár gcuid ama ann.
Children, human children, were their lives.	Leanaí, leanaí daonna, bhí a saol.
At this stage, the material looks slightly brown.	Ag an gcéim seo, tá cuma beagán donn ar an ábhar.
He was married twice.	Bhí sé pósta faoi dhó.
The world is only about people.	Ní bhaineann an domhan ach le daoine.
She started thinking of something else.	Thosaigh sí ag smaoineamh ar rud éigin eile.
Presence is another factor.	Is fachtóir eile é láithreacht.
He loved me, too.	Bhí grá aige dom, freisin.
However, two things changed my mind.	D’athraigh dhá rud m’intinn áfach.
Anyway it is, so it is with age.	Mar sin féin tá sé, mar sin tá sé le haois.
His face is dirty.	Tá a aghaidh salach.
One could only hope, and wait.	D'fhéadfadh duine ach tá súil agam, agus fanacht.
The next few days will be long and difficult.	Beidh na laethanta amach romhainn fada agus deacair.
They just had to wait for the right movie.	Ní raibh orthu ach fanacht leis an scannán ceart.
Teeth smooth.	Fiacla réidh.
I'm not sure about that yet.	Níl mé cinnte faoi sin fós.
The whole thing was to be kept a secret between us.	Bhí an rud ar fad le coimeád mar rún eadrainn.
He is a good boy.	Is buachaill maith é.
Of course, there are rules.	Ar ndóigh, tá rialacha ann.
But that did not matter.	Ach ní raibh sé sin ábhar.
She used it a few times and saw incredible results.	D’úsáid sí é cúpla uair agus chonaic sí torthaí dochreidte.
I gave him nothing to hold on to.	Níor thug mé aon rud dó chun greim a choinneáil air.
I highly recommend this home.	Molaim an baile seo go mór.
My body can't stand it.	Ní féidir le mo chorp é a sheasamh.
Resources can be of different types.	Is féidir acmhainní a bheith de chineálacha éagsúla.
It's so hot.	Tá sé chomh te.
Those guys knew the authority.	Bhí a fhios ag na guys sin an t-údarás.
I like the piece.	Is maith liom an píosa.
There were species differences.	Bhí difríochtaí speiceas ann.
Especially not now, and the two of you around.	Go háirithe ní anois, agus an bheirt agaibh thart.
Some players hate the double start.	Is fuath le cuid de na himreoirí an tús dúbailte.
It took even less time to determine if the offer was changing.	Thóg sé níos lú ama fós a chinneadh go raibh an tairiscint ag athrú.
I gave him a tool to use against me.	Thug mé uirlis dó le húsáid i mo choinne.
That's what you looked like when it was over.	Sin an chuma a bhí ort nuair a bhí sé thart.
Someone who would understand it.	Duine éigin a thuigfeadh é.
This is not our religion.	Ní hé seo ár reiligiún.
They are also covered below.	Tá siad clúdaithe thíos freisin.
Two years later, she was not so sure.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin, ní raibh sí chomh cinnte.
I have two points to raise.	Tá dhá phointe le ardú agam.
We have stayed exactly the same.	Táimid tar éis fanacht díreach mar an gcéanna.
Still, this was different.	Fós féin, bhí sé seo difriúil.
Which is probably what you're expecting.	Cé acu is dócha a bhfuil tú ag súil leis.
If she loved him.	Má bhí grá aici dó.
The boys have gone to the river.	Tá na buachaillí imithe go dtí an abhainn.
Actually, not even that unique.	I ndáiríre, ní fiú go bhfuil uathúil.
It takes them two or three years to make one film.	Tógann sé dhá nó trí bliana orthu scannán amháin a dhéanamh.
It’s gone against guys and they beat at their own game.	Tá sé imithe i gcoinne guys agus buille siad ag a gcluiche féin.
It was very hard to lose her.	Bhí sé an-deacair í a chailleadh.
It was agreed that more information could be useful.	Aontaíodh go bhféadfadh tuilleadh eolais a bheith úsáideach.
He was looking for something.	Bhí sé ag lorg rud éigin.
Price is tied.	Tá praghas ceangailte.
This gives you something to review while you wait.	Tugann sé seo rud éigin duit le hathbhreithniú agus tú ag fanacht.
I am as hard as everyone.	Tá mé chomh crua le gach duine.
No one really knows why they grew up like that.	Níl a fhios ag aon duine i ndáiríre cén fáth ar fhás siad mar sin.
We can never repeat the errors of the past.	Ní féidir linn earráidí an ama a chuaigh thart a dhéanamh arís.
This should scale your image to fit in the right place.	Ba chóir go ndéanfadh sé seo scála d'íomhá chun luí isteach san áit cheart.
I can feel inside the green form.	Is féidir liom a bhraitheann taobh istigh den fhoirm glas.
And the way they dressed her.	Agus ar an mbealach siad cóirithe sí.
It should be like this.	Ba chóir go mbeadh sé mar seo.
Empty target ranges were used to measure the background.	Baineadh úsáid as raonta sprice folamh chun an cúlra a thomhas.
But he had arrived there in time.	Ach bhí sé tar éis teacht ann in am.
Watching games at night is a lot of fun.	Tá sé an-spraoi féachaint ar chluichí san oíche.
I carried their equipment.	D'iompair mé a gcuid trealaimh.
I want to use my own function.	Ba mhaith liom mo fheidhm féin a úsáid.
I am still finished.	Tá mé críochnaithe go fóill.
The eyes said everything.	Dúirt na súile gach rud.
Is there any solution to this problem.	An bhfuil aon réiteach ar an bhfadhb seo.
It's so hard to see.	Tá sé chomh deacair a fheiceáil.
I just have.	Tá mé díreach tar éis.
He said they have one main mission in life.	Dúirt sé go bhfuil príomh-mhisean amháin acu sa saol.
But he was also touched.	Ach bhí sé i dteagmháil léi freisin.
People were literally scared of you.	Bhí faitíos ar dhaoine ionat go litriúil.
Her son will never speak to her again.	Ní labhróidh a mac léi a thuilleadh.
In order no.	In ord uimh.
How could they know? 	Conas a d'fhéadfadh a fhios acu?
it would be impossible.	go mbeadh sé dodhéanta.
I wish you every success as you move.	Guím gach rath ort agus tú ag bogadh.
We lost our president.	Chaill muid ár n-uachtarán.
Something was missing, but he couldn't put his finger on what.	Bhí rud éigin ar iarraidh, ach ní raibh sé in ann a mhéar a chur ar an méid.
Of this, later.	De seo, níos déanaí.
Smell in animals.	Boladh in ainmhithe.
This makes your quality less than ideal.	Déanann sé seo do cháilíocht atá níos lú ná idéalach.
There is no application to enter.	Níl aon iarratas chun dul isteach.
Come and visit us! 	Tar ar cuairt chugainn!
.	.
Almost every shot was killed.	Marú a bhí i mbeagnach gach urchar.
There are several options available to us.	Tá roinnt roghanna ar fáil dúinn.
Young woman.	Bean óg.
I was very touched by her.	Bhí mé i dteagmháil léi go mór.
We have met the enemy.	Táimid tar éis bualadh leis an namhaid.
I smile at everything he does.	Déanaim aoibh gháire ar gach rud a dhéanann sé.
But it was just a memory.	Ach ní raibh ann ach cuimhne.
Especially if you are excited for the baby.	Go háirithe má tá tú ar bís don leanbh.
Instead, the most important thing seemed to be attending the meeting.	Ina ionad sin, ba chosúil gurbh é an rud ba thábhachtaí ná bheith i láthair ag an gcruinniú.
Turns out, not much was happening.	Iompaigh amach, ní raibh mórán ag tarlú.
That is not necessary.	Ní gá sin.
I'm not sure that anything can be done about that anyway.	Níl mé cinnte gur féidir aon rud a dhéanamh faoi sin ar aon nós.
Definitely seriously.	Gan dabht dáiríre.
When he did not come, she opened her eyes again.	Nuair nár tháinig sé, d'oscail sí a súile arís.
Thoughts limit activity.	Cuireann smaointe teorainn le gníomhaíocht.
But we did not know anything.	Ach ní raibh a fhios againn rud ar bith.
The man did not stir.	Níor chorraigh an fear.
But you like the man.	Ach taitníonn an fear leat.
We are not your problem.	Ní sinne d’fhadhb.
Some appeals were lost on a weekend night.	Bhí roinnt achomharc caillte ar oíche deireadh seachtaine.
I.	I.
I would make myself tired.	Ligfinn mé féin tuirseach.
Or if anyone lost it, for that matter.	Nó má chaill éinne í, ar an ábhar sin.
And when that happens, the book can be over.	Agus nuair a tharlaíonn sé sin, is féidir leis an leabhar a bheith thart.
Both of us cooking together in our kitchen.	An bheirt againn ag cócaireacht le chéile sa chistin againn.
Maybe it's hope.	Is dóchas é, b’fhéidir.
She was perfectly watching them.	Bhí sí go breá ag breathnú orthu.
It was a waste of money.	Cur amú airgid a bhí ann.
The potential benefits are all too obvious.	Tá na buntáistí féideartha ró-shoiléir.
Playing the system.	Ag imirt an chórais.
She was unable to do any course of study.	Ní raibh sí in ann aon chúrsa staidéir a dhéanamh.
Probably not.	Is dócha nach bhfuil.
They both have short brown hair and are looking at each other.	Tá gruaig donn ghearr ar an mbeirt agus tá siad ag féachaint ar a chéile.
I know how this will end.	Tá a fhios agam conas a chríochnóidh sé seo.
I have not done that.	Níl sin déanta agam.
Then the serious expression returned.	Ansin d'fhill an abairt tromchúiseach.
Tears were running down my face.	Bhí deora ag rith síos m’aghaidh.
Customers should fall in love with your website.	Ba chóir do chustaiméirí titim i ngrá le do láithreán gréasáin.
To search for a show, use the search box.	Chun seó a chuardach, bain úsáid as an mbosca cuardaigh.
I have no idea what the men on the river are doing.	Níl aon smaoineamh agam cad atá ar siúl ag na fir ar an abhainn.
I think you make me a better person.	Is dóigh liom go ndéanann tú duine níos fearr dom.
There is too much going on in our face.	Tá an iomarca ag dul inár n-aghaidh.
That can drive a person crazy.	Féadann sé sin duine a chur ar mire.
He was telling me something.	Bhí sé ag insint dom rud éigin.
Many of the actions happen at the same time.	Tarlaíonn go leor de na gníomhartha ag an am céanna.
Print this as a second layer, over the light green print.	Déan é seo a phriontáil mar an dara sraith, thar an gcló glas éadrom.
The fight continued.	Lean an troid ar aghaidh.
This was supported by various methods and systems of reading out.	Thacaigh modhanna éagsúla agus córais léite amach leis seo.
It could not be done until the war is over.	Ní fhéadfaí é a dhéanamh go dtí go mbeidh deireadh leis an gcogadh.
In addition, it has happened many times in history since then.	Ina theannta sin, is iomaí uair a tharla sé sa stair ó shin i leith.
Instead he focused on what he saw.	Ina áit sin dhírigh sé ar an méid a chonaic sé.
You work for me.	Oibríonn tú dom.
He seems, for a moment, to hold his breath.	Dealraíonn sé, ar feadh nóiméad, a anáil a shealbhú.
In the original series.	Sa tsraith bunaidh.
And don't be afraid to ask for help either.	Agus ná bíodh eagla ort cabhair a iarraidh ach an oiread.
Nothing could be further from the truth.	Níorbh fhéidir aon rud a bheith níos faide ón bhfírinne.
You can learn a lot about your children this way.	Is féidir leat go leor a fhoghlaim faoi do leanaí ar an mbealach seo.
When he finally broke down, the relief was soon over.	Nuair a bhris sé ar deireadh, ba ghearr go raibh an faoiseamh ann.
Not super sick, but just off.	Ní tinn super, ach díreach as.
There is much more moving around than there used to be.	Tá i bhfad níos mó ag bogadh thart ná mar a bhíodh.
Everything they did was for the family.	Bhí gach rud a rinne siad don teaghlach.
The work must have a powerful resistance movement.	Ní mór go mbeadh gluaiseacht friotaíochta cumhachtach ag an obair.
Everything she wanted to happen was falling into place.	Bhí gach rud a theastaigh uaithi a tharlóidh ag titim i bhfeidhm.
She sat up and put her head on my shoulder.	Shuigh sí suas agus chuir sí a ceann ar mo ghualainn.
This is a mistake.	Is botún é seo.
The recovery helped.	Chuidigh an téarnamh.
However, we must say that this idea is wrong.	Mar sin féin, ní mór dúinn a rá go bhfuil an smaoineamh seo mícheart.
But it would not be gone.	Ach ní bheadh ​​​​sé imithe.
Continue on to the short message.	Lean sé ar aghaidh go dtí an teachtaireacht ghearr.
Full of life.	Lán den saol.
I get scared, though, and let myself fall back into it.	Éirím scanraithe, áfach, agus lig mé féin titim ar ais isteach.
He knows what to do.	Tá a fhios aige cad atá le déanamh.
Memory is its most obvious power.	Is é an chuimhne a chumhacht is soiléire.
Now you are in a deep, deep sleep.	Anois, tá tú i codlata domhain, domhain.
Six, plus the driver.	Sé, móide an tiománaí.
That's why he wrote anything.	Sin é an fáth a scríobh sé rud ar bith.
Once she took the step, the community would follow.	Nuair a thóg sí an chéim, leanfadh an pobal.
People are getting angry, not for a reason.	Tá fearg ag teacht ar dhaoine, ní ar chúis.
She knew him well enough to know that.	Bhí aithne aici sách maith air go mbeadh a fhios sin aici.
All in the name of freedom.	Gach in ainm na saoirse.
This article is divided into several sections.	Tá an t-alt seo roinnte ina chodanna éagsúla.
There is nothing wrong with cooking better for others.	Níl aon rud cearr le cócaireacht níos fearr do dhaoine eile.
Then you move on to the next one.	Ansin bogann tú ar aghaidh go dtí an chéad duine eile.
Hell with that.	An ifreann leis sin.
Her body shook.	Chroith a corp.
I am very sorry for your loss.	Tá an-bhrón orm as do chailliúint.
But that was nothing compared to what will happen next.	Ach ní raibh sé sin rud ar bith i gcomparáid leis an méid a tharlóidh ina dhiaidh sin.
It was so simple and so stupid.	Bhí sé chomh simplí agus dúr mar sin.
And she did that around the country, which was amazing.	Agus rinne sí é sin timpeall na tíre, rud a bhí thar a bheith iontach.
But these are good enough.	Ach tá siad seo maith go leor.
This was a hit, and sales went up.	Bhí sé seo buailte, agus chuaigh na díolacháin suas.
Just look at it and you know.	Féach amháin air agus tá a fhios agat.
We find out.	Faighimid amach.
If in the area we are sure to visit this site again.	Más sa cheantar is cinnte go dtabharfaidh muid cuairt ar an suíomh seo arís.
The second type of data includes properties.	Áiríonn an dara cineál sonraí airíonna.
When they do not, the noise is still there.	Nuair nach ndéanann siad, tá an torann fós ann.
Following her lips with her tongue.	Ag leanúint a liopaí lena teanga.
They no longer need it.	Níl sé de dhíth orthu a thuilleadh.
You know it will.	Tá a fhios agat go ndéanfaidh sé.
Worried him.	Chuir imní air.
We have nothing to hide.	Níl aon rud le cur i bhfolach againn.
They wanted our money.	Theastaigh uathu ár gcuid airgid.
There is no safe distance to walk behind the world.	Níl aon achar sábháilte chun siúl taobh thiar den domhan.
I was ready for them.	Bhí mé réidh dóibh.
A light would go on telling which room needed help.	Bheadh ​​solas ag dul ar aghaidh ag insint cén seomra a raibh cúnamh ag teastáil uaidh.
You do not need that food.	Nach bhfuil an bia sin uait.
Everything the baby will need.	Gach rud a bheidh ag teastáil ón leanbh.
You don’t go out there to beat someone else.	Ní théann tú amach ansin chun duine eile a bhualadh.
I have done some research but have not been able to find a solution.	Tá roinnt taighde déanta agam ach ní raibh mé in ann teacht ar réiteach.
But one more and.	Ach ceann amháin níos mó agus.
Those names still seem to be available to me.	Is cosúil go bhfuil na hainmneacha sin fós ar fáil dom.
We will return.	Fillfimid.
His master wanted answers.	Bhí a mháistir ag iarraidh freagraí.
The internet was first made for you.	Ar dtús a rinneadh ar an idirlíon duit ar dtús.
Everything has to do with code.	Ní mór gach rud a dhéanamh le cód.
The power of the law is behind me.	Tá cumhacht an dlí taobh thiar dom.
Or she can call the company and ask them what they want.	Nó is féidir léi glaoch ar an gcuideachta agus fiafraí díobh cad atá uathu.
So you would not want me to work for you.	Mar sin ní bheadh ​​tú ag iarraidh go n-oibreodh mé duit.
First, develop your application as usual.	Ar dtús, déan d'iarratas a fhorbairt de ghnáth.
Feeling very firm and healthy.	Mothú an-daingean agus sláintiúil.
The horse should be stopped near you.	Ba chóir an capall a stopadh in aice leat.
Therefore, no decision procedure was known.	Dá bhrí sin, ní raibh aon nós imeachta cinnidh ar eolas.
If that's too easy you can join in as a pair.	Má tá sé sin ró-éasca is féidir leat dul isteach mar phéire.
The staff were friendly.	Bhí an fhoireann cairdiúil.
But he has a system in place.	Ach tá córas i bhfeidhm aige.
There is good reason to think so.	Tá cúis mhaith le smaoineamh amhlaidh.
Snow is starting to fall again.	Tá sneachta ag tosú ag titim arís.
She saw none.	Ní fhaca sí aon.
Maybe it's a fair point.	B’fhéidir gur pointe cothrom é.
I wanted to do it in person.	Bhí mé ag iarraidh é a dhéanamh go pearsanta.
You showed it to me.	Thaispeáin tú dom é.
Taking an interest in things.	Ag cur suime i rudaí.
Fill his mouth and throat with smoke.	Líon deatach a bhéal agus a scornach.
We have every right to feel good about our power play.	Tá gach ceart againn mothú go maith faoinár súgradh cumhachta.
Like what the fuck.	Cosúil le cad é an fuck.
The following is the background to this problem.	Seo a leanas cúlra na faidhbe seo.
Check out this topic to find out how to create a report variable.	Féach ar an ábhar seo le fáil amach conas athróg tuairisce a chruthú.
And it feels like a sign.	Agus mothaíonn sé cosúil le comhartha.
Take the best decision and look great! 	Tóg an cinneadh is fearr agus breathnú iontach!
.	.
There is no need to push.	Níl aon ghá a bhrú.
Therefore, it is something that a smart contract can do.	Dá bhrí sin, is rud é a d'fhéadfadh conradh cliste a dhéanamh.
She said nothing, though once or twice she shook her head.	Dúirt sí faic, cé go uair nó dhó Chroith sí a ceann.
They accepted and supported me.	Ghlac siad agus thug siad tacaíocht dom.
So far very good.	Go dtí seo an-mhaith.
He laid his hand on her little back.	Leag sé a lámh ar a droma beag.
I wonder what the results of this analysis will be.	N’fheadar cad a bheidh ar thorthaí na hanailíse seo.
Which.	A bhfuil.
There are some limitations in this study.	Tá roinnt teorainneacha sa staidéar seo.
People are getting that, slowly.	Tá daoine ag fáil sin, go mall.
Whatever you draw must be you and me.	Cibé rud a tharraingíonn tú caithfidh gur tusa agus mise.
Start join us today.	Tosaigh bí linn inniu.
This was despite the food being served right next to us.	Bhí sé seo in ainneoin go raibh an bia á sheirbheáil díreach in aice linn.
Hours later, he closed the tour at the end.	Uaireanta ina dhiaidh sin, dhún sé síos an turas ag a deireadh.
Love your photos.	Grá do grianghraif.
Moreover, space is quite limited.	Thairis sin, tá spás teoranta go leor.
I look forward to this post after every class.	Táim ag tnúth leis an bpost seo tar éis gach rang.
Before you know it everything will be easy, routine.	Sula mbeidh a fhios agat é beidh gach rud éasca, gnáthamh.
I know, it's still a little early.	Tá a fhios agam, tá sé beagán go luath fós.
Has never been available.	An riamh ar fáil go.
We do it.	Déanaimid é.
And that means I'm playing my best.	Agus ciallaíonn sé sin go bhfuil mé ag imirt ar mo dhícheall.
I wanted to ask you if.	Bhí mé ag iarraidh a iarraidh ort má.
The four chosen subjects are taught each day for an hour.	Múintear na ceithre ábhar a roghnaítear gach lá ar feadh uair an chloig.
We are working on it.	Táimid ag obair air.
Because we would lose our lives.	Toisc go gcaillfimis ár saol.
I threw my hands in front of my face.	Chaith mé mo lámha os comhair mo aghaidh.
It gives you and me a break to give the gift.	Tugann sé sos duit agus dom an bronntanas a thabhairt.
Or some version of it anyway.	Nó leagan éigin de ar aon nós.
And take heart.	Agus glac croí.
My friend got enough of the game.	Fuair ​​mo chara a dhóthain den chluiche.
And he looks at everyone and they have to smile.	Agus féachann sé ar gach duine agus caithfidh siad aoibh gháire.
But here.	Ach anseo.
Any number of medical men and women were involved.	Bhain aon líon fear agus ban leighis leis.
Many such patients have written books.	Tá leabhair scríofa ag go leor othar den sórt sin.
You go out of your way.	Téann tú as do bhealach.
In my solution.	I mo réiteach.
And it may leave the outcome of those decisions less certain.	Agus b'fhéidir go bhfágann sé toradh na gcinntí sin nach bhfuil chomh cinnte céanna.
This is not the responsibility of the government.	Ní freagracht an rialtais é seo.
So don't feel bad about it.	Mar sin, ná mothú go dona faoi.
They had the work filled, but they were empty.	Bhí an obair líonta acu, ach bhíodar folamh.
We need these things.	Tá na rudaí seo ag teastáil uainn.
The brothers seemed to be on good terms.	Is cosúil go raibh na deartháireacha ar théarmaí maithe.
Never, never give up.	Ná, riamh a thabhairt suas.
Cars are nice.	Tá gluaisteáin go deas.
I have been for more than a few years.	Tá mé ar feadh níos mó ná cúpla bliain.
There is no turning around, now.	Níl aon casadh timpeall, anois.
Let's make it work.	Déanaimis é a oibriú.
You will not be missing anything.	Ní bheidh tú in easnamh ar rud ar bith.
His own brother and would not let him into the house.	A dheartháir féin agus ní ligfeadh sé isteach sa teach é.
We tell the truth and do not lie.	Insíonn muid an fhírinne agus ní gá bréag a dhéanamh.
Again, it was awesome.	Arís, bhí sé uamhnach.
That's if.	Sin má.
He had no idea how even a video game worked.	Ní raibh aon smaoineamh aige conas a d'oibrigh físchluiche fiú.
Service and food are great.	Tá seirbhís agus bia iontach.
It would be better then, not knowing.	Bheadh ​​​​sé níos fearr mar sin, gan fhios agam.
The same is true on the inside.	Tá an rud céanna fíor ar an taobh istigh.
That is still true today in many parts of the world.	Tá sé sin fíor fós inniu i go leor áiteanna ar fud an domhain.
The big car was empty.	Bhí an carr mór folamh.
That is the function of the trial.	Sin é feidhm na trialach.
My office was covered with them.	Bhí mo oifig clúdaithe leo.
The media loves the term.	Is breá leis na meáin chumarsáide an téarma.
We will use one other tool to make this a little easier.	Bainfimid úsáid as uirlis amháin eile chun é seo a dhéanamh beagán níos éasca.
Maybe even love.	B'fhéidir grá fiú.
And moving a little.	Agus ag bogadh beagán.
You’re old, you know.	Tá tú in aois, tá a fhios agat.
The closure is open.	Tá an dúnta oscailte.
No other software or app required.	Níl aon bogearraí nó aip eile riachtanach.
However, these trials focused on different head and neck locations.	Mar sin féin, dhírigh na trialacha seo ar shuímh éagsúla ceann agus muineál.
However, the mechanism is not clear.	Níl an mheicníocht soiléir áfach.
Know that such things will happen.	Tá a fhios go dtarlóidh rudaí mar sin.
Did he think that was a way to escape it?	Ar cheap sé gur bealach é sin le éalú uaidh.
That's what he should have done from the beginning.	Sin an rud ba cheart dó a bheith déanta ón tús.
We will update those later.	Déanfaimid iad sin a nuashonrú níos déanaí.
It is true that location is very important and very important.	Is fíor go bhfuil suíomh fíorthábhachtach agus fíorthábhachtach.
Her high notes are a joy.	Tá áthas ar a nótaí arda.
That is no longer the law.	Ní hé sin an dlí a thuilleadh.
That's what we are going to vote for.	Sin a bhfuilimid chun vótáil ar a shon.
Certainly, when he was with her, he could not keep it up.	Cinnte, nuair a bhí sé léi, ní raibh sé in ann é a choinneáil suas.
It felt stupid.	Mhothaigh sé dúr.
One will see results within a short time.	Feicfidh duine torthaí laistigh de ghearr ama.
He killed him without working.	Mharaigh sé é gan a bheith ag obair.
A few hundred miles.	Cúpla céad míle.
You know your art history.	Tá do stair ealaíne ar eolas agat.
I won seven games by your count, nine games by my count.	Bhuaigh mé seacht gcluiche de réir do chomhairimh, naoi gcluiche de réir mo chomhairimh.
They are real people.	Is daoine fíor iad.
Click to the top of our guide to the.	Cliceáil go barr ár dtreoir chun an.
It was to be our day.	Bhí sé le bheith ar ár lá.
I could tell he didn’t want to tell me.	Raibh mé in ann a rá nach raibh sé ag iarraidh a insint dom.
There were only a few such people then.	Ní raibh ach beagán daoine den sórt sin ann an uair sin.
I wanted it to be an oil, but it certainly looked like blood.	Theastaigh uaim go mbeadh sé ina ola, ach is cinnte go raibh cuma fola air.
I hope someone can help me with this.	Tá súil agam gur féidir le duine éigin cabhrú liom le seo.
He should have to hear it.	Ba cheart go gcaithfeadh sé é a chloisteáil.
Accept what may not be the only conclusion.	Glac leis an rud nach féidir a bheith mar an t-aon chonclúid.
Well done, smart ones.	Maith sibh, cinn chliste.
Then he would play that.	Ansin bheadh ​​​​sé ag imirt go.
It takes a lot of understanding.	Glacann sé go leor tuiscint.
It was a good break, every box had value.	Sos maith a bhí ann, bhí luach ag gach bosca.
They were out to be nice to you.	Bhí siad amach a bheith deas leat.
I said whatever and left.	Dúirt mé cibé rud agus d'imigh sé.
I will tell my wife, we need to bring you into our house.	Inseoidh mé mo bhean chéile, ní mór dúinn tú a thabhairt isteach inár dteach.
But none of that would matter.	Ach ní bheadh ​​​​aon cheann de sin ábhar.
I wonder what my father would think of me.	N’fheadar cad a cheapfadh m’athair díom.
The day has come.	Tá an lá tagtha.
But that costs money.	Ach cosnaíonn sé sin airgead.
One guard did not follow me.	Níor lean garda amháin mé.
We are together because we love each other.	Táimid lena chéile mar is breá linn a chéile.
I try not to think about it.	Déanaim iarracht gan smaoineamh air.
I do not indeed.	Ní dhéanaim go deimhin.
Don't let this guy give you a hard time.	Ná lig don fhear seo am crua a thabhairt duit.
We have both lost the character of recent years.	Tá carachtar na mblianta déanacha caillte ag an mbeirt againn.
He could see it but could not find it.	Bhí sé in ann é a fheiceáil ach ní raibh sé in ann é a fháil.
However, it could get worse.	Mar sin féin, d'fhéadfadh sé dul in olcas.
Moving is healthy.	Tá bogadh sláintiúil.
This needs to be done very carefully, but it can be done.	Ní mór é seo a dhéanamh go han-chúramach, ach is féidir é a dhéanamh.
It really started to rain.	Thosaigh sé ag cur báistí i ndáiríre.
It came in a unique way.	Tháinig sé ar bhealach ar leith.
The processes seem to interfere with each other.	Dealraíonn sé go gcuireann na próisis bac ar a chéile.
I am unique.	Tá mé uathúil.
You can only add new files.	Ní féidir leat ach comhaid nua a chur leis.
This made statistical testing between the two groups impossible.	Rinne sé seo tástáil staitistiúil idir an dá ghrúpa dodhéanta.
She survived, but it was not easy.	Mhair sí, ach ní raibh sé éasca.
Filled with promise and knowledge.	Líonadh le gealltanas agus eolas.
There was not a minute left.	Ní raibh nóiméad fágtha.
Lived on the edge.	Chónaigh ar an imeall.
But people die here too.	Ach faigheann daoine bás anseo freisin.
You have to treat them with respect.	Caithfidh tú caitheamh leo le meas.
The lights will come up soon.	Tiocfaidh na soilse suas go luath.
You have stories that you must write, fine.	Tá scéalta agat nach mór duit a scríobh, go breá.
He was not sure when he last saw his parents.	Ní raibh sé cinnte cén uair dheireanach a chonaic sé a thuismitheoirí.
See what it does.	Féach cad a dhéanann sé.
All authors undertook a literature review and a case discussion.	Ghlac na húdair go léir le hathbhreithniú litríochta agus le plé cáis.
All too human.	Ró-dhaonna ar fad.
In my experience, it's the opposite.	I mo thaithí, tá sé a mhalairt.
It certainly has a strong female appeal.	Is cinnte go bhfuil tarraingt láidir ban ag baint leis.
I will not miss another one.	Ní chaillfidh mé ceann eile.
But now, it's not worth giving them credit for it.	Ach anois, ní fiú dúinn a thabhairt dóibh creidmheas as é.
Be slow to speak and quick to listen.	Bí mall ag labhairt agus tapa ag éisteacht.
Community spirit is part of our faith.	Tá spiorad pobail mar chuid dár gcreideamh.
They know it's coming, and they hope it's there.	Tá a fhios acu go bhfuil sé ag teacht, agus tá siad ag súil go mbeidh sé ann.
This one is.	Tá an ceann seo.
A boy of about ten.	Buachaill de thart ar deich.
Everything was happening far too fast.	Bhí gach rud ag tarlú i bhfad ró-thapa.
If it were, she would do without it.	Dá mbeadh sé amhlaidh, dhéanfadh sí gan é.
I'm sure we'll go out to dinner.	Tá mé cinnte go rachaimid amach chuig an dinnéar.
It seems.	Is cosúil é.
You can pay more.	Is féidir leat níos mó a íoc.
So the effect of the holding was to leave these issues open.	Mar sin, ba é éifeacht an ghabháltais na saincheisteanna seo a fhágáil ar oscailt.
He told me to call him today at six in the afternoon.	Dúirt sé liom glaoch a chur air inniu ag a sé tráthnóna.
I have a couple of problems with this.	Tá cúpla fadhb agam leis seo.
We are part of it.	Táimid mar chuid de.
We would be trapped.	Bheimis gafa.
That is not in the design of the program.	Níl sé sin i ndearadh an chláir.
Not the drugs.	Ní na drugaí.
She found that it was a system of thirty-two numbers.	Chinn sí gur córas uimhreacha tríocha dó a bhí ann.
Guys, you can't talk about these things.	Guys, ní féidir leat labhairt faoi na rudaí seo.
She was short, though.	Bhí sí gearr, áfach.
Lose what you have done.	Caill a bhfuil déanta agat.
Get out of the way and let me do this.	Faigh amach as an mbealach agus lig dom é seo a dhéanamh.
He was still running away.	Bhí sé fós ag rith ar shiúl.
Eating out of me.	Ag ithe as dom.
It means throwing someone out to save someone else.	Is éard atá i gceist le duine éigin a chaitheamh amach chun duine eile a shábháil.
One team tried to win, another team tried to pull.	Rinne foireann amháin iarracht buachan, rinne foireann eile iarracht tarraingt.
There is forward weight on legs.	Tá meáchan ar aghaidh ar chosa.
He got up and walked over to him.	D'éirigh sé amach agus shiúil sé anonn chuige.
In fact, two men had only crossed the bridge a minute apart.	Go deimhin, ní raibh beirt fhear tar éis dul thar an droichead ach nóiméad óna chéile.
The original idea developed.	D'fhorbair an smaoineamh bunaidh.
All I need are numbers.	Níl de dhíth orm ach uimhreacha.
I will open the door.	Osclóidh mé an doras.
This can be accomplished in two ways.	Is féidir é seo a chomhlíonadh ar dhá bhealach.
These are specific problems.	Is fadhbanna ar leith iad seo.
The eye roll.	An rolla súl.
Better to leave now, before he became too interested in them.	Níos fearr a fhágáil anois, sular fhás sé ró-suim iontu.
They looked at his face.	Bhreathnaigh siad ar a aghaidh.
But what.	Ach cad é.
But they succeed again.	Ach éiríonn siad arís.
Write down your idea.	Scríobh do smaoineamh síos.
We tried to contact them.	Rinneamar iarracht dul i dteagmháil leo.
Her mother died two years ago.	Fuair ​​a máthair bás dhá bhliain ó shin.
Much more room.	Seomra i bhfad níos mó.
I know how you feel.	Tá a fhios agam conas a bhraitheann tú.
That’s where you go wrong.	Sin an áit a théann tú mícheart.
It could not have been a better experience.	Ní fhéadfadh sé a bheith ina eispéireas níos fearr.
I also came here to think.	Tháinig mise freisin anseo chun smaoineamh.
Two of the worst emotions in the world.	Dhá cheann de na mothúcháin is measa ar domhan.
He still had nowhere to give to anyone.	Ní raibh sé fós in áit ar bith a thabhairt do dhuine ar bith.
My arms lost their shape and became bigger.	Chaill mo airm a gcruth agus d'éirigh siad níos mó.
Your body is constantly changing.	Athraíonn do chorp i gcónaí.
I have a good week and then a bad few.	Tá seachtain mhaith agam agus ansin cúpla dona.
Someone gets help.	Faigheann duine éigin cabhair.
Members of the group will be able to vote for a week.	Beidh baill an ghrúpa in ann vóta a chaitheamh ar feadh seachtaine.
But there was no time to waste.	Ach ní raibh aon am le cur amú.
You do not know us.	Níl aithne agat orainn.
That's why they did what they did.	Sin é an fáth a rinne siad cad a rinne siad.
I couldn’t really believe it.	Ní raibh mé in ann é a chreidiúint i ndáiríre.
Outcomes during the policy period i.	A bhfuil de thoradh le linn na tréimhse polasaí i.
But of course it depends on how you want to use it.	Ach as cúrsa braitheann sé conas ba mhaith leat é a úsáid.
It comes down to who is going to make a play.	Tagann sé síos go dtí cé atá chun dráma a dhéanamh.
She gave up.	Thug sí suas.
To my knowledge, there is only one.	Go bhfios dom, níl ann ach ceann amháin.
When you start going over different places.	Nuair a thosaíonn tú ag dul thar áiteanna éagsúla.
Your goal will be based on your health and age.	Beidh do sprioc bunaithe ar do shláinte agus ar d’aois.
And it was effective.	Agus bhí sé éifeachtach.
We got up just in time for breakfast.	D'éirigh muid díreach in am don bhricfeasta.
I probably disagree with anyone about everything.	Is dócha nach n-aontaím le haon duine faoi gach rud.
The air had been shaking before.	Bhí an t-aer ar crith roimhe.
Power is his goal, god alone.	Is é an chumhacht a sprioc, a dhia amháin.
Here's a fine balance that you have to learn how to work with.	Seo cothromaíocht fhíneáil a chaithfidh tú a fhoghlaim conas oibriú leis.
He looked a long way off.	D'fhéach sé ar bhealach fada.
And one dirty witch.	Agus cailleach salach amháin.
Everything will be made clear.	Déanfar gach rud soiléir.
I never forgot the pain.	Ní dhearna mé dearmad ar an bpian.
It will make you feel big and strong.	Déanfaidh sé bhraitheann tú mór agus láidir.
Towards the bar, perhaps.	I dtreo an barra, b'fhéidir.
Just touch them and they break up.	Just a dteagmháil leo agus briseann siad suas.
People are not nice.	Níl daoine go deas.
People did not know about that.	Ní raibh a fhios ag daoine faoi sin.
It was not something the country boy was looking forward to.	Níorbh é rud a bhí an buachaill tíre ag tnúth leis.
Click on the map for the larger view.	Cliceáil ar an léarscáil chun an radharc níos mó a fháil.
It can be.	Is féidir é a bheith.
But a dream.	Ach aisling.
But, keep in the way.	Ach, coinnigh ar an mbealach.
In fact most fields claim it.	Go deimhin éilíonn an chuid is mó de na réimsí é.
See what happens.	Féach cad a tharlaíonn.
This was the fourth age, and the end the beginning.	Ba í seo an ceathrú aois, agus an deireadh an tús.
Maybe she does and she doesn't say.	B'fhéidir go ndéanann sí agus nach ndéarfaidh sí.
Progress is needed to learn how to get.	Tá dul chun cinn ag teastáil chun foghlaim conas a fháil.
I can recommend it myself.	Is féidir liom féin é a mholadh.
This is obviously a game she has played before.	Is léir gur cluiche é seo a d’imir sí roimhe seo.
And they liked it.	Agus thaitin siad é.
But we did not take it seriously.	Ach níor ghlac muid dáiríre leis.
She fell to the ground and could not stand up. 	Thit sí go talamh agus ní raibh sí in ann seasamh suas. 
fall.	titim.
Yes, it is.	Sea, tá sé.
She feels safe for the first time.	Mothaíonn sí sábháilte don chéad uair.
But it's even bigger now.	Ach tá sé níos mó fós anois.
These are the four properties of what we are building.	Sin iad na ceithre réadmhaoin a theastaíonn ón rud atá á thógáil againn.
I do not see why they have not done that.	Ní fheicim cén fáth nach bhfuil sé sin déanta acu.
But you are driving me away right now.	Ach tá tú ag tiomáint mé ar shiúl faoi láthair.
I finally learned what men can do with men.	D'fhoghlaim mé, ar deireadh, cad is féidir le fir a dhéanamh le fir.
Put one foot in front of the other.	Cuir cos amháin os comhair an chinn eile.
They are playing their part for my mental health issues.	Tá a ról á imirt acu do mo shaincheisteanna meabhairshláinte.
It is your pattern.	Is é do phatrún é.
He was completely missing from her relationship window.	Bhí sé ar iarraidh go hiomlán ó fhuinneog a caidrimh.
And that was his idea.	Agus ba é sin a smaoineamh.
Very well, so, whatever.	Go han-mhaith, mar sin, cibé.
I'm still deciding if it's possible.	Tá mé ag socrú go fóill má tá sé indéanta.
He gave me the dark light of truth.	Thug sé solas dorcha na fírinne dom.
That can't help.	Ní féidir cabhrú leis sin.
It was a fun stop and we were glad we did.	Stop spraoi a bhí ann agus bhí áthas orainn go ndearna muid é.
She lost her majority and kept her job.	Chaill sí a tromlach agus choinnigh sí a post.
Relax more.	Scíth a ligean níos mó.
I will see your death first.	Feicfidh mé do bhás ar dtús.
Subsequently since.	Ina dhiaidh sin ó shin.
You have just had your baby.	Tá tú díreach tar éis do leanbh a bheith agat.
So we have to be.	Mar sin ní mór dúinn a bheith.
It did a lot of damage.	Rinne sé go leor damáiste.
They did not have to wait long.	Níor ghá dóibh fanacht i bhfad.
Dog, he will die.	Madra, gheobhaidh sé bás.
I would vote it out fast if I were you.	Vótálfainn amach go tapa é dá mbeinn tusa.
That was not enough.	Ní raibh go leor.
The school was the default, the family was the default.	Bhí an scoil réamhshocraithe, bhí an teaghlach réamhshocraithe.
Away from family, and friends.	Ar shiúl ón teaghlach, agus cairde.
Everyone studies it in law schools.	Déanann gach duine staidéar air i scoileanna dlí.
That's what they recognized.	Sin é, d’aithin siad.
Through his experiments, he was the first to determine its size reasonably.	Trína thurgnaimh, bhí sé ar an gcéad duine a chinn a méid go réasúnta.
That’s how it is, hell, yes.	Sin mar atá sé, ifreann, sea.
I have to watch my son.	Tá mé chun féachaint ar mo mhac.
An.	An.
Not too many comments.	Gan an iomarca tuairimí.
I had no house or country.	Ní raibh aon teach ná tír agam.
Can't think of anything more interesting.	Ní féidir smaoineamh ar rud ar bith níos mó spéise.
She saved her life.	Shábháil sí a saol.
I want to know about the decisions they made during their career.	Ba mhaith liom eolas a fháil ar na cinntí a rinne siad le linn a ngairme.
The rest of you stay here with him.	An chuid eile de tú, fanann tú anseo leis.
We have to move on.	Caithfimid dul ar aghaidh.
The surgery was then performed on the standard method.	Ansin, rinneadh an máinliacht ar an modh caighdeánach.
But it is my passion.	Ach is é mo phaisean é.
Take a chance on a movie or conversation you know nothing about.	Glac seans ar scannán nó ar chomhrá nach bhfuil aon eolas agat air.
And not to let it happen again.	Agus níl sé chun ligean dó tarlú arís.
Consider having baby after baby in those conditions.	Smaoinigh ar leanbh a bheith agat tar éis leanbh sna coinníollacha sin.
My life, that someone else would survive ?.	Mo shaol, go mairfeadh duine eile?.
He was friendly and happy.	Bhí sé cairdiúil agus sásta.
The function of the latter will be described here.	Déanfar cur síos anseo ar fheidhm an dara ceann.
There never seems to be a long line.	Ní cosúil go bhfuil líne fhada ann riamh.
But some of the women did well with the children's parts.	Ach rinne cuid de na mná go maith le páirteanna na bpáistí.
He is doing well in difficult circumstances.	Tá ag éirí go breá leis i gcúinsí deacra.
Then he has a question for us.	Ansin tá ceist aige dúinn.
I don’t really like the risk factor there.	Ní maith liom an fachtóir riosca ann i ndáiríre.
One hundred and four patients were studied.	Rinneadh staidéar ar céad agus ceithre othar.
The way you do something is to not surprise them.	Is é an bealach a dhéanann tú rud éigin ná nach gcuireann tú iontas orthu.
I did not wish her to return.	Níor mhian liom go bhfillfeadh sí.
I felt it in my hand.	Mhothaigh mé i mo lámh é.
Of course, this works both ways.	Ar ndóigh, oibríonn sé seo an dá bhealach.
Most of us eat three times a day.	Itheann an chuid is mó againn trí huaire sa lá.
He seems to keep a boat.	Is cosúil go gcoimeádann sé bád.
But even then they have different levels.	Ach fiú ansin tá leibhéil éagsúla acu.
They could not do it now or survive it.	Ní raibh siad in ann a dhéanamh anois ná maireachtáil air.
I tried hard to find a solution.	Rinne mé dianiarracht teacht ar réiteach.
This vehicle helps to protect our natural environment.	Cuidíonn an fheithicil seo lenár dtimpeallacht nádúrtha a chosaint.
She held out her hand.	Choinnigh sí amach a lámh.
Everyone is young.	Tá gach éinne óg.
And the new rule provides so.	Agus forálann an riail nua amhlaidh.
We look forward to looking forward.	Táimid ag súil siar chun breathnú ar aghaidh.
It could really be just one of two.	D'fhéadfadh sé a bheith i ndáiríre ach duine amháin de dhá.
There was no doubt.	Ní raibh aon dabht.
Mix well and season with the salt and pepper.	Measc go maith agus séasúr leis an salann agus piobar.
I did not expect this reaction at all.	Ní raibh mé ag súil leis an imoibriú seo ar fad.
At least once a week.	Ar a laghad uair sa tseachtain.
She seemed surprised and crushed.	Dhealraigh sí ionadh agus brúite air.
Changed, of course.	Athraithe, ar ndóigh.
Show herself.	A thaispeáint di féin.
I even had a business card.	Bhí cárta gnó agam fiú.
Here is just one example.	Níl anseo ach sampla amháin.
Only buy what is needed.	Ná ceannaigh ach an méid atá riachtanach.
I have a specific example.	Tá sampla ar leith agam.
First, leave a comment on this aspect.	Ar dtús, fág trácht ar an ngné seo.
Her sight was flat and not particularly friendly.	Bhí a radharc cothrom agus ní cairdiúil go háirithe.
I sleep much better now knowing that my financial house is in order.	Codlaim i bhfad níos fearr anois a fhios agam go bhfuil mo theach airgeadais in ord.
But this was easy to follow in social development.	Ach bhí sé seo éasca le leanúint ag forbairt sóisialta.
No, three times.	Ní hea, trí huaire.
It takes life as it comes.	Glacann sé an saol mar a thagann sé.
Turn the model over.	Cas an tsamhail os a chionn.
My father, for one.	M'athair, ar cheann amháin.
The subject must sit still.	Ní mór don ábhar suí go fóill.
I was still determined to face my mother.	Bhí mé fós meáite ar aghaidh a thabhairt ar mo mháthair.
I asked him about my career.	Chuir mé ceist air faoi mo ghairm bheatha.
Parameters described in the main text.	Paraiméadair a bhfuil cur síos orthu sa phríomhthéacs.
You put an end to us.	Cuireann tú deireadh linn.
I would hurt that poor man.	Dhéanfainn dochar don fhear bocht sin.
I look at it as a team effort.	Breathnaím air mar iarracht foirne.
Not that the girl was fighting with him.	Ní hé go raibh an cailín ag troid leis.
Finally it's free.	Ar deireadh tá sé saor in aisce.
Moments later that whole area was in full swing.	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí an limistéar iomlán sin faoi lánseol.
Later that day the order split into two groups.	Níos déanaí an lá sin scoilt an t-ordú ina dhá ghrúpa.
Things change with use, as do buildings.	Athraíonn rudaí le húsáid, mar a dhéanann foirgnimh.
You were apparently upset.	Ba chúis le corraigh duit de réir dealraimh.
The data come from four independent experiments.	Tagann na sonraí ó cheithre thurgnaimh neamhspleácha.
When that money is exhausted, that money is gone.	Nuair a bheidh an t-airgead sin ídithe, tá an t-airgead sin imithe.
We were not supposed to.	Ní raibh muid ceaptha a.
Loved the show, liked it.	Thaitin an seó, thaitin leo.
Someone stops them.	Stopann duine éigin iad.
I was glad, however, that she was not here at the moment.	Bhí áthas orm, áfach, nach raibh sí anseo faoi láthair.
The changes can be either negative or positive.	Is féidir leis na hathruithe a bheith ar an gcuid diúltach nó dearfach.
Will be back in due course.	A bheidh ar ais in am trátha.
She was turning blue.	Bhí sí ag casadh gorm.
A cheap kind of war, but only in the short term.	Cineál saor cogaidh, ach amháin sa ghearrthéarma.
Impressively it lasted as long as it did.	Go hiontach mhair sé chomh fada agus a rinne sé.
And then we'll talk about it.	Agus ansin beidh muid ag caint faoi.
He gets into trouble every chance he gets.	Téann sé i dtrioblóid gach seans a fhaigheann sé.
His eyes came back to her.	Tháinig a shúile ar ais chuici.
They were against some of the biggest names in rock music.	Bhí siad in aghaidh cuid de na hainmneacha is mó sa rac-cheol.
One should not be silent about things like this.	Níor chóir go mbeadh duine ina thost faoi rudaí mar seo.
There was a girl with him.	Bhí cailín leis.
I appreciate when students take time to comment.	Is mór agam nuair a thógann mic léinn am chun tuairimí a thabhairt.
They had dinner then walked to a bridge.	Bhí dinnéar acu ansin shiúil siad go dtí droichead.
Analyzes carried out and data provided.	Anailísí déanta agus sonraí curtha ar fáil.
This voice was not with her, however.	Ní raibh an guth seo léi, áfach.
I fell so fast, maybe it killed me.	Thit mé chomh tapaidh, b'fhéidir gur mharaigh sé mé.
This was true in every army in history.	Bhí sé seo fíor i ngach arm sa stair.
It's very special.	Tá sé an-speisialta.
The wind over your head becomes stronger and stronger.	Éiríonn an ghaoth thar do cheann níos láidre agus níos láidre.
Okay, well at least the water part.	Ceart go leor, go maith ar a laghad an chuid uisce.
Simply small things.	Níl ort ach rudaí beaga.
They speak for themselves.	Labhraíonn siad ar a son féin.
I was standing next to a huge fish and crying.	Bhí mé i mo sheasamh in aice le iasc ollmhór agus ag caoineadh.
You may never know.	Ní féidir a fhios agat riamh.
However, this may not be the case for you.	Mar sin féin, b’fhéidir nach amhlaidh an cás leat.
I had planned to do it anyway.	Bhí sé beartaithe agam é a dhéanamh ar aon nós.
Unfortunately, you are still ultimately responsible for them.	Ar an drochuair, tá tú fós freagrach astu ar deireadh thiar.
He had seen her somewhere before.	Chonaic sé í áit éigin roimhe seo.
Of course, it could be convincing.	Ar ndóigh, d'fhéadfadh sé a bheith ina luí.
People are smart.	Tá daoine cliste.
I will arrange that show.	Socróidh mé an seó sin.
Let me finish.	Lig dom a chríochnú.
So it could be a false positive.	Mar sin d’fhéadfadh gur deimhneach bréagach a bheadh ​​i gceist.
Whatever happens, happens.	Cibé rud a tharlaíonn, a tharlaíonn.
There are some errors.	Tá roinnt earráidí ann.
He was not as creative.	Ní raibh sé chomh cruthaitheach céanna.
Severe cases may require surgery.	Is féidir máinliacht a bheith ag teastáil i gcásanna tromchúiseacha.
And one of them is dead anyway.	Agus tá duine acu marbh ar aon nós.
It is an important one.	Is ceann tábhachtach é.
Now was the moment.	Anois bhí an nóiméad.
But this was not to be.	Ach ní raibh sé seo le bheith.
I was happy to be near children again.	Bhí áthas orm a bheith in aice le leanaí arís.
They are more concerned about building lifelong relationships.	Tá níos mó imní orthu faoi chaidreamh a thógáil ar feadh an tsaoil.
The master should find them at work.	Ba cheart don mháistir iad a aimsiú ag obair.
He contributed to this data interpretation.	Chuir sé leis an léirmhíniú sonraí seo.
Everything we know now was going on at that time.	Bhí gach rud atá ar eolas againn anois ag dul ar aghaidh an tráth sin.
You said she said she wanted a baby.	Dúirt tú go ndúirt sí go raibh sí ag iarraidh linbh.
Change the default name to the one you want.	Athraigh an t-ainm réamhshocraithe leis an gceann is mian leat.
The figure steps forward.	An figiúr céim ar aghaidh.
In ways we can measure and how you feel.	Ar bhealaí is féidir linn tomhas agus conas a bhraitheann tú.
Both of these games were tight from the start.	Bhí an dá chluiche seo teann ón tús.
This was a good while ago.	Bhí sé seo tamall maith ó shin.
Everyone looked at me.	Bhreathnaigh gach duine orm.
They each have their own schools.	Tá a scoileanna féin ag gach duine acu.
You should really just go see it.	Ba chóir duit dul i ndáiríre ach é a fheiceáil.
It is the effect of what people do on themselves and others.	Is é an éifeacht atá ag na rudaí a dhéanann daoine orthu féin agus ar dhaoine eile.
Price, security, and everything else.	Praghas, slándáil, agus gach rud eile.
That's exactly what he was trying to do.	Sin é go díreach a bhí sé ag iarraidh a dhéanamh.
It was not my argument, from now on.	Níorbh é mo argóint, as seo amach.
I trust these people.	Tá muinín agam as na daoine seo.
I was getting somewhere on that search, at least.	Bhí mé ag fáil áit éigin ar an gcuardach sin, ar a laghad.
In fact, they are rare.	Go deimhin, is annamh a bhíonn siad.
It turns the volume up.	Casann sé an toirt suas.
If you buy for real money.	Má cheannaíonn tú ar airgead fíor.
It’s tough on everyone.	Tá sé dian ar gach duine.
We both have jobs waiting for us.	Tá jabanna ag an mbeirt againn ag fanacht linn.
Our results are consistent with these results.	Tá ár dtorthaí comhsheasmhach leis na torthaí seo.
Anxiety was in his voice.	Bhí imní ina ghlór.
Put it somewhere safe in case we need it.	Cuir áit éigin sábháilte é ar eagla go mbeidh sé de dhíth orainn.
That was so, but it was not full.	Bhí sé sin amhlaidh, ach ní raibh sé lán.
The elements are earth, air, fire and water.	Is iad na heilimintí cré, aer, tine agus uisce.
Next week, we'll show you how they cool that building.	An tseachtain seo chugainn, taispeánfaimid duit conas a fhuaraíonn siad an foirgneamh sin.
This is what users will be able to read.	Is é seo a bheidh úsáideoirí in ann a léamh.
Even in physical appearance he looked completely at the part.	Fiú i gcuma fhisiciúil d'fhéach sé go hiomlán ar an gcuid.
The guys love it here.	Is breá leis na guys é a bheith anseo.
He looked like a cat with a purpose.	D'fhéach sé cosúil le cat le cuspóir.
Each point points in the same direction.	Treoraíonn gach pointe an treo céanna.
In addition, you can get a free supply online.	Ina theannta sin, féadfaidh tú soláthar saor in aisce a fháil ar líne.
No wonder he keeps his mouth shut now.	Ní haon ionadh go gcoinníonn sé a bhéal dúnta anois.
She saw it, then.	Chonaic sí é, ansin.
Here's what he wanted to say about his first map.	Seo é a theastaigh uaidh a rá faoina chéad léarscáil.
Of course you should have something to eat.	Ar ndóigh ba chóir go mbeadh rud éigin le hithe agat.
It's slow going forward like that at the moment.	Tá sé mall ag dul ar aghaidh mar sin faoi láthair.
Day came, and she stood back, afraid to see her.	Tháinig Lá, agus sheas sí siar, eagla go bhfeicfeadh sé í.
Back to my original question.	Ar ais go dtí mo cheist bhunaidh.
During the fall.	Le linn an titim.
Secondly, the effect is relatively small.	Sa dara háit, tá an éifeacht sách beag.
We are not yet finished on this journey.	Nílimid críochnaithe fós ar an aistear seo.
The information is the set of records.	Is í an fhaisnéis an tacar taifead.
This program, that is of course required by the game.	An clár seo, go bhfuil ar ndóigh ag teastáil leis an gcluiche.
We are doing okay.	Táimid ag déanamh ceart go leor.
Each and every one of them.	Gach agus gach ceann acu.
My application works fine except the value of my input box.	Oibríonn m'iarratas go breá ach amháin luach mo bhosca ionchuir.
Especially if you hit hard for their side power.	Go háirithe má bhuaileann tú go crua chun a gcuid cumhachta taobh.
A baby was crying somewhere.	Bhí leanbh ag caoineadh áit éigin.
They have not grown up with it.	Níl siad tar éis fás suas leis.
God is opening our eyes to look in the light.	Tá Dia ag oscailt ár súile chun féachaint sa solas.
I do the same.	Déanaim mar an gcéanna.
My underwear was clean, but not crushed.	Bhí mo chuid éadaí istigh, glan ach ní brúite.
There was no trust.	Ní raibh muinín ann.
I was right.	Bhí an ceart agam.
These are just two different aspects of the same duty.	Níl iontu seo ach dhá ghné éagsúla den dualgas céanna.
It was around three in the morning.	Bhí sé timpeall a trí ar maidin.
But it is probably very rich now to accept our offer.	Ach is dócha go bhfuil sé an-saibhir anois glacadh lenár dtairiscint.
We can help you get this information together.	Is féidir linn cabhrú leat an t-eolas seo a fháil le chéile.
Go away now.	Imigh leat anois.
My dad was on the floor beside the bed crying.	Bhí m’athair ar an urlár in aice leis an leaba ag caoineadh.
I've been thinking the same thing for the past few weeks.	Tá mé ag smaoineamh ar an rud céanna le seachtainí anuas.
Your task is to make that reality bigger.	Is é an tasc atá agat ná an réaltacht sin a dhéanamh níos mó.
So it was a fair share.	Mar sin ba sciar cothrom é.
The evidence against him was not fully heard.	Níor tharla éisteacht iomlán leis an bhfianaise ina choinne.
At that point, we will give more context about this outcome.	Ag an bpointe sin, tabharfaimid tuilleadh comhthéacs faoin toradh seo.
It was hard to believe what he was saying to me.	Bhí sé deacair a chreidiúint cad a bhí sé ag rá liom.
It was better than the pictures.	Bhí sé níos fearr ná na pictiúir.
That gives you your best chance.	Tugann sé sin do sheans is fearr duit.
He ran his finger down the functions in the back.	Rith sé a mhéar síos na feidhmeanna sa chúl.
They became rich.	D’éirigh siad saibhir.
We were so proud.	Bhíomar chomh bródúil as.
There is confusion in the air.	Tá mearbhall san aer.
I have everything going on today.	Tá gach rud ar siúl agam inniu.
Our team is working to resolve this as we speak.	Tá ár bhfoireann ag obair chun é seo a réiteach agus muid ag labhairt.
I know more than a few.	Tá a fhios agam níos mó ná cúpla.
I had no idea what to say.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad atá le rá.
In fact, we may be obliged to raise this issue.	Go deimhin, b’fhéidir go mbeadh sé de dhualgas orainn an cheist seo a ardú.
We’ll see what happens in a few years.	Feicfimid cad a tharlóidh i gceann cúpla bliain.
So here you go.	Mar sin anseo a théann tú.
Just as she knew it would.	Díreach mar a bhí a fhios aici bheadh.
Do not touch them.	Ná déan teagmháil leo.
I have some friends on the team.	Tá roinnt cairde agam ar an bhfoireann.
I heard what you said.	Chuala mé cad a dúirt tú.
Legs completely oversized.	Cosa go hiomlán ró-mhór.
Pick out a few and go for it.	Pioc amach cúpla agus dul chun é.
You are making some valid points.	Tá roinnt pointí bailí á ndéanamh agat.
Things are changing, however.	Tá rudaí ag athrú, áfach.
That was not death, anyway.	Níorbh é sin an bás, ar aon nós.
Unfortunately, those in power tend to have a different view.	Ar an drochuair, is gnách go mbíonn dearcadh difriúil ag na daoine atá i gcumhacht.
He says he can do a few for me.	Deir sé gur féidir leis cúpla a dhéanamh domsa.
I came in with some limited speaking experience.	Tháinig mé isteach le roinnt taithí labhartha teoranta.
However, more work is needed.	Tá gá le tuilleadh oibre, áfach.
They need a reality check.	Teastaíonn seiceáil réaltachta uathu.
Someone was on the other side, finally, and they were talking.	Bhí duine éigin ar an taobh eile, faoi dheireadh, agus bhí siad ag caint.
They want to vote for someone they believe in.	Tá siad ag iarraidh vótáil ar son duine a gcreideann siad ann.
She looked up at me.	Bhreathnaigh sí suas orm.
The course usually takes two years to complete.	De ghnáth tógann an cúrsa dhá bhliain chun críche.
But he was old.	Ach bhí sé sean.
The table will make tea for today.	Déanfaidh an tábla tae don lá atá inniu ann.
The examples work on their own.	Oibríonn na samplaí leo féin.
Usually only one eye is affected.	De ghnáth ní dhéantar difear ach do shúil amháin.
We describe this method here.	Déanaimid cur síos ar an modh seo anseo.
We didn’t even talk.	Níor labhair muid fiú.
I do not know why people believe everything that someone tells them from online.	Níl a fhios agam cén fáth a gcreideann daoine gach rud a insíonn duine ó ar líne dóibh.
You have a lot to do.	Tá go leor le déanamh agat.
The weather seemed to be changing.	Bhí an chuma ar an aimsir a bheith ag athrú.
It's a lovely thing that you worked there.	Is breá an rud é gur oibrigh tú ann.
He was home for the summer, too.	Bhí sé sa bhaile don samhradh, freisin.
Weight distribution is more important than weight.	Tá dáileadh meáchain níos tábhachtaí ná meáchan.
In fact it is the opposite.	Go deimhin tá sé a mhalairt.
Trust in the system.	Iontaobhas sa chóras.
But the tough conditions provide an opportunity to review and improve processes.	Ach tugann na coinníollacha diana deis chun próisis a athbhreithniú agus a fheabhsú.
They have no real idea what happened.	Níl aon smaoineamh fíor acu cad a tharla.
We were together.	Bhíomar le chéile.
He denied everything.	Shéan sé gach rud.
But that's worse when they die.	Ach is measa é sin nuair a fhaigheann siad bás.
There can only be one conclusion, when you finally get there.	Ní féidir ach conclúid amháin a bheith ann, nuair a thagann tú ann faoi dheireadh.
I know how they look on the media.	Tá a fhios agam conas a bhreathnaíonn siad ar na meáin.
Something that came from a family discussion long ago.	Rud a tháinig ó phlé teaghlaigh fadó.
Probably for the first time in his life.	Is dócha don chéad uair ina shaol.
For what it's worth, this is in my head.	Ar cad is fiú, tá sé seo i mo cheann.
All the data you really need is visible from the watch screen.	Tá na sonraí go léir atá uait i ndáiríre le feiceáil ón scáileán faire.
We could build one for him.	D’fhéadfaimis ceann a thógáil dó.
It looks expensive.	Breathnaíonn sé costasach.
You have to be smart.	Caithfidh tú a bheith cliste.
He was listening to another radio station.	Bhí sé ag éisteacht le stáisiún raidió eile.
She hated anything and everything related to that place.	Bhí fuath aici ar aon rud agus gach rud a bhain leis an áit sin.
We look up at the sky.	Breathnaímid suas ar an spéir.
And so it is.	Agus mar sin tá aige.
The people are not as free as they once were.	Níl saoirse ag na daoine mar a bhí aon uair amháin acu.
All of them were carefully recorded.	Taifeadadh gach ceann acu go cúramach.
Also, this is the true definition of fun for children.	Chomh maith leis sin, is é seo an sainmhíniú fíor ar spraoi do leanaí.
Someone you should hold on to.	Duine éigin ar cheart duit greim a choinneáil air.
Or, not really.	Nó, ní i ndáiríre.
I do not like the fact that we lost the game.	Ní maith liom an bhfíric gur chailleamar an cluiche.
Your life is yours, you can do whatever you want.	Is leatsa do shaol, is féidir leat cibé rud is mian leat a dhéanamh.
He seemed to have two layers of lips, one behind the other.	Bhí an chuma air go raibh dhá shraith liopaí aige, ceann taobh thiar den cheann eile.
Despite the advantages of that weapon, it has its limitations.	In ainneoin na buntáistí a bhaineann leis an arm sin, tá teorainneacha leis.
That has various effects.	Tá éifeachtaí éagsúla aige sin.
See you on the radio! 	Féach leat ar an raidió!
.	.
Today, the evidence is in.	Inniu, tá an fhianaise i.
Near him, not behind him.	In aice leis, ní taobh thiar dó.
Of course, it will not cost you anything.	Ar ndóigh, ní chosnóidh sé rud ar bith ort.
I needed more balance in my life.	Bhí níos mó cothromaíochta ag teastáil uaim i mo shaol.
And it’s not too close.	Agus níl sé ró-ghar.
And my mouth.	Agus mo bhéal.
Here they are last weekend.	Seo iad an deireadh seachtaine seo chaite.
Nothing happened.	Ní dhéanfaidh aon ní a tharla.
Dad looked tired but he was fine.	D'fhéach Daid tuirseach ach bhí sé go breá.
We are used to that.	Táimid cleachta leis sin.
I left your phone inside you.	D'fhág mé do ghuthán istigh duit.
You do not ask them to live together.	Ní iarrann tú orthu maireachtáil le chéile.
At least you know its time and place.	Ar a laghad tá aithne agat ar a ham agus a háit.
Add wine, and bring to a boil.	Cuir fíon leis, agus a thabhairt chun boil.
You came in at the window.	Tháinig tú isteach ag an bhfuinneog.
We are here to help, but the power is in their hands.	Táimid anseo chun cabhrú, ach tá an chumhacht ina lámha.
His neck was broken.	Bhí a mhuineál briste.
But really this is pretty new.	Ach i ndáiríre tá sé seo nua go leor.
Something the rest of the team knows and knows.	Rud atá ar eolas ag an gcuid eile den fhoireann agus atá ar eolas agat.
Just go and get some.	Just dul agus a fháil ar roinnt.
I called this over and over again.	Ghlaoigh mé arís agus arís eile air seo.
Just once.	Díreach an t-aon uair amháin.
That was no failure.	Teip ar bith ab ea é sin.
We know this to be true.	Tá a fhios againn go bhfuil sé seo fíor.
We understand the business part of it.	Tuigimid an chuid gnó de.
She cuts the hour or maybe according to the project.	Gearrann sí an uair nó b'fhéidir de réir an tionscadail.
I remember watching her put her hair down.	Is cuimhin liom féachaint uirthi ag cur a cuid gruaige síos.
We tried it everywhere but it didn't happen.	Bhaineamar triail as i ngach áit ach ní raibh sé ag tarlú.
This technique is very interesting to me.	Tá an teicníc seo an-suimiúil dom.
It is a bank with special design and limited methods.	Is banc é le dearadh speisialta agus modhanna teoranta.
Some modifications occurred during the rest of the race.	Tharla roinnt mionathruithe le linn an chuid eile den rás.
Maybe this is just another way of saying that.	B'fhéidir nach bhfuil anseo ach bealach eile chun é sin a rá.
This threat is now complete.	Tá an bhagairt seo tugtha chun críche anois.
Just ask my mother.	Just a iarraidh ar mo mháthair.
Just don't go beyond that.	Ní Just a dhéanamh dul níos faide ná sin.
He did not speak much.	Níor labhair sé mórán.
Obviously, whatever it was about.	Is léir, is cuma cad a bhí sé thart.
She studied for her husband.	Rinne sí staidéar ar a fear céile.
We both have jobs we like.	Tá poist is maith linn beirt againn.
But tonight, it's easy to forget.	Ach anocht, tá sé éasca dearmad a dhéanamh.
Just to give you an idea.	Just a thabhairt duit smaoineamh.
You don’t really think anything can go wrong.	Ní dóigh leat i ndáiríre gur féidir le haon rud a bheith mícheart.
But it was not.	Ach ní raibh sé.
The bad weather had even affected me.	Bhí an drochaimsir tar éis dul i bhfeidhm orm fiú.
But his eyes do not leave my face.	Ach ní fhágann a shúile mo aghaidh.
For me, that's never the way it happens.	Maidir liom féin, ní ar an mbealach sin a tharlaíonn sé riamh.
They are just, the end of the story.	Níl iontu ach, deireadh an scéil.
Just ask her to email me with the instructions when it's ready.	Just a iarraidh uirthi ríomhphost a chur chugam leis na treoracha nuair a bheidh sé réidh.
Your own reality.	Do réaltacht féin.
And now, by chance, he had made the wrong friend.	Agus anois, de sheans, bhí an cara mícheart déanta aige.
His application was rejected.	Diúltaíodh dá iarratas.
I liked it too.	thaitin sé liom freisin.
I was amazed at how much better it is than the other one.	Bhí ionadh orm cé mhéad níos fearr ná an ceann eile atá sé.
Most college kids, this is their first experience of being away from home.	Leanaí an choláiste is mó, is é seo a gcéad taithí a bheith as baile.
There are limits to what we can do.	Tá teorainneacha maidir leis an méid is féidir linn a dhéanamh.
I like it.	Is maith liom é.
It’s not like he doesn’t care.	Níl sé mar nach bhfuil cúram air.
The timing did not seem right.	Ní raibh an chuma ar an am ceart.
And the baby.	Agus an leanbh.
I, myself, am in the latter group.	Tá mé féin, sa ghrúpa deiridh sin.
This is the stuff of survival and escape made from.	Is é seo an stuif marthanais agus éalú déanta as.
I really wouldn't be there.	Ní bheinn ann i ndáiríre.
As they got closer to him, he realized that there were people sleeping there.	Agus iad ag druidim níos gaire dó, thuig sé go raibh daoine ina gcodladh ann.
It's a little different from the last one.	Tá sé beagán difriúil ón gceann deireanach.
So we have to figure out where it came from.	Mar sin ní mór dúinn a dhéanamh amach cén áit ar tháinig sé.
Bill taught her how to blog.	Mhúin Bill di conas blagáil.
It may work as a headlight, back light or hair light.	D'fhéadfadh sé a bheith ag obair mar phríomhsholas, solas ar ais nó solas gruaige.
We need a guess now.	Teastaíonn buille faoi thuairim uainn anois.
It was a site to say the least.	Suíomh a bhí ann le rá a laghad.
Reality, it turns out, is very different.	Tá réaltacht, casadh sé amach, an-difriúil.
He died in office during his second term.	Fuair ​​sé bás in oifig le linn a dhara téarma.
I'm sure there will be.	Tá mé cinnte go mbeidh.
You saw it too.	Chonaic tú é freisin.
Twenty years of work.	Fiche bliain oibre.
The key is to understand your thoughts and how they inspire your emotions.	Is í an eochair do chuid smaointe a thuiscint agus conas a spreagann siad do mhothúcháin.
He turned the page.	Chas sé an leathanach.
I wanted to say yes.	Bhí mé ag iarraidh a rá tá.
Someone has to see them.	Caithfidh duine éigin iad a fheiceáil.
Twice.	Dhá uair.
Even taking into account the box frame.	Fiú ag cur san áireamh an fráma bosca.
But this would lead us too far.	Ach bheadh ​​sé seo mar thoradh orainn i bhfad ró-.
Try to find a way to incorporate this into your life.	Déan iarracht bealach a aimsiú chun é seo a chur isteach i do shaol.
He goes through them one by one.	Téann sé trí iad ceann ar cheann.
It is indeed a holding out of the hand.	Is gabháltas as an lámh é go deimhin.
It has to be.	Caithfidh sé a bheith.
It didn’t even seem to have been put on hold.	Ní raibh an chuma air fiú go raibh sé curtha ar siúl.
He never changed his nose, he realized.	Níor athraigh sé a shrón riamh, thuig sé.
That is no way to treat a woman.	Ní hé sin aon bhealach le bean a chóireáil.
We would love to hear your story.	Ba bhreá linn do scéal a chloisteáil.
See how close I am to perfection.	Féach cé chomh gar agus atá mise don fhoirfeacht.
The files load even faster.	A luchtú na comhaid níos tapúla fós.
He was in the first battle and was the last to leave the field.	Bhí sé sa chath ar dtús agus ba é an ceann deireanach a d’fhág an pháirc.
You do not live here.	Níl tú i do chónaí anseo.
He picked up a point.	Thóg sé suas pointe.
He talked about his birth experience with such passion.	Labhair sé faoina taithí breithe le paisean den sórt sin.
It changed his life.	D’athraigh sé a shaol.
But, this was not the case a few years ago.	Ach, ní raibh sé seo cúpla bliain ó shin.
This is not unusual for me.	Níl sé seo neamhghnách dom.
Tests were performed with both dry and wet materials.	Rinneadh tástálacha le hábhair thirim agus fhliucha araon.
The thing forced me.	Cuireadh iachall ar an rud orm.
I mean, until.	Ciallaíonn mé, go dtí.
But she knew, for sure, that there was nothing more.	Ach bhí a fhios aici, cinnte, nach raibh aon rud níos mó.
Four patients had weight loss or growth failure.	Bhí caillteanas meáchain nó teip fáis ag ceathrar othar.
I think it sounds great.	Sílim go fuaimeanna sé iontach.
I had to get security again.	Bhí orm slándáil a fháil arís.
I have confidence in this group with everything.	Tá muinín agam sa ghrúpa seo le gach rud.
We were careful.	Bhíomar cúramach.
Let me find my hand.	Lig mé mo lámh a aimsiú.
This business was taken from the other collection.	Baineadh an gnó seo as an mbailiúchán eile.
His eyes were staring out of his head.	Bhí a shúile ag tosú as a cheann.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ní fios cé chomh fada agus is féidir leis seo leanúint ar aghaidh.
Seven of us and the driver pushed through the darkness.	Bhrúigh seachtar againn agus an tiománaí tríd an dorchadas.
Don't make me sick.	Ná bí tinn díom.
He was so upset that he didn't even notice.	Bhí an oiread sin measa air nár thug sé faoi deara fiú.
I am doing something for myself.	Tá mé ag déanamh rud éigin díom féin.
That was not an option.	Ní raibh sé sin de rogha.
The party had broken up to look for her.	Bhí an cóisir tar éis briseadh suas chun í a chuardach.
What was worrying him was what would happen next.	Is é an rud a bhí ag déanamh imní dó ná cad a tharlódh ina dhiaidh sin.
You wrote great songs.	Scríobh tú amhráin iontach.
I did not see the point.	Ní fhaca mé an pointe atá ann.
It does not seem to be right.	Ní cosúil go bhfuil sé ceart.
Damn it well it wasn't.	Diabhal sé go maith nach raibh.
Interaction is a question to be asked later.	Is ceist í an idirghníomhaíocht le cur níos déanaí.
So far, more has come in than has gone out.	Go dtí seo, tá níos mó tagtha isteach ná mar a chuaigh amach.
He focused on the connection.	Dhírigh sé ar an nasc.
They would never last.	Ní mhairfeadh siad choíche.
I’m glad you stopped here for a little fun.	Tá áthas orm gur stop tú anseo le haghaidh spraoi beag.
Overall, it looks pretty funny.	Ar an iomlán, breathnaíonn sé go leor greannmhar.
I never went.	Ní dheachaigh mé riamh.
But the work of the country needs to be done.	Ach is gá obair na tíre a dhéanamh.
One can not even do anything for themselves.	Ní féidir le duine fiú aon rud a dhéanamh dóibh féin.
Children bring joy.	Tugann leanaí áthas.
He could look into those dark eyes forever.	D’fhéadfadh sé breathnú isteach sna súile dorcha sin go deo.
Try to avoid large groups of people.	Déan iarracht grúpaí móra daoine a sheachaint.
But then she was not expecting it.	Ach ansin ní raibh sí ag súil leis.
There was no wind tonight.	Ní raibh aon ghaoth anocht.
But don't worry about what they have done.	Ach ná bí buartha faoina bhfuil déanta acu.
It doesn't matter how much money is in the account.	Is cuma cé mhéad airgid atá sa chuntas.
Repeated seven times.	A dhéantar arís agus arís eile seacht n-uaire.
But it meant everything to me.	Ach chiallaigh sé gach rud dom.
It really shook me up.	Chroith sé mé suas i ndáiríre.
She managed to escape from him.	D'éirigh léi éalú uaidh.
He took it well.	Thóg sé go maith é.
It was just what was going on in my head right then.	Bhí sé díreach cad a bhí ar siúl i mo cheann díreach ansin.
If they hear you coming, they will come and see you.	Má chloiseann siad ag teacht thú, tiocfaidh siad agus feicfidh siad thú.
He had the tools.	Bhí na huirlisí aige.
She could hear no sound but the dog.	Ní raibh sí in ann aon fhuaim a chloisteáil ach an madra.
You can fit it.	Is féidir leat é a fheistiú.
It was getting dark and she was safe in her sleep.	Bhí sé ag éirí dorcha agus bhí sí slán ina codladh.
Perhaps the process took longer in human life.	B'fhéidir gur thóg an próiseas níos faide i saol an duine.
No need, really.	Níl gá, i ndáiríre.
Not a good idea.	Ní smaoineamh maith.
Not sure how this will work, exactly.	Níl mé cinnte conas a oibreoidh sé seo, go díreach.
We cannot avoid it now.	Ní féidir linn é a sheachaint anois.
Not sure what the next attempt will be.	Níl mé cinnte cad é an chéad iarracht eile.
Real life goes by the wayside.	Téann an saol fíor ar an mbealach.
We were afraid to think.	Bhí eagla orainn smaoineamh.
So give me this news fast.	Mar sin tabhair dom an nuacht seo go tapa.
Those men noticed and left.	Thug na fir sin faoi deara agus chuaidh siad.
It's free and it's done fast.	Tá sé saor in aisce agus déantar é go tapa.
Then everyone can be happy.	Ansin is féidir le gach duine a bheith sásta.
I was the only one in the family who knew this.	Bhí mé an t-aon duine sa teaghlach a raibh a fhios seo.
The right age.	An aois cheart.
He was probably on his way to a meeting.	Is dócha go raibh sé ar a bhealach chuig cruinniú.
Eventually the thing was finished.	Faoi dheireadh bhí an rud críochnaithe.
Music and memories.	Ceol agus cuimhní cinn.
I hope this helped you.	Tá súil agam gur chabhraigh sé seo leat.
You are always looking to the future.	Tá tú i gcónaí ag féachaint ar an todhchaí.
The battle was long.	Bhí an cath fada.
Mix up the elements.	Measc suas na heilimintí.
That sun was beautiful.	Bhí an ghrian sin go hálainn.
He has no idea about his impact on the world.	Níl aon tuairim aige faoin tionchar atá aige ar an domhan.
I try to treat every day with joy.	Déanaim iarracht gach lá a chóireáil mar áthas.
No need to go and download it.	Ní gá duit dul agus é a íoslódáil.
Something was in mode that day.	Bhí rud éigin ina modh an lá sin.
He wants details.	Teastaíonn mionsonraí uaidh.
My car is outside.	Tá mo charr taobh amuigh.
Things changed relatively quickly.	D'athraigh rudaí sách tapa.
Children are concerned.	Is cúis imní do leanaí.
Get ready now, it's ball time !.	Faigh réidh anois, tá sé in am liathróid!.
Yes, this was the address.	Sea, ba é seo an seoladh.
We can come back.	Is féidir linn teacht ar ais.
Its original purpose remains unknown.	Tá a bhunchuspóir fós anaithnid.
I usually have more trouble during the day.	Is gnách go mbíonn níos mó trioblóide agam i rith an lae.
Not good, she thought.	Níl go maith, a cheap sí.
It’s not about them.	Níl sé mar gheall orthu.
There has been little development other than in two areas.	Is beag forbairt a bhí ann seachas in dhá réimse.
It seemed too difficult.	Dhealraigh sé ró-deacair.
In the end, if he survived, he would be rich and free.	Sa deireadh, dá dtiocfadh sé slán, bheadh ​​sé saibhir agus saor.
A higher score indicates more severe symptoms.	Léiríonn scór níos airde comharthaí níos déine.
She chose that.	Roghnaigh sí mar sin.
It seemed to be doing just that for us.	Dhealraigh sé a bheith ag déanamh díreach dúinn.
Get her hot.	Faigh te í.
So it was basically anything that needed that, forget about it.	Mar sin bhí sé go bunúsach rud ar bith a raibh gá leis sin, déan dearmad faoi.
There were only good reasons anymore.	Ní raibh ach cúiseanna maithe ann níos mó.
Tell her it had to be done.	Abair léi go raibh sé le déanamh.
On concept and object.	Ar choincheap agus réad.
There are five games left.	Tá cúig chluiche fágtha.
And in form.	Agus i bhfoirm.
They have his moments.	Tá a chuimhneacháin acu.
However, my new page is missing from the list.	Mar sin féin, tá mo leathanach nua ar iarraidh ón liosta.
This was not without reason.	Ní raibh sé seo gan chúis.
He knew he should not let him find her.	Bhí a fhios aige nár cheart dó ligean dó teacht uirthi.
I do not want you to apply.	Níl mé ag iarraidh tú a chur i bhfeidhm.
He never realized that you were the one who killed his brother.	Níor thuig sé riamh gurbh tusa a mharaigh a dheartháir.
You had to keep track of so many things.	Bhí ort súil a choinneáil ar an oiread sin rudaí.
And it made everything worse.	Agus rinne sé gach rud níos measa.
She seemed to be crying without tears.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí ag caoineadh gan deora.
But he was not the one he chose.	Ach níorbh é an ceann a roghnaigh sé.
They do not want to eat.	Níl siad ag iarraidh a ithe.
He was considered rich.	Measadh go raibh sé saibhir.
Get another girl to marry.	Faigh cailín eile chun pósadh.
Everything must work together in form and function.	Caithfidh gach rud oibriú le chéile i bhfoirm agus i bhfeidhm.
Definitely.	Cinnte.
But something has happened.	Ach tá rud éigin tar éis tarlú.
There is no way to tell the age of the bone.	Níl bealach ar bith ann le haois an chnámh a insint.
This is the problem with the library.	Is é seo an fhadhb leis an leabharlann.
You decide together who should roll.	Socraíonn tú le chéile cé ba chóir a rolladh.
The weather was cool and it was only raining for one day.	Bhí an aimsir fionnuar agus gan ach lá amháin bhí báisteach againn.
I will never do it.	Ní dhéanfaidh mé go deo é.
It never existed.	Ní raibh sé ann riamh.
I told him it was a mistake.	Dúirt mé leis gur botún a bhí ann.
Two things follow from this.	Lean dhá rud as seo.
Pass this information on to the men.	Cuir an t-eolas seo ar aghaidh chuig na fir.
They use them for their own benefits.	Úsáideann siad iad as a gcuid buntáistí féin.
However, you can change the way you deal with that stress.	Féadfaidh tú, áfach, an bealach a dhéileálann tú leis an strus sin a athrú.
Tears ran down my face.	Rith deora síos m’aghaidh.
The officer did not show a weapon.	Níor thaispeáin an t-oifigeach arm.
If I did, I would see evidence for it.	Dá mbeadh, d’fheicfinn fianaise air.
I stand for freedom.	Seasaim le saoirse.
I saw their pictures and read about their background.	Chonaic mé a gcuid pictiúr agus léigh mé faoina gcúlra.
I took it out.	Thóg mé amach é.
I ask for some help here.	Iarraim roinnt cabhrach anseo.
They did not ask themselves who it was.	Níor chuir siad ceist orthu féin cé a bhí ann.
I will try to find the link.	Déanfaidh mé iarracht an nasc a aimsiú.
It's not working anymore.	Níl sé ag obair a thuilleadh.
There’s really no reason we can’t use both.	Níl aon chúis i ndáiríre nach féidir linn an dá rud a úsáid.
I may have to put a yellow one on the front.	Seans go mbeidh orm ceann buí a chur ar an tosach.
This court found them valid.	Chinn an chúirt seo go raibh siad bailí.
Three years later, they were still there.	Trí bliana ina dhiaidh sin, bhí siad fós ann.
She went back to sleep.	Chuaigh sí ar ais a chodladh.
I want to feel that way again.	Ba mhaith liom a bhraitheann ar an mbealach sin arís.
The feeling of getting it.	An mothú a fháil air.
He did not need to comment.	Níor ghá dó trácht a dhéanamh.
To learn from.	Chun foghlaim ó.
It will give you the answers you need.	Tabharfaidh sé na freagraí atá uait.
This will not be easy to say.	Ní bheidh sé seo éasca a rá.
You try, you struggle, and you accept that you should quit.	Déanann tú iarracht, bíonn tú ag streachailt, agus glacann tú leis gur cheart duit éirí as.
In this case, the term error will be an absolute constant.	Sa chás seo, tairiseach absalóideach a bheidh sa téarma earráide.
Thousands of plants are cut this way.	Gearrtar na mílte plandaí ar an mbealach seo.
Not the way you mean it.	Ní ar an mbealach atá i gceist agat.
She is very, very, very bad.	Tá sí go dona, an-, an-dona.
I know we address the issue.	Tá a fhios agam go dtugann muid aghaidh ar an gceist.
At least he may.	Ar a laghad, féadfaidh sé.
I much prefer to live in a city.	B’fhearr liom i bhfad i mo chónaí i gcathair.
Maybe he compared them because he lost her.	B’fhéidir gur chuir sé i gcomparáid iad toisc gur chaill sé í.
He is a very determined player.	Is imreoir an-diongbháilte é.
Men you know.	Fir a bhfuil aithne agat orthu.
The last round, it was so close to this.	An babhta deireanach, bhí sé chomh gar do seo.
I felt as sick as hell.	Mhothaigh mé chomh tinn le hifreann.
The answer is not as simple as it first seems.	Níl an freagra chomh simplí agus a fheictear ar dtús.
But that may take some time.	Ach b’fhéidir go dtógfadh sé sin roinnt a dhéanamh.
He now takes an additional argument that shows the present tense.	Glacann sé anois argóint bhreise anois a léiríonn an t-am reatha.
Let's see how they go.	A ligean ar a fheiceáil conas a théann siad.
I love that picture at the bottom of my blog.	Is breá liom an pictiúr sin ag bun mo bhlag.
She knows me.	Tá aithne aici orm.
Like friends in ordinary conversation.	Cosúil le cairde ag gnáthchomhrá.
There are some names you want to make sure you don't miss.	Tá roinnt ainmneacha ann ar mhaith leat a chinntiú nach gcaillfidh tú iad.
This may help to answer some questions.	B’fhéidir go gcabhródh sé sin le roinnt ceisteanna a fhreagairt.
First, they had to learn how to question the way in which they lived.	Ar dtús, bhí orthu foghlaim conas an bealach ina raibh siad ina gcónaí a cheistiú.
She looks at the car she hit.	Féachann sí ar an gcarr a bhuail sí.
Of course, it was locked.	Ar ndóigh, bhí sé faoi ghlas.
By default users cannot write in this site.	De réir réamhshocraithe ní féidir le húsáideoirí scríobh sa suíomh seo.
You sent me someone.	Chuir tú duine éigin orm.
It was really weird.	Bhí sé i ndáiríre aisteach.
We wanted to tell a better story.	Theastaigh uainn scéal níos fearr a insint.
Will be in the next issue.	Beidh sa chéad eisiúint eile.
They knew why they were there.	Bhí a fhios acu cén fáth a raibh siad ann.
He worked harder to have a better life.	D’oibrigh sé níos deacra le go mbeadh saol níos fearr acu.
Thank you for this and your service.	Go raibh maith agat as seo agus as do sheirbhís.
They just get it.	Ní fhaigheann siad ach é.
Women seem to shut up and out.	Dealraíonn sé go stoptar mná suas agus amach.
This makes them less afraid.	Déanann sé seo níos lú eagla orthu.
However, it is only the first step.	Mar sin féin, níl ann ach an chéad chéim.
They simply did not understand.	Níor thuig siad go simplí.
But the sex was incredible when she came back an hour later.	Ach bhí an gnéas dochreidte nuair a tháinig sí ar ais uair an chloig ina dhiaidh sin.
He can't go.	Ní féidir leis dul.
Let me show you how.	Lig dom a thaispeáint duit conas.
The staff is very friendly.	Tá an fhoireann an-chairdiúil.
I dont know what the fuck they are.	Níl a fhios agam cad iad na fuck iad.
I went and saw my son first.	Chuaigh mé agus chonaic mé mo mhac ar dtús.
I did a lot of research.	Rinne mé a lán taighde.
They took me out and problems went away.	Thóg siad amach mé agus d'imigh fadhbanna.
Basic knowledge of computer usage is required to analyze data.	Teastaíonn eolas bunúsach ar úsáid ríomhaire chun anailís a dhéanamh ar shonraí.
I am lucky in that regard.	Tá an t-ádh orm ina leith sin.
I see our small group growing more and more dead.	Feicim ár ngrúpa beag ag fás níos mó agus níos mó marbh.
Which is hard to stomach.	Cé acu is deacair é seo a bholg.
Both of them were born in the camp.	Rugadh an bheirt acu sa champa.
He did not know that other sites were being examined.	Ní raibh a fhios aige go raibh suíomhanna eile á scrúdú.
You live among them.	Tá tú i do chónaí ina measc.
The idea of ​​language.	An smaoineamh teanga.
There is no way around it.	Níl aon bhealach timpeall air.
Probably not.	Rudaí nár cheart is dócha.
Then where is the truth? 	Ansin, cá bhfuil an fhírinne?
you say.	deir tú.
So many perfect bodies.	An oiread sin comhlachtaí foirfe.
I was too close.	Bhí mé ró-ghar.
Unfortunately, there were conflicts in this case.	Ar an drochuair, bhí aimhréití ann sa chás seo.
That's why we have to fight it.	Sin an fáth go gcaithfimid é a throid.
That was certainly why he caught his breath.	Cinnte ba é sin an fáth a rug a anáil.
It was a very fun time.	Am an-spraoi a bhí ann.
They didn’t know she was watching, of course.	Ní raibh a fhios acu go raibh sí ag breathnú, ar ndóigh.
Show me how you solve a problem.	Taispeáin dom conas a réitíonn tú fadhb.
Something to look out for.	Rud le breathnú amach dó.
In one way he was looking forward to it.	Ar bhealach amháin bhí sé ag tnúth leis.
And stay away from social media.	Agus fanacht amach ó na meáin shóisialta.
Let them know what is going on every day in their lives.	Bíodh a fhios acu cad atá ar siúl ó lá go lá ina saol.
The worst thing in the world.	An rud is measa ar domhan.
I am through one war.	Tá mé trí chogadh amháin.
There was one last time.	Bhí uair dheireanach ann.
I'm tired of it.	Tá mé tuirseach de.
Weeks behind many other developed countries.	Seachtainí taobh thiar de go leor tíortha forbartha eile.
We reached the hotel.	Shroicheamar an t-óstán.
You come on so strong.	Tagann tú ar chomh láidir.
They had come up early.	Bhí siad tar éis teacht suas go luath.
I waited six minutes.	D'fhan mé sé nóiméad.
After the update has been applied.	Tar éis don nuashonrú a bheith curtha i bhfeidhm.
Asking workers to do is a difficult thing to do.	Is deacair an rud é iarraidh ar oibrithe a dhéanamh.
The news is good.	Tá an nuacht go maith.
He told me they were lucky.	Dúirt sé liom go raibh an t-ádh leo.
That's a rule.	Sin riail.
However, this effect should be confirmed by further analyzes.	Mar sin féin, ba cheart an éifeacht seo a dhearbhú le hanailísí breise.
She was quick.	Bhí sí tapaidh.
Most people know that.	Tá a fhios ag formhór na ndaoine sin.
I was an angry man myself.	Fear feargach a bhí ann mé féin.
They went to another part of the house.	Chuaigh siad go dtí áit eile den teach.
Add a name to the service account.	Cuir ainm leis an gcuntas seirbhíse.
But they stay up here until we stop.	Ach fanann siad suas anseo go dtí go stopfaimid.
She did not see him, however.	Ní fhaca sí é, áfach.
This is becoming the new norm.	Tá sé seo ag éirí mar an gnáth nua.
I have to give up on this.	Caithfidh mé éirí as seo.
What men do is not as good as what men do.	Níl an rud a dhéanann fir chomh maith le déanamh fir.
This is the method shown below.	Is é seo an modh a thaispeántar thíos.
A special land tax will do this.	Déanfaidh cáin talún speisialta é seo.
We don't know each other well yet.	Níl aithne mhaith againn ar a chéile fós.
And my kids.	Agus mo pháistí.
We are putting more money into our schools.	Táimid ag cur níos mó airgid isteach inár scoileanna.
But it is part of our family.	Ach is cuid dár dteaghlach é.
He has no respect for his own positive laws.	Níl meas aige ar a dhlíthe dearfacha féin.
The most valuable player.	An t-imreoir is luachmhaire.
They were light brown.	Bhí siad donn éadrom.
And, if you are like any of us, you will never get rid of them.	Agus, má tá tú cosúil linne ar bith, ní bhainfidh tú as iad riamh.
He made that very personal and demonstrated the power of the map.	Rinne sé sin an-phearsanta agus léirigh sé cumhacht na léarscáile.
Quiet but able to speak well.	Ciúin ach in ann labhairt go maith.
However, what is on these maps is not entirely clear.	Mar sin féin, ní léir cad atá ar na léarscáileanna seo go hiomlán.
I am even ready to buy you a drink.	Táim réidh fiú chun deoch a cheannach duit.
Only a few months.	Níl ach cúpla mí.
When you saw how hard they worked, you can understand why.	Nuair a chonaic tú cé chomh crua a d'oibrigh siad, thuigfeá cén fáth.
I am extremely critical of some of the parents involved.	Táim thar a bheith cáinteach ar chuid de na tuismitheoirí a bhí i gceist.
Now they are out of food.	Anois tá siad as bia.
In fact, more and more people are saying just that.	Go deimhin, tá níos mó agus níos mó daoine ag rá go díreach.
Nothing to hide.	Ní dhéanfaidh aon ní a cheilt.
He wouldn’t marry her anyway, so it didn’t matter.	Ní phósfadh sé í ar aon nós, mar sin ní raibh sé cuma.
However, you can be sure that the same mistake will not happen again.	Mar sin féin, is féidir leat a chinntiú nach dtarlóidh an botún céanna arís.
So much easier said than done.	Mar sin i bhfad níos éasca a rá ná a rinneadh.
Life to be a child.	Saol a bheith ina leanbh.
But we got a good rate on it.	Ach fuaireamar ráta maith air.
It has to click first.	Caithfidh sé cliceáil ar dtús.
I spoke without looking at her.	Labhair mé gan féachaint uirthi.
It started when he was four.	Thosaigh sé nuair a bhí sé ceithre.
Who served.	Cé a sheirbheáil.
My phone is not a camera.	Ní ceamara é mo ghuthán.
I knew it would happen when they were ready.	Bhí a fhios agam go dtarlódh sé nuair a bheadh ​​siad réidh.
But, is it really true.	Ach, an bhfuil sé fíor i ndáiríre.
It's kind of awesome.	Tá sé cineál uamhnach.
It has a great story complete and great characters.	Tá scéal iontach iomlán aige agus carachtair iontacha.
She did not speak.	Níor labhair sí.
I knew that immediately.	Bhí a fhios agam sin láithreach.
But we did not want anyone from the outside.	Ach níor theastaigh uainn duine ar bith ón taobh amuigh.
I can’t put into words how wonderful this place is.	Ní féidir liom a chur i bhfocail cé chomh iontach is atá an áit seo.
I couldn’t leave and it didn’t make me.	Níorbh fhéidir liom imeacht agus ní dhearna sé mé.
It was moral.	Bhí sé morálta.
Like the weight of water.	Cosúil le meáchan uisce.
It can happen.	Is féidir leis tarlú.
You may be able to run much faster.	Seans go mbeidh tú in ann rith i bhfad níos tapúla.
You have to kill the brain.	Caithfidh tú an inchinn a mharú.
Yes, it's like a job interview.	Sea, tá sé cosúil le agallamh poist.
The young people were real.	Ba iad na daoine óga fíor.
I use my own money.	Úsáidim mo chuid airgid féin.
Many design options are considered through the development of any new vehicle.	Breathnaítear ar go leor roghanna dearaidh trí aon fheithicil nua a fhorbairt.
We probably do not see ourselves in these stories.	Is dócha nach bhfeicimid muid féin sna scéalta seo.
He said up fighting the fire.	Dúirt sé suas ag troid leis an tine.
Name of production operation.	Ainm na hoibríochta táirgthe.
I was just there with my kids.	Bhí mé díreach ann le mo pháistí.
Please help me.	Cabhraigh liom cabhrú leat.
One of them was killed.	Maraíodh duine acu.
Have a great day and see you next time.	Bíodh lá iontach agaibh agus feicfidh muid an chéad uair eile sibh.
You can make sure the physical conditions are right.	Is féidir leat a chinntiú go bhfuil na coinníollacha fisiceacha ceart.
By itself that was not enough.	Leis féin níor leor sin.
She walked slowly.	Shiúil sí go mall.
I had my hair cut nine days before the conversation.	Bhí mo chuid gruaige gearrtha agam naoi lá roimh an gcomhrá.
They had nowhere to go.	Ní raibh aon áit le dul acu.
Please let me drive you.	Le do thoil, lig dom tú a thiomáint.
For better or worse it's up to the day.	Chun níos fearr nó níos measa tá sé suas don lá.
The doctor said he can leave at any time.	Dúirt an dochtúir gur féidir leis imeacht am ar bith.
Or at least it's supposed.	Nó ar a laghad tá sé ceaptha.
His address and phone number ended up online.	Chríochnaigh a seoladh agus a uimhir theileafóin ar líne.
We can enjoy the moment and dream a little.	Is féidir linn taitneamh a bhaint as an nóiméad agus aisling beagán.
I just want to really fix the property.	Níl uaim ach an mhaoin a shocrú go fíor.
He wasn't sure which.	Ní raibh sé cinnte cé acu.
No one knew where she was now.	Ní raibh fhios ag éinne cá raibh sí anois.
Yes, of course, he was scared.	Sea, gan amhras, bhí eagla air.
What a beautiful place.	Cén áit álainn.
Students were asked to contact their parents as soon as possible.	Iarradh ar na scoláirí dul i dteagmháil lena dtuismitheoirí chomh luath agus ab fhéidir.
That is the power of effective field theory.	Sin é an chumhacht atá ag teoiric éifeachtach réimse.
I am an excellent judge of character.	Is breitheamh den scoth mé ar charachtar.
Not just any room.	Ní hamháin aon seomra.
Victory is a much bigger game here.	Is cluiche i bhfad níos mó é bua anseo.
It was not supposed to be like this.	Ní raibh sé ceaptha a bheith mar seo.
The management of the company was scared.	Bhí eagla ar bhainistíocht na cuideachta.
I think we can see it this way here.	Sílim gur féidir linn é a fheiceáil ar an mbealach seo anseo.
They will introduce the dogs.	Tabharfaidh siad isteach na madraí.
I offered him a bargain.	Thairg mé margadh dó.
I couldn’t work out what the potential problem was.	Ní raibh mé in ann oibriú amach cad é an fhadhb a d'fhéadfadh a bheith ann.
Too often, it does not.	Ró-mhinic, ní dhéanann sé.
Designed and conducted the clinical trial.	Dhear agus rinne an triail chliniciúil.
It was very difficult for me, for many reasons.	Bhí sé an-deacair dom, ar go leor cúiseanna.
He needed a good working horse.	Bhí capall maith oibre de dhíth air.
It took forever.	Thóg sé go deo.
But as soon as the father came in, everything stopped.	Ach chomh luath agus a tháinig an t-athair isteach, stop gach rud.
Two more are welcome if you buy them a seat.	Tá fáilte roimh bheirt eile má cheannaíonn tú suíochán dóibh.
Individuals will eventually figure it out for themselves.	Beidh daoine aonair figiúr sé amach ar deireadh thiar dóibh féin.
Cause may therefore occur without its normal effect.	D’fhéadfadh cúis tarlú dá bhrí sin gan a ghnáthéifeacht.
The moment he was waiting.	An nóiméad a bhí sé ag fanacht.
The standard was mediocre.	Bhí an caighdeán meánach.
Draw a line between the two points.	Tarraing líne idir an dá phointe.
It shows you what measurements they had.	Taispeánann sé duit cad iad na tomhais a bhí acu.
He looks very sad.	Tá cuma an-bhrón air.
They wanted to find us.	Bhí siad ag iarraidh teacht orainn.
We had fun and we were safe.	Bhí spraoi againn agus bhíomar sábháilte.
And these guys care about every detail.	Agus tá cúram ar na guys seo faoi gach mion.
Wait for the words the person is saying.	Fan leis na focail atá á rá ag an duine.
Follow her family.	Lean a muintir.
I'm not sure if this is as intended.	Níl mé cinnte an bhfuil sé seo mar a ceapadh.
I'm not really feeling well.	Nílim ag mothú ró-mhaith i ndáiríre.
The reason was that she wanted to go to school.	Ba é an chúis ná gur theastaigh uaithi dul ar scoil.
I do not know, we'll see.	Níl a fhios agam, beidh orainn a fheiceáil.
This is how so many people view marketing.	Seo é an chaoi a mbreathnaíonn an oiread sin daoine ar mhargaíocht.
You are happy.	Tá tú sásta.
I feel the stress increasing in my body.	Mothaím an strus ag méadú i mo chorp.
We see that with video games.	Feicimid é sin le cluichí físeáin.
Anyway, it was not something he could control.	Ar aon nós, ní raibh sé ina rud a d'fhéadfadh sé a rialú.
This one will be a little bigger.	Beidh an ceann seo beagán níos mó.
I wonder where my father's building was.	N’fheadar cá raibh foirgneamh m’athar go díreach.
This is excellent music.	Seo ceol den scoth.
It was not, he said, the business to which he was sent.	Níorbh é, ar seisean, an gnó ar cuireadh chuige.
Much more money was needed.	Bhí i bhfad níos mó airgid ag teastáil.
The culture is open.	Tá an cultúr oscailte.
All status updates for your friends.	Gach nuashonrú stádais do do chairde.
I hope the president shows up this time.	Tá súil agam go dtaispeánfaidh an t-uachtarán an uair seo.
He knows what to expect.	Tá a fhios aige cad a bheith ag súil leis.
This is not to say that it is not dangerous.	Ní hé seo le rá nach bhfuil sé contúirteach.
In fact, for them, time has the same value.	Go deimhin, dóibh, tá an luach céanna ag an am.
They shook their heads.	Chroith siad a gceann ar a chéile.
It changed my life forever.	D’athraigh sé mo shaol go deo.
It's not fair.	Níl sé cothrom.
This is because it will take the main stress in the word.	Tá sé seo toisc go dtógfaidh sé an príomh-strus san fhocal.
But it does not work.	Ach ní oibríonn sé.
Do not make a second guess of your actions.	Ná déan an dara buille faoi thuairim do ghníomhartha.
So we determined these parameters carefully.	Mar sin, chinneamar na paraiméadair seo go cúramach.
He saved as much as he could.	Shábháil sé oiread agus a thiocfadh leis.
One of them has data for a month.	Tá sonraí ag ceann acu ar feadh míosa.
You trust it.	Tá muinín agat as.
We have two major observations.	Tá dhá mhórbhreathnú againn.
You still have it.	Tá sé fós agat.
And you did not know.	Agus ní raibh a fhios agat.
That was a bit of fun really.	Bhí sé sin beagán spraoi i ndáiríre.
And the rest, as they say, is history.	Agus is é an chuid eile, mar a deir siad, ná stair.
Each value equals the average of the three independent tests.	Is ionann gach luach agus meán na dtrí thástáil neamhspleácha.
You accept too much maybe.	Glacann tú leis an iomarca b'fhéidir.
Much of the medical literature shows how effective it is.	Léiríonn cuid mhór de litríocht leighis cé chomh héifeachtach agus atá sé.
A lot has changed since then.	Tá go leor athraithe ó shin.
Like how old he might be.	Cosúil le cén aois a d'fhéadfadh sé a bheith.
Studies of the latter.	Staidéir ar an dara ceann.
Two independent experiments were performed.	Rinneadh dhá thurgnamh neamhspleách.
Give the staff some time to figure things out.	Tabhair roinnt ama don fhoireann le rudaí a dhéanamh amach.
I was happy about that.	Bhí mé sásta faoi sin.
Now it seems, we know the answer.	Anois is cosúil, tá a fhios againn an freagra.
I thought you were soft and slow tonight.	Cheap mé go raibh bog agus mall uait anocht.
The blood tests came back negative.	Tháinig na tástálacha fola ar ais diúltach.
I wanted to do it myself.	Bhí mé ag iarraidh é a dhéanamh mé féin.
She had to go home.	Bhí uirthi dul abhaile.
However, the last wrong area is where the focus would end up.	Mar sin féin, is é an réimse mícheart deireanach ná an áit a mbeadh an fócas ar deireadh.
Healthcare companies for the past seven years.	Cuideachtaí cúram sláinte le seacht mbliana anuas.
He let go of my hand.	Lig sé dul mo lámh.
Glad it helps.	Sásta cabhraíonn sé.
You had to see it to believe it.	Bhí ort é a fheiceáil chun é a chreidiúint.
I'm not good.	Níl mé go maith.
S production as there seem to be dozens of similar skills.	S táirgeadh mar is cosúil go bhfuil mórán de scileanna comhchosúla.
I was not used to it.	Níor ghnách liom.
He did not stay long.	Níor fhan sé i bhfad.
But he had no proof.	Ach ní raibh aon chruthúnas aige.
I think everything looks good, though.	Is dóigh liom go bhfuil cuma mhaith ar gach rud, áfach.
I had no idea at first.	Ní raibh aon smaoineamh agam ar dtús.
The best food is the food my mum makes.	Is é an bia is fearr an bia a dhéanann mo mham.
And that is what the fourth man does.	Agus is é sin a dhéanann an ceathrú fear.
There are two possible reasons for this difference.	Tá dhá chúis fhéideartha leis an difríocht seo.
I feel lost.	Airím caillte.
I had a few buildings in mind.	Bhí cúpla foirgneamh i gcuimhne agam.
Add more oil when needed.	Cuir níos mó ola leis nuair is gá.
The play is over.	Tá an súgradh thart.
It is better to eat eggs than to eat meat.	Is fearr uibheacha a ithe ná feoil a ithe.
Having a party at home was much less stressful.	Bhí i bhfad níos lú struis ná cóisir a bheith agat sa bhaile.
Actually, that is when the change began.	I ndáiríre, is é sin nuair a thosaigh an t-athrú.
They want to make a decision.	Tá siad ag iarraidh cinneadh a dhéanamh.
Because you knew him.	Mar bhí aithne agat air.
That was not what she wanted to hear.	Níorbh é sin a theastaigh uaithi a chloisteáil.
Like in a good way.	Cosúil ar bhealach maith.
So for the latter we have to go.	Mar sin, chun an dara ceann ní mór dúinn dul.
He did not face a shot.	Níor thug sé aghaidh ar urchar.
It's hard to remember.	Tá sé deacair cuimhneamh.
Long live the children.	Go maire sibh na páistí.
Whatever they were about, it was none of my business.	Cibé rud a bhí siad faoi, ní raibh sé ar aon cheann de mo ghnó.
Characters will be created at game time.	Cruthófar carachtair ag am cluiche.
Look at it another way.	Féach ar bhealach eile é.
In spite of himself, he thought more of her than his work.	Ina ainneoin féin, cheap sé níos mó di ná a chuid oibre.
Fast forward to last weekend.	Go tapa ar aghaidh go dtí an deireadh seachtaine seo caite.
Those few people have jobs.	Tá jabanna ag an mbeagán daoine sin.
I will ask them to be careful.	Iarrfaidh mé orthu a bheith cúramach.
Many of these people do not receive treatment.	Ní fhaigheann go leor de na daoine seo cóireáil.
So how does this work.	Mar sin, conas a oibríonn sé seo.
It's about the girl.	Is faoin gcailín atá sé.
They were very, very small of course.	Bhí siad an-, an-bheag ar ndóigh.
But it is.	Ach tá sé.
Please remember to do this or we will not be able to process your order.	Cuimhnigh le do thoil é seo a dhéanamh nó ní féidir linn d'ordú a phróiseáil.
We know these will help in the coming days.	Tá a fhios againn go gcuideoidh siad seo sna laethanta amach romhainn.
He told me that he would keep quiet and that everything would be all right.	Dúirt sé liom go gcoinneodh sé ciúin agus go mbeadh gach rud ceart go leor.
He just wanted to get it, and he hated to let it out.	Ní raibh aige ach é a fháil, agus ba fuath leis é a ligean amach.
He had to hold her close, his face against hers.	Bhí sé a shealbhú gar di, a aghaidh i gcoinne a cuid.
Come with me, he said.	Tar liom, ar seisean.
It definitely feels like magic.	Mothaíonn sé cinnte cosúil le draíocht.
He does not want to get out there.	Níl sé ag iarraidh a fháil amach ansin.
Instead they have to run.	Ina áit sin caithfidh siad rith.
I'm not good.	Níl mé go maith.
He was not accustomed to over one hundred thousand people at that time.	Ní raibh sé i dtaithí ar os cionn céad míle duine ag an am sin.
Provide a place where your child can work.	Cuir áit ar fáil inar féidir le do leanbh oibriú.
It could have to do with human age.	D'fhéadfadh sé a dhéanamh le haois an duine.
Special action is required in some cases.	Teastaíonn gníomh speisialta i gcásanna áirithe.
I'm calling the police.	Táim ag glaoch ar na póilíní.
His mother was there, in the living room.	Bhí a mháthair ann, sa seomra suí.
Still working this.	Fós ag obair seo.
Anything should interfere with that order.	Ní mór d’aon rud cur isteach ar an ordú sin.
It may be small enough to put in a box.	D'fhéadfadh sé a bheith beag go leor chun a chur i mbosca.
But that would be a mistake, my friends.	Ach botún a bheadh ​​ann sin, a chairde.
Too much time on the phone, keeping me off the street.	An iomarca ama ar an bhfón, mé á choinneáil den tsráid.
This was a good team.	Foireann mhaith a bhí anseo.
I could remember the path from there.	Raibh mé in ann cuimhneamh ar an cosán as sin.
But that was the catch.	Ach ba é sin an ghabháil.
The guy could pull up.	D'fhéadfadh an Guy tarraingt suas.
Check it out below! 	Seiceáil sé amach thíos!
.	.
In fact it never came up.	Go deimhin níor tháinig sé suas riamh.
Come on, go.	Tagann, téann sé.
Peace be with you my friend and thank you for the years of support.	Síocháin duit a chara agus go raibh maith agat as na blianta tacaíochta.
That’s when they get into trouble.	Sin nuair a thagann siad i dtrioblóid.
Reasons to survive.	Cúiseanna le maireachtáil.
We train before your classes and immediately after each day.	Déanaimid traenáil roimh do ranganna agus go díreach tar éis gach lá.
Simply put, it is to be before becoming.	Go simplí, is é a bheith roimh éirí.
However, his power was limited.	Mar sin féin, bhí teorainneacha lena chumhacht.
It does so much in our community.	Déanann sé an oiread sin inár bpobal.
He looks down.	Breathnaíonn sé síos.
Someone else is with him.	Tá duine éigin eile in éineacht leis.
It's life you make of it.	Is é an saol a dhéanann tú de.
It was a sad day.	Lá brónach a bhí ann.
He hoped that day was not far off.	Bhí súil aige nach raibh an lá sin i bhfad uaidh.
You may even feel that it is too late.	B’fhéidir go mbraithfeá fiú go bhfuil sé ró-dhéanach.
But they are feeling let down.	Ach tá siad ag mothú ligthe síos.
It's mini.	Tá sé mion.
We are not needed here.	Níl muid ag teastáil anseo.
But if he can't, he will kill you.	Ach mura féidir leis, maróidh sé thú.
I especially hate it when you ask me about the weather.	Is fuath liom go háirithe é nuair a chuireann tú ceist orm faoin aimsir.
It is imperative that we do this.	Tá sé fíor-riachtanach go ndéanfaimid é seo.
Runs looks great.	Ritheann Breathnaíonn go hiontach.
Now go ahead and feel whatever you feel.	Anois, téigh ar aghaidh agus mothaigh cibé rud a bhraitheann tú.
Except a man becomes a woman.	Ach amháin éiríonn fear bean.
Her father has died, and her mother is ill.	Fuair ​​a hathair bás, agus tá a máthair tinn.
They were the only important things.	Ba iad na rudaí tábhachtacha amháin.
First, operating cost is high.	Gcéad dul síos, tá costas oibríochta ard.
She is doing what she has to do and she is happy.	Tá sí ag déanamh a bhfuil le déanamh aici agus tá sí sásta.
This is not what we noticed, however.	Ní hé seo an rud a thugamar faoi deara, áfach.
He lived much longer than she did and never got cancer.	Mhair sé i bhfad níos faide ná mar a rinne sí agus ní bhfuair sé ailse riamh.
But she did not.	Ach ní dhearna sí é.
It is not a product for everyone.	Ní táirge é do gach duine.
Most of us were scared.	Bhí faitíos ar an gcuid is mó againn.
However, that world is yours.	Is leatsa an domhan sin, áfach.
It must.	Caithfidh sé.
Beer production.	Beoir a tháirgeadh.
And this is especially true of space travel.	Agus tá sé sin fíor go háirithe maidir le taisteal spáis.
Thus we find it easy.	Dá bhrí sin a fháil againn go héasca.
It didn’t feel bad.	Níor mhothaigh sé go dona.
There is no specific treatment.	Níl aon chóireáil shonrach ann.
Both public health and public access win, and that's a great thing.	Tá bua ag sláinte an phobail agus rochtain phoiblí araon, agus is iontach an rud é sin.
Let us know.	Cuir scéala chugainn.
She had a full day ahead of her.	Bhí lá iomlán aici chun tosaigh uirthi.
He was not aware of fear.	Ní raibh sé eolach ar eagla.
For a price, the best bargain for a nice clean room.	Ar phraghas, an margadh is fearr le haghaidh seomra deas glan.
Your day is over.	Tá do lá caite.
But each of them may take a different path.	Ach féadfaidh gach ceann acu cosán difriúil a ghlacadh.
But for now, just contact each other.	Ach faoi láthair, ní gá ach dul i dteagmháil le chéile.
Now look at the picture in the middle again.	Anois féach ar an bpictiúr sa lár arís.
His own face made him laugh out loud.	Thug a aghaidh féin gáire olc air.
I love helping others if possible.	Is breá liom cabhrú le daoine eile más féidir.
That does not matter.	Níl tábhacht ar bith leis sin.
So take care.	Mar sin cúram a ghlacadh.
Eating well, eating for a long life, was not so easy.	Ag ithe go maith, ag ithe ar feadh saol fada, ní raibh sé chomh héasca.
This has very real consequences.	Tá iarmhairtí fíor-dáiríre aige seo.
These men are smart.	Tá na fir seo cliste.
I have heard about this space between you and others.	Chuala mé faoin spás seo idir tú féin agus daoine eile.
So now we're gone full circle.	Mar sin anois táimid imithe ciorcal iomlán.
We are talking about simple opportunity costing here.	Táimid ag caint faoi chúrsaí simplí a bhaineann le deischostas anseo.
Click here for the original post.	Cliceáil anseo don phostáil bhunaidh.
And he turned.	Agus iompaigh sé.
Here is her story.	Seo é a scéal.
We will not feel the cold.	Ní bhraithfimid an slaghdán.
I don’t care what they do with it.	Is cuma liom cad a dhéanann siad leis.
This work will not be easy, but it will be worth it.	Ní bheidh an obair seo éasca, ach beidh sé fiú é.
Post.	Post.
They stay right where you are.	Fanann siad ceart san áit a bhfuil tú.
But maybe our daughter was the reason he didn’t respond.	Ach b'fhéidir gurb é ár n-iníon an chúis nár fhreagair sé.
Our baby started crying a few hours after we arrived.	Thosaigh ár leanbh ag caoineadh cúpla uair an chloig tar éis dúinn teacht.
I hoped I would not have known that feeling.	Bhí súil agam nach mbeadh an mothúchán sin ar eolas agam.
The whole word.	An focal ar fad.
The data field is unique to you.	Tá an réimse sonraí uathúil duitse.
They have tried to be a little different.	Tá iarracht déanta acu a bheith beagán difriúil.
I did not know it would be gone the next day.	Ní raibh a fhios agam go mbeadh sé imithe an lá dár gcionn.
Everyone has bad days.	Bíonn drochlaethanta ag gach duine.
Nothing else will keep them safe from being turned away.	Ní dhéanfaidh aon rud eile iad a choinneáil slán ó bheith iompaithe.
Worked here, and there was more than one spirit here.	D'oibrigh anseo, agus bhí níos mó ná aon spiorad amháin anseo.
A promise is made.	Déantar gealltanas.
But that's not how it started out.	Ach ní mar sin a thosaigh sé amach.
He knows that it's not true, but people need to believe something.	Tá a fhios aige nach bhfuil sé fíor, ach ní mór do dhaoine rud éigin a chreidiúint.
It's right to have that balance.	Tá sé ceart an chothromaíocht sin a bheith agat.
She carried the book to the can.	D'iompair sí an leabhar go dtí an canna.
So this week, there's more.	Mar sin an tseachtain seo, tá níos mó.
She has to move, which requires a vehicle.	Caithfidh sí bogadh, rud a éilíonn feithicil.
That's beautiful.	Tá sé sin go hálainn.
Their studies had some limitations.	Bhí roinnt teorainneacha ag a gcuid staidéir.
Not your time now.	Níl do chuid ama anois.
Others are less so.	Tá daoine eile níos lú mar sin.
She didn’t want me out of her sight.	Ní raibh sí ag iarraidh mé as a radharc.
That is just a detailed question.	Níl ansin ach ceist mhionsonraithe.
If possible, please let me know.	Más féidir, cuir in iúl dom le do thoil.
In addition to other options.	Chomh maith le roghanna eile.
She is smarter enough to know how important that is.	Tá sí níos cliste go leor le fios a bheith aici cé chomh tábhachtach agus atá sé sin.
Learn more about its results in this feature article.	Foghlaim sa bhreis faoina thorthaí san alt gné seo.
No safety issues were reported.	Níor tuairiscíodh aon saincheisteanna sábháilteachta.
The market did not care.	Ní raibh cúram ar an margadh.
The chairman has said that they will hear the remaining public comment.	Tá sé ráite ag an gcathaoirleach go gcloisfidh siad an trácht poiblí atá fágtha.
Someone will come find me.	Beidh duine éigin teacht faigh dom.
They killed him.	Mharaigh siad é.
We have nothing more to lose, and much more to gain.	Níl aon rud eile le cailleadh againn, agus go leor eile le gnóthú.
The girls did not buy it.	Níor cheannaigh na cailíní é.
I couldn’t sit in class.	Ní raibh mé in ann suí sa rang.
Himself and yet not himself.	É féin agus fós ní é féin.
I wear whatever comes to me.	Caithim cibé rud a thagann chugam.
I am glad to see that now.	Tá áthas orm é sin a fheiceáil anois.
Either of these is different.	Tá ceachtar díobh seo difriúil.
He loved to play in that building.	Ba bhreá leis a bheith ag súgradh san fhoirgneamh sin.
We cannot be sure of our land.	Ní féidir linn a bheith cinnte faoin talamh atá againn.
When one of them is yours.	Nuair is leatsa ceann acu.
And so it should be.	Agus dá bhrí sin ba chóir a bheith.
His face told her everything.	D'inis a aghaidh gach rud di.
All you need to do is research, research, research.	Is é an rud is gá duit a dhéanamh ná taighde, taighde, taighde.
Mix well with your hands.	Measc go maith le do lámha.
Not only does he have a positive one.	Ní hamháin go bhfuil ceann dearfach aige.
Or at least we think we do.	Nó ar a laghad is dóigh linn go ndéanaimid.
Good luck to you.	Go néirigh an t-ádh leat.
I wanted to do some damage.	Theastaigh uaim roinnt damáiste a dhéanamh.
Some say not to worry.	Deir cuid acu gan a bheith buartha.
She became angry.	Tháinig fearg uirthi.
The third order was selected as the first example.	Roghnaíodh an tríú hordú mar chéad sampla.
Fifteen children received treatment according to the treatment plan described above.	Fuair ​​​​cúig leanbh déag cóireáil de réir an phlean cóireála a thuairiscítear thuas.
Start with the next thing you decide to eat.	Tosaigh leis an gcéad rud eile a shocraíonn tú a ithe.
She could only say for sure this distance.	Ní fhéadfadh sí a rá go cinnte ach an t-achar seo.
That is the problem with our people.	Sin an fhadhb lenár muintir.
As you can see by this topic.	Mar a fheiceann tú ag an ábhar seo.
Or last night or tomorrow night.	Nó aréir nó oíche amárach.
We were in high school.	Bhíomar sa scoil ard.
It does not.	Ní dhéanann sé.
Everyone took a nervous breath and continued to work.	Ghlac gach duine anáil neirbhíseach agus lean siad ag obair.
Then some situations can happen.	Ansin is féidir go dtarlódh roinnt cásanna.
Don't ask me what's true.	Ná fiafraigh díom cad atá fíor.
That cannot be so.	Ní féidir a bheith amhlaidh.
It's a lot of fun.	Tá sé go leor spraoi.
But I have a lot out there too.	Ach tá go leor agamsa ann freisin.
And then it fell well below that price.	Agus ansin thit sé go maith faoi bhun an phraghais sin.
No one knew how to approach him.	Ní raibh fhios ag éinne teacht chuige.
However, if you call it, it's to answer.	Mar sin féin, má ghlaonn tú air, tá sé chun freagra a thabhairt.
I don’t spend a lot of time here, she thought.	Ní chaithim go leor ama anseo, a cheap sí.
I never knew better people.	Ní raibh aithne agam ar dhaoine níos fearr riamh.
He failed two such tests.	Theip air dhá thástáil den sórt sin.
In us, too.	I dúinn, freisin.
Therefore, we do not take such cases into account.	Mar sin, ní chuirimid cásanna den sórt sin san áireamh.
Of course, don't even think about telling anyone in our family.	Ar ndóigh, ná fiú smaoineamh ar aon duine dár dteaghlach a insint.
I have everything.	Tá gach rud agam.
I don’t do it to make me feel better.	Ní dhéanaim é chun mo mhothú níos fearr.
I fell in love with the concept.	Thit mé i ngrá leis an gcoincheap.
It can get better.	Is féidir é a fháil níos fearr.
I love my dog ​​so much, I couldn’t treat him badly.	Is breá liom mo mhadra an oiread sin, ní raibh mé in ann caitheamh go dona air.
But if he did not answer, she would call again.	Ach mura bhfreagródh sé, ghlaofadh sí arís.
The structure and color are not understood.	Ní thuigtear an struchtúr ná an dath.
There are rooms in the back.	Tá seomraí sa chúl.
They have no moral strength, and they are poor.	Níl aon neart morálta acu, agus tá siad bocht.
I use from the top down.	Úsáidim ón mbarr anuas.
Or my voice said.	Nó dúirt mo ghuth.
What we got was even better.	Bhí an méid a fuair muid níos fearr fós.
They were never where he needed them.	Ní raibh siad riamh nuair a bhí gá aige leo.
In any case, it will not be too difficult to roll your own.	In aon chás, ní bheidh sé ró-deacair do chuid féin a rolladh.
I have not yet conceived.	Níor cumadh mé fós.
His eyes were crazy.	Bhí a shúile craiceáilte.
The beautiful one, the one that everyone wants.	An ceann álainn, an ceann is mian le gach duine.
Apparently, he felt bad about something.	Réir dealraimh, bhraith sé go dona faoi rud éigin.
Her tongue followed her.	Lean a theanga í.
It really needs to be put in the right context.	Is gá i ndáiríre é a chur sa chomhthéacs ceart.
You need to set the function success with two parameters.	Ní mór duit a chur ar an rath fheidhm le dhá paraiméadair.
Perfect for a small family or couple.	Foirfe do theaghlach beag nó lánúin.
You have the right to remain silent.	Tá sé de cheart agat fanacht i do thost.
No, he went straight over the side.	Ní hea, chuaigh sé díreach thar an taobh.
Lots of changes in the summer, of course.	Go leor athruithe sa samhradh, ar ndóigh.
Why do they give me this reading.	Cén fáth a dtugann siad an léamh seo dom.
Everyone knows the game.	Tá a fhios ag gach duine an cluiche.
I sat down and was silent.	Shuigh mé síos agus bhí mé i mo thost.
She is very laid back.	Tá sí an-leagtha siar.
More pressure is applied.	Cuirtear brú níos mó i bhfeidhm.
There is no record of this period of my whole life without it.	Níl aon taifead ar an tréimhse seo de mo shaol iomlán gan é.
Two seconds of search time per decision was used for each experiment.	Baineadh úsáid as dhá shoicind d'am cuardaigh in aghaidh an chinnidh do gach turgnamh.
For this, good records are essential.	Chun seo, tá taifid mhaithe riachtanach.
There was no need to wait.	Ní raibh aon ghá le fanacht.
But, it's really such.	Ach, tá sé i ndáiríre den sórt sin.
The main responsibility was for the final content.	Bhí an phríomhfhreagracht as an ábhar deiridh.
She only knew here and now and now.	Ní raibh a fhios aici ach anseo agus anois agus anois.
Drink this solution slowly over an hour.	Dí an réiteach seo go mall thar thréimhse uair an chloig.
It was around two.	Bhí sé timpeall a dó.
In a week it was up.	I gceann seachtaine bhí sé ar bun.
One hundred feet high.	Céad troigh ar airde.
We are just worried about you.	Nílimid ach buartha fút.
They sent the letter, but that was not enough.	Sheol siad an litir, ach níor leor sin.
She turned the lights down and turned on the music.	Chas sí na soilse síos agus chas sí ar an gceol.
So she should just do it her way.	Mar sin ba chóir di a dhéanamh ach é a bealach.
You are to come in tomorrow and meet me.	Tá tú chun teacht isteach amárach agus bualadh liom.
They both work.	Oibríonn siad araon.
She wasn't sure she liked it.	Ní raibh sí cinnte gur thaitin sé léi.
He stood eight feet tall.	Sheas sé ocht troigh ar airde.
My boys were out there somewhere, in the crowd watching thousands.	Bhí mo bhuachaillí amuigh ansin áit éigin, sa slua faire na mílte.
As he was waiting for someone to go with him.	Mar a bhí sé ag fanacht le duine éigin chun dul leis.
No one knows it exists.	Níl a fhios ag éinne go bhfuil sé ann.
He forced himself to stop.	Chuir sé iachall air féin stopadh.
My screen says please select one of the options.	Deir mo scáileán le do thoil roghnaigh ceann amháin de na roghanna.
He told her the other day that he had moved.	Dúirt sé léi an lá eile gur bhog sé.
So we sat and watched.	Mar sin shuigh muid agus faire air.
It's too long, far too long.	Tá sé ró-fhada, i bhfad ró-fhada.
Don't forget it.	Ná déan dearmad air.
I think those are worth a look.	Is dóigh liom gur fiú breathnú orthu sin.
Others doubt they ever can.	Daoine eile amhras gur féidir leo riamh.
I needed her.	Bhí gá agam léi.
It happened in dry and hot weather.	Tharla sé i aimsir tirim agus te.
I offer you a choice of weapons.	Tairgim rogha na n-arm duit.
One girl confused little shit.	Cac beag mearbhall amháin cailín.
If you are smart, you obviously want the other person to pay.	Má tá tú cliste, is léir go dteastaíonn uait go n-íocfadh an duine eile.
The function would start around now.	Bheadh ​​an fheidhm ag tosú thart anois.
The call is shown as an unknown number.	Léirítear an glao mar uimhir anaithnid.
In my opinion, she's not even getting paid.	Is é mo thuairim nach bhfuil sí ag fáil íoctha fiú.
An empty store is rarely found.	Is annamh a aimsítear stór folamh.
She was in the dark place, though her eyes were open.	Bhí sí san áit dorcha, cé go raibh a súile oscailte.
Strange, though, you couldn't hear anything.	Aisteach, áfach, ní raibh tú in ann rud a chloisteáil.
This was never done on stage.	Ní dhearnadh é seo ar an stáitse riamh.
Then they pick it out.	Ansin piocann siad amach é.
One of those controls is a button.	Tá cnaipe ar cheann de na rialuithe sin.
Maybe it was time to call again.	B'fhéidir go raibh sé in am glaoch arís.
Repeat this until you can until it is more natural.	Déan é seo arís agus arís eile go dtí gur féidir leat go dtí go mbeidh sé níos nádúrtha.
What she wanted was for someone to know.	Ba é an rud a theastaigh uaithi go mbeadh a fhios ag duine éigin.
Not the location, of course.	Ní hé an suíomh, ar ndóigh.
There are not even streets.	Níl sráideanna ann fiú.
She belonged to him everywhere.	Bhain sí leis i ngach áit.
Food was even better.	Bhí bia níos fearr fós.
I want a step backup and work on that.	Ba mhaith liom cúltaca céim agus obair ar sin.
Or just to do your hair.	Nó díreach chun do chuid gruaige a dhéanamh.
That's why we did not work, and that has happened.	Ar an ábhar sin níor oibrigh muid, agus tá sé sin tagtha.
The purpose of my body became completely different.	Tháinig cuspóir mo chorp go hiomlán difriúil.
It was time to change the subject.	Bhí sé in am an t-ábhar a athrú.
He thought he should say something, but he did not know what it was.	Shíl sé gur cheart dó rud éigin a rá, ach ní raibh a fhios aige cad é.
It is now.	Tá sé anois.
She tried to remove them.	Rinne sí iarracht iad a bhaint.
I gave you the book.	Thug mé an leabhar duit.
Everything we are trying to cover in this post.	Gach rud táimid ag iarraidh a chlúdach sa phost seo.
These data indicate that the model was stable.	Léiríonn na sonraí seo go raibh an tsamhail cobhsaí.
He did not waste time.	Níor chuir sé am amú.
Let me die in my own way.	Lig dom bás ar mo bhealach féin.
I liked that focus.	Thaitin an fócas sin liom.
It gets me out of the house and keeps me active.	Faigheann sé amach as an teach mé agus cuireann sé gníomhach mé.
But they are learning it.	Ach tá siad ag foghlaim é.
The window opened with a small hand pressed against the screen.	D'oscail an fhuinneog agus lámh beag brúite i gcoinne an scáileáin.
And we introduced it.	Agus thugamar isteach é.
I took his advice and ran with it.	Ghlac mé a chomhairle agus rith mé leis.
I know how worthy men make life.	Tá a fhios agam conas a dhéanann fir fiúntach an saol.
You feel for the characters.	Braitheann tú do na carachtair.
But my son wrote her a whole letter.	Ach scríobh mo mhac litir iomlán di.
Third, by faith.	Tríú, trí chreideamh.
She would have too much experience in her own way.	Bheadh ​​an iomarca taithí aici ar a bealach féin.
This is a perfect way to sleep in a wood.	Is bealach foirfe é seo a dhéanamh codladh i gcoill.
It turns out that the differences between them are not so great.	Faightear amach nach bhfuil na difríochtaí eatarthu chomh mór.
These guides are on different topics and serve different purposes.	Tá na treoracha seo ar ábhair éagsúla agus feidhmíonn siad críocha éagsúla.
Most of the week it was just me and a female friend.	An chuid is mó den tseachtain ní raibh ann ach mise agus cara baineann.
Because only me and my summer girl are by my side.	Toisc nach bhfuil ann ach mise agus mo chailín samhraidh ar mo thaobh.
Now look at where we are now.	Anois féach ar an áit ina bhfuil muid anois.
Good to eat on a hot day.	Dea a ithe ar lá te.
I opened an order at a fixed price.	Rinne mé ordú a oscailt ar phraghas socraithe.
I have one copy.	Tá an chóip amháin agam.
Sounds strange.	Fuaim aisteach.
You ordered her to play your wife.	D'ordaigh tú di do bhean a imirt.
You do not need to do anything in that case.	Ní gá duit aon rud a dhéanamh sa chás sin.
We didn't even have to stop once at the checkpoints.	Ní raibh orainn fiú stopadh uair amháin ag na seicphointí.
It was beautiful and brought tears to my eyes.	Bhí sé go hálainn agus thug sé deora chuig mo shúile.
She wants to see me.	Tá sí ag iarraidh mé a fheiceáil.
I'd rather come back.	B’fhearr dom teacht ar ais.
I can't imagine.	Ní féidir liom a shamhlú.
What a memory it would be for the group.	Cén chuimhne a bheadh ​​ann don ghrúpa.
That obviously means something.	Is léir go gciallaíonn sé sin rud éigin.
There are many things you do not know or understand yet.	Tá go leor rudaí nach bhfuil a fhios agat nó nach dtuigeann tú go fóill.
Training for a new career.	Traenáil le haghaidh slí bheatha nua.
It certainly could.	D'fhéadfadh sé a bheith cinnte.
Thinking about what it was, what it was, what was going on.	Ag smaoineamh cad a bhí air, cad é seo, cad a bhí ar siúl.
This step is difficult.	Tá an chéim seo deacair.
You can't get over me.	Ní féidir leat teacht thar dom.
If they wanted to kill us, we would be dead indeed.	Dá mba mhian leo marbh sinn, bheimis marbh go deimhin.
This store was worse, much worse, than he thought.	Bhí an siopa seo níos measa, i bhfad níos measa, ná mar a cheap sé.
Professional development is training to help teachers get better at their jobs.	Is éard is forbairt ghairmiúil ann ná oiliúint chun cabhrú le múinteoirí éirí níos fearr ina bpoist.
It should be soft enough, not too dry.	Ba chóir go mbeadh sé bog go leor, ní ró-thirim.
The hours passed.	Na huaireanta a rith.
Strong movement skills are an advantage.	Is buntáiste iad scileanna gluaiseachta láidre.
These costs can be significantly reduced.	Is féidir na costais seo a laghdú go suntasach.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
But such a thing.	Ach a leithéid de rud.
It was not as it is now.	Ní raibh sé mar atá sé anois.
I felt so clear.	Mhothaigh mé chomh soiléir sin.
How we do this is our choice.	Is é an chaoi a ndéanaimid é seo ár rogha.
Lay down, thank you for taking a quick step.	Leag, go raibh maith agat as beart tapa a dhéanamh.
I have to see her from time to time.	Caithfidh mé í a fheiceáil ó am go chéile.
I’m sure we’ll hear more about this soon.	Tá mé cinnte go gcloisfimid níos mó faoi seo go luath.
I wish they would.	Ba mhaith liom go mbeadh siad.
You said you were a student.	Dúirt tú gur mac léinn tú.
They were very easy to get hold of.	Bhí sé an-éasca greim a fháil orthu.
He said you could be right.	Dúirt sé go bhféadfadh tú a bheith ceart.
I know of no other picture.	Níl aon phictiúr eile ar eolas agam.
He rejected you, and then you were angry.	Dhiúltaigh sé duit, agus bhí fearg ort ansin.
However, they will continue to be important practical issues.	Mar sin féin, leanfaidh siad de bheith ina saincheisteanna praiticiúla tábhachtacha.
It was so hard to tell.	Bhí sé chomh deacair a insint.
She didn't have long to wait.	Ní raibh sí i bhfad ag fanacht.
Even as the word is written.	Fiú amháin mar atá an focal scríofa.
I was in danger of figuring out what to do.	Bhí mé i mbaol a dhéanamh amach cad atá le déanamh.
This is really wide open.	Tá sé seo i ndáiríre oscailte leathan.
Shot the ball.	Lámhaigh an liathróid.
And she smiles as she does when she knows something.	Agus aoibh sí mar a dhéanann sí nuair a bhíonn a fhios aici rud éigin.
Actions and activities.	Gníomhartha agus gníomhaíochtaí.
I could see nothing.	Ní raibh mé in ann faic a fheiceáil.
Maybe it's that day, or maybe it's just a memory.	B'fhéidir gurb é an lá sin, nó b'fhéidir nach bhfuil ann ach cuimhneamh.
It was too cold to wait any longer.	Bhí sé ró-fhuar fanacht níos faide.
I'm not sure what's bothering me but living here has changed a lot.	Níl mé cinnte cad a chuireann as dom ach tá athrú mór tagtha ar chónaí anseo.
Sad mistake.	Botún brónach.
They hope they have fun.	Tá súil acu go mbeidh spraoi acu.
I couldn’t stop reading.	Ní raibh mé in ann stop a léamh.
Hold up to the light.	Coinnigh suas go dtí an solas.
It was going to be great.	Bhí sé ag dul a bheith iontach.
Maybe they didn't go to a good college.	B’fhéidir nach ndeachaigh siad go dtí coláiste maith.
He found two empty rooms on the ground floor.	Fuair ​​​​sé dhá sheomra folamh ar urlár na talún.
It's a lot of fun to play.	Tá sé go leor spraoi a imirt.
Instead of specific, go general.	In ionad ar leith, téigh go ginearálta.
He spoke for three minutes and then they left.	Labhair sé ar feadh trí nóiméad agus ansin d'imigh siad.
She was clearly sleeping even worse than she was eating.	Ba léir go raibh sí ina codladh níos measa fós ná mar a bhí sí ag ithe.
They break up.	Briseann siad suas.
The answer seems to be quite clear.	Is cosúil go bhfuil an freagra sách soiléir.
It is very important that it is dark.	Tá sé an-tábhachtach go bhfuil sé dorcha.
If you say that it is so, then it is so.	Má deir tú go bhfuil sé amhlaidh, ansin tá sé amhlaidh.
But it achieves the desired result.	Ach baineann sé an toradh inmhianaithe amach.
Many questions remain.	Fanann go leor ceisteanna.
Only his feet were visible.	Ní raibh le feiceáil ach a chosa.
No, no one else was or will be like you.	Níl, ní raibh nó ní bheidh duine eile cosúil leatsa.
Again, and again, and again.	Arís, agus arís, agus arís.
That is beauty.	Is é sin an áilleacht.
I'm gone now.	Tá mé imithe anois.
The family had to follow instructions and stay quiet.	Bhí ar an teaghlach treoracha a leanúint agus fanacht ciúin.
Things take money.	Tógann rudaí airgead.
Everything seemed easy to me.	Bhí an chuma ar gach rud éasca domsa.
I checked you out, too.	Sheiceáil mé tú amach, freisin.
It should take a few hours.	Ba chóir go dtógfadh sé cúpla uair an chloig.
They had planned.	Bhí sé beartaithe acu.
I hate not seeing him or talking to him.	Is fuath liom gan é a fheiceáil nó a bheith ag caint leis.
Others, not so much.	Daoine eile, nach bhfuil an oiread.
The surprise was complete.	Bhí an t-iontas iomlán.
You really got under his skin.	Fuair ​​​​tú i ndáiríre faoina craiceann.
I think the community will get stable and maybe get new features ?.	I mo thuairimse, beidh an pobal a fháil cobhsaí agus b'fhéidir gnéithe nua a fháil?.
I laughed a little.	Rinne mé gáire beag.
I only know his works.	Níl a fhios agam ach a chuid saothar.
Then he did something about it.	Ansin rinne sé rud éigin faoi.
The rest of the clinical examination was normal.	Bhí an chuid eile den scrúdú cliniciúil gnáth.
Still, this is only possible if one has seen what it is worth.	Fós féin, níl sé sin indéanta ach amháin má tá feicthe ag duine cad is fiú é.
She had an anxious look on her face.	Bhí cuma imníoch ar a héadan aici.
That's a great find.	Sin aimsiú mór.
Can one explain a little more.	An féidir le duine beagán níos mó a mhíniú.
You could not be sure what was down there.	Ní fhéadfá a bheith cinnte cad a bhí thíos ansin.
I think that was true.	Sílim go raibh sé sin fíor.
A story of some sort.	Scéal de shaghas éigin.
Enemy failure.	Teip namhaid.
God only knows what he would do if he lived.	Níl a fhios ag Dia ach cad a dhéanfadh sé dá mbeadh cónaí air.
This court has applied the same approach.	Tá an cur chuige céanna curtha i bhfeidhm ag an gcúirt seo.
Now he was sorry.	Anois bhí brón air.
But race should not be a factor, period.	Ach níor cheart cine a bheith ina fhachtóir, tréimhse.
In his heart.	Ina chroí.
It could not have gone on forever.	Ní fhéadfadh sé a bheith imithe ar aghaidh go deo.
He broke his leg and did not do it.	Bhris sé a chos agus ní dhearna sé é.
Most of us have many hours a day.	An chuid is mó againn go leor uaireanta sa lá.
I did not mean it that way.	Ní raibh sé i gceist agam ar an mbealach sin.
But you meet people who are scared.	Ach buailfidh tú le daoine a bhfuil faitíos orthu.
Add wine and cook until reduced by half.	Cuir fíon agus cócaráil go dtí go laghdaítear é faoi leath.
She made a mistake.	Rinne sí botún.
The reviews were not as positive as the previous games in the series.	Ní raibh na hathbhreithnithe chomh dearfach céanna leis na cluichí roimhe seo sa tsraith.
It seemed the right time.	Dhealraigh sé an t-am ceart.
No really, they don't fight.	Níl i ndáiríre, ní bhíonn siad ag troid.
I told them what we had found.	Dúirt mé leo faoin méid a bhí aimsithe againn.
It cannot be empty, so it has a unique minimal situation.	Ní féidir leis a bheith folamh, mar sin tá staid íosta uathúil aige.
So that was difficult for pieces that needed some distance.	Mar sin bhí sé sin deacair do phíosaí a raibh achar éigin de dhíth orthu.
He said that's one of them.	Dúirt sé go bhfuil sé sin ar cheann acu.
He is not as young as he used to be.	Níl sé chomh óg agus a bhíodh sé.
When he finished, there was silence.	Nuair a chríochnaigh sé, bhí ciúnas ann.
Get it out of here.	Faigh amach as seo é.
When she's comfortable enough with us to talk, she will.	Nuair a bhíonn sí compordach go leor linn chun labhairt, beidh sí.
I saw this link.	Chonaic mé an nasc seo.
I get to my feet again.	Éirím ar mo chosa arís.
Check here how to apply.	Seiceáil anseo conas an t-iarratas a dhéanamh.
Life in the old dog still.	Saol sa sean madra fós.
We had written it with her completely in mind.	Bhí sé scríofa againn léi go hiomlán i gcuimhne.
Very quiet compared to other reviews.	An-chiúin i gcomparáid le hathbhreithnithe eile.
There is too much going on in my head.	Tá an iomarca ar siúl i mo cheann.
Now, the problem is to identify the properties of fields.	Anois, is é an fhadhb atá ann ná airíonna réimsí a aithint.
She thought he was probably kind.	Cheap sí gur dócha go raibh sé cineálta.
But that is not the only possible answer.	Ach ní hé sin an t-aon fhreagra féideartha.
Until then you will take a vacation.	Go dtí sin glacfaidh tú saoire.
He contributed to the design of the research and the interpretation of the results.	Chuir sé le dearadh an taighde agus le léirmhíniú na dtorthaí.
That is not right.	Níl sé sin ceart.
Better ask him.	Níos fearr a iarraidh air.
In order not to try.	Chun nach iarracht.
But you have to give.	Ach ní mór duit a thabhairt.
You have to face them in this country.	Caithfidh tú aghaidh a thabhairt orthu sa tír seo.
Maybe the whole thing was a mistake.	B’fhéidir gur botún a bhí sa rud ar fad.
I really care for her, don't forget that.	Is cúram mór dom di, ná déan dearmad air sin.
It will be my first battle.	Beidh sé mo chéad cath.
I realized how scared she was, and that scared me.	Thuig mé cé chomh scanraithe a bhí sí, agus chuir sé sin eagla orm.
I should be able to function under pressure.	Ba cheart go mbeinn in ann feidhmiú faoi bhrú.
I would take one every day.	Thógfainn ceann gach lá.
It could be either one.	D'fhéadfadh sé a bheith ceachtar ceann amháin.
Our officer offers to show us another one.	Tairgeann ár n-oifigeach ceann eile a thaispeáint dúinn.
Only once more did she feel so lost.	Ní raibh ach uair amháin eile bhraith sí chomh caillte sin.
It's turned out pretty good.	Tá sé iompaithe amach go maith go leor.
I mean, no way.	Ciallaíonn mé, níl aon bhealach.
And won most of my money back.	Agus bhuaigh an chuid is mó de mo chuid airgid ar ais.
Again, he moved closer.	Arís, bhog sé níos gaire.
But still part of this one.	Ach fós mar chuid den cheann seo.
People had seizures.	Bhí taom ag daoine.
But she was not.	Ach ní raibh sí amhlaidh.
It will help them.	Cabhróidh sé leo.
The two go hand in hand.	Téann an bheirt lámh ar láimh.
He is a strange person.	Is duine aisteach é.
She saved the day.	Shábháil sí an lá.
We agreed not to talk badly about the others.	D'aontaigh muid gan labhairt go dona faoi na cinn eile.
I got my first good look at it.	Fuair ​​​​mé mo chéad breathnú maith air.
But then again, maybe there was.	Ach ansin arís, b'fhéidir go raibh.
If they are there, they will come out.	Má bhíonn siad ann, tiocfaidh siad amach.
She thought common to her.	Shíl sí coitianta di.
Free speech comes with responsibility.	Tagann freagracht ar chaint saor in aisce.
Looking at the sky is better than living there.	Is fearr breathnú ar an spéir ná cónaí ann.
I have not seen so many white people.	Ní fhaca mé an oiread sin daoine bána.
I can see why she lives for this.	Is féidir liom a fheiceáil cén fáth a bhfuil cónaí uirthi le haghaidh seo.
They may have killed me, then.	Seans gur mharaigh siad mé, mar sin.
Most of their parents were married.	Bhí an chuid is mó dá dtuismitheoirí pósta.
The officer called another order.	Ghlaoigh an t-oifigeach ordú eile.
That he is a man of change.	Gur fear athraithe é.
After that is plenty of time.	Ina dhiaidh sin is leor ama.
That's a threat.	Sin bagairt.
I have seen too much of that in this post.	Tá an iomarca de sin feicthe agam sa phost seo.
But with the power of the court.	Ach le cumhacht na cúirte.
She was pretty quiet.	Bhí sí ciúin go leor.
They love that.	Is breá leo sin.
One for breakfast, one for dinner.	Ceann le bricfeasta, ceann le dinnéar.
Thank you for coming, they said.	Go raibh maith agat as teacht, a dúirt siad.
I believe we got the wrong foot.	Creidim gur éirigh linn an chos mícheart.
But we do not seem to have any choice.	Ach ní cosúil go bhfuil aon rogha againn.
But not this year.	Ach ní i mbliana.
They are a great band.	Is banna ceoil iontach iad.
He was feeling better, now.	Bhí sé ag mothú níos fearr, anois.
She was strong you know.	Bhí sí láidir tá a fhios agat.
We will need every hand.	Beidh gach lámh de dhíth orainn.
One approach is to change the interaction parameters of the system.	Cur chuige amháin is ea paraiméadair idirghníomhaíochta an chórais a athrú.
For large files this can be a problem.	I gcás comhaid mhóra is féidir leis seo a bheith ina fhadhb.
If it was ever discovered it would be released on the spot.	Dá bhfaighfí amach riamh é scaoilfí ar an láthair é.
It only took a minute to check the apartment parking area.	Níor ghlac sé ach nóiméad chun an limistéar páirceála árasán a sheiceáil.
We are in power.	Táimid i gcumhacht.
Everyone stops using it and then we go somewhere.	Stopann gach duine á úsáid agus ansin táimid ag dul in áit éigin.
The next leg must be after each leg.	Caithfidh an chéad chos eile a bheith i ndiaidh gach cos.
Over time, his son became healthy and returned home.	Le himeacht ama, bhí a mhac sláintiúil agus tháinig sé abhaile.
Someone should tell her to sit down.	Ba cheart do dhuine éigin a rá léi suí síos.
We wanted something that is not taken too seriously.	Theastaigh uainn rud éigin nach nglacann ró-dáiríre.
He was angry at anyone else who loved her.	Bhí fearg air roimh éinne eile a raibh grá aige di.
I just love it.	Is breá liom ach é.
I need free time.	Teastaíonn am saor uaim.
I want it more than anything.	Ba mhaith liom é níos mó ná rud ar bith.
Talking can only make things worse.	Ní féidir le caint ach rudaí a dhéanamh níos measa.
Point your finger at anything and then call out his name.	Pointe do mhéar ar aon rud agus ansin glaoch amach a ainm.
More resistance this way as well.	Friotaíocht níos mó ar an mbealach seo chomh maith.
I took down the standing desk soon after.	Thóg mé síos an deasc seasamh go luath ina dhiaidh sin.
I have no idea what she was doing then.	Níl aon smaoineamh agam cad a bhí á dhéanamh aici ansin.
More about this after this list.	Tuilleadh faoi seo tar éis an liosta seo.
The next evening he did the same.	An tráthnóna dar gcionn rinne sé mar an gcéanna.
Training and experience vary widely, so ask.	Bíonn éagsúlacht mhór idir oiliúint agus taithí, mar sin cuir ceist faoi.
Your business was a free search.	Ba cuardach saor in aisce é do ghnó.
He has to choose.	Caithfidh sé a roghnú.
This is the network.	Is é seo an líonra.
It must have just been done here.	Caithfidh go bhfuil sé díreach tar éis é a dhéanamh anseo.
It may have been confused by the rain.	B’fhéidir gur chuir an bháisteach mearbhall air.
That is why there is only one member per country.	Sin é an fáth nach bhfuil ach ball amháin in aghaidh na tíre.
It would be to liberate you, of course.	Bheadh ​​​​sé chun tú a shaoradh, ar ndóigh.
That would not be good.	Ní bheadh ​​sé sin go maith.
They can help us.	Is féidir leo cabhrú linn.
This was hard for me to take.	Bhí sé seo deacair dom a ghlacadh.
Unfortunately he had to cross that fire line to escape.	Ar an drochuair bhí air an líne tine sin a thrasnú chun éalú.
Arrange it on the table.	Socraigh ar an mbord é.
She would not let me near her.	Ní ligfeadh sí mé in aice léi.
Stone knew what was to come.	Bhí a fhios ag Stone cad a bhí le teacht.
Around the same time.	Timpeall an ama chéanna.
Please help me.	Cabhair liom le do thoil.
The one from the church, that's what he said.	An té ón eaglais, sin é a dúirt sé.
The red and white will be cut.	Beidh an dearg agus bán a ghearradh.
I'm still looking for it.	Táim fós á lorg.
And then they were gone.	Agus ansin bhí siad imithe.
She had just stopped crying.	Ní raibh sí ach díreach tar éis stopadh ag caoineadh.
But that is changing.	Ach tá sé sin ag athrú.
This is even harder on your mother than you are.	Tá sé seo níos deacra fós ar do mháthair ná mar atá ort.
I have personal experience of it.	Tá taithí phearsanta agam air.
There was no significant difference in the score between boys and girls.	Ní raibh difríocht shuntasach idir an scór idir buachaillí agus cailíní.
Somehow, she knew her father was not here.	Ar bhealach, bhí a fhios aici nach raibh a hathair anseo.
But the writing is special.	Ach tá an scríbhneoireacht speisialta.
She has stories.	Tá scéalta aici.
We have time for more.	Tá am againn le haghaidh níos mó.
He was going to offer to keep his dog.	Bhí sé ag dul a thairiscint a madra a choinneáil.
Have no real value like that.	Bíodh aon luach fíor mar sin.
Let me get that out of the way up front.	Lig dom é sin a fháil amach as an mbealach suas chun tosaigh.
You are just where you should be.	Tá tú díreach san áit ar cheart duit a bheith.
He should know that his life would end in this way.	Ba cheart go mbeadh a fhios aige go dtiocfadh deireadh lena shaol ar an mbealach seo.
His face was smooth and empty.	Bhí a aghaidh mín agus folamh.
And the decision is clear.	Agus tá an cinneadh soiléir.
The road feels.	Mothaíonn an bóthar.
Thanks to those of you who offered your services.	Buíochas leo siúd agaibh a thairg bhur seirbhísí.
To her.	Go dtí sí.
Definitely.	Cinnte go bhfuil.
Read every day.	Léigh gach lá.
We do something like this every year.	Déanaimid rud éigin mar seo gach bliain.
However, there are limitations in the experiment.	Mar sin féin, tá teorainneacha sa turgnamh.
They kept it quiet at first, just to get the effect right.	Choinnigh siad ciúin é ar dtús, díreach leis an éifeacht a fháil i gceart.
Same with previous projects.	An rud céanna le tionscadail roimhe seo.
Then she stood up.	Ansin sheas sí suas.
I wish there was a light one.	Ba mhaith liom a bhí ceann solas.
When they ran out of gas, they fired their soldiers.	Nuair a rith siad amach as gás, chuir siad a gcuid saighdiúirí isteach.
The answer is obvious.	Is léir go bhfuil an freagra.
However, the interpretation of this study is complex.	Mar sin féin, tá léirmhíniú an staidéir seo casta.
Every customer wants to understand.	Ba mhaith le gach custaiméir a thuiscint.
This is the practice for us though.	Is é seo an cleachtas dúinn áfach.
We sit in silence for four and a half minutes.	Suíonn muid ina dtost ar feadh ceithre nóiméad go leith.
A picture says a lot of things.	Deir pictiúr a lán rudaí.
He continued to live in the house.	Lean sé ina chónaí sa teach.
These patterns were obtained from random initial conditions.	Fuarthas na patrúin seo ó choinníollacha tosaigh randamacha.
Now press the new button.	Anois brúigh an cnaipe nua.
He didn’t even question it.	Níor chuir sé ceist air fiú.
Or they can make the food lower in quality.	Nó is féidir leo an bia a dhéanamh níos ísle i gcáilíocht.
On its own, it was not so much.	Ar a chuid féin, ní raibh sé an oiread sin.
I basically have a relationship with everyone within wind distance.	Tá gaol agam go bunúsach le gach duine laistigh d'achar na gaoithe.
That way he only died.	Ar an mbealach sin níor tháinig ach chun báis.
That's where it all begins.	Sin é an áit a thosaíonn gach rud.
Otherwise, it is considered successful.	Seachas sin, meastar go bhfuil sé rathúil.
A true friend, he felt.	Cara fíor, bhraith sé.
What happens is this.	Cad a tharlaíonn é seo.
I do not control this code or those events.	Ní rialaíonn mé an cód seo ná na himeachtaí sin.
There is no time to rest, there is more snow.	Níl aon am chun sosa, tá níos mó sneachta.
They come and they go.	Tagann siad agus téann siad.
Maybe you can do that.	B'fhéidir gur féidir leat é sin a dhéanamh.
The numbers are better than ever.	Tá na huimhreacha níos fearr ná riamh.
At least around me, it's what I can talk about.	Ar a laghad timpeall orm, is é an rud is féidir liom labhairt air.
He has tried to make the most of it.	Tá iarracht déanta aige an leas is fearr a bhaint as.
He will not let him get into trouble.	Ní ligfidh sé trioblóid dó.
At least, yet.	Ar a laghad, go fóill.
No one focused on positive outcomes or treatment success.	Níor dhírigh aon duine ar thorthaí dearfacha nó ar rathúlacht na cóireála.
I have the best call in the world.	Tá an glaoch is fearr ar domhan agam.
It was running perfectly.	Bhí sé ag rith go foirfe.
I was not used to that.	Ní raibh mé i dtaithí air sin.
I hope you enjoy reading.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as léamh.
Without keeping up with demand, many could lose their jobs.	Gan an t-éileamh a choinneáil suas, d'fhéadfadh go leor a gcuid post a chailleadh.
We can accept the terms of others and learn to live in peace.	Is féidir linn glacadh le téarmaí daoine eile agus foghlaim le maireachtáil i síocháin.
Back to the problem at hand.	Ar ais go dtí an fhadhb ar láimh.
Only a few cases were reported.	Níor tuairiscíodh ach cúpla cás.
I have recommended it to others.	Tá sé molta agam do dhaoine eile.
He fell farther away.	Thit sé níos faide ar shiúl.
Near the point.	In aice leis an bpointe.
I pulled the doors closed.	Tharraing mé na doirse dúnta.
So many people are late for coming to the office.	Tá an oiread sin daoine déanach le teacht chuig an oifig.
One experiment representing four different experiments is shown.	Taispeántar turgnamh amháin atá ionadaíoch do cheithre thurgnamh dhifriúla.
And that stupid stuck up face.	Agus go bhfostú dúr suas aghaidh.
Good things and bad things.	Rudaí maithe agus rudaí dona.
I have only tried this once, and it has not worked.	Níor bhain mé triail as seo ach uair amháin, agus níor éirigh leis.
Most of us have too much stuff.	Tá an iomarca stuif ag an gcuid is mó againn.
It is not intended to be used everywhere.	Níl sé i gceist gach rud a úsáid i ngach áit.
Do not be a source of damage in their lives.	Ná bí mar fhoinse damáiste ina saol.
You're going to pull through.	Tá tú ag dul a tharraingt tríd.
I slow down.	mall mé síos.
After we die, we will not.	Tar éis dúinn bás, ní bheidh muid.
Design in advance, or add as you go.	Dear roimh ré, nó cuir leis mar a théann tú.
I know that was never the case with my mother.	Tá a fhios agam nach raibh sé sin riamh le mo mháthair.
I do not know what to make of this.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh de seo.
The only thing they have to look forward to is hope.	An t-aon rud a chaithfidh siad a bheith ag tnúth leis ná dóchas.
They looked at us and we looked back.	D'fhéach siad orainn agus d'fhéachamar ar ais.
Over time we continued and moved too.	Le himeacht ama leanamar agus bhog muid freisin.
My voice has never been described as loud under any circumstances.	Níor cuireadh síos riamh ar mo ghlór mar ard in imthosca ar bith.
But this does not make sense.	Ach ní dhéanann sé seo ciall.
I can't wait to get my hands on some shit.	Ní féidir liom fanacht le mo lámha a fháil ar shit éigin.
She was asleep for maybe five minutes, though it felt awkward.	Bhí sí ina codladh ar feadh cúig nóiméad b'fhéidir, cé gur bhraith sé uaireanta.
I do not even intend to start again.	Níl sé ar intinn agam fiú tosú arís.
But in a minute.	Ach i nóiméad.
The music was there.	Bhí an ceol ann.
I have no idea what they are up to.	Níl aon smaoineamh agam cad atá ar siúl acu.
The structure itself must be seen through.	Ní mór an struchtúr féin a fheiceáil tríd.
I have only seen it twice.	Níl feicthe agam ach faoi dhó.
When she returned, the bag was gone.	Nuair a d’fhill sí, bhí an mála imithe.
But for the world.	Ach don domhan.
He falls asleep with them on.	Titeann sé ina chodladh leo ar.
Most were ordinary people.	Ba ghnáthdhaoine a bhformhór.
The two objects are in a slightly different location.	Tá an dá réad i suíomh beagán difriúil.
To promote your story.	Chun do scéal a chur chun cinn.
A lost card means lost value, just like cash.	Ciallaíonn cárta caillte luach caillte, díreach mar airgead tirim.
It's time to forget about this strategy.	Tá sé in am dearmad a dhéanamh ar an straitéis seo.
I would say it is just right.	Déarfainn go bhfuil sé díreach i gceart.
I agree that such a tool would be cool.	Aontaím go mbeadh uirlis den sórt sin fionnuar.
On the other hand, his special attack is low.	Ar an láimh eile, tá a ionsaí speisialta íseal.
Black or something dark.	Dubh nó rud éigin dorcha.
He took me away.	Thóg sé mo shiúl.
Try to use it.	Déan iarracht é a úsáid.
That would be the child's play.	Súgradh an linbh a bheadh ​​i gceist leis sin.
Granted.	Deonaithe.
We have many different options.	Tá go leor roghanna éagsúla againn.
I wonder if this and that.	N'fheadar amach an bhfuil sé seo agus sin.
Come and meet him.	Tar agus buail leis.
He was a war criminal.	Bhí sé ina choirpeach cogaidh.
That upsets me.	Cuireann sé sin trína chéile mé.
His original view of it was wrong.	Bhí a thuairim bhunaidh fúithi mícheart.
But it was not.	Ach ní raibh sé.
They may or may not be related to your current task.	Seans go bhfuil baint acu leis an tasc atá agat faoi láthair nó nach bhfuil.
The vehicle was used as a control.	Baineadh úsáid as an bhfeithicil mar rialú.
But there was no cure for his disease.	Ach ní raibh aon chóireáil le haghaidh a ghalair.
Not worth a threat.	Ní fiú bagairt.
It was not beautiful.	Ní raibh sé go hálainn.
We stand together to promote peace.	Seasaimid le chéile chun an tsíocháin a chur chun cinn.
Also happy to be done.	Chomh maith leis sin sásta a bheith déanta.
Getting some book work.	Ag fáil roinnt oibre leabhar.
She examined it.	Scrúdaigh sí é.
I welcome comments, questions, and feedback below.	Fáiltím roimh thuairimí, ceisteanna, agus aiseolas thíos.
You can answer the question.	Féadfaidh tú an cheist a fhreagairt.
Seven days a week.	Seacht lá sa tseachtain.
He gave us a picture of the military situation.	Thug sé pictiúr dúinn den staid mhíleata.
I did what you wanted to do, you know.	Rinne mé an rud a theastaigh uait a dhéanamh, tá a fhios agat.
This may indicate that she is not thinking clearly.	Léiríonn sé seo, b’fhéidir, nach bhfuil sí ag smaoineamh go soiléir.
I look forward to it.	Táim ag tnúth leis.
It was pretty crazy.	Bhí sé craiceáilte go leor.
They have to grow up a little first.	Caithfidh siad fás suas beagán ar dtús.
I watched them play that weekend, and he had two great games.	Bhreathnaigh mé orthu ag imirt an deireadh seachtaine sin, agus bhí dhá chluiche iontach aige.
But many are much younger.	Ach tá go leor i bhfad níos óige.
We have every right to be angry.	Tá gach ceart againn a bheith feargach.
That's the part he could understand now but he couldn't see.	Sin an chuid a d’fhéadfadh sé a thuiscint anois ach nach bhféadfadh sé a fheiceáil.
Looking from the photo to reality and back again.	Ag breathnú ón ngrianghraf go dtí an réaltacht agus ar ais arís.
Seen in front view.	Le feiceáil sa radharc tosaigh.
I am very new to this development.	Tá mé an-nua ar an bhforbairt seo.
I know your position.	Tá a fhios agam do sheasamh.
In fact you are the best.	Go deimhin is tusa an duine is fearr.
He showed us to a single room.	Thaispeáin sé dúinn go seomra singil.
The change in emotions surprised both men.	Chuir an t-athrú ar mhothúcháin iontas ar an mbeirt fhear.
And this is probably worse.	Agus is dócha go bhfuil sé seo níos measa.
I am very scared.	Tá an-eagla orm.
Surgical treatment strategy and policy, clinical cases are analyzed.	Straitéis agus polasaí cóireála máinliachta, déantar anailís ar chásanna cliniciúla.
The study was based on desktop research.	Bhí an staidéar bunaithe ar thaighde deisce.
I just wanted to thank you for this website.	Níor theastaigh uaim ach buíochas a ghabháil leat as an suíomh Gréasáin seo.
He told me he wants me on his football team now.	Dúirt sé liom go bhfuil sé ag iarraidh mé ar a bhfoireann peile anois.
Best when you are warm.	Is fearr nuair a bhíonn tú te.
However difficult.	Mar sin féin deacair.
It was their way, of course.	Ba é a mbealach, ar ndóigh.
So imagine me, imagine being in my shoes, the other day.	Mar sin samhlaigh gur mise, samhlaigh bheith i mo bhróga, an lá eile.
But then he noticed.	Ach ansin thug sé faoi deara.
He plays his cards close to his chest.	Imríonn sé a chártaí gar dá chliabhrach.
She was on our side.	Bhí sí ar ár taobh.
They do not want to kill.	Níl siad ag iarraidh a mharú.
Oh, you don't.	Ó, ní dhéanann tú.
They made a mistake.	Rinne siad botún.
But he knew.	Ach bhí a fhios aige.
That phrase is just beautiful.	Is é an abairt díreach álainn sin.
He then introduced the others.	Thug sé isteach na cinn eile ansin.
We spend about an hour in each location.	Caithfimid timpeall uair an chloig i ngach suíomh.
I do not care to get the best of you.	Is cuma liom an ceann is fearr a fháil oraibh.
There was nothing going on.	Ní raibh aon rud ag dul isteach.
It was the year that everyone passed out.	Ba í an bhliain a rith gach éinne amach.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Is dócha, bhí sé ina rogha.
Please color your eye in the subject line.	Cuir dath do shúl sa líne ábhair le do thoil.
I turn my head.	Casaim mo cheann.
If you apply it early, you will hardly notice it.	Má chuirtear i bhfeidhm go luath é, is ar éigean a thabharfaidh tú faoi deara é.
They totally fix it.	Socraíonn siad go hiomlán é.
He looked up into the man's deep brown eyes.	D'fhéach sé suas i súile donn domhain an fhir.
I agree with your comments.	Aontaím le do chuid tuairimí.
There must be someone.	Caithfidh go bhfuil duine éigin.
My husband tried to remove my animals.	Rinne m'fhear céile iarracht mo chuid ainmhithe a bhaint.
We demand that we know everything.	Éilímid go bhfuil a fhios againn gach rud.
Two young boys found the body this afternoon.	Fuair ​​beirt bhuachaillí óga an corp tráthnóna inniu.
It does not need to be used.	Ní gá é a úsáid.
Same with learning.	An rud céanna le foghlaim.
I had my work to do.	Bhí mo chuid oibre le déanamh agam.
Their sadness about the current low numbers.	A n-brón mar gheall ar an líon íseal faoi láthair.
They would come to her naturally.	Thiocfaidís go nádúrtha chuici.
The third was surprising.	Bhí iontas ar an tríú ceann.
If we cannot live as free individuals, we will not go back.	Mura féidir linn maireachtáil mar dhaoine aonair saor in aisce, ní rachaimid ar ais.
He wants to play badly.	Tá sé ag iarraidh a imirt go dona.
I can't even explain.	Ní féidir liom a mhíniú fiú.
So you got there before it did.	Mar sin fuair tú ann sula ndearna sé.
The hour of freedom is near.	Tá uair na saoirse in aice.
This part goes pretty fast.	Téann an chuid seo go tapa go leor.
But they have more in common than just that.	Ach tá níos mó i gcoiteann acu ná é sin amháin.
The story would never be told.	Ní bheadh ​​an scéal á insint go deo.
And says she only loves him and will forever.	Agus deir nach bhfuil grá aici ach dó agus go mbeidh go deo.
Everything went well, until this problem came up.	Chuaigh gach rud go maith, go dtí gur tháinig an fhadhb seo suas.
The safety of participants is our main concern.	Is í sábháilteacht rannpháirtithe ár bpríomhábhar imní.
I should be a little more specific.	Ba cheart dom a bheith beagán níos sainiúla.
As if nothing had moved on.	Amhail is dá mba rud é gur bhog aon rud ar aghaidh.
She did not turn back but walked across the bridge with me.	Níor chas sí ar ais ach shiúil sí trasna an droichid liom.
This was better.	Bhí sé seo níos fearr.
She tried to comfort them.	Rinne sí iarracht iad a chompord.
Three types of music that should not exist.	Trí chineál ceoil nár cheart a bheith ann.
They tried to land but no one would pick them up.	Rinne siad iarracht teacht i dtír ach ní thógfadh duine ar bith iad.
I finally did it.	Rinne mé ar deireadh é.
The pictures look incredible.	Breathnaíonn na pictiúir dochreidte.
I need products.	Tá táirgí ag teastáil uaim.
I like your questions, too.	Is maith liom do chuid ceisteanna, freisin.
But this was a thousand times worse.	Ach bhí sé seo míle uair níos measa.
Children need a lot so it shouldn't cost them much.	Tá go leor ag teastáil ó leanaí mar sin níor cheart go gcosnódh sé mórán orthu.
It was used.	Baineadh úsáid as.
I knew it was a business decision.	Bhí a fhios agam gur cinneadh gnó a bhí ann.
The man is right.	Tá an ceart ag an bhfear.
It was a great pleasure to see this band live.	Ba mhór an pléisiúr an banna seo a fheiceáil beo.
The price is whatever is on the market.	Is é an praghas is cuma cad a bheidh ar an margadh.
While results matter, our clients believe first and foremost in our process.	Cé go bhfuil tábhacht le torthaí, creideann ár gcliaint ar dtús, inár bpróiseas.
This claim is hard to accept.	Is deacair glacadh leis an éileamh seo.
Into war.	Isteach i gcogadh.
Let us consider some examples.	Lig dúinn machnamh a dhéanamh ar roinnt samplaí.
This information was not available at the time of this study.	Ní raibh an t-eolas seo ar fáil ag an am a rinneadh an staidéar seo.
Women have no problem solving through sex.	Níl aon fhadhb ag mná le réiteach trí ghnéas.
I couldn’t be more wrong.	Níorbh fhéidir liom a bheith mícheart níos mó.
So you had to play on, no matter what.	Mar sin bhí ort imirt ar, is cuma cén.
Only two women were taken to hospital.	Ní raibh ach beirt bhan tugtha go dtí an t-ospidéal.
Tiny room with single bed and little else.	Seomra beag bídeach le leaba singil agus gan mórán eile.
However, perhaps your biggest challenge is finding that particular woman.	B’fhéidir gurb é an dúshlán is mó atá agat, áfach, an bhean áirithe sin a aimsiú.
And that is very tough.	Agus is é sin an-diana.
Same with me.	An rud céanna liomsa.
And that will never happen.	Agus ní tharlóidh sé sin choíche.
Make sure it is not cooking.	Déan cinnte nach bhfuil sé ag cócaireacht.
No reference and no road map.	Gan aon tagairt agus gan léarscáil bóthair.
You knew coming looking for those reports.	Bhí a fhios agat teacht ag lorg na dtuarascálacha sin.
There is nothing to fear.	Níl aon rud le eagla ort.
I do not want a man as a father.	Níl mé ag iarraidh fear mar athair.
The ground will be very wet.	Beidh an talamh an-fhliuch.
I don’t have to worry about it.	Ní gá dom a bheith buartha faoi.
She went to the store.	D’imigh sí chun dul go dtí an siopa.
Maybe they don’t understand love.	B'fhéidir nach dtuigeann siad grá.
He had a sharp mind and a strong will.	Bhí aigne ghéar agus toil láidir aige.
It was empty of people.	Bhí sé folamh de dhaoine.
This will serve as our state space.	Feidhmeoidh sé seo mar ár spás stáit.
Data collection, analysis, and general discussion were conducted.	Rinneadh bailiú sonraí, anailís, agus plé ginearálta.
I went to the hotel and up to her room.	Chuaigh mé go dtí an óstán agus suas go dtí a seomra.
Even the brown before this type of yellow would be used.	D’úsáidfí fiú an donn roimh an gcineál seo buí.
Something he did not.	Rud nach ndearna sé.
It went wrong.	Chuaigh sé mícheart.
It is not quite clear who they are.	Níl sé soiléir go leor cé hiad féin.
They were brought here as children.	Tugadh anseo iad mar leanaí.
But there is no manual control for it.	Ach níl aon smacht láimhe ar a shon.
I left there a while ago.	D'fhág mé ann tamall beag ó shin.
This was the best culinary school in the country.	Ba í seo an scoil chócaireachta is fearr sa tír.
I met you.	bhuail mé leat.
An interpretation of the data was provided.	Cuireadh léirmhíniú ar na sonraí ar fáil.
She realized she could not remember me as a child.	Rinne sí amach nach raibh sí in ann cuimhneamh orm mar leanbh.
But we want to question.	Ach ba mhaith linn a cheistiú.
None of you are standing out.	Níl aon duine agaibh ag seasamh amach.
After some normal results they may only start testing every three years.	Tar éis roinnt gnáthtorthaí ní fhéadfaidh siad tosú ag tástáil ach gach trí bliana.
If so, she was one of them.	Más ea, bhí sí ar dhuine acu.
There is no need.	Níl aon ghá.
Things have gone perfectly here.	Tá rudaí tar éis éirí go breá leis anseo.
It's great for third world countries.	Tá sé iontach do thíortha an tríú domhan.
I saw what his death did to you.	Chonaic mé cad a rinne a bhás duit.
It was amazing to see so many men everywhere on the streets.	Bhí sé iontach an oiread sin fear a fheiceáil i ngach áit ar na sráideanna.
I couldn’t care less about it, though.	Ní raibh mé in ann cúram níos lú faoi, mar sin féin.
There is a lot of talk about you on the internet.	Tá go leor cainte fút ar an idirlíon.
He went back to check if it was a bear.	Chuaigh sé ar ais lena sheiceáil an raibh sé ina béar.
I am not free to love.	Níl mé saor chun grá.
She does not understand as much as you do.	Ní thuigeann sí oiread agus a thuigeann tusa.
I think she was afraid of animals.	Sílim go raibh eagla uirthi roimh ainmhithe.
It would mean nothing.	Chiallódh sé rud ar bith.
But that is not what the use tax does.	Ach ní hé sin a dhéanann an cháin úsáide.
He found himself in a room with no doors or windows.	Fuair ​​​​sé é féin i seomra gan aon doirse nó fuinneoga.
She still had a chance.	Bhí seans aici fós.
I asked him what had happened.	D'iarr mé air cad a tharla.
I heard him call.	Chuala mé glaoch air.
Years, at least.	Blianta, ar a laghad.
Check the weight and balance.	Seiceáil an meáchan agus cothromaíocht.
It's not just a danger to her.	Ní hamháin gur baol rómhór di é.
My family consisted of five women.	Cúigear ban a bhí i mo theaghlach.
I didn’t even have a wedding ring.	Ní raibh fáinne bainise agam fiú.
Neither of these parameters differed significantly between the two groups.	Ní raibh difríocht shuntasach ag ceachtar de na paraiméadair seo idir an dá ghrúpa.
But sometimes most just block this.	Ach is mó uaireanta ach an bloc seo.
This is the last one.	Is é seo an ceann deireanach.
Get back there and look.	Faigh ar ais ansin agus breathnú.
Especially this year, since it was dry.	Go háirithe i mbliana, ós rud é go raibh sé tirim.
I was able to picture them against the white wall.	Raibh mé in ann iad a phictiúr in aghaidh an bhalla bán.
I have no idea what method she used.	Níl aon smaoineamh agam cén modh a d'úsáid sí.
Which brings up the next question.	A thugann an chéad cheist eile.
Obviously I was not the first to tell him that.	Is léir nár mise an chéad duine a d’inis sin dó.
It was for everyone.	Bhí sé do gach duine.
Yes, there were a few problems.	Sea, bhí cúpla fadhb ann.
See what comes to you.	Féach cad a thagann chugat.
We will move.	Bogfaimid.
Or it will kill us.	Nó maróidh sé sinn.
Self escape time.	Am éalaithe féin.
It worked because it was simple and easy to use.	D'oibrigh sé toisc go raibh sé simplí agus éasca le húsáid.
It's okay to leave data features behind.	Tá sé ceart go leor gnéithe sonraí a fhágáil taobh thiar de.
However, the job took the best part of an hour.	Mar sin féin, thóg an post an chuid is fearr de uair an chloig air.
I'm going to sleep.	Tá mé ag dul a chodladh.
They have it and will not let it go.	Tá sé acu agus ní ligfidh siad dó imeacht.
That this house will truly be the people of how.	Go mbeidh an teach seo go fírinneach na daoine ar conas.
He moved his mouth as if to speak and nothing came out.	Bhog sé a bhéal amhail is dá mba chun labhairt agus níor tháinig aon rud amach.
My father's blood, not this.	Fuil m'athar, ní seo.
There were two doors across the hall.	Bhí dhá dhoras trasna an halla.
We had a great view of it.	Bhí radharc iontach againn air.
It looks just like my head really is.	Breathnaíonn sé díreach cosúil le mo cheannsa i ndáiríre.
Still, they had little choice.	Fós féin, ní raibh mórán rogha acu.
Great to see you.	Iontach thú a fheiceáil.
The lack of sleep made matters worse.	Rinne an easpa codlata cúrsaí níos measa.
Well, you can get the answer very quickly.	Bhuel, is féidir leat an freagra a fháil go han-tapa.
She could not bear it.	Ní fhéadfadh sí é a iompróidh.
If you had any friends it would be different.	Dá mbeadh cairde ar bith agat bheadh ​​sé difriúil.
You know, when he was arrested.	Tá a fhios agat, nuair a gabhadh é.
We really liked it.	Thaitin sé go mór linn.
Two controls were selected for each case.	Roghnaíodh dhá rialú do gach cás.
By this time we knew he was a boy.	Faoin am seo bhí a fhios againn go raibh sé ina bhuachaill.
Talk to people who have different opinions than you.	Labhair le daoine a bhfuil tuairimí difriúla acu ná tusa.
There is no record of when it was built.	Níl aon taifead ar cathain a tógadh é.
Say she would kill.	A rá go mbeadh sí a mharú.
Value has been defined as how light or dark a color is.	Sainmhíníodh luach mar cé chomh éadrom nó dorcha atá dath.
The less the army did, the more work it did for him.	Dá laghad a rinne an t-arm is ea is mó oibre a bhí ann dó.
I never thought about his feelings.	Níor smaoinigh mé riamh faoina mothúcháin.
We talked a little.	Labhair muid beagán.
Into the wind.	Isteach sa ghaoth.
Positive thoughts are just a click away.	Níl i smaointe dearfacha ach cliceáil ar shiúl.
It is the sea.	Is é an fharraige é.
I would like to thank you for coming to the show.	Ba mhaith liom buíochas mór a ghabháil leat as teacht ar an seó.
He will have to answer me.	Beidh air freagra a thabhairt dom.
Her old house.	A sean teach.
She reached out with her camera.	Bhain sí amach lena ceamara.
Your work is done here.	Déantar do chuid oibre anseo.
In addition, they describe a job, not the word.	Ina theannta sin, déanann siad cur síos ar phost, ní ar an bhfocal.
He would follow her if he needed more.	Leanfadh sé í dá dteastódh tuilleadh uaidh.
Major decisions are often made based on information from samples.	Is minic a dhéantar cinntí móra bunaithe ar fhaisnéis ó shamplaí.
She was happy to get there.	Bhí áthas uirthi a fháil ann.
She wanted to kill her.	Theastaigh uaithi í a mharú.
Then she told me he was my father.	Ansin dúirt sí liom gurbh é m’athair é.
A closer place would be needed.	Chaithfí áit níos dlúithe a fháil.
Her body, they have seen.	A corp, tá siad feicthe.
Keep it in the car.	Coinnigh sa charr í.
Or maybe he was just asleep.	Nó b'fhéidir go raibh sé ach ina chodladh.
It's just about a great engine.	Ní bhaineann sé ach le hinneall iontach.
You can roll your eyes at the end if you wish.	Is féidir leat do shúile a rolladh ag an deireadh más mian leat.
I came up with the basic idea behind this work.	Tháinig suas leis an mbunsmaoineamh taobh thiar den obair seo.
Three of us, three of them.	Triúr againn, three of them.
You have to understand, our relationship is very complicated.	Caithfidh tú a thuiscint, tá ár gcaidreamh an-chasta.
Bring back to the boil.	Beir ar ais go dtí an boil.
There is no error, the line is not visible.	Níl aon earráid ann, níl an líne le feiceáil.
It will be the real thing.	Beidh sé an rud fíor.
He returned to the kitchen.	D’fhill sé ar an chistin.
Are you going to see it ?.	An bhfuil tú chun é a fheiceáil?.
I know them, and they follow me.	Tá aithne agam orthu, agus leanann siad mé.
But the person who came through the door is no longer there.	Ach níl an duine a tháinig tríd an doras ann a thuilleadh.
His neck was cut.	Gearradh a mhuineál.
Asking wonderful questions leads to great results.	Tagann torthaí iontacha as ceisteanna iontacha a chur.
No one ever wanted to be here.	Níor theastaigh ó aon duine a bheith anseo riamh.
In our house it was my father who was locked out.	Sa teach s'againne ba é m'athair a bhí dúnta amach.
As soon as our eyes met she looked away.	Chomh luath agus a bhuail ár súile d'fhéach sí ar shiúl.
Responsible for the development of the experimental system.	A bhí freagrach as forbairt an chórais turgnamhach.
The main outcome measure was the time for diagnosis.	Ba é an t-am chun diagnóis a bhí i gceist leis an bpríomhbheart toraidh.
You would think this would be easy.	Cheapfá go mbeadh sé seo éasca.
She looked away, angry at the tears.	Bhreathnaigh sí ar shiúl, feargach ag na deora.
People usually get up in a minute, maybe two.	De ghnáth éiríonn daoine amach i gceann nóiméid, b’fhéidir dhá cheann.
She wants to wait for him while she prepares dinner.	Ba mhaith léi fanacht air agus í ag ullmhú dinnéar.
I felt bad about many things for many years in my life.	Mhothaigh mé go dona faoi go leor rudaí le blianta fada i mo shaol.
So, surprisingly, people ask him to play a lot of music.	Mar sin, iontas iontas, iarrann daoine é a lán ceoil a imirt.
She could catch up with them if she wished.	D'fhéadfadh sí teacht suas leo dá mba mhian léi.
It gave you a focus to bring your band back together.	Thug sé fócas duit chun do bhanna a thabhairt ar ais le chéile.
Let me know when you have seen it.	Cuir in iúl dom nuair a bheidh sé feicthe agat.
There is space everywhere.	Tá spás i ngach áit.
It must be difficult.	Caithfidh sé a bheith deacair.
Then she disappears from her life forever.	Ansin imíonn sí as a saol go deo.
Then they met to discuss it.	Ansin bhuail siad le chéile chun é a phlé.
Not working today.	Gan obair inniu.
As it turns out, it would not be a bad idea.	Mar a tharla, ní droch-smaoineamh a bheadh ​​ann.
Still, he had nothing to lose.	Fós féin, ní raibh aon rud le cailliúint aige.
So broken down.	Mar sin briste síos.
Defendant supported that motion.	Thacaigh an cosantóir leis an tairiscint sin.
I would never go on.	Ní rachainn ar aghaidh choíche.
To get people to do what they wanted to do.	Chun cur ar dhaoine an rud a theastaigh uathu a dhéanamh.
I am failing emotions.	Tá mé ag teip ar mhothúcháin.
Maybe much worse.	B'fhéidir i bhfad níos measa.
I will leave details like that up to the parents.	Fágfaidh mé sonraí mar sin suas go dtí na tuismitheoirí.
As if it were falling.	Amhail is dá mbeadh sé ag titim.
This situation can affect performance.	Is féidir leis an staid seo tionchar a imirt ar fheidhmíocht.
From the window.	Ón fhuinneog.
Write me things.	Scríobh chugam rudaí.
I am naturally interested.	Tá suim agam go nádúrtha.
Many cases are not described in the literature.	Ní thuairiscítear go leor cásanna sa litríocht.
They mostly believe they are good enough to win.	Creideann siad den chuid is mó go bhfuil siad maith go leor le buachan.
And then they would have to find us.	Agus ansin bheadh ​​orthu teacht orainn.
He should not think about that.	Níor cheart dó smaoineamh air sin.
She wanted to stay.	Theastaigh uaithi fanacht.
Art is harder.	Tá ealaín níos deacra.
I think they went into space nice and early.	Sílim go ndeachaigh siad isteach sa spás go deas agus go luath.
And sometimes that's how it feels, to be with them.	Agus uaireanta sin mar a mhothaíonn sé, a bheith in éineacht leo.
He did not even get out of the car.	Níor éirigh sé as an gcarr fiú.
Freedom of thought.	Saoirse smaoinimh.
So the question may not be the right one.	Mar sin b’fhéidir nach í an cheist an cheist cheart.
However, they did well.	D’éirigh go maith leo áfach.
I had a job trying to track her down.	Bhí post agam ag iarraidh í a rianú.
Most were rather cool.	Bhí an chuid is mó in áit a bheith fionnuar.
He replied .i.	Chuir sé freagra .i.
She contributed greatly to the show.	Chuir sí go mór leis an seó.
But the food was doing well for him.	Ach bhí an bia ag déanamh go maith dó.
I have given my blood.	Tá mo chuid fola tugtha agam.
However, each base station may serve one or more cells.	Féadfaidh gach bunstáisiún, áfach, freastal ar chill amháin nó níos mó.
This will only do so if the player is in range.	Ní dhéanfaidh sé seo ach amháin má tá an t-imreoir i raon.
I think we have to call them him.	Sílim go gcaithfimid glaoch orthu air.
Everything would be moving with us.	Bheadh ​​​​gach rud ag bogadh linn.
He ran over to the window, and looked to see what had happened.	Rith sé anonn go dtí an fhuinneog, agus d'fhéach sé a fheiceáil cad a tharla.
There are no special requirements for this course.	Níl aon riachtanais speisialta ag baint leis an gcúrsa seo.
They were within three feet of her.	Bhí siad laistigh de thrí troigh di.
I train a model with some data and find a model object.	Traenáilim samhail le roinnt sonraí agus faighim réad samhail.
That's his strength.	Sin é a neart.
They took her to the double room.	Thug siad go dtí an seomra dúbailte í.
Actually, those were the only things that were visible.	I ndáiríre, ba iad sin na rudaí amháin a bhí le feiceáil.
Open, wide smile.	Oscailte, aoibh gháire leathan.
But these are special.	Ach tá siad seo speisialta.
Which is completely false.	Cé acu atá go hiomlán bréagach.
In fact, it felt great.	Go deimhin, bhraith sé iontach.
A place of hope.	Láthair dóchais.
Only the house was gone, and it was completely gone.	Ní raibh ach an teach imithe, agus bhí sé imithe go hiomlán.
Especially when times seem difficult in the world.	Go háirithe nuair is cosúil go bhfuil amanna deacair ar fud an domhain.
But experience like this does not come next.	Ach ní thagann taithí mar seo chugainn.
There are two aspects to this.	Tá dhá ghné leis seo.
We are not gone anywhere.	Níl muid imithe áit ar bith.
You are shot with a light.	Tá tú lámhaigh le solas.
We will take your word for it.	Glacfaimid d'fhocal ar a shon.
However, experience affected only one type of judgment.	Mar sin féin, ní raibh tionchar ag taithí ach ar chineál amháin breithiúnais.
Teams found two pieces of the picture missing.	D’aimsigh foirne go raibh dhá phíosa den phictiúr in easnamh.
A new model is proposed to describe the experimental data.	Tá múnla nua beartaithe chun cur síos a dhéanamh ar na sonraí turgnamhacha.
Little things for me.	Rudaí beaga domsa.
He does not remember exactly when or know why.	Ní cuimhin leis cathain go díreach ná ní fios cén fáth.
But you know it doesn’t work that way, she said.	Ach tá a fhios agat nach n-oibríonn sé mar sin, a dúirt sí.
It was a bit chilly in the morning.	Bhí sé beagáinín fuar ar maidin.
I believed the rules did not apply to me.	Chreid mé nár bhain na rialacha liom.
She could not imagine her father's reaction to the brothers.	Níorbh fhéidir léi freagairt a hathar do na deartháireacha a shamhlú.
Let’s talk about a few sad things.	Labhraímis faoi chúpla rud brónach.
Then the work lifted it up again.	Ansin thóg an obair suas arís é.
But it was a terrible accident.	Ach timpiste uafásach a bhí ann.
What we did with it was pretty interesting.	Bhí an rud a rinne muid leis suimiúil go leor.
Not legal, but human.	Ní dlíthiúil, ach daonna.
Or at an important meeting somewhere else in the city.	Nó ag cruinniú tábhachtach áit éigin eile sa chathair.
The following is the plan of this article.	Seo a leanas plean an ailt seo.
No attempt was made to conceal it.	Ní dhearna aon iarracht í a cheilt.
The picture was enough, he thought.	Ba leor an pictiúr, cheap sé.
But its potential is remarkable.	Ach tá sé suntasach dá acmhainneacht.
She had difficulty walking.	Bhí deacracht aici siúl.
Then he went back to doing his own thing again.	Ansin, chuaigh sé ar ais go dtí a rud féin a dhéanamh arís.
We wanted the game to be over.	Theastaigh uainn go mbeadh an cluiche thart.
That was not his choice.	Níorbh é sin a rogha féin.
He just wanted out.	Ní raibh uaidh ach amach.
Let us accept it.	Lig dúinn glacadh leis.
That strength has failed now.	Theip ar an neart sin anois.
Very good friend.	Cara an-mhaith.
People around me were hurt.	Gortaíodh daoine timpeall orm.
It is attached to it.	Tá sé ceangailte leis.
I did not want to wait.	Ní raibh mé ag iarraidh fanacht.
By this time, everyone knew.	Faoin am seo, bhí a fhios ag gach duine.
I want to be human again.	Ba mhaith liom a bheith ina dhuine arís.
It feels like the show has been going on for a long time.	Mothaíonn sé go bhfuil an seó ar siúl le fada.
The King finally said.	A dúirt an Rí ar deireadh.
The price is supposed to change the more you buy.	Tá an praghas ceaptha a athrú is mó a cheannaíonn tú.
I like you.	Is maith liom thú.
I can't come today.	Ní féidir liom teacht inniu.
I can give it to you.	Is féidir liom é a thabhairt duit.
I am confused now.	Tá mearbhall orm anois.
In business the time value of money is real.	I gcúrsaí gnó tá luach ama an airgid fíor.
But information is not clear.	Ach tá nach bhfuil eolas soiléir.
The experiment was designed and the samples collected.	Dhear an turgnamh agus bhailigh na samplaí.
Inside was a tiny black box.	Taobh istigh bhí bosca beag bídeach dubh.
Please tell me.	Inis dom leat le do thoil.
But there is more.	Ach tá níos mó.
He went to his men.	Chuaidh sé ar a chuid fear.
And so they go.	Agus mar sin téann siad.
I do not know if that was their intention.	Níl a fhios agam an raibh sé sin ar intinn acu.
Production began slowly.	Cuireadh tús mall leis an táirgeadh.
This is a big question.	Is ceist mhór í seo.
But it was not necessary to go too far.	Ach níor ghá dul rófhada.
This may sound easy.	D'fhéadfadh sé seo fuaime éasca.
They were soft and sharp at the same time.	Bhí siad bog agus géar ag an am céanna.
I don’t really think she’s interested in men, though.	Ní dóigh liom i ndáiríre go bhfuil suim aici i fir, mar sin féin.
It is not a question of politics, but of actions.	Ní ceist na polaitíochta í, ach na gníomhartha.
They don’t know what the fuck is going on.	Níl a fhios acu cad atá ar siúl ag an fuck.
His plan worked perfectly.	D'oibrigh a phlean go foirfe.
It didn't help.	Níor chabhraigh sé.
In practice, however, the rule may not change much.	Go praiticiúil, áfach, b'fhéidir nach n-athróidh an riail mórán.
White was the father.	Ba é Bán an t-athair.
There is an important difference, however.	Tá difríocht thábhachtach ann, áfach.
Love at first sight.	Grá ag an gcéad amharc.
Both elements, earth and water, are set in the play.	Tá an dá eilimint, cré agus uisce, leagtha síos sa súgradh.
Then she suddenly stopped showing up.	Ansin stop sí go tobann ag taispeáint suas.
That was the effect they were looking for.	Bhí an éifeacht a bhí á lorg acu sin.
The reason for such a shared feature is unclear.	Níl an chúis le gné chomhroinnte den sórt sin soiléir.
People do not care for each other.	Ní thugann daoine aire dá chéile.
You first heard it somewhere else.	Chuala tú é áit éigin eile ar dtús.
It seems to vary from store to store around the country.	Is cosúil go bhfuil éagsúlacht ann ó shiopa go siopa timpeall na tíre.
That sort of thing never went away.	Níor imigh an saghas sin riamh.
It was a young horse.	Capall óg a bhí ann.
That was an accident, but in some ways he was right.	Ba thimpiste é sin, ach ar bhealaí áirithe bhí an ceart aige.
Set the pan over high heat.	Socraigh an uile thar teas ard.
I lost more than that.	Chaill mé níos mó ná sin.
I did not let my father down on the second try.	Níor lig mé mo athair síos ar an dara iarracht.
I think it's changing.	Sílim go bhfuil sé ag athrú.
He lived just a few doors down my street.	Chónaigh sé ach cúpla doirse síos ar mo shráid.
They go out for dinner.	Téann siad amach don dinnéar.
She would never fire them again.	Ní bheadh ​​​​sí tine arís iad.
But the explanation is simple.	Ach tá an míniú simplí.
I can no longer agree.	Ní féidir liom aontú níos mó.
With a text rule.	Le riail téacs.
There was nothing that could be done.	Ní raibh aon rud le déanamh a d’fhéadfaí a dhéanamh.
All the rest is weather.	Is aimsir an chuid eile go léir.
However, my magic was too focused on the task at hand.	Mar sin féin, bhí mo chuid draíocht dírithe ró-mhór ar an tasc idir lámha.
We can use this opportunity to regain our strength.	Is féidir linn an deis seo a úsáid chun ár neart a fháil ar ais.
I want to talk to you about that.	Ba mhaith liom labhairt leat faoi sin.
We still have a job to do.	Tá jab le déanamh againn fós.
He knows history.	Tá an stair ar eolas aige.
They would say it together.	Déarfaidís le chéile é.
It made no sense.	Ní raibh aon chiall leis.
Well as you will.	Bhuel mar a bheidh tú.
Most of us appeal to a common moral system.	Achomharc a dhéanann an chuid is mó againn do chomhchóras morálta.
It's not as difficult as you think.	Níl sé chomh deacair agus a cheapann tú.
Nothing works.	Níl aon rud ag obair.
We have to do it this way.	Caithfimid é a dhéanamh ar an mbealach seo.
I had to question this.	B'éigean dom ceist a chur air seo.
I'm going to the bathroom.	Tá mé ag dul go dtí an seomra folctha.
We can't help you.	Ní féidir linn cabhrú leat.
Clothes are made for models.	Déantar éadaí le haghaidh samhlacha.
Don't be too proud of me, yet.	Ná bí ró-bhródúil asam, fós.
I hope you feel the same about me being in your life.	Tá súil agam go mbraitheann tú mar an gcéanna faoi mise a bheith i do shaol.
She can't be a man.	Ní féidir léi a bheith ina fear.
They really wanted to help.	Theastaigh uathu cabhrú i ndáiríre.
Take your radio. 	Tóg do raidió. 
now it is.	anois tá sé.
But that seems like a communication failure to me.	Ach is cosúil gur teip cumarsáide domsa é sin.
Do not love.	Ná ní grá.
I wanted to cry on their shoulders.	Theastaigh uaim gol ar a ngualainn.
I did it for that purpose.	Rinne mé é ar na críche sin.
That would never change.	Ní athródh sin choíche.
I learn a lot from your article.	Foghlaimím a lán rudaí ó do alt.
That was good, kids, very good.	Bhí sé sin go maith, a pháistí, an-mhaith.
Thank you for doing this for her.	Go raibh maith agat as seo a dhéanamh ar a son.
Two men were chatting.	Bhí beirt fhear ag comhrá.
But they did not.	Ach ní raibh siad.
To begin with, she barely knew the man.	Chun tús a chur, is ar éigean a raibh aithne aici ar an bhfear.
Both were new.	Bhí an dá rud nua.
It also has critical medical value, personal security and safety value.	Tá luach criticiúil leighis, slándáil phearsanta agus luach sábháilteachta aige freisin.
He had my future in his hands.	Bhí mo thodhchaí ina lámha aige.
And it was not as she had ever noticed.	Agus ní raibh sé mar a thug sí faoi deara riamh.
The background behind his head changed.	D'athraigh an cúlra taobh thiar a cheann.
Avoid coming up with solutions.	Seachain teacht le réitigh.
We know that for truth.	Tá a fhios againn gur le haghaidh fírinne.
Have a great relationship.	Bíodh caidreamh iontach agat.
Your favorite thing to do is stay firm, but balanced.	Is é an rud is fearr leat a dhéanamh ná fanacht daingean, ach cothrom.
Give your husband this article.	Tabhair do fhear céile an t-alt seo.
Smart started calling people names over a year ago.	Thosaigh Smart ag glaoch ainmneacha ar dhaoine breis is bliain ó shin.
He and his wife never had any children.	Ní raibh aon chlann riamh aige féin agus ag a bhean.
He had to be here soon or he could never go.	Chaithfeadh sé a bheith anseo go luath nó ní fhéadfadh sé dul riamh.
Many did not know how to take it.	Ní raibh a fhios ag go leor conas é a ghlacadh.
This looks like the term you say you have.	Breathnaíonn sé seo cosúil leis an téarma a deir tú atá agat.
I do not really understand the argument given here, for example.	Ní thuigim i ndáiríre an argóint a thugtar anseo, mar shampla.
The idea of ​​doing so is so strange to me at the moment.	Tá an smaoineamh é sin a dhéanamh chomh aisteach dom faoi láthair.
Boy were we wrong.	Buachaill an raibh muid mícheart.
These are things we must do for ourselves.	Is rudaí iad seo nach mór dúinn a dhéanamh dúinn féin.
Let me start with you.	Lig dom tosú leat.
I love working with her.	Is breá liom a bheith ag obair léi.
Because of so many things.	Mar gheall ar an oiread sin rudaí.
Review what was going on at that time.	Déan athbhreithniú ar a bhfuil ar siúl ag an am sin.
Unlike the parents of other children.	Ní cosúil le tuismitheoirí páistí eile.
He did not have to go in this direction.	Ní raibh air dul an treo seo.
Now he knew her, and she knew what she knew.	Anois bhí a fhios aige í, agus bhí a fhios aici cad a bhí a fhios aici.
He also did not need to hear from his mother.	Níor ghá dó é a chloisteáil óna mháthair freisin.
Don't address me like that.	Ná tabhair aghaidh orm mar sin.
But her feelings are easily hurt.	Ach is furasta a mothúcháin a ghortú.
So he went back the next morning.	Mar sin chuaigh sé ar ais an mhaidin dár gcionn.
You should think about this.	Ba cheart duit smaoineamh ar seo.
You name it, she loves it.	Ainmníonn tú é, is breá léi é.
She loved him.	Bhí grá aici dó.
Divide the big changes into dozens of small changes.	Roinn na hathruithe móra ina n-iliomad athruithe beaga.
I pulled the closed panel behind me.	Tharraing mé an painéal dúnta i mo dhiaidh.
More people to meet.	Níos mó daoine chun bualadh leo.
At the end it was asked what bit he liked best.	Ag an deireadh fiafraíodh de cén giota is fearr a thaitin leis.
She saved me from them, but she is.	Shábháil sí mé uathu, ach tá sí.
I don’t care what else it was.	Is cuma liom cad eile a bhí ann.
The method we use goes as follows.	Téann an modh a úsáidimid mar seo a leanas.
No, it's very different.	Níl, tá sé an-difriúil.
They were arrested and subjected to medical treatment.	Gabhadh iad agus tugadh faoi chóireáil leighis iad.
It is easy to see how the situation changed.	Is furasta a fheiceáil conas a d’athraigh an scéal.
My father did not find out.	Ní bhfuair m'athair amach.
Study this a lot.	Déan go leor staidéar air seo.
I get nothing out of writing about this topic.	Ní bhainim rud ar bith amach as scríobh faoin ábhar seo.
Believe me they lost enough.	Creid dom gur chaill siad a ndóthain.
Open to offers.	Oscailte do thairiscintí.
Five patients and four controls were treated.	Cuireadh cóireáil ar chúig othar agus ar cheithre rialtán.
But he could not stop working, not with a war going on.	Ach níorbh fhéidir leis stopadh ag obair, ní le cogadh ar aghaidh.
Anyway, you would think this would be interesting for you.	Ar aon nós, shílfeá go mbeadh sé seo suimiúil duit.
Lead yourself, do not follow.	Luaidhe tú féin, ná lean.
They had grown.	Bhí siad tar éis fás.
The girl herself would not want that.	Ní bheadh ​​an cailín í féin ag iarraidh sin.
It's sort of what you would write, if you wrote.	Is saghas rud é a scríobhfá, dá scríobhfá.
It didn't work.	Níor oibrigh sé.
They would not remain on the ship if they did so.	Ní bheadh ​​siad fós ar an long dá ndéanfadh siad é sin.
He soon learned what to expect.	D'fhoghlaim sé go luath cad a bhíothas ag súil leis.
Not the hard stuff.	Ní hé an stuif crua.
We need to think about how to handle this better next time.	Ní mór dúinn smaoineamh ar conas é seo a láimhseáil níos fearr an chéad uair eile.
There was no idea that there was such a thing.	Ní raibh aon smaoineamh go raibh a leithéid de rud.
Forcing them to close their doors.	Iallach a chur orthu a gcuid doirse a dhúnadh.
Simply walk out that door.	Níl ort ach siúl amach an doras sin.
It was completely ready.	Bhí sé go hiomlán réidh.
I found that to work so far.	Fuair ​​​​mé é sin le bheith ag obair go dtí seo.
It's just cash.	Níl ann ach airgead tirim.
That was as good as telling me to get lost.	Bhí sé sin chomh maith agus a dúirt liom dul amú.
Both good things and bad things.	An dá rudaí maithe agus rudaí dona.
I could not say.	Níorbh fhéidir liom a rá.
I think it's gas.	Sílim gur gás é.
Overall, great stay and great value.	Ar an iomlán, fanacht iontach agus luach iontach.
That did not respond.	Níor fhreagair sin.
Some for my Web site, some for me, some for potential clients.	Roinnt do mo shuíomh Gréasáin, roinnt domsa, roinnt do chliaint ionchasacha.
They finished first and second.	Chríochnaigh siad sa chéad agus sa dara háit.
Her lips move.	Bogann a liopaí.
And then over.	Agus ansin os a chionn.
One brother went in to drive the bear out.	Chuaigh deartháir amháin isteach ann chun an béar a thiomáint amach.
Crazy, man, crazy.	Ar mire, fear, craiceáilte.
When that happened, there was no turning back.	Nuair a tharla sé sin, ní raibh aon casadh ar ais.
You need it.	Teastaíonn uait í.
The horror is greater among women.	Is mó an t-uafás i measc na mban.
We long to have more of it to improve our lives.	Is fada linn níos mó de a bheith againn chun ár saol a fheabhsú.
I have seen it here.	Tá sé feicthe agam anseo.
Let people expect it.	Lig do dhaoine a bheith ag súil leis.
We do it with facts.	Déanaimid é le fíricí.
The work and parts are excellent.	Tá an obair agus na codanna den scoth.
So far at least.	Go dtí seo ar a laghad.
Most of the research was done.	Rinneadh formhór na hoibre taighde.
This will be different.	Beidh sé seo difriúil.
I haven’t had a chance to prove myself yet.	Ní raibh deis agam mé féin a chruthú go fóill.
We need a frame.	Teastaíonn fráma uainn.
Plus, it was not the only one.	Ina theannta sin, ní hé amháin a bhí ann.
This was a place where families lived.	Ba áit í seo a raibh cónaí ar theaghlaigh ann.
This was going to work, or not work.	Bhí sé seo ag dul a bheith ag obair, nó nach bhfuil ag obair.
It only takes twenty minutes to cross.	Ní thógann sé ach fiche nóiméad trasnú.
Not in this building.	Níl san fhoirgneamh seo.
That is smart work.	Is obair chliste é sin.
The door is closed, but not locked.	Tá an doras dúnta, ach níl sé faoi ghlas.
The next thing in all to give students is enough.	An chéad rud eile i ngach a thabhairt do mhic léinn go bhfuil go leor.
Twenty years was not enough.	Níorbh leor fiche bliain.
Well, change your mind and start a whole new learning mission.	Bhuel, aigne a athrú agus tús a chur le misean foghlama iomlán nua.
He died in a painless moment.	Fuair ​​​​sé bás i nóiméad gan phian.
We had to take her off her feet anyway.	B’éigean dúinn í a bhaint dá cosa ar aon nós.
I walked over to the bed and sat down.	Shiúil mé anonn go dtí an leaba agus shuigh mé síos.
People who are crazy have a gift for language.	Tá bronntanas le teanga ag daoine atá ar mire.
We have no idea what he was saying to them.	Níl aon tuairim againn cad a bhí á rá aige leo.
Little Girl Page.	Cailín beag Page.
I went to the other side.	Chuaigh mé go dtí an taobh eile.
Your family will not help you.	Ní bheidh do theaghlach cabhrú leat.
He broke bones above his left eye and nose.	Bhris sé cnámha os cionn a shúil chlé agus a shrón.
I have to get up.	Caithfidh mé éirí amach.
It's a great gift.	Is bronntanas iontach é.
I believe you.	Creidim thú.
We are the ones who believe it.	Is sinne a chreideann é.
I took it for granted.	Ghlac mé talamh slán de.
Add the flowers and cook for one minute.	Cuir na bláthanna leis agus cócaireacht ar feadh nóiméad amháin.
Selected training plan.	Plean traenála roghnaithe.
I will, as it were, be looking for someone.	Beidh mé, mar a bhí, ar lorg duine éigin.
He drew in a calm breath.	Tharraing sé in anáil go calma síos.
I'm going home.	Tá mé ag dul abhaile.
He drove on.	Thiomáin sé ar aghaidh.
They did a good job of it too.	Rinne siad jab maith de freisin.
They know how to be a professional.	Tá a fhios acu conas a bheith ina ngairmí.
You then get up and talk about your concept.	Éiríonn tú ansin agus labhair faoi do choincheap.
We can have a debate about that.	Is féidir linn díospóireacht a bheith againn faoi sin.
I have work to do.	Tá obair le déanamh agam.
I do not know why, or even when.	Níl a fhios agam cén fáth, nó fiú nuair.
Right here, right now.	Ceart anseo, ceart anois.
You should have no real difficulty doing this.	Níor cheart go mbeadh aon deacracht dáiríre agat é seo a dhéanamh.
Can and will be seen as both good and bad news.	Is féidir agus a fheicfear mar nuacht mhaith agus olc araon.
Finally my parents came back.	Ar deireadh tháinig mo thuismitheoirí ar ais.
I will correct this in the next version.	Ceartóidh mé é seo sa chéad leagan eile.
On that note, we should take our vacation.	Ar an nóta sin, ba cheart dúinn ár saoire a ghlacadh.
He did not wait long to take action.	Níor fhan sé i bhfad chun dul i mbun gnímh.
I missed those times.	Chaill mé na hamanna sin.
Whether it's a summer day dog ​​or not !.	Cibé an bhfuil sé ar an madra lá an tsamhraidh nó nach!.
Either that, or they thought they had killed him.	Ceachtar sin, nó shíl siad gur mharaigh siad é.
His own lost family.	A chlann caillte féin.
He took orders well, but had few ideas of his own.	Ghlac sé orduithe go maith, ach ní raibh mórán smaointe dá chuid féin.
Then her mother died.	Ansin fuair a máthair bás.
We need to talk to you, about keeping your mouth shut.	Caithfimid labhairt leat, faoi do bhéal a choinneáil dúnta.
But it's a little more complicated than that.	Ach tá sé beagán níos casta ná sin.
The police came to her house to tell her.	Tháinig na póilíní go dtí a teach lena insint di.
Time was on her side now.	Bhí am ar a taobh anois.
Good luck to them.	Ádh mór orthu.
Bring to a boil and then reduce the heat to medium.	Tabhair chun boil agus ansin laghdaigh an teas go meánach.
He is now isolated from others.	Tá sé scoite amach ó dhaoine eile anois.
I barely understood how my actions affected him.	Is ar éigean a thuig mé conas a chuaigh mo ghníomhartha i bhfeidhm air.
Take me instead of the kids.	Tóg mise in ionad na bpáistí.
Then the mouth closed.	Ansin dhún an béal.
They were never close.	Ní raibh siad gar riamh.
She did not know what to think.	Ní raibh a fhios aici cad a shílfeá.
He spent what he had on my education.	Chaith sé an méid a bhí aige ar mo chuid oideachais.
No one would have heard.	Ní bheadh ​​cloiste ag éinne.
Just give yourself the opportunity.	Just a thabhairt duit féin ar an deis.
Except it's cold.	Ach amháin go bhfuil sé fuar.
The same goes for guys.	Téann an rud céanna le haghaidh guys.
Now he runs to the floor like a big man.	Anois ritheann sé an t-urlár cosúil le fear mór.
So they have to be themselves and with it.	Mar sin caithfidh siad a bheith iad féin agus leis.
It was so political.	Bhí sé chomh polaitiúil.
I have seen it.	Tá sé feicthe agam.
Don't ask me why, but that's how it works.	Ná fiafraigh díom cén fáth, ach sin mar a oibríonn sé.
It is business insurance.	Árachas gnó é.
All start with no space.	Gach tosú gan aon spás.
I tried to turn away.	Rinne mé iarracht casadh ar shiúl.
No one seemed to have their back.	Ní cosúil go raibh a droim ag éinne.
None of the others showed up.	Níor léirigh aon cheann de na cinn eile.
They move themselves.	Bogann siad iad féin.
In addition, the phone was often out of order.	Ina theannta sin, bhí an fón as ord go minic.
It’s not who told you it was.	Ní hé cé a dúirt sé leat go raibh sé.
It's mixed.	Tá sé measctha.
Her mother was quiet, not talking to her.	Bhí a máthair ciúin, gan labhairt léi.
These are all there.	Tá siad seo go léir ann.
Just for tonight.	Díreach le haghaidh anocht.
Respect is a problem.	Is fadhb le meas.
In the best of ways.	Ar na bealaí is fearr.
I have read many negative reviews of this book.	Léigh mé go leor léirmheasanna diúltacha ar an leabhar seo.
You did your research, and you have stories to tell.	Rinne tú do chuid taighde, agus tá scéalta agat le hinsint.
But he would not leave.	Ach ní bheadh ​​​​sé ag fágáil.
We pay for them, gas and insurance.	Íocaimid as dóibh, gás agus árachas.
They are short, but not sweet.	Tá siad gearr, ach ní milis.
That also seems to be the case here.	Is cosúil go bhfuil an cás anseo freisin.
Well, at least we think so.	Bhuel, ar a laghad is dóigh linn go bhfuil.
We really love him.	Is breá linn go mór dó.
We may still succeed.	Seans go n-éireoidh linn go fóill.
Or don't ask me.	Nó ná fiafraigh díom.
You can look at another course.	Is féidir leat breathnú ar chúrsa eile.
Pictures were taken from recently born adults.	Tógadh pictiúir ó dhaoine fásta a rugadh le déanaí.
I sleep well.	Codlaím go maith.
These are the best ones, and pretty easy to make.	Is iad seo na cinn is fearr, agus éasca go leor a dhéanamh.
You run your house well.	Ritheann tú do theach go maith.
She is being brought everywhere.	Tá sí á thabhairt i ngach áit.
Because of this, you have nothing to fight for.	Mar gheall air seo, ní bhíonn aon rud agat le troid ar a shon.
It was effective for most of the game.	Bhí sé éifeachtach don chuid is mó den chluiche.
Whatever happens, there is one old man who will survive, he thought.	Cibé rud a tharlóidh, tá seanfhear amháin ann a mhairfidh, a cheap sé.
These letters add more detail.	Cuireann na litreacha seo níos mó sonraí leis.
There was complete silence for a few seconds.	Bhí ciúnas iomlán ann ar feadh cúpla soicind.
He had no fish with him, however.	Ní raibh aon iasc leis, áfach.
It will not grow anymore.	Ní fhásfaidh sé níos mó.
The guys do a great job.	Déanann na guys obair iontach.
So fast, the human eye usually does not see it.	Chomh tapa sin, de ghnáth ní fheiceann an tsúil dhaonna é.
Faith was born out of fear.	Rugadh creideamh as eagla.
He was going to take on the world we want.	Bhí sé ag dul a chur ar an domhan a mhaith linn.
I look at the different world.	Táim ar an domhan difriúil.
Your phone case is red.	Tá do chás teileafóin dearg.
He is married with three children.	Tá sé pósta le triúr clainne.
A few hours later, she could not speak.	Cúpla uair an chloig ina dhiaidh sin, níor éirigh léi labhairt.
Error bars indicate the standard or average error.	Léiríonn barraí earráide an earráid chaighdeánach nó an meán.
However, some rules should be followed.	Mar sin féin, ba cheart roinnt rialacha a leanúint.
If you are happy with your purchase, tell others.	Má tá tú sásta le do cheannach, inis do dhaoine eile.
I need something that they can check.	Tá rud éigin uaithi ag teastáil uaim gur féidir leo é a sheiceáil.
They picked me up.	Phioc siad suas mé.
We’ve been playing all our lives.	Bhíomar ag imirt ar feadh ár saol.
We enjoy it now.	Bainimid taitneamh as anois.
It is designed to break your heart.	Tá sé deartha chun do chroí a bhriseadh.
His ways turned very bad.	D'iompaigh a bhealaí an-olc.
His mother died, and he takes care of his younger sister.	Fuair ​​a mháthair bás, agus tugann sé aire dá dheirfiúr níos óige.
And, the times when it's on hand really make a difference.	Agus, déanann na hamanna nuair a bhíonn sé ar láimh difríocht i ndáiríre.
No more than an hour now.	Ní mó ná uair an chloig anois.
In fact, there was a small crowd.	Go deimhin, bhí slua beag ann.
The transfer function.	An fheidhm aistrithe.
Not just once in a while, but always.	Ní hamháin uair amháin ar feadh tamaill, ach i gcónaí.
I followed your instructions.	Lean mé do threoracha.
There is no stopping forward.	Ní féidir stop a chur ar aghaidh.
I have just carried it.	Tá mé díreach tar éis é a iompar.
Each of them will be different.	Beidh gach ceann acu difriúil.
I remember feeling completely calm afterwards.	Is cuimhin liom mothú go hiomlán socair ina dhiaidh sin.
I have no idea what that means.	Níl aon smaoineamh agam cad a chiallaíonn sé sin.
My wife and brother and the whole family.	Mo bhean chéile agus a deartháir agus an teaghlach ar fad.
They have to stop convincing.	Caithfidh siad stop a chur ina luí.
You may be able to type very quickly.	Seans go mbeidh tú in ann clóscríobh thar a bheith tapa.
I came here to help.	Tháinig mé anseo chun cabhrú leat.
At that moment, he realized what he was supposed to do.	Ag an nóiméad sin, thuig sé cad a bhí ceaptha dó a dhéanamh.
He missed his chance to run.	Chaill sé a sheans rith.
The darkness was moving with them.	Bhí an dorchadas ag gluaiseacht leo.
She was real.	Bhí sí fíor.
Nothing is open.	Níl aon rud oscailte.
The first concerns the nature of power.	Baineann an chéad cheann le nádúr na cumhachta.
Certainly not you.	Cinnte ní fútsa.
Remove all the chicken and chicken pieces.	Bain na píosaí sicín agus sicín ar fad.
I had a good hearing.	Bhí éisteacht mhaith agam.
We choose.	Roghnaimid.
It’s down to us.	Tá sé síos dúinn.
The school supported her.	Thug an scoil tacaíocht di.
If left now, it would be saved from the pain.	Dá bhfágfaí anois é, shábhálfaí é ón bpian.
However, we are things on a human scale.	Is rudaí ar scála daonna muid, áfach.
It can mix a little more.	Is féidir leis beagán níos mó a mheascadh.
And no one likes missing events.	Agus ní maith le haon duine imeachtaí ar iarraidh.
We follow similar ideas for proof.	Leanaimid smaointe comhchosúla don chruthúnas.
If we did, we would obviously have problems and take action.	Dá mbeadh, is léir go mbeadh fadhbanna againn agus dhéanfaimid gníomhú.
Tonight, my hope is that someone will win her heart.	Anocht, is é mo dhóchas go mbuafaidh duine éigin a croí.
And everyone would know why.	Agus bheadh ​​a fhios ag gach duine cén fáth.
But please help me.	Ach le do thoil cabhrú liom.
All the men started following us.	Thosaigh na fir go léir ag leanúint orainn.
And what most women want, they get from us.	Agus na rudaí is mian le mná is mó, faigheann siad uainn.
The power was handed over to a new group of people.	Cuireadh an chumhacht isteach i lámha grúpa nua daoine.
Four minutes, but he took a seat.	Ceithre nóiméad, ach ghlac sé suíochán.
The conversation was small.	Ba bheag an comhrá.
Would definitely do business with this company again.	Dhéanfadh cinnte gnó leis an gcuideachta seo arís.
Here, a fourth such case is presented.	Anseo, cuirtear ceathrú cás den chineál seo i láthair.
For the price you can't beat it.	Ar an bpraghas ní féidir leat é a bhualadh.
But it was a war.	Ach bhí sé cogadh.
We will both be delighted.	Beidh áthas orainn beirt.
But he did not seem to notice.	Ach ní raibh an chuma air a thabhairt faoi deara.
I only have a few minutes.	Níl ach cúpla nóiméad agam.
He brings it home with the hope of getting a job.	Tugann sé go dtí an baile é le súil post a fháil.
For several minutes nothing happened.	Ar feadh roinnt nóiméad níor tharla aon rud.
God does not just exist.	Ní hamháin go bhfuil Dia ann.
I am very happy and very proud of it.	Táim an-sásta agus an-bhródúil as.
Without that management nothing would happen.	Gan an bhainistíocht sin ní tharlódh tada.
All the photos came cool and crazy.	Tháinig na grianghraif go léir fionnuar agus craiceáilte.
You just do it now.	Ní dhéanann tú ach é anois.
It is my opinion that it will.	Is é mo thuairim go ndéanfaidh sé.
That thought made her laugh now.	Chuir an smaoineamh sin gáire uirthi anois.
I'm wearing shoes.	Tá bróga á gcaitheamh agam.
We cannot speak to the brain in the same way.	Ní féidir linn labhairt ar an inchinn ar an mbealach céanna.
Think carefully about this.	Smaoinigh go cúramach ar seo.
The moment his feet touched the ground his right foot rose.	An nóiméad a bhain a chosa leis an talamh d'éirigh a chos dheas.
And you should learn how to use them.	Agus ba chóir duit foghlaim conas iad a úsáid.
In women who wear strange colors and men who fight.	I mná a chaitheann dathanna aisteach agus fir a throid.
The audience was half colored, half white.	Leath daoine de dhath, leath bán a bhí sa lucht féachana.
I'm sorry, but we're not going back.	Tá brón orm, ach nílimid ag dul ar ais.
However, this is no longer the test.	Mar sin féin, ní hé seo an tástáil a thuilleadh.
This work would not have been possible without her.	Ní bheadh ​​an obair seo indéanta gan í.
She's not on the phone.	Níl sí ar an bhfón.
I am not necessarily happy to be single.	Ní gá go bhfuil mé sásta a bheith singil.
I will not like you, dog.	Ní thaitneoidh mé leat, a mhadra.
Does she pass ?.	An bhfuil sí pas?.
The theory is very simple.	Tá an teoiric an-simplí.
Thank you so much for the party.	Go raibh míle maith agat as an gcóisir.
I ran forward.	Rith mé ar aghaidh.
Life is hard in the future.	Tá an saol crua amach anseo.
It feels so good.	Mothaíonn sé chomh maith.
He is very active, however.	Tá sé an-ghníomhach, áfach.
I now realized that he was exactly as he spoke.	Thuig mé anois go raibh sé díreach mar a labhair sé.
Not financial help, but help from social media.	Ní cúnamh airgeadais, ach cabhair ó na meáin shóisialta.
There was no need to bear.	Ní raibh gá a iompróidh.
I did not know anyone who was less angry.	Ní raibh aithne agam ar aon duine a raibh níos lú feirge air.
Too late for them now though.	Ró-dhéanach dóibh anois áfach.
He must have put some weight on it ever since.	Caithfidh gur chuir sé roinnt meáchain air ó shin i leith.
You remember eating.	Is cuimhin leat ithe.
Do not add that word.	Ná cuir an focal sin.
This creates another problem.	Cruthaíonn sé seo fadhb eile.
This is the year to change.	Seo an bhliain le hathrú.
I love it, but it has so many problems with it.	Is breá liom é, ach tá an oiread sin fadhbanna aige leis.
Again, you can place it anywhere you want.	Arís, is féidir leat é a chur in áit ar bith is mian leat.
It will save you a lot of trouble.	Sábhálfaidh sé go leor trioblóide duit.
I have given them my fortnightly notice.	Tá mo fhógra coicíse tugtha agam dóibh.
If you feel like you want to stay there for longer, you can.	Má bhraitheann tú gur mhaith leat fanacht ann ar feadh níos mó, is féidir leat.
More than once, his power is my tears.	Níos mó ná uair amháin, is é an chumhacht atá aige ná deora mé.
Even though you believe it, it's certainly not true.	Cé go gcreideann tú é, is cinnte nach bhfuil sé fíor.
Something that does us no good here.	Rud nach ndéanann aon mhaith dúinn anseo.
And some have not even been born yet.	Agus ní rugadh cuid acu fiú go fóill.
You have air about you.	Tá aer agat fút.
I do not remember exactly how it was done though.	Ní cuimhin liom go beacht conas a rinneadh é áfach.
I have to try to figure out what that is.	Chaithfinn iarracht a dhéanamh fáil amach cad é sin.
Six patients were killed to follow up.	Cailleadh seisear othar le leanúint suas.
Otherwise it's the care homes, and she knows about that.	Seachas sin is iad na tithe cúraim atá ann, agus tá a fhios aici fúthu sin.
There was no significant age difference among the groups.	Ní raibh aon difríocht shuntasach aoise i measc na ngrúpaí.
They want to have the money.	Tá siad ag iarraidh an t-airgead a bheith acu.
They would arrest us without any trouble.	Bheadh ​​​​siad a ghabháil linn gan aon trioblóid.
The double finger comprises an upper element and a lower element.	Cuimsíonn an mhéar dhúbailte eilimint uachtarach agus eilimint níos ísle.
I think it grew out of the song.	Is dóigh liom gur fhás sé as an amhrán.
Of course you are going to find something.	Ar ndóigh tá tú ag dul a fháil ar rud éigin.
You took all my heart without my consent.	Thóg tú mo chroí go léir gan mo thoiliú.
The smell made me sick.	Chuir an boladh tinn orm.
Please keep an eye on the ball.	Coinnigh súil ar an liathróid le do thoil.
He is just a stupid weak child, as he was then.	Níl ann ach leanbh lag dúr, mar a bhí sé an uair sin.
She enjoyed being at ease.	Bhain sí sult as a bheith ar a chompord.
Put yourself in the fan position.	Cuir tú féin i riocht an lucht leanúna.
Better data collection.	Bailiú sonraí níos fearr.
But they are not sure.	Ach níl siad cinnte.
This is a sign of changes in the state of the network.	Is comhartha é seo ar athruithe ar staid an líonra.
The outcome of the match is unknown.	Ní fios toradh an chluiche.
Then, for reasons that are not clear, the collection disappeared.	Ansin, ar chúiseanna nach bhfuil soiléir, imithe an bailiúchán.
Only the beginning.	Níl ach an tús.
The colors were amazing.	Bhí na dathanna iontach.
But she was neither happy nor warm.	Ach ní raibh sí sásta ná te.
I even have a job.	Tá post agam fiú.
He lost interest in becoming a doctor.	Chaill sé suim i bheith ina dhochtúir.
There was more food than they had seen for quite some time.	Bhí níos mó bia ann ná mar a bhí feicthe acu le tamall maith.
All the problems started after this.	Thosaigh na fadhbanna go léir ina dhiaidh seo.
Which is weird, but that's how they do it.	Cé acu is aisteach, ach sin mar a dhéanann siad é.
Love, not just sex.	Grá, ní hamháin gnéas.
Men want sex, yes they do.	Fir ag iarraidh gnéas, tá a dhéanann siad.
Just force it down for a while.	Just a bhfeidhm sé síos ar feadh tamaill.
The course was good.	Bhí an cúrsa go maith.
Through our influence they often become quite relevant.	Trínár dtionchar is minic a thiocfaidh go leor maith ábhartha chucu.
I did not like this room.	Níor thaitin an seomra seo liom.
It is important to work hard and be responsible.	Tá sé tábhachtach a bheith ag obair go crua agus a bheith freagrach.
Make a well in the middle of the mixture.	Déan tobar i lár an mheascáin.
Doing things for other teams.	Ag déanamh rudaí d’fhoirne eile.
No answer, so far.	Gan freagra, go dtí seo.
Making paper may be a good idea for most people.	Seans gur rud maith é don chuid is mó daoine an páipéar a dhéanamh.
The environment is one of these things.	Tá an timpeallacht ar cheann de na rudaí seo.
And love is so hard to find.	Agus tá grá chomh deacair a fháil.
He liked girls, and they liked him back.	Thaitin sé cailíní, agus thaitin siad ar ais air.
Right away, you can see the problem with this code.	Ar an bpointe boise, is féidir leat an fhadhb leis an gcód seo a fheiceáil.
Just say it.	Just a rá é.
If we find out that this is good or bad, it does not matter so much.	Má fhaighimid amach go bhfuil sé seo maith nó olc, is cuma an oiread sin.
You know, there are many aspects that go into this.	Tá a fhios agat, tá go leor gnéithe a théann isteach i seo.
Which means you too.	Rud a chiallaíonn tú freisin.
He couldn't see that she didn't care.	Ní fhéadfadh sé a fheiceáil nach raibh sí cúram.
Free trade is an essential part of its growth strategy.	Cuid riachtanach dá straitéis fáis is ea saorthrádáil.
I turned my chair and looked out the window.	Chas mé mo chathaoir agus d'fhéach mé amach an fhuinneog.
They came out in the open.	Tháinig siad amach sa oscailte.
But no one would come.	Ach ní thiocfadh éinne.
Not one of them.	Ní haon cheann acu.
This work was designed and prepared by the manuscript.	Dhear an saothar seo agus d’ullmhaigh an lámhscríbhinn.
He was far from the only one.	Bhí sé i bhfad ón t-aon duine.
No one knows me, well.	Níl aithne ag éinne orm, ó bhuel.
Initial clinical trial.	Tástáil chliniciúil tosaigh.
I was proud of it and threw it everywhere.	Bhí mé bródúil as agus chaith mé é i ngach áit.
Dressing was here.	Cóiriú a bhí anseo.
Only the two of us, or three, were inside.	Ní raibh ach an bheirt againn, nó triúr, istigh ann.
You can expect how well that goes.	Is féidir leat a bheith ag súil cé chomh maith agus a théann sé sin.
Oh, it is.	Ó, tá sé.
It worked for me more than twice.	D'oibrigh sé dom níos mó ná dhá uair.
You are not alone.	Níl tú féin.
, where the strategy of the war was now being determined.	, áit a raibh straitéis an chogaidh á cinneadh anois.
All but two are reported here for the first time.	Tuairiscítear gach ceann ach dhá cheann anseo den chéad uair.
But hours passed.	Ach chuaigh uaireanta an chloig.
As you all know, people are not perfect.	Mar is eol do chách, níl daoine foirfe.
Young people go out.	Téann daoine óga amach.
Never use me this way again.	Ná húsáid dom ar an mbealach seo arís.
We turned around and walked to the village.	Chasamar timpeall agus shiúil muid go dtí an sráidbhaile.
I would be free and with someone I loved and fully understood.	Bheinn saor agus le duine éigin a raibh grá agam dó agus a thuig mé go hiomlán.
The second factor is time or how long a store is open.	Is é an dara fachtóir am nó cé chomh fada is atá siopa oscailte.
This time felt different.	Mhothaigh an uair seo difriúil.
I wonder what she would say to me.	N'fheadar cad a déarfadh sí liom.
It is not a method.	Ní modh é.
Still, he calls me three or four times a day.	Fós féin, cuireann sé glaoch orm trí nó ceithre huaire in aghaidh an lae.
Then she turned back to the kids.	Ansin chas sí ar ais chuig na páistí.
But it does no good.	Ach ní dhéanann sé aon mhaith.
I'm watching it.	Tá mé ag breathnú air.
She felt his head warm with his hand.	Bhraith sí a cheann te lena lámh.
There are many reasons for doing so.	Tá go leor cúiseanna leis sin a dhéanamh.
Many of the people in the line were sick.	Bhí go leor de na daoine sa líne tinn.
It may not be too late.	Seans nach bhfuil sé ró-dhéanach.
For a long time he remained hidden from her.	Le fada an lá d'fhan sé i bhfolach uaithi.
It's money.	Is airgead é.
They ended up more personal for that reason.	Chríochnaigh siad níos pearsanta ar an gcúis sin.
I beat him.	Buille mé air.
My family can't feed me.	Ní féidir le mo theaghlach beatha a thabhairt dom.
A few cars, but that's it.	Cúpla carr, ach sin é.
At first, the change was not clear.	Ar dtús, ní raibh an t-athrú soiléir.
I could see the future coming.	Raibh mé in ann an todhchaí a fheiceáil ag teacht.
This is how the world was saved.	Seo mar a bhí an domhan a shábháil.
Sometimes, of course, there are fifteen or twenty to a block.	Uaireanta, ar ndóigh, tá cúig déag nó fiche go bloc.
But still, he knew who she was before they met.	Ach fós féin, bhí a fhios aige cé a bhí sí sular bhuail siad.
Ask people to share their story.	Iarr ar dhaoine a scéal a roinnt.
But we will all day together.	Ach beidh an lá ar fad againn le chéile.
He said he did not know his friend's new address.	Dúirt sé nach raibh seoladh nua a charad ar eolas aige.
This type was completely against its nature.	Bhí an cineál seo go hiomlán i gcoinne a nádúr.
Long hours at work, and not enough hours at home.	Uaireanta fada ag an obair, agus ní leor uaireanta sa bhaile.
Only your confidence changed.	Níor athraigh ach do mhuinín.
And there is nothing you or anyone else can do about it.	Agus níl aon rud is féidir leat nó aon duine eile a dhéanamh faoi.
You'd better sit down.	B’fhearr duit suí síos.
You may have a copy of a car at home.	B’fhéidir gur cóip de ghluaisteán tú sa bhaile.
You know, get connected.	Tá a fhios agat, a fháil ceangailte.
Oh no, never.	Ó ní hea, riamh.
It's my time of day.	Is é mo chuid ama den lá.
Then she went over her notes.	Ansin chuaigh sí thar a nótaí.
This post does it well.	Déanann an post seo go maith é.
I think all of this is great.	Sílim go bhfuil an rud ar fad seo iontach.
That’s how we lived.	Sin mar a mhair muid.
Be careful and do a good job of fitness.	Bí cúramach agus post maith ar aclaíocht.
She died the winter after it was taken.	Fuair ​​sí bás an geimhreadh tar éis é a thógáil.
Another day goes by.	Téann lá eile saor den turas.
It is very small.	Tá sé an-bheag.
They were cold and wet.	Bhí siad fuar agus fliuch.
The women are scared.	Tá eagla ar na mná.
It was short and to the point.	Bhí sé gearr agus go dtí an pointe.
I would not.	Chaoinfinn.
It has stuck with me for almost thirty years.	Tá sé i bhfostú liom le beagnach tríocha bliain.
He will hit a human player most of the time.	Buailfidh sé imreoir daonna an chuid is mó den am.
I did not question what was in the book.	Níor chuir mé ceist ar cad a bhí sa leabhar.
There was so much that seemed wrong with that.	Bhí an oiread sin go raibh an chuma mícheart leis sin.
I'm standing up.	Tá mé ag seasamh suas.
Don't do that.	Ná déan é sin.
Not large groups.	Ní grúpaí móra.
It's like.	Tá sé cosúil le.
Beat him and go inside.	Buille dó agus dul isteach.
And that is the key question.	Agus sin í an phríomhcheist.
That is not an access point.	Ní pointe rochtana é sin.
They cannot pass.	Ní féidir leo pas a fháil.
Like age.	Cosúil le haois.
I did nothing healthy like that.	Ní dhearna mé aon rud sláintiúil mar sin.
Or follow it down.	Nó lean sé síos.
But for the most part the world is doing just that.	Ach den chuid is mó tá an domhan ag déanamh amhlaidh.
These are big decisions.	Is cinntí móra iad seo.
Everything remained the same.	D'fhan gach rud mar an gcéanna.
Things will happen between now and then.	Tarlóidh rudaí idir seo agus ansin.
There are many countries in this state at present.	Tá go leor tíortha sa stát seo faoi láthair.
It sounded tired, because it was.	Sounded sé tuirseach, toisc go raibh sé.
It was the first public appearance of network technology then.	Ba é an chéad chuma poiblí ar an teicneolaíocht líonra ansin.
All employees are expected to treat students with respect.	Bítear ag súil go gcaithfidh gach fostaí le scoláirí le meas.
The sound came again and it seemed a little louder now.	Tháinig an fhuaim arís agus bhí an chuma air beagán níos láidre anois.
But she believed it, at least a little.	Ach chreid sí é, ar a laghad beagán.
There was no clear military requirement either.	Ní raibh riachtanas míleata soiléir ann ach an oiread.
As far as possible we should have a clean life.	Chomh fada agus is féidir ba chóir dúinn saol glan a bheith againn.
Or he told me it was.	Nó dúirt sé liom go raibh sé.
The issue has changed dramatically.	Bhí athruithe móra ar chúrsaí as an gceist.
We are not quite there yet.	Nílimid sách ann go fóill.
See if you can help me understand that, again.	Féach an féidir leat cabhrú liom é sin a thuiscint, arís.
He thought of the village where he stayed.	Smaoinigh sé ar an sráidbhaile inar fhan sé.
It was dark here.	Bhí sé dorcha anseo.
It is still a question mark.	Is comhartha ceiste fós é.
If the girls want to engage with the guys, let them.	Más mian leis na cailíní dul i ngleic leis na guys, lig dóibh.
She sent more money.	Sheol sí níos mó airgid.
It is an excellent article.	Is alt den scoth é.
On the other side of the football pitch was a train track.	Ar an taobh eile den pháirc peile bhí rian traenach.
I highly recommend it, if you enjoy the game.	Molaim go mór é, má bhaineann tú taitneamh as an gcluiche.
Change came slowly, she knew.	Tháinig athrú go mall, bhí a fhios aici.
But no, she thought, she absolutely wouldn't.	Ach ní hea, shíl sí, ní bheadh ​​sí go hiomlán.
But as it turns out, there is good news.	Ach mar a tharla, tá dea-scéal ann.
But he can't live much longer.	Ach ní féidir leis maireachtáil i bhfad níos faide.
They have family and friends.	Tá teaghlach agus cairde acu.
Take a moment with your angry feeling.	Bí nóiméad le do mhothúchán feargach.
It's one focus at a time.	Tá sé fócas amháin ag an am.
I wanted to make it better in some way.	Bhí mé ag iarraidh é a dhéanamh níos fearr ar bhealach éigin.
She is bound to find out.	Tá sí faoi cheangal a fháil amach.
They wanted family stories.	Bhí scéalta teaghlaigh uathu.
Definitely call your parents.	Cuir glaoch ar do thuismitheoirí go cinnte.
As for the food, it depends on the meal.	Maidir leis an mbia, braitheann sé ar an mbéile.
Age has been measured in years.	Tomhaiseadh aois i mblianta.
I know he would say that too.	Tá a fhios agam go ndéarfadh sé sin freisin.
How different she was.	Cé chomh difriúil a bhí sí.
It is not that we use technology, we survive technology.	Ní hé go n-úsáidimid an teicneolaíocht, mairimid an teicneolaíocht.
But now that may not be the case.	Ach anois b’fhéidir nach dtarlóidh sin.
After you do this.	Tar éis duit é seo a dhéanamh.
This is not one case or another.	Ní cás amháin nó cás eile é seo.
Now you can keep up.	Anois is féidir leat a choimeád suas.
All experiments were repeated three times.	Rinneadh na turgnaimh go léir arís trí huaire.
He says, therefore, that it is difficult.	Deir sé, mar sin, go bhfuil sé deacair.
There was no longer any problem of which hand.	Ní raibh aon fhadhb ann a thuilleadh cé acu lámh a bhí.
it stuck in my memory forever.	bhfostú sé i mo chuimhne go deo.
She did not know the worst of it.	Ní raibh a fhios aici an ceann ba mheasa air.
He immediately felt better with the pressure on someone else.	Mhothaigh sé níos fearr láithreach leis an mbrú ar dhuine eile.
Which probably as well, it wasn't very good art, either.	Cé acu is dócha chomh maith, ní raibh sé an-mhaith ealaín, ach an oiread.
We were young again and just together for the first time.	Bhí muid óg arís agus díreach le chéile don chéad uair.
We have never heard her speak of anything personal.	Níor chuala muid riamh í ag labhairt ar aon rud pearsanta.
The bottle in front of him was empty.	Bhí an buidéal os a chomhair folamh.
Put down your morning coffee.	Cuir síos do chaife maidin.
Many people like to be involved with anything that looks good.	Is maith le go leor daoine a bheith bainteach le haon rud a bhreathnaíonn go maith.
There is nothing you can do about this.	Níl aon rud is féidir leat a dhéanamh faoi seo.
The account was with money from the trust.	Ba é an cuntas le hairgead ón iontaobhas.
Didn't see coming.	Nach bhfaca sé ag teacht.
She was wearing something different.	Bhí sí ag caitheamh rud éigin difriúil.
I have a few phone calls to make.	Tá cúpla glao gutháin le déanamh agam.
We made exactly the kind of book you would expect from us.	Rinneamar go díreach an cineál leabhar a mbeifeá ag súil uainn.
There are no women.	Níl aon mhná ann.
Death seems to follow your client around.	Is cosúil go leanann an bás do chliant timpeall.
That is the most positive effect of our end.	Is é sin an éifeacht is dearfaí ar ár deireadh.
It is not necessary to measure your efforts in time.	Ní gá do chuid iarrachtaí a thomhas in am.
Something as simple as drawing their blood can increase their anxiety.	Is féidir le rud éigin chomh simplí agus a gcuid fola a tharraingt a n-imní a mhéadú.
She was not married.	Ní raibh sí pósta.
She liked that.	Thaitin sin léi.
That eye.	An tsúil sin.
We were giving up a lot.	Bhíomar ag tabhairt suas go leor.
But this is an action movie.	Ach is scannán aicsin é seo.
They look very similar.	Breathnaíonn siad an-chosúil.
This is a safe place, where everyone can come to learn.	Is áit shábháilte í seo, áit inar féidir le gach duine teacht chun foghlama.
However it has its own cost.	Mar sin féin tá a chostas féin aige.
They drove for a whole day.	Thiomáin siad ar feadh lá ar fad.
We should know what to expect.	Ba cheart go mbeadh a fhios againn cad ba cheart a bheith ag súil leis.
Him, as someone else has seen.	Eisean, mar atá feicthe ag duine eile.
Little do they know that he will not return.	Is beag a fhios acu nach bhfillfidh sé.
I agree with everything he said.	Aontaím le gach rud a dúirt sé.
Some bad, some good.	Roinnt dona, roinnt go maith.
At least it looked like a hand.	Ar a laghad d'fhéach sé cosúil le lámh.
He doesn’t think his news.	Ní cheapann sé a nuacht.
Maybe he did this.	B'fhéidir go ndearna sé seo.
As far as effect goes, this is an error.	Chomh fada agus a théann éifeacht, is earráid é seo.
First, he can't see much.	Gcéad dul síos, ní féidir leis a fheiceáil i bhfad.
His poor are getting worse off.	Tá a bhochtáin ag éirí níos measa as.
I could go on and on.	D’fhéadfainn dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
She got it.	Fuair ​​sí é.
Collectively, this is called the 'fair pitch' debate.	Le chéile, tugtar an díospóireacht 'páirc chothrom' ar seo.
She did not know any of the rules.	Ní raibh a fhios aici aon cheann de na rialacha.
He thought he had reached his point.	Shíl sé go raibh a phointe bainte amach aige.
We need to let the other side speak.	Caithfimid ligean don taobh eile labhairt.
He walked in.	Shiúil sé isteach.
I want no one but that man.	Ní theastaíonn uaim éinne ach an fear sin.
This time she could no longer doubt it.	An uair seo ní fhéadfadh sí a bheith in amhras a thuilleadh.
We will discuss it later in this section.	Déanfaimid é a phlé níos déanaí sa chuid seo.
It really isn't.	Níl sé i ndáiríre.
But these are not his best works.	Ach ní hiad seo a shaothar is fearr.
Only six more to go.	Níl ach seisear eile le dul.
Help, she decided, would be the one to turn to.	Cabhair a bheadh, chinn sí, an ceann a dul chun.
The story did not seem to have bothered me, however.	Ní raibh an chuma ar an scéal gur thug sé faoi deara mé, áfach.
Which was the truth.	Cé acu a bhí an fhírinne.
All is wrong.	Tá gach mícheart.
Escape to some other world in a.	Éalú go domhanda éigin eile i a.
People are worried.	Tá imní ar dhaoine.
It was lovely.	Bhí sé go hálainn.
There really is no need for another.	I ndáiríre níl aon ghá le ceann eile.
Visit us often and leave a message on our message board.	Tabhair cuairt orainn go minic agus fág teachtaireacht ar ár gclár teachtaireachta.
Your success does not matter.	Níl tábhacht ar bith leis an rath atá ort.
Be sure to be safe in the work environment.	Bí cinnte a bheith sábháilte sa timpeallacht oibre.
You did exactly the right thing.	Rinne tú go díreach an rud ceart.
So sorry.	Mar sin, tá brón orainn.
Now you need to get out of here.	Anois ní mór duit a fháil amach anseo.
Listening training is one of the most effective in this area.	Tá oiliúint éisteachta ar na cinn is éifeachtaí sa réimse seo.
I was called to testify.	Glaodh orm fianaise a thabhairt.
You want a completely free credit report.	Ba mhaith leat tuarascáil creidmheasa go hiomlán saor in aisce.
But the latter is impossible.	Ach tá an dara ceann dodhéanta.
Imagine if you ran your life like the government did.	Samhlaigh má rith tú do shaol mar a rinne an rialtas.
On his first attempt.	Ar a chéad iarracht.
The rest is yours to decide.	Is leatsa an chuid eile cinneadh a dhéanamh.
It is limited by the small number and therefore reduced power.	Tá sé teoranta ag an líon beag agus dá bhrí sin tá cumhacht laghdaithe.
That's good stuff.	Sin rudaí maith.
That way we know them and they know us.	Ar an mbealach sin tá aithne againn orthu agus tá aithne acu orainne.
The color white does not indicate any difference between a reference face and a comparison face.	Ní léiríonn an dath bán aon difríocht idir aghaidh tagartha agus aghaidh chomparáide.
I am about to change that single word.	Tá mé chun an focal aonair sin a athrú.
Black screen.	Scáileán dubh.
You may see soon.	B'fhéidir go bhfeicfidh tú go luath.
He had to clear his name.	Bhí air a ainm a ghlanadh.
He said live and let live.	Dúirt sé beo agus lig beo.
The word of mouth is a beautiful thing.	Is rud álainn é an focal béil.
In both students, these feelings disappeared during the clinical course.	Sa dá mhac léinn, imithe na mothúcháin seo le linn an chúrsa cliniciúil.
See how it's coming up.	Féach conas atá sé ag teacht suas.
I rarely get to check my own blog these days.	Is annamh a fhaighim seiceáil ar mo bhlag féin na laethanta seo.
But no such problem is presented in this case.	Ach ní chuirtear aon fhadhb den sórt sin i láthair sa chás seo.
No significant differences were found in our model to support this mechanism.	Níor aimsíodh aon difríochtaí suntasacha inár múnla chun tacú leis an meicníocht seo.
I glanced over.	spléach mé os a chionn.
However, the previous results are also in this context.	Mar sin féin, tá na torthaí roimhe seo sa chomhthéacs seo freisin.
A lot of them.	A lán acu.
Such materials are available.	Tá ábhair den sórt sin ar fáil.
It is true that he has played many games in three months.	Is fíor go bhfuil go leor cluichí imeartha aige le trí mhí.
I could hear the sound of space.	Bhí mé in ann fuaim an spáis a chloisteáil.
You will still continue to receive clean water.	Leanfaidh tú fós ag fáil uisce glan.
Find sources, find sites.	Faigh foinsí, faigh láithreáin.
And if they return, it will be because they decided to return.	Agus má fhilleann siad, beidh sé mar gheall ar chinn siad filleadh.
He never married.	Níor phós sé riamh.
He could sign a full crew on either of them.	D’fhéadfadh sé síniú ar chriú iomlán ar cheachtar acu.
The more important the page, the more important its vote.	Dá thábhachtaí an leathanach is ea is tábhachtaí a vóta.
Bring it around.	Beir timpeall é.
The people only.	Na daoine amháin.
So too was her mouth just touched by hand.	Mar sin freisin bhí a béal díreach i dteagmháil léi de láimh.
The changes are not saved on the database.	Ní shábháiltear na hathruithe ar an mbunachar sonraí.
Maybe it didn’t matter.	B'fhéidir nach raibh sé ábhar.
But it was true, what he said.	Ach bhí sé fíor, cad a dúirt sé.
The first night.	An chéad oíche.
It felt a little better.	Mhothaigh sé beagán níos fearr.
And they are powerful.	Agus tá siad cumhachtach.
Not a good day.	Ní lá maith.
I am not very involved in the planning process.	Níl baint mhór agam leis an bpróiseas pleanála.
They could not see it.	Ní raibh siad in ann é a fheiceáil.
All you needed was knowledge and education.	Ní raibh uait ach eolas agus oideachas.
You do not need to be a member to try our services.	Ní gá duit a bheith i do bhall chun ár seirbhísí a thriail.
This is not a theory.	Ní teoiric é seo.
I want to believe.	Ba mhaith liom a chreidiúint.
No one is surprised.	Níl ionadh ar éinne.
It should upset everyone in this country.	Ba cheart go gcuirfeadh sé isteach ar gach duine sa tír seo.
Let me explain.	Lig dom a mhíniú.
There will be no reference between them.	Ní bheidh aon tagairt eatarthu.
So here we focus on the real story.	Mar sin dírímid ar an bhfíorscéal anseo.
Then they are gone.	Ansin tá siad imithe.
And it will remain so.	Agus fanfaidh sé amhlaidh.
I love you and you love me.	Tá grá agam duit agus grá agat dom.
He says he never made a decision based on race.	Deir sé nach ndearna sé cinneadh bunaithe ar chine riamh.
It did not grow jobs or opportunities.	Níor fhás sé poist nó deiseanna.
Two men came running up.	Tháinig beirt fhear ag rith suas.
She was her only husband.	Bhí a fear céile amháin.
Something is wrong here.	Tá rud éigin mícheart anseo.
They have complex emotions, yes.	Tá mothúcháin chasta acu, sea.
With the chair back, things are finally back to normal.	Leis an gcathaoir ar ais, tá rudaí ar ais go gnáth ar deireadh.
Wide eyes and open ears.	Súile leathana agus cluasa oscailte.
The other side of the city remained silent.	D’fhan taobhanna eile na cathrach ciúin.
I don’t want to be here either.	Níl mé ag iarraidh a bheith anseo ach an oiread.
I follow how they change and the patterns they make.	Leanaim mar a athraíonn siad agus na patrúin a dhéanann siad.
She spoke at the event and her speech made me smile.	Labhair sí ag an ócáid ​​agus chuir a cuid cainte orm.
Address them and keep making improvements.	Tabhair aghaidh orthu agus lean ar aghaidh ag déanamh feabhsúcháin.
I was waiting for quite some time.	Bhí mé ar feitheamh ar feadh tamaill mhaith.
It was great.	Bhí sé iontach.
The man had a gun.	Bhí gunna ag an bhfear.
It may hinder you from seeing people or leaving the house.	Seans go gcuirfidh sé bac ort daoine a fheiceáil nó an teach a fhágáil.
Let me break the news to you.	Lig dom an nuacht a bhriseadh duit.
I tried this, but it didn't work.	Bhain mé triail as seo, ach níor oibrigh sé.
I was not looking forward to it, but it was done.	Ní raibh mé ag tnúth leis, ach bhí sé le déanamh.
I thought that said a lot.	Shíl mé é sin a dúirt go leor.
That has changed.	Tá sin athraithe.
We stayed by the sea all winter.	D’fhanamar cois farraige ar feadh an gheimhridh ar fad.
And unable to find a solution.	Agus nach bhfuil in ann teacht ar réiteach.
Drugs usually follow the money.	Is gnách go leanann drugaí an t-airgead.
The trial judge agreed.	D'aontaigh breitheamh na trialach.
Not by design.	Ní de réir dearadh.
We show that the first case does not happen.	Léiríonn muid nach dtarlaíonn an chéad chás.
I tested it and it works for me.	Thástáil mé é agus oibríonn sé domsa.
They were out late and they were drinking.	Bhí siad amuigh déanach agus bhí siad ag ól.
Man and darkness fell together.	Thit fear agus dorchadas le chéile.
All she said was.	Gach a dúirt sí go raibh.
A moment earlier, something had been said.	Nóiméad roimhe sin, bhí rud éigin ráite.
My life would be much easier.	Bheadh ​​​​mo shaol a bheith i bhfad níos éasca.
It's a good start.	Is tús maith é.
Then something strange happened.	Ansin tharla rud éigin aisteach go leor.
The law would remain in force.	D’fhanfadh an dlí i bhfeidhm.
Everyone knows that's not true.	Tá a fhios ag gach duine nach bhfuil sé sin fíor.
They made it look so easy.	Rinne siad cuma chomh héasca air.
We'll talk to him as we walk.	Labhróidh muid leis agus muid ag siúl.
This means that countries have to buy dollars to trade.	Ciallaíonn sé seo go gcaithfidh tíortha dollar a cheannach chun trádáil a dhéanamh.
People moved in, but they started to get sick.	Bhog daoine isteach, ach thosaigh siad ag éirí tinn.
I thought it was crazy.	Shíl mé go raibh sé craiceáilte.
I do not know how.	Níl a fhios agam conas.
I lost my health and my ability to support myself.	Chaill mé mo shláinte agus mo chumas chun tacú liom féin.
That they could start again.	Go bhféadfaidís tosú arís.
I can't be running around.	Ní féidir liom a bheith ag rith timpeall.
This is usually the default.	Is é seo an réamhshocraithe de ghnáth.
They were nowhere on the table.	Ní raibh siad áit ar bith ar an mbord.
I can figure out everyone.	Is féidir liom gach duine a dhéanamh amach.
He never did anything twice, it seemed.	Ní dhearna sé rud faoi dhó riamh, ba chuma.
He greatly disturbed his parents, brought home a husband.	Chuir sé isteach ar a thuismitheoirí go mór, thug sé fear céile abhaile.
Hard to be around.	Deacair a bheith thart.
Our daughter is just.	Tá ár n-iníon díreach.
The gift of love is without time or scale.	Tá bronntanas an ghrá gan am nó scála.
Well, no, it does not.	Bhuel, ní hea, ní dhéanann sé.
Terrible forces of impact were released, however.	Scaoileadh fórsaí uafásacha ar thionchar, mar sin féin.
No one wants a failed procedure or worse, a dead patient.	Níl aon duine ag iarraidh nós imeachta teipthe nó níos measa, othar marbh.
If they shouldn't be there, they don't work.	Murar chóir dóibh a bheith ann, ní oibríonn siad.
It has become so-called, he thought.	Tá sé tagtha mar a thugtar air, a cheap sé.
As time goes on we only miss her more.	De réir mar a théann an t-am thart ní chailleann muid ach í níos mó.
They looked at each other to find a solution to save her.	D'fhéach siad ar a chéile chun teacht ar réiteach chun í a shábháil.
Because you have to do it right.	Toisc go gcaithfidh tú é a dhéanamh i gceart.
And on and on.	Agus ar aghaidh agus ar aghaidh.
It has to be enough.	Caithfidh sé a bheith go leor.
This man wanted to defend a livelihood.	Bhí an fear seo ag iarraidh slí beatha a chosaint.
Your information will never be sold to anyone.	Ní dhíolfar do chuid faisnéise le haon duine choíche.
The procedure is still in the experimental phase.	Tá an nós imeachta fós sa chéim thurgnamhach.
Still, the fit is not very good.	Fós féin, níl an oiriúnach an-mhaith.
All the others are part of them.	Tá na cinn eile go léir ina gcuid díobh.
I like the making by the way.	Is maith liom an déanamh dála an scéil.
I am sick and tired.	Tá mé tinn agus tuirseach.
We set the world upright and no one wanted to rise.	Leag muid cothrom ar an domhan agus ní raibh aon duine ag iarraidh éirí.
She had to get a grip on herself and the situation.	Bhí uirthi greim a fháil uirthi féin agus ar an gcás.
Maybe it’s something from space.	B'fhéidir gur rud éigin ón spás é.
Unfortunately, this is not unusual and made me think.	Ar an drochuair, níl sé seo neamhghnách agus chuir sé ag smaoineamh mé.
Well it's hard enough to agree with him.	Bhuel tá sé deacair go leor aontú leis.
Even the little laugh was wrong.	Bhí fiú an gáire beag mícheart.
You did not choose how you got here.	Níor roghnaigh tú conas a tháinig tú anseo.
Everything was hidden.	Bhí gach rud i bhfolach.
And she didn’t do it in the play.	Agus ní dhearna sí é sa súgradh.
That we are better than our actions would suggest.	Go bhfuilimid níos fearr ná mar a thabharfadh ár ngníomhartha le fios.
Maybe it would have gone even further.	B'fhéidir go mbeadh sé imithe níos faide fós.
He wanted that and pushed it.	Theastaigh sé sin agus bhrúigh sé chuige.
He turned around and shot me.	Chas sé thart agus lámhaigh mé.
He got her for me.	Fuair ​​​​sé í dom.
Or if it was a financial issue.	Nó más ceist airgeadais a bhí ann.
I really have never seen such wide eyes.	I ndáiríre ní fhaca mé súile chomh leathan sin.
Her brother stopped in front of us.	Stopadh a deartháir os ár gcomhair.
Then you change your mind.	Ansin athraíonn tú d'intinn.
So look at the game screen.	Mar sin féach ar an scáileán cluiche.
The product for.	An táirge le haghaidh.
But you could not see her moving.	Ach ní raibh tú in ann í a fheiceáil ag bogadh.
Maybe yes, maybe no.	B'fhéidir go bhfuil, b'fhéidir nach bhfuil.
Get your feet wet.	Faigh do chosa.
We build products and services around it.	Tógann muid táirgí agus seirbhísí timpeall air.
He was very serious about what he did.	Bhí sé an-dáiríre faoin méid a rinne sé.
They seemed familiar.	Chuma siad eolach.
And this is just the first step.	Agus is é seo ach an chéad chéim.
We did not notice it.	Níor thugamar faoi deara é.
The initial results relate to symptoms in themselves.	Baineann na torthaí tosaigh le hairíonna ann féin.
I do not know how wrong it can be.	Níl a fhios agam cé chomh mícheart is féidir é a bheith.
That confused me even more.	Chuir sé sin mearbhall orm níos mó.
With new power came new false friends.	Le cumhacht nua tháinig cairde bréagacha nua.
You should think about what you wanted to achieve by writing it.	Ba cheart duit smaoineamh ar a raibh tú ag iarraidh a bhaint amach trína scríobh.
No one will stop you.	Ní chuirfidh aon duine stad ort.
From left to right.	Ó chlé go deas.
Maybe then he would listen to me.	B'fhéidir ansin go mbeadh sé ag éisteacht liom.
All are mothers.	Tá gach máithreacha.
My bag was gone, of course.	Bhí mo mhála imithe, ar ndóigh.
I think it's time to go and face the world again.	Is dóigh liom go bhfuil sé in am dul agus aghaidh a thabhairt ar an domhan arís.
I chose this for two reasons.	Roghnaigh mé é seo ar dhá chúis.
The dog went into the woods.	D'imigh an madra isteach sa choill.
It's digital now, no matter how anyone looks at it.	Tá sé digiteach anois, is cuma conas a bhreathnaíonn aon duine air.
Break out for all other worlds in a.	Bris amach do gach domhanda eile in a.
Salt as needed.	Salann mar is gá.
Well, here are two funny stories.	Bhuel, tá dhá scéal greannmhar anseo.
Don't get weird.	Ná fháil aisteach.
You gave me everything.	Thug tú gach rud dom.
But it has to go out and function.	Ach caithfidh sé dul amach agus feidhmiú.
For simple problems, this process works well.	I gcás fadhbanna simplí, oibríonn an próiseas seo go maith.
Of course she came back to help.	Ar ndóigh, tháinig sí ar ais chun cabhrú leat.
They say he's dead.	Deir siad go bhfuil sé marbh.
They should take effect in a minute or two.	Ba chóir go dtiocfadh siad i bhfeidhm i nóiméad nó dhó.
This is my pattern.	Is é seo mo phatrún.
They can’t be big right away.	Ní féidir leo a bheith mór ar an bpointe boise.
A long way.	Bealach fada.
Then again, maybe not.	Ansin arís, b'fhéidir nach raibh.
It is just one of those records.	Níl ann ach ceann de na taifid sin.
He was certainly dead.	Is cinnte go raibh sé marbh.
The actual activities of the bank are a little different.	Tá gníomhaíochtaí iarbhír an bhainc beagán difriúil.
I did not mean the way it came out.	Ní raibh mé i gceist go bhfuil an bealach a tháinig sé amach.
About half of my country is below sea level.	Tá thart ar leath de mo thír faoi leibhéal na farraige.
Outside of things.	Lasmuigh de rudaí.
Enjoy the day.	Bain taitneamh as an lá.
The game has generally received negative reviews.	Fuair ​​​​an cluiche léirmheasanna diúltacha go ginearálta.
In addition, the tools are becoming easier to use.	Ina theannta sin, tá na huirlisí ag éirí níos éasca le húsáid.
It was now half past four.	Bhí sé anois ar leathuair tar éis a ceathair.
I wanted to raise a family.	Bhí mé ag iarraidh teaghlach a thógáil.
It is the only way straight through.	Is é an t-aon bhealach díreach tríd.
I think that's a good question.	Sílim gur ceist mhaith í.
It is left with no options.	Tá sé fágtha gan aon roghanna.
Which is.	Cé acu é.
What if.	Cad má sin.
See what you think! 	Féach cad a cheapann tú!
.	.
If not, we have a problem.	Mura bhfuil, tá fadhb againn.
But something different.	Ach rud difriúil.
But this visit was different.	Ach bhí an chuairt seo difriúil.
A second morning of freedom.	A dara maidin na saoirse.
Feature in the rock.	Gné sa charraig.
Ill health was on the rise.	Bhí an drochshláinte ag dul i méid.
I can totally recommend this person to do any necessary works.	Is féidir liom an duine seo a mholadh go hiomlán chun aon oibreacha riachtanacha a dhéanamh.
I put my arms around him.	Chuir mé mo lámha timpeall air.
It used to be light, it no longer does.	Bhíodh sé chun solais, ní dhéanann sé a thuilleadh.
We thought it was just a game.	Cheapamar nach raibh ann ach cluiche.
I like this feeling.	Taitníonn an mothúchán seo liom.
This statement was made in the presence of the defendant.	Rinneadh an ráiteas seo i láthair an chosantóra.
That was one thing she could confuse.	Ba é sin rud amháin a d’fhéadfadh sí í féin a chur amú.
Moreover, in my eyes, it was not so good.	Thairis sin, i mo shúile, ní raibh sé chomh maith sin.
So it must be found.	Mar sin ní mór é a fháil.
His mind is a web.	Is gréasán é a intinn.
He was lucky.	Bhí an t-ádh air.
I never liked her and she made it pretty clear.	Níor thaitin sí liom riamh agus rinne sí soiléir go leor é.
He had a few other men across every day.	Bhí cúpla fear eile aige trasna gach lá.
It's good that we're playing first leg away.	Tá sé go maith go bhfuil muid ag imirt an chéad cos ar shiúl.
Therefore, we evaluated the use of multiple parameters.	Mar sin, rinneamar measúnú ar úsáid paraiméadair iolracha.
It meant that they shared a love for music.	Chiallaigh sé gur roinn siad grá don cheol.
He is not very happy with you.	Níl sé an-sásta leat.
I depend on others to be with us.	Braitheann mé ar dhaoine eile a bheith linn.
He knows what he is talking about.	Tá a fhios aige cad atá á labhairt aige.
I was thinking I was there last time.	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé ann an uair dheireanach.
Now my interests are changing.	Anois tá mo leasanna ag athrú.
I couldn’t believe my ears.	Ní raibh mé in ann mo chluasa a chreidiúint.
I feel special.	Mothaím speisialta.
That is why we all have his system.	Sin é an fáth ar fad a bhfuil a chóras againn.
i wanted to lose weight.	bhí mé ag iarraidh meáchan a chailleadh.
He may have come here for health care.	D'fhéadfadh sé a bheith tagtha anseo le haghaidh cúram sláinte.
I was not far from the dead man.	Ní raibh mé i bhfad ón bhfear marbh.
I have never met God before.	Níor bhuail mé le Dia riamh roimhe seo.
Or one of them will be just like it.	Nó beidh ceann acu díreach mar é.
You like to give it up, or try it.	Is maith duit é a thabhairt suas, nó iarracht a dhéanamh.
The fun turned out for a reason.	Bhain an spraoi amach ar chúis.
I know we are close to finding the truth.	Tá a fhios agam go bhfuil muid gar don fhírinne a fháil.
I know a lot about those topics, really.	Tá an-eolas agam ar na hábhair sin, i ndáiríre.
It was so moving.	Bhí sé chomh gluaiseacht.
Walked every morning.	Shiúil gach maidin.
He's like a father to me, and he's a part of my family.	Tá sé cosúil le athair domsa, agus is cuid de mo theaghlach é.
They said they could not figure out where it came from.	Dúirt siad nach raibh siad in ann a dhéanamh amach cén áit ar tháinig sé.
Something was moving beside them.	Bhí rud éigin ag bogadh taobh leo.
And if he does, he can be a good president.	Agus má dhéanann sé, is féidir leis a bheith ina uachtarán maith.
I will do what you truly fear.	Déanfaidh mé an rud a bhfuil fíor-eagla ort.
And no noise from this point.	Agus gan aon torann ón bpointe seo.
The metal felt cool against her skin.	Mhothaigh an miotal fionnuar i gcoinne a craiceann.
I asked them if they could help me.	D'iarr mé orthu an bhféadfadh siad cabhrú liom.
I give it five starts.	Tugaim cúig thús dó.
Money for the home to buy food.	Airgead don bhaile chun bia a cheannach.
It was in this direction that we walked.	Ba sa treo seo a shiúil muid.
The man she knew loved her.	An fear a raibh a fhios aici grá aici.
The engine caught.	Rug an t-inneall.
All you have to do is be aware.	Níl le déanamh agat ach a bheith ar an eolas.
She had no idea what it was, just something.	Ní raibh aon smaoineamh aici cad é, ach rud éigin.
This is still significant, but not so significant.	Tá sé seo suntasach fós, ach níl sé chomh suntasach.
Do not be afraid.	Ná bíodh eagla ort.
That baby would be half me.	Bheadh ​​an leanbh sin leath liom.
It made it very difficult to pass people on.	Rinne sé an-deacair daoine a chur ar aghaidh.
It has nothing to do with what is in life.	Níl baint ar bith aige lena bhfuil sa saol.
And it will be difficult.	Agus beidh sé deacair.
Up to you, though.	Suas leat, áfach.
It just doesn’t work that way.	Ní oibríonn sé go díreach ar an mbealach sin.
I haven't heard from you in a while.	Níor chuala mé uait le tamall.
Works great even in direct sunlight.	Oibríonn sé go hiontach fiú sa ghrian díreach.
It just keeps coming up.	Coinníonn sé ach ag teacht suas.
It has not yet opened.	Níor osclaíodh go fóill é.
If you ask me it was too much.	Má iarrann tú orm bhí sé i bhfad ró.
I would love to be able to spend time with her.	Ba bhreá liom a bheith in ann am a chaitheamh léi.
Neither of the two bills went anywhere.	Níor chuaigh ceachtar den dá bhille in áit ar bith.
She saw his face at least half the time he was there.	Chonaic sí a aghaidh ar a laghad leath an ama a bhí sé ann.
Now you are ready to mine.	Anois tá tú réidh chun mianach.
Males are smaller than females.	Tá fireannaigh níos lú ná an baineann.
This city is full of dogs that need help.	Tá an chathair seo lán de mhadraí a dteastaíonn cabhair uathu.
Be back before you get home from school tomorrow.	Bí ar ais sula mbeidh tú abhaile ón scoil amárach.
The baby was alone.	Bhí an leanbh leis féin.
He had one hand across his middle.	Bhí lámh amháin aige trasna a lár.
Tell her to come out.	Abair léi teacht amach.
And some shared jobs.	Agus roinnt a roinntear poist.
They can lead to better capability and better performance in practical applications.	D’fhéadfadh cumas níos fearr agus feidhmíocht níos fearr a bheith mar thoradh orthu in iarratais phraiticiúla.
It was, for lack of a better word, a job.	Bhí sé, mar gheall ar easpa focal níos fearr, post.
She has some challenges.	Tá roinnt dúshlán aici.
Not back at trial, though.	Ní ar ais ag an triail, mar sin féin.
These are the ones with folding participants.	Is iad sin na cinn a bhfuil rannpháirtithe fillte acu.
I like older women.	Is maith liom mná níos sine.
It's not easy, not smart, and definitely dangerous.	Níl sé éasca, ní cliste, agus cinnte contúirteach.
Your immediate goal is to survive.	Is é do sprioc láithreach maireachtáil.
Afternoon.	Tráthnóna.
Because no matter what we say we will be in love forever.	Mar is cuma go ndéarfaimis go mbeimis i ngrá go deo.
This has been done for thousands of years.	Tá sé seo déanta leis na mílte bliain.
Art itself does not die, it only takes on a new form.	Ní fhaigheann an ealaín féin bás, ní ghlacann sé ach foirm nua.
You will find something for everyone.	Gheobhaidh tú rud éigin do gach duine.
Dogs have a completely different sense of smell.	Tá coincheap boladh go hiomlán difriúil ag madraí.
Your personal details must be completed.	Ní mór do shonraí pearsanta a chomhlánú.
But we did not do this.	Ach ní dhearnamar é seo.
She still offers nothing.	Cuireann sí rud ar bith ar fáil fós.
One of them would love this.	Ba bhreá le ceann acu seo.
This series should have been dead a long time ago.	Ba chóir go raibh an tsraith seo marbh i bhfad ó shin.
Bad luck to them.	Droch-ádh dóibh.
Lots of names.	Go leor ainmneacha.
Finally, they had the little girl.	Ar deireadh, bhí an cailín beag acu.
I felt my face.	Mhothaigh mé m'aghaidh.
God does not forget any of the details.	Ní dhéanann Dia dearmad ar aon cheann de na sonraí.
The snow line depends on the location.	Braitheann an líne sneachta ar an suíomh.
He was supposed to be in love with his sister.	Bhí sé ag ceapadh go raibh sé i ngrá lena dheirfiúr.
In the future you can make your own books.	Sa todhchaí is féidir leat a dhéanamh do leabhair féin.
Everything was still and cold.	Bhí gach rud fós agus fuar.
It had to be enough to fill a hand.	B’éigean dó a bheith go leor chun lámh a líonadh.
I throw my body forward and hit the ground hard.	Caithim mo chorp ar aghaidh agus buailim an talamh go dian.
She had not chosen it for herself.	Ní raibh sé roghnaithe aici di féin.
And that he should have started his training years earlier.	Agus gur chóir go mbeadh sé tosaithe ar a chuid oiliúna blianta roimhe sin.
In many cases, you even have ideas to make the job better.	I go leor cásanna, tá smaointe agat fiú an jab a dhéanamh níos fearr.
It's very, very difficult.	Tá sé an-, an-deacair.
I liked it from the first page.	Thaitin sé liom ón gcéad leathanach.
Do not challenge your order.	Ná tabhair dúshlán d'ordú.
She looks at it.	Féachann sí é.
But as soon as we entered the room, he stood up.	Ach chomh luath agus a chuaigh muid isteach sa seomra, sheas sé suas.
But again they did.	Ach arís rinne siad.
My mother was still doing a lot of cooking.	Bhí mo mháthair fós ag déanamh cuid mhaith den chócaireacht.
Maybe better than anyone, ever.	B'fhéidir níos fearr ná éinne, riamh.
However, nothing interesting will happen during the trip.	Ní tharlóidh aon rud suimiúil le linn an turais áfach.
But you can't do the same every record.	Ach ní féidir leat an rud céanna a dhéanamh gach taifead.
This was unusual, as unusual as the film itself.	Bhí sé seo neamhghnách, chomh neamhghnách leis an scannán féin.
But it's happening anyway.	Ach tá sé ag tarlú ar aon nós.
They have to be everywhere.	Caithfidh siad a bheith i ngach áit.
Friends and family, get a hotel room.	Cairde agus teaghlaigh, a fháil seomra óstán.
If so who are they.	Más é sin cé hiad.
I'm going through it indeed now, and it's getting harder.	Tá mé ag dul tríd é go deimhin anois, agus tá sé ag éirí níos deacra.
Everything goes to one place.	Téann gach rud go dtí áit amháin.
His first year in college.	A chéad bhliain sa choláiste.
You did not really know where you were with them.	Ní raibh a fhios agat i ndáiríre cá raibh tú leo.
I do not make decisions.	Ní dhéanaim cinntí.
She says you did great.	Deir sí go ndearna tú go hiontach.
He stared out a hand.	Stán sé amach lámh.
It is thought to have survived over four thousand years ago.	Ceaptar gur mhair sí breis is ceithre mhíle bliain ó shin.
This is my favorite time of year.	Is é an t-am seo den bhliain is fearr liom.
Not perfect, but perfect enough.	Níl sé foirfe, ach foirfe go leor.
Application is pretty simple, too.	Tá iarratas simplí go leor, freisin.
Slowly but surely, you fall out of touch.	Go mall ach go cinnte, titeann tú as teagmháil.
I want you to bring me to my bed.	Ba mhaith liom tú a thabhairt dom go dtí mo leaba.
To date, there are only two case reports in the literature.	Go dtí seo, níl ach dhá thuarascáil chás sa litríocht.
I loved that thing.	Ba bhreá liom an rud sin.
This makes sense for two reasons.	Déanann sé seo ciall ar dhá chúis.
It made my voice sound really good.	Rinne sé fuaim mo ghuth maith go hiontach.
The team still has things that were going well.	Tá rudaí fós ag an bhfoireann a bhí ag éirí go maith leo.
They are just points for your eyes.	Níl iontu ach pointí do do shúile.
Useful before, but now that worked against it.	Úsáideach roimhe seo, ach anois a d'oibrigh ina choinne.
Training is crucial.	Tá oiliúint ríthábhachtach.
It was like most fun.	Bhí sé cosúil leis an spraoi is mó.
Each group was detected once.	Braitheadh ​​​​gach grúpa uair amháin.
That said a lot to me.	Dúirt sé sin go leor liom.
The floor plans are a little different.	Tá na pleananna urláir beagán difriúil.
This is exactly the same.	Tá sé seo díreach mar an gcéanna.
There is no block.	Níl aon bhloc ann.
Winter evening sun.	Ghrian tráthnóna geimhridh.
What is important is the flow of time within the story itself.	Rud atá tábhachtach ná an sreabhadh ama laistigh den scéal féin.
Familiar laugh, but different, too.	Gáire eolach, ach difriúil, freisin.
She looked inside.	Bhreathnaigh sí isteach.
What if everyone on the planet did this ?.	Cad a tharlaíonn má rinne gach duine ar an phláinéid é seo?.
We are back on good terms.	Táimid ar ais ar théarmaí maithe.
Very still moments.	Nóiméid an-fós.
I will never be happy again.	Ní bheidh mé sásta arís.
I'm not entirely sure why it's not working.	Níl mé iomlán cinnte cén fáth nach bhfuil sé ag obair.
Not to mention his parents or place of birth.	Gan trácht ar a thuismitheoirí ná ar a áit bhreithe.
Take off his shoes.	Tóg amach a bhróga.
Of course you do not, son.	Ar ndóigh ní dhéanann tú, a mhic.
He was upset, which came as no great surprise.	Bhí sé trína chéile, rud a tháinig mar aon iontas mór.
It takes a little getting used to.	Tógann sé beagán dul i dtaithí ar.
He needs time.	Teastaíonn am uaidh.
The meeting was a resounding success.	D’éirigh go maith leis an gcruinniú.
But that's only part of my business here.	Ach níl ansin ach cuid de mo ghnó anseo.
Maybe take it to dinner.	B'fhéidir é a ghlacadh chun dinnéar.
The map was weird.	Bhí an léarscáil aisteach.
This worked pretty well.	D'oibrigh sé seo go maith go leor.
And to this day he still loves that look of mine.	Agus go dtí an lá atá inniu ann is breá leis fós an cuma sin orm.
It was not dark, nor was it pale.	Ní raibh sé dorcha, ná ní raibh sé pale.
Results and conclusion.	Torthaí agus conclúid.
Two studies will be conducted to provide this information.	Déanfar dhá staidéar chun an fhaisnéis seo a sholáthar.
But she can't say why those words stick in her head.	Ach ní féidir léi a rá cén fáth go gcloíonn na focail sin ina ceann.
This is because of the way of thinking.	Tá sé seo mar gheall ar an mbealach smaointeoireachta.
I got shot.	Fuair ​​​​mé lámhaigh.
My mouth is dry.	Tá mo bhéal tirim.
You numbered that girl.	Rinne tú uimhir ar an gcailín sin.
The people in the car are after me.	Tá na daoine sa charr i mo dhiaidh.
It was then that they decided to put me up here.	Is ansin a shocraigh siad mé a chur suas anseo.
She would kill him.	Dhúnmharódh sí é.
But it was too late now to change his mind.	Ach bhí sé ró-dhéanach anois a intinn a athrú.
You look so worried.	Breathnaíonn tú chomh buartha.
We still have a long way to go before we leave.	Tá go leor le déanamh fós againn sula n-imíonn muid.
They heard him crying again.	Chuala siad é ag caoineadh arís.
She is a wonderful person.	Is duine iontach í.
You start with small steps.	Tosaíonn tú le céimeanna beaga.
It can make you rich.	Is féidir leis saibhir thú a dhéanamh.
She will love him dearly.	Beidh grá mór aici.
Make sure your device is online.	Cinntigh go bhfuil do ghléas ar líne.
We did not.	Ní dhearna muid.
When your father died your situation was special.	Nuair a fuair d'athair bás bhí do chás speisialta.
She made most of the decisions quickly.	Rinne sí an chuid is mó de na cinntí go tapa.
Cook, said in a statement.	Cook, a dúirt i ráiteas.
Part of the success was seeing the reality of the story.	Cuid den rath a bhí ann ná réaltacht an scéil a fheiceáil.
It felt like a job interview.	Mhothaigh sé mar agallamh poist.
But that's what happened.	Ach sin an méid a tharla.
It's hard to stop.	Tá sé deacair stop a chur leis.
However, this comparison is not yet possible.	Mar sin féin, níl an chomparáid seo indéanta go fóill.
This book destroyed me.	Scrios an leabhar seo mé.
We used to keep score.	Ba ghnách linn scór a choinneáil.
He still did not believe it.	Níor chreid sé go fóill é.
These could be signs of a significant problem.	D’fhéadfadh gur comharthaí iad seo d’fhadhb shuntasach.
They are both, truly, so young.	Tá siad araon, go fírinneach, chomh óg.
Well, it can and does happen, often.	Bhuel, is féidir agus tarlaíonn sé, go minic.
Can't wait for an audience anymore.	Ní féidir fanacht le lucht féachana níos mó.
You should love them for that.	Ba chóir go mbeadh grá agat dóibh as sin.
It could even be just like a football team.	D'fhéadfadh sé a bheith fiú díreach mar fhoireann peile.
I am the same way.	Tá mé ar an mbealach céanna.
They would.	Bheadh ​​acu.
Something looked wrong.	Bhí cuma mícheart ar rud éigin.
We'll see how many votes there are.	Feicfimid cé mhéad vóta tá.
In fact, she turned into nothing physical but sex.	Déanta na fírinne, chuaigh sí i do rud ar bith fisiciúil ach gnéas.
And we found it nowhere.	Agus ní bhfuaireamar áit ar bith é.
They had no choice.	Ní raibh aon rogha acu.
Information.	Eolas.
And there are many other problems.	Agus tá go leor fadhbanna eile ann.
This creates time differences in read and write data.	Cruthaíonn sé seo difríochtaí ama i sonraí léamh agus scríobh.
I want nothing.	Ba mhaith liom rud ar bith.
Is this part of the college's research work.	An é seo do chuid d’obair thaighde an choláiste.
That is certainly a positive sign.	Cinnte is comhartha dearfach é sin.
There is no way around it.	Níl aon bhealach timpeall air.
Either way the men would enjoy the result.	Nó slí bhainfeadh na fir sult as an toradh.
These terrible things.	Na rudaí uafásacha seo.
The little black fish quickly thought.	Shíl an t-iasc beag dubh go tapa.
This felt to be part of a bigger whole.	Seo a bhraith a bheith mar chuid de iomlán níos mó.
The culture is against you.	Tá an cultúr i do choinne.
They like reality.	Is maith leo réaltacht.
Maybe more now.	B’fhéidir níos mó anois.
You do not have to do this yourself.	Ní gá duit é seo a dhéanamh leat féin.
She looks beautiful with no clothes on.	Breathnaíonn sí go hálainn gan aon éadaí uirthi.
You will hardly know that you are moving.	Is ar éigean a bheidh a fhios agat go bhfuil tú ag bogadh.
Your input is most welcome.	Tá fáilte mhór roimh do chuid ionchur.
They failed in their duty of care to us.	Theip orthu ina ndualgas cúraim dúinn.
You can drive it.	Is féidir leat é a thiomáint.
So put your story straight, dog.	Mar sin cuir do scéal díreach, a mhadra.
I will send you a picture.	Cuirfidh mé pictiúr chugat.
You lay your head on it every time you sleep.	Leagann tú do cheann air gach uair a chodlaíonn tú.
She fired again.	Fired sí arís.
He decided not to call the boy or his parents.	Chinn sé gan glaoch ar an mbuachaill ná ar a thuismitheoirí.
Her body is.	Is é a corp.
There was no time for this.	Ní raibh aon am le haghaidh seo.
We're going to find out from this.	Táimid ag dul a fháil amach as seo.
That was my lucky day.	Ba é sin mo lá ádh.
But it is not there alone.	Ach níl sé ann amháin.
His eyes met mine.	Bhuail a shúile liomsa.
For a moment either moved.	Ar feadh nóiméad ar athraíodh a ionad ceachtar.
No one said much of anything on any subject.	Ní dúirt éinne mórán de rud ar bith ar ábhar ar bith.
Many issues come from the past.	Tagann go leor saincheisteanna ón am atá thart.
And he got some money from somewhere.	Agus fuair sé roinnt airgid as áit éigin.
Its form is too close, too similar.	Tá a fhoirm ró-dhúnadh, ró-chosúil.
I have no time for them.	Níl aon am agam dóibh.
This is happening now.	Tá sé seo ag tarlú anois.
Sometimes it's hard for me to keep up.	Uaireanta bíonn sé deacair dom coinneáil suas.
It was very safe.	Bhí sé an-sábháilte.
Many others started that way.	Thosaigh go leor eile ar an mbealach sin.
Clinical follow-up close to affected family members is extremely important.	Tá sé thar a bheith tábhachtach leanúint suas cliniciúil gar do bhaill den teaghlach atá buailte.
My search works perfectly in an application.	Tá mo chuardach ag obair go foirfe i bhfeidhmchlár.
That should be fun! 	Ba chóir go mbeadh sé sin spraoi!
.	.
Kill the three soldiers who run at you.	Maraigh na trí saighdiúirí a ritheann ag tú.
The taste of it.	An blas air.
It is fully grown.	Tá sé tar éis fás go hiomlán.
Bad, but plain bad.	Droch, ach plain dona.
He watched his friends still sitting on the floor.	Bhreathnaigh sé ar a chairde fós ina suí ar an urlár.
Let me show you everything you have given them.	Lig dom gach rud a thug tú dóibh a thaispeáint duit.
I'll be right back.	Beidh mé ar ais ar an bpointe.
Join our next success story! 	Bí ar ár gcéad scéal ratha eile!
.	.
They are everywhere, but they are rarely seen.	Tá siad i ngach áit, ach is annamh a fheictear iad.
Back then we only had one or two.	Ar ais ansin ní raibh ach duine nó dhó againn.
I will have to face conflict.	Beidh orm aghaidh a thabhairt ar choimhlint.
More personal.	Níos pearsanta.
The situation was getting worse.	Bhí an scéal ag dul in olcas.
I want to do this.	Ba mhaith liom é seo a dhéanamh.
I had to show these two patterns in close proximity.	B’éigean dom an dá phatrún sin a léiriú agus iad gar dá chéile.
I could only speak for myself.	Ní raibh mé in ann labhairt ach ar mo shon féin.
There was no change in her face or even a change of face.	Ní raibh aon athrú ar a aghaidh ná mar a d’aistrigh sí fiú.
Rather like music, really.	In áit cosúil le ceol, i ndáiríre.
It may sound difficult to accept, but it is absolutely true.	D’fhéadfadh sé a bheith deacair glacadh leis seo, ach tá sé fíor go hiomlán.
The walls are between four and five feet thick.	Tá na ballaí idir ceithre agus cúig troigh ar tiús.
He did some valuable work.	Rinne sé roinnt oibre luachmhar.
Thank you for the wonderful and important work.	Go raibh maith agat as an obair iontach agus tábhachtach.
They could not.	Ní fhéadfaidís.
She was proud.	Bhí sí bródúil as.
I could go on but you get the point.	D'fhéadfainn dul ar aghaidh ach faigheann tú an pointe.
This does not work, however.	Níl sé seo ag obair, áfach.
I have met one or two of them before.	Bhuail mé le duine nó dhó acu roimhe seo.
The same goes for the cell phone.	Tá an rud céanna le haghaidh an fón póca.
The thing is, my first love is writing short stories.	Is é an rud, tá mo chéad ghrá ag scríobh gearrscéalta.
Areas of interest that are harmless to theory include security and machine learning.	I measc na réimsí spéise atá neamhdhíobhálach don teoiric tá slándáil agus foghlaim mheaisín.
She had bought new shoes.	Bhí bróga nua ceannaithe aici.
But not too nice.	Ach ní ró-deas.
I checked with them.	Sheiceáil mé leo.
It was simply too big.	Bhí sé ró-mhór go simplí.
It does not write what was actually received.	Ní scríobhann sé cad a fuarthas i ndáiríre.
You did it.	D’éirigh leat.
He gave her sight to the woman.	Thug sé a radharc don bhean.
I like the way this came out.	Is maith liom an bealach a tháinig sé seo amach.
The mean value of the three trials was calculated and recorded.	Ríomhadh agus taifeadadh meánluach na dtrí thriail.
Whatever you want, all you have to do is push it.	Cibé rud a theastaíonn uait, níl le déanamh agat ach é a bhrú.
It may have surprised her.	Seans gur chuir sé iontas ar bith uirthi.
I chose the later.	Roghnaigh mé an níos déanaí.
It was a hell of a show.	Bhí sé ina ifreann de seó.
Lots of things, personal stuff too, that made me play worse.	A lán rudaí, rudaí pearsanta freisin, a chuir isteach orm imirt níos measa.
His radio called him.	Chuir a raidió glaoch air.
The answer was easy.	Bhí an freagra éasca.
Don't miss your chance.	Ná caill do sheans.
In the coming days, stay safe out there friends.	Sna laethanta amach romhainn, fanaigí sábháilte amuigh ansin a chairde.
She was waiting for me.	Bhí sí ag fanacht liom.
This structure is completely missing in our data.	Tá an struchtúr seo in easnamh go hiomlán inár sonraí.
If she fails once, she may fail again.	Dá dteipfeadh uirthi uair amháin, d’fhéadfadh sí teip arís.
But so often, people just miss the point.	Ach chomh minic, ní chailleann daoine ach an pointe.
So that information is there to help us.	Mar sin tá an fhaisnéis sin chun cabhrú linn.
It made it hard to get a word in.	Rinne sé deacair focal a fháil isteach.
Generally, one or two out of every hundred raise their hands.	Go ginearálta, ardaíonn duine nó beirt as gach céad a lámha.
Anyone who wants to create an event like this should.	Ba chóir do dhuine ar bith atá ag iarraidh imeacht mar seo a chruthú.
But not finished.	Ach ní críochnaithe.
Characters will be provided, or bring your own.	Cuirfear carachtair ar fáil, nó beir leat do chuid féin.
For another few minutes she kept looking at both of us.	Ar feadh roinnt nóiméad eile choinnigh sí ag breathnú ar an mbeirt againn.
I know people who do this.	Tá aithne agam ar dhaoine a dhéanann é seo.
Maybe we are.	B'fhéidir go bhfuil muid.
Ask the man behind the desk about it.	Cuir ceist ar an bhfear taobh thiar den deasc faoi.
Less than a hundred cases have been reported in the literature.	Tuairiscíodh níos lú ná céad cás sa litríocht.
But the content is true.	Ach tá an t-ábhar fíor.
I was out with my dog.	Bhí mé amuigh le mo mhadra.
I wondered how they were doing and they were good to go.	D'fhiafraigh mé de conas a bhí ag éirí leo agus bhí siad go maith chun dul.
I would buy it to have it.	Cheannóinn é le bheith aige.
I do not know where she goes next, but she seems happy.	Níl a fhios agam cá dtéann sí ina dhiaidh sin, ach is cosúil go bhfuil sí sásta.
I do not remember it.	Ní cuimhin liom é.
But she had to help him.	Ach bhí uirthi cabhrú leis.
Each network works a little differently.	Oibríonn gach líonra beagán difriúil.
And the look and feel is very well done.	Agus tá an cuma agus an mothú déanta go han-mhaith.
That would be a little nice.	Bheadh ​​​​sé sin beagán deas.
If you are serious, you have no idea what you want.	Má tá tú dáiríre, níl aon tuairim agat cad atá uait.
She had my cell phone in her hand.	Bhí mo ghuthán póca ina lámh aici.
We know they can score.	Tá a fhios againn gur féidir leo scór.
If you get it, tell him to go back to work.	Má fhaigheann tú é, abair leis dul ar ais ag obair.
A little color on your face takes you away.	Tugann dath beag ar d'aghaidh tú ar shiúl.
The cause of the accident is unknown.	Ní fios cúis na timpiste.
She had to be sure first.	Bhí uirthi a bheith cinnte ar dtús.
There are no new injuries so far.	Níl aon gortuithe nua ann go dtí seo.
But there would be more.	Ach bheadh ​​níos mó ann.
We have to think about one game after another.	Caithfimid smaoineamh ar chluiche amháin i ndiaidh a chéile.
We will return to this point later.	Fillfimid ar an bpointe seo níos déanaí.
The animal did not survive.	Níor mhair an t-ainmhí.
That's right, contact him.	Sin ceart, déan teagmháil leis.
That does not change during the game.	Ní athraíonn sé sin le linn an chluiche.
And so we stayed.	Agus mar sin d'fhan muid.
It feels for the team.	Mothaíonn sé don fhoireann é.
It is connected with the soul.	Tá baint aige leis an anam.
He stopped near the highest step.	Stop sé in aice leis an chéim is airde.
Also maybe some love too.	Chomh maith leis sin b'fhéidir roinnt grá freisin.
Or, maybe he does it for her.	Nó, b'fhéidir go ndéanann sé ar a son.
See the Web site for examples of past programs.	Féach ar an suíomh Gréasáin le haghaidh samplaí de chláir san am atá caite.
They are learning to choose their emotions.	Tá siad ag foghlaim a gcuid mothúchán a roghnú.
Your hands grow strong enough for your work.	Fásann do lámha láidir go leor le haghaidh do chuid oibre.
Without it, they would die anyway.	Gan é, bheadh ​​​​siad bás ar aon nós.
They were convinced there was a line somewhere.	Bhí siad cinnte go raibh líne ann áit éigin.
So, that's very easy.	Mar sin, tá sé sin an-éasca.
Just save.	Just a shábháil.
No experience required.	Níl gá le taithí.
We will be out of this.	Beidh muid amach as seo.
I hear nothing behind us.	Ní chloisim tada taobh thiar dínn.
Her husband was needed, she was desperately needed.	Bhí gá lena fear céile, bhí sí ag teastáil go géar.
Her world is gone.	Tá a domhan imithe.
Maybe not right now, but she would.	B'fhéidir nach ceart anois, ach go mbeadh sí.
There are practical reasons for doing this.	Tá cúiseanna praiticiúla ann chun é seo a dhéanamh.
This is a strategy that has endangered these birds.	Is straitéis í seo a chuir na héin seo i mbaol.
Follow events in the news.	Lean imeachtaí sa nuacht.
She cut a pretty figure on these.	Ghearr sí figiúr go leor orthu seo.
He probably didn’t even think of it that way, anyway.	Is dócha nach raibh sé ag smaoineamh air mar sin fiú, ar aon nós.
Again, the police refused.	Arís, dhiúltaigh na póilíní.
He really did what he needed to be.	Rinne sé i ndáiríre cad ba ghá dó a bheith.
She used sex to get what she wanted.	Bhain sí úsáid as gnéas chun an rud a bhí uaithi a fháil.
I only moved one, and even that one was a special deal.	Níor bhog mé ach ceann amháin, agus fiú an ceann sin bhí déileáil speisialta.
Can someone please help.	An féidir le duine cabhrú le do thoil.
And there is no market without demand.	Agus nach bhfuil aon mhargadh gan éileamh.
Both series, .i.	An dá shraith, .i.
However, the people outside his home did not consider it a threat.	Mar sin féin, níor mheas na daoine lasmuigh dá bhaile é a bheith ina bhagairt.
This limit seems to be high.	Is cosúil go bhfuil an teorainn seo ard.
When she came to this old man she came across him.	Nuair a tháinig sí go dtí an seanfhear seo chuaigh sí trasna air.
I love my job.	Is breá liom mo phost.
I don't know my father's surname, or his first name either.	Níl a fhios agam sloinne m'athar, nó a chéad ainm ach an oiread.
Such a beautiful apartment.	Árasán álainn den sórt sin.
We like its comfort level.	Is maith linn a leibhéal compord.
It meant something.	Chiallaigh sé rud éigin.
If not for us, for our boys.	Más rud é nach dúinn, le haghaidh ár buachaillí.
He made them for his studies, before we came here.	Rinne sé iad le haghaidh a chuid staidéir, sular tháinig muid anseo.
I will not do it myself again.	Ní dhéanfaidh mé mé féin arís.
However, she did not participate in the data analysis.	Níor ghlac sí páirt, áfach, san anailís sonraí.
Your feelings or so.	Do mhothúcháin nó mar sin.
Men came to me and tied me up.	Tháinig fir chugam agus cheangail siad mé.
The following scenario is presented to the players.	Cuirtear an cás seo a leanas i láthair na n-imreoirí.
Here is what he told me.	Seo é a dúirt sé liom.
He would do anything to help anyone who needed it, 'she said.	Dhéanfadh sé aon rud chun cabhrú le haon duine a raibh sé ag teastáil uathu,' a dúirt sí.
Otherwise, we keep the target location as in the previous frame.	Seachas sin, coinnímid an suíomh sprice mar a bhí sa fhráma roimhe seo.
Follow the path, it seemed clear.	Lean an cosán, ba chosúil go soiléir.
Pretty new to this language so join me.	Nua go leor leis an teanga seo mar sin bígí liom.
He never gave it another thought.	Níor thug sé smaoineamh eile air riamh.
No one else was to be seen.	Ní raibh aon duine eile le feiscint.
If anyone has ever found the database, they have said nothing.	Má fuair éinne an bunachar sonraí riamh, níl tada ráite acu.
I love our family.	Is breá liom ár dteaghlach.
My head is red.	Tá mo cheannsa dearg.
But there are obvious problems with your claims against my clients.	Ach tá fadhbanna soiléire le d’éilimh i gcoinne mo chliaint.
All they need is their name and picture in the papers.	Níl uathu ach a n-ainm agus a bpictiúr sna páipéir.
We look forward to seeing you.	Táimid ag tnúth le tú a fheiceáil.
The head just like ours.	An ceann díreach cosúil linne.
Seriously, so easy and so good.	Go dáiríre, chomh héasca agus chomh maith sin.
They are more or less powerful or wealthy people.	Is daoine sách cumhachtacha nó saibhir iad níos mó.
You will need them more than ever.	Beidh siad ag teastáil uait níos mó ná riamh.
The world was much better off without it.	Bhí an domhan i bhfad níos fearr as gan é.
It settles and starts again.	Socraíonn sé agus tosaíonn sé arís.
It was never used, it was just opened and then left.	Níor úsáideadh riamh é, díreach osclaíodh é agus fágadh ansin é.
Finally hit create, and it will be sent to our project page.	Ar deireadh buail cruthaigh, agus cuirfear chuig ár leathanach tionscadail é.
Conflict is where the mind is.	Is é coinbhleacht áit a bhfuil an intinn.
That and that only bring reality to public opinion.	Ní thugann sin agus sin ach réaltacht do thuairim an phobail.
Draw a card and say the sound aloud.	Tarraing cárta agus abair an fhuaim os ard.
And the colors on these look much better than before.	Agus cuma na dathanna i bhfad níos fearr orthu seo ná mar a bhí roimhe.
An attack was certainly coming now.	Is cinnte go raibh ionsaí ag teacht anois.
But now you have to tell me the truth.	Ach anois caithfidh tú an fhírinne a insint dom.
So is the sight and smell of fresh meat.	Is amhlaidh atá radharc agus boladh na feola úire.
Then five hundred.	Ansin cúig chéad.
For all their own.	Do gach a gcuid féin.
You and your father.	Tú féin agus d’athair.
I am not a child or at least.	Ní leanbh mé nó ar a laghad.
Until my name shows up.	Go dtí go léiríonn mo ainm suas.
I feel for him.	Mothaím dó.
And if that made me a bad person, then so be it.	Agus má rinne sé sin duine olc dom, ansin bíodh sé.
The woman would never speak to him again.	Ní labhródh an bhean leis arís.
They are between two and eight years old.	Tá siad idir dhá bhliain agus ocht mbliana d'aois.
He loves me more than anything in the world.	Is breá leis dom níos mó ná rud ar bith ar domhan.
On the surface.	Ar an dromchla.
It is now clear what he was trying to do.	Soiléir anois cad a bhí sé ag iarraidh a dhéanamh.
That's only part of being human.	Níl ansin ach cuid de bheith i do dhuine.
And then the screen is huge.	Agus ansin tá an scáileán ollmhór.
You go ahead and get started as much as you can.	Téann tú ar aghaidh agus cuireann tú tús leis an oiread de agus is féidir leat.
They like the trial and the real.	Is maith leo an triail agus an fíor.
My area is pretty much back to normal.	Tá mo cheantar ar ais go gnáth go leor.
I never failed.	Níor theip orm riamh.
That seems to be the idea.	Is cosúil gurb é sin an smaoineamh.
I would be happy.	Bheadh ​​áthas orm.
She is not unique.	Níl sí uathúil.
It is not the end of the world, you know.	Ní hé deireadh an domhain é, bíodh a fhios agat.
The fall itself could kill her.	D'fhéadfadh an titim féin í a mharú.
That will do it.	Déanfaidh sin é.
But, he knew no, he was stronger for it.	Ach, bhí a fhios aige nach raibh, bhí sé níos láidre ar a shon.
I knew now that she was asleep with either of us.	Bhí a fhios agam anois go raibh sí ina codladh le ceachtar againn.
Let's treat them as special.	A ligean ar déileáil leo mar speisialta.
If there is any good.	Má tá aon mhaith.
The president left them to their questions.	D'fhág an t-uachtarán iad chun a gcuid ceisteanna.
I wasn’t strong enough to fight it.	Ní raibh mé láidir go leor chun é a throid.
There was no significant difference in the desired temperature between the groups.	Ní raibh aon difríocht shuntasach sa teocht a bhí ag teastáil idir na grúpaí.
Since then it might sound decent.	Ó shin i leith d'fhéadfadh fuaime réasúnta.
Currently, there is no effective treatment for advanced disease.	Faoi láthair, níl aon chóireáil éifeachtach ann do ghalar chun cinn.
Because we only had it left in the morning '.	Mar nach raibh ach é fágtha againn ar maidin'.
We need to start with a database of the families involved in this.	Ní mór dúinn tús a chur le bunachar sonraí de na teaghlaigh a bhfuil baint acu leis seo.
Now is the fun part.	Anois tá an chuid spraoi.
I could not be responsible for moving the remains of other men.	Ní fhéadfainn a bheith freagrach as taisí fir eile a bhogadh.
I don’t want to be loved.	Níl mé ag iarraidh a bheith grá.
But she may not have thought it old.	Ach b’fhéidir nár shíl sí sean é.
I hope it does whatever you want it too.	Tá súil agam go ndéanfaidh sé pé rud a theastaíonn uait freisin.
Move over it.	Bog thar é.
I would love to be able to do that.	Ba bhreá liom a bheith in ann é sin a dhéanamh.
They continued to tell him to drink more.	Lean siad ag rá leis níos mó a ól.
There are differences, however.	Tá difríochtaí ann, áfach.
I wanted her to be more comfortable in her skin.	Theastaigh uaim go mbeadh sí níos compordaí ina craiceann.
Pan analyzed the results.	Rinne Pan anailís ar na torthaí.
Care of the people.	Cúram na ndaoine.
Go to the sea on your left, or right.	Téigh leis an bhfarraige ar thaobh do láimhe clé, nó ar dheis.
We are giving some of it back to them.	Táimid ag tabhairt cuid de ar ais dóibh.
You are looking at the whole picture.	Tá tú ag féachaint ar an bpictiúr iomlán.
But at the same time, it really isn’t.	Ach ag an am céanna, níl sé i ndáiríre.
Thanks for the note.	Go raibh maith agat as an nóta.
The following are the new findings of the study.	Is iad seo a leanas torthaí nua an staidéir.
That said, most things are not that expensive.	É sin ráite, níl an chuid is mó rudaí chomh costasach sin.
Meet a friend.	Buail le cara.
Probably someone should have mentioned it.	Is dócha gur chóir go mbeadh duine éigin luaite leis.
This power is absolute.	Tá an chumhacht seo absalóideach.
I get the game too late late game.	Faighim an cluiche ró-mhall cluiche déanach.
Remember the client to move slowly.	Cuimhnigh ar an gcliant bogadh go mall.
I removed the door and the wood was cold.	Bhain mé an doras agus bhí an t-adhmad fuar.
It's your choice.	Is é do rogha féin é.
These look pretty sweet.	Breathnaíonn siad seo go leor milis.
The second door looked like a staff room.	Bhí cuma seomra foirne ar an dara doras.
That was odd.	Bhí sé sin corr.
It's not bad, it's a child who is involved with himself.	Níl sé olc, is leanbh a bhfuil baint aige leis féin.
You did not have to take a special trip.	Ní raibh ort turas speisialta a dhéanamh.
Name one place.	Ainmnigh áit amháin.
Consider the position of a man of that species.	Smaoinigh ar sheasamh fear den speiceas sin.
The people in such a situation are happy.	Is sona na daoine atá ina leithéid de chás.
And among those, some are crazy.	Agus ina measc siúd, tá cuid acu craiceáilte.
I'm sure someone needs attention.	Tá mé cinnte go dteastaíonn aird ar dhuine.
It was time to go to work.	Bhí sé in am dul ag obair.
This is not out of lack of desire.	Ní as easpa dúil é seo.
The note was not paid when it was due.	Níor íocadh an nóta nuair a bhí sé dlite.
We should never forget this.	Níor cheart dúinn dearmad a dhéanamh riamh air seo.
I don’t mean at all.	Níl i gceist agam go hiomlán.
Life is given to him, not survival.	Saol a thugtar dó, nach bhfuil marthanais.
To be fair, that can work both ways.	Le bheith cothrom, féadann sé sin oibriú ar an dá bhealach.
It was very easy.	Bhí sé an-éasca.
People said he would never do that again.	Dúirt daoine nach ndéanfadh sé sin arís.
This was not what he needed at the moment.	Níorbh é seo a bhí ag teastáil uaidh faoi láthair.
Her daughter was both, but they don’t care.	Bhí a hiníon araon, ach is cuma leo sin.
They had no children.	Ní raibh aon chlann acu.
More time.	Níos mó uair eile.
Alternatively, you can share a meal with a friend or family member.	Nó, is féidir leat béile a roinnt le cara nó ball den teaghlach.
None of the other animals did anything to share their secret.	Ní dhearna aon cheann de na hainmhithe eile aon rud lena rún a roinnt.
She showed no relief, no joy, no worry.	Níor léirigh sí faoiseamh ar bith, gan áthas, gan imní.
See the comments for more details.	Féach ar na tuairimí le haghaidh tuilleadh sonraí.
For most people, myself included, this was a relatively easy task.	Don chuid is mó daoine, mise san áireamh, ba thasc sách éasca é seo.
These men knew everything.	Bhí a fhios ag na fir seo gach rud.
Even the employees seemed to stay there forever.	Ba chosúil go bhfanfadh na fostaithe ann go deo fiú.
It does not change the damage you have done.	Ní athraíonn sé an damáiste atá déanta agat.
I look at myself.	Breathnaím orm féin.
But you may have some other interesting stories to share.	Ach b’fhéidir go bhfuil roinnt scéalta suimiúla eile agat le roinnt.
For seven independent experiments.	Ar feadh seacht dturgnaimh neamhspleácha.
I would love to be one of those role models.	Ba bhreá liom a bheith ar cheann de na eiseamláirí sin.
When our media was popular, there was a more common cause.	Nuair a bhí ár meáin chumarsáide coitianta, bhí cúis níos coitianta ann.
His character is always perfect.	Tá a charachtar foirfe i gcónaí.
One was slightly larger than the other.	Bhí ceann amháin beagán níos mó ná an ceann eile.
After that it will usually start to change color.	Tar éis sin tosóidh sé de ghnáth dath a athrú.
The old way of life will be a memory.	Cuimhne a bheidh ar an sean-bhealach maireachtála.
It's fun to play with other guys.	Tá sé spraoi a imirt le guys eile.
He could hardly answer.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sé freagairt.
Do not forget that it is older than we can even imagine.	Ná déan dearmad go bhfuil sé níos sine ná fiú is féidir linn a shamhlú.
It is best to get next door.	Is fearr a fháil béal dorais.
We as humans cannot be positive every minute of every day.	Ní féidir linne mar dhaoine a bheith dearfach gach nóiméad de gach lá.
They are usually a danger to us or to those we love.	Baineann siad de ghnáth le contúirt dúinne nó dóibh siúd a bhfuil grá againn dóibh.
Some of them have since moved on to a new life.	Tá cuid acu tar éis bogadh ar aghaidh go saol nua ó shin.
They get busy.	Éiríonn siad gnóthach.
I am not a doctor.	Ní dochtúir mé.
They never saw each other again.	Ní fhaca siad a chéile arís.
We fill it in on parts of what was going on.	Líonaimid isteach í ar chodanna dá raibh ar siúl.
None of these people need more insurance, they need more care.	Níl níos mó árachais ag teastáil ó aon duine de na daoine sin, tá níos mó cúraim ag teastáil uathu.
It was quiet but seemed open at the same time.	Bhí sé ciúin ach bhí an chuma ar oscailt ag an am céanna.
One would have details.	Bheadh ​​mionsonraí ar cheann amháin.
And that’s what they got.	Agus sin an méid a fuair siad.
Here is a great example of that.	Seo sampla iontach de sin.
She took the practical approach with them.	Ghlac sí an cur chuige praiticiúil leo.
But there is another reason.	Ach tá cúis eile ann.
What he wanted.	Cad a bhí sé ag iarraidh.
He can't speak.	Ní féidir leis labhairt.
This is not too harsh and should not really cause real problems.	Níl sé seo ró-dhian agus níor cheart go gcruthódh sé fíor-fhadhbanna i ndáiríre.
Army, she hated writing it.	Arm, ba fuath léi é a scríobh.
Those cars get a look everywhere it goes.	Faigheann na gluaisteáin sin cuma gach áit a dtéann sé.
Exactly the same.	Díreach mar an gcéanna.
Still, there should be plenty of interest here.	Fós féin, ba chóir go mbeadh neart spéise anseo.
Which brings me to the next issue.	A thugann mé go dtí an chéad eagrán eile.
The dead time effect is less intense.	Ní bhíonn an éifeacht ama marbh chomh dian.
Here we both know.	Seo a fhios againn araon.
I have never done research to find out more about them.	Ní dhearna mé taighde riamh chun tuilleadh eolais a fháil fúthu.
It's just a talking figure.	Níl ann ach figiúr cainte.
Take a simple aspect of the subject.	Glac gné shimplí den ábhar.
It takes a whole team.	Tógann sé foireann iomlán.
He can save you.	Is féidir leis a shábháil tú.
I’m not going to say for sure.	Níl mé chun a rá go cinnte.
The others would die.	Bheadh ​​​​na cinn eile bás.
The air was still.	Bhí an t-aer fós.
Although the problems they face can be severe.	Cé gur féidir leis na fadhbanna a bhíonn acu a bheith dona.
I may have mentioned this.	Seans gur luaigh mé é seo.
Do as you are told.	Déan mar a deirtear leat.
You had no choice.	Ní raibh rogha agat.
I looked down at the watch he gave me.	Bhreathnaigh mé síos ar an uaireadóir a thug sé dom.
And he gave me this ring.	Agus thug sé an fáinne seo dom.
The rest took cover.	Ghlac an chuid eile clúdach.
What he considered to be a perfect female form.	Bhí an rud a mheas sé a bheith ina foirfe foirm baineann.
This is the true light of the church.	Seo solas fíor na heaglaise.
I was meant to protect it from me.	Bhí sé i gceist agam é a chosaint uaim.
He looked up and saw me looking at him.	D'fhéach sé suas agus chonaic mé ag breathnú air.
Tonight we have to put aside our differences.	Anocht caithfimid ár ndifríochtaí a chur ar leataobh.
There are only two options.	Níl ach dhá rogha ann.
Again it depends where I am.	Arís braitheann sé cá bhfuilim.
I was a father to a son.	Bhí mé i mo athair le mac.
Defendant sought judgment on the amount paid on the claim.	D'iarr an cosantóir breithiúnas ar an méid a íocadh ar an éileamh.
Not enough month contract.	Gan conradh míosa go leor.
I know you can hold your own.	Tá a fhios agam gur féidir leat do chuid féin a shealbhú.
I do not want to know that.	Ní ba mhaith liom a fháil amach go.
At least on that side of reality.	Ar a laghad ar an taobh sin den réaltacht.
In this case, they did not.	Sa chás seo, ní raibh siad.
The game only needs one or the other.	Níl de dhíth ar an gcluiche ach ceann amháin nó an ceann eile.
The light went green.	Chuaigh an solas glas.
We have a few days.	Tá cúpla lá againn.
What a throw.	Cad caith.
I have to be quick.	Caithfidh mé a bheith tapaidh.
I thought he was going to live forever.	Shíl mé go raibh sé chun maireachtáil go deo.
It is my own thoughts.	Is mo smaointe féin.
But now, it has worked in our best interests to be children.	Ach anois, d'oibrigh sé chun ár leasa a bheith ina leanaí.
They were at every window in the house.	Bhí siad ag gach fuinneog sa teach.
I measure the bone.	Tomhaisim an cnámh.
Find something right they did.	Faigh rud éigin ceart a rinne siad.
This was pretty easy.	Bhí sé seo éasca go leor.
Please help me complete it.	Cuidigh liom le do thoil é a chomhlánú.
My kids really liked the place too.	Thaitin an áit go mór le mo pháistí freisin.
It is a very good trailer for the right kind of college program.	Is leantóir an-mhaith é don chineál ceart clár coláiste.
I would not be so nice.	Ní bheinn chomh deas sin.
The blood sample was finally used for this purpose.	Baineadh úsáid as an sampla fola chun na críche seo ar deireadh.
Just like everyday.	Díreach mar atá sa lá go lá.
Their concern was more individual freedom and human rights.	Ba iad a n-imní ná níos mó saoirse aonair agus cearta an duine.
When they came to the light, he released his hand.	Nuair a tháinig siad go dtí an solas, scaoil sé a lámh.
I think it's a little more complicated answer.	Is dóigh liom gur freagra beag níos casta é.
The rose looks so real.	Breathnaíonn an rós chomh fíor.
I didn’t know you were out.	Ní raibh a fhios agam go raibh tú amach.
And radio roll.	Agus rolladh raidió.
They have prepared the following article in response to our request.	Tá an t-alt seo a leanas ullmhaithe acu mar fhreagra ar ár n-iarratas.
And that's why.	Agus sin an fáth.
I know you don't like it.	Tá a fhios agam nach maith leat é.
So, of course, he accepts the offer.	Mar sin, ar ndóigh, glacann sé an tairiscint.
That's setting people up for failure.	Sin daoine a chur ar bun le teip.
It turned out to be a great movie.	Iompaigh sé amach a bheith ina scannán iontach.
I never mind it.	Ní miste dom riamh é.
This time is real.	Tá an t-am seo fíor.
The father went to his office relatively early.	Chuaigh an t-athair go dtí a oifig sách luath.
That's a crazy thing during a relationship.	Is rud craiceáilte é sin le linn caidreamh.
Bought his books.	Cheannaigh a leabhair.
He saw himself eating the devil thing.	Chonaic sé é féin ag ithe an diabhal ruda.
I am a nice person.	Is duine deas mé.
Because there is none.	Toisc nach bhfuil aon.
The trees concerned will not bear fruit and will eventually die.	Ní iompróidh na crainn lena mbaineann torthaí agus gheobhaidh siad bás sa deireadh.
There was no more plan.	Ní raibh plean ar bith níos mó.
He was released.	Scaoileadh saor é.
For my behavior.	Do m'iompar.
This is about a real person.	Tá sé seo faoi dhuine fíor.
Read his message.	Léigh a theachtaireacht.
My father was a white man.	Fear bán a bhí i m’athair.
I have never heard of this family.	Níor chuala mé trácht ar an teaghlach seo riamh.
If one knows how to look.	Má tá a fhios ag duine conas breathnú.
Now, maybe they did.	Anois, b'fhéidir go ndearna siad.
I think you are right, too.	Sílim go bhfuil an ceart agat, freisin.
It took well over a year to get really strong.	Thóg sé go maith os cionn bliain a fháil i ndáiríre láidir.
I can best tell you by asking you one more question.	Is fearr is féidir liom a rá leat trí cheist amháin eile a chur ort.
This is extremely useful.	Tá sé seo thar a bheith úsáideach.
We should be stuck with the trial and true.	Ba chóir dúinn a bheith greamaithe leis an triail agus fíor.
I still have it.	Tá sé agam fós.
They wish their parents were never home.	Is mian leo nach raibh a dtuismitheoirí sa bhaile riamh.
It's driving me crazy.	Tá sé ag tiomáint dÚsachtach dom.
To inform him of other near misses.	Chun é a chur ar an eolas faoi neasteagmhais eile.
I look forward to it every night.	Táim ag tnúth leis gach oíche.
From being in charge.	Ó bheith i gceannas.
When they grow into hair, it's just wrong.	Nuair a fhásann siad i gruaig, tá sé díreach mícheart.
It's better than TV.	Is fearr é ná an teilifís.
But my father is too proud of it.	Ach tá m’athair ró-bhródúil as.
It can help.	Is féidir leis cabhrú leat.
I will have a display at one of my buildings tomorrow, first thing.	Beidh taispeáint agam ag ceann de na foirgnimh agam amárach, an chéad rud.
Instead, they are asking people how they feel.	Ina áit sin, tá siad ag fiafraí de dhaoine conas a mhothaíonn siad.
So, it's time for you to introduce yourself to your new self.	Mar sin, tá sé in am agat eolas a chur ar do chuid féin nua.
But this is the moment it takes.	Ach is é seo an nóiméad a chaithfidh sé.
Follow them through the streets and into buildings.	Lean iad tríd na sráideanna agus isteach i bhfoirgnimh.
She only had a few seconds.	Ní raibh aici ach cúpla soicind.
There was no breath of air.	Ní raibh anáil an aeir ann.
Add a glass of water.	Cuir gloine uisce leis.
They could not have been more.	Ní raibh siad d'fhéadfadh a bheith níos mó.
My heart was never so broken.	Ní raibh mo chroí chomh briste riamh.
Finally, he spoke.	Ar deireadh, labhair sé.
That feeling of watching was much stronger now.	Bhí an mothú sin de bheith ag faire i bhfad níos láidre anois.
I will miss her.	Beidh mé chailleann sí.
I do not want to call a web service for this.	Níl mé ag iarraidh glaoch ar sheirbhís gréasáin le haghaidh seo.
I only had one other lead in the block.	Ní raibh ach luaidhe amháin eile sa bhloc agam.
The same battle was going on inside that young man.	Bhí an cath céadna ar siúl istigh san óigfhear sin.
I sleep in the office.	Codlaím san oifig.
Troid.	Troid.
You are in.	Tá tú isteach.
Only make changes to its properties as shown above.	Ná déan ach athruithe ar a chuid airíonna mar a thaispeántar thuas.
Stand back from him.	Seas siar uaidh.
The social pressure was too much for me to bear.	Bhí an brú sóisialta rómhór dom a iompróidh.
Sure he was dead.	Cinnte bhí sé marbh.
He was so sure of himself.	Bhí sé chomh cinnte de féin.
I broke into his computer.	Bhris mé isteach ina ríomhaire.
So all you have to do is change that.	Mar sin níl le déanamh ach é sin a athrú.
A cat or dog would be okay.	Bheadh ​​cat nó madraí ceart go leor.
It was intense and fair.	Bhí sé dian agus cothrom.
It's just a race.	Níl ann ach rás.
She is too young to figure out such a thing.	Tá sí ró-óg chun a leithéid de rud a dhéanamh amach.
In front of others, the color is blue or red.	Os comhair daoine eile, tá an dath gorm nó dearg.
Place a plate over the top, and when cool, set on ice.	Cuir pláta thar an mbarr, agus nuair a fionnuar, socraigh ar oighear.
They need to stay out of the future.	Ní mór dóibh fanacht amach anseo.
You were a kid.	Bhí tú mar ghasúr.
And this is perfectly within your reach.	Agus tá sé seo go foirfe laistigh de do bhaint amach.
For each of the training classes, they fit the.	I gcás gach ceann de na ranganna oiliúna, oiriúnach siad an.
The logic is the same in this case.	Tá an loighic chéanna sa chás seo.
It's give and take to be sure.	Tá sé a thabhairt agus a ghlacadh a bheith cinnte.
A short line of black cars came behind them.	Tháinig líne ghearr de charranna dubha taobh thiar díobh.
At the time, marriage was meant for some people but not for me.	Ag an am, bhí pósadh i gceist do roinnt daoine ach ní domsa.
They were young and old, rich and poor.	Bhí siad óg agus aosta, saibhir agus bocht.
Apparently most no longer consider them.	De réir dealraimh ní mheasann an chuid is mó iad a thuilleadh.
There are two types of options.	Tá dhá chineál roghanna ann.
It is correct as written.	Tá sé ceart mar atá scríofa.
Hope this helps.	Tá súil go gcabhróidh sé seo.
You need people to do something about it.	Ní mór duit daoine rud éigin a dhéanamh mar gheall air.
And then it takes a step in that direction.	Agus tógann sé ansin céim sa treo sin.
I love looking at his face as he tries something new.	Is breá liom féachaint ar a aghaidh agus é ag baint triail as rud éigin nua.
Not a party to the action.	Ní páirtí sa chaingean.
We are here now, and soon we will be gone.	Táimid anseo anois, agus go luath beidh muid imithe.
That brings me back to normal.	Tugann sé sin ar ais mé go gnáth.
They are still there.	Tá siad fós ann.
The world around me is nothing but noise.	Níl sa domhan timpeall orm ach torann.
And here it will stay.	Agus anseo fanfaidh sé.
Call quality is fine, but it could be better.	Tá cáilíocht glaonna go breá, ach d'fhéadfadh sé a bheith níos fearr.
At that moment, something fell to the ground.	Ag an nóiméad féin, thit rud éigin go talamh.
I eat the chicken too fast and I am suddenly full.	Ithim an sicín ró-thapa agus táim lán go tobann.
Yes, without argument or comment.	Bhí, gan argóint ná trácht.
They think they are doing something for the child.	Ceapann siad go bhfuil rud éigin á dhéanamh acu ar mhaithe leis an bpáiste.
Visit the sick.	Tabhair cuairt ar na heasláin.
This was a simple error.	Earráid shimplí a bhí anseo.
I thought my heart would stop.	Shíl mé go stopfadh mo chroí.
The food is reasonably priced and of good quality.	Tá an bia ar phraghas réasúnta agus ar chaighdeán maith.
I ask you not to say anything.	Iarraim ort gan faic a rá.
I am still training her.	Tá mé fós ag traenáil di.
I had to keep going.	Bhí orm leanúint ar aghaidh.
Not an answer signal.	Ní comhartha freagra.
She wanted to help a friend, do some good.	Bhí sí ag iarraidh cabhrú le cara, déan roinnt mhaith.
Check for media errors on all drives.	Seiceáil le haghaidh earráidí meáin ar gach tiomántán.
That was about six weeks before we did it.	Bhí sé sin thart ar shé seachtaine sula ndearna muid é.
So we will leave things as they are.	Mar sin fágfaimid rudaí mar atá siad.
Some of us did wrong, we know.	Rinne cuid againn mícheart, tá a fhios againn.
Year after year, year after year.	Bliain i ndiaidh bliana, i ndiaidh bliana.
Also, the sample was small.	Chomh maith leis sin, bhí an sampla beag.
Something was important.	Bhí rud éigin tábhachtach.
I did not want to remember.	Ní raibh mé ag iarraidh cuimhneamh.
Something they really need to be able to do.	Rud a chaithfidh siad a bheith in ann a dhéanamh i ndáiríre.
They were not enough but did their purpose.	Ní raibh siad go leor ach rinne a n-aidhm.
It has been received.	Tá sé faighte.
There are some situations where you know they are coming.	Tá roinnt cásanna ina bhfuil a fhios agat go bhfuil siad ag teacht.
I could not leave you.	Níorbh fhéidir liom tú a fhágáil.
Our healthy family.	Ár teaghlach sláintiúil.
Oil production was a potential source of great importance.	Bhí an táirgeadh ola ina fhoinse tábhacht mhór féideartha.
I want to explain one thing.	Ba mhaith liom rud amháin a mhíniú.
He did not look away.	Níor fhéach sé ar shiúl.
The program does what is needed and well.	Déanann an clár cad atá ag teastáil agus go maith.
He recognized it.	D’aithin sé é.
Make it easy to find you.	Déan sé éasca tú a aimsiú.
Somehow, it was easier to hear with his eyes open.	Ar bhealach éigin, bhí sé níos éasca éisteacht lena súl oscailte.
The kind words.	Na focail cineálta.
And another was about plants.	Agus bhí ceann eile faoi phlandaí.
It takes a lot of practice and it can be done !!!.	Tógann sé go leor cleachtadh agus is féidir é a dhéanamh !!!.
Play your little games.	Do chuid cluichí beaga a imirt.
Human, otherwise it will take over.	Daonna, ar shlí eile beidh sé a ghlacadh ar láimh.
It's just great.	Níl ann ach go hiontach.
Nice choice for breakfast including hot items, more than enough options.	Rogha deas don bhricfeasta lena n-áirítear míreanna te, níos mó ná go leor roghanna.
So glad the operation went well.	Chomh sásta gur éirigh go maith leis an obráid.
We hope you find the above useful.	Tá súil againn go mbeidh an méid thuas úsáideach duit.
And that's just the beginning.	Agus níl ansin ach tús leis.
Many children, of course, do well without fathers in their homes.	Éiríonn go maith le go leor leanaí, ar ndóigh, gan aithreacha ina dtithe.
He stood firm.	Sheas sé daingean.
It gives them a chance to meet someone else.	Tugann sé deis dóibh bualadh le duine eile.
I really like it.	Is maith liom i ndáiríre é.
At each stage of time, individuals went through the following stages.	Ar gach céim ama, chuaigh daoine aonair trí na céimeanna seo a leanas.
Everyone likes it.	Is maith le gach éinne é.
Each element is an object.	Is réad é gach eilimint.
This method is really the way forward.	Is é an modh seo i ndáiríre an bealach chun cinn.
I grew up with no white friends.	D'fhás mé suas gan aon chairde bán.
The location is the same.	Tá an suíomh mar an gcéanna.
Both cold and hot effects occurred immediately.	Tharla éifeachtaí fuar agus te araon láithreach.
But that was too private.	Ach bhí sé sin ró-phríobháideach.
Your comments can be used on air.	Is féidir do thuairimí a úsáid ar an aer.
There was something wrong with his face.	Bhí rud éigin cearr lena aghaidh.
I worked on this money.	D'oibrigh mé ar an airgead seo.
However, the high-level concept remains the same.	Mar sin féin, coinníonn an coincheap ardleibhéil mar an gcéanna.
I would, still.	Ba mhaith liom, fós.
That's the way it is here and there.	Sin mar atá anseo agus mar seo.
And no, you could not.	Agus ní raibh, ní fhéadfá.
Their long-term effects have not yet been described.	Níl cur síos déanta fós ar a n-éifeachtaí fadtéarmacha.
But the two are related.	Ach tá gaol ag an dá rud.
Or maybe it was cold.	Nó b’fhéidir gurbh amhlaidh go raibh sí fuar.
Such a conflict is not necessary.	Ní gá a leithéid de choimhlint.
And, they said, it turned out we were just getting started.	Agus, a dúirt siad, d'éirigh sé amach go raibh muid díreach ag tosú.
Kind of funny.	Cineál greannmhar.
He smiled as if everything was fine now.	Aoibh sé amhail is dá rá go raibh gach rud ceart go leor anois.
This file contains the style you lost.	Cuimsíonn an comhad seo an stíl a chaill tú.
I cannot ask my workers to do that.	Ní féidir liom iarraidh ar mo chuid oibrithe é sin a dhéanamh.
Enjoy his game if you want or leave it.	Bain sult as a chluiche más mian leat nó é a fhágáil.
He gently rolled the children out while sitting.	Rolladh sé na leanaí amach go réidh agus é ina shuí.
Sometimes they are dragged away to different states.	Uaireanta, tarraingítear as baile iad go stáit éagsúla.
Animals should be tested at least once a year.	Ba cheart ainmhithe a thástáil uair sa bhliain ar a laghad.
We will stop here.	Stopfaimid anseo.
I will help you here.	Cabhróidh mé leat anseo.
So this is what we do.	Mar sin is é seo a dhéanaimid.
Your answer is, without a doubt, the bottom line.	Is é do fhreagra gan dabht, an bunlíne.
Two steps must be taken before this can be done.	Ní mór dhá chéim a ghlacadh sular féidir é seo a dhéanamh.
Her life as she knew it, done.	A saol mar a bhí aithne aici air, déanta.
I wonder where.	N'fheadar cén áit.
You can be on top of them before you see them.	Is féidir leat a bheith ar a bharr sula bhfeiceann tú iad.
This includes short stories.	Áirítear leis sin gearrscéalta.
Still, a contract was accepted, so they had work to do.	Fós féin, glacadh le conradh, agus mar sin bhí obair le déanamh acu.
I love sex and want to have an active sex life.	Is breá liom gnéas agus ba mhaith liom saol gnéis gníomhach a bheith agam.
Some did not.	Ní raibh cuid acu.
Read on for more information.	Léigh ar aghaidh le haghaidh tuilleadh eolais.
So you need to get ready.	Mar sin ní mór duit a fháil réidh.
You set ground rules.	Leagann tú bunrialacha.
That's why you scared me so much when you asked him a question.	Sin an fáth a chuir tú an oiread sin faitíos orm nuair a chuir tú ceist air.
Apparently my answer was supposed to be in dollars.	De réir dealraimh bhí mo fhreagra ceaptha a bheith i ndollair.
This may not be required for your use case.	Seans nach mbeidh sé seo ag teastáil le haghaidh do chás úsáide.
As it turned out, it was a good thing it wasn't.	Mar a tharla, ba rud maith é nach raibh.
Her married daughter and her husband were on board.	Bhí a iníon pósta agus a fear céile ar bord.
They don’t even use them anyway.	Ní úsáideann siad fiú iad ar aon nós.
But the expression on his face remained serious.	Ach d'fhan an abairt ar a aghaidh tromchúiseach.
The prices are quite reasonable.	Tá na praghsanna réasúnta go leor.
There is no information on this point.	Níl aon eolas ar an bpointe seo.
More faces visible.	Níos mó aghaidheanna le feiceáil.
If it does not yet exist it will be created.	Mura bhfuil sé ann fós cruthófar é.
It's not nice coming from all sides.	Níl sé go deas ag teacht ó gach taobh.
This would endanger your life.	Chuirfeadh sé seo do shaol i mbaol.
Read on for advice and examples of how to get it right.	Léigh ar aghaidh le haghaidh comhairle agus samplaí de conas é a fháil i gceart.
But there was no way to be sure.	Ach ní raibh aon bhealach le bheith cinnte.
Signed on in support.	Sínithe ar mar thacaíocht.
They were fair on the table.	Bhí siad cothrom ar an mbord.
He could do anything just by using his mind.	D'fhéadfadh sé rud ar bith a dhéanamh díreach trí úsáid a bhaint as a intinn.
She was small and in shape.	Bhí sí beag agus i gcruth.
Return to starting position and repeat with other leg.	Fill ar an suíomh tosaigh agus arís leis an gcos eile.
But that is only half the story.	Ach níl ansin ach leath an scéil.
I will share them later.	Roinnfidh mé iad níos déanaí.
I know nothing about this subject.	Níl a fhios agam aon rud faoin ábhar seo.
The suspicion from earlier is gone.	Tá an t-amhras ó níos luaithe imithe.
I have to tell you.	Caithfidh mé a rá leat.
The team tested and tested.	Rinne an fhoireann tástáil agus tástáil.
The reason can be described as follows.	Is féidir an chúis a chur síos mar seo a leanas.
It's funny you called.	Tá sé greannmhar a ghlaoigh tú.
He has a great direction.	Tá treo iontach aige.
New blood is essential.	Tá fuil nua riachtanach.
And he told his brother that he was burned in the fire.	Agus d'inis sé dá dheartháir go raibh sé dóite sa tine.
I do not want anyone to feel that something is too hard.	Níl mé ag iarraidh go mbraitheann duine ar bith go bhfuil rud éigin ró-chrua.
But we have history, for sure.	Ach tá stair againn, cinnte.
It is a common treatment.	Is cóireáil choitianta é.
As much as you want.	An oiread agus is mian leat.
And this he had prepared for him.	Agus seo a bhí sé ullmhaithe dó.
That sounds right.	Fuaimeann sé sin ceart.
I feel better not knowing.	Braithim gur fearr gan fios a bheith agam.
But tonight she was not sure.	Ach anocht ní raibh sí cinnte.
We need to look at that.	Caithfimid breathnú air sin.
The poor woman.	An bhean bhocht.
And, indeed, it was a rare moment in history.	Agus, go deimhin, bhí sé nóiméad annamh sa stair.
I tried again, but the results did not improve.	Rinne mé iarracht arís, ach ní raibh na torthaí níos fearr.
I found this to have worked well for me.	Fuair ​​​​mé amach gurb é seo a d'oibrigh go maith domsa.
Absolutely no one.	Gan duine go hiomlán.
The larger the view, the longer the build time.	Dá mhéad an radharc, is faide an t-am tógála.
The best food we got was old whole milk.	Ba é an bia ab fhearr a fuaireamar ná sean bhainne iomlán.
However, she felt better for one minute.	Mar sin féin, bhraith sí níos fearr ar feadh nóiméad amháin.
I have often wondered if women should fast.	Is minic a d’fhiafraigh mé ar cheart do mhná troscadh.
It will probably last.	Is dócha go mairfidh sé.
Not that he needs to speak up.	Ní gur gá dó labhairt suas.
Like everyone they knew, my parents were poor.	Cosúil le gach duine a raibh aithne acu orthu, bhí mo thuismitheoirí bocht.
I only got one shot left.	Ní bhfuair mé ach urchar amháin fágtha.
We would succeed.	Bheadh ​​rath orainn.
It also has no name except in a game.	Níl ainm air ach an oiread ach amháin i gcluiche.
And for no purpose.	Agus chun aon chríche.
She was straightforward and honest.	Bhí sí díreach agus macánta.
I look forward to finding out.	Táim ag tnúth le fáil amach.
Content is available in network systems in many ways.	Tá ábhar ar fáil i gcórais líonra ar go leor bealaí.
Nothing of this sort has been done.	Ní dhearnadh tada den tsaghas seo.
It made no sense, it made no sense.	Ní raibh aon chiall leis, ní raibh aon chiall leis.
But she did not move.	Ach níor bhog sí.
Very almost time.	An-beagnach am.
I get my voice.	Faighim mo ghuth.
We will, of course, make every effort to keep you informed.	Déanfaimid, ar ndóigh, gach iarracht tú a choinneáil ar an eolas.
Except you are reading this.	Ach amháin go bhfuil tú ag léamh seo.
We can't see it.	Ní féidir linn é a fheiceáil.
For that reason, he decided to give her a correct answer.	Ar an ábhar sin, chinn sé freagra ceart a thabhairt di.
I promise you they will thank you.	Geallaim duit go dtabharfaidh siad buíochas leat.
That is a thing.	Is é sin rud.
He looked at her briefly as he lifted her down.	Bhreathnaigh sé uirthi go hachomair agus é ag tógáil anuas uirthi.
Well done boys.	Maith sibh a bhuachaillí.
For your right.	Ar son do cheart.
We will build them in a little while.	Tógfaimid iad i gceann tamaill bhig.
Actually, this is wrong.	I ndáiríre, tá sé seo mícheart.
He has something we need.	Tá rud éigin aige atá uainn.
But at this point the notes had yet to be written up.	Ach ag an bpointe seo bhí na nótaí fós le scríobh suas.
At some point you will need to start eating regular food.	Ag pointe éigin beidh ort tosú ag ithe bia rialta.
The solution cannot yet be found.	Ní féidir teacht ar an réiteach fós.
Those are tough ideas that this guy was talking about.	Is smaointe diana iad sin a raibh an fear seo ag caint faoi.
She did not like that.	Níor thaitin sin léi.
He did something that everyone wanted to do and did not.	Rinne sé rud éigin a bhí gach duine ag iarraidh a dhéanamh agus nach ndearna.
You can bring your family through.	Is féidir leat do theaghlach a thabhairt tríd.
So I want to call every item.	Mar sin ba mhaith liom glaoch ar gach mír.
With his son.	Lena mhac.
It was right then that he hit me.	Bhí sé ceart ansin gur bhuail sé mé.
I decided not to say anything to him at the moment.	Chinn mé gan faic a rá leis faoi láthair.
She had to keep walking.	Bhí uirthi coinneáil ag siúl.
But he still could not accept it.	Ach níorbh fhéidir leis glacadh leis go fóill.
This was a dead end.	Deireadh marbh a bhí anseo.
No one has ever told us anything.	Níor dúirt éinne tada riamh linn.
A full day, then it took a day.	Lá iomlán, ansin thóg sé lá.
Get up and go, get up and go, get up and go.	Éirigh agus imigh, éirigh agus imigh, éirigh agus imigh.
And secondly, physical contact.	Agus sa dara háit, teagmháil fhisiciúil.
The place was starting to fill up.	Bhí an áit ag tosnú ag líonadh.
It is taken orally.	Tógtar de bhéal é.
You do not do this.	Ní dhéanann tú é seo.
The time and place were perfect.	Bhí an t-am agus an áit foirfe.
I'm just waiting to come home.	Nílim ach ag fanacht le teacht abhaile.
Then continue walking against it, until you are around on foot.	Ansin, lean ort ag siúl ina aghaidh, go dtí go bhfuil tú thart ar shiúl na gcos.
It's my baby, one that's making months.	Is é mo leanbh é, ceann atá ag déanamh míonna.
You want to have a complete picture.	Ba mhaith leat pictiúr iomlán a bheith agat.
He heard strange things mentioned in his post years.	Chuala sé trácht ar rudaí aisteacha ina chuid blianta sa phost.
You know your business.	Tá a fhios agat do ghnó.
And yet there is more to be understood.	Agus fós tá níos mó le tuiscint.
He knows that, and he does not seem to care about that either.	Tá a fhios aige sin, agus is cosúil nach bhfuil cúram air faoi sin ach an oiread.
Away with you.	Imigh leat.
That's what makes me special.	Sin an rud a chuireann speisialta orm.
If zero is not a legal value, fine.	Mura luach dlíthiúil é nialas, fíneáil ceart go leor.
The call came.	Tháinig an glaoch.
She hoped there were people there.	Bhí súil aici go raibh daoine ann.
She liked clothes.	Thaitin éadaí léi.
You will not be hurt.	Ní ghortóidh tú.
Please come in here.	Tar isteach anseo le do thoil.
Certain things happen that harm us.	Tarlaíonn rudaí áirithe a dhéanann dochar dúinn.
People notice you.	Tugann daoine faoi deara tú.
I forced myself to move away from my cover.	Chuir mé iachall orm féin bogadh ar shiúl ó mo chlúdach.
Every moment with them.	Gach nóiméad leo.
From then on.	As sin amach.
Most of the girls he brings home do not realize that he is special.	Ní thuigeann formhór na gcailíní a thugann sé abhaile go bhfuil sé speisialta.
That is not done.	Níl sé sin déanta.
Click here to make a difference.	Cliceáil anseo chun difríocht a dhéanamh.
I realized it soon after he walked past me.	Thuig mé é go luath tar éis shiúil sé a rith liom.
Everyone else sat on the floor.	Shuigh gach duine eile ar an urlár.
He had to keep his focus sharp and clear.	Bhí air a fhócas a choinneáil géar agus soiléir.
We may have had a few seconds.	Bhí cúpla soicind againn b’fhéidir.
There were only two exits on this side.	Ní raibh ach dhá bhealach amach ar an taobh seo.
Like the bear.	Cosúil leis an béar.
I do not know what is wrong with me.	Níl a fhios agam cad atá cearr liom.
We may try too.	Seans go ndéanfaimid iarracht freisin.
It was cold rain.	Báisteach fuar a bhí ann.
The bad news is that this feature is turned on by default.	Is é an drochscéal ná go gcuirtear an ghné seo ar siúl de réir réamhshocraithe.
The beginning was not ideal, so we need to improve that.	Ní raibh an tús oiriúnach, mar sin caithfimid é sin a fheabhsú.
Maybe not at the same time.	B'fhéidir nach bhfuil ag an am céanna.
But he was looking around the store.	Ach bhí sé ag féachaint timpeall an tsiopa.
Then suddenly he grabbed her.	Ansin go tobann ghlac sé greim uirthi.
The room is perfect for their purposes.	Tá an seomra foirfe dá gcríocha.
He wondered how his day was going.	D'fhiafraigh sé conas a bhí a lá ag dul.
For one, you have to get a court to support you.	I gcás ceann amháin, caithfidh tú cúirt a fháil chun tacaíocht a thabhairt duit.
Most of my memories were of school age.	Bhain formhór mo chuimhní cinn d’aois scoile léi.
There will be a street party.	Beidh cóisir sráide ann.
And, that's why we took the step that we did.	Agus, is é sin an fáth a thóg muid an chéim a rinne muid.
It is not intended to start the first year.	Níl sé ceaptha chun an chéad bhliain a thosú.
Mostly, we used a six-bit display code.	Den chuid is mó, d'úsáideamar cód taispeána sé ghiotán.
Once a service is accepted, the service is no longer available.	Nuair a ghlactar le seirbhís, níl an tseirbhís ar fáil a thuilleadh.
He leaves his wife and child behind.	Fágann sé a bhean agus a leanbh ina dhiaidh.
There is nothing they can do but place the order.	Níl aon rud is féidir leo a dhéanamh ach an t-ordú a chur isteach.
Some patients who fail this test will accept the result.	Glacfaidh roinnt othar a dteipeann orthu sa tástáil seo leis an toradh.
This would help them to see the true potential of this house.	Chuideodh sé seo leo fíoracmhainneacht an tí seo a fheiceáil.
But distribution is still a problem.	Ach is fadhb fós é an dáileadh.
A number of changes have been made, most of them for the better.	Tá roinnt athruithe déanta, an chuid is mó acu chun feabhais.
There is a person.	Tá duine ann.
If so, you are in luck.	Más ea, tá an t-ádh ort.
And now she talked about him as a dog.	Agus labhair sí anois mar gheall air mar madra.
Then we stop learning.	Ansin, stopaimid ag foghlaim.
This approach is described in this paper.	Tá cur síos ar an gcur chuige seo sa pháipéar seo.
I did not know what else to say.	Ní raibh a fhios agam cad eile atá le rá.
He contributed to the analysis and interpretation of data.	Chuir sé le hanailís agus léirmhíniú sonraí.
In language, pain is separate from pleasure.	I dteanga, tá pian ar leithligh ó phléisiúir.
To ensure that he would not use it by accident.	Chun a chinntiú nach n-úsáidfeadh sé é de thimpiste.
It may have been a mistake.	D’fhéadfadh gur botún a bhí ann.
Our house is on a walking trail.	Tá ár dteach ar rian siúil.
Each cell is equal.	Tá gach cill cothrom.
Just stay low.	Just a fanacht íseal.
It's very good for me.	Tá sé an-mhaith dom.
He has no memory of either of the parents.	Níl aon chuimhne aige ar cheachtar de na tuismitheoirí.
I took up too much of my time.	Thóg mé suas an iomarca de mo chuid ama.
Suspension of queries is not a specific feature of this site.	Ní gné shainiúil den suíomh seo é ceisteanna a chur ar fionraí.
She is in a very bad condition.	Tá sí i riocht an-dona.
I had to survive.	Bhí orm maireachtáil.
Whether it's a good thing or not.	Cibé an rud maith é nó nach ea.
That's exactly what it is.	Sin é go díreach atá ann.
She would power down everything.	Bheadh ​​​​sí cumhacht síos gach rud.
So the birds began to look at the employees.	Mar sin thosaigh na héin ag breathnú ar na fostaithe.
All that beauty.	An áilleacht sin ar fad.
We never get sick, period.	Ní éiríonn muid tinn riamh, tréimhse.
But there are many jobs out there.	Ach tá go leor postanna amuigh ansin.
Then we had a long talk.	Ansin bhí caint fhada againn.
I took out the paper.	Bhain mé an páipéar amach.
Others may have different ones.	Seans go mbeadh cinn dhifriúla ag daoine eile.
And it does live.	Agus a dhéanann sé beo.
Everyone else did.	Rinne gach duine eile.
In the following, we explain not to hold.	I seo a leanas, mínímid nach bhfuil a shealbhú.
It's very serious.	Tá sé an-dáiríre.
It never applies to the other person.	Ní bhaineann sé riamh leis an duine eile.
An hour for an event that is a year away.	Uair an chloig le haghaidh imeacht atá bliain ar shiúl.
We find that there was.	Faighimid go raibh.
Little is known about his life.	Is beag atá ar eolas faoina shaol.
I have never been so happy in my life.	Ní raibh mé riamh chomh sásta i mo shaol.
Our results are similar to those reported by most authors.	Tá ár gcuid torthaí cosúil leis na cinn a thuairiscigh formhór na n-údar.
They performed just as well when they were shown new images.	D’fheidhmigh siad chomh maith céanna nuair a taispeánadh íomhánna nua dóibh.
I want to be very clear.	Ba mhaith liom a bheith an-soiléir.
Her weight fell from her.	Thit a meáchan uaithi.
Sites.	Láithreáin.
We have been down this road before.	Táimid tar éis a bheith síos an bóthar seo roimhe seo.
That's how we are made.	Sin mar a dhéantar sinn.
It is therefore dangerous.	Dá bhrí sin tá sé contúirteach.
There was now an opportunity to say something.	Bhí deis anois rud éigin a rá.
Please shed some light.	Le do thoil chaillfidh roinnt solais.
He could not sit down.	Ní fhéadfadh sé suí síos.
We try not to talk about it.	Déanaimid iarracht gan labhairt faoi.
Each block usually contains multiple pages.	Cuimsíonn gach bloc leathanaigh iolracha de ghnáth.
But that was not the case.	Ach ní mar sin a bhí.
Just tell me that.	Just inis dom é sin.
But that does not mean that we should resign.	Ach ní chiallaíonn sé sin gur chóir dúinn éirí as.
Anyone who is unable to pay is killed.	Maraítear aon duine nach bhfuil in ann íoc.
The difference is much bigger than you think.	Tá an difríocht i bhfad níos mó ná mar a cheapann tú.
I follow them.	Leanaim iad.
Let the fun begin! 	Lig don spraoi tosú!
.	.
Football is more than a game.	Níos mó ná cluiche atá sa pheil.
The people are there.	Tá na daoine ann.
The key question is whether it will be possible to do this.	Is í an phríomhcheist an mbeidh sé indéanta é seo a dhéanamh.
And look at the studies.	Agus féach ar na staidéir.
But she must act quickly.	Ach caithfidh sí gníomhú go tapa.
This will definitely help.	Cabhróidh sé seo go cinnte.
And there is a god.	Agus tá dia.
Everything his eyes saw was real.	Bhí gach rud a chonaic a shúile fíor.
Of course, it was a different time.	Ar ndóigh, am difriúil a bhí ann.
Switching and forgetting is not an option.	Ní rogha é aistriú agus dearmad.
And he said that version was good, too.	Agus dúirt sé go raibh an leagan sin go maith, freisin.
Multiplication of protection.	Iolrú ar chosaint.
I'm sure it will be ok by this time.	Tá mé cinnte go mbeidh sé ceart go leor faoin am seo.
If people want it, it's worth something.	Más mian le daoine é, is fiú rud éigin é.
I think we got it.	Is dóigh liom go bhfuaireamar é.
You get paid to be a leader.	Íoctar leat a bheith i do cheannaire.
I made a point to share my mistake with my daughter.	Rinne mé pointe dom mo bhotún a roinnt le m’iníon.
No one would say anything.	Ní déarfadh éinne tada.
What an interesting person.	Cén duine suimiúil.
Also, that social aspect is great for me.	Chomh maith leis sin, tá an ghné shóisialta sin mór dom.
You don’t have to drive me back.	Ní gá duit mé a thiomáint ar ais.
She didn't even know where they were.	Ní raibh a fhios aici fiú cá raibh siad.
And if they did they would never let go.	Agus dá ndéanfadh siad ní ligfeadh siad ar aghaidh choíche.
But of course it was not there.	Ach ar ndóigh ní raibh sé ann.
They should be responsible.	Ba cheart go mbeidís freagrach.
There are some parts of that for which you are responsible.	Tá roinnt codanna de sin a bhfuil tú freagrach astu.
We fix it properly first.	Déanaimid é a shocrú i gceart an chéad uair.
It’s not that we used it for no reason, mind you.	Ní hé gur úsáideamar é gan chúis, meabhraigh duit.
Make time for family and friends.	Déan am don teaghlach agus do chairde.
I can understand anything they can.	Is féidir liom aon rud is féidir leo a thuiscint.
The best we have.	An rud is fearr atá againn.
Make sure you click the right button.	Bí cinnte go bhfuil tú cliceáil ar an gcnaipe ceart.
She couldn’t leave it and she couldn’t bring it with her.	Ní raibh sí in ann é a fhágáil agus ní raibh sí in ann é a thabhairt léi.
What is really interesting is how fair this article is.	Is é an rud atá fíor-suimiúil ná cé chomh cothrom agus atá an t-alt seo.
I don't know much about it.	Níl mórán eolais agam faoi.
Fifteen or so players will be played this weekend.	Imreofar cúig imreoir déag nó mar sin an deireadh seachtaine seo.
I was so focused and had a lot more energy in my legs.	Bhí mé chomh dírithe sin agus bhí i bhfad níos mó fuinnimh i mo chosa.
So we waited for a few seconds or so.	Mar sin d’fhanamar ar feadh soicind nó mar sin.
No one knew for sure.	Ní raibh a fhios ag aon duine cinnte.
I was taken off the floor again.	Tógadh mé as an urlár arís.
He had five children.	Bhí cúigear clainne aige.
We have our four randomized tests.	Tá ár gceithre thástáil randamacha againn.
Thank you for your interest! 	Go raibh maith agat as do spéis!
.	.
Some terms do not mean what they look like.	Ní chiallaíonn roinnt téarmaí an chuma atá orthu.
Now consider checking.	Anois breithnigh ar sheiceáil.
I didn't, so she went on.	Ní raibh mé, mar sin chuaigh sí ar.
That's it.	Sin í.
this year.	na bliana seo.
I agree with you on critical high performance requirements.	Aontaím leat maidir le ceanglais ríthábhachtacha ardfheidhmíochta.
Good luck.	Go n-éirí an t-ádh leat.
That's what the group thinks.	Sin é a cheapann an grúpa.
Change the name.	Athrú an t-ainm.
Hold on to me.	Coinnigh dó dom.
Show her the door.	Taispeáin an doras di.
By the call for social change.	De réir an ghlao ar athrú sóisialta.
But still the figures are truly amazing.	Ach mar sin féin tá na figiúirí fíor-iontach.
So data in black should be compared.	Mar sin ba cheart sonraí i ndubh a chur i gcomparáid lena chéile.
Of course, it was there before.	Ar ndóigh, bhí sé ann roimhe seo.
She has to do this on her own.	Caithfidh sí é seo a dhéanamh léi féin.
I plan to take a few weeks off from my work.	Tá sé beartaithe agam cúpla seachtain a thógáil ó mo chuid oibre.
Especially the successful ones.	Go háirithe na cinn rathúla.
No, she did not hurt, but she did not say a word about it.	Ní hea, ní ghortaigh sí, ach rud nach raibh focal ar bith aici faoi.
Not a very good job.	Ní post an-mhaith.
It really didn’t.	Ní dhearna sé i ndáiríre.
But the matter was not entirely to his taste.	Ach ní raibh an t-ábhar go hiomlán chun a bhlas.
However, the approach is different.	Mar sin féin, tá an cur chuige difriúil.
We can do a few.	Is féidir linn cúpla a dhéanamh.
Your wife must like it or something.	Caithfidh gur maith le do bhean é nó rud éigin.
There was no one inside.	Ní raibh aon duine istigh ann.
I killed them.	Maraíodh mé iad.
I went looking for him.	Chuaigh mé ar lorg dó.
These things will not happen if you say you are too busy.	Ní tharlóidh na rudaí seo má deir tú go bhfuil tú ró-ghnóthach.
It's good to meet you guys.	Tá sé go maith bualadh leat guys.
Somewhere in my youth my father went to the hospital.	Áit éigin i m'óige chuaigh m'athair chuig an ospidéal.
We grew apart.	D'fhás muid óna chéile.
We were certainly not going to leave anyone behind.	Is cinnte nach raibh muid chun éinne a fhágáil inár ndiaidh.
It would not surprise me to find out that that image was me.	Ní chuirfeadh sé iontas orm a fháil amach go raibh an íomhá sin díom.
Proud of your little learning store.	Bródúil as do stór beag foghlama.
Even if it was dark and cold, it was still.	Fiú má bhí sé dorcha agus fuar, bhí sé fós.
But it was well worth it.	Ach b'fhiú go mór é.
And she was so nice.	Agus bhí sí chomh deas.
Not only does the look stand out, but it turns heads.	Ní hamháin go seasann an cuma amach, ach casann sé cinn.
Things happen here.	Tarlaíonn rudaí anseo.
I had to stop it.	Bhí orm stop a chur leis.
What you say is right, but not to the point.	Tá an méid a deir tú ceart, ach ní go dtí an pointe.
You walk into a dark room and you do not see.	Siúlann tú isteach i seomra dorcha agus ní fheiceann tú.
I believe it is not yet possible to operate this combination.	Creidim nach bhfuil sé indéanta fós an teaglaim seo a oibriú.
But the river is constant.	Ach tá an abhainn tairiseach.
Now that is difficult.	Anois tá sé sin deacair.
It was agreed to keep her inside.	Aontaíodh í a choinneáil istigh.
Anyway, it was a fun night here.	Ar aon nós, oíche spraíúil a bhí anseo.
This is definitely not human work.	Cinnte ní obair an duine í seo.
She will make it difficult for him.	Déanfaidh sí deacair dó.
He rarely eats them after a week.	Is annamh a itheann sé iad tar éis seachtaine.
Different colors are used for each species.	Úsáidtear dathanna éagsúla do gach speiceas.
The effects on results were mixed.	Bhí na héifeachtaí ar thorthaí measctha.
Ideal for students and young people.	Ideal do mhic léinn agus do dhaoine óga.
And that person's final condition is worse than the first one.	Agus tá riocht deiridh an duine sin níos measa ná an chéad cheann.
The class if they are to work together on separate pieces for performance.	An rang má tá siad le bheith ag obair le chéile ar phíosaí ar leith le haghaidh léirithe.
The news is slowly getting around now.	Is mall a bhíonn an nuacht ag dul thart anois.
Ultimately it is his choice.	Ar deireadh thiar is é a rogha féin é.
It's a weird feeling, knowing the approach of death.	Mothú aisteach é, fios a bheith agat ar chur chuige an bháis.
Hall agreed, and then noticed that he had his bag with him.	Halla aontaithe, agus ansin faoi deara go raibh sé a mhála leis.
It has been empty for a long time.	Tá sé folamh le fada an lá.
Four crew members were killed.	Maraíodh ceathrar criú.
The current system leaves that to the insurance company.	Fágann an córas reatha gur faoin gcomhlacht árachais é sin.
One of them cut my hair.	Ghearr duine acu mo chuid gruaige.
No words needed.	Níl gá le focail.
It is not difficult to understand why.	Ní deacair a thuiscint cén fáth.
We hardly ever spoke.	Is ar éigean a labhair muid riamh.
Guess who won.	Buille faoi thuairim cé a bhuaigh.
She decided she wanted to go home.	Chinn sí go raibh sí ag iarraidh dul abhaile.
Many people have no respect for the law.	Níl meas ar bith ag go leor daoine ar an dlí.
I was afraid to let my parents down.	Bhí eagla orm mo thuismitheoirí a ligean síos.
These were terrible times.	Ba amanna uafásacha iad seo.
I felt lucky.	Mhothaigh mé an t-ádh.
And cool his face.	Agus fuaraigh a aghaidh.
He quickly turned her as he looked round.	Thionóil sé go tapa í mar a d'fhéach sé bhabhta.
It's not happening yet.	Níl sé ag tarlú fós.
You decide one is increasing.	Cinneadh a dhéanamh leat ceann amháin ag méadú.
These are useful features for your business community.	Is gnéithe úsáideacha iad seo do do phobal gnó.
She only returned last year to live with her father.	Níor tháinig sí ar ais ach anuraidh chun cónaí lena hathair.
His family means nothing to him.	Ní chiallaíonn a mhuintir aon rud dó.
Well, he would write it down anyway.	Bhuel, scríobhfadh sé síos é ar aon nós.
If it's not so much, you can clean it yourself.	Mura bhfuil sé an oiread sin, is féidir leat é a ghlanadh duit féin.
He may have had such a wonderful life.	D’fhéadfadh go raibh saol chomh iontach sin aige.
The data are representative of two independent experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleácha.
What you need them for.	Cad is gá duit iad le haghaidh.
It was too far from him to tell exactly what it was.	Bhí sé rófhada uaidh a insint go beacht cad a bhí ann.
We need a place to go.	Teastaíonn áit uainn le dul ann.
The operation was sure to succeed.	Bhí sé cinnte go n-éireodh leis an oibríocht.
The ones who do things.	Na cinn a dhéanann rudaí.
Meeting in person may require extra care.	D’fhéadfadh go mbeadh cúram breise ag teastáil nuair a bhuaileann tú go pearsanta.
The fruit of your mouth is your words.	Is é toradh do bhéal ná do chuid focal.
I side with the other doctor.	Taobh mé leis an dochtúir eile.
We can go home now.	Is féidir linn dul abhaile anois.
It's just as dark on the other side.	Tá sé díreach chomh dorcha ar an taobh eile.
There are no teeth.	Níl aon fiacla.
The IS.	Tá an.
Makes it quite unique.	Déanann sé uathúil go leor.
You may have some different ideas about your place.	B’fhéidir go mbeadh roinnt smaointe éagsúla agat maidir le d’áit.
Or recording commands.	Nó orduithe taifeadta.
I mean, when you think about it.	Ciallaíonn mé, nuair a cheapann tú é.
It works for you.	Oibríonn sé ar do shon.
I didn’t even try to cut down.	Ní dhearna mé iarracht fiú gearradh síos.
Clean yourself off.	Glan tú féin as.
They were not supposed to be.	Ní raibh siad ceaptha a bheith.
We would hide from our parents.	Bheimis i bhfolach ónár dtuismitheoirí.
This father was born.	Rugadh an t-athair seo.
Only one person will.	Ní dhéanfaidh ach duine amháin.
So you want to show them.	Mar sin ba mhaith leat iad a thaispeáint.
This will be difficult.	Beidh sé seo deacair.
And they know when to use them.	Agus tá a fhios acu cathain is ceart iad a úsáid.
It was driving me crazy here.	Bhí sé ag tiomáint dÚsachtach mé anseo.
You will save your money.	Sábhálfaidh tú do chuid airgid.
My answer surprised me.	Chuir mo fhreagra ionadh orm.
Be careful with this one.	Bí cúramach leis an gceann seo.
It seemed so basic.	Dhealraigh sé chomh bunúsach.
Clothes, he looked.	Éadaí, bhí cuma air.
They can come anywhere, and anytime.	Is féidir leo teacht in áit ar bith, agus ag am ar bith.
But let me explain.	Ach lig dom a mhíniú.
Then we went home and he hit me again.	Ansin chuamar abhaile agus bhuail sé arís mé.
That's what he thought was the point of my comments.	Sin an rud a cheap sé a bhí pointe mo thuairimí.
I hope you feel good about this.	Tá súil agam go mbraitheann tú go maith faoi seo.
That was pretty cool.	Bhí sé sin fionnuar go leor.
The appearance of men and women is similar.	Tá cuma na bhfear agus na mban comhchosúil.
What happened?!, We asked.	Cad a tharla?!, d'fhiafraigh muid.
I have seen this though.	Tá sé seo feicthe agam áfach.
Yes, the crowd outside was definitely bigger.	Sea, is cinnte go raibh an slua lasmuigh níos mó.
I will keep you informed of the status.	Coinneoidh mé ar an eolas thú faoin stádas.
Just find the way you are.	Just teacht ar an mbealach atá tú.
I'm glad you're good.	Tá áthas orm go bhfuil tú go maith.
We will not do so.	Ní dhéanfaimid amhlaidh.
All subjects gave consent.	Thug na hábhair go léir toiliú.
I was crying.	Bhí mé ag caoineadh.
I know you love her, too.	Tá a fhios agam go bhfuil grá agat di, freisin.
Read it now.	Léigh anois é.
This is a very lucky fire.	Is tine an-ádh í seo.
No matter why really.	Is cuma cén fáth i ndáiríre.
What happens then.	Cad a tharlaíonn ansin.
She does not respond.	Ní fhreagraíonn sí.
That's the bad thing about the internet.	Sin é an droch rud faoin idirlíon.
Only one thing needs to be described in a box.	Ní mór cur síos a dhéanamh i mbosca ach ar rud amháin.
I have never done anything wrong in my life.	Ní dhearna mé aon rud mícheart i mo shaol.
Not food to live, but food to make me happy.	Ní bia le maireachtáil, ach bia chun áthas a chur orm.
There was something big out there at night.	Bhí rud éigin mór amuigh ansin san oíche.
Interest.	Ús.
I do not know everything.	Níl a fhios agam gach rud.
You should check out the second season.	Ba chóir duit seiceáil amach an dara séasúr.
That is remarkable.	Tá sé sin suntasach.
There was something between him and them.	Bhí rud éigin idir é féin agus iad.
This thing features a long skin care routine.	Gnéithe seo rud gnáthamh cúram craicinn fada.
Enough, really.	Go leor, i ndáiríre.
He wanted to understand it.	Theastaigh uaidh é a thuiscint.
At least for the most part.	Ar a laghad, don chuid is mó.
He had nice light brown hair.	Bhí gruaig donn éadrom deas air.
These men thought the story.	Cheap na fir seo an scéal.
The other side looks like it could be a magical eye.	Breathnaíonn an taobh eile go bhféadfadh sé a bheith ina shúil draíochta.
Jump around to whatever section you might be interested in.	Léim thart go dtí cibé rannóg a mbeadh spéis agat ann.
I used web services.	Bhain mé úsáid as seirbhísí gréasáin.
I knew there were ways out.	Bhí a fhios agam go raibh bealaí amach.
Conflict of interest, and ill-will on your part.	Coimhlint leasa, agus drochmhéin ar do thaobh.
It may have been two, three times before those three were killed.	B’fhéidir go raibh dhá uair, trí huaire ann sular maraíodh an triúr sin.
Our course participants experience many relevant parameters.	Bíonn taithí ag rannpháirtithe ár gcúrsa ar a lán paraiméadair atá ábhartha.
He looked up at the woman again.	D'fhéach sé suas arís ar an mbean.
We are moving forward and this is too much for many of us.	Táimid ag bogadh ar aghaidh agus tá sé seo i bhfad ró-do go leor againn.
It lets me.	Ligeann sé dom.
I lived in no.	Bhí cónaí orm in uimh.
There are many techniques suggested.	Tá go leor teicníochtaí molta.
I know how much you hate what it turned out to be.	Tá a fhios agam cé mhéad is fuath leat cad a d'iompaigh sé isteach.
Give it to me.	Tabhair dom é.
You have to decide what kind of hand you want to play.	Caithfidh tú cinneadh a dhéanamh faoin gcineál láimhe atá tú ag iarraidh a imirt.
I could feel the cold and smell the ground.	Thiocfadh liom an slaghdán a mhothú agus an talamh a bholadh.
In a way, that's the most important thing you do for them.	Ar bhealach, sin é an rud is tábhachtaí a dhéanann tú dóibh.
Our data is consistent with other layers.	Tá ár sonraí comhsheasmhach le sraitheanna eile.
Sorry about the problem you had.	Tá brón orm faoin bhfadhb a bhí agat.
The results showed the following.	Léirigh na torthaí an méid seo a leanas.
Additional reports of one little dog missing.	Tuairiscí breise faoi mhadra beag amháin ar iarraidh.
Such a judgment has never been inserted here.	Níor cuireadh a leithéid de bhreithiúnas isteach anseo riamh.
Now raise your legs again.	Anois ardaigh do chosa arís.
These results indicate that these two mechanisms are different.	Léiríonn na torthaí seo go bhfuil an dá mheicníocht seo difriúil.
But we create human nature.	Ach cruthaímid nádúr an duine.
This was work.	Obair a bhí anseo.
Something is going on.	Tá rud éigin ar siúl.
And for that, you have to hand it over to them.	Agus chuige sin, caithfidh tú é a thabhairt ar láimh dóibh.
Many people ask me questions about my disease.	Cuireann go leor daoine ceisteanna orm faoi mo ghalar.
I am older now.	Tá mé níos sine anois.
You could hardly make him angry.	Is ar éigean a d’fhéadfá fearg a chur air.
I want you to meet my parents.	Ba mhaith liom tú bualadh le mo thuismitheoirí.
Send letters to parents and get their views and support.	Seol litreacha chuig tuismitheoirí agus faigh a dtuairimí agus a dtacaíocht.
It seemed to work.	Dhealraigh sé a bheith ag obair.
Except when we met, my heart went wild.	Ach amháin nuair a bhuail muid, chuaigh mo chroí fiáin.
No one is reading, that's what everyone says.	Níl aon duine ag léamh, sin an méid a deir gach duine.
Is there any interest.	An bhfuil aon leas.
But that's a problem.	Ach sin fadhb.
Not exactly human.	Ní go díreach daonna.
That question is not before the court.	Níl an cheist sin os comhair na cúirte.
You can see the results on the screen.	Is féidir leat na torthaí a fheiceáil ar an scáileán.
My heart was too cold to care anymore.	Bhí mo chroí ró-fhuar le cúram a dhéanamh níos mó.
We need materials to read, think about and learn from.	Teastaíonn ábhair uainn le léamh, smaoineamh orthu agus foghlaim uathu.
Lunch break.	Sos lóin.
He never used it.	Níor úsáid sé riamh é.
In the middle of the ring.	I lár an fáinne.
I want to provide perspective.	Tá mé ag iarraidh peirspictíocht a sholáthar.
He respects the office and you.	Tá meas aige ar an oifig agus ortsa.
She's just like me.	Tá sí díreach cosúil liomsa.
Maybe it won’t be too bad.	B'fhéidir nach mbeidh sé ró-olc.
I mean, the head is a different color than the body.	Ciallaíonn mé, tá dath difriúil ar an ceann ná ar an gcorp.
Guess what.	Déan buille faoi thuairim.
He felt nothing.	Mhothaigh sé faic.
In his case, it was a little.	Ina chás, bhí sé beagán.
Yes, there were people to party.	Sea, bhí daoine ann chun cóisir.
The sound made everyone in the hall cover their ears.	Chuir an fhuaim ar gach duine sa halla a gcluasa a chlúdach.
The fire was burning too hot.	Bhí an tine dóite ró-the.
And we are facing each other the whole performance.	Agus táimid ag tabhairt aghaidh ar a chéile an fheidhmíocht iomlán.
He was interested in construction but had no experience.	Bhí suim aige i dtógáil ach ní raibh aon taithí aige.
This is common to white and black.	Tá sé seo coitianta go bán agus dubh.
Friend answer, if he can.	Cara a fhreagairt, más féidir leis.
There were some.	Bhí roinnt.
Blood samples were used to determine if the results were tissue-specific.	Baineadh úsáid as samplaí fola chun a fháil amach an raibh na torthaí sainiúil do fhíocháin.
They have three children.	Tá triúr páistí acu.
See you again at the doctor.	Le feiceáil arís ag an dochtúir.
We see no error.	Ní fheicimid aon earráid.
He tried to keep his voice firm.	Rinne sé iarracht a ghuth a choinneáil daingean.
It has to be done.	Caithfear é a dhéanamh.
He is a player we want to keep.	Is imreoir é ba mhaith linn a choinneáil.
All of our people really enjoy eating this.	Baineann ár muintir go léir an-taitneamh as é seo a ithe.
Not one desire or one place.	Ná dúil amháin nó áit amháin.
Mixed methods assessed the experience of the mothers.	Rinne modhanna measctha measúnú ar thaithí na máithreacha.
He's like a second father to me.	Tá sé cosúil le dara athair dom.
You can find it here.	Is féidir leat é a fháil anseo.
I am much more confident than I am today.	Táim i bhfad níos cinnte ná an lá inniu.
I couldn’t find it.	Ní raibh mé in ann teacht air.
We only wanted the three of us at first.	Ní raibh uainn ach an triúr againn ar dtús.
We liked them.	Thaitin siad linn.
They did not save.	Ní shábháil siad.
That did not happen.	Níor tharla sin.
We know that, now.	Tá a fhios againn sin, anois.
I am not a professional medium.	Ní meán gairmiúil mé.
The base is made of the first layer of material.	Tá an bonn déanta as an chéad sraith ábhar.
They were going to fight at some point.	Bhí siad ag dul chun troid ag pointe éigin.
This year was very different though.	Bhí an bhliain seo an-difriúil áfach.
In the final darkness.	Sa dorchadas deiridh.
After another few minutes his head started to clear.	Tar éis cúpla nóiméad eile a thosaigh a cheann ag glanadh.
It could have been left exactly as it was.	D'fhéadfadh sé a bheith fágtha díreach mar a bhí sé.
Education is.	Tá an t-oideachas.
Talk to your doctor about how much coffee is right for you.	Labhair le do dhochtúir faoi cé mhéad caife atá ceart duitse.
The data analysis.	An anailís sonraí.
My rise is there.	Tá mo ardú ann.
I loved her for that.	Bhí dúil mhór agam di as sin.
The value is there though.	Tá an luach ann áfach.
I have a book about that too.	Tá leabhar agam faoi sin freisin.
But that could be just in the short term.	Ach d’fhéadfadh sé sin a bheith díreach sa ghearrthéarma.
We can see this in our own experience.	Is féidir linn é seo a fheiceáil inár dtaithí féin.
My mother and father.	Mo mháthair agus mo athair.
Protection, no defense, will not be perfect.	Ní bheidh cosaint, aon chosaint, foirfe.
He was not even at home when the storm hit.	Ní raibh sé fiú sa bhaile nuair a bhuail an stoirm.
We needed an action plan.	Bhí plean gníomhaíochta ag teastáil uainn.
It does not matter, however, other than them.	Is cuma, áfach, seachas iad.
At that time it was good money.	Ag an am sin bhí sé airgead maith.
Let me share it with you now.	Lig dom é a roinnt leat anois.
They had a sense of history, just like me.	Bhí tuiscint na staire acu, cosúil liomsa.
Listen to some music.	Éist le roinnt ceoil.
But we do not choose that.	Ach ní roghnaíonn muid é sin.
Well, that's not true.	Bhuel, níl sé sin fíor.
Your software is priced, so they can afford it.	Tá praghas ar do bhogearraí, mar sin is féidir leo é a íoc.
Interesting indeed.	Suimiúil go deimhin.
But there must be something else going on.	Ach caithfidh go bhfuil rud éigin eile ar siúl.
He has to look at it.	Caithfidh sé féachaint chuige.
There are many benefits to using this procedure.	Tá go leor buntáistí ag baint le húsáid an nós imeachta seo.
The results represent two experiments.	Is ionann na torthaí agus dhá thurgnamh.
On stage, in a debate, it is a different story.	Ar an stáitse, i ndíospóireacht, is scéal difriúil é.
No rules, just construction, just living people.	Gan rialacha, ach tógáil, díreach daoine ina gcónaí.
All over my shirt.	Ar fud mo léine.
The web media had global reach.	Bhí teacht domhanda ag meán an ghréasáin.
I hope they are telling you the truth.	Tá súil agam go bhfuil siad ag insint na fírinne duit.
Some things remain the same, but our lives are constantly changing.	Fanann roinnt rudaí mar a chéile, ach tá ár saol ag athrú i gcónaí.
Let’s look at the supply first.	Breathnaímid ar an soláthar ar dtús.
You guys are cool.	Tá tú cool guys.
Keep your eyes open in here.	Coinnigh do shúile ar oscailt i anseo.
The word 'suggested death journey' came out.	D’éirigh focal an ‘turas báis’ molta amach.
Give me a few options that you think might work.	Tabhair dom cúpla rogha a cheapann tú a d’fhéadfadh a bheith ag obair.
And that time is up.	Agus tá an t-am sin caite.
Was a key factor in the selection.	An raibh príomhfhachtóir i roghnú an.
They know me.	Tá aithne acu orm.
She was not old.	Ní raibh sí in aois.
Same case here.	Cás céanna anseo.
They are built to win now.	Tá siad tógtha le buachan anois.
Neither of them noticed his arrival.	Ní raibh ceachtar acu faoi deara a theacht.
Government to bring that idea to fruition.	Rialtas chun an smaoineamh sin a thabhairt i gcrích.
In a way it is art.	Ar bhealach éigin is ealaín é.
This rarely happens in other parts of my life.	Is annamh a tharlaíonn sé seo i gcodanna eile de mo shaol.
I went out and checked.	Chuaigh mé amach agus sheiceáil.
He looked over his shoulder.	Bhreathnaigh sé thar a ghualainn.
I do not and will not.	Níl agam agus ní bheidh.
This is not generally the case, however.	Ní hé seo an cás go ginearálta, áfach.
The people where the last one is on my mind.	Na daoine ina bhfuil an ceann deireanach ar mo intinn.
Details.	Sonraí.
The two nodded.	Chlaon an bheirt.
You may want to do more in your new career.	Seans go ndéanfaidh tú níos mó i do ghairm bheatha nua.
All three are human beings.	Mná daonna iad triúr.
It may not be too late to move back.	B’fhéidir nach bhfuil sé ró-dhéanach fós bogadh ar ais.
There is no clean way to do this.	Níl aon bhealach glan chun é seo a dhéanamh.
Dinner was served on time.	Seirbheáladh an dinnéar in am.
Instead, we went to eat.	Ina ionad sin, chuaigh muid a ithe.
Especially for your character.	Go háirithe do charachtar.
I really like his appearance.	Is maith liom a chuma go mór.
Strategy is needed if you want to win !.	Tá straitéis ag teastáil más mian leat a bhuachan!.
Some of the letters were over ten pages long.	Bhí cuid de na litreacha os cionn deich leathanach ar fad.
We did some research and pointed everything in the right direction.	Rinneamar roinnt taighde agus dhírigh gach rud sa treo ceart.
This hour.	An uair an chloig seo.
If she only had her own horse, she thought.	Mura raibh aici ach a capall féin, shíl sí.
But there are tools for construction.	Ach tá uirlisí le haghaidh tógála.
But in a good way.	Ach ar bhealach maith.
Love is something that never goes out of style.	Is é grá rud nach dtéann as stíl riamh.
I do not know what they mean.	Níl a fhios agam cad a chiallaíonn siad.
Then something started happening.	Ansin thosaigh rud éigin ag tarlú.
The lips are thick and full.	Tá na liopaí tiubh agus iomlán.
On the banks of the river here.	Ar bhruach na habhann anseo.
But she looks older than her years, we both agree.	Ach tá cuma níos sine uirthi ná a blianta, aontaíonn muid araon.
If it is empty, your car does not run.	Má tá sé folamh, ní ritheann do charr.
You have become accustomed to the darkness for a while, children.	Tháinig tú i dtaithí ar an dorchadas tamall, a pháistí.
But we can save one.	Ach is féidir linn ceann a shábháil.
It did not hurt anyone.	Níor ghortaigh sé aon duine.
No one, on the way they would blow his brain around.	Bheadh ​​​​aon duine, ar an mbealach buille siad a inchinn thart.
But he thought of the kids.	Ach smaoinigh sé ar na páistí.
Shut your mouth.	Dún do bhéal.
You like or hate someone.	Is maith leat nó is fuath leat duine éigin.
He stopped at this store.	Stop sé ag an siopa seo.
Pick it up.	Pioc suas é.
None of this makes sense.	Ní dhéanann aon cheann de seo ciall.
Fix you.	Deisigh tú.
Big save at the time, but got a little lucky too.	Shábháil mór ag an am, ach fuair an t-ádh beag freisin.
That, plus basically no lunch does not run hard.	Sin, móide go bunúsach ní dhéanann aon lón a reáchtáil crua.
He loved the older man.	Bhí grá aige don fhear aosta.
They looked tired and sad.	Bhreathnaigh siad tuirseach agus brónach.
Let six minutes of silence pass.	Lig sé nóiméad ciúnais pas a fháil.
He knew this was the only way to save his son.	Bhí a fhios aige gurbh é seo an t-aon bhealach chun a mhac a shábháil.
We can be sure that these events will happen.	Is féidir linn a bheith cinnte de go dtarlóidh na himeachtaí sin.
The numbers are telling.	Tá na huimhreacha ag insint.
Her father did.	Rinne a hathair.
I often forget it.	Déanaim dearmad air go minic.
You were used to teachers who came and went after two weeks.	Bhí tú cleachta le múinteoirí a tháinig agus a d’imigh tar éis coicíse.
Love these guys who know exactly how to act.	Is breá leis na guys seo a bhfuil a fhios acu go díreach conas gníomhú.
Winter has arrived.	Tá an geimhreadh tagtha.
If they do not enjoy it, they are not good.	Mura mbaineann siad taitneamh as, ní haon mhaith iad.
You talked about a lot of things.	Labhair tú ar a lán rudaí.
He did not even know what to say.	Ní raibh a fhios aige fiú cad a bhí le rá.
It is thin.	Tá sé tanaí.
This application is a bit unusual.	Tá an t-iarratas seo beagán neamhghnách.
We like each other and have a long relationship.	Is maith linn a chéile agus tá caidreamh fada againn.
The number is correct.	Tá an uimhir ceart.
Slowly, she rose to her feet.	Go mall, d'ardaigh sí ar a cosa.
Instead you learn to focus your attention.	Ina áit sin foghlaimíonn tú d’aird a dhíriú.
He was lying on the bed.	Bhí sé ina luí ar an leaba.
He provided life insurance.	Chuir sé árachas saoil ar fáil.
You have to play the game.	Caithfidh tú an cluiche a imirt.
The routine tests were difficult to perform.	Rinne sé deacair na gnáththástálacha a dhéanamh.
This says there are three orders of reflection.	Deir sé seo go bhfuil trí ord machnaimh.
A clear, simple vision.	Fís shoiléir, shimplí.
We may come back to that.	Seans go dtiocfaimid ar ais chuige sin.
She could not lie, more than she could tell the truth.	Ní fhéadfadh sí bréag, níos mó ná mar a d'fhéadfadh sí an fhírinne a insint.
Good luck.	Ádh mór.
The man lives for sex.	Tá an fear ina chónaí le haghaidh gnéis.
So we decided to spend the extra money and make the trip.	Mar sin shocraigh muid an t-airgead breise a chaitheamh agus an turas a dhéanamh.
We do so by the following methods.	Déanaimid amhlaidh leis na modhanna seo a leanas.
And then it is.	Agus ansin tá sé.
It's that time of year again.	Tá sé an t-am sin den bhliain arís.
I had never experienced something like that.	Ní raibh taithí agam ar rud éigin mar sin.
I saw other men on fire for the first time.	Chonaic mé fir eile trí thine don chéad uair.
And maybe talk about ending a call or watching her mom.	Agus b'fhéidir labhairt faoi deireadh a chur le glaoch nó féachaint ar a mamaí.
The two men walked in and stared down.	Shiúil an bheirt fhear isteach agus stán siad síos.
It's just right.	Tá sé díreach.
He knows what bothers me.	Tá a fhios aige cad a chuireann isteach orm.
She studied the names of his clients.	Rinne sí staidéar ar ainmneacha a chliaint.
Rights, killing and suffering.	Cearta, marú agus fulaingt.
They will do anything to avoid death or injury.	Déanfaidh siad aon rud chun bás nó gortú a sheachaint.
We got into a technical issue.	Chuamar isteach i gceist theicniúil.
We are forcing our bodies to do things that they are not used to doing.	Táimid ag tabhairt ar ár gcorp rudaí a dhéanamh nach bhfuil sé cleachta leo a dhéanamh.
We are by listening to you.	Táimid trí éisteacht leat.
But there is no point in doing that yet.	Ach níl aon phointe é sin a dhéanamh fós.
I did not know where to.	Ní raibh a fhios agam cá háit le.
None were accepted.	Níor glacadh le haon cheann.
She knows her parents can track her over the phone.	Tá a fhios aici gur féidir leis na tuismitheoirí í a rianú ar an bhfón.
Maybe that was later.	B'fhéidir go raibh níos déanaí.
But the kids got older, and she started asking for things.	Ach d'éirigh na páistí níos sine, agus thosaigh sí ag iarraidh rudaí.
You saw what happened to me.	Chonaic tú cad a tharla dom.
It is my joy to see your joy.	Is é mo áthas a fheiceáil do áthas.
He waited a little.	D'fhan sé beagán.
We never wanted to take it.	Níor theastaigh uainn riamh é a thógáil.
It's so hot and it's long.	Tá sé chomh te agus tá sé fada.
States are in the design of your policy.	Stáit atá i ndearadh do pholasaí.
He seems to think your relationship was.	Is cosúil go gceapann sé go raibh do ghaol.
I talked to the girls mostly and that's it.	Labhair mé leis na cailíní den chuid is mó agus sin é.
Everyone knows this story.	Tá a fhios ag gach duine an scéal seo.
I had to give up on that.	Bhí orm éirí as sin.
Especially since he had only broken his arm six weeks earlier.	Go háirithe ós rud é nár bhris sé a lámh ach sé seachtaine roimhe sin.
People are not writing in the heat.	Níl daoine ag scríobh sa teas.
Success in business.	Rath i ngnó.
We speak our minds.	Labhraímid ár n-aigne.
Me too.	Mise freisin.
No significant difference in results with or without treatment was observed.	Níor tugadh faoi deara aon difríocht shuntasach sna torthaí le cóireáil nó gan chóireáil.
Its either you do not understand or you do not want to understand.	A ceachtar nach dtuigeann tú nó nach bhfuil tú ag iarraidh a thuiscint.
Unfortunately, the patient then refused the surgery.	Ar an drochuair, dhiúltaigh an t-othar an máinliacht ansin.
He was back in the world.	Bhí sé ar ais sa domhan.
Maybe we could finally have learned his feelings.	B'fhéidir go mb'fhéidir go mbeadh a chuid mothúcháin foghlamtha againn ar deireadh.
It's a great game.	Is sárchluiche é.
But then she changed her mind.	Ach ansin d’athraigh sí a meon.
We have worked hard to give you this opportunity.	D’oibríomar go dian chun an deis seo a thabhairt duit.
The taste will only improve if left to sit for a while.	Ní bheidh an blas a fheabhsú ach amháin má fhágtar chun suí ar feadh tamaill.
We do not own, we continue.	Níl úinéireacht againn, leanaimid.
More people are against something than something, but for a variety of reasons.	Tá níos mó daoine i gcoinne rud éigin ná ar rud éigin, ach ar chúiseanna éagsúla.
If possible.	Más féidir sin.
My journey was much different.	Bhí mo thuras i bhfad difriúil.
Thank you for the great customer service.	Go raibh maith agat as an tseirbhís iontach do chustaiméirí.
Soon enough she would show no matter how heavy her clothes were.	Go luath go leor thaispeánfadh sí is cuma cé chomh trom agus a bhí a cuid éadaí.
They certainly lived up to the name.	Mhair siad cinnte suas go dtí an t-ainm.
I will provide.	cuirfidh mé ar fáil.
I know your kind.	Tá a fhios agam do chineál.
Neither a dog nor a cat would be found.	Ní dhéanfadh madra ná cat a fuarthas.
The request must be in writing.	Caithfidh an t-iarratas a bheith i scríbhinn.
They know that area well.	Tá aithne mhaith acu ar an gceantar sin.
At first he said nothing.	Ar dtús dúirt sé faic.
He could be married and start his own family.	D’fhéadfadh sé a bheith pósta agus a theaghlach dá chuid féin a thosú.
For years, little was known about this type of cell.	Ar feadh na mblianta, ní raibh mórán ar eolas faoin gcineál seo cille.
She looked to see what books he was reading.	D’fhéach sí féachaint cad iad na leabhair a bhí á léamh aige.
Mother and son discussed the situation.	Phléigh máthair agus mac an cás.
When he broke down, they could not wait for him to return.	Nuair a bhris sé síos, ní raibh siad in ann fanacht go dtiocfadh sé ar ais.
You could do a show.	D’fhéadfá seó a dhéanamh.
Both are good to go and both have a summer run.	Tá an bheirt go maith chun dul agus tá rith an tsamhraidh ag an mbeirt acu.
And yet it was not.	Agus fós ní raibh sé.
You wanted me.	Theastaigh tú dom.
Blood samples were collected before exercise and immediately after exercise.	Bailíodh samplaí fola roimh aclaíocht agus díreach i ndiaidh aclaíochta.
I probably wouldn’t have done anything different.	Is dócha nach mbeadh aon rud difriúil déanta agam.
I thought of your silence, trying to understand it.	Shíl mé ar do thost, ag iarraidh é a thuiscint.
But it is different.	Ach tá sé difriúil.
I offer my answer.	Tairgim mo fhreagra.
But we consider where we are, and what we are doing.	Ach breithnímid cá bhfuil muid, agus cad atá á dhéanamh againn.
Maybe he was about to give them a reason.	B’fhéidir go raibh sé ar tí cúis a thabhairt dóibh.
That may sound good.	Seans go bhfuil fuaimeanna maithe sin.
And not just because she was funny and smart and beautiful.	Agus ní hamháin toisc go raibh sí greannmhar agus cliste agus álainn.
He was ready to make the cut.	Bhí sé réidh chun an gearrtha a dhéanamh.
Truth is the only guide.	Is é an fhírinne an treoir amháin.
Something you don’t even need to think about.	Rud nach gá duit fiú smaoineamh air.
And so it has to do.	Agus mar sin ní mór dó a dhéanamh.
I couldn’t wait to reach the end.	Ní raibh mé in ann fanacht chun an deireadh a bhaint amach.
She grabbed both of them and wrapped them together around the tissue.	Rug sí ar an dá cheann agus thug sí le chéile iad thart ar an bhfíochán.
It's not that simple.	Níl sé chomh simplí sin.
I understand that this works for some people, not for me.	Tuigim go n-oibríonn sé seo do dhaoine áirithe, ní domsa.
She was running here, she's about fifteen years old.	Bhí sí ar siúl anseo, tá sí timpeall cúig bliana déag d'aois.
Air is a gas.	Is gás é aer.
The last one that leaves the lights turns off.	Casann an ceann deireanach a fhágann na soilse as.
I could not imagine what she must have gone through.	Níorbh fhéidir liom a shamhlú cad a chaithfidh sí a bheith imithe tríd.
Excuse me for the confusion! 	Gabh mo leithscéal as an mearbhall!
.	.
Stop immediately, and relax.	Stop láithreach, agus scíth a ligean.
Another night passed.	Oíche eile a rith.
However, consider this.	Mar sin féin, mheas seo.
No one knew who was right.	Ní raibh a fhios ag éinne cé a bhí ceart.
A police officer found him lying on the street, still breathing.	Fuair ​​​​oifigeach póilíní é ina luí ar an tsráid, fós ag análú.
However, they differ in one important aspect.	Mar sin féin, tá siad difriúil i ngné thábhachtach amháin.
They don’t want to be something else.	Níl siad ag iarraidh a bheith rud éigin eile.
It has a red pattern.	Tá patrún dearg ann.
She would need the night to go there.	Theastódh an oíche uaithi le dul ann.
This guy is so hot and the weather is cold.	Tá an fear seo chomh te agus tá an aimsir fuar.
I’ve been in this character for the last ten years.	Tá mé ag an carachtar seo le deich mbliana anuas.
Stop the truck.	Stop an trucail.
He immediately decided to take them.	Chinn sé láithreach iad a ghlacadh.
I did not know it.	Ní raibh a fhios agam é.
He did not go out high, like his mother.	Níor chuaidh sé amach ard, mar a mháthair.
He points at the door to my left.	Pointí sé ag an doras ar mo chlé.
This is my mother's place.	Seo áit mo mháthar.
There is no other method for these people.	Níl aon mhodh eile ann don mhuintir seo.
I will, somehow.	Déanfaidh mé, ar bhealach éigin.
It was a lot of fun watching my daughter and her friend taste the oil.	Bhí sé an-spraoi breathnú ar m'iníon agus a cara ag blaiseadh an ola.
I was happy and sad at the same time.	Bhí áthas agus brón orm ag an am céanna.
Now you say you are watching it.	Anois tá tú ag rá go bhfuil tú ag féachaint air.
Oh, no, this is another guy.	Ó, ní hea, is fear eile é seo.
None of me is particularly interested, however.	Ní chuireann aon cheann de spéis ar leith dom, áfach.
The sound was great.	Bhí an fhuaim iontach.
But then again, why would he want to.	Ach ansin arís, cén fáth a mbeadh sé ag iarraidh.
So we went to the post office, no luck.	Mar sin, chuamar go dtí oifig an phoist, gan aon ádh.
Anger and tears are so close to the surface.	Tá an fhearg agus na deora chomh gar don dromchla.
She was seven at the time.	Bhí sí seacht ag an am.
Suddenly he looked very tired.	Go tobann d'fhéach sé an-tuirseach.
These values ​​are in line with the discussion in the previous section.	Tá na luachanna seo ag teacht leis an bplé sa chuid roimhe seo.
Results come from focused actions.	Tagann torthaí ó ghníomhartha dírithe.
He stayed there all night.	D’fhan sé ann ar feadh na hoíche.
I grew up here.	D'fhás mé suas anseo.
There really is no reason for this.	Níl aon chúis leis seo i ndáiríre.
They both settled at the table.	Shocraigh siad araon ag an mbord.
Just stay with me.	Just a fanacht liom.
However, you are in luck.	Mar sin féin, tá tú i luck.
Maybe they're a family.	B’fhéidir gur teaghlach iad.
Live as people live if they do not.	Beo mar a mhaireann daoine mura bhfuil siad.
I have seen her funny hair.	Tá a cuid gruaige greannmhar feicthe agam.
We live in a dangerous world.	Mairimid i ndomhan contúirteach.
Without you, we lost you.	Gan tú, chailleamar thú.
Any of those basic models will do.	Déanfaidh aon cheann de na samhlacha bunúsacha sin.
You have a sense of direction.	Tá tuiscint treo agat.
This book is long overdue.	Tá an leabhar seo le fada ag teacht.
This feeling never left me.	Níor fhág an mothúchán seo mé riamh.
This has happened many times.	Is iomaí uair a tharla sé seo.
The city, however, is possible.	An chathair, áfach, is féidir.
Minutes to eight.	Nóiméad chun a hocht.
They moved around.	Bhog siad thart.
There is no way to tell.	Níl aon bhealach a insint.
It's thirty.	Tá sé sé tríocha.
Death is very well written.	Tá an bás scríofa go han-mhaith.
In love, and in fear.	I ngrá, agus i eagla.
I want to follow them.	Tá mé ag iarraidh iad a leanúint.
It made me sick, most of the time.	Chuir sé tinn mé, an chuid is mó den am.
That's why we should go there.	Sin an fáth gur chóir dúinn dul ann.
We must, it seems, start again.	Ní mór dúinn, is cosúil, tosú arís.
Maybe he would want to pull us out.	B'fhéidir go mbeadh sé ag iarraidh sinn a tharraingt amach.
We will give examples to show that it does happen.	Tabharfaimid samplaí a thaispeánfaidh go dtarlaíonn sé go deimhin.
Prove me wrong.	Cruthaigh mícheart dom.
We will use survival analyzers to model these relationships.	Bainfimid úsáid as anailísí marthanais chun na caidrimh seo a shamhaltú.
This has to work.	Caithfidh sé seo a bheith ag obair.
To date this has never been done.	Go dtí seo ní dhearnadh amhlaidh riamh.
But, it will be explained later.	Ach, míneofar é níos déanaí.
I like the idea.	Is maith liom an smaoineamh.
They are bad people.	Is daoine dona iad.
I prefer to keep my distance from dangerous girls.	B’fhearr liom mo fhad a choinneáil ó chailíní contúirteacha.
He walked towards me slowly.	Shiúil sé i dtreo dom go mall.
It means you have to do it right.	Ciallaíonn sé go gcaithfidh tú é a dhéanamh i gceart.
I do everything on it except play games.	Déanaim gach rud air ach amháin cluichí a imirt.
I want to watch my home team beat another team, period.	Ba mhaith liom féachaint ar mo fhoireann baile buille foirne eile, tréimhse.
I'll try the house.	Bainfidh mé triail as an teach.
This is not so.	Níl sé seo mar sin.
I could not have said better myself.	Níorbh fhéidir liom a bheith ráite níos fearr mé féin.
He had a little brother.	Bhí deartháir beag aige.
Her bed was made.	Rinneadh a leaba.
He might not be interested in her.	B'fhéidir nach mbeadh suim aige inti.
Give me that thing.	Tabhair dom an rud sin.
He tried to kill me.	Rinne sé iarracht mé a mharú.
To understand one it is necessary to understand the other.	Chun ceann amháin a thuiscint tá sé riachtanach an ceann eile a thuiscint.
No damage was reported.	Níor tuairiscíodh aon damáiste.
While others do not make much sense.	Cé nach ndéanann daoine eile mórán ciall.
She could tell too.	D'fhéadfadh sí insint freisin.
That will create more fear.	Cruthóidh sé sin níos mó eagla.
I’m good at things like this.	Tá mé go maith ag rudaí mar seo.
He can be with someone else, and so can you.	Is féidir leis a bheith in éineacht le duine eile, agus is féidir leatsa freisin.
He had run some of his best years.	Bhí cuid de na blianta is fearr á reáchtáil aige.
We'm out the door at eight.	Táimid amuigh an doras ag a hocht.
He does not sleep.	Ní chodlaíonn sé.
The job market in my industry was terrible.	Bhí an margadh fostaíochta i mo thionscal uafásach.
Of my country.	De mo thír.
Those who have to leave when they lose their jobs.	Iad siúd a chaithfidh imeacht nuair a chailleann siad a bpost.
We address this open challenge with the following approach.	Tugaimid aghaidh ar an dúshlán oscailte seo leis an gcur chuige seo a leanas.
To get through it.	Chun a fháil tríd é.
And people do not know how to care for them.	Agus níl a fhios ag daoine conas aire a thabhairt dóibh.
Then look at the power.	Ansin féach ar an chumhacht.
It felt a little like that now.	Mhothaigh sé rud beag mar sin anois.
Do not assume that you know how much potential you have.	Ná glac leis go bhfuil a fhios agat cé mhéad acmhainneacht atá agat.
how much weight do you think he weighs.	cé mhéad meáchan a cheapann tú atá aige.
For example.	Mar shampla.
I made eggs for my son, too.	Rinne mé uibheacha do mo mhac, freisin.
They will be worn everywhere.	Beidh siad a chaitheamh i ngach áit.
I tried to explain it to him, but he did not understand.	Rinne mé iarracht é a mhíniú dó, ach níor thuig sé.
They choose a beat and create a song together that is performed.	Roghnaíonn siad buille agus cruthaíonn siad amhrán le chéile a dhéantar.
I do not know his surname.	Níl a ainm sloinne ar eolas agam.
That would be quite difficult.	Bheadh ​​sé sin deacair go leor.
He has one.	Tá ceann aige.
It will fit perfectly into your side.	Beidh sé oiriúnach go foirfe isteach i do thaobh.
This is when things started to get weird.	Seo nuair a thosaigh rudaí ag éirí aisteach.
There are two main reasons for our choice.	Tá dhá phríomhchúis lenár rogha.
Above she could see a blue sky.	Os a chionn d'fhéadfadh sí spéir gorm a fheiceáil.
The code is different every time.	Bíonn an cód difriúil gach uair.
Lots of kids were playing about it.	Bhí go leor páistí ag súgradh faoi.
Good luck to you.	Rith an t-ádh leat.
However, this is not new ground, as the authors note.	Mar sin féin, ní talamh nua é seo, mar a thugann na húdair faoi deara.
What is going on seems very simple.	Is cosúil go bhfuil an méid atá ar siúl an-simplí.
You know what crazy men can do to women.	Tá a fhios agat cad is féidir le fir mire a dhéanamh le mná.
Who knows what it will look like by next year.	Cé a fhios cén chuma a bheidh air faoin mbliain seo chugainn.
Do not hesitate to respond and what you think of it.	Ná bíodh drogall ort freagairt agus cad a cheapann tú air.
We are not your friends.	Níl muid do chairde.
I decided to pass myself on to that one.	Chinn mé pas a thabhairt dom féin ar an gceann sin.
Neither of us spoke.	Níor labhair ceachtar againn.
From home.	Ón teach.
Everyone on everyone.	Gach duine ar gach duine.
We can call memories, tell stories, and sometimes lie.	Is féidir linn cuimhní cinn a ghlaoch, scéalta a insint, agus uaireanta bréag a dhéanamh.
He taught art.	Mhúin sé ealaín.
Women need time.	Bíonn am ag teastáil ó mhná.
Take it and keep working.	Tóg é agus lean ort ag obair.
There is a real problem.	Tá fadhb fíor.
I drove slowly.	Thiomáin mé go mall.
I ran forward and found a way down.	Rith mé ar aghaidh agus fuair mé bealach síos.
I love interesting cover art.	Is breá liom ealaín clúdaigh suimiúil.
So I love a computer.	Mar sin is breá le ríomhaire mé.
There is nothing more for you here, no matter what you intended.	Níl aon rud níos mó duit anseo, is cuma cad a bhí beartaithe agat.
Not like the others.	Ní cosúil leis na cinn eile.
It wasn't you.	Níorbh tusa a bhí ann.
Online, fans seem to be angry.	Ar líne, is cosúil go bhfuil fearg ar lucht leanúna.
It will take work and time.	Tógfaidh sé obair agus am.
He has the new game, but picked it up very quickly.	Tá an cluiche nua aige, ach phioc sé suas go han-tapa é.
They had just been out for a while.	Bhí siad díreach amuigh ar feadh tamaill mhaith.
You can then change your inner state independently of the outside world.	Is féidir leat do staid inmheánach a athrú ansin neamhspleách ar an domhan lasmuigh.
What a weekend it was.	Cén deireadh seachtaine a bhí ann.
That was my father.	Ba é sin m’athair.
We got three points, that was very important.	Fuaireamar trí phointe, bhí sé sin an-tábhachtach.
I looked up again.	D'fhéach mé suas arís.
He said he never had a broken bone.	Dubhairt sé nach raibh cnámh briste riamh aige.
Then he pulled out of it and lived.	Ansin tharraing sé as é agus chónaigh.
But he did more than that.	Ach rinne sé níos mó ná sin.
At least out of my corner.	As mo chúinne de ar a laghad.
That time is not now.	Níl an t-am sin anois.
If you please, that's exactly why you want to see me.	Más é do thoil é, sin é go díreach an fáth ar mhaith leat mé a fheiceáil.
He becomes himself.	Éiríonn sé féin.
Not in the general sense but in the very specific sense.	Ní sa chiall ghinearálta ach sa chiall an-sonrach.
She loved dinner parties.	Thaitin cóisirí dinnéir léi.
But apparently he thought he could.	Ach de réir dealraimh cheap sé go bhféadfadh sé féin.
That is what this is all about.	Sin é atá i gceist leis seo.
Especially my mum.	Go háirithe mo mhamaí.
I pulled away from him.	Tharraing mé uaidh.
Or you could catch a movie right across the street.	Nó d’fhéadfá scannán a ghabháil díreach trasna na sráide.
But there is more to come.	Ach tá níos mó le teacht.
Now it is one of the most popular names for girls.	Anois tá sé ar cheann de na hainmneacha is coitianta do chailíní.
I know exactly what you are talking about.	Tá a fhios agam go díreach cad atá tú ag caint faoi.
Moreover, they are not on the streets either.	Thairis sin, níl siad ar na sráideanna ach an oiread.
You just said it.	Dúirt tú díreach é.
The men went to war.	Chuaigh na fir chun cogaidh.
Two of my models are in place.	Tá dhá cheann de mo mhúnlaí i bhfeidhm.
Fit in my hand perfectly.	Fit i mo lámh go foirfe.
It's only a step to see if there's genuine interest.	Níl ann ach céim féachaint an bhfuil fíorspéis ann.
But, maybe not.	Ach, b'fhéidir nach bhfuil.
She makes the wrong choice.	Déanann sí an rogha mícheart.
You won round one.	Bhuaigh tú bhabhta a haon.
Football will find it out.	Gheobhaidh peile amach é.
It did not go into production.	Ní dheachaigh sé isteach i dtáirgeadh.
I mean, that’s not anything she founded.	Ciallaíonn mé, ní hé sin aon rud a bhunaigh sí.
It does not seem to be real money and it is a big question.	Ní cosúil gur fíor-airgead é agus is ceist mhór í.
There was no one.	Ní raibh aon duine ann.
We found that we had many interests in common.	Fuaireamar amach go raibh go leor leasanna i gcoiteann againn.
That's what people do best.	Sin an rud a dhéanann daoine is fearr.
I think they were more scared than we were.	Sílim go raibh níos mó eagla orthu ná muidne.
Instead, you should move to a lower level of detail.	Ina ionad sin, ba chóir duit bogadh go leibhéal níos ísle mionsonraí.
But he does not come home that night.	Ach ní thagann sé abhaile an oíche sin.
On the way, we were met.	Ar an mbealach, bhí bhuail muid.
My voice sounds fair to me.	Fuaimeann mo ghuth cothrom dom.
You can start tomorrow.	Is féidir leat tosú amárach.
And how, sometimes, things happen anyway.	Agus conas, uaireanta, a tharlaíonn rudaí ar aon nós.
They did not want him to leave the room.	Níor theastaigh uathu go bhfágfadh sé an seomra.
Neither you nor he.	Ní tusa ná sé.
Probably the best wind player ever.	Seans gurb é an t-imreoir gaoithe ab fhearr a mhair riamh.
I left the company.	D'fhág mé an chuideachta.
I saw the job and thought it was a machine.	Chonaic mé an post agus shíl mé go raibh meaisín.
Make our job a little better.	Déan ár gcuid oibre beagán níos fearr.
In other cases, they do.	I gcásanna eile, a dhéanann siad.
He died for us.	Fuair ​​​​sé bás ar ár son.
Now it seemed like they couldn’t even do that.	Anois ba chosúil nach bhféadfadh siad é sin a dhéanamh fiú.
When she was my friend, my best friend.	Nuair a bhí sí mo chara, mo chara is fearr.
I told her everything, point by point.	Dúirt mé gach rud léi, pointe ar phointe.
Each game has a different size, weight and shape.	Tá méid, meáchan agus cruth difriúil ag gach cluiche.
It did not seem like we were a couple who felt serious about marriage.	Ní raibh an chuma ar an scéal gur lánúin muid a bhraith dáiríre faoin bpósadh.
And do that again.	Agus é sin a dhéanamh arís.
You can join us now, or you can do it later.	Is féidir leat teacht linn anois, nó is féidir leat é a dhéanamh níos déanaí.
A few days used.	Cúpla lá a úsáidtear.
First, rule out or treat any underlying medical cause of the problem.	Ar dtús, cuir as an áireamh nó cuir cóireáil ar aon bhunchúis leighis leis an bhfadhb.
Others may argue that no one would ride it.	D’fhéadfadh daoine eile a mhaíomh nach ndéanfadh aon duine marcaíocht air.
The difference between the two is how much data they store.	Is é an difríocht idir an dá cé mhéad sonraí a stóráil siad.
It was a stupid thing.	Rud dúr a bhí ann.
Four weeks later he was dead.	Ceithre seachtaine ina dhiaidh sin bhí sé marbh.
It's nothing without it.	Tá sé rud ar bith gan é.
Friends with me.	Cairde liom.
In addition, of course, your clothes will look much better.	Ina theannta sin, ar ndóigh, beidh cuma i bhfad níos fearr ar do chuid éadaí.
It’s so amazing how perfect they are for each other.	Tá sé chomh iontach agus atá siad foirfe dá chéile.
I am very good.	Tá mé an-mhaith.
And no one saw anything.	Agus ní fhaca éinne tada.
We see that it benefits the end results.	Feicimid go dtéann sé chun tairbhe na dtorthaí deiridh.
Individual issues and file back up are available.	Tá saincheisteanna aonair agus comhaid ar ais ar fáil.
There is no need for these ideas.	Níl aon ghá leis na smaointe seo.
They want to buy access for specific people.	Tá siad ag iarraidh rochtain a cheannach do dhaoine ar leith.
Two things should be kept in mind, however.	Ba cheart dhá rud a choinneáil i gcuimhne, áfach.
No job is too small or too big.	Níl aon phost ró-bheag nó ró-mhór.
I loved her as a sister because no one knows.	Bhí grá agam di mar dheirfiúr mar níl a fhios ag aon duine.
Keep it up guys.	Coinnigh sé suas guys.
They are completely different from each other.	Tá siad go hiomlán difriúil óna chéile.
He asked for it.	D'iarr sé é.
That was the race.	Ba é sin an rás.
The child would fit into their lives.	D’oirfeadh an leanbh isteach ina saol.
Now, this animal is very powerful.	Anois, tá an t-ainmhí seo an-chumhachtach.
All that we had built, you could not let something like that die.	An rud ar fad a bhí tógtha againn, ní fhéadfá ligean do rud mar sin bás a fháil.
It provides background activity.	Soláthraíonn sé gníomhaíocht chúlra.
We put our bodies on the line.	Chuireamar ár gcorp ar an líne.
It will take you to my sister.	Tógfaidh sé chuig mo dheirfiúr tú.
With any open source project, change is the only constant.	Le haon tionscadal foinse oscailte, is é an t-athrú an t-aon tairiseach.
I find that the world is full of these kinds of people.	Faighim go bhfuil an domhan lán de na cineálacha daoine seo.
They want law and order.	Tá siad ag iarraidh dlí agus ord.
But, this morning, she looked strong.	Ach, ar maidin, bhí cuma láidir uirthi.
You can definitely start to see the view.	Is féidir leat tosú cinnte an dearcadh a fheiceáil.
The success function works as expected.	Oibríonn an fheidhm rathúlachta mar a bhíothas ag súil leis.
Body weight was assessed three times a week.	Rinneadh an meáchan coirp a mheas trí huaire sa tseachtain.
Maybe we ran out of gas at the end.	B'fhéidir ritheamar as gás ag an deireadh.
House in his name.	Teach atá ina hainm.
She hates the description of a man's world.	Is fuath léi an cur síos ar domhan fear.
If you had half a chance, you would be out playing with them then.	Dá mbeadh leath seans agat, bheadh ​​tú amuigh ag imirt leo ansin.
They will not tell me why.	Ní inseoidh siad dom cén fáth.
The doors close.	Dúnann na doirse.
Let's try again.	Déanaimis triail eile.
It is not safe.	Níl sé sábháilte.
They can tell you what kind of food those trees produce.	Is féidir leo a insint duit cén cineál bia a tháirgeann na crainn sin.
Kind of sad, but funny at the same time.	Cineál brónach, ach greannmhar ag an am céanna.
No one wants to close the government.	Níl aon duine ag iarraidh an rialtas a dhúnadh.
Both ways will work.	Oibreoidh an dá bhealach.
He had little choice.	Ba bheag rogha a bhí aige.
He returns tomorrow.	Filleann sé amárach.
Information is a form of power.	Is cineál cumhachta é faisnéis.
She was worried that you were going to be in charge here.	Bhí imní uirthi go raibh tú ag dul a bheith i gceannas anseo.
At any cost stop them.	Ar aon chostas stop a chur leo.
We have something for everyone !.	Tá rud éigin againn do chách!.
She locked them both in and walked back towards her own room.	Ghlas sí isteach iad araon agus shiúil sí ar ais i dtreo a seomra féin.
I have to call her what she is.	Caithfidh mé glaoch uirthi cad atá sí.
Only two of those can play at any one time.	Ní fhéadfaidh ach beirt acu sin imirt ag aon am amháin.
The staff were friendly, answered questions and were very helpful.	Bhí an fhoireann cairdiúil, d'fhreagair siad ceisteanna agus bhí siad an-chabhrach.
After all, they tend to give up on ideas.	Ina dhiaidh sin, bíonn claonadh acu éirí as smaointe.
I mean worse and worse.	Ciallaíonn mé níos measa agus níos measa.
It was for this purpose.	Bhí sé chun na críche seo.
She was crying a lot.	Bhí sí ag caoineadh go leor.
Right when I get there.	Ceart nuair a bhainim ann.
You look like a young man so strong.	Breathnaíonn tú cosúil le fear óg chomh láidir.
My husband is not one of those guys.	Níl mo fhear céile ar cheann de na guys.
They didn’t tell us about it, either.	Níor inis siad dúinn faoi, ach an oiread.
Anyway, at first this seemed fair.	Ar aon nós, bhí an chuma air seo go cothrom ar dtús.
At the very least her skin should fit the arms.	Ar a laghad ba chóir go mbeadh a craiceann oiriúnach do na hairm.
Note that the code works without the function.	Tabhair faoi deara go bhfuil an cód ag obair gan an fheidhm.
I want to do my best for my country.	Ba mhaith liom mo dhícheall do mo thír.
I probably will not hear him speak again.	Is dócha nach n-éistfidh mé leis ag labhairt arís.
It's what we call normal.	Is é an rud ar a dtugaimid gnáth.
I'd rather go to both of them.	B’fhearr dom dul chuig an mbeirt acu.
Not after tonight.	Ní tar éis anocht.
To really feel it.	Chun é a bhraitheann i ndáiríre.
Her apartment was beautiful.	Bhí a árasán go hálainn.
He had his audience.	Bhí a lucht féachana aige.
She opened her mouth, as if to say something.	D'oscail sí a béal, amhail is dá mba rud éigin a rá.
I do not even know what that means.	Níl a fhios agam fiú cad a chiallaíonn sé.
That probably meant his research was wrong.	Chiallaigh sé sin is dócha go raibh a chuid taighde mícheart.
It took a while for everyone to understand exactly what that meant.	Thóg sé tamall sular thuig gach éinne céard go díreach a bhí i gceist leis sin.
A set is just a list with unique elements.	Níl i sraith ach liosta le heilimintí uathúla.
Her heart dropped.	Thit a croí.
I could not see the other.	Ní raibh mé in ann an ceann eile a fheiceáil.
That is now removed.	Tá sé sin bainte anois.
He had no cross of his own.	Ní raibh aon chros aige féin.
I feel free.	Mothaím saor.
No one was injured in the incident, reports said.	Níor gortaíodh aon duine san eachtra, a dúirt tuairiscí.
Now you can't.	Anois ní féidir leat.
It was a difficult time for my mother.	Am deacair a bhí ann do mo mháthair.
Looking at this everyone goes wild.	Ag féachaint air seo téann gach duine fiáin.
And that was the weekend not to mention.	Agus ba é sin an deireadh seachtaine gan trácht.
The issue is not meat.	Ní feoil an cheist.
You will never be missing again.	Ní bheidh tú in easnamh go deo arís.
Turn off the heat and set aside.	Múch an teas agus ar leataobh.
Even that simple piece of information is new to us.	Tá fiú an píosa simplí eolais sin nua dúinn.
They were not supposed to.	Ní raibh siad ceaptha chun.
They told him to stay there while they got help.	Dúirt siad leis fanacht ann fad a fuair siad cabhair.
None of them understood this and it did not matter to them.	Níor thuig aon duine acu é seo agus níorbh ábhar dóibh é.
In many cases, there were no major errors.	I go leor cásanna, ní raibh aon earráidí móra.
You get the second reaction this round.	Gheobhaidh tú an dara imoibriú an babhta seo.
It is not so.	Níl sé amhlaidh.
This is not how this was supposed to go down.	Ní hé seo an chaoi a raibh sé seo ceaptha chun dul síos.
I’m glad this happens.	Tá áthas orm go dtarlaíonn sé seo.
So time pressure is possible.	Mar sin is féidir brú ama.
The service was excellent.	Bhí an tseirbhís ar fheabhas.
He did not want it to be easy.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh sé éasca.
Everyone except her.	Gach duine seachas í.
Turn the heat to medium.	Cas an teas go meánach.
I want to help your son.	Ba mhaith liom cabhrú le do mhac.
But of course that was not true.	Ach ar ndóigh ní raibh sé sin fíor.
I look forward to reading more from your work !.	Táim ag tnúth le tuilleadh a léamh ó do chuid oibre!.
I didn’t feel the same way.	Níor mhothaigh mé ar an mbealach céanna.
We could come up with a solution, both of us.	D’fhéadfaimis teacht ar réiteach éigin, an bheirt againn.
Basically the way to do it is to create two separate projects.	Go bunúsach is é an bealach chun é a dhéanamh ná dhá thionscadal ar leith a chruthú.
Keep it for the rest of your life.	Coinnigh sé ar feadh an chuid eile de do shaol.
My house is too quiet.	Tá mo theach ró-chiúin.
He was thinking as if he believed them.	Bhí sé ag smaoineamh amhail is gur chreid sé iad.
Damn, we missed this one.	Diabhal, chailleamar an ceann seo.
Others consider this game to be the best.	Measann daoine eile gurb é an cluiche seo an ceann is fearr.
I had saved some money.	Bhí roinnt airgid shábháil agam.
And we have just finished our second year.	Agus tá an dara bliain díreach críochnaithe againn.
The worst was yet to come.	Bhí an ceann is measa fós le teacht.
The application creates a new window.	Cruthaíonn an feidhmchlár fuinneog nua.
He does not know which room he will enter.	Ní bhíonn a fhios aige cén seomra a rachaidh sé isteach.
Not your system.	Ní do chóras.
Nothing you got is mine anyway.	Ní dhéanfaidh aon ní a fuair tú mise ar aon nós.
But the old man does not know about it.	Ach níl a fhios ag an seanlánaí faoi.
After a brief discussion, a final vote was taken.	Tar éis plé gairid, reáchtáladh vóta deiridh.
There could be no appeal or review.	Ní fhéadfadh achomharc a bheith ann ná athbhreithniú ar bith.
I never thought the day would come when this man would get married.	Níor shíl mé ariamh go dtiocfadh an lá a phósfadh an fear seo.
Not if you do not know where and how to cross.	Ní mura bhfuil a fhios agat cén áit agus conas trasnú.
She continued to learn.	Lean sí ag foghlaim.
This is the date this report was due in court.	Seo é an dáta a raibh an tuarascáil seo dlite sa chúirt.
It's one of the best out there.	Tá sé ar cheann de na cinn is fearr amuigh ansin.
Whether you have a business or not, business cards are an advantage.	Cibé an bhfuil gnó agat nó nach bhfuil, is buntáiste iad cártaí gnó.
And make sure you treat this pan like a baby.	Agus déan cinnte go ndéileálann tú leis an bpanna seo cosúil le leanbh.
However, there is a long way to go.	Mar sin féin, tá bealach fada le dul.
They are likely to be added soon as well.	Is dócha go gcuirfear leo go luath freisin.
This is our specific question.	Is é seo ár gceist ar leith.
Not deep but a fast tone.	Ní domhain ach ton tapa.
Length of birth did not take this effect into account.	Níor thug fad breithe an éifeacht seo san áireamh.
The answer is there.	Tá an freagra ann.
The performance of this type of drive mechanism is limited.	Tá feidhmíocht meicníocht tiomána den chineál seo teoranta.
Only the beginning.	Níl ach an tús.
Their stories are a lot like this man.	Tá a gcuid scéalta mórán cosúil leis an bhfear seo.
He said for sure.	Dúirt sé cinnte.
They want to have your car, your house, and your wife.	Tá siad ag iarraidh do charr, do theach, agus do bhean chéile a bheith acu.
It works without problems.	Oibríonn sé gan fadhbanna.
But one has to keep an eye on the numbers.	Ach caithfidh duine faire a choinneáil ar na huimhreacha.
He kind of liked the attention from the older girls.	Thaitin sé cineál an aird ó na cailíní níos sine.
We should not be born now.	Níor cheart dúinn a bheith rugadh anois.
Again, that's fine.	Arís, tá sé sin go breá.
Time passed quickly.	Chuaigh an t-am thart go tapa.
You can learn to live again.	Is féidir leat a fhoghlaim chun cónaí arís.
I will make you proud.	Déanfaidh mé bródúil asat.
What are they like.	Cad é mar atá siad.
I can tell you that.	Is féidir liom é sin a rá leat.
He missed a fire.	Chaill sé tine.
But it may soon be a thing of the past.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith go luath ina rud den am atá caite.
The first signs of spring were associated with the garden.	Bhain céad chomharthaí an earraigh leis an ghairdín.
I am wrong today.	Tá mé mícheart inniu.
They should not have your little girl.	Níor cheart go mbeadh do chailín beag acu.
Let it live.	Lig sé beo.
There are things that guys can fear worse than death.	Tá rudaí ar féidir le guys eagla níos measa ná bás.
But let them go.	Ach lig dóibh dul.
Too much bloodshed.	Doirteadh an iomarca fola.
This difference is explained.	Mínítear an difríocht seo.
Here he was standing in front of me.	Anseo bhí sé ina sheasamh romham.
We report such a study.	Tuairiscímid staidéar den sórt sin.
Get settled about this now.	Bí socraithe faoi seo anois.
One interesting example is the color of the traffic lights for sure.	Sampla suimiúil amháin is ea dath na soilse tráchta cinnte.
We talk about what we are all doing.	Labhraímid faoina bhfuil ar siúl ag gach duine againn.
She's about to stop me.	Tá sí chun stop a chur orm.
Bring your financial resources.	Tabhair do chuid acmhainní airgeadais.
The parties intended to sell the house when it was completed.	Bhí sé i gceist ag na páirtithe an teach a dhíol nuair a bheadh ​​sé críochnaithe.
This is better explained here.	Tá sé seo mínithe níos fearr anseo.
Comment letters can be found here.	Is féidir litreacha tráchta a fháil anseo.
Because if they don't, the fight is lost.	Toisc más rud é nach bhfuil siad, tá an troid caillte.
My father was like that.	Bhí m'athair mar sin.
And that's really smart enough.	Agus tá sé sin i ndáiríre cliste go leor.
Many people have difficulty sleeping because of breathing problems.	Bíonn deacracht ag go leor daoine codlata mar gheall ar fhadhbanna análaithe.
And a good laugh of course.	Agus gáire maith ar ndóigh.
I don’t care what we do.	Is cuma liom cad a dhéanaimid.
An idea like this would only add to their problems.	Ní chuirfeadh smaoineamh mar seo ach lena fadhbanna.
We were talking about the life of a soldier.	Bhíomar ag caint faoi shaol an tsaighdiúra.
Every idea comes as questions and answers too.	Tá gach smaoineamh ag teacht mar cheisteanna agus freagraí freisin.
This concept was important for two reasons.	Bhí an coincheap seo tábhachtach ar dhá chúis.
At worst, there is a public loss due to private gain.	Ar an gceann is measa, tá caillteanas poiblí ann mar gheall ar ghnóthachan príobháideach.
I definitely felt there was much more.	Bhraith mé cinnte go raibh i bhfad níos mó ann.
He has nothing.	Níl faic aige.
It's really just a vehicle for music.	I ndáiríre níl ann ach feithicil don cheol.
They are obviously going to do a very good job.	Is léir go bhfuil siad chun jab an-mhaith a dhéanamh.
You are wonderful.	Tá tú iontach.
I think that's important.	Sílim go bhfuil sé sin tábhachtach.
And not just the hands of any man.	Agus ní hamháin lámha aon fhir.
But you did not call her.	Ach ní raibh tú ag glaoch uirthi.
I can get around it now.	Is féidir liom a fháil timpeall air anois.
Do something else if you are tired.	Déan rud éigin eile má tá tú tuirseach.
The end of his life was near.	Bhí deireadh a shaoil ​​gar.
Then start by making simple changes.	Ansin tosú trí athruithe simplí a dhéanamh.
That's close to the point.	Tá sé sin in aice leis an bpointe.
That should be understood as well.	Ba cheart é sin a thuiscint chomh maith.
After we passed on to my parents.	Tar éis chuamar anonn go dtí mo thuismitheoirí.
And they worry about it.	Agus bíonn imní orthu fúithi.
We may go to the other side too.	Seans go rachaimid go dtí an taobh eile freisin.
Taste and season with salt and pepper accordingly.	Blas agus séasúr le salann agus piobar dá réir.
And she doesn't know if he would even care.	Agus níl a fhios aici an mbeadh cúram air fiú.
He saw coming.	Chonaic sé ag teacht.
I looked into his eyes and saw that he was in pain.	D'fhéach mé ina shúile agus chonaic sé go raibh sé i bpian.
Only in this way can a representative government become a reality.	Is ar an mbealach sin amháin a thiocfadh rialtas ionadaíoch ina réaltacht iomlán.
In some cases, it may not be worth your while to make a decision.	I gcásanna áirithe, seans nach fiú duit cinneadh a dhéanamh.
That river trip seems very clear to me now.	Is cosúil go bhfuil an turas abhainn sin an-soiléir dom anois.
He was feeling sick.	Bhí sé ag mothú tinn.
His politics must have come at a cost.	Caithfidh go raibh costas ag baint lena pholaitíocht.
I think it was not worth it.	Sílim nárbh fhiú é.
To do that you have to be on the wrong side of history.	Chun é sin a dhéanamh ní mór a bheith ar an taobh mícheart den stair.
There were two main schools of thought.	Bhí dhá phríomhscoil smaointeoireachta ann.
Whatever needs to be done may wait.	Cibé rud is gá a dhéanamh d'fhéadfadh fanacht.
And here we can do a lot.	Agus anseo is féidir linn a dhéanamh go leor.
He was five years old.	Bhí cúig bliana d'aois.
He said he understood.	Dubhairt sé gur thuig.
Sounds like fun.	Fuaimeanna cosúil le spraoi.
I did not want to explain.	Ní raibh mé ag iarraidh a mhíniú.
I mean, of course one has to do it.	Ciallaíonn mé, ar ndóigh caithfidh duine é a dhéanamh.
I should not have been introduced.	Níor cheart dom a bheith tugtha isteach.
He always has a young son with him.	Bíonn mac óg aige leis de shíor.
I mean, everyone will tell you that.	Ciallaíonn mé, inseoidh gach duine é sin duit.
Nothing will help her but let her relax.	Ní dhéanfaidh aon ní di ach ligean di scíth a ligean.
As we grow up, we learn what works and what doesn't.	De réir mar a fhásaimid suas, foghlaimímid cad a oibríonn agus cad nach n-oibríonn.
I would like his service record to end like that.	Ba mhaith liom go dtiocfaidh deireadh lena thaifead seirbhíse mar sin.
Coming from the soul.	Ag teacht as an anam.
Currently the job market is not the best though.	Faoi láthair níl an margadh fostaíochta is fearr mar sin féin.
It was a comfortable job.	Post compordach a bhí ann.
Now you want it again.	Anois tá tú ag iarraidh air arís.
We will be.	Beidh muid.
Because if she didn't move at the last minute.	Toisc murar bhog sí ag an nóiméad deireanach.
When he removed his face, everything felt out of order.	Nuair a bhain sé a aghaidh, bhraith gach rud as ord.
Know when the product has short-term epilepsy.	Bíodh a fhios agat nuair a bhíonn titimeas gearr ar an táirge.
Just know that it will not last forever.	Just a fhios nach mairfidh sé go deo.
However, many important questions remain unclear.	Mar sin féin, tá go leor ceisteanna tábhachtacha fós doiléir.
And it was awesome.	Agus bhí sé uamhnach.
Everyone tried to take the man.	Rinne gach duine iarracht an fear a ghlacadh.
In my opinion this was an error.	Is é mo thuairim gur earráid a bhí anseo.
There was also beer.	Bhí beoir ann freisin.
I have a lot to do to keep up with the pace.	Tá go leor le déanamh agam chun dul suas le luas.
She was on his side.	Bhí sí ar a thaobh.
That was pretty easy to control.	Bhí sé sin éasca go leor a rialú.
We have not seen that.	Níl sé sin feicthe againn.
Can only guess.	Ní féidir ach buille faoi thuairim.
I’m not even talking about the necessary majority.	Níl mé ag caint fiú faoin tromlach gá.
However, it should be much better from last year.	Mar sin féin, ba cheart go mbeadh sé i bhfad níos fearr fós ón mbliain seo caite.
In truth, she did not know that her mother was in the library.	Le fírinne, ní raibh a fhios aici go raibh a máthair sa leabharlann.
The following is the organization of the rest of the paper.	Seo a leanas eagrú an chuid eile den pháipéar.
I smiled, still quiet.	Aoibh mé, fós ciúin.
To church and asked if she wanted to go out.	Go séipéal agus d'iarr an raibh sí ag iarraidh dul amach.
They have often done it over and over again, but below are some unique ones.	Is minic a rinne siad arís agus arís eile, ach thíos tá roinnt cinn uathúla.
Run the show.	Rith an seó.
Please email me if you know someone who might be interested.	Seol ríomhphost chugam le do thoil má tá aithne agat ar dhuine éigin a bhféadfadh spéis a bheith agat ann.
You help a lot, thank you.	Cuidíonn tú go mór, go raibh maith agat.
No one would turn their backs on children.	Ní chuirfeadh aon duine a dhroim ar leanaí.
I have quality here.	Tá caighdeán agam anseo.
That’s how we did it a bit.	Sin mar a rinneamar é le beagán.
Never bring them here.	Ná tabhair anseo iad riamh.
But it's no big deal.	Ach tá sé aon déileáil mór.
That is not a place where we should be doing business with her.	Ní áit í sin ar cheart dúinn a bheith ag déanamh gnó léi.
I do this after creating the room.	Déanaim é seo tar éis an seomra a chruthú.
I believe that working together is the best option.	Creidim gurb é an rogha is fearr oibriú le chéile.
Here there were no reference points.	Anseo ní raibh aon phointí tagartha.
Not that they could be lost.	Ní go bhféadfadh siad a bheith caillte.
There is danger in this activity.	Tá contúirt sa ghníomhaíocht seo.
But everything is related.	Ach tá gach rud gaolmhar.
These traits tend to affect older people more than other age groups.	Is gnách go mbíonn tionchar níos mó ag na tréithe seo ar dhaoine scothaosta ná ar aoisghrúpaí eile.
This is our time.	Is é seo ár gcuid ama.
But it doesn't matter now.	Ach is cuma anois.
Guide me through this.	Tabhair treoir dom tríd seo.
Then she turned again to her husband.	Ansin chas sí arís chuig a fear céile.
Future development continues.	Leanann an fhorbairt amach anseo.
I would give them money to be with her.	Chuirfinn airgead orthu a bheith léi.
She is the brother she never was.	Is é an deartháir nach raibh sí riamh.
Something he did not have.	Rud nach raibh aige.
How do you say.	Conas a deireann tú.
We tend to forget that.	Is gnách linn dearmad a dhéanamh air sin.
In mass, it would be twice the size of the earth.	I mais, bheadh ​​sé dhá oiread chomh mór leis an domhan.
He did not want it.	Ní raibh sé uaithi.
He likes to control his life.	Is maith leis a shaol a rialú.
Solving this is a simple question.	Is ceist shimplí é seo a réiteach.
There was plenty of sunshine.	Bhí neart gréine ann.
See what happened.	Féach cad a tharla.
This is not my suit.	Ní hé seo mo chulaith.
Do what you think is best for the country.	Déan cad a cheapann tú is fearr don tír.
He ran a hand over her hair.	Rith sé lámh thar a cuid gruaige.
It was a regular visit to check it out.	Cuairt rialta a bhí ann chun é a sheiceáil.
Because no one here is talking about the issue.	Toisc nach bhfuil aon duine anseo ag caint faoin gceist.
I know you killed him.	Tá a fhios agam gur mharaigh tú é.
No late work will be accepted.	Ní ghlacfar le haon obair dhéanach.
He needs to find the next big new thing.	Caithfidh sé an chéad rud mór nua eile a fháil.
We did not run.	Níor ritheamar.
Just down over it.	Díreach síos os a chionn.
But testing bad code is really difficult.	Ach tá tástáil cód dona i ndáiríre deacair.
The company has come up with a product that does well.	Tá an chuideachta tar éis teacht suas le táirge a éiríonn go maith.
I always look at a map.	Bím i gcónaí ag féachaint ar léarscáil.
We do a little bit of everything in the business.	Táimid ag déanamh beagán de gach rud sa ghnó.
Behind that, just trees.	Taobh thiar de sin, ach crainn.
I still want other women to have that.	Táim fós ag iarraidh go mbeadh sin ag mná eile.
And the people did, thousands of them.	Agus rinne na daoine, na mílte acu.
This does not surprise me.	Ní chuireann sé seo iontas orm.
Development has taken place.	Tá forbairt déanta.
Thank you, she says.	Go raibh maith agat, a deir sí.
Above the water.	Os cionn an uisce.
You start living your life from the perspective you know.	Tosaíonn tú ag maireachtáil do shaol ón dearcadh atá ar eolas agat.
Lots of unanswered questions.	Go leor ceisteanna gan freagraí.
To report someone armed him.	A thuairisciú chuir duine éigin arm air.
She pointed towards the closed door of her office.	Luaigh sí i dtreo doras dúnta a hoifige.
That feels so much better.	Mothaíonn sé sin i bhfad níos fearr.
The battle would be over before it began.	Bheadh ​​an cath thart sular thosaigh sé.
Obviously we have to do that.	Mar is léir go gcaithfimid é sin a dhéanamh.
They also seem overjoyed.	Is cosúil go bhfuil siad thar a bheith sásta freisin.
With a message.	Le teachtaireacht.
They were and may be again.	Bhí siad agus seans go mbeidh siad arís.
He has a career that is going well.	Tá gairm bheatha aige atá ag dul go maith.
I do not want to cause any problems for any of you.	Níl mé ag iarraidh a chur faoi deara aon fadhbanna le haghaidh aon duine agaibh.
And two of his officers.	Agus beirt dá oifigigh.
But he tells me he does it often.	Ach deir sé liom go ndéanann sé é go minic.
Of course, they are not a simple history.	Ar ndóigh, ní stair shimplí iad.
We have a good crowd.	Tá slua maith againn.
Not so much from top to bottom.	Níl an oiread sin ón mbarr anuas.
That’s the important piece.	Sin an píosa tábhachtach.
This shows you that a difference has happened.	Léiríonn sé seo duit gur tharla difríocht.
He commented on how normal I was back.	Rinne sé trácht ar conas a bhí an gnáth dom ar ais.
During my first two years, it kept me on my toes.	Le linn mo chéad dhá bhliain, choinnigh sé ar neamhthuilleamaí mé.
In other words, most of them.	I bhfocail eile, an chuid is mó acu.
She was making decisions for adults.	Bhí sí ag déanamh cinntí do dhaoine fásta.
These were definitely my shoes.	Ba iad seo mo bhróga gan dabht.
Few people have made the mistake of thinking so, a second time.	Is beag duine a rinne botún ag smaoineamh amhlaidh, an dara huair.
Finally they did.	Ar deireadh rinne siad.
Stand back, or stand next to what you are focusing on.	Seas siar, nó seas in aice leis an rud ar a bhfuil tú ag díriú.
And usually this guy lost.	Agus de ghnáth chaill an fear seo.
But it only works on building a computer.	Ach oibríonn sé ach amháin ar thógáil ríomhaire.
Very close to her brother, she says.	An-ghar dá deartháir, a deir sí.
He said he would turn us out of the house.	Dubhairt sé go n-iompódh sé amach as an teach sinn.
He took down half of the building.	Thóg anuas leath an fhoirgnimh.
Finding the same authority.	Ag teacht ar an údarás céanna.
Now here it was.	Anois anseo a bhí sé.
It's pure magic.	Níl ann ach draíocht íon.
Don't let them.	Ná lig dóibh.
Natural light could only help.	Ní fhéadfadh solas nádúrtha ach cuidiú.
My husband will explain the details to you.	Míneoidh mo fhear na sonraí duit.
We can debate what was good or not.	Is féidir linn díospóireacht a dhéanamh an rud maith a bhí ann nó nach raibh.
There is only one other way.	Níl ann ach aon bhealach eile.
I thought it happened.	Shíl mé gur tharla sé.
It meant war.	Chiallaigh sé cogadh.
He will never fight again.	Ní bheidh sé ag troid arís.
I fixed those.	seasta mé iad siúd.
When this happens, stop using for a week or two.	Nuair a tharlaíonn sé seo, stop a úsáid ar feadh seachtaine nó dhó.
Otherwise use another database.	Seachas sin bain úsáid as bunachar sonraí eile.
It is a case in point.	Is cás i bpointe é.
Two days later, he was dead.	Dhá lá ina dhiaidh sin, bhí sé marbh.
He was survived by his wife and five grandchildren.	Mhair a bhean agus a gcúigear clainne é.
And they accepted those reasons.	Agus ghlac siad leis na cúiseanna sin.
And we have a lot to look forward to this year.	Agus tá go leor le súil againn i mbliana.
I spent the whole day indoors.	Chaith mé an lá ar fad istigh.
The glass was between him and everyone.	Bhí an ghloine idir é féin agus gach duine.
Finally, age seems to be an additional factor.	Ar deireadh, is cosúil gur fachtóir breise é aois.
Complex information is used in a number of areas.	Úsáidtear faisnéis chasta i roinnt réimsí.
It was too late.	Bhí sé ró-dhéanach.
It is such a beautiful garden.	Is gairdín chomh álainn é.
It's hard to watch, but it's important.	Tá sé deacair féachaint air, ach tá sé tábhachtach.
She is a great chef.	Is cócaire iontach í.
Maybe even a little.	B'fhéidir fiú beagán.
I keep my hands behind my head and rhythm.	Coinním mo lámha taobh thiar de mo cheann agus rithim.
However, there are many of them in this book that cannot be said.	Mar sin féin, tá go leor díobh sa leabhar seo nach féidir a rá.
It was not like we were sitting around, thinking that.	Ní raibh sé mar a bhí muid ag suí thart, ag smaoineamh go.
But this is another level.	Ach is leibhéal eile é seo.
he pushed gently.	bhrúigh sé go réidh.
I did not see anyone else from the search party.	Ní fhaca mé aon duine eile ón gcóisir cuardaigh.
So give it back to nature.	Mar sin tabhair ar ais don dúlra é.
The whole experience was amazing.	Bhí an taithí iomlán iontach.
You sign this.	Síníonn tú é seo.
In addition, the sample number is displayed.	Ina theannta sin, taispeántar an uimhir shamplach.
I did not smell like the enemy.	Ní raibh mé boladh cosúil leis an namhaid.
But there was still noise.	Ach bhí torann ann fós.
They let her out.	Leigeadh siad amach í.
Good central location.	Suíomh lárnach maith.
The product is free of the services it provides.	Tá an táirge saor as na seirbhísí a sholáthraíonn sé.
He never gets tired.	Ní bhíonn sé tuirseach riamh.
The flow of data through the system is really under control.	Tá an sreabhadh sonraí tríd an gcóras i ndáiríre faoi smacht.
This is not in line with my views on.	Níl sé seo ag teacht le mo thuairimí ar.
You can see it there.	Is féidir leat é a fheiceáil ann.
It doesn't bother me anymore.	Ní chuireann sé isteach orm a thuilleadh.
And it's really a machine.	Agus is meaisín é i ndáiríre.
They are not really standing up to anything.	Níl siad ag seasamh suas le rud ar bith i ndáiríre.
We do not want to remember.	Nílimid ag iarraidh cuimhneamh.
So why have you not heard of it ?.	Mar sin cén fáth nár chuala tú faoi?.
I have already seen him lose it for three reasons.	Chonaic mé é á chailleadh cheana ar thrí chúis.
I have been thinking about this thing.	Tá mé tar éis smaoineamh ar an rud seo.
There are only a few ideas for the story.	Níl ann ach cúpla smaoineamh don scéal.
I know most of them by heart.	Tá aithne agam ar an gcuid is mó acu de chroí.
It was the exact same pair.	Ba é an péire céanna cruinn.
Samples were collected two or three times a day.	Bailíodh samplaí dhá nó trí huaire in aghaidh an lae.
I can't explain because that would take it away.	Ní féidir liom a mhíniú mar thabharfadh sé sin ar shiúl é.
She was interested in this for many reasons.	Bhí suim aici i seo ar go leor cúiseanna.
Thanks for the comment.	Go raibh maith agat as an trácht.
You will not change this.	Ní athróidh tú é seo.
This did not happen.	Níor thit sé seo amach.
I could feel his warm breath on my face.	D’fhéadfainn a anáil te a mhothú ar m’aghaidh.
It means everything to me because it's the sort of thing.	Ciallaíonn sé gach rud domsa mar is é an saghas rud é.
The house is part of stone and part of wood.	Is cuid de chloch agus cuid adhmaid é an teach.
There are other eyes of their own.	Tá súile eile féin.
I do not want you to be hurt anymore, brother.	Níl mé ag iarraidh go mbeadh tú gortaithe níos mó, a dheartháir.
The following figures illustrate the scale of this work.	Léiríonn na figiúirí seo a leanas scála na hoibre seo.
The President is below.	Tá an tUachtarán thíos.
I live in the upper story.	Tá mé i mo chónaí sa scéal uachtarach.
She should have made the calls an hour ago.	Ba cheart go ndearna sí na glaonna uair an chloig ó shin.
Hope that helps.	Tá súil a chabhraíonn.
There are various tier options.	Tá roghanna sraithe éagsúla ann.
There were five running from him.	Bhí cúigear ag rith uaidh.
She seemed to be growing in front of her eyes.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí ag fás os comhair a súl.
It is still so in many companies.	Tá sé fós mar sin i go leor cuideachtaí.
Everyone wants to make money.	Ba mhaith le gach duine airgead a dhéanamh.
That may have made little difference.	Seans gur beag difríocht a rinne sé sin.
I didn’t have the chance to be in anything.	Ní raibh an deis agam a bheith i rud ar bith.
She just needed to survive.	Ní raibh de dhíth uirthi ach maireachtáil.
I don’t even think she knows where half of it is.	Ní dóigh liom fiú go bhfuil a fhios aici cá bhfuil a leath de.
The data are representative of three separate experiments.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnamh ar leith.
I have to keep it.	Caithfidh mé a choinneáil.
Lots of places his father could hide.	Go leor áiteanna a bhféadfadh a athair dul i bhfolach.
What a driving judgment.	Cad breithiúnas tiomána.
Draw a tree.	Tarraing crann.
Parents, you can easily block access to this site.	A thuismitheoirí, is féidir leat rochtain ar an suíomh seo a bhlocáil go héasca.
I will explain it next.	Míneoidh mé é seo chugainn.
He seemed surprised.	Bhí an chuma air iontas.
You are driving and you turned left.	Tá tú ag tiomáint agus chas tú ar chlé.
Most fans don't go that far.	Ní théann an chuid is mó de lucht leanúna siar chomh fada sin.
My mum wouldn't let me watch it.	Ní ligfeadh mo mhamaí dom féachaint air.
It still made him cold to hear those words out loud.	Chuir sé fuar air fós na focail sin a chloisteáil os ard.
I would buy it for my husband.	Cheannóinn é do m'fhear céile.
I have enough for both of us.	Tá mo dhóthain agam don bheirt againn.
I love the way you blog.	Is breá liom an bealach a dhéanann tú blagáil.
But you have heard about it.	Ach tá cloiste agat faoi.
It was ten past eight.	Bhí sé deich tar éis a hocht.
The right deal comes.	Tagann an déileáil cearta.
We’re stuck with the rest of it.	Táimid sáite leis an gcuid eile de.
A real party.	Cóisir fíor.
If asked, one side of the other would tell what time it was.	Dá gcuirfí ceist orthu, d’inseodh taobh amháin den taobh eile cén t-am a bhí ann.
she glanced at it.	spléach sí ar sé.
Use any type of red here.	Bain úsáid as aon chineál dearg anseo.
It is a very natural feeling.	Is mothú an-nádúrtha é.
He only had one.	Ní raibh aige ach ceann amháin.
This is where you will be making your money.	Seo nuair a bheidh tú ag déanamh do chuid airgid.
The player will say yes or no.	Déarfaidh an t-imreoir tá nó níl.
She is built around as much as she can take.	Tá sí tógtha thart ar an oiread agus is féidir léi a ghlacadh.
Here is the code for the first letter.	Seo é an cód don chéad litir.
Instead, you have to plan the steps in front of you.	Ina áit sin, caithfidh tú na céimeanna os do chomhair a phleanáil.
We would get a dog.	Gheobhaimis madra.
This is an individual property, it can only hold one value.	Is maoin aonair é seo, ní fhéadfaidh sé ach luach amháin a shealbhú.
I looked at the clear sky.	Bhreathnaigh mé ar an spéir shoiléir.
I could buy this.	D'fhéadfainn é seo a cheannach.
The average rate of each component is calculated.	Ríomhtar meánráta gach comhpháirte.
But this does not solve my problem.	Ach ní réitíonn sé seo mo fhadhb.
He had never seen a more beautiful woman.	Ní fhaca sé bean níos áille riamh.
In fact, we have every reason to be proud.	Go deimhin, tá gach cúis againn a bheith bródúil as.
It must mean something.	Caithfidh sé rud éigin a chiallaíonn.
Everyone agreed that the tax system was not working.	D’aontaigh gach duine nach raibh an córas cánach ag obair.
Although the pay is better but sometimes there are no customers.	Cé go bhfuil an pá níos fearr ach uaireanta níl aon custaiméirí.
My cool title.	Mo teideal fionnuar.
This is fast enough.	Tá sé seo tapa go leor.
She could see it was very loud.	D'fhéadfadh sí a fheiceáil go raibh sé an-ard.
For a moment, he said nothing.	Ar feadh nóiméad, dúirt sé faic.
The latter is usually the only one used.	De ghnáth, is é an ceann deireanach an t-aon cheann a úsáidtear.
I was very angry.	Bhí fearg mhór orm.
Maybe ten seconds for the next piece.	B’fhéidir deich soicind don chéad phíosa eile.
He moves very nicely and is light on his feet.	Bogann sé an-deas agus é éadrom ar a chosa.
This will be important later.	Beidh sé seo tábhachtach níos déanaí.
How cool is that? 	Cé chomh fionnuar é sin?
.	.
We still are.	Táimid fós.
Others have more than one type.	Tá níos mó ná cineál amháin ag daoine eile.
However, this would be nice to try.	Bheadh ​​sé seo taitneamhach triail a bhaint as áfach.
Gone like smoke.	Imithe cosúil le deatach.
For six months or so, there was nothing.	Ar feadh sé mhí nó mar sin, ní raibh aon rud ann.
But this is true.	Ach tá sé seo fíor.
Almost everyone then goes back to sleep.	Téann beagnach gach duine ar ais a chodladh ansin.
I never believed in that.	Níor chreid mé riamh ann sin.
It is very helpful and detailed.	Tá sé an-chabhrach agus mionsonraithe.
I am a good girl.	Is cailín maith mé.
The College is an appropriate time to get used to that.	Is am cuí é an Coláiste chun dul i dtaithí air sin.
First, a definition word.	Ar dtús, focal sainmhínithe.
Probably we are.	Is dócha go bhfuil muid.
In this article.	San Airteagal seo.
So get some relaxation.	Mar sin faigh roinnt scíthe.
Not fresh in any shape or form.	Gan úr in aon chruth nó foirm.
Business may have helped.	Seans gur chuidigh gnó.
At the time points mentioned post-infection.	Ag na pointí ama a luaitear iar-ionfhabhtú.
Or is it on top.	Nó an bhfuil sé ar a bharr.
And she would love to be happy.	Agus ba bhreá léi a bheith sásta.
He had just fallen asleep.	Bhí sé tar éis éirí as a chodladh.
But not in my house.	Ach ní i mo theach.
He smashed their heads together.	Bhuail sé a gceann le chéile.
This may be the case for you.	Seans gurb é seo an cás duitse.
Plenty of animals.	Neart ainmhithe.
Provides the results.	Soláthraíonn na torthaí.
A double increase in sexual drive has been reported.	Tuairiscíodh méadú faoi dhó ar thiomáint ghnéasach.
We still keep our ears to the ground.	Coinnímid ár gcluasa go talamh fós.
I have someone standing here waiting to use the phone.	Tá duine éigin agam ina sheasamh anseo ag fanacht leis an bhfón a úsáid.
We know technology news.	Tá a fhios againn nuacht teicneolaíochta.
He can not bear.	Ní féidir leis a iompróidh.
We fear together, we party together, we travel together.	Eaglaímid le chéile, déanaimid cóisir le chéile, bímid ag taisteal le chéile.
The game is over.	Tá an cluiche thart.
The end is part of the journey.	Is cuid den turas an deireadh.
Rather, it takes a measured approach.	Ina ionad sin, glacann sé cur chuige tomhaiste.
No one wanted her.	Ní raibh éinne ag iarraidh í.
So first.	Mar sin, an chéad cheann.
Snow continues to fall.	Leanann sneachta ag titim.
He described the battle.	Chuir sé síos ar an gcath.
There was not so much in the second half, though.	Ní raibh an oiread sin sa dara leath, áfach.
A deep night fell.	Thit oíche domhain.
I never thought he said anything like that before.	Níor shíl mé go ndúirt sé aon rud mar sin roimhe seo.
The video is below.	Tá an físeán thíos.
New places arise and they are a place to go.	Éiríonn áiteanna nua agus is áit le dul iad.
Space is often limited for such new equipment in buildings.	Is minic go mbíonn spás teoranta do threalamh nua den sórt sin i bhfoirgnimh.
This country is perfect for your life.	Tá an tír seo foirfe do do shaol.
However, all of these people are individuals.	Mar sin féin, is daoine aonair gach ceann de na daoine seo.
But that is not the case.	Ach ní mar sin atá an scéal.
If everyone else had a party, he would take to the sea.	Dá mbeadh cóisir ag gach duine eile, thógfadh sé an fharraige.
Take photos and make it real.	Glac grianghraif agus déan fíor é.
And push this idea forward.	Agus brúigh an smaoineamh seo ar aghaidh.
Not entirely.	Ní go hiomlán.
But not a lot of people.	Ach níl a lán daoine.
He had nothing to defend.	Ní raibh aon rud le cosaint aige.
Maybe he was drinking.	B’fhéidir go raibh sé ag ól.
But another code is so.	Ach tá cód eile amhlaidh.
But they were very, very good at it.	Ach bhí siad an-, an-mhaith ar sé.
It takes about an hour to implement the change.	Tógann sé thart ar uair an chloig chun an t-athrú a chur i bhfeidhm.
I would rather die here.	B'fhearr liom bás a fháil anseo.
Her hair makes mine mine.	Déanann a cuid gruaige mianach di.
However nothing was done.	Mar sin féin ní raibh aon rud déanta.
But you know that's not to worry.	Ach tá a fhios agat nach bhfuil a imní ort.
Warm ground near the top.	Talamh te in aice leis an mbarr.
I started putting my ear up to doors.	Thosaigh mé ag cur mo chluas suas go doirse.
But we accept paper money for our work.	Ach glacaimid airgead páipéir le haghaidh ár gcuid oibre.
It is a path to higher ground or higher plain.	Is cosán é go talamh níos airde nó machaire níos airde.
There is another way to find out what is behind the door.	Tá bealach eile ann le fáil amach cad atá taobh thiar den doras.
I will let everyone know immediately.	Cuirfidh mé in iúl do gach duine láithreach.
The application was rejected.	Diúltaíodh don iarratas.
He just destroyed them.	Scrios sé díreach iad.
Nothing could stand in front of them.	Ní fhéadfadh aon rud seasamh os a gcomhair.
I talked to him.	Labhair mé leis.
Not much can be done about that.	Ní féidir mórán a dhéanamh faoi sin.
It would make my job much easier.	Dhéanfadh sé mo chuid oibre i bhfad níos éasca.
Either of them is ok.	Tá ceachtar acu ceart go leor.
I need to get some sleep, he thought.	Caithfidh mé codladh a fháil, a cheap sé.
Find ways to add unique value.	Faigh bealaí chun luach uathúil a chur leis.
Everything seems too quiet and quiet.	Is cosúil go bhfuil gach rud ró-shocair agus ciúin.
The remaining lines take a fixed time.	Tógann na línte atá fágtha am seasta.
We found out that they have a community event every month.	Fuaireamar amach go mbíonn imeacht pobail acu gach mí.
This was news to come from her.	Ba nuacht é seo a bhí le teacht uaithi.
They think they know better.	Ceapann siad go bhfuil a fhios acu níos fearr.
Be careful about what you do this.	Bí cúramach faoin méid a dhéanann tú é seo.
Well you know you don't need it anymore.	Bhuel tá a fhios agat nach bhfuil uait é a thuilleadh.
It's pretty awesome.	Tá sé uamhnach go leor.
The next moment he was gone.	Sa chéad nóiméad eile bhí sé imithe.
And that’s where I found what felt right for me.	Agus is ann a fuair mé an rud a mhothaigh ceart dom.
They still have these big windows.	Tá na fuinneoga móra seo fós acu.
Still, some of it stays back home.	Fós féin, fanann cuid de ar ais sa bhaile.
She is in fine spirit.	Tá sí i spiorad breá.
Its main goal is to make sure everyone gets home okay.	Is é an príomhaidhm atá aige ná a chinntiú go bhfaigheann gach duine abhaile ceart go leor.
Worse, by her brother.	Níos measa, ag a deartháir.
I'm over ground but it's broken.	Táim thar talamh ach tá sé briste.
Seven months after surgery, the patient has no evidence of disease.	Seacht mí tar éis máinliachta, níl aon fhianaise ar ghalar ag an othar.
I am not your teacher.	Ní mise do mhúinteoir.
He would have to work out the rest of his plan from there.	Chaithfeadh sé an chuid eile dá phlean a dhéanamh amach as sin.
It was awesome for us.	Bhí sé uamhnach dúinn.
Nothing was done for all their hard work.	Ní raibh aon rud déanta as a gcuid oibre crua ar fad.
To die soon.	Chun bás go luath.
I can't, I can't, I can't.	Ní féidir liom, ní féidir, ní féidir.
Then click on it again.	Ansin cliceáil air arís.
It's just that.	Níl ann ach sin.
She needs to find a way to sleep again.	Caithfidh sí bealach a fháil chun codladh arís.
We will not keep you after dark, we promise.	Ní choinneoidh muid tar éis dorcha thú, geallaimid.
I'm not sure anyone really knows.	Níl mé cinnte go bhfuil a fhios ag aon duine i ndáiríre.
My goal was gone.	Bhí mo sprioc imithe.
It's free and no registration required.	Tá sé saor in aisce agus ní gá clárú.
No one knows your business better than you.	Níl aithne ag éinne ar do ghnó níos fearr ná tusa.
My family is getting funny.	Tá mo theaghlach ag éirí greannmhar.
Freedom of speech is individual.	Is é saorchead cainte an duine aonair.
I know this street.	Tá aithne agam ar an tsráid seo.
I know it's not you.	Tá a fhios agam nach tusa atá ann.
Then find the race that works for you.	Ansin faigh an rás a oibríonn duit.
In fact, the rules have changed.	Go deimhin, tá na rialacha athraithe.
But there was still no answer to what was going on.	Ach ní raibh aon fhreagra fós ar cad a bhí ar siúl.
Not his father.	Ní a athair.
In many cases things would not work properly because of the copy.	I go leor cásanna ní n-oibreodh rudaí i gceart mar gheall ar an gcóip.
There will be everything possible.	Beidh gach rud is féidir a bheith ann.
Its history is not there by nature.	Níl a stair ann de chineál.
Everyone in the hotel was friendly and helpful.	Bhí gach duine san óstán cairdiúil agus cabhrach.
Around the house too.	Timpeall an tí freisin.
I start talking to myself for a beautiful time.	Tosaíonn mé ag caint mé féin as am álainn.
This applies to both students and the general public.	Baineann sé seo le mic léinn agus leis an bpobal i gcoitinne araon.
I will miss you next week.	Beidh mé chailleann tú an tseachtain seo chugainn.
Here are my stories and thoughts.	Seo iad mo scéalta agus mo smaointe.
I was playing really well, and then I was injured.	Bhí mé ag imirt go han-mhaith, agus ansin bhí mé gortaithe.
For some, the sea.	Do roinnt, an fharraige.
Both were killed.	Maraíodh an bheirt.
It's worth it.	Is fiú é.
I have both areas in my model.	Tá an dá réimse agam i mo mhúnla.
And it's great, even if it's relatively old now.	Agus tá sé ar fheabhas, fiú má tá sé sách sean anois.
I'm a crazy boy.	Tá mé buachaill craiceáilte.
They don't last very long, but they have read a book.	Ní mhaireann siad an-fhada, ach tá leabhar léite acu.
The challenges are significant.	Tá na dúshláin suntasach.
I was wrong though.	Bhí mé mícheart áfach.
I've been thinking about that for a while.	Bhíos ag smaoineamh air sin ar feadh tamaill.
I'm better dressed.	Tá mé gléasta níos fearr.
We walked outside.	Shiúil muid taobh amuigh.
I like the mix.	Is maith liom an meascán.
The others saw it there.	Chonaic na cinn eile ann.
Took the new one.	Thóg an ceann nua.
There are many ways in which this protection can occur.	Is iomaí bealach a bhféadfadh an chosaint seo tarlú.
If you do not see your app, it is not running.	Mura bhfeiceann tú d’aip, níl sé ag rith.
She ran a hand through her hair, took a breath.	Rith sí lámh trína cuid gruaige, thóg anáil.
You told me the same thing.	D'inis tú an rud céanna dom.
Even though the decision is yours, go ahead anyway.	Cé gur leatsa an cinneadh, lean ort ar aon nós.
The people who mattered, at least.	Na daoine a bhí tábhachtach, ar a laghad.
In trouble of some sort.	I dtrioblóid de shaghas éigin.
When she does not have it, we saw what happened.	Nuair nach bhfuil sé aici, chonaiceamar cad a tharla.
Okay because this was directly related to screen space.	Ceart go leor mar gur bhain sé seo go díreach le spás scáileáin.
They’re for work back on the planet we left, really.	Tá siad le haghaidh oibre ar ais ar an phláinéid a d'fhág muid, i ndáiríre.
What they do not see, they cannot discuss.	An rud nach bhfeiceann siad, ní féidir leo a phlé.
Then she goes again.	Ansin téann sí arís.
And then they did a full game when they weren’t necessary.	Agus ansin rinne siad cluiche iomlán nuair nach raibh siad riachtanach.
We would make no money on this one.	Ní dhéanfaimis aon airgead ar an gceann seo.
You don’t take it to dinner.	Ní thógann tú chuig an dinnéar é.
Many players go for it despite the high risk.	Téann go leor imreoirí chun é in ainneoin an riosca ard.
One in four people.	Duine as gach ceathrar sa daonra.
The rain can be cold, he had to say again.	Is féidir leis an bháisteach a bheith ann fuar, bhí sé a rá arís.
She took a small step back.	Ghlac sí céim bheag ar ais.
The plane should be back by this time.	Ba cheart go mbeadh an t-eitleán ar ais faoin am seo.
Then he ran away.	Ansin rith sé ar shiúl.
And it was great.	Agus bhí sé ar fheabhas.
Check the source code here.	Seiceáil an cód foinse anseo.
The social interaction.	An idirghníomhú sóisialta.
It's a good idea.	Is smaoineamh maith é.
Listen to my words.	Éist le mo chuid focal.
However, the impact on patients' quality of life may be significant.	Mar sin féin, d'fhéadfadh an tionchar ar chaighdeán maireachtála na n-othar a bheith tábhachtach.
That's the most interesting thing a teacher can find.	Is é sin an rud is suimiúla is féidir le múinteoir a fháil.
We feel for you, indeed.	Airíonn muid duit, go deimhin.
I'm worried about it.	Táim buartha faoi.
Dreams gave little respite.	Is beag sos a thug aislingí.
It was worse than being married.	Bhí sé níos measa ná a bheith pósta.
What would you do.	Cad a dhéanfá.
They let me go.	Lig siad dom imeacht.
I was not sure it would ever be full.	Ní raibh mé cinnte go mbeadh sé riamh go hiomlán.
I did not say that survival was impossible.	Ní dúirt mé go raibh maireachtáil dodhéanta.
The band went their separate ways.	Chuaigh an banna ar a mbealach ar leith.
Her eyes were now tightly closed.	Bhí a súile dúnta anois go docht.
That is not the question before this court, however.	Ní hé sin an cheist atá os comhair na cúirte seo, áfach.
It was a great fight.	Troid iontach a bhí ann.
You were older, harder, but still the same man.	Bhí tú níos sine, níos deacra, ach fós an fear céanna.
You do not see what he can do that way.	Ní fheiceann tú cad is féidir leis a dhéanamh ar an mbealach sin.
No one can know.	Ní féidir le duine ar bith a fhios.
We thank him for his continued service.	Gabhaimid buíochas leis as a sheirbhís leanúnach.
All you have to do is open heart.	Níl le déanamh ach croí oscailte.
Everything made for him, all possible pleasures.	Gach rud déanta dó, gach pléisiúir is féidir.
Or this time my hair turned green.	Nó an uair seo iompaigh mo chuid gruaige glas.
It was right for us to fight.	Bhí sé ceart dúinn troid.
This film is a real piece of work.	Is píosa oibre fíor é an scannán seo.
I have plans.	Tá pleananna agam.
But no one knows anything.	Ach níl a fhios ag aon duine rud ar bith.
It took me years to figure out how long it was.	Thóg sé blianta orm a dhéanamh amach cé chomh fada agus a bhí sé.
It was a great app.	Aip iontach a bhí ann.
If you want to try one, check out its location.	Más mian leat ceann a thriail, seiceáil a suíomh.
Maybe they are right, maybe they are wrong.	B'fhéidir go bhfuil siad ceart, b'fhéidir go bhfuil siad mícheart.
We are running out of time.	Táimid ag rith as am.
It may be worth the risk.	B'fhéidir gur fiú an riosca é.
Somewhere she could hear music playing.	Áit éigin a raibh sí in ann ceol a chloisteáil ag seinm.
It also does not prescribe any action.	Ní ordaíonn sé ach oiread go ndéanfaí aon ghníomhaíocht.
This is possible.	Tá sé seo indéanta.
It should not have been that difficult, but, who knows.	Níor cheart go raibh sé chomh deacair sin, ach, cé a fhios.
We'll see you soon.	Feicfidh muid go luath thú.
He had a good second.	Bhí an dara ceann aige go maith.
It's hard to believe that people believe in God.	Tá sé deacair a chreidiúint go gcreideann daoine i nDia.
Not sure how much.	Níl mé cinnte cé mhéad.
There would probably be no change in my existence.	Is dócha nach mbeadh aon athrú ar mo bheith ann.
I'm not just chatting.	Nílim ag déanamh comhrá amháin.
I try to find something similar for them.	Déanaim iarracht rud éigin cosúil leis a fháil dóibh.
The journey, though short, was still difficult for her.	Bhí an turas, cé gur gearr, fós deacair di.
You were laid out in your sleeping bag.	Bhí tú leagtha amach i do mhála codlata.
I never went home.	Ní dheachaigh mé abhaile riamh.
Go ahead and taste it.	Téigh ar aghaidh agus é a bhlaiseadh.
He could feel sweat in almost his back.	D’fhéadfadh sé allais a mhothú i mbeagnach a dhroim.
This is your house, too.	Is é seo do theach, freisin.
Offline.	As líne.
As expected, it failed.	Mar a bheifí ag súil leis, theip air.
There was no sign of blood.	Ní raibh comhartha fola ar bith.
This is the case for the known methods of attack so far.	Is é seo an cás maidir leis na modhanna ionsaí atá ar eolas go dtí seo.
I called for help, and the man ran out.	Ghlaoigh mé ar chabhair, agus rith an fear amach.
But that cannot be so.	Ach ní féidir é sin a bheith amhlaidh.
I was not about to start telling him the whole truth.	Ní raibh mé chun tosú ar an fhírinne iomlán a insint dó.
But the first one was still there.	Ach bhí an chéad cheann fós ann.
I think it should be interesting.	Sílim gur chóir go mbeadh sé suimiúil.
This was not an error.	Níorbh earráid é seo.
It would be interesting to drop and break every bone.	Bheadh ​​​​sé suimiúil titim agus briseadh gach cnámh.
But after we eat something.	Ach tar éis dúinn rud éigin a ithe.
She ran around to the front door and did the same.	Rith sí timpeall go dtí an doras tosaigh agus rinne sí an rud céanna.
They need interaction.	Teastaíonn idirghníomhaíocht uathu.
Open floor plan with various levels.	Plean urláir oscailte le leibhéil éagsúla.
Evidence in the record supports these findings.	Tacaíonn fianaise sa taifead leis na torthaí seo.
God founded it.	Bhunaigh Dia í.
The open door completely surprised them.	Chuir an doras oscailte iontas orthu go hiomlán.
The person.	An duine.
There are multiple forces.	Tá fórsaí iolracha.
But now, you can feel it.	Ach anois, is féidir leat é a bhraitheann.
And that’s what we did.	Agus sin a rinne muid.
I am very happy with the amount of more eye testing.	Táim an-sásta leis an méid níos mó tástála súl.
The whole country was shut down.	Bhí an tír ar fad dúnta síos.
You did not tell me why you pulled me over.	Níor inis tú dom cén fáth ar tharraing tú anonn mé.
That is not the case now.	Ní mar sin atá an scéal anois.
We wanted to set her apart from the other teachers.	Theastaigh uainn í a sheasamh amach ó na múinteoirí eile.
And so if you did not feel that way.	Agus mar sin más rud é nár bhraith tú mar sin.
She was not giving up.	Ní raibh sí ag tabhairt suas.
For these individuals, intelligence is king.	Do na daoine aonair seo, tá an fhaisnéis rí.
Expect his quick response.	Bí ag súil lena fhreagra tapa.
Maybe with age it will come.	B'fhéidir le haois go dtiocfaidh sé.
To her surprise, she liked it.	Chun a iontas, thaitin sí é.
This is the real magic behind holding the breath.	Is é seo an draíocht fíor taobh thiar a shealbhú an anáil.
Both feet were measured at the same time.	Tomhaiseadh an dá chosa ag an am céanna.
But you have to control who is going inside your house.	Ach caithfidh tú a rialú cé atá ag dul taobh istigh de do theach.
That has been true sometimes in the past.	Bhí sé sin fíor uaireanta san am atá caite.
So, finally, we get the desired result.	Mar sin, ar deireadh, faigheann muid an toradh inmhianaithe.
In fact we can try this idea in treatment.	Go deimhin is féidir linn triail a bhaint as an smaoineamh seo i gcóireáil.
For small images this control process does not work.	I gcás íomhánna beaga ní oibríonn an próiseas rialaithe seo.
She was beautiful inside and out.	Bhí sí go hálainn istigh agus amuigh.
But, this is better.	Ach, tá sé seo níos fearr.
There is only so much room at the top.	Níl ach an oiread sin seomra ag an mbarr.
Abnormal times require unusual measures.	Éilíonn amanna neamhghnácha bearta neamhghnácha.
It was great.	Bhí sé go hiontach.
It's your skin.	Is é do chraiceann é.
Most of them were dead.	Bhí an chuid is mó acu marbh.
I couldn’t move.	Ní raibh mé in ann bogadh.
His stomach won.	Bhuaigh a bholg.
It will be a dream of course.	Beidh sé ina aisling ar ndóigh.
Moreover, white wall.	Thairis sin, balla bán.
This makes me more nervous.	Cuireann sé seo níos mó neirbhísí orm.
The sky was soft dark blue.	Bhí an spéir gorm bog dorcha.
But it was still a fun time.	Ach bhí sé fós ina am spraoi.
She can do that.	Is féidir léi é sin a dhéanamh.
Few people seem to do, for that matter.	Is cosúil gur beag duine a dhéanann, ar an ábhar sin.
I barely heard it.	Is ar éigean a chuala mé é.
People are going to talk.	Tá daoine ag dul chun cainte.
You have them, 'she said.	Tá siad agat,' a dúirt sí.
This time, that's what we mean.	An uair seo, is éard atá i gceist againn.
I'm sure she did.	Tá mé cinnte go ndearna sí.
This is not simple.	Níl sé seo simplí.
There is no agreement.	Níl aon chomhaontú.
I can't sleep.	Níl codladh orm.
I welcome it.	Fáiltím roimhe.
However, it holds back any possibility that we might accomplish something.	Mar sin féin, coimeádann sé siar aon fhéidearthacht go bhféadfaimis rud éigin a chur i gcrích.
He went to work.	Chuaigh sé ag obair.
They are bad business.	Is olc an gnó iad.
He said it would be a good place to live.	Dúirt sé go mbeadh sé ina áit mhaith chun cónaí.
I got photos.	Fuair ​​​​mé grianghraif.
Then walk into the garden directly in front of you.	Ansin siúil isteach sa ghairdín atá díreach os do chomhair.
Not many people save on students.	Níl go leor daoine a shábháil ar mhic léinn.
It's a big market.	Is margadh mór é.
So we can focus on and.	Mar sin is féidir linn díriú ar agus.
Neither offered any resistance or showed the slightest fear.	Níor thairg ceachtar acu aon fhriotaíocht nó níor léirigh an eagla is lú.
They have to survive.	Caithfidh siad maireachtáil.
I couldn’t be one of them.	Ní raibh mé in ann a bheith ar cheann acu.
Or if he can do a basic search for her.	Nó más féidir leis cuardach bunúsach a dhéanamh di.
It was like a scene in a period movie.	Bhí sé cosúil le radharc i scannán tréimhse.
Those three individuals are trying to buy our government into this process.	Tá na trí dhaoine aonair sin ag iarraidh ár rialtas a cheannach sa phróiseas seo.
As long as you don't ask stupid questions you should be okay.	Chomh fada is nach gcuireann tú ceisteanna dúr ba chóir duit a bheith ceart go leor.
Still, the signal was poor.	Fós féin, bhí an comhartha bocht.
One of the girls noticed the screen print on her shirt.	Thug ceann de na cailíní faoi deara an cló scáileáin ar a léine.
If you have any questions, please let the bank know quickly.	Má tá aon cheist ann, cuir in iúl don bhanc go tapa.
Not if you want to continue for a long time.	Ní más mian leat leanúint ar aghaidh ar feadh i bhfad.
That it will be there for a long time.	Go mbeidh sé ann go ceann i bhfad.
Those days out at home are special.	Tá na laethanta sin amuigh sa bhaile speisialta.
Silence, he speaks.	Tost, tá sé ag labhairt.
And the doors.	Agus na doirse.
I enjoyed working with the people.	Bhain mé taitneamh as a bheith ag obair leis na daoine.
She saved his life.	Shábháil sí a shaol.
This was different, he realized.	Bhí sé seo difriúil, thuig sé.
Don't tell me she's not here.	Ná inis dom nach bhfuil sí anseo.
I'm leaving.	Tá mé ag imeacht.
Every president should have it.	Ba cheart go mbeadh sé ag gach uachtarán.
The crowd fell silent.	Thit an slua ina dtost.
He has twins but none of them go to his school.	Tá cúpla aige ach ní théann aon duine acu go dtí a scoil.
They also play the right kind of music at the right times.	Chomh maith leis sin seinneann siad an cineál ceart ceoil ag na hamanna cearta.
We will keep the model.	Coinneoimid an tsamhail.
Then she grabbed the kids and they started going to the door.	Ansin rug sí ar na páistí agus thosaigh siad ag dul don doras.
Trapped in a holding pattern.	Gafa i bpatrún gabháltais.
That's what was needed here.	Sin a bhí ag teastáil anseo.
The success of this activity depends on your choice of professional.	Braitheann rath na gníomhaíochta seo ar do rogha gairmí.
Very wrong.	An-mícheart.
I knew he was not dead.	Bhí a fhios agam nach raibh sé marbh.
He grabbed her side and started laughing.	Rug sé ar a thaobh agus thosaigh sé ag gáire.
She comes down again.	Tagann sí anuas arís.
What could be better?	Cad a d'fhéadfadh a bheith níos fearr?!.
I got that number.	Fuair ​​​​mé an uimhir sin.
Some will go up and some will go down a little.	Rachaidh cuid acu suas agus rachaidh cuid acu síos beagán.
Every country is different.	Tá gach tír difriúil.
Due to a traffic accident.	De bharr timpiste tráchta.
Now that period is over.	Anois tá an tréimhse sin thart.
Things fall apart.	Titeann rudaí as a chéile.
You can't stop it, you can't even think about it.	Ní féidir leat é a stopadh, ní féidir leat fiú smaoineamh air.
This is a great man.	Tá an fear mór seo.
Because she had never met another man.	Mar nár bhuail sí le fear eile riamh.
If a poor old man falls behind it is very sad.	Má thiteann seanduine bocht anall is an-bhrónach é.
I talk to him about nothing but women for a little while.	Labhraím leis faoi rud ar bith ach mná ar feadh tamaill bhig.
This time, not so much.	An uair seo, ní an oiread sin.
Your life is in your own hands.	Tá do shaol i do lámha féin.
No one came on the road.	Níor tháinig aon duine ar an mbóthar.
I wish you were, too, but you are not.	Ba mhaith liom go raibh tú, freisin, ach nach bhfuil tú.
It's an incredible place.	Is áit dochreidte é.
The results for temperature are less clear.	Níl na torthaí le haghaidh teocht chomh soiléir.
I was scared before.	Bhí eagla orm roimhe.
I thought the game was over.	Shíl mé go raibh an cluiche thart.
She felt the tears well up in her eyes.	Mhothaigh sí na deora go maith in airde ina súile.
My father looked at me.	D’fhéach m’athair orm.
Let us now come to the more modern ones.	Lig dúinn teacht anois ar na cinn níos nua-aimseartha.
Something special about it here.	Rud speisialta faoi anseo.
Or maybe we have some of the wrong young boys.	Nó b'fhéidir go bhfuil cuid de na buachaillí óga míchearta againn.
They get a lot of negative plays.	Faigheann siad go leor drámaí diúltacha.
I may not be there with you.	Ní fhéadfaidh mé a bheith ann leat.
Those broken pieces had tried to come together.	Bhí na píosaí briste sin tar éis iarracht a dhéanamh teacht le chéile.
But he would tell me to come to his office.	Ach déarfadh sé liom teacht go dtí a oifig.
More or less.	Níos mó nó níos lú.
We make a brief list of the most important ones.	Déanaimid liosta gairid de na cinn is tábhachtaí.
At that point, he should call her.	Ag an bpointe sin, ba chóir dó glaoch uirthi.
She let him go.	Lig sí dó dul.
The truth about him is not as important as the truth about us.	Níl an fhírinne mar gheall air chomh tábhachtach leis an fhírinne fúinn.
When it was full, they would sell you a glass.	Nuair a bheadh ​​sé lán, dhíolfaidís gloine díot.
Actually, both experiences were both great for me.	I ndáiríre, bhí an dá thaithí an dá mór dom.
This may work.	Seans go n-oibreoidh sé seo.
Sometimes everything is in jeopardy because the goal is so important.	Uaireanta bíonn gach rud i mbaol mar go bhfuil an sprioc chomh tábhachtach sin.
But below code does not work.	Ach ní thíos cód ag obair.
Because no one knows me.	Toisc nach bhfuil aithne ag aon duine orm.
Thinking about it, his speech has not changed since he came.	Smaoineamh air, níor tháinig aon athrú ar a chaint ó tháinig sé.
There can be other things.	Is féidir rudaí eile a bheith ann.
The film has many serious aspects.	Tá go leor gnéithe tromchúiseacha ag baint leis an scannán.
He saw what was missing.	Chonaic sé cad a bhí ar iarraidh.
Someone should be home.	Ba chóir go mbeadh duine éigin sa bhaile.
They play video games for strategy.	Imríonn siad cluichí físeáin don straitéis.
Any combination of two primary sources provides another semicolon.	Soláthraíonn aon teaglaim de dhá bhunfhoinse leathghiotán eile.
He offered me money.	Thairg sé airgead dom.
Everyone could find out.	D'fhéadfadh gach duine a fháil amach.
Proper process is underway on the street.	Tá próiseas cuí ar siúl ar an tsráid.
But it is clear that he cannot be where he is not.	Ach is léir nach féidir leis a bheith san áit nach bhfuil sé.
There was no question of whether or not it was possible.	Ní raibh aon cheist cé acu an raibh nó nach raibh sé indéanta.
I would definitely eat it for dinner.	Is cinnte go n-íosfainn é don dinnéar.
Given its extreme age, this is not surprising.	Mar gheall ar a aois mhór, ní haon iontas é seo.
They had two children who died young.	Bhí beirt pháistí acu a fuair bás óg.
He was very proud.	Bhí sé an-bhródúil as.
My heart broke.	Bhris mo chroí.
Of course, his mum and dad did.	Ar ndóigh, rinne a mhamaí agus a dhaidí.
The patient was in good general condition.	Bhí riocht ginearálta maith ar an othar.
I can understand it.	Is féidir liom é a thuiscint.
I don’t give a damn.	Ní thugaim diabhal.
Just listen to me.	Just a éisteacht liom.
I knew it was no great performance.	Bhí a fhios agam nach raibh sé aon fheidhmíocht iontach.
They talk, you listen.	Labhraíonn siad, éisteann tú.
I heard later that it was on the radio out there.	Chuala mé níos déanaí go raibh sé ar an raidió amuigh ansin.
But in other ways length is less important.	Ach ar bhealaí eile nach bhfuil an fad chomh tábhachtach.
Separate from and independent of the.	Ar leithligh ó agus neamhspleách ar an.
It certainly seems to make sense.	Dealraíonn sé cinnte ciall a bhaint as.
Things were getting very serious.	Bhí rudaí ag éirí an-tromchúiseach.
That you were going to do what you really liked.	Go raibh tú chun an rud a thaitin leat i ndáiríre a dhéanamh.
And they could easily.	Agus d'fhéadfadh siad go héasca.
That statement was absolutely true.	Bhí an ráiteas sin iomlán fíor.
A complete piece of work.	Píosa oibre iomlán.
I see beautiful things every day.	Feicim rudaí áille gach lá.
Then he noticed the crew train.	Ansin thug sé faoi deara an traein criú.
And that, she thought, was.	Agus sin, shíl sí, a bhí.
This is an important question that the left should address.	Is ceist thábhachtach í seo ar cheart don taobh clé dul i mbun.
I will not get it, and he would not call me again.	Ní bhfaighidh mé é, agus ní chuirfeadh sé glaoch orm arís.
Players can only play one ground per turn.	Ní féidir le himreoirí ach talamh amháin a imirt in aghaidh gach seal.
Now get to work.	Anois, a fháil ar an obair.
That's the same thing you are doing right now.	Sin é an rud céanna atá á dhéanamh agat faoi láthair.
It felt so good to be with him again.	Mhothaigh sé chomh maith a bheith in éineacht leis arís.
You give him a road, out in the country.	Tugann tú bóthar dó, amach sa tír.
The child nodded, as he was not much surprised.	Chlaon an leanbh, mar ní raibh aon iontas mór air.
There was no evidence of that fact.	Ní raibh aon fhianaise ar an bhfíric sin.
That throw has to go somewhere.	Caithfidh an caitheamh sin dul áit éigin.
It took about a week and she stopped.	Thóg sé thart ar sheachtain agus stop sí.
This activity can be used with any level.	Is féidir an ghníomhaíocht seo a úsáid le haon leibhéal.
Take them out of the heat.	Tóg iad as an teas.
They will not look at you twice.	Ní fhéachfaidh siad ort faoi dhó.
He dropped it into his pan and examined another piece.	Scaoil sé isteach ina phanna é agus scrúdaigh sé píosa eile.
I knew his face well.	Bhí aithne mhaith agam ar a aghaidh.
For the second and third elements, the defendant offered no evidence.	Maidir leis an dara agus an tríú eilimint, níor thairg an cosantóir aon fhianaise.
However, its speed of operation, especially reading speed, is relatively low.	Mar sin féin, tá a luas oibríochta, go háirithe luas léitheoireachta sách íseal.
I wonder if this is what he felt on stage.	N'fheadar an é seo a mhothaigh sé ar an stáitse.
So, a new kind of interaction is needed before this can happen.	Mar sin, tá gá le cineál nua idirghníomhaíochta sula dtarlaíonn sé seo.
People could only laugh.	Ní fhéadfadh daoine ach gáire a dhéanamh.
We were there for seven days, without food, without even water.	Bhíomar ann ar feadh seacht lá, gan bia, gan uisce fiú.
Her eyes have a hard edge.	Bíonn imeall crua ar a súile.
It was hard to get hold of.	Ba dheacair greim a fháil air.
He said you didn't need to know their business.	Dúirt sé nár ghá duit fios a bheith agat ar a ngnó.
Maybe your brain will come up with that magic.	B'fhéidir go dtiocfaidh d'inchinn suas leis an draíocht sin.
Bring anyone.	Beir leat duine ar bith.
Do not draw a crowd.	Ná tarraing slua.
Or maybe not.	Nó b'fhéidir nach bhfuil.
The second example does what you expect.	Déanann an dara sampla cad a bhfuil tú ag súil leis.
After a while he becomes completely calm when that scene comes.	Tar éis tamaill bíonn sé go hiomlán socair nuair a thagann an radharc sin.
It was tiny, and she only did one button.	Bhí sé beag bídeach, agus níor dhein sí ach aon chnaipe amháin.
He went on his way.	Chuaigh sé ar a bhealach.
You would know where real suffering comes from.	Bheadh ​​a fhios agat cad as a dtagann fíor-fhulaingt.
I did not want you to be hurt.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh tú gortaithe.
One of my best friends.	Duine de mo chairde is fearr.
I smiled at the sight.	aoibh mé ar an radharc.
There were no such effects.	Ní raibh aon éifeachtaí den sórt sin ann.
It was determined to identify the root causes of this increase.	Bhí sé meáite ar bhunchúiseanna an mhéadaithe seo a aithint.
One fall to the ground.	Titim amháin ar an talamh.
This arrangement is great.	Tá an socrú seo iontach.
Every minute may be needed.	Seans go mbeidh gá le gach nóiméad.
That was the pain you felt.	Ba é sin an pian a bhraith tú.
That is desire.	Is é sin an dúil.
The empty, dead look in his eyes.	An cuma folamh, marbh ina shúile.
There was no sign of smoke.	Ní raibh aon chomhartha deataigh.
Of course, she did not know it was there.	Ar ndóigh, ní raibh a fhios aici go raibh sé ann.
It has to be that way.	Caithfidh sé a bheith mar sin.
She wants you to help raise them.	Is mian sí leat chun cabhrú leo a ardú.
For your medical records.	Maidir le do thaifid leighis.
This was a series of good reflections.	Sraith dea-mhachnamh a bhí anseo.
I know this house wholeheartedly.	Tá aithne agam ar an teach seo ó chroí.
Free parking is ahead.	Tá páirceáil saor in aisce amach romhainn.
Because every single day, life is really hard.	Mar gheall ar gach lá amháin, tá an saol i ndáiríre crua.
They wanted to believe the reasons given to them.	Theastaigh uathu na cúiseanna a tugadh dóibh a chreidiúint.
I think this might be the case on this one.	Sílim go bhféadfadh sé seo a bheith amhlaidh ar an gceann seo.
He told me nothing.	Níor inis sé faic dom.
They are here forever.	Tá siad anseo go deo.
During the transfer process the job offer was accepted.	Le linn an phróisis aistrithe glacadh leis an tairiscint poist.
Someone better informed me correctly.	Chuir duine éigin ar an eolas níos fearr mé i gceart.
Success leaves patterns.	Fágann rath patrúin.
Easier for one.	Níos éasca do cheann amháin.
And it won’t be gone until we do.	Agus ní bheidh sé imithe go dtí go ndéanaimid.
We have seen them many times.	Is iomaí uair a chonaiceamar iad.
It’s good that it doesn’t continue to grow.	Is maith nach leanann sé ag fás.
As she told the story, she opened the way.	Agus an scéal á insint aici, d’oscail sí an bealach.
They can't be here.	Ní féidir leo a bheith anseo.
I thought he did.	Shíl mé go ndearna sé.
Her mother carried him to and from the fields every day.	D’iompair a máthair go dtí na páirceanna é agus uaidh gach lá.
You feel nothing, you get a false sense of security.	Ní bhraitheann tú rud ar bith, faigheann tú braistint bhréagach slándála.
Instead they continue to get better and better.	Ina áit sin leanann siad ag éirí níos fearr agus níos fearr.
The door was open.	Bhí an doras oscailte.
It's hard for me today.	Tá sé deacair dom inniu.
My career is just beginning.	Níl mo ghairm bheatha ach ag tosú.
You can use that instead.	Is féidir leat é sin a úsáid ina ionad sin.
Anything that is part of a process.	Rud ar bith atá mar chuid de phróiseas.
It’s just where they spend it.	Níl ann ach áit a gcaitheann siad é.
You have two and a half hours to make the meal.	Tá dhá uair go leith agat chun an béile a dhéanamh.
I did this a few more times.	Rinne mé é seo cúpla uair eile.
The air turned cold.	D'iompaigh an t-aer fuar.
I hope that works.	Tá súil agam go n-oibríonn.
When he was done he let her go.	Nuair a bhí sé déanta do leig sé as í.
This court rejected the motion for a new trial.	Shéan an chúirt seo an tairiscint le haghaidh trialach nua.
There is too much work to go around.	Tá an iomarca oibre le dul timpeall.
And he told the police he had a gun.	Agus dúirt sé leis na póilíní go bhfuil gunna aige.
Some of these people reach high places.	Sroicheann cuid de na daoine seo áiteanna arda.
He was cut out of the church.	Bhí sé gearrtha amach as an séipéal.
As you do it more and more, your time will increase.	De réir mar a dhéanann tú é níos mó agus níos mó, méadóidh do chuid ama.
The story was odd.	Bhí an scéal corr.
But, unfortunately, the growth for this recovery is very weak.	Ach, ar an drochuair, tá an fás don téarnamh seo an-lag.
There has been a lot of talk about it here.	Tá go leor cainte déanta faoi anseo.
Both opinions you have heard are somewhat correct.	Tá an dá thuairim atá cloiste agat beagán ceart.
Repeat this five times.	Déan é seo arís cúig huaire.
Your rate increased as your knowledge base increased.	Mhéadaigh do ráta de réir mar a mhéadaigh do bhonn eolais.
We need to build for our world.	Caithfimid tógáil le haghaidh ár ndomhan.
He himself does not know what it is.	Níl a fhios aige féin cad é.
Me vs them, of course it will be me.	Mise vs iad, ar ndóigh is mise a bheidh ann.
It is not the same thing.	Ní hé an rud céanna é.
Then he called and said he was not coming back.	Ansin ghlaoigh sé agus dúirt sé nach raibh sé ag teacht ar ais.
It was good, not too sweet.	Bhí sé go maith, ní ró-mhilis.
However, that is sometimes difficult to do.	Mar sin féin, uaireanta is deacair é sin a dhéanamh.
The ‘thinkers’, if any, remained silent.	D’fhan na ‘fir smaoinimh’, más ann dóibh, ina dtost.
We run the gift shop.	Tá an siopa bronntanais á reáchtáil againn.
They would find a way to survive.	Gheobhadh siad bealach le maireachtáil.
Oh no, not me.	Ó ní hea, ní mise.
That's a big loss.	Sin caillteanas mór.
He kept out of trouble and generally used his head.	Choinnigh sé amach as trioblóid agus go ginearálta úsáid a cheann.
The money is yours, and the government can never take it away.	Is leatsa an t-airgead, agus ní féidir leis an rialtas é a bhaint riamh.
The entire website was below.	Bhí an suíomh idirlín ar fad thíos.
So far there is nothing that he does not like.	Go dtí seo níl aon rud nach maith leis.
He was given that he would quickly hold her.	Bhí sé tugtha go mbeadh sé a shealbhú go tapa í.
My favorite game of the year.	Mo cluiche is fearr leat na bliana.
His fingers were rubbing his hair as she progressed.	Bhí a mhéara ag súgradh ar a chuid gruaige agus í ag dul ar aghaidh.
Now.	Anois.
And yet these are not sad stories.	Agus fós ní scéalta brónacha iad seo.
And six, five, four.	Agus sé, cúig, ceathair.
In most cases it has nothing to do with the new system.	I bhformhór na gcásanna níl baint ar bith aige leis an gcóras nua.
Tell me, old.	Inis dom, aosta.
Mix well, then roll into a ball.	Measc go maith, ansin rolladh isteach i liathróid.
Is this possible ?.	An bhfuil sé seo indéanta?.
This still leaves the problem of demand in the early evening.	Fágann sé seo go fóill go bhfuil fadhb an éilimh go luath sa tráthnóna.
I hope it didn’t stop too soon.	Tá súil agam nár stop sé ró-luath.
The only downside to it right now is traffic.	Is é an t-aon rud diúltach atá ag dul leis faoi láthair ná trácht.
I was one and the other.	Bhí mé amháin agus an ceann eile.
Glad to see you.	Sásta mé a fheiceáil.
That scene had happened.	Bhí an radharc sin tar éis tarlú.
It is usually a matter of fact.	De ghnáth is ceist fhíorais í.
I had to be out in the community.	Bhí orm a bheith amuigh sa phobal.
Close the plus.	Dún an móide.
I want you to think about it as you fall asleep.	Ba mhaith liom tú ag smaoineamh air agus tú ag titim i do chodladh.
It was his calling.	Ba é a ghlaoch é.
I have received some such calls.	Fuair ​​​​mé roinnt glaonna den sórt sin.
He was with us.	Bhí sé linn.
I am fit enough to travel.	Tá mé aclaí go leor chun taisteal.
He had come to claim us the hard way.	Bhí sé tagtha chun éileamh dúinn ar an mbealach crua.
I told him.	Dúirt mé leis.
The car then drove at high speed.	Thiomáin an carr ansin ar luas ard.
I think he could find out for me.	Is dóigh liom go bhféadfadh sé a fháil amach dom.
Second, she left him convinced.	An dara ceann, d'fhág sí ina luí é.
I will tell you.	inseoidh mé duit.
To do this you need.	Chun seo a dhéanamh is gá duit.
Rather than a normal group.	Seachas gnáthghrúpa.
I only have the thoughts, folks.	Níl agam ach na smaointe, a dhaoine.
She is probably a daughter.	Is dócha gur iníon í.
However, this is not what you see.	Mar sin féin, ní hé seo an méid a fheiceann tú.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
It is extremely thin.	Tá sé thar a bheith tanaí.
The whole family died.	Fuair ​​​​an teaghlach ar fad bás.
It could be even worse.	D'fhéadfadh sé a bheith níos measa fós.
No big classes where you wait for your turn to pour.	Uimh ranganna móra áit a bhfuil tú ag fanacht do sheal a dhoirteadh.
You can't find them on the web so you should look around.	Ní féidir leat iad a fháil ar an ngréasán mar sin ba chóir duit breathnú thart.
We need agreement here.	Teastaíonn comhaontú uainn anseo.
My playing was good.	Bhí mo chuid imeartha go maith.
This was not good.	Ní raibh sé seo go maith.
Post in horses.	Post i capaill.
The thought could take your breath away.	D'fhéadfadh an smaoineamh do anáil a bhaint.
They should be.	Ba chóir go mbeadh siad.
That's his business.	Sin é a ghnó.
They were four boys.	Ceathrar buachaillí a bhí iontu.
There is a short break in the winter, then practice begins again in the spring.	Tá sos gearr sa gheimhreadh, ansin tosaíonn an cleachtas arís san earrach.
Nice, she thought.	Go deas, cheap sí.
I realized that nothing is going to be taken for granted.	Thuig mé nach bhfuiltear chun talamh slán a dhéanamh de rud ar bith.
I can't wait to get there and see it.	Ní féidir liom fanacht chun a fháil ann agus é a fheiceáil.
Whatever it was, they couldn’t get them to stick.	Is cuma cad é, ní raibh siad in ann iad a fháil chun bata.
This can be used to display the results.	Is féidir é seo a úsáid ar taispeáint na dtorthaí.
It's far down if you take the wrong step.	Tá sé i bhfad síos má ghlacann tú céim mícheart.
Often the language did not have time to change.	Is minic nach raibh am ag an teanga athrú.
I had a goal and a goal.	Bhí aidhm agus sprioc agam.
Nothing else could be done.	Níorbh fhéidir aon rud eile a dhéanamh.
Great communication and design.	Cumarsáid agus dearadh iontach.
You take off from the moment.	Tógann tú as an nóiméad.
Much more dangerous than she thought.	I bhfad níos contúirtí ná mar a cheap sí.
He loved to hear her tell stories.	Thaitin sé í a chloisteáil ag insint scéalta.
You need to consider this fact in training.	Ní mór duit an fhíric seo a mheas in oiliúint.
I wonder if she would actually murder him or not.	N'fheadar an ndéanfadh sí é a dhúnmharú i ndáiríre nó nach ea.
You will get blood on your finger.	Gheobhaidh tú fuil ar do mhéar.
Surprisingly, they are too small.	Iontas mór, tá siad ró-bheag.
Now they were moving house.	Anois bhí siad ag bogadh tí.
They first called him on his phone.	Chuir siad glaoch air ar a ghuthán ar dtús.
I’m sure he doesn’t expect you to sit up.	Tá mé cinnte nach bhfuil sé ag súil leat chun suí suas.
It's very straight forward.	Tá sé an-díreach ar aghaidh.
She finished for him.	Chríochnaigh sí dó.
, who was put in charge.	, a cuireadh i gceannas.
It should not be too difficult.	Níor chóir a bheith ró-deacair.
Of course that never worked.	Ar ndóigh níor oibrigh sin riamh.
I love nature and good people.	Is breá liom an dúlra agus daoine maithe.
He was eating.	Bhí sé ag ithe.
Nothing living can rest.	Ní féidir aon rud beo a bheith ar fos.
I'm not quite sure what to do.	Níl mé cinnte go leor cad atá le déanamh.
They want to know that you are working for their benefit.	Ba mhaith leo a fháil amach go bhfuil tú ag obair chun a leasa.
It has not been examined.	Ní dhearnadh aon scrúdú air.
I would not and never thought of removing them.	Ní dhéanfainn agus níor smaoinigh mé riamh ar iad a bhaint.
So good morning and welcome.	Mar sin maidin mhaith agus fáilte.
We think, clearly, that she cannot be.	Is dóigh linn, go soiléir, nach féidir léi a bheith.
The elements that make up either of the two claims are essentially identical.	Is ionann go bunúsach na heilimintí a chruthaíonn ceachtar den dá éileamh.
Faster, we cry, faster.	Níos tapúla, caoinimid, níos tapúla.
They look around for it that it is not safe.	Féachann siad timpeall orthu le haghaidh nach bhfuil sé sábháilte.
Then he suffered a shock.	Ansin d’fhulaing sé turraing.
It would be nice to write down full details.	Bheadh ​​sé go deas sonraí iomlána a scríobh síos.
he pushed harder.	bhrúigh sé níos deacra.
Any of them can be used.	Is féidir aon cheann acu a úsáid.
For no reason.	Gan aon chúis a bheith.
There was no one like him.	Ní raibh aon duine cosúil leis.
Another man taught me how to do magic.	Mhúin fear eile dom conas draíocht a dhéanamh.
Men looking at these things, and from the false teachers more.	Fir ag féachaint ar na rudaí seo, agus ó na múinteoirí bréagach níos mó.
Energy in a bottle.	Fuinneamh i buidéal.
Here is just one example among many.	Níl anseo ach sampla amháin i measc go leor.
Share your experience with us below in the comments below !.	Comhroinn do thaithí linn thíos sna tuairimí thíos!.
That, of course, is not a correct statement of the law.	Ní ráiteas ceart ar an dlí é sin, ar ndóigh.
This requires a systems approach.	Teastaíonn cur chuige córais chuige seo.
He does not trust this view.	Níl muinín aige as an dearcadh seo.
Its results fell sharply next year.	Thit a thorthaí an bhliain seo chugainn go suntasach.
I just helped show them the way.	Níor chabhraigh mé ach an bealach a thaispeáint dóibh.
They had to defend themselves.	Bhí orthu iad féin a chosaint.
This was the thing, you see.	Ba é seo an rud, a fheiceann tú.
I try to imagine how forms, colors and patterns might read.	Déanaim iarracht a shamhlú conas a d’fhéadfadh foirmeacha, dathanna agus patrúin léamh.
This was the first thing that came to my mind.	Ba é seo an chéad rud a tháinig i m'intinn.
There are only about eight more to go.	Níl ach thart ar ocht gcinn eile le dul.
More importantly, things are happening.	Níos tábhachtaí fós, tá rudaí ag tarlú.
He was a contact of mine, and I liked him.	Bhí sé ina theagmhálaí de mo, agus thaitin sé liom.
We hope to continue to make a positive impact through our music.	Tá súil againn leanúint ar aghaidh le tionchar dearfach a bheith againn tríd ár gceol.
She keeps going.	Coinníonn sí ag dul.
When they came in and told us it was our turn.	Nuair a tháinig siad isteach agus d'inis siad dúinn go raibh sé ár seal.
I play it again, and again.	Imrím arís é, agus arís.
He was sick and injured.	Bhí sé tinn agus gortaithe.
Make them feel better.	Déan iad a bhraitheann níos fearr.
The few men who knew the truth kept it.	Choinnigh an cúpla fear a raibh an fhírinne ar eolas aige é.
You should drink plenty of water.	Ba chóir duit a lán uisce a ól.
But those things were taken forever, they were just a look.	Ach glacadh na rudaí sin go deo, ní raibh iontu ach breathnú.
Sometimes, she felt like he was near her.	Uaireanta, bhraith sí go raibh sé in aice leis.
You get nowhere.	Ní fhaigheann tú áit ar bith.
The only difference is that ideas are on trial rather than people.	Is é an t-aon difríocht ná go bhfuil smaointe ar triail seachas daoine.
That feeling is great.	Tá an mothú sin iontach.
Or do a combination of both.	Nó déan meascán den dá rud.
And whatever matters.	Agus is cuma cad é cúrsaí.
Many of them got it.	Fuair ​​go leor acu é.
Out about it.	Amach fúithi.
Maybe five minutes later she came into the room.	B'fhéidir cúig nóiméad ina dhiaidh sin tháinig sí isteach sa seomra.
They came closer than ever.	Tháinig siad níos gaire ná riamh.
It took him two hours to bring me and your dad out.	Thóg sé dhá uair an chloig air mé féin agus do dhaid a thabhairt amach.
That says it all.	Deir sin gach rud mar gheall air.
He wasn't sure why he did it, but he was right.	Ní raibh sé cinnte cén fáth a ndearna sé, ach go raibh sé ceart.
Try to present a strong front.	Déan iarracht tosaigh láidir a chur i láthair.
I didn't like the way I looked.	Níor thaitin an bealach a d’fhéach sé ormsa.
I had nothing to do.	Ní raibh faic le déanamh agam.
Two years later, we got one.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin, fuair muid ceann.
I tried to keep it, but we couldn't keep anything.	Rinne mé iarracht é a choinneáil, ach níorbh fhéidir linn rud ar bith a choinneáil.
As a result, the future of the event was called into question.	Mar thoradh air sin, cuireadh todhchaí na hócáide in amhras.
This is entirely the result of my hard work.	Tá sé seo go hiomlán mar thoradh ar mo chuid oibre crua.
I couldn't see it looking at the code.	Ní raibh mé in ann é a fheiceáil ag féachaint ar an gcód.
On the outside, it was ice.	Ar an taobh amuigh, bhí sí oighear.
On the other hand, memory processes do not share.	Ar an láimh eile, ní roinneann próisis cuimhne.
Let’s look at how this would work and the limitations of this approach.	Féachaimis conas a n-oibreodh sé seo agus teorainneacha an chur chuige seo.
That it came from somewhere else.	Gur tháinig sé ó áit éigin eile.
I got so crazy about it.	Fuair ​​​​mé chomh craiceáilte air.
For whatever reason, they provide comfort, when nothing else does.	Ar chúis ar bith, cuireann siad compord ar fáil, nuair nach ndéanann aon rud eile.
You leave it to me.	Fágann tú dom é.
And to my luck, no.	Agus le mo ádh, níl.
The most important things in the design are arranged in split seconds.	Socraítear na rudaí is tábhachtaí sa dearadh i soicind scoilte.
For political and public services.	Le haghaidh seirbhísí polaitíochta agus poiblí.
He seemed familiar but still was not.	Dhealraigh sé eolach ach fós ní raibh.
This time she was more positive.	An uair seo bhí sí níos dearfaí.
And don’t bother yourself as this is a regular thing.	Agus ná bac leat féin mar is rud rialta é seo.
Your anger is valid.	Tá d'fhearg bailí.
Seriously, they have the best customer service anywhere.	Go dáiríre, tá an tseirbhís custaiméara is fearr acu in áit ar bith.
Looking forward to your call.	Ag tnúth le do ghlao.
So you have nothing to do here in our apartment.	Mar sin níl aon rud le déanamh agat anseo inár n-árasán.
The tests were evaluated in two ways.	Rinneadh na tástálacha a mheas ar dhá bhealach.
The army moved forward.	Bhog an t-arm ar aghaidh.
I didn’t need much, just some clothes and my gun.	Ní raibh mórán ag teastáil uaim, ach roinnt éadaí agus mo ghunna.
The site is now live.	Tá an suíomh beo anois.
The flowers are yellow in color, and have a white center.	Tá dath buí ar na bláthanna, agus tá lárionad bán acu.
We think every mobile device is better if it is very social.	Is dóigh linn go bhfuil gach gléas soghluaiste níos fearr má tá sé an-sóisialta.
My heart wasn’t touched yet.	Ní raibh baint ag mo chroí go fóill.
And with no financial support from anyone other than friends and family.	Agus gan aon tacaíocht airgeadais ó aon duine seachas cairde agus teaghlach.
He started with the breath of fire.	Thosaigh sé le anáil na tine.
I hadn't been on a long car journey in years.	Ní raibh mé ar aistear fada cairr le blianta.
The scene made no sense.	Ní dhearna an radharc aon chiall.
It is how it is used that changes it.	Is é an chaoi a n-úsáidtear é a athraíonn é.
Then they turned their attention again to the police.	Ansin d'iompaigh siad a n-aird arís ar na póilíní.
Play with your favorite people.	Seinn le do dhaoine is fearr leat.
I mean it too, nothing happens in this movie.	Ciallaíonn mé é freisin, ní tharlaíonn aon rud sa scannán seo.
Eventually every house and garden was full of bodies.	Faoi dheireadh bhí gach teach agus gairdín lán de choirp.
Continuing.	Ag leanuint ar aghaidh.
It is becoming real now.	Tá sé ag éirí fíor anois.
I began to worry about my own sense of control.	Thosaigh mé a bheith buartha faoi mo chiall féin rialaithe.
This is going through my head.	Tá sé seo ag dul trí mo cheann.
The background was black.	Bhí an cúlra dubh.
This is not healthy.	Níl sé seo sláintiúil.
That is the key, to follow the road.	Is é sin an eochair, an bóthar a leanúint.
He is surprised to have company.	Tá ionadh air cuideachta a bheith aige.
It took a while.	Thóg sé tamall.
This can be affected by a number of factors.	Is féidir le roinnt fachtóirí cur isteach air seo.
Men and women welcome.	Fáilte roimh fhir agus mhná.
It was a quiet night.	Oíche chiúin a bhí ann.
I want you to promise me something.	Ba mhaith liom tú a gheallúint dom rud éigin.
See what he did this year.	Féach cad a rinne sé i mbliana.
It was not just me.	Ní mise amháin a bhí ann.
He released both of us.	Scaoil sé an bheirt againn.
But he still did not explain why.	Ach níor mhínigh sé fós cén fáth.
People around you need to stay completely silent.	Ní mór do dhaoine timpeall ort fanacht go hiomlán ciúin.
That's what she called it.	Sin a thug sí air.
They told him more than anyone.	D'inis siad dó níos mó ná éinne.
The facts, as it related to them, were simple.	Bhí na fíricí, mar a bhain sí leo, simplí.
No data were missing for the patient group.	Ní raibh aon sonraí in easnamh maidir leis an ngrúpa othar.
How this came to fruition is a matter of debate.	Is ábhar díospóireachta é an chaoi ar tháinig sé seo i gcrích.
They didn’t want to get moving.	Ní raibh siad ag iarraidh a fháil ag gluaiseacht.
I had no choice.	Ní raibh aon rogha eile agam.
That is, it needs to be guided somewhere.	Is é sin, ní mór é a threorú áit éigin.
So we started the program.	Chuireamar tús leis an gclár mar sin.
But his words are not dead.	Ach níl a chuid focal básaithe.
She grabbed it and came back with a boot.	Rug sí air agus tháinig sí ar ais le tosaithe.
Sometimes space was the only answer.	Uaireanta ba é spás an t-aon fhreagra.
Playing cards is a fun game.	Is cluiche spraoi iad cártaí imeartha.
Although not as stupid as they look.	Cé nach bhfuil chomh dúr mar a fhéachann siad.
This is not marketing or word of mouth.	Ní margaíocht ná briathar béil é seo.
Seen here the following year.	Feictear anseo é an bhliain dár gcionn.
This way you can make your food at home.	Ar an mbealach seo is féidir leat do bhia a dhéanamh sa bhaile.
I wanted to know what was going on.	Theastaigh uaim a fháil amach cad a bhí ar siúl.
I like marketing and everything related to business.	Is maith liom margaíocht a dhéanamh agus gach rud a bhaineann le gnó.
I need to get back there.	Ní mór dom a fháil ar ais ann.
But in a few days, he would give it up again.	Ach i gceann cúpla lá, thabharfadh sé suas arís é.
Therefore, the latter will not be excluded from this study.	Mar sin, ní dhéanfar an dara ceann a eisiamh ón staidéar seo.
And we have the choice.	Agus tá an rogha againn.
So if you like my work, please share it with others.	Mar sin más maith leat mo chuid oibre, le do thoil é a roinnt le daoine eile.
So, we are waiting.	Mar sin, táimid ag fanacht.
Unfortunately, it took water instead of air.	Ar an drochuair, ghlac sé uisce seachas aer.
We are poor and have fallen for the hope they gave us.	Tá muid bocht agus thit muid as an dóchas a thug siad dúinn.
We can't.	Ní féidir linn.
And the extra day is gone.	Agus an lá breise imithe.
This project was never developed.	Níor forbraíodh an tionscadal seo riamh.
And the bad news we have.	Agus an drochscéal atá againn.
I can no longer ask my family or my body.	Ní féidir liom a thuilleadh a iarraidh ar mo theaghlach ná ar mo chorp.
However, he continued to see the doctor.	Lean sé ag féachaint ar an dochtúir áfach.
I think nothing is more important than your health.	I mo thuairimse, níl aon rud níos tábhachtaí ná do shláinte.
Turn your head to the left, even with your left shoulder.	Cas do cheann ar chlé, fiú le do ghualainn chlé.
O king, the light of the lights.	A rí, solas na soilse.
Back to sleep, you two.	Ar ais a chodladh, an bheirt agaibh.
Yes, there were questions about whether he could stay healthy.	Sea, bhí ceisteanna ann an bhféadfadh sé fanacht sláintiúil.
Let him go out by himself.	Lig dó dul amach leis féin.
You should know her.	Ba cheart go mbeadh aithne agat uirthi.
It was a great experience.	Taithí iontach a bhí ann.
Even better than her family.	Níos fearr fós ná a teaghlach.
Local street names are difficult to see while driving.	Is deacair sráidainmneacha áitiúla a fheiceáil agus tú ag tiomáint.
Or even against good games because you seem to think they are.	Nó fiú i gcoinne cluichí maith mar is cosúil go gceapann tú go bhfuil siad.
This study could not rule out the possibility either.	Ní fhéadfadh an staidéar seo an fhéidearthacht a chur as an áireamh ach an oiread.
It was an eye opening moment.	Nóiméad oscailte súl a bhí ann.
She thought it gave her good luck.	Shíl sí gur thug sé dea-ádh di.
This guy goes.	Téann an fear seo.
And there is a solid foundation to work from.	Agus tá bonn láidir le bheith ag obair uaidh.
I knew we didn’t have her story.	Bhí a fhios agam nach raibh a scéal againn.
They are in the storm.	Tá siad sa stoirm.
I hoped she was safe.	Bhí súil agam go raibh sí slán.
I am afraid that it is necessary.	Tá eagla orm go bhfuil sé riachtanach.
Everyone has it.	Tá sé ag gach duine.
This was big, big, big news.	Ba nuacht mhór, mhór, mhór é seo.
It controls how you think.	Rialaíonn sé conas a cheapann tú.
None of that, however, applies.	Ní bhaineann aon cheann de sin, áfach.
The battle would be lost.	Bheadh ​​​​an cath caillte.
They are local.	Tá siad áitiúil.
She has to pull herself together.	Caithfidh sí í féin a tharraingt le chéile.
Please do not stand there talking.	Le do thoil ná seas ansin ag caint.
Things were so hard.	Bhí rudaí chomh crua sin.
I was not expecting many people.	Ní raibh mé ag súil le go leor daoine.
That sounds crazy, but it was because they had their own spirit.	Fuaimeann sé sin craiceáilte, ach bhí sé mar go raibh a spiorad féin acu.
Machine, thinking to himself.	Meaisín, ag smaoineamh dó féin.
He is an excellent judge.	Is breitheamh den scoth é.
You can't measure that.	Ní féidir leat é sin a thomhas.
Just because.	Díreach mar gheall.
But we must not have more of that.	Ach caithfidh nach bhfuil níos mó de sin againn.
Too bad it didn’t help out.	Ró-olc níor chabhraigh sé amach.
The following are the basic models.	Is iad seo a leanas na samhlacha bunúsacha.
Which is great.	Cé acu is mór.
Surgery is usually the first treatment option.	De ghnáth is é máinliacht an chéad rogha cóireála.
We want to help him so much.	Ba mhaith linn an oiread sin cabhrú leis.
The good news is that there is a fix.	Is é an dea-scéal go bhfuil a shocrú.
It was not exactly a secret.	Ní raibh sé go díreach ina rún.
Men straight online date.	Fir dhíreach ar líne dáta.
Of course it could.	Ar ndóigh d'fhéadfadh sé.
Simply put, the costs are too high.	Go simplí, tá na costais ró-ard.
I hope not.	Tá súil agam nach raibh.
Any such changes you make there may be worth testing.	B’fhéidir gurbh fhiú aon athruithe dá leithéid a dhéanann tú ansin a thástáil.
We are left to guess what it means.	Tá fágtha againn buille faoi thuairim a dhéanamh ar a bhfuil i gceist aige.
Check out this page on the right to see the challenge of the month !.	Breathnaigh ar an leathanach seo ar dheis chun dúshlán na míosa a fheiceáil!.
One foot in front of the other.	Cos amháin os comhair an chinn eile.
We can relax a few injured players.	Is féidir linn a scíth a ligean cúpla imreoirí atá gortaithe.
The money is there.	Tá an t-airgead ann.
Then it looked like a solid deal.	Ansin d'fhéach sé cosúil le déileáil soladach.
He did not.	Ní raibh aige.
They will kill you.	Maróidh siad thú.
And thus several groups of people were injured.	Agus dá bhrí sin gortaíodh roinnt grúpaí daoine.
They do both.	Déanann siad araon.
Often, it will be caused by your stress level.	Is minic, beidh sé a ba chúis leis ó do leibhéal struis.
She put it on my chair.	Chuir sí ar mo chathaoir é.
I will stay here as long as I need your father.	Fanfaidh mé anseo fad a bheidh d’athair ag teastáil uaim.
But health would certainly go a long way.	Ach is cinnte go rachadh sláinte i bhfad.
This is true, kind of.	Tá sé seo fíor, cineál.
The natural thing to do was to look sharper.	Ba é an rud nádúrtha a dhéanamh breathnú níos géire.
You can see what both players are doing.	Is féidir leat a fheiceáil cad atá á dhéanamh ag an dá imreoir.
In my opinion, it starts to get out of hand.	Dar liomsa, tosaíonn sé ag éirí as smacht as seo.
They found that these were mostly good parents.	Fuair ​​siad amach gur tuismitheoirí maithe iad seo den chuid is mó.
One more trip out was worth it.	B’fhiú é sin turas amháin eile amach.
All areas of life thrive in this way.	Tá rath ar gach réimse den saol ar an mbealach seo.
Another, some might say, was when he moved his lips.	Ceann eile, d'fhéadfadh roinnt a rá, a bhí nuair a bhog sé a liopaí.
They have speed, they have mass.	Tá luas acu, tá mais acu.
Relationships will be tested.	Déanfar tástáil ar chaidrimh.
Internet connection was simple.	Bhí nasc Idirlín simplí.
I'm asleep for two hours and.	Tá mé i mo chodladh dhá uair an chloig agus.
Since the box was empty, it was pretty much empty.	Ós rud é go raibh an bosca folamh, bhí sé go leor i bhfad.
Families are obviously friends.	Is léir gur cairde iad na teaghlaigh.
Balance is important.	Tá cothromaíocht tábhachtach.
Your vote counts.	Tá do vóta san áireamh.
You saved the last of our loved ones.	Shábháil tú an ceann deireanach dár muintir.
It was like a terrible dream.	Bhí sé cosúil le aisling uafásach.
Well it didn’t really bother me.	Bhuel níor chuir sé imní orm i ndáiríre.
So that just kept building.	Mar sin, gur choinnigh díreach ag tógáil.
Loved what he saw.	Thaitin an méid a chonaic sé.
The message is getting mixed reviews.	Tá an teachtaireacht ag fáil léirmheasanna measctha.
Absolutely love it.	Go hiomlán grá é.
You walked in and you walked out.	Shiúil tú isteach agus shiúil tú amach.
No word yet on when we will see the third one.	Níl focal ar bith fós nuair a fheicfimid an tríú ceann.
All samples were used for the analysis.	Baineadh úsáid as gach sampla don anailís.
This was not expensive to do.	Ní raibh sé seo costasach a dhéanamh.
They still believe it.	Creideann siad fós é.
They mean war.	Ciallaíonn siad go mbeadh cogadh.
They have the best running defense in football.	Tá an chosaint rith is fearr acu sa pheil.
They stared in silence.	Stán siad ina dtost.
Which was better.	Cé acu a bhí níos fearr.
Very hot stuff.	Stuif an-te.
This is support and community.	Is tacaíocht agus pobal é seo.
The world never knows.	Tá a fhios ag an domhan riamh.
Some feel that they are not.	Braitheann cuid acu nach bhfuil.
I watched them for a moment back on the ground.	Bhreathnaigh mé orthu ar feadh nóiméad ar ais ar an talamh.
But that is the market.	Ach is é sin an margadh.
But he wanted her to be ready.	Ach theastaigh uaidh go mbeadh sí réidh.
He could not let them escape with him.	Ní raibh sé in ann ligean dóibh éalú leis.
Now that's where it was usually interesting.	Anois bhí an áit a raibh sé suimiúil de ghnáth.
When the woman hit her husband.	Nuair a bhuail an bhean a fear céile.
I was great.	Bhí mé ar fheabhas.
Activities help students build specific knowledge and skills.	Cuidíonn gníomhaíochtaí le daltaí eolas agus scileanna sonracha a thógáil.
He is a good boy.	Is buachaill maith é.
They were broken through, right there.	Bhí siad briste tríd, ceart ann.
When you come together, act out both songs.	Nuair a thagann tú le chéile, gníomhaigh an dá amhrán.
She loved them.	Bhí grá aici dóibh.
She loves the song.	Is breá léi an t-amhrán.
Go live.	Téigh go beo.
It was empty of customers.	Bhí sé folamh de chustaiméirí.
That others are forward in some way.	Go bhfuil daoine eile ar aghaidh ar bhealach éigin.
I hope he looks better in person.	Tá súil agam go bhfuil cuma níos fearr air go pearsanta.
It meant nothing.	Chiallaigh sé rud ar bith.
Select a specific item in mind.	Roghnaigh mír ar leith i gcuimhne.
Because no one would stop playing forever.	Mar ní stopfadh éinne ag imirt go deo.
She brings me close to her face, looking at me.	Tugann sí gar dom a aghaidh, ag féachaint orm.
Probably the most notable of these are the words large and small.	Is dócha gurb iad na focail is suntasaí díobh seo na focail idir mhór agus bheag.
I do not like his work.	Ní maith liom a chuid oibre.
That's my first problem.	Sin í mo chéad fhadhb.
The link goes as follows.	Téann an nasc mar seo a leanas.
He never went to court.	Níor chuaigh sé chun na cúirte riamh.
The show was closed on the road.	Dúnadh an seó ar an mbóthar.
I can feel it in the air.	Is féidir liom é a mhothú san aer.
You do not know what you are doing.	Níl a fhios agat cad atá tú a dhéanamh.
Sorry it is not working out as well as expected.	Tá brón orm nach bhfuil sé ag oibriú amach chomh maith agus a bhíothas ag súil leis.
And now, get to work.	Agus anois, a fháil ar an obair.
He can do research with years of experience.	Is féidir leis taighde a dhéanamh agus taithí na mblianta aige.
It was hard to take responsibility for so many lives.	Bhí sé deacair a bheith freagrach as an oiread sin saolta.
Harder than ever.	Níos deacra ná riamh.
We stand anyway.	Seasann muid ar aon nós.
She must have run.	Caithfidh gur rith sí.
But that would be stupid.	Ach bheadh ​​sé sin dúr.
He did not know what else he could do.	Ní raibh a fhios aige cad eile a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
I want to help her.	Ba mhaith liom cabhrú léi.
It does not last long, however, no woman needs it much.	Ní fada a mhairfidh sé, áfach, ní bhíonn aon bhean ag teastáil uaidh i bhfad.
This was the day we were going home.	Ba é seo an lá a raibh muid ag dul abhaile.
It could not be figured out.	Níorbh fhéidir é a dhéanamh amach.
The wood seemed to be smiling at him.	Ba chosúil go raibh an t-adhmad ag aoibh gháire air.
Check into the hotel and take some relaxation.	Seiceáil isteach san óstán agus tóg roinnt scíthe.
But wait.	Ach fan.
That's just football.	Sin díreach peil.
I have no idea if she likes it.	Níl aon smaoineamh agam an maith léi é.
We know how many of them have high blood lead levels.	Tá a fhios againn cé mhéad acu a bhfuil leibhéil arda luaidhe fola acu.
But he lived for it.	Ach bhí cónaí air chun é.
He had seen that during the battle earlier that day.	Bhí sé sin feicthe aige le linn an chatha níos luaithe an lá sin.
A link can support it.	Is féidir le nasc tacú leis.
No, it's not possible to meet somewhere else.	Ní féidir, ní féidir bualadh le chéile áit éigin eile.
You should be gone an hour and a half.	Ba chóir duit a bheith imithe uair an chloig go leith.
I did not know whether it was a woman or a man.	Ní raibh a fhios agam cé acu bean nó fear a bhí ann.
So he made more trouble for himself.	Mar sin rinne sé níos mó trioblóide dó féin.
He was telling the truth.	Bhí sé ag insint na fírinne.
I'm pretty sure my method of doing that is completely wrong.	Tá mé cinnte go leor go bhfuil mo mhodh a dhéanann sin go hiomlán mícheart.
No more half measures.	Uimh bearta leath níos mó.
It was a great trip.	Bhí turas iontach.
I get to my feet with the staff in my hand.	Tagaim ar mo chosa leis an bhfoireann i mo lámh.
Few survived, however.	Is beag a tháinig slán, áfach.
But, it was not to be.	Ach, ní raibh sé le bheith.
I believe they will miss the point of my discussion.	Creidim go gcaillfidh siad pointe mo phlé.
Many of these essential services are related to the activities of daily living.	Baineann go leor de na seirbhísí riachtanacha seo le gníomhaíochtaí maireachtála laethúil.
Stay at the door, he said.	Fan ag an doras, a dúirt sé.
That's sort of the big one.	Sin an saghas an ceann mór.
He will watch out for you and stuff.	Beidh sé ag faire amach duit agus rudaí.
An experimental error that occurs due to any differences.	Earráid thurgnamhach a tharlóidh mar gheall ar aon difríochtaí.
Days go by when another woman is brought into her cell.	Téann laethanta thart nuair a thugtar bean eile isteach ina cillín.
So they will.	Mar sin, beidh siad.
I'm here, 'he said.	Tá mé anseo,' a dúirt sé.
It goes back more than twenty years.	Téann sé siar níos mó ná fiche bliain.
Low back pain.	Pian ar ais íseal.
Women experienced far more pain than men.	Bhí pian i bhfad níos mó ag mná ná fir.
So here we are, thirty years later.	Mar sin, seo muid, tríocha bliain níos déanaí.
And they are hot.	Agus tá siad te.
She handed me my glass.	Thug sí mo ghloine dom.
Each time, my mother refused.	Gach uair, dhiúltaigh mo mháthair.
We are not there to kill people.	Nílimid ann chun daoine a mharú.
He broke my arm and leg.	Bhris sé mo lámh agus mo chos.
It is a bad form.	Is droch-fhoirm é.
I would definitely recommend it.	Mholfainn cinnte é.
We have no other options.	Níl aon roghanna eile againn.
Remove and leave to cool.	Bain agus fág le fuarú.
That's probably what's wrong with me.	Is dócha gur sin atá cearr liom.
My parents refused to let me do anything that summer.	Dhiúltaigh mo thuismitheoirí ligean dom rud ar bith a dhéanamh an samhradh sin.
Both sides eventually passed judgment.	Chuir an dá thaobh breithiúnas ar aghaidh ar deireadh thiar.
The question is not whether or not it really matters.	Ní hé an cheist atá i gceist i ndáiríre nó nach ea.
I had a lot of people who provided me with services.	Bhí go leor daoine agam a chuir seirbhísí ar fáil dom.
It was soon clear that her vision was quite gone.	Ba léir go luath go raibh a fís imithe go leor.
We can't see it.	Ní féidir linn é a fheiceáil.
Many states enforce this rule.	Cuireann go leor stát an riail seo i bhfeidhm.
The price is great.	Tá an praghas iontach.
All the usual.	Gach an gnách.
People need to use them, to take advantage of them.	Ní mór do dhaoine iad a úsáid, chun leas a bhaint astu.
No one forced him to take this.	Níor chuir aon duine iachall air é seo a ghlacadh.
Oh, god, no.	Ó, a dhia, ní hea.
Here's funny stuff, funny stuff.	Seo stuif greannmhar, stuif greannmhar.
Never assume total loss.	Ná glac le caillteanas iomlán riamh.
It's pretty awesome.	Tá sé uamhnach go leor.
So we kind of liked that.	Mar sin thaitin sé sin linn cineál.
The issues raised were not new.	Ní raibh na saincheisteanna a ardaíodh nua.
I'm sure it will, of course, but.	Tá mé cinnte go ndéanfaidh sé, ar ndóigh, ach.
Share your memories.	Roinn do chuid cuimhní cinn.
Our whole policy is there.	Tá ár bpolasaí ar fad ann.
Let me finish the story.	Lig dom an scéal a chríochnú.
Can someone please help me do this.	An féidir le duine cabhrú liom é seo a dhéanamh le do thoil.
They are pretty easy going.	Tá siad éasca go leor ag dul.
I had one person who would help me.	Bhí duine amháin agam a chuideodh liom.
We need you to design and build.	Ní mór dúinn tú a dhearadh agus a thógáil.
We are practicing in the future.	Táimid ag cleachtadh amach anseo.
Increased levels of daily activity have been identified as target behaviors.	Sainaithníodh leibhéil mhéadaithe de ghníomhaíocht laethúil mar sprioc-iompraíocht.
This is not an easy time.	Ní am éasca é seo.
The games are fun and easy to learn.	Tá na cluichí spraoi agus éasca le foghlaim.
And he wanted it to be her.	Agus theastaigh uaidh go mbeadh sé í.
In doing so, they support families and our sense of community.	Agus é sin á dhéanamh acu, tacaíonn siad le teaghlaigh agus lenár mbraistint pobail.
I over six.	Mé níos mó ná sé.
The boat moved forward.	Bhog an bád ar aghaidh.
When she touched him, she noticed that his skin was on fire.	Nuair a bhain sí leis, thug sí faoi deara go raibh a chraiceann trí thine.
Then it was nine.	Ansin bhí sé naoi.
Plants, animals came then and finally, what you would call humans.	Tháinig plandaí, ainmhithe ansin agus ar deireadh, rud a thabharfá ar dhaoine.
More love and power for you and your beautiful family.	Níos mó grá agus cumhachta duit féin agus do do theaghlach álainn.
A few big papers are of interest.	Tá suim ag cúpla páipéar mór.
I have no answer to that one.	Níl freagra agam ar an gceann sin.
All independent variables except age were included as factors.	Áiríodh na hathróga neamhspleácha go léir ach aois mar fhachtóirí.
We will return to this question later.	Fillfimid ar an gceist seo níos déanaí.
There are two relevant cases.	Tá dhá chás ábhartha ann.
He had to get ready in the morning.	B’éigean dó a bheith réidh ar maidin.
Use your own word.	Bain úsáid as d'fhocal féin.
Which creates good jobs for everyone involved.	Rud a chruthaíonn poist mhaithe do gach duine atá i gceist.
So fans are great.	Mar sin tá lucht leanúna iontach.
I need a professional to create a business for me.	Teastaíonn duine gairmiúil uaim chun gnó a chruthú dom.
I'm sorry, but that's how it is.	Tá brón orm, ach sin mar atá sé.
Achieving balance.	Cothromaíocht a bhaint amach.
Not only do you have access but easy access to clean water.	Ní hamháin go bhfuil rochtain agat ach rochtain éasca ar uisce glan.
And in some places it was completely gone.	Agus i roinnt áiteanna bhí sé imithe go hiomlán.
Instead talk about what they are working on.	Ina áit sin labhair faoi na rudaí a bhfuil siad ag obair air.
Single mothers, however.	Máithreacha singil, mar sin féin.
The mechanisms of this process are not yet fully understood.	Ní thuigtear meicníochtaí an phróisis seo go hiomlán fós.
I later found out that he hit the driver.	Fuair ​​​​mé amach níos déanaí gur bhuail sé an tiománaí.
Several biological control measures are used against this plant.	Úsáidtear roinnt beart rialaithe bitheolaíoch i gcoinne an ghléasra seo.
Remember, your job is a contract with your company.	Cuimhnigh, is conradh é do phost le do chuideachta.
He contributed to the animal surgery.	Chuir sé leis an máinliacht ainmhithe.
She will be home tomorrow.	Beidh sí abhaile amárach.
Do your do.	Déan do do dhéanamh.
Your light allows us to enjoy life.	Ligeann do sholas dúinn taitneamh a bhaint as an saol.
It doesn’t look like a development to me.	Ní fhéachann sé cosúil le forbairt dom.
Her cat goes missing in the process.	Téann a cat ar iarraidh sa phróiseas.
Stayed like that.	D'fhan mar sin.
Maybe he would.	B'fhéidir go ndéanfadh sé.
Not them, not the characters, not the funny brother.	Ní iad, ní na carachtair, ní an deartháir greannmhar.
You are never a woman.	Ní bean thú riamh.
I have to read it for myself.	Tá mé chun é a léamh dom féin.
Follow on for your dream.	Lean ort le haghaidh do bhrionglóid.
Both can be a quick death.	Is féidir leis an dá a bheith ina bás tapa.
The judge's action was right and proper.	Bhí gníomh an bhreithimh cuí agus ceart.
And there is no use.	Agus tá aon úsáid.
The rest of the parameters remain the same.	Fanann an chuid eile de na paraiméadair mar a chéile.
For any good purpose.	Chun aon chríche maith.
Maybe he was playing with them then.	B’fhéidir go raibh sé ag súgradh leo ansin.
But he himself was on hand.	Ach bhí sé é féin ar láimh.
I hope that helps.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé sin.
She simply lay, like a baby.	Luigh sí go simplí, cosúil le leanbh.
Maybe his, too.	B'fhéidir a chuid, freisin.
Love the show and the stories and your reviews.	Is breá an seó agus na scéalta agus do léirmheasanna.
I mean, like an open way.	Ciallaíonn mé, cosúil le bealach oscailte.
No literature information specific to this region was available.	Ní raibh aon fhaisnéis litríochta a bhain go sonrach leis an réigiún seo ar fáil.
Never mentioned.	Riamh luaite.
I like very simple forms of course.	Is maith liom foirmeacha an-simplí ar ndóigh.
I'll probably be home later.	Is dócha go mbeidh mé abhaile níos déanaí.
There are two possible reasons for this.	Tá dhá chúis fhéideartha leis seo.
It implies that we can fall back on them.	Tugann sé le tuiscint dúinn gur féidir linn titim ar ais orthu.
I go into understanding that.	Téim isteach é sin a thuiscint.
They can't take care of me.	Ní féidir leo aire a thabhairt dom.
All are required to close.	Éilítear go léir a dhúnadh.
It will be late afternoon early.	Beidh sé déanach tráthnóna go luath.
At least we're not sure.	Ar a laghad, nílimid cinnte.
But that is not what we are proposing.	Ach ní hé sin atá molta againn.
Was.	Bhí.
It really wasn’t.	Ní raibh sé i ndáiríre.
Get some help.	Faigh roinnt cabhrach.
It was not a human hand.	Ní raibh sé lámh dhaonna.
I miss you, girl.	Mothaím thú, a chailín.
Well, there is an easy way to find out.	Bhuel, tá bealach éasca le fáil amach.
Inside is a background image and the title of the images.	Laistigh de tá íomhá chúlra agus teideal na n-íomhánna.
The friends then left the store.	D’fhág na cairde an siopa ansin.
However, this is by error.	Mar sin féin, tá sé seo trí earráid.
No additional information required.	Níl aon eolas breise ag teastáil.
This is the moment.	Is é seo an nóiméad.
They were running a race apart.	Rith rás óna chéile a bhí sa tsiúlóid acu.
My brother and his kids were a huge part of this process.	Bhí mo dheartháir agus a pháistí mar chuid ollmhór den phróiseas seo.
The kids did, too.	Rinne na leanaí, freisin.
Then he realized he was not looking for anything.	Ansin thuig sé nach raibh sé ag lorg rud ar bith.
And she found it easy enough.	Agus fuair sí éasca go leor dó.
Not now.	Ní raibh anois.
I think something is coming.	Is dóigh liom go bhfuil rud éigin ag teacht.
Also, she gets one thing wrong.	Chomh maith leis sin, faigheann sí rud amháin mícheart.
Lose your confidence.	Chaill do mhuinín.
Your dad couldn’t even do that.	Ní fhéadfadh do dhaid é sin a dhéanamh fiú.
This is one of the useful features of this method.	Tá sé seo ar cheann de na gnéithe úsáideacha an modh seo.
A book is too big to be.	Tá leabhar ró-mhór le bheith ann.
The letter got out, and not by accident.	Fuair ​​​​an litir amach, agus ní de thimpiste.
Both patients were given no information that they did not recover.	Níor tugadh aon eolas ar an dá othar nár tháinig feabhas orthu.
In that conclusion he was wrong.	Sa chonclúid sin bhí sé mícheart.
They walked off the floor.	Shiúil siad den urlár.
He needs help.	Teastaíonn cúnamh uaidh.
Progress as the city is changing.	Dul chun cinn mar atá sa chathair ag athrú.
For your own security.	Ar mhaithe le do shlándáil féin.
No one is ever good or bad.	Níl aon duine riamh maith nó olc.
You would be very good at that.	Bheifeá an-mhaith air sin.
Time to really book for this.	Am le cur in áirithe as seo i ndáiríre.
But these details may change over time.	Ach d'fhéadfadh na sonraí seo athrú le himeacht ama.
There are a lot of people.	Tá a lán daoine.
No controlled trials were found.	Ní bhfuarthas aon trialacha rialaithe.
It was a dark night.	Oíche dorcha a bhí ann.
No one gave us the information we needed.	Níor thug éinne aon fhaisnéis a bhí de dhíth orainn.
Then we might be left with that song in our head.	Ansin d'fhéadfadh muid a bheith fágtha leis an amhrán sin inár gceann.
I was still surprised.	Bhí ionadh orm fós.
No action was ever taken.	Ní dhearnadh aon ghníomh riamh.
She smiled at his mother.	Aoibh sí ar a mháthair.
Now, it's like, over a week we have every day.	Anois, tá sé cosúil le, thar sheachtain go bhfuil gach lá againn.
He saw her man falling from a horse.	Chonaic sé a fear ag titim ó chapall.
We have some concerns about it.	Tá roinnt imní orainn faoi.
It must mean something.	Caithfidh go gciallaíonn sé rud éigin.
If she's out, you can take a tour to look inside.	Má tá sí amuigh, is féidir leat turas a thabhairt chun féachaint taobh istigh.
That is why we are fighting today.	Sin é an fáth go bhfuilimid ag troid inniu.
I have never felt anything like this.	Níor mhothaigh mé aon rud mar seo riamh.
I believe that everyone must read this book.	Creidim go gcaithfidh gach duine an leabhar seo a léamh.
Wine is available thanks to the work of many people.	Tá fíon ar fáil a bhuíochas le hobair go leor daoine.
They stood still and watched us come close.	Sheas siad go fóill agus d'fhéach siad orainn teacht gar.
That is not easy.	Níl sé sin éasca.
We just came in and this baby was lying dead.	Tháinig muid díreach isteach agus bhí an leanbh seo ina luí marbh.
All she had to do was find their real names.	Ní raibh le déanamh aici ach a gcuid fíorainmneacha a aimsiú.
What is presented as true is not true.	Ní fíor an rud a chuirtear i láthair mar fhíor.
He was calm, now.	Bhí sé socair, anois.
If the players had weapons, they would use them.	Dá mbeadh airm ag na himreoirí, d’úsáidfidís iad.
It’s the style.	Tá sé an stíl.
And this is just a base camp.	Agus níl anseo ach bunchampa.
I didn’t even know the right questions to ask.	Ní raibh a fhios agam fiú na ceisteanna cearta le cur.
Pour the wine around but not over the meat.	Doirt an fíon thart ach ní thar an bhfeoil.
And that's what you present to the world.	Agus sin é a chuireann tú i láthair an domhain.
They are beautiful.	Tá siad go hálainn.
This is enough for me most days.	Is leor seo domsa an chuid is mó de na laethanta.
Technical reviews are not just for application software code or requirements.	Ní le haghaidh cód nó ceanglais bogearraí feidhmchláir amháin atá athbhreithnithe teicniúla.
Or throw it out a window.	Nó caith amach fuinneog í.
She didn't see me crying.	Ní fhaca sí mé ag caoineadh.
You know, my faith.	Tá a fhios agat, mo chreideamh.
I don’t think this kind of thing is standard.	Ní dóigh liom go bhfuil an cineál seo rud caighdeánach.
They are differences in kind.	Is difríochtaí comhchineáil iad.
He had to come home.	Bhí air teacht abhaile.
My father praised him before the ship was built.	Mhol m’athair é sular tógadh an long.
I wasn’t sure exactly what to say.	Ní raibh mé cinnte go díreach cad a bhí le rá.
Listening is a science.	Is eolaíocht í an éisteacht.
The vision for change must come from outside the process.	Caithfidh an fhís don athrú teacht ó lasmuigh den phróiseas.
That was hard for some people to understand.	Ba dheacair do dhaoine áirithe é sin a thuiscint.
Your thoughts and feelings.	Do chuid smaointe agus mothúcháin.
And give her as much of your strength as you can.	Agus tabhair di an oiread de do neart agus is féidir leat.
I mean a land animal, of course.	Ainmhí talún atá i gceist agam, ar ndóigh.
There must be some testing we can do.	Caithfidh go bhfuil roinnt tástála is féidir linn a dhéanamh.
Of course, a night would be better.	Ar ndóigh, bheadh ​​​​oíche níos fearr.
Except the first few.	Ach amháin an chéad chúpla.
But the general public does not seem to agree.	Ach is cosúil nach bhfuil an pobal i gcoitinne ar aon intinn.
The hall is somewhat long, with a stage at one end.	Tá an halla fada éigin, le stáitse ag foirceann amháin.
Unfortunately, detailed reports on these cases have not yet been issued.	Ar an drochuair, níl tuarascálacha mionsonraithe ar na cásanna seo eisithe go fóill.
Take things into your own hands.	Tóg rudaí isteach i do lámha féin.
Or even about.	Nó fiú faoi.
She found an easy time into it.	Fuair ​​​​sí am éasca isteach ann.
He is your leader.	Tá sé do cheannaire.
No one in this movie is absolutely doing the right thing.	Níl aon duine sa scannán seo go hiomlán ag déanamh an rud ceart.
We worked hard for a long time.	Bhíomar ag obair go dian ar feadh i bhfad.
She had had enough.	Bhí a dóthain aici.
In this case, do only what you can.	Sa chás seo, déan ach an méid is féidir leat.
There is no time to lose.	Níl aon am a chailleadh.
It will probably be more expensive and harder to find.	Is dócha go mbeidh sé níos costasaí agus níos deacra é a aimsiú.
Maybe the incident made it stronger.	B'fhéidir go ndearna an eachtra níos láidre é.
But there is no way for me to understand.	Ach níl aon bhealach dom a thuiscint.
I hope he's not sick.	Tá súil agam nach bhfuil sé tinn.
Hold on to your shirt.	Coinnigh ort do léine.
He has company.	Tá cuideachta aige.
Then each group has to present their production to the whole group.	Ansin caithfidh gach grúpa a dtáirgeadh a chur i láthair an ghrúpa ar fad.
The water below was stopped.	Bhí an t-uisce thíos stoptha.
But it was for the best.	Ach bhí sé don chuid is fearr.
I need some help, boys.	Teastaíonn roinnt cabhrach uaim, a bhuachaillí.
Everything was so loud.	Bhí gach rud chomh glórach.
In other words, they have rich friends to support.	I bhfocail eile, tá cairde saibhre acu chun tacú leo.
Freedom of will and human concept.	Saoirse na huachta agus coincheap an duine.
You will enjoy this.	Bainfidh tú taitneamh as seo.
The man is not speaking yet.	Níl an fear ag labhairt go fóill.
Men and women have never taken so much from the world.	Níor thóg fir agus mná an oiread sin ón domhan riamh.
It felt like a full circle for me.	Mhothaigh sé ciorcal iomlán dom.
We went over this.	Chuaigh muid thar seo.
He had seen so much in the vision but little else.	Bhí an méid sin feicthe aige san fhís ach beagán eile.
However, on my local machine it works perfectly.	Mar sin féin, ar mo mheaisín áitiúil oibríonn sé go breá.
Her life will be a hard, difficult, dangerous struggle to survive.	Beidh a saol ina streachailt chrua, dheacair, chontúirteach le maireachtáil.
He got his money.	Fuair ​​sé a chuid airgid.
Except for body heating purposes.	Ach amháin chun críocha teasa comhlacht.
Finish the bottle.	Críochnaigh an buidéal.
He clearly did.	Ba léir go ndearna sé.
You will need to post a picture.	Beidh ort pictiúr a phostáil.
He said okay, he would take care of it.	Dúirt sé ceart go leor, go dtabharfadh sé aire dó.
But he did not leave things there.	Ach níor fhág sé rudaí ann.
We continued to stop and wait for her.	Leanamar orainn ag stopadh agus ag fanacht léi.
When you are worried, we have found the answers.	Nuair a bhíonn imní ort, tá na freagraí faighte againn.
Please get me out of this.	Le do thoil a fháil dom as seo.
I have seen his picture.	Tá a phictiúr feicthe agam.
I couldn’t get that idea out of his head.	Ní raibh mé in ann an smaoineamh sin a bhaint as a cheann.
He wondered how we could stay so calm just before a performance.	D'fhiafraigh sé conas a d'fhéadfaimis fanacht chomh socair díreach roimh léiriú.
He is excited to give us a short ride to the train station.	Tá sé ar bís faoi turas gairid a thabhairt dúinn chuig an stáisiún traenach.
The taste of wine.	An blas fíona.
You are laughing.	Tá tú ag gáire.
From now on.	As seo amach.
If you do not see the errors you cannot correct them.	Mura bhfeiceann tú na hearráidí ní féidir leat iad a cheartú.
Follow us on your favorite social network, see us at work.	Lean muid ar an líonra sóisialta is fearr leat, féach orainn ag obair.
To feel our way forward, so.	Chun ár mbealach chun cinn a mhothú, mar sin.
Maybe a family court.	Cúirt teaghlaigh b’fhéidir.
The world is full of them.	Tá an domhan lán acu.
So sad it never happened to me.	Chomh brónach nár tharla sé riamh dom.
Here today gone tomorrow.	Anseo inniu imithe amárach.
Or, perhaps, your insurance company.	Nó, b'fhéidir, do chuideachta árachais.
They ran up the ascent to the road.	Rith siad suas an t-ardú go dtí an bóthar.
Not a used car.	Ní carr úsáidte.
That is his free will.	Sin é a thoil shaor.
She put her arm around him.	Chuir sí a lámh timpeall air.
I have an idea.	Tá smaoineamh agam.
They never made me feel less like a dad.	Ní dhearna siad riamh mothú níos lú dom mar dhaidí.
When asked, he agreed to record with us.	Nuair a iarradh air, d’aontaigh sé taifead a dhéanamh linn.
Flat on my back.	Maol ar mo dhroim.
We use words in speaking, writing, reading and in our inner thinking.	Bainimid úsáid as focail sa labhairt, sa scríobh, sa léitheoireacht agus inár smaointeoireacht inmheánach.
To find out if there is some reason to worry.	Chun a fháil amach an bhfuil cúis éigin le bheith buartha.
And as you can see, he's suffering from something terrible.	Agus mar a fheiceann tú, tá sé ag fulaingt rud éigin uafásach.
Worth a look.	Is fiú go mór a lorg.
Go back and look.	Téigh ar ais agus breathnú.
She is continuing further.	Tá sí ag leanúint ar aghaidh tuilleadh.
But you managed to do that because of who was in the band.	Ach d’éirigh leat é sin a dhéanamh mar gheall ar cé a bhí sa bhanna.
For both of them, it was food that made it.	Don bheirt acu, ba é bia a rinne é.
I have to test.	Caithfidh mé tástáil.
Rich thinking is an act of thinking.	Is gníomh smaointeoireachta é smaoineamh saibhir.
It could also do something.	D'fhéadfadh sé rud éigin a dhéanamh freisin.
It's hard to work out exactly why.	Tá sé deacair a oibriú amach go díreach cén fáth.
I can't go talk to the others.	Ní féidir liom dul chun labhairt leis na daoine eile.
People were not confused about their living conditions.	Ní raibh daoine in aimhréidh faoina ndálaí maireachtála.
Life seemed to have lost its meaning.	Ba chosúil gur chaill an saol a bhrí.
Some experiments have been done.	Déanta cuid de na turgnaimh.
This is my question.	Is é seo mo chúis fiafraí.
Well, that's better than nothing.	Bhuel, tá sé sin níos fearr ná rud ar bith.
And you need to state the facts that support each ground.	Agus ní mór duit na fíricí a thacaíonn le gach foras a lua.
One of them got married.	Phós duine acu.
The current can be strong.	Is féidir leis an sruth a bheith láidir.
We have it.	Tá sé againn.
Only time will tell whether it is considered the best.	Ní inseoidh ach am cé acu an meastar gurb é an ceann is fearr é.
It's about identity.	Baineann sé le féiniúlacht.
And a.	Agus a.
Also, there are some issues.	Chomh maith leis sin, tá roinnt saincheisteanna ann.
It is your example, and you must follow its steps.	Is é do shampla é, agus ní mór duit a céimeanna a leanúint.
He did not see bodies.	Ní fhaca sé coirp.
Use the last sign that showed it.	Bain úsáid as an gcomhartha deiridh a léirigh sé.
None of this benefits her or her family.	Ní théann aon chuid de seo chun sochair di nó dá teaghlach.
Don't look like that.	Ná cuma mar sin.
Decided to take care of him.	Cinneadh chun aire a thabhairt dó.
Or at least think of fear.	Nó ar a laghad smaoineamh ar eagla.
That made things more serious.	Rinne sé sin rudaí níos tromchúisí.
You let her die.	Ligeann tú bás di.
Not this year, though.	Ní i mbliana, áfach.
We had no idea.	Ní raibh aon smaoineamh againn.
The ice was not completely gone.	Ní raibh an t-oighear imithe go hiomlán uaidh.
You are still in touch with real people.	Bíonn tú fós i dteagmháil le daoine fíor.
The impact is for the future.	Tá an tionchar don todhchaí.
From his point of view.	Óna thaobh.
He has been here for about two years now.	Tá sé anseo le tuairim is dhá bhliain anois.
My mum raised me alone.	D’ardaigh mo mham mé léi féin.
Most studies focused on more than one population.	Dhírigh formhór na staidéar ar níos mó ná daonra amháin.
It was an order.	Bhí sé ina ordú.
Close the gold jump ring.	Dún an fáinne léim óir.
Arm and review the literature for current treatment options.	Arm agus athbhreithniú a dhéanamh ar an litríocht le haghaidh roghanna cóireála reatha.
Your friend is following the rules.	Tá do chara ag leanúint na rialacha.
That’s what he calls running up to me, he does.	Sin é a ghlaonn sé ag rith suas liom, a dhéanann sé.
That's why so many parents are upset.	Sin é an fáth go bhfuil an oiread sin tuismitheoirí trína chéile.
In the end, you choose your classes and times.	Sa deireadh, roghnaíonn tú do ranganna agus amanna.
It seems to have saved something.	Is cosúil gur shábháil sé rud éigin.
A man was sitting on it.	Bhí fear ina shuí air.
It was supposed to be a really great night.	Bhí sé ceaptha a bheith ina oíche fíor-mhór.
The first car was full.	Bhí an chéad charr lán.
A few minutes after six.	Cúpla nóiméad tar éis a sé.
It's hard to even want to be home.	Tá sé deacair fiú a bheith ag iarraidh a bheith sa bhaile.
We are nothing.	Tá muid rud ar bith.
For lunch you have to be careful with yourself.	Don lón caithfidh tú a bheith cúramach leat féin.
Pretty good stuff.	Stuif maith go leor.
That was the hour.	Ba é sin an uair an chloig.
That's a big part of the plan.	Sin cuid mhór den phlean.
You cannot separate your life from your process.	Ní féidir leat do shaol a scaradh ó do phróiseas.
Important.	Tábhachtach.
Then the next lie, and the next.	Ansin an chéad bréag eile, agus an chéad cheann eile.
The slow times have not really happened.	Níor tharla na hamanna malla i ndáiríre.
It's many years.	Is iomaí bliain atá ann.
I like people.	Is maith liom daoine.
He is an incredible baby.	Is leanbh dochreidte é.
You can use it.	Is féidir leat é a úsáid.
Seven years ago, it seemed impossible.	Seacht mbliana ó shin, bheadh ​​an chuma dodhéanta.
Hell, we were right on top of each other.	Ifreann, bhí muid ceart ar bharr a chéile.
In the article, we measured the light source.	San alt, rinneamar an fhoinse solais a thomhas.
They are not open to change and interpretation.	Níl siad oscailte d'athrú agus léirmhíniú.
The initial response to the bill is mixed.	Tá an freagra tosaigh ar an mbille measctha.
None of that came.	Níor tháinig aon cheann dá leithéid.
We are open to placing orders.	Táimid ar oscailt chun orduithe a chur.
But it's worth considering.	Ach is fiú smaoineamh air.
Statement to come in the coming days.	Ráiteas le teacht sna laethanta amach romhainn.
Why would you go where you don't want to anyway.	Cén fáth a rachfá áit nach dteastaíonn uait ar aon nós.
You did not want a family.	Ní raibh tú ag iarraidh teaghlach.
Of course the people do not want you to leave.	Ar ndóigh níl na daoine ag iarraidh go bhfágfá.
Children's program research report.	Tuarascáil taighde clár leanaí.
That name is no lie, either.	Ní bréag ar bith an t-ainm sin, ach an oiread.
At least for my long runs.	Ar a laghad le haghaidh mo ritheann fada.
She turns quickly and shows me the other one.	Casann sí go tapa agus taispeánann sí an ceann eile dom.
However, it plays a major role in the financial services industry.	Mar sin féin, tá ról mór aici i dtionscal na seirbhísí airgeadais.
In return, she offered him information.	Mar chúiteamh, thairg sí faisnéis dó.
Maybe someone can help me.	B'fhéidir gur féidir le duine cabhrú liom.
I understand and accept such magic for built types.	Tuigim agus glacaim draíocht den sórt sin le haghaidh cineálacha tógtha.
I did not want to endanger you with my work.	Ní raibh mé ag iarraidh tú a chur i mbaol le mo chuid oibre.
But it should work from my understanding.	Ach ba cheart go n-oibreodh sé ó mo thuiscint.
His mother is on the ice and she is warm.	Tá a mháthair ar an oighear agus tá sí te.
It was just pure fun.	Ní raibh ann ach spraoi íon.
He usually did.	Rinne sé de ghnáth.
But below that he can, and does.	Ach faoi bhun gur féidir leis, agus déanann sé.
I’ve seen some of them, it’s amazing.	Tá cuid acu feicthe agam, tá sé iontach.
You may need a repair.	Seans go mbeidh deisiú agat.
I don't know anymore.	Níl a fhios agam a thuilleadh.
I took it upon myself, therefore, to go over everything completely.	Ghlac mé orm féin, mar sin, dul thar gach rud go hiomlán.
This is the movie you wanted to see.	Is é seo an scannán a bhí tú ag iarraidh a fheiceáil.
I loved this part.	Ba bhreá liom an chuid seo.
Just to be honest.	Just a bheith macánta.
We ask about family history.	Iarraimid faoi stair teaghlaigh.
And yet they are gone.	Agus fós tá siad imithe.
I will offer you the same.	Beidh mé a thairiscint duit mar an gcéanna.
The object was running perfectly.	Bhí an réad á rith go breá.
She nodded, after listening to the conversation.	Chlaon sí, tar éis éisteacht leis an gcomhrá.
You can go to football.	Is féidir leat dul go dtí an pheil.
Escape would be impossible.	Bheadh ​​​​éalú dodhéanta.
We can not explain, how come.	Ní féidir linn a mhíniú, conas a thagann.
It was just the beginning of what we have to do.	Ní raibh ann ach tús a bhfuil le déanamh againn.
You should drop by and see it soon.	Ba chóir duit titim amach agus é a fheiceáil go luath.
Suddenly an old man ran across the top of the water.	Go tobann rith seanfhear trasna barr an uisce.
I learned to make a game of the system.	D'fhoghlaim mé cluiche a dhéanamh ar an gcóras.
I don’t want to feel like this anymore.	Níl mé ag iarraidh a bhraitheann mar seo a thuilleadh.
I did not try.	Ní dhearna mé iarracht.
And then another pair joins.	Agus ansin téann péire eile isteach.
Out of the system.	As an gcóras.
I called, but got no answer.	Ghlaoigh mé, ach ní bhfuair mé freagra.
I want to spend my best life.	Ba mhaith liom mo shaol is fearr a chaitheamh.
His words had no bearing on policy.	Ní raibh tionchar ar bith ag a chuid focal ar pholasaí.
For public and community service.	Le haghaidh seirbhíse poiblí agus pobail.
Perhaps without the sense of time there is no fear.	B'fhéidir gan chiall ama nach bhfuil aon eagla ann.
All he needed to do was tell her the truth.	Ní raibh de dhíth air ach an fhírinne a thabhairt amach di.
The energy seemed to continue, however.	Ba chosúil gur lean an fuinneamh ar aghaidh, áfach.
It was necessary to keep this relationship going.	Ba ghá an caidreamh seo a choinneáil ag imeacht.
It tears me up inside.	Deora sé mé suas taobh istigh.
I told you to stay away from that boy.	Dúirt mé leat fanacht amach ón mbuachaill sin.
Her hair was burnt away.	Bhí a cuid gruaige dóite ar shiúl.
Not one in sight.	Ní ceann i radharc.
My code below.	Mo chód thíos.
We are not the ones to judge.	Ní sinne na cinn le breithiúnas a thabhairt.
Then, before morning, it started to rain.	Ansin, roimh maidin, thosaigh sé ag cur báistí.
You never have a problem with it.	Ní bhíonn aon fhadhb agat leis riamh.
She just wanted to make things harder for him.	Ní raibh uaithi ach rudaí a dhéanamh níos deacra dó.
This is when she started feeling scared.	Seo nuair a thosaigh sí ag mothú scanraithe.
He put a smile on my face.	Thug sé aoibh gháire ar mo aghaidh.
I should never call you.	Níor cheart dom riamh glaoch ort.
This states that meat and milk cannot be served together.	Luann sé seo nach féidir feoil agus bainne a sheirbheáil le chéile.
I managed to push out a few words.	D’éirigh liom cúpla focal a bhrú amach.
And now it's gone.	Agus anois tá sé imithe.
He had heard something.	Bhí rud éigin cloiste aige.
Dogs seem to have some resistance.	Is cosúil go bhfuil roinnt frithsheasmhachta ag madraí.
She knew that was what she was eating.	Bhí a fhios aici gurb é sin a bhí ag ithe aici.
And talk on the phone every day.	Agus labhair ar an bhfón gach lá.
Of course they would.	Ar ndóigh bheadh ​​siad.
But in the end, he agreed to do one.	Ach, sa deireadh, d’aontaigh sé ceann a dhéanamh.
This was not difficult to do.	Ní raibh sé deacair é seo a dhéanamh.
Participation will begin.	Cuirfear tús le páirt a ghlacadh.
I can try to show the element in some location.	Is féidir liom iarraidh an eilimint a thaispeáint i suíomh éigin.
The ability to think is the essence of man.	Is é an cumas smaointeoireachta bunús an duine.
However, this does not appear to be the case.	Ach, is cosúil nach mar sin atá an scéal.
They did not say he was a bodyguard.	Ní dúirt siad gur garda coirp a bhí ann.
We think your questions are important, so we'll answer them.	Is dóigh linn go bhfuil do chuid ceisteanna tábhachtach, mar sin freagróimid iad.
And that is a bad thing.	Agus is droch-rudaí é sin.
He spread his hands wide.	Scaip sé a lámha ar leithead.
It's still there.	Tá sé fós ann.
As was.	Mar a bhí.
This result is one example, and here is another.	Is sampla amháin é an toradh seo, agus seo ceann eile.
Something you once told me about following my own path.	Rud a dúirt tú liom, uair amháin, faoi mo chosán féin a leanúint.
Less sitting back.	Lúide suí siar.
This all sounds crazy, but it's so true.	Fuaimeann sé seo go léir dÚsachtach, ach tá sé chomh fíor.
I would not have a chance now to meet her.	Ní bheadh ​​deis agam anois bualadh léi.
But it wasn't his voice, it was his words.	Ach ní hé a guth a bhain leis, b’in é na focail.
You have to bring everything with you, including the staff and staff.	Caithfidh tú gach rud a thabhairt leat, an fhoireann agus an fhoireann san áireamh.
Well done, but you still need friends.	Maith thú, ach tá na cairde fós uait.
It only takes a few minutes to complete the exam.	Ní thógann sé ach cúpla nóiméad an scrúdú a dhéanamh.
Come to me as you are.	Tar chugam mar atá tú.
Or born.	Nó rugadh.
Just tell him.	Just a insint dó.
It hardly looked like a drink yet.	Is ar éigean a d’fhéach sé fós mar dheoch.
It is impossible to do that.	Tá sé dodhéanta é sin a dhéanamh.
It's really bad for the band.	Tá sé iontach dona don bhanna.
My brother called me right away.	Chuir mo dheartháir glaoch orm ar an bpointe boise.
Nothing was a problem for the staff and management.	Ní raibh aon rud ina fhadhb don fhoireann agus don bhainistíocht.
Stir constantly for fifteen minutes.	Corraigh i gcónaí ar feadh cúig nóiméad déag.
But it's just a chance.	Ach ní gá ach deis.
It will take a long time to get through this properly.	Tógfaidh sé go leor ama chun dul tríd seo i gceart.
If these fail, the game is over.	Má theipeann orthu seo, tá an cluiche thart.
Even me they built.	Fiú mise a thóg siad.
Building or construction projects are much easier to do.	Tá sé i bhfad níos éasca tionscadail tógála nó tógála a dhéanamh.
Quickly, she says, my husband will be back in an hour.	Go tapa, a deir sí, beidh mo fhear céile ar ais i gceann uair an chloig.
God is life.	Is é Dia an saol.
No patient suddenly lost central vision after surgery.	Níor chaill aon othar fís lárnach go tobann tar éis máinliachta.
Last year there was no power, but this year there was.	An bhliain seo caite ní raibh aon chumhacht, ach i mbliana bhí.
That was not his purpose.	Níorbh é sin a chuspóir.
Known in that region.	Aitheanta sa réigiún sin.
We are not together.	Níl muid le chéile.
And really try to be fresh.	Agus déan iarracht i ndáiríre a bheith úr.
These were the differences that kept people separated from each other.	Ba iad seo na difríochtaí a choinnigh daoine scartha óna chéile.
This could be because they are.	D'fhéadfadh sé seo a bheith toisc go bhfuil siad.
Better yet, you never know how to sort people.	Níos fearr fós, níl a fhios agat conas daoine a shórtáil.
They finished lunch.	Chríochnaigh siad lón.
Help others too.	Cabhrú le daoine eile freisin.
And he was just walking.	Agus ní raibh sé ach ag siúl.
He needs someone like you.	Tá duine cosúil leatsa ag teastáil uaidh.
I could not be specific.	Níorbh fhéidir liom a bheith sainiúil.
If you are so worried, you help them.	Má tá tú chomh buartha sin, cabhraíonn tú leo.
Plus he didn't like pain.	Plus níor thaitin pian leis.
You cannot book.	Ní féidir leat a chur in áirithe.
Only one conclusion was possible.	Ní raibh ach conclúid amháin indéanta.
And analyze their growth.	Agus anailís a bhfás.
Give it some time.	Tabhair roinnt ama dó.
That part was easy to write.	Bhí sé éasca an chuid sin a scríobh.
There may be more to it than we know.	Seans go bhfuil níos mó leis ná mar is eol dúinn.
Conversation, between and between.	Comhrá, idir eatarthu agus i gcéin.
So they can't really take a risk.	Mar sin ní féidir leo riosca a dhéanamh i ndáiríre.
I was lucky.	Bhí an t-ádh orm.
Look for the flow.	Cuardaigh le haghaidh an sreabhadh.
But it does not leave.	Ach ní fhágann sé.
Straight down to the weird teeth.	Díreach síos go dtí na fiacla aisteach.
And then we were just friends again.	Agus ansin ní raibh muid ach cairde arís.
At least it gives you something to work with.	Ar a laghad tugann sé rud éigin duit le bheith ag obair leis.
Dangerous, but careful.	Contúirteach, ach cúramach.
Nothing else was moved.	Ní raibh aon rud eile ar athraíodh a ionad.
It was not just about credit.	Ní faoin gcreidmheas amháin a bhí sé.
I look forward to seeing what happens with that.	Tá mé ag súil le feiceáil cad a tharlóidh leis sin.
She didn’t stop, and she just came back and forth.	Níor stad sí, agus níor tháinig sí ach ar aghaidh agus ar aghaidh.
Sometimes the design interferes with the way.	Uaireanta cuireann an dearadh isteach ar an mbealach.
I tried but this is the result.	Bhain mé triail as ach is é an toradh seo.
I expect the market to go even lower.	Táim ag súil go rachaidh an margadh níos ísle fós.
She looks straight after them.	Breathnaíonn sí díreach ina ndiaidh.
Let us give some examples.	Lig dúinn a thabhairt ar roinnt samplaí.
When they come upon us, they will come from that direction.	Nuair a thiocfas siad orainn, tiocfaidh siad ón treo sin.
It's hard to find a line.	Tá sé deacair líne a fháil.
And over time, that would be a problem.	Agus le himeacht ama, bheadh ​​fadhb leis sin.
All the high streets look the same.	Breathnaíonn na sráideanna móra ar fad mar a chéile.
And a nice front, too.	Agus tosaigh deas, freisin.
He was not afraid.	Níorbh eagla é.
Maybe his son would go into politics.	B’fhéidir go rachadh a mhac isteach sa pholaitíocht.
A real man would never do that.	Ní dhéanfadh fear fíor é sin choíche.
Find a comfortable position in your bed.	Faigh suíomh compordach i do leaba.
All the simple bad things.	Gach na rudaí dona go simplí.
Only ten houses remained standing.	Níor fhan ach deich dteach ina seasamh.
Maybe not, but it would come close, very close.	B'fhéidir nach bhfuil, ach thiocfadh sé gar, an-ghar.
Pay attention to his smell and breathing.	Tabhair aird ar a bholadh agus a análaithe.
He left them before the start of the season.	D’fhág sé iad roimh thús an tséasúir.
Nothing of the sort happened.	Níor tharla aon rud den chineál.
You tell us.	Insíonn tú dúinn.
But they will miss me after a while, they will tell the police.	Ach beidh siad chailleann mé tar éis tamaill, beidh siad insint do na póilíní.
She had read it wrong, very wrong.	Bhí sé léite aici mícheart, an-mícheart.
We would not be safe.	Ní bheimis slán.
It was time for the press to move on to new ground.	Bhí sé in am ag an bpreas bogadh ar aghaidh go talamh nua.
Here it is finally.	Seo é ar deireadh.
I'm terrible with names.	Tá mé uafásach le hainmneacha.
This interaction has two parts.	Tá dhá chuid san idirghníomhaíocht seo.
Many more will continue to do so.	Leanfaidh go leor eile as é sin a dhéanamh.
Children are stupid.	Tá leanaí dúr.
It was not natural to think of both.	Ní raibh sé nádúrtha smaoineamh ar an dá rud.
The lines of the battle were clearly drawn.	Tarraingíodh línte an chatha go soiléir.
She took a step towards me, another.	Thóg sí céim i dtreo dom, eile.
I know the boys there, and I really enjoy working with them.	Tá aithne agam ar na buachaillí ansin, agus ba mhaith liom taitneamh a bhaint as a bheith ag obair leo.
Asking for help is better than making a quiet mistake.	Is fearr cabhair a iarraidh ná botún ciúin a dhéanamh.
That community should be up for such a thing.	Ba cheart go mbeadh an pobal sin in airde ag a leithéid de rud.
If you do, they will see you and take you away.	Má dhéanann tú, feicfidh siad thú agus tabharfaidh siad uaidh thú.
Most men are too straightforward.	Tá formhór na bhfear ró-dhíreach.
You imagine the inside.	Samhlaíonn tú an taobh istigh.
He was now making a real effort to control himself.	Bhí sé ag déanamh fíor-iarracht anois é féin a rialú.
And you do it because you know it does.	Agus a dhéanann tú é mar tá a fhios agat a dhéanann sé.
These are briefly discussed.	Déantar plé gairid orthu seo.
They work, but they require some work.	Oibríonn siad, ach éilíonn siad roinnt oibre.
It will play again and again in your mind.	Beidh sé ag imirt arís agus arís i d'intinn.
You do not save yourself.	Ní shábhálann tú tú féin.
They both liked it.	Thaitin sé leo araon.
This means the original charge.	Ciallaíonn sé seo an muirear bunaidh.
He was president.	Bhí sé ina uachtarán.
It forces us.	Cuireann sé iachall orainn.
I looked at his name.	Bhreathnaigh mé ar a ainm.
I shook her.	Chroith mé í.
It will come by itself.	Tiocfaidh sé leis féin.
Talk about a long list.	Labhair faoi liosta fada.
Eat it right then.	Ith ceart ansin é.
He had not given much thought.	Ní raibh mórán machnaimh tugtha aige.
I can remove that if it helps.	Is féidir liom é sin a bhaint dá gcabhródh sé.
The door opened a minute later.	D'oscail an doras nóiméad níos déanaí.
I am excited.	Tá mé ar bís.
All authors contributed to the analysis and interpretation of data.	Chuir na húdair go léir le hanailís agus léirmhíniú sonraí.
His injuries were extreme.	Bhí a ghortuithe foircneacha.
It just works.	Oibríonn sé ach.
He may have been a little ahead of his time.	Seans go raibh sé beagán chun tosaigh ar a chuid ama.
I will have one, too.	Beidh ceann agam, freisin.
We have the potential for much more.	Tá an poitéinseal againn do i bhfad níos mó.
Call and let me know when I will be there.	Glaoigh agus cuir in iúl dom cathain a bheidh mé ann.
It's waiting.	Tá sé an feithimh.
They were a real team.	Foireann fíor a bhí iontu.
Where the present and the future come together.	I gcás ina dtagann an láthair agus an todhchaí le chéile.
I will have a late night and a peaceful sleep the next morning.	Beidh oíche déanach agam agus codladh sámh an mhaidin dár gcionn.
She took off.	Thóg sí amach.
The playing field is worth it again.	Is fiú arís an pháirc imeartha.
I think it's a learning process.	Sílim gur próiseas foghlama é.
I hope we made you proud.	Tá súil agam go ndearna muid bródúil asat.
Get out of the state immediately.	Faigh amach as an stát láithreach.
Unfortunately it did not work out very well.	Ar an drochuair níor oibrigh sé amach go han-mhaith.
He raised his hands to his head.	D'ardaigh sé a lámha chun a cheann.
But we will find out.	Ach gheobhaidh muid amach.
She had her health.	Bhí a shláinte aici.
And he paid for it.	Agus d'íoc sé as.
I was not paying for them every month.	Ní raibh mé ag íoc as iad gach mí.
I have more things to worry about than some high school fights.	Tá rudaí níos mó le himní agam ná roinnt troid scoile ard.
Except for today.	Ach amháin don lá atá inniu ann.
And what could be our conversation.	Agus cad a d'fhéadfadh a bheith ar ár gcomhrá.
That is not negative.	Níl sé sin diúltach.
But that must be an exception.	Ach ní mór é sin a bheith ina eisceacht.
They fell to their knees.	Thit siad ar a nglúin.
I want to sit for you.	Ba mhaith liom suí ar do shon.
But the exit path was not physical.	Ach ní raibh an cosán amach fisiciúil.
He would not hold down the situation he was in anyway.	Ní choinneodh sé síos ar aon nós an staid ina raibh sé.
You are thinking of asking her for dinner.	Tá tú ag smaoineamh ar iarraidh uirthi dinnéar.
This is where things get interesting.	Seo nuair a éiríonn rudaí suimiúil.
Some characters need more time and you only deal with it.	Bíonn níos mó ama ag teastáil ó roinnt carachtair agus ní dhéileálann tú ach leis.
And get the hell out.	Agus a fháil ar an ifreann amach.
Can't help himself.	Ní féidir cabhrú leis féin.
That might be a bad answer.	B’fhéidir gur drochfhreagra é sin.
Neither of them did very well in school.	Ní dhearna ceachtar acu go han-mhaith ar scoil.
It is not so important.	Níl sé chomh tábhachtach.
Finally they were close.	Ar deireadh bhí siad gar.
And they don’t want to go under again.	Agus níl siad ag iarraidh dul faoi arís.
They had no choice but to walk to get to places.	Ní raibh de rogha acu ach siúl chun dul chuig áiteanna.
He ordered the area closed.	D'ordaigh sé an limistéar a dhúnadh.
It works great for me.	Oibríonn sé go hiontach dom.
And coming up.	Agus ag teacht suas.
They can do nothing to stop you.	Ní féidir leo aon rud a dhéanamh chun tú a stopadh.
That's one of the ways to have sex, yes.	Is é sin ceann de na bealaí chun gnéas a bheith agat, tá.
They are not the same thing.	Ní hé an rud céanna iad.
And he didn't seem to be there for that long.	Agus ní raibh cuma air go raibh sé ann chomh fada sin.
But the girls, they are very young.	Ach na cailíní, tá siad an-óg.
That's her point.	Sin an pointe atá aici.
It only takes one line of code to build it.	Ní gá ach líne amháin de chód a dhéanamh chun é a thógáil.
I look forward to having dinner with you this afternoon.	Táim ag tnúth le dinnéar a bheith agam leat tráthnóna inniu.
In addition, it was clear that there was room for improvement.	Ina theannta sin, ba léir go bhfuil deis ann feabhsú.
We are glad you enjoyed your visit with us.	Tá áthas orainn gur bhain tú sult as do chuairt linn.
I love going to pick her up every day.	Is breá liom dul chun í a phiocadh suas gach lá.
We have not received any reports from last week.	Ní bhfuaireamar aon tuairisc ón tseachtain seo caite.
This is because of the black market.	Tá sé seo mar gheall ar an margadh dubh.
However, we have to address that there is an issue.	Mar sin féin, ní mór dúinn dul i ngleic leis go bhfuil ceist ann.
It is called life.	Tugtar an saol air.
They know the truth of the matter.	Tá a fhios acu fírinne an scéil.
She was arrested and not put on trial.	Gabhadh í agus níor cuireadh ar a triail í.
I want my boys to figure it out.	Ba mhaith liom mo bhuachaillí a dhéanamh amach é.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Sin díreach an saghas ruda a chaithfeadh éinne.
This happens again and again.	Tarlaíonn sé seo arís agus arís eile.
It was time for us to grab something.	Bhí sé in am againn greim a fháil ar rud éigin.
Some of them have been in need for some time.	Bhí sé ag teastáil ó roinnt acu le tamall maith.
They knew what was on your mind.	Bhí a fhios acu cad a bhí i d'intinn.
I hate that you are not ready yet.	Is fuath liom nach bhfuil tú réidh fós.
The bill was signed into law the same day.	Síníodh an bille ina dhlí an lá céanna.
He played in six different countries.	D'imir sé i sé thír éagsúla.
My mother came into my room.	Tháinig mo mháthair isteach i mo sheomra.
I mean, the show is the show.	Ciallaíonn mé, is é an seó an seó.
On most days it worked.	Ar an chuid is mó laethanta d'oibrigh sé.
They want to be polite.	Tá siad ag iarraidh a bheith múinte.
All relevant facts support such a conclusion.	Tacaíonn gach fíric ábhartha lena leithéid de chonclúid.
No one got off the plane.	Ní bhfuair aon duine amach as an eitleán.
I cannot achieve my goals for this problem.	Ní féidir liom mo spriocanna a bhaint amach don fhadhb seo.
He only intended to satisfy her.	Ní raibh i gceist aige ach sásamh a thabhairt di.
Without trying, he measured you against him.	Gan iarracht a dhéanamh, rinne sé tú féin a thomhas ina choinne.
It is everywhere and everyone at the same time.	Tá sé i ngach áit agus gach duine ag an am céanna.
One last thing.	Rud amháin deiridh.
Hope that goes well.	Tá súil a théann go maith.
They seem happy to see it.	Is cosúil go bhfuil siad sásta é a fheiceáil.
And it was only a reality for me.	Agus bhain sé ach le réaltacht dom.
The sounds are coming from the front.	Tá na fuaimeanna ag teacht ón tosaigh.
It was noticed. 	Tugadh faoi deara é. 
got a year later.	fuair bliain ina dhiaidh sin.
This will be described in more detail.	Déanfar cur síos níos mine air seo.
I looked off.	D'fhéach mé as.
I can't seem to find the file.	Is cosúil nach bhfuilim in ann an comhad a aimsiú.
He knew now quite clearly.	Bhí a fhios aige anois sách soiléir.
When I click some button in my app.	Nuair a chliceálann mé roinnt cnaipe i mo app.
Many good decisions were made.	Rinneadh go leor cinntí maithe.
Unless you damage my car, .i.	Ach amháin má dhéanann tú damáiste do mo charr, .i.
I'm sure it's beautiful.	Tá mé cinnte go bhfuil sé go hálainn.
But this was not true.	Ach ní raibh sé seo fíor.
Age means the working woman we have outside the home.	Ciallaíonn aois an bhean oibre atá againn lasmuigh den teach.
Not even words.	Ní fiú focail.
He had nothing to give me.	Ní raibh aon rud le tabhairt aige dom.
He knew it had changed.	Bhí a fhios aige gur athraigh sé.
That night, for the most part, she was not.	An oíche sin, den chuid is mó, ní raibh sí.
This pain is different.	Tá an pian seo difriúil.
Okay, it wasn’t so funny.	Ceart go leor, ní raibh sé chomh greannmhar.
When the camera focused on the family you can see it.	Nuair a dhírigh an ceamara isteach ar an teaghlach is féidir leat é a fheiceáil.
In the end, his efforts failed.	Sa deireadh, theip ar a chuid iarrachtaí.
You need to do something, or you need to do something.	Ní mór duit rud éigin a dhéanamh, nó ní mór rud éigin a dhéanamh leat.
Make sure the fat face is in the same direction.	Bí cinnte go bhfuil aghaidh an saille sa treo céanna.
Which probably meant it was true.	Rud a chiallaigh go raibh sé fíor is dócha.
No business was ever started other than to provide jobs.	Níor cuireadh tús le haon ghnó riamh ach chun jabanna a chur ar fáil.
It was a really good watch.	Uaireadóir fíor-mhaith a bhí ann.
Now she had my back full.	Anois bhí mo dhroim go hiomlán aici.
It has a text view to hold the text.	Tá radharc téacs aige chun an téacs a shealbhú.
It's just as true.	Tá sé díreach chomh fíor.
These data represent an average of seven independent experiments.	Is ionann na sonraí seo agus seacht dturgnamh neamhspleácha ar an meán.
She can't move around any other way.	Ní féidir léi bogadh thart ar aon bhealach eile.
Once there, he turned and looked back into the room.	Nuair a bhí sé ann, chas sé agus d'fhéach sé ar ais isteach sa seomra.
No serious complications were detected.	Níor aimsíodh aon seachghalair thromchúiseacha.
I gave you everything.	Thug mé gach rud duit.
Even the government is confused.	Fiú go bhfuil an rialtas ar dhaoine eatarthu.
I didn’t look this time, he couldn’t.	Níor fhéach mé an uair seo, níorbh fhéidir leis.
About damn time.	Maidir le ham diabhal.
The final was found.	Aimsíodh an cluiche ceannais.
You will have to deal with it when it happens.	Beidh ort déileáil leis nuair a tharlaíonn sé.
It's right there in the title.	Tá sé ceart ansin sa teideal.
I visited last year.	Thug mé cuairt anuraidh.
Because he can no longer hold for eight hours.	Toisc nach féidir leis a shealbhú a thuilleadh ar feadh ocht n-uaire.
You may not want to make this public.	Seans nach dteastaíonn uait é seo a phoibliú.
I settled back in the seat and looked at the city pass.	Shocraigh mé ar ais sa suíochán agus d'fhéach mé ar an pas cathrach.
These components are weird.	Tá na comhpháirteanna seo aisteach.
You have nothing to learn from me about suffering.	Níl aon rud le foghlaim agat uaimse faoin bhfulaingt.
But she had no choice.	Ach ní raibh rogha aici.
It happened very late.	Tharla sé an-déanach.
If your topic is good, they will come and start a conversation.	Má tá do ábhar go maith, beidh siad ag teacht agus tús a chur le comhrá.
We talk football, we talk about life.	Labhraímid peil, labhraímid faoin saol.
Whatever was coming, it would be bad.	Cibé rud a bhí ag teacht, bheadh ​​​​sé go dona.
Standard, unfortunately this is not possible.	Caighdeánach, ar an drochuair ní féidir é seo a dhéanamh.
I do not trust you.	Níl muinín agam asat.
No worries.	Níl aon chúis imní.
She offered to get them for you.	Thairg sí iad a fháil duit.
It was a major highlight of the war.	Ba bhuaicphointe mór sa chogadh é.
It's fun and unique, great job !.	Tá sé spraoi agus uathúil, post iontach!.
Here is the man as the boy.	Seo é an fear mar an buachaill.
I can't stand it.	Ní féidir liom seasamh leis.
Many can serve both purposes.	Is féidir le go leor freastal ar an dá chuspóir.
It was a mistake.	Botún a bhí ann.
His efforts finally benefited.	Ar deireadh tháinig tairbhe as a chuid iarrachtaí.
I did not want to talk about that.	Ní raibh mé ag iarraidh labhairt faoi sin.
Sometimes it seemed like it wasn’t flowing well.	Uaireanta bhí an chuma air nach raibh sé ag sreabhadh go maith.
I was out of shape and it was hard on my hands.	Bhí mé as cruth agus bhí sé deacair ar mo lámha.
There is plenty of space for everyone.	Tá go leor spáis ann do gach duine.
But she has a vision and she can bring it to life.	Ach tá fís aici agus is féidir léi é a thabhairt beo.
A fair number of them were killed.	Maraíodh líon cothrom díobh.
I will tell her one day.	Inseoidh mé di lá amháin.
Away from a promise of a future.	Ar shiúl ó ghealltanas todhchaí.
At least that's what the market wants.	Ar a laghad, sin a bhfuil an margadh ag iarraidh.
Each print will only be available for one day.	Ní bheidh fáil ar gach prionta ach lá amháin.
We'll start out small.	Beidh muid ag tosú amach beag.
I thought you better.	Cheap mé níos fearr duit.
He said little.	Is beag a dúirt sé.
For a moment, they both looked silent, saying nothing.	Ar feadh nóiméad, d'fhéach siad araon ina tost, ag rá rud ar bith.
They are easy to operate.	Tá siad éasca oibriú orthu.
It did not surprise me as much as it had before.	Níor chuir sé iontas orm ach oiread agus a bhí roimhe seo.
Everyone needs good friends.	Tá cairde maithe ag teastáil ó gach duine.
He seemed to be sitting right there.	Dhealraigh sé a bheith ina suí díreach ansin.
I felt like my life was over.	Mhothaigh mé go raibh mo shaol thart.
Down the hole you go.	Síos an poll a théann tú.
Or so she said.	Nó mar sin a dúirt sí.
He is a special player.	Is imreoir speisialta é.
We have spent our whole lives as friends.	Tá ár saol ar fad caite againn mar chairde.
The pair then parted.	An péire páirt ansin.
We both got into the back seat of the car.	Chuaigh muid beirt isteach i suíochán cúil an chairr.
This is an interesting story.	Is scéal suimiúil é seo.
I couldn’t hold it.	Ní raibh mé in ann é a shealbhú.
He was standing.	Bhí sé ina sheasamh.
You have a nice face.	Tá aghaidh deas agat.
Do not repay evil for evil to anyone.	Ná íoc ar ais olc ar olc do dhuine ar bith.
I came out.	Tháinig mé amach.
That is to say, he would then live without breath.	Is é sin le rá, bheadh ​​​​sé beo ansin gan anáil.
Maybe there's even some truth.	B'fhéidir go bhfuil fiú roinnt fírinne ann.
It's hard to see why.	Tá sé deacair a fheiceáil cén fáth.
This is my place.	Is é seo mo áit.
I fall to my feet on your knees.	Titeann mé ar mo chosa ar do ghlúine.
And now for the other member of the comparison.	Agus anois don bhall eile den chomparáid.
I finish her tea in silence.	Críochnaím an tae di ina thost.
Your analysis is ongoing.	Tá d'anailís ar siúl.
And there was no easy way to deal with it.	Agus ní raibh aon bhealach éasca chun déileáil leis.
Despite this challenge most people made very nice images.	In ainneoin an dúshláin seo rinne formhór na ndaoine íomhánna an-deas.
They do everything right.	Déanann siad gach rud ceart.
But most of them have given none as we would like to be surprised.	Ach níl aon cheann tugtha ag a bhformhór mar ba mhaith linn a bheith ionadh.
This is where they meet.	Seo an áit a mbuaileann siad le chéile.
We were looking for anything.	Bhíomar ag lorg rud ar bith.
He also missed the second one.	Chaill sé an tarna ceann freisin.
And children speak their minds.	Agus labhraíonn leanaí a n-intinn.
It was a short fight, and a dirty one.	Troid gearr a bhí ann, agus ceann salach.
I will call him to confirm.	Cuirfidh mé glaoch air chun a chinntiú.
It played really well when we went to play it.	D’imir sé go han-mhaith nuair a chuamar chun é a imirt.
Trying to change the world.	Ag iarraidh an domhan a athrú.
It offers her a fair trade.	Tairgeann sé trádáil chothrom di.
But the truth is that no one can know what happens after all.	Ach is é an fhírinne nach féidir le duine ar bith a fhios cad a tharlaíonn tar éis an tsaoil.
I should have tried to defend it.	Ba chóir go ndearna mé iarracht é a chosaint.
Here is a point at which she can give positive information.	Seo pointe ar a bhféadfadh sí eolas dearfach a thabhairt.
This is more than true now.	Tá sé seo níos mó ná fíor anois.
I thought these might make you excited.	Shíl mé go mb’fhéidir go gcuirfeadh siad seo sceitimíní ort.
They went into those things.	Chuaidh siad isteach sna rudaí sin.
No one else like them was close enough to be seen.	Ní raibh aon duine eile cosúil leo gar go leor le feiceáil.
We felt very welcome and comfortable.	Mhothaigh muid an-fháilte agus compordach.
Near her.	In aice léi.
I have not seen anyone else.	Ní fhaca mé aon duine eile.
Then the whole community is found.	Ansin, aimsítear an pobal ar fad.
The man was drinking again.	Bhí an fear ag ól arís.
He fell to the floor, his neck broken.	Thit sé go dtí an urlár, a mhuineál briste.
A well-known old song.	Sean-amhrán aithnidiúil.
I got a roll in a place like this once.	Fuair ​​​​mé rolladh in áit mar seo uair amháin.
Buy it now and no need to buy again.	Ceannaigh anois é agus ní gá a cheannach arís.
Back to the hotel for breakfast.	Ar ais chuig an óstán le haghaidh bricfeasta.
There are two cases to consider.	Tá dhá chás le breithniú.
Dead was dead.	Bhí marbh marbh.
And if they do not come back, that is why they are dead.	Agus mura dtagann siad ar ais, is é an fáth go bhfuil siad marbh.
But it can kill the challenge.	Ach is féidir leis an dúshlán a mharú.
He sat down on the bed, and took her hand.	Shuidh sé síos ar an leabaidh, agus thóg sé a lámh.
But sometimes, it does.	Ach uaireanta, bíonn.
All you need is a credit card.	Níl uait ach cárta creidmheasa.
Still, there was one thing about it that we met as interesting.	Fós féin, bhí rud amháin faoi a bhuail muid mar rud suimiúil.
The company did not know exactly where they were.	Ní raibh a fhios ag an gcuideachta go díreach cá raibh siad.
I really enjoyed this year.	Bhain mé an-taitneamh as i mbliana.
They were great for me.	Bhí siad iontach dom.
More on that later.	Tuilleadh faoi sin níos déanaí.
I am scared, he thought.	Tá eagla orm, a cheap sé.
For the current work, we assume a similar level of performance.	Maidir leis an obair reatha, glacaimid leibhéal comhchosúil feidhmíochta.
But this is a complex challenge.	Ach is dúshlán casta é seo.
But this should be an exception.	Ach ba cheart gur eisceacht é seo.
To date only two cases have been fully described.	Go dtí seo níor cuireadh síos ach ar dhá chás go hiomlán.
If not, see your doctor.	Mura bhfuil, féach ar do dhochtúir.
This is a difficult operation.	Is oibríocht dheacair é seo.
That's the killing part.	Sin an chuid marú.
Something we cannot fully explain.	Rud nach féidir linn a mhíniú go hiomlán.
Husband, children, good friends.	Fear céile, leanaí, cairde maithe.
It worked.	D'oibrigh sé.
Large files are made quickly.	Déantar comhaid mhóra go tapa.
I have this gift.	Tá an bronntanas seo agam.
Which made sense.	A rinne ciall.
Their concerns are real and honest.	Tá a n-imní fíor agus macánta.
Worth a watch.	Is fiú uaireadóir.
They're from my camera, so the files are a bit large.	Tá siad ó mo cheamara, mar sin tá na comhaid beagán mór.
Logic does not support such an outcome either.	Ní thacaíonn an loighic le toradh den sórt sin ach an oiread.
Just rain and more rain.	Just a báisteach agus báisteach níos mó.
Another feature from the outside is the crowd.	Gné eile ón taobh amuigh ná an slua.
Love love love them.	Grá grá grá dóibh.
It was a very tall church, and it was family.	Bhí sé séipéal an-ard, agus bhí sé teaghlach.
Recently, more complex systems have been proposed.	Le déanaí, tá córais níos casta molta.
They both knew how happy he would be when he got it.	Bhí a fhios acu beirt cé chomh sásta agus a bheadh ​​sé nuair a fuair sé é.
Everything except with her.	Gach rud ach amháin lena.
So there was a feeling.	Mar sin bhí mothú.
I have faith in her.	Tá creideamh agam inti.
Great love of my life.	Grá mór mo shaol.
You completely lose touch with your hand.	Cailleann tú teagmháil go hiomlán le do lámh.
Lots of great information and support here.	Go leor eolais agus tacaíochta iontach anseo.
They eat anything here, if it moves, they eat it.	Itheann siad aon rud anseo, má bhogann sé, itheann siad é.
It meant to have some of its workers, too.	Chiallaigh sé go mbeadh cuid dá cuid oibrithe, freisin.
It has one use, however.	Tá úsáid amháin aige, áfach.
I have never failed yet.	Níor theip orm riamh go fóill.
Come back on the second day! 	Bígí ar ais ar an dara lá!
.	.
It is my treatment.	Is é mo chóireáil é.
So any cover is inserted.	Mar sin cuirtear aon chlúdach isteach.
He looked at her for a moment.	D’fhéach sé uirthi ar feadh tamaill bhig.
There were meeting places for people.	Bhí áiteanna cruinnithe ann do dhaoine.
I felt the impact.	Mhothaigh mé an tionchar.
No one wants to say that you are not trying hard enough.	Níl aon duine ag iarraidh a rá nach bhfuil tú ag déanamh iarrachta crua go leor.
It was something.	Bhí sé rud éigin.
It was a simple practical question.	Ceist shimplí phraiticiúil a bhí ann.
Keep it under your control.	Coinnigh faoi do smacht é.
There was no way they could go on now.	Ní raibh aon bhealach a d'fhéadfadh siad dul ar aghaidh anois.
But now she knew his mind.	Ach bhí a fhios aici anois a aigne.
Breakfast was very nice.	Bhí bricfeasta an-deas.
On the plane, for example.	Ar an eitleán, cuir i gcás.
I will not attempt to contact you after this letter.	Ní dhéanfaidh mé iarracht teagmháil a dhéanamh leat tar éis na litreach seo.
She could feel his breath on her face.	D'fhéadfadh sí a anáil a bhraitheann ar a aghaidh.
His hands are not good enough for him yet.	Níl a lámha maith go leor dó go fóill.
Then he sent me away.	Ansin chuir sé ar shiúl mé.
His first ever goal came against his own team.	Tháinig a chéad chúl riamh i gcoinne a fhoireann féin.
It shows that you are not out to pick anyone up.	Léiríonn sé nach bhfuil tú amach le duine ar bith a phiocadh suas.
Please read the post before you comment.	Léigh an postáil sula ndéanann tú trácht.
The proof is exactly the same.	Tá an cruthúnas go díreach mar an gcéanna.
The video is clear.	Tá an físeán soiléir.
Tumor volume was measured weekly.	Tomhaiseadh toirt meall gach seachtain.
This benefits a model more than anything else.	Leagann sé seo leas as samhail níos mó ná aon rud eile.
However, they cannot think of marriage until he has a job.	Mar sin féin, ní féidir leo smaoineamh ar phósadh go dtí go mbeidh post aige.
He should not be here.	Níor cheart dó a bheith anseo.
At this point, start playing a song of your choice.	Ag an bpointe seo, cuir tús le hamhrán de do rogha féin a sheinm.
She has to work.	Caithfidh sí a bheith ag obair.
He did not.	Ní dhearna sé sin.
It's about as simple as that.	Tá sé faoi chomh simplí leis sin.
He stayed like that for a moment, saying nothing.	D'fhan sé mar sin ar feadh nóiméid, ag rá rud ar bith.
Get close to me, but not too close.	Faigh gar dom, ach ní ró-ghar.
But that was too close to even comfort.	Ach bhí sé sin ró-ghar do chompord fiú.
He's on his back.	Tá sé ar a dhroim.
And he may not answer, or whatever the answer may be.	Agus ní fhéadfaidh sé freagra a thabhairt, nó cibé freagra a bheidh.
You should feel good about yourself.	Ba chóir go mbraitheann tú go maith fút féin.
But whatever she caught later, she put it into her own mouth.	Ach pé rud a rug sí ina dhiaidh sin, chuir sí isteach ina béal féin é.
Work to increase your influence on other teams.	Oibrigh chun do thionchar ar fhoirne eile a mhéadú.
Below is a working example.	Seo thíos sampla oibre.
That was not quite true.	Ní raibh sé sin fíor go leor.
He rarely came out of his library anymore.	Is annamh a tháinig sé amach as a leabharlann a thuilleadh.
You will need others to help you.	Beidh daoine eile ag teastáil uait chun cabhrú leat.
I respect you.	Tá meas agam ort.
She was several years older.	Bhí sí roinnt blianta níos sine.
She grew pale and sick.	D'fhás sí pale agus tinn.
As he was making a baby.	Mar a bhí sé ag déanamh leanbh.
There seemed to be no question about it.	Bhí an chuma ar aon cheist faoi.
It was impossible to say that things were not right.	Níorbh fhéidir a rá nach raibh rudaí ceart.
No news can be good news in this case.	Ní fhéadfaidh aon nuacht a bheith ina dea-scéal sa chás seo.
He closed the door behind him.	Dhún sé an doras taobh thiar dó.
Feeling very bad.	Mothú an-dona.
But it's damn good enough.	Ach tá sé diabhal maith go leor.
They know what they want to do.	Tá a fhios acu cad ba mhaith leo a dhéanamh.
I was still in bed.	Bhí mé fós sa leaba.
She wouldn’t say yes, she wouldn’t say no.	Ní déarfadh sí yes, she wouldn’t say no.
It's great in a way.	Tá sé iontach ar bhealach.
I guess they were doing work up there.	Buille faoi thuairim go raibh siad ag déanamh oibre suas ansin.
Both sides have a valid point.	Tá pointe bailí ag an dá thaobh.
We should have enough.	Ba cheart go mbeadh ár ndóthain againn.
One person on this site is behaving strangely.	Tá iompar aisteach ag duine amháin ar an suíomh seo.
The first thing that happened next was what I was really interested in.	Is é an chéad rud a tharla ina dhiaidh sin ná an rud a bhfuil spéis mhór agam ann.
If his father does not do what they want.	Mura ndéanann a hathair cad ba mhaith leo.
Somehow, somewhere they see the light.	Ar bhealach éigin, áit éigin a fheiceann siad an solas.
The other men turned quickly.	Chas na fir eile go tapa.
It was hard to beat.	Ba dheacair é a bhualadh.
Normally, it would be quite the opposite.	De ghnáth, bheadh ​​a mhalairt ar fad.
No money.	Gan aon airgead.
And card games.	Agus cluichí cártaí.
These methods are described below.	Déantar cur síos ar na modhanna seo thíos.
It felt cheap to me.	Mhothaigh sé saor dom.
It might not be much fun alone.	Ní fhéadfadh sé a bheith i bhfad spraoi leis féin.
I couldn’t begin to guess what happened.	Níorbh fhéidir liom tosú ag buille faoi thuairim cad a tharla.
I have not seen the sky for days.	Ní fhaca mé an spéir le laethanta.
It was the first choice of characters.	Ba é an chéad rogha na gcarachtar.
I could see she had no teeth.	D'fheicfinn nach raibh fiacla ar bith aici.
However it is still the word.	Mar sin féin tá sé fós ar an focal.
I do not intend to see that doctor again.	Níl sé ar intinn agam an dochtúir sin a fheiceáil arís.
She simply told me she was doing it.	Dúirt sí liom go simplí go raibh sí ag déanamh é.
You are a very strong woman.	Is bean an-láidir thú.
They said they would not continue working on it.	Dúirt siad nach leanfadh siad ag obair air.
But our relationship over the years has been amazing.	Ach tá ár gcaidreamh thar na blianta iontach.
I joined just over two years ago.	Chuaigh mé isteach díreach os cionn dhá bhliain ó shin.
Then we couldn’t get past the floor issue.	Ansin ní raibh muid in ann dul thar cheist an urláir.
But there are too many that do not add up.	Ach tá an iomarca nach gcuireann suas.
About everything.	Faoi gach rud.
The sun was no help, for there was none.	Ní raibh an ghrian aon chabhair, mar ní raibh aon.
We get happy people.	Faighimid daoine sona.
Really nothing.	I ndáiríre ní rud ar bith.
He went to the big man.	Chuaidh sé go dtí an fear mór.
Definitely looking forward to it.	Cinnte ag tnúth leis.
Come back up, and again on the other side.	Tar ar ais suas, agus arís ar an taobh eile.
That probably benefits you.	Is dócha go bhfuil sin chun sochair duit.
I do not know how serious anyone is.	Níl a fhios agam cé chomh dáiríre is atá éinne.
We had nothing.	Ní raibh faic againn.
Then there were the women.	Ansin bhí na mná.
It has a huge impact.	Bíonn tionchar mór aige.
But those groups had little contact.	Ach ní raibh mórán teagmhála ag na grúpaí sin.
Obviously this is not finding the site for him.	Is léir nach bhfuil sé seo ag teacht ar an suíomh dó.
I loved her cooking because of it.	Ba bhreá liom í ag cócaireacht mar gheall air.
I knew she would bring solace.	Bhí a fhios agam go dtabharfadh sí sólás.
And we had that from day one.	Agus bhí sé sin againn ón gcéad lá.
She played in the leading position with the team.	D’imir sí sa suíomh cumhachta chun tosaigh leis an bhfoireann.
She took out her camera and went to the photos.	Thóg sí amach a ceamara agus chuaigh sí go dtí na grianghraif.
He let himself in.	Lig sé é féin isteach.
Maybe we had an argument.	B’fhéidir go raibh argóint againn.
I rarely need one.	Is annamh a theastaíonn uaim ceann amháin.
The living room is just a living room.	An seomra suí ach seomra suí.
And more and more keep turning up.	Agus níos mó agus níos mó a choinneáil ag casadh suas.
A sun without fire.	A ghrian gan tine.
There was nothing to do but wait.	Ní raibh aon rud le déanamh ach fanacht.
We have a lot of people to go through.	Tá go leor daoine againn le dul tríd.
She was too smart for me.	Bhí sí ró-chliste domsa.
Keep it at eye level.	Coinnigh ar leibhéal na súl é.
Whatever was coming would be bad.	Cibé rud a bhí ag teacht bheadh ​​​​go dona.
None of that could have happened.	Ní fhéadfadh aon cheann de sin a bheith tarlaithe.
But demonstration techniques have been redeveloped.	Ach rinneadh forbairt nua ar theicnící léirithe.
Another day you may have to wear that power red dress.	Ar lá eile b'fhéidir go mbeadh ort an gúna dearg cumhachta sin a chaitheamh.
I usually read a book or two at any given time.	De ghnáth bím ag léamh leabhar nó dhó ag aon am ar leith.
You this time.	Tú am seo.
We heard he died.	Chuala muid go bhfuair sé bás.
I heard some letters being read.	Chuala mé roinnt litreacha á léamh.
I will not do that.	Ní dhéanfaidh mé sin.
So, you know, just the little things.	Mar sin, tá a fhios agat, ach na rudaí beaga.
Machine gun.	Gunna meaisín.
We can have hope.	Is féidir linn dóchas a bheith againn.
He produced three editions.	Tháirg sé trí eagrán.
Brown lunch bag.	Mála donn lón.
For a while, they had clean water without walking down to the river.	Ar feadh tamaill, bhí uisce glan acu gan siúl síos go dtí an abhainn.
Maybe some people are evil.	B'fhéidir go bhfuil roinnt daoine olc.
Best to carry.	Is fearr a iompar.
I am very sorry, truly.	Tá brón mór orm, go fírinneach.
And yet she was the king, not them.	Agus fós b'í an rí í, ní iad.
But please tell us why.	Ach inis dúinn le do thoil cén fáth.
Read more here and here.	Léigh tuilleadh anseo agus anseo.
We lost that edge.	Chaill muid an imeall sin.
We need to come together to plan our course for the future.	Ní mór dúinn teacht le chéile chun ár gcúrsa don todhchaí a phleanáil.
But today, here we are.	Ach inniu, seo muid.
Losing love is never easy.	Ní bhíonn sé éasca riamh grá a chailleadh.
It is able to save the files on the devices.	Tá sé in ann na comhaid a shábháil ar na feistí.
Get that right.	Faigh an ceart sin.
Anyone can participate.	Is féidir le duine ar bith páirt a ghlacadh.
We did not live long.	Níor mhair muid i bhfad.
Maybe he didn't have one.	B'fhéidir nach raibh ceann aige.
On the phone itself.	Ar an teileafón féin.
I take care of sick kids.	Tugaim aire do pháistí breoite.
It is very tight.	Tá sé an-daingean.
Time of night.	Am na hoíche.
They arrived late.	Tháinig siad isteach go déanach.
Sometimes you needed one style, sometimes the other.	Uaireanta bhí stíl amháin ag teastáil uait, uaireanta an ceann eile.
I love this.	Is breá liom seo.
Maybe the next question answers this question.	B'fhéidir go bhfreagraíonn an chéad cheist eile an cheist seo.
You will want a young wife, family.	Beidh tú ag iarraidh bean chéile óg, teaghlach.
But how long.	Ach cé chomh fada.
You are not.	Nach bhfuil tú.
Again, she waited.	Arís, d'fhan sí.
And the world itself is there, of course.	Agus tá an domhan féin ann, ar ndóigh.
How long to wait is open to questioning.	Cé chomh fada agus a fhanfaidh sé tá duine oscailte do cheistiú.
This is really great.	Tá sé seo i ndáiríre iontach.
You are coming down the hall.	Tá tú ag teacht anuas an halla.
I do not know what other word to use.	Níl a fhios agam cén focal eile atá le húsáid.
And business plans were created.	Agus cruthaíodh pleananna gnó.
Thanks again, and we hope to hear more from you.	Go raibh maith agat arís, agus tá súil againn níos mó a chloisteáil uait.
Do agree.	An bhfuil a aontú.
But the danger is always there, and probably will be for years to come.	Ach tá an baol ann i gcónaí, agus is dócha go mbeidh ar feadh na mblianta atá le teacht.
Another important source is found in the literature.	Tá foinse thábhachtach eile le fáil sa litríocht.
I believe it is still a relationship.	Creidim gur caidreamh é fós.
So many great work officers made it awful.	D'fhág an oiread sin oifigeach iontach oibre go raibh sé uafásach.
That is the simple truth.	Sin í an fhírinne shimplí.
Although he lost on points.	Cé gur chaill sé ar phointí.
They are addressing that issue at a meeting next week.	Tá siad i mbun na ceiste sin ag cruinniú an tseachtain seo chugainn.
There was something about that mechanism that nature liked.	Bhí rud éigin faoin meicníocht sin a thaitin leis an dúlra.
But no one stopped.	Ach níor stop éinne.
It is not what they are doing.	Ní hé an rud atá á dhéanamh acu.
He's doing it.	Tá sé ag déanamh air.
The Government was in charge of the charge in terms of volume.	Bhí an Rialtas i gceannas ar an muirear i dtéarmaí toirte.
Fresh air is so good for us.	Tá aer úr chomh maith sin dúinn.
In no way turned.	Ar bhealach ar bith iompaithe.
However, he has not yet signed the contract.	Níl an conradh sínithe aige fós, áfach.
After that, things went back to normal.	Tar éis sin, d'éirigh rudaí ar ais mar is gnáth.
We thought the rest was fine.	Cheapamar go raibh an chuid eile go breá.
Go ahead with things.	Téigh ar aghaidh le rudaí.
There was no other way that could bring about the action.	Ní raibh aon bhealach eile a d'fhéadfadh a thabhairt ar an ngníomh.
There are many different things you can do.	Tá go leor rudaí éagsúla is féidir leat a dhéanamh.
You play it once.	Imríonn tú é uair amháin.
But that's not good enough anymore.	Ach níl sé sin maith go leor a thuilleadh.
The question is what type and how much.	Is í an cheist cén cineál agus cé mhéad.
And he spent the night at the house.	Agus chaith sé an oíche ag an teach.
The bar was quiet.	Bhí an beár ciúin.
Something she wanted since she was a little girl.	Rud a bhí uaithi ó bhí sí ina cailín beag.
It was also a hot summer, and the baby was especially active.	Samhradh te a bhí ann freisin, agus bhí an leanbh gníomhach go háirithe.
It is in addition to regular feeding, but treat.	Tá sé chomh maith le beathú rialta, ach a chóireáil.
It seems to work.	Dealraíonn sé a bheith ag obair.
I really hated it and wanted to leave.	Is fuath liom i ndáiríre é agus theastaigh a fhágáil.
He still wanted a woman.	Bean a bhí uaidh fós.
We need to create a system that keeps them from getting it.	Ní mór dúinn córas a chruthú a choinníonn orthu é a fháil.
Both things are going to happen.	Tá an dá rud ag dul a tharlóidh.
It's big enough.	Tá sé mór go leor.
That was better.	Bhí sé sin níos fearr.
Night pain is common.	Tá pian oíche coitianta.
I think it helped her get such care.	Is dóigh liom gur chabhraigh sé léi cúram den sórt sin a fháil.
Anyway that is my theory.	Ar aon nós is é sin mo theoiric.
I didn’t have much for anything.	Ní raibh mé i bhfad le haghaidh rud ar bith.
These shows have a different challenge every night.	Bíonn dúshlán difriúil ag na seónna sin gach oíche.
Quality and professional training are important tools for human resource management policy.	Is uirlisí tábhachtacha iad oiliúint cháilíochta agus ghairmiúil do bheartas bainistíochta acmhainní daonna.
He did not see my face nor hear my voice.	Ní fhaca sé m'aghaidh ná ní chloisfeadh sé mo ghlór.
The research designed and wrote the main text of a manuscript.	Dhear an taighde agus scríobh an príomhthéacs lámhscríbhinne.
Do not fall apart.	Ná titim as a chéile.
It was as if she had drawn in some of herself.	Bhí sé mar a bheadh ​​​​sí tar éis cuid de í féin a tharraingt isteach.
Then someone had some movement at the scene.	Ansin bhí gluaiseacht éigin ag duine ag an láthair.
Being single should be one of the best times of your life.	Ba cheart go mbeadh a bheith singil ar cheann de na hamanna is fearr de do shaol.
I went back and asked if we could stay dark.	Chuaigh mé ar ais agus d'iarr mé an bhféadfaimis fanacht dorcha.
We need to look at new ways of doing things.	Caithfimid breathnú ar bhealaí nua chun rudaí a dhéanamh.
So we went for the day to look around.	Mar sin chuamar don lá chun breathnú thart.
You learn as a couple.	Foghlaimíonn tú mar lánúin.
You can set a time when you are available.	Is féidir leat am a shocrú nuair a bheidh tú ar fáil.
Come on, do it.	Come on, é a dhéanamh.
I still remember that game.	Is cuimhin liom fós an cluiche sin.
He would not have to buy food for a week.	Ní bheadh ​​air bia a cheannach ar feadh seachtaine.
This may take some time.	Seans go dtógfaidh sé seo roinnt ama.
My dad had a look on his face.	Bhí cuma ar a aghaidh ag m’athair.
Give your kids the power to change! 	Tabhair an chumhacht do do pháistí athrú!
.	.
And the point is not that it is too difficult.	Agus ní hé an pointe go bhfuil sé ró-deacair.
Double god fucking damn man again.	Dia dúbailte fucking diabhal an fear arís.
I may not know tomorrow.	Seans nach mbeidh a fhios agam amárach.
Maybe it could be cheap.	B'fhéidir go bhféadfadh sé a bheith saor.
That piece never came together.	Níor tháinig an píosa sin le chéile riamh.
I can't believe this shirt is my favorite ever.	Ní féidir liom a chreidiúint gurbh é an léine seo an ceann is fearr liom riamh.
Don't leave it to chance.	Ná fág faoi sheans é.
I used this scene to guide the topic.	Bhain mé úsáid as an radharc seo chun an topaic a threorú.
She put down her book.	Chuir sí síos a leabhar.
And he doesn’t have it.	Agus níl sé aige.
This involved a change of military equipment.	Bhí athrú ar threalamh míleata i gceist leis seo.
He has a stronger arm.	Tá lámh níos láidre aige.
And then so on.	Agus ansin mar sin de.
He wasn’t even sure he was heading towards it.	Ní raibh sé cinnte fiú go raibh sé ag dul i dtreo é.
You can play with this, this will balance performance vs.	Is féidir leat imirt leis seo, cothromóidh sé seo feidhmíocht vs.
Where they were not included.	Áit nach raibh siad san áireamh ann.
This block has no return value and takes no parameters.	Níl aon luach fillte ag an mbloc seo agus ní thógann sé aon pharaiméadair.
And the truth came out to hurt him.	Agus tháinig an fhírinne amach chun é a ghortú.
In the past, it's fast enough.	San am atá caite, tá sé go tapa go leor.
This is due to a number of factors.	Tá sé seo mar gheall ar roinnt fachtóirí.
So one thought about what was happening.	Mar sin smaoinigh duine ar cad a bhí ag tarlú.
I do not offer to give anyone a chance.	Ní thairgim deis a thabhairt do dhuine ar bith.
He gave me a half up front.	Thug sé leath dom chun tosaigh.
Learn about the relationship.	Foghlaim faoin gcaidreamh.
Two days a week.	Dhá lá sa tseachtain.
I know it's against code fire.	Tá a fhios agam go bhfuil sé i gcoinne cód dóiteáin.
Sorry your experience is worse.	Tá brón orm go bhfuil do thaithí níos measa.
I hate them both for the exact same reasons.	Is fuath liom iad araon ar na cúiseanna díreacha céanna.
Well, everything else.	Bhuel, gach rud eile.
I usually recommend trying something completely different, just like you did.	Molaim de ghnáth triail a bhaint as rud éigin go hiomlán difriúil, díreach mar a rinne tú.
This is not my year.	Ní hé seo mo bhliain.
People will want to come and see this one.	Beidh daoine ag iarraidh teacht agus an ceann seo a fheiceáil.
My stone house was quiet.	Bhí mo theach cloch ciúin.
It’s amazing how many are out there.	Tá sé iontach cé mhéad atá amuigh ansin.
Remember, it was three.	Cuimhnigh, bhí sé trí.
However, this is not a recommended practice.	Ní cleachtas molta é seo, áfach.
One reason was that there is a time difference.	Cúis amháin a bhí ann ná go bhfuil difríocht ama ann.
We live ten thousand years.	Mairimid deich míle bliain.
I have not seen her like that.	Ní fhaca mé í mar sin.
You don’t even have to try to remember them.	Ní gá duit fiú iarracht a dhéanamh cuimhneamh orthu.
My mother often told me about your mother, sister.	Dúirt mo mháthair liom go minic faoi do mháthair, a dheirfiúr.
It's really easy.	Tá sé i ndáiríre éasca.
I have walked too long and see no sign of fire.	Tá mé tar éis siúl ró-fhada agus níl aon chomhartha tine le feiceáil agam.
Put your hands across your chest.	Cuir do lámha trasna do bhrollach.
Excuse me for what you are going through.	Gabh mo leithscéal faoin méid atá tú ag dul tríd.
She had lost sight of him.	Bhí radharc caillte aici air.
Of course he had to be the best at everything.	Ar ndóigh b’éigean dó an ceann is fearr a bheith aige ar gach rud.
Thank God, you were worried she would make a scene.	Buíochas le Dia, bhí imní ort go ndéanfadh sí radharc.
I started to feel sorry for him.	Thosaigh mé ag mothú leithscéal as.
I had my place.	Bhí mo áit agam.
The future is not given.	Níl an todhchaí tugtha.
I have been there for ten years.	Bhí mé ann le deich mbliana.
To love every step.	Chun grá gach céim.
Her mouth did not know what to say.	Ní raibh a fhios ag a béal cad ba cheart a rá.
End of statement.	Deireadh an ráitis.
Parking, however, can take up much more land.	Féadann páirceáil, áfach, dul i mbun i bhfad níos mó talún.
If your husband does not know, you can figure it out together.	Mura bhfuil a fhios ag do fhear céile, is féidir leat é a dhéanamh amach le chéile.
For the rest it was just a matter of time.	Don chuid eile ní raibh ann ach ceist ama.
Great job to make copy easy to understand.	Jab iontach chun an chóip a dhéanamh éasca le tuiscint.
Each band has some memories associated with it.	Tá roinnt cuimhní cinn ag gach banna a bhaineann leis.
However, she suddenly knew there was a way to fight.	Mar sin féin, bhí a fhios aici go tobann go raibh bealach troda.
I went to a lot of trouble to get it.	Chuaigh mé go dtí go leor trioblóide chun é a fháil.
That you treat people with respect.	Go gcaitheann tú le daoine le meas.
I hate email.	Is fuath liom ríomhphost.
Because it is so common, we think this is natural, normal.	Toisc go bhfuil sé chomh coitianta, is dóigh linn go bhfuil sé seo nádúrtha, gnáth.
Back in the village.	Ar ais sa sráidbhaile.
There is taste and color.	Tá blas agus dath.
They shot the only running woman who stands at least five times.	Lámhaigh siad an t-aon bhean amháin ag rith a sheasann cúig huaire ar a laghad.
The woman told her family what had happened.	D’inis an bhean dá muintir cad a tharla.
There was one problem with the neck issue.	Bhí fadhb amháin ag baint le ceist an mhuineál.
I am a girl.	Is cailín mé.
I have a daughter.	Tá iníon agam.
Today was a little different, though.	Bhí an lá inniu beagán difriúil, áfach.
To be equal is to be your enemy.	Chun a bheith comhionann is ea a bheith i do namhaid.
Nothing but bringing in the scene.	Ní dhéanfaidh aon ní ach a thabhairt sa radharc.
That's exactly how it should be.	Sin é go díreach mar ba cheart dó a bheith.
The work here offers an approach to this problem.	Tugann an obair anseo cur chuige maidir leis an bhfadhb seo.
And those figures could go much higher.	Agus d’fhéadfadh na figiúirí sin dul i bhfad níos airde.
And yes, that was my knife.	Agus sea, ba é sin mo scian.
I was hoping she wasn’t going to get sick.	Bhí súil agam nach raibh sí chun a bheith tinn.
But it has a detailed meaning.	Ach tá brí mionsonraithe ann.
Let's just take eight things.	A ligean ar a ghlacadh ach ocht rudaí.
She is very nice.	Tá sí an-deas.
It was a pretty funny scene.	Radharc greannmhar go leor a bhí ann.
That's one big advantage we had coming in here.	Sin buntáiste mór amháin a bhí againn ag teacht isteach anseo.
Economy over that period.	Geilleagar thar an tréimhse sin.
But instead he did two jobs.	Ach ina ionad sin rinne sé dhá phost.
We have been hiding for too long.	Táimid tar éis fanacht i bhfolach le haghaidh ró-fhada.
They are given here.	Tá siad tugtha anseo.
And that includes your family.	Agus cuimsíonn sin do theaghlach.
It has changed many times in the past.	Is iomaí uair a athraíodh é san am atá thart.
They are really better.	Tá siad i ndáiríre níos fearr.
Especially when you consider its size.	Go háirithe nuair a mheasann tú a méid.
But it was not so.	Ach ní raibh sé amhlaidh.
I think that was not the case.	Is dóigh liom nach mar seo a bhí sé i gceist.
It started with a web of lies.	Thosaigh sé le gréasán bréaga.
He did not know what to do about it.	Ní raibh a fhios aige cad ba cheart a dhéanamh faoi.
For years now.	Le blianta anois.
The whole pattern should be clear, by now.	Ba chóir go mbeadh an patrún iomlán soiléir, anois.
And everything is fresh.	Agus tá gach rud úr.
There are many groups to choose from.	Tá go leor grúpaí le roghnú astu.
I mean, she's sick.	Ciallaíonn mé, tá sí tinn.
Not only that.	Ní hamháin sin.
They see an opportunity and go down the throat.	Feiceann siad deis agus téann siad ar an scornach.
I should have talked more to my kids.	Ba chóir go mbeadh níos mó cainte déanta agam le mo pháistí.
Which is awesome.	Cé acu is uamhnach.
Some of the same people often see pieces.	Féachann cuid de na daoine céanna píosaí go minic.
I am obviously upset.	Is léir go bhfuil mé trína chéile.
Then my husband got distracted.	Ansin fuair mo fhear céile as a riocht.
That's what people have done for years.	Sin a rinne daoine le blianta.
He hoped his men had not noticed his worries.	Bhí súil aige nár thug a chuid fear a imní faoi deara.
I was angry, and in pain.	Bhí fearg orm, agus pian.
She laughed and spoke as she worked.	Rinne sí gáire agus labhair sí agus í ag obair.
Right is right and wrong is wrong.	Tá an ceart ceart agus tá mícheart mícheart.
They have to go the distance.	Tá siad chun dul an t-achar.
For this, we need to decide on a number of issues.	Chun seo, ní mór dúinn cinneadh a dhéanamh ar roinnt saincheisteanna.
It's one thing near and visible.	Tá sé an rud amháin in aice agus le feiceáil.
It really impressed me.	Chuaigh sé i bhfeidhm go mór orm.
He loves the folk and folk things.	Is breá leis na rudaí tíre agus tíre.
Someone asleep in bed.	Duine ina chodladh sa leaba.
That was not for me.	Ní raibh sé sin dom.
I can read it to me by friends.	Is féidir liom é a léamh dom ag cairde.
Woman with clean, white skin.	Bean le craiceann glan, bán.
To match the actual types of arguments.	Chun na cineálacha argóintí iarbhír a mheaitseáil.
I knew there was a movie person who got in the way.	Bhí a fhios agam go raibh duine scannán a chuaigh ar an mbealach.
Let me know what could be wrong.	Cuir in iúl dom cad a d'fhéadfadh a bheith mícheart.
I can barely credit.	Is ar éigean is féidir liom creidmheas.
I look at her.	Féachaim uirthi.
They hadn't been married for six weeks now.	Ní raibh siad ró-phósta sé seachtaine anois.
I will have the money in half an hour.	Beidh an t-airgead agam i gceann leathuair.
Not religion.	Ní reiligiún.
Business is war.	Is é gnó cogadh.
The future will only get better.	Ní rachaidh an t-am amach anseo ach níos fearr.
It is a complete joy to do.	Is áthas iomlán é a dhéanamh.
He pulled up his contact list and pressed a button.	Tharraing sé suas a liosta teagmhálaithe agus bhrúigh sé cnaipe.
Her friends had reason to work hard.	Bhí cúis ag a cairde oibriú go crua.
It's so poor really.	Tá sé chomh bocht sin i ndáiríre.
The shape of the object makes me determine the quality of the line.	Déanann cruth an ruda dom cáilíocht na líne a chinneadh.
There never was and never would be.	Ní raibh agus ní bheadh ​​riamh.
I want to say something to him but what's the point.	Ba mhaith liom rud éigin a rá leis ach cad é an pointe.
They stay because they believe this church is true.	Fanann siad mar go gcreideann siad go bhfuil an eaglais seo fíor.
Once again it is lost.	Arís eile tá sé caillte.
He was a great idea man.	Bhí sé ina fhear smaoineamh iontach.
It had to be stopped.	B’éigean é a stopadh.
Now, get down to the details.	Anois, a fháil síos go dtí na sonraí.
The noise that ten people can make around a table is amazing.	Is iontach an torann is féidir le deichniúr a dhéanamh timpeall boird.
But that was my work out.	Ach ba é sin mo chuid oibre amach.
The evidence seems to focus on that.	Is cosúil go díríonn an fhianaise air sin.
That request is granted.	Deonaítear an t-iarratas sin.
That's a good thing but there are side effects.	Is maith an rud é sin ach tá fo-iarsmaí ann.
Like our land.	Cosúil lenár dtalamh.
Throw down your arms.	Caith síos do airm.
You did very well with his performance.	Rinne tú go han-mhaith lena léiriú.
So it was kept a secret.	Mar sin coinníodh ina rún é.
We’ll figure out what we want to see later.	Déanfaimid amach cad ba mhaith linn a fheiceáil níos déanaí.
You were talking about this conversation.	Bhí tú ag caint ar an gcomhrá seo.
She thought that was a perfectly reasonable answer.	Shíl sí gur freagra breá réasúnta a bhí ann.
However, individuals are still being tested.	Tá daoine aonair, áfach, fós á dtástáil.
Religion, belief vs.	Creideamh, creideamh vs.
She did not expect those words.	Ní raibh sí ag súil leis na focail sin.
Maybe even her life.	B'fhéidir fiú a saol.
To hear his voice again.	Chun a ghuth a chloisteáil arís.
I felt so bad for them.	Mhothaigh mé chomh dona dóibh.
Job, she says.	Post, a deir sí.
The third attempt won an answer he understood.	Bhuaigh an tríú iarracht freagra a thuig sé.
I can't get it now.	Ní féidir liom é a fháil anois.
Instead it's up and running.	Ina áit sin tá sé ar bun agus ag rith.
Add salt, too.	Cuir salann leis, freisin.
Your product is the best on the market.	Is é do tháirge an ceann is fearr ar an margadh.
There are so many children out there who need love.	Tá an oiread sin leanaí amuigh ansin a dteastaíonn grá uathu.
He's not talking to real people.	Níl sé ag caint le daoine fíor.
When he needs something, he lets me know clearly.	Nuair a bhíonn rud éigin ag teastáil uaidh, cuireann sé in iúl dom go soiléir.
We didn’t even know what the goal was.	Ní raibh a fhios againn fiú cad é an sprioc a bhí ann.
More often than not, these were people who had nothing to lose.	Níos minice ná a mhalairt, ba dhaoine iad seo nach raibh aon rud le cailliúint acu.
No one was right.	Ní raibh aon duine ceart.
Use the function instead.	Bain úsáid as an fheidhm ina ionad.
Otherwise, they will not win the battle.	Seachas sin, ní bheidh siad bua an cath.
Consider walking ten feet and decide not to.	Smaoinigh ar siúl deich dtroigh agus déan cinneadh gan.
We did a lot of good little things.	Rinneamar go leor rudaí beaga go maith.
Eventually our time came to an end and we had not found a house.	Ar deireadh, tháinig deireadh lenár gcuid ama agus ní raibh teach aimsithe againn.
It would not just be a goal for them to improve themselves.	Ní hamháin go mbeadh sé mar sprioc acu iad féin a fheabhsú.
This is the same thing.	Is é seo an rud céanna.
You need to continue spending quality time with your older dog.	Ní mór duit leanúint ar aghaidh ag caitheamh am cáilíochta le do mhadra níos sine.
She had no other relevant medical history.	Ní raibh aon stair leighis ábhartha eile aici.
The man was no longer moving.	Ní raibh an fear ag bogadh a thuilleadh.
Maybe look into this a little more.	B'fhéidir breathnú isteach seo beagán níos mó.
This is equipment.	Is trealamh é seo.
We will not survive the summer.	Ní mhairfimid an samhradh.
She keeps it.	Coinníonn sí é.
One step removed.	Céim amháin bainte.
The situation was not bad.	Ní raibh an scéal go dona.
It is not present, and it is not in the state.	Níl sé i láthair, agus níl sé sa stát.
I got so wrong.	Fuair ​​​​mé mícheart amhlaidh.
He will continue to write.	Leanfaidh sé ag scríobh.
A moving day later this summer.	Lá bogtha níos déanaí an samhradh seo.
Her body died.	Fuair ​​​​a corp bás.
That was the loss for them.	Ba é sin an chailliúint dóibh.
The answer to the noise was silence.	Ba é an freagra ar an torann tost.
I want you to decide.	Ba mhaith liom tú cinneadh a dhéanamh.
It takes a focused look.	Glacann sé súil dírithe.
I never thought it was a religion.	Níor shíl mé riamh gur reiligiún a bhí ann.
They probably know about it anyway.	Is dócha go bhfuil a fhios acu faoi ar aon nós.
It was a rich life.	Saol saibhir a bhí ann.
They took everything from us.	Thóg siad gach rud uainn.
Suddenly it lights up.	Go tobann soilse sé suas.
It was his real life.	Ba é an saol fíor a bhí aige.
All patients survived without major complications.	Mhair gach othar gan aon deacrachtaí móra.
Then remove the box, working from above, if possible.	Ansin bain an bosca, ag obair ó thuas, más féidir.
I want to see it again.	Ba mhaith liom é a fheiceáil arís.
Most of the processes generally need to be repeated after a certain time.	Is gá an chuid is mó de na próisis a athdhéanamh go ginearálta tar éis am ar leith.
Instead, the game features a map of the entire world.	Ina áit sin, gnéithe an cluiche léarscáil den domhan ar fad.
These walls are made of little wood.	Is beag adhmad atá sna ballaí seo.
I saw her light on.	Chonaic mé a solas ar.
Fat people are beautiful.	Tá daoine saille go hálainn.
There is nothing to laugh at.	Níl aon rud le gáire air.
Keep doing things you want to do.	Lean ort ag déanamh rudaí is mian leat a dhéanamh.
My job was to find those sounds.	Ba é mo phost ná na fuaimeanna sin a aimsiú.
It is the enemy's routine.	Is gnáthamh an namhaid.
There is nothing that really interests you.	Níl rud ar bith a chuirfeadh suim agat i ndáiríre.
I let her.	lig mé di.
When they hit us they laughed out loud.	Agus iad buailte linn rinne siad gáire mór.
Remember your own business.	Meabhraigh do ghnó féin.
Perfect, she thought.	Foirfe, cheap sí.
The positive result may be a false positive.	D'fhéadfadh an toradh dearfach a bheith ina dearfach bréagach.
Finally he looked up.	Ar deireadh d'fhéach sé suas.
Last week she was calling a good friend on the phone.	An tseachtain seo caite bhí sí ag glaoch ar chara maith ar an bhfón.
We are in a different time, with different concerns.	Táimid i dtréimhse éagsúil, le hábhair imní éagsúla.
I'm going below.	Tá mé ag dul thíos.
That's why there is hope.	Sin an fáth go bhfuil dóchas ann.
Do not pay any attention to his pictures.	Ná tabhair aird ar bith ar a chuid pictiúr.
The second type does not apply here.	Ní bhaineann an dara cineál anseo.
We are watching you.	Táimid ag faire ort.
There were three left in the room.	Bhí triúr fágtha sa seomra.
It would do well.	Dhéanfadh sé go maith.
We do not know any of these.	Níl a fhios againn aon cheann díobh seo.
If so, they are sure to be saved.	Más amhlaidh, is cinnte go ndéantar iad a shábháil.
She did this mental thing.	Rinne sí an rud meabhrach seo.
It seemed strange.	Dhealraigh sé aisteach.
That's important too, isn't it? 	Tá sé sin tábhachtach freisin, nach bhfuil?
It's not an easy question, is it?	nach ceist éasca í, an ea?.
You can have sex with one person at a time.	Is féidir gnéas a bheith agat le duine amháin ag an am amháin.
Serious words would be found.	Gheobhfaí focail thromchúiseacha.
A pattern was soon developed.	Go luath forbraíodh patrún.
That inner peace was bought at great cost, however.	Bhí an tsíocháin inmheánach sin ceannaithe ar chostas mór, áfach.
It was a service that came before.	Seirbhís a bhí ann a tháinig roimhe.
They may not stop just because you want them to.	B’fhéidir nach stopfaidh siad díreach mar gur mhaith leat iad a stopadh.
Now the fun and games began.	Anois thosaigh an spraoi agus na cluichí.
You may find it helpful.	B’fhéidir go mbeadh sé cabhrach duit.
I had to speak and answer every question.	Bhí orm gach ceist a labhairt agus a fhreagairt.
We can't go in to check.	Ní féidir linn dul isteach chun seiceáil.
The culture you experience is not a product.	Ní táirge é an cultúr a bhfuil taithí agat air.
Of course, he would have to be careful.	Ar ndóigh, bheadh ​​air a bheith cúramach.
Now they are everywhere.	Anois tá siad i ngach áit.
Maybe that's coming.	Seans go bhfuil sé sin ag teacht.
He decided to stay in his room tonight and relax.	Chinn sé fanacht ina sheomra an oíche seo agus scíth a ligean.
But to one week, how everything changes.	Ach go seachtain amháin, conas a athraíonn gach rud.
I got some good.	Fuair ​​​​mé roinnt mhaith.
There is only love, you know, in the whole world.	Níl ach grá, bíodh a fhios agat, sa domhan ar fad.
Another great stay with the best people in the business.	Fanacht iontach eile leis na daoine is fearr sa ghnó.
Please see the code.	Féach an cód le do thoil.
Nature goes her way.	Téann an nádúr a bhealach.
I made no sense with it.	Ní raibh aon chiall agam leis.
The code below does the job.	Déanann an cód thíos an obair.
For me that is the heart of the matter.	Maidir liom féin is é sin croí na ceiste.
It's too good.	Tá sé ró-mhaith.
I would cry and cry and then we would make up.	Chaoinfinn agus golfadh sé agus ansin dhéanfaimis suas.
There was a car behind him, coming fast.	Bhí carr taobh thiar dó, ag teacht go tapa.
It was so natural.	Bhí sé chomh nádúrtha.
They were cheap.	Bhí siad saor.
I love that little church.	Is breá liom an eaglais bheag sin.
History is over.	Tá an stair stoptha.
It makes sense to take a method and try it out.	Tá sé ciallmhar modh a ghlacadh agus é a thriail.
Some of the girls were in tears when they saw her.	Bhí deora ag roinnt de na cailíní nuair a chonaic siad í.
It's hard, push through the pain.	Deacair é, brúigh tríd an bpian.
Shape the future by living well in the present.	Déan an todhchaí a mhúnlú trí mhaireachtáil go maith san am i láthair.
I can't look at it.	Ní féidir liom breathnú air.
They will show the blood.	Taispeánfaidh siad an fhuil.
The second half hit that distance closer.	Bhuail an dara leath an fad sin níos gaire.
A simple door opened into a living room.	D'oscail doras simplí isteach i seomra suí.
We do not hear it.	Nílimid á chloisteáil.
Season to taste with more salt and pepper if needed.	Séasúr chun blaiseadh le níos mó salainn agus piobar más gá.
But things have changed.	Ach tá athrú tagtha ar an scéal.
Look at him from his side.	Féach air óna thaobh.
I have not enjoyed it so far.	Níor bhain mé sult as go dtí seo.
Some take it more seriously than others.	Glacann cuid acu níos dáiríre é ná a chéile.
People are happy.	Tá áthas ar dhaoine.
So, the impact may not be the same as the impact on other jobs.	Mar sin, b’fhéidir nach mbeadh an tionchar mar an gcéanna leis an tionchar a bheadh ​​aige ar phoist eile.
We have dark skin in front of us.	Tá craiceann dorcha os ár gcomhair.
Wood holding on to his hand.	Adhmad ag coinneáil greim ar a lámh.
Must be.	Caithfidh go bhfuil.
And we have the killing ground between the walls.	Agus tá an talamh marú againn idir na ballaí.
Action is based on thought, not action.	Tá gníomhaíocht bunaithe ar smaoineamh, agus ní gníomh.
You name it, we got it.	Ainmníonn tú é, fuair muid é.
I have never heard of that happening before.	Níor chuala mé riamh faoi sin ag tarlú roimhe seo.
No wonder the doctor is a woman.	Ní nach ionadh liom gur bean an dochtúir.
No matter what his name was.	Is cuma cén t-ainm a bhí air.
I hope as soon as possible.	Tá súil agam chomh luath agus is féidir.
I make my own money.	Déanaim mo chuid airgid féin.
A door opened.	Osclaíodh doras.
That is not to say that he did not like the woman.	Ní hé sin le rá nár thaitin an bhean leis.
My mother took a video of it.	Thóg mo mháthair físeán de.
A very personal question.	Ceist an-phearsanta.
So it must.	Mar sin caithfidh sé.
Not many, but they were born daily.	Níl go leor, ach rugadh iad go laethúil.
Better safe than sorry.	Is fearr sábháilte ná brón.
I will eat his heart.	Beidh mé ag ithe a chroí.
I will never talk to her.	Ní labhróidh mé léi go deo.
I have been working to save this family for years.	Tá mé ag obair chun an teaghlach seo a shábháil le blianta anuas.
I never got around to it.	Ní bhfuair mé timpeall air riamh.
There is an audience for this character.	Tá lucht féachana ann don charachtar seo.
His daily life.	A shaol laethúil.
And that's where we were.	Agus sin an áit a raibh muid.
However, these examples must be carefully selected.	Mar sin féin, ní mór na samplaí seo a roghnú go cúramach.
I think it means you have to be doing something right.	Sílim go gciallaíonn sé go gcaithfidh tú a bheith ag déanamh rud éigin i gceart.
But, please send someone to help us escape this.	Ach, seol duine éigin le do thoil chun cabhrú linn éalú as seo.
I decided to put up with everything.	Chinn mé cur suas le gach rud.
It would not kill anyone.	Ní mharódh sé éinne.
It takes a plan and some work to set it up.	Tógann sé plean agus roinnt oibre chun é a leagan síos.
That’s what people say anyway.	Sin a deir daoine ar aon nós.
What matters, right now, is your education.	Is é an rud atá tábhachtach, faoi láthair, ná do chuid oideachais.
The child goes to another community.	Téann an páiste chuig pobal eile.
We saw it live and in person.	Chonaic muid beo agus go pearsanta é.
Backlinks are not good.	Níl cúlcheisteanna go maith.
We met when we were seven.	Bhuaileamar le chéile nuair a bhí muid seacht.
He just wanted to eat fish.	Níor theastaigh uaidh ach iasc a ithe.
She had no one who really loved her and would stand by her.	Ní raibh aon duine aici a raibh an-ghrá aici di agus a sheasfadh léi.
I have a wife and dogs.	Tá bean chéile agus madraí agam.
As we put the pieces together.	Agus muid ag cur na píosaí le chéile.
It is a public body that makes it difficult to question.	Is comhlacht poiblí é a fhágann go bhfuil sé deacair ceist a chur.
It took a little more out of her than usual.	Thóg sé beagán níos mó as di ná mar is gnách.
This comes at a cost with speed.	Tagann sé seo ar chostas le luas.
Bring your characters to life.	Cuir do charachtair ar an saol.
We were closed up late at night.	Bhí muid dúnta suas go déanach san oíche.
It makes sense.	Déanann sé ciall.
The only person he saw was an old man walking his dog.	An t-aon duine a chonaic sé ná seanfhear ag siúl a mhadra.
In addition, in the home network, a connected device is often changed.	Ina theannta sin, sa líonra baile, is minic a athraítear feiste nasctha.
There was not enough time to develop a new model.	Ní raibh go leor ama ann chun samhail nua a fhorbairt.
I asked what was happening but my questions were ignored.	D’fhiafraigh mé de cad a bhí ag tarlú ach rinneadh neamhaird de mo chuid ceisteanna.
I told her no.	Dúirt mé léi aon.
I enjoyed playing for him.	Bhain mé taitneamh as imirt dó.
Share our thoughts on the visit.	Ár smaointe faoin gcuairt a roinnt lena chéile.
Would this information help.	An gcuideodh an t-eolas seo.
Hands raised his back.	Lámha ardaigh a dhroim.
On my way.	Ar mo bhealach.
It is not a crime to make anyone laugh.	Ní coir gáire a dhéanamh d’aon duine.
It makes me fun.	Déanann sé spraoi dom.
I can't go straight to her.	Ní féidir liom dul díreach chuici.
Forget it, she was lucky to reach the age she did.	Déan dearmad uirthi, bhí an t-ádh léi an aois a rinne sí a bhaint amach.
I do not know why they have to change everything.	Níl a fhios agam cén fáth go gcaithfidh siad gach rud a athrú.
But this drug is clearly dangerous.	Ach is léir go bhfuil an druga seo contúirteach.
The bottom line is that there are not many projects.	Is é bun an scéil nach bhfuil go leor tionscadal ann.
That is where we reach the limits of this project.	Is ansin a shroichimid teorainneacha an tionscadail seo.
That's as good as we can be.	Sin é chomh maith agus is féidir linn a bheith.
I finally had to do some work on the car today.	Ar deireadh bhí orm roinnt oibre a dhéanamh ar an gcarr inniu.
Faces came and went.	Tháinig aghaidheanna agus chuaigh siad.
Because the latter will definitely take away from the former.	Toisc go dtógfaidh an dara ceann cinnte as an gcéad cheann.
People are going to listen to their favorite radio station.	Tá daoine ag dul chun éisteacht leis an stáisiún raidió is maith leo.
He didn't have to stand on top of his desk.	Níor ghá dó seasamh ar bharr a dheasc.
Or whatever you want to call them.	Nó is cuma cad ba mhaith leat glaoch orthu.
Sometimes people have to do things that look right.	Uaireanta bíonn ar dhaoine rudaí a dhéanamh a bhfuil cuma cheart orthu.
This would make for a strange combination indeed.	Dhéanfadh sé seo meascán aisteach go deimhin.
It's just stupid.	Níl ann ach dúr.
It's really sad.	Tá sé brónach i ndáiríre.
Their independent study of the local resting place.	A gcuid staidéar neamhspleách ar an áit áitiúil scíthe.
After another light, the truck turned right.	Tar éis solas eile, chas an trucail ar dheis.
It's in nice shape.	Tá sé i gcruth deas.
So keep that in mind.	Mar sin coinnigh sin san áireamh.
So she thought there was something inside, her soul.	Mar sin, cheap sí go raibh rud éigin istigh ann, a anam.
Effective treatments were available.	Bhí cóireálacha éifeachtacha ar fáil.
We're going to find out from this.	Táimid ag dul a fháil amach as seo.
She only focused on the person and the name.	Dhírigh sí ach ar an duine agus an t-ainm.
They stood on the edge of the ground.	Sheas siad ar imeall na talún.
They need your attention.	Teastaíonn d’aird uathu.
I wasn’t happy about it yet.	Ní raibh mé sásta faoi go fóill.
He stopped and let them in.	Stad sé agus lig sé isteach iad.
But there need not be three questions.	Ach ní gá go mbeadh trí cheist.
We hope to consider this aspect of his opinion in future work.	Tá súil againn an ghné seo dá thuairim a bhreithniú in obair amach anseo.
No one knew who we were.	Ní raibh a fhios ag éinne cé muid.
Which will make it even harder when he has to leave.	Rud a dhéanfaidh sé níos deacra fós nuair a chaithfidh sé imeacht.
I love character.	Is breá liom carachtar.
Usually after the code space.	De ghnáth tar éis an spás cód.
This was not a new idea.	Ní smaoineamh nua a bhí anseo.
Younger men had to carry other men.	Bhí fir níos óige le hiompar ag fir eile.
Free.	Saor.
We will be put to work and we will grow old and die.	Cuirfear chun oibre sinn agus rachaidh muid in aois agus gheobhaidh muid bás.
Straight down to our bone structure.	Díreach síos go dtí ár struchtúr cnámh.
Every society in the world has some form of it.	Tá foirm éigin de ag gach sochaí ar fud an domhain.
These species live almost in complete darkness.	Tá na speicis seo ina gcónaí beagnach i dorchadas iomlán.
It's the scene.	An radharc é.
I'm not in this for business.	Níl mé i seo le haghaidh gnó.
Let me talk to them.	Lig dom labhairt leo.
The show was really so good.	Bhí an seó i ndáiríre chomh maith sin.
One friend at work.	A cara amháin ag an obair.
Only my father knew.	Ní raibh a fhios ach mo athair.
She studies the different ways we come in.	Déanann sí staidéar ar na bealaí éagsúla a thagann muid isteach.
Win, and you get a hot girl for the night.	Buaigh, agus gheobhaidh tú cailín te don oíche.
Just a good football player.	Just imreoir peile maith.
Made in its full mode.	Déanta ina mhodh iomlán é.
It was unimportant and unrelated to what was going on.	Ní raibh sé tábhachtach agus ní raibh baint aige lena raibh ar siúl.
They have different times of the day, different experiences available.	Bíonn amanna éagsúla den lá acu, eispéiris éagsúla ar fáil.
We look forward to seeing you next time.	Táimid ag tnúth le tú a fheiceáil an chéad uair eile.
They wanted me to smile, to be warm.	Bhí siad ag iarraidh orm aoibh gháire, a bheith te.
Below given code works.	Thíos oibreacha cód tugtha.
They really should have had this conversation, she didn’t want to.	Ba cheart go mbeadh an comhrá seo acu i ndáiríre, ní raibh sí ag iarraidh.
He should have said something.	Ba cheart go mbeadh rud ráite aige.
I love a clean fresh look.	Is breá liom cuma úr glan.
I was never sure.	Ní raibh mé riamh cinnte.
They had clear goals and rules for how to operate.	Bhí spriocanna agus rialacha soiléire acu maidir le conas oibriú.
This is one of the most popular songs of the band.	Tá sé seo ar cheann de na hamhráin is mó tóir ag an bhanna.
I would recommend going there first.	Mholfainn dul ann ar dtús.
Thank you for your words of support today.	Go raibh maith agat as do chuid focal tacaíochta inniu.
His friends remember him without any other girl.	Cuimhníonn a chairde air gan aon chailín eile.
I said we can do it either way.	Dúirt mé gur féidir linn é a dhéanamh ceachtar bealach.
So much fun, so useful.	An oiread sin spraoi, chomh úsáideach.
In most cases this will not be a factor.	I bhformhór na gcásanna ní bheidh sé seo ina fhachtóir.
But that was supposed to have changed so long ago.	Ach bhí sé sin ag ceapadh gur athraigh sé sin i bhfad ó shin.
But she never had the chance.	Ach ní raibh an deis aici riamh.
And they know what those costs are.	Agus tá a fhios acu cad iad na costais sin.
Mostly we don’t talk about them.	Den chuid is mó ní dhéanaimid caint orthu.
Still no fear.	Fós aon eagla.
These are usually around twenty pages long.	Go hiondúil bíonn siad seo timpeall fiche leathanach ar fad.
They knew what they were doing.	Bhí a fhios acu cad a bhí ar siúl acu.
No one was laughing.	Ní raibh aon duine ag gáire.
To detail your strategy.	Chun do straitéis a mhionsonrú.
Well, correct your facts.	Bhuel, ceartaigh do chuid fíricí.
Other sources need to be identified.	Ní mór foinsí eile a shainiú.
She stared ahead.	Stán sí amach romhainn.
The results are representative of five independent experiments.	Tá na torthaí ionadaíoch ar chúig thurgnamh neamhspleácha.
Oh, no, they are not.	Ó, ní hea, níl siad.
Another bill changes hands.	Athraíonn bille eile lámha.
She was behind.	Bhí sí taobh thiar.
On my teeth.	Ar mo chuid fiacla.
I have to practice when everyone gets out of here.	Caithfidh mé cleachtadh a dhéanamh nuair a éiríonn gach duine as seo.
It is taken out of my hands.	Tógtar as mo lámha é.
In addition, she is learning from the best.	Ina theannta sin, tá sí ag foghlaim ó na cinn is fearr.
If you are not in the market, you are not likely to pay attention.	Mura bhfuil tú sa mhargadh, ní dócha go dtabharfaidh tú aird.
No one on the ground was injured.	Níor gortaíodh aon duine ar an talamh.
The information and images are powerful.	Tá an fhaisnéis agus na híomhánna cumhachtach.
These people are not your target audience.	Ní hiad na daoine seo do spriocghrúpa.
She felt sure she would win.	Mhothaigh sí cinnte go mbeadh an bua aici.
Write the word.	Scríobh an focal.
Yes, father, for the poor only.	Seadh is ea, a athair, do na boicht amháin.
He also did not defend the title.	Ní dhearna sé an teideal a chosaint freisin.
She felt better than she had ever been.	Mhothaigh sí níos fearr ná mar a bhí sí riamh.
Just another minute.	Just nóiméad eile.
They had it.	Bhí sé acu.
I mean, it obviously didn't work with women.	Ciallaíonn mé, is léir nach raibh sé ag obair le mná.
She could not read or write, but she could draw perfectly.	Ní raibh sí in ann léamh ná scríobh, ach d'fhéadfadh sí tarraingt go breá.
I note that the items are separate from each other on the first plate.	Tugaim faoi deara go bhfuil na míreanna ar leithligh óna chéile ar an gcéad phláta.
This went well through a trial period.	Chuaigh sé seo go maith trí thréimhse trialach.
If you order it, and it shows it, it's yours.	Má ordaíonn tú é, agus má thaispeánann sé é, is leatsa é.
Again too long list.	Arís liosta ró-fhada.
Fair and square.	Cóir agus cearnógach.
It was the biggest shock of my life.	Ba é an turraing is mó de mo shaol.
Nothing good on.	Níl aon rud go maith ar.
She loved gardening.	Thaitin sí gairdín.
She knew his heart.	Bhí a fhios aici a chroí.
Rates and terms may change when an account is opened.	Seans go n-athróidh rátaí agus téarmaí nuair a osclaítear cuntas.
This is my home land.	Is é seo mo thalamh baile.
You are not really listening.	Níl tú ag éisteacht i ndáiríre.
It sounds as if you should do the same.	Fuaimeann sé amhail is dá mba cheart duit an rud céanna a dhéanamh.
When he was running it would be harder.	Nuair a bhí sé ag rith bheadh ​​​​sé níos deacra.
It is yet to be completed.	Tá sé le cur i gcrích go fóill.
He was not carrying any weapons.	Ní raibh aon arm á iompar aige.
This should keep you full for a while.	Ba chóir go gcoimeádfadh sé seo tú iomlán ar feadh beagán.
Unfortunately, mothers are not perfect.	Ar an drochuair, níl máithreacha foirfe.
He explained that samples were made by hand rather than by machine.	Mhínigh sé go ndearnadh samplaí de láimh seachas le meaisín.
I can't call her.	Ní féidir liom glaoch uirthi.
It was all about trust or power.	Ní raibh i gceist leis ach muinín nó cumhacht.
To advance this argument, a case in point can be made.	Chun an argóint seo a chur chun cinn, is féidir cás i bpointe a dhéanamh.
You see, called learning, baby.	Feiceann tú, ar a dtugtar foghlaim, leanbh.
But make no mistake, work must be well written.	Ach ná déan aon bhotún, ní mór obair a scríobh go maith.
The first one seems to have come out forever since then.	Is cosúil gur tháinig an chéad cheann amach go deo ó shin.
I definitely see it for myself.	Is cinnte go bhfeicim ionam féin é.
I get both market fill.	Faighim an dá líonadh margadh.
It's better if we don't know.	Tá sé níos fearr mura bhfuil a fhios againn.
I want your opinion on something.	Teastaíonn uaim do thuairim faoi rud éigin.
It is not the only cause, but it is certainly the main cause.	Ní hé an t-aon chúis atá leis, ach is cinnte príomhchúis.
They or their friends may be able to help.	Seans go mbeidh siadsan nó a gcairde in ann cabhrú leat.
It no longer matters.	Ní chuireann sé ábhar a thuilleadh.
Twice he ran away from home to join the army.	Dhá uair rith sé as baile chun dul isteach san arm.
Well, that did not last long.	Bhuel, níor mhair sin i bhfad.
Your back is straight.	Tá do dhroim díreach.
I do not know why it works, but it works.	Níl a fhios agam cén fáth go n-oibríonn sé, ach oibríonn sé.
It can be detected from within the space itself.	Is féidir é a bhrath ón taobh istigh den spás féin.
It’s up to you to follow.	Tá sé suas chun tú a leanúint.
This seems like an odd thing to say.	Is cosúil gur rud corr é seo a rá.
This can take a long time.	D’fhéadfadh sé seo tamall fada a ghlacadh.
As you can see, this is a very unusual situation.	Mar a fheiceann tú, is cás an-neamhghnách é seo.
That is why everyone is so confused.	Sin é an fáth go bhfuil gach duine chomh mearbhall.
He died for me.	Fuair ​​​​sé bás ar mo shon.
His hair needed a cut.	Bhí gá le gearradh ar a chuid gruaige.
I can now find them anywhere.	Is féidir liom anois áit ar bith iad.
Then it definitely stopped quickly.	Ansin stop sé cinnte go tapa.
Being beautiful is not the process of becoming beautiful.	Ní hé a bheith álainn an próiseas chun éirí álainn.
Not flat in the back.	Ní árasán sa chúl.
Let me write it down.	Lig dom é a scríobh síos.
Neither of these seemed like great options.	Ní raibh ceachtar acu seo cosúil le roghanna iontacha.
This is where my problem comes from.	Seo an áit a bhfuil mo fhadhb ag teacht.
No man's life here is worth buying.	Ní fiú saol aon fhir anseo a cheannach.
And nothing is rarely more valuable.	Agus tá rud ar bith annamh níos luachmhaire.
That is simply not the case.	Ní hé sin an cás go simplí.
His emotions were back, and he was himself again.	Bhí a chuid mothúcháin ar ais, agus bhí sé é féin arís.
If he takes it out now, the business will fail.	Má thógann sé amach anois é, teipfidh ar an ngnó.
I thought you could not be out of this.	Shíl mé nach bhféadfá a bheith as seo.
I'm sure you can easily guess the rest of the story.	Tá mé cinnte gur féidir leat buille faoi thuairim go héasca ar an gcuid eile den scéal.
It's within your gift not to read the book.	Tá sé laistigh de do bhronntanas gan an leabhar a léamh.
It sounds scary.	Fuaimeann sé scanraithe.
There would be nothing forever but what she was born with.	Ní bheadh ​​​​aon rud ann go deo ach amháin an rud a rugadh í.
We will need at least an hour.	Beidh uair an chloig ar a laghad ag teastáil uainn.
No, they do not.	Ní hea, ní dhéanann siad.
A combination of different methods was applied.	Cuireadh meascán de mhodhanna éagsúla i bhfeidhm.
It is a natural choice.	Is roghnú nádúrtha é.
And without her, he certainly could not make any public, either.	Agus gan í, is cinnte nach bhféadfadh sé aon cheann a dhéanamh poiblí, ach an oiread.
It definitely sounds like that though.	Fuaimeann sé cinnte mar go bhfuil cé.
They were eating their food.	Bhí siad ag ithe a gcuid bia.
There is only one important difference in their choice of food.	Níl ach difríocht thábhachtach amháin ina rogha bia.
He says he’s at this corner every day and knows everyone.	Deir sé go bhfuil sé ag an gcúinne seo gach lá agus go bhfuil aithne aige ar gach duine.
Any pass.	Pas ar bith.
What a powerful force.	Cad fórsa cumhachtach.
This was not beautiful.	Ní raibh sé seo go hálainn.
Clinical outcomes were evaluated using different outcome values ​​in different techniques.	Rinneadh measúnú ar thorthaí cliniciúla ag baint úsáide as luachanna torthaí éagsúla i dteicnící éagsúla.
There are still many players in the game.	Tá go leor imreoirí sa chluiche fós.
So that question is not before us.	Mar sin, níl an cheist sin os ár gcomhair.
I'll get around eight.	Tiocfaidh mé timpeall ar a hocht.
I have published both testimonies here about four times.	Tá an dá fhianaise foilsithe agam anseo timpeall ceithre huaire.
But no one else heard it.	Ach níor chuala éinne eile é.
It saved eight hundred lives, including me and your mother.	Shábháil sé ocht gcéad beatha, mise agus do mháthar san áireamh.
At that first meeting she did not come out stupid.	Ag an gcéad chruinniú sin níor tháinig sí as dúr.
The world lives small and we live in it.	Maireann an domhan beag agus mairimid ann.
There was a huge reaction.	Bhí imoibriú ollmhór ann.
Valuing people and culture as much as the process.	Luach a chur ar dhaoine agus ar chultúr chomh mór leis an bpróiseas.
I have just sent you a personal message to your email address.	Tá mé díreach tar éis teachtaireacht phearsanta a sheoladh chugat chuig do sheoladh ríomhphoist.
Boy! 	Buachaill!
they eat it up.	itheann siad suas é.
Online social media.	Meáin shóisialta ar líne.
But not yet.	Ach ní fós.
All this stuff is very interesting.	Tá an stuif seo go léir an-suimiúil.
Not to be hidden anymore.	Gan a bheith i bhfolach a thuilleadh.
They rarely worked.	Is annamh a d’oibrigh siad.
Each of the four elements has its natural place.	Tá a áit nádúrtha ag gach ceann de na ceithre eilimint.
We will discuss it now.	Déanfaimid é a phlé anois.
Now this is very important.	Anois tá sé seo an-tábhachtach.
I heard me say the words.	Chuala mé mé ag tabhairt na bhfocal.
Nothing about the idea, however, is new.	Níl aon rud faoin smaoineamh, áfach, nua.
But avoid the cold water you use in the summer.	Ach seachain an t-uisce fuar a úsáideann tú sa samhradh.
The first player places a cross in any free square.	Cuireann an chéad imreoir cros in aon chearnóg shaor.
All modes on it.	Gach modh air.
Many people loved him.	Bhí grá ag go leor de na daoine air.
You will have to study it.	Beidh ort staidéar a dhéanamh air.
I do not know if that is true.	Níl a fhios agam an bhfuil sé sin fíor.
All you have to do is submit the work.	Níl le déanamh agat ach an obair a chur isteach.
And the answer to your question is.	Agus is é an freagra ar do cheist.
I really miss them.	Is fada liom uaim iad i ndáiríre.
They should not be expected to give up money as well.	Níor cheart a bheith ag súil go dtabharfaidh siad suas airgead chomh maith.
He loved her more than anything in the world.	Bhí níos mó grá aige di ná rud ar bith ar domhan.
Don’t ask what you can’t be, she told me.	Ná bí ag iarraidh cad nach féidir leat a bheith, a dúirt sí liom.
We know that now.	Tá a fhios againn sin anois.
And the men who could move still lay down to die.	Agus na fir a d'fhéadfadh bogadh fós leagan síos go bás.
I told them that.	Dúirt mé sin leo.
You can select more than one post and add several at a time.	Is féidir leat níos mó ná post amháin a roghnú agus roinnt eile a chur leis ag an am céanna.
Here's how you change your kitchen.	Seo mar a dhéanann tú athrú ar do chistin.
And this trip could be the most remarkable yet.	Agus d'fhéadfadh an turas seo a bheith ar an gceann is suntasaí fós.
You’re not going anywhere, you think in your mind.	Níl tú ag dul áit ar bith, dar leat i d'intinn.
There was nothing wrong with her.	Ní raibh aon rud cearr léi.
The simple answer so far is yes.	Is é an freagra simplí go dtí seo tá.
She was running empty.	Bhí sí ag rith ar folamh.
It's too hot.	Tá sé ró-the.
See specific course for details.	Féach ar chúrsa ar leith le haghaidh sonraí.
That did not happen.	Níor tharla sin.
Many guys do not have leg power.	Níl an chumhacht cos ag go leor guys.
So the basic idea of ​​the book started with that idea.	Mar sin thosaigh bunsmaoineamh an leabhair leis an smaoineamh sin.
Which brings us to the second game.	Rud a thugann go dtí an dara cluiche sinn.
It was not like this five years ago.	Ní raibh sé mar seo cúig bliana ó shin.
At the door, she turned.	Ag an doras, chas sí.
It would be like this in a house, he thought.	Bheadh ​​​​sé mar seo i dteach, a cheap sé.
It was a simple thing, especially for a child.	Rud simplí a bhí ann, go háirithe do leanbh.
So much waiting.	An oiread sin ag fanacht.
Diagnosis and treatment of the individual patient's condition.	Diagnóis agus cóireáil riocht an othair aonair.
But the eyes themselves were hard.	Ach bhí na súile féin crua.
Even that hardly helps.	Fiú is ar éigean a chabhraíonn sé sin.
We use people to progress in life.	Bainimid úsáid as daoine chun dul chun cinn sa saol.
You see people running away.	Feiceann tú daoine ag rith uaidh.
Death means forgetting that you ever lived.	Is éard atá i gceist le bás ná dearmad a dhéanamh gur mhair tú riamh.
I can not.	Ní féidir liom.
Sometimes they are pressured back.	Uaireanta, cuirtear brú ar ais orthu.
We have moved from house to house.	Táimid tar éis bogadh ó theach go teach.
I do not see it.	Ní fheicim é.
And power.	Agus cumhacht.
It will be in the middle.	Beidh sé ina lár.
We leave in four days.	Fágaimid i gceithre lá.
He looked at her.	Bhreathnaigh sé uirthi.
Is the child in the school wall.	An bhfuil an páiste i mballa na scoile.
She found the room empty.	Fuair ​​​​sí an seomra folamh.
She is much younger than my father.	Tá sí i bhfad níos óige ná m'athair.
Oh, god, god.	Ó, a dhia, a dhia.
Don’t be scared about me.	Ná eagla mar gheall orm.
I remember both of you now.	Is cuimhin liom an bheirt agaibh anois.
At length, because it will not only remain but grow over time.	Ar fhad, toisc go bhfanfaidh sé ní hamháin ach fás le himeacht ama.
She will find someone, you say.	Beidh duine éigin aimsithe aici, a deir tú.
Listen and pay attention.	Éist agus aird a thabhairt.
Used properly, it can be worth more than its face value.	Nuair a úsáidtear i gceart é, is féidir gur fiú níos mó ná a aghaidhluach an t-airgead seo.
That only applies to you.	Ní bhaineann sin ach leatsa.
They may start with fear but then they do not go far.	Féadfaidh siad tosú le eagla ach ansin ní théann siad i bhfad.
He used the key.	D’úsáid sé an eochair.
However, I understand how this can increase your costs.	Tuigim conas a d’fhéadfadh sé sin do chostais a mhéadú, áfach.
When you came in tonight, she recognized you.	Nuair a tháinig tú isteach anocht, d'aithin sí thú.
We worked so hard with him in camp.	D'oibríomar chomh dian leis sa champa.
And yet that word does not cut it.	Agus fós ní ghearrann an focal sin é.
You have to do therapy.	Caithfidh tú teiripe a dhéanamh.
So very much indeed.	Mar sin go mór go deimhin.
But she was not there.	Ach ní raibh sí ann.
But they did not care.	Ach ní raibh cúram orthu.
If not, the case must be decided under state law.	Mura bhfuil, ní mór an cás a chinneadh faoi dhlí an stáit.
Well, that's not the case anymore.	Bhuel ní mar sin atá an scéal a thuilleadh.
Shoot a jump shot and land at the same spot.	Shoot lámhaigh léim agus tuirlingt ar an láthair céanna.
Lots of fun birds.	Go leor éin spraoi.
So it was not meant to be.	Mar sin, ní raibh sé i gceist a bheith.
Being a king is a practical thing.	Is rud praiticiúil é a bheith ina rí.
Four people were injured in the incident.	Gortaíodh ceathrar san eachtra.
Nothing would work.	Ní oibreodh aon rud.
Her lips moved.	Bogadh a liopaí.
We now have a third son, too.	Tá an tríú mac againn anois, freisin.
Add your books to our library.	Cuir do leabhair lenár leabharlann.
She smiled at me very much.	Aoibh sí orm go mór.
This is possible by the above.	Tá sé seo indéanta ag an méid thuas.
Something else too.	Rud eile freisin.
Or we can do it your way.	Nó is féidir linn é a dhéanamh ar do bhealach.
Again, imagine in both cases that you are this person.	Arís, samhlaigh sa dá chás gurb tusa an duine seo.
This is different from being very busy.	Tá sé seo difriúil ó bheith an-ghnóthach.
People here are not interested in things that happen outside their own street.	Níl suim ag daoine anseo i rudaí a tharlaíonn lasmuigh dá sráid féin.
A man who walks easily would love to see you love a seat.	Ba bhreá le fear atá ag siúl go héasca tú grá suíochán a fheiceáil.
So what they gave me was who they were.	Mar sin, cad a thug dom é a bhí siad.
But that's just me.	Ach níl ansin ach mise.
Not everyone will enjoy what you like, do you understand.	Ní bhainfidh gach éinne sásamh as na rudaí a thaitníonn leat, an dtuigeann tú.
I just bought it.	Cheannaigh mé díreach tar éis é.
But that's the question here.	Ach sin í an cheist anseo.
Then he changed his mind.	Ansin d’athraigh sé a intinn.
He was the only person we were in touch with.	Ba é an t-aon duine a raibh muid i dteagmháil leis.
Set it first year and many doors will open.	Leag amach an chéad bhliain é agus osclófar go leor doirse.
Young in the parking lot.	Óga sa charrchlós.
There are several reasons to believe this.	Tá roinnt cúiseanna seo a chreidiúint.
Not after today.	Ní tar éis an lae inniu.
This is his time.	Seo é a chuid ama.
It's easier to look back and see it now, though.	Tá sé níos éasca breathnú siar agus é a fheiceáil anois, áfach.
The doors were closed and locked.	Bhí na doirse dúnta agus faoi ghlas.
It starts with the first steps.	Tosaíonn sé leis na chéad chéimeanna.
But not here.	Ach ní anseo.
We hope you find this training and material very valuable.	Tá súil againn go dtabharfaidh an oiliúint agus an t-ábhar seo go leor luach duit.
He stayed off.	D'fhan sé as.
I have no idea what might be here.	Níl aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh a bheith anseo.
It gives him that personal touch.	Tugann sé an teagmháil phearsanta sin dó.
He dropped the knife.	Thit sé an scian.
And they got heard.	Agus fuair siad éisteacht.
I hope this gives you a place to start.	Tá súil agam go dtabharfaidh sé seo áit duit le tosú.
It did not endanger me.	Ní raibh sé i mbaol dom.
The males did not show a distinct pattern.	Níor léirigh na fireannaigh patrún ar leith.
Sorry to break it to you this way.	Tá brón orm é a bhriseadh chugat ar an mbealach seo.
I felt warm inside but cool on the surface.	Mhothaigh mé te istigh ach fionnuar ar an dromchla.
You can cut it out early.	Is féidir leat a ghearradh amach go luath.
A file search was performed a hundred years ago in the network.	Rinneadh cuardach comhad céad bliain ó shin sa líonra.
Mother and baby care in free pictures ,.	Cúram máthair agus leanbh i pictiúir saor in aisce,.
I hope you feel the same.	Tá súil agam go mbraitheann tú mar an gcéanna.
We'll have to see.	Beidh orainn a fheiceáil.
It's a great place to invent a vision and to dream.	Is áit mhaith é chun fís a chumadh agus chun aisling a dhéanamh.
I did not see this coming.	Ní fhaca mé seo ag teacht.
After two or three times it starts.	Tar éis dhá nó trí huaire a thosaíonn sé.
The man has broken so many laws that he even gets confused.	Tá an oiread sin dlíthe briste ag an bhfear go mbíonn mearbhall air fiú.
My way did it, and that's good enough for me.	Rinne mo bhealach é, agus tá sé sin maith go leor domsa.
It was a positive day.	Lá dearfach a bhí ann.
And tears are starting to come.	Agus deora ag tosú le teacht.
Of course it does not end here.	Ar ndóigh ní chríochnaíonn sé anseo.
I do not want to leave anything to chance.	Níl mé ag iarraidh rud ar bith a fhágáil faoi sheans.
There is plenty around here.	Tá neart thart anseo.
His mum came in and took a picture with me.	Tháinig a mhamaí isteach agus thóg sí pictiúr liom.
She did not say what.	Ní dúirt sí cad.
Not one day and not one night later.	Ní lá amháin agus ní oíche amháin ina dhiaidh sin.
That's the top layer.	Sin an ciseal barr.
Things only the people who were there that day knew.	Rudaí ní raibh a fhios ach ag na daoine a bhí ann an lá sin.
That's the thing with her.	Sin é an rud léi.
It is very rich and sweet.	Tá sé an-saibhir agus milis.
Does her hands feel her.	An bhraitheann a lámha uirthi.
My children.	Mo pháistí.
This is called fair use.	Úsáid chothrom a thugtar air seo.
You drive the car.	Tiomáineann tú an carr.
This one is an easy choice.	Is rogha éasca é an ceann seo.
She wanted to arrest her.	Theastaigh uaithi í a ghabháil.
Well, damn her eyes.	Bhuel, diabhal a súile.
A child is a serious measure.	Is beart tromchúiseach é leanbh.
Not yet, because it would scare them.	Níl fós, óir chuirfeadh sé eagla mór orthu.
When she looked at me briefly, her eyes were challenged.	Nuair a d’fhéach sí orm go hachomair, bhí a súile ina ndúshlán.
Which is just as good.	Cé acu is díreach chomh maith.
Put yourself first.	Cuir tú féin ar dtús.
You said that many people have done great things for you.	Dúirt tú go ndearna go leor daoine rudaí iontacha duit.
Rates have remained close to zero for years.	D'fhan na rátaí gar do náid ar feadh na mblianta.
I am so happy for both of you.	Táim chomh sásta libh beirt.
The reports showed better than expected results.	Léirigh na tuarascálacha torthaí a bhí níos fearr ná mar a ceapadh.
I played the whole thing down.	D'imir mé an rud ar fad síos.
I do not know why you are doing this to me.	Níl a fhios agam cén fáth a bhfuil tú ag déanamh seo dom.
Every company has slightly different rules.	Tá rialacha beagán difriúil ag gach cuideachta.
He would pick up and go.	Thógfadh sé agus chuaidh sé.
So they did it.	Mar sin rinne siad é.
There is nothing to fear.	Níl aon rud le eagla ort.
All I wanted to do was show me the whole thing.	Ní raibh uaim ach an iomlán a thaispeáint dom.
She went to his office and he would have his way with her.	Chuaidh sí chuig a oifig agus bheadh ​​a bhealach aige léi.
It's about the memories you make along the way.	Baineann sé leis na cuimhní cinn a dhéanann tú ar an mbealach ann.
The good news is, the story is now under control.	Is é an dea-scéal, tá an scéal faoi smacht anois.
Some types of items are excluded, such as plants, animals and computer software.	Eisiatar roinnt cineálacha míreanna, amhail plandaí, ainmhithe agus bogearraí ríomhaireachta.
His mind is here and now.	Tá a intinn anseo agus anois.
Finally, when she is happy, put her case here.	Ar deireadh, nuair a bhíonn sí sásta, cuir a cás ar shiúl anseo.
I'm sure she knows things aren't okay.	Tá mé cinnte go bhfuil a fhios aici nach bhfuil rudaí ceart go leor.
Red increases as the death rate increases.	Méaduithe dearg de réir mar a mhéadaíonn an ráta báis.
But here the situation is different.	Ach anseo tá an cás difriúil.
So she needs something to throw herself into.	Mar sin tá rud éigin ag teastáil uaithi chun í féin a chaitheamh isteach.
The next best thing.	An chéad rud eile is fearr.
No one wants to fuck no one wants to fuck.	Níl aon duine ag iarraidh a fuck duine ar bith ag iarraidh a fuck.
And the police shot him.	Agus lámhaigh an póilín air.
I did something new and weird.	Rinne mé rud éigin nua agus aisteach.
At first it seemed like an odd choice.	Ar dtús ba chosúil gur rogha corr a bhí ann.
The more you order, the better your luck !.	Dá mhéad a ordaíonn tú is amhlaidh is fearr an t-ádh a bheidh ort!.
I felt it, everywhere.	Mhothaigh mé é, i ngach áit.
Have your companies behind.	Bíodh do chuideachtaí taobh thiar de.
They want me.	Teastaíonn uathu mé.
For the details.	Le haghaidh na sonraí.
She barely knew what she was saying.	Is ar éigean a bhí a fhios aici cad a bhí á rá aici.
This is his dream.	Seo é a aisling.
It is the only one in the region.	Tá sé an t-aon cheann sa réigiún.
It is not something that we can control.	Ní rud é gur féidir linn a rialú.
How should we know.	Conas ba chóir dúinn a fhios.
If space is small.	Má tá spás beag.
So that is what we have to wait for.	Mar sin is é sin an méid a chaithfimid fanacht.
We build.	Tógann muid.
The women had gone to sleep.	Bhí na mná imithe a chodladh.
So they speak.	Mar sin labhraíonn siad.
I looked at him to see if he was serious.	Bhreathnaigh mé air féachaint an raibh sé dáiríre.
The approach here is different.	Tá an cur chuige anseo difriúil.
Well, don’t be scared anymore.	Bhuel, ná bíodh eagla ort níos mó.
I think you would find that most people would agree with that approach.	Sílim go bhfaighfeá go n-aontódh formhór na ndaoine leis an gcur chuige sin.
It was very clear in my mind.	Bhí sé an-soiléir i m’intinn.
So nothing is written in stone.	Mar sin, níl aon rud scríofa i gcloch.
I never liked them.	Níor thaitin liom iad riamh.
He is like our father.	Tá sé cosúil lenár n-athair.
A power move.	A bogadh cumhachta.
He loves me.	Tá grá aige dom.
You live in one.	Tá tú i do chónaí i gceann amháin.
None of them were completely successful.	Níor éirigh go hiomlán le haon cheann acu.
We would work up a shot and shoot it.	Bheadh ​​​​muid ag obair suas lámhaigh agus é a shoot.
I needed this.	Bhí sé seo de dhíth orm.
Keep an eye out for him.	Coinnigh súil amach dó.
She's not usually sick, but this time.	Ní bhíonn sí tinn de ghnáth, ach an uair seo.
I will buy again with your company.	Ceannóidh mé arís le do chuideachta.
Run from the real world.	Rith ón saol fíor.
She also led the second run.	Bhí sí i gceannas ar an dara rith chomh maith.
They see that this is professional.	Feiceann siad go bhfuil sé seo gairmiúil.
No one who went to law school would ask for it.	Ní iarrfadh éinne a chuaigh ar scoil dlí é.
The main sign is divided into two parts.	Tá an príomh-chomhartha roinnte ina dhá chuid.
He hit a game.	Bhuail sé cluiche.
I could not say where our forces were.	Ní fhéadfainn a rá cá raibh ár bhfórsaí.
He has his own room.	Tá a sheomra féin aige.
I saw things.	Chonaic mé rudaí.
I will go over the ones you have here.	Rachaidh mé thar na cinn atá agat anseo.
I would make his breakfast and send him to school.	Dhéanfainn a bhricfeasta agus chuirfinn ar scoil é.
The errors shown are statistical errors only.	Is earráidí staidrimh amháin iad na hearráidí a thaispeántar.
The man who uses his hand controls everything.	Rialaíonn an fear a úsáideann a lámh gach rud.
But, so beautiful.	Ach, chomh álainn.
At the same time, my parents were worried about my mental state.	Ag an am céanna, bhí imní ar mo thuismitheoirí faoi mo riocht meabhrach.
Now the explanation below would help.	Anois chuideodh an míniú thíos.
We have an immediate opportunity with one of our clients.	Tá deis láithreach againn le duine dár gcliaint.
This woman looked very fit.	Bhí cuma an-oiriúnach ar an mbean seo.
In a way that is not good.	Ar bhealach nach maith.
I thought that made a big difference.	Cheap mé go raibh difríocht mhór ann.
Faith played a small role.	Bhí ról beag ag an gcreideamh.
And to think how wonderful it became a full circle.	Agus chun smaoineamh ar conas iontach gur tháinig sé ciorcal iomlán.
Police the people.	Póilíní a dhéanamh ar na daoine.
They were very professional.	Bhí siad an-ghairmiúil.
They are not very nice people.	Ní daoine an-deas iad.
We will attack them by surprise.	Déanfaimid ionsaí orthu ag iontas.
His parents were often away from home.	Is minic a bhí a thuismitheoirí as baile.
We will be back.	Beimid ar ais.
I believe every word he says.	Creidim gach focal dá ndeir sé.
She really had no choice.	Ní raibh aon rogha aici i ndáiríre.
I recognized him right away.	D'aithin mé ar an bpointe boise é.
I will make a point not to go out.	Déanfaidh mé pointe gan dul amach.
Do not take his words too seriously.	Ná glac a chuid focal ró-dáiríre.
Higher water levels will help with that.	Cabhróidh leibhéil uisce níos airde leis sin.
The state of the culture was as described above.	Bhí riocht an chultúir mar a thuairiscítear thuas.
It's a pretty simple one.	Is ceann simplí go leor é.
They did not report in there.	Níor thug siad tuairisc isteach thall ansin.
The default value is very important.	Tá an luach réamhshocraithe an-tábhachtach.
Likewise, they need to find a way to move forward.	Mar an gcéanna, ní mór dóibh teacht ar bhealach chun bogadh ar aghaidh.
I open my eyes just a few minutes later.	Osclaím mo shúile ach cúpla nóiméad ina dhiaidh sin.
Black bars stand for the medium.	Seasann barraí dubha don mheán.
And then, basically, nice.	Agus ansin, go bunúsach, deas.
Now he can take them out and look at them.	Anois is féidir leis iad a thógáil amach agus breathnú orthu.
So what can you do to make it work?	Mar sin, cad is féidir leat a dhéanamh chun é a dhéanamh?
He should go with you.	Ba chóir dó dul in éineacht leat.
I thought before, but it's not.	Shíl mé cheana é, ach ní mar sin é.
I shared my story.	Roinn mé mo scéal.
Just stop now, and think for a moment.	Just a stopadh anois, agus smaoineamh ar nóiméad.
The first game is the one described above.	Is é an chéad chluiche an ceann a thuairiscítear thuas.
That is what we will have.	Sin a bheidh againn.
But that point never came.	Ach níor tháinig an pointe sin riamh.
You may have broken your screen.	B'fhéidir gur bhris tú do scáileán.
I’m sure she’ll figure it out.	Tá mé cinnte go ndéanfaidh sí amach é.
This will be clear in the next section.	Beidh sé seo soiléir sa chéad chuid eile.
If the wind is right try it.	Má tá an ghaoth i gceart bain triail as.
It needs improvement.	Tá feabhsú de dhíth air.
Draw a long line.	Tarraing líne fhada.
They went in and made themselves comfortable.	Chuaigh siad isteach agus rinne siad iad féin compordach.
Just like me, really.	Díreach cosúil liomsa, i ndáiríre.
Each varies from their purpose, quality and price.	Athraíonn gach ceann acu óna gcuspóir, a gcáilíocht agus a bpraghas.
Place your hands and knees on the ground.	Cuir do lámha agus do ghlúine ar an talamh.
Everything was gone as planned.	Bhí gach rud imithe mar a bhí beartaithe.
Of course the conditions were difficult.	Ar ndóigh bhí na coinníollacha deacair.
This is a case report and literature review.	Is tuarascáil cáis agus léirmheas litríochta é seo.
Any additional actions implemented are not evaluated until the next update.	Ní dhéantar meastóireacht ar aon ghníomhartha breise a chuirtear i bhfeidhm go dtí an chéad nuashonrú eile.
Calculate the figure obtained.	An figiúr a fuarthas a ríomh.
Extra hearing this afternoon.	Éisteacht bhreise tráthnóna inniu.
This is what she did.	Seo a rinne sí.
We have to.	Ní mór dúinn mar sin.
I do not know.	Níl a fhios agam.
It looked weird, but some people left the plane.	Bhí cuma aisteach air sin, ach d’fhág roinnt daoine an t-eitleán.
He did not like to think about it and may not come back.	Níor thaitin leis smaoineamh uirthi b’fhéidir nach dtiocfadh sé ar ais.
To do things right.	Chun rudaí a dhéanamh ina gceart.
Unfortunately, this does not work.	Ar an drochuair, ní oibríonn sé seo.
That she was tired.	Go raibh sí tuirseach.
What a question.	Cén cheist.
Most systems of the human body will now perform a weak test.	Déanfaidh an chuid is mó de chórais an chorp daonna tástáil lag anois.
Do whatever you want there.	Déan cibé rud is mian leat ann.
And she asked him for help.	Agus d'iarr sí cabhair air.
The best was reaction and customer feedback.	Ba é an chuid is fearr imoibriú agus aiseolas ó chustaiméirí.
I want everyone to read this and follow it.	Ba mhaith liom go mbeadh gach duine a léamh seo agus é a leanúint.
This will finally determine what we will have.	Socróidh sé seo ar deireadh cad a bheidh againn.
Most people are sleep deprived or at least wanting.	Tá an chuid is mó daoine ag codladh nó ar a laghad ag iarraidh.
While doing so, another party boat goes outside.	Agus í ag déanamh amhlaidh, téann bád cóisir eile taobh amuigh.
It's just words.	Níl ann ach focail.
I knew him well.	Bhí aithne mhaith agam air.
Down from the kitchen, over the bathroom across the hall.	Anuas den chistin, thar an seomra folctha trasna an halla.
He could not get out of the building, he did not have time.	Níorbh fhéidir leis éirí as an bhfoirgneamh, ní raibh am aige.
Also, this is interesting.	Chomh maith leis sin, tá sé seo suimiúil.
May your marriage bring joy, love and passion to your life.	Go dtabharfaidh do phósadh an-áthas, grá agus paisean i do shaol.
I thought it was crazy.	Shíl mé go raibh sé craiceáilte.
Now, it's not a very big image so here it is again.	Anois, ní íomhá an-mhór é mar sin anseo é arís.
We need to condition the body.	Caithfimid an corp a riochtú.
We will be waiting for you.	Beidh muid ag fanacht leat.
This procedure is repeated.	Déantar an nós imeachta seo arís agus arís eile.
And yet his father fell deeper and deeper into the darkness.	Agus fós thit a hathair níos doimhne agus níos doimhne isteach sa dorchadas.
For reasons just discussed above.	Ar chúiseanna atá díreach pléite thuas.
I will forward this oil in the future.	Cuirfidh mé an ola seo ar aghaidh amach anseo.
My dark life was coming to an end, it seemed.	Bhí mo shaol dorchadais ag druidim chun deiridh, ba chuma.
And yet there are people who love it.	Agus fós tá daoine ann a bhfuil grá acu air.
The judge also has a round face.	Tá aghaidh bhabhta ag an mbreitheamh freisin.
Somehow we can do it.	Ar bhealach is féidir linn é a dhéanamh.
He did the data analyzes and he did the figures.	Rinne sé na hanailísí sonraí agus rinne sé na figiúirí.
That was not done here.	Ní dhearnadh sin anseo.
They do not last forever.	Ní mhaireann siad go deo.
The truth can only be told.	Ní féidir an fhírinne a chur in iúl ach amháin.
Then it became serious again.	Ansin tháinig sé dáiríre arís.
But they had a good time.	Ach bhí am maith acu.
Your activity and activity can only be understood as a unit.	Ní féidir do ghníomhaíocht agus a ghníomhaíocht a thuiscint ach mar aonad.
She couldn't help but wonder.	Ní fhéadfadh sí cabhrú ach iontas.
Pick something you think you like and stick with it.	Roghnaigh rud éigin a cheapann tú gur mhaith leat agus cloí leis.
That doesn't work with living things.	Ní oibríonn sé sin le rudaí beo.
I hope you are well.	Tá súil agam go bhfuil tú go maith.
Only part time.	Gan ach páirtaimseartha.
I knew him.	Bhí aithne agam air.
It was loud enough.	Bhí sé ard go leor.
We go on a two day break tomorrow.	Téimid ar sos dhá lá amárach.
They are legal activities.	Is gníomhaíochtaí dlíthiúla iad.
For the first time her eyes met.	Don chéad uair bhuail a súile.
This is how the world should be.	Seo mar ba cheart don domhan a bheith.
This would be where you lose of course.	Bheadh ​​​​sé seo nuair a chailleann tú ar ndóigh.
She took a mental picture, holding on forever.	Thóg sí pictiúr meabhrach, a shealbhú go deo.
Everyone loved me.	Bhí grá ag gach duine dom.
There is so much gold here.	Tá an oiread sin óir anseo.
Find simple things to enjoy.	Faigh rudaí simplí chun taitneamh a bhaint astu.
Tell him anything you want.	Inis dó rud ar bith is mian leat.
We're starting to lose it, but we've developed it.	Táimid ag tosú á chailleadh, ach is sinne a d'fhorbair é.
They could take me away.	D'fhéadfadh siad a chur ar shiúl mé.
I rarely like it.	Is maith liom é annamh.
So it turned out to be another interesting night.	Mar sin d’éirigh sé oíche shuimiúil eile.
Set up the database.	Socraigh an bunachar sonraí.
However, he was killed.	Mar sin féin, maraíodh é.
Now it was over the edge.	Anois bhí sé thar an imeall.
In front of us and in front of our old friends.	Os ár gcomhair agus os comhair ár seanchairde.
We will not be able to speak, because you will not come here.	Ní bheidh muid in ann labhairt, mar ní bheidh tú ag teacht anseo.
I would often call the house to ask how she was doing.	Is minic a chuirfinn glaoch ar an teach chun fiafraí de conas a bhí ag éirí léi.
I can't really ask for anything more.	Ní féidir liom a iarraidh le haghaidh aon rud níos mó i ndáiríre.
We raised them to be strong and unnecessary.	D'ardaigh muid iad a bheith láidir agus gan gá dúinn.
We have paid a huge price.	Tá praghas ollmhór íoctha againn.
Even after they actually meet the needs of the country.	Fiú amháin tar éis dóibh freastal iarbhír ar riachtanais na tíre.
It was easy to find.	Bhí sé éasca a fháil.
Early reading skills were taught through the whole language method.	Múineadh scileanna na luathléitheoireachta trí mhodh iomlán na teanga.
It was a learning experience.	Eispéireas foghlama a bhí ann.
It is a mistake to focus on one variable.	Is botún é díriú ar athróg amháin.
Mothers started wanting it.	Thosaigh máithreacha ag iarraidh é.
It is working as expected.	Tá sé ag obair mar a bhíothas ag súil leis.
I made my first draw, and immediately fell in love.	Rinne mé mo chéad tarraingt, agus láithreach thit i ngrá.
Image from the authors' own work.	Íomhá ó shaothar na n-údar féin.
I wanted to help build his confidence.	Theastaigh uaim cabhrú lena muinín a thógáil.
Tea, ice and paper products will be provided.	Cuirfear tae, oighear agus táirgí páipéir ar fáil.
Being a man is a responsibility for you and your family.	Is éard atá i gceist le bheith i do fhear ná freagracht duit féin agus do theaghlach.
Makes a perfect gift.	Déanann bronntanas foirfe.
Got passed.	Fuair ​​​​a rith.
I absolutely love it.	Is breá liom go hiomlán é.
A lot of work.	A lán oibre.
You buy it.	Cheannaíonn tú é.
You can't make it strong.	Ní féidir leat é a dhéanamh láidir.
I did just that.	Rinne mé go díreach é sin.
Some do, some do not.	Déanann cuid acu, ní dhéanann cuid eile.
At the time of writing, they declined to sign.	Agus é seo á scríobh, dhiúltaigh siad síniú.
Everything seemed to be going well.	Bhí an chuma ar gach rud a bheith ag dul go maith.
So the safety was excellent.	Mar sin bhí an tsábháilteacht ar fheabhas.
You can briefly describe it to me.	Is féidir leat a chur síos gearr orm é.
And we took a lot of pictures.	Agus thógamar go leor pictiúir.
He discovered it and was writing there for months before we met.	Fuair ​​​​sé amach é agus bhí sé ag scríobh ann ar feadh míonna sular bhuaileamar.
If one of them did not kill him, the other would.	Mura maródh duine acu é, dhéanfadh an duine eile.
So go, and soon.	Mar sin dul, agus go luath.
Check in at the hotel.	Seiceáil isteach ag an óstán.
Too expensive to send lead there.	Ró-chostasach luaidhe a sheoladh ann.
This is a movie with three.	Is scannán é seo le trí cinn.
I have to be.	Caithfidh mé a bheith.
These patients were not included in this study.	Ní raibh na hothair seo san áireamh sa staidéar seo.
I was a twin.	Bhí mé ag cúpla.
I believe it could be in the region.	Creidim go bhféadfadh sé a bheith sa réigiún.
At every level of football he played college high school.	Ar gach leibhéal peile a d'imir sé coláiste ardscoile.
I do not have that kind of will.	Níl an cineál sin toil agam.
And your mother.	Agus do mháthair.
But then she wondered why not.	Ach ansin smaoinigh sí cén fáth nach bhfuil.
The rest is history.	Is stair é an chuid eile.
Talk to them about how you became interested.	Labhair leo faoin dóigh ar chuir tú spéis ann.
Then one day he was gone.	Ansin lá amháin bhí sé imithe.
He could not see his left hand.	Ní raibh sé in ann a lámh chlé a fheiceáil.
You can't hurt me.	Ní féidir leat mé a ghortú.
Every offer is truly special and will remain so.	Tá gach tairiscint fíor-speisialta agus fanfaidh sé mar sin.
That's why some of us can't let you go.	Is é an fáth nach bhfuil cuid againn in ann ligean duit imeacht.
One large city was selected from each region.	Roghnaíodh cathair mhór amháin as gach réigiún.
Nothing is learned.	Ní fhoghlaimítear aon rud.
They both did good things.	Rinne an bheirt acu rudaí maithe.
We still have time for a show.	Tá am fós againn le haghaidh seó.
The risk is far too high.	Tá an riosca i bhfad ró-ard.
Shop by series.	Siopa de réir sraith.
He did not intend to come here, it was not so far down.	Ní raibh sé i gceist aige teacht anseo, ní raibh sé chomh fada seo síos.
I never saved your life.	Níor shábháil mé do shaol riamh.
There were six rooms on the first floor.	Bhí sé sheomra ar an gcéad urlár.
As it turned out, this was not the case.	Mar a tharla, ní raibh sé seo amhlaidh.
But as you might say, it's just a piece of tissue.	Ach mar a déarfá, níl ann ach píosa fíocháin.
The bed was very comfortable.	Bhí an leaba an-chompordach.
I can see her, and she can see me.	Is féidir liom í a fheiceáil, agus is féidir léi mé a fheiceáil.
The equipment made sense.	Bhí ciall leis an trealamh.
We didn’t even want to come here, but there was nothing left.	Ní raibh muid ag iarraidh teacht anseo fiú, ach ní raibh aon rud fágtha.
And your love.	Agus do ghrá.
He wrote a short note.	Scríobh sé nóta gairid.
I have no other major comments.	Níl aon tuairimí móra eile agam.
At first, my position was similar to mine.	Ar dtús, bhí mo sheasamh cosúil le mise.
In this practice they eat little.	Sa chleachtas seo itheann siad beagán.
Well of course yes, yes.	Bhuel ar ndóigh tá, tá.
These changes are similar to those previously observed in burnt people.	Tá na hathruithe seo cosúil leis na cinn a tugadh faoi deara roimhe seo i ndaoine dóite.
Pick up your phone and call them.	Pioc suas do ghuthán agus cuir glaoch orthu.
That would not make sense.	Ní bheadh ​​ciall leis sin.
His mother was probably right.	Is dócha go raibh an ceart ag a mháthair.
Well, it's time for another round of app sales.	Bhuel, tá sé in am do bhabhta eile díolacháin app.
The enemy is your enemy, it turns out, not your friend.	An namhaid do namhaid, casadh sé amach, nach bhfuil do chara.
I struggle every day.	Bím ag streachailt gach lá.
A few, even.	Cúpla, fiú.
He was upset because we were taking it badly.	Bhí sé trína chéile mar go raibh muid ag cur go dona é.
The staff were excellent and the location was great.	Bhí an fhoireann ar fheabhas agus bhí an suíomh go hiontach.
Tell me something.	Inis dom rud éigin.
Mentioned below.	Luaitear thíos.
She will ask you for one.	Iarrfaidh sí ceann duit.
Lucky for the police to turn up.	Bhí an t-ádh leis na póilíní iompaithe suas.
Therefore, he made a choice.	Dá bhrí sin, rinne sé rogha.
You do not take time off.	Ní thógann tú am saor.
We shared a hotel room.	Roinneamar seomra óstán.
But overall work progress is very slow.	Ach tá dul chun cinn oibre foriomlán an-mhall.
Not many people know this.	Níl a fhios ag go leor daoine é seo.
The three went into the house.	Chuaigh an triúr isteach sa teach.
Dry stuff, wet stuff.	Stuif tirim, stuif fliuch.
It's more like service than good.	Tá sé níos cosúla le seirbhís ná le maith.
It may speed up the process.	Féadfaidh sé an próiseas a bhrostú.
But that's what you are dealing with in the first place.	Ach sin an rud a bhfuil tú ag plé leis ar an gcéad dul síos.
I could do it with the walk.	D’fhéadfainn a dhéanamh leis an tsiúlóid.
This has been a common sight since last summer.	Bhí sé seo ina radharc coitianta ón samhradh seo caite.
And the building was in a great area.	Agus bhí an foirgneamh i gceantar iontach.
He came up behind her.	Tháinig sé suas taobh thiar di.
Ask for a big raise or opportunity at work.	Iarr ar ardú nó deis mhór ag an obair.
I wrote a whole book about that.	Scríobh mé leabhar iomlán faoi sin.
Make him more loved.	Níos mó grá a dhéanamh dó.
I mean, you know, it helps with sales.	Ciallaíonn mé, tá a fhios agat, cuidíonn sé le díolacháin.
How long he was out, where he was, he could not tell.	Cá fhad a bhí sé amuigh, cá raibh sé, ní fhéadfadh sé a rá.
I let him have it, without a fight.	Lig mé dó a bheith aige, gan troid.
He put a hand around me.	Chuir sé lámh timpeall orm.
Well, most terms.	Bhuel, an chuid is mó téarmaí.
I have plans later today, as well.	Tá pleananna agam níos déanaí inniu, chomh maith.
Although you know you should.	Cé go bhfuil a fhios agat gur chóir duit.
Not your time now.	Níl do chuid ama anois.
I remember.	Cuimhním.
He was certainly not on the ship.	Is cinnte nach raibh sé ar an long.
I avoid and interact with.	seachnaím agus idirghníomhaím leis.
It means a lot to me! '.	Ciallaíonn sé go leor dom!'.
Here is the code for the functions.	Seo é an cód le haghaidh na bhfeidhmeanna.
You have no emotions.	Níl mothúcháin ar bith agat.
He did not.	Ní dhearna sé amhlaidh.
And so is their money.	Agus mar sin tá a gcuid airgid.
I half understand why she is the way she is.	Tuigim leath cén fáth go bhfuil sí mar atá sí.
However, the effects are similar.	Mar sin féin, tá na héifeachtaí den chineál céanna.
This is a mistake, of course.	Is botún é seo, ar ndóigh.
Here are just a few.	Níl anseo ach cúpla.
He would look into it.	D’fhéachfadh sé isteach é.
Now it was bedtime.	Anois, bhí sé in am codlata.
They believe that men should ‘enjoy’ the experience.	Creideann siad gur cheart d’fhir ‘taitneamh’ a bhaint as an taithí.
It would not.	Ní bheadh ​​sé.
Then close your eyes now and relax.	Ansin, dún do shúile anois agus scíth a ligean.
You will do it before you know it.	Beidh tú a dhéanamh sula mbeidh a fhios agat é.
Around my feet.	Timpeall mo chosa.
That is not how you are.	Ní mar sin atá tú.
In this case it is still closer to the original state.	Sa chás seo tá sé fós níos gaire don stát bunaidh.
Soon he could no longer see it.	Go gairid ní raibh sé in ann é a fheiceáil níos mó.
They were not interested in knowledge, only in power.	Ní raibh suim acu in eolas, ach amháin i gcumhacht.
He didn't even care.	Ní raibh cúram air fiú.
I can't understand what the problem is.	Níl mé in ann a thuiscint cad é an fhadhb.
It is a social drink and can be shared between multiple participants.	Is deoch shóisialta í agus is féidir é a roinnt idir rannpháirtithe iolracha.
The best people on this difficult topic.	Na daoine is fearr ar an ábhar deacair seo.
Again, this woman was too young for her purposes.	Arís, bhí an bhean seo ró-óg chun a críocha.
The room stopped.	Stad an seomra.
He is still here with us.	Tá sé fós anseo linn.
And yet, they are there.	Agus fós, tá siad ann.
Once it did not work.	Uair amháin níor oibrigh sé.
We are employees.	Is fostaithe muid.
The other patients looked normal, except for one area of ​​their lives.	Bhí cuma gnáth ar na hothair eile, ach amháin i gcás réimse amháin dá saol.
He could have anything he wanted.	D’fhéadfadh aon rud a bhí uaidh a bheith aige.
I want you to hear me.	Ba mhaith liom tú a chloisteáil dom.
I think there are some answers.	Is dóigh liom go bhfuil roinnt freagraí ann.
This has not yet been confirmed, however.	Ní raibh sé seo deimhnithe go fóill, áfach.
We saw if we were divided they would hit us.	Chonaic muid dá mbeimis roinnte go mbuailfidís sinn.
She could not bear another loss.	Ní fhéadfadh sí a iompróidh caillteanas eile.
We returned to camp together.	D'fhill muid go dtí an campa le chéile.
She was far too small and light to hurt him.	Bhí sí i bhfad ró-bheag agus éadrom chun é a ghortú.
We are working on a solution.	Táimid ag obair ar réiteach.
But in the end, things changed.	Ach sa deireadh, d’athraigh rudaí.
It moved me like that and still moves me.	D'aistrigh sé mé mar sin agus bogann sé fós mé.
She has lost weight.	Tá meáchan caillte aici.
We still identify with something.	Aithnímid fós le rud éigin.
But he did not want to run away.	Ach níor theastaigh uaidh rith uaidh.
Ask us a question after the event.	Cuir ceist orainn tar éis na hócáide.
Things really get better than they hear.	Is fearr a n-éireoidh rudaí amach i ndáiríre ná mar a chloisfidh siad.
So blood is more specific in this case.	Mar sin, tá fuil níos sainiúla sa chás seo.
The others could not see it and could not understand it.	Ní raibh na daoine eile in ann é a fheiceáil agus ní raibh siad in ann é a thuiscint.
Join us and get your new music ready soon!	Bígí linn agus ullmhaigh do cheol nua go luath!
Sometimes it takes ten.	Uaireanta tógann sé deichniúr.
The sound was very different on their lips.	Bhí an fhuaim an-difriúil ar a gcuid liopaí.
She did not need this.	Ní raibh sé seo ag teastáil uaithi.
I will continue to serve your request.	Leanfaidh mé ag fónamh ar d'iarratas.
I try to get up and I can't move.	Déanaim iarracht éirí agus ní féidir liom bogadh.
The six of us.	An seisear againn.
Look at me, look at us.	Féach orm, féach orainn.
No half court rule.	Uimh riail chúirte leath.
We want the kids to understand what healthy relationships are.	Ba mhaith linn go dtuigeann na páistí cad iad na caidrimh shláintiúla.
He wanted to figure out how to tell us.	Bhí sé ag iarraidh a dhéanamh amach conas a insint dúinn.
At each turn another piece of his heart would break.	Ar gach cas bhrisfeadh píosa eile dá croí.
I need the year to prepare myself.	Teastaíonn an bhliain uaim chun mé féin a ullmhú.
I told him to take it back.	Dúirt mé leis é a thógáil ar ais.
It means we will be able to leave as soon as we are ready.	Ciallaíonn sé go mbeimid in ann imeacht chomh luath agus a bheidh muid réidh.
She wanted to come back and she did so with her four children.	Theastaigh uaithi teacht ar ais agus rinne sí amhlaidh lena gceathrar leanaí.
I have a proper ad on my site saying that.	Tá fógra ceart agam ar mo shuíomh á rá sin.
The method includes the following steps.	Áirítear ar an modh na céimeanna seo a leanas.
It was only a written order and was stopped.	Ní raibh ann ach ordú scríofa agus cuireadh stop léi.
There were two sets of fixed colors.	Bhí dhá shraith dathanna seasta ann.
The steps leading to this conclusion are easy and common.	Tá na céimeanna as a dtagann an chonclúid seo éasca agus coitianta.
However, there is something to be said for a really good one.	Mar sin féin, tá rud éigin le rá le haghaidh ceann fíor-mhaith.
This does not have to be perfect by any means.	Ní chaithfidh sé seo a bheith foirfe ar aon bhealach.
Believe me it's over.	Creid dom tá sé thart.
Five datasets were accepted as runner on time.	Glacadh le cúig thacar sonraí mar reathaí in aghaidh ama.
Then we can apply the results of the previous article.	Ansin is féidir linn torthaí an ailt roimhe seo a chur i bhfeidhm.
We do not need to determine where this scenario comes from.	Ní gá dúinn a chinneadh cén áit a dtagann an cás seo.
All other moments are in the past or in the future.	Tá gach chuimhneacháin eile san am atá caite nó sa todhchaí.
Go here to read the comment.	Téigh anseo chun an tuairim a léamh.
We will meet again this afternoon.	Buailfimid le chéile arís tráthnóna inniu.
This time the whole family got together.	An uair seo chuaigh an teaghlach ar fad le chéile.
I hope we meet again.	Tá súil agam go mbuailfimid le chéile arís.
I went to work with the metal shop.	Chuaigh mé ag obair leis an siopa miotail.
The man was dead anyway.	Bhí an fear marbh ar aon nós.
There are two distinct groups.	Tá dhá ghrúpa ar leith ann.
If this experiment was to work, real fear was necessary.	Má bhí an turgnamh seo le bheith ag obair, bhí fíor-eagla riachtanach.
He died a minute later.	Fuair ​​​​sé bás nóiméad ina dhiaidh sin.
She will have a lot of experience.	Beidh an-taithí aici.
The best systems are simple, and for good reason.	Tá na córais is fearr simplí, agus ar chúis mhaith.
During the year the government continued to carefully control internal travel.	I rith na bliana lean an rialtas ar aghaidh ag rialú taistil inmheánach go cúramach.
I found you here.	Fuair ​​​​mé anseo thú.
He was fired at a distance of four feet.	Bhí fired sé ar fad de cheithre troighe.
That, at least, still works.	Sin, ar a laghad, fós ag obair.
We have done a lot of work on it.	Táimid tar éis a lán oibre a dhéanamh air.
No one would ever know what that felt like.	Ní bheadh ​​a fhios ag éinne go deo cad a mhothaigh sin.
Here's the chance.	Seo an seans.
Displaying the errors on screen will usually help.	De ghnáth beidh sé ina chuidiú ag taispeáint na n-earráidí ar an scáileán.
I will use the extra office for now.	Bainfidh mé úsáid as an oifig bhreise faoi láthair.
An example is given here.	Tugtar sampla anseo.
At work, she found the hospital a busy place.	Ag an obair, fuair sí an t-ospidéal áit ghnóthach.
I am finished with this guy.	Tá mé críochnaithe leis an bhfear seo.
You are my helper, please come quickly to help me.	Thusa atá i mo chabhair, le do thoil teacht go tapa chun cabhrú liom.
I was definitely right.	Bhí mé ceart gan dabht.
It is two thousand years old, but still true today.	Tá sé dhá mhíle bliain d'aois, ach fós fíor inniu.
So he said nothing and survived.	Mar sin dúirt sé faic agus mhair.
The number was unknown.	Bhí an uimhir anaithnid.
Everything was settled and ready to go.	Bhí gach rud socraithe agus réidh le dul.
She broke down on the way home from work.	Bhris sí síos ar an mbealach abhaile ón obair.
I want us to go to sleep now.	Tá mé ag iarraidh orainn dul a chodladh anois.
It was not for me to find out.	Ní raibh sé chun mé a fháil amach.
Give it to me.	Tabhair dom é.
She felt his hands under her as she lifted it out of the water.	Mhothaigh sí lámha faoina lámha agus í á tógáil as an uisce.
Dó.	Dó.
Moved to new launch three weeks ago.	Bogtha go seoladh nua trí seachtaine ó shin.
Schools were closed.	Dúnadh na scoileanna.
The truth is something very different.	Is í an fhírinne rud éigin an-difriúil.
Let's go up.	A ligean ar dul suas.
No serious work is being done on this issue from his point of view.	Níl aon obair dáiríre ar an gceist seo á déanamh óna thaobh.
You are welcome to travel back with us.	Tá fáilte romhat taisteal ar ais linn.
Classes at different times.	Ranganna ag am difriúil.
She did not know what to make of those two.	Ní raibh a fhios aici cad a dhéanfadh sí den bheirt sin.
There is no cost benefit after a while.	Níl aon sochar costais tar éis tamaill.
See website for details.	Féach ar an suíomh Gréasáin le haghaidh sonraí.
This is important to us.	Tá sé seo tábhachtach dúinn.
There was a better way to be there.	Bhí ar bhealach níos fearr a bheith ann.
Unable to find parents.	Ní féidir teacht ar thuismitheoirí.
There was no one else on the streets.	Ní raibh aon duine eile ar na sráideanna.
Office provides some text effects.	Soláthraíonn Office roinnt éifeachtaí téacs.
They did not hurt her in front of me.	Níor ghortaigh siad í os mo chomhair.
But he was not out of fear.	Ach ní raibh sé ó eagla.
When we fail, everyone knows.	Nuair a theipeann orainn, tá a fhios ag gach duine.
The description of these is exactly the same.	Tá an cur síos orthu seo díreach mar a chéile.
She was smart, and nice, and very nice.	Bhí sí cliste, agus deas, agus an-deas.
If your stuff wasn't ready then you'd better bring it out there.	Mura raibh do chuid rudaí réidh ní b'fhearr leat é a thabhairt amach ansin.
Most of the remaining oil will remain in the ground.	Fanfaidh an chuid is mó den ola atá fágtha sa talamh.
People could only see them.	Ní fhéadfadh daoine iad a fheiceáil ach amháin.
Chances of getting breakfast early and listening to the radio.	Seans chomh maith bricfeasta luath a fháil agus éisteacht ar an raidió.
She moved to the living room and then the kitchen.	Bhog sí go dtí an seomra suí agus ansin an chistin.
This song is full of those moments.	Tá an t-amhrán seo lán de na chuimhneacháin sin.
He will be able to call common methods.	Beidh sé in ann modhanna coitianta a ghlaoch.
You are going to hurt me.	Tá tú ag dul a ghortú dom.
To date, nine model sets have been issued.	Go dtí seo, eisíodh naoi sraith samhail.
There is power in agreement.	Tá cumhacht i gcomhaontú.
This includes but is not limited to your email address.	Áiríonn sé seo do sheoladh ríomhphoist ach níl sé teoranta dó.
He has been walking to and from work for ten years.	Tá sé ag siúl chuig agus ón obair le deich mbliana.
Still, he calls me every night when he takes a break.	Fós féin, cuireann sé glaoch orm gach oíche nuair a thógann sé sos.
This is how it has been since the beginning of the news media.	Seo mar atá sé ó thús na meáin nuachta.
It was something that was eating up for me.	Bhí sé rud éigin a bhí ag ithe suas dom.
He knew he was lucky.	Bhí a fhios aige go raibh an t-ádh air.
Everything else is gone.	Tá gach rud eile imithe.
They were extremely positive about their journey.	Bhí siad thar a bheith dearfach faoina dturas.
The place was great.	Bhí an áit iontach.
No way.	Gan aon bhealach.
The latter is now the title of a division within the site.	Tá an dara ceann anois mar theideal ar rannán laistigh den láithreán.
This is relatively short after you have completely stopped growing.	Tá sé seo sách gearr tar éis duit stop a chur go hiomlán ag fás.
Though they did not understand before, they understand now.	Bíodh nár thuig siad roimhe seo, tuigeann siad anois.
You think you love me.	Cheapann tú go bhfuil grá agat dom.
We will make this picture frame bigger to cross the spread.	Déanfaimid an fráma pictiúr seo níos mó chun dul trasna an leathadh.
They just say it.	Ní deir siad ach é.
She told me many lies.	Is iomaí bréag a dúirt sí liom.
In this paper we present the experimental data of these measurements.	Cuirimid i láthair sa pháipéar seo sonraí turgnamhacha na dtomhas seo.
But the time would come for that.	Ach thiocfadh an t-am chuige sin.
I want to say much the same thing.	Tá mé ag iarraidh mórán an rud céanna a rá.
I went there without a trip.	Chuaigh mé ann gan turas.
I want to see you.	Ba mhaith liom tú a fheiceáil.
We looked for a little longer, too.	Bhreathnaigh muid ar feadh beagán níos faide, freisin.
It is a large number.	Is líon mór é.
They are so fresh and beautiful.	Tá siad chomh úr agus álainn.
If you answered yes to any question, that's okay.	Má d'fhreagair tú bréagach ar aon cheist, tá sé sin ceart go leor.
They love me.	Tá grá acu dom.
Reviewing new technology.	Teicneolaíocht nua á athbhreithniú.
But this is clearly a significant memory failure on my part.	Ach is léir gur teip shuntasach chuimhne é seo ar mo thaobh.
She could also smell blood.	D'fhéadfadh sí boladh na fola freisin.
I felt everything she learned.	Mhothaigh mé gach rud a d'fhoghlaim sí.
Book your room now.	Cuir do sheomra in áirithe anois.
There was no way out of it.	Ní raibh aon bhealach amach as.
The boy did not become ill.	Níor éirigh an buachaill tinn.
If you do not move it far, far away.	Mura mbogann tú i bhfad é, i bhfad ar shiúl.
This process, he said, took a few days.	Thóg an próiseas seo, a dúirt sé, cúpla lá.
It's not serious.	Níl sé tromchúiseach.
But the law is not just about results.	Ach ní bhaineann an dlí le torthaí amháin.
This release contains two files.	Tá dhá chomhad sa scaoileadh seo.
Locked, of course.	Faoi ghlas, ar ndóigh.
That's the thing.	Sin é an rud.
I mean, it's so simple.	Ciallaíonn mé, tá sé chomh simplí sin.
But it was hard to work with.	Ach bhí sé deacair a bheith ag obair leis.
You know.	Tá a fhios agat.
Simply get everything.	Níl ort ach gach rud a fháil.
It does not reconcile with reality, however.	Ní réitíonn sé leis an réaltacht, áfach.
General customers just like the rest of us.	Custaiméirí ginearálta díreach cosúil leis an gcuid eile againn.
Also very nice.	Chomh maith leis sin an-deas.
They are there to rise high, and that is enough.	Tá siad ann chun éirí ard, agus sin é go leor.
This event is currently sold out.	Tá an imeacht seo díolta amach faoi láthair.
Lead was an essential sales component.	Bhí luaidhe ina chomhpháirt díolacháin riachtanach.
This will not end well.	Ní bheidh deireadh maith leis seo.
Here is my final solution.	Seo é mo réiteach deiridh.
Don't let him talk.	Ná lig dó labhairt.
She turned the question around.	Chas sí an cheist.
It would not last.	Ní mhairfeadh.
But we want it.	Ach ba mhaith linn é.
Depending on the government in power.	Ag brath ar an rialtas a bhí i gcumhacht.
I ran away once.	Rith mé ar shiúl uair amháin.
This result was not confirmed in our patients.	Níor deimhníodh an toradh seo inár n-othar.
It's settled there.	Tá sé socraithe ansin.
I truly do.	Déanaim go fírinneach.
It can't be very easy.	Ní féidir leis a bheith an-éasca.
Questions remain open about their properties.	Tá ceisteanna fós oscailte faoina n-airíonna.
She was sure her mother would succeed.	Bhí sí cinnte go n-éireodh lena máthair.
When you choose someone, you choose with a lot of confidence.	Nuair a roghnaíonn tú duine, roghnaíonn tú le go leor muiníne.
Thank you, thank you, thank you.	Go raibh maith agat, go raibh maith agat, go raibh maith agat.
They speak, just like this.	Labhraíonn siad, díreach mar seo.
As long as the person lives in the dark and.	Chomh fada agus a chónaíonn an duine sa dorchadas agus.
Trom.	Trom.
Not everything can be completely broken down.	Ní féidir gach rud a bhriseadh síos go hiomlán.
My marriage is in his house again.	Tá mo phósadh ina theach arís.
Four boys came up for a medical report.	Tháinig ceathrar buachaillí suas ar thuairisc leighis.
Few people will ever get a vote.	Is beag duine a gheobhaidh vóta riamh.
But it will be very difficult to interest you.	Ach beidh sé an-deacair spéis a chur ort.
The complainant indicated that he had bad faith.	Thug an gearánaí le fios go raibh drochchreidiúint aige.
Let us know if you are interested in learning more.	Cuir in iúl dúinn má tá suim agat níos mó a fhoghlaim.
These are the people who should lose their jobs.	Seo iad na daoine ar cheart dóibh a bpoist a chailleadh.
It was not great.	Ní raibh sé go hiontach.
It's good to help others in need.	Is maith cabhrú le daoine eile atá i ngátar.
Others are excited.	Tá sceitimíní ar dhaoine eile.
He wrote the manuscript with the input of another author.	Scríobh sé an lámhscríbhinn le hionchur údair eile.
Future world.	Domhan amach anseo.
I thought it was a bit too drug out.	Shíl mé go raibh sé beagán ró-dhrugaí amach.
Even cold for this time of year.	Fuar fiú don am seo den bhliain.
So, we advise you to avoid them.	Mar sin, molaimid duit iad a sheachaint.
I'll find out later as it's worth it.	Gheobhaidh mé amach níos déanaí mar is cuma fiú.
Handle it carefully.	Déan é a láimhseáil go cúramach.
But this year those data points came to life.	Ach i mbliana tháinig na pointí sonraí sin ar an saol.
Limited information is available to guide decisions on both issues.	Tá eolas teoranta ar fáil chun cinntí ar an dá shaincheist a threorú.
Chances are she is.	Seans maith go bhfuil sí.
He continued to try new activities until he found his passion.	Lean sé ag iarraidh gníomhaíochtaí nua go dtí go bhfuair sé a paisean.
In fact, leaders are far more popular than online parties.	Go deimhin, tá i bhfad níos mó tóir ag ceannairí ná páirtithe ar líne.
Oh, the welcome he got happy.	Ó, an fháilte a fuair sé sásta.
Or maybe early afternoon after day camp a better time.	Nó b'fhéidir go luath tráthnóna tar éis campa lae am níos fearr.
But she did not return.	Ach níor fhill sí.
Society, man vs.	Cumann, fear vs.
They didn't even think the glass was half full.	Níor mheas siad fiú go raibh an ghloine leath lán.
That sounds bad, but it's not.	Fuaimeann sé sin go dona, ach níl.
His words had no warmth.	Ní raibh aon teas ar a chuid focal.
I like not having it, really.	Is maith liom gan é a bheith agam, i ndáiríre.
As children, there were times when we wanted to kill each other.	Mar pháistí, bhí amanna ann nuair a theastaigh uainn a chéile a mharú.
He didn’t want to be with her too, touch her.	Ní raibh sé ag iarraidh a bheith léi freisin, teagmháil léi.
There will be others, far more dangerous than him.	Beidh daoine eile ann, i bhfad níos contúirtí ná eisean.
Use the material you love.	Bain úsáid as an ábhar is breá leat.
Fire is in his brain.	Tá tine ina inchinn.
I don't see it landed.	Ní fheicim i dtír é.
I am looking for a site to start playing.	Táim ag lorg suíomh chun tús a imirt.
It's a great feeling.	Is mothú iontach é.
It's just too true.	Tá sé díreach ró-fhíor.
She turned it around again.	Chas sí timpeall arís é.
The dog too.	An madra freisin.
Trust me we will find out about it.	Iontaobhas dom gheobhaidh muid faoi.
It's half right.	Tá sé leath ceart.
One way or another.	Ar bhealach amáin nó ar bhealach eile.
And so to sleep.	Agus mar sin a chodladh.
She felt herself change, or.	Bhraith sí í féin a athrú, nó.
Things seem completely out of context.	Is cosúil go bhfuil na rudaí go hiomlán as comhthéacs.
That evening to pick up the horse.	An tráthnóna sin a phiocadh suas an capall.
Our shoes were still wet.	Bhí ár mbróga fós fliuch.
It didn't take very long because there weren't that many.	Níor thóg sé an-fhada mar ní raibh an oiread sin de ann.
Then you let me have a few minutes with him.	Ansin lig tú dom cúpla nóiméad a bheith agam leis.
Sometimes some of the words may be interrupted.	Uaireanta, b’fhéidir go gcuirfí isteach ar chuid de na focail.
The bear turned and stood to face me again.	D'iompaigh an béar agus sheas chun aghaidh a thabhairt orm arís.
We don't have one class together.	Níl rang amháin againn le chéile.
This is the character they give you.	Seo é an carachtar a thugann siad díot.
And this chance is the most likely to work in the end.	Agus is é an seans seo an ceann is dóichí a bheith ag obair sa deireadh.
Also, they gave advice.	Chomh maith leis sin, thug siad comhairle.
She said there was no way she could stay that long.	Dúirt sí nach raibh aon bhealach go bhféadfadh sí fanacht chomh fada sin.
There is stress in our personal and professional lives.	Tá strus inár saol pearsanta agus inár saol gairmiúil.
Shit, that hurts.	Cac, go Gortaítear.
It was a race now.	Rás a bhí ann anois.
It has to be stopped.	Caithfear í a stopadh.
We need to do real things.	Caithfimid rudaí fíor a dhéanamh.
All participants were then told that they were unsuccessful.	Dúradh le gach rannpháirtí ansin nár éirigh leo.
You can decide which to keep and which to kill.	Is féidir leat cinneadh a dhéanamh cé acu a choinneáil agus cé acu a mharú.
I finally came across a replica so here was helpful.	Tháinig mé trasna ar a mhacasamhail ar deireadh mar sin anseo a bhí cabhrach.
Very, very true.	An-, an-fíor.
Thousands of men and women.	Na mílte fear agus bean.
I want the file to be as small as possible.	Ba mhaith liom an comhad a bheith chomh beag agus is féidir.
Moreover, there was some truth in what we had written.	Thairis sin, bhí roinnt fírinne sa mhéid a bhí scríofa againn.
It is not so in his own person.	Níl sé mar sin ina phearsa féin.
It was a very difficult time for me.	Ba thréimhse an-deacair a bhí ann domsa.
'year'.	'bliain'.
I say nothing.	Ní deirim tada.
This, in itself, will take some time.	Tógfaidh sé seo, ann féin, roinnt ama.
A man grabbed her arm and leg, police said.	Rug fear a lámh agus a cos, a dúirt na póilíní.
This is precisely defined in.	Tá sé seo sainmhínithe go díreach i.
I hope you are starting to understand a little more.	Tá súil agam go bhfuil tú ag tosú a thuiscint beagán níos mó.
The data shown represent four independent experiments.	Léiríonn na sonraí a thaispeántar ceithre thurgnamh neamhspleácha.
But she did as she was told.	Ach rinne sí mar a dúradh léi.
From long ago.	Ó i bhfad ó shin.
And his wife.	Agus a bhean.
There is such a thing as burning yourself out.	Tá a leithéid de rud ann agus tú féin a dhó amach.
That was a good idea.	Ba smaoineamh maith é sin.
There was a sound outside.	Bhí fuaim taobh amuigh.
Many times, however, the situation cannot be changed.	Is iomaí uair, áfach, nach féidir an scéal a athrú.
But the price is actually higher compared to other models.	Ach tá an praghas i ndáiríre is airde i gcomparáid le samhlacha eile.
He contacted many people he had never met or known.	Chuir sé i dteagmháil le go leor daoine nár bhuail sé nó nach raibh aithne aige orthu riamh.
My social goal is to make more friends.	Is é mo sprioc sóisialta níos mó cairde a bheith agam.
I think you would be included again.	Is dóigh liom go gcuirfí san áireamh arís thú.
She did not.	Ní raibh uirthi.
They know they have a place to sleep if they need it.	Tá a fhios acu go bhfuil áit codlata acu má theastaíonn sé uathu.
Both of these background processes have relatively high departure rates.	Tá rátaí imeachta sách mór ag an dá phróiseas chúlra seo.
It gives you three different options to help yourself.	Tugann sé trí rogha éagsúla duit chun cabhrú leat féin.
And she didn't think so just because he was her father.	Agus níor cheap sí é sin díreach toisc gurbh é a hathair é.
Two more were visible.	Bhí dhá cheann eile le feiceáil.
This is an accurate record of what happened tonight.	Is taifead cruinn é seo ar a tharla anocht.
There are only three.	Níl ach trí cinn ann.
I was ready to go except one thing.	Bhí mé réidh le dul ach amháin rud amháin.
And you can smile in the office.	Agus is féidir leat aoibh gháire san oifig.
So they are.	Mar sin tá siad.
There is a common vision to be achieved.	Tá fís choiteann le baint amach.
You are not safe here.	Níl tú sábháilte anseo.
But really,.	Ach i ndáiríre, .
All the same could happen.	Gach mar an gcéanna d'fhéadfadh sé tarlú.
I am excited about being a father.	Tá mé ar bís faoi bheith i m'athair.
Consider the issue of gun rights.	Smaoinigh ar cheist na gceart gunna.
Once a year.	Uair sa bhliain.
Come in and sit down.	Tar isteach agus suigh síos.
On the other hand, it also has a serious purpose.	Ar an láimh eile, tá cuspóir tromchúiseach aige freisin.
But you have to push it down.	Ach caithfidh tú brú anuas air.
He had someone else ready for him.	Bhí duine eile réidh aige chuige.
I wanted one myself.	Theastaigh uaim ceann mé féin.
It feels.	Mothaíonn sé.
In part three, we will create our key findings.	I gcuid a trí, cruthóimid ár bpríomhthorthaí.
They are new every morning.	Bíonn siad nua gach maidin.
Just a manual job.	Just post láimhe.
She's quick enough for you, old man.	Tá sí gasta go leor duit, a sheanfhear.
I want to run.	Ba mhaith liom a rith.
I could have walked the rest of it.	D'fhéadfadh mé a bheith shiúil an chuid eile de.
I would consider them a minor player.	Mheasfainn gur mion-imreoir iad.
I saw his lips move, and immediately shot him down.	Chonaic mé a liopaí bogadh, agus láithreach lámhaigh air síos.
They find real relaxation.	Faigheann siad fíor scíthe.
Small and large ones.	Cinn bheaga agus mhóra.
Our dinner was quiet and simple.	Bhí ár ndinnéar ciúin agus simplí.
I think the world might be ready for you now.	Sílim go mb'fhéidir go mbeadh an domhan réidh duit anois.
Guys, just two women in the world.	Guys, ach beirt bhan ar fud an domhain.
I think people are ready for it.	Sílim go bhfuil daoine réidh dó.
That’s how you found me.	Sin mar a fuair tú mé.
You drink too much coffee.	Ólann tú an iomarca caife.
They are interested in what the world is, not how it could be.	Tá suim acu i cad é an domhan, ní conas a d'fhéadfadh sé a bheith.
His eyes came back to my hands.	Tháinig a shúile ar ais go dtí mo lámha.
And then someone told me to read this book.	Agus ansin dúirt duine éigin liom an leabhar seo a léamh.
Speed ​​up and slow down.	Luas suas agus mall síos.
It was time for him to do the same.	Bhí sé in am dó an rud céanna a dhéanamh.
It is not an option for most countries or individuals.	Ní rogha é don chuid is mó de na tíortha nó daoine aonair.
However, the opposite was true in the areas of study.	Mar sin féin, bhí a mhalairt fíor sna réimsí staidéir.
We had a lovely short break.	Bhí sos gairid álainn againn.
Especially against big big guys.	Go háirithe i gcoinne guys mór mór.
Right here on the floor.	Ar dheis anseo ar an urlár.
The random walking range.	An raon siúlóide randamach.
Oh, how she wanted to leave.	Ó, conas a theastaigh uaithi a fhágáil.
As we live longer, we continue to age.	De réir mar a mhairimid níos faide, leanaimid ar aghaidh ag dul in aois.
Usually, the situation can be a little more complicated.	De ghnáth, d’fhéadfadh an scéal a bheith beagán níos casta.
Both men looked like they were friends.	Bhí cuma ar an mbeirt fhear gur cairde iad.
There is nothing wrong with that.	Níl aon rud cearr leis sin.
If you are happy, laugh.	Má tá tú sásta, gáire.
Survival and progress.	Maireachtáil agus dul chun cinn.
We are not involved so do not trust anything.	Níl baint againn leis mar sin ná bíodh muinín agat as rud ar bith.
However, the factors that change with age are not well understood.	Mar sin féin, ní thuigtear go maith na fachtóirí a athraíonn le haois.
Production.	Táirgeadh.
There were a few other things.	Bhí roinnt rudaí eile.
Then pain took over.	Ansin, ghlac pian os a chionn.
This is a series that you will never forget.	Seo sraith nach ndéanfaidh tú dearmad air i bhfad, i bhfad.
This will tie the three together.	Ceanglóidh sé seo an triúr le chéile.
It was still pretty weak though.	Bhí sé fós lag go leor áfach.
An old man was lying on his deathbed.	Bhí seanfhear ina luí ar leaba a bháis.
Must be from another apartment or something.	Ní mór a bheith ó árasán eile nó rud éigin.
There are no reports of where he went next.	Níl aon tuairiscí cá ndeachaigh sé ina dhiaidh sin.
There are major differences between the experiences of men and women.	Tá difríochtaí móra idir eispéiris na bhfear agus na mban.
We work when we get home at night.	Oibrímid nuair a thagann muid abhaile san oíche.
So beautiful in every way.	Mar sin álainn i ngach slí.
Keep your stories light, funny if possible, and short.	Coinnigh do scéalta éadrom, greannmhar más féidir, agus gearr.
It is a sign that times are changing.	Is comhartha é go bhfuil na hamanna ag athrú.
The site was loved by the public.	Ba bhreá leis an bpobal an suíomh sin.
This means possession.	Ciallaíonn sé seo go seilbh.
They lose money over time.	Cailleann siad airgead le himeacht ama.
They were all lost.	Cailleadh iad go léir.
The music begins.	Tosaíonn an ceol.
Several police officers were present.	Bhí roinnt oifigeach póilíní i láthair.
Life is not unique.	Níl an saol uathúil.
There were no issues to note.	Ní raibh aon saincheisteanna le tabhairt faoi deara.
I want you to read all of these.	Ba mhaith liom tú a léamh gach ceann acu seo.
I was told that a representative saw her or spoke to her.	Dúradh liom go bhfaca ionadaí í nó gur labhair sé léi.
The player does not need to know these things.	Ní gá go mbeadh na rudaí seo ar eolas ag an imreoir.
Yes, someone was coming.	Sea, bhí duine éigin ag teacht.
This is usually not critical to your security or that of your users.	De ghnáth ní bhíonn sé seo ríthábhachtach do do shlándáil nó do do chuid úsáideoirí.
Just the opposite happened.	Díreach a mhalairt a tharla.
Examples are given below.	Tugtar samplaí thíos.
That's pretty low.	Tá sé sin íseal go leor.
Throughout the day.	I rith an lae.
All week everyone continued to talk about the community.	An tseachtain ar fad lean gach duine ag caint faoin bpobal.
I can only believe it.	Ní féidir liom a chreidiúint ach é.
Remember, if it's light, it's right for you.	Cuimhnigh, má tá sé éadrom, tá sé ceart duitse.
I would not keep both things going after this season.	Ní choimeádfainn an dá rud chun cinn tar éis an tséasúir seo.
Transfer to a large bowl.	Aistriú chuig babhla mór.
In a way it never was.	Ar bhealach ní raibh sé riamh.
He has no idea what will happen.	Níl aon smaoineamh aige cad a thiocfaidh.
And yet !.	Agus fós!.
Oh, and he wanted a garden.	Ó, agus theastaigh gairdín uaidh.
It costs more and you get something for it.	Cosnaíonn sé níos mó agus gheobhaidh tú rud éigin dó.
As though she had burned it.	Mar cé gur dhóigh sí é.
Maybe it just could.	B'fhéidir go bhféadfadh sé go díreach.
I wonder if this was done to make her look stronger.	N’fheadar an ndearnadh é sin chun cuma níos láidre a chur uirthi.
This blog is the best of a growing list.	Is é an blag seo an chuid is fearr de liosta atá ag fás.
You could also say that birth does not apply.	D'fhéadfá a rá freisin nach mbaineann breith.
Is that what you are telling us you have to do.	An é sin a bhfuil tú ag rá linn go bhfuil tú chun a dhéanamh.
It was what he was doing, really.	Ba é an rud a bhí á dhéanamh aige, i ndáiríre.
The system would take care of them.	Bheadh ​​an córas ag tabhairt aire dóibh.
Keep me alone.	Coinnigh mé liom féin.
But neither of the variables works.	Ach ní oibríonn ceachtar de na hathróga.
Still, it's a fun and original read.	Fós féin, is léamh spraíúil agus bunaidh é.
The results were as follows.	Bhí na torthaí mar seo a leanas.
The natural law of the process is perfectly clear.	Tá dlí nádúrtha an phróisis breá soiléir.
That's a sign that she was back.	Sin comhartha go raibh sí ar ais.
However, in this world.	Mar sin féin, sa saol seo.
Any change from this point is yours.	Is leatsa aon athrú ón bpointe seo.
To work for them.	A bheith ag obair dóibh.
He had not seen the old man in recent weeks.	Ní raibh an seanfhear feicthe aige le seachtainí anuas.
Putting food on our table.	Ag cur bia ar ár mbord.
They work hard and do not cause trouble.	Oibríonn siad go crua agus ní dhéanann siad trioblóid.
We hope you read this carefully.	Tá súil againn go léifidh tú é seo go cúramach.
Each development causes additional damage and impact.	Déanann gach forbairt damáiste agus tionchar breise.
And that is no small thing.	Agus ní rud beag é sin.
Their choice, they think, should replace luck.	Ba chóir go mbeadh a rogha féin, dar leo, in áit an ádh.
Local marketing now exists in both physical and digital space.	Tá margaíocht áitiúil ann anois i spás fisiceach agus digiteach.
It moves a little faster.	Bogann sé beagán níos tapúla.
Video helps, but it's not necessary.	Cuidíonn físeán, ach níl sé riachtanach.
All for free.	Gach saor in aisce.
If one wanted it to be dead, it was a threat.	Dá mba mhian le duine é a bheith marbh, bhí sé ina bhagairt.
Nothing of the sort.	Ní dhéanfaidh aon ní den chineál.
A true story of death, suffering and violence.	Fíorscéal báis, fulaingthe agus foréigin.
There is no way it really should be.	Níl aon bhealach go mbeadh sé i ndáiríre.
You know, they talked or something.	Tá a fhios agat, labhair siad nó rud éigin.
God saw us, what we were and what our abilities were too.	Chonaic Dia sinn, cad a bhí againn agus cad a bhí ár gcumas freisin.
I saw it right then.	Chonaic mé ceart ansin é.
This is not far from the truth.	Níl sé seo i bhfad ón bhfírinne.
This is when things start to get weird.	Seo nuair a thosaíonn rudaí ag éirí aisteach.
But then, she was tired.	Ach ansin, bhí sí tuirseach.
We were surprised.	Bhí ionadh orainn.
A fire and glass.	A tine agus gloine.
Now the main factor is strength.	Anois is é an príomhfhachtóir neart.
Make sure you stay out of the back door.	Bí cinnte go bhfanfaidh tú amach ón doras cúil.
To dream of making lots of money is a sign of impending losses.	Is comhartha de chaillteanais atá le teacht aisling a dhéanamh ar go leor airgid.
That seems to be what happened in this case.	Is cosúil gurb é sin a tharla sa chás seo.
Absolutely, to be honest.	Go hiomlán, a bheith macánta.
I can't start my app.	Ní féidir liom mo app a thosú.
School will start twice later than usual.	Cuirfear tús leis an scoil dhá uair níos déanaí ná mar is gnách.
He would walk out, and that was the last of it.	Shiúilfeadh sé amach, agus sin an ceann deireanach de.
We protect you while you sleep.	Cosnaíonn muid thú agus tú i do chodladh.
But he could only carry it so far.	Ach ní fhéadfadh sé é a iompar ach go dtí seo.
You should talk to him.	Ba cheart duit labhairt leis.
We will get back to you.	Rachaimid ar ais chugat.
At least it gave him a little distance.	Ar a laghad thug sé achar beag dó.
He's not like us.	Níl sé cosúil linne.
She came back to see me once after she left.	Tháinig sí ar ais chun mé a fheiceáil uair amháin tar éis di imeacht.
So we are not learning much from this interview.	Mar sin níl mórán á fhoghlaim againn ón agallamh seo.
There is not much debate.	Níl mórán díospóireachta ann.
I pass out.	pas mé amach.
Not necessarily, but probably not a bad idea.	Ní gá, ach is dócha nach bhfuil droch-smaoineamh.
It was on fire.	Bhí sé ar lasadh.
Love does not give you a free pass to hurt your family.	Ní thugann grá pas saor in aisce duit chun do theaghlach a ghortú.
Quite the opposite for his presence before us.	A mhalairt ar fad lena bheith i láthair os ár gcomhair.
They do not know what to expect.	Níl a fhios acu cad a bheith ag súil leis.
Because she was not in, nor was she even near the office.	Mar ní raibh sí isteach, ná ní raibh sí in aice leis an oifig fiú.
We can do that.	Is féidir linn an méid sin a dhéanamh.
How few have seen death.	Cé chomh beag atá feicthe acu bás.
You’re just saying that, she said.	Níl tú ach á rá sin, a dúirt sí.
I do not want your finger.	Níl mé ag iarraidh do mhéar.
And they did this thing.	Agus rinne siad an rud seo.
He doesn't even tell anyone his name.	Ní insíonn sé a hainm d'aon duine fiú.
You are a wonderful person.	Is duine iontach thú.
Look at them.	Féach orthu.
I do remember the baby, though.	Is cuimhin liom an leanbh, áfach.
Things are not looking good for us.	Níl rudaí ag breathnú go maith dúinn.
It just does it.	Ní dhéanann sé ach é a dhéanamh.
Depending on the connection this may take a few minutes to complete.	Ag brath ar an gceangal is féidir go dtógfaidh sé seo cúpla nóiméad le críochnú.
But it obliged her to lead a quiet life.	Ach chuir dualgas uirthi saol ciúin a chaitheamh.
Oh yes, it was there.	Ó sea, bhí sé ann.
Be simple, hidden, quiet and small.	Bí simplí, i bhfolach, ciúin agus beag.
I thought we were going to stop.	Shíl mé go raibh muid ag dul a stopadh.
Think about it.	Smaoinigh air.
Maybe they still could.	B'fhéidir go bhféadfadh siad fós.
This information may have changed over time.	Seans gur athraigh an t-eolas seo le himeacht ama.
I told her to have dinner and go to bed.	Dúirt mé léi dinnéar a bheith aici agus dul a chodladh.
That is not the only purpose.	Ní hé sin an t-aon chuspóir amháin.
We have been living here for a year and a half now.	Táimid inár gcónaí anseo le bliain go leith anois.
He will get it right.	Gheobhaidh sé ceart é.
I got off the road and tried it.	Fuair ​​​​mé amach ar an mbóthar agus thug sé iarracht é.
Just have an image.	Gan ach íomhá a bheith agat.
They deal with being black in different ways.	Déileálann siad le bheith dubh ar bhealaí éagsúla.
He died asleep.	Fuair ​​sé bás ina chodladh.
It seemed small.	Dhealraigh sé beag.
That happens when you wake up after hours.	Tarlaíonn sé sin nuair a thagann tú suas tar éis uaireanta.
After getting out of the car she threw them into the seat.	Tar éis di éirí as an gcarr chaith sí isteach ar an suíochán iad.
Each sample was repeated three times.	Rinneadh gach sampla arís trí huaire.
And getting paid to do it.	Agus ag fáil íoctha chun é a dhéanamh.
He may have had little choice if the event was well known.	Seans gur beag rogha a bhí aige dá mbeadh aithne mhaith ar an ócáid.
And it took a long time to comply.	Agus thóg sé go leor chun cloí leis.
Then the code should work.	Ansin ba chóir go n-oibreodh an cód.
They said a war had broken out in the town.	Dúirt siad gur thosaigh cogadh ar an mbaile.
And it worked.	Agus d'oibrigh sé.
And it was his party.	Agus ba é a chóisir é.
That is exactly why this book was written.	Sin go díreach an fáth ar scríobhadh an leabhar seo.
Don't get enough exercise, of course.	Ná faigh go leor aclaíochta, ar ndóigh.
Know and feel and remember.	Know agus mothaigh agus cuimhnigh.
This policy was not introduced in evidence.	Níor tugadh an polasaí seo isteach mar fhianaise.
Thin and tall.	Tanaí agus ard.
That is the challenge.	Sin é an dúshlán.
On the second floor just above the door was a large window.	Ar an dara hurlár díreach os cionn an dorais bhí fuinneog mhór.
My voice was right.	Bhí mo ghuth ceart.
He saw what worked and what did not work.	Chonaic sé cad a d’oibrigh agus cad nár oibrigh.
There is no easier solution in the scene either.	Níl aon réiteach níos éasca sa radharc freisin.
This procedure was chosen because of the low amount of starting material.	Roghnaíodh an nós imeachta seo mar gheall ar an méid íseal ábhar tosaigh.
They left the apartment together.	D’fhág siad an t-árasán le chéile.
Show some respect.	Taispeáin roinnt meas.
Or that everything would work.	Nó go n-oibreodh gach rud.
I want to train you so you can beat me.	Ba mhaith liom tú a oiliúint ionas gur féidir leat buille dom.
But with your.	Ach le do.
Oh, it feels great.	Ó, mothaíonn sé go hiontach.
We've going to find out when she's due back.	Rachaimid chun a fháil amach cén uair a bheidh sí dlite ar ais.
And you did harm to people.	Agus rinne tú díobháil do dhaoine.
She went from being a child to being a mom.	Chuaigh sí ó bheith ina leanbh go bheith ina mamaí.
He took them seriously.	Thóg sé dáiríre iad.
However, no positive control was included in this experiment.	Mar sin féin, ní raibh aon rialú dearfach san áireamh sa turgnamh seo.
Now he couldn't help himself.	Anois ní fhéadfadh sé cabhrú leis féin.
You may not believe me at first, but that does not matter.	B'fhéidir nach gcreideann tú mé ar dtús, ach is cuma leis sin.
I saw my brother's body far below.	Chonaic mé corp mo dhearthár i bhfad thíos.
The physical symptoms would be clear in a few days.	Bheadh ​​​​na hairíonna fisiceacha soiléir i gceann cúpla lá.
Slowly, the street began to fill.	Go mall, thosaigh an tsráid a líonadh.
Think about how you feel about the weather.	Smaoinigh nuair a bhíonn tú ag mothú faoin aimsir.
She is my wife.	Is í mo bhean chéile í.
It is now or never.	Tá sé anois nó riamh.
Getting emotional like that.	Dul mhothúchánach mar sin.
We have your interest at our heart.	Tá do leas i gcroílár againn.
I want to help make a difference.	Ba mhaith liom cabhrú le difríocht a dhéanamh.
Well, they would be married in a week anyway.	Bhuel, bheadh ​​​​siad pósta i gceann seachtaine ar aon nós.
Although the amount may seem small, it can add up quickly.	Cé gur cosúil go bhfuil an méid beag, féadann sé suimiú go tapa.
People are better at writing.	Tá daoine níos fearr ag scríobh.
When you are a child, you do crazy things.	Nuair a bhíonn tú ina leanbh, déanann tú rudaí craiceáilte.
This is not the only way to do it, though.	Ní hé seo an t-aon bhealach chun é a dhéanamh, áfach.
I’ll let you know how it happened.	Cuirfidh mé in iúl duit conas a tharla sé.
They were talking to each other about everything that had happened.	Bhí siad ag caint lena chéile faoi gach rud a tharla.
As it is, there really is nothing we can do.	Mar atá sé, i ndáiríre níl aon rud is féidir linn a dhéanamh.
Why the price is what it is.	Cén fáth go bhfuil an praghas cad é.
I just lay there.	Leag mé díreach ann.
This is a real record from a real record company.	Is taifead fíor é seo ó chuideachta taifead fíor.
In fact, many participants did not discover it either.	Go deimhin, níor aimsigh go leor rannpháirtithe é ach an oiread.
All information is subject to change at any time without notice.	Is féidir an fhaisnéis go léir a athrú ag am ar bith gan fógra.
He had every reason to be nervous.	Bhí gach cúis aige le bheith neirbhíseach.
They can’t control what’s funny to you.	Ní féidir leo a bhfuil greannmhar agat a rialú.
Thanks for taking photos of us.	Go raibh maith agat as grianghraif a ghlacadh dúinn.
Until he told anyone it was just his.	Go dtí gur inis sé do dhuine ar bith nach raibh ann ach a chuid.
Locals tried to help.	Rinne daoine áitiúla iarracht cabhrú.
Block up the other side.	Bloc suas an taobh eile.
This did not happen, however.	Níor tharla sé seo, áfach.
Take time off for yourself.	Tóg am saor duit féin.
I could see how people might fall in love with the game.	Raibh mé in ann a fheiceáil conas a d'fhéadfadh daoine titim i ngrá leis an gcluiche.
They will use this information to draw up a credit report.	Úsáidfidh siad an fhaisnéis seo chun tuairisc chreidmheasa a tharraingt.
And see what happened to me.	Agus féach cad a tharla dom.
It's great.	Tá sé iontach.
It is my only chance to gain my freedom.	Is é an t-aon seans atá agam mo shaoirse a fháil.
He looked down at me.	D'fhéach sé síos orm.
Alternatively, the item you are looking for could be sold out.	Nó d’fhéadfaí an t-earra atá á lorg agat a dhíol amach.
Unfortunately, in reality people tend to vote for what is best for themselves.	Ar an drochuair, i ndáiríre bíonn claonadh ag daoine vótáil ar cad is fearr dóibh féin.
Like, really hard, harder than you probably imagined should be required.	Cosúil, i ndáiríre crua, níos deacra ná mar a shamhlú tú is dócha ba chóir a bheith ag teastáil.
It was just numbers.	Ní raibh ann ach uimhreacha.
Great for an eye look and really easy to work with.	Great le haghaidh cuma súl agus i ndáiríre éasca a bheith ag obair leis.
Strength is created in numbers.	Cruthaítear neart in uimhreacha.
It seemed like a good position to start writing from.	Dhealraigh sé cosúil le seasamh maith chun tús a scríobh ó.
Before you go too far.	Sula dtéann tú rófhada.
It could be any question, really.	D'fhéadfadh sé a bheith ar aon cheist, i ndáiríre.
Nothing is finished.	Níl aon rud críochnaithe.
Our word becomes in our actions.	Éiríonn ár bhfocal inár ngníomhartha.
Where appropriate, we will push to lower the charges against you.	Nuair is cuí, beimid ag brú chun na cúisimh i do choinne a ísliú.
It's awful.	Tá sé uafásach.
Both were women.	Ba mhná iad an bheirt.
This is true even when we share experiences with others.	Tá sé seo fíor fiú nuair a roinnimid eispéiris le daoine eile.
Tell me it's not you.	Inis dom nach tusa atá ann.
My father lost his confidence.	Bhain m’athair a mhuinín uaim.
That shows how little she knows.	Léiríonn sé sin cé chomh beag atá a fhios aici.
But she understood her eyes.	Ach thuig sí a súile.
It was not the best way to find out.	Níorbh é an bealach is fearr é a fháil amach.
We came up to them and they made their way.	Tháinig muid suas go dtí iad agus rinne siad bealach.
This is the reason for his response.	Is é seo an chúis lena fhreagra.
He really liked it.	Thaitin sé go mór leis.
One doctor of.	Dochtúir amháin de.
He had no idea which.	Ní raibh aon smaoineamh aige cé acu.
None of us are eating.	Níl aon duine againn ag ithe.
He was a great man and a great cut.	Fear iontach a bhí ann agus gearradh suas mór air.
To let it cool.	Chun ligean di fuarú.
When we live with our parents we have to follow their rules.	Nuair a chónaíonn muid lenár dtuismitheoirí caithfimid a rialacha a leanúint.
I couldn’t play that either.	Ní raibh mé in ann é sin a imirt ach an oiread.
It was only a matter of time.	Ní raibh ann ach ceist ama.
The senior classes are on the right.	Tá na hardranganna ar dheis.
So this is my attempt at a time travel story.	Mar sin is é seo mo iarracht ar scéal taistil am.
Words that were disappearing from my mouth.	Focail a bhí ag imeacht ó mo bhéal.
You have been offered the opportunity to participate.	Tairgeadh deis duit a bheith páirteach.
Try to be more understanding.	Déan iarracht a bheith níos tuisceana.
At the moment we are not seeing much.	Faoi láthair níl mórán á fheiceáil againn.
She came at almost the same time.	Tháinig sí ag an am céanna beagnach.
It is a terrible thing that no one can understand.	Is rud uafásach é nach féidir le duine ar bith a thuiscint.
The world wants many to fail.	Ba mhaith leis an domhan go leor go dteipfidh orthu.
All the time she would play with us.	An t-am ar fad a bheadh ​​​​sí ag súgradh linn.
I felt bad about myself.	Mhothaigh mé go dona fúm féin.
We had no idea what to do.	Ní raibh aon smaoineamh againn cad a bhí le déanamh.
Both rooms are great.	Tá an dá sheomra go hiontach.
But he wants to take the right path.	Ach tá sé ag iarraidh an bealach ceart a ghlacadh.
The latter, however, is by far the most effective method.	Is é an ceann deireanach sin, áfach, an modh is éifeachtaí i bhfad.
That must be the end.	Caithfidh gurbh é sin an deireadh.
Everything else was fine.	Bhí gach rud eile go breá.
Anyone can tell my age.	Is féidir le duine ar bith mo aois a insint.
I finally did it myself but I was wondering why she hadn’t done it.	Ar deireadh rinne mé mé féin é ach bhí mé ag smaoineamh cén fáth nach raibh sé déanta aici.
Sometimes it's near the end.	Uaireanta tá sé gar don deireadh.
She should feel nervous about how well he knew her.	Ba cheart go mbraithfeadh sí neirbhíseach faoi cé chomh maith agus a bhí aithne aige uirthi.
This is in theory.	Tá sé seo go teoiriciúil.
Class, first morning.	Rang, a chéad maidin.
I said some choice words to the computer.	Dúirt mé roinnt focail rogha leis an ríomhaire.
We have no choice but to do them one by one.	Níl aon rogha againn ach iad a dhéanamh ceann ar cheann.
This leads to some confusion and problems.	Tagann roinnt mearbhaill agus fadhbanna dá bharr.
And here are the heads of the families with the officers.	Agus seo cinn na dteaghlach leis na hoifigigh.
In or out, we have to live with them.	Isteach nó amach, caithfimid maireachtáil leo.
He did not know if he had time.	Ní raibh a fhios aige an raibh am aige.
But moving was out of the question.	Ach bhí bogadh amach as an gceist.
It may still be about.	D'fhéadfadh sé a bheith fós faoi.
I think that makes a lot of sense to me.	Sílim go ndéanann sé sin go leor ciall dom.
man-made religion, he explained.	reiligiún de dhéantús an duine, mhínigh sé.
It does not require its own way.	Ní éilíonn sé a bhealach féin.
I will say more about this later.	Beidh níos mó le rá agam faoi seo níos déanaí.
They never talked to each other, just me.	Níor labhair siad lena chéile riamh, liomsa amháin.
I was just making an example with two data points.	Ní raibh mé ach ag déanamh sampla le dhá phointe sonraí.
We can move it around a bit.	Is féidir linn é a bhogadh timpeall beagán.
My eyes would not focus on the pages.	Ní bheadh ​​mo shúile ag díriú ar na leathanaigh.
You take turns.	Glacann tú sealanna.
That is a task.	Is tasc é sin.
Remove the weight and turn off the heat.	Bain an meáchan agus múch an teas.
So we both had a trial.	Mar sin bhí triail againn beirt.
She would do it herself, as it was blood.	Dhéanfadh sí í féin é, mar ba fhuil é.
He never tried to fuck me.	Ní dhearna sé iarracht aon uair a fuck dom.
With a happy heart.	Le croí sásta.
I walk away every fall.	Téim ar shiúl gach titim.
She says it has saved her life and the marriage is now healthy.	Deir sí gur shábháil sé a saol agus go bhfuil an pósadh sláintiúil anois.
He would let her, that's what he was telling her.	Ligfeadh sé í, sin é a bhí á rá aige léi.
It’s okay to be different, because it doesn’t change it.	Tá sé ceart go leor go bhfuil sé difriúil, mar ní athraíonn sé é.
Hardly even a feeling.	Ar éigean fiú le mothú.
All measurements were made at room temperature.	Rinneadh gach tomhas ag teocht an tseomra.
Taking these factors into account.	Agus na fachtóirí seo á gcur san áireamh.
But it didn't have to be.	Ach níor ghá go mbeadh.
It is confirmed by many facts.	Tá sé deimhnithe ag go leor fíricí.
We wear, you do not.	Caithimid, ní dhéanann tú.
Her hands were big and he looked very firm and strong.	Bhí a lámha mór agus d'fhéach sé an-daingean agus láidir.
I know he's gone.	Tá a fhios agam go bhfuil sé imithe.
To do that we had to look for them.	Chun é sin a dhéanamh bhí orainn iad a chuardach.
And to remove red strength.	Agus le neart dearg a bhaint.
But little product work was done just before and after the event.	Ach is beag obair táirgí a rinneadh díreach roimh an imeacht agus ina dhiaidh.
The final proof.	An cruthúnas deiridh.
That's why we're going through this.	Sin an fáth go bhfuil muid ag dul tríd seo.
This site was not found in our study.	Ní bhfuarthas an suíomh seo inár staidéar.
We lost as a team.	Chaill muid mar fhoireann.
I think this practice has gone too far.	Sílim go bhfuil an cleachtas seo imithe rófhada.
These techniques have two purposes.	Tá dhá chuspóir ag na teicníochtaí seo.
To forget was to forget that you were human.	Chun dearmad a dhéanamh go raibh dearmad a dhéanamh go raibh tú daonna.
They ran into the store.	Rith siad isteach sa siopa.
It's too much for me.	Tá sé an iomarca dom.
And those eyes.	Agus na súile sin.
I was a little different.	Bhí mé rud beag difriúil.
Actually, it was.	I ndáiríre, bhí sé.
But it's awesome.	Ach tá sé uamhnach.
The snow had to keep me in.	Chaithfeadh an sneachta mé a choinneáil isteach.
But, it was good, we both liked it.	Ach, bhí sé go maith, thaitin an dá linn é.
Most of them laughed at me and did not answer me.	Rinne an chuid is mó acu gáire fúm agus níor fhreagair siad mé.
It made my life so much easier.	Rinne mo shaol i bhfad níos éasca.
But the boy went.	Ach chuaigh an buachaill.
But there was no end to his education.	Ach ní raibh deireadh ar bith lena chuid oideachais.
The latter is attached to the ear of the animal.	Tá an dara ceann ceangailte le cluas an ainmhí.
If this starts working properly.	Má thosaíonn sé seo ag obair i gceart.
He was too tired to talk anymore.	Bhí sé ró-thuirseach chun labhairt níos mó.
He asked his own question now.	Chuir sé a cheist féin anois.
I take it every other day.	Glacaim é gach lá eile.
The food will be out of sight and distant.	Beidh an bia as radharc agus i bhfad i gcéin.
To be sure, knowledge and information are important.	Le bheith cinnte, tá eolas agus eolas tábhachtach.
Obviously it does not.	Is léir nach ndéanann sé.
She was still too sure of herself.	Bhí sí fós ró-chinnte de féin.
At the time, it looked like this.	Ag an am, d'fhéach sé mar seo.
That's really happening.	Tá sé sin ag tarlú i ndáiríre.
How is everyone doing the same thing.	Conas atá gach duine ag déanamh an rud céanna.
Not enough of it.	Ní leor de.
Private language schools are not included.	Ní áirítear scoileanna teanga príobháideacha.
They do a really tough job.	Déanann siad jab fíor-dhian.
How much we pulled, how much it pushed.	Cé mhéad a tharraing muid, cé mhéad a bhrúigh sé.
They stopped right outside.	Stop siad go díreach taobh amuigh.
It's even better.	Tá sé níos fearr fós.
But doing so would be very economically and socially costly.	Ach bheadh ​​costas mór eacnamaíoch agus sóisialta ag baint le déanamh amhlaidh.
And then we are there.	Agus ansin tá muid ann.
That surface meaning is the obvious meaning.	Is é an bhrí dromchla sin an bhrí fhollasach.
You should check it out below.	Ba chóir duit é a sheiceáil amach thíos.
Several authors have followed in this direction.	Lean roinnt údair sa treo seo.
They did not find out whether or not there was, in fact, agreement.	Ní bhfuair siad amach an raibh nó nach raibh, i ndáiríre, comhaontú.
We can only take so much.	Ní féidir linn ach an oiread sin a ghlacadh.
Everything works perfectly.	Oibríonn gach rud go breá.
This is repeatedly mentioned in the description.	Luaitear é seo arís agus arís eile sa chur síos.
You have to have a job, no job.	Caithfidh post a bheith agat, jab ar bith.
That was also a sign of the times.	Ba chomhartha é sin de na huaire freisin.
Let her work please him, then.	Lig di obair le do thoil dó, ansin.
But our career was on the line.	Ach bhí ár ngairm bheatha ar an líne.
We hope to study this problem in future work.	Tá súil againn staidéar a dhéanamh ar an bhfadhb seo in obair amach anseo.
They get survival money.	Faigheann siad airgead marthanais.
No, he said.	Ní raibh, a dúirt sé.
We need to run the ball better.	Caithfimid an liathróid a rith níos fearr.
If anyone can tell us about things that are gone, they will be.	Más féidir le duine ar bith a insint dúinn faoi rudaí imithe, is iad a bheidh ann.
The average beer is at its best.	Is é an beoir meán ag is fearr.
You are not smart enough to be on your phone while walking.	Níl tú cliste go leor le bheith ar do ghuthán agus ag siúl.
And everything will be just right.	Agus beidh gach rud díreach.
I would not write that song now.	Ní scríobhfainn an t-amhrán sin anois.
The scene concerned me.	Bhain an radharc liom.
She will lose so many wonderful things by being angry.	Caillfidh sí an oiread sin rudaí iontacha trí bheith feargach.
This note is something new in appearance.	Is rud nua é an nóta seo sa cuma.
We need another place to talk.	Teastaíonn áit eile uainn le labhairt.
There are many great challenges in the world.	Tá go leor dúshlán mór ar fud an domhain.
And they were not on the level.	Agus ní raibh siad ar an leibhéal.
The cover saying it's time to get people out.	An clúdach ag rá go bhfuil sé in am chun daoine a fháil amach.
It lacks something.	Tá rud éigin in easnamh air.
It simply does.	Déanann sé go simplí.
They have nowhere to go.	Níl aon áit le dul acu.
We are about to find ways.	Táimid chun bealaí a aimsiú.
I couldn’t say it.	Ní raibh mé in ann é a rá.
It was a tough year.	Bliain chrua a bhí ann.
I hope you look into your heart and do the right thing.	Tá súil agam go bhféachann tú isteach i do chroí agus go ndéanfaidh tú an rud ceart.
She quickly looked away.	Bhreathnaigh sí go tapa ar shiúl.
I can't even find the link.	Ní féidir liom teacht ar an nasc fiú.
Actually, you get your feelings hurt.	I ndáiríre, gheobhaidh tú do mhothúcháin gortaithe.
Both sides have their point.	Tá a bpointe ag an dá thaobh.
I have never felt this way to anyone else.	Níor bhraith mé riamh ar an mbealach seo d'aon duine eile.
My mother died last year.	Fuair ​​mo mháthair bás anuraidh.
In this way, a word gets around.	Ar an mbealach seo, faigheann focal thart.
Free of cost.	Saor ó chostas.
They love it anyway.	Is breá leo ar aon nós.
Average values ​​were obtained from six animals per group.	Fuarthas meánluachanna ó shé ainmhí in aghaidh an ghrúpa.
I can see no one.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil aon duine.
He still does not respond.	Ní fhreagraíonn sé fós.
Ready for any challenge.	Réidh le haghaidh aon dúshlán.
She had a strong advantage.	Bhí buntáiste láidir aici.
I turned and looked at the back wall of the house.	Chas mé agus d'fhéach mé ar bhalla cúil an tí.
And that word, even as it is written, So it is.	Agus an focal sin, fiú mar atá sé scríofa, mar sin atá sé.
Threat best killed.	Bagairt a maraíodh is fearr.
Great shape for the year.	Cruth iontach don bhliain.
That's a unique position of confidence, as you know.	Sin seasamh muiníne ar leith, mar is eol duit.
Or huge ways.	Nó bealaí ollmhóra.
There is still a house.	Tá teach ann fós.
Data from two experiments were analyzed.	Rinneadh anailís ar shonraí ó dhá thurgnamh.
It would be perfect in our master bedroom !.	Bheadh ​​​​sé foirfe inár máistir seomra leapa!.
He spent a lot of time with her.	Chaith sé go leor ama léi.
But this road trip ahead will be a challenge.	Ach beidh an turas bóthair seo romhainn ina dhúshlán.
Because you care.	Toisc go bhfuil cúram ort.
Sex.	Gnéas .
Finally, we selected the distribution with the worst case scenarios.	Ar deireadh, roghnaigh muid an dáileadh leis na torthaí cás is measa.
Most of the room went into her.	Chuaigh an chuid is mó den seomra isteach léi.
And that will one day put you on top of the world.	Agus beidh sé sin tú ar bharr an domhain lá amháin.
There are so many great things in this market.	Tá an oiread sin rudaí iontach sa mhargadh seo.
Others burned out of control.	Daoine eile dóite as smacht.
You could provide this data, but they probably won't read it.	D’fhéadfá na sonraí seo a sholáthar, ach is dócha nach léifidh siad é.
Make my own art.	Déan mo ealaín féin.
Don't worry about your beautiful head.	Ná bí buartha do cheann álainn.
What a gift.	Cad bronntanas.
He knew everything and everyone.	Bhí a fhios aige gach rud agus gach duine.
Made everything really easy.	Déanta gach rud i ndáiríre éasca.
Each path is unique.	Tá gach cosán uathúil.
I've been here before.	Bhí mé anseo roimhe seo.
It's hard not to smile.	Tá sé deacair gan aoibh gháire.
We needed answers.	Bhí freagraí ag teastáil uainn.
It is a struggle to understand.	Is streachailt é a thuiscint.
The rest is too easy.	Tá an chuid eile ró-éasca.
Those are my young girls.	Sin iad mo ghirseacha óga.
However, this was not the case here.	Ní mar sin a bhí an scéal sa chás seo, áfach.
He did not sleep, however.	Níor chodail sé, áfach.
You'll meet him, maybe later tonight, maybe tomorrow night.	Buailfidh tú leis féin, b'fhéidir níos déanaí anocht, b'fhéidir oíche amárach.
But you have to understand that this means everything.	Ach ní mór duit a thuiscint go gciallaíonn sé seo gach rud.
I never want her wife.	Níl mé ag iarraidh í a bhean riamh.
It just feels that way to us.	Ní mhothaíonn sé ach mar sin dúinne.
They will feel that it was the right decision.	Mothóidh siad gurbh é an cinneadh ceart é.
The confidence she had in him.	An mhuinín a bhíodh aici as.
Let her stay with her every station.	Lig di fanacht léi gach stáisiún.
I didn't build this company.	Nach mise a thóg an chuideachta seo.
Sometimes families are involved in those decisions.	Uaireanta bíonn baint ag teaghlaigh leis na cinntí sin.
I am researching that now.	Tá taighde á dhéanamh agam air sin anois.
Calling is an opportunity.	Tá deis ag glaoch.
The army is at war.	Tá an arm ag cogadh.
The system board.	An bord córais.
This is not that one.	Ní hé seo an ceann sin.
Some people get this power through study or music.	Faigheann roinnt daoine an chumhacht seo trí staidéar nó trí cheol.
No soldiers followed.	Níor lean aon saighdiúirí.
Many of us, myself included, have more than enough of ourselves.	Tá i bhfad níos mó ná ár ndóthain ag go leor againn, mé féin san áireamh.
The crime happened for several minutes.	Tharla an choir ar feadh roinnt nóiméad.
All of these services were for much older men.	Bhí na seirbhísí sin go léir d'fhir i bhfad níos sine.
If they had access, they would still make the trip.	Dá mbeadh rochtain acu, dhéanfaidís an turas fós.
We would save the ship and save our lives.	Dhéanfaimis an long a shábháil agus shábháil muid ár saol.
Half of these people must be wrong.	Caithfidh leath de na daoine seo a bheith mícheart.
It is sweat that gives you life.	Is é allais a thugann beatha duit.
We have yet to see if the technology is useful.	Ní mór dúinn a fheiceáil fós an bhfuil an teicneolaíocht úsáideach.
Follow what your heart tells you to do.	Lean a bhfuil do chroí ag rá leat a dhéanamh.
Keep up the pressure.	Coinnigh suas an brú.
The president is ultimately responsible for making decisions.	Tá an t-uachtarán, sa deireadh, freagrach as cinntí a dhéanamh.
That makes me angry.	Cuireann sé sin fearg orm.
He did not do or die.	Ní raibh sé a dhéanamh nó bás.
Sometimes it seemed as if the girl could read her mind.	Uaireanta dhealraigh sé amhail is dá bhféadfadh an cailín a intinn a léamh.
I used to work in a mine.	Bhíodh mé ag obair i mianach.
It seemed more strange than sad.	Bhí an chuma air go raibh sé níos aisteach ná brónach.
But none of them knows why they act the way they do.	Ach níl a fhios ag aon duine acu cén fáth a ngníomhaíonn siad mar a dhéanann siad.
The house is exactly as it is in the photo.	Tá an teach díreach mar atá sé sa ghrianghraf.
Yes, there were three.	Sea, bhí triúr.
It was a lovely room.	Seomra breá a bhí ann.
But this general rule is subject to these limitations.	Ach tá an riail ghinearálta seo faoi réir na dteorainneacha seo.
He analyzed the data and wrote the manuscript.	Rinne sé anailís ar na sonraí agus scríobh an lámhscríbhinn.
I hope you will return my call.	Tá súil agam go dtabharfaidh tú mo ghlao ar ais.
However, this is not the case here.	Mar sin féin, ní hé seo an cás sa chás seo.
He was two years old.	Bhí dhá bhliain d'aois.
It was an important weekend for me.	Deireadh seachtaine tábhachtach a bhí ann domsa.
We will have to travel by night.	Beidh orainn taisteal faoin oíche.
I can't keep my eyes open, so they close.	Ní féidir liom na súile a choinneáil ar oscailt, mar sin dúnann siad.
I'm not sure why.	Níl mé cinnte cén fáth.
I am the last of them.	Is mise an duine deireanach acu.
Nothing was too much trouble.	Ní dhéanfaidh aon ní raibh an iomarca trioblóide.
Not the next one.	Ná an ceann ina dhiaidh sin.
I have heard.	Tá cloiste agam.
She has done it many times before.	Is iomaí uair a rinne sí é roimhe seo.
I'm not saying you should never get married.	Níl mé ag rá nár cheart duit pósadh riamh.
But until then you will have to stay here.	Ach go dtí sin beidh ort fanacht anseo.
I got over it, and you should not worry about it.	Fuair ​​​​mé níos mó ná é, agus níor cheart duit a bheith buartha faoi.
Really done work in a short time.	Obair déanta i gceart in achar gearr i ndáiríre.
Another reason was to cut production time.	Cúis eile a bhí ann ná am táirgthe a ghearradh.
More often, he shared his own food.	Níos minice, roinn sé a bhia féin.
I hope people like the record.	Tá súil agam go dtaitníonn an taifead le daoine.
Looking for work, we are.	Ag lorg oibre, táimid.
They enjoyed so many lives.	Bhain siad an oiread sin saolta.
She was stronger and better in health.	Bhí sí níos láidre agus níos fearr i sláinte.
I am doing research.	Tá taighde á dhéanamh agam.
I can't help you without the truth.	Ní féidir liom cabhrú leat gan an fhírinne.
The question before us was not considered there.	Níor breithníodh an cheist a bhí os ár gcomhair ann.
I may be a very big case.	Seans gur cás an-mhór mé.
But that was only the beginning.	Ach ní raibh ansin ach an tús.
I tried to pull myself away from him, my head down.	Rinne mé iarracht mé féin a tharraingt uaidh, mo cheann síos.
He had to agree.	Bhí air aontú.
We have tools.	Tá uirlisí againn.
I mean, it was never, ever so towards me.	Ciallaíonn mé, ní raibh sé riamh, riamh mar sin i dtreo dom.
Keep the long-term goal in mind.	Coinnigh an sprioc fadtéarmach i gcuimhne.
Please drop me a line.	Buail líne chugam, más ea.
See how you came to where you are at the moment.	Féach ar conas a tháinig tú áit a bhfuil tú ag an nóiméad.
And it was presented as a fact.	Agus cuireadh i láthair é mar fhíric.
But try as best you can, it might not put the man.	Ach déan iarracht mar a d'fhéadfadh, ní fhéadfadh sé a chur ar an fear.
He obviously needs attention.	Is léir go dteastaíonn aird uaidh.
To his relief he felt strong.	Chun a fhaoisimh bhraith sé láidir.
Be ready to move.	Bí réidh le bogadh.
I am afraid of this city.	Tá eagla orm roimh an gcathair seo.
We now describe the signal distribution that these results give and.	Déanaimid cur síos anois ar an dáileadh comhartha a thugann na torthaí seo agus.
One of them stood, came over.	Sheas duine acu, tháinig anonn.
And it is a daily task.	Agus is tasc laethúil é.
I need your blood.	Teastaíonn do chuid fola uaim.
In the low-energy treatments, this was much lower.	Sna cóireálacha ísealfhuinnimh, bhí sé seo i bhfad níos ísle.
The interpretation of it was now very different.	Bhí an léiriú air anois an-difriúil.
To pass the time.	Chun pas a fháil ar an am.
But it's the stuff that sold me.	Ach is é an t-ábhar a dhíoltar liom.
Take it from her.	Tóg uaithi é.
They are at the end.	Tá siad ag an deireadh.
The pieces fall into place.	Titeann na píosaí i bhfeidhm.
I wish there was more of that.	Ba mhaith liom go mbeadh níos mó de sin.
I did not have time to check.	Ní raibh am agam seiceáil.
We feed our cats outdoors.	Cothaímid ár gcait lasmuigh.
I did not even respond to her comment.	Níor thug mé freagra fiú ar a trácht.
We are a rich country.	Is tír shaibhir muid.
It was a complicated feeling, as you can see.	Mothú casta a bhí ann, mar a fheiceann tú.
And then the birds did the same.	Agus ansin bhí an rud céanna déanta ag na héin.
She took everything from me.	Thóg sí gach rud uaim.
We find that he did.	Faighimid go ndearna sé.
Neither of them is in use anymore.	Níl ceachtar acu in úsáid a thuilleadh.
She kept my sight as she was holding me by the throat.	Choinnigh sí mo radharc mar a bhí sí ag gabháil dom ag an scornach.
Our days are filled with them.	Tá ár laethanta líonta leo.
In fact, she is following you.	Go deimhin, tá sí ag leanúint ort.
The next fifteen minutes were old.	Bhí an chéad chúig nóiméad déag eile aois.
The heart is involved in the learning process.	Tá baint ag an gcroí leis an bpróiseas foghlama.
A live tree was killed.	Maraíodh crann beo.
But we moved on too.	Ach chuaigh muid ar aghaidh freisin.
These questions are of great importance, but they cannot yet be answered.	Is mór an tábhacht a bhaineann leis na ceisteanna seo, ach ní féidir iad a fhreagairt go fóill.
All schools need to take action.	Caithfidh na scoileanna ar fad beart a dhéanamh.
Such an action occurs.	Tarlaíonn gníomh den sórt sin.
We will say more about this below.	Beidh níos mó le rá againn faoi seo thíos.
I have two questions with the new guys.	Tá dhá cheist agam leis na guys nua.
This experience was applied in this case.	Cuireadh an taithí seo i bhfeidhm sa chás seo.
We’ll get into that later.	Rachaimid isteach ansin níos déanaí.
They respect strong men.	Tá meas acu ar fhir láidre.
Left if you look at it.	Fágtha má tá tú ag féachaint uirthi.
They stopped working on it.	Stop siad ag obair air.
And then they just stopped.	Agus ansin stop siad díreach.
The next day we found out who they were.	Fuaireamar amach an lá arna mhárach cé hiad.
I would expect to know immediately.	Bheinn ag súil go mbeadh a fhios agam láithreach.
Glad you are here.	Sásta go bhfuil tú anseo.
Except two additional facts.	Ach amháin dhá fhíric bhreise.
And me, of course.	Agus mise, ar ndóigh.
It was good for them to be a company.	Bhí sé go maith iad a bheith mar chuideachta.
I can't fire her.	Ní féidir liom tine a chur uirthi.
If you are writing, you usually write more.	Má tá tú ag scríobh, is gnách go scríobhann tú níos mó.
It should only be called once.	Níor chóir a ghlaoch ach uair amháin.
I love her floor.	Is breá liom a urlár.
I am so close to the air, so close to fall.	Tá mé chomh gar don aer, chomh gar do titim.
There is no part of the money for the kids.	Níl aon chuid den airgead do na páistí.
What the left feels best about themselves.	Cad a mhothaíonn an taobh clé is fearr fúthu féin.
For each action, a reaction.	I gcás gach gníomh, imoibriú.
I was hoping to get both of them at home.	Bhí súil agam an bheirt acu a fháil ag an teach.
Then he looks into the camera and does the same.	Ansin féachann sé isteach sa cheamara agus déanann sé an rud céanna.
Please do not copy images.	Ná cóipeáil íomhánna le do thoil.
You got love.	Fuair ​​​​tú grá.
Great job on his hands though.	Jab mór ar a lámha áfach.
That is not a problem.	Ní fadhb í sin.
But above that is his own special contract with life itself.	Ach thuas ar sin tá a chonradh speisialta féin leis an saol féin.
He then went to work starting another school.	Chuaigh sé ag obair ansin ag tosú ar scoil eile.
He cleared his throat.	Bhain sé a scornach.
There is no respect for life or property these days.	Níl meas ar bith ar bheatha ná ar mhaoin na laethanta seo.
Again, instructions must be read in their entirety.	Arís, ní mór treoracha a léamh ina n-iomláine.
It was never found.	Ní bhfuarthas riamh é.
Don't throw it away.	Ná caith é.
There would be no ready solution or answer or help.	Ní bheadh ​​aon réiteach réidh ná freagra ná cabhair ann.
Everyone has to take care of themselves.	Caithfidh gach duine aire a thabhairt dó féin.
That's the play on words.	Sin é an dráma ar fhocail.
I had no idea what people around me were doing.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bhí ar siúl ag daoine timpeall orm.
The rest was a fair distance behind me.	Bhí an chuid eile achar cothrom i mo dhiaidh.
And this was not it.	Agus ní raibh sé seo é.
He is a pure student of the game.	Is mac léinn glan den chluiche é.
It must have been a mistake.	Caithfidh gur botún a bhí ann.
Similar results are seen in the bottom panel.	Feictear torthaí comhchosúla sa phainéal íochtair.
They look like they are there to.	Breathnaíonn siad go bhfuil siad ansin chun.
Notice again how it feels.	Fógra arís conas a mhothaíonn sé.
Worse, he was telling lies to himself.	Níos measa ná sin, bhí sé ag insint bréaga dó féin.
His best things were very funny.	Bhí a chuid rudaí is fearr an-ghreannmhar.
But why make only one tree.	Ach cén fáth a dhéanamh ach crann amháin.
The process is fast.	Tá an próiseas tapa.
It was because he could see his whole life immediately.	Bhí sé mar go bhféadfadh sé a saol ar fad a fheiceáil láithreach.
The study designed.	Dhear an staidéar.
Moreover, you need to look at the overall picture.	Thairis sin, ní mór duit breathnú ar an bpictiúr ginearálta.
Sometimes it doesn't matter what relationship they may have.	Uaireanta is cuma cén caidreamh a d'fhéadfadh a bheith acu.
That seems to be working properly.	Is cosúil go n-oibríonn sé sin i gceart.
There was a lot of trial and error.	Bhí go leor trialach agus earráide ann.
The bottle is crazy, though.	Tá an buidéal craiceáilte, áfach.
The boy laughed.	D'imigh an buachaill sa gháir.
It was warm and strong.	Bhí sé te agus láidir.
This would not be one of them.	Ní bheadh ​​​​sé seo ar cheann acu.
In practice, this means we include the whole class first.	Go praiticiúil, ciallaíonn sé seo go gcuirimid an rang iomlán san áireamh ar dtús.
I get paid for doing things.	Íoctar mé as rudaí a dhéanamh.
I’m not even sure how I feel anymore.	Níl mé cinnte fiú conas a bhraitheann mé a thuilleadh.
Not recommended, and not returned.	Ní mholadh, agus ní ar ais.
That's right.	Sin céart.
But the end result was worth the effort.	Ach b’fhiú an iarracht an toradh deiridh.
He went one way, then the other way.	Chuaigh sé bealach amháin, ansin an bealach eile.
Only time is with us.	Níl am ach linn.
But he did.	Ach rinne sé.
They were built up on lines.	Bhí siad tógtha suas ar línte.
Simply answer.	Níl ort ach freagra.
He could see them clearly now.	D'fhéadfadh sé iad a fheiceáil go soiléir anois.
I wrote until my first manuscript was done.	Scríobh mé go dtí go raibh mo chéad lámhscríbhinn déanta.
Two questions are presented on appeal.	Cuirtear dhá cheist i láthair ar achomharc.
That is, they have brain disease.	Is é sin, tá galar inchinn orthu.
Others will open.	Osclófar cinn eile.
And his ears.	Agus a chluasa.
Love to use them.	Is breá iad a úsáid.
I believe you have something to say to me.	Creidim go bhfuil rud éigin le rá agat liom.
The list went on and on.	Chuaigh an liosta ar aghaidh agus ar aghaidh.
I love this yellow and it served us well.	Is breá liom an buí seo agus rinne sé freastal maith dúinn.
This gives volume.	Tugann sé seo toirt.
As long as there was respect, there would be peace.	Fad is a bhí meas, bheadh ​​síocháin ann.
And follow you.	Agus lean ort.
Winter came in.	Tháinig an geimhreadh isteach.
That is to say, his word.	Is é sin le rá, a bhriathar.
One family lost their business.	Chaill teaghlach amháin a ngnó.
All kinds of technical issues are fixed with good customer support.	Socraítear gach cineál saincheisteanna teicniúla le tacaíocht mhaith do chustaiméirí.
This is the theory and a bit of its history.	Is é seo an teoiric agus beagán dá stair.
You requested and received free permission.	D'iarr tú cead saor in aisce agus fuair tú é.
That is freedom.	Is saoirse é sin.
It was very effective.	Bhí sé an-éifeachtach.
Then that would end.	Ansin bheadh ​​deireadh leis sin.
Four books have been issued.	Tá ceithre leabhar eisithe.
There was nothing to do but talk.	Ní raibh aon rud le déanamh ach caint.
A life she did not ask for but let herself fall in some way.	Saol nár iarr sí air ach lig sí di féin titim isteach ar bhealach éigin.
Others should have done more, of course.	Ba cheart go mbeadh níos mó déanta ag daoine eile, ar ndóigh.
This time, you need to help her pick the.	An uair seo, ní mór duit chun cabhrú léi Pioc an.
I mean, this was it.	Ciallaíonn mé, bhí sé seo.
At the lower neck of the animals.	Ag muineál níos ísle na n-ainmhithe.
Suddenly, risk shows on the platform.	Go tobann, taispeánann riosca ar an ardán.
We could have disappeared from here long before they became a problem.	D'fhéadfadh muid a bheith imithe ó anseo i bhfad sular tháinig siad ina fhadhb.
It's so green.	Tá sé chomh glas.
Something else was coming.	Bhí rud éigin eile ag teacht.
But no, of course he could hear.	Ach ní hea, ar ndóigh d’fhéadfadh sé a chloisteáil.
I have included a sample code and explanation below.	Tá cód samplach agus míniú curtha isteach agam thíos.
Not like you.	Ní cosúil leat.
His eyes are huge.	Tá a shúile ollmhór.
She leaves behind family and friends who miss her dearly forever.	Fágann sí taobh thiar de theaghlach agus chairde a chailleann go mór í go deo.
Know the state of the game, and plan for it.	Eolas ar staid an chluiche, agus pleanáil as sin.
She herself was bad enough to expect the worst in other situations.	Bhí sí í féin dona go leor chun a bheith ag súil leis an ceann is measa i gcásanna eile.
So he's still relatively young.	Mar sin tá sé fós sách óg.
They are in charge of the collection.	Tá siad i mbun an bhailiúcháin.
Maybe it was true.	B'fhéidir go raibh sé fíor.
It's impossible to beat him playing by the rules.	Tá sé dodhéanta é a bhualadh ag imirt de réir na rialacha.
Two things, really.	Dhá rud, i ndáiríre.
Life was gone.	Bhí an saol imithe.
Walk high and smile more from your heart.	Siúil ard agus aoibh gháire níos mó ó do chroí.
To go on her stomach.	Chun dul ar a boilg.
Now available for free, download.	Ar fáil anois saor in aisce, íoslódáil.
I will not go into technical details as to why they think so.	Ní rachaidh mé isteach i sonraí teicniúla maidir le cén fáth a gceapann siad amhlaidh.
Thank you for being so light.	Go raibh maith agat as a bheith chomh éadrom.
There would be plenty of them to talk about.	Bheadh ​​go leor acu le labhairt faoi.
Research models include both animal and human.	Áirítear le samhlacha taighde ainmhithe agus daonna araon.
Every place was dark, but there was a fire at the same time.	Bhí gach áit dorcha, ach bhí tine ag an am céanna.
If it does not touch the world, it is still clean.	Mura ndéanann sé teagmháil leis an domhan, tá sé fós glan.
I will not be helpful.	Ní bheidh mé cabhrach.
We were close, closer than you can imagine.	Bhí muid gar, níos dlúithe ná mar is féidir leat a shamhlú.
We will certainly have some questions when we discuss the project with you.	Is cinnte go mbeidh roinnt ceisteanna againn nuair a phléimid an tionscadal leat.
I shot it with confidence.	Lámhaigh mé é le muinín.
Some of them wrote them down.	Scríobh cuid acu síos iad.
I felt so lost.	Mhothaigh mé chomh caillte.
So was his private life.	Mar sin a bhí a shaol príobháideach.
He realized that the matter was closed.	Thuig sé go raibh an t-ábhar dúnta.
I want to protect her.	Ba mhaith liom í a chosaint.
He didn't look at me again, he didn't talk to me.	Níor fhéach sé orm arís, níor labhair liom.
Everyone knew that his career, if not his life, was in danger tonight.	Bhí a fhios ag gach duine go raibh a ghairm bheatha, murab é a shaol, i mbaol anocht.
Note what they do and do not do.	Tabhair faoi deara cad a dhéanann siad agus nach ndéanann.
His hand was other than human.	Ní raibh a lámh eile seachas daonna.
We were like one person.	Bhí muid cosúil le duine amháin.
He cannot read the same instructions over and over again.	Ní féidir leis na treoracha céanna a léamh arís agus arís eile.
She knows that.	Tá a fhios sin aici.
You have a market.	Tá margadh agat.
The same goes for double shoes.	Téann an rud céanna dúbailte le haghaidh bróga.
All authors collected field data.	Bhailigh na húdair go léir sonraí allamuigh.
She was with him the night of the fire.	Bhí sí leis oíche na tine.
Not thinking about any of it.	Gan smaoineamh ar aon cheann de.
Thanks for writing.	Go raibh maith agat as scríobh.
It's very fast, really strong.	Tá sé an-tapa, fíor-láidir.
We could still see our breath most of the morning.	D’fhéadfaimis ár n-anáil a fheiceáil fós an chuid is mó den mhaidin.
We need more money for health, especially for mental health.	Teastaíonn níos mó airgid uainn le haghaidh sláinte, go háirithe le haghaidh meabhairshláinte.
She saw it with her own eyes.	Chonaic sí lena súile féin é.
There was something meaningful about this.	Bhí rud éigin le brí leis seo.
She would have just disappeared.	Bheadh ​​​​sí imithe díreach.
If they were very funny or very sad, they liked her.	Má bhí siad an-ghreannmhar nó an-bhrónach, thaitin sí leo.
It's not like you don't see it.	Níl sé cosúil nach bhfeiceann tú é.
These subjects served as controls for the study.	Bhí na hábhair seo mar rialuithe don staidéar.
Had a great impact! 	Bhí tionchar iontach!
.	.
Violence becomes a language.	Éiríonn foréigean mar theanga.
It didn't work either.	Níor oibrigh ach an oiread.
You do it online every month.	Déanann tú é ar líne gach mí.
She was staring at the room, her smile still playing on her lips.	Bhí sí ag breathnú ar an seomra, a aoibh gháire fós ag imirt ar a liopaí.
We need to learn to understand it.	Ní mór dúinn a fhoghlaim chun é a thuiscint.
People wandered around in groups or stayed out on the streets at night.	Chuaigh daoine thart i ngrúpaí nó d’fhan siad amuigh ar na sráideanna san oíche.
Keep in mind, the original version is still there.	Coinnigh i gcuimhne, tá an bunleagan fós ann.
No interaction effects were observed in any condition.	Níor tugadh faoi deara aon éifeachtaí idirghníomhaíochta in aon choinníoll.
Something hard.	Rud crua.
The secret services.	Na seirbhísí rúnda.
She just wants to do more training here.	Níl uaithi ach tuilleadh oiliúna a dhéanamh anseo.
Most of them have children.	Tá leanaí ag an gcuid is mó acu.
Reset every one to one week.	Socraigh arís gach go seachtain amháin.
He faces the wall.	Tugann sé aghaidh ar an mballa.
Stop doing about you.	Stop a dhéanamh faoi tú.
The news source is from the world, national and local.	Tá an nuacht foinse ón domhan, náisiúnta agus áitiúil.
It is your decision to produce.	Tá do chinneadh a thabhairt ar aird.
Maybe we can keep it here.	B'fhéidir gur féidir linn é a choinneáil anseo.
More than it proved, really.	Níos mó ná mar a chruthaigh sé, i ndáiríre.
It's time to get out.	Tá sé in am dul amach.
It kept me going.	Choinnigh sé ag imeacht mé.
We killed someone.	Mharaigh muid duine éigin.
The process shows you how to guide the group through the meeting.	Taispeánann an próiseas duit conas an grúpa a threorú tríd an gcruinniú.
They come out of the houses.	Tagann siad amach as na tithe.
Don’t let it be the same at this human college.	Ná lig dó a bheith mar an gcéanna ag an gcoláiste daonna seo.
Experiments were performed three times.	Rinneadh turgnaimh trí huaire.
Two came to an operation, at which the diagnosis was confirmed.	Tháinig beirt chun oibríochta, ag ar deimhníodh an diagnóis.
You are that man.	Is tusa an fear sin.
I was not fair to anyone including me.	Ní raibh mé cothrom le duine ar bith lena n-áirítear mé.
The medical records of the subject, once identified, may provide further information.	Féadfaidh taifid leighis an ábhair, a luaithe a shainaithnítear iad, tuilleadh faisnéise a sholáthar.
I still cry sometimes.	Mé fós ag caoineadh uaireanta.
Both are the same, with no levels in this game.	Tá an dá mar an gcéanna, gan aon leibhéil sa chluiche seo.
Keep them away from locations where they can escape from the garden.	Coinnigh amach iad ó shuíomhanna inar féidir leo éalú ón ghairdín.
You were his friend before you became his wife.	Bhí tú a chara sula raibh tú a bhean chéile.
Going to be very difficult for you.	Ag dul a bheith an-deacair duit.
Where we were going, where the light comes in.	An áit a rabhamar ag dul, an áit a dtagann an solas isteach.
You will be asked ten questions.	Cuirfear deich gceist ort.
I saw his mouth wide open.	Chonaic mé a bhéal oscailte leathan.
The buildings were empty.	Bhí na foirgnimh folamh.
I couldn’t get into the houses to look.	Ní raibh mé in ann dul isteach sna tithe chun breathnú.
This is actually a very bad plan.	Is plean an-dona é seo i ndáiríre.
I am old enough to control myself.	Tá mé sean go leor chun mé féin a rialú.
She felt that he knew her, that she understood her.	Mhothaigh sí go raibh aithne aige uirthi, gur thuig sí í.
Nor have you shown that you have any knowledge of my race.	Ná níor thaispeáin tú go bhfuil aon eolas agat ar mo chine.
I want this.	Ba mhaith liom seo.
All calling and crying our names.	Gach ag glaoch agus ag caoineadh ár n-ainmneacha.
We will talk when we get there.	Labhróimid nuair a thiocfaimid ann.
And from there, it grew slowly.	Agus ó ann, d'fhás sé go mall.
Now the time had come when it could be broken.	Anois bhí an t-am tagtha nuair a d'fhéadfaí é a bhriseadh.
It really helped me.	Chuidigh sé go mór liom.
Bill, but that does not matter.	Bille, ach is cuma sin.
The costs and benefits are in the future.	Tá na costais agus na tairbhí sa todhchaí.
He told us where to find it.	D’inis sé dúinn cá bhfaigheadh ​​sé é.
I start listening to his story.	Tosaím ag éisteacht lena scéal.
We stayed there for three beautiful days, barely eating anything.	D'fhan muid ann ar feadh trí lá álainn, ar éigean a ithe rud ar bith.
It works quite well.	Oibríonn sé sách maith.
And maybe the right world wanted that.	Agus b'fhéidir go raibh an domhan ceart ag iarraidh sin.
Explain what worked well, what did not work, and the results of their project.	Mínigh cad a d'oibrigh go maith, cad nár oibrigh, agus torthaí a dtionscadal.
While some were friendly, some were not.	Cé go raibh cuid acu cairdiúil, ní raibh cuid eile.
He thought he knew everything about her.	Shíl sé go raibh a fhios aige gach rud fúithi.
This is a very interesting one.	Is ceann an-suimiúil é seo.
And that is to help each other to buy a house.	Agus is é sin chun cabhrú lena chéile chun teach a cheannach.
But more importantly, that's the wrong job anyway.	Ach níos tábhachtaí fós, sin an post mícheart ar aon nós.
We had great reviews.	Bhí léirmheasanna iontacha againn.
Not this time being said, received.	Nach bhfuil an uair seo á rá, a fuarthas.
It does exactly what it sounds like.	Déanann sé go díreach cad a fhuaimeann sé.
We now turn to the more general case.	Dírímid anois ar an gcás níos ginearálta.
It will be released next year.	Beidh sé a scaoileadh an bhliain seo chugainn.
I do not know the original purpose.	Níl a fhios agam an bunchuspóir.
I'm okay here.	Tá mé ceart go leor anseo.
This healthy version is from my home country.	Is as mo thír dhúchais an leagan sláintiúil seo.
They are not the only ones.	Níl siad na cinn amháin.
Just like a man and a woman, one cannot exist without the other.	Díreach cosúil le fear agus bean, ní féidir le duine a bheith ann gan an ceann eile.
Read it and you will win over.	Léigh é agus beidh tú a bhuachan thar.
This is not what we want.	Ní hé seo an rud atá uainn.
The final value decreased significantly.	Laghdaigh an luach deiridh go suntasach.
I think it was other countries as well.	Sílim gur tíortha eile a bhí ann chomh maith.
I will discuss two examples.	Pléim dhá shampla.
He never spoke to me.	Níor labhair sé liom riamh.
There is nothing worse.	Níl aon rud níos measa.
That is not her style.	Ní hé sin a stíl.
Loud, loud, loud !.	Ard, glórach, glórach!.
All he wanted now was to relax.	Ní raibh uaidh anois ach scíth a ligean.
But this is false.	Ach tá sé seo bréagach.
The weight of.	An meáchan de.
The second reason for this book is easy to find above.	Is furasta an dara cúis leis an leabhar seo a aimsiú thuas.
I will do any test they need me to do.	Déanfaidh mé aon tástáil a theastaíonn uathu dom a dhéanamh.
Maybe he thought he could just hit the sea this time.	B'fhéidir gur shíl sé go bhféadfadh sé an fharraige a bhualadh ach an uair seo.
Even where there are still problems.	Fiú ina gcás tá fadhbanna fós ann.
But appearance did not matter.	Ach ní raibh cuma tábhachtach.
Again when you clean the system out, it's a big deal.	Arís nuair a ghlanann tú an córas amach, ní mór an beart é.
It would be a very nice choice.	Rogha iontach deas a bheadh ​​ann.
I had to lie down.	B’éigean dom luí síos.
There was a time when we both liked it.	Bhí am ann nuair a thaitin an bheirt againn leis.
She would train again for two hours in the evening.	Chuirfeadh sí oiliúint arís ar feadh dhá uair an chloig um thráthnóna.
There is plenty of information on the internet about that.	Tá neart eolais ar an idirlíon faoi sin.
We have changed.	Táimid tar éis athrú.
We have your back.	Tá do dhroim againn.
They can be pushed to the top in some other cases.	Is féidir iad a bhrú go dtí an barr i gcásanna áirithe eile.
But there were two ways in which this difficulty could be satisfied.	Ach bhí dhá shlí ina bhféadfaí an deacracht seo a shásamh.
And his fingers broke.	Agus bhris a mhéara.
This group came together to build the school.	Tháinig an grúpa seo le chéile chun an scoil a thógáil.
The children will have another month of school.	Beidh mí eile scoile ag na páistí.
The table models share a database.	Roinneann na samhlacha tábla bunachar sonraí.
And you can't beat the price.	Agus ní féidir leat an praghas a bhualadh.
Only one person remained.	Níor fhan ach duine amháin ina dhiaidh.
I couldn’t wait.	Ní raibh mé in ann fanacht.
Women like to be chased.	Is maith le mná a bheith á reáchtáil ina ndiaidh.
But he knew she had to sleep.	Ach bhí a fhios aige go gcaithfeadh sí codladh.
It allows her to look around.	Tugann sé deis di breathnú thart.
I just did the song.	Rinne mé an t-amhrán díreach.
But several factors explain this difference.	Ach míníonn roinnt fachtóirí an difríocht seo.
And he only had a meeting a few weeks before my boss.	Agus ní raibh cruinniú aige ach cúpla seachtain roimh mo cheannsa.
Before the age of seven or eight, things were different.	Roimh seacht nó ocht mbliana d'aois, bhí rudaí difriúil.
Video games are supposed to be played, not just watched.	Táthar ag ceapadh go n-imreofar físchluichí, ní hamháin go bhféachfaí orthu.
No, seriously, do this.	Ní hea, dáiríre, déan é seo.
It was mostly about some form of resistance training.	Bhain sé den chuid is mó le cineál éigin oiliúna friotaíochta.
I ordered these shoes anyway and we’ll see how it goes.	D'ordaigh mé na bróga seo ar aon nós agus feicfimid conas a théann sé.
I don’t know anything about it.	Níl a fhios agam rud ar bith faoi.
It's yours.	Is leatsa é.
You must wear this as a demonstration of good faith.	Caithfidh tú é seo mar thaispeántas de mheon macánta.
Bring culture to the benefit of an open mind.	Tabhair cultúr chun leasa d'intinn oscailte.
Share the good ideas you find with others.	Roinn na smaointe maithe a fhaigheann tú le daoine eile.
But they were serious.	Ach bhí siad dáiríre.
But he found out he was very tired, fast enough.	Ach fuair sé amach go raibh sé an-tuirseach, tapa go leor.
It depends on the project.	Braitheann sé ar an tionscadal.
But it has its place and uses.	Ach tá a áit agus a úsáidí aige.
She's not even young.	Níl sí óg fiú.
Don't have any other job? 	Nach bhfuil post ar bith eile agat?
she says, still in the chair.	a deir sí, fós sa chathaoir.
Few of us so far.	Is beag duine againn go dtí seo.
I record and mix the music.	Déanaim an ceol a thaifeadadh agus a mheascadh.
Let's go with the latter, because it's obviously more fun.	A ligean ar dul leis an dara ceann, mar go bhfuil sé soiléir go bhfuil níos mó spraoi.
But maybe you could have done it.	Ach b'fhéidir go bhféadfadh tú a bheith déanta.
He never had a choice.	Ní raibh rogha aige riamh.
It was reported last night that the fire was completely out.	Tuairiscíodh aréir go raibh an tine go hiomlán amuigh.
It works out well over time.	Oibrítear amach go maith é le himeacht ama.
Sure, everyone is.	Cinnte, tá gach duine.
It's just a simple business decision.	Níl ann ach cinneadh gnó simplí.
Or they are no longer men.	Nó ní fir iad a thuilleadh.
Everyone else finally let it go.	Gach duine eile scaoil sé sa deireadh.
It cannot be tested.	Ní féidir é a thástáil.
Some of them feel as if you have walked into the hit.	Mothaíonn cuid acu amhail is dá mba shiúil tú isteach sa bhuail.
They increase our risk.	Méadaíonn siad ár riosca.
People like those who are here today.	Is maith le daoine iad siúd atá anseo inniu.
I could handle a lot.	Raibh mé in ann déileáil go leor.
That stopped him.	Chuir sin stop leis.
Many guys have young children.	Tá leanaí óga ag go leor guys.
It also grew a bit over the summer.	D'fhás sé beagán i rith an tsamhraidh freisin.
There is no hard and fast rule.	Níl aon riail chrua agus tapa.
Other than those cases, it is not necessary.	Seachas na cásanna sin, níl sé riachtanach.
Everything you need is right in front of you.	Tá gach rud a bheidh uait díreach os do chomhair.
I have no good answer to his question.	Níl freagra maith ar bith agam ar a cheist.
No practice effect was found.	Níor aimsíodh aon éifeacht cleachtais.
She may go a long way.	Seans go rachadh sí ar aghaidh i bhfad.
Next time, next time.	An chéad uair eile, an chéad uair eile.
But, this time, he was willing to stay evil.	Ach, an uair seo, bhí sé sásta fanacht ina olc.
She did not say that, of course.	Níor dúirt sí é sin, ar ndóigh.
I'll call you in an hour, so stand up.	Glaofaidh mé ort i gceann uair an chloig, mar sin seas leat.
However, at this moment we know nothing.	Mar sin féin, ag an nóiméad seo tá a fhios againn rud ar bith.
And a new trial.	Agus triail nua.
I look into one or two, maybe.	Féachaim isteach i gceann nó dhó, b’fhéidir.
It seems to be working out.	Dealraíonn sé a bheith ag obair amach.
The bridge is long and high.	Tá an droichead fada agus ard.
The additional protection rule given above does not apply.	Níl feidhm ag an riail um chosaint bhreise a thugtar thuas.
This is a high order.	Is ordú ard é seo.
There is a bedroom door.	Tá doras an tseomra codlata ann.
People are people.	Is daoine iad daoine.
Only to find something much more interesting.	Ach amháin chun teacht ar rud éigin i bhfad níos suimiúla.
Have fun reading! 	Bíodh spraoi ag léamh!
.	.
Using it since communication is essential.	Ag baint úsáide as é ós rud é go bhfuil cumarsáid riachtanach.
On the other hand, no two children develop in the same way.	Ar an láimh eile, ní fhorbraíonn aon bheirt leanaí ar an mbealach céanna.
These things really happen.	Tarlaíonn na rudaí seo i ndáiríre.
They only provide for their own needs.	Ní sholáthraíonn siad ach a gcuid riachtanas féin.
However, it took us a long time to get out of camp.	Thóg sé go deo orainn éirí as an gcampa áfach.
If you know the command type.	Má tá a fhios agat an t-ordú a chlóscríobh.
But there was nothing new.	Ach ní raibh aon rud nua ann.
I thought it was going to be a very fast job.	Shíl mé go raibh sé chun a bheith ina post an-tapa.
Some of the examples are wrong by little to no standards.	Tá cuid de na samplaí mícheart ar bheagán caighdeán ar bith.
Just never felt right.	Just a bhraith riamh ceart.
These can be supported by government or individuals.	Féadfaidh an rialtas nó daoine aonair tacú leo seo.
In a way, he did not suffer much injury in the process.	Ar bhealach, níor fhulaing sé díobháil mhór sa phróiseas.
They just go and do what they like.	Ní théann siad ach agus déanann siad cad is maith leo.
And maybe it does.	Agus b'fhéidir go ndéanann sé.
There is a battle to be fought.	Tá cath le ceangal.
Promise to stand by each other.	Gealltanas go seasfaidh tú lena chéile.
The only decisions you have to make are when you move up.	Is é an t-aon chinntí atá le déanamh agat ná nuair a ghluaiseann tú suas.
People are friendly and there is so much to see.	Tá daoine cairdiúil agus tá an oiread sin le feiceáil.
His mind was clear enough to think about the future and survive.	Bhí a aigne soiléir go leor chun smaoineamh ar an todhchaí agus maireachtáil.
Simply care-free life.	Níl ort ach saol saor ó chúram.
By the look of the man's features, he was white.	De réir cuma gnéithe an fhir, bhí sé bán.
These types of approaches have some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag baint leis na cineálacha cur chuige seo.
We talked about it before and after.	Labhair muid faoi roimh agus ina dhiaidh.
The army was impossible to miss.	Bhí an t-arm dodhéanta a chailleann.
They were for the band.	Bhí siad don bhanna.
They had no better education, no contact, no knowledge.	Ní raibh an t-oideachas, an teagmháil, eolas níos fearr acu.
They are multiple.	Tá siad iolrach.
One end of her nose.	Ceann ar deireadh a srón.
The size of everything.	Tá méid gach rud.
He glanced at the door.	Spléach sé ar an doras.
Not a bad match, just nothing special.	Ní droch-mheaitseáil, ach aon rud speisialta.
You can find these items in a variety of ways.	Is féidir leat teacht ar na míreanna seo ar bhealaí éagsúla.
But please do not use us to push your opinion.	Ach le do thoil, ná húsáid sinn chun do thuairim a bhrú.
But she can't.	Ach ní féidir léi.
No more.	Ní bheidh a thuilleadh.
He did not consider it.	Níor mheas sé é.
Here, he is not asleep but by the sea.	Anseo, níl sé ina chodladh ach cois farraige.
I do not know what else to do.	Níl a fhios agam cad eile atá le déanamh.
Most of us did not.	Ní dhearna an chuid is mó againn.
Database management systems have a long history.	Tá stair fhada ag córais bhainistíochta bunachar sonraí.
I do not see what is so difficult to accept about that.	Ní fheicim cad atá chomh deacair glacadh leis faoi sin.
It would also be very helpful for you to get advice.	Bheadh ​​sé an-chabhrach duit comhairle a fháil freisin.
Each of them grew in their own way.	D'fhás gach duine acu ar a mbealach féin.
But, just because you can, does not mean you should.	Ach, díreach mar is féidir leat, ní chiallaíonn gur chóir duit.
I had a lot of fun with a few others, too.	Bhí an-spraoi agam le cúpla eile, freisin.
In my case, the second approach worked much better.	I mo chás, d'oibrigh an dara cur chuige i bhfad níos fearr.
You need to work together and have a general strategy to win.	Ní mór duit oibriú le chéile agus straitéis ghinearálta a bheith agat le buachan.
My mum and dad, for example.	Mo mhamaí agus m’athair, cuir i gcás.
However, there was something she did not tell me.	Mar sin féin, bhí rud éigin nár inis sí dom.
It brings people together, gives shape and purpose to everything.	Tugann sé daoine le chéile, tugann sé cruth agus cuspóir do gach rud.
Quite the opposite of your goals.	A mhalairt ar fad de do chuid spriocanna.
She never called the police.	Níor ghlaoigh sí ar na póilíní riamh.
The experiment was performed three times.	Rinneadh an turgnamh trí huaire.
I spring on.	earrach mé ar aghaidh.
The strategy does not make much sense.	Ní dhéanann an straitéis mórán ciall.
Her fingers are dirty.	Tá a méara salach.
Achieve one day.	Lá amháin a bhaint amach.
Identity would not be anything without its frame '.	Ní rud ar bith a bheadh ​​san fhéiniúlacht gan a fráma’.
On another ship.	Ar long eile.
Of course they are, or should be.	Ar ndóigh tá siad, nó ba chóir go mbeadh.
If not me, the cat.	Mura mise, an cat.
Today, the rules of the game have changed.	Inniu, tá rialacha an chluiche athraithe.
More than angry.	Níos mó ná feargach.
I wanted to talk to her.	Bhí mé ag iarraidh labhairt léi.
This was generally true for analyzes for specific reasons.	Bhí sé seo fíor go ginearálta maidir le hanailísí ar chúiseanna sonracha.
Treatment may take several steps.	Féadfaidh cóireáil roinnt céimeanna a ghlacadh.
Experimental work was done.	Rinneadh obair thurgnamhach.
None of it was planned.	Ní raibh aon cheann de beartaithe.
We would love for you to be with us !.	Ba bhreá linn dá mbeadh sibh linn!.
I found that place.	Fuair ​​​​mé an áit sin.
Was in the region.	Bhí sa réigiún.
I spend a lot of free time with my son.	Cuirim go leor ama saor in aisce le mo mhac.
The amount of force used can be amazing.	Féadfaidh an méid fórsa a úsáidtear a bheith iontach.
The word still stands.	Seasann an focal fós.
But, of course, no police action was taken against him.	Ach, ar ndóigh, níor glacadh aon ghníomh póilíneachta ina choinne.
Night still held court, but that would change soon.	Oíche fós ar siúl cúirte, ach go mbeadh athrú go luath.
I don’t care where.	Is cuma liom cén áit.
A bone, a big one.	A cnámh, a big one.
Obviously you know nothing about it.	Is léir nach bhfuil aon rud ar eolas agat faoi.
You should check through your stuff.	Ba cheart duit seiceáil trí do chuid rudaí.
They will find a way to save her, 'and then we do not.	Gheobhaidh siad bealach chun í a shábháil,' agus ansin ní dhéanaimid.
Birth and death.	Breith agus bás.
The point is what happened next.	Is é an pointe cad a tharla ina dhiaidh sin.
It is your duty.	Tá sé de dhualgas ort.
In our video here we are really referring.	In ár bhfíseán anseo táimid ag tagairt i ndáiríre.
Now we provide further evidence for the second point.	Anois cuirimid tuilleadh fianaise ar fáil don dara pointe.
There was a storm one night.	Bhí stoirm ann oíche amháin.
We check to see if friends are around.	Déanaimid seiceáil féachaint an bhfuil cairde thart.
Anyway, you have to move on.	Ar aon nós, ní mór duit dul ar aghaidh.
She accepted that she had to take care of herself.	Ghlac sí leis go gcaithfeadh sí aire a thabhairt di féin.
I do not know what to make of this.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh de seo.
Then she looked back over his shoulder.	Ansin d'fhéach sí ar ais thar a ghualainn.
I was surprised to see the number and variety of groups.	Bhí ionadh orm líon agus éagsúlacht na ngrúpaí a fheiceáil.
So that's settled.	Mar sin tá sé sin socraithe.
Just take a look at her hot husband !.	Just a chur le breathnú ar a fear céile te!.
There may be reasons why someone is not called.	D’fhéadfadh cúiseanna a bheith ann nach dtugtar glaoch ar dhuine.
Go back to your book for a minute.	Téigh ar ais chuig do leabhar ar feadh nóiméad.
Please do not hesitate to share your needs with us.	Ná bíodh drogall ort do chuid riachtanas a roinnt linn.
I ran them with a light touch and strong direction.	Rith mé iad le teagmháil éadrom agus treo láidir.
That’s exactly what you do.	Sin díreach cad a dhéanann tú.
She wanted to put one of those clean white fingers in her mouth.	Theastaigh uaithi ceann de na méara glana bána sin a chur ina bhéal.
Somewhere over there.	Áit éigin thall ansin.
It's you.	Is tusa í.
It was still there.	Bhí sé fós ann.
We will not let them become too powerful.	Ní ligfimid dóibh éirí ró-chumhachtach.
It’s hard to keep track of when you’re there.	Tá sé deacair súil a choinneáil nuair a bhíonn tú ann.
Everything is just happening and you are a part of it.	Tá gach rud díreach ag tarlú agus tá tú mar chuid de.
She stood without looking again at the old man.	Sheas sí gan féachaint arís ar an seanfhear.
So it makes sense to have this on an error page.	Mar sin déanann sé ciall é seo a bheith ar leathanach earráide.
It's only the beginning.	Níl ann ach an tús.
I enjoyed cooking for all.	Bhain mé taitneamh as cócaireacht do chách.
It is the result we would expect.	Is é an toradh a mbeimis ag súil leis.
In demonstration cases it may be the first choice.	I gcásanna léirithe b'fhéidir gurb é an chéad rogha é.
They make you do it yourself.	Déanann siad leat é a dhéanamh leat féin.
It is the only part of the body that would move its head.	Is é an t-aon chuid den chorp a bheadh ​​ag gluaiseacht a cheann.
That should not be difficult.	Níor cheart go mbeadh sé sin deacair.
The conclusion had to be straight forward.	Níor mhór an chonclúid a bheith díreach ar aghaidh.
But this time felt different.	Ach bhraith an uair seo difriúil.
In the end the plaintiff lost sight in his eye.	Sa deireadh chaill an gearánaí radharc ina shúil.
Not just good.	Ní hamháin go maith.
I hate to think of the worst thing about people.	Is fuath liom smaoineamh ar an rud is measa faoi dhaoine.
One problem at a time, she thought.	Fadhb amháin ag an am, shíl sí.
This is how we remember it.	Seo mar a chuimhnímid air.
A team covered her as she ran out.	Chlúdaigh foireann ar a son agus í ag rith amach.
You can take off and drive it right now, for free.	Is féidir leat éirí de thalamh agus é a thiomáint faoi láthair, saor in aisce.
If anything, you seemed like nothing.	Más rud ar bith, ba chosúil leat rud ar bith.
Thinking deeply about things over and over again.	Ag smaoineamh go domhain ar rudaí arís agus arís eile.
There is more, of course.	Tá níos mó, ar ndóigh.
But listen to me.	Ach éist liom amach.
Or whichever you like.	Nó cibé acu ar mhaith leat.
But both objectives remain within your decision making power.	Ach fós féin tá an dá chuspóir laistigh de do chumhacht cinnidh.
I was not crying.	Ní raibh mé ag caoineadh.
The audience didn’t want them.	Ní raibh an lucht féachana ag iarraidh iad.
They slowly gain control of you.	Faigheann siad smacht ort go mall.
We were cold and tired.	Bhíomar fuar agus tuirseach.
And others will follow my example.	Agus beidh daoine eile a leanúint mo shampla.
Showcase your services or products.	Taispeáin do chuid seirbhísí nó táirgí.
You want to decide.	Ba mhaith leat cinneadh a dhéanamh.
I hope to get them in the coming days.	Tá súil agam iad a fháil sna laethanta amach romhainn.
No appeal has been lodged against this decision.	Ní dhearnadh aon achomharc i leith an chinnidh seo.
He did not even try to defend himself.	Ní dhearna sé iarracht fiú é féin a chosaint.
Soon he had to take the pain away from the day.	Go gairid chaithfeadh sé an phian a thógáil ón lá.
In clinical studies, online information resources have become even more important.	Sna staidéir chliniciúla, tháinig méadú níos tábhachtaí fós ar acmhainní faisnéise ar líne.
Some people were killed just watching us.	Maraíodh roinnt daoine díreach ag breathnú orainn.
But even the time is too much.	Ach fiú go bhfuil an t-am i bhfad ró.
Almost everywhere she looked there was death.	Beagnach i ngach áit a d'fhéach sí bhí bás.
Fuck, we might not even be filming this.	Fuck, b'fhéidir nach mbeadh muid ag scannánú seo fiú.
Last year was probably the most powerful year of my life.	Is dócha go raibh an bhliain seo caite ar an mbliain is cumhachtaí de mo shaol.
Startup money is becoming increasingly important in politics.	Tá airgead tosaithe ag éirí i bhfad níos tábhachtaí sa pholaitíocht.
It's a real hard case.	Is cás crua fíor é.
He would not.	Ní dhéanfadh sé.
Tell me what you have decided.	Inis dom cad atá socraithe agat.
No, not us.	Ní hea, ní sinne.
I know your face, boy.	Tá aithne agam ar d’aghaidh, a bhuachaill.
A few months later, we had a signed agreement.	Cúpla mí ina dhiaidh sin, bhí comhaontú sínithe againn.
It is taking place across the region.	Tá sé ar siúl ar fud an réigiúin.
The point is, animals have active defense mechanisms.	Is é an pointe, tá meicníochtaí cosanta gníomhacha ag ainmhithe.
we set and.	leag muid agus.
Then she decided it was the heat.	Ansin shocraigh sí gurbh é an teas a bhí ann.
Don’t forget to laugh, especially at yourself.	Ná déan dearmad gáire a dhéanamh, go háirithe ort féin.
Anything I do will not change my gender.	Ní dhéanfaidh aon rud a dhéanfaidh mé mo inscne a athrú.
We have the gun.	Tá an gunna againn.
Yes, it does.	Sea, déanann sé.
Don't forget to look at where you sell it.	Ná déan dearmad féachaint ar an áit as a ndíolann tú é.
There was a noise on the other side of the door.	Bhí torann ar an taobh eile den doras.
And there are likely to be court challenges.	Agus is dócha go mbeidh dúshláin chúirte ann.
There is a good reason for that.	Tá cúis mhaith leis sin.
It will be worse than not knowing.	Beidh sé níos measa ná gan a fhios agam.
They had won once before and lost three times.	Bhuaigh siad uair amháin roimhe sin agus chaill siad trí huaire.
You were born into a free world ,.	Rugadh isteach i ndomhan tú saor in aisce,.
No one ever leaves.	Ní fhágann aon duine riamh.
It was probably more than grown up.	Bhí sé níos mó ná fásta suas is dócha.
It is impossible to fall.	Tá sé dodhéanta titim.
Some say they are sent from above.	Deir cuid acu go seoltar iad ó thuas.
For example, draw a rock.	Mar shampla, tarraing carraig.
She told him about that life when she visited.	D’inis sí dó faoin saol sin nuair a tháinig sí ar cuairt.
Listen to the lights on.	Éist leis na soilse ar siúl.
Slowly he opened his eyes and focused on his face.	Go mall d’oscail sé a shúile agus dhírigh sé ar a aghaidh.
My answer is that they could be.	Is é mo fhreagra go bhféadfadh siad a bheith.
He locked the door and approached me again.	Chuir sé glas ar an doras agus chuaidh sé chugam arís.
That's the case now or less, really.	Sin an cás anois nó níos lú, i ndáiríre.
Essential for memory.	Riachtanach don chuimhne.
And not to be killed too soon.	Agus gan a bheith maraíodh ró-luath.
If they have to set fire to boys, they will.	Má tá orthu tine a chur ar bhuachaillí, déanfaidh siad.
I can't take it home.	Ní féidir liom é a chur abhaile.
A small crew was used to save costs.	Baineadh úsáid as criú beag chun costais a shábháil.
I had a theory.	Bhí teoiric agam.
The study only involved patients who signed the consent.	Ní raibh baint ag an staidéar ach le hothair a shínigh an toiliú.
It was, but food would remain.	Bhí sé, ach d'fhanfadh bia.
It does not exist now, however.	Níl sé ann anois, áfach.
Now, the idea is to conclude.	Anois, is é an smaoineamh a thabhairt i gcrích.
And these ideas are far from new.	Agus tá na smaointe seo i bhfad ó nua.
As was.	Mar a bhí.
It's not about being.	Ní bhaineann bheith.
Initially, the number of cases was small.	Ar dtús, bhí líon na gcásanna beag.
We were running for the rest of our lives at the time too.	Bhíomar ag rith ar feadh ár saoil ag an am freisin.
He really enjoyed the work.	Thaitin an obair go mór leis.
He tried to keep his mind on it.	Rinne sé iarracht a intinn a choinneáil air.
They have to be.	Caithfidh siad a bheith.
In fact they are worse than ever.	I ndáiríre tá siad níos measa ná mar a bhí riamh.
They do not flow.	Ní shreabhann siad.
It was late for the country.	Bhí sé déanach don tír.
This creates many problems.	Cruthaíonn sé seo go leor fadhbanna.
Mom is dead.	Mam marbh.
We still share an office.	Roinnimid oifig fós.
And she did, fucking real hard.	Agus rinne sí, fucking fíor crua.
I kept calling.	Lean mé ag glaoch.
It is very popular.	Tá an-tóir uirthi.
Real date, less than two months from now.	Dáta fíor, níos lú ná dhá mhí ó anois.
Sometimes it's easier not to explain.	Uaireanta bíonn sé níos éasca gan a mhíniú.
It's never enough, he thought.	Ní leor riamh, a cheap sé.
In one case, there was way too much.	I gcás amháin ann, bhí ar bhealach an iomarca.
But we both know that our love cannot exist.	Ach tá a fhios againn beirt nach féidir lenár ngrá a bheith ann.
I am mostly interested in performance differences.	Tá suim agam i difríochtaí feidhmíochta den chuid is mó.
Add the coffee.	Cuir an caife leis.
Not spring.	Nach bhfuil an earraigh.
There is this lack of security when we talk about finances.	Tá an easpa slándála seo ann agus muid ag caint faoi chúrsaí airgeadais.
To search, perhaps.	Chun cuardach a dhéanamh, b'fhéidir.
I'm not sure what could go wrong.	Níl mé cinnte cad a d'fhéadfadh a bheith mícheart.
We have used it before.	Táimid tar éis é a úsáid roimhe seo.
To apply the first and apply to the second.	Chun iarratas a dhéanamh ar an gcéad cheann agus baineann sé leis an dara ceann.
Relationships were built on trust.	Tógadh caidrimh ar mhuinín.
It's not on our watch list, either.	Níl sé ar ár liosta faire, ach an oiread.
It was extra work for me.	Obair bhreise a bhí ann domsa.
Food is another item.	Mír eile is ea bia.
The old content does not exist anywhere on the page.	Níl an sean-ábhar ann áit ar bith ar an leathanach.
Answer it now.	Freagair anois é.
It has to be in the first place.	Caithfidh sé a bheith sa chéad áit.
In addition to online worldwide.	Chomh maith le ar líne ar fud an domhain.
However, gaining confidence is not an easy task.	Ní tasc éasca é muinín a fháil, áfach.
The old man was special.	Bhí an seanfhear speisialta.
My fans really believe in me.	Creideann mo lucht leanúna i ndáiríre i dom.
But now, if we did, it would be different.	Ach anois, dá ndéanfaimis é, bheadh ​​sé difriúil.
That's why you are looking at this issue.	Sin an fáth go bhfuil tú ag féachaint ar an gceist seo.
But they could not stop him.	Ach níorbh fhéidir leo stop a chur leis.
What exactly happened.	Cad a tharla go díreach.
You and your family are in my head.	Tá tú féin agus do theaghlach i mo cheann.
At the time.	Ag an am.
When they were informed that they were no longer available, his face dropped.	Nuair a cuireadh in iúl dóibh nach raibh siad ar fáil a thuilleadh, thit a aghaidh.
I create software.	Cruthaím bogearraí.
She showed this will to the complainant.	Thaispeáin sí an toil seo don ghearánaí.
I can't speak for the girl.	Ní féidir liom labhairt ar son an chailín.
I wanted nothing more than to get out there.	Theastaigh uaim aon rud níos mó ná a fháil amach ann.
It will be very difficult to get out of the way at this point.	Beidh sé an-deacair éirí as an mbealach ag an bpointe seo.
Lunch at hotel.	Lón ag óstán.
I have a lot of good memories here and some bad ones.	Tá a lán cuimhní cinn maith agam anseo agus roinnt dona.
He ignored it.	Rinne sé neamhaird de.
It is important that you keep your date.	Tá sé tábhachtach go gcoimeádfá do dháta.
Baseline.	Bunlíne.
From being back to his parents' house.	Ó bheith ar ais go dtí teach a thuismitheoirí.
Don't look for a repetition of that this year.	Ná bí ag lorg athrá de sin i mbliana.
I was determined to stop it.	Bhí rún daingean agam é a stopadh.
Pick it up.	Pioc suas é.
It seemed too much, too crazy.	Dhealraigh sé i bhfad ró-, ró-dÚsachtach.
There are many emotions that address this issue.	Is iomaí mothúchán a thugann faoin gceist seo.
I got a pick and my dad came to see me.	Fuair ​​​​mé phiocadh agus tháinig m'athair chun féachaint orm.
It seems like going for them too.	Dealraíonn sé cosúil le dul dóibh freisin.
You are our son.	Is tú ár mac.
News tonight.	Nuacht anocht.
They went away and did not look.	Chuaidh siad ar shiúl agus níor fhéach siad.
He had to go inside.	Bhí air dul isteach.
Nothing can be started.	Ní féidir tús a chur le haon rud.
They can contact you and they can be contacted.	Is féidir leo teagmháil a dhéanamh leat agus is féidir teagmháil a dhéanamh leo.
I was not thinking clearly.	Ní raibh mé ag smaoineamh go soiléir.
It is usually a mistake to make decisions based on that.	De ghnáth is botún é cinntí a dhéanamh bunaithe air sin.
Then there is the footroom.	Ansin tá an seomra coise.
However, there is one small change in design.	Mar sin féin, tá athrú beag amháin sa dearadh.
That is to be smart.	Is é sin a bheith cliste.
And you make me laugh like no one else.	Agus déanann tú gáire dom mar aon duine eile.
They had four boys, then four girls.	Ceathrar buachaillí a bhí acu, ceathrar cailíní ansin.
She was interested in the case, what was her name.	Chuir sí spéis sa chás, cén t-ainm a bhí uirthi.
And the knife.	Agus an scian.
I can't stand this much longer.	Ní féidir liom seasamh seo i bhfad níos faide.
This was not to continue, however.	Ní raibh sé seo le leanúint ar aghaidh, áfach.
I will leave the door open.	Fágfaidh mé an doras ar oscailt.
I'm done for.	Tá mé déanta le haghaidh.
Simply complete the square.	Ní gá ach an chearnóg a chomhlánú.
But he did not die.	Ach ní bhfuair sé bás.
Your mind makes you strong from the inside out.	Déanann d’intinn láidir thú ón taobh istigh.
I felt comfortable from the start.	Mhothaigh mé compordach ón tús.
And it didn’t hurt a bit.	Agus níor ghortaigh sé beagán.
She tried to eat.	Rinne sí iarracht a ithe.
High quality environment and characters.	Timpeallacht ardchaighdeáin agus carachtair.
Here's just a man.	Níl anseo ach fear.
He held out his hand to show her.	Choinnigh sé amach a lámh lena thaispeáint di.
But a moment later, she spoke again.	Ach nóiméad ina dhiaidh sin, labhair sí arís.
Fast forward a few years, it's a standard.	Go tapa ar aghaidh cúpla bliain, tá sé ina chaighdeán.
It's out in three weeks, though.	Tá sé amach i gceann trí seachtaine, mar sin féin.
This was a failed attempt.	Iarracht theip air a bhí anseo.
It's high and big.	Tá sé ard agus mór.
Faith is like a drug, to avoid the harsh reality.	Tá creideamh cosúil le druga, chun an réaltacht chrua a sheachaint.
You seem busy.	Is cosúil go bhfuil tú gnóthach.
I want to lie in.	Táim ag iarraidh luí isteach.
He fell but got me a court date.	Thit sé ach fuair sé dáta cúirte dom.
Question for you.	Ceist duit.
She did not move from the chair.	Níor bhog sí ón gcathaoir.
Everything is over.	Tá gach rud thart.
This is as true for boys as it is for girls.	Tá sé seo chomh fíor i gcás buachaillí agus atá sé maidir le cailíní.
Cook until reduced by half.	Cook go dtí laghdú de leath.
We need some ground truth.	Tá roinnt fhírinne talún ag teastáil uainn.
Some were killed.	Maraíodh cuid acu.
I think he even said it himself.	Sílim go ndúirt sé é féin fiú.
That's the beginning.	Sin tús.
You know, getting to know his way around.	Tá a fhios agat, ag cur aithne ar a bhealach timpeall.
A written record of the discussion may not have been made.	Seans nach bhfuil taifead scríofa den phlé déanta.
Before doing this they need to choose the store they are using.	Sula ndéanann siad é seo ní mór dóibh an siopa atá in úsáid acu a roghnú.
She did not marry or have children.	Níor phós sí ná ní raibh clann aici.
And it was great.	Agus bhí sé iontach.
Do not talk to them in ordinary language.	Ná labhair leo i ngnáthchaint.
We have the extra cost.	Tá an costas breise orainn.
They smiled at the camera, with their arms around each other's shoulders.	Rinne siad aoibh an cheamara, agus a lámha thart ar ghuaillí a chéile.
You had no choice but to read it.	Ní raibh de rogha agat ach é a léamh.
If necessary, the authors may provide other relevant parts of the data.	Más gá, féadfaidh na húdair codanna ábhartha eile de na sonraí a sholáthar.
Some of you may even agree.	B'fhéidir go n-aontóidh cuid agaibh fiú.
I wrote something they liked.	Scríobh mé rud éigin a thaitin leo.
Great song, though.	Amhrán iontach, áfach.
Single men and women are born but they are women and men.	Beirtear fir agus mná aonair ach is mná agus fir iad.
Take a look at some of the pictures on the Web site.	Féach ar roinnt de na pictiúir ar an suíomh Gréasáin.
And with a laugh.	Agus le gáire.
People claim to have seen it.	Maíonn daoine go bhfaca siad é.
If you do not release us, they may continue without us.	Mura scaoileann tú sinn, b’fhéidir go rachfaidís ar aghaidh gan sinn.
There was something special about that night.	Bhí rud éigin speisialta faoin oíche sin.
I don't know you.	Níl aithne agam ort.
She had fun.	Bhí an spraoi aici.
Thank you my parents.	Go raibh maith agat mo thuismitheoirí.
For such matters we cannot be overly critical.	Maidir le hábhair den chineál sin ní féidir linn a bheith ró-chriticiúil.
The following is for the combined operation.	Seo a leanas a leithéid don oibríocht le chéile.
Shows what I know.	Léiríonn a bhfuil ar eolas agam.
He could not live with it when his career came to an end.	Níorbh fhéidir maireachtáil leis nuair a tháinig deireadh lena gairm bheatha.
His wish was granted.	Deonaíodh a mhian.
It's going to be a good time.	Tá sé ag dul a bheith ina am trátha.
There was no way of knowing what purpose it might serve.	Ní raibh aon bhealach a fhios cén cuspóir a d'fhéadfadh sé freastal.
I liked the difference in the characters.	Thaitin an difríocht sna carachtair liom.
The new set of potential comments can be seen on the right.	Tá an tsraith nua tuairimí féideartha le feiceáil ar dheis.
This is about half the story.	Tá sé seo thart ar leath an scéil.
She did not know where they were taking it, and she could not move.	Ní raibh a fhios aici cá raibh siad ag tabhairt leis, agus ní raibh sí in ann bogadh.
It was great.	Bhí sé go hiontach.
Or her situation.	Nó a staid.
They could not rule without a rule.	Ní fhéadfaidís rialú gan riail.
All of this is provided for.	Déantar foráil dó seo go léir.
Everything could wait.	D'fhéadfadh gach rud fanacht.
With the team, with the team, with the sets.	Leis an bhfoireann, leis an bhfoireann, leis na tacair.
You did exactly what those people did in those books.	Rinne tú go díreach mar a rinne na daoine sin sna leabhair sin.
After an hour has passed, taste, then season with salt and pepper.	Tar éis uair an chloig a rith, blas, ansin séasúr le salann agus piobar.
The white thing was gone.	Bhí an rud bán imithe.
I hate it when that happens.	Is fuath liom é nuair a tharlaíonn sé sin.
At least they had some ‘connection’ to reality.	Ar a laghad bhí ‘nasc éigin’ acu leis an réaltacht.
We send flowers to the sick.	Cuirimid bláthanna chuig na heasláin.
This is the kind of game that really stands out to me.	Is é seo an cineál cluiche a sheasann amach dom i ndáiríre.
She did not know how to make a proper fire.	Ní raibh a fhios aici conas tine ceart a dhéanamh.
I never liked the man next to him.	Níor thaitin an fear in aice leis liom riamh.
You should know that.	Ba chóir go mbeadh a fhios sin agat.
We have a responsibility to them.	Tá freagracht orainn astu.
Since then the approach has become more to let the player fail.	Ó shin i leith tá an cur chuige níos mó chun ligean don imreoir theipeann.
Some of these characters have died and still others survive in the show.	Fuair ​​cuid de na carachtair seo bás agus maireann cuid eile fós sa seó.
He runs away.	Ritheann sé ar shiúl.
My brother has another one.	Tá ceann eile ag mo dheartháir.
That shit is a weight that has been lifted out of my shoulder by itself.	Is meáchan é an cac sin a tógadh amach as mo ghualainn ann féin.
It's better to ask what people call one.	Tá sé níos fearr a iarraidh ar an rud a thugann daoine ar cheann.
I wonder if he is happy.	N'fheadar an bhfuil sé sásta.
The officer tried again.	Rinne an t-oifigeach iarracht uirthi arís.
Just through his time in power.	Díreach tríd a thréimhse i gcumhacht.
More than two hours.	Níos mó ná dhá uair an chloig.
I did my best, he died.	Rinne mé mo dhícheall, fuair sé bás.
My heart is ready.	Tá mo chroí réidh.
Get a job and put your life together first.	Faigh post agus cuir do shaol le chéile ar dtús.
They had two children.	Bhí beirt pháistí acu.
You like it.	Taitníonn sé leat.
We worked our way back up, somehow.	D’oibreoimis ár mbealach ar ais suas, ar bhealach éigin.
I talk to people about what they know, what they know.	Labhraím le daoine faoina bhfuil ar eolas acu, faoi na rudaí a bhfuil cur amach acu orthu.
But that day, at any rate, it was not.	Ach an lá sin, ar aon ráta, ní raibh sé.
I knew if the show helped more places.	Bhí a fhios agam ar chabhraigh an seó le níos mó áiteanna.
These must be run at specific times.	Ní mór iad seo a reáchtáil ag amanna ar leith.
Most of them come from the lower and middle classes.	Is ón aicme íseal agus ón meánrang a bhformhór a thagann anseo.
And they accepted the offer.	Agus ghlac siad an tairiscint.
And don’t worry about the money.	Agus ná bíodh imní ort faoin airgead.
It was so loud, so powerful.	Bhí sé chomh glórach, chomh cumhachtach.
We told them to be part of the magic.	Dúirt muid leo a bheith mar chuid den draíocht.
Let's start with some human interaction.	Let tús le roinnt idirghníomhaíocht dhaonna.
I thought we talked about it earlier.	Shíl mé gur labhair muid faoi níos luaithe.
I can't decide which one.	Ní féidir liom a chinneadh cé acu ceann.
They will support your dreams.	Tabharfaidh siad tacaíocht do do bhrionglóidí.
It was a stupid mistake on my part.	Botún dúr a bhí ann ó mo thaobh.
They are far from us.	Tá siad i bhfad uainn.
But she did not walk.	Ach níor shiúil sí.
The above is an example of this.	Seo thuas sampla de seo.
Most kids in school think something is wrong with me.	Ceapann formhór na bpáistí ar scoil go bhfuil rud éigin cearr liom.
You can say she has years of experience.	Is féidir leat a rá go bhfuil taithí na mblianta aici.
He started joking about the plaintiff.	Thosaigh sé ag magadh faoin ngearánaí.
I kicked him out of the room.	Chuir mé amach as an seomra é.
Or so they say it's a second name.	Nó mar sin deir siad gurb é an dara hainm atá air.
Use it over and over again, for years to come.	Bain úsáid as arís agus arís, ar feadh na mblianta atá le teacht.
The great sea was all around us.	Bhí an fharraige mhór thart orainn.
They could not see what was ending.	Ní raibh siad in ann a fheiceáil cad a bhí ina deireadh.
He has the good ideas.	Tá na smaointe maith aige.
Now it works perfectly.	Anois oibríonn sé go breá.
The room was very nice and clean.	Bhí an seomra an-deas agus glan.
An additional problem was her poor health.	Fadhb bhreise ab ea a sláinte lag.
I spoke to him today.	Labhair mé leis inniu.
That has not happened before.	Níor tharla sé sin roimhe seo.
There are many things to love about this watch.	Tá go leor rudaí le grá faoin uaireadóir seo.
We are not going to discuss it further.	Nílimid chun é a phlé a thuilleadh.
It's so much fun, to be honest with the world.	Tá sé an oiread sin spraoi, a bheith macánta leis an domhan.
The kids love this.	Is breá leis na páistí é seo.
But the most important thing was the process.	Ach ba é an próiseas an rud is tábhachtaí.
I love fucking this show.	Is breá liom fucking an seó seo.
It was soft.	Bhí sé bog.
I could not accept that.	Ní raibh mé in ann glacadh leis sin.
Just make the tea.	Just a dhéanamh ar an tae.
It was a good start, but it did not go far enough.	Tús maith a bhí ann, ach níor chuaigh sé fada go leor.
Each build is a major update to the tree.	Is nuashonrú mór ar an gcrann é gach tógáil.
It would be on the phone or doing something else.	Bheadh ​​​​sé ar an bhfón nó ag déanamh rud éigin eile.
That's very nice of them.	Sin an-deas acu.
It will push you in the back after a play.	Brúfaidh sé sa chúl tú tar éis dráma a dhéanamh.
This presented a problem.	Chuir sé seo fadhb i láthair.
I was too busy looking around.	Bhí mé ró-ghnóthach ag breathnú thart.
Which, in a way, he did.	Cé acu, ar bhealach, a rinne sé.
This will not take place on street gas.	Ní bheidh sé seo ar siúl ar ghás sráide.
In addition to the money.	Chomh maith leis an airgead.
Please be consistent.	Bí comhsheasmhach le do thoil.
The motion is on the table.	Tá an tairiscint ar an mbord.
To take it in hand.	Chun é a ghlacadh ar láimh.
That is the threat.	Sin é an bhagairt.
fast food for a fast life.	bia mear ar feadh saol tapa.
People here need clean water above all else.	Teastaíonn uisce glan ó dhaoine anseo thar aon rud eile.
You tend to the physical needs of the community.	Claonadh agat ar riachtanais fhisiciúil an phobail.
Those poor women had to put up with so much from him.	Bhí ar na mná bochta sin cur suas leis an oiread sin uaidh.
Take a few minutes to review our lost email list.	Tóg cúpla nóiméad chun ár liosta ríomhphoist caillte a athbhreithniú.
For many animals, some peace is essential for their survival.	I gcás go leor ainmhithe, tá roinnt síocháin riachtanach chun iad a maireachtáil.
Let's enjoy our meal.	Bainimis sult as ár mbéile.
In other words, these experiments failed.	I bhfocail eile, theip ar na turgnaimh seo.
You took your first step into a bigger world.	Ghlac tú do chéad chéim isteach i saol níos mó.
She did not have the door locked.	Ní raibh an doras faoi ghlas aici.
No one was in trouble either day.	Ní raibh aon duine i dtrioblóid ceachtar lá.
To call perhaps sick.	Chun glaoch b'fhéidir tinn.
Stir once or twice.	Corraigh uair nó dhó.
Thank you for taking the time to understand this.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun é seo a thuiscint.
She had no one to talk to.	Ní raibh aon duine aici le labhairt leis.
He was surprised, and was not sure why.	Chuir sé ionadh air, agus ní raibh sé cinnte cén fáth.
They were okay to deal with.	Bhí siad ceart go leor chun déileáil leo.
But first, it takes some getting used to.	Ach ar dtús, tógann sé roinnt dul i dtaithí air.
She knew the voice.	Bhí a fhios aici an guth.
But that was the least of it.	Ach ba é sin a laghad de.
We should be aware of that.	Ba cheart dúinn a bheith ar an eolas faoi sin.
Hold up one finger.	Coinneáil suas méar amháin.
He does not want you to be treated differently from others.	Níl sé ag iarraidh go gcaithfí leat ar bhealach difriúil ó dhaoine eile.
A valid email address is required.	Tá seoladh ríomhphoist bailí riachtanach.
He just did it worth it.	Rinne sé ach fiú é.
The change is fast.	Is é an t-athrú go tapa.
That's so much.	Tá sé sin i bhfad.
They were looking for their mothers.	Bhí siad ar lorg a máithreacha.
The next challenge has come.	Tá an chéad dúshlán eile tagtha.
You thought it was yours long before either of them died.	Mheas tú gur leatsa é i bhfad sula bhfuair ceachtar acu bás.
He knew he could not stand so cold.	Bhí a fhios aige nach bhféadfadh sé seasamh chomh fuar.
Unfortunately, you are probably wrong.	Ar an drochuair, is dócha go bhfuil tú mícheart.
All analyzes were controlled by age.	Rinneadh na hanailísí go léir a rialú de réir aoise.
It could make me laugh.	D'fhéadfadh sé gáire a dhéanamh dom.
I could ask the older man who was sitting next to me.	D’fhéadfainn ceist a chur ar an bhfear aosta a bhí ina shuí in aice liom.
It's six weeks.	Tá sé seachtaine.
I am not perfect and I accept that.	Nílim foirfe agus glacaim leis sin.
It’s fair that way too.	Tá sé cothrom ar an mbealach sin freisin.
I had trouble remembering what book it was in.	Bhí deacracht agam cuimhneamh ar cén leabhar ina raibh sé.
He was seen there often.	Chonacthas ann go minic é.
She and her husband were standing outside smoking.	Bhí sí féin agus a fear céile ina seasamh taobh amuigh ag caitheamh tobac.
Keep your hands and arms very close to the body.	Coinnigh do lámha agus airm an-ghar don chorp.
That means working hard for the team.	Is éard atá i gceist leis sin ná bheith ag obair go dian don fhoireann.
Or maybe crying.	Nó b'fhéidir ag caoineadh.
I can't answer that question.	Ní féidir liom an cheist sin a fhreagairt.
The desk was covered with letters and notes.	Clúdaíodh an deasc le litreacha agus nótaí.
Anything else was too big a risk.	Ba riosca ró-mhór é rud ar bith eile.
He knew darkness.	Bhí a fhios aige dorchadas.
We have to succeed.	Caithfimid éirí leis.
I am honest and reasonable.	Tá mé macánta agus réasúnta.
It was easy to feel for them.	Bhí sé éasca a mhothú dóibh.
For me it's different.	Maidir liom féin tá sé difriúil.
Talk to him and then head inside.	Labhair leis agus ansin ceann istigh.
There are plenty of other reasons for that.	Tá neart cúiseanna eile leis sin.
Best matched to the size of the bright regions.	A mheaitseáil is fearr leis an méid de na réigiúin geal.
Maybe an older child could write it.	B'fhéidir go bhféadfadh leanbh níos sine é a scríobh.
I took a deep breath and walked straight into the office.	Ghlac mé anáil dhomhain agus shiúil mé díreach isteach san oifig.
Then you can pick your own price.	Ansin is féidir leat do phraghas féin a phiocadh.
The shape is wrong.	Tá an cruth mícheart.
She asked if he was driving and she wanted to pull over.	D'fhiafraigh sí an raibh sé ag tiomáint agus theastaigh uaithi tarraingt anonn.
I can hear it.	Is féidir liom é a chloisteáil.
I still liked it later, though not so much.	Thaitin sé liom fós ina dhiaidh sin, cé nach b'fhéidir an oiread sin.
As would be expected, the lines were drawn towards the red.	Mar a bheifí ag súil leis, cuireadh na línte i dtreo an dearg.
The next morning came from, so early.	Tháinig an mhaidin dár gcionn ó, chomh luath sin.
These are important areas for future research.	Is réimsí tábhachtacha taighde amach anseo iad seo.
It was my lucky day.	Ba é mo lá ádh.
The stage lights went up.	Chuaigh na soilse stáitse suas.
And you can use it live too.	Agus is féidir leat é a úsáid beo freisin.
Two reported to him on records management.	Thuairiscigh beirt dó maidir le bainistíocht taifead.
If not, click on it.	Mura bhfuil, cliceáil air.
I was not serious.	Ní raibh mé dáiríre.
Hers did not.	Ní raibh Hers.
The baby was hiding under a bed.	Bhí an leanbh i bhfolach faoi leaba.
For a map for the library, click here.	Chun léarscáil a fháil don leabharlann, cliceáil anseo.
If it is not available anywhere else online it may end up here.	Mura bhfuil sé ar fáil áit ar bith eile ar líne b’fhéidir go gcríochnóidh sé anseo.
I say, enough.	a rá liom, go leor.
You’ve got everything ’.	Tá gach rud faighte agat’.
There was something that is not right yet.	Bhí rud éigin nach bhfuil ceart fós.
Participants were much more successful with this version of the experiment.	Bhí rath i bhfad níos mó ar rannpháirtithe leis an leagan seo den turgnamh.
Although small, it is clearly visible.	Cé go bhfuil sé beag, tá sé le feiceáil go soiléir.
He wanted to build a school for the kids.	Bhí sé ag iarraidh scoil a thógáil do na páistí.
The way she walked.	An bealach a shiúil sí.
She was an old woman.	Seanbhean a bhí inti.
As it is, none of them will understand you.	Mar atá sé, ní thuigfidh aon duine acu tú.
You are at one party or another.	Tá tú ag cóisir amháin nó ag cóisir eile.
And neither will this one.	Agus ní bheidh an ceann seo ach an oiread.
If you think you have something better, let me know.	Má cheapann tú go bhfuil rud éigin níos fearr agat, cuir in iúl dom.
I hope you are well too.	Tá súil agam go bhfuil tú go maith freisin.
But the little man would tell her if.	Ach déarfadh an fear beag léi dá mbeadh.
He knows what's up.	Tá a fhios aige cad atá suas.
The feeling of failure grew stronger.	D'fhás an mothú teipe níos láidre.
Or even eat.	Nó fiú ithe.
There may be some limitations.	D’fhéadfadh roinnt teorainneacha a bheith i bhfeidhm.
I am deeply sorry.	Tá brón an domhain orm.
But it's not that kind of heat.	Ach ní hé an cineál teasa sin é.
See what happened to them.	Féach cad a tharla dóibh.
You can see them in this picture.	Is féidir leat iad a fheiceáil sa phictiúr seo.
He will try that.	Déanfaidh sé iarracht sin.
In fact, they used to, but it was removed.	Go deimhin, ba ghnách leo, ach baineadh é.
It was quiet.	Bhí sé ciúin.
It was with him.	Bhí leis.
My son is ready to take a wife.	Tá mo mhac réidh le bean a ghlacadh.
Certain techniques appear to have been used less.	Is cosúil gur úsáideadh níos lú teicníochtaí áirithe.
It seems he would pass.	Dealraíonn sé go mbeadh sé pas a fháil.
Who missed the issues decided in the first act.	Cé a chaill ar na saincheisteanna a cinneadh sa chéad ghníomh.
Some people only do it for the money.	Ní dhéanann roinnt daoine é ach ar an airgead.
Street violence, one person killed.	Foréigean sráide, maraíodh duine amháin.
You can't be the family member either.	Ní féidir leat an ball den teaghlach ach an oiread.
And we would not know.	Agus ní bheadh ​​a fhios againn.
The staff were friendly and helpful.	Bhí an fhoireann cairdiúil agus cabhrach.
All content is subject to change without prior notice.	Tá gach ábhar faoi réir a athrú gan fógra a thabhairt roimh ré.
I saw it last night.	Chonaic mé aréir é.
There were many forces behind the change.	Bhí go leor fórsaí taobh thiar den athrú.
And a fine one too.	Agus ceann breá freisin.
A long cat track will bring them back to the front.	Tabharfaidh rian cat fada ar ais iad ar ais go dtí an tosaigh.
Eventually he came out to help.	Faoi dheireadh tháinig sé amach chun cabhrú.
In fact, it was a beautiful night, calm and quiet.	Go deimhin, oíche álainn a bhí ann, socair agus ciúin.
Not as she used to be.	Ní mar a bhíodh sí.
I think you have said a lot.	Sílim go bhfuil go leor ráite agat.
We hate to do it.	Is fuath linn é a dhéanamh.
But that is not necessarily true.	Ach ní gá gur fíor é sin.
I was nervous about being a dad, but that felt healthy.	Bhí mé neirbhíseach faoi bheith i m'athair, ach bhraith sé sin sláintiúil.
Too many deaths.	An iomarca bás.
That was not all.	Níorbh é sin amháin é.
The man on stage was magical.	Bhí draíocht ag an bhfear ar an stáitse.
But the classes are said to be ‘struggling’ against each other.	Ach deirtear go mbíonn na ranganna ‘ag streachailt’ in aghaidh a chéile.
Whatever we had, it was not good enough.	Cibé rud a bhí againn, ní raibh sé maith go leor.
The other mistake is that they have too much confidence in their sources.	Is é an botún eile ná go bhfuil an iomarca muiníne acu as a bhfoinsí.
Prices subject to change without.	Praghsanna faoi réir a athrú gan.
Don’t try to be perfect.	Ná déan iarracht a bheith foirfe.
Not so unusual, death on the train.	Níl sé chomh neamhghnách sin, bás ar an traein.
It was just too strong.	Bhí sé díreach ró-láidir.
More money and dreams and plans and calls to parents.	Tuilleadh airgid agus aisling agus pleananna agus glaonna chuig tuismitheoirí.
The rest of us picked up at the meal in Silence.	Phioc an chuid eile againn ag an béile i Silence.
I will line up the shot.	Beidh mé ag líne suas an lámhaigh.
School starts very quickly.	Tosaíonn an scoil go han-tapa.
No matter what anyone says, it's fair.	Is cuma cad a deir éinne, is cóir.
Sometimes you still get men in and not out.	Uaireanta faigheann tú fir fós isteach agus ní amach.
Anxiety showed clearly on his face.	Léirigh an imní go soiléir ar a aghaidh.
All but two died.	Fuair ​​​​gach duine ach beirt bás.
Comments are open and open.	Tá fáilte roimh thuairimí agus iad oscailte.
This is not valid.	Níl sé seo bailí.
Not like some women.	Ní cosúil le roinnt mná.
Every little movement.	Gach gluaiseacht beag.
A few words, but the world to me.	Cúpla focal, ach ar fud an domhain dom.
I thought it was so much fun.	Shíl mé go raibh sé an oiread sin spraoi.
It has to be on the other side.	Caithfidh sé a bheith ar an taobh eile.
This place is on three levels.	Tá an áit seo ar thrí leibhéal.
The whole world is covered with pure white snow.	Tá an domhan ar fad clúdaithe le sneachta glan bán.
Maybe we’ll figure it out.	B'fhéidir go mbeidh muid ag figiúr sé amach.
He was in the hospital for a week.	Bhí sé san ospidéal ar feadh seachtaine.
Take it with you.	Tóg leat.
Her life is simple.	Tá a saol simplí.
He returned to his office.	D’fhill sé ar a oifig.
The water never rose again.	Níor ardaigh an t-uisce níos mó.
Some people are afraid of dogs.	Tá eagla ar dhaoine áirithe roimh mhadraí.
Oh no.	Ó aon.
I have to keep moving forward.	Tá mé chun leanúint ar aghaidh ag bogadh ar aghaidh.
You were the last.	Bhí tú an ceann deireanach.
All this shit has been done before.	Tá an cac seo go léir déanta roimhe seo.
This creates its own set of challenges.	Cruthaíonn sé seo a shraith dúshlán féin.
It seems to be a much better use of my time and money.	Is cosúil gur úsáid i bhfad níos fearr mo chuid ama agus airgid.
Maybe they could continue driving to the next town.	B’fhéidir go bhféadfaidís leanúint ar aghaidh ag tiomáint go dtí an chéad bhaile eile.
You seem to be a nice person.	Is cosúil gur duine deas tú.
Getting involved in a marriage.	A bheith páirteach i bpósadh.
You will enjoy it at the first attempt.	Bainfidh tú taitneamh as ag an gcéad iarracht.
My work was cut out for me and so it started.	Bhí mo chuid oibre gearrtha amach dom agus mar sin thosaigh sé.
They have a great arrangement.	Tá socrú iontach acu.
She continued to wonder if she could wear it.	Lean sí ag fiafraí de an bhféadfadh sí é a chaitheamh.
Calm.	Calma.
I could not suggest anything that should be done in a different way.	Níorbh fhéidir liom aon rud a mholadh ba cheart a dhéanamh ar bhealach difriúil.
We called customer service, thinking an error had been made.	Chuireamar glaoch ar sheirbhís do chustaiméirí, ag ceapadh go raibh earráid déanta.
I do not want you to visit me.	Níl mé ag iarraidh go dtabharfá cuairt orm.
Find out by feeling which element is a problem.	Aimsigh trí mhothú cén eilimint atá ina fhadhb.
He talked about leaving his wife for me.	Labhair sé ar a bhean chéile a fhágáil dom.
Digital pain is usually associated with.	Is gnách go mbíonn baint ag pian digiteach le.
It's not healthy.	Níl sé sláintiúil.
I closed my eyes to test my theory.	Dhún mé mo shúile chun mo theoiric a thástáil.
The money was in his account.	Bhí an t-airgead ina chuntas.
Someone entered his room.	Tháinig duine éigin isteach ina seomra.
And then a decision had to be made.	Agus b'éigean cinneadh a dhéanamh ansin.
At both individual and national levels the cost is high.	Ag leibhéil aonair agus náisiúnta araon tá an costas ard.
They are often so different.	Is minic a bhíonn siad chomh difriúil.
I missed my free ride ,.	Chaill mé mo turas saor in aisce,.
And they will have gone there when they were a child.	Agus beidh siad imithe ann nuair a bhí siad ina leanbh.
All you need is practice.	Níl uait ach cleachtadh.
The car was old, and made of various cars.	Bhí an carr sean, agus déanta as gluaisteáin éagsúla.
I did not know if it meant anything.	Ní raibh a fhios agam an raibh aon rud i gceist leis.
A number of different secondary games are known.	Tá roinnt cluichí tánaisteacha éagsúla ar eolas.
If you are interested in.	Má tá suim agat i.
But it was stupid of me.	Ach bhí sé dúr díom.
Or maybe let someone else respond.	Nó b'fhéidir ligean do dhuine eile freagra a thabhairt.
But that was too big a weapon to give him.	Ach bhí sé sin ina arm ró-mhór le tabhairt dó.
Actually you can't go wrong.	I ndáiríre ní féidir leat dul mícheart.
It's a nice live work site.	Is suíomh oibre beo deas é.
It was definitely a long road.	Is cinnte gur bóthar fada a bhí ann.
She wanted to be all over again.	Theastaigh uaithi a bheith ar fad arís.
Easy for her to say.	Éasca di a rá.
I could not see his eyes.	Ní raibh mé in ann a shúile a fheiceáil.
The female steps ahead.	Na céimeanna baineann romhainn.
The first thing is that the character variables are really factors.	Is é an chéad rud ná gur fachtóirí iad na hathróga carachtar i ndáiríre.
I hated myself.	Ba fuath liom mé féin.
Well, not clear enough.	Bhuel, ní soiléir go leor.
I will do nothing to hurt you forever.	Ní dhéanfaidh mé aon rud chun tú a ghortú go deo.
That is our job.	Is é sin an post atá againn.
I thought it was a beautiful book.	Cheap mé gur leabhar álainn a bhí ann.
Be cool, he thought.	Bí fionnuar, a cheap sé.
He brought out something from deep within her.	Thug sé amach rud éigin ó domhain laistigh di.
She felt someone coming up behind her.	Mhothaigh sí duine ag teacht suas taobh thiar di.
I have to go do things for adults.	Caithfidh mé dul ag déanamh rudaí do dhaoine fásta.
However, a model is yet to come.	Mar sin féin, tá samhail fós as teacht.
Now it was his turn.	Anois bhí sé a sheal.
Wanting to get in touch.	Ag iarraidh dul i dteagmháil leis.
A common control result is to stop a process.	Is é toradh rialaithe coitianta ná próiseas a stopadh.
He was an interesting character.	Carachtar suimiúil a bhí ann.
There is a machine.	Tá meaisín ann.
I can't take it anymore.	Ní féidir liom é a ghlacadh a thuilleadh.
Whatever you do is an escape activity.	Is gníomhaíocht éalaithe é cibé rud a dhéanann tú.
But the player must be worthy of his place.	Ach caithfidh gur fiú a áit féin an t-imreoir.
You know, the biological one.	Tá a fhios agat, an ceann bitheolaíochta.
The fit model is relatively poor.	Tá an tsamhail oiriúnach sách bocht.
I ended up somewhere in the middle.	Chríochnaigh mé áit éigin sa lár.
This structure is crucial.	Tá an struchtúr seo ríthábhachtach.
The dog stuck to his side afterwards.	An madra greamaithe lena taobh ina dhiaidh sin.
As a younger man, he was not rich.	Mar fhear níos óige, ní raibh sé saibhir.
It's not too late yet.	Níl sé ró-dhéanach fós.
And her mom.	Agus a mamaí.
By design, these systems are quite simple.	De réir dearadh, tá na córais seo simplí go leor.
Then she went to another store.	Ansin chuaigh sí go dtí siopa eile.
You can read the full statement below.	Is féidir leat an ráiteas iomlán thíos a léamh.
Time series models have long been interested in literature.	Tá suim ag samhlacha sraith ama sa litríocht le fada an lá.
You have to understand.	Caithfidh tú a thuiscint.
Follow the children in to get a closer look.	Lean na páistí isteach chun breathnú níos géire a fháil.
His death is a death in the family.	Is bás sa teaghlach é a bhás.
That was never my kind of danger.	Ní raibh sin mo chineál contúirte riamh.
In our study, left well was considered the right choice.	In ár staidéar, measadh go raibh left well mar an rogha ceart.
Get ready for the new day.	Faigh réidh don lá nua.
Error bars indicate one standard error on each side of the mean.	Léiríonn barraí earráide earráid chaighdeánach amháin ar gach taobh den mheán.
Others who walk a similar path need support.	Teastaíonn tacaíocht ó dhaoine eile a shiúlann cosán comhchosúil.
No action is required now.	Níl gá le gníomh ar bith anois.
This requires a change of language.	Teastaíonn athrú teanga chuige sin.
But there is a solution to every problem.	Ach tá réiteach ar gach fadhb.
Many of us know very little.	Is beag amach atá ag go leor againn.
I have two projects.	Tá dhá thionscadal agam.
It is the best shot in the company.	Is é an lámhaigh is fearr sa chuideachta.
This continues for the rest of the vision.	Leanann sé seo ar aghaidh don chuid eile den fhís.
I can't say.	Ní féidir liom a rá.
They thought they were going to kill them.	Shíl siad go rabhthas chun iad a mharú.
Things started well.	Thosaigh rudaí go maith.
I would highly recommend them to anyone.	Mholfainn go mór iad d’aon duine.
If you are reading a short book, read it every day.	Má tá leabhar gearr á léamh agat, léigh é gach lá.
He felt that ‘freedom’ smelled everything.	Mhothaigh sé gur chuir ‘saoirse’ boladh ar gach rud.
Worse, it was dangerous.	Níos measa, bhí sé contúirteach.
They will look after him.	Beidh siad ag breathnú ina dhiaidh.
So going to never happen.	Mar sin ag dul a tharlóidh riamh.
It really is done.	Déantar é i ndáiríre.
He went crazy, talking with a thin air.	Chuaigh sé ar mire, ag caint le haer tanaí.
It was getting hard.	Bhí sé ag éirí crua.
But things were pretty awful for anything that survived.	Ach bhí rudaí uafásach go leor do rud ar bith a tháinig slán.
Where there are no adults.	I gcás nach bhfuil aon daoine fásta.
It is not known which.	Ní fios cé acu.
Not this year.	Ní i mbliana.
Where would you put it.	Cá gcuirfeá.
His eyes rolled as he spoke.	Rolladh a shúile nuair a labhair sé.
In the field of marketing.	I réimse na margaíochta.
He could not describe what had happened, but something happened.	Níorbh fhéidir leis cur síos a dhéanamh ar a tharla, ach tharla rud éigin.
He thought it was too small for her.	Shíl sé go raibh sé ró-bheag uirthi.
His order may have been completely set aside.	Seans gur cuireadh a ordú ar leataobh go hiomlán.
Not everything was completely lost, however.	Ní raibh gach rud caillte go hiomlán, áfach.
So, one more question.	Mar sin, ceist amháin eile.
Oh, my God.	Ó, a Dhia.
And watch your drop rate, everyone.	Agus féachaint ar do ráta titim, gach duine.
It was a struggle.	Bhí sé ina streachailt.
That is not the case in this film.	Ní mar sin atá an scéal sa scannán seo.
As a possibility, you do not know.	Mar fhéidearthacht, níl a fhios agat.
I thought about the good more.	Shíl mé faoi an maith níos mó.
She took another right to double back.	Thóg sí ceart eile a dhúbailt ar ais.
They believed it.	Chreid siad é.
She did as he did.	Rinne sí mar a rinne sé.
He's trying really badly.	Tá sé ag iarraidh i ndáiríre go dona.
You do not seem to be like that to me.	Ní cosúil go bhfuil tú mar sin domsa.
Her daughter stood up for her.	Sheas a hiníon suas ar a son.
This is a way, a better way.	Tá sé seo ar bhealach, ar bhealach níos fearr.
I want to help you tell the story of your new baby.	Ba mhaith liom cabhrú leat scéal do bhabaí nua a insint.
I am putting together a team.	Táim ag cur foireann le chéile.
She will not have much to do.	Ní bheidh mórán le déanamh aici.
He needed focus.	Bhí fócas ag teastáil uaidh.
They just see it.	Ní fheiceann siad ach é.
The results are representative of at least three independent experiments.	Tá na torthaí ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
If you need to combine data, you have to do it somewhere.	Más gá duit sonraí a chomhcheangal, caithfidh tú é a dhéanamh áit éigin.
We never remembered her.	Ní raibh cuimhne againn uirthi riamh.
But you have to keep it quiet.	Ach caithfidh tú é a choinneáil ciúin.
We have come without anything, we will go without anything.	Táimid tagtha gan rud ar bith, rachaidh muid gan rud ar bith.
It was just like a small child.	Bhí sé díreach cosúil le leanbh beag.
I have heard that from a few different people now.	Tá sé sin cloiste agam ó chúpla duine difriúil anois.
You do not have to pay.	Ní gá duit íoc.
They came up empty.	Tháinig siad suas folamh.
I got one myself.	Fuair ​​​​mé féin ceann.
They were crazy to go against it.	Bhí siad craiceáilte dul ina choinne.
She thought she might die.	Shíl sí go bhféadfadh sí bás a fháil.
Then he got off the engine and sat for a while.	Annsin, chuaidh sé as an inneall agus shuidh sé tamall.
I hope it helps you.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé leat.
All I need is a title.	Níl de dhíth orm ach teideal.
No one was waiting for us anywhere.	Ní raibh aon duine ag fanacht linn áit ar bith.
Keeps the place dark.	Coinníonn an áit dorcha.
The perfectly valid new design option.	An rogha dearadh nua breá bailí.
It will work.	Oibreoidh sé.
He wanted to kill her.	Bhí sé chun í a mharú.
Look at that house.	Féach ar an teach sin.
They offered him a family.	Thairg siad teaghlach dó.
Speed ​​is not the focus, strength is.	Ní luas an fócas, tá neart.
She watched his every move.	Bhreathnaigh sí ar gach gluaiseacht aige.
How to resolve this issue.	Conas an cheist seo a réiteach.
It's so crazy here.	Tá sé chomh craiceáilte anseo.
I found this to work very well.	Chinn mé gur oibrigh sé seo go han-mhaith.
They never fully lie.	Ní luíonn siad go hiomlán riamh.
Perhaps that is why most people are not in good physical condition.	B'fhéidir gurb é an fáth nach bhfuil an chuid is mó daoine i riocht maith fisiceach.
Include me among them.	Áirigh mise ina measc.
More than one treatment may be recommended for best results.	Is féidir níos mó ná cóireáil amháin a mholadh le haghaidh na dtorthaí is fearr.
This was not done for me.	Ní dhearnadh é seo domsa.
They will not achieve what is necessary for the states.	Ní bhainfidh siad an méid atá riachtanach do na stáit.
Freedom.	Saoirse.
The latter died.	Fuair ​​​​an dara ceann bás.
I did not think about that.	Níor smaoinigh mé air sin.
It was never between you and them anyway.	Ní raibh sé riamh idir tú féin agus iad ar aon nós.
It is a small building.	Is foirgneamh beag é.
Which hole was made for me.	Cé acu poll a rinneadh domsa é.
Today he did.	Sa lá atá inniu rinne sé.
We call the parents.	Glaoimid ar na tuismitheoirí.
In a nice way.	Ar bhealach deas.
They are just stars, he thought.	Níl iontu ach réaltaí, a cheap sé.
We're going to go and check.	Táimid ag dul chun dul agus seiceáil.
She enjoyed time with me.	Bhain sí taitneamh as am liom.
But here's the thing.	Ach anseo é an rud.
It is your business to keep it clear and direct.	Is é do ghnó é a choinneáil go soiléir agus go díreach.
For no reason.	Gan chúis.
You have the eye for quality.	Tá tú an tsúil le haghaidh cáilíochta.
I told my parents and they started crying.	Dúirt mé le mo thuismitheoirí agus thosaigh siad ag caoineadh.
It had been in use there for six or seven years.	Bhí sé in úsáid ansin le sé nó seacht mbliana.
Five steps were followed to build the models described later.	Leanadh cúig chéim chun na samhlacha a thógáil a gcuirtear síos orthu níos déanaí.
Everyone is just on the phone.	Tá gach duine díreach ar fón.
I enjoyed the writing.	Bhain mé taitneamh as an scríobh.
This means that what you do affects things.	Ciallaíonn sé seo go mbíonn tionchar ag an méid a dhéanann tú ar rudaí.
You can not be.	Ní féidir leat a bheith.
She has so much on her mind.	Tá an oiread sin ar a aigne aici.
I do not understand why you stopped doing magic.	Ní thuigim cén fáth ar stop tú ag déanamh draíocht.
Find out what you are going to do next.	Déan amach cad atá tú chun a dhéanamh an chéad uair eile.
To do that, there are three steps.	Chun é sin a dhéanamh, tá trí chéim ann.
There was no member of the band on stage.	Ní raibh aon bhall den bhanna ar an stáitse.
She laid them on the table and left them again.	Leag sí síos ar an mbord iad agus d'fhág sí arís iad.
There was nothing better than watching it.	Bhí rud ar bith níos fearr ná féachaint air.
You are making decisions based on what is right for you.	Tá tú ag déanamh cinntí bunaithe ar cad is ceart duitse.
She was there every step of the way.	Bhí sí ann gach céim den bhealach.
And before that.	Agus roimhe sin.
I have it fixed.	Tá sé socraithe agam.
Because she did not want the night to end.	Mar níor theastaigh uaithi go dtiocfadh deireadh leis an oíche.
So we can't do without our young people.	Mar sin ní féidir linn déanamh gan ár ndaoine óga.
My request would be small.	Bheadh ​​m'iarratas beag.
By the way, most people are not as broken as they say.	Dála an scéil, níl an chuid is mó daoine chomh briste agus a deir siad.
These people came to do good.	Tháinig na daoine seo chun maith a dhéanamh.
I understand that you are showing that he is aware of an issue.	Tuigim go bhfuil tú ag taispeáint go bhfuil sé feasach ar cheist.
I am a very independent and happy boy.	Is buachaill an-neamhspleách agus sona mé.
Whatever the bad news was, it could not be taken seriously.	Cibé an drochscéal a bhí ann ní fhéadfadh sé a bheith dáiríre.
We are here to help.	Táimid chun cabhrú leat.
If you do not have that you will find out.	Mura bhfuil sin agat gheobhaidh tú amach.
All turned.	D'iompaigh gach ceann.
And that's a big step forward.	Agus sin céim mhór chun tosaigh.
And no wonder.	Agus ní haon ionadh.
But she could not go.	Ach ní raibh sí in ann dul.
But his face was wrong.	Ach bhí a aghaidh mícheart.
I can't take my eyes off the screen.	Ní féidir liom mo shúile a bhaint den scáileán.
They are usually around.	De ghnáth bíonn siad thart.
Often he could not get on with his work.	Is minic nach bhféadfadh sé dul ar aghaidh lena chuid oibre.
Figure out a way to proceed and do it quickly.	Figiúr amach bealach chun dul ar aghaidh agus é a dhéanamh go tapa.
There could be no other voice, but that one.	Ní fhéadfadh aon ghuth eile a bheith ann, ach an ceann sin.
No sign of him in the street.	Gan comhartha air sa tsráid.
History or government.	Stair nó rialtas.
I can't do this without you.	Ní féidir liom é seo a dhéanamh gan tú.
There should not be many cases on the roll.	Níor cheart go mbeadh go leor de na cásanna ar an rolla ann.
I am not one.	Níl mé ar cheann.
I think your kids really like it, I wish.	Sílim go dtaitníonn sé go mór le do chuid páistí, is mian liomsa.
The state of the art.	An úrscothacht.
There was no reason for anyone to come here.	Ní raibh aon chúis go dtiocfadh aon duine anseo.
I hate fucking big dangerous animals.	Is fuath liom ainmhithe móra contúirteacha fucking.
Let me tell you, it gets pretty tough.	Lig dom a rá leat, éiríonn sé sách dian.
Just, you know, sex.	Díreach, tá a fhios agat, gnéas.
I think the program works well up to this point.	Sílim go n-oibríonn an clár go maith go dtí an pointe seo.
They will be late if they even decide to show up.	Beidh siad déanach má chinneann siad fiú a thaispeáint suas.
But this time two things to do.	Ach an uair seo dhá rud a dhéanamh.
His death.	A bhás.
In this case, the bank has had enough.	Sa chás seo, tá an banc go raibh go leor.
He believed that both men had been killed in the past.	Chreid sé gur maraíodh an bheirt fhear san am a chuaigh thart.
That's a good football team.	Sin foireann peile maith.
I will keep that in mind.	Coinneoidh mé sin san áireamh.
That was it later, when she was out of the room.	Bhí sé sin ina dhiaidh sin, nuair a bhí sí amach as an seomra.
She turned it over in her hands.	Chas sí thar ina lámha é.
They both analyzed data.	Rinne an bheirt acu anailís ar shonraí.
Their camp is too close to home.	Tá a gcampa ró-ghar don bhaile.
She would continue to ask me questions.	Leanfadh sí ag cur ceisteanna orm.
Eventually you get your turn.	Faoi dheireadh gheobhaidh tú do sheal.
Then he came back for a moment.	Ansin tháinig sé ar ais ar feadh nóiméad.
More than once, if the truth is told.	Níos mó ná uair amháin, má insítear an fhírinne.
There is eating and watching TV.	Tá ithe agus breathnú ar an teilifís.
She loved you and wanted to make her life with you.	Bhí grá aici duit agus theastaigh uaithi a saol a dhéanamh leat.
I wish he would come back to this country.	Ba mhian liom go dtiocfadh sé ar ais sa tír seo.
You are kind.	Tá tú cineálta.
No one needs to go as far as loading.	Ní gá d'aon duine dul chomh fada le luchtú.
None of that was true.	Ní raibh aon cheann de sin fíor.
People will be hurt.	Beidh daoine gortaithe.
They look good, they feel good, everyone loves them.	Breathnaíonn siad go maith, mothaíonn siad go maith, is breá le gach duine iad.
I learned a few things here and there, just in time.	D'fhoghlaim mé roinnt rudaí anseo nó ansiúd, díreach leis an am féin.
I may not get anything out of it.	Seans nach bhfaighidh mé aon rud as.
For whatever reason, he decided to go into hiding.	Ar chúis ar bith, chinn sé dul i bhfolach.
The object fell to the floor.	Thit an rud go dtí an t-urlár.
They started hitting him again.	Thosaigh siad ag bualadh air arís.
All the authors contributed greatly to the discussion and writing of the manuscripts.	Chuir na húdair go léir go mór leis an bplé agus le scríobh na lámhscríbhinní.
Each had a number written on it.	Bhí uimhir scríofa air gach ceann acu.
That's probably a bad idea.	Seans gur drochsmaoineamh é sin.
His eyes locked with hers.	A shúile faoi ghlas léi.
For testing purposes only.	Chun críocha tástála amháin.
That's not a good situation to respond to.	Ní hionann sin agus staid mhaith le freagairt ann.
He has to go.	Ní mór dó dul.
And a dog lying on the floor.	Agus madra ina luí ar an urlár.
That's not just an increased activity.	Ní hamháin gur gníomhaíocht mhéadaithe é sin.
He just really, really does not care.	Sé ach i ndáiríre, i ndáiríre ní cúram.
The time has come to take possession.	Tá an t-am tagtha le bheith ina seilbh.
We wrote things out.	Scríobhamar rudaí amach.
I'm not running from anything anymore.	Níl mé ag rith ó rud ar bith a thuilleadh.
More often than not, it ends there.	Níos minice ná a mhalairt, críochnaíonn sé ansin.
He did not respond in any way.	Níor fhreagair sé ar bhealach ar bith.
I told him it was a nice house.	Dúirt mé leis gur teach deas a bhí ann.
As long as you hear me out.	Chomh fada agus a chloisfidh tú mé amach.
He never got water.	Ní bhfuair sé uisce riamh.
Not just talking of course, but listening.	Ní hamháin ag caint ar ndóigh, ach ag éisteacht.
Oh I can't wait to read more.	Ó ní féidir liom fanacht le tuilleadh a léamh.
That’s exactly how it goes.	Sin díreach mar a théann sé.
He was a friend of the poor.	Ba chara leis na boicht é.
It's pretty cool.	Tá sé deas fionnuar.
Nothing bad can happen to you in this state.	Ní féidir aon rud dona tarlú duit sa stát seo.
They were part of the rest of the music world.	Bhí siad mar chuid de chuid eile de shaol an cheoil.
Stop and fish or have fun together now and then.	Stop agus iasc nó bíodh spraoi agat le chéile anois is arís.
Increasing age at first live birth had no consistent effect.	Ní raibh aon tionchar comhsheasmhach ag méadú ar an aois ag an gcéad bhreith beo.
It's just good business.	Níl ann ach gnó maith.
I am an old, young woman.	Tá mé sean, bean óg.
I am that person.	Tá mé an duine sin.
He is scared.	Tá eagla air.
No, the answer is as simple as is common.	Níl, tá an freagra chomh simplí agus is coitianta.
There is no choice but to stand and fight.	Níl aon rogha ach seasamh agus troid.
There were nine of them in my name.	Naonúr acu a bhí i m'ainm.
Eventually it would hurt someone, maybe himself.	Faoi dheireadh, ghortódh sé duine éigin, b’fhéidir é féin.
If it was interesting to me, it was published.	Má bhí sé suimiúil domsa, foilsíodh é.
He did not get a chance to fire.	Ní bhfuair sé deis tine.
Users have too many choices and not enough time.	Bíonn an iomarca roghanna ag úsáideoirí agus níl dóthain ama acu.
Sorry, she said again.	Tá brón orm, a dúirt sí arís.
For economic development.	Ar mhaithe le forbairt eacnamaíoch.
This person is actually going somewhere.	Tá an duine seo ag dul áit éigin i ndáiríre.
Whatever he says, he is right.	Cibé rud a deir sé, tá sé ceart.
He never touched it again.	Níor bhain sé riamh leis arís.
Just get the basic idea here.	Just a fháil ar an smaoineamh bunúsach anseo.
This situation should be.	Ba chóir go mbeadh an staid seo.
He said you know you have other options.	Dúirt sé go bhfuil a fhios agat go bhfuil roghanna eile agat.
They had every reason to be.	Bhí gach cúis acu le bheith.
Return to your duty now.	Fill ar do dhualgas anois.
But the solutions are more difficult.	Ach tá na réitigh níos deacra.
The relevant literature has been reviewed and reported here.	Rinneadh athbhreithniú agus tuairisc ar an litríocht ábhartha anseo.
They could not be put down.	Níorbh fhéidir iad a chur síos.
It's just as easy and fun.	Tá sé díreach chomh éasca agus spraoi.
It certainly helped me evaluate the game.	Is cinnte gur chabhraigh sé liom an cluiche a mheas.
Living room is a key part of our property.	Tá seomra suí mar phríomhchuid dár maoin.
While she had returned to human form, the other was changing.	Cé go raibh sí tar éis filleadh ar an bhfoirm dhaonna, bhí an ceann eile ag athrú.
And went.	Agus chuaigh.
We’ll see what she does.	Feicfimid cad a dhéanann sí.
It says the line has a display function.	Deir sé go bhfuil ag an líne feidhm taispeána.
they fuck right by the water, don't care about the world.	fuck siad ceart ag an uisce, ní cúram ar fud an domhain.
Whatever it is you may be sure of me.	Cibé rud a bhfuil sé b'fhéidir go bhfuil tú cinnte de dom.
I lay to the left.	Leag mé ar an taobh clé.
Of the changes of this journey.	As athruithe an turas seo.
Not everything in politics is up to you.	Níl gach rud sa pholaitíocht suas duitse.
The figure represents one representative of three independent experiments.	Léiríonn an figiúr ionadaí amháin as trí thurgnaimh neamhspleácha.
No one knew why.	Ní raibh a fhios ag éinne cén fáth.
But we must learn.	Ach foghlaim ní mór dúinn.
The key is to find the balance.	Is í an eochair ná an t-iarmhéid a aimsiú.
Especially when taken with an open heart.	Go háirithe, nuair a thógtar isteach é le croí oscailte.
Names of children.	Ainmneacha leanaí.
Remember, you draw a stream.	Cuimhnigh, tarraingíonn tú sruth.
You know him better than anyone.	Tá aithne agat air níos fearr ná éinne.
Her eyes followed her.	Lean a súile a.
Well past the front of the shop.	Bhuel anuas ar aghaidh an tsiopa.
When it's time.	Nuair a bhíonn sé in am.
This time, it was people out eating breakfast.	An uair seo, bhí sé daoine amuigh ag ithe bricfeasta.
I need to find out what his plans are.	Ní mór dom a fháil amach cad iad na pleananna atá aige.
It is a view file.	Is comhad amharc é.
There was nothing fresh to eat in the house.	Ní raibh aon rud úr le hithe sa teach.
She handed it over to dinner.	Thug sí anonn é don dinnéar.
Together for change.	Le chéile ar son athraithe.
We also had a library.	Bhí leabharlann againn freisin.
The quality of the company depends on their services.	Braitheann cáilíocht na cuideachta ar a gcuid seirbhísí.
Third, we analyzed the whole cases only.	Ar an tríú dul síos, rinneamar anailís ar na cásanna iomlána amháin.
The short.	An gearr.
We don’t need to call it anything.	Ní gá dúinn rud ar bith a thabhairt air.
Read it.	Léigh é.
He tried to remember what she looked like.	Rinne sé iarracht cuimhneamh ar an chuma a bhí uirthi.
I want to kill him.	Tá mé ag iarraidh é a mharú.
I like reading now.	Is maith liom léamh anois.
Players are going to be like that.	Imreoirí ag dul a mar sin.
You will find my camp about three hours up the road.	Gheobhaidh tú mo champa thart ar thrí uair an chloig suas an bóthar.
He didn't mind their hair or their dress.	Níor mhiste leis a gcuid gruaige ná a ngúna.
The whole group will benefit from the discussion.	Bainfidh an grúpa iomlán leas as an bplé.
It's just the breakout box that's different.	Níl ann ach an bosca briseadh amach atá difriúil.
These are good people.	Is daoine maithe iad seo.
You can't hold it.	Ní féidir leat é a shealbhú.
It's obviously in a different way.	Is léir go bhfuil sé ar bhealach difriúil.
We have many ideas that you may be interested in.	Tá go leor smaointe againn a bhféadfadh spéis a bheith agat iontu.
Now they were face to face.	Anois bhí siad aghaidh le duine.
So is his football career.	Is amhlaidh atá a ghairm bheatha peile.
This one said nothing on the outside.	Dúirt an ceann seo faic ar an taobh amuigh.
They said he's the best person they've ever seen.	Dúirt siad go bhfuil sé ar an duine is fearr a chonaic siad riamh.
I am done with that.	Tá mé críochnaithe leis sin.
Resignation.	Éirí as.
That may work for a few days.	Seans go n-oibreoidh sé sin ar feadh cúpla lá.
For us, there was never an audience.	Maidir linne, ní raibh lucht féachana ann riamh.
I get up every morning with a small child.	Bím suas gach maidin le leanbh beag.
They probably had a few months to do it.	Is dócha go raibh cúpla mí acu chun é a dhéanamh.
Add two plus two.	Cuir dhá móide dhá leis.
I told her to satisfy it.	Dúirt mé léi é a shásamh.
I love the people and the culture.	Is breá liom na daoine agus an cultúr.
Then the feeling passed.	Ansin rith an mothú.
She begins to lose her temper.	Tosaíonn sí a meon a chailleadh.
I offered.	thairg mé.
That they are valuable.	Go bhfuil siad luachmhar.
He wore a battle dress.	Chaith sé gúna cath.
And start working.	Agus tosú ag obair.
It is more than faith.	Is mó é ná creideamh.
I go way back.	Téim ar bhealach ar ais.
You choose to follow.	Roghnaigh tú a leanúint.
First, there are few health services for women.	Ar an gcéad dul síos, is beag seirbhísí sláinte do mhná.
All those beautiful girls down front.	Na cailíní álainn sin go léir síos chun tosaigh.
And have fun.	Agus bíodh spraoi againn.
And we may have to spend another winter here.	Agus b’fhéidir go mbeidh orainn geimhreadh eile a chaitheamh anseo.
He must have died during the night.	Caithfidh go bhfuair sé bás i rith na hoíche.
The full text of our comments is attached.	Tá téacs iomlán ár dtuairimí faoi iamh.
We want to plan ahead to watch it.	Ba mhaith linn a phleanáil roimh ré chun féachaint air.
We published them without comment of any kind.	D'fhoilsíomar iad gan trácht de chineál ar bith.
What do you think of the changes ?.	Cad a cheapann tú de na hathruithe?.
I read about your history.	Léigh mé faoi do stair.
If they lost both lights in this place.	Má chaill siad an dá sholas san áit seo.
He has built a few rooms of his own.	Tá cúpla seomra dá chuid féin tógtha aige.
They will feed you then.	Tabharfaidh siad beatha duit ansin.
Products were identified by size.	Aithníodh táirgí de réir méid.
This can be even more difficult to handle.	Is féidir gur rud níos deacra fós é seo a láimhseáil.
No one is left out.	Ní fhágtar aon duine amach.
But his face had gone dark.	Ach bhí a aghaidh imithe dorcha.
It can be changed.	Is féidir é a athrú.
But to do that, you have to have those games.	Ach chun é sin a dhéanamh, ní mór na cluichí sin a bheith ann.
Click here to go there.	Cliceáil anseo chun dul ann.
In a perfect world, that should be no problem.	I ndomhan foirfe, níor cheart go mbeadh fadhb ar bith leis sin.
I heard something again.	Chuala mé rud éigin arís.
He has power.	Tá cumhacht aige.
It is often not seen by the user.	Is minic nach bhfeiceann an t-úsáideoir é.
This time from wife.	An uair seo ó bhean chéile.
It's everything.	Tá sé gach rud.
I went in and shrugged his shoulders.	Chuaigh mé isteach agus chroith mé a ghualainn.
One way or another he might walk away.	Slí amháin nó slí d'fhéadfadh sé siúl amach.
They took her.	Thóg siad í.
Something no one else was working on.	Rud nach raibh éinne eile ag obair air.
Respect other players.	Meas imreoirí eile.
The ideas in this post may help.	Seans go gcuideoidh na smaointe sa phost seo.
I have been watching you since you came here.	Tá mé ag faire ort ó tháinig tú anseo.
Instead she just goes.	Ina áit sin téann sí díreach.
I actually learned these from his program too.	I ndáiríre d'fhoghlaim mé iad seo óna chlár freisin.
But he nodded.	Ach Chlaon sé.
He did not say a word about it.	Níor labhair sé aon fhocal faoi.
They work harder, sometimes longer.	Oibríonn siad níos deacra, uaireanta níos faide.
He looked and learned.	D'fhéach sé agus d'fhoghlaim.
I know you know.	Tá a fhios agam go bhfuil a fhios agat.
We will no longer be rejected.	Ní bheidh muid diúltaithe a thuilleadh.
Now he had no money left.	Anois ní raibh aon airgead fágtha aige.
I was left in charge.	Fágadh mé i gceannas.
You are working on yourself.	Tá tú ag obair ar tú féin.
If the plane is not to that line, they are behind it.	Mura bhfuil an t-eitleán chuig an líne sin, tá siad taobh thiar de.
Where was he or she.	Cá raibh sé nó sí.
An example is open homes that are becoming increasingly important.	Sampla is ea tithe oscailte atá ag éirí níos tábhachtaí arís.
His father was playing here.	Bhí a athair ag imirt anseo.
Still, they are worth it.	Fós féin, is fiú iad.
For your own sake, and for his own good, leave it.	Ar mhaithe leat féin, agus a leas féin, fág é.
You can't go back.	Ní féidir leat dul ar ais.
Overall, no significant differences in passing times were observed.	Ar an iomlán, níor tugadh faoi deara aon difríochtaí suntasacha idir na hamanna rite.
I do not see any situation that will change his mind.	Ní fheicim cás ar bith a athróidh a intinn.
No, he heard no shot.	Ní hea, níor chuala sé aon urchar.
It's up to you, really.	Tá sé suas chun tú, i ndáiríre.
That's how women should act, he said.	Sin mar ba chóir do mhná gníomhú, dar leis.
But if you find me another.	Ach má fhaigheann tú mé eile.
It pleases my heart to see it.	Déanann sé maith mo chroí é a fheiceáil.
She could do anything.	D'fhéadfadh sí aon rud a dhéanamh.
The name does not need to be used again.	Ní gá an t-ainm a úsáid arís.
Down deep, the fish are more powerful and purer.	Síos go domhain, tá na héisc níos cumhachtaí agus níos íon.
Her father worked on some of them.	Bhí a hathair ag obair ar roinnt acu.
Here they are, here they come.	Seo iad, anseo a thagann siad.
A week or two.	Seachtain nó dhó.
To be that age again.	Chun a bheith ar an aois sin arís.
He did not try to move any of these people out.	Ní dhearna sé iarracht aon duine de na daoine seo a bhogadh amach.
I know how it feels.	Tá a fhios agam conas a mhothaíonn sé.
The winter is long and very cold.	Tá an geimhreadh fada agus an-fhuar.
The fans come out on the road, too.	Tagann an lucht leanúna amach ar an mbóthar, freisin.
Of course they want you to visit the site.	Ar ndóigh tá siad ag iarraidh ort cuairt a thabhairt ar an suíomh.
We cannot let her die.	Ní féidir linn ligean di bás.
Joy knows where they should go.	Tá a fhios ag Joy cá háit ar cheart dóibh dul.
I never do anything soon.	Ní dhéanaim tada riamh go luath.
Most studies did not provide primary data.	Níor chuir formhór na staidéar sonraí príomhúla ar fáil.
Immediately, his face changed.	Láithreach, d'athraigh a aghaidh.
This was, by far, the most frequently chosen option.	Ba é seo, le fada, an rogha is minicí a roghnaíodh.
She was killed.	Maraíodh í.
But women are not the problem.	Ach ní mná iad an fhadhb.
Well, other than that they died, obviously.	Bhuel, seachas go bhfuair siad bás, is léir.
Just the opposite, really.	Díreach os coinne, i ndáiríre.
If you let me, .i.	Má ligfidh tú dom, .i.
Be another face in the crowd.	Bí aghaidh eile sa slua.
The policy is therefore applied differently on a racial basis.	Cuirtear an polasaí i bhfeidhm ar bhonn difriúil mar sin ar bhonn cine.
The family was at lunchtime.	Bhí an teaghlach ag am lóin.
Using the below this is successful.	Ag baint úsáide as an thíos tá sé seo rathúil.
And she saw it in her children.	Agus chonaic sí é ina leanaí.
It is a matter that we should look at.	Is ábhar é ar chóir dúinn breathnú air.
What else do you do, when you are not working or reading.	Cad eile a dhéanann tú, nuair nach bhfuil tú ag obair nó a léamh.
There was no time to report yet.	Ní raibh am le tuairisciú fós.
At the right company.	Ag an gcuideachta ceart.
Or, if so, we have no reason to believe that.	Nó, má tá, níl aon chúis againn é sin a chreidiúint.
But he did not leave it.	Ach níor fhág sé é.
I do as my heart says, what my heart feels.	Déanaim mar a deir mo chroí, cad a mhothaíonn mo chroí.
I learned next to nothing.	D'fhoghlaim mé in aice le rud ar bith.
You need to understand, baby.	Ní mór duit a thuiscint, leanbh.
These basic facts are there or they are not.	Tá na bunfhíricí seo ann nó níl siad.
Just listen in here.	Just a éisteacht i anseo.
Suppose they both stood.	Cuir i gcás sheas siad araon.
However, this will change in a future release.	Mar sin féin, athróidh sé seo i scaoileadh amach anseo.
I heard breathing.	Chuala mé análú.
Boil gently until very thick.	Boil go réidh go dtí go bhfuil sé an-tiubh.
The standard of living is relatively high.	Tá an caighdeán maireachtála sách ard.
Then we will describe the three results above.	Ansin déanfaimid cur síos ar na trí thorthaí thuas.
Basically, they got this force to do their dirty work for them.	Go bunúsach, fuair siad an fórsa seo chun a gcuid oibre salach a dhéanamh dóibh.
Your goal is to cut the time required.	Is é do sprioc an t-am is gá a ghearradh.
It might even start out simple enough.	D'fhéadfadh sé tosú fiú simplí go leor.
Things seemed fine.	Bhí an chuma ar rudaí go breá.
They did not stop once.	Níor stad siad uair amháin.
This is the complete opposite of what is required.	Is é seo a mhalairt iomlán ar a bhfuil riachtanach.
It really shook things up.	Chroith sé rudaí suas i ndáiríre.
Yes really.	Tá i ndáiríre.
This is pretty special.	Tá sé seo go leor speisialta.
The choice is yours.	Is leatsa an rogha.
The number of teams is much larger.	Tá líon na bhfoirne i bhfad níos mó.
I am quite happy with the result.	Táim sásta go leor leis an toradh.
That felt pretty true.	Mhothaigh sin fíor go leor.
It definitely makes more sense then.	Cinnte déanann sé ciall níos mó leis ansin.
You can add and remove elements as you like.	Is féidir leat eilimintí a chur leo agus a bhaint astu mar is toil leat.
One time she fell to her knees.	Uair amháin thit sí ar a ghlúine.
But business will be as usual here.	Ach beidh gnó mar is gnách anseo.
With lots of space, they are really nice animals.	Le go leor spáis, is ainmhithe deasa iad i ndáiríre.
I am happy for one.	Tá áthas orm ar cheann amháin.
In fact, she was very close.	Go deimhin, bhí sí an-dlúth.
Hard not to like.	Deacair gan mhaith leis.
I also know how it feels to have lost my father.	Tá a fhios agam freisin conas a mhothaíonn sé gur cailleadh m’athair.
Three clear results were obtained.	Fuarthas trí thoradh soiléire.
I felt beautiful there and rich.	Mhothaigh mé go hálainn ann agus saibhir.
Take a look at the great examples below.	Féach ar na samplaí iontacha thíos.
All we have to do is wait and watch.	Níl le déanamh againn ach fanacht agus féachaint.
No answer then.	Gan freagra ansin.
Until you have reached the top.	Go dtí go bhfuil an barr bainte amach agat.
But so it was.	Ach mar sin a bhí.
And your friends will even see the results.	Agus feicfidh do chairde fiú na torthaí.
I will visit from time to time.	Tiocfaidh mé ar cuairt ó am go chéile.
Let your love guide your actions.	Lig do ghrá do ghníomhartha a threorú.
There was more blood in his mouth.	Bhí tuilleadh fola ina bhéal.
The sun will be coming up soon.	Beidh an ghrian ag teacht suas go luath.
The doctor should let me know tomorrow.	Ba cheart don dochtúir é a chur in iúl dom amárach.
Start training your body at extreme levels.	Tosaigh oiliúint do chorp ag leibhéil foircneacha.
They looked familiar to me.	Bhreathnaigh siad ar an eolas dom.
What about it? 	Céard faoi?
are you 	an tusa?
does he have everyone else? 	an bhfuil gach duine eile aige?
no.	níl.
In this study we see exactly the same pattern.	Sa staidéar seo feicimid go díreach an patrún céanna.
I was angry, and did not know what they were doing.	Bhí fearg orm, agus ní raibh a fhios cad a bhí siad a dhéanamh.
Still, she did not respond.	Fós féin, níor fhreagair sí.
It could be her new favorite client.	D'fhéadfadh sé a bheith ina cliant nua is fearr léi.
One of the few remaining houses standing in the countryside.	Ceann den bheagán tithe atá fágtha ina sheasamh faoin tuath.
Finally it gets done, and you finally get to see it.	Ar deireadh faigheann déanta, agus gheobhaidh tú ar deireadh é a fheiceáil.
It was something that made him very proud.	Ba rud é a chuir an-bhródúil as.
Two days later there were only six.	Dhá lá ina dhiaidh sin ní raibh ach seisear.
Or something bad.	Nó rud éigin dona.
There was pressure to remove him.	Bhí an brú ar é a chur as oifig.
This can make it harder so you can sleep.	Is féidir é seo a dhéanamh níos deacra ionas gur féidir leat codladh.
I explained the story.	Mhínigh mé an scéal.
Many of these women were able to walk away from their jobs.	Bhí go leor de na mná seo in ann siúl amach óna gcuid post.
It can hardly be said that this is a good thing.	Is ar éigean is féidir a rá gur rud maith é seo.
They left, they went out into the big world.	D'imigh siad, chuaigh siad amach ar an saol mór.
It was all about getting a chance to do normal things.	Ní raibh i gceist leis ach deis a fháil gnáthrudaí a dhéanamh.
A window to look out of, or a picture to look in.	Fuinneog chun breathnú amach as, nó pictiúr chun breathnú isteach.
The library is now open one day a week.	Tá an leabharlann ar oscailt lá amháin sa tseachtain anois.
When you give him the code, he will take care of the rest.	Nuair a thabharfaidh tú an cód dó, tabharfaidh sé aire don chuid eile.
We are the WORLD.	Is muid an DOMHAN.
You are too excited.	Tá an iomarca sceitimíní ort.
But there was an even deeper problem.	Ach bhí fadhb níos doimhne fós ann.
He is growing up and now in high school.	Tá sé ag fás aníos agus anois ar scoil ard.
I nodded my head listening to him.	Chlaon mé mo cheann ag éisteacht leis.
They worked it out.	D'oibrigh siad amach é.
Similar observations can be found in other experimental conditions.	Is féidir breathnuithe cosúla a fháil i gcoinníollacha turgnamhacha eile.
I am angry about the situation.	Tá fearg orm faoin gcás.
They spoke differently, but we learned quickly.	Labhair siad go difriúil, ach d'fhoghlaim muid go tapa.
I could never do that.	Ní fhéadfainn é sin a dhéanamh riamh.
It is possible to get a little lost.	Is féidir a fháil caillte beag.
But those values ​​are different for the same process.	Ach tá na luachanna sin difriúil don phróiseas céanna.
But that may be just the beginning.	Ach d’fhéadfadh nach bhfuil ann sin ach an tús.
Especially when there is no use for it on a regular basis.	Go háirithe nuair nach bhfuil aon úsáid chun é ar bhonn rialta.
Most of us ignored her.	Rinne an chuid is mó againn neamhaird di.
In the moments after the show, no one spoke.	Sna chuimhneacháin tar éis an seó, níor labhair aon duine.
I did not have sex with you.	Ní raibh gnéas agam leat.
This procedure was not followed in this case.	Níor leanadh an nós imeachta seo sa chás seo.
I had the same questions.	Bhí na ceisteanna céanna agam.
However, that evidence is before us.	Mar sin féin, tá an fhianaise sin os ár gcomhair.
If you can't handle that, you can't do the show.	Mura bhfuil tú in ann déileáil leis sin, ní féidir leat an seó a dhéanamh.
She brings that energy with her.	Tugann sí an fuinneamh sin léi.
Again, these claims were carefully examined and found to be incorrect.	Arís, rinneadh scrúdú cúramach ar na héilimh seo agus fuarthas amach go raibh siad mícheart.
They feel empty in the sense.	Braitheann siad folamh sa chiall.
I can only do nothing here.	Ní féidir liom ach aon rud a dhéanamh anseo.
Watching is great fun.	Is iontach an spraoi é féachaint.
It makes you angry.	Cuireann sé fearg ort.
And that was enough.	Agus ba leor sin.
The flow rate of the drops at its base is approximately per second.	Tá ráta sreafa na dtiteann ag a bhonn thart ar in aghaidh an tsoicind.
Modern techniques and their applications.	Teicnící nua-aimseartha agus a n-iarratas.
But the world is not perfect.	Ach níl an domhan foirfe.
She obviously hated my clothes and decided not to write about them.	Is léir gur fuath léi mo chuid éadaí agus chinn sí gan scríobh mar gheall orthu.
They will talk.	Labhróidh siad.
Many beautiful pieces have been introduced.	Tá go leor píosaí áille tugtha isteach.
They had to see.	Chaithfeadh siad a fheiceáil.
Get him.	Faigh dó.
I did not want to feel good at the moment.	Ní raibh mé ag iarraidh mothú go maith faoi láthair.
They are dangerous things.	Is rudaí contúirteacha iad.
You take it where you can find it.	Tógann tú é áit ar féidir leat é a fháil.
He had to find another way into the city.	Bhí air bealach eile a fháil isteach sa chathair.
This was the worst night ever.	Ba í seo an oíche is measa riamh.
Her marriage meant something to her.	Chiallaigh a pósadh rud éigin di.
With a clear purpose and an enemy.	Le cuspóir soiléir agus namhaid.
Not that anyone is here to report them.	Ní hé go bhfuil aon duine anseo chun iad a thuairisciú.
I go there, like, three times a week.	Téim ann, mar, trí huaire sa tseachtain.
For a full degree it is easier to see the change.	Ar feadh céime iomlán is fusa an t-athrú a fheiceáil.
But that was years ago now.	Ach bhí sé sin blianta ó shin anois.
No one anywhere in sight.	Aon duine áit ar bith i radharc.
That was a thing, at least.	Ba rud é sin, ar a laghad.
She didn’t let me cry much.	Níor lig sí dom caoineadh i bhfad.
I hope it's ok to post this here.	Tá súil agam go bhfuil sé ceart go leor é seo a phostáil anseo.
They did not have a complicated trading network.	Ní raibh líonra trádála casta acu.
The back is open so you can work on it.	Tá an cúl oscailte ionas go n-oibreoidh tú air.
Your father’s blood.	Fuil d’athar.
Like walking out to see the stars.	Cosúil le siúl amach chun na réaltaí a fheiceáil.
I do not trust her.	Níl muinín agam aisti.
Someone will know though.	Beidh a fhios ag duine éigin áfach.
There is still time, and there is still hope.	Tá am ann fós, agus tá dóchas ann fós.
A village has been created here.	Tá sráidbhaile cruthaithe anseo.
Both times near home.	An dá uair in aice le baile.
This is not exactly my favorite sound.	Ní hé seo go díreach an fhuaim is fearr liom.
We sit around the table talking and drinking.	Suíonn muid timpeall an bhoird ag caint agus ag ól.
Most of this energy eventually ends up as heat.	Críochnaíonn an chuid is mó den fhuinneamh seo mar theas ar deireadh thiar.
It really bothered him.	Chuir sé isteach go mór air.
This power seems great in many cases.	Is cosúil go bhfuil an chumhacht seo iontach i go leor cásanna.
I tried the third.	Bhain mé triail as an tríú.
It will be worth the wait! 	Beidh sé fiú an fanacht!
.	.
Sometimes she fell.	Uaireanta thit sí.
I was thinking it had something to do with the weather.	Bhí mé ag ceapadh go raibh baint aige leis an aimsir.
These are not the things you hide.	Nach bhfuil na rudaí a cheilt tú.
No one around tonight.	Aon duine thart anocht.
I know you as a good man.	Tá aithne agam ort mar fhear maith.
But something came to him out of the blue.	Ach tháinig rud éigin dó as an gorm.
It was a really good movie.	Scannán an-mhaith a bhí ann i ndáiríre.
The more they produced, the more their costs expanded.	Dá mhéad a tháirg siad, is ea is mó a leathnaíodh a gcostais.
I was that baby.	Bhí mé an leanbh sin.
I want to see them.	Ba mhaith liom iad a fheiceáil.
They are more important than love.	Tá siad níos tábhachtaí ná grá.
We can train our people on how to do the job.	Is féidir linn ár ndaoine a oiliúint maidir le conas an post a dhéanamh.
The kids write almost every day and are coming next week.	Scríobhann na páistí beagnach gach lá agus tá siad ag teacht an tseachtain seo chugainn.
This man we need.	An fear seo a theastaíonn uainn.
He has six legs.	Tá sé cosa air.
If you want to read without thinking, please continue.	Más mian leat léamh gan smaoineamh, le do thoil leanúint ar aghaidh.
She could die sitting in a chair.	D’fhéadfadh sí bás agus í ina suí i gcathaoir.
There is one notable exception, however.	Tá eisceacht shuntasach amháin ann, áfach.
I have not seen him again in another twenty years.	Ní fhaca mé arís é le fiche bliain eile.
It is also not possible to find much information online.	Ní féidir mórán eolais a fháil ar líne freisin.
Up against a tree.	Suas i gcoinne crann.
But we are going to make another journey together.	Ach táimid chun turas eile a dhéanamh le chéile.
They look different there.	Breathnaíonn siad go difriúil ann.
The woman did not know her own appeal.	Ní raibh a fhios ag an mbean a hachomharc féin.
She was out working.	Bhí sí amuigh ag obair.
Like, you can only be married to one person at a time.	Cosúil, ní féidir leat a bheith pósta ach le duine amháin ag an am.
My family, like many others, left names.	D'fhág mo theaghlach, cosúil le go leor eile, ainmneacha.
I can't write.	Ní féidir liom scríobh.
Back to me.	Ar ais chugam.
I hold my breath waiting for his answer.	Coinnigh mé mo anáil ag fanacht lena freagra.
They head to the city and attack.	Ceann siad go dtí an chathair agus ionsaí.
And a very small one at that.	Agus ceann an-bheag ag sin.
Every medical teacher knows this very well.	Tá a fhios seo go han-mhaith ag gach múinteoir leighis.
As well as the fact that it makes sense.	Chomh maith leis an bhfíric go ndéanann sé ciall.
I was very patient.	Bhí mé an-fhoighneach.
I lost touch.	Chaill mé an teagmháil.
He may have been mad.	Seans go raibh sé as a mheabhair.
They also played it well.	D’imir siad go maith é freisin.
But for me.	Ach domsa.
For me this was not so.	Maidir liom féin ní raibh sé seo amhlaidh.
She felt she could not hide from him.	Bhraith sí nach bhféadfadh sí a cheilt uaidh.
Set falsely.	Socraigh go bréagach.
Stay right here.	Fan ar dheis anseo.
You can also have money.	Is féidir airgead a bheith agat freisin.
If so, study them.	Más amhlaidh, déan staidéar orthu.
Give your child a beautiful friend.	Tabhair cara álainn do do leanbh.
This works perfectly on non-parameter modes.	Tá sé seo ag obair go breá ar mhodhanna gan paraiméadair.
Make sure you pass by the end of the year.	Bí cinnte go bhfuil tú pas a fháil ag deireadh na bliana.
No significant complications were noted.	Níor tugadh faoi deara aon deacrachtaí suntasacha.
That you are made in my image.	Go bhfuil tú déanta i mo íomhá.
The only costs of this method will be your time and work.	Is é an t-aon chostais a bheidh ar an modh seo ná do chuid ama agus oibre.
But that doesn't matter now.	Ach is cuma faoi sin anois.
The last two components are related to the water itself.	Baineann an dá chomhpháirt dheireanach leis an uisce féin.
Something bad was happening.	Bhí rud éigin dona ag tarlú.
It provides training to prepare these children for a particular career.	Cuireann sé oiliúint ar fáil chun na páistí seo a ullmhú do ghairm ar leith.
No understanding of what has gone before.	Gan aon tuiscint ar a bhfuil imithe roimhe.
The user is then asked to read both words.	Iarrtar ar an úsáideoir ansin an dá fhocal a léamh.
What will save us here is to understand his work.	Is é an rud a shábhálfaidh muid anseo a chuid oibre a thuiscint.
If you want to share that with people, that's great.	Más mian leat é sin a roinnt le daoine, tá sé sin iontach.
You need to be prepared.	Ní mór duit a bheith ullamh.
Instead, he asked.	Ina áit sin, d'iarr sé.
Please do not hesitate to contact me if you wish.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh liom más mian leat.
You have two system images.	Tá dhá íomhá chórais agat.
But everyone is different.	Ach tá gach duine difriúil.
I was getting used to it.	Bhí mé ag dul i dtaithí air.
I’m very close to the end now, really.	Tá mé an-ghar don deireadh anois, i ndáiríre.
It would not be great.	Ní bheadh ​​​​sé go hiontach.
A recent example.	Is sampla le déanaí.
No one can be hurt by that.	Ní féidir aon duine a ghortú leis sin.
I am not sure why that is the case.	Níl mé cinnte cén fáth mar sin atá an scéal.
Its bad kind.	A droch-chineál.
This time he did not return to the boat.	An uair seo níor chuaigh sé ar ais go dtí an bád.
You can be alone or with someone else.	Is féidir leat a bheith leat féin nó le duine éigin eile.
Lunch is in seven minutes.	Tá lón i seacht nóiméad.
It was easy, but it took time.	Bhí sé éasca, ach thóg sé am.
Smart women are being killed.	Tá mná cliste á marú.
I could not believe this.	Níorbh fhéidir liom é seo a chreidiúint.
They need to understand that power has limits.	Caithfidh siad a thuiscint go bhfuil teorainneacha ag an gcumhacht.
She felt that he no longer loved her.	Mhothaigh sí nach raibh grá aige di a thuilleadh.
Two things happened to me.	Tharla dhá rud dom.
I hope something comes out of it.	Tá súil agam go dtiocfaidh rud éigin as.
You just follow to be something, get, be clear.	Leat a leanúint ach a bheith rud éigin, a fháil, a bheith soiléir.
This means they can walk.	Ciallaíonn sé seo gur féidir leo siúl.
Shows a way to do this.	Léiríonn bealach chun é seo a dhéanamh.
We need to think about what this might mean.	Ní mór dúinn smaoineamh ar cad a d'fhéadfadh a chiallaíonn sé seo.
Even your method will not work completely.	Ní oibreoidh fiú an modh atá agat go hiomlán.
But think of your feet.	Ach smaoiníonn do chosa.
So for me, there was a lot of pressure.	Mar sin, domsa, bhí go leor brú.
Even as a person, she was strong enough to kill him.	Fiú mar dhuine, bhí sí láidir go leor chun é a mharú.
It takes years to make.	Tógann sé bliain le déanamh.
Sometimes it gets out of hand.	Uaireanta éiríonn sé as lámh.
This is not an easy thing to do.	Ní rud éasca é seo.
There does not seem to be any legal problem.	Ní cosúil go bhfuil aon fhadhb dhlíthiúil ann.
I have tested it.	Tá tástáil déanta agam air.
It was his favorite line.	Ba í an líne is fearr leis.
And she takes every word from.	Agus tógann sí gach focal ó.
I didn’t really know what the tree was.	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre cad a bhí an crann.
The church is immediately the third.	Is é an eaglais láithreach an tríú.
He has the right to do so.	Tá an ceart aige é sin a dhéanamh.
But he let his hand fall.	Ach lig sé a lámh titim.
I am very grateful to you for doing this.	Táim an-bhuíoch duit é seo a dhéanamh.
Make sure they are checked out.	Bí cinnte go bhfuil siad sheiceáil amach.
And the answer is pretty simple.	Agus is é an freagra simplí go leor.
Moreover nothing can be said.	Thairis sin ní féidir aon rud a rá.
I did not see anyone entering or leaving.	Ní fhaca mé éinne ag dul isteach ná ag imeacht.
They are shown in red.	Tá siad léirithe i dearg.
So some information may be wrong.	Mar sin d’fhéadfadh roinnt faisnéise a bheith mícheart.
Three months go fast indeed.	Trí mhí dul go tapa go deimhin.
It’s not comfortable, you know.	Níl sé compordach, tá a fhios agat.
Well, the element of surprise, for example.	Bhuel, an eilimint de iontas, mar shampla.
We will write another story this time.	Scríobhfaimid scéal eile an uair seo.
Coffee was not offered.	Níor tairgeadh caife.
All the way we were treated badly.	Ar an mbealach ar fad caitheadh ​​go dona linn.
Sometimes it's too serious.	Bíonn sí ró-thromchúiseach uaireanta.
In some cases, the report may require multiple datasets.	I gcásanna áirithe, d’fhéadfadh go mbeadh tacair sonraí iolracha ag teastáil ón tuarascáil.
There are a number of things going on at the moment.	Tá roinnt rudaí ar siúl faoi láthair.
Before we go out, make sure you have a great meal.	Sula dtéann muid amach, déan cinnte go bhfuil béile mór agat.
I did not have the strength to speak yet.	Ní raibh an neart agam labhairt go fóill.
He is being killed.	Tá sé á mharú.
It seems to be related to his short legs.	Dealraíonn sé go bhfuil baint aige lena chosa gairid.
The model is used to support and explain the theory.	Úsáidtear an tsamhail chun tacú leis an teoiric agus é a mhíniú.
How to explain it.	Conas é a mhíniú.
And we were all called one by one for our turn.	Agus tugadh ar gach duine muid ceann ar cheann le haghaidh ár seal.
Or don't have one.	Nó ná bíodh ceann agat.
They went and ran.	Chuaidh siad agus rith.
It was good, like a movie.	Bhí sé go maith, mar scannán.
It is a dangerous place in heavy seas.	Is áit chontúirteach é i bhfarraige throm.
The sun rises in a few hours.	Éiríonn an ghrian i gceann cúpla uair an chloig.
It may not be finished yet.	B’fhéidir nach raibh sé críochnaithe fós.
I had big hair and an even bigger train.	Bhí gruaig mhór orm agus traein níos mó fós.
We did not talk any strategy.	Níor labhair muid aon straitéis.
Then came the girl.	Ansin tháinig an cailín.
He understood why no one came to his defense.	Thuig sé cén fáth nár tháinig aon duine chun a chosaint.
It never does much else.	Ní dhéanann sé mórán eile riamh.
Not now on his first day home.	Ní anois ar a bhaile chéad lá.
I can't say that.	Ní féidir liom é sin a rá.
No one was in sight.	Ní raibh aon duine i radharc.
He was the only one.	Ba é an t-aon duine é.
Probably nothing, but it certainly could not.	Is dócha rud ar bith, ach ní fhéadfadh sé a bheith cinnte.
And much more.	Agus i bhfad níos mó.
This will be a topic for future work.	Beidh sé seo mar ábhar oibre amach anseo.
They don't like to think they're doing security work or something.	Ní maith leo a bheith ag smaoineamh go bhfuil siad ag déanamh obair shlándála nó rud éigin.
I couldn’t do a thing.	Ní raibh mé in ann rud a dhéanamh.
And you are right.	Agus tá an ceart agat.
I set aside my dreams of running for national government.	Chuir mé mo bhrionglóidí ar leataobh maidir le bheith ag rith do phost rialtais náisiúnta.
I have been in touch with friends there for a long time.	Tá mé i dteagmháil le cairde ansin le fada an lá.
You don’t see your character most of the time.	Ní fheiceann tú do charachtar an chuid is mó den am.
Yes, this includes education.	Sea, folaíonn sé seo oideachas.
The report as it was released.	An tuarascáil mar a scaoil sé.
I do not want anything.	Níl mé ag iarraidh rud ar bith.
Maybe it was anything.	B'fhéidir go raibh sé rud ar bith.
These were just a few examples, I hope you get my point.	Ní raibh iontu sin ach roinnt samplaí, tá súil agam go bhfaighidh tú mo phointe.
So there should be no politics on issues like this.	Mar sin níor cheart go mbeadh polaitíocht ar bith ann maidir le ceisteanna mar seo.
It didn’t look like it had looked a few minutes earlier.	Ní raibh cuma ar bith air mar a bhí cuma air cúpla nóiméad roimhe sin.
Yes, he has a chance.	Sea, tá seans aige.
Contact support groups if you do not have friends.	Déan teagmháil le grúpaí tacaíochta mura bhfuil cairde agat.
We will never talk sick about company.	Ní labhróidh muid tinn faoin gcuideachta choíche.
Here is her story.	Seo é a scéal.
It was over the top.	Bhí sé thar barr.
Others were not so sure.	Ní raibh daoine eile chomh cinnte.
I did not sign anything.	Níor shínigh mé rud ar bith.
More art and music.	Tuilleadh ealaíne agus ceoil.
Run hot and cold.	Rith te agus fuar.
This is a welcome change.	Is athrú fáilteach é seo.
I can't stand you here this morning.	Ní féidir liom seasamh leat anseo ar maidin.
You cannot account for injuries.	Ní féidir leat cuntas a thabhairt ar ghortuithe.
He looked around the table at the others.	D'fhéach sé timpeall an bhoird ar na cinn eile.
One here and one there.	Ceann anseo agus ceann ann.
On this early summer evening it is filled with light.	Ar tráthnóna an tsamhraidh seo go luath tá sé líonta le solas.
I looked into it and decided it was absolutely awesome.	D'fhéach mé isteach é agus chinn mé go bhfuil sé go hiomlán uamhnach.
Good ones, too.	Cinn maith, freisin.
And we couldn't figure out why.	Agus níorbh fhéidir linn a dhéanamh amach cén fáth.
I would like to thank them for their information, support and direction.	Ba mhaith liom buíochas a ghabháil leo as a gcuid faisnéise, tacaíochta agus treo.
On the other hand, they had other worries that pulled them together.	Ar an láimh eile, bhí imní eile orthu a tharraing le chéile iad.
Then it made its big appeal.	Ansin rinne sé a achomharc mór.
His body had had enough.	Bhí a chorp tar éis a dhóthain.
This anger grew in me.	D’fhás agus d’fhás an fhearg seo istigh orm.
Then he had to release her.	Ansin b'éigean dó í a scaoileadh.
This time the result would be different.	An uair seo bheadh ​​an toradh difriúil.
They may not be shared by others.	Seans nach mbeidh siad roinnte ag daoine eile.
Write a play.	Scríobh dráma.
I know there's little answer to that growth.	Tá a fhios agam nach bhfuil mórán freagra ar an bhfás sin.
For instant there is no such proof.	I gcás an toirt níl aon chruthúnas den sórt sin.
An idea itself cannot be another idea.	Ní féidir le smaoineamh féin smaoineamh eile.
About last night.	Faoi aréir.
They did not want to take responsibility.	Ní raibh siad ag iarraidh an fhreagracht a ghlacadh.
This is a relatively easy problem to solve.	Is fadhb réasúnta éasca é seo a réiteach.
Last week was a rather important event.	An tseachtain seo caite tharla imeacht sách tábhachtach.
The information on this website is for general financial advice only.	Is comhairle airgeadais ghinearálta amháin an fhaisnéis atá ar an suíomh Gréasáin seo.
She was not crying.	Ní raibh sí ag caoineadh.
You do not know what this means to me.	Níl a fhios agat cad a chiallaíonn sé seo dom.
These should be taken into account.	Ba cheart iad sin a chur san áireamh.
Well, she's something going on today.	Bhuel, tá rud éigin ar siúl aici inniu.
That's not smart.	Níl sé sin cliste.
It would serve him right.	Dhéanfadh sé freastal ceart air.
In the first place.	Sa chéad áit.
We will go now.	Beidh muid ag dul anois.
It goes from here to there, and we live within it.	Téann sé ó anseo go dtí ansiúd, agus cónaí orainn laistigh de.
Had he lived, he might not have drawn such a notice.	Dá mbeadh cónaí air, b'fhéidir nach mbeadh fógra dá leithéid tarraingthe aige.
That was two years ago.	Sin dhá bhliain ó shin.
Make new memories with the help of old ones.	Déan cuimhní cinn nua le cabhair ó na sean.
There is evidence to support this claim.	Tá fianaise ann chun tacú leis an éileamh seo.
That was not exactly true.	Ní raibh sé sin fíor go díreach.
But we must act quickly.	Ach ní mór dúinn gníomhú go tapa.
Here is one context.	Seo comhthéacs amháin.
Talk about a powerful moment.	Labhair faoi nóiméad cumhachtach.
Everything is free.	Tá gach rud saor in aisce.
Except this time will be different.	Ach amháin beidh an t-am seo difriúil.
Such design and production are difficult, however.	Tá dearadh agus táirgeadh den sórt sin deacair, áfach.
It is provided as one example.	Soláthraítear é mar shampla amháin.
There was nothing for her.	Ní raibh aon rud di.
This is ok right now.	Tá sé seo ceart go leor faoi láthair.
That seems to work.	Is cosúil go n-oibríonn sé sin.
Maybe that's right.	Seans go bhfuil sé sin ceart.
This can be called multiple times.	Is féidir é seo a dtugtar amanna iolracha.
Where was he now ?.	Cá raibh sé anois?.
Well, maybe it is, who knows how his mind works.	Bhuel, b'fhéidir go bhfuil sé, cé a fhios conas a oibríonn a intinn.
And the whole city was red.	Agus bhí an chathair ar fad dearg.
It felt like a long time, for sure.	Mhothaigh sé cosúil le fada an lá, cinnte.
I never wanted to forget.	Níor theastaigh uaim dearmad a dhéanamh riamh.
The moment it calms down, put it down.	An nóiméad a bhíonn sé socair, cuir síos é.
We are still waiting to hear what lies ahead.	Táimid fós ag fanacht le cloisteáil cad atá romhainn.
We should try to avoid that.	Ba cheart dúinn iarracht a dhéanamh é sin a sheachaint.
It involved a lot of data analysis.	Bhí go leor anailíse sonraí i gceist leis.
And, for that matter, she had little cause for concern.	Agus, ar an ábhar sin, ní raibh mórán cúis imní aici.
I do not recommend this phone to anyone.	Ní mholaim an fón seo d’aon duine.
Don't let it happen again.	Ná lig dó tarlú arís.
I was thinking I was wrong.	Bhí mé ag ceapadh go raibh mé mícheart.
I knew my mum would love me forever.	Bhí a fhios agam go mbeadh grá ag mo mham dom go deo.
But she was a woman who would not.	Ach ba bhean í nach ndéanfadh.
Battle for control.	Cath le haghaidh rialú.
For fear that.	Ar eagla na heagla.
You can't really separate it from that process.	Ní féidir leat é a scaradh ón bpróiseas sin i ndáiríre.
This is a common problem.	Is gnáthfhadhb é seo.
I could usually do them within an hour.	D'fhéadfainn iad a dhéanamh laistigh de uair an chloig de ghnáth.
I'm okay with this.	Tá mé ceart go leor le seo.
I’m not sure why their training isn’t working.	Níl mé cinnte cén fáth nach bhfuil a gcuid oiliúna ag obair.
I got to watch.	Fuair ​​​​mé amach féachaint.
It doesn't do much for my typing ability, either.	Ní dhéanann sé mórán do mo chumas clóscríobh, ach an oiread.
Some say it is an example of what we should do.	Deir cuid acu gur sampla é de cad ba cheart dúinn a dhéanamh.
Remove from the pan and keep warm.	Bain as an uile agus a choinneáil te.
She then saw that someone was behind him.	Chonaic sí ansin go raibh duine éigin taobh thiar dó.
If you are not careful, it's enough to kill.	Mura bhfuil tú cúramach, tá sé go leor a mharú.
It is simply far out on the map.	Tá sé curtha go simplí i bhfad amach ar an léarscáil.
My dad used to take me to games.	Ba ghnách le m’athair mé a thabhairt chuig cluichí.
You have your time and money.	Tá do chuid ama agus airgid agat.
Companies also need to understand this.	Ní mór do chuideachtaí é seo a thuiscint freisin.
Everything was dark outside.	Bhí gach rud dorcha taobh amuigh.
I don’t put limits on myself.	Ní chuirim teorainneacha orm féin.
I used to play the game during college.	Ba ghnách liom an cluiche a imirt le linn an choláiste.
That figure would be higher today.	Bheadh ​​an figiúr sin níos airde inniu.
He worked in this business for four years.	D’oibrigh sé sa ghnó seo ar feadh ceithre bliana.
He needed a plan.	Bhí plean ag teastáil uaidh.
Hold up the battle.	Coinnigh suas an cath.
With the boy, of course.	Leis an buachaill, ar ndóigh.
We tried to sleep.	Rinneamar iarracht a chodladh.
Prepare for action.	A ullmhú le haghaidh gníomhaíochta.
It was very dark.	Bhí sé thar a bheith dorcha.
The following are examples of this benefit in our patients.	Seo a leanas samplaí den bhuntáiste seo inár n-othar.
This is not the list we want.	Ní hé seo an liosta atá uainn.
I want to learn how to make them and change them myself.	Ba mhaith liom a fháil amach conas iad a dhéanamh agus iad a athrú mé féin.
I find it dead hard.	Faighim marbh crua é.
Too many would know.	Bheadh ​​a fhios ag an iomarca.
But the catch was here.	Ach bhí an ghabháil anseo.
What a great customer service.	Cén seirbhís do chustaiméirí iontach.
You have constant feedback.	Tá aiseolas leanúnach agat.
Or who helps you find yours.	Nó cé a chuidíonn leat mise a fháil.
Then there is no one between you and me.	Ansin níl aon duine idir mise agus tú.
However, some are making strong efforts.	Tá iarrachtaí láidre á ndéanamh ag cuid acu, áfach.
It’s just the way it works.	Níl ann ach an bealach a oibríonn sé.
Visit your doctor.	Tabhair cuairt ar do dhochtúir.
Descriptions of such a life are recorded here.	Tá tuairiscí ar a leithéid de shaol taifeadta anseo.
While you were in the process of taking over their company.	Cé go raibh tú i mbun a gcuid cuideachta a ghlacadh ar láimh.
It was his business to accept it.	Ba é a ghnó go nglacfaidís leis.
She died three weeks later.	Fuair ​​​​sí bás trí seachtaine ina dhiaidh sin.
But you saved them.	Ach shábháil tú iad.
I will deal with the process in a timely manner.	Déileálfaidh mé leis an bpróiseas in am trátha.
Especially when you looked at who got one and who didn’t.	Go háirithe nuair a d'fhéach tú ar cé a fuair ceann agus cé nach bhfuair.
Whatever it is, it has turned into gold.	Cibé rud a bhain sé, tá sé iompú ina ór.
I waited more than enough time for a response.	D'fhan mé níos mó ná go leor ama le haghaidh freagra.
But he wants to see my home.	Ach ba mhaith leis mo bhaile a fheiceáil.
However, it is not just a race for oil and gas.	Mar sin féin, ní rás le haghaidh ola agus gáis amháin é.
I don't feel as lost as I used to.	Ní bhraithim chomh caillte agus a bhí roimhe.
What he was looking for, he did not know.	Cad a bhí á lorg aige, ní raibh a fhios aige.
It gets very hot during the day and very cold at night.	Éiríonn sé an-te i rith an lae agus an-fhuar san oíche.
They were so limited.	Bhí siad chomh teoranta.
We laugh and create a fun environment.	Bíonn gáire againn agus cruthaímid timpeallacht spraíúil.
Just, you know, if you are interested.	Díreach, tá a fhios agat, má tá suim agat.
I would laugh.	Dhéanfainn gáire.
It was a strong light.	Solas láidir a bhí ann.
He got up in bed and took her in his arms.	D'éirigh sé sa leaba agus thóg sé ina arm í.
It was cold.	Bhí sé fuar.
We never told a soul.	Níor inis muid anam riamh.
He did not look at things with a broad vision.	Níor fhéach sé ar rudaí le fís leathan.
However, this study is not without limitations.	Mar sin féin, níl an staidéar seo gan teorainneacha.
I will share it with you.	Roinnfidh mé leat é.
A clear account of the facts would be very useful.	Bheadh ​​cuntas soiléir ar na fíricí an-úsáideach.
Don’t get me wrong, he said.	Ná cuir mícheart orm, a dúirt sé.
They see war as a chance to move forward.	Féachann siad le cogadh mar sheans chun dul ar aghaidh.
The distance between us is about fifteen feet.	Tá an t-achar eadrainn timpeall cúig throigh déag.
It was the best decision we ever made.	Ba é an cinneadh ab fhearr a rinneamar riamh.
After seeing it now, that's really good, you know.	Tar éis é a fheiceáil anois, tá sé sin fíor-mhaith, tá a fhios agat.
Oh, and move around.	Ó, agus bogadh thart.
I had two very full classes recently.	Bhí dhá rang an-lán agam le déanaí.
Pour in the eggs.	Doirt isteach na huibheacha.
I want to have the eyes open at the top as expected.	Ba mhaith liom na súile oscailte a bheith ag an mbarr mar a bhítear ag súil leis.
It will be interesting to see how it plays out.	Beidh sé suimiúil a fheiceáil conas a imríonn sé amach.
No displaying errors, either.	Níl aon earráidí ag taispeáint, ach an oiread.
Meet him for lunch.	Buail leis don lón.
I saw love in her eyes when she said her name.	Chonaic mé grá ina súile nuair a dúirt sí a ainm.
They match, more or less.	Meaitseálann siad, níos mó nó níos lú.
Overall performance is the biggest draw.	Is í an fheidhmíocht iomlán an tarraingt is mó.
They are here.	Tá siad anseo.
It worked out pretty well.	D'oibrigh sé amach go maith go leor.
These systems were extracted from further analysis.	Baineadh na córais seo ó anailís bhreise.
I think you hit on something.	Is dóigh liom go bhfuil tú buailte ar rud éigin.
They said yes, so we watched them drive out.	Dúirt siad go mbeadh, mar sin d'fhéachamar orthu ag tiomáint amach.
She absolutely loved it.	Thaitin sí go hiomlán é.
I fit in with them better than my brother.	Luíonn mé isteach leo níos fearr ná mo dheartháir.
Therefore, these products were selected for reference purposes in this study.	Dá bhrí sin, roghnaíodh na táirgí seo chun críocha tagartha sa staidéar seo.
You can only move up, down, left and right.	Ní féidir leat ach bogadh suas, síos, ar chlé agus ar dheis.
Bigger and faster.	Níos mó agus níos tapúla.
And it was okay.	Agus bhí sé ceart go leor.
I figure falling in love one day will be in danger.	Figiúr mé ag titim i ngrá lá amháin a bheidh i mbaol.
One factor does not control.	Ní rialaíonn aon fhachtóir amháin.
Not much more.	Ní mó i bhfad.
It was nice and warm.	Bhí sé go deas agus te.
She says she loves me but has no interest in sex.	Deir sí go bhfuil grá aici dom ach níl aon suim aici i gcúrsaí gnéis.
Of nice beer.	De bheoir deas.
He would test himself.	Bheadh ​​​​sé é féin a thástáil.
This will probably be on our list every year.	Is dócha go mbeidh sé seo ar ár liosta gach bliain.
She had to be sure.	B’éigean di a bheith cinnte.
They are different people.	Bíonn siad ina ndaoine difriúla.
Defining clearly means what exactly something means.	Is éard atá i gceist le sainmhíniú a dhéanamh soiléir cad a chiallaíonn rud éigin go díreach.
Mom didn't know she was coming.	Ní raibh a fhios ag Mam go raibh sí ag teacht.
They work great.	Oibríonn siad go hiontach.
I believe that this is why we have been so successful.	Creidim gurb é seo an chúis ar éirigh chomh maith sin linn.
Let our friends read and talk as much as they want.	Lig dár gcairde a léamh agus a labhairt oiread agus is mian leo.
There was no locked site for the building.	Ní raibh aon láithreán glasáilte don fhoirgneamh.
He said he was forced, he did not want to go.	Dubhairt sé go raibh iachall air, nach raibh fonn air dul.
I know how to make the boys want and the men pay.	Tá a fhios agam conas a dhéanamh ar na buachaillí ag iarraidh agus na fir a íoc.
The final result agrees with previous studies.	Aontaíonn an toradh deiridh le staidéir roimhe seo.
This was my wish, too, from the beginning.	Ba é seo mo mhian, freisin, ón tús.
I can see their breath.	Is féidir liom a n-anáil a fheiceáil.
I have seen much better results by doing it right.	Tá torthaí i bhfad níos fearr le feiceáil agam trína dhéanamh i gceart.
There is nothing but being.	Níl aon rud ann ach a bheith ann.
I have a hard time putting this into the context of a game over and over again.	Tá deacracht agam é seo a chur isteach i gcomhthéacs cluiche arís agus arís eile.
The whole thing took less than fifteen minutes.	Thóg an rud ar fad níos lú ná cúig nóiméad déag.
Here are the best ones you can use.	Seo iad na cinn is fearr is féidir leat a úsáid.
He immediately learned one thing.	Bhí rud amháin foghlamtha aige láithreach.
She laughed during sex no matter what she was reading.	Rinne sí gáire le linn gnéis is cuma cad a bhí á léamh aici.
Everyone was in the parks.	Bhí gach éinne sna páirceanna.
We saw no factors.	Ní fhacamar aon tosca.
For me he is no longer an individual.	Maidir liom féin ní duine aonair é a thuilleadh.
I know his game better than he knows himself.	Tá a fhios agam a chluiche níos fearr ná mar a fhios aige é féin.
I hate everything about it.	Is fuath liom gach rud faoi.
I may be able to do something for you.	Seans go mbeidh mé in ann rud éigin a dhéanamh duitse.
I have never seen it like that before, and not since.	Ní fhaca mé é mar sin cheana, agus ní ó shin.
The decision is entirely yours.	Is leatsa an cinneadh go hiomlán.
There were a lot of people coming to every car.	Bhí a lán daoine ag teacht go dtí gach carr.
The customer was happy even though it took so long.	Bhí an custaiméir sásta cé gur thóg sé chomh fada.
No one knows if you are ready for such a harsh environment.	Níl a fhios ag aon duine an bhfuil tú réidh le haghaidh timpeallacht chomh dian.
Does this have an effect.	An bhfuil éifeacht seo.
His expression went fair.	Chuaigh a léiriú cothrom.
If he could stay, they could.	Dá bhféadfadh sé fanacht, d'fhéadfadh siad.
Love this car.	Is breá an carr seo.
To move caused me pain.	Chun bogadh ba chúis dom pian.
Only her eyes were visible.	Ní raibh ach a súile le feiceáil.
Then send them away.	Ansin iad a sheoladh ar shiúl.
I need to get a few hours of sleep before my talk.	Caithfidh mé cúpla uair an chloig codlata a fháil roimh mo chuid cainte.
Leaned on it a lot.	Leaned ar sé go leor.
Young people can do whatever they want now, whatever they want to have.	Is féidir le daoine óga cibé rud is mian leo a dhéanamh anois, cibé rud is mian leo a bheith acu.
Of course, the population is not so large.	Ar ndóigh, níl an daonra chomh mór.
It would not be science if the project did not fail.	Ní eolaíocht a bheadh ​​ann mura dteipfeadh ar an tionscadal.
The driver and another man sat in the front seat.	Shuigh an tiománaí agus fear eile sa suíochán tosaigh.
But they would not come.	Ach ní thiocfadh siad.
It was music to my ears.	Ceol a bhí ann do mo chluasa.
They will never touch him.	Ní dhéanfaidh siad teagmháil leis go deo.
Tomorrow then again.	Amárach ansin arís.
I have to make changes in my life on my own.	Chaithfinn athruithe a dhéanamh i mo shaol asam féin.
All missing data were excluded from the analysis.	Fágadh na sonraí go léir a bhí in easnamh as an áireamh san anailís.
He looked sad for a few seconds.	D'fhéach sé brónach ar feadh cúpla soicind.
I bring a lot of things with me on my run.	Tugaim go leor rudaí liom ar mo rith.
Maybe he went to the library.	B’fhéidir go ndeachaigh sé go dtí an leabharlann.
I don’t care hell.	Is cuma liom ifreann.
So you don't have to go anywhere else.	Mar sin ní gá duit dul áit ar bith eile.
You just have to move.	Níl agat ach gluaiseacht.
We believe it had a positive impact on the kids and the program.	Creidimid go raibh tionchar dearfach aige ar na páistí agus ar an gclár.
This game runs smoothly, but sometimes it can frame up a bit.	Ritheann an cluiche seo go réidh, ach uaireanta is féidir é a fhráma suas le beagán.
A fountain of darkness.	Tobar dorchadais.
Boy, do you have a lot of people here.	Buachaill, tá a lán daoine agat anseo.
You have many choices in life.	Tá go leor roghanna agat sa saol.
It was simple afterwards.	Bhí sé simplí ina dhiaidh sin.
At least for a few more days.	Ar a laghad ar feadh cúpla lá eile.
You see that.	Feiceann tú é sin.
She refused to go to school today.	Dhiúltaigh sí dul ar scoil inniu.
He was never sure he would be.	Ní raibh sé cinnte go mbeadh sé riamh.
If there is a change, we will share it.	Má tá athrú ann, roinnfimid é.
Water is hope.	Is dóchas é uisce.
I would then help her cut out all the shapes and number them.	Ba mhaith liom cabhrú léi ansin gach cruth a ghearradh agus iad a uimhriú.
Let myself think about it.	Lig dom féin smaoineamh air.
It could, therefore, be the hospital product.	D’fhéadfaí, mar sin, gurb é seo an táirge ospidéil.
That was more like it.	Bhí sé sin níos cosúla leis.
I love freedom.	Is breá liom saoirse.
Moreover, it was a hot day.	Thairis sin, bhí sé ina lá te.
She comes when the leaves were turning.	Tagann sí nuair a bhí na duilleoga ag casadh.
Expect to see more of these guys.	Bí ag súil le níos mó de na guys seo a fheiceáil.
Not everyone had access to everything.	Ní raibh rochtain ag gach duine ar gach rud.
I put it, her, back there.	Chuir mé é, í, ar ais ann.
I tell you we have a solution.	Deirim leat go bhfuil réiteach againn.
His term, however, was short.	Ba ghearr a théarma, áfach.
i had lost too much weight.	bhí an iomarca meáchain caillte agam.
Bring it forward.	Beir ar aghaidh é.
We are all unique.	Tá gach duine uathúil againn.
It felt weird.	Mhothaigh sé aisteach.
She knew certain faces, but many were new to her.	Bhí a fhios aici aghaidheanna áirithe, ach bhí go leor nua di.
He wanted me to ride him hard and fast until he came.	Bhí sé ag iarraidh orm marcaíocht air go crua agus go tapa go dtí go dtiocfadh sé.
She touched her lips.	Chuir sí lámh ar a liopaí.
I would take this another step.	Thógfainn é seo céim eile.
Maybe you don't.	B'fhéidir nach bhfuil tú.
We dress up and activate the part.	Gléasaimid suas agus gníomhaíonn muid an chuid.
Their food is still pure and fresh.	Tá a gcuid bia fós íon agus úr.
But this is not the only building on the site.	Ach ní hé seo an t-aon fhoirgneamh ar an suíomh.
He hit them at an odd moment.	Bhuail sé iad ag nóiméad corr.
May looked at him and smiled.	D'fhéach Bealtaine air agus aoibh uirthi.
I am anything and it is everything.	Tá mé rud ar bith agus tá sé gach rud.
We need our own system, and we do not have one.	Teastaíonn ár gcóras féin uainn, agus níl ceann againn.
All experiments were repeated at least three times.	Rinneadh na turgnaimh go léir arís trí huaire ar a laghad.
People talked to him.	Labhair daoine leis.
I stay at work, it keeps going.	Fanann mise ag obair, coinníonn sé ag dul.
He didn't look up.	Níor fhéach sé suas.
And he broke them in two different ways.	Agus bhris sé iad ar dhá bhealach éagsúla.
Funny that she let them quit.	Greannmhar gur lig sí dóibh éirí as.
This is really happening.	Tá sé seo ag tarlú i ndáiríre.
Took them away.	Thóg ar shiúl iad.
He came over and threw his arms around me.	Tháinig sé anonn agus chaith sé a airm timpeall orm.
Anyway, her family wants her back.	Ar aon nós, teastaíonn óna muintir ar ais í.
What was done these days was much bigger.	Ba mhó i bhfad an rud a rinneadh na laethanta seo.
But yes, now that you mention it.	Ach tá, anois go luann tú é.
And it had a name.	Agus bhí ainm air.
The telephone interview months later did not improve.	Níor éirigh an t-agallamh gutháin míonna ina dhiaidh sin níos fearr.
At least he's not the kind of people he's experienced.	Ar a laghad, ní hé an cineál daoine a raibh taithí acu orthu.
Stir in sugar.	Corraigh i siúcra.
It would not be if things were gone as they were.	Ní bheadh ​​dá mbeadh rudaí imithe mar a bhí.
It's incredible.	Tá sé dochreidte.
The bird's head was kept high, its eyes large and curious.	Coinníodh ceann an éin ard, a shúile mór agus fiosrach.
They had a light day.	Bhí lá éadrom acu.
This may take a few days.	Féadfaidh sé seo cúpla lá a ghlacadh.
We could ask them to do that.	D’fhéadfaimis iarraidh orthu é sin a iarraidh.
I have not made any changes to the files in this project.	Níl aon athruithe déanta agam ar na comhaid sa tionscadal seo.
The whole bag.	Tá an mála ar fad.
It made me.	Rinne sé mé.
Whatever happens this cannot be personal.	Cibé rud a tharlaíonn ní féidir leis seo a bheith pearsanta.
Heart memory is what we call reality.	Is é an chuimhne croí an rud ar a dtugaimid réaltacht.
He wanted to feel her coming apart.	Theastaigh uaidh a bhraitheann í teacht óna chéile.
That's going to cause us some hard thinking.	Fágfaidh sin go mbeidh roinnt smaointeoireachta crua le déanamh againn.
They were there, and they were our audience.	Bhí siad ann, agus bhí siad ár lucht éisteachta.
Science says the plant eats.	Deir Eolaíocht itheann an planda.
Never past.	Ná aon am atá caite.
Both had faces like winter.	Bhí aghaidheanna ar an mbeirt ar nós an gheimhridh.
Don’t be comfortable, we tell them.	Ná bí compordach, deirimid leo.
All that hope.	Gach an dóchas sin.
She is definitely warm and will keep you interested.	Tá sí cinnte te agus coimeádfaidh sí suim agat.
Or, to put it another way, get out of their way.	Nó, chun é a chur ar bhealach eile, a fháil amach as a mbealach.
The system is not working.	Níl an córas ag obair.
After a certain amount of time, a new voice is needed.	Tar éis méid áirithe ama, tá gá le guth nua.
Third, a boy's name.	Sa tríú háit, ainm buachaill.
Although she is.	Cé go bhfuil sí.
The best way to learn is to read code.	Is é an bealach is fearr le foghlaim ná cód a léamh.
It was not human work.	Níorbh é obair an duine é.
But there was no success.	Ach ní raibh aon rath.
I've heard some songs before.	Chuala mé roinnt amhrán roimhe seo.
It becomes an adult version of a show and a narrative.	Bíonn sé ina leagan do dhaoine fásta de seó agus insint.
To protect our one world.	Chun ár n-aon domhan a chosaint.
The hotel was very clean and comfortable and the food was great.	Bhí an t-óstán iontach glan agus compordach agus bhí an bia iontach.
We do not know how real or likely that threat is.	Níl a fhios againn cé chomh fíor nó cé chomh dóchúil is atá an bhagairt sin.
And getting shot.	Agus ag fáil lámhaigh.
Above that, a very bright blue sky.	Os cionn sin, spéir gorm an-gheal.
No one said anything.	Ní dúirt éinne faic.
We didn’t have a lot of money.	Ní raibh a lán airgid againn.
You drove her away.	Thiomáin tú ar shiúl í.
It was a lot of fun for me too.	Bhí sé an-spraoi domsa freisin.
The study performed and collected the data.	Rinne an staidéar agus bhailigh na sonraí.
I intend to die to save it.	Tá sé i gceist agam bás a fháil chun é a shábháil.
Another group was told otherwise.	Dúradh le grúpa eile a mhalairt.
So nice and yellow.	Mar sin a deas agus buí.
And it can be the same transition for every girl you meet.	Agus is féidir gurb é an t-aistriú céanna é do gach cailín a chomhlíonann tú.
This will come up with many problems.	Tiocfaidh sé seo suas le go leor fadhbanna.
His head is turned towards her.	Tá a cheann iompú i dtreo di.
To begin with, each player got up and put himself and his family into action.	Chun tús a chur leis, d'éirigh gach imreoir agus chuir sé féin agus a theaghlach isteach.
Families fight with families.	Bíonn teaghlaigh ag troid le teaghlaigh.
He was walking pretty carefully when he entered.	Bhí sé ag siúl go cúramach go leor nuair a tháinig sé isteach.
The work has been spreading over a number of years.	Tá an obair á scaipeadh thar roinnt blianta.
All subjects ran in both conditions.	Reáchtáladh na hábhair go léir sa dá choinníoll.
I doubt you will find the words.	Tá amhras orm go bhfaighidh tú na focail.
We see some things from these figures.	Feicimid roinnt rudaí ó na figiúirí seo.
She was right about me.	Bhí sí ceart mar gheall orm.
I hope you stay with us.	Tá súil agam go bhfanfaidh tú linn.
Repeat with more ice water as needed.	Déan arís le níos mó uisce oighir de réir mar is gá.
The decision came down to possibility.	Tháinig an cinneadh síos don fhéidearthacht.
Conditions will be crucial for speed.	Beidh na coinníollacha ríthábhachtach don luas.
It's easy for us.	Tá sé éasca againn.
He has a brother and a sister.	Tá deartháir agus deirfiúr aige.
As it turned out, he would address this himself later.	Mar a tharla, thabharfadh sé aghaidh ar seo é féin níos déanaí.
It feels great, so deep is nothing between us.	Mothaíonn sé iontach, chomh domhain níl aon rud eadrainn.
Now, the good news.	Anois, an dea-scéal.
I have not heard of the companies that they said worked for them.	Níor chuala mé trácht ar na cuideachtaí a dúirt siad gur oibrigh siad dóibh.
It was incredibly beautiful.	Bhí sé thar a bheith álainn.
It has to come.	Caithfidh sé teacht.
You have no idea what people need to do to survive.	Níl aon smaoineamh agat ar na rudaí a chaithfidh daoine a dhéanamh chun maireachtáil.
I started crying when no one was there.	Thosaigh mé ag caoineadh nuair nach raibh aon duine ann.
This is your first and only current event.	Is é seo do chéad agus an t-aon imeacht reatha.
We will not do it, he thought.	Ní dhéanfaimid é, a cheap sé.
Trial and error should put you near it.	Ba chóir go gcuirfeadh triail agus earráid tú in aice leis.
Two cases were reported.	Tuairiscíodh dhá chás.
She kept her eyes closed.	Choinnigh sí a súile dúnta.
There may be an open source project that works for you.	Seans go bhfuil tionscadal foinse oscailte ann a oibríonn duit.
I do not know the date.	Níl a fhios agam an dáta.
It represents you.	Déanann sé ionadaíocht duit.
You should be.	Ba chóir duit a bheith.
I would think.	cheapfainn.
Take action as you send it.	Déan gníomh de réir mar a chuireann tú é.
I’m sure he knew what he was talking about.	Tá mé cinnte go raibh a fhios aige cad a bhí sé ag caint faoi.
I want your views on that.	Ba mhaith liom do thuairimí ar sin.
He wanted to go back.	Bhí sé ag iarraidh dul ar ais.
The truth is how it is.	Is í an fhírinne conas atá sé.
Come on, man.	Tar ort, a dhuine.
As before, so again.	Mar a bhí cheana, mar sin arís.
I created a release build for this app.	Chruthaigh mé tógáil scaoileadh don aip seo.
Try it and see if it works.	Bain triail as agus féach an oibríonn sé.
As they approached the house, he stopped talking.	Agus iad ag druidim níos gaire don teach, stop sé ag caint.
Good movie to watch.	Scannán maith chun féachaint.
And then the three stopped, turned and went back.	Agus ansin stop an triúr, iompú agus chuaigh ar ais.
This is the story.	Is é an scéal seo.
It was not crazy.	Ní raibh sé craiceáilte.
It's very popular with fans away '.	Tá sé an-tóir ag lucht leanúna ar shiúl '.
Saw the man she still loved.	Chonaic an fear a raibh grá aici fós.
On the night of the attack be informed.	Ar oíche an ionsaí a chur ar an eolas faoi.
Anything new ?.	Aon rud nua?.
Statistical error bars are displayed with the data points.	Taispeántar barraí earráide staitistiúla leis na pointí sonraí.
There are only so many people.	Níl ann ach an oiread sin daoine.
It just goes.	Téann sé díreach.
Fun to play.	Spraoi a imirt.
He does not know.	Níl a fhios aige.
He's not much older than you.	Níl sé i bhfad níos sine ná tú.
No, he was lost forever.	Ní hea, bhí sé caillte go deo.
Her father died before she was born.	Fuair ​​a hathair bás sular rugadh í.
It takes a while.	Tógann sé tamall beag.
He did it for me.	Rinne sé dom é.
From a determined reference sign.	Ó comhartha tagartha a chinnfear.
I want to be more awesome though.	Ba mhaith liom a bheith níos uamhnach áfach.
And so do the men.	Agus mar sin a dhéanann na fir.
Cells were treated as described above.	Cóireáladh cealla mar a thuairiscítear thuas.
Please, please no more.	Le do thoil, le do thoil nach bhfuil níos mó.
They want me to believe, but they do not.	Tá siad ag iarraidh mé a chreidiúint, ach ní dhéanann siad.
I am never out of duty when the store is open.	Ní bhíonn mé riamh as dualgas nuair a bhíonn an siopa oscailte.
The same can be said for the boat.	D’fhéadfaí an rud céanna a rá, i ndáiríre, maidir leis an mbád féin.
You are more useful to my mother.	Tá tú níos úsáidí do mo mháthair.
Love is really the same as hate.	Is ionann grá agus gráin i ndáiríre.
I know a fine boy like you do.	Tá aithne agam ar bhuachaill breá mar a dhéanfaidh tú.
You can go on and on.	Is féidir leat dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
I was very happy.	Bhí an-áthas orm.
I missed the market.	Chaill mé an margadh.
I mean, it's not exactly a lie.	Ciallaíonn mé, ní bréag go díreach é.
I wanted to make it fun.	Bhí mé ag iarraidh é a dhéanamh spraoi.
Then she says there was not much to tell.	Ansin deir sí nach raibh mórán le hinsint.
There is no god but a god.	Níl aon dia ann ach dia.
Not jumping your own books.	Ní léim do leabhair féin.
I get what's in it for you.	Faighim cad atá ann duit.
Of the hundred soldiers who advanced, only one would return.	As na céad saighdiúir a chuaigh chun cinn, ní fhillfeadh ach duine amháin.
I take a slightly different view.	Glacaim dearcadh beagán difriúil.
I can't rule it out this year.	Ní féidir liom riail amach go mbeidh sé i mbliana.
We had a weird crew.	Bhí criú aisteach againn.
So if everyone went deep inside they might be fine.	Mar sin má chuaigh gach duine go domhain istigh b’fhéidir go mbeadh siad ceart go leor.
But it was not.	Ach ní raibh sé.
You do not know them.	Níl aithne agat orthu.
Now we can discuss rates.	Anois is féidir linn rátaí a phlé.
He lived a block away from my house.	Chónaigh sé bloc anonn ó mo theach.
I feel terrible for the family who lost their child.	Mothaím uafásach don teaghlach a chaill a bpáiste.
I do not seem to find anything wrong.	Is cosúil nach bhfaighidh mé aon rud mícheart.
That seems like very important data to me.	Is cosúil gur sonraí an-tábhachtacha sin domsa.
Very hot day.	Lá an-te.
It's much harder to live like a good person.	Tá sé i bhfad níos deacra maireachtáil mar dhuine maith.
I will probably never see them again.	Is dócha nach bhfeicfidh mé arís iad.
That's right.	Tá sé sin ceart.
It creates the main features of the world around it.	Cruthaíonn sé príomhghnéithe an domhain timpeall air.
Place on a small plate.	Cuir ar phláta beag.
It's not long now.	Ní fada anois é.
There is no doubt about it.	Níl aon dabht faoi.
I would stay.	d’fhanfainn.
It's where you come to slow down.	Is é an áit a thagann tú chun moilliú.
They are no longer used in clinical practice.	Ní úsáidtear iad a thuilleadh i gcleachtas cliniciúil.
You don’t have to do anything.	Ní gá duit aon rud a dhéanamh.
But on the other hand, you are in this country.	Ach ar an láimh eile, tá tú sa tír seo.
This speed dropped to the deep load.	Thit an luas seo go dtí an t-ualach domhain.
I love it too.	Is breá liom é freisin.
They will tell you how to enter to win.	Inseoidh siad duit conas dul isteach chun an bua a fháil.
Can't go either way.	Ní féidir dul ceachtar bealach.
It's like a good plan, until her letters are sent out.	Is cosúil le plean maith, go dtí go seoltar a cuid litreacha amach.
He moved closer.	Bhog sé níos gaire.
They both laughed with relief and joy.	Rinne siad araon gáire le faoiseamh agus áthas.
I could spend the rest of the day listening to her.	D’fhéadfainn an chuid eile den lá a chaitheamh ag éisteacht léi.
I am going to visit a patient.	Táim chun cuairt a thabhairt ar othar.
He opened the door again.	D'oscail sé an doras arís.
I like the feeling of it.	Is maith liom an mothú air.
You cannot force authors to write books for free.	Ní féidir leat iallach a chur ar údair leabhair a scríobh saor in aisce.
But, the other way around should be.	Ach, ba cheart go mbeadh an bealach eile thart.
It helped me.	Chabhraigh sé liom.
Wait for news.	Fan le haghaidh nuachta.
Still, they were kind.	Fós féin, bhí siad cineálta.
Maybe, but it didn't make the experience any easier.	B'fhéidir go bhfuil, ach ní raibh an taithí níos éasca dá bharr.
But by then it was far too late.	Ach faoin am sin bhí sé i bhfad ró-dhéanach.
If you are calm, they will be calm.	Má tá tú socair, beidh siad socair.
It retains no water.	Coinníonn sé aon uisce.
Previously, they had very limited relationships with very limited trade.	Roimhe sin, bhí caidreamh an-teoranta acu le trádáil an-teoranta.
Not just those who are healthy.	Ní hamháin iad siúd atá sláintiúil.
The causes are the other way around.	Is iad na cúiseanna an bealach eile timpeall.
It was a perfect fit in every corner of my life.	Bhí sé oiriúnach foirfe i ngach cúinne de mo shaol.
And that's played out as the right thing to do.	Agus imrítear é sin mar an rud ceart le déanamh.
I order everything for her online because she does not have internet access.	Ordaím gach rud di ar líne mar níl rochtain idirlín aici.
It was a great pleasure to meet them.	Ba mhór an pléisiúr bualadh leo.
How awesome that is.	Cé chomh uamhnach é sin.
Everyone knows them.	Tá aithne ag gach duine orthu.
But little distances differ so far.	Ach difríocht faid beag go dtí seo.
Then do something for her that will fill her up.	Ansin déan rud éigin di a líonfaidh suas í.
You were an hour and a half late for work.	Bhí tú uair go leith déanach don obair.
They might be killed.	B’fhéidir go marófaí iad.
In fact there was basically no news.	Go deimhin ní raibh aon nuacht ann go bunúsach.
The mine here had been closed for years.	Bhí an mianach anseo dúnta le blianta.
However, our study of young women showed contradictory results.	Mar sin féin, léirigh ár staidéar ar mhná óga torthaí contrártha.
The hard part is following it.	Is é an chuid crua é a leanúint.
That was a good decision on my part.	Ba chinneadh maith é sin ar mo thaobhsa.
When she spoke again, she seemed close to tears.	Nuair a labhair sí arís, bhí an chuma uirthi in aice le deora.
He died in good cause and in good company.	Fuair ​​​​sé bás i gcúis mhaith agus i gcuideachta mhaith.
I finally pulled them apart.	Tharraing mé as a chéile ar deireadh iad.
I told them they can't make company without thinking.	Dúirt mé leo nach féidir leo cuideachta a dhéanamh gan smaoineamh.
If you want to avoid the issue, that's right.	Más mian leat an cheist a sheachaint, tá sé sin ceart.
I stood, and sat at the table.	Sheas mé, agus shuigh ar an mbord.
All the people were upset.	Bhí na daoine go léir trína chéile.
And so did the son.	Agus is mar an gcéadna an toradh do rinne an mac.
The message can be so simple.	Is féidir leis an teachtaireacht a bheith chomh simplí.
The rules were the same.	Bhí na rialacha mar an gcéanna.
He felt everything.	Mhothaigh sé gach rud.
Plus she loved him, too.	Plus grá sí dó, freisin.
He felt that there was a force working to bring us together.	Mhothaigh sé go raibh fórsa ag obair chun sinn a thabhairt le chéile.
So we decided to raise five instead of four.	Mar sin shocraigh muid cúig cinn a ardú in ionad ceithre.
They will spend the night here.	Beidh siad ag caitheamh an oíche anseo.
I did not want to, at first.	Ní raibh mé ag iarraidh, ar dtús.
I found his body and gently laid him in the hole.	Fuair ​​​​mé a chorp agus leag mé go réidh sa pholl é.
It was a great day.	Lá iontach a bhí ann.
It might still put it off for a while.	D'fhéadfadh sé é a chur amach go fóill ar feadh tamaill.
So it's with us.	Mar sin tá sé le linn.
The changes are recorded.	Tá na hathruithe taifeadta.
It is not a weapon.	Níl sé arm.
That he had contacted her before.	Go ndearna sé teagmháil léi roimhe seo.
I have this work perfectly with an example provided.	Tá sé seo breá oibre agam le sampla ar fáil.
I don’t focus on it.	Ní dhírím air.
He had to wait until it happened to him.	Bhí air fanacht go dtí gur tharla sé leis féin.
We were where we should not be and they ignored us.	Bhí muid áit nár cheart dúinn a bheith agus rinne siad neamhaird orainn.
We will still do things together.	Déanfaimid rudaí fós le chéile.
Used by adults only.	D'úsáid daoine fásta amháin.
None of that is something they missed.	Níl aon cheann de na rudaí a chaill siad.
Everything seems.	Gach rud cosúil.
Enjoy the company and be there.	Bain taitneamh as an gcuideachta agus bí ann.
This website may not display or function properly on your device.	Seans nach dtaispeánfar nó nach bhfeidhmeoidh an suíomh Gréasáin seo i gceart ar do ghléas.
We found a bargain, for an old man and me.	Fuair ​​​​muid margadh, do sheanfhear agus mise.
They can offer some help when needed.	Is féidir leo roinnt cabhrach a thabhairt nuair is gá.
Eat good food.	Ith bia maith.
This story has been told many times.	Is iomaí uair a dúradh an scéal seo.
He then lost to the world no.	Chaill sé ansin don domhan uimh.
It's completely different from how most people think it works.	Tá sé difriúil go hiomlán leis an gcaoi a gceapann an chuid is mó daoine go n-oibríonn sé.
We provide the proof below.	Cuirimid an cruthúnas thíos.
To send these figures to a friend.	Chun na figiúirí seo a sheoladh chuig cara.
Everything was great.	Bhí gach rud iontach.
I loved that too.	Ba bhreá liom sin freisin.
I’m not sure she knows what that is at the moment.	Níl mé cinnte go bhfuil a fhios aici cad é sin faoi láthair.
Contact us to discuss your needs here.	Déan teagmháil linn le do chuid riachtanas a phlé anseo.
Then came the meal.	Ansin tháinig an béile.
It was a very moving experience.	Eispéireas an-ghluaiste a bhí ann.
It was just a question of food.	Ní raibh inti ach ceist faoi chúrsaí bia.
We know how old you are, girls.	Tá a fhios againn cén aois thú, a chailíní.
Nothing seems to have changed when it was selected.	Is cosúil nach bhfuil aon rud athraithe nuair a roghnaíodh é.
They were the same things.	Ba iad na rudaí céanna.
That is, she thought.	Is é sin, shíl sí.
This would not work.	Ní oibreodh sé seo.
That's actually harder than expected.	I ndáiríre tá sé sin níos deacra ná mar a ceapadh.
There were a lot of people.	Bhí a lán daoine ann.
We have almost everything.	Tá beagnach gach rud againn.
Maybe we need some time out.	B’fhéidir go dteastaíonn am amuigh uainn.
All my money went to football, records and clothes.	Chuaigh mo chuid airgid ar fad ar pheil, ar thaifid agus ar éadaí.
The police take us the last leg to the ground.	Tógann na póilíní an cos deiridh chun na talún sinn.
I saved her last, of course.	Shábháil mé í go deireanach, ar ndóigh.
And it's complicated, this situation.	Agus tá sé casta, an staid seo.
Active learning with statistical models.	Foghlaim ghníomhach le samhlacha staidrimh.
I think maybe she's hit it off.	I mo thuairimse, b'fhéidir go bhfuil sí buailte air.
I would not stop this time.	Ní stadfainn an uair seo.
The update seems to be a larger performance update.	Is cosúil gur nuashonrú feidhmíochta níos mó é an nuashonrú.
Nothing forever.	Ní dhéanfaidh aon ní go deo.
Its leaves are long and broad.	Tá a duilleoga fada agus leathan.
I had a conversation with him.	Bhí comhrá agam leis.
But, you can look around the room as you continue to play.	Ach, is féidir leat breathnú timpeall an tseomra agus tú ag leanúint ar aghaidh ag imirt.
A lot.	Alán.
Tell me what is wrong.	Inis dom cad atá mícheart.
Post.	Post.
Even without religion, it exists.	Fiú gan reiligiún, tá sé ann.
Someone is angry at the world.	Tá fearg an domhain ar dhuine éigin.
We do not.	Ní dhéanaimid.
We will start slowly.	Tosóimid go mall.
The numbers clearly indicate it.	Léiríonn na huimhreacha go soiléir é.
Then again, the sun rose a little earlier then.	Ansin arís, d'ardaigh an ghrian beagán níos luaithe ansin.
Then people knew he didn't want to give her up.	Ansin bhí a fhios ag daoine nach raibh sé ag iarraidh í a thabhairt suas.
If he did not do something immediately, the door would open.	Mura ndéanfadh sé rud éigin láithreach, thabharfadh an doras.
He cannot die.	Ní féidir leis bás.
Better than expected.	Níos fearr ná mar a bhí súil.
He looked at his mother, who was in possession of the child.	D'fhéach sé ar a mháthair, a bhí i seilbh an linbh.
I ignored him and threw my eyes away.	Rinne mé neamhaird air agus chaith mé mo shúile ar shiúl.
And none of these people said soul.	Agus ní dúirt aon duine de na daoine seo anam.
Also, scale is an important aspect of that.	Chomh maith leis sin, is gné thábhachtach de sin é an scála.
It is something that we just have to deal with.	Is rud é nach mór dúinn ach dul i ngleic leis.
If they come anywhere near it, we should be happy.	Má thagann siad áit ar bith in aice leis, ba chóir dúinn a bheith sásta.
Probably a lot of it.	Is dócha go raibh cuid mhaith de ann.
It's not a party.	Ní cóisir é.
She reopened it.	D'oscail sí arís é.
Must be of legal drinking age.	Ní mór aois óil dleathach a bheith aige.
This was more complicated.	Bhí sé seo níos casta.
The politics of fear.	An pholaitíocht eagla.
Calls were made.	Rinneadh glaonna.
The best service in the world.	An tseirbhís is fearr ar domhan.
That's a great thing.	Is iontach an rud é sin.
Do this immediately.	Déan é seo láithreach.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Bhuel, ar a laghad chiallaigh sé sin nár chuir sé an iomarca ceisteanna.
Do not write a word about the book.	Ná scríobh focal faoin leabhar.
It was a perfect summer day.	Lá samhraidh foirfe a bhí ann.
A few words passed.	Cúpla focal a rith.
But it turns out that it is not so easy.	Ach casadh sé seo amach nach bhfuil sé chomh héasca.
Some put a smile on his face.	Chuir cuid acu meangadh gáire ar a aghaidh.
I really love being single.	Is breá liom a bheith singil i ndáiríre.
So many things built up to that point.	An oiread sin rudaí tógtha go dtí an pointe sin.
Just by being there.	Díreach trí bheith ann.
I told her that but she would go.	Dúirt mé léi sin ach go rachadh sí.
That was our new bathroom we had just finished.	Ba é sin ár seomra folctha nua a bhí díreach críochnaithe againn.
Then we have and.	Ansin ní mór dúinn agus.
And look long and hard.	Agus breathnú fada agus crua.
I can still hear my parents loud and clear.	Is féidir liom fós mo thuismitheoirí a chloisteáil os ard agus soiléir.
You could hear the crowd getting behind as well.	D’fhéadfá an slua a chloisteáil ag fáil taobh thiar de chomh maith.
The experiments were performed, data were analyzed and manuscripts were written.	Déanta na turgnaimh, rinneadh anailís ar shonraí agus scríobh lámhscríbhinní.
It's beautiful to forget.	Tá sé go hálainn dearmad a dhéanamh.
But it would.	Ach bheadh ​​sé.
Think about why that book stands out in your mind.	Smaoinigh ar cén fáth a seasann an leabhar sin amach i d’intinn.
All samples are reduced.	Tá na samplaí go léir laghdaithe.
He gave us some breathing room.	Thug sé roinnt seomra análaithe dúinn.
Think through the evidence for that statement.	Smaoinigh tú tríd an bhfianaise don ráiteas sin.
He performed the measurements and analyzed the data.	Rinne sé na tomhais agus rinne anailís ar na sonraí.
I will set them myself.	Leagfaidh mé mé féin iad.
But we both know that it has gone beyond that.	Ach tá a fhios againn beirt go bhfuil sé imithe níos faide ná sin.
A series of books on the movement.	A sraith leabhar ar an ngluaiseacht.
I took photos.	Ghlac mé grianghraif.
Two per class.	Beirt in aghaidh an ranga.
For two weeks he lived in them.	Ar feadh coicíse bhí sé ina chónaí iontu.
But it still seems like a good deal.	Ach is cosúil fós cosúil le déileáil go maith.
The other reason was the smell.	Ba é an chúis eile an boladh.
In the market, however, there are other options.	Sa mhargadh, áfach, tá roghanna eile ann.
The defense keeps a pass up for the most part.	Coinníonn an chosaint pas suas don chuid is mó.
Therefore, the heavy section can be easily moved.	Dá bhrí sin, is féidir an t-alt trom a bhogadh go héasca.
There is a great variety of rooms and rates.	Tá éagsúlacht mhór seomraí agus rátaí.
The crowd had no fear.	Ní raibh aon eagla ar an slua.
Never seemed to doubt it, either.	Riamh an chuma a bheith in amhras faoi, ach an oiread.
And my hands.	Agus mo lámha.
At least one made sense to check it out.	Ar a laghad bhí sé de chiall ag duine seiceáil isteach uirthi.
It was not very big.	Ní raibh sé an-mhór.
His greatest interest in the monster was its potential for violence.	Ba é an rud ba mhó a raibh spéis aige san ollphéist ná an acmhainn foréigin a bhí ann.
Let him do it.	Lig dó é a dhéanamh.
For someone else, the outfit may be a better choice.	Do dhuine eile, b'fhéidir gur rogha níos fearr an chulaith.
I have spent hours walking around looking for music.	Tá uaireanta caite agam ag siúl timpeall ag lorg ceoil.
Disease comes quickly, and it takes everything.	Tagann galar go tapa, agus tógann sé gach rud.
It was in a red box.	Bhí sé i mbosca dearg.
All destroyed, and we were forced to move on.	Gach scriosta, agus cuireadh iallach orainn bogadh ar aghaidh.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Caithfidh tú a bheith ag iarraidh éirí níos fearr chun é sin a dhéanamh.
By the end of the night, eight people were dead.	Faoi dheireadh na hoíche, bhí ochtar daoine marbh.
He was not a good boy at anything.	Ní raibh sé ina bhuachaill maith ar rud ar bith.
Doing the wrong thinks they are right.	An mícheart a dhéanamh a cheapann go bhfuil siad ceart.
But this would only bring us so far.	Ach ní thabharfadh sé seo ach go dtí seo sinn.
Thus, it indicates the region of contact damage.	Dá bhrí sin, léiríonn sé an réigiún damáiste teagmhála.
The man is standing at the car.	Tá an fear ina sheasamh ag an gcarr.
I do not believe this.	Ní chreidim é seo.
Here, give me your knife.	Anseo, tabhair dom do scian.
Maybe it fits me.	B’fhéidir go luíonn sé liomsa.
It seems to have been around for a long time.	Is cosúil go bhfuil sé ann le fada an lá.
And the whole concept of the piece.	Agus coincheap iomlán an phíosa.
It was about to be two.	Bhí sé ar tí a bheith dhá.
Nor did she make any offer of resignation.	Ná ní dhearna sí aon tairiscint éirí suas.
I met him once.	Bhuail mé leis uair amháin.
She was quite happy.	Bhí sí sásta go leor.
Some plants were tiny.	Bhí roinnt plandaí beag bídeach.
Whatever it is, it needs a lot of attention.	Cibé rud a bhfuil sé, tá sé ag iarraidh go leor aird.
They are probably right, but not in the way that they think.	Is dócha go bhfuil siad ceart, ach ní ar an mbealach a cheapann siad.
So it was fun at the time.	Mar sin, bhí sé spraoi ag an am.
No one holds water.	Níl aon duine i seilbh uisce.
Just be special, they said.	Just a bheith speisialta, a dúirt siad.
It took my breath away.	Thóg sé mo anáil ar shiúl.
Some families did not return after going out that day.	Níor fhill teaghlach áirithe tar éis dóibh dul amach an lá sin.
We have light, remember.	Tá solas againn, cuimhnigh.
This is the path to success.	Is é seo an bealach chun rath.
It was a very nice day.	Lá iontach deas a bhí ann.
I try to keep up with her but she moves fast.	Déanaim iarracht coinneáil suas léi ach bogann sí go tapa.
But you heard it.	Ach chuala tú í.
You could not see it.	Ní raibh tú in ann é a fheiceáil.
The object in which the object is given the element.	An rud ina bhfuil an ghné tugtha ag an rud.
If he had any sense left, he was to stay down.	Má bhí aon chiall fágtha aige, bhí sé chun fanacht síos.
He will soon begin to believe her and walk away from us.	Is gearr go dtosóidh sé ar í a chreidiúint agus é féin a shiúl uainn.
That is a fact of life.	Is fíric an tsaoil é sin.
Moving too fast is not the best way to go.	Ní bogadh ró-thapa an bealach is fearr le dul.
The court rejected the trial's offer.	Shéan cúirt na trialach a thairiscint.
When he turns to look at me again, his eyes are normal.	Nuair a chasann sé chun breathnú orm arís, tá a shúile gnáth.
Like breaking down a nerve in public.	Cosúil le briseadh síos néaróg go poiblí.
To the victory.	Chun an bua.
It's sad because my sister has a lot of health problems.	Tá sé brónach mar tá a lán fadhbanna sláinte ag mo dheirfiúr.
These were among the topics discussed.	Bhí siad seo i measc na n-ábhar a bhí á bplé.
Certainly there may be no doubt about it now.	Cinnte d’fhéadfadh nach mbeadh aon amhras faoi anois.
I smiled in his friendly eyes.	aoibh mé ina súile cairdiúil.
I think we played the game perfectly.	Sílim gur imir muid an cluiche go foirfe.
Matters that lack values ​​will not be excluded from the main analysis.	Sa phríomh-anailís ní dhéanfar ábhair a bhfuil luachanna in easnamh orthu a eisiamh.
He lay there night after night.	Luigh sé ann oíche i ndiaidh oíche.
The eyes were not gone.	Ní raibh na súile imithe.
We all needed really different things.	Bhí rudaí fíor-difriúla de dhíth orainn go léir.
She felt much better with someone else here.	Mhothaigh sí i bhfad níos fearr le duine eile anseo.
King as part of the evening.	Rí mar chuid den tráthnóna.
I can click through my camera and see them.	Is féidir liom cliceáil trí mo cheamara agus iad a fheiceáil.
They were moving.	Bhíodar ag bogadh.
He opened his eyes and walked slowly towards him.	D'oscail sé a shúile agus shiúil go mall i dtreo é.
I am happy to grow up.	Tá áthas orm fás suas.
It shows from the inside out.	Taispeánann sé ón taobh istigh amach.
Rather, it was quiet.	Ina ionad sin, bhí sé ciúin.
The fuck.	An fuck.
, who also agreed to produce the film.	, a thoiligh an scannán a tháirgeadh freisin.
However, their numbers are falling.	Mar sin féin, tá a n-uimhreacha ag titim.
It's pretty amazing.	Tá sé iontach go leor.
They need social interaction.	Tá idirghníomhú sóisialta de dhíth orthu.
We have no money.	Níl aon airgead againn.
You look at them.	Féachann tú orthu.
We will use the same definition for our case.	Úsáidfimid an sainmhíniú céanna dár gcás.
There is no heating process involved.	Níl aon phróiseas teasa i gceist.
No sign of struggle.	Gan comhartha de streachailt.
That's the way people look at it.	Sin é an dóigh a d’fhéach daoine air.
I got it, she thought.	Fuair ​​​​mé é, shíl sí.
He did not see a move.	Ní fhaca sé bogadh.
I encourage everyone to follow your blog.	Molfaidh mé do gach duine do bhlag a leanúint.
He was sitting in a chair against the wall of my office.	Bhí sé ina shuí i gcathaoir in aghaidh bhalla m’oifige.
She was a fast leader.	Bhí sí ina ceannaire go tapa.
It's five in the evening.	Tá sé cúig sa tráthnóna.
The reality is simple.	Is é an réaltacht go simplí.
So that's negative.	Mar sin is diúltach é sin.
We cannot find it if we seek it.	Ní féidir linn é a fháil má lorgaímid é.
This time for sure, he would call her.	An uair seo cinnte, chuirfeadh sé glaoch uirthi.
But he said nothing.	Ach dúirt sé faic.
Another failed mark.	Marc eile ar theip air.
Then they finally met.	Ansin bhuail siad ar deireadh.
Anything to welcome me.	Rud ar bith chun fáilte a chur romham.
Nothing special.	Ní dhéanfaidh aon ní speisialta.
Clean away there.	Glan ar shiúl ann.
I want to do more of that.	Ba mhaith liom níos mó de sin a dhéanamh.
She might be right.	D'fhéadfadh sí a bheith ceart.
People will respect you for doing that.	Beidh meas ag daoine ort as é sin a dhéanamh.
I had a great time.	Bhí am iontach agam.
Any number of reasons.	Aon líon cúiseanna.
, after which he went to sleep.	, ina dhiaidh sin chuaidh sé a chodladh.
Her car was broken down and she had to come home.	Bhí a carr briste síos agus bhí uirthi teacht abhaile.
His regular tools are great.	Tá a chuid uirlisí rialta iontach.
I think the answer is yes.	Sílim go bhfuil an freagra tá.
And it made me think.	Agus chuir sé orm smaoineamh.
They are called consequences.	Tugtar iarmhairtí orthu.
Deep inside, he felt his animal spirit crying.	Go domhain istigh, mhothaigh sé a spiorad ainmhíoch ag gol.
I was starting to sweat.	Bhí mé ag tosú ag cur allais.
It's great for two reasons.	Tá sé go hiontach ar dhá chúis.
Most of us get an hour for lunch.	Faigheann an chuid is mó againn uair an chloig don lón.
It's more than sad.	Tá sé níos mó ná brónach.
I think he just needs time.	Sílim go bhfuil gá aige ach am.
The damage appeared to have been done by rock.	Bhí an chuma ar an damáiste a bheith déanta ag carraig.
No one was born knowing how to do this stuff.	Ní rugadh aon duine a fhios conas an stuif seo a dhéanamh.
I am in charge of them.	Tá mé i gceannas orthu.
It can no longer be dealt with.	Ní féidir déileáil leis a thuilleadh.
In the present.	San am i láthair.
Any passion seems to work this way.	Is cosúil go n-oibreodh aon paisean ar an mbealach seo.
The very moment.	An nóiméad an-.
But he had a drink.	Ach bhí deoch aige.
Except it wasn't.	Ach amháin ní raibh.
The pieces were trial.	Bhí na píosaí trialach.
In that case choose someone for you.	Sa chás sin roghnaigh duine éigin duit.
Don't spend too much money on the business either.	Ná caith an iomarca airgid ar an ngnó ach an oiread.
And the facts are clear.	Agus tá na fíricí soiléir.
I had news from my father.	Bhí nuacht agam ó m’athair.
All my friends are married except me.	Tá mo chairde go léir pósta ach amháin dom.
In the morning.	Ar maidin.
The market is welcome.	Tá fáilte roimh an margadh.
He will be in the crowd.	Beidh sé sa slua.
He had done more.	Bhí níos mó déanta aige.
Today he threw up.	Inniu chaith sé suas.
Before mental training must come training of the body.	Sula Ní mór oiliúint mheabhrach teacht oiliúint de chuid an chomhlachta.
He came towards me.	Tháinig sé i dtreo dom.
To play with the big boys.	A imirt leis na buachaillí móra.
But the hair was growing back.	Ach bhí an ghruaig ag fás ar ais.
But in a way that is a relief.	Ach ar bhealach is faoiseamh é sin.
The difference, however, is the reason for their departure.	Is é an difríocht, áfach, an chúis atá leo imeacht.
And across the country.	Agus ar fud na tíre.
It takes great pictures, great video and sounds really good.	Tógann sé pictiúir iontach, físeán iontach agus tá fuaim an-mhaith.
She was usually the first in.	De ghnáth bhí sí ar an gcéad cheann i.
She was in motion.	Bhí sí i mbun gluaiseachta.
We definitely want to camp here again and recommend it to others.	Ba mhaith linn campáil anseo arís gan dabht agus é a mholadh do dhaoine eile.
This story is the starting point for your marketing and communications strategy.	Is é an scéal seo an pointe tosaigh do do straitéis margaíochta agus cumarsáide.
It was a hot afternoon.	Tráthnóna te a bhí ann.
The goals are good here.	Tá na spriocanna go maith anseo.
I really do not know where they stop.	I ndáiríre níl a fhios agam cá stopann siad.
It was with a girl and we were behind a building.	Bhí sé le cailín agus bhí muid taobh thiar d'fhoirgneamh.
Everyone seemed to have a good time.	Bhí an chuma ar gach duine go raibh am maith acu.
He made his way to a table near the window.	Thug sé an bealach chuig bord in aice na fuinneoige.
They are not though.	Níl siad cé.
They came only after us but one after another.	Níor tháinig siad ach inár ndiaidh ach i ndiaidh a chéile.
The video you have does not show exactly how difficult it is.	Ní thaispeánann an físeán atá agat go beacht cé chomh deacair is atá sé.
He had let himself into the garden.	Bhí sé tar éis é féin a ligean isteach sa ghairdín.
Knowledge is your best weapon.	Is é an t-eolas do arm is fearr.
And what the hell was that good, she wondered.	Agus cad é an ifreann maith a bhí sin, wonder sí.
I pushed hard.	bhrúigh mé go crua.
There is a lot on the book table.	Tá go leor ar an mbord leabhar.
She loves unusual things, you know, and.	Is breá léi rudaí neamhghnách, tá a fhios agat, agus.
I had a brief meeting with her.	Bhí cruinniú gairid agam léi.
Maybe my desire was right and wrong.	B'fhéidir go raibh mo mhian idir ceart agus mícheart.
Each party shall bear its own costs.	Iompróidh gach páirtí a chostais féin.
We got rather loud.	Fuair ​​​​muid in áit os ard.
Add heat and food.	Cuir teas agus bia leis.
The sun is like fire.	Tá an ghrian cosúil le tine.
I felt empty.	Mhothaigh mé folamh.
He gets away with it so much.	Faigheann sé amach leis an oiread sin.
I might even add some salt or something.	Seans go gcuirfinn fiú roinnt salainn nó rud éigin leis.
All the doors in the house seemed to be open.	Bhí an chuma ar na doirse go léir sa teach a bheith oscailte.
I can travel.	Is féidir liom taisteal.
We will continue to work in mission mode and achieve the goal.	Leanfaimid ag obair i modh misin agus bainfimid amach an sprioc.
If there was nothing, everything had to be done.	Mura raibh aon rud ann, bhí gach rud le déanamh.
You must know that because you know everything else about me.	Caithfidh go bhfuil a fhios agat sin mar tá a fhios agat gach rud eile fúm.
The sound as it moves while the space sound is empty.	An fhuaim mar a ghluaiseann sé cé go bhfuil fuaim spás folamh.
Maybe the fire rate could be improved, but not much could be.	B'fhéidir go bhféadfaí an ráta dóiteáin a fheabhsú, ach ní mórán a d'fhéadfadh a bheith ann.
And you worked hard for it.	Agus d'oibrigh tú go crua chun é.
Came settled and ready to play the box out.	Tháinig socraithe agus réidh chun an bosca a imirt amach.
They usually do not last very long.	De ghnáth ní mhaireann siad an-fhada.
Together.	A chéile.
Your tax dollars at work.	Do dhollair cánach ag an obair.
Most people did.	Rinne an chuid is mó daoine.
Keep fighting for your team.	Lean ort ag troid ar son do fhoireann.
I just opened the one that happened to be on top.	D'oscail mé díreach tar éis an ceann a tharla a bheith ar an mbarr.
Vote them out of office.	Vótáil iad as oifig.
Your study turned into a speech that this team could download so.	D’iompaigh do staidéar óráid a d’fhéadfadh an fhoireann seo a íoslódáil mar sin.
I would do all of them.	Dhéanfainn gach ceann acu.
It is life.	Is beatha é.
I told her that.	Dúirt mé léi go.
I heard that the approach worked.	Chuala mé gur éirigh leis an gcur chuige.
I can have no more doubt that they are there than I am.	Ní féidir liom níos mó amhras a bheith ann go bhfuil siad ann ná mar atá mé féin.
And he, he often died.	Agus sé, fuair sé bás go minic.
Now tell me, he says, your attitude.	Anois inis dom, a deir sé, do dhearcadh.
I think the answer is to be natural.	Is dóigh liom gurb é a bheith nádúrtha an freagra.
The forces that shape our lives are more complex than that.	Tá na fórsaí a mhúnlaíonn ár saol níos casta ná sin.
First things first, she does not need the money.	An chéad rud ar dtús, níl an t-airgead ag teastáil uaithi.
Register now, before you file.	Cláraigh anois, sula gcomhdaíonn tú.
And we should be excited, indeed.	Agus ba cheart dúinn a bheith ar bís, go deimhin.
We had a great time together.	Bhí am iontach againn le chéile.
This is a heavy price to pay.	Is praghas trom é seo le híoc.
But it's often really right.	Ach is minic a bhíonn sé i ndáiríre ceart.
I hope you have a beautiful day.	Tá súil agam go bhfuil lá álainn agat.
Everywhere you looked there were people.	I ngach áit a d'fhéach tú bhí daoine.
Start with the original version.	Tosaigh leis an leagan bunaidh.
I couldn’t bring myself to use it.	Ní raibh mé in ann mé féin a thabhairt chun é a úsáid.
And she knew what she had to do.	Agus bhí a fhios aici cad a chaithfidh sí a dhéanamh.
Let's get a drink.	Faighimis deoch.
During exercise to lose weight, both emotions are developed.	Le linn a fheidhmiú meáchan a chailleadh, tá an dá mothúcháin forbartha.
Big tears fell from his golden eyes.	Thit deora móra óna shúile óir.
He had been worried about this night for days.	Bhí sé buartha faoin oíche seo le laethanta.
We want to do it.	Ba mhaith linn é a dhéanamh.
Just by the look on his face.	Díreach ag an cuma ar a aghaidh.
They returned a minute later with a brown paper bag.	Tháinig siad ar ais nóiméad ina dhiaidh sin le mála páipéir donn.
For us, writing is not a matter of dollars and meaning.	Maidir linne, ní ceist dollar agus ciall í an scríbhneoireacht.
But it must.	Ach caithfidh sé.
I did not intend to leave you in the dark.	Ní raibh sé i gceist agam tú a fhágáil sa dorchadas.
That night, the truck never arrived.	An oíche sin, níor tháinig an trucail riamh.
But you have not yet told me where and when.	Ach níor inis tú dom fós cén áit agus cén uair.
Gone is the need to lie down.	Imithe is gá luí isteach.
Did they want to surprise her.	Ar theastaigh uathu go gcuirfeadh sé iontas uirthi.
At least he knew he was still back there.	Ar a laghad bhí a fhios aige go raibh sé fós ar ais ansin.
I have the day watch.	Tá an faire lae agam.
You told them they would run double time in the morning.	Dúirt tú leo go rithfidh siad am dúbailte ar maidin.
We are moving here.	Táimid ag bogadh anseo.
But now she was happy about it.	Ach anois bhí sí sásta mar gheall air.
I believed the land was mine.	Chreid mé gur liomsa an talamh.
But the same cannot be said for the human.	Ach ní féidir an rud céanna a rá maidir leis an duine.
The other injured horses were found out in the fields.	Thángthas ar na capaill eile a gortaíodh amach sna páirceanna.
Because of this big deal.	Mar gheall ar an mbeart mhór seo.
At least for the night, this was at home.	Ar feadh na hoíche ar a laghad, bhí sé seo sa bhaile.
This is the beginning of seeing the truth.	Seo tús leis an bhfírinne a fheiceáil.
Every evening he knows where she is.	Gach tráthnóna tá a fhios aige cá bhfuil sí.
I am only interested in one thing.	Níl suim agam ach i rud amháin.
There were no other trees.	Ní raibh aon chrainn eile ann.
This is how the economy worked, there were many ways to pay.	Seo mar a d’oibrigh an geilleagar, bhí go leor bealaí le híoc.
That procedure was not followed here.	Níor leanadh an nós imeachta sin anseo.
I was the son of the working man.	Ba mhac an fhir oibre mé.
He is about to kill you.	Tá sé chun tú a mharú.
You have never seen me like this.	Ní fhaca tú mé mar seo riamh.
I see it very clearly.	Feicim go han-soiléir é.
This set contains many images.	Tá go leor íomhánna sa tacar seo.
My body in her.	Mo chorp ina cuid.
For a limited time only, according to a press release.	Ar feadh tréimhse teoranta amháin, de réir preaseisiúint.
Military attack is more realistic now than ever.	Tá ionsaí míleata níos réadúla anois ná riamh.
Not the same level of play but a different game.	Níl an leibhéal céanna imeartha ach is cluiche difriúil é.
It can go left or right.	Féadfaidh sé dul ar chlé nó ar dheis.
The families were close.	Bhí na teaghlaigh gar.
Check here for a look.	Seiceáil anseo le breathnú.
Dinner was lovely and it came out so fast.	Bhí an dinnéar go hálainn agus tháinig sé amach chomh tapaidh.
I have just heard.	Tá mé díreach tar éis éisteacht.
Two test cases were performed.	Rinneadh dhá chás tástála.
So don’t question every bad thing that happens.	Mar sin ná cuir ceist ar gach droch rud a tharlaíonn.
I had to make something up.	Bhí orm rud éigin a dhéanamh suas.
This game will leave its mark on us forever.	Fágfaidh an cluiche seo a rian ionainn go deo.
She loved it being around.	Thaitin sí é a bheith thart.
There was a lot of anxiety last night.	Bhí an-imní aréir.
Keep one.	Coinnigh ceann amháin.
Things that are half true or half true.	Rudaí atá leath fíor nó leath fíor.
Then you finish the game and that's it.	Ansin chríochnaíonn tú an cluiche agus sin é.
We like them, maybe you did too.	Is maith linn iad, b'fhéidir go raibh tú féin freisin.
I will be back in a year.	Beidh mé ar ais i gceann bliana.
Either from very extensive research or from being familiar with them.	Ceachtar ó thaighde an-mhór nó ó bheith eolach orthu.
Blue eyes looked up as she walked down.	D’fhéach súile gorma suas agus í ag siúl anuas.
For them it is what they want to do.	Dóibh is é is mian leo a dhéanamh.
I do not see the point there.	Ní fheicim an pointe ann.
It would.	Bheadh ​​sé.
It's not that bad.	Níl sé chomh dona sin.
I have his number here.	Tá a uimhir agam anseo.
There is more, but you get the idea.	Tá níos mó, ach gheobhaidh tú an smaoineamh.
I will explain why.	Míneoidh mé cén fáth.
I want to not be heartbroken.	Tá mé ag iarraidh gan a bheith briste croí.
The door over there opened, and a boy stood through it.	D'oscail an doras thall, agus sheas buachaill tríd.
We make a whole new skin surface every week.	Déanaimid dromchla craiceann iomlán nua gach seachtain.
And then down.	Agus ansin síos.
It has received positive reviews in both countries.	Fuair ​​sé léirmheasanna dearfacha sa dá thír.
Come on, we have to move.	Come on, ní mór dúinn bogadh.
Who, by the way, happens to be dead.	Cé, dála an scéil, a tharlaíonn a bheith marbh.
It will most likely not fall back into a man's hand.	Is dóichí nach rachaidh sé ar ais i lámh fear.
It is the same color as the ball.	Tá sé ar an dath céanna leis an liathróid.
People come to understand more easily when they know the context.	Tagann daoine ar thuiscint níos éasca nuair a bhíonn eolas ar an gcomhthéacs.
He knew that kind of pattern.	Bhí a fhios aige an cineál sin patrún.
And it’s not dark either.	Agus níl sé dorcha ach an oiread.
Hard to say the least.	Deacair, a laghad a rá.
Teacher, friend, maybe even mother.	Múinteoir, cara, b'fhéidir máthair fiú.
You work such late hours during the week.	Oibríonn tú uaireanta déanacha den sórt sin i rith na seachtaine.
I was really tired very early though.	Bhí mé tuirseach i ndáiríre go han-luath áfach.
Just keep herself busy, maybe.	Just a choinneáil gnóthach í féin, b'fhéidir.
All the authors developed the content of the manuscript.	D’fhorbair na húdair go léir ábhar na lámhscríbhinne.
To form a solid.	Chun soladach a fhoirmiú.
He should have made a fresh team.	Ba cheart go mbeadh foireann úr déanta aige.
It's never wrong.	Ní bhíonn sé mícheart riamh.
I was one of the last people on the fields this particular afternoon.	Bhí mé ar cheann de na daoine deiridh ar na páirceanna tráthnóna áirithe seo.
Across easy water the boat moved.	Ar fud uisce éasca bhog an bád.
The two conditions were presented very differently.	Cuireadh an dá choinníoll i láthair an-difriúil.
Again and again.	Arís agus arís eile.
Being a country of one city.	A bheith ina tír de chathair amháin.
I'm going to try to sell something after this week.	Tá mé chun iarracht a dhéanamh rud éigin a dhíol tar éis an tseachtain seo.
I recognized the object immediately.	D'aithin mé an rud láithreach.
I also worked in the unit, you know.	D'oibrigh mé san aonad freisin, tá a fhios agat.
It will take longer, it will have more impact and it will be less visible.	Tógfaidh sé níos faide, beidh tionchar níos mó aige agus ní bheidh sé chomh feiceálach.
She is a light.	Tá sí ina solas.
He smiled and nodded his thanks.	Aoibh sé agus Chlaon a bhuíochas.
On a more serious note.	Ar nóta níos tromchúisí.
Before or now.	Roimh nó beidh anois.
But we need technology to help us.	Ach teastaíonn teicneolaíocht uainn chun cabhrú linn.
To the same door.	Chun an doras céanna.
I respect that decision.	Tá meas agam ar an gcinneadh sin.
They were now.	Bhí siad anois.
It's not for us.	Níl sé dúinn.
It hit me.	Bhuail sé mé.
Which really came as no surprise.	A tháinig i ndáiríre mar aon iontas.
That figure is its total surface area. 	Is é an figiúr sin a achar dromchla iomlán. 
i would love it.	ba bhreá liom é.
Teacher and art teacher.	Múinteoir agus múinteoir ealaíne.
Now, you can’t be yourself for something.	Anois, ní féidir leat féin a bheith cosúil le rud éigin.
Your blog has given us useful information to work on.	Thug do bhlag eolas úsáideach dúinn le bheith ag obair air.
She wants her baby.	Tá sí ag iarraidh a leanbh.
You want them.	Ba mhaith leat iad.
You can do it well.	Is féidir leat é a dhéanamh go maith.
Look after me.	Féach i mo dhiaidh.
This will not affect your price.	Ní bheidh tionchar ag seo ar do phraghas.
I did most of the writing work at his old desk.	Rinne mé an chuid is mó den obair scríofa ag a shean deasc.
It is not clear where he obtained the information.	Ní léir cá bhfuair sé an t-eolas.
He says some of them were younger than he was.	Deir sé go raibh cuid acu níos óige ná mar a bhí sé.
A cry, like some lost animal.	A caoin, cosúil le roinnt ainmhí caillte.
And we need help.	Agus teastaíonn cabhair uainn.
First look at the problem of the upper critical area.	Breathnaigh ar dtús ar fhadhb an réimse chriticiúil uachtair.
This is not just a case for me.	Ní cás domsa amháin é seo.
We did not know where the camera was going.	Ní raibh a fhios againn nuair a bhí an ceamara ag dul.
I did not think so.	Níor shíl mé.
Today would be the test.	Bheadh ​​​​sa lá atá inniu an tástáil.
Night after assuming his duty.	Oíche tar éis glacadh lena dualgas.
Maybe it's time to take this to the next level.	B’fhéidir go bhfuil sé in am againn é seo a thabhairt go dtí an chéad leibhéal eile.
Don't worry, baby.	Ná bí buartha, a leanbh.
Note ID not found.	Ní aimsítear aitheantas nótaí.
It certainly helped me overcome my fears.	Is cinnte gur chabhraigh sé liom dul thar mo eagla.
See the next page for important information about these examples.	Féach ar an gcéad leathanach eile le haghaidh eolas tábhachtach faoi na samplaí seo.
I never would, though.	Ní dhéanfainn riamh, áfach.
Present this information to the class.	Cuir an t-eolas seo i láthair an ranga.
Not with a child in the house.	Ní le leanbh sa teach.
But this is not a point of logic.	Ach ní pointe loighce é seo.
But otherwise they are quiet.	Ach ar shlí eile bíonn siad ciúin.
very thin lips.	liopaí an-tanaí.
Any lie will do.	Déanfaidh bréag ar bith.
He did not know a face.	Ní aghaidh a bhí ar eolas aige.
And work on that.	Agus obair ar sin.
It didn’t matter what an old man wanted.	Ní raibh sé cuma cad a bhí seanfhear ag iarraidh.
There was a small window so they could see in their room.	Bhí fuinneog bheag ann ionas go bhfeicfeadh siad ina seomra.
He cares what he says.	Tá sé cúramach cad a deir sé.
I hope he gets a move on, though.	Tá súil agam go bhfaighidh sé bogadh ar aghaidh, áfach.
And you failed to tell me who you are.	Agus theip ort a insint dom cé tú féin.
These differences can create problems.	Is féidir leis na difríochtaí sin fadhbanna a chruthú.
I never had.	Ní raibh agam riamh.
I appreciate the information.	Is mór agam an t-eolas.
She leaned down to look at his face.	Chlaon sí síos chun breathnú ar a aghaidh.
He gave them the day, and for that he took it for himself.	Thug sé an lá dhóibh, agus chuige sin do thóg sé dhó féin é.
I'm going to pay for this with my life.	Táim chun íoc as seo le mo shaol.
Even step by step.	Fiú céim ar chéim.
I can't play by different rules.	Ní féidir liom imirt de réir rialacha éagsúla.
That's the way it has been for the last few years.	Sin mar atá sé le cúpla bliain anuas.
He opened his mouth to say something.	D’oscail sé a bhéal chun rud éigin a rá.
That was the question.	Ba é sin an cheist.
They broke everything.	Bhris siad gach rud.
I broke out in a cold sweat.	Bhris mé amach i allas fuar.
We hope you enjoy it, too.	Tá súil againn go mbainfidh tú luach leis, freisin.
You can do no more time.	Ní féidir leat níos mó ama a dhéanamh.
Brown can turn it on.	Is féidir le Brown é a chasadh.
He looked twice now.	Bhreathnaigh sé faoi dhó anois.
Think of it this way.	Smaoinigh air ar an mbealach seo.
There is no one to come after me.	Níl aon duine chun teacht i mo dhiaidh.
A procedure for doing this is presented in this article.	Cuirtear nós imeachta chun é seo a dhéanamh i láthair san Airteagal seo.
So he quickly pulled it back.	Mar sin tharraing sé ar ais go tapa é.
And so things can be figured out.	Agus mar sin is féidir rudaí a dhéanamh amach.
I go there every year.	Téim ann gach bliain.
I did not want him to die without doing so.	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfaigheadh ​​sé bás gan é sin a dhéanamh.
There are five living, but two of them become ill.	Tá cúigear ina gcónaí, ach iompaíonn beirt acu tinn.
But they were smart too.	Ach bhí siad cliste freisin.
Or shut up.	Nó stoptar suas.
Thanks for the reply.	Go raibh maith agat as an bhfreagra.
The conclusion of the paper is given in the last section.	Tá conclúid an pháipéir tugtha sa chuid dheireanach.
Our current system cannot stop them.	Ní féidir lenár gcóras reatha stop a chur leo.
In fact, he became more or less accustomed to them.	Déanta na fírinne, d'éirigh sé níos mó nó níos lú i dtaithí orthu.
This is my house.	Seo é mo theach.
Finally this device was getting really useful.	Ar deireadh bhí an gléas seo ag dul i ndáiríre úsáideach.
Time to think.	Am le smaoineamh.
They would not know whether it was good or bad.	Ní bheadh ​​a fhios acu an raibh sé maith nó olc.
We would stay at this spot for a while then we would leave.	D’fhanfaimis ag an spota seo ar feadh tamaill ansin d’fhágfaimis.
The work included three experiments.	Áiríodh leis an obair trí thurgnamh.
Dog, clean the car.	A mhadra, glan an carr.
It can significantly control the symptoms of childhood infection.	Féadann sé comharthaí ionfhabhtaithe leanaí a rialú go suntasach.
You met him.	Bhuail tú leis.
When he tried the door, he found it locked.	Nuair a bhain sé triail as an doras, fuair sé go raibh sé faoi ghlas.
Provide two plants.	Cuir dhá phlanda ar fáil.
There was no interaction between response type and group.	Ní raibh aon idirghníomhaíocht idir cineál freagartha agus grúpa.
But there is no escape.	Ach níl aon éalú.
Related literature was reviewed.	Rinneadh athbhreithniú ar litríocht ghaolmhar.
Like a team.	Cosúil le foireann.
Finally, he turned to his father.	Ar deireadh, chas sé ar a athair.
A woman replied.	D'fhreagair bean.
What a season.	Cén séasúr.
It is the boy's favorite color.	Is é an dath is fearr leis an mbuachaill.
It was good but different.	Bhí sé go maith ach difriúil.
Sometimes it’s something in their life.	Uaireanta tá sé rud éigin ina saol.
Clear to me, though.	Soiléir dom, mar sin féin.
It doesn't matter who the players are.	Is cuma cé hiad na himreoirí.
Their opinion is very clear.	Tá a dtuairim an-soiléir.
Two main lines of evidence support this interpretation.	Tacaíonn dhá phríomhlíne fianaise leis an léirmhíniú seo.
However, our study still has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha fós lenár staidéar.
Really want to, deep down.	I ndáiríre ag iarraidh a, go domhain síos.
Others called it evil.	Daoine eile ar a dtugtar olc air.
I will be watching for sales.	Beidh mé ag faire le haghaidh díolacháin.
She didn't want anyone close.	Ní raibh sí ag iarraidh aon duine gar.
The table to the right is our writing center.	Is é an tábla ar dheis ár n-ionad scríbhneoireachta.
It worked out for the sake of this time.	D'oibrigh sé amach ar mhaithe leis an am seo.
Don't worry about it.	Ná bíodh imní ort faoi.
I was safe then.	Bhí mé slán sábháilte ansin.
Human error is a significant factor.	Is fachtóir suntasach é earráid dhaonna.
Nothing in my life has ever felt more right.	Ní bhraith aon rud i mo shaol riamh níos ceart.
I was pretty surprised by it.	Bhí ionadh go leor orm tríd.
His trial will take place tonight at dog time.	Beidh a thriail ar siúl anocht ag uair an mhadra.
I realized he was not going to leave his wife.	Thuig mé nach raibh sé chun a bhean chéile a fhágáil.
The girl nodded in response.	Chlaon an cailín mar fhreagra.
There were not many dry eyes left in the place.	Ní raibh mórán súl tirim fágtha san áit.
But bring it back again.	Ach a thabhairt ar ais arís.
Visit all you can.	Tabhair cuairt ar gach ceann is féidir leat.
I do not yet know a working solution to this issue.	Níl a fhios agam go fóill réiteach oibre ar an gceist seo.
He mentioned a device on the table.	Luaigh sé gléas ar an mbord.
It does not begin or end with direct sex.	Ní thosaíonn agus ní chríochnaíonn sé le gnéas díreach.
Something similar happened to me.	Tharla rud éigin cosúil liomsa.
You want to watch and be better for it.	Ba mhaith leat a bheith ag faire agus a bheith níos fearr chun é.
That's a big problem.	Sin fadhb mhór.
I'm sorry I kept you.	Tá brón orm gur choinnigh mé thú.
I looked around, and I just couldn't seem to find an answer.	D'fhéach mé thart, agus is cosúil nach féidir liom teacht ar fhreagra díreach.
It has a yellow rose.	Tá rós buí aige.
I did not see what was playing.	Ní fhaca mé cad a bhí ag imirt.
She probably preferred to come to me with drugs.	Is dócha gurbh fhearr léi teacht orm le drugaí.
But it is not clear who will win the contract.	Ach níl sé soiléir cé a gheobhaidh an conradh.
On the other plate are two.	Ar an pláta eile tá dhá cheann.
Well, the game came out, and it became pretty solid.	Bhuel, tháinig an cluiche amach, agus d'éirigh sé soladach go leor.
You clean it sometimes, but it only gets worse.	Glanann tú é uaireanta, ach éiríonn sé níos measa arís.
I will not talk like that.	Ní bheidh caint mar sin agam.
He was making his way towards them, near the wall.	Bhí sé ag déanamh a bhealach i dtreo iad, in aice leis an balla.
I really appreciate it.	Is mór agam i ndáiríre é.
Mr President, we can address this together.	A Uachtaráin, is féidir linn aghaidh a thabhairt ar seo le chéile.
And the questions never stopped.	Agus níor stop na ceisteanna riamh.
Plus, there's nothing wrong with meeting her family gradually.	Ina theannta sin, níl aon rud go dona ag bualadh lena teaghlach de réir a chéile.
Right now it's part of a big page.	Ceart anois tá sé mar chuid de leathanach mór.
There is really no other way forward.	Níl aon bhealach eile chun tosaigh i ndáiríre.
Shows some promise.	Léiríonn roinnt gealltanas.
Everyone is welcome to come and share a meal.	Tá fáilte roimh chách teacht agus béile a roinnt.
Then his way to his wife in public.	Ansin a bhealach chun a bhean chéile go poiblí.
I could be there in ten minutes.	D’fhéadfainn a bheith ann i gceann deich nóiméad.
At least she didn't put it up quickly.	Ar a laghad, níor chuir sí suas go tapa é.
So he leaned up to take her in his arms.	Mar sin chlaon sé suas chun í a ghlacadh ina arm.
But the current sea change comes with a cost.	Ach tagann costas leis an athrú farraige atá ann faoi láthair.
Like you last night.	Cosúil leat aréir.
I am young again.	Tá mé óg arís.
He told you he still loves you, he couldn’t stay here.	Dúirt sé leat go bhfuil grá aige duit fós, ní raibh sé in ann fanacht anseo.
And put them in your camera bag.	Agus cuir i do mhála ceamara iad.
And to speak.	Agus chun labhairt.
Nothing is loud.	Níl ní glórach.
It was identified as follows.	Aithníodh mar seo a leanas é.
He had nothing in his hands.	Ní raibh aon rud ina lámha aige.
Have an early night.	Bíodh oíche luath agat.
Instead, they were used to guide data analysis.	Ina ionad sin, úsáideadh iad chun anailís sonraí a threorú.
Functional calls are not supported.	Ní thacaítear le glaonna feidhme.
So later you never saw this guy standing again.	Mar sin ina dhiaidh sin ní fhaca tú an fear seo ina sheasamh arís.
Previous study participants were only tested once.	Ní dhearnadh tástáil ar rannpháirtithe sa staidéar roimhe sin ach uair amháin.
We had a strong month.	Bhí muid mí láidir.
In fact, most products can be used on their own.	Go deimhin, is féidir an chuid is mó de na táirgí a úsáid ar a gcuid féin.
Thus, it increases experimental control.	Mar sin, méadaíonn sé rialú turgnamhach.
You can say yes, and just say no.	Is féidir leat a rá go bhfuil, agus a rá go díreach níl.
This is the meaning of freedom.	Is é seo an bhrí na saoirse.
The method is currently unknown.	Tá an modh ar an eolas faoi láthair.
This is what makes you anxious.	Is é seo a dhéanann imní.
I am not surprised about this.	Níl aon ionadh orm faoi seo.
Maybe that's the difference.	B’fhéidir gurb é sin an difríocht.
Each method is run on one core.	Reáchtáiltear gach modh ar chroílár amháin.
Walking back through.	Ag siúl ar ais tríd.
Pour into the stock and bring to a boil.	Doirt isteach an stoc agus a thabhairt chun boil.
However, it is only suitable for a fixed, limited number of options.	Mar sin féin, níl sé oiriúnach ach do líon seasta, teoranta roghanna.
The technique in itself is nothing.	Tá an teicníc inti féin rud ar bith.
Absolutely not working on the risk.	Go hiomlán nach bhfuil ag obair ar an riosca.
So when you arrive, all you have to do is jump in.	Mar sin nuair a thagann tú, níl le déanamh ach léim isteach.
Higher crime rates.	Rátaí coireachta níos airde.
I can’t be in this pain.	Ní féidir liom a bheith sa phian seo.
People on the world stage.	Daoine ar stáitse domhanda.
It felt very.	Mhothaigh sé an-.
He tried to talk to them, but they ignored him.	Rinne sé iarracht labhairt leo, ach rinne siad neamhaird air.
They also benefit from meeting others who share their experiences.	Baineann siad leas freisin as bualadh le daoine eile a roinneann a dtaithí.
Gently at first.	Go réidh ar dtús.
Good place to be scared.	Áit mhaith le bheith scanraithe in.
You are a smart man.	Is fear cliste tú.
It was given by someone different.	Thug duine éigin difriúil é.
Not this year, at least.	Ní i mbliana, ar a laghad.
Or maybe it has nothing to do with.	Nó b'fhéidir nach bhfuil baint aige le.
Not too long, not too familiar.	Ná ró-fhada, ní ró-eolach.
City at night.	Cathair san oíche.
You don’t see that every day.	Ní fheiceann tú é sin gach lá.
We demand that the world act.	Éilímid go ngníomhóidh an domhan.
But it doesn't immediately map them out for you.	Ach ní léarscáilíonn sé amach láithreach iad duit.
Go back and get it.	Téigh ar ais agus é a fháil.
Good luck with that.	Ádh mór leis sin.
It is still in place under their touch.	Tá sé fós i bhfeidhm faoina dteagmháil.
I have no idea what happened to her.	Níl aon tuairim agam cad a tharla di.
All rates and terms are subject to change without notice.	Tá na rátaí agus na téarmaí ar fad faoi réir athraithe gan fógra.
They did not look at each other.	Níor fhéach siad ar a chéile.
I'm in your face.	Tá mé i d'aghaidh.
Everyone is welcome to play.	Tá fáilte roimh chách imirt.
The military carried weight.	D'iompair an míleata meáchan.
That certainly did not go well.	Is cinnte nach ndeachaigh sin go maith.
I do not know how yet.	Níl a fhios agam conas go fóill.
In a few minutes.	I gceann cúpla bomaite.
That's an easy one.	Sin ceann éasca.
He knew he had to say something else.	Bhí a fhios aige go gcaithfeadh sé rud éigin eile a rá.
All of this is relevant.	Baineann sé seo go léir le hábhar.
We pulled our legs in and pushed out.	Tharraing muid ár cosa isteach agus bhrúigh muid amach.
To name a few.	Chun cúpla a ainmniú.
If both design and code are done, you will get the best results.	Má dhéantar dearadh agus cód araon, gheobhaidh tú na torthaí is fearr.
I felt at home or at my best friends.	Mhothaigh mé sa bhaile nó ag mo chairde is fearr.
He would come to see my mum once, maybe twice a month.	Thiocfadh sé chun mo mham a fheiceáil uair amháin, b'fhéidir dhá uair sa mhí.
No one else would have told me that.	Ní bheadh ​​aon duine eile tar éis é sin a insint dom.
That's a weird thing to talk about.	Is rud aisteach é sin le labhairt faoi.
There is no reason for relief.	Níl aon chúis le faoiseamh.
They can't read.	Ní féidir leo léamh.
There is not much left on that boy.	Níl mórán ceann fágtha ar an mbuachaill sin.
I have seen the look in your eyes.	Tá an cuma i do shúile feicthe agam.
His blood pressure dropped abruptly.	Thit a bhrú fola go tobann.
I did too.	rinne mé freisin.
I thought you understood, but you were there.	Shíl mé gur thuig tú, ach bhí tú ann.
We shared everything.	Roinneamar gach rud.
You never knew what he was going to do.	Ní raibh a fhios agat cad a bhí sé ag dul a dhéanamh.
This may be the last time she saved the day.	Seans gurb é seo an uair dheireanach a shábháil sí an lá.
It took time to make it a smooth operation.	Thóg sé am chun é a dhéanamh oibríocht rianúil.
Finding a path requires a lot of energy and attention.	Teastaíonn go leor fuinnimh agus aird chun cosán a aimsiú.
There is an example.	Tá sampla ann.
Okay, now do it again.	Ceart go leor, anois é a dhéanamh arís.
They should have found a hot possibility.	Ba cheart go mbeadh féidearthacht te faighte acu.
And often in science, that's the case.	Agus go minic san eolaíocht, sin an cás.
That felt good.	Mhothaigh sin go maith.
Cover and remove from heat.	Clúdaigh agus a bhaint as teas.
But it has to be right.	Ach caithfidh sé a bheith ceart.
I do not know if you are aware of that.	Níl a fhios agam an bhfuil tú ar an eolas faoi sin.
It covered all areas.	Chlúdaigh sé gach réimse.
Basic but with good views and friendly service.	Bunúsach ach le radharcanna maithe agus seirbhís chairdiúil.
More information about our decision can be found here.	Tá tuilleadh eolais faoinár gcinneadh le fáil anseo.
That goes for every key.	Téann sé sin le haghaidh gach eochair.
Still, he waited a few minutes.	Fós féin, d'fhan sé cúpla nóiméad.
So in style, it did very well.	Mar sin, ar stíl, rinne sé go han-mhaith.
He was in shock.	Bhí sé i turraing.
She saw you for who you are.	Chonaic sí tú as a bhfuil tú.
Nothing stands between her words and the images in her head.	Ní sheasann tada idir a focail agus na híomhánna ina cheann.
I think war is better than peace.	Is dóigh liom gur fearr le cogadh ná síocháin.
Season to taste with salt and set aside.	Séasúr chun blaiseadh le salann agus cuir ar leataobh.
I have no friends.	Níl aon chairde agam.
My parents say yes.	Deir mo thuismitheoirí go bhfuil.
You will have to do better than that.	Beidh ort déanamh níos fearr ná sin.
Back then the business ran.	Ar ais ansin rith an gnó.
He rolled on his back and sat up.	Roll sé ar a dhroim agus shuigh suas.
Come and watch us.	Tar agus bí ag faire linn.
She said nothing, however, to help.	Dúirt sí rud ar bith, áfach, chun cabhrú.
He knew very well what they wanted.	Bhí fhios aige go maith cad a bhí uathu.
It has to be on camera.	Caithfidh sé a bheith ar an ceamara.
But there was also a second level.	Ach bhí dara leibhéal ann freisin.
I can't tell how anyone could know.	Ní féidir liom a insint conas a d'fhéadfadh a fhios ag aon duine.
The trial questions guide is very popular with students.	Tá an-tóir ar threoir na gceisteanna trialach i measc na mac léinn.
And it is not true.	Agus nach bhfuil sé fíor.
If that's simple for you, it's because it is.	Más rud é go bhfuil sé sin simplí duit, is é sin toisc go bhfuil.
There was no significant difference between gender and age.	Ní raibh aon difríocht shuntasach idir inscne agus aois.
That's the only good thing that season is so far off.	Is é sin an t-aon rud maith a bhfuil séasúr chomh fada sin as.
There must be a multiple of two.	Ní mór iolraí de dhá cheann a bheith ann.
We just have a meeting.	Níl ann ach go bhfuil cruinniú againn.
There was anxiety everywhere.	Bhí imní i ngach áit.
The increase generally occurred soon after surgery.	Tharla an méadú go ginearálta go luath tar éis obráid.
I wanted to be like them.	Theastaigh uaim a bheith cosúil leo.
He turned his face.	Thionóil sé a aghaidh.
But you can let me know that later.	Ach is féidir leat é sin a ligean dom níos déanaí.
Things are easy.	Tá rudaí éasca.
I'm into this.	Tá mé isteach seo.
Personal considerations seem to be more important.	Is cosúil go bhfuil cúinsí pearsanta níos tábhachtaí.
He would take the money and leave home.	Thógfadh sé an t-airgead agus fágfadh sé an baile.
All we have to do is walk.	Níl le déanamh againn ach siúl.
It was boys against girls.	Buachaillí in aghaidh cailíní a bhí ann.
Someone to make me laugh.	Duine éigin chun gáire a dhéanamh dom.
I have seen you do it.	Tá feicthe agam go ndéanann tú é.
He never failed.	Níor theip air riamh.
It became a sort of game between us.	Tháinig sé ina shaghas cluiche eadrainn.
But they will be the first to tell you the same thing.	Ach beidh siad ar an gcéad duine a inseoidh an rud céanna duit.
And so we do not, we are okay with it.	Agus mar sin ní dhéanaimid, táimid ceart go leor leis.
To be fair, most reviews recommend against treatment.	Chun a bheith cothrom, molann an chuid is mó de na hathbhreithnithe i gcoinne cóireála.
I just want to be honest with you.	Níl uaim ach a bheith macánta leat.
Well you have it, again.	Bhuel tá sé agat, arís.
Service with a laugh.	Seirbhís le gáire.
Sometimes you just have to live with it.	Uaireanta ní mór duit ach maireachtáil leis.
You didn't even know him.	Ní raibh aithne agat air fiú.
Add extra water to cover if necessary.	Cuir uisce sa bhreis le clúdach más gá.
They must have a loud voice.	Caithfidh guth ard a bheith acu.
It must have been ten stories high.	Caithfidh go raibh sé deich scéal ar airde.
I can't think of a solution to change culture.	Ní féidir liom smaoineamh ar réiteach chun cultúr a athrú.
It is clearly in their best interests to do so.	Is léir go bhfuil sé go mór chun a leasa é sin a dhéanamh.
And so on, and so forth.	Agus mar sin de, agus mar sin de.
I share it and submit.	Roinnim é agus cuirim isteach.
They were not happy with the way things looked.	Ní raibh siad sásta leis an gcuma a bhí ar rudaí.
The source of the infection is not yet known.	Ní fios fós foinse an ionfhabhtaithe.
And in front.	Agus os comhair.
One page a day for a year.	Leathanach amháin sa lá ar feadh bliana.
After that, one can prepare to play with the advanced players.	Tar éis sin, is féidir le duine a ullmhú chun imirt leis na himreoirí chun cinn.
Others have failed before.	Teip daoine eile roimhe seo.
And some pepper.	Agus roinnt piobar.
We have good horses.	Tá capaill mhaith againn.
Battlefields are different so is the fight.	Tá réimsí cath difriúil agus mar sin tá an troid.
I wish him every success.	Guím gach rath air.
One gift to go.	Bronntanas amháin le dul.
It does not have to take over your business.	Ní chaithfidh sé do ghnó a ghlacadh ar láimh.
Both are not sleep states.	Ní stáit codlata an dá cheann acu.
But this was a different time.	Ach ba am difriúil é seo.
He could, he thought.	D'fhéadfadh sé, cheap sé.
Each of them would do what he or she could of life.	Dhéanfadh gach ceann acu an méid a d'fhéadfadh sé nó sí den saol.
Some people will appreciate our art, and some will not.	Beidh meas ag daoine áirithe ar ár n-ealaín, agus ní bheidh cuid acu.
Now we have to call a number if we have a problem.	Anois caithfimid uimhir a ghlaoch má bhíonn fadhb againn.
She wasn't even sure why she was upset.	Ní raibh sí cinnte fiú cén fáth a raibh sí trína chéile.
We asked him what was going on.	Chuireamar ceist air cad a bhí ar siúl.
I will probably even answer.	Is dócha go bhfreagróidh mé fiú.
A moment in the history of the school.	Nóiméad i stair na scoile.
They had ten days to live.	Bhí deich lá acu le maireachtáil.
As we have seen, however, there were some problems.	Mar a chonaic muid, áfach, bhí roinnt fadhbanna.
It could lead to many.	Seans go dtiocfaidh roinnt mhaith as.
The older couple won out.	Bhuaigh an lánúin níos sine amach.
That's just dangerous.	Níl sé sin ach contúirteach.
But the cold did not stop there.	Ach níor stop an fuacht ansin.
Same with value.	Mar an gcéanna le luach.
I have no other question.	Níl aon cheist eile agam.
Even when shot at.	Fiú nuair a lámhaigh ag.
Of the government that.	As an rialtas go.
It seems so obvious to tell the story now.	Dealraíonn sé chomh soiléir an scéal a insint anois.
It does not have to be a true story to make an impact.	Ní gá go mbeadh scéal fíor le tionchar a bheith aige.
It should have come to me before.	Ba cheart go mbeadh sé tagtha chugam roimhe seo.
That needs feedback.	Teastaíonn aiseolas uaidh sin.
When you learn how, you never forget.	Nuair a bheidh tú ag foghlaim conas, ní dhéanann tú dearmad riamh.
It will not allow to be.	Ní ligfidh sé a bheith.
It was his first project at the company.	Ba é a chéad tionscadal ag an gcuideachta.
Everyone stood back, gave him some space.	Sheas gach duine ar ais, thug sé roinnt spáis dó.
And they drove on.	Agus thiomáin siad ar aghaidh.
Read what he wrote.	Léigh an méid a scríobh sé.
I went up to the point.	Chuaigh mé suas leis an bpointe.
I played a small role.	Bhí ról beag agam.
I loved the original series.	Bhí dúil mhór agam sa tsraith bunaidh.
Because she could not go beyond the first letter.	Mar ní raibh sí in ann dul thar an chéad litir.
And and you can not get better.	Agus agus ní féidir leat a fháil níos fearr.
I want a full game.	Ba mhaith liom cluiche iomlán.
Or gone broke.	Nó imithe bhris.
Think of his luck.	Smaoinigh ar an ádh atá air.
As a movie, it's not particularly great.	Mar scannán, níl sé go háirithe iontach.
She loved me too.	Bhí grá aici domsa freisin.
This worked pretty well.	D'oibrigh sé seo go maith go leor.
You do not listen to silence.	Ní éisteann tú le tost.
There was no need to talk about it.	Ní raibh aon ghá le labhairt faoi.
He still forced his hands.	Chuir sé iachall ar a lámha go fóill.
For the next four years, we were a part of each other's life.	Ar feadh na chéad cheithre bliana eile, bhí muid mar chuid de shaol a chéile.
The officer gave few details.	Is beag sonraí a thug an t-oifigeach.
I was a little surprised.	Bhí beagán ionadh orm.
On the other hand, an odd shape is seen with interaction time.	Ar an láimh eile, feictear cruth corr le ham idirghníomhaíochta.
You can still change your mind.	Is féidir leat d'intinn a athrú go fóill.
Simply and easily.	Go simplí agus go héasca.
But she doesn't seem dangerous to me.	Ach ní cosúil go bhfuil sí contúirteach dom.
But we can if you need to.	Ach is féidir linn más gá duit.
I will be a good boy.	Beidh mé i mo ghasúr maith.
Without them we would not be who we are today.	Gan iad ní bheimis cé muid inniu.
I would love to have one, it really struck me.	Ba bhreá liom ceann a thabhairt, d’iompaigh sé go mór orm.
I can't go overboard with it.	Ní féidir liom dul thar fóir leis.
I move closer.	Bogaim níos gaire.
And they kept most of their hearts together.	Agus choinnigh siad an chuid is mó dá gcroí le chéile.
This body is touched like a woman.	Tá an comhlacht seo i dteagmháil léi cosúil le bean.
These are key pieces of information.	Is príomhphíosaí faisnéise iad seo.
You have to focus on the big things.	Caithfidh tú díriú ar na rudaí móra.
It was to be in this place.	Bhí sé le bheith san áit seo.
I will focus on this as a big thing.	Díreoidh mé air seo mar rud mór.
Of these, two stood out.	Astu seo, sheas beirt amach.
Just like before.	Díreach mar a bhí roimhe seo.
chances are I will die.	seans go bhfaighidh mé bás.
You still can.	Is féidir leat fós.
But things are changing.	Ach tá rudaí ag athrú.
The game is different now.	Tá an cluiche difriúil anois.
She fell to the ground and hit her head.	Thit sí go talamh agus bhuail sí a ceann.
It's good to see you again.	Tá sé go maith tú a fheiceáil arís.
We can't do it.	Ní féidir linn é a dhéanamh.
Soon there would be no room of its kind here.	Go gairid ní bheadh ​​aon seomra dá cineál anseo.
However, some lines of evidence indicate that this is not the case.	Mar sin féin, léiríonn roinnt línte fianaise nach amhlaidh an cás.
It cannot be seen.	Ní féidir é a fheiceáil.
They will pay for themselves the first year, no doubt.	Íocfaidh siad astu féin an chéad bhliain, gan dabht faoi.
They had to do it their own way.	B'éigean dóibh é a bheith ar a mbealach féin.
We'll just shoot at him.	Beidh muid shoot díreach air.
But that doesn't make sense.	Ach níl an chiall chomh coitianta sin.
She didn't care.	Ní raibh sí cúram.
We literally turned a corner and it was.	Chas muid cúinne literally agus bhí sé.
Now, the treaty that you signed is very clear in its language.	Anois, tá an conradh a shínigh tú an-soiléir ina theanga.
He was looking at it.	Bhí sé ag féachaint air.
There was no statistical difference between the two groups.	Ní raibh aon difríocht staitistiúil idir an dá ghrúpa.
I used to be like that.	Ba ghnách liom a bheith mar sin.
I try not to worry.	Déanaim iarracht gan a bheith buartha.
I was back at the station.	Bhí mé ar ais sa stáisiún.
Winters are cool or slightly cold depending on location.	Tá an geimhreadh fionnuar nó beagán fuar ag brath ar an suíomh.
And you take advantage of this system.	Agus baineann tú leas as an gcóras seo.
Life should be enjoyed.	Ba cheart taitneamh a bhaint as an saol.
You could see the lights in the rear window.	D'fhéadfá na soilse a fheiceáil sa fhuinneog cúil.
Something was finally happening.	Bhí rud éigin ag tarlú, faoi dheireadh.
As my car came within range, they started to wear.	De réir mar a tháinig mo charr laistigh den raon, thosaigh siad ag caitheamh.
This is their goal.	Seo é an sprioc atá acu.
Then she went on the attack.	Ansin chuaigh sí ar an ionsaí.
I nodded yes.	Chlaon mé tá.
Walking is free.	Tá siúl saor in aisce.
This will only involve a change of location.	Ní bheidh i gceist anseo ach athrú suímh.
They are both fighting.	Tá siad ag troid ar an mbeirt.
I can barely keep it straight.	Is ar éigean is féidir liom é a choinneáil díreach.
Half of the kids liked it, the other half didn't.	Thaitin leath de na páistí é, níor thaitin an leath eile leis.
That's what that means.	Sin a chiallaíonn sé sin.
Some are still valid.	Tá cuid acu fós bailí.
So no, not active.	Mar sin ní hea, ní gníomhach.
Her throat felt thick.	Bhraith a scornach tiubh.
The offer was accepted.	Glacadh leis an tairiscint.
They certainly will.	Déanfaidh siad cinnte.
Your soul has the bigger picture.	Tá an pictiúr níos mó ag d'anam.
Within a few months, the love of her life was gone.	Taobh istigh de chúpla mí, bhí grá a saoil imithe.
He analyzed and interpreted data.	Rinne sé anailís agus léirmhíniú ar shonraí.
The words meant nothing to me.	Níor chiallaigh na focail rud ar bith domsa.
Then there was the exterior.	Ansin, bhí an taobh amuigh.
We have a duty to raise the issue.	Tá dualgas orainn an cheist a ardú.
The system can use that memory for other purposes.	Is féidir leis an gcóras an chuimhne sin a úsáid chun críocha eile.
General question as a result.	Ceist ghinearálta mar thoradh air sin.
But she had.	Ach bhí aici.
This could be explained by a number of reasons.	D’fhéadfaí é seo a mhíniú ar chúiseanna éagsúla.
He broke his agreement with his father.	Bhris sé comhaontú a bhí aige lena athair.
After ten days we will move on to unit work.	Tar éis deich lá bogfaimid ar aghaidh chuig obair aonaid.
It's complicated.	Tá sé casta.
She looked at the ground for a while.	Bhreathnaigh sí ar an talamh ar feadh tamaill.
That's what happened to my mother.	Sin a tharla le mo mháthair.
We discussed it in and out.	Phléamar isteach agus amach é.
It was good enough.	Bhí sé maith go leor.
Keep her anger inside.	Coinnigh a fearg taobh istigh.
On the contrary, really.	A mhalairt ar fad, i ndáiríre.
This behavior can be understood as follows.	Is féidir an iompar seo a thuiscint mar seo a leanas.
The girls were excited about trying something new.	Bhí na cailíní ar bís faoi rud éigin nua a thriail.
This initial data is not as smooth as in the previous case.	Níl na sonraí tosaigh seo chomh réidh i gcomparáid leis an gcás roimhe seo.
There will be another soon enough.	Beidh ceann eile ann luath go leor.
They were on fire.	Bhíodar ar lasadh.
I threw those out.	Chaith mé iad siúd amach.
She was not quite sure how to handle this.	Ní raibh sí lánchinnte conas é seo a láimhseáil.
It does not surprise me that you are not saying anything.	Ní chuireann sé iontas orm nach bhfuil tú ag rá faic.
We have a plane waiting.	Tá eitleán againn ag fanacht.
But it doesn’t seem to have gone far enough.	Ach is cosúil nach ndeachaigh sé fada go leor.
Or maybe we did.	Nó b'fhéidir go ndearna muid.
Was not.	Ní raibh.
Was up working.	Bhí suas ag obair.
Ahead of his two men.	Chun tosaigh ar a bheirt fhear.
Nothing has a place.	Níl áit ag tada.
That's step one.	Sin céim a haon.
It makes it hard for us to get a job.	Déanann sé deacair dúinn post a fháil.
Very natural and easy.	An-nádúrtha agus éasca.
Getting it forward should never be a struggle.	Níor cheart go mbeadh sé ina streachailt riamh é a fháil ar aghaidh.
You like these guys.	Is maith leat na guys seo.
I did not want to think that it was the right attitude.	Níor theastaigh uaim a cheapadh gurbh é an dearcadh ceart a bhí ann.
But when it comes to women, things get a little more complicated.	Ach nuair a thagann sé do mhná, éiríonn rudaí beagán níos casta.
You are new blood.	Is fuil nua thú.
You can't just make fun of people and expect nothing in return.	Ní féidir leat magadh a dhéanamh ar dhaoine agus a bheith ag súil le haon rud ar ais.
The story seemed like they were having fun.	Bhí an chuma ar an scéal go raibh siad ag spraoi.
Again this is the main reason for the slow adoption.	Arís is é seo an phríomhchúis leis an ghlacadh mall.
The problem is not my foot.	Níl an fhadhb mo chos.
But this was not even the worst.	Ach ní raibh sé seo fiú an ceann is measa.
He was no longer dead on this day.	Ní raibh a thuilleadh marbh ar an lá seo.
I like that book.	Is maith liom an leabhar sin.
I will have to have a play with this.	Beidh orm dráma a bheith agam leis seo.
He came and went.	Tháinig sé agus chuaigh.
I haven't seen you around in a while.	Ní fhaca mé tú timpeall le tamall anuas.
We have ideas we want to share.	Tá smaointe againn ba mhaith linn a roinnt.
Just trying to find out if you knew the man.	Díreach ag iarraidh a fháil amach an raibh aithne agat ar an bhfear.
At least they can give her a good character reference.	Ar a laghad is féidir leo tagairt dea-charachtar a thabhairt di.
Unless, of course, you consider sexual exercise.	Mura rud é, ar ndóigh, go measann tú cleachtadh gnéis.
It is not to help.	Níl sé chun cabhrú.
This is not this one.	Ní hé seo an ceann seo.
Within seconds, the results came to the screen.	Laistigh de soicind, tháinig na torthaí ar an scáileán.
Writing music for myself can be many different ways.	Is féidir go leor bealaí éagsúla a bheith ag scríobh ceoil dom féin.
I have accepted it.	Tá glactha agam leis.
Until they get a hold of him, they will never stop.	Go dtí go bhfaigheann siad greim air, ní stopfaidh siad choíche.
Take my country, for example.	Tóg mo thír féin, mar shampla.
They want nothing more than that.	Tá siad ag iarraidh rud ar bith níos mó ná sin.
The ground was previously bone dry.	Bhí an talamh roimhe sin cnámh tirim.
A few people have said that.	Tá a leithéid ráite ag cúpla duine.
Be firm with what you have set together.	Bí daingean leis an méid atá socraithe agat le chéile.
We pay our way.	Íocaimid ár mbealach.
Most people probably have never heard of these songs.	Is dócha nár chuala formhór na ndaoine trácht ar na hamhráin seo.
Somehow it feels wrong.	Ar bhealach mothaíonn sé mícheart.
Good thing, too.	Rud maith, freisin.
The audience was not used to that kind of character.	Ní raibh an lucht féachana cleachta leis an gcineál sin carachtair.
They are relatively young and have a long way to go.	Tá siad sách óg agus tá bealach fada le dul acu.
They said that these things can take three months, six months, a year.	Dúirt siad gur féidir go dtógfaidh na rudaí seo trí mhí, sé mhí, bliain.
What was not low key was the sound of the gun.	An rud nach raibh eochair íseal bhí fuaim an ghunna.
We explain, because we will have to build on this.	Mínímid, mar beidh orainn tógáil air seo.
I was signing first.	Bhí mé ag síniú ar dtús.
That's a guess.	Sin buille faoi thuairim.
It may not make me do those things.	B'fhéidir nach gcuirfidh sé orm na rudaí sin a dhéanamh.
For some it could be games.	I gcás roinnt d'fhéadfadh sé a bheith cluichí.
That's his only chance.	Sin an t-aon seans atá aige.
Further studies are needed to build the evidence base.	Tá gá le tuilleadh staidéir chun tógáil ar an mbonn fianaise.
Sometimes you just say things without thinking.	Uaireanta ní deir tú ach rudaí gan smaoineamh.
We missed it.	Chaill muid é.
She took off her clothes and brought them out.	Thóg sí a cuid éadaí agus thug amach iad.
People with shock generally have very low blood pressure.	Is iondúil go mbíonn brú fola an-íseal ar dhaoine a mbíonn turraing orthu.
He was never going to be president.	Ní raibh sé ag dul a bheith ina uachtarán riamh.
I like this concept.	Is maith liom an coincheap seo.
It ran a few issues.	Rith sé cúpla eagrán.
Other video games are cool too.	Tá cluichí físeáin eile fionnuar freisin.
Because here the situation is serious.	Toisc anseo tá an scéal tromchúiseach.
You have a great blog.	Tá blag iontach agat.
On the way so she left.	Ar an mbealach mar sin d'fhág sí.
Apply at your own risk.	Cuir isteach ar do phriacal féin.
He never had a chance to drive it.	Ní raibh deis aige riamh é a thiomáint.
That is life.	Sin é an saol.
Then come up with ideas, and meditating, and hard work.	Ansin bíodh smaointe, agus dianmhachnamh, agus obair chrua ann.
Our nature does not need an ear for these things.	Níl cluas ag ár nádúr riachtanach do na rudaí seo.
The visit was not as expected.	Ní raibh an chuairt mar a bhí súil aige.
I wonder how many people in the world can do this.	N'fheadar cé mhéad duine ar fud an domhain is féidir é seo a dhéanamh.
I will tell you every word.	Inseoidh mé gach focal duit.
I held it back.	Choinnigh mé ar ais é.
Hold the function.	Coinnigh an fheidhm.
They took the man I created.	Thóg siad an fear a chruthaigh mé.
This was done as follows.	Rinneadh é seo mar seo a leanas.
Not really good.	Ní fíor go maith.
I believe it was something else.	Creidim go raibh sé rud éigin eile.
'and kind'.	' agus cineál '.
What a night.	Cad oíche.
He could take no more.	Ní raibh sé in ann a thuilleadh a ghlacadh.
I did not mean it.	Ní raibh sé i gceist agam.
They have a better health care system than their own.	Tá córas cúram sláinte níos fearr acu ná a chóras féin.
My mum and sister were crying.	Bhí mo mham agus mo dheirfiúr ag caoineadh.
We need more information.	Teastaíonn tuilleadh eolais uainn.
This small difference may be due to size effects.	D'fhéadfadh an difríocht bheag seo a bheith mar gheall ar éifeachtaí méide.
Another special night.	Oíche speisialta eile.
They support and assist me through everything.	Tugann siad tacaíocht agus cúnamh dom trí gach rud.
I would worry about nothing.	Bheinn buartha faoi rud ar bith.
Which made it impossible for the client to access.	Rud a rinne sé dodhéanta don chliant rochtain a fháil.
You had nothing to do with people like that.	Ní raibh baint ar bith agat le daoine mar sin.
You need me.	Teastaíonn uait mé.
They mean different things.	Ciallaíonn siad rudaí éagsúla.
They worry about the side effects.	Bíonn imní orthu faoi na fo-iarsmaí a bhaineann leis.
But up until a few players were sold we did very well.	Ach suas go dtí gur díoladh cúpla imreoir rinneamar go han-mhaith.
That bothers me.	Sin a chuireann isteach orm.
No gun was brought in as evidence.	Níor tugadh aon ghunna isteach mar fhianaise.
However, it does not seem to work.	Mar sin féin, ní cosúil go n-oibríonn sé.
There was nothing else out there like that.	Ní raibh aon rud eile amuigh ansin mar sin.
I think she would go to him if she had no choice.	Sílim go rachfadh sí chuige mura mbeadh rogha aici.
He had his program.	Bhí a chlár aige.
Great sex, yes.	Gnéas iontach, sea.
I have the necessary drugs.	Tá na drugaí riachtanacha agam.
We are really behind the eight ball.	Táimid i ndáiríre taobh thiar den liathróid ocht.
I know the list goes on and on.	Tá a fhios agam go dtéann an liosta ar aghaidh agus ar aghaidh.
You ran your own house and made a life of it.	Rith tú do theach féin agus rinne tú saol de.
The waiting room is quiet.	Tá an seomra feithimh ciúin.
They had half an hour left with their turn.	Bhí leathuair an chloig fágtha acu lena seal.
I'm good at that.	Tá mé go maith air sin.
These were then used in a game.	Úsáideadh iad seo i gcluiche ansin.
You get this.	Faigheann tú é seo.
The gun room runs around the warden's face.	Ritheann seomra na ngunnaí timpeall ar aghaidh an mhaor.
I’m so glad people like it.	Tá mé chomh sásta gur maith le daoine é.
For the weekend.	Maidir leis an deireadh seachtaine.
There is a choice.	Tá rogha ann.
It was really, really good.	Bhí sé i ndáiríre, i ndáiríre go maith.
There is a way forward for science.	Tá bealach chun cinn don eolaíocht.
Quite limited.	Go leor teoranta.
Certainly he changed his position.	Cinnte d'athraigh sé a seasamh.
They kept the team together.	Choinnigh siad an fhoireann le chéile.
Nature sets the example.	Leagann an dúlra an sampla.
On the edge of the wood he pulled up and stood watching.	Ar imeall an adhmaid tharraing sé suas agus sheas sé ag faire.
If so, he made a terrible mistake.	Más ea, rinne sé botún uafásach.
Then the women leave.	Ansin fágann na mná.
They had hands.	Bhí lámha acu.
Not aware of anything else.	Gan eolas ar rud ar bith eile.
Use the sky.	Bain úsáid as an spéir.
Except maybe horses.	Ach amháin b'fhéidir capaill.
My thoughts are dreams, my dreams are thoughts.	Is brionglóidí iad mo smaointe, is smaointe iad mo bhrionglóidí.
And society moved on.	Agus bhog an tsochaí ar aghaidh.
But that is routine, he said.	Ach is gnáthamh é sin, a dúirt sé.
Too much in trouble.	I bhfad ró-i dtrioblóid.
It turned into one of those things.	Iompaigh sé isteach i gceann de na rudaí sin.
The question is simple.	Tá an cheist simplí.
She was surprised at times, the way she took things.	Chuir sí ionadh air uaireanta, an bealach a thóg sí rudaí.
The law is very clear about what we can do then.	Tá an dlí an-soiléir faoi cad is féidir linn a dhéanamh ansin.
It's really into it.	Tá sé i ndáiríre isteach é.
I think it's possible.	Sílim go bhfuil sé indéanta.
I get stuck here.	Faighim greamaithe anseo.
Remember great more than one.	Cuimhnigh iontach níos mó ná aon.
She failed to think further.	Theip ar a thuilleadh machnaimh di.
No one was addressed.	Ní raibh aghaidh ar éinne.
You feel sad.	Braitheann tú brónach.
The teams consist of seven men and seven women.	Tá na foirne comhdhéanta de sheachtar fear agus seachtar ban.
This time, it was so bad.	An uair seo, bhí sé chomh dona.
So the files usually show up, no matter how long the list is.	Mar sin taispeánann na comhaid de ghnáth, is cuma cé chomh fada is atá an liosta.
The others will soon be inside.	Ní fada go mbeidh na cinn eile istigh.
Just asking people for money for me.	Just a iarraidh ar dhaoine airgead dom.
This is an extremely difficult situation.	Is cás thar a bheith deacair é seo.
She did not speak her mind often.	Níor labhair sí a aigne go minic.
All you need is the cash, and this was a good bargain.	Níl uait ach an t-airgead tirim, agus ba mhargadh maith é seo.
Will you watch ?.	An mbeidh tú ag breathnú?.
She grabbed her chest and stomach.	Rug sí ar a cófra agus a boilg.
I was once one of those people.	Bhí mé uair amháin ar cheann de na daoine sin.
He will not want to risk his own life.	Ní bheidh sé ag iarraidh a shaol féin a chur i mbaol.
But then, instantly, everything changed.	Ach ansin, ar an toirt, d'athraigh gach rud.
It was their first living child.	Ba é a gcéad leanbh beo é.
Maybe she is.	B'fhéidir go bhfuil sí.
And she's like.	Agus tá sí cosúil.
I have no faith, then.	Níl creideamh agam, mar sin.
The problem is the drug war.	Is é an fhadhb an cogadh drugaí.
However, they clearly have clear value for participants.	Mar sin féin, is léir go bhfuil luach soiléir acu do rannpháirtithe.
Far from it.	I bhfad uaidh.
Around him, our houses looked tired.	Timpeall air, bhí cuma tuirseach ar ár dtithe.
There were no rules.	Ní raibh aon rialacha ann.
Write down every dirty word that comes to mind.	Scríobh gach focal salach a thagann chun cuimhne.
It is not known why some people developed this type.	Ní fios cén fáth ar fhorbair daoine áirithe an cineál seo.
But after you ran away we didn't talk about it again.	Ach tar éis duit rith uait níor labhair muid faoi arís.
The device was designed.	Dearadh an gléas.
Cover for half an hour, then beat until cold.	Clúdaigh ar feadh leathuaire, ansin buille go dtí fuar.
He walked when he was seven months old, and then he was running.	Shiúil sé nuair a bhí sé seacht mí, agus ansin bhí sé ag rith.
In fact, it was better that way.	Go deimhin, bhí sé níos fearr ar an mbealach sin.
No weapon there.	Uimh arm ann.
It should be able to point you in the right direction.	Ba chóir go mbeadh sé in ann tú a chur sa treo ceart.
Man of the people.	Fear na ndaoine.
It is truly unique.	Tá sé fíor uathúil.
So much for one side of the question.	An méid sin do thaobh amháin den cheist.
The same day.	An lá céanna.
So let me tell you how the story ends.	Mar sin lig dom a insint duit conas a chríochnaíonn an scéal.
He did not know that two others remained.	Ní raibh fhios aige gur fhan beirt eile.
This is a cool approach game that really should be.	Is é seo an cluiche cur chuige fuar ba chóir a bheith i ndáiríre.
To break through her silence.	Chun briseadh tríd a tost.
First in a series.	An chéad i sraith.
The world is a place of moral training for character building.	Is áit oiliúna morálta é an domhan chun carachtar a thógáil.
If anyone knows anything, they are not saying a word.	Má tá aon rud ar eolas ag éinne, níl siad ag rá focal.
Everything she did made money.	Rinne gach rud a bhain sí airgead.
Things happen for a reason.	Tarlaíonn rudaí ar chúis.
Costs were similar.	Bhí costais cosúil.
She wasn't sure what it was.	Ní raibh sí cinnte cad é.
Is that right.	An bhfuil sé sin ceart.
The same figures to be true this year.	Na figiúirí céanna a bheith fíor i mbliana.
The staff were very nice and friendly.	Bhí an fhoireann an-deas agus cairdiúil.
I’m glad we did what we did.	Tá áthas orm go ndearna muid an méid a rinne muid.
I am being given tea.	Tá tae á thabhairt dom.
But there is something about knowing someone from the beginning.	Ach tá rud éigin faoi eolas a chur ar dhuine ón tús.
Most of the time it was good for me.	An chuid is mó den am bhí sé go maith dom.
You can go and look.	Is féidir leat dul agus breathnú.
Stay connected to the world at work every day.	Fan ceangailte leis an domhan ag obair gach lá.
We can't read her lips.	Ní féidir linn a liopaí a léamh.
Tell her that.	Inis sin di.
So often, they were lost.	Mar sin go minic, bhí siad caillte.
Still she could not look at him.	Fós féin ní raibh sí in ann breathnú air.
Unfortunately, I can't put it to work after a lot of effort.	Ar an drochuair, ní féidir liom é a chur ag obair tar éis go leor iarrachta.
I was excited that day.	Bhí sceitimíní orm an lá sin.
So this is an opportunity to really get a life.	Mar sin, is deis é seo chun saol a fháil i ndáiríre.
The group home made me very anxious.	Chuir an grúpa abhaile an-imní orm.
However, it has been reported in clinical trials.	Mar sin féin, tá sé tuairiscithe i dtrialacha cliniciúla.
He wanted them there.	Theastaigh sé iad ann.
He had previously ended a relationship without this level of suffering.	Bhí deireadh caidrimh aige roimhe seo gan an leibhéal fulaingthe seo.
Such material can be hard or soft.	Is féidir le hábhar den sórt sin a bheith crua nó bog.
I do not want to use a gun.	Nílim ag iarraidh gunna a úsáid.
It is the culture in which he was raised, or it is his false thinking.	Is é an cultúr ar tógadh é ann, nó is é a smaointeoireacht bhréagach é.
It was a waste of time and energy.	Cur amú ama agus fuinnimh a bhí ann.
You have to walk it.	Caithfidh tú é a siúl.
If supply is not enough the price will be higher.	Mura leor soláthar a dhéanfaidh an praghas níos airde.
I am tired of the fight.	Tá mé tuirseach den troid.
Suddenly the light went on.	Go tobann chuaigh an solas ar.
However, he was very much present at the show.	Mar sin féin, bhí sé i láthair go mór ag an seó.
Just out of the blue sky.	Díreach amach as an spéir gorm.
I think we do a great job.	Ceapaim go ndéanaimid jab iontach.
Tomorrow they will show themselves.	Amárach léireoidh siad iad féin.
You guys liked this program.	Thaitin an clár seo leat guys.
So one remains in complete control.	Mar sin fanann duine faoi smacht iomlán.
He may feel that this is why his wife left him.	B'fhéidir go mbraitheann sé gurb é seo an fáth ar fhág a bhean chéile é.
And she was writing this letter to tell her story.	Agus bhí an litir seo á scríobh aici lena scéal a insint.
I want you to very carefully look through them.	Ba mhaith liom tú go han-chúramach chun breathnú trí iad.
There was not much light.	Ní raibh mórán solais ann.
No problem with the government.	Ní gá aon deacracht leis an rialtas.
He should not even be here.	Níor cheart go mbeadh sé anseo fiú.
You get the point.	Faigheann tú an pointe.
He had long lost his drink.	Bhí an deoch caillte aige le fada.
He put up great numbers.	Chuir sé suas uimhreacha iontacha.
Some of them like it.	Is maith le cuid acu é.
Very cheap but effective.	An-saor ach éifeachtach.
After the first few weeks we came together.	Tar éis an chéad chúpla seachtain tháinig muid le chéile.
There is nothing to achieve, and he knew that.	Níl aon rud le baint amach, agus bhí a fhios aige sin.
Download the search for general theory of behavior.	Íoslódáil an cuardach le haghaidh teoiric ghinearálta iompair.
That showed their true character.	Léirigh sé sin a gcarachtar fíor.
Provided they are open and do not mind dogs.	Ar choinníoll go bhfuil siad oscailte agus nach miste leo madraí.
It was evening.	Tráthnóna a bhí ann.
It is like the weapon as part of his body.	Tá sé cosúil leis an arm mar chuid dá chorp.
I just stood up.	Sheas mé suas díreach.
There is nothing else we can tell you within our power.	Níl aon rud eile is féidir linn a rá leat laistigh dár gcumhacht.
They had no knowledge.	Ní raibh aon eolas acu.
But he continued to struggle.	Ach lean sé ag streachailt.
I was sure it was there.	Bhí mé cinnte go raibh sé ann.
It did not come off.	Níor tháinig sé as.
Even one of his old dog friends was not so happy.	Ní raibh fiú duine dá seanchairde madraí chomh sásta sin.
A few minutes passed before she spoke again.	Roinnt nóiméad caite sular labhair sí arís.
Anyone in the world can do that if they want to.	Is féidir le duine ar bith ar domhan é sin a dhéanamh más mian leo.
This adds nothing new to our theory.	Ní chuireann sé seo aon ghné nua lenár teoiric.
Things were under control.	Bhí rudaí faoi smacht.
He offered him whatever he wanted.	Thairg sé dó pé rud ba mhian leis.
He came in and told us to stand up.	Tháinig sé isteach agus dúirt sé linn seasamh go dtí.
This will solve your problem.	Déanfaidh sé seo d'fhadhb a réiteach.
Her eyes rolled back in her head.	A súile rollta ar ais ina ceann.
He continued and gave a good look at the body.	Lean sé ar aghaidh agus thug sé breathnú maith ar an gcorp.
No one said it was easy.	Dúirt aon duine go raibh sé éasca.
Turn off the device and replace it.	Múch an gléas agus cuir ar ais é.
I will not stay in this house.	Ní fhanfaidh mé sa teach seo.
I do not need to tell you what I have.	Ní gá dom a insint duit cad atá agam.
It is the best way to get there by car.	Is é an bealach is fearr chun ann i gcarr.
Except these guys are adults.	Ach amháin is daoine fásta iad na guys seo.
You’re crying a little, but don’t let her see.	Tá tú ag caoineadh beagán, ach ná lig di a fheiceáil.
See what is free to wear.	Féach cad atá saor in aisce a chaitheamh.
Certainly, those outside the family would not have left those.	Cinnte, ní bheadh ​​siad sin fágtha ag duine lasmuigh den teaghlach.
I know you are good, kind, and honest.	Tá a fhios agam go bhfuil tú go maith, cineálta, agus macánta.
He talked to him about books and music.	Labhair sé leis faoi leabhair agus faoi cheol.
But do it fast.	Ach déan go tapa é.
As if he had her.	Amhail is dá mbeadh sí aige.
Maybe that's why he was scared.	B’fhéidir gurbh é sin an fáth a raibh eagla air.
All life was here.	Bhí an saol ar fad anseo.
They turned out very well.	Iompaigh siad amach go han-mhaith.
The game will close but the music is still playing.	Dúnfar an cluiche ach tá an ceol fós á sheinm.
Your man is there.	Tá do fhear ann.
I was three months old and they lost everything.	Bhí mé trí mhí d'aois agus chaill siad gach rud.
Over and over and over again.	Arís agus arís agus arís agus arís eile.
I had difficulty making medical decisions.	Bhí deacracht agam cinntí leighis a dhéanamh.
But you were not happy about that.	Ach ní raibh tú sásta leis sin.
That's why the default.	Sin an fáth a bhfuil an réamhshocraithe.
And it's, you know, the best of the best.	Agus tá sé, tá a fhios agat, an chuid is fearr de na fearr.
Well, good afternoon.	Bhuel, tráthnóna maith.
She knew better than to respond.	Bhí a fhios aici níos fearr ná freagra a thabhairt.
Many of the most popular shows have their own groups.	Tá a ngrúpaí féin ag go leor de na seónna is coitianta.
Later in the day.	Níos déanaí sa lá.
The first relationship.	An chéad chaidreamh.
Religion was peace.	Ba é reiligiún na síochána.
All in all cases.	Gach i gcásanna.
You have to download it.	Caithfidh tú é a íoslódáil.
We will meet you there immediately.	Buailfimid leat ansin láithreach.
Straight up and leaves.	Díreach suas agus duilleoga.
This was not a story of continuous progress.	Ní scéal dul chun cinn leanúnach a bhí anseo.
He could not understand.	Ní fhéadfadh sé a thuiscint.
There is no one to hold your hand.	Níl aon duine chun do lámh a shealbhú.
And again, v.	Agus arís, v.
She could hardly afford to lose.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí a chailleadh.
They had to count the number of times the ball passed.	Bhí orthu an líon uaireanta a ritheadh ​​an liathróid a chomhaireamh.
The bottom line is simple.	Tá an bun simplí.
The case is still under investigation.	Tá an cás fós á fhiosrú.
Over the next two years.	Le linn an dá bhliain atá romhainn.
If you try to buy materials, we will know about it.	Má dhéanann tú iarracht ábhair a cheannach, beidh a fhios againn faoi.
Maybe they did their own.	B'fhéidir go ndearna siad a gcuid féin.
On the bed.	Ar an leaba.
I was hoping for more.	Bhí súil agam go mbeadh níos mó.
He found seven women, but none of them.	Fuair ​​sé seachtar ban, ach ní raibh aon cheann di.
She knew exactly how the news would travel and where.	Bhí a fhios aici go beacht conas a thaistilfeadh an nuacht agus cén áit.
There was no return now.	Ní raibh aon tabhairt ar ais anois.
She was my world, she really was.	Bhí sí mo domhan, bhí sí i ndáiríre.
And she will not ask.	Agus ní iarrfaidh sí.
When you do, please be sure to let me know.	Nuair a dhéanann tú, le do thoil a bheith cinnte a chur in iúl dom.
They can bring the office with them.	Is féidir leo an oifig a thabhairt leo.
I was fired up.	Bhí mé fired suas.
They are things that happen now, today.	Is rudaí iad a tharlaíonn anois, inniu.
Talk about luck.	Labhair faoi luck.
However, that is only the beginning.	Níl ann sin, áfach, ach an tús.
But he told them to retreat and they did it.	Ach dúirt sé leo cúlú agus rinne siad é.
Look at these buildings.	Féach ar na foirgnimh seo.
Our way out.	Tá ár mbealach amach.
I waited until near the end to go.	D'fhan mé go dtí gar don deireadh le dul.
It did not rise too high.	Níor eirigh sé ró-ard.
Over time it would be the memory of him who killed me.	Le himeacht ama bheadh ​​an chuimhne air a mharaigh mé.
He was raised in a good family.	Tógadh é i dteaghlach maith.
One can live or die, but one cannot show 'choice'.	Is féidir le duine maireachtáil nó bás a fháil, ach ní féidir leis 'roghnú' a thaispeáint.
From start to finish the whole experience was perfect.	Ó thús go deireadh bhí an taithí ar fad foirfe.
I have seen her soul.	Tá a anam feicthe agam.
You watch, let us sleep safe.	Déanann tú faire, go gcodladh muid slán.
He has done it at the right time.	Tá sé déanta aige ag an am ceart.
Four of those hit his back.	Bhuail ceathrar acu sin a dhroim.
However, sometimes the infection does not go away.	Mar sin féin, uaireanta ní théann an ionfhabhtú ar shiúl.
The following year he died of a broken heart.	An bhliain dár gcionn fuair sé bás de chroí briste.
And, of course, this is a very different case.	Agus, ar ndóigh, is cás an-difriúil é seo.
I hope you enjoy my blog !.	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as mo bhlag!.
So, that's good.	Mar sin, tá sé sin go maith.
The test was another topic.	Ábhar eile a bhí sa tástáil.
But first they had to go there.	Ach ar dtús bhí orthu dul ann.
The first proof came in.	Tháinig an chéad chruthúnas i.
You will cross through the other side, and visit death twice again.	Trasnóidh tú tríd an taobh thall, agus tabharfaidh tú cuairt ar an mbás faoi dhó arís.
Such an approach is extremely effective.	Tá cur chuige den sórt sin thar a bheith éifeachtach.
But watch out.	Ach bí ag faire amach.
I just want to put some quality unit testing into the project.	Nílim ach ag iarraidh roinnt tástála aonaid cáilíochta a chur isteach sa tionscadal.
I'm going to get it myself.	Rachaidh mé chun é a fháil mé féin.
My application contains a list box.	Tá bosca liostaí i m’iarratas.
More often than not, there was little violence.	Níos minice ná a mhalairt, ba bheag foréigean a bhí ann.
That was one of our goals.	Bhí sé sin ar cheann de na spriocanna a bhí againn.
After a second or so, he looked up.	Tar éis soicind nó mar sin, d'fhéach sé suas.
These people had no such training, nothing to call it.	Ní raibh aon chuid den oiliúint sin ag na daoine seo, rud ar bith le glaoch air.
The reaction does not appear to be specific.	Ní cosúil go bhfuil an t-imoibriú sonrach.
These have been reviewed in detail in other papers.	Rinneadh athbhreithniú mion orthu seo i bpáipéir eile.
The general has a long career in the army.	Tá slí bheatha fhada ag an nginearál san arm.
I had to hide my hatred for a long time.	Bhí orm mo ghráin a cheilt ar feadh i bhfad.
She was something.	Bhí sí rud éigin.
It has far fewer negative charges.	Tá i bhfad níos lú de lucht diúltach ag baint leis.
And we do not need him to come and see us.	Agus ní gá dúinn dó teacht chun sinn a fheiceáil.
It went up in the air.	Chuaigh sé suas san aer.
I hope my experience will help others.	Tá súil agam go gcuideoidh mo thaithí le daoine eile.
How very strange.	Conas an-aisteach.
You will do so before you leave here.	Déanfaidh tú amhlaidh sula bhfágann tú anseo.
We definitely need to change soon.	Cinnte caithfimid athrú a fháil go luath.
But the record does not support either of the two grounds.	Ach ní thacaíonn an taifead le ceachtar den dá fhoras.
That's simply from past experience.	Sin go simplí ó thaithí san am atá caite.
We will meet next night.	Buailfimid an chéad oíche eile.
I think we are playing with a lot of confidence.	Is dóigh liom go bhfuil muid ag imirt le go leor muiníne.
Then the parents came down.	Ansin tháinig na tuismitheoirí síos.
Then he reached out.	Ansin chuir sé lámh amach.
He got out of the car and stopped listening.	D’éirigh sé as an gcarr agus sheas sé ag éisteacht.
First, the hind legs begin to grow.	Gcéad dul síos, tosaíonn na cosa cúil ag fás.
He must be my father.	Caithfidh gurb é m’athair é.
So make sure you know what you are doing.	Mar sin bí cinnte go bhfuil a fhios agat cad atá á dhéanamh agat.
Child support is for the benefit of the children.	Is chun leas na bpáistí a dhéantar tacaíocht leanaí.
Feel free to visit.	Thig leat cuairt a thabhairt air.
It has been in place for a long time.	Bhí sé i bhfeidhm le fada an lá.
She continued talking and then asked him a question.	Lean sí uirthi ag caint agus ansin chuir sí ceist air.
Recorded in.	Taifeadta i.
Act at your own risk.	Gníomhú ar do phriacal féin.
They checked their truck to make sure there was nothing there.	Sheiceáil siad a trucail chun a chinntiú nach raibh aon rud ann.
You will need to refer to your private key in the next steps.	Beidh ort tagairt a dhéanamh d’eochair phríobháideach sna chéad chéimeanna eile.
I’m saying maybe a combination of both.	Tá mé ag rá b'fhéidir meascán den dá.
He went to the hall again.	Chuaidh sé go dtí an halla arís.
In this sense, we should not be against this.	Sa chiall seo, níor cheart dúinn a bheith i gcoinne seo.
In that case, the chances of success are low.	Sa chás sin, tá an seans rath íseal.
You know what you are doing.	Tá a fhios agat cad atá tú a dhéanamh.
This section is the same for all three systems.	Tá an chuid seo mar an gcéanna do na trí chóras.
It's a soldier's thing.	Is rud saighdiúir é.
We got it now.	Fuair ​​​​muid anois é.
The story feels undetected.	Braitheann an scéal nach bhfuarthas.
Now out of my way and point me for gold.	Anois amach as mo bhealach agus pointe dom do ór.
Text after text.	Téacs tar éis téacs.
If the idea gets inside you then it's over.	Má fhaigheann an smaoineamh taobh istigh duit ansin tá sé thart.
This is the whole code.	Is é seo an cód ar fad.
No, it's not the car.	Ní hé, ní hé an carr é.
They did not understand.	Níor thuig siad.
She is our sign.	Tá sí ár comhartha.
That's maybe my parents.	Sin b’fhéidir mo thuismitheoirí.
Talk to him.	Labhair leis.
Which gives us two and a half hours.	A thugann dhá uair go leith dúinn.
Put a little confidence in yourself.	Cuir muinín beag ionat féin.
I am not interested in meeting her friends.	Níl suim agam bualadh lena cairde.
Do nothing with them where you are.	Ná déan aon rud leo áit a bhfuil tú.
He said, come on they've started this way, so let 's go.	Dúirt sé, teacht ar tá siad tosaithe ar an mbealach seo, mar sin a ligean ar dul.
He only recognized two.	Níor aithin sé ach beirt.
It is clear that her speech did not have the desired effect.	Is léir nach raibh an éifeacht inmhianaithe ag a cuid cainte.
You get there and you get there in one piece.	Gheobhaidh tú ann agus gheobhaidh tú ann i bpíosa amháin.
The model in this box represents the same figure in the game.	Léiríonn an tsamhail sa bhosca seo an figiúr céanna sa chluiche.
The blood is weak.	Tá an fhuil lag.
In this study, we contributed to this effort in three different ways.	Sa staidéar seo, chuireamar leis an iarracht seo ar thrí bhealach éagsúla.
However, there is nothing to do.	Mar sin féin, níl aon rud le déanamh.
Then he can protect us.	Ansin is féidir leis sinn a chosaint.
Therefore, the error analysis is described in detail.	Mar sin, tuairiscítear go mion ar an anailís earráide.
They got mixed results.	Fuair ​​​​siad torthaí measctha.
The process only takes seconds to complete.	Ní thógann an próiseas ach soicind le déanamh.
Only time will tell.	Ní inseoidh am ach.
This is great.	Tá sé seo iontach.
Not the best, not the worst.	Ní hé an ceann is fearr, ní an ceann is measa.
We are a family.	Is teaghlach muid.
It can even be dangerous.	D’fhéadfadh sé a bheith contúirteach fiú.
Then he laughed.	Ansin gáire sé.
This movie is very good.	Tá an scannán seo an-mhaith.
Even after all they did for him.	Fiú amháin tar éis gach rud a rinne siad dó.
I said if it was.	Dúirt mé má bhí sé.
They are just memories.	Níl iontu ach cuimhní cinn.
The engine room.	An seomra innill.
The hair was too long for a man.	Bhí an ghruaig ró-fhada le haghaidh fear.
I want to know how tall they really are.	Ba mhaith liom a fháil amach cé chomh hard agus atá siad i ndáiríre.
Unfortunately, they were too big to fix easily.	Ar an drochuair, bhí siad ró-mhór le socrú go héasca.
I'm about to kill her.	Tá mé chun í a mharú.
It was just a little out.	Bhí sé ach beagán amach.
You are right.	Tá sé ceart agat.
He had left his business card with her.	Bhí a chárta gnó fágtha aige léi.
That was very strange.	Bhí sé sin an-aisteach.
How creative.	Cé chomh cruthaitheach.
This is harder to do than using a lot of big words.	Tá sé seo níos deacra a dhéanamh ná go leor focail mhóra a úsáid.
Without exception, they were young.	Gan eisceacht, bhí siad óg.
This means that design features have been created with a function in mind.	Ciallaíonn sé seo gur cruthaíodh gnéithe dearaidh le feidhm i gcuimhne.
I found that information about it is available in weapon files.	Fuair ​​​​mé amach go bhfuil faisnéis faoi ar fáil i gcomhaid airm.
But it was not over yet.	Ach ní raibh sé thart fós.
It all falls down.	Titeann go léir síos.
And it’s good to work on it from that perspective.	Agus is maith a bheith ag obair air ón dearcadh sin.
I heard 'son', so it must have been a father.	Chuala mé 'mac', mar sin caithfidh gur athair a bhí ann.
And her history is still my main focus.	Agus is í a stair atá fós mo phríomhfhócas.
Fill my soul with light.	Líon m'anam le solas.
There was no need for that.	Ní raibh aon ghá leis sin.
A hearing was held two months later.	Tionóladh éisteacht dhá mhí ina dhiaidh sin.
It is bright and clean.	Tá sé geal agus glan.
Keep up the good work.	Lean ort le do chuid oibre.
Each cell was in another animal.	Bhí gach cill in ainmhí eile.
Water treatment systems have been around for many years.	Tá córais chóireála uisce ann le blianta fada.
Things will be different this time.	Beidh rudaí difriúil an uair seo.
I can move now.	Is féidir liom bogadh anois.
This sounds like a decent task.	Fuaimeann sé seo mar thasc réasúnta.
It's too big to put it here.	Tá sé ró-mhór é a chur anseo.
The best thing a man can expect.	An rud is fearr is féidir le fear a bheith ag súil leis.
He does not recognize her.	Ní aithníonn sé í.
He is worried about the market.	Tá sé buartha faoin margadh.
And zero everywhere else.	Agus nialas i ngach áit eile.
But probably not the way you think.	Ach is dócha nach bhfuil ar an mbealach a cheapann tú.
Camp was her life.	Ba é an campa a saol.
But this is the exception, not the rule.	Ach is é seo an eisceacht, ní an riail.
My tears are for the latter.	Tá mo dheora don dara ceann.
In fact, the language of art.	Go deimhin, teanga na healaíne.
No one did anything.	Ní dhearna éinne rud.
I will let you know the details later.	Cuirfidh mé na sonraí in iúl duit níos déanaí.
He did not hit her with his eyes.	Níor bhuail sé lena súile.
She did not charge me.	Níor ghearr sí táille orm.
Everything makes me cry.	Cuireann gach rud gol orm.
She could not think of what to do next.	Ní fhéadfadh sí smaoineamh ar cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
At first I saw it and did not.	Ar dtús chonaic mé é agus ní raibh.
Imagine if you lived at home at my age.	Samhlaigh dá mbeifeá i do chónaí sa bhaile ag m’aois.
Treatment depends on the root cause.	Braitheann cóireáil ar an mbunchúis.
There was no open space.	Ní raibh aon spás oscailte ann.
So we told them who we were.	Mar sin, d'inis muid dóibh cé muid féin.
I called you then.	Chuir mé glaoch ort ansin.
It's easier than you think.	Tá sé níos éasca ná mar a shílfeá.
I’m not finished with both books yet.	Nílim críochnaithe leis an dá leabhar fós.
It's worth it.	Is fiú é.
Once you have that feeling once, you don't need it again.	Tar éis duit an mothúchán sin a bheith agat uair amháin, ní theastaíonn uait arís é.
So this house is a work and a service.	Mar sin is ionann an teach seo agus obair agus seirbhís.
There are two issues involved.	Tá dhá shaincheist i gceist.
Of course he had water.	Ar ndóigh bhí uisce aige.
We must stop this, now.	Caithfimid éirí as seo, anois.
It's very hot in the future.	Tá sé an-te amach anseo.
No pain no gain.	Gan pian gan gnóthachan.
Apply the one used.	Iarratas a dhéanamh ar an gceann a úsáid.
And very difficult to plan for the future.	Agus an-deacair a phleanáil don todhchaí.
That included most of the men.	Áiríodh leis sin formhór na bhfear.
Fear of faith itself.	Eagla an chreidimh féin.
The girls need their rest.	Tá a gcuid eile de dhíth ar na cailíní.
She never fell.	Níor thit sí riamh.
You are a perfect person.	Is duine foirfe thú.
I thought this was an interesting way to look at these questions.	Shíl mé gur bealach suimiúil é seo chun breathnú ar na ceisteanna seo.
He could not go to his left.	Ní raibh sé in ann dul go dtí a chlé.
Made with the right stuff to get a good connection and signal.	Déanta leis an stuif ceart chun nasc agus comhartha maith a fháil.
Finally, they told me he had died.	Ar deireadh, dúirt siad liom go bhfuair sé bás.
It greatly disturbed your master.	Chuir sé isteach ar do mháistir go mór.
Some questions for you.	Roinnt ceisteanna duit.
It took another while to go beyond that with the story itself.	Thóg sé tamall eile chun dul níos faide ná sin leis an scéal féin.
You go and relax now.	Téann tú agus scíth a ligean anois.
She stepped forward, into the path of the gun.	Sheas sí ar aghaidh, isteach sa chonair an gunna.
She looked at him from her bedroom window on the second floor.	Bhreathnaigh sí air ó fhuinneog a seomra leapa ar an dara hurlár.
I think that was part of the story.	Sílim go raibh sin mar chuid den scéal.
If you know why this happens, please let us know here.	Má tá a fhios agat cén fáth a dtarlaíonn sé seo, cuir in iúl dúinn anseo le do thoil.
I want to make it easier for the user to choose.	Ba mhaith liom é a dhéanamh níos éasca don úsáideoir a roghnú.
Therefore, this example may not be representative of the total population.	Mar sin, b’fhéidir nach bhfuil an sampla seo ionadaíoch don daonra iomlán.
The wedding is over.	Tá an bhainis thart.
We would like to point out that our approach is not new.	Ba mhaith linn a chur in iúl nach rud nua é ár gcur chuige.
You just choose where you want to go.	Ní roghnaíonn tú ach an áit ar mhaith leat dul.
Although he should not.	Cé nár cheart dó.
Get out of the building.	Téigh amach as an bhfoirgneamh.
I believe in politics.	Creidim sa pholaitíocht.
They do not know what it means to work for something.	Níl a fhios acu cad a chiallaíonn sé a bheith ag obair do rud éigin.
I went back inside.	Chuaigh me ar ais istigh.
She held out a hand.	Choinnigh sí amach lámh.
Even though they were sharing blood, that's it.	Cé go raibh siad ag roinnt fola, sin é.
All but two were deleted from their list.	Scriosadh gach ceann ach dhá cheann ar a liosta.
That's exactly it.	Sin díreach é.
That's the long and expensive way.	Sin an bealach fada agus costasach.
I do not know whether the balance has changed.	Níl a fhios agam an bhfuil athrú tagtha ar an gcothromaíocht.
It was the same kind of thing, it was true.	Ba é an cineál céanna ruda, bhí sé fíor.
Not personal best, but still good for me.	Ní fearr pearsanta, ach fós go maith dom.
I had to do it for my kids.	Bhí orm é a dhéanamh do mo pháistí.
In fact, social know like your best friend.	Go deimhin, tá a fhios sóisialta cosúil le do chara is fearr.
No one has ever met me in my house.	Níor bhuail aon duine riamh mé i mo theach.
And she goes on her way to the market.	Agus téann sí ar a bealach chun an mhargaidh.
Be visible and unheard.	Bí le feiceáil agus gan éisteacht.
How could you not come home for days.	Conas nach dtiocfadh leat abhaile ar feadh laethanta.
Some classes relate to a specific starting point.	Baineann roinnt ranganna le pointe tosaigh ar leith.
And that totally makes sense.	Agus a dhéanann ciall go hiomlán.
It's not worth our while.	Ní fiú dúinn fanacht.
And this was training, not a case of real life or death.	Agus ba oiliúint é seo, ní cás fíor-shaoil ​​nó báis.
The offer was therefore rejected.	Dá bhrí sin, diúltaíodh don tairiscint.
I look back outside the car.	Tugaim m’aird ar ais taobh amuigh den charr.
I was not having fun.	Ní raibh mé ag spraoi.
The picture was much the same across the region.	Bhí an pictiúr mórán mar a chéile ar fud an réigiúin.
Could not be, or will be, but yes.	Ní fhéadfadh a bheith, nó a bheidh, ach tá.
You do not want people to talk to you about it, he said.	Ní theastaíonn uait go labhródh daoine leat as, a dúirt sé.
But he would return.	Ach d’fhillfeadh sé.
That's it, thirty seconds, maybe a minute.	Sin é, tríocha soicind, b'fhéidir nóiméad.
But they will be right back.	Ach beidh siad ceart ar ais.
It was like a nightmare.	Bhí sé cosúil le aisling olc.
It really works.	Oibríonn sé i ndáiríre.
Today.	Inniu.
This happened in the late afternoon, between five and six.	Tharla sé seo go déanach san iarnóin, idir cúig agus sé.
You can control the world.	Is féidir leat an domhan a rialú.
But do not be so quick to give birth.	Ach ná bí chomh gasta sin le breith a thabhairt.
It is not the whole.	Ní hé an t-iomlán é.
Did you think you could do something?	Ar cheap tú go bhféadfá rud éigin a dhéanamh.
Her son says she has no drinking problem.	Deir a mac nach bhfuil fadhb óil aici.
I have to say that is really going to go a long way.	Caithfidh mé a rá go bhfuil sé sin ag dul i bhfad i ndáiríre.
I love everything about this blog.	Is breá liom gach rud faoin mblag seo.
He had no real worries on their faces.	Ní raibh aon imní dáiríre air ar a n-aghaidh.
No major safety concerns were raised.	Níor ardaíodh aon imní mhór sábháilteachta.
Take care, dear.	Tabhair aire, a chara.
We are in the world but not of the world.	Tá muid sa domhan ach ní den domhan.
At this moment, you are in your element.	Ag an nóiméad seo, tá tú i do eilimint.
We certainly approach this with an open mind.	Is cinnte go gcuirimid chuige seo le meon oscailte.
He has his own mind, so to speak.	Tá a aigne féin aige, mar a déarfá.
There were a lot of people inside, but no one was coming out.	Bhí a lán daoine istigh, ach ní raibh aon duine ag teacht amach.
I live now for those ten minutes.	Táim i mo chónaí anois ar feadh na ndeich nóiméad sin.
One would be wrong.	Bheadh ​​​​amháin mícheart.
I actually thought of doing it myself.	Cheap mé féin é a dhéanamh i ndáiríre.
Things go pretty well.	Téann rudaí go measartha maith.
Anything beyond that and personal care becomes too complicated.	Rud ar bith níos faide ná sin agus éiríonn cúram pearsanta ró-chasta.
Fill in some fields but not others.	Líon isteach cuid de na réimsí ach ní cuid eile.
I was ten years old.	Bhí mé deich mbliana d’aois.
She leaned against the door.	Chlaon sí i gcoinne an doras.
I know that, too.	Tá a fhios agam é sin, freisin.
Of course, that did not mean that nothing was taken.	Ar ndóigh, níor chiallaigh sé sin nár tógadh aon rud.
Everyone agreed.	D’aontaigh gach duine.
But the weather is beautiful.	Ach tá an aimsir go hálainn.
Too, too important.	Ró-, ró-thábhachtach.
They knew me.	Bhí aithne acu orm.
At least that's what it looks like.	Ar a laghad, sin an chuma atá air.
And boy, is that where the ball game is.	Agus buachaill, sin an áit a bhfuil an cluiche liathróid.
This time of year, they seem to be on fire.	An t-am seo den bhliain, tá an chuma orthu go bhfuil siad trí thine.
The males entered the water in the late afternoon.	Chuaigh na fireannaigh isteach san uisce go déanach san iarnóin.
See what's going on.	Féach cad atá ar siúl.
They went back to the room where the others were waiting.	Chuaigh siad ar ais go dtí an seomra ina raibh na daoine eile ag fanacht.
It would also mean it.	Chiallódh sé é freisin.
Describe how you think what hurt you the other person.	Déan cur síos ar conas a cheapann tú cad a ghortaigh tú an duine eile.
Day of action.	Lá an ghnímh.
I'm calling my brother back, and we'll both be there tomorrow.	Tá mé ag glaoch ar mo dheartháir ar ais, agus beidh an bheirt againn ann amárach.
The watch was so hot and I was very wet.	Bhí an faire chomh te agus bhí mé an-fhliuch.
We both had boys.	Bhí buachaillí againn beirt.
I try to do as much as I can.	Déanaim iarracht an oiread agus is féidir a dhéanamh.
I asked him if any died.	D'iarr mé air má fuair bás ar bith.
However, there may be cases where this is not entirely true.	Mar sin féin, d’fhéadfadh cásanna a bheith ann nach bhfuil sé seo iomlán fíor.
It was familiar stuff.	Rudaí eolach a bhí ann.
So soon after that was when you tested positive.	Mar sin, go luath ina dhiaidh sin a bhí nuair a thástáil tú dearfach.
All because of one person.	Gach mar gheall ar dhuine amháin.
The stories are there.	Tá na scéalta ann.
As you do, you will open doors to real personal change.	Mar a dhéanann tú, osclóidh tú doirse ar fhíorathrú pearsanta.
But that's not the point, she went on.	Ach ní hé sin an pointe, chuaigh sí ar aghaidh.
Force, said in a statement.	Force, a dúirt i ráiteas.
A man wants to.	Ba mhaith le fear.
I turned and looked out the window again.	Chas mé agus d'fhéach mé ar an fhuinneog arís.
You promise no less customers.	Geallann tú nach lú do chustaiméirí.
Murder in this weather.	Dúnmharú san aimsir seo.
They are things.	Is rudaí iad.
Just play over and over again.	Just a imirt arís agus arís eile.
Families and teachers should be considered together.	Ba chóir teaghlaigh agus múinteoirí a mheas le chéile.
The future of this building is unclear.	Níl todhchaí an fhoirgnimh seo soiléir.
He stayed close.	D'fhan sé gar.
They are very serious.	Tá siad an-dáiríre.
That does not include those that do not have numbers.	Ní chuimsíonn sé sin na cinn nach bhfuil uimhreacha acu.
One will be enough.	Beidh ceann amháin go leor.
Whatever the family business, she was fed up with it.	Cibé gnó teaghlaigh, bhí sí bréan as.
Your time will come.	Tiocfaidh do chuid ama.
Maybe it's you.	B’fhéidir gur tusa atá ann.
But no one asked him.	Ach níor iarr aon duine air.
To prove that she has the power.	Chun a chruthú go bhfuil an chumhacht aici.
Like what, like a storm, like a storm behind glass.	Cosúil le cad, cosúil le stoirm, cosúil le stoirm taobh thiar gloine.
This is a great gift and responsibility.	Is bronntanas iontach agus freagracht é seo.
The others follow.	Leanann na cinn eile.
You are long separated.	Tá tú scartha le fada.
People can play those.	Is féidir le daoine iad siúd a imirt.
He wanted to stay in his house now.	Theastaigh uaidh dul ag fanacht ina teach anois.
The video received worldwide attention.	Fuair ​​​​an físeán aird ó ar fud an domhain.
Two of them, really.	Beirt acu, i ndáiríre.
I walked the streets to see what else has changed.	Shiúil mé na sráideanna a fheiceáil cad eile atá athraithe.
It went far side, top corner.	Chuaigh sé i bhfad taobh, cúinne barr.
Any time he wanted to.	Am ar bith a theastaigh uaidh.
The two schools could not be more different.	Ní fhéadfadh an dá scoil a bheith níos éagsúla.
The screen displays a load.	Taispeánann an scáileán ualach.
Give your skin only the best.	Tabhair do chraiceann ach an chuid is fearr.
I pushed back the chair and got up.	Bhrúigh mé ar ais an chathaoir agus d'éirigh mé.
She looked at her body as if from the outside.	Bhreathnaigh sí a corp amhail ón taobh amuigh.
This is common sense.	Is gnáthchiall é seo.
God help me, yes.	Dia cabhrú liom, sea.
This was clearly my life now.	Ba léir gurbh é seo mo shaol anois.
She will not try to kill you.	Ní dhéanfaidh sí iarracht tú a mharú.
Go straight to the front.	Téigh díreach go dtí an tosaigh.
You are not required.	Níl tú ag teastáil.
We loved that girl.	Ba bhreá linn an cailín sin.
But it's only one.	Ach tá sé ach amháin.
Or what was left of her.	Nó cad a bhí fágtha uaithi.
I can't say for sure what function you need.	Ní féidir liom a rá go cinnte cén fheidhm atá uait.
Even bigger than she was now.	Níos mó fós ná mar a bhí sí anois.
We are not supposed to die, either.	Nílimid ceaptha bás a fháil, ach an oiread.
No one has agreed to do it, yet.	Níl aon duine aontaithe é a dhéanamh, fós.
Anything can happen here.	Is féidir aon rud a tharlóidh anseo.
This takes care of the complex situation.	Tugann sé seo aire don chás casta.
She did not know if there was a right way.	Ní raibh a fhios aici an raibh bealach ceart ann.
Look at me.	Féach orm.
Another question may come to mind.	B’fhéidir go dtiocfadh ceist eile chun cuimhne.
It is hardly fair.	Is ar éigean go bhfuil sé cothrom.
And the systems broke.	Agus bhris na córais.
We will tell them about another time.	Inseoidh muid dóibh faoi am éigin eile.
He decided not to live in this particular darkness anymore.	Chinn sé gan maireachtáil sa dorchadas áirithe seo a thuilleadh.
He loved this place.	Bhí dúil aige san áit seo.
Take advantage and do it with your family and friends.	Bain tairbhe as agus déan é sin le do theaghlach agus le do chairde.
He survived, too.	Mhair sé, freisin.
Good time to show my face.	Am trátha chun m’aghaidh a thaispeáint.
I think this year will not give us either.	Sílim nach dtabharfaidh an bhliain seo ach oiread dúinn.
Maybe the name is just cool.	B'fhéidir nach bhfuil an t-ainm ach fionnuar.
That well is dry.	Tá an tobar sin tirim.
Thank you later.	Gabhann sé buíochas leat níos déanaí.
That life was over now though.	Bhí an saol sin thart anois áfach.
I come out fair.	Thiocaim amach cothrom.
We want to know how.	Ba mhaith linn a fháil amach conas.
Then she comes back because nothing happened.	Ansin tagann sí ar ais mar níor tharla aon rud.
I'm starting to feel hopeful again, for myself.	Táim ag tosú ag mothú dóchais arís, dom féin.
Give me a break.	Tabhair sos dom.
She didn't care about the world.	Ní raibh cúram an domhain uirthi.
No, that was not right.	Ní raibh, ní raibh sé sin ceart.
Cut up everything.	Gearr suas gach rud.
No one thought the series would last more than a season.	Níor cheap éinne go mairfeadh an tsraith níos mó ná séasúr.
Flow is a process that occurs over time.	Is próiseas é sreabhadh a tharlaíonn le himeacht ama.
It was nine.	Bhí sé ag a naoi.
We didn’t know anything about lines.	Ní raibh a fhios againn rud ar bith faoi línte.
He went on and on before, as on his back.	Chuaigh sé ar aghaidh agus ar aghaidh roimhe, mar ar a dhroim.
This could not even be found.	Ní fhéadfaí é seo a fháil fiú.
Feel the rise and fall of your chest.	Mothaigh ardú agus titim do bhrollach.
It is absolutely perfect.	Tá sé thar a bheith foirfe.
What is involved and the results obtained.	An méid atá i gceist agus na torthaí a fuarthas.
However, the results are more or less similar.	Mar sin féin, tá na torthaí níos mó nó níos lú cosúil.
She was comfortable.	Bhí sí compordach.
All colors are affected.	Tá tionchar ag gach dathanna.
All this time she would let him believe she was another woman.	An uair seo ar fad ligfeadh sí dó a chreidiúint gur bean eile í.
These families need us here.	Tá gá ag na teaghlaigh seo linn anseo.
I smiled at how easy it was.	Rinne mé aoibh ar cé chomh héasca agus a bhí sé.
He found that he had failed to provide himself.	Chinn sé gur theip air é féin a sholáthar.
We had no idea what that really meant.	Ní raibh aon smaoineamh againn i ndáiríre cad a bhí i gceist.
And never let them get the upper hand.	Agus ná lig dóibh an lámh in uachtar a fháil riamh.
Two other parties joined us and went ahead.	Tháinig dhá pháirtí eile isteach inár ndiaidh agus d’imigh romhainn.
We have not talked much now.	Níor labhair muid mórán anois.
And he seems to have been right.	Agus tá an chuma air go raibh an ceart aige.
When an object moves, you need to update its location.	Nuair a ghluaiseann réad, ní mór duit a shuíomh a nuashonrú.
By the way, adults should not be going through this either.	Agus dála an scéil, níor cheart go mbeadh daoine fásta ag dul tríd seo ach an oiread.
She called him not long ago.	Chuir sí fios chuige ní fada ó shin.
There was a lot of debate about which is best.	Bhí go leor díospóireachta faoi cé acu is fearr.
But it meant nothing.	Ach chiallaigh sé rud ar bith.
They looked quite happy together.	Bhí cuma sách sásta orthu le chéile.
However, it would be interesting if this was done.	Mar sin féin, bheadh ​​​​sé suimiúil dá ndéanfaí é seo.
I love that song.	Is breá liom an amhrán sin.
He left it too long, let too much go away.	D'fhág sé ró-fhada é, lig an iomarca dul amach.
They were all.	Bhíodar ar fad.
And that means more money for more important things.	Agus ciallaíonn sé sin níos mó airgid le haghaidh rudaí níos tábhachtaí.
This was her first medical and professional experience with animals.	Ba é seo a céad taithí leighis agus gairmiúil le hainmhithe.
I will have that debate with him later.	Beidh an díospóireacht sin agam leis níos déanaí.
I have half my clothes on and your tongue down my throat.	Tá leath mo chuid éadaí díom agus do theanga síos mo scornach.
He can give you.	Is féidir leis a thabhairt duit.
Growth in the coming months.	Fás sna míonna amach romhainn.
The songs were weird.	Bhí na hamhráin aisteach.
Just push it.	Just a bhrú ar sé.
I hope that is clear.	Tá súil agam go bhfuil sé sin soiléir.
There is even a third party approach to some of the content.	Tá fiú cur chuige tríú duine ann maidir le cuid den ábhar.
He wasn’t sure about anything.	Ní raibh sé cinnte faoi rud ar bith.
Your project requested an application that could not be stored at this moment.	D'iarr do thionscadal iarratas nach bhféadfaí a stóráil ag an nóiméad seo.
Carefully he turned back.	Go cúramach chas sé ar ais.
So it's not really an answer.	Mar sin ní freagra é i ndáiríre.
It was hard to imagine that he was not dead.	Ba dheacair a shamhlú nach raibh sé marbh.
That's right, it's a news story.	Tá sé ceart, scéal nuachta a bhí ann.
I wish you every success.	Guím gach rath orm.
And what's more, she hated to ask them.	Agus cad a bhí níos mó, bhí fuath aici a iarraidh orthu.
You can do something about it.	Tá tú in ann rud éigin a dhéanamh faoi.
Don't say it anywhere.	Ná habair áit ar bith é.
You made good friends, and you were loved.	Fuair ​​​​tú cairde maithe, agus bhí grá agat.
How to find people who want a career, not a job.	Conas teacht ar dhaoine ar mian leo slí bheatha, ní post.
We have the following two major observations.	Tá an dá mhórbhreathnú seo a leanas againn.
Maybe there is a reason for your purpose.	B'fhéidir go bhfuil cúis le do chuspóir.
No one died.	Ní bhfuair éinne bás.
Something else is going on.	Tá rud éigin eile ar siúl.
Sorry which means it's broken.	Tá brón orm a chiallaíonn go bhfuil sé briste.
Things of the other world cannot.	Ní féidir le rudaí an domhain eile.
It's up to them how people use it.	Tá sé de dhualgas orthu conas a úsáideann daoine é.
We have lost any sight.	Tá radharc ar bith caillte againn.
Everyone wanted to talk to him.	Bhí gach duine ag iarraidh labhairt leis.
Not a great shot.	Ní lámhaigh iontach.
All facts and circumstances must be taken into account.	Ní mór na fíricí agus na himthosca go léir a chur san áireamh.
He expected a bigger challenge.	Bhí súil aige le dúshlán níos mó.
The game means different things to each team.	Ciallaíonn an cluiche rudaí éagsúla do gach foireann.
They will probably do a few test runs for you too.	Is dócha go ndéanfaidh siad cúpla rith tástála ortsa freisin.
I have never seen anything like it in the world.	Ní fhaca mé a leithéid riamh ar domhan.
But for now it seems like it never works.	Ach faoi láthair tá an chuma air nach n-oibríonn sé riamh.
Lots of them.	Go leor acu.
I wanted to get closer.	Bhí mé ag iarraidh a fháil níos gaire.
Cat got your tongue ?.	Cat fuair do theanga?.
The users do too.	Déanann na húsáideoirí freisin.
I think women, in fact, they have more to do.	I mo thuairimse, mná, i ndáiríre, tá siad níos mó a dhéanamh.
They let her out.	Lig siad amach í.
They were his friends.	Bhí siad ina chairde aige.
One person reported that the update will not be downloaded.	Thuairiscigh duine amháin nach n-íoslódálfar an nuashonrú.
I was starting to believe her story.	Bhí mé ag tosú a chreidiúint a scéal.
I have to be.	Caithfidh mé a bheith.
His form was built and built during the year.	Tógadh agus tógadh a fhoirm i rith na bliana.
I knew it was trouble from the start.	Bhí a fhios agam go raibh sé trioblóide ón tús.
Well, they were right.	Bhuel, bhí an ceart acu.
By using this Website you agree.	Trí úsáid a bhaint as an suíomh Gréasáin seo aontaíonn tú.
Not to worry.	Gan a bheith buartha.
Change front page.	Athraigh an leathanach tosaigh.
Women usually do not have to cover their hair.	De ghnáth ní bhíonn ar mhná a gcuid gruaige a chlúdach.
But no - one is giving us a figure for that now.	Ach níl aon duine ag tabhairt figiúr dúinn anois dó sin.
But not in adults.	Ach ní i ndaoine fásta.
Pour the stock into the pan with the milk.	Doirt an stoc isteach sa phanna leis an mbainne.
We are building an office building.	Táimid ag tógáil foirgneamh oifige.
Just started it.	Just a thosaigh dó.
They are telling you that they are happy and feel safe.	Tá siad ag insint duit go bhfuil siad sásta agus go mothaíonn siad sábháilte.
Only in this context would the story be interrupted.	Ní bheadh ​​ach an scéal ag cur isteach ar an scéal sa chomhthéacs seo.
I like the band at the end of the song.	Is maith liom an banna ceoil ag deireadh an amhráin.
This is not a policy mechanism.	Ní meicníocht do bheartas é seo.
He shook the offered hand before sitting in front of the small desk.	Chroith sé an lámh a tairgeadh sular shuigh sé os comhair an deasc bhig.
We could build on both of these models.	D’fhéadfadh go mbeimis ag tógáil ar an dá mhúnla seo.
I use this code it works perfectly.	Úsáidim an cód seo oibríonn sé go foirfe.
He could not stop by himself.	Ní fhéadfadh sé stop a chur leis féin.
Your brain thought it was there and put it there.	Cheap d’inchinn go raibh sé ann agus chuir sé ann é.
I can imagine your mother here as a young woman.	Is féidir liom do mháthair a shamhlú anseo mar bhean óg.
It was very dark then, under the city wall.	Bhí sé an-dorcha ansin, faoi bhalla na cathrach.
Just make sure it's a good topic.	Just a dhéanamh cinnte go bhfuil sé ábhar maith.
You can check reviews of different companies.	Is féidir leat athbhreithnithe cuideachtaí éagsúla a sheiceáil.
You and them.	Tú féin agus iad.
Because it came naturally to me.	Mar tháinig sé nádúrtha dom.
He is waiting for you in your room.	Tá sé ag fanacht leat i do sheomra.
I could easily fall asleep.	Raibh mé in ann titim i mo chodladh go héasca.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ní fios cathain nó cá háit a dtitfeadh an ceann deireanach.
Happy, really.	Sásta, i ndáiríre.
Call everyone on your team and talk through.	Cuir glaoch ar gach duine ar d’fhoireann agus labhair tríd.
So too the opposite.	Mar sin freisin a mhalairt.
Looks like you've been on the road for a while.	Is cosúil go raibh tú ar an mbóthar tamall.
But he did not speak again, and died within three months.	Ach níor labhair sé arís, agus fuair sé bás laistigh de thrí mhí.
It's been three years ago as you would say.	Tá sé trí bliana ó shin mar a déarfá.
You need to remember how it is.	Ní mór duit cuimhneamh conas atá sé.
Half of them look asleep.	Breathnaíonn leath acu ina chodladh.
You were wrong.	Bhí tú mícheart.
You know what they were.	Tá a fhios agat cad a bhí siad.
Second and third year students were selected for the study.	Roghnaíodh scoláirí ón dara agus ón tríú bliain don staidéar.
I was surprised right now.	Bhí ionadh orm díreach anois.
Once you have experience it's hard to deal with.	Nuair a bhíonn taithí agat tá sé deacair dul i ngleic leis.
My first thought was what in the world.	Ba é mo chéad smaoineamh cad ar domhan.
The other is smart.	Tá an ceann eile cliste.
They say he will not live.	Deir siad nach mbeidh sé beo.
The trial judge did not consider any evidence.	Níor bhreithnigh breitheamh na trialach aon fhianaise.
I read a book, it changes my life.	Léigh mé leabhar, athraíonn sé mo shaol.
She refused to eat and did not even play with the dog.	Dhiúltaigh sí ithe agus níor imir sí leis an madra fiú.
Currently, many answers remain to be found.	Faoi láthair, tá go leor freagraí fágtha le fáil fós.
Most of us do.	Déanann an chuid is mó againn.
Not much, but it definitely helped.	Ní mórán, ach chabhraigh sé go cinnte.
The knowledge is high level.	Tá an t-eolas ardleibhéil.
Then stop for no reason.	Ansin stad gan aon chúis.
But their families do not want them to do it.	Ach níl a dteaghlaigh ag iarraidh orthu é a dhéanamh.
Think about what you really want to do.	Smaoinigh ar cad ba mhaith leat a dhéanamh i ndáiríre.
I stand by them.	Seasaim leo.
It is important.	Tá sé tábhachtach.
Over time, he felt fit together.	Le himeacht ama, bhraith sé go raibh sé oiriúnach le chéile.
Try to understand.	Déan iarracht a thuiscint.
He wondered if she knew it was a date too.	Wondered sé an raibh a fhios aici go raibh sé dáta freisin.
But she shook him away.	Ach chroith sí uaidh é.
The guard raised his hands.	Thóg an garda a lámha.
About you getting lost tonight.	Faoi tú ag dul amú anocht.
I'll see what we have.	Feicfidh mé a bhfuil againn.
Not being successful on either count, he moved on.	Gan a bheith rathúil ar cheachtar den dá chomhaireamh, bhog sé ar aghaidh.
I was strong.	Bhí mé láidir.
You have to make others stop about it.	Caithfidh tú a chur ar dhaoine eile stop a chur faoi.
Keep it in mind.	Coinnigh i d'intinn é.
Great gift for teachers or the whole school !.	Bronntanas iontach do mhúinteoirí nó don scoil iomlán!.
Dad picked me up from school.	Phioc Daid mé suas ón scoil.
From there the talk usually passed on to women.	As sin a ghluaiseadh an chaint ar aghaidh go mná de ghnáth.
So, too, is the character of our country.	Mar sin, freisin, is é an carachtar ár dtír.
And the second is not good enough for me.	Agus is é an dara ní maith go leor dom.
She noticed them.	Thug sí faoi deara iad.
Well, let's not put too much of the story away.	Bhuel, ná cuirimis an iomarca den scéal ar shiúl.
That exact red light is a sun.	Is grian é an solas cruinn dearg sin.
There is no such evidence in this case.	Níl aon fhianaise den sórt sin sa chás seo.
I kept it.	choinnigh mé é.
Parents allow their children to play outside.	Ligeann tuismitheoirí dá bpáistí imirt lasmuigh.
To me, you know how to control the stage and the audience.	Chun liom, tú conas a rialú ar an stáitse agus an lucht féachana.
The name meant nothing to them.	Níor chiallaigh an t-ainm rud ar bith dóibh.
I should think she would have to beat it.	Ba cheart dom smaoineamh go mbeadh uirthi é a bhualadh.
She is very beautiful, and very special.	Tá sí an-álainn, agus an-speisialta.
Hands were keeping things away from.	Bhí lámha rudaí a choinneáil ar shiúl ó.
Yes, we have won.	Sea, tá buaite againn.
This was the end result.	Ba é seo an toradh deiridh.
We will probably run against it.	Is dócha go rithfimid ina choinne.
Low activity levels remained constant throughout.	D’fhan leibhéal íseal gníomhaíochta seasmhach ar feadh an ama.
You were someone she could trust.	Bhí tú duine éigin a bhféadfadh sí muinín.
On paper, it made sense.	Ar pháipéar, rinne sé ciall.
He pushed through the crowd and into the store.	Bhrúigh sé tríd an slua agus isteach sa siopa.
A friend makes an interesting point.	Déanann cara pointe suimiúil.
Not to sleep.	Gan a chodladh.
We will not do that.	Ní dhéanfaimid é sin.
Must think.	Ní mór smaoineamh.
I hate that trip.	Is fuath liom an turas sin.
But it may have been seen and not recognized.	Ach b’fhéidir go bhfaca agus nár aithníodh.
This can be done in the following simple steps.	Is féidir é seo a dhéanamh sna céimeanna simplí seo a leanas.
They found the boy.	Fuair ​​siad an buachaill.
Run the app.	Rith an app.
So let 's go a little further.	Mar sin a ligean ar dul beagán níos faide.
But there is a physical oil.	Ach tá ola fisiciúil.
And here's how it starts.	Agus seo é mar a thosaíonn sé.
I do not know where the problem is, everything seems to be ok.	Níl a fhios agam cá bhfuil an fhadhb, is cosúil go bhfuil gach rud ceart go leor.
There seems to be no point.	Is cosúil nach bhfuil aon phointe ann.
I wanted to be that bad in the game.	Theastaigh uaim a bheith chomh dona sin sa chluiche.
If he did not, the army would take the necessary action.	Mura ndearna sé, dhéanfadh an t-arm an beart riachtanach.
I’m sure you’ve noticed, too.	Tá mé cinnte go bhfuil tú faoi deara, freisin.
You're right.	Tá an ceart agat.
Using our own money.	Ag baint úsáide as ár gcuid airgid féin.
This was an opportunity to do something.	Deis a bhí anseo rud éigin a dhéanamh.
The item arrived as expected.	Tháinig an mhír mar a bhíothas ag súil leis.
What is not true is the claim that we lack knowledge.	Is é an rud nach bhfuil fíor ná an t-éileamh go bhfuil easpa eolais againn.
She broke down in tears.	Bhris sí isteach i deora.
The live birds fly into the air.	Gabhann na héin bheo go dtí an aer.
Second date.	An dara dáta.
I had to keep her from giving the whole thing up.	Bhí orm í a choinneáil ó bheith ag tabhairt an rud ar fad suas.
And that brings me to the next decision.	Agus tugann sé sin mé go dtí an chéad chinneadh eile.
I wanted photos from his phone.	Bhí mé ag iarraidh grianghraif óna fón.
Further actions are needed to improve technology transfer.	Tá gá le tuilleadh gníomhaíochtaí chun aistriú teicneolaíochta a fheabhsú.
She said she feels safe then.	Dúirt sí go mothaíonn sí sábháilte ansin.
It is free from the control of any individual, organization or group.	Tá sé saor ó smacht ó aon duine, eagraíocht nó grúpa.
There is no knowledge whatsoever of how people will live with each other.	Níl aon eolas ar bith ar an gcaoi a mbeidh daoine ag maireachtáil lena chéile.
Her hands moved up to her shoulders and she stayed there.	Bhog a lámha suas go dtí a guaillí agus d'fhan ann.
We fell behind.	Thit muid taobh thiar de.
To count the frequency, there should be a time reference.	Chun an minicíocht a chomhaireamh, ba cheart go mbeadh tagairt ama ann.
I have a good faith base to ask for this.	Tá bonn de mheon macánta agam chun é seo a iarraidh.
The whole village was on fire.	Bhí an sráidbhaile ar fad ar lasadh.
There is no play here.	Níl aon imirt anseo.
He looks around, starting to feel nervous.	Breathnaíonn sé thart, ag tosú ag mothú neirbhíseach.
I know it's great.	Tá a fhios agam go bhfuil sé ar fheabhas.
She was complicated.	Bhí sí casta.
Or rather how it is not supported.	Nó in áit conas nach bhfuil sé tacaíocht.
God only knows what she said to the boy.	Níl a fhios ag Dia ach cad iad na rudaí a dúirt sí leis an mbuachaill.
I don't know the other two.	Níl aithne agam ar an mbeirt eile.
Then there is not much contact in the world but what is most certain.	Ansin níl mórán teagmhála ar domhan ach a bhfuil an chuid is mó cinnte ann.
She could tell.	D'fhéadfadh sí insint.
It's a beautiful day.	Is lá álainn é.
I knew she had something to say.	Bhí a fhios agam go raibh rud éigin le rá aici.
He has done this.	Tá sé seo déanta aige.
I was at many schools.	Bhí mé ag go leor scoileanna.
Sometimes they just want to reduce costs.	Uaireanta níl uathu ach costais a laghdú.
Feel the night.	Mothaigh an oíche.
However, we can give a taste with a simple example.	Mar sin féin, is féidir linn blas a thabhairt le sampla simplí.
This is the slow way.	Is é seo an bealach mall.
She promised me to keep it a secret.	Thug sí gealltanas dom é a choinneáil faoi rún.
Let us know what you liked or did not like.	Cuir in iúl dúinn cad a thaitin nó nár thaitin leat.
The vehicle may not be exactly as shown.	Seans nach bhfuil an fheithicil díreach mar a thaispeántar.
I miss them.	Is fada liom uaim iad.
It's not going to be nice.	Níl sé ag dul a bheith deas.
Why or why not.	Cén fáth nó cén fáth nach bhfuil.
He has lost control of his company.	Tá smacht caillte aige ar a chuideachta.
That's why he put us here.	Sin an fáth a chuir sé anseo sinn.
Call them if you want, and check.	Cuir glaoch orthu más mian leat, agus seiceáil.
It's just a matter of moving on.	Níl i gceist ach dul ar aghaidh.
She was in great pain when these workers died.	Ba mhór an phian a bhí uirthi nuair a fuair na hoibrithe seo bás.
i am worried about weight loss.	tá imní orm faoi meáchain caillteanas.
That gave me a great idea.	Thug sin smaoineamh iontach dom.
It was a mobile face that did not hide things.	Aghaidh shoghluaiste a bhí ann nár chuir rudaí i bhfolach.
Use skills as needed.	Úsáid scileanna mar is gá.
And our race truck was inside.	Agus bhí ár trucail cine istigh.
It is front, two rows to one.	Tá sé chun tosaigh, dhá shraith go ceann amháin.
Practically, it never is.	Go praiticiúil, ní bhíonn sé riamh.
I wonder forever why it happened this way.	N'fheadar go deo cén fáth ar tharla sé ar an mbealach seo.
Or at least he tried.	Nó ar a laghad rinne sé iarracht.
If you are angry, hit something.	Má tá fearg ort, buail rud éigin.
Avoid the basic question.	Seachain an bhuncheist.
But he could not tell them.	Ach ní fhéadfadh sé iad a rá.
I love discussing life with my husband.	Is breá liom an saol a phlé le m’fhear céile.
The complainant accepted the condition.	Ghlac an gearánaí leis an gcoinníoll.
They should learn from it.	Ba chóir dóibh foghlaim uaidh.
It is a political issue.	Is ceist pholaitiúil í.
Especially with this current season.	Go háirithe leis an séasúr reatha seo.
I just love dogs.	Is breá liom ach madraí.
I can get a ride over there, though.	Is féidir liom a fháil ar turas thar ann, áfach.
And turn around.	Agus cas timpeall.
I hope to see you soon.	Tá súil agam tú a fheiceáil go luath.
His men followed suit.	Lean a chuid fear agra.
She did not run.	Níor rith sí.
I was going back at night.	Bhí mé ag dul ar ais san oíche.
But things were not the same.	Ach ní raibh rudaí mar an gcéanna.
I wasn’t sure if it hurt.	Ní raibh mé cinnte an raibh sé gortaithe.
Love my life.	Grá mo shaol.
Samples were prepared in the same manner as mentioned above.	Ullmhaíodh samplaí ar an mbealach céanna a luadh thuas.
It's the original.	Tá sé an bunaidh.
Getting your own back was a great thing.	Ba iontach an rud é do dhroim féin a fháil.
People need to notice them.	Caithfidh daoine iad a thabhairt faoi deara.
Read the report for your information, but do not take any action.	Léigh an tuarascáil mar eolas duit, ach ná déan aon bheart.
You bought me a new one.	Cheannaigh tú nua dom.
Assume that you are who you are.	Glac leis go bhfuil tú cé tú féin.
Add the white wine and bring to a boil.	Cuir an fíon bán leis agus tabhair chun boil.
We do not have much to go on.	Níl i bhfad le dul againn.
But we do not seem to be able to achieve them.	Ach ní cosúil go mbeimid in ann iad a bhaint amach.
The duty of a school boat did not appeal to him.	Ní dhearna dualgas bád scoile achomharc dó.
This is what we need.	Is é seo a theastaíonn uainn.
I should not be surprised that it was prepared.	Níor cheart go mbeadh ionadh orm go raibh sé ullmhaithe.
Then it goes quiet for five hours.	Ansin téann sé ciúin ar feadh cúig uair an chloig.
It was something that would never leave her.	Ba rud é nach bhfágfadh choíche í.
That means four years, a waste of money.	Ciallaíonn sé sin ceithre bliana, cur amú airgid.
Well, it didn't work that well.	Bhuel, níor oibrigh sé chomh maith sin.
The car came in.	Tháinig an carr isteach.
Do we even have time for that ?.	An bhfuil fiú am againn chuige sin?.
This was the more standard approach.	Ba é seo an cur chuige níos caighdeánach.
He will do much more than that next season and beyond.	Déanfaidh sé i bhfad níos mó ná sin an séasúr seo chugainn agus ina dhiaidh sin.
Even my stuff.	Fiú amháin mo chuid rudaí.
I know what I want and how to get it.	Tá a fhios agam cad ba mhaith liom agus conas é a fháil.
I certainly have never met anyone like her.	Is cinnte nár bhuail mé le haon duine cosúil léi.
He did not feel the need to resolve you.	Níor mhothaigh sé go raibh gá le tú a réiteach.
Most of them could die tonight and no one would be missing forever.	D’fhéadfadh an chuid is mó acu bás a fháil anocht agus ní bheadh ​​aon duine ar iarraidh orthu go deo.
Maybe that's why he seemed to want it.	B'fhéidir gurb é sin an fáth gur chosúil go raibh sé uait.
A woman or something hurts.	Gortaítear bean nó rud éigin.
He was on foot, walking somewhere.	Bhí sé ar scór, ag siúl áit éigin.
But the interesting thing is that his name tells you first.	Ach is é an rud atá suimiúil ná go n-insíonn a ainm duit an chéad cheann.
They seem to like it.	Is cosúil gur mhaith leo é.
I'm not sure how to answer that.	Níl mé cinnte conas é sin a fhreagairt.
I needed someone to accompany me.	Bhí gá agam le duine éigin chun dul in éineacht liom.
I love the light on the snow.	Is breá liom an solas ar an sneachta.
We are going to make this feel as special as possible.	Táimid chun é seo a mhothú chomh speisialta agus is féidir.
I could be having sex. 	D'fhéadfadh mé a bheith ag gnéas. 
it's a little heavy.	tá sé rud beag trom.
She was a friend.	Bhí sí ina cara.
But it would not.	Ach ní bheadh ​​sé.
She and her family live in an apartment in the city.	Cónaíonn sí féin agus a teaghlach in árasán sa chathair.
He went to her.	Chuaidh sé chuici.
Most of them were black, including his three best friends.	Bhí an chuid is mó acu dubh, lena n-áirítear a thriúr cairde is fearr.
However, similar measurements are not readily available in human patients.	Mar sin féin, ní féidir tomhais den chineál céanna a fháil go héasca in othair dhaonna.
Let the force be with you.	Lig an fórsa a bheith in éineacht leat.
Not that he wanted anything to happen.	Ní hé gur theastaigh uaidh go dtarlódh rud ar bith.
However, better relaxation areas and improved terms and conditions are not enough.	Mar sin féin, ní leor réimsí scíthe níos fearr agus téarmaí agus coinníollacha feabhsaithe.
We are making the best decisions we can.	Táimid ag déanamh na gcinntí is fearr is féidir linn.
I turn my attention to one of my sales guys.	Téim mo aird ar cheann de mo guys díolacháin.
When he offered to release her, she did not let go.	Nuair a thairg sé é a scaoileadh, níor lig sí as.
Which it is, sort of.	A bhfuil sé, saghas.
I will write again soon.	Scríobhfaidh mé arís go luath.
There should be no question.	Níor cheart go mbeadh aon cheist ann.
He would never be able to forget it.	Ní bheadh ​​sé in ann dearmad a dhéanamh riamh air.
It didn’t give her a warm feeling.	Níor thug sé mothú te di.
In the summer, my tree was full and beautiful.	I rith an tsamhraidh, bhí mo chrann lán agus álainn.
They do not see it.	Ní fheiceann siad é.
But now he saw another explanation for why she was wandering around.	Ach anois chonaic sé míniú eile ar cén fáth go raibh sí ag iarraidh timpeall air.
It may even make your skin a little red.	Féadfaidh sé fiú do chraiceann a dhéanamh beagán dearg.
When I usually get scared.	Nuair is gnách go mbíonn faitíos orm.
I need detailed instructions on how to do this.	Teastaíonn treoracha mionsonraithe uaim maidir le conas é seo a chur i gcrích.
On the third ring her call was answered.	Ar an tríú fáinne freagraíodh a glao.
I think it will start getting new customers.	Ceapaim go dtosóidh sé ag fáil custaiméirí nua.
I tried a lot and made some other changes as well.	Bhain mé triail as go leor agus rinne mé roinnt athruithe eile freisin.
This made no sense.	Ní dhearna sé seo aon chiall.
These last people were not a show.	Ní raibh na daoine deiridh seo seó.
It was the only reason she agreed to the challenge itself.	Ba é an t-aon chúis ar aontaigh sí leis an dúshlán féin.
Do Your Homework.	Déan D'obair bhaile.
The growth of such animals is known to be disrupted.     	Is eol go gcuirfear isteach ar fhás ainmhithe den sórt sin.     
trial court.	cúirt trialach.
He did not know what to do with himself.	Ní raibh a fhios aige cad a dhéanamh leis féin.
That is not who we are.	Ní hé sin cé muid féin.
She could not risk her life.	Níorbh fhéidir léi a shaol a chur i mbaol.
Overall the work is interesting.	Tá an obair suimiúil ar an iomlán.
You did a great job on it.	Rinne tú jab iontach air.
It was too late for me to stop.	Bhí sé ró-dhéanach dom stopadh.
It didn’t fire me.	Níor chuir sé tine orm.
This is a blow.	Is buille é seo.
One man at a time.	Fear amháin ag an am.
He has managed everything, managed it from the beginning.	Tá sé tar éis gach rud a bhainistiú, é a bhainistiú ón gcéad cheann.
It would save me months of work.	Sábhálfadh sé míonna oibre dom.
You feel like you are worried about the past.	Fuaimeann tú go bhfuil tú buartha faoin am atá thart.
All at once it grabs you.	Go léir ag an am céanna faigheann sé greim ort.
The story is anything but.	Tá an scéal rud ar bith.
We have one man.	Tá fear amháin againn.
About your sister.	Faoi do dheirfiúr.
This one worked out.	D'oibrigh an ceann seo amach.
I think it's coming down.	Sílim go bhfuil sé ag teacht anuas.
I gave you this.	Thug mé seo duit.
The hard part is identifying the moving elements.	Is é an chuid deacair a aithint na heilimintí a bhogadh.
They had really done nothing.	Ní raibh faic déanta acu i ndáiríre.
Take who you want and what number you need.	Tóg cé atá uait agus cibé líon atá uait.
This was not a common problem in my old unit.	Ní raibh sé seo ina fhadhb choitianta i mo sheanaonad.
She reached out and put her hand on my head.	Shín sí amach agus chuir sí a lámh ar mo cheann.
So it's very important what order that list of results is in.	Mar sin tá sé fíorthábhachtach cén ord ina bhfuil an liosta torthaí sin.
How she knew details.	Conas a bhí a fhios aici sonraí.
You can dream something and bring it to life.	Is féidir leat rud éigin a aisling agus é a thabhairt ar an saol.
Others would control men for their purposes.	Rialódh daoine eile fir dá chuspóirí.
But then he continued to ask for my help.	Ach ansin lean sé ag iarraidh mo chabhair.
It is the best way.	Is é an bealach is fearr.
Turning to look at his left hand, he saw nothing.	Ag casadh chun breathnú ar a lámh chlé, chonaic sé faic.
We see this everywhere.	Feicimid seo i ngach áit.
And don't lie.	Agus ná bréag.
It's focused enough so everyone gets the point.	Tá sé dírithe go leor ionas go bhfaigheann gach duine an pointe.
This is one of the ways we go wrong.	Tá sé seo ar cheann de na bealaí a théann muid mícheart.
That’s how it works, boys and girls.	Sin mar a oibríonn sé, buachaillí agus cailíní.
Things had to be on my terms.	Ba ghá rudaí a bheith ar mo théarmaí.
There are so many different files on a Web site.	Tá an oiread sin comhad éagsúil ar shuíomh Gréasáin.
I fear what this might do for us.	Tá eagla orm cad a d'fhéadfadh sé seo a dhéanamh dúinn.
Now you have the words.	Anois tá na focail agat.
But that is not good for those children.	Ach ní haon mhaith é sin do na leanaí sin.
It just depends on the drama.	Braitheann sé go díreach ar an dráma.
But she did it anyway, because it was her job.	Ach rinne sí é ar aon nós, toisc gurb í a cuid oibre é.
I want to understand why this fails.	Ba mhaith liom a thuiscint cén fáth go dteipeann air seo.
This is a shared space.	Is spás roinnte é seo.
They heard it, too.	Chuala siad é, freisin.
She just told the truth.	Ní dúirt sí ach an fhírinne.
They, too, love their children.	Siad, freisin, grá a gcuid leanaí.
She would understand.	Thuigfeadh sí.
Customers are worse off.	Tá custaiméirí níos measa as.
But the plate will not stop being hot.	Ach ní stopfaidh an pláta de bheith te.
As their meeting time.	Mar a n-am cruinnithe.
He was gone, in the war.	Bhí sé ar shiúl, sa chogadh.
The relationship between sexual quality and disease activity was analyzed.	Rinneadh anailís ar an ngaol idir cáilíocht ghnéis agus gníomhaíocht galair.
Logic and conversation.	Loighic agus comhrá.
And maybe he only knows some of the guys.	Agus b'fhéidir go bhfuil a fhios aige ach cuid de na guys.
Feel the leg getting stronger.	Mothaigh an cos ag éirí níos láidre.
Minimal change to the Web site may break my code.	D'fhéadfadh athrú íosta ar an suíomh Gréasáin mo chód a bhriseadh.
We are just such a close family.	Níl ionainn ach teaghlach chomh dlúth sin.
But either way you got to stand there.	Ach ceachtar bealach fuair tú chun seasamh ann.
I know plenty of others, too.	Tá aithne agam ar neart daoine eile, freisin.
The hand would be on top.	Bheadh ​​​​an lámh in uachtar.
Feel free to rate us and leave reviews.	Ná bíodh drogall ort sinn a rátáil agus léirmheasanna a fhágáil.
I would say it was a little more than a car.	Déarfainn go raibh sé beagán níos mó ná carr.
She praised a book she had recently read.	Mhol sí leabhar a léigh sí le déanaí.
We do not know about the military.	Níl a fhios againn faoi na míleata.
It was a problem of time.	Fadhb ama a bhí ann.
Or do you think I never met.	Nó an dóigh leat gur bhuail mé riamh.
The scene from there.	An radharc as sin.
When the sky falls he will not find you.	Nuair a thiteann an spéir ní bhfaighidh sé tú.
Fresh sweat began to break on his face.	Thosaigh allas úr ag briseadh ar a aghaidh.
I did everything you ever asked me to do.	Rinne mé gach rud a d'iarr tú riamh orm.
But he did not keep her.	Ach níor choinnigh sé í.
Now there is an idea.	Anois tá smaoineamh.
Obviously there are days when you do not feel like going to exercise.	Is léir go bhfuil laethanta ann nuair nach mothaíonn tú gur mhaith leat dul ag cleachtadh.
I would have ten when it is played.	Bheadh ​​deichniúr agam nuair a imrítear é.
That was my mistake.	Ba é sin mo bhotún.
She did her job perfectly.	Rinne sí a post go foirfe.
He failed.	Theip air.
It touched his mind.	Bhain sé lena aigne é.
It took her months just to prove her test.	Thóg sé míonna di ach a tástáil a chruthú.
That is not a fixed rule.	Ní riail sheasta é sin.
He came from the other corner.	Tháinig sé ón gcúinne eile.
The dead end process is simple.	Tá an próiseas marbh simplí.
I do not have time to find out.	Níl am agam fáil amach.
Both must be applied together in the appropriate case.	Ní mór an dá cheann a chur i bhfeidhm le chéile sa chás cuí.
Is this.	An é seo.
Anytime, anywhere.	Am ar bith, áit ar bith.
But this is not the case.	Ach ní cás é seo.
No, really.	Ná, i ndáiríre.
It is not a task or a job.	Ní tasc nó post é.
I wish people wanted to know, really.	Ba mhaith liom go raibh daoine ag iarraidh a fháil amach, i ndáiríre.
Someone you love and respect.	Duine éigin a bhfuil grá agat dó agus a bhfuil meas mór agat air.
Open as a woman.	Oscail mar bhean.
But it is far from it.	Ach tá sé i bhfad uaidh.
Member of his question.	Ball dá cheist.
I use a few different tools for certain functions.	Úsáidim cúpla uirlis dhifriúla le haghaidh feidhmeanna áirithe.
Lots of smoke and eats a lot of fat.	Go leor deataigh agus itheann cuid mhór saille.
She walked it up.	Shiúil sí suas é.
This result was obtained.	Fuarthas an toradh seo.
She has been younger than her husband by a few years.	Tá sí níos óige ná a fear céile le cúpla bliain.
But don't worry about it.	Ach ná bí buartha faoi.
I do not want to give too much information to be dangerous.	Níl mé ag iarraidh go leor eolais a thabhairt le bheith contúirteach.
Now you must survive and escape.	Anois ní mór duit maireachtáil agus éalú.
One by one, he put them on again.	Ceann ar cheann, chuir sé air arís iad.
I mean, you know, it was both of them.	Ciallaíonn mé, tá a fhios agat, bhí sé an dá acu.
You are out of date.	Tá tú as dáta.
I'm not worried about that.	Nílim buartha faoi sin.
It was the same man of course. 	An fear céanna a bhí ann ar ndóigh. 
repeat forever.	athuair go deo.
I wish it was not so.	Is mian liom nach raibh sé amhlaidh.
I want to know anything to tell us.	Ba mhaith liom a fháil amach rud ar bith atá le insint dúinn.
You were right about everything.	Bhí an ceart agat faoi gach rud.
Then they would come after him.	Ansin thiocfadh siad ina dhiaidh.
The last moment he ever spent with this woman he loved.	An nóiméad deireanach a chaithfeadh sé riamh leis an mbean seo a raibh grá aige dó.
Have a meeting.	Bíodh cruinniú againn.
It is called on the phone.	Glaoitear ar an bhfón é.
We have gone beyond that.	Táimid tar éis dul thairis sin.
Spread the word quickly.	Leathnaigh an focal go tapa.
If only the health care bill were moving really fast.	Dá mbeadh an bille cúram sláinte ag bogadh i ndáiríre go tapa.
Relationships would be over.	Bheadh ​​​​caidreamh thart.
They walked over to him, a little slow.	Shiúil siad anonn chuige, beagán mall.
First, identify the source of the measurements.	Ar dtús, sainaithin foinse na dtomhas.
I'm on fire.	Tá mé trí thine.
I have a family.	Tá teaghlach agam.
Everything about them was wrong.	Bhí gach rud mar gheall orthu mícheart.
All your modified files should be visible.	Ba chóir go mbeadh do chomhaid athraithe go léir le feiceáil.
Still, she was right under my nose.	Fós féin, bhí sí ceart faoi mo shrón.
We made good friends.	Rinneamar cairde maithe.
This number was introduced before dark matter and dark energy were discovered.	Tugadh an uimhir seo isteach sula bhfuarthas ábhar dorcha agus fuinneamh dorcha.
I should ask her how to run this operation.	Ba cheart dom fiafraí di conas an oibríocht seo a rith.
But we had the limit and were happy with the day.	Ach bhí an teorainn againn agus bhíomar sásta leis an lá.
We never go out.	Ní théimid amach riamh.
We had to fight for her.	Bhí orainn troid ar a son.
We took a moment to laugh at each other.	Thógamar nóiméad le gáire a dhéanamh ar a chéile.
We passed new big houses.	Chuamar thar tithe móra nua.
He loves his community.	Is breá leis a phobal.
Better life now.	Saol níos fearr anois.
Season with salt and pepper.	Séasúr le salann agus piobar.
It's not exactly new.	Níl sé go díreach nua.
I looked at her, and suddenly her name came to me.	Bhreathnaigh mé uirthi, agus go tobann tháinig a hainm chugam.
She wanted to be free from her husband.	Theastaigh uaithi a bheith saor óna fear céile.
I then left them, waiting for the pain to come back.	D'fhág mé ansin iad, ag fanacht leis an bpian teacht ar ais.
Literally, the end of the world.	Go litriúil, deireadh an domhain.
I have to say I lost my village living.	Caithfidh mé a rá gur chaill mé mo chónaí sa sráidbhaile.
I want you to take this.	Ba mhaith liom tú a ghlacadh seo.
But it did not happen very well.	Ach níor tharla sé go han-mhaith.
I speak okay in my head.	Labhraím ceart go leor i mo cheann.
There was nowhere for him to go.	Ní raibh aon áit dó dul.
They must have at least got it.	Caithfidh go bhfuair siad é ar a laghad.
That is the way of the world, and the future.	Sin é bealach an domhain, agus an todhchaí.
This is not a common explanation.	Ní míniú coitianta é seo.
The radio was changing, the business was changing.	Bhí an raidió ag athrú, bhí an gnó ag athrú.
They only know and respect her.	Níl ach aithne agus meas acu uirthi.
We were friends from the beginning.	Bhí muid cairde ón tús.
We need to care.	Ní mór dúinn cúram.
Beautiful and clean.	Álainn agus glan.
They all agreed that the basic concept was good.	D’aontaigh siad go léir go raibh an bunchoincheap go maith.
Then he began to worry about how the men got it.	Ansin thosaigh sé ag imní faoi conas a fuair na fir é.
It was not about making money, even though everyone wants to make money.	Ní raibh sé faoi airgead a dhéanamh, cé go bhfuil gach duine ag iarraidh airgead a dhéanamh.
Here are my details.	Seo iad mo chuid sonraí.
Keep the law.	Coinnigh an dlí.
Click on the photo below for more information.	Cliceáil ar an ngrianghraf thíos chun tuilleadh eolais a fháil.
She felt sorry for the girls then.	Bhí trua aici do na cailíní an uair sin.
You do not surprise them.	Ní chuireann tú iontas orthu.
She didn't see anyone looking for their car either.	Ní fhaca sí aon duine ag lorg a gcuid gluaisteán ach oiread.
Let me mention one key factor.	Lig dom príomhfhachtóir amháin a lua.
And you want to stay, you want to.	Agus ba mhaith leat fanacht, ba mhaith leat a.
The boy was here.	Bhí an buachaill anseo.
This time she was with the older man.	An uair seo bhí sí leis an bhfear níos sine.
Or the second scene.	Nó an dara radharc.
If you have a place we can leave you on the way.	Má tá áit agat is féidir linn tú a fhágáil ar an mbealach.
It will be ready to use again.	Beidh sé réidh le húsáid arís.
Everyone is really happy for him.	Tá gach duine fíor-sásta dó.
We first consider the case with an excluded volume.	Breithnímid an cás ar dtús le toirt eisiata.
You need to let them outside to play.	Ní mór duit iad a ligean lasmuigh chun imirt.
He talked about radio days.	Labhair sé faoi laethanta raidió.
Cut out of my presence.	Gearr amach as mo láthair.
Was, however, our.	An raibh, mar sin féin, ár.
I went to different bars.	Chuaigh mé go barraí éagsúla.
His life and work were writing.	Bhí a shaol agus a shaothar ag scríobh.
But we do not have this time.	Ach níl an uair seo againn.
Come and lie down with me.	Tar agus luigh síos liom.
Focus on my voice.	Fócas ar mo ghuth.
You must know him.	Caithfidh go bhfuil aithne agat air.
The same was true on the other side.	Bhí an rud céanna fíor ar an taobh eile.
I looked down at the floor again.	Bhreathnaigh mé síos ar an urlár arís.
They will run for more than one year.	Beidh siad ar siúl ar feadh níos mó ná bliain amháin.
I have best friends.	Tá na cairde is fearr agam.
He taught us more than he will ever know.	Mhúin sé dúinn níos mó ná mar a bheidh a fhios aige go deo.
Not with this, though.	Ní leis seo, áfach.
That he would never come back.	Nach dtiocfadh sé ar ais choíche.
And he turned and ran.	Agus chas sé agus rith.
An example is the best teacher.	Sampla é an múinteoir is fearr.
She benefits me.	Baineann sí leas asam.
Service was installed at.	Cuireadh seirbhís isteach ag.
No need for the better.	Ní gá chun an níos fearr.
Harvest is my favorite season ever.	Is é an fómhar an séasúr is fearr liom riamh.
It's just that the journey takes longer.	Níl ann ach go dtógann an turas níos faide.
This one wants to prove the sick.	Is mian leis an gceann seo an tinn a chruthú.
The age at the last birth is the factor that shows the highest impact.	Is é an aois ag an mbreith dheireanach an fachtóir a léiríonn an tionchar is airde.
He asked where they were going.	D’fhiafraigh sé cá rachadh siad.
And after five years of looking at those photos what would you say.	Agus tar éis cúig bliana ag féachaint ar na grianghraif sin cad a déarfá.
I was convinced that the truth would break us both.	Bhí mé cinnte go mbrisfeadh an fhírinne sinn araon.
Nothing could be clearer.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfadh a bheith níos soiléire.
Going to what you thought.	Ag dul go dtí cad a cheap tú.
This will be fine.	Beidh sé seo go breá.
Remember the context.	Cuimhnigh ar an gcomhthéacs.
The main sources of data used in this research were.	Ba foinsí príomha sonraí a úsáideadh sa taighde seo.
It is a very interesting world to live in.	Is domhan an-suimiúil é le maireachtáil ann.
How difficult these challenges are depends on the differences between systems.	Braitheann cé chomh deacair is atá na dúshláin seo ar na difríochtaí idir córais.
It was rare, but it happened.	Bhí sé annamh, ach tharla sé.
She could not let go.	Ní fhéadfadh sí a ligean dul.
Just the knife.	Díreach an scian.
I think they have shot themselves in the big leg.	Sílim go bhfuil siad tar éis iad féin a lámhaigh sa chos mhór.
But she was scared.	Ach bhí eagla uirthi.
However, you generally have the right idea.	Go ginearálta bíonn an smaoineamh ceart agat áfach.
Use of this site is at your own risk.	Is ar do phriacal féin atá úsáid an tsuímh seo.
I never took dry feet safe ground now.	Níor ghlac mé riamh cosa tirime talamh slán anois.
I believe the man.	Creidim an fear.
The transfer was made that day.	Rinneadh an t-aistriú an lá sin.
It was what she was expecting, he thought.	Bhí sé cad a bhí sí ag súil, a cheap sé.
In fact, you must.	Go deimhin, caithfidh tú.
Let me get in position, then you start.	Lig dom dul i riocht, ansin tosaíonn tú.
The team turns on him.	Casann an fhoireann air.
But this is good news.	Ach is dea-scéal é seo.
I think that's because we are.	Is dóigh liom gurb é sin toisc go bhfuilimid.
This system started way back when.	Thosaigh an córas seo bealach ar ais nuair.
You will take your magic away from me.	Bainfidh tú do dhraíocht uaim.
So it's not too hard to make changes.	Mar sin, ní ró-deacair athruithe a dhéanamh.
He has nothing left for me.	Níl faic fágtha aige dom.
She wants a career.	Teastaíonn slí bheatha uaithi.
This area of ​​the law is not entirely clear.	Níl an réimse seo den dlí iomlán soiléir.
Either way, they were wrong.	Slí amháin nó slí, bhí siad mícheart.
I didn’t finish college, but let’s face it.	Níor chríochnaigh mé an coláiste, ach tugaimid aghaidh ar na fíricí.
And when people do things together, they need some sort of organizational system.	Agus nuair a dhéanann daoine rudaí le chéile, teastaíonn córas éigin eagraíochta uathu.
Now, be patient.	Anois, a bheith foighneach.
But then the day began to turn for the better.	Ach ansin thosaigh an lá ag iompú chun feabhais.
We are fighting better than our fathers did.	Táimid ag troid níos fearr ná mar a rinne ár n-aithreacha.
Every city in the world has a village at its heart.	Tá sráidbhaile ina chroí ag gach cathair ar domhan.
I tried many different options but still the same error.	Bhain mé triail as go leor roghanna éagsúla ach fós an earráid chéanna.
No one was around.	Ní raibh aon duine thart.
Quality changes are ignored.	Déantar neamhaird ar athruithe cáilíochta.
I hate you.	Is fuath liom tú.
He later married and had a daughter and a son.	Phós sé ina dhiaidh sin agus bhí iníon agus mac aige.
Anyway.	Ar aon chuma.
He knew when to the day and hour.	Bhí a fhios aige cathain go dtí an lá agus uair an chloig.
The big plan was to make this spot wider.	Ba é an plean mór ná an láthair seo a dhéanamh níos leithne.
It's hot work, especially on a day like today.	Is obair te í, go háirithe ar lá mar atá inniu ann.
Eight minutes past seven.	Ocht mbomaite tar éis a seacht.
Even in the wind it looked cool.	Fiú sa ghaoth d'fhéach sé fionnuar.
In the hospital.	San ospidéal.
It may not be and could not be anything else.	B'fhéidir nach mbeadh agus nach bhféadfadh sé a bheith rud ar bith eile.
It took that anxiety away from me.	Thóg sé an imní sin uaim.
They probably did not experience the joy she was in now.	Is dócha nach raibh taithí acu ar an lúcháir a bhí uirthi anois.
I think he could do nothing but help us.	Is dóigh liom nach bhféadfadh sé aon rud a dhéanamh ach cuidiú linn.
I tried to resolve but found nothing interesting.	D'fhéach mé le réiteach ach ní bhfuair mé aon rud suimiúil.
False claims about false memory research.	Éilimh bhréagacha faoi thaighde cuimhne bréagach.
Her eyes remained wide open.	Bhí a súile fhan leathan oscailte.
Training conditions are maintained the same.	Coimeádtar na coinníollacha oiliúna mar a chéile.
I hear everything.	Cloisim gach rud.
I'm just lost.	Tá mé díreach caillte.
Okay, here are my commands.	Ceart go leor, seo iad mo chuid orduithe.
It is an area of ​​growth.	Is réimse fáis é.
There is no barrier to that.	Níl aon bhac ina choinne sin.
Take the time to notice your breathing.	Tóg an t-am le do chuid análaithe a thabhairt faoi deara.
It changed their lives and from then on everything was fine.	D’athraigh sé a saol agus as sin amach bhí gach rud go breá.
Lets not just go there.	Ligeann ní hamháin dul ann.
I have been talking about it for years.	Bhí mé ag caint faoi ar feadh na mblianta.
This story was over.	Bhí an scéal seo críochnaithe.
The challenge is to get from one point to another.	Is é an dúshlán atá ann ná dul ó phointe amháin go pointe eile.
That can never happen.	Ní féidir leis sin tarlú choíche.
No one will tell.	Ní inseoidh duine ar bith.
They could do a lot whatever they wanted.	D'fhéadfadh siad go leor a dhéanamh cibé rud a theastaigh uathu.
It goes wrong at first in the title.	Téann sé mícheart ar dtús sa teideal.
It was not an easy thing to do.	Ní rud éasca a bhí ann.
We have to get back on the train.	Caithfimid dul ar ais ar an traein.
Too much of anything is dangerous, especially for me.	Tá an iomarca rud ar bith contúirteach, go háirithe domsa.
It took eight days last time.	Thóg sé ocht lá an uair dheireanach.
Sex is a powerful force.	Is fórsa cumhachtach é gnéas.
I understood and the band broke up.	Thuig mé agus bhris an banna suas.
Maybe, too much.	B'fhéidir, an iomarca.
Her first words take my breath away.	Tógann a céad focail mo anáil.
Then she got serious.	Ansin d'éirigh sí dáiríre.
I have no idea where it came from.	Níl aon smaoineamh agam cén áit ar tháinig sé.
His mother died, years before.	Fuair ​​a mháthair bás, blianta roimhe sin.
Both women helped raise me.	Chuidigh an bheirt bhan liom a ardú.
And you might find a little bit of yourself in the process.	Agus b'fhéidir go bhfaighidh tú beagán díot féin sa phróiseas.
He's here, man.	Tá sé anseo, a dhuine.
I had to find out what happened.	Bhí orm a fháil amach cad a tharla.
Very nice.	An-deas.
So you never know what's inside.	Mar sin ní bheidh a fhios agat cad atá taobh istigh.
She was pale, and she was crying.	Bhí sí pale, agus bhí sí ag caoineadh.
In fact there are unique facts in each case.	Go deimhin tá fíricí uathúla i ngach cás.
The playing field was now fairer.	Bhí an pháirc imeartha níos cothroime anois.
The reason can be understood as follows.	Is féidir an chúis a thuiscint mar seo a leanas.
Scattered lone parents are often too thin.	Is minic go mbíonn tuismitheoirí aonair scaipthe ró-tanaí.
The result is remarkable, and rather involved.	Is é an toradh suntasach, agus in áit i gceist.
She was surprised to see him, but she asked him a question.	Bhí ionadh uirthi é a fheiceáil, ach chuir sí ceist air isteach.
Talk to everyone you can.	Labhair le gach duine is féidir leat.
The following is one example.	Seo a leanas sampla amháin.
He had hair over one eye.	Bhí gruaig os cionn aon tsúil aige.
I appreciate your support, please vote for me.	Is mór agam do thacaíocht, le do thoil vótáil ar mo shon.
The patient was followed for six months after treatment.	Leanadh an t-othar ar feadh sé mhí tar éis cóireála.
It's going up this afternoon.	Tá sé le dul suas tráthnóna inniu.
We say that.	Deirimid go bhfuil.
I do it again.	Déanaim arís é.
Just an honest question.	Níl ach ceist macánta.
Anyway, there was no comparison.	Ar aon nós, ní raibh aon chomparáid ann.
Come home to yourself.	Tar abhaile chugat féin.
I fail to see when I called your work evil.	Theipeann orm a fheiceáil nuair a ghlaoigh mé olc do chuid oibre.
I knew nothing else.	Bhí a fhios agam rud ar bith eile.
I'm going to try the same thing this year.	Táim chun an rud céanna a thriail i mbliana.
And people think in terms of children, but they are really young adults.	Agus smaoiníonn daoine i dtéarmaí leanaí, ach is daoine fásta óga iad i ndáiríre.
It's too late.	Tá sé ró-dhéanach.
But things have changed recently with new information received.	Ach tá rudaí tar éis athrú le déanaí le faisnéis nua a fuarthas.
You will feel each other.	Mothóidh tú a chéile.
Then the game ends.	Ansin críochnaíonn an cluiche.
I never get sick.	Ní éiríonn mé tinn riamh.
The edge takes off.	Tógann an imeall amach.
Do not forget this.	Ná déan dearmad seo.
So you can talk again.	Mar sin is féidir leat labhairt arís.
Here is just such a man.	Níl anseo ach fear den sórt sin.
Now it was too late.	Anois bhí sé ró-dhéanach.
They were everywhere.	Bhí siad i ngach áit.
As long as this heat can be removed, it will not result in any damage.	Chomh fada agus is féidir an teas seo a bhaint, ní bheidh aon damáiste mar thoradh air.
He could not kill the old man.	Ní fhéadfadh sé an seanfhear a mharú.
No one managed to bring it here.	Níor éirigh le duine ar bith é a thabhairt anseo.
And this is what they do.	Agus seo a dhéanann siad.
And you were suffering.	Agus bhí tú ag fulaingt.
We can't answer.	Ní féidir linn freagra a thabhairt.
But the short time we had together was wonderful.	Ach is iontach an t-am gairid a bhí againn le chéile.
My job was football, but that was pending.	Peil a bhí i mo phost, ach bhí sé sin ar feitheamh.
Of course no one came forward.	Ar ndóigh níor tháinig aon duine ar aghaidh.
You are not missing the moment.	Níl tú in easnamh ar an nóiméad.
They were waiting for me.	Bhí siad ag fanacht liom.
That was all he could do now.	Bhí sé sin an oiread agus a d’fhéadfadh sé déileáil leis anois.
That's how she was.	Sin mar a bhí sí.
During the war.	Le linn an chogaidh.
We agree that it is time for a change.	Aontaímid go bhfuil sé in am athrú.
He did not understand what he had done wrong.	Níor thuig sé cad a bhí mícheart déanta aige.
It's about your business, your passion, and your vision.	Baineann sé le do ghnó, do phaisean, agus do fhís.
The women are just too poor.	Níl na mná ach ró-bhocht.
These were used during the interview process.	Úsáideadh iad seo le linn an phróisis agallaimh.
My friend was just going out for the evening.	Bhí mo chara díreach ag dul amach don tráthnóna.
Most are not yet told.	Ní insítear don chuid is mó fós.
I will do the rest.	Déanfaidh mé an chuid eile.
You alone constrain your vision.	Is tusa amháin a chuireann srian ar do fhís.
I had a great team.	Bhí foireann iontach agam.
This was followed by my street address.	Ina dhiaidh sin mo sheoladh sráide.
Two groups of patients were evaluated.	Rinneadh meastóireacht ar dhá ghrúpa othar.
I'm getting up anyway.	Tá mé ag éirí ar aon nós.
They were after.	Bhí tar éis dóibh.
You would be right.	Bheadh ​​an ceart agat.
An appropriate medium was first selected.	Roghnaíodh meán cuí ar dtús.
It did take some time, though.	Thóg sé beagán ama, áfach.
But nothing worked.	Ach níor oibrigh rud ar bith.
All he wanted was a body then.	Ní raibh uaidh ach corp ansin.
Those days are long gone now.	Tá na laethanta sin imithe le fada anois.
It shows what is possible.	Léiríonn sé cad is féidir.
When a language is lost, parts of the culture are also lost.	Nuair a chailltear teanga, cailltear codanna den chultúr freisin.
Their views on the characters may change.	Seans go n-athróidh a dtuairimí ar na carachtair.
You can also ask the questions and see the correct answers.	Is féidir leat na ceisteanna a dhéanamh agus na freagraí cearta a fheiceáil freisin.
She seemed tired.	Bhí an chuma uirthi tuirseach.
Water over the waterfall.	Uisce thar an eas.
They were never in that position.	Ní raibh siad sa phost sin riamh.
Which is right.	Cé acu atá ceart.
Take the victory.	Tóg an bua.
At the time, these houses were considered cheap.	Ag an am, measadh go raibh na tithe seo saor.
I will never get up.	Ní bhfaighidh mé suas go deo.
Quiet man.	Fear ciúin.
Call around and see who the people in your area are.	Glaoigh thart agus féach cé na daoine atá i do cheantar féin.
Once there, head right.	Nuair atá tú ann, ceann ar dheis.
Clinical information was collected and materials provided.	Bailíodh faisnéis chliniciúil agus chuir sé ábhair ar fáil.
Member States are also setting their own targets.	Tá a gcuid spriocanna féin á leagan síos ag na Ballstáit freisin.
Which is half the distance.	Cé acu leath an achair.
She didn't hear a noise, but she looked back anyway.	Níor chuala sí torann, ach d'fhéach sí ar ais ar aon nós.
The issue was not night or day.	Níorbh iad oíche ná lá an cheist.
She came to me to deliver your message.	Tháinig sí chugam chun do theachtaireacht a thabhairt.
This is a very popular treatment.	Is cóireáil an-tóir air seo.
They lack knowledge and a willingness to learn.	Tá easpa eolais agus toil foghlama acu.
All you have to do is know more than your student.	Níl le déanamh agat ach níos mó eolais ná do dhalta.
I support it.	Tacaím leis.
All lights and power windows work.	Oibríonn na soilse go léir agus na fuinneoga cumhachta.
You have to tell the truth and sign the form.	Caithfidh tú an fhírinne a insint agus an fhoirm a shíniú.
If anyone can help I would appreciate it.	Más féidir le haon duine cabhrú bheinn buíoch díot.
He just wanted to watch out for his brother.	Ní raibh sé ach ag iarraidh a bheith ag faire amach dá dheartháir.
They live music together.	Cónaíonn siad ceol le chéile.
The thing is sugar.	Is é an rud siúcra.
Something was out of place.	Bhí rud éigin as áit.
You can read that article here.	Is féidir leat an t-alt sin a léamh anseo.
Making you feel it.	Ag déanamh bhraitheann tú é.
She stared at herself.	Stán sí uirthi féin.
You can enter once per spot on the tour.	Is féidir leat dul isteach uair amháin in aghaidh gach spota ar an turas.
So that was a little different.	Mar sin bhí sé sin beagán difriúil.
Then another pair would go past her and back into the room.	Ansin rachadh péire eile anuas uirthi agus ar ais isteach sa seomra.
Learn their ways.	Foghlaim a bealaí.
Repeat three or four times with the remaining hair.	Déan trí nó ceithre huaire leis an ghruaig atá fágtha.
The more you cry, the better.	An níos mó tú ag caoineadh, is amhlaidh is fearr.
So she sent them out moving slowly to the door.	Mar sin chuir sí amach iad ag bogadh go mall go dtí an doras.
Unable to touch.	Ní féidir teagmháil a dhéanamh leis.
Rose guided me to the series.	Threoraigh Rose mé chuig an tsraith.
All you have to do is know the secret.	Níl le déanamh agat ach an rún a fhios.
He tried to eat me at sea.	Rinne sé iarracht mé a ithe ar muir.
They look serious.	Breathnaíonn siad dáiríre.
At the time there was a blood drive for the soldiers.	Ag an am a bhí tiomáint fola do na saighdiúirí.
The guard will find it.	Gheobhaidh an garda é.
And it took many years to become a doctor.	Agus thóg sé go leor blianta dochtúir a dhéanamh.
Thank you very much, very much for calling in.	Go raibh míle maith agat, go mór as ucht glaoch isteach.
Clinical outcome has improved over time.	Tá feabhas tagtha ar an toradh cliniciúil le himeacht ama.
It's easy.	Tá sé éasca.
He made a big friendly smile.	Rinne sé aoibh gháire mór cairdiúil.
He hates when he does that.	Is fuath leis nuair a dhéanann sé sin.
It may end here or go further.	Féadfaidh sé deireadh anseo nó dul níos faide.
Buildings on both sides of the road.	Foirgnimh ar an dá thaobh den bhóthar.
Just about heart.	Díreach faoi chroí.
Once, the two women took a plane ride together.	Uair amháin, thug an bheirt bhan turas eitleáin le chéile.
She does not work, she does not go to school.	Ní oibríonn sí, ní théann sí ar scoil.
We accept that this is not the case.	Glacaimid leis nach mar sin atá an scéal.
But this is beyond me.	Ach tá sé seo thar dom.
This is what we will pay the most.	Seo é an méid is mó a íocfaimid.
And our present.	Agus ár láthair.
Most would have a car outside, sometimes two.	Bheadh ​​carr amuigh ag a bhformhór, uaireanta dhá cheann.
We tried to stay focused and we tried to keep the group together.	Rinneamar iarracht fanacht dírithe agus rinneamar iarracht an grúpa a choinneáil le chéile.
I look at it like this.	Táim ag féachaint air mar seo.
And yes, it means to me, too.	Agus tá, ciallaíonn sé dom, freisin.
My house was fine.	Bhí mo theach go breá.
They should be light in an hour.	Ba chóir go mbeadh siad éadrom i uair an chloig.
I do not know exactly what drove us apart.	Níl a fhios agam go díreach cad a thiomáin as a chéile sinn.
Thick thick brown hair fell on her shoulders and back.	Thit gruaig dhonn tiubh tiubh ar a guaillí agus ar a druim.
Serve over ice.	Freastal thar oighear.
Some think of fitness as pure hell.	Smaoiníonn cuid acu ar aclaíocht mar ifreann íon.
We need to take responsibility for the dogs we feed.	Ní mór dúinn freagracht a ghlacadh as na madraí a bheathaimid.
She can take it.	Is féidir léi é a ghlacadh.
He didn't even ask.	Níor iarr sé fiú.
I do them.	Déanaim iad.
The only thing that matters from now on is you.	Is é an t-aon rud atá tábhachtach as seo amach duit.
He asked her if she knew any songs.	D'fhiafraigh sé di an raibh aon amhrán ar eolas aici.
This evidence relates to aspects of battlefield actions.	Tá baint ag an bhfianaise seo le gnéithe gníomhartha catha.
The story is worth telling.	B’fhiú an scéal a insint.
He took the double benefit of this.	Bhain sé an tairbhe dhúbailte as seo.
Even if the person is not what we want.	Fiú mura bhfuil an duine cad ba mhaith linn.
This just happened last week.	Tharla sé seo díreach an tseachtain seo caite.
Like you are the best part of my life.	Cosúil go bhfuil tú an chuid is fearr de mo shaol.
But during that time, it gives you a lot of power.	Ach le linn an ama sin, tugann sé go leor cumhachta duit.
Like a global variable set up, a once stored concept is used everywhere.	Cosúil le hathróg dhomhanda arna chur ar bun, coincheap a stóráil uair amháin a úsáid i ngach áit.
So the procedure is as follows.	Mar sin tá an nós imeachta mar seo a leanas.
It does not directly measure flow.	Ní thomhaiseann sé sreabhadh go díreach.
We spoke to the man in question off camera.	Labhair muid leis an bhfear atá i gceist as ceamara.
Write it slowly.	Scríobh go mall é.
I forced life back into his body.	Iallach mé an saol ar ais isteach ina corp.
Everything came from an honest place.	Tháinig gach rud as áit macánta.
It was up to the audience to decide.	Ba faoin lucht féachana a bhí sé cinneadh a dhéanamh.
They want him out.	Tá siad ag iarraidh air as.
It's gone and it's gone.	Tá sé imithe agus tá sí imithe.
And, well.	Agus, go maith.
The thing is there in front of him.	Tá an rud ann os a chomhair.
He is showing many steps in this direction.	Tá go leor céimeanna á léiriú aige sa treo seo.
This job didn't pay enough to make him live either.	Níor íoc an post seo go leor le maireachtáil air ach an oiread.
They are five or ten years older.	Tá siad cúig nó deich mbliana níos sine.
Water and food.	Uisce agus bia.
It brings so much joy to everyone in our family.	Cuireann sé an oiread sin áthas ar gach duine inár dteaghlach.
He would order one.	D'ordódh sé ceann.
At least two.	Dó ar a laghad.
She still did not like the idea.	Níor thaitin an smaoineamh léi fós.
I do not know what to give but thank you mother.	Níl a fhios agam cad atá le tabhairt ach gabhaim buíochas leat a mháthair.
Look at his face.	Féach ar a aghaidh.
Final thought.	Smaoineamh deiridh.
And what do you know, there is one.	Agus cad a fhios agat, tá ceann.
You make learning fun.	Déanann tú spraoi don fhoghlaim.
It is a support group of its own kind.	Is grúpa tacaíochta dá chineál féin é.
She is independent and goes after what she wants.	Tá sí neamhspleách agus téann i ndiaidh a bhfuil uaithi.
So was the community.	Mar sin a bhí an pobal.
She recognized me but did not say a word.	D’aithin sí mé ach níor dúirt sí focal.
Your life is a failure.	Is teip ar do shaol.
And there is a reason.	Agus tá fáth.
And yet, they had to be related.	Agus mar sin féin, bhí orthu a bheith gaolmhar.
She had an opinion.	Bhí tuairim aici.
This was never used.	Níor úsáideadh é seo riamh.
You seem to expect everything to be able to move and work well.	Cosúil leat a bheith ag súil go mbeidh gach rud in ann bogadh agus oibriú go maith.
This land is closed to the general public.	Tá an talamh seo dúnta don phobal i gcoitinne.
I am not.	Nach bhfuil mé.
It is not clear what this means.	Níl sé soiléir cad a chiallaíonn sé seo.
Then he remembered.	Ansin chuimhnigh sé.
I barely have any memory space.	Is ar éigean atá aon spás cuimhne agam.
Thinking about it, maybe it wasn’t so weird.	Ag smaoineamh air, b'fhéidir nach raibh sé chomh aisteach.
A huge fire was burning in front of him.	Bhí tine mhór ar lasadh os a chomhair.
I changed the subject.	D'athraigh mé an t-ábhar.
Let's be one through and through.	Bímis ar cheann tríd agus tríd.
You were in your free spirit ,.	Bhí tú i do spiorad saor in aisce,.
But no, she liked that.	Ach ní hea, thaitin sé sin léi.
The group then returns to their normal lives.	Filleann an grúpa ar a ngnáthshaol ansin.
Go out for a while.	Téigh amach ar feadh tamaill.
Anyway, it doesn't have to happen here.	Ar aon nós, ní gá go dtarlódh sé anseo.
The date has come.	Tá an dáta tagtha.
For one, you get a hot rock.	I gcás amháin, gheobhaidh tú carraig te.
Read on for the full story.	Léigh ar aghaidh don scéal iomlán.
We are going to lose.	Táimid ag dul a chailleadh.
She would know.	Bheadh ​​​​a fhios aici.
But he says prices need to be kept reasonable.	Ach deir sé go bhfuil gá le praghsanna a choinneáil réasúnta.
It was heavy, you’d think later, but it wasn’t that heavy.	Bhí sé trom, shílfeá níos déanaí, ach ní raibh sé chomh trom sin.
Everyone knows that by now.	Tá a fhios sin ag gach duine faoin am seo.
I like doing a mix of different things.	Is maith liom ag déanamh meascán de rudaí éagsúla.
I sent an email.	Sheol mé ríomhphost.
So I have a say.	Tá cead cainte agam mar sin.
I just want to help.	Níl uaim ach cuidiú.
I just gave the name as a customer.	Níor thug mé ach an t-ainm mar chustaiméirí.
We did not find out.	Ní bhfuaireamar amach.
You may not respect me now, but you started here, us.	Seans nach bhfuil meas agat orm anois, ach thosaigh tú anseo, linn.
I wanted him to look but not find it.	Bhí mé ag iarraidh air breathnú ach gan é a fháil.
He is a great man doing a great job.	Is fear iontach é ag déanamh jab iontach.
Usually when heart cells start to die, people experience chest pain.	De ghnáth, nuair a thosaíonn cealla croí ag bás, bíonn pian cófra ag daoine.
You do not know my feelings about it.	Níl a fhios agat mo mhothúchán faoi.
I had to find a way.	Bhí orm bealach a aimsiú.
Then her mouth fell open.	Ansin thit a béal oscailte.
You have no aim or direction.	Níl aon aidhm ná treo agat.
In about seven hours.	I thart ar seacht n-uaire an chloig.
I never wanted to be with him.	Níor theastaigh uaim a bheith in éineacht leis riamh.
It is open, however, to whether this is theoretically true.	Tá sé oscailte, áfach, go bhfuil cibé an bhfuil sé seo fíor go teoiriciúil.
That's better than a decade ago.	Tá sé sin níos fearr ná deich mbliana ó shin.
The story is important.	Tá an scéal tábhachtach.
Because, you know, it ended years ago.	Toisc, tá a fhios agat, tháinig deireadh leis na blianta ó shin.
Another challenge is financial resources.	Dúshlán eile is ea acmhainní airgeadais.
This movie is currently a lost movie.	Is scannán caillte é an scannán seo faoi láthair.
In their own words.	Ina bhfocail féin.
I will think about it further.	Déanfaidh mé tuilleadh machnaimh air.
To his credit, he quickly released him and moved on.	Chun creidiúna dó, scaoil sé go tapa é agus bhog sé ar aghaidh.
For us, it seems like the perfect size.	Maidir le linn, is cosúil gurb é an méid foirfe é.
Probably, she thought.	Is dócha go bhfuil, shíl sí.
A fire safety officer can work anywhere local.	Is féidir le hoifigeach sábháilteachta dóiteáin oibriú in áit ar bith áitiúil.
The worst time.	An t-am is measa.
The figures shown are the representative picture from three independent experiments.	Is iad na figiúirí a thaispeántar an pictiúr ionadaíoch ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
Every night we had a different signal.	Gach oíche bhí comhartha difriúil againn.
I will do most of the talking.	Déanfaidh mé an chuid is mó den chaint.
However, in both species, the effect on blood pressure was minimal.	Mar sin féin, sa dá speiceas, bhí an éifeacht ar bhrú fola íosta.
The baby was crying.	Bhí an leanbh ag caoineadh.
Like the one tonight.	Cosúil leis an gceann anocht.
He pushed his hands up against the cold glass.	Bhrúigh sé a lámha suas i gcoinne na gloine fuar.
Giving others the benefit of the doubt may not be easy.	Seans nach mbeidh sé éasca buntáiste an amhrais a thabhairt do dhaoine eile.
We reviewed effective case studies vs.	Rinneamar athbhreithniú ar chás-staidéir éifeachtacha vs.
To do your part, note the steps below.	Chun do chuid a dhéanamh, tabhair faoi deara na céimeanna thíos.
He will find his place.	Gheobhaidh sé a áit.
One of the limitations of it is.	Is é ceann de na teorainneacha ar sé.
But it was a very sad day.	Ach lá an-bhrónach a bhí ann.
Then his eye took a move out to the left.	Ansin ghlac a shúil gluaiseacht amach ar chlé.
To take it to the next level.	Chun é a ghlacadh chun an chéad leibhéal eile.
In secondary education.	Sa mheánoideachas.
He's not looking at her.	Níl sé ag féachaint uirthi.
You don’t have to be cool with your parents.	Ní gá duit a bheith fionnuar le do thuismitheoirí.
No one heard the devil thing.	Níor chuala aon duine an diabhal rud.
I think it's very interesting to read.	Sílim go bhfuil sé an-suimiúil le léamh.
It does not appear to be a published work.	Ní cosúil gur saothar foilsithe é.
I must refer to some other information in another table.	Caithfidh mé tagairt a dhéanamh do roinnt eolais eile i dtábla eile.
They were by no means.	Ní raibh siad ar aon bhealach.
I sit on the floor to avoid injury.	Suíim ar an urlár chun gortú a sheachaint.
They do not stay long in this hotel.	Ní fhanann siad fada san óstán seo.
This number continued to increase in the ensuing months.	Lean an líon seo ag méadú sna míonna ina dhiaidh sin.
He said someone was worse.	Dúirt sé go raibh duine níos measa.
You never want to say, you know, that this is it.	Ní theastaíonn uait a rá riamh, tá a fhios agat, gurb é seo é.
I pick it up again.	Pioc mé suas arís é.
This may have been due to a number of factors.	Is féidir gur chuir roinnt fachtóirí leis seo.
I do not know where to start to clean it.	Níl a fhios agam cá dtosóidh mé chun í a ghlanadh.
And stars are just so beautiful.	Agus tá réaltaí díreach álainn sin.
The rain fell harder.	Thit an bháisteach níos deacra.
So maybe it's an office issue.	Mar sin b’fhéidir gur ceist oifige í.
At the will of the people the work is terminated.	De réir toil na ndaoine a chuirtear deireadh leis an obair.
Their customer support is not terrible.	Níl a dtacaíocht do chustaiméirí thar a bheith uafásach.
Apparently they have been working on these new ideas for four years.	De réir dealraimh tá siad ag obair ar na smaointe nua seo le ceithre bliana.
Once, the minute after.	Chomh luath agus, an nóiméad tar éis.
I will be out of here within the next hour.	Beidh mé as seo laistigh den uair an chloig eile.
Taste and add salt, if necessary.	Blas agus cuir salann, más gá.
I was ignored.	Rinneadh neamhaird orm.
He was killed a few days ago.	Maraíodh é cúpla lá ó shin.
I used a pretty blue tone.	Bhain mé úsáid as ton gorm go leor.
They should have been aware of that.	Ba chóir go raibh siad ar an eolas faoi sin.
In addition, no other complications were reported in this study.	Ina theannta sin, níor tuairiscíodh aon deacrachtaí eile sa staidéar seo.
This month the total market fell by hundreds of points.	An mhí seo thit an margadh iomlán na céadta pointí.
And we are all waiting.	Agus tá gach duine againn ag fanacht.
If you have the resources you will win.	Má tá na hacmhainní agat beidh an bua agat.
I sat back in my chair with my legs spread wide.	Shuigh mé ar ais i mo chathaoir le mo chosa scaipthe ar fud.
Not everyone wants to do that.	Níl gach duine ag iarraidh é sin a dhéanamh.
Maybe it's the cat.	B’fhéidir gurbh é an cat é.
Is there anything you would like to share with the group?	An bhfuil aon rud ar mhaith leat a roinnt leis an ngrúpa?
Take time to be together, and spend time talking even while you are apart.	Tóg am le bheith le chéile, agus caith am ag caint fiú agus tú óna chéile.
Cut up this page you are reading and see what happens.	Gearr suas an leathanach seo atá á léamh agat agus féach cad a tharlaíonn.
They talked about implementing a plan.	Labhair siad faoi phlean a chur i bhfeidhm.
We no longer want to operate in secret.	Ní mian linn oibriú faoi rún a thuilleadh.
Which, it is.	Cé acu, tá sé.
Whoever has a library has a thousand teachers.	An té a bhfuil leabharlann aige, tá míle múinteoir aige.
Nothing more than that, really.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó ná sin, i ndáiríre.
Our second phone line is waiting for your call.	Tá ár dara líne theileafóin ag fanacht le do ghlao.
So you did not have a page with multiple forms on it.	Mar sin, ní raibh leathanach agat le foirmeacha iolracha air.
If she moved he would see her.	Dá mbogfadh sí d’fheicfeadh sé í.
Not facts or evidence.	Ní fíricí nó fianaise.
The more you sell, the more you will have to take care of.	Dá mhéad a dhíolann tú, is amhlaidh is mó a bheidh ort aire a thabhairt.
The biggest question is whether the world can change.	Is í an cheist is mó ná an féidir an domhan a athrú.
About ten others were standing around.	Bhí tuairim is deichniúr eile ina seasamh thart.
That was not to stop him.	Ní raibh sé sin chun stop a chur leis.
It's a great relationship.	Is caidreamh iontach é.
Thirty teeth were finally selected for the study.	Roghnaíodh tríocha fiacla don staidéar ar deireadh.
In this case, your car makes the most sense.	Sa chás seo, déanann do charr an chiall is mó.
He will not hear your words. 	Ní chloisfidh sé do chuid focal. 
ann.	ann.
He was hardly working on it.	Ní ar éigean a bhí sé ag obair air.
I love the medium and have a lot of ideas.	Is breá liom an meán agus tá a lán smaointe agam.
The smile never reached his eyes.	Níor shroich an aoibh gháire a shúile.
I sat up and wondered what it was.	Shuigh mé suas agus wondered cad a bhí sé.
That my body cannot support itself.	Nach féidir le mo chorp tacú leis féin.
The drugs were readily available.	Bhí na drugaí éasca le fáil.
I do not remember what she said.	Ní cuimhin liom a dúirt sí.
But he still felt that something was deeper, that something was missing.	Ach bhraith sé fós go raibh rud éigin níos doimhne, go raibh rud éigin ar iarraidh.
First of all, it's incredibly easy.	Gcéad dul síos, tá sé thar a bheith éasca.
You may never see it again.	Seans nach bhfeicfeá arís é.
You never fall.	Ní thiteann tú riamh.
He went nowhere to learn something.	Chuaidh sé áit ar bith chun rud éigin a fhoghlaim.
He had to relax, to stop off his mind.	B’éigean dó a scíth a ligean, to stop off his mind.
Worth a try.	Is fiú iarracht a dhéanamh.
But the majority does.	Ach déanann an tromlach.
I was wrong about that.	Bhí mé mícheart faoi sin.
Work.	Obair.
But that was it.	Ach ba as sin.
After that you can go back private again.	Ina dhiaidh sin is féidir leat dul ar ais go príobháideach arís.
Believe me please.	Creidim dom le do thoil.
You did nothing to your brain.	Ní dhearna tú faic le d'inchinn.
She sat up in bed and stared out the window.	Shuigh sí suas sa leaba agus Stán amach an fhuinneog.
It really just depends.	Braitheann sé i ndáiríre ach.
Then he fell on her side.	Ansin thit sé ar a taobh.
I hope to get there someday.	Tá súil agam lá éigin a fháil ann.
Never look the same way again.	Ná féach ar aghaidh ar an mbealach céanna arís.
The choice of song surprised me a bit.	Chuir an rogha amhrán iontas orm le beagán.
I like the way she did it.	Is maith liom an bealach a rinne sí é.
I did not know him otherwise.	Ní raibh aithne agam air a mhalairt.
We visit it two or three times a year.	Tugaimid cuairt air dhá nó trí huaire sa bhliain.
I took it as a sign.	Ghlac mé mar chomhartha é.
He can go up and get the ball.	Is féidir leis dul suas agus an liathróid a fháil.
Changes often occur in only one stage of the response.	Is minic nach dtarlaíonn athruithe ach i gcéim amháin den fhreagra.
Many insurance plans have been adopted.	Glacadh le go leor pleananna árachais.
It would be dangerous for us to think otherwise.	Bheadh ​​sé contúirteach dúinn smaoineamh ar a mhalairt.
Fresh work solutions were produced every week.	Táirgeadh réitigh úra oibre gach seachtain.
I went back to look at it.	Chuaigh mé ar ais chun breathnú air.
But the timing was not right.	Ach ní raibh an t-am ceart.
We had a talk as a team today.	Bhí caint againn mar fhoireann inniu.
My first day on set was just crazy.	Bhí mo chéad lá ar set díreach craiceáilte.
He did not want me to have that life.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh an saol sin agam.
It was too late then.	Bhí sé ró-dhéanach ansin.
You are now an adult.	Is duine fásta thú anois.
I can't even begin to explain.	Ní féidir liom fiú tosú a mhíniú.
So many great places always open.	An oiread sin áiteanna iontacha ag oscailt i gcónaí.
It lets you turn into a real girl.	Ligeann sé tú a iompú isteach i cailín fíor.
He asked me about the church.	Chuir sé ceist orm faoin eaglais.
I went into the room and sat in a corner.	Chuaigh mé isteach sa seomra agus shuigh mé i gcúinne.
Much of the time these were in the background.	Cuid mhaith den am a bhí siad seo sa chúlra.
What was your reaction?	Cad é do imoibriú?
She had been listening to him, she knew, for a while now.	Bhí sí ag éisteacht leis, bhí a fhios aici, tamall anois.
The back of the stand is treated in a similar manner.	Déileáiltear le cúl an seastáin ar bhealach comhchosúil.
He wants that for his team.	Tá sé ag iarraidh sin dá fhoireann.
The company has a blog post.	Tá blagphost ag an gcuideachta.
But it felt as if he was in a cell.	Ach bhraith sé amhail is dá mbeadh sé i gcill.
That was the easy part.	Ba é sin an chuid éasca.
Bigger and louder than.	Níos mó agus níos airde ná.
Everyone ran to the door.	Rith gach duine go dtí an doras.
I said nothing else to him.	Ní dúirt mé aon rud eile leis.
I’m sure you’ve been asked this many times.	Tá mé cinnte gur iarradh ort é seo go minic.
A trade show is an event, for example.	Is imeacht é seó trádála, mar shampla.
You felt sure to let me down.	Mhothaigh tú cinnte go ligfeá síos mé.
The girls have nothing to do.	Níl aon rud le déanamh ag na cailíní.
I was asked and answered two questions.	Cuireadh agus freagraíodh dhá cheist romham.
Show that these two students know each other.	Taispeáin go bhfuil aithne ag an mbeirt dhalta seo ar a chéile.
Make your work life simple.	Déan do shaol oibre simplí.
You didn't care.	Ní raibh cúram ort.
The words turned to pictures in my head.	Chas na focail go pictiúir i mo cheann.
I agree with this.	Aontaím leis seo.
Then film it.	Ansin scannán é.
And it was great.	Agus bhí sé iontach.
That’s because of the fact that you have a crew.	Tá sé sin mar gheall ar an bhfíric go bhfuil criú agat.
You never know what might happen to them.	Níl a fhios agat cad a tharlódh dóibh.
In fact, he never did.	Le fírinne, ní dhearna sé riamh é.
Same show.	An seó céanna.
Old enough to know his desire but not old enough to hide it.	Sean go leor chun a fhios a mhian ach ní sean go leor chun é a cheilt.
Finally, the tone has changed.	Ar deireadh, tá an ton athrú.
Such companies and their management.	Cuideachtaí den sórt sin agus a mbainistíocht.
I do not know who did it.	Níl a fhios agam cé a rinne é.
Somehow we’ll sort it out, love it.	Ar bhealach éigin déanfaimid é a shórtáil, a ghrá.
He had to be quick.	Bhí air a bheith tapaidh.
I saw her.	Chonaic mé í.
Life seemed good.	Bhí an chuma air go raibh an saol go maith.
Two stories, twenty rooms.	Dhá scéal, fiche seomra.
Many will not have a problem with that, but they will.	Ní bheidh fadhb ar bith ag go leor leis sin, ach beidh.
It's going to be okay.	Tá sé ag dul a bheith ceart go leor.
We do our best every night.	Tugaimid ár ndícheall iad gach oíche.
No one knew what it was, but they decided to plant it.	Ní raibh a fhios ag aon duine cad a bhí ann, ach shocraigh siad é a phlandáil.
I have not been able to go back home since.	Ní raibh mé in ann dul ar ais abhaile ó shin.
Yes, sex is one such act.	Sea, is gníomh amháin den sórt sin é gnéas.
That's really our test at this point.	Sin é ár dtástáil i ndáiríre ag an bpointe seo.
Our children respect us.	Tá meas ag ár bpáistí orainn.
This year, the two devices look very different again.	I mbliana, tá cuma an-difriúil ar an dá fheiste arís.
There was no press box.	Ní raibh aon bhosca preas.
Spread your mixture into your prepared pan.	Scaip do mheascán isteach i do phanna ullmhaithe.
His eyes are.	Tá a shúile.
Not as strong as the patient.	Nach bhfuil chomh láidir ná an othair.
But that was not the case.	Ach ní mar sin a bhí an scéal.
I have never noticed before.	Níor thug mé faoi deara riamh roimhe seo.
There was nothing personal.	Ní raibh aon rud pearsanta ann.
And it was pretty nice.	Agus bhí sé sách deas.
These people obviously lived for birds.	Is léir go raibh na daoine seo ina gcónaí d'éin.
The whole thing is a lot of fun.	Tá an rud ar fad a lán de spraoi.
We may still have some good times.	D’fhéadfadh go mbeadh cúpla dea-uair againn fós.
Maybe I can, because it could be true.	B'fhéidir liom, mar d'fhéadfadh sé a bheith fíor.
I have never taken any drugs.	Ní dhearna mé aon drugaí riamh.
We look forward to seeing you !.	Táimid ag tnúth le tú a fheiceáil!.
I do not remember what it was.	Ní cuimhin liom cad a bhí ann.
He knew how it felt to try to hurt someone.	Bhí a fhios aige conas a bhraith sé a bheith ag iarraidh duine a ghortú.
She’s been wanting to see it for years.	Tá sí ag iarraidh é a fheiceáil le blianta anuas.
Now the movie is out in the world.	Anois tá an scannán amach ar fud an domhain.
We all have different powers, different kinds of knowledge.	Tá cumhacht difriúil ag gach duine againn, cineál difriúil eolais.
I had to change things there early.	Bhí orm rudaí a athrú ansin go luath.
There were compelling reasons for that.	Bhí cúiseanna láidre leis sin.
He thought this was funny.	Shíl sé go raibh sé seo greannmhar.
All participants gave informed written consent.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú eolasach i scríbhinn.
But that's what happened to me one day a few years ago.	Ach sin mar a tharla dom lá amháin cúpla bliain ó shin.
This is interesting because he can't do that.	Tá sé seo suimiúil mar ní féidir leis é sin a dhéanamh.
I am to do my duty and bring home.	Tá mé chun mo dhualgas a dhéanamh agus a thabhairt abhaile.
That is the nature of truth.	Is amhlaidh atá nádúr na fírinne.
I will have to cut it.	Beidh orm é a ghearradh.
Thank you for your continued support over the years.	Go raibh maith agat as do thacaíocht leanúnach thar na blianta.
So this scene was also emotional on some levels.	Mar sin bhí an radharc seo mothúchánach ar leibhéil áirithe freisin.
It's a big, big, big crime.	Is coir mhór, mhór, mhór í.
We placed the order.	Chuireamar an t-ordú.
And a review of the literature.	Agus athbhreithniú ar an litríocht.
My emotional life looks a lot like this these days.	Breathnaíonn mo shaol mhothúchánach go leor mar seo na laethanta seo.
Then the poor woman broke down.	Ansin bhris an bhean bhocht síos.
Add more salt, if necessary.	Cuir tuilleadh salainn leis, más gá.
Hold a position, if you please.	Coinnigh seasamh, más é do thoil é.
My path is no longer with you.	Níl mo chosán leatsa a thuilleadh.
I remember nothing.	Is cuimhin liom faic.
He says we are to live in the old house.	Deir sé go bhfuil muid chun cónaí sa sean teach.
He would call the police.	Chuirfeadh sé glaoch ar na póilíní.
I think that figure is too high.	Sílim go bhfuil an figiúr sin ró-ard.
Close your eyes and the darkness turns to sleep.	Dún do shúile agus casfaidh an dorchadas a chodladh.
A moment later we stopped.	Nóiméad ina dhiaidh sin stopamar.
No one would know.	Ní bheadh ​​a fhios ag éinne.
In humans the details are less clear.	I ndaoine níl na sonraí chomh soiléir.
They were too different to be hand in hand forever.	Bhí siad ró-dhifriúil le bheith lámh i lámh go deo.
Thank you so much for everything over the last two years.	Go raibh míle maith agat as gach rud le dhá bhliain anuas.
It's you.	Is tú mise.
He drank.	D’ól sé.
Take five minutes when you have five free.	Tóg cúig nóiméad nuair a bhíonn cúig saor in aisce agat.
He wanted to look good and feel good.	Bhí sé ag iarraidh breathnú go maith agus mothú go maith.
We'll hear about it one day.	Cloisfear faoi, lá amháin.
That was the beginning.	Ba é sin tús leis.
And the human responsibility.	Agus an fhreagracht dhaonna.
I want to meet them in more places than now.	Ba mhaith liom bualadh leo i níos mó áiteanna ná anois.
Mid-afternoon there.	Lár an tráthnóna ann.
Information you have added.	Faisnéis a chuir tú leis.
Note some of the important differences.	Tabhair faoi deara cuid de na difríochtaí tábhachtacha.
If you pick dead flowers, the plant will do even more.	Má roghnaíonn tú bláthanna marbha, déanfaidh an gléasra níos mó fós.
Everyone ran away.	Rith gach duine uaidh.
Sell ​​yourself by being yourself.	Díol tú féin trí bheith leat féin.
I think that had something to do with his cause of death, really.	Is dóigh liom go raibh baint aige sin lena chúis bháis, i ndáiríre.
But sometimes it happens.	Ach uaireanta a tharlaíonn sé.
But instead they did damage control.	Ach ina ionad sin rinne siad rialú damáiste.
This section makes perfect copy with the right amount of lines.	Déanann an chuid seo cóip foirfe leis an méid ceart línte.
It was coming from all around.	Bhí sé ag teacht ó gach áit timpeall.
The first of these requirements does not apply.	Níl an chéad cheann de na ceanglais seo i gceist.
That view outlines the basic facts of the case.	Tá cur síos ar bhunfhíorais an cháis sa tuairim sin.
That's the main thing.	Sin é an rud is mó.
Measure the correct results.	Tomhais na torthaí cearta.
Day in and day out.	Lá i agus lá amach.
I know you will not understand this, but you have given me strength.	Tá a fhios agam nach dtuigfidh tú é seo, ach thug tú neart dom.
Click to play video.	Cliceáil físeán a imirt.
It will then update a database with the found information.	Déanfaidh sé bunachar sonraí a nuashonrú ansin leis an bhfaisnéis aimsithe.
This can be a very serious injury.	D’fhéadfadh gortú an-tromchúiseach a bheith i gceist leis sin.
The data are representative of two independent experiments with similar results.	Tá na sonraí ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleácha a bhfuil torthaí comhchosúla acu.
We have to do this.	Caithfimid é seo a dhéanamh.
We're opening in a fortnight.	Táimid ag oscailt i gceann coicíse.
A walk might help.	B’fhéidir go gcuideodh siúlóid.
You live there, and get married there, and you raise children there.	Tá tú i do chónaí ann, agus pósadh ansin, agus tógann tú leanaí ann.
She gave him a bad start.	Thug sí tús dona dó.
That has certainly never happened.	Is cinnte nár tharla sé sin riamh.
But the successful company continued to grow more and more.	Ach lean an chuideachta rathúil ag fás níos mó agus níos mó.
But it doesn't matter.	Ach is cuma.
She would sit and look at him, then walk into space.	Shuífeadh sí agus d’fhéachfadh sí air, ansin shiúlfadh sí isteach sa spás.
I do not think that you can do that.	Ní dóigh liom gur féidir leat é sin a dhéanamh.
I should have talked to you first, but we needed it.	Ba chóir dom a bheith ag caint leat ar dtús, ach bhí sé ag teastáil uainn.
Now it takes me less than ten minutes.	Anois tógann sé níos lú ná deich nóiméad dom.
And you are the bear.	Agus is tusa an béar.
He knew where to go next.	Bhí a fhios aige cá raibh siad le dul ina dhiaidh sin.
At least six officers entered the house and some remained outside.	Chuaigh seisear oifigeach ar a laghad isteach sa teach agus d’fhan cuid eile lasmuigh.
Sorry to see it go away.	Tá brón orm é a fheiceáil ag imeacht.
No one wants anything.	Níl aon duine ag iarraidh rud ar bith.
There were papers in the box.	Bhí páipéir sa bhosca.
You buy it.	Ceannaíonn tú é.
Keep that thing.	Coinnigh an rud sin.
This is not my area.	Ní hé seo mo cheantar.
If the result is wrong, it's probably because these are mixed up.	Má tá an toradh mícheart, is dócha toisc go bhfuil siad seo measctha suas.
Maybe it doesn't and that's why it's still over.	B'fhéidir nach ndéanann sé agus sin an fáth go bhfuil sé fós thart.
You do not have to stay here with us.	Ní gá duit fanacht anseo linn.
Thanks for the share.	Go raibh maith agat as an sciar.
He still could not believe she was dead.	Ní fhéadfadh sé a chreidiúint go fóill go raibh sí marbh.
Well, he was not in any danger here.	Bhuel, ní raibh sé i mbaol ar bith anseo.
Each of them made at least six.	Rinne gach ceann acu seisear ar a laghad.
You are safe here.	Tá tú sábháilte anseo.
We had a special relationship.	Bhí caidreamh speisialta againn.
Do this, do not do that.	Déan é seo, ná déan é sin.
Back to work today.	Ar ais ag obair inniu.
Only those with taste can be selected.	Ní féidir ach iad siúd a bhfuil blas acu a roghnú.
I need a plan.	Teastaíonn plean uaim.
He's the kind of man who needs a driving purpose in life.	Tá sé an cineál fear a bhfuil gá le cuspóir tiomána sa saol.
So just read the record.	Mar sin, ní gá ach an taifead a léamh.
The fact that we are in games.	Ar an bhfíric go bhfuil muid i gcluichí.
Stories in the media often provide new data and add to the confusion.	Go minic cuireann na scéalta sna meáin sonraí nua ar fáil agus cuireann siad leis an mearbhall.
That is my biggest thing.	Is é sin mo rud is mó.
Let us come to the same conclusion on either theory.	Thángaimis ar an gconclúid chéanna ar cheachtar teoiric.
And the terms of our policy.	Agus téarmaí ár bpolasaí.
It is very active and does not last long.	Tá sé an-ghníomhach agus ní fhanann sé fós ar feadh i bhfad.
She couldn't believe how well he spoke.	Níorbh fhéidir léi a chreidiúint cé chomh maith agus a labhair sé.
I see people like her every day in the city.	Feicim daoine cosúil léi gach lá sa chathair.
She wants to stay in bed.	Ba mhaith léi fanacht sa leaba.
He moved on to other things.	Bhog sé ar aghaidh go dtí rudaí eile.
There are no leaves or color for that matter.	Níl duilleoga nó dath ar bith ar an ní sin.
According to a background source.	De réir foinse chúlra.
Also, they are completely wrong.	Chomh maith leis sin, tá siad go hiomlán mícheart.
He gave me a choice.	Thug sé rogha dom.
In short, the system works.	I mbeagán focal, oibríonn an córas.
That was something we wanted to do from the beginning.	Ba é sin rud a theastaigh uainn a dhéanamh ón tús.
Gone everywhere with anxiety.	Imithe i ngach áit le imní.
We have a long way to go.	Is fada linn filleadh.
Age should not be a factor.	Níor cheart go mbeadh aois ina fhachtóir.
But some people would.	Ach bheadh ​​roinnt daoine.
His teeth began to click with the cold.	Thosaigh a chuid fiacla ag cliceáil leis an bhfuacht.
Well, it worked.	Bhuel, d'oibrigh sé.
Who will believe this.	Cé a chreidfidh seo.
I want options for them as well.	Ba mhaith liom roghanna dóibh chomh maith.
I have it in my nose now.	Tá sé agam i mo shrón anois.
Maybe they would.	B'fhéidir go mbeadh siad.
So they ran.	Mar sin rith siad.
This is discussed below.	Pléitear é seo thíos.
She's not sleeping anyway.	Níl sí ina codladh ar aon nós.
It was ten minutes since school ended.	Bhí sé deich nóiméad ó tháinig deireadh leis an scoil.
She mostly did both.	Den chuid is mó rinne sí an dá rud.
I will do something else in the spring.	Déanfaidh mé rud éigin eile san earrach.
I thought we were generally moving in the right direction.	Shíl mé go raibh muid ag bogadh go ginearálta sa treo ceart.
They work really well together as a team.	Oibríonn siad i ndáiríre go maith le chéile mar fhoireann.
Really great.	Go hiontach i ndáiríre.
No one knows about the lower levels.	Níl a fhios ag aon duine faoi na leibhéil níos ísle.
Everyone loves this place.	Is maith le gach duine an áit seo.
I would do both.	Dhéanfainn an dá rud.
However, this may be due to multiple time series testing.	Mar sin féin, d'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar thástáil iolrach ar shraith ama.
Not that it really matters.	Ní hé go bhfuil sé fíorthábhachtach.
This is what I have tried so far.	Is é seo a rinne mé iarracht go dtí seo.
But then she didn't care.	Ach ansin ní raibh sí cúram.
Teams get better or worse.	Éiríonn foirne níos fearr nó níos measa.
The pictures are not taken by the camera.	Ní hé an ceamara a thógann na pictiúir.
If there is a game, you do not get in.	Má bhíonn cluiche ann, ní fhaigheann tú isteach.
Then he went to sleep.	Ansin chuaigh sé a chodladh.
They have limited supply.	Tá soláthar teoranta acu.
To be available near the end of the year.	Le bheith ar fáil gar do dheireadh na bliana.
I had a man at the time.	Bhí fear agam ag an am.
It is completely out of our hands.	Tá sé go hiomlán as ár lámha.
They made plans together.	Rinne siad pleananna le chéile.
Loved how it felt.	Thaitin conas a mhothaigh sé.
He can't speak.	Ní féidir leis labhairt.
Not before, but more importantly, not later.	Ní roimh, ach níos tábhachtaí fós, tráth nach déanaí.
Trust that they understand their part.	Iontaobhas go dtuigeann siad a bpáirt.
I will not tell anyone.	Ní inseoidh mé d'aon duine.
It was weird to think about it.	Bhí sé aisteach smaoineamh air.
They could probably win more games without me.	Is dócha go bhféadfaidís níos mó cluichí a bhuachan gan mise.
Go check out the link.	Téigh a sheiceáil amach an nasc.
Maybe Daddy would go to work in a costume.	B’fhéidir daidí a rachadh ag obair i gculaith.
They are shown possible ways.	Taispeántar bealaí féideartha dóibh.
His clothes were burnt out.	Bhí a chuid éadaí dóite amach.
If you are still not sleeping, then you can add the rest.	Mura bhfuil tú fós ag codladh, ansin is féidir leat na cinn eile a chur leis.
I have a hand on my shoulder.	Tá lámh ar mo ghualainn.
In the second case the result was complete.	Sa dara cás bhí an toradh críochnaithe.
Focus to the left of the figure.	Fócas ar thaobh clé an fhigiúir.
You really are not very good at it.	I ndáiríre níl tú an-mhaith air.
We sat at the table, lunch was placed in front of me.	Shuidh muid ag an mbord, cuireadh lón os mo chomhair.
I just watched it.	Tá mé díreach tar éis breathnú air.
As a result, more time is needed for window display.	Mar thoradh air sin, tá gá le níos mó ama le haghaidh taispeáint na fuinneoige.
But if he gave up, he was sure to die.	Ach má thug sé suas é, bhí sé cinnte go bás.
Most of the time they don’t.	An chuid is mó den am ní dhéanann siad.
And that was my proof.	Agus bhí mo chruthúnas.
They keep records.	Coinníonn siad taifid.
And maybe.	Agus b'fhéidir.
Now there are only a few species of plants.	Anois níl ach cúpla speiceas de phlandaí ann.
Cut off from everyone she knew.	Gearr amach ó gach duine a raibh a fhios aici.
You give them what they want.	Tugann tú dóibh cad ba mhaith leo.
Keep it short.	A choimeád gearr é.
Third, we make and wear clothes.	Sa tríú háit, déanaimid agus caithimid éadaí.
You feel better, too.	Braitheann tú níos fearr, freisin.
A market is waiting to be made.	Tá margadh ag fanacht le déanamh.
Its rates are very reasonable.	Tá a rátaí an-réasúnta.
It took them a long time to get over.	Thóg sé tamall fada orthu dul thar bráid.
So we take the proof into account.	Mar sin cuirimid an cruthúnas san áireamh.
The difference may be due to race design or different studies.	Féadfaidh an difríocht a bheith mar gheall ar dhearadh cine nó staidéir éagsúla.
And of course we welcome your feedback.	Agus ar ndóigh cuirimid fáilte roimh do chuid aiseolais.
He failed to sell.	Theip air a dhíol.
Our software and services are designed to enhance our devices.	Tá ár gcuid bogearraí agus seirbhísí deartha chun ár bhfeistí a fheabhsú.
Or buy some more.	Nó ceannaigh roinnt eile.
From the subject.	Ón ábhar.
That's a welcome step forward.	Sin céim ar aghaidh a bhfuil fáilte roimhe.
She couldn’t be more angry at me.	Ní fhéadfadh sí a bheith i ndáiríre feargach ag dom.
See and taste.	Féach agus blaiseadh.
In addition, there are other facts that we feel are very significant.	Ina theannta sin, tá fíricí eile a bhraithimid a bheith an-suntasach.
The sky was so blue and the sun was very bright.	Bhí an spéir chomh gorm agus bhí an ghrian an-gheal.
So we came across similar things from other territories.	Mar sin tháinig muid ar rudaí comhchosúla ó chríocha eile.
Much, much better.	I bhfad, i bhfad níos fearr.
To start.	Chun tosaigh.
I'm sure there's more.	Tá mé cinnte go bhfuil níos mó.
To make it look special, it must stand out from what people expect.	Chun cuma speisialta a bheith air, caithfidh sé seasamh amach ón méid a mbíonn daoine ag súil leis.
That will be saved for other postings for another day.	Sábhálfar é sin do phostáil eile ar feadh lá eile.
He was done.	Bhí sé déanta aige.
I really want to offer you practical help.	Ba mhaith liom go mór cabhair phraiticiúil a thairiscint duit.
Yes, it would.	Sea, d’fhágfadh sé.
If you win, great.	Má bhuann tú, iontach.
The sooner you start, the better you will succeed.	Dá luaithe a thosaíonn tú, is amhlaidh is fearr a éireoidh tú.
I think that's the word she used.	Sílim gurbh é sin an focal a d’úsáid sí.
There are several crucial parameters in this technique.	Tá roinnt paraiméadair ríthábhachtacha sa teicníc seo.
She just wanted to get caught so she could go back inside.	Ní raibh uaithi ach a bheith gafa le go bhféadfadh sí dul ar ais isteach.
Consider the ruling of oil rich countries around the world.	Smaoinigh ar an rialú atá ag tíortha saibhir ola ar fud an domhain.
She was calm, but a little tired.	Bhí sí socair, ach beagán tuirseach.
It looks like it's exactly what you wanted.	Breathnaíonn sé go bhfuil sé go díreach cad a bhí uait.
The close relationship between the two was quite clear.	Bhí an gaol dlúth idir an dá rud soiléir go leor.
Plenty of time to get you there.	Go leor ama chun tú a fháil ann.
This is an example.	Sampla é seo.
We cook for people we care about.	Déanaimid cócaireacht do dhaoine a bhfuil cúram orainn.
That can be very difficult.	D’fhéadfadh sé sin éirí dian.
It is a religion.	Is reiligiún é.
The two were asleep.	Bhí an bheirt ina gcodladh.
I think the limit is ten years.	Sílim gurb é deich mbliana an teorainn.
I wonder when the plan changed, and why.	N’fheadar cén uair a d’athraigh an plean, agus cén fáth.
She is the best.	Tá sí an chuid is fearr.
To serve them.	Chun freastal orthu.
He runs his mouth out.	Ritheann sé a bhéal as.
Children should get the work they have done.	Ba cheart go bhfaigheadh ​​páistí an obair a rinne siad.
The choice is taken from us.	Tá an rogha tógtha uainn.
It's so good when it comes to things like that.	Tá sé chomh maith nuair a thagann sé chun rudaí mar sin.
They will help you get a better price and ask hard questions.	Cabhróidh siad leat praghas níos fearr a fháil agus ceisteanna crua a chur.
I'll rain check the drink, thank you.	Déanfaidh mé seiceáil báistí ar an deoch, go raibh maith agat.
No one can tell in advance what your system can handle.	Ní féidir le duine ar bith a insint roimh ré cad is féidir le do chóras a láimhseáil.
I have checked the rules with the payroll master.	Tá na rialacha seiceáilte agam leis an máistir pá.
If this table is very large.	Má tá an tábla seo an-mhór.
No different skin color, no language, no religion.	Gan dath craicinn éagsúil, ná teanga, ná reiligiún.
We have made progress.	Tá dul chun cinn déanta againn.
We have not talked about this possibility before.	Níor labhair muid faoin bhféidearthacht seo roimhe seo.
He glanced my way.	Spléach sé mo bhealach.
You will absolutely love to use it.	Beidh grá agat go hiomlán é a úsáid.
Now, we want to take it out of here.	Anois, ba mhaith linn é a thógáil as seo.
It needs me.	Riachtanais sé dom.
It can only help with their treatment.	Ní féidir leis ach cuidiú lena gcóireáil.
Only the two make the same use of it.	Ní dhéanann ach an dá cheann an úsáid chéanna a bhaint aisti.
Old comments will not be passed on.	Ní thabharfar sean-tráchtanna ar aghaidh.
We have reached it to the final.	Táimid tar éis é a shroicheadh ​​go dtí an babhta ceannais.
You killed the father.	Mharaigh tú an t-athair.
It was powerful.	Bhí sé cumhachtach.
You could finally be in charge of something.	D'fhéadfá a bheith i gceannas ar rud éigin ar deireadh.
His legs weakened, and he suddenly felt sick.	Chuaigh a chosa lag, agus bhraith sé tinn go tobann.
Like something from her past.	Cosúil le rud éigin ón am atá caite aici.
This is a dangerous command if you are not careful.	Is ordú contúirteach é seo mura bhfuil tú cúramach.
Emotions can be high.	Is féidir le mothúcháin a bheith ard.
I didn’t even know that was his office.	Ní raibh a fhios agam fiú gurbh í sin a hoifig.
Everything is positive.	Tá gach rud dearfach.
You are in a completely different place.	Tá tú in áit go hiomlán difriúil.
I can keep someone in their place.	Is féidir liom duine éigin a choinneáil ina áit.
In fact it was not hot yet.	Go deimhin ní raibh sé te fós.
However, we will now take a more general approach.	Mar sin féin, glacfaimid cur chuige níos ginearálta anois.
More power to her.	Níos mó cumhachta di.
She wanted it.	Ba mhian léi é.
Oh sure, everything is working fine now.	Ó cinnte, tá gach rud ag obair go breá anois.
Still, plenty of people didn't know anything about it.	Fós féin, ní raibh a fhios ag neart daoine rud ar bith faoi.
At the last instant he could have thrown himself to one side.	Ag an toirt deiridh a d'fhéadfadh sé a chaith é féin go taobh amháin.
It can just happen.	Is féidir leis tarlú díreach.
They are not making the information.	Níl an t-eolas á dhéanamh acu.
Just your feet.	Díreach do chosa.
He threw his arms around my neck.	Chaith sé a lámha thart ar mo mhuineál.
It is given in questions and answers.	Tugtar i gceisteanna agus freagraí é.
You feel calm and easy.	Braitheann tú socair agus éasca.
He hoped it would be ok by then.	Bhí súil aige go mbeadh sé ceart go leor faoin am sin.
And you will achieve the same results.	Agus beidh tú a bhaint amach na torthaí céanna.
His students, friends and family meant the world.	Bhí an domhan i gceist ag a chuid mac léinn, a chairde agus a mhuintir.
The details have changed, however.	Tá na sonraí athraithe, áfach.
When used for what was intended for him.	Nuair a úsáidtear é don rud a bhí beartaithe dó.
His brother ran the hospital that gave him the diagnosis.	Reáchtáil a dheartháir an t-ospidéal a thug an diagnóis dó.
Major physical properties were analyzed.	Rinneadh anailís ar mhór-airíonna fisiceacha.
They were truly beautiful.	Bhí siad fíor álainn.
But the room itself was not quiet.	Ach ní raibh an seomra féin ciúin.
But let me answer your question first.	Ach lig dom do cheist a fhreagairt ar dtús.
I'm still here.	Tá mé fós anseo.
Very comfortable bed.	Leaba an-chompordach.
We would be glad to have you trade with us.	Bheadh ​​áthas orainn go mbeadh tú ag trádáil linn.
The end of the world is good news for him.	Dea-scéala dó is ea deireadh an domhain.
There is no small talk.	Níl caint bheag ar bith ann.
Like this business.	Cosúil leis an ngnó seo.
The goal of our paper is different.	Tá sprioc ár bpáipéir difriúil.
However, there is a key difference between the two pictures.	Mar sin féin, tá difríocht lárnach idir an dá phictiúr.
That you came and received it.	Go dtáinig tú agus go bhfuair tú é.
That is very kind.	Tá sé sin an-chineálta.
We are part of the team.	Táimid mar chuid den fhoireann.
I think it could have been proven.	Sílim go bhféadfadh sé a bheith cruthaithe.
You need to be where your customers find you.	Ní mór duit a bheith san áit a bhfaighidh do chustaiméirí tú.
He should have done that in the first place.	Ba cheart go ndearna sé sin ar an gcéad dul síos.
Feeling good about it.	Mothú go maith faoi.
It is a trade that we have seen in recent years.	Is trádáil í atá feicthe againn le blianta anuas.
That's a promise.	Sin gealltanas.
This means that everyone in the family must have a policy, including children.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfidh gach duine sa teaghlach polasaí a bheith acu, leanaí san áireamh.
I made sure everything in the apartment was working properly.	Rinne mé cinnte go raibh gach rud san árasán ag obair i gceart.
She stood by his side, looking at him.	Sheas sí lena thaobh, ag breathnú air.
I believe we understand each other very well indeed.	Creidim go dtuigeann muid a chéile go han-mhaith go deimhin.
This will give you a file that you can download immediately.	Tabharfaidh sé seo comhad duit gur féidir leat a íoslódáil láithreach.
She paid maybe two months.	D'íoc sí b'fhéidir dhá mhí.
I stayed away from it.	D'fhan mé as é.
Of course, this is a good and a bad thing.	Ar ndóigh, is rud maith agus olc é seo.
I looked you guys up at the computer and found it.	D'fhéach mé tú guys suas ar an ríomhaire agus fuair sé.
You need to put whatever the library uses first, then the library.	Ní mór duit cibé rud a úsáideann an leabharlann a chur ar dtús, ansin an leabharlann.
Unit costs will be deducted from standard published sources where possible.	Bainfear costais aonaid ó fhoinsí caighdeánacha foilsithe nuair is féidir.
As was his right hand.	Mar a bhí a lámh dheas.
I haven't had a word from you in years.	Ní raibh focal ar bith agam uait le blianta.
In and around my mouth.	I agus timpeall mo bhéal.
She is.	Tá sí.
I certainly do not think of you as something different from me.	Is cinnte nach smaoiním ort mar rud difriúil liomsa.
It will take this whole book to answer it correctly.	Tógfaidh sé an leabhar seo ar fad chun é a fhreagairt i gceart.
I was too happy to keep that in mind, though.	Bhí mé ró-sásta é sin a choinneáil i gcuimhne, áfach.
Let's talk about you for a second.	Labhraímis fút ar feadh soicind.
If possible, present yourself in person or by phone.	Más féidir, cuir tú féin ar fáil go pearsanta nó ar an bhfón.
Click on 'for' clear recent history.	Cliceáil ar ' do ' stair shoiléir le déanaí.
Their collection is pretty amazing.	Tá a mbailiúchán iontach go leor.
Today, the opposite is the case and it can help your career.	Sa lá atá inniu ann, is a mhalairt atá ann agus is féidir leis cabhrú le do ghairm bheatha.
I see them, but they never speak.	Feicim iad, ach ní labhraíonn siad riamh.
He got a call about three times ago.	Fuair ​​​​sé glaoch timpeall trí huaire ó shin.
But you know better.	Ach tá a fhios agat níos fearr.
I am rich in spirit, health and family.	Tá mé saibhir i spiorad, sláinte agus teaghlaigh.
It will not help you at all, and you know it.	Ní bheidh sé cabhrú leat ar bith, agus tá a fhios agat é.
Of that there is little doubt.	As sin is beag amhras.
There was far too much else left to explain.	Bhí i bhfad an iomarca eile fágtha le míniú.
A man is dangerous.	Tá fear contúirteach.
It's been a crazy month.	Tá sé ina mhí dÚsachtach.
I certainly appreciate this.	Is cinnte go bhfuil meas agam air seo.
She has her eyes closed.	Tá a súile dúnta aici.
He had to think about it before he made up his mind.	Bhí air smaoineamh air sula ndearna sé a intinn.
The rules are only one part.	Níl sna rialacha ach cuid amháin.
These people meant something to someone.	Bhí rud éigin i gceist ag na daoine seo do dhuine éigin.
I'm not crazy.	Níl mé craiceáilte.
She began to take an interest in music when she was a child.	Thosaigh sí ag léiriú suime sa cheol nuair a bhí sí ina leanbh.
All my experiments are for my purposes only.	Tá mo chuid turgnaimh go léir chun mo chuspóirí amháin.
Everything has to come out again.	Caithfidh gach rud teacht amach arís.
This is really just another part of my development, a good challenge.	Níl anseo ach cuid eile de m’fhorbairt i ndáiríre, dúshlán maith.
You have the scene.	Tá an radharc agat.
He called someone on his mobile.	Chuir sé glaoch ar dhuine ar a shoghluaiste.
I myself would never have been able to do it.	Ní bheinn féin in ann é a dhéanamh riamh.
Oh well, that's how it goes.	Ó bhuel, sin mar a théann sé.
Four, five years ago.	Ceithre, cúig bliana ó shin.
It is a new development.	Is forbairt nua é.
Anyway, it was back.	Ar aon nós, bhí sé ar ais.
He may have felt bad about what happened.	B’fhéidir gur bhraith sé go dona faoin méid a tharla.
I felt like some of me had just died.	Mhothaigh mé go raibh cuid díom díreach tar éis bás a fháil.
Someone put a lot of thought into this well.	Chuir duine éigin go leor machnaimh isteach sa tobar seo.
Back to front.	Ar ais chun tosaigh.
But these guys have a way of finding you.	Ach tá bealach ag na fir seo chun tú a aimsiú.
But this year was different.	Ach bhí na bliana seo difriúil.
So, you are right.	Mar sin, tá an ceart agat.
This was special for us.	Bhí sé seo speisialta dúinn.
I am waiting for our fans to support us.	Tá mé ag fanacht lenár lucht leanúna tacaíocht a thabhairt dúinn.
Continue to take a deep breath.	Leanúint ar aghaidh ag anáil go domhain.
There are three months for the mother.	Tá trí mhí don mháthair.
We never saw her again.	Ní fhaca muid arís í.
He took the loss.	Thóg sé an caillteanas.
They were watching her.	Bhí siad ag breathnú uirthi.
As individuals we do not exist.	Mar dhaoine aonair nílimid ann.
Good but not great.	Maith ach ní iontach.
The number made no sense to me.	Ní raibh aon chiall ag an uimhir domsa.
Keep it clean.	Coinnigh glan é.
To be happy now.	Chun a bheith sásta anois.
I am interested in it.	Is spéis liom é.
I am working on a hot company that is about to change the world.	Táim ag obair ar chuideachta te atá chun an domhan a athrú.
You go to sleep to sleep.	Téann tú a chodladh a chodladh.
Not hard enough.	Ní deacair go leor.
For everything she did.	Ar gach rud a rinne sí.
He has plans that you can't imagine.	Tá pleananna aige nach féidir leat a shamhlú.
They are very good.	Tá siad an-mhaith.
Or a problem, or whatever you have.	Nó fadhb, nó cad atá agat.
I will definitely do that.	Déanfaidh mé sin go cinnte.
I have a very good memory.	Tá cuimhne an-mhaith agam.
It is something that will benefit everyone.	Is rud é a rachaidh chun tairbhe gach duine.
I will not let history repeat itself.	Ní ligfidh mé don stair arís é féin.
Listen to them and pay attention.	Éist leo agus tabhair aird.
This is his religion.	Is é seo a reiligiún.
I was just ready to move on.	Bhí mé díreach réidh chun bogadh ar aghaidh.
Please, please, let me go back to my dream.	Le do thoil, le do thoil, lig dom dul ar ais go dtí mo bhrionglóid.
Call us if we can help you shop !!.	Glaoigh orainn más féidir linn cabhrú leat siopadóireacht a dhéanamh!!.
They had to try to avoid further contact with the enemy.	Bhí orthu iarracht a dhéanamh tuilleadh teagmhála leis an namhaid a sheachaint.
As always, nothing he says can be returned.	Mar is gnách, ní féidir aon rud a deir sé a thabhairt ar ais.
You know you have rights under the law.	Tá a fhios agat go bhfuil cearta agat faoin dlí.
Or for you.	Nó ar do shon.
He did not raise his voice in anger.	Níor ardaigh sé a ghuth i fearg.
In another case, data were received only after one year of attempt.	I gcás eile, ní bhfuarthas sonraí ach tar éis bliana d'iarracht.
I'm watching your video.	Tá mé ag breathnú ar do físeán.
However, something else was happening inside of him.	Mar sin féin, bhí rud éigin eile ag tarlú taobh istigh dó.
I can't get my money back now.	Ní féidir liom mo chuid airgid a fháil ar ais anois.
Started again vs.	Thosaigh arís vs.
They accepted anyway.	Ghlac siad ar aon nós.
The children at home were used to it.	Bhí na páistí sa bhaile cleachta leis.
The people are so nice.	Tá na daoine chomh deas sin.
It depends entirely on the shape of the claim.	Braitheann sé go hiomlán ar chruth an éilimh.
There are no signs of struggle.	Níl aon chomharthaí de streachailt.
The party continues to grow.	Leanann an páirtí ag fás.
From this, others can perform similar activities.	As seo, is féidir le daoine eile gníomhaíochtaí comhchosúla a dhéanamh.
It was a good speech.	Óráid mhaith a bhí ann.
I know there is space to drive up.	Tá a fhios agam go bhfuil spás le tiomáint suas.
It would be me.	Bheadh ​​​​sé dom.
She talked about keeping warm instead.	Labhair sí faoi choinneáil te ina ionad.
They were being recorded, but there was no live camera feed.	Bhí siad á dtaifeadadh, ach ní raibh aon fhotha ceamara beo.
Between us we raised half of her.	Idir sinn d'ardaigh muid leath di.
This is the cause of pain in life.	Is é seo an chúis pian sa saol.
She shook herself again.	Chroith sí í féin arís.
Season the chicken inside and out with salt and black pepper.	Séasúr an sicín laistigh agus amuigh le salann agus piobar dubh.
Open later if you need information.	Oscail níos déanaí má tá eolas uait.
That does not mean that we need five of them.	Ní chiallaíonn sé sin go bhfuil cúig cinn acu de dhíth orainn.
But a man took some of them.	Ach thóg fear cuid acu.
I think it makes sense.	Is dóigh liom go bhfuil ciall leis.
I was worried about doing a good job.	Bhí imní orm faoi obair mhaith a dhéanamh.
You may or may not accept that belief.	Féadfaidh tú glacadh leis an gcreideamh sin nó ná bíodh.
I didn’t have to act it out.	Ní raibh orm é a ghníomhú.
Generally treated plants die within two to three days.	Go ginearálta faigheann plandaí cóireáilte bás laistigh de dhá nó trí lá.
I love dogs too.	Is breá liom madraí freisin.
She could not understand what was happening.	Ní fhéadfadh sí a thuiscint cad a bhí ag tarlú.
Her old fire and energy were gone.	Bhí a sean-tine agus a fuinneamh imithe.
I hardly ever get into it.	Is ar éigean a théim isteach ann riamh.
There is also the issue of quality.	Tá ceist na cáilíochta ann freisin.
I know for sure.	Tá a fhios agam go cinnte.
They would be the best in their age group.	Bheadh ​​siad ar na cinn is fearr ina n-aoisghrúpa.
The water immediately helped with the pain.	Chuidigh an t-uisce láithreach leis an bpian.
At ten, nothing.	Ag deich, rud ar bith.
It ran every morning when we were kids.	Rith sé gach maidin nuair a bhí muid páistí.
She is very unique.	Tá sí an-uathúil.
The full model is explained below.	Mínítear an tsamhail iomlán thíos.
Although no one would have noticed this by now.	Cé nach mbeadh sé seo tugtha faoi deara ag éinne faoin am seo.
Shot glass, big button, whatever you have.	Gloine lámhaigh, cnaipe mór, is cuma cad atá agat.
What are the best tools to get started.	Cad iad na huirlisí is fearr chun tús a chur leis.
Dogs are helpful.	Tá madraí cabhrach.
I have never heard that before.	Níor chuala mé sin riamh roimhe seo.
Once again his team came around to his left.	Arís eile tháinig a fhoireann timpeall ar a taobh clé.
He had come down and was waiting.	Bhí sé tar éis teacht anuas agus bhí sé ag fanacht.
Who ever need them as a link.	Cé a theastaíonn uathu riamh mar nasc.
She had to get her children away from him.	Bhí uirthi a clann a fháil uaidh.
We were back at school today.	Bhíomar ar ais ar scoil inniu.
But he could not remember enough.	Ach ní raibh sé in ann cuimhneamh go leor.
People die every day in cars.	Faigheann daoine bás gach lá i gcarranna.
She had never felt like this before, but it felt good.	Níor bhain sí í féin riamh mar seo roimhe seo, ach bhraith sé go maith.
But it was not there.	Ach ní raibh sé ann.
And that will always be the case.	Agus beidh sé sin amhlaidh i gcónaí.
The subjects were tested under two different task guidelines.	Rinneadh tástáil ar na hábhair faoi dhá threoir thasc dhifriúla.
He was our client at that point.	Bhí sé mar ár gcliant ag an bpointe sin.
Children, it's no wonder you do not understand.	A pháistí, is beag an t-ionadh nach dtuigeann sibh.
My job is as his second.	Is é mo phost mar an dara ceann aige.
Because you were scared then and you are scared now.	Mar bhí faitíos ort an uair sin agus tá faitíos ort anois.
The word is more shit.	Tá an focal níos cac.
There is no nice way up.	Níl aon bhealach go deas suas.
It marks the beginning of the season.	Léiríonn sé tús an tséasúir.
He was in the right game at the right time.	Bhí sé sa chluiche ceart ag an am ceart.
God knows how the rest of the show sounds.	Tá a fhios ag Dia conas a d’fhuaimnigh an chuid eile den seó.
We would not do that.	Ní dhéanfaimis é sin.
Speech was a test.	Triail a bhí sa chaint.
Her father would.	Dhéanfadh a hathair.
They could start working.	D'fhéadfadh siad tosú ag obair.
She looked at him in her hand.	Bhreathnaigh sí air ina lámh.
None planned.	Níl aon cheann beartaithe.
That was not to worry about.	Ní raibh sé sin le bheith buartha faoi.
There were no weird sound effects or anything.	Ní raibh aon maisíochtaí fuaime aisteach nó rud ar bith.
Pull it out.	Tarraing amach é.
He didn't look happy.	Ní raibh cuma sásta air.
There is strength.	Tá neart.
I love them both.	Tá mé i ngrá leo beirt.
He did not know her.	Ní raibh aithne aige uirthi.
And what a home it was.	Agus cén baile a bhí ann.
It would be appreciated if anyone could post this code.	Bheifí buíoch dá mbeadh duine in ann an cód seo a phostáil.
For being your.	As a bheith do.
You tell it exactly as it is, not like the others.	Insíonn tú é díreach mar atá sé, ní cosúil leis na cinn eile.
It was a great thing to say.	Ba iontach an rud é a rá.
Getting something up and running quickly seems like a good plan.	Is cosúil gur plean maith é rud éigin a chur ar bun agus a reáchtáil go tapa.
We'll head up that way.	Beidh muid ceann suas go bhealach.
They help you achieve at work.	Cabhraíonn siad leat a bhaint amach ag an obair.
We discuss the most common scenarios for which such models are suitable.	Déanaimid plé ar na cásanna is coitianta a bhfuil samhlacha den sórt sin oiriúnach dóibh.
It's only the most important aspect of a strategy game, period.	Níl ann ach an ghné is tábhachtaí de chluiche straitéise, tréimhse.
He was always on the radio.	Bhí sé ar an raidió i gcónaí.
I do not take drugs.	Ní dhéanaim drugaí.
The second and third men did the same.	Rinne an dara agus an tríú fear an rud céanna.
That, of course, was even worse.	Bhí sé sin, ar ndóigh, níos measa fós.
I have two problems with this though.	Tá dhá fhadhb agam leis seo áfach.
Staying in your home will be a good experience.	Beidh fanacht i do theach taithí mhaith.
I do not want him to contact me.	Níl mé ag iarraidh air teagmháil a dhéanamh liom.
Experiment with them.	Déan turgnamh leo.
It looks bad.	Breathnaíonn sé go dona.
Making things too easy is a mistake.	Is botún é rudaí a dhéanamh ró-éasca.
We sort such inside the station.	Sórtálann muid an sórt sin taobh istigh den stáisiún.
It may work and cannot hurt.	D'fhéadfadh sé a bheith ag obair agus ní féidir é a ghortú.
She was kind about it.	Bhí sí cineálta faoi.
Was away with it.	An raibh ar shiúl leis.
Some weeks will be harder than others.	Beidh roinnt seachtainí níos deacra ná a chéile.
Don't rely on it.	Ná brath air.
There had to be a plan, though.	B'éigean plean a bheith ann, áfach.
No one has ever told me that before.	Níor dúirt éinne é sin liom riamh roimhe seo.
The speed of the program is important.	Tá luas an chláir tábhachtach.
There was a chance that he would not finish his education.	Bhí seans ann nach gcríochnódh sé a chuid oideachais.
We can no longer expect to live.	Ní féidir linn a bheith ag súil le maireachtáil a thuilleadh.
He just asked himself again.	Níor iarr sé ach é féin arís.
I write about what I like and do not like.	Scríobhaim faoi na rudaí is maith liom agus nach maith liom.
I do not fight on either side.	Ní throidim ar aon taobh.
I would then go into town and find something to eat.	rachainn isteach sa bhaile ansin agus gheobhainn rud le n-ithe.
I was not running so fast.	Ní raibh mé ag rith chomh tapaidh.
My time is up.	Tá mo chuid ama caite.
He let them do it.	Lig sé dóibh é a dhéanamh.
I never thought this would come from him.	Níor shíl mé riamh go dtiocfadh sé seo uaidh.
It is the person, the individual.	Is é an duine, an duine aonair.
Friends grow apart and then put to work.	Fásann cairde as a chéile agus ansin cuireann siad ag obair.
She had a good lead.	Bhí luaidhe mhaith aici.
The date was awful.	Bhí an dáta uafásach.
Any help here would be great.	Bheadh ​​aon chabhair anseo iontach.
I really like this case.	Is maith liom an cás seo go mór.
But the more we see, the more we want.	Ach dá mhéad a fheicimid is ea is mó a theastaíonn uainn.
A stand on both shows was available.	Bhí seasamh ar an dá seó ar fáil.
A number of negative controls were included in each run.	Áiríodh roinnt rialuithe diúltacha i ngach rith.
We could pick up some ideas as we embark on the next work week.	D’fhéadfaimis roinnt smaointe a phiocadh suas agus muid ag tosú ar an tseachtain oibre seo chugainn.
To do that, we will have to do it ourselves.	Chun é sin a dhéanamh, beidh orainn é a dhéanamh sinn féin.
There are important people.	Tá daoine tábhachtacha ann.
Small town.	Baile beag.
Significant on any decent level.	Suntasach ar aon leibhéal réasúnta.
Thirty days and costs.	Tríocha lá agus costais.
He has never done this before, not without a camera between us.	Ní dhearna sé é seo riamh cheana, ní gan ceamara eadrainn.
Or anything my daughter and father-in-law could enjoy.	Nó rud ar bith a d’fhéadfadh m’iníon agus m’athair céile taitneamh a bhaint as.
She should have taken to the stage herself.	Ba chóir di a bheith tógtha ar an stáitse í féin.
That was my response and he was not happy.	Ba é sin mo fhreagairt agus ní raibh sé sásta.
Everyone here knows everyone.	Tá aithne ag gach éinne ar gach éinne anseo.
We were together, somehow, but we were so far apart.	Bhíomar le chéile, ar bhealach, ach bhíomar chomh fada óna chéile.
You have to write.	Ní mór duit a scríobh.
You may have other customers.	Seans go bhfuil custaiméirí eile agat.
In the same spirit as before, we have the following result.	Sa spiorad céanna agus a bhí roimhe seo, tá an toradh seo a leanas againn.
I well understood that he could make a complete decision against me.	Thuig mé go maith go bhféadfadh sé cinneadh a dhéanamh go hiomlán i mo choinne.
This is why other potential approaches have recently been tested.	Sin é an fáth ar tástáladh cineálacha cur chuige féideartha eile le déanaí.
in which they were dressed with me years ago.	ina raibh siad gléasta liom blianta ó shin.
Or try walking around.	Nó d’iarrfadh siúl timpeall.
He declined both of those offers.	Dhiúltaigh sé an dá thairiscint sin.
She was doing her job.	Bhí sí ag déanamh a post.
He just went for it.	Chuaigh sé díreach chun é.
But go back to it the next day.	Ach dul ar ais chuige lá dár gcionn.
There are three possible reasons for this.	B’fhéidir go bhfuil trí chúis leis seo.
At the little green sign.	Ag an comhartha beag glas.
You speak for yourself.	Labhraíonn tú leat féin.
I would have to tell him everything.	Bheadh ​​orm gach rud a insint dó.
Search online for the specific local one you need.	Déan cuardach ar líne don cheann áitiúil ar leith atá uait.
You can not ?.	Ní féidir leat?.
Thanks and back into the water she goes.	Go raibh maith agat agus ar ais isteach san uisce a théann sí.
So it was really about thinking.	Mar sin bhí sé i ndáiríre faoi smaoineamh.
I will meet his teachers.	Buailfidh mé lena múinteoirí.
Moreover, it may serve a purpose.	Thairis sin, d'fhéadfadh sé freastal ar chuspóir.
Then he went on to explain it.	Ansin chuaigh sé ar aghaidh chun é a mhíniú.
I encourage you to contact him.	Molaim duit teagmháil a dhéanamh leis.
We sit for a while in Silence.	Suíonn muid ar feadh tamaill i Silence.
I thought it was just talk.	Shíl mé go raibh sé ach caint.
It adds a way to content.	Cuireann sé bealach le hábhar.
He wasn’t sure he wanted to bring it with him.	Ní raibh sé cinnte go raibh sé ag iarraidh é a thabhairt leis.
But there was no hope.	Ach ní raibh aon dóchas ann.
There is nothing greatly improved to make your life easier.	Níl aon rud feabhsaithe go mór chun do shaol a dhéanamh níos éasca.
They will believe it.	Chreidfidh siad é.
He will love everyone.	Beidh grá aige do gach duine.
We want to get that old man.	Teastaíonn uainn an seanfhear sin a fháil.
Two thousand years living.	Dhá mhíle bliain ina gcónaí.
So there is one.	Mar sin tá duine.
I felt we had a lot in common.	Mhothaigh mé go raibh go leor i gcoiteann againn.
I can no longer hear.	Ní féidir liom a chloisteáil a thuilleadh.
She loved watching her.	Ba bhreá léi féachaint uirthi.
That kind of background had no interest in him.	Ní raibh aon spéis ag an gcineál sin cúlra dó.
He was the first of his alumni to fill the position.	Ba é an chéad duine dá iar-mhic léinn an post a líonadh.
We were both.	Bhí an bheirt againn.
And this process can happen pretty quickly.	Agus féadfaidh an próiseas seo tarlú go tapa go leor.
In the end, my broken leg went to work to my advantage.	Sa deireadh, chuaigh mo chos briste ag obair chun mo bhuntáiste.
I had the ability to see patterns work for me.	Bhí mo chumas agam patrúin a fheiceáil ag obair dom.
How this works.	Conas a oibríonn sé seo.
Season with the sugar, salt, and pepper.	Séasúr leis an siúcra, salann, agus piobar.
I like it simple.	Is maith liom é simplí.
The cells were collected at different time points as shown.	Bailíodh na cealla ag pointí ama éagsúla mar a léiríodh.
It sounds stupid sometimes, but it works.	Fuaimeann sé dúr uaireanta, ach oibríonn sé.
weight out of my mind.	is meáchan as m’intinn.
I totally get it, absolutely.	Faighim go hiomlán é, go hiomlán.
She was very sad, and very scared.	Bhí an-bhrón uirthi, agus an-eagla uirthi.
How can you not love it? 	Conas nach féidir leat grá é?
.	.
They could work it out.	D’fhéadfaidís é a oibriú amach.
I will think of something.	Smaoineoidh mé ar rud éigin.
We have never had a right choice before.	Ní raibh rogha cheart againn riamh roimhe seo.
The camp was divided into three parts.	Roinneadh an campa ina thrí chuid.
I am so tired of that same behavior.	Tá mé chomh tuirseach den iompar céanna sin.
Now let's put this into perspective.	Anois cuirimis é seo i bpeirspictíocht.
Many people have lost everything in their possession.	Tá a lán daoine tar éis gach rud atá ina seilbh acu a chailleadh.
I can't say much about it, except that it's hot.	Ní féidir liom mórán a rá faoi, ach amháin go bhfuil sé te.
That is step two.	Is é sin céim a dó.
The last line helped me.	Chuidigh an líne dheireanach liom.
You really shut down.	Dúnann tú síos i ndáiríre.
He does not want to do it.	Níl sé ag iarraidh é a dhéanamh.
This can only be positive for us men.	Is féidir é seo a bheith ach dearfach dúinn fir.
Sometimes you don’t get options.	Uaireanta ní fhaigheann tú roghanna.
To talk to the girl over there.	Chun labhairt leis an cailín thall ansin.
It looks fresh.	Breathnaíonn sé úr.
We'm going to do something about it.	Táimid chun rud éigin a dhéanamh faoi.
I highly recommend.	Molaim go mór.
Subject to error.	Faoi réir earráide.
But you know me.	Ach tá aithne agat orm.
This is a strange argument.	Is argóint aisteach é seo.
Stay true to your voice and you will be okay.	Fanacht dílis do do ghuth agus beidh tú ceart go leor.
It was a cover story for days.	Bhí sé ina scéal clúdach ar feadh laethanta.
That's what we have to learn from it.	Sin an méid atá le foghlaim againn uaidh.
We provide a detailed explanation.	Cuirimid míniú mionsonraithe ar fáil.
People do it every day.	Déanann daoine é gach lá.
But then, she hadn’t just planned for him the last time either.	Ach ansin, ní raibh pleanáil díreach déanta aici dó an uair dheireanach ach an oiread.
It's just like another day for me.	Tá sé díreach cosúil le lá eile dom.
Drive at high speed.	Tiomáint ag ráta ard luais.
Or, if you need to believe that.	Nó, más gá duit é sin a chreidiúint.
He behaved well.	D'iompair sé go maith é.
If we hurt, we hurt privately.	Má ghortaímid, ghortaímid go príobháideach.
I support his right to do just that.	Tacaím lena cheart é sin a dhéanamh go díreach.
Follow her race.	Lean rás í.
They are my brothers.	Is iad mo dheartháireacha.
Otherwise, this term is considered false.	Seachas sin, meastar go bhfuil an téarma seo bréagach.
I think it's packed with features and extremely easy to use.	Is dóigh liom go bhfuil sé líonta le gnéithe agus thar a bheith éasca le húsáid.
You never know how or if you can provide unique value.	Ní bheidh a fhios agat conas nó an féidir leat luach uathúil a sholáthar.
That's what we are doing now.	Sin atá á dhéanamh againn anois.
That was his choice.	Ba é sin a rogha.
I hit it off, of course.	Bhuail mé é, ar ndóigh.
Definitely a great buy so far.	Cinnte ceannach iontach go dtí seo.
But the popular movement could no longer be stopped.	Ach níorbh fhéidir an ghluaiseacht tóir a stopadh a thuilleadh.
For other reasons.	Ar chúiseanna eile.
But they are not the only ones.	Ach ní iad na cinn amháin.
Otherwise, the approach depends on the goal.	Seachas sin, braitheann an cur chuige ar an sprioc.
No change in water content was found after the initial increase.	Ní bhfuarthas aon athrú ar an ábhar uisce tar éis an méadú tosaigh.
I had to see his face again.	B’éigean dom a aghaidh a fheiceáil arís.
Done.	Déanta.
Therefore, if possible, you want to follow this pattern in every meeting.	Dá bhrí sin, más féidir, ba mhaith leat an patrún seo a leanúint i ngach cruinniú.
I was more than anyone.	Bhí mé níos mó ná éinne.
There are four minutes for hard work proof, though.	Tá ceithre nóiméad le haghaidh cruthúnais oibre dian, áfach.
I stared at him.	Stán mé air.
We had no major problems.	Ní raibh aon fadhbanna móra againn.
Sometimes he would find out what was going on.	Uaireanta bheadh ​​​​sé a fháil amach cad a bhí ar siúl.
You are damaging your body.	Tá damáiste á dhéanamh agat do do chorp.
That is quite important.	Tá sé sin tábhachtach go leor.
And it was like the same description.	Agus bhí sé cosúil leis an gcur síos céanna.
There are several reasons for this decision.	Tá roinnt cúiseanna leis an gcinneadh seo.
It's not something you can keep trying to do.	Ní rud é gur féidir leat a choinneáil ag iarraidh a dhéanamh.
This means you have to write this code yourself.	Ciallaíonn sé seo go gcaithfidh tú an cód seo a scríobh leat féin.
So I will not comment on any particular performance.	Mar sin, ní dhéanfaidh mé trácht ar aon fheidhmíocht ar leith.
You will not last long if you take it seriously.	Ní mhairfidh tú i bhfad má thógann tú croí é.
He plays injured.	Imríonn sé gortaithe.
I will help you.	Cabhróidh mé leat.
They do not have their own story, nor their own book.	Níl a scéal féin, ná a leabhar féin acu.
She has to save the world.	Tá sí an domhan a shábháil.
I pushed my changes.	bhrúigh mé mo chuid athruithe.
The problem is that I do not want to use forms here.	Is í an fhadhb atá ann ná níl mé ag iarraidh foirmeacha a úsáid anseo.
That was my kind of life.	Ba é sin mo chineál saoil.
It's for you.	Tá sé ar do shon.
Not his office.	Ní a hoifig.
It often takes many months, or even years, before the diagnosis is confirmed.	Is minic a théann go leor míonna, nó fiú blianta, sula ndeimhnítear an diagnóis.
So think of it in slightly different terms, they say.	Mar sin smaoinigh air i dtéarmaí beagán difriúil, a deir siad.
I use it every day.	Úsáidim é gach lá.
That experience is the beginning.	Is é an taithí sin an tús.
The wind raised her hair.	D'ardaigh an ghaoth a cuid gruaige.
War is not an accident.	Ní timpiste é cogadh.
They built their own tools for the work.	Thóg siad a n-uirlisí féin don obair.
This will take time, however.	Tógfaidh sé seo am, áfach.
If you have a lot of service records, awesome.	Má tá go leor de na taifid seirbhíse, uamhnach.
This is clearly the duty of freedom.	Is léir gurb é seo dualgas na saorthachta.
His mouth dropped open.	Thit a bhéal oscailte.
But none of it really worked.	Ach níor oibrigh aon cheann de i ndáiríre.
He was not here.	Ní raibh sé anseo.
The medical staff did even less.	Rinne an fhoireann leighis níos lú fós.
But two can play at that game.	Ach is féidir le beirt imirt ag an gcluiche sin.
But not in the way he intended.	Ach ní ar an mbealach a bhí beartaithe aige.
We will find out our content and find out from here.	Gheobhaidh muid ár n-ábhar agus a fháil amach as seo.
She would not turn to him.	Ní chasfadh sí chuige.
Today is my first day.	Is é inniu mo chéad lá.
Real bed, in a private room.	Leaba fíor, i seomra príobháideach.
Let's look for such support.	Bímis ag faire le tacaíocht dá leithéid.
You are likely to join a group from different countries.	Is dócha go mbeidh tú páirteach i ngrúpa ó thíortha éagsúla.
They obviously have a good time.	Is léir go mbíonn am maith acu.
That's just the beginning.	Níl ansin ach tús leis.
Instead, she stood back and looked over.	Ina áit sin, sheas sí ar ais agus d'fhéach sé os a chionn.
They called friends and police to see if anyone could find her.	Chuir siad glaoch ar chairde agus ar phóilíní féachaint an bhféadfadh aon duine teacht uirthi.
I knew you would.	Bhí a fhios agam go mbeadh tú.
However, his life may not be worth spending.	Mar sin féin, b'fhéidir nach fiú a shaol a chaitheamh.
You don't know me.	Níl aithne agat orm.
The movie was good.	Bhí an scannán go maith.
She often asked him to keep it going.	D'iarr sí air go minic é a choinneáil ar siúl.
Let’s not decide now.	Ná déanaimis cinneadh anois.
I want your people to be my people.	Ba mhaith liom do mhuintir a bheith i mo mhuintir.
For you, lady.	Ar do shon, a bhean.
The world needs this, so much.	Tá sé seo ag teastáil ón domhan, an oiread sin.
I found this article interesting.	Fuair ​​​​mé an t-alt suimiúil seo.
I would give zero to this one.	Thabharfainn nialas don cheann seo.
As if he would let her forever.	Amhail is dá ligfeadh sé go deo í.
If she did not want to touch him, he would not give it.	Murar theastaigh uaithi a theagmháil, ní thabharfadh sé é.
Except when she needs to go out.	Ach amháin nuair is gá di dul amach.
Yes, this series is worth following to the end.	Sea, is fiú sraith í seo a leanúint go dtí an deireadh.
They walked and walked, without talking.	Shiúil siad agus shiúil siad, gan caint.
She thought it dead, gone.	Shíl sí marbh é, imithe.
I take her other hand.	Glacaim a lámh eile.
The human body did not make itself.	Ní dhearna corp an duine é féin.
We were born here.	Rugadh muid anseo.
I have you for a brother, and everyone is so kind.	Tá tú agam le haghaidh deartháir, agus tá gach duine chomh cineálta.
There is nothing in the world like it.	Níl aon rud ar domhan cosúil leis.
Here is the hole he did not see.	Seo an poll nach bhfaca sé.
He looked at the patient.	D’fhéach sé isteach ar an othar.
I want to stay.	Ba mhaith liom fanacht.
If you want.	Mas mian leat.
There was a fire burning inside.	Bhí tine ar lasadh laistigh.
There are a number of reasons as to why this is happening.	Tá roinnt cúiseanna ann maidir le cén fáth a bhfuil sé seo ag tarlú.
At least one further step will be required.	Beidh gá le céim amháin eile ar a laghad.
I love that they love me.	Is breá liom go bhfuil grá acu dom.
This is actually a much more general pattern.	Is patrún i bhfad níos ginearálta é seo i ndáiríre.
On its own.	Ar a chuid féin.
Don't pull so hard.	Ná tarraing chomh crua.
I have a special gift for you today.	Tá bronntanas speisialta agam daoibh inniu.
This result is consistent with previous research.	Tá an toradh seo comhsheasmhach le taighde roimhe seo.
Someone with power today may lose it tomorrow.	Féadfaidh duine a bhfuil cumhacht aige inniu é a chailleadh amárach.
I finally agreed to these terms.	D'aontaigh mé ar deireadh leis na téarmaí seo.
He did not reach for her.	Níor shroich sé ar a son.
More people were just getting into the music.	Níos mó daoine a bhí díreach ag dul isteach sa cheol.
My mother was an honest person.	Duine macánta a bhí i mo mháthair.
Simply sit in judgment of yourself.	Níl ort ach suí i mbreithiúnas ort féin.
These questions were presented in random order.	Cuireadh na ceisteanna seo i láthair in ord randamach.
I have nothing important to do either.	Níl aon rud tábhachtach agam le déanamh ach an oiread.
He had a very early impact on me.	Bhí tionchar an-luath aige orm.
I created a little more distance.	Chruthaigh mé beagán níos mó de achar.
They are indeed.	Tá siad go deimhin.
I immediately saw that it was going to be difficult.	Chonaic mé láithreach go raibh sé ag dul a bheith deacair.
Each of them took me two or three days to make.	Thóg gach ceann acu dhá nó trí lá dom a dhéanamh.
Your brain needs rest.	Tá scíth ag teastáil ó d'inchinn.
He had so many actions.	Bhí an oiread sin aicsin air.
She pulled up the chair.	Tharraing sí suas an chathaoir.
We felt welcome and safe the whole time.	Mhothaigh muid fáilte agus sábháilte an t-am ar fad.
That's when they put the story together.	Sin é an uair a chuir siad an scéal le chéile.
We have nowhere to go.	Níl aon áit le cur orainn.
That is now over.	Tá deireadh le cur leis sin anois.
We will fight back, and we should fight back.	Déanfaimid troid ar ais, agus ba chóir dúinn troid ar ais.
I was with her.	Bhí mé léi.
He didn't even hear it.	Níor chuala sé fiú é.
He shook his head as fast as he could.	Chuaidh sé a cheann uaidh chomh luath agus a thiocfadh leis.
Maybe someone did.	B'fhéidir go ndearna duine éigin.
But the next phase of growth is more difficult to achieve.	Ach tá an chéad chéim eile den fhás níos deacra a bhaint amach.
We have to release them close to town.	Caithfimid iad a scaoileadh gar don bhaile mór.
Others don’t even last that long.	Ní mhaireann daoine eile chomh fada sin fiú.
No, far from it.	Níl, i bhfad uaidh.
That's the only way it works.	Sin an t-aon bhealach a oibríonn sé.
Quiet power.	Cumhacht ciúin.
This was never time to fall out with him.	Ní raibh sé seo am ar bith titim amach leis.
We see a different space through the window of one vehicle.	Feicimid spás difriúil trí fhuinneog aon fheithicil.
And he is very worried.	Agus tá imní mhór air.
He did not look to the stage.	Níor fhéach sé go dtí an stáitse.
Distribution is easy as there is great access to land.	Tá an dáileadh éasca mar tá rochtain iontach ar thalamh.
No one is worried about the problem.	Níl aon duine buartha faoin bhfadhb.
I spend more time giving thanks for a lifetime.	Caithim níos mó ama ag tabhairt buíochas ar feadh an tsaoil.
He will lose his presence.	Caillfidh sé a láithreacht.
How he brought the present and the past together.	Conas a thug sé an lá inniu agus an t-am atá caite le chéile.
Most people usually do.	De ghnáth, déanann an chuid is mó daoine.
She wished she had never heard it.	Theastaigh uaithi nár chuala sí riamh é.
Obviously you need something for sale.	Is léir go dteastaíonn rud éigin uait le díol.
Just take them and throw them straight down to the ground.	Just a ghlacadh agus iad a chaitheamh díreach síos ar an talamh.
In total he gave a score of four out of ten.	Ar an iomlán thug sé scór de cheathrar as gach deichniúr.
It's quiet, dead quiet.	Tá sé ciúin, marbh ciúin.
It will do me no harm how soon you go.	Ní dhéanfaidh sé aon rud dom cé chomh luath agus a théann tú.
So it's a nice thing that happened today.	Mar sin ba dheas an rud inniu a tharla.
The longer you live the longer it will take to die. 	Dá fhaide a chónaíonn tú is ea is faide a thógfaidh sé bás. 
leave now.	a fhágáil anois.
Easy to find while in a quiet area.	Éasca a fháil agus é i gceantar ciúin.
She could do it whenever she wanted.	D’fhéadfadh sí é sin a dhéanamh am ar bith a theastaigh uaithi.
Showing up to him.	Ag taispeáint suas dó.
I never walked hand in hand with a male friend.	Níor shiúil mé lámh ar láimh le cara fireann.
I hope you find the time to read it.	Tá súil agam go bhfaighidh tú an t-am chun é a léamh.
The size of an object.	An méid réad.
My left eye would rise up to the upper left corner.	Ardódh mo shúil chlé suas go dtí an chúinne uachtarach ar chlé.
I love to sleep.	Is mór agam codladh.
It's just a great rock song.	Níl ann ach rac-amhrán iontach.
But with a book.	Ach le leabhar.
And then you said that last thing.	Agus ansin dúirt tú an rud deireanach sin.
The horses had different skills.	Bhí scileanna éagsúla ag na capaill.
Ask questions, but make sure you answer them.	Cuir ceisteanna, ach déan cinnte go bhfreagraíonn tú iad.
She had to eat more.	B’éigean di níos mó a ithe.
But he resigned.	Ach d'éirigh sé as.
I do not remember a time when this was not wanted.	Ní cuimhin liom am nuair nach raibh sé seo ag iarraidh.
I thought my time was up.	Shíl mé go raibh mo chuid ama suas.
It will look like a character.	Beidh sé cosúil go bhfuil carachtar.
It should be doubled.	Ba chóir é a dhúbailt.
The battle seemed to have been won.	Ba chosúil go raibh an cath buaite.
You can do whatever you want.	D’fhéadfá pé rud a theastaigh uait a dhéanamh.
It should have been cold and hard.	Ba chóir go raibh sé fuar agus crua.
If we thin a little they will have more space to grow.	Má tanaí muid beagán beidh níos mó spáis acu le fás.
Wine, of course.	Fíon, ar ndóigh.
She looks down and her fingers are no longer clean.	Féachann sí síos agus níl a méar glan a thuilleadh.
We wanted to get on top.	Bhí muid ag iarraidh a fháil ar an mbarr.
The problem is, we are not teaching this as children.	Is í an fhadhb atá ann, nach bhfuil muid ag múineadh seo mar leanaí.
Well, it goes on.	Bhuel, téann sé ar aghaidh.
You should not get a chance because of your gender.	Níor cheart duit deis a fháil mar gheall ar d'inscne.
A few minutes later she called me back into the kitchen.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin chuir sí glaoch orm ar ais isteach sa chistin.
There were way too many people up.	Bhí ar bhealach an iomarca daoine suas.
My eyes are bad.	Mo shúile dona.
There are so many great ones because everyone has one.	Tá an oiread sin cinn iontach ann mar tá ceann ag gach duine.
He sat, stood, sat again.	Shuigh sé, sheas, shuigh arís.
They were never in line.	Ní raibh siad riamh sa líne.
You will find the way.	Gheobhaidh tú an bealach.
He says, one can only pick still images.	Deir sé, nach féidir le duine ach íomhánna neamhbheo a phiocadh.
The surviving ones may be back.	Seans go mbeidh na cinn a mhaireann ar ais.
These do not report to a central station.	Ní thuairiscíonn siad seo chuig stáisiún lárnach.
Will you be with me ?.	An mbeidh tú in éineacht liom?.
I’ll start with the arrangement.	Tosóidh mé leis an socrú.
Even waiting six months may be bad news.	Seans gur drochscéal é fiú fanacht sé mhí.
We know where our interests are, who our friends are.	Tá a fhios againn cá bhfuil ár leasanna, cé hiad ár gcairde.
Fingers are one example.	Sampla amháin is ea na méara.
So we need to make bigger pictures and more careful ones.	Mar sin ní mór dúinn pictiúir níos mó a dhéanamh agus cinn níos cúramach.
That seemed like a big deal to one man.	Ba chosúil gur mhór an rud é sin d’fhear amháin a láimhseáil.
The man had rooms somewhere in the town.	Bhí seomraí ag an bhfear áit éigin ar an mbaile.
It was bad.	Bhí sé go dona.
It's no accident we come to stories.	Ní de thimpiste a thagann muid chuig scéalta.
Sometimes asking is not enough.	Uaireanta, ní leor fiafraí.
But he's lucky to be around today.	Ach tá an t-ádh leis a bheith thart inniu.
In earlier times, however, women had more freedom.	In amanna roimhe sin, áfach, bhí níos mó saoirse ag mná.
Your journey home would take no more than an hour.	Ní thógfadh do thuras abhaile níos mó ná uair an chloig.
Another question to be answered is this.	Ceist eile atá le freagairt ná seo.
Then we can decide for ourselves.	Ansin is féidir linn cinneadh a dhéanamh dúinn féin.
I just have a feeling.	Tá mothú díreach agam.
Noise coming from the other side.	Torann ag teacht ón taobh eile.
Oh, well, one job at a time.	Ó, bhuel, jab amháin ag an am.
That is why we are for peace.	Sin é an fáth go bhfuilimid ar son na síochána.
We put away fresh food.	Cuirimid bia úr ar shiúl.
We would do whatever we felt.	Dhéanfaimis pé rud a bhraitheamar.
You will know when you have reached the end.	Beidh a fhios agat nuair a bheidh an deireadh sroichte agat.
We want to bring this to the floor.	Ba mhaith linn é seo a thabhairt chuig an urlár.
Maybe someone else spends the money in a bar.	Seans go gcaithfeadh duine eile an t-airgead i mbeár.
Also how much does a good one cost.	Chomh maith leis sin cé mhéad a chosnaíonn ceann maith.
And she would not get the black vote, either.	Agus ní bhfaigheadh ​​sí an vóta dubh, ach an oiread.
Must be sure.	Ní mór a bheith cinnte.
Keep your eyes moving.	Coinnigh do shúile ag gluaiseacht.
It was weird to suddenly hear about it.	Bhí sé aisteach a bheith ag éisteacht go tobann mar gheall air.
Worse yet, you will not be fit.	Níos measa fós, ní bheidh tú ag aclaíocht.
Good planning takes time.	Tógann pleanáil mhaith am.
The rest of his body suffers from that.	Tá an chuid eile dá chorp thíos leis sin.
Like her parents.	Cosúil lena tuismitheoirí.
Solid and complete '.	Soladach agus iomlán'.
I can see its light.	Is féidir liom a solas a fheiceáil.
And I am.	Agus tá mé.
Everyone had to get used to the new team structure.	Bhí ar gach duine dul i dtaithí ar an struchtúr foirne nua.
She kept her eyes.	Choinnigh sí a súile.
Hard to tell, though.	Deacair a insint, áfach.
We laughed about it, though, and everyone was safe.	Rinneamar gáire faoi, áfach, agus bhí gach duine ann slán sábháilte.
Now, that was really going to cost.	Anois, bhí sé sin ag dul i ndáiríre costas.
They look back on the events that brought them together.	Féachann siad siar ar na himeachtaí a thug le chéile iad.
You’re not comfortable there, don’t do it.	Níl tú compordach ann, ná déan é.
She was her mother.	Ba í a máthair.
I have power.	Tá cumhacht agam.
There is another experience.	Tá taithí eile ann.
Read more, post less.	Léigh níos mó, postáil níos lú.
The two power systems are completely separate.	Tá an dá chóras cumhachta go hiomlán ar leithligh.
I think we spend a lot of time together.	Sílim go gcaitheann muid go leor ama le chéile.
He can't tell us apart.	Ní féidir leis a insint dúinn óna chéile.
I meant it, every word of it.	Chiallaigh mé é, gach focal de.
He says an important decision must be made for the country.	Deir sé go gcaithfear cinneadh tábhachtach a dhéanamh don tír.
I love riding.	Is breá liom a bheith ag marcaíocht.
He created a job open, they accepted.	Chruthaigh sé post a oscailt, ghlac siad leis.
Show me what you want from me.	Taispeáin dom cad é atá uait uaim.
We were on the floor.	Bhíomar ar an urlár.
Well, kind of.	Bhuel, cineál.
This means we need a lot of storage.	Ciallaíonn sé seo go dteastaíonn go leor stórála uainn.
Then she seemed to want to close the door.	Ansin bhí an chuma uirthi go raibh sí ag iarraidh an doras a dhúnadh.
A lot of strength in the eyes, a lot of power.	A lán de neart sna súile, a lán de chumhacht.
But this was working out even better than expected.	Ach bhí sé seo ag oibriú amach níos fearr fós ná mar a bhíothas ag súil leis.
The whole thing took at least an hour.	Thóg an rud ar fad uair an chloig ar a laghad.
Same with projects.	Mar an gcéanna le tionscadail.
Another man also met him.	Bhuail fear eile leis freisin.
I don’t think it will change much.	Ní dóigh liom go n-athróidh sé mórán.
That kind of error would be caught.	Bheadh ​​an cineál sin earráide gafa.
And he is shot and killed with a gun.	Agus tá sé lámhaigh agus maraíodh le gunna.
Not both at the same time.	Ní dá ag an am céanna.
All authors contributed to the writing of the manuscript.	Chuir na húdair go léir le scríobh na lámhscríbhinne.
Your world seems to be broken down.	Dealraíonn sé go bhfuil do domhan briste síos.
Go straight to the office now and write this great story.	Díreach chuig an oifig anois agus scríobh an scéal mór seo.
We will return to this point later.	Tiocfaimid ar ais go dtí an pointe seo níos déanaí.
I just want to make it better for everyone.	Níl uaim ach é a dhéanamh níos fearr do gach duine.
The results would be the same.	Bheadh ​​na torthaí mar an gcéanna.
For a full season.	Ar feadh séasúr iomlán.
I remember every step.	Is cuimhin liom gach céim.
They do not know enough to be in love with you yet.	Níl a fhios acu go leor le bheith i ngrá leat go fóill.
Talk to the people in charge.	Labhair leis na daoine atá i gceannas air.
It has to be the first one out the door.	Caithfidh sé a bheith ar an gcéad cheann amach an doras.
Most of the teachers at my new school were upset.	Bhí an chuid is mó de na múinteoirí ag mo scoil nua trína chéile.
No one could lose that much and survive.	Ní fhéadfadh aon duine an méid sin a chailleadh agus maireachtáil.
That is my position at the moment.	Sin é mo sheasamh faoi láthair.
Elements of the truth.	Eilimintí na fírinne.
This, we said, could not be.	Ní fhéadfadh sé seo, a dúirt muid, a bheith.
It is taken immediately.	Tógtar léi láithreach é.
Looking for his home forever.	Ar lorg a bhaile go deo.
It’s not perfect but better than nothing.	Níl sé foirfe ach níos fearr ná rud ar bith.
I do not have the money to pay someone else.	Níl an t-airgead agam le híoc le duine eile.
But you did not tell us what would happen if you won.	Ach níor inis tú dúinn cad a tharlódh dá mbuafá.
We can only take responsibility, and act on that responsibility.	Ní féidir linn ach freagracht a ghlacadh, agus gníomhú ar an bhfreagracht sin.
I cannot provide free legal advice.	Ní féidir liom comhairle dlí saor in aisce a sholáthar.
And so it's hard to know why they're even important.	Agus mar sin tá sé deacair a fhios cén fáth go bhfuil siad fiú tábhachtach.
Your numbers are correct.	Tá d'uimhreacha ceart.
They want us to own our future.	Ba mhaith leo úinéireacht a bheith againn ar ár dtodhchaí.
That's what a father can do.	Sin é an rud is féidir le hathair a dhéanamh.
Some had been through it before, some had not.	Bhí cuid acu tríd roimhe seo, cuid eile nach raibh.
About my career.	Faoi mo ghairm bheatha.
So that's why we seem to be gaining weight.	Mar sin is é sin an fáth gur dealraitheach dúinn meáchan a fháil.
That's what you want to pass on to the function.	Sin an méid a bhfuil tú ag iarraidh a chur ar aghaidh chuig an bhfeidhm.
This should not happen because the user did not belong to the domain.	Níor cheart go dtarlódh sé seo toisc nár bhain an t-úsáideoir leis an réimse.
I have read a lot about things like this.	Tá go leor léite agam faoi rudaí mar seo.
And not talk.	Agus ní labhairt.
Which makes sense zero.	A dhéanann ciall nialas.
There is no one to question us.	Níl aon duine chun sinn a cheistiú.
With a little effort.	Le beagán iarracht.
A concept is a set of properties of a class.	Is é is coincheap ann ná tacar airíonna atá ag rang.
This one was a small bathroom.	Seomra folctha beag a bhí sa cheann seo.
Location, location and location.	Suíomh, suíomh agus suíomh.
Still, it's stuck.	Fós féin, tá sé greamaithe.
They spend their lives knowing they are different from others.	Caitheann siad a saol a fhios acu go bhfuil siad difriúil ó dhaoine eile.
Then we are going to make some noise.	Ansin táimid chun roinnt torann a dhéanamh.
That book would have a lot of ground to cover.	Bheadh ​​go leor talún le clúdach ag an leabhar sin.
I stay with friends.	Fanaim le cairde.
She looks at my sister in the back seat.	Féachann sí ar mo dheirfiúr sa suíochán cúil.
Also, it is unlikely to change any time soon.	Chomh maith leis sin, ní dócha go n-athrófar é go luath.
Every day, but not often we hear about them.	Gach lá, ach ní minic a chloisimid fúthu.
With a high level of quality.	Le leibhéal ard cáilíochta.
Active army soldiers on duty.	Saighdiúirí arm gníomhach ar dualgas.
However, there are some limitations in this work.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha san obair seo.
It was just a failure for everyone.	Ní raibh inti ach teip ar gach duine.
You are the only one who can help me.	Is tusa an t-aon duine atá in ann cabhrú liom.
You are not dead.	Níl tú marbh.
What matters is how you handle that stress.	Is é an rud atá tábhachtach ná an chaoi a láimhseálann tú an strus sin.
There is no idea whether it will run easily or not.	Níl aon smaoineamh an mbeidh sé ar siúl go héasca nó nach bhfuil.
He ran some off.	Rith sé roinnt as.
But for now that's good.	Ach do anois tá sé sin go maith.
He has financial interests.	Tá leasanna airgeadais aige.
We can take action and try to change the situation.	Is féidir linn gníomhú agus iarracht a dhéanamh an cás a athrú.
Eventually he dropped his arms.	Sa deireadh thit sé a airm.
Run the app and select gender.	Rith an feidhmchlár agus roghnaigh inscne.
So I had to get creative.	Mar sin bhí orm a bheith cruthaitheach.
I rejected it.	Dhiúltaigh mé é.
Several police officers offered another version of the relevant proceedings.	Thairg roinnt oifigeach póilíní leagan eile de na himeachtaí ábhartha.
This means that there are several numbers.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil roinnt líon.
He came himself.	Tháinig sé féin.
I thought that was a good thing.	Cheap mé gur rud maith é sin.
She was angry about having this struggle.	Bhí fearg uirthi faoin streachailt seo a bheith aici.
We do not share this view.	Níl an dearcadh seo á roinnt againn.
They will not come to me and find out.	Ní bheidh siad ag teacht chugam agus a fháil amach.
Because he had a different life, he developed in a different way.	Toisc go raibh saol difriúil aige, d'fhorbair sé ar bhealach difriúil.
This is the best way to do this.	Is é seo an bealach is fearr chun é seo a dhéanamh.
We could not see a single building.	Ní raibh muid in ann foirgneamh amháin a fheiceáil.
The conclusion is clear.	Is léir an chonclúid.
It's a wonderful country, don't make me foggy.	Is tír iontach í, ná cuir aon cheo orm.
I think there would be a lot of people.	Sílim go mbeadh go leor daoine.
he glanced down at it and then up at me.	spléach sé síos ar sé agus ansin suas ag dom.
I know they did.	Tá a fhios agam go ndearna siad.
I may end up writing a history of my desires perhaps.	Is féidir liom a chríochnú ag scríobh stair mo mhianta b'fhéidir.
He needed time to think.	Bhí am ag teastáil uaidh chun smaoineamh.
Came right here.	Tháinig anseo go díreach.
I had no money or friends.	Ní raibh airgead ná cairde agam.
One person makes a mistake and this happens.	Déanann duine amháin botún agus tarlaíonn sé seo.
There was a danger that failure would make us worse than ever.	Bhí an baol ann, d’fhágfadh teip muid níos measa ná riamh.
I'm there again.	Tá mé ann arís.
They know exactly where we want them to go.	Tá a fhios acu i gceart cá bhfuil muid ag iarraidh orthu dul.
He didn't get a copy either.	Ní bhfuair sé cóip ach an oiread.
He will not be young.	Ní bheidh sé óg.
He did it to make a point.	Rinne sé é chun pointe a dhéanamh.
The front was full of new kids.	Bhí an tosach lán de pháistí nua.
You could not make this car practical in any way.	Níorbh fhéidir leat an carr seo a bheith praiticiúil ar aon bhealach.
I mean, really.	Ciallaíonn mé, go fírinneach.
She sounded.	Sounded sí.
Not if he wanted to keep his job.	Ná dá mbeadh sé ag iarraidh a phost a choinneáil.
So, no doubt about that fact.	Mar sin, gan dabht ar bith faoin fhírinne sin.
We use the same cut here.	Bainimid úsáid as an gearrtha céanna anseo.
Not good news.	Ní dea-scéal.
Just imagine working in that.	Just a shamhlú ag obair i sin.
I just wanted to leave it.	Ní raibh uaim ach é a fhágáil.
It allows us to try new things and grow.	Tugann sé deis dúinn tabhairt faoi rudaí nua agus fás.
That's nature, welcome to it.	Sin é an dúlra, fáilte romhat chuige.
An image of a red button appeared on the screen.	Bhí íomhá de chnaipe dearg le feiceáil ar an scáileán.
Sometimes people can't handle it and kill themselves.	Uaireanta ní féidir le daoine é a láimhseáil agus iad féin a mharú.
Really a waste of money.	Cur amú airgid i ndáiríre.
There was only one weapon in the game.	Ní raibh ansin ach arm sa chluiche.
But some people do.	Ach a dhéanann roinnt daoine.
I do not know what happened then, but it is not with them anymore.	Níl a fhios agam cad a tharla ansin, ach níl sé leo a thuilleadh.
To love you.	Chun grá duit.
But it does not stop there.	Ach ní stopann sé ansin.
It's not just my sense of taste either.	Ní hé mo chiall blais amháin é ach an oiread.
This is especially true when it comes to public safety and health.	Tá sé seo fíor go háirithe nuair a bhíonn sábháilteacht agus sláinte an phobail i gceist.
Just as often, or more often than not, nothing happens.	Díreach chomh minic, nó níos minice ná a mhalairt, ní tharlaíonn aon rud.
It is his business to know.	Is é a ghnó fios a bheith agat.
Some will work and are likely to die in the job.	Oibreoidh cuid acu agus is dócha go bhfaighidh siad bás sa phost.
In the end, they moved to her table and ordered.	Sa deireadh, bhog siad go dtí a tábla agus d'ordaigh.
He has to see something first to change it.	Caithfidh sé rud a fheiceáil ar dtús chun é a athrú.
Again there are many examples of that.	Arís tá go leor samplaí de sin.
It’s a great thing to pick and follow those people.	Is iontach an rud é na daoine sin a phiocadh agus a leanúint.
I want you to talk more about that.	Ba mhaith liom go labhrófá níos mó faoi sin.
Please do not think badly of me.	Le do thoil, ná bí ag smaoineamh go dona ormsa.
But the dog did not correct herself.	Ach níor cheartaigh an madra í féin.
I had a name.	Bhí mé ainm.
We always lose our thoughts.	Caillimid ár smaointe i gcónaí.
In fact, that's right.	Go deimhin, tá sé sin ceart.
I stand there.	Seasaim ansin.
I saved the best last.	Shábháil mé an chuid is fearr go deireanach.
Rooms are small, but comfortable.	Tá seomraí beag, ach compordach.
And then we jumped in.	Agus ansin léim muid isteach.
He was honest.	Bhí sé macánta.
Works online only.	A oibríonn ar líne amháin.
Because of my brother.	Mar gheall ar mo dheartháir.
It really made me very happy.	Chuir sé an-áthas orm i ndáiríre.
I'm very understanding so far, but don't pressure me.	Tá an-tuiscint agam go dtí seo, ach ná brú orm.
In front, there were two doors.	Chun tosaigh, bhí dhá dhoras.
I looked at my work.	Bhreathnaigh mé ar mo chuid oibre.
He left the same message.	D'fhág sé an teachtaireacht chéanna.
I have collected it.	Tá sé bailithe agam.
They shared a bottle of wine and talked for hours.	Roinn siad buidéal fíona agus labhair siad ar feadh uaireanta.
Because we could not complete the purchase, the money was lost.	Toisc nárbh fhéidir linn an ceannach a chríochnú, cailleadh an t-airgead.
Most of the rain falls in the summer.	Titeann an chuid is mó den bháisteach sa samhradh.
The big shows really succeeded.	D'éirigh na seónna móra i ndáiríre.
However, these studies have a different focus compared to our work.	Mar sin féin, tá fócas difriúil ag na staidéir seo i gcomparáid lenár gcuid oibre.
He began to see less of her, which made matters worse.	Thosaigh sé ag feiceáil níos lú di, rud a rinne cúrsaí níos measa.
We had a real problem.	Bhí fadhb fíor againn.
It's a big change for you.	Is mór an t-athrú é duit.
I'm glad there's another one.	Tá áthas orm go mbeidh ceann eile ann.
Earlier this year, it was open for about two minutes.	Níos luaithe i mbliana, bhí sé ar oscailt ar feadh thart ar dhá nóiméad.
Art makes no sense to our mothers.	Níl aon chiall ag ealaín dár máithreacha.
And send me a photo.	Agus seol grianghraf chugam.
And I guess he's seen a lot and helped them.	Agus buille faoi thuairim, tá go leor feicthe aige agus chabhraigh sé leo.
I had to master this.	Bhí orm é seo a mháistir.
One is not enough for these dirty girls.	Ní leor ceann amháin do na cailíní salach seo.
I went to your website and it is full of great information.	Chuaigh mé ar do shuíomh Gréasáin agus tá sé lán le faisnéis iontach.
That she fell out to get married.	Gur thit sí amach chun pósadh.
And, the police also have a good number.	Agus, tá líon maith ag na póilíní freisin.
But this research has had little impact on planning practice.	Ach is beag tionchar a bhí ag an taighde seo ar chleachtas pleanála.
He stood up at that point.	Sheas sé suas ag an bpointe sin.
Or kill them.	Nó iad a mharú.
The objects are the whole numbers.	Is iad na réada na huimhreacha iomlána.
This is bad.	Tá sé seo go dona.
New things are being built and new people are moving in.	Tá rudaí nua á dtógáil agus daoine nua ag bogadh isteach.
They didn’t even meet her.	Níor bhuail siad fiú léi.
You only get one shot at him.	Ní fhaigheann tú ach urchar amháin air.
He looked down at her hand.	D'fhéach sé síos ar a lámh.
Blue eyes are never accepted.	Ní ghlactar le súile gorm riamh.
Until you look at the options in the store.	Go dtí go bhféachann tú ar na roghanna sa siopa.
Sit down and eat your dinner.	Suigh síos agus ith do dhinnéar.
I asked them if they had come up with ideas for a company.	D'iarr mé orthu ar smaoinigh siad ar smaointe do chuideachta.
Then they will believe.	Ansin creidfidh siad.
You like that.	Is maith leat é sin.
True or not, it's good news.	Fíor nó ná bíodh, is scéal maith é.
On the first floor.	Ar an gcéad urlár.
I would not.	Ní bheadh ​​agam.
It was all my effort.	Bhí mo iarracht ar fad.
I get this item when it feels needed.	Faighim an mhír seo nuair a bhraitheann sé go bhfuil gá leis.
But that no longer exists.	Ach níl sé sin ann a thuilleadh.
Everyone knew that because of him.	Bhí a fhios sin ag gach duine mar gheall air.
Breakfast, lunch, dinner.	Bricfeasta, lón, dinnéar.
I think this is important.	Sílim go bhfuil sé seo tábhachtach.
We never had any problems.	Ní raibh aon fhadhb againn riamh.
Not two.	Níl beirt.
I think that's about.	Sílim gur faoi.
That's their job, not mine.	Sin é an post atá acu, ní mise.
Take great note of how this feels inside.	Tabhair faoi deara go mór conas a mhothaíonn sé seo taobh istigh.
I played the first one and I liked it.	D'imir mé an chéad cheann agus thaitin sé liom.
Midnight is best.	B’fhearr lár na hoíche.
Talk about a small town.	Labhair faoi bhaile beag.
The magic was not so good for me either.	Ní raibh an draíocht chomh maith sin liomsa ach an oiread.
I have three years of therapy.	Tá trí bliana teiripe agam.
We'll see you again.	Rachaimid a fheiceáil arís eile.
He lives there.	Tá sé ina chónaí ann.
She knew his thoughts without speaking it.	Bhí a fhios aici a smaointe gan é a labhairt.
A scene that was often repeated.	Radharc a bhí ann arís agus arís eile go minic.
Glad to be free.	Sásta a bheith saor uaim.
I just wanted to spend my own life.	Ní raibh mé ach ag iarraidh mo shaol féin a chaitheamh.
He was gone now.	Bhí sé imithe anois.
And it approaches me in a different way.	Agus cuireann sé chuige ar bhealach difriúil liom.
The construction and materials were different in that time period.	Bhí an tógáil agus na hábhair difriúil sa tréimhse ama sin.
I ran out the door.	Rith mé amach an doras.
And, of course, the room was pretty dry.	Agus, ar ndóigh, bhí an seomra tirim go leor.
All of us will die.	Gheobhaidh gach duine againn bás.
But the problem remained.	Ach d'fhan an fhadhb.
She needs care.	Ní mór di cúram.
This can be huge.	D’fhéadfadh sé seo éirí an-mhór.
But it's actually much more complicated than that.	Ach tá sé i ndáiríre i bhfad níos casta ná sin.
He had another drink, and then another drink.	Bhí deoch eile aige, agus ansin deoch eile.
He could not answer either.	Ní raibh sé in ann freagra a thabhairt ach an oiread.
In marketing, in business, in life.	I margaíocht, i ngnó, sa saol.
Fill it in quickly.	Líon sé isteach go tapa é.
There is a house to live in.	Tá teach le cónaí ann.
For each character, do the same.	I gcás gach carachtar, déan an rud céanna.
It was still cold.	Bhí sé fuar fós.
And that's still an important point.	Agus sin pointe tábhachtach fós.
Watch and comment on the sun coming up or going down.	Bí ag faire agus ag trácht ar an ghrian ag teacht suas nó ag dul síos.
Easy to follow.	Éasca a leanúint.
At least she knew it was not in front of her.	Ar a laghad bhí a fhios aici nach raibh sé os a comhair.
We want everything to be fast, short and quick.	Ba mhaith linn go mbeidh gach rud tapa, gearr agus tapa.
Here's a nice article on this exact question.	Seo alt deas faoin gceist chruinn seo.
I can't do anything else.	Ní féidir liom a dhéanamh ar bith eile.
A school near the games venue was used as a park hospital.	Baineadh úsáid as scoil in aice le láthair na gcluichí mar ospidéal páirce.
I need to look at his actions.	Ní mór dom breathnú ar a chuid gníomhartha.
Two men walk into a bar.	Siúlann beirt fhear isteach i mbeár.
Feel free to get in touch.	Thig leat teagmháil a dhéanamh.
Look at him, consider his character.	Féach ar é, a mheas a charachtar.
I am your daughter.	Is mise d'iníon.
It is not an act of love.	Ní gníomh de ghrá é.
I followed him into the living room.	Lean mé é isteach sa seomra suí.
Find them out now.	Faigh amach anois iad.
I think it's too much.	Sílim go bhfuil sé an iomarca.
I know the type well.	Tá aithne mhaith agam ar an gcineál.
And they work great.	Agus oibríonn siad go hiontach.
Two doors down, he said.	Dhá dhoras síos, a dúirt sé.
They can't send us a message.	Ní féidir leo teachtaireacht a chur chugainn.
Overall it is a very good machine.	Ar an iomlán is meaisín an-mhaith é.
I started doing one of these brain training games.	Thosaigh mé ag déanamh ceann de na cluichí traenála inchinne seo.
You are lucky to have that.	Tá an t-ádh leat é sin a bheith agat.
I have a basic project in mind, for practice purposes.	Tá tionscadal bunúsach ar intinn agam, chun críocha cleachtaidh.
To the research center.	Go dtí an t-ionad taighde.
This was not it, there was nothing he wanted here.	Ní raibh sé seo é, ní raibh aon rud a theastaigh uaidh anseo.
That means a lot.	Ciallaíonn sé sin i bhfad.
These properties make cell image processing difficult.	Déanann na hairíonna seo próiseáil íomhá cille deacair.
This is not the case now.	Ní hé seo an cás anois.
I really liked this idea.	Thaitin an smaoineamh seo go mór liom.
Then his face turned serious.	Ansin chas a aghaidh tromchúiseach.
Fix the fucking errors before you post it.	Deisigh na hearráidí fucking sula bpostálann tú é.
I then felt that there was something in the house.	Mhothaigh mé ansin go raibh rud éigin sa teach.
We sat down, and did a little talk.	Shuidh muid síos, agus rinne muid caint bheag.
Based on science and clinical evidence, it certainly is not.	Bunaithe ar eolaíocht agus ar fhianaise chliniciúil, is cinnte nach bhfuil.
Without data of any other kind, not even images.	Gan sonraí de chineál ar bith eile, ní fiú íomhánna.
No, wait a minute, not a house.	Ní hea, fan nóiméad, ní teach.
That would not be so bad.	Ní bheadh ​​sé sin chomh dona.
He said he wanted to give us a chance.	Dúirt sé go raibh sé ag iarraidh deis a thabhairt dúinn.
She knew him very well and was glad to see him.	D’aithin sí go han-mhaith é agus bhí áthas uirthi é a fheiceáil.
He was able to see how our loved ones were down to nothing.	Bhí sé in ann a fheiceáil conas a bhí ár muintir síos go dtí rud ar bith.
He gave them five minutes.	Thug sé cúig nóiméad dóibh.
All you have to do is go out there and do it.	Níl le déanamh agat ach dul amach ansin agus é a dhéanamh.
Every leader addresses this.	Tugann gach ceannaire aghaidh ar seo.
No doubt about it.	Níl aon amhras ort faoi deara.
Giving you the customer service you need right here.	A thabhairt duit ar an tseirbhís do chustaiméirí atá uait ar dheis anseo.
This puts pressure on natural gas and oil to the surface.	Cuireann sé seo brú ar ghás nádúrtha agus ola chun an dromchla.
Maybe everyone knows here, or maybe they just have a select few.	B'fhéidir go bhfuil a fhios ag gach duine anseo, nó b'fhéidir nach bhfuil ach roinnt roghnaithe acu.
He worked construction.	D'oibrigh sé tógála.
They have not seen how we feel about anything yet.	Ní fhaca siad conas a mhothaímid faoi rud ar bith go fóill.
It is a pleasure every day.	Is pléisiúr é gach lá.
It protects them for all returns.	Cosnaíonn sé iad do gach tuairisceán.
But this place is not central to crime.	Ach níl an áit seo lárnach don choireacht.
He's on trial, and he's shot.	Tá sé ar a thriail, agus tá sé le lámhaigh.
That’s a dead horse at this point.	Sin capall marbh ag an bpointe seo.
I am a close friend of her husband.	Is dlúthchara mé dá fear céile.
Just like the police.	Díreach cosúil leis na póilíní.
I pay them.	Íocaim leo.
I have to agree.	Caithfidh mé aontú.
But she would go a step further.	Ach rachadh sí céim níos faide.
We are changing that map ourselves.	Táimid ag athrú an léarscáil sin sinn féin.
Excellent.	Ar fheabhas.
Have another glass.	Bíodh gloine eile agat.
I have to pull myself together.	Caithfidh mé mé féin a tharraingt le chéile.
I do not come from that place.	Ní ón áit sin a thagann mé.
Communication between myself and the staff was helpful.	Bhí cumarsáid idir mé féin agus an fhoireann úsáideach.
So the teacher is very important.	Mar sin, tá an múinteoir an-tábhachtach.
I never had problems with it.	Ní raibh fadhbanna agam riamh leis.
You are good to us, giving us so much time.	Tá tú go maith linn, ag tabhairt an oiread sin ama dúinn.
This performance was in line with the average review period.	Bhí an fheidhmíocht seo ag teacht le meántréimhse an athbhreithnithe.
He did not desire.	Níor mhian leis.
But a good message.	Ach teachtaireacht mhaith.
This one is simple.	Tá an ceann seo simplí.
I look at the man in the front seat.	Breathnaím ar an bhfear sa suíochán tosaigh.
Do not wear a suit.	Ná caith culaith.
I'd rather send one to you anyway.	B'fhearr liom ceann a chur chugat féin ar aon nós.
She surprised the police.	Chuir sé iontas uirthi na póilíní.
Blood pressure did not change.	Níor athraigh brú fola.
And got a result.	Agus fuair toradh.
There was still hope.	Bhí dóchas ann fós.
The go for it.	An dul chun é.
I stood beside him.	Sheas mé in aice leis.
The information is out there.	Tá an t-eolas amuigh ansin.
We do not block it before we take a call.	Ní dhéanaimid leathbhloc é sula nglacaimid glao.
For our use case, however, it did well.	Maidir lenár gcás úsáide, rinne sé go maith áfach.
I missed all that time.	Chaill mé an t-am ar fad sin.
I was following suit.	Bhí mé ag leanúint agra.
That was my error last week.	Ba é sin an earráid a bhí agam an tseachtain seo caite.
Come, there is a long time before tea.	Tar, tá tamall fada roimh tae.
So I read the blog you wrote.	Mar sin léigh mé an blag a scríobh tú.
This is supposed to be fun.	Tá sé seo ceaptha a bheith spraoi.
His dark eyes turned almost black.	Chas a shúile dorcha beagnach dubh.
Everyone will miss out.	Caillfidh gach duine amach.
You have to play your technique.	Caithfidh tú do theicníc a imirt.
It shows the bones of your face.	Taispeánann sé cnámha d'aghaidh.
She made two phone calls, about five minutes each.	Rinne sí dhá ghlao gutháin, thart ar cúig nóiméad an ceann.
Anything is better than nothing.	Tá rud ar bith níos fearr ná rud ar bith.
Here's one in here.	Seo ceann isteach anseo.
Sit down when you want to sit down.	Suigh síos nuair is mian leat suí síos.
Because they could not save her.	Toisc nach raibh siad in ann í a shábháil.
Get closed.	Faigh dúnta de.
He was a terrible man, a terrible man.	Fear uafásach a bhí ann, fear uafásach.
Feel free to comment on any of them.	Thig leat trácht a dhéanamh ar aon cheann acu.
Take on that.	Tóg ar sin.
She must have just walked past.	Caithfidh gur shiúil sí díreach anuas.
I look forward to being in your house again.	Táim ag tnúth le bheith i do theach arís.
But he had to choose and she had to ask a question.	Ach b’éigean dó a roghnú agus b’éigean di ceist a chur.
I will miss him immensely.	Beidh mé chailleann ollmhór air.
I was surprised as well.	Bhí ionadh orm chomh maith.
It is my reason for living my wife and son.	Is é mo chúis le cónaí mo bhean chéile agus mo mhac.
The evidence is more likely to be the opposite.	Is é is dóichí ná a mhalairt de bharr na fianaise.
You are probably working on a scene for the subject.	Is dócha go bhfuil tú ag obair ar radharc don ábhar.
I could not say that it was extremely short.	Ní fhéadfainn a rá go raibh sé thar a bheith gearr.
Bad bad.	Droch olc.
I was there with her a few times.	Bhí mé ann léi cúpla uair.
She could not bear that.	Níorbh fhéidir léi é sin a iompróidh.
The house is quite beautiful and very clean.	Tá an teach álainn go leor agus an-ghlan.
Keep your children indoors as much as possible.	Coinnigh do leanaí taobh istigh oiread agus is féidir.
It's a tough game.	Is cluiche diana é.
We have to be here.	Caithfimid a bheith anseo.
He can't speak his heart either.	Ní féidir leis a chroí a labhairt ach an oiread.
We became accustomed to living with less and did not expect otherwise.	Chuaigh muid i dtaithí ar a bheith ag maireachtáil le níos lú agus ní raibh muid ag súil a mhalairt.
You couldn't help it.	Níorbh fhéidir leat cabhrú leis.
It will not work until you do this.	Ní oibreoidh sé go dtí go ndéanfaidh tú é seo.
Please do not think so.	Ní le do thoil smaoineamh sin.
This decision must be made carefully.	Ní mór an cinneadh seo a dhéanamh go cúramach.
The five men laughed.	Rinne an cúigear fear gáire.
We said no.	Dúirt muid nach.
But the government is out of control.	Ach tá an rialtas as smacht.
Shoot them, if necessary.	Shoot iad, más gá.
He came to her from her mother.	Tháinig sé chuici óna máthair.
We destroyed our main building.	Scriosamar ár bpríomhfhoirgneamh.
I definitely have better things to do.	Is cinnte go bhfuil rudaí níos fearr le déanamh agam.
Then she turns off the lights and leaves the room.	Ansin casann sí na soilse amach agus fágann sí an seomra.
Today it's pretty funny.	Sa lá atá inniu tá sé go leor greannmhar.
That's a step in the right direction.	Sin céim sa treo ceart.
This indicates that patients will lose a significant amount of blood during surgery.	Léiríonn sé seo go gcaillfidh othair méid suntasach fola le linn máinliachta.
There is a very good reason for this.	Tá cúis an-mhaith leis seo.
Circle it.	Cuir ciorcal timpeall air.
Make it easy for them and write it yourself.	Déan é éasca dóibh agus scríobh tú féin é.
The design is a small collection of well-considered features.	Cnuasach beag de ghnéithe dea-mheasta atá sa dearadh.
I do not understand this movie.	Ní thuigim an scannán seo.
But to all of us.	Ach do gach uile duine againn.
For example, you may have come up with two really great ideas.	Mar shampla, b'fhéidir gur tháinig tú suas le dhá smaoineamh fíor-iontach.
I know if you were here you might try to keep me.	Tá a fhios agam dá mbeifeá anseo b’fhéidir go ndéanfadh tú iarracht mé a choinneáil.
Huge rooms, very clean and comfortable.	Seomraí ollmhóra, an-ghlan agus compordach.
I was ready to face it.	Bhí mé réidh chun aghaidh a thabhairt air.
And today was day six.	Agus bhí lá a sé inniu.
I felt ready to conclude this meeting with.	Mhothaigh mé réidh an cruinniú seo a thabhairt chun críche le.
I have to be stupid.	Tá mé a bheith dúr.
This time, we are counting down.	An uair seo, táimid ag comhaireamh síos.
Search online for a local one.	Cuardaigh ar líne le haghaidh ceann áitiúil.
I have to do it twice.	Caithfidh mé é a dhéanamh faoi dhó.
It’s not your body that put you on display, it’s your art.	Ní hé do chorp a chuir tú ar taispeáint, is é do chuid ealaíne é.
I really did not know what to expect.	I ndáiríre ní raibh a fhios agam cad a bheith ag súil.
Behind the post office in half an hour.	Taobh thiar d’oifig an phoist i leath uair an chloig.
All these things came and went.	Tháinig agus chuaigh na rudaí seo go léir.
Do not make the man for himself.	Ná an fear a dhéanamh le haghaidh an duine féin.
The hands were in the air.	Bhí na lámha san aer.
She is at home with her father.	Tá sí ag an teach lena hathair.
And they all have a story.	Agus tá scéal ag gach duine acu.
That's the way it usually works.	Sin mar a d’oibrigh sé, de ghnáth.
It really affected me.	Bhain sé go mór liom.
These four children pass the infection on to their loved ones.	Cuireann an ceathrar leanaí seo an t-ionfhabhtú ar aghaidh chuig a muintir.
I did what you wanted.	Rinne mé cad a bhí uait.
The system works well but not enough.	Oibríonn an córas go maith ach ní leor.
It was going on all day.	Bhí sé ag imeacht ar feadh an lae.
Its lights were outside and there was no sound coming from inside.	Bhí a soilse amuigh agus ní raibh aon fhuaim ag teacht ón taobh istigh.
She had saved him.	Bhí shábháil sí dó.
How they will die.	Conas a gheobhaidh siad bás.
What they are doing is everything you would beat up.	Cad atá á dhéanamh acu gach rud a bheadh ​​​​agat bualadh suas.
I give it to you.	Tugaim duit é.
We will not meet again.	Ní bhuailfimid arís.
Come back safe.	Tar ar ais slán.
I will probably never get a game.	Is dócha nach bhfaighidh mé cluiche choíche.
Great food, good live music.	Bia iontach, ceol beo maith.
There are more of you then there we are.	Tá níos mó agaibh ansin tá muidne.
This is a bad situation.	Is droch-staid é seo.
That's intense.	Tá sé sin dian.
I backed away in shock and confusion.	Ar ais mé ar shiúl i turraing agus mearbhall.
Continue, however, if you can.	Lean ort, áfach, más féidir leat.
He never showed up.	Níor léirigh sé riamh.
Many people have very active lives but do not consider themselves busy.	Tá saolta an-ghníomhach ag go leor daoine ach ní mheasann siad go bhfuil siad gnóthach.
We can feel it in the air.	Is féidir linn é a mhothú san aer.
That's why he has recently made himself a lifelong leader.	Sin é an fáth go ndearna sé é féin ina cheannaire ar feadh an tsaoil le déanaí.
So this is incredible when you think about it.	Mar sin tá sé seo dochreidte nuair a cheapann tú faoi.
There is no time for that now.	Níl aon am le haghaidh sin anois.
Look at the word enjoy for a moment.	Breathnaigh ar an bhfocal bain sult as ar feadh nóiméad.
Or rather, a serious national security image problem.	Nó ina áit sin, fadhb thromchúiseach íomhá slándála náisiúnta.
These are the men we need.	Seo iad na fir a theastaíonn uainn.
This is only part of the overall evidence.	Níl anseo ach cuid den fhianaise iomlán.
He was a younger brother, but not a little brother.	Deartháir níos óige a bhí ann, ach ní deartháir beag é.
He showed what could be done.	Thaispeáin sé cad a d’fhéadfaí a dhéanamh.
But my head is not in a good place at the moment.	Ach níl mo cheann in áit mhaith faoi láthair.
Sometimes it is released at home.	Uaireanta scaoiltear sa bhaile é.
Do some kind of role for yourself.	Déan cineál áirithe ról duit féin.
It takes him over twenty years to find his way home.	Tógann sé breis agus fiche bliain air teacht ar a bhealach abhaile.
This value can easily be changed after the event of course.	Is féidir an luach seo a athrú go héasca tar éis an imeachta ar ndóigh.
Get your father to you.	Faigh do athair a thabhairt duit.
He never tried to see her again.	Ní dhearna sé iarracht í a fheiceáil arís.
To my judge only.	Le mo bhreitheamh amháin.
Well, hopefully we go in the right direction.	Bhuel, tá súil againn go rachaimid sa treo ceart.
They make me just like you make them.	Déanann siad mé díreach mar a dhéanann tú iad.
She knew the man she married for many years.	Bhí aithne aici ar an bhfear a phós sí le blianta fada.
Then he came back and did the show.	Ansin tháinig sé ar ais agus rinne an seó.
She believed in you.	Chreid sí ionat.
This is the first step towards life.	Is é seo an chéad chéim i dtreo an tsaoil.
Now for the vote.	Anois don vóta.
Thanks in advance for reading and for any help provided.	Go raibh maith agat roimh ré as léamh agus as aon chabhair a cuireadh ar fáil.
Without saying a word, he settled into his chair.	Gan focal a rá, shocraigh sé isteach ina chathaoir ceannais.
This was no longer my father.	Níorbh é seo m’athair a thuilleadh.
I was lucky I got it.	Bhí an t-ádh liom go bhfuair mé é.
This was not the case.	Ní raibh sé seo amhlaidh.
Everyone seemed pretty normal.	Bhí an chuma ar gach duine gnáth go leor.
So it was interesting.	Mar sin bhí sé suimiúil.
He needed her nearby.	Bhí gá aige léi in aice láimhe.
Then the class really started.	Ansin thosaigh an rang i ndáiríre.
We wanted to go home.	Theastaigh uainn dul abhaile.
So the process was not a lot of fun.	Mar sin ní raibh an próiseas go leor spraoi.
A simple cut mass.	A mais gearrtha simplí.
Then physical things he needed to do.	Ansin rudaí fisiceacha ba ghá dó a dhéanamh.
I am the other one.	Is mise an ceann eile.
All you have to do is find them.	Níl le déanamh agat ach iad a aimsiú.
I keep in touch with my friends and family.	Bím i dteagmháil le mo chairde agus mo mhuintir.
I really enjoyed fucking the shit out of her.	Bhain mé an-taitneamh as fucking an cac as di.
How are you anyway.	Conas atá tú ar aon nós.
It was a little after ten o'clock.	Bhí sé beagán tar éis a deich am.
So here it goes.	Mar sin anseo téann sé.
We hope you find what you are looking for !.	Tá súil againn go bhfaighidh tú an rud atá uait!.
She had not even seen it.	Ní raibh sé feicthe aici fiú.
I roll out of bed, on my hands and knees.	Rollaim as an leaba, ar mo lámha agus ar mo ghlúine.
It was a hard, tough time.	Am crua, dian a bhí ann.
I think the same thing happens with most of our players.	Sílim go dtarlaíonn an rud céanna d’fhormhór ár n-imreoirí.
I get something out of everything, good or bad.	Bainim rud éigin as gach rud, maith nó olc.
This time there was no doubt.	An uair seo ní raibh aon amhras ann.
There was just more and more music.	Ní raibh ach níos mó agus níos mó ceoil.
I would love to hear from you so drop me a note !!!.	Ba bhreá liom cloisteáil uait mar sin buail nóta chugam!!!.
The court was well within its jurisdiction to do so.	Bhí an chúirt go maith laistigh dá húdarás é sin a dhéanamh.
No sea level rise.	Gan ardú ar leibhéal na farraige.
I don't think that stuff was coming anywhere near him.	Ní dóigh go raibh an stuif sin ag teacht in áit ar bith in aice leis.
He knows nothing.	Níl a fhios aige rud ar bith.
I had never felt that before.	Níor mhothaigh mé sin riamh roimhe seo.
It is an open public company.	Is cuideachta phoiblí oscailte í.
But his message was almost the same for everyone.	Ach bhí a theachtaireacht beagnach mar an gcéanna do gach duine.
Enough to keep me safe.	Go leor chun mé a choinneáil slán.
Her response was silence.	Ba é an freagra a bhí aici ná ciúnas.
She put it on the desk.	Chuir sí ar an deasc é.
So you go about your daily business.	Mar sin téann tú faoi do ghnó laethúil.
It is based on what the cost of power is.	Tá sé bunaithe ar cad é an costas cumhachta.
Does anyone know ?.	An bhfuil a fhios ag duine ar bith?.
We have classes.	Tá ranganna againn.
Experimental errors were analyzed in detail.	Rinneadh anailís mhionsonraithe ar earráidí turgnamhacha.
Just another example.	Just sampla eile.
The quality of the studies was assessed with a standard scale.	Rinneadh measúnú ar cháilíocht na staidéar le scála caighdeánach.
One of our race at the time.	Ceann dár rás ag an am.
It’s tough right now.	Tá sé diana faoi láthair.
Give your child some options.	Tabhair roinnt roghanna do do leanbh.
The question and the answer.	An cheist agus an freagra.
They were doing what they wanted, ignoring what anyone else had said.	Bhí siad ag déanamh an rud a bhí uathu, gan aird ar bith ar a dúirt éinne eile.
I couldn’t sleep near that smell.	Ní raibh mé in ann codladh in aice leis an mboladh sin.
I hardly know what anyone is saying.	Is ar éigean go bhfuil a fhios agam cad atá á rá ag éinne.
He said it was a bedroom.	Dúirt sé go raibh sé ina sheomra leapa.
Tell the stories in the free private home ,.	Na scéalta a insint sa bhaile príobháideach saor in aisce,.
That or they think they will get the thing next month.	Sin nó ceapann siad go bhfaighidh siad an rud an mhí seo chugainn.
As a matter of fact it requires almost two.	Mar ábhar na fírinne éilíonn sé beagnach dhá.
He had so many ideas.	Bhí an oiread sin smaointe aige.
Seems really good on the price.	Cosúil i ndáiríre go maith ar an bpraghas.
Violence is evil.	Is olc an foréigean ann.
Or former customers now.	Nó iar-chustaiméirí anois.
Suddenly everything was there.	Go tobann bhí gach rud ann.
She was waiting for him then, and she was intent on, she knew.	Bhí sí ag fanacht leis ansin, agus bhí sé ar intinn aici, bhí a fhios aici.
I question their silence.	Ceistím a dtost.
The sun seems to move across the sky every day.	Is cosúil go ngluaiseann an ghrian trasna an spéir gach lá.
That's right.	Seá sin ceart.
If those things are enough, he should succeed in this process.	Más leor na rudaí sin, ba cheart go n-éireodh go maith leis sa phróiseas seo.
The rest of his examination was routine.	Ba ghnáthach an chuid eile dá scrúdú.
You are looking for proof.	Tá cruthúnas á lorg agat.
Many people read it and shared it.	Léigh go leor daoine é agus roinn siad é.
Let's talk band.	Labhraimís banna ceoil.
This is done to determine the potential health benefits for cancer patients.	Déantar é seo chun na tairbhí sláinte féideartha d'othair ailse a chinneadh.
I had to buy coffee in the primary market.	Bhí orm caife a cheannach sa mhargadh tosaigh.
If it's on her mind she doesn't say.	Má tá sé ar a aigne ní deir sí.
They were both covered in sweat and breathing hard.	Bhí siad araon clúdaithe i allais agus análaithe crua.
We will not build the experimental on this first search.	Ní thógfaimid an turgnamhach ar an gcéad chuardach seo.
There is nothing wrong with this.	Níl aon rud cearr leis seo.
That is to say that others would survive.	Is é sin le rá go mairfeadh daoine eile.
We do a role play and a questioning scene.	Déanaimid rólghlacadh agus radharc fiafraí.
The challenges were everywhere.	Bhí na dúshláin i ngach áit.
Achieved, significant dead time required for worst case operation.	Baintear amach, am marbh suntasach a theastaíonn le haghaidh oibríocht an chás is measa.
An average of three experiments is shown.	Taispeántar meán de thrí thurgnamh.
I, for one, am ready for spring.	Tá mé, ar cheann amháin, réidh le haghaidh an earraigh.
Have a clear call to action at the end of your video.	Bíodh glao chun gnímh soiléir agat ag deireadh d’fhíseáin.
Respond quickly to changes in your hearing.	Freagair go tapa d'athruithe i d'éisteacht.
On what the money can be spent.	Ar cad is féidir an t-airgead a chaitheamh.
The feeling of being inside a computer game grew stronger.	D'fhás an mothú go raibh sé taobh istigh de chluiche ríomhaire níos láidre.
Business went on.	Chuaigh gnó ar aghaidh.
The project was yet to be completed.	Bhí an tionscadal iontach fós le críochnú.
Yes, they are.	Sea, tá siad.
I didn’t even have to explain the whole mission to him.	Ní raibh orm fiú an misean iomlán a mhíniú dó.
Try a few.	Bain triail as cúpla.
Emotional needs can be an issue that needs immediate attention.	D’fhéadfadh riachtanais mhothúcháin a bheith ina saincheist a dteastaíonn aird láithreach uirthi.
Also, name that animal.	Chomh maith leis sin, ainmnigh an t-ainmhí sin.
Her hand appeared.	Bhí an chuma ar a lámh.
She was not upset.	Ní raibh sí trína chéile.
Each benefit comes at a cost.	Tá costas ag baint le gach sochar.
And dad, you should be watching her.	Agus daid, ba chóir duit a bheith ag faire uirthi.
I know the idea was in the background.	Tá a fhios agam go raibh an smaoineamh ann sa chúlra.
So we started playing music without knowing each other.	Mar sin thosaigh muid ag seinm ceoil i ngan fhios dá chéile.
I did not need cash.	Ní raibh airgead tirim uaim.
None of these characters are part of the show, however.	Níl aon cheann de na carachtair seo mar chuid den seó, áfach.
I have to remove this from my chest.	Caithfidh mé é seo a bhaint as mo bhrollach.
Maybe he did it for fun.	B’fhéidir go ndearna sé ar son an spraoi é a dhéanamh.
To this day no one knows what happened.	Go dtí an lá a fhios ag aon duine cad a tharla.
Sometimes it's great, other times it's shit.	Uaireanta bíonn sé iontach, uaireanta eile bíonn sé cac.
It was just a great organization to play for.	Ní raibh ann ach eagraíocht iontach chun imirt di.
It's not terrible.	Níl sé uafásach.
We are aware of the problem.	Táimid ar an eolas faoin bhfadhb.
Ultimately, the film has to work.	Sa deireadh thiar, caithfidh an scannán oibriú.
She is there for me though thick and thin.	Tá sí ann dom cé go tiubh agus tanaí.
I can barely understand what passed.	Is ar éigean a thuigim cad a ritheadh.
Stop saying he's dead.	Stop ag rá go bhfuil sé marbh.
But that was good enough.	Ach bhí sé sin maith go leor.
However, he continued.	Mar sin féin, lean sé.
If not a car, then something in the house.	Más rud é nach carr, ansin rud éigin sa teach.
You have to remember the other side.	Caithfidh tú cuimhneamh ar an taobh eile.
I was there to report a threat.	Bhí mé ann chun bagairt a thuairisciú.
Instead, they said good night.	Ina áit sin, dúirt siad oíche mhaith.
Of his own free will,.	As a toil féin saor in aisce,.
My mum's shit is pretty good.	Tá cac le mo mham maith go leor.
Military presence there.	Láithreacht mhíleata ann.
I have experienced it in my life.	Tá taithí agam air i mo shaol.
The rest of the month remained quiet.	D'fhan an chuid eile den mhí ciúin.
He had never thought of that before.	Níor smaoinigh sé air sin roimhe seo.
In those days, when you had a good job, you never left.	Sna laethanta sin, nuair a bhí post maith agat, níor fhág tú.
I enjoyed every breakfast.	Bhaineas taitneamh as gach bricfeasta.
I understood them pretty well.	Thuig mé maith go leor iad.
I will write it up tomorrow morning.	Scríobhfaidh mé suas maidin amárach é.
I should run.	Ba cheart dom rith.
I will catch up.	Beidh mé ag teacht suas.
He would not be surprised if he did.	Ní chuirfeadh sé iontas air dá mbeadh.
And then, the press got the wrong numbers.	Agus ansin, fuair an preas na huimhreacha mícheart.
Let’s leave it at that.	Lig dúinn é a fhágáil.
Finally get into your car.	Faoi dheireadh téigh isteach i do charr.
The wind is probably a big concern.	Is dócha nach mór an imní í an ghaoth.
For me it's everything.	Maidir liom féin tá sé gach rud.
They had experienced it by this time.	Bhí taithí acu air faoin am seo.
They will pay.	Íocfaidh siad.
It's not right.	Níl sé ceart.
They had told him while they were filling it.	Bhí siad tar éis é a insint dó agus iad ag líonadh é.
I miss my first service, of course.	Is fada liom uaim mo chéad seirbhís, ar ndóigh.
During that month.	I rith na míosa sin.
It was such a final word.	Focal deiridh den sórt sin a bhí ann.
We are not going to be real by having certain experiences.	Nílimid chun a bheith fíor trí eispéiris áirithe a bheith againn.
So that was going to happen.	Mar sin a bhí ag dul a tharlóidh.
There are two very good reasons for this.	Tá dhá chúis an-mhaith leis seo.
But your face.	Ach d'aghaidh.
There is plenty of space for children to run around.	Tá go leor spáis ann do pháistí rith timpeall.
All of them decided above.	Chinn gach ceann acu thuas.
That would only last ten seconds.	Ní mhairfeadh sin ach deich soicind.
Tests were repeated three times.	Rinneadh tástálacha arís trí huaire.
There is no heat.	Níl aon teas ann.
It’s like women.	Tá sé cosúil le mná.
All this, in the world of this show, was a fact.	Bhí sé seo go léir, i saol an seó seo, fírinne.
He ordered coffee.	D’ordaigh sé caife.
You must have been there.	Chaithfeá go raibh tú ann.
And why? 	Agus cén fáth?
he added quickly, as he collected himself.	chuir sé leis go tapa, mar a bhailigh sé é féin.
He was let down.	Bhí sé ligthe síos.
Nice and slow.	Go deas agus mall.
This is the exact procedure we followed.	Is é seo an nós imeachta cruinn a leanamar.
Still, it was a nice effort and it works hard.	Fós féin, iarracht deas a bhí ann agus oibríonn sé go dian.
Drinking was the only thing that put him off.	Ba é an t-ól an t-aon rud amháin a chuir as.
Make sure you take care of your garden.	Bí cinnte go dtugann tú aire do do ghairdín.
We will go our separate ways again.	Rachaimid ár mbealaí ar leith arís.
I know that name, she thought.	Tá an t-ainm sin ar eolas agam, a cheap sí.
Here, listen, boys.	Anseo, éist, a bhuachaillí.
I want to go tomorrow.	Ba mhaith liom dul amárach.
She saw what was happening.	Chonaic sí cad a bhí ag tarlú.
If successful the pause can be used again and so on.	Má éiríonn leis is féidir an sos lámhaigh a úsáid arís agus mar sin de.
It's what it does.	Tá sé cad a dhéanann sé.
This feature has been observed in some plants.	Tá an ghné seo tugtha faoi deara i roinnt plandaí.
I learned your language in school.	D’fhoghlaim mé do theanga ar scoil.
That he could do.	Go bhféadfadh sé a dhéanamh.
And the teacher then loves me.	Agus is breá leis an múinteoir ansin mé.
The room is still bright and yellow around me.	Tá an seomra fós geal agus buí timpeall orm.
Individual and repeated daily measurements are possible.	Is féidir tomhais aonair agus arís agus arís eile ó lá go lá.
However, the material you choose is important.	Mar sin féin, tá an t-ábhar a roghnaíonn tú tábhachtach.
He has received the details.	Tá na sonraí faighte aige.
I can’t wait to get to know him, and yet, and yet.	Ní féidir liom fanacht chun aithne a chur air, agus fós, agus go fóill.
Every image provided was like this.	Bhí gach íomhá a cuireadh ar fáil mar seo.
I looked down at the table.	Bhreathnaigh mé síos ar an mbord.
Then there is a tool to help with that.	Ansin tá uirlis chun cabhrú leis sin.
Up and down, down and up.	Suas agus síos, síos agus suas.
Or do not tell, as they chose.	Nó ná insint, mar a roghnaigh siad.
Again, the answer they gave was that it might be possible.	Arís, ba é an freagra a thug siad ná go bhféadfadh sé a bheith indéanta.
It does not call back.	Ní chuireann sé glaoch ar ais.
They never listen to you, and this is the end of it.	Ní éisteann siad leat riamh, agus seo é an deireadh.
I would love for them to do it.	Ba bhreá liom dóibh é a dhéanamh.
These reflect my reference knowledge and progress in model building.	Léiríonn siad seo m'eolas tagartha agus dul chun cinn i dtógáil samhlacha.
Going to get really big.	Ag dul a fháil i ndáiríre mór.
And it is in many of these cases.	Agus tá sé i go leor de na cásanna seo.
So the attack was not personal.	Mar sin ní raibh an t-ionsaí pearsanta.
When we need a big goal and go on and on.	Nuair a bhíonn sprioc mór ag teastáil uainn agus ar aghaidh agus ar aghaidh.
So they probably work hard.	Mar sin is dócha go n-oibríonn siad go crua.
Now this is quite true of society.	Anois tá sé seo fíor go leor le sochaí.
I would not try to change that.	Ní dhéanfainn iarracht é sin a athrú.
There was nothing to go my way.	Ní raibh aon rud chun dul i mo bhealach.
I am here to help.	Tá mé anseo chun cabhrú leat.
Forget that it even happens in space.	Déan dearmad go dtarlaíonn sé fiú sa spás.
Analyze the data and review the manuscript.	Anailís a dhéanamh ar na sonraí agus athbhreithniú ar an lámhscríbhinn.
I was just in the right place.	Bhí mé díreach san áit cheart.
He got tired of trying.	D'éirigh sé tuirseach de iarraidh.
I would love to see you there! 	Ba bhreá liom tú a fheiceáil ann!
.	.
I do not understand them.	Ní thuigim iad.
Also, there are many factors over which we have no control.	Chomh maith leis sin, tá go leor fachtóirí nach bhfuil aon smacht againn orthu.
He knew he loved her.	Bhí a fhios aige go raibh grá aige di.
I can’t wait to learn more from you.	Ní féidir liom fanacht le níos mó a fhoghlaim uait.
You do not have to solve some problems.	Ní leatsa roinnt fadhbanna a réiteach.
I don’t think anyone else is here.	Ní dóigh liom go bhfuil aon duine eile anseo.
And we both had so much fun playing outside.	Agus bhí an oiread sin spraoi againn beirt ag súgradh taobh amuigh.
Something from the old days.	Rud éigin ó na seanlaethanta.
Families will be offered one bag per child.	Tairgfear mála amháin in aghaidh an linbh do theaghlaigh.
I have had this argument with people for days.	Bhí an argóint seo agam le daoine le laethanta.
It's too early, he thought.	Tá sé ró-luath, a cheap sé.
Nothing could scare or upset more than this scene.	Ní fhéadfadh aon rud a bheith scanraithe nó trína chéile níos mó ná an radharc seo.
Do not tell them what the target word is.	Ná inis dóibh cad é an spriocfhocal.
Once you start killing, it's so easy to keep doing it.	Nuair a thosaíonn tú ar an marú, tá sé chomh furasta leanúint ar aghaidh ag déanamh air.
Not those who went or those who stayed at home.	Ní iadsan a chuaigh nó iad siúd a d’fhan sa bhaile.
But the men had no choice.	Ach ní raibh aon rogha ag na fir.
They may cry.	Féadfaidh siad gol.
However, the device is complicated and expensive to produce.	Mar sin féin, tá an gléas casta agus costasach a tháirgeadh.
She was right on her side, and she did so with vigor.	Bhí an ceart aici ar a taobh, agus rinne sé sin le neart.
Not if history is any guide.	Ní má tá an stair mar threoir ar bith.
But she could not believe that.	Ach ní fhéadfadh sí é sin a chreidiúint.
To achieve this they need access to information.	Chun é seo a bhaint amach teastaíonn rochtain ar eolas uathu.
Our time and energy are limited.	Tá ár gcuid ama agus fuinnimh teoranta.
I will stand up and face this one up.	Seasfaidh mé agus tabharfaidh mé aghaidh ar an gceann seo suas.
He knew too.	Bhí a fhios aige freisin.
If we see you often, it means we really love you.	Má fheiceann muid go minic thú, ciallaíonn sé go bhfuil grá againn duit i ndáiríre.
I didn’t really finish anything.	Níor chríochnaigh mé aon rud i ndáiríre.
We have come under the influence of various things.	Táimid tar éis teacht faoi thionchar rudaí éagsúla.
Now there is a sign that the situation has changed.	Anois tá comhartha ann gur athraigh an scéal.
His hotel continues to say he's out.	Leanann a óstán ag rá go bhfuil sé amuigh.
I can limit it if.	Is féidir liom é a theorannú má.
Let your child be creative.	Lig do leanbh a bheith cruthaitheach.
Nothing seems to work.	Ní dhéanfaidh aon ní cosúil a bheith ag obair.
Their investigation is a current research problem.	Is fadhb taighde reatha é a n-imscrúdú.
Maybe that's the way it should be.	B'fhéidir gurb é sin an bealach ar cheart dó a bheith.
Come as you are.	Teacht mar atá tú.
They would if the other buildings offered a clear shot.	Dhéanfaidís dá dtairgfeadh na foirgnimh eile urchar soiléir.
We managed to achieve that as a team.	D'éirigh linn é sin a bhaint amach mar fhoireann.
I am excited about this program.	Tá mé ar bís faoin gclár seo.
Then you need to make the special bank account.	Ansin, ní mór duit an cuntas bainc speisialta a dhéanamh.
The line indicates suitability for the data.	Léiríonn an líne oiriúnacht do na sonraí.
This has been going on since last night.	Tá sé seo ar siúl ó aréir.
But that would have to wait.	Ach chaithfeadh sin fanacht.
Mostly just me.	Den chuid is mó díreach mise.
Just a quick look.	Just a breathnú tapa.
This means you cannot force anyone else to share.	Ciallaíonn sé seo nach féidir leat iallach a chur ar aon duine eile a roinnt.
Where do you get code recognition? 	Cá bhfaighidh tú aitheantas an chóid?
I can't figure it out.	Ní féidir liom a dhéanamh amach é.
I think we worked well together.	Sílim gur oibrigh muid go maith le chéile.
And sure enough.	Agus cinnte go leor.
That’s because it’s out of balance in terms of mass.	Sin toisc go bhfuil sé as cothromaíocht i dtéarmaí maise.
It's a free show, so go ahead.	Is seó saor in aisce é, mar sin téigh ar aghaidh.
Take the first step.	Tóg an chéad chéim.
You kill them.	Mharaíonn tú iad.
The man seemed to break down again.	Bhí an chuma ar an scéal go mbrisfeadh an fear síos arís.
I finally got out on the road.	Chuaigh mé amach ar an mbóthar sa deireadh.
There were no surgical complications.	Ní raibh aon deacrachtaí máinliachta ann.
Some staff will stay, but many will.	Fanfaidh roinnt ball foirne, ach rachaidh go leor acu.
These data are relevant to public health in many ways.	Tá na sonraí seo ábhartha do shláinte an phobail ar go leor bealaí.
How to dress, how to become a professional.	Conas a ghléasadh, conas a bheith ina dhuine gairmiúil.
This class will have little play time.	Ní bheidh ach beagán ama súgartha ag an rang seo.
Its clear that.	Is léir go bhfuil.
Somewhere no one knows about.	Áit éigin nach bhfuil a fhios ag aon duine faoi.
Look at their size relationships.	Féach ar a gcaidrimh méide.
Now you have nothing.	Anois níl aon rud agat.
Adding your own is very easy.	Tá sé an-éasca do chuid féin a chur leis.
This is very clear to us.	Tá sé seo an-soiléir dúinn.
He looked at us.	D'fhéach sé orainn.
Again, never give up.	Arís, ná riamh a thabhairt suas.
She did not sleep again for a long time.	Níor chodail sí arís le fada.
But it's pretty much gone.	Ach tá sé imithe go leor.
Better to be off now girls.	Is fearr a bheith as anois a chailíní.
Loved the drive and saw new places.	Thaitin an tiomáint agus chonaic mé áiteanna nua.
These were positive things.	Ba rudaí dearfacha iad seo.
We must.	Caithfidh muid.
The mobile phone includes the following.	Áirítear na nithe seo a leanas ar an bhfón póca.
And, the policy failed.	Agus, níor éirigh leis an bpolasaí.
It makes you take your eyes off it.	Déanann sé tú do shúile a bhaint de.
Then she was.	Ansin bhí sí.
There are two cases to consider.	Tá dhá chás le breithniú.
We did not contact him.	Ní dhearnamar teagmháil leis.
It is a great result of what went before.	Is toradh chomh mór sin ar an méid a chuaigh roimhe.
With any kind of luck, we'll have to take them by surprise.	Le haon chineál ádh, beidh orainn iad a chur trí iontas.
I get those later, from my friends at school.	Gheobhainn iad sin níos déanaí, ó mo chairde ar scoil.
She knows what she's doing.	Tá a fhios aici cad atá á dhéanamh aici.
I will make my parents proud.	Déanfaidh mé mo thuismitheoirí bródúil as.
And that is not a sight.	Agus nach radharc é sin.
You do not and you can not hurt me.	Ní dhéanann tú agus ní féidir leat a ghortú dom.
I didn’t want her to be there.	Ní raibh mé ag iarraidh go mbeadh sí ann.
She starts programming breakfast.	Tosaíonn sí ag ríomhchlárú bricfeasta.
I used to see it from time to time.	Ba ghnách liom é a fheiceáil ó am go chéile.
We started away home.	Thosaigh muid ar shiúl abhaile.
Private land and rights.	Talamh príobháideach agus cearta.
She was able to see why he chose this particular site.	Bhí sí in ann a fheiceáil cén fáth ar roghnaigh sé an suíomh áirithe seo.
We can hear them.	Is féidir linn iad a chloisteáil.
The basic idea is as follows.	Is é seo a leanas an bunsmaoineamh.
I think we have done it.	Is dóigh liom go bhfuil sé déanta againn.
If you think you might have this, you probably have.	Má cheapann tú go bhféadfadh sé seo a bheith agat, is dócha go bhfuil.
Definitely a living memory of him.	Cinnte i gcuimhne beo air.
And with others she was extremely friendly and sociable.	Agus le daoine eile bhí sí thar a bheith cairdiúil agus sóisialta.
He clearly saw what he had to do.	Chonaic sé go soiléir cad a bhí le déanamh aige.
He looked at it in confusion.	D'fhéach sé ar sé i mearbhall.
He did not really believe that they would send him away.	Níor chreid sé go dáiríre go gcuirfidís uaidh é.
It's best to be specific.	Is fearr a bheith sainiúil.
Please give me a minute.	Tabhair dom nóiméad le do thoil.
This is that age.	Is é seo an aois sin.
We want to let her do that.	Ba mhaith linn ligean di é sin a dhéanamh.
Image noise was measured.	Tomhaiseadh torann íomhá.
I did not ask her to come.	Níor iarr mé uirthi teacht.
It felt powerful.	Mhothaigh sé cumhachtach.
It's good for you and the planet.	Tá sé go maith duit féin agus don phláinéid.
But also wonderful and special.	Ach iontach agus speisialta freisin.
I spoke quickly before he could figure out my plan.	Labhair mé go tapa sula bhféadfadh sé a dhéanamh amach mo phlean.
However, the situation is very different.	Mar sin féin, tá an scéal an-difriúil.
I want to meet a lot and make a big difference.	Ba mhaith liom freastal ar go leor agus difríocht mhór a dhéanamh.
As for politics, though, she seemed to be through it.	Maidir leis an bpolaitíocht, áfach, ba chosúil go raibh sí tríd.
They spent years putting this together.	Chaith siad blianta ag cur seo le chéile.
There is no way out.	Níl aon bhealach amach anseo.
We will set out our reasons fully in a timely manner.	Leagfaimid amach ár gcúiseanna go hiomlán in am trátha.
People go, they use the bathroom they feel is appropriate.	Téann daoine, úsáideann siad an seomra folctha a bhraitheann siad atá oiriúnach.
This game could be played by two people.	D’fhéadfadh beirt imirt ag an gcluiche seo.
And he hated her.	Agus bhí fuath aige di.
Freedom has many faces.	Tá go leor aghaidheanna ag saoirse.
This may be a strange thing to say.	Seans gur aisteach an rud é seo a rá.
Just keep your distance.	Just a choinneáil do fad.
These groups are added to the initial list of groups.	Cuirtear na grúpaí sin leis an liosta tosaigh de na grúpaí.
He thought seriously, long and hard about it.	Rinne sé machnamh dáiríre, fada agus crua air.
That's exactly my opinion on it.	Sin díreach mo thuairim air.
Finally, a decision has been made.	Ar deireadh, cinneadh déanta.
He asked the king for his words.	D'fhiafraigh sé dá bhriathra don rí.
The sex that night was out of this world.	Bhí an gnéas an oíche sin as an saol seo.
Lots of them, really.	Go leor acu, i ndáiríre.
And it’s not a difficult walk at all.	Agus ní siúlóid deacair ar bith é.
However, the study has some limitations.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha ag an staidéar.
I have to make sure.	Caithfidh mé a chinntiú.
If you are careful you will get great results.	Má bhíonn tú cúramach gheobhaidh tú torthaí iontacha.
The study designed, collected and analyzed the data, and wrote the manuscript.	Dhear an staidéar, bhailigh agus rinne anailís ar na sonraí, agus scríobh an lámhscríbhinn.
Not my wife.	Ní hí mo bhean chéile.
Try food you have never tried.	Bain triail as bia nár bhain tú triail as riamh.
He's a little wild.	Is beag duine fiáin é.
The story did not appear to be a door of any kind.	Ní raibh an chuma ar an scéal go raibh doras de chineál ar bith ann.
I never went into town.	Ní dheachaigh mé isteach sa bhaile riamh.
She wasn’t an audience enough to hate me.	Ní raibh sí ina lucht éisteachta go leor chun fuath liom í.
It is the truth.	Is í an fhírinne a bhfuil sé.
It was spread out like a map below him.	Bhí sé scaipthe amach mar a bheadh ​​léarscáil thíos dó.
I loved her simple beauty.	Bhí dúil mhór agam a áilleacht simplí.
He wanted to be outside.	Theastaigh uaidh a bheith lasmuigh de.
Then it will be your responsibility.	Ansin beidh sé d'fhreagracht.
Moreover, there are the materials and techniques of each field.	Thairis sin, tá na hábhair agus na teicnící de gach réimse.
I appreciate your kind words about our frontline staff.	Is mór agam do chuid focal cineálta maidir lenár bhfoireann tosaigh.
Good design and new style.	Dearadh maith agus stíl nua.
Here are some pictures of the day.	Seo roinnt pictiúirí den lá.
If something happens to the girl, or to you.	Má tharlaíonn rud éigin don chailín, nó duitse.
Maybe a few hundred a month.	B’fhéidir go raibh cúpla céad sa mhí ann.
Now share yours! 	Anois roinn do chuid!
.	.
It is a very simple process.	Is próiseas an-simplí é.
She had to stop thinking like that.	Bhí uirthi stopadh ag smaoineamh mar sin.
He was not quite sure whether he would kill her or not.	Ní raibh sé cinnte go leor cé acu a maródh sé í nó nach ndéanfadh.
I ran all my life, thinking that the others would do the same.	Rith mé ar feadh mo shaoil, ag smaoineamh go ndéanfadh na daoine eile an rud céanna.
We will post the best of what we find.	Déanfaimid an chuid is fearr den méid a fhaighimid a phostáil.
It was a dream come true.	Bhí sé ina aisling fíor.
That's that, then.	Sin é sin, ansin.
And something good and something bad.	Agus rud éigin go maith agus rud éigin go dona.
Some days it worked great.	Roinnt laethanta d'oibrigh sé go hiontach.
The lights will go on.	Rachaidh na soilse ar aghaidh.
That history must take shape.	Caithfidh cruth a bheith ar an stair sin.
The answer to that is simple.	Is é an freagra ar sin simplí.
Look at what was going on when this happened.	Féach ar cad a bhí ar siúl nuair a tharla sé seo.
They are going to take care of you.	Tá siad ag dul chun aire a thabhairt duit.
I remember this ship very well.	Is cuimhin liom an long seo go han-mhaith.
But of course it is possible.	Ach ar ndóigh is féidir.
This test seemed much more difficult.	Bhí cuma i bhfad níos deacra ar an tástáil seo.
They are too early.	Tá siad ró-luath.
I liked it there.	Thaitin sé liom ann.
It can only sound one note.	Is féidir leis fuaim ach nóta amháin.
Maybe she could reason with him.	B'fhéidir go bhféadfadh sí réasúnú leis.
It's just the exact place we were looking for.	Níl ann ach an áit chruinn a bhí á lorg againn.
It's still bad though.	Tá sé go dona fós áfach.
Or at least being out of print for many years.	Nó ar a laghad a bheith as cló le blianta fada.
Because it doesn't make sense.	Toisc nach bhfuil ciall leis.
I think it's close to it.	Is dóigh liom go bhfuil sé in aice leis.
Let the job come to you.	Lig don phost teacht chugat.
There was only one woman, no woman.	Ní raibh ach bean, bean ar bith.
There was nothing much to trouble.	Ní raibh aon rud i bhfad chun trioblóide.
I wanted him to speak.	Theastaigh uaim dó labhairt.
But they could fix it.	Ach d’fhéadfaidís é a shocrú.
That's the whole point of the program, and it's just the beginning.	Sin é pointe iomlán an chláir, agus níl ann ach an tús.
But so far, he has not taken a fight seriously.	Ach go dtí seo, níor ghlac sé troid dáiríre.
He looked across the group of young potential, and spoke up again.	D'fhéach sé trasna an ghrúpa d'acmhainneacht óg, agus labhair suas arís.
I could not chat properly.	Ní raibh mé in ann comhrá a dhéanamh i gceart.
She did not think.	Níor cheap sí.
And something is going on.	Agus tá rud éigin ar siúl.
The noise level was high.	Bhí an leibhéal torainn ard.
It was lunch.	Bhí sé lón.
Dad came outside.	Tháinig Daid taobh amuigh.
Someone not me.	Duine éigin nach mise.
This need not be true.	Ní gá go mbeadh sé seo fíor.
Once and twice more they went inside.	Uair agus faoi dhó eile chuadar isteach.
He has taken and broken that stone.	Tá an chloch sin tógtha agus briste aige.
This stuff smells strong.	Tá boladh láidir ar an stuif seo.
There was another way.	Bhí bealach eile ann.
I know we were so close.	Tá a fhios agam go raibh muid chomh gar.
Save the game.	Sábháil an cluiche.
At that very moment the terrible war will begin.	Ag an nóiméad sin go díreach a thosóidh an cogadh uafásach.
I'm just a user.	Níl ionam ach úsáideoir.
This was where the voice would speak, offering her power.	Ba é seo an áit a mbeadh an guth labhairt, a thairiscint di cumhacht.
I wonder who else stood at this window.	N'fheadar cé eile a sheas ag an bhfuinneog seo.
It can go on like this for an hour or more.	Is féidir léi dul ar aghaidh mar seo ar feadh uair an chloig nó níos mó.
I felt awesome.	Mhothaigh mé uamhnach.
My god she is beautiful.	Mo dhia tá sí go hálainn.
I have tried it.	Tá iarracht déanta agam air.
She may have thought that her life before you was no longer relevant.	B'fhéidir gur shíl sí nach raibh a saol roimh tú ábhartha a thuilleadh.
It was too easy.	Bhí sé ró-éasca.
You knew this place.	Bhí aithne agat ar an áit seo.
Maybe if they didn’t know me, that was great.	B'fhéidir mura raibh aithne acu orm, go raibh sé sin iontach.
That was all she had to do.	Ba é sin a bhí le déanamh aici.
Your comments about fast food are interesting.	Tá do thuairimí faoi bhia mear suimiúil.
It really fell out.	Thit sé amach i ndáiríre.
Try to find older books.	Déan iarracht leabhair níos sine a fháil.
He's on the way home.	Tá sé ar an mbealach abhaile.
She did not think it.	Níor cheap sí é.
Here's what he could do.	Seo an rud a d’fhéadfadh sé a dhéanamh.
You will be with her, and she will be with you.	Beidh tú a bheith léi, agus beidh sí a bheith agat.
And they come back.	Agus tagann siad ar ais.
And they are succeeding.	Agus tá ag éirí leo.
I can't come up with that question.	Níl mé in ann teacht ar an gceist sin.
I think you have to move on.	Sílim go gcaithfidh tú bogadh ar aghaidh.
I will write another book instead.	Scríobhfaidh mé leabhar eile ina ionad.
Difficult for people.	Deacair do dhaoine.
Something will continue to work.	Leanfar le rud éigin atá ag obair.
Of course, both are showing the same occasion.	Ar ndóigh, tá an dá rud ag taispeáint an ócáid ​​​​céanna.
More than anything else, we didn’t need to.	Seachas aon rud eile, níor ghá dúinn.
Longer than she lived.	Níos faide ná mar a bhí cónaí uirthi.
I will send you the email address.	Seolfaidh mé an seoladh ríomhphoist chugat.
They are very affordable and easy to work with.	Tá siad an-réasúnta agus éasca oibriú leo.
It will not be close to easy.	Ní bheidh sé gar do éasca.
However, the underlying mechanism is not fully understood.	Mar sin féin, ní thuigtear go hiomlán an mheicníocht bhunúsach.
That was the mistake.	Ba é sin an botún.
At first, things got even worse.	I dtús, d'éirigh rudaí níos measa fós.
You never looked at people the right way.	Níor fhéach tú riamh ar dhaoine ar an mbealach ceart.
It's your opinion.	Is é do thuairim.
I was just too happy to go.	Ní raibh mé ach ró-sásta dul.
Now we can state the main finding of the paper.	Anois táimid in ann príomhthoradh an pháipéir a lua.
They cover them.	Clúdaíonn siad iad.
He would not let me down.	Ní ligfeadh sé as dom.
Women were bought.	Ceannaíodh mná.
It is my house.	Is é mo theach é.
That is the consequences of my actions.	Sin iarmhairtí mo ghníomhartha.
All three methods were tested and compared.	Rinneadh na trí mhodh a thástáil agus a chur i gcomparáid.
But some do not see it that way.	Ach ní fheiceann cuid acu é ar an mbealach sin.
Security will deal with it.	Déileálfaidh an tslándáil leis.
My friends back home were asking too.	Bhí mo chairde ar ais sa bhaile ag fiafraí freisin.
There is no question here.	Níl aon cheist anseo.
The action is great.	Tá an gníomh iontach.
Just keep doing what you are doing.	Just a choinneáil ag déanamh cad atá tú a dhéanamh.
High and medium vs.	Ard agus meánach vs.
The tree stood at the other end of the road.	Sheas an crann ag ceann thall an bhóthair.
Those are the options.	Sin iad na roghanna.
This was done without problems.	Rinneadh é seo gan fadhbanna.
Then she said.	Ansin dúirt sí.
But my skills are weak.	Ach tá mo scileanna chun lag.
It was a matter of life and death.	Ábhar beatha agus báis a bhí ann.
I think we can use it on our solutions.	Sílim gur féidir linn é a úsáid ar ár réitigh.
But he went further.	Ach chuaigh sé a thuilleadh.
Her reaction really surprised me.	Chuir a imoibriú iontas orm go mór.
Its hot, girls or not.	A te, cailíní nó nach bhfuil.
More women came.	Tháinig níos mó ban.
I believe it when he says this.	Creidim é nuair a deir sé seo.
Most people looked back at photos seriously.	Bhreathnaigh an chuid is mó daoine i ngrianghraif ar ais go tromchúiseach.
But it was not the only goal.	Ach ní raibh sé an sprioc amháin.
Nothing like that.	Ní dhéanfaidh aon ní mar sin.
This became widely known in some way.	Tháinig sé seo ar eolas go forleathan ar bhealach éigin.
It was clear that they intended to attack us.	Ba léir go raibh sé ar intinn acu sinn a ionsaí.
In some ways it is worse.	Ar bhealaí áirithe tá sé níos measa.
I want to keep them separate.	Ba mhaith liom iad a choinneáil ar leithligh.
But he knew it was there.	Ach bhí a fhios aige go raibh sé ann.
Go to school and wait for the class to start.	Téigh ar scoil agus fan go dtosóidh an rang.
This requires you to remove the arm and bring it somewhere.	Éilíonn sé seo duit an lámh a bhaint agus é a thabhairt áit éigin.
It was a funny thing that I followed.	Ba rud greannmhar é a lean mé.
Stress is normal.	Tá strus gnáth.
I have considered the following reasons.	Tá machnamh déanta agam ar na cúiseanna seo a leanas.
This space was used up and ran dry.	Baineadh úsáid as an spás seo agus rith sé tirim.
Below is a brief description of the most important findings.	Seo thíos cur síos gairid ar na torthaí is tábhachtaí.
At a high level, the combination is simple.	Ar ardleibhéal, tá an teaglaim simplí.
Because if he pointed his gun at me.	Toisc má dúirt sé a gunna ag dom.
Store the key somewhere else.	Stóráil an eochair áit éigin eile.
lay.	leagamar.
I never feel worth going.	Ní mhothaím riamh fiú dul.
Her voice was pretty sad.	Bhí a guth brónach go leor.
She wanted to see what the boy would do.	Theastaigh uaithi a fheiceáil cad a dhéanfadh an buachaill.
All the time.	An t-am ar fad.
This could be a real bottle neck.	D'fhéadfadh sé seo a bheith ina mhuineál buidéal fíor.
But maybe she's your kind of person.	Ach b'fhéidir gurb í do chineál duine í.
He said it would help me in a minute.	Dúirt sé go gcabhródh sé liom i gceann nóiméid.
You were cold.	Bhí tú fuar.
I never had any issues.	Riamh mé go raibh aon saincheisteanna.
They could not move as they did.	Níorbh fhéidir leo bogadh mar a rinne siad.
But not long now.	Ach ní fada anois.
I had light on my feet.	Bhí mé solas ar mo chosa.
We’ve been bottle-feeding him for the past few weeks.	Cothaíonn muid buidéal dó le cúpla seachtain anuas.
What we are trying to do is unleash that potential.	Is é an rud atáimid ag iarraidh a dhéanamh ná an cumas sin a shaoradh.
I decided to be happy.	Chinn mé a bheith sásta.
So was the rest of him.	Mar sin a bhí an chuid eile aige.
In the end I got over it too.	Sa deireadh fuair mé níos mó ná é freisin.
You can also apply this to other programs.	Is féidir leat é seo a chur i bhfeidhm ar chláir eile freisin.
Not with that, either.	Níl leis sin, freisin.
She still remained perfect.	D'fhan sí go foirfe fós.
But this is quite wrong.	Ach tá sé seo mícheart go leor.
For some reason the class is not removing items.	Ar chúis éigin níl an rang míreanna á bhaint.
Let me hear from you immediately.	Cuir in iúl dom cloisteáil uait láithreach.
I totally agree with them.	Aontaím go hiomlán leo.
He was holding out his hand.	Bhí sé ag gabháil amach a lámh.
Even better if you ask me.	Níos fearr fós má iarrann tú orm.
It may change before this book goes out.	B’fhéidir go n-athróidh sé sula rachaidh an leabhar seo i gcló.
But not this thing.	Ach ní an rud seo.
But this is just a sexual site.	Ach níl i gceist anseo ach suíomh gnéis.
We need to be strong, and evaluate our resources.	Caithfimid a bheith láidir, agus ár n-acmhainní a mheas.
I never believed in love at first sight.	Níor chreid mé riamh i ngrá ar an gcéad amharc.
When one system is weak, another system takes over.	Nuair a bhíonn córas amháin lag, glacann córas eile ceannas.
This game is not fair.	Níl an cluiche seo cothrom.
They bought and sold us.	Cheannaigh siad agus dhíol siad sinn.
One woman was still giving birth in her arms.	Bhí bean amháin fós ag breith linbh ina cuid arm.
I live to work.	Cónaím ag obair.
Legs and heart and mind and breath work hard together.	Cosa agus croí agus aigne agus anáil ag obair go dian le chéile.
Maybe there will come a time when that changes.	B'fhéidir go dtiocfaidh am nuair a athraíonn sin.
It was going to be too sad.	Bhí sé ag dul a bheith ró-bhrónach.
Set up once again opposite a spaceship.	Socraigh suas arís eile os coinne long spáis.
I would be the worst case officer on the planet.	Bheadh ​​​​mé ar an oifigeach cásanna is measa ar an phláinéid.
Unfortunately, however, it has not yet worked for him.	Ar an drochuair, áfach, níor oibrigh sé dó fós.
We offer you their rates directly at no extra cost.	Cuirimid a gcuid rátaí ar fáil duit go díreach gan aon chostas breise.
So I'm going to jump on it.	Mar sin táim chun léim air.
This may last for several weeks after the procedure.	Féadfaidh sé seo maireachtáil ar feadh roinnt seachtainí tar éis an nós imeachta.
Like time, time now has a new meaning.	Cosúil le ham, tá brí nua ag baint le ham faoi láthair.
Maybe she means for him to contact her now.	B'fhéidir go gciallaíonn sí dó teagmháil a dhéanamh léi anois.
So when they come together, there is an immediate connection.	Mar sin nuair a thagann siad le chéile, bíonn nasc láithreach ann.
That's its defense mechanism.	Sin a meicníocht chosanta.
And you can’t beat yourself up that you’re not in love yet.	Agus ní féidir leat tú féin a bhualadh suas nach bhfuil tú i ngrá fós.
That would make it a go.	Dhéanfadh sé sin a bheith ag dul ar aghaidh leis.
I talked to her about the birds and the fish.	Labhair mé léi faoi na héin agus na héisc.
I removed his legs.	Bhain mé a chosa.
He was into it.	Bhí sé isteach í.
Guess an interest in a fair trial.	Buille faoi thuairim spéis i dtriail chóir.
Look at your hands.	Féach ar do lámha.
Some fans were wearing them.	Bhí roinnt lucht leanúna ag caitheamh leo.
You feel things.	Mothaíonn tú rudaí.
Even an extra ten dollars a month will make a difference.	Déanfaidh fiú deich dollar breise in aghaidh na míosa difríocht.
Do what works for you.	Déan cad a oibríonn duit.
He spoke without looking at me.	Labhair sé gan féachaint orm.
And our country must remain a world leader in technology.	Agus ní mór dár dtír fanacht mar cheannaire domhanda sa teicneolaíocht.
We were all given fish.	Tugadh iasc dúinn uile.
The woman and baby died a minute later.	Fuair ​​an bhean agus an leanbh bás nóiméad ina dhiaidh sin.
Your taste goes some way.	Téann do bhlas ar bhealach éigin.
You might see something you like.	Seans go bhfeicfeá rud éigin a thaitníonn leat.
Write the story.	Scríobh an scéal.
Because it is different.	Toisc go bhfuil sé difriúil.
Full black, as if she had not opened her eyes.	Dubh iomlán, amhail is nár oscail sí a súile.
Coming through the door, he noticed a few things.	Agus é ag teacht tríd an doras, thug sé faoi deara cúpla rud.
Instead we found the dog scattered out on the floor.	Ina áit sin fuaireamar an madra scaipthe amach ar an urlár.
The kids, walking everyday in a word.	Na páistí, ag siúl ó lá go lá i focal.
The name is missing and will not be found.	Tá an t-ainm in easnamh agus ní aimseofar é.
However, this technology goes some way.	Mar sin féin, téann an teicneolaíocht seo ar bhealach.
We forgot to come to your country.	Ba dhearmad linn teacht ar do thír.
They are continuous images.	Is íomhánna leanúnacha iad.
If those five were white, you would be in trouble.	Dá mbeadh an cúigear sin bán, bheadh ​​trioblóid agat.
Especially not something like his house.	Go háirithe nach bhfuil rud éigin cosúil lena teach.
There is an explanation for everything.	Tá míniú ann ar gach rud.
I hope you enjoy this little one.	Tá súil agam go dtaitneoidh an ceann beag seo leat.
If no action is taken, they will surely die.	Mura ndéantar aon bheart, is cinnte go bhfaighidh siad bás.
I am still trying to figure out what exactly is causing the differences.	Tá mé fós ag iarraidh a dhéanamh amach cad go díreach is cúis leis na difríochtaí.
It was rolling.	Bhí sé á rolladh.
They were mostly children.	Páistí a bhí iontu den chuid is mó.
To make them bring me with them, anywhere.	Chun iad a dhéanamh a thabhairt liom leo, áit ar bith.
One man.	Fear amháin.
It was good though.	Bhí sé go maith cé.
Feeling pretty tired.	Mothú go leor tuirseach.
You may have heard of it.	Seans gur chuala tú trácht air.
It was still as full as she could carry.	Bhí sé fós chomh lán agus a d'fhéadfadh sí a iompar.
It could be said that this has been the case with any new policy throughout history.	D’fhéadfaí a rá go mbaineann sé seo le haon bheartas nua le linn na staire.
The third time, you will not be lucky.	An tríú huair, ní bheidh an t-ádh leat.
They were amazing.	Bhí siad iontach.
We will stay here.	Fanfaimid anseo.
Just for fun.	Díreach le haghaidh spraoi é.
But if we are wrong, there are consequences.	Ach má táimid mícheart, tá iarmhairtí ann.
Sounds like a challenge.	Fuaimeanna cosúil le dúshlán.
Bring a camera.	Beir ceamara.
And that's how we got our name.	Agus sin mar a fuaireamar ár n-ainm.
I handled money.	Láimhseáil mé airgead.
This high cost surprised the defendant.	Chuir an costas ard seo ionadh ar an gcosantóir.
He does it well and seems happy.	Déanann sé go maith é agus is cosúil go bhfuil sé sásta.
It was criminal.	Bhí sé coiriúil.
We drink beer.	Ólann muid beoir.
This was the idea of ​​a trial.	Ba é seo a smaoineamh ar triail.
The other is a secret.	Tá an ceann eile ina rún.
Nothing by chance, nothing by accident.	Ní dhéanfaidh aon ní le seans, rud ar bith de thimpiste.
I think they know.	Sílim go bhfuil a fhios acu.
He said it was not intended.	Dúirt sé nach raibh sé beartaithe.
However, this is not a general rule.	Ní riail ghinearálta í seo, áfach.
This means that your decision is not a secret.	Ciallaíonn sé seo nach rún é do chinneadh.
The contract would change with her.	D’athrófaí an conradh léi.
You have become more than me.	Tá tú tar éis éirí níos mó ná mise.
Straight ahead, you can see you face.	Díreach ar aghaidh, is féidir leat a fheiceáil aghaidh leat.
You cannot use type in expression.	Ní féidir leat cineál a úsáid i slonn.
Her health status throughout the study period was good.	Bhí a stádas sláinte i rith na tréimhse staidéir ar fad go maith.
That had to be done.	Chaithfeadh sin a dhéanamh.
I'm afraid he might attack one day ??.	Tá eagla orm go bhféadfadh sé ionsaí lá amháin??.
That's why it's slow.	Sin an fáth go bhfuil sé mall.
He would know we were coming here.	Bheadh ​​​​a fhios aige go raibh muid ag teacht anseo.
Check that you are following these days.	Seiceáil go bhfuil tú a leanúint na laethanta seo.
I could not have chosen a better group.	Ní fhéadfainn grúpa níos fearr a bheith roghnaithe agam.
I did not have the time to do this.	Ní bhfuair mé an t-am chun é seo a dhéanamh.
I am looking to develop a web based application.	Táim ag iarraidh feidhmchlár bunaithe ar an ngréasán a fhorbairt.
I don’t want to talk about it with anyone.	Níl mé ag iarraidh labhairt faoi le duine ar bith.
Little information goes through the wall.	Is beag eolas a théann tríd an mballa.
All we have to do is move towards the light.	Níl le déanamh againn ach bogadh i dtreo an tsolais.
He told her everything she wanted.	D'inis sé di gach rud a theastaigh uaithi.
We assume that was.	Glacaimid go raibh.
And he is faithful to his word.	Agus tá sé dílis dá fhocal.
This new operation is different.	Tá an oibríocht nua seo difriúil.
I think on the web.	I mo thuairimse, ar an ngréasán.
I was burning everything.	Bhí mé ag dó gach rud.
We get faster.	Faighimid níos tapúla.
It was about the size of his head and pretty full.	Bhí sé thart ar mhéid a chinn agus go leor iomlán.
It's many hours now.	Is iomaí uair an chloig anois ó shin.
It meant great danger.	Chiallaigh sé contúirt mhór.
One will do anything to protect it.	Déanfaidh duine aon rud chun í a chosaint.
Her hair was tied back.	Bhí a cuid gruaige ceangailte siar.
With your crowd. 	Le do slua. 
training details.	sonraí oiliúna.
It's just you.	Níl ann ach tú.
I have serious doubts about it.	Tá amhras mór orm faoi.
However, this is only one area of ​​development.	Níl anseo, áfach, ach réimse amháin forbartha.
However, our review of this issue is limited.	Mar sin féin, tá ár n-athbhreithniú ar an gceist seo teoranta.
There are no reports available that could explain our decision.	Níl aon tuairiscí ar fáil a d’fhéadfadh ár gcinneadh a mhíniú.
I totally believed the cover story.	Chreid mé go hiomlán an scéal clúdaigh.
The whole stage is filled with thick smoke.	Tá an chéim ar fad líonta le deatach tiubh.
At law school.	Ag an scoil dlí.
Just on the wrong side of it.	Díreach ar an taobh mícheart de.
It cannot happen.	Ní féidir leis tarlú.
It was an opportunity just to write.	Deis a bhí ann ach scríobh.
They would just stand there and talk.	Ní bheadh ​​​​siad ach seasamh ansin agus labhairt.
I tried to explain my reaction to him.	Rinne mé iarracht mo fhreagairt dó a mhíniú.
This is exactly what happened in this case.	Is é seo go díreach cad a tharla sa chás seo.
Sold out and empty.	Díolta amach agus folamh.
If she could do that, she might have a chance.	Dá bhféadfadh sí é sin a dhéanamh, b’fhéidir go mbeadh seans aici.
Brown and smooth.	Donn agus go réidh.
These guys have a lot to offer.	Tá go leor le tairiscint ag na guys seo.
It has no name or expression.	Níl aon ainm ná slonn air.
She looks at the man with confusion.	Féachann sí ar an bhfear le mearbhall.
Dinner and beer.	Dinnéar agus beoir.
And that is it.	Agus is é an rud sin.
From above him a bright bright sun struck.	Ó thuas dó bhuail ghrian gheal gheal.
A woman came to her house.	Tháinig bean go dtí a teach.
I think we have done this before.	Sílim go bhfuil sé seo déanta againn roimhe seo.
His voice suddenly calmed down, as the gun was in his hand.	D’éirigh a ghuth socair go tobann, mar bhí an gunna ina láimh.
Your smile gives positive energy to others.	Tugann do aoibh gháire fuinneamh dearfach do dhaoine eile.
They nodded their heads.	Chlaon siad a gceann.
As a free tool, it's the one my students use.	Mar uirlis saor in aisce, is é an ceann a úsáideann mo dhaltaí.
He is worried about the magic.	Tá sé buartha faoin draíocht.
Yes.	Bheadh.
I buy a pair and throw them away in a year.	Ceannaím péire agus caithim amach iad i gceann bliana.
I just checked it and found that it works well.	Sheiceáil mé díreach tar éis é agus fuair mé amach go n-oibríonn sé go maith.
But he was lying about something.	Ach bhí sé ina luí faoi rud éigin.
Of course you hope you never have to use it.	Ar ndóigh tá súil agat nach gcaithfidh tú riamh é a úsáid.
He was wild with anger.	Bhí sé fiáin le fearg.
But after a while the girl stayed still.	Ach tar éis tamaill d’fhan an cailín fós arís.
Here are a few basic points.	Seo cúpla pointe go bunúsach.
A minute later, time ran out.	Nóiméad ina dhiaidh sin, rith an t-am amach.
It's not the best song in the world.	Ní hé an t-amhrán is fearr ar domhan é.
It seems fine at this point.	Dealraíonn sé go breá ag an bpointe seo.
And you have to tell him.	Agus ní mór duit insint dó.
I am seriously thinking about this.	Tá mé ag smaoineamh go dáiríre faoi seo.
It is certainly not an open relationship of any other kind.	Is cinnte nach caidreamh oscailte de chineál ar bith eile é.
We want to reach out to students.	Táimid ag iarraidh teagmháil a dhéanamh le daltaí.
She did not release anything in the future.	Níor scaoil sí aon rud amach anseo.
My sister does some things too.	Déanann mo dheirfiúr roinnt rudaí freisin.
He did this over and over again.	Rinne sé é seo arís agus arís eile.
It was very simple.	Bhí sé an-simplí.
Adult size is reached during this stage.	Baintear méid daoine fásta amach le linn na céime seo.
This allows us to take that step.	Ligeann sé seo dúinn an chéim sin a ghlacadh.
There was nothing professional about the girls.	Ní raibh aon rud gairmiúil faoi na cailíní.
We think it's okay.	Is dóigh linn go bhfuil sé ceart go leor.
We were badly caught off our line.	Bhíomar gafa go dona as ár líne.
She becomes something he is very proud of.	Éiríonn sí rud éigin a bhfuil sé an-bhródúil as.
It is important to check the data for errors.	Tá sé tábhachtach na sonraí a sheiceáil le haghaidh earráidí.
Basically asking us to explain it a little better.	Go bunúsach ag iarraidh orainn é a mhíniú beagán níos fearr.
We are just ordinary people.	Níl ionainn ach gnáthdhaoine.
He is not in charge of anything.	Níl sé i gceannas ar rud ar bith.
You may have seen that last year.	D’fhéadfá é sin a fheiceáil anuraidh.
You are very important and wanted here.	Tá tú an-tábhachtach agus theastaigh anseo.
He may be coming here to help.	D'fhéadfadh sé a bheith ag teacht anseo chun cabhrú.
Now, let 's go inside.	Anois, a ligean ar dul taobh istigh.
It has the potential to provide multiple benefits, including increased food security.	Tá an poitéinseal aige tairbhí iolracha a sholáthar, lena n-áirítear slándáil mhéadaithe bia.
Shit says something about why you are what you are.	Cac a deir rud éigin faoi cén fáth a bhfuil tú cad atá tú.
We have seen them ourselves, yes.	Tá siad feicthe againn féin, sea.
He can wear it.	Is féidir leis é a chaitheamh.
That's not worth it to me.	Ní fiú dom é sin.
However, this one is worth a look.	Is fiú féachaint ar an gceann seo áfach.
Learn what you need.	Foghlaim cad atá uait.
He had a passion for science, out of modern knowledge.	Bhí paisean aige san eolaíocht, as eolas nua an lae inniu.
She needed that.	Bhí sin ag teastáil uaithi.
The fire was starting to die.	Bhí an tine ag tosú le bás a fháil.
I hope you agree with him.	Tá súil agam go n-aontaíonn sibh leis.
I kept to myself.	Choinnigh mé liom féin.
Well, one town over there.	Bhuel, baile amháin thall.
I want to know what kind of clothes you wear.	Ba mhaith liom a fháil amach cén cineál éadaí a chaitheann tú.
A big surprise.	Iontas mór.
She knew they were wrong.	Bhí a fhios aici go raibh siad mícheart.
As a second step, individuals were selected at random.	Mar dhara céim, roghnaíodh daoine aonair go randamach.
And somehow that speaks to me.	Agus ar bhealach éigin tá sé sin ag labhairt liom.
That is not the question of the night, however.	Ní hé sin ceist na hoíche, áfach.
I wore it for the movie too.	Chaith mé é don scannán freisin.
To turn head, to turn the face or front.	Chun ceann a chasadh, to turn the face or front.
The student completes the problem of the day individually.	Comhlánaíonn an mac léinn fadhb an lae ina n-aonar.
This is not easy for me to share with you.	Níl sé seo éasca dom a roinnt leat.
Let me read this out.	Lig dom é seo a léamh amach.
It is a market.	Is margadh é.
She is led to think so.	Tá sí tugtha chun smaoineamh amhlaidh.
And she was pretty worried.	Agus bhí sí buartha go leor.
He did not try to get up, but began to speak.	Ní dhearna sé iarracht éirí, ach thosaigh sé ag labhairt.
But this is about to change.	Ach tá sé seo ar tí athrú.
They drowned after the second set.	Báite iad tar éis an dara sraith.
They are found in the game but play no role.	Faightear iad sa chluiche ach ní imríonn siad aon ról.
You can probably do more in less time as an adult.	Is dócha gur féidir leat níos mó a dhéanamh i níos lú ama mar dhuine fásta.
Please let me know if it might be helpful.	Cuir in iúl dom le do thoil an bhféadfadh sé a bheith cabhrach.
We have dinner once a month.	Bíonn dinnéar againn uair sa mhí.
But you can't expect everyone to like you on show.	Ach ní féidir leat a bheith ag súil go dtaitníonn gach duine leat ar seó.
I feel for myself, but they are there.	Is dóigh liom féin, ach tá siad ann.
If you do not have time to write, ask yourself why.	Mura bhfuil am agat scríobh, cuir ceist ort féin cén fáth.
Theory of free social learning ,.	Teoiric na foghlama sóisialta saor in aisce,.
So we no longer address the issue.	Mar sin ní thugaimid aghaidh ar an gceist a thuilleadh.
Increases even for small and.	Méaduithe fiú le haghaidh beag agus.
The film is even less relevant to the case.	Tá an scannán fiú níos lú ábhartha don chás.
I had to follow you.	Bhí orm tú a leanúint.
Away from my mum and friends and everything.	Ar shiúl ó mo mham agus mo chairde agus gach rud.
She paid attention to more than one word.	Thug sí aird ar níos mó ná focail amháin.
He cannot live without being in each other's life.	Níl sé in ann maireachtáil gan a bheith i saol a chéile.
Anyway, remember who.	Ar aon nós, cuimhnigh cé acu atá.
These studies will be performed in adults and children.	Déanfar na staidéir seo i ndaoine fásta agus leanaí.
They would not just leave their family and friends speechless.	Ní hamháin go bhfágfaidís a dteaghlaigh agus a gcairde gan focal.
But the yellow stars were only rising day by day.	Ach ní raibh méadú tagtha ar na réaltaí buí ach ó lá go lá.
I’ll let that pass, maybe that’s not too bad.	Ligfidh mé an pas sin, b'fhéidir nach bhfuil sé sin ró-olc.
It should not be a random collection of facts.	Níor cheart gur bailiúchán randamach fíricí a bheadh ​​ann.
Yes, it's so good.	Sea, tá sé chomh maith sin.
They are very creative, and that's what we need here.	Tá siad iontach cruthaitheach, agus sin an méid a theastaíonn uainn anseo.
I watched a movie a few months back.	Bhreathnaigh mé ar scannán cúpla mí ar ais.
I will come to you.	tiocfaidh mé chugat.
And you have to pay.	Agus caithfidh tú íoc.
So moving on.	Mar sin ag bogadh ar aghaidh.
It does not explain at any point why it is possible.	Ní mhínítear in aon phointe cén fáth go bhfuil sé indéanta.
We want to be included.	Ba mhaith linn a bheith san áireamh.
In his dreams.	Ina aisling.
He had no mouth.	Ní raibh aon bhéal aige.
Also could use money towards my living condition and food.	Chomh maith leis sin d'fhéadfadh airgead a úsáid i dtreo mo staid mhaireachtála agus bia.
They set up a camp and a research station.	Bhunaigh siad campa agus stáisiún taighde.
Now, two other things you might want to consider.	Anois, dhá rud eile b'fhéidir gur mhaith leat a mheas.
He was definitely the horse for the course.	Bhí sé an capall don chúrsa go cinnte.
Yes, it was.	Sea, go raibh sé.
He makes things happen and is not afraid of anything.	Déanann sé rudaí a tharlóidh agus níl eagla air roimh rud ar bith.
As usual, the topic moved in a completely different direction.	Mar is gnách, bhog an topaic go dtí treo iomlán difriúil.
Freedom of thought, thoughts and the written word.	Saoirse smaoinimh, smaointe agus an focal scríofa.
There are data of nine images per group.	Tá sonraí de naoi n-íomhá in aghaidh an ghrúpa.
She continues her journey and comes to the road.	Leanann sí dá turas agus tagann sí ar an mbóthar.
She is beautiful.	Tá sí go hálainn.
I wanted to be gone.	Theastaigh me imithe.
In fact, both types of people are essential for good production.	Go deimhin, tá an dá chineál daoine riachtanach do tháirgeadh maith.
A dream of a boy that made my mother and father happen.	Aisling de ghasúr a rinne mo mháthair agus mo athair tarlú.
The door would hold.	Bheadh ​​​​an doras a shealbhú.
I love sharing my knowledge with others.	Is breá liom mo chuid eolais a roinnt le daoine eile.
Back then the world opened up to me.	Ar ais ansin d'oscail an domhan suas dom.
It should not have those control character errors.	Níor cheart go mbeadh na hearráidí carachtar rialaithe sin aige.
He was not a natural leader.	Ní raibh sé ina cheannaire nádúrtha.
It seemed, in fact, quite true.	Dhealraigh sé, i ndáiríre, go leor fíor.
Have tried a few more before.	Rinne cúpla iarracht eile roimhe seo.
They killed your mother.	Mharaigh siad do mháthair.
I know things everywhere.	Tá a fhios agam rudaí i ngach áit.
We know where he worked and basically what he did.	Tá a fhios againn cár oibrigh sé agus go bunúsach cad a rinne sé.
The report was published this week.	Foilsíodh an tuarascáil an tseachtain seo.
You can see another sample command line.	Is féidir leat líne ordaithe samplach eile a fheiceáil.
Once you receive them, contact them and call them.	Nuair a fhaigheann tú iad, déan teagmháil leo agus cuir glaoch orthu.
There is no evidence that they reduce crime.	Níl aon fhianaise ann go laghdaíonn siad coireacht.
Just use them.	Just a úsáid iad.
A few weeks later, another followed.	Cúpla seachtain ina dhiaidh sin, lean ceann eile.
But that is not the case.	Ach ní mar sin atá an scéal.
He was not present at the battle, of course.	Ní raibh sé i láthair ag an gcath, ar ndóigh.
As you said, the media is part of the question.	Mar a dúirt tú, tá an meán mar chuid den cheist.
The baby gets it.	Faigheann an leanbh é.
We really enjoyed it.	Bhaineamar an-taitneamh as.
But the air was sharp and thin.	Ach bhí an t-aer géar agus tanaí.
We are putting this much more into the economy.	Táimid ag cur seo i bhfad níos mó isteach sa gheilleagar.
See what they see.	Féach cad a fheiceann siad.
And they are many.	Agus tá siad go leor.
All authors discussed and analyzed the results.	Phléigh na húdair go léir na torthaí agus rinne siad anailís orthu.
She started talking, stopped herself.	Thosaigh sí a labhairt, stop í féin.
Think of a great book you have read.	Smaoinigh ar leabhar iontach atá léite agat.
Return it by value.	Tabhair ar ais é de réir luach.
So he has to take it, himself.	Mar sin caithfidh sé é a ghlacadh, é féin.
I would recommend it, but it's not loud.	Mholfainn é, ach níl sé go hard.
She did not look at the camera this time.	Níor fhéach sí ar an gceamara an uair seo.
And there was not so much to fear.	Agus ní raibh an oiread sin le eagla.
Nice to see you, kids.	Tá áthas orm tú a fheiceáil, a pháistí.
Either you win, or you lose.	Ceachtar bhuaigh tú, nó caillfidh tú.
A few looked successful, then a few failed.	D'fhéach cúpla rath, ansin d'fhéach cúpla teip.
This is the opposite of true.	Is é seo a mhalairt de fíor.
He hasn't told me much yet.	Níor inis sé mórán dom fós.
Others died, too.	Fuair ​​daoine eile bás, freisin.
You only need it in one place.	Ní gá duit ach é in aon áit amháin.
I was a street man.	Bhí mé ina fhear na sráide.
First, focus on learning how to serve others.	Ar dtús, dírigh ar fhoghlaim conas freastal ar dhaoine eile.
Contact me, there is no charge.	Dteagmháil liom, níl aon táille ar bith.
It's not dark outside.	Níl sé dorcha lasmuigh.
Previously there was no such time.	Roimhe seo ní raibh aon am den sórt sin ann.
Water time, you would think.	Am uisce, cheapfá.
The buildings look older.	Tá cuma níos sine ar na foirgnimh.
Let it be tested.	Lig é a thástáil.
Just like the original is mine.	Díreach cosúil leis an bhunaidh is mise.
He heard that there were thirty of them there.	Chuala sé go raibh tríocha acu ann.
Say something human.	Rud daonna a rá.
The world is a smaller place than you think.	Tá an domhan áit níos lú ná mar a cheapann tú.
This is your month, too.	Seo é do mhí, freisin.
The leaves are variable in shape and size.	Tá na duilleoga athraitheach i gcruth agus méid.
They never check their facts.	Ní sheiceálann siad a gcuid fíricí riamh.
Pull them in.	Tarraing isteach iad.
She looked back at the house.	Bhreathnaigh sí siar ar an teach.
You should pull forward slightly as you walk towards your horse's neck.	Ba chóir duit tarraingt beagán ar aghaidh agus tú ag siúl i dtreo muineál do chapaill.
She knows the way.	Tá a fhios aici an bealach.
You and the others.	Tú féin agus na daoine eile.
It has a very specific smell.	Tá boladh an-sonrach ann.
We should talk more.	Ba cheart dúinn níos mó a labhairt.
Also, you are welcome.	Chomh maith leis sin, tá fáilte romhat.
No personal effects.	Gan éifeachtaí pearsanta.
Okay, okay, an hour and a half.	Ceart go leor, ceart go leor, uair go leith.
We could see nothing.	Níorbh fhéidir linn faic a fheiceáil.
Some days it's up to ten.	Roinnt laethanta tá sé suas ag a deich.
You have to throw out the map.	Caithfidh tú an léarscáil a chaitheamh amach.
It will remain your weak point.	Fanfaidh sé mar do phointe lag.
But not much help.	Ach ní mórán cabhrach.
No one was injured.	Ní raibh aon duine gortaithe.
Treat me right and I treat you right.	Caitheamh ceart liom agus caithim i gceart thú.
They had good reason to do so.	Bhí cúis mhaith acu é sin a dhéanamh.
Until that process, rule or order is fully complied with.	Go dtí go gcomhlíonfar an próiseas sin, an riail nó an t-ordú sin go hiomlán.
You have to use it.	Caithfidh tú é a úsáid.
People like you.	Daoine cosúil leatsa.
Everything I told you is.	Tá gach rud a dúirt mé leat.
It's good to have at least two.	Tá sé go maith dhá cheann ar a laghad a bheith agat.
The boy needed special attention.	Bhí aird ar leith de dhíth ar an mbuachaill.
Please read them carefully.	Léigh go cúramach iad le do thoil.
Think differently.	Smaoinigh ar bhealach difriúil.
I sat next to them and smiled at the baby, who smiled back.	Shuigh mé in aice leo agus aoibh ar an leanbh, a aoibh ar ais.
They want to take care of them.	Tá siad ag iarraidh aire a thabhairt dóibh.
I am very hard to kill.	Tá mé an-deacair a mharú.
Valuable ones, usually.	Cinn luachmhara, de ghnáth.
We cannot have one without the other.	Nach féidir ceann a bheith againn gan an ceann eile.
This is an opportunity to use a waste product.	Seo deis chun táirge dramhaíola a úsáid.
Data collection was initiated with a fixed reference trial.	Cuireadh tús le bailiú sonraí le triail thagartha sheasta.
I wonder what to say, what to do.	N'fheadar cad atá le rá, cad atá le déanamh.
So no need to worry about this.	Mar sin ní gá a bheith buartha faoi seo.
Let's finish up here and find out.	A ligean ar chríochnú suas anseo agus a fháil amach.
It is a conflict that brings darkness, inside and out.	Is coimhlint a thugann dorchadas, laistigh agus lasmuigh.
She closed her eyes, breathing slowly.	Dhún sí a súile, ag anáil go mall.
Find it for me.	Aimsigh dom é.
Spent on a game.	Chaite ar chluiche.
It had been sold out for weeks.	Bhí sé díolta amach le seachtainí.
She genuinely believed he was coming and yet she stayed out.	Chreid sí go fírinneach go raibh sé ag teacht agus fós d'fhan sí amach.
We were glad to see him back.	Bhí áthas orainn é a fheiceáil ar ais.
We will have a common sense while eight months in school.	Beidh tuiscint coiteann againn agus ocht mí ar scoil.
This was the first and last time the event was held.	Ba é seo an chéad uair agus an uair dheireanach a reáchtáladh an ócáid.
That was a shock.	Ba turraing é sin.
Feedback helps a little.	Cuidíonn aiseolas beagán.
It will not even help, unless we are at war with them.	Ní bheidh sé ina chuidiú fiú, ach amháin má táimid ag cogadh leo.
She had seen those three men before.	Bhí an triúr fear sin feicthe aici roimhe seo.
But he had the choice.	Ach bhí an rogha aige.
Explain what we were asked to do.	Mínigh cad a iarradh orainn a dhéanamh.
So similar animals.	Mar sin ainmhithe cosúil.
This is a strategy that anyone can use.	Is straitéis é seo is féidir le duine ar bith a úsáid.
The things they do.	Na rudaí a dhéanann siad.
I did not think about this.	Níor smaoinigh mé air seo.
Then for dinner.	Ansin do dhinnéar.
The next result simply gives a set of such conditions.	Tugann an chéad toradh eile ach sraith coinníollacha den sórt sin.
I can't find my notes at the moment.	Ní féidir liom teacht ar mo nótaí faoi láthair.
I read a little bit about politics.	Léigh mé beagán faoi pholaitíocht.
In fact, that is the case.	Go deimhin, is é sin an cás.
When she walked out, they did not ask her about her plans.	Nuair a shiúil sí amach, níor chuir siad ceist uirthi faoina pleananna.
Without words, there is no language.	Gan focail, níl aon teanga.
The low rise in the distance was clearly visible in shape.	Bhí cruth le feiceáil go hachomair ar an ardú íseal i gcéin.
It has no date.	Níl aon dáta air.
To run the station.	Chun an stáisiún a rith.
I still want to find a better way.	Tá mé fós ag iarraidh teacht ar bhealach níos fearr.
One of them was trying to kill him.	Bhí duine acu ag iarraidh é a mharú.
His final should still be one of the best out there.	Ba cheart go mbeadh a chluiche ceannais fós ar cheann de na cinn is fearr amuigh ansin.
How you feel when they smoke.	Conas a bhraitheann tú nuair a chaitheann siad tobac.
That was more or less true.	Bhí sé sin fíor níos mó nó níos lú.
I am a wife and mother of three.	Is bean chéile agus máthair de thriúr mé.
I am fully responsible.	Tá mé go hiomlán freagrach.
I feel sad for him.	Mothaím brónach dó.
They may not be on site.	Seans nach bhfuil siad ar an suíomh.
There are no rules! 	Níl aon rialacha!
.	.
Open this weekend.	Oscail an deireadh seachtaine seo.
It is so important to know what to expect.	Tá sé chomh tábhachtach go mbeadh a fhios agat cad a bheith ag súil leis.
Of course he knew I had it.	Ar ndóigh bhí a fhios aige go raibh sé agamsa.
I can't tell you my parents 'response,' she said.	Ní féidir liom freagairt mo thuismitheoirí a insint duit,' ar sí.
Here we briefly discuss the mechanisms involved in this work.	Anseo pléimid go hachomair na meicníochtaí a bhí san áireamh san obair seo.
Both film and score are now lost.	Tá idir scannán agus scór caillte anois.
Command is not the final word, however.	Ní hé an t-ordú an focal deiridh, áfach.
Maybe even the show would be out in some weird way.	B'fhéidir go mbeadh sé fiú an seó amach ar bhealach éigin aisteach.
It is there that he is seen as a man.	Is ann a fheictear é gur fear é.
I am actually about to start my own research with them.	I ndáiríre tá mé ar tí mo chuid taighde féin a thosú leo.
This does not seem to be the case.	Ní cosúil go bhfuil sé seo amhlaidh.
The passing vision.	An fhís a rith.
And here they are, set before me.	Agus seo iad, atá leagtha amach romham.
It is such an important part of the growth of our business.	Is cuid chomh tábhachtach é d’fhás ár ngnó.
I will pay him.	Íocfaidh mé leis.
The men were not very happy to see him.	Ní raibh na fir an-sásta é a fheiceáil.
Look at her.	Féach uirthi.
My little house.	Mo theach beag.
But she wanted more.	Ach theastaigh tuilleadh uaithi.
Is to get the family right now.	An chun an teaghlach a fháil ceart anois.
The first deal is settled quickly.	Socraítear an chéad déileáil go tapa.
But then the next step changed the previous series.	Ach ansin d’athraigh an chéad chéim eile an tsraith roimhe sin.
It made me question the reason for those experiences.	Chuir sé orm cúis na heispéiris sin a cheistiú.
On both.	Ar an dá cheann.
Unfortunately this is not the case.	Ar an drochuair ní hé seo an cás.
Undoubtedly, he tried to save his children.	Gan dabht, rinne sé iarracht a leanaí a shábháil.
They have two children.	Tá beirt pháistí acu.
We heard them entering the station.	Chuala muid iad ag dul isteach sa stáisiún.
The boy liked it and went back for more.	Thaitin an buachaill é agus chuaigh sé ar ais le haghaidh tuilleadh.
I believe in you.	Creidim ionat.
No paid services.	Gan aon seirbhísí íoctha.
If so, use that one.	Má tá, bain úsáid as an gceann sin.
His voice was perfectly flat.	Bhí a ghuth breá cothrom.
I did not need to add to that.	Níor ghá dom cur leis sin.
It is no longer active, as we call it.	Níl sé gníomhach a thuilleadh, mar a thugaimid air.
One representative experiment is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin.
There is no bargain for them.	Níl aon mhargadh ann dóibh.
I love to laugh at it.	Is breá liom gáire a dhéanamh air.
And he can go to sleep with some other woman.	Agus is féidir leis dul a chodladh le bean éigin eile.
I can't be mediocre.	Ní féidir liom a bheith meánach.
The child he had never seen.	An leanbh nach bhfaca sé riamh.
I definitely remember leaving it outside.	Is cinnte gur cuimhin liom é a fhágáil taobh amuigh.
Sad, tired faces.	Aghaidheanna brónach, tuirseach.
We move on.	Bogaimid ar aghaidh.
No one asked why she left him.	Níor fhiafraigh éinne cén fáth gur fhág sí é.
It's too big a thing to 'just count'.	Is rud ró-mhór é le 'ach a áireamh'.
Read consistently.	Léigh comhsheasmhach.
And she hadn’t even been to the old building before.	Agus ní raibh sí fiú go dtí an seanfhoirgneamh roimhe seo.
She bought it.	Cheannaigh sí é.
In practice, it may be difficult to check the conditions or.	Go praiticiúil, d'fhéadfadh sé a bheith deacair na coinníollacha a sheiceáil nó.
So the direction towards the main building is equal to increasing authority.	Mar sin, is ionann an treo i dtreo an phríomhfhoirgnimh agus údarás méadaitheach.
They would be surprised if that was anything else.	Bheadh ​​ionadh orthu dá mba rud ar bith eile é sin.
There was free parking.	Bhí páirceáil saor in aisce ann.
We cooked for about two hundred people a night.	Bhíomar ag cócaireacht ar feadh timpeall dhá chéad duine oíche.
I found similar results in other states.	Fuair ​​​​mé torthaí den chineál céanna sna stáit eile.
You are fighting them less.	Tá tú ag troid leo níos lú.
I did not fully trust him at first.	Níor chuir mé faoi mo mhuinín go hiomlán é ar dtús.
It won't be long.	Ní bheidh sé i bhfad.
We need that this year.	Teastaíonn sin uainn i mbliana.
So much is just not enough.	Níl an oiread sin ach go leor.
The store offers good prices and good service.	Tugann an siopa praghsanna maithe agus seirbhís mhaith.
And anything can happen during the course.	Agus is féidir le haon rud tarlú le linn an chúrsa a rith.
You do not have to say anything.	Ní gá duit aon rud a rá.
I have done terrible things.	Tá rudaí uafásacha déanta agam.
As a father, do not have any respect for the man.	Mar athair, ná bíodh meas ar bith agat ar an bhfear.
I have no time to copy it.	Níl aon am agam é a chóipeáil.
There is nothing specific about it.	Níl aon rud sonrach leis.
There is nothing to speak for me.	Níl aon rud ann chun labhairt ar mo shon.
I didn’t mind too much.	Níor mhiste liom an iomarca.
Maybe it was a little bigger than us.	B’fhéidir go raibh sé rud beag níos mó ná sinne.
The signal box.	An bosca comhartha.
Moving carefully, he made it to the corner.	Ag bogadh go cúramach, rinne sé é go dtí an choirnéal.
He did not have to do that.	Ní raibh air sin a dhéanamh.
They were nice and very kind to me.	Bhí siad go deas agus an-chineálta liom.
I will be quite happy if these reports are correct.	Beidh mé sásta go leor má tá na tuarascálacha seo i gceart.
However, this does not apply to all cases.	Mar sin féin, ní bhaineann sé seo le gach cás.
Please try this and let me know if it works.	Bain triail as seo le do thoil agus cuir in iúl dom má oibríonn sé.
What happened to.	Cad a tharla dó.
But still, back to my main point.	Ach mar sin féin, ar ais go dtí mo phointe is mó.
I mean, for the most part.	Ciallaíonn mé, den chuid is mó.
There was no statement.	Ní raibh aon ráiteas.
Mom asked us what we wanted to do.	D'fhiafraigh Mam dínn cad ba mhian linn a dhéanamh.
We leave when it is dark.	Fágfaimid nuair a bhíonn sé dorcha.
It was part of his move to turn the evidence of the state.	Bhí sé mar chuid dá bheart chun fianaise an stáit a iompú.
Music was playing in the background.	Bhí ceol á sheinm sa chúlra.
You got yourself into this.	Fuair ​​​​tú féin isteach seo.
Simple ones and hard ones.	Cinn simplí agus cinn chrua.
Patients reported an improvement in their quality of life.	Thug othair le fios go raibh feabhas tagtha ar a gcáilíocht beatha.
Notice how your body feels.	Tabhair faoi deara conas a mhothaíonn do chorp.
The question of what to do next is open for debate.	Tá an cheist cad a dhéanfaidh sé ina dhiaidh sin oscailte le haghaidh díospóireachta.
They call themselves family.	Tugann siad teaghlach orthu féin.
You take straight to the street.	Tógann tú díreach chuig an tsráid.
But you know what.	Ach tá a fhios agat cad é.
Processing market data was a new idea for them.	Ba smaoineamh nua dóibh sonraí margaidh a phróiseáil.
But not the camp police.	Ach ní na póilíní campa.
This study has no conflict of interest.	Níl aon choinbhleacht leasa ag an staidéar seo.
In such a case, however, the power loss in the element increases.	I gcás den sórt sin, áfach, méadaíonn an caillteanas cumhachta san eilimint.
All you have to do is print the image.	Níl le déanamh ach an íomhá a phriontáil.
You put the stuff together.	Cuireann tú an stuif le chéile.
If prices rise, benefits will rise.	Má ardaíonn praghsanna, ardóidh sochair.
But you know, little money for me.	Ach tá a fhios agat, airgead beag dom.
The other patients were not tested because no appropriate sample was available.	Ní dhearnadh tástáil ar na hothair eile toisc nach raibh aon sampla cuí ar fáil.
For everyone who helped her, three more were visible.	I gcás gach duine a chabhraigh léi, bhí trí cinn eile le feiceáil.
That was what this was.	Ba é sin cad a bhí sé seo.
That's kind of the whole point.	Sin cineál an phointe iomlán.
There will be a third visit for the test meal.	Beidh an tríú cuairt don bhéile tástála.
But, nonetheless, each of them is special.	Ach, mar sin féin, tá gach ceann acu speisialta.
I'm coming home.	Tá mé ag teacht abhaile.
There is no risk in your question.	Níl aon riosca i do cheist.
Expression of emotions in man and animals.	Cur in iúl na mothúcháin i fear agus ainmhithe.
Do not hurt anyone who does not try to hurt you.	Ná gortaítear aon duine nach ndéanann iarracht tú a ghortú.
Instead, choose joy.	Ina ionad sin, roghnaigh áthas.
The plaintiff was moved for a new trial a week later.	Bogadh an gearánaí le haghaidh trialach nua seachtain ina dhiaidh sin.
See more on their website.	Féach níos mó ar a láithreán gréasáin.
It is placed on a flat surface.	Cuirtear ar dhromchla cothrom é.
But stand back when it's visible.	Ach seas siar nuair a bhíonn sé le feiceáil.
He looks like a kid.	Breathnaíonn sé cosúil le kid.
Very easy to use and clean and definitely love the taste.	An-éasca le húsáid agus glan agus cinnte grá an blas.
This region had such a face when we saw it.	Bhí a leithéid d’aghaidh ar an réigiún seo, nuair a chonaiceamar é.
By the time the book appeared, the episode was four years old.	Faoin am ar tháinig an leabhar le feiceáil, bhí an eachtra ceithre bliana d’aois.
There was someone else that night.	Bhí duine eile ann an oidhche sin.
There are multiple choice answers to choose from.	Tá freagraí ilroghnacha le roghnú as na ceisteanna.
They got bigger.	D’éirigh siad níos mó.
Well, really, no.	Bhuel, i ndáiríre, níl.
I saw how much she believed in her future.	Chonaic mé cé mhéad a chreid sí ina todhchaí.
And once you are inside you can be completely human again.	Agus nuair a bhíonn tú istigh is féidir leat a bheith iomlán daonna arís.
Proof of something.	Cruthúnas ar rud éigin.
However, remember that sales can only happen after marketing.	Mar sin féin, cuimhnigh nach féidir le díolacháin tarlú ach amháin tar éis margaíocht a dhéanamh.
We have hit.	Táimid tar éis bualadh.
Calm as you wish.	Socair mar is mian leat.
I told myself that this had nothing to do with me.	Dúirt mé liom féin nach raibh baint ar bith aige seo liom.
She likes to watch.	Is maith léi féachaint.
Not for you.	Ní ar do shon.
Tough decisions have to be made in situations like this.	Tá cinntí diana le déanamh i gcásanna mar seo.
He wanted to share.	Ba mhian leis a roinnt.
One thing needs to be understood.	Teastaíonn tuiscint ar rud amháin.
No one should stop us.	Níor cheart d’aon duine stop a chur orainn.
It was great to see him.	Bhí sé go hiontach é a fheiceáil.
These data represent an average of six independent experiments.	Is ionann na sonraí seo agus sé thurgnamh neamhspleácha ar an meán.
We have done our best.	Tá ár ndícheall déanta againn.
Those years were some of the best.	Bhí na blianta sin cuid de na cinn is fearr.
Then they move on again.	Ansin téann siad ar aghaidh arís.
It's made to get attention that does it very well.	Déantar é chun aird a fháil a dhéanann sé go han-mhaith.
Then they introduced us to kill us and send a message.	Ansin thug siad isteach sinn chun sinn a mharú agus teachtaireacht a sheoladh.
I want my daughter to know you.	Ba mhaith liom mo iníon a fhios agat.
This was their first time together.	Ba é seo an chéad uair acu le chéile.
This was inside.	Bhí sé seo istigh.
It’s about the guys.	Tá sé faoi na guys.
He saw freedom right in front of him in those soldiers.	Chonaic sé saoirse díreach os a chomhair sna saighdiúirí sin.
He understood the answer too late.	Thuig sé an freagra ró-dhéanach.
I can't bring it back.	Ní féidir liom é a thabhairt ar ais.
He took the victory.	Thóg sé an bua.
You can start with your favorite shot.	Is féidir leat tosú le do lámhaigh is fearr leat.
In fact, there are many such functions.	Go deimhin, tá go leor feidhmeanna den sórt sin ann.
They are truly different for everyone.	Tá siad fíor difriúil do gach duine.
This one is highly recommended.	Moltar go mór an ceann seo.
At that time, his progress was truly remarkable.	San am sin, bhí a dhul chun cinn fíor-iontach.
Done it will be and must be, before long.	Déanta beidh sé agus ní mór a bheith, roimh i bhfad.
It was human nature.	Nádúr an duine a bhí ann.
She could run for hours when she wanted to, she could run for days.	D'fhéadfadh sí rith ar feadh uaireanta nuair a theastaigh uaithi, d'fhéadfadh sí rith ar feadh laethanta.
It turns out that the company was ahead of its time.	Tharlaíonn sé go raibh an chuideachta chun tosaigh ar a chuid ama.
Not just my husband.	Ní hamháin mo fhear céile.
He found us a place to camp.	Fuair ​​sé áit dúinn le campáil.
If he had any idea, he stayed away.	Dá mbeadh aon smaoineamh aige, d'fhan sé uaidh.
He would not let her out so easily.	Ní ligfeadh sé amach í chomh héasca sin.
And parents found the way.	Agus fuair tuismitheoirí an bealach.
It's really sad.	Tá sé brónach i ndáiríre.
Find your brother.	Aimsigh do dheartháir.
You had time to do that in the good old days.	Bhí am agat é sin a dhéanamh sna seanlaethanta maithe.
I have reason to believe that you may be the one responsible.	Tá cúis agam a chreidiúint go mb’fhéidir gur tusa an duine atá freagrach.
Site not available.	Níl an suíomh ar fáil.
So maybe he made a contract with them.	Mar sin b’fhéidir go ndearna sé conradh leo.
I do not see long letters to children.	Ní fheicim litreacha fada chuig leanaí.
We expect this section to be of great interest.	Táimid ag súil go mbeidh go leor suime sa mhír seo.
And everyone tries, you know, to pick it up.	Agus déanann gach duine iarracht, tá a fhios agat, tóg suas é.
Useful details, which is why of course we are here today.	Sonraí úsáideacha, agus sin an fáth ar ndóigh go bhfuil muid anseo inniu.
In the end, my dad stood up.	Ag an deireadh, sheas m’athair suas.
Also, he has to watch out for the living things.	Chomh maith leis sin, caithfidh sé a bheith ag faire amach do na rudaí beo.
She was not even aware of doing it.	Ní raibh sí ar an eolas fiú é a dhéanamh.
for they were a hundred.	óir bhí siad céad.
Even in church, you go out and people look out.	Fiú sa séipéal, téann tú amach agus féachann daoine amach.
I had to sell it.	Bhí orm é a dhíol.
Weapons.	Airm.
To think, that religion has diminished so far.	Chun smaoineamh, go bhfuil an reiligiún laghdaithe go dtí seo.
How is this possible.	Conas is féidir é seo.
Makes practice perfect.	Déanann cleachtadh foirfe.
I never got to say it.	Ní bhfuair mé é a rá riamh.
There were no girls.	Ní raibh aon cailíní.
I have just checked.	Tá mé díreach tar éis a sheiceáil.
I just live to get back to you.	Tá cónaí orm ach a fháil ar ais chugat.
People turn and look.	Casann daoine agus féachann siad.
Everyone uses it in the media, politics and private conversations.	Úsáideann gach duine é sna meáin, sa pholaitíocht agus i gcomhráite príobháideacha.
We got a grip on what we could.	Fuair ​​​​muid greim ar an méid a d'fhéadfadh muid.
It must be perfect to be able to love us.	Caithfidh sé a bheith foirfe a bheith in ann grá a thabhairt dúinn.
I cannot fully explain it.	Ní féidir liom é a mhíniú go hiomlán.
Again, only one way is true.	Arís eile, níl ach bealach amháin fíor.
Such a rule cannot apply to the facts at issue here.	Ní féidir feidhm ar bith a bheith ag a leithéid de riail maidir leis na fíricí atá i gceist anseo.
These things are common in my world.	Tá na rudaí seo coitianta i mo domhan.
You can find that article here.	Is féidir leat an t-alt sin a fháil anseo.
It's not forced you.	Níl sé iachall ort.
Well, maybe you can.	Bhuel, b'fhéidir gur féidir leat.
My father went.	Chuaigh m’athair.
That was no longer my country.	Níorbh í sin mo thír níos mó.
At the speed he was going he wanted his two hands free.	Ar an luas a bhí sé ag dul theastaigh uaidh a dhá lámh saor.
He should close his eyes but they remain open, seeing nothing.	Ba chóir dó a shúile a dhúnadh ach fanann siad ar oscailt, gan faic a fheiceáil.
Goals that are achieved are meaningful goals.	Is spriocanna le brí iad na spriocanna a chuirtear i gcrích.
I had strength in my mind even then.	Bhí neart ar m'intinn agam fiú an uair sin.
He would write to the women but never meet them.	Scríobhfadh sé chuig na mná ach ní bhuailfeadh sé riamh leo.
Of course some guys were good.	Ar ndóigh bhí roinnt guys maith.
All authors contributed to experiments.	Chuir na húdair go léir le turgnaimh.
Well, look at video games.	Bhuel, féach ar cluichí físeáin.
Then he went on again.	Ansin chuaigh sé ar aghaidh arís.
Digital games and education.	Cluichí digiteacha agus oideachas.
But my father would not hear it.	Ach ní chloisfeadh m'athair é.
This is common, too.	Tá sé seo coitianta, freisin.
Fifteen full years before that.	Cúig bliana déag iomlána roimhe sin.
Well, that was business.	Bhuel, ba ghnó é sin.
I stopped on his shoulder and leaned in towards his ear.	Stop mé ar a ghualainn agus chlaon sé isteach i dtreo a chluas.
Her presence did not surprise me.	Níor chuir a láithreacht iontas orm.
I will never make it there in time.	Ní dhéanfaidh mé ann go deo é in am.
You have many other things on your mind.	Tá go leor rudaí eile ar d'intinn agat.
And it's only getting worse.	Agus níl sé ach ag dul in olcas.
Three experiments were performed.	Rinneadh trí thurgnamh.
Time will tell, we'll see.	Inseoidh am, feicfimid.
Total is an object.	Is réad é iomlán.
I knew by this point that we could no longer fight it.	Bhí a fhios agam faoin bpointe seo nach bhféadfaimis é a chomhrac a thuilleadh.
We are going to struggle again.	Táimid chun streachailt arís.
Exactly what that speed range is depends on the down nose.	Braitheann go díreach cad é an raon luais sin ar an tsrón síos.
I grew up with art in the house.	D'fhás mé suas le ealaín sa teach.
To tell us that, give it a few years.	Chun é sin a rá linn, tabhair cúpla bliain é.
No one expected that.	Ní raibh aon duine ag súil leis sin.
Member of military service.	Ball seirbhíse míleata.
Put it on.	Cuir air.
She lives with me and made me breakfast in the morning.	Cónaíonn sí liom agus rinne sí bricfeasta dom ar maidin.
You can drive.	Is féidir leat tiomáint.
He said he's fine, his home life is fine.	Dúirt sé go bhfuil sé go breá, go bhfuil a shaol sa bhaile go breá.
What we are doing here is too important to fuck up.	Tá an méid atá á dhéanamh againn anseo ró-thábhachtach le fuck suas.
He could catch up with them in three years.	D'fhéadfadh sé teacht suas leo i gceann trí bliana.
I can live with that.	Is féidir liom maireachtáil leis sin.
No, make it lie.	Ní hea, déan go luíonn.
But there were no parts here.	Ach ní raibh aon chodanna anseo.
For one little boy, it certainly took a long time.	Maidir le buachaill beag amháin, is cinnte gur thóg sé go leor ama.
Here are some things my family needs.	Seo rudaí atá de dhíth ar mo theaghlach.
She would sometimes come close to the edge herself.	Thiocfadh sí gar don imeall í féin uaireanta.
Just see him.	Just a fheiceáil dó.
It was not so difficult.	Ní raibh sé chomh deacair.
All participants were involved in human materials research.	Bhí na rannpháirtithe go léir páirteach i dtaighde na n-ábhar daonna.
You just have this feeling.	Níl agat ach an mothúchán seo.
They made no sense.	Ní raibh aon chiall iontu.
My passion is real.	Tá mo paisean fíor.
The officers who left.	Na hoifigigh a d’imigh.
While not very common, they are beautiful.	Cé nach bhfuil siad an-choitianta, tá siad go hálainn.
I think we will have to get you some local clothes.	Sílim go mbeidh orainn roinnt éadaí áitiúla a fháil duit.
Mostly why it is not possible for you to notice that.	Den chuid is mó ní féidir cén fáth a thabharfaidh tú faoi deara é sin.
You and a peaceful sleep, man.	Tú féin agus codladh sámh, a dhuine.
But today is very hot.	Ach inniu an-te.
See, for example, part no.	Féach, mar shampla, cuid uimh.
We had a strong car.	Bhí carr láidir againn.
He just glanced at her.	Sracfhéachaint sé díreach ar a.
The other two men were standing there and watching.	Bhí an bheirt fhear eile ina seasamh ansin agus ag faire.
We tell them not to try to be other people.	Deirimid leo gan iarracht a bheith ina ndaoine eile.
Now, let's talk about the situation.	Anois, déanaimis labhairt faoin gcás.
But the kids are different and problem is different.	Ach tá na páistí éagsúla agus fadhb éagsúla.
Such leaving groups are well known in art.	Tá grúpaí fágála den sórt sin ar eolas go maith san ealaín.
You should not be here.	Níor cheart duit a bheith anseo.
But the truck stopped.	Ach stop an trucail.
None of this is a secret.	Níl aon cheann de seo rúnda.
We are half the population.	Táimid leath den daonra.
Many examples can be given.	Is féidir go leor samplaí a thabhairt.
This list changes frequently.	Athraíonn an liosta seo go minic.
It may not happen the way you expected.	Seans nach dtarlóidh sé ar an mbealach a raibh súil agat.
I will meet you at the hospital.	Buailfidh mé leat san ospidéal.
It was a huge victory for all.	Bua ollmhór a bhí ann do chách.
We lived in our own little world together.	Chónaigh muid inár saol beag féin le chéile.
In his company you will feel comfortable.	Ina cuideachta beidh tú ag mothú compordach.
Please complete the form below to request a display for this property.	Comhlánaigh an fhoirm thíos le do thoil chun taispeáint a iarraidh don réadmhaoin seo.
That was about to change.	Bhí sé sin ar tí athrú.
I mean, it's some other shit to be honest.	Ciallaíonn mé, tá sé ar shit éigin eile a bheith macánta.
Interesting idea.	Smaoineamh suimiúil.
It meant good of course.	Chiallaigh sé go maith ar ndóigh.
No application is too large or too small to be granted.	Níl aon iarratas ró-mhór nó róbheag le deonú.
The user can see how much time is left.	Is féidir leis an úsáideoir a fheiceáil cé mhéad ama atá fágtha.
Can be included.	Is féidir a chur san áireamh.
We got out of the boat and he got in.	Chuamar amach as an mbád agus fuair sé isteach.
Capture is a good thing.	Is maith an rud é a gabhadh.
They did not surprise the teachers.	Níor chuir siad iontas ar na múinteoirí.
There is plenty of space and space in the country.	Tá neart spáis agus spáis sa tír.
So there are five more series.	Mar sin tá cúig shraith eile ann.
It worked out well.	D’oibrigh sé go maith.
Next, you need to write what you buy.	Next, ní mór duit a scríobh tú ar an méid a cheannach.
Fighting next to her I changed.	Ag troid in aice léi d'athraigh mé.
She leaned back to study my interpretation.	Chlaon sí ar ais chun staidéar a dhéanamh ar mo léiriú.
She should stop him.	Ba chóir go mbeadh sí stop a chur leis.
He lived and worked there until his death.	Bhí sé ina chónaí agus ag obair ann go dtí a bhás.
And thanks for the check, by the way.	Agus go raibh maith agat as an seic, dála an scéil.
I will be honest.	Beidh mé macánta.
We really need it.	Tá sé de dhíth orainn i ndáiríre.
Maybe it's true.	B'fhéidir go bhfuil sé fíor.
I have never come across a better service from a hotel.	Níor tháinig mé riamh ar sheirbhís níos fearr ó óstán.
I need more time.	Teastaíonn níos mó ama uaim.
And never returned.	Agus níor fhill riamh.
We are here to get things done.	Táimid anseo chun rudaí a chur i gcrích.
His words were appropriate.	Bhí a chuid focal cuí.
She is the mother of three children.	Is máthair triúr clainne í.
Each of them was a step outside of what was comfortable to do.	Bhí gach ceann acu céim lasmuigh den rud a bhí compordach a dhéanamh.
So, update to the latest version.	Mar sin, nuashonraigh go dtí an leagan is déanaí.
Solid black lines are other models.	Is samhlacha eile iad línte soladacha dubh.
The situation was not complicated.	Ní raibh an cás casta.
Such a beautiful place.	Áit álainn mar sin.
He returned two weeks later.	Tháinig sé ar ais coicís ina dhiaidh sin.
Some of you may have used stronger language.	B’fhéidir gur bhain cuid agaibh úsáid as teanga níos láidre.
He was sitting working at home one afternoon.	Bhí sé ina shuí ag obair sa bhaile tráthnóna amháin.
I demand nothing less.	Éilím rud ar bith níos lú.
He turns to her.	Casann sé uirthi.
Probably a link.	Is dócha go bhfuil nasc ann.
I rolled my eyes down, looked around at the others.	Chuir mé iachall ar mo shúile síos, chonaic mé timpeall ar na cinn eile.
Go out at night and look up.	Téigh amach san oíche agus breathnú suas.
The doctor told him not to worry about it.	Dúirt an dochtúir leis gan a bheith buartha faoi.
Creates a front line plan.	Cruthaíonn plean líne tosaigh.
I do not remember the number.	Ní cuimhin liom an uimhir.
Like.	Cosúil.
We are not sure.	Nílimid cinnte.
That life is after death.	Go bhfuil saol tar éis báis.
It didn't quite work out that way.	Níor oibrigh sé amach go hiomlán mar sin.
Please do not die for me.	Le do thoil nach bás ar dom.
That's clearly what they wanted.	Is léir gurb é sin an fhuaim a bhí uathu.
This was not observed in healthy animals.	Níor breathnaíodh é seo in ainmhithe sláintiúla.
After reading this powerful story.	Tar éis an scéal cumhachtach seo a léamh.
So you have to go further.	Mar sin caithfidh tú dul níos faide.
This means that anything is possible for me.	Ciallaíonn sé seo go bhfuil aon rud is féidir dom.
His voice was hard.	Bhí a ghuth crua.
Every dirty pleasure you can think of.	Gach pléisiúir salach amháin is féidir leat smaoineamh air.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Caithfidh tú a bheith ag iarraidh éirí níos fearr.
There were so many faces.	Bhí an oiread sin aghaidheanna ann.
He wants to talk.	Tá sé ag iarraidh labhairt.
But things keep getting in the way.	Ach coinníonn rudaí ag dul isteach sa chaoi sin.
Because people are the way they are.	Toisc go bhfuil daoine ar an mbealach atá siad.
And he said he could find me out.	Agus dúirt sé go bhféadfadh sé mé a fháil amach.
I remember my dad coming into my room and telling me.	Is cuimhin liom m’athair ag teacht isteach i mo sheomra agus ag insint dom.
I am a black woman.	Is bean dubh mé.
It was perfect for him.	Bhí sé foirfe dó.
Just once.	Díreach uair amháin.
This will only take a minute or so.	Ní ghlacfaidh sé seo ach nóiméad nó mar sin.
It is not a good time, when there is so much to do.	Ní tráth maith é, nuair atá an oiread sin le déanamh.
It was removed because it was not fun.	Baineadh é toisc nach raibh sé spraoi.
We are in a small town at the moment.	Táimid i mbaile beag faoi láthair.
About now sounded good.	Maidir anois sounded go maith.
For eight years.	Ar feadh ocht mbliana.
We know some limitations of this study.	Is eol dúinn roinnt teorainneacha a bhaineann leis an staidéar seo.
I will go with them.	Rachaidh mé leo.
They turned their hands.	Thionóil siad a lámha.
Maybe he could start again, from then on.	B'fhéidir go bhféadfadh sé tosú arís, as sin amach.
It was just one of those things.	Ní raibh ann ach ceann de na rudaí sin.
We form moral groups with them at all levels.	Déanaimid grúpaí morálta leo ag gach leibhéal.
Now, where can we drive it ?.	Anois, nuair is féidir linn é a thiomáint?.
Nice house on our behalf.	Teach deas thar ár gceann.
Some states charge more.	Gearrann roinnt stát níos mó.
I told myself there would be time for you to win.	Dúirt mé liom féin go mbeadh am ann chun tú a bhuachan.
He stood looking straight back into my face and listening.	Sheas sé ag breathnú siar díreach isteach i m'aghaidh agus ag éisteacht.
They just knew how to stay, and eat.	Ní raibh a fhios acu ach conas fanacht, agus ithe.
In fact, they will lose them.	Go deimhin, caillfidh siad iad.
Maybe he wanted to test it.	B'fhéidir go raibh sé ag iarraidh í a thástáil.
We have opened your gift with anger.	Táimid tar éis oscailt do bhronntanas le fearg.
She might pick it up.	Seans go dtógfadh sí suas é.
He somehow seemed to do the right thing.	Dhealraigh sé ar bhealach éigin an rud ceart a dhéanamh.
I do not see any.	Ní fheicim aon cheann.
You try harder, you get better.	Déanann tú iarracht níos deacra, éiríonn tú níos fearr.
This is clear in the proof.	Tá sé seo soiléir sa chruthúnas.
Now, the second one.	Anois, an dara ceann.
You have it, the processes on your system by memory.	Tá sé agat, na próisis ar do chóras de réir cuimhne.
He loved them.	Bhí sé breá leo.
It took me forever to figure that out.	Thóg sé go deo orm é sin a dhéanamh amach.
Can't wait any longer.	Ní féidir fanacht a thuilleadh.
The thinking takes too long.	Tógann an smaointeoireacht ró-fhada.
But if you fall back, we may be in less danger.	Ach b’fhéidir go mbeimid i mbaol níos lú má thiteann tú ar ais.
No matter what the consequences for himself.	Is cuma cad iad na hiarmhairtí dó féin.
This is described further here.	Déantar cur síos breise air seo anseo.
But now, here it was.	Ach anois, anseo a bhí sé.
And it was brought back.	Agus tugadh ar ais é.
And some will not care.	Agus ní bheidh roinnt cúram.
I just had to be the best person in the world.	Ní raibh orm ach a bheith mar an duine is fearr ar domhan.
It has unique properties, and contains more than one copy.	Tá airíonna uathúla aige, agus tá níos mó ná cóip amháin ann.
For seven years.	Ar feadh seacht mbliana.
No appeal was taken from the order.	Níor tógadh aon achomharc ón ordú.
I want to shoot about a hundred.	Ba mhaith liom shoot thart ar céad.
It's not too long.	Níl sé ró-fhada.
She is even playing with the sound she is making of the word 'wind'.	Tá sí ag súgradh fiú leis an bhfuaim atá á déanamh aici ar an bhfocal 'gaoth'.
I have to give it to him, he was cool under pressure.	Caithfidh mé é a thabhairt dó, bhí sé fionnuar faoi bhrú.
So there is a so - called crossing point.	Mar sin tá pointe trasnaithe mar a thugtar air.
She could not explain precisely why.	Ní fhéadfadh sí a mhíniú go beacht cén fáth.
It must be in bad shape.	Caithfidh sé a bheith i droch-chruth.
I work for free ,.	Tá mé ag obair saor in aisce,.
I miss your writing and the old blog.	Is fada liom uaim do chuid scríbhneoireachta agus an seanbhlag.
This is the right way to go.	Is é seo an bealach ceart chun dul.
An example will make this clear.	Déanfaidh sampla seo soiléir.
Often, they do so even at the cost of their lives.	Go minic, déanann siad amhlaidh fiú ar chostas a saoil.
Some examples follow.	Leanann roinnt samplaí.
Her spirit was very great at that event.	Bhí a spiorad an-mhór ag an ócáid ​​​​sin.
They are making a political statement.	Tá ráiteas polaitiúil á dhéanamh acu.
I went into the kitchen and made coffee for the two of us.	Chuaigh mé isteach sa chistin agus rinne mé caife dúinn beirt.
In other words, a ‘guide’ app.	Aip ‘treoir’ i bhfocail eile.
I will wear.	Caithfidh mé.
We like a little fear.	Is maith linn beagán eagla.
Make sure the paper stays wet.	Bí cinnte go bhfanann an páipéar fliuch.
Set over medium heat.	Socraigh thar teas meánach.
It would not hurt my feelings.	Ní ghortódh sé mo mhothúcháin.
It’s going to be cooking down there.	Tá sé chun a bheith ag cócaireacht síos ann.
One day we would have snow falling.	Lá amháin bheadh ​​sneachta ag titim againn.
Not thinking though.	Gan smaoineamh cé.
Remove to a small bowl.	Bain go dtí babhla beag.
Some animals are more identical than others.	Tá roinnt ainmhithe níos comhionann ná daoine eile.
But, sometimes the bad guys are smart, too.	Ach, uaireanta tá na guys dona cliste, freisin.
He had to do something to keep himself busy.	Bhí air rud éigin a dhéanamh chun é féin a choinneáil gnóthach.
As wide steps.	Mar céimeanna leathan.
Or your father.	Nó d’athair.
The soldiers did their best.	Rinne na saighdiúirí a ndícheall.
It is able to find at least one conflict if it exists.	Tá sé in ann teacht ar choimhlint amháin ar a laghad má tá sé ann.
I have seen his name somewhere.	Tá a hainm feicthe agam áit éigin.
It has not struck me so far.	Níor bhuail sé mé go dtí seo.
So it was a very powerful case.	Mar sin ba chás an-chumhachtach é.
Obviously, they did.	Is léir, rinne siad.
The argument does not end here, however.	Níl deireadh leis an argóint anseo, áfach.
Better yet you have to be useful.	Níos fearr fós caithfidh tú a bheith úsáideach.
But give us the benefit of the doubt.	Ach tabhair dúinn leas an amhrais.
Somehow, the others fall in and do what he says.	Ar bhealach éigin, titeann na daoine eile isteach agus déanann siad a bhfuil á rá aige.
We discuss politics, current events and the world.	Pléimid an pholaitíocht, imeachtaí reatha agus an domhain.
She may not even be asleep.	Seans nach bhfuil sí ina codladh fiú.
I had no idea how the site was going to work.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas a bhí an suíomh ag dul ag obair.
That way the test day has come, you have seen all the devilish questions available.	Ar an mbealach sin teacht lá na tástála, tá gach ceist diabhal atá ar fáil feicthe agat.
He grew up here.	D'fhás sé suas anseo.
They can tell you what animals live in those trees.	Is féidir leo a insint duit cad iad na hainmhithe a chónaíonn sna crainn sin.
There is something else.	Tá rud eile ann.
It was very upsetting, as you can imagine.	Bhí sé an-trína chéile, mar is féidir leat a shamhlú.
She was survived by her husband and son.	Mhair a fear agus a mac í.
Please let me know where you got your design.	Cuir in iúl dom cá bhfuair tú do dhearadh.
Join me, kids, and we'll have a great night.	Bígí liom, a pháistí, agus beidh oíche iontach againn.
Here is your blog post.	Seo é do bhlagphost.
We will cover relationships between objects in the next posting.	Clúdóimid gaolmhaireachtaí idir réada sa chéad phostáil eile.
Discuss research questions.	Ceisteanna taighde a phlé.
They then discussed the purpose of the meeting.	Ansin phléigh siad cuspóir an chruinnithe.
I use it as an example sometimes.	Úsáidim é mar shampla uaireanta.
The only question left at the point is memory.	Is é an t-aon cheist atá fágtha ag an bpointe ná cuimhne.
We knew it was coming, for a while now.	Bhí a fhios againn go raibh sé ag teacht, ar feadh tamaill anois.
Thank you, he said.	Go raibh maith agat, a dúirt sé.
They are not that great.	Níl siad chomh iontach sin.
The laws and rules were pretty simple.	Bhí na dlíthe agus na rialacha simplí go leor.
I tried to read my book.	Rinne mé iarracht mo leabhar a léamh.
It works well.	Oibríonn sé go maith.
I know my rights.	Tá a fhios agam mo chearta.
Well, it was out of my system now.	Bhuel, bhí sé as mo chóras anois.
Leaders' education levels rose rapidly.	Tháinig ardú tapa ar leibhéil oideachais na gceannairí.
Be more on time.	Bí níos mó in am.
And now he had power.	Agus anois bhí cumhacht aige.
His hand is on the ground.	Tá a lámh ar an talamh.
The world is changing, he thought.	Tá an domhan ag athrú, a cheap sé.
I can do it.	Is féidir liom é a dhéanamh.
There is a telephone number for each company.	Tá uimhir theileafóin ann do gach cuideachta.
He has to kill to survive.	Caithfidh sé a mharú le maireachtáil.
We do not know who dreams of the pattern.	Níl a fhios againn cé a aisling an patrún.
You have my word, whatever your intentions, it's safe with me.	Tá mo bhriathar agat, pé rún atá agat, tá sé slán liom.
But the amount of relief is still small compared to the problem.	Ach tá an méid faoisimh fós beag i gcomparáid leis an bhfadhb.
But, yes, there are states.	Ach, tá, tá stáit.
The other thing was that it applied more to women.	Ba é an rud eile ná gur bhain sé níos mó le mná é.
The result was that many students were upset and stopped going.	Ba é an toradh a bhí air ná go raibh go leor mac léinn trína chéile agus stop siad ag dul.
Those children were scared to death.	Bhí eagla na leanaí sin chun báis.
He would take care of the rest.	Thabharfadh sé aire don chuid eile.
So much has changed.	Tá an oiread sin athraithe.
Yes, he is my husband.	Sea, is é mo fhear céile é.
Apparently, many others disagree.	De réir dealraimh, ní aontaíonn go leor daoine eile.
Ask your friends questions.	Cuir ceisteanna ar do chairde.
Many of my own family have served our country.	Tá go leor de mo theaghlach féin tar éis freastal ar ár dtír.
Do what it will, can not think of ending yourself.	Déan cad a bheidh sé, ní féidir smaoineamh deireadh féin.
I'm not sure if you will.	Níl mé cinnte an ndéanfaidh tú.
But make sure she is beautiful.	Ach déan cinnte go bhfuil sí go hálainn.
And he got it.	Agus fuair sé é.
Leave for one whole day.	Fág ar feadh lá amháin ar fad.
It's a great method that's well worth a try.	Is modh iontach é ar fiú go mór triail a bhaint as.
Not going to do a test.	Gan dul a dhéanamh tástáil.
Its the other way around.	A an bealach eile timpeall.
Some unknown girl or woman.	Cailín nó bean éigin anaithnid.
He might even be a man.	D'fhéadfadh sé a bheith fiú fear.
This is the only way we will be honored.	Is é seo an t-aon bhealach a bheidh againn a fháil ómós.
But she knew what the woman was up to.	Ach bhí a fhios aici cad a bhí sa bhean.
So, this will be a matter of further research.	Mar sin, beidh sé seo ina ábhar taighde breise.
I am absolutely convinced of that.	Tá mé iomlán cinnte de sin.
Because you can see the future.	Ós rud é gur féidir leat a fheiceáil sa todhchaí.
It was a sad sight.	Radharc brónach a bhí iontu.
This end result is, as far as I know, a new result.	Is toradh nua é an toradh deiridh seo, chomh fada agus is eol dom.
But we are in a race against time.	Ach táimid i rás in aghaidh ama.
It had no beginning.	Ní raibh aon tús leis.
The fit is great.	Tá an oiriúnach iontach.
There will be no lack of evidence.	Ní bheidh aon easpa fianaise ann.
To help good players get better, and to help great people grow.	Chun cabhrú le himreoirí maithe a fháil níos fearr, agus cabhrú le daoine iontach chun fás.
I am an open book.	Is leabhar oscailte mé.
Take who you are.	Glac cé tú féin.
Finally she said good night and left.	Ar deireadh dúirt sí oíche mhaith agus d'imigh.
That seems to be the case.	Is cosúil go bhfuil an scéal amhlaidh.
I think it must be the boy.	Sílim go gcaithfidh sé a bheith ar an buachaill.
He had to give it up.	Bhí air é thabhairt suas.
I killed the bear.	Mharaigh mé an béar.
And hell full of luck.	Agus ifreann lán de luck.
That and the writing.	Sin agus an scríbhneoireacht.
The young man looked like his general appearance.	Bhí an fear óg cosúil lena chuma ginearálta.
Tell it better than they could.	Inis é níos fearr ná mar a d'fhéadfadh siad.
We take out two hundred miles and give it to her.	Tógaimid amach dhá chéad míle agus tugaimid di é.
One of the few travel companies to do so.	Ceann den bheagán cuideachtaí taistil a rinne amhlaidh.
My project notes are here with more here.	Tá mo nótaí tionscadail anseo le níos mó anseo.
She had to act fast, catch it with surprise.	Chaithfeadh sí gníomhú go tapa, é a ghabháil le hiontas.
But six, seven years ago things started to get better and better.	Ach sé, seacht mbliana ó shin thosaigh rudaí ag dul níos fearr agus níos fearr.
Sure, he was a very tall man.	Cinnte, fear an-ard a bhí ann.
This would make the best card.	Dhéanfadh sé seo an cárta is fearr.
He turned it over to the first officer on the scene.	Thiontaigh sé go dtí an chéad oifigeach ar an ardán é.
We didn’t talk much along the way.	Níor labhair muid mórán ar an mbealach.
Click here for more details.	Cliceáil anseo le haghaidh tuilleadh sonraí.
Samples were submitted for analysis.	Tugadh samplaí isteach le haghaidh anailíse.
Good to know that.	Is maith go mbeadh a fhios sin.
And the government was considered above these laws.	Agus measadh go raibh an rialtas os cionn na dlíthe seo.
I was not even making the change, as I was crying out loud.	Ní raibh mé ag déanamh an athraithe fiú, mar a bhí mé ag caoineadh os ard.
Feeling nothing is a natural condition.	Ní riocht nádúrtha é mothú rud ar bith.
Make the best choices for you.	Déan na roghanna is fearr duit.
Link knew this.	Bhí a fhios seo ag Link.
She could have been in a car accident.	D’fhéadfadh sí a bheith i dtimpiste cairr.
Twice in one day.	Dhá uair in aon lá amháin.
If you get caught trying to escape, we will release you.	Má fhaigheann tú gafa ag iarraidh éalú, scaoilfimid leat.
We wanted to be able to work with this guy.	Theastaigh uainn a bheith in ann oibriú leis an bhfear seo.
I knew what it looked like.	Bhí a fhios agam cén chuma a bhí air.
We can vote or fight to keep it.	Is féidir linn vótáil nó troid chun é a choinneáil.
Or it could make things more fun.	Nó d'fhéadfadh sé rudaí a dhéanamh níos spraoi.
He also knew it didn’t matter what he told us.	Bhí a fhios aige freisin nach raibh sé cuma cad a dúirt sé linn.
By his example, the rest of his family won.	De réir a shampla, bhuaigh an chuid eile dá theaghlach.
The man followed.	Lean an fear.
The three men were standing in the living room.	Bhí an triúr fear ina seasamh sa seomra suí.
I will share some of the information I have with you.	Roinnfidh mé cuid den eolas atá agam leat.
You can find out more about the first one here.	Is féidir leat tuilleadh eolais a fháil faoin gcéad cheann anseo.
As they always do.	Mar atá á dhéanamh acu i gcónaí.
But you may also be able to get treatment for your hearing loss.	Ach d’fhéadfadh go mbeifeá in ann cóireáil a fháil do do chaillteanais éisteachta.
And that you should work less.	Agus gur chóir duit a bheith ag obair níos lú.
No matter what you do for them.	Is cuma cad a dhéanann tú dóibh.
Start in the middle of the page and draw a circle.	Tosaigh i lár an leathanaigh agus tarraing ciorcal.
You need some test data, and that's the next thing you produce.	Tá roinnt sonraí tástála ag teastáil uait, agus is é sin an chéad rud eile a tháirgeann tú.
That’s where you come in.	Sin an áit a dtagann tú isteach.
Some of them seem to think that we are still fighting the cold war.	Is cosúil go gceapann cuid acu go bhfuil muid fós ag troid leis an gcogadh fuar.
Read on for the full story.	Léigh ar aghaidh don scéal iomlán.
What we do is very unique.	Tá an méid a dhéanaimid an-uathúil.
Worse, there is much more he can do.	Níos measa ná sin, tá go leor eile a d’fhéadfadh sé a dhéanamh.
Or at least a glass.	Nó ar a laghad gloine.
He gets home, period.	Faigheann sé abhaile, tréimhse.
It’s nice that at least someone gets it.	Tá sé go deas go bhfaigheann duine éigin ar a laghad é.
Maybe when she's grown up.	B'fhéidir nuair a bheidh sí fásta.
That's a sign of the man in front of her.	Sin comhartha an fhir atá roimpi.
It was a party or something.	Cóisir nó rud éigin a bhí ann.
His head grew a little bigger.	D'éirigh a cheann beagán níos mó.
I was like, this is not working.	Bhí mé cosúil le, nach bhfuil sé seo ag obair.
No, it's not beautiful.	Níl, nach bhfuil sé go hálainn.
It is only human nature that we do.	Is é nádúr an duine amháin a dhéanaimid.
That girl is in a very emotional state right now.	Tá an cailín sin i riocht an-mhothúchánach faoi láthair.
He never has time for me.	Ní bhíonn am aige domsa riamh.
The court cannot agree with him.	Ní féidir leis an gcúirt aontú leis.
He was not quite prepared.	Ní raibh sé sách ullmhaithe.
Blood fall.	Titim na fola.
They were fighting for the existence of their countries.	Bhí siad ag troid ar son a dtíortha a bheith ann.
I can't imagine why anyone would think that.	Ní féidir liom a shamhlú cén fáth go gceapfadh éinne é sin.
It was clear to me once that it needed to be done.	Ba léir dom uair amháin go raibh gá le déanamh.
She cannot be left.	Ní féidir í a fhágáil.
Yes, for a few seconds she forgot about it.	Sea, ar feadh roinnt soicind d'éirigh léi dearmad a dhéanamh air sin.
Adding features per product may increase the price.	D’fhéadfadh go n-ardódh an praghas ach gnéithe a chur leis in aghaidh an táirge.
When he reached the door, he turned to face them again.	Nuair a shroich sé an doras, chas sé chun aghaidh a thabhairt orthu arís.
He would not see it in that light.	Ní dhéanfadh sé é a fheiceáil sa solas sin.
She told him to be outside his apartment with the guides.	Dúirt sí leis a bheith lasmuigh dá árasán leis na treoraí.
Thought it was.	Shíl go raibh sé.
I check the time on my phone.	Seiceáilim an t-am ar mo ghuthán.
His back was very high.	Bhí a dhroim an-ard.
This contributed greatly to social pressure.	Chuidigh sé seo go mór le brú sóisialta.
Just another few seconds, and she would have it.	Díreach cúpla soicind eile, agus bheadh ​​sé aici.
I hope you know that.	Táim ag súil go bhfuil a fhios agat sin.
But there were no differences between the types of cancer.	Ach ní raibh aon difríochtaí idir na cineálacha ailse.
I understand why he wrote it.	Tuigim cén fáth ar scríobh sé é.
There are two important causes for this condition.	Tá dhá chúis thábhachtacha ann don riocht seo.
You never got married.	Níor phós tú riamh.
My code is exactly as shown below, nothing more and nothing less.	Tá mo chód díreach mar a thaispeántar thíos, rud ar bith níos mó agus rud ar bith níos lú.
That made me happy.	Chuir sé sin áthas orm.
Need to go.	Gá dul.
She offered him food, but he was too nervous to eat.	Thairg sí bia dó, ach bhí sé ró-neirbhíseach le hithe.
Music was love, of course.	Ceol a bhí ina grá, ar ndóigh.
It may help them.	Féadfaidh sé cabhrú leo.
There are many more.	Tá go leor eile ann.
His eyes found mine.	Fuair ​​​​a shúile mianach.
I will take that in detail.	Tógfaidh mé sin go mion.
For a few seconds it was not.	Ar feadh cúpla soicind ní raibh sé.
It felt good to let things be there for a while.	Mhothaigh sé go maith ligean do rudaí a bheith ann ar feadh tamaill.
That is happening.	Tá sé sin ag tarlú.
Not an ideal solution.	Ní réiteach idéalach.
You said it well.	Dúirt tú go maith é.
Thank you for getting one.	Maith thú go bhfuair tú ceann.
But that shows just how big this really is.	Ach léiríonn sé sin cé chomh mór agus atá sé seo i ndáiríre.
When it was done, it made me smile.	Nuair a bhí sé déanta, rinne sé aoibh orm.
Some of them made us laugh.	Chuir cuid acu gáire orainn.
That was to be hours ago.	Bhí sé sin le bheith uaireanta ó shin.
You asked to be here.	D'iarr tú a bheith anseo.
Before you know it, you better not.	Sula bhfuil a fhios agat é, is fearr leat é gan.
Know playing.	A fhios ag imirt.
They do not.	Ní dhéanann siad.
Only a few factors need be mentioned briefly.	Ní gá ach roinnt fachtóirí a lua go hachomair.
Eventually they will.	Faoi dheireadh beidh siad.
It was an odd relationship.	Caidreamh corr a bhí ann.
It changed my day.	D’athraigh sé mo lá.
But they seem to do.	Ach is cosúil a dhéanann siad.
And he brought us together.	Agus thug sé le chéile sinn.
He seemed to feel the blood on his fingers.	Bhí an chuma air gur bhraith sé an fhuil ar a mhéara.
If for fear of an exception occurring, you should not really continue the process.	Más rud é ar eagla go dtarlaíonn eisceacht, níor cheart duit leanúint leis an bpróiseas i ndáiríre.
Focus and move on, man.	Fócas agus bogadh ar aghaidh, a dhuine.
Well, as soon as you can, please.	Bhuel, a luaithe is féidir leat, le do thoil.
I would hardly be the first.	Is ar éigean a bheadh ​​mé ar an gcéad cheann.
Call your whole.	Cuir glaoch ar do iomlán.
But he has spent much more over the years in the same way.	Ach chaith sé i bhfad níos mó thar na blianta ar an mbealach céanna.
It wouldn’t be the first time, either.	Ní bheadh ​​​​sé an chéad uair, ach an oiread.
Today, that has been reduced to six.	Inniu, laghdaíodh é sin go sé.
Nothing else really looks like it.	Níl aon rud eile cosúil leis i ndáiríre.
He hit a stick figure.	Bhuail sé figiúr maide.
Treatment is recommended as soon as the diagnosis is made.	Moltar cóireáil a luaithe a dhéantar an diagnóis.
But the answers remained similar.	Ach d'fhan na freagraí cosúil.
I hate what people said about her.	Is fuath liom an méid a dúirt daoine fúithi.
What he learned surprised him.	Chuir an méid a d'fhoghlaim sé iontas air.
He has not seen a game yet this year.	Ní fhaca sé cluiche fós i mbliana.
Patients were also tested free of charge.	Chomh maith leis sin, rinneadh tástáil gan chostas ar na hothair.
Whatever power he can get.	Cibé cumhacht is féidir leis a fháil.
First you make a signal error.	Ar dtús déanann tú earráid chomhartha.
I just finished looking at it.	Chríochnaigh mé díreach ag breathnú air.
So they can't be hurt in the first place.	Mar sin ní féidir iad a ghortú sa chéad áit.
It makes the living room look so wonderful.	Déanann sé cuma an seomra suí chomh iontach.
Touch the picture to hear the word.	Déan teagmháil leis an bpictiúr chun an focal a chloisteáil.
No one even seems to live here.	Ní cosúil go bhfuil aon duine ina chónaí anseo fiú.
Someone please tell me why this happens and how to resolve it.	D'iarr duine éigin, le do thoil, inis dom cén fáth a dtarlaíonn sé seo agus conas é a réiteach.
I don’t really think it will work in general.	Ní dóigh liom i ndáiríre go n-oibreoidh sé i gcoitinne.
We could not do that.	Níorbh fhéidir linn é sin a dhéanamh.
They carry it, they fight it.	Iompraíonn siad é, troideann siad é.
This is a useful approach.	Is cur chuige úsáideach é seo.
I love the baby.	Is breá liom an leanbh.
Definitely has.	Cinnte tá aige.
The least we can do is give her hope.	Is é an rud is lú is féidir linn a dhéanamh ná dóchas a thabhairt di.
Oh wait, that's four.	Ó fan, sin ceithre.
Use your hands to bring the mixture together to make a ball.	Bain úsáid as do lámha chun an meascán a thabhairt le chéile chun liathróid a dhéanamh.
She rubbed her face with her free hand.	Bhain sí a héadan lena lámh saor.
It is a serious mistake.	Is botún tromchúiseach é.
They go home.	Téann siad abhaile.
So there is no escape.	Mar sin níl aon éalú ann.
A house like this would be a perfect base.	Bheadh ​​teach mar seo ina bhunáit foirfe.
Both are good.	Tá an dá rud go maith.
The next time he entered the room, she spoke.	An chéad uair eile a tháinig sé isteach sa seomra, labhair sí.
There were a couple of reasons for that.	Bhí cúpla cúis leis sin.
But that is not the problem.	Ach ní hé sin an fhadhb.
It’s not that hard to imagine.	Níl sé chomh deacair a shamhlú.
An essential cause of freedom of thought.	Cúis riachtanach saoirse smaoinimh.
Fathers do men.	Déanann aithreacha fir.
A few minutes later, the man entered the house.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, chuaigh an fear isteach sa teach.
I want to deal with one thing this time.	Ba mhaith liom déileáil le rud amháin an uair seo.
When we went on TV, people understood.	Nuair a chuaigh muid ar an teilifís, thuig daoine.
I did not receive instruction from anyone.	Ní bhfuair mé treoir ó aon duine.
Some of them.	Roinnt acu.
She was standing here near the fire.	Bhí sí ina seasamh anseo in aice leis an tine.
I will never make a mistake of leaving you behind again.	Ní dhéanfaidh mé botún tú a fhágáil i do dhiaidh arís.
It's true.	Tá sé fíor.
But they need people to visit, to listen, to care.	Ach tá daoine ag teastáil uathu chun cuairt a thabhairt, chun éisteacht, chun aire a thabhairt.
She was very calm.	Bhí sí an-socair.
I am running a busy company.	Tá cuideachta ghnóthach á rith agam.
What they do is not even called sex.	Ní thugtar gnéas ar an méid a dhéanann siad fiú.
Each of them is divided into three houses, which are attached to a floor.	Tá gach ceann acu roinnte ina thrí theach, atá ceangailte le hurlár.
Please come to the hospital.	Tar chuig an ospidéal le do thoil.
We looked at each other for a moment.	D'fhéachamar ar a chéile ar feadh nóiméad.
However, there were no significant differences.	Mar sin féin, ní raibh aon difríochtaí suntasacha.
I decided not to update it anymore.	Chinn mé gan é a nuashonrú a thuilleadh.
I can't stop you.	Ní féidir liom stop a chur leat.
In this room.	Sa seomra seo.
From there, you need to build your offers.	Ó ann, ní mór duit do thairiscintí a thógáil.
Teachers did not speak highly of it.	Níor labhair múinteoirí go hard ina leith.
So we looked at control as a concept.	Mar sin d'fhéachamar ar rialú mar choincheap.
Not just fingers.	Ní hamháin méar.
Both main effect and interaction terms were included in the analysis.	Áiríodh príomhéifeacht agus téarmaí idirghníomhaíochta araon san anailís.
Overall, this is not a bad thing.	Ar an iomlán, ní droch-rud é seo.
Stronger than you know.	Níos láidre ná mar a fhios agat.
They are just wild.	Níl iontu ach fiáin.
I got the answer to this on another question.	Fuair ​​​​mé an freagra air seo ar cheist eile.
You are connected to life so much.	Tá tú i dteagmháil le saol an oiread sin.
Upset about.	Trína chéile faoi.
Sometimes you see them doing things.	Uaireanta feicfidh tú iad ag déanamh rudaí.
Actually, we only need the first condition.	I ndáiríre, níl ach an chéad choinníoll ag teastáil uainn.
She was not the only one crying.	Níorbh í an t-aon duine í a bhí ag caoineadh.
Some of the many questions asked make sense.	Tá ciall le cuid den iliomad ceisteanna a chuirtear.
Only a few memories stand out to me.	Níl ach cúpla cuimhní cinn ag seasamh amach dom.
Both can be used without a separate program.	Is féidir an dá cheann a úsáid gan clár ar leith.
Let's follow the glass case down through the years.	Leanaimis an cás gloine síos tríd na blianta.
It was a question of freedom from a particular relationship.	Ceist a bhí ann maidir le saoirse ó chaidreamh ar leith.
I also lost connection, but found it the same day.	Chaill mé nasc freisin, ach fuair mé é an lá céanna.
So have a design.	Mar sin bíodh dearadh agat.
After a few seconds, she responded.	Tar éis cúpla soicind, d'fhreagair sí.
That is a good thing.	Is maith an rud é sin.
I get my gun.	Gheobhaidh mé mo ghunna.
She knew he didn't have her completely.	Bhí a fhios aici nach raibh sí go hiomlán aige.
In more ways than one.	Ar níos mó bealaí ná ceann amháin.
They have to give me a chance.	Caithfidh siad seans a thabhairt dom.
I loved you more than anything back then.	Bhí grá agam duit níos mó ná rud ar bith ar ais ansin.
The solution turned red to yellow immediately.	Thiontaigh an réiteach dearg buí láithreach.
He could not see, but he felt the road.	Ní fhéadfadh sé a fheiceáil, ach bhraith sé an bóthar.
You could start a project doing nothing.	D'fhéadfá tús a chur le tionscadal ag déanamh rud ar bith.
And this is clearly not good.	Agus is léir nach bhfuil sé seo go maith.
You can apply it to a selected area.	Is féidir leat é a chur i bhfeidhm ar limistéar roghnaithe.
But that claim can also be questioned.	Ach is féidir an t-éileamh sin a cheistiú freisin.
When we started it was a little better.	Nuair a thosaigh muid bhí sé beagán níos fearr.
Ten years.	Deich mbliana.
It's like air.	Tá sé cosúil le haer.
I was not expecting the students.	Ní raibh mé ag súil leis na mic léinn.
We expect to release it about a week before the final release.	Táimid ag súil é a scaoileadh thart ar sheachtain roimh an scaoileadh deiridh.
Do not trust a woman for your security.	Ná muinín bean le do shlándáil.
I rolled my eyes.	Rollta mé mo shúile.
Breakfast is a very popular meal of the day.	Is é bricfeasta an béile is fearr liom ar an lá.
He took a deep breath, trying to remember this moment.	Ghlac sé anáil dhomhain, ag iarraidh cuimhneamh ar an nóiméad seo.
It is a state of mind over which food has no control.	Is staid intinne é nach bhfuil aon smacht ag bia air.
I stayed with him, but he never came.	D'fhan mé leis, ach níor tháinig sé riamh.
Whatever happened, happened.	Cibé rud a tharla, tharla.
There was nothing to hear.	Ní raibh faic le cloisteáil.
My clients come out on top.	Tagann mo chliaint amach ar an mbarr.
He couldn’t figure that out either.	Ní fhéadfadh sé sin a dhéanamh amach ach an oiread.
He returned to the fight soon after.	D’fhill sé ar an troid go luath ina dhiaidh sin.
Then it's over.	Ansin tá sé thart.
Not so much with the new team.	Níl an oiread sin leis an bhfoireann nua.
You try to do it yourself.	Déanann tú iarracht é a dhéanamh leat féin.
There are a lot of smart people out there.	Tá a lán daoine cliste amuigh ansin.
However, this structure still has the following problems.	Mar sin féin, tá na fadhbanna seo a leanas fós ag an struchtúr seo.
Calls were not returned by press time.	Níor cuireadh glaonna ar ais faoin am brúigh.
A lot of this was good.	Bhí go leor de seo go maith.
We both don’t have to stay in animal form.	Ní gá dúinn beirt fanacht i bhfoirm ainmhithe.
I can smell her skin.	Is féidir liom boladh a craiceann.
I'm getting this list for drop down.	Tá an liosta seo á fháil agam le haghaidh titim síos.
She falls asleep while waiting for an answer.	Titeann sí ina codladh agus í ag fanacht le freagra.
He responded as if he were asleep.	D'fhreagair sé amhail is dá mbeadh sé ina chodladh.
I never thought it would go this far.	Níor shíl mé riamh go rachadh sé chomh fada seo.
The final cut is usually the first take.	Is gnách gurb é an chéad thógann an gearradh deiridh.
Any mention of.	Aon lua de.
It can be divided into three groups.	Is féidir é a roinnt ina thrí ghrúpa.
An online search may give you access to digital records.	Is féidir go dtabharfaidh cuardach ar líne rochtain duit ar thaifid dhigiteacha.
So we had to separate.	Mar sin bhí orainn scaradh.
They went out every night for dinner.	Chuaigh siad amach gach oíche chun dinnéir.
They have received it.	Tá sé faighte acu.
It is reduced.	Tá sé laghdaithe.
Also ask at school if parents have special needs.	Fiafraigh freisin ar scoil an bhfuil tuismitheoirí le riachtanais speisialta.
It is the same idea.	Is é an smaoineamh céanna é.
By then, this was news to anyone.	Faoin am sin, ba nuacht é seo d’aon duine.
We love to win.	Is breá linn a bhuachan.
We can all score.	Is féidir linn go léir scór.
I hear every word you say.	Cloisim gach focal a déarfá.
We do not address these.	Ní thugaimid aghaidh orthu seo.
He accepted everyone.	Ghlac sé le gach duine.
I listen to them.	Éistim leo.
I have just arrived.	Tá mé díreach tar éis teacht.
Often not.	Is minic nach mbíonn.
Neither ship survived the war.	Níor mhair ceachtar den dá long as an gcogadh.
I was very surprised, the app is not running yet.	Is mór an t-iontas a bhí orm, ní bhíonn an aip fós ar siúl.
It feels heavy as heavy as the game does.	Mothaíonn sé trom chomh trom agus a dhéanann an cluiche.
She picked up the phone.	Phioc sí suas an fón.
Two methods are suggested for this operation.	Tá dhá mhodh molta don oibríocht seo.
I could not believe it completely.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go hiomlán.
I wish you every success! 	Guím gach rath orm!
.	.
She killed me.	Mharaigh sí mé.
Which is really beautiful.	Atá i ndáiríre álainn.
Up to six hours.	Suas le sé huaire an chloig.
It was empty, of course.	Bhí sé folamh, ar ndóigh.
Click here to watch the video.	Cliceáil anseo chun féachaint ar an bhfíseán.
They hate to lose.	Is fuath leo a chailleadh.
Add to pan.	Cuir leis an bpanna.
They asked her to find a good house for her.	D'iarr siad go bhfaigheadh ​​sí teach maith di.
Tonight, dinner together.	Anocht, dinnéar le chéile.
You just have to be careful.	Ní mór duit ach a bheith cúramach.
At least he has to try, he told himself.	Ar a laghad caithfidh sé iarracht a dhéanamh, a dúirt sé leis féin.
You went online and talked to strangers.	Chuaigh tú ar líne agus labhair tú le daoine nach raibh aithne agat orthu.
Live a little.	Beo beagán.
I am sorry that this happened.	Tá brón orm gur tharla sé seo.
This one is especially bad.	Tá an ceann seo go háirithe dona.
Now it's about a year ago, when my husband left.	Anois tá sé thart ar bhliain ó shin, nuair a d'fhág mo fhear céile.
They raise a point.	Ardaíonn siad pointe.
Then again, when you are in school you know what to expect.	Ansin arís, nuair a bhíonn tú ar scoil tá a fhios agat cad a bheidh tú ag súil leis.
So far he has noticed the changes in the kitchen.	Go dtí seo thug sé faoi deara na hathruithe sa chistin.
And he still did not know who put it up.	Agus ní raibh a fhios aige, fós, cé a chuir suas é.
It is not particularly right to touch our people.	Níl sé ceart go háirithe lámh a chur ar ár ndaoine.
But that's a bad path.	Ach sin cosán dona.
I wish you every success.	Guím gach rath ort.
We gave it to them last night.	Thugamar dóibh aréir é.
They will structure a market that suits your needs.	Déanfaidh siad margadh a struchtúrú a oireann do do chuid riachtanas.
Unless you count the cat.	Ach amháin má chomhaireamh tú an cat.
It is clearly not there.	Is léir nach bhfuil sé ann.
They married towards the end.	Phós siad i dtreo an deireadh.
This is the first case considered above.	Is é seo an chéad chás a breithníodh thuas.
I knew this was going to happen.	Bhí a fhios agam go raibh sé seo le dul.
The movement can run without you.	Is féidir leis an ghluaiseacht a reáchtáil gan tú.
All patients were followed up to death.	Leanadh le gach othar suas go dtí bás.
I only meet people to protect myself or someone else.	Ní bhuailim ach daoine chun mé féin a chosaint nó chun duine éigin eile a chosaint.
I was never like that.	Ní raibh mé riamh mar sin.
And everything else will have happened for nothing.	Agus beidh gach rud eile a tharla do rud ar bith.
There is no way to fail.	Níl aon bhealach a theipeann.
Her hands were firmly on his shoulders, her mouth moving beneath her.	Bhí a lámha daingean ar a ghualainn, a béal ag gluaiseacht faoina.
If you do not agree, go away !.	Mura dtoilíonn tú, imigh leat!.
Or yes, at least.	Nó bhí, ar a laghad.
I still want one of those so here goes.	Ba mhaith liom fós ceann de na mar sin anseo téann.
He even let me drive it for a while.	Lig sé dom fiú é a thiomáint ar feadh tamaill.
That was normal compared to everything else.	Bhí sé sin gnáth i gcomparáid le gach rud eile.
They’re more dangerous, you know.	Tá siad níos contúirtí, tá a fhios agat.
But you don't have to stop there.	Ach ní gá duit a stopadh ansin.
Me among them.	Mise ina measc.
At least not out of the box.	Ar a laghad, ní as an mbosca.
Business starts to dry up.	Tosaíonn gnó a thriomú suas.
I can see no more sense of this shit.	Ní féidir liom aon chiall a fheiceáil níos mó den cac seo.
So far, she has ignored it.	Go dtí seo, rinne sí neamhaird di.
You were absolutely right.	Bhí tú breá ceart.
She was killed an hour ago, people would have been buried at home.	Maraíodh í uair an chloig ó shin, bheadh ​​​​daoine curtha sa bhaile.
I can't really name it.	Ní féidir liom an t-ainm a chur i ndáiríre.
He did not put much stock in dreams though.	Níor chuir sé mórán stoc i mbrionglóidí áfach.
So you should have my clothes.	Mar sin ba chóir duit mo chuid éadaí a bheith agat.
That, however, was yet to be learned.	Sin, áfach, bhí siad fós le foghlaim.
Families usually travel together during the summer.	De ghnáth bíonn teaghlaigh ag taisteal le chéile i rith an tsamhraidh.
After a while it started to grow again.	Tar éis tamaill thosaigh sé ag fás arís.
I use my false voice.	Úsáidim mo ghuth bréagach.
Just that easy.	Díreach sin éasca.
He decided to act like a ready man.	Chinn sé gníomhú mar a dhéanfadh fear réidh.
A nice bright yellow or blue might work well for the space.	D'fhéadfadh buí nó gorm geal deas oibriú go maith don spás.
They may not be viewed as art, but they are undoubtedly beautiful.	Seans nach mbreathnaítear orthu mar ealaín, ach tá siad go hálainn gan amhras.
However, relevant limitations should be taken into account.	Mar sin féin, ba cheart teorainneacha ábhartha a chur san áireamh.
I knew they weren't that different from us.	Bhí a fhios agam nach raibh siad chomh difriúil sin uainne.
Try different things.	Bain triail as rudaí éagsúla.
That was the whole point of my building.	Ba é sin an pointe iomlán de mo chuid foirgneamh.
I contacted the security of the hotel today.	Chuaigh mé i dteagmháil le slándáil an óstáin inniu.
No, it does not just happen to me.	Ní hea, ní hamháin domsa a tharlaíonn sé.
He decided not to answer it.	Chinn sé gan é a fhreagairt.
We have never had such a quiet time together.	Ní raibh am ciúin den chineál seo againn le chéile riamh.
It is a private garden, a dwelling house.	Tá sí ina gairdín príobháideach, ina teach cónaithe.
We can’t know until we try.	Ní féidir linn a fhios go dtí go ndéanaimid iarracht.
Check out more pictures after the jump.	Amharc ar níos mó pictiúir tar éis an léim.
Joy got out of bed and went to stand at the window.	D'éirigh Joy as an leaba agus chuaigh sé chun seasamh ag an bhfuinneog.
We can, because it is gone and will not do any more work.	Is féidir linn, mar tá sé imithe agus ní bheidh sé ag déanamh a thuilleadh oibre.
These times are given from system time.	Tugtar na hamanna seo ó am an chórais.
The test clearly failed.	Is léir gur theip ar an tástáil.
But let me make one thing clear.	Ach lig dom rud amháin a dhéanamh soiléir.
At this stage, just listen.	Ag an gcéim seo, ach éisteacht.
The tone of each picture is warm, but dark.	Tá ton gach pictiúr te, ach dorcha.
We did it.	Rinneamar é.
But we never forget where we came from, either.	Ach ní dhéanaimid dearmad riamh ar an áit as ar tháinig muid, ach an oiread.
They had no regard for their lives.	Ní raibh aon aird acu ar a saol.
Under the sea.	Faoin bhfarraige.
And some logic errors.	Agus roinnt earráidí loighic.
Mental and emotional abuse.	Drochchóireáil mheabhrach agus mhothúchánach.
You seem to know yourself well.	Is cosúil go bhfuil aithne mhaith agat ort féin.
That is not the real world.	Ní hé sin an saol fíor.
I have some knowledge that is worth money to me.	Tá roinnt eolais agam ar fiú airgead dom.
Let them think too.	Lig dóibh machnamh a dhéanamh freisin.
I stopped drinking.	Stop mé ag ól.
It did not stop as the first of the bodies fell.	Níor stop sé mar thit an chéad cheann de na coirp.
But back to the topic.	Ach ar ais chuig an ábhar.
There really is a simple solution to this problem.	I ndáiríre tá réiteach simplí ar an bhfadhb seo.
Light is coming from below.	Tá solas ag teacht ó thíos.
Your running dogs may not play well with others either.	Seans nach n-imreoidh do mhadraí reatha go maith le daoine eile ach an oiread.
I have a good defense.	Tá cosaint mhaith agam.
But they disagree.	Ach ní aontaíonn siad.
My wife was right there away from home for a few days.	Bhí mo bhean chéile díreach ansin as baile ar feadh cúpla lá.
I've never been on a boat, I've never been in love.	Ní raibh mé riamh ar bhád, ní raibh mé riamh i ngrá.
We first saw the city from a seaplane.	Chonaiceamar an chathair ar dtús ó eitleán farraige.
After some discussion, it was decided that this would not be necessary.	Tar éis roinnt plé a dhéanamh, socraíodh nach mbeadh gá leis sin.
Conflict will finally end.	Beidh deireadh le coinbhleacht ar deireadh.
Set the record straight.	Socraigh an taifead díreach.
The outside world is a light red and blue storm.	Is stoirm éadrom dearg agus gorm é an domhan lasmuigh.
Others, however, are not so sure.	Daoine eile, áfach, nach bhfuil chomh cinnte.
True stage magic.	Draíocht stáitse fíor.
At two, he got up and went back to the kitchen.	Ag a dó, d'éirigh sé agus chuaigh sé ar ais go dtí an chistin.
It is the same thing.	Is é an rud céanna é.
So that changes.	Mar sin athraíonn.
But even so, it does not say how many people died.	Ach fiú leis sin, ní deir sé cé mhéad duine a fuair bás.
There is an advantage, it is in wide areas.	Tá buntáiste, tá sé i réimsí leathan.
Determine the timeline and resources required for each project.	Amlíne agus acmhainní a theastaíonn do gach tionscadal a chinneadh.
The combination worked.	D'oibrigh an meascán.
There was only one man.	Ní raibh ann ach fear amháin.
I would go crazy if I could not be creative.	Rachainn ar mire mura mbeinn in ann a bheith cruthaitheach.
It is very sad.	Tá sé an-brónach.
Not in a hundred years.	Ní i gceann céad bliain.
And be quiet.	Agus a bheith ciúin.
Suddenly his head was even with mine.	Go tobann bhí a cheann fiú le mianach.
Some practical, some not so much.	Roinnt praiticiúla, cuid acu nach bhfuil an oiread sin.
Such an act is like a dream come true for many.	Tá gníomh den sórt sin cosúil le aisling a thagann fíor do go leor.
They ran across the ring, the first at the top and the other.	Rith siad trasna an fháinne, an chéad cheann ar a bharr agus an ceann eile.
Can't be.	Ní féidir a bheith.
But, that would not be the case.	Ach, ní mar sin a bheadh.
Definitely this was considered.	Cinnte measadh é seo.
Fact is, some people will.	Is fíric, beidh roinnt daoine.
It was just a relief to win.	Ní raibh ann ach faoiseamh a bhuachan.
There should be four, maybe five.	Ba chóir go mbeadh ceathrar ann, b’fhéidir cúig cinn.
On weekdays and is always in front of the TV.	Ar laethanta seachtaine agus tá sé i gcónaí os comhair na teilifíse.
Or rather, she did.	Nó in áit, rinne sí.
So the proof.	Mar sin an cruthúnas.
We work more.	Oibrímid níos mó.
It's something she can't escape.	Is rud é nach féidir léi éalú.
The difference was like day and night for me.	Bhí an difríocht cosúil le lá agus oíche domsa.
People can be hurt and are hurt by choices that are not made.	Is féidir le daoine a bheith gortaithe agus déantar iad a ghortú de bharr roghanna nach ndéantar.
For an activity we did with the students in class.	Le haghaidh gníomhaíochta a rinne muid leis na daltaí sa rang.
If the game is lost, someone must be a bad player.	Dá gcaillfí an cluiche, caithfidh gur droch-imreoir é duine éigin.
That's what I think, but it's not sure.	Sin a cheapann mé, ach níl sé cinnte.
They do not know what they are missing.	Níl a fhios acu cad atá siad in easnamh.
It tells us who we are.	Insíonn sé dúinn cé muid.
I choose love.	Roghnaím grá.
That's the public bar.	Sin é an barra poiblí.
Your doctor will track your progress with blood tests.	Déanfaidh do dhochtúir do dhul chun cinn a rianú le tástálacha fola.
They do not care about their own history.	Is cuma leo faoina stair féin.
But full of water.	Ach lán le huisce.
So, no, so.	Mar sin, ní hea, mar sin.
It went down just like that.	Chuaigh sé síos díreach mar sin.
Call us and tell us what you need.	Cuir glaoch orainn agus inis dúinn cad atá uait.
They are not stupid.	Níl siad dúr.
No further explanation.	Gan aon mhíniú breise.
However, recently some experimental solutions.	Mar sin féin, le déanaí roinnt réitigh turgnamhacha.
We had a little over two hours to go.	Bhí beagán níos mó ná dhá uair an chloig le dul againn.
This is detected by a blood test.	Braitear é seo trí thástáil fola.
My dad tried to make me feel better.	Rinne m'athair iarracht mo mhothú níos fearr a dhéanamh.
My students looked at each other.	D’fhéach mo dhaltaí ar a chéile.
The repair ended up being simple.	An deisiú dar críoch suas a bheith simplí.
I thought wrong.	Shíl mé mícheart.
He told her to stay out for good.	Dúirt sé léi fanacht amach le haghaidh maith.
There is anger.	Tá fearg ann.
These determine where you will study.	Cinneann siad seo cá háit a ndéanfaidh tú do chuid staidéir.
I just fired.	fired mé díreach tar éis.
White before he could speak.	Bán sula bhféadfadh sé labhairt.
He spoke directly to my spirit.	Labhair sé go díreach le mo spiorad.
But at the same time we have a long way to go.	Ach ag an am céanna tá bealach fada le dul againn.
But my father is in this room.	Ach tá m’athair sa seomra seo.
That was a new one.	Ba cheann nua é sin.
I have not seen you look so good.	Ní fhaca mé tú ag breathnú chomh maith sin.
What else could a girl ask for.	Cad eile a d'fhéadfadh cailín a iarraidh.
Eggs are usually associated with females.	Is gnách go mbíonn baint ag uibheacha le mná.
I think you have to escape from this guy.	Sílim go gcaithfidh tú éalú ón bhfear seo.
Why would you care if this.	Cén fáth a mbeadh cúram ort má seo.
Many in the world want to see this happen.	Tá go leor ar fud an domhain ag iarraidh é seo a fheiceáil ag tarlú.
It was a pretty good measure.	Ba bheart maith go leor é.
She pulled up against me again.	Tharraing sí suas i mo choinne arís.
It feels that way.	Mothaíonn sé mar sin.
Or maybe even a little less.	Nó b'fhéidir fiú beagán níos lú.
Interesting that you point that out.	Suimiúil go gcuireann tú é sin in iúl.
He's no longer a fun person, in my opinion.	Ní duine spraíúil é a thuilleadh, i mo thuairim.
The staff did a great job and worked very hard.	Rinne an fhoireann oibre jab iontach agus d'oibrigh siad an-dian.
The staff was no longer given anything but information.	Ní raibh á thabhairt don fhoireann a thuilleadh ach eolas.
He wants to get better.	Tá sé ag iarraidh éirí níos fearr.
We worked together as a unit on every single element.	D'oibríomar le chéile mar aonad ar gach eilimint amháin.
And what light it gives.	Agus cén solas a thugann sé.
Not like that anymore.	Ní mar sin a thuilleadh.
If it was wrong, people would be lost on their journey.	Dá mbeadh sé mícheart, bheadh ​​daoine amú ar a dturas.
We love books !!!.	Is breá linn leabhair!!!.
You no longer care about me.	Is cuma leat domsa a thuilleadh.
Life in college looked a lot more fun.	Bhí cuma i bhfad níos mó spraoi ar an saol sa choláiste.
Let it go.	Lig sé dul.
It all felt so much better then.	Mhothaigh sé i bhfad níos fearr ar fad ansin.
My son was into it, too.	Bhí mo mhac isteach air, freisin.
But the bigger the organization, the bigger the problem.	Ach dá mhéad an eagraíocht, is ea is mó an fhadhb.
Worth a try, if you can get it.	Is fiú triail a bhaint as, más féidir leat é a fháil.
If you are good at what you do you should have no problem.	Má tá tú go maith ag a ndéanann tú níor cheart go mbeadh aon fhadhb agat.
The scene did not change.	Níor tháinig aon athrú ar an radharc.
She certainly had it, but now it was not so sure.	Is cinnte go raibh sé aici, ach anois ní raibh sé chomh cinnte.
What did you do.	Cad a rinne tú.
He still did not know what this meant.	Ní raibh a fhios aige fós cad a bhí i gceist leis seo.
I think she's here on a mission of some sort.	Sílim go bhfuil sí anseo ar mhisean de shaghas éigin.
There is no one around here who uses it.	Níl aon duine timpeall anseo a úsáideann é.
Later, schools reopened.	Níos déanaí, bhí scoileanna ar oscailt arís.
Read on for our special video review.	Léigh ar aghaidh le haghaidh ár léirmheas físeáin speisialta.
He wanted to achieve that desire.	Bhí sé ag iarraidh an mian sin a bhaint amach.
There is no more land.	Níl a thuilleadh talún ann.
And everyone mocked his name.	Agus rinne gach duine magadh ar a ainm.
You and I were the same.	Bhí tú féin agus mé mar an gcéanna.
That was the explanation.	Ba é sin an míniú.
Though little more than a child, he had lost his parents.	Cé gur beag níos mó ná leanbh é, bhí a thuismitheoirí caillte aige.
People will add additional information to the figures.	Cuirfidh daoine eolas breise leis na figiúirí.
He did not come up in the conversation.	Níor tháinig sé suas sa chomhrá.
I know you are surprised.	Tá a fhios agam go bhfuil ionadh ort.
I have to write.	Ní mór dom a scríobh.
He wanted to answer the call.	Theastaigh uaidh an glao a fhreagairt.
I will not give up.	Ní bheidh mé a thabhairt suas.
But he continued reading.	Ach lean sé ar aghaidh ag léamh.
Now that it's gone, of course we want it back.	Anois go bhfuil sé imithe, ar ndóigh, ba mhaith linn ar ais é.
So everyone can continue reading for a while.	Mar sin, is féidir le gach duine leanúint ar aghaidh ag léamh go ceann tamaill.
It's a great opportunity for you.	Is deis iontach duit.
But the beauty was removed in his life.	Ach baineadh an áilleacht ina shaol.
I saw the empty road over there.	Chonaic mé an bóthar folamh thall.
We were close to home and understood what had happened.	Bhíomar gar don bhaile agus thuig muid cad a tharla.
Six months later.	Sé mhí ina dhiaidh sin.
It's me and me.	Is mise agus mise.
They never married.	Níor phós siad riamh.
Customers enjoyed it.	Bhain custaiméirí taitneamh as.
We can also learn how to stand together as husband and wife.	Is féidir linne freisin foghlaim conas seasamh le chéile mar fhear céile agus mar bhean chéile.
They said he had brought bad luck and looked bad.	Dúirt siad gur thug sé droch-ádh agus go raibh cuma olc air.
Explain to her what you are writing.	Mínigh di cad atá á scríobh agat.
There is no mistake about it.	Níl aon bhotún faoi.
Stay out back.	Fan amach ar ais.
One knows how to deal with it.	Tá a fhios ag duine conas déileáil leis.
I will say this.	Déarfaidh mé seo.
I spoke to them earlier.	Labhair mé leo níos luaithe.
You can see that there is no point in this working on.	Is féidir leat a fheiceáil nach bhfuil aon phointe ann go n-oibríonn sé seo ar aghaidh.
He should get credit for that.	Ba cheart dó creidmheas a fháil as sin.
Then came in a game, a very fun game.	Ansin tháinig i cluiche, cluiche an-spraoi.
Waiting for my mother to come home.	Ag fanacht le mo mháthair teacht abhaile.
Lots of metal.	Go leor miotail.
However, little attention has been paid to the third.	Is beag aird, áfach, a tugadh don tríú ceann.
We now have a fair life.	Tá gnáthshaol cothrom againn anois.
They are very rare.	Tá siad an-annamh.
Others after you leave.	Daoine eile tar éis duit imeacht.
This site has not been active enough for the last few years.	Ní raibh an suíomh seo gníomhach go leor le cúpla bliain anuas.
A man must love his bear.	Caithfidh fear grá a thabhairt dá bhéar.
We are starting again.	Táimid ag tosú arís.
The answers come later.	Tagann na freagraí níos déanaí.
There were a lot of them.	Bhí a lán acu.
Not playing a game.	Gan cluiche a imirt.
You will not find it on the streets.	Ní bhfaighidh tú ar na sráideanna é.
She did not say much along the way.	Níor dúirt sí mórán ar an mbealach.
This is not a problem with communication.	Ní fadhb í seo le cumarsáid.
The experiences seemed to have a mind of their own.	Ba chosúil go raibh aigne dá gcuid féin ag na heispéiris.
It was not our mission.	Níorbh é ár misean é.
It's sad, but it is.	Tá sé brónach, ach tá sé.
It was right there on the front page.	Bhí sé ceart ansin ar an leathanach tosaigh.
So we kept it quiet.	Mar sin choinnigh muid ciúin é.
They had no laughter or touch.	Ní raibh gáire ná teagmháil acu.
He moved with effect.	Bhog sé le héifeacht.
But the best was yet to come.	Ach bhí an chuid is fearr fós le teacht.
Not a word is said and it is among us.	Ní deirtear focal agus tá sé inár measc.
So they released her.	Mar sin scaoil siad í.
She would get her family back.	Bheadh ​​​​sí a teaghlach ar ais.
I doubt if it ever happens now.	Tá amhras orm an dtarlaíonn sé riamh anois.
The man on his side.	An fear ar a thaobh.
And it's not just a question you can ask.	Agus ní ceist amháin í is féidir leat a chur.
Each player has a story on the list that can be told.	Tá scéal ag gach imreoir ar an liosta is féidir a insint.
What comes best from their own countries is better.	Is fearr an méid a thagann as a dtíortha féin.
Go slowly and carefully.	Téigh go mall agus go cúramach.
A full year ago.	Bliain iomlán ó shin.
We have seen them and are sitting in them.	Táimid tar éis iad a fheiceáil agus a bheith ina suí iontu.
No one, but no one, was around.	Ní raibh aon duine, ach ní raibh aon duine, thart.
Save the date note would be great if you can do that.	Bheadh ​​Sábháil an nóta dáta iontach más féidir leat é sin a dhéanamh.
That means they laid a lot of eggs last year.	Ciallaíonn sé sin gur leag siad go leor uibheacha anuraidh.
However, it was worth a try.	B’fhiú an triail a bhaint as, áfach.
Mention it back at the first bed.	Luaigh sé ar ais ag an gcéad leaba.
They must have been busy that night.	Caithfidh go raibh siad gnóthach an oíche sin.
All that was over.	Gach go raibh thart.
But they will not work for everyone.	Ach ní oibreoidh siad do gach duine.
Please let me sleep here.	Le do thoil lig dom codladh anseo.
We need to keep looking for people.	Caithfimid coinneáil ag lorg daoine.
However, this blog is not like that.	Mar sin féin, ní mar sin atá an blag seo.
We waited for something special.	D'fhan muid rud éigin speisialta.
Remember that you are the mom and everything else will fall into place.	Cuimhnigh gur tusa an mamaí agus go dtitfidh gach rud eile i bhfeidhm.
She never met her eye again after that first turbulent moment.	Níor bhuail sí lena súil arís tar éis an chéad nóiméad suaite sin.
Too many medical complications.	Iomarca aimhréidh leighis.
It is seen as a rule after eight years.	Feictear é mar riail tar éis na hocht mbliana.
Know where to trade.	Bíodh a fhios agat cá háit le trádáil.
That time is up, and we need to move on.	Tá an t-am sin caite, agus caithfimid bogadh ar aghaidh.
He had no personal knowledge of these details.	Ní raibh eolas pearsanta aige ar na sonraí seo.
Let everyone have a say in what you buy and do.	Bíodh cead cainte ag gach duine maidir leis na rudaí a cheannaíonn agus a dhéanann tú.
Unfortunately, this process is still ongoing.	Ar an drochuair, tá an próiseas seo fós ar siúl.
That was, they made no clear claim to the title.	Ba é sin nach ndearna siad aon éileamh soiléir ar an teideal.
I think they were ahead of their time.	Sílim go raibh siad roimh a gcuid ama.
The main reason is to bring yours with you.	Is mó an chúis le mise a thabhairt leat.
It may not be close to what you were expecting.	Seans nach mbeadh sé gar don mhéid a raibh súil agat leis.
Thanks in advance to anyone who does.	Go raibh maith agat roimh ré le haon duine a dhéanann.
It was mentioned in the panel.	Luadh sa phainéal é.
The guard refused.	Dhiúltaigh an garda.
Then we find another path, and so on.	Ansin aimsímid cosán eile, agus mar sin de.
I had a day to save her.	Bhí lá agam chun í a shábháil.
It's me not wanting to get into the future.	Is mise nach bhfuil ag iarraidh dul isteach sa todhchaí.
It could not have been turned off.	Ní fhéadfadh sé a bheith curtha as.
It turned blue.	Chas sé gorm.
His record is not perfect.	Ní hé go bhfuil a thaifead foirfe.
That's just crazy.	Sin díreach craiceáilte.
Know how and know that.	A fhios conas agus a fhios sin.
Accordingly, the facts of this case are examined.	Dá réir sin, déantar scrúdú ar fhíricí an cháis seo.
I couldn’t wait to start it.	Ní raibh mé in ann fanacht chun é a thosú.
Keep me informed.	Coinnigh ar an eolas mé.
It can usually be interesting for the rate of learning.	De ghnáth, féadann sé a bheith suimiúil don ráta foghlama.
The experiments were performed three times.	Rinneadh na turgnaimh trí huaire.
I learned something really cool.	D'fhoghlaim mé rud éigin fíor-fhionnuar.
It is rare, but it happens.	Is annamh, ach tarlaíonn sé.
He ran water and then pressed his ear to the door.	Rith sé uisce agus ansin brúite a chluas go dtí an doras.
Most customers were found to be satisfied after using this product.	Fuarthas go raibh an chuid is mó de na custaiméirí sásta tar éis an táirge seo a úsáid.
The short program was not bad.	Ní raibh an clár gearr go dona.
He named her, but she did not answer.	Chuir sé ainm uirthi, ach níor fhreagair sí.
We will build your car.	Tógfaimid do charr.
It is shown last week.	Taispeántar é an tseachtain seo caite.
I definitely do.	Déanaim cinnte.
That you are even interested in it.	Go bhfuil spéis agat ann, fiú.
This uses a standard technique.	Úsáideann sé seo teicníc chaighdeánach.
I look very good.	Táim an-mhaith ag breathnú.
These men need time to develop.	Bíonn am ag teastáil ó na fir seo le forbairt.
Second son of the family.	Dara mac an teaghlaigh.
The poor man had a problem.	Bhí fadhb ag an bhfear bocht.
The trial court denied his application.	Shéan cúirt na trialach a iarratas.
That's when the deal would happen.	Sin nuair a bheadh ​​an déileáil tarlú.
We know a lot more now.	Tá i bhfad níos mó ar eolas againn anois.
But others changed it forever.	Ach daoine eile d'athraigh sé go deo.
We die for no reason.	Faighimid bás gan chúis ar bith.
It needs light, for two thousand years !.	Teastaíonn solas uaidh, ar feadh dhá mhíle bliain!.
So much support and nice and thick.	An oiread sin tacaíochta agus deas agus tiubh.
This is the problem we address in this paper.	Seo an fhadhb a dtugann muid aghaidh uirthi sa pháipéar seo.
Post your details below with a note about when you are around.	Cuir do chuid sonraí thíos le nóta faoi nuair a bhíonn tú thart.
She did not know his surname, or where he came from.	Ní raibh a fhios aici a sloinne, ná cén áit ar tháinig sé.
They could easily say 'you are emotional.	D'fhéadfadh siad a rá go héasca 'tá tú mothúchánach.
There were no rare ones.	Ní raibh aon cinn annamh.
They understand why they do what they do.	Tuigeann siad cén fáth a ndéanann siad cad a dhéanann siad.
Every passing minute is a moment that no longer exists.	Is nóiméad nach ann a thuilleadh é gach nóiméad a théann thart.
I took another look behind us.	Thóg mé súil eile taobh thiar dúinn.
This just feels wrong.	Mothaíonn sé seo díreach mícheart.
Her lips were tight and they shook their heads.	Bhí a liopaí daingean agus chroith siad a gceann.
It can be used to.	Is féidir é a úsáid chun.
She liked her smile.	Thaitin a aoibh gháire léi.
Nothing can stop it.	Ní féidir aon rud stop a chur leis.
No one told me that.	Níor dúirt éinne sin liom.
We have chosen it.	Tá sé roghnaithe againn.
Then if anyone wanted at night, it would be right there.	Ansin dá dteastódh éinne san oíche, bheadh ​​sé ceart ansin.
Two hands are needed to reach just one of those girls.	Ní mór dhá lámh a fháil ach ceann de na cailíní sin a bhaint amach.
Don’t talk about my health problems.	Ná labhairt faoi mo chuid fadhbanna sláinte.
But they will never get their hands on it.	Ach ní bhfaighidh siad a lámha air go deo.
A terrible battle that could cost you the one you love.	Cath uafásach a d’fhéadfadh costas a thabhairt duit ar an gceann a bhfuil grá agat dó.
All will be well.	Beidh gach a bheith go maith.
So the media needs to be ordered on a regular basis.	Mar sin, ní mór na meáin a ordú ar bhonn rialta.
She was bright.	Bhí sí geal.
I just want to make love.	Níl uaim ach grá a dhéanamh.
I can't seem to solve this.	Is cosúil nach féidir liom é seo a réiteach.
The trial court took a similar approach.	Ghlac cúirt na trialach cur chuige comhchosúil.
The workers bring the party outside.	Tugann na hoibrithe an cóisir taobh amuigh.
I know it's hard, just think about it.	Tá a fhios agam go bhfuil sé deacair, ach smaoineamh uirthi.
It's not easy but have faith.	Níl sé éasca ach bíodh creideamh agat.
I hope to visit them in the future.	Tá súil agam cuairt a thabhairt orthu amach anseo.
On foot, the army advanced again.	Cois de shiúl na gcos, chuaigh an t-arm chun cinn arís.
I think that this is something that people enjoy as they should.	Cheapfainn gur rud é seo a thaitníonn le daoine mar ba chóir dóibh a bheith.
It changes the way you look at everything from that moment on.	Athraíonn sé an bealach a fhéachann tú ar gach rud ón nóiméad sin ar aghaidh.
The findings raise some important questions.	Ardaíonn na torthaí roinnt ceisteanna tábhachtacha.
And if you think you missed the boat, you are wrong.	Agus má tá tú ag smaoineamh gur chaill tú an bád, tá tú mícheart.
Someone is following you and your family is in danger.	Tá duine éigin ag leanúint ort agus tá do theaghlach i mbaol.
However, further development is needed to move towards normal clinical use.	Mar sin féin, tá gá le tuilleadh forbartha chun bogadh i dtreo gnáthúsáide cliniciúla.
There were thousands of them.	Bhí na mílte acu ann.
Do this for your home.	Déan é seo do theach.
Still, the days have passed, many in a big key.	Fós féin, na laethanta a rith, go leor i eochair mór.
They keep going, and find a new target to attack.	Coinníonn siad ag dul, agus aimsigh siad sprioc nua le ionsaí.
Talk to you soon.	Labhair leat go luath.
Not from anyone.	Ní ó éinne.
It feels good to her.	Mothaíonn sé go maith di.
One thing we have definitely missed is our support system.	Rud amháin atá caillte againn cinnte ná ár gcóras tacaíochta.
You call home.	Glaonn tú abhaile.
In seconds, she lost sight of him.	I soicindí, chaill sí radharc air.
I can't take care of him.	Ní féidir liom aire a thabhairt dó.
Sa.	Sa.
However one has to expect this kind of thing in war.	Mar sin féin caithfidh duine a bheith ag súil leis an gcineál seo ruda i gcogadh.
Her sexual dreams were all about him.	Bhí a aisling gnéis ar fad mar gheall air.
There is nothing like it.	Níl aon rud cosúil leis.
Like the one we had before we were born.	Cosúil leis an gceann a bhí againn sular rugadh muid.
Your body would be perfect.	Bheadh ​​​​do chorp foirfe.
I do not care what it is called.	Is cuma liom cad a thugtar air.
School in winter, travel in summer.	Scoil sa gheimhreadh, taisteal sa samhradh.
Maybe she didn't even make half of it.	B'fhéidir nach ndearna sí an leath de fiú.
I thought he liked beautiful things.	Shíl mé gur thaitin rudaí áille leis.
It's far too long to develop.	Tá sé i bhfad ró-fhada a fhorbairt.
And the order may take effect from that date.	Agus d’fhéadfadh éifeacht cheart a bheith ag an ordú ón dáta sin.
Last time you sat there and you cut it around you.	An uair dheireanach a shuigh tú ansin agus rinne tú é a ghearradh timpeall ort.
They are not as easy to use as it sounds.	Níl siad chomh héasca le húsáid agus a fhuaimeann sé.
We were probably going to be there for two years.	Is dócha go raibh muid ag dul a bheith ann ar feadh dhá bhliain.
There is a lot of money in the system.	Tá go leor airgid sa chóras.
Controlled participants did one or the other, but not both.	Rinne rannpháirtithe rialaithe ceann amháin nó an ceann eile, ach ní raibh an dá cheann.
That's to your advantage.	Sin é do bhuntáiste.
Maybe they were.	B'fhéidir go raibh siad.
I think this, even more so, is about black people.	Is dóigh liom é seo, níos mó fós, faoi dhaoine dubha.
He got them right back in the game.	Fuair ​​sé ar ais ceart iad sa chluiche.
Most of them are perfectly nice.	Tá an chuid is mó acu breá deas.
But the opposite is true.	Ach díreach a mhalairt atá fíor.
I do not know that there is anything to be said about it.	Níl a fhios agam go bhfuil aon rud le rá faoi.
In the sense of blood.	Sa chiall fola.
His head was gone.	Bhí a cheann imithe.
The next day he was gone.	An lá arna mhárach bhí sé imithe.
Then, finally, it's time.	Ansin, ar deireadh, tá sé in am.
Twice, the judge failed to show up.	Dhá uair, theip ar an mbreitheamh a thaispeáint suas.
He tried again.	Rinne sé iarracht eile.
Really more than that.	I ndáiríre níos mó ná sin.
I wanted her to notice, get up and be with us.	Bhí mé ag iarraidh uirthi a thabhairt faoi deara, a fháil ar bun agus a bheith linn.
And be careful.	Agus a bheith cúramach.
Dada.	Dada.
And maybe that's worse.	Agus b'fhéidir go bhfuil sé sin níos measa.
Also, make sure you are getting enough sleep.	Chomh maith leis sin, déan cinnte go bhfuil tú ag fáil codlata go leor.
But below is a minimal example.	Ach thíos tá sampla íosta.
The characters of this faith must be the same.	Caithfidh carachtair an chreidimh seo a bheith mar an gcéanna.
It made me sick.	Chuir sé tinn mé.
But when you play the role, people often buy it.	Ach nuair a imríonn tú an ról, is minic a cheannaíonn daoine é.
To not be able to go anywhere.	Chun gan a bheith in ann dul in áit ar bith.
It looked like he died.	D'fhéach sé mar a fuair sé bás.
Quickly.	Go tapa.
Time travel is still strong.	Tá taisteal ama fós láidir.
We had to pay instead.	Bhí orainn íoc ina ionad sin.
Things feel calm.	Mothaíonn rudaí socair.
I know it now.	Tá a fhios agam anois é.
Damage is usually not serious enough to be a concern.	De ghnáth ní bhíonn damáiste tromchúiseach go leor le bheith ina ábhar imní.
Not raining in three weeks.	Gan titim báistí i dtrí seachtaine.
A series of cases were included.	Áiríodh sraith cásanna.
Then it gets a little odd.	Ansin faigheann sé beagán corr.
Getting stronger, or something.	Dul níos láidre, nó rud éigin.
He has a lot to learn.	Tá go leor le foghlaim aige.
To rule the world.	Chun an domhan a rialú.
But you are one of my men.	Ach tá tú ar cheann de mo chuid fear.
All of them made me sweat cold.	Chuir gach ceann acu allas fuar orm.
My eyes keep trying to close.	Coinníonn mo shúile ag iarraidh a dhúnadh.
Which is saying something.	A bhfuil rud éigin á rá.
The hall took a bit of a clean up.	Thóg an halla beagán de éirí glan.
It has nothing to do with me.	Níl baint ar bith aige liomsa.
Contact friends and family who may need your help.	Déan teagmháil le cairde agus teaghlaigh a bhféadfadh do chabhair a bheith ag teastáil uathu.
Only his father knew he was dead.	Ní raibh ar eolas aige ach ar a athair go raibh sé marbh.
We agree with both of these views.	Aontaímid leis an dá thuairim seo.
There are six cases in total that you will consider.	Tá sé chás san iomlán a bhreithneoidh tú.
Not just for our children, for our community.	Ní hamháin dár bpáistí, dár bpobal.
The project team provided lunch.	Chuir foireann an tionscadail lón ar fáil.
No one saw anything.	Ní fhaca éinne faic.
Technology is crucial.	Tá teicneolaíocht ríthábhachtach.
I assume everyone does it.	Glacaim leis go ndéanann gach duine é.
This helps them reduce trip time.	Cuidíonn sé seo leo am turais a laghdú.
I have seen many friends die around me.	Chonaic mé go leor cairde bás timpeall orm.
He is a man with a purpose.	Is fear é le cuspóir.
I was deeply in touch with my emotions at the time.	Bhí mé i dteagmháil go mór le mo mhothúcháin ag an am.
I wonder what she thought then, but did not ask.	N'fheadar cad a cheap sí ansin, ach níor iarr.
I will not take it well.	Ní thógfaidh mé go maith é.
He did not trade for the world !.	Nár thrádáil sé don domhan!.
I have no idea what happened to him.	Níl aon smaoineamh agam cad a tharla dó.
The side door of the school was open.	Bhí taobh-doras na scoile oscailte.
Yes, not run.	Sea, ní rith.
In my heart, the worst place.	I mo chroí, an áit is measa.
I do not have a good time with this.	Níl am maith agam leis seo.
I’m not sure what my next current goal is.	Níl mé cinnte cad é an chéad sprioc reatha eile atá agam.
All that stuff.	Gach an stuif sin.
However, there are two crucial points to make here.	Mar sin féin, tá dhá phointe ríthábhachtacha le déanamh anseo.
I have such an idea.	Tá sórt smaoineamh agam.
He's done a lot of that these days.	Rinne sé go leor de sin na laethanta seo.
Life does not always know what to do.	Níl a fhios ag an saol i gcónaí cad atá le déanamh.
I separated the world into the very rich and everyone else.	Scar mé an domhan isteach sa saibhir an-agus gach duine eile.
Some rooms were locked.	Bhí cuid de na seomraí faoi ghlas.
Birds were then observed for three weeks.	Breathnaíodh éin ansin ar feadh trí seachtaine.
I said no, you know, let's do that.	Dúirt mé nach bhfuil, tá a fhios agat, a ligean ar é sin a dhéanamh.
This show is free and open to the public.	Tá an seó seo saor in aisce agus oscailte don phobal.
You can only choose to take an action of a certain kind.	Ní féidir leat a roghnú ach gníomh de chineál áirithe a dhéanamh.
Nothing was said about that.	Ní raibh aon rud ráite faoi sin.
One layer is fully connected in our front model.	Tá ciseal amháin nasctha go hiomlán inár múnla tosaigh.
Great choice for beginning players.	Rogha iontach do imreoirí tosaigh.
I'm still in love with you.	Tá mé i ngrá leat fós.
Their spirit, love, support and joy.	A n-spiorad, a ngrá, a dtacaíocht agus a n-áthas.
I was just asking you.	Ní raibh mé ach ag iarraidh ort.
Making up for everything they lost.	Ag déanamh suas do gach rud a chaill siad.
Correct the salt.	Ceartaigh an salann.
I went to black parties.	Chuaigh mé chuig cóisirí dubha.
She had learned not to hold back such emotions.	Bhí foghlamtha aici gan a leithéid de mhothúcháin a choinneáil siar.
White men cannot produce them.	Ní féidir le fir bhána iad a tháirgeadh.
She wanted you killed there.	Bhí sí ag iarraidh go maraíodh tú ann.
Her relief, just as great as mine, was when everything came back negative.	Bhí a faoiseamh, díreach chomh mór le mo chuid féin, nuair a tháinig gach rud ar ais diúltach.
Just make a certain number of pages every day.	Just a dhéanamh ar líon áirithe de na leathanaigh gach lá.
Maybe it will pay off for you.	B'fhéidir go n-íocfaidh sé as duit.
But it's nothing personal.	Ach tá sé aon rud pearsanta.
This is not very difficult.	Níl sé seo an-deacair.
No questions asked here.	Ní chuirtear ceisteanna ar bith anseo.
They have longer hands.	Tá lámha níos faide acu.
We were both very lucky.	Bhí an t-ádh dearg orainn beirt.
Her hair fell into her eyes.	Thit a cuid gruaige ina súile.
But not everyone liked that because of it.	Ach níor thaitin sé sin le gach duine mar gheall air.
Each table will have only one primary key.	Ní bheidh ach eochair phríomhúil amháin ag gach tábla.
Very expensive stuff.	Stuif an-daor.
When she was younger.	Nuair a bhí sí níos óige.
You can find out what they are like to live in.	Is féidir leat a fháil amach cad é mar atá siad chun cónaí iontu.
I doubt if either of you have received dinner yet.	Tá amhras orm an bhfuil dinnéar faighte ag ceachtar agaibh go fóill.
Blood will run down the streets.	Rithfidh fuil ar na sráideanna.
This has to show you.	Caithfidh sé seo a thaispeáint duit.
He does not listen.	Ní éisteann sé.
I just couldn’t think.	Ní raibh mé in ann smaoineamh díreach.
He tells me you are looking for them.	Deir sé liom go bhfuil siad á lorg agat.
Get on my feet.	Téigh ar mo chosa.
His plans for seconds.	A pleananna ar feadh soicind.
That's why it works.	Sin an fáth a oibríonn sé.
I will date you on anything you need.	Beidh mé mar dháta agat ar aon rud a theastaíonn uait.
Try this one, then.	Bain triail as an gceann seo, ansin.
Everything beautiful is a problem.	Is fadhb é gach rud álainn.
It tells us the right methods to achieve desired goals.	Insíonn sé dúinn na modhanna cearta chun spriocanna inmhianaithe a bhaint amach.
No significant difference could be detected.	Níorbh fhéidir aon difríocht shuntasach a bhrath.
It needs to be considered by the authors.	Is gá a mheas ag na húdair.
The trees formed a perfect circle around me.	Chruthaigh na crainn ciorcal foirfe timpeall orm.
However, the results were similar to those obtained with a single result.	Mar sin féin, bhí na torthaí cosúil leis na cinn a fuarthas le toradh aonair.
They will understand, and the circumstances as they are.	Tuigfidh siad, agus na himthosca mar a bhfuil siad.
It is a bright spot in the days of darkness for me.	Is láthair geal é i laethanta an dorchadais dom.
Informed written consent was obtained from all patients.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó gach othar.
I’m sure they have limits, but we haven’t reached them yet.	Tá mé cinnte go bhfuil teorainneacha acu, ach níl siad sroichte againn fós.
This time the doctor was not available.	An uair seo ní raibh an dochtúir ar fáil.
And it took us ten years to pay for it.	Agus thóg sé deich mbliana orainn íoc as.
This is more than us.	Tá sé seo níos mó ná sinn.
It did not happen in this case.	Níor tharla sé sa chás seo.
She saw him looking at himself, looking happy.	Chonaic sí é ag breathnú air féin, ag breathnú sásta.
That was not the case.	Ní mar sin a bhí an scéal.
We have the men.	Tá na fir againn.
You need to advance your knowledge.	Caithfidh tú do chuid eolais a chur chun cinn.
He wanted someone real.	Bhí sé ag iarraidh duine éigin fíor.
Patients are currently disease free.	Tá na hothair saor ó ghalair faoi láthair.
Either way, remember to lie down a lot during the day.	Slí amháin nó slí, cuimhnigh luí síos go leor i rith an lae.
She was there for them but not so for me.	Bhí sí ann dóibh ach ní amhlaidh domsa.
Seriously, you seem to do everything together.	Go dáiríre, is cosúil go ndéanann tú gach rud le chéile.
I looked out the window.	Bhreathnaigh mé go dtí an fhuinneog.
It's something different.	Tá sé rud éigin difriúil.
She hoped it would happen again and again.	Bhí súil aici go dtarlódh sé arís agus arís eile.
We talk about fighting for the title, being the best in the world.	Labhraímid faoi troid ar son an teidil, a bheith is fearr ar domhan.
No one locked their doors.	Níor ghlas éinne a ndoirse.
Again, this is not a problem for many applications.	Arís, ní fadhb í seo i gcás go leor iarratas.
She said no.	Dubhairt sí nár bhéar é.
She lives in another city.	Tá sí ina cónaí i gcathair eile.
Not sure what it is now.	Níl siad cinnte cad é anois.
This will be my year.	Beidh sé seo mo bhliain.
She wanted me to know.	Theastaigh uaithi go mbeadh a fhios agam.
They do not do much else.	Ní dhéanann siad mórán eile.
Instead, he came closer.	Ina áit sin, tháinig sé níos gaire.
I've seen bad code before.	Tá drochchód feicthe agam roimhe seo.
You changed the oil.	D'athraigh tú an ola.
I sat still for a moment and looked around the room.	Shuigh mé fós ar feadh nóiméad agus d'fhéach sé timpeall an tseomra.
They knew about me.	Bhí siad ar an eolas fúm.
Keep them to your front door.	Coinnigh le do dhoras tosaigh iad.
It was another experiment.	Turgnamh eile a bhí ann.
They did not know for themselves what they were.	Ní raibh a fhios acu féin cad a bhí siad.
And we will not stop.	Agus ní bheidh muid ag stopadh.
It will be different for every child.	Beidh sé difriúil do gach leanbh.
Peace is a process that requires constant work.	Is próiseas í an tsíocháin a éilíonn obair leanúnach.
Some people submitted figures because they had to.	Sheol roinnt daoine figiúirí isteach toisc go raibh orthu.
I think that's the worst feeling in the world.	Is dóigh liom gurb é sin an mothúchán is measa ar domhan.
But, what they want is reasonable.	Ach, tá an rud atá uathu réasúnta.
But things have developed.	Ach tá rudaí forbartha.
But this is my creative thing.	Ach is é seo mo rud cruthaitheach.
But if they were present together, the risk was eight times higher.	Ach má bhí siad i láthair le chéile, bhí an riosca ocht n-uaire níos airde.
That's exactly what the method is intended to bring back.	Sin go díreach a bhfuil sé beartaithe an modh a thabhairt ar ais.
He kept it from her.	Choinnigh sé uaithi é.
He did, and he felt it.	Rinne sé, agus bhraith sé é.
We get one when we need it.	Faighimid ceann nuair is gá dúinn é.
And liked what she read.	Agus thaitin an méid a léigh sí.
He did not serve me.	Níor fhreastal sé orm.
I missed her, could we come together.	Chaill mé í, an bhféadfaimis teacht le chéile.
Maybe, never.	B'fhéidir, ní riamh.
I am very happy at the moment.	Tá an-áthas orm faoi láthair.
But, is that, certainly not possible.	Ach, an amhlaidh, is cinnte nach féidir.
He said too much.	Dúirt sé an iomarca.
I will never get enough.	Ní bhfaighidh mé mo dhóthain riamh.
I can't say many good things about this hotel.	Ní féidir liom go leor rudaí maithe a rá faoin óstán seo.
Ready to break ground on some clean water.	Réidh le talamh a bhriseadh ar roinnt uisce glan.
There are two down and four more to go.	Tá beirt síos agus ceithre cinn eile le dul.
Or guess my idea she was trying to kill me.	Nó cuir ar mo thuairim go raibh sí ag iarraidh mé a mharú.
Sometimes you don’t know for sure.	Uaireanta ní bhíonn a fhios agat go cinnte.
Most of them laughed until they had a chance to check it out.	Rinne a bhformhór gáire go dtí go raibh deis acu é a sheiceáil.
They waited a few minutes.	D'fhan siad roinnt nóiméad.
Looking at these kids, that statement made sense.	Ag féachaint ar na páistí seo, bhí ciall leis an ráiteas sin.
Use common sense about where and when you run.	Bain úsáid as ciall coitianta faoin áit a ritheann tú agus nuair a ritheann tú.
I picked her up that way, without even meaning.	Thóg mé suas í ar an mbealach sin, gan fiú brí a.
Something that, he knew, might not happen.	Rud a d'fhéadfadh, bhí a fhios aige, nach dtarlóidh.
Add the salt.	Cuir an salann leis.
Going out with friends.	Dul amach le chairde.
We needed a place to go.	Bhí áit ag teastáil uainn le dul.
This is good news for my ears.	Is dea-scéal é seo do mo chluasa.
He got up, looked around the house, and went back to sleep.	D'éirigh sé, d'fhéach sé timpeall an tí, agus chuaigh sé ar ais a chodladh.
I could not see the surface.	Ní raibh mé in ann an dromchla a fheiceáil.
She went back to them.	Chuaidh sí ar ais chucu.
Then he ran out of the hospital.	Ansin rith sé amach as an ospidéal.
No, we will probably never tell her.	Ní hea, is dócha nach n-inseoimid di go deo.
They would probably decide that we are still children.	Is dócha go gcinnfeadh siad gur leanaí fós sinn.
Heart, he thought.	Croí, cheap sé.
That will give us a huge advantage.	Tabharfaidh sé sin buntáiste mór dúinn.
Come on, let's get you out of the cold.	Tar ar, a ligean ar tú a fháil amach as an fuar.
But she had to move on.	Ach bhí uirthi dul ar aghaidh.
He needs it, he must have it.	Gá é, caithfidh sé a bheith aige.
It is not clear to me.	Níl sé soiléir dom.
At least we think we do.	Ar a laghad is dóigh linn go ndéanaimid.
This search strategy was used with the review series.	Baineadh úsáid as an straitéis chuardaigh seo leis an tsraith athbhreithnithe.
My characters live on in my mind.	Maireann mo charachtair ar m’intinn.
The look on her face tells me she doesn't like it.	Cuireann an cuma ar a héadan in iúl dom nach dtaitníonn sé léi.
To stand up.	Chun seasamh suas.
I wish we could be with your father.	Ba mhaith liom go bhféadfaimis a bheith le d'athair.
He could say no more.	Ní fhéadfadh sé a rá níos mó.
That did not make sense to him, but they also grew.	Ní dhearna sé sin aon chiall dó ach d’fhás siadsan freisin.
So we are related to spirits if not blood.	Mar sin, táimid gaolmhar le biotáille más rud é nach fuil.
This was a good sign.	Comhartha maith a bhí anseo.
She was made someone else.	Rinneadh duine eile di.
Seconds to be minutes.	Soicind a bheith nóiméad.
They cover many aspects of life and offer simple solutions.	Clúdaíonn siad go leor gnéithe den saol agus cuireann siad réitigh shimplí ar fáil.
Only one person will be left.	Ní bheidh ach duine amháin fágtha.
She opened the windows and then fell asleep for two hours.	D'oscail sí na fuinneoga agus ansin thit a chodladh ar feadh dhá uair an chloig.
It's a few feet long now.	Tá sé cúpla troigh ar fhaid anois.
It’s an important question that you start drawing.	Is ceist thábhachtach í go dtosaíonn tú ag tarraingt.
And apparently it was not a close race.	Agus de réir dealraimh ní rás gar a bhí ann.
And in truth.	Agus i bhfírinne.
Make no noise and enter.	Déan aon torann agus dul isteach.
This is an important part of the technique.	Is cuid thábhachtach den teicníc é seo.
Yes, you can, really.	Sea, is féidir leat, i ndáiríre.
Instead, he forced people to smile.	Ina áit sin, chuir sé iallach ar dhaoine aoibh gháire a dhéanamh.
So much better than either of them got.	Mar sin i bhfad níos fearr ná mar a fuair ceachtar acu.
He would not provide what he was looking for either.	Ní sholáthródh sé an méid a bhí á lorg aige ach an oiread.
That was not lost.	Níor chaill sin.
No, my life was in shape.	Ní hea, bhí cruth ar mo shaol.
Nothing can be said about it.	Ní féidir aon rud a rá faoi.
Very fine knife.	Scian an-mhín.
That may not be a great design.	B'fhéidir nach dearadh iontach é sin.
Now she had no idea what was coming.	Anois ní raibh aon smaoineamh aici cad a bhí ag teacht.
Animals were divided into four groups.	Roinneadh ainmhithe i gceithre ghrúpa.
That has a lot to do with that money.	Níl a lán le déanamh leis an airgead sin.
You must have met them.	Caithfidh gur bhuail tú leo.
So, that's what we've heard.	Mar sin, sin an méid atá cloiste againn.
The best but we have done for years.	An chuid is fearr ach atá déanta againn le blianta.
That's what we are looking for.	Sin atá á lorg againn.
And the new file is working.	Agus tá an comhad nua ag obair.
No fixed words to say.	Gan focail socraithe le rá.
They often went so far as to give them individual names.	Is minic a chuaigh siad chomh fada le hainmneacha aonair a thabhairt dóibh.
I immediately recognized him.	D'aithin mé láithreach é.
However, there are some limitations.	Tá teorainneacha áirithe ann, áfach.
Otherwise, you will not have a community.	Seachas sin, ní bheidh pobal agat.
I was thinking about the future.	Bhí mé ag smaoineamh ar an todhchaí.
We get them with open hands.	Gheobhaidh muid iad le lámha oscailte.
They wanted as much land as they could get.	Theastaigh uathu oiread talún agus a d’fhéadfaidís a fháil.
That was a crazy idea.	Ba smaoineamh craiceáilte é sin.
This was several years back.	Bhí sé seo roinnt blianta ar ais.
The price is our life.	Is é an praghas ar ár saol.
We will watch.	Beimid ag faire.
Let’s take primary care.	Déanaimis cúram príomhúil.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
You tell me you will die tonight.	Deir tú liom go bhfaighidh tú bás anocht.
There is a right season for everything.	Tá séasúr ceart ann do gach rud.
It was so easy, so natural.	Bhí sé chomh héasca, chomh nádúrtha.
Whether or not they work.	Cibé acu atá nó nach bhfuil siad ag obair.
These have also happened, and will happen again.	Tharla siad seo freisin, agus tarlóidh siad arís.
He pulled on her hair.	Tharraing sé ar a cuid gruaige.
It was the best place to be at home, by itself.	Ba é an áit ab fhearr le bheith sa bhaile, leis féin.
He felt a decade younger, stronger than ever, full.	Mhothaigh sé deich mbliana níos óige, níos láidre ná riamh, iomlán.
See code above.	Féach an cód thuas.
It was business.	Gnó a bhí ann.
I know it's you.	Tá a fhios agam go bhfuil sé ort.
I certainly did not feel alone and did not for a long time.	Is cinnte nár mhothaigh mé mé féin agus ní raibh ar feadh tamaill fhada.
See attached images for specific instructions.	Féach na híomhánna ceangailte le haghaidh treoracha sonracha.
This is not fair.	Níl sé seo cothrom.
You explain it to me.	Míníonn tú dom é.
I was angry about you.	Bhí fearg orm fút.
I have been working for the last few days.	Tá mé ag obair le cúpla lá anuas.
I so fast.	Mé chomh tapaidh.
They look for it.	Cuardaíonn siad é.
It was gone for more than three hours.	Bhí sé imithe ar feadh níos mó ná trí huaire an chloig.
We work with a basic concept to bring your ideas to the forefront.	Oibrímid le coincheap bunúsach chun do chuid smaointe a thabhairt chun tosaigh.
You know how that goes with a young team.	Tá a fhios agat conas a théann sé sin le foireann óg.
People died for the right to vote.	Fuair ​​daoine bás ar son an gceart vótála.
Think long term.	Smaoinigh go fadtéarmach.
The information published on this website is for informational purposes only.	Is chun críche faisnéise amháin an fhaisnéis a fhoilsítear ar an suíomh Gréasáin seo.
It's finished.	Tá sé críochnaithe.
I only need a low version for a while.	Ní gá dom ach leagan íseal ar feadh tamaill.
Do not force it.	Ná bhfeidhm é.
If they do, you have to kill them.	Má dhéanann siad, ní mór duit iad a mharú.
I loved her.	Bhí dúil mhór agam di.
He only played in four games that season.	Níor imir sé ach i gceithre chluiche an séasúr sin.
She should have waited another few minutes before she left.	Ba chóir go mbeadh sí tar éis fanacht cúpla nóiméad eile sular fhág sí.
As though it is the most natural thing in the world.	Mar cé go bhfuil sé an rud is nádúrtha ar domhan.
They are in this world but not of this world.	Tá siad sa saol seo ach ní den saol seo.
No one could save me.	Ní fhéadfadh aon duine a shábháil dom.
Practically not enough.	Go praiticiúil ní dhéanfaidh go leor.
It's hard work.	Is obair chrua í.
Do not change this if in doubt.	Ná athraigh é seo má tá amhras ort.
He came home a few weeks ago.	Tháinig sé isteach sa bhaile cúpla seachtain ó shin.
I could see he believed me.	Raibh mé in ann a fheiceáil chreid sé dom.
You need new ears to understand and enjoy it.	Teastaíonn cluasa nua uait chun é a thuiscint agus taitneamh a bhaint as.
I couldn’t control myself.	Ní raibh mé in ann mé féin a rialú.
Take it easy.	Tóg go bog é.
But he would not be able to do it alone.	Ach ní bheadh ​​​​sé in ann é a dhéanamh leis féin.
He will be glad to hear that.	Beidh áthas air é sin a chloisteáil.
We assume the first possibility.	Glacaimid leis an chéad fhéidearthacht.
The trip takes three hours.	Tógann an turas trí huaire an chloig.
So the problem described is no longer relevant.	Mar sin níl an fhadhb a thuairiscítear ábhartha níos mó.
It works over, under and on.	Oibríonn sé thairis, faoi agus air.
This made my father angry.	Chuir sé seo fearg ar m'athair.
Season the mixture with salt and pepper to taste.	Séasúr an meascán le salann agus piobar chun blas a chur air.
But it makes me strong.	Ach cuireann sé láidir orm.
It worked too well.	D'oibrigh sé ró-mhaith.
I did not want a husband.	Ní raibh mé ag iarraidh fear céile.
She is a true figure in history.	Is duine fíor í sa stair.
I started to wonder if this was so good.	Thosaigh mé ag smaoineamh an raibh sé seo chomh maith.
He had the movements.	Bhí na gluaiseachtaí aige.
Let us think about it in personal terms.	Lig dúinn smaoineamh air i dtéarmaí pearsanta.
My problem is who so far.	Is í an fhadhb atá agam ná cé go dtí seo.
I'm pretty sure those are tears in your eyes.	Táim cinnte go leor gur deora i do shúile iad sin.
I mean, to be fair, it's a problem.	Ciallaíonn mé, le bheith cothrom, is fadhb í.
They might even get to know him through it.	D'fhéadfadh siad fiú aithne a chur air trí é.
I can't think of what this would look like.	Ní féidir liom smaoineamh ar cé air a mbeadh cuma mhaith air seo.
They still live there.	Cónaíonn siad ann fós.
She thought the other person knew.	Shíl sí go raibh a fhios ag an duine eile.
He examined the target spot.	Scrúdaigh sé an láthair sprice.
Medical treatments in these people are often of a planned nature.	Is minic a bhíonn cóireálacha leighis sna daoine seo de chineál pleanáilte.
Listen to him.	Éist leis.
And overall, we are OK with that.	Agus ina iomláine, táimid ceart go leor leis sin.
Oh my poor friend.	Ó a chara bocht.
One beer after another.	Beoir amháin i ndiaidh a chéile.
I have experience.	Tá taithí agam.
My father taught me everything, he gave me everything.	Mhúin m'athair gach rud dom, thug sé gach rud dom.
We are getting better, without question.	Táimid ag éirí níos fearr, gan cheist.
Not that he did much good.	Ní hé go ndearna sé mórán maitheasa.
We have a lot of experience with them.	Tá go leor taithí againn leo.
It was dangerous in many ways.	Bhí sé contúirteach ar go leor bealaí.
Above is the image I want to create.	Seo thuas an íomhá ba mhaith liom a chruthú.
Or maybe it could.	Nó b'fhéidir go bhféadfadh sé.
Let us see the state of the case.	Lig dúinn a fheiceáil ar an staid an cháis.
It's not an opinion.	Ní tuairim é.
Children died and died and died.	Fuair ​​leanaí bás agus fuair bás agus fuair bás.
Maybe they are not.	B'fhéidir nach bhfuil siad.
Each additional step to the right made the problem worse.	Rinne gach céim bhreise ar dheis an fhadhb níos measa.
Sometimes we carry male children.	Uaireanta iompraíonn muid leanaí fireanna.
They go after a past that does not leave behind.	Téann siad i ndiaidh am atá caite nach bhfágann taobh thiar.
I wasn’t even sure if they would show up.	Ní raibh mé cinnte fiú an dtaispeánfadh siad.
She said she would never understand why she tried to hold on to her.	Dúirt sí nach dtuigfeadh sí go deo cén fáth go ndearna sí iarracht greim a choinneáil uirthi.
The bottom is even more beautiful.	Tá an bun níos áille fós.
We will make a wish history.	Déanfaimid stair mianta.
Quickly, they begin to grow.	Go tapa, tosaíonn siad ag fás.
If everyone else did it too.	Má rinne gach duine eile é freisin.
Playing with you was a dream come true.	Bhí aisling fíor ag imirt leat.
Take responsibility for your actions.	Glac freagracht as do ghníomhartha.
It was not too good to be a king.	Ní raibh sé ró-mhaith a bheith ina rí.
I left a file in my apartment that he wanted to see.	D'fhág mé comhad i m'árasán a theastaigh uaidh a fheiceáil.
Now you can turn your back on it for a few minutes.	Anois is féidir leat do dhroim a chasadh air ar feadh cúpla nóiméad.
In the space provided, take class notes or reading notes.	Sa spás atá fágtha, tóg nótaí ranga nó nótaí léitheoireachta.
We were in the front section.	Bhíomar sa rannóg tosaigh.
He looked out for me.	D'fhéach sé amach dom.
Repeat the process on the other side.	Déan an próiseas arís ar an taobh eile.
That was not to cut it.	Ní raibh sé sin chun é a ghearradh.
I didn’t want it in front of me.	Ní raibh mé ag iarraidh é os mo chomhair.
For a moment he looked into the beautiful empty eyes.	Ar feadh nóiméad d'fhéach sé isteach ar na súile álainn folamh.
No one comes here unless they want something.	Ní thagann aon duine anseo mura dteastaíonn rud éigin uathu.
Not working.	Gan obair.
She looked tired.	Bhreathnaigh sí tuirseach.
She could die in her sleep.	D'fhéadfadh sí bás ina codladh.
We are ready to go back to it.	Táimid réidh le dul ar ais chuige.
Trade at your own risk.	Déan trádáil ar do phriacal féin.
It's a great improvement.	Is feabhas iontach é.
Now, the important business at hand.	Anois, an gnó tábhachtach ar láimh.
It will be very important for the events that follow.	Beidh sé an-tábhachtach do na himeachtaí a leanann.
I should have a machine served in the kitchen.	Ba cheart go mbeadh meaisín seirbheáladh agam sa chistin.
And we will have our differences again.	Agus beidh ár ndifríochtaí againn arís.
So yes, there is a lot of pressure.	Mar sin tá, tá brú mór ann.
Little girl.	Cailín beag.
Word going around, there are others.	Focal ag dul timpeall, tá cinn eile.
Let the market take care of itself.	Lig don mhargadh aire a thabhairt dó féin.
My heart started pounding hard in my chest.	Thosaigh mo chroí ag bualadh go dian i mo bhrollach.
He looked at her, but her eyes were fixed straight ahead.	D'fhéach sé uirthi, ach bhí socraithe a súile díreach ar aghaidh.
Your father was not the man you thought he was.	Níorbh é d'athair an fear a cheap tú a bhí ann.
Moreover, the sky is the limit.	Thairis sin, is é an spéir an teorainn.
And air it.	Agus aer é.
So it was tough.	Mar sin bhí sé diana.
This article will get you started down the right path.	Cuirfidh an t-alt seo tús leat síos an cosán ceart.
I have a lot to do before this evening.	Tá go leor le déanamh agam roimh an tráthnóna seo.
As far as it is concerned, the marriage is over.	Chomh fada agus a bhaineann sé leis, tá an pósadh thart.
Context is a valuable source of information most of the time.	Is foinse faisnéise luachmhar é comhthéacs an chuid is mó den am.
I can now speak my faith in front of the world.	Is féidir liom anois mo chreideamh a labhairt os comhair an domhain.
But they are wrong.	Ach tá siad mícheart.
Happy days were here again.	Bhí laethanta sona anseo arís.
You have to be quick, though.	Caithfidh tú a bheith tapaidh, áfach.
I really like your blog.	Taitníonn do bhlag go mór liom.
It's more than five years, with no end in sight yet.	Tá sé níos mó ná cúig bliana, gan aon deireadh i radharc go fóill.
If so, they can only read it to you.	Má tá, ní féidir leo ach é a léamh duit.
Please come quickly.	Tar go tapa le do thoil.
They are literally where the action is.	Tá siad literally áit a bhfuil an gníomh.
One very interesting, but sad one.	Ceann an-suimiúil, ach brónach.
Like the door.	Cosúil leis an doras.
I never looked at what would be required to make them.	Níor fhéach mé riamh ar cad a bheadh ​​ag teastáil chun iad a dhéanamh.
She wanted to know.	Bhí sí ag iarraidh a fháil amach.
And yet, the volume is likely to be relatively low.	Agus mar sin féin, is dócha go mbeidh an toirt sách íseal.
One day one of the workers died on duty.	Lá amháin fuair duine de na hoibrithe bás ar dualgas.
Never say a word.	Ná deir focal riamh.
There was nothing left to chance.	Ní raibh aon rud fágtha go seans.
But let 's play the game.	Ach lig dúinn an cluiche a imirt.
Starting drinking wine is like starting drinking coffee.	Tá tosú ag ól fíon cosúil le tosú ag ól caife.
Run this last one.	Rith an ceann deireanach seo.
The test drive was perfect.	Bhí an tiomáint tástála foirfe.
So go ahead then.	Mar sin dul ar aghaidh ansin.
And the next one and the next one.	Agus an chéad cheann eile agus an chéad cheann eile.
Hall door to right.	Doras an halla ar dheis.
As she walked in, the room was dark.	Agus í ag siúl isteach, bhí an seomra dorcha.
I miss you both and I long to see you again.	Is fada liom uaim tú araon agus is fada liom tú a fheiceáil arís.
But it's a nice thing to have.	Ach is deas an rud é a bheith agat.
Of course they were.	Ar ndóigh bhí siad.
It has a huge impact.	Tá tionchar ollmhór aige.
The woman stood in silence.	Sheas an bhean ina tost.
It's super fast and easy to do.	Tá sé thar a bheith tapa agus éasca le déanamh.
A large window looked out at the dog running behind the house.	D'fhéach fuinneog mhór amach ar an madra a rith taobh thiar den teach.
I will make sure to let you know when it is ready.	Déanfaidh mé cinnte go gcuirfidh mé in iúl duit nuair a bheidh sé réidh.
My body is not the only one I care about.	Ní hé an corp amháin a bhfuil m’aird air.
The first and most obvious argument is equal opportunities.	Is í an chéad argóint agus an argóint is soiléire ná comhdheiseanna.
As far as we know.	Chomh fada agus is eol dúinn.
It's a break.	Is briseadh é.
You change everything for a new life.	Athraíonn tú gach rud le haghaidh saol nua.
And there was sex again.	Agus bhí gnéas arís.
The press tried to find some, but could not.	Rinne an preas iarracht roinnt a aimsiú, ach ní raibh siad in ann.
The beginning of the video takes place in the church.	Bíonn tús an fhíseáin ar siúl sa séipéal.
This horse would clean perfectly, and would be useful.	Ghlanfadh an capall seo go breá, agus bheadh ​​sé úsáideach.
There may be at least two mechanisms working here.	D’fhéadfadh go mbeadh ar a laghad dhá mheicníocht ag obair anseo.
Do it yourself.	Déan tú féin.
Other than this, there’s not much to say.	Seachas seo, níl mórán le rá.
Place the ball in the center of the elbow.	Cuir an liathróid i lár an uileáin.
Too many things, too many feel.	An iomarca rudaí, mothaíonn an iomarca.
Bringing your child to school is not enough.	Ní leor do leanbh a thabhairt ar scoil.
No more work.	Ní obair a thuilleadh.
The images cut his mind.	Ghearr na híomhánna a intinn.
The truth is whatever he tells them.	Is í an fhírinne cibé a insíonn sé dóibh é.
Just go there and enjoy the shows.	Just dul ann agus taitneamh a bhaint as na seónna.
Everything worked perfectly.	D'oibrigh gach rud go breá.
We have families that we go home to.	Tá teaghlaigh againn a dtéimid abhaile chucu.
If they want you, that way.	Más mian leo tú, ar an mbealach sin.
States took matters into their own hands.	Ghlac Stáit cúrsaí ina lámha féin.
It has been published by various companies.	D'fhoilsigh cuideachtaí éagsúla é.
They broke my nose and split my open head.	Bhris siad mo shrón agus scoilt siad mo cheann oscailte.
She was two hours late.	Bhí sí dhá uair an chloig déanach.
That's the last eight weeks, if you listen to me.	Sin é an t-ocht seachtaine seo caite, má tá tú ag éisteacht liom.
You like it.	Do mhaith leat.
He heard them too.	Chuala sé iad freisin.
They end the night sleeping together.	Críochnaíonn siad an oíche ag codladh le chéile.
Throw it as if it were wood.	Caitheamh é amhail is dá mba adhmad é.
There may be some story very similar to his own.	Bheadh ​​scéal éigin ann, b’fhéidir, an-chosúil lena chuid féin.
Please, please, vote for her.	Le do thoil, cinnte, vótáil ar a son.
But this is not the end of the story.	Ach ní hé seo deireadh an scéil.
And it doesn’t move so fast that we can’t follow.	Agus ní ghluaiseann sé chomh tapa sin nach féidir linn a leanúint.
Store this form with your important tax information.	Stóráil an fhoirm seo le do chuid faisnéise cánach tábhachtach.
We had a full meeting about how to make your hands.	Bhí cruinniú iomlán againn faoi conas do lámha a dhéanamh.
He didn’t even question tonight.	Níor chuir sé ceist faoi anocht fiú.
Keep walking with me.	Coinnigh ag siúl liom.
It was one night.	Oíche amháin a bhí ann.
Havent has not yet related to the stock account.	Níor bhain Havent leis an stocchuntas fós.
You need an argument.	Teastaíonn argóint uait.
We rarely fight.	Is annamh a throidimid.
They also know the song, she said.	Tá an t-amhrán ar eolas acu freisin, a dúirt sí.
And he found a hole in his memory.	Agus fuair sé poll ina chuimhne.
However, none of our patients experienced an increase in blood pressure.	Mar sin féin, níor tháinig méadú ar bhrú fola ar aon cheann dár n-othar.
All his politics.	A pholaitíocht ar fad.
Let him speak now.	Lig dó labhairt anois.
That or they become evil.	Sin nó éiríonn siad olc.
Good people live good and full lives.	Maireann daoine maithe saolta maithe agus iomlána.
And yet the reality was completely different.	Agus fós bhí an réaltacht go hiomlán difriúil.
That is to say the other two did not escape either.	Caithfidh sé sin a rá nár éalaigh an bheirt eile ach an oiread.
Any way to measure.	Aon bhealach a thomhas.
They did well.	Rinne siad go maith.
She has one child who lives with her parents.	Tá leanbh amháin aici a chónaíonn lena tuismitheoirí.
It’s only funny when it happens to someone else.	Níl sé greannmhar ach nuair a tharlaíonn sé do dhuine eile.
I thought of it, of course, often.	Shíl mé é, ar ndóigh, go minic.
She looked older than when we recently met just weeks earlier.	Bhreathnaigh sí níos sine ná nuair a bhuaileamar le déanaí ach seachtainí roimhe sin.
They have to be very loud.	Caithfidh siad a bheith an-ard.
Old soul songs.	Sean-amhráin anam.
The right side of the line was the biggest issue.	Ba í an taobh dheis den líne an cheist is mó.
He probably wouldn’t have made the news yet.	Is dócha nach mbeadh an nuacht déanta fós aige.
A few minutes later, we stopped in a village.	Cúpla nóiméad níos faide ar aghaidh, stopamar i sráidbhaile.
The blue areas indicate the range of healthy individuals.	Léiríonn na réimsí gorm an raon daoine aonair sláintiúla.
He was not hit at the ticket office.	Ní raibh sé buailte ag oifig na dticéad.
Most of the time ideas like this make me have a lot of fun.	Don chuid is mó den am cuireann smaointe mar seo neart spraoi orm.
The top picture is fine on both devices.	Tá an pictiúr barr breá ar an dá fheiste.
Then follows from.	Ansin seo a leanas ó.
Hold out my hand to those who are struggling.	Mo lámh a choinneáil amach dóibh siúd atá ag streachailt.
I had not even heard the question.	Ní raibh an cheist cloiste agam fiú.
No one seemed to be home.	Ní raibh an chuma ar éinne a bheith sa bhaile.
They had learned a lot in the last few minutes.	Bhí go leor foghlamtha acu le cúpla nóiméad anuas.
I do not see this myself.	Ní fheicim é seo mé féin.
She would do perfectly.	Dhéanfadh sí go breá.
Of course, she denied this.	Ar ndóigh, shéan sí é seo.
Sometimes they took more than they paid for.	Uaireanta thóg siad níos mó ná mar a d'íoc siad as.
But it did not hurt his feelings so much.	Ach níor ghortaigh sé a mhothúcháin an oiread sin.
Focus on the plants that suit your garden and design.	Fócas ar na plandaí a oireann do do ghairdín agus do dhearadh.
For good reasons.	Ar chúiseanna maithe.
To his head, before his face.	Chun a cheann, roimh a aghaidh.
So that was the essence of the song.	Mar sin ba é sin bunús an amhráin.
He loved them.	Bhí grá aige dóibh.
He had five brothers and the grandfather.	Bhí cúigear deartháireacha aige agus an sean-athair.
Everyone should know what the company is trying to achieve and why.	Ba chóir go mbeadh a fhios ag gach duine cad atá an chuideachta ag iarraidh a bhaint amach agus cén fáth.
Starting with white, it ends with gold.	Ag tosú le bán, críochnaíonn sé ag ór.
But such a review is limited.	Ach tá athbhreithniú den sórt sin teoranta.
It seems right to me.	Dealraíonn sé ceart dom.
We have complete control over both of these.	Tá smacht iomlán againn ar an dá cheann seo.
Technology makes more sense when you map it.	Déanann an teicneolaíocht níos mó ciall nuair a dhéanann tú é a mhapáil.
She does not come after him.	Ní thagann sí ina dhiaidh.
How far can he carry them ?.	Cé chomh fada agus is féidir leis iad a iompar?.
It just seemed wrong, the whole thing just seemed wrong.	Dhealraigh sé díreach mícheart, bhí an chuma ar an rud ar fad díreach mícheart.
he glanced at her bag.	spléach sé ar a mála.
Thank you from the bottom of my heart.	Go raibh maith agat ó bhun mo chroí.
However, the second child was a completely different story.	Scéal iomlán difriúil a bhí sa dara leanbh áfach.
It means that someone had a lot of money in it.	Ciallaíonn sé go raibh go leor airgid ag duine éigin ann.
You need to get it back to download the data.	Caithfidh tú é a fháil ar ais chun na sonraí a íoslódáil.
Take it out this moment.	Tóg amach é an nóiméad seo.
I never thought of seeing this character on this scale.	Níor shíl mé riamh an carachtar seo a fheiceáil ar an scála seo.
They know that decisions drive the organization.	Tá a fhios acu go gcuireann cinntí an eagraíocht ar aghaidh.
When we come back, more of your questions, your comments.	Nuair a thagann muid ar ais, níos mó de do chuid ceisteanna, do thuairimí.
They were supposed to bring the bottle back to the bar.	Bhí siad ceaptha an buidéal a thabhairt ar ais go dtí an barra.
This was the work of men, not children.	Ba é seo obair na bhfear, ní leanaí.
he would die.	gheobhadh sé bás.
Anger.	Fearg.
I will like to surprise her with flowers.	Beidh mé buíochas a ionadh léi le bláthanna.
She would be angry.	Bheadh ​​fearg uirthi.
Old but still warm.	Sean ach fós te.
I never felt better in my life.	Ní raibh mé ag mothú níos fearr i mo shaol.
I can't bring myself to agree.	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun aontú.
It's your weapon.	Tá sé do airm.
He was not very big, and looked angry.	Ní raibh sé an-mhór, agus d'fhéach sé feargach.
Her beautiful body.	A corp álainn.
The staff was very nice.	Bhí an fhoireann an-deas.
Several buildings caught fire.	Chuaigh roinnt foirgneamh trí thine.
The animal relief area will be to the right.	Beidh an limistéar faoisimh ainmhithe i dtreo na láimhe deise.
You are not a bad man.	Ní fear olc thú.
She proved to be right, as usual.	Cruthaíodh go raibh sí ceart, mar is gnách.
He brought them to his wife for another reason.	Thug sé chuig a bhean iad ar chúis eile.
Drugs are being bought.	Tá drugaí á gceannach.
Hold another interview.	Coinnigh agallamh eile.
It says simple and straightforward.	Deir sé simplí agus simplí.
Everyone knows what happened.	Tá a fhios ag gach duine cad a tharla.
They liked that.	Thaitin sin leo.
More and more of them are turning away.	Tá níos mó agus níos mó acu ag casadh ar shiúl.
Go look or go home.	Téigh breathnú nó dul abhaile.
I got through.	Fuair ​​​​mé tríd.
I believe my work is my calling.	Creidim gurb é mo chuid oibre mo ghlaoch.
To see a selection of colors, click here to view this page.	Chun rogha dathanna a fheiceáil, cliceáil anseo chun an leathanach seo a fheiceáil.
We can discuss it.	Is féidir linn é a phlé.
They recommend testing a real device.	Molann siad tástáil a dhéanamh ar fheiste fíor.
You know, stay on friendly terms with them.	Tá a fhios agat, fan ar théarmaí cairdiúil leo.
And this reality can be seen every day.	Agus is féidir an réaltacht seo a fheiceáil gach lá.
He knew his place.	Bhí aithne aige ar a áit.
She knew it wouldn't take long.	Bhí a fhios aici nach dtógfadh sé i bhfad.
But such choices were off the table.	Ach bhí roghanna den sórt sin as an tábla.
His appeal was not effective.	Ní raibh a hachomharc éifeachtach.
My brother was very nervous.	Bhí mo dheartháir an-neirbhíseach.
It could not be closed up.	Níorbh fhéidir í a dhúnadh suas.
Or even victory.	Nó fiú bua.
This may not have been about changing public opinion.	B’fhéidir nár bhain sé seo le tuairim an phobail a athrú.
The girl's apartment is across the street.	Tá árasán an chailín trasna na sráide.
Several men were found dead.	Fuarthas roinnt fir marbh.
I'm free, he thought.	Tá mé saor, a cheap sé.
Shot at her.	Lámhaigh uirthi.
After that they began to be afraid to go up.	Ina dhiaidh sin thosaigh eagla orthu dul suas.
About what happened.	Faoi cad a tharla.
I have nothing to lose tomorrow.	Níl aon rud le cailliúint agam amárach.
Also we had to go to big shows.	Chomh maith leis sin b'éigean dúinn dul chun seónna móra a imirt.
Inside her body.	Taobh istigh dá corp.
You have the right to anything.	Tá an ceart agat ar rud ar bith.
Nothing close, nothing special.	Ní dhéanfaidh aon ní gar, aon rud speisialta.
I need a little more information first.	Teastaíonn beagán níos mó eolais uaim ar dtús.
I was doing very well.	Bhí ag éirí go han-mhaith liom.
We believe this technology has multiple mobile applications.	Creidimid go bhfuil iliomad feidhmchlár soghluaiste ag an teicneolaíocht seo.
Is this true or false.	An bhfuil sé seo fíor nó bréagach.
This may limit the attractiveness of the computer game.	D'fhéadfadh sé seo teorainn a chur le tarraingteacht an chluiche ríomhaire.
Now you are here and you can answer my questions.	Anois tá tú anseo agus is féidir leat mo cheisteanna a fhreagairt.
They can never die.	Ní féidir leo bás a fháil choíche.
People want to see a woman wonder if her own movie feature.	Ba mhaith le daoine a fheiceáil wonder bean más rud é a gné scannán féin.
But times had changed.	Ach bhí amanna athraithe.
It could be worse though.	D'fhéadfadh sé a bheith níos measa áfach.
He sent away his book.	Chuir sé uaidh a leabhar.
I know this girl.	Tá aithne agam ar an gcailín seo.
Highly recommended professional company.	Cuideachta ghairmiúil ard-mholadh.
They can also choose.	Is féidir leo a roghnú freisin.
He sat at his desk, his arms spread apart, his mouth open.	Shuigh sé ag a dheasc, a airm scaipthe óna chéile, a bhéal oscailte.
I found her in the garden one night, wearing a party dress.	Fuair ​​​​mé í sa ghairdín oíche amháin, ag caitheamh gúna cóisir.
In rare cases, however, a double diagnosis was made.	I gcásanna neamhchoitianta, áfach, rinneadh diagnóis dhúbailte.
Only the current items apply.	Ní bhaineann ach na nithe faoi láthair.
The old man is very good with it.	Tá an sean-fhear an-mhaith leis.
I sat up slowly against the door.	Shuigh mé suas go mall in aghaidh an dorais.
These are really the things that are great.	Is iad seo i ndáiríre na rudaí atá iontach.
It is a thick book.	Is leabhar tiubh é.
I ran it a second time.	Rith mé an dara huair é.
I wanted things to work out.	Theastaigh uaim go n-oibreodh rudaí amach.
Only one person has done this.	Níor éirigh ach le duine amháin é seo a dhéanamh.
I put together some videos for you.	Chuir mé roinnt físeán le chéile duit.
There is no death.	Níl aon bhás ann.
And she died there for the same reason.	Agus fuair sí bás ann ar an gcúis chéanna.
No other feedback was provided.	Níor soláthraíodh aon aiseolas eile.
This must be linked to his own growing strength as king.	Ní mór é seo a nascadh lena neart méadaitheach féin mar rí.
His work about that did not stop.	Níor stop a chuid oibre faoi sin.
I was almost not so nervous this time.	Ní raibh mé beagnach chomh neirbhíseach an uair seo.
Go to work and see what the real picture is.	Téigh go dtí an obair agus féach cad é an pictiúr fíor.
He then tells her about the new danger.	Insíonn sé di ansin faoin gcontúirt nua.
The eyes closed.	Na súile dúnta.
She could take good care of him.	D'fhéadfadh sí aire mhaith a thabhairt dó.
He thought he was crazy.	Shíl sé go raibh sé craiceáilte.
He said stay with him there.	Dubhairt sé fanacht leis annsin.
Similar results were seen in the second patient.	Chonacthas torthaí comhchosúla sa dara othar.
It helped me feel and feel powerful.	Chuidigh sé liom a bheith faoi deara agus mothú cumhachtach.
It did not feel very safe to leave our car there.	Níor mhothaigh sé an-sábháilte ár gcarr a fhágáil ann.
You can learn that anywhere.	Is féidir leat é sin a fhoghlaim áit ar bith.
There was nothing left to say.	Ní raibh aon rud fágtha le rá.
For different data examples, the missing features are different.	I gcás samplaí sonraí éagsúla, tá na gnéithe atá ar iarraidh difriúil.
I would not call the police.	Ní chuirfinn glaoch ar na póilíní.
This taste is great otherwise.	Tá an blas seo iontach ar shlí eile.
Except for the possibility.	Ach amháin ar an bhféidearthacht.
He was tall, a nice man.	Bhí sé ard, fear deas.
He has a good relationship with his single mother.	Tá caidreamh maith aige lena mháthair singil.
Both options have positive and negative aspects.	Tá gnéithe dearfacha agus gnéithe diúltacha ag baint leis an dá rogha.
This way of thinking is stupid.	Tá an bealach smaointeoireachta seo dúr.
You can only hold your value in certain forms.	Ní féidir leat do luach a choinneáil ach i bhfoirmeacha áirithe.
Play with the stress.	Seinn leis an strus.
We know that much.	Tá an méid sin ar eolas againn.
The house works well.	Oibríonn an teach go maith.
Whatever.	Cibé rud é.
Two analyzes will be performed.	Déanfar dhá anailís.
This is still a huge challenge.	Is dúshlán ollmhór fós é seo.
Now, chances are you are wrong.	Anois, seans go bhfuil tú mícheart.
That would take me six minutes.	Thógfadh sé sin sé nóiméad dom.
It's too easy for me to get caught up in such secondary issues.	Is ró-éasca dom a bheith gafa i gceisteanna tánaisteacha dá leithéid.
They’re so strong, they don’t have to be very big.	Tá siad chomh láidir, ní gá dóibh a bheith an-mhór.
No one knows what form it might take.	Níl a fhios ag aon duine cén fhoirm a d'fhéadfadh a bheith ann.
Life, they say, is like this.	Tá an saol, a deir siad, mar seo.
The house is very clean.	Tá an teach an-ghlan.
You know, like a good book or something.	Tá a fhios agat, cosúil le leabhar maith nó rud éigin.
If we were still, then we would still be.	Má bhí muid fós, ansin bheadh ​​​​muid fós.
IM in love with him.	Tá mé i ngrá leis.
We have to play well.	Caithfimid imirt go maith.
That's what states do.	Sin a dhéanann stáit.
I, too, was laughing.	Bhí mé féin, freisin, ag gáire.
I come back to the river.	Tagaim ar ais go dtí an abhainn.
They have shown that the ability to see requires experience.	Léirigh siad go dteastaíonn taithí ón gcumas féachaint.
This is because of the time it takes to load the image.	Tá sé seo mar gheall ar an am a thógann sé an íomhá a luchtú.
The same mistake must be made again.	Ní mór an botún céanna a dhéanamh arís.
Now that brings us up to date.	Anois tugann sé sin suas go dtí an lá inniu sinn.
They are only needed if you are moving around a lot.	Níl siad ag teastáil ach amháin má tá tú ag bogadh timpeall go leor.
We may do very well then.	Seans go ndéanfaimis an-mhaith ansin.
They would show him how important they were by keeping him waiting.	Thaispeánfaidís dó cé chomh tábhachtach agus a bhí siad trína choinneáil ag fanacht.
The soldiers must have been back.	Caithfidh go raibh na saighdiúirí ar ais.
Three major patterns were found.	Fuarthas trí phatrún mhóra.
I would love to write about it.	Ba bhreá liom a bheith ag scríobh faoi.
You can hear me walking.	Is féidir leat mé a chloisteáil ag siúl.
There were never any problems.	Ní raibh aon fadhbanna riamh.
So she was, too, here with a man.	Mar sin bhí sí, freisin, anseo le fear.
However, for you to gain speed.	Mar sin féin, chun go bhfaigheann tú luas.
That's what you are doing.	Sin é an rud atá á dhéanamh agat.
Now death was in action.	Anois bhí bás i ngníomh.
Students were not informed of each other's answers.	Níor cuireadh freagraí a chéile in iúl do na scoláirí.
Her village moves.	Bogann a sráidbhaile.
And he went back to waiting.	Agus chuaigh sé ar ais go dtí feithimh.
Your truth will not be like mine.	Ní bheidh d'fhírinne cosúil liomsa.
This is an operation.	Is oibríocht é seo.
You know who you are and what you are.	Tá a fhios agat cé tú féin agus cad atá tú.
I keep fit.	Coinním aclaí.
Unfortunately eight of them were lost.	Ar an drochuair cailleadh ochtar acu.
I never even thought about that.	Níor smaoinigh mé riamh air sin fiú.
The only thing is that you are barely here for months.	Is é an rud amháin go bhfuil tú anseo ar éigean mí.
It's not a nice place.	Ní áit deas í.
It didn’t make sense to me.	Ní dhearna sé ciall dom.
It must have a big impact in the future.	Caithfidh go mbeidh tionchar mór aige as seo amach.
The sides are not flat.	Níl na taobhanna cothrom.
You are advised to stay away from that.	Moltar duit fanacht amach uaidh sin.
I read about it, once.	Léigh mé faoi, uair amháin.
But close, really.	Ach gar, i ndáiríre.
Guess who, the details are out there.	Buille faoi thuairim a bhfuil, tá na sonraí amuigh ansin.
They have the first sign.	Tá an chéad chomhartha iontu.
Then they start walking again.	Ansin tosaíonn siad ag siúl arís.
Maybe sick in other ways, too.	B'fhéidir tinn ar bhealaí eile, freisin.
In the future, please.	Amach anseo, le do thoil.
I will post a little more text here.	Cuirfidh mé beagán níos mó téacs anseo.
This is something you might be interested in.	Is rud é seo a bhféadfadh spéis a bheith agat ann.
Take everyone maybe an hour.	Tóg gach duine b'fhéidir uair an chloig.
I have posted.	Tá mé tar éis a phost.
I just got time to update my blog.	Ní bhfuair mé ach am chun mo bhlag a nuashonrú.
Let's take a hard and fast these days.	A ligean ar ghlacadh crua agus go tapa na laethanta.
For the children.	Do na páistí.
I have not used this and am not familiar with it.	Níor úsáid mé é seo agus níl mé eolach air.
Select your group.	Roghnaigh do ghrúpa.
He first came out against the war months after it started.	Tháinig sé amach ar dtús i gcoinne an chogaidh míonna tar éis dó tosú.
He is here to talk about his unique style, and everything he does.	Tá sé anseo chun labhairt faoina stíl uathúil, agus gach rud a dhéanann sé.
I did not know better.	Ní raibh a fhios agam níos fearr.
It's excellent.	Tá sé den scoth.
I am glad to find an easy source for it now.	Tá áthas orm foinse éasca a fháil dó anois.
He was glad she was gone.	Bhí áthas air go ndeachaigh sí.
We will deal with these in detail in the next section.	Déileálfaimid leo seo go mion sa chéad chuid eile.
Cause of action.	Cúis gnímh.
I am about to give you the whole truth.	Tá mé chun an fhírinne iomlán a thabhairt duit.
I tried one night to imagine a time that never ended.	Rinne mé iarracht oíche amháin am a shamhlú nár chríochnaigh.
This is where we start.	Seo an áit a dtosaímid.
He had to clear his head.	B’éigean dó a cheann a ghlanadh.
The President is touring this new hospital.	Tá an tUachtarán ar camchuairt timpeall an ospidéil nua seo.
He had to start the familiar services again.	B’éigean dó tús a chur leis na seirbhísí aithnidiúla arís.
Not just friends.	Ní hamháin cairde.
Government is very different.	Tá an Rialtas an-difriúil.
Hello, it was a nice day.	Dia duit, bhí sé ina lá deas.
She wasn’t close enough to the action.	Ní raibh sí gar go leor don aicsean.
Take what the application really is.	Tóg cad é an t-iarratas i ndáiríre.
She kept her finger up to see him.	Choinnigh sí méar suas dó a fheiceáil.
So that kind of thing can happen.	Mar sin, is féidir leis an gcineál sin rudaí tarlú.
It depends on how you present and the word for your discussion.	Braitheann sé ar an gcaoi a gcuireann tú i láthair agus ar an bhfocal do do phlé.
The weather had changed, and not for the better.	Bhí an aimsir athraithe, agus ní chun feabhais.
My apologies for the late reply.	Gabh mo leithscéal as an bhfreagra déanach.
To prove, or not to prove, that is the question.	Chun a chruthú, nó gan a chruthú, is é sin an cheist.
New city.	Cathair nua.
He drove her wild.	Thiomáin sé í fiáin.
The ones on this page only.	Na cinn ar an leathanach seo amháin.
In any other case, he would.	In aon chás eile, bheadh ​​​​aige.
They come across an older man with a broken nose.	Tagann siad ar fhear níos sine a bhfuil srón briste air.
Our plan is sound.	Tá ár bplean slán.
A representative picture is displayed.	Taispeántar pictiúr ionadaíoch.
And we are never ready.	Agus nílimid réidh riamh.
Not bad at first, and the press couldn't notice a failure.	Ní dona ar dtús, agus níorbh fhéidir leis an bpreas mainneachtain a thabhairt faoi deara.
Needless to say.	B’éigean a rá.
I’m sorry you speak up even when you don’t know anything.	Tá brón orm go labhraíonn tú suas fiú nuair nach bhfuil a fhios agat rud ar bith.
All doors and windows should be locked.	Ba chóir gach doras agus fuinneog a chur faoi ghlas.
This approach really works.	Oibríonn an cur chuige seo i ndáiríre.
He tried to think of something else.	Rinne sé iarracht smaoineamh ar rud éigin eile.
Except because he lived.	Ach amháin toisc go raibh sé ina chónaí.
Instead it was just fear.	Ina áit sin ní raibh ann ach eagla.
He sat, as if tired.	Shuigh sé, amhail is dá mba tuirseach.
Learn the local version of the land.	Foghlaim an leagan áitiúil den talamh.
I sat on the edge of the bed.	Shuigh mé ar imeall an leaba.
But there was something about this woman that drew him.	Ach bhí rud éigin faoin mbean seo a tharraing air.
He pushed the button.	Bhrúigh sé an cnaipe.
And you can make the same argument about any piece of equipment.	Agus is féidir leat an argóint chéanna a dhéanamh maidir le haon phíosa trealaimh.
They have suffered and are gone.	D’fhulaing siad agus tá siad imithe.
I know people with cancer.	Tá aithne agam ar dhaoine a bhfuil ailse orthu.
As for the girls, they had to get married.	Maidir leis na cailíní, bhí orthu a bheith pósta.
I had to go live.	Bhí orm dul ar mo chónaí.
You don’t have to give me names.	Ní gá duit ainmneacha a thabhairt dom.
That is a big question.	Is ceist mhór í sin.
We have worked hard to be in the public eye.	D’oibríomar go dian chun a bheith i bhfianaise an phobail.
Only one of us now.	Níl ach duine againn anois.
I could ask him where he was at the time.	D’fhéadfainn ceist a chur air cá raibh sé ag an am.
I believe this is common for many.	Creidim go bhfuil sé seo coitianta do go leor.
Much of this literature has been ignored.	Rinneadh neamhaird ar go leor den litríocht seo.
He can't stop.	Ní féidir leis stopadh.
Probably want to look older.	Is dócha ag iarraidh breathnú níos sine.
I really love flowers.	Is breá liom bláthanna go mór.
The connection was obvious to those in the news organization.	Ba léir an ceangal dóibh siúd san eagraíocht nuachta.
This will work out.	Oibreoidh sé seo amach.
But at the same time we take personal responsibility for our lives.	Ach ag an am céanna glacaimid freagracht phearsanta as ár saol.
This gives a leg up to a few special people in the industry.	Tugann sé seo cos in airde do chúpla duine speisialta sa tionscal.
Its time is running out as the water is running in.	Tá a chuid ama ag rith amach mar tá an t-uisce ag rith isteach.
This is called active listening.	Éisteacht ghníomhach a thugtar air seo.
I was not willing to vote yes or no.	Ní raibh mé sásta vótáil tá nó níl.
Proper surgical technique can avoid these complications.	Is féidir le teicníc cheart máinliachta na deacrachtaí seo a sheachaint.
Travel and there may be more.	Taisteal agus d'fhéadfadh go mbeadh níos mó.
But she doesn't have to worry about anything like that anymore.	Ach ní chaithfidh sí a bheith buartha faoi rud ar bith mar sin a thuilleadh.
That was it.	Ba é sin é.
It's pretty early in the morning.	Tá sé luath go leor ar maidin.
It's time to express your new life.	Tá sé in am agat do shaol nua a chur in iúl.
She's too hard to find.	Tá sí ró-deacair a fháil.
Then it is clear to everyone what is being used.	Ansin is léir do chách cad atá á úsáid.
There is a second time but no second date.	Tá an dara uair ann ach níl an dara dáta ann.
He chose not to.	Roghnaigh sé gan.
However the player was excited to have an edge and secret information.	Mar sin féin bhí an t-imreoir ar bís le ciumhais agus faisnéis rúnda a bheith aige.
People who want to keep their jobs are scared.	Tá faitíos ar dhaoine ar mian leo a bpoist a choinneáil.
Okay, she thought.	Maith go leor, cheap sí.
So he stayed where he was, and he stayed.	Mar sin d’fhan sé san áit a raibh sé, agus d’fhan sé.
I am not asking for anything.	Níl aon rud á iarraidh agam.
Average values ​​are shown for each group and time point.	Taispeántar meánluachanna do gach grúpa agus pointe ama.
Each of them must find their own unique combination.	Caithfidh gach ceann acu a meascán uathúil féin a aimsiú.
In the morning you hurt me.	Ar maidin ghortaigh tú mé.
Then he started talking.	Ansin thosaigh sé ag labhairt.
I welcome this debate.	Fáiltím roimh an díospóireacht seo.
That is not unusual.	Nach bhfuil sé sin neamhghnách.
Table or record.	Tábla nó taifead.
A debate began as to which method is best.	Cuireadh tús le díospóireacht mar cén modh is fearr.
He had taken everything.	Bhí gach rud tógtha aige.
He went off.	Chuaidh sé as.
He spoke as if nothing had happened.	Labhair sé amhail is nár tharla aon rud.
Moreover, it was not the only one.	Thairis sin, ní hé amháin a bhí ann.
I just had to.	Ní raibh orm ach.
That was news to me.	Ba nuacht dom é sin.
The exact day of his birth is unknown.	Ní fios lá beacht a bhreithe.
It's really that important.	Tá sé chomh tábhachtach sin i ndáiríre.
Here he found the rest of the team.	Anseo fuair sé an chuid eile den fhoireann.
Let me know if you want to talk.	Cuir in iúl dom más mian leat labhairt.
But soon a pattern was settled.	Ach go luath socraíodh patrún.
You knew nothing of it.	Ní raibh a fhios agat aon rud de.
But the report takes the wrong tone.	Ach glacann an tuairisc an tóin mícheart.
But it was quality.	Ach caighdeán a bhí ann.
But she had to save one for herself.	Ach bhí uirthi ceann a shábháil di féin.
That was training too.	Ba oiliúint é sin freisin.
I think they have the win or whatever.	Is dóigh liom go bhfuil an bua acu nó pé rud.
He could not think.	Ní fhéadfadh sé smaoineamh.
Making the film was a great experience.	Ba thaithí iontach é an scannán a dhéanamh.
He bought it from his big brother, really.	Cheannaigh sé óna dheartháir mór é, i ndáiríre.
They are essential for the proper functioning of the brain.	Tá siad riachtanach le haghaidh feidhm cheart na hinchinne.
These things need to be learned.	Caithfear na rudaí seo a fhoghlaim.
The following is a list of books that may be useful.	Tá roinnt leabhar sa liosta seo a leanas a d’fhéadfadh a bheith úsáideach.
This is my standard breakfast.	Is é seo mo bhricfeasta caighdeánach.
One of them is bound to like someone.	Tá ceangal ar dhuine acu go dtaitneoidh duine éigin leo.
There is a lot to deal with.	Tá go leor le déileáil leis.
It was her only chance.	An t-aon seans a bhí aici.
Brown takes the other approach.	Glacann Brown an cur chuige eile.
Thank you, media.	Go raibh maith agat, na meáin.
Again, this is only on first hearing.	Arís, níl sé seo ach ar an gcéad éisteacht.
Horses do not have human understanding.	Níl tuiscint dhaonna ag capaill.
He obviously intended to kill us.	Is léir go raibh sé ar intinn aige sinn a mharú.
You stay away from the men.	Fanann tú ar shiúl ó na fir.
Mostly you do it as you wish.	Den chuid is mó a dhéanann tú é mar is mian leat.
I have a feeling she will do it often.	Tá mothú agam go ndéanfaidh sí é go minic.
In fact, you need me.	Go deimhin, ní mór duit dom.
So that's kind of unique.	Mar sin tá go cineál uathúil.
No one goes home.	Ní théann aon duine abhaile.
To fuck a baby is very simple.	Chun fuck leanbh an-simplí.
Unless, of course, it served its objectives.	Mura rud é, ar ndóigh, d'fhreastail sé ar a chuspóirí.
So many places you could not go.	An oiread sin áiteanna nach bhféadfá dul.
And that took money, of course.	Agus thóg sé sin airgead, ar ndóigh.
Download the app now.	Íoslódáil an app anois.
No one likes to lose.	Ní maith le haon duine a chailleadh.
From this perspective we see that everyone is very rich.	Ón dearcadh seo feicimid go bhfuil gach duine an-saibhir.
This is a car.	Is carr é seo.
In such circumstances the rule should not be applied.	I gcúinsí den sórt sin níor cheart an riail a chur i bhfeidhm.
But it was great to get everything back to normal.	Ach bhí sé iontach gach rud a fháil ar ais mar is gnáth.
See, yes, but touch nothing.	Féach, tá, ach déan teagmháil le rud ar bith.
I do not understand why it is happening.	Ní thuigim cén fáth a bhfuil sé ag tarlú.
Just the two of them.	Díreach an bheirt acu.
I want that house, with its safe garden and clean, new kitchen.	Teastaíonn uaim an teach sin, lena ghairdín sábháilte agus a chistin ghlan, nua.
She would not stop for a small talk.	Ní stopfadh sí chun cainte bhig.
Students, he meant it.	A mhic léinn, bhí i gceist aige.
He was at least the best on his course.	Bhí sé ar a laghad an ceann is fearr ar a chúrsa.
They run themselves.	Ritheann siad iad féin.
Many times the people ignored them.	Is iomaí uair a rinne na daoine neamhaird orthu.
You could just wear it during your turn.	D'fhéadfá é a chaitheamh díreach le linn do sheal.
It took everything she wanted to keep breathing, to keep moving.	Thóg sé gach rud a bhí sí a choinneáil ar análaithe, a choinneáil ag gluaiseacht.
Something had to take its place.	Chaithfeadh rud éigin a áit a ghlacadh.
It's not even inside.	Níl taobh istigh ann fiú.
It was a simple plan, really.	Plean simplí a bhí ann, i ndáiríre.
Speak your mind and be open in a positive way.	Labhair d’intinn agus bí oscailte ar bhealach dearfach.
She said nothing.	Ní dúirt sí faic.
I could not say exactly, 'he says.	Níorbh fhéidir liom a rá go díreach,' a deir sé.
It made it easy.	Rinne sé éasca é.
We did not really expect that.	Ní rabhamar ag súil leis sin i ndáiríre.
All right, now to the first order of business.	Gach ceart, anois go dtí an chéad ord gnó.
I was overjoyed to see them.	Bhí mé thar a bheith sásta iad a fheiceáil.
For a whole two months, my work was everything to me.	Ar feadh dhá mhí ar fad, bhí mo chuid oibre gach rud dom.
This is clear from the first scene of the book.	Tá sé seo soiléir ón gcéad radharc den leabhar.
Focus on keeping the heart tight.	Fócas ar an croí a choinneáil daingean.
You would also let me.	Bheadh ​​​​tú chomh maith a ligean dom.
Much attention was paid here to two key issues.	Díríodh go leor airde ar dhá phríomhcheist anseo.
He did good, bad and mediocre service about officers.	Rinne sé seirbhís mhaith, olc agus meánach faoi oifigigh.
You cannot select and test the open sets.	Ní féidir leat na tacair oscailte a roghnú agus a thástáil.
Many of us died.	Fuair ​​go leor againn bás.
That is our business.	Sin é ár ngnó.
This may change in the future.	D'fhéadfadh sé seo athrú sa todhchaí.
But there is much more to do.	Ach tá i bhfad níos mó le déanamh.
You can't do it alone.	Ní féidir leat é a dhéanamh leat féin.
Now we were sitting across from each other drinking coffee.	Anois bhíomar inár suí trasna óna chéile ag ól caife.
I often wonder.	N'fheadar go minic.
Simple and easy to play.	Simplí agus éasca a imirt.
Those situations would be more difficult, and we would leave them for another day.	Bheadh ​​na cásanna sin níos deacra, agus fágfaimid iad ar feadh lá eile.
Come, give it to me immediately.	Tar, tabhair dom láithreach é.
And they might not be caught.	Agus b'fhéidir nach mbeadh siad gafa.
Okay, here it is.	Ceart go leor, seo é.
It felt wrong, odd.	Mhothaigh sé mícheart, corr.
He wants us running scared.	Tá sé ag iarraidh orainn ag rith scanraithe.
The show was over.	Bhí an seó thart.
Some just plain bad.	Roinnt ach plain dona.
I saw a boat and more.	Chonaic mé bád agus níos mó.
He is not.	Níl sé.
I used it to build strength.	Úsáid mé é chun neart a thógáil.
This is not a third world country.	Ní tír tríú domhan í seo.
So we provided for him in our will.	Mar sin rinneamar soláthar dó inár dtola.
Controlled measurements were performed using samples without cell growth.	Rinneadh tomhais rialaithe trí úsáid a bhaint as samplaí gan cealla a fhás.
Then come to my place.	Ansin teacht go dtí mo áit.
So was the food.	Mar sin a bhí an bia.
I stood looking at him for a moment.	Sheas mé ag féachaint air nóiméad.
But there is no improvement in the work.	Ach níl feabhas ar bith ar an obair.
I would do it again, it was a lot of fun.	Dhéanfainn arís é, bhí sé an-spraoi.
Looks like you looked at it.	Is cosúil gur bhreathnaigh tú air.
Useful for her.	Úsáideach di.
Now thank you husband.	Anois go raibh maith agat do fhear céile.
He loves that stuff.	Is breá leis an stuif sin.
He knows you love him.	Tá a fhios aige go bhfuil grá agat dó.
I was too scared to sit at the center table.	Bhí an iomarca faitíos orm suí ag an mbord láir.
Get up early.	Dul suas go luath.
Even just a little better.	Fiú amháin ach beagán níos fearr.
Others, however, will grow to be the next big thing.	Fásfaidh daoine eile, áfach, le bheith ar an gcéad rud eile mór.
And let his memory stay with us.	Agus lig a chuimhne fanacht linn.
Don't give me that.	Ná tabhair dom é sin.
I hope you change your mind.	Tá súil agam go n-athraíonn tú d'intinn.
But there was another point to consider here.	Ach bhí pointe eile le breithniú anseo.
Now I have the line number of the text files above.	Anois tá uimhir líne na gcomhad téacs thuas agam.
Just have fun, no time to rest.	Just a bheith ag spraoi, gan am chun sosa.
All information is subject to change without notice.	Tá gach eolas faoi réir athraithe gan fógra.
Everything that is happening depends on it.	Braitheann gach rud atá ag tarlú air.
There is nothing to stop them.	Níl aon rud ann chun stop a chur leo.
It's his box.	Tá sé a bhosca.
Now you have to increase this faith.	Anois caithfidh tú an creideamh seo a mhéadú.
Every house has this air.	Tá an t-aer seo ag gach teach.
Now it is bright green.	Anois tá sé geal glas.
The police interrupted him in some way.	Chuaigh na póilíní isteach air ar bhealach éigin.
But the result is not stable.	Ach níl an toradh cobhsaí.
I found one pretty hard.	Fuair ​​​​mé ceann deas crua.
Even in this building, people are nervous.	Fiú san fhoirgneamh seo, tá daoine neirbhíseach.
We wanted this to be different from their previous shows.	Theastaigh uainn go mbeadh sé seo difriúil ná na seónna a bhí acu roimhe seo.
Remember what they did to a man.	Cuimhnigh cad a rinne siad le fear.
They play cards and eat together.	Imríonn siad cártaí agus itheann siad le chéile.
Mother picked up the phone.	Phioc máthair an fón.
I did not know what to believe.	Ní raibh a fhios agam cad a chreidiúint.
They need words.	Teastaíonn focail uathu.
Assisted with animal testing.	Chuidigh leis an tástáil ainmhithe.
I do not know.	Níl a fhios agam.
You know it won't.	Tá a fhios agat nach mbeidh.
That's the path that led me to change my life.	Sin é an cosán a thug orm mo shaol a athrú.
If possible, you should also meet our friends.	Más féidir, ba cheart duit bualadh lenár gcairde freisin.
Your presence here today is a little strange.	Is rud beag aisteach é do láithreacht anseo inniu.
He has not moved yet.	Níor bhog sé fós.
Further improvement is needed.	Tá gá le tuilleadh feabhais.
They will close off the road.	Dúnfaidh siad as an mbóthar.
I am very happy with it.	Táim an-sásta leis.
The reality is, the world is as it is.	Is é an réaltacht, is é an domhan mar atá sé.
They are quite powerful.	Tá siad cumhachtach go leor.
I do not think so.	Ní dóigh liom.
The train stopped.	Stad an traein.
Someone on his way to a church of his own.	Duine ar a bhealach go dtí séipéal dá chuid féin.
I will not provide the video.	Ní chuirfidh mé an físeán ar fáil.
Hardly anyone is still inside.	Is ar éigean atá aon duine istigh fós.
But this problem is, of course, not new.	Ach tá an fhadhb seo, ar ndóigh, ní nua.
Some of them fell and picked themselves up, but they continued on.	Thit cuid acu agus phioc siad iad féin, ach lean siad ar aghaidh.
He began to settle the hours of the day.	Thosaigh sé ag réiteach uaireanta an lae.
Answer my questions and we'll get you some help.	Freagair mo cheisteanna agus gheobhaidh muid roinnt cabhrach duit.
That is not a significant difference.	Ní haon difríocht shuntasach é sin.
And if they don't, hopefully they won't notice.	Agus mura dtugann, tá súil agat nach dtabharfaidh siad faoi deara.
Books and video games.	Leabhair agus cluichí físeáin.
We have no choice but to wait.	Níl de rogha againn ach fanacht.
Please let us know how much we appreciate and want you.	Bíodh a fhios againn, le do thoil, cé mhéad atáimid buíoch díot agus atá uait.
In addition, there are other interesting properties here.	Ina theannta sin, tá maoin shuimiúil eile anseo.
It has now been discovered that this was open.	Fuarthas amach anois go raibh sé seo oscailte.
Was up and down.	Bhí suas síos.
I couldn’t stop talking about you.	Níorbh fhéidir liom stop a bheith ag caint fút.
People who have never heard of you will hear.	Cloisfidh daoine nár chuala riamh fút.
This time, the reaction came from both of them.	An uair seo, tháinig an t-imoibriú ón mbeirt acu.
With this, we had our base ready.	Leis seo, bhí ár mbonn réidh againn.
It forces you to develop a much deeper understanding.	Cuireann sé iallach ort tuiscint i bhfad níos doimhne a fhorbairt.
In spite of everything, he stuck out.	In ainneoin gach rud, bhfostú sé amach.
We write what we feel, like it or not.	Scríobhaimid cad a bhraitheann muid, is maith liom é nó nach bhfuil.
All politics is local.	Tá an pholaitíocht ar fad áitiúil.
The property became the couple's country house.	Rinneadh teach tuaithe na lánúine den mhaoin.
They opened the door and stood inside.	D’oscail siad an doras agus sheas siad istigh.
It was in a bad way at first.	Bhí sé i ndroch-chaoi ar dtús.
The bowl was very hot to the touch.	Bhí an babhla an-te go dtí an lámh.
This is just like a book.	Tá sé seo díreach cosúil le leabhar.
Avoid any problems with others.	Seachain aon fhadhbanna le daoine eile.
However, it also has another effect.	Mar sin féin, tá éifeacht eile aige freisin.
It made a difference.	Rinne sé difríocht.
It comes to me.	Tagann sé chugam.
There are many ways to gain energy.	Tá go leor bealaí chun fuinneamh a fháil.
In the sky you can still find nature.	Sa spéir is féidir leat teacht ar nádúr fós.
I knew that would be the case.	Bhí a fhios agam go mbeadh sé sin amhlaidh.
Well, there is something else.	Bhuel, tá rud éigin eile.
The paper is currently under review.	Tá an páipéar á athbhreithniú faoi láthair.
If nothing else, he should have told his wife about it.	Mura rud ar bith eile, ba chóir go mbeadh sé in iúl dá bhean chéile faoi.
Oh, do you mean these two single flowers.	Ó, an bhfuil an dá bhláth singil seo i gceist agat.
But don’t worry about the blood.	Ach ná bíodh imní ort faoin fhuil.
Then he starts training for himself.	Ansin tosaíonn sé ag traenáil dó féin.
It was just outside the bedroom window.	Bhí sé díreach taobh amuigh den fhuinneog seomra leapa.
It turned out to be worse than that.	Iompaigh sé amach a bheith níos measa ná sin.
Not everyone processes information in the same way.	Ní phróiseálann gach duine faisnéis ar an mbealach céanna.
Mark it well.	Marcáil go maith é.
We do everything we want.	Déanaimid gach rud mar ba mhaith linn.
I'm going to do something else.	Beidh mé ag dul rud éigin eile a dhéanamh.
Then he follows into it.	Ansin leanann sé isteach é.
It is available online.	Tá sé ar fáil ar líne.
All I wanted was sleep.	Ní raibh uaim ach codladh.
The new movie worked.	D'oibrigh an scannán nua.
If he does, it will be his choice, not mine.	Má dhéanann sé, is é a rogha féin a bheidh ann, ní mise.
You can add one item to your bedroom.	Is féidir leat mír amháin a chur le do sheomra leapa.
But after some time.	Ach tar éis roinnt ama a bheith déanta acu.
I even wrote a book about it.	Scríobh mé fiú leabhar faoi.
Everyone got into acting.	Chuaigh gach duine isteach san aisteoireacht.
Few, however, see it in this form.	Is beag, áfach, é a fheiceáil sa bhfoirm seo.
Little by little, he pulled it out of her.	Beagán ar bheagán, tharraing sé amach aisti é.
It's a little more real.	Tá sé beagán níos fíor.
Sometimes you should.	Uaireanta ba chóir duit.
In the distance we see two figures having sex against a wall.	I bhfad uainn feicimid beirt fhigiúr ag gnéas in aghaidh balla.
You both love to be back.	Is breá an bheirt agaibh a bheith ar ais.
I love this song and you guys made a nice mix girls.	Is breá liom an amhrán seo agus rinne tú guys a chailíní meascán deas.
Might be later.	D'fhéadfadh a bheith níos déanaí.
You are stupid.	Tá tú dúr.
This may take weeks to achieve.	Seans go dtógfaidh sé seo seachtainí le baint amach.
He could tell the police.	D'fhéadfadh sé a rá leis na póilíní.
I pulled myself in.	Tharraing mé mé féin isteach.
There is no standard treatment.	Níl aon chóireáil chaighdeánach ann.
There must be only two factors.	Ní mór ach dhá thoisc a bheith ann.
They want me to be ready in five years.	Tá siad ag iarraidh go mbeidh mé réidh i gceann cúig bliana.
I decided to make one exception today.	Chinn mé eisceacht amháin a dhéanamh inniu.
You can probably guess what that means.	Is dócha gur féidir leat buille faoi thuairim cad a chiallaíonn sé.
Not everyone is there.	Níl gach duine ann.
We are glad to do business with you.	Tá áthas orainn gnó a dhéanamh leat.
I loved the water feature in front of me.	Thaitin an gné uisce os mo chomhair.
I can do nothing.	Ní féidir liom rud ar bith a dhéanamh.
It is an important part of individual and group identity.	Is cuid thábhachtach d’fhéiniúlacht an duine aonair agus an ghrúpa.
Take a road trip, long or short.	Déan turas bóthair, fada nó gearr.
Your consent should be at least informed consent.	Ba cheart do thoiliú a bheith ina thoiliú feasach ar a laghad.
I find both interesting.	Faighim an dá suimiúil.
And the potential part looked very weak.	Agus bhí cuma an-lag ar an gcuid a d'fhéadfadh a bheith ann.
You can either buy one and be a very happy person.	Is féidir leat ceachtar a cheannach agus a bheith ina dhuine an-sásta.
I will live long, and grow old, and finish.	Beidh mé ag maireachtáil i bhfad, agus ag fás d'aois ar fad, agus críochnaigh.
I'm surprised you're here tonight.	Tá ionadh orm go bhfuil tú anseo anocht.
She tried to smile.	Rinne sí iarracht aoibh gháire.
She walked out on him.	Shiúil sí amach air.
She could not explain.	Ní fhéadfadh sí a mhíniú.
He stretched up through the ground and stone, up to the storm.	Shín sé suas tríd an talamh agus cloch, suas go dtí an stoirm.
They didn't really know each other very well.	Ní raibh aithne mhaith acu ar a chéile i ndáiríre.
It was not nice.	Ní raibh sé go deas.
Think for a second.	Smaoineamh ar feadh soicind.
It could not be easily entered.	Níorbh fhéidir é a iontráil go héasca.
Sometimes we look at it together.	Uaireanta táimid ag féachaint air le chéile.
This look.	An cuma seo.
He was released from the hospital about three days ago.	Tháinig sé amach as an ospidéal thart ar thrí lá ó shin.
No one will want her now, she says.	Ní bheidh aon duine ag iarraidh í anois, a deir sí.
So we did what we had to do.	Mar sin, rinneamar an méid a bhí le déanamh againn.
Not the class itself.	Ní hé an rang féin.
I can put it in a book.	Is féidir liom é a chur i leabhar.
I got to tell them.	Fuair ​​​​mé a insint dóibh.
It's getting worse, and it needs to be turned around.	Tá sé ag dul in olcas, agus ní mór é a iompú thart.
But her hands rose, both of them now.	Ach d’ardaigh a lámha, an bheirt acu anois.
The rain is over. 	Tá an bháisteach thart. 
as one person.	mar aon duine a.
The same marriage goes.	Téann an pósadh céanna.
Be the leader they want and have been or want to be.	Bí mar an ceannaire atá uathu agus bhí nó ba mhian leat a bheith agat.
We throw men at him until the job is done.	Caithimid fir air go dtí go bhfuil an jab déanta.
They gave us gas.	Thug siad gás dúinn.
There are two possible scenarios that it is ready or not.	Is féidir dhá chás a dhéanamh go bhfuil sé réidh nó nach bhfuil.
In your car.	I do charr.
They are beautiful people.	Is daoine áille iad.
She raised her head.	Thóg sí ceann síos.
I am never going to wear that thing.	Níl mé chun an rud sin a chaitheamh riamh.
And it's not right.	Agus nach bhfuil sé ceart.
And they love the work of others who love to read it.	Agus is breá leo saothar daoine eile a bhfuil grá acu é a léamh.
Thanks for any kind of help.	Go raibh maith agat as aon chineál cabhrach.
Then he ran back down and back inside the house.	Ansin rith sé ar ais síos agus ar ais taobh istigh den teach.
This situation, however, was about to change soon.	Bhí an scéal seo, áfach, le hathrú go luath.
They treated us with respect and we did the same with them.	Chaith siad le meas linn agus rinne muid an rud céanna leo.
I wanted to take a break from the computer.	Bhí mé chun sos a ghlacadh ón ríomhaire.
The point itself is the midpoint.	Is é an pointe féin an lárphointe.
I raised my hands and walked towards the door.	Thóg mé mo lámha agus shiúil i dtreo an doras.
That was beyond a woman.	Bhí sé sin thar bean.
It was badly needed.	Theastaigh sé go dona.
He was listening.	Bhí sé ag éisteacht.
However, the risk to you increases with each passing minute.	Mar sin féin, méadaíonn an riosca duit le gach nóiméad.
And claim it's business.	Agus a éileamh go bhfuil sé gnó.
There were fat ones, too, as well as others that were thin.	Bhí cinn saille, freisin, chomh maith le cinn eile a bhí tanaí.
They do not know, my son.	Níl a fhios acu, a mhic.
This week was one of those.	Bhí an tseachtain seo ar cheann acu sin.
It would not exist without them.	Ní bheadh ​​ann gan iad.
If we get too much change at a store, we return it.	Má thugtar an iomarca athraithe dúinn ag siopa, cuirimid ar ais é.
There is no quick hit in the parking lot.	Níl aon bhuail tapaidh sa charrchlós.
But they could not find him.	Ach ní raibh siad in ann teacht air.
Damn you for what you did to my ear.	Diabhal ort as an méid a rinne tú le mo chluas.
Being a criminal is what makes you a criminal.	Is é an rud atá olc á éigean a bheith i do choiriúil.
Most of these are economical.	Is eacnamaíoch an chuid is mó díobh seo.
She did not want to see him.	Ní raibh sí ag iarraidh é a fheiceáil.
Don’t worry about getting it perfect every minute.	Ná bíodh imní ort faoi é a fháil go foirfe gach nóiméad.
There was no appeal.	Ní raibh aon achomharc.
Because that means it.	Toisc go bhfuil a chiallaíonn sé.
Most of them were older, like her.	Bhí a bhformhór níos sine, cosúil léi.
Me and him are men together.	Mise agus dó is fir le chéile muid.
A smile is a smile, all over the world.	Is aoibh gháire aoibh gháire, ar fud an domhain.
But there is a danger that you will miss the moment.	Ach tá an baol ann chailleann tú an nóiméad.
After that, no one said more about the incident.	Ina dhiaidh sin, ní dúirt éinne níos mó faoin eachtra.
They went through with it.	Chuaigh siad tríd leis.
I want a man who would never do this alone.	Ba mhaith liom fear nach ndéanfadh riamh é seo leis féin.
You have to listen to credit.	Caithfear éisteacht le creidiúint.
I do not know his name.	Níl a fhios agam a hainm.
Teachers did not do that.	Ní dhearna múinteoirí é sin.
Let me try that.	Lig dom iarracht a dhéanamh sin.
She could do nothing about that now.	Ní fhéadfadh sí aon rud a dhéanamh faoi sin anois.
Of course.	Ar ndóigh.
This should probably not be a daily task.	Is dócha nár cheart gur tasc laethúil é seo.
We do this not just for ourselves, but for the whole world.	Déanaimid é seo ní hamháin dúinn féin, ach don domhan ar fad.
I have this condition.	Tá an coinníoll seo agam.
It was the last thing he expected.	Ba é an rud deireanach a raibh súil aige.
No one called me back.	Níor ghlaoigh aon duine ar ais orm.
He always felt nervous.	Mhothaigh sé i gcónaí neirbhíseach.
Not only that, they needed good management.	Ní hamháin sin, bhí bainistíocht mhaith uathu.
You should not even feed it to your dog.	Níor chóir duit é a bheathú do do mhadra, fiú.
He called them.	Ghlaoigh sé orthu.
It was put on me, not for me but for you.	Cuireadh orm é, ní domsa ach duitse.
Everyone believed that death alone would break their marriage.	Chreid gach éinne gurbh é an bás amháin a bhrisfeadh a bpósadh.
I needed sleep.	Bhí codladh de dhíth orm.
You have to do your own research and ask plenty of questions.	Caithfidh tú do chuid taighde féin a dhéanamh agus neart ceisteanna a chur.
I got a funny feeling going up my back.	Fuair ​​​​mé mothú greannmhar ag dul suas mo dhroim.
People ask short questions and expect short answers.	Cuireann daoine ceisteanna gearra agus bíonn siad ag súil le freagraí gairide.
The two men were early.	Bhí an bheirt fhear go luath.
He said it because he knew me.	Dúirt sé é mar bhí aithne aige orm.
Imagine what would happen if we ran out of gas.	Samhlaigh cad a tharlódh dá rithimis amach as an ngás.
Two is not enough.	Ní leor dhá cheann.
Note my instructions.	Tabhair faoi deara mo threoracha.
I do not understand why this is.	Ní thuigim cén fáth go bhfuil sé seo.
He immediately falls for her and begins to follow her.	Titeann sé ar a son láithreach agus tosaíonn sé á leanúint.
The green in them was pale.	Bhí an glas iontu pale.
Actually, zero experience.	I ndáiríre, náid taithí.
You should make sure the numbers are low.	Ba chóir duit a chinntiú go bhfuil an líon íseal.
Maybe not again, after what happened.	B'fhéidir nach mbeidh arís, tar éis an méid a tharla.
A man was never treated as a mind.	Níor caitheadh ​​le fear riamh mar aigne.
No more than you.	Níl níos mó ná tú.
It was just a matter of lying down and waiting for the end.	Ní raibh ann ach luí síos agus fanacht leis an deireadh.
I try to take at least an hour for lunch with friends.	Déanaim iarracht uair an chloig ar a laghad a ghlacadh le haghaidh lóin le cairde.
Or anything about me.	Nó rud ar bith atá fúm.
That is to meet human need, not necessarily wild.	Is é sin le freastal ar riachtanas daonna, ní gá fiáin.
But there was something in the idea that was coming from you.	Ach bhí rud éigin sa smaoineamh go raibh sé ag teacht uait.
However, construction plans continued.	Leanadh ar aghaidh leis na pleananna tógála áfach.
Men who knew all six of them.	Fir a raibh aithne aige ar an seisear acu.
You have to imagine our lives.	Caithfidh tú ár saol a shamhlú.
I think he's glad to have you about the place.	Sílim go bhfuil sé sásta tú a bheith agat faoin áit.
It became much more than that.	Tháinig sé i bhfad níos mó ná sin.
These latter, therefore, vary from person to person.	Athraíonn na cinn deiridh seo, mar sin, ó dhuine go duine.
Our search is ongoing.	Tá ár gcuardach ar siúl.
There was no accident.	Ní raibh aon timpiste ann.
They were talking to me.	Bhí siad ag caint liom.
But you probably want something special.	Ach is dócha gur mhaith leat rud éigin ar leith.
This was to be true.	Ba é seo a bheith fíor.
They are from here.	Tá siad as seo.
In some cases, names have been changed.	I roinnt cásanna, athraíodh ainmneacha.
Suddenly, nothing seems possible.	Go tobann, is cosúil aon rud is féidir.
Talk.	Caint.
He had to wait until morning.	Chaithfeadh sé fanacht go maidin.
You make this easier for me.	Déanann tú é seo níos éasca domsa.
Not a moment to waste.	Níl nóiméad le cur amú.
And drop them to his feet.	Agus scaoil ar a chosa iad.
The guy can run.	Is féidir leis an Guy rith.
But it was necessary.	Ach bhí sé riachtanach.
Teachers then directed students to indoor safety.	Ansin threoraigh múinteoirí na scoláirí chuig sábháilteacht taobh istigh.
The third light was raised high and focused on his face.	Cuireadh an tríú solas ard agus dhírigh sé ar a aghaidh.
They understand the consequences for you and for themselves if they should.	Tuigeann siad na hiarmhairtí duitse agus dóibh féin dá mba chóir.
Twenty years ago.	Fiche bliain ó shin.
But, in many ways, it was beautiful.	Ach, ar go leor bealaí, bhí sé go hálainn.
That's fucking awesome.	Sin fucking uamhnach.
There is no place for me.	Níl aon áit dom.
And he's on my side of the bed.	Agus tá sé ar mo thaobh den leaba.
But we have some gift items in the store.	Ach tá roinnt earraí bronntanais againn sa siopa.
As they continued to talk, the possibility became more and more real.	De réir mar a lean siad ag caint, d'éirigh an fhéidearthacht níos mó agus níos mó fíor.
I never thought of education like that.	Níor smaoinigh mé riamh ar oideachas mar sin.
Expect nothing.	A bheith ag súil rud ar bith.
He grew closer.	D'fhás sé níos gaire.
Turn on the chicken and repeat.	Cas ar an sicín agus arís.
Shoulders and knees must be covered.	Ní mór guaillí agus glúine a bheith clúdaithe.
She was asked if she knew a camera was present.	Fiafraíodh di an raibh a fhios aici go raibh ceamara i láthair.
This is a common problem with large companies.	Is fadhb choitianta é seo ag cuideachtaí móra.
It would make things much less complicated.	Dhéanfadh sé rudaí i bhfad níos lú casta.
I have tried one since then but it did not work.	Rinne mé iarracht ceann a dhéanamh ó shin i leith ach níor oibrigh sé.
Nothing ever happened.	Níor tharla aon rud riamh.
There was space to lie down.	Bhí spás ann chun luí síos.
I don’t think he’s in any position to do much watching anymore.	Ní dóigh liom go bhfuil sé in aon riocht mórán faire a dhéanamh níos mó.
I tried a few things but was unsuccessful.	Bhain mé triail as roinnt rudaí ach ní raibh rath orm.
I will never be fired forever.	Ní bheidh mé fired go deo.
No one laughed for a second.	Ní raibh aon duine ag gáire ar feadh soicind.
At least for us.	Ar a laghad dúinn.
Eating at work.	Ag ithe ag an obair.
He knew what was happening.	Bhí a fhios aige cad a bhí ag tarlú.
The government can simply choose to release the property.	Is féidir leis an rialtas a roghnú go simplí an mhaoin a scaoileadh.
The more he thought about it, the better he looked.	Dá mhéad a cheap sé faoi, is amhlaidh is fearr a bhí an chuma air.
This period was the last chance to escape.	Ba é an tréimhse seo an deis dheireanach chun éalú.
Things were dead.	Bhí rudaí marbh.
I have three.	Tá triúr agam.
It took me like a week.	Thóg sé cosúil le seachtain dom.
This must be detailed in the methods section.	Ní mór é seo a mhionsonrú sa rannán modhanna.
There are a lot of women out there who go horseback riding.	Tá a lán ban amuigh ansin a théann ag marcaíocht.
With the weekend fast approaching, the activity is starting to heat up.	Agus an deireadh seachtaine ag druidim linn go tapa, tá an ghníomhaíocht ag tosú ag teas.
It probably was.	Is dócha go raibh sé.
I'm talking about what they're up to.	Tá mé ag caint cad atá ar siúl acu.
Biological sample prepared.	Sampla bitheolaíoch ullmhaithe.
I would not go to a place like that in the dark.	Ní rachainn go dtí áit mar sin sa dorchadas.
You can trust me.	Is féidir leat muinín a chur orm.
I had come up with the beginning and the middle.	Bhí mé tar éis teacht suas leis an tús agus an lár.
In the end, he failed and was killed.	Sa deireadh, theip air agus maraíodh é.
More important, however, is the role of food.	Níos tábhachtaí, áfach, tá ról an bhia.
She does them well.	Déanann sí go maith iad.
It's about the kids, about the people in need.	Baineann sé leis na páistí, faoi na daoine atá i ngátar.
He goes fast and has a good gun vs.	Téann sé go tapa agus tá gunna maith aige vs.
I wanted to save it.	Theastaigh uaim é a shábháil.
He would not let go and die.	Ní ligfeadh sé dul agus bás.
I never asked where she first came from.	Níor fhiafraigh mé riamh cár tháinig sí i dtosach.
I kept turning the idea around in my mind.	Choinnigh mé ag casadh an smaoineamh thart i m'intinn.
You may even spend someone else's life.	Féadfaidh tú fiú saol duine eile a chaitheamh.
I shook my head, and told him we had no time.	Chroith mé mo cheann, agus dúirt sé leis nach raibh aon am againn.
Many people have left the area.	D’fhág go leor daoine an ceantar.
I am waiting for this.	Tá mé ag fanacht le seo.
Another week can't make a difference.	Ní féidir le seachtain eile difríocht a dhéanamh.
It would also follow.	Leanfadh sé freisin.
This requires a computer and an internet connection that is relatively stable.	Éilíonn sé seo ríomhaire agus nasc idirlín atá measartha cobhsaí.
When we work we need a clear head.	Nuair a bhíonn muid ag obair teastaíonn ceann soiléir uainn.
There are probably not two other different books on the planet.	Is dócha nach bhfuil dhá leabhar dhifriúla eile ar an bpláinéad.
You couldn’t have both.	Níorbh fhéidir an dá cheann a bheith agat.
I see it as an advantage.	Feicim é mar bhuntáiste.
I have no house.	Níl aon teach agam.
The ones who stop are the ones without the strength to continue.	Is iad na cinn a stopann na cinn gan an neart chun leanúint ar aghaidh.
I did it for you, for us.	Rinne mé duit é, dúinne.
You received my letter, you know what is going on this afternoon.	Fuair ​​​​tú mo litir, tá a fhios agat cad atá ar siúl tráthnóna inniu.
I think anyway.	I mo thuairimse, ar aon nós.
Actions are not what other people do.	Ní gníomhartha na rudaí a dhéanann daoine eile.
Symptoms develop over half a day to two weeks.	Forbraíonn na hairíonna thar leath lá go dhá sheachtain.
That's why you picked up this book in the first place.	Sin an fáth ar phioc tú suas an leabhar seo ar an gcéad dul síos.
Every morning he stayed there, with no thought of his work.	Gach maidin d'fhan sé ann, gan aon smaoineamh ar a chuid oibre.
No one is ever happy after that.	Níl aon sásta riamh ina dhiaidh sin.
It would be good if you did.	Bheadh ​​sé go maith dá ndéanfá.
But none of that will matter to her.	Ach ní dhéanfaidh aon cheann de sin ábhar di.
It really ran.	Rith sé i ndáiríre.
She is incredibly strong.	Tá sí thar a bheith láidir.
It's something she only heard about in her dream.	Is rud é nár chuala sí ach trácht air ina aisling.
I kept him down.	Choinnigh mé síos air.
We will do it.	Déanfaimid a dhéanamh.
Son, we both have the same name.	A mhic, tá an t-ainm céanna againn araon.
He is in pain.	Tá sé i bpian.
I think everyone knows when they are around.	Sílim go bhfuil a fhios ag gach duine nuair a bhíonn siad thart.
They transfer data.	Aistríonn siad sonraí.
You have to tell me where you are going and when.	Caithfidh tú a insint dom cá bhfuil tú ag dul agus cathain.
Of course they do.	Ar ndóigh, a dhéanann siad.
There was a need to support another step.	Bhí gá le tacaíocht a thabhairt céim eile.
That's common to me, though.	Tá sé sin coitianta domsa, áfach.
Pepper as president of the company.	Pepper mar uachtarán na cuideachta.
The data were then analyzed.	Rinneadh anailís ar na sonraí ansin.
In general, it is a fairly basic procedure.	Go ginearálta, is nós imeachta bunúsach go leor é.
Others have problems.	Tá fadhbanna ag daoine eile.
For most of us, though, it's probably not necessary.	Don chuid is mó againn, áfach, is dócha nach bhfuil gá leis.
The greater the difference, the stronger the impact.	Dá mhéad an difríocht is ea is láidre an tionchar.
I do not know when they will decide to send me back.	Níl a fhios agam cathain a shocróidh siad mé a chur ar ais.
It's funny, he thought, how different people see the same event.	Tá sé greannmhar, a cheap sé, cé chomh difriúil a fheiceann daoine ar an imeacht céanna.
So they did some actual planning.	Mar sin rinne siad roinnt pleanála iarbhír.
The material is in its original shape at the higher temperature.	Tá an t-ábhar ina chruth bunaidh ag an teocht níos airde.
I appreciate your work.	Is mór agam do chuid oibre.
In fact, she never saw him look at her more seriously.	Go deimhin, ní fhaca sí é ag breathnú uirthi níos dáiríre.
Hall was suddenly pulled up.	Bhí ceirteacha tarraingthe Halla suas go tobann.
But this is our mother.	Ach is é seo ár máthair.
I think that was the first step.	Sílim gurbh é sin an chéad chéim.
Of course this is wrong.	Ar ndóigh tá sé seo mícheart.
In our country we do everything and say nothing.	Inár dtír déanaimid gach rud agus ní ráimid rud ar bith.
Today the spirit of whiskey gave her.	Inniu thug spiorad an uisce beatha di.
It will probably look different every month.	Is dócha go mbeidh cuma difriúil air gach mí.
For someone who could love her and not leave her.	Do dhuine a bhféadfadh grá a bheith aici di agus nach bhfágann í.
But that was a good thing for me.	Ach ba é sin an rud maith domsa.
They claim that their whole method can treat any disease.	Éilíonn siad gur féidir lena modh iomlán aon ghalar a chóireáil.
They don’t seem to have gotten together because they are best friends.	Ní cosúil go ndeachaigh siad le chéile mar is cairde iad is fearr.
This makes a church alive.	Déanann sé seo séipéal beo.
I can't see.	Ní féidir liom a fheiceáil.
Some amazing people write great things here.	Scríobhann roinnt daoine iontacha rudaí iontacha anseo.
More of course, it seemed way too fast.	Níos mó ar ndóigh, bhí an chuma ar bhealach ró-thapa.
It increased the volume until it was very high.	Mhéadaigh sé an toirt go dtí go raibh sé an-ard.
No, she would not believe me.	Ní bheadh, ní chreidfeadh sí mé.
We review for errors of law.	Déanaimid athbhreithniú le haghaidh earráidí dlí.
I have one, but two faces.	Tá ceann amháin agam, ach dhá aghaidh.
It was too confusing to hear.	Bhí sé ró-mearbhall le cloisteáil.
What will we be living on, in other words? 	Cad air a mbeimid ag maireachtáil, i bhfocail eile?
He thought.	Cheap sé.
Only some of them are discussed in detail.	Níl ach cuid acu pléite go mion.
He liked like the ground.	Thaitin sé cosúil leis an talamh.
It means taking your hands off your life.	Ciallaíonn sé do lámha a bhaint de do shaol.
I think we did it.	Sílim go ndearna muid é.
Security is in place.	Tá slándáil i bhfeidhm.
Please stick to what works for you.	Le do thoil cloí leis an méid a oibríonn duit.
There is no place left to go.	Níl aon áit fágtha le dul.
But the style was about to change.	Ach bhí an stíl ar tí athrú.
We had a bad connection then.	Bhí droch-cheangal againn ansin.
Read on for more about the update.	Léigh ar aghaidh le haghaidh tuilleadh faoin nuashonrú.
The glass door was not very wide.	Ní raibh an doras gloine an-leathan.
It is carefully controlled.	Tá a rialú go cúramach.
Very good condition with bright original color.	Coinníoll an-mhaith le dath bunaidh geal.
If you hate the man don't say he failed.	Más fuath leat an fear ná abair gur theip air.
I went into the bathroom.	Chuaigh mé isteach sa seomra folctha.
Among these factors, age is the most important.	I measc na bhfachtóirí seo, is é an aois an ceann is tábhachtaí.
I was in three states in one day.	Bhí mé i dtrí stát in aon lá amháin.
It’s not about quality, it’s about what you experience.	Ní bhaineann sé le cáilíocht, baineann sé leis na rudaí a bhfuil taithí agat orthu.
That aspect is one that we are really excited about.	Tá an ghné sin ar cheann a bhfuil muid i ndáiríre ar bís faoi.
So you have to accept that fact when entering.	Mar sin ní mór duit glacadh leis an bhfíric sin ag dul isteach.
There was no reason for them.	Ní raibh aon chúis dóibh.
I am a player.	Is imreoir mé.
They couldn’t have made it easier.	Níorbh fhéidir leo é a dhéanamh níos éasca.
If anyone has a good one, please share some comments.	Má tá ceann maith ag duine éigin, le do thoil roinnt tuairimí.
When the button is released, it turns further.	Nuair a scaoiltear an cnaipe, casann sé níos faide.
She did not have the energy to hate him.	Ní raibh an fuinneamh aici fuath a thabhairt dó.
She will kill me if she can.	Maróidh sí mé más féidir léi.
Or anywhere above here.	Nó áit ar bith thuas anseo.
She was big, too.	Bhí sí mór, freisin.
Everyone is human.	Tá gach duine daonna.
We have given a lot to our purpose.	Tá go leor tugtha againn dár gcuspóir.
I do not keep details on it.	Ní choinním sonraí air.
His family is very old, but he is the last one.	Tá a chlann an-sean, ach is é an duine deireanach é.
And even companies can contact us.	Agus is féidir le cuideachtaí fiú teagmháil a dhéanamh linn.
Those names should be identical.	Ba cheart go mbeadh na hainmneacha sin comhionann.
It's not worth living like this.	Ní fiú maireachtáil mar seo.
He is very technical and physical in midfield.	Tá sé an-teicniúil agus fisiciúil i lár na páirce.
She kept her eye on her brother.	Choinnigh sí a súil ar a deartháir.
And picking them up they did.	Agus iad a phiocadh suas rinne siad.
She was one of the many girls in love with him.	Bhí sí ar cheann de na cailíní go leor i ngrá leis.
I really wanted to think more about a new camera.	Bhí mé i ndáiríre ag iarraidh níos mó smaoineamh ar ceamara nua.
This week, we called her to have public fun.	An tseachtain seo, chuireamar glaoch uirthi chun spraoi poiblí a bheith aici.
The woman knows he's lying.	Tá a fhios ag an mbean go bhfuil sé ina luí.
Not too fast, but not too slow.	Ní ró-tapa, ach ní ró-mhall.
Certain characters name themselves.	Ainmníonn carachtair áirithe iad féin.
But this conclusion can only be correct if the analysis is correct.	Ach ní féidir an chonclúid seo a bheith ceart ach amháin má tá an anailís ceart.
He fired into the crowd.	Fired sé isteach sa slua.
Social workers need to 'practice'.	Caithfidh oibrithe sóisialta 'a gcleachtadh' a dhéanamh.
I love questions.	Is breá liom ceisteanna.
The same goes for my physical energy.	Téann an rud céanna do mo fhuinneamh fisiciúil.
You are right.	Ta tu ceart.
I showed him my house.	Thaispeáin mé mo theach dó.
They tried again, and again.	Rinne siad iarracht arís, agus arís.
They could be called up by thinking about certain functions.	D’fhéadfaí iad a ghlaoch suas trí smaoineamh ar fheidhmeanna áirithe.
It was worse than that.	Bhí sé níos measa ná sin.
Both contributed to the writing of the paper.	Chuir an bheirt le scríobh an pháipéir.
Ear damage can occur.	D’fhéadfadh damáiste cluas tarlú.
Maybe last time.	B'fhéidir an uair dheireanach.
I started talking to him in an attempt to reassure him.	Thosaigh mé ag caint leis mar iarracht é a chur ar a suaimhneas.
I have never seen a dead body before.	Ní fhaca mé corp marbh roimhe seo.
Only four left.	Níl ach ceathrar fágtha.
It was incredible that he was so tired.	Bhí sé dochreidte go raibh sé chomh tuirseach.
These people were huge.	Bhí na daoine seo ollmhór.
There are no households in the village, either.	Níl aon líon tí sa sráidbhaile, ach an oiread.
I have known him for a long time.	Tá aithne agam air le fada an lá.
I was told.	dúradh liom.
Sorry, the note says.	Tá brón orm, a deir an nóta.
Change the values ​​around in each picture.	Athraigh na luachanna thart i ngach pictiúr.
But that's aside from this point.	Ach tá sé sin ar leataobh ón bpointe seo.
Father gave it to me.	Thug Athair dom é.
You would love to talk about animals.	Ba bhreá leat labhairt faoi ainmhithe.
Your baby will feel comfortable on you.	Mothóidh do leanbh compordach ort.
However, these results have not been further described in the literature.	Mar sin féin, níl cur síos breise déanta ar na torthaí seo sa litríocht.
Then someone touched her shoulder.	Ansin i dteagmháil léi duine éigin a ghualainn.
Everything was great along the way.	Bhí gach rud go hiontach ar an mbealach ann.
And in the way the rich live, this is possible.	Agus ar an mbealach ina gcónaíonn an saibhir, tá sé seo indéanta.
This allows you to stand out.	Tugann sé seo deis duit seasamh amach.
Try to keep them out.	Déan iarracht iad a choinneáil amach.
There are a couple of ways to see this.	Tá cúpla bealach ann chun é seo a fheiceáil.
Experience is the answer to a challenge.	Is é taithí an freagra ar dhúshlán.
I'll wait until you get close, then kill the lights.	Beidh mé ag fanacht go dtí go bhfaigheann tú gar, ansin a mharú na soilse.
He called you out.	D'iarr sé tú amach.
One of these reasons is faith.	Ceann de na cúiseanna seo ná creideamh.
We do not want your death.	Ní mian linn do bhás.
Your goal is to land the plane near you.	Is é an sprioc atá agat ná an t-eitleán a chur i dtír in aice leat.
And kids need more of it.	Agus tá níos mó de ag teastáil ó pháistí.
The laws of science.	Dlíthe na heolaíochta.
A must see to believe.	Ní mór a fheiceáil chun a chreidiúint.
Make the most of it every day.	Déan an leas is fearr as gach lá.
She doesn't have to.	Ní chaithfidh sí.
I was very happy with that and the third place.	Bhí mé an-sásta leis sin agus leis an tríú háit.
And to our right is a table of four.	Agus ar dheis againn tábla de cheathrar.
It's a surprise that my parents ended up together.	Is ábhar iontais é gur chríochnaigh mo thuismitheoirí le chéile.
My life would be over.	Bheadh ​​​​mo shaol thart.
How this happens is discussed in more detail below.	Déanfar plé níos mine thíos ar an mbealach ina dtarlaíonn sé seo.
See you this weekend.	Feicfidh mé an deireadh seachtaine seo thú.
I tried to clean it up.	Rinne mé iarracht é a ghlanadh suas.
You can't break my heart.	Ní féidir leat mo chroí a bhriseadh.
Nothing hit them.	Níor bhuail aon rud iad.
But no one really knows you if they weren't there.	Ach níl aithne ag éinne ort i ndáiríre mura raibh siad ann.
The comments will be described some time later.	Cuirfear cur síos leis na tuairimí tamall ina dhiaidh sin.
My list has been reduced to one.	Tá mo liosta laghdaithe go ceann amháin.
I could work.	D’fhéadfainn oibriú.
There are just a few questions you can't answer yourself.	Níl ann ach roinnt ceisteanna nach féidir leat tú féin a fhreagairt.
He has not been alone in the last few years.	Ní raibh sé é féin le cúpla bliain anuas.
Winter is my second favorite.	Is é an dara is fearr leat an gheimhridh.
Double click it.	Cliceáil faoi dhó é.
Doing her own.	A cuid féin á dhéanamh.
It moves super fast.	Bogann sé super tapa.
We do not know when interest rates will return to normal levels.	Níl a fhios againn cathain a fhillfidh rátaí úis ar na gnáthleibhéil.
There used to be consequences.	Ba ghnách iarmhairtí a bheith ann.
But it was not like you.	Ach ní raibh sé cosúil leatsa.
This project itself does not have much open space.	Níl mórán spáis oscailte ag an tionscadal seo féin.
I did that.	Rinne mé é sin.
We have to give them the battle.	Ní mór dúinn an cath a thabhairt dóibh.
We could not hold you back if you did not ask us to do so.	Níorbh fhéidir linn tú a choinneáil siar mura raibh tú ag iarraidh orainn é sin a dhéanamh.
This is all we talked about.	Seo ar fad a labhair muid de.
Here you can find, which I currently have.	Anseo is féidir leat a fháil, a bhfuil agam faoi láthair.
Not even identity.	Ní fiú féiniúlacht.
Even if they did not do it before, they know now.	Fiú mura ndearna siad roimhe seo, tá a fhios acu anois.
After a short while, she looked up.	Tar éis tamaill ghearr, d'fhéach sí suas.
This was a six bedroom house.	Teach sé sheomra a bhí anseo.
But if you want to make a statement, go for it.	Ach má tá tú chun ráiteas a dhéanamh, téigh go mór.
I do not know how to write.	Níl a fhios agam conas a scríobh.
I don’t even know.	Níl a fhios agam fiú.
His words had their effect.	Bhí a n-éifeacht ag a chuid focal.
It works and is quite useful.	Oibríonn sé agus tá sé úsáideach go leor.
And they are so stupid.	Agus tá siad chomh dúr sin.
New day, new walk.	Lá nua, siúlóid nua.
We did not have the same belief.	Ní raibh an creideamh céanna againn.
The same is true of chance, with random events.	Tá an rud céanna fíor maidir le seans, le himeachtaí randamacha.
And this was no accident.	Agus ní timpiste a bhí anseo.
Well that’s pretty awesome.	Bhuel tá sin iontach uamhnach.
From this analysis, some global properties of the web can be identified.	Ón anailís seo, is féidir roinnt airíonna domhanda an ghréasáin a shainaithint.
By then, it was too late.	Faoin am sin, bhí sé ró-dhéanach.
You never had time for a girl, for a lost weekend.	Ní raibh am agat riamh le haghaidh cailín, le haghaidh deireadh seachtaine caillte.
I started and glanced left, but she was not near me.	Thosaigh mé agus spléach ar chlé, ach ní raibh sí in aice liom.
It does one thing differently though.	Déanann sé rud amháin difriúil áfach.
But not too long.	Ach ní ró-fhada.
Well, not afraid.	Bhuel, ní eagla.
He was not missing.	Ní raibh sé ar iarraidh a dhéanamh.
This was not what he wanted.	Níorbh é seo an rud a bhí uaidh.
However, complications may occur during and after surgery.	Mar sin féin, d'fhéadfadh deacrachtaí tarlú le linn agus tar éis máinliachta.
There is power in the blood.	Tá cumhacht san fhuil.
The wall was dry, but these were not yet ideal conditions.	Bhí an balla tirim, ach ní raibh siad seo fós coinníollacha idéalach.
They can guide us.	Is féidir leo treoir a thabhairt dúinn.
She no longer felt the need to hide the past.	Níor mhothaigh sí a thuilleadh gur ghá an t-am atá caite a cheilt.
Listening about it and seeing it are two different things.	Ag éisteacht faoi agus é a fheiceáil dhá rud éagsúla.
There is no question mark at the end.	Níl comhartha ceiste ag deireadh an deireadh.
One conclusion comes from this.	Tagann conclúid amháin as seo.
He was ready to bring his wife back.	Bhí sé réidh chun a bhean chéile a thabhairt ar ais.
When that happens, you can no longer ask.	Nuair a tharlaíonn sé sin, ní féidir leat a thuilleadh a iarraidh.
She looks incredible.	Breathnaíonn sí dochreidte.
Then take the other road.	Ansin tóg an bóthar eile.
Please be considerate.	Bí tuisceanach le do thoil.
The differences between them and what follows will not be different.	Ní bheidh difríocht idir na difríochtaí idir iad agus cad a leanas.
The location, however, would make sense for the series.	Bheadh ​​ciall leis an suíomh, áfach, don tsraith.
A woman could have done a lot worse.	D'fhéadfadh bean a bheith déanta i bhfad níos measa.
Last year is over.	Tá an bhliain seo caite thart.
He had a clean face and a soft manner.	Bhí aghaidh ghlan air agus modh bog.
Take it on faith.	Tóg é ar chreideamh.
And then live benefit.	Agus ina dhiaidh sin tairbhe beo.
Look at my hands.	Féach ar mo lámha.
The attention to detail is amazing.	Is iontach an aird a thugtar ar mhionsonraí.
You had my vote in the bag just around.	Bhí mo vóta sa mhála agat díreach thart.
No political theory.	Gan aon teoiric pholaitiúil.
It was pretty dangerous.	Bhí sé contúirteach go leor.
And there is so much light.	Agus tá an oiread sin solais ann.
The right breakfast is crucial.	Tá an bricfeasta ceart ríthábhachtach.
He leaned against the car door.	Chlaon sé i gcoinne an doras carr.
At first, it was great.	Ar dtús, bhí sé ar fheabhas.
Adults don't like that.	Ní maith le daoine móra é sin.
When they are sick, they support each other.	Nuair a bhíonn siad tinn, tugann siad tacaíocht dá chéile.
The older people sit down to take a break.	Suíonn na daoine is sine síos chun sos a fháil.
With the weapons they can prove as well.	Leis na hairm féadfaidh siad a chruthú chomh maith.
Go to the actual map and hit the blue play button.	Téigh go dtí an léarscáil iarbhír agus buail an cnaipe gorm súgartha.
Your body will thank you later.	Tabharfaidh do chorp buíochas duit níos déanaí.
I do not know, sounds a little dangerous.	Níl a fhios agam, fuaimeanna rud beag contúirteach.
The dogs had to be given a chance.	B’éigean do na madraí a seans a fháil.
I'm doing better now, really.	Tá mé ag déanamh níos fearr anois, i ndáiríre.
This is not necessarily correct.	Ní gá go bhfuil sé seo ceart.
He has published extensively on film history and theory.	Tá go leor foilsithe aige ar stair agus ar theoiric na scannán.
The next day, give yourself less time to do the same work.	An lá dár gcionn, tabhair níos lú ama duit féin chun an obair chéanna a dhéanamh.
There is no critical mass here.	Níl mais chriticiúil anseo.
Just easier to put the material on.	Díreach níos éasca an t-ábhar a chur air.
This works well for me.	Oibríonn sé seo go maith domsa.
The people are still there.	Tá na daoine fós ann.
He taught me everything.	Mhúin sé dom gach rud.
And the walls.	Agus na ballaí.
And much more.	Agus i bhfad níos mó.
This was to be on the news and in the papers.	Bhí sé seo le bheith ar an nuacht agus sna páipéir.
Otherwise it returns the value of the first argument.	Seachas sin filleann sé luach na chéad argóinte.
I will contact you this afternoon.	Cuirfidh mé i dteagmháil leat tráthnóna inniu.
Its total area.	Is é a limistéar iomlán.
I understand the significant impact that this has on you.	Tuigim an tionchar suntasach atá aige sin ort.
The only problem is that we have not really said what it is yet.	Is é an t-aon deacracht nach bhfuil ráite againn i ndáiríre cad é go fóill.
Throughout the game.	Ar fud an cluiche.
You have a good taste in art.	Tá blas maith agat san ealaín.
So we figured it out.	Mar sin rinneamar amach.
Some are only open three months of the year.	Níl cuid acu oscailte ach trí mhí den bhliain.
It scared and worried me.	Chuir sé eagla orm agus imní orm.
Those are the boys you won.	Sin iad na buachaillí a bhuaigh tú.
They could hardly keep it a secret if they talked about it.	Is ar éigean a d’fhéadfaidís é a choinneáil faoi rún dá labharfaidís faoi.
He waited for it to stop.	D’fhan sé go stopfadh sé.
We are not giving up in this country.	Nílimid ag tabhairt suas sa tír seo.
Then this is the place.	Ansin is é seo an áit.
It is essentially a tool for thinking.	Is uirlis smaointeoireachta é ó go bunúsach.
It's awful that people have that sort of thing.	Tá sé uafásach go bhfuil an saghas ruda sin ag daoine.
They have a lot of decisions to make.	Tá go leor cinntí le déanamh acu.
You would be safe in the future.	Bheifeá sábháilte amach anseo.
It's very strange.	Tá sé an-aisteach.
Suddenly he looked up and hit our eyes.	Go tobann d'fhéach sé suas agus bhuail ár súile.
It's mine.	Is liomsa í.
Here, it does not really matter, but it is bad practice.	Anseo, ní chuireann sé ábhar i ndáiríre, ach tá sé ina chleachtas dona.
Lots of cold, wet weather.	Go leor aimsir fuar, fliuch.
Today it is considered a lost movie.	Sa lá atá inniu meastar gur scannán caillte é.
I have known them for a long time.	Tá aithne agam orthu le fada an lá.
These are good jobs.	Is postanna maithe iad seo.
No such investigation has ever been conducted.	Ní dhearnadh aon imscrúdú den sórt sin riamh.
Sometimes the dress is chosen, that is the beginning.	Amanna a roghnaíodh an gúna, is é sin an tús.
There is another possibility, however.	Tá féidearthacht eile ann, áfach.
It felt more comfortable around girls.	Mhothaigh sé níos compordaí timpeall cailíní.
Apparently it's 'a little' bigger than they want it to be.	De réir dealraimh tá sé 'beagán' níos mó ná mar ba mhaith leo é a bheith.
Anyone who listened to the radio would have wondered what was going on.	Bheadh ​​amhras ar aon duine a d’éistfeadh ar an raidió cad a bhí ar siúl.
A data type is identified for the data.	Aithnítear cineál sonraí do na sonraí.
It's hard to prove, though.	Deacair é a chruthú, áfach.
But we do not have to decide on that question.	Ach ní gá dúinn cinneadh a dhéanamh ar an gceist sin.
Brown signed the measure.	Shínigh Brown an beart.
Short, sweet, and well written.	Gearr, milis, agus scríofa go maith.
Choose leaves in good shape.	Roghnaigh duilleoga i gcruth maith.
They seemed to be walking a little faster than normal.	Bhí an chuma orthu go raibh siad ag siúl beagán níos tapúla ná an gnáth.
And my father knew that.	Agus bhí a fhios sin ag m’athair.
Those come to mind.	Tagann siad sin chun cuimhne.
I soon gave up on the idea.	D'éirigh mé as an smaoineamh go luath.
Individuals also change.	Athraíonn daoine aonair freisin.
They love it.	Is breá leo é.
Among young people.	I measc daoine óga.
Every aspect of their lives has been designed to meet this goal.	Ceapadh gach gné dá saol chun freastal ar an sprioc seo.
I have found that.	Tá sé sin aimsithe agam.
Hardly anyone ate much, though.	Is ar éigean a bhí aon duine ag ithe i bhfad, mar sin féin.
There are limitations to this type of protection.	Tá teorainneacha leis an gcineál seo cosanta.
We never have time.	Ní bhíonn am againn riamh.
We even grew our long hair.	D'fhás muid fiú ár gcuid gruaige fada.
I fought to hide it.	Troid mé chun é a cheilt.
Cheap and simple.	Saor agus simplí.
That did not go well.	Níor chuaigh sé sin rómhaith.
She left me.	D'fhág sí mé.
The result was as expected.	Bhí an toradh mar a bhíothas ag súil leis.
Nothing complicated about it.	Ní dhéanfaidh aon ní casta faoi.
I think you had better change.	Sílim gurbh fhearr duit athrú a dhéanamh.
Which is cold comfort.	Cé acu is compord fuar.
Well, he seems to be a pretty nice guy.	Bhuel, is cosúil go bhfuil sé ina fhear deas go leor.
I asked him what had happened.	D'iarr mé air cad a tharla.
Now, on.	Anois, ar aghaidh.
You could be so funny sometimes in your face.	D'fhéadfá a bheith chomh greannmhar uaireanta i d'aghaidh.
Pleasures, worries, and maybe just a touch of fear.	Pléisiúir, imní, agus b'fhéidir ach teagmháil eagla.
Back to food.	Ar ais go bia.
So, let’s move on.	Mar sin, bogfaimid ar aghaidh.
Toddlers too young to know what they are up to.	Páistí beaga ró-óg le fios a bheith acu cad atá ar siúl acu.
Values ​​indicate the level of communication activity.	Léiríonn luachanna leibhéal gníomhaíochta cumarsáide.
More than my son he was my friend.	Níos mó ná mo mhac bhí sé mo chara.
For me this is right.	Maidir liom féin tá sé seo ceart.
It is now several years later.	Tá sé anois roinnt blianta ina dhiaidh sin.
We can look at it that way, really.	Is féidir linn breathnú air mar sin, i ndáiríre.
Now you have every right to give me shit about this.	Anois, tá gach ceart agat cac a thabhairt dom faoi seo.
The application was rejected.	Diúltaíodh don iarratas.
She constantly fell.	Thit sí de shíor.
Decide which one you prefer, and season accordingly.	Déan cinneadh cé acu is fearr leat, agus séasúr dá réir.
One and six.	A haon agus a sé.
The biggest one was by far the money.	Bhain an ceann ba mhó i bhfad le hairgead.
He really stayed with me.	D'fhan sé liom i ndáiríre.
A few things to keep in mind.	Cúpla rud le coinneáil i gcuimhne.
Cool to room temperature.	Fuarú go teocht an tseomra.
This does not indicate failure.	Ní léiríonn sé seo teip.
Look for it to take effect immediately.	Cuardaigh dó dul i bhfeidhm láithreach.
I was glad it was going to be okay, though.	Bhí áthas orm go raibh sé ag dul a bheith ceart go leor, áfach.
She never wrote a word, either.	Níor scríobh sí focal riamh, ach an oiread.
It was so clear that many people questioned it.	Bhí sé chomh soiléir gur chuir go leor daoine ceist faoi.
This was not a problem but it was the way they told me.	Ní raibh sé seo ina fhadhb ach bhí an bealach a dúirt siad liom.
We humans need to do things to survive and not just exist.	Ní mór dúinn daoine rudaí a dhéanamh chun maireachtáil agus ní hamháin ann.
No later than the end of the evidence.	Tráth nach déanaí ná ag deireadh na fianaise.
Not just to do something.	Ní hamháin rud éigin a dhéanamh.
We will fix that hole.	Déanfaimid an poll sin a shocrú.
He starts crying.	Tosaíonn sé ag caoineadh.
That's a funny thing.	Sin rud greannmhar.
Maybe we are not that different.	B'fhéidir nach bhfuilimid chomh difriúil sin.
As strange as it may sound, it will happen.	Chomh aisteach agus a d'fhéadfadh sé a fhuaim, tarlóidh sé.
Or maybe even before you enter.	Nó b'fhéidir fiú sula dtéann tú isteach.
There is no food, but she will get food later.	Níl aon bhia ann, ach gheobhaidh sí bia níos déanaí.
Even the wild animals would attack humans.	Dhéanfadh fiú na hainmhithe fiáine ionsaí ar dhaoine.
I don't feel so hot.	Ní mhothaím chomh te sin.
Sometimes they start a story and never finish it.	Uaireanta tosaíonn siad scéal agus ní chríochnaíonn siad riamh é.
It is a common defense mechanism.	Is meicníocht chosanta coiteann é.
He is our father now.	Is é ár n-athair anois.
We talked about it for years.	Labhair muid faoi ar feadh na mblianta.
Let me turn this off.	Lig dom an rud seo a mhúchadh.
She would not agree that her marriage was over.	Ní aontódh sí go raibh deireadh lena pósadh.
I never think of it that way.	Ní smaoiním air mar sin riamh.
This was the correct number, it had to be.	Ba é seo an uimhir cheart, b'éigean dó a bheith.
But this time, it was not because we had nothing to say.	Ach an uair seo, ní raibh sé toisc nach raibh aon rud le rá againn.
Two more bodies.	Dhá chorp níos mó.
I did this over and over again, and no one helped.	Rinne mé é seo arís agus arís eile, agus níor chabhraigh aon duine.
My friend’s husband was out of work for a long time.	Bhí fear céile mo chara as obair le fada an lá.
I want nothing from you.	Níl aon rud uait uaim.
This is not cool.	Níl sé seo fionnuar.
I hope someone out there can help me identify this guy.	Tá súil agam go mbeidh duine éigin amuigh ansin in ann cabhrú liom an fear seo a aithint.
The company takes its life.	Éiríonn an chuideachta a saol.
This is what it was meant to be.	Seo mar a bhí sé i gceist a bheith.
Update on this story.	Nuashonrú ar an scéal seo.
In fact your brother.	Go deimhin do dheartháir.
Books of their choice, of course.	Leabhair dá rogha féin, ar ndóigh.
No one would buy it.	Ní cheannódh éinne é.
It's as if your death is real.	Tá sé amhail is dá mba bás do fíor.
She did not understand why she could not use her parents' computer at home.	Níor thuig sí cén fáth nach raibh sí in ann ríomhaire a tuismitheoirí a úsáid sa bhaile.
This can go on for days.	D’fhéadfadh sé seo dul ar aghaidh ar feadh laethanta.
But it is not so common in everyday language.	Ach níl sé chomh coitianta i dteanga laethúil.
At the same time, you will want to travel as lightly as possible.	Ag an am céanna, beidh tú ag iarraidh taisteal chomh héadrom agus is féidir.
He had to help them.	Bhí air cabhrú leo.
Everyone is involved.	Tá baint ag gach éinne leis.
They were solid.	Bhí siad soladach.
It was a moment of truth.	Ba é nóiméad na fírinne é.
I should probably start looking through those papers.	Is dócha gur chóir dom tosú ag breathnú trí na páipéir sin.
We would stay here again if in this area.	D’fhanfaimis anseo arís más sa cheantar seo.
He gave way.	Thug sé bealach.
She put her hand on his shoulder.	Chuir sí a lámh ar a ghualainn.
It was clear in the way he looked at her.	Ba léir sa tslí inar fhéach sé uirthi.
It is a vision that has been realized in its true narrative.	Is fís í a baineadh amach ina fíor-insint.
All living things need water.	Teastaíonn uisce ó gach rud beo.
Stir and let it sit again.	Corraigh agus lig dó suí arís.
They wanted to raise a family.	Bhí siad ag iarraidh teaghlach a thógáil.
They can help reduce the risk of human error.	Is féidir leo cabhrú le riosca earráidí daonna a laghdú.
She is one of them which is easy to enjoy.	Tá sí ar cheann acu rud atá éasca a thaitin.
Moreover he could see nothing.	Thairis sin ní raibh sé in ann faic a fheiceáil.
Her voice is so nice.	Tá a guth chomh deas.
I took the first call in the office.	Ghlac mé an chéad ghlao san oifig.
Hit two from two parts of the world.	Beirt as dhá chuid den domhan a bhualadh.
That in itself means a lot to me.	Ciallaíonn sé sin ann féin go leor dom.
That is a big mistake.	Is botún mór é sin.
You are an excellent subject.	Is ábhar den scoth thú.
Take the first step into the unknown.	Tóg an chéad chéim isteach sa anaithnid.
But one of these market mechanisms is not even discussed.	Ach ní phléitear ceann amháin de na meicníochtaí margaidh seo fiú.
She watched them go through his car.	Bhreathnaigh sí orthu ag dul tríd a charr.
I see his roll head.	Feicim a cheann rolla.
Now turn around.	Anois cas timpeall.
I believe in children being employed.	Creidim i leanaí a bheith fostaithe.
They have been personal friends since he was president.	Is cairde pearsanta iad ó bhí sé ina uachtarán.
It's a good time for reflection, as one can do little else.	Is am trátha é le haghaidh machnaimh, mar ní féidir le duine mórán eile a dhéanamh.
So only noise is detected.	Mar sin, ní aimsítear ach torann.
There seems to be free will.	Dealraíonn sé go bhfuil saor-thoil ann.
There is a simple explanation.	Tá míniú simplí ann.
But he stood up feeling as if he could move on.	Ach sheas sé suas ag mothú amhail is dá bhféadfadh sé dul ar aghaidh.
And he was arguing.	Agus bhí argóint á dhéanamh aige.
They took drugs.	Ghlac siad drugaí.
And it needs to be specific.	Agus ní mór é a bheith sonrach.
Obviously you are not ready.	Is léir nach bhfuil tú réidh.
When they want to look cool.	Nuair is mian leo cuma fionnuar.
The air is sweet, is literally sweet.	Tá an t-aer milis, tá literally milis.
I see now that life does not work like that.	Feicim anois nach n-oibríonn an saol mar sin.
Second door on the right.	An dara doras ar dheis.
I have to try and take care of it.	Tá mé chun iarracht a dhéanamh agus aire a thabhairt dó.
The husband and wife sat against each other.	Shuidh an fear céile agus an bhean i gcoinne a chéile.
In a weird way it feels a bit like coming home.	Ar bhealach aisteach mothaíonn sé beagán cosúil le teacht abhaile.
Clearly anything that happened was just too much for that man.	Is léir go raibh rud ar bith a tharla díreach i bhfad thar cheann an fhir sin.
At most places the paper contains any technical ideas and details.	Ar a mhéad áiteanna tá smaointe agus sonraí teicniúla ar bith sa pháipéar.
The year he broke the bank on his own.	An bhliain bhris sé an banc ar a chuid féin.
You train yourself to believe it.	Cuireann tú oiliúint ort féin chun é a chreidiúint.
Baby you light up my world like no one else.	Leanbh solas tú suas mo domhan mar aon duine eile.
Others are still being kept secret.	Tá daoine eile fós á choinneáil faoi rún.
It's not the best way to pick up project pieces.	Ní hé an bealach is fearr chun píosaí tionscadail a phiocadh suas.
Nothing too long or too deep, but true enough.	Ní dhéanfaidh aon ní ró-fhada nó domhain, ach fíor go leor.
The time required for testing may be reduced.	Féadfar an t-am a theastaíonn le haghaidh tástála a laghdú.
No one took a photo or video.	Níor ghlac aon duine grianghraf nó físeán.
That was her best state.	Ba é sin an stát is fearr a bhí aici.
Let 's not kid ourselves.	Ná déanaimis sinn féin a kid.
This is discussed in detail here.	Déantar é seo a phlé go mion anseo.
There were some things I liked and comments about that.	Bhí roinnt rudaí is maith liom agus tuairimí faoi sin.
This can lead to complex and costly measures.	Is féidir bearta casta agus costasacha a bheith mar thoradh air seo.
If it got wet, you would never get dry.	Dá n-éireodh sé fliuch, ní bhfaighfeá tirim choíche.
They would not give up so easily.	Ní thabharfaidís suas chomh héasca sin.
So far, missing.	Go dtí seo, ar iarraidh.
I'm telling you, you'll be able to enjoy it.	Tá mé ag rá leat, beidh tú in ann é a thaitin.
It was everything we expected.	Bhí sé gach rud a raibh súil againn.
It has to be one of them.	Caithfidh sé a bheith ar cheann acu.
It will not be for long.	Ní bheidh sé ar feadh i bhfad.
I really don’t believe it.	I ndáiríre ní chreidim é.
He stared at the sky above the walls across the city.	Stán sé ar an spéir os cionn na ballaí ar fud na cathrach.
I held her tight.	Thionóil mé daingean í.
Before the network made its final decision.	Sula ndearna an líonra a chinneadh deiridh.
At his work they were worried, then they were upset.	Ag a chuid oibre bhí imní orthu, ansin bhí siad trína chéile.
But the challenge is great.	Ach is iontach an dúshlán.
We were willing to pay for his company.	Bhíomar sásta íoc as a chuideachta.
There were no answers.	Ní raibh aon freagraí.
Try to make the most of it.	Déan iarracht an leas is fearr a bhaint as.
Don't get it cheap.	Ná saor é.
It was just him and me.	Ní raibh ann ach é féin agus mise.
I have to do this myself.	Tá mé chun é seo a dhéanamh mé féin.
He doesn’t pick it up.	Ní phiocann sé suas é.
This was not right.	Ní raibh sé seo ceart.
And this is not an easy decision to make.	Agus ní cinneadh éasca é seo a dhéanamh.
Two years later, the father died, too.	Dhá bhliain ina dhiaidh sin, fuair an t-athair bás, freisin.
She fell and hurt her back.	Thit sí agus ghortaigh sí a cúl.
We may be able to do it better.	Seans go mbeimid in ann é a dhéanamh níos fearr.
There really is no other purpose.	Níl aon chuspóir eile ann i ndáiríre.
The task is so enormous.	Tá an tasc chomh ollmhór.
As usual, there were none.	Mar is gnách, ní raibh aon cheann.
She has taken great care of him.	Tá cúram mór déanta aici de.
In addition, we found no relationship with reduced anxiety.	Ina theannta sin, ní bhfuaireamar aon ghaol le imní laghdaithe.
The day was very hot.	Bhí an lá an-te.
However, you need to get over yourself.	Mar sin féin, ní mór duit a fháil thar tú féin.
This phase takes four weeks.	Tógann an chéim seo ceithre seachtaine.
Plants are cheap and we have plenty here at home.	Tá plandaí saor agus tá neart againn anseo sa bhaile.
She wanted out.	Theastaigh uaithi amach.
But it's not.	Ach níl sé.
Here are the games you love.	Seo iad na cluichí is breá leat.
For the long term.	Don fhadtéarma.
He was more knowledgeable than he was comfortable with.	Bhí sé níos eolach ná mar a bhí sé compordach leis.
Security concerns are at the highest level.	Tá imní slándála ag an leibhéal is airde i gceist.
I see everything and everyone in terms of food.	Feicim gach rud agus gach duine i dtéarmaí bia.
What do you do next ?.	Cad a dhéanann tú ina dhiaidh sin?.
Most people would want to pass out.	Bheadh ​​formhór na ndaoine ag iarraidh pas a fháil amach.
They will be with us soon.	Beidh siad linn go luath.
He did not intend to say that out loud.	Ní raibh sé i gceist aige é sin a rá os ard.
In less than a year he died.	I níos lú ná bliain fuair sé bás.
Put an end to that.	Cuir deireadh leis sin.
They may call the police or hotel security.	Féadfaidh siad glaoch ar na póilíní nó ar shlándáil óstán.
We need better rain protection.	Ní mór dúinn cosaint báisteach níos fearr a bheith againn.
They often consider it a game.	Is minic a mheasann siad gur cluiche é.
But that will be hard to do.	Ach beidh sé sin deacair a dhéanamh.
She tells him to leave.	Deir sí leis imeacht.
Language is a kind of obvious and immediate danger.	Baineann an teanga le cineál contúirte soiléir agus láithreach.
It was a good face.	Aghaidh mhaith a bhí ann.
Plus, each of them has its own heart.	Plus, tá gach ceann acu a chroí féin.
Not that he thought he would.	Ní hé gur shíl sé go mbeadh.
She suddenly found out.	Fuair ​​​​sí amach go tobann é.
Lots of places to hide.	Go leor áiteanna le dul i bhfolach ann.
Tell him not to come near her.	Abair leis gan teacht in aice léi.
When you first arrive.	Nuair a thagann tú ar dtús.
The writing was on the wall.	Bhí an scríbhinn ar an mballa.
There was another way to go.	Bhí bealach eile le dul.
People have been building houses in them for years.	Tá daoine ag tógáil tithe iontu le blianta.
He could not seem to find the words he was looking for.	Is cosúil nach raibh sé in ann teacht ar na focail a bhí á lorg aige.
Think about it.	Smaoinigh air.
He said he did not have the rest of the money.	Dúirt sé nach raibh an chuid eile den airgead aige.
She had no children.	Ní raibh aon chlann aici.
She was expecting those.	Bhí sí ag súil leo siúd.
Or maybe you just need your dog to help you at home.	Nó b'fhéidir nach bhfuil uait ach do mhadra chun cabhrú leat sa bhaile.
When she walked out, everything looked beautiful and bright.	Nuair a shiúil sí amach, bhí cuma álainn agus geal ar gach rud.
That he would cut his throat, and such.	Go ngearrfadh sé a scornach, agus a leithéid.
That was not how our fight was about.	Ní mar sin a bhí ár troid faoi.
This was not one of those years.	Ní raibh sé seo ar cheann de na blianta sin.
Now, we could not see any benefits.	Anois, ní raibh muid in ann aon buntáistí a fheiceáil.
This book was pretty clear throughout the story.	Bhí an leabhar seo soiléir go leor tríd an scéal ar fad.
We knew they would be back soon.	Bhí a fhios againn go mbeidís ar ais go luath.
No fixed reference point is used for measurement.	Ní úsáidtear aon phointe tagartha seasta le haghaidh tomhais.
He did not move any closer.	Níor bhog sé níos gaire.
The windows in my room shook.	Chroith na fuinneoga i mo sheomra.
Come here, please.	Tar anseo, le do thoil.
I knew he would do that.	Bhí a fhios agam go ndéanfadh sé sin.
I needed that support.	Bhí an tacaíocht sin de dhíth orm.
People take holidays apart.	Tógann daoine saoire óna chéile.
In the area.	Sa cheantar.
Do this slowly.	Déan é seo go mall.
There are two reasons for this effect.	Tá dhá chúis leis an éifeacht seo.
I have a business to do.	Tá gnó le claonadh agam.
But, the words would not come.	Ach, ní thiocfadh na focail.
He was with me last night.	Bhí sé liom aréir.
Money will not let it.	Ní ligfidh airgead é.
You are doing this for that purpose.	Tá tú ag déanamh seo ar na críche sin.
The guys wear things like that.	Caitheann na guys rudaí mar sin.
I hate it for them.	Is fuath liom é dóibh.
You say you want me.	Deir tú go dteastaíonn uait mé.
This is clearly the law.	Is léir gurb é seo an dlí.
He didn't look like himself, somehow.	Ní raibh cuma mhaith air féin, ar chuma éigin.
You choose your movements and you usually clap those hands.	Roghnaíonn tú do ghluaiseachtaí agus is gnách go mbuaileann tú na lámha sin.
And he was a man of authority over his house.	Agus ba dhuine é le húdarás ar a theach.
The effects took a long time to complete.	Thóg na héifeachtaí cuid mhór ama le cur i gcrích.
You can't even get coffee for that anymore.	Ní féidir leat fiú caife a fháil dó sin a thuilleadh.
These studies showed no serious side effects.	Níor léirigh na staidéir seo aon fo-iarmhairtí tromchúiseacha.
Because every decision to perform major surgery requires some risk vs.	Toisc go n-éilíonn gach cinneadh máinliacht móra a dhéanamh roinnt riosca vs.
A listening post is a quiet way to read a book.	Is bealach ciúin é post éisteachta chun leabhar a léamh.
Nothing looks out of place.	Ní bhreathnaíonn aon rud as áit.
It's after a few days.	Tá sé tar éis cúpla lá.
I have to go home.	Caithfidh mé dul abhaile.
He then realized that he should stop.	Thuig sé ansin gur cheart dó stopadh.
This is a creative act of the will.	Is gníomh cruthaitheach na huachta é seo.
Will update when I fix the problem.	Nuashonrófar nuair a shocróidh mé an fhadhb.
He must have thought he had a chance.	Caithfidh go gceapfadh sé go raibh seans aige.
Run with it.	Rith leis.
He eventually loved what took his life too soon.	Ba bhreá leis an rud a thóg a shaol ró-luath sa deireadh.
Then they have to work for months to get fresh.	Ansin caithfidh siad oibriú ar feadh míonna chun úr a fháil.
Not the law.	Ní an dlí.
It was strange, a new vision, to see it in these country circumstances.	Bhí sé aisteach, fís nua, é a fheiceáil sna cúinsí tíre seo.
There is no way that is right.	Níl aon bhealach atá ceart.
If so, it's a nice secret.	Más ea, is deas rúnda é.
For a moment it feels as if there is no change.	Ar feadh nóiméad mothaíonn sé amhail is nach bhfuil aon athrú.
You will suffer in this world.	Beidh fulaingt agat sa saol seo.
Make it something you just do.	Déan é rud éigin a dhéanann tú díreach.
I'm not sure if it's the best solution but it works.	Níl mé cinnte an é an réiteach is fearr é ach oibríonn sé.
But times have changed.	Ach d’athraigh na hamanna.
She was about ready to pass out.	Bhí sí faoi réidh chun pas a fháil amach.
I don’t technically find you.	Ní bhfaighidh mé teicniúil ort.
This was a beautiful job.	Post álainn a bhí anseo.
However, this effort will bring great overall impact and change.	Mar sin féin, tabharfaidh an iarracht seo tionchar mór iomlán agus athrú.
We do not think that raising a family is a healthy way.	Ní dóigh linn gur bealach sláintiúil é teaghlach a thógáil.
He was so happy when he gave it up.	Bhí sé chomh sásta nuair a thug sé suas é.
It was great to find out that others remember a teacher perfectly.	Bhí sé iontach a fháil amach gur cuimhin le daoine eile múinteoir breá.
It was clear that their night vision was better than his vision.	Ba léir go raibh a bhfís oíche níos fearr ná a fhís.
That person is killed.	Maraítear an té sin.
Not in this case.	Ní sa chás seo.
Only we could wait and listen.	Ní raibh ach muid ábalta fanacht agus éisteacht.
Spring was in full swing.	Bhí an t-earrach faoi lán seoil.
The bodies rise and play like children.	Ardaíonn na coirp agus imríonn siad cosúil le leanaí.
I felt more comfortable with it.	Mhothaigh mé níos compordaí leis.
He thought she was asleep.	Shíl sé go raibh sí ina codladh.
That may be true.	D’fhéadfadh sé sin a bheith fíor.
It seems unbeatable.	Dealraíonn sé nach bhfuil buailte.
We will provide you with another one.	Cuirfimid ceann eile ar fáil duit.
Give him ten minutes.	Tabhair deich nóiméad dó.
He couldn't tell you.	Ní fhéadfadh sé a insint duit.
Yours is an open secret.	Is rún oscailte é mise.
Click here to help complete it.	Cliceáil anseo chun cabhrú leis a chur i gcrích.
He had his throat cut.	Bhí a scornach gearrtha aige.
Because people have a better understanding.	Toisc go bhfuil tuiscint níos fearr ag daoine.
With a thick neck.	Le muineál tiubh.
I had to go over it.	Bhí orm dul thar é.
It's your choice when to do it.	Is é do rogha féin cathain is ceart é a dhéanamh.
The only thing clear.	An t-aon rud soiléir.
Just love it! 	Just a grá é!
.	.
My head is priced.	Tá praghas ar mo cheann.
I had to gently push them a few times a day.	Bhí orm iad a bhrú go réidh cúpla uair sa lá.
The movement is of particular interest.	Is díol spéise ar leith an ghluaiseacht.
Music is its own language.	Is é an ceol a theanga féin.
For some reason you seem to like them.	Ar chúis éigin is cosúil go dtaitníonn siad leat.
To remember where they came from.	Chun cuimhneamh cé as a tháinig siad.
That means your body will grow even bigger.	Ciallaíonn sé sin go mbeidh do chorp ag fás níos mó fós.
But the door is still locked.	Ach tá an doras fós faoi ghlas.
The unfit people are gone again.	D'imigh na daoine nach raibh oiriúnach arís.
He had never seen so many people before in his life.	Ní fhaca sé an oiread sin daoine roimhe seo ina shaol.
You will have to accept it.	Beidh ort glacadh leis.
We had to keep each other up.	Bhí orainn a chéile a choinneáil suas.
The purpose of this transfer is unclear.	Níl cuspóir an aistrithe seo soiléir.
My kids are grown, happy and healthy.	Tá mo pháistí fásta, sona agus sláintiúil.
It was for women.	Bhí sé as mná.
Society has changed.	Tá an tsochaí athraithe.
But we do not know where to send them.	Ach níl a fhios againn cá háit le iad a sheoladh.
These are significant problems that need to be taken into account.	Is fadhbanna suntasacha iad seo nach mór a chur san áireamh.
She is not working hard.	Níl sí ag obair go dian.
He has fixed thoughts.	Tá smaointe seasta aige.
Her contact details are in the phone book.	Tá a sonraí teagmhála sa leabhar teileafóin.
I think about his heart.	Smaoiním faoina croí.
I do not know if anyone can help, but thank you.	Níl a fhios agam an bhfuil aon duine in ann cabhrú, ach go raibh maith agat.
I knew he wouldn't touch another drop, and he never did.	Bhí a fhios agam nach ndéanfadh sé teagmháil le braon eile, agus ní dhearna sé riamh.
Network TV.	Teilifíse líonra.
We plan to continue this series.	Tá sé beartaithe againn leanúint leis an tsraith seo.
The inside of my mouth is on fire.	Tá an taobh istigh de mo bhéal ar lasadh.
But it's best to have something to use as a reference.	Ach is fearr go bhfuil rud éigin le húsáid agat mar thagairt.
That looks a lot like what we have now.	Breathnaíonn sé sin go leor cosúil leis an méid atá againn anois.
You have to choose what you want to learn.	Caithfidh tú an rud is mian leat a fhoghlaim a roghnú.
We want things to look the way we see them.	Ba mhaith linn go bhfeicfí rudaí ar an mbealach a bhfeicimid iad.
Deep and hidden places that no one will ever find.	Áiteanna domhain agus folaithe nach bhfaighidh aon duine go deo.
Make that move! 	Déan an t-aistriú sin!
.	.
Including existence.	Lena n-áirítear a bheith ann.
There is a lot to be said about it.	Tá go leor maith le rá faoi.
God is not special and is subject to this.	Níl Dia speisialta agus tá sé faoi réir seo.
And they don’t listen to the people.	Agus ní éisteann siad leis na daoine.
We don't even know each other.	Níl aithne againn ar a chéile fiú.
This is a good site to be.	Is suíomh maith é seo le bheith ann.
All life is like that.	Tá an saol ar fad mar sin.
I hope to lose more weight.	tá súil agam níos mó meáchain a chailleadh.
They gave us all the help they could.	Thug siad dúinn gach cabhair a d'fhéadfadh siad.
She kept her smile bright.	Choinnigh sí a aoibh gháire geal.
Everyone knows that.	Tá a fhios sin ag gach duine.
The plan was clear.	Bhí an plean soiléir.
We live together.	Mairimid le chéile.
It was no accident she met you.	Ní timpiste ar bith a bhí ann bhuail sí leat.
For more information click here.	Le haghaidh tuilleadh eolais cliceáil anseo.
Things often do, you know.	Is minic a dhéanann rudaí, tá a fhios agat.
Give me your address.	Tabhair dom do sheoladh.
Don't miss out! 	Ná caill amach!
.	.
It is the user who gives my work life.	Is é an t-úsáideoir a thugann mo shaol oibre.
She couldn't see it yet.	Ní raibh sí in ann é a fheiceáil go fóill.
These pages are for you, so create them in ways you love.	Is duitse na leathanaigh seo, mar sin cruthaigh iad ar bhealaí is breá leat.
Everything is settled now.	Tá gach rud socraithe anois.
I walk on stage at eight in the morning.	Bím ag siúl ar an stáitse ag a hocht ar maidin.
I have seen this type of injury before.	Tá an cineál seo gortaithe feicthe agam roimhe seo.
I covered my ears.	Chlúdaigh mé mo chluasa.
Sleep on your side.	Codladh ar do thaobh.
Thanks for watching us tonight.	Go raibh maith agat as féachaint orainn anocht.
Do service over it.	Déan seirbhís níos mó ná é.
He looks up at me with a small smile on his lips.	Breathnaíonn sé suas orm le gáire beag ar a liopaí.
And the evening is magical.	Agus tá an tráthnóna draíochta.
It has nothing to do with any of it.	Níl baint ar bith aici le haon cheann de.
After the war, many families did not return.	Tar éis an chogaidh, níor tháinig go leor teaghlach ar ais.
You want men you can count on.	Ba mhaith leat fir is féidir leat brath ar.
You can ask for nothing more.	Ní féidir leat aon rud a iarraidh níos mó.
It was the job.	Ba é an post.
It's about personal choice.	Baineann sé le rogha pearsanta.
He thought for a second.	Shíl sé ar feadh soicind.
I sometimes forget not to do it in public.	Déanaim dearmad uaireanta gan é a dhéanamh go poiblí.
I just have to have it in me now.	Níl agam ach é a bheith ionam anois.
Yes, trust me.	Is féidir, muinín dom.
But they are not equal.	Ach níl siad comhionann.
And behind them, there was something new.	Agus taobh thiar dóibh, bhí rud éigin nua.
On the surface, this seems like a good thing.	Ar an dromchla, is cosúil gur rud maith é seo.
It's so easy to use and has saved me so much time.	Tá sé chomh furasta le húsáid agus tá an oiread sin ama a shábháil dom.
It sounds pretty normal, for that matter.	Fuaimeann sé go leor gnáth, ina leith sin.
Then there is the living room and the kitchen.	Ansin tá an seomra suí agus an chistin.
The surgical methods for such an approach are well known.	Tá na modhanna máinliachta le haghaidh cur chuige den sórt sin ar eolas go maith.
There is something about humans that is different from other species.	Tá rud éigin faoi dhaoine difriúil ó speicis eile.
Page v.	Leathanach v.
Certain things vary from dog to dog.	Athraíonn rudaí áirithe ó mhadra go madra.
The difficulty of moving surprised him.	Chuir an deacracht a bhain le bogadh iontas air.
The basis for this is sound.	Is é an bunús le haghaidh seo fuaime.
His application was initially rejected.	Diúltaíodh dá hiarratas ar dtús.
But that is likely to lead to an increased price.	Ach is dócha go dtiocfaidh praghas méadaithe leis sin.
We feel so much better.	Braitheann muid i bhfad níos fearr.
What a husband.	Cad fear céile.
I can't say enough about it.	Ní féidir liom go leor a rá faoi.
The key is where and when you cover or push.	Is é an áit agus an uair a chlúdaíonn tú nó brú an eochair.
You insurance rate.	Ráta árachais tú.
And we miss our mom so much.	Agus is fada uainn ár mamaí an oiread sin.
But she did not know that.	Ach ní raibh a fhios sin aici.
They do it every day.	Déanann siad é gach lá.
He liked that.	Thaitin sin leis.
People respect us for two reasons.	Tá meas ag daoine orainn ar dhá chúis.
But she had not lost everything.	Ach ní raibh gach rud caillte aici.
And ill.	Agus tinn.
You know, it's hard for people here.	Tá a fhios agat, tá sé deacair do dhaoine anseo.
This was the first time she found so much help.	Ba é seo an chéad uair a fuair sí an oiread sin cabhrach.
Just as beautiful.	Díreach chomh álainn.
They were back in time for an early breakfast.	Bhí siad ar ais in am le haghaidh bricfeasta luath.
The original location is unknown.	Ní fios cá bhfuil an bunleagan.
All these words describe me.	Déanann na focail seo go léir cur síos orm.
Life gets better.	Éiríonn an saol níos fearr.
Some of them are well known.	Tá aithne mhaith ag cuid acu.
It was just one crime.	Ní raibh ann ach coir amháin.
It will take effect next week.	Rachaidh sé i bhfeidhm an tseachtain seo chugainn.
And the bill to get us out of this.	Agus an bille chun sinn a fháil amach as seo.
This idea to take over others.	An smaoineamh seo chun daoine eile a ghlacadh ar láimh.
He did not like the new plugin.	Níor thaitin an breiseán nua leis.
He was not happy when he turned around.	Ní raibh sé sásta nuair a chas sé thart.
And we may not know what these pictures really mean.	Agus b'fhéidir nach bhfuil a fhios againn cad is brí leis na pictiúir seo i ndáiríre.
Patients are excluded according to the design of the study.	Eisiatar othair de réir dearadh an staidéir.
Well, that did not happen.	Bhuel, níor tharla sin.
They thought of everything.	Shíl siad ar gach rud.
I went there with a few friends.	Chuaigh me ann le cupla cairde.
We have no choice in the matter.	Níl aon rogha againn san ábhar.
However, this did not solve the supposed problem.	Níor réitigh sé seo, áfach, an fhadhb ceaptha.
So be good.	Mar sin a bheith go maith.
I do not remember exactly what weight she was.	Ní cuimhin liom go beacht cén meáchan a bhí aici.
This was different, however.	Bhí sé seo difriúil, áfach.
But the sight of food remained in his mind.	Ach d’fhan radharc an bhia ina aigne.
Just because it was something he did every morning.	Díreach mar a bhí sé rud éigin a rinne sé gach maidin.
The defendant never got into the apartment.	Ní bhfuair an cosantóir isteach san árasán riamh.
It was her duty to get the balance right.	Bhí sé de dhualgas uirthi an t-iarmhéid a fháil ar ais i gceart.
We will be giving players a chance to try out the game.	Beimid ag tabhairt seans d’imreoirí triail a bhaint as an gcluiche.
Everyone there was dead.	Bhí gach éinne ann marbh.
And that's where this book comes in.	Agus sin an áit a dtagann an leabhar seo isteach.
We got it finished.	Fuair ​​​​muid críochnaithe é.
This is no longer news.	Ní nuacht é seo a thuilleadh.
She opened her mouth but couldn't even say my name.	D’oscail sí a béal ach ní raibh sí in ann m’ainm a rá fiú.
The rest was wide open.	Bhí an chuid eile oscailte leathan.
Red was starting to rise again.	Bhí Dearg ag tosú ag éirí arís.
My only question is that we will get to them too soon.	Is í an t-aon cheist atá agam ná go rachaimid chucu ró-luath.
He knew his own wife.	Bhí aithne aige ar a bhean féin.
We present two ways to do this.	Cuirimid dhá bhealach i láthair chun é sin a dhéanamh.
They reached the horses.	Shroich siad na capaill.
Their results, however, have some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag a gcuid torthaí, áfach.
We will have to give and take.	Beidh orainn a thabhairt agus a ghlacadh.
However, it was definitely good for them.	Mar sin féin, is cinnte go raibh sé go maith dóibh.
He then drew closer to me and repeated his question.	Tharraing sé níos gaire dom ansin agus rinne sé a cheist arís.
You get hell.	Faigheann tú ifreann.
We only have each other and we are small.	Níl againn ach a chéile agus is beag sinn.
It was a challenge he was looking forward to.	Dúshlán a bhí ann a raibh sé ag tnúth leis.
She may even have to work her way up to something better.	B'fhéidir go mbeadh uirthi fiú a bealach a oibriú suas go dtí rud éigin níos fearr.
As we do.	Mar a dhéanaimid.
Our mother does not die.	Ní fhaigheann ár máthair bás.
And then we have to play the space.	Agus ansin ní mór dúinn an spás a imirt.
We value our users.	Is mór againn ár n-úsáideoirí.
At least at all.	Ar a laghad ar fad.
Imagine that magic for one minute.	Smaoinigh ar an draíocht sin ar feadh nóiméad amháin.
Arrange them on the floor next to it.	Socraigh iad ar an urlár in aice leis.
It's obviously too fucking.	Tá sé ró-fucking soiléir.
It was just gone.	Bhí sé imithe díreach.
It means one card more than another.	Ciallaíonn sé cárta níos mó ná ceann eile.
That was a real shock.	Ba turraing fíor é sin.
Then the dog died.	Ansin, fuair an madra bás.
It is the same in the outside world.	Tá sé mar an gcéanna sa domhan lasmuigh.
But extra sleep was impossible.	Ach bhí codladh breise dodhéanta.
It takes seconds.	Tógann sé soicind.
And he was right about that.	Agus bhí an ceart aige faoi sin.
This is not what you want.	Ní hé seo an rud atá uait.
I will give you some background.	Tabharfaidh mé roinnt cúlra duit.
We didn't spend too much time together.	Níor chaitheamar an iomarca ama le chéile.
She had to be.	Bhí uirthi a bheith.
We were overjoyed that we finally got it.	Bhíomar thar a bheith sásta go bhfuaireamar ar deireadh í.
Just to get his friends off his back.	Díreach chun a chairde a bhaint as a dhroim.
I want them to be able to tell the difference.	Ba mhaith liom iad a bheith in ann an difríocht a insint.
It should be there.	Ba chóir go mbeadh sé ann.
Life with me is dangerous.	Tá an saol liom contúirteach.
Eggs are laid every day or two.	Leagtar uibheacha gach lá nó dhó.
The room was not good enough.	Ní raibh an seomra sách maith.
And maybe worse.	Agus b'fhéidir níos measa.
But he got there.	Ach fuair sé ann.
Published data are variable.	Tá na sonraí foilsithe athraitheach.
I can't imagine it not being there.	Ní féidir liom a shamhlú nach bhfuil sé ann.
We could do anything.	D’fhéadfaimis rud ar bith a dhéanamh.
Birth control was what you did if you were a girl.	Ba é rialú breithe an rud a rinne tú dá mba chailín tú.
Keep the bar open and they will.	Coinnigh an barra ar oscailt agus beidh siad.
I have a career and I am suddenly taken aback.	Tá slí bheatha agam agus go tobann baintear díom é.
I do not know all of these consequences.	Níl na hiarmhairtí seo go léir i bhfios dom.
For the rest of the day.	Don chuid eile den lá.
No one was out.	Ní raibh aon duine amuigh.
The worst of them still use it to go to other girls.	Úsáideann na cinn is measa fós í chun dul chuig cailíní eile.
We enjoyed every minute of it.	Bhaineamar taitneamh as gach nóiméad de.
They had everything they needed.	Bhí gach rud a bhí uathu.
I grabbed it, I still held it.	Ghlac mé greim air, choinnigh mé go fóill é.
But there is no agreement.	Ach níl aon chomhaontú.
I did not find any meeting there.	Ní bhfuair mé aon chruinniú ann.
All that came back in.	Gach a tháinig ar ais i.
Groups were similar in terms of age, weight and sex.	Bhí grúpaí cosúil le chéile maidir le haois, meáchan agus gnéas.
The latter may not be the best reference.	B’fhéidir nárbh é an dara ceann an tagairt ab fhearr.
I am not one of dreams.	Ní aisling amháin mé.
And then we will attack them.	Agus ansin déanfaimid ionsaí orthu.
He stood with his back to her.	Sheas sé lena dhroim di.
Look at this garden.	Féach ar an ghairdín seo.
So give us your money.	Mar sin tabhair dúinn do chuid airgid.
Sometimes you do not want to be clear about what your data is doing.	Uaireanta ní theastaíonn uait go soiléir cad atá á dhéanamh ag do chuid sonraí.
I hope they can keep it going.	Tá súil agam gur féidir leo é a choinneáil ag imeacht.
He just did.	Rinne sé díreach.
However, this study had some limitations.	Bhí roinnt teorainneacha ag baint leis an staidéar seo, áfach.
Count the number of steps.	Déan líon na gcéimeanna a chomhaireamh.
Most patients have a relatively high level of education.	Tá leibhéal measartha ard oideachais ag formhór na n-othar.
She believed what she wanted to believe.	Chreid sí cad ba mhaith léi a chreidiúint.
Maybe you can imagine.	B'fhéidir gur féidir leat a shamhlú.
Or two women, for that matter.	Nó beirt bhan, ar an ábhar sin.
And it is important to pay attention.	Agus tá sé tábhachtach aird a thabhairt.
Both of those are made for each other.	Déanta dá chéile an dá cheann sin.
Two studies were conducted.	Rinneadh dhá staidéar.
One month seems too early.	Is cosúil go bhfuil mí amháin ró-luath.
But a great government under any other name is a great government.	Ach is rialtas mór é rialtas mór faoi aon ainm eile.
I saw these and had to get it.	Chonaic mé iad seo agus bhí orm é a fháil.
It used to be so nice.	Bhíodh sé chomh deas sin.
All the things they are talking about have gone through.	Tá na rudaí go léir a bhfuil siad ag caint faoi imithe tríd.
Waiting for him to speak.	Ag fanacht air a labhairt.
We have thirty minutes to get them here.	Tá tríocha nóiméad againn chun iad a fháil anseo.
That means you are stronger than you think.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil tú níos láidre ná mar a cheapann tú.
The five minutes begin.	Tosaíonn na cúig nóiméad.
What are you waiting for? 	Cad atá tú ag fanacht?
.	.
Three cases have been examined.	Tá trí chás scrúdaithe.
Listen to her words of fire.	Éist a focail na tine.
There was no particular way a woman was supposed to act.	Ní raibh aon bhealach ar leith ceaptha ag bean a bheith ag gníomhú.
So weird, saying that out loud.	Mar sin aisteach, á rá sin os ard.
You may need to help with things in the bathroom.	Seans go mbeidh ort cabhrú le rudaí sa seomra folctha.
They would just go in shit.	Ní bheadh ​​​​siad ach dul i cac.
They were getting closer.	Bhí siad ag éirí níos gaire.
But for some modifications, it's the same.	Ach i gcás roinnt mionathruithe, is é an scéal céanna é.
Clearly, it's not just breaking up the fight.	Is léir, ní hamháin an troid a bhriseadh suas.
You will need it later.	Beidh tú ag teastáil uait níos déanaí.
I have a lot of money.	Tá go leor airgid agam.
You grabbed me off guard.	Rug tú as garda mé.
My test was simple.	Bhí mo thástáil simplí.
I have done many things in life.	Tá a lán rudaí déanta agam sa saol.
Not all were significant.	Ní raibh gach ceann suntasach.
I am writing this as someone who has been silent for too long.	Táim á scríobh seo mar dhuine a bhí ina thost ró-fhada.
When she is more than the type he would ask for.	Nuair a bhíonn sí níos mó ná an cineál a d'iarrfadh sé.
The problem keeps coming back into power.	Coinníonn an fhadhb ag teacht ar ais i gcumhacht.
They had two children.	Bhí beirt pháistí acu.
Someone would hear.	Cloisfeadh duine éigin.
In those days, just before the release, everything seemed possible.	Sna laethanta sin, díreach roimh an scaoileadh, bhí an chuma ar gach rud is féidir.
I go to them.	Téim go dtí iad.
Which is easy now that he's older.	Rud atá éasca anois go bhfuil sé níos sine.
I wrapped my arms around her and held her tight.	Chuir mé mo lámha timpeall uirthi agus choinnigh mé daingean.
Give me some time though as that is hard work.	Tabhair roinnt ama dom áfach mar is obair chrua é sin.
It's still bad.	Tá sé go dona fós.
Making these changes is a long process.	Is próiseas fada é na hathruithe seo a dhéanamh.
Please do so.	Déan é sin le do thoil.
When your name comes out, people come looking for you.	Nuair a thagann d’ainm amach, tagann daoine chun tú a chuardach.
The worst of the three colors available so far.	Na cinn is measa as na trí dhath atá ar fáil go dtí seo.
But he knew it was not going to happen like that.	Ach bhí a fhios aige nach raibh sé chun tarlú mar sin.
We played our set.	Sheinneamar ár seit.
There are still some.	Tá roinnt fós ann.
Finally you will learn how to handle your own.	Ar deireadh beidh tú ag foghlaim conas do chuid féin a láimhseáil.
It's a strange thing.	Is aisteach an rud é.
I was never there.	Ní raibh mé ann riamh.
As a result, the report is of limited use.	Mar thoradh air sin, tá úsáid theoranta ag baint leis an tuairisc.
Someone stopped to hear my little song.	Stop duine éigin chun mo amhrán beag a chloisteáil.
It was a good run.	Rith maith a bhí ann.
His hands and fingers are constantly moving.	Bíonn a lámha agus a mhéara ag gluaiseacht i gcónaí.
I hope to pay attention to you in the near future.	Tá súil agam aird a thabhairt uait go luath amach anseo.
The rest will come.	Tiocfaidh an chuid eile.
Seven years now.	Seacht mbliana anois.
She had cancer, but no one knew.	Bhí ailse uirthi, ach ní raibh a fhios ag aon duine.
Available from the father in charge.	Le fáil ón athair i gceannas.
Report for information.	Tuarascáil mar eolas.
I travel for work.	Taistealaim don obair.
I knew it could not be so.	Bhí a fhios agam nach bhféadfadh sé a bheith amhlaidh.
I found some value, but not enough to recommend it.	Fuair ​​​​mé luach éigin, ach ní leor é a mholadh.
In addition, some cards will be available in the game store.	Ina theannta sin, beidh roinnt cártaí ar fáil sa siopa cluiche.
She rolled her eyes at me.	Rollta sí a súile ag dom.
I hope someone removes me from this problem.	Tá súil agam go mbainfidh duine éigin amach mé as an bhfadhb seo.
Three such questions are considered here.	Breathnaítear ar thrí cheist dá leithéid anseo.
There are related questions here and here.	Tá ceisteanna gaolmhara anseo agus anseo.
That particular type of growth is known.	An cineál áirithe fáis sin ar eolas.
Whatever you do, it's really more important that you sign up.	Cibé rud a dhéanann tú, tá sé i ndáiríre níos tábhachtaí go gcláróidh tú.
No other children.	Uimh leanaí eile.
You can never be alone.	Ní féidir leat a bheith ach tú féin riamh.
I stayed here too long.	D'fhan mé ró-fhada anseo.
Some have long been members of the writing community.	Tá cuid acu ina mbaill le fada an lá de phobal na scríbhneoireachta.
This will be an important issue for future study.	Saincheist thábhachtach a bheidh anseo le haghaidh staidéir amach anseo.
There are many of them on this journey.	Tá go leor acu ar an turas seo.
Best friends now.	Cairde is fearr anois.
Suddenly he realized that this shed a different light on things.	Go tobann thuig sé gur chuir sé seo solas difriúil ar rudaí.
Our country was as poor as it could be.	Bhí ár dtír chomh bocht agus ab fhéidir.
So don't come with me for that game.	Mar sin ná tar liom an cluiche sin.
With this, we may still be able to come to a firm conclusion.	Leis seo, d'fhéadfaimis fós a bheith in ann teacht ar chonclúid dhaingean.
I still do not understand how this could have happened.	Ní thuigim fós conas a d'fhéadfadh sé seo a bheith tarlaithe.
Such a case has not been described before.	Níor cuireadh síos ar chás den sórt sin roimhe seo.
Ear with nose.	Cluas lena srón.
I am happy.	Tá athas orm.
This model requires students to move from one station to another.	Éilíonn an tsamhail seo go mbogann daltaí ó stáisiún amháin go stáisiún eile.
He loved the fans here.	Bhí grá aige don lucht leanúna anseo.
The kids don’t like them, he says.	Ní maith leis na páistí iad, a deir sé.
They are not like that in my files.	Níl siad mar sin i mo chomhaid.
These values ​​will also be used in this work.	Bainfear úsáid as na luachanna seo san obair seo freisin.
And look at it now.	Agus féach air anois.
The use of this force against workers has a long history.	Tá stair fhada ag baint le húsáid an fhórsa seo in aghaidh oibrithe.
No one knows your body better than you.	Níl a fhios ag aon duine do chorp níos fearr ná tú.
Add power.	Cuir cumhacht.
In the photo below you can see how amazing this is.	Sa ghrianghraf thíos is féidir leat a fheiceáil cé chomh iontach is atá sé seo.
It may take a few minutes to display large images.	Seans go dtógfaidh sé cúpla nóiméad íomhánna móra a thaispeáint.
I'm not so happy about it.	Níl mé chomh sásta faoi.
All the games on the side.	Gach na cluichí ar an taobh.
But maybe some of the boys.	Ach b’fhéidir go mbeadh cuid de na buachaillí.
I run it again, same.	Ritheann mé arís é, mar an gcéanna.
You could say this is a tree.	D’fhéadfá a rá gur crann é seo.
The sample was obtained through a market research company.	Fuarthas an sampla trí chuideachta taighde margaidh.
But ultimately, it is a political issue.	Ach i ndeireadh na dála, is ceist pholaitiúil í.
Food will be served during the event.	Seirbheálfar bia le linn na hócáide.
It takes hours, but she gets there.	Tógann sé uaireanta, ach faigheann sí ann.
Apparently, that is the end of the meeting.	De réir dealraimh, is é sin deireadh an chruinnithe.
It does not seem to be working.	Dealraíonn sé nach bhfuil sé ag obair.
This may be due to selective effects.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar éifeachtaí roghnaithe.
It was absolutely weird.	Bhí sé aisteach go hiomlán.
He sees no obvious way to make money.	Ní fheiceann sé aon bhealach soiléir chun airgead a dhéanamh.
Another house.	Teach de chineál eile.
Handle them gently.	Déan iad a láimhseáil go réidh.
Then we just provide him proof.	Ansin cuirimid cruthúnas díreach ar fáil dó.
But this is not a property right, it is a contract.	Ach ní ceart maoine é seo, is conradh é seo.
Instead, this case is determined by the lack of medical records.	Ina áit sin, déantar an cás seo a chinneadh ag an easpa taifead leighis.
And we were running out of gas, running out of energy.	Agus bhíomar ag rith as gás, ag rith as fuinneamh.
Although he tried.	Cé go ndearna sé iarracht.
Instead, he kept quiet and hoped he would not be found out.	Ina áit sin, choinnigh sé ciúin agus bhí súil aige nach bhfaighfí amach é.
The run was difficult to follow.	Ba dheacair an rith a lean.
He tried to make a life for that child and give him things.	Rinne sé iarracht saol a dhéanamh don leanbh sin agus rudaí a thabhairt dó.
The freedom to live the life you want.	An tsaoirse chun an saol is mian leat a bheith beo.
I’m glad he picked me up.	Tá áthas orm gur phioc sé mé.
But he is giving me the same error.	Ach tá sé ag tabhairt an earráid chéanna dom.
We are all great at what we are doing.	Tá gach duine againn iontach ar a bhfuil á dhéanamh againn.
But they did not succeed.	Ach níor éirigh leo.
I picked up the language from them.	Phioc mé suas an teanga uathu.
But they certainly felt something.	Ach is cinnte gur bhraith siad rud éigin.
They agreed on so many things.	D’aontaigh siad ar an oiread sin rudaí.
This information may tell you what is wrong.	D'fhéadfadh an fhaisnéis seo a insint duit cad atá mícheart.
All eyes were examined.	Rinneadh an scrúdú ar gach súl.
Then he would have something to go from or for.	Ansin bheadh ​​​​rud éigin aige le dul uaidh nó le haghaidh.
These ‘things’ are mostly comments made by people about me.	Is tuairimí iad na ‘rudaí’ seo den chuid is mó a rinne daoine fúm.
Freedom of the individual.	Saoirse an duine aonair.
She would study a movie with me.	Dhéanfadh sí staidéar ar scannán liom.
Really follow up.	I ndáiríre a leanúint suas.
Dry reading type.	Cineál léitheoireachta tirim.
They are supposed to be smart.	Tá siad ceaptha a bheith cliste.
Ring decided to continue.	Chinn Ring leanúint ar aghaidh.
No, no and no.	Ní hea, ní hea agus ní hea.
Learning a trade is pretty easy, so go to school.	Tá sé éasca go leor ceird a fhoghlaim, mar sin tá dul ar scoil.
Take a walk and leave your phone at home.	Tóg siúl agus fág do ghuthán sa bhaile.
Everyone was standing or moving.	Bhí gach duine ag seasamh nó ag bogadh.
Your calling is this special thing about you.	Is é an rud speisialta seo fútsa atá do ghlaoch.
I will be the last to ask.	Is mise an fear deireanach a fhiafróidh.
But he was shot in the head and still alive.	Ach bhí sé lámhaigh sa cheann agus fós beo.
But I always have small problems that I can't solve.	Ach tá fadhbanna beaga agam i gcónaí nach féidir liom a réiteach.
Families can spend weeks and even months without contact.	Is féidir le teaghlaigh seachtainí agus fiú míonna a chaitheamh gan teagmháil.
That is the beauty of the market.	Is é sin áilleacht an mhargaidh.
I am afraid of my country.	Tá eagla orm roimh mo thír.
The individual voice in language.	An guth aonair i dteanga.
My turn will come.	Tiocfaidh mo sheal.
It starts to look as if it's getting through.	Tosaíonn sé ag breathnú amhail is dá mba é a fháil tríd.
All the best.	Gach rath.
So, there are limits to it.	Mar sin, tá teorainneacha leis.
You need to go back to the beginning.	Ní mór duit dul ar ais go dtí an tús.
I made my decision.	Rinne mé mo chinneadh.
But how many of them pay us.	Ach cé mhéad acu a íocann linn.
It hurts, a lot.	Gortaítear sé, go leor.
That is a detail.	Is mionsonra é sin.
Ten would be in strength.	Deichniúr a bheadh ​​i neart.
And not knowing the difference, then that fire is good enough.	Agus gan a fhios agam an difríocht, ansin tá an tine sin maith go leor.
It was experimental.	Bhí sé turgnamhach.
We have lost two members from last year.	Tá beirt bhall caillte againn ón mbliain seo caite.
They absolutely hate it.	Is fuath leo go hiomlán.
I carry it with me.	Déanaim é a iompar liom.
The evidence showed that this view can be tested.	Léirigh an fhianaise gur féidir an tuairim seo a thástáil.
Because of the power requirements.	Mar gheall ar na ceanglais chumhachta.
I do not say, turn my back on him.	Ní deirim, cas mo dhroim air.
This is a matter of great public concern.	Cúis mhór imní don phobal é seo.
She could not try to find him.	Ní fhéadfadh sí iarracht a dhéanamh teacht air.
They are very good people and things.	Is daoine agus rudaí an-mhaith iad.
Nothing really complicated going on there.	Ní dhéanfaidh aon ní i ndáiríre casta ar siúl ann.
Finally it was still.	Ar deireadh bhí sé fós.
But the water came.	Ach tháinig an t-uisce.
And we must live and be independent as we learn.	Agus caithfimid maireachtáil agus a bheith neamhspleách agus muid ag foghlaim.
This was the time for action.	Ba é seo an t-am le haghaidh gnímh.
Seriously, women are the worst women to deal with.	Go dáiríre, is iad mná na mná is measa le déileáil leo.
That's us.	Sin dúinne.
Again we didn't really talk about it.	Arís níor labhair muid i ndáiríre faoi.
He did the literature search and wrote the paper.	Rinne sé an cuardach litríochta agus scríobh an páipéar.
As it will be.	De réir mar a bheidh.
Worse than if it hit me.	Níos measa ná dá mbuailfeadh sé mé.
What to do.	Cad atá le déanamh.
It was just where you said.	Bhí sé díreach nuair a dúirt tú.
Certainly they could not be.	Cinnte ní fhéadfadh siad a bheith.
They do nothing.	Ní dhéanann siad faic.
Take what you want from me.	Tóg an méid atá uait uaim.
There are many other options as well.	Tá go leor roghanna eile ann freisin.
You cannot retreat from your word.	Ní féidir leat cúlú ó d'fhocal.
This is starting to become a routine now.	Tá sé seo ag tosú le bheith ina ghnáthamh anois.
It starts with confidence.	Tosaíonn sé le muinín.
I turned on the feed.	Chas mé ar an bhfotha.
Sometimes they might even be funny.	Uaireanta, d'fhéadfadh siad a bheith fiú greannmhar.
Cook for a few minutes or until soft.	Cook ar feadh roinnt nóiméad nó go dtí go bog.
Who needs rules and laws.	Cé a riachtanais rialacha agus dlíthe.
But it came too late.	Ach tháinig sé ró-dhéanach.
I have the other half of the room to do something with it.	Tá an leath eile den seomra agam le rud éigin a dhéanamh leis.
I thought maybe his heart was broken.	Shíl mé b'fhéidir go raibh a chroí briste.
Patients in both groups improved significantly.	Tháinig feabhas suntasach ar othair sa dá ghrúpa.
You can stay, or depart, or go to hell.	Is féidir leat fanacht, nó imeacht, nó dul go dtí ifreann.
After that come the three cover songs.	Tar éis sin teacht na trí amhrán chlúdach.
That was my job before she arrived.	Ba é sin mo phost sular tháinig sí.
Several companies have worked on your idea.	D'oibrigh roinnt cuideachtaí ar do smaoineamh.
He could not see his anger.	Ní raibh sé in ann a chuid feirge a fheiceáil.
Thanks for taking the time to read and comment.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh chun léamh agus trácht a dhéanamh.
Most patients would have some concerns about leaving.	Bheadh ​​imní áirithe ar fhormhór na n-othar faoi fhágáil.
Yes, you may be sure of that.	Sea, b’fhéidir go bhfuil tú cinnte de sin.
That is a valid and important view.	Is dearcadh bailí agus tábhachtach é sin.
And if we are to protect ourselves.	Agus má táimid chun muid féin a chosaint.
It was a close call.	Glao gar a bhí ann.
The study included target change and system shift.	Áiríodh sa staidéar athrú sprice agus aistriú córais.
Its own measure of existence is average.	Is meánmhéid a tomhas féin de bheith ann.
Your left brain cannot keep up with your right brain.	Ní féidir le d'inchinn chlé coinneáil suas le d'inchinn dheis.
Probably too far away to try a fee.	Is dócha ró-bhfad ar shiúl chun táille a thriail.
There was no difference between the two groups in terms of weight gain.	Ní raibh aon difríocht idir an dá ghrúpa ó thaobh meáchan a fháil.
The choice is clearly yours.	Is léir gur leatsa an rogha.
It has never been done before.	Ní dhearnadh riamh cheana.
So we will not buy a camera today.	Mar sin ní cheannóimid ceamara inniu.
On the other hand, his face was even worse.	Ar an láimh eile, bhí a aghaidh níos measa fós.
And a new baby is coming.	Agus leanbh nua ag teacht.
You are too young to know it.	Tá tú ró-óg chun eolas a fháil air.
It does not have to be a gas tax.	Ní gá gur cáin gháis é.
You can see this from the short video below.	Is féidir leat é seo a fheiceáil ón bhfíseán gearr thíos.
That's what makes it so hard.	Sin é a chuireann chomh dian sin air.
They should be able to breathe safely.	Ba chóir go mbeadh a n-anáil shábháilte acu.
It was not possible to leave either.	Ní raibh sé indéanta imeacht ach oiread.
Everyone needs a breathing room.	Tá seomra análaithe ag teastáil ó gach duine.
They move like fish in the water.	Gluaiseann siad mar iasc san uisce.
First, turn your head away from your dog.	Ar dtús, cas do cheann ar shiúl ó do mhadra.
The man I called.	An fear a d'iarr mé.
Only answer the phone if you are available.	Ná freagair an guthán ach amháin má tá tú ar fáil.
A language tool offers a global solution to that.	Tugann uirlis teanga réiteach domhanda dó sin.
One body, many heads.	Comhlacht amháin, go leor cinnirí.
God, you are like five years old.	A Dhia, tá tú cosúil le cúig bliana d'aois.
Things turned around though.	Rudaí iompú thart áfach.
We went out often and she came twice to my place.	Chuaigh muid amach go minic agus tháinig sí faoi dhó go dtí mo áit.
Not the best.	Ní hé an chuid is fearr.
They say this could interfere with brain development.	Deir siad go bhféadfadh sé seo cur isteach ar fhorbairt inchinne.
And clients are concerned about those issues.	Agus tá imní ar chliaint maidir leis na saincheisteanna sin.
Give it a try, try it out, and make it better.	Bain triail as, triail a bhaint as, agus é a dhéanamh níos fearr.
I wanted everyone to see the bigger picture, too.	Bhí mé ag iarraidh go bhfeicfeadh gach duine an pictiúr níos mó, freisin.
Funny thing, though.	Rud greannmhar, áfach.
She was nice at the beginning.	Bhí sí go deas ag an tús.
Like, completely dead.	Cosúil, go hiomlán marbh.
I could not forget her.	Ní raibh mé in ann dearmad a dhéanamh di.
None of this information relates to your personal information.	Níl aon chuid den fhaisnéis seo bainteach le do chuid faisnéise pearsanta.
This is generally difficult.	Tá sé seo deacair go ginearálta.
He wanted to speak again.	Theastaigh uaidh labhairt arís.
I know it hurts.	Tá a fhios agam go bhfuil sé gortaithe.
It is easy to check that this definition is correct.	Is furasta a sheiceáil go bhfuil an sainmhíniú seo ceart.
He was a friend of all men.	Ba chara gach fir é.
The sun was starting to set.	Bhí an ghrian ag tosú ag leagan.
Now it makes more sense.	Anois déanann sé ciall níos mó.
Then it drops.	Ansin titeann sé.
This is of course the most basic example.	Is é seo an sampla is bunúsaí ar ndóigh.
All you have to do is take this in the expensive price.	Níl le déanamh agat ach é seo a ghlacadh sa phraghas daor.
I have no doubt that you are there most of the time.	Níl aon amhras orm go bhfuil tú ann an chuid is mó den am.
Box about four feet by two.	Bosca timpeall ceithre throigh ar a dó.
He had saved him a seat.	Bhí sé tar éis suíochán a shábháil dó.
She did not want to walk.	Ní raibh sí ag iarraidh siúl.
And he let me this time.	Agus lig sé dom an uair seo.
The color and length are true to the picture.	Tá an dath agus an fad fíor don phictiúr.
You are a young man.	Is fear óg tú.
Why? 	Cén fáth?
He thought.	Cheap sé.
It would be helpful if they were not so mixed.	Chabhródh sé dá mba rud é nach raibh siad chomh measctha sin.
That's what he would have done.	Sin a bheadh ​​déanta aige.
All high school teams.	Foirne uile scoile ard.
Access to a good education is crucial.	Tá rochtain ar oideachas maith ríthábhachtach.
Still, come back to us.	Fós, tar ar ais chugainn.
He seemed excited to push further.	Dhealraigh sé ar bís a bhrú a thuilleadh.
We could understand them as well.	D’fhéadfaimis iad a thuiscint chomh maith sin.
I have to come home with her immediately and sit down.	Caithfidh mé teacht abhaile léi láithreach agus suí síos.
He should not have heard this, not from her.	Níor cheart go mbeadh sé seo á chloisteáil aige, ní uaithi.
And require more information.	Agus a cheangal ar eolas níos mó.
It's our second month.	Is é an dara mí atá againn.
I do not think so.	Ní dóigh liom.
They will get strength from my daughter.	Gheobhaidh siad neart ó m'iníon.
On the right are weeks shown.	Ar dheis taispeántar seachtainí.
It looks so amazing.	Breathnaíonn sé chomh iontach.
And yet we will never be a family.	Agus fós ní bheidh muid riamh mar theaghlach.
The app is on the main screen.	Tá an app ar an bpríomhscáileán.
I look forward to that meeting.	Táim ag tnúth leis an gcruinniú sin.
But better improvement of your original code.	Ach feabhas níos fearr ar do chód bunaidh.
So that helped pressure me to develop the songs.	Mar sin chuidigh sé sin brú orm na hamhráin a fhorbairt.
Our home is your home.	Is é ár dteach do theach.
From now on you can find me right here.	As seo amach is féidir leat teacht orm ar dheis anseo.
Go and let God do the work.	Imigh agus ligigí do Dhia an obair a dhéanamh.
But you did not.	Ach ní raibh tú.
They are good and they know it.	Tá siad go maith agus tá a fhios acu é.
But please let us go.	Ach le do thoil lig dúinn dul.
His background was law and money.	Ba é a chúlra dlí agus airgead.
So he forced himself to be still.	Mar sin, chuir sé iallach air é féin a bheith fós.
We look inside and there is a party going on.	Breathnaímid taobh istigh agus tá cóisir ar siúl.
Your choice will be about the cost vs.	Beidh do rogha thart ar an gcostas vs.
You can listen on different levels.	Is féidir leat éisteacht ar leibhéil éagsúla.
There are two possible reasons for this difference.	Tá dhá chúis fhéideartha leis an difríocht seo.
You are not going to kill anyone.	Níl tú chun aon duine a mharú.
And they took her away.	Agus thug siad uaidh í.
I had a little fun in mind, like the old days.	Bhí beagán spraoi i gcuimhne agam, cosúil leis na seanlaethanta.
Whether or not this is true is not the question.	Cibé an bhfuil nó nach bhfuil sé seo fíor, nach bhfuil an cheist.
That's why they have to move slowly, to make this connection.	Sin é an fáth go gcaithfidh siad bogadh go mall, chun an nasc seo a dhéanamh.
I miss the first set in anything fair.	Chailleann mé an chéad sraith i rud ar bith cothrom.
Managing cash flow can become complicated very quickly.	Is féidir le bainistiú sreafa airgid éirí casta go han-tapa.
You will be the same, only older.	Beidh tú mar an gcéanna, ach amháin níos sine.
This was my mother.	Ba í seo mo mháthair.
Maybe some other software did it without my consent.	B'fhéidir go ndearna roinnt bogearraí eile é gan mo thoiliú.
Decisions are made, actions are taken, things are done.	Déantar cinntí, déantar gníomhartha, déantar rudaí.
We still do not know where that came from.	Níl a fhios againn fós cén áit ar tháinig sé sin.
Maybe he's a god.	Seans gur dia é.
So there will be more music coming out this year!	Mar sin beidh níos mó ceoil ag teacht amach i mbliana!
I definitely need your help.	Is cinnte go bhfuil do chabhair ag teastáil uaim.
It can upset any of us.	D’fhéadfadh sé cur isteach ar aon duine againn.
Maybe you can learn from my mistake.	B'fhéidir gur féidir leat foghlaim ó mo bhotún.
It is a political force.	Is fórsa polaitiúil é.
It must be great to know what you want to do.	Caithfidh sé a bheith iontach fios a bheith agat cad ba mhaith leat a dhéanamh.
Football is his area of ​​safety.	Is í an pheil a réimse sábháilteachta.
They had an opening date.	Bhí dáta oscailte acu.
We love being together.	Is breá linn a bheith i dteannta a chéile.
Then came the construction of a more serious company.	Ansin tháinig tógáil cuideachta níos tromchúisí.
They are one hundred and twenty-five years apart.	Tá siad céad fiche cúig bliana óna chéile.
If the noise is reduced, the opposite happens.	Má laghdaítear an torann, tarlaíonn a mhalairt ar fad.
He has a wife and three children.	Tá bean chéile agus triúr leanaí aige.
We’ll have to see how this plays out.	Beidh orainn a fheiceáil conas a imríonn sé seo amach.
Why he left the building.	Cén fáth ar fhág sé an foirgneamh.
First, we described the characteristics of the primary studies included.	Gcéad dul síos, rinneamar cur síos ar shaintréithe na staidéar bunscoile san áireamh.
The difficulty was fresh food and food choice.	Bia úr agus rogha bia an deacracht a bhí ann.
But that's not their job.	Ach ní hé an post atá acu.
It was a busy term.	Téarma gnóthach a bhí ann.
Come up higher.	Tar suas níos airde.
She raised a child by herself.	Thóg sí leanbh léi féin.
Yes, the baby was still with her.	Sea, bhí an leanbh fós léi.
I can’t thank them forever.	Ní féidir liom buíochas a ghabháil leo go deo.
There are different houses.	Tá tithe éagsúla.
It was also doing well.	Bhí sé ag éirí go maith freisin.
He must have stood there for five minutes.	Caithfidh gur sheas sé ansin ar feadh cúig nóiméad.
The future does not seem as certain as it once was.	Is cosúil nach bhfuil an todhchaí chomh cinnte agus a bhí sé roimhe seo.
And eat something.	Agus rud éigin a ithe.
It may have made me even angry to hear that.	Seans gur chuir sé fearg orm fiú a chloisteáil.
I assume he went with his wife.	Glacaim leis chuaigh sé lena bhean chéile.
The default is internal as mentioned by others.	Tá an réamhshocrú inmheánach mar a luaigh daoine eile.
I couldn’t go lower.	Níorbh fhéidir liom dul níos ísle.
At least not for that purpose.	Ar a laghad, ní ar na críche sin.
I don’t think they have term limits.	Ní dóigh liom go bhfuil teorainneacha téarma acu.
Let me know.	Cuir in iúl dom.
It wasn’t too bad there.	Ní raibh sé ró-olc ann.
You were real.	Bhí tú fíor.
I have received that message over and over again.	Fuair ​​​​mé an teachtaireacht sin arís agus arís eile.
I will not have it.	Ní bheidh sé agam.
You want to change your body, you have money, you do it.	Ba mhaith leat do chorp a athrú, tá airgead agat, déanann tú é.
So much to do, not much time.	An oiread sin le déanamh, gan mórán ama.
But they tell the truth, as they see it.	Ach insíonn siad an fhírinne, mar a fheiceann siad é.
The station immediately began to see regular traffic.	Thosaigh an stáisiún láithreach a fheiceáil trácht rialta.
It is incumbent on you to try to live up to that.	Tá sé de dhualgas ort iarracht a dhéanamh maireachtáil suas go dtí sin.
So it's basically digital in effect.	Mar sin, tá sé digiteach i bhfeidhm go bunúsach.
God was able.	Bhí Dia in ann.
There are too many words.	Tá an iomarca focal ann.
That evening was an exception.	Ba eisceacht é an tráthnóna sin.
The mind is a powerful thing.	Is rud cumhachtach é an aigne.
It was a good start.	Tús maith a bhí ann.
He has little understanding.	Is beag tuiscint atá aige.
And they can't answer the question.	Agus ní féidir leo an cheist a fhreagairt.
Or just fix them.	Nó iad a shocrú díreach.
There is no place for me in this world.	Níl áit ar bith domsa sa saol seo.
There is such evidence.	Tá fianaise den sórt sin ann.
We want to work it out.	Táimid ag iarraidh é a oibriú amach.
Check your frequency.	Seiceáil do mhinicíocht.
It's just fair.	Níl ann ach cóir.
We know the score.	Tá an scór ar eolas againn.
I bought this in small quantities.	Cheannaigh mé é seo i méid beag.
Great job in the super bowl.	Jab iontach sa bhabhla super.
she glanced round in fear.	spléach sí bhabhta i eagla.
It is extremely sad.	Tá sé thar a bheith brónach.
Whatever it takes, just do it! 	Cibé rud a thógann sé, ach é a dhéanamh!
.	.
Then they would work a few hours before dinner.	Ansin bheadh ​​​​siad ag obair cúpla uair an chloig roimh an dinnéar.
He turns on his back.	Casann sé ar a dhroim.
He said he saw something in me, something rare.	Dúirt sé go bhfaca sé rud éigin i dom, rud éigin annamh.
The army took on a new tone.	Tháinig ton nua ar an arm.
However, our sample size was small.	Mar sin féin, bhí ár méid sampla beag.
Much of the work is done, in a way.	Déantar cuid mhór den obair, ar bhealach.
What was, was.	Cad a bhí, bhí.
No, they had a harder 'fun'.	Ní hea, bhí 'spraoi' níos deacra acu.
They didn’t fit me.	Ní raibh siad oiriúnach dom.
But cancer does not work that way.	Ach ní oibríonn ailse mar sin.
The trial court answered in the negative.	Thug cúirt na trialach freagra diúltach.
Who is he? 	Cé hé sé?
they wanted to know.	theastaigh uathu go mbeadh a fhios acu.
You should hear it on the phone.	Ba cheart duit é a chloisteáil ar an bhfón.
The government has no right to do what they have done.	Níl aon cheart ag an rialtas an méid a rinne siad a dhéanamh.
I really enjoyed their visit.	Bhain mé an-taitneamh as a gcuairt.
I lay on the ground and stared at the black sky.	Luigh mé ar an talamh agus stán mé ar an spéir dubh.
This was where a lot of social activity took place.	Ba é seo an áit a tharla go leor gníomhaíochta sóisialta.
Only my mother, sister and I were worried.	Ba é mo mháthair, mo dheirfiúr agus mise amháin a bhí ag déanamh imní dó.
He's dead because of me.	Tá sé marbh mar gheall orm.
I'm just being stupid.	Nílim ach a bheith dúr.
Don't ask me what.	Ná fiafraigh díom cad de.
I said it was going to happen.	Dúirt mé go raibh sé ag dul a tharlóidh.
And it's okay as a backup plan.	Agus tá sé ceart go leor mar phlean cúltaca.
It is unlucky.	Is droch-ádh é.
Have fun with that.	Bíodh spraoi agat leis sin.
People came to watch.	Tháinig daoine chun féachaint.
Great game tonight.	Cluiche iontach anocht.
Talking this way.	Ag caint ar an mbealach seo.
I'm glad you stopped here.	Tá áthas orm gur stop tú anseo.
My core group is gone, and there is a new core group.	Tá mo chroíghrúpa imithe, agus tá croíghrúpa nua ann.
Above was a fixed window in the wall.	Os a chionn bhí fuinneog socraithe sa bhalla.
A free version of the software is available.	Tá leagan saor in aisce de na bogearraí ar fáil.
Step over here where it's cool, out of the battle.	Céim thar anseo áit a bhfuil sé fionnuar, amach as an cath.
Your question is interesting on several levels.	Tá do cheist suimiúil ar leibhéil éagsúla.
I just.	Níl mé ach.
Then release it again.	Ansin scaoil arís é.
It is stronger than grain.	Tá sé níos láidre ná gráin.
I couldn’t go anywhere.	Ní raibh mé in ann dul áit ar bith.
So that's kind of cool.	Mar sin tá go cineál fionnuar.
You could actually see his head getting bigger.	D'fhéadfá a fheiceáil i ndáiríre a cheann ag éirí níos mó.
And it wasn’t much more than this.	Agus ní raibh sé i bhfad níos mó ná seo.
When your child starts talking, listen.	Nuair a thosaíonn do leanbh ag caint, éist.
Neither of them made any attempt to help with this matter, however.	Ní dhearna ceachtar acu aon iarracht cuidiú leis an ábhar seo, áfach.
They hurt our country.	Gortaítear siad ár dtír.
That we need to be stronger, more aware.	Go gcaithfimid a bheith níos láidre, níos feasaí.
No new clothes.	Uimh éadaí nua.
A desk was pressed against the wall in the right corner.	Bhí deasc bhrúite i gcoinne an bhalla sa chúinne ar dheis.
He has grown so much as a student.	Tá sé tar éis fás an oiread sin mar mhac léinn.
Look at the first image.	Féach ar an gcéad íomhá.
And four years makes a big difference.	Agus déanann ceithre bliana difríocht mhór.
It was quiet, empty.	Bhí sé ciúin, folamh.
There have been many nice ones over the years.	Bhí go leor cinn deas ann thar na blianta.
It is open and clear.	Tá sé oscailte agus soiléir.
, for operation.	, le haghaidh oibríochta.
I don’t think this is the team that will start the season.	Ní dóigh liom gurb í seo an fhoireann a chuirfimid tús leis an séasúr.
More team events.	Tuilleadh imeachtaí foirne.
Her body must have been known, however.	Ní mór go raibh a corp ar eolas, áfach.
We just had fun together.	Ní raibh ach spraoi againn le chéile.
Lots of water on the ground.	A lán uisce ar an talamh.
For him it has no shape.	Dó níl aon chruth aici.
Cut this piece in half at this point.	Gearr an píosa seo ina dhá leath ag an bpointe seo.
I am too young for this.	Tá mé ró-óg le haghaidh seo.
But we chose a happy medium.	Ach roghnaigh muid meán sona.
He wanted to be with them and not with me.	Theastaigh uaidh a bheith leo agus ní liomsa.
We take it up on his offer, and it's damn good.	Gabhaimid suas é ar a thairiscint, agus tá sé diabhal go maith.
Learning how to leave it definitely increases the best term papers online.	Foghlaim conas é a fhágáil méaduithe cinnte na páipéir téarma is fearr ar líne.
Not once, but twice.	Ní uair amháin, ach faoi dhó.
Is compared to similar countries.	An bhfuil i gcomparáid le tíortha cosúil leis.
It was pretty poor.	Bhí sé bocht go leor.
We ended up with a very nice person from the wrong group.	Dar críoch muid suas le duine an-deas ón ngrúpa mícheart.
TV network in its early years.	Líonra teilifíse ina luathbhlianta.
What about your relationship with the president.	Cad faoi do chaidreamh leis an uachtarán.
She was a secret.	Bhí sí ina rún.
She had it.	Bhí sé aici.
He doesn't need to either.	Ní gá dó ach oiread.
At that moment, he decided to play his own cards.	Sa nóiméad sin, shocraigh sé a chártaí féin a imirt.
I have never felt better in my life.	Mhothaigh mé riamh níos fearr i mo shaol.
It's just a big game.	Níl ann ach cluiche mór.
Funny how the number of participants changed for each level they tested.	Greannmhar mar a d'athraigh líon na rannpháirtithe do gach leibhéal a ndearna siad tástáil orthu.
So say why and do better.	Mar sin abair cén fáth agus déan níos fearr.
We want to be such a store.	Ba mhaith linn a bheith mar sin siopa.
The people need the order, training again.	Ní mór do na daoine an t-ordú, oiliúint arís.
For the purposes of this motion, the following facts are crucial.	Chun críocha na tairiscinte seo, tá na fíricí seo a leanas ríthábhachtach.
That was fine and to be expected.	Bhí sé sin go breá agus le bheith ag súil leis.
Green represents the data.	Is ionann Glas agus na sonraí.
Could you give it a break.	An bhféadfá sos a thabhairt dó ar feadh nóiméad.
I could just sit in that comfortable place and never grow up.	Raibh mé in ann suí díreach san áit chompordach sin agus riamh ag fás.
There is a complete break between the two.	Tá briseadh iomlán idir an dá cheann.
They make us feel.	Déanann siad mothú dúinn.
Those are answers for the family.	Sin freagraí don teaghlach.
And some did.	Agus rinne cuid acu.
You can't start knowing.	Ní féidir leat tosú ar an eolas.
I wanted to enter.	Theastaigh uaim isteach.
But government is the people and we are the people.	Ach is iad an rialtas na daoine agus sinne na daoine.
From one police station to another.	Ó stáisiún póilíní amháin go ceann eile.
Was my first win, no doubt about it.	An raibh mo chéad bua, gan dabht faoi.
They hate me before they even meet me.	Is fuath leo mé sula mbuaileann siad liom fiú.
Which is changing in the day.	Cé acu atá ag athrú sa lá.
Pan was not out.	Ní raibh pan amach.
Because it can be loved for sure, but I do not think.	Toisc gur féidir é a ghrá cinnte, ach ní shílim.
I didn’t even see his hands moving, it was so fast.	Ní fhaca mé fiú a lámha ag bogadh, bhí sé chomh tapa sin.
I think it makes sense.	Is dóigh liom go bhfuil ciall leis.
It doesn't make any difference if you like the look of the house.	Ní dhéanfaidh sé aon difríocht má thaitníonn cuma an tí leat.
I get sick of it.	Éirím tinn de.
I will change the text on the page you cite.	Athróidh mé an téacs ar an leathanach a luann tú.
Military knows different.	Míleata fhios éagsúla.
She’s as good as any of them, better.	Tá sí chomh maith le haon cheann acu, níos fearr.
I am not strong enough to defend both of us.	Níl mé láidir go leor chun sinn araon a chosaint.
It works perfectly.	Oibríonn sé go breá.
However, the development process is very different.	Mar sin féin, tá an próiseas forbartha an-difriúil.
That was good too, but it was different.	Bhí sé sin go maith freisin, ach bhí sé difriúil.
It's a really great feeling.	Is mothú iontach é i ndáiríre.
How well they fight.	Cé chomh maith agus a throideann siad.
We weren’t successful, but it was fun to try.	Ní raibh muid rathúil, ach bhí sé spraoi chun iarracht a dhéanamh.
Let me be a little more specific.	Lig dom a bheith beagán níos sainiúla.
Follow the link below to check your balance online.	Lean an nasc thíos chun d’iarmhéid a sheiceáil ar líne.
Well, back then we didn't have much to laugh about.	Bhuel, ar ais ansin ní raibh mórán le gáire againn faoi.
He went in and started the engine.	Chuaigh sé isteach agus thosaigh sé ar an inneall.
Ask the person to smile.	Iarr ar an duine aoibh gháire.
However, it does not matter.	Mar sin féin, is cuma leis.
Some people would say it still is.	Déarfadh daoine áirithe go bhfuil sé fós.
Isn't that nice.	Nach deas sin.
Many people have to take that approach.	Caithfidh go leor daoine an cur chuige sin a ghlacadh.
I liked the way it worked.	Thaitin an bealach a d'oibrigh sé liom.
The image will help me.	Cabhróidh an íomhá liom.
Government for my men.	Rialtas do mo chuid fear.
That’s how easy it is.	Sin cé chomh héasca atá sé.
That was possible because his dad had a green card.	Bhí sé sin indéanta toisc go raibh cárta glas ag a dhaidí.
He knew how soldiers thought.	Bhí a fhios aige conas a cheap saighdiúirí.
From the site.	Ón suíomh.
For the rest of your life.	Ar feadh do shaol ar fad.
It only offers the people more war.	Ní thairgeann sé do na daoine ach cogadh níos mó.
We never talk in detail about his business.	Ní labhraímid go mion ar a ghnó riamh.
Women started crying.	Thosaigh mná ag caoineadh.
If you have any comments we will take your solution.	Má tá aon ábhar tuairimí agat linn a ghlacadh do réiteach.
No one comes up with a solution without a problem.	Ní thagann aon duine suas le réiteach gan fadhb.
Pain relief was good in five patients and equal in five others.	Bhí faoiseamh pian go maith i gcúig othar agus cothrom i gcúig cinn eile.
No one to post up.	Níl aon duine chun postáil suas.
That's close to the point.	Sin in aice leis an bpointe.
Young, but nice.	Óga, ach go deas.
But you can have a great watch.	Ach is féidir faire iontach a bheith agat.
I don’t think there is a store like that.	Ní dóigh liom go bhfuil siopa mar sin ann.
It is too early to comment.	Tá sé ró-luath trácht a dhéanamh.
Find out exactly how you want to be treated.	Faigh go sonrach faoin gcaoi ar mhaith leat go gcaithfí leat.
You have nothing to do with them.	Níl aon ghnó agat leo.
Everything around them was dark and quiet.	Bhí gach rud timpeall orthu dorcha agus ciúin.
Still we have to push forward.	Fós ní mór dúinn a bhrú ar aghaidh.
These are really useful.	Tá siad seo úsáideach i ndáiríre.
I do not know his real name.	Níl a ainm ceart ar eolas agam.
Give it a try and let us know what you have achieved.	Bain triail as agus cuir in iúl dúinn cad atá bainte amach agat.
I hope those stories are interesting for those who read it.	Tá súil agam go mbeidh na scéalta sin suimiúil dóibh siúd a léann é.
Enough to sign the band with a three-record deal.	Go leor chun an banna a shíniú le déileáil trí thaifead.
Well, let's say it.	Bhuel, déanaimis é a rá.
He had questions of his own.	Bhí ceisteanna dá chuid féin aige.
This is expected to be the most common method of operation.	Táthar ag súil gurb é seo an modh oibríochta is coitianta.
She had the dream once or twice a year.	Bhí an aisling aici uair nó dhó sa bhliain.
For example, vision problems due to a cold.	Mar shampla, fadhbanna fís mar gheall ar slaghdán.
So do not do that.	Mar sin, ná é sin a dhéanamh.
Father and daughter, of course.	Athair agus iníon, ar ndóigh.
You chose to enter my life.	Roghnaigh tú dul isteach i mo shaol.
But there was nothing in the middle of that.	Ach ní raibh aon rud i lár an méid sin.
It's not working.	Níl sé ag obair.
She had given up hope.	Bhí dóchas tugtha suas aici.
We wanted them to go out on top.	Theastaigh uainn go rachadh siad amach ar an mbarr.
Then came soldiers.	Ansin tháinig saighdiúirí.
And he told them one other thing.	Agus d'inis sé rud amháin eile dóibh.
There was no network a few years ago.	Ní raibh aon gréasán ann cúpla bliain ó shin.
They can be just like kids when they want something.	Is féidir leo a bheith díreach cosúil le páistí nuair is mian leo rud éigin.
It was a good fit.	Bhí oiriúnach maith.
Cara cara.	Cara cara.
And then, people got filled with that, you know.	Agus ansin, fuair daoine líonadh de sin, tá a fhios agat.
Can you explain the term with some code.	An féidir leat an téarma a mhíniú le cód éigin.
She threw her lot to the wrong side.	Chaith sí a crannchur isteach leis an taobh mícheart.
A baby was born and raised.	Rugadh agus tógadh leanbh.
But she did not want to hear.	Ach ní raibh sí ag iarraidh a chloisteáil.
Behind the solution.	Taobh thiar den réiteach.
Let's go back in time.	A ligean ar dul ar ais in am.
I will show you how to use it.	Taispeánfaidh mé duit conas a úsáidtear é.
So we might have hoped.	Mar sin, b'fhéidir go mbeadh súil againn.
Of course, it is not a perfect solution.	Ar ndóigh, ní réiteach foirfe é.
All right and good.	Gach ceart agus go maith.
I thought it looked cool.	Shíl mé go raibh cuma fionnuar air.
But his voice lacked the strength it should have.	Ach ní raibh an neart ba cheart a bheith ag a ghuth.
You will find nine color options to choose from.	Gheobhaidh tú naoi rogha dathanna le roghnú astu.
All of the above events have placed significant stress on the population.	Chuir na himeachtaí thuas go léir strus suntasach ar an daonra.
The beer was cold.	Bhí an beoir fuar.
Exactly what she wanted after what happened to them earlier.	Go díreach cad a theastaigh uaithi tar éis an méid a tharla dóibh níos luaithe.
There would be no way out.	Ní bheadh ​​aon bhealach amach.
Everyone knew that about me.	Bhí a fhios ag gach éinne sin fúm.
It would be nice to have a guide for new users.	Bheadh ​​sé go deas treoir a bheith agat d’úsáideoirí nua.
It's just, well you have to take it in turn.	Níl ann ach, bhuel caithfidh tú é a ghlacadh ar a seal.
We must continue. 	Caithfimid leanúint ar aghaidh. 
people love to learn.	is breá le daoine a bheith ag foghlaim.
He came out to talk to her.	Tháinig sé amach chun labhairt léi.
Work is the only answer.	Is í an obair an t-aon fhreagra.
I left after the fight near the river last spring.	D'fhág mé tar éis an troid in aice leis an abhainn earrach seo caite.
At the bottom of the page, date.	Ag bun an leathanaigh, dáta.
They just come out different in real life.	Tagann siad díreach amach difriúil sa saol fíor.
You do not hear what is going on in the market.	Ní chloiseann tú cad atá ar siúl sa mhargadh.
Each card has a unique value, but there is a catch.	Tá luach ar leith ag gach cárta, ach tá gabháil ann.
To ask for help.	Chun cabhair a iarraidh.
We had an almost perfect ride.	Bhí turas beagnach foirfe againn.
From the picture it looks like you got past it.	Ón bpictiúr tá an chuma ar an scéal go bhfuair tú anuas é.
Maybe you know the reason.	B'fhéidir go bhfuil a fhios agat an chúis.
Things were different tonight.	Bhí rudaí difriúil an oíche seo.
They were at least a few levels away.	Bhí siad ar a laghad cúpla leibhéal ar shiúl.
It was just a matter of going through all of those doors.	Ní raibh ann ach dul trí gach ceann de na doirse sin.
I used my own time.	Bhain mé úsáid as mo chuid ama féin.
This is not a cause for concern.	Ní cúis imní é seo.
You know how it works.	Tá a fhios agat conas a oibríonn sé.
On the other hand, certain patterns repeat themselves.	Ar an láimh eile, déanann patrúin áirithe iad féin a athrá.
You can feel it calling you.	Is féidir leat é a mhothú ag glaoch ort.
The rest will follow soon enough.	Leanfaidh an chuid eile go luath go leor.
He must have been injured.	Caithfidh go raibh sé gortaithe.
Today seemed like a good day.	Bhí an chuma ar an lá inniu gur lá maith é.
I do not want trouble.	Níl mé ag iarraidh trioblóid.
But he walked into a room through the walls.	Ach shiúil sé isteach i seomra trí na ballaí.
Like a storm against the wall.	Mar stoirm i gcoinne an bhalla.
Just give him a break.	Just a thabhairt dó scíthe.
It was high time.	Bhí sé am ard.
There was something.	Bhí rud éigin ann.
Go down there and turn left.	Téigh síos ansin agus téigh ar chlé.
Everything can happen now.	Gach rud is féidir a tharlóidh anois.
He is the man.	Is é an fear é.
Looking forward to what you will come up with.	Ag tnúth le cad a bheidh tú ag teacht suas le.
They have the same name and that's good enough.	Tá an t-ainm céanna orthu agus tá sé sin maith go leor.
But they have character.	Ach tá carachtar acu.
I have other things on my mind.	Tá rudaí eile ar m'intinn agam.
It's great that you did those yourself.	Is iontach an rud é go ndearna tú iad sin leat féin.
Reasonable rate per night.	Ráta réasúnta in aghaidh na hoíche.
They do not occur for smaller levels.	Ní tharlaíonn siad le haghaidh leibhéil níos lú.
The station remains under your authority.	Fanann an stáisiún faoi d’údarás.
Our results obtained agreed with him.	D'aontaigh ár dtorthaí a fuarthas leis.
It could have done anything.	D'fhéadfadh sé a bheith déanta rud ar bith.
And he does not know yet.	Agus níl a fhios aige go fóill.
Be a leader.	Bí i do cheannaire.
They did not give parties.	Níor thug siad cóisirí.
He lost just under a month of playing time.	Chaill sé beagán níos lú ná mí d’am imeartha.
You are killed.	Maraítear tú.
The control cells were treated with a vehicle.	Cóireáladh na cealla rialaithe le feithicil.
Weeks passed.	Chuaigh seachtainí thart.
I gave it a try and I liked it.	Thug mé iarracht é agus thaitin sé liom.
I made this public.	Rinne mé seo poiblí.
Then he was beaten between the shoulders.	Ansin bhuaileadh é idir na guaillí.
I was nervous and started to worry.	Bhí mé neirbhíseach agus thosaigh mé buartha.
This is not ideal.	Níl sé seo idéalach.
No, that was the wrong word.	Ní hea, ba é sin an focal mícheart.
It was a difficult question to find out.	Ba cheist dheacair í a fháil amach.
I didn’t even want to talk about it.	Níor mhaith liom fiú labhairt faoi.
For a moment my cold blood ran.	Ar feadh nóiméad rith mo chuid fola fuar.
Living again, breathing again.	Ag maireachtáil arís, ag anáil arís.
It was later moved to its current location.	Aistríodh go dtí an suíomh atá ann faoi láthair é níos déanaí.
And killed her husband.	Agus mharaigh a fear céile.
But now, she wrote to me.	Ach anois, scríobh sí chugam.
For something to happen.	Chun go dtarlóidh rud éigin.
There was a moment of silence.	Bhí nóiméad ciúnais ann.
There is nothing to talk about.	Níl aon rud le labhairt faoi.
They did not have the technology.	Ní raibh an teicneolaíocht acu.
It felt down her throat.	Mhothaigh sé ar a scornach.
We think of keeping them calm.	Is dóigh linn iad a choinneáil socair.
He may not have told it correctly.	B’fhéidir nár inis sé i gceart é.
It was used to silence, but this was not a good silence.	Bhí sé in úsáid chun tost, ach ní raibh sé seo ina tost maith.
He has no social game and certainly no strategy skills.	Níl aon chluiche sóisialta aige agus is cinnte nach bhfuil aon scileanna straitéise aige.
Even the word is true.	Fiú an focal fíor.
This cannot last long.	Ní féidir leis seo maireachtáil i bhfad.
Your mother did not need it.	Ní raibh sé ag teastáil ó do mháthair.
And there will be forever.	Agus beidh go deo.
You do not do it unless you are married.	Ní dhéanann tú é mura bhfuil tú pósta.
Knowledge in and of itself.	Eolas ann féin agus ann féin.
Settle in cold water a minute before turning it off.	Socraigh in uisce fuar nóiméad roimh é a chasadh amach.
This moment has become a movement because of you.	Tá an nóiméad seo tar éis éirí mar ghluaiseacht mar gheall ort.
It may even be true.	D'fhéadfadh sé a bheith fíor fiú.
It was the house she knew something about.	An teach a bhí ann bhí rud éigin a fhios aici faoi.
She never denied herself anything.	Níor shéan sí aon rud di féin riamh.
Now, some will ask how this can be done.	Anois, fiafróidh cuid acu conas is féidir é seo a dhéanamh.
This time it settled quickly.	An uair seo shocraigh sé go tapa.
There must be something wrong with my mind.	Caithfidh go bhfuil rud éigin cearr le m’intinn.
His age was remarkable.	Bhí a aois suntasach.
Try something you love as a family.	Déan iarracht rud éigin a bhfuil grá agat dó mar theaghlach.
I sat down and started lying to him.	Shuigh mé síos agus thosaigh mé ag luí dó.
But that was it.	Ach bhí sin ansin.
Yours sincerely.	Le meas.
I have it.	Tá sé agam.
This process helps protect your employees and your company.	Cuidíonn an próiseas seo le d’fhostaithe agus do chuideachta a chosaint.
It was summer, it was hot.	Bhí an samhradh ann, bhí sé te.
For the facts.	Chun na fíricí.
That car accident killed our entrance and our money out.	Mharaigh an timpiste gluaisteáin sin ár mbealach isteach agus ár n-airgead amach.
We use this property below.	Bainimid úsáid as an maoin seo thíos.
But when we try to lose weight, the game changes.	Ach nuair atáimid ag déanamh iarrachta meáchan a chailleadh athraíonn an cluiche.
Now I am older.	Anois táim níos sine.
Same thing we did last year.	An rud céanna a rinne muid anuraidh.
Don't let fear stop you from speaking out.	Ná lig don eagla stop a chur ort ó labhairt amach.
This can affect those around us.	Is féidir leis seo dul i bhfeidhm orthu siúd timpeall orainn.
Move so that you are as close to the wall as possible.	Bog ionas go mbeidh tú chomh gar don bhalla agus is féidir.
The guys immediately accepted me.	Ghlac na guys liom ar an bpointe boise.
We'll see what happens.	Feicfimid cad a tharlaíonn.
He saw what a book it was and shook his head.	Chonaic sé cén leabhar a bhí ann agus chroith sé a cheann.
Those people are becoming too full of their mission.	Tá na daoine sin ag éirí ró-iomlán lena misean.
I will learn about both of them and then make my decision.	Foghlaimeoidh mé faoin mbeirt acu agus ansin déanfaidh mé mo chinneadh.
I do not know how to do my job.	Níl a fhios agam conas mo phost a dhéanamh.
I know it's slow, but it's just the beginning.	Tá a fhios agam go bhfuil sé mall, ach níl ann ach an tús.
Look at history, he said more than once.	Féach ar an stair, a dúirt sé níos mó ná uair amháin.
Killing and murdering,.	A mharú agus a dhúnmharú, .
He looks at it.	Féachann sé é.
Without it, none of this would be possible.	Gan é, ní bheadh ​​aon cheann de seo indéanta.
I couldn’t help being close to you sometimes.	Ní fhéadfainn cabhrú le bheith gar duit uaireanta.
Great.	Go hiontach.
I decided that was the country for me.	Chinn mé gurbh í sin an tír domsa.
But this battle was different.	Ach bhí an cath seo difriúil.
Her family worked so hard, even she was working.	D'oibrigh a teaghlach chomh crua, fiú go raibh sí ag obair.
She is his second wife.	Is í an dara bean chéile í.
However, there are still many interesting aspects to consider.	Mar sin féin, tá go leor gnéithe suimiúla fós le breithniú.
And third parties.	Agus tríú páirtithe.
The treatment was performed three times a week.	Rinneadh an chóireáil trí huaire sa tseachtain.
It was a really hard change.	Is athrú fíor chrua a bhí ann.
You've been in the news a few times.	Tá tú sa nuacht cúpla uair.
It's more reasonable.	Tá sé níos réasúnta.
The damage has been done for this year.	Tá an damáiste déanta don bhliain seo.
What is the cause of the error?	Cad é an chúis atá leis an earráid?
And that hair.	Agus an ghruaig sin.
So maybe this is hell.	Mar sin b'fhéidir go bhfuil sé seo ifreann.
Everything around us has a reason.	Tá cúis ag gach rud timpeall orainn.
He has no idea.	Níl aon smaoineamh aige.
Up or down.	Suas nó síos.
Great job on the picture and the color of it.	Jab iontach ar an bpictiúr agus an dath atá air.
We see that the two agree within bars of error.	Feicimid go n-aontaíonn an bheirt laistigh de bharraí earráide.
That's right, baby.	Sin ceart, leanbh.
Perfect normal function.	Feidhm foirfe gnáth.
And they were everywhere.	Agus bhí siad i ngach áit.
Love walking through this with you and her.	Is breá ag siúl tríd seo leat agus léi.
Here is something they had done twice before that month.	Seo rud a bhí déanta acu faoi dhó roimh an mhí sin.
Another arrest ensued.	Chuaigh gabháil eile idir lámha.
His name has not been released.	Níor scaoileadh a hainm.
Mobile traffic is expected to double each year.	Táthar ag súil go dtiocfaidh dúbailt ar thrácht soghluaiste gach bliain.
Batch design has been used repeatedly.	Baineadh úsáid as dearadh beart arís agus arís eile.
Violence begins when they use their weapons.	Tosaíonn foréigean nuair a úsáideann siad a n-arm.
The case here comes through a direct appeal.	Tagann an cás anseo trí achomharc díreach.
She returned and the old man took it from her.	D'fhill sí agus thóg an sean-fhear uaithi é.
No, Vs.	Nach bhfuil, bhí vs.
It makes their year.	Déanann sé a mbliain.
And then a few days, a few weeks pass, and nothing happens.	Agus ansin cúpla lá, cúpla seachtain pas, agus ní tharlaíonn aon rud.
I thought he looked funny in the picture.	Shíl mé go raibh cuma greannmhar air sa phictiúr.
One is running.	Tá ceann amháin ag rith.
It happened.	Tharla sé.
In the morning when they left for work, we were still there.	Ar maidin nuair a d’imigh siad chun oibre, bhíomar fós ann.
Everything was normal.	Bhí gach rud gnáth.
The mechanisms are not unknown.	Níl na meicníochtaí anaithnid.
The points speak for themselves.	Labhraíonn na pointí ar a son féin.
No, it's everything.	Ní hea, tá gach rud ann.
The child was in trouble.	Bhí trioblóid ag an bpáiste.
To start a side project.	Chun tús a chur le tionscadal taobh.
But these offers were not part of the final decision.	Ach ní raibh na tairiscintí seo ina gcuid den chinneadh deiridh.
It follows from this that we can know very little about it.	Leanann sé as seo nach féidir mórán eolais a bheith againn faoi.
I got it and now it's dead.	Fuair ​​​​mé é agus anois tá sé marbh.
I learn something new every time a new story comes my way.	Foghlaimím rud éigin nua gach uair a thagann scéal nua mo bhealach.
Maybe someone found it a long time ago.	B’fhéidir go bhfuair duine éigin é fadó.
Locked shop.	Siopa faoi ghlas.
But a voice.	Ach guth.
There are two weeks left.	Tá coicís fágtha.
The same goes for men and women.	Téann an rud céanna le fir agus mná.
It seemed surprising enough for us to see.	Dhealraigh sé ionadh go leor chun muid a fheiceáil.
He felt.	Mhothaigh sé.
No patient received a full response.	Ní bhfuair aon othar freagra iomlán.
Similar results were found in our study.	Fuarthas torthaí comhchosúla inár staidéar.
All noise was stopped.	Stopadh an torann ar fad.
That's her home, more than mine.	Sin a baile, níos mó ná mo cheannsa.
The town grew rapidly with workers.	D'fhás an baile go tapa le hoibrithe.
It's done that way.	Déantar mar sin é.
She had to watch his injuries.	B’éigean di féachaint ar a ghortuithe.
I can't say either, or the darkness will come again.	Ní féidir liom a rá ach oiread, nó tiocfaidh an dorchadas arís.
As individuals, his teachers were certainly not bad people.	Mar dhaoine aonair, is cinnte nach raibh a mhúinteoirí ina ndaoine dona.
That's an excellent reference.	Sin tagairt den scoth.
So much blood, and no sign of where it came from.	An méid sin fola, agus gan aon chomhartha de cad as a tháinig sé.
However, that is not a sign that either attempt is over.	Mar sin féin, ní comhartha é sin go bhfuil deireadh le ceachtar den dá iarracht.
I could take this one with my eyes closed.	D'fhéadfainn an ceann seo a thógáil le mo shúile dúnta.
No one has ever heard of this.	Níor chuala aon duine riamh é seo.
It was to be.	Bhí sé le bheith.
Up from certain death.	Suas as bás áirithe.
Even that same charge.	Fiú an muirear céanna sin.
I drove us home.	Thiomáin mé abhaile sinn.
The following method was found to give the best results.	Fuarthas an modh seo a leanas chun na torthaí is fearr a thabhairt.
It's really about personal preference here.	Baineann sé i ndáiríre le rogha pearsanta anseo.
And that is as long as the text is ready to go.	Agus is é sin chomh fada agus atá an téacs réidh le dul.
Much of this land is now government land.	Is talamh rialtais anois cuid mhór den talamh seo.
There was not a single hair on his head.	Ní raibh aon ghruaig amháin ar a cheann.
Lots of our kids to see and do.	Go leor dár bpáistí le feiceáil agus le déanamh.
Do not look around us.	Ná bí ag breathnú thart orainn.
For another one, just when it can be picked up then.	Chun ceann amháin eile, go díreach nuair is féidir é a phiocadh suas ansin.
He seemed to be a man of few words, if any.	Bhí an chuma air gur fear ar chúpla focal é, más ann dó.
Eventually, the two were arrested by the police.	I ndeireadh na dála, ghabh na póilíní an bheirt acu.
The game would have nothing to do with politics, he said.	Ní bheadh ​​baint ar bith ag an gcluiche leis an bpolaitíocht, a dúirt sé.
You do so by touch.	Déanann tú amhlaidh trí theagmháil.
Primary care medical schools.	Scoileanna leighis don phríomhchúram.
Not walked out like that.	Ní shiúil amach mar sin.
Contact the news team.	Déan teagmháil leis an bhfoireann nuachta.
Is this possible? 	An bhfuil sé seo indéanta?
this is an example.	seo sampla.
You are comfortable with that and it is the name that everyone knows.	Tá tú compordach leis sin agus is é an t-ainm atá ar eolas ag gach duine é.
I was in the middle of his magic.	Bhí mé i lár a chuid draíochta.
That would work for very small things.	D’oibreodh sé sin le haghaidh rudaí an-bheag.
This potential will remain hidden if we do not realize it.	Fanfaidh an poitéinseal seo i bhfolach mura dtabharfaimid amach é.
Your father did not know much about how to show his heart.	Ní raibh a fhios ag d’athair i bhfad conas a chroí a thaispeáint.
the god.	an dia.
It causes violence.	Is cúis le foréigean.
Then push it.	Ansin bhrúigh air.
You know that this mistake will be crucial.	Tá a fhios agat go mbeidh an botún seo ríthábhachtach.
His face went red.	Chuaigh a aghaidh dearg.
You read a lot.	Léann tú go leor.
Prices of different models are different.	Tá praghsanna samhlacha éagsúla difriúil.
I don’t have to make any effort to get stuck here.	Ní gá dom aon iarracht a dhéanamh dul i bhfostú anseo.
But you need to start making money.	Ach ní mór duit airgead a thosú.
Because they can go all the way.	Mar is féidir leo dul gach bealach.
I was really serious.	Bhí mé cinnte dáiríre.
And she is so smart and sweet.	Agus tá sí chomh cliste agus milis.
We have seen them before.	Tá siad feicthe againn roimhe seo.
And it's not a new idea either.	Agus ní smaoineamh nua é ach an oiread.
This did not end here.	Níor tháinig deireadh leis seo anseo.
Until, until you have kids.	Go dtí go mbeidh, go dtí go bhfuil páistí agat.
And he succeeded.	Agus d'éirigh leis é.
See how many people are in some of these studies.	Féach cé mhéad duine atá i gcuid de na staidéir seo.
The race means white.	Ciallaíonn an cine bán.
I should do more.	Ba chóir dom níos mó a dhéanamh.
They have them now, they still will.	Tá siad acu anois, beidh siad fós acu.
There must be magic.	Caithfidh go bhfuil draíocht ann.
Differences in health status do not take these results into account.	Ní chuireann difríochtaí i stádas sláinte na torthaí seo san áireamh.
I'm red lucky.	Tá an t-ádh dearg orm.
Everything, it seemed, was waiting.	Bhí gach rud, ba chosúil, ag fanacht.
That obviously means making changes.	Is léir go gciallaíonn sé sin athruithe a dhéanamh.
Strange or what.	Aisteach nó cad.
We need to go professional.	Ní mór dúinn dul go gairmiúil.
There are some differences between the book and the film, however.	Tá roinnt difríochtaí idir an leabhar agus an scannán, áfach.
Book there for a week.	Cuir in áirithe ann ar feadh seachtaine.
Moreover, little is known about it.	Thairis sin, níl mórán ar eolas faoi.
What it does then with that information is its business.	Is é an rud a dhéanann sé ansin leis an bhfaisnéis sin ná a ghnó.
They seemed to be broken on some deep level.	Bhí an chuma orthu go raibh siad briste ar leibhéal éigin domhain.
You are welcome to buy, sell and trade as you see fit.	Tá fáilte romhat ceannach, díol agus trádáil mar is cuí leat.
It was just fun and they enjoyed it.	Ní raibh ann ach rud spraíúil agus bhain siad taitneamh as.
It was like coming home.	Bhí sé mar a bheadh ​​​​tú ag teacht abhaile.
Exactly what he needed.	Díreach cad a bhí de dhíth air.
I open it.	Osclaím é.
See above, app.	Féach thuas, app.
Or they try.	Nó déanann siad iarracht.
The whole world did that.	Rinne an domhan ar fad é sin.
Reduce heat to medium.	Laghdaigh an teas go meánach.
Secondly, analyzes including many variables sometimes do not solve.	Ar an dara dul síos, ní réitíonn anailísí lena n-áirítear an-chuid athróg uaireanta.
I want to get my head around it.	Tá mé ag iarraidh mo cheann a fháil timpeall air.
It just made it harder to beat.	Ní dhearna sé ach bualadh níos deacra.
The officer called him and ordered him to open it.	Ghlaoigh an t-oifigeach air agus d'ordaigh dó é oscailt.
Once it was over, it could only get better.	Nuair a bhí sé thart, ní fhéadfadh sé ach éirí níos fearr.
It's four going to five.	Tá sé ceithre ag dul ar a cúig.
I wanted to live on my own, to be independent.	Theastaigh uaim maireachtáil liom féin, a bheith neamhspleách.
Look at your population count.	Féach ar do chomhaireamh daonra.
He raised both eyes.	Thóg sé an dá shúil.
So we could not test the effect of interaction.	Mar sin, níorbh fhéidir linn éifeacht idirghníomhaíochta a thástáil.
Your safety is now an important issue for me.	Tá do shábháilteacht anois ina ábhar tábhachtach domsa.
The response rate was relatively high.	Bhí an ráta freagartha sách ard.
Less than a third were left.	Bhí níos lú ná an tríú cuid fágtha.
You must read it.	Ní mór duit é a léamh.
Feel my hand.	Mothaigh mo lámh.
But that is not important now.	Ach níl sé sin tábhachtach anois.
She gets you in trouble.	Faigheann sí i dtrioblóid tú.
Towards the degree.	I dtreo na céime.
Details are currently hot.	Tá sonraí te faoi láthair.
She did not know what she was saying.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí á rá aici.
She is lost to us.	Tá sí caillte dúinn.
Let him think she talked to strange men.	Lig dó smaoineamh gur labhair sí le fir aisteach.
Things get dark.	Éiríonn rudaí dorcha.
But it could become more important in the years to come.	Ach d’fhéadfadh sé éirí níos tábhachtaí sna blianta amach romhainn.
This happens because not every single link is strong enough.	Tarlaíonn sé seo toisc nach bhfuil gach nasc amháin láidir go leor.
Half the bottle for the night, and half for tomorrow night.	Leath an buidéal don oíche, agus leath don oíche amárach.
You are the judge.	Is tusa an breitheamh.
We cannot provide medical advice.	Ní féidir linn comhairle leighis a sholáthar.
People feel that these are real people.	Mothaíonn daoine gur daoine fíor iad seo.
The work came first, and then the talk about it.	Tháinig an obair ar dtús, agus ansin an chaint faoi.
You know about it, so it's about killing you.	Tá a fhios agat mar gheall air, mar sin tá sé chun tú a mharú.
I know he's telling the truth.	Tá a fhios agam go bhfuil sé ag insint na fírinne.
They actually have a terrible safety record.	I ndáiríre tá taifead uafásach sábháilteachta acu.
That model is to start at the feet and work up.	Is é an tsamhail sin ná tosú ag na cosa agus oibriú suas.
Each method has minimal side effects.	Tá fo-iarsmaí íosta ag gach modh.
He was just beginning to get light.	Ní raibh sé ach ag tosú solas a fháil.
It was just complicating him.	Ní raibh sé ach ag déanamh casta air.
This time was completely different and everyone was welcome.	Bhí an t-am seo go hiomlán difriúil agus fáilte roimh chách.
Getting that weapon means building them first.	Is éard atá i gceist leis an arm sin a fháil ná iad a thógáil ar dtús.
This database function is called a location data source.	Tugtar foinse sonraí suímh ar an bhfeidhm bhunachair shonraí seo.
I try to block it out.	Déanaim iarracht é a bhlocáil amach.
Sometimes life gets in the way.	Uaireanta téann an saol ar an mbealach.
However, it will be very big news indeed.	Mar sin féin, beidh sé ina nuacht an-mhór go deimhin.
For a moment he did not speak.	Ar feadh nóiméad níor labhair sé.
But it is far from us.	Ach is fada uainn é.
With my kids, thank you notes are needed.	Le mo pháistí, tá gá le nótaí buíochais.
I left it closed.	D'fhág mé dúnta é.
Oil and water.	Ola agus uisce.
We quickly got caught.	Fuair ​​​​muid gafa go tapa.
press me again.	brúigh mé arís.
He loves this movie.	Is breá leis an scannán seo.
He spread his legs and stood his ground.	Leath sé a chosa agus sheas a thalamh.
The past is not important.	Níl an t-am atá caite tábhachtach.
Find out what happened here between this beginning and now.	Faigh amach cad a tharla anseo idir an tús seo agus anois.
Everyone will be upset when you lose, you need to.	Beidh gach duine a bheith trína chéile nuair a chailleann tú, is gá duit a.
You are perfectly fine.	Tá tú breá breá.
You waged war with the wrong person when you did that job.	Rinne tú cogadh leis an duine mícheart nuair a rinne tú an post sin.
My fingers felt cold and wet.	Mhothaigh mo mhéara fuar agus fliuch.
It does not attack.	Ní ionsaíonn sé.
You could not hold office.	Níorbh fhéidir leat a bheith i seilbh oifige.
Remember, the process should not cost you or your family anything.	Cuimhnigh, níor cheart go gcosnódh an próiseas rud ar bith ort féin ná ar do theaghlach.
Quality work without feeling like their guy.	Cáilíocht ag obair gan bhraitheann mhaith a n-Guy.
They really helped me remove my clothes.	Chabhraigh siad go deimhin liom mo chuid éadaí a bhaint de.
Find out what kind of things you are interested in.	Déan amach an cineál rudaí a bhfuil suim agat iontu.
He never took the test, however.	Níor ghlac an tástáil riamh, áfach.
And it's going to use you to do it.	Agus tá sé ag dul chun tú a úsáid chun é a dhéanamh.
I could go on for a while.	D’fhéadfainn dul ar aghaidh ar feadh tamaill.
A friend and others were raised.	Ardaíodh cara agus daoine eile.
It looks sad.	Breathnaíonn sé brónach.
You have a large bathroom.	Tá seomra folctha mór agat.
Dead to the world, as usual.	Marbh don domhan, mar is gnách.
He was good with his word.	Bhí sé go maith lena fhocal.
There were no reports of damage.	Ní raibh aon tuairiscí damáiste.
Give it a try today.	Bainfidh triail as inniu.
Nowadays, you can find many solutions to the problem.	Faoi láthair, is féidir leat teacht ar go leor réitigh ar an bhfadhb.
I couldn’t even guess.	Ní raibh mé in ann buille faoi thuairim fiú.
White lights in my face.	Soilse geala i m’aghaidh.
Before he started to break up and pull back again.	Sular thosaigh sé a bhriseadh suas agus tarraingt ar ais arís.
This is certainly what seems to have happened.	Is cinnte gurb é seo an rud is cosúil a tharla.
We may have gone a few hours.	Seans go bhfuil muid imithe cúpla uair an chloig.
That really helped.	Chabhraigh sé sin go mór.
There has never been such a show before or since.	Ní raibh a leithéid de seó ann roimhe seo nó ó shin.
You can figure out which church one goes to.	Is féidir leat a dhéanamh amach cén eaglais a dtéann duine chuige.
Useful things that any bad guy should know.	Rudaí úsáideacha go mbeadh a fhios ag aon fhear dona.
They have to stop this.	Caithfidh siad éirí as seo.
I noticed that the car park was empty.	Thug mé faoi deara go raibh an carrchlós folamh.
Good impact for the game as a whole.	Tionchar maith don chluiche ina iomláine.
Look at the door, young friend.	Féach ar an doras, a chara óg.
I did, over and over again.	Rinne mé, arís agus arís eile.
The answer is none of them.	Is é an freagra aon cheann acu.
I offered him a better death.	Thairg mé bás níos fearr dó.
She could count on him, too.	D'fhéadfadh sí brath air, freisin.
Come to me.	Tar chugam.
This is probably, so far, my favorite.	Is dócha gurb é seo, go dtí seo, an ceann is fearr liom.
Just jump in.	Just a léim isteach.
They both ignored me, completely.	Rinne siad araon neamhaird dom, go hiomlán.
More examples to come.	Tá níos mó samplaí le teacht.
Video content is made practical and completely safe.	Déantar ábhar físe praiticiúil agus go hiomlán sábháilte.
He has said it every week.	Tá sé ráite aige gach seachtain.
Too cold for a dress like that.	Ró-fhuar le haghaidh gúna mar sin.
The first one looks great up close.	Breathnaíonn an chéad cheann iontach suas go dlúth.
Unfortunately, this means the police force.	Ar an drochuair, ciallaíonn sé seo an fórsa póilíneachta.
If anyone knew who could use it, it would be it.	Dá mbeadh eolas ag aon duine a d’fhéadfadh sí a úsáid, is é a bheadh ​​ann.
I started studying the death rates.	Thosaigh mé ag déanamh staidéir ar na rátaí báis.
Two new books in two years.	Dhá leabhar nua i gceann dhá bhliain.
That makes the new music.	A dhéanann an ceol nua.
I just wanted to be good.	Ní raibh mé ach ag iarraidh a bheith go maith.
The house group will not have a track record.	Ní bheidh cuntas teiste ag an ngrúpa tí.
It's time for change.	Tá sé in am athrú.
Please email us your status.	Seol ríomhphost chugainn le do thoil do stádas.
They want to hear about the book.	Tá siad ag iarraidh cloisteáil faoin leabhar.
She didn't even know.	Ní raibh a fhios aici fiú.
That has been going on for years.	Bhí sé sin ar siúl le blianta.
On any of them.	Ar aon cheann acu.
I came back as they did.	Tháinig mé ar ais mar a rinne siad.
She really enjoyed it after getting used to the secret.	Bhain sí an-taitneamh as tar éis di dul i dtaithí ar an rún.
She just wondered how she could save.	Shíl sí ach conas a d'fhéadfadh sí a shábháil.
This does not seem to be the case.	Is cosúil nach bhfuil sé seo amhlaidh.
He was part of a human community.	Bhí sé mar chuid de phobal daonna.
Same situation, good stuff, cheap stuff.	Staid chéanna, rudaí maithe, rudaí saor.
Please look at the door.	Féach ar an doras le do thoil.
A cry of pain.	A caoin pian.
They both had the same number of members in the room.	Bhí an líon céanna ball ag an mbeirt acu sa seomra.
They want to create more.	Tá siad ag iarraidh níos mó a chruthú.
He could not hear.	Níorbh fhéidir leis a chloisteáil.
Image of something.	Íomhá de rud éigin.
You will sometimes forget.	Déanfaidh tú dearmad uaireanta.
The man obviously wanted to talk.	Is léir go raibh an fear ag iarraidh labhairt.
Outside it grew dark.	Lasmuigh d’fhás sé dorcha.
It was slow and even.	Bhí sé mall agus fiú.
And help is getting.	Agus cabhrú tá sé ag fáil.
Its my time in space.	A mo chuid ama sa spás.
I do not know what happens then.	Níl a fhios agam cad a tharlaíonn ansin.
No one says anything at first.	Ní deir aon duine tada ar dtús.
Let us take care of you.	Lig dúinn aire a thabhairt duitse.
It will hurt a lot, really.	Gortóidh sé go leor, i ndáiríre.
The initial feedback so far has been good.	Tá an t-aiseolas tosaigh go maith go dtí seo.
But this is a conversation that needs to be moved forward.	Ach is comhrá é seo ar ghá bogadh ar aghaidh.
Still, you feel it.	Fós féin, mothaíonn tú é.
It's a good game! 	Is cluiche maith é!
.	.
Maybe it's just another place to hide.	B'fhéidir nach bhfuil ann ach áit eile le cur i bhfolach.
Your support will not be lost.	Ní chaillfear do thacaíocht.
Contact us today to discuss your needs.	Déan teagmháil linn inniu chun do chuid riachtanas a phlé.
His mum and dad looked good on the faces.	Bhí cuma mhaith ar a mhamaí agus ar a dhaidí ar na aghaidheanna.
It was one or the other.	Bhí sé ar cheann nó an ceann eile.
Add plenty of pepper.	Cuir go leor piobar leis.
We do not want to do anything with you.	Níl muid ag iarraidh rud ar bith a dhéanamh leat.
God it must be wonderful to be so strong.	A Dhia caithfidh sé a bheith iontach a bheith chomh láidir sin.
So we are just waiting.	Mar sin nílimid ach ag fanacht.
And the price was high.	Agus bhí an praghas ard.
My feelings towards this game are very strange.	Tá mo mhothúcháin i dtreo an chluiche seo an-aisteach.
I still have to ask the question.	Caithfidh mé an cheist a chur fós.
Gently roll them on its side.	Rollaigh go réidh iad ar a thaobh.
Stuck it on the light box.	Bhfostú ar an mbosca solais é.
Do some of both.	Déan roinnt den dá cheann.
But it was only as he had hoped.	Ach ní raibh ann ach mar a raibh súil aige.
We are coming close.	Táimid ag teacht gar.
He did it in college.	Rinne sé sa choláiste é.
Getting rid of it.	Ag fáil réidh leis.
Here lies the problem.	Anseo luíonn an fhadhb.
I don’t feel scared.	Ní bhraitheann mé eagla.
But he was young, and young people were often not dangerous.	Ach bhí sé óg, agus is minic nach raibh daoine óga contúirteach.
Okay, this one is personal.	Ceart go leor, tá an ceann seo pearsanta.
Please come and join us.	Tar le do thoil agus bí linn ann.
But she stopped.	Ach stad sí.
I really am not one.	Níl mé i ndáiríre ná ceann amháin.
I just need to understand why you let him do it.	Ní mór dom ach a thuiscint cén fáth a ligeann tú dó é a dhéanamh.
We need to know this.	Ní mór dúinn a fhios seo.
Nearly half of adults do not work in some states.	Tá beagnach leath de na daoine fásta nach bhfuil ag obair i roinnt stát.
You are surprised.	Is ionadh thú.
More than anything.	Níos mó ná faic.
I picked them up, and changed them into the bathroom.	Thóg mé iad, agus d'athraigh isteach iad sa seomra folctha.
Knowing how to submit your application is an important aspect.	Is gné thábhachtach é fios a bheith agat conas d’iarratas a sheoladh.
I know there are days when you don't feel like it.	Tá a fhios agam go bhfuil laethanta ann nach mbraitheann tú mar é.
He was there then and he was still here now.	Bhí sé ann an uair sin agus bhí sé fós anseo anois.
He had excellent content.	Bhí ábhar den scoth aige.
And trust me.	Agus muinín dom.
It's time to come home, she's told.	Tá sé in am teacht abhaile, déarfadh sí leis.
Very, very strong.	An-, an-láidir.
For some people, though, it's definitely not an option.	I gcás roinnt daoine, áfach, is cinnte nach rogha é.
She gave up on him.	Thug sí suas air.
I'm only getting half the feeding.	Níl mé ag fáil ach leath an bheathú.
But unfortunately, this is what is happening today.	Ach ar an drochuair, is é seo an méid atá ag tarlú inniu.
The board was supposed to be independent and free from political influence.	Bhí an bord ceaptha a bheith neamhspleách agus saor ó thionchar polaitiúil.
Suddenly she begins to stir.	Go tobann tosaíonn sí ag corraigh.
It was not locked.	Ní raibh sé faoi ghlas.
You were expecting too much.	Bhí tú ag súil leis an iomarca.
Anything could happen to you.	D'fhéadfadh rud ar bith tarlú duit.
There was no answer.	Ní raibh aon fhreagra.
No, he would have to do things his way.	Ní hea, bheadh ​​air rudaí a dhéanamh dá bhealach.
She is a very strong young woman, very serious.	Bean óg an-láidir, an-tromchúiseach í.
Our service never ends when we launch your project.	Ní thagann deireadh lenár seirbhís nuair a sheolaimid do thionscadal.
But it is far from clear that it is so.	Ach tá sé i bhfad ó soiléir go bhfuil sé amhlaidh.
The internet has taken on its role.	Tá a ról glactha ag an idirlíon.
Too bad, nice little village like this, suddenly so much crime.	Ró-olc, sráidbhaile beag deas mar seo, an oiread sin coireachta go tobann.
By then it would be too late.	Faoin am sin bheadh ​​sé ró-dhéanach.
I had to show up.	Bhí orm a thaispeáint suas.
I think this is a big mistake.	Ceapaim gur botún mór é seo.
Human hands are far too big.	Tá lámha an duine i bhfad ró-mhór.
You can't imagine how poor.	Ní féidir leat a shamhlú cé chomh bocht.
The decision is final.	Tá an cinneadh críochnaitheach.
This conclusion should not seem strange either.	Níor cheart go mbeadh cuma aisteach ar an gconclúid seo ach an oiread.
Nothing in the left one.	Ní dhéanfaidh aon ní sa cheann chlé.
The experiment was performed three times, with similar results.	Rinneadh an turgnamh trí huaire, le torthaí comhchosúla.
For him, it's only part of the job.	Dó, níl ann ach cuid den phost.
She had.	Bhí aici.
Then another voice.	Ansin guth eile.
I think that's sad.	Sílim go bhfuil sé sin brónach.
It is open to the public.	Tá sé oscailte don phobal.
Book now for a great start to your driving career !.	Áirithint anois chun tús iontach a chur le do ghairm bheatha tiomána!.
Of course, it was covered in blood.	Ar ndóigh, bhí sé clúdaithe le fuil.
I was like a light.	Bhí mé cosúil le solas.
The best thing is to fight for it.	Is é an rud is fearr fiú troid ar a son.
Then she raised her head.	Ansin thóg sí a ceann.
Now is the time to address your tax issue.	Anois an t-am chun aghaidh a thabhairt ar d’ábhar cánach.
So she knew my wife.	Mar sin bhí aithne aici ar mo bhean chéile.
They simply know their business.	Go simplí, tá a fhios acu a ngnó.
And you love them.	Agus is breá leat iad.
He knew we wanted to separate.	Bhí a fhios aige gur mhaith linn scaradh.
It was not meant to be like this.	Ní raibh sé i gceist a bheith mar seo.
These are easy to ignore.	Is furasta neamhaird a dhéanamh díobh seo.
You know how this works.	Tá a fhios agat conas a oibríonn sé seo.
Just about to go to sleep.	Díreach ar tí dul a chodladh.
Suit up when you can.	Suit suas nuair is féidir leat.
So we break it down.	Mar sin déanaimid é a bhriseadh síos.
For services, the internet is better.	Maidir le seirbhísí, tá feabhas níos fearr ar an idirlíon.
I had a reason.	Bhí cúis agam.
She must have heard it fall.	Caithfidh gur chuala sí é ag titim.
There is no way to escape the situation.	Níl aon bhealach chun éalú ón gcás.
After your thought, anyone could vote.	Tar éis do smaoineamh, d'fhéadfadh aon duine vótáil.
These are test times.	Is amanna tástála iad seo.
And that should not be difficult.	Agus níor cheart go mbeadh sé sin deacair.
We are sick of you.	Tá muid tinn daoibh.
Who knows what state it will be in?	Cé a fhios cén stát ina mbeidh sé?
Unfortunately this does not work.	Ar an drochuair ní oibríonn sé seo.
We can do this in different ways.	Is féidir linn é seo a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
He knows how to achieve your dreams.	Tá a fhios aige conas do bhrionglóidí a bhaint amach.
But the resources needed to achieve it were far off.	Ach bhí na hacmhainní a bhí riachtanach chun é a bhaint amach i bhfad ag teacht.
Not just a tiny number.	Ní hamháin líon beag bídeach.
The process was simple.	Bhí an próiseas simplí.
I did not feel like this at the moment of listening, however.	Níor mhothaigh mé mar seo ag an soicind éisteacht, áfach.
So we learn a few things.	Mar sin foghlaimímid roinnt rudaí.
Putting his hand on him, he looked down and smiled at him.	Ag cur a lámh air, d'fhéach sé síos agus aoibh air.
She was, well, kind.	Bhí sí, bhuel, cineálta.
Then you could accept it.	Ansin d'fhéadfá glacadh leis.
I will not take it.	Ní thógfaidh mé é.
No conclusion can be drawn from current knowledge.	Ní féidir aon chonclúid a dhéanamh ar an eolas reatha.
He's back there.	Tá sé ar ais ansin.
It is the heart of everyday life for most people.	Tá sé mar chroílár na beatha laethúil don chuid is mó daoine.
Two hours pass and you feel very good about yourself.	Téann dhá uair an chloig thart agus mothaíonn tú an-mhaith fút féin.
Well so, he said, you have found the right person.	Bhuel mar sin, a dúirt sé, tá an duine ceart aimsithe agat.
I asked him if they needed any more information and they said no.	D'fhiafraigh mé de go raibh aon eolas eile ag teastáil uathu agus dúirt siad nach raibh.
The music was great, and getting even better.	Bhí an ceol go hiontach, agus ag éirí níos fearr fós.
That was a relief.	B’fhaoiseamh é sin.
His own blue eyes were locked to the place where their bodies bound.	Bhí a shúile gorm féin faoi ghlas go dtí an áit a cheangail a gcorp.
No further information.	Gan a thuilleadh eolais.
He will be.	Beidh sé.
However, we were only concerned about food.	Ní raibh imní orainn, áfach, ach amháin maidir le bia.
I couldn’t walk back to my bed.	Ní raibh mé in ann siúl ar ais go dtí mo leaba.
He just needed to hear it again.	Níor ghá dó ach é a chloisteáil arís.
Just remember this.	Just cuimhnigh seo.
I can't feel it, either.	Ní féidir liom mothú a fháil dó, ach an oiread.
Now everything works.	Anois oibríonn gach rud.
It's going to take everyone.	Tá sé ag dul a ghlacadh gach duine.
Therapy was continued in both cases.	Leanadh leis an teiripe sa dá chás.
That's why we come.	Sin an fáth a thagann muid.
Get everything you need.	Gach rud a theastaíonn uait a fháil.
Review our comments policy.	Déan athbhreithniú ar ár bpolasaí tuairimí.
I could feel my nervous system start jumping.	Raibh mé in ann a bhraitheann ar mo néarchóras tús léim.
After a brief marriage, she died.	Tar éis pósadh gairid, fuair sí bás.
Military and security interests.	Leasanna míleata agus slándála.
Everything in general looks up, and then it goes down again.	Tá gach rud go ginearálta ag breathnú suas, agus ansin téann sé síos arís.
Her love for old cars is well known.	Tá aithne mhaith ar a grá do sheancharranna.
My version continues.	Leanann mo leagan.
Slow at first.	Go mall ar dtús.
We can kill our animals if we really have to.	Is féidir linn ár n-ainmhithe a mharú má tá orainn i ndáiríre.
This was not an easy task.	Ní raibh sé seo ina tasc éasca.
We didn’t have much.	Ní raibh mórán againn.
But think about this for a second.	Ach smaoineamh ar seo ar feadh soicind.
See the contract page for more details.	Féach ar leathanach an chonartha le haghaidh tuilleadh sonraí.
I thought it was a well written post and very well written and helpful.	Cheapas gur post dea-scríofa a bhí ann agus é scríofa go han-mhaith agus cabhrach.
It is best to watch full screen.	Is fearr féachaint ar scáileán iomlán.
So far there is no solution to this.	Go dtí seo níl aon réiteach ar seo.
The rooms were extremely clean and the bathroom was large.	Bhí na seomraí thar a bheith glan agus bhí an seomra folctha mór.
They will live with you and die for you.	Mairfidh siad leat agus gheobhaidh siad bás ar do shon.
Life is not perfect.	Níl an saol foirfe.
Our success is so close, we must continue.	Tá ár rath chomh gar, ní mór dúinn leanúint ar aghaidh.
Such a thing is never true.	Ní bhíonn an sórt sin rud fíor riamh.
She was an honest woman.	Bean mhacánta a bhí inti.
And my husband too.	Agus mo fhear céile freisin.
He did not see the point.	Ní fhaca sé an pointe.
They would not have the choice.	Ní bheadh ​​an rogha acu.
As they say, some things cannot be measured with money.	Mar a deir siad, ní féidir roinnt rudaí a thomhas le hairgead.
Pressed with his third hand.	Brúite lena thríú lámh.
Anyway, point built.	Ar aon nós, pointe tógtha.
I think it will pay off in the long run.	Sílim go n-íocfaidh sé as san fhadtréimhse.
But these are my brothers.	Ach seo iad mo dheartháireacha.
That was the first piece of good news.	Ba é sin an chéad phíosa dea-scéala.
Each one is a little different from the others.	Tá gach ceann acu beagán difriúil ó na cinn eile.
I love them both.	Is breá liom iad araon.
Not me.	Ní mise.
We need action and we need to stop it.	Teastaíonn gníomh uainn agus caithfimid stop a chur leis.
I have to get inside her cells.	Caithfidh mé a fháil taobh istigh dá cealla.
She nodded at him.	Chlaon sí air.
Or run back to the blue joy.	Nó rith ar ais go dtí an áthas gorm.
And someone did.	Agus rinne duine éigin.
There are solutions to that.	Tá réitigh ar sin.
It is necessary to move on.	Is gá dul ar aghaidh.
Surgery is the treatment of choice.	Is é máinliacht an rogha a chóireáil.
You can see the passion in their work.	Is féidir leat an paisean a fheiceáil ina gcuid oibre.
We make the shirt.	Déanaimid an léine.
That can be dangerous.	Is féidir leis sin a bheith contúirteach.
You tell her that.	Insíonn tú sin di.
However, it will only be a small fine if anything.	Mar sin féin, ní bheidh ann ach fíneáil bheag más rud ar bith.
This is where your planning skills come into play.	Seo an áit a dtiocfaidh do scileanna pleanála i bhfeidhm.
Two interpretations are possible.	Is féidir dhá léiriú.
I opened our bedroom door and went inside.	D’oscail mé doras ár seomra leapa agus chuaigh mé istigh.
He had not been away for so long.	Ní raibh sé as baile chomh fada sin.
Moving on and moving on towards a better day.	Ag bogadh ar aghaidh agus ag bogadh ar aghaidh i dtreo lá níos fearr.
But this was also a matter of degree.	Ach ba ábhar céime é seo freisin.
These parameters must be included in future studies.	Ní mór na paraiméadair seo a áireamh i staidéir amach anseo.
But it is a rule.	Ach is riail é.
Still, it looked sharp.	Fós féin, d'fhéach sé géar.
All you have to do is copy the text from the second cell into the first one.	Níl le déanamh ach an téacs a chóipeáil ón dara cill isteach sa chéad cheann.
The music business went well with us.	Chuaigh gnó an cheoil go maith linn.
Therefore, results cannot be directly compared.	Mar sin, ní féidir torthaí a chur i gcomparáid go díreach.
I was not worried about seeing anyone.	Ní raibh mé buartha faoi aon duine a fheiceáil.
He could do a little more now.	D'fhéadfadh sé beagán níos mó a dhéanamh anois.
After that you are able to enter.	Ina dhiaidh sin tá tú in ann dul isteach.
I told you once before, you are the right man for this task.	Dúirt mé leat uair amháin roimhe seo, is tusa an fear ceart don tasc seo.
This is my dream.	Is é seo mo bhrionglóid.
We were too old.	Bhíomar ró-shean.
Some last months, some last weeks.	Roinnt míonna anuas, cuid eile seachtainí anuas.
I keep in touch with them.	Coinním i dteagmháil leo.
She was afraid of you, what she knew was coming.	Bhí eagla uirthi romhat, an rud a bhí a fhios aici a bhí ag teacht.
It's a way to be.	Is bealach é a bheith.
A word is not enough.	Ní leor focal.
We create a vision of who they are.	Cruthaímid fís de cérbh iad.
The user presses a key and the sound is played.	Brúfaidh an t-úsáideoir eochair agus seinntear an fhuaim.
And he loves his work.	Agus is breá leis a chuid oibre.
I can't be strong right now.	Ní féidir liom a bheith láidir faoi láthair.
A friendly repetition gives a photo of the opening result of the stream.	Tugann athrá cairdiúil grianghraf den toradh oscailte an sruth.
It was easy to tell the difference.	Bhí sé éasca an difríocht a insint.
The bed was very comfortable.	Bhí an leaba an-chompordach.
Freedom within reason.	Saoirse laistigh de chúis.
They did not come from the same school.	Níor tháinig siad ón scoil chéanna.
And we learned his name.	Agus d'fhoghlaim muid a ainm.
Obviously I was quite worried about them.	Is léir go raibh mé sách buartha fúthu.
All of these materials are different in features.	Tá na hábhair seo go léir difriúil i ngnéithe.
They would only take me.	Ní thógfaidís ach mé.
Houses in the dark and cold.	Tithe sa dorchadas agus fuar.
They live in the present.	Maireann siad san am i láthair.
This is extremely personal work.	Is obair thar a bheith pearsanta í seo.
Check it out after this time.	Seiceáil é tar éis an ama seo.
Some people believe this today.	Creideann roinnt daoine seo inniu.
The theory of recovery is not clear.	Níl teoiric an téarnaimh soiléir.
As it happens, every major city in the world has one.	Mar a tharlaíonn sé, tá ceann ag gach mórchathair ar fud an domhain.
Me, he said.	Mise, a dúirt sé.
It was time to leave.	Bhí sé in am a fhágáil.
It was then burned.	Bhí sé dóite ansin.
Most parents know this.	Tá a fhios seo ag formhór na dtuismitheoirí.
Or turn that into an issue.	Nó cas sin ina cheist.
They are naturally at the ends.	Tá siad go nádúrtha ag foircinn.
They died where they stood.	Fuair ​​​​siad bás san áit ar sheas siad.
Just go for it.	Just dul chun é.
More than anything she wanted to go with it.	Níos mó ná rud ar bith theastaigh uaithi dul leis.
The work was designed.	Dhear an obair.
So we have to be careful not to.	Mar sin caithfimid a bheith cúramach gan.
The attack ship would do what it set out to do.	Dhéanfadh an long ionsaithe an rud a bhí ar intinn aige.
That is not the case.	Ní hé sin an cás.
Participants gave signed informed consent at each visit.	Thug na rannpháirtithe toiliú feasach sínithe ag gach cuairt.
And this is where the great criminal opportunity opened up.	Agus is é seo an áit a d'oscail an deis iontach coiriúil suas.
That works for me.	A oibríonn dom.
And maybe she loved it.	Agus b’fhéidir go raibh grá aici dó.
He could not speak.	Ní fhéadfadh sé labhairt.
This is my feeling.	Is é mo mothú seo.
Or so awful.	Nó chomh uafásach.
I’m not really moving on, he thought.	Níl mé ag bogadh ar aghaidh i ndáiríre, a cheap sé.
The future is the past.	Is é an todhchaí an am atá caite.
Correct errors on your credit report.	Ceartaigh earráidí ar do thuairisc chreidmheasa.
For once, the former president looked his age and more.	Ar feadh aon uair amháin, d'fhéach an t-iar-uachtarán a aois agus níos mó.
I'm just looking.	Nílim ach ag féachaint.
But they were together.	Ach bhí siad le chéile.
Another party and no one showing up.	Cóisir eile agus aon duine ag taispeáint suas.
It's a pretty image.	Is íomhá go leor é.
Buy it, today.	Ceannaigh é, inniu.
Sometimes the music was secondary to the environment.	Uaireanta bhí an ceol tánaisteach don timpeallacht.
Transfer chicken to plate and let cool slightly.	Aistrigh sicín go pláta agus lig fuarú beagán.
Worldwide, women live longer than men.	Ar fud an domhain, maireann mná níos faide ná fir.
Sometimes, you do not get what you wanted.	Uaireanta, ní bhfaighidh tú an méid a bhí uait.
And then they saw it.	Agus ansin chonaic siad é.
I went inside.	Chuaigh me isteach.
I had a hard night.	Bhí oíche chrua agam.
Very good book.	Leabhar an-mhaith.
She was born with him.	Rugadh í leis.
I turn off the heat under the oil.	Cas mé as an teas faoin ola.
Questions what a half card meant.	Ceisteanna cad a bhí i gceist le leathchárta.
Then she stood up and walked down towards the water.	Ansin sheas sí agus shiúil síos i dtreo an uisce.
Read to them.	Léigh dóibh.
I did not make that mistake.	Ní dhearna mé an botún sin.
Total consumption is presented as volume loss.	Cuirtear an caitheamh iomlán i láthair mar chaillteanas toirte.
This is my first time at something like this.	Is é seo mo chéad uair ag rud éigin mar seo.
A representative of at least three independent experiments is represented.	Léirítear ionadaí ar an meán de thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad.
And he's on his way.	Agus tá sé ar a bhealach.
But you can't put you to sleep, it just so happens.	Ach ní féidir leat cur i do chodladh, tarlaíonn sé.
However, the precise mechanism underlying the effect is unclear.	Mar sin féin, tá an mheicníocht bheacht atá mar bhunús leis an éifeacht doiléir.
In fact, both birth and death rates fall.	Go deimhin, titeann rátaí breithe agus báis araon.
The situation here, however, is very different.	Tá an scéal anseo, áfach, an-difriúil.
I could not sleep.	Ní raibh mé in ann codladh.
He lost his mark.	Chaill sé a mharc.
If she was, they set ground rules and had some fun.	Má bhí sí, bhunaigh siad bunrialacha agus bhí roinnt spraoi acu.
Some of them cannot be older than six.	Ní féidir le cuid acu a bheith níos sine ná sé cinn.
I am not going to live that time in peace.	Níl mé chun cónaí an t-am sin faoi shíocháin.
Nice to see you both again.	Is deas an bheirt agaibh a fheiceáil arís.
Perhaps our example is our call to action.	B'fhéidir gurb é an sampla atá againn ná ár nglaoch chun gnímh.
An accident occurred and he did not survive.	Tharla timpiste agus níor tháinig sé slán.
I had to see.	B'éigean dom a fheiceáil.
He thought they were the best student they had.	Cheap sé gurbh é an mac léinn ab fhearr a bhí acu.
These can cause some anxiety from the inside.	Féadfaidh siad seo a bheith ina chúis le roinnt imní ón taobh istigh.
We see ourselves as something separate, and not part of the whole.	Feicimid sinn féin mar rud ar leithligh, agus nach cuid den iomlán iad.
My hands started to feel less heavy.	Thosaigh mo lámha ag mothú níos lú trom.
Those two are much more than one.	Tá an dá cheann sin i bhfad níos mó ná ceann amháin.
He got married.	Fuair ​​​​sé pósta.
That box is mine.	Is mise an bosca sin.
Sure it was outside the box thinking.	Cinnte go raibh sé taobh amuigh den bhosca ag smaoineamh.
Eventually he opened the door.	Fé dheireadh d’oscail sé an doras.
I felt that more could be done.	Mhothaigh mé gur cheart go bhféadfaí níos mó a dhéanamh.
Only one person survived.	Níor mhair ach duine amháin.
This is true, of course.	Tá sé seo fíor, ar ndóigh.
The level and quality of service has never been an issue.	Ní raibh leibhéal agus cáilíocht na seirbhíse ina cheist riamh.
Be a role model and lead by example.	Bí mar eiseamláir agus tabhair treoir trí eiseamláir.
He may need it.	Seans go mbeidh sé ag teastáil uaidh.
This will be described below.	Déanfar cur síos air seo thíos.
That was the plan, anyway.	Ba é sin an plean, ar aon nós.
Tell someone how much you love them.	Inis do dhuine cé chomh mór is atá tú astu.
Any day, anyone can beat anyone.	Lá ar bith, is féidir le duine ar bith duine ar bith a bhualadh.
It was time to go to work.	Bhí sé in am dul ag obair.
Good luck, boys.	Ádh mór, a bhuachaillí.
Price in a statement.	Praghas i ráiteas.
At this stage, the first round of physical therapy can begin.	Ag an gcéim seo, is féidir tús a chur leis an gcéad bhabhta de theiripe fisiciúil.
He did not know how much until he saw her there.	Ní raibh a fhios aige cé mhéad go dtí go bhfaca sé ann í.
At this level the building is a tool.	Ar an leibhéal seo is uirlis é an foirgneamh.
For those of you who have not been selected, you have two options.	Dóibh siúd agaibh nár roghnaíodh, tá dhá rogha agat.
I was excited to be here.	Bhí sceitimíní orm a bheith anseo.
About the other things he did not know.	Faoi na rudaí eile nach raibh a fhios aige.
I need to update my stuff.	Caithfidh mé mo chuid rudaí a nuashonrú.
Others come in and other music takes over.	Tagann daoine eile isteach agus glacann ceol eile ceannas.
That man is just evil.	Níl sa bhfear sin ach olc.
It was a great pleasure for them to deal with them from day one.	Ba mhór an pléisiúr dóibh déileáil leo ón gcéad lá.
It will take place against me.	Beidh ar siúl i mo choinne.
In those cases, the default culture will be used.	Sna cásanna sin, úsáidfear an cultúr réamhshocraithe.
You will do before and after bed.	Déanfaidh tú roimh agus tar éis leaba.
She was on me.	Bhí sí ar dom.
You will find balance again.	Gheobhaidh tú cothromaíocht arís.
He would not face the facts.	Ní bheadh ​​​​sé aghaidh ar na fíricí.
You are just the best.	Tá tú díreach an chuid is fearr.
I love doing that because they get it.	Is breá liom é sin a dhéanamh mar faigheann siad é.
From the original water.	As an uisce bunaidh.
You got busy, you didn't have time to eat.	D’éirigh tú gnóthach, ní raibh am agat ithe.
So do not be afraid of death.	Mar sin, ná bíodh eagla an bháis ort.
So it was even now.	Mar sin bhí sé fiú anois.
However, crime is not a major problem during this long period.	Ní fadhb mhór í an choireacht, áfach, le linn na tréimhse fairsinge seo.
What steps are coming.	Cad iad na céimeanna atá ag teacht.
While at home, her brother met a man.	Agus í sa bhaile, bhuail a deartháir suas fear.
It was very quiet.	Bhí sé an-chiúin.
I haven't got it yet.	Ní bhfuair mé go dtí seo fós.
It came down to the day when we were supposed to leave.	Tháinig sé síos go dtí an lá nuair a bhí ceaptha againn a fhágáil.
If it's not money, it's something else.	Mura airgead é, is rud eile é.
There really is no difference between the two.	Níl aon difríocht idir an dá rud i ndáiríre.
I know it.	Tá a fhios agam é.
They will be here any minute.	Beidh siad anseo nóiméad ar bith.
She may be young but she's just a baby.	Seans go bhfuil sí óg ach níl inti ach leanbh.
We proved that.	Chruthaigh muid é sin.
Do not force your answers to be one way or another.	Ná cuir iallach ar do chuid freagraí a bheith ar bhealach amháin nó ar bhealach eile.
His school may be difficult for him with his conditions.	D’fhéadfadh go mbeadh an scoil deacair dó leis na coinníollacha atá aige.
We correct them as soon as they become known.	Ceartaímid iad chomh luath agus a thagann siad ar ár n-eolas.
You were just a small child.	Ní raibh ionat ach leanbh beag.
And your love.	Agus do ghrá.
Companies of this type cannot control customer demand.	Ní féidir le cuideachtaí an cineál seo éileamh ó chustaiméirí a rialú.
That kind of thing often happened.	Is minic a tharla an cineál sin ruda.
Finally, a police officer who was walking around said it was a heart attack.	Ar deireadh, dúirt póilín a bhí ag siúl thart gur taom croí a bhí ann.
She said she wanted not to cry.	Dúirt sí go raibh sí ag iarraidh gan caoineadh.
Let's take an example.	Glacaimis sampla.
Like it or not, they have the right to remain silent.	Cosúil leis nó ná bíodh, tá sé de cheart acu fanacht ina dtost.
They are different between you and me.	Tá siad difriúil idir tú féin agus mise.
But good reason is far from good.	Ach tá cúis mhaith i bhfad ó bheith go maith.
Unfortunately, to date, this is not the case in clinical practice.	Ar an drochuair, go dtí seo, níl sé seo fíor i gcleachtas cliniciúil.
I was thinking of you, he said.	Bhí mé ag smaoineamh ort, a dúirt sé.
I work for someone who uses those terms.	Oibrím do dhuine a úsáideann na téarmaí sin.
You can turn your back on those who did it for you.	Is féidir leat do dhroim a chasadh orthu siúd a rinne é sin duit.
Must be.	Caithfidh go bhfuil.
You start watching a show.	Tosaíonn tú ag breathnú ar seó.
I do not know how to really put this.	Níl a fhios agam conas é seo a chur i ndáiríre.
Meet them half way, make things easy for them.	Buail leo leath bealaigh, déan rudaí éasca dóibh.
Bright stars in the sky.	Réaltaí geala sa spéir.
She may not know it, but she's my friend.	B'fhéidir nach bhfuil a fhios aici é, ach tá sí mo chara.
My chances hardly seem to have come.	Is ar éigean gur cosúil go bhfuil mo sheans tagtha.
Okay, leave it to me.	Ceart go leor, fág liom é.
I haven't played a full game yet.	Níl cluiche iomlán imeartha agam fós.
I took more photos than was probably necessary.	Ghlac mé níos mó grianghraf ná mar a bhí riachtanach is dócha.
So if you do not live according to the truth, you will not live.	Mar sin mura bhfuil tú ag maireachtáil de réir na fírinne, ní beo tú.
You saw me.	Chonaic tú mé.
We both have no firm choice.	Tá an bheirt againn gan rogha daingean.
This fact has the following physical explanation.	Tá an míniú fisiceach seo a leanas ag an bhfíric seo.
Every customer email sent helped spread the word.	Chuidigh gach ríomhphost custaiméara a seoladh leis an scéal a scaipeadh.
Tomorrow, they will get back to you with the answer.	Amárach, rachaidh siad ar ais chugat leis an bhfreagra.
They are good friends.	Is cairde maithe iad.
I hope you enjoyed this article and the game.	Tá súil agam gur thaitin an t-alt seo agus an cluiche leat.
No speech segments are missing.	Níl aon chodanna cainte ar iarraidh.
We will see what evidence she has against you.	Feicfimid cén fhianaise atá aici i do choinne.
It was bad.	Bhí sé olc.
Of body weight per minute until the desired effect is obtained.	De mheáchan coirp in aghaidh an nóiméid go dtí go bhfaightear an éifeacht inmhianaithe.
But you made a mistake.	Ach rinne tú botún.
The model developed.	D'fhorbair an tsamhail.
People do what they need to do and they go home.	Déanann daoine an rud is gá dóibh a dhéanamh agus téann siad abhaile.
That no one comes there by accident.	Go dtagann aon duine ann trí thimpiste.
It is simple to use and understand.	Tá sé simplí a úsáid agus a thuiscint.
You learned to write basically and quickly.	D'fhoghlaim tú a scríobh go bunúsach agus go tapa.
Whatever happens will be for your own good.	Cibé rud a tharlóidh beidh sé chun do leasa féin.
On the one hand, yes, she should.	Ar thaobh amháin, tá, ba chóir di.
Or, at least it was.	Nó, ar a laghad, bhí sé.
Again, this is not complicated.	Arís, níl sé seo casta.
The whole market is the pattern.	Is é an margadh ar fad an patrún.
I really don’t understand it.	I ndáiríre ní thuigim é.
It should be fun to watch.	Ba chóir go mbeadh sé spraoi chun féachaint.
Problems question them.	Ceistíonn fadhbanna iad.
By others in general.	Ag daoine eile i gcoitinne.
But my foot was not good.	Ach ní raibh mo chos go maith.
I should be thinking.	Ba chóir dom a bheith ag smaoineamh.
And it really does fuck with your head.	Agus a dhéanann sé i ndáiríre fuck le do cheann.
If you still call you will be negatively impacted.	Má ghlaonn tú fós beidh tionchar diúltach agat.
But he never did.	Ach ní dhearna sé riamh.
Otherwise you could say the cat put it in there.	Seachas sin d'fhéadfá a rá gur chuir an cat isteach ann é.
For some people, this is true.	I gcás roinnt daoine, tá sé seo fíor.
Left phone message.	Teachtaireacht fón chlé.
It happened to some of us, so it happened to me.	Tharla sé do chuid againn, mar sin tharla sé domsa.
I wonder if anyone will ever get it.	N'fheadar an bhfaighidh éinne choíche é.
That's exactly what they were.	Sin go díreach a bhí siad.
A journey that will change your life.	Turas a athróidh do shaol.
I think that was great.	Sílim go raibh sé sin mór.
You will have it before dinner, not after.	Beidh sé agat roimh an dinnéar, ní ina dhiaidh.
The picture is attached below.	Tá an pictiúr ceangailte thíos.
As he waited for us to leave, he then escaped.	Mar a d’fhan sé linn imeacht agus ansin rinne sé éalú.
Even in the community.	Fiú sa phobal.
You will find someone.	Gheobhaidh tú duine éigin.
But this was not happening.	Ach ní raibh sé seo ag tarlú.
It would probably be a little better off on top.	Is dócha go mbeadh sé beagán níos fearr as ar an mbarr.
There are many variables.	Tá go leor athróg ann.
I couldn’t bring her anywhere.	Ní raibh mé in ann í a thabhairt áit ar bith.
His care should not be so difficult.	Níor chóir go mbeadh a chúram chomh deacair.
And next year will never be better.	Agus ní bheidh an bhliain seo chugainn níos fearr.
I can't imagine.	Ní féidir liom a shamhlú.
Be as good as you are.	Bí chomh maith agus atá tú.
The old man smiled at him.	Rinne an seanfhear aoibh air.
You have not been able to choose exactly when or how.	Ní raibh tú in ann a roghnú go díreach cathain nó conas.
She felt it too.	Do bhraith sí é freisin.
Many people think they are a great idea.	Ceapann go leor daoine gur smaoineamh iontach iad.
And maybe the kids have found out by now.	Agus b'fhéidir go bhfuil na leanaí tar éis a fháil amach faoin am seo.
Sometimes something has to be given.	Uaireanta, caithfidh rud éigin a thabhairt.
Please guide us.	Treoraigh sinn, le do thoil.
That is to say, he has done nothing.	Is é sin le rá, níl faic déanta aige.
Then he realized he was covered in something.	Ansin thuig sé go raibh sé clúdaithe i rud éigin.
It’s not just a specific age.	Ní aois ar leith amháin é.
It's being done to see what you do.	Tá sé á dhéanamh féachaint cad a dhéanfaidh tú.
We have been getting a lot of rain.	Táimid tar éis a bheith ag fáil bháisteach go leor.
It's time for the people to make their voices heard.	Tá sé in am ag na daoine a nglór a chur in iúl.
I work for you.	Oibrím ar do shon.
That is the approach.	Sin é an cur chuige.
I threw them in college and my friend bought her a pair.	Chaith mé ar an gcoláiste iad agus cheannaigh mo chara péire di féin.
It was a war.	Cogadh a bhí ann.
But sometimes, your feet need a break.	Ach uaireanta, is gá do chosa sos.
It's easier to drive on the border.	Tá sé níos éasca tiomáint ar an teorainn.
That was just the beginning of a career defined by extreme views.	Ní raibh ansin ach tús gairme a bhí sainithe ag tuairimí foircneacha.
He is very nice, friendly, open.	Tá sé an-deas, cairdiúil, oscailte.
They want you.	Teastaíonn uathu thú.
Everything is working in an expected way.	Tá gach rud ag obair ar bhealach ionchais.
The doors of the building stood empty.	Sheas doirse an fhoirgnimh folamh.
It is a struggle.	Is streachailt é.
That moves me.	Bogann sé sin mé.
It was huge.	Bhí sé ollmhór.
It touched my stomach.	Bhain sé le mo bholg.
Anyway, she was never there.	Ar aon nós, ní raibh sí riamh ann.
Today, we can make choices.	Inniu, is féidir linn roghanna a dhéanamh.
Evidence in reference to it.	Fianaise i tagairt dó.
It was the best thing ever, really life changing.	Ba é an rud is fearr riamh, i ndáiríre ag athrú an tsaoil.
As for production, you can't help it.	Maidir le táirgeadh, ní féidir leat cabhrú leat.
But this is a different place, a different time.	Ach is áit dhifriúil é seo, am difriúil.
We were lucky to get our three thousand dollars back.	Bhí an t-ádh linn ár dtrí mhíle dollar a fháil ar ais.
Just awful.	Just a uafásach.
Slightly different patient groups were included in the studies.	Áiríodh grúpaí othar beagán difriúil sna staidéir.
Go ahead and play them first, if you can.	Téigh ar aghaidh agus iad a imirt ar dtús, más féidir leat.
And he raised his family in doing so.	Agus d’ardaigh sé a chlann á dhéanamh sin.
They got it wrong tonight.	Fuair ​​​​siad mícheart anocht.
Still, great story.	Fós, scéal iontach.
It was not like this meeting here.	Ní raibh sé cosúil leis an gcruinniú seo anseo.
That was a long time ago.	Bhí sé sin i bhfad ó shin.
The evening before his murder.	An tráthnóna roimh a dúnmharú.
But they are not separated from it either.	Ach níl siad scartha uaidh ach an oiread.
I prefer that.	Is fearr liom é sin.
The hot day gave way to a hot night.	Thug an lá te bealach go dtí oíche te.
Put that on my account.	Cuir é sin ar mo chuntas.
It's one to watch.	Tá sé ar cheann chun féachaint.
Going to school, on average, is still a very good part.	Is cuid an-mhaith fós, ar an meán, dul ar scoil.
Not much was done.	Ní dhearnadh mórán.
Is it enough, make no difference.	An leor é, aon difríocht a dhéanamh.
Very customer friendly.	An-chairdiúil do chustaiméirí.
But you could not be wrong anymore.	Ach ní fhéadfá a bheith mícheart níos mó.
I was willing to give it a try.	Bhí mé sásta triail a bhaint as.
But he managed to get through his work.	Ach d’éirigh leis dul tríd a chuid oibre.
And way better quality.	Agus ar bhealach níos fearr ar chaighdeán.
He was only ten days old at the time.	Ní raibh sé ach deich lá d’aois ag an am.
But she did not go out much.	Ach níor chuaigh sí amach go mór.
In the end it's no longer funny.	Sa deireadh níl sé greannmhar a thuilleadh.
But most of the boys were helpful.	Ach bhí an chuid is mó de na buachaillí úsáideach.
I am not going into the hospital for three full days.	Níl mé ag dul isteach san ospidéal ar feadh trí lá iomlána.
They must have taken it.	Caithfidh gur thóg siad é.
However, this depends on the specific element.	Braitheann sé seo ar an eilimint ar leith áfach.
Rather be kind.	Ina ionad sin a bheith cineálta.
I am afraid of being poor.	Is eagal liom a bheith bocht.
No, not just nice, more than that.	Ní hea, ní hamháin go deas, níos mó ná sin.
They did not know about it.	Ní raibh a fhios acu mar gheall air.
Or at least someone knows who.	Nó ar a laghad a fhios ag duine éigin a bhfuil.
The theory does not stop there.	Ní stopann an teoiric ann.
He was angry, hurt and upset.	Bhí sé feargach, gortaithe agus trína chéile.
She's marketing to the wrong crowd.	Tá sí ag margaíocht don slua mícheart.
And of course we can go now.	Agus ar ndóigh is féidir linn dul anois.
Help them understand.	Cabhraigh leo tuiscint a fháil.
At least when they were young.	Ar a laghad nuair a bhí siad óg.
Even the last day spoke to them after the argument.	Labhair fiú an lá deiridh leo tar éis an argóint.
However, this will be difficult.	Beidh sé seo deacair áfach.
This is also common.	Tá sé seo coitianta freisin.
You may see performance benefits, you may see worse performance.	Seans go bhfeicfeá tairbhí feidhmíochta, seans go bhfeicfeá feidhmíocht níos measa.
At least, mostly everyone.	Ar a laghad, den chuid is mó gach duine.
No one still knows who is coming back.	Níl a fhios ag éinne fós cé atá ag teacht ar ais.
I was looking forward to finally seeing it.	Bhí mé ag súil le é a fheiceáil faoi dheireadh.
They took care of me and my family.	Thug siad aire dom féin agus do mo theaghlach.
Works for some sets but not for others.	Oibríonn sé do roinnt tacair ach ní do dhaoine eile.
It's going to be fucking over.	Tá sé ag dul a bheith fucking os a chionn.
She is lost.	Tá sí caillte.
Seeing nothing, he turned back to the group.	Gan faic a fheiceáil, chas sé ar ais chuig an ngrúpa.
This never happened.	Níor tharla sé seo riamh.
He's good at crying.	Tá sé go maith ag caoineadh.
But others are not as good as my need either.	Ach níl cuid eile chomh maith sin le mo riachtanas freisin.
Her mother was the same way.	Bhí a máthair ar an mbealach céanna.
But the general aspect was one of calm after a storm.	Ach bhí an ghné ghinearálta ar cheann de calma tar éis stoirme.
I hope most of you knew this.	Tá súil agam go raibh a fhios ag an gcuid is mó agaibh seo.
It just makes me smile.	Déanann sé ach aoibh gháire orm.
Are you still there? 	An bhfuil tú ann fós?
asked the woman.	a d'fhiafraigh an bhean.
Fans feel a little smart.	Mothaíonn lucht leanúna beagán cliste.
Not just us but you.	Ní dúinne ach duit féin.
Thanks for that great advice.	Go raibh maith agat as an gcomhairle iontach sin.
I do, anyway.	Déanaim, mar sin féin.
You will feel love for the characters.	Mothóidh tú grá do na carachtair.
Worried but ready.	Buartha ach réidh.
He did not believe it then.	Níor chreid sé an uair sin é.
They were so blue.	Bhí siad chomh gorm.
He leaned further out, and a hand pulled him back.	Chlaon sé níos faide amach, agus lámh tharraing ar ais air.
Even tiny.	Fiú amháin beag bídeach.
This increases the amount of network traffic.	Méadaíonn sé seo an méid tráchta ar an líonra.
Because saving should not fail.	Mar níor chóir go dteipeann ar shábháil.
The other was fun.	Bhí an ceann eile spraoi.
Many such papers are good.	Tá go leor páipéir den sórt sin go maith.
That no longer exists here.	Níl sé sin ann a thuilleadh anseo.
Then silence fell.	Ansin thit ciúnas.
He's not one now, either.	Níl sé ar cheann anois, ach an oiread.
More detailed information is available on the site.	Tá faisnéis níos mionsonraithe ar fáil ar an suíomh.
I don't really get it yet.	Ní fhaighim i ndáiríre é fós.
I could not understand the one more than the other.	Níorbh fhéidir liom an ceann a thuiscint níos mó ná an ceann eile.
Strange, don't you think ?.	Aisteach, nach dóigh leat?.
They had nowhere else to go.	Ní raibh aon áit eile le dul acu.
Turns out they knew.	Casadh amach go raibh a fhios acu.
I do not like children.	Ní maith liom leanaí.
Everything was planned.	Bhí gach rud pleanáilte.
If you still have trouble sleeping, talk to your doctor.	Má tá deacracht agat fós ag codladh, labhair le do dhochtúir.
Something that makes me happy sometimes, too.	Rud a chuireann áthas orm uaireanta, freisin.
Give your information and thoughts to my husband.	Tabhair do chuid faisnéise agus do chuid smaointe do mo fhear.
Or want to be.	Nó ag iarraidh a bheith.
But with the conflict, it was impossible for his mother and daughter.	Ach leis an gcoimhlint, bhí sé dodhéanta a mháthair agus a iníon.
That's where we are.	Sin an áit a bhfuilimid.
We are doing this for the safety of our country.	Táimid á dhéanamh seo ar mhaithe le sábháilteacht ár dtíre.
Which made our day incredibly special.	Rud a rinne ár lá thar a bheith speisialta.
He was older, of course.	Bhí sé níos sine, ar ndóigh.
And the great thing about it, is that our lives are quite long.	Agus is é an rud iontach faoi, go bhfuil ár saol sách fada.
I saw that idea on a bar building website.	Chonaic mé an smaoineamh sin ar shuíomh gréasáin tógála barra.
You're lucky you didn't lose your head.	Tá an t-ádh dearg ort nár chaill tú do cheann.
I was not about to let his behavior change my opinion.	Ní raibh mé ar tí ligean dá iompar mo thuairim a athrú.
He could not reassure him.	Ní raibh sé in ann a shuaimhneas a dhéanamh leis.
Well! 	Bhuel!
he says aloud.	a deir sé os ard.
Then the smell hit him.	Ansin bhuail an boladh air.
I refused to die.	Dhiúltaigh mé bás.
Actual results may vary among users.	Féadfaidh torthaí iarbhír a bheith éagsúil i measc úsáideoirí.
To fall and to fail.	Le titim agus le teip.
It is growing extremely fast.	Tá sé ag fás thar a bheith tapa.
Everything came back to normal.	Tháinig gach rud ar ais go gnáth.
I stood still.	Sheas mé fós.
It should be an option.	Ba chóir go mbeadh sé ina rogha.
If anyone understands, these are the people.	Má thuigeann éinne, is iad seo na daoine.
I want to have quality time with people.	Ba mhaith liom am cáilíochta a bheith agam le daoine.
Here is our list of region players.	Seo é ár liosta imreoirí réigiún.
But things did not work out that way.	Ach níor oibrigh rudaí amach mar sin.
Information is subject to change.	Tá faisnéis faoi réir athraithe.
You have to use it for it to work.	Caithfidh tú é a úsáid le go n-oibreoidh sé.
All the main effects were significant.	Bhí na príomh-éifeachtaí go léir suntasach.
The next best thing to do is to try treatment.	Is é an chéad rud eile is fearr le déanamh ná triail a bhaint as cóireáil.
There was no need for any other.	Ní raibh gá le haon cheann eile.
It was a tight one.	Ceann teann a bhí ann.
We came up here to see what was going on.	Tháinig muid suas anseo chun a fheiceáil cad a bhí ar siúl.
No one told me to look at the piece.	Níor dúirt aon duine liom breathnú ar an bpíosa.
He stopped and started chatting.	Stop sé agus thosaigh sé ag comhrá.
He stood in the middle of the road, feet apart.	Sheas sé i lár an bhóthair, cosa óna chéile.
Many of the characters were new, though.	Bhí go leor de na carachtair nua, áfach.
Add ground pepper.	Cuir piobar talún leis.
The majority of these injuries are caused by minor head injuries.	Is mionghortuithe cinn is cúis le tromlach na ngortuithe seo.
He finally got back to me.	Ar deireadh fuair sé ar ais chugam.
All of these are clear signs to you.	Is comharthaí soiléire iad seo go léir duit.
Use study models.	Úsáid samhlacha staidéir.
Stay where you are, but don't talk.	Fan áit a bhfuil tú, ach ná labhair.
This is a very dangerous storm.	Is stoirm an-chontúirteach í seo.
This was on the same day as the test.	Bhí sé seo ar an lá céanna leis an tástáil.
And he talked to some of the players just trying to practice to survive.	Agus labhair sé le roinnt na n-imreoirí díreach ag iarraidh cleachtas chun maireachtáil.
He did not create anything himself, but bought cheap and sold less cheap.	Níor chruthaigh sé aon rud é féin, ach cheannaigh sé saor agus dhíol sé níos lú saor.
Don't worry about them.	Ná bí buartha fúthu.
It was only a matter of finding the right fit.	Ní raibh ann ach an feiliúnach ceart a aimsiú.
That was the problem, though.	Ba é sin an fhadhb, áfach.
There are several ways to do this.	Tá roinnt bealaí ann chun é seo a dhéanamh.
I love him so much.	Is breá liom an oiread sin dó.
We had hoped that things would get better, but they got worse.	Bhí súil againn go n-éireodh rudaí níos fearr, ach chuaigh siad in olcas.
So please help me keep this as a good idea.	Mar sin, le do thoil cabhrú liom é seo a choinneáil mar smaoineamh maith.
Oh, and don’t forget to take pictures and post them online.	Ó, agus ná déan dearmad pictiúir a ghlacadh agus iad a phostáil ar líne.
I think it's close to everyone.	Ceapaim go bhfuil sé gar do chách.
He was not asked to do so.	Níor iarradh air é sin a dhéanamh.
I am here to do the hard work.	Táim anseo chun an obair chrua a dhéanamh.
Our decision has two main consequences.	Tá dhá phríomh-iarmhairt ag ár gcinneadh.
But the individual was in no way equal to him.	Ach ní raibh an duine aonair ar aon bhealaí comhionann leis.
We talked and decided to get together for coffee.	Labhair muid agus shocraigh muid teacht le chéile le haghaidh caife.
She accepted, and that's it.	Ghlac sí, agus sin é.
Please work with us on how we can make it easier for you.	Déan linn oibriú le do thoil conas a d'fhéadfaimis é a bheith níos éasca duit.
I was worried.	Bhí imní orm.
I have to say it is very nice.	Caithfidh mé a rá go bhfuil sé an-deas.
About what's important in life.	Faoi cad atá tábhachtach sa saol.
In the last two years something has changed.	Le dhá bhliain anuas d'athraigh rud éigin.
Until the new one.	Go dtí an ceann nua.
Without thinking about it, he felt they would be stronger together.	Gan smaoineamh air, bhraith sé go mbeidís níos láidre le chéile.
The house was clean.	Bhí an teach glan.
It was an incredible speech.	Óráid dochreidte a bhí ann.
Every little effort is worth the effort, in my opinion.	Is fiú gach beagán iarracht a dhéanamh, i mo thuairim.
The same thing was happening in education.	Bhí an rud céanna ag tarlú san oideachas.
I don’t even want to find out.	Níl mé ag iarraidh fiú a fháil amach.
I do not see it that way.	Ní fheicim ar an mbealach sin é.
It simply runs into it.	Ritheann sé isteach go simplí é.
She was shot down the road.	Lámhachadh síos sa mbóthar í.
Do another time.	Déan am eile.
It is used a little more for women than for men.	Úsáidtear beagán níos mó do mhná ná d'fhir.
Add a storage wall.	Cuir balla stórála leis.
And it was so.	Agus bhí sé amhlaidh.
In other words, we need more information.	I bhfocail eile, tá tuilleadh eolais ag teastáil uainn.
They can be numerous, or ‘just a few’.	Is féidir leo a bheith líonmhar, nó ‘ach cúpla’.
He was pretty good even though he only had a few lines.	Bhí sé maith go leor cé nach raibh aige ach cúpla líne.
One does not use it, of course.	Ní úsáideann duine é, ar ndóigh.
His eyes took it away.	Thug a shúile uaidh é.
Of course they have an impact.	Ar ndóigh tá tionchar acu.
The town has a population of about two thousand people.	Tá daonra de thart ar dhá mhíle duine sa bhaile.
I wanted to hide my tears then for a while.	Bhí mé ag iarraidh mo dheora a cheilt ansin ar feadh tamaill.
You do not kill them, they kill you.	Ní mharaíonn tú iad, maraíonn siad thú.
He ignored it and fired back.	Neamhaird sé é agus fired ar ais.
The storm did not land.	Ní dheachaigh an stoirm i dtír.
God, sometimes she wanted to kill him.	A Dhia, uaireanta ba mhian léi é a mharú.
I died.	Ghlac mé bás.
We are not like the education system for sex education.	Nílimid cosúil leis an gcóras oideachais don oideachas gnéis.
Every defense takes time.	Tógann gach cosaint am.
The book was on the road.	Bhí an leabhar ar an mbóthar.
I am coming to receive you.	Tá mé ag teacht chun tú a fháil.
Of course she might be busy.	Ar ndóigh b'fhéidir go mbeadh sí gnóthach.
They will take control.	Glacfaidh siad smacht.
I do not know what to do.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh.
He never won.	Níor bhuaigh sé riamh.
Fear is a reality.	Tá eagla ina réaltacht.
They may be bound by a decision reached in a previous case.	Féadfaidh siad a bheith faoi cheangal ag cinneadh ar thángthas air i gcás roimhe sin.
He moved to the window.	Bhog sé go dtí an fhuinneog.
Know that you have done what you could.	Bíodh a fhios agat go ndearna tú an rud is fearr a d’fhéadfá.
If he could find her.	Dá bhféadfadh sé teacht uirthi.
She knew me and my work.	Bhí aithne aici orm agus ar mo chuid oibre.
However, the interest has gone beyond that.	Mar sin féin, tá an t-ús imithe níos faide ná sin.
He does not want to be afraid.	Níl sé ag iarraidh go mbeadh eagla ort.
When they would let you.	Nuair a ligfeadh siad duit.
I get no error.	Ní fhaighim earráid.
This can be exploited.	D’fhéadfaí leas a bhaint as seo.
Me and You alone.	Mise agus Tusa amháin.
I do not know whether this is true or not.	Níl a fhios agam an bhfuil sé seo fíor nó nach bhfuil.
Many more schools were closed.	Dúnadh i bhfad níos mó scoileanna.
This is usually followed by surgery.	Ina dhiaidh sin de ghnáth bíonn máinliacht.
I certainly could not light a fire without a match.	Is cinnte nach bhféadfainn tine a lasadh gan chluiche.
They were not to take notes.	Ní raibh siad chun nótaí a thabhairt.
That was me.	Ba é sin mise.
This is what we have been doing, so far, in space.	Is é seo a bhí á dhéanamh againn, go dtí seo, sa spás.
I agreed with everything he said.	D'aontaigh mé le gach rud a dúirt sé.
But it still requires us to work.	Ach éilíonn sé fós dúinn a bheith ag obair.
We are leaving now.	Táimid ag imeacht anois.
Get that shot.	Faigh an lámhaigh sin.
That's how my dad taught me to play.	Sin mar a mhúin m’athair dom imirt.
They are lost, and you are.	Tá siad caillte, agus tá tú féin.
Your eyes open.	Do shúile ar oscailt.
It can be any piece of code.	Is féidir é a bheith ina phíosa cód ar bith.
I promise you will love it !!.	Geallaim go mbainfidh tú grá é!!.
If so, it changes everything.	Má tá, athraíonn sé gach rud.
The thing that comes around comes, you know.	Tagann an rud a théann thart, tá a fhios agat.
That is the law.	Is é sin an dlí.
That's the email from my mum.	Sin é, an ríomhphost ó mo mham.
Instead, fish is becoming more expensive.	Ina ionad sin, tá an t-iasc ag éirí níos costasaí.
I do not mind that he would run away from me twice now.	Ní miste liom go rithfeadh sé uaim faoi dhó anois.
Look after it.	Féach ina dhiaidh.
Strange things happen, and more often than not they cannot be explained.	Tarlaíonn rudaí aisteacha, agus níos minice ná a mhalairt ní féidir iad a mhíniú.
And for a new trial.	Agus le haghaidh trialach nua.
Hope it makes sense.	Tá súil a dhéanann sé ciall.
Her thoughts were neither clear nor sharp.	Ní raibh a smaointe soiléir nó géar.
Some have heard about us and our money.	Chuala cuid acu fúinn agus ár gcuid airgid.
However.	Mar sin féin.
But the child survived.	Ach mhair an leanbh.
Hard to picture.	Deacair le pictiúr.
We have to stay on this plane.	Caithfimid fanacht ar an eitleán seo.
Anyone can.	Is féidir le duine ar bith.
He could wait.	D'fhéadfadh sé fanacht.
Each side can refer to history to support its claim.	Is féidir le gach taobh tagairt a dhéanamh don stair chun tacú lena éileamh.
We got it.	Fuair ​​​​muid é.
Of course it's late over there, very late.	Ar ndóigh tá sé déanach thall ansin, an-déanach.
I felt no power.	Mhothaigh mé aon chumhacht.
Your father took my life that night.	Thóg d’athair mo shaol an oíche sin.
Recommended by our daughter.	Molta ag ár n-iníon.
A new phase is beginning.	Tá céim nua ag tosú.
It will only be a few more hours.	Ní bheidh sé ach cúpla uair an chloig níos mó.
Create yourself for us now.	Cruthaigh tú féin dúinn anois.
Life has never been the same since then.	Ní raibh an saol mar a chéile riamh ó shin i leith.
The program will continue to improve with usage.	Leanfaidh an clár ag feabhsú dá mhéad a úsáidtear é.
That is the reality.	Sin é an réaltacht.
He was a friend of hers for as long as she can remember.	Bhí sé ina chara léi chomh fada agus is cuimhin léi.
Anyway, back to the story.	Ar aon nós, ar ais go dtí an scéal.
It's a pretty interesting page.	Is leathanach deas suimiúil é.
They were then looking for the best place to meet.	Bhí siad ina dhiaidh sin ag lorg na háite ab fhearr le freastal.
But he had not lost his drive or his will.	Ach ní raibh a thiomáint ná a thoil caillte aige.
This has long been considered an error.	Measadh gur earráid é seo le fada.
It was not a big house.	Ní teach mór a bhí ann.
His political career is over.	Tá deireadh lena gairm pholaitiúil.
It was a very close thing.	Rud an-dlúth a bhí ann.
High figure.	Figiúr ard.
It was a very strange week.	Seachtain an-aisteach a bhí ann.
She asked me to do whatever I could for you.	D’iarr sí orm pé rud ab fhéidir a dhéanamh duitse.
He received no response.	Ní bhfuair sé aon fhreagra.
I will make the right phone calls to fix it.	Déanfaidh mé na glaonna gutháin cearta chun é a shocrú.
The statistical properties of this method are described.	Déantar cur síos ar airíonna staitistiúla an mhodha seo.
And, the legal drinking age was raised that year.	Agus, ardaíodh an aois óil dleathach an bhliain sin.
They know exactly what they are doing.	Tá a fhios acu go díreach cad atá ar siúl acu.
Planning every day is not an easy job, everything.	Ní post éasca é gach lá a phleanáil, gach rud.
She heard it instead of seeing it.	Chuala sí é seachas é a fheiceáil.
I came up one more day going the other way.	Tháinig mé aníos lá amháin eile ag dul an bealach eile.
But it is not known how much truth they contain.	Ach ní fios cé mhéad fírinne atá iontu.
Half of them died.	Fuair ​​leath acu bás.
I'm only going in for a minute myself.	Nílim ag dul isteach ach nóiméad mé féin.
For those who know me, they know what happened next.	Dóibh siúd a bhfuil aithne acu orm, tá a fhios acu cad a tharla ina dhiaidh sin.
Then apply those points to each line through the file.	Ansin cuir na pointí sin i bhfeidhm ar gach líne tríd an gcomhad.
But the situation is still dangerous.	Ach tá an scéal fós contúirteach.
No one seems to be around.	Is cosúil nach bhfuil aon duine thart.
I locked my own son out of a meeting for being late.	ghlas mé mo mhac féin as cruinniú as a bheith déanach.
All inside you.	Gach taobh istigh duit.
Not necessarily after that time.	Ní gá tar éis an ama sin.
He is like a general in the army.	Tá sé cosúil le ginearál san arm.
Contact us if you have trouble !.	Téigh i dteagmháil linn má tá trioblóid agat!.
Every man here must feel able to speak his mind.	Caithfidh gach fear anseo a bhraitheann go bhfuil sé in ann a intinn a labhairt.
I walk another walk.	siúlaim siúlóid eile.
It means a lot to everyone.	Ciallaíonn sé go leor do gach duine.
He changed his ass by the end of last week.	D’athraigh sé a thóin faoi dheireadh na seachtaine seo caite.
The best team wins.	Bhuaigh an fhoireann is fearr.
These guys are amazing.	Tá na guys seo iontach.
Against.	In aghaidh.
Not a moment too soon.	Ní nóiméad ró-luath.
You knew it too.	Bhí a fhios agat é chomh maith.
They are both equal before the law.	Tá siad araon comhionann os comhair an dlí.
But the other man did not move.	Ach ní raibh an fear eile ar athraíodh a ionad.
But not good enough because of your baby feet.	Ach ní maith go leor mar gheall ar do chosa leanbh.
This also has a history.	Tá stair ag baint leis seo freisin.
The reality is much different.	Tá an réaltacht i bhfad difriúil.
Events, however, did not wait.	Imeachtaí, áfach, ní raibh fanacht.
It was going to be something more than that, for sure.	Bhí sé le bheith rud éigin níos mó ná sin, cinnte.
This is the least useful ship we have anyway.	Is é seo an long is lú úsáideach atá againn ar aon nós.
I won’t even explain this.	Ní mhíneoidh mé seo fiú.
I do business.	Déanaim gnó.
Also, talk to us.	Chomh maith leis sin, labhair linn.
She would go to the police and point them in the right direction.	Bheadh ​​​​sí ag dul chuig na póilíní agus iad a dhíriú sa treo ceart.
I hope you enjoy it here.	Tá súil agam go dtaitníonn sé leat anseo.
A man like me is not asked to change.	Ní chuirtear ar fhear cosúil liomsa athrú.
It's a few minutes from the city center.	Tá sé cúpla nóiméad ó lár na cathrach.
I then made them go in and warm up.	Rinne mé ansin iad dul isteach agus te suas.
He looked at him intently as he watched the old man asleep.	D'fhéach sé go mór air agus é ag faire ar an seanfhear ina chodladh.
The root cause is currently unknown.	Níl an bhunchúis anaithnid faoi láthair.
She was pretty sure she died.	Bhí sé measartha cinnte go bhfuair sí bás.
I've been trying to figure it out for years.	Tá mé ag iarraidh é a dhéanamh amach le blianta.
He is determined to spend his own life.	Tá sé meáite ar a shaol féin a chaitheamh.
But why limit it to the education industry only.	Ach cén fáth é a theorannú go dtí an tionscal oideachais amháin.
He can get another one.	Is féidir leis ceann eile a fháil.
But more, that's not a concern for me.	Ach níos mó, ní ábhar imní é sin domsa.
All subjects heard the news in the same order.	Chuala gach ábhar an nuacht san ord céanna.
Ask us how! 	Fiafraigh dúinn conas!
.	.
It's a nice theory.	Is teoiric deas í.
Many times in the camp you gave up.	Is iomaí uair sa champa a thug tú suas.
I know things and they make no difference.	Tá a fhios agam rudaí agus ní dhéanann siad aon difríocht.
Without feeling falling.	Gan mothú ag titim.
And everything changed.	Agus athraíodh gach rud.
Decide how to tackle the challenges and problems.	Déan cinneadh conas tabhairt faoi na dúshláin agus na fadhbanna.
Our night will begin again.	Tosóidh ár n-oíche arís.
The men entered the door.	Tháinig na fir isteach sa doras.
We could not lose ourselves if we wished.	Níorbh fhéidir linn sinn féin a chailleadh dá mba mhian linn.
He is dead now.	Tá sé marbh anois.
In fact, it creates confusion.	Go deimhin, cruthaíonn sé mearbhall.
Strong local economy.	Geilleagar áitiúil láidir.
And they were solid.	Agus bhí siad soladach.
No one can help it.	Ní féidir le duine ar bith cabhrú leis.
I didn’t have to shoot anyone.	Ní raibh orm duine ar bith a lámhach.
Most of my experience is okay.	Tá an chuid is mó taithí agam ceart go leor.
I hate it.	Is fuath liom é.
We went back to her room.	Chuamar ar ais go dtí a seomra.
It was used.	Baineadh úsáid as.
It made the house look more realistic for him.	Chuir sé cuma níos réadúla ar an teach dó.
I put it this way.	Chuir mé ar an mbealach seo é.
There is a relatively long list of shows that do this.	Tá liosta sách fada seónna a dhéanann é seo.
I was one of the people chosen to do this.	Bhí mé ar cheann de na daoine a roghnaíodh chun é seo a dhéanamh.
They tell me nothing.	Ní insíonn siad faic dom.
You do not know.	Níl a fhios agat.
This has been done before.	Tá sé seo déanta roimhe seo.
Rain creates a similar effect.	Cruthaíonn báisteach éifeacht den chineál céanna.
You do such a great job.	Déanann sibhse sárobair den sórt sin.
This will be done by choice, which is, too.	Déanfar é seo trí rogha, atá ann, freisin.
We need structure here and a proper legal process.	Teastaíonn struchtúr uainn anseo agus próiseas ceart dlíthiúil.
In this way, the surgical teams and types of surgical approaches are selected.	Ar an mbealach seo, roghnaítear na foirne máinliachta agus na cineálacha cur chuige máinliachta.
The two men sat up to pay attention.	Shuigh an bheirt fhear suas chun aird.
Then she looked up, her expression determined.	Ansin d'fhéach sí suas, a léiriú a chinneadh.
Maybe I do not know today.	Seans nach bhfuil a fhios agam inniu.
Number six he said.	Uimhir a sé a dúirt sé.
This really happens.	Tarlaíonn sé seo i ndáiríre.
He remained silent.	D’fhan sé ciúin.
But it gets harder every day.	Ach éiríonn sé níos deacra gach lá.
The situation continued to change.	Lean an scéal ag athrú.
He dropped his arms, his eyes dropped, and his breath stopped.	Thit sé a airm, thit a shúile, agus stop a anáil.
Most of my models are.	Tá an chuid is mó de mo mhúnlaí.
Or so you would think.	Nó mar sin shílfeá.
The comment was against me.	Bhí an trácht i mo choinne.
These were among the reasons he was chosen for this purpose.	Bhí siad seo i measc na gcúiseanna ar roghnaíodh é chuige seo.
Tell her what you said to me, 'he said.	Inis di cad a dúirt tú liom,' a dúirt sé.
I wanted to be a part of this.	Theastaigh uaim a bheith mar chuid de seo.
But it's on.	Ach tá sé ar siúl.
I will be the first person to tell you that about myself.	Beidh mé ar an gcéad duine a inseoidh sin duit fúm féin.
Did she forget to say anything to anyone.	An ndearna sí dearmad aon rud a rá le duine ar bith.
I doubt that you will get lost with a set of gifts like this.	Tá amhras orm go mbeidh tú ag dul amú le sraith bronntanais mar seo.
He had a forced qualification.	Bhí cáilíocht éigean air.
This we will not do.	Seo ní bheidh muid a dhéanamh.
He will only realize that he loves you.	Ní thuigfidh sé ach go bhfuil grá aige duit.
The mechanism was checked by various methods.	Seiceáladh an mheicníocht trí mhodhanna éagsúla.
I just had to know.	Ní raibh ach fios a bheith agam.
So they are defined twice.	Mar sin tá siad sainmhínithe faoi dhó.
But she just had to say that.	Ach ní raibh aici ach é sin a rá.
That could not be.	Nach bhféadfadh sé a bheith.
They were ignored by officials.	Rinne oifigigh neamhaird orthu.
Except for the eyes.	Ach amháin i gcás na súile.
He will be someone he knew.	Beidh sé ina dhuine a raibh aithne aige uirthi.
But it's obviously not good.	Ach is léir nach bhfuil sé go maith.
He had other ideas.	Bhí smaointe eile aige.
There is something to do with the light, he thought.	Tá baint éigin ag baint leis an solas, a cheap sé.
That is just the way of things.	Is é sin ach an bealach na rudaí.
However, it is absolutely right in this case.	Mar sin féin, tá sé go hiomlán ceart sa chás seo.
I am glad you are part of our little family.	Tá áthas orm go bhfuil tú páirteach inár dteaghlach beag.
I would never, ever kill myself.	Ní mharfainn mé féin choíche, ní riamh.
We desperately need security and comfort.	Tá géarghá againn le slándáil agus compord.
And his friends stayed.	Agus d'fhan a chairde.
If not, fuck her too.	Mura bhfuil, fuck di freisin.
I am amazed at the quality.	Tá iontas orm faoin gcáilíocht.
That shit must be crazy.	Caithfidh an cac sin a bheith craiceáilte.
I have never felt so left out in my life.	Níor mhothaigh mé riamh chomh fágtha amach i mo shaol.
I felt sorry for the man.	Bhraith mé leithscéal as an bhfear.
I did not expect great things in the past.	Ní raibh mé ag súil le rudaí móra san am atá thart.
But you have to let him go on stage.	Ach caithfidh tú ligean dó dul ar an ardán.
The call quality is not so good.	Níl cáilíocht an ghlao chomh maith sin.
Well, because we can't have nice things.	Bhuel, mar ní féidir linn rudaí deasa a bheith againn.
Every field is different.	Tá gach réimse difriúil.
I want to be with you for the rest of my life.	Ba mhaith liom a bheith in éineacht leat ar feadh an chuid eile de mo shaol.
Do nothing.	Gan aon rud a dhéanamh.
They get over it and keep going.	Siad a fháil níos mó ná é agus a choinneáil ag dul.
The memory unit consists of four memory cells.	Cuimsíonn an t-aonad cuimhne ceithre chealla cuimhne.
And that's how it ended.	Agus is mar sin a tháinig sé chun críche.
I would like a word to the contrary.	Ba mhaith liom focal a mhalairt.
An image of the world is not an image of an image.	Ní íomhá den domhan ach íomhá d’íomhá.
This was not a big deal.	Ní raibh sé seo go mór.
But she remained nervous about it.	Ach d’fhan sí neirbhíseach faoin gcás.
He could imagine.	D'fhéadfadh sé a shamhlú.
You stay the same, and everything else changes.	Fanann tú mar an gcéanna, agus athraíonn gach rud eile.
The game was filled with things like that.	Líonadh an cluiche le rudaí mar sin.
I have to let the user know what they have chosen.	Caithfidh mé a chur in iúl don úsáideoir cad atá roghnaithe acu.
I have not even studied his plan.	Níl staidéar déanta agam ar a phlean fiú.
Go anywhere you want.	Téigh áit ar bith is mian leat.
Stir in the black pepper.	Corraigh an piobar dubh.
And there are plenty of dogs out there to try.	Agus tá go leor madraí ann chun iarracht a dhéanamh.
Mom put them through a thousand times.	Chuir Mam tríd iad míle uair.
I felt happy to use it too.	Mhothaigh mé sásta é a úsáid freisin.
Contact us if you want to remove your stories.	Déan teagmháil linn más mian leat do scéalta a bhaint.
It can't end here.	Ní féidir leis deireadh anseo.
His parents were killed because of him.	Maraíodh a thuismitheoirí mar gheall air.
They demand another death.	Éilíonn siad bás eile.
Worth a try.	Is fiú iarracht a dhéanamh.
But eventually he turned away.	Ach ar deireadh chas sé ar shiúl.
He fixed it again.	Shocraigh sé arís é.
They will not wait until the right time.	Ní fhanfaidh siad go dtí an t-am ceart.
At first she didn't care much.	Ar dtús ní raibh mórán cúraim aici.
Young woman.	Bean óg.
It goes through three lines into the band.	Téann sé trí líne isteach sa bhanna.
This line may take a long time to draw a multiple to a file.	Seans gur fada go dtarraingeodh an líne seo iolrach go comhad.
There is no sign.	Níl aon chomhartha ann.
Then it started again.	Ansin thosaigh arís.
Patients were divided into three groups.	Roinneadh na hothair i dtrí ghrúpa.
He arrived there in the evening.	Tháinig sé ann tráthnóna.
Now you are with me.	Anois tá tú liom.
Those are the men in my unit who killed those things.	Sin iad na fir i m'aonad a maraíodh na rudaí sin.
He died two days later.	Fuair ​​​​sé bás dhá lá ina dhiaidh sin.
We are not unique.	Nílimid uathúil.
The legs will then be locked in place.	Cuirfear na cosa faoi ghlas ansin ina n-áit.
For a split second, she shared it.	Ar feadh soicind scoilte, roinn sí é.
We come home.	Tagann muid abhaile.
This book comes to you as a gift.	Tagann an leabhar seo chugat mar bhronntanas.
When we asked if they had seen it, we found the truth.	Nuair a d’fhiafraigh muid an bhfaca siad í, fuaireamar an fhírinne.
I went to work making one.	Chuaigh mé ag obair ag déanamh ceann.
We would never know his name.	Ní bheadh ​​a ainm ar eolas againn riamh.
We need to listen to them and help them.	Ní mór dúinn éisteacht leo agus cabhrú leo.
I know she wants me to have this.	Tá a fhios agam go bhfuil sí ag iarraidh seo a bheith agam.
This is a huge question.	Is ceist ollmhór í seo.
This is.	Tá sé seo.
He got up.	Fuair ​​​​sé ar bun.
I shouldn’t have been here.	Níor cheart go mbeadh sé anseo agam.
So far, it doesn't matter more.	Go dtí seo, is cuma leis níos mó.
Whichever way it was now just the two of us.	Cibé bealach a bhí ann anois ach an bheirt againn.
Something strange was visible on his mother's shirt.	Bhí rud éigin aisteach le feiceáil ar léine a mháthar.
These symptoms improved in the majority of patients after treatment.	Tháinig feabhas ar na hairíonna seo i bhformhór na n-othar tar éis na cóireála.
Not least tired.	Ní ar a laghad tuirseach.
You get together, have some coffee, and maybe head out to dinner.	Tagann tú le chéile, bíonn roinnt caife agat, agus b'fhéidir go dtéann tú amach chuig dinnéar.
There is only one more left, and we are ready to take our money.	Níl ach ceann amháin eile fágtha, agus táimid réidh le cur ar ár gcuid airgid.
Something that is not really needed.	Rud nach bhfuil ag teastáil i ndáiríre.
He knew he was in one before.	Bhí a fhios aige go raibh sé i gceann roimhe seo.
The woman and children were taken to the hospital.	Tógadh an bhean agus na leanaí chuig an ospidéal.
I agree that we need to start thinking differently.	Aontaím go gcaithfimid tosú ag smaoineamh ar bhealach difriúil.
That did not surprise me.	Ní raibh sé sin iontas dom.
Not easy, not easy.	Ní éasca, ní éasca.
I think there are many ways to serve your country.	Sílim go bhfuil go leor bealaí ann chun freastal ar do thír.
They are worth the cost.	Is fiú an costas iad.
It's not cheap.	Níl sé saor.
There is nothing else she can do.	Níl aon rud eile is féidir léi a dhéanamh.
Dude, that stuff is fine.	A dhuine, tá an stuif sin go maith.
A man shot.	Lámhaigh fear.
He did not understand at the time, but they were in danger.	Níor thuig sé ag an am, ach bhí siad i mbaol.
You know, funny thing.	Tá a fhios agat, rud greannmhar.
This is really your last final appearance on the political stage.	Is é seo i ndáiríre do láithreas deiridh deiridh ar an stáitse polaitiúil.
Thanks again.	Arís go raibh maith agat.
All he wanted was sleep.	Ní raibh uaidh ach codladh.
She couldn't put the words out.	Ní raibh sí in ann na focail a chur amach.
Their whole way of thinking is just about themselves.	Níl a mbealach smaointeoireachta ar fad ach fúthu féin.
That life was gone.	Bhí an saol sin imithe.
It will not be for the same reasons.	Ní bheidh sé ar na cúiseanna céanna.
Waiting for them did not seem like a good idea.	Ní raibh an chuma air gur smaoineamh maith é bheith ag fanacht leo.
They had no particular reason to let him survive.	Ní raibh aon chúis ar leith acu ligean dó maireachtáil.
There is no right answer on how best to reduce costs.	Níl aon fhreagra ceart ar an mbealach is fearr chun costais a laghdú.
But you got limited time.	Ach fuair tú am teoranta.
Each river had the name of the city that went around.	Bhí ainm na cathrach a chuaigh thart ar gach abhainn.
I was meant to be there myself.	Bhí sé i gceist agam a bheith ann mé féin.
Definitely not a reason not to do this.	Cinnte ní cúis gan é seo a dhéanamh.
To be sure, there is a danger.	Chun a bheith cinnte, tá baol ann.
They did it right.	Rinne siad ceart é.
As an unimportant thing.	Mar rud gan tábhacht.
Either way, that's not your right question.	Slí amháin nó slí, ní hí sin do cheist cheart.
Land will not rise more than that the first season.	Ní ardóidh talamh níos mó ná sin an chéad séasúr.
After that a new window opens.	Ina dhiaidh sin osclaítear fuinneog nua.
She may be released pending trial.	Seans go scaoilfí saor í go dtí go ndéanfaí a triail.
And no figure.	Agus gan aon fhigiúr.
I wish there was a pattern.	Is mian liom go raibh patrún.
This was an unquestioning event.	Ócáid gan cheist a bhí anseo.
None of them are under my age.	Níl aon duine acu faoi mo aois féin.
So she was.	Mar sin bhí sí.
In the corner, out of reach, was a knife block.	Sa chúinne, as teacht, bhí bloc scian.
Turns out their employees are writing sex stories about them.	Casadh amach go bhfuil a gcuid fostaithe ag scríobh scéalta gnéis fúthu.
Free parking in front of the property.	Páirceáil saor in aisce os comhair na maoine.
The database is therefore not used in this analysis.	Ní úsáidtear an bunachar sonraí, mar sin, san anailís seo.
And don't ask me which.	Agus ná fiafraigh díom cé acu.
I do not feel the joy of doing evil.	Ní mhothaím áthas ag déanamh an uilc.
He hated his body.	Bhí fuath aige dá chorp.
Or maybe he intended to get married anyway.	Nó b'fhéidir go raibh sé beartaithe aige pósadh ar aon nós.
You do not give both sides of the argument.	Ní thugann tú an dá thaobh den argóint.
I was lost that day you walked in my door.	Bhí mé caillte an lá sin shiúil tú i mo dhoras.
Also enter the name of the file you want to open.	Tabhair ainm an chomhaid atá tú ag iarraidh a oscailt freisin.
You are truly a strong brother.	Is deartháir láidir thú go fírinneach.
It took me a while to follow exactly what was going on.	Thóg sé tamall orm leanúint go beacht cad a bhí ar siúl.
They never stop.	Siad riamh stop.
Of course he is afraid of the unknown before him.	Ar ndóigh tá eagla air roimh an anaithnid atá os a chomhair.
He was the leader of the team.	Ceannaire na foirne a bhí ann.
Sometimes he answers her, sometimes not.	Uaireanta freagraíonn sé í, uaireanta ní.
It’s like being single.	Tá sé cosúil le bheith singil.
I could see his breath coming faster than usual.	Raibh mé in ann a anáil a fheiceáil ag teacht níos tapúla ná mar is gnách.
That makes me want to check it out again.	Cuireann sé sin fonn orm é a sheiceáil amach arís.
He would live forever.	Bheadh ​​​​sé beo go deo.
He has it now.	Tá sé aige anois.
It seemed to work.	Dhealraigh sé a bheith ag obair.
I never did that, so it was good.	Ní dhearna mé é sin riamh, mar sin bhí sé go maith.
The surface ice temperature is controlled by the air temperature.	Tá an teocht oighear dromchla á rialú ag teocht an aeir.
It was fine when it was just me.	Bhí sé go breá nuair nach raibh ann ach mise.
But you made one mistake.	Ach rinne tú botún amháin.
More than that, you are required.	Níos mó ná sin, tá tú ag teastáil.
If that continues, one of us will have to take water.	Má leanann sé sin ar aghaidh, beidh ar dhuine againn uisce a ghlacadh.
I know they are not mine.	Tá a fhios agam nach liomsa iad.
To remove something.	Chun rud éigin a bhaint.
They have zero experience with it.	Níl taithí nialasach acu leis.
But today we were working with him on a walk there.	Ach inniu bhíomar ag obair leis ar siúl ann.
And she went to see where her cat was.	Agus d’éirigh sí féachaint cá raibh a cat.
We were not interested in above average.	Ní raibh suim againn i os cionn an mheáin.
Age is less crucial than having the right amount of teeth.	Tá aois níos lú ríthábhachtach ná an méid ceart fiacla a bheith agat.
It's just a dinner date.	Níl ann ach dáta dinnéir.
Back when this was done, there were very few books.	Ar ais nuair a rinneadh é seo, ní raibh ach fíorbheagán leabhar.
I appreciate your help.	Is mór agam do chabhair.
Her mother could not mean what she just said.	Ní fhéadfadh a máthair a chiallaíonn cad a dúirt sí díreach.
Young and not so young.	Óga agus nach bhfuil chomh óg.
But they have another desirable one.	Ach tá ceann eile inmhianaithe acu.
We will send you a physical and digital copy.	Seolfaimid cóip fhisiciúil agus dhigiteach chugat.
Wonder how she will do next week without her patterns, though.	Wonder conas a dhéanfaidh sí an tseachtain seo chugainn gan a patrúin, áfach.
I started to feel bad.	Thosaigh mé ag mothú go dona.
a fortnight ago.	coicís ó shin.
You chose to hurt me because you could.	Roghnaigh tú mé a ghortú mar go bhféadfadh tú.
The data were analyzed for normal distribution.	Rinneadh anailís ar na sonraí le haghaidh dáileadh gnáth.
Men make the decisions.	Déanann fir na cinntí.
All trials were recorded with the video camera.	Taifeadadh gach triail leis an bhfíscheamara.
Go to the article list.	Téigh go dtí an liosta alt.
I think he won.	I mo thuairimse, cheap sé bhuaigh.
It was not intended for them.	Ní raibh sé beartaithe dóibh.
Right then and right there.	Ceart ansin agus ar dheis ansin.
As we know, this is not the case with software.	Mar is eol dúinn, ní hé seo an cás le bogearraí.
I mean that's the business in which they are.	Ciallaíonn mé sin é an gnó ina bhfuil siad.
I was told it was not a problem.	Dúradh liom nach fadhb a bhí ann.
As an action you can touch a metal weapon.	Mar ghníomh is féidir leat teagmháil a dhéanamh le arm miotail.
We made eye contact and crouched.	Rinneamar teagmháil súl agus chromamar.
It has to be very careful.	Caithfidh sé a bheith an-chúramach.
Replace the piece.	Cuir an píosa ar ais ina áit.
Males of this species are entirely black.	Tá fireannaigh den speiceas go hiomlán dubh.
It was so moving, so cool.	Bhí sé chomh gluaiseacht, chomh fionnuar.
You wish you hadn't.	Ba mhian leat nach raibh ort.
The traffic was heavy.	Bhí an trácht trom.
I went to this other room and it was very nice.	Chuaigh mé go dtí an seomra eile seo agus bhí sé an-deas.
There is no time to spin and shoot.	Níl aon am le casadh agus shoot.
Each time it was different.	Gach uair a bhí sé difriúil.
I have never seen anyone learn so fast.	Ní fhaca mé aon duine ag foghlaim chomh tapaidh sin.
You have to pass this law.	Caithfidh tú an dlí seo a rith.
Two will stay on this side.	Fanfaidh beirt ar an taobh seo.
This is essential if your engine is high power.	Tá sé seo riachtanach má tá d'inneall ardchumhachta.
A function without a return statement applies.	Tá feidhm gan ráiteas tuairisceáin.
There was no way he heard what he thought he heard.	Ní raibh aon chaoi gur chuala sé cad a cheap sé a chuala sé.
I should go back to my hotel comfort.	Ba chóir dom dul ar ais go dtí mo chompord óstán.
And when we needed to answer, we did.	Agus nuair is gá dúinn a fhreagairt, rinne muid.
I looked at his hands, afraid to move.	D'fhéach mé ar a lámha, eagla a bhogadh.
I took the place of your guide, that day.	Ghlac mé áit do threoraí, an lá sin.
It's so simple that it makes you wonder why no one has done it before.	Tá sé chomh simplí go gcuireann sé iontas ort cén fáth nach ndearna aon duine é roimhe seo.
Nothing takes more than two weeks.	Ní thógann aon rud níos mó ná dhá sheachtain.
And one of them had just passed through.	Agus bhí duine acu díreach tar éis dul tríd.
I have no extra money.	Níl airgead breise agam.
I can't say what's going on.	Ní féidir liom a rá cad atá ar siúl.
Another music blog.	Blag ceoil eile.
He definitely needed the money.	Bhí an t-airgead ag teastáil uaidh, cinnte.
Dollars going up.	Dollar ag dul ar aghaidh.
I sat next to her and put my arm around her shoulder.	Shuigh mé in aice léi agus chuir mé mo lámh timpeall a ghualainn.
I finally knocked on the door a few times.	Bhuail mé ar an doras ar deireadh cúpla uair.
People were killed.	Maraíodh daoine.
This time luck may turn against him.	An uair seo seans go n-iompóidh an t-ádh ina choinne.
By definition.	De réir sainmhínithe.
She picked it up and handed it out to him.	Phioc sí suas é agus thug amach dó é.
The space was bigger than he thought.	Bhí an spás níos mó ná mar a cheap sé.
I shot at the box.	Lámhaigh mé ag an mbosca.
More like.	Níos mó cosúil le.
See my code below.	Féach ar mo chód thíos.
Or feeling good.	Nó mothú go maith.
In practice, few things work like that.	Go praiticiúil, is beag rudaí a oibríonn mar sin.
I have a chance to have any sort of effect.	Tá seans agam aon sórt éifeacht a bheith agam.
Many times he thought about it.	Is iomaí uair a smaoinigh sé air.
I heard nothing.	Níor chuala mé tada.
Value three years.	Luach trí bliana.
This function works.	Oibríonn an fheidhm seo.
I knew what was going to happen.	Bhí a fhios agam cad a bhí ag dul a tharlóidh.
It helps me, it helps them.	Cuidíonn sé liom, cabhraíonn sé leo.
The street was quiet.	Bhí an tsráid ciúin.
I knew now that they were playing with me again.	Bhí a fhios agam anois go raibh siad ag imirt liom arís.
I came here for some work.	Tháinig mé anseo le haghaidh roinnt oibre.
That takes something else.	Tógann sé sin rud éigin eile.
I fell into this more.	Thit mé isteach seo níos mó.
The experiments were repeated five times with similar results.	Rinneadh na turgnaimh arís cúig huaire le torthaí comhchosúla.
I am afraid that something terrible has happened.	Is eagal liom go bhfuil rud éigin uafásach tar éis tarlú.
You sent another baby back.	Sheol tú leanbh eile ar ais.
I do not do business with this company.	Ní dhéanaim gnó leis an gcomhlacht seo.
But what you do not share is resources.	Ach is é an rud nach roinneann tú ná acmhainní.
But only on a small scale.	Ach ar scála beag amháin.
I miss going to classes.	Is fada liom uaim dul go dtí na ranganna.
Think how huge education is.	Smaoinigh cé chomh ollmhór is atá an t-oideachas.
He tried to break free, but they persevered.	Rinne sé iarracht a bhriseadh saor in aisce, ach lean siad daingean.
However, the specific details of these mechanisms are not clear.	Mar sin féin, níl sonraí sonracha na meicníochtaí sin soiléir.
Her eyes had grown dark and cold.	Bhí a súile tar éis fás dorcha agus fuar.
Don’t think about what he might want.	Ná bí ag cuimhneamh ar cad a d'fhéadfadh a bheith uaidh.
Her gaze was locked on her face, ignoring the dress.	Bhí a gaze faoi ghlas ar a aghaidh, neamhaird ar an gúna.
Night began to fill with darkness.	Oíche thosaigh sé a líonadh le dorchadas.
They treated me deeply as one of their own.	Chaith siad go mór liom mar cheann dá gcuid féin.
The body does not respond to that quickly.	Ní fhreagraíonn an corp é sin go tapa.
I will take the other ten in trade.	Tógfaidh mé an deichniúr eile i dtrádáil.
And because people vote, others vote.	Agus toisc go vótálann daoine, vótálann daoine eile.
The launch type was on.	Bhí an cineál seolta ar siúl.
I have seen many of them.	Tá go leor acu feicthe agam.
Do not touch people.	Ná déan teagmháil le daoine.
Face it, baby.	Tabhair aghaidh air, a leanbh.
He was like that as a player, too.	Bhí sé mar sin mar imreoir, freisin.
We should not waste time talking about those other things.	Níor cheart dúinn am a chur amú ag caint faoi na rudaí eile sin.
There is no question that our laws.	Níl aon cheist go bhfuil ár ndlíthe.
She was not able to fix this, not completely.	Ní raibh sí in ann é seo a shocrú, ní go hiomlán.
You do not have to give them a gift or anything.	Ní chaithfidh tú bronntanas nó rud ar bith a thabhairt dóibh.
They were then made very welcome.	Cuireadh fáilte mhór rompu ansin.
So this is great.	Mar sin tá sé seo mór.
Something very different from a 'fuck it' moment.	Rud atá an-difriúil ó nóiméad 'fuck it'.
A political solution must eventually be found.	Caithfear teacht ar réiteach polaitiúil sa deireadh.
This is not a hard and fast rule, of course.	Ní riail chrua í seo, ar ndóigh.
I did not want to leave that city.	Ní raibh fonn orm an chathair sin a fhágáil.
She would laugh about that aspect, at least.	Dhéanfadh sí gáire faoin ngné sin, ar a laghad.
It's just dark, which makes no sense.	Tá sé ach dorcha, rud a dhéanann aon chiall.
Then it was his turn.	Ansin bhí sé a sheal.
Something very big but it looks small.	Rud an-mhór ach tá cuma beag air.
However, this is a big challenge.	Is dúshlán mór é seo áfach.
You can sleep on them if you want for free.	Is féidir leat codladh orthu más mian leat saor in aisce.
This is a crazy story.	Is scéal craiceáilte é seo.
But the words escape me.	Ach éalaíonn na focail liom.
Figures for its range are not available.	Níl figiúirí dá raon ar fáil.
We are being watched.	Táthar ag faire orainn.
They are left behind economically.	Tá siad ar chlé ó thaobh cúrsaí eacnamaíochta de.
If you create a project, post it in comment.	Má chruthaíonn tú tionscadal, postáil i dtrácht é.
I want the changes to be deep and real.	Ba mhaith liom na hathruithe a bheith domhain agus fíor.
The day was cool.	Bhí an lá fionnuar.
His wife died of cancer six months before his daughter was killed.	Fuair ​​a bhean chéile bás den ailse sé mhí sular maraíodh a iníon.
But we are still comfortable with that as a culture.	Ach táimid fós ar a gcompord leis sin mar chultúr.
On the other hand, everyone had a lot of thinking to do.	Ar an láimh eile, bhí a lán smaoineamh le déanamh ag gach duine.
I do not want to do anything that the police would introduce.	Níl mé ag iarraidh aon rud a dhéanamh a thabharfadh na póilíní isteach.
A hand that was no longer attached to a body.	Lámh nach raibh ceangailte de chorp a thuilleadh.
I really like the role.	Is maith liom an ról go mór.
If she had to act out for attention, so be it.	Dá mbeadh uirthi gníomhú amach le haird a fháil, bíodh sé amhlaidh.
Their findings and ideas play a major role in the development below.	Tá ról mór ag a gcuid torthaí agus smaointe san fhorbairt thíos.
That is clear.	Is léir sin.
And this was unusual.	Agus bhí sé seo neamhghnách.
So the body has not yet been taken.	Mar sin níor tógadh an corp fós.
Stir everything together.	Corraigh gach rud le chéile.
It seemed like it was just the right distance away.	Is cosúil nach raibh sé ach an t-achar ceart uaidh.
Also some odd ones.	Chomh maith leis sin roinnt cinn corr.
I wish we were friends.	Ba mhaith liom go mbeadh muid cairde.
It would be a small community.	Pobal beag a bheadh ​​ann.
Once again, thank you so much for coming to the show.	Arís eile, go raibh míle maith agat as teacht ar an seó.
It will probably take a week or so.	Is dócha go dtógfaidh sé seachtain nó mar sin.
I have gone back and changed these.	Tá mé imithe ar ais agus iad seo a athrú.
He heard several people calling.	Chuala sé roinnt daoine ag glaoch.
I could not understand that.	Ní raibh mé in ann é sin a thuiscint.
I am excited and nervous at the same time.	Táim ar bís agus neirbhíseach ag an am céanna.
I think he wanted us to understand.	Sílim go raibh sé ag iarraidh orainn a thuiscint.
Then love would not deny him.	Ansin ní bheadh ​​grá a dhiúltú dó.
But that is likely to change soon.	Ach d’fhéadfadh sé sin athrú go luath.
It seems strange to me.	Dealraíonn sé aisteach dom.
I have no benefits.	Níl aon sochair agam.
We now read with understanding.	Léimid anois le tuiscint.
You should try to do that whether it works.	Ba chóir duit iarracht sin a dhéanamh cibé an n-oibríonn sé.
She would have been better prepared when she had children.	Bheadh ​​sí ullmhaithe níos fearr nuair a bhí leanaí aici.
All groups were similar except for the sitting wall.	Bhí gach grúpa cosúil le chéile ach amháin i gcás an bhalla suí.
You could not be wrong anymore.	Ní fhéadfá a bheith mícheart a thuilleadh.
This short article needs work.	Tá obair de dhíth ar an alt gairid seo.
They are light green to blue.	Tá dath glas éadrom go gorm orthu.
I should be released like that.	Ba chóir dom a scaoileadh saor mar sin.
I'm sure it doesn't.	Tá mé cinnte nach ndéanann sé.
Even a bad cold.	Fiú slaghdán dona.
In the church car park.	Sa charrchlós séipéal.
They lived in a small apartment with two other adults.	Chónaigh siad in árasán beag le beirt daoine fásta eile.
I do not know the man personally.	Níl aithne agam ar an bhfear go pearsanta.
And his feet have to be really strong too.	Agus caithfidh a chosa a bheith fíor-láidir freisin.
My life has been straining her parents for five years.	Tá mo shaol ag déanamh dian ar a tuismitheoirí le cúig bliana.
He should have known that, but he did not.	Ba cheart go mbeadh a fhios sin aige, ach ní raibh.
Then she went to the man.	Ansin chuaidh sí chuig an bhfear.
The order of the fixed solutions was maintained throughout the study.	Coinníodh ord na réiteach seasta le linn an staidéir.
I can show you how to make your way.	Is féidir liom a thaispeáint duit conas do bhealach a dhéanamh.
He does not seem to be giving up.	Dealraíonn sé nach bhfuil sé ag tabhairt suas.
Ask family members what they want to eat that is varied and healthy.	Fiafraigh de bhaill teaghlaigh cad ba mhaith leo a ithe atá éagsúil agus sláintiúil.
Some of my thoughts were pretty wild.	Bhí cuid de mo smaointe fiáin go leor.
Include a sound card if possible.	Cuir cárta fuaime san áireamh más féidir.
Not only his soul.	Gan a anam amháin.
Everyone lives very close to each other.	Cónaíonn gach duine an-ghar dá chéile.
The final version is described here.	Tá cur síos ar an leagan deiridh anseo.
You will not be able to control yourself.	Ní bheidh tú in ann tú féin a rialú.
The area needs to prepare for a bad storm.	Caithfidh an ceantar ullmhú don droch stoirm.
I will abide by this policy as far as possible.	Seasfaidh mé leis an bpolasaí seo mar is féidir.
Then you have to call me security so they can call you.	Ansin caithfidh tú glaoch orm slándála ionas gur féidir leo glaoch ort.
No one knows for sure.	Níl a fhios ag aon duine go cinnte.
Cook milk until thick, stirring constantly.	Cócaireacht bainne go dtí go tiubh, corraigh i gcónaí.
More than trying for a challenge.	Níos mó ná iarracht a dhéanamh le haghaidh dúshlán.
But things are better now.	Ach tá rudaí níos fearr anois.
I'll make him tell me where the money is.	Déanfaidh mé air a insint dom cá bhfuil an t-airgead.
Better to do it in person.	Níos fearr é a dhéanamh go pearsanta.
See you for breakfast.	Féach leat don bhricfeasta.
This can happen in many ways.	D’fhéadfadh sé seo tarlú ar go leor bealaí.
But this one does.	Ach déanann an ceann seo.
Someone had to be arrested everywhere.	B’éigean duine a ghabháil i ngach áit.
The trouble will go away.	Rachaidh an trioblóid.
That's a big part of what's changed.	Sin cuid mhór den méid atá athraithe.
Their function is unknown.	Níl a bhfeidhm anaithnid.
I do not care what it cost me.	Is cuma liom cad a chosain sé dom.
All for nothing.	Gach do rud ar bith.
I want to see these details.	Ba mhaith liom na sonraí seo a fheiceáil.
This approach helps you look ahead.	Cuidíonn an cur chuige seo leat breathnú amach romhainn.
The connection between the mind and the body is very powerful.	Tá an nasc idir an intinn agus an corp an-chumhachtach.
Or will know forever from their own lips, we are told.	Nó beidh a fhios go deo as a liopaí féin, a deirtear linn.
, which begins at the second order.	, a thosaíonn ag an dara hordú.
Successful people are not people who have never failed.	Ní daoine ar theip orthu riamh iad na daoine rathúla.
To lie, therefore, surrounds this world.	Le luí, mar sin, cuireann an saol seo timpeall.
Some of his friends must have been worried.	Caithfidh go raibh imní ar chuid dá chairde.
Throughout the day, it continued to fall.	I rith an lae, lean sé ag titim.
I could tell when she was about to appear.	Raibh mé in ann a insint nuair a bhí sí chun láithriú a dhéanamh.
It just went crazy.	Chuaigh sé díreach craiceáilte.
He could stop whenever he wanted.	D’fhéadfadh sé stop a chur am ar bith a theastaigh uaidh.
She just took the first thing.	Thóg sí díreach an chéad rud.
I met her a second time.	Bhuail mé léi an dara huair.
My mother walking me in, my father walking me out.	Mo mháthair ag siúl liom isteach, my father walking me out.
However, these methods present many limitations.	Mar sin féin, cuireann na modhanna seo go leor teorainneacha i láthair.
I knew you wanted to hear about it.	Bhí a fhios agam gur mhaith leat cloisteáil faoi.
Makes the round right.	A dhéanann an bhabhta ceart.
They grabbed me.	Rug siad orm.
He could be in danger now himself.	D’fhéadfadh sé a bheith i mbaol anois é féin.
I didn’t have a chance to create one now.	Ní raibh deis agam ceann a chruthú anois.
We were scared to death.	Bhí faitíos orainn chun báis.
Is its natural and normal condition.	An bhfuil a riocht nádúrtha agus gnáth.
Or rather, yes, long ago.	Nó in áit, bhí, i bhfad ó shin.
But the challenge was to find ways to dry out.	Ach ba é an dúshlán a bhí ann ná bealaí a aimsiú chun tirim amach.
He pulled it out.	Tharraing sé amach é.
I was starting to get anxious.	Bhí mé ag tosú ag éirí buartha.
But they clearly do not like how things are going at the moment.	Ach is léir nach maith leo conas atá cúrsaí ag dul faoi láthair.
You get a benefit based on the color you choose.	Faigheann tú sochar bunaithe ar an dath atá roghnaithe agat.
I had to save my daughter.	B’éigean dom m’iníon a shábháil.
He likes to have input from his guys.	Is maith leis ionchur a bheith ag a chuid guys.
It can't be done.	Ní féidir leis a bheith déanta.
Maybe even might.	B'fhéidir go bhféadfadh fiú.
So let me give you some advice.	Mar sin lig dom beagán comhairle a thabhairt duit.
He was only half listening.	Ní raibh sé ach leath ag éisteacht.
I do it well.	Déanaim go maith é.
So you have trees.	Mar sin, tá crainn agat.
And they were funny on stage.	Agus bhí siad greannmhar ar an stáitse.
Take money, for example.	Tóg airgead, mar shampla.
So back to the question.	Mar sin ar ais go dtí an cheist.
The next day I made my father go watch.	An lá dár gcionn thug mé ar m'athair dul ag breathnú.
These guys work for us.	Oibríonn na guys seo dúinn.
I will do the talking.	Déanfaidh mé an caint.
I did not know where to bring it.	Ní raibh a fhios agam cá háit le tabhairt leis.
Stress and drugs are changing everything.	Tá an strus agus na drugaí ag athrú gach rud.
Attitudes are not about to change.	Níl an dearcadh chun athrú.
And it’s just you and the scale in that little room.	Agus níl ann ach tú féin agus an scála sa seomra beag sin.
His wife accidentally sent me the message.	Sheol a bhean an teachtaireacht chugam trí thimpiste.
This was long before the days of the parents who were deeply involved.	Bhí sé seo i bhfad roimh laethanta na dtuismitheoirí a raibh baint mhór acu leis.
I was used to the pain.	Bhí mé cleachta leis an bpian.
We can’t stand things happening for the ones we love.	Ní féidir linn seasamh le rudaí ag tarlú do na cinn is breá linn.
push harder.	bhrúim níos deacra.
Some more than others.	Roinnt níos mó ná a chéile.
Most of these methods do not apply here for two reasons.	Ní bhaineann an chuid is mó de na modhanna seo anseo ar dhá chúis.
Anyway, thank you for that.	Ar aon nós, go raibh maith agat as sin.
It's time to test an offer.	Tá sé in am a thairiscint a thástáil.
which is false.	atá bréagach.
And that is a good thing.	Agus is rud maith é sin.
For three days he could not hold anything on his stomach.	Ar feadh trí lá ní raibh sé in ann aon rud a choinneáil ar a bholg.
The face does not change.	Ní athraíonn an aghaidh.
His father told him about the case.	Dúirt a hathair leis faoin gcás.
That is my passion.	Sin é mo phaisean.
So we have to do it right.	Mar sin caithfimid é a dhéanamh ceart.
We have not further studied the time course of the treatment effect.	Ní dhearnamar staidéar breise ar chúrsa ama an éifeacht cóireála.
You will get a fairly quick response.	Gheobhaidh tú freagra measartha tapa.
However, it still will not show me any of the error details.	Mar sin féin, ní thaispeánfaidh sé fós aon cheann de na sonraí earráide dom.
No need to do it again.	Ní gá é a dhéanamh arís.
It’s just an idea to throw up.	Níl ann ach smaoineamh le caitheamh suas.
That's one theory.	Sin teoiric amháin.
He still does not have enough together to oppose him.	Níl a dhóthain le chéile aige fós le cur ina choinne.
It helps me get things done.	Cuidíonn sé liom rudaí a dhéanamh.
But someone is definitely up for something.	Ach tá duine éigin cinnte suas le rud éigin.
You have to give back.	Caithfidh tú a thabhairt ar ais.
She is seeing the past tense.	Tá an aimsir chaite á fheiceáil aici.
The conclusion is as follows.	Seo a leanas an chonclúid.
However, it is still very useful in some cases.	Mar sin féin, tá sé fós an-úsáideach i gcásanna áirithe.
That's one thing about us, we have fun.	Sin rud amháin fúinn, bíonn spraoi againn.
It may be in use at this point.	Seans go bhfuil sé á úsáid ag an bpointe seo.
Now it's time to help.	Anois tá sé in am againn cabhrú leo.
His face had grown determined.	Bhí a aghaidh fhás chinneadh.
No one would want to stay human.	Ní bheadh ​​fonn ar éinne fanacht ina dhuine.
I am not part of any group.	Níl mé mar chuid d'aon ghrúpa.
She likes dogs.	Is maith léi madraí.
Let us first learn how it works.	Lig dúinn a fhoghlaim ar dtús conas a oibríonn sé.
Most of them left when their work was over.	D'fhág a bhformhór nuair a bhí deireadh lena gcuid oibre.
It really does not.	Ní dhéanann sé i ndáiríre.
Second, good design tools.	Dara, dea-uirlisí dearadh.
Some experiences stay with you and follow you around.	Fanann roinnt eispéiris leat agus leanann tú timpeall.
She's not my type of person.	Ní hí mo chineál duine.
But let me explain why.	Ach lig dom a mhíniú cén fáth.
Therefore, clinical studies should be conducted in a large series.	Dá bhrí sin, ba cheart staidéar cliniciúil a dhéanamh i sraith mhór.
We had to move fast.	Bhí orainn bogadh go tapa.
A little bit of that, a little bit of that.	Beagán de seo, a little bit of that.
I gave to a lot of people.	Thug mé do go leor daoine.
I like a lot of the efforts that they put in.	Is maith liom go leor de na hiarrachtaí atá ar siúl acu.
If we go somewhere and we do not like it, we will go somewhere new.	Má théann muid áit éigin agus nach dtaitníonn sé linn, rachaimid áit éigin nua.
Tell him half an hour.	Inis dó leath uair an chloig.
They will use the news, but it will be completely different.	Bainfidh siad úsáid as an nuacht, ach beidh sé go hiomlán difriúil.
So go and have a nice day.	Mar sin téigh agus bíodh lá deas agat.
Staff are available depending on patient needs and specific situations.	Bíonn baill foirne ar fáil ag brath ar riachtanais othar agus cásanna sonracha.
And then it was the shape.	Agus ansin bhí sé an cruth.
She is old and needs her rest now and then.	Tá sí sean agus teastaíonn a scíth uaithi anois is arís.
Whatever you do, be consistent.	Cibé rud a dhéanann tú, a bheith comhsheasmhach.
We look the same, but different.	Breathnaímid mar an gcéanna, ach difriúil.
My parents still live there.	Tá mo thuismitheoirí fós ina gcónaí ann.
Luckily they met that day.	Le h-ádh bhuailidís an lá sin.
That and a horse.	Sin agus capall.
I was able to spend a day feeling happy.	Bhí mé in ann lá a chaitheamh le mothú sona.
But it would certainly help.	Ach is cinnte go gcabhródh sé.
I think this is a problem that most teachers have.	Sílim gur fadhb í seo atá ag formhór na múinteoirí.
Best not.	Is fearr nach bhfuil.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Is dócha, is dóigh linn go ndéanaimid dearmad go simplí.
We are where we are.	Tá muid áit a bhfuil muid.
But it really makes sense.	Ach déanann sé ciall i ndáiríre.
I may be talking about politics, but this is not a political situation.	B’fhéidir go mbeidh mé ag caint faoi pholaitíocht, ach ní suíomh polaitiúil é seo.
Here, the facts are similar.	Anseo, tá na fíricí cosúil.
I continued to take those steps.	Lean mé ag glacadh na céimeanna sin.
Land still soft.	Talamh fós bog.
She loved me and let me love her back.	Bhí grá aici dom agus lig dom grá a thabhairt di ar ais.
It was just beginning.	Bhí sé díreach ag tosú.
There was more here.	Bhí níos mó anseo.
Those dark eyes never left her.	Níor fhág na súile dorcha sin riamh í.
I want to go again.	Ba mhaith liom dul arís.
So they did the latter.	Mar sin rinne siad an dara ceann.
In a word.	I bhfocal.
He won again.	Bhuaigh sé arís.
She has to keep them both.	Caithfidh sí iad a choinneáil araon.
None of them noticed their holiday.	Níor thug aon duine acu a saoire faoi deara.
Here are his words.	Seo iad na focail atá aige.
It didn't work then, it doesn't work now.	Níor oibrigh sé ansin, ní oibríonn sé anois.
She missed this part.	Chaill sí an chuid seo.
I want to avoid this situation.	Ba mhaith liom an cás seo a sheachaint.
Every single word.	Gach focal amháin.
I am not his friend or his enemy.	Ní mise a chara ná a namhaid.
I will definitely buy again from this website.	Is cinnte go gceannóidh mé arís ón suíomh Gréasáin seo.
I described the picture.	Chuir mé síos ar an bpictiúr.
Trying to remember.	Ag iarraidh cuimhneamh.
We are here to save lives, not watch them build.	Táimid anseo chun saolta a shábháil, gan féachaint orthu á dtógáil.
Set the date to which you will be.	Socraigh an dáta chuig a mbeidh tú.
Come this way.	Tar ar an mbealach seo.
King can write.	Is féidir le Rí scríobh.
Of course, you will not know that until you try.	Ar ndóigh, ní bheidh a fhios agat sin go dtí go ndéanfaidh tú iarracht.
People write to each other, now and then.	Bíonn daoine ag scríobh chuig a chéile, anois is arís.
But there seems to be less chance.	Ach is cosúil go bhfuil níos lú seans ann.
The third paragraph follows directly from it.	Leanann an tríú mír uaidh go díreach.
I do not write short stories.	Ní scríobhaim gearrscéalta.
Maybe none of them looked too good right then.	B'fhéidir nach raibh aon duine acu ag breathnú ró-mhaith díreach ansin.
With that she had to watch it.	Leis sin bhí uirthi féachaint air.
The first was not a problem, the second was.	Ní raibh an chéad fadhb, bhí an dara ceann.
Our care looks not only at your teeth but at your overall health.	Féachann ár gcúram ní hamháin ar do chuid fiacla ach ar do shláinte iomlán.
So it's tough.	Mar sin tá sé diana.
This research involved two conflicting emotions, joy and anger.	Bhí dhá mhothúchán coinbhleachta i gceist leis an taighde seo, áthas agus fearg.
There was no way she could talk her way out of this.	Ní raibh aon bhealach go bhféadfadh sí labhairt di bealach amach as seo.
You do not need to do anything else.	Ní gá duit aon rud eile a dhéanamh.
At first she saw nothing.	Ar dtús ní fhaca sí faic.
I do not remember exactly what we said to each other.	Ní cuimhin liom go díreach cad a dúirt muid lena chéile.
They do not identify you as an individual.	Ní shainaithníonn siad thú mar dhuine aonair.
Now below is my case.	Anois thíos tá mo chás.
And we have to agree.	Agus ní mór dúinn aontú.
Sound is my secret weapon.	Is é an fhuaim mo arm rúnda.
He now had the power and the knowledge.	Bhí an chumhacht agus an t-eolas aige anois.
It will not be so among you.	Ní mar sin a bheidh sé in bhur measc.
People have private property rights.	Tá cearta maoine príobháideacha ag daoine.
So do not be surprised if, yes, you can feel the love tonight.	Mar sin ná bíodh iontas ort má tá, is féidir, go mbraitheann tú an grá anocht.
He was killed when the truck rolled over.	Maraíodh é nuair a rolladh an trucail os a chionn.
They do shed, but not much.	Déanann siad chaillfidh, ach ní mórán.
I’m not sure that was her best move.	Níl mé cinnte gurbh é sin an t-aistriú ab fhearr a bhí aici.
But now she was determined, now, that holiday she will spend.	Ach anois bhí sí diongbháilte, anois, an saoire sin a chaithfidh sí.
Or dead, depending on how you look at it.	Nó marbh, ag brath ar an gcaoi a fhéachann tú air.
Ask about the specific condition of the product.	Fiafraigh faoi riocht sonrach an táirge.
My son really liked it.	Thaitin mo mhac go mór leis.
She did not want it.	Níor theastaigh uaithi é.
I think you will be very happy.	Sílim go mbeidh tú an-sásta.
She lost her father.	Chaill sí a hathair.
Not even tonight.	Ní fiú anocht.
Many times pictures on the web are based on current events.	Is iomaí uair a bhíonn pictiúir ar an ngréasán bunaithe ar imeachtaí reatha.
And nothing critical.	Agus níl aon rud criticiúil.
In this place, he did not question that.	San áit seo, níor chuir sé ceist ar sin.
Even at this stage, these are powerful things.	Fiú ag an gcéim seo, is rudaí cumhachtacha é seo.
But every night is a different experience.	Ach is eispéireas difriúil é gach oíche.
Therefore, some care is required when lifting this boundary.	Mar sin, tá gá le cúram áirithe nuair a thógtar an teorainn seo.
They really believed that family was the most important thing.	Chreid siad i ndáiríre gurb é an teaghlach an rud is tábhachtaí.
I grew up mostly at least aware of my mother’s family.	D'fhás mé suas den chuid is mó ar a laghad ar an eolas faoi theaghlach mo mháthar.
I will still be writing, though.	Beidh mé fós ag scríobh, áfach.
Everything changes.	Athraítear gach rud.
I have not seen it.	Ní fhaca mé é.
But that time users have no other choices.	Ach an t-am sin níl aon roghanna eile ag úsáideoirí.
You are.	Tá tú.
If nothing else though, we want such a conversation.	Mura rud ar bith eile áfach, ba mhaith linn a leithéid de chomhrá.
Select a name and then select the client type.	Roghnaigh ainm agus ansin roghnaigh an cineál cliant.
Some of us died, some did not.	Fuair ​​cuid againn bás, ní bhfuair cuid eile.
I do not want that.	Níl mé ag iarraidh sin.
But it was too hard.	Ach bhí sé ró-dheacair.
To improve their products and services.	Chun a gcuid táirgí agus seirbhísí a fheabhsú.
It used to be much better.	Bhíodh sé i bhfad níos fearr.
I am not with him.	Níl mé in éineacht leis.
It would be lost.	Bheadh ​​​​sé caillte.
We imagine no one will understand.	Samhlaíonn muid nach dtuigfidh aon duine.
And when the time came, it was not given.	Agus nuair a tháinig an t-am, níor tugadh.
She never thought to ask a question.	Níor smaoinigh sí riamh ceist a chur.
How old she looked, though her eyes were as sharp as ever.	Cén aois a d'fhéach sí, cé go raibh a súile chomh géar agus a bhí riamh.
And they have to happen again and again.	Agus caithfidh siad tarlú arís agus arís eile.
They wanted me to come in and look at some photos.	Bhí siad ag iarraidh orm teacht isteach agus breathnú ar roinnt grianghraf.
Oh, you know.	Ó, tá a fhios agat.
They know their own situation better than we do.	Tá aithne acu ar a gcás féin níos fearr ná sinne.
He pulled her into his arms and just held her.	Tharraing sé isteach ina airm í agus díreach i seilbh í.
He had choices.	Bhí roghanna aige.
This, too, was new.	Bhí sé seo, freisin, nua.
But you were looking at her in a different way, she said.	Ach bhí tú ag breathnú uirthi ar bhealach difriúil, a dúirt sí.
You have just returned to the job.	Tá tú díreach tar éis filleadh ar an bpost.
You interrupted his routine.	Chuir tú isteach ar a ghnáthamh.
Or you will not be happy.	Nó ní bheidh tú sásta.
We saw his car go off.	Chonaiceamar a charr ag imeacht.
Here we present details after three days of treatment.	Anseo cuirimid sonraí i láthair tar éis trí lá de chóireáil.
Write it down and put it in a visible place.	Scríobh síos é agus cuir in áit infheicthe é.
But we are not them.	Ach ní sinne iad.
It is not a vehicle that you use.	Ní feithicil í a úsáideann tú.
She never made eye contact with me.	Ní dhearna sí teagmháil súl liom riamh.
However, it could only roll weapon damage.	Mar sin féin, ní fhéadfadh sé ach damáiste airm a rolladh.
Follow others suit.	Lean daoine eile a oireann.
I was only going to church now because everyone else was.	Ní raibh mé ag dul go dtí an séipéal ach anois toisc go raibh gach duine eile.
Join us this afternoon.	Bígí linn tráthnóna inniu.
In death, you do the same.	I mbás, déanann tú mar an gcéanna.
It was like a fish out of the water.	Bhí sé mar iasc amach as an uisce.
Be that as it may someone else.	Bíodh gur duine éigin eile é sin.
There is so much food for thought.	Tá an oiread sin bia le haghaidh machnaimh.
As a function of sample size.	Mar fheidhm de mhéid an tsampla.
Neither of them knew what to say.	Ní raibh a fhios ag ceachtar acu cad atá le rá.
He could not fully understand their words.	Ní fhéadfadh sé a gcuid focal a thuiscint go hiomlán.
It was a special team roll for a special moment.	Rolla foirne speisialta a bhí ann ar feadh nóiméad speisialta.
I am so glad to be able to tell you this.	Tá mé chomh sásta a bheith in ann é seo a insint duit.
We didn’t play well but we showed good character.	Ní raibh muid ag imirt go maith ach léirigh muid dea-charachtar.
Let's see if anything has changed.	A ligean ar a fheiceáil má tá aon rud a athrú.
But I can't do it.	Ach ní féidir liom é a dhéanamh.
Since we were girls, we usually got a lot of new clothes.	Ós rud é go raibh muid cailíní, de ghnáth fuair muid go leor éadaí nua.
For some reason he did not want any of it.	Ar chúis éigin níor theastaigh uaidh aon chuid de.
That's not how people do in real life.	Ní mar sin a dhéantar daoine sa saol fíor.
He would not come back.	Ní thiocfadh sé ar ais.
A legal challenge is underway.	Tá agóid dhlíthiúil ar bun.
It could not have been done without you.	Ní fhéadfadh sé a bheith déanta gan tú.
These four were selected to represent the full range.	Roghnaíodh an ceathrar seo chun an raon iomlán a léiriú.
It's the girl.	Is í an cailín é.
The other was not.	Ní raibh an ceann eile.
It seemed like a great first night.	Ba chuma leis an gcéad oíche iontach.
The economic lead.	An luaidhe eacnamaíoch.
I don’t have to lie in.	Ní gá dom luí isteach.
Make it as big as you can.	Déan é chomh mór agus is féidir leat.
Ask a tax professional.	Iarr ar ghairmí cánach.
Not too bright.	Ní ró-gheal.
Being with a patient was really hard.	Bhí sé fíordheacair a bheith ann le hothar.
But this was an error in judgment.	Ach bhí sé seo earráid i mbreithiúnas.
I have seen his work.	Tá a shaothar feicthe agam.
This worked for me.	D'oibrigh sé seo domsa.
He can live again.	Is féidir leis maireachtáil arís.
He got to take care of me.	Fuair ​​​​sé aire a thabhairt dom.
Slightly increase the overall level of attention required.	Méadú beagán ar an leibhéal iomlán aird a theastaíonn.
I have to go home.	Caithfidh mé dul abhaile.
I'm sure they slept.	Tá mé cinnte go gcodladh siad.
But there was no day today.	Ach ní raibh aon lá inniu ann.
They tried to catch her, but there was plenty to catch.	Rinne siad iarracht í a ghabháil, ach bhí go leor le gabháil.
She looks down.	Breathnaíonn sí síos.
They would not be afraid of you.	Ní bheadh ​​eagla orthu romhat.
That's the worst thing about it but you never know.	Sin an rud is measa fúithi ach ní fios duit riamh.
But we can't step back to see the bigger picture.	Ach ní féidir linn céim siar chun an pictiúr níos mó a fheiceáil.
It stands for something.	Seasann sé do rud éigin.
Get out of there.	Faigh amach as sin.
Maybe too close.	Ró-ghar b'fhéidir.
All parties need to consider what evidence they can use.	Caithfidh gach páirtí machnamh a dhéanamh ar an bhfianaise is féidir leo a úsáid.
The easy way out.	An bealach éasca amach.
You are completely poor.	Tá tú go hiomlán bocht.
Someone please help me out.	Duine éigin le do thoil cabhrú liom amach.
Behind them was the fire.	Taobh thiar dóibh bhí an tine.
No, it's gone now.	Ní hea, bhí sé imithe anois.
Write the report.	Scríobh an tuairisc.
This is a sign of hot red danger.	Is comhartha contúirte dearg te é seo.
Looks cool though.	Breathnaíonn fionnuar áfach.
Then he moved away from the computer.	Ansin bhog sé ar shiúl ón ríomhaire.
Living here did things for the mind.	Ag maireachtáil anseo rinne rudaí don intinn.
I saw you fighting.	Chonaic mé tú ag troid.
He wrote that book on the way the human mind works.	Scríobh sé an leabhar sin ar an mbealach a oibríonn an aigne dhaonna.
I wish it could be different.	Is mian liom go bhféadfadh sé a bheith difriúil.
She suggested we do it again.	Mhol sí dúinn é a dhéanamh arís.
They were not easy to treat.	Ní raibh sé éasca iad a chóireáil.
Whatever was happening here, the young man did not know about it.	Cibé rud a bhí ag tarlú anseo, ní raibh a fhios ag an bhfear óg faoi.
It was interesting indeed.	Bhí sé suimiúil go deimhin.
Of course, you must account for the tax in your offer.	Ar ndóigh, ní mór duit cuntas a thabhairt ar an gcáin i do thairiscint.
And there were women.	Agus bhí mná ann.
Oh, it was beautiful.	Ó, bhí sé go hálainn.
Where we were before.	Áit a raibh muid roimhe seo.
Even if he does what they want, they will kill him.	Fiú má dhéanann sé a bhfuil uathu, maróidh siad é.
I never tried that crazy.	Ní dhearna mé iarracht é sin le mire riamh.
He was getting better at this.	Bhí sé ag dul i bhfeabhas air seo.
People try out the repair and provide feedback.	Baineann daoine triail as an deisiú agus cuireann siad aiseolas ar fáil.
Probably for the rest of his life.	Is dócha don chuid eile dá shaol.
Click here to share now !.	Cliceáil anseo a roinnt anois!.
I didn’t really like them much.	Níor thaitin mórán liom leo, i ndáiríre.
Couldn't be sure about anything.	Níorbh fhéidir a bheith cinnte faoi rud ar bith.
I never liked to look too far down the road.	Níor thaitin liom riamh breathnú rófhada síos an bóthar.
You do wrong, it's me.	Déanann tú mícheart, tá sé orm.
It will be like the old times.	Beidh sé cosúil leis na sean-amanna.
You know him too.	Tá aithne agat air freisin.
What brings that ?.	Cad a thugann leis sin?.
I do not understand how big it is.	Ní thuigim cé chomh mór is atá sé.
Thanks for coming to my blog.	Go raibh maith agat as teacht chuig mo bhlag.
He now has the opportunity to do just that.	Tá deis aige anois é sin a dhéanamh.
Something pretty serious.	Rud tromchúiseach go leor.
We are much better because of you.	Tá muid i bhfad níos fearr mar gheall ort.
They could see their breath.	D'fhéadfadh siad a n-anáil a fheiceáil.
Flowers were pretty and beautiful.	Bhí bláthanna go leor agus álainn.
It was so weird.	Bhí sé chomh aisteach.
We like to have choices.	Is maith linn roghanna a bheith againn.
But let's go over there.	Ach a ligean ar dul thar ansin.
They say they come from the stars.	Deir siad go dtagann siad ó na réaltaí.
Fill a bottle with water.	Líon buidéal le huisce.
Another good thing about it.	Rud eile go maith faoi.
Be quiet when she is quiet.	Bí ciúin nuair a bhíonn sí ciúin.
Of that, she had no doubt.	As sin, ní raibh aon amhras uirthi.
I walked away and took a moment to catch my breath.	Shiúil mé ar shiúl agus thóg nóiméad chun mo anáil a ghabháil.
She is still his wife.	Tá sí fós ina bhean chéile.
He forces his voice lower.	Fórsaí sé a ghuth níos ísle.
But this summer has been difficult for them too.	Ach ba dheacair an samhradh seo dóibh freisin.
You have to give credit to the staff for their attention to detail.	Caithfidh tú creidiúint a thabhairt don fhoireann as a n-aird ar mhionsonraí.
We can't do without it.	Ní féidir linn a dhéanamh gan é.
We did it.	Rinneamar é.
All you have to do is fight.	Níl le déanamh agat ach troid.
It was the best emotion he had ever known.	Ba é an mothúchán ab fhearr a d’aithin sé riamh.
That's what was running through my mind.	Sin an rud a bhí ag dul trí m’intinn.
I looked with interest.	D'fhéach mé le spéis.
God knows why, but you do.	Dia a fhios cén fáth, ach a dhéanann tú.
I want to discover that kind of love, but for others.	Ba mhaith liom a fháil amach an cineál sin de ghrá, ach do dhaoine eile.
I knew one of them well, and a little bit of the others.	Bhí aithne mhaith agam ar cheann acu, agus beagán ar na cinn eile.
Not that anyone ever said it against him.	Ní hé gur dhúirt éinne riamh ina aghaidh é.
I love my new home.	Is breá liom mo theach nua.
This course is tough.	Is cúrsa diana é an cúrsa seo.
There is some evidence of this.	Tá roinnt fianaise ann faoi seo.
I will drive you.	Tiomáinfidh mé thú.
I had to remove that from my chest, because no.	Bhí orm é sin a bhaint de mo bhrollach, mar níl.
He smiled a little.	Aoibh sé beagán.
I am extremely sad today.	Tá mé thar a bheith brónach inniu.
That can't be seen changing either.	Ní féidir é sin a fheiceáil ag athrú ach an oiread.
Very good coffee at an affordable price.	Caife an-mhaith ar phraghas réasúnta.
The past seems to be visible through.	Is cosúil go bhfuil an t-am atá caite le feiceáil tríd.
Your third party.	Do thríú páirtí.
I look forward.	Táim ag féachaint amach romhainn.
We can share it.	Is féidir linn é a roinnt.
The horse rode on her.	Chuaidh an capall uirthi.
But he did not rule out the possibility.	Ach níor chuir sé as an áireamh an fhéidearthacht.
Here it is, then.	Seo é, ansin.
This was not one of them.	Ní raibh sé seo ar cheann acu.
They later became standard.	Tháinig siad caighdeánach ina dhiaidh sin.
Then come the public schools.	Ansin tagann na scoileanna poiblí.
I know you have to have, for anyone, some theory.	Tá a fhios agam go gcaithfidh tú, d'aon duine, teoiric éigin a bheith agat.
The sun was hot on my face.	Bhí an ghrian te ar m'aghaidh.
An hour out, an hour back.	Uair an chloig amach, uair an chloig ar ais.
Data collection, data analysis, and writing were performed.	Rinneadh bailiú sonraí, anailís sonraí, agus scríobh.
They are, in fact, essentially one and the same.	Tá siad, i ndáiríre, go bunúsach amháin agus mar an gcéanna.
Therefore, the random effects model was applied.	Mar sin, cuireadh samhail na n-éifeachtaí randamacha i bhfeidhm.
He is a man.	Is fear é.
So here is not a step by step process.	Mar sin ní próiseas céim ar chéim é anseo.
I do not want to do that for two reasons.	Níl mé ag iarraidh é sin a dhéanamh ar dhá chúis.
For some, fear was constant.	Do roinnt, bhí eagla leanúnach.
In this study we focused on adult patients.	Sa staidéar seo dhíríomar ar othair aosach.
No matter, she decided.	Is cuma, chinn sí.
Which they are.	Cé acu atá siad.
Funny story though so let me explain.	Scéal greannmhar cé mar sin lig dom a mhíniú.
Such a surprise.	A leithéid d’iontas.
Simply enjoy.	Níl ort ach taitneamh a bhaint as.
There is no other way for them.	Níl bealach eile ann dóibh.
She couldn't hear him, but she could read her lips.	Ní raibh sí in ann éisteacht leis, ach d'fhéadfadh sí a léamh a liopaí.
She was younger than him for a year or so, he decided.	Bhí sí níos óige ná é le bliain nó mar sin, chinn sé.
But work, yes, that's a problem.	Ach obair, sea, sin fadhb.
They seemed to her master.	Chuma siad a mháistir di.
Can someone help me.	An féidir le duine éigin cabhrú liom.
He pulled me, called me.	Tharraing sé dom, ar a dtugtar dom.
And that trip.	Agus an turas sin.
The study methods developed.	D'fhorbair na modhanna staidéir.
He entered the back door and went to her bedroom.	Chuaigh sé isteach an doras cúil agus chuaigh sé go dtí a seomra codlata.
I did not hear what they were saying, I did not give a fuck.	Níor chuala mé cad a bhí á rá acu, níor thug mé fuck.
He was clearly not happy with his response.	Is léir nach raibh sé sásta lena freagra.
Again, an announcement with site details is here.	Arís, tá fógra le sonraí an tsuímh anseo.
Bring to a boil, then remove from the heat.	Beir chun boil, agus ansin bain an uile as an teas.
You have a lot in common, both your friends and my friends.	Tá go leor i gcoiteann agat, idir do chairde agus mo chairde.
I hate this process.	Is fuath liom an próiseas seo.
Someone is doing it.	Tá duine éigin á dhéanamh.
Worse still, they failed to achieve their goal.	Is measa fós iad nár éirigh leo a sprioc a bhaint amach.
Then a small road off that small road.	Ansin bóthar beag as an mbóthar beag sin.
Experience, lack of experience, used as a benefit.	Úsáidte an taithí, an easpa taithí, mar shochar.
I just looked at him.	Bhreathnaigh mé díreach air.
They ended up turning on each other.	Chríochnaigh siad ag casadh ar a chéile.
He had changed so little.	Bhí athrú chomh beag sin air.
Later that day, she spoke to the defendant.	Níos déanaí an lá céanna, labhair sí leis an gcosantóir.
They continued to laugh.	Lean siad ag gáire.
Or else he was a master at keeping himself under control.	Nó eile bhí sé ina mháistir ar é féin a choinneáil faoi smacht.
I'm sure.	Tá mé cinnte go bhfuil.
The fourth is the main character of the show.	Is é an ceathrú príomhcharachtar an seó.
Test to consider this as a way to enjoy yourself.	Déan tástáil chun é seo a mheas mar bhealach chun taitneamh a bhaint as tú féin.
It was only too clear that she was upset.	Ní raibh sé ach ró-shoiléir go raibh sí trína chéile.
I do not know what I will do with it, or you.	Níl a fhios agam cad a dhéanfaidh mé de, nó díot.
I was not in charge of this.	Ní raibh mé i gceannas ar seo.
So much so that it showed.	An oiread sin ionas gur léirigh sé.
The old woman nodded.	Chlaon an tseanbhean.
Don’t worry though.	Ná bíodh imní ort, áfach.
The following is an example of such a scenario.	Seo a leanas sampla de chás den sórt sin.
Try slow and regular driving.	Bain triail as tiomáint mall agus rialta.
The Internet worked well in our room.	D'oibrigh an Idirlíon go maith inár seomra.
It remains to be seen.	Tá sé fós le feiceáil.
You are so right.	Tá tú chomh ceart sin.
Don't even try it.	Ná fiú iarracht é.
He did not know how to react.	Ní raibh a fhios aige conas freagairt.
And it is the same for our lives.	Agus tá sé mar an gcéanna le haghaidh ár saol.
The matter could not end there.	Ní fhéadfadh deireadh leis an ábhar ansin.
Keep the following in mind when using it.	Coinnigh an méid seo a leanas san áireamh agus é á úsáid.
Both were taken to the hospital.	Tógadh an bheirt go dtí an t-ospidéal.
There was a story behind that one, of course.	Bhí scéal taobh thiar den cheann sin, ar ndóigh.
Make me lose my job.	Déan dom mo phost a chailleadh.
He made no attempt to speak.	Ní dhearna sé aon iarracht ar labhairt.
At this point he found out he could not get credit.	Ag an bpointe seo fuair sé amach nach bhféadfadh sé creidmheas a fháil.
And winter will hit us soon.	Agus beidh an gheimhridh buailte linn go luath.
The road, everyone knew, was far too dangerous to travel.	Bhí an bóthar, bhí a fhios ag gach duine, i bhfad ró-chontúirteach le taisteal.
That was the tone of it.	Ba é sin an ton air.
No need for outside energy.	Níl gá le fuinneamh ón taobh amuigh.
They said he was fired.	Dúirt siad go raibh sé fired.
I can turn this around.	Is féidir liom é seo a chasadh thart.
Stay here yourself.	Fan anseo tú féin.
A house does not succeed without the proper function.	Ní éiríonn le teach gan an fheidhm cheart.
That is the logic of the situation.	Is é sin an loighic an staid.
Is that what you are doing.	An é sin atá á dhéanamh agat.
They had gone down together.	Bhí siad imithe síos le chéile.
We took the easy ones last time anyway.	Ghlacamar na cinn éasca an uair dheireanach ar aon nós.
If you do not want to try, of course.	Mura mian leat triail a dhéanamh, ar ndóigh.
I hate being soft.	Is fuath liom a bheith bog.
Stay here long enough and you will see it.	Fan anseo fada go leor agus feicfidh tú é.
Comfort for those with marital problems and relationship issues.	Compord dóibh siúd a bhfuil fadhbanna pósta agus saincheisteanna caidrimh.
This means it can cause cancer.	Ciallaíonn sé seo go bhféadfadh sé a bheith ina chúis le hailse.
They let me out here.	Lig siad amach anseo mé.
I have no security.	Níl aon urrús agam.
It's kind of hard to give a damn at this point.	Tá sé cineál deacair damanta a thabhairt ag an bpointe seo.
I work with many companies that do this.	Oibrím le go leor cuideachtaí a dhéanann é seo.
Not everyone runs at the same pace.	Ní ritheann gach duine ar an luas céanna.
Have a global realm, and a place.	Bíodh réimse domhanda ann, agus áit.
This final statement is a very different matter.	Is ábhar difriúil go leor an ráiteas deiridh seo.
Not sure what the problem is.	Níl mé cinnte cad é an fhadhb.
It seemed like an impossible task.	Dhealraigh sé cosúil le tasc dodhéanta.
Something was seriously wrong here.	Bhí rud éigin dáiríre mícheart anseo.
He got a brain tumor.	Fuair ​​​​sé meall inchinn.
He thought of something funny.	Shíl sé rud éigin greannmhar.
It is extremely heavy.	Tá sé thar a bheith trom.
It was literally how to write for TV.	Bhí sé literally conas a scríobh don teilifís.
I got your text.	Fuair ​​​​mé do téacs.
We are just.	Nílimid ach.
But we were not here.	Ach ní raibh muid anseo.
But we can fix that with the magic of borders.	Ach is féidir linn é sin a shocrú le draíocht na dteorainneacha.
No contact was made.	Ní dhearnadh aon teagmháil.
They think the students are customers.	Ceapann siad gur custaiméirí iad na mic léinn.
At the bottom.	Ag an mbun.
So we knew what they wanted.	Mar sin bhí a fhios againn cad a bhí uathu.
But there are many people.	Ach tá go leor daoine.
The sample code is weak.	Tá an cód samplach lag.
It's even harder to be a woman of color.	Tá sé níos deacra fós a bheith ina bean dath.
He came in to help.	Tháinig sé isteach chun cabhrú.
As times have changed.	Mar a d’athraigh amanna.
And because of the high crime rate there are police everywhere.	Agus mar gheall ar an ráta ard coireachta tá póilíní i ngach áit.
You are a wonderful mother, a good wife.	Is máthair iontach thú, bean chéile mhaith.
We were in front of the job.	Bhíomar os comhair an phoist.
They both need therapy.	Teastaíonn teiripe uathu araon.
I am here to settle.	Tá mé anseo chun socrú a dhéanamh.
I open fire.	Osclaím tine.
It can only go up and you can lose control.	Ní féidir leis ach dul suas agus is féidir leat smacht a chailleadh.
So let 's go there.	Mar sin a ligean ar dul ann.
She never goes out.	Ní théann sí amach riamh.
Wife has not stopped talking about how they stood up.	Nach bhfuil bean chéile stop ag caint faoi conas a sheas siad suas.
I'm around.	Tá mé thart.
I was afraid that someone might get it, and get the money.	Bhí eagla orm go bhféadfadh duine éigin é a fháil, agus an t-airgead a fháil.
Now, let's go back and find your parents.	Anois, a ligean ar dul ar ais agus a aimsiú do thuismitheoirí.
Thanks again for the great gift! 	Go raibh maith agat arís as an bronntanas iontach!
.	.
It would be beautiful.	Bheadh ​​sé go hálainn.
We didn't have much money as a family.	Ní raibh mórán airgid againn mar theaghlach.
But then big fat tears made their way outside her eyes.	Ach ansin rinne deora móra saille a mbealach lasmuigh dá súile.
I got up and looked at him.	D'éirigh mé agus d'fhéach mé air.
It was a wonderful moment in his life.	Nóiméad iontach ina saol a bhí ann.
We go around.	Téimid timpeall.
The future she had lost.	An todhchaí a bhí caillte aici.
We are still at the sign.	Táimid fós ag an comhartha.
This did not apply to him.	Níor bhain sé seo leis.
He meant it.	Chiallaigh sé í.
They want you to act like you did before.	Tá siad ag iarraidh ort gníomhú mar a bhí tú ann roimhe seo.
He left the area immediately after this happened.	D’fhág sé an ceantar díreach tar éis dó seo tarlú.
Same with the other.	Mar an gcéanna leis an gceann eile.
It is a production application.	Is iarratas táirgeachta é.
We have no idea what about it.	Níl aon smaoineamh againn cad faoi.
Most will not see the light of day.	Ní fheicfidh a bhformhór solas an lae.
In some cases, this may not be possible.	I gcásanna áirithe, b’fhéidir nach mbeidh sé seo indéanta.
I think, and many agree, that what you are doing is wrong.	Is dóigh liom, agus aontaíonn go leor, go bhfuil a bhfuil á dhéanamh agat mícheart.
The film has received mixed reviews.	Tá léirmheasanna measctha faighte ag an scannán.
Try to come up with the original content.	Bain triail as teacht suas leis an ábhar bunaidh.
He stepped away, towards the door.	Sheas sé ar shiúl, i dtreo an dorais.
His voice shook slightly.	Chroith a ghuth beagán.
It had to be expanded to support the needs of the government.	B'éigean cur leis chun tacú le riachtanais an rialtais.
But to get this, this is the best part.	Ach seo a fháil, is é seo an chuid is fearr.
It's hard to be away from your life.	Tá sé deacair a bheith ar shiúl ó do shaol.
For the most part it is a matter of survival.	Den chuid is mó tá sé ina ábhar marthanais.
Cut back on your hours, you are in charge.	Gearr siar ar do chuid uaireanta, tá tú i gceannas.
As a female, it's so hard to escape the comparison game.	Mar baineannach, tá sé chomh deacair éalú ón gcluiche comparáide.
Like the ground.	Cosúil leis an talamh.
I hope you need it.	Tá súil agam go mbeidh sé uait.
He could not look out.	Ní fhéadfadh sé breathnú amach.
My father kept me down.	Choinnigh m'athair síos mé.
Which it is not.	Cé acu nach bhfuil sé.
Carefully email yourself.	Seol ríomhphost chugat féin gan cúram.
I really need some advice from anyone who can help please.	Tá roinnt comhairle ag teastáil uaim i ndáiríre ó dhuine ar bith a d'fhéadfadh cabhrú le do thoil.
So did stars.	Mar sin rinne réaltaí.
It was a final act, they thought.	Gníomh deiridh a bhí ann, dar leo.
I know he would love to see you.	Tá a fhios agam go mbeadh sé thar a bheith sásta tú a fheiceáil.
Back to her home.	Ar ais go dtí a baile.
The father did not want her to move, the mother had to leave.	Ní raibh an t-athair ag iarraidh uirthi bogadh, b'éigean don mháthair imeacht.
Last bright day.	Lá geal seo caite.
I do not want to join a method.	Níl mé ag iarraidh a bheith páirteach modh.
It's simply what it is.	Tá sé go simplí cad é.
Now let’s do more history.	Anois déanaimis níos mó staire.
I look forward to making better art.	Táim ag tnúth le ealaín níos fearr a dhéanamh.
Our car was never broken into.	Níor briseadh isteach ar ár gcarr riamh.
Simple and to the point.	Simplí agus go dtí an pointe.
Can't really go wrong here.	Ní féidir dul mícheart anseo i ndáiríre.
From what we have done.	As a bhfuil déanta againn.
I would not go anywhere else.	Ní rachainn áit ar bith eile.
I think we were both a little nervous about it.	Sílim go raibh an bheirt againn beagán neirbhíseach faoi.
It would not be welcome, he says.	Ní bheadh ​​fáilte roimhe, a deir sé.
Ten days with nothing to do but enjoy ourselves.	Deich lá gan faic le déanamh ach taitneamh a bhaint as muid féin.
Listening to music.	Ag éisteacht le ceoil.
He is watching.	Tá sé ag faire.
A new record involved new songs.	Bhí amhráin nua i gceist le taifead nua.
Women have more of that question.	Tá níos mó ceist mar sin ag mná.
Take the case of interest here.	Tóg an cás spéise anseo.
Anyway, he liked it.	Ar aon nós, thaitin sé leis.
Nor did he want anyone else to be with her.	Ná níor theastaigh uaidh go mbeadh aon duine eile léi.
Enough time has passed for them to start on another page.	Tá go leor ama imithe thart anois dóibh tosú ar leathanach eile.
You may be ahead of your time.	Seans go bhfuil tú chun tosaigh ar do chuid ama.
It was more important what you are not who you are.	Bhí sé níos tábhachtaí cad nach bhfuil tú cé tú féin.
I get a very weak signal inside my house.	Faighim comhartha an-lag taobh istigh de mo theach.
There is no time to find out.	Níl aon am chun í a fháil amach.
A few years.	Cúpla bliain.
We were so comfortable, really, that she shared something with me.	Bhíomar chomh compordach, i ndáiríre, gur roinn sí rud éigin liom.
These are reasonable questions.	Is ceisteanna réasúnta iad seo.
They just make it so hard.	Siad a dhéanamh ach sé chomh crua.
Because planning can never be a reality.	Toisc nach féidir pleanáil a dhéanamh riamh mar réaltacht.
Consider changing oil in a car.	Smaoinigh ar athrú ola i gcarr.
The design is quite like a blog.	Tá an dearadh sách cosúil le blag.
For services to politics, business and the public.	Le haghaidh seirbhísí don pholaitíocht, don ghnó agus don phobal.
Initially, the study included a relatively small sample of patients.	Ar dtús, chuimsigh an staidéar sampla measartha beag othar.
Do not come after me.	Ná tar i mo dhiaidh.
He felt her pain.	Mhothaigh sé a pian.
It was thought to end war.	Ceapadh go dtiocfadh deireadh le cogadh dá bharr.
This is what you really mean to me.	Seo é atá i gceist agat i ndáiríre domsa.
I’m really up to it.	Táim i ndáiríre suas dó.
At least it's for someone like me.	Ar a laghad tá sé do dhuine cosúil liomsa.
Their high price saved me money in the long run.	Shábháil a n-ardphraghas airgead dom san fhadtréimhse.
She told him to get up but he did not answer.	Dúirt sí leis éirí ach níor fhreagair sé.
It may be ordered for all or part of the judgment.	Féadfar é a ordú don bhreithiúnas iomlán nó do chuid de.
But his hands are just amazing.	Ach tá a lámha ach iontach.
The most important thing was the mission.	Ba é an rud is tábhachtaí ná an misean.
I wasn’t really sure you loved him.	Ní raibh mé cinnte i ndáiríre go raibh grá agat dó.
This tool is essential.	Tá an uirlis seo riachtanach.
I couldn’t believe how loud it was.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint cé chomh glórach a bhí sé.
And those were our rules.	Agus ba iad sin ár rialacha.
Most people never will.	Ní bheidh an chuid is mó daoine riamh.
On average, experiments were repeated three times.	Ar an meán, rinneadh turgnaimh arís agus arís eile trí huaire.
He died there five years later.	Fuair ​​sé bás ann cúig bliana ina dhiaidh sin.
Slowly but surely she pulled it open.	Go mall ach go cinnte tharraing sí ar oscailt é.
He kept it to himself.	Choinnigh sé dó féin é.
We are all for each other.	Táimid gach rud dá chéile.
On the surface these financial options seemed simple.	Ar an dromchla bhí an chuma ar na roghanna airgeadais seo simplí.
I can't be anywhere long.	Ní féidir liom a bheith in áit ar bith fada.
I think it worked out best for everyone.	Sílim gur oibrigh sé amach is fearr do gach duine.
Every day it gets a little clearer.	Gach lá faigheann sé beagán níos soiléire.
This is not the people and, if he can help it, not anyone.	Ní hé seo na daoine agus, más féidir leis cabhrú leis, ní duine ar bith.
You set the parameters of the model.	Socraíonn tú paraiméadair an mhúnla.
And it was a woman.	Agus bean a bhí ann.
He has plenty to say for himself.	Tá neart le rá aige ar a shon féin.
But this did not last long.	Ach níor mhair sé seo i bhfad.
We could do another circle.	D’fhéadfaimis ciorcal eile a dhéanamh.
He closed his eyes and tried not to cry.	Dhún sé a shúile agus rinne sé iarracht gan caoineadh.
The economy thrives when the rest of the world does.	Is fearr a éiríonn leis an ngeilleagar nuair a éiríonn go maith leis an gcuid eile den domhan.
However, the country needs a new reference point, a new approach.	Mar sin féin, tá pointe tagartha nua, cur chuige nua ag teastáil ón tír.
The number killed in the recent fighting was high.	Bhí an líon a maraíodh sa troid le déanaí ard.
The thick straight line is a guide for the eye.	Is treoir don tsúil é an líne dhíreach tiubh.
Let cook another two minutes or so.	Lig cócaireacht dhá nóiméad eile nó mar sin.
They are a testament to what we once were.	Is fianaise iad ar cad a bhíodh againn.
Each major player showed up at different times.	Thaispeáin gach príomhimreoir suas ag amanna éagsúla.
In the morning, check to see if any are gone.	Ar maidin, seiceáil féachaint an bhfuil aon cheann imithe.
Perhaps that is why we are looking for the differences in the stories.	B'fhéidir gurb é an fáth go bhfuilimid ag lorg na ndifríochtaí sna scéalta.
That's one of my reasons.	Sin ceann de na cúiseanna atá agam.
But the pull was great.	Ach bhí an tarraingt go hiontach.
It is not known what they looked like and how they were used.	Ní fios cén chuma a bhí orthu agus conas a úsáideadh iad.
I will deal with the press.	Déileálfaidh mé leis an bpreas.
He had nothing else to do.	Ní raibh aon rud eile le déanamh aige.
The sick person should have their own bathroom, if possible.	Ba chóir go mbeadh a seomra folctha féin ag an duine breoite, más féidir.
It was cold outside.	Bhí sé fuar amuigh.
His huge friend had his back to him.	Bhí a dhroim ag a chara ollmhór air.
She was engaged to him as she was engaged to life itself.	Bhí sí ag gabháil dó mar a bhí sí ag gabháil leis an saol féin.
Okay, can't help it.	Ceart go leor, ní féidir cabhrú leat.
The set you sent may be used or may no longer be used.	Seans go n-úsáidfí an tsraith a sheol tú, nó nach n-úsáidtear a thuilleadh.
Dad and the church taught me well.	Mhúin Daid agus an séipéal go maith dom.
They travel half the year.	Taistealaíonn siad leath na bliana.
I will send you my address.	Cuirfidh mé mo sheoladh chugat.
The original manuscript was not a single volume.	Ní imleabhar amháin a bhí sa lámhscríbhinn bhunaidh.
That and watching the cars pass.	Sin agus ag faire ar na gluaisteáin pas a fháil.
Please help me solve this problem.	Cabhraigh liom an fhadhb seo a réiteach le do thoil.
At most.	Ar a mhéad.
She usually did.	De ghnáth rinne sí.
He was actually pretty dead.	Bhí sé i ndáiríre marbh go leor.
Her mother needed to be okay.	Ba ghá a máthair a bheith ceart go leor.
And yet the learning outcomes are good.	Agus fós tá na torthaí foghlama go maith.
Or life activities outside of the relationship will change.	Nó beidh athrú ar ghníomhaíochtaí saoil lasmuigh den chaidreamh.
Please come.	Tar le do thoil.
His eyes stopped moving.	Stopadh a shúile ag gluaiseacht.
I think my father is here.	Ceapaim go bhfuil m'athair anseo.
And no one could accept that answer.	Agus ní fhéadfadh aon duine glacadh leis an bhfreagra sin.
You have done so much for us.	Tá an méid sin déanta agat dúinne.
He was calling me every few hours.	Bhí sé ag glaoch orm gach cúpla uair an chloig.
Her life and her life together.	A saol agus a saol le chéile.
Last time I used this method to get an answer.	An uair dheireanach a d'úsáid mé an modh seo chun freagra a fháil.
If she only knew.	Dá mbeadh a fhios aici.
But she certainly wouldn't.	Ach ní dhéanfadh sí, cinnte.
Now, on top of that, this new name changes.	Anois, anuas air sin, athraíonn an t-ainm nua seo.
That is exactly why it was written.	Sin é go díreach an fáth ar scríobhadh é.
He had to make her understand.	Bhí sé a dhéanamh di a thuiscint.
I am not coming to save you.	Níl mé ag teacht chun tú a shábháil.
He did not want to know how dirty his feet were getting.	Ní raibh sé ag iarraidh a fháil amach cé chomh salach a bhí a chosa ag éirí.
We may have seen a lot of each other.	Seans go bhfuil muid ag feiceáil go leor ar a chéile.
And damn, it was cut clean in half.	Agus diabhal, bhí sé gearrtha glan ina dhá leath.
Damn right, he knew.	Diabhal ceart, bhí a fhios aige.
All but one.	Gach ach amháin i gcás amháin.
Your answer is there.	Tá do fhreagra ann.
Day and that.	Lá agus sin.
I never thought she would forget me.	Níor shíl mé riamh go ndéanfadh sí dearmad orm.
No one knows exactly what this means.	Níl a fhios ag aon duine go díreach cad a chiallaíonn sé seo.
He attached particular importance to his last words.	Chuir sé tábhacht ar leith lena focail dheireanacha.
He stood to the floor.	Sheas sé go dtí an urlár.
She came once, but in anger.	Tháinig sí uair amháin, ach i fearg.
They oppose that.	Cuireann siad i gcoinne sin.
He would never make any such attempt again.	Ní dhéanfadh sé iarracht ar bith dá leithéid arís.
It was my responsibility not to fuck it up.	Ba é mo fhreagracht gan fuck sé suas.
Then he came in.	Ansin tháinig sé isteach.
Then he shot into the air and disappeared from sight.	Ansin lámhaigh sé isteach san aer agus imithe as a radharc.
Both companies say it is about shared passion.	Deir an dá chuideachta go bhfuil sé faoi paisean roinnte.
That's the second time now that that has happened to me.	Sin an dara huair anois gur tharla sin dom.
It was too bad she didn't die.	Bhí sé ró-olc nach raibh sí bás.
No one was with her.	Ní raibh aon duine léi.
Now we are seeing better results.	Anois táimid ag feiceáil torthaí níos fearr.
One of us.	Duine againn.
Her heart stopped and felt like my own did too.	Stop a croí agus bhraith sé mar a rinne mo chuid féin freisin.
You are an injured man who came to my door and was treated.	Is fear gortaithe thú a tháinig go dtí mo dhoras agus a fuair cóir leighis.
It cannot be seen and cannot be raised.	Ní féidir é a fheiceáil agus ní féidir é a ardú.
Her cards play right.	Imríonn a cártaí ceart.
Then the three women left the room.	Ansin d’fhág an triúr ban an seomra.
Build a bridge and get over it.	Tóg droichead agus a fháil thar é.
I looked at him, I knew full well that he did not know how to read.	Bhreathnaigh mé air, bhí a fhios agam go maith nach raibh a fhios aige conas léamh.
Just do the job.	Just a dhéanamh ar an jab.
For the sake of meeting each other, we had a lot to talk about.	Ar mhaithe le bualadh lena chéile, bhí go leor againn le labhairt faoi.
It's a great horror.	Is mór an t-uafás é.
This was a lot more like it.	Bhí sé seo i bhfad níos mó cosúil leis.
I do not think that it is fair.	Ní dóigh liom go bhfuil sé cothrom.
There is a wealth of opportunities.	Tá saibhreas deiseanna ann.
Well, we will be happy to have him.	Bhuel, beidh áthas orainn a bheith aige.
Her wild hair.	A gruaig fhiáin.
I was very happy with this.	Bhí mé an-sásta leis seo.
You will have a choice, you will have no choice.	Beidh rogha agat, ní bheidh aon rogha agat.
It is the church.	Is é an séipéal.
Not so, of course.	Ní mar sin, ar ndóigh.
Somehow, the dog got out of the car and got out.	Ar bhealach, d'éirigh an madra as an gcarr agus d'éirigh sé as.
Work harder, too.	Obair níos deacra, freisin.
For those of us who want a higher end we buy a higher end.	Dóibh siúd againn atá ag iarraidh deireadh níos airde ceannaímid foirceann níos airde.
You never go into a store or leave the station.	Ní théann tú isteach i siopa ná ní fhágann tú an stáisiún choíche.
It got worse in the weeks that followed.	D’éirigh sé níos measa sna seachtainí ina dhiaidh sin.
There is a lot of evidence.	Tá go leor fianaise ann.
Rose explained the story very clearly to me.	Mhínigh Rose an scéal go han-soiléir dom.
Your brother is the successful man.	Is é do dheartháir an fear rathúil.
We should be ready to die for a good cause.	Ba chóir dúinn a bheith réidh chun bás ar chúis mhaith.
But this is to get ahead of the story.	Ach tá sé seo chun dul chun tosaigh ar an scéal.
Have the back of your friend.	Bíodh cúl do chara agat.
Most people like to talk about themselves.	Is maith le formhór na ndaoine labhairt fúthu féin.
So far she has had nothing of interest to the police.	Go dtí seo ní raibh aon rud aici a chuirfeadh spéis sna póilíní.
This makes the surface appear white at that spot.	Déanann sé seo an dromchla le feiceáil bán ag an láthair sin.
That's what the teachers wanted.	Sin a bhí na múinteoirí á iarraidh.
It is extremely suitable during hard economic weather.	Tá sé thar a bheith oiriúnach le linn aimsir chrua eacnamaíoch.
You can only create the object, and then call any public mode.	Ní féidir leat a chruthú ach an réad, agus ansin glaoch ar aon mhodh poiblí.
He was happy to do some work on the word.	Bhí áthas air obair éigin a thabhairt ar an bhfocal.
Or, hell, your hands.	Nó, ifreann, do lámha.
We are never the same person after an event like this.	Ní hé an duine céanna muid riamh tar éis imeacht mar seo.
A year or two ago we had one of these.	Bliain nó dhó ó shin bhí ceann acu seo againn.
It is perfect for a couple or a family with two children.	Tá sé foirfe do lánúin nó do theaghlach le beirt leanaí.
Seeing happening.	Seeing ag tarlú.
So they could talk.	Mar sin d'fhéadfadh siad labhairt.
So follow every step at your own risk.	Mar sin lean gach uile chéim ar do phriacal féin.
There is no single definition of consent.	Níl aon sainmhíniú amháin ar thoiliú.
Six years of failure.	Sé bliana teip.
The doctor was too late.	Bhí an dochtúir ró-dhéanach.
Just see what went on.	Just a fheiceáil cad a chuaigh ar.
Work with me here.	Oibrigh liomsa anseo.
But more than that, it's now my way of life.	Ach níos mó ná sin, tá sé anois ar mo shlí bheatha.
I couldn’t speak loudly for the team.	Ní raibh mé in ann labhairt go hard as an bhfoireann.
I had to.	Bhí orm.
I just want to show it on the pitch.	Níl uaim ach é a thaispeáint ar an bpáirc.
A mistake is made.	Déantar botún.
He wore a touch.	Chaith sé le teagmháil.
Tomorrow the people would come and bring food with him.	Amárach thiocfadh na daoine agus bhéarfaidís bia leis.
Some people think this is the best.	Measann roinnt daoine gurb é seo an chuid is fearr.
Sometimes we hurt people.	Uaireanta gortaíonn muid daoine.
I started getting nervous.	Thosaigh mé ag éirí neirbhíseach.
We tested this by looking at different death rates.	Rinneamar é seo a thástáil trí bhreathnú ar rátaí báis éagsúla.
I'm going to have tea in my apartment.	Tá mé chun tae a fháil i m’árasán féin.
If the necessary conditions were met they were immediately satisfied.	Más rud é go raibh na coinníollacha riachtanacha sásaíodh iad ar an toirt.
Then the two sat waiting.	Ansin shuigh an bheirt ag fanacht.
Many of our employees had children in that school system.	Bhí leanaí ag go leor dár bhfostaithe sa chóras scoile sin.
I hoped he understood.	Bhí súil agam gur thuig.
Her husband has no faith.	Níl aon chreideamh ag a fear céile.
More on this later! 	Tuilleadh faoi seo níos déanaí!
.	.
If you want to fight your enemy, you have to be familiar with it.	Más mian leat dul i ngleic le do namhaid, caithfidh tú a bheith eolach air.
For published resources.	Le haghaidh acmhainní foilsithe.
More than its share.	Níos mó ná a scair.
Then again, it should come as no surprise to us.	Ansin arís, níor cheart go gcuirfeadh sé iontas orainn.
They are at school.	Tá siad ar scoil.
I have not shared so much of myself with anyone.	Níor roinn mé an oiread sin díom féin le haon duine.
We need your business.	Tá do ghnó ag teastáil uainn.
An application form is included.	Tá foirm iarratais istigh ann.
These days.	Na laethanta seo.
You’re scared, and that’s another thing again.	Tá eagla ort, agus sin rud eile arís.
Let me admit you in good faith.	Lig dom tú a ligean isteach ar rún maith.
I did not want to, please, no.	Ní raibh mé ag iarraidh, le do thoil, níl.
More came later.	Tháinig tuilleadh ina dhiaidh sin.
She hates being wrong about anything.	Is fuath léi a bheith mícheart faoi rud ar bith.
Here we take a different approach.	Anseo glacaimid cur chuige difriúil.
And the word murder is there to make a point.	Agus tá an focal dúnmharú ann chun pointe a dhéanamh.
I always travel.	Bím ag taisteal i gcónaí.
Everyone had now seen the error.	Bhí an earráid feicthe ag gach éinne anois.
Pleasure cannot exist without pain.	Ní féidir pléisiúir a bheith ann gan phian.
Therefore, the offer was rejected.	Mar sin, diúltaíodh don tairiscint.
That is not a job for you.	Ní post é sin duit.
That was not in my career plans.	Ní raibh sé sin i mo phleananna gairme.
It's dry and comfortable, but this door is the only way out.	Tá sé tirim agus compordach, ach is é an doras seo an t-aon bhealach amach.
Like these people below.	Cosúil leis na daoine seo thíos.
It didn't make a sound.	Ní dhearna sé fuaim.
You could not hear it properly.	Ní fhéadfá é a chloisteáil i gceart.
He would love to take me there.	Ba dheas leis mise a thabhairt ann.
As a matter of fact, you have done the opposite.	Mar ábhar na fírinne, tá a mhalairt déanta agat.
For one, it's slow.	I gcás amháin, tá sé mall.
Or at least that was my guess.	Nó ar a laghad ba é sin mo bhuille faoi thuairim.
It did not come.	Níor tháinig.
More likely to.	Níos mó seans go.
It is the right method to decide.	Is é an modh ceart cinneadh a dhéanamh air.
I'm not fine.	Níl mé go breá.
There is no other record support for such a decision here either.	Níl aon tacaíocht taifead eile le cinneadh dá leithéid anseo ach an oiread.
Defendant received no response.	Ní bhfuair an cosantóir aon fhreagra.
Name it whatever you want, it doesn't matter.	Ainmnigh é cibé rud is mian leat, is cuma.
It would not happen at home.	Ní tharlódh sé sa bhaile.
Clearly something was wrong.	Is léir go raibh rud éigin mícheart.
Send in the first person, the head of the board.	Seol isteach an chéad duine, ceann an bhoird.
You can see it in his face.	Is féidir leat é a fheiceáil ina aghaidh.
Here's how this song should be done.	Seo mar ba cheart an t-amhrán seo a dhéanamh.
I even walked to work.	Shiúil mé fiú a bheith ag obair.
Lots of land left, though.	Go leor talún fágtha, áfach.
He picked you up and turned around.	Phioc sé suas tú agus chas thart.
Just like that, reading is an end in itself.	Díreach mar sin, is críoch ann féin í an léitheoireacht.
She turned and left.	Chas sí agus d'imigh.
I want to hear about that.	Ba mhaith liom cloisteáil faoi sin.
We took too long.	Thógamar ró-fhada.
After a long time, he spoke.	Tar éis tamaill fhada, labhair sé.
He looked asleep.	Bhreathnaigh sé ina chodladh.
This will only happen with internet access.	Ní tharlóidh sé sin ach le rochtain idirlín.
I need to trust you.	Ní mór dom muinín a chur ort.
She made a mistake when she called me.	Rinne sí botún nuair a ghlaoigh sí orm.
My story is my story.	Is é mo scéal mo scéal.
Something that was less than perfect.	Rud a bhí níos lú ná foirfe.
Things did not work out that way.	Níor oibrigh rudaí amach mar sin.
And the stars.	Agus na réaltaí.
Two patients were married.	Bhí beirt othar pósta.
We will hear from both sides on that issue.	Cloisfimid ón dá thaobh ar an gceist sin.
The two men got out of the car.	D’éirigh an bheirt fhear amach as an gcarr.
You want to make sure they fit.	Ba mhaith leat a chinntiú go n-oireann siad.
One level is lower than the other.	Tá leibhéal amháin níos ísle ná an ceann eile.
You should get to know your model well.	Ba cheart duit aithne mhaith a chur ar do mhúnla.
We stopped as well.	Stopamar chomh maith.
The mother learns children, he said.	Foghlaimíonn an mháthair leanaí, a dúirt sé.
You still need to plan, though.	Ní mór duit fós a phleanáil, áfach.
I did not check the others.	Ní dhearna mé seiceáil ar na cinn eile.
I was scared to ask anyone to take me, though.	Bhí eagla orm iarraidh ar aon duine mé a ghlacadh, áfach.
Before she even reached the desk, the man stood behind her.	Sular shroich sí an deasc fiú, sheas an fear taobh thiar de.
I have this on my blog.	Tá sé seo agam ar mo bhlag.
She is not used to someone else living in the house.	Ní bhíonn sí cleachta le duine eile a bheith ina cónaí sa teach.
In fact there were many deaths.	Go deimhin bhí mórán báis ann.
Please have a seat.	Le do thoil, bíodh suíochán agat.
After she lay down, the silence of the house settled around her.	Tar éis di a bheith ina luí, shocraigh ciúnas an tí timpeall uirthi.
If you press them too hard they will eventually push back.	Má bhrúnn tú ró-chrua orthu brúfaidh siad ar ais sa deireadh.
I grew up watching my parents do plays.	D'fhás mé suas ag breathnú ar mo thuismitheoirí ag déanamh drámaí.
Forget about that.	Déan dearmad faoi sin.
I have never seen a close and personal war.	Ní fhaca mé cogadh gar agus pearsanta.
Character building, perhaps.	Tógáil carachtar, b'fhéidir.
Not too fast, don’t worry.	Ní ró-thapa, ná bíodh imní ort.
His face comes into focus.	Tagann a aghaidh i bhfócas.
That's what college was all about.	Sin é a bhí sa choláiste.
That's pretty common.	Tá sé sin coitianta go leor.
It's just sad.	Níl ann ach brónach.
But that's what's being paid for.	Ach sin an méid a íoctar as.
My husband and his brother worked on the house.	Ba iad m'fhear céile agus a dheartháir a bhí ag obair ar an teach.
Missing data were dealt with.	Déileáladh le sonraí a bhí in easnamh.
To the same crowd that had no interest in those things before.	Don slua céanna nach raibh aon suim acu sna rudaí sin roimhe seo.
As for the future, nothing was planned out.	Maidir leis an todhchaí, níor ceapadh aon rud amach.
It is the law.	Is é an dlí é.
It will make your life so much easier.	Déanfaidh sé do shaol i bhfad níos éasca.
You seem to be writing one of those.	Dealraíonn sé go bhfuil tú ag scríobh ceann amháin díobh sin.
I will be working on a lot of those things today.	Beidh mé ag obair ar a lán de na rudaí sin inniu.
The results shown are representative of six independent experiments.	Tá na torthaí a léirítear ionadaíoch do shé thurgnamh neamhspleácha.
She believed she could find him.	Chreid sí go bhféadfadh sí teacht air.
It does nothing.	Ní dhéanann sé rud ar bith.
This ends up being very expensive.	Críochnaíonn sé seo suas a bheith an-daor.
I don’t think that would be the case.	Ní dóigh liom go mbeadh sé sin amhlaidh.
He gave up too soon.	Thug sé suas ró-luath.
That was the beginning of the end.	Ba é sin tús an deireadh.
Let them wait.	Lig dóibh fanacht.
To date no therapy has been effective.	Go dtí seo ní raibh aon teiripe éifeachtach.
Here are my comments.	Seo iad mo thuairimí.
The staff and staff are so kind and lovely.	Tá an fhoireann agus an fhoireann chomh cineálta agus álainn.
Pass the law.	Rith an dlí.
I have never had so many food choices.	Ní raibh an oiread sin roghanna bia agam riamh.
I had trouble sleeping days before the big night.	Bhí deacracht codlata agam laethanta roimh an oíche mhór.
But the person who played it was not crying.	Ach ní raibh an duine a d'imir é ag caoineadh.
I remember this coming up.	Is cuimhin liom seo ag teacht aníos.
I am positive that we can work something out.	Táim dearfach gur féidir linn rud éigin a oibriú amach.
In the morning, he wanted to keep the focus on her.	Ar maidin, bhí sé ag iarraidh an fócas a choinneáil uirthi.
All set now !.	Gach socraithe anois!.
He could not imagine how long she could survive.	Ní fhéadfadh sé a shamhlú cé chomh fada is a d'fhéadfadh sí maireachtáil.
But first she wanted to meet me.	Ach ar dtús theastaigh uaithi bualadh liom.
I'm sick of them.	Tá mé tinn acu.
Your horses have become cold in this wet weather.	Tá do chapaill tar éis éirí fuar san aimsir fhliuch seo.
It was an easy two dollars.	Dhá dollar éasca a bhí ann.
But those are the parents you need.	Ach is iad sin na tuismitheoirí atá uait.
They can hate you.	Is féidir leo gráin leat.
This was good for laughter.	Bhí sé seo go maith le haghaidh gáire.
If you hear me talking to anyone, walk out.	Má chloiseann tú mé ag caint le duine ar bith, siúil amach.
There was a debate.	Bhí díospóireacht ann.
He didn’t want me to go.	Ní raibh sé ag iarraidh orm dul.
I miss it sometimes.	Airím uaim uaireanta é.
However, low fat meats can be quite expensive.	Mar sin féin, is féidir le feoil íseal saill a bheith sách costasach.
These things happen, they work out every day.	Tarlaíonn na rudaí seo, déantar iad a oibriú amach gach lá.
You just had to be moved for one good reason.	Ní raibh ort ach a bheith bogtha ar chúis mhaith amháin.
Science vs religion research paper.	Páipéar taighde eolaíocht vs reiligiún.
Moreover, you will certainly understand your particular topic better.	Thairis sin, is cinnte go dtuigfidh tú do thopaic ar leith níos fearr.
We never noticed.	Níor thugamar faoi deara riamh.
I moved towards her, slowly.	Bhog mé i dtreo di, go mall.
In addition, specific active management measures may be specified.	Ina theannta sin, féadfar bearta sonracha bainistíochta gníomhacha a shonrú.
Then he shook his head and laughed.	Ansin chaith sé ar ais a cheann agus gáire.
He has no voice.	Níl aon ghuth aige.
Look at the history of medical expenses.	Féach ar stair na gcostas leighis.
But on the other hand.	Ach ar an láimh eile.
However, her question is rare.	Is annamh a ceist áfach.
Description of balance with analysis.	Cur síos ar chothromaíocht le hanailís.
But get this between your ears.	Ach faigh é seo idir do chluasa.
Then he returned to stand before me.	Ansin d'fhill sé chun seasamh os mo chomhair.
A local company comes in and does that for us.	Tagann comhlacht áitiúil isteach agus déanann sé sin dúinn.
You know what's going to happen.	Tá a fhios agat cad atá le tarlú.
The old man gently guided him.	Threoraigh an seanfhear é go réidh.
Since then, everything has changed for me in a very good way.	Ó shin i leith, tá gach rud athraithe domsa ar bhealach an-mhaith.
It is the initial responsibility of the trial court to advance these questions.	Tá an fhreagracht tosaigh ar chúirt na trialach na ceisteanna seo a chur ar aghaidh.
And you do not have to.	Agus ní gá duit a.
There was no discipline.	Ní raibh aon smacht.
It is in the past.	Tá sé san am atá caite.
She knew that look.	Bhí a fhios aici an cuma sin.
She was a nice girl.	Cailín deas a bhí inti.
I had a chance at it.	Bhí orm seans é.
I did not, not really, but that was hardly the point.	Ní dhearna mé, ní i ndáiríre, ach ar éigean a bhí an pointe.
But keep it fit and active.	Ach coinnigh sé aclaí agus gníomhach é.
It works really well too.	Oibríonn sé i ndáiríre go maith freisin.
Also, fill up before starting.	Chomh maith leis sin, líonadh suas roimh tosú.
The writing process is usually the same.	Is gnách go mbíonn an próiseas scríbhneoireachta mar an gcéanna.
The potential was clear.	Bhí an poitéinseal soiléir.
That requires multiple lines.	Éilíonn sin línte iolracha.
At least not yet.	Ar a laghad, ní go fóill.
One minute, okay.	Nóiméad amháin, ceart go leor.
We lose big here, this will be a long season.	Caillimid mór anseo, beidh sé seo ina séasúr fada.
Where does it go from here ?.	Cá dtéann sé as seo?.
We will not need it in the following.	Ní bheidh sé ag teastáil uainn sa mhéid seo a leanas.
This book can be enjoyed.	Is féidir taitneamh a bhaint as an leabhar seo.
They come home tired.	Tagann siad abhaile tuirseach.
The patient can sit up if necessary.	Is féidir leis an othar suí suas más gá.
If we turn around and face it, we may win for a while.	Má iompaíonn muid agus aghaidh a thabhairt uirthi, seans go mbeidh an bua againn tamall.
We agreed with him.	D'aontaíomar leis.
The other group went into another room for the listening activity.	Chuaigh an grúpa eile isteach i seomra eile don ghníomhaíocht éisteachta.
Her status had changed.	Bhí a stádas athraithe.
You tell me.	Deir tú liom.
You were maybe my sister in a previous life.	Bhí tú mo dheirfiúr b'fhéidir i saol roimhe seo.
The plaintiff is still bound to serve the defendant properly.	Tá ceangal ar an ngearánaí fónamh ceart don chosantóir fós.
But then maybe.	Ach ansin, b’fhéidir go raibh.
Not hiding away in the corner somewhere.	Ní cheilt ar shiúl sa chúinne áit éigin.
However there are a few things to consider.	Mar sin féin tá roinnt rudaí le breithniú.
That's the first one.	Sin an chéad cheann.
It was never built.	Níor tógadh riamh.
We no longer live there.	Nílimid inár gcónaí ann a thuilleadh.
You have not touched the ball.	Níl an liathróid i dteagmháil léi agat.
This man was mad.	Bhí an fear seo as a mheabhair.
You are the same and yet not the same.	Tá tú mar an gcéanna agus fós ní mar an gcéanna.
I want to run back to my car.	Ba mhaith liom rith ar ais go dtí mo charr.
Leaves from trees should be removed in the fall.	Ba chóir duilleoga ó chrainn a bhaint sa titim.
His children are afraid of him.	Tá eagla ar a pháistí roimhe.
His shoes were running and made up.	Bhí a bhróga ar siúl agus déanta suas.
A train then hit a girl and she was killed.	Bhuail traein cailín ansin agus maraíodh í.
To show some kind of reaction.	Chun imoibriú de chineál éigin a thaispeáint.
Check it out.	Seiceáil sé amach.
Five remain in serious condition.	Fanann cúigear i riocht tromchúiseach.
Put everything on the table, both good and bad.	Cuir gach rud ar an mbord, idir mhaith agus olc.
There is no sign.	Níl aon chomhartha ann.
Well, don't lie there alone, boys.	Bhuel, ná luigh ansin amháin, a bhuachaillí.
I just want to focus on playing well.	Níl uaim ach díriú ar imirt go maith.
I do not know why he does.	Níl a fhios agam cén fáth a ndéanann sé.
The comparison concerns my eyes and a piece of wood.	Baineann an chomparáid le mo shúile agus píosa adhmaid.
However, the content is of a high standard.	Tá an t-ábhar ar ardchaighdeán áfach.
Yellow and red.	Buí agus dearg.
I have tried to find out.	Tá mé iarracht a fháil amach.
She could not think of what to say.	Ní fhéadfadh sí smaoineamh ar cad atá le rá.
Take my hand.	Tóg mo lámh.
Values ​​are given in seconds.	Tugtar luachanna i soicindí.
It felt warm.	Mhothaigh sé te.
I am their only daughter.	Is mise a n-aon iníon.
Depending on where it was built, it can be either place.	Ag brath ar nuair a tógadh é, is féidir é a ceachtar áit.
He must have been in the area.	Caithfidh go raibh sé sa cheantar.
He also had the poor people.	Bhí na daoine bochta aige freisin.
But don't give it back.	Ach ná tabhair ar ais é.
The latest dataset increases the difference.	Méadaíonn an tacar sonraí is déanaí an difríocht.
It's a good place to stand now.	Is maith an áit a bhfuil tú i do sheasamh anois.
I can't imagine what women are going through.	Ní féidir liom a shamhlú cad a théann na mná tríd.
It is empty.	Tá sé folamh.
It seems like it will take me a while to figure out the design.	Is cosúil go dtógfaidh sé go deo orm an dearadh a dhéanamh amach.
Of course we knew his name and everything.	Ar ndóigh bhí a fhios againn a ainm agus gach rud.
Every week, more are coming.	Gach seachtain, tá níos mó ag teacht.
Days turned into weeks.	Laethanta iompú isteach i seachtainí.
But apparently not.	Ach is cosúil nach bhfuil.
She didn’t write about my dinner.	Níor scríobh sí faoi mo dhinnéar.
He was released when no evidence was provided.	Scaoileadh saor é nuair nár cuireadh aon fhianaise ar fáil.
It was doing well.	Bhí ag éirí go maith.
I do not care if any of you would.	Is cuma liom an ndéanfadh aon duine agaibh é.
Finally, face, whole person.	Ar deireadh, aghaidh, duine iomlán.
Have a safe trip.	Bíodh turas sábháilte agat.
I have to talk to her doctor about myself.	Tá mé chun labhairt lena dochtúir faoi mé féin.
During the day they saw social workers.	I rith an lae chonaic siad oibrithe sóisialta.
Today will be a busy day.	Lá gnóthach a bheidh ann inniu.
He had no idea how.	Ní raibh aon smaoineamh aige conas.
She looks at her watch.	Féachann sí ar a uaireadóir.
You are looking at thirty for life.	Tá tú ag féachaint ar tríocha don saol.
Neither was removed.	Níor baineadh ceachtar den dá cheann.
She is afraid of getting into trouble, so be careful about that.	Tá eagla uirthi dul i dtrioblóid, mar sin bí cúramach ina thaobh sin.
He will find his family.	Gheobhaidh sé a chlann.
You would not pay for this.	Ní íocfá as seo.
No, it may not.	Ní hea, b'fhéidir nach ndéanfaidh.
I really enjoyed that job.	Bhain me an-taitneamh as an jab sin.
It will not fit.	Ní bheidh sé oiriúnach.
Every man has control over his own mind and body.	Tá smacht ag gach fear ar a intinn agus a chorp féin.
Further research is needed to explain these effects.	Tá gá le tuilleadh taighde chun na héifeachtaí seo a mhíniú.
He has green eyes.	Tá súile glasa aige.
There is no hope as it is.	Níl aon dóchas mar atá sé.
From there I think I can handle relaxation.	As sin is dóigh liom gur féidir liom scíth a láimhseáil.
You set your eyes on it.	Socraíonn tú do shúile air.
He asked, in short, for everything.	D'iarr sé, i mbeagán focal, do gach rud.
I did, but not without much pain and difficulty.	Rinne mé, ach ní gan mórán pian agus deacrachta.
And it can go with so many things.	Agus is féidir leis dul leis an oiread sin rudaí.
You can trust us.	Is féidir leat muinín a bheith againn.
I can't read his writing here.	Ní féidir liom a chuid scríbhneoireachta a léamh anseo.
Her body was covered with sweat.	Bhí a corp clúdaithe le allas.
If we wanted to, we would do it.	Dá mba mhian linn, dhéanfaimis é.
Call me what you will.	Cuir glaoch orm cad a bheidh tú.
The white hair was thin.	Bhí an ghruaig bhán tanaí.
This war is black and white for her.	Tá an cogadh seo dubh agus bán di.
Great spot, this.	Láthair iontach, seo.
This is a huge pain.	Is pian ollmhór é seo.
Tell him to stop.	Abair leis stopadh.
I was her hope.	Bhí mé a dóchas.
One of them opened the door and called.	D'oscail duine acu an doras agus ghlaoigh air.
Then he took it out, and went on.	Ansin thóg sé amach é, agus chuaigh sé ar aghaidh.
He refused to let him go.	Dhiúltaigh sé ligean dó dul.
Think of your own experience.	Cuimhnigh ar do thaithí féin.
You know, it's nature.	Tá a fhios agat, tá sé ina nádúr.
It's up to something.	Tá suas le rud éigin.
I'm sick of killing.	Tá mé tinn de marú.
I want to tell them to stop playing this game.	Ba mhaith liom a rá leo stop a imirt leis an gcluiche seo.
It's not the same.	Níl sé mar an gcéanna.
She felt that her son was never far from her mind.	Ba dhóigh léi nach raibh a mac riamh i bhfad óna aigne.
Last season they were very good.	An séasúr seo caite bhí siad an-mhaith.
Easy to tell.	Éasca leat a rá.
Faster than ever the snow came.	Níos tapúla riamh tháinig an sneachta.
It was strange that none of his friends mentioned it.	Ba aisteach an rud é nár luaigh aon duine dá chairde é.
I'm watching her.	Tá mé ag breathnú uirthi.
So they want to prove.	Mar sin ba mhaith leo a chruthú.
To our knowledge, this injury combination has not been reported before.	Go bhfios dúinn, níor tuairiscíodh an teaglaim gortaithe seo roimhe seo.
But if you ever need anything, give me a call.	Ach má bhíonn aon rud uait riamh, cuir glaoch orm.
He was gone for four years.	Bhí sé imithe ar feadh ceithre bliana.
Depending on where she lives.	Ag brath ar an áit a bhfuil sí ina cónaí.
I wanted to find out why that man died.	Bhí mé ag iarraidh a fháil amach cén fáth go raibh an fear sin bás.
Six weeks passed.	Chuaigh sé seachtaine thart.
Tenders are subject to change.	Tá tairiscintí faoi réir athraithe.
The level of honest communication is just much higher.	Tá leibhéal na cumarsáide macánta díreach i bhfad níos airde.
The first image shows your history.	Léiríonn an chéad íomhá do stair.
I know it's me.	Tá a fhios agam gur mise é.
I saw her in the garden.	Chonaic mé sa ghairdín í.
A boy and a girl become.	Éiríonn buachaill agus cailín.
She was convinced you were the first one burned to death.	Bhí sí cinnte go raibh tú ar an gcéad cheann dóite chun báis.
Rather, it should be considered a life goal.	Ina ionad sin, ba cheart é a mheas mar sprioc saoil.
Before language, in fact, everything was easier to do than to say.	Roimh teanga, i ndáiríre, bhí gach rud níos éasca a dhéanamh ná a rá.
His mind is not first class.	Níl a intinn den chéad scoth.
We need to be back before the darkness.	Caithfimid a bheith ar ais roimh an dorchadas.
He does not want to be forced to set it on fire.	Níl sé ag iarraidh go gcuirfí iallach air é a chur trí thine.
It has gone down in history.	Tá sé tar éis dul isteach sa stair.
Here is a scene from that movie.	Seo radharc ón scannán sin.
I know you are not.	Tá a fhios agam nach bhfuil tú.
I am struggling to respond.	Tá sé ag streachailt liom freagra a thabhairt.
And they are like that sometimes.	Agus bíonn siad mar sin uaireanta.
The previous one, just a week ago, was bad.	Bhí an ceann roimhe sin, díreach seachtain ó shin, go dona.
I felt like she was with me.	Mhothaigh mé go raibh sí liomsa.
I really liked your mother.	Thaitin do mháthair go mór liom.
He will be a customer for life.	Beidh sé ina chustaiméir ar feadh a saoil.
The room was over the top with a wonderful bed.	Bhí an seomra thar barr le leaba iontach.
He wrote for the stage and for the film.	Scríobh sé don stáitse agus don scannán.
The idea was conceived by the children.	Ba iad na leanaí a rinne an smaoineamh.
My hand was around his shoulder.	Bhí mo lámh thart ar a ghualainn.
He was doing very well.	Bhí ag éirí go han-mhaith leis.
Fear is an extremely powerful factor in politics.	Is fachtóir thar a bheith cumhachtach é eagla sa pholaitíocht.
It's about a pretty girl that they want to be with.	Baineann sé le cailín deas gur mian leo a bheith in éineacht léi.
I wonder how they did it, day in, day out.	N'fheadar conas a rinne siad é, lá ar aghaidh, lá amach.
How different they are and my own.	Cé chomh difriúil atá siad agus mo chuid féin.
Obviously she would not be able to go back to sleep.	Is léir nach mbeadh sí in ann dul ar ais a chodladh.
The room itself was very nice.	Bhí an seomra féin an-deas.
She was the first woman to land there.	Ba í an chéad bhean a tháinig i dtír ann.
He finally started having trouble sleeping, too.	Ar deireadh thosaigh sé ag dtrioblóid codlata, freisin.
But the world did, later.	Ach rinne an domhan, níos déanaí.
I looked at them from the second story window.	Bhreathnaigh mé orthu ó fhuinneog an dara scéal.
They just believe that these people should have health insurance.	Ní chreideann siad ach gur cheart go mbeadh árachas sláinte ag na daoine seo.
Also, what is a good age for having a baby.	Chomh maith leis sin, cad é aois mhaith chun leanbh a bheith agat.
She moved out the day after she told me she was leaving.	Bhog sí amach an lá tar éis a dúirt sí liom go raibh sí ag fágáil.
This can be done if the future is several days.	Is féidir é seo a dhéanamh má tá an todhchaí roinnt laethanta.
You look good, by the way.	Tá tú ag breathnú go maith, dála an scéil.
I win the second set.	Buaimse an dara sraith.
I will go and get you water.	Rachaidh mé agus gheobhaidh mé uisce duit.
If you remember, you left college soon after tea.	Más cuimhin leat, d’fhág tú an coláiste go luath tar éis tae.
Her friends were there and they saw it.	Bhí a cairde ann agus chonaic siad é.
But the age of knowledge makes these things difficult.	Ach déanann aois an eolais na rudaí seo deacair.
Size is the key.	Is é méid an eochair.
I was healthy.	Bhí mé sláintiúil.
Other people are involved in the traffic.	Tá daoine eile ag baint leis an trácht.
These experiments were performed at the same time.	Rinneadh na turgnaimh seo ag an am céanna.
One thing they made sense of.	Rud amháin a rinne siad ciall.
Men do not like mind games.	Ní maith le fir cluichí aigne.
We have received a lot of new ones.	Tá go leor nua faighte againn.
The company was doing well.	Bhí ag éirí go maith leis an gcuideachta.
We are a private and personal endeavor.	Is iarracht phríobháideach agus phearsanta muid.
It had to be reported first.	B'éigean tuairisc a thabhairt ar dtús.
There is a time and place for everything.	Tá am agus áit do gach rud.
He did not know what he was doing.	Ní raibh a fhios aige cad a bhí á dhéanamh aige.
The same spot I found here in the first place.	An láthair chéanna a fuair mé anseo ar an gcéad dul síos.
These parties usually take place when you clean up your high school.	De ghnáth bíonn na páirtithe seo ar siúl nuair a ghlanann tú do scoil ard.
Then finish sharing it with others.	Críochnaigh ansin é a roinnt le daoine eile.
Each gun required a crew of twenty men.	Bhí criú fiche fear ag teastáil ó gach gunna.
He had hands and feet and eyes and a nose.	Bhí lámha agus cosa agus súile agus srón air.
Obviously, he thought he couldn't, so he's gone.	Is léir, shíl sé nach bhféadfadh sé, mar sin tá sé imithe.
You can search for it here.	Is féidir leat é a chuardach anseo.
He could not remember being so happy to see someone else.	Níorbh fhéidir leis cuimhneamh ar a bheith chomh sásta duine eile a fheiceáil.
I got your point.	Fuair ​​​​mé do phointe.
People who read.	Daoine a léann.
Two weeks vs.	Dhá sheachtain vs.
We must have missed it.	Caithfidh gur chailleamar é.
And for me all maids are long, as is the average size of my server.	Agus domsa tá gach maids fada, mar is meánmhéid mo fhreastalaí.
Three of us went up there.	Chuaigh triúr againn suas ansin.
Therefore, these results do not appear to provide evidence of efficacy.	Mar sin, ní cosúil go dtugann na torthaí seo fianaise ar éifeacht.
Neither statement at face value will be accepted.	Ní ghlacfar le ceachtar ráiteas ag a aghaidhluach.
Beautiful, for many reasons.	Álainn, ar go leor cúiseanna.
I pondered his weight.	Rinne mé machnamh ar a mheáchan.
This means far less choice than ever before.	Ciallaíonn sé seo rogha i bhfad níos lú ná riamh.
Again they drink together.	Arís ólann siad le chéile.
The sound was louder than ever.	Bhí an fhuaim níos dlúithe ná riamh.
I knew it was cold.	Bhí a fhios agam go raibh sé fuar.
We don't hear much about them because of their size.	Ní chloisimid mórán fúthu mar gheall ar a méid.
It leaves me feeling confused.	Fágann mé ag mothú mearbhall.
That would not be the only concern.	Níorbh é sin an t-aon imní a bheadh ​​ann.
I have found a greater purpose.	Tá cuspóir níos mó aimsithe agam.
Patients may first notice changes in smell or taste.	Féadfaidh othair athruithe boladh nó blas a thabhairt faoi deara ar dtús.
There are serious differences on the software side.	Tá difríochtaí tromchúiseacha ar thaobh na mbogearraí.
But not like this.	Ach ní mar seo.
See if she wanted to talk.	Féach ar theastaigh uaithi labhairt.
Every time we come together, we have a good time.	Gach uair a thagann muid le chéile, tá dea-am againn.
The file inside.	An comhad taobh istigh.
Send me anything.	Seol dom rud ar bith.
The bad days.	Na droch-laethanta.
The life of the subject is of no interest to me.	Ní ábhar spéise ar bith domsa saol an ábhair.
Our needs were never specific, dear.	Ní raibh ár riachtanais ar leith riamh, a chara.
I didn’t care about myself anymore.	Ní raibh cúram orm fúm féin a thuilleadh.
No one smiled.	Níor aoibh aon duine.
But an interesting thing to note.	Ach rud suimiúil a thabhairt faoi deara.
We are pushed aside.	Táimid bhrú ar leataobh.
He got noticed.	Fuair ​​​​sé faoi deara.
That's what it's supposed to be.	Sin mar a cheaptar é a bheith.
This took about an hour.	Thóg sé seo thart ar uair an chloig.
I would check you.	Dhéanfainn seiceáil ort.
You have to put someone at risk.	Caithfidh tú duine a chur i mbaol.
A round was missing.	Bhí babhta ar iarraidh.
He knew he did not need to be afraid.	Bhí a fhios aige nár ghá eagla a bheith air.
She refused to see a home doctor every time one was offered.	Dhiúltaigh sí dochtúir tí a fheiceáil gach uair a tairgeadh ceann.
People said they were part of the final solution.	Dúirt daoine go raibh siad mar chuid den réiteach deiridh.
No one was worried.	Ní raibh aon duine buartha.
He gave me some figures.	Thug sé roinnt figiúirí dom.
And so our minds are on the lookout for danger.	Agus mar sin tá ár n-intinn ag faire amach don chontúirt.
You made your choice.	Rinne tú do rogha.
But they are not given the chance.	Ach ní thugtar an seans dóibh.
I am sorry that you have such problems.	Tá brón orm go bhfuil fadhbanna den sórt sin agat.
He still did not know what was written to her.	Ní raibh a fhios aige fós cad a scríobhadh chuici.
But, no luck with that.	Ach, gan aon ádh leis sin.
Enough.	Go Leor.
Unfortunately it did not go so well.	Ar an drochuair ní dheachaigh sé chomh maith sin.
Take better care of your dog.	Tabhair aire níos fearr do do mhadra.
My eyes were opened wide.	Osclaíodh mo shúile go leathan.
This is a great find.	Is aimsigh iontach é seo.
It was not what he thought.	Níorbh é rud a cheap sé.
He drank a drop of milk but not much.	D’ól sé braon bainne ach ní mórán.
Make some small sense.	Bíodh ciall beag agat.
At least you were seen in public works.	Ar a laghad bhí tú le feiceáil i saothar poiblí.
There were only a few and they were full to the brim.	Ní raibh ann ach cúpla agus bhí siad lán go deoch.
This is not how things are supposed to be.	Ní hé seo an chaoi a bhfuil rudaí ceaptha a bheith.
Once our services are defined, it's time to get started.	Nuair a bheidh ár seirbhísí sainithe, tá sé in am acu iad a thosú.
Have an image first.	Bíodh íomhá agat ar dtús.
He was proud.	Bhí sé bródúil as.
Again, the anger infuriated him.	Arís, chuir an fhearg air.
However, some major changes this time around.	Mar sin féin, tá roinnt athruithe móra an uair seo thart.
But by the time he got there, it was too late.	Ach faoin am a tháinig sé ann, bhí sé ró-dhéanach.
I do not seem to have a problem with it.	Ní cosúil go bhfuil fadhb agam leis.
Beer was known.	Bhí aithne ar bheoir ann.
Now the wait begins.	Anois tosaíonn an fanacht.
It was so stupid, so fucking stupid.	Bhí sé chomh dúr, chomh fucking dúr.
However, the app was actually still running.	Mar sin féin, bhí an app i ndáiríre fós ag rith.
This title,.	An teideal seo, .
That's not you either because you are not on drugs.	Ní hé sin tusa ach an oiread toisc nach bhfuil tú ar dhrugaí.
He said he felt younger.	Dúirt sé gur bhraith sé níos óige.
Thanks and keep it up.	Go raibh maith agat agus coinnigh suas é.
It will not get wet through, no matter how it rains.	Ní bheidh sé fliuch tríd, is cuma conas a báisteach.
Not to mention, you are not a spring chicken.	Gan trácht ar, ní cearc earraigh tú.
You don’t look old, yet on your former self.	Ní fhéachann tú sean, fós ar do iar-fhéin.
So now we want to call into that function.	Mar sin anois ba mhaith linn glaoch isteach sa fheidhm sin.
My child is settled in a new school.	Tá mo pháiste socraithe i scoil nua.
You would not believe the reaction, really.	Ní chreidfeá an t-imoibriú, dáiríre.
It was necessary.	B'éigean.
Then he could come up with his own set of rules.	Ansin d'fhéadfadh sé teacht suas lena shraith rialacha féin.
Definitely two up.	Cinnte dhá suas.
It was never laid.	Níor leagadh riamh.
I have to do better.	Caithfidh mé a dhéanamh níos fearr.
I had it in the kitchen and it was awful.	Bhí sé sa chistin agam agus bhí sé uafásach.
He could not.	Ní fhéadfadh sé.
It is made of metal.	Tá sé déanta as miotal.
It is not a dream.	Ní aisling é.
His ears perhaps.	A chluasa b'fhéidir.
Yes and no.	Tá agus nach bhfuil sé.
He was dead.	Bhí sé marbh.
Soon he will need water.	Go gairid beidh uisce ag teastáil uaidh.
You would think that this would make you happy.	Shílfeá go gcuirfeadh sé seo áthas ort.
I sat on the bed, calm enough, happy enough.	Shuigh mé ar an leaba, socair go leor, sásta go leor.
No plans.	Gan pleananna.
In the beginning was the word.	I dtús bhí an focal.
There is something very wrong with it, something very different.	Tá rud éigin an-chearr leis, rud an-difriúil.
I was never worried about the time limits.	Ní raibh mé riamh buartha faoi na teorainneacha ama.
But they really didn't seem to care.	Ach i ndáiríre ní raibh an chuma orthu cúram.
I will come for you again.	Tiocfaidh mé ar do shon arís.
As always, we are brought back to the mouth.	Mar is minic, tugtar ar ais go dtí an béal sinn.
Usually during the week.	De ghnáth i rith na seachtaine.
The appearance was made under white light.	Rinneadh an chuma faoi sholas bán.
This will end.	Tiocfaidh deireadh leis seo.
Unfortunately, neither of them is talking to me anymore.	Ar an drochuair, níl ceachtar acu ag caint liom a thuilleadh.
Leave my hands there.	Fág mo lámha ansin.
But there were other issues as well.	Ach bhí ceisteanna eile ann freisin.
However, it is important to use good judgment in any exercise program.	Tá sé tábhachtach, áfach, dea-bhreithiúnas a úsáid in aon chlár aclaíochta.
Before that, it was just a bottom - up drinking culture.	Roimhe sin, ní raibh ann ach cultúr óil, ón mbun aníos.
She was much bigger than me.	Bhí sí i bhfad níos mó ná mé.
He has a problem, and they need to solve it.	Tá fadhb aige, agus ní mór dóibh é a réiteach.
But it was too late by then.	Ach bhí sé ró-dhéanach faoin am sin.
On the last page was one of the four of us.	Ar an leathanach deiridh bhí duine den cheathrar againn.
Location, location, location !.	Suíomh, suíomh, suíomh!.
It might even be impossible.	D'fhéadfadh sé a bheith dodhéanta fiú.
That falls into the water.	Titeann sé sin isteach san uisce.
No head strain every day.	Gan brú ceann a dhéanamh gach lá.
You set the rules.	Socraíonn tú na rialacha.
The call box was on the corner.	Bhí an bosca glaonna ar an gcúinne.
The rather nice woman with a simple attitude.	An bhean sách deas le meon simplí.
She was ready.	Bhí sí réidh.
Right away, she knew what he wanted.	Ar an bpointe boise, bhí a fhios aici cad a bhí uaidh.
He stepped in to look at himself.	Sheas sé isteach féachaint dó féin.
You don't like it about yourself.	Ní maith leat é fút féin.
I don’t trust anyone.	Níl muinín agam as aon duine.
The color states included are directly indicated.	Léirítear go díreach na stáit dath a chuirtear san áireamh.
So you have to store that information yourself.	Mar sin, caithfidh tú an fhaisnéis sin a stóráil tú féin.
I couldn’t escape fast enough.	Ní raibh mé in ann éalú tapa go leor.
I will come to you at six.	Tiocfaidh mé chugat ar a sé.
It is too late for that.	Tá sé ró-dhéanach chuige sin.
I want to let it be.	Ba mhaith liom a ligean dó a bheith.
But, not finished yet.	Ach, nach bhfuil críochnaithe go fóill.
If you change, stay that way for a while.	Má athraíonn tú, fan leis sin ar feadh tamaill.
Windows plays an important role.	Tá ról tábhachtach ag Windows.
There was a lot to carry.	Bhí go leor le hiompar.
He was sure it would work for her.	Bhí sé cinnte go n-oibreodh sé di.
A button on the inner wall was closed again.	Dúnadh cnaipe ar an mballa istigh arís.
Good luck with the latter.	Ádh mór leis an dara ceann.
Take no more than a few minutes at first.	Gan níos mó ná cúpla nóiméad a ghlacadh ar dtús.
Your voice may also be the only voice they hear.	Seans gurb é do ghuth an t-aon ghuth a éisteann siad freisin.
All opinions and ideas are mine.	Is liomsa gach tuairim agus smaointe.
It is the only way he will learn.	Is é an t-aon bhealach a bheidh sé ag foghlaim.
She pulled over to the shoulder and stopped.	Tharraing sí anonn go dtí an ghualainn agus stop.
I love my job, my family and my friends.	Is breá liom mo phost, mo theaghlach agus mo chairde.
This is the recommended approach.	Is é seo an cur chuige molta.
Social services may be available in your area for those in need.	D’fhéadfadh go mbeadh seirbhísí sóisialta ar fáil i do cheantar dóibh siúd atá i ngátar.
Much better than me.	I bhfad níos fearr ná mise.
There is no way to do it.	Níl aon bhealach chun é a dhéanamh.
That's all part of the great old thing called life.	Sin go léir mar chuid den rud mór sean ar a dtugtar an saol.
They sounded great on him with the effects.	D'fhuaim siad go hiontach air leis na héifeachtaí.
I hope you enjoy this.	Tá súil agam go mbainfidh sibh taitneamh as seo.
Two subjects showed no evidence of interaction.	Níor léirigh dhá ábhar aon fhianaise ar idirghníomhaíocht.
I thought we were in good shape.	Shíl mé go raibh muid i gcruth maith.
So did half the audience.	Mar sin rinne leath an lucht féachana.
It does get big enough, but it's a complicated project.	Déanann sé sách mór, ach is tionscadal casta é.
Mom never said that.	Ní raibh a dúirt Mam riamh.
Watch this episode here.	Féach ar an eachtra seo anseo.
What can you tell me ?.	Cad is féidir leat a rá liom?.
Now will you give us the special year.	Anois an dtabharfaidh tú an bhliain faoi leith dúinn.
Nothing worth reading is written on it.	Níl aon rud fiú a léamh scríofa air.
They only took time.	Níor ghlac siad ach am.
Our study has some limitations.	Tá roinnt teorainneacha ag ár staidéar.
Two of them were brown.	Bhí beirt acu donn.
Your mother.	Do mháthair.
For now, get some relaxation.	Chun anois, a fháil ar roinnt scíthe.
Land of freedom, land of rights.	Talamh na saoirse, talamh na gceart.
Tea items on the table.	Rudaí tae ar an mbord.
Call me as soon as you have any news.	Glaoigh orm chomh luath agus a bheidh aon nuacht agat.
But it was.	Ach bhí sé.
Maybe he still believed in the world.	B'fhéidir gur chreid sé fós ar fud an domhain.
It was finished.	Bhí sé críochnaithe.
Then say more.	Ansin, abair níos mó.
Which was impossible, if it was her.	A bhí dodhéanta, má bhí sé léi.
Because we hate our white skin.	Toisc gur fuath linn ár gcraiceann bán.
Suddenly I have too many things in my head at once.	Go tobann tá an iomarca rudaí i mo cheann ag an am céanna.
His hair must have been long.	Caithfidh go raibh a chuid gruaige fada.
I was ahead.	Bhí mé chun tosaigh.
Or just keep it to yourself.	Nó díreach é a choinneáil duit féin.
I can’t let that happen.	Ní féidir liom ligean dó sin tarlú.
Men in ten.	Fir a bhí i ndeichniúr.
The questions remain.	Fanann na ceisteanna.
He felt like they had just grown to the floor.	Mhothaigh sé go raibh siad díreach tar éis fás go dtí an urlár.
But we.	Ach sinne.
We need not worry about the order.	Ní mór dúinn gan a bheith buartha faoin ordú.
I'm not there.	Níl mé ann.
She seemed to listen.	Bhí an chuma uirthi éisteacht.
These do not offer that option.	Ní thairgeann siad seo an rogha sin.
Please download and share it.	Le do thoil íoslódáil agus é a roinnt.
It is not a question of how well the studies are done.	Ní ceist í cé chomh maith agus a dhéantar na staidéir.
Because you are my sister and you love me.	Toisc go bhfuil tú mo dheirfiúr agus grá agat dom.
The only difference I have is the first step, he said.	An t-aon difríocht amháin atá agamsa ná an chéad chéim, a dúirt sé.
Did you think you could save it?	Ar cheap tú go bhféadfá é a shábháil.
Others are being developed around the world.	Tá cinn eile á bhforbairt ar fud an domhain.
That said, your body and health are yours.	É sin ráite, is ort féin atá do chorp agus do shláinte.
These are covered below.	Clúdaítear iad seo ina dhiaidh sin thíos.
I immediately agreed.	D'aontaigh mé láithreach.
It's about getting up, getting well, and getting up.	Baineann sé le bheith ag éirí, ag éirí go maith, agus ag éirí as.
I'm sure the examples are mostly correct.	Tá mé cinnte go bhfuil na samplaí ceart den chuid is mó.
I want to discuss.	Ba mhaith liom a phlé.
Fear is an idea.	Is smaoineamh é eagla.
He kept his eyes on his plate.	Choinnigh sé a shúile ar a phláta.
And it was higher in men than women.	Agus bhí sé níos airde i fir ná mná.
I loved that house.	Ba bhreá liom an teach sin.
I want to kill you much slower.	Ba mhaith liom tú a mharú i bhfad níos moille.
You stay away.	Fanann tú ar shiúl.
I think the TV would be more stable.	Is dóigh liom go mbeadh an teilifís níos cobhsaí.
Worth a stop to see.	Is fiú stop a fheiceáil.
It just so happens that people don't fit in.	Tarlaíonn sé nach n-oireann daoine dá chéile.
I respect her decisions.	Tá meas agam ar a cinntí.
Increasing confidence and confidence reduces emotional temperature and pressure.	Laghdaíonn an mhuinín agus an muinín atá ag méadú teocht mhothúchánach agus brú.
Quite the contrary.	A mhalairt ar fad.
First of all, this is an old story.	Ar dtús, is seanscéal é seo.
The second step is actually the easier of the two.	Is é an dara céim i ndáiríre an ceann is éasca den dá.
It means she loves me.	Ciallaíonn sé go bhfuil grá aici dom.
It may be a little soft with some.	D'fhéadfadh sé a bheith beagán bog le roinnt.
She turned and smiled.	Chas sí agus aoibh.
Some you will like, some you will not like.	Roinnt a thaitneoidh leat, cuid eile nach dtaitneoidh leat.
She often advises her brother about love.	Is minic a thugann sí comhairle dá deartháir faoin ngrá.
Okay, let’s break this up into a few pieces.	Ceart go leor, déanaimis é seo a bhriseadh suas ina chúpla píosa.
Ask when you call.	Fiafraigh nuair a ghlaonn tú.
This place is great on a nine hole course.	Tá an áit seo iontach ar chúrsa naoi bpoll.
It even moved me to tears a few times.	D'aistrigh sé fiú mé le deora cúpla uair.
If he is afraid of the noise, take your time.	Má tá eagla air roimh an torann, tóg do chuid ama.
The old woman stood in front of her again.	Sheas an tseanbhean os a comhair arís.
He changed the subject.	D'athraigh sé an t-ábhar.
No one had a chance to survive.	Ní raibh deis ag éinne maireachtáil.
That feeling can be described as fear.	Is féidir go gcuirfí síos ar an mothúchán sin mar eagla.
And she was off.	Agus bhí sí as.
This is my favorite.	Seo é is fearr leat.
The point is as follows.	Is é an pointe mar seo a leanas.
I have tried and tried.	Tá mé iarracht agus iarracht.
Yes, that is connected to a gas station.	Sea, tá sé sin ceangailte le stáisiún gáis.
I am in great danger, here.	Tá mé i mbaol mór, anseo.
No such demonstration is required.	Níl aon léiriú den sórt sin ag teastáil.
If not, add one.	Mura bhfuil, cuir ceann leis.
But in this story, the wine trade has a more positive aspect.	Ach sa scéal seo, tá gné níos dearfaí ag an trádáil fíona.
It's bad for the planet.	Tá sé olc don phláinéid.
Each boat is beautiful and completely unique.	Tá gach bád álainn agus go hiomlán uathúil.
She held out her little hands.	Choinnigh sí amach a lámha beag.
Your sight reflects what you are thinking.	Léiríonn do radharc cad atá tú ag smaoineamh.
I ask him where he saved it from.	Iarraim air cad as a shábháil sé é.
She studied me with her eyes.	Rinne sí staidéar orm lena súile.
You can read that story later in the book.	Is féidir leat an scéal sin a léamh níos déanaí sa leabhar.
But, you know, not like the rest of us.	Ach, tá a fhios agat, ní cosúil leis an gcuid eile againn.
This reason among us would be in full force.	Bheadh ​​​​an chúis seo ann inár measc i bhfeidhm go hiomlán.
I hated that.	Ba fuath liom é sin.
If you put yourself out there, things will eventually fall into place.	Má chuireann tú tú féin amach ansin, titfidh rudaí i bhfeidhm ar deireadh thiar.
Five and a half years was enough.	Ba leor cúig bliana go leith.
He saw that in his eyes as they watched him.	Chonaic sé sin ina súile agus iad ag faire air.
He walked around in his seat to look at her.	Chuaidh sé thart ina shuíochán féachaint uirthi.
Representative on two independent experiments.	Ionadaí ar dhá thurgnamh neamhspleách.
It's dry and it's hot and that's the start.	Tá sé tirim agus tá sé te agus sin tús.
Those two just picked up and picked on each other.	Phioc an bheirt sin díreach agus phioc siad ar a chéile.
Yes, with a bit of a shock.	Sea, le beagán de turraing.
Just wanted to put that out there.	Just a theastaigh chun é sin a chur amach ann.
I can't help myself.	Ní féidir liom cabhrú liom féin.
He turned it over in his mind.	D’iompaigh sé thairis ina aigne é.
The language has at least one opening.	Tá oscailt amháin ar a laghad ag an teanga.
Must be used.	Ní mór a úsáid.
Others began body building, too.	Thosaigh daoine eile ag tógáil coirp, freisin.
We live together.	Mairimid le chéile.
Then he turns towards her again.	Ansin casann sé i dtreo di arís.
I've tried something sort of.	Tá mé iarracht rud éigin le saghas.
There is a way through.	Tá bealach tríd.
I hated sleep.	Tháinig fuath codlata orm.
When she comes home, she's in big trouble with me.	Nuair a thagann sí abhaile, bíonn sí i dtrioblóid mhór liom.
Gas is not enough.	Ní leor gáis.
Then our time will hit us.	Ansin beidh ár gcuid ama buailte linn.
That is no longer true.	Níl sé sin fíor níos mó.
The crowd started walking now.	Thosaigh an slua ag siúl anois.
It steps closer to me again.	Céimeanna sé níos gaire dom arís.
The shot lost its way.	Chaill an t-urchar a rian.
I really enjoyed reading this book.	Bhain mé an-taitneamh as an leabhar seo a léamh.
It stayed hard.	D’fhan sé crua.
My eyes were full of water.	Bhí mo shúile lán d’uisce.
If the program is not perfect, so be it.	Mura bhfuil an clár foirfe, bíodh sé amhlaidh.
Media representative images for each dataset.	Íomhánna ionadaíoch don mheán do gach tacair sonraí.
It's hard to describe.	Tá sé deacair cur síos a dhéanamh.
I held my ground and refused to break eye contact.	Choinnigh mé mo thalamh agus dhiúltaigh mé teagmháil súl a bhriseadh.
She was very pleased with the progress she had made.	Bhí sí an-sásta leis an dul chun cinn a rinne sí.
You do not need a blog to enter.	Ní gá blag a bheith agat le dul isteach.
This time, chances are we'll go this route.	An uair seo, seans go rachaimid ar an mbealach seo.
He seemed to think about it.	Ba chosúil gur smaoinigh sé air.
But they did not want it to be universally known.	Ach ní raibh siad ag iarraidh go mbeadh sé ar eolas go ginearálta.
The full list of results is shown in table two.	Tá liosta iomlán na dtorthaí léirithe i dtábla a dó.
We are supposed to be in battle.	Táimid ceaptha a bheith i cath.
We wanted to have a little lead.	Theastaigh uainn beagán luaidhe a bheith againn.
You will see me in the picture.	Feicfidh tú mé sa phictiúr.
He obviously has skills.	Is léir go bhfuil scileanna aige.
That's the way of life.	Sin é an slí beatha.
Do everything needed on time.	Déan gach rud atá ag teastáil in am.
I hate this guy.	Is fuath liom an fear seo.
He needed food.	Bhí bia ag teastáil uaidh.
I know exactly what that is.	Tá a fhios agam go díreach cad é sin.
To do them right, it took a long time.	Chun iad a dhéanamh i gceart, thóg sé i bhfad.
We do not save any personal information.	Ní shábháilimid aon fhaisnéis phearsanta.
I did not know what had happened to him.	Ní raibh a fhios agam cad a tharla dó.
Now it will be easy.	Anois beidh sé éasca.
His mother died happy, knowing that her son was finally married.	Fuair ​​a mháthair bás sásta, agus fios aici go raibh a mac pósta ar deireadh.
I called him to learn more.	Chuir mé glaoch air chun níos mó a fhoghlaim.
He held out his hand.	Choinnigh sé amach a lámh.
She did not want to see what was on the other side.	Ní raibh sí ag iarraidh a fheiceáil cad a bhí ar an taobh eile.
I was left tasked with opening a conversation.	Fágadh an cúram orm comhrá a oscailt.
We are our culture.	Is muid ár gcultúr.
But there were four long years between calls.	Ach bhí ceithre bliana i bhfad idir glaonna.
Short terms.	Téarmaí gearra.
Everything was against him, and finally the end came.	Bhí gach rud ina choinne, agus faoi dheireadh tháinig an deireadh.
She was killed the time he stayed away for a year.	Maraíodh í an t-am ar fhan sé uaidh ar feadh bliana.
It was time to think about what could happen next, off the map.	Bhí sé in am machnamh a dhéanamh ar cad a d’fhéadfadh a bheith amach romhainn, as an léarscáil.
I do not play?!?!.	Ní imrím?!?!.
It's good for me! 	Tá sé go maith dom!
.	.
There is no error.	Níl aon earráid ann.
Your writing is very, very good.	Tá do chuid scríbhneoireachta an-, an-mhaith.
He watched the two men talk.	D’fhan sé ag faire ar an mbeirt fhear agus iad ag caint.
Critical analysis is especially common for new ideas.	Tá anailís chriticiúil coitianta go háirithe maidir le smaointe nua.
Can be of any color.	Is féidir a bheith ar aon dath.
The reality was more complex, and more interesting.	Bhí an réaltacht níos casta, agus níos suimiúla.
Anything else we need to talk about.	Rud ar bith eile a chaithfimid labhairt faoi.
Plus this little guy can do it in a variety of ways.	Plus is féidir é seo Guy beag a dhéanamh ar bhealaí éagsúla.
Yes, soon you will be able to sun yourself.	Sea, go luath beidh tú in ann féin ghrian.
Think about that a little bit.	Smaoinigh ar sin beagán.
You can't help being alone.	Ní féidir leat cabhrú le bheith leat féin.
Not what she was or could be.	Ná cad a bhí sí féin nó a d'fhéadfadh a bheith.
The smell, I think, does not stay on your breath.	Ní fhanann an boladh, dar liom, ar d'anáil.
He knows what to fish with and where to be.	Tá a fhios aige cad é le bheith ag iascaireacht leis agus cá háit le bheith.
Her eyes had gone flat.	Bhí a súile imithe cothrom.
But the prices are not high or low.	Ach níl na praghsanna ard nó íseal.
There are types of society everywhere.	Tá cineálacha sochaí i ngach áit.
However, the latter has more to offer.	Mar sin féin, tá níos mó le tairiscint ag an gceann deiridh.
Season with more salt if desired.	Séasúr le níos mó salainn más mian leat.
It was like they couldn’t stop.	Bhí sé mar nach raibh siad in ann stopadh.
The same goes for personal identity and the brain.	Baineann an rud céanna le féiniúlacht phearsanta agus leis an inchinn.
Of course not.	Ar ndóigh ní.
To become a member.	Chun bheith ina bhall.
It would prove that my job is important.	Chruthódh sé go bhfuil mo phost tábhachtach.
So he saved himself because he knew what to do.	Mar sin shábháil sé é féin mar go raibh a fhios aige cad a dhéanamh.
I grabbed her near the neck and hit her.	Rug mé in aice leis an muineál í agus bhuail mé í.
Both sides heard.	Chuala an dá thaobh.
They walked through the parking lot straight towards her.	Shiúil siad tríd an charrchlós díreach i dtreo di.
In addition, we confirmed the proposed mechanism driving the effect.	Ina theannta sin, dheimhnigh muid an mheicníocht atá beartaithe ag tiomáint na héifeachta.
The phone is dead.	Tá an fón marbh.
I was trying to find words that would not.	Bhí mé ag iarraidh focail a aimsiú nach dtiocfadh.
I used to be very good at it.	Bhíodh mé an-mhaith air.
It seems ready for summer.	Is cosúil go bhfuil sé réidh don samhradh.
And it has serious consequences.	Agus tá iarmhairtí tromchúiseacha aige.
Six patients were included in the study.	Áiríodh seisear othar sa staidéar.
You will return to it later.	Tiocfaidh tú ar ais chuige níos déanaí.
She is the teacher and the leader.	Is í an múinteoir agus an ceannaire í.
And the same thing is still going on.	Agus tá an rud céanna fós ar siúl.
We will be happy if they do things for us.	Beidh áthas orainn má dhéanann siad rudaí dúinn.
I try to avoid them.	Déanaim iarracht iad a sheachaint.
But the same problem occurs.	Ach tarlaíonn an fhadhb chéanna.
Those guys took the opportunity to make their names last.	Thapaigh na guys sin an deis a n-ainmneacha a dhéanamh go deireanach.
It's a very interesting talk and well worth your time.	Caint thar a bheith suimiúil atá ann agus is fiú go mór do chuid ama.
We used only the first code for our study.	Níor úsáideamar ach an chéad chód dár staidéar.
This is obvious for the latter.	Tá sé seo soiléir don dara ceann.
But this girl was not with them, it was pretty sure.	Ach ní raibh an cailín seo leo, bhí sé cinnte go leor.
Possibly a public meeting in a hotel.	Cruinniú poiblí, b’fhéidir, in óstán.
Everything will be explained to you within a reasonable period of time.	Míneofar gach rud duit laistigh de thréimhse réasúnta ama.
This is their appeal and threat.	Is é seo a n-achomharc agus a bhagairt.
The message was there.	Bhí an teachtaireacht ann.
But it’s not about me.	Ach níl sé mar gheall ormsa.
I exercise as much as I can.	Déanaim aclaíocht a oiread agus is féidir.
I know when you're lying.	Tá a fhios agam nuair a bhíonn tú ag luí.
It was not easy.	Ní raibh sé éasca.
This is a great result.	Is toradh mór é seo.
I never used that one and planned to do so.	Níor úsáid mé an ceann sin riamh agus bhí sé beartaithe agam é sin a dhéanamh.
She drove to him, a broken piece of board.	Thiomáin sí chuige, píosa boird briste.
Wait an hour.	Fan uair an chloig.
We can't really stop you.	Ní féidir linn stop a chur ort i ndáiríre.
We are here to take your side.	Táimid anseo chun do thaobh a ghlacadh.
She ignored those too.	Rinne sí neamhaird orthu siúd freisin.
I think she knew for months.	Sílim go raibh aithne aici ar feadh míonna.
Without control values.	Gan luachanna rialaithe.
I do not know how to solve this problem.	Níl a fhios agam conas an fhadhb seo a réiteach.
Otherwise we don't even know where to start.	Seachas sin níl a fhios againn fiú cá háit le tosú.
Prepare to be surprised.	A ullmhú le bheith ionadh.
I can be quite happy with my eyes.	Is féidir liom a bheith sásta go leor le mo shúile.
They know my name.	Tá m'ainm ar eolas acu.
Don’t start at one and then spac everything from there.	Ná tosaigh ar cheann amháin agus ansin spásáil gach rud as sin.
A copy of the film, when finished.	Cóip den scannán, nuair a bheidh sé críochnaithe.
It is both.	Is é an dá rud.
This was due to various reasons.	Bhí sé seo mar gheall ar chúiseanna éagsúla.
Click here for the full text of this case.	Cliceáil anseo le haghaidh téacs iomlán an cháis seo.
Do it fast and keep balance.	Déan é go tapa agus coinnigh tú cothromaíocht.
And it's not hard to do.	Agus nach bhfuil sé deacair a dhéanamh.
This result is interesting and important for the field.	Tá an toradh seo suimiúil agus tábhachtach don réimse.
We can't wait to serve you !.	Ní féidir linn fanacht chun freastal ort!.
Four bad feet.	Ceithre cosa dona.
Maybe that's part of education.	B’fhéidir gur cuid den oideachas é sin.
We said for sure.	Dúirt muid cinnte.
I could hear everything they could hear.	Bhí mé in ann gach rud a d'fhéadfadh siad a chloisteáil a chloisteáil.
The results indicate two different mechanisms.	Léiríonn na torthaí dhá mheicníocht dhifriúla.
They could do it.	D’fhéadfaidís é a dhéanamh.
They live there.	Cónaíonn siad ann.
So here they are.	Mar sin anseo tá siad.
The rest of you do not.	Ní dhéanann an chuid eile agaibh.
It still didn't make sense.	Ní raibh ciall leis fós.
That is your responsibility.	Is é sin do fhreagracht.
They had to eat a few.	Bhí orthu cúpla a ithe.
That's a bit of money.	Is beagán airgid é sin.
I’m not just saying that.	Nílim ag rá sin amháin.
They feel like members of one wonderful family.	Mothaíonn siad mar bhaill de theaghlach iontach amháin.
He has no bones though.	Níl cnámha aige áfach.
Just get this.	Just a fháil seo.
I do not stop.	Ní stopaim.
Which near.	Cé acu in aice.
We pay the cost of waste collection to these companies.	Íocaimid an costas bailithe dramhaíola leis na comhlachtaí seo.
This was not general knowledge in their time.	Níorbh eolas ginearálta é seo ina gcuid ama.
Just take it and let me sleep.	Just a ghlacadh agus lig dom codladh.
Everyone knows this to be true.	Tá a fhios ag gach duine go bhfuil sé seo fíor.
Even for yourself it takes too long.	Fiú duit féin tógann sé ró-fhada.
The latter group performed much better than the other groups.	D’fheidhmigh an grúpa deiridh i bhfad níos fearr ná na grúpaí eile.
It was information to build their trust in me.	Faisnéis a bhí ann chun a muinín a chothú ionam.
I have people.	Tá daoine agam.
I'm lying on the floor next to the bed.	Tá mé i mo luí ar an urlár in aice leis an leaba.
And probably true.	Agus is dócha fíor.
I know the risk.	Tá a fhios agam an riosca.
He was so soon left behind.	Bhí sé chomh luath fágtha ina dhiaidh.
The men who loved me, who stayed around me, died.	Fuair ​​​​na fir a raibh grá acu dom, a d'fhan timpeall orm, bás.
Because he does not want to talk about the issues at hand.	Toisc nach bhfuil sé ag iarraidh labhairt faoi na saincheisteanna atá idir lámha.
Nothing seems to interest me deeply and completely.	Is cosúil nach gcuireann aon rud spéis dhomhain agus go hiomlán.
Good luck with that.	Ádh mór leis sin.
To determine when a heat call is required.	Chun a chinneadh nuair is gá glao teasa.
It was easy to say, you have to help that girl.	Bhí sé éasca a rá, caithfidh tú cabhrú leis an gcailín sin.
Men and women walked, ran and then walked again.	Bhí fir agus mná ag siúl, ag rith agus ansin ag siúl arís.
Now they can take part in the fight.	Anois is féidir leo páirt a ghlacadh sa troid.
Was that the last thing she ever saw him say.	An é sin an rud deireanach a chonaic sí riamh a chuala sé á rá.
They knew there would be one.	Bhí a fhios acu go mbeadh ceann ann.
Paper books are not like that.	Ní mar sin atá leabhair pháipéir.
And to help people go their own way.	Agus chun cabhrú le daoine dul ar a mbealach féin.
It does not share financial decisions.	Ní roinneann sé cinntí airgeadais.
You know when you get a good beat.	Tá a fhios agat nuair a fhaigheann tú buille maith.
It was a great history.	Stair iontach a bhí ann.
Speed ​​up, then slow down.	Luas suas, ansin mall síos.
What you see is what you pay for.	Is é an rud a fheiceann tú an méid a íocann tú.
I will do maybe three or four minutes a day.	Déanfaidh mé b'fhéidir trí nó ceithre nóiméad sa lá.
Her confidence remained high in her walls.	D’fhan a muinín ina mballaí ard.
Settled here.	Tá socraithe anseo.
But that was not the reason.	Ach níorbh é sin an chúis.
I like everyone happy.	Is maith liom gach duine sásta.
There is no direct evidence as to why these decisions were made.	Níl aon fhianaise dhíreach ann maidir le cén fáth ar thángthas ar na cinntí sin.
I can wait more than a year if necessary.	Is féidir liom fanacht níos mó ná bliain más gá.
In some places it looks better and in some places worse.	I roinnt áiteanna tá cuma níos fearr air agus in áiteanna áirithe níos measa.
It changed you.	D'athraigh sé ar tú.
She was one in ten, but only three survived growing up.	Duine as deichniúr a bhí sí, ach níor mhair ach triúr ag fás suas.
He walked to his car.	Shiúil sé go dtí a charr.
But they are not.	Ach níl siad.
I will definitely buy one.	Is cinnte go gceannóidh mé ceann.
The rules set by the state were often not better.	Is minic nach raibh na rialacha a leag an stát amach níos fearr.
It's really pretty cool.	Tá sé i ndáiríre deas fionnuar.
It is a four part series.	Is sraith ceithre pháirt é.
Some people are sad.	Tá roinnt daoine brónach.
That really changed things.	D’athraigh sé sin rudaí i ndáiríre.
The following is a love story.	Seo a leanas scéal grá.
His mind was also empty.	Bhí a intinn folamh freisin.
She seemed to be both.	Dhealraigh sé go raibh sí araon.
More about the company later.	Tuilleadh faoin gcuideachta níos déanaí.
But worth it.	Ach fiú.
Think about personal touch, first.	Smaoinigh ar an teagmháil phearsanta, ar dtús.
That was quite true.	Bhí sé sin fíor go leor.
There are some limitations to this work.	Tá roinnt teorainneacha ag baint leis an obair seo.
This is an exception to common sense.	Is eisceacht de chiall choitianta é seo.
So it's hard.	Mar sin tá sé deacair.
But more.	Ach a thuilleadh.
I am missing words to describe what happened.	Tá mé ag cailleadh focail chun cur síos a dhéanamh ar ar tharla.
She had to go into hiding.	Bhí uirthi dul i bhfolach.
This is just to make sure everything is working.	Níl sé seo ach chun a chinntiú go bhfuil gach rud ag obair.
And they were not wrong.	Agus ní raibh siad mícheart.
History is more than two hundred years.	Tá stair níos mó ná dhá chéad bliain.
And characters change.	Agus athraíonn carachtair.
Nothing is for the good of the people.	Níl aon rud ar mhaithe leis na daoine.
She has spent too many hours training near him.	Tá an iomarca uaireanta caite aici ag traenáil in aice leis.
I'm not coming here anymore.	Níl mé ag teacht anseo a thuilleadh.
What he would do about that, she had no idea.	Cad a dhéanfadh sé faoi sin, ní raibh aon smaoineamh aici.
This is the easy way.	Is é seo an bealach éasca.
Please wait and try again.	Fan agus bain triail eile as.
I think of a call.	Smaoiním ar ghlaoch.
In three years he himself was dead.	I gceann trí bliana bhí sé féin marbh.
You hit it right on the head.	Bhuail tú ceart ar an ceann é.
And it was probably my favorite part of the whole weekend.	Agus is dócha gurbh é an chuid is fearr liom den deireadh seachtaine ar fad.
And love is just another name for something that does not last forever.	Agus níl sa ghrá ach ainm eile ar rud nach n-éiríonn go deo.
Of course you would.	Ar ndóigh bheadh ​​​​tú.
Well for most people.	Bhuel don chuid is mó daoine.
This is a very difficult thing to learn with this limited knowledge.	Is rud an-deacair é seo a fhoghlaim leis an eolas teoranta seo.
It must be stopped immediately.	Caithfear é a stopadh láithreach.
It does sometimes.	Déanann sé uaireanta.
I was late for work.	Bhí mé déanach ag obair.
I want you to trust me without question.	Ba mhaith liom tú a muinín dom gan cheist.
They were then divided into four groups.	Roinneadh iad i gceithre ghrúpa ansin.
My girlfriend loves it but not the same for me.	Is breá le mo chailín é ach ní mar an gcéanna domsa.
He seems unable to help himself.	Is cosúil nach bhfuil sé in ann cabhrú leis féin.
Private parties.	Páirtithe príobháideacha.
By the way, an interesting development.	Dála an scéil, forbairt suimiúil.
It really pushes decision to the local level.	Brúnn sé cinneadh i ndáiríre go dtí an leibhéal áitiúil.
Others can see it.	Is féidir le daoine eile é a fheiceáil.
Note again that these solutions are the same for both states.	Tabhair faoi deara arís go bhfuil na réitigh seo mar an gcéanna don dá stát.
I was very happy with you, when you wanted me.	Bhí mé an-sásta leat, nuair a theastaigh uait mé.
Her entire career is based on never listening to anyone.	Tá a gairm bheatha ar fad bunaithe ar riamh éisteacht le duine ar bith.
He looks healthy and his skin is a nice color.	Tá cuma sláintiúil air agus tá dath deas ar a chraiceann.
Eight.	Ocht.
He had never played that role before.	Ní raibh an ról sin aige riamh roimhe seo.
God creates man.	Cruthaíonn Dia an duine.
She is tiny.	Tá sí beag bídeach.
They want to kill you if they can.	Tá siad ag iarraidh tú a mharú más féidir leo.
He did not oppose these instructions in the trial.	Níor chuir sé i gcoinne na dtreoracha seo sa triail.
I can't think why.	Ní féidir liom smaoineamh cén fáth.
All of them important, and many of them work - related.	Gach ceann acu tábhachtach, agus go leor acu a bhaineann le hobair.
The film has a body number of zero.	Tá líon coirp de nialas ag an scannán.
They can't sleep.	Ní féidir leo codladh.
A brother could not trust his brother.	Ní fhéadfadh deartháir muinín a dheartháir.
I think this was my favorite season for her.	Ceapaim gurbh é seo an séasúr is fearr liom dá cuid.
These are the first songs I ever wrote.	Seo iad na chéad amhráin a scríobh mé riamh.
I took another step towards the front door.	Ghlac mé céim eile i dtreo an dorais tosaigh.
Today was like being a baby again.	Bhí lá atá inniu ann cosúil le bheith ina leanbh arís.
She is in serious condition today.	Tá sí i riocht tromchúiseach inniu.
Anyway, it was personal now.	Ar aon nós, bhí sé pearsanta anois.
It was so quiet, but so weird.	Bhí sé chomh ciúin, ach chomh aisteach.
Of course you will stay on.	Ar ndóigh fanfaidh tú ar aghaidh.
I would love one.	Ba bhreá liom ceann.
I dropped out of school because of my poor financial background.	Thit mé amach as an scoil mar gheall ar mo chúlra bocht airgeadais.
It is called a wood rose.	Tugtar rós adhmaid air.
The move was intense going on.	Bhí an bogadh dian ag dul.
You were born with these features.	Rugadh tú leis na gnéithe seo.
This is different, at least as far as the title is concerned.	Tá sé seo difriúil, ar a laghad chomh fada agus a bhaineann leis an teideal.
You have to be careful, dear.	Caithfidh tú a bheith cúramach, a chara.
The whole set went like that.	Chuaigh an sraith iomlán mar sin.
You really like it.	Taitníonn sé go mór leat.
Modern kitchen with open plan family room.	Cistin nua-aimseartha le seomra teaghlaigh plean oscailte.
Members know it.	Tá a fhios ag baill é.
Maybe he knows somewhere we can talk.	B'fhéidir go mbeidh a fhios aige áit éigin gur féidir linn labhairt.
And it was.	Agus bhí sé.
I came up next to him and looked out.	Tháinig mé suas in aice leis agus d'fhéach sé amach.
I think this is the secret of success.	Sílim gurb é seo rún an ratha.
I took everything out on him.	Thóg mé gach rud amach air.
I think a lot about what makes this work.	Smaoiním go leor ar cad a dhéanann an obair seo.
One eye was completely gone.	Bhí súil amháin imithe go hiomlán.
I didn’t want her.	Ní raibh mé ag iarraidh í.
He was probably testing me.	Is dócha go raibh sé ag tástáil orm.
Maybe she didn't see me either.	B'fhéidir nach bhfaca sí mé ach an oiread.
But you have to be protected here.	Ach caithfidh tú a bheith cosanta anseo.
We need to grow our economy.	Caithfimid ár ngeilleagar a fhás.
As it turns out, that is not the case.	Mar a tharla, ní hé sin an cás.
She just said the wrong thing.	Dúirt sí go díreach an rud mícheart.
The control group did not receive additional action for pain relief.	Ní bhfuair an grúpa rialaithe gníomh breise le haghaidh faoiseamh pian.
They have every right to lay out that stuff.	Tá gach ceart acu an stuif sin a leagan amach.
I would never forget this ever happened.	Dhéanfainn dearmad ar seo a tharla riamh.
Well, most of them, anyway.	Bhuel, an chuid is mó acu, mar sin féin.
He raised his eyes and considered the rest of them.	D'ardaigh sé a shúile agus mheas an chuid eile acu.
I believed them, too.	Chreid mé iad, freisin.
We are like fish that do not notice water.	Tá muid cosúil le héisc nach dtugann uisce faoi deara.
I was never very good with this, as a child.	Ní raibh mé an-mhaith leis seo riamh, mar leanbh.
This is what gives life meaning and purpose.	Is é seo a thugann brí agus cuspóir don saol.
She will meet you.	Casfaidh sí leat.
Why did we fall from it.	Caidé gur thiteamar uainn.
He was sure that she, his daughter, would comfort him.	Bhí sé cinnte go gcuirfeadh sí féin, a iníon, sólás dó.
I would do whatever she asked.	Dhéanfainn pé rud a d'iarr sí.
It was a stupid question.	Ceist dúr a bhí ann.
They have to get to the hotel.	Caithfidh siad a fháil go dtí an t-óstán.
What he had was thin, but it was now or never.	Bhí an méid a bhí aige tanaí, ach bhí sé anois nó riamh.
So what does he have again.	Mar sin, cad atá aige arís.
Students then have to study history until the final year of school.	Ní mór do dhaltaí ansin staidéar a dhéanamh ar an stair go dtí an bhliain dheireanach ar scoil.
You have won every game today.	Tá gach cluiche buaite agat inniu.
We hope we can trust friends and a meaningful life.	Tá súil againn gur féidir linn muinín a bheith againn as cairde agus saol a bhfuil brí leis.
I was very happy with everything.	Bhí mé an-sásta le gach rud.
Cross get me it.	Cross faigh dom é.
And that would happen every other weekend.	Agus tharlódh sé sin gach deireadh seachtaine eile.
He knew it very well.	Bhí a fhios aige go han-mhaith é.
This was fixed.	Socraíodh é seo.
Then my turn will be over.	Ansin beidh mo sheal thart.
We love this mix.	Is breá linn an meascán seo.
Do not use a product made from human hair.	Ná húsáid táirge a dhéantar as gruaig dhaonna.
I think this is for a couple of reasons.	Sílim go bhfuil sé seo ar chúpla cúis.
But do one thing for me now.	Ach déan rud amháin dom anois.
He must have had car trouble.	Caithfidh go raibh trioblóid gluaisteáin aige.
It's nice to have something new to watch change.	Tá sé go deas rud éigin nua a bheith agat le breathnú ar athrú.
The most important aspect is the story.	Is é an scéal an ghné is tábhachtaí.
For that reason.	Ar an ábhar sin.
Most of them succeed, but some of them may fail.	Éiríonn leis an gcuid is mó acu, ach d’fhéadfadh go dteipeann ar chuid acu.
She sometimes helps at home.	Cuidíonn sí uaireanta sa bhaile.
I would fired him.	Ba mhaith liom fired dó.
They can quickly change any government or business.	D’fhéadfaidís aon rialtas nó gnó a athrú go tapa.
The face of the country is changed.	Athraítear aghaidh na tíre.
Yes, well.	Sea, go maith.
That's another set of relationships.	Sin sraith eile caidrimh.
It makes conversation easier.	Déanann sé comhrá níos éasca.
She told him he had to do the right thing.	Dubhairt sí leis go gcaithfeadh sé an rud ceart a dhéanamh.
So add the latter and you should be good to go.	Mar sin cuir an dara ceann leis agus ba chóir duit a bheith go maith chun dul.
Then time stood still.	Ansin sheas am go fóill.
It can only work.	Ní féidir ach an obair.
And for a while, that was a problem.	Agus ar feadh tamaill, bhí sé sin ina fhadhb.
I will die inside.	Gheobhaidh mé bás istigh.
The idea was to turn one topic into something new.	Ba é an smaoineamh ábhar amháin a iompú isteach i rud éigin nua.
We do things a little differently on my projects, see.	Déanaimid rudaí beagán difriúil ar mo thionscadail, féach.
There is nothing that can be done about it.	Níl aon rud is féidir a dhéanamh faoi.
First, the step is bigger.	Gcéad dul síos, tá an chéim níos mó.
You can't enter.	Ní féidir leat dul isteach.
However, he has no problems with people taking his stuff.	Mar sin féin, níl aon fadhbanna aige le daoine ag tógáil a chuid rudaí.
So we will be under pressure.	Mar sin beimid faoi bhrú.
Real space, real time.	Spás fíor, fíor-ama.
She's nice and wet, too.	Tá sí deas agus fliuch, freisin.
These questions require an understanding of vision and language.	Éilíonn na ceisteanna seo tuiscint ar fhís agus ar theanga.
Or failure.	Nó teip.
In addition, large individual differences were observed for different families.	Ina theannta sin, breathnaíodh difríochtaí móra aonair do theaghlaigh éagsúla.
It's usually sad.	De ghnáth bíonn sé brónach.
I turn and look back.	Casaim agus táim ar ais.
Her own mother was like that too.	Bhí a máthair féin mar sin freisin.
I tried to revert the page.	Rinne mé iarracht an leathanach a athrú ar ais.
He forced the question out of his lips.	Chuir sé iachall ar an gceist as a liopaí.
She could not go to work.	Ní raibh sí in ann dul ag obair.
I was pretty sad, and angry.	Bhí mé brónach go leor, agus feargach.
Now here's the reason.	Anois tá anseo an chúis.
His father will know he's drinking.	Beidh a fhios ag a athair go bhfuil sé ag ól.
Moments were good, but they were too small and far in between.	Bhí chuimhneacháin maith, ach bhí siad ró-bheag agus i bhfad idir.
She laid down and said.	Leag sí síos agus dúirt.
And when things went awry, things went awry.	Agus nuair a d’éirigh rudaí go dona eatarthu, chuaigh rudaí go holc dom.
All blood samples were collected prior to treatment.	Bailíodh gach sampla fola roimh chóireáil.
He felt old in his presence.	Mhothaigh sé sean ina láthair.
It should not have been so.	Níor cheart go raibh sé amhlaidh.
And they really have one of two options.	Agus tá ceann amháin de dhá rogha acu i ndáiríre.
The door is wide open.	Tá an doras oscailte go leathan.
Wrong tool for the job.	Uirlis mícheart don phost.
I think these were really fun characters to write.	Dar liomsa, ba charachtair an-spraoi iad seo le scríobh.
Design is a little different.	Tá dearadh beagán difriúil.
Take it and they will come.	Tóg é agus tiocfaidh siad.
I have to look the same.	Caithfidh mé breathnú mar an gcéanna.
This year, it's you.	I mbliana, is tusa atá ann.
He looked just like every other man.	D'fhéach sé díreach cosúil le gach fear eile.
I was important out there.	Bhí mé tábhachtach amuigh ansin.
She was obviously looking for someone.	Is léir go raibh sí ag lorg duine éigin.
But that did not happen.	Ach níor tharla sin.
There was no way to stop this thing.	Ní raibh aon bhealach chun stop a chur leis an rud seo.
Clinical examination reported normal results.	Thuairiscigh scrúdú cliniciúil gnáththorthaí.
Not even best friends.	Ní fiú cairde is fearr.
This day went really fast.	Chuaigh an lá seo i ndáiríre go tapa.
Details may come later.	Is féidir sonraí teacht níos déanaí.
The next day he would try his thoughts in the air.	An lá dár gcionn bhainfeadh sé triail as a chuid smaointe san aer.
But this is not the end.	Ach ní hé seo an deireadh.
And you, if you are honest, need them.	Agus tú, má tá tú macánta, is gá iad.
I told him he could forget anything else.	Dúirt mé leis go bhféadfadh sé dearmad a dhéanamh ar aon rud eile.
That much is true.	Tá an méid sin fíor.
You know that his voice is heard.	Tá a fhios agat go gcloistear a ghuth.
Slowly he spread himself all over his mind.	Go mall scaipeadh sé é féin ar fud a aigne.
Same as last month.	Mar an gcéanna leis an mhí seo caite.
And after the first time it's not worth thinking about.	Agus tar éis an chéad uair ní fiú smaoineamh air.
People notice that.	Tugann daoine faoi deara é sin.
One could help, and it's worth a try.	D'fhéadfadh duine cabhrú, agus is fiú iarracht a dhéanamh.
He would try there.	Dhéanfadh sé iarracht ann.
Not only this.	Ní hamháin, seo.
Check out the amazing cover design below.	Féach ar an dearadh clúdach iontach thíos.
Again, these goals can be anything.	Arís, is féidir leis na spriocanna seo a bheith rud ar bith.
Programs through the college and various schools.	Cláir trína choláiste agus scoileanna éagsúla.
I have not read a post like this.	Níor léigh mé postáil mar seo.
No better advice has been given yet.	Níor tugadh comhairle níos fearr fós.
The animals told us otherwise.	Dúirt na hainmhithe a mhalairt dúinn.
And yes, yes.	Agus tá, tá.
Just follow me.	Just a leanúint dom.
So there has to be a catch somewhere.	Mar sin ní mór gabháil a bheith ann áit éigin.
It’s not just the other women that you have to worry about.	Ní hé amháin na mná eile a gcaithfidh tú a bheith buartha fúthu.
Well, my late brother thought he knew what was going on in him.	Bhuel, shíl mo dheartháir nach maireann go raibh a fhios aige cad a bhí ag dul isteach air.
These things are important.	Tá na rudaí seo tábhachtach.
If they understood that it was so easy.	Más rud é gur thuig siad go raibh sé chomh héasca.
I’m too old for you, anyway.	Tá mé ró-aosta duit, ar aon nós.
Her husband, too.	A fear céile, freisin.
He makes her laugh and loves his presence.	Déanann sé gáire di agus is deas leis a láithreacht.
Your opinion seems to have been correct.	Is cosúil go raibh do thuairim ceart.
Earth, nature vs.	Domhan, nádúr vs.
I love my job so much now that it's gone.	Is breá liom mo phost i bhfad níos lú anois go bhfuil sé imithe.
Simply have that opportunity.	Níl ort ach an deis sin a bheith agat.
I'm in charge.	Tá mé i gceannas.
That would be difficult.	Bheadh ​​sé sin deacair.
I stood up and raised my hand.	Sheas mé agus d'ardaigh mé mo lámh.
It is very useful to consider that this construction has two parts.	Tá sé an-úsáideach a mheas go bhfuil dhá chuid sa tógáil seo.
It is a fact.	Is fíric é.
She couldn’t let me, that time with you.	Níorbh fhéidir léi é a ligean dom, an t-am sin leat.
Think about the style of writing.	Smaoinigh ar an stíl scríbhneoireachta.
He said this.	Dúirt sé seo.
The rest of them went to the ground.	Chuaigh an chuid eile acu go talamh.
There is reason to believe that they may be just as significant.	Tá cúis ann a chreidiúint go bhféadfadh siad a bheith chomh suntasach céanna.
It's too big a decision.	Is cinneadh ró-mhór é.
She knew what he was planning.	Bhí a fhios aici cad a bhí beartaithe aige.
I wonder about that.	N'fheadar faoi sin.
I have never said such things.	Ní dúirt mé a leithéid de rudaí riamh.
Then they will regret it.	Ansin beidh brón orthu.
I had a movement.	Bhí gluaiseacht agam.
He has to follow orders.	Caithfidh sé orduithe a leanúint.
She had nothing left to give back.	Ní raibh aon rud fágtha uaithi le tabhairt ar ais.
From that point on, their lives change.	Ón bpointe sin amach, athraíonn a saol.
No one was going to hurt him.	Ní raibh aon duine ag dul a ghortú dó.
But this should in severe cases be quite limited.	Ach ba cheart é seo a bheith i gcásanna tromchúiseacha teoranta go leor.
None of it here.	Níl aon cheann de anseo.
They release our equipment.	Scaoileann siad ár dtrealamh.
In the ideal world he would be with them in the final.	Sa domhan idéalach bheadh ​​sé leo sa chluiche ceannais.
But not enough.	Ach ní leor.
In this case, there is no load on the power supply unit.	Sa chás seo, níl aon ualach ar an aonad soláthair cumhachta.
No, he wants to eat, he says.	Níl, tá sé ag iarraidh a ithe, a deir sé.
No one can stop us.	Ní féidir le duine ar bith stop a chur linn.
Maybe he knew he would pay for it in future discussions.	B'fhéidir go raibh a fhios aige go n-íocfadh sé as i bplé amach anseo.
Moreover, the baby is there now.	Thairis sin, tá an leanbh ann anois.
With one hand she held me up in the air.	Le lámh amháin choinnigh sí mé suas san aer.
Very happy to see this.	An-sásta é seo a fheiceáil.
However, there are many problems with this approach.	Mar sin féin, tá go leor fadhbanna leis an gcur chuige seo.
I did wrong.	Rinne mé mícheart.
Her body was never returned to her family.	Níor tugadh a corp ar ais dá teaghlach riamh.
I love him.	Tá grá agam dó.
That picture tells a lot.	Insíonn an pictiúr sin go leor.
For us, that starts this weekend.	Maidir linne, tosaíonn sé sin an deireadh seachtaine seo.
And first the field.	Agus ar dtús an réimse.
It was our first date.	Ba é ár gcéad dáta.
Her hair was short and very black.	Bhí a cuid gruaige gearr agus an-dubh.
We will do her justice, and she will overcome it.	Déanfaimid ceart go leor di, agus gheobhaidh sé a shárú.
He added value.	Chuir sé luach leis.
It just looks a little too bright for everything.	Breathnaíonn sé ach beagán ró-gheal do gach rud.
I just hate to think about how much it costs.	Is fuath liom ach smaoineamh ar cé mhéad a chosnaíonn sé.
It doesn’t matter to the player he was last season again.	Is cuma leis an imreoir a bhí sé an séasúr seo caite arís.
I did not tell anyone what happened.	Níor dúirt mé le haon duine cad a tharla.
It was clean inside and out.	Bhí sé glan istigh agus amuigh.
And yes, this is bad for the country.	Agus tá, tá sé seo olc don tír.
They only write code of pure quality.	Ní scríobhann siad ach cód de cháilíocht íon.
Most are safe enough to eat.	Tá an chuid is mó sábháilte go leor le hithe.
I took pictures of his injuries.	Ghlac mé pictiúir dá gortuithe.
For a wet water medium, only positive values ​​make sense.	Maidir le meán fliuch uisce, ní dhéanann ach luachanna dearfacha ciall.
Assume a useful life of five years.	Glac le saol úsáideach cúig bliana.
It stayed in my mind as an unusual event.	D’fhan sé i m’intinn mar imeacht neamhghnách.
She took them home, and her children down the hall.	Thóg sí sa bhaile iad, agus a cuid páistí síos an halla.
That's still a long way off.	Tá sé sin i bhfad amach fós.
There are two general ways to do this.	Tá dhá bhealach ginearálta ann chun é seo a dhéanamh.
So she didn't say too much to him.	Mar sin níor dúirt sí an iomarca leis.
You get married and all you have to do is stay inside.	Pósann tú agus níl uait ach fanacht istigh.
Your father never opened a book in his life.	Níor oscail d’athair leabhar ina shaol riamh.
Of course this is true.	Ar ndóigh tá sé seo fíor.
She has no idea about her role.	Níl aon tuairim aici faoina ról.
Men went from person to person and then went home.	Chuaigh fir ó dhuine go chéile agus chuaigh siad abhaile ansin.
Running multiple applications at once was not so easy.	Ní raibh sé chomh héasca sin iarratais iolracha a rith ag an am céanna.
He saw his family dying.	Chonaic sé a mhuintir ag fáil bháis.
This site would not have been possible without your help and support.	Ní bheadh ​​an suíomh seo indéanta gan do chabhair agus do thacaíocht.
It should be able to bring it outside or inside.	Ba chóir go mbeadh sé in ann é a thabhairt taobh amuigh nó taobh istigh.
One of these body parts is the eyes.	Ceann de na baill choirp seo ná na súile.
Just nothing comes up.	Just a thagann aon rud suas.
Hit the shoulder, it drops.	Buailte ar an ghualainn, titeann sé.
He tried to remember where he was.	Rinne sé iarracht cuimhneamh cá raibh sé.
A man cannot be too careful, even when caught short.	Ní féidir le fear a bheith ró-chúramach, fiú agus é gafa gearr.
The game is over.	Tá an cluiche thart.
Not a woman anymore, he thought.	Ní bean a thuilleadh, a cheap sé.
That is not what is important here, however.	Ní hé sin atá tábhachtach anseo, áfach.
I heard her talking on the phone.	Chuala mé í ag caint ar an bhfón.
Response options included ‘daily’, ‘less than daily’ or ‘do not currently smoke’.	I measc na roghanna freagartha bhí ‘laethúil’, ‘níos lú ná go laethúil’ nó ‘ná caith tobac faoi láthair’.
But, it's like the same scene.	Ach, is cosúil leis an radharc céanna.
We were both so warm that it was hard to sleep.	Bhíomar beirt chomh te sin go raibh sé deacair codladh.
You only believe to the level you are doing.	Ní chreideann tú ach go dtí an leibhéal atá á dhéanamh agat.
And now she could only try to hurt him.	Agus anois ní fhéadfadh sí ach iarracht a ghortú dó.
Things change in the day.	Athraíonn rudaí sa lá.
You knew him too.	Bhí aithne agat air freisin.
He must not have seen her speak into it.	Caithfidh nach bhfaca sé í ag labhairt isteach ann.
I did not go, however.	Ní dheachaigh mé, áfach.
That could be a very significant outcome.	D’fhéadfadh gur toradh an-suntasach é sin fós.
That was very important.	Bhí sé sin an-tábhachtach.
The development over the last three years has come so far.	Tá an fhorbairt le trí bliana anuas tagtha go dtí seo.
We need to get it to say as it usually hurts.	Ní mór dúinn é a fháil chun a rá mar is gnách go gortaítear é.
I love reading and writing.	Is breá liom a bheith ag léamh agus ag scríobh.
Now it works fine.	Anois tá sé ag obair go breá.
For those who do not, die.	Dóibh siúd nach ndéanann, bás.
It took some effort.	Thóg sé roinnt iarracht.
She had amazing red hair.	Bhí gruaig rua iontach uirthi.
Provides live data.	Soláthraíonn sonraí beo.
Not because we can't.	Ní mar ní féidir linn.
We will participate as best friends.	Glacfaimid páirt mar chairde is fearr.
I had a great race.	Bhí rás iontach agam.
You are a team player.	Is imreoir foirne tú.
But my focus is on changing what happened last year.	Ach is é an fócas atá agam ná an méid a tharla anuraidh a athrú.
The officer concerned recognized the speaker's voice.	D'aithin an t-oifigeach lena mbaineann guth an té atá ag labhairt.
I have a family of my own, you know.	Tá clann de mo chuid féin agam, bíodh a fhios agat.
People needed others because they needed air.	Bhí daoine eile ag teastáil ó dhaoine mar bhí aer ag teastáil uathu.
They asked us to bring something sweet before the activity.	D’iarr siad orainn rud éigin milis a thabhairt linn roimh an ngníomhaíocht.
They were sick and tired of business as usual.	Bhíodar breoite agus tuirseach le gnó mar ba ghnáthach.
I would really pay someone to do this for me.	D’íocfainn go mór le duine éigin é seo a dhéanamh dom.
The word gets out.	Faigheann an focal amach.
It was not immediately clear how he got caught.	Ní raibh sé soiléir láithreach conas a fuair sé gafa.
Management is then out first to the hospital.	Tá an bhainistíocht amach ar dtús ansin chuig an ospidéal.
He pulled it out and released it three times.	Tharraing sé amach é agus scaoil sé trí huaire é.
It was my own opinion that moment before the doctor took you.	Ba é mo thuairim féin an toirt sin sular ghlac an dochtúir thú.
Do not roll up.	Ná rolladh suas.
That is to say, he has to decide on the exercise prices he will use.	Is é sin le rá, caithfidh sé cinneadh a dhéanamh ar na praghsanna cleachtaidh a úsáidfidh sé.
But because the story is different, they are viewed differently.	Ach toisc go bhfuil an scéal difriúil, déantar breathnú difriúil orthu.
It was really very dangerous.	Bhí sé an-chontúirteach i ndáiríre.
The boys agreed to bring them back to the house.	D’aontaigh na buachaillí iad a thabhairt ar ais go dtí an teach.
The whole episode took less than ten minutes.	Thóg an eachtra ar fad níos lú ná deich nóiméad.
It's in my house.	Tá sé i mo theach.
Let us introduce food.	Lig dúinn bia a thabhairt isteach.
The best, even.	An chuid is fearr, fiú.
They were not talking or looking at each other.	Ní raibh siad ag caint ná ag féachaint ar a chéile.
I will fight back.	Beidh mé ag troid ar ais.
I generally avoid the fact in direct conversation and interaction.	Seachnaím go ginearálta an fhíric i gcomhrá agus idirghníomhaíocht dhíreach.
This rule is more important than any other rule, in my opinion.	Is tábhachtaí an riail seo ná aon riail eile, i mo thuairim.
They were put in a difficult place.	Cuireadh in áit dheacair iad.
Rather, individual experience plays a major role.	Ina ionad sin, tá ról mór ag taithí an duine aonair.
Then he got up and lay down.	Annsin fuair sé agus luigh sé síos.
Father I want married.	Athair ba mhaith liom pósta.
He follows her to her new job.	Leanann sé í chuig a post nua.
You will build confidence from a simple start.	Tógfaidh tú muinín as tosú simplí.
It takes time, of course, to understand these things.	Tógann sé tamall, ar ndóigh, na rudaí seo a thuiscint.
Get the point.	An pointe a fháil.
And even then it will not be too difficult.	Agus fiú ansin ní bheidh sé ró-deacair.
I have seen many that are terrible.	Tá go leor feicthe agam atá uafásach.
I tried and tried nothing busy.	Rinne mé iarracht agus rinne mé iarracht rud ar bith gnóthach.
Maybe they knew my family.	B'fhéidir go raibh a fhios acu ar mo theaghlach.
He did not know how they could be talking like this.	Ní raibh a fhios aige conas a d'fhéadfadh siad a bheith ag caint mar seo.
Fan, do faire.	Fan, do faire.
He has problems.	Tá fadhbanna aige.
Time will run out.	Rithfidh am amach.
Kind of, not really.	Cineál, ní i ndáiríre.
They were not given a cause of death.	Níor tugadh cúis bháis dóibh.
It's about culture.	Baineann sé leis an gcultúr.
This sounds very strange.	Fuaimeann sé seo an-aisteach.
The camera can go anywhere.	Is féidir leis an ceamara dul áit ar bith.
However, when the code is executed, it does not display the report.	Mar sin féin, nuair a bhíonn an cód á rith, ní thaispeánann sé an tuarascáil.
It's awesome to do something you love to do every day.	Tá sé uamhnach rud éigin a bhfuil grá agat dó a dhéanamh gach lá.
Now was the individual freedom he could trust.	Anois bhí an tsaoirse aonair a bhféadfadh sé muinín.
They adhere to it.	Cloíonn siad leis.
Such methods are known.	Tá modhanna den chineál seo ar eolas.
But three were just right.	Ach bhí triúr díreach i gceart.
This is part of being good and keeping each other safe.	Is cuid é seo de bheith ar fheabhas agus a chéile a choinneáil slán.
What you learn may surprise you.	Seans go gcuirfeadh an méid a fhoghlaimíonn tú iontas ort.
But, it happened.	Ach, tharla sé.
It was like a sign or something.	Bhí sé cosúil le comhartha nó rud éigin.
Add the water and bring to the boil.	Cuir an t-uisce leis agus tabhair ar ais go dtí an boil.
It's so different than it used to be.	Tá sé chomh difriúil ná mar a bhíodh.
Her smile was huge and bright.	Bhí a aoibh gháire ollmhór agus geal.
She is very nervous, and wants not to show it.	Tá sí an-neirbhíseach, agus ag iarraidh gan é a thaispeáint.
I have one more gift to offer.	Tá bronntanas amháin eile le fáil agam.
The day he was killed.	An lá ro marbhadh é.
I’m glad she’s done well.	Tá áthas orm go bhfuil déanta go maith aici.
It made impossible.	Rinne sé dodhéanta.
Can you correct my code if I am wrong.	An féidir leat mo chód a cheartú má tá mé mícheart.
So the property has been included by such states in this paper.	Mar sin, tá an mhaoin curtha san áireamh ag stáit den sórt sin sa pháipéar seo.
These things for no reason are not left on record.	Níl na rudaí seo gan chúis fágtha ar taifead.
But nothing good will come of what they have.	Ach ní thiocfaidh aon mhaith dá bhfuil acu.
Some people may feel differently at other times.	D’fhéadfadh go n-airíonn daoine áirithe go difriúil agus ag am eile.
You have so much in common with them.	Tá an oiread sin i gcoiteann agat leo.
I do not think that it is helpful.	Ní dóigh liom go bhfuil sé ina chuidiú.
I accepted that.	Ghlac mé leis sin.
Although not necessarily in that order.	Cé nach gá san ord sin.
This is one of my favorite groups.	Seo ceann de na grúpaí is fearr liom.
I want a deal.	Ba mhaith liom déileáil.
Check out this post.	Seiceáil an post seo.
People loved it.	Ba bhreá le daoine é.
Him and I share a job.	Eisean agus mé a roinnt post.
Get a group together and create your own event.	Faigh grúpa le chéile agus cruthaigh d'imeacht féin.
Just go away.	Just dul ar shiúl.
They will eat most of the green plants.	Ithefaidh siad an chuid is mó de phlandaí glasa.
And another stupid thing that doesn't really work in real life.	Agus rud dúr eile nach n-oibríonn i ndáiríre sa saol fíor.
So it would wait, but not too long.	Mar sin bheadh ​​​​sé ag fanacht, ach ní ró-fhada.
As a child, she wanted to help others by becoming a teacher.	Mar leanbh, theastaigh uaithi cabhrú le daoine eile trí bheith ina múinteoir.
Do not be surprised so that is their job.	Ná bíodh iontas ort mar sin é an post atá acu.
Something stopped him, though.	Chuir rud éigin stop leis, áfach.
That is a lot of thought time.	Is é sin go leor ama smaoinimh.
I want it fixed.	Ba mhaith liom seasta é.
Or at least it should be.	Nó ar a laghad ba chóir go mbeadh.
Relief, in part.	Faoiseamh, i bpáirt.
The animals had free access to food and water.	Bhí rochtain saor in aisce ag na hainmhithe ar bhia agus ar uisce.
He was a real helper.	Bhí sé ina fhear cabhrach fíor.
The larger of the two is above.	Tá an ceann is mó den dá cheann thuas.
They were late for breakfast and sat long at dinner.	Bhí siad déanach chun bricfeasta agus shuigh siad fada ag dinnéar.
I do not drink and I do not drive.	Ní ólaim agus ní tiomáinim.
And it is a huge problem.	Agus is fadhb ollmhór é.
But in this particular case, it's what it is.	Ach sa chás áirithe seo, is é an rud atá ann.
That hurts a lot, so it wasn't easy for me.	Gortaítear go mór é sin, mar sin ní raibh sé éasca dom.
These are over now.	Tá siad seo thart anois.
It's about eight months.	Tá sé thart ar ocht mí.
You just are.	Tá tú díreach.
It's not long enough for me to put it behind me.	Ní fada go leor dom é a chur taobh thiar díom.
It was a test and they passed.	Ba thástáil a bhí ann agus d'éirigh leo.
Ask anyone who played against him during that time.	Cuir ceist ar aon duine a d’imir ina choinne le linn na tréimhse sin.
This was enough to upset.	Bhí sé seo go leor le cur isteach.
What we produce.	Cad a tháirgeann muid.
Read the story.	Léigh an scéal.
Freestanding tools are now available.	Tá uirlisí saorsheasaimh ar fáil anois.
The and the.	Tá an agus an.
It was televised nationally.	Cuireadh ar an teilifís náisiúnta é.
Life does not have to have meaning.	Ní gá go mbeadh brí ag an saol.
No father and mother were bound in her poor soul.	Ní raibh aon athair agus máthair ceangailte in a h-anam bocht.
It is very important to research the area in which you will be.	Tá sé fíorthábhachtach taighde a dhéanamh ar an réimse ina mbeidh tú.
The shoot itself took a while.	Thóg an shoot féin tamall.
That's what makes our game unique in that sense.	Sin é a dhéanann ár gcluiche uathúil sa chiall sin.
My mother was one.	Bhí mo mháthair ar cheann.
If the offer is rejected and after a chance to be heard.	Má dhiúltaítear don tairiscint agus tar éis deis éisteachta.
But we have little choice.	Ach níl mórán rogha againn.
They have a house book that is great for reference.	Tá leabhar tí acu atá iontach tagartha.
He returned to the current situation.	D'fhill sé ar an staid reatha.
He opened a door and pushed her out of the room.	D’oscail sé doras agus bhrúigh sé amach as an seomra í.
You kill them or they kill you.	Maraíonn tú iad nó maraíonn siad thú.
It will pay you again and again.	Íocfaidh sé arís agus arís eile tú.
He wanted to ask her something about it later.	Bhí sé rud éigin a iarraidh uirthi faoi níos déanaí.
The light is there.	Tá an solas ann.
Often, the data will suggest the best path.	Go minic, molfaidh na sonraí an cosán is fearr.
One could say that we were even on that count.	D’fhéadfadh duine a rá go raibh muid fiú ar an gcomhaireamh sin.
It was the first time that had happened.	Ba é an chéad uair a tharla.
Even more name confusion.	Níos mó mearbhall ainm fós.
My knowledge is not current.	Níl m'eolas reatha.
It was kind of fun.	Bhí sé cineál spraoi.
People die from drinking too much water.	Faigheann daoine bás de bharr an iomarca uisce a ól.
They will have to stay out.	Beidh orthu fanacht amuigh.
I was drawn, to this particular one.	Tarraingíodh mé, chuig an gceann áirithe seo.
I have to read it again myself.	Caithfidh mé é a léamh arís mé féin.
He felt a huge weight removed from his shoulders.	Mhothaigh sé gur baineadh meáchan ollmhór as a guaillí.
It would be a bit in the picture somehow.	Bheadh ​​​​sé beagán sa phictiúr ar bhealach éigin.
She could not walk and always had to carry everywhere.	Ní raibh sí in ann siúl agus b’éigean di a iompar i ngach áit i gcónaí.
I do not know if this one.	Níl a fhios agam an bhfuil an ceann seo.
One of them is being a mother.	Is é ceann acu a bheith ina máthair.
I'm not even sure what it's coming from.	Níl mé cinnte fiú cad as a bhfuil sé ag teacht.
A young man, really cool.	Fear óg, fíor-fhionnuar.
We basically turned our attention to the idea of ​​the space station.	Go bunúsach d'iompaíomar ár n-aird ar smaoineamh an stáisiúin spáis.
Take this one, for example.	Tóg an ceann seo, mar shampla.
Everyone knows about them.	Tá a fhios ag gach duine fúthu.
No matter what, you are safe.	Is cuma cén, tá tú sábháilte.
Really tiny size.	Méid i ndáiríre beag bídeach.
Now do three more times.	Anois déan trí huaire níos mó.
You can't beat their program.	Ní féidir leat a gclár a bhualadh.
Hot water.	Uisce te.
We could tell by the look on his face that something was wrong.	D'fhéadfaimis a rá leis an cuma ar a aghaidh go raibh rud éigin mícheart.
Thousands of lives have been saved.	Sábháladh na mílte beatha.
And the great performance tonight.	Agus an fheidhmíocht mhór anocht.
It was quiet for a moment.	Bhí sé ciúin ar feadh nóiméad.
Men can be dangerous.	Is féidir le fir a bheith contúirteach.
We were finally free.	Bhí muid saor in aisce ar deireadh.
Well, now there was space for her.	Bhuel, anois bhí spás di.
We will return to this question later in the paper.	Fillfimid ar an gceist seo níos déanaí sa pháipéar.
Try again.	Thriail arís.
It is not known how he got up from morning to night.	Ní fios conas a d'éirigh sé ó mhaidin go hoíche.
I wasn’t about, though.	Ní raibh mé ar tí, áfach.
Hope.	Dóchas.
The doors will open, and some music will be played.	Beidh na doirse ar oscailt, agus beidh roinnt ceoil á sheinm.
You may not experience any of them.	Ní fhéadfaidh tú taithí a fháil ar aon cheann acu.
Immediate death, or almost so.	Bás láithreach, nó beagnach mar sin.
First, the system is relatively expensive.	Gcéad dul síos, tá an córas sách daor.
That remains the same.	Fanann sé sin mar a chéile.
Make sure those boys were reported, and checked.	Cinntigh go ndearnadh na buachaillí sin a thuairisciú, agus go seiceáladh iad.
Their current management team gets this.	Faigheann a bhfoireann bainistíochta reatha é seo.
He told me no.	Dúirt sé liom nach.
In my view, those are two separate issues.	Dar liomsa, is dhá shaincheist ar leith iad sin.
It worked on our fresh white spot and our year old spot.	D'oibrigh sé ar ár láthair bán úr agus ár láthair bliana d'aois.
When it came to going, you did the same.	Nuair a d'éirigh sé chun dul, rinne tú mar an gcéanna.
There was no looking back.	Ní raibh aon breathnú siar.
He takes it and it's good.	Tógann sé é agus tá sé go maith.
Even if we did, everyone would just laugh at us.	Fiú dá ndéanfaimis, ní dhéanfadh gach duine ach gáire asainn.
She lost her only daughter.	Chaill sí a h-aon iníon.
The man is the head.	Is é an fear an ceann.
It was very good for me.	Bhí sé an-mhaith dom.
I had to pick her up, and she was a burden.	Bhí orm í a phiocadh suas, agus bhí sí ina ualach.
In a moment, she will stop crying.	I gceann nóiméad, stopfaidh sí ag caoineadh.
They can only run that far.	Ní féidir leo rith ach chomh fada.
I do not like it.	Ní maith liom é.
Someone said he wanted a piece of me.	Dúirt duine éigin go raibh sé ag iarraidh píosa díom.
This topic of language dreams.	An t-ábhar seo de aisling teanga.
Old, and out of place.	Sean, agus as áit.
I did not believe them.	Níor chreid mé iad.
They get the most out of it.	Faigheann siad an leas is mó as a bhfuil acu.
I just can't walk out.	Ní féidir liom siúl amach díreach.
That would hardly work here.	Is ar éigean a n-oibreodh sé sin anseo.
The name was coming up again and again.	Bhí an t-ainm ag teacht suas arís agus arís eile.
She was let down.	Bhí sí ligthe síos di.
They close schools.	Dúnann siad scoileanna.
Two renditions of the song were recorded.	Taifeadadh dhá ghlacadh den amhrán.
You can stay in my place for as long as you want.	Is féidir leat fanacht i m'áit chomh fada agus is mian leat.
I'm sure it was great.	Tá mé cinnte go raibh sé go hiontach.
I felt this meant something.	Mhothaigh mé gur chiallaigh sé seo rud éigin.
You would not want to know that.	Ní bheadh ​​tú ag iarraidh é sin a fháil amach.
So, as the title says.	Mar sin, mar a deir an teideal.
We were lucky as far as travel goes.	Bhí an t-ádh linn chomh fada agus a théann taisteal.
But it never got that far.	Ach ní bhfuair sé chomh fada sin riamh.
The kids grew up there.	D'fhás na páistí suas ann.
Tell me about your life together and your children.	Inis dom faoi do shaol le chéile agus do leanaí.
More people are coming to shows and other events.	Tá níos mó daoine ag teacht chuig seónna agus imeachtaí eile.
These were obvious security problems.	Ba fhadhbanna slándála soiléire iad sin.
He used himself as the experimental animal.	D'úsáid sé é féin mar an t-ainmhí turgnamhach.
I would think so soon of cutting my head off.	Ba mhaith liom smaoineamh chomh luath ar mo cheann a ghearradh amach.
Release your mind.	Scaoil d'aigne.
Simply make sure the camera is open in advance.	Ní bheidh ort ach a chinntiú go bhfuil an ceamara oscailte roimh ré.
It's too bad that three of them happened to be the same man.	Tá sé ró-olc gur tharla triúr a bheith ar an bhfear céanna.
Or cat.	Nó cat.
I want you to stay with me.	Ba mhaith liom tú a fanacht liom.
You have your gun.	Tá do ghunna agat.
It was the picture.	Ba é an pictiúr.
The show was a lot of fun.	Bhí an seó a lán spraoi.
You could be.	D'fhéadfá a bheith.
Everything you do is wrong.	Tá gach rud a dhéanann tú mícheart.
Our models are more general than those currently available in the literature.	Tá ár múnlaí níos ginearálta ná na cinn atá ar fáil sa litríocht faoi láthair.
I knew he would never get it.	Bhí a fhios agam nach bhfaigheadh ​​sé riamh é.
I remember that stupid place, she said.	Is cuimhin liom an áit dúr sin, a dúirt sí.
Instead, he closed his eyes and fell silent.	Ina áit sin, dhún sé a shúile agus thit sé ina thost.
He loved, in a way, functioning.	Ba bhreá leis, ar bhealach, feidhmiú.
But until recently his life was little known.	Ach go dtí le déanaí ní raibh mórán eolais ar a shaol.
It's pretty special.	Tá sé go leor speisialta.
So we do not.	Mar sin ní dhéanaimid amhlaidh.
The whole place was falling apart.	Bhí an áit ar fad ag titim as a chéile.
You want to be free to discuss them.	Ba mhaith leat a bheith saor chun iad a phlé.
People won't even talk to him.	Ní labhróidh daoine leis fiú.
You are out there drinking water.	Tá tú amuigh ansin ag ól uisce.
I ran my hand over my head.	Rith mé mo lámh thar mo cheann.
And then let's get this no matter what comes next.	Agus ansin a ligean ar a fháil seo go bhfuil cuma cad a thagann ina dhiaidh sin.
Some features are clear.	Tá roinnt gnéithe soiléir.
I couldn’t get over how small it was.	Ní raibh mé in ann a fháil níos mó ná cé chomh beag a bhí sé.
So have two.	Mar sin, bíodh dhá cheann agat.
Take feedback, but be in charge.	Glac aiseolas, ach bí i gceannas.
He had reason to be.	Bhí cúis aige le bheith.
She said she would protect us and keep us from drinking.	Dúirt sí go gcosnódh sí sinn agus go gcoinneodh sí sinn ón ól.
The vision looked completely different.	D'fhéach an fhís go hiomlán difriúil.
He only knew my father for a short time, but he knew him.	Ní raibh aithne aige ar m’athair ach tamall gairid, ach bhí aithne aige air.
The result is rarely good.	Is annamh a bhíonn an toradh maith.
He can keep it.	Is féidir leis é a choinneáil.
Fill out the form below.	Líon amach an fhoirm thíos.
Please note that parking here is extremely limited.	Tabhair faoi deara go bhfuil páirceáil thar a bheith teoranta anseo.
Let it out, let it go.	Lig amach é, lig dó dul.
Listen to the real teachers.	Éist leis na múinteoirí fíor.
You know your own music when you hear it one day.	Bíonn do cheol féin ar eolas agat nuair a chloiseann tú é lá amháin.
The truth is clear.	An fhírinne soiléir.
They wait, just their time.	Fanann siad, díreach a gcuid ama.
It proved wrong for me.	Chruthaigh sé mícheart dom.
I decided to put it on.	Chinn mé é a chur ar siúl.
They are hard and small.	Tá siad crua agus beag.
Later, we move to an apartment near the office.	Níos déanaí, bogaimid chuig árasán in aice leis an oifig.
She would be safe with him.	Bheadh ​​​​sí sábháilte leis.
Probably other kids do, too.	Is dócha go ndéanann páistí eile, freisin.
Age is not provided in months for the elderly.	Ní sholáthraítear aois i míonna do dhaoine scothaosta.
We do not live there.	Níl cónaí orainn ann.
Be sure to read the full series here.	Bígí cinnte an tsraith iomlán a léamh anseo.
We are in shock.	Táimid i turraing.
I needed respect and it gives you this power.	Bhí meas ag teastáil uaim agus tugann sé an chumhacht seo duit.
I want it to be as simple and short as possible.	Ba mhaith liom é a bheith chomh simplí agus chomh gearr agus is féidir.
It started out pretty good.	Thosaigh sé amach go maith go leor.
Black bars indicate the means.	Léiríonn barraí dubha na modhanna.
If you ask him a question he answers it.	Má chuireann tú ceist air freagraíonn sé í.
Within moments she discovered that she could move more easily.	Laistigh de chuimhneacháin fuair sí go bhféadfadh sí bogadh níos éasca.
And be good.	Agus a bheith go maith.
I need what you have.	Caithfidh mé a bhfuil agat.
Those who did not meet the standard were sent home.	Cuireadh abhaile iad siúd nár shroich an caighdeán.
Men make decisions, so they can be held responsible for their actions.	Déanann fir cinntí, agus mar sin is féidir iad a mheas freagrach as a gcuid gníomhartha.
I leaned down and touched one.	Chlaon mé síos agus i dteagmháil léi ceann amháin.
She was not dead.	Ní raibh sí marbh.
I think someone mentioned you.	Sílim gur luaigh duine éigin tú.
Few women can.	Is beag bean is féidir.
But it's hard for me to see at night.	Ach tá sé deacair dom a fheiceáil san oíche.
I had done it.	Bhí sé déanta agam.
What's more, this spot is above deep water, away from the land.	Céard atá níos mó, tá an láthair seo os cionn uisce domhain, ar shiúl ón talamh.
His face began to fall.	Thosaigh a aghaidh ag titim.
He fell out of his reach.	Thit sé as a bhaint amach.
Or ask you something.	Nó rud éigin a iarraidh ort.
And that means not talking to others too much.	Agus ciallaíonn sé sin gan labhairt le daoine eile an iomarca.
Need basic sense.	An riachtanas is gá ciall bhunúsach.
That perfect weight.	An meáchan foirfe sin.
It is the same color red.	Tá sé an dath céanna dearg.
He does not know that he is different.	Níl a fhios aige go bhfuil sé difriúil.
I can do nothing less with my gift, my strength.	Ní féidir liom aon rud níos lú a dhéanamh le mo bhronntanas, mo neart.
You know what it means.	Tá a fhios agat cad atá i gceist leis.
And the economy is strong.	Agus tá an geilleagar láidir.
And then not bring it back.	Agus ní ansin é a thabhairt ar ais.
They were not doing as they should to support us at night.	Ní raibh siad ag déanamh mar ba cheart dóibh chun tacú linn ar an oíche.
The way it works is simple.	Tá an bealach a oibríonn sé simplí.
I know better now, of course.	Tá a fhios agam níos fearr anois, ar ndóigh.
It's more interesting than making art.	Tá sé níos suimiúla ná an ealaín a dhéanamh.
The rest is history.	Is stair é an chuid eile.
I can trust you.	Is féidir liom muinín agat.
All you have to do is go to your doctor.	Níl le déanamh agat ach dul le do dhochtúir.
Could be any home in the country.	D'fhéadfadh a bheith ar aon bhaile sa tír.
I feel proud.	Mothaím bródúil.
It's a young man's book.	Leabhar fear óg atá ann.
As you know damn.	Mar is eol duit diabhal.
However, there is a limited exception.	Mar sin féin, tá eisceacht teoranta.
It was better not to know.	Bhí sé níos fearr gan a fhios.
Instead they give up or just sit around.	Ina áit sin tugann siad suas nó díreach suí thart.
He may have even encountered them on one of the streets.	Seans gur thug sé aghaidh orthu ar cheann de na sráideanna fiú.
Or at least not in third grade.	Nó ar a laghad ní i rang a trí.
You have done so much in your life.	Tá an oiread sin déanta agat i do shaol.
I simply decided to be over it.	Chinn mé go simplí a bheith níos mó ná é.
But there was something strange about me.	Ach bhí rud éigin aisteach orm.
I wish everyone in the world could share that experience.	Ba mhaith liom go bhféadfadh gach duine ar domhan an taithí sin a roinnt.
I worry about the students.	Imní orm faoi na daltaí.
She did not pull away from him.	Níor tharraing sí uaidh.
But treat it as the right one.	Ach caitheamh leis mar an ceann ceart.
Show respect.	Meas a léiriú.
This is just part one of this rather long video, enjoy.	Níl anseo ach cuid a haon den fhíseán sách fada seo, bain sult as.
Anxiety in his eyes and care in his smile.	An imní ina shúile agus an cúram ina aoibh gháire.
He would never forget it.	Ní dhéanfadh sé dearmad go deo air.
But he was not at home.	Ach ní raibh sé sa bhaile.
I never had what she wanted in a son.	Ní raibh mé riamh cad a theastaigh uaithi i mac.
This is the cost.	Is é seo an costas.
These experiments were unsuccessful and did not repeat.	Níor éirigh leis na turgnaimh seo agus níor athuair iad.
Remember your course and keep an eye out for the weather.	Cuimhnigh ar do chúrsa agus coinnigh súil amach don aimsir.
That's exactly what it is not.	Sin go díreach cad nach bhfuil sé.
They are the same.	Tá siad an rud céanna.
At least in his eyes.	Ar a laghad ina shúile.
And that meant a lot to me.	Agus chiallaigh sé sin go leor dom.
I will trust you.	Beidh muinín agam asat.
We knew this.	Bhí a fhios againn seo.
She is very healthy.	Tá sí an-shláintiúil.
They mark a minute in time.	Marcálann siad nóiméad in am.
It was wide enough for a vehicle.	Bhí sé leathan go leor le haghaidh feithicle.
After a moment he looked up.	Tar éis nóiméad d'fhéach sé suas.
It is the cost of doing business.	Is é an costas a bhaineann le gnó a dhéanamh.
And if she was there.	Agus má bhí sí ann.
There was no door.	Ní raibh aon doras.
If they take my picture.	Má thógann siad mo phictiúr.
The law may go further soon.	Féadfaidh an dlí dul níos faide go luath.
I am about to kill this man.	Tá mé chun an fear seo a mharú.
But this is not enough yet.	Ach ní leor é seo fós.
The idea was enough to push her to the task.	Ba leor an smaoineamh air chun í a bhrú chun an tasc.
Bodies, bodies, bodies.	Comhlachtaí, comhlachtaí, comhlachtaí.
You are who you are.	Tá tú cé tú féin.
You guys got to talk a lot.	Fuair ​​​​tú guys a labhairt go leor.
I have given him a lot of thought.	Tá go leor machnaimh tugtha agam dó.
It was then that I found out he was seeing another woman.	Is ansin a fuair mé amach go raibh bean eile á fheiceáil aige.
You can, at least in more ways than they can.	Is féidir leat, ar níos mó bealaí ná mar is féidir leo, ar a laghad.
Of course it has to be in the small number only.	Ar ndóigh caithfidh sé a bheith sa líon beag amháin.
But details about that group seem to be well hidden.	Ach is cosúil go bhfuil sonraí faoin ngrúpa sin i bhfolach go maith.
And, at the same time, that was a problem for us.	Agus, ag an am céanna, bhí sin ina fhadhb dúinn.
Some people dream of success.	Aislingíonn roinnt daoine rath.
Sick of loss.	Breoite le caillteanas.
His face showed no signs of it either.	Níor léirigh a aghaidh aon chomharthaí de ach an oiread.
He was looking for his father.	Bhí sé ag lorg a athar.
She didn’t want to lose me.	Ní raibh sí ag iarraidh mé a chailleadh.
Midwinter, no open windows no fan.	Lár an gheimhridh, gan fuinneoga oscailte gan lucht leanúna rud ar bith.
It goes like this.	Téann sé mar seo.
What do you think about the concept ?.	Cad a cheapann tú faoin gcoincheap?.
I opened up the room.	D'oscail mé suas an seomra.
They did not come back.	Níor tháinig siad ar ais.
But we may have room for one more.	Ach b’fhéidir go mbeidh spás againn do cheann amháin eile.
Or higher for several hours.	Nó níos airde ar feadh roinnt uaireanta.
Just didn't do it this year.	Just a ní raibh sé a dhéanamh i mbliana.
Stir and brown the other side.	Corraigh agus donn an taobh eile.
When he could, he helped.	Nuair a d'fhéadfadh sé, chabhraigh sé.
He is a man whose fields stand well.	Tá sé ina fhear a réimsí a sheasamh go maith.
The opening seemed to be closed.	Bhí an chuma ar an oscailt a bheith dúnta.
They are happy.	Tá siad sásta.
For a moment, she said nothing and just stared.	Ar feadh nóiméad, dúirt sí rud ar bith agus Stán sé díreach.
I do not know how else to put it.	Níl a fhios agam conas eile é a chur.
We prove this as follows.	Cruthaímid seo mar seo a leanas.
This is a big deal.	Is rud mór é seo.
Oh weak spirit.	Ó lag spioraid.
There was no right choice.	Ní raibh aon rogha ceart.
You need to keep your food cold.	Ní mór duit é a choinneáil do bia fuar.
I am not a bad person.	Ní drochdhuine mé.
I went through hell with that for a while.	Chuaigh mé trí ifreann leis sin ar feadh tamaill.
Outside, we just fell to the floor we laughed so hard.	Lasmuigh de, thit muid díreach ar an urlár gáire muid chomh crua.
All but impossible.	Gach ach dodhéanta.
Practice with him.	Cleachtaigh leis.
I needed your mother.	Bhí gá agam le do mháthair.
You will join us now.	Tiocfaidh tú linn anois.
Lucky shot, good run.	Lámhaigh Lucky, rith maith.
What to do, what to do.	Cad atá le déanamh, cad atá le déanamh.
I will share with the men.	Codfaidh mé leis na fir.
Now working hard on that piece.	Ag obair go dian anois ar an bpíosa sin.
I saw a bone.	Chonaic me cnámh.
She knew what the boys would say.	Bhí a fhios aici cad a déarfadh na buachaillí.
No, you do not get it.	Níl, ní fhaigheann tú é.
Simple and easy to make.	Simplí agus éasca le déanamh.
Take time now to focus on your personal business.	Tóg am anois chun do ghnó pearsanta a chlaonadh.
No matter who else fuck you.	Is cuma cé eile fuck tú.
There was no security.	Ní raibh aon slándáil.
In five minutes the roll call was completed.	I gceann cúig nóiméad críochnaíodh an glao rolla.
But there was no reaction.	Ach ní raibh aon imoibriú.
He reached out to her.	Shín sé amach chuici.
Dead ends he could speak his way out of it.	Marbh chríochnaíonn d'fhéadfadh sé labhairt a bhealach amach as.
You will love this topic.	Beidh grá agat ar an ábhar seo.
She knew she looked good.	Bhí a fhios aici d'fhéach sí go maith.
People have a right to be angry.	Tá sé de cheart ag daoine a bheith feargach.
It was a matter of minutes.	Obair nóiméad a bhí ann.
I tried to see how else we looked like them.	Rinne mé iarracht a fheiceáil conas eile a d'fhéach muid cosúil leo.
Very nice, 'she finally said.	An-deas,' a dúirt sí faoi dheireadh.
Suddenly I can’t control my thoughts.	Go tobann ní féidir liom mo smaointe a rialú.
That's not just what you say.	Ní hé sin amháin a deir tú.
Everyone got up or turned a chair for a better view.	D'ardaigh gach duine nó d'iompaigh sé nó sí cathaoir le haghaidh radharc níos fearr.
There was no way he was going to find out.	Ní raibh aon bhealach go raibh sé ag dul a fháil amach.
On its terms.	Ar a théarmaí.
It is a task that will never be accomplished.	Is tasc é nach gcuirfear i gcrích go deo.
He's just a little boy.	Níl ann ach buachaill beag.
In his view, there are two much bigger problems.	Ina thuairim, tá dhá fhadhb i bhfad níos mó ann.
Again, no it's not.	Arís, ní hea nach bhfuil.
To help me.	Chun cabhrú liom.
You may be asking him soon.	Seans go mbeidh tú ag iarraidh air go luath.
She gives me everything.	Tugann sí gach rud dom.
It felt like the time was generally short.	Mhothaigh go raibh an t-am gearr go ginearálta.
That's very kind of you to ask.	Sin an-chineál duit a iarraidh.
He has given sharp tools.	Tá uirlisí géara tugtha aige.
On-site parking is limited.	Tá teorainn le páirceáil ar an láthair.
That's how that decision was made for me.	Sin mar a rinneadh an cinneadh sin domsa.
It was, of course, too late.	Bhí sé, ar ndóigh, ró-dhéanach.
Some of them are lucky and get it.	Tá an t-ádh ar chuid acu agus faigheann siad é.
I was almost sick.	Bhí mé beagnach tinn.
No one else brought their breakfast.	Níor thug éinne eile a mbricfeasta.
A number of reviews have been published.	Tá roinnt léirmheasanna foilsithe.
Everyone, that is, except me.	Gach duine, is é sin, ach amháin mise.
That seems like the least option for you.	Is cosúil gurb é sin an rogha is lú duit.
That's a shot.	Sin lámhaigh.
God help us.	Dia cabhrú linn.
I do remember one thing, though.	Is cuimhin liom rud amháin, áfach.
He died less than a year later.	Fuair ​​​​sé bás níos lú ná bliain ina dhiaidh sin.
At the end of the day, everyone has their own.	Ag deireadh an lae, tá gach duine a gcuid féin.
To come up with a plan on how they might proceed.	Chun teacht suas le plean ar conas a d'fhéadfadh siad dul ar aghaidh.
There was no report.	Ní raibh aon tuairisc.
She loved being around her family.	Ba bhreá léi a teaghlach a bheith thart.
How to write a personal statement.	Conas ráiteas pearsanta a scríobh.
Whatever we want.	Cibé rud a theastaíonn uainn.
I studied the face.	Rinne mé staidéar ar an aghaidh.
His reaction makes me laugh.	Déanann a imoibriú gáire mé.
It was the same show and time.	Bhí sé ar an seó céanna agus am.
About people who were at the party and about people who weren't.	Faoi dhaoine a bhí ag an gcóisir agus faoi dhaoine nach raibh.
Follow me, myself.	Lean mé, mé féin.
Open air bar.	Barra aer oscailte.
In some cases, there were injuries.	I gcásanna áirithe, bhí gortuithe ann.
That would be very kind to her.	Bheadh ​​sé sin an-chineálta léi.
He has a lot of emotions.	Tá go leor mothúcháin aige.
And like most people in power, he has to defend himself.	Agus cosúil le formhór na ndaoine atá i gcumhacht, caithfidh sé é féin a chosaint.
With no treatment or anything necessary, he started working for her.	Gan aon chóireáil nó aon rud riachtanach, thosaigh sé ag obair di.
Between the first and second communication device.	Idir an chéad agus an dara gléas cumarsáide.
The business will keep the money.	Coimeádfaidh an gnó an t-airgead.
Check this and that for more detailed information.	Seiceáil é seo agus seo le haghaidh faisnéise níos mionsonraithe.
I spent most of my life working outside the house.	Chaith mé an chuid is mó de mo shaol ag obair taobh amuigh den teach.
Three were beaten in as many days.	Buaileadh triúr san oiread laethanta.
Walk the dog.	Siúl an mhadra.
I went to work, really.	Chuaigh mé ag obair, i ndáiríre.
She took his left hand and studied it.	Thóg sí a lámh chlé agus rinne sé staidéar air.
And we can talk about it again.	Agus is féidir linn labhairt faoi arís.
I received the email.	Fuair ​​​​mé an ríomhphost.
And indeed, very difficult.	Agus go deimhin, an-deacair.
She could not see his features well.	Ní raibh sí in ann a chuid gnéithe a fheiceáil go maith.
The ride back home was quiet.	Bhí an turas ar ais abhaile ciúin.
A moment of silence on the other side of the line.	Nóiméad ciúnais ar an taobh eile den líne.
Hell they've even got a new name.	Ifreann tá siad fiú fuair ainm nua.
They have walked in front of us.	Tá siad tar éis siúl os ár gcomhair.
To our knowledge this seems to be the first attempt in this direction.	Go bhfios dúinn is cosúil gurb é seo an chéad iarracht sa treo seo.
It was a practical decision.	Cinneadh praiticiúil a bhí ann.
He was one of the best people the school had seen in years.	Bhí sé ar dhuine de na daoine ab fhearr a bhí feicthe ag an scoil le blianta anuas.
From there we got a slow ball or we lost the ball.	As sin fuaireamar liathróid mall nó chailleamar an liathróid.
Must have experience with tongue, teeth and mouth.	Caithfidh sé a bheith taithí ag an teanga, fiacla agus béal.
We are the walking dead.	Is sinne na mairbh siúil.
People who like to take notes.	Daoine ar maith leo nótaí a dhéanamh.
She lived when her sister could not.	Bhí cónaí uirthi nuair nach bhféadfadh a deirfiúr.
Most people do.	Déanann an chuid is mó daoine.
Add the sugar and water and stir.	Cuir an siúcra agus an t-uisce leis agus corraigh.
Her son became angry.	Tháinig fearg ar a mac.
That sounds like progress.	Fuaimeanna sin cosúil le dul chun cinn.
Don't talk so fast.	Ná labhair chomh tapaidh.
This approach was repeated for the other two major health needs.	Rinneadh an cur chuige seo arís don dá mhórriachtanas sláinte eile.
That's just the way it should be.	Sin díreach mar ba chóir a bheith.
I am not perfect, no one, no one to be.	Níl mé foirfe, níl aon duine, níl aon duine le bheith.
A moment later he was back.	Nóiméad ina dhiaidh sin bhí sé ar ais.
I do not understand why you changed your mind.	Ní thuigim cén fáth ar athraigh tú d'intinn.
Check it every day.	Seiceáil é gach lá.
He absolutely loves that game.	Is breá leis an gcluiche sin go hiomlán.
He did not have the new idea at all.	Ní raibh an smaoineamh nua aige ar chor ar bith.
I had no written work to finish.	Ní raibh aon obair scríofa le críochnú agam.
We do not describe that.	Ní chuirimid síos é sin.
He walked out into the river and fell into it.	Shiúil sé amach ar an abhainn agus thit isteach.
She had no one to talk to.	Ní raibh aon duine aici le labhairt leis.
They started going to the same public school.	Thosaigh siad ag dul go dtí an scoil phoiblí chéanna.
Something about this message comes to me.	Tagann rud éigin faoin teachtaireacht seo chugam.
It was a great event.	Ócáid iontach a bhí ann.
It will probably take more years than he has left.	Is dócha go dtógfaidh sé níos mó blianta ná mar atá fágtha aige.
The task details of the target subject were divided into two.	Roinneadh sonraí tasc an sprioc-ábhar ina dhá cheann.
He looked down at her.	Bhreathnaigh sé síos uirthi.
You usually can't do that.	De ghnáth ní féidir leat é sin a dhéanamh.
So they did not want him to lead them.	Mar sin níor theastaigh uathu go mbeadh sé i gceannas orthu.
I stayed at three on the list during the effective time frame.	D'fhan mé ag triúr ar an liosta le linn an fhráma ama éifeachtach.
But the idea was there.	Ach bhí an smaoineamh ann.
She wanted to laugh.	Bhí sí ag iarraidh gáire.
And a small kitchen.	Agus cistin bheag.
I remained silent as he pulled off the road.	D'fhan mé ciúin mar a tharraing sé as an mbóthar.
Maybe no one in this world did.	B'fhéidir nach ndearna éinne sa saol seo.
He let go and fell to the ground.	Lig sé dul agus thit go talamh.
In addition, sharp tools are easier to use.	Ina theannta sin, tá sé níos éasca uirlisí géara a úsáid.
You can't go wrong with much like this.	Ní féidir leat dul amú le mórán mar seo.
These fall.	Titeann iad seo.
She knew she hadn't put up the sign.	Bhí a fhios aici nár chuir sí an comhartha suas.
More offer than expected.	Tairiscint níos mó ná mar a bhíothas ag súil leis.
Options are awesome.	Tá roghanna uamhnach.
You are the wife.	Is tusa an bhean chéile.
In fact, they are worse.	Go deimhin, tá siad níos measa.
There is less time to do the bargain here.	Is lú luach an ama chun an margadh a dhéanamh anseo.
We got a lot of pieces we got to put together.	Fuair ​​​​muid a lán píosaí a fuair muid a chur le chéile.
The work is relatively short and can be read in a day.	Tá an saothar sách gearr agus is féidir é a léamh i gceann lae.
You have lost your time.	Tá do chuid ama caillte agat.
Yes, we are doing a lot that is good.	Sea, táimid ag déanamh go leor atá go maith.
There is land.	Tá talamh ann.
Most of you do.	Déanann an chuid is mó agaibh.
He would not do such things alone under any circumstances.	Ní dhéanfadh sé a leithéid de rudaí leis féin in imthosca ar bith.
But it is not clear how to do better.	Ach níl sé soiléir conas a dhéanamh níos fearr.
Be there for each other.	Bígí ann dá chéile.
Maybe they were pretty much the same.	B'fhéidir go raibh siad go leor i bhfad an rud céanna.
You let her know because you never missed her.	Chuir tú in iúl di mar nár chaill tú í riamh.
Very fun too.	An-spraoi freisin.
He told me he had lost the phone.	Dúirt sé liom go raibh an fón caillte aige.
Ten healthy control dogs.	Deich madra rialaithe sláintiúil.
Someone contacted me.	Chuaigh duine i dteagmháil liom.
I will put these in the back room and clean up some space.	Cuirfidh mé iad seo sa seomra cúil agus glanfaimid roinnt spáis.
What a special memory.	Cad cuimhne speisialta.
This story really added to my anger.	Chuir an scéal seo go deimhin le mo chuid feirge.
God knows what they are up to.	Tá a fhios ag Dia cad atá ar bun acu.
His team seemed accustomed to this.	Bhí an chuma ar a fhoireann cleachta leis seo.
Each access number has a different call rate.	Tá ráta glaonna difriúil ag gach uimhir rochtana.
There was no expression on his face.	Ní raibh aon léiriú ina héadan.
In this view, party system change is a mechanism.	Is meicníocht é an t-athrú córas páirtí, sa dearcadh seo.
Both are evil.	Tá an dá olc.
For now anyway.	Chun anois ar aon nós.
The drink felt good.	Mhothaigh an deoch go maith.
We did not live together.	Ní raibh muid ag maireachtáil le chéile.
You can see the terrible effect of direct light.	Is féidir leat éifeacht uafásach an tsolais dhíreach a fheiceáil.
That was probably my biggest mistake.	Is dócha gurbh é sin an botún is mó a bhí agam.
Every family seems to have one.	Is cosúil go bhfuil ceann ag gach teaghlach.
His wife seemed very happy to see him.	Bhí an chuma ar a bhean chéile an-sásta é a fheiceáil.
Salt your food to taste.	Salann do bhia chun blas a chur air.
And then they take over.	Agus ansin a ghlacann siad ar láimh.
Now that you mention it, not for a while.	Anois go luann tú é, ní ar feadh tamaill.
I was ten.	Bhí mé deichniúr.
They turned in surprise.	Iompaigh siad i iontas.
They are the dark side.	An taobh dorcha atá siad.
The hit did no significant damage.	Ní dhearna an hit aon damáiste suntasach.
For an hour or so, follow this.	Ar feadh uair an chloig nó mar sin, lean sé seo.
The men.	Na fir.
He and his wife came and we work together.	Tháinig sé féin agus a bhean chéile agus oibrímid le chéile.
She should not have done so.	Níor cheart go ndearna sí amhlaidh.
One in eight.	Duine as ocht.
We can let them go.	Is féidir linn ligean dóibh dul.
He could watch every scene as it was.	D'fhéadfadh sé féachaint ar gach radharc mar a bhí sé.
Except he knew that.	Ach amháin go raibh a fhios aige go raibh.
We find no such evidence in this case, however.	Ní bhfaighimid aon fhianaise den sórt sin sa chás seo, áfach.
That does not seem to be necessary here.	Ní cosúil go bhfuil sé sin riachtanach anseo.
She was smart enough to suggest it was up to something.	Bhí sí cliste go leor le fios go raibh sé suas le rud éigin.
My own mother sold me out.	Dhíol mo mháthair féin as mé.
She loves her social media friends.	Is breá léi na cairde ar na meáin shóisialta atá aici.
I am the one who learned.	Is mise an fear a d’fhoghlaim.
It seemed to him.	Ba chuma leis.
The situation before us is different.	Tá an cás atá os ár gcomhair difriúil.
You have to do this for yourself.	Caithfidh tú é seo a dhéanamh duit féin.
And she agreed.	Agus thoiligh sí.
You can tell a lot about people for their shoes.	Is féidir leat a lán a insint faoi dhaoine as a gcuid bróga.
She is so young.	Tá sí chomh óg.
Ive then took charge, according to someone present.	Chuaigh Ive i bhfeighil ansin, dar le duine a bhí i láthair.
They did not do just that, but they did not drive it either.	Ní dhearna siad é sin go díreach, ach níor thiomáin siad as é ach an oiread.
We didn’t know anything about anything.	Ní raibh a fhios againn rud ar bith faoi rud ar bith.
Another place is where we are today.	Áit eile is ea an áit a bhfuilimid inniu.
He got his breath back to normal.	Fuair ​​sé a anáil ar ais go dtí an gnáth.
You have to help him.	Tá tú chun cabhrú leis.
I do not have a key.	Níl eochair agam.
People are people.	Is daoine iad daoine.
This is your house, you get to pick what goes into it !.	Is é seo do theach, gheobhaidh tú a phiocadh cad a théann isteach ann!.
This is the worst thing that has ever happened.	Is é seo an rud is measa a tharla riamh.
He died from his injuries later that day.	Fuair ​​sé bás óna ghortuithe níos déanaí an lá sin.
Occasional events may also be considered.	B’fhéidir go gcuirfí san áireamh imeachtaí a tharlaíonn idir seo agus ansin freisin.
Details of their work have never been published.	Níor foilsíodh sonraí a gcuid oibre riamh.
Not here though.	Níl anseo áfach.
My wife is the former.	Is é mo bhean chéile an t-iar.
If you smile, you will be happy.	Má aoibh gháire tú, beidh tú sásta.
Drink from it.	Ól as é.
Get in the plane.	Faigh san eitleán.
Tell the man.	Abair leis an bhfear.
Most of the experiments were analyzed.	Rinneadh anailís ar an gcuid is mó de na turgnaimh.
Click here to learn more about the book.	Cliceáil anseo chun tuilleadh a fhoghlaim faoin leabhar.
But killing children was never part of it.	Ach ní raibh marú leanaí mar chuid de riamh.
Sometimes when we reach the stars, we are short.	Uaireanta nuair a shroicheann muid na réaltaí, táimid gearr.
It was a big part of our success this year.	Ba chuid mhór dár rath i mbliana é.
It is a new field.	Is réimse nua é.
He did everything he could to save it.	Rinne sé gach rud a d'fhéadfadh sé a shábháil.
Of course, he was a man who was getting what he wanted.	Ar ndóigh, bhí sé ina fhear a bhí ag fáil a raibh uaidh.
I am here now.	Tá mé anseo anois.
Colors work well.	Oibríonn dathanna go maith.
For one minute.	Ar feadh nóiméad amháin.
In this case, they are called final conditions.	Sa chás seo, tugtar coinníollacha deiridh orthu.
But maybe.	Ach b’fhéidir go bhfuil.
she glanced at them and smiled.	spléach sí orthu agus aoibh.
This is what he decided for me.	Is é seo a shocraigh sé dom.
Human contact with treated plants may vary.	Féadfaidh teagmháil dhaonna le plandaí cóireáilte a bheith éagsúil.
We used to be best friends.	Bhíodh muid cairde is fearr.
I know you have wanted me since we were children.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag iarraidh mé ó bhí muid leanaí.
We will get back to you soon.	Tiocfaimid ar ais chugat go luath.
She wanted to talk to you so badly.	Bhí sí ag iarraidh labhairt leat chomh dona.
Maybe we have the solution.	Seans go bhfuil an réiteach againn ann.
This bedroom set can go anywhere.	Is féidir leis an sraith seomra leapa seo dul áit ar bith.
They stayed for four days under those conditions, when the experiment ended.	D'fhan siad ar feadh ceithre lá faoi na coinníollacha sin, nuair a tháinig deireadh leis an turgnamh.
It looked worse but moving slowly.	D'fhéach sé níos measa ach ag gluaiseacht mall.
You can't tell about that.	Ní féidir leat insint faoi sin.
He looked at the snow out the window.	Bhreathnaigh sé ar an sneachta amach an fhuinneog.
There is no chance to update.	Níl seans ann nuashonrú.
I see that you got your answer.	Feicim go bhfuair tú do fhreagra.
It will not work again.	Ní oibreoidh sé arís.
She just handed me the finger and walked away.	Níor thug sí ach an mhéar dom agus shiúil sí uaidh.
Now this sounds much more interesting to me.	Anois fuaimeanna seo i bhfad níos suimiúla dom.
Okay, he got the reaction he wanted.	Ceart go leor, fuair sé an imoibriú a theastaigh uaidh.
You never saw it.	Ní fhaca tú riamh é.
So some of them happen often and many more rarely.	Mar sin, tarlaíonn roinnt acu go minic agus is annamh a tharlaíonn go leor eile.
When you get the call, give me a call.	Nuair a fhaigheann tú an glaoch, cuir glaoch orm.
The empty market.	An margadh folamh.
After walking him in the first.	Tar éis siúl dó sa chéad.
We will keep them on a watch list.	Coinneoidh muid ar liosta faire iad.
Please join us.	Bí linn le do thoil.
She said something in a low voice to the driver.	Dúirt sí rud éigin i nguth íseal leis an tiománaí.
Thank you my friend.	Go raibh maith agat mo chara.
Like the mother.	Cosúil leis an mháthair.
The end was near, some said.	Bhí an deireadh gar, a dúirt roinnt.
He did not know that a body could hold so much blood.	Ní raibh a fhios aige go bhféadfadh corp an oiread sin fola a choinneáil.
High temperature areas provide energy for lower temperature areas.	Tugann limistéir ardteochta fuinneamh do cheantair le teocht níos ísle.
However, it could not be more different.	Mar sin féin, ní fhéadfadh sé a bheith níos éagsúla.
But as the years went by, things changed.	Ach de réir mar a chuaigh na blianta thart, bhí rudaí athraithe.
Every day is just a short drive to the river.	Níl ann gach lá ach tiomáint ghearr chuig an abhainn.
They can be a joy to take but a pain to test.	Is féidir leo a bheith ina n-áthas le tógáil ach ina bpian le tástáil.
I myself have never seen any part of it.	Ní fhaca mé féin aon chuid de riamh.
Unfortunately, it did not work out.	Ar an drochuair, níor oibrigh sé amach.
In order to get their attention, you have to turn them on.	D'fhonn a n-aird a fháil, caithfidh tú iad a chasadh air.
It was a beautiful surprise.	Iontas álainn a bhí ann.
It was up to the dog to make that judgment.	Bhí sé suas go dtí an madra an breithiúnas sin a dhéanamh.
The charges fell, of course.	Thit na cúisimh, ar ndóigh.
You will have to see it.	Beidh ort é a fheiceáil.
But no one spoke.	Ach níor labhair éinne.
Lots of people are always on the go.	Tá go leor daoine i gcónaí ar an dul.
One problem, thought.	Fadhb amháin, shíl.
She will have no one else.	Ní bheidh aon duine eile aici.
We are open to the general public on demand.	Táimid oscailte don phobal i gcoitinne de réir éilimh.
She looked at the objects on the table.	Bhreathnaigh sí ar na rudaí ar an mbord.
This is the voice of ‘the life and soul of the party’.	Seo guth ‘saol agus anam an chóisir’.
The data are representative of one of two independent experiments performed.	Tá na sonraí ionadaíoch ar cheann amháin de dhá thurgnamh neamhspleách a rinneadh.
You can choose the easy, normal or hard mode.	Is féidir leat an modh éasca, gnáth nó crua a roghnú.
Then he turned left and started looking for the path.	Ansin chas sé ar chlé agus thosaigh sé ag lorg an chosáin.
So you better follow me.	Mar sin is fearr duit mé a leanúint.
The ground stays, at least for a while.	Fanann an talamh, ar a laghad ar feadh tamaill.
There was this option.	Bhí an rogha seo ann.
The normal shape of the ear may change.	D’fhéadfadh go mbeadh athrú ar ghnáthchruth an chluas.
The most important thing is a person.	Is é an rud is tábhachtaí ná duine.
This was a gift.	Ba bhronntanas é seo.
I do not do it in front of my family.	Ní dhéanaim é os comhair mo theaghlach.
Your drug was heavy.	Chuir do dhruga trom.
They can get as much money as they want.	Is féidir leo an oiread airgid agus is mian leo a fháil.
The study is currently in the data collection phase.	Tá an staidéar sa chéim bailithe sonraí faoi láthair.
Even at work it seems great.	Fiú san obair is cosúil go hiontach.
Will be gone through.	Beidh a bheith imithe tríd.
My advice is as before.	Tá mo chomhairle mar a bhí roimhe seo.
It can be on their terms.	Is féidir leis a bheith ar a dtéarmaí.
And the world.	Agus an domhan.
She was in tears, and her voice was a little thick.	Bhí sí ina deora, agus a guth beagán tiubh.
And the next one.	Agus an chéad cheann eile.
The second half had a smart start again.	Bhí tús cliste arís ag an dara leath.
I worked to pay it back.	D'oibrigh mé chun é a íoc ar ais.
This is not the end of the world.	Ní hé seo deireadh an domhain.
Data were collected across three independent experiments.	Bailíodh sonraí thar thrí thurgnamh neamhspleácha.
Very well, take what you need for this mission.	Go han-mhaith, tóg an méid atá uait don mhisean seo.
I mean, a lot.	Ciallaíonn mé, go leor.
And I am now doing it for my son.	Agus táim á dhéanamh anois do mo mhac.
We take this responsibility very seriously.	Glacaimid an fhreagracht seo go han-dáiríre.
More than just one other factor, age is important.	Níos mó ná aon fhachtóir amháin eile, tá tábhacht le haois.
Head to the table.	Téigh i gceannas ar an tábla.
Save your money.	Sábháil do chuid airgid.
They heard the same request, day after day.	Chuala siad an iarraidh chéanna, lá i ndiaidh lae.
Unfortunately, he has no choice.	Ar an drochuair, níl aon rogha aige.
And we hope you find our content as awesome as we do!	Agus tá súil againn go bhfaighidh tú ár n-ábhar chomh uamhnach agus a dhéanaimid!
I will tell you what you are thinking.	Inseoidh mé duit cad atá tú ag smaoineamh.
It's definitely happening.	Is cinnte go bhfuil sé ag tarlú.
Others may be questioning whether it is true or not.	Féadfaidh daoine eile a bheith ag ceistiú an bhfuil sé fíor nó nach bhfuil.
It gives me an error code every time.	Tugann sé cód earráide dom gach uair.
She lived with her for two years.	Chónaigh sí léi ar feadh dhá bhliain.
People don’t expect it.	Ní bhíonn daoine ag súil leis.
It's true.	Tá sé fíor.
They were suffering from heart disease at the average rates.	Bhí siad ag fulaingt galar croí ag na rátaí meán.
The tax issue.	An cheist cánach.
This is exactly what video games try to do.	Is é seo go díreach a dhéanann cluichí físeáin iarracht a dhéanamh.
He had the thing.	Bhí an rud aige.
It's no fight.	Níl aon troid é.
She told me how sad she was.	Dúirt sí liom cé chomh brón is a bhí sí.
Now sit down.	Anois suí síos.
I thought about things.	Shíl mé faoi rudaí.
He will be here soon.	Beidh sé anseo go luath.
If you know enough, you can see through.	Má tá a fhios agat go leor, is féidir leat a fheiceáil tríd.
And she said yes anyway.	Agus dúirt sí tá ar aon nós.
There was a long moment of silence.	Bhí nóiméad fada ciúnais ann.
There was a great spirit in the team.	Bhí spiorad iontach san fhoireann.
He needs someone to do that for him.	Teastaíonn uaidh duine chun é sin a dhéanamh dó.
Things were made for me in my house.	Rinneadh rudaí dom i mo theach.
However, this approach is probably less fun.	Is dócha, áfach, gur lú an spraoi é an cur chuige seo.
Like a war.	Cosúil le cogadh.
It's not something you learn in school.	Ní rud é a fhoghlaimíonn tú ar scoil.
I asked him if his business was affected by the economy.	D'fhiafraigh mé de an raibh tionchar ag an ngeilleagar ar a ghnó.
That's just impossible to believe.	Sin díreach dodhéanta a chreidiúint.
They may hurt you.	Seans go ndéanfaidh siad dochar duit.
Your total.	Do iomlán.
Look at their faces.	Féach ar a n-aghaidh.
Confidence needs to add to other information.	Caithfidh muinín cur le faisnéis eile.
Makes well under pressure.	Déanann go maith faoi bhrú.
You just sit down and get comfortable.	Tá tú díreach suí síos agus a fháil compordach.
You do not know that it exists anymore.	Níl a fhios agat go bhfuil sé ann níos mó.
The user feels pressure when one works.	Mothaíonn an t-úsáideoir brú nuair a oibríonn duine.
Of course, the whole area was a crime scene.	Ar ndóigh, láthair choire a bhí sa limistéar ar fad.
Find a comfortable chair and relaxation without falling asleep.	Aimsigh cathaoir chompordach agus scíthe gan titim ina chodladh.
I want to see you a lot.	Ba mhaith liom tú a fheiceáil i bhfad.
It is a motion.	Is tairiscint é.
Give us the name.	Tabhair dúinn an t-ainm.
I want to be a police officer.	Ba mhaith liom a bheith ina oifigeach póilíní.
But we can't think about that now.	Ach ní féidir linn smaoineamh air sin anois.
It may be short, but they knew his name.	Seans go bhfuil sé gearr, ach bhí a ainm ar eolas acu.
Stopped and waited.	Stopadh agus d'fhan.
It's not one of a kind.	Ní haon cheann de shaghas é.
Man, of course.	Fear, ar ndóigh.
This was the real thing.	Ba é seo an rud fíor.
Welcome, enjoy and make our parents proud !.	Fáilte romhat, bain sult as agus cuir bród ar ár dtuismitheoirí!.
Distance from critical point.	Fad ón bpointe criticiúil.
That would be another.	Bheadh ​​​​sé sin eile.
Maybe another classroom would be better.	B’fhéidir go mbeadh seomra ranga eile níos fearr.
It has also been improved over the years.	Cuireadh feabhas uirthi freisin leis na blianta.
Structuring your website will take some time and work.	Tógfaidh struchtúr do shuíomh Gréasáin roinnt ama agus oibre.
To that end we will have to take one more step.	Chuige sin beidh orainn céim amháin eile a dhéanamh.
Therefore, no such analysis was performed.	Mar sin, ní dhearnadh anailís dá leithéid.
It is the client who should do it.	Is é an cliant ba chóir é a dhéanamh.
We need to look at the operation with new eyes.	Ní mór dúinn breathnú ar an oibríocht le súile nua.
This letter was signed by ten other officers.	Shínigh deichniúr oifigeach eile an litir seo.
Have fun and try life on a smaller scale.	Bíonn spraoi agat agus bain triail as an saol ar scála níos lú.
I choose my customers.	Roghnaím mo chustaiméirí.
A quick search found many other weapons.	D'aimsigh cuardach tapa go leor arm eile.
Dogs are not humans.	Ní daoine iad madraí.
I later used a speed dry product.	D'úsáid mé tar éis sin táirge tirim luais.
Anything beyond that is a challenge.	Is dúshlán é rud ar bith níos faide ná sin.
He grabbed the handle and pulled.	Rug sé ar an láimhseáil agus tharraing.
Everyone coming to watch the game.	Gach duine ag teacht chun féachaint ar an gcluiche.
You should look into it.	Ba cheart duit breathnú isteach air.
I decided you can handle a little pain.	Chinn mé gur féidir leat beagán pian a láimhseáil.
If he does not enjoy it, the worse for him.	Mura mbaineann sé taitneamh as, is amhlaidh is measa dó.
They enjoy his comfort or dislike change.	Baineann siad sult as a chompord nó ní maith leo athrú.
Everyone except me.	Gach duine seachas mise.
Check for any comments on the web about the company.	Seiceáil le haghaidh aon tuairimí ar an ngréasán faoin gcuideachta.
She wants to figure out where to start.	Tá sí ag iarraidh a dhéanamh amach cá háit le tosú.
Don't tell him anything about me.	Ná inis aon rud dó mar gheall orm.
This room is not ok.	Níl an seomra seo ceart go leor.
If a truly brilliant idea, it will win, at least in the end.	Má tá smaoineamh fíor iontach, beidh an bua, ar a laghad sa deireadh.
I wanted to see it at a closer office.	Bhí mé chun é a fheiceáil ag oifig níos dlúithe.
And it seemed too late now.	Agus ba chosúil go raibh sé ró-dhéanach anois.
They said they would pay attention to the issue.	Dúirt siad go dtabharfaidís aire don cheist.
All you can do is trust or not.	Is é gach is féidir leat a dhéanamh ná muinín a bheith acu nó nach ea.
She thought it was a good idea.	Shíl sí gur smaoineamh maith a bhí ann.
He was the one for me.	Bhí sé an ceann dom.
Continue to grow.	Leanúint ar aghaidh ag fás.
Okay, maybe not.	Ceart go leor, b’fhéidir nach bhfuil.
I wanted this scenario to be perfect.	Theastaigh uaim go mbeadh an cás seo foirfe.
That is certainly significant.	Is cinnte go bhfuil sé sin suntasach.
Get to know some of the members.	Cuir aithne ar chuid de na baill.
They died knowing why, too.	Fuair ​​​​siad bás a fhios agam cén fáth, freisin.
These people cannot be contacted by law, but we urge them to pay.	Ní féidir leis an dlí teagmháil a dhéanamh leis na daoine seo, ach cuirimid orthu íoc as.
The calculated charge transfer results further support this point.	Tacaíonn na torthaí aistrithe muirear ríofa leis an bpointe seo tuilleadh.
Probably not, though.	Is dócha nach mbeidh, áfach.
If you oppose it, please say so.	Má chuireann tú ina choinne, abair le do thoil é.
The college is divided into different areas of study.	Tá an coláiste roinnte ina réimsí éagsúla staidéir.
I want your company.	Ba mhaith liom do chuideachta.
She looked too tired to say anything.	Bhreathnaigh sí ró-thuirseach aon rud a rá.
That requires action.	Éilíonn sin gníomh.
And not much else is needed.	Agus níl mórán eile ag teastáil.
It makes more sense to buy property than to keep money in the bank.	Déanann sé ciall maoin a cheannach seachas airgead a choinneáil sa bhanc.
The results were analyzed and discussed by all authors.	Rinne na húdair go léir anailís agus plé ar na torthaí.
She's so out of tonight that it's not even funny.	Tá sí chomh as anocht nach bhfuil sé fiú greannmhar.
But there is a solution.	Ach tá réiteach ann.
She was looking for an online business.	Bhí gnó ar líne á lorg aici.
The charges were dropped a few days later.	Caitheadh ​​na cúisimh roinnt laethanta ina dhiaidh sin.
But she did not have so much time.	Ach ní raibh an oiread sin ama aici.
No sound came from the house.	Níor tháinig aon fhuaim ón teach.
They have known everything since they were very young.	Tá gach rud ar eolas acu ó bhí siad fíorbheagán.
In another, she was calm.	I gcás eile, bhí sí socair.
But before she did, she wanted to print it out.	Ach sula ndearna sí, ba mhaith léi é a phriontáil amach.
I believe it is the same for everyone.	Creidim go bhfuil sé mar an gcéanna do gach duine.
Look at women.	Féach ar mhná.
He does not want to come out.	Níl sé ag iarraidh teacht amach.
What is visible from the outside is just the shell.	Is é an rud atá le feiceáil ón taobh amuigh ach an bhlaosc.
The girl died because someone had cut her throat.	Fuair ​​an cailín bás mar gheall go raibh duine éigin gearrtha a scornach.
It's just a bag of money.	Níl ann ach mála airgid.
I want you to turn around and go back there.	Teastaíonn uaim duit casadh timpeall agus dul ar ais ansin.
You have no way of supporting yourself.	Níl aon bhealach agat tacú leat féin.
How the pages feel.	An dóigh a mothaíonn na leathanaigh.
And when he sat down, then first there was silence.	Agus nuair a shuigh sé síos, ansin ar dtús bhí ciúnas.
Stay away from my murder investigation.	Fanacht ar shiúl ó m'imscrúdú dúnmharaithe.
They then hide it under the cover.	Cuireann siad i bhfolach faoin gclúdach ansin é.
It was show time.	Bhí sé am seó.
Lose others big.	Daoine eile a chailleadh mór.
And he fought hard.	Agus rinne sé troid deacair.
That is still under discussion.	Tá sé sin fós ag plé.
It would take far too long.	Thógfadh sé i bhfad ró-fhada.
Of course, that does not happen.	Ar ndóigh, ní tharlaíonn sin.
No one called me afterwards.	Níor ghlaoigh aon duine orm ina dhiaidh sin.
I asked anyway.	D'iarr mé ar aon nós.
It requires a frame for every page that can be loaded.	Éilíonn sé fráma do gach leathanach is féidir é a luchtú.
Under the experimental field conditions.	Faoi na coinníollacha réimse turgnamhacha.
Unfortunately, more and more people are doing just that.	Ar an drochuair, tá níos mó agus níos mó daoine ag déanamh go díreach.
Her eyes are bright and sharp.	Tá a súile geal agus géar.
Said it meant more than a shirt.	Dúirt go gciallódh sé níos mó ná léine.
I will only be gone for a year.	Ní bheidh mé imithe ach ar feadh bliana.
They got very.	Fuair ​​siad an-.
I used one for fun and it was a little helpful.	Bhain mé úsáid as ceann amháin le haghaidh spraoi agus bhí sé beagán cabhrach.
My father smiled.	Aoibh gháire ar m'athair.
They might even find a way to burn it.	D'fhéadfadh siad fiú bealach a fháil chun é a dhó.
Whatever you guys need.	Cibé rud a theastaíonn uait guys.
Before that, however, yes.	Roimhe sin, áfach, tá.
They come apart.	Tagann siad óna chéile.
Get over it and keep going.	Faigh thairis air agus lean ort.
Everyone was scared of them.	Bhí faitíos ar gach duine rompu.
How to get this.	Conas é seo a fháil.
I have to follow through.	Caithfidh mé leanúint tríd.
We pay personal attention to each client.	Cuirimid aird phearsanta ar gach cliant.
I can't keep up.	Ní féidir liom coinneáil suas.
I was playing to win.	Bhí mé ag imirt a bhuachan.
The date the item was created.	An dáta ar cruthaíodh an mhír.
All subjects are male.	Tá gach ábhar fireann.
But there is only one other tool.	Ach níl ann ach uirlis amháin eile.
He said it caught his attention.	Dúirt sé gur ghabh sé a aird.
I was so glad she did.	Bhí mé chomh sásta go ndearna sí.
The test can be read visually within minutes.	Is féidir an tástáil a léamh ó shúile laistigh de nóiméad.
The fruits are visible on the skin.	Tá na torthaí le feiceáil ar an gcraiceann.
The woman running.	An bhean ag rith.
Other than that, there is nothing else to comment about.	Seachas sin, níl aon rud eile le trácht a dhéanamh faoi.
She is in shock.	Tá sí i turraing.
Its processing speed keeps growing.	Coinníonn a luas próiseála ag fás.
It is not intended to be medical advice.	Níl sé i gceist gur comhairle leighis a bheadh ​​ann.
Below are examples.	Seo thíos samplaí.
Suddenly he comes to a decision.	Go tobann tagann sé ar chinneadh.
For a moment he lost sight of her.	Ar feadh nóiméad chaill sé radharc uirthi.
I had no money for a book.	Ní raibh airgead ar bith agam le haghaidh leabhar.
It could be treated like an animal.	D’fhéadfaí caitheamh leis mar ainmhí.
There was not enough food or medical assistance.	Ní raibh go leor bia nó cúnamh leighis ann.
Break in the storm.	Briseadh sa stoirm.
And I can't figure out why it's so.	Agus ní féidir liom a dhéanamh amach cén fáth go bhfuil sé amhlaidh.
One day turned into three, with no end in sight.	Lá amháin iompú isteach i dtrí, gan aon deireadh i radharc.
But the trouble is that we stop at the.	Ach is é an deacracht go stopfaimid ag an.
He has a better hand than people think.	Tá lámh níos fearr aige ná mar a cheapann daoine.
There was even talk that he was one of the top five.	Bhí caint ann fiú gur duine de na cúig cinn is airde é.
You cannot include one in the other.	Ní féidir leat an ceann a chur san áireamh sa cheann eile.
It requires nothing and can be maintained with any party.	Éilíonn sé rud ar bith agus is féidir a choimeád ar bun le páirtí ar bith.
I have it early now.	Tá sé luath agam anois.
The horses are almost ready, and we are soon gone.	Tá na capaill beagnach réidh, agus táimid imithe go luath.
It's better for both parties.	Tá sé níos fearr don dá pháirtí.
Her eyes got wide.	Fuair ​​​​a súile leathan.
She would not lose, and she would not let them down.	Ní chaillfeadh sí, agus ní ligfeadh sí síos iad.
It just made everything sound cool.	Rinne sé ach gach rud fuaime fionnuar.
The second reason is the following.	Is é an dara chúis seo a leanas.
Four people were shot dead by government special forces.	Lámhachadh ceathrar marbh ó fhórsaí speisialta an rialtais.
All I want to do is get the job done.	Níl uaim ach an obair a dhéanamh.
No such studies have been done on humans before.	Ní dhearnadh aon staidéir den sórt sin ar dhaoine roimhe seo.
So they have no more appeal.	Mar sin níl aon achomharc acu níos mó.
Each red line indicates data of one subject.	Léiríonn gach líne dhearg sonraí ábhar amháin.
They had no plan.	Ní raibh aon phlean acu.
It is part of our history.	Is cuid dár stair é.
Like this, this is kind of just sad.	Cosúil le seo, tá sé seo de chineál ar ach brónach.
Leaving him without using his hands and feet.	Ag fágáil dó gan úsáid a bhaint as a lámha agus a chosa.
I got an answer in an hour.	Fuair ​​​​mé freagra i gceann uaireanta.
But it will not be very interesting yet.	Ach ní bheidh sé an-suimiúil fós.
I can remember.	Is féidir liom cuimhneamh.
He said the place was supposed to be empty.	Dubhairt sé go raibh an áit ceaptha a bheith folamh.
It is not known what happened in this case.	Ní fios cad a tharla sa chás seo.
Others will check books.	Seiceálfaidh daoine eile leabhair.
Repeat on the other side.	Déan ar an taobh eile.
This can be important for a number of reasons.	D’fhéadfadh sé seo a bheith tábhachtach ar chúiseanna éagsúla.
That's why it's important to be prepared.	Sin é an fáth go bhfuil sé tábhachtach a bheith ullamh.
I hope my question is clear.	Tá súil agam go bhfuil mo cheist soiléir.
A thousand little men.	Míle fear beag.
Others were quick to agree.	Bhí daoine eile go tapa chun aontú.
But for the most part they were not serious.	Ach don chuid is mó ní raibh siad dáiríre.
I love having a clean house.	Is breá liom teach glan a bheith agam.
I realized he was lying to me.	Thuig mé go raibh sé ag bréagadh liom.
Don't give me words.	Ná tabhair focail dom.
She hated that part of her.	Bhí fuath aici ar an gcuid sin di.
Now it felt like nothing but land.	Anois, bhraith sé cosúil le rud ar bith ach talamh.
And maybe that is it.	Agus b'fhéidir go bhfuil sé sin.
They are all languages.	Tá siad ag gach teanga.
So one died at the end of season two.	Mar sin fuair duine bás ag deireadh séasúr a dó.
All winter memories free,.	Cuimhní cinn an gheimhridh ar fad saor in aisce,.
Both failed.	Theip ar an mbeirt.
Did you think reasons would be given.	Ar shíl tú go dtabharfaí cúiseanna.
I did not give her any money because she did not want any money.	Níor thug mé aon airgead di mar ní raibh aon airgead uaithi.
He could not get comfortable.	Ní fhéadfadh sé a fháil compordach.
I knew then what was going on.	Bhí a fhios agam ansin cad a bhí ar siúl.
They received no drugs.	Ní bhfuair siad aon drugaí.
I do not know how many examples there were between them.	Níl a fhios agam cé mhéad sampla a bhí eatarthu.
That is the task of this article.	Sin é tasc an ailt seo.
She is asleep.	Tá sí ina codladh.
Is this possible because I have tried so hard to do this.	An bhfuil sé seo indéanta mar tá iarracht déanta agam chomh dian é seo a dhéanamh.
But in the end it wasn’t that big.	Ach sa deireadh ní raibh sé chomh mór sin.
We want you to be part of our great adult community.	Ba mhaith linn go mbeidh tú mar chuid dár bpobal mór fásta.
We have to do better than last season.	Caithfimid déanamh níos fearr ná an séasúr seo caite.
Last night she goes.	Aréir téann sí.
Sit at the school table just like them.	Suigh ar bhord na scoile díreach mar iad.
Here we are, see us, see us.	Seo muid, féach linn, féach linn.
You have not found anything out of the market.	Ní bhfuair tú aon rud as an margadh.
For some people it is enough if they keep their heads above water.	I gcás roinnt daoine is leor má choinníonn siad a gcinn os cionn uisce.
That is, you give the plants less room per plant.	Is é sin, tugann tú níos lú seomra do na plandaí in aghaidh an ghléasra.
But I want to move on.	Ach ba mhaith liom dul ar aghaidh.
I could never be.	Ní fhéadfainn a bheith riamh.
It comes in two different colors to choose from.	Tagann sé i dhá dhath éagsúla a roghnú as.
Her tiny teeth were stuck out, the opposite of mine.	Bhí a bunfhiacla bídeacha sáite amach, a mhalairt de mo chuid.
We list some of them below.	Liostaíonn muid cuid acu thíos.
The place was quiet again.	Bhí an áit ciúin arís.
Data are given as mean and standard mean error.	Tugtar sonraí mar mheán agus earráid chaighdeánach an mheáin.
More shot moving house.	Níos mó lámhaigh ag bogadh tí.
Their problems begin long before that.	Tosaíonn a gcuid fadhbanna i bhfad roimhe sin.
They should have rejected it.	Ba cheart gur dhiúltaigh siad é.
They are full or empty.	Tá siad lán nó folamh.
Just think about it.	Just smaoineamh air.
You can choose to be good.	Is féidir leat a roghnú a bheith go maith.
You have not yet answered my question.	Níor fhreagair tú mo cheist fós.
One of them in particular caught my eye and asked me to bring it home.	Rug duine acu go háirithe ar mo shúil agus d’iarr orm é a thabhairt abhaile.
Driving around and around.	Ag tiomáint timpeall agus timpeall.
So, there is still a lot of room for improvement.	Mar sin, tá go leor spáis fós le feabhsú.
I do not think that you are like him in other ways.	Ní dóigh liom go bhfuil tú cosúil leis ar bhealaí eile.
The same.	Mar an gcéanna.
More a fall than a jump, but she was interrupted.	Níos mó titim ná léim, ach bhí sí isteach.
Maybe he couldn’t talk to you.	B'fhéidir nach bhféadfadh sé labhairt leat.
But she did not feel it.	Ach níor mhothaigh sí é.
See how much crime and violence they have to deal with.	Féach cé mhéad coireachta agus foréigean a chaithfidh siad déileáil leis.
Yes, he needed a woman.	Sea, bhí bean ag teastáil uaidh.
It is not an attack.	Ní ionsaí é.
They are wrong, though.	Tá siad mícheart, áfach.
He looked strange that he was not with us at the moment.	Bhí cuma aisteach air nach raibh sé linn faoi láthair.
They only win as a team week after week.	Níl ach bua acu mar fhoireann seachtain i ndiaidh seachtaine.
And our split of acceptance.	Agus ár scoilt den ghlacadh.
Huge, right there.	Ollmhór, ceart ann.
Here are the numbers.	Seo iad na huimhreacha.
He told me that your claim has not been investigated.	Dúirt sé liom nach ndearnadh aon imscrúdú ar d'éileamh.
No more jobs.	Ní poist a thuilleadh.
That was very stupid.	Bhí sé sin an-dúr.
You want to buy the best one for your money.	Ba mhaith leat an ceann is fearr a cheannach le haghaidh do chuid airgid.
He just left it.	Ní raibh fágtha aige ach é.
And you're just going to pay for it.	Agus tá tú ag dul díreach chun é a íoc.
He was not lying.	Ní raibh sé ina luí.
However, it was not without problems.	Mar sin féin, ní raibh sé gan fadhbanna.
They did not return until the sun was going down.	Níor fhill siad go dtí go raibh an ghrian ag dul faoi.
Most only have a bed and a bathroom.	Níl ach leaba agus seomra folctha sa chuid is mó.
It didn’t even occur to him that the fight was over.	Níor tharla sé fiú dó go raibh an troid thart.
And so the fight ended.	Agus mar sin tháinig deireadh leis an troid.
This is going to be a damn good movie.	Scannán maith diabhal a bheidh anseo.
Go do what you do with it.	Téigh déan cad a dhéanann tú leis.
So far they have not done what they said.	Go dtí seo níl an méid a dúirt siad déanta acu.
Most of his friends are gone.	Tá an chuid is mó dá chairde imithe.
And that season was his first time running a show.	Agus ba é an séasúr sin a chéad uair ag rith seó.
It is a physical conflict between two or more countries.	Is coimhlint fhisiciúil idir dhá thír nó níos mó.
Hit me, hard as you like.	Buail liom leis, crua mar is mian leat.
To focus not on the problem, but on the solution.	Chun díriú ní ar an bhfadhb, ach ar an réiteach.
That's basically the tone for this blog today.	Sin go bunúsach a bhí sa ton don bhlag seo inniu.
We used a lot of force to stop it.	D'úsáideamar go leor fórsa chun stop a chur leis.
That was his new life.	Ba é sin a shaol nua.
Rich men, powerful men.	Fir saibhir, fir chumhachtacha.
I never go to that site.	Ní théim go dtí an suíomh sin riamh.
Not many girls like us go that far.	Ní théann mórán cailíní cosúil linne chomh fada sin.
Some days, you would think you might be looking for another job.	Roinnt laethanta, cheapfá go dtiocfadh leat dul ar lorg poist eile.
I thought we were dead.	Shíl mé go raibh muid marbh.
But it was not possible.	Ach níorbh fhéidir.
It was in bad shape.	Bhí sé i droch-chruth.
Maybe it would start the fire.	B’fhéidir go gcuirfeadh sé tús leis an tine.
I will be your friend from now on.	Beidh mé i do chara as seo amach.
One time he fell asleep in my room.	Uair amháin thit sé ina chodladh i mo sheomra.
Very friendly staff.	Foireann an-chairdiúil.
Not too much to say about it.	Níl an iomarca le rá faoi.
She feels she should not accept it.	Mothaíonn sí nár cheart di glacadh leis.
It's right for everyone.	Tá sé ceart do gach duine.
It didn’t really matter though.	Ní raibh sé cuma i ndáiríre áfach.
Write some really funny stuff.	Scríobh roinnt rudaí fíor-ghreannmhar.
I took a long pull on my beer and waited.	Thóg mé tarraingt fada ar mo bheoir agus d'fhan mé.
He is a professional man.	Is fear gairmiúil é.
They are still together and happy.	Tá siad fós le chéile agus sásta.
This is for you.	Tá sé seo ar do shon.
There is value in waiting and learning about these conditions.	Tá luach ag fanacht agus ag foghlaim faoi na coinníollacha seo.
They only eat fruit.	Ní itheann siad ach torthaí.
Maybe we should better move out.	B’fhéidir gurbh fhearr dúinn bogadh amach.
The incident occurred as crew members changed league.	Tharla an eachtra agus baill den chriú ag athrú sraithe.
True for most everyone.	Fíor don chuid is mó de gach duine.
After some thought, he understood why.	Tar éis beagán machnaimh, thuig sé cén fáth.
It was a total loss.	Caillteanas iomlán a bhí ann.
She was cold to the touch.	Bhí sí fuar do lámh.
But give us that right.	Ach tabhair an ceart sin dúinn.
I have to make it look hard.	Caithfidh mé a dhéanamh breathnú crua.
We see this huge opportunity, so many examples.	Feicimid an deis ollmhór seo, an oiread sin samplaí.
I couldn’t even get to my car.	Ní raibh mé in ann teacht ar mo charr fiú.
That’s how you grow.	Sin é mar a fhásann tú.
This is, in fact, half true and half not true.	Tá sé seo, go deimhin, leath fíor agus leath nach bhfuil fíor.
They let me play around with it.	Ligeann siad dom imirt timpeall leis.
It looked awesome.	Bhreathnaigh sé uamhnach.
The man is really there.	Tá an fear ann i ndáiríre.
You and your father were on bad terms.	Bhí tú féin agus d’athair ar dhroch-théarmaí.
He made a good return.	Rinne sé tuairisceán maith.
I still have that evidence.	Tá an fhianaise sin agam fós.
It will be interesting to see how much the old ball makes.	Beidh sé suimiúil a fheiceáil cé mhéad a dhéanann an sean-liathróid.
Your case is a great example of why relaxation is necessary.	Is sampla iontach é do chás den fáth a bhfuil gá le scíthe.
He informed me.	Chuir sé in iúl dom.
It's about driving around with complete freedom.	Baineann sé le tiomáint timpeall le saoirse iomlán.
She will keep me waiting longer than she needs to, he thought.	Coinneoidh sí mé ag fanacht níos faide ná mar a theastaíonn uaithi, a cheap sé.
I'm just looking for some information about it.	Nílim ach ag lorg roinnt eolais faoi.
A letter was recently discovered.	Thángthas ar litir le déanaí.
My teachers' techniques took on a new look.	Bhí cuma nua ar theicnící mo mhúinteoirí.
He had some good news, too.	Bhí roinnt dea-scéalta aige, freisin.
I hope you have a great day.	Tá súil agam go bhfuil sár-lá agat.
She would have to take it in again.	Chaithfeadh sí é a thógáil isteach arís.
Our ideas are powerful.	Tá ár smaointe cumhachtacha.
This was a no bullet shot.	Ba bheart aon urchair é seo.
And yet she loves on.	Agus fós is breá léi ar.
Speed, speed, speed.	Luas, luas, luas.
She looked into his eyes.	Bhreathnaigh sí isteach ina súile.
It does not matter if it is good or bad.	Is cuma más maith nó olc é.
He wants to get paid.	Tá sé ag iarraidh a fháil íoctha.
I have never seen anyone so calm.	Ní fhaca mé duine ar bith chomh socair sin.
I told myself it ran from him or he was taken.	Dúirt mé liom féin rith sé uaidh nó gur tógadh é.
There is only one.	Níl ach ceann amháin ann.
Look, my garden is not very close to my house.	Féach, níl mo ghairdín an-ghar do mo theach.
With the left hand, it's even worse.	Leis an lámh chlé, tá sé níos measa fós.
There was silence, then a click.	Bhí ciúnas, ansin cliceáil.
I did not challenge enough.	Níor thug mé a dhóthain dúshlán.
They are not drugs, and they should not be.	Ní drugaí iad, agus níor cheart dóibh a bheith.
Failed to provide any evidence.	Theip ar aon fhianaise a sholáthar.
Good luck building your own.	Ádh mór ag tógáil do chuid féin.
You need to get out of here.	Ní mór duit a fháil amach anseo.
It is a book on the history of nature.	Tá sé ina leabhair ar stair an dúlra.
The next night we stayed at bed and breakfast.	An oíche dár gcionn d'fhan muid ag leaba agus bricfeasta.
You come home at the last minute.	Tagann tú abhaile ag an nóiméad deireanach.
That's what it is.	Sin a bhfuil sé ann.
We have been doing it for several years.	Táimid ag déanamh é le roinnt blianta anuas.
But it takes a lot of hands.	Ach tógann sé go leor lámha.
I will not let him control you like that.	Ní ligfidh mé dó tú a rialú mar sin.
So it's a good idea to make an example first.	Mar sin is smaoineamh maith é sampla a dhéanamh ar dtús.
Whether or not we wanted it to be over.	An amhlaidh a bhí nó nach raibh muid ag iarraidh é a bheith thart.
Large in size.	Mór i méid.
You did not fit, so move on.	Ní raibh tú oiriúnach, mar sin bogadh ar aghaidh.
You have done everything.	Tá gach rud déanta agat.
Police officer.	Oifigeach póilíní.
No, but definitely a little.	Ní mór, ach cinnte beagán.
You work together to sell the house.	Oibríonn tú le chéile chun an teach a dhíol.
They would only have to worry a little longer.	Ní bheadh ​​orthu ach a bheith buartha beagán níos faide.
He is pushed to the ground.	Tá sé bhrú chun an talamh.
Look at the first church.	Féach ar an gcéad eaglais.
However, they let him go with a strong expression.	Mar sin féin, lig siad dó imeacht le léiriú láidir.
I think it was successful.	Sílim go raibh sé rathúil.
To begin with, here is my list.	Chun tús a chur, is é seo mo liosta.
This may interfere with the statistical analysis.	D'fhéadfadh sé seo cur isteach ar an anailís staitistiúil.
It is now used by the local tax authority.	Anois úsáideann an t-údarás cánach áitiúil é.
, until his death.	, go dtí a bhás.
Your heart is your source and your first brain.	Is é do chroí do fhoinse agus do chéad inchinn.
This place is not for me.	Ní domsa an áit seo.
Life relentlessly.	Saol gan staonadh.
Then you may not get high quality results.	Ansin, seans nach bhfaighidh tú torthaí ar ardchaighdeán.
As expected, hearing loss increased with age.	De réir mar a bhíothas ag súil leis, mhéadaigh caillteanas éisteachta le haois.
I know you because of my studies.	Tá aithne agam ort mar gheall ar mo chuid staidéir.
I saw her pulling down on her.	Chonaic mé í ag tarraingt anuas uirthi.
He was established as its president.	Bunaíodh é mar uachtarán air.
Good luck, kids and take care of yourself.	Ádh mór, a pháistí agus aire a thabhairt duit féin.
It's hard to remember.	Tá sé deacair cuimhneamh.
I will be a minute.	Beidh mé nóiméad.
I know you better than you know yourself.	Tá aithne agam ort níos fearr ná mar is eol duit féin.
Overall not worth the price.	Ar an iomlán ní fiú an praghas.
You can join me if you wish.	Is féidir leat a bheith páirteach liom más mian leat.
I was glad they were finally home.	Bhí áthas orm go raibh siad sa bhaile faoi dheireadh.
I would love to find a church family.	Ba bhreá liom teaghlach eaglaise a aimsiú.
She turned and walked towards him.	Iompaigh sí agus shiúil i dtreo é.
You did this for me.	Rinne tú é seo dom.
It was really a last minute decision.	Cinneadh nóiméad deireanach a bhí ann i ndáiríre.
But, the feeling of importance is usually not fulfilled.	Ach, de ghnáth ní chomhlíontar an mothú tábhachta.
These were three.	Trí cinn a bhí iontu seo.
National defense, for example, is the responsibility of government.	Tá cosaint náisiúnta, mar shampla, mar fhreagracht ar an rialtas.
Some good players have come along as well.	Tá roinnt imreoirí maithe tagtha chomh maith.
Pull your gun.	Tarraing do gunna.
I thought they were supposed to keep everything okay.	Shíl mé go raibh siad ceaptha a bheith ag coinneáil gach rud ceart go leor.
I knew it was going to go up in value soon.	Bhí a fhios agam go raibh sé chun dul suas i luach go luath.
That was two months ago.	Bhí sé sin dhá mhí ó shin.
What other skills would you like to pass on to your children?	Cad iad na scileanna eile ar mhaith leat a chur ar aghaidh chuig do leanaí?
No surprise really.	Níl aon iontas ann i ndáiríre.
They knew it was this.	Bhí a fhios acu gurbh é seo é.
Stay away from this site for a while.	Fan amach ón suíomh seo ar feadh tamaill.
A sharp look in a suit.	Breathnú géar i gculaith.
So she stayed, and the weeks turned into months.	Mar sin d'fhan sí, agus na seachtainí iompú isteach i míonna.
She was paid for that and she was put up.	Íocadh as sin í agus cuireadh suas í.
A party must be shown.	Ní mór páirtí a thaispeáint.
They will not come.	Ní thiocfaidh siad.
However, side effects can occur.	Mar sin féin, is féidir fo-iarsmaí a tharlaíonn.
But there are others who may.	Ach tá daoine eile ann a d’fhéadfadh.
To me, it was impossible.	Le liom, bhí sé dodhéanta.
Her mother did not like people.	Níor thaitin daoine lena máthair.
There was no sound, no motion.	Ní raibh aon fhuaim, gan aon tairiscint.
A whole planned area of.	A limistéar iomlán pleanáilte de.
All you have to do is search for it.	Níl le déanamh agat ach é a chuardach.
Spend work history together.	Caith stair oibre le chéile.
She was very weak and could barely walk.	Bhí sí an-lag agus ar éigean a d'fhéadfadh siúl.
If they hit you, run with you.	Má bhuaileann siad thú, rith leat.
Analysis of the literature.	Anailís ar an litríocht.
Be sure to address the following items in your paper.	Bí cinnte aghaidh a thabhairt ar na míreanna seo a leanas i do pháipéar.
They had a couple of men who just had it.	Bhí cúpla fear acu nach raibh acu ach é.
But just before we did, this is what happened.	Ach díreach sula ndearna muid, is é seo an méid a tharla.
I knew this.	Bhí a fhios agam seo.
No control was given to the control cells.	Níor tugadh aon chóireáil do na cealla rialaithe.
You can put it forward as an expression and, by the way, art.	Is féidir leat é a chur ar aghaidh mar léiriú agus, mar dhea, ealaín.
She's worried about you.	Tá imní uirthi fút.
If he ever did.	Má rinne sé riamh.
The window stood open.	Sheas an fhuinneog ar oscailt.
The move was meant to catch me off guard, which he had.	Bhí an t-aistriú i gceist chun mé a ghabháil as garda, rud a bhí aige.
You did not.	Ní raibh tú.
We appreciate your feedback! 	Táimid buíoch as do chuid aiseolais!
.	.
And not on the other stuff, either.	Agus ní ar na rudaí eile, chomh maith.
I noticed this by accident.	Thug mé faoi deara é seo trí thimpiste.
He has not seen anyone since his return.	Níl aon duine feicthe aige ó d'fhill sé.
It means nothing to him anymore.	Ní chiallaíonn sé rud ar bith dó a thuilleadh.
There are at least many reasons to try it.	Tá go leor cúiseanna ann ar a laghad triail a bhaint as.
We can get nothing else out of the people who are there.	Ní féidir linn aon rud eile a bhaint amach as na daoine atá ann.
It's up to the judge.	Is faoin mbreitheamh atá sé.
We still like the energy in the long run.	Is maith linn fós an fuinneamh san fhadtéarma.
I did not talk about it.	Níor labhair mé faoi.
She had to open the letter.	Bhí uirthi an litir a oscailt.
We will bring them.	Tabharfaimid leo.
He lays them down on the wooden coffee table.	Leagann sé síos ar an mbord caife adhmaid iad.
Her hatred for this man.	An fuath atá aici don fhear seo.
I am perfectly safe.	Tá mé breá sábháilte.
I no longer feel stuck.	Ní bhraitheann mé sáite a thuilleadh.
Lost, lost in fire, water.	Caillte, caillte i dtine, uisce.
You can't avoid it.	Ní féidir leat é a sheachaint.
These women were also free.	Bhí na mná seo saor freisin.
No magic would bring her to life again.	Ní thabharfadh draíocht ar bith í ar an saol arís.
She did not see action during the war.	Ní fhaca sí aicsean le linn an chogaidh.
Image you have a blog.	Íomhá tá blag agat.
It is a fine water power.	Is cumhacht uisce fíneáil é.
We should have nothing to do with this.	Níor cheart go mbeadh baint ar bith againn leis seo.
We do not believe that this language is subject to that construction.	Ní chreidimid go bhfuil an teanga seo faoi réir na tógála sin.
He would not be able to fill it with darkness.	Ní bheadh ​​sé in ann é a líonadh le dorchadas.
Her eyes followed all the movement.	Lean a súile go léir an ghluaiseacht.
He needs answers, and he goes for it.	Tá freagraí ag teastáil uaidh, agus téann sé ar a son.
And they will have a house forever.	Agus beidh teach go deo acu.
We have a good group of men here.	Tá grúpa maith fear againn anseo.
None of that is true.	Níl aon cheann de sin fíor.
Some things are simple but most are not.	Tá roinnt rudaí simplí ach níl an chuid is mó acu.
Inside was one white bone.	Taobh istigh bhí cnámh amháin bán.
Only the highest number were considered in the analysis.	Níor breithníodh ach an líon is airde san anailís.
Do not forget who her father is.	Ná déan dearmad cé hé a hathair.
He wanted to be effective.	Theastaigh uaidh a bheith éifeachtach.
We respond in the same way today.	Freagraimid ar an mbealach céanna inniu.
Now you are.	Anois tá tú.
Ten times it.	Deich n-uaire é.
The culture medium changed daily.	Athraíodh an meán cultúir go laethúil.
There is nothing wrong with me, except in my head.	Níl aon rud cearr liom, ach amháin i mo cheann.
He is a very controlling person.	Is duine an-rialaithe é.
At the moment, we believe this is generally impossible.	I láthair na huaire, creidimid go bhfuil sé seo dodhéanta i gcoitinne.
But you have to work out your own life, boy.	Ach caithfidh tú do shaol féin a oibriú amach, a ghasúir.
The night before the client had internet access.	An oíche sula raibh rochtain idirlín ag an gcliant.
It's incredibly easy.	Tá sé thar a bheith éasca.
Then you turn around.	Ansin cas tú timpeall.
But there is still a long way to go.	Ach tá bealach fada fós le dul.
Here she picked up.	Seo phioc sí suas.
They are out.	Tá siad amuigh.
Be the first to write a review.	Bí ar an gcéad duine a scríobh léirmheas.
I just act.	Feidhmím díreach.
They said yes.	Dubhairt siad go raibh.
Even better to have three days of the weekend.	Níos fearr fós trí lá den deireadh seachtaine a bheith agat.
I do not seem to let go of my anxiety when I talk about my anxiety.	Ní cosúil go n-imeoidh mé as an imní atá orm agus mé ag caint ar an imní atá orm.
It shows that you were the best person in a given year.	Léiríonn sé go raibh tú ar an duine is fearr i mbliain ar leith.
This is how language and theory begin.	Seo mar a thosaíonn teanga agus teoiric.
I wonder if they have anything left out.	N'fheadar an bhfuil aon rud fágtha amach acu.
I would love to watch him play.	Ba bhreá liom féachaint air ag súgradh.
He was carefully kept sharing it with a friend.	Bhí sé coinnithe go cúramach é a roinnt le cara.
He was ready to die fighting.	Bhí sé ullamh chun bás a fháil ag troid.
It does not have to be a sign.	Ní gá gur comhartha é.
They lost both parents at a young age.	Chaill siad beirt tuismitheoirí ag aois óg.
Select has an order.	Tá ordú ag Roghnaigh.
The weather was good though.	Bhí an aimsir go maith áfach.
But more than that, people want to see images on a Web site.	Ach níos mó ná sin, tá daoine ag iarraidh íomhánna a fheiceáil ar shuíomh Gréasáin.
This is not necessarily a true song.	Ní gá gur amhrán fíor é seo.
The survival of this planet depends on it.	Braitheann maireachtáil an phláinéid seo air.
Bad idea.	Droch-smaoineamh.
I like the feeling you get a few hours after running.	Is maith liom an mothú a gheobhaidh tú cúpla uair an chloig tar éis rith.
I spend a lot of time on the water.	Caithim go leor ama ar an uisce.
We expected more to come in later.	Bhí súil againn go dtiocfadh níos mó isteach níos déanaí.
I was afraid to touch him.	Bhí eagla orm teagmháil a dhéanamh leis.
As we catch cancer earlier we can treat it in a better way.	De réir mar a ghlacaimid ailse níos luaithe is féidir linn é a chóireáil ar bhealach níos fearr.
There is still much more to say.	Tá go leor eile fós le hinsint.
The whole lot.	An lán iomlán.
For further study, these factors need to be considered.	Le haghaidh staidéir bhreise, ní mór na fachtóirí seo a mheas.
Of course, that was a dream.	Ar ndóigh, bhí sé sin i aisling.
No one else was on the road now.	Ní raibh aon duine eile ar an mbóthar anois.
You should kill him.	Ba chóir duit é a mharú.
Watch and listen.	Féach agus éisteacht.
If anyone could find out, they could, it sure was.	Má d'fhéadfadh duine ar bith a fháil amach, d'fhéadfadh siad, bhí sé cinnte.
Involved in the writing of manuscripts.	Bainteach le scríobh lámhscríbhinní.
It was dirty and dangerous.	Bhí sé salach agus contúirteach.
I was struck.	Bhí mé buailte.
I sit down and picture her there.	Suí mé síos agus pictiúr di ann.
I'm going to interview her.	Tá mé chun agallamh a dhéanamh léi.
The charge is quite real.	Tá an muirear fíor go leor.
There are many different ways to get involved.	Tá bealaí éagsúla ann chun tú a bheith páirteach.
I will set a date for this soon.	Socróidh mé dáta dó seo go luath.
When will they ever learn ?.	Cathain a fhoghlaimeoidh siad choíche?.
Well, he was wrong.	Bhuel, bhí sé mícheart.
This is the third result obtained in this paper.	Seo é an tríú toradh a fuarthas sa pháipéar seo.
I certainly can't do anything with it on.	Is cinnte nach féidir liom aon rud a dhéanamh leis ar.
The days were long, often wet.	Bhí na laethanta fada, fliuch go minic.
Leaders must act.	Caithfidh ceannairí gníomhú.
Maybe not tomorrow.	B'fhéidir nach amárach.
And so interesting that you decided to do this.	Agus chomh suimiúil gur shocraigh tú é seo a dhéanamh.
But at least it works.	Ach ar a laghad oibríonn sé.
People like to talk.	Is maith le daoine a bheith ag caint.
Tomorrow the police would have arrived.	Amárach bheadh ​​na póilíní tagtha.
What was expected.	Cad a bhíothas ag súil leis.
Where we come from.	Cé acu áit a dtagann muid isteach.
Just take into account.	Just a chur san áireamh.
He closed the heavy book of daily reports.	Dhún sé leabhar trom na dtuairiscí laethúla.
These can be cut into whatever size you want.	Is féidir iad seo a ghearradh i cibé méid is mian leat.
But you still will.	Ach beidh tú fós.
We offer tea and coffee and fresh milk.	Cuirimid tae agus caife agus bainne úr ar fáil.
It is not used for anything other than being shot down.	Ní úsáidtear é le haghaidh aon rud seachas a bheith lámhaigh síos.
They took the information and said they would look into it.	Ghlac siad an t-eolas agus dúirt siad go bhféachfaidís isteach ann.
I have no idea what their names were.	Níl aon smaoineamh agam cad a bhí a n-ainmneacha.
I mean, for sure, nothing will be normal for me anymore.	Ciallaíonn mé, cinnte, nach mbeidh aon rud gnáth dom níos mó.
I want things to be as good as they can be.	Ba mhaith liom go mbeadh rudaí chomh maith agus is féidir leo a bheith.
Often, this better understanding can be helpful in itself.	Go minic, is féidir leis an tuiscint níos fearr seo a bheith ina chuidiú ann féin.
I will be looking for you tomorrow.	Beidh mé á lorg agat amárach.
Each time it was six years ahead of my taste.	Gach uair a bhí sé blianta chun tosaigh ar mo bhlas.
If your blood pressure is not high, exercise will keep it under control.	Mura bhfuil do bhrú fola ard, coimeádfaidh aclaíocht é faoi smacht.
Show turn at the end.	Taispeáin cas ag an deireadh.
The focus is a bit lost.	Tá an fócas beagán caillte.
There were a lot of them every week, lately.	Bhí a lán acu gach seachtain, le déanaí.
Most studies provided minimal statistical information.	Níor sholáthair formhór na staidéar ach faisnéis staidrimh íosta.
It made no sense.	Ní dhearna sé aon chiall.
Hope never let me down.	Níor lig dóchas síos mé riamh.
And now, they both felt certain.	Agus anois, bhraith an bheirt acu go cinnte.
If they could not do it, let them go somewhere else.	Mura raibh siad in ann é a dhéanamh, lig dóibh dul áit éigin eile.
Many on the left believed it.	Chreid go leor ar an taobh clé é.
I have not bought anything from them in years.	Níl aon rud ceannaithe agam uathu le blianta anuas.
The library path is correct.	Tá cosán na leabharlainne ceart.
We will keep you informed as we receive more information.	Coinneoimid ar an eolas thú nuair a gheobhaimid tuilleadh eolais.
That is a debate that we have had here before.	Is díospóireacht é sin a bhí againn anseo roimhe seo.
Normally, he would feel happy with himself.	Go hiondúil, bhraithfeadh sé sásta leis féin.
Write them down in the circle.	Scríobh síos sa chiorcal iad.
The bottom fell out of his life.	Thit an bun as a shaol.
Then there is a problem.	Ansin, tá fadhb ann.
I have to see her.	Caithfidh mé í a fheiceáil.
Or whatever it is called.	Nó is cuma cad a thugtar air.
That's your life now.	Sin é do shaol anois.
It is your challenge.	Is é do dhúshlán é.
Model design and production.	Dearadh agus táirgeadh an mhúnla.
Men should have the same choices as women.	Ba chóir go mbeadh na roghanna céanna ag fir agus atá ag mná.
She's paid to like you.	Tá sí íoctha gur mhaith leat.
For some time he had heart problems.	Le tamall anuas bhí fadhbanna croí aige.
At least when we first started out it was.	Ar a laghad, nuair a thosaigh muid amach a bhí sé.
If you are afraid of yourself, you are afraid of others.	Má tá eagla ort fút féin, tá eagla ort roimh dhaoine eile.
The table was set for four.	Leagadh an bord ar feadh ceathair.
He would take what looked relevant and leave the rest.	Thógfadh sé an rud a d’fhéach sé ábhartha agus d’fhágfadh sé an chuid eile.
Component that detects the bit pattern.	Comhpháirt a bhraitheann ar an bpatrún giotán.
How wrong they are.	Cé chomh mícheart atá siad.
What are.	Cad iad.
You give it to someone and you never hear again.	Tugann tú do dhuine é agus ní chloiseann tú go deo arís.
This is a real surprise.	Is iontas fíor é seo.
One day, we were eating under a tree.	Lá amháin, bhíomar ag ithe faoi chrann.
They have to get up before the sun in the morning.	Caithfidh siad éirí roimh an ghrian ar maidin.
Well, maybe most of today.	Bhuel, b'fhéidir an chuid is mó den lá atá inniu ann.
When they found out this, they immediately changed it back to their names.	Nuair a fuair siad amach é seo, d'athraigh siad ar ais go dtí a n-ainmneacha láithreach é.
And we were so close to something bigger, something better.	Agus bhí muid chomh gar do rud éigin níos mó, rud éigin níos fearr.
You can't be serious.	Ní féidir leat a bheith dáiríre.
I have to store those in the database.	Caithfidh mé iad sin a stóráil sa bhunachar sonraí.
He had never seen any before, barely heard of them.	Ní fhaca sé aon cheann roimhe seo, is ar éigean a chualathas trácht orthu.
Another common type of metal frame windows is storm windows.	Is é an cineál coitianta eile d'fhuinneoga fráma miotail ná fuinneoga stoirme.
They then returned to the scene of the accident.	Ina dhiaidh sin d’fhill siad arís ar láthair na timpiste.
We did nothing to get it.	Ní dhearna muid aon rud chun é a fháil.
It was set up for a year.	Leagadh suas é ar feadh bliana.
This is not worth a contract, just one agreement.	Ní fiú conradh é seo, ach comhaontú amháin.
They gave us lots of advice and ideas and were extremely friendly.	Thug siad go leor comhairle agus smaointe dúinn agus bhí siad thar a bheith cairdiúil.
I'm used to that.	Tá mé cleachta leis sin.
I would run the groups until they drop and then run again.	Ba mhaith liom na grúpaí a reáchtáil go dtí go scaoil siad agus ansin rith arís.
My father died.	Fuair ​​m’athair bás.
Everything is dark.	Tá gach rud dorcha.
She had to see it.	Bhí uirthi é a fheiceáil.
This is consistent with the results of this study.	Tá sé seo comhsheasmhach le torthaí an staidéir seo.
It's closer to you than you think.	Tá sé níos gaire duitse ná mar a cheapann tú.
Needless to say, there is bad politics.	Ní gá a rá go bhfuil droch-pholaitíocht ann.
However, this is only the beginning.	Mar sin féin, níl anseo ach an tús.
It was okay, though.	Bhí sé ceart go leor, áfach.
Getting a lower rate than others.	Ag fáil ráta níos ísle ná cinn eile.
Don’t be around when you need it.	Ná timpeall nuair is gá duit é.
If you recommend an essential course for your new employees, it is a must.	Má mholann tú cúrsa riachtanach do d’fhostaithe nua, tá sé riachtanach.
Once it's safe, leave this place.	Chomh luath agus atá sé sábháilte, fág an áit seo.
It was the whole truth.	Ba é an fhírinne iomlán.
I tried to get people thinking.	Rinne mé iarracht daoine a chur ag smaoineamh.
Lots of them.	Go leor acu.
It's completely new and different to me.	Tá sé iomlán nua agus difriúil domsa.
He died at the hospital.	Fuair ​​​​sé bás san ospidéal.
It was or was from a completely different species.	Ba ó speiceas iomlán difriúil í nó bhí sé.
Something to stand out.	Rud éigin chun seasamh amach.
You have your time.	Tá do chuid ama agat.
They have no rules.	Níl aon rialacha acu.
I can't even be sure.	Ní féidir liom a bheith cinnte fiú.
She would win for him.	Dhéanfadh sí an bua dó.
I think we deserve a lot.	Sílim go bhfuil go leor ag dul dúinn.
At the beginning of his career.	Ag tús a ghairm bheatha.
And he was more than ready to follow them.	Agus bhí sé níos mó ná réidh chun iad a leanúint.
Take your unique gift and use it.	Tóg do bhronntanas uathúil agus é a úsáid.
We may contact you for further information, if required.	D’fhéadfaimis teagmháil a dhéanamh leat le haghaidh tuilleadh faisnéise, más gá.
As he passed the box, he saw what the noise was making.	Agus é ag dul thar an mbosca, chonaic sé cad a rinne an torann.
The training process also seems to be more stable.	Dealraíonn sé go bhfuil an próiseas oiliúna níos cobhsaí freisin.
In the criminal world, crime is reported.	Sa domhan coiriúil, tuairiscítear coir.
The idea that nature is at the center of life.	An smaoineamh go bhfuil an dúlra i lár an tsaoil.
The right combination must be chosen in this case, too.	Ní mór an meascán ceart a roghnú sa chás seo, freisin.
You think in terms of cause and effect.	Is dóigh leat i dtéarmaí cúise agus éifeacht.
It was like a community but the people there were weird.	Bhí sé cosúil le pobal ach bhí na daoine ann aisteach.
And it’s happening on every floor.	Agus tá sé ag tarlú ar gach urlár.
He was an average student.	Ba mhac léinn meánach é.
My life is in your hands.	Tá mo shaol i do lámha.
That’s up a lot of places today.	Sin suas go leor áiteanna inniu.
That's how old she was.	Sin é an aois a bhí sí.
Our new life.	Ár saol nua.
And she really liked it, too.	Agus thaitin sí go mór leis, freisin.
Stay here and fight them.	Fan mé anseo agus troid leo.
Such components are well known.	Tá comhpháirteanna den sórt sin ar eolas go maith.
She knew better than that.	Bhí a fhios aici níos fearr ná sin.
She had no opinion about it and had never heard of it.	Ní raibh aon tuairim aici faoi agus níor chuala sí riamh é.
It included a new low cost printing machine.	Áiríodh leis inneall priontála nua ar chostas íseal.
Well, he's not in the house.	Bhuel, níl sé sa teach.
But it is not the body of a woman or a non - male person.	Ach ní corp mná nó duine nach fireannach é.
This will show that you are doing your best to get better.	Léireoidh sé seo go bhfuil tú ag déanamh do dhícheall chun éirí níos fearr.
Her hitherto men have put her out of the blue.	Chuir fir a bhíodh aici go dtí seo í as an gorm.
It should never be praised.	Níor cheart riamh é a mholadh.
Most students completed at least part of the program.	Chríochnaigh formhór na mac léinn cuid den chlár ar a laghad.
You can practice the question and answers on our own product.	Is féidir leat an cheist agus na freagraí a chleachtadh ar ár dtáirge féin.
Or literally, ‘good in his skin’.	Nó go litriúil, 'go maith ina chraiceann'.
That was an important visit for him, that whole journey.	Ba chuairt thábhachtach í sin dó, an turas iomlán sin.
Father and son were involved, perhaps in a hell of a kind.	Bhí baint ag athair agus mac, b'fhéidir i ifreann de chineál.
It looked very nice.	Dhealraigh sé an-deas.
Not worth it.	Ní fiú dó.
I had a good time, a full life.	Bhí am maith agam, saol iomlán.
And he returns to her side.	Agus filleann sé ar a taobh.
One week, the next is gone.	Tá seachtain amháin, imithe an chéad cheann eile.
Get to know each other better.	Cuir aithne níos fearr ar a chéile.
They run through the winter months.	Ritheann siad trí mhíonna an gheimhridh.
I’m talking about it back in the day.	Tá mé ag caint faoi ar ais sa lá.
Students usually go one of two ways when it comes to it.	De ghnáth téann mic léinn ar cheann de dhá bhealach nuair a thagann sé chuici.
He was not going to do it.	Ní raibh sé chun é a dhéanamh.
Damn nice guy.	Diabhal fear deas.
King, however, of course, wanted to do something.	Rí, áfach, ar ndóigh, theastaigh rud éigin a dhéanamh.
And remember why you saved it.	Agus cuimhnigh cén fáth a shábháil tú é.
And ask quickly.	Agus iarr go tapa.
We talked on the phone once a few months ago.	Labhair muid ar an bhfón uair cúpla mí ó shin.
She will not be allowed to speak.	Ní bheidh cead cainte aici.
It makes him think of his father.	Déanann sé smaoineamh ar a athair.
More than a book.	Níos mó ná leabhar.
You are an exception to every rule.	Is eisceacht tú do gach riail.
They even show some blood, man.	Léiríonn siad fiú roinnt fola, fear.
Start low and go slow.	Tosaigh íseal agus téigh go mall.
Everything changed, just like that.	D'athraigh gach rud, díreach mar sin.
There is a cut-in door underneath.	Tá doras gearrtha isteach ina bhun.
It seems that, in most cases, this was not the case.	Dealraíonn sé, i bhformhór na gcásanna, nach raibh a leithéid amhlaidh.
There was no need to be careful.	Ní raibh aon ghá a bheith cúramach.
You will learn by trial and error how much exercise is too much.	Foghlaimeoidh tú trí thriail agus earráid cé mhéad aclaíochta atá i bhfad ró-mhór.
It is our duty to return to camp.	Is é ár ndualgas filleadh ar an gcampa.
Do it from a distance.	Déan é ó fad.
Said she is responsible.	Dúirt go bhfuil sí freagrach.
I heard about someone who could help.	Chuala mé faoi dhuine a d'fhéadfadh cabhrú.
It has something that you will enjoy.	Tá rud éigin aige a thaitneoidh leat.
I’m sure the kids don’t see anything like this.	Táim cinnte nach bhfeiceann na leanaí aon rud mar seo.
I can't work like that.	Ní féidir liom oibriú mar sin.
But you know they really choose us, so we'll see.	Ach tá a fhios agat go roghnaíonn siad dúinn i ndáiríre, mar sin beidh orainn a fheiceáil.
They all need help, fast.	Teastaíonn cabhair uathu go léir, go tapa.
I can do a lot with that.	Is féidir liom go leor a dhéanamh leis sin.
Remove from the heat and serve immediately.	Bain as an teas agus a sheirbheáil láithreach.
I do not know that that is bad or good.	Níl a fhios agam go bhfuil sé sin go dona nó go maith.
They tried to play on both sides of the issue.	Rinne siad iarracht imirt ar an dá thaobh den cheist.
I did not receive thanks.	Ní bhfuair mé buíochas.
But it could.	Ach d'fhéadfadh sé.
He had never seen it before.	Ní fhaca sé riamh roimhe.
Think about what you do.	Smaoinigh ar cad a dhéanann tú.
I want to keep it at this stage.	Ba mhaith liom a choinneáil air ag an gcéim seo.
Just leave them.	Just a fhágáil leo.
But they are gone now, and it is quiet.	Ach tá siad imithe anois, agus tá sé ciúin.
And they did well.	Agus rinne siad go maith.
That made her happy.	Chuir sé sin áthas uirthi.
That, however, does not go into the question here.	Ní théann sé sin, áfach, chuig an gceist anseo.
That's their hot button.	Is é sin an cnaipe te acu.
I never saw that side of her.	Ní fhaca mé an taobh sin di.
On the other hand, my friend did not look up.	Ar an láimh eile, níor fhéach mo chara suas.
Some of them are provided below, but these often change.	Soláthraítear cuid acu thíos, ach is minic a athraíonn siad seo.
In this sense, there are three issues that should be considered.	Sa chiall seo, tá trí shaincheist ann ba chóir a bhreithniú.
Having said that.	É sin ráite.
It does not mean that it is not good.	Ní chiallaíonn sé nach bhfuil sé go maith.
Others may not have done either.	Seans nach ndearna daoine eile ceachtar acu.
There are many really good reasons for this.	Tá go leor cúiseanna maithe i ndáiríre lena leithéid.
Don’t be surprised about this.	Ná bíodh iontas ort faoi seo.
The overall response improved as the first year progressed.	Tháinig feabhas ar an bhfreagairt ghinearálta de réir mar a chuaigh an chéad bhliain ar aghaidh.
These results are due to a number of factors.	Tá na torthaí seo mar gheall ar roinnt fachtóirí.
I wonder what happened.	N'fheadar cad a tharla.
She hoped it would grow much bigger.	Bhí súil aici gur fhás sé i bhfad níos mó.
The press was everywhere.	Bhí an preas i ngach áit.
I hadn’t changed my clothes.	Ní raibh mo chuid éadaí athraithe agam.
She is here.	Tá sí anseo.
How much difference you notice is the real test.	Cé mhéad difríochta a thugann tú faoi deara, is é an fíor-thástáil é.
It is written from the dead.	Tá sé scríofa ó thaobh na marbh.
His death is a great loss.	Is mór an chailliúint é a bhás.
It is uncertain whether the patient would live within his means.	Níl sé cinnte an mbeadh an t-othar ag maireachtáil laistigh dá acmhainn.
I built a small road.	Thóg mé bóthar beag.
It is not based on money.	Níl sé bunaithe ar airgead.
I could not hear myself speaking.	Ní raibh mé in ann mé féin a chloisteáil ag labhairt.
We have not done that.	Níl sé sin déanta againn.
But he did not let go of his hands.	Ach níor lig sé as a lámha.
Instead we should show them our strength.	Ina ionad sin ba cheart dúinn ár neart a thaispeáint dóibh.
But they cannot have a sharp edge.	Ach ní féidir imeall géar a bheith acu.
He said nothing wrong.	Ní dúirt sé aon rud mícheart.
There was no real support for the development of low surface level pressure.	Ní raibh aon tacaíocht fíor ann d'fhorbairt brú íseal leibhéal an dromchla.
He was a man.	Fear a bhí ann.
He knows the area, he knows the river.	Tá aithne aige ar an gceantar, tá aithne aige ar an abhainn.
Here are three things to consider.	Seo trí rud le machnamh a dhéanamh orthu.
Some of them didn’t even do that.	Ní dhearna cuid acu sin fiú.
Only the next few feet are visible in front of you.	Níl le feiceáil ach an chéad chúpla troigh eile romhat.
Again, no one else seems to have noticed.	Arís, is cosúil nach bhfuil aon duine eile faoi deara é.
I have no idea what he is doing.	Níl aon smaoineamh agam cad atá á dhéanamh aige.
That person said avoid it if possible.	Dúirt an duine sin é a sheachaint más féidir.
I checked that off my list years ago.	Sheiceáil mé é sin as mo liosta blianta ó shin.
Show him that you are real.	Taispeáin dó go bhfuil tú fíor.
When they did, the results settled into the safe range.	Nuair a rinne siad, shocraigh na torthaí isteach sa raon sábháilte.
Breakfast and open lunch.	Bricfeasta agus lón oscailte.
Food is shared.	Roinntear bia.
The character is rather accurate than square.	Tá an carachtar sách cruinn ná cearnach.
This is the most important finding of the current study.	Is é seo an toradh is tábhachtaí ar an staidéar reatha.
I hope it worked.	Tá súil agam gur oibrigh sé.
Her mother makes them daily by hand.	Déanann a máthair iad go laethúil de láimh.
Taste the fruit.	Blas an toradh.
Number of samples.	Líon na samplaí.
He saw, he walked.	Chonaic sé, shiúil sé.
I seized every opportunity that came my way.	Thapaigh mé gach deis a tháinig mo bhealach.
Which is definitely part of the fun.	Cé acu is cinnte mar chuid den spraoi.
Everything as a gain.	Gach rud mar ghnóthachan.
For me, this is practical.	Domsa, tá sé seo praiticiúil.
This should help with both.	Ba chóir go gcabhródh sé seo leis an dá rud.
And force is a push or pull.	Agus is brú nó tarraingt é fórsa.
All you have to do is send us a message with any questions you may have.	Níl le déanamh ach teachtaireacht a chur chugainn le haon cheisteanna atá agat.
The tears in her eyes.	Na deora ina súile.
So she called me.	Mar sin, chuir sí glaoch orm air.
Someone spoke behind him, she could not hear what he said.	Labhair duine éigin taobh thiar dó, ní raibh sí in ann a chloisteáil cad a dúirt sé.
His voice came straight down his ear.	Tháinig a ghuth díreach síos ina cluas.
It's a really nice team and the work looked very professional.	Foireann iontach deas atá ann agus bhí cuma an-phroifisiúnta ar an obair.
This would be a bad thing.	Droch-rud a bheadh ​​anseo.
It is my duty.	Tá sé de dhualgas orm.
It’s hard to stay fresh looking.	Tá sé deacair fanacht ag breathnú úr.
Go, have fun.	Téigh, spraoi a bheith agat.
We love feedback and comments.	Is breá linn aiseolas agus tuairimí.
Everything was built to remind models of it.	Tógadh gach rud le samhlacha a chur air i gcuimhne.
There are many ways to get involved in such a task.	Tá go leor bealaí ann le bheith páirteach i dtasc den sórt sin.
Everyone was very friendly.	D’éirigh gach éinne cairdiúil leis.
If you know, you know.	Má tá a fhios agat, tá a fhios agat.
There is room for growth.	Tá spás le haghaidh fáis.
I remember being sick.	Is cuimhin liom a bheith tinn.
It really does a job.	Déanann sé post i ndáiríre.
I liked them.	thaitin liom iad.
You will learn what you need to know later.	Foghlaimeoidh tú cad is gá duit a bheith ar eolas níos déanaí.
There were many, many living people involved.	Bhí go leor, go leor daoine beo i gceist.
She felt the pain again.	Mhothaigh sí an pian arís.
Oh, hell, no.	Ó, ifreann, níl.
He saw nothing like it.	Ní fhaca sé aon rud mar é.
I might say too much.	Seans go ndéarfainn an iomarca.
We decided to go.	Shocraigh muid dul.
And ready to talk.	Agus réidh le labhairt.
Responsibility and limits of patient choice.	Freagracht agus teorainneacha rogha an othair.
Anything was worth shit.	Rud ar bith a bhí fiú cac.
And his daughter.	Agus a iníon.
I will.	Beidh mé.
It looked like another circle to the right, and then a third.	Bhí cuma ciorcal eile ar dheis air, agus ansin an tríú cuid.
Fully understand it.	Tuig go hiomlán é.
But the game was not over.	Ach ní raibh an cluiche thart.
Call in whatever resources you need.	Cuir glaoch isteach cibé acmhainní atá uait.
You can learn anywhere.	Is féidir leat foghlaim áit ar bith.
There is nothing wrong with your code.	Níl aon rud cearr le do chód.
And he had lost blood.	Agus bhí fuil caillte aige.
But such proof is impossible.	Ach tá cruthúnas den sórt sin dodhéanta.
I had no idea where it came from.	Ní raibh aon smaoineamh agam cén áit ar tháinig sé.
Another article, from another website.	Alt eile, ó shuíomh Gréasáin eile.
The answer will be.	Beidh an freagra.
They were gone.	Bhí siad ar shiúl.
Well, that was easy.	Bhuel, bhí sé sin éasca.
That's my girlfriend.	Sin í mo chailín.
After college, my focus shifted to family and career.	Tar éis an choláiste, d'iompaigh mo fhócas ar theaghlach agus ar ghairm bheatha.
Wore the clothes.	Chaith na héadaí.
Then you hear a voice behind you.	Ansin cloiseann tú guth taobh thiar duit.
Write a report.	Scríobh tuairisc.
It costs nothing, and it makes all the difference.	Ní chosnaíonn sé rud ar bith, agus déanann sé an difríocht sin.
She liked it and in her own way, she liked it too.	Thaitin sé léi agus ina bhealach féin, thaitin sé léi freisin.
I want to help.	Ba mhaith liom cabhrú leat.
It's a good line for the song.	Is líne maith é don amhrán.
We will have to work hard.	Beidh orainn oibriú go dian.
She looked a little nervous.	Bhreathnaigh sí rud beag bídeach neirbhíseach.
Keep it as natural and minimal as possible.	Coinnigh sé chomh nádúrtha agus íosta is féidir.
It works when other activities fail.	Oibríonn sé nuair a theipeann ar ghníomhaíochtaí eile.
I believe it is peace for our time.	Creidim gur síocháin é dár gcuid ama.
Give us your name and we'll get in touch.	Tabhair dúinn d'ainm agus beidh muid i dteagmháil.
Then we think about finding somewhere to sleep.	Ansin smaoineoimid ar áit éigin a aimsiú le codladh.
He never met them more than ten times.	Níor bhuail sé leo níos mó ná deich n-uaire.
If not, let us know everything you think will be important.	Mura bhfuil, cuir in iúl dúinn gach rud a cheapann tú a bheidh tábhachtach.
I thought it was the best thing he had.	Shíl mé gurb é an rud ab fhearr a bhí aige.
Surgical results were recorded and compared with previously published results for comparison.	Taifeadadh torthaí máinliachta agus cuireadh i gcomparáid iad le torthaí a foilsíodh roimhe seo chun comparáid a dhéanamh.
We couldn’t let them.	Níorbh fhéidir linn ligean dóibh.
She married husband number one while still in college.	Phós sí fear céile uimhir a haon agus í fós sa choláiste.
No need to look good.	Ní gá breathnú go maith.
He is everywhere with him.	Bíonn sé i ngach áit leis.
My father and brothers would set up camp at a chosen location.	Chuirfeadh m’athair agus mo dheartháireacha campa ar bun ag láthair roghnaithe.
This is consistent throughout the game.	Tá sé seo comhsheasmhach ar fud an chluiche.
The system is killing the kids.	Tá an córas ag marú na bpáistí.
Very bad things have gone downhill.	Tá rudaí an-dona imithe síos.
Mention it front and right.	Luaigh sé chun tosaigh agus ar dheis.
But this is not the case at all.	Ach ní hé seo an cás ar chor ar bith.
The walls must come down.	Caithfidh na ballaí teacht anuas.
Not for production use.	Ní le húsáid táirgeachta.
There is a bank now.	Tá banc ann anois.
I'm just thinking, 'he said.	Nílim ach ag smaoineamh,' a dúirt sé.
You have a lifelong customer.	Tá custaiméir ar feadh an tsaoil agat.
They seemed like a perfect family.	Ba chuma leo mar theaghlach foirfe.
Maybe she was.	B'fhéidir go raibh sí.
If nothing else, maybe food for thought or conversation.	Mura rud ar bith eile, b'fhéidir bia le haghaidh machnaimh nó comhrá.
Three minutes ago she thought she was dead.	Trí nóiméad ó shin cheap sí go raibh sí marbh.
The reaction from the crowd was strong and the reviews were great.	Bhí imoibriú an tslua láidir agus bhí na hathbhreithnithe go hiontach.
I continued school.	Lean mé ar scoil.
It was not an option.	Ní rogha a bhí ann.
Not the way we got here.	Ní hé an bealach a fuaireamar anseo.
Email to a friend.	Seol ríomhphost chuig cara.
His hair was cut short and close to his head.	Gearradh a chuid gruaige gearr agus gar dá cheann.
Until it flowed.	Go dtí go ndearna sé sreabhadh.
All my feelings for her died.	Fuair ​​​​mo mhothúcháin go léir ina leith bás.
So the truth of the matter is that we cannot trust the data.	Mar sin is é fírinne an scéil nach féidir linn muinín a bheith againn as na sonraí.
The idea is to stay out of the storm and then go down.	Is é an smaoineamh fanacht amach as an stoirm agus ansin dul síos.
Put it down.	Cuir síos é.
I wanted to fight you on it every step of the way.	Bhí mé ag iarraidh troid leat ar sé gach céim den bhealach.
He bought me a lot of things.	Cheannaigh sé a lán rudaí dom.
This could be reported.	D’fhéadfaí é seo a thuairisciú.
It was not right, he thought.	Ní raibh sé ceart, a cheap sé.
But she had not lost much.	Ach ní raibh mórán caillte aici.
Then reality sets in.	Ansin leagann an réaltacht isteach.
You lost your family then.	Chaill tú do theaghlach ansin.
It was there again.	Bhí sé ann arís.
It's a lot of fun and great agility.	Tá sé a lán de spraoi agus aclaíocht iontach.
I couldn’t get into it.	Ní raibh mé in ann dul isteach ann.
The darkness, the cold.	An dorchadas, an fuar.
The first is done, then the second.	Déantar an chéad cheann, ansin an dara ceann.
I left a black one in its place.	D’fhág mé ceann dubh ina áit.
This was never about money.	Ní raibh sé seo riamh faoi airgead.
Sure, we need to play a good defense.	Cinnte, ní mór dúinn cosaint mhaith a imirt.
I am healthy.	Tá mé sláintiúil.
The worst ones are the ones that allow it to happen.	Is iad na cinn is measa ná na cinn a ligeann dó tarlú.
Return function s error just like any other value.	Earráid aischuir feidhmeanna s díreach mar aon luach eile.
We see no cause for doubt at this point.	Ní fheicimid aon chúis amhrais ar an bpointe seo.
I never understood what is supposed to be wrong.	Níor thuig mé riamh cad atá sé ceaptha a bheith mícheart.
It appeared to be a valid reason to contact.	Dhealraigh sé gur chúis bhailí chun teagmháil a dhéanamh.
This is the subject of study in this paper.	Is é seo an t-ábhar staidéir sa pháipéar seo.
The ones in my area are huge.	Tá na cinn i mo cheantar ollmhór.
But that is not necessarily the case.	Ach ní gá gur mar sin atá an scéal.
These people need to have free time.	Caithfidh am saor a bheith ag na daoine seo.
These are.	Is iad seo.
The character really worked out.	D'oibrigh an carachtar amach i ndáiríre.
It has the size and speed.	Tá an méid agus an luas aige.
They run to the heart of the character's identity.	Ritheann siad go croílár fhéiniúlacht an charachtair.
I hit the ground and covered my head.	Bhuail mé an talamh agus chlúdaigh mé mo cheann.
I find it easier to please now.	Tá mé níos éasca le do thoil anois.
He seemed to know about things.	Is cosúil go raibh a fhios aige faoi rudaí.
All he had to do was stand up with his hands.	Ní raibh le déanamh aige ach a lámha a sheasamh.
Keep car doors locked and windows closed, especially at traffic lights.	Coinnigh doirse gluaisteáin faoi ghlas agus fuinneoga dúnta, go háirithe ag soilse tráchta.
We are in shock about what happened.	Táimid i turraing faoi cad a tharla.
She is great and has really helped me.	Tá sí go hiontach agus chuidigh sí go mór liom.
I thought you agreed that this was a good idea.	Shíl mé gur aontaigh tú gur smaoineamh maith é seo.
And so this.	Agus mar sin seo.
I have set out.	Tá mé leagtha amach.
He burned through the last of his real money.	Dhó sé tríd an gceann deireanach dá fhíor-airgead.
Whatever they were, they had nothing to do with it.	Cibé rud a bhí siad, bhí siad faic a dhéanamh leis.
From there, let the action grow on its own.	Ó ann, lig don ghníomh fás ar a chuid féin.
I absolutely want what is best for the people around me.	Ba mhaith liom go hiomlán cad is fearr do na daoine timpeall orm.
They are suffering.	Tá siad ag fulaingt.
Maybe they needed another child to love.	B'fhéidir go raibh gá acu le leanbh eile le grá.
Then we get your friends and we get you home.	Ansin gheobhaidh muid do chairde agus gheobhaidh muid abhaile thú.
There are many others in his ear.	Is iomad duine eile ina chluais.
Close your eyes and mouth.	Dún do shúile agus do bhéal.
I want to be last.	Ba mhaith liom a bheith deireanach.
And if it becomes an image, we will use it.	Agus má thagann sí chun bheith ina íomhá, bainfimid úsáid as.
They turned, they stared in the direction.	Iompaigh siad, Stán siad sa treo.
You have achieved exactly what you were going for, and perhaps for the better.	Tá an rud go díreach a raibh tú ag dul dó bainte amach agat, agus b'fhéidir níos fearr.
I sat next to them again and went into story mode.	Shuigh mé in aice liom arís iad agus chuaigh mé isteach i mód an scéil.
He threw on the run.	Chaith sé ar an rith.
Unfortunately, some of them are missing from the list of figures.	Ar an drochuair, tá cuid acu ar iarraidh ó liosta na bhfigiúirí.
Well, if it was a mistake, it was a great mistake.	Bhuel, más botún a bhí ann, botún iontach a bhí ann.
He told his story in a video.	D’inis sé a scéal i bhfíseán.
And the truth of the matter is that walls work.	Agus is é fírinne an scéil go n-oibríonn ballaí.
I mean, best friends ever.	Ciallaíonn mé, cairde is fearr riamh.
This has been done for over a year.	Tá sé seo á dhéanamh le breis agus bliain.
Truth written for men.	Fírinne scríofa do na fir.
There is no way back when you go this route.	Níl aon bhealach ar ais nuair a théann tú an bealach seo.
Process your art images online.	Próiseáil do íomhánna ealaíne líne.
My mother never spoke again.	Níor labhair mo mháthair a thuilleadh.
Some of these results have been confirmed in human subjects.	Deimhníodh cuid de na torthaí seo in ábhair dhaonna.
This requires some more background.	Éilíonn sé seo roinnt cúlra níos mó.
She wants to be contacted.	Ba mhaith léi teagmháil a dhéanamh leis.
There is a lot to do in the kitchen.	Tá go leor le déanamh sa chistin.
Sorry about this afternoon.	Tá brón orm faoi seo tráthnóna.
Ask and you will receive.	Iarr agus gheobhaidh tú.
The results are quick and easy.	Tá na torthaí tapa agus éasca.
She got the part because she knew how to ride a horse.	Fuair ​​sí an chuid mar bhí a fhios aici conas capall a mharcaíocht.
For five years or more.	Ar feadh cúig bliana nó níos mó.
That phrase is not correct.	Níl an abairt sin ceart.
That particular book was not written.	Níor scríobhadh an leabhar áirithe sin.
He went on to break the record with seven.	Chuaigh sé ar aghaidh chun an taifead a bhriseadh le seachtar.
At certain times, we had no free time for months.	Ag amanna áirithe, ní raibh aon am saor againn ar feadh míonna.
A decision has been made to pay for it.	Tá cinneadh déanta chun íoc as é.
There must be something that we can do.	Caithfidh go bhfuil rud éigin ann gur féidir linn a dhéanamh.
I give him a gift.	Tugaim bronntanas dó.
That was the basic idea.	Ba é sin an bunsmaoineamh.
You try again.	Déanann tú iarracht arís.
You saved my life.	Shábháil tú mo shaol.
Then she could tell her everything.	Ansin d'fhéadfadh sí gach rud a insint di.
Do not hold it.	Ná coinnigh é.
He could not stand it.	Níorbh fhéidir é a sheasamh.
There can be many factors.	Is féidir go leor fachtóirí a bheith ann.
Only individuals can do that.	Ní féidir ach le daoine aonair é sin a dhéanamh.
A machine can do it.	Is féidir le meaisín é a dhéanamh.
This is a beautiful change.	Is athrú álainn é seo.
Make space for books.	Déan spás do leabhair.
This is likely to change.	Is dócha go n-athróidh sé seo.
You have more to give to others.	Tá níos mó le tabhairt agat do dhaoine eile.
And lots of weird numbers and letters for me.	Agus go leor uimhreacha agus litreacha aisteach dom.
I totally believe her and my treatment.	Creidim go hiomlán í agus mo chóireáil.
My dog ​​guided me up here.	Threoraigh mo mhadra mé suas anseo.
Its precise structure is not known.	Ní fios a struchtúr beacht.
I have to tell you the truth.	Caithfidh mé an fhírinne a insint duit.
He needed gas.	Bhí gás de dhíth air.
Next place.	An chéad áit eile.
You laugh as we both get harder and harder from him.	Déanann tú gáire agus muid beirt ag éirí níos deacra uaidh.
He would find items.	Gheobhadh sé míreanna.
Usually, before the process even begins, it has failed.	Go hiondúil, sula dtosaíonn an próiseas fiú, tá teipthe air.
The screen is very beautiful.	Tá an scáileán an-álainn.
One key area of ​​concern is the cost of these systems.	Príomhréimse imní amháin is ea costas na gcóras sin.
Take my wedding, for example.	Tóg mo bainise, mar shampla.
And you know, it was close to happening.	Agus tá a fhios agat, bhí sé gar do tarlú.
No technical failures or discrepancies were noted in any case.	Níor tugadh faoi deara teip theicniúil ná aimhréití in aon chás.
She seems to be proud.	Is cosúil go bhfuil sí bródúil as.
They measure up to a long.	Tomhaiseann siad suas le fada.
From your hand to my head.	Ó do lámh go dtí mo cheann.
They never met.	Níor bhuail siad riamh.
You should feel great after you do it.	Ba chóir go mbraitheann tú go hiontach tar éis duit é a dhéanamh.
It would not cut.	Ní ghearrfadh sé.
This provided an important check, which helped make the whole system work.	Sholáthair sé seo seiceáil thábhachtach, rud a chabhraigh leis an gcóras iomlán a oibriú.
Then he came to her.	Ansin tháinig sé chuici.
She seems quite comfortable then and her voice sounds pretty nice otherwise.	Is cosúil go bhfuil sí compordach go leor ansin agus fuaimeanna a guth deas go leor ar shlí eile.
We wanted to be with you.	Bhí muid ag iarraidh a bheith in éineacht leat.
This is because the heart is bigger than we used to be.	Tá sé seo toisc go bhfuil an croí níos mó ná mar a bhí againn.
It's really important.	Tá sé tábhachtach i ndáiríre.
Although that may come when you are older.	Cé go bhféadfadh sé sin teacht nuair a bhíonn tú níos sine.
Enjoy your weekend.	Bain sult as do deireadh seachtaine.
Not any man.	Ní fear ar bith.
He then killed himself.	Mharaigh sé é féin ansin.
Something happened to you.	Tharla rud ionat.
There was none.	Ní raibh aon cheann.
The more help you get, the more successful you will be.	Dá mhéad cabhrach a gheobhaidh tú, is amhlaidh is rathúla a bheidh tú.
That's the code name she chose for this operation.	Sin an códainm a roghnaigh sí don oibríocht seo.
We had a better football team.	Foireann peile níos fearr a bhí againn.
Touching him was an accident, nothing else.	Ba thimpiste a bhí i dteagmháil leis, rud ar bith eile.
After days of struggle and research this is my code.	Tar éis laethanta streachailt agus taighde seo é mo chód.
Or early in the morning.	Nó go luath ar maidin.
So you can feel your technical changes.	Mar sin is féidir leat a bhraitheann ar do athruithe teicníochta.
Book far ahead.	Leabhar i bhfad amach romhainn.
We were leaving and we were not able to bring them with us.	Bhíomar ag imeacht agus ní raibh muid in ann iad a thabhairt linn.
Her mind was in order.	Bhí a aigne in ord.
But before we can even try it, we must find them.	Ach sular féidir linn fiú iarracht a dhéanamh air, ní mór dúinn iad a aimsiú.
The sample code for both is shown below.	Taispeántar thíos an cód samplach don dá cheann.
I found a place for everyone but you.	Fuair ​​​​mé áit do gach duine ach tú.
From now on, we keep our feet on the ground.	As seo amach, coinnímid ár gcosa ar an talamh.
Almost half way there.	Beagnach leath bealaigh ann.
What a great idea.	Cad smaoineamh iontach.
Details are still available.	Tá sonraí fós ar fáil.
He often took the train into work.	Ba mhinic a thug sé an traein isteach san obair.
I should never have watched this video.	Níor chóir dom féachaint ar an bhfíseán seo riamh.
Please note this before your purchase.	Tabhair faoi deara é seo le do thoil roimh do cheannach.
The woman walked in my direction, a smile on her face.	Shiúil an bhean i mo threo, aoibh gháire ar a aghaidh.
It may take time.	Féadfaidh sé am a ghlacadh.
She never had a baby and was not looking for one now.	Ní raibh leanbh riamh aici agus ní raibh sí ag lorg ceann anois.
Very important to pass this.	An-tábhachtach chun é seo a rith.
Instead, we are here.	Ina áit sin, táimid anseo.
Just do it this way.	Just a dhéanamh ar an mbealach seo.
His symptoms improved.	Tháinig feabhas ar a chuid comharthaí.
It is a difficult situation.	Is cás deacair é.
It's getting late.	Tá sé ag éirí déanach.
I missed her last week.	Chaill mé í an tseachtain seo chaite.
We can spend our entire lives at our own discretion.	Is féidir linn ár saol iomlán a chaitheamh ag ár roghanna féin.
I looked at you as we built that bridge.	Bhreathnaigh mé ort agus muid ag tógáil an droichid sin.
We need the picture.	Teastaíonn an pictiúr uainn.
She forces him to hurt her.	Cuireann sí iallach air í a ghortú.
They were relatively quiet and quiet.	Bhí siad sách ciúin agus ciúin.
Before it is too late.	Sula bhfuil sé ró-dhéanach.
He was the one who didn't really want to start a company.	Bhí sé ar an duine nach raibh ag iarraidh i ndáiríre cuideachta a thosú.
Here is the nervous system of that.	Seo anseo an néarchóras de sin.
The second age appearance.	An dara chuma aois.
Positive tests happen every day.	Tarlaíonn tástálacha dearfacha gach lá.
There was no sign of anyone.	Ní raibh aon chomhartha ar éinne.
That man is well at home.	Tá an fear sin go maith sa bhaile.
It was up to him, now.	Bhí sé suas dó, anois.
They had done nothing but defend themselves.	Ní raibh aon rud déanta acu ach iad féin a chosaint.
I hate my nose.	Is fuath liom mo shrón.
We do not have a bathroom.	Níl seomra folctha againn.
The date of the king's death is unknown.	Ní fios dáta báis an rí.
It grew in size.	D'fhás sé i méid.
Never in the entire history of the world.	Ní riamh i stair iomlán an domhain.
Why, we talked about you all the time.	Cén fáth, labhair muid fút an t-am ar fad.
It was sold.	Bhí díolta.
They cover the planet.	Clúdaíonn siad an phláinéid.
I have a comment for you, starting now.	Tá trácht agam duit, ag tosú anois.
I never thought she would have negative emotions to process.	Níor shíl mé go mbeadh mothúcháin diúltacha aici le próiseáil.
I mean, it’s some mix.	Ciallaíonn mé, tá sé roinnt meascán.
I didn’t even know what to expect.	Ní raibh a fhios agam fiú cad a bheith ag súil leis.
It's too hard to travel now.	Tá sé ró-dheacair taisteal anois.
She lacked strength now.	Ní raibh easpa neart aici anois.
It was a tiny rose, the size of my middle finger.	Rós beag bídeach a bhí ann, méid mo mhéar lár.
That something is worse here and gone.	Go bhfuil rud éigin níos measa anseo agus imithe.
Make the rules now.	Déan na rialacha anois.
They have to read.	Caithfidh siad léamh.
That you can be sure of.	Gur féidir leat a bheith cinnte de.
I want to feel the sun for a while.	Ba mhaith liom an ghrian a mhothú ar feadh tamaill.
I did not like it much.	Níor thaitin sé liom i bhfad.
You figure it's nothing to worry about.	Figiúr tú go bhfuil sé rud ar bith a bheith buartha faoi.
It didn’t matter what they had done, or what they could do.	Ní raibh sé cuma cad a bhí déanta acu, nó cad a d'fhéadfadh siad a dhéanamh.
No, to my recollection, he responded immediately.	Ní hea, ar feadh mo chuimhne, d'fhreagair sé láithreach.
There have been six more since then.	Tá seisear eile ann ó shin.
The stock market went down.	Chuaigh an margadh stoc síos.
Set a game for him.	Socraigh cluiche dó.
Still, not making my call.	Fós féin, ní mo ghlaoch a dhéanamh.
That’s why we come here, because it feels like home.	Sin an fáth a thagann muid anseo, toisc go mothaíonn sé cosúil le baile.
Eventually the issue went to court.	Sa deireadh chuaigh an cheist chun na cúirte.
It was the only thing she could do.	Ba é an rud amháin a d'fhéadfadh sí a dhéanamh.
That's what most people first noticed.	Sin an rud a thug daoine faoi deara den chuid is mó ar dtús.
This relationship was created around a community gardens project.	Cruthaíodh an caidreamh seo thart ar thionscadal gairdíní pobail.
Get a baby for yourself and forget about everything else.	Faigh leanbh duit féin agus déan dearmad ar gach rud eile.
Because of how the network works.	Mar gheall ar conas a oibríonn an líonra.
But happy this time, indeed.	Ach sásta an uair seo, go deimhin.
I have seen for myself that it is like this.	Tá sé feicthe agam féin go bhfuil sé mar seo.
Looks great and sounds great.	Breathnaíonn go hiontach agus fuaimeanna iontach.
Yes, that's right, it was just a number of them.	Sea, tá sin ceart, ní raibh inti ach uimhir dóibh.
I would not have liked it if people had seen me like that.	Níor mhaith liom é dá bhfaca daoine mé mar sin.
Let me tell you what's weird.	Lig dom a insint duit cad atá aisteach.
No note, nothing.	Gan nóta, gan faic.
I never felt pain like it.	Níor mhothaigh mé pian mar é.
For some reason she is no longer interested in you.	Ar chúis éigin níl suim aici ionat a thuilleadh.
I do not believe in telling people what to do.	Ní chreidim in insint do dhaoine cad atá le déanamh.
As he can.	Mar is féidir leis.
Keeping your eyes on the road with safe driving is crucial.	Tá sé ríthábhachtach do shúile a choinneáil ar an mbóthar le tiomáint shábháilte.
The flow is moving.	Tá an sreabhadh ag gluaiseacht.
We were trapped.	Bhí muid gafa.
I knew one.	Bhí a fhios agam ar cheann.
I wonder why this is.	N'fheadar cén fáth é seo.
In the family home with a boy.	I dteach an teaghlaigh le buachaill.
Not exactly at least.	Ní go díreach ar a laghad.
It is an active choice of the individual.	Is rogha gníomhach an duine aonair é.
Danger in the rain.	Contúirt sa bháisteach.
There were many people who helped him do that.	Bhí go leor daoine ann a chabhraigh leis sin a dhéanamh.
One seems to take that out before cooking.	Is cosúil go dtógann duine é sin amach roimh chócaireacht.
Caught at the finish line.	Gafa ag an sprioclíne.
Love does not want something it does not have.	Níl an grá ag iarraidh rud nach bhfuil aige.
It was one he had never seen before.	Ba cheann é nach bhfaca sé roimhe seo.
The film is now in storage.	Tá an scannán á stóráil anois.
Maybe older than it looks.	B'fhéidir níos sine ná mar a bhreathnaíonn sé.
He had a criminal record.	Bhí taifead coiriúil aige.
He did not want to let go.	Ní raibh sé ag iarraidh a ligean dul.
The smile in his voice cannot be heard.	Ní féidir an aoibh gháire ina ghuth a chloisteáil.
I took one of their hands and helped them run together.	Thóg mé ceann dá lámha agus chabhraigh leo rith le chéile.
Husband left no will.	Fear céile fhág aon uacht.
He's back in that school now.	Tá sé ar ais sa scoil sin anois.
But it's so weird.	Ach tá sé chomh aisteach.
I thought it was more than that.	Shíl mé go raibh sé níos mó ná sin.
And that's just the first listen through.	Agus sin díreach ar an gcéad éisteacht tríd.
And everywhere around us, things are moving and growing and changing.	Agus i ngach áit timpeall orainn, tá rudaí ag gluaiseacht agus ag fás agus ag athrú.
And it's really like a dream.	Agus tá sé i ndáiríre cosúil le aisling.
Something I miss here.	Rud a chailleann mé anseo.
Because we do not know how to treat it.	Mar níl a fhios againn conas é a chóireáil.
The game today will be scary.	Beidh eagla ag an gcluiche inniu.
Mention everything that at the moment.	Luaigh gach rud é sin i láthair na huaire.
All you have to do is accept their questions.	Níl le déanamh ach glacadh lena ceisteanna.
The walls were moving.	Bhí na ballaí ag bogadh.
Someone says something important.	Deir duine éigin rud tábhachtach.
Anyone could be pressed.	D'fhéadfadh duine ar bith a bheith brúigh.
It is not safe to walk around here after dark.	Níl sé sábháilte siúl timpeall anseo tar éis an dorchadais.
We only met a few times.	Níor bhuail muid ach cúpla uair.
I think we have about ten.	Sílim go bhfuil thart ar deichniúr againn.
This has to stop somewhere.	Caithfidh sé seo stopadh áit éigin.
A sad pause occurs in this book.	Tarlaíonn sos brónach sa leabhar seo.
I'm just one man.	Níl ionam ach fear amháin.
It was the best summer ever.	Ba é an samhradh is fearr riamh.
These were details that this man should know.	Ba mhionsonraí iad seo ar cheart go mbeadh a fhios ag an bhfear seo.
At least this version is done and out of my head.	Ar a laghad tá an leagan seo déanta agus amach as mo cheann.
We wanted to have a point.	Theastaigh uainn pointe a bheith againn.
How nice that would be.	Cé chomh deas a bheadh ​​sin.
But there is no test for love.	Ach níl aon tástáil le haghaidh grá.
Like me, for example.	Cosúil liomsa, mar shampla.
I like to have the last word.	Is maith liom an focal deireanach a bheith agam.
He said he would try it and call back.	Dúirt sé go ndéanfadh sé iarracht é agus glaoch ar ais.
There would be no boundaries.	Ní bheadh ​​aon teorainneacha ann.
Here is a window.	Seo fuinneog.
Take a quick look, if you like.	Breathnaigh go gasta, más maith leat.
When men challenge this, conflict ensues.	Nuair a thugann fir dúshlán seo, tagann coinbhleacht as.
The world has judged.	Tá breithiúnas tugtha ag an domhan.
It certainly makes sense to do so.	Is cinnte go ndéanann sé ciall é sin a dhéanamh.
He indicated that he intended to follow that advice.	Thug sé le fios go raibh sé ar intinn aige an chomhairle sin a leanúint.
There was no food or water.	Ní raibh bia ná uisce ann.
I took an early start to beat the heat.	Ghlac mé tús luath chun an teas a bhualadh.
Tell me now.	Inis dom anois.
He gets rid of it.	Faigheann sé réidh dó.
There was nothing to fall back on.	Ní raibh aon rud le titim siar air.
She knew him when he said that.	Bhí aithne aici air nuair a dúirt sé.
That only happened in ten minutes.	Níor tharla sé sin ach i gceann deich nóiméad.
And it is possible to speak from that perspective.	Agus is féidir labhairt ón dearcadh sin.
Please be just in young countries.	Le do thoil a bheith díreach i dtíortha óga.
This is a good decision.	Is cinneadh maith é seo.
What really happened surprised us.	Chuir an méid a tharla i ndáiríre iontas orainn.
He did not die quickly.	Ní bhfuair sé bás go tapa.
He is a good boy.	Is buachaill maith é.
I have the time and money now.	Tá an t-am agus an t-airgead agam anois.
They could get on the road.	D’fhéadfaidís dul ar an mbóthar.
We pulled apart, but we looked at each other and we knew.	Tharraing muid as a chéile, ach d'fhéach muid ar a chéile agus bhí a fhios againn.
Let him get it over with.	Lig dó é a fháil os a chionn.
The shock was more than the sound of the noise.	Ba mhó turraing ná fuaim an torann.
We need to play better.	Caithfimid imirt níos fearr.
If she still wanted it in her life.	Má theastaigh uaithi fós ina saol.
It was not the time or the place.	Níorbh é an t-am ná an áit é.
Of course he noticed that not many others shared his passion.	Ar ndóigh thug sé faoi deara nach raibh mórán daoine eile ag roinnt a phaisean.
However, he did not want to do that.	Mar sin féin, ní raibh sé ag iarraidh é sin a dhéanamh.
I don't know you.	Níl aithne agam ort.
They drink too much and get into trouble.	Ólann siad an iomarca agus téann siad i dtrioblóid.
Ask him, she said.	Iarr air, a dúirt sí.
They never fight.	Ní throideann siad riamh.
Not many cars get there.	Ní bhfaigheann go leor carranna ann.
One body was missing a leg.	Bhí cos in easnamh ar chorp amháin.
Because something was wrong.	Toisc go raibh rud éigin mícheart.
After getting their fill, they move on.	Tar éis dóibh a líonadh a fháil, bogann siad ar aghaidh.
We have stopped our cars to watch.	Táimid tar éis stop a chur lenár ngluaisteán chun féachaint.
I read at the same time every day.	Léigh mé ag an am céanna gach lá.
We are not playing good football so simple.	Níl muid ag imirt peile maith simplí mar sin.
He was not looking at me.	Ní raibh sé ag féachaint orm.
He almost burned his throat so he couldn't speak.	Ba bheag nár dódh sé a scornach ionas nach bhféadfadh sé labhairt.
It could be twenty years.	D’fhéadfadh fiche bliain a bheith faighte aige.
It is the same in both cases.	Is é an rud céanna sa dá chás.
I do not want to help him.	Níl mé ag iarraidh cabhrú leis.
Running makes no difference.	Níl difríocht ar bith ag rith.
Get a lot of people interested and those dreams come true.	Cuir suim go leor daoine agus déantar na haislingí sin a fhíorú.
He did not know where to go for further testing.	Ní raibh a fhios aige cá háit le dul le haghaidh tuilleadh tástála.
Its sounds awesome.	A fuaimeanna uamhnach.
We need to go out and talk to these people.	Caithfimid dul amach agus labhairt leis na daoine seo.
Drink like a professional.	Deoch cosúil le duine gairmiúil.
It will not turn.	Ní chasfaidh sé.
I have made up my mind with that.	Tá m'intinn déanta suas agam leis sin.
Any wrong move.	Aon aistriú mícheart.
It’s amazing how you tell the story like that.	Is iontach an chaoi a n-insíonn tú an scéal mar sin.
There's not much to go on with this one.	Níl mórán le dul ar aghaidh leis an gceann seo.
Finally being the one.	Ar deireadh a bheith ar an ceann.
Let’s start by talking about that game.	Tosaímid le caint faoin gcluiche sin.
You have told people that you were the victim of a murder.	Tá tú tar éis a rá le daoine gur cuireadh dúnmharú ar bun thú.
The recovery plan to get people back to work.	An plean téarnaimh chun daoine a chur ar ais ag obair.
In some ways that number is small.	Ar bhealaí áirithe tá an líon sin beag.
The cost of research and investigation at this stage is small.	Is beag an costas taighde agus imscrúdaithe ag an gcéim seo.
None of them were left out due to missing data.	Níor fágadh aon cheann díobh as an áireamh mar gheall ar shonraí a bheith in easnamh.
I will do anything to sit down.	Déanfaidh mé rud ar bith chun suí síos.
But they took his money.	Ach thóg siad a chuid airgid.
There's little solution, it seems.	Níl mórán de réiteach, is cosúil.
I can't wait, though.	Ní féidir liom fanacht, áfach.
Quick on that point.	Tapa ar an bpointe sin.
Finally she walked over to her husband.	Ar deireadh shiúil sí anonn go dtí a fear céile.
The only thing you need to look at is the contact.	Is é an t-aon rud a chaithfeá féachaint air ná an teagmhálaí.
I grew up there.	D'fhás mé suas ann.
No sort of discussion required.	Níl gá le haon sórt plé.
Life was going on.	Bhí an saol ag dul ar aghaidh.
Parts that matter.	Páirteanna atá tábhachtach.
The trip would take just under four hours.	Thógfadh an turas díreach faoi bhun ceithre huaire an chloig.
I could sell it.	D’fhéadfainn é a dhíol.
That answers a question in the back of her mind.	Freagraíonn sé sin ceist ar chúl a aigne.
It's too fast.	Tá sé ró-ghasta.
If necessary bring the women together here.	Más gá tabhair na mná le chéile anseo.
And for cheap performance, nothing can touch it.	Agus le haghaidh feidhmíochta saor, ní féidir le haon rud teagmháil a dhéanamh leis.
It scared me to death.	Chuir sé eagla orm chun báis.
Not even today.	Ní fiú inniu.
The results are representative of several experiments.	Tá na torthaí ionadaíoch ar roinnt turgnamh.
You have to.	Caithfidh tú.
Then you are not afraid of death.	Ansin níl eagla an bháis ort.
Coming here was a mistake, she thought to herself.	Ag teacht anseo bhí botún, shíl sí di féin.
This was his phone from work.	Ba é seo a ghuthán ón obair.
Each author was responsible for the interpretation of data for the work.	Bhí gach údar freagrach as léirmhíniú sonraí don saothar.
This will give the board the ability to draw more power.	Tabharfaidh sé seo an cumas don bhord níos mó cumhachta a tharraingt.
We have three teams out there, you know.	Tá trí fhoireann againn amuigh ansin, tá a fhios agat.
It was the memories.	Bhí sé na cuimhní cinn.
The individual is the social person.	Is é an duine aonair an duine sóisialta.
But that is not the new way.	Ach ní hé sin an bealach nua.
Or better yet, find a way to mix the two.	Nó níos fearr fós, faigh bealach chun an dá cheann a mheascadh.
Keep doing things.	Lean ort ag déanamh rudaí.
That smile on his face, that energy.	An aoibh gháire sin ar a aghaidh, an fuinneamh sin.
There was no child support order in place at this time.	Ní raibh aon ordú um thacaíocht leanaí i bhfeidhm ag an am seo.
The old man was for you from the jump.	Bhí an seanfhear ar do shon ón léim.
He wanted to play, and he had to go out anyway.	Bhí sé ag iarraidh a imirt, agus b'éigean dó dul amach ar aon nós.
Study them carefully so that you know them in any form.	Déan staidéar cúramach orthu ionas go mbeidh aithne agat orthu i bhfoirm ar bith.
I have a problem with the part.	Tá fadhb agam leis an gcuid.
Eventually the animal stopped and raised its head.	Faoi dheireadh stad an t-ainmhí agus d'ardaigh sé a cheann.
Women hate men who hate women who hate men.	Is fuath le mná fir ar fuath leo mná a bhfuil fuath acu ar fhir.
The earlier the step, the less complicated it becomes.	Dá luaithe an chéim, is amhlaidh is lú casta.
But this makes little difference to them.	Ach is beag difríocht a dhéanann sé seo dóibh.
I love to travel by train.	Is breá liom taisteal ar an traein.
The numbers were a necessary start.	Ba thús riachtanach iad na huimhreacha.
I can start it.	Is féidir liom é a tosaigh.
However they look decent.	Mar sin féin tá cuma réasúnta orthu.
He was not keen to hear about it.	Ní raibh fonn air cloisteáil faoi.
Especially in this city.	Go háirithe sa chathair seo.
That may not have been the case, however.	B'fhéidir nach mar sin a bhí, áfach.
Do not be afraid of failure trying to do great things.	Ná bíodh eagla ort roimh chliseadh ag iarraidh rudaí móra a chur ort.
I feel more laid back.	Is dóigh liom níos mó a leagtar ar ais.
Better than the dogs.	Níos fearr ná na madraí.
But that is the word that always comes to mind.	Ach sin é an focal a thagann chun cuimhne i gcónaí.
God love you.	Dia grá duit.
They just want sex.	Níl uathu ach gnéas.
Two points are two points.	Dhá phointe is ea dhá phointe.
I'll be home someday but not until the show ends.	Beidh mé abhaile lá éigin ach ní go dtí go gcríochnóidh an seó.
Understand the consequences, however.	Na hiarmhairtí a thuiscint, áfach.
He hated rich food.	Bhí fuath aige ar bhia saibhir.
I fully respect that.	Tá meas iomlán agam air sin.
Inside the box was a book.	Taobh istigh den bhosca bhí leabhar.
He loves as a player, a person.	Is breá leis mar imreoir, duine.
They saw the whole show and waited for the next one.	Chonaic siad an seó ar fad agus d'fhan siad don chéad cheann eile.
But those things happen, you know.	Ach tarlaíonn na rudaí sin, tá a fhios agat.
Of course he should not be able to choose anything.	Ar ndóigh níor cheart go n-éireodh leis rud ar bith a roghnú.
We probably agree.	Is dócha go n-aontaímid.
That is the difference between them and us.	Sin é an difríocht idir iad agus sinne.
Everyone still lives, together.	Maireann gach duine fós, le chéile.
I don’t even like boys.	Ní maith liom buachaillí fiú.
But you still have the responsibility to design the educational material.	Ach is ortsa fós atá an fhreagracht an t-ábhar oideachais a dhearadh.
I picked it up and pulled it up, but there was nothing.	Phioc mé suas é agus tharraing, ach ní raibh aon rud.
I'm lost its address and can't write it again.	Tá a seoladh caillte agam agus ní féidir liom í a scríobh arís.
All individual components must work together.	Caithfidh na comhpháirteanna aonair go léir oibriú le chéile.
I'm sure they understand.	Tá mé cinnte go dtuigeann siad.
I know that must be difficult.	Tá a fhios agam go gcaithfidh sé sin a bheith deacair.
We stand up for our values ​​and our way of life.	Seasaimid suas ar son ár luachanna agus ár slí beatha.
But most of us were embracing this whole team without a doubt, right ?.	Ach bhí an chuid is mó againn ag glacadh leis an bhfoireann ar fad seo gan amhras, ceart?.
However, this is not generally the case.	Mar sin féin, ní hé seo an cás go ginearálta.
They had nowhere else to go.	Ní raibh aon áit eile le dul acu.
And we can do better than that.	Agus is féidir linn a dhéanamh níos fearr ná sin.
Please check which key is required for your purpose.	Seiceáil le do thoil cén eochair atá ag teastáil le haghaidh do chuspóir.
Here, the proof goes as follows.	Anseo, téann an cruthúnas mar seo a leanas.
I spoke out against it.	Labhair mé amach ina choinne.
Look at the other man first.	Féach ar an bhfear eile ar dtús.
I was expecting worse.	Bhí mé ag súil níos measa.
After that who knows.	Tar éis sin cé a fhios.
Try to make it a bit like a road trip.	Déan iarracht é a dhéanamh beagán cosúil le turas bóthair.
I do not know about you, but that makes me want to talk.	Níl a fhios agam fút, ach cuireann sé sin fonn orm labhairt.
I want you to believe me and believe in me.	Ba mhaith liom go gcreideann tú mé agus go gcreideann tú ionam.
Hole for finger pull.	Poll le haghaidh tarraingt méar.
You did the same to your father.	Rinne tú mar an gcéanna le d'athair.
However, nothing comes into our house from the store.	Ní thagann aon rud inár dteach ón siopa áfach.
Or at least they nodded at appropriate times.	Nó ar a laghad Chlaon siad ag amanna cuí.
You gave the boys lunch.	Thug tú lón do na buachaillí.
You can read the blog here.	Is féidir leat an blag a léamh anseo.
Or maybe never.	Nó b'fhéidir riamh.
How little danger there was if you weren't right about it.	Cé chomh beag contúirte a bhí ann mura raibh tú ceart amach faoi.
I repeat that request here and now.	Déanaim an t-iarratas sin arís anseo agus anois.
I do not believe that we have been followed.	Ní chreidim gur leanadh muid.
They have no beginning or end.	Níl tús ná deireadh acu.
Absolutely school to suggest a number.	Scoil go hiomlán chun uimhir a mholadh.
She would be like that.	Bheadh ​​​​sí mar sin.
That is not the way policing is done.	Ní hé sin an bealach a dhéantar obair phóilíneachta.
And there are many more.	Agus tá go leor eile.
If you can call that.	Más féidir leat glaoch air sin.
Look at that.	Féach ar sin.
No one followed him.	Níor lean aon duine é.
However, other critical difficulties were not well discussed.	Mar sin féin, níor pléadh go maith deacrachtaí criticiúla eile.
I will learn something useful.	Foghlaimeoidh mé rud éigin úsáideach.
Tell us the way you like the meat cut.	Inis dúinn an bealach is maith leat an gearrtha feola.
Most of the doors of the houses were open, to the air.	Bhí an chuid is mó de dhoirse na dtithe oscailte, don aer.
The day is long.	Is fada an lá.
I am totally on your order.	Tá mé go hiomlán ar do ordú.
Many are never the same.	Ní bhíonn go leor mar an gcéanna riamh.
We are not always going to use it.	Nílimid chun é a úsáid i gcónaí.
Each time, he met his son for less than half an hour.	Gach uair, bhuail sé lena mhac ar feadh níos lú ná leath uair an chloig.
Living things were flesh.	Feoil ab ea rudaí beo.
Every sign showed a good movie.	Léirigh gach comhartha scannán maith.
There were three major types of burns.	Bhí trí chineál mór dóite ann.
But then she was again.	Ach ansin bhí sí arís.
Not everyone, by the way.	Ní dhéanann gach duine, dála an scéil.
He showed some speed, and a nose for the ball.	Thaispeáin sé roinnt luais, agus srón don liathróid.
I have done it many times.	Is iomaí uair a rinne mé é.
Kill it if you don't like it.	Maraigh é mura dtaitníonn sé leat.
My voice was low and serious.	Bhí mo ghuth íseal agus dáiríre.
Let him develop.	Lig dó a fhorbairt.
She left the house that night anyway.	D’fhág sí an teach an oíche sin ar aon nós.
It helps to laugh when your emotions let you down.	Cuidíonn sé le gáire nuair a ligeann do mhothúcháin tú.
Half of his job was done.	Rinneadh leath dá jab.
Some animals may make sense when a person is sick.	D'fhéadfadh roinnt ainmhithe ciall a bhaint as nuair a bhí duine tinn.
I was afraid to touch him.	Bhí eagla orm teagmháil a dhéanamh leis.
I put some extra effort into the big picture on the record.	Chuir mé roinnt iarracht bhreise isteach sa phictiúr mór ar an taifead.
But you can't tell.	Ach ní féidir leat a insint.
This has various effects.	Tá éifeachtaí éagsúla aige seo.
It was not a good team, however.	Níorbh fhoireann mhaith a bhí ann, áfach.
It was the second most watched program on TV that night.	Ba é an dara clár is mó faire ar an teilifís an oíche sin.
Some aspects should be carefully considered and planned for in future clinical trials.	Ba cheart roinnt gnéithe a mheas agus a phleanáil go cúramach i dtrialacha cliniciúla amach anseo.
We hit them back, but they came on again and again.	Bhuaileamar ar ais iad, ach tháinig siad ar aghaidh arís agus arís eile.
It is difficult to detect such feelings 'on demand'.	Is deacair mothúcháin den sórt sin a bhrath 'ar éileamh'.
Have fun and good luck! 	Bíodh spraoi agus ádh mór agat!
.	.
We then assessed the time of social interaction.	Ansin rinneamar measúnú ar an am idirghníomhaíochta sóisialta.
I would write about it.	Scríobhfainn faoi.
Putting two and two together was not difficult.	Ní raibh sé deacair beirt agus beirt a chur le chéile.
They were officers.	Is oifigigh a bhí ann.
I miss my hair.	Is fada liom uaim mo chuid gruaige.
It was of no use, of course.	Ní raibh sé aon úsáid, ar ndóigh.
But it was incredible.	Ach bhí sé dochreidte.
You understand the process of making a tool or weapon.	Tuigeann tú an próiseas chun uirlis nó arm a dhéanamh.
You would be wrong.	Bheadh ​​​​tú mícheart.
The film was never shot.	Ní raibh an scannán lámhaigh riamh.
You will have to walk.	Beidh ort siúl.
He needs to be more careful.	Caithfidh sé a bheith níos cúramach.
It was a wonderful experience.	Eispéireas iontach a bhí ann.
We went to sleep the dead.	Chuamar codladh na marbh.
Once again you can contact him in the following way.	Arís eile is féidir leat teagmháil a dhéanamh leis ar an mbealach seo a leanas.
They built the buildings.	Thóg siad na foirgnimh.
It is supposed to be carried around.	Tá sé ceaptha a iompar timpeall.
These things only showed up in one of my photos.	Níor léirigh na rudaí seo ach i gceann de mo ghrianghraif.
I caught up with him, determined to find some explanation.	Rug mé suas leis, meáite ar roinnt míniú a fháil.
We’re just like them, maybe.	Táimid díreach cosúil leo, b'fhéidir.
Not a good start.	Gan tús maith.
We have tried to work hard on that.	Tá iarracht déanta againn oibriú go dian ar sin.
The audience then has to guess their name.	Caithfidh an lucht féachana a n-ainm a thomhas ansin.
Her family were her first political teachers.	Ba iad a teaghlach a céad mhúinteoirí polaitíochta.
It was about a secret of some sort kept by your family.	Bhain sé le rún de shaghas éigin a choinnigh do theaghlach.
The next question.	An chéad cheist eile.
You never know how happy he feels for me.	Níl a fhios agat cé chomh sásta a bhraitheann sé dom.
Would not leave.	Ní fhágfadh.
I know what it's like to be in a bad marriage.	Tá a fhios agam cad é mar a bheith i droch-phósadh.
His tongue was so big that he could barely speak.	Bhí a theanga chomh mór sin gur ar éigean a bhí sé in ann labhairt.
We would rarely have to do such a procedure now.	Is annamh a bheadh ​​orainn nós imeachta dá leithéid a dhéanamh anois.
That made her laugh.	Rinne sé sin gáire di.
You saw what he did for us.	Chonaic tú cad a rinne sé dúinn.
This is my favorite image from the shoot.	Is é seo an íomhá is fearr liom ón shoot.
Finding a balance is never easy but it is up to us as women to decide.	Ní bhíonn sé riamh éasca cothromaíocht a aimsiú ach is linne mar mhná cinneadh a dhéanamh.
We want to get in touch with you.	Táimid ag iarraidh dul i dteagmháil leat.
Clean copy.	Cóip a ghlanadh.
She had to think.	Bhí uirthi smaoineamh.
Tell me, who asked you to say something like this.	Inis dom, a d'iarr ort a rá mar seo.
His whole heart is in it.	Tá a chroí go léir istigh ann.
We need to limit information.	Ní mór dúinn teorainn a chur le faisnéis.
Before that, really.	Roimhe sin, i ndáiríre.
Kind of afraid of problems to come.	Cineál eagla roimh fhadhbanna le teacht.
And he came in and talked to the police.	Agus tháinig sé isteach agus labhair leis na póilíní.
More material was available then.	Bhí níos mó ábhar ar fáil ansin.
He was still not sure who that was.	Ní raibh sé cinnte fós cé hé sin.
You must prepare the form.	Caithfidh tú an fhoirm a ullmhú.
He was present again with fear.	Bhí sé i láthair arís le eagla.
If your application is successful, do nothing.	Má éiríonn le d’iarratas, ná déan faic.
Of course, we cannot say that he did.	Ar ndóigh, nílimid in ann a rá go ndearna sé.
But the next morning, it was.	Ach an mhaidin dár gcionn, bhí sé.
That is a political solution.	Sin réiteach polaitiúil.
Some studies agree with these findings, while others disagree.	Aontaíonn roinnt staidéar leis na torthaí seo, ach ní aontaíonn roinnt eile.
Land of peace.	Tír na síochána.
He looked at me up and down, and then he started laughing.	D'fhéach sé orm suas agus síos, agus ansin thosaigh sé ag gáire.
However, there are some limitations to our service.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha lenár seirbhís.
It was not difficult to follow his path.	Ní raibh sé deacair a chosán a leanúint.
But it is not and never has been.	Ach níl sé agus ní raibh riamh.
It makes a successful home call.	Déanann sé glaoch abhaile rathúil.
You can solve this problem in different ways.	Is féidir leat an fhadhb seo a réiteach ar bhealaí éagsúla.
Let me come up there.	Lig dom teacht suas ann.
The groundwork we did still looks good.	Tá cuma mhaith fós ar an mbunobair a rinne muid.
The first is the number of notes played at one time.	Is é an chéad cheann ná líon na nótaí a sheinntear ag aon am amháin.
Because it definitely works.	Toisc go n-oibríonn sé cinnte.
Apparently, this was just something she didn't want her father to have.	Cosúil, ní raibh anseo ach rud nár theastaigh uaithi go mbeadh a hathair.
That is natural.	Tá sé sin nádúrtha.
Not a wide range, a private school for white girls.	Gan raon leathan, ar scoil phríobháideach do chailíní bán.
It's not strange.	Níl sé aisteach.
They were nice about doing that, for the government.	Bhí siad go deas faoi sin a dhéanamh, don rialtas.
Then a few minutes, forget it.	Ansin cúpla nóiméad, déan dearmad.
That's her story.	Sin é a scéal.
Not sure what to do.	Níl mé cinnte cad atá le déanamh.
The case file is actually in the head of the case officer.	Tá an cáschomhad i ndáiríre i gceann an oifigigh cháis.
And they will win.	Agus beidh an bua acu.
And they had the resources too.	Agus bhí na hacmhainní acu freisin.
Now you have just started reading this so do not stop.	Anois tá tú díreach tosaithe ag léamh é seo mar sin ná stop.
To make them it is necessary to collect a large amount of gold.	Chun iad a dhéanamh is gá méid mór óir a bhailiú.
He pulled out of her mouth.	Tharraing sé amach as a béal.
No damage done.	Gan aon damáiste a dhéanamh.
The president considered that was more than enough.	Mheas an t-uachtarán go raibh níos mó ná go leor.
We have only mentioned two works.	Níl ach dhá shaothar luaite againn.
We have the following observations.	Tá na tuairimí seo a leanas againn.
But she was as open and friendly as usual.	Ach bhí sí chomh hoscailte agus chomh cairdiúil agus is gnách.
About your mother.	Faoi do mháthair.
This is really something.	Is rud é seo i ndáiríre.
There was an opportunity to move to music.	Bhí deis ann bogadh le ceol.
And using her phone.	Agus ag baint úsáide as a fón.
However.	Mar sin féin.
This is the central end of this work.	Seo críoch lárnach na hoibre seo.
I do not know what to do anymore.	Níl a fhios agam cad atá le déanamh a thuilleadh.
Mother of one son.	Máthair mac amháin.
A used one was inserted.	Cuireadh ceann úsáidte isteach.
I did not want to be seen by my father.	Ní raibh mé ag iarraidh a bheith le feiceáil le m'athair.
That happened to many of us children.	Tharla sé sin go leor dúinn leanaí.
That’s your cost difference right then.	Sin é do dhifríocht costais ceart ansin.
I can think of multiple questions that would lead to that answer.	Is féidir liom smaoineamh ar cheisteanna iolracha a mbeadh an freagra sin mar thoradh orthu.
A metal door set into the rock face.	A doras miotail a leagtar isteach ar an aghaidh carraig.
And now my parents.	Agus anois mo thuismitheoirí.
Please let me know if you would like more information.	Cuir in iúl dom más mian leat tuilleadh eolais a fháil.
Just stay there.	Just fanacht ann.
This was the only sound.	Ba é seo an fhuaim amháin.
Then they called me.	Ansin ghlaoigh siad orm.
There was nothing left to say anyway.	Ní raibh aon rud fágtha le rá ar aon nós.
In the world of logic, they had a good reason.	I saol na loighce, bhí cúis mhaith acu.
It looked like it might rain.	Bhí an chuma air go bhféadfadh sé báisteach.
In a strange country.	I dtír aisteach.
That each of them is from their own perspective doing as they should.	Go bhfuil gach duine acu as a bpeirspictíocht féin ag déanamh mar ba cheart dóibh.
Or maybe you don’t care.	Nó b'fhéidir nach bhfuil cúram ort.
That's just the beginning.	Sin díreach an tús.
She had little else to say to him.	Ní raibh mórán eile le rá aici leis.
We do not currently know anything that would suggest otherwise.	Níl aon rud ar eolas againn faoi láthair a thabharfadh a mhalairt le fios.
If anyone knows what a great performance looks and feels like, they do.	Má tá a fhios ag aon duine cad é an chuma atá ar an bhfeidhmíocht iontach agus a mhothaíonn sé, déanann siad.
You can run a hotel.	Is féidir leat óstán a reáchtáil.
I was the only one inside.	Ba mise an t-aon duine istigh.
We both work so hard, and we are so busy as parents.	Oibríonn an bheirt againn chomh crua, agus táimid chomh gnóthach mar thuismitheoirí.
I want to see the phrase in his eyes.	Ba mhaith liom an abairt a fheiceáil ina shúile.
Generally goes up and then to the side.	Go ginearálta téann suas agus ansin go dtí an taobh.
Each week, she embraced something new.	Gach seachtain, ghlac sí rud éigin nua.
I hope tomorrow goes a little better.	Tá súil agam go n-imeoidh amárach le beagán níos fearr.
Hot then cold.	Te ansin fuar.
Some of them remember them.	Cuimhníonn cuid acu orthu.
The rest will be good for both teams.	Beidh an chuid eile go maith don dá fhoireann.
Something must have happened.	Caithfidh gur tharla rud éigin.
It could kill you, but it was not included.	D'fhéadfadh sé tú a mharú, ach níor áiríodh é.
Everyone must have heard it.	Caithfidh gur chuala gach éinne é.
This is especially true during the winter.	Tá sé seo fíor go háirithe i rith an gheimhridh.
Fifteen feet away.	Cúig troigh déag ar shiúl.
I want to see you about being my son.	Ba mhaith liom tú a fheiceáil faoi bheith i mo mhac.
I was lucky.	Bhí an t-ádh orm.
In addition, there are other limitations.	Ina theannta sin, tá teorainneacha eile ann.
By then, it didn’t matter.	Faoin am sin, ní raibh sé cuma.
I hope you can just come and talk one day.	Tá súil agam gur féidir leat teacht díreach agus caint a bheith agat lá amháin.
I really want to work with them now.	Ba mhaith liom i ndáiríre a bheith ag obair leo anois.
Now we have to go.	Anois caithfimid dul.
It happened because something went wrong somewhere.	Tharla sé mar go ndeachaigh rud éigin mícheart áit éigin.
Study this topic carefully and develop your own.	Déan staidéar cúramach ar an ábhar seo agus forbair do chuid féin.
And while there is no going back, you can move on.	Agus cé nach bhfuil aon dul ar ais, is féidir leat dul ar aghaidh.
A dog eats a dog.	Itheann madra madra.
You do not want to lose, not this time.	Ní mian leat a chailleadh, ní an uair seo.
No, not necessarily.	Ní hea, ní gá.
Call and answer.	Glao agus freagra.
This is a working machine.	Is meaisín oibre é seo.
Not only was he capable of playing during the week.	Ní hamháin go raibh sé ar a chumas imeartha i rith na seachtaine.
One by one, they rose to speak.	Ceann ar cheann, d'ardaigh siad a labhairt.
In fact it has to do so.	Go deimhin caithfidh sé amhlaidh a dhéanamh.
The routine fracture put his teeth on the edge.	Chuir an briseadh gnáthaimh a fhiacla ar an imeall.
Talking to us like this.	Ag labhairt linn mar seo.
It should hold together well.	Ba chóir go gcoimeádfadh sé le chéile go maith.
It could have gone either way every time.	D'fhéadfadh sé a bheith imithe ceachtar bealach gach uair.
We have not seen light.	Níl solas feicthe againn.
I know what.	Tá a fhios agam cad.
This way, they will tell you if it can be achieved.	Ar an mbealach seo, inseoidh siad duit an féidir é a bhaint amach.
I remember those things because they were so special.	Is cuimhin liom na rudaí sin mar bhí siad thar a bheith speisialta.
We were good to go.	Bhí muid go maith chun dul.
You are the one who killed a man.	Is tusa an té a mharaigh fear.
I would rather die.	B'fhearr liom bás.
Fans, if you like.	Lucht leanúna, más mian leat.
These traits are what you should expect to see in general.	Is iad na tréithe seo cad ba cheart duit a bheith ag súil a fheiceáil i gcoitinne.
I think that's a big deal.	Sílim gur mór an méid sin.
It rarely happens.	Is annamh a tharlaíonn sé.
Still, she does not go to bed until very early in the morning.	Fós féin, ní théann sí a chodladh go dtí an-luath ar maidin.
I looked around for a post that will tell me what happened.	D'fhéach mé timpeall le haghaidh post a inseoidh dom cad a tharla.
I knew immediately that it was a bad mistake.	Bhí a fhios agam láithreach gur botún dona a bhí ann.
It never would.	Ní bheadh ​​​​sé riamh.
And people are having a lot of fun.	Agus tá an-chraic ag daoine.
It was to be the final act in this particular operation.	Bhí sé le bheith ina ghníomh deiridh san oibríocht áirithe seo.
From there, the rest was history.	Ó ann, bhí an chuid eile stair.
I have checked and changed many of the default values.	Tá go leor de na luachanna réamhshocraithe seiceáilte agus athraithe agam.
Also link a picture or article of the army.	Nasc pictiúr nó alt den arm freisin.
Everything looks exactly the same.	Breathnaíonn gach rud díreach mar an gcéanna.
These techniques are described below.	Déantar cur síos ar na teicníochtaí seo thíos.
This is to be expected.	Tá sé seo le bheith ag súil.
This is not exactly a wide river.	Ní abhainn leathan í seo go díreach.
I will meet you at nine in the morning.	Buailfidh mé leat ag a naoi ar maidin.
I wonder what he was expecting.	N'fheadar cad a bhí súil aige.
It was too cold to start a conversation.	Bhí sé rófhuar comhrá a thosú.
The subject raised his hand as they recognized the sound.	D'ardaigh an t-ábhar a lámh nuair a d'aithin siad an fhuaim.
Now look at it.	Anois féach air.
Your magic number may be two or six or ten.	Seans go mbeidh dhá nó sé nó deich d’uimhir draíochta.
It looks the same when he lived with us.	Breathnaíonn sé mar an gcéanna nuair a bhí sé ina chónaí linn.
Of course, you can imagine the position that bothered me.	Ar ndóigh, is féidir leat an seasamh a chuir isteach orm a shamhlú.
It only suggests a way forward.	Ní thugann sé le fios ach bealach chun cinn.
There was nothing to accompany her to this place and her pain.	Ní raibh aon rud ag gabháil di go dtí an áit seo agus a phian.
If there is no way, we may need to find one.	Mura bhfuil bealach ann, b'fhéidir go gcaithfimid ceann a aimsiú.
I still feel it.	Mothaím go fóill é.
Let me please.	Lig dom le do thoil.
He may think he has to escape first.	D’fhéadfadh sé smaoineamh go gcaithfidh sé éalú ar dtús.
If it were different.	Dá mbeadh sé difriúil.
And for our departure of course.	Agus dár n-imeacht ar ndóigh.
It was here perfectly.	Bhí anseo go breá.
Well, my upper body was not ready for this.	Bhuel, ní raibh mo chorp uachtarach réidh le haghaidh seo.
He would soon be home.	Is gearr go mbeadh sé abhaile.
This is the last touch.	Is é seo an teagmháil dheireanach.
They possess it, together.	Tá sé de sheilbh cainte acu, le chéile.
His best interests at heart.	A leas is fearr ina chroí.
It is in two parts.	Tá sé ina dhá chuid.
Police are running for cover.	Tá na póilíní ag rith le haghaidh clúdach.
That was not what he wanted.	Níorbh é sin a bhí uaidh.
, bottom right.	, ag bun ar dheis.
You were gone.	Bhí tú imithe.
Tell me about your work.	Inis dom faoi do chuid oibre.
I was looking at my options.	Bhí mé ag breathnú ar mo roghanna.
Maybe he was wrong about it.	B'fhéidir go raibh sé mícheart fúithi.
However, there is a way out.	Mar sin féin, tá bealach amach.
The introductory items surprised her friends.	Chuir na míreanna tosaigh iontas ar a cairde.
And remember, this movie was really short.	Agus cuimhnigh, bhí an scannán seo i ndáiríre gearr.
Two materials fell out.	Thit dhá ábhar amach.
He was at the forefront of manuscript writing.	Bhí sé chun tosaigh i scríobh na lámhscríbhinne.
Yes and no.	Tá agus níl.
It was a divided society.	Sochaí roinnte a bhí ann.
The understanding that is being opened.	An tuiscint atá á oscailt.
So will your job.	Mar sin beidh do phost.
The more solid and stronger the wood, the more expensive the price.	An t-adhmad níos soladach agus níos láidre, is daoire an praghas.
She said it wasn't right, after it happened so fast.	Dúirt sí nach raibh sé ceart, tar éis dó tarlú chomh tapaidh.
I should shoot you.	Ba chóir dom tú a lámhach.
I think it comes down to a few things.	Sílim go dtagann sé síos go dtí cúpla rud.
I'm glad you could come here.	Tá áthas orm go bhféadfá teacht anseo.
I have to be in the situation.	Chaithfinn a bheith sa chás.
And, of course, his own.	Agus, ar ndóigh, a chuid féin.
I know a lot of people are taking things off the ground.	Tá a fhios agam go bhfuil go leor daoine ag glacadh rudaí as talamh.
There is a good purpose.	Tá cuspóir maith.
She refused to give me the information.	Dhiúltaigh sí an t-eolas a thabhairt dom.
Life would go on as usual when it suddenly came.	Bheadh ​​​​an saol ag dul ar aghaidh mar is gnách nuair a tháinig sé go tobann.
If there were other words, they are lost.	Dá mbeadh focail eile ann, cailltear iad.
I can't make myself clear.	Ní féidir liom mé féin a dhéanamh soiléir.
I want to speak to her.	Ba mhaith liom í a labhairt.
It was emotional.	Bhí sé mothúchánach.
That's dead on what we're talking about here.	Tá sé sin marbh ar a bhfuilimid ag caint faoi anseo.
The game initially had one production run.	Bhí rith léiriúcháin amháin ag an gcluiche ar dtús.
She needed another choice.	Bhí rogha eile ag teastáil uaithi.
My clothes were wet with sweat.	Bhí mo chuid éadaí fliuch le allais.
It can be anything else.	Is féidir é a bheith rud ar bith eile.
I get that sometimes too.	Faighim é sin uaireanta freisin.
He collected himself.	Bhailigh sé é féin.
You're going to ask for money.	Tá tú ag dul a iarraidh ar airgead.
They’re going on it for an hour.	Tá siad ag dul air ar feadh uair an chloig.
Not true of course.	Níl sé fíor ar ndóigh.
They did, however, give me other useful information.	Thug siad, áfach, faisnéis úsáideach eile dom.
There was no one or anywhere else in the room.	Ní raibh aon duine ann nó aon áit eile sa seomra.
In fact, the speed of light cannot change, by definition.	I ndáiríre, ní féidir le luas an tsolais athrú, de réir sainmhínithe.
But still you do not see my face or my name from then on.	Ach fós ní fheiceann tú m'aghaidh ná m'ainm as sin amach.
There are times when we call a board meeting.	Tá amanna ann a dtugaimid cruinniú boird.
So the concept cannot exist without the greater reality.	Mar sin ní féidir leis an gcoincheap a bheith ann gan an réaltacht níos mó.
Today and the vehicle was missing.	Inniu agus bhí an fheithicil ar iarraidh.
To check this we did the following study.	Chun é seo a sheiceáil rinneamar an staidéar seo a leanas.
In this example it is.	Sa sampla seo tá sé.
I'll start then.	Tosóidh mé ansin.
Then there is your mother.	Ansin tá do mháthair.
She gets it.	Faigheann sí é.
I'm not sure if that makes sense.	Níl mé cinnte an bhfuil ciall leis sin.
We need to work together.	Caithfimid oibriú le chéile.
I can lift up.	Is féidir liom a ardú suas.
The bathroom light was on.	Bhí solas an seomra folctha ar siúl.
For the instant, the same is not true.	I gcás an toirt, níl an rud céanna fíor.
Eventually it comes to an end.	Faoi dheireadh tagann deireadh leis.
It was nice.	Bhí sé go deas.
Then he turned, turning his back on us.	Ansin chas sé, ag casadh a dhroim chugainn.
After class one day she asked me to try something.	Tar éis an ranga lá amháin d’iarr sí orm rud éigin a thriail.
Model a from the Internet.	Múnla a ón Idirlíon.
Maybe there was.	B'fhéidir go raibh.
I'm going with you.	Tá mé ag dul in éineacht leat.
I remember watching my mother die.	Is cuimhin liom féachaint ar mo mháthair ag fáil bháis.
I think there are two types of these now.	Sílim go bhfuil dhá chineál acu seo anois.
I will give you that.	Tabharfaidh mé sin duit.
Here's something new for them.	Seo rud nua dóibh.
You are in control of yourself.	Tá tú i gceannas ort féin.
This has now been confirmed by multiple studies.	Tá sé seo deimhnithe ag staidéir iolracha anois.
But this is me, making sure to be prepared.	Ach tá sé seo dom, ag déanamh cinnte a bheith ullamh.
So much has changed since that day.	Tá an oiread sin athraithe ón lá sin.
Her kind of girl.	A cineál cailín.
Look, drop that one.	Féach, scaoil leis an gceann sin.
That was my dream for you.	Ba é sin mo bhrionglóid duit.
You hate it like that.	Is fuath leat é mar sin.
And the gas keeps coming.	Agus coinníonn an gás ag teacht.
Hard to see over the crowd.	Deacair a fheiceáil thar an slua.
And we know how to love what was born.	Agus tá a fhios againn conas a ghrá cad a rugadh.
Spring is coming.	Tá an earraigh ag teacht.
And then time ran out.	Agus ansin rith am amach.
He hasn’t thought of much else since he left her a week ago.	Níor smaoinigh sé ar mórán eile ó d'fhág sé í seachtain ó shin.
My father was gone.	Bhí m'athair imithe.
I have my orders and they do not include giving you that information.	Tá m'orduithe agam agus ní áirítear leo an fhaisnéis sin a thabhairt duit.
And so do his players.	Agus mar sin a dhéanamh a chuid imreoirí.
We know it's not right, it's not natural.	Tá a fhios againn nach bhfuil sé ceart, nach bhfuil sé nádúrtha.
The concept was good.	Bhí an coincheap go maith.
Everyone was going somewhere.	Bhí gach duine ag dul áit éigin.
This term was changed in the final version.	Athraíodh an téarma seo sa leagan deiridh.
You will be able to watch and listen.	Beidh tú in ann féachaint agus éisteacht.
It has to happen.	Caithfidh sé tarlú.
I didn’t want her to see me fall completely apart.	Ní raibh mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sí mé ag titim as a chéile go hiomlán.
If you haven't fixed one yet, though, don't worry.	Mura bhfuil ceann socraithe agat fós, áfach, ná bí buartha.
All of them are still close.	Tá gach ceann acu fós gar.
This week ended what happened again.	An tseachtain seo tháinig deireadh leis an méid a tharla arís.
It's what happens.	Tá sé cad a tharlaíonn.
I am a mom of six children.	Is mamaí do sheisear leanaí mé.
I could not walk with my son.	Ní raibh mé in ann siúl le mo mhac.
Someone must have called her to tell her what happened.	Caithfidh gur ghlaoigh duine éigin uirthi lena insint di cad a tharla.
Your basic input.	Do ionchur bunúsach.
Don’t even think about being close enough to pick any.	Ná fiú smaoineamh ar a bheith gar go leor chun aon cheann a phiocadh.
This country is different.	Tá an tír seo difriúil.
So many wonderful memories of that game.	An oiread sin cuimhní iontach ar an gcluiche sin.
This time she stayed with him.	An uair seo d’fhan sí leis.
all of you.	gach duine agaibh.
But in itself, not significantly valuable.	Ach ann féin, ní luachmhar go suntasach.
I pay, they produce.	Íocaim, táirgeann siad.
They were having this discussion.	Bhí an plé seo á dhéanamh acu sin.
Many of them served in the army.	D'fhóin go leor acu san arm.
You can find out more if you look.	Is féidir leat níos mó a fháil má fhéachann tú.
After only two measurements the final decision needs to be made.	Tar éis dhá thomhas amháin is gá an cinneadh deiridh a dhéanamh.
The days of quality and knowledge are long gone.	Is fada iad na laethanta cáilíochta agus eolais.
Stick is never enough.	Ní leor bata riamh.
You read so well.	Léann tú chomh maith sin.
They have no financial interest in research.	Níl aon leas airgeadais acu sa taighde.
I have one memory of me running through the house crying.	Tá cuimhne amháin agam orm ag rith tríd an teach ag caoineadh.
But some of you do.	Ach déanann cuid agaibh.
When the machine is running again hit the middle button.	Nuair atá an meaisín ar siúl arís buail an cnaipe lár.
Only once.	Ach amháin uair amháin.
He loves.	Tá grá aige.
He pushed past this.	Bhrúigh sé anuas air seo.
Not just in politics, but pretty much everywhere, it seems.	Ní hamháin sa pholaitíocht, ach go leor i ngach áit, is cosúil.
Learn how to draw hands so they look solid.	Foghlaim conas lámha a tharraingt ionas go bhféachann siad soladach.
Her chest did not move.	Níor bhog a cófra.
Well, we're not sure yet.	Bhuel, nílimid cinnte go fóill.
And for you, here's just another day.	Agus duitse, níl anseo ach lá eile.
Mark wasn’t down here either.	Ní raibh Mark thíos anseo ach an oiread.
She was still holding her gun in one hand.	Bhí sí fós i seilbh a gunna i lámh amháin.
I am serious.	Táim dáiríre.
The ride was quiet and smooth.	Bhí an turas ciúin agus mín.
We build ourselves.	Tógaimid féin.
The opposite of me.	A mhalairt de dom.
She had not yet come around him.	Ní raibh sí tar éis teacht timpeall air go fóill.
He gave our company up short.	Thug sé ár gcuideachta suas gearr.
How deep you must love her.	Cé chomh domhain ní mór duit grá di.
That is not what free speech is all about.	Ní hé sin atá i gceist le saorchaint.
Individual points represent values ​​for each subject.	Léiríonn pointí aonair luachanna do gach ábhar.
What you are looking for does not really make sense.	Ní dhéanann an rud atá á lorg agat ciall i ndáiríre.
I brought my hand to my mouth to cover it.	Thug mé mo lámh go dtí mo bhéal chun é a chlúdach.
I had just read it.	Bhí mé díreach tar éis é a léamh.
I think you have to develop into it.	Sílim go gcaithfidh tú forbairt isteach ann.
My dad was okay in his quiet moments.	Bhí m’athair ceart go leor ina chuimhneacháin shocair.
You, however, kill for the money.	Tú, áfach, a mharú le haghaidh an t-airgead.
I stared down at the book.	Stán mé síos ar an leabhar.
Pay it once.	Íoc an t-aon uair é.
However, we started looking for some help.	Mar sin féin, thosaigh muid ag lorg roinnt cabhrach.
There is no problem.	Níl fadhb ar bith ann.
I think maybe a good heart.	Sílim go mb'fhéidir go mbeadh croí go maith.
He did not know who or what he was trying to hurt.	Ní raibh a fhios aige cé nó cad a bhí sé ag iarraidh a ghortú.
However, you will have to be very careful now.	Mar sin féin, beidh ort a bheith an-chúramach anois.
Her feel, at least, was still as it was.	Bhí a bhraitheann, ar a laghad, fós mar a bhí sé.
You could say they had no right to it, but they did.	D’fhéadfá a rá nach raibh aon cheart acu air, ach rinne siad.
Now, of course there are some limitations.	Anois, ar ndóigh tá roinnt teorainneacha ann.
The appeal was dismissed.	Diúltaíodh don achomharc.
It becomes a problem.	Éiríonn sé ina fhadhb.
Everyone is just as kind.	Tá gach duine díreach chomh cineálta.
We have other things to do, we are busy.	Tá rudaí eile le déanamh againn, táimid gnóthach.
This is human nature.	Is é seo nádúr an duine.
What to deal with.	Cad le déileáil.
I don’t think anything else.	Ní dóigh liom aon rud eile.
He is out of control.	Tá sé as smacht.
Videos and cell phones go hand in hand.	Téann físeáin agus fón póca lámh ar láimh.
This is about you.	Tá sé seo fút.
Taste and add salt as needed.	Blas agus cuir salann mar is gá.
And we have to use them.	Agus ní mór dúinn iad a úsáid.
My efforts were confirmed.	Deimhníodh mo chuid iarrachtaí.
He would be a good husband to his daughter.	Bheadh ​​​​sé ina fhear céile maith dá hiníon.
She has some kind of business going there.	Tá sórt gnó aici ag dul ann.
The police would not care less.	Ní bheadh ​​cúram níos lú ar na póilíní.
Maybe because of his beautiful wife.	B'fhéidir mar gheall ar a bhean chéile álainn.
But he was scared.	Ach bhí eagla air.
Trying to get as far out as they can from the attack.	Ag iarraidh a fháil chomh fada amach agus is féidir leo as an ionsaí.
Its through his speech.	A trína chuid cainte.
You will learn more.	Foghlaimeoidh tú níos mó.
This is just crazy.	Tá sé seo ach dÚsachtach.
You know from what we were doing, we had a great time.	Tá a fhios agat ón méid a bhí á dhéanamh againn, bhí am mór againn.
You do many other things, too.	Déanann tú go leor rudaí eile, freisin.
Each question is given the same weight.	Tugtar an meáchan céanna do gach ceist.
An upper limit is obtained.	Faightear teorainn uachtarach.
I would imagine the applied course is more useful to you.	Shamhlóinn go bhfuil an cúrsa feidhmeach níos úsáidí duit.
Of large dogs.	As madraí móra.
Death takes us one by one.	Tógann an bás sinn ceann ar cheann.
Two major factors.	Dhá fhachtóir mhór.
I practically took the money.	Ghlac mé an t-airgead go praiticiúil.
Continue straight onto the second set of traffic lights and turn right.	Lean ort díreach go dtí an dara sraith soilse tráchta agus cas ar dheis.
A number of approaches using one goal were observed.	Breathnaíodh ar roinnt cur chuige a úsáideann sprioc amháin.
They feel cut off from the lives of the living.	Mothaíonn siad gearrtha amach as saol na mbeo.
The guiding device forms the heart of the medical device.	Cruthaíonn an fheiste treorach croí na feiste leighis.
The internet is my friend.	Is é an t-idirlíon mo chara.
Have a great start with the little girl.	Tús iontach agat leis an gcailín beag.
This part.	An chuid seo.
This is the person you married.	Seo é an duine a phós tú.
They have yet to play for us next year.	Tá siad fós le himirt orainn an bhliain seo chugainn.
In case of doubt, leave things at home.	I gcás amhrais, fág rudaí sa bhaile.
He opened his mouth.	D’oscail sé a bhéal.
We really love it.	Is breá linn go mór é.
Please let me know if you have any further questions.	Cuir in iúl dom má tá aon cheist bhreise agat.
They wanted to talk to someone.	Theastaigh uathu labhairt le duine éigin.
There is no one left who can do that.	Níl aon duine fágtha a d’fhéadfadh é sin a dhéanamh.
The next step we face is the quality of our review.	An chéad chéim eile a thugaimid aghaidh ar chaighdeán ár n-athbhreithnithe.
Our thoughts determine so much about us.	Cinneann ár smaointe an oiread sin fúinn.
I needed my life back.	Bhí mo shaol ag teastáil uaim ar ais.
He had done nothing special.	Ní raibh aon rud speisialta déanta aige.
Can't imagine why he was scared before.	Ní féidir a shamhlú cén fáth a raibh eagla air roimhe seo.
I wanted to get involved.	Theastaigh uaim a bheith páirteach.
There was plenty of light left.	Bhí go leor solais fágtha.
I just like to write.	Is maith liom ach a bheith ag scríobh.
We want to do small things.	Ba mhaith linn rudaí a dhéanamh beag.
That is, if all goes well.	Is é sin, má théann gach rud go maith.
In addition to this data, management information is required for each block.	Chomh maith leis na sonraí seo, tá gá le faisnéis bhainistíochta do gach bloc.
It could have an immediate impact on this city today.	D’fhéadfadh tionchar láithreach a bheith aige ar an gcathair seo inniu.
That choice will never lead to a healthy financial situation.	Ní bheidh staid shláintiúil airgeadais mar thoradh ar an rogha sin choíche.
We just hated them for where they were in the race.	Ní raibh fuath againn ach iad don áit a raibh siad sa rás.
I think we have prepared a little cover flow for you here.	Sílim go bhfuil sreabhadh clúdach beag ullmhaithe againn duit anseo.
I miss you and your parents.	Is fada liom uaim tú féin agus do thuismitheoirí.
Left and right do the same left or right.	Ar chlé agus ar dheis déan an rud céanna ar chlé nó ar dheis.
I'm never going anywhere else.	Níl mé ag dul áit ar bith eile riamh.
People who did not first build it came back to take it.	Tháinig daoine nár thóg ar dtús é ar ais chun é a thógáil.
Read the whole paper.	Léigh an páipéar ar fad.
You are bought and paid, of course.	Tá tú ceannaithe agus íoctha, gan dabht.
We should know better.	Ba cheart go mbeadh a fhios againn níos fearr.
I wonder if this is going to work.	N'fheadar an bhfuil sé seo ag dul a bheith ag obair.
The names may have changed, but the characters have not.	B’fhéidir go bhfuil na hainmneacha athraithe, ach níor tháinig athrú ar na carachtair.
He did not know what situation she was in but she survived.	Ní raibh a fhios aige cén staid ina raibh sí ach tháinig sí slán.
His eyes speak to the camera.	Labhraíonn a shúile leis an gceamara.
Honest and open.	Macánta agus oscailte.
They are the real thing.	Tá siad an rud fíor.
But kid is interested and ready now.	Ach tá suim ag kid agus réidh anois.
I remember those first two lines, though.	Is cuimhin liom an chéad dá líne sin, áfach.
They wanted him to need it.	Bhí sé ag teastáil uathu go raibh gá aige leis.
They do the job more than they are supposed to do.	Déanann siad an jab níos mó ná an méid atá siad ceaptha a dhéanamh.
She kept the book out for him.	Choinnigh sí an leabhar amach dó.
All she really wanted was to wait and talk.	Ba é an rud a bhí uaithi i ndáiríre ná fanacht agus labhairt.
There is some truth to this.	Tá roinnt fírinne leis seo.
I belong to him.	Bainim leis.
Then, in the final frame, she was the central figure again.	Ansin, sa fhráma deiridh, bhí sí mar an figiúr lárnach arís.
The ones that pretend to be a real show.	Na cinn a thugann le tuiscint dóibh go bhfuil siad ag seó fíor.
Now go ahead and roll.	Anois dul ar aghaidh agus rolladh.
Some specific examples of the method are presented and various applications are considered.	Cuirtear roinnt samplaí sonracha den mhodh i láthair agus breithnítear iarratais éagsúla.
All my boys died.	Fuair ​​​​mo bhuachaillí go léir bás.
Let us consider this more general case.	Déanaimis machnamh ar an gcás níos ginearálta seo.
So he had no one to order around anymore.	Mar sin ní raibh aon duine aige le hordú timpeall a thuilleadh.
Her favorite food.	An bia is fearr léi.
I think they were trying to be funny.	Sílim go raibh siad ag iarraidh a bheith greannmhar.
He used me as an example for other kids.	D'úsáid sé mé mar shampla do pháistí eile.
I wish it was a neck.	Ba mhian liom go raibh sé ina mhuineál.
All we had to do was get the mental part and understand the system.	Ní raibh le déanamh againn ach an chuid meabhrach a fháil agus an córas a thuiscint.
I thought you understood me at least a little better than that.	Shíl mé gur thuig tú mé ar a laghad beagán níos fearr ná sin.
I am so tired of thinking about this.	Tá mé chomh tuirseach ag smaoineamh faoi seo.
Take it slow and do not expect overnight results.	Tóg go mall é agus ná bí ag súil le torthaí thar oíche.
Here nothing could stop him.	Anseo d'fhéadfadh aon rud stop a chur leis.
The individual bones of the foot had come apart.	Bhí cnámha aonair na coise tar éis teacht óna chéile.
A river of time came.	Tháinig abhainn ama.
Someone was in the apartment.	Bhí duine éigin san árasán.
In fact, the war could not have been won without their secret assistance.	Déanta na fírinne, ní fhéadfaí an cogadh a bhuachan gan a gcúnamh rúnda.
Information on surgical complications was collected from patient records.	Bailíodh faisnéis ar aimhréití máinliachta ó thaifid na n-othar.
Smile, you're on camera.	Aoibh gháire, tá tú ar ceamara.
He took a deep breath, then another.	Ghlac sé anáil dhomhain, ansin ceann eile.
I believed in you.	Chreid mé ionat.
The noise may come from a variety of sources.	Féadfaidh an torann teacht ó fhoinsí éagsúla.
Getting tough for her because he was never on any other model.	Ag éirí go dian di mar ní raibh sé riamh ar aon mhúnla eile.
So it was just him and his sister.	Mar sin, ní raibh ann ach é féin agus a dheirfiúr.
I will give something.	Tabharfaidh mé rud éigin.
This is how it was.	Seo mar a bhí sé.
They are for our spirit.	Tá siad dár spiorad.
The students had to dress the part.	Bhí ar na daltaí an chuid a ghléasadh.
Price may vary in your country.	Féadfaidh praghas a bheith éagsúil i do thír féin.
Sit in a circle.	Suigh i gciorcal.
They are very detailed.	Tá siad an-mhionsonraithe.
But this is not necessary.	Ach ní gá é seo a dhéanamh.
i'm not going to weigh myself on your back.	níl mé chun meáchan a dhéanamh dom féin ar do dhroim.
Most of them fix it somehow.	An chuid is mó acu a shocrú ar bhealach éigin.
The other data were used to test the selected method.	Úsáideadh na sonraí eile chun an modh roghnaithe a thástáil.
Many others do not go on to college.	Ní théann go leor eile ar aghaidh chuig an gcoláiste.
It should be coming over the bridge any minute.	Ba cheart go mbeadh sé ag teacht thar an droichead nóiméad ar bith.
Signs when present are related to size and location.	Baineann comharthaí nuair a bhíonn siad i láthair le méid agus suíomh.
But that was not bad enough.	Ach ní raibh sé sin dona go leor.
For the very short term.	Don théarma an-ghearr.
We seem to have a choice of parties.	Is cosúil go bhfuil rogha páirtithe againn.
An army camp was nowhere to raise a daughter.	Ní raibh campa airm áit ar bith chun iníon a thógáil.
Be prepared, though.	Bí ullamh, áfach.
Then try a few times.	Ansin triail a bhaint as cúpla uair.
This of course made sense.	Rinne sé seo ciall ar ndóigh.
They go out.	Téann siad amach.
Great kitchen with everything we needed.	Cistin iontach le gach rud a theastaigh uainn.
But vision has nothing to do with design.	Ach níl baint ar bith ag fís le dearadh.
The room became quiet.	D’éirigh an seomra ciúin.
But now I like it.	Ach anois is maith liom é.
Generally interesting to add features.	Go hiondúil suimiúil gnéithe a chur leis.
They just used you.	D'úsáid siad díreach tú.
You want to talk to your doctor before completing this test.	Ba mhaith leat labhairt le do dhochtúir sula gcríochnaítear an tástáil seo.
This is about the kids.	Tá sé seo faoi na páistí.
That way it is open to the world.	Ar an mbealach sin tá sé oscailte don domhan.
When she turned back, they were still right next to her.	Nuair a chas sí ar ais, bhí siad fós ceart in aice léi.
Making driving harder.	Ag déanamh tiomána níos deacra.
I do not understand you.	Ní thuigim thú.
There is no structure.	Níl aon struchtúr ann.
Several studies have been done to address this issue.	Tá roinnt staidéar déanta chun aghaidh a thabhairt ar an tsaincheist seo.
But it was.	Ach bhí sé.
I turn back for a moment.	Casaim ar ais ar feadh nóiméad amháin.
If you like it, send it home.	Más maith leat é, seol abhaile é.
Their time together was so short.	Bhí a gcuid ama le chéile chomh gearr.
We are back home now.	Táimid ar ais sa bhaile anois.
I do not want you to get the idea wrong.	Níl mé ag iarraidh go bhfaighidh tú an smaoineamh mícheart.
Every word was difficult.	Bhí gach focal deacair.
In fact, many users never clean the internal components.	Go deimhin, ní ghlanann go leor úsáideoirí na comhpháirteanna inmheánacha riamh.
The individual is first tested to determine his or her hearing characteristics.	Déantar tástáil ar an duine aonair ar dtús chun a shaintréithe éisteachta a chinneadh.
That's a real gift.	Sin bronntanas fíor.
Well, not exactly this, of course.	Bhuel, ní go díreach é seo, ar ndóigh.
I will rest then.	Rachaidh mé ar mo shuaimhneas ansin.
A child cut in half of itself.	Ghearr leanbh as a leath de féin.
Call to work there.	Glao chun dul ag obair ann.
Few of us can pass so great.	Is beag atá againn a fhéadann pas a fháil chomh hiontach.
There is a simple explanation for this.	Tá míniú simplí air seo.
I wish for the whole evening for myself.	Ba mhaith liom an tráthnóna ar fad dom féin.
Most of the points are perfect.	Tá an chuid is mó de na pointí foirfe.
I took two pictures.	Thóg mé dhá phictiúr.
His wife is shown twice.	Taispeántar a bhean faoi dhó.
There is a button to play music.	Tá cnaipe ann chun ceol a sheinm.
All data were analyzed by all authors.	Rinne na húdair go léir anailís ar na sonraí.
They very much adhere to their own kind.	Cloíonn siad go mór lena gcineál féin.
And her mouth.	Agus a béal.
And they talked, too.	Agus labhair siad, freisin.
I can help him keep things straight.	D’fhéadfainn cabhrú leis rudaí a choinneáil díreach.
I know where you are going.	Tá a fhios agam cá bhfuil tú ag dul.
I think she may have had internal injuries.	Sílim go mb’fhéidir go raibh gortuithe inmheánacha aici.
This is exactly what my father, my real father, felt.	Is é seo go díreach a mhothaigh m'athair, m'athair fíor.
I could beat his heart.	D’fhéadfainn a chroí a bhualadh.
Someone could have done something, could they.	D'fhéadfadh duine éigin a bheith déanta rud éigin, an bhféadfadh siad.
I like to bring people together.	Is maith liom daoine a thabhairt le chéile.
In my eyes, she's as perfect as you can get.	I mo shúile, tá sí chomh foirfe agus is féidir leat a fháil.
Draw more lines than you need.	Tarraing níos mó línte ná mar a bheidh uait.
The following is the proposed additional text.	Seo a leanas an téacs breise atá beartaithe.
We would love to hear from you !.	Ba bhreá linn cloisteáil uait!.
That’s the mix here.	Sin é an meascán anseo.
Specific ideas for improvement could be mentioned.	D’fhéadfaí smaointe sonracha le haghaidh feabhsúcháin a lua.
She was not crazy.	Ní raibh sí craiceáilte.
They want to eat different things.	Tá siad ag iarraidh rudaí éagsúla a ithe.
There are some general properties, however.	Tá roinnt airíonna ginearálta ann, áfach.
I had to slow down.	Bhí orm moilliú.
If you do it will give you trouble.	Má dhéanann tú beidh sé trioblóid a thabhairt duit.
Get something dry to put on.	Faigh rud éigin tirim le cur air.
I only saw a wall of people.	Ní fhaca mé ach balla daoine.
There is no doubt that this is true.	Níl aon amhras ach go bhfuil sé seo fíor.
Last year was very special.	Bhí an bhliain seo caite an-speisialta.
People go into science so they can do science.	Téann daoine isteach san eolaíocht ionas gur féidir leo an eolaíocht a dhéanamh.
I have nothing else to do.	Níl aon rud eile le déanamh agam.
I have a lot to do.	Tá a lán le déanamh agam.
Many people choose this path.	Roghnaíonn go leor daoine an cosán seo.
She would never allow another man to influence her in any way.	Ní ligfeadh sí d’fhear eile go deo dul i bhfeidhm uirthi in aon slí.
Led the study and wrote the manuscript.	I gceannas ar an staidéar agus scríobh an lámhscríbhinn.
I thought that was probably the set of speeches she made.	Shíl mé gurb é an tacar cainte a rinne sí is dócha.
It's so right.	Tá sé chomh ceart sin.
For several minutes he stood in silence.	Ar feadh roinnt nóiméad sheas sé ina thost.
They may very well be family members.	Seans gur baill den teaghlach iad go han-mhaith.
I like it.	Is maith liom é.
Takes a lot.	Glacann a lán.
They can do science.	Is féidir leo eolaíocht a dhéanamh.
Tomorrow, you will start to feel it.	Amárach, beidh tú tús a bhraitheann sé.
Born to get lost.	Rugadh chun dul amú.
It seems to rise as it approaches.	Dealraíonn sé go n-ardóidh sé agus é ag druidim.
You will notice that there is no one anymore.	Tabharfaidh tú faoi deara nach bhfuil ceann ann níos mó.
Cross over to the next path.	Téigh trasna go dtí an chéad chosán eile.
It is a site where you can post images that other people see.	Is suíomh é inar féidir leat íomhánna a phostáil a fheiceann daoine eile.
Nothing has been the same since.	Ní raibh aon rud mar an gcéanna ó shin.
It was a great show.	Seó iontach a bhí ann.
Mom hated it.	Ba fuath le Mam é.
I could not see the path.	Ní raibh mé in ann an cosán a fheiceáil.
Even the animals are quiet.	Tá fiú na hainmhithe ciúin.
Accordingly, they took steps to protect them.	Dá réir sin, ghlac siad bearta chun iad a chosaint.
That night, he would die.	An oíche sin, gheobhadh sé bás.
Your great interest in the case.	Do mhór-spéis sa chás.
I haven't had a drop in a year.	Níor bhain mé braon le bliain.
This is what life has even done.	Is é seo a rinne an saol fiú.
Those two horses came running up.	Tháinig an dá chapall sin ag rith suas.
Like when we were kids.	Cosúil nuair a bhí muid páistí.
We need to learn the true history of this country.	Caithfimid fíor-stair na tíre seo a fhoghlaim.
Now.	Anois.
She does not give them a chance to speak.	Ní thugann sí seans dóibh labhairt.
The city did not know such a thing.	Ní raibh a leithéid ar eolas ag an gcathair.
The light and colors on this day were so special.	Bhí an solas agus na dathanna ar an lá seo chomh speisialta.
She would love to see you.	Ba bhreá léi tú a fheiceáil.
I think she gets it.	Sílim go bhfaigheann sí é.
She had beautiful long brown hair.	Bhí gruaig fhada dhonn álainn uirthi.
Our interview is over.	Tá ár n-agallamh thart.
They follow the instructions and get an old car working.	Leanann siad na treoracha agus faigheann siad seancharr ag obair.
That's totally weird.	Tá sé sin iomlán aisteach.
No one is standing in your way but you.	Níl aon duine ag seasamh i do bhealach ach tú.
It turns out to be a simple mistake.	Casadh sé amach a bheith ina botún simplí.
It could not be, he thought.	Ní fhéadfadh sé a bheith, a cheap sé.
She quickly closed it, but her eyes were huge.	Dhún sí go tapa é, ach bhí a súile ollmhór.
So depending on your technical comfort level, they might work for you.	Mar sin, ag brath ar do leibhéal compord teicniúil, d'fhéadfadh siad a bheith ag obair duit.
When you go somewhere again and again you get to know people.	Nuair a théann tú áit éigin arís agus arís eile cuireann tú aithne ar dhaoine.
The whole thing struck me.	Bhuail an rud ar fad mé.
I ran back from the waterfront between two houses.	Rith mé siar ón aghaidh uisce idir dhá theach.
This vote is a test.	Is tástáil é an vóta seo.
The child knew that.	Bhí a fhios sin ag an bpáiste.
They have that.	Tá sin acu.
The light is coming down.	Tá an solas ag teacht anuas.
Some are even telling the truth.	Tá cuid acu ag insint na fírinne fiú.
Another hour passed.	Uair an chloig eile a rith.
Even in a house of this size, that did some.	Fiú i dteach den mhéid seo, rinne sé sin roinnt.
That's your end.	Sin ar do deireadh.
It was a quick fix.	Réiteach tapa a bhí ann.
In anger.	Sa fearg.
She ran, however, to support the will of the party.	Rith sí, áfach, chun tacú le toil an pháirtí.
I declined an offer of employment.	Dhiúltaigh mé tairiscint fostaíochta.
I think she will find the right way to do the task.	Sílim go bhfaighidh sí an bealach ceart leis an tasc a dhéanamh.
It's not for you, either.	Níl sé ar do shon, ach an oiread.
Organization of transport.	Eagrú iompair.
I really want to tell the world about it.	Ba mhaith liom i ndáiríre a insint don domhan faoi.
This is where we miss the boat.	Seo an áit a chailleann muid an bád.
It seems to many to be of interest.	Is dóigh go leor gur ábhar spéise é.
I didn’t want to be anywhere near this guy.	Níor mhaith liom a bheith áit ar bith in aice leis an bhfear seo.
Near a hospital.	In aice le ospidéal.
Some specific values ​​can finally be explained.	Is féidir roinnt luachanna sonracha a mhíniú ar deireadh.
This is not the kind of thing that you hear people say.	Ní hé seo an cineál ruda a chloiseann tú daoine ag rá.
Which they did.	Cé acu a rinne siad.
But it hurt as hell just to make the effort.	Ach ghortaigh sé mar ifreann ach an iarracht a dhéanamh.
This remained so until the eyes were opened.	D'fhan sé seo amhlaidh go dtí go n-osclaítear na súile.
He was sitting there.	Bhí sé ina shuí ansin.
This is not possible in.	Níl sé seo indéanta i.
He says you asked her a question.	Deir sé gur chuir tú ceist uirthi.
She was female.	Bhí sí baineann.
We do not have time for it.	Níl am againn dó.
Keep them separate based on where they will be used.	Coinnigh ar leithligh iad bunaithe ar an áit a n-úsáidfear iad.
Great services individuals.	Daoine aonair seirbhísí iontach.
Now place your orders.	Anois déan do chuid orduithe.
Everything is in it.	Tá gach rud istigh ann.
This line is not so easy to draw, however.	Níl an líne seo chomh furasta a tharraingt, áfach.
One shot was fired.	Bhí lámhaigh amháin fired.
He and his horse were nowhere to be seen.	Ní raibh sé féin ná a chapall áit ar bith le feiscint.
I really felt the love.	Mhothaigh mé an grá i ndáiríre.
See what he can do.	Féach cad is féidir leis a dhéanamh.
Our mission is clear.	Tá ár misean soiléir.
In my opinion.	Is é mo thuairim.
Use a straight bit and cut a perfect circle.	Bain úsáid as giotán díreach agus gearrtha ciorcal foirfe.
The application is called Argument.	Argóint is ainm don iarratas.
I had seen that from the beginning, but I did not understand it.	Bhí sé sin feicthe agam ón gcéad dul síos, ach níor thuig mé é.
More than enough.	Níos mó ná go leor.
Here's how it works.	Seo mar a oibríonn sé.
I have to stop that.	Caithfidh mé stop a chur leis sin.
It’s just into more games.	Tá sé díreach isteach ar níos mó cluichí.
And that's what's important.	Agus sin an rud atá tábhachtach.
Now, everything was clear.	Anois, bhí gach rud soiléir.
I care more about making men part of the discussion.	Is mó cúram dom fir a dhéanamh mar chuid den phlé.
They simply go for smoking.	Téann siad go simplí chun tobac a chaitheamh.
In theory, this might work perfectly.	Go teoiriciúil, d'fhéadfadh sé seo a bheith ag obair go breá.
Neither of them looked away.	Níor fhéach ceachtar acu uaidh.
It was a wonderful spring.	Bhí earrach iontach aige.
It's something you have to live with.	Is rud é a gcaithfidh tú maireachtáil leis.
Sorry your wife was sick.	Tá brón orm go raibh do bhean tinn.
But completely different.	Ach go hiomlán difriúil.
She had a nice evening tonight.	Bhí tráthnóna deas aici anocht.
Be gone the rest of the day.	Bígí imithe an chuid eile den lá.
Good man, but weak leader.	Fear maith, ach ceannaire lag.
Word of mouth.	Briathar béil.
But the decision was not easy at first.	Ach ní raibh an cinneadh éasca ar dtús.
And the horse would not stop.	Agus ní stopfadh an capall.
The second answer is just explained.	Tá an dara freagra díreach mínithe.
Go for a drink.	Téigh le haghaidh deoch.
Great education, pretty good food, and pretty good rooms.	Oideachas iontach, bia maith go leor, agus seomraí maith go leor.
Two patients survived.	Tháinig beirt othar slán.
Through the neck, he said.	Tríd an muineál, a dúirt sé.
I had to make things up.	Bhí orm rudaí a dhéanamh suas.
She was more realistic to me than I was.	Bhí sí níos réadúla domsa ná mé féin.
I was able to save.	Raibh mé in ann a shábháil.
He heard it was easier there.	Chuala sé go raibh sé níos éasca ann.
I will understand.	tuigfidh mé.
And we stayed there for hours.	Agus d'fhan muid ann ar feadh uaireanta.
At least an escape attempt.	Iarracht éalaithe, ar a laghad.
Family members suffered, too.	D'fhulaing baill teaghlaigh, freisin.
We only provide results here.	Ní chuirimid ar fáil ach torthaí anseo.
We can achieve this together.	Is féidir linn é seo a bhaint amach le chéile.
I am trusted a lot.	Cuirtear go leor muiníne ionam.
It says you are beautiful for the first call.	Deir sé go bhfuil tú go hálainn don chéad ghlao.
I could not hear what they were saying.	Ní raibh mé in ann a chloisteáil cad a bhí á rá acu.
This is complicated.	Tá sé seo casta.
It's so sad.	Tá sé chomh brónach.
I want to see it now.	Ba mhaith liom é a fheiceáil anois.
Not much of a surprise.	Níl mórán iontas ann.
Nice, clean and quiet.	Nice, glan agus ciúin.
He went to bed early.	Chuaidh sé a chodladh go luath.
Please share if yes.	Roinn le do thoil má tá.
So I sat there.	Mar sin shuigh mé ansin.
We list the first seven of these.	Liostaímid na chéad seacht gcinn díobh seo.
I had spent years in that kind of environment before.	Bhí blianta caite agam sa chineál sin timpeallachta roimhe seo.
But you have to understand that that is not easy.	Ach caithfidh tú a thuiscint nach bhfuil sé sin éasca.
Now he was going to kill her.	Anois bhí sé ag dul chun í a mharú.
But, really, this was better.	Ach, i ndáiríre, bhí sé seo níos fearr.
It doesn't matter to the public.	Is cuma leis an bpobal.
Go get some relaxation.	Téigh a fháil ar roinnt scíthe.
There were others long before that.	Bhí daoine eile ann i bhfad roimhe.
He was running and he wanted to play last time.	Bhí sé ag rith agus bhí sé ag iarraidh a imirt uair dheireanach.
Data science is about changing the way you approach the world.	Is ionann eolaíocht sonraí agus athrú ar an mbealach a dtéann tú i ngleic leis an domhan.
Or they may not.	Nó ní fhéadfaidh siad.
I just got my hair.	Fuair ​​​​mé mo chuid gruaige díreach.
So as you go about your daily life, be prepared.	Mar sin de réir mar a théann tú i mbun do shaol laethúil, bí réidh.
Then he laughed out loud.	Ansin gáire sé amach os ard.
So we will only present results to seven members.	Mar sin ní chuirfimid i láthair ach torthaí do sheachtar ball.
I will not leave.	Ní bheidh mé ag imeacht.
He brought me to earth.	Thug sé go talamh mé.
The better they are, the better for the game.	Dá fheabhas iad, is amhlaidh is fearr don chluiche.
Then use that exact search term to title your video.	Ansin, bain úsáid as an téarma cuardaigh cruinn sin chun teideal a chur ar d’fhíseán.
Low and slow.	Íseal agus mall.
The problem was that the problem was not going away.	An fhadhb a bhí ann ná nach raibh an fhadhb chun imeacht.
There is excellent parking for all units.	Tá páirceáil den scoth ann do gach aonad.
Not for me, in my case.	Ní ar mhaithe liomsa, i mo chás.
Remember the breathing.	Cuimhnigh ar an análaithe.
Not a key moment.	Gan nóiméad eochair.
Playing the game over in memories and dreams.	Ag imirt an cluiche thar i cuimhní cinn agus aisling.
And so much of that for today.	Agus mar sin go leor de sin le haghaidh an lae inniu.
Secondly, they are not similar.	Ar an dara dul síos, níl siad den chineál céanna.
But it was not necessary.	Ach níor ghá dó.
I found out by accident.	Fuair ​​​​mé amach trí thimpiste.
I have a theory though.	Tá teoiric agam áfach.
Everyone would hear it.	Cloisfeadh gach éinne é.
That would not work, so he had to stay home.	Ní n-oibreodh sé sin, mar sin bhí air fanacht sa bhaile.
Her parents agreed to allow her to train as a teacher.	D’aontaigh a tuismitheoirí ligean di oiliúint mar mhúinteoir.
Where is quite clear.	Cá bhfuil go leor soiléir.
The way it looked.	An bealach a d'fhéach sé.
She was tired and wet and scared.	Bhí sí tuirseach agus fliuch agus scanraithe.
No one did, because no one was there.	Ní dhearna éinne, mar ní raibh éinne ann.
Some of them thought that those days were over.	Shíl cuid acu go raibh deireadh leis na laethanta sin.
My first winter here was rather a shock.	Bhí mo chéad geimhreadh anseo in áit turraing.
Come to think of it, you could list them.	Tar chun smaoineamh air, d'fhéadfá iad a liostú.
They will be a team.	Foireann a bheidh iontu.
I even love art class.	Is breá liom fiú rang ealaíne.
Anything near me will be destroyed.	Scriosfar aon rud in aice liom.
But overall, there is a lot to be thankful for.	Ach ar an iomlán, tá go leor le buíochas.
There's a nice doctor out there who wants to meet you.	Tá dochtúir deas ansin atá ag iarraidh bualadh leat.
If your husband is using it, that's your problem.	Má tá do fhear céile ag baint úsáide as, sin an fhadhb atá agat.
State where science first discovered it.	Luaigh cá bhfuair an eolaíocht amach ar dtús é.
One do not fall in love with me.	Amháin ná titim i ngrá liom.
All at once.	Gach ag an am céanna.
Please note that you can only rate each post once.	Tabhair faoi deara nach féidir leat gach postáil a rátáil ach uair amháin.
The lights are on inside.	Tá na soilse ar lasadh istigh.
For a discussion see the text.	Le haghaidh plé féach an téacs.
No wonder everyone was killed.	Ní haon ionadh gur maraíodh gach duine.
And it was needed.	Agus bhí gá leis.
A theory of yours for a moment.	Teoiric de do chuid ar feadh nóiméad.
Everything was locked.	Tháinig glas ar gach rud.
He looked ready to cry himself.	D'fhéach sé réidh go caoin é féin.
He sold me a lie.	Dhíol sé bréag dom.
Appearing more than once.	Láithriú níos mó ná uair amháin.
A few weeks passed.	Cúpla seachtain a rith.
One is perfectly aware.	Is é ceann breá ar an eolas.
Money, money, money.	Airgead, airgead, airgead.
Great faith! 	Creideamh iontach!
.	.
His mother was gone.	Bhí a mháthair imithe.
That's how it was.	Sin mar a bhí sé.
Not that anyone had time for that sort of thing.	Ní hé go raibh am ag éinne don saghas sin ruda.
Think about it, it is.	Smaoinigh air, tá sé.
It's all beautiful.	Tá sé go hálainn ar fad.
But he has many weapons.	Ach tá go leor arm aige.
You take care of him.	Tugann tú aire dó.
I was missing something.	Bhí rud éigin in easnamh orm.
Be on the light in the dark.	Bí ar an solas sa dorchadas.
They are a good team.	Is foireann mhaith iad.
I just learned.	D'fhoghlaim mé díreach tar éis.
Thin and square.	Tanaí agus cearnach.
They smell our fear.	Boladh siad ár n-eagla.
And it was pretty crazy.	Agus bhí sé craiceáilte go leor.
The thing was as much as you could bring with you.	Ba é an rud an oiread agus a d'fhéadfá a thabhairt leat.
He hoped the fire would deal with the threat.	Bhí súil aige go ndéileálfadh an tine leis an mbagairt.
Add cold milk.	Cuir bainne fuar leis.
Read the text.	Léigh an téacs.
It never would.	Ní bheadh ​​sé riamh.
The study was conducted for a year.	Rinneadh an staidéar ar feadh bliana.
But it could not be fixed.	Ach níorbh fhéidir é a shocrú.
I just fucking can't go out.	I just fucking ní féidir dul amach.
Parking was available but sometimes a little walking is required.	Bhí páirceáil ar fáil ach uaireanta bíonn gá le beagán siúlóide.
The problem comes down to the procedure to do the fitting itself.	Tagann an fhadhb síos go dtí an nós imeachta chun an feistiú féin a dhéanamh.
That may or may not be the case.	D’fhéadfadh sé sin a bheith nó nach bhfuil.
Turning, she walked a few steps before turning back.	Ag casadh, shiúil sí cúpla céim roimh casadh ar ais.
Finish a level, get a cut scene.	Críochnaigh leibhéal, faigh radharc gearrtha.
Together, we can win.	Le chéile, is féidir linn a bhuachan.
I'm not going to get them.	Níl mé chun iad a fháil.
I have something about cooking everything right now.	Tá rud agam faoi gach rud a chócaireacht i gceart faoi láthair.
Then the enemy appeared clear.	Ansin, bhí an chuma ar an namhaid soiléir.
It was interesting to read to say the least.	Bhí sé suimiúil a léamh a rá a laghad.
You are more attached to yourself in the dark.	Tá tú níos ceangailte leat féin sa dorchadas.
It was a lot of fun.	Bhí sé an-spraoi.
We were not so easy to control.	Ní raibh muid chomh furasta sin a rialú.
My ring arrived just in time and was well presented.	Tháinig mo fháinne go díreach in am agus cuireadh i láthair go maith é.
I'm going to tell you something that no one else knows.	Tá mé chun rud éigin a insint duit nach bhfuil a fhios ag aon duine eile.
No, not on your shoulder.	Ní hea, ní ar do ghualainn.
He didn't even ask.	Níor iarr sé fiú.
Study them and have fun.	Déan staidéar orthu agus spraoi.
We started at the line of people waiting to enter.	Thosaigh muid ag an líne de dhaoine ag fanacht le dul isteach.
We will match colors and color words.	Déanfaimid dathanna agus focail datha a mheaitseáil.
You knew they were under pressure now.	Bhí a fhios agat go bhfuil siad faoi bhrú anois.
Sit back and enjoy the wonderful reading.	Suigh siar agus bain sult as an léamh iontach.
He could see in the dark.	D'fhéadfadh sé a fheiceáil sa dorchadas.
Go out of your way to show your.	Téigh amach as do bhealach a thaispeáint do.
I could do nothing to stop it.	Ní raibh mé in ann aon rud a dhéanamh chun stop a chur leis.
And maybe, sometimes, they do more than that.	Agus b’fhéidir, uaireanta, go ndéanann siad níos mó ná sin.
You know how it is.	Tá a fhios agat conas atá sé.
These devices seemed to work perfectly as intended.	Ba chosúil go n-oibreodh na gléasanna seo go breá mar a bhí siad beartaithe.
I do not believe so.	Ní chreidim amhlaidh.
The look on his father's face changed.	D'athraigh an cuma ar aghaidh an athar.
It does not give you easy points, no free points.	Ní thugann sé pointí éasca duit, aon phointí in aisce.
Instead, he hit the stage.	Ina áit sin, bhuail sé ar an stáitse.
That said, there are no limits to the freedom of the press.	É sin ráite, níl teorainneacha áirithe ag baint le saoirse an phreasa.
Fun, plus it makes for a good story.	Spraoi, móide déanann sé scéal maith.
Let's keep going.	A ligean ar a choinneáil ag dul.
No one can make a list like this.	Ní féidir le haon duine amháin liosta mar seo a dhéanamh.
Choice is more complicated than it first seems.	Tá rogha níos casta ná mar a fheictear ar dtús.
Battle was a battle, a challenge still a challenge.	Cath a bhí i gcath, dúshlán fós ina dhúshlán.
One has to think of a young professional, or something.	Ní mór smaoineamh gur duine gairmiúil óg é, nó rud éigin.
He was going to, apparently, anyway.	Bhí sé ag dul go dtí, is cosúil, ar aon nós.
They were human.	Bhí siad daonna.
They do not miss.	Ní chailleann siad.
This is what I want.	Is é seo a theastaíonn uaim.
I was in too much pain to write anything last night.	Bhí an iomarca pian orm aon rud a scríobh aréir.
To market so far.	Go dtí an margadh go dtí seo.
It could not have been done otherwise.	Ní fhéadfadh sé a bheith déanta ar shlí eile.
Please look us up! 	Le do thoil breathnú orainn suas!
.	.
He knew what he needed.	Bhí a fhios aige cad a bhí de dhíth air.
You taught me how to lie.	Mhúin tú dom conas bréag a dhéanamh.
You should make it through the first few days.	Ba cheart go n-éireodh leat tríd an gcéad chúpla lá.
Ultimately, only one study was considered relevant to the decision problem.	I ndeireadh na dála, measadh nach raibh ach staidéar amháin ábhartha d’fhadhb an chinnidh.
It was about in seconds.	Bhí sé thart i soicindí.
Also create some kind of handle.	Chomh maith leis sin a chruthú de chineál éigin láimhseáil.
He has written four short story books.	Scríobh sé ceithre leabhar gearrscéalta.
Nothing has changed, it remains the same.	Níl aon rud athraithe, tá sé fós mar an gcéanna.
She picked her up.	Thóg sí suas í.
I have not learned my lines.	Níl mo línte foghlamtha agam.
You see, he was on the winning side.	Féach leat, bhí sé ar an taobh a bhuaigh.
Then at least you might know where to look.	Ansin ar a laghad b'fhéidir go mbeadh a fhios agat cá háit le breathnú.
There are some limitations to this study.	Tá roinnt teorainneacha leis an staidéar seo.
But really it is either.	Ach i ndáiríre tá sé ceachtar.
I could not hurt him.	Ní fhéadfainn é a ghortú.
We do not want you to pay for them.	Nílimid ag iarraidh go n-íocfá astu.
And here's what she did with that confidence.	Agus seo cad a rinne sí leis an muinín sin.
Everything must be considered together.	Ní mór gach rud a mheas le chéile.
It's time to turn up.	Tá sé in am agat casadh suas.
Only findings related to the research questions are described.	Ní dhéantar cur síos ach ar thorthaí a bhaineann leis na ceisteanna taighde.
He needs your help.	Teastaíonn do chabhair uaidh.
Three cases did not require treatment.	Ní raibh cóireáil de dhíth ar thrí chás.
But better than nothing.	Ach níos fearr ná rud ar bith.
That’s what the show does.	Sin a dhéanann an seó.
Reviews of the film were negative.	Bhí léirmheasanna ar an scannán diúltach.
She is a team player through and through.	Is imreoir foirne í tríd agus tríd.
And it looks like it's going to get worse.	Agus tá an chuma air go n-éireoidh sé níos measa.
Couldn't say.	Níorbh fhéidir a rá.
Guys like that don’t come around every day.	Ní thagann guys mar sin timpeall gach lá.
In our subject we have noted one such case.	Inár n-ábhar thugamar faoi deara cás amháin den sórt sin.
Our numbers are down.	Tá ár n-uimhreacha síos.
Like, really late.	Cosúil, i ndáiríre déanach.
So ask him how he knows, you know.	Mar sin, cuir ceist air conas atá a fhios aige, tá a fhios agat.
They said they needed it.	Dúirt siad go raibh gá acu leis.
And sometimes do.	Agus uaireanta a dhéanamh.
But it was found.	Ach fuarthas é.
But my job is to say something, nothing.	Ach is é mo phost ná rud éigin a rá, rud ar bith.
They do nothing without pay.	Ní dhéanann siad rud ar bith gan pá.
True too.	Fíor freisin.
My skills are in demand.	Tá éileamh ar mo scileanna.
Hours of that day.	Uaireanta an lae sin.
These were removed this year.	Baineadh iad sin i mbliana.
I am her mother.	Is mise a máthair.
They move to different parts of the world.	Bogann siad chuig áiteanna éagsúla ar fud an domhain.
You killed my sister.	Mharaigh tú mo dheirfiúr.
I think that's a good thing.	Sílim gur rud maith é sin.
It was important to her.	Bhí sé tábhachtach di.
My problem only starts then.	Ní thosaíonn mo fhadhb ach ansin.
And he’s not happy with what he’s got.	Agus níl sé sásta leis an méid a fuair sé.
She didn't look scared.	Ní raibh cuma eagla uirthi.
He came to us from the hospital.	Tháinig sé chugainn ón ospidéal.
You know how important this evening is to your sister.	Tá a fhios agat cé chomh tábhachtach is atá an tráthnóna seo do do dheirfiúr.
This obviously has a sexual meaning.	Is léir go bhfuil brí gnéasach leis seo.
At page.	Ag leathanach.
They die from a head injury.	Faigheann siad bás de bharr gortú ceann.
All other changes are detailed below.	Tá mionsonraí ar na hathruithe eile go léir thíos.
Then forget everything.	Ansin déan dearmad ar gach rud.
Now you are telling me that it is really bad news.	Anois tá tú ag insint dom gur drochscéal dáiríre é.
This is not a plan.	Ní plean é seo.
Don't let us down.	Ná lig dúinn síos.
Still in use.	Fós in úsáid.
Keep that money in the bank.	Coinnigh an t-airgead sin sa bhanc.
Theory of social comparison processes.	Teoiric na bpróiseas comparáide sóisialta.
She is a wonderful baby.	Is leanbh iontach í.
Download the article on your phone.	Íoslódáil an t-alt ar do ghuthán.
He told them he wanted to keep the evil out.	Dúirt sé leo go raibh sé chun an t-olc a choinneáil amach.
No reason was given.	Níor tugadh cúis.
It is difficult to choose one of them.	Tá sé deacair ceann acu a roghnú.
Just stay home.	Just a fanacht sa bhaile.
Our value lies in our design work.	Tá ár luach inár gcuid oibre deartha.
Let's start again.	Tosaímid arís.
He and four others picked up the things and left.	Thóg sé féin agus ceathrar eile na rudaí agus d'imigh siad.
It's not part of the reason.	Níl sé mar chuid den chúis.
However, there are problems with this view.	Mar sin féin, tá fadhbanna leis an dearcadh seo.
I'm not that girl.	Ní mise an cailín sin.
Yes, he came back to her now.	Sea, tháinig sé ar ais chuici anois.
she glanced quickly over his shoulder.	spléach sí go tapa thar a ghualainn.
She managed to hold her half breath.	D’éirigh léi an leath anála a bhí aici a shealbhú.
Our attention is caught because of them.	Tá ár n-aird gafa mar gheall orthu.
The only thing missing are long variable names.	Is é an t-aon rud atá ar iarraidh ná ainmneacha athraitheacha fada.
Age has nothing to do with it.	Níl baint ar bith ag aois leis.
It was so valuable, to be in that situation.	Bhí sé chomh luachmhar, a bheith sa chás sin.
It does not matter, as long as you truly believe them.	Is cuma, chomh fada agus a chreideann tú go fírinneach iad.
Like he may not have continued a conversation with a black woman.	Ar nós b’fhéidir nár lean sé ar aghaidh le comhrá le bean dhubh.
They asked what that meant.	D'fhiafraigh siad de cad is brí leis sin.
You are worth everything.	Is fiú gach rud tú.
Every day changed somewhat.	Tháinig athrú éigin ar gach lá.
I want you to come and find me.	Teastaíonn uaim duit teacht agus mé a fháil.
The living room and kitchen were empty.	Bhí an seomra suí agus an chistin folamh.
She's made up for the lost time ever since, though.	Tá sí déanta suas don am caillte ó shin, áfach.
She did not, so we got into the car and went.	Ní dhearna sí, mar sin tháinig muid isteach sa charr agus chuaigh.
They say it started before the gas station.	Deir siad gur thosaigh sé roimh an stáisiún gáis.
Instead our children are taught that identity is more important than industry.	Ina áit sin múintear dár bpáistí go bhfuil féiniúlacht níos tábhachtaí ná an tionscal.
I think the thought makes me feel pretty sad.	Is dóigh liom go mothaíonn an smaoineamh go bhfuil mé ag fágáil brónach go leor.
He knows the answer to every question.	Tá freagra gach ceiste ar eolas aige.
Once they got there they found a construction site.	Nuair a fuair siad ann fuair siad láithreán tógála.
I wonder if they expected him to try to escape.	N’fheadar an raibh siad ag súil go ndéanfadh sé iarracht éalaithe.
Then they have to remember that information.	Ansin caithfidh siad cuimhneamh ar an eolas sin.
The night is dark, no one could hear me in this rain.	Tá an oíche dorcha, ní raibh aon duine in ann mé a chloisteáil sa bháisteach seo.
But many who are first now will be last there.	Ach is iomaí duine atá ar dtús anois beidh siad deireanach ansin.
That is a big task.	Is tasc mór é sin.
Because a lot of free stuff ,.	Mar gheall ar a lán rudaí saor in aisce,.
He sat down again.	Shuidh sé síos arís.
The former no.	An iar-uimh.
I answered a few questions in class.	D'fhreagair mé cúpla ceist sa rang.
Good combination.	Comhcheangal maith.
Case report.	Tuarascáil cáis.
I played around the house.	D’imir mé timpeall an tí.
Moreover, it can also be used by others.	Thairis sin, is féidir le daoine eile é a úsáid freisin.
This is nature.	Is é seo an nádúr.
He would smile and laugh.	Bheadh ​​aoibh agus gáire aige.
I saw you talking to my dad.	Chonaic mé tú ag caint le m’athair.
States produce for many reasons.	Stáit a tháirgeadh ar go leor cúiseanna.
You had an increase in education.	Bhí méadú oideachais agat.
An appeal is considered likely.	Meastar gur dócha go ndéanfaí achomharc.
Parents at home are a big part of the problem.	Cuid mhór den fhadhb is ea na tuismitheoirí sa bhaile.
This was her biggest fun for a while.	Ba é seo an spraoi is mó a bhí aici le tamall.
Sit with me.	Suigh liom.
I did not understand that question.	Níor thuig mé an cheist sin.
But you don't have to take my word for it.	Ach ní gá duit a ghlacadh mo focal mar gheall air.
What do you think you should do.	Cad a cheapann tú ba chóir duit a dhéanamh.
I threw it on the bed.	Chaith mé ar an leaba é.
I certainly had no respect for them.	Is cinnte nach raibh meas ar bith agam orthu.
I want this journey over.	Ba mhaith liom an turas seo críochnaithe.
It was cold indeed he thought.	Bhí sé fuar go deimhin cheap sé.
The place is clean.	Tá an áit glan.
He knew it perfectly.	Bhí a fhios aige go hiomlán é.
Let's just keep it that way.	A ligean ar a choinneáil díreach mar sin í.
If only he knew what was really going on.	Más rud é amháin bhí a fhios aige cad a bhí ar siúl i ndáiríre.
Another man ordered it.	D'ordaigh fear eile é.
That's only half the answer.	Sin ach leath an réiteach.
Not in the physical sense though.	Ní sa chiall fhisiciúil áfach.
Inside information is not confidential.	Níl sé rúnda faisnéis ón taobh istigh.
I did not like the way my relationship with my son was.	Níor thaitin an bealach a bhí mo chaidreamh le mo mhac liom.
He wants to leave home.	Ba mhaith leis an baile a fhágáil.
He gently pulled her to him.	Tharraing sé chuige go réidh í.
They were close for a long time.	Bhí siad gar ar feadh i bhfad.
I liked that.	thaitin sé liom as sin.
He went into the cell with me.	Chuaigh sé isteach sa chill liom.
How long you have known someone is extremely important.	Tá sé thar a bheith tábhachtach cé chomh fada is atá aithne agat ar dhuine.
They are too old and too deep for that.	Tá siad ró-shean agus ró-dhomhain chuige sin.
Remove the leaves and set aside.	Bain na duilleoga agus cuir ar leataobh iad.
You will need the rest.	Beidh an chuid eile uait.
Does it taste good then ?.	An bhfuil blas maith air ansin?.
Valuables should be paid for.	Ba cheart íoc as rudaí luachmhara.
Whatever happens, hold the wall.	Cibé rud a tharlaíonn, coinnigh an balla.
See, we had options.	Féach, bhí roghanna againn.
I was very happy to see her.	Bhí an-áthas orm í a fheiceáil.
But no.	Ach ní hea.
But he's here with me now, looking for my brother.	Ach tá sé anseo liom anois, ar lorg mo dheartháir.
She placed herself in front of him, with both hands.	Chuir sí í féin os a comhair, agus an dá lámh aici.
He was subsequently dismissed from the team.	Briseadh as an bhfoireann é ina dhiaidh sin.
We need to get paid.	Ní mór dúinn a fháil íoctha.
He sat down and let it flow.	Shuidh sé síos agus lig sé sreabhadh.
He would drink tea and read history books.	D’ólfadh sé tae agus léifeadh sé leabhair staire.
But two reasons.	Ach dhá chúis.
He performed the statistical analyzes.	Rinne sé na hanailísí staidrimh.
She simply laid her head against his shoulder.	Leagan sí go simplí a ceann i gcoinne a ghualainn.
She loved it.	Ba bhreá léi.
God put me here.	Chuir Dia anseo mé.
But suddenly he knew that this could no longer be the case.	Ach go tobann bhí a fhios aige nach bhféadfadh sé seo a bheith amhlaidh a thuilleadh.
I wanted my soul back.	Theastaigh uaim m'anam ar ais.
So much has happened.	Tá an oiread sin tarlaithe.
for in truth he had no business here.	óir le fírinne, ní raibh aon ghnó aige anseo.
He removed her ring.	Bhain sé a fáinne.
Now for a second.	Anois le haghaidh an dara.
Stay away from the elements, everyone.	Fan amach as na heilimintí, gach duine.
Think about the first time you were involved in a sexual interaction.	Smaoinigh ar an chéad uair a bhí tú páirteach in idirghníomhaíocht ghnéasach.
But you look, and there is nothing.	Ach fhéachann tú, agus níl aon rud ann.
Then there is the question of money.	Ansin tá ceist an airgid.
There will be many just like you.	Beidh go leor ann díreach cosúil leatsa.
I want to show them to you.	Ba mhaith liom iad a thaispeáint duit.
There was more of his body outside than there was inside.	Bhí níos mó de lasmuigh dá chorp ná mar a bhí istigh.
Five quiet minutes without thinking of his mother in the hospital.	Cúig nóiméad ciúin gan smaoineamh ar a mháthair san ospidéal.
He worked with us day and night.	D'oibrigh sé linn lá agus oíche.
And they were right.	Agus bhí an ceart acu.
That's an open debate.	Sin díospóireacht oscailte.
She was gone.	Bhí sí imithe.
Mother knows.	Tá a fhios ag máthair.
That's what this war was about and it's about.	Sin a bhí i gceist leis an gcogadh seo agus is faoi.
It must be good business every day of the year.	Ní mór gur gnó maith é gach lá den bhliain.
However, storage devices are getting bigger and more powerful and cheap.	Mar sin féin, tá feistí stórála ag fáil níos mó agus níos cumhachtaí agus saor.
I felt an evil presence enter my room.	Mhothaigh mé láithreacht olc isteach i mo sheomra.
They are on the third side in this war.	Tá siad ar an tríú taobh sa chogadh seo.
One in which you can insert yourself.	Ceann inar féidir leat tú féin a chur isteach.
We will have to find an identity first.	Beidh orainn féiniúlacht a fháil ar dtús.
You’d think he’d be proud.	Shílfeá go mbeadh sé bródúil as.
They get married.	Pósann siad.
There is a lot of history in this movie.	Tá go leor staire sa scannán seo.
She became involved in student politics.	Ghlac sí páirt i bpolaitíocht na mac léinn.
It was raised to the right.	Ardaíodh ar dheis é.
The service is very fast.	Tá an tseirbhís an-tapa.
And even when you can't see them, you can feel them.	Agus fiú nuair nach féidir leat iad a fheiceáil, is féidir leat iad a mhothú.
But for now he really wanted to see her.	Ach faoi láthair bhí sé ag iarraidh go mór í a fheiceáil.
They fell apart.	Thit siad as a chéile.
Three patients were excluded from the analysis due to missing data.	Eisíodh triúr othar ón anailís mar gheall ar shonraí a bheith in easnamh.
All we have to do is understand it.	Níl le déanamh againn ach é a thuiscint.
We try to find the right balance between them.	Déanaimid iarracht an chothromaíocht cheart a aimsiú eatarthu.
He did not win one state.	Níor bhuaigh sé stát amháin.
He chose not to move.	Roghnaigh sé gan bogadh.
More coming up in the coming days.	Níos mó ag teacht suas na laethanta amach romhainn.
I can't help you.	Ní féidir liom cabhrú leat.
You drove it out of her fucking mind.	Thiomáin tú é as a intinn fucking.
They were more numerous but in a difficult position.	Bhí siad níos líonmhaire ach i riocht deacair.
You have no contact with reality.	Níl aon teagmháil agat leis an réaltacht.
There are several such forms.	Tá roinnt foirmeacha den sórt sin ann.
Before the page is completely ready.	Sula mbeidh an leathanach réidh go hiomlán.
It was a great feeling to have the support of that room.	Mothúchán iontach a bhí ann tacaíocht an tseomra sin a bheith agat.
I think something starts to stir.	Is dóigh liom go dtosaíonn rud éigin ag corraigh.
We see that the whole world is at heart.	Feicimid go bhfuil an domhan ina iomláine croí.
It was tired, today was a strange day.	Bhí sé tuirseach, lá aisteach a bhí ann inniu.
It's pretty upsetting, though.	Tá sé trína chéile go leor, áfach.
I didn't even see her.	Ní fhaca mé í fiú.
They get to choose the organization.	Faigheann siad an eagraíocht a roghnú.
I was determined.	Bhí mé diongbháilte.
I support your request.	Tacaím le d’iarratas.
My mum forced me to start my head the same day.	Chuir mo mham iachall orm mo cheann a thosú an lá céanna.
This marriage did not bring any children.	Níor thug an pósadh seo leanaí ar bith.
This time he didn’t want them.	An uair seo ní raibh sé ag iarraidh iad.
I took it easy out of that.	Thóg mé éasca é as sin.
It's more complicated than that.	Tá sé níos casta ná sin.
For help.	Chun cabhair a fháil.
I hope to see you at our next event !.	Tá súil agam tú a fheiceáil ag ár gcéad imeacht eile!.
He saw himself.	Chonaic sé é féin.
He may never see these men and women again.	Seans nach bhfeicfeadh sé na fir agus na mná seo arís.
There is no simple answer to that.	Níl aon fhreagra simplí air sin.
These are very good ones.	Is cinn an-mhaith iad seo.
She kept them locked up.	Choinnigh sí faoi ghlas iad.
We like the sound of your silence.	Is maith linn fuaim do chiúnas.
But the ball doesn’t respect me.	Ach níl meas ag an liathróid orm.
The price quoted on the website is the final price.	Is é an praghas a luaitear ar an láithreán gréasáin an praghas deiridh.
The car was starting to push me a bit.	Bhí an carr ag tosú ag cur brú orm le beagán.
We study the problem from lower stage cases.	Déanaimid staidéar ar an bhfadhb ó chásanna céim níos ísle.
Don't wait for help.	Ná fan ar chabhair.
There is power.	Tá cumhacht ann.
Very smooth and complete.	An-réidh agus iomlán.
He thought it was a nice personal touch.	Shíl sé gur teagmháil phearsanta deas a bhí ann.
More on that later.	Tuilleadh faoi níos déanaí.
Well, we were terrified of each other.	Bhuel, bhí faitíos mór orainn roimh a chéile.
They face each other.	Tugann siad aghaidh ar a chéile.
You do not have to risk your life.	Ní gá duit do shaol a chur i mbaol.
You see, many women act like men.	Feiceann tú, gníomhaíonn go leor mná mar fhir.
I still cannot believe that someone would do that.	Ní féidir liom a chreidiúint go fóill go ndéanfadh duine éigin é sin.
I could go either way.	Raibh mé in ann dul ceachtar bealach.
They have to pass that stage now.	Tá siad pas a fháil sa chéim sin anois.
They say the husband shot the wife in the head.	Deir siad gur scaoil an fear céile an bhean chéile ina ceann.
I couldn't turn the pages fast enough.	Ní raibh mé in ann na leathanaigh a chasadh tapa go leor.
They want to sell beautiful pictures.	Tá siad ag iarraidh pictiúir áille a dhíol.
And nothing seems right or complete.	Agus is cosúil nach bhfuil aon rud ceart nó iomlán.
Some say they value this reason or that.	Deir cuid acu go bhfuil luach acu ar an gcúis seo nó go.
But apparently, it is not according to the proof.	Ach de réir dealraimh, níl sé de réir an cruthúnais.
You will fully understand my point.	Tuigfidh tú mo phointe go hiomlán.
That has recently been added.	Cuireadh leis sin le déanaí.
They can only look at examples around them.	Ní féidir leo ach breathnú ar shamplaí timpeall orthu.
You have some interesting ideas, and research.	Tá roinnt smaointe suimiúla agat, agus taighde.
He is surprised.	Tá ionadh air.
Interesting tour and great photos.	Turas suimiúil agus grianghraif iontach.
One of the other three was hit.	Bhí duine den triúr eile buailte.
There was bad trouble that night on the streets around the land.	Bhí droch thrioblóid an oíche sin ar na sráideanna timpeall na talún.
The horses will make us important in their eyes.	Déanfaidh na capaill tábhachtach dúinn ina súile.
The site removed the card.	Bhain an suíomh an cárta.
School is not the final stop, however.	Ní hé an scoil an stad deiridh, áfach.
This is not the main point.	Ní hé seo an pointe is mó.
He begins to live in the now.	Tosaíonn sé a chónaí sa anois.
In such a state, few people think they need help.	I stát den sórt sin, is beag duine a cheapann go dteastaíonn cabhair uathu.
A lot of money was spent.	Caitheadh ​​a lán airgid.
They made a difference for me.	Rinne siad difríocht domsa.
Any experimental procedure takes place in such a physical space.	Tarlaíonn aon nós imeachta turgnamhach i spás fisiceach den sórt sin.
The game was surpassed by mixed media reviews when it was released.	Sáraíodh an cluiche le hathbhreithnithe meán go measctha nuair a scaoileadh é.
It was his personal fear at first.	Ba é an eagla phearsanta a bhí aige ar dtús.
Maybe he was lucky.	B'fhéidir go raibh an t-ádh air.
And he does not understand that.	Agus ní thuigeann sé sin.
That can be good enough for me.	Is féidir sin a bheith maith go leor domsa.
Son fine.	Mac breá.
I see.	feicim.
It is often more of an art than a science.	Is minic gur ealaín níos mó ná eolaíocht é.
It was rejected.	Diúltaíodh é.
We believe in results.	Creidimid i dtorthaí.
For our future.	Chun ár dtodhchaí.
The first two men did well.	D’éirigh go maith leis an gcéad bheirt fhear.
He knew that, but still could not figure out why.	Bhí a fhios aige sin, ach fós ní raibh sé in ann a dhéanamh amach cén fáth.
But he did anyway.	Ach rinne sé ar aon nós.
Not who his new family is, or where he lived.	Ní hé cé hé a theaghlach nua, nó cá raibh cónaí air.
It helped.	Chabhraigh sé.
I will pick your men for you.	Piocfaidh mé do chuid fear duit.
And they wanted to correct him wrong.	Agus bhí siad ag iarraidh a cheartú mícheart.
Two children were born to their marriage.	Rugadh beirt pháistí dá bpósadh.
She is not one of them.	Níl sí ar cheann acu.
This was smart.	Bhí sé seo cliste.
Your character knows where the point is too.	Tá a fhios ag do charachtar cá bhfuil an pointe freisin.
Here is the link for the file.	Seo é an nasc don chomhad.
Plant on three production lines.	Gléasra ar thrí línte táirgeachta.
If the.	Má tá an.
But it was not.	Ach ní raibh.
In fact, simple workgroups are far more numerous than teams.	Déanta na fírinne, tá grúpaí oibre simplí i bhfad níos líonmhaire ná foirne.
There were others who were family members.	Bhí daoine eile ann a bhí ina mbaill den teaghlach.
Just come with us.	Just teacht linn.
Great night of great music and great people.	Oíche iontach ceoil iontach agus daoine iontacha.
That one may be familiar.	Seans go bhfuil an ceann sin eolach.
What a difference a year makes.	Cén difríocht a dhéanann bliain.
This was no longer a game.	Ní cluiche a bhí anseo a thuilleadh.
This is great.	Tá sé seo mór.
It's finished.	Tá sé críochnaithe.
This additional file illustrates the various stages of the study.	Léiríonn an comhad breise seo céimeanna éagsúla an staidéir.
But no strength expects him to play.	Ach níl neart ar bith ag súil leis go n-imreoidh sé.
I will have to do some research.	Beidh orm roinnt taighde a dhéanamh.
It is a mistake to take over.	Is botún é a ghlacadh ar láimh.
To date, such systems are quite limited.	Go dtí seo, tá córais den sórt sin teoranta go leor.
She moved in with us a few months after my mother died.	Bhog sí isteach linn cúpla mí tar éis do mo mháthair bás a fháil.
I got busy.	D’éirigh mé gnóthach.
We genuinely thought he had grown out of it.	Shíl muid go fírinneach go raibh sé tar éis fás as.
It was my pleasure and passion.	Ba é mo phléisiúr agus mo paisean é.
Unfortunately, my current approach is not fully working.	Ar an drochuair, níl an cur chuige atá agam faoi láthair ag obair go hiomlán.
In this case, however, communication data and communication time are increased.	Sa chás seo, áfach, méadaítear sonraí cumarsáide agus am cumarsáide.
But you give me purpose.	Ach tú a thabhairt dom cuspóir.
I have to go around to the police station to come clean.	Tá mé chun dul timpeall go dtí an stáisiún póilíní chun teacht glan.
My father rarely told us any details.	Is annamh a d’inis m’athair aon sonraí dúinn.
And they really looked like they were one with their characters.	Agus d'fhéach siad i ndáiríre mar a bhí siad ar cheann lena carachtair.
I don’t really remember doing it.	Ní cuimhin liom i ndáiríre é a dhéanamh.
In some patients, multiple symptoms were present.	I roinnt othar, bhí comharthaí iolracha i láthair.
We must be born again.	Ní mór dúinn a bheith rugadh arís.
There are only them.	Níl ann ach iad.
That is interesting.	Is suimiúil é sin.
To point.	Go pointe.
If not now, then when ?.	Más rud é nach anois, ansin nuair?.
She was quiet for a moment.	Bhí sí ciúin ar feadh nóiméad.
He was dressed up.	Bhí gléasta suas aige.
He must be playing with me.	Caithfidh sé a bheith ag imirt liom.
And the gun had to come from somewhere.	Agus b’éigean don ghunna teacht ó áit éigin.
So, just get comfortable in your bed and get ready for sleep.	Mar sin, ach a fháil compordach i do leaba agus a fháil réidh le haghaidh codlata.
That was really close.	Bhí sé sin i ndáiríre gar.
Therefore, you need to be extremely careful.	Dá bhrí sin, ní mór duit a bheith thar a bheith cúramach.
She did not take me to the doctor for two years.	Níor thug sí chuig an dochtúir mé ar feadh dhá bhliain.
You can also pick the hours you need.	Is féidir leat na huaireanta atá uait a phiocadh freisin.
Others will be able to correct me on this.	Beidh daoine eile in ann mé a cheartú ar seo.
Forget cause and effect.	Déan dearmad ar chúis agus éifeacht.
The twisting of each page increased my desire to read the next one.	Mhéadaigh casadh gach leathanaigh ar mo mhian an chéad cheann eile a léamh.
I have no facts to support it.	Níl aon fíricí agam chun é a thacú.
Fact table records are cheap.	Tá taifid táblaí fíricí saor.
He came out of the world of law.	Tháinig sé amach as an saol an dlí.
During the second day, the weather is getting worse.	I rith an dara lá, tá an aimsir ag dul in olcas go leor.
That's what they like.	Sin cad is maith leo.
I own something.	Is liom féin rud éigin.
It was an interesting question.	Ceist spéisiúil a bhí ann.
This was one of those rare times.	Bhí sé seo ar cheann de na hamanna annamh.
He no longer uses email or social media on his phone.	Ní úsáideann sé ríomhphost ná meáin shóisialta ar a ghuthán a thuilleadh.
Even then, there were people who knew where she was.	Fiú amháin ansin, bhí daoine ann a raibh a fhios acu cá raibh sí.
It only takes a minute.	Ní thógann sé ach nóiméad.
The mouth open.	An béal oscailte.
You'd think he'd noticed that time had changed by now.	Shílfeá go mbeadh sé tugtha faoi deara aige go raibh an t-am athraithe faoin am seo.
He told me some good news.	D'inis sé roinnt dea-scéala dom.
In fact, the community was completely consistent.	I ndáiríre, bhí an pobal go hiomlán comhsheasmhach.
I got nothing.	Ní bhfuair mé aon rud.
That’s how much force went into it.	Sin an méid fórsa a chuaigh isteach ann.
Best photos yet.	Grianghraif is fearr fós.
Her family runs a fish shop.	Reáchtálann a teaghlach siopa éisc.
Tell them that you are the one who will look at it.	Abair leo gurb tusa an té a dhéanfaidh breathnú air.
Not smart for the man standing.	Gan cliste don fhear ina sheasamh.
He looked over his shoulder at me.	Bhreathnaigh sé thar a ghualainn orm.
There was not much like it left.	Ní raibh mórán dá leithéid fágtha.
Confidence comes back one sort at a time.	Tagann an muinín ar ais saghas amháin ag an am.
Broke into the silence.	Bhris isteach sa chiúnas.
I don't give her a moment.	Ní thugaim nóiméad di.
But we still love each other.	Ach fós grá againn dá chéile.
And it was business as usual.	Agus bhí sé gnó mar is gnách.
She meant that, too.	Chiallaigh sí é sin, freisin.
There is only one problem.	Níl ann ach fadhb amháin.
We do not want that to happen to us.	Nílimid ag iarraidh go dtarlódh sé sin dúinn.
His mother used magic to enchant him.	Bhain a mháthair úsáid as draíocht chun a toil a chur air.
Maybe this too.	B'fhéidir seo freisin.
We seem to have done a lot of damage.	Dealraíonn sé go ndearna muid go leor damáiste.
Be it work or personal questions.	Bíodh ceisteanna oibre nó pearsanta i gceist.
I have never heard what kind of oil it has.	Níor chuala mé riamh cén sórt ola atá aige.
It had to be stopped, stopped at any cost.	B’éigean é a stopadh, é a stopadh ar aon chostas.
Everything can happen.	D’fhéadfadh gach rud tarlú.
I am much clearer about that today.	Tá mé thar a bheith níos soiléire faoi sin inniu.
To put things in focus.	Chun rudaí a chur i bhfócas.
It will, by definition, be extremely stable.	Beidh sé, de réir sainmhínithe, thar a bheith cobhsaí.
We were going to tell you tonight at dinner.	Bhí muid ag dul a insint duit anocht ag dinnéar.
She felt like crying but would not.	Mhothaigh sí cosúil le caoineadh ach ní bheadh.
So prove us.	Mar sin a chruthú dúinn.
This is a good question you have.	Is ceist mhaith í seo atá agat.
And it was kind of beautiful.	Agus bhí sé cineál álainn.
Most of the political class in the world do not either.	Ní dhéanann an chuid is mó den aicme polaitíochta ar fud an domhain ach oiread.
When it does not, it will be just a blank screen.	Nuair nach ndéanann sé, ní bheidh ann ach scáileán bán.
Not her style.	Ní a stíl.
It does not work because it is too close to the road.	Ní oibríonn sé toisc go bhfuil sé ró-ghar don bhóthar.
The symptoms can be a bit vague.	Is féidir na hairíonna a bheith beagán doiléir.
So of course they hate her.	Mar sin ar ndóigh is fuath leo í.
They are worn.	Tá siad caite.
I like these words.	Is maith liom na focail seo.
That aspect needed to be addressed.	Ba ghá aghaidh a thabhairt ar an ngné sin de.
He then got to the car and picked it up.	Chuaigh sé go dtí an carr ansin agus thóg sé.
I really believe that.	Creidim go mór é sin.
People can become stars, and then, not be stars.	Is féidir le daoine a bheith ina réaltaí, agus ansin, gan a bheith ina réaltaí.
They were not testing the device.	Ní raibh an gléas á thástáil acu.
Things are different now.	Tá rudaí difriúil anois.
Place chicken on a plate.	Cuir sicín ar phláta.
I thought he and I were friends.	Shíl mé go raibh mé féin agus é cairde.
It forces you to react in some way.	Cuireann sé iallach ort freagairt ar bhealach éigin.
There was hope for us.	Bhí dóchas ann dúinn.
But I knew I needed to look.	Ach bhí a fhios agam gur gá dom breathnú.
Tell me about how you got it.	Inis dom faoi conas a fuair tú é.
Apparently it does.	Réir dealraimh a dhéanann sé.
I basically agree with every single word.	Go bunúsach aontaím le gach focal amháin.
Such was not shown to the world either.	Níor taispeánadh a leithéid don domhan ach oiread.
I have more trouble hearing my husband and daughter.	Tá níos mó trioblóide orm mo fhear céile agus mo iníon a chloisteáil.
Information on the site is subject to change without prior notice.	Tá eolas ar an suíomh faoi réir athraithe gan fógra a thabhairt roimh ré.
We get this.	Faighimid seo.
I accept that, however.	Glacaim leis go bhfuil, mar sin féin.
Especially the view of the bar.	Go háirithe radharc an bheáir.
He did that his day.	Rinne sé sin a lá.
The truth of the matter is that we do not know.	Is é fírinne an scéil nach bhfuil a fhios againn.
The others had changed their names many years before.	D'athraigh na cinn eile a n-ainmneacha blianta fada roimhe sin.
They do not currently serve a purpose.	Ní líonann siad cuspóir faoi láthair.
If the element is selected, the color of the fill changes.	Má roghnaítear an eilimint, athraíonn dath an líonta.
I heard you should have none.	Chuala mé nár cheart go mbeadh aon cheann agat.
This continued for more than a week.	Lean sé seo ar feadh níos mó ná seachtain.
The same could not be said for the country itself.	Níorbh fhéidir an rud céanna a rá faoin tír féin.
Cheap in heart, with expensive taste.	Saor i gcroílár, le blas daor.
But for him it was not.	Ach dó ní raibh sé.
They are good people.	Daoine maithe iad.
Ordered? 	D'ordaigh?
he repeated to himself.	arís agus arís eile sé leis féin.
It's simple what they did, and that was it.	Tá sé simplí cad a rinne siad, agus go raibh sé sin.
It’s too hard, or you don’t know how to cook.	Tá sé ró-deacair, nó níl a fhios agat conas cócaireacht.
See you two later.	Féach leat beirt níos déanaí.
Of course you are the guy.	Ar ndóigh, tá tú an Guy.
I don’t think she is.	Ní dóigh liom go bhfuil sí.
I love being my mom.	Is breá liom a bheith i mo mam.
It would not be easy but it was not impossible.	Ní bheadh ​​sé éasca ach ní raibh sé dodhéanta.
In fact they are still calling there.	Go deimhin tá siad fós ag glaoch ann.
Poor things had a hard life.	Bhí saol crua ag rudaí bochta.
Here's how to have an accident.	Seo é an chaoi le timpiste a bheith agat.
Long to eat.	Fada le hithe.
It's like an 'down officer' when it's removed.	Tá sé cosúil le 'oifigeach síos' nuair a bhaintear é.
On the play, it is often enough to win the game by itself.	Ar an imirt, is minic a bhíonn sé go leor chun an cluiche a bhuachan leis féin.
They recorded additional details as open comments.	Thaifead siad sonraí breise mar nótaí tráchta oscailte.
The best students sat in front, followed by other students.	Shuigh na mic léinn ab fhearr chun tosaigh, agus mic léinn eile taobh thiar díobh.
Not only do you go in one bank, out, you are finished.	Ní hamháin go dtéann tú i mbanc amháin, amach, tá tú críochnaithe.
So you have to work out scenarios at home.	Mar sin caithfidh tú cásanna a oibriú amach sa bhaile.
They have shared this experience together.	Tá an taithí seo roinnte acu le chéile.
She looked really good, if she was huge.	Bhí cuma mhaith uirthi i ndáiríre, má bhí sí ollmhór.
I liked the characters and felt for her.	Thaitin na carachtair liom agus bhraith mé ar a son.
The injury kept him out of the ring for a month.	Choinnigh an gortú amach as an bhfáinne é ar feadh míosa.
People like us.	Daoine cosúil linne.
Such a move would make no sense.	Ní bheadh ​​aon chiall lena leithéid de bhogadh.
He wasn't sure she was even expecting an answer.	Ní raibh sé cinnte go raibh sí ag súil le freagra fiú.
This interpretation was supported by further analyzes.	Thacaigh anailísí breise leis an léirmhíniú seo.
I'm going to prepare dinner for their party tonight.	Táim chun dinnéar a ullmhú dá gcóisir anocht.
This helps keep the water sweet.	Cuidíonn sé seo leis an uisce a choinneáil milis.
We do so for a variety of reasons.	Déanaimid amhlaidh ar chúiseanna éagsúla.
A woman will do everything possible to control it.	Déanfaidh bean gach rud is féidir chun é a rialú.
In addition, most of the results are consistent between the two methods.	Ina theannta sin, tá an chuid is mó de na torthaí comhsheasmhach idir an dá mhodh.
More of that, please.	Tuilleadh de sin, le do thoil.
And to do this he would always stay high.	Agus chun seo a dhéanamh d'fhanfadh sé i gcónaí ard.
He's the only one who ever was.	Tá sé an t-aon duine a bhí riamh.
So it was easier to let him take the lead than to fight him.	Mar sin bhí sé níos éasca ligean dó dul i gceannas ná é a chomhrac.
Happy days.	Laethanta sona.
We both looked at my card with the same concern.	Bhreathnaigh an bheirt againn ar mo chárta leis an imní chéanna.
No one answered the phone.	Níor fhreagair aon duine an fón.
I had never heard that before.	Ní raibh sin cloiste agam roimhe seo.
She has been writing for as long as she can remember.	Tá sí ag scríobh chomh fada agus is cuimhin léi.
Everything is well gone now.	Tá gach rud imithe go maith anois.
The number of subjects for each point is indicated.	Léirítear líon na n-ábhar do gach pointe.
She can't walk.	Ní féidir léi a bheith shiúil.
Black and white photo of a man.	Grianghraf dubh agus bán fear.
That is, of course, off the ground.	Is é sin, ar ndóigh, as an mbonn.
She has long brown hair.	Tá gruaig fhada dhonn uirthi.
She takes it very well.	Glacann sí go han-mhaith é.
People got it.	Fuair ​​daoine é.
But it was cool to think about.	Ach bhí sé fionnuar smaoineamh ar.
Two approaches are discussed here.	Pléitear dhá chur chuige anseo.
You will know everything.	Beidh a fhios agat gach rud.
It is not against the law.	Níl sé in aghaidh an dlí.
I had to talk to her.	Bhí orm labhairt léi.
That was not breakfast.	Níorbh é sin bricfeasta.
Average class values.	Luachanna meánranga.
Girls laughed at him.	Cailíní gáire air.
He would ask you ten questions before answering one of yours.	Chuirfeadh sé deich gceist ort sula bhfreagródh sé ceann amháin de do chuid.
But it was not everything.	Ach ní raibh sé gach rud.
I can't think of a good enough reason not to help.	Ní féidir liom smaoineamh ar chúis mhaith go leor gan cabhrú.
That did not surprise him.	Níor chuir sin iontas air.
The last man standing.	An fear deireanach ina sheasamh.
She knew it, as did she.	Bhí a fhios aici é, mar a bhí aici mar an gcéanna.
And though, of course, we have not seen.	Agus cé, ar ndóigh, ní fhaca muid.
Good luck to you both and the boys.	Ádh mór oraibh araon agus na buachaillí.
He barely had language skills.	Is ar éigean a bhí scileanna teanga aige.
She is not her equal.	Níl sí a comhionann.
Suffering while everyone else was fine too.	Ag fulaingt cé go raibh gach duine eile go breá freisin.
I can admit myself.	Is féidir liom mé féin a ligean isteach.
He held up his left hand and his fingers spread.	Choinnigh sé suas a lámh chlé agus a mhéara scaipthe.
It was high, high up, with the sea below.	Bhí sé ard, ard suas, leis an bhfarraige thíos.
Love is the feeling, not the action.	Is é grá an mothú, ní an gníomh.
Both solutions are complex.	Tá an dá réiteach casta.
Isn’t that, really, the right course ?.	Nach é sin, i ndáiríre, an cúrsa ceart?.
Their families had been close for a long time.	Bhí a dteaghlaigh gar le fada.
The procedure worked as follows.	D'oibrigh an nós imeachta mar seo a leanas.
Please help me understand what is wrong.	Cuidigh liom le do thoil a thuiscint cad atá mícheart.
That is subject to change, however.	Tá sé sin faoi réir athraithe, áfach.
Demand remained flat.	D'fhan an t-éileamh cothrom.
I wonder if he even knew it was her own.	N'fheadar an raibh a fhios aige fiú gurbh léi féin é.
So is the record of what is in the past.	Is amhlaidh atá an taifead ar a bhfuil san am atá thart.
She laughed, and introduced her children to these other parents.	Rinne sí gáire, agus chuir sí a cuid páistí in aithne do na tuismitheoirí eile seo.
But some fall in love.	Ach titeann cuid acu i ngrá.
Keep your dogs and have good ideas.	Coinnigh do mhadraí agus bíodh smaointe maith agat.
It is simply true.	Tá sé fíor go simplí.
It may or may not be an offer of no confidence.	B’fhéidir go bhfuil tairiscint gan muinín ann, nó b’fhéidir nach bhfuil.
But one thought.	Ach shíl amháin.
No one else knows about such things.	Níl a fhios ag aon duine eile faoi rudaí den sórt sin.
Young had nothing to worry about.	Ní raibh aon rud imní ag Young.
But he has time for his side.	Ach tá am aige ar a thaobh.
They lived in the land because others lived above.	Chónaigh siad sa talamh mar go raibh cónaí ar dhaoine eile thuas.
It is designed to be an image management solution.	Tá sé deartha le bheith ina réiteach bainistíochta íomhá.
They want communication.	Tá siad ag iarraidh cumarsáid.
I did the work myself, and it was not a perfect job.	Rinne mé féin an obair, agus ní post foirfe a bhí ann.
Few times have he done so.	Is beag uair a rinne sé amhlaidh.
We are just starting at the source.	Nílimid ag tosú ach ag an bhfoinse.
We don’t have to get involved.	Ní gá dúinn a bheith páirteach.
But we did not want it.	Ach ní raibh muid ag iarraidh é.
Accordingly, the whole matter is now under appeal.	Dá réir sin, tá an t-ábhar ar fad faoi achomharc anois.
I got my lunch and a chair.	Fuair ​​me mo lón agus cathaoir.
Neither sex should have to experience pain.	Níor cheart go mbeadh ar cheachtar den dá ghnéas dul i dtaithí ar phian.
We have made a difference.	Tá difríocht déanta againn.
I know that is not an easy task.	Tá a fhios agam nach tasc éasca é sin.
It would be out of character for him.	Bheadh ​​sé as carachtar dó.
Hard disk storage is easier to store in the home library.	I gclúdach crua is fusa é a stóráil sa leabharlann bhaile.
So the question is.	Mar sin tá an cheist.
Probably the second floor.	Is dócha an dara hurlár.
I know a lot of guys who would stop.	Tá a fhios agam go leor guys a bheadh ​​​​a stopadh.
She must be going to that college again.	Caithfidh sí a bheith ag dul go dtí an coláiste sin arís.
What's wrong with you, he seems to be saying.	Cad atá cearr leat, is cosúil go bhfuil sé ag rá.
Many never returned.	Níor fhill go leor riamh.
You can move on by getting ready for the next trip.	Is féidir leat dul ar aghaidh trí bheith ullamh don chéad turas eile.
The other kids moved closer to watch.	Bhog na páistí eile níos gaire chun féachaint.
I do that a lot.	Déanaim é sin go leor.
But they do not feel empty.	Ach ní bhraitheann siad folamh.
And it makes me think.	Agus cuireann sé smaoineamh orm.
But ‘this’ was bad.	Ach bhí ‘seo’ go dona.
It is not clear when, if ever, it was made.	Níl sé soiléir cathain a rinneadh é, más rud é riamh.
High on site.	Ard ar an suíomh.
The couple was relatively private, so this is rare.	Bhí an lánúin sách príobháideach, mar sin is annamh a bhíonn sé seo.
They then move on to areas in need of improvement.	Ansin bogann siad ar aghaidh go dtí réimsí a dteastaíonn feabhsú uathu.
Some, not so much.	Roinnt, nach bhfuil an oiread sin.
I am about to get us out of this.	Tá mé chun sinn a fháil amach as seo.
You may feel a loss of control.	Seans go mbraitheann tú caillteanas smachta.
If this trip goes well we will do more.	Má éiríonn go maith leis an turas seo déanfaimid níos mó.
Raise your hands gently over your head.	Ardaigh do lámha go réidh thar do cheann.
He stopped in front of them.	Stop sé os a gcomhair.
And some books, some clothes.	Agus roinnt leabhar, roinnt éadaí.
With passion.	Le paisean.
All you want to do is take actions that produce business results.	Is é an rud is mian leat a dhéanamh ná gníomhartha a dhéanamh a tháirgeann torthaí gnó.
With that, you can continue.	Leis sin, is féidir leat leanúint ar aghaidh.
That should do it for the most part.	Ba cheart go ndéanfadh sin é don chuid is mó.
She put her finger between her lips.	Chuir sí a méar idir a liopaí.
And pulled up a chair.	Agus tharraing suas cathaoir.
He said he had something on his mind.	Dúirt sé go raibh rud éigin ar a intinn aige.
I will do it and you have to go.	Déanfaidh mé é agus caithfidh tú dul.
Less in the material world.	Níos lú sa domhan ábhar.
He wanted to finish it, to know that his passing was over.	Theastaigh uaidh é a chríochnú, go mbeadh a fhios aige go raibh a rith.
He was in there for about five minutes when things started to happen.	Bhí sé istigh ansin timpeall cúig nóiméad nuair a thosaigh rudaí ag tarlú.
It was very difficult.	Bhí sé an-deacair.
He settled next to her on the other side of the table.	Shocraigh sé in aice léi ar an taobh eile den tábla.
You can only move one ball to one empty cell.	Ní féidir leat ach liathróid amháin a aistriú chuig aon chill fholamh.
You may have noticed that I wanted nothing.	Seans gur thug tú faoi deara nach raibh aon rud uaimse ann.
Called process improvement teams.	Foirne feabhsúcháin próisis a thugtar orthu.
I'm going to explain something else to you now.	Tá mé chun rud éigin eile a mhíniú duit anois.
Ask to speak to the person.	Iarr ort labhairt leis an duine.
What you can't buy with cash you buy with a laugh.	An rud nach féidir leat a cheannach le hairgead tirim a cheannaíonn tú le gáire.
For the most part, they are on the other side.	Den chuid is mó, tá siad ar an taobh eile.
But you need to find out.	Ach ní mór duit a fháil amach.
As they approached me, tell them if they can.	Mar a chuaigh siad isteach orm, inis dóibh más féidir leo.
It does not provide complete protection, but it certainly does.	Ní sholáthraíonn sé cosaint iomlán, ach is cinnte go gcuidíonn sé.
The store is not even more expensive.	Níl an siopa níos costasaí fiú.
Even faith is not enough to make her happy.	Ní leor creideamh fiú chun í a dhéanamh sásta.
I have to turn it in.	Caithfidh mé í a chasadh isteach.
Oh, you better watch out.	Ó, is fearr duit a bheith ag faire amach.
You can feel the sound.	Is féidir leat an fhuaim a bhraitheann.
Do not let the children cry.	Ná lig do na páistí caoineadh.
Helpful discussion was provided.	Cuireadh plé cabhrach ar fáil.
Make a plan at least a year ahead.	Déan plean ar a laghad bliain amach romhainn.
I will take care of you.	Tabharfaidh mé aire duit.
We no longer have time to wait.	Níl an t-am againn fanacht a thuilleadh.
Time to get involved.	Am ar tháinig tú chun bheith páirteach ann.
The press is not supposed to ask such questions.	Níl an preas ceaptha a leithéid de cheisteanna a chur.
His sense of style is your sense of style.	Is é an tuiscint atá aige ar stíl ná do chiall ar stíl.
This was so bad.	Bhí sé seo chomh dona.
It would not have taken place otherwise.	Ní bheadh ​​​​sé ar siúl ar shlí eile.
Not that he needed it.	Ní hé go raibh gá aige leis.
You have so much energy, you are so.	Tá an oiread sin fuinnimh agat, tá tú amhlaidh.
You have to read the claims.	Caithfidh tú na héilimh a léamh.
And the great thing is that education comes in many forms.	Agus is é an rud iontach go dtagann oideachas i bhfoirmeacha go leor.
But the games they play are not other animals.	Ach ní ainmhithe eile iad na cluichí a imríonn siad.
We got to catch up with him and his wife.	Fuair ​​​​muid teacht suas leis féin agus a bhean chéile.
It's easier to find what you want.	Is fusa é an rud atá uait a fháil.
These three questions were presented again in random order.	Cuireadh na trí cheist seo i láthair arís in ord randamach.
And that may be true.	Agus d’fhéadfadh sé sin a bheith fíor.
Probably.	is dócha.
These things happen, you know.	Tarlaíonn na rudaí seo, tá a fhios agat.
The thick air.	An t-aer tiubh.
She got a glass of water, and walked through the house.	Fuair ​​​​sí gloine uisce, agus shiúil tríd an teach.
They said the car was up the road.	Dúirt siad go raibh an carr suas an bóthar.
I have to fight against this every day.	Caithfidh mé troid ina choinne seo gach lá.
At least she wanted to kill him.	Ar a laghad theastaigh uaithi é a mharú.
And it will run for four weeks.	Agus beidh sé ar siúl ar feadh ceithre seachtaine.
She didn't tell me anything.	Níor inis sí aon rud dom.
High effect vs.	Éifeacht ard vs.
The name, however, is not the point.	Ní hé an t-ainm, áfach, an pointe.
Five patients were excluded from the analysis.	Eisíodh cúigear othar ón anailís.
She would not let him.	Ní ligfeadh sí é.
I’m reading it right now, but I haven’t gone too far.	Tá sé á léamh agam faoi láthair, ach nílim imithe rófhada.
Those can bill by the hour.	Iad siúd is féidir leis bille faoin uair.
Drop out of college.	Buail amach as an gcoláiste.
You need to remember that you are not in a service account.	Ní mór duit cuimhneamh nach tusa atá i gcuntas seirbhíse.
Something that should not have happened once, and certainly not twice.	Rud nár cheart a bheith tarlaithe uair amháin, agus cinnte nár tharla faoi dhó.
That is the sign.	Is é sin an comhartha.
I said fine.	Dúirt mé go breá.
It was a deep night, but she did not know what night it was.	Oíche domhain a bhí ann, ach ní raibh a fhios aici cén oíche a bhí ann.
Content and methods.	Ábhar agus modhanna.
His presence just filled the room.	A láithreacht líonadh díreach an seomra.
Just sit there.	Just suí ansin.
Or she may not want to talk about it.	Nó is féidir nach bhfuil sí ag iarraidh labhairt faoi.
Let's go after the drugs.	A ligean ar dul i ndiaidh na drugaí.
He is trapped.	Tá sé gafa.
We want to change the world.	Ba mhaith linn an domhan a athrú.
More to come.	Tuilleadh le teacht.
This was all wrong.	Bhí sé seo go léir mícheart.
The reason for these results is unknown.	Ní fios cén chúis atá leis na torthaí seo.
What are you talking about.	Cad atá tú ag caint faoi.
You can meet them later if you wish.	Is féidir leat bualadh leo níos déanaí más mian leat.
Whoever has a problem with it, they will have to deal with it on their own.	Cé a bhfuil fadhb leis, beidh orthu dul i ngleic leo féin.
This is where my research begins.	Seo an áit a gcuirtear tús le mo chuid taighde.
But she needed some time out.	Ach bhí roinnt ama amuigh ag teastáil uaithi.
That would be a mistake, and dangerous.	Botún a bheadh ​​ann, agus contúirteach.
The answer was not what he was expecting.	Ní raibh an freagra a raibh sé ag súil leis.
I can't let it out.	Ní féidir liom é a ligean amach.
I know how stupid that is.	Tá a fhios agam cé chomh dúr é sin.
She didn't either.	Ní dhearna sí ach an oiread.
They should certainly be killed '.	Is cinnte gur cheart iad a mharú'.
It could be two years from now, maybe longer.	D’fhéadfadh sé a bheith dhá bhliain as seo, b’fhéidir níos faide.
Because everyone else was doing it.	Toisc go raibh gach duine eile á dhéanamh.
Valid factual results must be clear and specific.	Caithfidh torthaí fíorais bailí a bheith soiléir agus sonrach.
This was his first time in such conditions.	Ba é seo a chéad uair i gcoinníollacha den sórt sin.
I'm okay with the birds, but nothing like her.	Tá mé ceart go leor leis na héin, ach faic cosúil léi.
I'll go around and check on you.	Rachaidh mé timpeall agus seiceálfaidh mé ort.
They could only think of one thing.	Ní fhéadfaidís ach smaoineamh ar rud amháin.
This is not because they are not wonderful people.	Ní hé seo toisc nach daoine iontacha iad.
Anyway, please feel free to email me with any question.	Ar aon nós, ná bíodh drogall ort ríomhphost a chur chugam le haon cheist.
But he did not move.	Ach níor bhog sé.
I say no.	Deirim nach bhfuil.
A window with options will open.	Osclófar fuinneog le roghanna.
The full support of my brother struck me.	Bhuail tacaíocht iomlán mo dheartháir liom.
Many reasons have been offered for such a case.	Tairgeadh go leor cúiseanna lena leithéid de chás.
I should have had a job.	Ba cheart go raibh post agam.
He spent hours going through his stuff with it.	Chaith sé uaireanta ag dul tríd a chuid rudaí leis.
He has said nothing about that.	Níl aon rud ráite aige faoi sin.
Make plans that you can come up with to achieve those goals.	Déan pleananna gur féidir leat a chur ar fáil chun na spriocanna sin a bhaint amach.
She has one daughter.	Tá iníon amháin aici.
I just wanted to express that.	Ní raibh uaim ach é sin a chur in iúl.
This is a common mind and it.	Seo aigne coitianta agus é.
You can add various image effects through this software and print them.	Is féidir leat éifeachtaí éagsúla íomhá a chur leis trí na bogearraí seo agus iad a phriontáil.
To date, these data have never been confirmed.	Go dtí seo, níor deimhníodh na sonraí seo riamh.
I did not ask the right questions.	Níor chuir mé na ceisteanna cearta.
For the meaning of this name and other information.	Chun brí an ainm seo agus faisnéis eile a fháil.
I'm not even sure exactly where to start.	Níl mé cinnte fiú go díreach cá háit le tosú.
We wanted to do the opposite.	Theastaigh uainn a mhalairt a dhéanamh.
My only job was to make sure every mistake was pointed out.	An t-aon jab a bhí agam ná a chinntiú go gcuirfí gach botún in iúl.
His mouth is too dry.	Tá a bhéal ró-thirim.
It became so easy.	Tháinig sé chomh héasca.
I'm not so sure anymore.	Níl mé chomh cinnte a thuilleadh.
The attack is considered a major incident.	Meastar gur eachtra mhór é an t-ionsaí.
There were two major problems in the way of an efficient system.	Bhí dhá mhórfhadhb sa bhealach ar chóras éifeachtach.
The book was published two months after his death.	Foilsíodh an leabhar dhá mhí tar éis a bháis.
This is a fact.	Is fíoras é seo.
It is called reading the message.	Tugtar léamh na teachtaireachta air.
It was fun times.	Amanna spraíúla a bhí ann.
This condition provided a vehicle.	Chuir an coinníoll seo feithicil ar fáil.
Her eyes filled with tears again.	Bhí a súile líonta le deora arís.
Which would be more in line with it.	Cé acu a bheadh ​​níos mó ag teacht leis.
They gave her a bed.	Thug siad leaba di.
That is the test.	Is é sin an tástáil.
He himself has not been in this house since.	Ní raibh sé féin sa teach seo ó shin.
Taken together, our data are consistent with these results.	Le chéile, tá ár gcuid sonraí ag teacht leis na torthaí seo.
We are.	Tá muid.
I’m so glad she did.	Tá mé chomh sásta a rinne sí.
Share your opinion.	Roinn do thuairim.
There was a bit of difficulty about that.	Bhí beagán deacrachta faoi sin.
Name he had chosen.	Ainm a bhí roghnaithe aige.
The figure was three thousand, he said.	Trí mhíle an figiúr a bhí ann, a dúirt sé.
His anger was enormous.	Bhí a fhearg ollmhór.
He may not be able to tell me how he is.	B'fhéidir nach bhfuil sé in ann a insint dom conas atá sé.
Useful stand ends.	Críochnaíonn seastán úsáideach.
But looking back, it went on for years.	Ach ag breathnú siar, chuaigh sé ar aghaidh ar feadh na mblianta.
He called after them.	Ghlaoigh sé ina ndiaidh.
We do not want that.	Nílimid ag iarraidh sin.
This was not usually the case.	Ní raibh sé seo amhlaidh de ghnáth.
She could smell it.	D'fhéadfadh sí boladh é.
I thought they released you.	Shíl mé gur scaoil siad thú.
Let us describe it.	Lig dúinn cur síos a dhéanamh air.
Make it hard to find, if you must.	Déan é deacair a fháil, má tá ort.
The ideas were praised.	Moladh na smaointe.
Time is not on our side here.	Níl am ar ár taobh anseo.
He's about to throw me out on the street.	Tá sé chun mé a chaitheamh amach ar an tsráid.
I had it for an hour.	Bhí sé agam ar feadh uair an chloig.
In addition we have the resources to do it.	Ina theannta sin tá na hacmhainní againn é a dhéanamh.
This is our strategy for many things around the house.	Is é seo an straitéis atá againn maidir le go leor rudaí timpeall an tí.
But here's the catch.	Ach seo é an ghabháil.
Just in time.	Díreach in am.
I got myself up, out of my own head.	Fuair ​​​​mé suas mé féin, amach as mo cheann féin.
Retaining high quality people has been a huge challenge.	Dúshlán ollmhór a bhí ann daoine ardchaighdeáin a choinneáil.
But you try to understand me.	Ach déanann tú iarracht mé a thuiscint.
You were born with it.	Rugadh leis thú.
And not only was it natural to make you angry, it was good.	Agus ní hamháin go raibh sé nádúrtha fearg a chur ort, go raibh sé go maith.
I just want to be free.	Ba mhaith liom ach a bheith saor.
Her wedding was perfect.	Bhí a bainise foirfe.
From no.	Ó uimh.
Most conducted experiments and data analyzes.	Rinne an chuid is mó turgnaimh agus anailísí sonraí.
I think this could be an issue.	Shílfinn go bhféadfadh sé seo a bheith ina cheist.
Or at least it looked.	Nó ar a laghad an chuma a bhí air.
There were only a few of them who seemed to not believe it.	Ní raibh ach cúpla cuma orthu nár chreid siad é.
He was a kind person.	Duine cineálta a bhí ann.
Biological experiments performed.	Déanta turgnaimh bhitheolaíocha.
Without it they die.	Gan é faigheann siad bás.
I think he's right, there's never been a chance.	Sílim go bhfuil an ceart aige, ní raibh seans riamh ann.
I have no problem with it.	Níl fadhb ar bith agam leis.
The point is.	Is é an pointe.
An offer for a new trial was made but rejected.	Rinneadh tairiscint do thriail nua ach diúltaíodh é.
They are finally down.	Tá siad thíos faoi dheireadh.
At its worst.	Ar a measa.
Please don't cry.	Le do thoil le do thoil ná caoin.
This is primary, everything else is secondary.	Tá sé seo bunscoile, gach rud eile tánaisteach.
Lots of inner life, deep down, but it can't be discovered.	Go leor saol istigh, síos go domhain, ach ní féidir é a fháil amach.
He is very good at keeping order.	Tá sé an-mhaith ag coinneáil ord.
Heats and cools food, not buildings.	Teas agus fuaraíonn siad bia, ní foirgnimh.
But the local government reduced my studies.	Ach laghdaigh an rialtas áitiúil mo chuid staidéir.
Then it doesn’t make sense for him not to turn around.	Ansin ní dhéanann sé ciall dó gan casadh timpeall.
It hardly seems to matter.	Dealraíonn sé ar éigean a ábhar.
Everyone here and there are just bad days.	Níl ach drochlaethanta ag gach duine anseo agus ansiúd.
No one had anything to say.	Ní raibh aon rud le rá ag éinne.
I'm just really thinking about that.	Nílim ag smaoineamh orm ach i ndáiríre sa chás sin.
Land attack of some sort.	Ionsaí talún de shaghas éigin.
She got out and got home before he did.	D'éirigh sí amach agus fuair sé abhaile sula ndearna sé.
Additional heat source.	Foinse teasa breise.
This is not what we want to hear.	Ní hé seo an rud ba mhaith linn a chloisteáil.
This is a very well written article.	Is alt an-mhaith scríofa é seo.
It will scare you.	Cuirfidh sé eagla oraibh.
I stopped myself and decided to do it right then.	Stop mé mé féin agus chinn mé é a dhéanamh ceart ansin.
Only others.	Daoine eile amháin.
I'm going to a party.	Tá mé ag dul chuig cóisir.
I often can’t read stories to him.	Is minic nach féidir liom scéalta a léamh dó.
Features will be missing.	Beidh gnéithe ar iarraidh.
It's best not to say too much.	Is fearr gan an iomarca a rá.
I didn’t even remember putting it there.	Níor chuimhin liom fiú é a chur ann.
And there was.	Agus bhí.
We look forward to seeing you there.	Táimid ag tnúth le tú a fheiceáil ann.
I stopped it before.	Stop mé é roimhe seo.
He drove in the dark.	Thiomáin sé sa dorchadas.
I really liked it.	Thaitin sé go mór liom é.
It was a nice little visit.	Cuairt bheag dheas a bhí ann.
The price you see is the price you pay.	Is é an praghas a fheiceann tú an praghas a íocann tú.
The two girls looked down.       	Bhreathnaigh an bheirt chailíní síos.       
from the beginning.	ó thús.
Talk to people.	Labhair le daoine.
Not supposed to happen.	Gan ceaptha a tharlóidh.
I followed their car.	Lean mé a gcarr.
But they are not the problem.	Ach ní iad an fhadhb.
She could no longer speak, and it was clear that death was near her.	Ní raibh sí in ann labhairt a thuilleadh, agus ba léir go raibh an bás gar di.
There is no expression on his face.	Níl aon léiriú ar a aghaidh.
She said she hated me.	Dúirt sí gur fuath léi dom.
I think she can only handle the average size trying.	I mo thuairimse, is féidir léi a láimhseáil ach méid an meán ag iarraidh.
She's not the same woman.	Ní hí an bhean chéanna í.
So there are a couple of reasons.	Mar sin tá cúpla cúis ann.
The team is.	Tá an fhoireann.
It would only cut the negative thoughts.	Ní ghearrfadh sé ach na smaointe diúltacha.
The animals could not do it.	Níorbh fhéidir leis na hainmhithe é a dhéanamh.
Someone might value the boy more than he values ​​me.	D'fhéadfadh go mbeadh luach níos mó ag duine éigin ar an mbuachaill ná mar a chuireann sé luach orm.
His hands filled mine.	A lámha líonadh mianach.
He knows where to stop and wait.	Tá a fhios aige nuair a stopadh agus fanacht.
Some of the worst ever.	Cuid de na cinn is measa riamh.
I own my apartment.	Is liom mo árasán.
I think you are right.	Sílim go bhfuil an ceart agat.
More details start jumping out.	Tosaíonn tuilleadh sonraí ag léim amach.
Will come.	Tiocfaidh.
It was passion.	Bhí sé paisean.
You are really unique.	Tá tú i ndáiríre uathúil.
This date may change, but we wanted to give you something.	Seans go n-athróidh an dáta seo, ach bhíomar ag iarraidh rud éigin a thabhairt duit.
And, after asking the question again, he stood three fingers.	Agus, tar éis an cheist a chur arís, sheas sé trí mhéar.
But life is like that.	Ach tá an saol mar sin.
Include many photos of your past work.	Áirigh go leor grianghraf de do chuid oibre san am atá caite.
More than a few would die before the rest did.	Bheadh ​​​​níos mó ná cúpla bás sula ndéanfadh an chuid eile é.
And yet there were significant benefits.	Agus fós bhí buntáistí suntasacha ann.
I still have my mind on my own.	Tá m'intinn fós agam féin.
Still looking though.	Fós ag lorg cé.
It’s not the perfect bowl.	Ní hé an sár-bhabhla é.
But you will be back tomorrow and we will start a new day.	Ach beidh tú ar ais amárach agus cuirfimid tús le lá nua.
He has taken a different approach.	Tá cur chuige difriúil glactha aige.
They don’t even know themselves, probably, that you have a wife.	Níl a fhios acu fiú iad féin, is dócha, go bhfuil bean chéile agat.
Photo authors should get credit.	Ba cheart go bhfaigheadh ​​údair grianghraf creidmheas.
My son really enjoyed seeing it.	Bhain mo mhac an-sult as é a fheiceáil.
The purpose of my whole morning routine has changed.	Tá athrú tagtha ar chuspóir mo ghnáthaimh maidine ar fad.
In the following we consider only the true version.	Sa mhéid seo a leanas ní bhreithnímid ach an fíor-leagan.
So you can use plain paper.	Mar sin, is féidir leat gnáthpháipéar a úsáid.
That makes sense.	Déanann sé sin ciall.
Take out your insurance then.	Tóg amach d'árachas ansin.
I knew they would do anything to get the information.	Bhí a fhios agam go ndéanfadh siad aon rud chun an t-eolas a fháil.
After a moment, she opened her eyes and looked around.	Tar éis nóiméad, d'oscail sí a súile agus d'fhéach sé timpeall.
However, that was a terrible idea.	Mar sin féin, ba smaoineamh uafásach é sin.
I am afraid of cars.	Tá eagla orm roimh ghluaisteáin.
For his sake, not mine.	Chun a leasa, ní mianach.
She would offer everything.	Thairgfeadh sí gach rud.
Create a focused environment.	Cruthaigh timpeallacht dírithe.
If there is a problem, kill someone.	Má tá fadhb ann, maraigh duine éigin.
Some examples will be good.	Beidh roinnt samplaí go maith.
There are so many wonderful things you will do in the future.	Tá an oiread sin rudaí iontacha a dhéanfaidh tú amach anseo.
It is not to survive.	Níl sé chun maireachtáil.
They did not want to lose another big case.	Ní raibh siad ag iarraidh cás mór eile a chailleadh.
However, current treatment options are far from ideal.	Mar sin féin, tá na roghanna cóireála atá ann faoi láthair i bhfad ó idéalach.
They gave me a list of people.	Thug siad liosta daoine dom.
But he is giving me this error.	Ach tá sé ag tabhairt an earráid seo dom.
She said she gave her an extra twenty.	Dúirt sí gur thug sí fiche breise di.
That text is yet to be written.	Tá an téacs sin fós le scríobh.
He was in that house before he burned it to the ground.	Bhí sé sa teach sin sular loisg sé go talamh é.
And then they are done.	Agus ansin tá siad déanta.
Getting images for the future is a whole different market.	Is margadh difriúil ar fad é íomhánna a fháil don todhchaí.
She needs to do this.	Ní mór di seo a dhéanamh.
This person confused her.	Chuir an duine seo mearbhall uirthi.
I kept up.	Choinnigh mé suas.
This was going for her and for good reason.	Bhí sé seo ag dul chuici agus le cúis mhaith.
But life is about balance.	Ach baineann an saol le cothromaíocht.
It's not fun for me.	Níl sé spraoi dom.
Form knows no more about it than it says.	Níl a fhios ag foirm níos mó faoi ná mar a deir sé.
He probably saw them together.	Is dócha go bhfaca sé le chéile iad.
Check out this post for more info.	Breathnaigh ar an bpost seo le haghaidh tuilleadh eolais.
I like it because we can put it together the night before.	Is maith liom é mar is féidir linn é a chur le chéile an oíche roimh ré.
So maybe we can change things.	Mar sin b'fhéidir gur féidir linn rudaí a athrú.
When you experience it you understand it.	Nuair a bhíonn taithí agat air tuigeann tú, é.
He goes about his business in a really good way.	Téann sé faoina ghnó ar bhealach fíor-mhaith.
Fitness is supposed to be fun.	Tá aclaíocht ceaptha a bheith spraoi.
Start slowly before increasing your speed.	Tosaigh go mall roimh do luas a mhéadú.
Because she must.	Mar ní mór di.
He said it would be just the place to sit and think.	Dúirt sé nach mbeadh ann ach an áit chun suí agus smaoineamh.
I know it would.	Tá a fhios agam go mbeadh sé.
But there will be something.	Ach beidh rud éigin ann.
Out.	Amach.
Most things are shit.	Tá an chuid is mó rudaí cac.
Such damage.	Damáiste den sórt sin.
We discussed the main issue of the aforementioned letters.	Phléamar príomhcheist na litreacha a luadh roimhe seo.
But as you explained, the brain is really quiet.	Ach mar a mhínigh tú, tá an inchinn i ndáiríre ciúin.
Well, that was weird but none of his business.	Bhuel, bhí sé sin aisteach ach ní raibh aon cheann dá ghnó.
And that was the catch.	Agus ba é sin an ghabháil.
Due to lack of better words.	Mar gheall ar easpa focal níos fearr.
Bear would run right in front of the cars.	Rithfeadh Béar díreach os comhair na ngluaisteán.
Look at the questions that have left us as a country.	Breathnaigh ar na ceisteanna atá tar éis dúinn mar thír.
It exists for us and we have access to it.	Tá sé ann dúinn agus tá rochtain againn air.
I hope you do not mind eating in the kitchen.	Tá súil agam nach miste leat ithe sa chistin.
I had seen the machine often.	Bhí an meaisín feicthe agam go minic.
Without it, he took a significant blow.	Gan é, thóg sé buille suntasach.
But who knows.	Ach cé a fhios.
Whatever happens, wait.	Cibé rud a tharlaíonn, fan.
Maybe in a year, it will be gone.	B'fhéidir i mbliain, beidh sé imithe.
I believe that what people are really after is what the number represents.	Creidim gurb é an rud a bhfuil daoine ina dhiaidh i ndáiríre ná an rud a léiríonn an uimhir.
I was also on the outside of things in my own way.	Bhí mé ar an taobh amuigh de rudaí freisin ar mo bhealach féin.
And you are not your own master.	Agus ní tusa do mháistir féin.
We live in a good age.	Mairimid in aois mhaith.
For the most part.	Don chuid is mó.
But the world did not know.	Ach ní raibh a fhios ag an domhan.
It was data itself.	Sonraí féin a bhí ann.
She would not appreciate it anyway.	Ní bheadh ​​​​sí buíoch as ar aon nós.
We use open source software where possible.	Bainimid úsáid as bogearraí foinse oscailte nuair is féidir.
I lower my voice.	Ísleím mo ghuth.
He calls it a free state, if under his rule.	Tugann sé saorstát air, más faoina riail é.
Let me finish my question, please.	Lig dom mo cheist a chríochnú, le do thoil.
My breath in him.	Mo anáil i dó.
Just a shirt.	Just a léine.
Do your best to get it to go straight down.	Déan do dhícheall é a fháil chun dul díreach síos.
It was dangerous, but it paid off in the end.	Bhí sé contúirteach, ach d'íoc sé as sa deireadh.
The breakfast they offered varied greatly.	Bhí éagsúlacht an-mhór sa bhricfeasta a thairg siad.
He gave her a new spell, a dangerous one perhaps.	Thug sé seal nua di, ceann contúirteach b'fhéidir.
Another bedtime is too little.	Is ró-bheagán ama codlata eile.
That is what gave him his power.	Is é sin a thug a chumhacht dó.
We will have a lot of fun together.	Beidh an-spraoi againn le chéile.
But that's exactly the case for us too.	Ach sin é go díreach an cás dúinne freisin.
Otherwise it's small.	Seachas sin tá sé beag.
And the age of consent was not why she asked.	Agus níorbh é an aois toilithe cén fáth ar iarr sí.
I prefer to take us.	Is fearr liom a ghlacadh linn.
Looking with your own eyes.	Ag féachaint le do shúile féin.
My real work.	Mo chuid oibre fíor.
Making those kinds of claims for years.	A bheith ag déanamh na gcineálacha sin éileamh le blianta.
There were two men with the truck.	Bhí beirt fhear leis an trucail.
I'm going to give him the money.	Tá mé chun an t-airgead a thabhairt dó.
Beautiful every year.	Go hálainn gach bliain.
Security is also an issue.	Is fadhb í an tslándáil freisin.
You learn from situations like that.	Foghlaimíonn tú ó chásanna mar sin.
It took him two and a half months.	Thóg sé dhá mhí go leith air.
They are best friends, she gets it and he gets it.	Is cairde is fearr iad, faigheann sí é agus faigheann sé í.
I knew she had told herself this story over and over again.	Bhí a fhios agam gur inis sí an scéal seo di féin arís agus arís eile.
More cells need to be studied.	Tá gá le staidéar le níos mó cealla.
Another issue was whether it was legal.	Ábhar eile ab ea an raibh sé dlíthiúil.
It's cold.	Tá sé fuar.
They can’t, so they’ll have to let me go.	Ní féidir leo, mar sin beidh orthu ligean dom imeacht.
I know you read these and worry about what your customers want.	Tá a fhios agam go léann tú iad seo agus go bhfuil imní ort faoi cad is mian le do chustaiméirí.
There are only them.	Níl ann ach iad.
An early reaction seems to be mixed.	Is cosúil go bhfuil imoibriú luath measctha.
After obtaining informed written consent the patients provided research blood samples.	Tar éis toiliú feasach i scríbhinn a fháil chuir na hothair samplaí fola taighde ar fáil.
With that, she hit gold in more ways than one.	Leis sin, bhuail sí ór ar níos mó bealaí ná ceann amháin.
He wanted cash.	Theastaigh airgead tirim uaidh.
Development is relatively inexpensive.	Tá forbairt réasúnta saor.
The authors do not describe the data they use.	Ní chuireann na húdair síos ar na sonraí a úsáideann siad.
He looked at her up and down again.	D'fhéach sé uirthi suas agus síos arís eile.
This was what he liked.	Ba é seo an rud a thaitin leis.
Fish on the right.	Iasc ar dheis.
This does not apply to vacation or stay.	Ní bhaineann sé seo le saoire nó fanacht.
She was a really special person to me.	Ba dhuine speisialta í i ndáiríre domsa.
I want to help those around me.	Ba mhaith liom cabhrú leo siúd timpeall orm.
I used another round.	Bhain mé úsáid as babhta eile.
He hit it on the head.	Bhuail sé ar an ceann é.
And so they stay.	Agus mar sin fanann siad.
We talk late at night about the future.	Labhraímid go mall san oíche faoin todhchaí.
I did not like it, but I understand.	Níor thaitin sé liom, ach tuigim.
But this is the part we know about.	Ach is é seo an chuid is eol dúinn faoi.
It is therefore a political act.	Is gníomh polaitiúil é mar sin.
That agreement fell apart last week.	Thit an comhaontú sin as a chéile an tseachtain seo chaite.
However, they are all easy to clean.	Is furasta iad go léir a ghlanadh áfach.
He was very strong.	Bhí sé an-láidir.
I do not remember when.	Ní cuimhin liom cathain.
It was a building.	Foirgneamh a bhí ann.
I understand now.	Tuigim anois.
A very difficult task indeed.	Tasc an-deacair go deimhin.
There should never have been any question.	Níor cheart go raibh aon cheist ann riamh.
Fresh tears flow from her eyes from this new shock.	Eascraíonn deora úra óna súile ón turraing nua seo.
This should come as no surprise to anyone.	Níor cheart go gcuirfeadh sé seo iontas ar aon duine.
Or at least he thought my life was very unusual but normal.	Nó ar a laghad, cheap sé go raibh mo shaol an-neamhghnách ach gnáth.
It will not help if you hate every minute of it.	Ní bheidh sé ina chuidiú más fuath leat gach nóiméad de.
He had places to go.	Bhí áiteanna le bheith aige.
This is not true.	Níl sé seo fíor.
We do not know what those are, either.	Níl a fhios againn cad iad sin, ach an oiread.
I enjoyed participating in the discussions.	Bhain mé taitneamh as páirt a ghlacadh sna díospóireachtaí.
It is not clear what happened to the others.	Níl sé soiléir cad a tharla do na cinn eile.
It could pull off, and that would come as no surprise.	D’fhéadfadh sé tarraingt amach, agus ní bheadh ​​aon iontas air sin.
Someone who turned out to be the wrong person.	Duine éigin a d'iompaigh amach a bheith ar an duine mícheart.
I was called on my way home from work and got no answer.	Glaodh orm ar mo bhealach abhaile ón obair agus ní bhfuair mé freagra.
If you focus on the money you lose being a player.	Má dhíríonn tú ar an airgead caillfidh tú a bheith i do imreoir.
Share a book or post on your social media.	Roinn leabhar nó postáil ar do mheáin shóisialta.
Not without force.	Ní gan fhórsa.
She was and they did.	Bhí sí agus rinne siad.
But the proof would be in the construction.	Ach bheadh ​​an cruthúnas sa tógáil.
It felt like a ride.	Mhothaigh sé cosúil le turas.
This is where we get them.	Seo an áit a bhfaighimid iad.
Especially in his eyes.	Go háirithe ina súile.
Black and white.	Dubh agus bán.
That was family time.	Ba é sin am teaghlaigh.
I shot down to the kitchen.	Lámhaigh mé síos go dtí an chistin.
But they are not for everyone.	Ach níl siad do gach duine.
This respect and affection will increase even more in the future.	Méadóidh an meas agus an grá seo níos mó fós sa todhchaí.
I hope to see you back again, someday soon.	Tá súil agam tú a fheiceáil ar ais arís, lá éigin go luath.
And when she went out looking for the others or.	Agus nuair a chuaigh sí amach ag lorg na cinn eile nó.
She did not want to find out.	Ní raibh sí ag iarraidh a fháil amach.
What we have now is that these fruits are common as we age.	Is é an rud atá againn anois ná go bhfuil na torthaí seo coitianta agus muid ag dul in aois.
The court may.	Féadfaidh an chúirt.
The authors have no experience with this technique.	Níl aon taithí ag na húdair leis an teicníc seo.
However, I have difficulty finding this specific function.	Tá deacracht agam an fheidhm shonrach seo a aimsiú áfach.
Answering these questions requires careful study.	Chun na ceisteanna seo a fhreagairt tá gá le staidéar cúramach.
Brown was black.	Bhí Donn dubh.
All measurements were recorded in a book.	Taifeadadh na tomhais go léir i leabhar.
As though it could not be from here.	Mar cé nach bhféadfadh sé a bheith ó anseo.
It is still a second term binding.	Tá sé fós mar cheangal ar an dara téarma.
I talk about work.	Labhraím faoin obair.
He probably thought it was better than it really was.	Is dócha gur shíl sé go raibh sé níos fearr ná mar a bhí i ndáiríre.
Here it is more difficult to understand.	Anseo tá sé níos deacra a thuiscint.
Then it worked.	Ansin d'oibrigh sé.
Here is the money.	Seo é an t- airgead.
He doesn't know about me.	Níl a fhios aige fúm.
As for the source, several approaches have been studied in the literature.	Maidir leis an bhfoinse, tá staidéar déanta ar roinnt cur chuige sa litríocht.
I was worn out giving a fuck.	Bhí mé caite ag tabhairt fuck.
She liked his open, friendly manner.	Thaitin a bhealach oscailte, cairdiúil léi.
We filled this fucking place.	Líonamar an áit fucking seo.
There is really no way around it.	Níl aon bhealach timpeall air i ndáiríre.
Why she stopped in the first place.	Cén fáth gur stop sí sa chéad áit.
I was confused and tried to push the whole thing out.	Bhí mearbhall orm agus rinne mé iarracht an rud ar fad a bhrú amach.
People now see how others dress immediately.	Feiceann daoine anois conas a ghléasann daoine eile láithreach.
Maybe your little friend is starting to love you.	Seans go bhfuil do chara beag ag tosú ar do ghrá.
He has to fight to clear his name.	Caithfidh sé troid chun a ainm a ghlanadh.
They had finished what they had to do.	Bhí an méid a bhí le déanamh acu críochnaithe acu.
She was definitely getting her strength back.	Is cinnte go raibh sí ag fáil a neart ar ais.
Apparently there was something else she did not like.	De réir dealraimh bhí rud éigin eile nár thaitin léi.
That would be nice.	Bheadh ​​sé sin go deas.
Private message is ok.	Tá teachtaireacht phríobháideach ceart go leor.
We are out of it, in every sense.	Táimid amach as, i ngach ciall.
In fact, we had little hope of finding it.	Le fírinne, is beag dóchas a bhí againn é a aimsiú.
Do not write tests.	Ná scríobh tástálacha.
Anyway, here I am.	Ar aon nós, seo mise.
House.	Teach.
Even if we fail, we must try.	Fiú má theipeann orainn, ní mór dúinn iarracht a dhéanamh.
Some died in the ring.	Fuair ​​cuid acu bás sa bhfáinne.
What has happened can never be changed because of what has happened, what has happened.	Ní féidir riamh an méid a tharla a athrú mar gheall ar an méid a tharla, a tharla.
Shape is good.	Tá cruth go maith.
Two patients died of related head injury.	Fuair ​​beirt othar bás mar gheall ar ghortú ceann gaolmhar.
He took a breath.	Thóg sé anáil.
That too, didn't work.	Sin freisin, níor oibrigh.
It was that kind of place.	Ba é an saghas áite sin.
If you have too many patients, it may take more than two hours.	Má tá an iomarca othar agat, d’fhéadfadh go n-imeodh níos mó ná dhá uair an chloig.
Make the most of it! 	Déan an chuid is mó!
.	.
All participants gave informed written consent to the study and study procedure.	Thug na rannpháirtithe go léir toiliú eolasach i scríbhinn don nós imeachta staidéir agus staidéir.
See the release notes for more information.	Féach ar na nótaí scaoilte chun tuilleadh eolais a fháil.
I would imagine so.	Ba mhaith liom a shamhlú amhlaidh.
Most patients are children.	Is leanaí iad an chuid is mó de na hothair.
This one secret was enough.	Ba leor an rún amháin seo.
Pour over the oil, then season with the salt and pepper.	Doirt thar an ola, ansin séasúr leis an salann agus piobar.
You brought this up out of the blue.	Thug tú seo suas as an gorm.
He said his hand was red when he came back.	Dúirt sé go raibh a lámh dearg nuair a tháinig sé ar ais.
The model is completed as follows.	Críochnaítear an tsamhail mar seo a leanas.
No, it was not the wall.	Ní hea, níorbh é an balla é.
And these plays are extremely rare.	Agus is fíor-annamh iad na drámaí seo.
You are the mother.	Is tusa an mháthair.
She was crying, her head in her hands.	Bhí sí ag caoineadh, a ceann ina lámha.
We love to be in love.	Is breá linn a bheith i ngrá.
Not to mention you may have defended my position for me.	Gan trácht ar b'fhéidir gur chosain tú mo sheasamh dom.
If your system does not meet its requirements, it does not run.	Mura gcomhlíonann do chóras a riachtanais, ní ritheann sé.
This young mother was born unarmed.	Rugadh an mháthair óg seo gan arm.
She should be back soon.	Ba chóir go mbeadh sí ar ais go luath.
None of this makes sense.	Ní dhéanann aon cheann de seo ciall.
She had to be careful what she said.	Bhí uirthi a bheith cúramach cad a dúirt sí.
It wasn’t really even a bed.	Ní raibh sé fiú i ndáiríre leaba.
Control, and vs.	Rialú, agus vs.
We cannot allow such a thing to continue.	Ní féidir linn ligean dá leithéid leanúint ar aghaidh.
But, like others see it is a beautiful wooden table.	Ach, cosúil le daoine eile a fheiceáil go bhfuil sé tábla adhmaid álainn.
He could only wait, so he stayed.	Ní raibh sé in ann ach fanacht, mar sin d'fhan sé.
Number one, the people who achieve their goal.	Uimhir a haon, na daoine a bhaineann a sprioc amach.
The house has never been so quiet.	Ní raibh an teach riamh chomh ciúin.
In fact, it does the opposite.	Go deimhin, déanann sé a mhalairt.
You never know how much impact you will have on a child.	Ní fios duit cén tionchar a bheidh agat ar leanbh éigin.
The shit was very available.	Bhí an cac ar fáil go mór.
So the bill must be supported by the majority party.	Mar sin caithfidh páirtí an tromlaigh tacú leis an mbille.
We were proud of each other.	Bhí bród ar a chéile againn.
We will find a way.	Gheobhaidh muid bealach.
Studies have shown mixed results about the benefits.	Léirigh staidéir torthaí measctha faoi na buntáistí.
It had to be something completely different.	Chaithfeadh sé a bheith rud éigin go hiomlán difriúil.
He could not win this argument.	Níorbh fhéidir leis an argóint seo a bhuachan.
There is nothing like it in the whole world.	Níl aon rud cosúil leis sa domhan ar fad.
It depends on where the challenges are.	Braitheann sé cá bhfuil na dúshláin.
Make sure you add plenty of salt, though.	Déan cinnte go gcuireann tú go leor salainn, áfach.
The black box was still in his hand.	Bhí an bosca dubh fós ina láimh.
Actually, less than that.	I ndáiríre, níos lú ná sin.
They know it will not work.	Tá a fhios acu nach n-oibreoidh sé.
And he felt it too.	Agus bhraith sé é freisin.
She had no way out of the planet.	Ní raibh aon bhealach aici as an bpláinéad.
I couldn’t look at her.	Ní raibh mé in ann breathnú uirthi.
She's over there, so they can't touch her.	Tá sí thall ansin, mar sin ní féidir leo teagmháil a dhéanamh léi.
I am sorry, but you must respect them and their needs.	Tá brón orm, ach caithfidh tú meas a bheith agat orthu agus ar a gcuid riachtanas.
It was not a matter of race.	Níorbh ábhar cine é.
Sign up to receive it by email.	Cláraigh chun é a fháil trí ríomhphost.
I was there for a maximum of five minutes.	Bhí mé ann cúig nóiméad ar a mhéad.
Many women, too, only for a second or two.	Go leor de na mná, freisin, ach amháin ar feadh soicind nó dhó.
She does not think her parents will agree with that.	Ní dóigh léi go n-aontóidh a tuismitheoirí leis sin.
Yes, but mostly not.	Sea, ach ní hea den chuid is mó.
It's a great gift to pass on.	Is bronntanas iontach é a chur ar aghaidh.
I have trouble breathing.	Tá deacracht agam anáil.
That first year is hard to remember.	Is deacair cuimhneamh ar an gcéad bhliain sin.
Then they found out he was your father.	Ansin fuair siad amach go raibh sé d'athair.
Both parties had to agree before an agreement could be signed.	Bhí ar an dá pháirtí aontú sula bhféadfaí comhaontú a shíniú.
Just act natural.	Just a gníomhú nádúrtha.
It's not yours.	Ní leatsa í.
Living higher animals, no.	Ag maireachtáil ainmhithe níos airde, uimh.
Let him find a new wife.	Lig dó bean chéile nua a aimsiú.
Do not enter their homes.	Ná téigh isteach ina dtithe.
Something strange is going on if you are right.	Tá rud éigin aisteach ar siúl má tá an ceart agat.
The pressure is largely determined based on the experience of the worker.	Socraítear an brú den chuid is mó bunaithe ar thaithí an oibrí.
This heat is lost.	Tá an teas seo caillte.
Are you going, this year ?.	An bhfuil tú ag dul, i mbliana?.
Good stuff like that.	Rudaí maith mar sin.
There were older girls in the class, and later, older women.	Bhí cailíní níos sine sa rang, agus níos déanaí, mná níos sine.
It's a really great car.	Is carr iontach é i ndáiríre.
I can use them on the boat.	Is féidir liom iad a úsáid ar an mbád.
The other two were coming back.	Bhí an bheirt eile ag teacht ar ais.
I was playing a game on my phone.	Bhí mé ag imirt cluiche ar mo fón.
It's working, so we want to get it back on.	Tá sé ag obair, mar sin ba mhaith linn é a fháil ar ais ar.
I saw it face to face.	Chonaic mé é aghaidh le duine.
We provide a safe, high quality environment for you and your entire family.	Cuirimid timpeallacht shábháilte ardchaighdeáin ar fáil duit féin agus do do theaghlach ar fad.
Think about your organization for a moment.	Smaoinigh ar d’eagraíocht féin ar feadh nóiméad.
He did not notice.	Níor thug sé faoi deara.
To be done twice.	Le déanamh faoi dhó.
I do not know how they do it.	Níl a fhios agam conas a dhéanann siad é.
We need to get there faster.	Ní mór dúinn a fháil ann níos tapúla.
She's just being nice to him at the moment because he's hurt.	Níl sí ach a bheith go deas leis faoi láthair mar tá sé gortaithe.
Of course, it's no surprise that people can do this.	Ar ndóigh, ní haon iontas é gur féidir le daoine é seo a dhéanamh.
As we speak.	Agus muid ag labhairt.
Thanks for watching me at least.	Go raibh maith agat as féachaint orm ar a laghad.
She's not worth paying that much per minute.	Ní fiú an méid sin le híoc aici in aghaidh an nóiméid.
You can assume he was there to kill me.	Is féidir leat a ghlacadh go raibh sé ann chun mé a mharú.
With a gift.	Le bronntanas.
Make sure the image matches your country code.	Cinntigh go bhfuil an íomhá ann le do chód tíre.
Good on you.	Maith thú.
I do not think that we should be afraid of him.	Ní dóigh liom gur cheart go mbeadh faitíos orainn roimhe.
I give you a read.	Tugaim léamh duit.
He had a brown and white dog with him.	Bhí madra donn agus bán aige leis.
But that is not the point, as they well knew.	Ach ní hé sin an pointe, mar a bhí a fhios acu go maith.
But sometimes, it's not enough for me.	Ach uaireanta, ní leor domsa é.
He was then transported to his room, and soon the end came.	Iompraíodh ansin é chuig a sheomra, agus go luath tháinig an deireadh.
So she said.	Mar sin dúirt sí.
We saw you trapped, that first day, before you caught us.	Chonaic muid tú gafa, an chéad lá sin, sular rug tú sinn.
He gets old.	Éiríonn sé sean.
If you got the answer right it could get lost.	Má fuair tú an freagra ceart d'fhéadfadh sé dul amú.
But he enjoyed both.	Ach bhain sé taitneamh as an dá rud.
Names he did not know.	Ainmneacha nach raibh a fhios aige.
It's really cool.	Tá sé an-fionnuar i ndáiríre.
Title into the ring.	Teideal isteach an fáinne.
Come on, we have to go.	Come on, ní mór dúinn dul.
They get information.	Faigheann siad eolas.
I'm sorry, but she is.	Tá brón orm, ach tá sí.
It can happen here.	Is féidir leis tarlú anseo.
In this way it is like silence.	Ar an mbealach seo tá sé cosúil le ciúnas.
Yes, bathroom.	Sea, seomra folctha.
The function of writing is the struggle for me.	Is í an fheidhm a scríobh an streachailt domsa.
The dead include two children.	I measc na marbh tá beirt leanaí.
We hope you understand our perspective ?.	Tá súil againn go dtuigeann tú ár bpeirspictíocht?.
These are fairly large values.	Is luachanna measartha mór iad seo.
But if her parents do it, you call the social workers.	Ach má dhéanann a tuismitheoirí é, glaonn tú ar na hoibrithe sóisialta.
He knows it would make things worse.	Tá a fhios aige go ndéanfadh sé rudaí níos measa.
We have seen that there is ample evidence for the theory.	Tá sé feicthe againn go bhfuil go leor fianaise ann don teoiric.
How did this happen? 	Conas a tharla sé seo?
the doctor asked her.	d'iarr an dochtúir uirthi.
Many of the pieces are still missing.	Fós go leor de na píosaí ar iarraidh.
I will have to keep my girls ears on the streets.	Beidh orm mo chailíní a gcluasa a choinneáil ar na sráideanna.
They drink instead.	Ólann siad ina ionad.
In the kitchen, he looked around.	Sa chistin, d'fhéach sé timpeall.
The choice of words struck me.	Bhuail rogha na bhfocal mé.
I added it to my code just as the two answers below suggest.	Chuir mé le mo chód é díreach mar a thugann an dá fhreagra thíos le fios.
They do not tell the truth.	Ní insíonn siad an fhírinne.
On security camera.	Ar ceamara slándála.
They have before and after.	Tá roimh agus tá tar éis acu.
No such evidence is presented here.	Ní chuirtear aon fhianaise den sórt sin i láthair anseo.
Doing anything we felt was doing at the time.	Ag déanamh rud ar bith a bhraitheamar ag déanamh ag an am.
The most important thing is to clarify the desk.	Is é an rud is tábhachtaí ach an deasc a shoiléiriú.
They are standing there looking at me.	Tá siad ina seasamh ansin ag breathnú orm.
A representative image for each condition is displayed.	Taispeántar íomhá ionadaíoch do gach coinníoll.
Just find her a little strong.	Just a teacht ar beagán láidir léi.
Watch hall on bedroom closed door.	Halla faire ar an doras dúnta seomra leapa.
They may point to the author's errors.	D’fhéadfaidís earráidí an údair a chur in iúl.
Most words only last a few months.	Ní mhaireann formhór na bhfocal ach cúpla mí.
I didn't mean that name either.	Ní raibh an t-ainm sin i gceist agamsa ach an oiread.
Believe me the picture is amazing.	Creid dom tá an pictiúr iontach.
They mean a lot to him on his tree.	Ciallaíonn siad go leor dó ar a chrann.
His body and soul.	A chorp agus a anam.
He left, never placed an order and was never seen.	D'imigh sé, níor chuir sé ordú riamh agus ní fhacathas riamh é.
Ultimately or not.	I ndeireadh na dála nó eile.
I wonder where your friends have gone.	N'fheadar cá bhfuil do chairde imithe.
This is probably the trade off.	Is dócha gurb é seo an trádáil as.
This time we had a hotel.	An uair seo bhí óstán againn.
That gave me a lot of ideas.	Thug sin a lán smaointe dom.
Applications created for mobile devices create a growing industry.	Cruthaíonn feidhmchláir a chruthaítear do ghléasanna soghluaiste tionscal atá ag fás.
It's just this list.	Níl sé ach an liosta seo.
Finally he settled.	Ar deireadh shocraigh sé.
They are hard to read.	Is deacair iad a léamh.
I am thin.	Tá mé tanaí.
It was no more than three lines.	Ní mó ná trí líne a bhí ann.
And you don’t have to fill any papers on board.	Agus ní gá duit aon pháipéir ar bord a líonadh.
Over on tour.	Thar ar turas.
Look at me as food.	Breathnú orm mar bhia.
We humans cannot live without each other.	Ní féidir linne daoine maireachtáil gan a chéile.
As you said, there is no other action that they can take.	Mar a dúirt tú, níl aon ghníomh eile ar féidir leo a dhéanamh.
God has now given eight laws, not seven.	Thug Dia anois ocht ndlí, ní seacht.
Planned and designed experiments.	Na turgnaimh atá beartaithe agus deartha.
Do you want to continue ?.	Ar mhaith leat leanúint ar aghaidh?.
Our defense is the defense of the truth.	Is é ár gcosaint cosaint na fírinne.
I wonder how old he was.	N'fheadar cén aois a bhí sé.
You will work long and hard hours.	Oibreoidh tú uaireanta fada agus crua.
He has his own way of doing things.	Tá a bhealach féin aige chun rudaí a dhéanamh.
Take it easy.	Tóg go bog é.
It's hard for me to use a computer.	Tá sé deacair dom ríomhaire a úsáid.
He just had to figure out what happened to him tomorrow.	B’éigean dó a dhéanamh amach cad a tharla amárach dó.
Their parents loved them.	Bhí grá ag a dtuismitheoirí orthu.
There could be worse examples.	D’fhéadfadh eiseamláirí níos measa a bheith ann.
He let them keep their horses, if they had any.	Lig sé dóibh a gcuid capaill a choinneáil, dá mbeadh siad acu.
To let you play your music over the top.	Chun ligean duit do cheol a sheinm thar barr.
I can give you plenty of forms to fill out.	Is féidir liom neart foirmeacha a thabhairt duit le líonadh.
I don’t want too many crowds.	Níl mé ag iarraidh an iomarca slua.
Technology has made this much easier over time.	Tá sé seo i bhfad níos éasca ag an teicneolaíocht le himeacht ama.
But the next day it happened again.	Ach an lá dár gcionn tharla arís.
For prices, see above.	Le haghaidh praghsanna, féach thuas.
He was still far from strong.	Bhí sé fós i bhfad ó láidir.
I let out a small laugh, which makes no sense.	Lig mé amach gáire beag, nach bhfuil aon chiall.
In general the environmental effect can be important.	Go ginearálta is féidir leis an éifeacht timpeallachta a bheith tábhachtach.
The user must click the following button.	Caithfidh an t-úsáideoir cliceáil ar an gcnaipe seo a leanas.
They never come out.	Ní thagann siad amach riamh.
I shook his hand.	Chroith mé a lámh.
We have to play well.	Caithfimid imirt go maith.
The plan had changed.	Bhí an plean athraithe.
Pass this tissue.	Pas an fíochán seo.
You love her.	Tá grá agat di.
If not, please let me know.	Mura bhfuil, cuir in iúl dom le do thoil.
He would not have to do much to change this dream.	Ní bheadh ​​air mórán a dhéanamh chun an aisling seo a athrú.
Unfortunately she had less time left than she thought.	Ar an drochuair bhí níos lú ama fágtha aici ná mar a cheap sí.
If only she could be the woman she was before.	Dá bhféadfadh sí a bheith ar an mbean a bhí sí roimhe.
Do what you need to feel better.	Déan cad is gá duit a bhraitheann níos fearr.
Let me have my gun.	Lig dom mo gunna.
Range.	Raon.
We heard your breath rising fast.	Chuala muid do chuid anála ag éirí go tapa.
My class is not excited.	Níl mo rang ar bís.
Details will be provided to an ideal person.	Cuirfear sonraí ar fáil do dhuine idéalach.
Get excited for the little things.	Faigh áthas ar na rudaí beaga.
That's no truck.	Sin trucail ar bith.
He could not claim to know the man well.	Ní fhéadfadh sé a mhaíomh go raibh aithne mhaith aige ar an bhfear.
And sometimes people can surprise you.	Agus uaireanta is féidir le daoine iontas ort.
He did it so badly.	Rinne sé chomh dona é.
Try and prove me wrong.	Bain triail as agus cruthaigh mé mícheart.
It's not too late, but it's getting close enough.	Níl sé ró-dhéanach, ach tá sé ag fáil gar go leor.
One we should not give up.	Ceann nár cheart dúinn éirí as.
I will be there to guide you.	Beidh mé ann chun tú a threorú.
People love that story.	Is breá le daoine an scéal sin.
And right-handed touch.	Agus teagmháil na láimhe deise.
We were not very active in the church then.	Ní raibh muid an-ghníomhach sa séipéal ansin.
He laid it down.	Leag sé síos é.
Some guys do it.	Déanann roinnt guys é.
This method results in opening through.	Tá oscailt tríd mar thoradh ar an modh seo.
I accept it has to be true.	Glacaim leis caithfidh sé a bheith fíor.
I continue to work and wait for my chance.	Leanaim ag obair agus ag fanacht le mo sheans.
And then the fans followed.	Agus ansin an lucht leanúna ina dhiaidh sin.
I have long wondered if, perhaps, your magic is just asleep.	Is fada mé ag smaoineamh an bhfuil, b'fhéidir, do draíocht ach ina chodladh.
We had great times, yes we did.	Bhí amanna iontacha againn, sea rinneamar.
Their ability to put up big numbers is amazing.	Is iontach an rud é a gcumas uimhreacha móra a chur suas.
I have reviewed the story many times.	Is iomaí uair a rinne mé athbhreithniú ar an scéal.
There are online services that will provide your credit score absolutely free.	Tá seirbhísí ar líne ann a sholáthróidh do scór creidmheasa go hiomlán saor in aisce.
Once, probably.	Uair amháin, is dócha go mbeadh.
I worked on my show until none of my own fears manifested.	D'oibrigh mé ar mo léiriú go dtí gur léirigh aon cheann de mo eagla féin.
The plaintiff was moved to tax costs.	Bogadh an gearánaí chuig costais chánach.
We can't keep up.	Ní féidir linn coinneáil suas.
, was added.	, cuireadh leis.
So we use them to value reality from our human perspective.	Mar sin bainimid úsáid astu chun luach a chur ar an réaltacht ónár bpeirspictíocht dhaonna.
You can get his area now.	Is féidir leat a limistéar a fháil anois.
The police, they believe, do not believe their interests at heart.	Ní chreideann na póilíní, dar leo, a leasanna i gcroílár.
I'm tired of saying no to worry.	Tá mé tuirseach á rá gan a bheith buartha.
And this moment.	Agus an nóiméad seo.
Three of these species are described as new species.	Déantar cur síos ar thrí cinn de na speicis seo mar speiceas nua.
Maybe there is only one real way forward.	B’fhéidir nach bhfuil ach fíorbhealach amháin chun cinn.
But nothing failed.	Ach theip ar rud ar bith.
Everyone in our screen seemed to be interested in the movie.	Ba chosúil go raibh suim ag gach duine inár scáileán sa scannán.
I just killed someone.	Mharaigh mé ach duine éigin.
The report we were watching on TV impressed us.	Chuaigh an tuairisc a bhí á fheiceáil againn ar an teilifís i bhfeidhm orainn.
My son was almost two years old by this time.	Bhí mo mhac beagnach dhá bhliain d'aois faoin am seo.
We are very similar in that way.	Táimid an-chosúil ar an mbealach sin.
They did not say what about it.	Ní dúirt siad cad faoi.
Your stuff is hard to move.	Is deacair do chuid rudaí bogadh.
It was quiet then, and deeply dark.	Bhí sé ciúin ansin, agus go domhain dorcha.
It was not meant to end like that.	Ní raibh sé ceaptha deireadh a chur leis mar sin.
Breakfast.	Bricfeasta.
We have noticed that you are using a touch device.	Tá sé tugtha faoi deara againn go bhfuil gléas tadhaill in úsáid agat.
I went after them inside.	Chuaigh me i ndiaidh iad istigh.
This does not mean that these are good questions.	Ní chiallaíonn sé seo gur ceisteanna maithe iad sin.
But thanks anyway.	Ach go raibh maith agat ar aon nós.
I do not mind, they were heavy enough.	Ní miste liom, bhí siad trom go leor.
But you could give it a try.	Ach d'fhéadfá triail a bhaint as.
I looked at the man up the street.	Bhreathnaigh mé ar an bhfear suas an tsráid.
I recommend you read the whole thing.	Molaim duit an rud ar fad a léamh.
Now every man on the ice can hurt you.	Anois, is féidir le gach fear ar an oighear tú a ghortú.
She had a new family, a new language and a new name.	Bhí teaghlach nua, teanga nua agus ainm nua aici.
Up, up and out.	Suas, suas agus amach.
The quality is particularly evident in a larger size.	Tá an caighdeán le feiceáil go háirithe i méid níos mó.
From the best.	Ón is fearr.
It could really be anywhere.	D'fhéadfadh sé a bheith i ndáiríre áit ar bith.
Talk to your doctor about whether you should be tested.	Labhair le do dhochtúir faoi cé acu ar cheart tástáil a dhéanamh ort.
There is a lot on your plate to worry about.	Tá go leor ar do phláta le bheith buartha faoi.
And think of water.	Agus smaoineamh ar uisce.
There is only logic.	Níl ann ach loighic.
The most important thing is often one act of the will.	Is é an rud is tábhachtaí go minic ná gníomh amháin den uacht.
But you have to try again.	Ach caithfidh tú triail a bhaint as arís.
But not the image.	Ach ní an íomhá.
A hand came down to rest on his shoulder.	Tháinig lámh anuas chun sosa ar a ghualainn.
There was a baby.	Bhí leanbh ann.
So he did not find the girl.	Mar sin ní bhfuair sé an cailín.
Controlled experimental study.	Staidéar turgnamhach rialaithe.
Leave your money.	Fág do chuid airgid.
Well, we really can't.	Bhuel, ní féidir linn i ndáiríre.
I mean, well.	Ciallaíonn mé, go maith.
You are crazy now.	Tá tú craiceáilte anois.
All data was collected over the phone.	Bailíodh na sonraí go léir ar an nguthán.
He wondered what language it was.	D'fhiafraigh sé de cén teanga a bhí ann.
They can be explained in terms of their ‘ultimate reasons’.	Is féidir iad a mhíniú i dtéarmaí a ‘chúiseanna deiridh’.
Today, however, technology can help us solve this problem.	Sa lá atá inniu ann, áfach, is féidir leis an teicneolaíocht cabhrú linn an fhadhb seo a réiteach.
You can't read, you can't listen to the radio.	Ní féidir leat léamh, ní féidir leat éisteacht leis an raidió.
Some people have seen that and we are doing a lot for it.	Chonaic roinnt daoine é sin agus muid ag déanamh go leor dó.
I did not think of consequences.	Níor smaoinigh mé ar iarmhairtí.
One could not appeal to a rule or authority.	Ní fhéadfadh duine achomharc a dhéanamh chuig riail nó údarás.
Drink some water.	Ól roinnt uisce.
This is a simple one.	Is ceann simplí é seo.
It's too quiet here.	Tá sé ró-chiúin anseo.
But only for a while.	Ach ach ar feadh tamaill.
But you will have to wait until it is dark.	Ach beidh ort fanacht go dtí go mbeidh sé dorcha.
Use your common sense.	Bain úsáid as do chiall coiteann.
She just had a bad dream and she needs me to comfort her.	Ní raibh ach brionglóid olc aici agus teastaíonn uaithi mé chun í a chompord.
It's sort of lying there and it's.	Tá sé saghas ina luí ansin agus tá sé.
I described the truck.	Rinne mé cur síos ar an trucail.
Answers are available.	Tá freagraí ar fáil.
I literally have to sort things out one day.	Bíonn orm rudaí a réiteach go litriúil lá amháin.
I knew it was now or never.	Bhí a fhios agam go raibh sé anois nó riamh.
He was so careful.	Bhí sé cúramach mar sin.
People coming in here are normal and mentally going out.	Tá daoine ag teacht isteach anseo gnáth agus ag dul amach meabhrach.
In fact, after reading this, look around.	Go deimhin, tar éis é seo a léamh, féach timpeall.
Before he wrote his stories, he loved to tell them to himself.	Sular scríobh sé a chuid scéalta, ba bhreá leis iad a insint dó féin.
No one could.	Ní fhéadfadh aon duine.
Move only slightly.	Bog ach beagán.
If he does not do it now, the opportunity may not come again.	Mura ndéanfadh sé anois é b’fhéidir nach dtiocfaidh an deis arís.
Her color was good, her breathing deep and balanced.	Bhí a dath go maith, a análú domhain agus cothrom.
On this, they agree.	Ar seo, aontaíonn siad.
He's still so sharp and into politics.	Tá sé fós chomh géar agus isteach sa pholaitíocht.
It was too much for many.	Bhí sé i bhfad ró-do go leor.
Boy are you late.	Buachaill an bhfuil tú déanach.
We didn’t really sit down and talk to each other.	Níor shuíomar i ndáiríre síos agus labhair muid lena chéile.
Things were not like that.	Ní raibh rudaí mar sin.
Apparently, some of the authors had not seen any primary data.	De réir dealraimh, ní raibh aon sonraí príomhúla feicthe ag cuid de na húdair.
You have never failed me once.	Níor theip tú riamh orm aon uair amháin.
I drank it every morning.	Ól mé é gach maidin.
There were beautiful trees and a garden.	Bhí crainn álainn agus gairdín.
There was little hope for that trouble.	Ní raibh mórán dóchais ag baint leis an trioblóid sin.
I'm not there, so it's your call.	Níl mé ann, mar sin is é do ghlaoch é.
Easy to apply and comes with simple application.	Éasca a chur i bhfeidhm agus a thagann le cur i bhfeidhm simplí.
It was not much of a struggle.	Ní raibh sé mórán de streachailt.
We could easily see what impact they had on the team.	D’fhéadfadh muid a fheiceáil go héasca cén tionchar a bhí acu ar an bhfoireann.
That was a good day.	Ba lá maith é sin.
No other adult tool was identified.	Níor aithníodh aon uirlis eile do dhaoine fásta.
Check these notes from the talk.	Seiceáil na nótaí seo ón gcaint.
I did not have the ability to control my anger.	Ní raibh an cumas agam mo chuid feirge a rialú.
He gets nervous and sometimes disappears for days without notice.	Éiríonn sé neirbhíseach agus uaireanta imíonn sé ar feadh laethanta gan fógra.
You have to remember the story and where you left off.	Caithfidh tú cuimhneamh ar an scéal agus ar an áit a d'fhág tú.
If the surgery is successful, it will be a great thing.	Má éiríonn leis an máinliacht, beidh sé ina rud iontach.
His treatment took several weeks.	Thóg a chóireáil roinnt seachtainí.
Something else happens around the same time.	Tarlaíonn rud éigin eile thart ar an am céanna.
Like now, for instance.	Cosúil anois, cuir i gcás.
And there are still people.	Agus tá daoine ann fós.
Good luck.	Ádh mór.
But there are so many of them.	Ach tá an oiread sin acu.
I will discuss that book in a future blog post.	Pléifidh mé an leabhar sin i mblagphost amach anseo.
And it's definitely a nice thing to have done.	Agus is cinnte gur rud deas é a bheith déanta.
For us, the future does not exist.	Maidir linne, níl an todhchaí ann.
However, there is a way to stay healthy, beautiful and happy.	Mar sin féin, tá bealach ann chun fanacht sláintiúil, álainn agus sona.
She must stop thinking she had a choice.	Caithfidh sí stopadh ag smaoineamh go raibh rogha aici.
You ignored it, as usual.	Rinne tú neamhaird air, mar is gnách.
There was not much technology.	Ní raibh mórán teicneolaíochta ann.
It was our day.	Ba é ár lá.
That's his struggle.	Sin é a streachailt.
People generally take things off the ground.	Go ginearálta glacann daoine rudaí as talamh.
They love it.	Is breá leo é.
I love dogs a lot.	Is breá liom madraí go leor.
I have known you for six years.	Tá aithne agam ort le sé bliana.
I mean his first wait, he said.	Ciallaíonn mé a chéad fanacht, a dúirt sé.
And no, this is not the right day to take photos.	Agus ní hea, ní hé seo an lá ceart chun grianghraif a ghlacadh.
We cannot do this.	Ní féidir linn é seo a dhéanamh.
She was tied here once.	Bhí sí ceangailte anseo uair amháin.
Then he glanced at his watch.	Ansin spléach sé ar a uaireadóir.
And use that event for the audience.	Agus bain úsáid as an imeacht sin don lucht féachana.
You managed to murder him while he was lying about it.	D'éirigh leat le dúnmharú agus é ina luí faoi.
Today will be a day to try.	Beidh lá inniu ann chun triail a bhaint as.
But no man had ever bothered her before.	Ach níor chuir aon fhear isteach uirthi riamh roimhe seo.
That is not the case with people who are full of themselves.	Ní hé sin an cás le daoine atá lán díobh féin.
Our users hate it.	Is fuath lenár n-úsáideoirí é.
I use it every day now.	Úsáidim é gach lá anois.
It should not come out of the mind.	Níor cheart go dtiocfadh sé as an intinn.
With my wife.	Le mo bhean chéile.
That much was clear to him.	Bhí an méid sin soiléir dó.
The quality of the study is more important than the results.	Tá cáilíocht an staidéir níos tábhachtaí ná na torthaí.
The time we spent there was so much fun.	Bhí an oiread sin spraoi ag baint leis an am a chaitheamar ann.
It's really that simple.	Tá sé i ndáiríre chomh simplí sin.
As you can see, the people are moving away.	Mar a fheiceann tú, tá na daoine ag bogadh as.
They looked at him but said nothing.	Bhreathnaigh siad air ach dúirt siad faic.
In other words, you find more than one great source of information.	I bhfocail eile, aimsíonn tú níos mó ná foinse faisnéise iontach amháin.
Never married.	Ní raibh pósta riamh.
It went well playing with my guys.	Chuaigh sé go maith ag imirt le mo guys.
I totally missed it, and threw myself out of balance.	Chaill mé go hiomlán air, agus chaith mé féin as cothromaíocht.
So maybe something else is going on.	Mar sin b’fhéidir go bhfuil rud éigin eile ar siúl.
This is your survival insurance policy.	Is é seo do pholasaí árachais marthanais.
There was not much space.	Ní raibh mórán spáis ann.
The whole family sends their love.	Seolann an teaghlach ar fad a ngrá.
But there’s so much more to it that makes it great.	Ach tá i bhfad níos mó ann a fhágann go bhfuil sé iontach.
Mine was simple.	Bhí mianach simplí.
It is important, however, to seek experimental tests of our claims.	Tá sé tábhachtach, áfach, tástálacha turgnamhacha ar ár n-éilimh a lorg.
Let's see about that.	Lig dúinn a fheiceáil faoi sin.
However, that is not an actual question.	Ní ceist iarbhír í sin áfach.
That means going out to you and me.	Ciallaíonn sé sin dul amach chugat féin agus chugamsa.
By the end he went.	Fé dheireadh chuaidh sé.
If only he could open his eyes.	Más rud é amháin d'fhéadfadh sé a shúile a oscailt.
He surprised me a little with his speech.	Chuir sé ionadh beag orm lena chuid cainte.
You would not notice, if you did not know look.	Ní thabharfá faoi deara, mura mbeadh a fhios agat breathnú.
They need medical care.	Tá cúram leighis uathu.
You get a week off.	Faigheann tú seachtain saor.
Your head is hurt.	Tá do cheann gortaithe.
This was a rare opportunity for staff to enjoy the scene.	Deis annamh a bhí anseo do bhaill foirne taitneamh a bhaint as an radharc.
I can't figure them out.	Ní féidir liom iad a dhéanamh amach.
You took it without much thought.	Thóg tú é gan smaoineamh i bhfad.
I taught him to write his own name, too.	Mhúin mé dó a ainm féin a scríobh, freisin.
Change the procedure.	Athraigh an nós imeachta.
But this was bad.	Ach bhí sé seo go dona.
This one is a new design and new pattern.	Is dearadh nua agus patrún nua é an ceann seo.
Maybe we can catch up with him this afternoon.	B'fhéidir go dtiocfaimid suas leis tráthnóna inniu.
But she.	Ach í.
Not everyone is like that, though.	Níl gach duine mar sin, áfach.
He rarely does.	Is annamh a dhéanann sé.
His problems were no problem tonight.	Ní raibh fadhbanna a chuid fadhbanna anocht.
I got a copy.	Fuair ​​me cóip.
The two fell again.	Thit an bheirt arís.
she laughed to herself.	gáire sí léi féin.
Thanks for everything.	Go raibh maith agat as gach rud.
They did not succeed.	Níor éirigh leo.
I was just.	Bhí mé díreach tar éis.
He started at.	Thosaigh sé ag.
But it does take a while to work that out, you know.	Ach tógann sé tamall é sin a oibriú amach, tá a fhios agat.
You have to focus on that.	Caithfidh tú a fócas a bhaint de sin.
The possible reason for this is explained in the article.	Mínítear an chúis féideartha leis seo san alt.
We are about to have surgical cases.	Tá cásanna máinliachta le bheith againn.
Healthy and done in no time.	Sláintiúil agus déanta in am ar bith.
This is likely to take some time.	Is dócha go dtógfaidh sé seo am i ndáiríre.
He sent only half his forces down the river.	Chuir sé ach leath a chuid fórsaí síos an abhainn.
Whatever the day brings, that's what comes out.	Cibé rud a thugann an lá, sin é a thagann amach.
It is the area of ​​the circle.	Is é achar an chiorcail .
No matter what I said it did not matter.	Is cuma cad a dúirt mé ní raibh sé ábhar.
He gave it to his mother.	Thug sé dá mháthair é.
He changed the air.	D’athraigh sé an t-aer.
You can't test it.	Ní féidir leat é a thástáil.
Neither is great good.	Níl ceachtar mhór mhaith.
He was excited.	Bhí sceitimíní air.
Someone will drive a better car.	Tiomáinfidh duine éigin carr níos fearr.
In perfect order.	In ord foirfe.
You can change it.	Is féidir leat é a athrú.
I do not care if they do not give me cause for concern.	Is cuma liom mura dtugann siad cúis imní dom.
It's hard to walk on.	Tá sé deacair siúl ar.
He would filter out any sounds he made.	Dhéanfadh sé aon fhuaimeanna a rinne sé a scagadh.
This means that one cannot happen without the other.	Ciallaíonn sé seo nach féidir le duine tarlú gan an ceann eile.
This is an easy thing to do.	Is rud éasca é seo a dhéanamh.
I would not let her take care of you.	Ní ligfinn di aire a thabhairt duit.
I will definitely buy more of my products through them !.	Is cinnte go gceannóidh mé níos mó de mo tháirgí tríothu!.
The rest was personal.	Bhí an chuid eile pearsanta.
Critical response to the film was mixed.	Bhí freagairt chriticiúil don scannán measctha.
If not today, then tomorrow.	Mura bhfuil inniu ann, ansin amárach.
Play for an hour and it will happen at least twice.	Seinn ar feadh uair an chloig agus beidh sé tarlú ar a laghad faoi dhó.
She worked hard, and was a good friend.	D'oibrigh sí go crua, agus bhí sí ina cara maith.
This has left us open to attack.	D'fhág sé seo go bhfuil muid oscailte d'ionsaí.
It's not a game.	Ní cluiche é.
There is nothing else but that.	Níl aon rud eile ach sin.
Otherwise, it works perfectly.	Seachas sin, oibríonn go foirfe.
Each associated measure usually has several properties.	Is gnách go mbíonn roinnt airíonna ag gach beart a bhaineann leis.
One, maybe two if you are quiet.	Ceann amháin, b'fhéidir dhá cheann má tá tú ciúin.
That's me too.	Sin mise freisin.
Make up your stupid, empty brain, lady.	Déan suas d'inchinn dúr, folamh, a bhean.
But don't listen to them.	Ach ná bí ag éisteacht leo.
A variety of activities are also included.	Tá éagsúlacht gníomhaíochtaí san áireamh freisin.
You have to consider two things.	Caithfidh tú dhá rud a chur san áireamh.
A general physical examination was normal.	Scrúdú fisiceach ginearálta a bhí gnáth.
Not everyone wants it, but someone is sure to claim that.	Níl sé ag teastáil ó gach duine, ach cinnte go n-éileoidh duine éigin go bhfuil.
He gave us the world to live in and develop.	Thug sé an domhan dúinn le maireachtáil ann agus le forbairt.
No one was involved.	Níor bhain aon duine.
Fixed brain samples were further analyzed.	Rinneadh anailís bhreise ar shamplaí seasta inchinne.
Any idea please.	Aon smaoineamh le do thoil.
Like, game zero.	Cosúil, náid cluiche.
Remember we are here together as a big family.	Cuimhnigh go bhfuil muid anseo le chéile mar theaghlach mór.
But he said, no, he would not come with me.	Ach dúirt sé, ní hea, ní thiocfadh sé liom.
Any other method requires us to kill it.	Éilíonn aon mhodh eile dúinn é a mharú.
These results will be used later in this paper.	Bainfear úsáid as na torthaí seo níos déanaí sa pháipéar seo.
They would have to search the ship from one end to the other.	Bheadh ​​orthu an long a chuardach ó cheann ceann go ceann.
Easy question.	Ceist éasca.
That's the journey.	Sin é an turas.
Present their opinion on the case.	A dtuairim ar an gcás a chur i láthair.
Don't miss it, and don't throw it away.	Ná caill é, agus ná caith é.
For two seconds.	Ar feadh dhá soicind.
Or there is an error.	Nó go bhfuil earráid ann.
We can't get help anywhere.	Ní féidir linn cabhair a fháil áit ar bith.
That must mean something.	Caithfidh go gciallaíonn sé sin rud éigin.
Being able to figure out what you want.	Bheith in ann a dhéanamh amach cad tá tú ag iarraidh.
I mean, this is probably the best way.	Ciallaíonn mé, is dócha gurb é seo an bealach is fearr.
Certainly this point could be improved.	Is cinnte go bhféadfaí feabhas a chur ar an bpointe seo.
It was just a matter of logic.	Ní raibh ann ach ábhar loighce.
No one wanted to be the one to speak up.	Ní raibh aon duine ag iarraidh a bheith ar an duine a labhairt suas.
You see everything.	Feiceann tú gach rud.
I do not really know that this is a question that you need to ask.	Níl a fhios agam i ndáiríre gur ceist í seo nach mór duit a chur.
However, this requires additional processing.	Mar sin féin, éilíonn sé seo próiseáil bhreise.
We didn’t hit it.	Níor bhuaileamar é.
I could have touched her and touched her.	D'fhéadfainn a bheith tar éis dul i dteagmháil léi agus teagmháil a dhéanamh leis.
I was not the only one.	Níorbh mise an t-aon duine.
He knows you know he did it for you.	Tá a fhios aige go bhfuil a fhios agat go ndearna sé tú.
That would fix everything.	Chuirfeadh sé sin gach rud ina cheart.
If necessary, a second treatment may be given in a few weeks.	Más gá, féadfar an dara cóireáil a thabhairt i gceann cúpla seachtain.
This was a central point for me.	Bhí sé seo ina phointe lárnach dom.
He had not yet made up his mind about what should be done.	Ní raibh a intinn déanta fós aige faoi cad ba cheart a dhéanamh.
On the day of the blood collection the patients did not exercise.	Ar lá an bhailiúcháin fola ní dhearna na hothair aclaíocht.
Stop and think.	Stoptar agus smaoinigh.
He did not look for it.	Níor lorg sé é.
It's the most awesome picture ever.	Is é an pictiúr is uamhnach riamh é.
Or, anyway, he did not respond.	Nó, ar aon nós, níor fhreagair sé.
It is never necessary to do that.	Ní gá é sin a dhéanamh riamh.
You have done that for me, before.	Rinne tú sin dom, roimhe seo.
Sometimes the best approach is to use joint working.	Uaireanta, is é an cur chuige is fearr ná oibriú comhpháirteach a úsáid.
I can't even move.	Ní féidir liom bogadh fiú.
He never wrote any books.	Níor scríobh sé leabhar ar bith riamh.
Press critical thinking.	Preas smaointeoireacht chriticiúil.
He could not smile.	Ní fhéadfadh sé aoibh gháire.
He is not thought of except what he has done.	Ní smaoinítear air seachas a bhfuil déanta aige.
Excellent book.	Leabhar den scoth.
I saw it, but there is nothing unusual about that.	Chonaic mé é, ach níl aon rud neamhghnách faoi sin.
See how that turned out.	Féach conas a d'éirigh sé sin amach.
But with great style comes great responsibility.	Ach le stíl iontach tagann freagracht mhór.
It was good he did so.	Bhí sé go maith rinne sé amhlaidh.
We should not be talking about which way is best.	Níor cheart dúinn a bheith ag caint faoi cén bealach is fearr.
Worried about the latest details.	Buartha faoi na sonraí deireanacha.
There were basically two reasons.	Bhí dhá chúis go bunúsach.
He has to come together with two or three dogs.	Caithfidh sé teacht le chéile le dhá nó trí madraí.
Take control of your life and your family when you are young.	Tóg smacht ar do shaol agus ar do theaghlach agus iad óg.
But I think so.	Ach is dóigh liom mar sin.
Do not smile at me.	Ná aoibh gháire orm.
A new one went up on the site every week.	Chuaigh ceann nua suas ar an suíomh gach seachtain.
It was a waste of time, she thought.	Cur amú ama a bhí ann, dar léi.
Not if they are watching.	Ní má tá siad ag breathnú.
Please do not be angry.	Ná bíodh fearg ort le do thoil.
You have time to lose a little more weight.	Tá am agat beagán níos mó meáchain a chailleadh.
Which is a relief, to tell you the truth.	Cé acu is faoiseamh é, chun an fhírinne a insint duit.
I agree that there is nothing you can study for this test.	Aontaím nach bhfuil aon rud ar féidir leat staidéar a dhéanamh air don tástáil seo.
He took her clothes off, but stayed dressed.	Thóg sé di éadaí, ach d'fhan sé gléasta.
Every day your list grows.	Gach lá fás do liosta.
I really did not want to go.	I ndáiríre ní raibh mé ag iarraidh dul.
If you can, walk during lunch time.	Más féidir leat, bí ag siúl le linn am lóin.
But not too fast.	Ach ní ró-tapa.
As a result, costs will go down.	Mar thoradh air sin, beidh costais ag dul síos.
A body is a body.	Is comhlacht é comhlacht.
Put this on.	Cuir seo ar.
It worked out.	D'oibrigh sé amach.
Thank you for your continued support.	Go raibh maith agat as do thacaíocht leanúnach.
Everything is covered with ice floe up there.	Tá gach rud clúdaithe le leac oighir suas ann.
Maybe he was someone who looked.	B’fhéidir gur duine é a raibh cuma uirthi.
We seem to be there.	Is cosúil go bhfuil muid ann.
But she is very strong inside.	Ach tá sí an-láidir istigh.
The real test is in what comes next.	Is é an tástáil fíor i cad a thagann romhainn.
Feel free to ask a question or search our site.	Ná bíodh drogall ort ceist a chur nó cuardach a dhéanamh ar ár suíomh.
Nothing good happens if you do.	Ní tharlaíonn aon rud go maith má dhéanann tú.
It's the sounds that bother me.	Is iad na fuaimeanna a chuireann isteach orm.
Which made it a problem.	A rinne sé ina fhadhb.
She helped raise the money to build the first home library.	Chabhraigh sí leis an airgead a bhailiú chun an chéad leabharlann baile a thógáil.
You were right.	Bhí tú ceart.
Two of them were shot down during the attack.	Lámhachadh síos beirt acu le linn an ionsaithe.
I do not need your money or need.	Níl do chuid airgid ag teastáil uaim ná ag teastáil uaim.
He gave up trying to explain.	Thug sé suas ag iarraidh a mhíniú.
Let 's really try to do it.	Déanaimis iarracht i ndáiríre é a dhéanamh.
Don't start with me.	Ná tosaigh mé orthu siúd.
It made a good grip, and it was a great day.	Rinne sé greim maith, agus lá breá a bhí ann.
The body consisted of meat.	Feoil a bhí sa chorp.
I remember everything about that day.	Is cuimhin liom gach rud faoin lá sin.
And a kid.	Agus a kid.
They would take care of the whole unit.	Thabharfaidís aire don aonad ar fad.
God is the judge.	Is é Dia an breitheamh.
We found out that nine months was too long.	Fuaireamar amach go raibh naoi mí rófhada.
It was made up.	Bhí sé déanta suas.
The older it is, the longer it will take to cook.	Dá sine é, is faide a thógfaidh sé chun cócaireacht.
I could be sitting to my left, but not to my right.	Thiocfadh liom a bheith suite ar mo thaobh clé, ach ní ar mo thaobh na láimhe deise.
You listen to.	Éisteann tú le.
I had things to buy and other places to go.	Bhí rudaí le ceannach agam agus áiteanna eile le dul.
But no one said that.	Ach dúirt éinne é sin.
This is not really people doing anything.	Ní hé seo daoine ag déanamh rud ar bith i ndáiríre.
What a wonderful experience.	Cén taithí iontach.
You need a lot.	Ní mór duit a lán.
He is a patient who comes to see me.	Is othar é a thagann chun mé a fheiceáil.
You can also try it for free.	Is féidir leat triail a bhaint as saor in aisce freisin.
By this time, everyone knew why.	Faoin am seo, bhí a fhios ag gach duine cén fáth.
He gets away from them either.	Faigheann sé amach uathu ach an oiread.
I heard him calling my name.	Chuala mé é ag glaoch ar m'ainm.
From that day on, he felt better.	Ón lá sin ar aghaidh, bhraith sé níos fearr.
In addition, they surprise or surprise you.	Ina theannta sin, cuireann siad iontas nó iontas mór ort.
It is a constant.	Is tairiseach é.
You are looking at it.	Tá tú ag féachaint air.
But, he is a small child and you are his teacher.	Ach, is leanbh beag é agus is tusa a mhúinteoir.
The days of dangerous, beautiful dreams came to an end.	Tháinig deireadh le laethanta na n-aislingí contúirteacha, álainn.
But both single parents are not interested in finding someone they love.	Ach níl suim ag an mbeirt thuismitheoir singil duine éigin a aimsiú a bhfuil grá acu dóibh.
Walk into a store.	Siúil isteach i siopa.
It was a problem in the third season.	Bhí sé ina fhadhb sa tríú séasúr.
No matter what it says on your step.	Is cuma cad a deir sé ar do chéim.
You do not want to miss this one.	Níl tú ag iarraidh an ceann seo a chailleann.
But they are seen together everywhere.	Ach feictear iad le chéile i ngach áit.
My feet will not work.	Ní oibreoidh mo chosa.
I believe in my religion.	Creidim i mo reiligiún.
I have said myself that.	Tá sé ráite agam féin go bhfuil.
He was ready to kill, though.	Bhí sé réidh le marú, áfach.
The two have never been so close friends.	Ní raibh an bheirt chomh dlúthchairde riamh.
Move on, judge.	Bog ar aghaidh, a bhreitheamh.
I am those years past, and I am happy.	Táim na blianta caite sin, agus áthas orm.
It is best not to wear it often.	Is fearr gan é a chaitheamh go minic.
She was not looking at me anymore.	Ní raibh sí ag féachaint orm a thuilleadh.
His best friend had just died of cancer.	Bhí a chara is fearr díreach tar éis bás a fháil den ailse.
You are a rich man.	Is fear saibhir thú.
They are fast ones.	Is cinn luatha iad.
It was a little different.	Bhí sé beagán difriúil.
Yes, there are some really cool features.	Sea, tá roinnt gnéithe fíor-mhaith ann.
All the while, his back was to the car.	Ar feadh an ama, bhí a dhroim go dtí an carr.
Moreover, it is not here.	Thairis sin, níl sé anseo.
He had lost a daughter, many years ago.	Bhí iníon caillte aige, blianta fada ó shin.
I had my gun.	Bhí mo gunna.
Let’s call this house zero.	Glaoimis nialas ar an teach seo.
I do not like what has gone on here.	Ní maith liom cad atá imithe anseo.
We did, and now you will, too.	Rinneamar, agus anois beidh tú, freisin.
I found it kind of funny.	Fuair ​​​​mé cineál greannmhar é.
I am scared of it.	Tá faitíos orm roimhe.
You know it better.	Tá a fhios agat níos fearr é.
I will give you an example.	Tabharfaidh mé sampla duit.
Season to taste with salt and pepper and mix well.	Séasúr chun blaiseadh le salann agus piobar agus measc go maith.
Stay tuned.	Fan leis.
Two large rooms are full of people.	Tá dhá sheomra mhóra lán daoine.
They change their oil on a regular basis.	Athraíonn siad a n-ola ar bhonn rialta.
The night will never die.	Ní bhfaighidh an oíche bás go deo.
It is easily made and does not require any special training or equipment.	Déantar é go héasca agus níl aon oiliúint nó trealamh speisialta ag teastáil uaidh.
Help us with that.	Cabhraigh linn le sin.
And they were young, interesting, and full of conversation.	Agus bhí siad óg, suimiúil, agus lán de chomhrá.
Usually realized right away.	De ghnáth réadaithe ar an bpointe boise.
Necessary for the performance of his duties.	Riachtanach maidir le comhlíonadh a dhualgais.
They did not catch him until he reached the other side.	Níor rug siad air go dtí gur shroich sé an taobh eile.
But he never seems to have succeeded in doing so.	Ach is cosúil nár éirigh leis riamh é sin a dhéanamh.
Had a very good time.	Bhí am an-mhaith.
I wanted to have a life.	Theastaigh uaim saol a bheith agam.
It was not the time we thought either.	Níorbh é an t-am a cheapamar ach an oiread.
Maybe that helped.	B’fhéidir gur chabhraigh sin.
Here is what happened.	Seo an méid a tharla.
It keeps me fit and it's great fun.	Coinníonn sé aclaí mé agus is iontach an spraoi é.
You have to have music.	Caithfidh ceol a bheith agat.
She was not looking for anyone.	Ní raibh éinne á lorg aici.
In my opinion, this is also a lot.	Dar liomsa, tá sé seo chomh maith le lán.
I don't think so.	Ní dóigh liom go ndéanfaidh.
And you need to take great care of their situation.	Agus ní mór duit aire mhór a thabhairt dá staid.
Whatever killed him, he died happy and in love.	Cibé rud a mharaigh é, fuair sé bás sona agus i ngrá.
Now it's mine.	Anois is liomsa é.
People were not so good at it.	Ní raibh daoine chomh maith sin isteach ann.
It's no small matter.	Ní ábhar beag é.
That means it has to be on a scale.	Ciallaíonn sé sin go gcaithfidh sé a bheith ar scála.
She was getting coffee for everyone, taking notes.	Bhí sí ag fáil caife do gach duine, ag glacadh nótaí.
I’m sure they weren’t happy about that.	Tá mé cinnte nach raibh siad sásta faoi sin.
Whatever.	Is cuma.
They wanted clean sound, but we wanted to keep it real.	Theastaigh uathu fuaim ghlan, ach bhíomar ag iarraidh é a choinneáil fíor.
I really like it.	Is maith liom go leor é.
But there is one thing, land.	Ach tá rud amháin, talamh.
I am not capable of certain aspects of these.	Níl mé in ann gnéithe áirithe de na.
It may take months, or even years, to work towards your goals.	Seans go dtógfaidh sé míonna, nó fiú blianta, ag obair i dtreo do spriocanna.
She knew what she wanted to do about specific issues.	Bhí a fhios aici cad a theastaigh uaithi a dhéanamh faoi cheisteanna ar leith.
I tried to kill myself.	Rinne mé iarracht mé féin a mharú.
We started with much less symptoms.	Thosaigh muid le hairíonna i bhfad níos lú.
Then another one later.	Ansin ceann eile ina dhiaidh sin.
Songs seem to bring things back like that.	Tugann amhráin rudaí mar sin ar ais, is cosúil.
Again something on my to-do list.	Arís rud éigin ar mo liosta le déanamh.
Think of a task you have to do, and two ways to accomplish it.	Smaoinigh go bhfuil tasc le déanamh agat, agus dhá bhealach chun é a bhaint amach.
They have to agree.	Caithfidh siad aontú.
This is for a number of reasons.	Tá sé seo ar roinnt cúiseanna.
He does not remember being out in the cold.	Ní cuimhin leis a bheith amuigh sa fuar.
This may not be as easy as you might think.	Seans nach mbeidh sé seo chomh héasca agus a shamhlófá.
But this was also true of government forces.	Ach bhí sé seo fíor faoi fhórsaí an rialtais freisin.
Probably that way at birth.	Is dócha ar an mbealach sin ag breith.
Thanks for the update.	Go raibh maith agat as an nuashonrú.
You didn't seem interested late.	Is cosúil nach raibh suim agat go déanach.
I can’t help feeling that he knows what he’s up to.	Ní féidir liom cabhrú le mothú go bhfuil a fhios aige cad atá ar bun aige.
I am not a reading teacher.	Ní múinteoir léitheoireachta mé.
But more than anything, she knows you risk her job.	Ach níos mó ná rud ar bith, tá a fhios aici go bhfuil tú i mbaol a post.
What he saw tested his own training.	Chuir an méid a chonaic sé tástáil ar a oiliúint féin.
The names of the characters are chosen to be easy to remember.	Roghnaítear ainmneacha na gcarachtar le bheith éasca le cuimhneamh orthu.
It is to act in the national interest.	Tá sé chun gníomhú ar mhaithe lena leasanna náisiúnta.
Memory and touch and taste.	Cuimhne agus teagmháil agus blas.
These are called email features.	Tá ar a dtugtar na gnéithe ríomhphoist.
I changed it to the exact title you used to avoid confusion.	D'athraigh mé é go dtí an teideal cruinn a d'úsáid tú chun mearbhall a sheachaint.
He was expecting the answer.	Bhí sé ag súil leis an bhfreagra.
Be fair and build confidence.	Bí cothrom agus tóg muinín.
That's important to me.	Tá sé sin tábhachtach domsa.
He gave what the world needed.	Thug sé a raibh de dhíth ar an domhan.
This guy needs to be.	Is gá a bheith leis an bhfear seo.
Details are available right here on this page.	Tá na sonraí ar fáil ar dheis anseo ar an leathanach seo.
It turns out like this and that.	Casann sé mar seo agus go.
We are currently finished.	Táimid críochnaithe faoi láthair.
Apparently he could not find his account with them.	De réir dealraimh ní raibh sé in ann a chuntas a aimsiú leo.
But no one online said what it was.	Ach ní dúirt aon duine ar líne cad a bhí ann.
There are no images in his mind of drinking my blood.	Níl aon íomhánna ina aigne de mo chuid fola a ól.
The government finally bought its freedom.	Cheannaigh an rialtas a saoirse ar deireadh.
Of course for us, useful, but this happens very sadly.	Ar ndóigh dúinn, úsáideach, ach an-brónach a tharlaíonn sé seo.
That's what everyone was doing.	Sin é a bhí á dhéanamh ag gach duine.
His presence is strong in the film.	Tá a láithreacht láidir sa scannán.
The battle lines ran straight through his house.	Rith na línte cath díreach tríd a theach.
This expression is more related to the emotions and the heart.	Tá baint níos mó ag an léiriú seo leis na mothúcháin agus leis an gcroí.
I need to do that.	Gá é sin a dhéanamh dom.
It may not be the girl.	Ní fhéadfaidh sé a bheith ar an cailín.
It comes naturally.	Tagann sé nádúrtha.
I work very, very hard.	Oibrím an-, an-deacair.
The chicken should be no color.	Níor cheart go mbeadh aon dath ar an sicín.
They will do that all the time.	Déanfaidh siad é sin an t-am ar fad.
Father opened the front door.	D’oscail Athair an doras tosaigh.
She loves you.	Is leatsa a bhfuil grá aici.
Let’s stop and consider these.	Stopfaimid agus déanaimis iad seo a mheas.
There seem to be no controls.	Is cosúil nach bhfuil aon rialuithe ann.
They made the hard choices.	Rinne siad na roghanna crua.
That’s how it has to be so far.	Sin mar a chaithfidh sé a bheith go dtí seo.
That's going to be huge.	Sin ag dul a bheith ollmhór.
The boy's hot blood provided the challenge.	D’éirigh le fuil the an bhuachalla an dúshlán a thabhairt.
For us, it's just beginning.	Maidir le linn, níl sé ach ag tosú.
The first is, that the class is missing.	Is é an chéad cheann, go bhfuil an rang ar iarraidh.
This is interesting, because some authors have mentioned its importance.	Tá sé seo suimiúil, toisc go bhfuil roinnt údair luaite a thábhacht.
She needed a signal.	Bhí comhartha ag teastáil uaithi.
He loves me very much.	Tá sé i ngrá liom go mór.
These are not meant to be small.	Níl siad seo chun a bheith beag.
You are not going to do it.	Níl tú chun é a dhéanamh.
He had made great strides in terms of improvement.	Bhí dul chun cinn mór déanta aige maidir le dul i bhfeabhas.
That shook him away.	Chroith sé sin ar shiúl.
We are not on the same frequency.	Nílimid ar an minicíocht chéanna.
Leave the dead wood where it is.	Fág an t-adhmad marbh san áit a bhfuil sé.
But it was not a soul in sight.	Ach ní anam a bhí i radharc.
Some even tried to set the vehicle on fire.	Rinne cuid acu iarracht fiú an fheithicil a chur trí thine.
Or part of a dream, it was certain that part of it had happened.	Nó cuid de bhrionglóid, bhí sé cinnte gur tharla cuid de.
It's aging.	Tá sé ag dul in aois.
Everything inside the house seemed to be green.	Bhí an chuma ar gach rud taobh istigh den teach a bheith glas.
The eyes were the same.	Bhí na súile mar an gcéanna.
Few bring to the table.	Is beag duine a thugann chuig an mbord.
It took me a long time to find that car.	Thóg sé tamall fada orm an carr sin a aimsiú.
We stick together.	Cloíimid le chéile.
Give her some time.	Tabhair roinnt ama di.
And it was beautiful.	Agus bhí sé go hálainn.
Sometimes they do it.	Uaireanta déanann siad é.
A way of life in which speech is.	Ar bhealach den saol ina bhfuil an chaint.
The tax code is the law.	Is é an cód cánach an dlí.
Don't have a fun moment.	Ná nóiméad spraoi.
Their reaction was the same as his.	Bhí a n-imoibriú mar an gcéanna lena.
Let's go to a movie that the kids will enjoy.	Rachaimid chuig scannán a mbainfidh na páistí taitneamh as.
Dad came home.	Tháinig daid abhaile.
I'm on it.	Bím air.
I immediately fell in love with this one.	Thit mé i ngrá leis an gceann seo láithreach.
You got beaten.	Fuair ​​​​tú buille.
Give yourself once a day to watch.	Tabhair uair sa lá duit féin chun féachaint.
A lot of guys just kind of feel it.	A lán de na guys díreach cineál bhraitheann sé mar sin.
I will be comfortable with what you call.	Beidh mé compordach leis an méid a ghlaonn tú.
This work includes specific business steps.	Áirítear leis an obair seo céimeanna sonracha gnó.
I can't even move, the shock is so strong.	Ní féidir liom bogadh fiú, tá an turraing chomh láidir.
And some of her didn’t want to.	Agus ní raibh cuid di ag iarraidh.
In particular, we focus on the first case.	Go háirithe, dírímid ar an gcéad chás.
Back to the radio.	Ar ais go dtí an raidió.
No other time was set.	Níor socraíodh aon am eile.
She spent a lot of time in her room.	Chaith sí cuid mhaith ama ina seomra.
You can put the numbers to talk to you.	Is féidir leat a chur ar na huimhreacha labhairt leat.
It was not a kind smile.	Ní aoibh gháire cineálta a bhí ann.
And yet you were not made for this purpose.	Agus fós ní chun na críche seo a rinneadh tú.
There is writing available that is much older as well.	Tá scríbhneoireacht ar fáil atá i bhfad níos sine freisin.
He was home when we returned from school, which was weird.	Bhí sé sa bhaile nuair a d'fhill muid ón scoil, rud a bhí aisteach.
It didn't seem to be her business.	Ní raibh an chuma air go raibh sé ina ghnó ar bith aici.
I think I did not like it.	Sílim nár thaitin sé liom.
This is not the secret concealment of what is intended.	Ní hé seo an cheilt isteach chun an rud atá beartaithe a réiteach.
Something very important to him.	Rud an-tábhachtach dó.
Is this correct ?.	An bhfuil sé seo ceart?.
They may want to share places where they have been or seen.	B'fhéidir gur mhaith leo áiteanna ina raibh siad nó ina bhfaca siad a roinnt.
I have back fat.	Tá saill ar ais agam.
That's a great day for me.	Sin lá iontach domsa.
They must, they have no other models.	Caithfidh siad, níl aon mhúnlaí eile acu.
I want a little something.	Ba mhaith liom rud beag.
With less pain but a desire to push.	Le pian níos lú ach fonn a bhrú.
No one knows how you came to be.	Níl a fhios ag aon duine conas a tháinig tú chun a bheith ann.
Or enough, anyway, most days.	Nó is leor, mar sin féin, formhór na laethanta.
Your content remains your subject.	Fanann d’inneachar mar ábhar duit.
That seems like a lot.	Dealraíonn sé sin cosúil le go leor.
Go wild and have fun! 	Téigh fiáin agus spraoi a bheith agat!
.	.
Its trade value may never be higher than it is now.	Seans nach mbeidh a luach trádála riamh níos airde ná mar atá sé faoi láthair.
She needs you.	Riachtanais sí tú.
I do it every night.	Déanaim é gach oíche.
Not just the odd idea here and there.	Ní hamháin an smaoineamh corr anseo agus ansiúd.
There was something she wanted to tell me in person.	Bhí rud éigin a theastaigh uaithi a insint dom go pearsanta.
It was small and thin.	Bhí sé beag agus tanaí.
I want to be his friend.	Ba mhaith liom a bheith a chara.
Take it small or large, no house is safe.	Tóg é beag nó mór, níl aon teach sábháilte.
Make camp every night.	Campa a dhéanamh gach oíche.
So you will need to have the game purchased to join.	Mar sin beidh ort an cluiche a bheith ceannaithe agat le bheith páirteach.
I believe an update was right before this happened.	Creidim go raibh nuashonrú ceart sular tharla sé seo.
The effect was immediate.	Bhí an éifeacht láithreach.
I am an honest person.	Is duine macánta mé.
He had no idea what to do.	Ní raibh aon smaoineamh aige cad a bhí le déanamh.
Where the split part of your file is kept.	I gcás ina gcoimeádtar an chuid scoilte de do chomhad.
In the summer it was okay.	Sa samhradh bhí sé ceart go leor.
You got something they want, they kill you.	Fuair ​​​​tú rud éigin atá uathu, maraíonn siad tú.
He called his security head and off they went.	Ghlaoigh sé ar a cheann slándála agus amach chuaigh siad.
I have a new idea for these birds after seeing them here.	Tá smaoineamh nua agam ar na héin seo tar éis dom iad a fheiceáil anseo.
My ultimate goal is to help my mum around the house.	Is é an sprioc deiridh atá agam ná cabhrú le mo mham timpeall an tí.
There were many new faces, but one was familiar.	Bhí go leor aghaidheanna nua, ach bhí ceann amháin eolach.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ní fios faoi láthair an scaoilfear iad.
In these parts, such metal materials would be bonded together.	Sna codanna seo, bheadh ​​ábhair mhiotail den sórt sin ceangailte lena chéile.
This is much better.	Tá sé seo i bhfad níos fearr.
He could not catch his breath.	Ní fhéadfadh sé a anáil a fháil.
Do not close the window until it is completely dry.	Ná dún an fhuinneog go dtí go bhfuil sé tirim go hiomlán.
Sometimes there is a difference.	Uaireanta tá difríocht ann.
Enough.	Go leor.
On this block.	Ar an mbloc seo.
The focus of these studies is as follows.	Is iad seo a leanas fócas na staidéar seo.
I need to get it back.	Ní mór dom é a fháil ar ais.
If you would like to take on the project, please contact me.	Más mian leat an tionscadal a ghlacadh, déan teagmháil liom le do thoil.
He was determined to change his outcome.	Bhí sé meáite ar a toradh a athrú.
I controlled everything and left no chance.	Rialaigh mé gach rud agus níor fhág mé aon seans.
Looking at the world your face will be dark.	Ag breathnú ar an domhan beidh d'aghaidh dorcha.
Hand over my weapon, but do not pull it.	Lámh ar m'arm, ach ná tarraing é.
To offer an experience of looking, really.	Chun taithí a thairiscint ar lorg, i ndáiríre.
Further research on more natural systems can help determine appropriate management techniques.	Is féidir le tuilleadh taighde ar chórais níos nádúrtha cabhrú le teicnící bainistíochta cuí a chinneadh.
I was the one who got it.	Ba mise an té a fuair í.
I see no way to avoid that connection.	Ní fheicim bealach ar bith leis an gceangal sin a sheachaint.
He was proud of me.	Bhí sé bródúil asam.
Because the story itself is normal.	Toisc go bhfuil an scéal féin gnáth.
He thought he really recognized it.	Shíl sé gur aithin sé é i ndáiríre.
And it was high time.      	Agus bhí sé am ard.      
vs.	vs.
It's still early.	Tá sé fós go luath.
All I need is the chance.	Níl de dhíth orm ach an seans é.
Several studies have found a strong effect.	Fuair ​​​​roinnt staidéir éifeacht láidir.
This is where errors occur.	Seo nuair a tharlaíonn earráidí.
The dogs were waiting.	Bhí na madraí ag fanacht.
I can say no more at this point.	Ní féidir liom a rá níos mó ag an bpointe seo.
Strange feeling.	Mothú aisteach.
He was no longer human.	Ní raibh sé daonna a thuilleadh.
It was a very small series of tears.	Sraith an-bheag de dheora a bhí ann.
You have to see their face to measure it.	Caithfidh tú a n-aghaidh a fheiceáil chun é a thomhas.
It's safe and secure at home, so change it.	Tá sé sábháilte agus slán sa bhaile, mar sin athraigh é.
You'd better make other plans.	B'fhearr duit pleananna eile a dhéanamh.
At least the score looks like that.	Ar a laghad déanann an scór cuma mar sin.
I could break it in half.	D'fhéadfainn é a bhriseadh ina dhá leath.
This does not mean that beauty comes from within.	Ní chiallaíonn sé seo go dtiocfaidh an áilleacht ón taobh istigh.
He has capacity.	Tá acmhainn aige.
Let us know what you would like to see from this.	Cuir in iúl dúinn cad ba mhaith leat a fheiceáil as seo.
Get a deep sleep.	Cuir codladh domhain ort.
Build the beauty bar first.	Tóg an barra áilleacht ar dtús.
Quality improvement project over a period of twenty weeks.	Tionscadal feabhsaithe cáilíochta thar thréimhse fiche seachtain.
And it will mean.	Agus ciallóidh sé.
They felt it was time to stop the piece.	Mhothaigh siad go raibh sé in am an píosa a stopadh.
That is a fair concern.	Is ábhar imní cóir é sin.
She was tired of wearing the same clothes for a week.	Bhí sí tuirseach ag caitheamh na héadaí céanna ar feadh seachtaine.
This applies to road access.	Baineann sé sin le rochtain ar bhóithre.
Nothing is accepted on trust.	Ní ghlactar le haon ní ar iontaobhas.
Everyone is free.	Tá saor-thoil ag gach duine.
Had he stayed around long enough.	Dá bhfanfadh sé thart fada go leor.
Conduct experiments, analyze data and write the main manuscript.	Turgnaimh a dhéanamh, sonraí a anailísiú agus scríobh an phríomh-lámhscríbhinn.
They lived here.	Chónaigh siad anseo.
I have never read about this anywhere.	Níor léigh mé riamh faoi seo áit ar bith.
The sample was measured using the following procedure.	Tomhaiseadh an sampla ag baint úsáide as an nós imeachta seo a leanas.
This part works great.	Oibríonn an chuid seo go hiontach.
A good, medium body is present.	Tá comhlacht maith, meánach i láthair.
I do not want you to agree.	Níl mé ag iarraidh ort aontú.
And maybe you are just like us.	Agus b'fhéidir go bhfuil tú díreach cosúil linne.
He said that to me, himself.	Dúirt sé sin liom, é féin.
You'd better come with me.	B'fhearr duit teacht liom.
It was a church wedding.	Bainis eaglaise a bhí ann.
I took the gun with one hand and stopped it.	Thóg mé an gunna le lámh amháin agus stop sé.
We came second out of two.	Tháinig muid sa dara háit as dhá cheann.
He saw that we were arguing.	Chonaic sé go raibh argóint á déanamh againn.
You have been hit on the right path.	Tá tú buailte ar an gcosán ceart.
I do not know which one it was.	Níl a fhios agam cé acu ceann a bhí ann.
My friends did just that.	Rinne mo chairde é sin go díreach.
The number of total records may vary.	Féadfaidh líon na dtaifead iomlán a bheith éagsúil.
Therefore, find an approach to show your love throughout the day.	Dá bhrí sin, teacht ar chur chuige a thaispeáint do ghrá i rith an lae.
I only have the spot for him in the back garden.	Níl ach an spota agam dó sa ghairdín cúil.
For me, she just hates.	Maidir liom féin, níl aici ach gráin.
Especially healthy ones.	Go háirithe cinn sláintiúla.
I have removed the name of my website.	Tá ainm mo shuíomh Gréasáin bainte agam.
First and second.	An chéad agus an dara.
Everything is there.	Tá gach rud ann.
She and her mother were listened to.	Tugadh éisteacht di féin agus dá máthair.
You mean right on red.	Ciallaíonn tú ceart ar dearg.
She wants to keep it to herself.	Ba mhaith léi é a choinneáil di féin.
Things are very expensive.	Tá rudaí an-daor.
I have a better idea.	Tá smaoineamh níos fearr agam.
But he was not sick.	Ach ní raibh sé tinn.
Usually at the end of the day.	De ghnáth ag deireadh an lae.
That's it, that's the end.	Sin é, sin é an deireadh.
Well, there was desire, but there was no room.	Bhuel, bhí fonn, ach ní raibh aon seomra.
But they were smart enough not to let it affect their game.	Ach bhí siad cliste go leor gan ligean dó dul i bhfeidhm ar a gcluiche.
The crowd waited, watching him.	D'fhan an slua, ag breathnú air.
He wanted to see her.	Bhí sé ag iarraidh í a fheiceáil.
Only game after game.	Ach cluiche amháin tar éis cluiche.
I was not sure if he ever smiled.	Ní raibh mé cinnte ar aoibh sé riamh.
That's the first thing for me really.	Sin an chéad rud domsa i ndáiríre.
There are people who will make you through this process.	Tá daoine ann a dhéanfaidh tú tríd an bpróiseas seo.
Well, like you most of the other fans too.	Bhuel, cosúil leatsa tá an chuid is mó den lucht leanúna eile freisin.
So what's new.	Mar sin, cad atá nua.
All the others felt very safe.	Mhothaigh na cinn eile go léir an-sábháilte.
For other parts and other problems, there may be good reasons.	I gcás codanna eile agus fadhbanna eile, d'fhéadfadh cúiseanna maithe a bheith ann.
At each step forward, one had to feel firm.	Ag gach céim ar aghaidh, b'éigean do dhuine a bheith ag mothú go daingean.
It really wasn’t much better than this, he thought.	I ndáiríre ní raibh sé i bhfad níos fearr ná seo, cheap sé.
Make the timeline.	Déan an líne ama.
I know him well.	Tá aithne mhaith agam air.
But the fans loved him from the beginning.	Ach bhí grá ag an lucht leanúna air ón tús.
He is not dead yet.	Níl sé marbh fós.
Life is short, and we only get one shot.	Tá an saol gearr, agus ní fhaighimid ach lámhaigh amháin.
The only person who represents.	An t-aon duine a dhéanann ionadaíocht.
We think every question needs an answer.	Is dóigh linn go dteastaíonn freagra ar gach ceist.
I am a mom.	Is mamaí mé.
It was time to fill it in on my plan.	Bhí sé in am é a líonadh isteach ar mo phlean.
In that case,.	Sa chás sin,.
I thought you understood that.	Shíl mé gur thuig tú é sin.
No, it's gone.	Níl, tá sé imithe.
It cannot be spread.	Ní féidir é a scaipeadh.
Ask your doctor whether you do or not.	Iarr ar do dhochtúir cibé an ndéanann tú nó nach ndéanann.
You will not.	Ní dhéanfaidh tú é.
He was my father.	Bhí sé m'athair.
They are not in the city yet.	Níl siad sa chathair fós.
One woman asked the other about her three children.	Chuir bean amháin ceist ar an duine eile faoina triúr leanaí.
The customers have no money.	Níl aon airgead ag na custaiméirí.
I was coming home from work.	Bhí mé ag teacht abhaile ón obair.
It took time.	Thóg sé am.
They can be born with this.	Is féidir iad a rugadh leis seo.
She should be focused on finding her father.	Ba cheart di a bheith dírithe ar a hathair a aimsiú.
She threw another rock.	Chaith sí carraig eile.
One could tell him anything.	D'fhéadfadh duine a insint dó rud ar bith.
We did it as individuals.	Rinneamar é mar dhaoine aonair.
I do not know where he is or what he is doing.	Níl a fhios agam cá bhfuil sé nó cad atá ar siúl aige.
He has minor injuries, but is in a state of turmoil.	Is mionghortuithe a bhíonn aige, ach tá sé i riocht suaite.
She seemed quite upset.	Dhealraigh sí trína chéile go leor.
But this building is made of stone.	Ach tá an foirgneamh seo déanta as cloch.
She did not, in fact she did not.	Ní dhearna sí, i ndáiríre ní raibh.
For days the soldiers have not produced for investigation.	Ar feadh laethanta nach bhfuil na saighdiúirí a tháirgtear le haghaidh imscrúdú.
He was a partyless president.	Bhí sé ina uachtarán gan páirtí.
In front of them the ground rose again towards the trees.	Chun tosaigh orthu d'ardaigh an talamh arís i dtreo na gcrann.
Or maybe he was just annoying everyone.	Nó b’fhéidir go raibh sé ag cur gach éinne air.
And was it cold.	Agus an raibh sé fuar.
Faster and faster it went.	Níos tapúla agus níos tapúla chuaigh sé.
It is a new step.	Is céim nua é.
These software are really really useful.	Tá na bogearraí seo i ndáiríre úsáideach i ndáiríre.
I had never seen so much beauty while driving an hour before.	Ní fhaca mé an oiread sin áilleachta le linn tiomáint uair an chloig roimhe seo.
They did a really nice job.	Rinne siad jab iontach deas.
That may be true.	D’fhéadfadh sé sin a bheith fíor.
It makes it much easier.	Déanann sé i bhfad níos éasca é.
Side by side, they are certainly not the same.	Taobh le taobh, is cinnte nach mar a chéile iad.
We do not know who he is or why he continues to come back.	Níl a fhios againn cé hé nó cén fáth go leanann sé ag teacht ar ais.
Thank you!.	Go raibh maith agat!.
You can only find that anywhere.	Ní féidir leat é sin a fháil ach áit ar bith.
There are many reasons for this, most of them at school.	Tá go leor cúiseanna leis seo, ar scoil an chuid is mó díobh.
There was something unusual about the house though.	Bhí rud éigin neamhghnách faoin teach áfach.
I will write to him with my questions.	Scríobhfaidh mé chuige le mo cheisteanna.
It's right in front of you.	Tá sé ceart os do chomhair.
There are four of them.	Ceathrar atá ann.
But he seemed fit enough to be honest.	Ach ba chosúil go raibh sé oiriúnach go leor le bheith macánta.
It was just a loose method.	Ní raibh ann ach modh scaoilte.
If we accept the truth much the better for us.	Má ghlacaimid leis an fhírinne i bhfad is amhlaidh is fearr dúinn.
But he might have one in stock.	Ach b’fhéidir go mbeadh ceann aige i stoc.
It was their favorite game.	Ba é an cluiche is fearr leo.
She told herself that things could be much worse.	Dúirt sí léi féin go bhféadfadh rudaí a bheith i bhfad níos measa.
Please come here.	Tar anseo le do thoil.
This was the story to be told now.	Ba é seo an scéal a chuirfí faoi anois.
And it probably took four minutes to write.	Agus is dócha gur thóg sé ceithre nóiméad a scríobh.
The walls and floor are white.	Tá na ballaí agus an t-urlár bán.
However, they do not really explain why.	Mar sin féin, ní mhíníonn siad cén fáth i ndáiríre.
Say every word.	Abair gach focal.
So you might use your cat name.	Mar sin, b'fhéidir go n-úsáidfeá ainm do chait.
I do not believe that that is your goal.	Ní chreidim gurb é sin do sprioc.
Things are very different now.	Tá rudaí an-difriúil anois.
This was an old building.	Seanfhoirgneamh a bhí anseo.
I would definitely recommend them to my family and friends.	Mholfainn go cinnte iad do mo theaghlach agus mo chairde.
This was it.	Bhí sé seo.
Significant key effects were obtained for the product and the site.	Fuarthas príomhéifeachtaí suntasacha don táirge agus don suíomh.
So much passion.	An oiread sin paisean.
A boy who will give him a lot of trouble.	Buachaill a thabharfaidh mórán trioblóide dó.
I would say there were at least a thousand people out there.	Déarfainn go raibh ar a laghad míle duine amuigh ansin.
There was some confusion about both aspects.	Bhí roinnt mearbhaill ann faoin dá ghné.
We didn’t believe either.	Níor chreid muid ach an oiread.
And we give them.	Agus tugaimid iad.
So that means you join us.	Mar sin ciallaíonn sé sin go dtiocfaidh tú isteach chugainn.
No, no good.	Níl, níl aon mhaith.
They were not mission-oriented.	Ní raibh siad dírithe ar an misean.
Except his heart wasn’t in it.	Ach amháin ní raibh a chroí istigh ann.
It's a big moment for us.	Is nóiméad mór dúinn.
You are mine.	Is liomsa tú.
That's their popularity.	Sin é an tóir atá orthu.
She has her own style.	Tá a stíl féin aici.
But there are not many options.	Ach níl go leor roghanna ann.
I go somewhere else.	Téim áit éigin eile.
I had no power.	Ní raibh aon chumhacht agam.
Also see those girls.	Chomh maith sin na cailíní sin a fheiceáil.
Wait ten seconds.	Fan deich soicind.
Students are taken through a series of questions.	Tógtar na scoláirí trí shraith ceisteanna.
Soon to have a bottle of wine half empty.	Go luath chun buidéal fíona a bheith leath folamh.
And we only have the thing for him.	Agus níl againn ach an rud dó.
And thank you for coming forward.	Agus go raibh maith agat as teacht ar aghaidh.
One of the younger girls looked over and saw the sign.	Bhreathnaigh duine de na cailíní níos óige anonn agus chonaic sé an comhartha.
I wish I could take home the model files.	Ba mhian liom go mbeinn in ann na comhaid mhúnla a thabhairt abhaile.
Errors will be much smaller by definition.	Beidh earráidí i bhfad níos lú de réir sainmhínithe.
We throw away too much food.	Caithimid an iomarca bia ar shiúl.
He had no idea where to go.	Ní raibh aon smaoineamh aige cá háit le dul.
Getting out of bed seemed easier.	Ba chosúil go raibh sé níos éasca éirí as an leaba.
He did not know that the shot would not fire in time.	Ní raibh a fhios aige nach n-éireodh leis an urchar in am.
I am not responsible for my own name.	Níl mé freagrach as m'ainm féin.
They give us choices.	Tugann siad roghanna dúinn.
I knew exactly what had passed.	Bhí a fhios agam go díreach a ritheadh.
But he was killed.	Ach bhí mharaigh sé.
Contact us now! 	Bí i dteagmháil linn anois!
.	.
The crowd became silent.	D’éirigh an slua ina dtost.
They are not fun to be around.	Nach bhfuil siad spraoi a bheith thart.
Most of them go fast, and are difficult to catch.	Téann an chuid is mó díobh go tapa, agus bíonn sé deacair greim a fháil orthu.
That is far too long.	Tá sé sin i bhfad ró-fhada.
And it really is.	Agus tá sé i ndáiríre.
It looks like it was in his office a few minutes ago.	Is cosúil go raibh sé ina oifig cúpla nóiméad ó shin.
My argument with them was not.	Ní raibh mo argóint leo.
A conversational analysis method was used.	Baineadh úsáid as modh anailíse comhrá.
Fall in love.	Titeann i ngrá.
We will stay back for a few minutes.	Fanfaimid siar ar feadh cúpla nóiméad.
Make it happen the way no one has ever done it.	Déan é a tharlóidh ar an mbealach nach ndearna duine ar bith riamh é.
That was her life.	Ba é sin a saol.
I was safe here in his presence.	Bhí mé slán anseo ina láthair.
But it makes sense.	Ach déanann sé ciall.
First we consider whether the data is consistent with one component.	Ar dtús breithnímid an bhfuil na sonraí comhsheasmhach le comhpháirt amháin.
For her resources.	As a cuid acmhainní.
He stood there.	Sheas sé ansin.
They had their own small private security force.	Bhí a bhfórsa slándála beag príobháideach féin acu.
More may fall before this is over.	Seans go dtitfidh níos mó sula gcuirfear deireadh leis seo.
There is no set time step.	Níl aon chéim ama socraithe ann.
He put some names in red.	Chuir sé roinnt ainmneacha i dearg.
I hope he gets his tongue out.	Táim ag súil go mbainfidh sé a theanga amach.
I take your hand.	Glacaim do lámh.
There are two essential areas to focus on in a short visit.	Tá dhá réimse riachtanacha le díriú orthu i gcuairt ghearr.
You can expect anything.	Is féidir leat a bheith ag súil le rud ar bith.
Well, I think I can as it happens with skinned kids too.	Bhuel, is dóigh liom gur féidir liom mar a tharlaíonn sé le páistí craiceann freisin.
I can take care of myself.	Is féidir liom aire a thabhairt dom féin.
I had no reason to talk to you like that.	Ní raibh aon chúis agam labhairt leat mar sin.
Because they may not know you are there.	Toisc go mb'fhéidir nach mbeadh a fhios acu go bhfuil tú ann.
she glanced away.	spléach sí ar shiúl.
I can't say I miss this one.	Ní féidir a rá go gcaillfidh mé an ceann seo.
You just had to know.	Ní raibh ort ach fios a bheith agat.
I try not to think about that night.	Déanaim iarracht gan smaoineamh ar an oíche sin.
They can watch that at home.	Is féidir leo féachaint air sin sa bhaile.
You are young and do not know what you are doing.	Tá tú óg agus níl a fhios agat cad atá á dhéanamh agat.
So she gets a pass in our book.	Mar sin faigheann sí pas inár leabhar.
She says if she gets the job, she's moving.	Deir sí má fhaigheann sí an post, tá sí ag bogadh.
These are a dream come true.	Is fíor bhrionglóid iad seo.
You will not get it.	Ní bhfaighidh tú é.
Oh, what a beautiful war! 	Ó, cén cogadh álainn!
.	.
You know, just keep it sharp.	Tá a fhios agat, ach a choinneáil géar.
Does anyone have any solutions.	An bhfuil aon réitigh ag éinne.
It was not like this even a decade ago.	Ní raibh sé mar seo fiú deich mbliana ó shin.
It seems to work for just about any situation.	Dealraíonn sé go n-oibríonn sé le haghaidh díreach faoi aon chás.
I have seen them in pictures.	Tá siad feicthe agam i bpictiúir.
Soon it is one standing room.	Go gairid tá sé ina seomra seasamh amháin.
We started looking at each other again.	Thosaigh muid ag féachaint ar a chéile arís.
They will go down.	Beidh siad ag dul síos.
We are not good enough for you.	Níl muid maith go leor duit.
I am so upset about this situation.	Tá mé chomh trína chéile faoin gcás seo.
His legs were powerful, his hands smaller.	Bhí a chosa cumhachtach, ní ba lú a lámha.
But that time is no more.	Ach níl an t-am sin níos mó.
I was never so happy to see them.	Ní raibh mé riamh chomh sásta iad a fheiceáil.
You should hear more about this very soon.	Ba cheart duit a bheith ag cloisteáil níos mó fúthu seo go han-luath.
Being there for that.	A bheith ann le haghaidh sin.
But in real life you have to talk to someone else.	Ach sa saol fíor caithfidh tú labhairt le duine éigin eile.
From any video on this site.	As aon fhíseán ar an suíomh seo.
The study found no difference.	Ní bhfuair an staidéar aon difríocht.
Camp.	Campa.
In some cases we obtained data directly from the authors.	I gcásanna áirithe fuaireamar sonraí go díreach ó na húdair.
Enter the provider code.	Cuir isteach an cód soláthraithe.
If they waste money, then they will go out of business.	Má chuireann siad airgead amú, ansin rachaidh siad as gnó.
She wanted to go to work.	Theastaigh uaithi dul ag obair.
They will not allow her to see her own son.	Ní ligfidh siad di a mac féin a fheiceáil.
Standing there in front of him, just a few feet away.	Ina sheasamh ansin os a chomhair, ach cúpla troigh uaidh.
There had to be a way out of this.	B'éigean bealach amach as seo.
She's fast enough.	Tá sí tapa go leor.
Otherwise you will fail.	Seachas sin gheobhaidh tú teip.
And then one day they stopped.	Agus ansin lá amháin stop siad.
Do not forget that it starts at seven in the village hall.	Ná déan dearmad go dtosaíonn sé ag a seacht sa halla sráidbhaile.
Husband and wife, possibly husband and wife, were talking.	Bhí fear agus bean, fear céile agus bean chéile b’fhéidir, ag caint.
It was clear he was not moving forward.	Ba léir nach raibh sé ag bogadh ar aghaidh.
I got out of the truck and followed.	D’éirigh mé as an trucail agus lean mé é.
The whole world was reduced to both of us.	Laghdaíodh an domhan ar fad go dtí an bheirt againn.
His body followed a month later.	Lean a chorp mí ina dhiaidh sin.
We thought the world was coming to an end.	Shíl muid go raibh an domhan ag teacht chun deiridh.
But he had chosen these ones.	Ach bhí na cinn seo roghnaithe aige.
He is my new best friend.	Is é mo chara is fearr nua é.
Great price, good quality.	Praghas iontach, caighdeán maith.
We have a long way to go.	Tá bealach fada le dul againn.
But it does not work.	Ach níl sé ag obair.
He never finished medical school.	Níor chríochnaigh sé scoil leighis riamh.
This requires some explanation.	Éilíonn sé seo roinnt míniú.
Especially for old women.	Go háirithe do mhná d'aois.
Have a basic knowledge about them.	Bíodh eolas bunúsach mar gheall orthu.
But she put the whole thing off, to think about it later.	Ach chuir sí an rud ar fad as, chun smaoineamh air níos déanaí.
No more of this old stuff.	Níl a thuilleadh den sean-stuif seo.
That changes a lot for the players.	Athraíonn sé sin go mór do na himreoirí.
But you are paid more money.	Ach íoctar níos mó airgid leat.
He finally got it.	Faoi dheireadh fuair sé é.
You do not have to do this.	Ní gá duit é seo a dhéanamh.
I was some lucky.	Bhí roinnt ádh orm.
Most areas have professional advice.	Bíonn comhairle ghairmiúil ag formhór na réimsí.
Thirty patients had no history of heart disease.	Ní raibh aon stair de ghalar croí ag tríocha othar.
You are doing it for yourself.	Tá tú ag déanamh é duit féin.
I accepted her.	Ghlac mé léi.
But some of us do not fail.	Ach ní theipeann ar chuid againn.
Everything would be fine if they were stuck together.	Bheadh ​​​​gach rud go breá dá bhfostú siad le chéile.
She is a plain sister of home.	Is deirfiúr plain de bhaile.
Everything happened for a reason.	Tharla gach rud ar chúis.
He made us laugh.	Chuir sé gáire orainn.
Whether they want to believe that or not.	Cibé an bhfuil siad ag iarraidh é sin a chreidiúint nó nach bhfuil.
We get to go back to the street.	Faighimid chun dul ar ais go dtí an tsráid.
My question still stands.	Seasann mo cheist fós.
He died of his injuries shortly afterwards.	Fuair ​​sé bás dá ghortuithe tamall gairid ina dhiaidh sin.
For me, it's the thing.	Maidir liom féin, is é an rud atá ann.
To find common ground.	Chun talamh coitianta a aimsiú.
There is no place for such things.	Níl aon áit le haghaidh rudaí den sórt sin.
We were at the end of the ‘terrible things’.	Bhíomar ag deireadh na ‘rudaí uafásacha’.
They were out to the side, waiting for something.	Bhí siad amach go dtí an taobh, ag fanacht le rud éigin.
We have a community that values ​​education.	Tá pobal againn a bhfuil meas acu ar oideachas.
We put him to sleep last week.	Chuireamar a chodladh an tseachtain seo caite é.
For the first time, he glanced back over his shoulder.	Don chéad uair, spléach sé ar ais thar a ghualainn.
He started to leave, but his wife refused to go with him.	Thosaigh sé ag imeacht, ach dhiúltaigh a bhean chéile dul in éineacht leis.
Men who understood.	Bhuail fir a thuig.
The views from every window are beautiful.	Tá na radharcanna ó gach fuinneog go hálainn.
Take yet another example.	Tóg sampla eile fós.
She is better now, calm and quiet.	Tá sí níos fearr anois, socair agus ciúin.
That was just one of the two critical safety measures.	Ní raibh sin ach ceann amháin den dá bheart criticiúla sábháilteachta.
Spring is my favorite time of the year.	Is é an earrach an t-am den bhliain is fearr liom.
There were no complications.	Ní raibh aon deacrachtaí ann.
They work with me.	Oibríonn siad liom.
Her dream was now over.	Bhí a aisling críochnaithe anois.
I will do research if necessary.	Déanfaidh mé taighde más gá.
It is a poor country.	Is tír bhocht í.
You brought us home.	Thug tú abhaile sinn.
That way you are like me.	Ar an mbealach sin tá tú cosúil liomsa.
I have lost a lot of interest in the class.	Tá suim mhór caillte agam sa rang.
Set aside to dry.	A chur ar leataobh a thriomú.
I could not imagine these two women together.	Ní fhéadfainn an bheirt bhan seo a shamhlú le chéile.
We have a small population here.	Tá daonra beag againn anseo.
It was so clear in that moment.	Bhí sé chomh soiléir sa nóiméad sin.
Do things.	Déan rudaí.
Only the high end stuff.	Níl ach an stuif deireadh ard.
You are the same with him.	Tá tú mar an gcéanna leis.
However, achieving success seems limited.	Mar sin féin, dealraíonn sé a bhaint amach ach rath teoranta.
I knew you would come.	Bhí a fhios agam go dtiocfadh tú.
There is no time to save his father.	Níl aon am a shábháil ar a athair.
We started the band together.	Thosaigh muid an banna le chéile.
All it is.	Gach é.
They want to feel like you want to.	Tá siad ag iarraidh a bhraitheann mar go bhfuil tú ag iarraidh.
If you have high blood pressure, it's a good thing.	Má tá brú fola ort, is maith an rud é.
You are serious.	Tá tú dáiríre.
You sat here.	Shuigh tú anseo.
I will not look back.	Ní bheidh mé ag breathnú siar.
She stretched out and touched one, but there was no life.	Shín sí amach agus bhain sí le ceann amháin, ach ní raibh aon saol.
It was nice.	Bhí sé go deas.
Well, she looked as much as she could while cooking.	Bhuel, d'amharc sí oiread agus a d'fhéadfadh sí agus í ag cócaireacht.
So the revision standard is a simple error.	Mar sin, is earráid shimplí an caighdeán athbhreithnithe.
But it is effective.	Ach tá sé éifeachtach.
A strong, independent country needs control of its own laws.	Teastaíonn rialú ar a dlíthe féin ó thír láidir neamhspleách.
This is extremely interesting.	Tá sé seo thar a bheith suimiúil.
At no extra cost to you.	Gan aon chostas breise ort.
They can speak your mind without making you speak.	Is féidir leo d'intinn a labhairt gan cur ort labhairt.
I did not say anything super.	Ní dúirt mé rud ar bith super.
Most of them were free.	Bhí an chuid is mó acu saor in aisce.
Maybe better than she knew herself.	B'fhéidir níos fearr ná mar a bhí a fhios aici féin.
Now it was gone forever.	Anois bhí sé imithe go deo.
It requires mass or class activity.	Éilíonn sé mais nó gníomhaíocht ranga.
See website for details.	Féach ar an suíomh Gréasáin le haghaidh sonraí.
My son loved books.	Ba bhreá le mo mhac leabhair.
That is important.	Tá sé sin tábhachtach.
He then headed to the back of the police station.	Ansin dhírigh sé ar chúl an stáisiúin póilíní.
Only you can protect and guide.	Ní féidir ach leatsa a chosaint agus a threorú.
Prices are available in the app.	Tá praghsanna ar fáil san aip.
Others brought tears to our eyes.	Thug daoine eile deora chuig ár súile.
I needed to pull myself through everything.	Bhí sé de dhíth orm chun mé a tharraingt trí gach rud.
If you read the proof without that claim, it is still complete.	Má léann tú an cruthúnas gan an t-éileamh sin, tá sé fós iomlán.
There was a table against the opposite wall.	Bhí bord in aghaidh an bhalla thall.
But the user entered value is correct.	Ach tá an t-úsáideoir luach a iontráladh ceart.
He did not think that things could get worse but he did.	Níor shíl sé go bhféadfadh rudaí dul in olcas ach bhí.
So easy and fast.	Mar sin éasca agus tapa.
This can only make the most of you as a professional.	Ní féidir leis seo ach an chuid is fearr a bhaint as tú mar ghairmí.
They hardly ever talked about their families.	Is ar éigean a labhair siad riamh faoina dteaghlaigh.
In the past, it would have been removed.	San am atá caite, bheadh ​​​​sé curtha as oifig.
But there is another perspective.	Ach tá dearcadh eile ann.
Then, apart from religion, there is the question of image.	Ansin, ar leith ón reiligiún, tá ceist na híomhá.
But then, it would.	Ach ansin, bheadh ​​sé.
No one is as charming as he is.	Níl aon duine mar a fheictear dó.
It's just that.	Níl ann ach.
So there is no need for further judgment on that city.	Mar sin, níl aon ghá le breithiúnas breise ar an gcathair sin.
Be careful what you want for ?.	Bí cúramach cad ba mhaith leat do?.
They had large families.	Bhí clanna móra acu.
He did a really nice job.	Rinne sé jab iontach deas.
Understanding the other side may not be enough.	B'fhéidir nach leor tuiscint a fháil ar an taobh eile.
The direct result of it will be to raise its status.	Is é an toradh díreach a bheidh air ná a stádas a ardú.
Most people don't even know that.	Níl a fhios sin ag formhór na ndaoine fiú.
Rí v.	Rí v.
I have done something similar myself, in construction, often.	Tá rud cosúil leis déanta agam féin, i dtógáil, go minic.
I pushed for another ten minutes.	bhrúigh mé ar feadh deich nóiméad eile.
You will have a better lie than that.	Beidh ort bréag níos fearr ná sin.
I decided to find out.	Chinn mé a fháil amach.
Written and informed consent was obtained from our patients.	Fuarthas toiliú i scríbhinn agus eolasach ónár n-othar.
Tell everyone you know and spread the word.	Abair le gach duine a bhfuil aithne agat air agus scaip an scéal.
It's amazing.	Tá sé thar a bheith iontach.
Saw your army until then.	Chonaic do arm go dtí sin.
She will not know that he was gone.	Ní bheidh a fhios aici go raibh sé imithe.
Scale is medium.	Tá scála meánach.
It tells a story about everything you wanted to be in that show.	Insíonn sé scéal faoi gach rud a theastaigh uait a bheith sa seó sin.
Black, brown, red or yellow.	Dubh, donn, dearg nó buí.
No deal is an option.	Ní rogha é aon déileáil.
I lifted out of my body and stood there, beside him.	Thóg mé amach as mo chorp agus sheas ansin, in aice leis.
You have done it, boys.	Tá sé déanta agat, a bhuachaillí.
Her mind went back to the night she spent with him.	Chuaigh a intinn siar go dtí an oíche a chaith sí leis.
It was so focused, it was great to see.	Bhí sé chomh dírithe, bhí sé iontach a fheiceáil.
He thought he had found a way to survive.	Shíl sé go bhfuair sé bealach chun maireachtáil.
Move on to the next step when you feel ready.	Bog ar aghaidh go dtí an chéad chéim eile nuair a bhraitheann tú réidh.
You did not see me scared.	Ní fhaca tú eagla orm.
I have been working on this problem for the last two hours.	Tá mé ag obair ar an bhfadhb seo le dhá uair an chloig anuas.
The evening meal.	An béile tráthnóna.
All they need is a game plan, system, map.	Is é a theastaíonn uathu ná plean cluiche, córas, léarscáil.
How can it be shown ?.	Conas is féidir é a thaispeáint?.
An older rock song was being played.	Bhí amhrán rac níos sine á sheinm.
Sometimes we return things.	Uaireanta filleann muid rudaí.
Which is working for me.	Cé acu atá ag obair dom.
Oh, he said.	Ó, a dúirt sé.
Alas, it is a fact of life.	Faraoir, is fíric den saol é.
Same question.	An cheist chéanna chéanna.
They were out of breath when they got back to the car.	Bhí siad as anáil nuair a tháinig siad ar ais go dtí an carr.
I could definitely use one more bedroom.	Is cinnte go bhféadfainn seomra leapa amháin eile a úsáid.
No further details have been provided yet, including location.	Níl aon sonraí breise curtha ar fáil go fóill, lena n-áirítear suíomh.
They had to prepare the world.	B’éigean dóibh an domhan a ullmhú.
We are very good at leaving.	Táimid an-mhaith ag fágáil.
He just managed to do that.	Níor éirigh leis ach é sin a dhéanamh.
No one wins for free on the blue enemy.	Níl aon duine a bhuaigh saor in aisce ar an namhaid gorm.
He turned and went back to his desk.	Chas sé agus chuaigh sé ar ais go dtí a dheasc.
Some people say it can't be done.	Deir roinnt daoine nach féidir é a dhéanamh.
I will write it for you.	Scríobhfaidh mé duit é.
I was in the local paper once.	Bhí mé sa pháipéar áitiúil uair amháin.
She gave him a baby every year.	Thug sí leanbh dó gach bliain.
And the people who follow you will do it in the classes.	Agus déanfaidh na daoine a leanann tú é sna ranganna.
It weighs on my mind.	Is meáchan ar m'intinn é.
So we understand each other.	Mar sin tuigimid a chéile.
They like to burn the whole city.	Is maith leo an chathair ar fad a bheith dóite.
The subject of this show is space science.	Is é ábhar an seó seo ná spáseolaíocht.
Obviously that will change over time.	Is léir go n-athróidh sé sin le himeacht ama.
We were no longer a team.	Ní raibh muid mar fhoireann a thuilleadh.
There are seven key games to go.	Tá seacht gcluiche tábhachtacha le dul.
They eventually split up later in the year.	Scoilteadh siad suas sa deireadh níos déanaí sa bhliain.
The world can change very quickly whenever it wants.	Is féidir leis an domhan athrú go han-tapa nuair is mian leis.
But, there are a few things that work for him.	Ach, tá roinnt rudaí ag obair dó.
Very hot at night.	An-te i rith na hoíche.
We learn things.	Foghlaimimid rudaí.
This is the first step to doing that.	Is é seo an chéad chéim chun é sin a dhéanamh.
He took us there.	Thóg sé ann sinn.
I thought there were only a few.	Shíl mé nach raibh ann ach cúpla.
I’m happy when the season is over.	Tá áthas orm nuair a bhíonn an séasúr thart.
I have more dreams.	Tá brionglóidí níos mó agam.
They can be a lot of fun.	Is féidir leo a bheith go leor spraoi.
Three cases are considered in detail.	Déantar trí chás a mheas go mion.
They had ‘no side’, he said.	Ní raibh ‘aon taobh’ acu, a dúirt sé.
If the defendant is unaware.	Má tá an cosantóir gan eolas.
And here's what they did.	Agus seo cad a rinne siad.
When you saw it there and you knew it.	Nuair a chonaic tú ann é agus bhí a fhios agat.
They shared a telephone.	Ba le haghaidh guthán a roinn siad eatarthu.
No one wanted them.	Ní raibh éinne ag iarraidh iad.
Still, knowledge is power.	Fós féin, tá eolas cumhacht.
And they had a mediocre appearance in their eyes.	Agus bhí cuma mheánach orthu ina súile.
It was hard to know for sure.	Bhí sé deacair fios a bheith agat go cinnte.
And another.	Agus eile.
At this point in his career he did not have that opportunity.	Ag an bpointe seo ina ghairm bheatha ní raibh an deis sin aige.
They are as good as the ones we have at school.	Tá siad chomh maith leis na cinn atá againn ar scoil.
We shook hands and said we would never fight again.	Chroith muid lámha agus dúirt nach mbeadh muid ag troid a thuilleadh.
He's dead to me.	Tá sé marbh dom.
No, it's not his voice, it's my ear.	Ní hé, ní hé a ghuth é, is é mo chluas é.
I would go instead.	rachainn ina áit.
I make energy.	Déanaim fuinneamh.
They can’t be, he thought, because no one’s future is there yet.	Ní féidir leo a bheith, a cheap sé, mar níl todhchaí aon duine ann go fóill.
She was getting better, she hoped, keeping her thoughts to herself.	Bhí sí ag éirí níos fearr, bhí súil aici, ag coinneáil a smaointe di féin.
But it doesn’t get past.	Ach ní fhaigheann sé anuas.
No other woman seemed to be able to.	Ba chuma nach raibh aon bhean eile in ann.
Or any number of decisions made by a wide range of characters.	Nó aon líon cinntí a dhéanann raon leathan carachtar.
I appreciate the comments.	Is mór agam na tuairimí.
No additional animals died during the recovery period.	Ní bhfuair aon ainmhí breise bás sa tréimhse aisghabhála.
It was an interesting experience.	Eispéireas suimiúil a bhí ann.
He has to stick to his plan.	Caithfidh sé cloí lena phlean.
But you did not have to walk back here.	Ach ní raibh ort siúl ar ais anseo.
Some days are just like that.	Tá roinnt laethanta díreach mar sin.
I will be your only contact.	Is mise an t-aon teagmhálaí a bheidh agat.
You can't escape them.	Ní féidir leat éalú leo.
The room was warm and the fire was going on.	Bhí an seomra te agus an tine ag dul.
Now play it back and listen.	Anois imirt ar ais é agus éisteacht.
She falls in love.	Titeann sí i ngrá.
Most of these men have never been heard from again.	Níor chualathas riamh ó fhormhór na bhfear sin arís.
But traffic is probably better.	Ach is dócha go bhfuil trácht níos fearr.
It was not right in itself.	Ní raibh sé ceart ann féin.
Therefore, we have really taken every possible step.	Dá bhrí sin, tá gach beart is féidir déanta againn i ndáiríre.
Price and you were told.	Praghas agus dúradh leat.
I did it myself first.	Rinne mé mé féin é ar dtús.
It is not about sexual appeal either.	Ní bhaineann sé le hachomharc gnéasach ach an oiread.
I never managed to achieve it.	Níor éirigh liom í a bhaint amach riamh.
Neither of these options looks good.	Níl cuma mhaith ar cheachtar de na roghanna seo.
How impossible it is to describe the taste of food.	Cé chomh dodhéanta is atá sé cur síos a dhéanamh ar bhlas an bhia.
Take your stand.	Tóg do sheasamh.
All eyes turned towards them.	Gach súile iompú ina dtreo.
We are just scared.	Níl ach eagla orainn.
I couldn’t do a damn thing.	Ní raibh mé in ann rud diabhal a dhéanamh.
I was excited to take on this challenge.	Bhí sceitimíní orm tabhairt faoin dúshlán seo.
As they are at that point.	Mar atá siad ag an bpointe sin.
Unfortunately, the fight is not over yet.	Ar an drochuair, níl an troid thart fós.
Anything that would take it out of our lives forever.	Rud ar bith a chuirfeadh sé as ár saol go deo.
He likes to be in the middle.	Is maith leis a bheith sa lár.
You do not like it, unfortunately you still have to use it.	Ní maith leat é, ar an drochuair caithfidh tú é a úsáid fós.
You have to supply a certain demand.	Caithfidh tú éileamh áirithe a sholáthar.
Mix well and season to taste with salt and pepper.	Measc go maith agus séasúr chun blas a chur le salann agus piobar.
You can see the claims they made there.	Is féidir leat na héilimh a rinne siad a fheiceáil ann.
It seems we can do something about it.	Dealraíonn sé gur féidir linn rud éigin a dhéanamh faoi.
Here she was closer to comfortable.	Anseo bhí sí níos gaire do compordach.
But if it is not so.	Ach mura bhfuil sé amhlaidh.
Take action within the conversation.	Déan gníomh laistigh den chomhrá.
For the first time, they were focused on me.	Don chéad uair, bhí siad dírithe orm.
It's run by a guy.	Tá sé á reáchtáil ag Guy.
They were also asked if they had a gym and confirmed.	Fiafraíodh díobh freisin an raibh seomra aclaíochta acu agus dheimhnigh siad.
It is too much information.	Is iomarca faisnéise é.
So there's someone to find another great bargain.	Mar sin tá duine éigin chun margadh iontach eile a fháil.
Then he and his men were gone.	Ansin bhí sé féin agus a chuid fear imithe.
I couldn’t take care of her.	Ní raibh mé in ann aire a thabhairt di.
I went for it.	Chuaigh mé chun é.
The camera is not a character in the scene.	Ní carachtar sa radharc é an ceamara.
These studies should be understood in the appropriate context.	Ba cheart na staidéir seo a thuiscint sa chomhthéacs cuí.
I believe this really depends on the horse itself.	Creidim go mbraitheann sé seo i ndáiríre ar an gcapall féin.
We are changing, growing, becoming.	Táimid ag athrú, ag fás, ag éirí.
I couldn’t do it for myself.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh dom féin é a dhéanamh.
It took two days to complete the interview.	Thóg sé dhá lá chun an t-agallamh a chríochnú.
Just not hit.	Ní hamháin a bhuail.
Survival was no longer the name of the game.	Níorbh é Survival ainm an chluiche a thuilleadh.
This is not the case with short stories.	Ní hamhlaidh atá le gearrscéalta.
Use photos of things you and your family have seen and done.	Bain úsáid as grianghraif de rudaí atá feicthe agus déanta agat, tú féin, do theaghlach.
Check the day.	Seiceáil an lá.
I talked about it with my sister.	Labhair mé faoi le mo dheirfiúr.
The advantage would never be lost again.	Ní chaillfí an buntáiste go deo arís.
All you have to do is have a good time.	Níl le déanamh agat ach am maith a bheith agat.
Demand rates did not differ significantly across age groups.	Ní raibh mórán difríochta idir rátaí éileamh trasna na ngrúpaí aoise.
One thing was for the other.	Rud amháin a bhí i gceist leis an gceann eile.
Exercise of all kinds is useful.	Tá cleachtadh de gach cineál úsáideach.
None of them come here to trouble us.	Ní thagann aon duine acu anseo chun trioblóid a chur orainn.
Do not force me to kill you.	Ná cuir iallach orm tú a mharú.
They go on and on and on as they become more specific.	Téann siad ar aghaidh agus ar aghaidh agus iad ag éirí níos sainiúla.
You walked into it with your eyes open.	Shiúil tú isteach é agus do shúile ar oscailt.
I have a lot of respect for him.	Tá a lán meas agam air.
There was something wrong with them.	Bhí rud éigin cearr leo.
But it goes deeper than that.	Ach tá sé níos doimhne ná sin.
He offered to come and find me.	Thairg sé teacht agus mé a fháil.
I rarely wear size up or down.	Is annamh a chaithfidh mé méid suas nó síos.
The dice are rolled, at least in the short term.	Tá an dísle caite, sa ghearrthéarma ar a laghad.
Another one was then seen, a little older, doing the same on her right side.	Bhí ceann eile le feiceáil ansin, beagán níos sine, ag déanamh an rud céanna ar a taobh dheis.
The king was his second father.	Bhí an rí mar an dara hathair dó.
We can't say this.	Ní féidir linn a rá seo.
They are finished.	Tá siad críochnaithe.
Around the corner lay a small hotel.	Timpeall an chúinne a leagan óstán beag.
We are a total loss for the rest.	Táimid ag caillteanas iomlán don chuid eile.
At least that's what my mother told me.	Ar a laghad, sin é a dúirt mo mháthair liom.
He just knows it.	Níl a fhios aige ach é.
It is easily done.	Déantar é go héasca.
He lives in an apartment just down the road from the practice.	Tá sé ina chónaí in árasán díreach síos an bóthar ón gcleachtadh.
She was incredible.	Bhí sí dochreidte.
This man could not read.	Ní raibh an fear seo in ann léamh.
I had done nothing to do that.	Ní raibh tada déanta agam chun é sin a dhéanamh.
Do not answer unless you are completely sure how you are feeling.	Ná freagair mura bhfuil tú iomlán cinnte conas a mhothaíonn tú.
Still, it would be quite a long time.	Fós féin, bheadh ​​sé sách fada.
He had done a good job.	Bhí obair mhaith déanta aige.
The following is a list of the most used ones.	Seo a leanas liosta de na cinn is mó a úsáidtear.
I think this is my favorite post, yet.	Ceapaim gurb é seo an postáil is fearr liom, fós.
It was a fine wine.	Fíon breá a bhí ann.
I have no memory.	Níl aon chuimhne agam.
You could die from the heat.	D’fhéadfá bás a fháil ón teas.
I have known these guys for over two years.	Bhí aithne agam ar na guys seo le breis agus dhá bhliain.
It was as if she had never been gone.	Bhí sé amhail is dá mba riamh go raibh sí ar shiúl.
No street lights were burned.	Níor dódh aon soilse sráide.
We will not allow them to retire much longer.	Ní ligfimid dóibh éirí as i bhfad níos faide.
Put on five shows for the season.	A chuir ar cúig seónna don séasúr.
And her lips.	Agus a liopaí.
I had to ask his file to get that.	Bhí orm iarraidh ar a chomhad é sin a fháil.
She did not want to go.	Ní raibh sí ag iarraidh dul.
That is one reason why we must move fast.	Sin fáth amháin nach mór dúinn bogadh go tapa.
He did not have the heart to tell her to be quiet.	Ní raibh an croí aige a rá léi a bheith ciúin.
It was just like oil and water back then.	Bhí sé díreach cosúil le ola agus uisce ar ais ansin.
The content is important.	Tá an t-ábhar tábhachtach.
So you help people.	Mar sin cabhraíonn tú le daoine.
If she's done home.	Má tá sí déanta abhaile.
This information is not a complete description of benefits.	Ní cur síos iomlán ar shochair í an fhaisnéis seo.
It was not a lot, it was just a part of life.	Ní raibh sé ina mhórán, ní raibh ann ach cuid den saol.
So that's not really a fair comparison.	Mar sin ní comparáid chothrom é sin i ndáiríre.
No one has a reason to side with it.	Níl cúis ag éinne taobh leis.
I was not very worried about credit hours at that point.	Ní raibh mórán imní orm faoi uaireanta creidmheasa ag an bpointe sin.
You are here with me.	Tá tú anseo liom.
It's incredibly weird.	Tá sé thar a bheith aisteach.
So they grabbed her to try and talk her out.	Mar sin rug siad uirthi chun iarracht a dhéanamh í a labhairt.
Signed in bottom right hand corner.	Sínithe sa chúinne ag bun ar dheis.
God has set the time for my death.	Tá an t-am do mo bháis socraithe ag Dia.
Lots of food and games.	Go leor bia agus cluichí.
It felt good to be out among them.	Mhothaigh sé go maith a bheith amuigh ina measc.
She asked him what he had studied.	D'iarr sí air cad a rinne sé staidéar.
You do not have to worry about anything.	Ní gá duit a bheith buartha faoi rud.
She is never angry.	Ní bhíonn sí feargach riamh.
As you know, it is a very old house.	Mar is eol daoibh, is teach an-sean é.
I saw it as a way to meet other women.	Chonaic mé é mar bhealach chun bualadh le mná eile.
A deeper voice was heard in his ear.	Chuala guth níos doimhne ina cluas.
She had dark skin.	Bhí craiceann dorcha uirthi.
I had grown up around my father’s soldiers.	Bhí mé tar éis fás suas thart ar shaighdiúirí m'athar.
It is for a fair reason.	Is ar chúis chóir.
I have lost some weight, and that probably helped too.	Tá roinnt meáchain caillte agam, agus is dócha gur chabhraigh sé sin freisin.
You can try this for yourself.	Is féidir leat triail a bhaint as seo ort féin.
It was not really different with friends and family.	Ní raibh sé difriúil i ndáiríre le cairde agus teaghlach.
So communication is a more powerful weapon.	Mar sin is arm níos cumhachtaí í an chumarsáid.
He has described some basic facts.	Tá bunfhíricí curtha síos aige.
All that is left is grain.	Níl fágtha ach gráin.
Leave the country.	Fág an tír.
I don’t care about anything.	Is cuma liom faoi rud ar bith.
This was done for the patient group only.	Rinneadh é seo don ghrúpa othar amháin.
Nothing to see, no open water, nothing.	Níl aon rud le feiceáil, gan uisce oscailte, rud ar bith.
Answer back with truth.	Freagair ar ais le fírinne.
It helps to get noticed.	Cuidíonn sé a fháil faoi deara.
This appeal will be treated as a closed case.	Déileálfar leis an achomharc seo mar chás dúnta.
Today, one video is no longer good enough.	Sa lá atá inniu ann, níl físeán amháin maith go leor a thuilleadh.
Correct the course and solve the problem.	Ceartaigh an cúrsa agus an fhadhb a réiteach.
They just had to be practical.	Ní raibh siad ach a bheith praiticiúil.
Then you return the unknown word to them as a query.	Ansin déanann tú an focal anaithnid ar ais chucu mar cheist.
There is no support for the best option.	Níl aon tacaíocht ar an rogha is fearr.
If we do not, we will never trust her.	Mura ndéanaimid, ní bheidh a muinín againn choíche.
It was exactly the same of course.	Bhí sé díreach mar an gcéanna ar ndóigh.
The bag is well built and well worth the money.	Tá an mála tógtha go maith agus is fiú an t-airgead é.
He said it was too late.	Dúirt sé go raibh sé ró-dhéanach.
They found the bodies of a young boy and his little sister.	Fuair ​​siad coirp buachaill óig agus a dheirfiúr bheag.
But that would be just stupid.	Ach ní bheadh ​​sin ach dúr.
He was so calm that she took him to safe ground.	Bhí sé chomh socair sin gur ghlac sí go talamh slán é.
There is a church now.	Tá séipéal ann anois.
It was about nine or ten months.	Bhí sé thart ar naoi nó deich mí.
All his teeth.	A fhiacla go léir.
No one to show and eat their lunch.	Níl aon duine chun a lón a thaispeáint agus a ithe.
I have never had a horse that had so much natural ability.	Ní raibh capall agam riamh a raibh an oiread sin cumas nádúrtha aige.
The complainant did not file a reply.	Níor chomhdaigh an gearánaí freagra.
With a lot of trouble following back.	Le go leor trioblóide á leanúint ar ais.
I want to know what happened.	Ba mhaith liom a fháil amach cad a tharla.
Use time and present it with you.	Bain úsáid as am agus é i láthair leat.
He could no longer meet his old friends.	Ní fhéadfadh sé bualadh lena sheanchairde a thuilleadh.
But she wants to know what will happen.	Ach teastaíonn uaidh go mbeadh a fhios aici cad a tharlóidh.
He sat in the snow as if he had been put there.	Shuidh sé sa sneachta amhail is dá gcuirfí ann é.
Type is about value rather than expression.	Baineann cineál le luach seachas slonn.
We could never stand apart.	Ní fhéadfaimis seasamh riamh as a chéile.
They should have a good life.	Ba chóir go mbeadh saol maith acu.
These things are easy for them.	Tá na rudaí seo éasca dóibh.
He knew this was the test.	Bhí a fhios aige gurb é seo an tástáil.
This is not her will.	Ní hé seo a toil.
The ride is beautiful.	Tá an turas go hálainn.
But this is only the last part of the story.	Ach níl anseo ach an chuid dheireanach den scéal.
If she can prove it, that's a big deal.	Más féidir léi é a chruthú, is mór an rud é sin.
Real research is never done.	Ní dhéantar fíor-thaighde riamh.
They were supposed to spend ten days together.	Bhí siad ceaptha deich lá a chaitheamh le chéile.
She is not with me.	Níl sí liom.
However, you still need to keep your digital security in mind.	Ní mór duit do shlándáil dhigiteach a choinneáil i gcuimhne fós, áfach.
So it was sweet.	Mar sin bhí sé milis.
There will be many others who will not think.	Beidh go leor eile ann nach gceapfaidh.
They are talking about me.	Tá siad ag caint faoi dom.
I had read that right.	Bhí an ceart sin léite agam.
More importantly, it made no reference to my potential release.	Níos tábhachtaí fós, ní dhearna sé aon tagairt do mo scaoileadh féideartha.
It is another history.	Is stair eile.
True, .i.	Fíor, .i.
You did not sleep.	Ní chodail tú.
He did not return soon.	Níor fhill sé go luath.
It can make a big difference.	Is féidir leis difríocht mhór a dhéanamh.
I would soon.	Ba mhaith liom go luath.
So they stay quiet.	Mar sin fanann siad ciúin.
All of it.	Gach ceann de aige.
Before your time, of course.	Roimh do chuid ama, ar ndóigh.
I am not necessarily talking about cash.	Ní gá go bhfuil mé ag caint ar airgead tirim.
I could hardly run fast enough around his home.	Is ar éigean a d’fhéadfainn rith tapa go leor timpeall taobh a bhaile.
It's time for us to have a voice.	Tá sé in am againn glór a bheith againn.
It is the only way to win.	Is é an t-aon bhealach a bhuachan.
She did not stop.	Níor stop sí.
She had to keep her emotions locked and stay professional.	B’éigean di a mothúcháin a choinneáil faoi ghlas agus fanacht gairmiúil.
And that's what we have to do now for him.	Agus sin é an méid atá le déanamh againn anois dó.
We learn every day and through every relationship.	Foghlaimimid gach lá agus trí gach caidreamh.
No, not even asked.	Níl, níor iarr fiú.
I wonder how they do it.	Is ábhar iontais dom conas a dhéanann siad é.
Methods of investigation.	Modhanna imscrúdaithe.
But again, this is not because they are stupid.	Ach arís, ní hé seo toisc go bhfuil siad dúr.
Always better for yourself.	Níos fearr i gcónaí duit féin.
We were ready for them.	Bhíomar réidh dóibh.
That he does.	A dhéanann sé.
This is not a good use of their time.	Ní úsáid mhaith é seo dá gcuid ama.
And then we had to continue fighting.	Agus ansin bhí orainn leanúint ar aghaidh ag troid.
Might just be.	D'fhéadfadh a bheith ach.
Some would be angry, some would not feel anything, some would laugh.	Bheadh ​​fearg ar chuid acu, ní bhraithfeadh cuid acu rud ar bith, bheadh ​​cuid acu ag gáire.
That is not how it was done.	Ní mar sin a rinneadh é.
Try as she might, she couldn't get off the floor.	Bain triail as mar a d'fhéadfadh sí, ní raibh sí in ann éirí as an urlár.
But two things are clear.	Ach tá dhá rud soiléir.
It was not particularly quiet.	Ní raibh sé ciúin ach go háirithe.
The minutes of the last meeting were read and agreed.	Léadh miontuairiscí an chruinnithe dheiridh agus aontaíodh iad.
There was a very good crowd.	Bhí slua an-mhaith ann.
And that's only really for the past year.	Agus ní raibh sé sin ach i ndáiríre le bliain anuas.
Lesson will fix that.	Déanfaidh Ceacht é sin a shocrú.
It was much easier to go from two to three.	Bhí sé i bhfad níos éasca dul ó dhá go trí.
The following instructions will help.	Cabhróidh na treoracha seo a leanas.
We continued, working side by side in Silence.	Leanamar, ag obair taobh le taobh i Silence.
The people did not seem to notice them.	Is cosúil nár thug na daoine faoi deara iad.
He can no longer protect us.	Ní féidir leis sinn a chosaint a thuilleadh.
And he was married.	Agus bhí sé pósta.
Here, friends, is the answer.	Seo, a chairde, an freagra.
He felt scared.	Mhothaigh sé scanraithe.
Some days, there was not enough food on the table.	Roinnt laethanta, ní raibh go leor bia ar an mbord.
Except it's sort of true.	Ach amháin go bhfuil sé saghas fíor.
The default is to use the current version.	Is é an réamhshocrú ná an leagan reatha a úsáid.
Data were analyzed using content analysis.	Rinneadh anailís ar shonraí agus úsáid á baint as anailís ábhair.
You are absolutely kind.	Tá tú go hiomlán a chineál.
The only way they can turn people back is to kill them.	Is é an t-aon bhealach ar féidir leo daoine a iompú ar ais ná a mharú.
An impression that will save me a lot of time.	Le tuiscint a shábhálfaidh mé go leor ama.
This one really brings it home.	Tugann an ceann seo abhaile é i ndáiríre.
Maybe she was tired of it.	B'fhéidir go raibh sí tuirseach de.
No one asked me to see her today.	Níor iarr éinne orm í a fheiceáil inniu.
I hope no one has a problem leaving comments.	Tá súil agam nach bhfuil deacracht ag éinne tuairimí a fhágáil.
He has to let it go.	Caithfidh sé ligean dó dul.
That's why he gave her up.	Sin an fáth a thug sé suas í.
My reply came only a few days later.	Níor tháinig mo fhreagra ach cúpla lá ina dhiaidh sin.
He called police.	Ghlaoigh sé póilíní.
It wasn’t really that bad.	Ní raibh sé chomh dona i ndáiríre.
I do not know where they get it.	Níl a fhios agam cén áit a bhfaigheann siad é.
As the whole window moves.	Mar a ghluaiseann an fhuinneog ar fad.
But of course it didn’t matter.	Ach ar ndóigh ní raibh sé cuma.
The overall construction is excellent.	Tá an tógáil iomlán ar fheabhas.
And it can have consequences.	Agus is féidir iarmhairtí a bheith ann dá bharr.
One person asked him.	D'iarr aon duine air.
I never noticed it.	Níor thug mé faoi deara riamh é.
It was the only industry in town.	Ba é an t-aon tionscal sa bhaile.
Play your game, have fun.	Imir do chluiche, bíodh spraoi agat.
On the other hand, some are the original children of the world.	Ar an láimh eile, is leanaí bunaidh an domhain iad cuid eile.
I will not sell.	Ní dhíolfaidh mé.
And so you should.	Agus mar sin ba chóir duit.
Take it out.	Tóg amach é.
She must be running late.	Caithfidh sí a bheith ag rith go déanach.
So would she again.	Mar sin bheadh ​​sí arís.
What form of elements will be used.	Cén fhoirm eilimintí a úsáidfear.
Those choices don’t happen much anymore.	Ní tharlaíonn na roghanna sin mórán a thuilleadh.
The books are well kept.	Coinnítear na leabhair go maith.
Each has a few hundred thousand sights.	Tá cúpla céad míle radharc ag gach ceann acu.
Read more and get to know us! 	Léigh tuilleadh agus cuir aithne orainn!
.	.
I wanted street life to pass.	Theastaigh uaim saol na sráide a rith.
It is natural to want a husband and family.	Tá sé nádúrtha a bheith ag iarraidh fear céile agus teaghlach.
She had to lie down.	Bhí uirthi luí isteach.
The court will.	Déanfaidh an chúirt.
In fact the opposite will happen now.	Go deimhin beidh a mhalairt ar siúl anois.
But he never got a job.	Ach níor éirigh leis post a fháil riamh.
I want the baby.	Ba mhaith liom an leanbh.
And the garden was empty.	Agus bhí an gairdín folamh.
Other terms sometimes used for the same concept are record and structure.	Téarmaí eile a úsáidtear uaireanta don choincheap céanna ná taifead agus struchtúr.
We were very happy to help.	Bhí muid thar a bheith sásta cabhrú leo.
Very happy so far.	An-sásta go dtí seo.
Today was with her.	Bhí inniu léi.
This is very powerful data.	Is sonraí an-chumhachtacha é seo.
I did not want to die.	Ní raibh mé ag iarraidh bás.
He didn't get much.	Ní bhfuair sé i bhfad.
Minutes at a time.	Nóiméad ag an am.
He had too much money.	Bhí an iomarca airgid aige.
Yes, however.	Tá, áfach,.
You could not see them.	Níorbh fhéidir leat iad a fheiceáil.
My whole life changed in a matter of minutes.	D’athraigh mo shaol ar fad i gceann cúpla bomaite.
It felt new.	Mhothaigh sé nua.
Call me as soon as you get in.	Glaoigh orm chomh luath agus a fhaigheann tú isteach.
The things she did and he hated.	Na rudaí a rinne sí agus bhí fuath aige.
The equipment is special.	Tá an trealamh speisialta.
It makes you care about the people involved.	Cuireann sé cúram ort faoi na daoine atá i gceist.
I hate what he is doing for everything we could be.	Is fuath liom a bhfuil á dhéanamh aige do gach rud a d'fhéadfadh muid a bheith.
Someone should be out.	Ba chóir go mbeadh duine éigin amach.
I include it below.	Áirím thíos é.
Also understand the need for tax increases for the time being.	Tuig freisin an gá atá le harduithe cánach de thuras na huaire.
You can get another one, so your site intersects.	Is féidir leat ceann eile a fháil, agus mar sin do shuíomh ina dtrasnaíonn siad.
What else can she do.	Cad eile is féidir léi.
Kind of like it.	Cineál ar mhaith as é.
Now it's like seconds.	Anois is cosúil le soicind.
He looked at me and read my mind.	D’fhéach sé orm agus léigh sé m’intinn.
I wonder if he ever got it.	N'fheadar an bhfuair sé riamh é.
He was in hospital for the first time in three months.	An chéad uair a bhí sé san ospidéal le trí mhí.
And it was not about to start now.	Agus ní raibh sé ar tí tosú anois.
I knew someone who was in a similar situation.	Bhí aithne agam ar dhuine a bhí i staid chomhchosúil.
This is getting out of hand.	Tá sé seo ag éirí as lámh.
And that was just the beginning.	Agus ní raibh ansin ach an tús.
The Vs.	Ní hé an vs.
There was so much to learn.	Bhí an oiread sin le foghlaim.
Give me your opinion.	Tabhair do thuairim dom.
He stopped wondering why.	Stop sé ag fiafraí cén fáth.
Sometimes they worry about what the current day brought.	Uaireanta bíonn imní orthu faoi cad a thug an lá reatha.
Which we give below.	A thugann muid thíos.
I only know this.	Níl a fhios agam ach seo.
You would stand and look at them through the glass of the cheese.	Sheasfá agus d’fhéachfá orthu trí ghloine an cháis.
My own body temperature.	Mo teocht an choirp féin.
Then she got worse.	Ansin d'éirigh sí níos measa.
I am trying to find the best approach.	Tá mé ag iarraidh teacht ar an gcur chuige is fearr.
There were two.	Bhí beirt.
It's a beautiful size for eating out of hand.	Is méid álainn é le haghaidh ithe as lámh.
He finally looks happy.	Breathnaíonn sé sásta ar deireadh.
You are the only person we know.	Is tusa an t-aon duine atá ar eolas againn.
All three enjoy the food.	Baineann an triúr acu taitneamh as an mbia.
People come to the games to see the kids play.	Tagann na daoine go dtí na cluichí chun na páistí a fheiceáil ag imirt.
It seems to me that it is clear that he did.	Feictear dom go bhfuil sé soiléir go ndearna sé.
He will never get away with it.	Ní bheidh sé a fháil amach leis.
For me, sex is my practice.	Maidir liom féin, tá gnéas mo chleachtas.
You were the first to disobey them.	Ba tusa an chéad duine nár ghéill dóibh.
That would be the third one.	Bheadh ​​​​sé sin an tríú ceann.
Love is a decision.	Is cinneadh é grá.
I can't tell you what.	Ní féidir liom a rá leat cad é.
So fast she could hardly see it.	Chomh sciobtha sin is ar éigean a d’fheicfeadh sí é.
Look in the other direction, as you would say.	Féach sa treo eile, mar a déarfá.
Talk to each other out of character about your plans.	Labhair le chéile as carachtar faoi do phleananna.
It is not far away.	Nach bhfuil sé i bhfad ar shiúl.
In that sense it's pretty good.	Sa chiall sin tá sé go maith go leor.
Imagine if we didn't have them.	Samhlaigh mura mbeadh iad sin againn.
She glanced back quickly, but there was no one behind her.	Spléach sí ar ais go tapa, ach ní raibh aon duine taobh thiar di.
It costs more money and takes longer.	Cosnaíonn sé níos mó airgid agus tógann sé níos faide.
Set aside in a warm place.	Cuir ar leataobh in áit te.
Even life itself.	Fiú an saol féin.
He's not doing anything.	Níl aon rud á dhéanamh aige.
It's not hard to guess though.	Ní deacair a buille faoi thuairim cé.
These terms are easy to understand.	Is furasta na téarmaí sin a thuiscint.
You have needs.	Tá riachtanais agat.
We may seem like that at first, but get to know us.	Seans go bhfuil an chuma orainn mar sin ar dtús, ach cuir aithne orainn.
Or some other time.	Nó am éigin eile.
But today they were stopping that for good.	Ach inniu bhí siad ag cur stop leis sin ar mhaithe.
And then write a review.	Agus ansin scríobh léirmheas.
I do not know where the other days went.	Níl a fhios agam cá ndeachaigh na laethanta eile.
He did another great play coming across.	Rinne sé dráma mór eile ag teacht trasna ar lár.
You also need a private key.	Teastaíonn eochair phríobháideach uait freisin.
I have most of the symptoms.	Tá an chuid is mó de na hairíonna agam.
She had to stop once and go to the bathroom.	Chaithfeadh sí stopadh uair amháin agus dul go dtí an seomra folctha.
But she made me determined.	Ach rinne sí diongbháilte dom.
What you think to speak of.	Na rudaí a cheapann tú a labhairt de.
I looked next door but there seemed to be no movement.	Bhreathnaigh mé béal dorais ach ní raibh an chuma ar an scéal go raibh aon ghluaiseacht ann.
So there is no hope of sleep at that point.	Mar sin níl aon dóchas codlata ag an bpointe sin.
It keeps me young.	Coinníonn sé óg mé.
The kinds of people who like to watch other people play games.	Na cineálacha daoine ar maith leo féachaint ar dhaoine eile ag imirt cluichí.
I looked around but there was no sign of him yet.	Bhreathnaigh mé thart ach ní raibh aon chomhartha air go fóill.
I just don't want to.	Ní hamháin gur mhaith liom.
Coming back now things have changed.	Ag teacht ar ais anois tá rudaí athraithe.
The form he chose was great.	Ba mhór an fhoirm a roghnaigh sé.
Our explanation is as follows.	Is é ár míniú mar seo a leanas.
I am sure of that.	Táim cinnte de sin.
It felt familiar, even right.	Mhothaigh sé eolach, ceart fiú.
That's something.	Sin rud.
And it’s more like it.	Agus tá níos mó cosúil leis.
All I have to do is fit it together.	Níl le déanamh agam ach é a fheistiú le chéile.
I want to hide.	Ba mhaith liom a cheilt.
Be ready to embrace for a moment whatever emotions you find inside.	Bí réidh le glacadh ar feadh nóiméad cibé mothúcháin a fhaigheann tú taobh istigh.
This is a fringe case.	Is cás imeall é seo.
And certainly not by accident in your own home.	Agus is cinnte nach de thimpiste i do theach féin.
No one says that.	Ní deir éinne sin.
Just as it seemed to die, land came into view.	Díreach mar a bhí sé cosúil le bás a fháil, tháinig talamh i radharc.
It was a picture.	Pictiúr a bhí ann.
All within walking distance.	Go léir laistigh d'achar siúil.
All of these factors make them more difficult to access.	Déanann na fachtóirí seo go léir níos deacra iad a rochtain.
An improvement in his clinical condition is present but still limited.	Tá feabhas ar a riocht cliniciúil i láthair ach fós teoranta.
I'm wrong wrong.	Tá a mícheart mícheart agam.
I want your honest answer.	Tá mé ag iarraidh do fhreagra macánta.
She couldn’t let a thing like that stay in the city.	Ní raibh sí in ann ligean do rud mar sin fanacht sa chathair.
But this is still the best choice for some applications.	Ach is é seo an rogha is fearr fós do roinnt iarratas.
It costs them a lot to get them.	Cosnaíonn sé go leor iad chun iad a fháil.
She's so funny.	Tá sí chomh greannmhar.
It was a decision based on survival.	Cinneadh a bhí ann bunaithe ar mharthanas.
And there was a good reason.	Agus bhí cúis mhaith ann.
Here are some ideas.	Seo roinnt smaointe.
I could not understand how they found this unusual.	Ní raibh mé in ann a thuiscint conas a fuair siad seo neamhghnách.
Country specific policy.	Beartas i leith tíre ar leith.
It is not enough.	Ní leor é.
And he was happy for her, so he ignored her.	Agus bhí sé sásta léi, mar sin rinne sé neamhaird di.
In your work, your country will want the impossible from you.	I do chuid oibre, beidh do thír ag iarraidh an dodhéanta uait.
I don’t like them anywhere else.	Ní cosúil liom iad áit ar bith eile.
Perfect for wet areas.	Foirfe do limistéir fliuch.
Those are the sets that went with this one.	Sin iad an tacar a chuaigh leis an gceann seo.
The only way is if you ask the people for advice.	Is é an bealach amháin má iarrann tú comhairle ar na daoine.
I told him to slow down.	Dúirt mé leis go mall síos.
He asked what had happened.	D'iarr sé cad a tharla.
I am in the same position as you.	Tá mé sa riocht céanna agus atá tú.
He saw that they were not good.	Chonaic sé nach raibh siad go maith.
To let him do that.	Chun ligean dó é sin a dhéanamh.
We said thank you but no thanks for his thoughts.	Dúirt muid go raibh maith agat ach gan aon bhuíochas dá smaointe.
We point out that both applications require different cost functions.	Léirímid go dteastaíonn feidhmeanna costais éagsúla ón dá iarratas.
Until next time.	Go dtí an chead uair eile.
Really something for everyone.	I ndáiríre rud éigin do gach duine.
I love to write and people love to read it.	Is breá liom a bheith ag scríobh agus is breá le daoine é a léamh.
But not confirmed by others.	Ach ní deimhnithe ag daoine eile.
He could not accept the idea that he would be gone from time to time.	Ní fhéadfadh sé glacadh leis an smaoineamh go mbeadh sé imithe ó am ar bith.
And it was so fucking tight.	Agus bhí sé chomh fucking daingean.
They need our data and we need their help to produce it.	Teastaíonn ár sonraí uathu agus teastaíonn a gcabhair uainn chun iad a tháirgeadh.
I'm doing it to make a point.	Tá mé á dhéanamh chun pointe a dhéanamh.
After a fierce battle vs.	Tar éis cath dian vs.
We were ready for that.	Bhíomar ullamh chuige sin.
You can't help the snow.	Ní féidir leat cabhrú leis an sneachta.
But that life was gone for me.	Ach bhí an saol sin imithe dom.
There is no law that is older or more powerful than this.	Níl aon dlí ann atá níos sine nó níos cumhachtaí ná seo.
They are dead now.	Tá siad marbh anois.
To listen follow this link.	Chun éisteacht lean an nasc seo.
We often delay that topic.	Is minic a mhoillímid an t-ábhar sin.
Certainly love was not lost between the two.	Is cinnte nach raibh grá caillte idir an bheirt.
We must finally remove society in order to commit murder.	Caithfimid an tsochaí a bhaint chun dúnmharú a dhéanamh ar deireadh.
But it was worth it.	Ach b'fhiú é.
I loved the brother - sister interaction.	Thaitin an idirghníomhaíocht idir an deartháir agus deirfiúr liom.
When they stopped, he put a finger to her lips.	Nuair a stad siad, chuir sé méar ar a liopaí.
The security agreement of the subject is included in the record.	Tá comhaontú slándála an ábhair san áireamh sa taifead.
And he definitely has to be out there playing big minutes.	Agus is cinnte go gcaithfidh sé a bheith amuigh ansin ag imirt miontuairiscí móra.
Not one hot man.	Ní fear amháin te.
It was the first time she had seen his smile like this.	Ba é an chéad uair a chonaic sí a aoibh gháire mar seo.
Well it's back.	Bhuel tá sé ar ais.
Instead a different pattern is found.	Ina áit sin faightear patrún difriúil.
Sounds funny.	Fuaimeann sé greannmhar.
Don't worry about that yet.	Ná bí buartha faoi sin go fóill.
They are honest.	Tá siad macánta.
That's not so clear, she thought.	Níl sé sin chomh soiléir, a cheap sí.
So you can be inside or outside.	Mar sin is féidir leat a bheith istigh nó a bheith amuigh.
I did not love him, but he loved me.	Ní raibh grá agam dó, ach bhí grá aige dom.
It just leaves them visible out of touch.	Ní fhágann sé ach go bhfuil siad le feiceáil as teagmháil.
So he tried again, this time a little harder.	Mar sin rinne sé iarracht arís, an uair seo beagán níos deacra.
He designed us to rest.	Dhear sé sinn chun sosa.
The equipment to be used had to be different.	Chaithfeadh an trealamh a bheadh ​​le húsáid a bheith difriúil.
I was late for class one morning.	Bhíodh mé déanach don rang maidin amháin.
To remove it, she had to act fast.	Chun é a bhaint, bhí uirthi gníomhú go tapa.
When she was young, she lived as part of a human family.	Nuair a bhí sí óg, bhí cónaí uirthi mar chuid de theaghlach daonna.
That was intense.	Bhí sé sin dian.
Do not challenge.	Ná dúshlán.
I know a lot of things, some of them and a few good things.	Tá a lán rudaí ar eolas agam, cuid acu agus cúpla rud go maith.
Men, however, are men.	Is fir iad fir, áfach.
By the way, the parents are for their child.	Cosúil leis an mbealach, tá na tuismitheoirí dá leanbh.
They waste time.	Cur amú ama acu.
That's safety.	Sin í an tsábháilteacht.
He was shot dead.	Lámhaigh marbh é.
There will be trial and error.	Beidh triail agus earráid ann.
Things were changing, and not for the better.	Bhí rudaí ag athrú, agus ní chun feabhais.
The training takes over.	Glacann an oiliúint ar láimh.
It sounded as if she was crying.	Sounded sé amhail is dá mbeadh sí ag caoineadh.
There was no good of this.	Ní raibh aon mhaith de seo.
But there would be no good going on.	Ach ní bheadh ​​aon mhaith ag dul ar aghaidh.
He looked at her face.	D'fhéach sé ar a aghaidh.
It’s not for you to do with it as you please.	Níl sé chun tú a dhéanamh leis mar is toil leat.
Or, at least, our new normal.	Nó, ar a laghad, ár ngnáthnós nua.
The most important thing was my two small children.	Ba é an rud is tábhachtaí ná mo bheirt pháistí beaga.
Not against them.	Ní ina n-aghaidh.
He is injured, on his right side.	Tá sé gortaithe, ar a thaobh dheis.
This project was completed later in the year.	Críochnaíodh an tionscadal seo níos déanaí sa bhliain.
That's right, party.	Sin ceart, cóisir.
So that shows you.	Mar sin léiríonn sé sin duit.
I have no idea what it is.	Níl aon smaoineamh agam cad é.
They looked kind.	D'fhéach siad an cineál.
The plaintiff ran into the kitchen.	Rith an gearánaí isteach sa chistin.
Those are cool.	Tá siad siúd fionnuar.
He had no fear when he failed.	Ní raibh faitíos ar bith air nuair a theip air.
I went back reading for a few minutes.	Chuaigh mé ar ais ag léamh ar feadh cúpla nóiméad.
You can tell it is made of high quality materials.	Is féidir leat a rá go bhfuil sé déanta as ábhair ardchaighdeáin.
Maybe you are crazy.	B'fhéidir go bhfuil tú craiceáilte.
She could not escape from him.	Ní fhéadfadh sí éalú uaidh.
Homes were not available at that time.	Ní raibh tithe ar fáil an uair sin.
And he was proud of me.	Agus bhí sé bródúil asam.
This is a powerful drug.	Is druga cumhachtach é seo.
The beer itself is nothing special.	Níl an beoir féin aon rud speisialta.
It is a complicated story.	Is scéal casta é.
I mean literally.	Ciallaíonn mé go litriúil.
And he may not have a son.	Agus b’fhéidir nach mbeadh mac aige.
A lot.	Alán.
He said he liked that.	Dúirt sé gur thaitin sin leis.
It feels a bit like a video game.	Mothaíonn sé beagán cosúil le cluiche físeán.
But the tools have not yet been used to achieve this.	Ach níor úsáideadh na huirlisí fós chun é seo a bhaint amach.
They brought her out to create this emotional pull.	Thug siad amach í chun an tarraingt mhothúchánach seo a chruthú.
Only me is left.	Níl fágtha ach mise.
I will take them.	Tógfaidh mé iad.
Know your skills.	Bíodh do scileanna ar eolas agat.
The errors are relatively small.	Tá na hearráidí sách beag.
Kind of like a dream.	Saghas cosúil le aisling.
I like questions.	Is maith liom ceisteanna.
That he was in a dangerous position.	Go raibh sé i bpost contúirteach.
It is that happy spirit that comes from people.	Is é an spiorad sona sin a thagann as daoine.
They can post or not as they wish.	Is féidir leo postáil nó ní mar is mian leo.
He does not seem to have changed his mind.	Ní cosúil go bhfuil a intinn athraithe aige.
I knew her by sight, but we were not introduced.	Bhí aithne agam uirthi trí radharc, ach níor tugadh isteach sinn.
There is nothing upset about it.	Níl aon rud trína chéile faoi.
There was no other way to put it.	Ní raibh aon bhealach eile chun é a chur.
But it's too late.	Ach tá sé ró-dhéanach.
I think that's why changes come.	Sílim gur sin an fáth a dtagann athruithe.
Thanks for turning it off.	Go raibh maith agat as é a chasadh as.
They will meet us, maybe tomorrow.	Casfaidh siad orainn, b'fhéidir amárach.
That was a good thing.	Ba rud maith é sin.
His voice is soft.	Tá a ghuth bog.
Like the patient who falls in love with his doctor.	Cosúil leis an othar a thiteann i ngrá lena dochtúir.
Not too old or too young.	Ní ró-shean nó ró-óg.
They go out there for dinner.	Téann siad amach ansin don dinnéar.
The army says little, if anything, about this new secret mission.	Níl mórán á rá ag an arm, más rud ar bith, faoin misean rúnda nua seo.
You see the love your parents have for you.	Feiceann tú an grá atá ag do thuismitheoirí duit.
It's much harder to actually do it.	Tá sé i bhfad níos deacra é a dhéanamh i ndáiríre.
Four hundred and three participants were included.	Áiríodh ceithre chéad trí rannpháirtí.
Not each other.	Gan a chéile.
Followed the instructions for the letter and everything worked as expected.	Lean na treoracha don litir agus d'oibrigh gach rud mar a bhíothas ag súil leis.
Release and repeat.	Scaoileadh agus athuair.
He sat and stared into his breakfast.	Shuigh agus stán isteach ina bhricfeasta.
He killed that man.	Mharaigh sé an fear sin.
Three thousand families were helped in this way.	Cuidíodh ar an mbealach seo trí mhíle teaghlach.
As found on record.	Mar a fhaightear ar thaifead iad.
The boy was not my main focus.	Níorbh é an buachaill mo phríomhfhócas.
She cannot be seen because she is everything.	Ní féidir í a fheiceáil mar tá sí gach rud.
His eyes said everything.	Dúirt a shúile gach rud.
He must have hit a window.	Caithfidh gur bhuail sé fuinneog.
Players now experience it.	Tá taithí ag imreoirí air anois.
I do not see it in this light.	Ní fheicim é sa solas seo.
If so, it can't be helped.	Más ea, ní féidir cabhrú leis.
You have recognition.	Tá aitheantas agat.
It is a story of progress and progress.	Is scéal gluaiseachta chun cinn agus dul chun cinn é.
There is a proverb that people first hear with their eyes.	Tá seanfhocal ann a chloiseann daoine ar dtús lena súile.
They were at the same stage of their project with us.	Bhí siad ag an gcéim chéanna dá dtionscadal linn.
I do not care what it is.	Is cuma liom cad é.
The process was tough we must say.	Bhí an próiseas dian ní mór dúinn a rá.
She had to remember that.	Bhí uirthi cuimhneamh air sin.
Grow up or we will grow you up instantly.	Fás suas nó cuirfimid fás suas tú ar an toirt.
Knowing how words work in the field is an important topic.	Is ábhar tábhachtach é fios a bheith agat conas a oibríonn focail sa réimse.
It was obviously two parts.	Is léir go raibh dhá chuid i gceist leis.
If they wanted information, they would hit the web.	Dá mbeadh eolas uathu, bhuailfeadh siad an gréasán.
That means a lot to me.	Ciallaíonn sé sin go leor dom.
The family would be dressed.	Bheadh ​​feisteas ar an teaghlach.
Her.	Bhí a.
People had nothing, no food, no papers.	Ní raibh aon rud ag daoine, gan aon bhia, gan páipéir.
The analysis comprises three steps.	Cuimsíonn an anailís trí chéim.
In many ways, he was actually a tough kid in school.	Ar go leor bealaí, bhí sé i ndáiríre ina leanbh diana ar scoil.
But it would not be the end of the world.	Ach ní deireadh an domhain a bheadh ​​ann.
We have lost everything.	Tá gach rud caillte againn.
We have to go.	Caithfimid dul.
The other was only four but she knew her life had changed.	Ní raibh an duine eile ach ceathrar ach bhí a fhios aici go raibh a saol athraithe.
He had heard the term but was unsure of its meaning.	Bhí an téarma cloiste aige ach ní raibh sé cinnte faoina bhrí.
The outcome of this appeal, if any, is not on record.	Níl toradh an achomhairc seo, más ann dó, sa taifead.
The sound of her laughter went through my head like broken glass.	Chuaigh fuaim a gáire trí mo cheann mar ghloine briste.
But not on this waste management deal.	Ach ní ar an déileáil bainistíochta dramhaíola seo.
That's how our system is.	Sin mar atá ár gcóras.
They are very happy, so it seems, very much in love.	Tá siad an-sásta, mar sin is cosúil, go mór i ngrá.
Back problems are common.	Tá fadhbanna droma coitianta.
None of us are going anywhere.	Níl aon duine againn ag dul áit ar bith.
He did not want to get down there.	Ní raibh sé ag iarraidh a fháil síos ann.
We did not know why.	Ní raibh a fhios againn cén fáth.
One of the little ones.	Duine de na daoine beaga.
We have to move on.	Caithfimid dul ar aghaidh.
That was not true.	Ní raibh sé sin fíor.
Parents should understand.	Ba cheart go dtuigfeadh tuismitheoirí.
It will not be a quick fix, even if it does.	Ní réiteach tapa a bheidh ann, fiú má dhéanann sé.
She left because of me.	D'fhág sí mar gheall orm.
If only people were more like you.	Mura mbeadh ach daoine níos cosúla leat.
He made it fit whatever he was doing.	Rinne sé oiriúnach é pé rud a bhí á dhéanamh aige.
He moved towards the voice, a hidden knife.	Bhog sé i dtreo an guth, scian i bhfolach.
It's weird how bad you are.	Tá sé aisteach cé chomh dona agus atá tú.
I will not look at it again.	Ní bheidh mé ag breathnú air arís.
Growth is enough for him.	Is leor an fás dó.
Three were dead.	Bhí triúr marbh.
We didn’t know where we were going until we got there.	Ní raibh a fhios againn cá raibh muid ag dul go dtí go bhfuair muid ann.
If you do you could not be wrong anymore.	Má dhéanann tú ní fhéadfá a bheith mícheart níos mó.
He was there a few days.	Bhí sé ann cúpla lá.
My father has lost most of his hearing.	Tá an chuid is mó dá éisteacht caillte ag m'athair.
There are many such processes.	Tá go leor próisis den sórt sin ann.
Just think out loud.	Just a smaoineamh amach os ard.
At first, it doesn't make too much of a difference.	Ag an tús, ní dhéanann sé an iomarca difríochta.
I could feel my feet, my face.	D’fhéadfainn mo chosa a mhothú, m’aghaidh.
He went up to the plate that night.	Chuaidh sé suas go dtí an pláta an oidhche sin.
But in doing so, make sense.	Ach agus tú á dhéanamh, bíodh ciall agat leis.
And you can do this again every day.	Agus is féidir leat é seo a dhéanamh arís gach lá.
They were boys of strength, and a woman.	Buachaillí neart a bhí iontu, agus bean.
Not a main road, but a straight road.	Ní príomhbhóthar, ach bóthar díreach.
You'll notice that even without the empty, your line still won't work.	Feicfidh tú faoi deara go fiú gan an folamh, do líne fós ní bheidh ag obair.
I'm not just lucky.	Ní hamháin go bhfuil an t-ádh orm.
Respect us enough to tell the truth as you see it.	Tabhair ómós dúinn go leor chun an fhírinne a insint mar a fheiceann tú é.
It's very hard to hold a hand and find something useful.	Tá sé an-deacair lámh a shealbhú agus rud éigin úsáideach a fháil.
Only the political process was available to us.	Ní raibh ach an próiseas polaitiúil ar fáil dúinn.
I thought it might help solve my problems.	Shíl mé go bhféadfadh sé cabhrú le mo chuid fadhbanna a réiteach.
It's the people.	Tá sé na daoine.
It's too dangerous together.	Tá sé ró-chontúirteach le chéile.
The photo of the second item is not very clear.	Níl an grianghraf den dara mír an-soiléir.
He looked at it, then at me.	D'fhéach sé ar sé, ansin ag dom.
Your dreams will be more beautiful.	Beidh do bhrionglóidí níos áille.
At first they continued to change their story of how they got it.	Ar dtús lean siad ag athrú a scéal ar conas a fuair siad é.
It can come as quite a shock.	Is féidir leis teacht mar turraing go leor.
I am looking for a job for the summer now.	Táim ag lorg post don samhradh anois.
It was just a question of implementation.	Ní raibh ann ach ceist a chur i bhfeidhm.
Please do not hesitate to contact us with any other questions.	Ná bíodh drogall ort teagmháil a dhéanamh linn le haon cheisteanna eile.
Personal injury only.	Gortú pearsanta amháin.
I mean, you can have everything and not be happy.	Ciallaíonn mé, is féidir leat gach rud a bheith agat agus gan a bheith sásta.
That was the first sign.	Ba é sin an chéad chomhartha.
So that is a simple and relevant decision.	Mar sin is cinneadh simplí ábhartha é sin.
Numbers and numbers.	Uimhreacha agus uimhreacha.
You will be in control of yourself if I need help anymore.	Beidh tú féin a rialú má tá cabhair uait a thuilleadh uaim.
He will not eat or drink anything.	Ní dhéanfaidh sé aon rud a ithe nó a ól.
That would be tomorrow.	Bheadh ​​​​sé sin amárach.
Thanks for leaving the comment.	Go raibh maith agat as an trácht a fhágáil.
Certainly, however, we wanted their use.	Is cinnte, áfach, gur theastaigh a n-úsáid uainn.
Your heart goes out to these people who have just lost everything.	Téann do chroí amach chuig na daoine seo atá díreach tar éis gach rud a chailliúint.
That is not good.	Ní haon mhaith é sin.
Whatever the case, it doesn't stop being funny from start to finish.	Pé scéal é, ní stopann sé de bheith greannmhar ó thús deireadh.
Their systems are designed to fit and function perfectly.	Tá a gcórais deartha chun feistiú agus feidhmiú go foirfe.
This brings our total permanence to three.	Tugann sé seo ár mbuan iomlán go dtí trí.
We really enjoyed it.	Bhaineamar an-taitneamh as.
Too young not to be surprised.	Ró-óg gan a bheith ionadh.
Not that he would think he was wrong.	Ní hé go gceapfadh sé go raibh sé mícheart.
I was not involved.	Ní raibh baint agam leis.
You are so scared you need to carry a gun to kill.	Tá tú chomh eagla is gá duit a iompar gunna a mharú.
From another city.	Ó chathair eile.
That means, she knows her stuff.	Ciallaíonn sé sin, tá a cuid rudaí ar eolas aici.
He finally looked up.	D'fhéach sé suas ar deireadh.
A son survived him.	Do mhair mac dó.
But at the last moment something strange happened.	Ach ag an nóiméad deireanach a tharla rud éigin aisteach.
Both he and I played a part in this conversation.	An dá pháirt a bhí aige sa chomhrá seo agus agamsa.
Then he knew what to do.	Ansin bhí a fhios aige cad a bhí le déanamh aige.
The children immediately fell in line.	Thit na páistí i líne láithreach.
No discussion of its history.	Gan aon phlé ar a stair.
That is their problem.	Sin í an fhadhb atá acu.
I have to thank my friends though.	Caithfidh mé buíochas a ghabháil le mo chairde áfach.
Show her that you like her by going on a date.	Taispeáin di gur maith leat í trí dul ar dháta.
I would never make fun of you.	Ní dhéanfainn magadh díot go deo.
For large future observations, such an effect must be carefully considered.	Le haghaidh breathnuithe móra sa todhchaí, ní mór éifeacht den sórt sin a mheas go cúramach.
He really enjoyed this one.	Bhain sé taitneamh as an gceann seo i ndáiríre.
Some are powerful enough to kill an adult.	Tá cuid acu cumhachtach go leor chun duine fásta a mharú.
It was weird to have the older boy, so close.	Bhí sé aisteach an buachaill níos sine a bheith ann, chomh gar.
No serious side effects were present.	Ní raibh aon fo-iarmhairt throm i láthair.
Sleep well at night.	Codladh go maith san oíche.
One representative experiment of at least three performed is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin de thriúr a dhéantar ar a laghad.
And if you succeed, it means acceptance.	Agus má éiríonn leat, ciallaíonn sé go nglacfar leis.
But they have to speak up.	Ach caithfidh siad labhairt suas.
We made it our way.	Rinneamar ár mbealach é.
Maybe she liked it more.	B'fhéidir gur thaitin níos mó léi.
One fell in love or not.	Thit duine amháin i ngrá nó níor thit.
She had even done something she should know better than to do.	Bhí rud éigin déanta aici fiú ba chóir go mbeadh a fhios aici níos fearr ná a dhéanamh.
Silence.	Ciúnas.
Maybe it was him.	B'fhéidir go raibh sé dó.
It is a huge waste of time.	Is cur amú ama ollmhór é.
Many thanks again to the management and staff.	Míle buíochas arís don bhainistíocht agus don fhoireann.
The law is the law.	Is é an dlí an dlí.
Even with that fear coming back to me a cry came from within.	Fiú agus an eagla sin ar ais chugam tháinig caoineadh ón taobh istigh.
Thanks for your email.	Go raibh maith agat as do ríomhphost.
Her daughter was also involved.	Bhí a iníon ag glacadh páirte ann freisin.
The rock is like glass.	Tá an charraig cosúil le gloine.
Everyone will be watching out for that today.	Beidh gach éinne ag faire amach do sin inniu.
So you will not lie.	Mar sin ní bheidh tú bréag.
The strategy has paid off.	Tá an straitéis íoctha as.
The military services introduced an investigation.	Thug na seirbhísí míleata imscrúdú isteach.
That did more damage than good.	Rinne sé sin níos mó damáiste ná maith.
We are twenty minutes from home.	Táimid fiche nóiméad ó bhaile.
She's probably in love with him.	Is dócha go bhfuil sí i ngrá leis.
So he agreed to everything.	Mar sin d'aontaigh sé le gach rud.
No patient required additional testing as a result of the interview.	Ní raibh tástáil bhreise ag teastáil ó aon othar mar thoradh ar an agallamh.
She was really too thin now.	Bhí sí ró-tanaí anois i ndáiríre.
If anyone has a theory right, yes.	Má tá ceart teoirice ag duine ar bith, tá.
Of course the insurance companies have interests to protect and present.	Ar ndóigh tá leasanna ag na cuideachtaí árachais le cosaint agus le cur i láthair.
Yes, they were supposed to do something.	Sea, bhí siad ceaptha rud éigin a dhéanamh.
She did not even know where the family lived.	Ní raibh a fhios aici fiú cá raibh an teaghlach ina gcónaí.
Everyone was quickly drawn in.	Tarraingíodh gach duine isteach go tapa.
However, we read every message.	Léimid, áfach, gach uile teachtaireacht.
We know you do.	Tá a fhios againn go ndéanann tú.
I cannot live in the past or as said.	Ní féidir liom maireachtáil san am atá caite nó mar a dúradh.
Even it hurt.	Fiú a ghortaigh sé.
None of us are going home tomorrow.	Níl aon duine againn ag dul abhaile amárach.
I knew what he was looking at, looking for.	Bhí a fhios agam cad a bhí sé ag féachaint ar, ag lorg.
Interaction.	Idirghníomhaíocht.
The day is cold.	Tá an lá fuar.
This number fell rapidly in the ensuing years.	Thit an líon seo go tapa sna blianta ina dhiaidh sin.
The data shown are representative of repeated experiments.	Tá na sonraí a thaispeántar ionadaíoch do thurgnaimh a rinneadh arís agus arís eile faoi dhó.
But not everyone can do this.	Ach ní féidir le gach duine é seo a dhéanamh.
I loved my parents.	Bhí grá agam do mo thuismitheoirí.
It's worth doing, though.	Is fiú é a dhéanamh, áfach.
Now on to some other problems.	Anois ar aghaidh go dtí roinnt fadhbanna eile.
Walking out for a while.	Ag siúl amach ar feadh tamaill.
It would be easier if she believed it.	Bheadh ​​sé níos éasca dá gcreideann sí é.
You will only see them as you used to.	Ní fheicfidh tú ach iad mar a bhíodh tú.
I was able to put it on to notice myself and the people around me.	Raibh mé in ann a chur air chun mé féin agus na daoine timpeall orm a thabhairt faoi deara.
You step out into a beautiful day.	Céimníonn tú amach i lá álainn.
That needs to be done.	Is gá é sin a dhéanamh.
He drove her home and dropped her off to her mother.	Thiomáin sé abhaile í agus scaoil sé chuig a máthair í.
It was a common sight.	Radharc coitianta a bhí ann.
And jobs never came back.	Agus níor tháinig poist ar ais.
My growth is so fast.	Mo fás chomh tapaidh.
The results are expected this summer.	Táthar ag súil le torthaí an samhradh seo.
I have to try to clear up some of the confusion.	Tá mé chun iarracht a dhéanamh cuid den mhearbhall a ghlanadh suas.
It finally does.	Déanann sé ar deireadh.
And write up a few points for each business.	Agus scríobh suas cúpla pointe do gach gnó.
I ask them for their protection and help.	Iarraim orthu as a gcosaint agus as a gcabhair.
With the use of lie games.	Leis an úsáid a bhaint as cluichí bréag.
They would take care of them.	Bheadh ​​​​siad aire a thabhairt dóibh.
I even bought it in.	Cheannaigh mé isteach fiú é.
It is an arms race, however.	Is rás arm é, áfach.
Last season was different.	Bhí an séasúr seo caite difriúil.
Years, years, years.	Blianta, blianta, blianta.
Hold your fire for another few minutes.	Coinnigh do tine ar feadh cúpla nóiméad eile.
The amount of work was incredible.	Bhí an méid oibre dochreidte.
They must protect the information and data they hold.	Caithfidh siad an fhaisnéis agus na sonraí atá acu a chosaint.
But they do so together.	Ach déanann siad amhlaidh le chéile.
Others were arrested.	Gabhadh daoine eile.
He left before he knew the outcome of this process.	D'fhág sé sula raibh a fhios aige toradh an phróisis seo.
These are different things.	Is rudaí éagsúla iad seo.
Most of the time it works.	An chuid is mó den am a oibríonn sé.
He also has a gun.	Tá gunna aige freisin.
It gives your website a modern content design look.	Tugann sé cuma dearadh ábhair nua-aimseartha do do shuíomh Gréasáin.
Some other way.	Bealach éigin eile.
That's how you treat others.	Sin é an chaoi a gcaitheann tú le daoine eile.
Hand here, mouth there.	Lámh anseo, béal ann.
You are making us look bad.	Tá tú ag cur cuma olc orainn.
And again it would seem that there is no control group.	Agus arís dhealródh sé nach bhfuil aon ghrúpa rialaithe ann.
The screen object is intended to convey this type of information.	Tá an réad scáileáin ceaptha an cineál faisnéise seo a thabhairt.
That's why he stayed there long after he made his money.	Sin an fáth gur fhan sé ann i bhfad tar éis dó a chuid airgid a dhéanamh.
This may become more common over time.	D’fhéadfadh sé seo tarlú níos minice le himeacht ama.
The second table will describe secondary results.	Déanfaidh an dara tábla cur síos ar thorthaí tánaisteacha.
It's important that we work for the next game.	Tá sé tábhachtach go n-oibrímid don chéad chluiche eile.
If you have not heard of it, do not feel bad.	Mura bhfuil trácht cloiste agat air, ná mothaigh go dona.
He had not read a word and now laid it on the desk.	Ní raibh focal léite aige agus anois leag sé ar an deasc é.
I could measure their steps.	D'fhéadfainn a gcéimeanna a thomhas.
He had to find her.	Bhí sé a fháil di.
I can't see anything about him.	Ní féidir liom aon rud a fheiceáil ina thaobh féin.
I can't wait indeed !.	Ní féidir liom fanacht go deimhin!.
Men living on stage.	Fir ina gcónaí ar an stáitse.
I express the key to reality.	Cuirim eochair na réaltachta in iúl.
He can dress as he wishes.	Is féidir leis a ghléasadh mar is mian leis.
Focus on the name.	Fócas ar an ainm.
I will attend.	Beidh mé ag freastal.
She gave him brain food.	Thug sí bia inchinn air.
The photos were not great photos.	Ní raibh na grianghraif grianghraif iontach.
But what a name.	Ach cad is ainm.
She was very weak.	Bhí sí an-lag.
Her father was biological.	Bhí lena hathair bitheolaíoch.
So it was very good for us.	Mar sin bhí sé an-mhaith dúinn.
We did not hide anything from anyone.	Níor cheilt muid rud ar bith ó éinne.
Only one of the two is required.	Níl ag teastáil ach ceann amháin den dá cheann.
In most cases you could use either.	I bhformhór na gcásanna d'fhéadfá ceachtar acu a úsáid.
It's very different.	Tá sé an-difriúil.
But, it was not that bad.	Ach, ní raibh sé chomh dona sin.
Yes, that was my answer.	Sea, bhí mo fhreagra.
This was to be a dream.	Bhí sé seo le bheith ina aisling.
The blood made me smile.	Rinne an fhuil aoibh gháire orm.
The details underlying the figure.	Na sonraí is bun leis an bhfigiúr.
However, there were a few who.	Mar sin féin, bhí cúpla duine a bhfuil.
Clinical examination can determine the level of responsibility.	Trí scrúdú cliniciúil is féidir an leibhéal freagrach a chinneadh.
But she did not stay with her friend.	Ach níor fhan sí lena cara.
But it was not the only new addition.	Ach níorbh é an t-aon suimiú nua é.
That is their right as well as their duty.	Sin é an ceart atá acu chomh maith lena ndualgas.
She can search for this world, without finding another man like me.	Is féidir léi cuardach a dhéanamh ar an saol seo, gan teacht ar fhear eile cosúil liomsa.
It does not matter.	Níl sé tábhachtach.
He did not want to hear this part.	Ní raibh sé ag iarraidh an chuid seo a chloisteáil.
We got it on stage and the audience loved to see it.	Fuaireamar ar an stáitse é agus ba bhreá leis an lucht féachana é a fheiceáil.
I know his heart will give out soon after this night.	Tá a fhios agam go dtabharfaidh a chroí amach go luath tar éis na hoíche seo.
But that's enough for me.	Ach is leor sin domsa.
Understand why tax money is used.	A thuiscint cad chuige a n-úsáidtear an t-airgead cánach.
It's all over again.	Tá sé ar fad arís.
You may not think it's important, but fill them out anyway.	B’fhéidir nach gceapfá go bhfuil sé tábhachtach, ach líon amach iad ar aon nós.
And we'll see, even here as soon as possible.	Agus feicimid, seo fiú amháin chomh luath agus is.
Classes in small groups are best.	Is fearr ranganna i ngrúpaí beaga.
And he liked to be surrounded by people.	Agus thaitin sé le daoine a bheith timpeall air.
I saw the result on TV.	Chonaic mé an toradh ar an teilifís.
Shows for.	Léiríonn le haghaidh.
See you tomorrow !.	Fheiceann tú amárach!.
What is that? 	Cad é sin?
I wonder.	n'fheadar.
I have never had a major injury.	Ní raibh gortú mór orm riamh.
Working certainly helped.	Is cinnte gur chabhraigh obair leis.
They can't be.	Ní féidir leo a bheith.
Where possible we used measured values.	Nuair is féidir d'úsáideamar luachanna tomhaiste.
Sometimes they come.	Uaireanta tagann siad.
Especially in the field of design and art.	Go háirithe i réimse an dearadh agus na healaíne.
Well, he was not sure what the hell was in this place.	Bhuel, ní raibh sé cinnte cad é an diabhal a bhí san áit seo.
Just after he talked to you.	Díreach tar éis dó labhairt leat.
Leave it with you when you leave the house.	Fág leo é nuair a fhágann tú an teach.
Let's start with something easy.	Let tús le rud éigin éasca.
Just listen.	Just a éisteacht.
The trouble is, so she does.	Is é an deacracht, mar sin a dhéanann sí.
I just wanted to check up on everyone.	Bhí mé díreach tar éis a sheiceáil suas ar gach duine.
Twenty of those years were still missing.	Bhí fiche de na blianta sin fós ar iarraidh.
You never really figure it out.	Tú riamh figiúr sé amach i ndáiríre.
Life is not supposed to do things like this.	Níl an saol ceaptha rudaí mar seo a dhéanamh.
Make yourself strong.	Déan tú féin láidir.
Finish what you start.	Críochnaigh cad a thosaíonn tú.
Or maybe it's not me, they are.	Nó b'fhéidir nach mise é, is iad sin iad.
I am positive about digital communication tools.	Táim dearfach i leith uirlisí cumarsáide digiteacha.
This is a rare case.	Is cás annamh é seo.
She wrote as she felt.	Scríobh sí mar a mhothaigh sí.
The main block of the house followed.	Lean príomhbhloc an tí ina dhiaidh sin.
Everyone says so.	Deir gach duine amhlaidh.
This is about church.	Sé seo faoi eaglais.
For the worse.	Chun an níos measa.
She broke her neck.	Bhris sí a muineál.
You get to know who the people are.	Faigheann tú a fhios cé hiad na daoine.
Prepare for the act of violence.	A ullmhú le haghaidh an ghníomhaíocht foréigin.
Maybe one day some information will come true.	B'fhéidir lá amháin go mbeidh roinnt eolais fíor.
I just do not know where they are.	Níl a fhios agam ach cá bhfuil siad.
I would have done the same.	Ba mhaith liom a bheith déanta ar an rud céanna.
They were asked to leave immediately.	Iarradh orthu imeacht láithreach.
No, that's not right.	Níl, níl sé sin ceart.
His basic ideas remained the freedom of the individual.	Ba iad na bunsmaointe a bhí aige fós ná saoirse an duine aonair.
He stopped when he got the diagnosis, of course.	Stop sé nuair a fuair sé an diagnóis, ar ndóigh.
So maybe that's why.	Mar sin b'fhéidir gurb é sin an fáth.
We absolutely must.	Ní mór dúinn go hiomlán.
Both of them must be there.	Caithfidh an bheirt acu a bheith ann.
And you do this every month.	Agus déanann tú é seo gach mí.
You know my decision.	Tá a fhios agat mo chinneadh.
, himself.	, é féin.
I can't let this girl die.	Ní féidir liom ligean don chailín seo bás a fháil.
I never get him out for anything.	Mé riamh a fháil dó amach le haghaidh rud ar bith.
She had been out for a long time now.	Bhí sí fada go leor amuigh le tamall anois.
We may have heard from a friend or done some research online.	B’fhéidir gur chuala muid trí chara nó go bhfuil roinnt taighde déanta againn ar líne.
He has nothing left.	Níl aon rud fágtha aige.
But do not do it again.	Ach ná déan arís é.
You will not achieve it.	Ní bhainfidh tú amach é.
Stand up and be proud.	Seas suas agus a bheith bródúil as.
The next critical value is a natural question.	Is ceist nádúrtha an chéad luach criticiúil eile.
They do not have the same kind of emotions that people do.	Níl an cineál céanna mothúcháin acu agus atá ag daoine.
I'm implementing a few things.	Tá mé ag cur roinnt rudaí i bhfeidhm.
It was a split house, over one sister.	Teach scoilte a bhí ann, thar aon deirfiúr amháin.
We certainly should not do those things.	Is cinnte nár cheart dúinn na rudaí sin a dhéanamh.
Just on their feet.	Díreach ar a gcosa.
Then you say the girl is doing one thing or maybe another.	Ansin deir tú go bhfuil an cailín ag déanamh rud amháin nó b'fhéidir rud eile.
At least we know.	Ar a laghad tá a fhios againn.
You had to leave, and that's it was.	Bhí ort imeacht, agus sin mar a bhí.
Before he heard bad news, he would hear none.	Sula gcloisfeadh sé drochscéal, ní chloisfeadh sé aon cheann.
It was just a title.	Ní raibh ann ach teideal.
But we weren’t real friends for a while.	Ach ní raibh muid fíor-chairde ar feadh tamaill.
And a knife was still stuck in his neck.	Agus bhí scian fós greamaithe ina mhuineál.
You would not respect her, of course, but she would be good to you.	Ní bheadh ​​meas agat uirthi, ar ndóigh, ach bheadh ​​sí go maith duit.
I do not know what is going to happen.	Níl a fhios agam cad atá le tarlú.
He never said what it was.	Ní dúirt sé riamh cad a bhí ann.
We describe the model below.	Déanaimid cur síos ar an tsamhail thíos.
The parties decided.	Shocraigh na páirtithe.
Actually, it wasn’t that bad.	I ndáiríre, ní raibh sé chomh dona.
The first was the rule of law.	Ba é an chéad cheann an smacht reachta.
He lived in a small community for two years.	Bhí sé ina chónaí i bpobal beag le dhá bhliain.
In it you can play as, well, everything.	I sé is féidir leat imirt mar, go maith, gach rud.
So you love her and your sex life is ok.	Mar sin, tá grá agat di agus tá do shaol gnéis ceart go leor.
It wasn't that long ago.	Ní raibh sé chomh fada ó shin.
We are his children.	Is sinne a chlann.
To make more money.	Chun níos mó airgid a dhéanamh.
Maybe even worth it, though.	B'fhéidir fiú fiú, áfach.
There is a problem.	Tá fadhb ann.
If he could get on the phone.	Má d'fhéadfadh sé a fháil ar an teileafón.
Granted, she was beautiful.	Deonaithe, bhí sí go hálainn.
They were a big deal.	Rud mór a bhí iontu.
His head was wrong.	Bhí a cheann mícheart.
I mean, yes, but not as they think.	Ciallaíonn mé, tá, ach ní mar a cheapann siad.
I don’t want him to see these.	Níl mé ag iarraidh go bhfeicfeadh sé iad seo.
The family court first sets forth immediate support.	Leagann an chúirt teaghlaigh tacaíocht láithreach ar dtús.
You are still upset.	Tá tú trína chéile fós.
Stir and repeat.	Corraigh agus arís.
He made his way to many too.	Rinne sé a bhealach chun go leor freisin.
I was there.	Bhí mé ann.
Season with salt and a little pepper.	Séasúr le salann agus piobar beag.
They say black is white.	Deir siad go bhfuil dubh bán.
We like what we like.	Is maith linn cad is maith linn.
Young players can come through.	Is féidir le himreoirí óga teacht tríd.
There is a small catch, however.	Tá gabháil bheag ann, áfach.
Your power is my power.	Is é do chumhacht mo chumhacht.
The whole experience is truly uplifting.	Tá an t-eispéireas iomlán fíor-thógtha.
Killing is the end itself.	Is é an marú an deireadh féin.
I had two jobs working at the time.	Bhí dhá phost ag obair agam ag an am.
Adults every year.	Daoine Fásta gach bliain.
Just the way things are.	Díreach mar atá rudaí.
It's people.	Is daoine é.
Different projects require different things.	Teastaíonn rudaí éagsúla ó thionscadail éagsúla.
It offers a lot of hope.	Cuireann sé mórán dóchais ar fáil.
Thank you for great service and product.	Go raibh maith agat as seirbhís agus táirge iontach.
Playing with it.	Ag imirt leis.
Now, question three.	Anois, ceist a trí.
Simple and as basic as that.	Simplí agus chomh bunúsach leis sin.
He didn't want her to know yet.	Ní raibh sé ag iarraidh go mbeadh a fhios aici fós.
It’s in between.	Tá sé idir eatarthu.
Think about my situation.	Smaoinigh ar mo chás.
This can cost a lot of money to make.	Is féidir go gcosnóidh sé seo go leor airgid le déanamh.
We will be back.	Beidh muid ar ais.
It is necessary.	Tá sé riachtanach.
You love your own idea.	Is breá leat do smaoineamh féin.
There is a lot to agree on in your job.	Tá go leor le comhaontú i do phost.
Now I feel pretty weird.	Anois is dóigh liom go leor aisteach.
Access to information.	Rochtain ar fhaisnéis.
I pulled in the snow.	Tharraing mé sa sneachta.
It's worse.	Tá sé níos measa.
We are safe so far.	Táimid sábháilte go dtí seo.
Sometimes we do a great battle.	Uaireanta déanaimid cath iontach.
I'm not sure.	Níl mé cinnte.
No, it's not what it's for us.	Níl sé, ní mar atá sé dúinn.
We did that often.	Rinneamar é sin go minic.
She did it again faster, perfectly.	Rinne sí arís é níos tapúla, go foirfe.
This therapy is not for everyone.	Níl an teiripe seo do gach duine.
Her little girl lost.	Chaill a cailín beag.
I wanted to kill him.	Bhí fonn orm é a mharú.
And maybe the dog's little hair.	Agus b’fhéidir gruaig bheag an mhadra.
You have to wait.	Caithfidh tú fanacht.
He did both.	Rinne sé an dá rud.
It was time for him to have a country house.	Tháinig am dó teach tuaithe a bheith aige.
Nine feet away now.	Naoi dtroigh ar shiúl anois.
I leaned against the wall and stared at my feet.	Chlaon mé i gcoinne an bhalla agus Stán ar mo chosa.
But something else was driving them.	Ach bhí rud éigin eile ag tiomáint orthu.
Let battle develop.	Lig cath a fhorbairt.
Three died.	Fuair ​​​​triúr bás.
Each exercise has five questions.	Tá cúig cheist ag gach cleachtadh.
This time, there seemed to be no escape.	An uair seo, ba chosúil nach mbeadh aon éalú ann.
He looked at the woman.	D’fhéach sé ar an mbean.
I could do something really special with this.	D’fhéadfainn rud fíorspeisialta a dhéanamh leis seo.
And no one was comfortable asking him a question.	Agus ní raibh aon duine compordach ag cur ceiste air.
I will finally read the story.	Léifidh mé an scéal faoi dheireadh.
He needs to understand that.	Caithfidh sé é sin a thuiscint.
The unit of variables is in second place.	Tá aonad na n-athróg sa dara háit.
I think we know why now.	Is dóigh liom go bhfuil a fhios againn cén fáth anois.
As he lies there watching, just waiting.	Mar a luíonn sé ann ag breathnú, ag fanacht ach.
No, it was two.	Ní hea, bhí sé dhá.
I think that's what makes it worse.	Sílim gurb é sin a dhéanann níos measa é.
I agree with everything that has been said.	Aontaím le gach rud atá ráite.
They were not allowed to talk about what was happening.	Ní raibh cead cainte acu faoina bhfuil ag tarlú.
Well, she has a cold, but she does.	Bhuel, tá slaghdán uirthi, ach tá.
I moved into it.	Bhog mé isteach ann.
They touch her.	Bíonn siad i dteagmháil léi.
You want your children to grow up in a clean city.	Ba mhaith leat do leanaí a fhás suas i gcathair ghlan.
His film career was short but significant.	Bhí a ghairm bheatha scannán gearr ach suntasach.
Even if it’s just the community that happened then.	Fiú mura bhfuil ann ach an pobal a tharla ansin.
The future was like a wall.	Bhí an todhchaí cosúil le balla.
The two were close friends.	Ba dhlúthchairde iad an bheirt.
They are a world - class organization.	Is eagraíocht den chéad scoth iad.
This is our way of training for a new world.	Is é seo ár mbealach oiliúna le haghaidh domhan nua.
There were four words quoted by the states.	Bhí ceithre fhocal a luaigh na stáit.
But he taught me.	Ach mhúin sé dom.
If it came down to a fight, we would lose.	Dá dtiocfadh sé síos go dtí troid, chaillfimid.
It was not too early.	Ní raibh sé ró-luath.
He would add one he liked.	Chuirfeadh sé ar cheann a thaitin leis.
For a few minutes on each side.	Ar feadh cúpla nóiméad ar gach taobh.
So keep an eye out for him.	Mar sin coinnigh súil amach dó.
They stared straight ahead.	Stán siad díreach ar aghaidh.
We told the police.	Dúirt muid leis na póilíní.
Check it out.	Sheiceáil sé amach.
I never really paid attention.	Níor thug mé aird riamh i ndáiríre.
I was able to ask some students their name.	Bhí mé in ann ceist a chur ar roinnt mac léinn a n-ainm.
It also amazed me how hurt my feelings were.	Chuir sé ionadh orm freisin cé chomh gortaithe agus a bhí mo mhothúcháin.
The offer is rejected.	Diúltaítear don tairiscint.
It came out very quickly in finished form.	Tháinig sé amach go han-tapa i bhfoirm chríochnaithe.
You may have the solution.	Seans go bhfuil an réiteach agat.
It could be nature.	D'fhéadfadh nádúr a bheith ann.
All purpose gone.	Gach cuspóir imithe.
And yes.	Agus tá.
He really got them.	Fuair ​​​​sé iad i ndáiríre.
They choose a great race but one of the hardest.	Roghnaíonn siad rás iontach ach ceann de na cinn is deacra.
But something felt off.	Ach bhraith rud éigin as.
Too much anxiety dreams.	Aislingí imní iomarca.
It smells of meat.	Tá boladh feola dó.
Some are obvious, some are not.	Tá cuid acu soiléir, cuid eile nach bhfuil.
In one case, many users would be confused.	I gcás amháin, bheadh ​​go leor úsáideoirí ar dhaoine eatarthu.
As if he knew something she didn't.	Amhail is dá mbeadh a fhios aige rud éigin nach raibh sí.
I never touched it.	Níor bhain mé riamh é.
Individual representative experiments are shown.	Taispeántar turgnaimh ionadaíocha aonair.
A truck is coming.	Tá trucail ag teacht.
That's why it came to the fore now instead of years ago.	Sin an fáth a tháinig sé chun tosaigh anois in ionad blianta ó shin.
You see three things.	Feiceann tú trí rudaí.
But he had to pass an interview to enter.	Ach bhí air pas a fháil in agallamh le dul isteach.
That's why you got such a big bag.	Sin an fáth a fuair tú mála chomh mór.
I had no idea what to expect.	Ní raibh aon smaoineamh agam cad a bheith ag súil leis.
She had arrived.	Bhí sí tagtha.
It was too dark.	Bhí sé ró-dhorcha.
But thoughts change.	Ach athraíonn smaointe.
It seemed easy to him.	Dhealraigh sé éasca dó.
I thought so fast.	Shíl mé chomh tapaidh.
I have no sexual interest in men.	Níl aon suim ghnéasach agam i bhfear.
Let's find a place to hole up and relax.	A ligean ar a fháil áit a poll suas agus scíthe.
You could go to school.	D’fhéadfá dul ar scoil.
We let them go to vote for him.	Lig muid dóibh dul chun vótáil dó.
But this is not the best part of it.	Ach ní hé seo an chuid is fearr de.
And her style.	Agus a stíl.
She would not let herself.	Ní bheadh ​​sí lig di féin.
That made very good sense to me.	Rinne sé sin ciall an-mhaith domsa.
I do not like being told what to do.	Ní maith liom a bheith á insint cad atá le déanamh.
On behalf of our parents who support us and give us so much.	Ar son ár dtuismitheoirí a thugann tacaíocht dúinn agus a thugann an oiread sin dúinn.
One trip in and out.	Turas amháin isteach agus amach.
A beautiful woman was killed.	Maraíodh bean álainn.
Then two, then three.	Ansin dhá, ansin trí.
A little scared, yes.	Beagán eagla air, sea.
Thank you.	Go raibh maith agat.
I sat back and looked around the office with fresh eyes.	Shuigh mé siar agus d'fhéach mé timpeall na hoifige le súile úra.
He was eating his mother.	Bhí sé ag ithe a mháthair.
I have to start.	Tá mé chun tosú.
There are two things to say at this point.	Tá dhá rud le rá ag an bpointe seo.
And everyone was into it but her.	Agus bhí gach duine isteach ann ach í.
In this case.	Sa chás seo.
It will be an interesting test case.	Beidh sé ina chás tástála suimiúil.
Come back, if necessary, to save more that is lost.	Tar ar ais, más gá, chun níos mó atá caillte a shábháil.
High enough to kill me.	Ard go leor chun mé a mharú.
Or it could be the voice in the dream.	Nó b’fhéidir gurbh é an guth san aisling é.
Get a haircut.	Faigh bearradh gruaige.
Then there is one pay line.	Ansin, tá líne pá amháin.
I was for him.	Bhí mé ar a shon.
We love where we live.	Is breá linn áit a bhfuil cónaí orainn.
Start with a minute and work up from there.	Tosaigh le nóiméad agus oibrigh suas as sin.
I tried to talk him out of it.	Rinne mé iarracht labhairt air as é.
That made me love my city.	Thug sé sin grá dom mo chathair.
There was little point in this type of travel.	Ní raibh mórán pointe ag baint leis an gcineál seo taistil.
The first up plane is flat and square.	Is é an chéad suas eitleán iad cothrom agus cearnach.
And her skin is really smooth.	Agus tá a craiceann i ndáiríre mín.
The sources of the cells are connected.	Tá foinsí na gcealla ceangailte le chéile.
No, really it is.	Níl, i ndáiríre é.
They are reading.	Tá siad ag léamh.
But where you go is all about you.	Ach is fút féin atá an áit a dtéann tú ann.
And talked on the subject for four hours.	Agus labhair ar an ábhar ar feadh ceithre huaire an chloig.
I didn’t know the two of you were there yet.	Ní raibh a fhios agam go raibh an bheirt agaibh fós.
Some were less than a.	Bhí cuid acu níos lú ná a.
I would spend my days doing nothing but.	Chaithfinn mo laethanta ag déanamh tada ach.
All you have to do is get it.	Níl le déanamh agat ach é a fháil.
Some people took this literally too.	Ghlac roinnt daoine é seo go litriúil freisin.
If you can go smaller, that's better.	Más féidir leat dul níos lú, bheadh ​​sé sin níos fearr.
As it was, it was not.	Mar a bhí, ní raibh sé.
I truly believe that.	Creidim go fírinneach é sin.
It may bother you sometimes.	B’fhéidir go gcuirfeadh sé isteach ort uaireanta.
Tell me more about what your student found out.	Inis dom níos mó faoin méid a fuair do dhalta amach.
He said it was his.	Dúirt sé gurbh é a chuid.
Actually yes.	I ndáiríre tá.
But anger followed quickly.	Ach bhí fearg ina dhiaidh sin go tapa.
He is not an honest man.	Ní fear macánta é.
So we need to see if we have time to use it.	Mar sin, ní mór dúinn féachaint an bhfuil am againn le húsáid.
A night at home.	Oíche sa bhaile mór.
And that's the beautiful thing.	Agus sin é an rud álainn.
And that is, young men, from whom marriage is made.	Agus is é sin, a fhir óig, as a ndéantar pósadh.
It would fit perfectly.	D’oirfeadh sé isteach go foirfe.
He was right, it was a very stupid question.	Bhí an ceart aige, ceist an-dúr a bhí ann.
We go inside.	Téimid isteach.
I still hope that someone does, but it will not be me.	Tá súil agam go fóill go ndéanann duine éigin, ach nach mise a bheidh ann.
To do this is very much on a professional level.	Chun é seo a dhéanamh go mór mór ar leibhéal gairmiúil.
I could not see a face.	Ní raibh mé in ann aghaidh a fheiceáil.
This is the only option where you will actually lose data.	Is é seo an t-aon rogha ina gcaillfidh tú sonraí i ndáiríre.
Then time began.	Ansin, thosaigh am.
I think it has a soft spot.	Sílim go bhfuil spota bog aige.
Such freedom is, of course, not absolute.	Níl saoirse den sórt sin, ar ndóigh, iomlán.
It was pretty sad for me.	Bhí sé brónach go leor dom.
His father was watching everything he did.	Bhí a athair ag faire ar gach rud a rinne sé.
They did not know what to do with this knowledge.	Ní raibh a fhios acu cad ba cheart a dhéanamh leis an eolas seo.
There are people who want to do something about it.	Tá daoine ann atá ag iarraidh rud éigin a dhéanamh faoi.
If he could no longer remember.	Mura bhféadfadh sé cuimhneamh níos mó.
So we are pushing forward.	Mar sin táimid ag brú ar aghaidh.
There was a lot to see and not a lot of time.	Bhí go leor le feiceáil agus ní raibh go leor ama.
We will go up between those lots.	Rachaimid suas idir na lotaí sin.
Not difficult or anything.	Ní deacair nó rud ar bith.
There was a kitchen and bathroom on the main floor.	Bhí cistin agus seomra folctha ar an bpríomhurlár.
Knowing how to address this issue can be difficult.	Féadfaidh sé a bheith deacair fios a bheith agat conas aghaidh a thabhairt ar an tsaincheist seo.
That's just the truth of the matter.	Níl ansin ach fírinne an scéil.
She is better off where she is.	Tá sí níos fearr as an áit a bhfuil sí.
I did not look back.	Níor fhéach mé siar.
Bad decisions are made when looking for bad information.	Déantar drochchinntí nuair a bhíonn droch-eolas á lorg.
I was glad to see it that way.	Bhí áthas orm é a fheiceáil mar sin.
It's not here.	Níl sé anseo.
Just what the world is.	Díreach cad é an domhan.
However, not much is said about what type of access it is.	Mar sin féin, ní deirtear mórán faoi cén cineál rochtana atá ann.
I noticed police horses, many of them.	Thug mé faoi deara capaill póilíní, go leor acu.
I see your heart for your family.	Feicim do chroí do do theaghlach.
Probably not.	Is dócha nach raibh.
Not on the road to somewhere else.	Ní ar an mbóthar go dtí áit éigin eile.
Why get up, she asked him.	Cén fáth éirí, d'iarr sí air.
I wonder how something so big ended up here.	N'fheadar conas a chríochnaigh rud éigin chomh mór sin anseo.
But then she married this man, and she did not even mention you.	Ach ansin phós sí an fear seo, agus níor luaigh sí fiú duit.
He had a big laugh.	Bhí gáire mór aige.
You came back.	Tháinig tú ar ais.
Officers returned by fire and killed him.	D’fhill na hoifigigh trí thine agus mharaigh siad é.
Stars in the night sky, that was it.	Réaltaí sa spéir san oíche, go raibh sé.
However, this can be a very difficult task.	Mar sin féin, is féidir leis seo a bheith ina tasc an-deacair.
Up to this point everything was cool in his world.	Go dtí an pointe seo bhí gach rud fionnuar ina domhan.
Please tell me how to get the fourth value.	Inis dom le do thoil conas an ceathrú luach a fháil.
That was not the only thing that changed.	Níorbh é sin an t-aon rud a d’athraigh.
I mean yes.	Ciallaíonn mé tá.
It is the opinions of the authors.	Is iad tuairimí na n-údar.
The burned pitches.	Na páirceanna dóite.
It's as hot as it was in the dream.	Tá sé chomh te agus a bhí sé sa aisling.
In fact, it gave me hope.	Go deimhin, thug sé dóchas dom.
Set your own personal goals.	Socraigh do spriocanna pearsanta féin.
And it is a very fast course, very smooth.	Agus is cúrsa an-tapa é, an-réidh.
I love how calm it is.	Is breá liom cé chomh socair agus atá sé.
It's the speed that will save you.	Is é an luas a shábhálfaidh tú.
And to the church.	Agus don eaglais.
They had a list of all the big rooms in the house.	Bhí liosta acu de gach seomra mór sa teach.
I used to.	Bhíodh mé.
In everyone, in everything.	I ngach duine, i ngach rud.
But they are wrong.	Ach tá siad mícheart.
He looked down at the cross in his hand.	Bhreathnaigh sé síos ar an chros ina láimh.
I followed the guide.	Lean mé an treoir.
That works well with one team.	Oibríonn sé sin go maith le foireann amháin.
Join us and see for yourself! 	Bí linn agus féach duit féin!
.	.
I had to start a new career.	Bhí orm gairm nua a thosú.
You will die and everyone will love you.	Gheobhaidh tú bás agus gheobhaidh gach duine grá duit.
We need to promote this.	Caithfimid é seo a chur chun cinn.
There is no difference this year.	Níl aon difríocht i mbliana.
Full speed ahead.	Luas iomlán amach romhainn.
She was only nine.	Ní raibh sí ach naonúr.
It's time.	Tá sé in am.
i missed it.	chaill mé é.
Have fun with the rest of the year.	Bíodh spraoi agat leis an gcuid eile den bhliain.
I love this part.	Is breá liom an chuid seo.
We will do that in the next article.	Déanfaimid é sin sa chéad alt eile.
At first she would be back at breakfast.	Ar dtús bheadh ​​​​sí ar ais ag bricfeasta.
I want to know if he will be happy.	Ba mhaith liom a fháil amach an mbeidh sé sásta.
I don’t think you do for the part.	Ní dóigh liom go ndéanfaidh tú don chuid.
Your welcome.	Tá failte romhat.
They bought as much as they could.	Cheannaigh siad oiread agus a d'fhéadfadh siad.
So powerful and amazing.	Mar sin cumhachtach agus iontach.
It comes from years of practice.	Tagann sé ó bhlianta de chleachtas.
Expensive but great.	Daor ach iontach.
Let's look at that in detail.	Breathnaímis air sin go mion.
But not so low it was not heard.	Ach ní chomh híseal sin níor chualathas é.
Unfortunately, this is not just a story for the show.	Ar an drochuair, ní hamháin scéal é seo don seó.
Or just download it.	Nó díreach é a íoslódáil.
You are not fit enough.	Níl tú aclaí go leor.
On his contract as one done for his benefit.	Ar a chonradh mar aon ní amháin a rinneadh chun a leasa.
Well you get the picture.	Bhuel gheobhaidh tú an pictiúr.
They can't.	Ní féidir leo.
Use them accordingly, and at the right time of year.	Úsáid iad dá réir sin, agus ag an am ceart den bhliain.
She is very upset.	Tá sí an-trína chéile.
This continued for a few days.	Lean sé seo ar feadh cúpla lá.
I tried again which helped but made me sick.	Rinne mé iarracht eile a chuidigh ach a chuir tinn orm.
Out of my sight.	Amach as mo radharc.
Still, this evening was a very long time to stay.	Fós féin, bhí an tráthnóna seo am an-fhada chun fanacht.
At least the way it sounds.	Ar a laghad, ar an mbealach fuaimeanna sé.
My advice is not to try it out in your professional life.	Is é an chomhairle atá agam ná ná fiú triail a bhaint as i do shaol gairmiúil.
But the girl got no answer.	Ach ní bhfuair an cailín aon fhreagra.
Neither of the two men stopped.	Níor stad ceachtar den dá fhear.
Never run.	Ná rith riamh.
You can fight it now.	Is féidir leat troid leis anois.
They are welcome.	Tá fáilte rompu.
There was nothing near them.	Ní raibh aon rud in aice leo.
If you find it too thick, dilute it with water.	Má fhaigheann tú ró-tiubh é, caolaigh le huisce é.
And that did it.	Agus rinne sin é.
Wage work.	Obair ar phá.
But for some reason he did not understand, he did not.	Ach ar chúis nár thuig sé, ní raibh.
I was not so sure.	Ní raibh mé chomh cinnte.
Everyone knew about it, even at the mouth of the river.	Bhí a fhios ag gach duine faoi, fiú ag béal na habhann.
That is not to say that it no longer exists.	Ní hé sin le rá nach bhfuil sé ann níos mó.
Buy my art to make yourself happy.	Ceannaigh mo ealaín chun tú féin a dhéanamh sásta.
S names are used as shell variables and function names.	Úsáidtear ainmneacha s mar athróg blaosc agus ainmneacha feidhmeanna.
They vote for the wrong reasons.	Vótálann siad ar na cúiseanna míchearta.
He was my father.	Ba é m’athair é.
It is written about.	Tá sé scríofa faoi.
I'm here for you, girl.	Tá mé anseo duit, a chailín.
Let's just put it this way.	A ligean ar a chur díreach ar an mbealach seo.
I survived the round and followed my game plan.	Mhair mé an babhta agus lean mé le mo phlean cluiche.
The phone call then ended.	Tháinig deireadh leis an nglao gutháin ansin.
From top to bottom.	Ó bhun go barr.
I had no problem with it.	Ní raibh fadhb agam leis.
And life is not talking, it is living.	Agus nach bhfuil an saol ag caint, tá sé ag maireachtáil.
There is a breakfast area many ways from our room.	Tá réimse bricfeasta go leor bealaí as ár seomra.
Contributed to development.	Chuidigh le forbairt.
You name it, it's there.	Ainmníonn tú é, tá sé ann.
Some things take time.	Tógann roinnt rudaí am.
He came back the next day and the next day.	Tháinig sé ar ais an lá dár gcionn agus an chéad lá eile.
So you will escape or you will be taken.	Mar sin éalóidh tú nó tógfar tú.
The same thing happened.	Tharla an rud céanna.
Her father had seen that.	Bhí sin feicthe ag a hathair.
I just wanted to find out if you do.	Ní raibh uaim ach a fháil amach an ndéanann tú.
Mama would just come in and make herself right at home.	Bheadh ​​​​Mama díreach ag teacht isteach agus í féin a dhéanamh ceart sa bhaile.
You will be my wife.	Beidh tú i mo bhean chéile.
It was answered in the negative.	Freagraíodh sa diúltach é.
They were not my own words, but the words of my father.	Níorbh iad m'fhocail féin iad, ach focail m'athar.
All participants give written informed consent.	Tugann gach rannpháirtí toiliú feasach i scríbhinn.
You're going to get sick.	Tá tú ag dul a fháil tinn.
Some families do not talk to each other.	Ní labhraíonn roinnt teaghlach lena chéile.
There were many others.	Bhí go leor eile.
I am never without one or the other before me.	Níl mé riamh gan duine nó an duine eile romham.
You can do it now.	Is féidir leat é a dhéanamh anois.
I forget his name.	Déanaim dearmad ar a ainm.
I went through the same process.	Chuaigh mé tríd an bpróiseas céanna.
The record on appeal is not silent at this point.	Níl an taifead ar achomharc ciúin ar an bpointe seo.
The road is long, but it's worth taking.	Tá an bóthar fada, ach is fiú a ghlacadh.
Both words would come later, and one of them must mean a king.	Thiocfadh an dá fhocal ina dhiaidh sin, agus caithfidh go gciallódh ceann acu rí.
I do not like the country.	Ní maith liom an tír.
Do not feel.	Ná mbraitheann.
You are so strong with him.	Tá tú chomh láidir leis.
However, there were some limitations in this study.	Mar sin féin, bhí roinnt teorainneacha sa staidéar seo.
That’s when we left.	Sin nuair a d'fhág muid.
And it was a real turning point for me.	Agus bhí sé ina phointe casadh fíor dom.
However, we could not.	Mar sin féin, níorbh fhéidir linn.
She pushed herself hard enough in the morning, she thought.	Bhrúigh sí í féin crua go leor ar maidin, a cheap sí.
I don’t wear it.	Ní chaithfidh mé é.
None of us wanted this.	Níor theastaigh seo ó aon duine againn.
And this one, too, got its track.	Agus fuair an ceann seo, freisin, a rian.
Recently in love looks very happy and ten years younger.	Le déanaí i ngrá tá cuma an-sásta agus deich mbliana níos óige.
Only a cell that was significantly affected by drug application was included.	Níor cuireadh san áireamh ach cill a raibh tionchar suntasach ag cur i bhfeidhm drugaí uirthi.
I told him we would not do that.	Dúirt mé leis nach ndéanfaimid é sin.
I lost my sister, he's his wife.	Chaill mé mo dheirfiúr, sé a bhean chéile.
To prove that it is still suitable for the office.	Chun a chruthú go bhfuil sé fós oiriúnach don oifig.
She was the only good thing on the show.	Bhí sí an t-aon rud maith ar an seó.
Designed, performed, and analyzed experiments and wrote the manuscript.	Dhear, rinne, agus rinne anailís ar thurgnaimh agus scríobh an lámhscríbhinn.
I should have built into your trust in you much earlier.	Ba chóir dom a bheith tógtha isteach i mo mhuinín thú i bhfad níos luaithe.
The sea ran over his feet and his shoes filled.	Rith an fharraige thar a chosa agus líonadh a bhróga.
The nose is very heavy with that dark fruit character.	Tá an srón an-trom leis an gcarachtar torthaí dorcha sin.
Look, we were supposed to get this movie last year.	Féach, bhíomar ceaptha an scannán seo a fháil anuraidh.
Like my mother.	Cosúil le mo mháthair.
I don’t want to say see it in the end.	Níl mé ag iarraidh a rá é a fheiceáil sa deireadh.
I didn’t think much of it then.	Níor smaoinigh mé mórán air ansin.
He was not happy about it.	Ní raibh sé sásta faoi.
But his presence was going to make my investigation more difficult.	Ach bhí a láithreacht ag dul a dhéanamh mo imscrúdú níos deacra.
He is a tall horse with a long neck.	Is capall ard é a bhfuil muineál fada air.
Choose it as the first base guide.	Roghnaigh é mar threoir an chéad bhonn.
But he does not ask for comfort.	Ach ní iarrann sé compord.
I like it when you say my name.	Is maith liom nuair a deir tú m'ainm.
You have not done that.	Níl sé sin déanta agat.
Social, search attendance.	Sóisialta, freastal cuardaigh.
I ran away from my first meeting.	Rith mé ar shiúl ó mo chéad chruinniú.
We will say mediocre things.	Déarfaimid rudaí meánacha.
It is located at the open window and offers interest in everything.	Tá sé suite ag an bhfuinneog oscailte agus cuireann sé spéis i ngach rud.
We'll find out soon enough.	Gheobhaidh muid amach luath go leor.
I would not expect my library to print things out.	Ní bheinn ag súil go ndéanfadh mo leabharlann rudaí a phriontáil amach.
However, rules are rules.	Is rialacha iad rialacha, áfach.
They all expect you to sleep with them or their friends.	Tá siad ag súil go léir go gcodlaíonn tú leo nó lena gcairde.
But once that was settled, it was accepted quite well.	Ach nuair a bhí sé sin socraithe, glacadh leis sách maith.
You can choose not to answer a question.	Féadfaidh tú rogha a dhéanamh gan ceist a fhreagairt.
Plus, we might be in trouble if we don't say it.	Ina theannta sin, d'fhéadfaimis a bheith i dtrioblóid mura ndéarfaimid é.
To do so, mobile testing came into effect.	Chun é sin a dhéanamh, tháinig tástáil shoghluaiste i bhfeidhm.
It is written as someone watching.	Tá sé scríofa mar dhuine ag breathnú ar.
And that day will be better than today.	Agus beidh an lá sin níos fearr ná inniu.
She was wild.	Bhí sí fiáin.
Finally, there is the third path.	Ar deireadh, tá an tríú cosán.
Anyway, you can't miss it.	Ar aon nós, ní féidir leat é a chailleann.
I agree with your comments.	Aontaím le do thuairimí.
I have none of this planned.	Níl aon cheann de beartaithe agam.
I have little to do with the store these days.	Níl mórán baint agam leis an siopa na laethanta seo.
It did not come from somewhere else.	Níor tháinig sé ó áit éigin eile.
So whatever he wrote about the child is probably true.	Mar sin is dócha go bhfuil cibé rud a scríobh sé faoin leanbh fíor.
This can be a lot of fun.	Is féidir leis seo a bheith an-spraoi.
But they are not important for the issues at hand.	Ach níl siad tábhachtach do na saincheisteanna atá idir lámha.
The front legs are short, straight and thick.	Tá na cosa tosaigh gearr, díreach agus tiubh.
I think you need a lot of people to lead.	Sílim go bhfuil go leor daoine ag teastáil uait le bheith i gceannas.
Wife, son, or daughter.	Bean chéile, mac, ná iníon.
First, it was done in one place.	Gcéad dul síos, rinneadh é in ionad amháin.
But faith is still very important.	Ach is creideamh an-tábhachtach fós.
We had a meeting and a good one.	Bhí cruinniú agus ceann maith againn.
No matter what happens we can seize the opportunity to learn.	Is cuma cad a tharlaíonn is féidir linn deis a thapú chun foghlaim.
Yes, the news is bad.	Sea, tá an nuacht go dona.
You were very helpful.	Bhí tú an-chabhrach.
The final battle you would say.	An cath deiridh a déarfá.
At least for their time.	Ar a laghad as a gcuid ama.
They survived, of course.	Mhair siad, ar ndóigh.
You can tell the movie is what it is.	Is féidir leat a rá go bhfuil an scannán cad é.
The conversation about another woman was to her advantage.	Bhí an comhrá faoi bhean eile chun tairbhe di.
And that he took the day off.	Agus gur bhain sé an lá as.
Adult men and women were scared.	Bhí eagla ar fhir agus ar mhná fásta.
I look forward to going to my office.	Táim ag tnúth le dul go dtí m'oifig.
But before authors can do that, they need to know their rights.	Ach sular féidir le húdair é sin a dhéanamh, ní mór dóibh a gcearta a fhios.
I thought it was a little weird, but fuck it.	Shíl mé go raibh sé beagán aisteach, ach fuck air.
I have a question about the programs.	Tá ceist agam faoi na cláir.
He possessed that quality.	Bhain sé an cháilíocht sin leis.
I'm not sure exactly why, but it does.	Níl mé cinnte cén fáth go díreach, ach déanann sé.
No one knows which way to go.	Níl a fhios ag aon duine cén bealach le dul.
The rich families rose above the poor for a reason.	D'ardaigh na teaghlaigh saibhre os cionn na mbocht ar chúis.
Around it, around it.	Timpeall air, around it.
We follow it inside where the game is not over yet.	Leanaimid istigh é áit nach bhfuil an cluiche thart fós.
The thing works both ways.	Oibríonn an rud an dá bhealach.
There are many of them out there.	Tá go leor acu amuigh ansin.
By then the rain had stopped.	Faoin am sin bhí an bháisteach stoptha.
Still in service but.	Fós sa tseirbhís ach.
The state would have no right not to say.	Ní bheadh ​​aon cheart ag an stát gan a rá.
So we try to be like that to them.	Mar sin déanaimid iarracht a bheith mar sin dóibh.
It was different then.	Bhí sé difriúil ansin.
Deep on average.	Go domhain ar an meán.
That's not safe, either.	Níl sé sin sábháilte, ach an oiread.
Eternal peace to you.	Suaimhneas síoraí duit.
If you have any questions about our government, just ask me.	Má tá aon cheist agat faoinár rialtas, ní gá duit ach ceist a chur orm.
Add room temperature eggs one at a time.	Cuir uibheacha teocht an tseomra ceann ag an am.
This is called the valid data window.	Tugtar an fhuinneog bailí sonraí air seo.
Yes, she's off.	Tá, tá sí as.
For a better life.	Chun saol níos fearr.
daily.	laethúil.
Watch the video here.	Breathnaigh ar an bhfíseán anseo.
This feature has been very popular ever since.	Tá an-tóir ar an ngné seo ó shin i leith.
With our own eyes we saw you kill.	Le ár súile féin chonaic muid tú a mharú.
To take a female look.	Chun cuma baineann a ghlacadh.
God knows, we were both.	Dia a fhios, bhí muid araon.
You noticed it during good times and bad weather.	Thug tú faoi deara é le linn amanna maithe agus drochaimsire.
We face the enemy and stand our ground or run.	Bímid ag tabhairt aghaidh ar an namhaid agus seasaimid ár talamh nó rithimid.
In animals, less information is available.	In ainmhithe, tá níos lú faisnéise ar fáil.
And your hours may be better in one place vs.	Agus b’fhéidir go mbeadh do chuid uaireanta níos fearr in áit amháin vs.
When we are apart, we always check in with each other.	Nuair a bhíonn muid óna chéile, déanaimid seiceáil isteach lena chéile i gcónaí.
I said no, just a little.	Dúirt mé nach bhfuil, ach beagán.
If any of this is put in writing, people will find out.	Má chuirtear aon chuid de seo isteach i scríbhinn, gheobhaidh daoine amach.
That may be true, but it does not tell the whole story.	B’fhéidir go bhfuil sé sin fíor, ach ní insíonn sé an scéal iomlán.
Its true beauty.	A áilleacht fíor.
This will give you the wonderful time you want in life.	Tabharfaidh sé seo duit an t-am iontach is mian leat sa saol.
Then come in here.	Ansin tar isteach anseo.
That is not an opinion, that is a fact.	Ní tuairim é sin, is é sin fírinne.
Only a step or two extra.	Níl ach céim nó dhó sa bhreis.
Freedom from it.	Saoirse uaidh.
You are a woman as much as you are.	Is bean an oiread agus atá tú.
He tried to hold me, but couldn't.	Rinne sé iarracht mé a choinneáil, ach ní raibh sé in ann.
But as she did so, the audience became silent.	Ach nuair a rinne sí é sin d’éirigh an lucht féachana ina dtost.
Use the picture below as a guide.	Úsáid an pictiúr thíos mar threoir.
The usual fire was needed to save them.	Ba ghá an tine is gnách chun iad a shábháil.
Nothing is as fast as our training program.	Níl aon rud chomh tapa agus atá ár gclár oiliúna.
He knew this.	Bhí a fhios aige seo.
Instead many secondary topics are presented.	Ina áit sin cuirtear go leor ábhar tánaisteach i láthair.
Your presence bought us time.	Cheannaigh do láithreacht am dúinn.
It happened because of the fall of man.	Tharla sé mar gheall ar an titim de dhéantús an duine.
I hope the fit is as well.	Tá súil agam go bhfuil an oiriúnach chomh maith.
That's why she came to our home.	Sin an fáth go dtáinig sí go dtí an baile againne.
He is no longer silent.	Níl sé ina thost a thuilleadh.
They may also talk about mobile projects.	Seans go labhróidís faoi thionscadail shoghluaiste freisin.
There was no easy answer.	Ní raibh aon fhreagra éasca.
I'm not even sure if she could see me.	Níl mé cinnte fiú an bhféadfadh sí mé a fheiceáil.
In my organization we are using a clear case.	I m'eagraíocht táimid ag baint úsáide as cás soiléir.
This varies greatly with the stage and size of the network.	Athraíonn sé seo go mór le céim agus méid an líonra.
What type of oil is used for this ?.	Cén cineál ola a úsáidtear le haghaidh seo?.
But look at search marketing.	Ach faic faoi mhargaíocht cuardaigh.
I let myself into my place.	Lig mé mé féin isteach i mo áit.
By taking the appropriate steps, you can improve your living environment.	Trí na céimeanna cuí a ghlacadh, is féidir leat do thimpeallacht mhaireachtála a fheabhsú.
She knew those names.	Bhí na hainmneacha sin ar eolas aici.
You are better.	Tá tú níos fearr.
He sounds like his friend.	Fuaime sé cosúil le a chara.
But there was no sound.	Ach ní raibh aon fhuaim.
However, the success of this approach depends on many parameters.	Mar sin féin, braitheann rath an chur chuige seo ar go leor paraiméadair.
I get the computer.	Gheobhaidh mé an ríomhaire.
He needed a lot of blood, and he will probably need more.	Bhí go leor fola ag teastáil uaidh, agus is dócha go mbeidh níos mó ag teastáil uaidh.
Even this does not seem to continue.	Fiú ní cosúil go leanann sé seo.
I reassured all friends.	Thug mé suaimhneas do gach cara.
The evening air was cool and fresh.	Bhí an t-aer tráthnóna fionnuar agus úr.
A struggle to survive.	A streachailt chun maireachtáil.
Not for him, not now.	Ní dó, ní anois.
Be prepared, talk, and be happy.	Bí ullamh, labhair, agus bí sásta.
I was more open to the idea.	Bhí mé níos oscailte don smaoineamh.
I was feeling very strange.	Bhí mé ag mothú an-aisteach.
Decided to study garden design.	Cinneadh staidéar a dhéanamh ar dhearadh gairdín.
I pulled myself together, working hard to stop the tears.	Tharraing mé mé féin le chéile, ag obair go dian chun stop a chur leis na deora.
My heart goes out to them.	Téann mo chroí amach dóibh.
Where is what food, and how much.	Cén áit a bhfuil cén bia, agus cé mhéad.
And would not hold.	Agus ní bheadh ​​a shealbhú.
They come to help.	Tagann siad chun cabhrú leat.
These basic methods are not involved.	Níl na modhanna bunúsacha sin i gceist.
After his death his wife and children survived.	Tar éis a bháis tháinig a bhean agus a chlann slán.
These conditions are defined in more detail below.	Tugtar sainmhíniú níos mine ar na coinníollacha seo thíos.
Nothing can be said for that, however.	Ní féidir aon rud a rá as sin, áfach.
No, let me finish.	Níl, lig dom a chríochnú.
He took his steps towards his journey.	Chuir sé a chéimeanna i dtreo a thurais.
Tax law.	Dlí cánach.
And he is asked to do some things.	Agus iarrtar air roinnt rudaí a dhéanamh.
He knew what you were doing.	Bhí a fhios aige cad a bhí tú a dhéanamh.
Whether this is true or not is another story.	Cibé an bhfuil sé seo fíor nó nach bhfuil, is scéal eile é.
Thanks to him, we are still here and still friendly.	Go raibh maith agat leis, táimid fós anseo agus fós cairdiúil.
True high proof.	Cruthúnas ard fíor.
But it never came.	Ach níor tháinig sé riamh.
In his chest.	Ina bhrollach.
The source was the same for patients and controls.	Bhí an fhoinse mar an gcéanna d'othair agus rialuithe.
The community is great too.	Tá an pobal ar fheabhas freisin.
Since the charge the numbers have dropped significantly.	Ó tharla an muirear tá laghdú suntasach tagtha ar na huimhreacha.
At this time the air is clean, cool, fresh.	Ag an uair seo tá an t-aer glan, fionnuar, úr.
You could make more of this kit.	D'fhéadfá níos mó a dhéanamh den trealamh seo.
Her older brother stayed inside.	D’fhan a deartháir níos sine istigh.
She was gone, but he did his best for her.	Bhí sí imithe, ach rinne sé a dhícheall ar a son.
I shot up.	lámhaigh mé suas.
It's not worth the risk.	Ní fiú an riosca é.
I recently moved into the house.	Bhog mé isteach sa teach le déanaí.
I know that feeling.	Tá an mothúchán sin ar eolas agam.
I never care what people think.	Is cuma liom riamh cad a cheapann daoine.
The war left its mark on someone.	D’fhág an cogadh a rian ar dhuine.
We have to figure that out.	Caithfimid é sin a dhéanamh amach.
That does not mean that nothing is happening or that nothing will happen.	Ní chiallaíonn sé sin nach bhfuil aon rud ag tarlú nó nach dtarlóidh aon rud.
An experienced person will see much less.	Feicfidh duine a bhfuil taithí acu i bhfad níos lú.
Go ahead and do what you want to do.	Téigh ar aghaidh agus déan cad is mian leat a dhéanamh.
One print, great books.	Priontáil amháin, leabhair iontach.
They only believe that they see.	Ní chreideann siad ach amháin go bhfeiceann siad.
It was about us.	Bhí sé fúinn.
Fear as hell.	Eagla mar ifreann.
Then again, it was not too late to start.	Ansin arís, ní raibh sé ró-dhéanach chun tosú.
That's all, it's moving.	Is é sin go léir, tá sé ag gluaiseacht.
It costs thousands of dollars.	Cosnaíonn sé na mílte dollar.
That seems to be their idea.	Is cosúil gurb é sin an smaoineamh atá acu.
This desire is far from on its own.	Is fada ó bheith ar a chuid féin an dúil seo.
But, we laughed.	Ach, gáire muid.
They never ask.	Ní iarrann siad riamh.
Both will be positive on a regular basis.	Beidh an dá rud dearfach ar bhonn rialta.
Big bag.	Mála mór.
, and both of them led the class at one point.	, agus bhí an bheirt acu i gceannas ar an rang ag pointe amháin.
Something that makes me very sad.	Rud a chuireann an-bhrónach orm.
These things seemed to be falling apart.	Ba chosúil go raibh na rudaí seo ag titim uaidh.
Let it cool in the pan.	Lig dó fuarú sa phanna.
I could smell the sick on his breath.	Raibh mé in ann boladh an tinn ar a anáil.
Do not let anyone cause you to do otherwise.	Ná lig d’aon duine a chur faoi deara duit a mhalairt a dhéanamh.
Mechanisms of difference could be explained by the following.	D’fhéadfaí meicníochtaí difríochta a mhíniú leis an méid seo a leanas.
It's like you were someone else.	Tá sé cosúil go raibh tú duine éigin eile.
Explain who you are.	Mínigh cé tú féin.
They are not the ones your brother would pick.	Ní hiad na cinn a roghnódh do dheartháir.
No - one can question anyone of this class who chooses to leave early.	Ní féidir le haon duine aon duine den aicme seo a roghnaíonn imeacht go luath a cheistiú.
It's pretty simple too.	Tá sé simplí go leor freisin.
His eyes lost focus on everything but the scene in front of him.	Chaill a shúile fócas gach rud, ach an radharc os a chomhair.
I do not understand what exactly happens.	Ní thuigim cad go díreach a tharlaíonn.
You then saw it.	Chonaic tú ansin é.
There are certainly some limitations to our study.	Is cinnte go bhfuil roinnt teorainneacha lenár staidéar.
I'm not for their lot.	Nílim dá gcrannchur.
At this stage the proof is basically complete.	Ag an gcéim seo tá an cruthúnas críochnaithe go bunúsach.
I would not let myself fall from that.	Ní ligfinn dom féin titim uaidh sin.
Get a load of this.	Faigh ualach de seo.
Living life like this is your last day.	Is é an saol beo mar seo do lá deiridh.
The cancer research field has reached this unfortunate state.	Tá an stát trua seo bainte amach ag an réimse taighde ailse.
For someone who only knew two.	Do dhuine nach raibh aithne aige ach ar bheirt.
For two hours she did nothing but watch.	Ar feadh dhá uair a chloig ní dhearna sí aon rud ach faire.
It didn't work.	Níor oibrigh sé.
Give people a chance to understand.	Tabhair seans do dhaoine tuiscint a fháil.
He loved the city.	Bhí grá aige don chathair.
We stop talking about it though.	Stopaimid ag caint faoi áfach.
If we have to we can't help it.	Má tá orainn ní féidir cabhrú leis.
When the time is right.	Nuair a bhíonn an t-am ceart.
Otherwise it's one step forward, two steps back.	Seachas sin tá sé céim amháin ar aghaidh, dhá chéim ar ais.
Lots of places are full in low season too.	Tá go leor áiteanna lán i séasúr íseal freisin.
Any day now.	Lá ar bith anois.
It would take time, but people would forget.	Thógfadh sé am, ach dhéanfadh daoine dearmad.
They tried to get him to put the gun down.	Rinne siad iarracht a fháil air an gunna a chur síos.
That's what it does.	Sin a dhéanann sé.
This was not it.	Níorbh é seo é.
Each has its way of life.	Tá a mhodh maireachtála ag gach ceann acu.
Clicking on the next site is the long beginning of the end.	Is é an cliceáil ar an suíomh seo chugainn tús fada an deireadh.
She did not want to give that up.	Ní raibh sí ag iarraidh é sin a thabhairt suas.
The writing is on the wall.	Tá an scríbhinn ar an mballa.
Any help will be accepted.	Glacfar le haon chabhair.
They may not understand.	Seans nach dtuigeann siad.
He was saying too much about his family for too long.	Bhí sé i bhfad rófhada ag rá rudaí faoina teaghlach.
The chair is doing a great job.	Tá jab iontach á dhéanamh ag an gcathaoir.
And he was not friendly.	Agus ní raibh sé cairdiúil.
You can learn from them and they can learn from you.	Is féidir leat foghlaim uathu agus is féidir leo foghlaim uait.
Like fine wine! 	Cosúil le fíon breá!
.	.
What parts are in sight.	Cad iad na codanna i radharc.
The Government had prior knowledge.	Bhí eolas roimh ré ag an Rialtas.
You had to go.	Bhí ort dul.
I knew the police would not come and they did not come.	Bhí a fhios agam nach dtiocfadh na póilíní agus níor tháinig siad.
And she could be taken away too.	Agus thiocfadh í a thabhairt ar shiúl freisin.
The room in the floor was separate.	Bhí an seomra san urlár ar leith.
We still said too much with every word.	Dúirt muid an iomarca fós le gach focal.
In this work, a second approach was taken.	San obair seo, glacadh an dara cur chuige.
They were very helpful in times of need.	Bhí siad an-chabhrach in am an ghátair.
Can be fixed.	Is féidir a shocrú.
They are a tough team to defend.	Is foireann dian le cosaint iad.
For now, remember them.	Chun anois, cuimhnigh orthu.
That is not the purpose of the product.	Ní hé sin cuspóir an táirge.
And then came the vision.	Agus ansin tháinig an fhís.
I think there will be.	Sílim go mbeidh.
By asking questions.	Trí cheisteanna a chur.
I hope things are going well for you.	Tá súil agam go bhfuil rudaí go maith leat.
He didn't really know why.	Ní raibh a fhios aige cén fáth i ndáiríre.
This is not an if statement.	Ní ráiteas if é seo.
Read the writing on the wall.	Léigh an scríbhinn ar an mballa.
Immediately after this, she did not respond again.	Díreach ina dhiaidh seo, níor fhreagair sí arís.
The doctor was real.	Bhí an dochtúir fíor.
Informed written consent was obtained from all subjects.	Fuarthas toiliú feasach i scríbhinn ó gach ábhar.
Yes, enough.	Sea, go leor.
These people promise us plenty of parking.	Geallann na daoine seo go leor páirceála dúinn.
The following is the rest of the article.	Seo a leanas an chuid eile den alt.
This event will be no different.	Ní bheidh an ócáid ​​​​seo difriúil.
The files you attach to are as important here as you have seen.	Tá na comhaid ar a gcuireann tú an oiread tábhachta orthu anseo, mar a chonaic tú.
Love is the law, love is please.	Is é grá an dlí, grá faoi thoil.
Come to think of it, maybe less.	Tar chun smaoineamh air, b'fhéidir níos lú.
This is available here.	Tá sé seo ar fáil anseo.
In his normal mind.	Ina ghnáth-intinn.
There is no time today.	Níl aon am inniu.
None of the things they broke were here.	Ní raibh aon cheann de na rudaí a bhris siad anseo.
I looked up.	D'fhéach mé suas.
And the weather.	Agus an aimsir.
Imagine that you want that today.	Samhlaigh go bhfuil tú ag iarraidh sin inniu.
I was busy, and the years passed.	Bhí mé gnóthach, agus na blianta caite.
It can create certain things about a function.	Is féidir leis rudaí áirithe a chruthú maidir le feidhm.
He knows he does it for the sake of control and power.	Tá a fhios aige go ndéanann sé é ar mhaithe le rialú agus cumhacht.
They want to be here.	Tá siad ag iarraidh a bheith anseo.
This event is open to the general public free of charge.	Tá an imeacht seo oscailte don phobal i gcoitinne saor in aisce.
He kept talking.	Choinnigh sé ag caint.
There is a special connection between the two.	Tá nasc speisialta idir an dá cheann.
The age will be calculated as at the date of the interview.	Ríomhfar an aois amhail ar dháta an agallaimh.
That she did not want.	Nach raibh sí uathu.
He is your best friend.	Is é do chara is fearr é.
Small card game.	Cluiche cártaí beag.
Mine usually says the same things, over and over again.	Deir mianach de ghnáth na rudaí céanna, arís agus arís eile.
He was also a father.	Bhí sé ina athair chomh maith.
This was not the case, however.	Ní raibh sé seo amhlaidh, áfach.
We look forward to more.	Táimid ag tnúth le níos mó.
The location is great with lots of free parking.	Tá an suíomh iontach le go leor páirceáil saor in aisce.
You did okay.	Rinne tú ceart go leor.
We have a long way to believe.	Is fada linn a chreidiúint.
He lowered his head, and covered up his hands.	Chuir sé a cheann síos, agus clúdaithe suas lena lámha.
I felt it coming behind my eyes.	Mhothaigh mé é ag teacht taobh thiar de mo shúile.
I will never forget it.	Ní dhéanfaidh mé dearmad air.
Everything was becoming clear to me.	Bhí gach rud ag éirí soiléir dom.
Instead, she falls into a step next to me.	Ina áit sin, titeann sí ina chéim in aice liom.
I may be able to do this.	Seans go mbeidh mé in ann é seo a dhéanamh.
I have never felt this evil or fear before.	Níor mhothaigh mé riamh an t-olc nó an eagla seo riamh roimhe seo.
These requests were denied.	Diúltaíodh do na hiarratais seo.
There are no other possible scenarios.	Níl aon chásanna féideartha eile ann.
Not to mention any other at the moment.	Gan trácht ar bith eile faoi láthair.
But new members are welcome throughout the year!	Ach tá fáilte roimh bhaill nua i rith na bliana!
He was treated well and stayed after the war.	Caitheadh ​​go maith leis agus d’fhan air tar éis an chogaidh.
There has never been a better time for him to play well.	Ní raibh am riamh níos fearr dó imirt go maith.
Be very interesting to see what happens.	Bí an-suimiúil a fheiceáil cad a tharlaíonn.
We live in a strange world.	Mairimid i ndomhan aisteach.
Do not touch the man.	Ná déan teagmháil leis an bhfear.
This would be their main weapon.	Bheadh ​​​​sé seo a n-arm is mó.
You have to fight on that side of the floor.	Ní mór duit troid ar an taobh sin den urlár.
Anyway, the investigation is moving forward.	Ar aon nós, tá an t-imscrúdú ag bogadh ar aghaidh.
They were also unable to receive any education.	Ní raibh siad in ann aon oideachas a fháil freisin.
The service is immediate.	Tá an tseirbhís láithreach.
In fact, ask her to describe everything she does.	Go deimhin, iarr uirthi tuairisc a thabhairt ar gach rud a dhéanann sí.
Not bad, man.	Ní dona, a dhuine.
The others did not immediately move on.	Níor ghlac na cinn eile ar aghaidh láithreach.
If it's too soft, things are not done.	Má tá sé ró-bhog, ní dhéantar rudaí.
You really helped me.	Chabhraigh tú go mór liom.
But he did not agree with you.	Ach níor aontaigh sé leat.
Let her get this rest and wait.	Lig di an chuid eile seo a fháil agus fanacht.
A year.	A bliain.
Everyone can appreciate it.	Is féidir le gach duine meas a bheith agat air.
Today is the only day you can make your dreams come true.	Is é inniu an t-aon lá ar féidir leat do bhrionglóidí a dhéanamh.
However, do not think that you can close this man completely.	Mar sin féin, ná bí ag smaoineamh gur féidir leat an fear seo a dhúnadh go hiomlán.
They have made many records.	Tá go leor taifead déanta acu.
They were just doing their job.	Ní raibh siad ach ag déanamh a gcuid oibre.
I have had enough.	Tá mo dhóthain faighte agam.
My car will not.	Ní dhéanfaidh mo charr.
And she was right about how she looked.	Agus bhí an ceart aici faoin gcaoi ar fhéach sí.
I did not say that this work is false or evil.	Ní dúirt mé go bhfuil an obair seo bréagach nó olc.
Don't worry, old friend.	Ná bíodh imní ort, a sheanchara.
I have to group events by day of the week.	Caithfidh mé imeachtaí a ghrúpáil de réir lá na seachtaine.
It is this feeling that has brought you to me.	Is é an mothúchán seo a thug chugam tú.
And, in a way, you can say whatever you want.	Agus, ar bhealach, is féidir leat a rá cibé rud is mian leat.
If he was caught he would be in trouble.	Dá mbeadh sé gafa leis bheadh ​​sé i dtrioblóid.
It was over fun.	Bhí sé thar spraoi.
That would make the whole system available.	Chuirfeadh sin an córas ar fad ar fáil.
He saw no one.	Ní fhaca sé éinne.
I will change the world.	Athróidh mé an domhan.
Moreover, we knew that was what you meant.	Thairis sin, bhí a fhios againn gurb é sin a bhí i gceist agat.
It didn’t help that he was black.	Níor chabhraigh sé go raibh sé dubh.
There are many things you need to buy.	Tá go leor rudaí a theastaíonn uait a cheannach.
Then you do nothing with that list.	Ansin ní dhéanann tú aon rud leis an liosta sin.
You have no right to tell us what to do.	Níl aon cheart agat a insint dúinn cad atá le déanamh.
Thanks for taking the time.	Go raibh maith agat as an am a ghlacadh.
Let yourself relax more.	Lig ort a scíth a ligean níos mó.
That was yours.	Ba leatsa é sin.
They were through the door.	Bhí siad tríd an doras.
I saw an improvement after the first treatment.	Chonaic mé feabhas tar éis an chéad chóireáil.
A big big one.	Ceann mór mór.
Repeat with the remaining eggs.	Déan arís leis na huibheacha atá fágtha.
That should be expected.	Ba cheart a bheith ag súil leis sin.
That would be too dangerous.	Bheadh ​​sé sin ró-chontúirteach.
A page of the book is turned up each week.	Castar leathanach den leabhar gach seachtain.
I kept working with him.	Choinnigh mé ag obair leis.
Be careful, though.	Bí cúramach, áfach.
There was no way he could carry her.	Ní raibh aon chuma air í a iompar.
I have to do that.	Ní mór dom é sin a dhéanamh.
I never wanted to run my own business.	Níor theastaigh uaim riamh mo ghnó féin a rith.
He and his wife.	É féin agus a bhean.
She would be there soon.	Bheadh ​​sí ann go luath.
I absolutely hate the way it felt in my hand.	Is fuath liom go hiomlán an bealach a mhothaigh sé i mo lámh.
Using it without a case just asking for it.	Ag baint úsáide as é gan cás ach é a iarraidh.
No discussion will be required.	Ní bheidh aon phlé ag teastáil.
None of the participants were excluded from the study.	Níor fágadh aon cheann de na rannpháirtithe as an staidéar.
This passion continued to rule him for thirty years.	Lean an paisean seo ag rialú air ar feadh tríocha bliain.
But, first, you have to answer a question for me.	Ach, ar dtús, caithfidh tú ceist a fhreagairt dom.
Maybe she was tired.	B’fhéidir go raibh sí tuirseach.
Or relief.	Nó faoiseamh.
Too early to show, but she was telling.	Ró-luath a thaispeáint, ach bhí sí ag insint.
Those missing data were not excluded from any of the other variables.	Níor eisiaadh na sonraí sin a bhí in easnamh ar aon cheann de na hathróga eile.
Data gone off screen.	Sonraí imithe as an scáileán.
But be quick.	Ach bí tapaidh.
But this is happening completely the other way around.	Ach tá sé seo ag tarlú go hiomlán ar an mbealach eile.
It can be political at times.	D’fhéadfadh sé éirí polaitíochta uaireanta.
Or so it seemed at first.	Nó mar sin ba chosúil ar dtús.
Now you hardly spoke to her.	Anois is ar éigean a labhair tú léi.
You can repeat this procedure two or three times on each side.	Is féidir leat an nós imeachta seo a athdhéanamh dhá nó trí huaire ar gach taobh.
She could feel it in her bones.	D'fhéadfadh sí é a mhothú ina cnámha.
They will go for a while at night.	Rachaidh siad tamall san oíche.
But here's a shock.	Ach tá turraing anseo.
There is nothing to remember.	Níl aon rud le cuimhneamh.
Welcome to the real world.	Fáilte go dtí an saol fíor.
The baby was beside them, asleep on the bed.	Bhí an leanbh in aice leo, ina chodladh ar an leaba.
Everyone treated her because she was somehow too weak to do anything.	Chaith gach duine léi mar go raibh sí ró-lag ar bhealach éigin chun aon rud a dhéanamh.
Most of the people who come here want a piece of the action.	Tá an chuid is mó de na daoine a thagann anseo ag iarraidh píosa den aicsean.
Well, you really showed that person.	Bhuel, léirigh tú an duine sin i ndáiríre.
She never learned anything.	Níor fhoghlaim sí aon rud riamh.
I will take you over and show you around.	Tógfaidh mé anonn thú agus taispeánfaidh mé timpeall thú.
Believe me, we are not.	Creid dom, níl muid.
Everyone had stopped talking.	Bhí gach duine stoptha ag caint.
The answer is in your hands.	Tá an freagra i do lámha.
The model is discussed in detail in the main text.	Pléitear an tsamhail go mion sa phríomhthéacs.
He knew when he would be home.	Bhí fhios aige cathain a bheadh ​​sé abhaile.
I am now a mother of five.	Is máthair cúigear páistí mé anois.
Too dark to see now.	Ró-dhorcha le feiscint anois.
It was a nice sight.	Radharc deas a bhí ann.
I'm driving the train, I'm.	Tá mé ag tiomáint na traenach, liom.
I found it as he described it.	Fuair ​​​​mé é mar a chuir sé síos air.
Once you start, there is no turning back.	Nuair a thosaíonn tú, níl aon casadh ar ais.
It does not matter whether.	Ní bhaineann sé cé acu.
Then many secret ideas come to light.	Ansin tiocfaidh smaointe rúnda go leor chun solais.
Opportunity to make quick and easy money.	Deis airgead tapa agus éasca a dhéanamh.
I'm sure we can explain.	Tá mé cinnte gur féidir linn a mhíniú.
The battle has four parts.	Tá ceithre chuid sa chath.
The rest of the year is subject to change.	Tá an chuid eile den bhliain faoi réir athraithe.
That's it, then.	Sin é, ansin.
You will not want to be near this house.	Ní bheidh tú ag iarraidh a bheith in aice leis an teach seo.
He never wore black.	Níor chaith sé dubh riamh.
That look again.	An cuma sin arís.
Of course it is different in different countries.	Ar ndóigh tá sé difriúil i dtíortha éagsúla.
These were very easy to use.	Bhí siad sin an-éasca le húsáid.
The reason for that is quite simple.	Is é an chúis atá leis sin simplí go leor.
Everyone is influential.	Tá tionchar ag gach duine.
Well, not exactly an evening, more like an evening later.	Bhuel, ní tráthnóna go díreach, níos mó cosúil le tráthnóna níos déanaí.
Of course we did.	Ar ndóigh rinne muid.
It is a long, low building.	Is foirgneamh fada, íseal é.
She must have known what was going on.	Caithfidh go raibh a fhios aici cad a bhí ar siúl.
She was not looking forward to that.	Ní raibh sí ag tnúth leis sin.
I started thinking about trying to deal with this.	Thosaigh mé ag smaoineamh faoi iarracht a dhéanamh dul i ngleic leis seo.
They wanted to learn.	Bhí siad ag iarraidh a fhoghlaim.
Both are valid.	Tá an dá cheann bailí.
But we were still making noise.	Ach bhíomar fós ag déanamh torainn.
But it was not about the platform itself.	Ach ní mar gheall ar an ardán féin a bhí sé.
I do not know how to do anything else.	Níl a fhios agam conas aon rud eile a dhéanamh.
I realized it was a real accident.	Thuig mé gur timpiste fíor a bhí ann.
Keeps women at home.	Coinníonn mná sa bhaile.
Quite simply, children, we have lived a life of balance and nature.	Go simplí, a leanaí, mhair muid saol na cothromaíochta agus an dúlra.
She is a smart woman.	Is bean chliste í.
It was never well received.	Níor glacadh go maith leis riamh.
It's the truth.	Tá sé an fhírinne.
See if you can get as much detail as you can.	Féach an féidir leat a oiread sonraí agus is féidir leat a fháil.
Both of you.	An bheirt agaibh.
No one knows what it is.	Níl a fhios ag éinne cad é.
The process may take an hour to complete.	D’fhéadfadh go dtógfadh an próiseas uair an chloig le críochnú.
My husband is in charge of the animals.	Tá mo fhear céile i gceannas ar na hainmhithe.
It was super fast.	Bhí sé thar tapa.
She did not like the idea.	Níor thaitin an smaoineamh léi.
In relationships the other person is anxious.	I gcaidrimh is imní don duine eile.
I can’t imagine my wedding being better.	Ní féidir liom a shamhlú go bhfuil mo bhainis níos fearr.
It would be clear that it was a false positive.	Bheadh ​​sé soiléir gur dearfach bréagach a bhí ann.
But it was nothing.	Ach bhí sé rud ar bith.
In his vision.	Ina fhís.
Incredibly worth it.	Incredibly fiú é.
The rules seemed to change during the event.	Bhí an chuma ar na rialacha a athrú le linn na hócáide.
I found working with the program very interesting.	Fuair ​​​​mé amach go raibh obair leis an gclár an-suimiúil.
They got them today from a friend of yours.	Fuair ​​​​siad iad inniu ó chara leat.
Online booking with your full best price.	Áirithint ar líne le do phraghas is fearr iomlán.
Do not assume that these are final.	Ná glac leis go bhfuil siad seo críochnaitheach.
But it is not evidence again.	Ach ní fianaise é arís.
But little by little, the pieces fell into place.	Ach beagán ar bheagán, thit na píosaí i bhfeidhm.
It's great, really.	Tá sé go hiontach, i ndáiríre.
Then the business comes back to select them.	Ansin tagann an gnó ar ais chun iad a roghnú.
Her body created a cross.	Chruthaigh a corp crois.
Except for children, .i.	Ach amháin do pháistí, .i.
And they must be handled with respect.	Agus ní mór iad a láimhseáil le meas.
You just don’t have control right now.	Ní hamháin go bhfuil smacht agat faoi láthair.
I checked on that to be sure.	Sheiceáil mé ar sin le bheith cinnte.
He was angry of course, but his eyes were wide and fixed.	Bhí fearg air ar ndóigh, ach bhí a shúile leathan agus socraithe.
I have none.	Níl aon cheann agam.
Everyone started running back inside.	Thosaigh gach éinne ag rith ar ais isteach.
But the same.	Ach mar an gcéanna.
But you should stay out.	Ach ba chóir duit fanacht amach.
Early range of motion began soon after surgery.	Thosaigh raon luath tairiscint go luath i ndiaidh na máinliachta.
The next day follow the next corner that suits.	An lá dár gcionn lean an cúinne eile a oireann.
He only has one hand.	Níl ach lámh amháin aige.
They are still lying where they fell.	Tá siad fós ina luí san áit ar thit siad.
Every now and then you would finally hear them breathing.	Anois is arís chloisfeá iad ag análú ar a ndeireadh.
The next day it was worse.	An lá dár gcionn bhí sé níos measa.
The car was running and the key was still there.	Bhí an carr ag rith agus bhí an eochair fós ann.
I did not know what he intended for you.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí beartaithe aige duit.
But enjoy this lucky day until the sun goes down.	Ach bain sult as an lá ádh seo go dtí go dtéann an ghrian síos.
I took advantage of the doubt.	Thug mé leas an amhrais.
I did not know how to be in that system.	Ní raibh a fhios agam conas a bheith sa chóras sin.
I wonder if that control structure is necessary.	N’fheadar an gá atá leis an struchtúr rialaithe sin.
But you are not a man.	Ach ní fear tú.
He said nothing is ever too complicated.	Dúirt sé nach mbíonn aon rud ró-chasta riamh.
Please join us no matter what your level of interest.	Bígí linn, le do thoil, is cuma cén leibhéal spéise atá agat.
Together in one.	Le chéile i gceann.
The crowd stopped, her eyes angry.	An slua a bheith stoptha, a súile feargach.
Return the chicken to the pan.	Fill an sicín chuig an bpanna.
This year there are some situations that we need to resolve.	I mbliana tá roinnt cásanna nach mór dúinn a réiteach.
Any less, and they lose a lot of what's going on.	Níos lú ar bith, agus cailleann siad go leor dá bhfuil ar siúl.
I will give you a hand.	Tabharfaidh mé lámh duit.
She has her own way of doing things.	Tá a bealach féin aici le rudaí a dhéanamh.
And boy did they have different market value.	Agus buachaill raibh siad luach margaidh éagsúla.
This may be true, but it is hardly a point.	D’fhéadfadh sé seo a bheith fíor, ach is ar éigean atá an pointe.
Don't ask what you can do for your country, and so on.	Ní fiafraigh cad is féidir leat a dhéanamh ar son do thíre, agus mar sin de.
And that is fine.	Agus is é sin go breá.
They have to be in possession.	Caithfidh siad a bheith ina seilbh.
And it was dark.	Agus bhí sé dorcha.
There are some global effects.	Tá roinnt éifeachtaí domhanda.
You were his best friend.	Bhí tú a chara is fearr.
Still, he hated the girl next door.	Fós féin, bhí fuath aige don chailín ó béal dorais.
She saw nothing.	Chonaic sí faic.
That was the game, if it was a game.	Ba é sin an cluiche, más cluiche a bhí ann.
My question was simple.	Bhí mo cheist simplí.
Let me give you an example of real life.	Lig dom sampla den saol fíor a thabhairt duit.
We talk about everything.	Labhraímid faoi gach rud.
Making up their own church.	Ag déanamh suas a n-eaglais féin.
Granted to endure the damage.	Deonaithe go mairfidh siad an damáiste.
And then there's what we are really doing.	Agus ansin tá an méid atá á dhéanamh againn i ndáiríre.
This is the first clinical trial to demonstrate these remarkable results.	Is é seo an chéad triail chliniciúil a léiríonn na torthaí suntasacha seo.
At first it was for fun.	Ar dtús bhí sé le haghaidh spraoi.
He first asked the defendant if he could talk to him.	D'fhiafraigh sé den chosantóir ar dtús an bhféadfadh sé labhairt leis.
Songs create life memories.	Cruthaíonn amhráin cuimhní saoil.
Her fingers felt cold.	Bhraith a méar fuar.
He closed his eyes and took a deep breath.	Dhún sé a shúile agus thóg anáil dhomhain.
It's too secretive.	Tá sé ró-rúnda.
Apparently, they had something very sweet and real.	De réir dealraimh, bhí rud éigin an-milis agus fíor acu.
He had never asked before.	Níor iarr sé riamh roimhe.
And she immediately started making money.	Agus thosaigh sí ag déanamh airgid láithreach.
Lots of experience.	Go leor taithí.
She was doing the right thing.	Bhí sí ag déanamh an rud ceart.
They would stop and make breakfast and fish camp.	Stopfaidís agus dhéanfaidís campa bricfeasta agus iasc.
It was tough.	Bhí sé diana.
That's an interesting story though.	Sin scéal suimiúil áfach.
Not in his day and time.	Ní ina lá agus ina am.
He said nothing on the long journey home.	Ní dúirt sé faic ar an turas fada abhaile.
He went back inside.	Chuaigh sé ar ais taobh istigh.
That’s how they nurture people.	Sin mar a chothaíonn siad daoine.
It can be left-handed or left-handed.	Féadfaidh sé a bheith ina taobh clé nó ina taobh clé.
There was even a bit of white hair.	Bhí beagán gruaige bán ann fiú.
The money will settle itself.	Déanfaidh an t-airgead é féin a réiteach.
After dying.	Tar éis bás a fháil.
This is something that is far too small to do.	Seo rud atá i bhfad ró-bheag ag déanamh.
Only a few do.	Ní dhéanann ach cúpla duine.
First, there must be a customer.	Gcéad dul síos, ní mór go mbeadh custaiméir.
There was a glass between them.	Bhí gloine eatorra.
And far away.	Agus i bhfad ar shiúl.
All of this happens fast.	Tarlaíonn sé seo go léir go tapa.
There was no point of reference.	Ní raibh aon phointe tagartha ann.
Don't even talk to me.	Ná fiú labhairt liom.
Let me give my experience first.	Lig dom mo thaithí a thabhairt ar dtús.
I did not give orders.	Níor thug mé orduithe.
This is false.	Tá sé seo bréagach.
You will definitely like it.	Taitneoidh sé leat go cinnte.
We really get the opposite.	Faighimid a mhalairt i ndáiríre.
It's a great way to get everyone talking.	Is bealach iontach é chun gach duine a chur ag caint.
It’s not that horrible thoughts become so awful over time.	Ní hé go n-éiríonn smaointe uafásacha chomh uafásach le himeacht ama.
And he loves it.	Agus is breá leis é.
They all seemed to be moving slowly.	Bhí an chuma orthu go raibh siad ar fad ag bogadh go mall.
It should be useful to comment on these points in the manuscript.	Ba chóir go mbeadh sé úsáideach trácht ar na pointí seo sa lámhscríbhinn.
At that moment, the gun went off.	Ag an nóiméad sin, d'imigh an gunna.
I have this whole new perspective.	Tá an dearcadh iomlán nua seo agam.
It often occurs late, and takes many forms.	Is minic a tharlaíonn sé go déanach, agus bíonn go leor foirmeacha ann.
While the world is watching, so is this and many more.	Cé go bhfuil an domhan ag faire, tá sé seo agus go leor eile.
Most people don't write about it.	Ní dhéanann an chuid is mó de na daoine a scríobh faoi.
Enter it, and you will answer me.	Cuir isteach uirthi, agus tabharfaidh tú freagra dom.
It's as simple as that, for most of us.	Tá sé chomh simplí leis sin, don chuid is mó againn.
You never know what they will do.	Níl a fhios agat cad a dhéanfaidh siad.
Closer and closer.	Níos dlúithe agus níos dlúithe.
Once knew.	Nuair a bhí a fhios.
He knew what she was telling the truth.	Bhí a fhios aige cad a bhí á rá aici an fhírinne.
Even if they could, they would not.	Fiú dá bhféadfaidís, ní dhéanfaidís.
It has a different list.	Tá liosta difriúil aige.
People, cars, noise of any kind.	Daoine, gluaisteáin, torann de chineál ar bith.
Component of the data.	Comhpháirt na sonraí.
Follow the on-screen instructions.	Lean na treoracha ar an scáileán.
See text for details.	Féach an téacs le haghaidh na sonraí.
I turned her hands.	Thionóil mé a lámha.
You should have two children together, fuck you so nice together.	Ba chóir duit beirt leanbh a bheith agat le chéile, fuck tú chomh deas le chéile.
Her passion was impossible, of course.	Bhí a paisean dodhéanta, ar ndóigh.
So an error in my code.	Mar sin, earráid i mo chód.
And don't believe it.	Agus ná creid é.
It was ahead of my time.	Bhí sé roimh mo chuid ama.
Just like that.	Díreach mar sin.
Not enough focus on jobs.	Gan díriú go leor ar phoist.
As strange as it gets, it's not.	Chomh aisteach agus is féidir, níl sé.
We were back together as brothers in arms.	Bhí muid ar ais le chéile mar deartháireacha i armas.
I'm not one of those people who worries.	Níl mé ar cheann de na daoine a imní.
Then a door opened.	Ansin d’oscail doras.
When they tried to get her to drive it, she refused.	Nuair a rinne siad iarracht í a fháil chun é a thiomáint, dhiúltaigh sí.
Add more salt if necessary.	Cuir tuilleadh salainn leis más gá.
Have multiple opinions on the same issue than make a decision.	Bíodh tuairimí iolracha agat ar an tsaincheist chéanna ná cinneadh a dhéanamh.
I was not building his magic.	Ní raibh mé ag tógáil a chuid draíocht.
She looked back into his eyes.	Bhreathnaigh sí arís ina shúile.
That cannot be.	Ní féidir sin a bheith.
He had more friends and more interest.	Bhí níos mó cairde agus níos mó spéise aige.
No kids, but they want to have.	Uimh páistí, ach ba mhaith leo a bheith acu.
Not just from the outside but from the inside.	Ní hamháin ón taobh amuigh ach ón taobh istigh.
I would not read too much into that.	Ní léifinn an iomarca isteach sin.
And here things are falling apart.	Agus anseo tá rudaí ag titim i bpíosaí.
There was a table standing by the bed.	Bhí bord ina sheasamh ag an leaba.
She takes her finger away from him.	Tógann sí a méar uaidh.
He replaced it and ran back to another.	Chuir sé ina áit é agus rith sé ar ais go ceann eile.
We appreciate more than you will ever know.	Táimid buíoch as níos mó ná mar a bheidh a fhios agat go deo.
And we are capable.	Agus tá muid in ann.
Or at least this is in theory.	Nó ar a laghad tá sé seo go teoiriciúil.
And they can't park.	Agus ní féidir leo páirceáil.
I don't even know what you have to do with these guys.	Níl a fhios agam fiú cad atá tú a dhéanamh leis na guys.
If you have any help to offer, do so.	Má tá aon chabhair le tairiscint agat, déan amhlaidh.
He developed a way to understand the meaning of the images.	D'fhorbair sé bealach chun brí na n-íomhánna a thuiscint.
I love that color.	Is breá liom an dath sin.
We have to do our part, the easy part.	Caithfimid ár gcuid a dhéanamh, an chuid éasca.
Classes continued at school as if nothing had happened.	Lean na ranganna ar scoil amhail is nár tharla faic.
These instructions indicate so.	Léiríonn na treoracha seo amhlaidh.
Of course you are the master of these courses.	Ar ndóigh is tusa máistir na gcúrsaí seo.
She thought to herself.	Rinne sí smaoineamh uirthi féin.
View the property records.	Féach ar na taifid maoine.
That was the fact.	Ba é sin an bhfíric.
This had to be done.	Bhí sé seo le déanamh.
The steps are as follows.	Is iad seo a leanas na céimeanna.
Play the ball.	Seinn an liathróid.
There are several options.	Tá roinnt roghanna ann.
I was so happy to have my son with me.	Bhí mé chomh sásta mo mhac a bheith liom.
It's the simplest.	Tá sé an simplí.
I am able to fix the traffic plan with this software.	Táim in ann an plean tráchta a shocrú leis na bogearraí seo.
This is especially true of the design of data structures.	Baineann sé sin go háirithe le dearadh struchtúir sonraí.
But, as is often the case in history, something survived.	Ach, mar a tharlaíonn go minic sa stair, tháinig rud éigin slán.
He did not seem particularly quiet.	Ní raibh an chuma air go háirithe ciúin.
The phone fell to the floor.	Thit an fón go dtí an urlár.
She looked at the others, but none of them met her gaze.	Bhreathnaigh sí ar na cinn eile, ach níor bhuail aon duine acu a gaze.
Its range is good for that.	Tá a raon go maith chuige sin.
This boy is my son.	Is é an buachaill seo mo mhac.
Some ground rules for staff.	Roinnt bunrialacha don fhoireann.
One moment she was falling apart.	Nóiméad amháin bhí sí ag titim as a chéile.
Such you will start the process on that side.	Den sórt sin beidh tú tús leis an bpróiseas ar an taobh sin.
Nothing will harm you in any way.	Ní dhéanfaidh aon ní díobháil duit ar bhealach ar bith.
Something for everyone.	Rud éigin do gach duine.
Slowly he turned to her.	Go mall chas sé léi.
It barely came on time.	Is ar éigean a tháinig sé in am.
That faith has value.	Tá luach ag an gcreideamh sin.
I came here ready to hate this.	Tháinig mé anseo réidh le fuath a thabhairt dó seo.
Many are old-tech or low-tech solutions.	Is réitigh seantheicneolaíochta nó ísealtheicneolaíochta iad go leor.
It worries me.	Is cúis imní dom é.
He is still standing.	Tá sé fós ina sheasamh.
I think he's dead.	Sílim go bhfuil sé marbh.
I want to take third, fourth.	Ba mhaith liom a ghlacadh sa tríú háit, sa cheathrú.
Suddenly those things made it a hundred times better.	Go tobann rinne na rudaí sin é céad uaire níos fearr.
I thought maybe it was my job to chat.	Cheap mé b’fhéidir gurbh é mo phost comhrá a dhéanamh.
She is not dead.	Níl sí marbh.
Each of these songs is very special to me.	Tá gach ceann de na hamhráin seo an-speisialta domsa.
Now available through our online store.	Ar fáil anois tríd ár siopa ar líne.
She sometimes says you need a boat to cross.	Deir sí uaireanta go dteastaíonn bád uait le dul trasna.
I'm doing well.	Tá ag éirí go maith liom.
Look at those eyes.	Féach ar na súile sin.
You would know you only had one shot.	Bheadh ​​a fhios agat nach raibh agat ach urchar amháin.
The government had no money to pay its employees.	Ní raibh aon airgead ag an rialtas lena fhostaithe a íoc.
It was the most interesting part of my job.	Ba é an chuid is suimiúla de mo phost.
From where he was standing, however, he was unable to enter the kitchen.	Ón áit a raibh sé ina sheasamh, áfach, ní raibh sé in ann dul isteach sa chistin.
But she was sad.	Ach bhí sí brónach.
He doesn’t have to talk to tell you he loves you.	Ní chaithfidh sé labhairt le rá leat go bhfuil grá aige duit.
Eyes down for the most likely.	Súile síos le haghaidh an seans is mó.
The two men turned, after watching her.	D'iompaigh an bheirt fhear, tar éis di breathnú.
It was at the heart of how she felt who she was.	Bhí sé mar chroílár conas a mhothaigh sí cé hí féin.
I love the build on that song.	Is breá liom an tógáil ar an amhrán sin.
I thought I liked these people.	Shíl mé gur thaitin na daoine seo liom.
None of this is scary to go to the wrong houses.	Níl aon cheann de seo scanraithe chun dul go dtí na tithe mícheart.
At each point the subject changes but the anxiety remains the same.	Ag gach pointe athraíonn an t-ábhar ach fanann an imní mar a chéile.
You should be able to handle basic communication in your field.	Ba cheart go mbeifeá in ann cumarsáid bhunúsach a láimhseáil i do réimse féin.
Or practical ideas.	Nó smaointe praiticiúla.
Well, some of the characters have time to move on, anyway.	Bhuel, tá an t-am ag cuid dá charachtair dul ar aghaidh, mar sin féin.
I was wondering how to stick this thing off the ground.	Bhíos ag smaoineamh ar conas an rud seo a ghreamú den talamh.
Which is cool.	Cé acu is fionnuar.
I really can't download much stuff.	I ndáiríre ní féidir liom a íoslódáil rudaí i bhfad.
Of course you immediately agreed.	Ar ndóigh d'aontaigh tú láithreach.
It's a song with a mission.	Is amhrán é le misean.
We are not perfect people.	Ní daoine foirfe sinn.
He would not even draw any conclusions.	Ní bhainfeadh sé aon chonclúid fiú.
No one knew where he came from.	Ní raibh a fhios ag éinne cár tháinig sé.
Then, when you had none, they would have turned you back.	Ansin, nuair nach raibh aon cheann agat, bheadh ​​siad tar éis tú a iompú ar ais.
Everyone else, however, wants something very different.	Is mian le gach duine eile, áfach, rud an-difriúil.
Anxiety, however, goes far beyond this.	Téann imní, áfach, i bhfad níos faide ná seo.
No wonder his wife is leaving him.	Ní haon ionadh go bhfuil a bhean chéile ag fágáil dó.
The research did.	Rinne an taighde.
Later, my mum would start going crazy.	Níos déanaí ná sin, thosódh mo mham ag dul ar mire.
All of those people have choices.	Tá roghanna ag na daoine sin go léir.
Easy for the baby and a relief for the parents.	Éasca don leanbh agus faoiseamh do na tuismitheoirí.
Maybe it's not for money.	B'fhéidir nach bhfuil sé ar airgead.
The only remaining season is winter.	Is é an t-aon séasúr atá fágtha ná an geimhreadh.
No, this was not what her mother's normal house looked like.	Ní hea, ní mar seo a bhí cuma ghnáth-theach a máthar.
Some days it's easier than others.	Roinnt laethanta tá sé níos éasca ná a chéile.
No one even wanted to guess.	Níor theastaigh ó aon duine fiú buille faoi thuairim.
That claim should be released.	Ba cheart an t-éileamh sin a scaoileadh.
When you are calm down, think quickly about what to do next.	Nuair a bhíonn tú socair, smaoinigh go tapa ar cad atá le déanamh ansin.
It will be gone, but the next task state is checked.	Beidh sé imithe, ach seiceáiltear an chéad stát tasc eile.
, but other sources suggest that she died several times later.	, ach tugann foinsí eile le fios go bhfuair sí bás roinnt uaireanta ina dhiaidh sin.
They were involved in study design.	Bhí baint acu le dearadh staidéir.
There was fear of the unknown in the moments that followed.	Bhí eagla anaithnid sna chuimhneacháin ina dhiaidh sin.
Like change, for example.	Cosúil le hathrú, cuir i gcás.
But in truth, it failed.	Ach i bhfírinne, theip air.
In response the defendant shot in his heart.	Mar fhreagra lámhaigh an cosantóir ina chroí.
She was eager to go.	Bhí fonn uirthi dul.
Different people come to our subject for different reasons.	Tagann daoine éagsúla chuig ár n-ábhar ar chúiseanna éagsúla.
I broke away from the group and leaned against a tree.	Bhris mé ar shiúl ón ngrúpa agus chlaon mé i gcoinne crann.
That will find out later.	Gheobhaidh sé sin amach níos déanaí.
They are starting it again for the third time.	Tá siad ag tosú arís é don tríú huair.
I can no longer find this oil.	Ní féidir liom teacht ar an ola seo a thuilleadh.
I never dreamed of doing something like this, ever.	Ní bhrionglóid mé rud éigin mar seo a dhéanamh, riamh.
He basically gave up on him.	Go bunúsach thug sé suas air.
You will soon learn them.	Beidh tú ag foghlaim go luath iad.
Sleep is the worst.	Is é an codladh an ceann is measa.
It has been there since the day they were born.	Tá sé ann ón lá a rugadh iad.
How it will be shown to me.	Conas a thaispeánfar domsa é.
Maybe it was something completely different.	B'fhéidir go raibh sé rud éigin go hiomlán difriúil.
This will be important later.	Beidh sé seo tábhachtach níos déanaí.
I had no choice but to continue moving.	Ní raibh de rogha agam ach leanúint ar aghaidh ag bogadh.
Still, it's the most amazing sound in the world.	Fós féin, is é an fhuaim is iontach ar domhan.
She closed the window and sat on the bed.	Dhún sí an fhuinneog agus shuigh sí ar an leaba.
It was tough on us.	Bhí sé dian orainn.
The plan clearly worked.	D’oibrigh an plean go soiléir.
I knew it was for the last time.	Bhí a fhios agam go raibh sé don uair dheireanach.
I would love to go back.	Ba bhreá liom dul ar ais.
You are there.	Tá tú ann.
The point is to learn how to code, not learn well.	Is é an pointe atá le foghlaim conas cód a dhéanamh, ná foghlaim go maith.
Help us keep more families together.	Cabhraigh linn níos mó teaghlach a choinneáil le chéile.
It is impossible to reduce any of it.	Tá sé dodhéanta aon cheann de a laghdú.
He did a great job in pass defense.	Rinne sé jab iontach i gcosaint pas.
I'm starting now.	Tá mé ag tosú anois.
I have a future now.	Tá todhchaí agam anois.
For a year, really.	Ar feadh bliana, i ndáiríre.
The measurements were made over a period of six days.	Rinneadh na tomhais thar thréimhse sé lá.
He got food.	Fuair ​​sé bia.
Use a method that you really do.	Bain úsáid as modh a dhéanfaidh tú i ndáiríre.
We work directly with you to plan the job from the beginning.	Oibrímid go díreach leat chun an post a phleanáil ón tús.
But he does not believe.	Ach ní chreideann sé.
Based on the health data collected.	Bunaithe ar na sonraí sláinte a bailíodh.
He's by my side now.	Tá sé le mo thaobh anois.
You can use any name here.	Is féidir leat aon ainm a úsáid anseo.
She was not afraid or worried.	Ní raibh eagla ná imní uirthi.
See below how you can get it.	Féach thíos conas is féidir leat a fháil.
Most boys think they are better at it than they really are.	Ceapann formhór na mbuachaillí go bhfuil siad níos fearr air ná mar atá siad i ndáiríre.
So off we went.	Mar sin as chuaigh muid.
It does not have to be a big deal.	Ní gá gur rud mór é.
Now let me continue with my questions.	Anois lig dom leanúint ar aghaidh le mo cheisteanna.
In other words, supply and demand.	I bhfocail eile, soláthar agus éileamh.
His mind was not normal in body.	Ní raibh a intinn gnáth i gcorp.
Unless you attack her.	Mura ionsaí tú í.
Not just a line.	Ní líne amháin.
There is a door stop but no proper spring.	Tá stad dorais ann ach níl aon earrach ceart ann.
Certainly no one was safe.	Cinnte ní raibh aon duine slán.
I hope you can find the right balance.	Tá súil agam gur féidir leat teacht ar an chothromaíocht cheart.
Her pale sight was just as cool.	Bhí a radharc pale díreach chomh fionnuar.
He did not say much or raise any challenge.	Níor dúirt sé mórán nó níor ardaigh sé aon dúshlán.
He's not old enough to drive.	Níl sé sean go leor chun tiomáint.
It's time to start taking on some responsibility.	Tá sé in am tosú ar roinnt freagrachta a ghlacadh.
The tall pale man was coming closer.	Bhí an fear ard pale ag teacht níos gaire.
I had read books.	Bhí leabhair léite agam.
They would not survive his next attack.	Ní mhairfeadh siad a chéad ionsaí eile.
It is extremely sad.	Tá sé thar a bheith brónach.
I just smiled and went my way.	aoibh mé díreach agus chuaigh mé ar mo bhealach.
The site was just across the street from the scene of the murder.	Bhí an suíomh díreach trasna na sráide ó láthair an dúnmharaithe.
Standing right next to you.	Seasamh díreach in aice leat.
The digital economy.	An geilleagar digiteach.
But really they are not.	Ach i ndáiríre níl siad.
They will live, dream, work and be happy.	Beidh siad ina gcónaí, ag brionglóideach, ag obair agus a bheith sásta.
That's home.	Sin abhaile.
I have tried to do that and I have failed.	Tá iarracht déanta agam é sin a dhéanamh agus theip orm.
This was the explanation.	Ba é seo an míniú.
Normal care group.	Grúpa cúram gnáth.
The sky had nothing to do with it.	Ní raibh baint ar bith ag an spéir leis.
They like their lives.	Is maith leo a saol.
This is normal for the shooting noise.	Is gnách é seo don torann lámhaigh.
It will be easy.	Beidh sé éasca.
This would be an impossible challenge for anyone else.	Dúshlán dodhéanta a bheadh ​​anseo do dhuine ar bith eile.
I could not have gone otherwise.	Ní fhéadfainn a bheith imithe ar shlí eile.
It's far too difficult to start and grow a business.	Tá sé i bhfad ró-dheacair gnó a thosú agus a fhás.
Being a driver and about records.	A a bheith tiománaí agus thart ar thaifid.
He's not really your father.	Níl sé i ndáiríre d'athair.
I am currently working on something like this.	Tá mé ag obair ar rud éigin mar seo faoi láthair.
He contributed to the analysis of the results.	Chuir sé leis an anailís ar na torthaí.
And there is no point.	Agus níl aon phointe.
But they have to follow rules, and that can keep you free.	Ach caithfidh siad rialacha a leanúint, agus is féidir leis sin tú a choinneáil saor.
Someone was telling me that if you had gone into wine you could not lose.	Bhí duine éigin ag rá liom dá mbeadh tú imithe isteach i bhfíon nach bhféadfaí tú a chailleadh.
Really green and safe field.	Réimse glas agus sábháilte i ndáiríre.
The effect is due to the structure of the materials used.	Tá an éifeacht mar gheall ar struchtúr na n-ábhar a úsáidtear.
I can't really judge.	Níl mé in ann breithiúnas a thabhairt i ndáiríre.
There is freedom in every situation.	Tá saoirse i ngach cás.
The powerful are not afraid of the weak.	Ní bhíonn eagla ar na cumhachtacha roimh an lag.
They have left the country.	Tá siad tar éis éirí as an tír.
To get the free app, enter your mobile number.	Chun an feidhmchlár saor in aisce a fháil, cuir isteach d’uimhir fón póca.
What this means is whether you believe in opportunity or not.	Is éard atá i gceist leis seo ná an gcreideann tú i ndeis nó nach gcreideann.
The song is in a natural elite.	Tá an t-amhrán i mionlach nádúrtha.
Guide it back into position and start again.	Treoraigh é ar ais sa suíomh agus tosú arís.
It doesn’t matter a third party vote.	Is cuma le vóta tríú páirtí.
My wife was watching us.	Bhí mo bhean chéile ag faire orainn.
He needed some time off.	Bhí am saor ag teastáil uaidh ar bhealach éigin.
Let the rain come in.	Lig don bháisteach teacht isteach.
But, there is no call to arms here.	Ach, níl aon ghlaoch chun arm anseo.
She's not true.	Níl sí fíor.
I was doing exactly what we were taught not to do.	Bhí mé ag déanamh go díreach cad a múineadh dúinn gan a dhéanamh.
The text does not need to fill most of the screen.	Ní gá don téacs an chuid is mó den scáileán a líonadh.
That you had something to say.	Go raibh rud éigin le rá agat.
With friends, it's about half that.	Le cairde, tá sé thart ar leath sin.
Last spring carried me.	D'iompair an t-earrach anuas orm é.
I remember my mum talking to me about it.	Is cuimhin liom mo mham ag caint liom faoi.
Which is extremely rare.	Cé acu is fíor-annamh.
This suggests that we have a very long history behind us.	Tugann sé seo le fios dúinn go bhfuil stair an-fhada taobh thiar dúinn.
I was added to the project late and just started today.	Cuireadh mé leis an tionscadal go déanach agus díreach tosaithe inniu.
My father was the bad guy.	Ba é m'athair an drochdhuine.
That's the first time on the list.	Sin é an chéad uair ar an liosta.
Also, it goes a little faster than the other product options.	Chomh maith leis sin, téann sé beagán níos tapúla ná na roghanna táirgí eile.
It should be needed.	Ba chóir go mbeadh sé ag teastáil.
We have had no hot water for nine months.	Níl aon uisce te againn le naoi mí.
Going to try both.	Ag dul chun iarracht a dhéanamh an dá.
It depends on why she is gone.	Braitheann sé cén fáth go bhfuil sí imithe.
This will cause an incorrect test result.	Beidh sé seo ina chúis le toradh tástála mícheart.
She went up to the plate once.	Chuaigh sí suas go dtí an pláta uair amháin.
Get out of this building and maybe even see the village.	Faigh amach ón bhfoirgneamh seo agus b'fhéidir fiú an sráidbhaile a fheiceáil.
They were white with salt.	Bhíodar bán le salann.
These are our first.	Is iad seo an chéad cheann againn.
They said of course.	Dúirt siad ar ndóigh.
I still am.	Tá mé fós.
Do you understand me.	An dtuigeann tú mé.
You never go out.	Ní théann tú amach riamh.
There is no crying in football.	Níl aon caoineadh sa pheil.
But this was also true.	Ach ba é seo an rud fíor freisin.
What matters is not just the function of lies.	Ní hé feidhm na bréag amháin atá tábhachtach.
They move around us, you know.	Bogann siad timpeall orainn, tá a fhios agat.
Fill the words his head.	Líon na focail a cheann.
Thank you for your time and confidence.	Gabhaimid buíochas leat as do chuid ama agus as do mhuinín.
But they have a spirit.	Ach tá spiorad iontu.
Your book really helped me with my final study.	Chuidigh do leabhar go mór liom le mo staidéar deiridh.
I do not want to put pressure on you or anything.	Níl mé ag iarraidh brú a chur ort nó rud ar bith.
It was a lot of fun.	Ba mhór an spraoi é.
They would walk across, on a winter night.	Shiúilidís trasna, ar oíche gheimhridh.
Physical examination was normal.	Bhí scrúdú fisiceach gnáth.
Now, come on, sit down next to me.	Anois, tar ort, suí síos in aice liom.
We want him to be.	Táimid ag iarraidh air a bheith.
Yes, sample order is available for quality checking and market testing.	Sea, tá ordú samplach ar fáil le haghaidh seiceáil cáilíochta agus tástáil mhargaidh.
This was all, of course, a mistake.	Bhí sé seo go léir, ar ndóigh, botún.
And see if you can hear what's in the air.	Agus féach an féidir leat a chloisteáil a bhfuil san aer.
If you have a job.	Má tá post agat.
You understand that.	Tuigeann tú é sin.
I have a son your age.	Tá mac agam ar comhaois leatsa.
Settle in ice to form.	Socraigh i oighear a fhoirmiú.
They were pushed through the door, then down a few steps.	Bhí siad bhrú tríd an doras, ansin síos roinnt céimeanna.
And then practice, practice, practice.	Agus ansin cleachtadh, cleachtadh, cleachtadh.
If anything, it's the opposite.	Más rud ar bith, tá sé a mhalairt.
She was just too perfect.	Bhí sí díreach ró-foirfe.
He opened the door.	D’oscail sé an doras.
Towards the end of the night we were talking in her car.	I dtreo dheireadh na hoíche bhíomar ag caint sa charr aici.
Being there he could not yet imagine, but he wanted to achieve.	A bheith ann nach bhféadfadh sé a shamhlú go fóill, ach theastaigh uaidh a bhaint amach.
I emailed some of you last night.	Sheol mé ríomhphost amach chuig cuid agaibh aréir.
I really enjoyed reading your post.	Bhain mé an-taitneamh as do phost a léamh.
I have to take care of your little sister.	Caithfidh mé cúram a thabhairt do do dheirfiúr beag.
It's forced side.	Tá sé iachall thaobh.
I need to work.	Ní mór dom a bheith ag obair.
The kitchen was community.	Pobal a bhí sa chistin.
It gave me time to learn.	Thug sé am dom a fhoghlaim.
More info here.	Tuilleadh eolais anseo.
They were the only part of her body she could move.	Ba iad an t-aon chuid dá corp a bhféadfadh sí bogadh.
It's good stuff.	Is stuif maith é.
In fact, you can do more than this.	Go deimhin, is féidir leat níos mó ná seo a dhéanamh.
I prefer to turn that off.	Is fearr liom é sin a mhúchadh.
The game is the perfect scene to achieve.	Is é an cluiche an radharc idéalach a bhaint amach.
The second thing he noticed was that they were dead.	An dara rud a thug sé faoi deara ná go raibh siad marbh.
The smell of food was driving her crazy.	Bhí boladh an bhia ag tiomáint ar mire uirthi.
We will be available to serve you.	Beimid ar fáil chun freastal ort.
She was not to call anyone else.	Ní raibh sí chun glaoch ar aon duine eile.
This really keeps you focused on the job at hand.	Coinníonn sé seo i ndáiríre tú dírithe ar an post idir lámha.
He is glad they are back.	Tá áthas air go bhfuil siad ar ais.
Either job is fine.	Tá ceachtar post go breá.
In the dark.	Sa dorchadas.
The salt is found in men themselves.	Faightear an salann i bhfear é féin.
It made her happy.	Rinne sé sásta í.
And they will die.	Agus gheobhaidh siad bás.
It did not come up '.	Níor tháinig sé suas'.
I was no longer cold.	Ní raibh mé fuar a thuilleadh.
I hope to see you next year.	Tá súil agam tú a fheiceáil an bhliain seo chugainn.
And then comes the point when it's time to leave.	Agus ansin tagann an pointe nuair a bhíonn sé in am a fhágáil.
So the next thing was best.	Mar sin, bhí an chéad rud eile is fearr.
Probably should.	Is dócha gur chóir dó.
I would try that and see how well it works.	Dhéanfainn iarracht é sin agus féach cé chomh maith agus a oibríonn sé.
It's just attention that they are after.	Tá sé aird ach go bhfuil siad tar éis.
Things that don't work out start out and will stay that way.	Tosaíonn rudaí nach n-oibreoidh go holc amach agus fanfaidh siad mar sin.
They stayed for the rest of the day.	D'fhan siad ar an gcuid eile den lá.
And now people are starting to see that.	Agus anois tá daoine ag tosú ar é sin a fheiceáil.
She rose again.	D’éirigh sí arís.
He must have seen the world.	Caithfidh go bhfaca sé an domhan.
But, they go deeper than that.	Ach, tá siad níos doimhne ná sin.
It showed none of your reason and moral strength.	Níor léirigh sé aon cheann de do chúis agus do neart morálta.
Whichever way you use it, the end result is the same.	Is cuma cén bealach a úsáideann tú, is ionann an toradh deiridh.
I wonder who killed her and how it was done.	N'fheadar cé a mharaigh í agus conas a rinneadh é.
Again, you ask us.	Arís, iarrann tú orainn.
Before they had said it.	Sula mbeadh sé ráite acu.
I was a moment away from death.	Bhí mé nóiméad ar shiúl ón mbás.
Moreover, he lacked the strength.	Thairis sin, ní raibh an neart aige.
The paper walls are thin.	Tá na ballaí páipéar tanaí.
It seems a little crazy sometimes.	Dealraíonn sé beagán craiceáilte uaireanta.
He happened to be working that night.	Tharla sé a bheith ag obair an oíche sin.
You are giving them the opportunity to present a threat.	Tá tú ag tabhairt an deis dóibh bagairt a chur i láthair.
Our guys are comfortable with the concept.	Tá ár guys compordach leis an gcoincheap.
This decision was made for health and financial reasons.	Is ar chúiseanna sláinte agus airgeadais a tháinig an cinneadh seo.
Not a word on the actual injury.	Gan focal ar an díobháil iarbhír.
On that basis.	Ar an mbonn sin.
This depends on its nature.	Braitheann sé seo ar a nádúr.
I asked my mum where he was.	D’fhiafraigh mé de mo mham cá raibh sé.
And not until we try to find out.	Agus ní go dtí go ndéanfaimid iarracht a gheobhaidh muid amach.
You were there.	Bhí tú ann ansin.
The other man did not want to.	Ní raibh an fear eile ag iarraidh.
Nothing has changed so much.	Ní dhéanfaidh aon ní athraigh an oiread sin.
Just not bad.	Just a ní olc.
I think the car did its job.	Sílim go ndearna an carr a chuid oibre.
Free to own.	Saor le húinéir.
Although it is a professional practice.	Cé gur cleachtas gairmiúil é.
Now think about it.	Anois smaoineamh air.
But it's nothing but one thing.	Ach ní bhaineann rud ar bith ach le rud amháin.
But then it was just as good that it should be.	Ach ansin bhí sé díreach chomh maith gur chóir dó.
You can't take my boyfriend's baby away from me.	Ní féidir leat leanbh mo bhuachalla a thabhairt uaim.
They should strain, but not too hard or too long.	Ba chóir dóibh brú, ach ní ró-chrua nó ró-fhada.
I asked the first question.	Chuir mé an chéad cheist.
Click here to register !.	Cliceáil anseo le clárú!.
I see this happening fast within the next few years.	Feicim é seo ag tarlú go tapa laistigh de na blianta atá romhainn.
The other does not.	Ní dhéanann an ceann eile.
Our kids are the same age and houses apart.	Tá ár bpáistí ar an aois chéanna agus tithe óna chéile.
I mean, you're on TV.	Ciallaíonn mé, tá tú ar an teilifís.
That's where we can insert our code.	Sin an áit ar féidir linn ár gcód a chur isteach.
You have to take out their base.	Caithfidh tú a mbonn a thógáil amach.
He grabbed his square in the cupboard and stood up.	Ghabh sé a chearnóg sa chófra agus sheas sé suas.
You should apply this.	Ba cheart duit é seo a chur isteach i bhfeidhm.
The lower you get, the better your balance.	Dá ísle a gheobhaidh tú, is amhlaidh is fearr do chothromaíocht.
Too many years.	An iomarca blianta.
We take the risk that you will be here.	Glacfaimid an baol go mbeidh tú anseo.
I never try to keep track of my time during a race.	Ní dhéanaim iarracht riamh súil a choinneáil ar mo chuid ama le linn rása.
And there is a throwaway about it.	Agus tá a chaitheamh faoi.
Nothing was ever said, not a single word.	Níor dúradh tada riamh, ní focal amháin.
There is no time.	Níl aon am.
It does not feel identity.	Ní bhraitheann sé féiniúlacht.
But she said no more.	Ach dúirt sí nach bhfuil níos mó.
Modern technology has undergone many changes, but our core thinking remains constant.	Is iomaí athrú a tháinig ar an teicneolaíocht nua-aimseartha, ach fanann ár n-smaoineamh lárnach seasta.
His father may have moved away or died.	Seans gur bhog a athair uaidh nó go bhfuair sé bás.
I can't say anything about it.	Ní féidir liom aon rud a rá faoi.
It is her project.	Is é a tionscadal.
In fact, everyone has to achieve it and he will do it.	Go deimhin, caithfidh gach duine é a bhaint amach agus déanfaidh sé é.
I have no idea how to tackle this problem at this point.	Níl aon smaoineamh agam conas dul i ngleic leis an bhfadhb seo ag an bpointe seo.
It seems valid.	Dealraíonn sé bailí.
The same goes for school.	Téann an rud céanna don scoil.
Thank you, we are excited.	Go raibh maith agat, tá sceitimíní orainn.
I wanted to say a few things about this.	Bhí mé ag iarraidh cúpla rud a rá faoi seo.
Sometimes there is too much noise and talk.	Uaireanta bíonn an iomarca torainn agus cainte ann.
This is extremely unusual for this business.	Tá sé seo thar a bheith neamhghnách don ghnó seo.
Now, we are talking about this on our blog.	Anois, táimid ag caint faoi seo ar ár mblag.
I look at my son.	Breathnaím ar mo mhac.
This is the modern version of that.	Is é seo an leagan nua-aimseartha de sin.
I would take time over money any day.	Thógfainn am thar airgead lá ar bith.
Make up a story.	Déan suas scéal.
After a few years, his wife found out.	Tar éis cúpla bliain, fuair a bhean chéile amach.
Some of it was good.	Bhí cuid de go maith.
They did not see the stage because they were so far away.	Ní fhaca siad an stáitse mar bhí siad chomh fada uaidh.
And there really is no better solution for being forced to serve.	Agus i ndáiríre níl aon réiteach níos fearr do go bhfuil iallach a fónamh.
Water coming through.	Uisce ag teacht tríd.
Eight members of the group were arrested.	Gabhadh ochtar ball den ghrúpa.
This turns out to be a dream.	Casadh sé seo amach a bheith ina aisling.
This was the best plan.	Ba é seo an plean ab fhearr.
We do not know what we will get.	Níl a fhios againn cad a gheobhaidh muid.
But the master was a great man.	Ach ba mhór an fear é an maighistir.
However, do not buy one full price.	Mar sin féin, ná ceannaigh praghas iomlán amháin.
At the very least you will have a better understanding of what lies ahead.	Ar a laghad beidh tuiscint níos fearr agat ar a bhfuil i ndán duit.
The length is relatively short.	Tá an fad sách gearr.
Someone else might say that was not true.	D’fhéadfadh duine eile a rá nach raibh sé sin fíor.
In companies where it is, the service is great.	I gcuideachtaí ina bhfuil sé, tá an tseirbhís iontach.
And we have served causes beyond ourselves.	Agus rinneamar freastal ar chúiseanna níos faide ná muid féin.
This family will have to work.	Beidh ar an teaghlach seo oibriú.
We can talk about this later too.	Is féidir linn labhairt faoi seo níos déanaí freisin.
Think about that for a minute.	Smaoinigh ar sin nóiméad.
There is no other option.	Níl aon rogha eile ann.
There is definitely something strange in the air.	Cinnte tá rud éigin aisteach san aer.
Not more than five years.	Gan níos mó ná cúig bliana.
But there were also personal reasons.	Ach bhí cúiseanna pearsanta ann freisin.
He does not know the way out.	Níl a fhios aige an bealach amach.
I have to step up to the plate this month.	Caithfidh mé céim suas go dtí an pláta an mhí seo.
Sweet baby.	Leanbh milis.
I'm sure you know that.	Tá mé cinnte go bhfuil a fhios agat sin.
For the other view.	Chun an dearcadh eile.
As it should.	Mar ba chóir dó.
We wanted answers.	Theastaigh uainn freagraí.
Let’s consider the first term.	Breithnímid an chéad téarma.
It was such a terrible time.	Ba am chomh uafásach sin.
There were no serious complications associated with this surgery.	Ní raibh aon deacrachtaí tromchúiseacha ann a bhain leis an máinliacht seo.
One standing room.	Seomra seasamh amháin.
It was too beautiful to lose.	Bhí sé ró-álainn a chailleadh.
They are increasing.	Tá siad ag méadú.
You were right about this place.	Bhí an ceart agat faoin áit seo.
It is normal to sleep now.	Is gnáth a chodladh anois.
Might be a problem.	D'fhéadfadh a bheith ina fhadhb.
I can take it.	Is féidir liom é a ghlacadh.
The government would have to decide what everyone does.	Bheadh ​​ar an rialtas cinneadh a dhéanamh cad a dhéanann gach duine.
That's right, son.	Sin ceart, a mhic.
This is wrong, so wrong.	Tá sé seo mícheart, mar sin mícheart.
She shook her sister, but there was no answer.	Chroith sí a deirfiúr, ach ní raibh aon fhreagra.
We need to get dressed.	Ní mór dúinn a fháil cóirithe.
Local government does not know that we are here.	Níl a fhios ag an rialtas áitiúil go bhfuilimid anseo.
Eventually they came to the top.	Faoi dheireadh tháinig siad go dtí an barr.
I was drinking, of course.	Bhí mé ag ól, ar ndóigh.
You were right, too.	Bhí an ceart agat, freisin.
Same thing.	An rud céanna.
It can be completely safe.	Is féidir é a bheith go hiomlán sábháilte.
And you say you have not seen.	Agus deir tú nach bhfaca tú.
I feel at home.	Mothaím sa bhaile.
I had to choose.	Bhí orm a roghnú.
One, now, impossible to forget.	Duine, anois, dodhéanta dearmad a dhéanamh.
We want to learn how to avoid them.	Ba mhaith linn a fháil amach conas iad a sheachaint.
They were shot.	Lámhachadh iad.
But don’t forget the details.	Ach ná déan dearmad ar na sonraí.
Top value.	Luach barr.
I was not part of his life when my father died.	Ní raibh mé i mo chuid dá saol nuair a fuair m'athair bás.
Once, and then many times.	Uair amháin, agus ansin go leor uaireanta.
The man was taken to the hospital.	Tógadh an fear chuig an ospidéal.
Really want to talk about everyone else in the world.	I ndáiríre ag iarraidh a labhairt faoi gach duine eile ar domhan.
He said he did not understand.	Dúirt sé nár thuig sé.
Medical image analysis.	Anailís íomhá leighis.
All right here it goes.	Gach ceart anseo téann sé.
He is watching over you and the people he has chosen.	Tá sé ag faire ort féin agus ar na daoine atá roghnaithe aige.
Maybe there are other reasons.	B'fhéidir go bhfuil cúiseanna eile ann.
Download tears burning down my face.	Íosluchtaigh deora a dhó síos mo aghaidh.
Keep trying.	Lean ort ag iarraidh.
She felt nothing.	Mhothaigh sí faic.
And to hear about your wonderful friends.	Agus le cloisteáil faoi bhur gcairde iontacha.
You can't talk about success.	Ní féidir leat labhairt faoi rath.
To keep them company.	Chun cuideachta a choinneáil orthu.
But they don’t seem to work for me.	Ach ní cosúil go n-oibríonn siad dom.
It means you have to look through the pages.	Ciallaíonn sé go gcaithfidh tú breathnú tríd na leathanaigh.
Given.	Tugtar.
His heart began to race.	Thosaigh a chroí ag rás.
I do it there in record time.	Déanaim é ann in am taifead.
I can barely catch my breath.	Is ar éigean is féidir liom mo anáil a ghabháil.
Work on it step by step.	Oibrigh air céim ar chéim.
Listen to yourself.	Déan éisteacht leat féin.
I love your blog.	Is breá liom do bhlag.
So they don't take much time.	Mar sin ní thógann siad mórán ama.
It was customary to say goodbye then, on a regular basis, year after year.	Ba ghnách rudaí a thabhairt slán ansin, go rialta, bliain i ndiaidh bliana.
They play differently.	Imríonn siad difriúil.
The connection will only work properly after this process.	Ní oibreoidh an nasc i gceart ach amháin tar éis an phróisis seo.
You can perform complex actions in seconds.	Is féidir leat gníomhartha casta a bhaint amach i soicindí.
I am full of so many questions at the moment.	Táim lán leis an oiread sin ceisteanna faoi láthair.
He could not see it at the entrance.	Ní raibh sé in ann é a fheiceáil ar an mbealach isteach.
First, only some of these included higher-quality studies.	Ar an gcéad dul síos, ní raibh ach cuid díobh seo a chuimsigh staidéir ar chaighdeán níos airde.
This conclusion comes from several observations.	Tagann an chonclúid seo as roinnt tuairimí.
It is still used by the army today.	Tá sé fós in úsáid ag an arm inniu.
As an industry leader, we must act as one.	Mar cheannaire tionscail, ní mór dúinn gníomhú mar aon ní amháin.
Maybe this is a death she was reassured by.	B’fhéidir gur bás é seo a ndearna sí a suaimhneas leis.
We are not friends enough to know what each other is up to.	Nílimid cairde go leor le go mbeadh a fhios againn cad atá ar siúl ag a chéile.
That’s what that show did.	Sin a rinne an seó sin.
Dúr di.	Dúr di.
The games are subject to extremely positive reviews.	Tá na cluichí faoi réir athbhreithnithe thar a bheith dearfach.
Putting the concept of marketing to work.	Coincheap na margaíochta a chur ag obair.
Did she see it again.	An bhfaca sí arís é.
Customers may choose to receive cash or store credit.	Féadfaidh custaiméirí rogha a dhéanamh airgead tirim nó creidmheas siopa a fháil.
Sometimes children are present.	Uaireanta, tá leanaí i láthair.
Try to keep the legs straight.	Déan iarracht na cosa a choinneáil díreach.
Eventually, however, they decided she should.	Ar deireadh, áfach, shocraigh siad gur cheart di.
Why is that a small price.	Cén fáth gur praghas beag é sin.
It's coming to.	Tá sé ag teacht go dtí.
Don't think about it anymore.	Ná smaoinigh air níos mó.
To check my music theory.	Chun mo theoiric ceoil a sheiceáil.
Take a moment to appreciate them.	Tóg nóiméad le meas a bheith agat orthu.
We need both function and design.	Ní mór dúinn an fheidhm agus an dearadh araon.
It made things a lot easier for me in the long run.	Rinne sé rudaí i bhfad níos éasca dom san fhadtréimhse.
I would never be involved with those.	Ní bheadh ​​baint agam leo siúd riamh.
However you experience joy, you have to be in charge.	Mar sin féin taithí agat áthas, caithfidh tú a bheith i gceannas.
But imagine you could go outside the block.	Ach samhlaigh go bhféadfá dul taobh amuigh den bhloc.
The person eventually failed to do so.	Theip ar an duine é sin a dhéanamh sa deireadh.
It's a job for them.	Is post dóibh.
It's rather difficult to explain.	Tá sé sách deacair a mhíniú.
This will be my version of a more detailed version.	Beidh sé seo mar mo leagan de leagan níos mionsonraithe.
I am looking for my family.	Táim ag lorg mo theaghlach.
She's got it.	Tá sé faighte aici.
This often results in two names for the same storm.	Is minic go mbíonn dhá ainm ar an stoirm chéanna dá bharr.
She was still running normally, as though nothing was wrong.	Bhí sí fós ag rith de ghnáth, mar cé go raibh aon rud mícheart.
Discussion groups were set up.	Bunaíodh grúpaí díospóireachta.
We had an interesting conversation.	Bhí comhrá suimiúil againn.
Moreover, she had to call everyone.	Thairis sin, bhí uirthi glaoch ar gach duine.
He knew how sad she was.	Bhí a fhios aige cé chomh brónach a bhí sí.
The first event was included in the analysis.	Áiríodh an chéad imeacht san anailís.
He says he had trouble sleeping.	Deir sé go raibh deacracht aige codladh.
My choice of weapon.	Mo rogha arm.
I thought you were looking for a ride out of this.	Shíl mé go raibh tú ag lorg turas as seo.
We need to think about others.	Ní mór dúinn smaoineamh ar dhaoine eile.
Start small and work your way up.	Tosaigh beag agus oibrigh do chosán suas.
You picked it up and shook it.	Phioc tú suas é agus chroith tú é.
This was not expected.	Ní rabhthas ag súil leis seo.
No one is sure what to make of it.	Níl aon duine cinnte cad atá le déanamh de.
The camp was gone, however.	Bhí an campa imithe, áfach.
After hearing that, it was great.	Tar éis dom a chloisteáil amach, bhí sé ar fheabhas.
Take two hundred of the eight hundred and give it to her.	Tóg dhá chéad den ocht gcéad agus tabhair di é.
But he never put me down.	Ach níor chuir sé síos mé riamh.
Damn, this stuff was as well.	Diabhal, bhí an stuif seo chomh maith.
Watch the video to find out how these effects look on our lights.	Breathnaigh ar an bhfíseán le fáil amach conas a bhreathnaíonn na héifeachtaí seo ar ár soilse.
Your entire home will probably know when you will be using it.	Is dócha go mbeidh a fhios ag do theach ar fad nuair a bheidh sé á úsáid agat.
Those that do not respond are not included.	Ní áirítear na cinn nach bhfreagraíonn siad.
None of that really matters though.	Níl aon cheann de sin ábhair i ndáiríre áfach.
I have no pity for myself.	Níl trua agam dom féin.
I agree, sometimes the music threw me off a bit.	Aontaím, uaireanta chaith an ceol as dom beagán.
It’s part of me.	Tá sé mar chuid de dom.
That is not freedom of health.	Ní saoirse sláinte é sin.
Moreover, she knew his mind, perhaps better than he knew himself.	Thairis sin, bhí a fhios aici a intinn, b'fhéidir níos fearr ná mar a bhí a fhios aige é féin.
We answer this question below.	Freagraimid an cheist seo thíos.
I threw out again.	Chaith mé amach arís.
It's the best way to have a great product.	Is é an bealach is fearr chun táirge iontach a bheith agat.
Suddenly she saw a start.	Go tobann chonaic sí tús leis.
And luck in the treatment works.	Agus luck sa chóireáil ag obair.
Down for whatever.	Síos ar feadh cibé.
You have a family.	Tá teaghlach agat.
He knew what was what.	Bhí a fhios cad a bhí cad.
What else could he do.	Cad eile a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
And we forget the rest.	Agus déanaimid dearmad ar an gcuid eile.
Nothing is a secret key of this law.	Níl aon rud ina eochair rúnda den dlí seo.
It’s still hard to believe he’s married, though.	Tá sé deacair fós a chreidiúint go bhfuil sé pósta, áfach.
Maybe that’s how we think just because we’re concerned.	B'fhéidir gur mar sin a smaoinímid ach toisc go bhfuilimid i gceist.
The only way to have fun is to win.	Is é an t-aon bhealach spraoi a bheith agat ná a bhuachan.
It's not a happy story, and it does not end well.	Ní scéal sona é, agus ní chríochnaíonn sé go maith.
I never did.	Ní dhearna mé riamh.
They did not ask for it.	Níor iarr siad é.
Job.	Slí bheatha.
We cannot be both ways.	Ní féidir linn a bheith ar an dá bhealach.
This was a colorless place.	Áit gan dath a bhí anseo.
The others smile.	Déanann na daoine eile aoibh gháire.
They come in, they make their calls, they give me their money.	Tagann siad isteach, déanann siad a gcuid glaonna, tugann siad a gcuid airgid dom.
Come now.	Teacht anois.
This completes the proof.	Críochnaíonn sé seo an cruthúnas.
Her mother did so.	Rinne a máthair amhlaidh.
Treat people with respect and appreciation of their hard work.	Caitheamh le daoine le meas agus léirthuiscint a gcuid oibre crua.
Before we entered.	Sular tháinig muid isteach.
You were just doing what you thought was best.	Ní raibh tú ag déanamh ach an rud is fearr a cheap tú.
At least that's how it seems to me.	Ar a laghad sin mar a fheictear domsa í.
It is supposed to be private.	Tá sé ceaptha a bheith príobháideach.
If they did, they would probably send her back.	Má rinne, is dócha go gcuirfidís ar ais í.
The months have changed for years.	D’athraigh na míonna go blianta.
Values ​​only exist in the human mind.	Ní bhíonn luachanna ann ach in aigne an duine.
Wonder introduced a glass of wine.	Thug Wonder gloine fíona isteach.
I had to stop this.	Bhí orm stop a chur leis seo.
To think.	Le smaoineamh.
The band went on to write new material.	Chuaigh an banna ar aghaidh ag scríobh ábhair nua.
I could use a new TV.	D’fhéadfainn teilifís nua a úsáid.
So you meet them.	Mar sin buaileann tú leo.
The public has a different view.	Tá dearcadh difriúil ag an bpobal.
But he could not think of that.	Ach ní fhéadfadh sé smaoineamh ar sin.
They are both.	Tá an bheirt acu.
Still good ideas.	Smaointe maithe fós.
It costs money to operate it.	Cosnaíonn sé airgead chun é a oibriú.
Men pushed around the cars.	Fir bhrú ar fud na ngluaisteán.
Others died.	Fuair ​​daoine eile bás.
Especially this week.	Go háirithe an tseachtain seo.
We had to live within that.	Bhí orainn maireachtáil laistigh de sin.
I’m surprised he liked it as much as he did.	Tá ionadh orm gur thaitin sé an oiread agus a rinne sé é.
She must have run out of the house.	Caithfidh gur rith sí amach as an teach.
You have a whole life to lead.	Tá saol iomlán le threorú agat.
I just wanted to thank you again.	Bhí mé ag iarraidh buíochas a ghabháil leat arís.
It makes a good afternoon meal.	Déanann sé béile tráthnóna maith.
These newcomers are good, of course.	Tá na daoine nua seo go maith, ar ndóigh.
It was not the happy life we ​​call it.	Níorbh é an saol sona a thugaimid air.
At the elementary level, they are essentially the same.	Ag an mbunleibhéal, tá siad go bunúsach mar an gcéanna.
I have a reason.	Tá cúis agam.
Something had to do with it.	Bhí baint ag rud éigin léi.
What are we waiting for? 	Cad a bhfuil muid ag fanacht?
.	.
And that is extremely difficult.	Agus tá sé sin thar a bheith deacair.
We want the world to be a better place.	Ba mhaith linn go mbeadh an domhan ina áit níos fearr.
The breath is going in and out, in and out.	Tá an anáil ag dul isteach agus amach, isteach agus amach.
Outside me.	Taobh amuigh domsa.
I don’t care who I take.	Is cuma liom cé a thógann mé.
I do not know how to play cards.	Níl a fhios agam conas cártaí a imirt.
I really liked the town and the people.	Thaitin an baile agus na daoine go mór liom.
Patients are well cared for here.	Tugtar aire mhaith do na hothair anseo.
Eventually, they stop coming at us.	Faoi dheireadh, stopann siad ag teacht chugainn.
Eventually, they are about to fall.	Faoi dheireadh, tá siad chun titim.
This is not a new idea, but it does not completely solve the problem.	Ní smaoineamh nua é seo, ach ní réitíonn sé an fhadhb go hiomlán.
Your anger will keep you going forever.	Coinneoidh d’fhearg ag imeacht thú go deo.
The dead bodies were then removed from the rooms, and burned.	Ansin baineadh na coirp marbh as na seomraí, agus dódh iad.
Sometimes that helps.	Uaireanta cabhraíonn sé sin.
Back in great condition on moving in.	Ar ais i riocht iontach ar bogadh isteach.
She knew for sure.	Bhí a fhios aici go cinnte.
The difference between these two conditions between experiments changed accordingly.	D'athraigh an difríocht idir an dá choinníoll seo idir turgnaimh dá réir.
Another day at the office, as far as it was concerned.	Lá eile ag an oifig, chomh fada agus a bhí sé i gceist.
That's what he did for a year.	Sin a rinne sé ar feadh bliana.
Life is like a garden, beautiful and creative.	Tá an saol cosúil le gairdín, álainn agus cruthaitheach.
He kept his doors open.	Choinnigh sé a dhoirse ar oscailt.
Few people were in sight.	Is beag duine a bhí i radharc.
The latter.	An dara ceann.
It's been a while.	Tá sé tamall ann.
Have a great day.	Bíodh lá iontach agat.
You can sit there.	Is féidir leat suí ann.
Look at when they are third and short.	Féach ar nuair a bhíonn siad tríú agus gearr.
The launch was not very helpful.	Ní raibh an seoladh mórán cabhrach.
You still can't go.	Ní féidir leat dul go fóill.
I paid close attention to the color of the fish.	Thug mé aird ghéar ar dhath an éisc.
I can't make a member.	Ní féidir liom ball a dhéanamh.
For a beautiful evening.	Le haghaidh tráthnóna álainn.
The emotional pain came into my physical heart.	Tháinig an pian mhothúchánach i mo chroí fisiciúil.
Sometimes it was better to be lucky.	Uaireanta bhí sé níos fearr a bheith t-ádh.
By your logic ten teams are worse.	De réir do loighic tá deich bhfoireann níos measa.
I hope it's good enough to sell and fast.	Tá súil agam go bhfuil sé maith go leor le díol agus go tapa.
That is to say, for a few months.	Is é sin le rá, ar feadh cúpla mí.
It's just too strong.	Níl ann ach ró-láidir.
It hurts to say it out loud.	Gortaítear é a rá os ard.
Take the time now to learn their use.	Tóg an t-am anois chun a n-úsáid a fhoghlaim.
She says yes.	Deir sí tá.
It has nothing to do with gender.	Níl baint ar bith aige le hinscne.
We do not know what happened.	Níl a fhios againn cad a tharla.
However, adults avoid the scene, and children do not play.	Mar sin féin, seachnaíonn daoine fásta an láthair, agus ní imríonn leanaí ann.
But no one was happy about it.	Ach ní raibh aon duine sásta faoi.
Time makes no difference.	Ní dhéanann am aon difríocht.
The first point is granted to father.	Deonaítear an chéad phointe d’athair.
It was just a feeling.	Ní raibh ann ach mothú.
Some days might not.	Roinnt laethanta b'fhéidir nach mbeadh.
He would be saved and saved.	Bheadh ​​​​sé shábháil agus a shábháil.
I'm going pretty much right now.	Tá mé ag dul díreach go leor anois.
I will be working late tomorrow.	Beidh mé ag obair go déanach amárach.
At present, the reason for this is unclear.	Faoi láthair, níl an chúis atá leis seo soiléir.
They represent the same financial interests.	Déanann siad ionadaíocht ar na leasanna airgeadais céanna.
Her tone was not confident.	Ní raibh a ton muiníne.
I stepped in one afternoon.	Sheas mé isteach tráthnóna amháin.
The gun is right where she left it.	Tá an gunna ceart san áit ar fhág sí é.
But they will not appear properly in my question.	Ach ní bheidh siad le feiceáil i gceart i mo cheist.
Perhaps in a better light, it simply looked worse.	B'fhéidir i bhfianaise níos fearr, d'fhéach sé go simplí níos measa.
They were really dead.	Bhí siad marbh dáiríre.
You keep your nose out of my business.	Coinníonn tú do shrón as mo ghnó.
It is a difficult question.	Is ceist chrua í.
Consider this for your chance to make your individual adoption.	Smaoinigh ar seo do sheans do ghlacadh aonair a dhéanamh.
So the idea of ​​testing is pretty simple.	Mar sin tá smaoineamh na tástála simplí go leor.
The rest of us can use it as a car cover.	Is féidir leis an gcuid eile againn é a úsáid mar chlúdach gluaisteán.
She did not know what was in love.	Ní raibh a fhios aici cad a bhí i ngrá.
Search for jobs.	Cuardaigh poist.
I want to study and work.	Ba mhaith liom staidéar a dhéanamh agus obair.
It was widely open.	Bhí sé oscailte go forleathan.
I made a picture of it.	Rinne mé pictiúr de.
No picture of us this time.	Níl pictiúr dínn an uair seo.
That did not work at all.	Níor oibrigh sé sin go hiomlán.
But in one name.	Ach in ainm amháin.
Pour it down the middle.	Doirt síos an lár é.
But not in the.	Ach ní sa.
The object itself should not know how to describe itself.	Níor cheart go mbeadh a fhios ag an réad féin conas é féin a thuairisciú.
Lay low for a few days.	Leag íseal ar feadh cúpla lá.
He may be working on it later in the day.	D'fhéadfadh sé a bheith ag obair air níos déanaí sa lá.
Stay with me for a second.	Fan liom ar feadh soicind.
You do not know what it is.	Níl a fhios agat cad é.
There are too many here.	Tá an iomarca anseo.
It may be strange to another man.	Seans go bhfuil sé aisteach le fear eile.
And what do you think about it.	Agus a cheapann tú faoi.
I can tell you this now because it's no longer important.	Is féidir liom é seo a insint duit anois mar níl tábhacht leis a thuilleadh.
I called them.	Chuir mé glaoch orthu.
There were seven working for her.	Bhí seachtar ag obair di.
If you think before you speak or act.	Má cheapann tú sula ndéanann tú labhairt nó gníomhú.
Accept it was impossible.	A ghlacadh go raibh sé dodhéanta.
There is no question.	Níl aon cheist ann.
However, people can influence information, world events, and ultimately the media.	Is féidir le daoine, áfach, tionchar a imirt ar fhaisnéis, ar imeachtaí domhanda, agus ar deireadh thiar ar na meáin.
Here we report the first birth received through this program.	Tuairiscímid anseo an chéad bhreith a fuarthas tríd an gclár seo.
No one is known to have died.	Ní fios go bhfuair aon duine bás.
Nothing but dreams.	Ní dhéanfaidh aon ní ach aisling.
I found the fire going very fast.	Fuair ​​​​mé an tine ag dul go han-tapa.
Just wait until you are a mother.	Just a fanacht go dtí go bhfuil tú máthair.
He said he would be gone for a few months.	Dúirt sé go mbeadh sé imithe ar feadh cúpla mí.
I took a deep breath, and he did, too.	Ghlac mé anáil dhomhain, agus rinne sé, freisin.
He went over to the house to eat sometimes.	Chuaidh sé anonn go dtí'n teach le n-ithe uaireanta.
Below that, prices fall on average.	Thíos sin, titeann na praghsanna ar an meán.
I do not feel any pain from the fire.	Ní mhothaím pian ar bith ón tine.
I do not know how to describe my feelings in words.	Níl a fhios agam conas cur síos a dhéanamh ar mo mhothúcháin i bhfocail.
Preserve our door.	Caomhnaigh ár ndoras.
No, he was not a strong man in any sense.	Ní hea, ní fear láidir a bhí ann in aon chiall.
You owe too much.	Tá an iomarca ag dul duit.
It was probably about three feet high and six feet long.	Is dócha go raibh sé timpeall trí throigh ar airde agus sé throigh ar fhaid.
It is.	Is é sé.
If only he had.	Mura mbeadh aige ach.
You can follow your comments and vote this voice.	Is féidir leat do thuairimí a leanúint agus an guth seo a vótáil.
They just went crazy.	Chuaigh siad díreach craiceáilte.
My parents, my teachers, and of course others.	Mo thuismitheoirí, mo mhúinteoirí, agus daoine eile ar ndóigh.
But the opposite has happened.	Ach tá a mhalairt a tharla.
He knows you do not like it and has made his decision.	Tá a fhios aige nach dtaitníonn sé leat agus tá a chinneadh déanta aige.
Wood could see what stone could not.	D'fhéadfadh Adhmad a fheiceáil cad nach bhféadfadh cloch.
The world and its wife were there.	Bhí an saoghal agus a bhean ann.
I will not be more than a few hours.	Ní bheidh mé níos mó ná cúpla uair an chloig.
But we got used to it.	Ach chuaigh muid i dtaithí air.
Free live sample online ,.	Sampla beo ar líne saor in aisce,.
You feel like you are in water when you do it.	Braitheann tú go bhfuil tú in uisce nuair a dhéanann tú é.
We will simply achieve through more pain and loss.	Bainfimid amach go simplí trí phian agus caillteanas níos mó.
She would be so excited to see this village.	Bheadh ​​an oiread sin sceitimíní uirthi an sráidbhaile seo acu a fheiceáil.
These were applied to all databases.	Cuireadh iad seo i bhfeidhm ar gach bunachar sonraí.
But he worked hard on it and kept getting better.	Ach d’oibrigh sé go dian air agus lean sé ag éirí níos fearr.
He should not send you out so soon.	Níor cheart dó tú a chur amach chomh luath sin.
I really tried to get him to call you.	Rinne mé iarracht i ndáiríre a fháil dó chun glaoch ort.
I would love to be like that.	Ba bhreá liom a bheith mar sin.
This will take some time to look good.	Tógfaidh sé seo beagán ama chun breathnú go maith.
Not of my work, but the work beside me.	Ní de mo chuid oibre, ach an obair in aice liom.
I pushed the button and waited.	Bhrúigh mé an cnaipe agus d'fhan mé.
There was more blood in and around the car.	Bhí níos mó fola sa charr agus timpeall air.
Here lies your brother.	Anseo luíonn do dheartháir.
Otherwise there would be nothing for which the tax could be paid.	Seachas sin ní bheadh ​​aon rud as a bhféadfaí an cháin a íoc.
I am an old man.	Is seanfhear mé.
You will have to go and check it out.	Beidh ort dul agus é a sheiceáil amach.
Here, however, are some that seem very interesting to me.	Seo, áfach, roinnt a bhfuil cuma an-suimiúil ormsa.
I found it difficult to deal with many situations.	Bhí sé deacair agam déileáil le go leor cásanna.
I did not know which was.	Ní raibh a fhios agam cé acu a bhí.
But he said he would see it.	Ach dúirt sé go bhfeicfeadh sé é.
But on the other hand he had done nothing about it.	Ach ar an láimh eile ní raibh faic déanta aige faoi.
Wealthy people want to keep that supply limited, and controlled.	Tá daoine saibhre ag iarraidh an soláthar sin a choinneáil teoranta, agus rialaithe.
He pushed some papers aside and sat at his desk.	Bhrúigh sé roinnt páipéir ar leataobh agus shuigh sé ar a dheasc.
They will report to me.	Tabharfaidh siad tuairisc dom.
I still want help.	Táim fós ag iarraidh cabhrach.
The price was excellent.	Bhí an praghas ar fheabhas.
Horrible, utterly awful.	Uafásach, go hiomlán uafásach.
The answer is important.	Tá an freagra tábhachtach.
That will be a challenge.	Dúshlán a bheidh ann sin.
It was time for me to leave for my meeting with a friend.	Bhí sé in am agam imeacht le haghaidh mo chruinniú le cara.
He could guess what was coming.	D'fhéadfadh sé a buille faoi thuairim cad a bhí ag teacht.
We still have one, but it's different now.	Tá ceann againn fós, ach tá sé difriúil anois.
It's fun, though.	Tá sé spraoi, áfach.
He did not run the radio.	Ní raibh an raidió ar siúl aige.
Wood began to lose heart.	Adhmad thosaigh croí a chailleadh.
He's going somewhere else.	Tá sé ag dul áit éigin eile.
I see now that it was wrong for me to run away.	Feicim anois go raibh sé mícheart dom rith as.
There is nothing left to take.	Níl aon rud fágtha a ghlacadh.
Some of this confusion, however, stems from differences in experimental design.	Eascraíonn cuid den mhearbhall seo, áfach, as difríochtaí i ndearadh turgnamhach.
Healthcare that we can live with.	Cúram sláinte ar féidir linn maireachtáil leis.
But these are just the extreme cases.	Ach níl iontu seo ach na cásanna foircneacha.
You can do what you want.	Is féidir leat a dhéanamh cad is mian leat.
About a century too early.	Timpeall céad bliain ró-luath.
Be very clear and specific about what you need.	Bí an-soiléir agus sonrach faoi na rudaí atá uait.
I was about to fire when it happened.	Bhí mé ar tí tine nuair a tharla sé.
They looked good then and they are good now.	D'fhéach siad go maith ansin agus tá siad go maith anois.
Putting anything forward all the time.	Rud ar bith a chur ar aghaidh an t-am.
If you can, try to light a fire.	Más féidir leat, déan iarracht tine a chur ar siúl.
This is an important point for mental training.	Is pointe tábhachtach é seo le haghaidh oiliúint intinne.
A lot of money changes hands.	Athraíonn a lán airgid lámha.
Just prepare for change.	Just a ullmhú le haghaidh athrú.
That's just going to be difficult.	Sin díreach a bheith deacair.
Do no such thing either.	Ná déan aon rud den sórt sin ach an oiread.
Fight against other players.	An comhrac in aghaidh imreoirí eile.
The cars were complete and in good condition.	Bhí na gluaisteáin iomlán agus i riocht maith.
Most of that money goes to the players anyway.	Téann an chuid is mó den airgead sin chuig na himreoirí ar aon nós.
Thousands of people have been at this for years.	Bhí na mílte duine ag seo le blianta.
Do not turn anything down.	Ná cas síos rud ar bith.
I'm worried she might interfere.	Tá imní orm go bhféadfadh sí cur isteach air.
Never in any other country.	Ná in aon tír eile.
It was the same for everyone around us.	Bhí sé mar an gcéanna do gach duine timpeall orainn.
To hear the differences.	Chun na difríochtaí a chloisteáil.
They are one thing.	Rud amháin atá iontu.
Why not go ahead and check out my Web site.	Cén fáth nach dtéann tú ar aghaidh agus seiceáil ar mo shuíomh Gréasáin.
At least for a few seconds.	Ar a laghad ar feadh cúpla soicind.
He had a rich, full laugh.	Bhí gáire saibhir, iomlán aige.
They kept coming.	Choinnigh siad ag teacht.
Form comes from the outside i.	Tagann foirm ón taobh amuigh i.
Stories about things were moving on their own.	Bhí scéalta faoi rudaí ag bogadh leo féin.
The very thing is.	Is é an rud an-.
In so many aspects of our lives this is becoming clear.	In an oiread sin gnéithe dár saol tá sé seo ag éirí soiléir.
I wonder what she has done.	N'fheadar cad atá déanta aici.
It has to be reasonable.	Caithfidh sé a bheith réasúnta.
It is a career.	Is slí bheatha é.
If no one knows, the playing field is level.	Mura bhfuil a fhios ag éinne, tá an pháirc imeartha cothrom.
I will work on it.	Oibreoidh mé air.
You are there.	Tá tú ann.
As the weight of an object increases, so does the resistance.	De réir mar a mhéadaíonn meáchan réad, is amhlaidh a mhéadaíonn an fhriotaíocht freisin.
hotel.	óstán.
If that makes sense.	Má tá ciall leis sin.
Each card was small and simple, but different and interesting.	Bhí gach cárta beag agus simplí, ach difriúil agus suimiúil.
Every light in the house is drawn to her.	Tarraingítear chuici gach solas sa teach.
This was neither our choice nor our satisfaction.	Ní raibh sé seo ár rogha ná ár sásamh.
That was not a lie.	Níorbh bréag é sin.
He knew one day he had to run.	Bhí fhios aige lá amháin go gcaithfeadh sé rith.
I have received bad news from my father.	Tá drochscéal faighte agam ó m’athair.
She sat down at the table.	Shuidh sí síos ag an mbord.
Those who are still with me are ready to die for me.	Tá siad siúd atá fós in éineacht liom réidh chun bás a fháil ar mo shon.
Our eyes met for a moment before she walked away.	Bhuail ár súile le chéile ar feadh nóiméid sula ndeachaigh sí ar shiúl.
Take two more and search for it.	Tóg beirt eile agus cuardaigh amach é.
His life was full of such stuff.	Bhí a shaol lán d’ábhar mar sin.
I held it up close to my eye and looked inside.	Choinnigh mé suas in aice le mo shúil é agus d'fhéach mé taobh istigh.
The control group was relatively stable.	Bhí an grúpa rialaithe sách cobhsaí.
It would be right in front of her, thirty feet away.	Bheadh ​​​​sé díreach os a comhair, tríocha troigh ar shiúl.
You see, we do not keep everything in the bank.	Feiceann tú, ní choinnímid gach rud sa bhanc.
Everything is in order.	Tá gach rud in ord.
She needs that reference too badly to endanger it.	Teastaíonn an tagairt sin di go ró-dhona chun é a chur i mbaol.
He succeeded immediately.	D’éirigh láithreach leis.
You felt better at home.	Mhothaigh tú gur fearr thú abhaile.
Went to school.	Chuaigh ar scoil.
You feel your strength in the experience of pain.	Mothaíonn tú do neart sa taithí pian.
I turned towards the sound.	Chas mé i dtreo an fhuaim.
And so it's not just that court.	Agus mar sin ní hamháin go bhfuil an chúirt sin.
Tonight is likely to be an early night.	Is dócha gur oíche luath a bheidh ann anocht.
Give him better care.	Tabharfaidh cúram níos fearr dó.
One other factor is playing out now.	Tá fachtóir amháin eile ag imirt amach anois.
Everyone involved would rather let sleeping dogs lie.	B’fhearr le gach duine lena mbaineann ligean do mhadraí codlata bréag.
I was going to miss having it for myself.	Bhí mé ag dul a chailleann a bheith aige dom féin.
The second man came from the other side.	Tháinig an dara fear ón taobh eile.
He did nothing to hide his computer in the network.	Ní dhearna sé aon rud a ríomhaire a cheilt sa líonra.
Depending on, well, determined by.	Ag brath ar, go maith, arna chinneadh ag.
When they were back, however, she spoke.	Nuair a bhí siad ar ais, áfach, labhair sí.
I do not know where they come from.	Níl a fhios agam cad as dóibh.
Any proposed changes must be included in the report.	Ní mór aon athruithe molta a áireamh sa tuarascáil.
They didn’t ask much questions about what was going on in my life.	Níor chuir siad mórán ceist ar cad a bhí ar siúl i mo shaol.
This is where she is.	Seo an áit a bhfuil sí.
They get the ball out quickly.	Faigheann siad an liathróid amach go tapa.
We show the photo with your security details.	Thaispeáineamar an grianghraf le do shonraí slándála.
It is not about money, it is not about power.	Níl sé faoi airgead, agus ní faoi chumhacht é.
Yes, that's what you are supposed to do.	Sea, sin a bhfuil tú ceaptha a dhéanamh.
You did not pick it up, which is a good thing.	Níor thóg tú suas é, agus is rud maith é sin.
Loved every moment.	Thaitin gach nóiméad.
If he did, he might welcome the loss.	Dá ndéanfadh sé, b’fhéidir go gcuirfeadh sé fáilte roimh an gcaillteanas.
Those are the obvious big ones.	Sin iad na cinn mór soiléir.
And describe each of them.	Agus déan cur síos ar gach ceann acu.
They need attention.	Teastaíonn aird uathu.
She didn’t know this was bad.	Ní raibh a fhios aici go raibh sé seo go dona.
I was going to look for you.	Bhí mé ag dul a chuardach le haghaidh tú.
I started talking, but she cut me off.	Thosaigh mé ag labhairt, ach ghearr sí amach mé.
They have their own process.	Tá a bpróiseas féin acu.
But they were not the thing itself.	Ach ní raibh an rud féin iontu.
You seem to be stuck slowly.	Is cosúil go bhfuil tú i bhfostú go mall.
Anything about it seems like a good idea.	Is cosúil gur smaoineamh maith é rud ar bith faoi.
He won cancer, stuff like that.	Bhuaigh sé ailse, rudaí mar sin.
He was obviously trying to make some kind of point.	Is léir go raibh sé ag iarraidh pointe de chineál éigin a dhéanamh.
The book is very well written and interesting, sometimes funny, sometimes sad.	Tá an leabhar scríofa go han-mhaith agus suimiúil, uaireanta greannmhar, uaireanta brónach.
I was not threatened.	Ní raibh aon bhagairt orm.
The best dreams take you where you did not intend to go.	Tógann na brionglóidí is fearr tú áit nach raibh sé beartaithe agat dul.
It was crazy.	Bhí sé craiceáilte.
You will want to consider why the event is happening, for example.	Beidh tú ag iarraidh a mheas cén fáth a bhfuil an imeacht ag tarlú, mar shampla.
And we are not just calling our members just to see how you are doing.	Agus nílimid ach ag glaoch ar ár mbaill ach féachaint conas atá ag éirí leat.
The whole experience with you was top notch.	Bhí an taithí ar fad leat thar barr.
Designed for larger cases.	Deartha do chásanna níos mó.
Once inside, you are in a tough market.	Nuair a bheidh tú istigh, tá tú i margadh dian.
It's just a pretty good movie.	Níl ann ach scannán maith go leor.
They are expected to leave it in the car they entered.	Táthar ag súil go bhfágfaidh siad é sa charr ar tháinig siad isteach.
This sample application is working as expected.	Tá an feidhmchlár samplach seo ag obair mar a bhíothas ag súil leis.
She didn't have much to say.	Ní raibh mórán le rá aici.
But they let go.	Ach lig siad dul.
To be children in need of services.	Chun a bheith ina leanaí a bhfuil gá acu le seirbhísí.
Women love it.	Is breá le mná é.
Some of those ‘born to rule’ kept themselves above these things.	Choinnigh cuid acu siúd ‘a rugadh chun riail’ iad féin os cionn na nithe sin.
However, not all types of snow will.	Mar sin féin, ní dhéanfaidh gach cineál sneachta.
That we know for sure.	Go bhfuil a fhios againn go cinnte.
The guys were gone.	Bhí na guys imithe.
No one has a locked population.	Níl daonra faoi ghlas ag aon duine.
I wanted to see if you were ready to return to duty.	Bhí mé ag iarraidh a fheiceáil an raibh tú réidh le filleadh ar dualgas.
You can't share my life.	Ní féidir leat mo shaol a roinnt.
Up to you.	Suas leatsa.
Two weeks later they looked again.	Dhá sheachtain ina dhiaidh sin d'fhéach siad arís.
I found out that no one had bought yet.	Fuair ​​​​mé amach nach raibh aon duine ceannaithe fós.
But men have changed.	Ach d’athraigh fir.
It may take us a while.	Seans go dtógfaidh sé tamall orainn.
No one pushed the boundaries as they did.	Níor bhrúigh aon duine na teorainneacha mar a rinne siad.
The only difficulty was getting hold of the letter.	An t-aon deacracht a bhí ann ná greim a fháil ar an litir.
I remember the first long, long, long evening.	Is cuimhin liom an chéad tráthnóna fada, fada, fada.
And let me tell you this is everything.	Agus lig dom é seo a insint duit go bhfuil gach rud ann.
We now face two challenges.	Tá dhá dhúshlán romhainn anois.
Many people said yes.	Dúirt a lán daoine go raibh.
We are going down.	Táimid ag dul síos.
For a hundred dollars.	Ar feadh céad dollar.
In some ways it is good.	Ar roinnt bealaí tá sé go maith.
You lost a lot.	Chaill tú go leor.
He looked down and saw the eyes looking up at him.	D'fhéach sé síos agus chonaic sé na súile ag breathnú suas air.
I believe we can do this.	Creidim gur féidir linn é seo a dhéanamh.
I was pleased to accept his offer.	Bhí áthas orm glacadh lena tairiscint.
And this is true not only for biological species.	Agus tá sé seo fíor, ní hamháin maidir le speicis bhitheolaíocha.
Anything is possible.	Is féidir aon rud as.
I read your personal story today for the first time.	Léigh mé do scéal pearsanta inniu don chéad uair.
It was not for us to be bad tonight.	Ní raibh sé fúinn a bheith go dona anocht.
In every culture in the world a smile means the same thing.	I ngach cultúr ar domhan ciallaíonn aoibh gháire an rud céanna.
We do not care.	Ní hé gur cúram dúinn.
The reasons for this are unknown.	Níl na cúiseanna leis seo anaithnid.
She bought that and left.	Cheannaigh sí sin agus d’imigh.
Great to see.	Iontach a fheiceáil.
I wanted to ask a question.	Bhí mé ag iarraidh ceist a chur.
So the idea to do something long came to fruition.	Mar sin tháinig an smaoineamh chun rud éigin fada a dhéanamh i gcrích.
They are both far left and much younger.	Tá an bheirt acu ón bhfad ar chlé agus i bhfad níos óige.
They should think about it themselves.	Ba cheart dóibh smaoineamh air iad féin.
The answer to that question is obvious.	Is léir go bhfuil freagra na ceiste sin.
It is far too rich.	Tá sé i bhfad ró-shaibhir.
Yes, that's it.	Sea, sin é.
This would happen in minutes.	Tharlódh sé seo i nóiméid.
Sit and tell the rest, over the kitchen table.	Suigh agus inis don chuid eile, thar bhord na cistine.
We do not think this would make any material difference.	Ní dóigh linn go ndéanfadh sé seo aon difríocht ábhartha.
The boy looks across at him.	Breathnaíonn an buachaill trasna air.
In nature we studied trees.	Sa nádúr rinneamar staidéar ar chrainn.
That is nothing new.	Ní rud nua é sin.
But he was in court, and often.	Ach bhí sé sa chúirt, agus go minic.
My father shook his head.	Chroith m'athair a cheann.
She didn’t even talk about these things to me.	Níor labhair sí faoi na rudaí seo fiú liom.
I can feel you getting harder inside me.	Is féidir liom a bhraitheann tú ag éirí níos deacra taobh istigh orm.
But it was certainly not the last.	Ach is cinnte nach raibh sé an ceann deireanach.
His business could not go on.	Níorbh fhéidir dul ar aghaidh lena ghnó.
You need to learn as fast as you can.	Ní mór duit foghlaim chomh tapa agus is féidir leat.
But there is nothing we can do about that.	Ach níl aon rud is féidir linn a dhéanamh faoi sin.
Others will be late just once.	Beidh daoine eile déanach go díreach uair amháin.
I don’t want that for anyone.	Ní mian liom é sin d'aon duine.
The third attempt was worse.	Bhí an tríú iarracht níos measa.
You tell yourself, in a few years it will be worth it.	Insíonn tú duit féin, i gceann cúpla bliain beidh sé fiú é.
If it does, we will have another six winter weeks.	Má dhéanann sé, beidh sé seachtaine eile geimhridh againn.
Data are presented from one experiment.	Cuirtear sonraí i láthair ó thurgnamh amháin.
No one told him anything.	Níor innis éinne tada dó.
We are not.	Nílimid.
It is our fee to keep this up.	Is é an táille atá orainn é seo a choinneáil suas.
I would say it is not as bad as you think.	Déarfainn nach bhfuil sé chomh dona leis an rud a cheapann tú.
That was about four years ago.	Bhí sé sin thart ar cheithre bliana ó shin.
They are taken from a wide range of sources.	Tógtar iad ó raon leathan foinsí.
I thought war was fine.	Cheapas go raibh cogadh go breá.
Everyone saw what happened.	Chonaic gach duine cad a tharla.
I cannot praise the hotel and its staff highly enough.	Ní féidir liom an t-óstán agus a fhoireann a mholadh go hard a dhóthain.
Our findings are consistent with these studies.	Tá ár dtorthaí ag teacht leis na staidéir seo.
We love too many people, and too many wrong people.	Is breá linn an iomarca daoine, agus an iomarca de na daoine mícheart.
The weight depends on the authority of the person.	Braitheann an meáchan ar údarás an duine.
All account names are reviewed before we process them.	Déantar athbhreithniú ar gach ainm cuntais sula ndéanaimid iad a phróiseáil.
It was sold as a known object.	Díoladh é mar rud aithnid.
It falls from his face quickly.	Titeann sé óna aghaidh go tapa.
Both parties have everything to play.	Tá gach rud le himirt ag an dá pháirtí.
You can demonstrate this by talking about components.	Is féidir leat é seo a thaispeáint trí labhairt faoi chomhpháirteanna.
They’re so nice to me, you didn’t buy that.	Tá siad chomh deas liomsa, ní cheannaigh tú é sin.
It was a stupid mistake on my part.	Botún dúr a bhí ann ar mo lámh.
This is not how I usually feel.	Ní mar seo a bhíonn mé de ghnáth.
I closed my eyes.	Dhún mé mo shúile.
Our board basically illustrates that, if that makes sense to you.	Léiríonn ár mbord go bunúsach é sin, má dhéanann sé sin ciall duit.
So my second email article was born.	Mar sin rugadh mo dhara airteagal ríomhphoist.
That thing is just sold and sold.	Níl an rud sin ach díolta agus díolta.
But apparently as kids we thought they were good enough.	Ach de réir dealraimh cheapamar mar pháistí go raibh siad maith go leor.
The results were awesome.	Bhí na torthaí uamhnach.
I was definitely not there for a while.	Ní raibh mé cinnte ann ar feadh tamaill bhig.
I have seen this often, often.	Tá sé seo feicthe agam go minic, go minic.
Immediately you could tell the crowd sat up and noticed.	Láithreach d'fhéadfá a rá leis an slua shuigh suas agus thug siad faoi deara.
Please know that there is hope for your situation.	Bíodh a fhios agat, le do thoil, go bhfuil dóchas ann do do chás.
You may or may not agree, as you wish, with that plan.	Féadfaidh tú aontú nó gan aontú, mar is mian leat, leis an bplean sin.
But then outside the family, there is the market.	Ach ansin lasmuigh den teaghlach, tá an margadh.
This can be emotional, mental or physical behavior.	Is féidir leis seo a bheith ina iompraíocht mhothúchánach, mheabhrach nó fhisiceach.
We were not supposed to receive phone calls.	Ní raibh muid ceaptha glaonna gutháin a fháil.
Input examples are shown below.	Taispeántar samplaí ionchuir thíos.
He would.	Rachadh sé.
Or his father.	Nó a athair.
Strange things happen after dark here.	Tarlaíonn rudaí aisteacha tar éis an dorchadais anseo.
So he gave us the city.	Mar sin thug sé an chathair dúinn.
Living somewhere one week and then living somewhere else the next.	Ag maireachtáil áit éigin seachtain amháin agus ansin ag maireachtáil áit éigin eile an chéad cheann eile.
There is no middle ground.	Níl aon talamh lár.
But we want to avoid it for now.	Ach ba mhaith linn é a sheachaint faoi láthair.
It's a great listen, though.	Is éisteacht iontach é, áfach.
We like the family and everyone was happy.	Is maith linn an teaghlach agus bhí gach duine sásta.
Unique status.	Stádas ar leith.
They look awesome.	Breathnaíonn siad uamhnach.
The difficulty, however, was getting there.	An deacracht, áfach, a bhí ag fáil ann.
You can do something that is not good, or you can do great.	Is féidir leat rud éigin nach bhfuil go maith a dhéanamh, nó is féidir leat a dhéanamh go hiontach.
Average straight bars represent all positive rates.	Léiríonn barraí díreacha meán gach ráta deimhneach.
Fill it out of the well, not with river water.	Líon amach as an tobar é, ní le huisce abhann.
She must have lost when she turned her face.	Caithfidh gur chaill sí nuair a chas sí aghaidh.
But it took me a long time to get there.	Ach thóg sé tamall fada orm dul ann.
And sometimes, the tone of the debate was not ideal.	Agus uaireanta, ní raibh ton na díospóireachta idéalach.
In his house.	Ina theach.
It's just a case of low blood sugar, he said.	Níl ann ach cás siúcra fola íseal, a dúirt sé.
It was never necessary to write one.	Ní raibh gá riamh le ceann a scríobh.
And this time it sure is.	Agus an uair seo tá sé cinnte.
My name is there too.	Tá m'ainm ann freisin.
There is mental strength on the second floor.	Tá neart meabhrach ar an dara hurlár.
They are not there by accident.	Níl siad ann trí thimpiste.
Yes, she thought.	Sea, cheap sí.
It was the first one.	Ba é an chéad cheann a bhí ann.
It's not one you like, though.	Níl sé ar cheann a thaitneoidh leat, áfach.
Each volume has five to seven games.	Tá cúig go seacht gcluiche ag gach imleabhar.
But, he knew she wasn’t.	Ach, bhí a fhios aige nach raibh sí.
It is really a force of nature.	Is fórsa an dúlra í i ndáiríre.
Every other line is about someone drinking.	Tá gach líne eile faoi dhuine ag ól.
Maybe not forever, but for months.	B'fhéidir nach bhfuil go deo, ach ar feadh míonna.
He leaned back against the door.	Chlaon sé ar ais i gcoinne an doras.
It works perfectly.	Oibríonn sé go breá.
Slowly, he stood up.	Go mall, sheas sé.
Seven indeed.	Seacht go deimhin.
This data has now been collected and analyzed.	Tá na sonraí seo bailithe agus anailísithe anois.
We will find a way to operate it.	Gheobhaidh muid bealach chun é a oibriú.
Also, make sure that the version and build numbers are correct.	Chomh maith leis sin, déan cinnte go bhfuil an leagan agus na huimhreacha a thógáil i gceart.
She says that sometimes it happens when she does not expect it.	Deir sí go dtarlaíonn sé uaireanta nuair nach mbíonn sí ag súil leis.
He was proud to be there.	Bhí sé bródúil as a bheith ann.
The truth is known.	Aithnítear an fhírinne.
You haven't tried it yet or you may see this.	Níor bhain tú triail as fós is cosúil nó d'fheicfeá é seo.
He considered the single measure of stock values ​​to be the best.	Mheas sé gurbh é an beart singil stoicluacha ab fhearr.
This will cost us money.	Cosnóidh sé seo airgead dúinn.
It was good training.	Traenáil mhaith a bhí ann.
A man who never slept.	Fear nár chodail.
A cross that is not so heavy, once you get used to it.	Cros nach bhfuil chomh trom sin, nuair a théann tú i dtaithí uirthi.
The company kept in touch.	Choinnigh an chuideachta i dteagmháil.
Tonight she would have fun.	Anocht bheadh ​​spraoi aici.
For whatever reason, things did not work out the same this year.	Ar chúiseanna ar bith, ní raibh rudaí ag oibriú amach mar a chéile i mbliana.
It's part of my being.	Is cuid de mo bheith.
No real surprise, he decided.	Níl aon iontas fíor ann, chinn sé.
So you lost half your face.	Mar sin chaill tú leath d'aghaidh.
A year later a new one was built.	Bliain ina dhiaidh sin tógadh ceann nua.
I should think that everyone here would want to save the books.	Ba cheart dom smaoineamh go mbeadh gach duine anseo ag iarraidh na leabhair a shábháil.
This is not about you, it's about me.	Níl sé seo fútsa, tá sé mar gheall ormsa.
Mother was crying, and they did not want me to go.	Bhí máthair ag caoineadh, agus ní raibh siad ag iarraidh orm dul.
Variables can store different types of data.	Is féidir le hathróga sonraí de chineálacha éagsúla a stóráil.
It just depends on how people handle it.	Braitheann sé go díreach ar an gcaoi a láimhseálann daoine é.
That's my point, no one really tried.	Sin é mo phointe, ní dhearna aon duine iarracht i ndáiríre.
The head group may have positive or negative charges.	Féadfaidh lucht deimhneach nó diúltach a bheith ag an gceannghrúpa.
There is only one answer, for one thing.	Níl ann ach freagra amháin, ar rud amháin.
I was not perfect.	Ní raibh mé foirfe.
Less than half were married.	Bhí níos lú ná leath pósta.
All day, for three days.	An lá ar fad, ar feadh trí lá.
People are very nervous, very anxious.	Tá daoine an-neirbhíseach, an-imní.
They may even have been in touch.	Seans go raibh siad i dteagmháil fiú.
However, this is not a settled issue.	Mar sin féin, ní ceist socraithe í seo.
He was injured.	Gortaíodh é.
I'll just go out there and see what happens.	Rachaidh mé díreach amach ansin agus féach cad a tharlóidh.
You look at the world.	Breathnaíonn tú ar fud an domhain.
Eight trials were performed for each treatment.	Rinneadh ocht dtriail le haghaidh gach cóireála.
However he does not forget his experience with the drug.	Mar sin féin ní dhéanann sé dearmad ar a thaithí leis an druga.
No, not drugs.	Ní hea, ní drugaí.
Let it work for you.	Lig sé ag obair duit.
There was no sign of anyone.	Ní raibh aon chomhartha ar éinne.
These are details.	Is sonraí iad seo.
He wanted to track her down.	Bhí sé ag iarraidh í a rianú síos.
He saw us talking.	Chonaic sé muid ag caint.
There are still questions about the technical problems of the exam.	Tá ceisteanna fós ann faoi fhadhbanna teicniúla an scrúdaithe.
Everyone should be excited and happy.	Ba chóir go mbeadh gach éinne ar bís agus sásta.
My family is my whole world.	Is é mo theaghlach mo domhan ar fad.
Whatever we find down there, we will need support.	Cibé rud a fhaigheann muid síos ansin, beidh tacaíocht de dhíth orainn.
Tonight is your choice.	Anocht is é do rogha féin é.
The difference is visible at the last stage.	Tá an difríocht le feiceáil ag an gcéim dheireanach.
Our group will be able to handle any production volume.	Beidh ár ngrúpa in ann aon toirt táirgeachta a láimhseáil.
He was our chef.	Bhí sé ár cócaire.
We need another light in this room.	Teastaíonn solas eile uainn sa seomra seo.
I think it will go a long way.	Sílim go n-éireoidh sé chun tosaigh go mór.
Despite this, something was different.	In ainneoin seo, bhí rud éigin difriúil.
Go through the game.	Téigh tríd an gcluiche.
Everyone will help.	Cabhróidh gach duine.
Getting there first is a challenge.	Is dúshlán é a fháil ann an chéad uair.
Get it through your head.	Faigh trí do cheann é.
At least not right away.	Ar a laghad ní ar an bpointe boise.
He would die if he did not see her again.	Gheobhadh sé bás muna bhfaca sé arís í.
Essential oil was first evaluated.	Rinneadh measúnú ar ola riachtanach den chéad uair.
This works well on bright things, but not on dark things.	Oibríonn sé seo go maith ar rudaí geala, ach ní ar rudaí dorcha.
But you took it apart.	Ach thóg tú as a chéile é.
I think they are offline.	Is dóigh liom go bhfuil siad as líne.
He even suggested we start running too.	Mhol sé fiú dúinn tosú ag rith freisin.
They do not want anyone else to travel that road.	Níl siad ag iarraidh go mbeadh aon duine eile ag taisteal an bóthar sin.
It helps me laugh.	Cuidíonn sé liom gáire.
If at the moment you are light, then you are light.	Más rud é i láthair na huaire tá tú éadrom, ansin tá tú éadrom.
As you become stable, then you can manifest something more.	De réir mar a éiríonn tú cobhsaí, ansin is féidir leat rud éigin níos mó a léiriú.
Sure, if you repeat the facts, this is pretty interesting.	Cinnte, má athuair na fíricí, tá sé seo suimiúil go leor.
There are plenty of good reasons to show that it is awful.	Tá neart cúiseanna maithe ann lena thaispeáint go bhfuil sé uafásach.
But try not to do that.	Ach déan iarracht gan é sin a dhéanamh.
I knew we would.	Bhí a fhios agam go mbeadh muid.
Two young girls come in trying to buy a pair of models.	Tagann beirt chailíní óga isteach ag iarraidh péire samhlacha a cheannach.
He was there to inform us.	Bhí sé chun sinn a chur ar an eolas.
Maybe when you have children, you won't worry either.	B'fhéidir nuair a bhíonn leanaí agat, ní bheidh tú buartha ach an oiread.
The first part was harder.	Bhí an chéad chuid níos deacra.
It was clean, and reasonable for its fees.	Bhí sé glan, agus réasúnta maidir lena tháillí.
If this, then that.	Más rud é seo, ansin go.
Simply want to survive.	Níl ort ach ag iarraidh maireachtáil.
It was fun, today.	Bhí sé spraoi, inniu.
He has the bones.	Tá na cnámha aige.
No one would know his experience.	Ní bheadh ​​a fhios ag aon duine ar a thaithí.
I just wanted you to know.	Ní raibh uaim ach go mbeadh a fhios agat.
Not just in appearance but content.	Ní hamháin ó thaobh cuma ach ábhar.
This is how we learn.	Seo mar a fhoghlaimeoimid.
He's dead by the way.	Tá sé marbh, dála an scéil.
She came with me, she was so angry and scared.	Tháinig sí liom, bhí sí chomh feargach agus scanraithe.
I would come back the next day.	Thiocfainn ar ais an lá dár gcionn.
He knew the name.	Bhí a fhios aige an t-ainm.
The whole world was falling apart.	Bhí an domhan ar fad ag titim as a chéile.
He wanted to be heeded.	Theastaigh uaidh go dtabharfaí aird air.
I found a few in the garden below.	Fuair ​​​​mé cúpla sa ghairdín thíos.
It’s into the same stuff we’re into.	Tá sé isteach sa stuif céanna a bhfuil muid isteach.
Certainly this is and need only be played back for people.	Is cinnte go bhfuil agus ní gá é seo ach a imirt ar ais do dhaoine.
It's not free.	Níl sé saor in aisce.
I never had to read anything like it.	Ní raibh orm aon rud mar é a léamh riamh.
In other words, the environment enters the physical process, accordingly.	I bhfocail eile, tá an timpeallacht isteach sa phróiseas fisiceach, dá réir sin.
I hope this one helps.	Tá súil agam go gcuideoidh an ceann seo.
The bag has an open top and a closed bottom.	Tá barr oscailte agus bun dúnta ag an mála.
I went to his house.	Chuaigh mé go dtí a theach.
In fact, let.	Go deimhin, lig.
People, too, are changing.	Daoine, freisin, ag athrú.
That fact is not subject to interpretation.	Níl an fhíric sin faoi réir léirmhínithe.
Each process must determine value.	Caithfidh gach próiseas luach a chinneadh.
Now our bedroom looks weird.	Anois tá cuma aisteach ar ár seomra leapa.
They have been here for a thousand years.	Bhí siad anseo le míle bliain.
I felt ten times better for doing this.	Mhothaigh mé deich n-uaire níos fearr as seo a dhéanamh.
She will be so glad to see you.	Beidh sí chomh sásta tú a fheiceáil.
You will soon see that anyone.	Feicfidh tú go luath go bhfuil duine ar bith.
It is not known which mechanism is responsible for this.	Ní fios cén mheicníocht atá freagrach as seo.
Some of the increased interaction at the highest level is noteworthy.	Is díol suntais cuid den idirghníomhaíocht mhéadaithe ag an leibhéal is airde.
I was in the back line.	Bhí mé sa líne cúil.
It was there.	Bhí sé ann.
So there is no error, obvious or otherwise.	Mar sin, níl aon earráid, soiléir nó eile.
Remember to make sure it is clean, before you succeed.	Cuimhnigh a chinntiú go bhfuil sé glan, sula n-éireoidh leat.
You only have one occupation.	Níl ach slí bheatha amháin agat.
The two were silent for several minutes.	Bhí an bheirt ina dtost ar feadh roinnt nóiméad.
It was introduced only a few years ago.	Tugadh isteach é ach cúpla bliain ó shin.
There is history.	Tá stair ann.
I love you.	Grá mór duit.
Her free service is great but her paid service is even better.	Tá a seirbhís saor in aisce iontach ach tá a seirbhís íoctha níos fearr fós.
She was central to the team's success.	Bhí sí mar chuid lárnach de rath na foirne.
They only got street lights.	Ní bhfuair siad ach soilse sráide.
I had no idea where he was at any time.	Ní raibh aon tuairim agam cá raibh sé tráth ar bith.
It’s what it is for her.	Is é an rud atá ann di.
I wish things were different.	Ba mhaith liom go raibh rudaí difriúil.
Nothing ever solid or yet.	Ní dhéanfaidh aon ní riamh soladach nó fós.
That's great news so far.	Sin nuacht mór go dtí seo.
Finally, she could be a real enemy.	Ar deireadh, d'fhéadfadh sí a bheith ina namhaid fíor.
The animal study was conducted.	Rinne an staidéar ainmhithe.
This is the end result for anyone with similar problems.	Seo é an toradh deiridh d’aon duine a bhfuil fadhbanna comhchosúla acu.
He thought it was cool.	Shíl sé go raibh sé fionnuar.
Then they would be happy to get a job.	Ansin bheadh ​​áthas orthu post a fháil.
We are not young anymore.	Níl muid óg níos mó.
Take a look at this page, for example.	Féach ar an leathanach seo, mar shampla.
If you do not trust me again, you must trust me now.	Mura bhfuil muinín agat asam arís, caithfidh tú muinín a chur asam anois.
People never understood that.	Níor thuig daoine riamh é sin.
Then the book closed for him.	Ansin dhún an leabhar dó.
He did not look at them.	Níor fhéach sé orthu.
So did the others while engaging with him.	Mar sin a rinne na daoine eile agus iad ag gabháil leis.
Instead, we tried to stay out as much as possible.	Ina áit sin, rinneamar iarracht fanacht amach oiread agus is féidir.
Or someone to fight for.	Nó duine éigin chun troid ar a son.
And under normal or reduced pressure.	Agus faoi bhrú gnáth nó laghdaithe.
Except maybe herself.	Ach amháin b'fhéidir í féin.
They do not learn anything.	Ní fhoghlaimíonn siad rud ar bith.
It was stupid.	Bhí sé dúr.
It was still enough.	Bhí sé go leor fós.
Or we did.	Nó rinne muid.
She made the sign of the cross over her chest.	Rinne sí comhartha na croise thar a cófra.
She closed her eyes, and opened them again.	Dhún sí a súile, agus d'oscail arís iad.
There are so many ways to get traffic.	Tá an oiread sin bealaí ann chun trácht a fháil.
This will be evident later in the discussion.	Beidh sé seo le feiceáil soiléir níos déanaí sa phlé.
We do not have enough money for that.	Níl go leor airgid againn chuige sin.
The advent of cars soon made a big difference.	Rinne teacht na ngluaisteán difríocht mhór go luath.
Individuals died to be a part of it.	Fuair ​​​​daoine aonair bás le bheith mar chuid de.
I had gone too far.	Bhí mé imithe rófhada.
Find the word out.	Faigh an focal amach.
We stay that way.	Fanaimid mar sin.
I have to believe they can stand fast to the end.	Caithfidh mé a chreidiúint gur féidir leo seasamh go tapa go dtí an deireadh.
We complete the proof.	Comhlánaímid an cruthúnas.
He had just stepped through the door they walked through.	Bhí sé díreach tar éis céim a chur tríd an doras a shiúil siad tríd.
Good man.	Maith an fear.
And my work there is finished.	Agus tá mo chuid oibre ansin críochnaithe.
Two of them were human beings, one male and one female.	Daoine daonna a bhí i mbeirt acu, fear amháin fireann agus baineann.
It is a deep problem.	Is fadhb domhain í.
You will not be able to vote or comment.	Ní bheidh tú in ann vótáil nó trácht a dhéanamh.
This is a rare quality.	Is cáilíocht annamh é seo.
Simply wait, he wanted to tell her.	Níl ort ach fanacht, bhí sé ag iarraidh a insint di.
All men are the same in the end.	Tá gach fir mar an gcéanna sa deireadh.
The mission seems to have come to us.	Dealraíonn sé gur tháinig an misean chugainn.
It was not well thought out.	Níor ceapadh go maith é.
Children, this was not the plan.	Leanaí, ní raibh sé seo an plean.
Not too sweet.	Ní ró-mhilis.
They were not needed either.	Ní raibh gá leo ach an oiread.
But not fear.	Ach ní eagla.
It broke my heart to see them.	Bhris sé mo chroí iad a fheiceáil.
I got up too easily.	D'éirigh mé suas ró-éasca.
No one saw it.	Ní fhaca éinne é.
Just thought about it.	Díreach tar éis smaoineamh air.
I do not mind a little.	Ní miste liom beagán.
I learned this the hard way.	D'fhoghlaim mé seo ar an mbealach crua.
We immediately correct her when we see her face.	Ceartaímid í láithreach nuair a fheiceann muid a héadan.
This may not be true.	Ní fhéadfadh sé seo a bheith fíor.
They want to make money and they want to keep their power.	Tá siad ag iarraidh airgead a dhéanamh agus ba mhaith leo a gcumhacht a choinneáil.
When you meet him, it will be clear.	Nuair a bhuailfidh tú leis, beidh sé soiléir.
It was not finished.	Ní raibh sé críochnaithe.
When she returns.	Nuair a fhilleann sí.
It's us or them.	Is sinne nó iadsan.
You basically have the options table as a fixed element.	Go bunúsach tá an tábla roghanna agat mar eilimint sheasta.
They were able to do either.	Bhí siad in ann ceachtar a dhéanamh.
It happens every other week.	Tarlaíonn sé gach seachtain eile.
Eat them hot.	Ith te iad.
But it was beautiful.	Ach bhí sé go hálainn.
But maybe the tall person is not taking advantage of it.	Ach b'fhéidir nach bhfuil an duine ard ag baint leasa as.
He plans to go to the top of his game.	Tá sé beartaithe aige dul i mbarr a réime.
I was safe.	Bhí mé sábháilte.
This is as true as it gets.	Tá sé seo chomh fíor agus a fhaigheann sé.
I am responsible for that.	Tá mé freagrach dó as sin.
It may not even be done by this weekend.	Seans nach mbeidh sé déanta faoin deireadh seachtaine seo fiú.
Or it could be a paper card.	Nó d'fhéadfadh sé a bheith ina chárta páipéir.
Most of the excellent teachers leave the park.	Fágann formhór na múinteoirí fíormhaithe an pháirc.
The neck feels great.	Mothaíonn an muineál iontach.
But it could still be better than it is.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith níos fearr fós ná mar atá sé.
He wanted the other kids to notice them.	Bhí sé ag iarraidh ar na páistí eile iad a thabhairt faoi deara.
Please contact this business for more information.	Déan teagmháil leis an ngnó seo le do thoil le haghaidh tuilleadh eolais.
Eight days off the flow of information, perhaps.	Ocht lá as an sreabhadh faisnéise, b'fhéidir.
With more snow, more work was needed to move the snow aside.	Le níos mó sneachta, bhí níos mó oibre ag teastáil chun an sneachta a bhogadh i leataobh.
Or you do not.	Nó ní dhéanann tú.
There are only two.	Níl ach dhá cheann ann.
If you think it will work for you, give it a try.	Má cheapann tú go n-oibreoidh sé duit, bain triail as.
What a wonderful little love can do for a machine.	Is iontach an rud is féidir le grá beag a dhéanamh le haghaidh meaisín.
I know it will not affect the outcome.	Tá a fhios agam nach mbeidh tionchar aige ar an toradh.
Somehow a.	Ar bhealach a.
I have no plans, and it feels good.	Níl aon phlean agam, agus mothaíonn sé go maith.
One in eight patients died as a result of follow-up work.	Cailleadh othar amháin den ochtar mar gheall ar obair leantach.
But it hurt in a good way.	Ach ghortaigh sé ar bhealach maith.
The same is true of database design.	Tá an rud céanna fíor maidir le dearadh bunachar sonraí.
I know more than most.	Tá a fhios agam níos mó ná an chuid is mó.
We know we have to go in better situations.	Tá a fhios againn go gcaithfimid dul i gcásanna níos fearr.
That was her reason for undergoing surgery.	Ba é sin an chúis a bhí aici le dul i mbun máinliachta.
Here is your second write up.	Seo é do dhara scríobh suas.
I'm more worried about you.	Táim níos buartha fút.
That's kind of enough.	Is leor an cineál.
Not just the worst.	Ní hamháin go bhfuil an ceann is measa.
Not all worked.	Níor oibrigh go léir.
When you first taste it, try to give it your full attention.	Nuair a bhlaisfidh tú é den chéad uair, déan iarracht d'aird iomlán a thabhairt dó.
We are right outside the home now.	Táimid ceart taobh amuigh den bhaile anois.
If you do not, you will be shown what true fear is.	Mura ndéanann tú, taispeánfar duit cad is fíor-eagla ann.
Add them to the bowl.	Cuir leis an mbabhla iad.
Power must be taken and maintained or it will be lost.	Ní foláir cumhacht a ghlacadh agus a choinneáil nó caillfear í.
The animals in this study suffered different types of pain.	D'fhulaing na hainmhithe sa staidéar seo cineálacha éagsúla pian.
Enter your information as required.	Cuir isteach do chuid faisnéise de réir mar is gá.
The old component is slightly more poor metal than the young one.	Tá an sean-chomhpháirt beagán níos mó miotail bochta ná an ceann óg.
Something just like that.	Rud éigin díreach cosúil as.
This nose is good, she says, but that one is better.	Tá an srón seo go maith, a deir sí, ach tá an ceann sin níos fearr.
Whatever happens in life is associated with a certain amount of risk.	Cibé rud a tharlaíonn sa saol tá baint aige le méid áirithe riosca.
Everyone was busy.	Bhí gach éinne gnóthach.
In this case put some of their food on your plate.	Sa chás seo cuir cuid dá bia ar do phláta.
It seems familiar, too.	Dealraíonn sé eolach, freisin.
Lower your face.	Íochtaigh d'aghaidh.
Know where we come from, what we have.	A fhios cad as a dtagann muid, cad atá againn.
Got my period.	Fuair ​​​​mo thréimhse.
To see you again.	Chun tú a fheiceáil arís.
You can buy it today.	Is féidir leat é a cheannach inniu.
It was a really awful situation.	Seasamh uafásach a bhí ann i ndáiríre.
It must be early.	Caithfidh sé a bheith go luath.
All dogs have human names.	Tá ainmneacha daonna ar na madraí go léir.
It was never mental for me.	Ní raibh sé riamh meabhrach dom.
I'm probably at work or asleep or somewhere else.	Is dócha go bhfuil mé ag obair nó i mo chodladh nó áit éigin eile.
Because he wouldn’t let go completely and she just couldn’t.	Mar ní ligfeadh sé dul go hiomlán agus ní raibh sí in ann go díreach.
They will find her.	Gheobhaidh siad í.
Don't throw it away anymore.	Ná caith é a thuilleadh.
She would not waste her breath to explain once more.	Ní chuirfeadh sí a anáil amú chun uair amháin eile a mhíniú.
Now you just have to remember you have to do nothing.	Anois ní mór duit ach a mheabhrú ní mór duit aon rud a dhéanamh.
Research planning and design.	Pleanáil agus dearadh an taighde.
The patient's breath became short.	Tháinig anáil an othair gearr.
He found hatred and fear there.	Fuair ​​sé fuath agus eagla ann.
I hope it helps people who have the same problems.	Tá súil agam go gcabhraíonn sé le daoine a bhfuil na fadhbanna céanna acu.
A whole new world.	Domhan iomlán nua.
The people you are talking about are likely to succeed as well.	Is dócha go n-éiríonn leis na daoine a bhfuil tú ag caint orthu chomh maith.
No matter who we ran this year, they would be lost.	Is cuma cé a ritheamar i mbliana, bheadh ​​siad caillte.
However, she did not make a sound.	Mar sin féin, ní dhearna sí fuaim.
She can never know this.	Ní féidir léi a fhios seo riamh.
The father had left the post by then.	Bhí an t-athair imithe ón bpost faoin tráth sin.
Look for the good in every situation.	Cuardaigh le haghaidh an maith i ngach cás.
A lot of the trees were gone.	Bhí a lán de na crainn imithe.
After the conversation they took them to another place.	Tar éis an chomhrá thug siad amach go háit eile iad.
I am in shock, pure and simple.	Tá mé i turraing, íon agus simplí.
I'll give you a try.	Tabharfaidh mé triail duit.
In other words, make it search engine friendly.	I bhfocail eile, é a dhéanamh inneall cuardaigh cairdiúil.
However, it is time to move on.	Mar sin féin, tá sé in am bogadh ar aghaidh.
He was like at least two men, maybe more.	Bhí sé cosúil le beirt fhear ar a laghad, b'fhéidir níos mó.
You were looking for it.	Bhí sé á lorg agat.
It is a special place.	Is áit speisialta é.
He laughed at them in return.	Rinne sé gáire orthu sa tuairisceán.
She is a terrible teacher.	Is múinteoir uafásach í.
He doesn't seem to want me to do much.	Ní cosúil go bhfuil sé ag iarraidh orm mórán a dhéanamh.
It was easy to get hold of and respond quickly.	Bhí sé éasca greim a fháil air agus freagra tapa a thabhairt air.
They had just bought a house.	Bhí teach díreach ceannaithe acu.
And he's starting to try new things.	Agus tá sé ag tosú ag iarraidh rudaí nua.
I will never be the same.	Ní bheidh mé mar an gcéanna riamh.
Kids are stupid.	Tá páistí dúr.
There are limits to this.	Tá teorainneacha leis seo.
My parents were in survival mode.	Bhí mo thuismitheoirí i mód marthanais.
Sometimes a few days.	Uaireanta cúpla lá.
See details below.	Féach na sonraí thíos.
You would not want to think that way.	Ní bheadh ​​fonn ort smaoineamh mar sin.
I hold myself together.	Coinnigh mé mé féin le chéile.
It is the same with physical exercise.	Tá sé mar an gcéanna le cleachtadh coirp.
Suddenly he no longer felt tired.	Go tobann níor mhothaigh sé tuirseach a thuilleadh.
Or just keep driving.	Nó coinnigh díreach ag tiomáint.
I mean, it's pretty awesome.	Ciallaíonn mé, tá sé uamhnach go leor.
Growing and learning.	Ag fás agus ag foghlaim.
In the bathroom, he took a long drink.	Sa seomra folctha, ghlac sé deoch fada.
Only a few days, and again the experience itself.	Ach cúpla lá, agus arís agus arís eile ar an taithí féin.
I wanted that wide range.	Theastaigh uaim an raon leathan sin.
This has happened before.	Tá sé seo tarlaithe roimhe seo.
Being human was the heart of being human.	Ba é croílár an duine, lár a bheith.
No other decision is necessary.	Níl aon chinneadh eile riachtanach.
As the old saying goes, they have no desire for the unknown.	Mar a théann an sean-rá, tá siad aon dúil don anaithnid.
Share your thoughts with us.	Roinn do chuid smaointe linn.
So that's hard.	Mar sin tá sé sin deacair.
He has made up his mind.	Tá a intinn déanta suas aige.
You have come home.	Tá tú tar éis teacht abhaile.
He kept his arm broken.	Choinnigh sé a lámh briste.
The data sources from the studies of these countries were similar.	Bhí na foinsí sonraí ó na staidéir ar na tíortha seo cosúil.
Well, that's not quite true.	Bhuel, níl sé sin fíor go leor.
Complicated, but the reasons are not important at the moment.	Casta, ach níl na cúiseanna tábhachtach faoi láthair.
Students on various equipment.	Mic léinn ar threalamh éagsúla.
You do not have to ask that.	Ní gá duit é sin a iarraidh.
Further studies are needed to address this issue.	Tá gá le staidéir bhreise chun aghaidh a thabhairt ar an tsaincheist seo.
So they released it.	Mar sin scaoil siad é.
But her eyes were different.	Ach bhí a súile difriúil.
I was doing a men 's job.	Bhí post fir á dhéanamh agam.
Smell and look great.	Tá boladh agus cuma iontach.
If he could beat these two, he would.	Dá bhféadfadh sé an bheirt seo a bhualadh, bheadh ​​aige.
It was also a big group.	Grúpa mór a bhí ann freisin.
Women or old vs.	Mná nó sean vs.
You can use it in the morning or in the evening.	Is féidir leat é a úsáid ar maidin nó sa tráthnóna.
They were subjects.	Bhí siad ina hábhair.
I wish you every success as you do.	Guím gach rath ort mar a dhéanann tú.
I was saying.	Bhí mé ag rá.
I think the same way.	Táim ag smaoineamh ar an mbealach céanna.
Killing to protect your family, easy.	Marú a chosaint do theaghlach, éasca.
The years have made their mark on the place.	Rinne na blianta a rian ar an áit.
They were still talking about the fire.	Bhí siad ag caint ar an tine fós.
It doesn't really matter, all you have to do is look for the signs.	Is cuma i ndáiríre, níl uait ach na comharthaí a chuardach.
Medical conditions associated with drug use may occur.	D’fhéadfadh coinníollacha leighis a bhaineann le húsáid drugaí tarlú.
I am surprised.	Tá iontas orm.
We respect that.	Tá meas againn air sin.
The boy and his father understand his power.	Tuigeann an buachaill agus a athair a chumhacht.
This is where the physical relationship turned.	Seo é nuair a d’iompaigh an caidreamh fisiciúil.
His passion for writing began at the age of eight.	Thosaigh a phaisean sa scríobh ag ocht mbliana d’aois.
Something strange is going on.	Tá rud éigin aisteach ar siúl.
So there is a more general need.	Mar sin, tá gá níos ginearálta.
I will go back to the parking lot and get my car.	Rachaidh mé ar ais sa charrchlós agus gheobhaidh mé mo charr.
So that the total energy remains constant.	Ionas go bhfanann an fuinneamh iomlán tairiseach.
It was smaller than most, but not scary.	Bhí sé níos lú ná an chuid is mó, ach ní eagla.
And her voice.	Agus a guth.
Because it is not true.	Toisc nach bhfuil sé fíor.
And it was not good.	Agus ní raibh sé go maith.
It plays well.	Imríonn sé go maith.
It was a cool day.	Lá fionnuar a bhí ann.
Same with your career.	Mar an gcéanna le do ghairm bheatha.
They are gone for the evening.	Tá siad imithe amach don tráthnóna.
The place was locked and empty.	Bhí an áit faoi ghlas agus folamh.
It may be a temperature difference.	B'fhéidir gur difríocht teochta é.
Soon, you will just ask me, he told her over and over again.	Go gairid, beidh tú ag iarraidh ach dom, a dúirt sé léi arís agus arís eile.
I am doing very well.	Tá mé ag éirí go han-mhaith.
This is not asking for enough.	Níl sé seo ag iarraidh go leor.
The defendant and her friends then left the scene.	D'fhág an cosantóir agus a cairde an láthair ansin.
Its wrong for heart health.	A mícheart do shláinte maidir le croí.
I think we did that.	Sílim go ndearna muid é sin.
The trees could not respond.	Ní raibh na crainn in ann freagra a thabhairt.
Occasionally, the question arises again.	Ó am go chéile, tarlaíonn an cheist arís.
He would not break the rules that way.	Ní bhrisfeadh sé na rialacha ar an mbealach sin.
Mark was right, it was definitely beautiful.	Bhí an ceart ag Mark, cinnte bhí sé go hálainn.
That makes it an initial group, by definition.	Fágann sin gur grúpa tosaigh é, de réir sainmhínithe.
I have waited long enough.	Tá mé tar éis fanacht fada go leor.
The problem was that they would want to see me.	An fhadhb a bhí ann ná go mbeadh siad ag iarraidh mé a fheiceáil.
She made the words, then spoke them out.	Rinne sí na focail, ansin labhair sí amach iad.
See if it's just right.	Féach an bhfuil sé díreach i gceart.
At the end of the day it is the outcome that matters.	Ag deireadh an lae is é an toradh atá tábhachtach.
Experiments performed, data analysis and interpretation.	Turgnaimh déanta, anailís agus léirmhíniú sonraí.
Some people can stay in my house for sure.	Is féidir le roinnt daoine fanacht i mo theach cinnte.
Great cars, great company.	Gluaisteáin iontacha, cuideachta iontach.
She did not know where to find him, she even stopped writing letters.	Ní raibh a fhios aici cá háit le teacht air, d'éirigh sí as litreacha a scríobh fiú.
As he remained on his feet, he began to circle again.	Nuair a d'fhan sé ar a chosa, thosaigh sé ag ciorcal arís.
No one comes in without losing.	Ní thagann aon duine isteach gan chailliúint.
You got great weapons.	Fuair ​​​​tú airm mhóra.
Tall man.	Fear ard.
Bad things happen, but you can still survive.	Tarlaíonn rudaí dona, ach is féidir leat maireachtáil go fóill.
They just wanted the student to do the right thing.	Ní raibh uathu ach go ndéanfadh an mac léinn an rud ceart.
They could not figure out what she said.	Ní raibh siad in ann a dhéanamh amach cad a dúirt sí.
Maybe it's better that way.	B'fhéidir go bhfuil sé níos fearr mar sin.
And writing things down.	Agus rudaí á scríobh síos.
You have been told to stand and you will do so without question.	Dúradh leat seasamh agus déanfaidh tú é sin gan cheist.
One is not right and one is not wrong.	Níl ceann amháin ceart agus níl ceann amháin mícheart.
Devices for each of these applications create different technological and content challenges.	Cruthaíonn gléasanna do gach ceann de na feidhmchláir seo dúshláin éagsúla teicneolaíochta agus ábhar.
Some of him wants to make her smile, but he can't.	Tá cuid de ag iarraidh aoibh gháire a dhéanamh uirthi, ach ní féidir leis.
Both of these fish need a lot of space.	Tá go leor spáis ag teastáil ón dá iasc seo.
No white noise.	Gan torann bán.
A real paper book.	Leabhar páipéar fíor.
Just after the free war ,.	Díreach tar éis an chogaidh saor in aisce,.
I'm doing well as usual.	Tá mé ag éirí go maith mar is gnách.
We care for your successful love to help you.	Is cúram dúinn do ghrá rathúil chun cabhrú leat.
They are wrong! 	Tá siad mícheart!
.	.
He then opened fire.	D’oscail sé tine ansin.
Two were seriously injured.	Gortaíodh beirt go han-dona.
I do not suffer.	Níl mé ag fulaingt.
This is a slow increase.	Is é an méadú mall seo.
She's between the two of us.	Tá sí idir an bheirt againn.
But sometimes we will not be on the good end anymore.	Ach ní bheidh muid ar an deireadh maith níos mó uaireanta.
I do not care what people think of me.	Is cuma liom cad a cheapann daoine fúm.
It's nothing.	Níl sé rud ar bith.
Everything else is the same.	Tá gach rud eile mar an gcéanna.
Stand in a circle and talk to them.	Seas i gciorcal agus labhair le buille iad.
Presentation on fire.	Cur i láthair faoi dóiteáin.
This may have been helpful.	Seans go raibh sé seo ina chuidiú.
This will make the photos look better.	Cuirfidh sé seo cuma níos fearr ar na grianghraif.
Every effort she ever made I had to defend.	Gach iarracht sí riamh a dhéanamh a bhí mé a chosaint.
Remember, only her children will.	Cuimhnigh, ní bheidh ach a leanaí.
I will only be half a man anywhere else.	Ní bheidh mé ach leath fear áit ar bith eile.
Some things you can never forget.	Roinnt rudaí nach féidir leat dearmad a dhéanamh riamh orthu.
But as our world never becomes.	Ach mar a éiríonn ár saol riamh.
He was dead long before it hit the water.	Bhí sé marbh i bhfad sular bhuail sé an t-uisce.
I love this record.	Is breá liom an taifead seo.
Sometimes we have good times and dark times.	Uaireanta bíonn dea-thréimhsí agus amanna dorcha againn.
You would have lost this battle.	Bheadh ​​an cath seo caillte agat.
That talk is normal in the setting.	Is gnách an chaint sin sa suíomh.
Oh! 	Ó!
I know where it is.	Tá a fhios agam cá bhfuil sé.
Or the left.	Nó an taobh clé.
It is a wonderful country with a great history.	Is tír iontach í a bhfuil stair iontach aici.
We do not buy in players.	Ní cheannaíonn muid imreoirí isteach.
But that will also pass.	Ach beidh sé sin pas a fháil freisin.
Throw it on the floor.	Caith ar an urlár é.
The beauty of it.	An áilleacht é.
Defendant handed over the car to his daughter.	Thug an cosantóir an carr dá hiníon.
He gave it to me.	Thug sé dom é.
So six minutes less.	Mar sin sé nóiméad níos lú.
However, his answer to them left something to be desired.	Mar sin féin, d'fhág a fhreagairt dóibh rud éigin a bheith inmhianaithe.
Our problem is that we cannot see this process.	Is í an fhadhb atá againn ná nach féidir linn an próiseas seo a fheiceáil.
Apply for it.	Cuir iarratas isteach air.
He does not have.	Níl aige.
Three will die.	Gheobhaidh triúr bás.
The guard asked what he wanted.	D'fhiafraigh an garda de cad a bhí uaidh.
I was her friend.	Bhí mé a cara.
I do not use it as a primary source either.	Ní úsáidim é mar phríomhfhoinse ach an oiread.
Do not cry.	Ní caoin.
This is basically the element exam.	Is é seo go bunúsach an scrúdú eilimint.
They hope it continues.	Tá súil acu go leanann sé ar aghaidh.
Money, just demand the thoughts from my head.	Airgead, ná héiligh ach na smaointe ó mo cheann.
Then came a long pause.	Ansin tháinig sos fada.
The house was in great condition as it is.	Bhí an teach i riocht mór mar atá.
Along with some other points.	Chomh maith le roinnt pointí eile.
I stood for a moment listening to the music from the inside.	Sheas mé nóiméad ag éisteacht leis an gceol ón taobh istigh.
Then tell him about the beer case.	Ansin inis dó faoin gcás beorach.
I finally found what gives an error.	Fuair ​​​​mé ar deireadh an rud a thugann earráid.
Funny what it will do.	Greannmhar cad a dhéanfaidh sé.
I'll try again tonight.	Bainfidh mé triail eile as anocht.
I am here to have a nice time.	Táim anseo chun am deas a bheith agam.
It was working.	Bhí sé ag obair.
Get it, and you will get everything.	Faigh í, agus gheobhaidh tú gach rud.
Very smart baby.	Leanbh an-chliste.
This makes them feel safe.	Mothaíonn sé seo go bhfuil siad sábháilte.
If it did not go down, it did not go down.	Mura ndeachaigh sé síos, níor chuaigh sé síos.
Soon enough the streets of this city will run with blood.	Go luath go leor rithfidh sráideanna na cathrach seo le fuil.
If necessary, they will try to pull it off.	Más gá, déanfaidh siad iarracht é a tharraingt amach.
If there's anything you want and need, just ask.	Má tá rud ar bith is mian leat agus a theastaíonn uait, níl ort ach a iarraidh.
At least that's my opinion.	Ar a laghad is é sin mo thuairim.
Whatever she felt, it could be dangerous for her.	Cibé rud a bhraith sí, d'fhéadfadh sé a bheith contúirteach di.
It was hard to read and he was able to fight me.	Bhí sé deacair é a léamh agus bhí sé in ann troid liom.
Thirdly, her description was very detailed.	Ar an tríú dul síos, bhí a cur síos an-mhionsonraithe.
Let us know what the ideas are at this point.	Cuir in iúl dúinn cad iad na smaointe ag an bpointe seo.
The time has come.	Tá an t-am tagtha.
As a first step.	Mar chéad chéim.
To be built.	Le tógáil.
And they work.	Agus oibríonn siad.
She still couldn't believe it.	Ní fhéadfadh sí a chreidiúint go fóill.
He survived his work and his family.	Mhair sé dá chuid oibre agus dá theaghlach.
She told the driver that her head was injured.	Dúirt sí leis an tiománaí go raibh a ceann gortaithe.
From home.	Óna bhaile.
Even after the trip they contact you.	Fiú tar éis an turais téann siad i dteagmháil leat.
In the city at least.	Sa chathair ar a laghad.
There are some problems with this claim.	Tá roinnt fadhbanna leis an éileamh seo.
And that was the feeling.	Agus ba é sin an mothú.
It was just like a nice opening to the song.	Bhí sé díreach cosúil le oscailt deas don amhrán.
We cannot say that for sure.	Ní féidir linn é sin a rá go cinnte.
And we will keep the conversation short.	Agus coinneoimid an comhrá gearr.
I was very poor in college.	Bhí mé an-bhocht sa choláiste.
They want to sell this.	Tá siad ag iarraidh é seo a dhíol.
There had been so many weeks, it had become longer than that.	Bhí an oiread sin seachtainí ann, bhí sé tar éis éirí níos faide ná sin.
That no longer happens.	Ní tharlaíonn sin a thuilleadh.
These are my own opinion from actual real life experiences.	Is é mo thuairim féin iad seo de réir eispéiris fhíora iarbhír.
I do my own.	Déanaim mo chuid féin.
This, too, was what he had carefully planned.	Seo, freisin, a bhí pleanáilte aige go cúramach.
At least he became angry, and refused to retreat.	Tháinig fearg air ar a laghad, agus dhiúltaigh sé cúlú.
You know the area.	Tá aithne agat ar an gceantar.
Everything has gone up to his head.	Tá gach rud imithe suas go dtí a cheann.
Defendant denied this.	Shéan an cosantóir é seo.
It is not supported by the best physical evidence.	Ní thacaíonn an fhianaise fhisiciúil is fearr leis.
But this is one example of when it does not.	Ach is sampla amháin é seo nuair nach ndéanann sé.
This is a common theory and may be true.	Is teoiric choitianta í seo agus d'fhéadfadh sé a bheith fíor.
She told me she loved you.	Dúirt sí liom go raibh grá aici duit.
This is a topic for future work.	Is ábhar é seo le haghaidh oibre amach anseo.
Oh yes, and if you can, send money.	Ó sea, agus más féidir leat, seol airgead.
But really, they are involved in a great struggle.	Ach i ndáiríre, tá siad páirteach i streachailt mhór.
The stock market is a place of opportunity.	Is áit deiseanna é an margadh stoc.
She was standing in her ground and then some.	Bhí sí ina seasamh ina talamh agus ansin roinnt.
Very well kept indoors and outdoors.	Go han-mhaith coinnithe laistigh agus lasmuigh.
I had to keep my head down.	Bhí orm mo cheann a choinneáil síos.
Look at his site, it's pretty amazing.	Féach ar a shuíomh, tá sé iontach go leor.
He pushed the ring into her hand.	Bhrúigh sé an fáinne isteach ina lámh.
Programs, rate, terms and conditions are subject to change without notice.	Tá cláir, ráta, téarmaí agus coinníollacha faoi réir athraithe gan fógra.
We started running again.	Thosaigh muid ag rith arís.
He has lived there ever since.	Tá sé ina chónaí ann ó shin i leith.
I can't believe there aren't more people registered.	Ní féidir liom a chreidiúint nach bhfuil níos mó daoine cláraithe.
She was so touched, that she could not hold back her tears.	Bhí an oiread sin i dteagmháil léi, nach raibh sí in ann a deora a choinneáil siar.
This can be better.	Is féidir é seo a bheith níos fearr.
That was the big surprise they had planned for my coming of age.	Sin é an t-iontas mór a bhí beartaithe acu do mo theacht in aois.
Because he stood for nothing.	Toisc gur sheas sé do rud ar bith.
It was easier to forget them than to miss them.	Bhí sé níos éasca dearmad a dhéanamh orthu ná iad a chailleann.
I don’t want to watch it.	Níl mé ag iarraidh féachaint air.
All gone, in just an hour of one day.	Gach imithe, i díreach uair an chloig de lá amháin.
It was what you did as a father.	Ba é an rud a rinne tú mar athair.
And we should help them.	Agus ba chóir dúinn cabhrú leo.
Her father is after her again.	Tá a hathair tar éis di arís.
You are both perfect.	Tá an bheirt agaibh foirfe.
You hope you do your best.	Tá súil agat go ndéanann tú do dhícheall.
But it opened up the bathroom so much.	Ach d'oscail sé suas an seomra folctha an oiread sin.
Younger to come and split it for us.	Níos óige le teacht agus é a scoilt dúinn.
While overall sales were fair, they were better than expected.	Cé go raibh na díolacháin iomlán cothrom, bhí siad níos fearr ná mar a ceapadh.
It was hard to see someone else doing it his way.	Ba dheacair é a fheiceáil ag duine eile é a dhéanamh ina shlí.
Took it to a service center.	Thóg go dtí ionad seirbhíse é.
There must be some book about it.	Caithfidh go bhfuil leabhar éigin ann faoi.
The game will end, the game will not end.	Tiocfaidh deireadh leis an gcluiche, ní bheidh deireadh leis an gcluiche.
There are few states that can match our record.	Is beag stát is féidir a mheaitseáil lenár dtaifead.
First to laugh and last to stop.	An chéad duine a gáire agus go deireanach a stopadh.
They take cuts, but do not offer much in return.	Glacann siad gearrtha, ach ní thairgeann siad mórán mar chúiteamh.
One cannot be found without the other.	Ní féidir ceann a fháil gan an ceann eile.
It is not over yet.	Níl deireadh leis fós.
I knew what he was trying to do.	Bhí a fhios agam cad a bhí sé ag iarraidh a dhéanamh.
I am trying very hard to get to the bottom myself.	Tá mé ag déanamh iarracht an-deacair a fháil go dtí an bun mé féin.
Top of hand.	Barr na láimhe.
People were usually not speeding here.	De ghnáth ní raibh daoine ag luas anseo.
That’s how she hit her end too.	Sin mar a bhuail sí a deireadh freisin.
I started last spring.	Thosaigh mé an t-earrach seo caite.
But he was not the only one.	Ach níorbh é an t-aon duine é.
They will do this, however.	Déanfaidh siad seo, áfach.
It is not a place where anyone can come and say anything.	Ní áit é inar féidir le haon duine teacht agus rud ar bith a rá.
With a population size of.	Le méid daonra de.
I hope you enjoy it! 	Tá súil agam go mbainfidh tú taitneamh as!
.	.
Service is provided daily from early morning to late night.	Cuirtear seirbhís ar fáil go laethúil ó go luath ar maidin go déanach san oíche.
He will take care of us.	Tabharfaidh sé aire dúinn.
But nothing changed.	Ach níor athraigh rud ar bith.
The game would be a lottery.	Crannchur a bheadh ​​sa chluiche.
And they are angry at each other and not talking.	Agus tá fearg orthu ar a chéile agus ní ag caint.
All we have to do is be sure before we say it.	Níl le déanamh againn ach a bheith cinnte sula ndéarfaimid é.
Again, this car was extremely important to him.	Arís, bhí an carr seo thar a bheith tábhachtach dó.
I do not understand myself or others.	Ní thuigim mé féin nó daoine eile.
And it was a test.	Agus bhí sé ina thástáil.
Life is going on as it is supposed to.	Tá an saol ag dul ar aghaidh de réir mar a cheaptar é a bheith.
It's been a long time since I went to the mainland.	Is fada ó chuaigh mise go dtí an tír mhór.
Neither of them knew what to do now.	Ní raibh a fhios ag ceachtar acu cad atá le déanamh anois.
For three or four weeks.	Ar feadh trí nó ceithre seachtaine.
You know me too.	Tá aithne agat ormsa freisin.
Now we get it.	Anois a fháil againn é.
We have more perspective than that. 	Tá níos mó peirspictíochta againn ná sin. 
if it were tonight, I would struggle.	dá mbeadh anocht, bheinn ag streachailt.
You may not understand, but please listen.	Seans nach dtuigeann tú, ach éist le do thoil.
The last time they made love was the night before he died.	Ba é an uair dheireanach a rinne siad grá an oíche sula bhfuair sé bás.
For the third month they sat back and waited.	Ar feadh an tríú mí shuigh siad ar ais agus d'fhan siad.
I am so glad you are happy with your work.	Tá an-áthas orm go bhfuil tú sásta le do chuid oibre.
He knew he was sick.	Bhí a fhios aige go raibh sé tinn.
Finally he did.	Ar deireadh rinne sé.
Yes, that means you.	Sea, ciallaíonn sé sin tú.
I said nothing to him.	Dúirt mé rud ar bith dó.
She was wrong, of course.	Bhí sí mícheart, ar ndóigh.
He introduced me.	Thug sé isteach mé.
Just like in the book.	Díreach mar atá sa leabhar.
To do something.	Chun rud éigin a dhéanamh.
But he could hear soft, even breathing.	Ach d'fhéadfadh sé a chloisteáil bog, fiú análaithe.
Under these circumstances, see a medical professional.	Faoi na cúinsí sin, féach gairmí leighis.
The one she was to report to and work with.	An ceann a raibh sí le tuairisciú dó agus ag obair leis.
Only one person, and one woman at the.	Ach duine amháin, agus bean ag an.
Maybe it's better not come.	B’fhéidir gurbh fhearr nár tháinig sí.
Two things were happening.	Bhí dhá rud ag tarlú.
Nothing to find.	Níl aon rud le fáil.
She just found out.	Fuair ​​​​sí díreach amach.
And we have a professional background.	Agus tá cúlra gairmiúil againn.
What was it.	Cad a bhí sé.
Representative images are displayed at the specified times.	Taispeántar íomhánna ionadaíocha ag na hamanna sonraithe.
I had just bought a house.	Bhí teach díreach ceannaithe agam.
He had to say something.	Bhí air rud éigin a rá.
Cost to hope more for high damage, to success.	Costas go dóchas níos mó le haghaidh damáiste ard, chun rath.
Come, do not be sad.	Tar, ná bí brónach.
And sometimes take a long time.	Agus uaireanta a ghlacadh ar feadh i bhfad.
At present, we have better use of technology.	Faoi láthair, tá úsáid níos fearr againn as an teicneolaíocht.
Not the sort you would bring home to his mother.	Ní hé an saghas a thabharfá abhaile chuig a mháthair.
We are both out of office tomorrow night.	Tá muid araon as oifig oíche amárach.
It will end in fire.	Beidh sé deireadh i tine.
But we can’t score it for them.	Ach ní féidir linn é a scóráil dóibh.
And that seems to have you covered.	Agus is cosúil go bhfuil sin clúdaithe agat.
The changes and challenges that every woman faces with her hair are unique changes.	Is athruithe uathúil iad na hathruithe agus na dúshláin a bhíonn ag gach bean lena cuid gruaige.
However, the data available are limited.	Mar sin féin, tá na sonraí atá ar fáil teoranta.
We checked that call.	Rinneamar an glao sin a sheiceáil.
Say no more about it.	Ná habair níos mó faoi.
The reason for the difference is obvious.	Is léir cúis na difríochta.
He completely ran himself into the ground.	Rith sé go hiomlán é féin isteach sa talamh.
She didn't have to say how much she loved me.	Níor ghá di a rá cé mhéad grá a bhí aici dom.
If you create one, you need to create the other.	Má chruthaíonn tú ceann, ní mór duit an ceann eile a chruthú.
Mix well with the hands.	Measc go maith leis na lámha.
I was waiting for someone.	Bhí mé ag fanacht le duine éigin.
The night out there is bad.	Is olc an oíche amuigh ansin.
No wonder we are in such trouble.	Ní haon ionadh go bhfuil muid i dtrioblóid mar sin.
He was not fired in anger.	Ní raibh sé fired i fearg.
I was close to her.	Bhí mé gar di.
Both match exactly.	An dá mheaitseáil go díreach.
We have no common sense.	Níl aon chiall choitianta againn.
You talk to your users.	Labhraíonn tú le d'úsáideoirí.
When the time came to pay, he said he had no money.	Nuair a tháinig an t-am chun íoc, dúirt sé nach raibh aon airgead aige.
However, the mechanism of action in the two drugs may be different.	Mar sin féin, d'fhéadfadh an mheicníocht gníomhaíochta sa dá dhrugaí a bheith difriúil.
That's the only way.	Sin an t-aon bhealach.
Life is there.	Tá an saol ann.
However, said the conditions are not to be limited.	Mar sin féin, dúirt nach bhfuil na coinníollacha a bheith teoranta.
We take it more personally.	Glacann muid níos pearsanta é.
Well, we think we know what it is.	Bhuel, is dóigh linn go bhfuil a fhios againn cad é.
I also left the bottle open on the desk.	D'fhág mé an buidéal oscailte ar an deasc freisin.
We weren’t completely empty, but we weren’t empty either. 	Ní raibh muid iomlán go hiomlán, ach ní raibh muid folamh ach an oiread. 
I have not done it before.	Níl sé déanta agam roimhe seo.
The army was not much different.	Ní raibh an t-arm mórán difriúil.
Base functions were selected based on various options.	Roghnaíodh feidhmeanna bonn bunaithe ar roghanna éagsúla.
Everything came simple and right.	Tháinig gach rud simplí agus ceart.
Especially when we have plenty of wine to drink.	Go háirithe nuair atá go leor fíona againn le hól.
Time with me and my boys.	Am liom féin agus mo bhuachaillí.
I want it again.	Ba mhaith liom arís é.
And it won’t stop here.	Agus ní stopfaidh sé anseo.
I guess it's best done with me then.	Buille faoi thuairim gur fearr é a dhéanamh liomsa ansin.
I had a chance to talk to a few teams.	Bhí deis agam labhairt le cúpla foireann.
I used to do that a lot in those days.	Ba ghnách liom é sin a dhéanamh go leor sna laethanta sin.
I had great stage costumes.	Bhí éadaí stáitse iontach agam.
She did not tell him anything.	Níor inis sí faic dó.
The day continues night.	Leanann an lá oíche.
However, this is not an easy task.	Mar sin féin, ní tasc éasca é seo.
At least she was pretty to look at.	Ar a laghad bhí sí go leor chun breathnú ar.
He took a good grip and lifted her off the floor.	Ghlac sé greim maith agus thóg sé amach ón urlár í.
Now it looks like they will win.	Anois tá an chuma ar an scéal go mbeidh an bua acu.
Now this last part bothered me.	Anois chuir an chuid dheireanach seo bac orm.
Your email will be safe.	Beidh do ríomhphost sábháilte.
My wife can be no more.	Ní féidir le mo bhean chéile a bheith níos mó.
And fitness is very important as you get older.	Agus tá aclaíocht an-tábhachtach de réir mar a théann tú in aois.
They have nothing to lose.	Níl aon rud le cailliúint acu.
Well, it really does not stand for anything.	Bhuel, ní sheasann sé do rud ar bith i ndáiríre.
You look like a king.	Breathnaíonn tú cosúil le rí.
He had not heard a shot fired in anger.	Ní raibh sé cloiste lámhaigh lámhaigh i fearg.
The debate continued for the next three years.	Leanadh den díospóireacht ar feadh na dtrí bliana amach romhainn.
We were so close to the end.	Bhíomar chomh gar don deireadh.
She will notice.	Tabharfaidh sí faoi deara.
Here we are live this week.	Seo muid beo an tseachtain seo.
Take a look at your products.	Féach ar do tháirgí.
He didn't even have time to turn his head.	Ní raibh am aige fiú a cheann a chasadh.
No problem you guys.	Fadhb ar bith leat guys.
Either of these approaches would work in the case as described.	D’oibreodh ceachtar den dá chur chuige seo sa chás mar a thuairiscítear.
So think of that person, and put their pain over you.	Mar sin smaoinigh ar an duine sin, agus cuir a phian os do chionn.
He recognized the song as soon as it started.	D’aithin sé an t-amhrán chomh luath agus a thosaigh sé.
The goal is to really make things happen.	Is é an sprioc a dhéanamh i ndáiríre rudaí a tharlóidh.
Until then, you are going to sit there and not talk.	Go dtí sin, tá tú ag dul chun suí ansin agus gan labhairt.
Hard drugs were not yet part of our vision.	Ní raibh drugaí crua mar chuid dár radharc fós.
We will never forget what you have done for us.	Ní dhéanfaimid dearmad go deo ar a bhfuil déanta agat dúinn.
We need to figure out a way to get out of here.	Ní mór dúinn a dhéanamh amach ar bhealach a fháil amach anseo.
It takes a certain amount of time to create each block.	Tógann sé méid áirithe ama chun gach bloc a chruthú.
Sometimes he's another boy.	Uaireanta is buachaill eile é.
Tea once or twice more.	Tae uair nó dhó níos mó.
Home again, now.	Abhaile arís, anois.
We'll talk about it tomorrow.	Labhróidh muid faoi amárach é.
If that's what may be missing here.	Más é an rud a d'fhéadfadh a bheith in easnamh anseo.
Man planning ahead.	Fear a phleanáil amach romhainn.
She would break apart.	Bhrisfeadh sí as a chéile.
I shed tears that day.	Chaill mé deora an lá sin.
They seem a little too powerful.	Is cosúil go bhfuil siad beagán ró-chumhachtach.
However, you just have to keep the news about them in your books.	Ní mór duit, áfach, ach an nuacht fúthu a choinneáil i do leabhair.
I want other advice here too.	Ba mhaith liom comhairle eile anseo freisin.
That solution is expensive.	Tá an réiteach sin costasach.
They looked worried.	Bhreathnaigh siad buartha.
He wanted to live on his terms.	Theastaigh uaidh maireachtáil ar a théarmaí.
I should not be surprised, though.	Níor chóir dom a bheith ionadh, áfach.
Let’s assume you wanted her dead.	Glacaimis leis gur theastaigh uait í marbh.
If you want one.	Más mian leat ceann.
About thirty.	Timpeall dhá tríocha.
And being a couple.	Agus a bheith ina lánúin.
She looked old.	Bhreathnaigh sí sean.
The answer is exactly no.	Is é an freagra go díreach uimh.
Some will ask questions.	Cuirfidh cuid acu ceisteanna.
This is my father.	Seo é m’athair.
Children want to get involved.	Ba mhaith le leanaí a bheith páirteach.
The service is fast and affordable.	Tá an tseirbhís ar phraghsanna tapa agus réasúnta.
I could not miss it.	Ní fhéadfainn é a chailleadh.
We have the same phone number.	Tá an uimhir theileafóin chéanna againn.
I mean, there is a limit to what can be done in politics.	Ciallaíonn mé, tá teorainn leis an méid is féidir a dhéanamh sa pholaitíocht.
It does make some interesting points though.	Déanann sé roinnt pointí suimiúla áfach.
Movement aspects of training focus are illustrated.	Léirítear gnéithe gluaiseachta ar cuireadh fócas oiliúna orthu.
His body was wet with sweat.	Bhí a chorp fliuch le allas.
I would have it when he was here, but he stopped me.	bheadh ​​agam nuair a bhí sé anseo, ach stop sé mé.
Their not safe.	Níl a gcuid sábháilte.
But they are happening less and less, which is good.	Ach tá siad ag tarlú níos lú agus níos lú, rud atá go maith.
That's what she thought, deep down.	Sin a cheap sí, go domhain.
She smiled with relief.	Aoibh sí le faoiseamh.
I felt right in the end.	Mhothaigh mé ceart sa deireadh.
As soon as he stood up, he switched back to the face.	Chomh luath agus a sheas sé suas, d'athraigh sé ar ais go dtí an duine.
I use this for my tiny side projects.	Úsáidim é seo le haghaidh mo thionscadail taobh beag bídeach.
If only he could see me now.	Mura bhfeicfeadh sé ach mé anois.
He is our man.	Is é ár bhfear é.
I can't breathe out with you.	Ní féidir liom análú amach leat.
For those of you with a defined dream or passion.	Dóibh siúd agaibh a bhfuil aisling nó paisean sainithe acu.
And when they said everything, they meant it.	Agus nuair a dúirt siad gach rud, chiallaigh siad é.
Go to her.	Téigh chuici.
If he wished.	Dá mba mhian leis.
The plane was ready.	Bhí an eitleán réidh.
We wanted to rationalize them.	Theastaigh uainn iad a réasúnú.
A river lay before them.	Bhí abhainn ina luí rompu.
He does the same thing for free school.	Déanann sé an rud céanna ar scoil saor in aisce.
In the dark.	Sa dorchadas.
But the question is more than that.	Ach tá an cheist níos mó ná sin.
Be sure and find a few flowers to throw on the water.	Bí cinnte agus aimsigh cúpla bláth le caitheamh ar an uisce.
You want to take her home or go back to her place.	Ba mhaith leat a thabhairt abhaile í nó dul ar ais go dtí a áit.
It's more the same.	Tá sé níos mó mar an gcéanna.
If so, I need that code.	Más ea, tá an cód sin de dhíth orm.
Tell them to be careful and that.	Abair leo a bheith cúramach agus sin.
None as far as we were concerned.	Ní raibh aon cheann chomh fada agus a bhí imní orainn.
That’s where she goes to school.	Sin an áit a dtéann sí ar scoil.
Stay out of the storm.	Fan amach an stoirm.
I will try to address that.	Déanfaidh mé iarracht aghaidh a thabhairt air sin.
But that's how it is.	Ach sin mar atá sé.
They found the vehicle, but not the missing students.	Fuair ​​​​siad an fheithicil, ach ní na mic léinn a bhí ar iarraidh.
It was not really so anyway.	Ní raibh sé amhlaidh i ndáiríre ar aon nós.
We're not going to check live check.	Níl muid ag dul a sheiceáil beo a sheiceáil.
So why not make one that is practical as well as practical.	Mar sin cén fáth nach ndéanfá ceann atá praiticiúil chomh maith le ceann praiticiúil.
Rather, we are going to lose everything.	Ina ionad sin, táimid ag dul a chailleadh gach rud.
What the decisions would be.	Cad iad na cinntí a bheadh.
You can only help to do that.	Ní féidir leat cabhrú ach é sin a dhéanamh.
I think two things are related.	Is dóigh liom go bhfuil baint ag dhá rud lena chéile.
They keep you focused on solutions, on what you can control.	Coinníonn siad dírithe tú ar réitigh, ar cad is féidir leat a rialú.
Elsewhere, you were number.	In áiteanna eile, bhí tú ag uimhir.
Until you do so, you will remain in your blank copy.	Go dtí go ndéanfaidh tú é sin, fanfaidh tú i do chóip bhán.
You made the best possible choice.	Rinne tú an rogha is fearr is féidir.
It was too far down.	Bhí sé ró-fhada síos.
Brother and sister.	Deartháir agus deirfiúr.
It's just you.	Níl ann ach tú.
Come down to the library.	Tar síos go dtí an leabharlann.
I denied the request.	Shéan mé an t-iarratas.
It's really that easy.	Tá sé chomh héasca sin i ndáiríre.
They all escaped from the burning building.	D’éirigh leo go léir éalú ón bhfoirgneamh a bhí ar lasadh.
I never went back.	Ní dheachaigh mé ar ais riamh.
And it's definitely as hell it should be.	Agus tá cinnte mar ba chóir ifreann a bheith.
It was down lower, with a lower view.	Bhí sé síos níos ísle, le dearcadh níos ísle.
But there was nowhere to run.	Ach ní raibh aon áit le rith.
Better shit, too.	Cac níos fearr, freisin.
In other words, the improvement phase is not as good as expected.	I bhfocail eile, níl an chéim fheabhsaithe chomh maith agus a bhíothas ag súil leis.
Out of the way.	As an mbealach.
I read the description but could not understand it.	Léigh mé an cur síos ach ní raibh mé in ann é a thuiscint.
But it could have gone the other way.	Ach d’fhéadfadh sé a bheith imithe an bealach eile.
We live it.	Mairimid é.
Those images had the desired effect.	Bhí an éifeacht inmhianaithe ag na híomhánna sin.
It makes us stronger.	Déanann sé níos láidre sinn.
Much more than expected, for a long time, and no wonder.	I bhfad níos mó ná mar a bhíothas ag súil léi, le fada an lá, agus ní haon ionadh.
He was the best student in the class.	Bhí sé ar an dalta is fearr sa rang.
The groups are as follows.	Is iad seo a leanas na grúpaí.
Make sure the goods you use frequently are within easy reach.	Déan cinnte go bhfuil na hearraí a úsáideann tú go minic laistigh de rochtain éasca.
Which this product is the same.	Cé acu an táirge seo mar an gcéanna.
On the day we were embarking on our next world tour.	Ar an lá bhí muid ag cur tús lenár gcéad turas domhan eile.
He said yes, and she couldn't sleep.	Dúirt sé go raibh, agus ní raibh sí in ann codladh.
Below is an example.	Seo thíos sampla de.
And this is in the order of things.	Agus tá sé seo in ord rudaí.
I knew the feeling.	Bhí a fhios agam an mothú.
The result is both.	Is é an toradh seo araon.
It makes a good living.	Déanann sé slí bheatha mhaith.
Really a few times a day.	Cúpla uair sa lá i ndáiríre.
He thought she was asleep, but she was not.	Shíl sé go raibh sí ina codladh, ach ní raibh sí.
Major topic a.	Mór-ábhar a.
We find that it does not.	Faighimid nach ndéanann sé.
He has grown up here.	Tá sé tar éis fás suas anseo.
Click on the images on the right.	Cliceáil ar na híomhánna ar dheis.
Close the book.	Dún an leabhar.
Get rid of her fat.	Éirigh as a saill.
Another course of action.	Cúrsa gníomhaíochta eile.
I see someone said they were first.	Feicim go ndúirt duine éigin go raibh siad ar dtús.
But it does not matter to the left.	Ach is cuma leis an taobh clé.
This path is actually very simple.	Tá an cosán seo i ndáiríre an-simplí.
More than a decade.	Níos mó ná deich mbliana.
Remember it is not a race.	Cuimhnigh nach rás é.
Many women have gone through the same thing.	Tá go leor mná tar éis dul tríd an rud céanna.
He studies birds.	Déanann sé staidéar ar éin.
Repeat for the rest.	Déan don chuid eile.
He wanted to understand and could not.	Theastaigh uaidh a thuiscint agus níorbh fhéidir.
Most of us refused to talk to them.	Dhiúltaigh an chuid is mó againn labhairt leo.
It was an accident.	Timpiste a bhí ann.
Oh, they're forcing her to do this.	Ó, tá siad ag cur uirthi é seo a dhéanamh.
As might be expected, reality did not satisfy the ideal.	Mar a bheifí ag súil leis, níor shásaigh an réaltacht an idéalach.
Not to call.	Gan a glaoch.
This way the user can make a decision.	Ar an mbealach seo is féidir leis an úsáideoir cinneadh a dhéanamh.
He went out into the hall and answered.	Chuaigh sé amach go dtí an halla agus d'fhreagair.
From ten at night until six in the morning.	Ó deich san oíche go dtí sé ar maidin.
We did the same.	Rinneamar an rud céanna.
She was asleep.	Bhí sí ina codladh.
I do not want to lose it.	Níl mé ag iarraidh é a chailleadh.
I do not know why some people do not like them.	Níl a fhios agam cén fáth nach dtaitníonn daoine áirithe leo.
Ask him his name and business, and give him my card.	Iarr air a ainm agus a ghnó, agus a thabhairt dó mo chárta.
Many of the things we need can wait.	Is féidir go leor de na rudaí a theastaíonn uainn fanacht.
They do this as best they can.	Déanann siad é seo mar is féidir leo.
It's a difficult feeling.	Is mothú deacair é.
People went to work and everyone laughed out loud.	Chuaigh daoine ag obair agus rinne gach duine gáire mór.
Let her be settled.	Lig di a bheith socraithe.
Before we knew it he put both of us down.	Sula raibh a fhios againn é chuir sé beirt againn síos.
You get more out of books if you read them over and over again.	Faigheann tú níos mó as leabhair má léann tú iad arís agus arís eile.
It can’t be just because of his appearance.	Ní féidir é a bheith díreach mar gheall ar a chuma.
So make sure you like the terms of the offer.	Mar sin, bí cinnte go dtaitníonn téarmaí na tairisceana leat.
I wasn’t sure about the man’s identity.	Ní raibh mé cinnte faoi chéannacht an fhir.
Whether you are talking law school business school.	Cibé an bhfuil tú ag caint scoil dlí scoil ghnó.
You will have to go to see her.	Beidh ort dul chun í a fheiceáil.
He found his way.	Fuair ​​sé a bhealach.
The survival of our friends is in danger.	Tá maireachtáil ár gcairde i mbaol.
Outside their cell, their love is tested.	Taobh amuigh dá gcill, déantar tástáil ar a ngrá.
They should not be mixed.	Níor chóir iad a mheascadh.
She planned to show her the note.	Bhí sé beartaithe aici an nóta a thaispeáint di.
You don't have to stop theirs either.	Ní gá duit a gcuid a stopadh ach an oiread.
A few minutes later it was done.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin rinneadh é.
Or where they forget each other.	Nó áit a ndéanann siad dearmad ar a chéile.
But he stopped five more times.	Ach stop sé cúig huaire eile.
Except at school and back.	Ach amháin ar scoil agus ar ais.
I fail at everything.	Theipeann orm ag gach rud.
The world does not work like that.	Ní oibríonn an domhan mar sin.
Clearly more needs to be said.	Is léir go bhfuil gá níos mó a rá.
He said it felt like it was being set up.	Dúirt sé gur bhraith sé mar a bhí sé á chur ar bun.
Everyone looked at everyone not knowing what to say or do.	D'fhéach gach duine ar gach duine gan a fhios acu cad atá le rá nó le déanamh.
But we often talked about the picture.	Ach is minic a labhair muid faoin bpictiúr.
No, exactly, she said.	Ní hea, go díreach, a dúirt sí.
Middle of the world.	Lár an domhain.
They laid a gun on the table.	Leag siad gunna ar an mbord.
It could be happening and it could be happening soon.	D'fhéadfadh sé a bheith ag tarlú agus d'fhéadfadh sé a bheith ag tarlú go luath.
With a mind for pure reason, you can see them.	Le aigne ar chúis íon, is féidir leat iad a fheiceáil.
I do not challenge your right to leadership.	Ní thugaim dúshlán do cheart chun ceannaireachta.
I really want you to stay in charge.	Ba mhaith liom go mór duit fanacht i gceannas.
But the baby was not coming.	Ach ní raibh an leanbh ag teacht.
But he did not know that.	Ach ní raibh a fhios sin aige.
It's a journey and a half.	Tá sé ina turas go leith.
Seven days with no feedback.	Seacht lá gan aon aiseolas.
I have to trust his training.	Caithfidh mé muinín a chur faoina oiliúint.
Unfortunately, this was a mistake.	Ar an drochuair, botún a bhí anseo.
And everything leads to the same error.	Agus mar thoradh ar gach rud earráid chéanna.
Do this for five years.	Déan é seo ar feadh cúig bliana.
On the second floor.	Ar an dara hurlár.
You get a link and you download the app.	Faigheann tú nasc agus íoslódálann tú an aip.
We only have five minutes.	Níl ach cúig nóiméad againn.
Pressure is not used.	Ní úsáidtear brú.
Well, they usually came on the weekends.	Bhuel, de ghnáth tháinig siad ar an deireadh seachtaine.
The apartment has not changed significantly over a three year period.	Níor tháinig aon athrú suntasach ar an árasán thar thréimhse trí bliana.
They would be ready this time.	Bheidís ullamh an uair seo.
These core ideas can be found in every business.	Is féidir na smaointe lárnacha seo a fháil i ngach gnólacht.
I'm not sure if this is related to the current problem or not.	Níl mé cinnte an bhfuil baint aige seo leis an bhfadhb reatha nó nach bhfuil.
I’ll be back with something in a day or two.	Beidh mé ar ais le rud éigin i gceann lá nó dhó.
The ones that still allow me to look like a pretty good person.	Na cinn a ligfidh dom go fóill breathnú cosúil le duine maith go leor.
In fact, she had some.	Go deimhin, bhí roinnt aici.
Someone walked in the front door.	Shiúil duine éigin sa doras tosaigh.
Just let it fall.	Just a lig dó titim.
You love your children.	Is breá leat do leanaí.
He obviously has problems on his mind.	Is léir go bhfuil fadhbanna aige ar a intinn.
She would take every style in every color.	Thógfadh sí gach stíl i ngach dath.
Lots of hands go into it.	Téann go leor lámha isteach ann.
The next section here is going to match this section right here.	Tá an chéad chuid eile anseo ag dul a mheaitseáil leis an gcuid seo ar dheis anseo.
Not much to say about myself.	Níl mórán le rá fúm féin.
It is an odd sight.	Is radharc corr é.
She was a very kind and nice girl.	Cailín an-chineálta agus deas a bhí inti.
I did not want to do that.	Ní raibh mé ag iarraidh é sin a dhéanamh.
He was doing it.	Bhí sé á dhéanamh.
I will come to that now.	Tiocfaidh mé chuige sin anois.
No one liked to ask.	Níor thaitin le duine a iarraidh.
And there are many of them.	Agus tá go leor acu.
Week one was a challenge.	Dúshlán a bhí i seachtain a haon.
Maybe if she stayed still, he would disappear.	B'fhéidir dá bhfanfadh sí fós, go n-imeodh sé.
If someone is out of control, find out why.	Má tá duine as smacht, faigh amach cén fáth.
At the wide site.	Ag an suíomh leathan.
We only found three rules here.	Ní bhfuaireamar ach trí riail anseo.
Still, the kids are moving around the screen.	Fós féin, tá na páistí ag bogadh ar an scáileán.
We have found a body.	Tá corp aimsithe againn.
There is no other way to say this.	Níl aon bhealach eile é seo a rá.
So let them talk first and get their ideas out there.	Mar sin, lig dóibh labhairt ar dtús agus a gcuid smaointe a fháil amach ann.
But nonetheless you take care of her.	Ach ina ainneoin sin tugann tú aire di.
They asked my mother to sign the list and they walked out.	Chuir siad ar mo mháthair an liosta a shíniú agus shiúil siad amach.
Half of it this season.	Leath de sé an séasúr seo.
We will continue to update.	Leanfaimid orainn ag nuashonrú.
I said that because it started out with a mind.	Dúirt mé gur mar gheall ar thosaigh sé amach le aigne.
I didn't hear him laugh.	Níor chuala mé gáire air.
I'm running out of gas.	Tá mé ag rith as gás.
He had to touch something familiar.	B’éigean dó teagmháil a dhéanamh le rud eolach.
Everyone was equal.	Bhí gach duine cothrom.
She didn't look at us.	Níor fhéach sí orainn.
Looking forward to seeing you there.	Ag súil le tú a fheiceáil ansin.
He built special tools, which he did not have.	Thóg sé uirlisí speisialta, rud nach raibh aige.
One of them was wearing a suit.	Bhí culaith á caitheamh ag duine acu.
I wasn’t just into the idea.	Ní raibh mé díreach isteach sa smaoineamh.
I’m getting too old for this sort of thing.	Tá mé ag éirí ró-aosta don saghas ruda seo.
This step is repeated.	Déantar an chéim seo arís agus arís eile.
To the best of our knowledge, no such study has been conducted.	Chomh fada agus is eol dúinn, ní dhearnadh aon staidéar dá leithéid.
But some things do not change.	Ach ní athraíonn roinnt rudaí.
I learned to live at the foot of a rock and not feel any pain.	D'fhoghlaim mé chun cónaí ag bun carraige agus ní bhraitheann pian ar bith.
Call or visit.	Glaoigh nó tabhair cuairt.
He was immediately arrested.	Gabhadh láithreach é.
Man on the phone in response to my TV appeal.	Fear ar an bhfón mar fhreagra ar mo achomharc teilifíse.
I tried another pan.	Bhain mé triail as pana eile.
Overall the two methods of analysis yielded very similar numbers.	Ar an iomlán tháinig uimhreacha an-chosúil ar an dá mhodh anailíse.
The house itself was open, literally.	Bhí an teach féin oscailte, go litriúil.
This is a really good production.	Is táirgeadh fíor-mhaith é seo.
My husband is asleep now.	Tá m'fhear céile ina chodladh anois.
I hope you are proud of yourself.	Tá súil agam go bhfuil tú bródúil asat féin.
It was like a dream come true.	Bhí sé cosúil le aisling a thagann fíor.
And he was in the business of making money.	Agus bhí sé i mbun gnó airgead a dhéanamh.
They never looked back.	Níor fhéach siad siar uair amháin.
This was so.	Bhí sé seo amhlaidh.
The patient continued to improve.	Lean an t-othar ag feabhsú.
You walked with me very carefully.	D'imigh tú liom go han-chúramach.
This would destroy any man being a right man.	Bheadh ​​​​sé seo scriosta ag fear ar bith ina fhear ceart.
Your brain can understand faster than you can read.	Is féidir le d'inchinn a thuiscint níos tapúla ná mar is féidir leat a léamh.
You have to be a dog, really, that's the thing.	Caithfidh tú a bheith i do mhadra, i ndáiríre, sin é an rud.
The game starts from an empty board with one ball over it.	Tosaíonn an cluiche ó chlár folamh le liathróid amháin os a chionn.
Or at least in the light of a hospital room.	Nó ar a laghad i bhfianaise seomra ospidéil.
This kind of useful job has never been seen before.	Ní fhacathas post úsáideach den chineál seo riamh.
I knew you would find me.	Bhí a fhios agam go bhfaighidh tú mé.
Everyone is covered.	Tá gach duine clúdaithe.
These are adults.	Is daoine fásta iad seo.
That's what the government really wants.	Sin atá ag teastáil ón rialtas i ndáiríre.
This is a battle cry.	Is caoin cath é seo.
Clearly none of this had any effect.	Is léir nach raibh aon éifeacht ag aon cheann de seo.
That is a good thing in my life.	Is rud maith é sin i mo shaol.
Well think out.	Bhuel smaoinigh amach.
Soon, love.	Go gairid, grá.
Different in the last few days.	Difriúil le cúpla lá anuas.
Hundreds of pages are viewed every month.	Breathnaítear ar na céadta leathanach gach mí.
This has to be here, that has to be there.	Caithfidh sé seo a bheith anseo, caithfidh sé sin a bheith ann.
Content matter content.	Ábhar ábhar ábhar.
So don’t let me talk about it now.	Mar sin ná lig dom labhairt faoi anois.
Information technology has just increased the speed of access to information.	Tá teicneolaíocht faisnéise díreach tar éis luas rochtana na faisnéise a mhéadú.
You can take notes with it.	Is féidir leat nótaí a ghlacadh leis.
She lives entirely according to her own truth.	Cónaíonn sí go hiomlán de réir a fírinne féin.
Our stories matter.	Tá tábhacht lenár scéalta.
I did not say a word to him.	Ní dúirt mé focal leis.
Single source instructions are bad practice.	Is droch-chleachtas é treoracha foinse aonair.
There are no broken bones.	Níl aon chnámha briste.
There are two errors in this paper.	Tá dhá earráid sa pháipéar seo.
The map is faster in other cases.	Tá an léarscáil níos tapúla i gcásanna eile.
On going to sleep, she has a dream.	Ar dul a chodladh, tá aisling aici.
He was actually a very nice young man.	Fear óg an-deas a bhí ann i ndáiríre.
She wants to die.	Ba mhaith léi bás a fháil.
The other immediately followed suit.	Lean an duine eile agra láithreach.
Put on some clothes, and come with me.	Cuir roinnt éadaí ort, agus tar liom.
Seriously, take the time to think about it.	Go dáiríre, tóg an t-am le smaoineamh air.
They often post about our team projects on their sites.	Is minic a phostálann siad faoinár dtionscadail foirne ar a suíomhanna.
I return to this below.	Fillim ar seo thíos.
He did what he had to do to get the win.	Rinne sé a raibh le déanamh aige chun an bua a fháil.
You do not sweat.	Ní chuireann tú allais.
No one should have to go through something like this.	Níor cheart go mbeadh ar éinne dul trí rud mar seo.
The land is ruled by the will of white men.	Is é toil na bhfear bán a rialaíonn an talamh.
Make sure your chest and shoulders do not rise.	Déan cinnte nach n-ardóidh do bhrollach agus do ghualainn.
Again, the proof is not there.	Arís, níl an cruthúnas ann.
And we had a discussion about the situation between the parties.	Agus bhí plé againn faoin scéal idir na páirtithe.
This was a test for me to deal with.	Bhí sé seo ina thástáil dom chun déileáil leis.
She looked around the office.	Bhreathnaigh sí timpeall na hoifige.
He is getting stronger and stronger every day.	Tá sé ag éirí níos láidre agus níos láidre gach lá.
Please use the form below to send us your comments.	Bain úsáid as an bhfoirm thíos chun do thuairimí a chur chugainn.
She did not understand.	Níor thuig sí.
He is here to work on ideas and such.	Tá sé anseo le bheith ag obair ar smaointe agus a leithéid.
It is one of the most widely used technical results in the paper.	Tá sé ar cheann de na torthaí teicniúla is mó a úsáidtear sa pháipéar.
Or maybe he knew exactly where she was.	Nó b’fhéidir go raibh a fhios aige go díreach cá raibh sí.
They share responsibility through their presence.	Roinneann siad freagracht trína láithreacht.
But a solution does not seem to be needed.	Ach is cosúil nach dteastaíonn réiteach.
But they had money.	Ach bhí airgead acu.
He was beside her in less than a second.	Bhí sé in aice léi i níos lú ná soicind.
High and hard.	Ard agus crua.
Finally I saw the police station and the police.	Ar deireadh chonaic mé an stáisiún póilíní agus na póilíní.
This is quite important.	Tá sé seo tábhachtach go leor.
Many thanks to everyone who helped.	Buíochas mór le gach duine a chabhraigh.
I like to see how people respond to the world.	Is maith liom a fheiceáil conas a fhreagraíonn daoine don domhan.
Look at him in their eyes and face.	Féach air ina súile agus ina n-aghaidh.
Here is my full code.	Seo é mo chód iomlán.
Because it does not exist.	Toisc nach bhfuil sé ann.
But the danger may be real.	Ach d'fhéadfadh an chontúirt a bheith fíor.
The weight they add to your bag.	An meáchan a chuireann siad le do mhála.
But somehow we made it work.	Ach ar bhealach rinneamar é a oibriú.
He will finish what he has started.	Críochnóidh sé a bhfuil tosaithe aige.
There are only two human forms.	Níl ach dhá fhoirm daonna.
The other is a question about what we can know.	Is ceist é an ceann eile faoin méid is féidir linn a fhios.
Please take action.	Déan beart le do thoil.
She is the leader of our mission.	Tá sí ina ceannaire ar ár misean.
The same is true of planning.	Tá an rud céanna fíor maidir le pleanáil.
He built a tree house for my mum when she was little.	Thóg sé teach crann do mo mham nuair a bhí sí beag.
You can be put to believe anything.	Is féidir leat a chur chun a chreidiúint, rud ar bith.
That's the honest truth.	Sin í an fhírinne macánta.
Others have rights to be heard.	Tá cearta ag daoine eile éisteacht leo.
Your random facts were a lot of fun.	Bhí do fíricí randamach go leor spraoi.
Now read it again without that.	Anois léigh arís é gan é sin.
And one can see why.	Agus is féidir le duine a fheiceáil cén fáth.
And the farther away she was, the more anxious they became.	Agus dá fhaide a bhí sí ar shiúl, is amhlaidh is mó buartha a bhí siad.
No personal injuries.	Uimh díobhálacha pearsanta.
But it means more now.	Ach ciallaíonn sé níos mó anois.
Our job is to work.	Is é an post atá againn a bheith ag obair.
He put on one light which he fitted.	Chuir sé air solas amháin a ghléas sé.
Where to start.	Cá háit le tosú.
I will go below.	Beidh mé ag dul thíos.
But this was not the only way.	Ach ní raibh sé an t-aon bhealach a rinneadh é seo.
You can probably guess for yourself.	Is dócha gur féidir leat buille faoi thuairim a thabhairt duit féin.
Fear.	Fear.
She even got into bed last night, she said.	Fiú fuair sí ina leaba aréir, a dúirt sí.
He would never forget this place.	Ní dhéanfadh sé dearmad ar an áit seo choíche.
For more information, click here.	Le haghaidh tuilleadh eolais, cliceáil anseo.
I do not know what you would call it.	Níl a fhios agam cad a thabharfá air.
He told her to close the window.	Dúirt sé léi an fhuinneog a dhúnadh.
Our day could not have gone better.	Ní fhéadfadh ár lá imithe níos fearr.
I’m not saying this as it turned out.	Níl mé ag rá seo mar a d'éirigh sé amach.
Going out tonight.	Ag dul amach anocht.
One and done for me.	Amháin agus déanta dom.
However, the film itself does not really change.	Mar sin féin, ní athraíonn an scannán féin i ndáiríre.
We are walking a little.	Táimid ag siúl beag.
But that was enough.	Ach ba leor go leor.
We will talk more about this next week.	Labhróidh muid níos mó faoi seo an tseachtain seo chugainn.
They have the best service at home.	Tá an tseirbhís is fearr acu ar an mbaile.
This is one important point.	Is pointe tábhachtach amháin é seo.
This behavior is expected and correct.	Táthar ag súil leis an iompar seo agus ceart.
That's a long way to go on such a big rock.	Sin bealach fada go leor le dul ar charraig chomh mór sin.
There are other options.	Tá roghanna eile ann.
Once set moving.	Chomh luath agus a leagtar ag gluaiseacht.
It took me a moment to understand.	Thóg sé nóiméad dom a thuiscint.
The world is shut down.	Stoptar an domhan.
Yes for years.	Tá ar feadh na mblianta.
Now you know why.	Anois tá a fhios agat cén fáth.
Three hours later, he died.	Trí huaire an chloig ina dhiaidh sin, fuair sé bás.
They are very good and a lot of fun.	Tá siad an-mhaith agus go leor spraoi.
Unfortunately, this proved to be a driver error.	Ar an drochuair, chruthaigh sé seo gur earráid tiománaí í an timpiste.
So let it go.	Mar sin lig sé dul.
And then this happy accident happened.	Agus ansin tharla an timpiste sona seo.
They broke my heart.	Bhris siad mo chroí.
Or hurt you.	Nó tú a ghortú.
It gives life to my people.	Tugann sé saol do mo mhuintir.
Now comes the hard part.	Anois a thagann an chuid crua.
No wonder he kept to himself.	Ní haon ionadh gur choinnigh sé leis féin.
It was a week.	Bhí sé in aghaidh na seachtaine.
I am closer than you think.	Tá mé níos gaire ná mar a cheapann tú.
I have little experience with this too.	Tá beagán taithí agam air seo freisin.
I am happy.	Tá áthas orm.
There is no success without failure.	Níl aon rath gan teip.
Everything about him was hard.	Bhí gach rud mar gheall air crua.
They forget that you can make a mistake.	Déanann siad dearmad gur féidir leat botún a dhéanamh.
The effect is, therefore, significant.	Tá an éifeacht, mar sin, suntasach.
He will fix the issue today.	Socróidh sé an cheist inniu.
Experiments were performed at room temperature.	Rinneadh turgnaimh ag teocht an tseomra.
We could not contact him.	Níorbh fhéidir linn teagmháil a dhéanamh leis.
The question of that in your professional life is up to you.	Is fút féin atá an cheist faoi sin i do shaol gairmiúil.
Do this a lot and others will try it soon.	Déan é seo go leor agus déanfaidh daoine eile iarracht é go luath.
Everyone is equal.	Tá gach duine comhionann.
There was nowhere to stop.	Ní raibh aon áit le stopadh.
But he knew she cared and how much.	Ach bhí a fhios aige go ndearna sí cúram agus cé mhéad.
That may be the case.	Seans gur mar sin a bheidh an scéal.
But read it first.	Ach léigh ar dtús é.
And the night was no longer empty.	Agus ní raibh an oíche folamh a thuilleadh.
The three children sat on the bed next to their mother, crying.	Shuigh an triúr leanaí ar an leaba in aice lena máthair, ag caoineadh.
This is a great service.	Is seirbhís iontach é seo.
Lights in front of him.	Soilse os a chomhair.
I have worked in two different positions in recent years.	D’oibrigh mé in dhá phost éagsúla le blianta beaga anuas.
Powerful high quality stuff, too.	Stuif ardchaighdeáin cumhachtacha, freisin.
Maybe these things didn’t come into it.	B'fhéidir nár tháinig na rudaí seo isteach ann.
Let’s think of an example.	Déanaimis smaoineamh ar shampla.
It was his work phone.	Ba é a ghuthán oibre.
There are reasons to worry about it.	Tá cúiseanna a bheith buartha faoi.
I did that last week.	Rinne mé é sin an tseachtain seo caite.
From over there.	Ó thall ansin.
Different tree species require different techniques.	Éilíonn speicis éagsúla crann teicnící éagsúla.
They had done it.	Bhí sé déanta acu.
You could kill her.	D’fhéadfá í a mharú.
Let me set the scene.	Lig dom an ardán a shocrú.
He was struck by a car coming from the left.	Bhuail carr ag teacht ón taobh clé é.
It was four men.	Ceathrar fear a bhí ann.
This is a difficult topic to address.	Is ábhar deacair aghaidh a thabhairt air seo.
The man was starting to sound like a doctor again.	Bhí an fear ag tosú ar fhuaim mar dhochtúir arís.
But it was a female driver.	Ach tiománaí mná a bhí ann.
That's a question we were working on.	Sin ceist a rabhamar ag obair uirthi.
It looks good.	Breathnaíonn sé go maith.
The poor thing was tired exhausted.	Bhí an rud bocht tuirseach traochta.
The things that no one else does.	Na rudaí a dhéanann aon duine eile.
They had no eyes outside now.	Ní raibh súile amuigh orthu anois.
So they were coming to us there to spend the night.	Mar sin, bhí siad ag teacht orainn ann chun an oíche a chaitheamh.
But he won easily despite a terrible economy.	Ach bhuaigh sé go héasca in ainneoin geilleagar uafásach.
I will give you a few in my own field.	Tabharfaidh mé cúpla duit i mo ghort féin.
He loves games, he really loves them.	Is breá leis cluichí, is breá leis iad i ndáiríre.
Here is a suggested plan.	Seo plean molta.
He could not really be in love with a woman.	Ní fhéadfadh sé a bheith i ndáiríre i ngrá le bean a.
Both parents nurture and protect the young people.	Cothaíonn agus cosnaíonn an bheirt tuismitheoirí na daoine óga.
The best way to do that is personal.	Is é an bealach is fearr chun é sin a dhéanamh pearsanta.
It's very difficult to open a business anymore.	Tá sé an-deacair gnó a oscailt níos mó.
It sounded so familiar.	Sounded sé chomh eolach.
You could get in an accident, hurt someone, or yourself.	D'fhéadfá a fháil i dtimpiste, duine a ghortú, nó tú féin.
She seemed to be right on top of things.	Bhí cuma uirthi go raibh sí ceart ar bharr rudaí.
You could talk to them.	D’fhéadfá labhairt leo.
Everyone knows this.	Tá a fhios seo ag gach duine.
I will have them, please.	Beidh siad agam, le do thoil.
Draw the field lines again.	Tarraing na línte páirce arís.
Never use for the same variable while you are on the same variable.	Ná húsáid riamh don athróg chéanna agus cé go bhfuil tú ar an athróg chéanna.
Each party just needs one.	Tá duine díreach ag teastáil ó gach páirtí.
They introduced it like the others.	Thug siad isteach é cosúil leis na cinn eile.
Yes, she would.	Sea, dhéanfadh sí.
Not much has changed since then.	Ní raibh mórán athraithe ó shin.
Behind the bar are hidden saves.	Taobh thiar den bheár tá sábhálann folaithe.
Find them, learn what they did and learn so much.	Faigh iad, foghlaim cad a rinne siad agus foghlaim an oiread sin.
Maybe two things.	B’fhéidir dhá rud.
In his silence the others see strength.	Ina chiúnas feiceann na daoine eile neart.
However, results are mixed.	Tá torthaí measctha, áfach.
And this is ready.	Agus tá sé seo réidh.
Please listen to me.	Le do thoil, éist liom.
Only one tree is left standing.	Níl ach crann amháin fágtha ina sheasamh.
But there were too many people in the room.	Ach bhí an iomarca daoine sa seomra.
You wanted to do some good.	Theastaigh uait roinnt mhaith a dhéanamh.
Now they were gone.	Anois bhí siad imithe.
In late spring and summer.	Go déanach san earrach agus sa samhradh.
But it didn't work before.	Ach níor oibrigh sé roimhe seo.
You can read his opinion on the topic here.	Is féidir leat a thuairim ar an ábhar a léamh anseo.
We meet at five and if nothing else, we go back and.	Buailimid le chéile ag a cúig agus mura rud ar bith, téann muid ar ais agus.
At the right time.	Ag an am ceart.
And this must be the next village where we stopped.	Agus caithfidh gurbh é seo an chéad sráidbhaile eile inar stop muid.
That was her life.	Ba é sin an saol di.
I am not afraid.	Níl eagla orm.
I could tell.	Raibh mé in ann a insint.
There may have been answers to what happened here.	B’fhéidir go raibh freagraí ar an méid a tharla anseo.
You will love this one.	Taitneoidh an ceann seo leat.
Where are you going ', he said.	Cá bhfuil tú ag dul', a dúirt sé.
I also want to store information about those buildings.	Ba mhaith liom eolas a stóráil faoi na foirgnimh sin freisin.
This is a huge national health problem.	Is fadhb ollmhór í seo ó thaobh na sláinte náisiúnta de.
Give me your evidence.	Tabhair dom do fhianaise.
He said this property was built in.	Dúirt sé gur tógadh an réadmhaoin seo i.
Plus a few other things.	Plus roinnt rudaí eile.
And stop for more than a beat, two.	Agus stop ar feadh níos mó ná buille, dhá cheann.
Moreover, we were just together.	Thairis sin, bhí muid díreach le chéile.
He stayed outside with our two cars while we were inside.	D’fhan sé amuigh lenár dhá charr agus muid istigh.
Water point.	Pointe uisce.
Ultimately, the choice of model is a business decision.	Ar deireadh thiar, is cinneadh gnó é rogha na samhla.
They were much together these last days.	Bhí siad i bhfad le chéile na laethanta seo caite.
No one knew how old the body was.	Ní raibh a fhios ag éinne cén aois a bhí an corp.
We can't prove they were right either.	Ní féidir linn a chruthú go raibh siad ceart ach an oiread.
So that's what we use now.	Mar sin, sin a úsáidimid anois.
He calls her over and over again.	Glaonn sé uirthi arís agus arís eile.
However, the mechanism underlying these effects is unclear.	Mar sin féin, tá an mheicníocht is bun leis na héifeachtaí seo doiléir.
They do not need to be built in.	Ní gá iad a thógáil isteach.
The rest is up to the individual.	Is faoin duine aonair atá an chuid eile de.
In any case, not without help.	In aon chás, ní gan chabhair.
This is going too far.	Tá sé seo ag dul rófhada.
Just that he did.	Díreach go ndearna sé.
The extra air increased the pressure in the boat.	Mhéadaigh an t-aer breise an brú sa bhád.
I think she likes it.	Sílim go dtaitníonn sé léi.
It seems we were thinking the same thing.	Dealraíonn sé go raibh muid ag smaoineamh ar an rud céanna.
I have nowhere else to go.	Níl aon áit eile agam le dul.
The ship is safe.	Tá an long slán.
But in the end that did not matter.	Ach sa deireadh ní raibh sé sin ábhar.
We will be there to help you with your concerns.	Beimid ann chun cabhrú leat le do chuid imní.
Especially at one of them.	Go háirithe ag ceann acu.
Sure they did think twice though.	Cinnte rinne siad smaoineamh faoi dhó áfach.
At this point it did not matter to me.	Ag an bpointe seo ní raibh sé tábhachtach dom.
Suddenly there was a sound in the terrible silence.	Go tobann bhí fuaim sa chiúnas uafásach.
They need to be treated for relief of symptoms, including pain.	Ní mór iad a chóireáil le haghaidh faoiseamh na hairíonna, lena n-áirítear pian.
The characteristics of the manuscript have not been examined in detail.	Ní dhearnadh aon mhionscrúdú ar thréithe na lámhscríbhinne.
He lost his sight when he was a child.	Chaill sé a radharc nuair a bhí sé ina leanbh.
The price is for two adults.	Tá an praghas do bheirt daoine fásta.
So he had no choice but to do it.	Mar sin ní raibh aon rogha eile aige ach é a dhéanamh.
Those experiences reflect.	Léiríonn na heispéiris sin.
He had a point.	Bhí pointe aige.
Think police drug dogs.	Smaoinigh ar mhadraí drugaí póilíní.
A smile is visible on my face.	Tá aoibh gháire le feiceáil ar mo aghaidh.
Equal opportunities are a great education for me more than anything.	Is oideachas iontach é comhdheiseanna domsa níos mó ná rud ar bith.
I looked up over his shoulder to the window.	D'fhéach mé suas thar a ghualainn go dtí an fhuinneog.
I don’t care about my return alone.	Is cuma liom faoi mo fhilleadh amháin.
I wish we had the victory.	Ba mhaith liom go mbeadh an bua againn.
Works very well.	Oibríonn go han-mhaith.
It was for me today.	Bhí sé dom inniu.
The score was fair.	Bhí an scór cothrom.
I had not yet seen him or the family.	Ní raibh mé chun é nó an teaghlach a fheiceáil fós.
I'm glad it seems to work so well.	Tá áthas orm gur cosúil go n-oibríonn sé chomh maith sin.
There would be a report on them.	Bheadh ​​tuairisc orthu.
That was not true, either.	Ní raibh sé sin fíor, ach an oiread.
That they could mean anything.	Go bhféadfadh siad a bheith i gceist rud ar bith.
To be president.	Chun a bheith ina uachtarán.
Please explain life.	Saol mínigh le do thoil.
Many people were killed and injured.	Maraíodh agus ghortaigh a lán daoine.
King in the head.	Rí sa cheann.
Tell me where she went.	Inis dom cá ndeachaigh sí.
Just focus on eating right.	Díreach díriú ar ithe ceart.
No matter how much you have or how hard you try.	Is cuma cé mhéad atá agat nó cé chomh deacair a dhéanann tú iarracht.
In other words, a lot of information is lost.	I bhfocail eile, cailltear go leor eolais.
Okay, we need to get you out of this.	Ceart go leor, ní mór dúinn tú a fháil amach as seo.
There is such joy, feeling so good here.	Tá áthas den sórt sin, mothú chomh maith anseo.
We have to tell the truth.	Caithfimid an fhírinne a rá.
As for the room, less is better.	Maidir leis an seomra, is fearr níos lú.
The kids are usually out with them.	De ghnáth bíonn na páistí amuigh acu.
The studies give similar overall results.	Tugann na staidéir torthaí foriomlána comhchosúla.
I agree with the above.	Aontaím leis an méid thuas.
She tried to leave the house only to find the door locked.	Rinne sí iarracht an teach a fhágáil ach an doras a aimsiú faoi ghlas.
Before anyone noticed that they were missing, he would be gone.	Sula dtabharfadh aon duine faoi deara go raibh siad ar iarraidh, bheadh ​​​​sé imithe.
Everyone moves aside.	Bogann gach duine ar leataobh.
It was not as it is now.	Ní raibh sé mar atá sé anois.
But the heart of the book is the story.	Ach is é croí an leabhair an scéal.
And I will never find myself again.	Agus nach bhfaighidh mé arís mé.
This is the fourth time that this case has been before us.	Seo an ceathrú huair a bhfuil an cás seo os ár gcomhair.
It also gives you results based on your actual position.	Tugann sé torthaí duit bunaithe ar do sheasamh iarbhír chomh maith.
It was a great help.	Ba mhór an chabhair é.
Click here to find out more.	Cliceáil anseo chun tuilleadh a fháil amach.
Feels like family.	Mothaíonn cosúil le teaghlaigh.
But no, my plan was a little different.	Ach ní hea, bhí mo phlean rud beag difriúil.
This was an experiment with mixed results.	Turgnamh a bhí anseo a raibh torthaí measctha aige.
A man was like them.	Bhí fear mar iad.
He spent the rest of the night trying to talk me round.	Chaith sé an chuid eile den oíche ag iarraidh labhairt liom bhabhta.
They were six feet high in some places.	Bhí siad sé throigh ar airde in áiteanna áirithe.
We could not speak here.	Níorbh fhéidir linn labhairt anseo.
I started this blog so I could put my cards here.	Thosaigh mé an blag seo le go bhféadfainn mo chártaí a chur orm anseo.
They would feel great.	Bheadh ​​​​siad ag mothú go hiontach.
Can't find it now.	Ní féidir é a aimsiú anois.
Of course, he only had individuals to work with.	Ar ndóigh, ní raibh aige ach daoine aonair le bheith ag obair leo.
He could see her.	D’fhéadfadh sé í a fheiceáil.
There were a few tears.	Bhí cúpla deora.
This was his father.	Ba dá athair é seo.
It's impossible to believe.	Tá sé dodhéanta a chreidiúint.
They were crying.	Bhíodar ag caoineadh.
Things are about to change.	Tá rudaí ar tí athrú.
I hope you can help.	Tá súil agam gur féidir leat cabhrú.
How they did this.	Conas a rinne siad é seo.
I looked back towards the open street.	Bhreathnaigh mé ar ais i dtreo na sráide oscailte.
Night was falling.	Bhí an oíche ag titim.
I know this first.	Tá aithne agam ar seo ar dtús.
They would lie there now if he didn't laugh.	Bheadh ​​​​siad ina luí ansin anois mura mbeadh sé ag gáire.
No trees, no buildings.	Gan crainn, gan foirgnimh.
He could not say that.	Níorbh fhéidir leis é sin a rá.
But he could not read it the way he once could.	Ach ní raibh sé in ann í a léamh ar an mbealach a bhí sé in ann uair amháin.
He took it out, left it, and went on.	Thóg sé amach é, d'fhág sé, agus chuaigh sé ar aghaidh.
I like her for a few things.	Is maith liom í le haghaidh roinnt rudaí.
'and the name caught right there.	' agus an t-ainm gafa ar dheis ansin.
Details or examples added.	Sonraí nó samplaí a cuireadh leis.
You do not seem to have spent much time selling.	Ní cosúil go bhfuil mórán ama caite agat ag díolachán.
I remember you well.	Is cuimhin liom go maith thú.
Every single piece changes.	Athraíonn gach píosa amháin.
I added some commands to better understand.	Chuir mé roinnt ordú leis chun tuiscint níos fearr a fháil.
So we're going to be okay.	Mar sin táimid ag dul a bheith ceart go leor.
I know you work.	Tá a fhios agam go bhfuil tú ag obair.
This is a seven step process.	Is próiseas seacht gcéim é seo.
I will speak and they will listen.	Labhróidh mise agus éistfidh siad.
Go check the facts.	Téigh seiceáil na fíricí.
But again there was nothing of that nature to him.	Ach arís ní raibh aon rud den nádúr sin air.
But the remaining three horses will not move with them.	Ach ní bhogfaidh na trí chapall atá fágtha leo.
Enjoy your time here.	Bain sult as do chuid ama anseo.
The more you progress, the more you value.	Is mó an luach atá agat dá mhéad dul chun cinn a dhéanann tú.
Where they do not feel.	I gcás nach mbraitheann siad.
The rest are four performances between the two.	Tá an chuid eile ceithre fheidhmíocht idir an dá.
King in my life.	Rí i mo shaol.
There was no sign on the car.	Ní raibh aon chomhartha ar an gcarr.
The next thing he knew, he was lying on his back, looking at the stars.	An chéad rud eile a bhí ar eolas aige, bhí sé cothrom ar a dhroim, ag féachaint ar na réaltaí.
So the list is about internal force.	Mar sin tá an liosta mar gheall ar fhórsa inmheánach.
The same is true of healthcare.	Tá an rud céanna fíor maidir le cúram sláinte.
I'll see you tomorrow.	Feicfidh mé amárach thú.
Because we know him, you know.	Toisc go bhfuil aithne againn air, tá a fhios agat.
There was no return.	Ní raibh aon filleadh.
We have nothing to work with.	Níl rud ar bith againn le bheith ag obair leis.
Their numbers were relatively small, however.	Bhí a líon sách beag, áfach.
Hard to find the right tone online.	Deacair an ton a fháil i gceart ar líne.
Make no difference.	Ná déan aon difríocht.
This is the main reason they love fast food.	Is é seo an phríomhchúis gur breá leo bia mear.
And it will be cheap and easy to do.	Agus beidh sé saor agus éasca é sin a dhéanamh.
The police are misleading what is happening.	Tá na póilíní ag dul amú ar a bhfuil ag tarlú.
We are not at that end of the law.	Nílimid ag an gcríoch sin den dlí.
Developed the model and methods.	D'fhorbair an tsamhail agus na modhanna.
It has nothing to do with any of them.	Níl baint aige le haon cheann acu.
Their results were bad.	Bhí a gcuid torthaí go dona.
You cannot test your health.	Ní féidir leat triail a bhaint as do shláinte.
He himself, it seems, is more than life.	Sé féin, is cosúil, níos mó ná an saol.
She could see trouble in her eyes.	D'fhéadfadh sí trioblóid a fheiceáil ina súile.
The same cannot be said of their secondary.	Ní féidir an rud céanna a rá faoina gcuid tánaisteach.
I do not know how that one went around us.	Níl a fhios agam conas a chuaigh an ceann sin thart orainn.
Then we will decide what to do next.	Ansin déanfaimid cinneadh cad atá le déanamh ina dhiaidh sin.
Fuck it, he thought.	Fuck é, cheap sé.
He was able to walk where we wanted to go.	Bhí sé in ann siúl áit a raibh muid ag iarraidh dul.
This makes our friends our teachers.	Déanann sé seo ár gcairde ár múinteoirí.
I knew.	Bhí a fhios agam.
But there was nothing else to do.	Ach ní raibh aon rud eile le déanamh.
We give them a great place to hide.	Tugaimid áit iontach iad le dul i bhfolach.
Then water it.	Ansin é a uisce.
The boys will keep an eye on you.	Coinneoidh na buachaillí súil oraibh.
Even then, it may not be clear what the right strategy is.	Fiú amháin ansin, b’fhéidir nach bhfuil sé soiléir cad é an straitéis cheart.
I have eyes to see and ears to hear.	Tá súile le feiceáil agam agus cluasa le cloisteáil.
It's not okay for them to say yes.	Níl sé ceart go leor dóibh a rá tá.
However, there are other methods.	Mar sin féin, tá modhanna eile ann.
There is no charge for this process, which takes about four weeks.	Níl aon táille ar an bpróiseas seo, a thógann thart ar cheithre seachtaine.
I wonder if he would even do that.	N'fheadar an ndéanfadh sé sin fiú.
It was burnt down.	Bhí sé dóite síos.
Come on, just try a little.	Tar ar, déan iarracht ach beagán.
The first was to be quiet.	Ba é a bheith ciúin an chéad cheann.
There needs to be a specific focus on usage.	Ní mór díriú go sonrach ar úsáid.
Some of them are nice.	Tá cuid acu go deas.
My feet are finally warm.	Tá mo chosa te ar deireadh.
He could not feel the ground through which they passed.	Ní raibh sé in ann mothú a fháil ar an talamh a ndeachaigh siad tríd.
And there were parts.	Agus bhí páirteanna.
It still feels good though.	Mothaíonn sé go maith fós áfach.
But we did not know what to do.	Ach ní raibh a fhios againn cad atá le déanamh.
I was just interrupting him.	Ní raibh mé ach ag cur isteach air.
They live, they love, and they die.	Maireann siad, is breá leo, agus faigheann siad bás.
The scale is far off.	Tá an scála i bhfad as.
Examples of the program can be found by following the link.	Is féidir samplaí den chlár a fháil ach an nasc a leanúint.
Maybe it's the end of the world.	B’fhéidir gurbh é deireadh an domhain é.
Which makes you want to turn around and go right home.	A dhéanann tú ag iarraidh casadh timpeall agus dul ar dheis abhaile.
It was the people moving.	Bhí sé na daoine ag gluaiseacht.
Everything that happened in the last ten minutes.	Gach rud a tharla sna deich nóiméad anuas.
If you know a better way, go for it.	Má tá a fhios agat ar bhealach níos fearr, téigh go dtí é.
I do not ask why she has done this.	Ní fhiafraím cén fáth a bhfuil sé seo déanta aici.
This is not currently the case.	Níl sé seo amhlaidh faoi láthair.
Patients said they would be concerned if students had no clinical experience.	Dúirt othair go mbeadh imní orthu mura mbeadh aon taithí chliniciúil ag mic léinn.
Look at them carefully.	Féach orthu go cúramach.
Two weeks later and no one was.	Dhá sheachtain ina dhiaidh sin agus ní raibh aon duine.
It still stands.	Seasann sé fós.
That means, as always, you need us.	Ciallaíonn sé sin, mar is gnách, ní mór duit sinn.
I mean, just one.	Ciallaíonn mé, ach ceann amháin.
Eight hours left.	Ocht n-uaire fágtha.
She had to make the move without it.	Bhí uirthi an t-aistriú a dhéanamh gan é.
I love having fun while doing it.	Is breá liom ag spraoi agus é á dhéanamh.
No more was said.	Níor dúradh níos mó.
He accepted the offer and signed a contract.	Ghlac sé leis an tairiscint agus shínigh sé conradh.
The wind picked up in the middle of the morning.	Phioc an ghaoth i lár na maidine.
If you did you would be able to talk.	Má rinne tú bheadh ​​​​tú in ann labhairt.
Also check to see if the offer is valid everywhere.	Seiceáil freisin féachaint an bhfuil an tairiscint bailí i ngach áit.
I think we have the team.	Sílim go bhfuil an fhoireann againn.
It does not give up.	Ní thugann sé suas.
Well, consider the following.	Bhuel, smaoinigh ar an méid seo a leanas.
Consider the following.	Smaoinigh ar an méid seo a leanas.
His skin is a tree bark.	Is craiceann crann é a chraiceann.
She shouldn’t give him one.	Níor cheart di ceann a thabhairt dó.
I couldn’t believe she would do something like that.	Níorbh fhéidir liom a chreidiúint go ndéanfadh sí rud mar sin.
That's what we can and must do today.	Sin an méid is féidir linn agus ní mór dúinn a dhéanamh inniu.
Reviews of the video were positive.	Bhí léirmheasanna ar an bhfíseán dearfach.
The rest will follow.	Leanfaidh an chuid eile.
There is always time in my mind.	Bíonn am i gcónaí ar m'intinn.
It's a text file.	Comhad téacs é.
He had tried to stay in touch with these notes.	Bhí iarracht déanta aige fanacht i dteagmháil leis na nótaí seo.
It was only natural for them to be comfortable with each other.	Ní raibh sé ach nádúrtha go mbeadh siad compordach lena chéile.
And then on a technical level, it was even better.	Agus ansin ar leibhéal teicniúil, bhí sé níos fearr fós.
Results may differ in a larger population.	D’fhéadfadh torthaí a bheith difriúil i ndaonra níos mó.
And you know which one.	Agus tá a fhios agat cén ceann.
Spring makes us do a lot of things.	Cuireann an Earrach orainn go leor rudaí a dhéanamh.
It was a very interesting process.	Próiseas an-suimiúil a bhí ann.
It is a major management tool for the organization.	Is móruirlis bhainistíochta don eagraíocht é.
No women in this movie ever speak.	Ní labhraíonn aon mhná sa scannán seo riamh.
I am stronger than you.	Tá mé níos láidre ná tú.
And my argument is that we are currently building this bridge.	Agus is é an argóint atá agam ná go bhfuil an droichead seo á thógáil againn faoi láthair.
Because they seem to be used for negative purposes.	Mar is cosúil go n-úsáidtear iad chun críocha diúltacha.
It was difficult to make sense of what had happened.	Ba dheacair ciall a bhaint as an méid a tharla.
But at his sight she could not believe anything bad.	Ach ag radharc dó ní fhéadfadh sí aon rud dona a chreidiúint.
We absolutely need technology.	Tá teicneolaíocht de dhíth orainn go hiomlán.
Of the data collected, the network measurements were always limited.	As na sonraí a bailíodh, bhí na tomhais líonra teoranta i gcónaí.
He did not say this.	Ní dúirt sé seo.
Of course, you never want to confuse it.	Ar ndóigh, ní mian leat riamh é a chur amú.
And he was walking.	Agus bhí sé ag siúl.
We could only expect them to change their minds.	Ní fhéadfaimis ach a bheith ag súil go n-athródh siad a n-intinn.
I agree, though.	Aontaím, áfach.
Now it has happened.	Anois tá sé tar éis tarlú.
Nothing went wrong.	Ní dheachaigh aon rud mícheart.
However, it's probably harder to play than you think it is.	Mar sin féin, is dócha go bhfuil sé níos deacra a imirt ná mar a cheapann tú go bhfuil sé.
The problem is figuring out what arrangement.	Is í an fhadhb a fháil amach cén socrú.
This feels like.	Mothaíonn sé seo cosúil le.
There was no lost love between the two of us.	Ní raibh aon ghrá caillte idir an bheirt againn.
You don’t have to be looking for him.	Ní gá duit a bheith á lorg dó.
Maybe through tomorrow or more.	B'fhéidir tríd amárach nó níos mó.
That’s how you do it.	Sin mar a dhéanann tú é.
Three years had passed without any news from him.	Bhí trí bliana imithe thart gan aon scéala uaidh.
For example it has a single line mode.	Mar shampla tá modh líne shingil aige.
I trust you.	Tá muinín agam asat.
He was lying to me all this time.	Bhí sé ag bréagadh liom an t-am seo ar fad.
Now the situation is different.	Anois tá an scéal difriúil.
I solve problems.	Réitím fadhbanna.
That is not love.	Ní hé sin grá.
And being able to cover that with your hand.	Agus a bheith in ann é sin a chlúdach le do lámh.
Not really over a.	Ní i ndáiríre thar a.
Analysts identified factors in this study by factor.	Shainaithin anailísí fachtóirí sa staidéar seo trí thoisc.
After three months the studies were repeated.	Tar éis trí mhí rinneadh na staidéir arís.
Women, family values ​​vs.	Mná, luachanna teaghlaigh vs.
The team steps up.	Céimeanna an fhoireann suas.
That was to be expected, he thought.	Bhí sé sin le bheith ag súil leis, a cheap sé.
They think they are healthy.	Ceapann siad go bhfuil siad sláintiúil.
We pulled out the whole kitchen.	Tharraing muid amach an chistin ar fad.
So no discussion.	Mar sin gan aon phlé.
Her mother was not human.	Ní raibh a máthair daonna.
It depends on the model you bought.	Braitheann sé ó mhúnla a cheannaigh tú.
Piece at a time.	Píosa ag an am.
But this will not work, the interest will not be so strong.	Ach ní oibreoidh sé seo, ní bheidh an t-ús chomh láidir.
A few notable things in this one.	Cúpla rud suntasach sa cheann seo.
The thing is, we have to be firm about this.	Is é an rud, ní mór dúinn a bheith daingean faoi seo.
It is only one step in a very long process.	Níl ann ach céim amháin i bpróiseas an-fhada.
Lots of things that don't fit enough.	Go leor rudaí nach bhfuil oiriúnach go leor.
Those who have more money have more soldiers.	Tá níos mó saighdiúirí acu siúd a bhfuil níos mó airgid acu.
Stop looking like a half empty glass.	Stop ag breathnú mar ghloine leath folamh.
Decide how you will get there.	Socraigh conas a rachaidh tú ann.
There is something bad in that truck.	Tá rud éigin dona sa trucail sin.
Welcome to the machine.	Fáilte go dtí an meaisín.
Well, it's no worse than others.	Bhuel, níl sé níos measa ná daoine eile.
Plants and flowers were planted everywhere.	Bhí plandaí agus bláthanna curtha i ngach áit.
She smiled when she noticed me.	Rinne sí aoibh nuair a thug sí faoi deara mé.
She could imagine it, just about.	D'fhéadfadh sí é a shamhlú, díreach faoi.
It was like he was moving.	Bhí sé mar a bhí sé ag bogadh.
I wonder what would happen next.	N'fheadar cad a tharlódh ina dhiaidh sin.
I'm just wondering what many of us were thinking.	Níl mé ach ag fiafraí cad a bhí ag go leor againn ag smaoineamh.
But in reality this is not the case.	Ach i ndáiríre ní hé seo an cás.
I love these guys.	Is breá liom na guys seo.
The front door was closed.	Dúnadh an doras tosaigh.
Also, the work was complicated.	Chomh maith leis sin, bhí an obair casta.
There is no way he can get to safety so fast.	Níl aon bhealach gur féidir leis a fháil chun sábháilteacht chomh tapa sin.
She didn’t seem to know anything about the girl’s ride.	Ba chosúil nach raibh a fhios aici rud ar bith faoi thiomána an chailín.
It's the same in thought.	Tá sé mar an gcéanna i smaoinimh.
I wanted to change the world in a positive way.	Bhí mé ag iarraidh an domhan a athrú ar bhealach dearfach.
He decided to go back to the big river.	Chinn sé dul ar ais go dtí an abhainn mhór.
Two of them picked a box between them.	Phioc beirt acu bosca eatorra.
Simple video network.	Líonra físeán simplí.
Thousands in one day.	Na mílte in aon lá amháin.
This effect is small.	Tá an éifeacht seo beag.
I didn’t know they moved in together.	Ní raibh a fhios agam gur bhog siad isteach le chéile.
It's just there.	Tá sé díreach ann.
Right about here.	Ceart faoi anseo.
It is also a test for us.	Is tástáil dúinne é freisin.
Man, people are so smart.	Fear, tá daoine chomh cliste.
They only care for the boat.	Ní thugann siad aire ach don bhád.
It was like.	Bhí sé mar.
We lose her every year.	Caillimid di gach bliain.
Actually, people don’t think she sees her age.	I ndáiríre, ní cheapann daoine go bhfeiceann sí a haois.
No windows or doors were broken.	Níor briseadh aon fhuinneoga ná doirse.
We need his direction.	Teastaíonn a threo uainn.
Devil was close.	Diabhal a bhí gar.
It may only appear in your dreams.	D'fhéadfadh sé le feiceáil ach amháin i do aisling.
We are stuck here, but help is on the way.	Táimid i bhfostú anseo, ach tá cabhair ar an mbealach.
It's best not to know it.	Is fearr gan eolas a bheith agat air.
It still has an impact on the platform even today.	Tá tionchar aige fós ar an ardán fiú sa lá atá inniu ann.
You like to meet my main man here.	Is maith leat bualadh le mo phríomhfhear anseo.
I can do nothing by myself.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh liom féin.
I have to finish a letter.	Caithfidh mé litir a chríochnú.
New media is not everything that comes out of this.	Ní meáin nua gach rud a thagann as seo.
The people involved create things with the world in mind.	Cruthaíonn na daoine a bhfuil baint acu rudaí leis an domhan i gcuimhne.
They have a code of practice that their members sign up to.	Tá cód cleachtais acu a gcláraíonn a gcuid ball dó.
He cannot be a local.	Ní féidir gur duine áitiúil é.
It was extremely tough on me, even though it was my own decision.	Bhí sé thar a bheith diana orm, cé gurbh é mo chinneadh féin é.
There is nothing else.	Níl aon rud eile ann.
Forward to date.	Ar aghaidh go dtí an dáta.
It was kind of weird part of the hotel.	Bhí sé de shaghas éigin aisteach mar chuid den óstán.
She wanted more out of life.	Theastaigh uaithi níos mó as an saol.
We immediately hit it off.	Bhuaileamar láithreach é.
I wanted to hear his version of things.	Bhí mé ag iarraidh a leagan de rudaí a chloisteáil.
Plus two thousand we control.	Móide dhá mhíle rialaímid.
As soon as he touched her, she knew it really was him.	Chomh luath agus a bhain sé í, bhí a fhios aici gurbh é i ndáiríre é.
Everything suddenly seemed to be still.	Bhí an chuma ar gach rud go tobann fós.
He closed the door for a few minutes.	Dhún sé an doras ar feadh cúpla nóiméad.
We could see something similar this season.	D’fhéadfaimis rud éigin den chineál céanna a fheiceáil an séasúr seo.
I could smell the cold world.	Raibh mé in ann boladh an domhain fuar.
At this level there is no understanding.	Ag an leibhéal seo níl aon tuiscint.
One last point on that too.	Pointe deireanach amháin ar sin freisin.
He was a man on a mission.	Bhí sé ina fhear ar mhisean.
Even now there would be too much shock.	Fiú amháin anois bheadh ​​an iomarca turrainge ann.
I hope to see you in a game.	Tá súil agam tú a fheiceáil i gcluiche.
But it came over like this.	Ach tháinig sé thar mar seo.
It will be fine.	Beidh sé go breá.
And she wants to bring it here.	Agus ba mhaith léi a thabhairt anseo é.
It’s not being done so it’s not science.	Níl sé á dhéanamh mar sin ní eolaíocht é.
I did not really know how we could process it.	Ní raibh a fhios agam i ndáiríre conas a d'fhéadfaimis é a phróiseáil.
I would not miss anything important.	Ní chaillfinn aon rud tábhachtach.
That is still a success strategy.	Is straitéis ratha fós é sin.
We should be very careful about making these claims.	Ba cheart dúinn a bheith an-chúramach maidir leis na héilimh seo a dhéanamh.
I do not hate you for that.	Ní fuath liom tú as sin.
I was down with that.	Bhí mé thíos leis sin.
I could not see anyone.	Ní raibh mé in ann aon duine a fheiceáil.
Share your file once and continue working on it.	Roinn do chomhad uair amháin agus lean ar aghaidh ag obair air.
Our heart is to sell you high quality products at an affordable price.	Is é ár gcroí ná táirgí ardchaighdeáin a dhíol leat ar phraghas réasúnta.
Some may not.	Cuid acu b’fhéidir nach mbeadh.
People don’t expect it to be, but it is.	Níl daoine ag súil leis a bheith, ach tá sé.
With very little success.	Le fíorbheagán ratha.
They should be as good as they are now.	Ba cheart go mbeidís go maith mar atá siad anois.
My mum would fight on, but she had lost something.	Bheadh ​​mo mham ag troid ar aghaidh, ach bhí rud éigin caillte aici.
The team has done a great job.	Tá jab iontach déanta ag an bhfoireann.
It does not describe facts as they happened, only relevant facts.	Ní thuairiscíonn sé fíricí mar a tharla siad, ach fíricí ábhartha amháin.
Remove from heat and let cool slightly.	Bain as teas agus lig fionnuar beagán.
But in case you are not.	Ach i gcás nach bhfuil tú.
They wanted it back.	Theastaigh uathu é ar ais.
Because it just couldn't be.	Toisc nach bhféadfadh sé a bheith ach.
I do not see a problem with it.	Ní fheicim fadhb leis.
Good for him if he goes.	Maith dó má théann sé.
I can only say good things about this gun.	Ní féidir liom ach rudaí maithe a rá faoin gunna seo.
We want to ask what the purpose of such a judgment is.	Is mian linn a fhiafraí cén cuspóir atá le breithiúnas den sórt sin.
The people treated us well on our way here.	Chaith na daoine go maith linn ar ár mbealach anseo.
People are individuals.	Is daoine aonair iad daoine.
The video will play.	Seinnfidh an físeán.
I should be in better shape.	Ba chóir dom a bheith i gcruth níos fearr.
Does not mean.	Ní chiallaíonn.
The effects are a different story.	Is scéal difriúil iad na héifeachtaí.
You will be okay.	Beidh tú ceart go leor.
He was looking them in the eye.	Bhí sé ag breathnú orthu sa tsúil.
Pass out.	Pas amach.
I could stay home.	D’fhéadfainn fanacht sa bhaile.
I will stay with them.	Fanfaidh mé leo.
She may be looking for you.	D'fhéadfadh sí a bheith á lorg agat.
You have to be able to say it and mean it.	Caithfidh tú a bheith in ann é a rá agus é a chiallaíonn.
He had a beautiful woman on his arm.	Bhí bean bhreá ar a lámh aige.
On average, it's really just a little bit.	Ar an meán, tá sé i ndáiríre ach beagán.
An answer is half a measure.	Is ionann freagra agus beart leath.
Then he locked it in its place.	Ansin ghlas sé ina áit é.
She was down to five through five.	Bhí sí síos go dtí cúig trí cúig.
Everyone tells their story.	Insíonn gach duine a scéal.
He was responsible for the manuscript proof.	Bhí sé freagrach as an cruthúnas lámhscríbhinne.
It is an essential first step in moving forward.	Tá sé ina chéad chéim riachtanach chun bogadh ar aghaidh.
He simply never saw the purpose of his career choice.	Go simplí, ní fhaca sé cuspóir a rogha gairme a thuilleadh.
At heart.	I gcroílár.
She likes to escape the talk.	Is maith léi éalú ón gcaint.
They are unlikely to give you any value.	Ní dócha go dtabharfaidh siad luach ar bith duit.
You could probably do the voice well.	Is dócha go bhféadfá an guth a dhéanamh go maith.
Perhaps it was this interest that brought them together.	B’fhéidir gurbh é an leas seo a thug le chéile iad.
But now it's time to move on and we're slowly doing so.	Ach anois tá sé in am bogadh ar aghaidh agus táimid á dhéanamh sin go mall.
You have no reason to be here now.	Níl cúis ar bith agat a bheith anseo anois.
It has a negative phase.	Tá céim dhiúltach aige.
But this is research.	Ach is taighde é seo.
Below is my method.	Seo thíos mo mhodh.
It was so strong.	Bhí sé chomh láidir.
The source of this problem lies in the variety of devices.	Tá foinse na faidhbe seo in éagsúlacht na bhfeistí.
In one corner was the bar.	I gcúinne amháin bhí an barra.
Anybody.	Aon duine.
I bought three.	Cheannaigh mé trí cinn.
Waste not, want not.	Dramhaíl nach bhfuil, ag iarraidh nach.
Death to me.	Bás liom.
And six years ago the world was somewhere else.	Agus sé bliana ó shin bhí an domhan áit eile.
She did not check out.	Ní sheiceáil sí amach.
It was a great year for her.	Bliain iontach a bhí ann di.
Maybe his hands weren’t in them.	B'fhéidir nach raibh a lámha iontu.
Those are the challenges.	Sin iad na dúshláin.
Then add the milk and water and stir.	Ansin cuir an bainne agus an t-uisce isteach agus corraigh.
He watched her chest rise and fall flat.	Bhreathnaigh sé ar ardú agus titim cothrom a cófra.
We are only human.	Nílimid ach daonna.
The other two come with him for support.	Tagann an bheirt eile leis le haghaidh tacaíochta.
At least not a medical one.	Ar a laghad ní ceann leighis.
I'm just talking about defense.	Níl mé ag caint ach faoin gcosaint.
There are some significant problems with that theory.	Tá roinnt fadhbanna suntasacha leis an teoiric sin.
There is no end to his needs.	Níl aon deireadh lena chuid riachtanas.
Missing person.	Duine ar iarraidh.
But that’s not my role, really.	Ach ní hé sin mo ról, i ndáiríre.
Not even one of them.	Ní fiú é ceann acu.
The story is there.	Tá an scéal ann.
You need to hear about them.	Ní mór duit cloisteáil fúthu.
This is the link between mental and emotional health.	Is é seo an nasc idir sláinte mheabhrach agus mhothúchánach.
And that’s true because it was even lower the day before.	Agus tá sé sin fíor toisc go raibh sé níos ísle fós an lá roimhe sin.
No one said the results were wrong.	Ní dúirt aon duine go raibh na torthaí mícheart.
If you wait a bit, you can give it a try.	Má fhanann tú beagán, is féidir leat triail a bhaint as.
I do not think that they are giving enough credit to their customer base.	Ní dóigh liom go bhfuil siad ag tabhairt a ndóthain creidmheasa dá mbonn custaiméirí.
They work and look the same way they used to.	Oibríonn siad agus féachann siad ar an mbealach céanna is a bhí siad roimhe seo.
I did not know what she was doing there.	Ní raibh a fhios agam cad a bhí á dhéanamh aici ann.
Some people love that.	Tá daoine áirithe go breá leis sin.
I would love to learn how to make them.	Ba bhreá liom a fháil amach conas iad a dhéanamh.
This will revert to the user.	Rachaidh sé seo ar ais chuig an úsáideoir.
She will not come in.	Ní thiocfaidh sí isteach.
Then she kept it away to get a good look at it.	Ansin choinnigh sí uaidh é chun breathnú maith a fháil air.
It was like walking on the ice.	Bhí sé cosúil le siúl ar an oighear.
I had money to send back to my family.	Bhí airgead agam le cur ar ais chuig mo theaghlach.
It's not only difficult, it's impossible to get over something like that.	Níl sé ach deacair, tá sé dodhéanta a fháil thar rud éigin mar sin.
Sometimes she wants to do it.	Uaireanta bíonn sí ag iarraidh é a dhéanamh.
Meaning, it's over.	Brí, tá sé os a chionn.
I worked hard on that personal worst.	D'oibrigh mé go dian ar an measa pearsanta sin.
Her friend was the only one who could help her.	Ba é a cara an t-aon duine a d’fhéadfadh cabhrú léi.
Thank you for doing that.	Go raibh maith agat as é sin a dhéanamh.
That’s what happened to us a few times.	Sin a tharla dúinn cúpla uair.
Not long I can take.	Ní fada is féidir liom a ghlacadh.
Thank you and I look forward to hearing from you.	Go raibh maith agat agus táim ag tnúth le cloisteáil uait.
While this person was still there, the defendant went into the store.	Cé go raibh an duine seo fós ann, chuaigh an cosantóir isteach sa siopa.
I saw that immediately.	Chonaic mé sin láithreach.
There was a deep connection.	Bhí nasc domhain ann.
She has a message.	Tá teachtaireacht aici.
None of that makes any sense.	Ní dhéanann aon cheann de ciall ar bith.
I get what you mean.	Faighim cad atá i gceist agat.
However, this evidence is not a consistent result.	Mar sin féin, ní toradh comhsheasmhach é an fhianaise seo.
But it's nothing.	Ach tá sé rud ar bith.
A small business that provides for the community.	Gnó beag a dhéanann soláthar don phobal.
That alone.	Tá sé sin aonair.
But this need not be the case.	Ach ní gá go mbeadh sé seo amhlaidh.
They had not made war and would not end it.	Ní raibh an cogadh déanta acu agus ní chuirfidís deireadh leis.
So single player development is not about quality.	Mar sin ní bhaineann forbairt imreoir amháin lena cháilíocht.
But that is not the only problem.	Ach ní hé sin an t-aon fhadhb.
I can achieve it on one page.	Is féidir liom é a bhaint amach ar leathanach amháin.
Of normal standard distribution.	De ghnáthdháileadh caighdeánach.
To look at.	Chun breathnú ar.
The real season begins now.	Tosaíonn an séasúr fíor anois.
All we have to do is build on it from now on.	Níl le déanamh againn ach tógáil air as seo amach.
Some people find shopping so difficult.	Bíonn sé chomh deacair sin siopadóireacht a dhéanamh do dhaoine áirithe.
He had some nice ideas, too.	Bhí roinnt smaointe deasa aige, freisin.
It is the form, too.	Is é an fhoirm, freisin.
So this year, at least we have a media display.	Mar sin i mbliana, ar a laghad, ní mór dúinn taispeáint meán.
I chose chicken.	Roghnaigh mé sicín.
Lots to say about this photo.	Go leor rudaí le rá faoin ngrianghraf seo.
He came to his feet.	Tháinig sé ar a chosa.
I had a lot to do.	Bhí a lán le déanamh agam.
This may be just a general message of support for the tree.	Seans nach bhfuil anseo ach teachtaireacht ghinearálta tacaíochta don chrann.
You see us more clearly than we see ourselves.	Feiceann tú sinn níos soiléire ná mar a fheicimid sinn féin.
It would be a good place to think.	Áit mhaith le smaoineamh a bheadh ​​ann.
They don't want any dogs.	Níl madraí ar bith uathu.
It didn’t come from you.	Níor tháinig sé as duit.
The points are the average of three independent experiments.	Is ionann na pointí agus meán trí thurgnamh neamhspleácha.
The door of the house was closed behind him.	Bhí doras an tí dúnta taobh thiar dó.
Today, be faithful to yourself.	Inniu, bí dílis duit féin.
Because he made me laugh out loud.	Mar gheall sé dom gáire amach os ard.
I am in charge, not you.	Is mise atá i gceannas, ní tusa.
That's the one for you.	Sin é an ceann duit.
This should be their chance to play as something different.	Ba cheart gurb é seo an deis atá acu imirt mar rud difriúil.
Things can change very quickly in very positive ways.	Is féidir le rudaí athrú thar a bheith gasta ar bhealaí thar a bheith dearfach.
Me, you might say.	Mise, b’fhéidir go ndéarfá.
I need to remember what to do.	Ní mór dom cuimhneamh ar cad atá le déanamh.
I could go on and on and on, but for no reason.	D’fhéadfainn dul ar aghaidh agus ar aghaidh, ach ní bheadh ​​aon chúis leis.
We talked the other day.	Labhair muid an lá eile.
She did not know what to expect next.	Ní raibh a fhios aici cad a bheith ag súil leis ina dhiaidh sin.
He looked very small in his hands.	D'fhéach sé an-bheag ina lámha.
I left it there.	D'fhág mé ann é.
You show me the way.	Taispeánfaidh tú an bealach dom.
Accept it and move on.	Glac leis agus lean ar aghaidh.
These were very expensive.	Bhí siad seo an-daor.
The sides of my mouth are now my hands.	Is iad taobhanna mo bhéil mo lámha anois.
It's cold.	Tá sé fuar.
Then one day something amazing happened.	Ansin lá amháin tharla rud iontach.
If we have a name, we will return it to your child.	Má tá ainm againn, cuirfimid ar ais chuig do leanbh é.
Some books we failed to see.	Roinnt leabhar theip orainn a fheiceáil.
They were not surprised.	Ní raibh ionadh orthu.
People usually develop the tumor in middle age.	Is gnách go bhforbróidh daoine an meall i lár-aois.
I wonder if it has anything to do with authority.	N'fheadar an bhfuil baint aige le húdarás.
Go straight through you.	Téigh díreach trí tú.
She stretched out and removed her leg.	Shín sí amach agus bhain sí a cos.
Call and answer.	Glao agus freagra.
And close to home, it's not a nice sight.	Agus gar don bhaile, ní radharc deas é.
Steep and clean.	Géar agus glan.
She died the following year, following the loss of her child.	Fuair ​​sí bás an bhliain dár gcionn, tar éis cailleadh a linbh.
He moved back.	Bhog sé ar ais.
If anyone can help me develop a line of thought.	Más féidir le duine cabhrú liom líne smaoinimh a fhorbairt.
Leave the phone like this.	Fág an fón mar seo.
Especially recently, that has changed.	Go háirithe le déanaí, tá sé sin athraithe.
I started thinking about my options.	Thosaigh mé ag smaoineamh ar mo roghanna.
The board remains accountable to the members.	Tá an bord fós freagrach do na comhaltaí.
Not that it worked.	Ní gur oibrigh sé.
He did that last year.	Rinne sé sin anuraidh.
She turned to face the rest of the room.	Chas sí chun aghaidh a thabhairt ar an gcuid eile den seomra.
This is a real chance.	Seans fíor é seo.
Of course we can lose the war.	Ar ndóigh is féidir linn an cogadh a chailleadh.
And they are not necessarily the same, so that was a challenge.	Agus ní gá gur mar a chéile iad, mar sin ba dhúshlán é sin.
His power and authority are no other source.	Níl aon fhoinse eile ag a chumhacht agus a údarás.
He can't get enough.	Ní féidir leis a dhóthain a fháil.
Within minutes, he sent me four recently completed songs.	Laistigh de nóiméad, sheol sé chugam ceithre amhrán a bhí críochnaithe aige le déanaí.
Love had little to do with it.	Is beag baint a bhí ag grá leis.
Then he stood back up on the seat.	Ansin sheas sé ar ais suas ar an suíochán.
More would come.	Thiocfadh tuilleadh.
This is what.	Is é seo an méid.
This character does not know where any child is.	Níl a fhios ag an gcarachtar seo cá bhfuil aon leanbh.
The engine goes.	Téann an t-inneall.
You will have to use more force than you would expect.	Beidh ort níos mó fórsa a úsáid ná mar a bheifeá ag súil leis.
We will explain this approach in more detail in the next section.	Míneoimid an cur chuige seo níos mine sa chéad chuid eile.
There is a lot to be excited about right now.	Tá go leor le bheith ar bís faoi láthair.
He also had another purpose in mind, one that was equally important.	Bhí cuspóir eile ar intinn aige freisin, ceann a raibh an tábhacht chéanna leis.
The face has turned away.	Tá an aghaidh iompú uaidh.
If that sounds high, yes.	Más cosúil go bhfuil sé sin ard, tá.
No matter what, you will not be ready.	Is cuma cad, ní bheidh tú réidh.
I kept them inside for a long time.	Choinnigh mé istigh iad le fada an lá.
Leave this space at least around the set.	Fág an spás seo ar a laghad thart ar an sraith.
We play a game now.	Imrímid cluiche anois.
Yes, it happens.	Sea, a tharlaíonn sé.
He really put things into perspective for her.	Chuir sé rudaí i bpeirspictíocht di i ndáiríre.
No one will find out who did it.	Ní bhfaighidh aon duine amach cé a rinne é.
Let me give you this.	Lig dom é seo a thabhairt duit.
To send an email, click here.	Chun ríomhphost a sheoladh, cliceáil anseo.
He saw his father in the car.	Chonaic sé a athair sa charr.
Did a lot of things, talked to a lot of people.	Rinne a lán rudaí, labhair le go leor daoine.
Extra time to.	Am breise chun.
It was pretty dark among the audience.	Bhí sé dorcha go leor i measc an lucht féachana.
There are really no plans.	Níl aon phleananna ann i ndáiríre.
All are broken and will be fixed.	Tá gach ceann briste agus socrófar iad.
If we did that we would never make a single release.	Dá ndéanfaimis é sin ní dhéanfaimis scaoileadh amháin riamh.
Gone in the dark with his dogs.	Imithe sa dorchadas lena madraí.
These two work.	Oibríonn an bheirt seo.
Maybe they will eventually let me help with sound.	B'fhéidir go ligfidh siad dom sa deireadh cabhrú le fuaim.
Call your contact, and tell them exactly what is written on that paper.	Cuir glaoch ar do theagmhálaí, agus inis dó go díreach cad atá scríofa ar an bpáipéar sin.
Maybe that's the case.	B’fhéidir gurb é sin an cás.
The latter was beautiful.	Bhí an dara ceann go hálainn.
We have to have dinner.	Caithfimid dinnéar a bheith againn.
This technique is used in clinical practice today.	Úsáidtear an teicníc seo i gcleachtas cliniciúil inniu.
In this regard, the following panel is recommended.	Maidir leis sin, tá an painéal seo a leanas molta.
I will kill both of them.	Maróidh mé an bheirt acu.
He had been working for the past six days straight.	Bhí sé ag obair le sé lá anuas díreach.
With the writing over the last few years it is by hand.	Leis an scríbhneoireacht le roinnt blianta anuas tá sé de láimh.
Right here, towards the end.	Díreach anseo, i dtreo an deireadh.
And she put a finger in his face.	Agus chuir sí méar ina aghaidh.
The kids like it too.	Is maith leis na páistí é freisin.
We only do what our master tells us.	Ní dhéanaimid ach an méid a insíonn ár máistir dúinn.
I have too much shit coming up.	Tá an iomarca cac agam ag teacht suas.
It's fairly flat.	Tá sé sách cothrom.
They will be on their way soon.	Beidh siad ar a mbealach go luath.
You think they're just going to the bathroom.	Cheapann tú nach bhfuil siad ach ag dul go dtí an seomra folctha.
They have to be at your party when you get level.	Caithfidh siad a bheith i do chóisir nuair a fhaigheann tú leibhéal.
Be kind on your knees.	Bí cineálta ar do ghlúine.
The quality is great.	Tá an caighdeán iontach.
It is now my turn to ask the questions.	Is é mo sheal anois na ceisteanna a chur.
We work together on scenarios.	Oibrímid le chéile ar chásanna.
he glanced right or left.	spléach sé ar dheis ná ar chlé.
We got six men.	Fuaireamar seisear fear.
Instead of two minutes it took two hours.	In ionad dhá nóiméad thóg sé dhá uair an chloig.
We have it.	Tá sé againn.
And things start to happen.	Agus tosaíonn rudaí ag tarlú.
I was watching her.	Bhí mé ag breathnú uirthi.
I do not hide things unless it is personal.	Ní cheiltim rudaí mura rud pearsanta é.
Your sister needs a doctor.	Tá dochtúir ag teastáil ó do dheirfiúr.
Anyway, video games cost a lot of money.	Ar aon nós, cosnaíonn cluichí físeáin go leor airgid.
Don't wait, that's not fair.	Ná fan, níl sé sin cothrom.
It is open to all.	Tá sé oscailte do chách.
Sadly, but the reality.	Faraor, ach an réaltacht.
And he has friends.	Agus tá cairde aige.
Again, we are not sure what the point is.	Arís eile, nílimid cinnte cad é an pointe.
A doctor in a hospital performed the operation in each of them.	Rinne dochtúir in ospidéal an oibríocht i ngach ceann acu.
We know exactly what we need to do.	Tá a fhios againn go díreach cad is gá dúinn a dhéanamh.
Still.	Fós féin.
This could be due to one or more different problems.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar fhadhb dhifriúil amháin nó níos mó.
We live a day.	Mairimid lá.
But the hand still wouldn't let go.	Ach ní ligfeadh an lámh go fóill.
There is peace here.	Tá síocháin anseo.
I am the only one who holds them back.	Is mise an t-aon rud a choinníonn siar iad.
Students paid for the items.	D’íoc na daltaí as na míreanna.
You may finally be free.	Seans go mbeidh tú saor in aisce ar deireadh.
This is a whole different thing.	Is rud iomlán difriúil é seo.
It is an emotional pain.	Is pian mhothúchánach é.
They ignored him, and he ignored them.	Rinne siad neamhaird air, agus rinne sé neamhaird orthu.
Her original goal was in range, too.	Bhí a sprioc bunaidh i raon, freisin.
But she knew the time had come.	Ach bhí a fhios aici go raibh an t-am tagtha.
Participants were asked to rate whether the two were related or not.	Iarradh ar na rannpháirtithe a mheas an raibh gaol ag an dá cheann nó nach raibh.
So that's not helpful here.	Mar sin níl sé sin cabhrach anseo.
I mean, in high school, it was exactly zero.	Ciallaíonn mé, sa scoil ard, bhí sé go díreach nialas.
Thanks again for the post.	Go raibh maith agat arís as an bpost.
They said no.	Dúirt siad nach.
This was a very welcome development.	Ba fhorbairt an-fháilte a bhí anseo.
We were so nervous to be together.	Bhí muid chomh neirbhíseach a bheith le chéile.
She never left the room.	Níor fhág sí an seomra riamh.
They needed her.	Bhí gá acu léi.
Tolerance need not be.	Ní gá go mbeadh an fhulaingt.
Eyes wide open.	Osclaíodh súile leathan.
It turned me off.	Chas sé as dom.
At least not me.	Ar a laghad ní mise.
We have to turn customers.	Tá orainn custaiméirí a iompú.
The evidence against him seems strong.	Is cosúil go bhfuil an fhianaise ina choinne láidir.
He was rarely present.	Bhí sé ina láthair go hannamh.
This is not really true.	Níl sé seo fíor i ndáiríre.
Things can go perfectly one minute, then the next it's over.	Is féidir le rudaí a bheith ag dul go foirfe nóiméad amháin, ansin an chéad cheann eile tá sé thart.
Construction projects compared the two approaches.	Chuir tionscadail tógála an dá chur chuige i gcomparáid.
He showed that we can move the ball down the pitch.	Thaispeáin sé gur féidir linn an liathróid a bhogadh síos an pháirc.
My favorite piece of advice.	An píosa comhairle is fearr liom.
Such practice was not required for colors.	Ní raibh a leithéid de chleachtas ag teastáil maidir le dathanna.
But memory is not enough.	Ach ní leor cuimhne.
It is not part of our job description.	Ní cuid dár jabthuairisc é.
It continued to exist.	Leanadh de bheith ann.
Maybe it will be fun.	B'fhéidir go mbeidh sé spraoi.
Don't waste your time on the book.	Ná dramhaíola do chuid ama ar an leabhar.
I think that's a great phone at a great price.	Sílim gur fón iontach é sin ar phraghas iontach.
Unless it works.	Ach amháin má oibríonn sé.
That has nothing to do with it.	Níl baint ar bith ag sin leis.
I did not think about that.	Níor smaoinigh mé air sin.
It was good for him, and we were even around so far.	Bhí sé go maith air, agus bhí muid thart fiú go dtí seo.
The kids are gone.	Tá na páistí imithe.
He asked the same questions over and over again looking for different answers.	Chuir sé na ceisteanna céanna arís agus arís eile ag lorg freagraí éagsúla.
I am as far as ever from resolution now.	Táim chomh fada agus a bhí riamh ó réiteach anois.
One is not included with the unit.	Níl ceann amháin san áireamh leis an aonad.
Up where the measure was, it was where everyone wanted to be.	Suas an áit a raibh an beart, bhí an áit a raibh gach duine ag iarraidh a bheith.
I love this post.	Is breá liom an post seo.
No one uses them as food.	Ní úsáideann aon duine iad mar bhia.
They both decided to do something on their own.	Chinn an bheirt acu rud éigin a dhéanamh leo féin.
At first, he was learning by doing.	I dtús, bhí sé ag foghlaim trí dhéanamh.
Unfortunately, this type of behavior only makes matters worse.	Ar an drochuair, ní dhéanann an cineál seo iompair ach cúrsaí níos measa.
But that's how his mind worked.	Ach sin mar a d’oibrigh a intinn.
So they finally finish my oil change.	Mar sin, críochnaíonn siad mo athrú ola ar deireadh.
They are waiting to be told.	Tá siad ag fanacht go n-inseofar dóibh.
This meeting will be short, but it will be important.	Beidh an cruinniú seo gearr, ach beidh sé tábhachtach.
He then visited to see his father.	Thug sé cuairt ansin chun a athair a fheiceáil.
It seems best that way.	Dealraíonn sé is fearr ar an mbealach sin.
Of course, there were very special reasons for this.	Ar ndóigh, bhí cúiseanna an-speisialta leis seo.
Any move must be up to them.	Caithfidh aon aistriú a bheith suas leo.
The cause of his death has not been recorded in history.	Níor taifeadadh cúis a bháis sa stair.
She chose to age naturally.	Roghnaigh sí dul in aois go nádúrtha.
It was not safe.	Ní raibh sé sábháilte.
Strict action will be taken.	Déanfar beart dian.
Maybe no one would pay attention.	B’fhéidir nach dtabharfadh aon duine aird.
Such equipment is extremely expensive.	Tá trealamh den sórt sin thar a bheith costasach.
The underlying mechanism is not fully understood.	Ní thuigtear go hiomlán an mheicníocht bhunúsach.
I just did have fun.	Rinne mé díreach tar éis spraoi a bheith agat.
I find my solution.	Faighim mo réiteach.
I feel like a girl again myself.	Is dóigh liom mar chailín arís mé féin.
It makes up the stuff as it goes.	Déanann sé suas an stuif mar a théann sé.
Or night as it will be.	Nó oíche mar a bheidh.
This may have contributed to the slight differences between the two groups.	Seans gur chuir sé seo leis na difríochtaí beaga idir an dá ghrúpa.
We went around everywhere together.	Chuamar timpeall i ngach áit le chéile.
In fact, it will only harm you.	Go deimhin, ní dhéanfaidh sé ach dochar duit.
So it's a great price.	Mar sin, tá praghas iontach uirthi.
You see it.	Feiceann tú é.
The rates are extremely reasonable.	Tá na rátaí thar a bheith réasúnta.
You can do as you wish.	Is féidir leat a dhéanamh mar is mian leat.
At six in the morning.	Ag a sé ar maidin.
Not for one minute.	Ní ar feadh nóiméad amháin.
People knew about it, but they said nothing.	Bhí a fhios ag daoine faoi, ach ní dúirt siad faic.
They were soon dead.	Níorbh fhada go raibh siad marbh.
In fact, constant status can change over time.	Go deimhin, féadann stádas tairiseach athrú le himeacht ama.
This was only the second time they met.	Ní raibh anseo ach an dara huair a bhuail siad.
Sometimes printing and even email are not an option.	Uaireanta ní rogha iad priontáil agus ríomhphost fiú.
The box model is applied differently to these two types.	Cuirtear an tsamhail bhosca i bhfeidhm go difriúil ar an dá chineál seo.
Or art.	Nó ealaín.
The defendant looked at them.	Bhreathnaigh an cosantóir orthu.
I do not know why this happened.	Níl a fhios agam cén fáth ar tharla sé seo.
So shut up.	Mar sin stoptar suas.
That little matter doesn't matter now.	Níl tábhacht ar bith leis an ábhar beag sin anois.
The one who knows she has left and the one who does not.	An té a bhfuil a fhios gur fhág sí agus an té nach bhfuil.
I was there the other evening.	Bhí mé ann an tráthnóna eile.
No idea why she's here or what to do.	Gan aon smaoineamh cén fáth a bhfuil sí anseo nó cad atá le déanamh.
Now for the comments.	Anois le haghaidh na tuairimí.
He will not live to try this again with someone else.	Ní bheidh sé beo chun iarracht seo a dhéanamh arís le duine éigin eile.
Just keep it away from light and air.	Just é a choinneáil ar shiúl ó solas agus aer.
Everyone has their own opinion on the appearance of the characters.	Tá a dtuairim féin ag gach duine ar chuma na gcarachtar.
Her name was, however.	Bhí a ainm, áfach.
We know it's hard to stay without a phone.	Tá a fhios againn go bhfuil sé deacair fanacht gan fón.
He was out of duty.	Bhí sé as dualgas.
He got it fast.	Fuair ​​​​sé go tapa.
There is no hand to hold.	Níl aon lámh le coinneáil.
They have some grown up children now.	Tá roinnt leanaí acu fásta suas anois.
I save my money.	Sábhálann mé mo chuid airgid.
You will have to take my word for it.	Beidh ort mo bhriathar a ghlacadh mar gheall air.
Such a way may be effective for your children.	B'fhéidir go mbeidh bealach den sórt sin éifeachtach do do leanaí.
Fire table and ring.	Tábla agus fáinne dóiteáin.
You have a duty to take care of it.	Tá sé de dhualgas ort aire a thabhairt dó.
Others play it by ear.	Imríonn daoine eile é le cluas.
But there are numerous complications, as we will now suggest.	Ach tá aimhréidh iomadúla ann, mar a thabharfaimid le fios anois.
We have tried a lot.	Tá go leor iarracht déanta againn.
If you want love, give it.	Más mian leat grá, tabhair é.
I use it wet and dry.	Úsáidim fliuch agus tirim é.
But she still felt that something was missing.	Ach bhraith sí fós go raibh rud éigin ar iarraidh.
Otherwise she is in good shape.	Seachas sin tá sí i gcruth maith.
He told me and told others.	Dúirt sé liom agus dúirt sé le daoine eile.
The staff went great, great on behalf of the community.	Chuaigh an fhoireann go hiontach, go hiontach ar son an phobail.
I will pay for it.	Íocfaidh mé as é.
That's the normal process.	Sin an gnáthphróiseas.
He looked up and smiled.	D'fhéach sé suas agus aoibh.
They looked dead guys.	Bhí cuma orthu guys marbh.
Enough, perhaps.	Go leor, b'fhéidir.
Waiting for us.	Ag fanacht linn.
Choice is needed.	Tá rogha ag teastáil.
Books closed, no light.	Leabhair dúnta, gan solas.
How scale changes affect areas.	Conas a théann athruithe scála i bhfeidhm ar réimsí.
She was nervous and excited.	Bhí sí neirbhíseach agus ar bís.
He had a family of five, he said.	Bhí teaghlach de chúigear aige, a dúirt sé.
Your own body.	Do chorp féin.
The name is.	Tá an t-ainm.
That's why she needs to rest, and get better.	Sin é an fáth go gcaithfidh sí a gcuid eile, agus a fháil níos fearr.
No task is easy.	Nach bhfuil aon tasc éasca.
But it ultimately has more power.	Ach tá níos mó cumhachta aige ar deireadh thiar.
She could not cope with the logic.	Ní raibh sí in ann dul i ngleic leis an loighic.
And it was so nice.	Agus bhí sé chomh deas.
Looks like it could come out today.	Is cosúil go bhféadfadh sé teacht amach inniu.
And that's where she was.	Agus sin an áit a raibh sí.
At least one representative of ten independent experiments is shown.	Taispeántar ionadaí amháin de dheich dturgnaimh neamhspleácha ar a laghad.
She was a great chef.	Cócaire iontach a bhí inti.
His fingers were scattered.	Bhí a mhéara scaipthe.
He cut me off.	Ghearr sé amach mé.
Background, that sort of thing.	Cúlra, an saghas ruda sin.
Although she is not currently traveling.	Cé nach bhfuil sí ag taisteal faoi láthair.
The idea that someone is thinking of you, then, though should not be.	An smaoineamh go bhfuil duine ag smaoineamh ort, mar sin, cé nár cheart a bheith.
You need to love yourself.	Ní mór duit grá duit féin.
Well your portrayal in this movie anyway.	Bhuel do léiriú sa scannán seo ar aon nós.
Some alter cell function.	Athraíonn cuid acu feidhm na cille.
Seen too much.	Le feiceáil i bhfad ró.
That's all natural space and light.	Sin go léir spás agus solas nádúrtha.
He did not get it.	Ní bhfuair sé é.
Anything else would be better than this.	Bheadh ​​​​aon rud eile níos fearr ná seo.
Such a strange word.	Focal aisteach mar sin.
This is proven below.	Tá sé seo cruthaithe thíos.
He had to end all this conversation.	Bhí air deireadh a chur leis an gcomhrá seo ar fad.
You may be too tall or too short for your desk.	Féadfaidh tú a bheith ró-ard nó ró-ghearr do do dheasc.
People walk a little more.	Daoine siúl beagán níos mó.
Then his past caught up with him.	Ansin ghabh a am atá caite suas leis.
That does not give us much time to escape.	Ní thugann sé sin mórán ama dúinn éalú.
The air was warm and dry.	Bhí an t-aer te agus tirim.
She learned that her sister was not real to me.	D'fhoghlaim sí nach raibh a deirfiúr fíor dom.
Then he stood there, holding it, waiting for me.	Ansin sheas sé ansin, a bhfuil sé, ag fanacht liom.
Then it was his turn.	Ansin bhí sé a seal.
None of them changed from college.	Níor athraigh aon cheann acu ón gcoláiste.
No experience required.	Níl aon taithí ag teastáil.
I’m just human, you know.	Níl mé ach daonna, tá a fhios agat.
To our knowledge this system is a new system.	Go bhfios dúinn is córas nua é an córas seo.
Pushed the murder line up to the red.	Bhrúigh an líne dúnmharaithe suas go dtí an dearg.
All he wants is to go to sleep.	Níl uaidh ach dul a chodladh.
So let 's use that as an example.	Mar sin déanaimis é sin a úsáid mar shampla.
And finally, they have done the right thing for me.	Agus ar deireadh, tá an rud ceart déanta acu agamsa.
It had also grown.	Bhí sé tar éis fás freisin.
I raised my hand close to my face.	Thóg mé mo lámh gar do mo aghaidh.
There is nothing like putting on a new dress.	Níl aon rud cosúil le gúna nua a chur ort.
So glad you can share it.	Chomh sásta gur féidir leat é a roinnt.
It did not apply, however.	Níor bhain sé leis, áfach.
I think it really helps with the overall performance.	Is dóigh liom go gcabhraíonn sé go mór leis an bhfeidhmíocht iomlán.
He planned to bring the family home when peace returned.	Bhí sé beartaithe aige an teaghlach a thabhairt abhaile nuair a d’fhill an tsíocháin.
In fact, he's just a good person.	Go deimhin, níl ann ach gur duine maith é.
And it is a huge advantage.	Agus is buntáiste ollmhór é.
Just like he said.	Díreach mar a dúirt sé.
This is a good team.	Foireann mhaith í seo.
Well, it was time to get to work.	Bhuel, bhí sé in am dul chuig a chuid oibre.
None of the other girls could help her.	Ní raibh aon cheann de na cailíní eile in ann cabhrú léi.
We will find it at the crash site.	Gheobhaidh muid é ag suíomh na timpiste.
I need proof.	Teastaíonn cruthúnas uaim.
If you listen.	Má éisteann tú.
I think there are some cool things that can be done.	Sílim go bhfuil roinnt rudaí fionnuara is féidir a dhéanamh.
I always hope we can turn it around.	Tá súil agam i gcónaí gur féidir linn é a iompú thart.
I will try to describe my experience.	Déanfaidh mé iarracht cur síos a dhéanamh ar mo thaithí.
Job had three friends.	Bhí triúr cairde ag Iób.
It is a set of characters.	Is sraith carachtar é.
No place to run.	Gan áit le rith.
His eyes were closed and he looked at peace.	Bhí a shúile dúnta agus d'fhéach sé ar an tsíocháin.
They all agree that social factors are very important.	Aontaíonn siad go léir go bhfuil fachtóirí sóisialta an-tábhachtach.
The little one can hold bigger and go further.	Is féidir leis an beag a shealbhú níos mó agus dul níos faide.
Unfortunately, this was not fast enough.	Ar an drochuair, ní raibh sé seo sách tapa.
I happened to be in the fields at the time.	Tharla go raibh mé sna páirceanna ag an am.
The word lasted.	Mhair an focal.
I did not know how to start.	Ní raibh a fhios agam conas a thosú.
This is the best one yet.	Seo an ceann is fearr fós.
Sometimes yes, sometimes no.	Uaireanta tá, uaireanta níl.
Not many people could accept that so quickly.	Ní raibh mórán daoine in ann glacadh leis sin chomh tapaidh.
Her fears seemed to be gone.	Ba chosúil go raibh a eagla imithe.
On the surface, it looks like just a piece of dead wood.	Ar an dromchla, tá an chuma air ach píosa adhmaid marbh.
Or maybe that's what she tells them.	Nó b’fhéidir gurb é sin a deir sí leo.
The key is to start small and build from that.	Is í an eochair ná tosú beag agus tógáil as sin.
Send it from today.	Cuir chuige ón lá inniu é.
He returned to the matter at hand.	D'fhill sé ar an ábhar idir lámha.
I look at them.	Breathnaím orthu.
The terms are not yet public.	Níl na téarmaí poiblí fós.
She knows you are watching.	Tá a fhios aici go bhfuil tú ag faire.
Each time you beat the level it increases the difficulty.	Gach uair a builleann tú an leibhéal méadaíonn sé an deacracht.
Now we know.	Anois tá a fhios againn.
That natural process is death.	Is é an próiseas nádúrtha sin bás.
I never even read the book.	Níor léigh mé an leabhar riamh fiú.
I accept the authority.	Glacaim leis an údarás.
Three deaths have to be paid for.	Caithfear íoc as trí bhás.
Tell the world your story with a new blog.	Inis don domhan do scéal le blag nua.
He did not know the answer.	Ní raibh a fhios aige an freagra.
Lots more to do, such as promoting your education and career.	Go leor eile le déanamh, mar shampla do chuid oideachais agus do ghairm bheatha a chur chun cinn.
As a result, she decided to rate herself.	Mar thoradh air sin, chinn sí í féin a rátáil.
He pulled his hand to him so he could pick up the gun.	Tharraing sé a lámh chuige ionas go bhféadfadh sé an gunna a thógáil.
Your such a good young man.	Do fear óg maith mar sin.
I looked around at a teacher, anyone, but the hall was empty.	D'fhéach mé timpeall ar mhúinteoir, duine ar bith, ach bhí an halla folamh.
I wanted to make sure you didn't stop them.	Bhí mé ag iarraidh a chinntiú nach gcuirfeá stop leo.
It gave us so much confidence.	Thug sé an oiread sin muiníne dúinn.
Maybe even scared.	B'fhéidir fiú scanraithe.
Now this one.	Anois an ceann seo.
He could no longer stand it.	Níorbh fhéidir é a sheasamh a thuilleadh.
She just thought of being.	Níor shíl sí ach a bheith.
It will be there but not seen.	Beidh sé ann ach ní fheictear é.
I have talked to many people about it.	Labhair mé le go leor daoine faoi.
More than a national rate call.	Níos mó ná glao ráta náisiúnta.
Not in the way that they understood boundaries.	Ní ar an mbealach gur thuig siad teorainneacha.
Do not be afraid, fight fans.	Ná eagla, lucht leanúna troid.
Pretty sad when this comes.	Go leor brónach nuair a thagann sé seo.
He nodded to the men.	Chlaon sé go dtí na fir.
Today and tomorrow people will live in the digital world.	Inniu agus amárach beidh daoine beo ar an saol digiteach.
It was not really possible, however.	Ní raibh sé indéanta i ndáiríre, áfach.
That means back to nothing.	Ciallaíonn sé sin ar ais rud ar bith.
We do not need to do anything to be connected.	Ní gá dúinn aon rud a dhéanamh chun a bheith ceangailte.
If it was too hot, they would come out of hand.	Dá mbeadh sé ró-the, thiocfadh siad as lámh.
Two figures were standing near the fire.	Bhí dhá fhigiúr ina seasamh in aice leis an tine.
Shot up in surprise.	Lámhaigh suas i iontas.
Do whatever you need to do to keep them.	Déan cibé rud is gá duit a dhéanamh chun iad a choinneáil.
At first he did not know where he was.	Ar dtús ní raibh a fhios aige cá raibh sé.
No one even noticed.	Ní raibh aon duine faoi deara fiú.
I kept my eyes open.	Choinnigh mé mo shúile ar oscailt.
For you, your husband and your children.	Ar do shon féin, do fhear céile agus do leanaí.
I ask him for advice.	Iarraim comhairle air.
God is working in me.	Tá Dia ag obair ionam.
An increasing number of people do not have home health insurance.	Níl árachas sláinte sa bhaile ag líon méadaitheach daoine.
It will be weird.	Beidh sé aisteach.
He stopped using his name.	Stop sé ag úsáid a hainm.
She had no idea what they looked like.	Ní raibh tuairim ar bith aici cén chuma a bhí orthu.
It is not known why such an office was called.	Ní fios cén fáth ar glaodh ar oifig dá leithéid.
He was smart and gave his money to the bank.	Bhí sé cliste agus thug sé a chuid airgid go dtí an banc.
This theory has many applications.	Is iomaí feidhm atá ag an teoiric seo.
Your father should not have a problem with that.	Níor cheart go mbeadh fadhb ag d’athair leis sin.
This high school should be better than last year.	Ba cheart go mbeadh an meánscoil seo níos fearr ná an bhliain seo caite.
We let things be as they are.	Ligimid do rudaí a bheith mar atá siad.
The money from that helped me start my company.	Chuidigh an t-airgead uaidh sin liom mo chuideachta a thosú.
Yes, she could be cold.	Sea, d'fhéadfadh sí a bheith fuar.
All I want is to win things with them.	Níl uaim ach rudaí a bhuachan leo.
It worked for a little while.	D'oibrigh sé ar feadh tamaill bhig.
He threw the engine down the street.	Chaith sé an t-inneall síos an tsráid.
I will never be overwhelmed with the literature.	Ní dhéanfar riamh mé leis an litríocht.
They said you choose when and how.	Dúirt siad go roghnaíonn tú cathain agus conas.
Person in right dress.	Duine i ngúna ar dheis.
Of those thousands, a few hundred will actually make a movie.	As na mílte sin, déanfaidh cúpla céad scannán i ndáiríre.
But this kind of freedom comes at a price.	Ach tagann an cineál seo saoirse ar phraghas.
But there will be work for everyone, but less work.	Ach beidh obair ann do gach duine, ach níos lú oibre.
This is a professional series.	Is sraith ghairmiúil é seo.
We describe this process in detail in the next section.	Déanaimid cur síos mionsonraithe ar an bpróiseas seo sa chéad chuid eile.
This is a matter of physical law.	Is ábhar dlí fisiciúil é seo.
I will call in for help.	Glaofaidh mé isteach chun cabhair a fháil.
Still, it was to be done.	Fós féin, bhí sé le déanamh.
This was the pattern she followed for years.	Ba é seo an patrún a lean sí ar feadh na mblianta.
Three weeks from now, it would be his turn.	Trí seachtaine ó anois, bheadh ​​​​sé a seal.
You do not, because.	Nach ndéanann tú é, mar.
The bear is beaten.	Tá an béar buailte.
They appear to be being watched by three men.	Is cosúil go bhfuil triúr fear ag faire orthu.
Well, this is interesting.	Bhuel, tá sé seo suimiúil.
You could say my body is filled with these emotions.	D'fhéadfá a rá go bhfuil mo chorp líonta leis na mothúcháin seo.
In addition, the quality of life is currently a major concern.	Ina theannta sin, tá cáilíocht na beatha ina ábhar mór spéise faoi láthair.
You could say they were close.	D’fhéadfá a rá go raibh siad gar.
He didn’t care, of course.	Ní raibh cúram air, ar ndóigh.
For the kids, it's a fun conversation with a considerate adult.	Do na páistí, is comhrá spraíúil é le duine fásta tuisceanach.
A man must be a leader.	Caithfidh fear a bheith ina cheannaire.
She asked me to hold on until it came.	D'iarr sí orm a shealbhú ar aghaidh go dtí gur tháinig sé.
Everyone needs help.	Caithfidh gach duine cabhrú.
It is not yet known how this effect is produced.	Ní fios fós conas a dhéantar an éifeacht seo.
I am proud of this stage.	Táim bródúil as an gcéim seo.
She would lose her power.	Chaillfeadh sí a cumhacht.
I had my job, my friends, the sea.	Bhí mo phost agam, mo chairde, an fharraige.
You have to trust the audience.	Caithfidh tú muinín a chur sa lucht féachana.
Anyway, he saw the writing on the wall, so to speak.	Ar aon nós, chonaic sé an scríbhinn ar an mballa, mar a déarfá.
Now we just have to prove it.	Anois ní mór dúinn ach a chruthú.
But we will not be here for the wedding.	Ach ní bheidh muid anseo le haghaidh na bainise.
No significant side effects were observed.	Níor tugadh faoi deara aon fo-iarmhairtí suntasacha.
What is important here is the order in which the changes are made.	Is é an rud atá tábhachtach anseo ná an t-ord ina ndéantar na hathruithe.
Maybe it's best.	B'fhéidir go bhfuil sé is fearr.
I think we won thanks to our defense, in both games.	Is dóigh liom gur bhuaigh muid a bhuíochas lenár gcosaint, sa dá chluiche.
As you feel more comfortable, you can increase the distance.	De réir mar a bhraitheann tú níos compordaí, is féidir leat an t-achar a mhéadú.
They were just paper.	Ní raibh iontu ach páipéar.
If you have nothing useful to add, do not post a comment.	Mura bhfuil aon rud úsáideach agat le cur leis, ná postáil nóta tráchta.
Her mother may be upset about religious differences.	D’fhéadfadh go mbeadh a máthair trína chéile mar gheall ar dhifríocht chreidimh.
I would study it and cook from it.	Dhéanfainn staidéar air agus cócaireacht uaidh.
Do what you will with it.	Déan cad a bheidh tú leis.
Negative control was included in all experiments.	Áiríodh rialú diúltach i ngach turgnamh.
This may not be true.	Ní fhéadfadh sé seo a bheith fíor.
That did not happen here.	Níor tharla sé sin anseo.
God will not give you more than you can handle.	Ní thabharfaidh Dia duit níos mó ná mar is féidir leat a láimhseáil.
I think she's taken a lot of damage.	Sílim go bhfuil sí tógtha go leor damáiste.
She no longer wanted the injury.	Ní raibh sí ag iarraidh an ghortú a thuilleadh.
The car overturned.	D'iompaigh an carr anonn.
I need to find out if she is right.	Ní mór dom a fháil amach an bhfuil sí ceart.
We need it.	Teastaíonn uainn é.
It would be a beautiful location.	Suíomh álainn a bheadh ​​ann.
Anxiety turned into anxiety and the police were called.	Imní iompaithe ina imní agus glaodh na póilíní.
You only get the first one movie.	Ní fhaigheann tú ach an chéad scannán amháin.
They had two children together, a son and a daughter.	Bhí beirt pháistí acu le chéile, mac agus iníon.
He is out of the war now.	Tá sé as an gcogadh anois.
Not that it will interest you much, it's quite technical.	Ní go gcuirfidh sé mórán suime ort, tá sé teicniúil go leor.
The experiences surprised him.	Chuir na heispéiris iontas air.
When we know that, we will know what to do.	Nuair a bheidh a fhios againn sin, beidh a fhios againn cad atá le déanamh.
But the former can be a condition for the latter.	Ach is féidir leis an gcéad cheann a bheith ina choinníoll don dara ceann.
He said he met your family and enjoyed them.	Dúirt sé gur bhuail sé le do theaghlach agus bhain sé taitneamh as iad.
On video, of course.	Ar físeán, ar ndóigh.
The trip was an experiment.	Turgnamh a bhí sa turas.
I will, however, list them here.	Déanfaidh mé, áfach, iad a liostú anseo.
I will not have that voice.	Ní bheidh an guth sin agamsa.
There was something real here, something powerful.	Bhí rud éigin fíor anseo, rud éigin cumhachtach.
I am a lifelong customer.	Is custaiméir ar feadh an tsaoil mé.
Energy balance is discussed.	Pléitear an chothromaíocht fuinnimh.
He had peace.	Bhí síocháin aige.
You only see the good in nature.	Ní fheiceann tú ach an mhaith sa nádúr.
Don't bother, mother.	Ná bac leat, a mháthair.
He knew it was early, but he couldn't wait any longer.	Bhí a fhios aige go raibh sé luath, ach ní raibh sé in ann fanacht níos faide.
Still, unused.	Go fóill, gan úsáid.
What happens when you do that is that they set the rules.	Is é an rud a tharlaíonn nuair a dhéanann tú sin ná go socraíonn siad na rialacha.
We need to be ready for the next one now.	Caithfimid a bheith réidh don chéad cheann eile anois.
That would have gotten the business done for them.	Bheadh ​​​​sé sin tar éis an gnó a fháil dóibh.
Instead, each team may have a mixed strategy for each game.	Ina áit sin, d’fhéadfadh straitéis mheasctha a bheith ag gach foireann do gach cluiche.
It was so sad.	Bhí sé chomh brónach.
There is an argument.	Tá argóint ann.
I know that because you are afraid.	Tá a fhios agam sin mar tá eagla ort.
The wind picked up, and snow began to fall.	Phioc an ghaoth, agus thosaigh sneachta ag titim.
And there are others.	Agus tá daoine eile.
The wood itself was so serious.	Bhí an t-adhmad féin chomh tromchúiseach.
That's what happened to me.	Sin a tharla dom.
Words can bring life.	Is féidir le focail saol a thabhairt.
Maybe something feels out of place for you this season.	B'fhéidir go mbraitheann rud éigin as duit an séasúr seo.
I did not listen to him.	Níor éist mé leis.
Many of them do it.	Déanann go leor acu é.
It gets sad sometimes.	Bíonn sé brónach uaireanta.
She's sorry about that.	Tá brón uirthi faoi sin.
This opportunity is almost closed, however.	Tá an deis seo beagnach dúnta, áfach.
Military creates the opposite effect.	Cruthaíonn míleata an éifeacht os coinne.
That you paid a lot of money for it.	Gur íoc tú a lán airgid as.
She was not there.	Ní raibh sí ann.
I can't even let you go home again.	Ní féidir liom ligean duit fiú dul abhaile arís.
Well, of course that made sense.	Bhuel, ar ndóigh bhí ciall leis sin.
Thank you for your report.	Go raibh maith agat as do thuairisc.
There are far more female patients than men, as you would expect.	Tá i bhfad níos mó othar ban ná fir, mar a bheifeá ag súil leis.
They were not strong, but they were there.	Ní raibh siad láidir, ach bhí siad ann.
Read the press release.	Léigh an preasráiteas.
Closes parts of your memory.	Dúnann codanna de do chuimhne.
Want to make an escape, save for a little over a year.	Ar mhaith a dhéanamh a éalú, ach amháin ar feadh beagán níos mó ná bliain.
The movement is not a head, which is still smooth.	Ní hé an ghluaiseacht ceann, atá fós réidh.
It worked out well.	D’oibrigh sé go maith.
This will happen.	Tarlóidh sé seo.
Give me your hand.	Tabhair dom do lámh.
My house is not suitable for animals.	Níl mo theach oiriúnach d'ainmhithe.
She started turning towards him, but he was in her place.	Thosaigh sí ag casadh i dtreo dó, ach bhí sé ina áit í.
I thought we could keep the boy.	Shíl mé go bhféadfaimis an buachaill a choinneáil.
The sky is clear.	Tá an spéir soiléir.
His thin face was simple but friendly.	Bhí a aghaidh tanaí simplí ach cairdiúil.
And it was awesome enough to sign my book.	Agus bhí sé uamhnach go leor chun mo leabhar a shíniú.
They believe that you can type and they believe that you can run programs.	Creideann siad gur féidir leat clóscríobh agus creideann siad gur féidir leat cláir a rith.
It never gives you up.	Ní thugann sé suas tú riamh.
Is this what happens.	An é seo a tharlaíonn.
And of course he was not young.	Agus ar ndóigh ní raibh sé óg.
But it was good.	Ach bhí sé go maith.
There is no reason to change it.	Níl aon chúis ann é a athrú.
Shock requires immediate medical treatment and can worsen very quickly.	Teastaíonn cóireáil leighis láithreach le turraing agus féadann sé dul in olcas go han-tapa.
The rest is intended to cost money.	Tá sé beartaithe go gcosnóidh an chuid eile airgead.
Price and shot him between the eyes.	Praghas agus lámhaigh dó idir na súile.
It does well.	Déanann sé go maith.
This took me a while to figure out.	Thóg sé seo tamall dom a dhéanamh amach.
They both succeeded.	D’éirigh leis an mbeirt.
Much more than we really are.	I bhfad níos mó ná mar atá muid i ndáiríre.
Her teacher saw what she needed and provided for her.	Chonaic a múinteoir a raibh de dhíth uirthi agus rinne sí soláthar dó.
There was no problem finding the key.	Ní raibh aon fhadhb ann an eochair a fháil.
There was something odd and square inside.	Bhí rud éigin corr agus cearnógach istigh.
We do not accept this.	Ní ghlacaimid leis seo.
And our people.	Agus ár muintir.
It would be like a baby trying to date an older woman.	Bheadh ​​​​sé cosúil le leanbh ag iarraidh a dháta le bean níos sine.
I was so busy around here with company.	Bhí mé chomh gnóthach thart anseo le cuideachta.
The best one out there.	An ceann is fearr amuigh ansin.
Not with his hands and not with a rock.	Ní lena lámha agus ní le carraig.
We need to do something for our lives.	Ní mór dúinn rud éigin a dhéanamh dár saol.
He didn't even know what to say back to her.	Ní raibh a fhios aige fiú cad a déarfadh sé ar ais léi.
But this would have happened anyway.	Ach bheadh ​​​​sé seo tar éis tarlú ar aon nós.
I can't say exactly when.	Ní féidir liom a rá go díreach nuair.
They had a very small dog area.	Bhí limistéar madraí an-bheag acu.
For a year he would work without pay.	Ar feadh bliana bheadh ​​​​sé ag obair gan phá.
Her eyes were filled with anxiety.	Bhí a súile líonadh le imní.
Again, overall the fitting is very good.	Arís, ar an iomlán tá an feistiú an-mhaith.
Here, a high - risk area remains a high - risk area.	Anseo, tá réimse ardriosca fós ina réimse ardriosca.
But we choose not to use our strength.	Ach roghnaíonn muid gan ár neart a úsáid.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Tar isteach agus fan tamall.
The other men helped me with my feet.	Chabhraigh na fir eile liom mo chosa.
We are not rising from this rock.	Nílimid ag éirí as an gcarraig seo.
She died from her injuries.	Fuair ​​​​sí bás óna gortuithe.
This is clearly not the case at bar.	Is léir nach amhlaidh an scéal sa chás ag barra.
Images are representative of two independent experiments.	Tá íomhánna ionadaíoch ar dhá thurgnamh neamhspleácha.
I have no idea what's going on.	Níl aon smaoineamh agam cad atá ar siúl.
It's a lot of hard work.	Is obair chrua go leor é.
I tried for a whole week, and ended up making zero progress.	Rinne mé iarracht ar feadh seachtaine ar fad, agus dar críoch suas a dhéanamh náid dul chun cinn.
We will cover this in the next section.	Clúdóimid é seo sa chéad chuid eile.
She had to stay in the house.	Chaithfeadh sí fanacht sa teach.
And that soon.	Agus sin go luath.
You should have really tried the fish, excellent.	Ba chóir go ndearna tú iarracht an t-iasc i ndáiríre, ar fheabhas.
I am not broken.	Níl mé briste.
If you are in poor health.	Má tá drochshláinte ort.
She could feel the others turning on her.	D’fhéadfadh sí na daoine eile a mhothú ag casadh uirthi.
It’s a different experience for every game.	Is eispéireas difriúil é do gach cluiche.
It is true that everything happens for a reason.	Is fíor go dtarlaíonn gach rud ar chúis.
Your back is at your party.	Tá do chúl ag do chóisir.
There are advantages to this.	Tá buntáistí ag baint leis seo.
This combination was not available in the previous literature.	Ní raibh an teaglaim seo ar fáil sa litríocht roimhe seo.
You like it when people touch you.	Is maith leat é nuair a dhéanann daoine teagmháil leat.
We used black.	D’úsáideamar dubh.
It was a good opening weekend.	Deireadh seachtaine oscailte maith a bhí ann.
That's okay if you agree to that and you know that you are doing that.	Tá sé sin ceart go leor má thoilíonn tú leis sin agus má tá a fhios agat go bhfuil sé sin á dhéanamh agat.
I know it's nothing, but still.	Tá a fhios agam go bhfuil sé rud ar bith, ach fós.
People were just beginning to understand the power of television.	Ní raibh daoine ach ag tosú ar chumhacht na teilifíse a thuiscint.
His chest is strong and deep.	Tá a bhrollach láidir agus domhain.
For their whatever.	Chun a n-cibé.
Moreover, she knew.	Thairis sin, bhí a fhios aici.
I can be anything.	Is féidir liom a bheith rud ar bith.
I help sometimes.	Cuidím uaireanta.
Come near and smell my clothes.	Tar in aice agus boladh mo chuid éadaí.
Different letters above one component bars indicate significant differences.	Léiríonn litreacha difriúla os cionn barraí comhpháirt amháin difríochtaí suntasacha.
After a few minutes, he got up.	Tar éis cúpla nóiméad, d’éirigh sé.
He felt sick, but did not show it.	Mhothaigh sé tinn, ach níor thaispeáin sé é.
I pray for it.	Guím go mór é.
You need a great story.	Tá scéal mór ag teastáil uait.
At least tonight it is not.	Ar a laghad, ní anocht nach bhfuil sé.
Until this evening.	Go dtí an tráthnóna seo.
Good husband.	Fear céile maith.
When it's working properly, you can barely notice it.	Nuair a bhíonn sé ag obair i gceart, is ar éigean a thugann tú faoi deara é.
White and its operation.	Bán agus a oibríocht.
I could not sell your clothes.	Ní raibh mé in ann do chuid éadaí a dhíol.
If you are on social media, you are marketing.	Má tá tú ar na meáin shóisialta, tá tú i mbun margaíochta.
He was too good for that.	Bhí sé ró-mhaith as sin.
All while the game is going on.	Ar fad agus an cluiche ar siúl.
Costs increased as the level of risk increased.	Mhéadaigh costais de réir mar a mhéadaigh an leibhéal riosca.
I find myself in a church.	Faighim mé féin i séipéal.
These people are like us.	Is cosúil linne na daoine seo.
I really don’t have much time to check them out.	I ndáiríre ní bhíonn mórán ama agam iad a sheiceáil.
And stand, you stood.	Agus seasamh, sheas tú.
For he that is not against us is on our part.	Óir an té nach bhfuil inár n-aghaidh, is linne é.
It's not my business.	Ní hé mo ghnó é.
That's a question at the moment.	Sin ceist faoi láthair.
Today would be different.	Bheadh ​​​​lá atá inniu ann a bheith difriúil.
Here is his team.	Seo é a fhoireann.
None of the men spoke.	Níor labhair aon duine de na fir.
Exactly the opposite happened.	Go díreach a mhalairt a tharla.
Stay open, stay friendly.	Fan oscailte, fan cairdiúil.
A good friend of mine has this problem.	Tá an fhadhb seo ag cara maith liom.
And he will need a lot of it.	Agus beidh go leor de ag teastáil uaidh.
The latter lost.	Chaill an dara ceann.
Your plants will grow strong and tall.	Fásfaidh do phlandaí láidir agus ard.
Other times not.	Amanna eile nach bhfuil.
I want to figure out how to make them work.	Ba mhaith liom a dhéanamh amach conas iad a dhéanamh ag obair.
It was at this point that he began to remember.	Ba ag an bpointe seo a thosaigh sé ag cuimhneamh.
This is not the way it should be.	Ní hé seo an bealach ar cheart dó a bheith.
To return an item, please email us to tell us why.	Chun earra a sheoladh ar ais, seol ríomhphost chugainn le do thoil chun insint dúinn cén fáth.
Back to their home countries.	Ar ais go dtí a dtíortha dúchais.
If they did not eat enough feed.	Más rud é nach raibh siad ag ithe go leor beatha.
For the rest of my life I can't figure something out.	Ní féidir liom ar feadh mo shaol rud éigin a dhéanamh amach.
I'm getting closer.	Tá mé ag dul níos gaire.
I have used the method below so far.	Bhain mé úsáid as an modh thíos go dtí seo.
How much did she want.	Cé mhéad a theastaigh uaithi.
I can talk to him about my problems.	Is féidir liom labhairt leis faoi na fadhbanna atá agam.
It's a busy place, good to miss.	Is áit ghnóthach í, maith le dul amú inti.
He had no desire.	Ní raibh aon mhian leis.
He was supposed to let me in.	Bhí sé ag ceapadh go ligfí isteach mé.
Calling again today.	Ag glaoch arís inniu.
We do not know how long we have to live.	Níl a fhios againn cé chomh fada is atá againn le maireachtáil.
She took a deep breath and stood inside.	Ghlac sí anáil dhomhain agus sheas sí taobh istigh.
So let 's consider this situation in more detail.	Mar sin déanaimis machnamh níos mine ar an gcás seo.
The final part took less than thirty seconds.	Thóg an chuid deiridh de níos lú ná tríocha soicind.
The King said it was true.	Dúirt an Rí go raibh sé fíor.
There must be somewhere safe for them there.	Caithfidh go bhfuil áit éigin sábháilte dóibh ansin.
She looked at the other woman.	Bhreathnaigh sí ar an mbean eile.
The extra speed is needed to keep me higher on the water.	Tá an luas breise ag teastáil chun mé a choinneáil níos airde ar an uisce.
The proof is in the numbers.	Tá an cruthúnas sna huimhreacha.
A bar is set.	Tá barra leagtha amach.
He would not believe that.	Ní chreidfeadh sé sin.
I could not be ten.	Níorbh fhéidir liom a bheith deich.
The future is, you are right.	Is é an todhchaí, tá an ceart agat.
I want you to do this for me.	Ba mhaith liom tú é seo a dhéanamh dom.
But that's exactly my point.	Ach sin é mo phointe go díreach.
It happens in my mind.	Tarlaíonn sé i m’intinn.
We may have watched it for five minutes or longer.	Seans gur fhéach muid air cúig nóiméad nó níos faide.
God knew she knew.	Bhí a fhios ag Dia go raibh a fhios aici.
I broke teeth.	Bhris mé fiacla.
However, there is no need to stop if his way is clear.	Mar sin féin, níl aon ghá a stopadh má tá a bhealach soiléir.
The general stared out for a few minutes.	Stán an ginearál amach ar feadh cúpla nóiméad.
I wanted to go to her so badly it hurt.	Theastaigh uaim dul chuici chomh holc ghortaigh sé.
I can take my time and work.	Is féidir liom mo chuid ama agus oibre a ghlacadh.
I will do anything.	Déanfaidh mé rud ar bith.
It was a way to get around without getting up.	Bealach a bhí ann le dul timpeall gan éirí.
It’s more of a feeling.	Tá sé níos mó de mothú.
A brain that changes itself.	Inchinn a athraíonn féin.
The police arrive.	Tagann na póilíní.
You can see it.	Is féidir leat é a fheiceáil.
Both parents are long dead.	Tá an bheirt tuismitheoirí marbh le fada.
We were back home in just over two hours.	Bhíomar ar ais sa bhaile i díreach os cionn dhá uair an chloig.
That is what they did.	Ba é sin a rinne siad.
Just continue letting go.	Just a leanúint ar aghaidh ag ligean dul.
They will know they were in a game, though.	Beidh a fhios acu go raibh siad i gcluiche, áfach.
The best information.	An t-eolas is fearr.
When we do something, it can be a play or a performance.	Nuair a dhéanaimid rud éigin, is féidir gur dráma nó léiriú é.
It scared me.	Chuir sé eagla orm.
No task or project is too great.	Níl aon tasc nó tionscadal ró-iontach.
Come to me and forget about the world.	Tar chugam agus déan dearmad faoin domhan.
You did.	Rinne tú.
She made me say it over and over again.	Thug sí orm é a rá arís agus arís eile.
He showed up after dinner looking for some sugar for his coffee.	Thaispeáin sé tar éis an dinnéir ag lorg roinnt siúcra dá chaife.
It was just a young boy.	Ní raibh ann ach buachaill óg.
I accept that you have every right to believe that.	Glacaim leis go bhfuil gach ceart agat é sin a chreidiúint.
I just got here.	Fuair ​​​​mé díreach anseo.
The staff are very friendly though.	Tá an fhoireann an-chairdiúil áfach.
It provides various benefits to the customers.	Soláthraíonn sé buntáistí éagsúla do na custaiméirí.
This was not fair.	Ní raibh sé seo cothrom.
We are more than that.	Táimid níos mó ná sin.
They knew where he was.	Bhí fhios acu cá raibh.
That is because the story is not yet finished within me.	Is é sin toisc nach bhfuil an scéal críochnaithe go fóill laistigh domsa.
Soon everything would be right in the world.	Is gearr go mbeadh gach rud ceart ar domhan.
Moreover, it has been applied to motion pictures.	Thairis sin, tá sé curtha i bhfeidhm ar pictiúir tairiscint.
For you, the former will work.	Chun tú, beidh an iar-obair.
It was all the sad reviews and more.	Bhí sé gach rud na hathbhreithnithe brónach agus níos mó.
And some small studies happen to get bigger results.	Agus tarlaíonn roinnt staidéar beag chun torthaí níos mó a fháil.
I opened up her mind.	D'oscail mé suas a intinn.
She looked down at the body at her feet, and smiled.	Bhreathnaigh sí síos ar an gcorp ag a cosa, agus aoibh.
It really happened.	Tharla sé i ndáiríre.
There is no trade.	Níl aon trádáil.
We made sure they had food to eat and drink.	Rinneamar cinnte go raibh bia le n-ithe agus le n-ól acu.
He says for girls.	A deir sé do chailíní.
Maybe they were right, maybe they weren't.	B’fhéidir go raibh an ceart acu, b’fhéidir nach raibh.
Ten years or more.	Deich mbliana nó níos mó.
Depending on this time of year.	Ag brath ar an am seo den bhliain.
Ask everyone to eat a big meal and get a good night's sleep.	Iarr ar gach duine béile mór a ithe agus codladh maith a fháil.
However, for the most part the solution has some common properties.	Mar sin féin, den chuid is mó tá roinnt airíonna coitianta ag an réiteach.
Find out the information immediately.	Faigh an t-eolas amach láithreach.
List based measures.	Bearta bunaithe ar liosta.
Map it out in your mind.	Déan é a mhapáil i d’intinn.
Finished on time.	Críochnaithe in am.
Remember who your true friends are.	Cuimhnigh cé hiad do chairde fíor.
But the worst thing of all was her eyes.	Ach ba é an rud ba mheasa i bhfad ná a súile.
A lot of people.	A lán daoine.
Especially that one.	Go háirithe an ceann sin.
His mother told him to stay out.	Dubhairt a mháthair leis fanacht amach.
I could do them pretty fast now.	D'fhéadfainn iad a dhéanamh tapa go leor anois.
But, we can control some of them.	Ach, is féidir linn cuid acu a rialú.
Cold today with very little wind and clear skies.	Fuar inniu ach fíorbheagán gaoithe agus spéir shoiléir.
I do not understand what the issue is here.	Ní thuigim cad é an cheist anseo.
Tools of war.	Uirlisí cogaidh.
There was a promise, and the promise was broken.	Bhí gealltanas ann, agus bhí an gealltanas briste.
So is taking care of personal things.	Mar sin tá ag tabhairt aire do rudaí pearsanta.
I love writing about anything and enough for anyone.	Is breá liom a bheith ag scríobh faoi rud ar bith agus go leor do dhuine ar bith.
After a moment, he realized it was a laugh.	Tar éis nóiméad, thuig sé gur gáire a bhí ann.
So the management did as usual.	Mar sin rinne an bhainistíocht mar is gnách.
They could come through this.	D’fhéadfaidís teacht tríd seo.
Normal human skin.	Craiceann gnáth daonna.
That is not an ideal outcome.	Ní toradh idéalach é sin.
We suggested that he might want to tone it up a bit.	Mholamar go mb'fhéidir go mbeadh sé ag iarraidh é a thonú beagán.
To suggest him to go somewhere more private.	Chun a mholadh dó dul áit éigin níos príobháidí.
They have a few problems.	Tá cúpla fadhb leo.
We cannot agree with this.	Ní féidir linn aontú leis seo.
I can still help the poor in other ways.	Is féidir liom fós cabhrú leis na boicht ar bhealaí eile.
And many others, too.	Agus go leor daoine eile, freisin.
I just lost this battle.	Chaill mé ach an cath seo.
Perhaps many great things cannot be said about the teachers.	Ní féidir a rá, b'fhéidir, go leor rudaí iontacha faoi na múinteoirí.
I said that's not it.	Dúirt mé nach é sin é.
She grew in a fortnight since he saw her.	D'fhás sí i gceann coicíse ó chonaic sé í.
She continued, as if she had not seen him.	Lean sí uirthi, amhail is nach bhfaca sí é.
He is in the hospital for a week.	Tá sé san ospidéal ar feadh seachtaine.
You may be right, he said.	Seans go bhfuil an ceart agat, a dúirt sé.
Her message to them was too important.	Bhí an teachtaireacht a bhí aici dóibh ró-thábhachtach.
And he looked again.	Agus d'fhéach sé arís.
I am a bad influence.	Is droch-thionchar mé.
But, instead, government has a different role.	Ach, ina ionad sin, tá ról difriúil ag an rialtas.
Unfortunately this did not help me.	Ar an drochuair níor chabhraigh sé seo liom.
It may be yours too.	Seans gur leatsa é freisin.
We will split our forces.	Scoiltfimid ár bhfórsaí.
This was the fun part.	Ba é seo an chuid spraoi.
Bring your camera.	Beir leat do ceamara.
But let’s not forget.	Ach ná déanaimis dearmad.
We put our trust in these people.	Cuirimid ár muinín sna daoine seo.
Just into the heart of the court itself.	Díreach isteach i gcroílár na cúirte féin.
No one but what you are to me.	Níl aon duine ach cad atá tú dom.
My words to her were only advice.	Ní raibh i mo chuid focal di ach comhairle.
I just draw a line on a few things.	Ní dhéanaim ach líne a tharraingt ar roinnt rudaí.
It doesn’t even have to be a thing.	Ní gá fiú a bheith ina rud.
This is a military operation.	Is oibríocht mhíleata é seo.
This would kill the project.	Mharódh sé seo an tionscadal.
Because of.	Mar gheall ar.
You cannot pick the first one you see.	Ní féidir leat an chéad cheann a fheiceann tú a phiocadh.
He said it meant a lot to him.	Dúirt sé gur chiallaigh sé go leor dó.
Things stop me.	Stopann rudaí liom.
But they only worked on flat ground.	Ach níor oibrigh siad ach ar thalamh cothrom.
Trade information for information.	Trádáil faisnéise le haghaidh faisnéise.
If he ever walked the streets, he would murder again.	Má shiúil sé na sráideanna riamh, dúnmharódh sé arís.
Keep trying these positive play techniques.	Lean ort ag iarraidh na teicníochtaí dearfacha súgartha seo.
I am currently using it with a large client.	Táim á úsáid faoi láthair le cliant mór.
You signed it.	Shínigh tú é.
It must have been the drugs.	Caithfidh gurbh iad na drugaí a bhí ann.
I couldn’t see what she was doing until she slowly picked them up.	Ní raibh mé in ann a fheiceáil cad a bhí á dhéanamh aici go dtí gur thóg sí go mall iad.
You had little accident.	Is beag timpiste a bhí agat.
I talked to his mum.	Labhair mé lena mhamaí.
It fills you.	Líon sé tú.
In a boat.	I mbád.
But that was history.	Ach ba é sin an stair.
We never saw the women again.	Ní fhacamar na mná arís.
And it is very difficult to recover what is removed.	Agus tá sé an-deacair an méid a bhaintear as a fháil ar ais.
This is not the case here, however.	Ní hé seo an cás anseo, áfach.
It looks very clean.	Breathnaíonn sé an-ghlan.
I could call her.	Raibh mé in ann glaoch uirthi.
It's in great shape.	Tá sé i gcruth iontach.
I knew it wasn’t what she wanted.	Bhí a fhios agam nach raibh sé cad a theastaigh uaithi.
Nothing is fixed.	Níl aon rud socraithe.
He made his way forward carefully.	Rinne sé a bhealach ar aghaidh go cúramach.
Day of.	Lá na.
So you only need to use it once to get unique recognition.	Mar sin ní mór duit é a úsáid ach uair amháin chun aitheantas uathúil a fháil.
Just say nothing.	Just a rá faic.
He performed the experiments, and analyzed the data.	Rinne sé na turgnaimh, agus anailís ar na sonraí.
In this case, move over the left side of the body.	Sa chás seo, bogadh thar an taobh clé den chorp.
It was so wild and weird as well as sweet.	Bhí sé chomh fiáin agus aisteach chomh maith le milis.
She just wanted to end her days there.	Níor theastaigh uaithi ach deireadh a chur lena laethanta ansin.
And we're going to call, we're going to talk to them.	Agus táimid ag dul a bheith ag glaoch, beidh muid ag caint leo.
Or they tried it and made sure it failed.	Nó rinne siad iarracht é agus rinne siad cinnte gur theip air.
His part was essentially physical.	Go bunúsach bhí a pháirt ann fisiciúil.
They do things you need so that they get your money.	Déanann siad rudaí a theastaíonn uait ionas go bhfaighidh siad do chuid airgid.
We are waiting and seeing.	Táimid ag fanacht agus a fheiceáil.
And that's good.	Agus is maith sin.
Here are some photos from our time.	Seo roinnt grianghraif ón am a chaitheamar.
Contact the camp office for more information.	Téigh i dteagmháil le hoifig an champa le haghaidh tuilleadh eolais.
He held up both hands.	Choinnigh sé suas an dá lámh.
Someone he could trust to come back later.	Duine a bhféadfadh sé muinín a bheith aige le teacht ar ais níos déanaí.
Certainly not you! 	Cinnte ní dóigh leat!
.	.
Some people say it was the best time of their lives.	Deir roinnt daoine gurbh é an t-am is fearr dá saol é.
The answers are in a particular order.	Tá ord ar leith ag na freagraí.
But it does not break the rule.	Ach ní chuireann sé isteach ar an riail.
All good from me.	Gach maith uaim.
This was all to be expected.	Bhí sé seo go léir le bheith ag súil leis.
That was not true.	Ní raibh sé sin fíor.
It could be anything or anyone, and it could be after me.	D'fhéadfadh sé a bheith rud ar bith nó duine ar bith, agus d'fhéadfadh sé a bheith tar éis dom.
Time is not enough for people.	Am nach bhfuil go leor daoine.
You really have it now.	Tá sé agat i ndáiríre anois.
I had some big plans back then.	Bhí roinnt pleananna móra agam an uair sin.
That went pretty fast.	Chuaigh sé sin go tapa go leor.
And not an empty one.	Agus ní ceann folamh.
Unfortunately, this is not really the case.	Ar an drochuair, ní hé seo an cás i ndáiríre.
Be proud of who you are.	Bí bródúil as cé tú féin.
I asked, what's going wrong.	D'iarr mé, cad atá ag dul mícheart.
I would not say that to anyone.	Ní déarfainn é sin le haon duine.
He had a wife.	Bhí bean aige.
It will too.	Déanfaidh sé freisin.
She has to return to her apartment and change.	Caithfidh sí filleadh ar a árasán agus athrú.
And we were very surprised.	Agus bhí an-iontas orainn.
Everyone, every room in your house, every corner of your garden.	Gach duine, gach seomra i do theach, gach cúinne de do ghairdín.
I talked to people.	Labhair mé le daoine.
People are afraid of themselves.	Tá eagla ar dhaoine dóibh féin.
The culture of fear.	An cultúr eagla.
Enjoy the beautiful weather.	Bain sult as an aimsir álainn.
He had done that before.	Bhí sin déanta aige roimhe seo.
Murder investigation.	Imscrúdú dúnmharaithe.
It’s not cool to be that guy.	Níl sé fionnuar a bheith ina fhear sin.
There is no real power.	Níl aon chumhacht fíor ann.
He has to think he could have more on the open market.	Caithfidh sé smaoineamh go bhféadfadh níos mó a bheith aige ar an margadh oscailte.
We just want to spread the word.	Níl uainn ach an scéal a scaipeadh.
I totally sided with her in that moment.	Taobh mé léi go hiomlán sa nóiméad sin.
But it's better than nothing.	Ach tá sé níos fearr ná rud ar bith.
Capacity plus was the last to be added.	Ba é an cumas móide an ceann deireanach a cuireadh leis.
By using this site, you agree to this use.	Trí úsáid a bhaint as an suíomh seo, aontaíonn tú leis an úsáid seo.
And it was too late then.	Agus bhí sé ró-dhéanach ansin.
It works well sometimes, not others.	Oibríonn sé go maith uaireanta, ní eile.
I have never seen so much passion in it.	Ní fhaca mé an oiread sin paisean ann.
And if you do not understand what it does, that's your problem.	Agus mura dtuigeann tú cad a dhéanann sé, sin an fhadhb atá agat.
The system is built on trust.	Tá an córas tógtha ar mhuinín.
Look the other way.	Féach ar an mbealach eile.
I hope you found that one.	Tá súil agam go bhfuair tú an ceann sin.
Your story brought tears to my eyes.	Chuir do scéal deora chuig mo shúile.
I had never heard of either of them.	Ní raibh cloiste agam riamh ar cheachtar acu.
The only thing he was waiting for was the light of your attention.	Ba é an t-aon rud a raibh sé ag fanacht leis ná solas d'aird.
They both lay together in soft silence.	Leagan siad araon le chéile i ciúnas bog.
Making them gone.	Ag déanamh iad imithe.
I can't wait to use it.	Ní féidir liom fanacht chun é a úsáid.
She wouldn't even look at him.	Ní fhéachfadh sí air fiú.
I run for coffee.	Ritheann mé ar caife.
I'm not smart enough.	Níl mé cliste go leor.
I do not believe that it has happened in the last few days.	Ní chreidim gur tharla sé le cúpla lá anuas.
A woman walked around and rolled her eyes at us.	Chuaigh bean thart agus rolladh a súile orainn.
I knew where everything was, it was crazy.	Bhí a fhios agam cá raibh gach rud, bhí sé craiceáilte.
It was a great stay.	Fanacht iontach a bhí ann.
Critical theory Vs.	Teoiric chriticiúil vs.
By logic, though, it's just the other way around.	Le loighic, áfach, tá sé díreach an bealach eile timpeall.
As a result, the church is sick.	Mar thoradh air sin, tá an eaglais tinn.
Therefore there is an immediate.	Dá bhrí sin tá láithreach.
But I'm not quite sure how to do it.	Ach níl mé cinnte go leor conas é a dhéanamh.
In most cases that is true.	I bhformhór na gcásanna tá sé sin fíor.
Free speech is limited.	Tá teorainn leis an gcaint saor in aisce.
Contact the hotel for details.	Téigh i dteagmháil leis an óstán le haghaidh sonraí.
The staff were both friendly and helpful.	Bhí an fhoireann cairdiúil agus cabhrach araon.
He seemed to go on and on.	Bhí an chuma air dul ar aghaidh agus ar aghaidh.
They actually have a processing problem.	I ndáiríre tá fadhb próiseála acu.
The men were shot or killed in other ways.	Lámhachadh nó maraíodh na fir ar bhealaí eile.
We should cut through those trees.	Ba cheart dúinn gearradh tríd na crainn sin.
Can't wait to run tonight.	Ní féidir fanacht le rith anocht.
We finally got together and had fun tonight.	Tháinig muid le chéile faoi dheireadh agus bhí spraoi againn anocht.
It’s not that you can’t find them in history.	Ní hé nach féidir leat iad a fháil sa stair.
She can't build your house.	Ní féidir léi do theach a thógáil.
Use other things yourself.	Bain úsáid as rudaí eile leat féin.
Including the living area in the home.	Lena n-áirítear an limistéar ina gcónaí sa bhaile.
Or don't.	Nó ná déan.
It would only last one season.	Ní mhairfeadh sé ach an t-aon séasúr amháin.
We have to hit.	Caithfimid bualadh.
This is especially true for young women.	Tá sé seo fíor go háirithe maidir le mná óga.
Let's see what you have.	Féachaimis cad atá agat.
But we can still grow up.	Ach is féidir linn fós ag fás suas.
Because we just got through trying that.	Mar fuaireamar díreach tríd é sin a thriail.
There is good agreement with the findings in the literature.	Faightear comhaontú maith leis na torthaí sa litríocht.
This mixture will be thick.	Beidh an meascán seo tiubh.
He then went into the bathroom and closed the door.	Chuaigh sé isteach sa seomra folctha ansin agus dhún sé an doras.
Blood is everywhere.	Tá fuil i ngach áit.
You know like a future.	Tá a fhios agat cosúil le todhchaí.
You live in a dream world.	Tá cónaí ort i ndomhan aisling.
Maybe six feet from the window.	Sé troigh ón bhfuinneog, b’fhéidir.
He set up a great fight.	Chuir sé troid iontach ar bun.
The problem was found.	Aimsíodh an fhadhb.
Let’s check it out.	Lig dúinn é a sheiceáil.
Their four children were born before they married.	Rugadh a gceathrar clainne sular phós siad.
Of course he never did.	Ar ndóigh ní dhearna sé riamh.
It repeatedly released without effect.	Scaoil sé arís agus arís eile gan éifeacht.
The first problem, is to get the class somewhere.	An chéad fhadhb, ná an rang a fháil áit éigin.
This will save you time and money.	Cosnóidh sé seo am agus airgead ort.
You do not like them.	Ní thaitníonn siad leat.
In the war.	Sa chogadh.
I could have made an answer.	D'fhéadfadh freagra a bheith déanta agam.
These characters can be single words, or multiple words.	D’fhéadfadh na carachtair seo a bheith ina bhfocal amháin, nó ina bhfocal iolracha.
As strange as it may seem.	Chomh aisteach mar is cosúil.
That is why.	Sin é an fáth.
But it never worked.	Ach níor oibrigh sé riamh.
Then the two of them take a step back.	Ansin glacann an bheirt acu céim siar.
Avoid global data.	Seachain sonraí domhanda.
It was very beautiful for us.	Bhí sé an-álainn dúinn.
There is something very strange about it.	Tá rud an-aisteach faoi.
It was safe enough for them to do so.	Bhí sé sábháilte go leor dóibh é sin a dhéanamh.
Names are easy to make up.	Is furasta ainmneacha a dhéanamh suas.
She gently touched him.	Bhain sí go réidh leis.
You would think that, no.	Shílfeá sin, nach mbeadh.
That makes more sense to me than you might think.	Déanann sé sin níos mó ciall domsa ná mar a shílfeá.
So is the internet.	Mar sin tá an t-idirlíon.
You do not know this world.	Níl aithne agat ar an saol seo.
That feels like a failure on his part.	Mothaíonn sé sin mar theip ar a chuid.
I felt lost.	Mhothaigh mé caillte.
I said come on, man.	Dúirt mé teacht ar, a dhuine.
Maybe he was getting a lot of money.	B'fhéidir go raibh sé ag fáil a lán airgid.
Oh, we had so much fun.	Ó, bhí an oiread sin spraoi againn.
The second photo is from my phone.	Tá an dara grianghraf ó mo ghuthán.
The people around us start telling him to quit.	Tosaíonn na daoine timpeall orainn ag rá leis éirí as.
And there are a lot of them.	Agus tá a lán acu.
No one knew what would happen.	Ní raibh a fhios ag éinne cad a tharlódh.
He liked girls.	Thaitin cailíní leis.
I have never met your mother.	Níor bhuail mé le do mháthair riamh.
Sounds great on paper.	Fuaimeanna iontach ar pháipéar.
Because you are doing a great job, a great job.	Toisc go bhfuil tú ag déanamh jab breá, post breá.
This is a huge step.	Is céim ollmhór é seo.
We had to get out of here and start moving.	Bhí orainn éirí as seo agus gluaiseacht a thosú.
We have been together for two years.	Táimid tar éis a bheith le chéile ar feadh dhá bhliain.
I said the sooner the better.	Dúirt mé dá luaithe is amhlaidh is fearr.
We will not share it with any third party for any purpose.	Ní roinnfimid é le haon tríú páirtí chun críche ar bith.
This new study may shed some light on why.	Seans go gceilfidh an staidéar nua seo roinnt solais ar an bhfáth.
Without that money, provided by us, the poor would be lost.	Gan an t-airgead sin, curtha ar fáil againne, bheadh ​​na boicht caillte.
I love it and wanted to share the love.	Is breá liom é agus bhí mé ag iarraidh an grá a roinnt.
Rollaimis.	Rollaimis.
Check out the list.	Amharc ar an liosta.
He continued touring around the country.	Lean sé ar camchuairt timpeall na tíre i rith an ama.
It's really awesome.	Tá sé i ndáiríre uamhnach.
During the battle, he seemed to be everywhere.	Le linn an cath, bhí an chuma air a bheith i ngach áit.
Whenever you learn something useful, you come forward.	Aon uair a fhoghlaimíonn tú rud éigin úsáideach, tagann tú amach romhainn.
To find out more about his work, see the end of this post.	Chun tuilleadh eolais a fháil faoina chuid oibre, féach deireadh an phoist seo.
Light meant nothing to him.	Ní raibh i gceist le solas rud ar bith dó.
These materials are available free of charge.	Is féidir na hábhair seo a fháil saor in aisce.
But to tell the truth, he had no authority, nor any power to command.	Ach an fhírinne a insint, ní raibh aon údarás aige, ná aon chumhacht chun ordú.
I knew her.	Bhí aithne agam uirthi.
There was blood on the walls and blood on the floor.	Bhí fuil ar na ballaí agus fuil ar an urlár.
Then again, who knows.	Ansin arís, cé a fhios.
Benefits will often govern the decision.	Is minic a rialóidh sochair an cinneadh.
The world being what it is.	An domhan a bheith cad é.
Most of their views have changed.	D’athraigh an chuid is mó dá dtuairimí.
There are still a few hours of the night to go.	Tá cúpla uair an chloig den oíche fós le dul.
We used to have a block party.	Ba ghnách linn bloc-pháirtí a bheith againn.
All she wanted was a fine lie still, where it was quiet.	Ní raibh uaithi ach bréag breá fós, áit a raibh sé ciúin.
We were just not sure if it would fit.	Ní raibh muid cinnte ach an oiread go n-oirfeadh sé.
Only one person managed to show up.	Níor éirigh ach le duine amháin a thaispeáint.
I was trying out the camera on my new phone.	Bhí mé ag baint triail as an gceamara ar mo ghuthán nua.
He is a great character though.	Is carachtar iontach é áfach.
The remaining ground, however, is that a new trial is needed.	Is é an foras atá fágtha, áfach, go bhfuil gá le triail nua.
All we have to do is keep working and pushing each other.	Níl le déanamh againn ach leanúint ar aghaidh ag obair agus ag brú ar a chéile.
It was too late for them to do anything about it.	Bhí sé ró-dhéanach dóibh aon rud a dhéanamh faoi.
She was glad they stopped trying.	Bhí áthas uirthi gur stop siad ag iarraidh.
I win the fourth set and the game.	Buaimse an ceathrú sraith agus an cluiche.
He did not yet know the answers.	Ní raibh na freagraí ar eolas aige go fóill.
It will be determined on the basis of.	Déanfar é a chinneadh ar bhonn.
I have nothing to do with the experience yet.	Ní féidir liom aon rud a dhéanamh leis an taithí go fóill.
We follow the path and stay away from the object.	Leanaimid an cosán agus fanaimid ar shiúl ón rud.
This is just a normal wedding.	Is é seo ach bainise gnáth.
This includes programs for students and teachers.	Áirítear leis seo cláir do mhic léinn agus do mhúinteoirí.
The next day the person seemed to follow me everywhere.	An lá dár gcionn bhí an chuma ar an duine mé a leanúint i ngach áit.
The blood test.	An tástáil fola.
Ask her what she wants.	Fiafraigh di cad atá uaithi.
If this is possible.	Más féidir é seo.
I was happy to leave.	Bhí áthas orm imeacht.
Nothing else was wrong.	Ní raibh aon rud eile mícheart.
It's expensive for us because we are poor.	Tá sé daor dúinn mar tá muid bocht.
So at the end of fifteen seconds you are not getting anything.	Mar sin, ag deireadh cúig soicind déag níl aon rud á fháil agat.
But the man was right.	Ach bhí an ceart ag an bhfear.
The kids are lucky to have you as their teacher.	Tá an t-ádh ar na páistí go bhfuil tú mar mhúinteoir acu.
It is only part of the market.	Níl ann ach cuid den mhargadh.
They know exactly what they are doing.	Tá a fhios acu go díreach cad atá ar siúl acu.
Not the day after tomorrow.	Ní an lá i ndiaidh lae amárach.
I see the boat waiting.	Feicim an bád ag fanacht.
Only a woman to back it up.	Gan ach bean chun cúl a thabhairt dó.
Things could not be getting better.	Ní fhéadfadh rudaí a bheith ag dul níos fearr.
Defendant was not free to leave.	Ní raibh an cosantóir saor chun imeacht.
I can't explain it, but yes.	Ní féidir liom é a mhíniú, ach tá.
Lots of money when you try to travel cheap.	A lán airgid nuair a dhéanann tú iarracht taisteal saor.
The two talked because they knew each other forever.	Labhair an bheirt mar go raibh aithne acu ar a chéile go deo.
That's lost art.	Sin ealaín caillte.
This is what she did.	Ba é seo a rinne sí.
They do not need access to anything else.	Níl rochtain ag teastáil uathu ar aon rud eile.
There was no energy.	Ní raibh aon fhuinneamh ann.
That night he waited for the master to return.	An oíche sin d’fhan sé leis an máistir filleadh.
Where is she anyway.	Cá bhfuil sí ar aon nós.
I looked weird because they didn't have a degree either.	Bhí cuma aisteach ormsa mar ní raibh céim acu ach an oiread.
Is definitely an improvement on the old style wooden bottle.	An bhfuil feabhas cinnte ar an buidéal adhmaid sean-stíl.
It tastes good.	Taitníonn sé go maith.
This was consistent with its other findings.	Bhí sé seo comhsheasmhach lena thorthaí eile.
I told her she must have been beaten thirty minutes.	Dúirt mé léi go gcaithfidh sí a bheith buailte tríocha nóiméad.
He could not figure out the words.	Ní raibh sé in ann na focail a dhéanamh amach.
There is a difference in his effort and some others'.	Tá difríocht ina iarracht agus roinnt eile'.
She agreed and said that no one you loved could do that.	D'aontaigh sí agus dúirt sí nach bhféadfadh aon duine a raibh grá agat duit é sin a dhéanamh.
You don’t even have to think about this.	Ní gá duit fiú smaoineamh ar seo.
Otherwise it looked good.	Seachas sin d'fhéach sé go maith.
Really show off.	I ndáiríre a thaispeáint as.
It was not an easy decision.	Ní cinneadh éasca a bhí ann.
Glad you are ok.	Sásta go bhfuil tú ceart go leor.
So that's what she was feeling.	Mar sin, sin a bhí sí ag mothú.
I was very proud of it.	Bhí mé an-bhródúil as.
You know me.	Tá aithne agat orm.
Trip times are less than a week.	Tá amanna turais níos lú ná seachtain.
I said that we got into a huge argument.	Dúirt mé go ndeachaigh muid isteach i argóint ollmhór.
They may be different from the one shown in the picture above.	Féadfaidh siad a bheith difriúil ón gceann a thaispeántar sa phictiúr thuas.
Instead, she let him come for her.	Ina áit sin, lig sí dó teacht ar a son.
The three of us were frequent and that's just weird.	Ba mhinic an triúr againn agus níl sé sin ach aisteach.
I do not judge.	Ní bhreithním.
The woman left the family home with her two children.	D'fhág an bhean áras an teaghlaigh lena beirt leanaí.
I may be healthy.	Seans go mbeidh mé sláintiúil.
That's what makes our team better.	Sin atá ag cur ár bhfoireann níos fearr.
You can easily buy products.	Is féidir leat táirgí a cheannach go héasca.
She had seven children.	Bhí seachtar clainne aici.
Your search for peace of mind can now be stopped.	Is féidir stop a chur le do chuardach le haghaidh suaimhneas intinne anois.
And even then she's not so happy.	Agus fiú ansin ní bhíonn sí chomh sásta sin.
I got involved.	Tháinig mé i gceist.
It is one matter.	Is ábhar amháin é.
We should learn from them on the human side.	Ba cheart dúinn foghlaim uathu ar thaobh an duine.
Start of another week at school.	Tús seachtain eile ar scoil.
Think about what you tried to do with them.	Smaoinigh nóiméad ar a ndearna tú iarracht a dhéanamh leo.
It had hit us.	Bhí sé buailte linn.
I knew this but I did not feel it.	Bhí a fhios agam é seo ach níor mhothaigh mé é.
It was a very difficult time for us.	Ba thréimhse an-deacair é dúinne.
He had lost a lot of things, but he refused to lose this.	Bhí a lán rudaí caillte aige, ach dhiúltaigh sé é seo a chailleadh.
These are the conditions that experience must meet for effective and deep learning.	Is iad seo na coinníollacha a chaithfidh taithí a chomhlíonadh le haghaidh foghlama éifeachtach agus domhain.
We need to accept creating less and more.	Ní mór dúinn glacadh leis níos lú agus níos mó a chruthú.
It depends on the context.	Braitheann sé ar an gcomhthéacs.
No patient was excluded for any reasons.	Ní raibh aon othar eisiata ar aon chúiseanna.
It was the exception for me.	Ba é an eisceacht dom.
I can see that she will be a wonderful mother.	Is féidir liom a fheiceáil go mbeidh sí ina máthair iontach.
That is immediate access to your home.	Is é sin rochtain láithreach ar do theach.
So what the fuck.	Mar sin, cad é an fuck.
It's about the players, it's about the group.	Is faoi na himreoirí atá sé, is faoin ngrúpa atá sé.
Players have to go again when they find a game.	Bíonn ar imreoirí dul arís nuair a aimsíonn siad cluiche.
Because of such individuals.	Mar gheall ar dhaoine aonair den sórt sin.
It has the advantage of being honest, for one thing.	Tá sé de bhuntáiste aige a bheith macánta, ar rud amháin.
So it's extremely difficult to use.	Mar sin, tá sé thar a bheith deacair a úsáid.
Ideas are taken into account.	Cuirtear smaointe san áireamh.
I'm the reason.	Is mise an fáth.
But more to the point, it caused a stir.	Ach níos mó go dtí an pointe, ba chúis leis corraigh.
I hope the place does not change.	Tá súil agam nach n-athraíonn an áit.
Someone is somewhere sad so everyone should care.	Tá duine éigin áit éigin brónach mar sin ba chóir go mbeadh cúram gach duine.
I can definitely understand why he loves you.	Is féidir liom a thuiscint go cinnte cén fáth go bhfuil grá aige duit.
Spirit, get to know spirit.	Spiorad, aithne a chur ar spiorad.
That she wanted to have a party.	Go raibh sí ag iarraidh cóisir a bheith aici.
Let's start slow.	Let tús mall.
There is a danger, however, that your head will be taken off.	Tá an baol ann go mbainfear do cheannsa, áfach.
Sometimes we have to step back and see the big picture.	Uaireanta caithfimid céim siar agus an pictiúr mór a fheiceáil.
She has to tell me what to do.	Caithfidh sí a insint dom cad atá le déanamh.
Know how to fill in the variables before the other side does.	Bíodh a fhios agat conas na hathróga a líonadh sula ndéanann an taobh eile.
As long as your hair is a natural color first.	Chomh fada agus a bhíonn do chuid gruaige is dath nádúrtha é ar dtús.
The big changes are coming.	Tá na hathruithe móra ag teacht.
I have seen it done.	Tá sé feicthe agam déanta.
Stuff like that.	Stuif mar sin.
The app starts, but its black screen only.	Tosaíonn an app, ach a scáileán dubh amháin.
So there is nothing to do.	Mar sin níl aon rud le déanamh.
A serious look suddenly appeared on his face.	Bhí cuma tromchúiseach le feiceáil go tobann ar a aghaidh.
People brought their friends with them.	Thug daoine a gcairde leo.
The effect may be greater among female students.	Is féidir go mbeidh an éifeacht níos mó i measc na mac léinn baineann.
She is so young and beautiful and.	Tá sí chomh óg agus álainn agus.
Finally, she opened up the door.	Ar deireadh, d'oscail sí suas an doras.
Let him stand.	Lig dó seasamh.
She felt herself to be the most special person.	Mhothaigh sí í féin a bheith ar an duine is speisialta.
They are impressed with it.	Tá siad tógtha leis.
I think she saw exactly what she said she saw.	Sílim go bhfaca sí go díreach cad a dúirt sí a chonaic sí.
All of us in the family knew it was coming.	Bhí a fhios ag gach duine againn sa teaghlach go raibh sé ag teacht.
God has done something more powerful than any other act of love, ever.	Rinne Dia rud níos cumhachtaí ná aon ghníomh eile de ghrá, riamh.
This time it was locked.	An uair seo bhí sé faoi ghlas.
Cool slightly to serve hot, or serve at room temperature.	Cool beagán chun freastal te, nó a sheirbheáil ag teocht an tseomra.
You can pay on this form here.	Is féidir leat íoc ar an bhfoirm seo anseo.
We know that any business can be stressful.	Tá a fhios againn go dtagann go leor strus le haon ghnó.
Even this was not original.	Fiú ní raibh sé seo bunaidh.
I am happy to be doing my job.	Tá áthas orm a bheith ag déanamh mo chuid oibre.
Plants have emotions too !.	Tá mothúcháin ag plandaí freisin!.
I do not understand this post.	Ní thuigim an post seo.
He didn't either.	Ní dhearna sé ach an oiread.
It needs to be shared.	Is gá a roinnt.
It could be hurt.	D'fhéadfadh sé a bheith gortaithe.
He did the little things to help a team win.	Rinne sé na rudaí beaga chun cabhrú le foireann a bhuachan.
They are too small.	Tá siad ró-bheag.
They are both there, both true.	Tá siad araon ann, an dá rud fíor.
They are completely different things.	Is rudaí difriúla iad go hiomlán.
She could not understand.	Ní fhéadfadh sí a thuiscint.
I'm going to tell you what really happened.	Tá mé ag dul a insint duit cad a tharla i ndáiríre.
I started it today, and it brings tears to my eyes.	Thosaigh mé inniu é, agus tugann sé deora do mo shúile.
A seconds ago.	A soicind ó shin.
My son said he would tell me.	Dúirt mo mhac go ndéarfadh sé liom.
It was bigger than it ever was.	Bhí sé níos mó ná mar a rinne sé riamh.
She felt much better than ever.	Mhothaigh sí i bhfad níos fearr riamh.
The future is the time yet to come.	Is é an todhchaí an t-am atá fós le teacht.
It's really hard to tell.	Tá sé deacair a insint i ndáiríre.
Try what you want to try.	Bain triail as cad ba mhaith leat a thriail.
Same with prime.	Mar an gcéanna le príomh.
It can be cooked in the evening when you have time.	Is féidir é a chócaráil sa tráthnóna nuair a bhíonn am agat.
On the contrary, as a matter of fact.	A mhalairt ar fad, mar ábhar na fírinne.
Because she was not.	Toisc nach raibh sí.
And they will.	Agus beidh siad.
Stand together, and we can make this work !.	Seas le chéile, agus is féidir linn a dhéanamh ar an obair seo!.
Free to the public.	Saor in aisce don phobal.
I probably would not have mentioned this war if it had come to an end.	Is dócha nach mbeadh an cogadh seo luaite agam dá dtiocfadh deireadh eile leis.
His eyes were like rain.	Bhí a shúile cosúil le báisteach.
Maybe he pushed them too far.	B’fhéidir gur bhrúigh sé rófhada iad.
Anyway, this is the thing.	Ar aon nós, is é an rud é seo.
Your company wants you to have a good life that you enjoy.	Teastaíonn ó do chuideachta go mbeidh saol maith agat a mbaineann tú taitneamh as.
He will see by the papers that we are coming.	Feicfidh sé ag na páipéir go bhfuil muid ag teacht.
Let's discuss the consequences of knowing less about you.	Déanaimis plé ar na hiarmhairtí a bhaineann le níos lú eolais a bheith agat fút.
She couldn't get near him.	Ní raibh sí in ann dul in aice leis.
This is more important than anything else.	Tá sé seo níos tábhachtaí ná aon rud eile.
That will not do.	Ní dhéanfaidh sin.
The bathroom is very small.	Tá an seomra folctha an-bheag.
You want people to understand how this happens.	Ba mhaith leat go dtuigeann daoine conas a tharlaíonn sé seo.
Reading through this article is the first step to getting things done.	Is é léamh tríd an alt seo an chéad chéim chun rudaí a dhéanamh.
It is not safe.	Níl sé sábháilte.
We wanted her to be normal, so we said nothing.	Theastaigh uainn go mbeadh sí gnáth, mar sin ní dúirt muid faic.
Send us a message for details.	Cuir teachtaireacht chugainn le haghaidh sonraí.
But so far it has not.	Ach go dtí seo ní raibh.
I did not get your back.	Ní bhfuair mé do dhroim.
They are two very different things.	Is dhá rud an-difriúil iad.
I don’t move any closer.	Ní bhogaim níos gaire.
This is similar to the standard approach.	Tá sé seo cosúil leis an gcur chuige caighdeánach.
You know, we do a lot of good things.	Tá a fhios agat, déanaimid go leor rudaí go maith.
My first thought was, this is crazy.	Ba é mo chéad smaoineamh, tá sé seo dÚsachtach.
They told you what you were ready to hear.	D'inis siad duit cad a bhí tú réidh le cloisteáil.
You think you want to see it.	Cheapann tú gur mhaith leat é a fheiceáil.
They were later seen leaving school together.	Níos déanaí chonacthas iad ag fágáil na scoile le chéile.
This, in turn, will influence our analysis.	Beidh tionchar aige seo, ar a sheal, ar ár n-anailís.
And really, ideas were real.	Agus i ndáiríre, bhí smaointe fíor.
These kids think they can change the world.	Na páistí seo, ceapann siad gur féidir leo an domhan a athrú.
It's nothing like that.	Níl sé aon rud mar sin.
Each step has meaning on many levels at once.	Tá brí ag gach céim atá ann ar go leor leibhéil ag an am céanna.
All costs in which the operation was performed are hospital expenses.	Is costais ospidéil iad na costais go léir ina ndearnadh an obráid.
I do not have the answers.	Níl na freagraí agam.
This version will be released soon as a final version.	Eiseofar an leagan seo go luath mar leagan deiridh.
Not only do you hear it, you feel it.	Ní hamháin go gcloiseann tú é, mothaíonn tú é.
But you are right.	Ach tá an ceart agat.
I have to be close, though.	Caithfidh mé a bheith gar, áfach.
I didn’t care if she killed me.	Ní raibh cúram orm má mharaigh sí mé.
Now this could be wrong.	Anois d'fhéadfadh sé seo a bheith mícheart.
The others were standing or sitting rising above them, watching.	Bhí na daoine eile ina seasamh nó ina suí ar ardú os a gcionn, ag breathnú.
Both of my parents were important members of the community.	Ba bhaill thábhachtacha den phobal iad mo bheirt tuismitheoirí.
He never held any government job.	Ní raibh aon phost rialtais aige riamh.
She was not going to last too long.	Ní raibh sí chun a mhair ró-fhada.
We only have one more minute okay.	Níl ach nóiméad amháin eile againn ceart go leor.
Someone will do it but it does not seem to be with us.	Déanfaidh duine éigin é ach ní cosúil go mbeidh sé linn.
It will continue for hours yet.	Leanfaidh sé ar feadh uaireanta go fóill.
In addition, the phase vs.	Ina theannta sin, an chéim vs.
You have to stand by that.	Caithfidh tú seasamh leis sin.
It’s the same with my sister.	Tá sé mar an gcéanna le mo dheirfiúr.
We had no proper teachers.	Ní raibh aon mhúinteoirí cuí againn.
Several file systems are designed to be used for specific functions.	Dearadh roinnt córas comhaid le húsáid le haghaidh feidhmeanna sonracha.
Continue as long as you feel comfortable.	Lean ort chomh fada agus a bhraitheann tú compordach.
I was not able to send him a message until this morning.	Ní raibh mé in ann teachtaireacht a chur chuige go maidin.
By doing so, the amount of data can be reduced.	Trí é sin a dhéanamh, is féidir méid na sonraí a laghdú.
She is showing a red cross.	Tá crois dhearg á léiriú aici.
And that is taken seriously.	Agus glactar leis sin dáiríre.
Being a woman in this country is expensive.	Tá sé daor a bheith ina bean sa tír seo.
Room and table.	Seomra agus bord.
Belief is natural.	Tá creideamh nádúrtha.
My eyes were red.	Bhí mo shúile dearg.
The boys she brought out were tiny.	Bhí na buachaillí a thug sí amach beag bídeach.
This is just about you.	Níl sé seo ach fút.
Moreover, he had nothing to do with it.	Thairis sin, ní raibh baint ar bith aige leis.
It really looked as if none of them had eyes.	D'fhéach sé i ndáiríre amhail is dá mbeadh aon cheann acu súile.
No one in the movie seems surprised that he is there.	Is cosúil nach bhfuil iontas ar éinne sa scannán go bhfuil sé ann.
In another case, the event was not.	I gcás eile, ní raibh an ócáid.
All the energy fell from the skull down to the heart.	Thit an fuinneamh ar fad ón chloigeann síos go dtí an croí.
But my father and my mother, she said.	Ach m’athair agus mo mháthair, a dúirt sí.
Good things have happened too.	Tá rudaí maithe tarlaithe freisin.
I'll get you a place.	Gheobhaidh mé áit duit.
It is now believed that other teams are using it.	Creidtear anois go bhfuil foirne eile ag baint úsáide as.
They liked you and wanted to be with you.	Thaitin siad leat agus theastaigh uathu a bheith in éineacht leat.
, stuck.	, a bhfostú.
It costs very little and means a lot.	Is beag a chosnaíonn sé agus ciallaíonn sé go leor.
We try price.	Déanaimid iarracht praghas.
The room looked great on the day and the food was great.	Bhí cuma iontach ar an seomra ar an lá agus bhí an bia iontach.
And if he could do this for you.	Agus dá bhféadfadh sé é seo a dhéanamh duit.
My knees turned to water.	Mo ghlúine iompú chun uisce.
I can hate you sometimes.	Is féidir liom fuath leat uaireanta.
This was the hard part coming up.	Ba é seo an chuid crua ag teacht suas.
It's cold and it keeps us outside.	Tá sé fuar agus coinníonn sé lasmuigh sinn.
Now you are back in business.	Anois tá tú ar ais i ngnó.
You can take your pick.	Is féidir leat do rogha a ghlacadh.
And it makes a huge difference.	Agus déanann sé difríocht ollmhór.
Do not mention that the safe was open.	Ná luaigh go raibh an sábháilte oscailte.
This model can significantly increase the speed of doing business.	Is féidir leis an tsamhail seo luas gnó a dhéanamh a mhéadú go suntasach.
They could not survive.	Níorbh fhéidir leo maireachtáil.
She's pretty much going on now.	Tá sí ar siúl go leor anois.
That really seems to work out.	Dealraíonn sé sin a oibriú amach i ndáiríre.
Until then, your life is over.	Go dtí sin, tá do shaol thart.
Maybe anger was possible.	B'fhéidir go raibh fearg indéanta.
Young men and women may mix more easily in public.	D’fhéadfadh fir agus mná óga meascadh níos éasca go poiblí.
Anyway, we started setting fire to it.	Ar aon nós, thosaigh muid ag cur tine.
He is after two weeks in primary school.	Tá sé tar éis dhá sheachtain sa bhunscoil.
That case later reached this court.	Shroich an cás sin an chúirt seo ar ball.
No one could be safe.	Ní fhéadfadh aon duine a bheith slán.
We now give some similar examples.	Tugann muid roinnt samplaí den chineál céanna anois.
Our section was short on everything including men.	Bhí ár rannóg gearr ar gach rud lena n-áirítear fir.
They were.	Ba iad.
I want to pass that title.	Ba mhaith liom an teideal sin a rith.
Run the application.	Rith an t-iarratas.
Simply hold, talk and release when you are finished.	Níl ort ach a shealbhú, a labhairt agus a scaoileadh nuair a bheidh tú críochnaithe.
She dressed quickly and came near me.	Chóirigh sí go tapa agus tháinig sí in aice liom.
So it's an experience they want to share with their friends.	Mar sin, is taithí é ar mian leo a roinnt lena gcairde.
That's it.	Sin é.
That was still waiting for me.	Go raibh sé fós ag fanacht liom.
We know your name and understand your needs.	Tá d'ainm ar eolas againn agus tuigimid do chuid riachtanas.
He is not happy.	Níl sé sásta.
Both are important.	Tá an dá rud tábhachtach.
I mean, it's weird.	Ciallaíonn mé, tá sé aisteach.
There would be time to consider it.	Bheadh ​​​​am ann é a bhreithniú.
They were back this week, the night the police were killed.	Bhí siad ar ais an tseachtain seo, an oíche a maraíodh na póilíní.
I have to force myself to eat.	Caithfidh mé iallach a chur orm féin a ithe.
Prove it.	Chruthú é.
What it was he would not say.	Cad a bhí ann ní déarfadh sé.
Ask him again.	Iarr air arís.
But we do not have to put up with it forever.	Ach ní gá dúinn cur suas leis go deo.
She stepped forward.	Céim sí ar aghaidh.
Your parents need to support that.	Caithfidh bhur dtuismitheoirí tacú leis sin.
So all we had to do was wait.	Mar sin ní raibh le déanamh againn ach fanacht.
Unless they think they are using you.	Ach amháin má cheapann siad go bhfuil siad ag baint úsáide as tú.
I was just happy to be there.	Bhí mé díreach sásta a bheith ann.
Haven't seen you in a while.	Nach bhfaca tú le tamall.
If you want to do something, you have to do it.	Más mian leat rud éigin a dhéanamh, caithfidh tú é a dhéanamh.
I tend to follow.	Claonadh agam a leanúint.
Just about you, sister.	Díreach mar gheall ort, deirfiúr.
He watched for a moment.	Bhreathnaigh sé ar feadh nóiméad.
Continue to say how good it was to get them back.	Leanúint ar aghaidh ag rá cé chomh maith agus a bhí sé iad a fháil ar ais.
The problem is with your comments.	Is í an fhadhb le do chuid tuairimí.
I love when guys succeed.	Is breá liom nuair a bhíonn rath ag guys.
But for a few seconds, though.	Ach ar feadh cúpla soicind, áfach.
And that view was added as a child’s sight.	Agus cuireadh an dearcadh sin leis mar radharc linbh.
He noted that although changes were coming, they did not happen immediately.	Thug sé faoi deara, cé go raibh athruithe ag teacht, nár tharla siad láithreach.
Maybe we shouldn’t move here.	B'fhéidir nár cheart dúinn bogadh anseo.
But she was scared.	Ach bhí eagla uirthi.
Simply try your best.	Níl ort ach déan iarracht do dhícheall.
There is little meat and lots of skin, fat and bone.	Is beag feoil agus go leor craiceann, saille agus cnámh.
No fee, of course.	Gan táille, ar ndóigh.
I had experiences.	Eispéiris a bhí agam.
The cost of living is low.	Tá costas maireachtála íseal.
Or maybe she could.	Nó b'fhéidir go bhféadfadh sí.
I smile at them.	Déanaim aoibh gháire orthu.
Let's do it now! 	Déanaimis é anois!
.	.
Then turn around and check the other side.	Ansin iompú agus seiceáil an taobh eile.
That's where the magic happens.	Sin é an áit a tharlaíonn an draíocht.
This is going to go perfectly.	Tá sé seo chun dul go breá.
It was a great place, but we started without anything.	Áit iontach a bhí ann, ach thosaigh muid gan rud ar bith.
And it creates a fresh and fresh view of this creative family.	Agus cruthaíonn sé radharc úr agus úr ar an teaghlach cruthaitheach seo.
That’s a lot of power right then.	Sin go leor cumhachta ceart ansin.
When they were on the other side, it turned out.	Nuair a bhí siad ar an taobh eile, d'éirigh sé amach.
It gives you something to look forward to.	Tugann sé rud éigin duit le bheith ag tnúth leis.
If you do not bank.	Mura banc tú.
It’s not just for me.	Ní hamháin domsa é.
Back to houseplants.	Ar ais go plandaí tí.
From the ground.	Ón talamh.
This was no memory of the past.	Ní raibh sé seo aon chuimhne ar an am atá caite.
I remember feeling upset.	Is cuimhin liom mothú trína chéile.
After the selection period, we presented the next face image.	Tar éis na tréimhse roghnaithe, chuireamar an chéad íomhá aghaidh eile i láthair.
So many things could be lost.	D’fhéadfadh an oiread sin rudaí a bheith imithe amú.
I was put in hard situations, too.	Cuireadh mé i gcásanna crua, freisin.
Much more needs to be done in this regard.	Ní mór i bhfad níos mó a dhéanamh maidir leis seo.
Talking about it.	Ag caint faoi.
But these are not tears of joy.	Ach ní deora áthais iad seo.
I did it.	Rinne mé é.
They want to win.	Tá siad ag iarraidh a bhuachan.
There seems to be no protection from them.	Is cosúil nach bhfuil aon chosaint ann uathu.
We should look for it where it is.	Ba cheart dúinn é a lorg áit a bhfuil sé.
I found nothing wrong with it.	Ní bhfuair mé aon rud cearr leis.
Something I found to be.	Rud a fuair mé a bheith.
They cannot be taken.	Ní féidir iad a ghlacadh.
You don’t even think it’s good.	Ní dóigh leat fiú go bhfuil sé go maith.
All those years working towards that point paid off.	D'íoc na blianta sin go léir ag obair i dtreo an phointe sin as.
Well, that's no surprise.	Bhuel, ní haon iontas é sin.
Earth and sky.	Talamh agus spéir.
Boys and girls fall in love.	Titeann buachaillí agus cailíní i ngrá.
There is advance work on both areas.	Tá obair roimh ré ar an dá réimse.
We have been doing this business for years.	Táimid ag déanamh an ghnó seo le blianta.
He stood back slowly.	Sheas sé siar go mall.
The blood stone.	An chloch fola.
I judge by results.	Déanaim breithiúnas de réir torthaí.
It can be considered a security risk.	Is féidir é a mheas mar riosca slándála.
The band took every song and minute attention to detail.	Thóg an banna gach amhrán agus aird nóiméad ar mhionsonraí.
This is especially true in this case.	Tá sé seo amhlaidh go háirithe sa chás seo.
Time may run away from a man.	D'fhéadfadh am a reáchtáil ar shiúl ó fear.
I made up my mind.	Rinne mé suas m'intinn.
She does not ask.	Ní iarrann sí.
The others.	Na cinn eile.
The type field indicates the table to which you should attach.	Léiríonn an réimse cineáil an tábla ar cheart duit a cheangal.
It takes a lot of faith and trust.	Glacann sé go leor creideamh agus muinín.
All travel included.	Gach taisteal san áireamh.
What else could I ask for.	Cad eile a d'fhéadfainn a iarraidh.
That's good.	Tá sé sin go maith.
The view from my room was spectacular.	Bhí radharc ó mo sheomra go hiontach.
Please do not attempt to contact me.	Ná déan iarracht teagmháil a dhéanamh liom.
Within minutes, water levels began to rise.	Laistigh de chúpla nóiméad, thosaigh na leibhéil uisce ag méadú.
This company has been in the same family for a hundred years.	Tá an chuideachta seo sa teaghlach céanna le céad bliain.
I hope to see you soon.	Tá súil agam tú a fheiceáil go luath.
Wanting to see your face.	Ag iarraidh d'aghaidh a fheiceáil.
However, have your way.	Mar sin féin, bíodh do bhealach agat.
Simply put, they are more at risk than the average person.	Is éard atá i gceist go simplí ná go bhfuil siad i mbaol níos mó ná an duine meánach.
He sat on a rock across the street, watching me.	Shuidh sé ar charraig trasna na sráide, ag faire orm.
I knew he was in trouble.	Bhí a fhios agam go raibh sé i dtrioblóid.
This is defined as follows.	Sainmhínítear é seo mar seo a leanas.
It was the band.	Ba é an banna.
It works a lot like medical insurance.	Oibríonn sé go leor cosúil le hárachas leighis.
There is only one catch.	Níl ach aon ghabháil amháin ann.
It was time man up.	Bhí sé in am fear suas.
Both on the market.	An dá ar an margadh.
I did not quite understand what you meant.	Níor thuig mé go maith cad atá i gceist agat.
This was my journey through college.	Ba é seo mo thuras tríd an gcoláiste.
All the way up to the president.	An bealach ar fad suas go dtí an t-uachtarán.
All to stop you.	Go léir chun tú a stopadh.
Even my mother.	Fiú mo mháthair.
This is in line with our findings in.	Tá sé seo ag teacht lenár dtorthaí i.
This economy no longer has a place for them.	Níl áit ag an ngeilleagar seo dóibh a thuilleadh.
Everything seems to be fine until the third set.	Is cosúil go bhfuil gach rud go breá go dtí an tríú sraith.
We took another vote.	Ghlacamar vóta eile.
Thanks for reviewing.	Go raibh maith agat as athbhreithniú.
Exercising longer can be even more helpful.	Is féidir le feidhmiú níos faide a bheith níos cabhrach fós.
Lots of this talk.	Go leor den chaint seo.
I'm not sure what it means.	Níl mé cinnte cad a chiallaíonn sé.
The combination colors will look so nice.	Beidh na dathanna teaglaim cuma chomh deas.
So far, though, this is a good break.	Go dtí seo, áfach, is sos maith é seo.
There will be many things based on that.	Beidh go leor rudaí bunaithe air sin.
I do not know why he was there or if he was killed by someone else. 	Níl a fhios agam cén fáth a raibh sé ann nó ar mharaigh duine eile é. 
I do not know I am sorry.	Níl a fhios agam tá brón orm.
There was one hand in the box.	Bhí lámh amháin sa bhosca.
We have to go home.	Caithfimid dul abhaile.
The box is not checked by default.	Ní dhéantar an bosca a sheiceáil de réir réamhshocraithe.
The one that went to his home was a color set.	An ceann a chuaigh go dtí a bhaile a bhí sraith dath.
Let me try this product.	Cuir in iúl dom triail a bhaint as an táirge seo.
But you didn’t even notice the last three.	Ach níor thug tú faoi deara fiú na trí cinn deiridh.
She had a great body.	Bhí corp iontach aici.
That was no secret.	Ní raibh sé sin aon rún.
I don’t think we’re up to it.	Ní dóigh liom go bhfuil muid suas leis.
So let me know if you are interested in it.	Mar sin cuir in iúl dom má tá suim agat ann.
Or with us.	Nó le linn.
And yet, even with the extra money, we do not have enough.	Agus mar sin féin, fiú leis an airgead breise, níl go leor againn.
I have three children.	Tá triúr páistí agam.
There is much more to do for it to work.	Tá go leor eile le déanamh dó oibriú.
It will make the days go by faster.	Déanfaidh sé na laethanta dul níos tapúla.
No, go back.	Níl, dul ar ais.
Draw that number of driver names from the driver bowl.	Tarraing an líon sin ainmneacha tiománaithe ón mbabhla tiománaí.
But then he wondered if it really was.	Ach ansin wondered sé má bhí sé i ndáiríre.
Then you may want to wait.	Ansin b'fhéidir gur mhaith leat fanacht.
This is where he would stand.	Seo an áit a ndéanfadh sé a sheasamh.
They are in control of the situation.	Tá smacht acu ar an gcás.
It was not immediately clear how he was injured.	Ní raibh sé soiléir láithreach conas a gortaíodh é.
I will return to this point later.	Fillfidh mé ar an bpointe seo níos déanaí.
Processes came later.	Tháinig próisis níos déanaí.
It brought my family life.	Thug sé saol mo theaghlaigh.
He could not watch where he was going.	Ní fhéadfadh sé a bheith ag faire cá raibh sé ag dul.
That struggle will not go away on its own.	Ní imeoidh an streachailt sin leis féin.
Or at least a second.	Nó ar a laghad an dara.
Take language, for example.	Tóg teanga, mar shampla.
Cut into the rock.	Gearr isteach sa charraig.
When you add water it is now too thick.	Nuair a chuireann tú uisce leis tá sé ró-tiubh anois.
She tried to run.	Rinne sí iarracht rith.
It certainly was around longer.	Is cinnte go raibh sé thart níos faide.
Long enough, however, for something else to happen.	Fada go leor, áfach, go dtarlódh rud éigin eile.
They offered no weapon, no tool.	Níor thairg siad aon arm, gan aon uirlis.
And he wants to be like them.	Agus ba mhaith leis a bheith cosúil leo.
When we need something we fight for it.	Nuair a bhíonn rud éigin de dhíth orainn troidimid ar a son.
I would highly recommend this company.	Mholfainn an chuideachta seo go mór.
She knew she had to follow her son.	Bhí a fhios aici go gcaithfeadh sí a mac a leanúint.
She had my best wedding ever.	Rinne sí mo bhainis is fearr riamh.
You are not talking to your best friend.	Níl tú ag caint le do chara is fearr.
It shows the difference between the houses where they grew up and my houses.	Léiríonn sé an difríocht idir na tithe inar fhás siad aníos agus mo thithe.
They went on with the work through the night.	Chuaigh siad ar aghaidh leis an obair tríd an oíche.
Unfortunately this condition can be very dangerous for a baby.	Ar an drochuair d'fhéadfadh an coinníoll seo a bheith an-chontúirteach do leanbh.
So exercise it.	Mar sin é a fheidhmiú.
Everything is going well.	Tá gach rud ag dul go maith.
It offers no benefit to the baseline.	Ní thugann sé aon tairbhe don bhunlíne.
Kill him if he gives you any trouble.	Maraigh é má thugann sé trioblóid ar bith duit.
I made no plans on the street.	Ní dhearna mé aon phleananna ar an tsráid.
They must be numbers that mean something to you.	Caithfidh gur uimhreacha iad a chiallaíonn rud éigin duit.
The food was left on the table.	Fágadh an bia ar an mbord.
We chose a particular result as the right one.	Roghnaigh muid toradh ar leith mar an ceann ceart.
Take some advice from an older man.	Glac roinnt comhairle ó fhear aosta.
I was crying.	Bhí mé ag caoineadh.
He said so.	Dúirt sé amhlaidh.
Remove from the heat and keep warm.	Bain as an teas agus a choinneáil te.
Its a necessary evil.	A olc is gá.
A quick look at gold and oil.	Breathnú go tapa ar ór agus ola.
True suffering among many.	Fulaingt fíor i measc go leor.
Simply something to think about.	Níl ort ach rud éigin le smaoineamh.
Nothing has changed for me.	Níl aon rud athraithe domsa.
You are here for life.	Tá tú anseo ar feadh an tsaoil.
She has an open mind.	Tá aigne oscailte aici.
This only happens in a few areas.	Ní tharlaíonn sé seo ach i roinnt réimsí.
I watched the man in the suit walk towards his car.	Bhreathnaigh mé ar an bhfear sa chulaith ag siúl i dtreo a charr.
No wonder you are confused.	Níl aon ionadh orm go bhfuil mearbhall ort.
Or maybe it was just that we were too high.	Nó b’fhéidir nach raibh ann ach go rabhamar ró-ard.
I can't say why at the moment.	Ní féidir liom a rá cén fáth faoi láthair.
My brothers will not judge you.	Ní thabharfaidh mo dheartháireacha breithiúnas ort.
Avoid too much direct sun.	Seachain an iomarca ghrian díreach.
Be a leader.	Bí i do cheannaire.
If so, let him show the fact.	Má tá, lig dó an bhfíric a thaispeáint.
Shock for the system.	Turraing don chóras.
Or I point in the right direction.	Nó pointe mé sa treo ceart.
Do not draw attention.	Ná tarraing aird.
Much can be explained.	Is féidir go leor a mhíniú.
I had no idea how to take care of my skin.	Ní raibh aon smaoineamh agam conas aire a thabhairt do mo chraiceann.
Definitely.	Cinnte.
He did not want to hear any more bad news.	Ní raibh sé ag iarraidh níos mó drochscéala a chloisteáil.
Maybe you should watch it.	B'fhéidir gur cheart duit féachaint air.
For days, for weeks.	Ar feadh laethanta, ar feadh seachtainí.
The woman, however, did not see anything she wanted.	Ní fhaca an bhean, áfach, rud ar bith a bhí uaithi.
It's not a beautiful story.	Ní scéal álainn é.
That position is now a matter of great concern.	Is cúis mhór imní é an seasamh sin anois.
It was just a stone.	Ní raibh ann ach cloch.
He was thinking of getting into the automotive business.	Bhí sé ag smaoineamh ar dhul isteach i ngnó na ngluaisteán.
He believed in love.	Chreid sé i ngrá.
If you take care of them, they will take care of you.	Má thugann tú aire dóibh, tabharfaidh siad aire duit.
They may have tested it.	Seans go ndearna siad tástáil air.
I'm going to fuck you hard.	Tá mé ag dul a fuck tú crua.
I knew he was right.	Bhí a fhios agam go raibh an ceart aige.
That is what we did in the end.	Is é sin an méid a rinne muid sa deireadh.
These materials are very expensive.	Tá na hábhair seo an-daor.
There is a credit review.	Tá athbhreithniú creidmheasa ann.
He spent his remaining years there.	Chaith sé a chuid blianta fágtha ann.
Eventually, she lost her temper as a result.	I ndeireadh na dála, chaill sí a meon mar thoradh air.
No, for a few.	Níl, ar feadh cúpla.
The direction of the relationship is not considered.	Ní mheastar treo an chaidrimh.
That judgment was final.	Bhí an breithiúnas sin críochnaitheach.
They should not come for her.	Níor cheart dóibh teacht ar a son.
It is a matter of choice.	Is ábhar rogha é.
Her father still lived there.	Bhí a hathair ina chónaí ann fós.
It is entirely my own opinion.	Is é mo thuairim féin go hiomlán.
I wanted to sleep they choose something she never sends.	Theastaigh uaim a chodladh roghnaíonn siad rud éigin nach seolann sí riamh.
They saw each other a few times.	Chonaic siad a chéile cúpla uair.
Run faster for better reading.	Rith níos tapúla chun léamh níos fearr.
He has not had a regular job either since his release.	Ní raibh post rialta aige ach an oiread ó scaoileadh saor é.
And somewhere.	Agus áit éigin.
He did not ask him to see my gun.	Níor iarr sé air mo ghunna a fheiceáil.
I held up my hands and smiled.	Choinnigh mé suas mo lámha agus aoibh mé.
A baby could be this long.	D'fhéadfadh leanbh a bheith chomh fada seo.
Dude, thank you for being so cool about this.	A dhuine, go raibh maith agat as a bheith chomh fionnuar faoi seo.
How to leave the single market.	Mar a dhéanfaí an margadh aonair a fhágáil.
Getting hot now.	Ag éirí te anois.
A code was required.	Bhí gá le cód.
I needed it.	Bhí sé de dhíth orm.
We certainly appreciate that.	Is cinnte gur mór againn é sin.
Suddenly they were no longer in the square.	Go tobann ní raibh siad sa chearnóg a thuilleadh.
Far from it.	I bhfad uaidh.
But very difficult.	Ach an-deacair.
Down with business.	Síos le gnó.
To view it, click here.	Chun é a fheiceáil, cliceáil anseo.
No statistical differences were found in some of the clinical outcome measures.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí staitistiúla i roinnt de na bearta torthaí cliniciúla.
He clearly does not want to see us.	Is léir nach bhfuil sé ag iarraidh sinn a fheiceáil.
If you are going to be very expensive.	Má tá tú ag dul a bheith an-daor.
She could not speak.	Ní raibh sí in ann labhairt.
I feel so much better.	Mothaím i bhfad níos fearr.
Your old man will have a dream.	Beidh aisling ag do sheanfhir.
They have four children.	Tá ceathrar páistí acu.
That's much more than we thought he would win.	Sin i bhfad níos mó ná mar a cheapamar go mbeadh an bua aige.
This is a social game where your language skills are tested.	Is cluiche sóisialta é seo ina ndéantar do scileanna teanga a thástáil.
I agree with them both.	Aontaím leo beirt.
I didn’t think much of it.	Níor smaoinigh mé mórán air.
But the day clearly broke them.	Ach bhris an lá go soiléir iad.
Things will come as they come and go.	Tiocfaidh rudaí mar a thagann siad agus mar a théann siad.
Some of it is mine.	Is liom féin cuid de.
The woman raised her hands and suffered him to get into her bed.	Thóg an bhean a lámha agus d'fhulaing dó dul isteach ina leaba.
Maybe you can spend a few weeks here next summer.	B’fhéidir gur féidir leat cúpla seachtain a chaitheamh anseo an samhradh seo chugainn.
But he was persuaded.	Ach bhí sé ina luí.
In this limit, only the space components survive.	Sa teorainn seo, ní mhaireann ach na comhpháirteanna spáis.
Now that she was no longer running, her life should be better.	Anois nach raibh sí ag rith a thuilleadh, ba chóir go mbeadh a saol níos fearr.
To develop a solution.	Chun réiteach a fhorbairt.
Most of them are in our age group and.	Tá an chuid is mó acu inár aoisghrúpa agus.
He looks out the windows.	Breathnaíonn sé amach as na fuinneoga.
I was dressed in dark clothes.	Bhí mé gléasta in éadaí dorcha.
And then you feel bad the next day.	Agus ansin braitheann tú go dona an lá dár gcionn.
We have received our name.	Tá ár n-ainm faighte againn.
One in the national range.	Ceann féin a bhí sa raon náisiúnta.
The man was dead, but he still did not know.	Bhí an fear marbh, ach ní raibh a fhios aige fós.
Let me bring you to dinner.	Lig dom tú a thabhairt chuig dinnéar.
Try to do that in a meeting.	Déan iarracht é sin a dhéanamh i gcruinniú.
These were fun games, for sure.	Cluichí spraíúla a bhí iontu seo, cinnte.
I turned down your first book.	Chas mé síos do chéad leabhar.
Nor was it at least half the country.	Ná ní raibh ar a laghad leath na tíre.
It was as light as anything.	Bhí sé chomh éadrom le rud ar bith.
That's what we are given, especially this one.	Sin a thugtar dúinn, go háirithe an ceann seo.
That was the hour of your need.	Ba é sin an uair an chloig de do riachtanas.
Check it out below.	Seiceáil sé amach thíos.
It smelled strange.	Tháinig boladh aisteach air.
Because otherwise we would not have them out.	Mar gheall ar a mhalairt ní bheadh ​​​​amach againn iad.
Not so much.	Níl an oiread.
The path was clear for the rest of them to enter.	Bhí an cosán soiléir don chuid eile acu dul isteach.
But that's great.	Ach ní mór an méid sin.
She brought it to me.	Thug sí chugam é.
I stared up into her wide eyes and waited.	Stán mé suas isteach ina súile leathan agus d'fhan.
It's coming, but slowly.	Tá sé ag teacht, ach go mall.
Or maybe he doesn’t have one.	Nó b'fhéidir nach bhfuil ceann aige.
I do not know where to go.	Níl a fhios agam cá háit le dul.
But she was not gone.	Ach ní raibh sí imithe.
Therefore, we must continue to push as hard as we can for development.	Mar sin, ní mór dúinn leanúint ar aghaidh ag brú chomh dian agus is féidir ar an bhforbairt.
It could not be anywhere else.	Ní fhéadfadh sé a bheith in aon áit eile.
I do not hide.	Ní cheiltim.
Welcome this year with a real big smile.	Fáilte i mbliana le fíor-aoibh gháire mór.
Death of my soul.	Bás mo anam.
In this sense there is nothing wrong with it.	Sa chiall seo níl aon rud cearr leis.
He contributed to discussions and interpretation of data.	Chuir sé le díospóireachtaí agus léirmhíniú sonraí.
She was up there for two reasons.	Bhí sí thuas ansin ar dhá chúis.
They thought for a long time.	Shíl siad ar feadh i bhfad.
It was funny because it helped me move in.	Bhí sé greannmhar mar chabhraigh sé liom bogadh isteach.
He took the risk.	Ghlac sé an baol.
If you own this house, you can have yours.	Más leatsa an teach seo, is féidir leat mise a bheith agat.
Advising on things.	Ag tabhairt comhairle faoi rudaí.
Everything will be taken care of.	Tabharfar aire do gach rud.
This should open a command window with a black background.	Ba cheart go n-osclódh sé seo fuinneog ordaithe le cúlra dubh.
The price of blood is paid to us.	Íoctar an praghas fola linn.
The dogs did great.	Rinne na madraí go hiontach.
Well, then, tell me about it.	Bhuel, ansin, inis dom faoi.
We do not need to address this issue today.	Ní gá dúinn aghaidh a thabhairt ar an gceist seo inniu.
It only needs to be an object file.	Ní gá go mbeadh ann ach comhad réad.
It's super easy and fast.	Tá sé super éasca agus tapa.
Anyway, she had gone out with him for five years.	Ar aon nós, bhí sí imithe amach leis ar feadh cúig bliana.
My daughter is long in my heart.	Is fada í mo iníon i mo chroí.
My shot felt so good that night.	Mhothaigh mo lámhaigh chomh maith an oíche sin.
He got to choose between physical science, earth science or life.	Fuair ​​sé rogha a dhéanamh idir eolaíocht fhisiceach, eolaíocht na talún nó na beatha.
That was about four hundred years ago.	Bhí sé sin timpeall ceithre chéad bliain ó shin.
The results shown are representative through independent experiments.	Is iad na torthaí a léirítear ionadaíoch trí thurgnaimh neamhspleácha.
Your record is a good record.	Is taifead maith é do thaifead.
Not used to being beaten.	Gan a úsáidtear chun a bheith buailte.
It just got worse and worse.	D’éirigh sé níos measa agus níos measa.
I learned the design world.	D'fhoghlaim mé an domhan dearadh.
The other man accepts a gift.	Glacann an fear eile bronntanas.
I hope that is not your answer.	Tá súil agam nach é sin do fhreagairt.
I got her temperature down in minutes.	Fuair ​​​​mé a teocht síos i nóiméid.
I really couldn’t wait to get there.	I ndáiríre ní raibh mé in ann fanacht chun a fháil ann.
Put the phone away.	Cuir an fón ar shiúl.
Their guys are going all the time our guys have been.	Tá a gcuid guys ag dul an t-am ar fad a bhí ag ár gcuid guys.
I wanted to save our marriage.	Bhí mé ag iarraidh ár bpósadh a shábháil.
Well, maybe really now.	Bhuel, b'fhéidir i ndáiríre anois.
You can tell them by their results.	Is féidir leat insint dóibh ag a gcuid torthaí.
People were excited.	Bhí sceitimíní ar dhaoine.
Still not working.	Ní raibh fós ag obair.
I think you had to be there, but it was amazing.	Ceapaim go raibh ort a bheith ann, ach bhí sé thar a bheith iontach.
I couldn’t help it.	Ní raibh mé in ann cabhrú leis.
A big smile spread across his face.	A aoibh gháire mór scaipthe ar fud a aghaidh.
Never once tried to leave him, he did not tell him to stay out.	Ná aon uair amháin iarracht é a fhágáil, níor dúirt sé leis fanacht amach.
The experiment will be complete.	Beidh an turgnamh críochnaithe.
She was great, but it was not right.	Bhí sí go hiontach, ach ní raibh sé ceart.
I know how a lot of things work.	Tá a fhios agam conas a oibríonn a lán rudaí.
That's crazy.	Tá sé sin ar mire.
If you send money, you send it.	Má sheolann tú airgead, seolann tú é.
We are afraid of the future.	Tá eagla orainn roimh an todhchaí.
This results in stable solutions if they exist.	Tagann réitigh chobhsaí dá bharr sin má bhíonn siad ann.
Son with a gun, it's really what I got.	A mhic le gunna, tá sé i ndáiríre a fuair mé.
At some point.	Ag pointe áirithe.
Few of us can create the worlds we want.	Is féidir le cúpla duine againn na saolta atá uainn a chruthú.
Record keeping is an essential part of this procedure.	Is cuid riachtanach den nós imeachta seo é taifid a choinneáil.
She went from there.	Chuaigh sí as sin.
I'm sure you have some use for it.	Táim cinnte go bhfuil úsáid éigin agat as.
They did it in front of me.	Rinne siad é os mo chomhair.
It could still have happened, before the end.	D'fhéadfadh sé a bheith tarlaithe fós, roimh an deireadh.
Most of them did not.	Ní raibh a bhformhór.
It is so now.	Tá sé amhlaidh anois.
I would probably hear.	Is dócha go gcloisfinn.
Maybe I would say a word about the purchase because.	B'fhéidir go gcuirfinn focal ar an gceannach mar gheall ar.
Her parents did not realize she needed space.	Níor thuig a tuismitheoirí go raibh spás ag teastáil uaithi.
I say let's change the subject to food.	Rá liom a ligean ar athrú ar an ábhar go bia.
There is no free bargain so costs rise.	Níl aon mhargadh saor in aisce mar sin éiríonn costais.
Go with that.	Téigh leis sin.
There were mixed bars, bars for boys, and bars for girls.	Bhí barraí measctha, barraí do bhuachaillí, agus barraí do chailíní.
You better be ready to ride horses.	Is fearr a bheidh tú réidh le capaill a mharcaíocht.
This is a community that will help.	Is pobal é seo a chabhróidh.
See sample code below.	Féach an cód samplach thíos.
They cannot be independent.	Ní féidir leo a bheith neamhspleách.
Different things were going wrong.	Bhí rudaí éagsúla ag dul amú.
I was looking over the items with my production team.	Bhí mé ag breathnú thar na míreanna le mo fhoireann léiriúcháin.
He stood there.	Sheas sé ansin.
Fix it and turn into the hospital.	Déan é a shocrú agus cas isteach san ospidéal.
Some people have a difficult life.	Tá saol deacair ag roinnt daoine.
They are usually in front of your chest area.	De ghnáth, tá siad os comhair do cheantar cófra.
They read the cards slowly.	Léann siad na cártaí go mall.
They are, indeed.	Tá siad, go deimhin.
Come on down !.	Tar síos!.
These things are going through.	Tá na rudaí seo ag dul tríd.
I removed his legs again, and left.	Bhain mé a chosa arís, agus d'imigh.
Could not look content.	Ní fhéadfaí breathnú ábhar.
I have two main uses for the device.	Tá dhá phríomhúsáid agam don fheiste.
I think we and I got used to it.	Is dóigh liom go ndeachaigh muid i dtaithí, tusa agus mise.
It was something that was left behind.	Ba rud é a bhí fágtha ina dhiaidh.
But you must, in your own interest.	Ach caithfidh tú, ar do leas féin.
However, the service was slow.	Mar sin féin, bhí an tseirbhís mall.
At least for a while longer.	Ar a laghad ar feadh tamaill níos faide.
I am looking for my equal.	Táim ag lorg mo chomhionann.
Yes, that's what really drove me home.	Sea, ba é sin a thiomáin abhaile dom i ndáiríre.
But it's not the kind of fun you want every weekend.	Ach ní hé an saghas spraoi atá uait gach deireadh seachtaine.
She destroyed it.	Scrios sí é.
Content is king.	Tá ábhar rí.
It was getting closer.	Bhí sé ag éirí níos gaire.
It is most effective to give feedback soon after the activity.	Is éifeachtaí aiseolas a thabhairt go luath i ndiaidh na gníomhaíochta.
Long cat.	Cat fada.
Its price is high, but.	Tá a praghas ard, ach.
We both need the same thing.	Tá an rud céanna ag teastáil uainn araon.
It was an eye opener to hear you describe your decision.	Ba oscailt súl é éisteacht leat ag cur síos ar do chinneadh.
Then you did it better.	Ansin rinne tú níos fearr é.
Many people only see buildings that have not changed much.	Ní fheiceann go leor daoine ach foirgnimh nach bhfuil mórán athrú déanta orthu.
I cannot recommend this place highly enough.	Ní féidir liom an áit seo a mholadh go hard go leor.
It was in the middle of the page.	Bhí sé i lár an leathanaigh.
This particular version is pleasing.	Is cúis áthais an leagan áirithe seo.
Soft and warm and big, getting bigger every second.	Bog agus te agus mór, ag éirí níos mó gach soicind.
We want to hear from you !.	Táimid ag iarraidh cloisteáil uait!.
You have to come to see it.	Caithfidh tú teacht chun é a fheiceáil.
We had a president who was supposed to do that and he was not.	Bhí uachtarán againn a bhí ceaptha é sin a dhéanamh agus ní raibh.
I want to get married.	Ba mhaith liom a bheith pósta.
There are three types of points that the player can go for.	Tá trí chineál pointí ann ar féidir leis an imreoir dul chucu.
Government caused this problem.	Rialtas ba chúis leis an bhfadhb seo.
Then double that again.	Ansin dúbailte é sin arís.
He was sure he did it.	Bhí sé cinnte go ndearna sé é.
There is no way to describe it.	Níl aon bhealach chun cur síos a dhéanamh air.
Nothing could be done for her.	Níorbh fhéidir aon rud a dhéanamh ar a son.
Nothing stands out.	Ní sheasann tada amach.
The page took her to the place.	Thug an leathanach í go dtí an áit.
I went in to get something.	Chuaigh mé isteach chun rud éigin a fháil.
She confirmed what had happened.	Dheimhnigh sí cad a tharla.
But bad luck does not have the option of being so consistent forever.	Ach níl an rogha ag an droch-ádh a bheith chomh comhsheasmhach sin go deo.
Maybe you should take a break.	Ba cheart duit sos a ghlacadh, b’fhéidir.
I'm going to lay it out there.	Tá mé chun é a leagan amach ann.
One or two may become ill.	D’fhéadfadh duine nó beirt a bheith tinn.
You will see that clearly from here.	Feicfidh tú é sin go soiléir as seo.
And so very men.	Agus mar sin an-fir.
Find out then.	Faigh amach ansin.
Eight, nine years ago.	Ocht, naoi mbliana ó shin.
Amazing what they can sleep through.	Iontach cad is féidir leo codladh tríd.
I think he will listen to me now, though.	Sílim go n-éistfidh sé liom anois, áfach.
The questions may be based on the answer to the previous question.	Féadfaidh na ceisteanna a bheith bunaithe ar fhreagra na ceiste roimhe seo.
Lost my own space.	Chaill mo spás féin.
His eyes were closed again.	Bhí a shúile dúnta arís.
Please make sure you get a reply from me.	Cinntigh le do thoil go bhfaighidh tú freagra uaim.
That's not lucky.	Ní hé sin an t-ádh.
Life happens at the level of events not words.	Tarlaíonn an saol ag leibhéal na n-imeachtaí nach focail.
I am not here to make it easy for you.	Níl mé anseo chun é a dhéanamh éasca duit.
I did not intend to kill him on top of everything else.	Ní raibh sé beartaithe agam é a mharú ar bharr gach rud eile.
She's still two.	Tá sí fós dhá.
However, others can keep jobs down.	Tá daoine eile in ann poist a choinneáil síos áfach.
The secret was finally dirty outdoors.	Bhí an rún salach amuigh faoin aer ar deireadh.
This one, the only one.	An ceann seo, an t-aon cheann.
It has been the focus of debate for many years.	Tá sé mar fhócas díospóireachta le blianta fada.
That's how you get it.	Sin é an chaoi a bhfaighidh tú é.
Take the right side of your face to the right.	Tóg an taobh deas de d'aghaidh ar dheis.
It makes a better copy.	Déanann sé cóip níos fearr.
No wonder this girl couldn’t stand it.	Ní haon ionadh nach bhféadfadh an cailín seo é a sheasamh.
Great school system and staff.	Córas scoile agus foireann iontach.
Outside the sky it was still dark, but the rain had stopped.	Lasmuigh den spéir bhí sé fós dorcha, ach bhí an bháisteach stoptha.
And not without pain either.	Agus ní gan phian ach an oiread.
Individual students are not followed over time.	Ní leantar scoláirí aonair le himeacht ama.
But it's keeping up here.	Ach tá sé ag coinneáil isteach anseo.
She doesn’t even know you visit.	Níl a fhios aici fiú go dtugann tú cuairt.
But it has nothing to do with this.	Ach níl baint ar bith aige leis seo.
Let's go further.	A ligean ar dul níos faide.
That's probably one reason she's tired.	Sin is dócha cúis amháin a bhfuil sí tuirseach.
We have not yet done more than get started.	Níl níos mó déanta againn go fóill ná tús a chur leis.
I did exactly the same.	Rinne mé díreach mar an gcéanna.
Oh, they had two or three hundred of these people.	Ó, bhí dhá nó trí chéad de na daoine seo acu.
They really come from poor, cheap ideas.	Tagann siad i ndáiríre ó smaointe bochta, smaointe saor.
No one says he moved the body immediately.	Ní deir éinne gur bhog sé an corp láithreach.
She could not speak them.	Ní raibh sí in ann iad a labhairt.
Word will get around.	Beidh focal a fháil thart.
They were being shot at.	Bhí siad á lámhaigh ag.
Because they have some strange belief.	Toisc go bhfuil creideamh éigin aisteach acu.
Limit three per page.	Teorainn trí in aghaidh an leathanaigh.
His parents had one more son, who was younger.	Bhí mac amháin eile ag a thuismitheoirí, a bhí níos óige.
For an hour he wrote.	Ar feadh uair an chloig scríobh sé.
I don’t turn on my players.	Ní chasaim ar mo chuid imreoirí.
And there was something in me that made me very angry about that.	Agus bhí rud éigin ionamsa an-feargach faoi sin.
Her mother died the following year.	Fuair ​​a máthair bás an bhliain dár gcionn.
Because it does not give a complete answer to a question.	Ós rud é nach dtugann sé freagra iomlán ar cheist.
He will never forget tonight.	Ní dhéanfaidh sé dearmad go deo anocht.
Start, though, you can.	Tosaigh, áfach, is féidir leat.
This mechanism has not been observed before.	Níor breathnaíodh an meicníocht seo roimhe seo.
You should check your mind.	Ba cheart d’intinn a sheiceáil amach.
It grew on me fast.	D'fhás sé orm go tapa.
Each effort is worth five points.	Is fiú cúig phointe gach iarracht.
If they are not, then something is wrong.	Más rud é nach bhfuil siad, ná go bhfuil rud éigin mícheart.
Young and old worked daily in small ways for the common cause.	D'oibrigh óg agus aosta go laethúil ar bhealaí beaga ar an gcúis choitianta.
If we watch the whole movie, great.	Má táimid ag féachaint ar an scannán ar fad, iontach.
Not only that, society can drive him crazy any minute.	Ní hamháin sin, is féidir leis an tsochaí a dhéanamh ar mire air aon nóiméad.
You can't put your feelings aside.	Ní féidir leat do mhothúcháin a chur ar leataobh.
And they demand.	Agus éilíonn siad.
This paper outlines what authority is and where it should be used.	Léiríonn an páipéar seo cad is údarás ann agus cén áit ar cheart é a úsáid.
We should never have really done them.	Níor cheart dúinn riamh iad a bheith déanta i ndáiríre.
But she wanted to go home.	Ach theastaigh uaithi dul abhaile.
Not one, or two, or even none.	Ní haon, nó dhó, nó fiú aon cheann.
For fifteen minutes.	Ar feadh cúig nóiméad déag.
They found these secret feelings inside.	Fuair ​​​​siad na mothúcháin rúnda seo taobh istigh.
Each of these was slightly smaller than the one below.	Bhí gach ceann acu seo beagán níos lú ná an ceann thíos.
He has no political experience.	Níl taithí pholaitiúil ar bith aige.
I remember it now.	Is cuimhin liom anois é.
Thank you for your time.	Go raibh maith agat as do chuid ama.
Football never entered the conversation.	Níor tháinig peil isteach sa chomhrá riamh.
I never limit myself.	Mé riamh teorainn féin.
He had not said a word.	Ní raibh focal ráite aige.
She got nothing from her husband.	Ní bhfuair sí faic óna fear céile.
It is too late for that.	Tá sé ró-dhéanach chuige sin.
Politics are up to them.	Polaitíocht atá suas leo.
She was accustomed to authority.	Bhí sí cleachta le húdarás.
Include your name, city and state.	Cuir d'ainm, cathair agus stát san áireamh.
The measurements for each drug were obtained on different days.	Fuarthas na tomhais do gach druga ar laethanta éagsúla.
There is no space.	Níl aon spás ann.
Good as new.	Maith mar nua.
Half the time he did not need to ask.	Leath an ama níor ghá dó fiafraí de.
Strong computer skills.	Scileanna láidre ríomhaireachta.
Here, he continued, we have the heart of the matter.	Anseo, lean sé, tá croí na ceiste againn.
I'll be out for a while.	Beidh mé amuigh ar feadh tamaill.
And it was a cool experience to come here.	Agus bhí sé ina eispéireas fionnuar teacht anseo.
They were light and easily rolled.	Bhí siad éadrom agus rolladh go héasca.
Language is similar.	Tá teanga cosúil.
The whole thing has to be complete.	Caithfidh an rud ar fad a bheith iomlán.
This was odd.	Bhí sé seo corr.
Everyone experiences it from time to time.	Bíonn taithí ag gach duine air ó am go chéile.
Deep thought.	Smaoineamh domhain.
We will be back soon.	Beimid ag dul ar ais go luath.
He had fun to play with, fun to watch.	Bhí spraoi aige a bheith ag súgradh leis, spraoi le féachaint.
And just so we are clear.	Agus díreach mar sin táimid soiléir.
It was not sweet.	Ní raibh sé milis.
I think you can see the background of my working class with these comments.	Is dóigh liom gur féidir leat cúlra mo rang oibre a fheiceáil leis na tuairimí seo.
And some did not.	Agus ní raibh cuid acu.
A week later, the car caught fire.	Seachtain ina dhiaidh sin, chuaigh an carr trí thine.
He felt close to herself.	Mhothaigh sé in aice léi féin.
I can only sit for a few minutes.	Ní féidir liom suí ach ar feadh cúpla nóiméad.
His mother later had another boy and a girl.	Bhí buachaill agus cailín eile ag a mháthair ina dhiaidh sin.
And your service, as the saying goes, should serve someone.	Agus is cóir do sheirbhís, mar adeir an focal é, freastal ar dhuine éigin.
You do not need to do anything else.	Ní gá duit aon rud eile a dhéanamh.
They were getting to know her and who she was.	Bhí siad ag cur aithne uirthi féin agus a bhí sí féin.
Things were like that for him.	Bhí rudaí mar sin dó.
It's a thing in my family.	Is rud é i mo theaghlach.
A smart player on land and on the field.	Imreoir cliste ar thalamh agus ar an bpáirc.
You had a meeting.	Bhí cruinniú agat.
We started with six.	Thosaigh muid le seisear.
The sun was up by then.	Bhí an ghrian suas faoin am sin.
All that time.	An t-am sin ar fad.
In order to, you know.	D'fhonn a, tá a fhios agat.
Water held behind that wall can cause trouble.	D'fhéadfadh trioblóid a bheith mar thoradh ar uisce a choinnítear taobh thiar den bhalla sin.
Heavy steps, without looking down.	Céimeanna trom, gan breathnú síos.
At least in my mind.	Ar a laghad i m'intinn.
You have a wife right at home.	Tá bean chéile ceart agat sa bhaile.
Someone knows that we took it.	Tá a fhios ag duine éigin gur thóg muid é.
Two students included, she said.	Beirt dhalta san áireamh, a dúirt sí.
She had to play well with others.	Chaithfeadh sí imirt go maith le daoine eile.
No success.	Gan aon rath.
See the river of rock moving too slow.	Abhainn na carraige ag gluaiseacht ró-mhall a fheiceáil.
I saw it, now.	Chonaic mé é, anois.
And she bent over the door.	Agus chrom sí ar an doras.
It's not a job.	Ní post é.
And many are worried about what will happen in the future.	Agus tá go leor imní ar cad a tharlóidh amach anseo.
Last night the police came to my hotel.	Aréir tháinig na póilíní go dtí mo óstán.
This is the problem.	Is í an fhadhb seo.
He lifted most of his large weight off his small frame.	Thóg sé an chuid is mó dá mheáchan mór as a fráma beag.
Act in faith every day.	Acht sa chreideamh gach lá.
The things they take.	Na rudaí a thógann siad.
But there was no going.	Ach ní raibh dul.
They were building an ideal site.	Bhí siad ag tógáil suíomh idéalach.
The other groups did not show any significant changes.	Níor léirigh na grúpaí eile aon athruithe suntasacha.
Still finding its own way.	Fós ag fáil a bealach féin.
I'm not sure why he does that.	Níl mé cinnte cén fáth a ndéanann sé sin.
Afterwards, she behaved in her own way.	Ina dhiaidh sin, d'iompair sí ar a bealach féin.
I want her to understand why.	Teastaíonn uaim í a thuiscint cén fáth.
Which means you are moving whether you want to or not.	Rud a chiallaíonn go bhfuil tú ag bogadh cibé acu is mian leat nó nach bhfuil.
We had a lot to talk about.	Bhí go leor againn le labhairt faoi.
You start reading backwards, and you forget that you have moved on.	Tosaíonn tú ag léamh siar, agus déanann tú dearmad go bhfuil tú tar éis bogadh ar aghaidh.
In fact, they were not mentioned in the comment.	Go deimhin, ní dhearnadh aon trácht orthu sa tuairim.
And this morning there was a poor student here.	Agus ar maidin bhí mac léinn bocht anseo.
She did not look back, not even at her apartment building.	Níor fhéach sí siar, ní fiú ar a foirgneamh árasán.
It does not tell me what my skin needs.	Ní insíonn sé dom cad atá de dhíth ar mo chraiceann.
His grown children live in his house with his children.	Cónaíonn a pháistí fásta ina theach lena leanaí.
I like.	Ba mhaith liom.
I gave birth later that evening.	Thug mé breith níos déanaí an tráthnóna sin.
It is a difficult question.	Is ceist dheacair í.
Everything just continues to happen this way.	Leanann gach rud díreach ag tarlú ar an mbealach seo.
Between you and me.	Idir tú féin agus mé.
But that will change any day.	Ach athróidh sin lá ar bith.
Someone is talking to me.	Tá duine éigin ag labhairt liom.
You can still call it something else.	Is féidir leat rud éigin eile a ghlaoch air go fóill.
However, today was not the day to do so.	Mar sin féin, níorbh é inniu an lá é sin a dhéanamh.
This is a powerful woman who got what she wanted.	Bean chumhachtach í seo a fuair a raibh uaithi.
Good luck next year.	Ádh mór an bhliain seo chugainn.
There was no significant interaction between these variables and the treatment.	Ní raibh aon idirghníomhaíocht shuntasach idir na hathróga seo agus an chóireáil.
No one was watching her.	Ní raibh aon duine ag faire uirthi.
This is a long wait.	Tá sé seo le fanacht fada.
We were the most expensive.	Bhí muid an ceann is costasaí.
Feedback is to be provided on an individual and group basis.	Tá aiseolas le cur ar fáil ar bhonn aonair agus grúpa.
The top is down.	Tá an barr síos.
Three is clear.	Tá triúr soiléir.
This will build confidence.	Tógfaidh sé seo muinín.
Love and thinking are one thing.	Rud amháin is ea grá agus smaointeoireacht.
Without it, you have nothing.	Gan í, níl aon rud ort.
The word is out there but not enough.	Tá an focal amuigh ansin ach ní leor.
Nor was she able to see it.	Ná ní raibh sí in ann é a fheiceáil.
This is really a fresh approach.	Is cur chuige úr é seo i ndáiríre.
We had a roll with him because we had no choice.	Bhí rolladh againn leis mar ní raibh aon rogha eile againn.
His products were known to be fine.	Bhí aithne ar a chuid táirgí fíneáil.
Because of the design, however, they have some important limitations.	Mar gheall ar an dearadh, áfach, tá roinnt teorainneacha tábhachtacha acu.
This was nothing.	Bhí sé seo rud ar bith.
He has a tough job.	Tá jab diana aige.
The results were clear.	Bhí na torthaí soiléir.
Remove the mixture from heat.	Bain an meascán ó theas.
Patients should not be contacted during the study.	Níor cheart teagmháil a dhéanamh leis na hothair le linn an staidéir.
I haven't seen you in almost a week.	Ní fhaca mé thú le beagnach seachtain.
As a result, sales increased.	Mar thoradh air seo, tháinig méadú ar dhíolacháin.
I will make you strong and help you.	Déanfaidh mé láidir thú agus cabhróidh mé leat.
There is art to this science.	Tá ealaín leis an eolaíocht seo.
It was in perfect condition.	Bhí sé i riocht foirfe.
I think we are going to the next level.	Sílim go bhfuil muid ag dul go dtí an chéad leibhéal eile.
It was not ready for human testing, yet.	Ní raibh sé réidh le haghaidh tástála daonna, fós.
Where the waste goes.	Cá dtéann an dramhaíl.
However, there are two issues.	Mar sin féin, tá dhá shaincheist ann.
Be careful how you talk to me.	Bí cúramach conas a labhraíonn tú liom.
He missed me for a second.	Chaill sé mé ar feadh soicind.
He was really just right.	Bhí sé i ndáiríre go díreach ceart.
A recommendation of recommendation and judgment are made as part of the resolution.	Déantar ordú molta agus breithiúnas mar chuid den rún.
In return, he would keep some of the money.	Mar chúiteamh, choinneodh sé cuid den airgead.
She can barely make a picture of it at the moment.	Is ar éigean a d’fhéadfadh sí pictiúr a dhéanamh di faoi láthair.
And he didn't seem happy about it.	Agus ní raibh an chuma air sásta faoi.
It’s true for your hair growth as well.	Tá sé fíor maidir le do fhás gruaige chomh maith.
There is only one true path to follow.	Níl ach cosán fíor amháin le leanúint.
So remember, quality does not mean quality.	Mar sin cuimhnigh, ní chiallaíonn caighdeán ardchaighdeáin.
In this way they kept themselves down.	Ar an mbealach seo choinnigh siad iad féin síos.
He would bring me to the library in three minutes.	Thabharfadh sé go dtí an leabharlann mé i gceann trí nóiméad.
That is our procedure.	Sin é ár nós imeachta.
But, this is not our original idea.	Ach, ní hé seo ár smaoineamh bunaidh.
It would change the whole political structure of the country.	D’athródh sé struchtúr polaitiúil iomlán na tíre.
He had never seen anything like it.	Ní fhaca sé a leithéid riamh.
This is true for many of us.	Tá sé seo fíor i gcás go leor againn.
I saw an officer there.	Chonaic mé oifigeach ann.
I played with things and put them back in their place.	D'imir mé le rudaí agus chuir mé ar ais ina áit iad.
People were weird.	Bhí daoine aisteach.
There are probably others.	Is dócha go bhfuil daoine eile ann.
I will go myself.	Rachaidh mé féin.
Her heart was heavy now as it had never been.	Bhí a croidhe trom anois mar ní raibh ariamh.
He could not force the scene to change.	Ní fhéadfadh sé iallach a chur ar an ardán a athrú.
Data represent one in four representative analyzes.	Léiríonn sonraí anailís ionadaíoch amháin as ceithre cinn.
We have the future.	Tá an todhchaí againn.
But the media and the media scared me.	Ach chuir na meáin agus na meáin eagla orm.
No, shut up.	Níl, stoptar suas.
Economic status was generally average.	Go ginearálta bhí an stádas eacnamaíoch meánach.
One has fair hair, one is brown, the third is black.	Tá gruaig chothrom ar cheann amháin, tá donn ar cheann amháin, tá dubh ar an tríú.
We have been looking for you.	Táimid tar éis a bheith á lorg agat.
They found that they were strong.	Fuair ​​​​siad amach go raibh siad láidir.
He was such a child.	Bhí sé ina leanbh den sórt sin.
That way the child will get to know everyone in their family.	Ar an mbealach sin beidh aithne ag an leanbh ar gach duine ina theaghlach.
You should train to pull your arms fast.	Ba chóir duit oiliúint a dhéanamh chun do arm a tharraingt go tapa.
Obviously you only read what you wanted.	Is léir nach léann tú ach a raibh uait.
I think most of us are like that.	Sílim go bhfuil an chuid is mó againn mar sin.
For the first time, she seemed to really look at him.	Don chéad uair, bhí an chuma uirthi gur fhéach sí air i ndáiríre.
He may have to wait.	Seans go gcaithfidh sé fanacht.
Three of them were positive in culture.	Trí cinn acu a bhí dearfach i gcultúr.
I couldn’t be free with it.	Ní raibh mé in ann a bheith saor in aisce leis.
And it seems to be working.	Agus is cosúil go bhfuil sé ag obair.
That's more for the next one.	Sin níos mó atá le déanamh ag an gcéad cheann eile.
And that makes you want to shop with them.	Agus cuireann sé sin ort gur mhaith leat siopadóireacht a dhéanamh leo.
He nodded, but refused to have a game with me.	Chlaon sé, ach dhiúltaigh sé go mbeadh cluiche liom.
Our results supported the central account.	Thacaigh ár dtorthaí leis an gcuntas lárnach.
He felt happy.	Mhothaigh sé sásta.
Is that money? 	An airgead é sin?
you think of a piece of paper.	smaoiníonn tú ar phíosa páipéir.
And maybe they were.	Agus b'fhéidir go raibh siad.
Obtained from three independent experiments.	Faighte ó thrí thurgnaimh neamhspleácha.
One would expect more from this game.	Bheifí ag súil le níos mó ón gcluiche seo.
They would appreciate a fine fish meal, she said.	Bheidís buíoch as béile breá éisc, a dúirt sí.
I loved beer.	Ba bhreá liom beoir.
Because of this they did not let me go.	Mar gheall air seo níor lig siad dom imeacht.
That is the true way to power.	Is é sin an bealach fíor chun cumhacht.
It is a world in which he has no experience.	Is domhan é nach bhfuil aon taithí aige air.
I have no idea where this idea came from.	Níl aon tuairim agam cén áit ar tháinig an smaoineamh seo.
It's over.	Tá sé thart.
Or, the man with the long teeth.	Nó, fear na bhfiacla fada.
You know this.	Tá a fhios agat seo.
It was all bad.	Bhí gach olc.
Include a personal story from a client if possible.	Cuir scéal pearsanta ó chliant san áireamh más féidir.
God cannot build a square circle.	Ní féidir le Dia ciorcal cearnach a thógáil.
Running once a week does not put you very fast or in shape.	Ní chuireann rith uair sa tseachtain tú an-tapa nó i riocht.
Read it if you like.	Léigh é más mian leat.
Definitely excellent.	Cinnte den scoth.
Please try again in a few minutes.	Bain triail eile as i gceann cúpla nóiméad.
The Government must take new actions, and replace old ones.	Caithfidh an Rialtas tabhairt faoi ghníomhaíochtaí nua, agus seanchinn a chur ar ceal.
And it wasn’t that bad.	Agus ní raibh sé chomh dona.
But, you can do your part too.	Ach, is féidir leat do chuid a dhéanamh freisin.
I do not trust her.	Níl muinín agam aisti.
I love living here.	Is breá liom a bheith i mo chónaí anseo.
And the impact of this has been enormous.	Agus tá an tionchar a bhí aige seo thar a bheith suntasach.
I usually enjoy it.	Bainim taitneamh as de ghnáth.
That's the whole point.	Sin an pointe ar fad.
That is enough.	Is é sin go leor.
I hope you make the most of it.	Tá súil agam go mbainfidh tú an leas is fearr as.
You know they learned that we have a team.	Tá a fhios agat gur fhoghlaim siad go bhfuil foireann againn.
I can do some more.	Is féidir liom roinnt eile a dhéanamh.
When her hair was done, she would make it up.	Nuair a bheadh ​​a cuid gruaige déanta, dhéanfadh sí suas é.
There is no comparison.	Níl aon chomparáid ann.
First, it can open other applications.	Gcéad dul síos, is féidir é a oscailt iarratais eile.
I, myself, want your company.	Ba mhaith liom féin, mé féin, do chuideachta.
He slammed the door and locked it.	Dhruid sé an doras air agus chuir sé glas air.
And we understand it! 	Agus tuigimid í!
.	.
Not sure where to go.	Níl mé cinnte cá háit le dul.
I said we'd check and report back, see if we can help.	Dúirt mé gur mhaith linn seiceáil agus tuairisciú ar ais, féachaint an féidir linn cabhrú.
I hoped he was my brother.	Bhí súil agam go raibh sé mo dheartháir.
Therefore, new statistical tools may be needed.	Mar sin, d’fhéadfadh go mbeadh gá le huirlisí staidrimh nua.
The front room was full.	Bhí an seomra tosaigh lán.
We take a chance.	Glacaimid seans.
But we can still fight back.	Ach is féidir linn troid ar ais fós.
He was not to think about it.	Ní raibh sé chun smaoineamh air.
No one else came close.	Níor tháinig aon duine eile gar.
Normal forward.	Gnáth ar aghaidh.
I check the map.	Déanaim seiceáil ar an léarscáil.
Instead of writing a date, you would create a date object.	Seachas dáta a scríobh, chruthódh tú réad dáta.
That did not really apply to you.	Níor bhain sé sin leat i ndáiríre.
We both met our duty.	Rinneamar araon freastal ar ár ndualgas.
She had made a scene.	Bhí radharc déanta aici.
And not just for an hour, but for months.	Agus ní hamháin ar feadh uair an chloig, ach ar feadh míonna.
It's not a process when we deal with you in your character of power.	Ní próiseas é agus muid ag déileáil leat i do charachtar cumhachta.
That's why it's increasing in size every time.	Sin an fáth go bhfuil sé ag méadú i méid gach uair.
Long clip story.	Scéal fada gearrthóg.
I forced myself to go away.	Chuir mé iachall orm féin dul ar shiúl.
He comes here sometimes.	Tagann sé anseo uaireanta.
He did it.	Rinne sé é.
Just check the data.	Níl ansin ach seiceáil ar na sonraí.
All right, man.	Tá go maith, a dhuine.
We want a different feel for a city.	Teastaíonn uainn mothú difriúil ar chathair.
Its mission was to answer those questions in return.	Bhí a misean ceaptha freagraí a thabhairt ar na ceisteanna sin ar ais.
God knows it would help.	Tá a fhios ag Dia go gcabhródh sé leis.
He did not know why he was so scared.	Ní raibh a fhios aige cén fáth go raibh an oiread sin eagla air.
I mean, that's a fact.	Ciallaíonn mé, sin fíric.
It gets weird.	Éiríonn sé aisteach.
But it was okay.	Ach bhí sé ceart go leor.
You just do not know.	Níl a fhios agat ach.
It’s staying the course, more the same.	Tá sé fanacht ar an gcúrsa, níos mó mar an gcéanna.
He has a completely different view of the world.	Tá dearcadh iomlán difriúil aige ar fud an domhain.
I like the discipline.	Is maith liom an smacht.
For most people, that's too easy.	Don chuid is mó daoine, tá sé sin ró-éasca.
He may have told his mother, but she was gone for many years.	B’fhéidir gur inis sé dá mháthair, ach bhí sí imithe le blianta fada.
That was made clear when the thing came out.	Rinneadh é sin soiléir nuair a tháinig an rud amach.
He made her sick.	Chuir sé tinn í.
I know the sky is blue.	Tá a fhios agam go bhfuil an spéir gorm.
The three men were shot.	Bhí an triúr fear lámhaigh.
So we would know what they were seeing.	Mar sin bheadh ​​​​a fhios againn cad a bhí á fheiceáil acu.
It's no big deal.	Níl sé aon déileáil mór.
And my wife is by her side.	Agus tá mo bhean chéile ar a taobh.
However, no such differences were found between staff and mothers.	Ní bhfuarthas aon difríochtaí den sórt sin idir baill foirne agus máithreacha, áfach.
Her eyes dropped.	Thit a súile.
Here's how it is done.	Seo mar a dhéantar é.
Instead, the opposite happened.	Ina áit sin, tharla a mhalairt.
They learned it in our schools.	D'fhoghlaim siad é inár scoileanna.
That was a major focus of development.	Bhí fócas mór air sin san fhorbairt.
You want to ask a woman a question.	Ba mhaith leat ceist a chur ar bhean.
The third is odd.	Tá an tríú corr.
And it's very soft like tea.	Agus tá sé an-bhog cosúil le tae.
That love grows here.	Go bhfásann grá anseo.
I do not know what else to say than that.	Níl a fhios agam cad eile atá le rá ná sin.
And he refused to stop until the story was fully told.	Agus dhiúltaigh sé stopadh go dtí gur insíodh an scéal go hiomlán.
She had no control.	Ní raibh aon smacht aici.
However, various aspects need further research.	Tá tuilleadh taighde de dhíth, áfach, ar ghnéithe éagsúla.
I have to lie down.	Tá mé chun luí síos.
Guys he could measure himself against.	Guys d'fhéadfadh sé é féin a thomhas i gcoinne.
In the bathroom.	Sa seomra folctha.
But go ahead.	Ach dul ar aghaidh.
I remember walking and then running, but she never got any closer.	Is cuimhin liom siúl agus ansin ag rith, ach níor tháinig sí níos gaire riamh.
I know the look.	Tá a fhios agam an cuma.
Here is my current code.	Seo a leanas mo chód reatha.
But he opened his eyes to plants.	Ach d'oscail sé a súile do phlandaí.
Human skin is a very small component.	Is comhpháirt fíor-bheag é craiceann daonna.
That's the school for me.	Sin an scoil domsa.
Horse.	Capall.
If you do speed, pay attention and keep your speed down.	Má dhéanann tú luas, tabhair aird agus coinnigh do luas síos.
Write or contribute to the writing of the manuscript.	Scríobh nó chuir le scríobh na lámhscríbhinne.
All that is changing.	Gach atá ag athrú.
I do not understand what happened.	Ní thuigim cad a tharla.
Everything was still going on for about a minute.	Gach rud ar siúl fós ar feadh thart ar nóiméad.
He looks young enough to be one of his mother 's older students.	Breathnaíonn sé óg go leor le bheith ar dhuine de dhaltaí níos sine a mháthar.
There was only one option left.	Ní raibh ann ach an t-aon rogha a bhí fágtha.
Rug my shoulder.	Rug mo ghualainn.
It’s not because we don’t have them.	Níl sé mar nach bhfuil siad againn.
She knew he was sick, very sick.	Bhí a fhios aici go raibh sé tinn, an-tinn.
The car barely starts.	Is ar éigean a thosaíonn an carr.
She was much more emotional.	Bhí sí i bhfad níos mó mhothúchánach.
I see the same beauty in you with this change.	Feicim an áilleacht chéanna ionat leis an athrú seo.
They do not have to.	Ní gá dóibh.
Now imagine waiting so long for the first step.	Anois samhlaigh ag fanacht chomh fada sin leis an gcéad chéim.
He had a life.	Bhí saol aige.
But it really doesn’t.	Ach ní dhéanann sé i ndáiríre.
And conditions on the ground are deteriorating.	Agus tá coinníollacha ar an talamh ag dul in olcas.
I could not comfort them and they could not comfort me.	Níorbh fhéidir liom iad a chompord agus níorbh fhéidir leo mo chompord a chur ar mo shon.
He has a very serious approach to the whole thing.	Tá cur chuige an-tromchúiseach aige maidir leis an rud ar fad.
Also.	Freisin.
If it turns out you were right, great for you.	Má tharlaíonn sé go raibh an ceart agat, iontach duit.
They were born and cannot be taught.	Rugadh iontu agus ní féidir é a mhúineadh.
I can open the answer in another window and it is ok.	Is féidir liom an freagra a oscailt i bhfuinneog eile agus tá sé ceart go leor.
He came along the way.	Tháinig sé ar an mbealach.
Do not get involved.	Ná bí páirteach.
Think of it as marriage.	Smaoinigh air mar phósadh.
The family was coming forward.	Bhí an teaghlach ag teacht ar aghaidh.
It cannot be cared for.	Ní féidir cúram a dhéanamh air.
He was so aware of the suffering of the children, too.	Bhí sé chomh feasach ar fhulaingt na bpáistí, freisin.
She wanted to be close now.	Theastaigh uaithi a bheith gar anois.
They kept quiet.	Choinnigh siad ciúin.
Her hands went into her hair.	Chuaigh a lámha isteach ina cuid gruaige.
To my earlier point.	Go dtí mo phointe níos luaithe.
Tonight we will continue right.	Anocht beidh muid ag leanúint ar aghaidh ceart.
For the past few years.	Le cúpla bliain anuas.
A woman does not know.	Ní fios bean.
I know the way out.	Tá a fhios agam an bealach amach.
These men do not care about black women or their children.	Is cuma leis na fir seo faoi mhná dubha ná faoina leanaí.
As a must.	Mar ní mór.
I know it's time to change.	Tá a fhios agam go bhfuil sé in am athrú.
But there were new words.	Ach bhí focail nua ann.
Used to live here.	A úsáidtear chun cónaí anseo.
She could not leave.	Níorbh fhéidir léi imeacht.
He said he would give me more and we would talk then.	Dúirt sé go dtabharfadh sé níos mó dom agus go mbeadh muid ag caint ansin.
I stay at home and make music.	Fanaim sa bhaile agus déanaim ceol.
I guess we have too much to do.	Buille faoi thuairim go bhfuil an iomarca le déanamh againn.
But he would give nothing away.	Ach thabharfadh sé aon rud uaidh.
Numerous common gardening trials have been conducted on these sites.	Rinneadh trialacha coitianta iomadúla garraíodóireachta ar na suíomhanna seo.
Now, no more store talk.	Anois, a thuilleadh cainte siopa.
But these things were not so.	Ach ní raibh na rudaí seo amhlaidh.
Ask people how they are doing.	Fiafraigh de dhaoine conas atá ag éirí leo.
I recommend it to anyone who wants to lose weight.	Molaim é do dhuine ar bith atá ag iarraidh meáchan a chailleadh.
Five minutes long.	Cúig nóiméad fada.
My eye caught.	Rug mo shúil.
They are rapidly increasing, however.	Tá siad ag méadú go tapa, áfach.
I do not want to change it.	Níl mé ag iarraidh é a athrú.
To let things happen naturally.	Chun ligean do rudaí tarlú go nádúrtha.
I think understanding makes up a lot of the fear.	Is dóigh liom go gcaitheann an tuiscint cuid mhór den eagla.
No loss, no gain.	Gan caillteanas, gan gnóthachan.
She turns to leave.	Casann sí a fhágáil.
But now we have the whole picture.	Ach anois tá an pictiúr iomlán againn.
We got the point.	Fuair ​​​​muid an pointe.
I feel bad for them.	Mothaím go dona dóibh.
It's a learning experience, for sure.	Eispéireas foghlama atá ann, cinnte.
It certainly takes time, but it helps.	Is cinnte go dtógann sé am, ach cuidíonn sé.
Thereafter, he continued to build more schools.	Ina dhiaidh sin, lean sé air ag tógáil níos mó scoileanna.
In fact, the conclusion is quite the opposite.	Go deimhin, is é an chonclúid go leor os coinne.
Not that he says that.	Ní hé go ndeir sé é sin.
And it got me thinking.	Agus chuir sé ag smaoineamh mé.
There is a discussion going on about that.	Tá plé ar siúl faoi sin.
And then to let him do those things to her last night.	Agus ansin chun ligean dó na rudaí sin a dhéanamh di aréir.
Quite simply, there are more young adults than ever before.	Go simplí, tá níos mó daoine fásta óga ann ná riamh.
One person needed therapy and stopped going to school.	Bhí teiripe ag teastáil ó dhuine amháin agus stop sé ag dul ar scoil.
But she said someone was waiting for her at her hotel.	Ach dúirt sí go raibh duine éigin ag fanacht léi ag a óstán.
By the time he ordered such measures, it was too late.	Faoin am a d'ordaigh sé bearta den sórt sin, bhí sé ró-dhéanach.
However, there is no solid evidence to support this explanation.	Mar sin féin, níl fianaise dhaingean ag tacú leis an míniú seo.
Then he stretched across and closed the door.	Ansin shín sé trasna agus dhún sé an doras.
The majority of reviews were positive.	Bhí formhór na n-athbhreithnithe dearfach.
However, we arrived too late.	Mar sin féin, tháinig muid ró-dhéanach.
You do not know my needs.	Níl a fhios agat mo riachtanais.
That's a true old sign, too.	Sin seanchomhartha fíor, freisin.
This could not be written by men, but by plants.	Ní fhéadfadh sé seo a bheith scríofa ag fir, ach ag plandaí.
She has several of them.	Tá roinnt acu aici.
How long that would last, she had no idea.	Cá fhad a mhairfeadh sé sin, ní raibh aon smaoineamh aici.
I want a way around this issue.	Ba mhaith liom bealach timpeall an tsaincheist seo.
This one needs attention.	Ní mór aird a thabhairt ar an gceann seo.
She turned them this way and that and smiled.	Chas sí iad ar an mbealach seo agus sin agus aoibh gháire.
It is clear that the discussion will not be easy or quick.	Is léir nach mbeidh an plé éasca ná tapa.
This was not going to be easy.	Ní raibh sé seo chun a bheith éasca.
You know, protect the church.	Tá a fhios agat, a chosaint ar an séipéal.
We strongly suggest that these are two different types of experiments.	Cuirimid i bhfios go láidir gur dhá chineál éagsúla turgnaimh iad seo.
Everything was quiet.	Bhí gach rud ciúin.
I stayed.	D'fhan liom.
For no reason could it not be so.	Gan chúis ar bith nach bhféadfadh sé a bheith mar sin.
However, it is important to know its limitations.	Mar sin féin, tá sé tábhachtach go mbeadh a fhios a teorainneacha.
But they were not worth a try.	Ach ní raibh siad fiú iarracht.
No one around.	Aon duine timpeall.
Not a business.	Ní gnó.
All I want is to lie in bed and read.	Níl uaim ach luí i mo leaba agus léamh.
I know a lot of people back home like that.	Tá aithne agam ar go leor daoine ar ais sa bhaile mar sin.
Short training will be provided.	Cuirfear oiliúint ghearr ar fáil.
Nothing happened.	Níor tharla tada.
He is not a great student.	Ní mac léinn iontach é.
We are seeing it now.	Táimid á fheiceáil anois.
The next day.	An lá dár gcionn.
I really like the series.	Taitníonn an tsraith go mór liom.
I'm sure he wants you to be happy.	Tá mé cinnte go bhfuil sé ag iarraidh ort a bheith sásta.
However, you may lose some small details.	Mar sin féin, seans go gcaillfidh tú roinnt sonraí beaga.
But give me the letter.	Ach tabhair dom an litir.
It is wrong.	Tá sé mícheart.
Very cold and very loud means different things to different people.	Ciallaíonn an-fhuar agus an-ard rudaí éagsúla do dhaoine éagsúla.
We talked a lot to each other about things that were personal.	Labhair muid go leor lena chéile faoi rudaí a bhí pearsanta.
It depends on who you ask.	Braitheann sé cé a iarrann tú.
I could find no reason for this exception.	Níorbh fhéidir liom aon chúis a aimsiú leis an eisceacht seo.
It doesn't get much worse than that.	Ní éiríonn sé i bhfad níos measa ná sin.
I offered to help her but she would not let me.	Thairg mé cuidiú léi ach ní ligfeadh sí dom.
He probably won’t even tell me.	Is dócha nach ndéarfaidh sé liom fiú.
It does not.	Ní dhéanann sé.
My 'bad' code is shown below.	Tá mo chód 'dona' léirithe thíos.
It looked so heavy.	D'fhéach sé chomh trom.
I saw the kitchen.	Chonaic mé an chistin.
That hurts, a tiny bit.	Gortaítear sin, rud beag bídeach.
He was seldom seen, as a matter of fact.	Is annamh a chonacthas dó, mar ábhar na fírinne.
Something strange happened then.	Tharla rud aisteach ansin.
But world away.	Ach domhan ar shiúl.
Hold on tight.	Coinnigh ort daingean.
If a particular food is not included, ask why.	Mura bhfuil bia ar leith san áireamh, fiafraigh cén fáth.
But we do not lose anything by giving the man a chance.	Ach ní chailleann muid rud ar bith trí sheans a thabhairt don fhear.
His wife and son were there.	Bhí a bhean agus a mhac ann.
Sometimes they just want to get their money back.	Uaireanta bíonn siad ag iarraidh a gcuid airgid a fháil ar ais.
Hard weather is ahead.	Tá aimsir chrua amach romhainn.
Maybe she did.	B’fhéidir go ndearna sí.
Someone gave it to me.	Thug duine éigin dom é.
I'm not sure if this is important.	Níl mé cinnte an bhfuil sé seo tábhachtach.
So join me.	Mar sin bígí liom.
We see each other.	Feicimid a chéile.
They did nothing for us.	Ní dhearna siad faic ar ár son.
No wonder you are scared too.	Ní haon ionadh go bhfuil eagla ort freisin.
I was even willing to get lost.	Bhí mé sásta fiú dul amú.
I remember talking to so many people.	Is cuimhin liom labhairt leis an oiread sin daoine.
I mean, they grow fast.	Ciallaíonn mé, fásann siad go tapa.
So we ran into another car, we finally got into one.	Mar sin, rith muid isteach i gcarr eile, fuair muid i gceann ar deireadh.
There really isn't much to report here.	Níl mórán le tuairisciú anseo i ndáiríre.
This feature is especially designed for web use.	Tá an ghné seo deartha le haghaidh úsáid gréasáin go háirithe.
This is no secret.	Ní rún ar bith é seo.
Do it like a team or other.	Déan é cosúil le foireann nó eile.
She is dangerous.	Tá sí contúirteach.
Then there is public opinion.	Ansin tá tuairim an phobail.
Go ahead with the figures.	Téigh ar aghaidh leis na figiúirí.
I am about to die anyway.	Tá mé chun bás ar aon nós.
I really felt it shoulder today.	Mhothaigh gualainn é i ndáiríre inniu.
Make up he did.	Déan suas rinne sé.
And she will probably never be seen again.	Agus is dócha nach bhfeicfear abhaile arís í.
He was not the only one either.	Níorbh é an t-aon duine é ach an oiread.
This is a great place to help you get started.	Is é seo an áit iontach chun cabhrú leat tosú.
And from where they go.	Agus as a théann siad.
After the war, the moment of joy was over.	Tar éis an chogaidh, bhí an nóiméad áthais imithe thart.
The difference is huge.	Tá an difríocht ollmhór.
Note the difference in the third part of the address.	Tabhair faoi deara an difríocht sa tríú cuid den seoladh.
They don’t call it that.	Ní thugann siad sin air.
If only they were sold here.	Mura ndíolfaí anseo ach iad.
He gave me a few lines.	Thug sé cúpla líne dom.
He would try.	Dhéanfadh sé iarracht.
Change my number.	Athraigh m'uimhir.
Your relationships do not have to be a pattern of the past.	Ní gá go mbeadh do chaidrimh mar phatrún den am atá thart.
He believed in people.	Chreid sé i ndaoine.
It's a new challenge, so we'll see.	Is dúshlán nua é, mar sin feicfimid.
I loved you too.	Bhí grá agam duit freisin.
It's time to set the test.	Tá sé in am an tástáil a shocrú.
She loved doing it.	Thaitin sí é a dhéanamh.
Do not scale.	Ná scála.
This can be done with or without a computer as a guide.	Is féidir é seo a dhéanamh le ríomhaire nó gan ríomhaire mar threoir.
I don’t push them out.	Ní bhrúim amach iad.
Things you can sell.	Rudaí is féidir leat a dhíol.
She seemed to have only a short time to live.	Bhí an chuma air nach raibh aici ach tamall gairid le maireachtáil.
That would come soon enough.	Thiocfadh sin luath go leor.
This results in working towards a common goal.	Is é an toradh a bhíonn air seo ná oibriú i dtreo comhsprioc.
Find out now.	Faigh amach anois.
She was glad to see him.	Bhí áthas uirthi é a fheiceáil.
They would hurt you.	Chuirfeadh siad díobháil ort.
For four months.	Ar feadh ceithre mhí.
It’s absolutely amazing.	Tá sé fíor-iontach.
Breathing was just one of his problems.	Ní raibh san análú ach ceann amháin dá fhadhbanna.
Storeroom of some sort.	Seomra stórais de shaghas éigin.
It could be just like this.	D'fhéadfadh sé a bheith díreach mar seo.
Objectives to owner.	Cuspóirí le húinéir.
Now those cars are much better.	Anois tá na gluaisteáin sin i bhfad níos fearr.
I started pretty low.	Thosaigh mé íseal go leor.
She could really get used to this.	D'fhéadfadh sí dul i dtaithí air seo i ndáiríre.
As it is, they understand, and they like it.	Mar atá sé, tuigeann siad, agus is maith leo é.
Great race.	Rás iontach.
Don't worry if it still doesn't make sense.	Ná bí buartha mura bhfuil ciall leis fós.
She had to come back.	Bhí uirthi teacht ar ais.
Let’s look at that first.	Breathnaímid ansin ar dtús.
She told me to take off those clothes.	Dúirt sí liom na héadaí sin a bhaint de.
It was several years ago.	Bhí sé roinnt blianta ó shin.
But the truth is much greater.	Ach tá an fhírinne i bhfad níos mó.
This is now possible.	Tá sé seo indéanta anois.
So no one can know death in itself.	Mar sin ní féidir le haon duine an bás ann féin a chur ar eolas.
I will decide on the content of the article.	Déanfaidh mé cinneadh ar ábhar an ailt.
It will do this.	Déanfaidh sé seo.
This is a hard exercise and few people are good at it.	Is cleachtadh crua é seo agus is beag duine atá go maith air.
Here, have a seat.	Anseo, bíodh suíochán agat.
The safety of the children failed to be taken seriously.	Theip ar shábháilteacht na leanaí a ghlacadh dáiríre.
I really want to see happy.	Ba mhaith liom i ndáiríre a fheiceáil sásta.
He knew he was right for us before we did.	Bhí a fhios aige go raibh sé ceart dúinn sula ndearnamar.
We have been together for two years.	Táimid tar éis a bheith le chéile ar feadh dhá bhliain.
But you did not know.	Ach ní raibh a fhios agat.
I ignored them.	Rinne mé neamhaird orthu.
He didn't even move.	Níor bhog sé fiú.
She completed this task within thirty days.	Chríochnaigh sí an tasc seo laistigh de thríocha lá.
Something that doesn’t work most of the time.	Rud nach n-oibríonn an chuid is mó den am.
It is unlikely to last much longer, however.	Ní dócha go mairfidh sé i bhfad níos faide, áfach.
Many of the components are similar in property.	Tá go leor de na comhpháirteanna comhchosúil ó thaobh maoine.
He came down from on high.	Tháinig sé anuas ón ard.
Great forward.	Go hiontach ar aghaidh.
No, it's not okay.	Níl, níl sé ceart go leor.
I am honest.	Tá mé macánta.
You know what people are like.	Tá a fhios agat cad iad na daoine cosúil.
But we did not have the worst of it.	Ach ní raibh an ceann ba mheasa againn air.
I don’t really know the answer to these things.	Níl a fhios agam i ndáiríre an freagra ar na rudaí seo.
But it was the only way.	Ach bhí sé an t-aon bhealach.
However, this comparison is not entirely valid.	Níl an chomparáid seo iomlán bailí, áfach.
Many laws were concerned with one subject.	Bhí baint ag go leor dlíthe le hábhar amháin.
They were not well off.	Ní raibh siad go maith as.
Still plenty to plan and consider.	Fós go leor le pleanáil agus breithniú.
Operation not supported.	Ní thacaítear le hoibríocht.
You have to be the one to guide me.	Caithfidh tú a bheith mar an té a threoróidh mé.
And no one to help her.	Agus gan aon duine chun cabhrú léi.
Definitely.	Cinnte.
There's a difference, you know.	Tá difríocht ann, tá a fhios agat.
I did it.	Ba mise a rinne é.
The sound of a car going down.	Fuaim carr ag dul anuas.
Give the speech a beginning, middle, and end.	Tabhair tús, lár, agus críoch don óráid.
We should see plenty of game through until spring.	Ba chóir go mbeadh neart cluiche le feiceáil againn tríd go dtí an earrach.
It is completely independent of that kind of culture.	Tá sé iomlán neamhspleách ón gcineál sin cultúir.
The people noticed this.	Thug na daoine faoi deara é seo.
It was not even dark out.	Ní raibh sé dorcha amach fiú.
It's not going away just because we stopped.	Níl sé chun imeacht díreach toisc gur stop muid.
None of us are that simple.	Níl an duine againn chomh simplí sin.
Do it daily.	Déan é go laethúil.
I think he has the best football ahead of him.	Ceapaim go bhfuil an pheil is fearr aige chun tosaigh air.
Then he came in and told me the whole story.	Ansin tháinig sé isteach agus d'inis sé an scéal ar fad dom.
Mark turned it in his mind.	D'iompaigh Mark ina aigne é.
All we have to do is talk to the man.	Níl le déanamh againn ach labhairt leis an bhfear.
They knew each other well.	Bhí aithne mhaith acu ar a chéile.
The sense of conflict is the sense of desire.	Is é an tuiscint ar choimhlint an tuiscint ar mhian.
You can submit questions in advance or send them live.	Is féidir leat ceisteanna a chur isteach roimh ré nó iad a chur beo.
So please have faith that this is worth it.	Mar sin bíodh creideamh agat, le do thoil, gur fiú é seo.
The arrangement is easy.	Tá an socrú éasca.
But there was this moment.	Ach bhí an nóiméad seo.
If you have changed your mind, let us know.	Má tá d’intinn athraithe agat, cuir in iúl dúinn.
Then there were serious problems with the design of the trials.	Ansin bhí fadhbanna tromchúiseacha ann maidir le dearadh na dtrialacha.
I think he was trying to avoid you.	Sílim go raibh sé ag iarraidh tú a sheachaint.
One she did not know where.	Ceann nach raibh a fhios aici cá raibh.
Rain last night and today.	Báisteach aréir agus inniu.
We need an engine.	Teastaíonn inneall uainn.
They lay down in bed and put the boy between them.	Luigh siad síos sa leaba agus chuir siad an buachaill eatarthu.
Different types of information are collected in different models.	Bailítear cineálacha éagsúla faisnéise i múnlaí éagsúla.
That is just to say that this was no longer an image.	Ní fhéadfadh sé sin ach a rá nach íomhá a bhí anseo a thuilleadh.
The wider world did not know them.	Ní raibh a fhios ag an domhan mór díobh.
She came out, she could have just gone after me.	Tháinig sí amach, d'fhéadfadh sí a bheith imithe díreach tar éis dom.
Nothing major.	Ní dhéanfaidh aon ní go mór.
The boy was not bothering himself with such thoughts.	Ní raibh an buachaill ag déanamh imní dó féin lena leithéid de smaointe.
It's the same with any industry.	Tá sé mar an gcéanna le haon tionscal.
I have no idea what is best or how it will turn out.	Níl aon smaoineamh agam cad é is fearr nó conas a rachaidh sé amach.
Am fucking long.	Am fucking fada.
I ask where the marriage took place.	Fiafraím de cár tharla an pósadh.
Life, for me, is very simple again.	Tá an saol, domsa, an-simplí arís.
Ten.	Deich.
She should have another message on her arms, they told her.	Ba cheart go mbeadh teachtaireacht eile ar a cuid arm aici, a dúirt siad léi.
I was expecting this to be a pain.	Bhí mé ag súil go mbeadh sé seo ina phian.
She should have done it years ago.	Ba cheart go ndearna sí é blianta ó shin.
Otherwise this works perfectly.	Seachas sin oibríonn sé seo go breá.
Number of bodies of the streets.	Líon na gcomhlachtaí na sráideanna.
He heard a noise behind him.	Chuala sé torann taobh thiar dó.
It may work or it may cause problems.	D'fhéadfadh sé a bheith ag obair nó d'fhéadfadh sé a bheith ina chúis le fadhbanna.
They have to prove that you did not sign.	Caithfidh siad a chruthú nach ndearna tú comhartha.
But so far nothing has worked.	Ach go dtí seo níor oibrigh aon rud.
I waited to hear where she was, where he was keeping her.	D'fhan mé le cloisteáil cá bhfuil sí, cá raibh sé ag coinneáil léi.
I looked back at her over my shoulder.	Bhreathnaigh mé ar ais uirthi thar mo ghualainn.
Yes, but ideal for ideal.	Sea, ach oiriúnach le haghaidh idéalach.
But he was going back to lead his band.	Ach bhí sé ag dul ar ais chun a bhanna a threorú.
He had seen this look a thousand times on his men before.	Bhí an cuma seo feicthe aige míle uair ar a chuid fear roimhe seo.
If you want the chance, they have the girls.	Más mian leat an deis, tá na cailíní acu.
I can still see him.	Is féidir liom a fheiceáil fós air.
Or is this the best approach.	Nó an é seo an cur chuige is fearr.
It may seem like it's trying to talk.	D’fhéadfadh sé a bheith cosúil gur iarracht é labhairt.
This may not be happening, but yes, it really is.	Ní fhéadfaidh sé seo a bheith ag tarlú, ach tá, tá sé i ndáiríre.
That question was a little harder to answer.	Bhí an cheist sin rud beag níos deacra a fhreagairt.
She can do this.	Is féidir léi é seo a dhéanamh.
We list them where we find them.	Liostaímid iad san áit a bhfaighimid iad.
But that was the last thing I could do for him.	Ach ba é sin an rud deireanach a d’fhéadfainn a dhéanamh dó.
We have raised just over half of what is needed.	Táimid tar éis beagán os cionn leath den mhéid atá ag teastáil a ardú.
Coming to kill me.	Ag teacht chun mé a mharú.
We will do this business my way.	Déanfaimid an gnó seo ar mo bhealach.
All the same to him.	Gach mar an gcéanna dó.
But for some reason it does not respond to change.	Ach ar chúis éigin ní fhreagraíonn sé don athrú.
However, some limitations such as small sample size should be mentioned.	Mar sin féin, ba cheart roinnt teorainneacha ar nós an méid samplach beag a lua.
Seven years and nothing agreed.	Seacht mbliana agus tada aontaithe.
She started getting sick over it.	Thosaigh sí ag éirí tinn os a chionn.
They never stop, they keep coming.	Ní stopann siad riamh, coinníonn siad ag teacht.
It does not have to be a bad omen.	Ní gá gur droch-chomhartha é.
Because you are a woman.	Toisc gur bean thú.
Don't worry, baby.	Ná bíodh imní ort, a leanbh.
Who knows what might have happened right now.	Cé a fhios cad a d'fhéadfadh a bheith tar éis tarlú faoi láthair.
Each of the six rooms has its own sweet character.	Tá a charachtar milis féin ag gach ceann de na sé sheomra.
Her mind was on other things.	Bhí a aigne ar rudaí eile.
You never know who you might find !.	Ní fios duit cé a d’fhéadfadh tú a aimsiú!.
He didn't really like this guy.	Níor thaitin an fear seo leis i ndáiríre.
No matter what he was writing.	Is cuma cad a bhí á scríobh aige.
They came up to my room and we had a chat.	Tháinig siad suas go dtí mo sheomra agus bhí caint againn.
Or as a rule.	Nó de réir riail.
Now we have only three choices.	Anois níl ach trí rogha againn.
This group is called 'active control'.	Tugtar 'rialú gníomhach' ar an ngrúpa seo.
I would look for the same reason.	Ba mhaith liom breathnú ar an gcúis chéanna.
Maybe it's for the best.	B'fhéidir go bhfuil sé don chuid is fearr.
It makes my blood boil instead.	Déanann sé mo chuid fola boil in áit.
She had loved to travel with her friends in previous years.	Ba bhreá léi taisteal lena cairde sna blianta roimhe sin.
And there is no class but the one.	Agus níl aon aicme ach an ceann.
We need to get our digital environment world class.	Ní mór dúinn ár dtimpeallacht dhigiteach a fháil ar chaighdeán domhanda.
It's worth the time and effort.	Is fiú an t-am agus an iarracht.
For now, it's not.	Chun anois, nach bhfuil sé.
I will get my things together though.	Gheobhaidh mé mo chuid rudaí le chéile áfach.
They can do what they want to do.	Is féidir leo a dhéanamh cad ba mhaith leo a dhéanamh.
Brown.	Donn.
No signs of violence.	Gan aon chomharthaí foréigin.
They remain visible.	Fanann siad le feiceáil.
Experience comes first.	Tagann taithí ar dtús.
I have no doubt she will run for it.	Níl aon amhras orm go ndéanfaidh sí rith ar a shon.
That is what is going to happen.	Is é sin an méid atá ag dul a tharlóidh.
And you are.	Agus tá tú.
Yes, there is freedom, but with that there is responsibility.	Sea, tá saoirse ann, ach leis sin tá freagracht.
They talk to each other.	Labhraíonn siad lena chéile.
No, we no longer use those.	Ní hea, ní úsáidimid iad sin a thuilleadh.
That may work.	Seans go n-oibreoidh sé sin.
That was entirely up to the big in charge.	Bhí sé sin go hiomlán suas go dtí an mór i gceannas.
Now it is.	Anois tá sé.
So all we have to do is look at global issues.	Mar sin, níl le déanamh againn ach aire a thabhairt do shaincheisteanna domhanda.
They felt like they came up short.	Bhraith siad mar tháinig siad suas gearr.
So the statement is clear in this case.	Mar sin, tá an ráiteas soiléir sa chás seo.
It's the best.	Tá sé an chuid is fearr.
There are general forms on this page.	Tá foirmeacha i gcoitinne ar an leathanach seo.
Here's information that not many out there have heard !.	Seo eolas nach bhfuil cloiste ag go leor amuigh ansin!.
He said I should do whatever I thought was necessary.	Dúirt sé gur cheart dom pé rud a cheap mé a bhí ag teastáil a dhéanamh.
It was harder on your mother, not to have a father.	Bhí sé níos deacra ar do mháthair, gan athair a bheith agat.
The rest of the logic is the same.	Tá an chuid eile den loighic mar an gcéanna.
It looks very, very nice and totally crazy.	Breathnaíonn sé an-, an-deas agus go hiomlán dÚsachtach.
Business as usual.	Gnó mar is gnách.
We only had children.	Ní raibh againn ach leanaí.
I think it was a good deal.	Is dóigh liom gur roinnt mhaith a bhí ann.
Or if he's too much trouble, that's cool.	Nó má tá an iomarca trioblóide air, tá sé sin fionnuar.
But that is a big mistake.	Ach is botún mór é sin.
I now come to the change.	Tagaim anois chuig an athrú.
He raised his hand.	D'ardaigh sé a lámh.
I stay here every night.	Bím anseo gach oíche.
I did not know, maybe she was right, maybe she knew something.	Ní raibh a fhios agam, b'fhéidir go raibh sí ceart, b'fhéidir go raibh a fhios aici rud éigin.
Truth has no path.	Níl cosán ar bith ag an bhfírinne.
The group left for free.	D'fhág an grúpa le haghaidh saor in aisce.
It was a sea change from seven years earlier.	Athrú farraige a bhí ann ó sheacht mbliana roimhe sin.
Currently, that number is low.	Faoi láthair, tá an líon sin íseal.
Once a member, a person is considered a member for life.	Nuair atá sé ina bhall, meastar duine mar bhall ar feadh a saoil.
Not feeling anything for such things.	Gan rud ar bith a mhothú le haghaidh rudaí den sórt sin.
Any effort he made would not be effective.	Ní bheadh ​​aon iarracht a rinne sé éifeachtach.
Hours and hours away.	Uaireanta agus uaireanta ar shiúl.
Gives you a good fit pattern.	Tugann patrún maith dea-oiriúnach duit.
I write a lot about emotions and mental issues.	Scríobhaim go leor faoi mhothúcháin agus ceisteanna meabhrach.
The option, if used, should follow immediately after the order name.	Ba cheart go leanfadh an rogha, má úsáidtear é, díreach tar éis ainm an ordaithe.
Everything changed that day.	D’athraigh gach rud an lá sin.
Your equipment must be of good quality and right for the job.	Caithfidh do threalamh a bheith ar chaighdeán maith agus ceart don jab.
Maybe he would travel for a while.	B'fhéidir go mbeadh sé ag siubhal ar feadh tamaill.
He has four arms and two legs.	Tá ceithre lámh agus dhá chos aige.
For some people, a slow heart rate does not cause any problems.	I gcás daoine áirithe, ní chuireann ráta croí mall faoi deara aon fhadhbanna.
No one helped us with that.	Níor chabhraigh aon duine linn leis sin.
That is, there are only two independent variables.	Is é sin, níl ach dhá athróg neamhspleácha.
It was my parents' responsibility to figure out how to get them.	Bhí sé de fhreagracht ar mo thuismitheoirí a dhéanamh amach conas iad a fháil.
Small, round, soft.	Beag, cruinn, bog.
Tried it, it didn't work.	Thriail sé, níor oibrigh.
So that we can talk about, and trust each other.	Ionas gur féidir linn labhairt faoi, agus muinín a chéile.
She said it was easy for her to write them.	Dúirt sí go raibh sé éasca di iad a scríobh.
But that was the first time it happened.	Ach ba é sin an chéad uair a tharla sé.
We need to do our best to beat them.	Ní mór dúinn feidhmiú ar ár ndícheall chun iad a bhualadh.
That was to be expected.	Bhí sé sin le bheith ag súil leis.
They then apply these ideas.	Cuireann siad na smaointe seo i bhfeidhm ansin.
Even our own bodies.	Fiú ár gcomhlachtaí féin.
The only difference is that you can't get time back.	Is é an t-aon difríocht ná nach féidir leat am a fháil ar ais.
Both groups were similar in their rate of return to work.	Bhí an dá ghrúpa cosúil lena ráta filleadh ar an obair.
There must have been thirty people.	Caithfidh go raibh tríocha duine ann.
All you have to do is tell me now.	Níl le déanamh agat ach a insint dom anois.
Some people smile, and some people do not.	Déanann roinnt daoine aoibh gháire, agus ní dhéanann roinnt daoine.
This has two side effects.	Tá dhá fo-iarsmaí ag baint leis seo.
So far it has not been a smooth ride.	Go dtí seo ní raibh sé ina turas réidh.
The first is size.	Is é an chéad cheann méid.
When that happens, our family is here.	Nuair a tharlaíonn sé sin, tá ár dteaghlach anseo.
He laughed and turned away.	Rinne sé gáire agus chas sé ar shiúl.
The government has not denied that.	Níor shéan an rialtas é sin.
No responsibility can be accepted for error of fact or opinion.	Ní féidir glacadh le haon fhreagracht as earráid fíricí nó tuairime.
It was still relatively warm, but cool enough to handle.	Bhí sé fós sách te, ach fionnuar go leor le láimhseáil.
It's just you and me.	Níl ann ach tú féin agus mé.
Everyone has their own project to work on.	Tá a dtionscadal féin ag gach duine le bheith ag obair air.
He will take care of me.	Tabharfaidh sé aire dom.
They look absolutely amazing in my living room.	Breathnaíonn siad go hiomlán iontach i mo sheomra suí.
These new concept songs were recorded in two days.	Taifeadadh na hamhráin choincheapa nua seo i gceann dhá lá.
First, as on the title, the content you should prepare.	Ar dtús, amhail ar an teideal, an t-ábhar ba chóir duit a ullmhú.
I care for the future.	Is cúram liom don todhchaí.
History together presented.	Stair le chéile i láthair.
He could be a key player going astray.	D’fhéadfadh sé a bheith ina phríomhimreoir ag dul amú.
The women asked for nothing in return.	D'iarr na mná gan rud ar bith ar ais.
As they wear it anywhere.	Mar a chaitheann siad é áit ar bith.
When you tell the truth, you can make the world a reality.	Nuair a insíonn tú an fhírinne, is féidir leat an fhírinne a dhéanamh ar fud an domhain.
The mechanism for this is unclear.	Níl an mheicníocht chuige seo soiléir.
We touched them a little.	Rinneamar teagmháil leo beagán.
And he knew in some way that they were coming.	Agus bhí a fhios aige ar bhealach éigin go raibh siad ag teacht.
That’s how they make you, to your surprise.	Sin é an chaoi a n-éiríonn leo tú, le hiontas.
We have help there and we will be safe.	Tá cabhair againn ansin agus beidh muid sábháilte.
I am at a total loss here.	Tá mé ag caillteanas iomlán anseo.
But there were three of them, and I had one.	Ach bhí trí cinn acu, agus ceann amháin agam.
You are in the right place.	Tá tú san áit cheart.
They were doing well doing well.	Bhí siad ag déanamh go maith ag déanamh go maith.
Still, it may be true.	Fós féin, d'fhéadfadh sé a bheith fíor.
So they have to have external jobs.	Mar sin caithfidh siad postanna seachtracha a bheith acu.
I wanted to build my cars and that was okay.	Bhí mé ag iarraidh mo charranna a thógáil agus bhí sé sin ceart go leor acu.
You feel nothing.	Ní bhraitheann tú rud ar bith.
But this time no results came.	Ach an uair seo níor tháinig aon torthaí.
But please trust me here.	Ach le do thoil, muinín dom anseo.
I could use you.	Raibh mé in ann úsáid a bhaint as tú.
Is t a.	An bhfuil t a.
Fifteen measurements were made for each of the two.	Rinneadh cúig thomhas déag do gach duine den bheirt.
I have to act very differently.	Caithfidh mé gníomhú an-difriúil.
Responsible for the specific properties that are relevant in the biological field.	Freagrach as na hairíonna ar leith atá ábhartha sa réimse bitheolaíoch.
He has been doing that all his life, to this day.	Bhí sé sin á dhéanamh aige ar feadh a shaoil ​​ar fad, go dtí an lá inniu.
I was not interested in doing it.	Ní raibh suim agam é a dhéanamh.
And its unit.	Agus a aonad.
Nothing was ever ready.	Ní raibh aon rud réidh riamh.
You have nothing to lose and much to gain.	Níl aon rud le cailliúint agat agus go leor le gnóthú.
It created a connection and companionship.	Chruthaigh sé nasc agus comhluadar.
So that was another thing that made no sense.	Mar sin ba rud eile é sin nach raibh ciall ar bith leis.
She is good at everything she does.	Tá sí go maith ag gach rud a dhéanann sí.
It's getting better now compared to earlier.	Tá ag éirí níos fearr leis anois i gcomparáid le níos luaithe.
It's a pretty simple plan to follow.	Is plean simplí go leor é a leanúint.
I did not see you and.	Ní fhaca mé thú agus.
Everything he said related to the church.	Bhain gach rud a dúirt sé leis an eaglais.
It's what I have.	Is é an rud atá agamsa.
They add value.	Cuireann siad luach.
It was quiet, and the town seemed far away.	Bhí sé ciúin, agus bhí an chuma ar an mbaile i bhfad ar shiúl.
Well, that's it for me.	Bhuel, sin é domsa.
Then she fell silent for ten or fifteen seconds.	Ansin thit sí ina tost ar feadh deich nó cúig soicind déag.
You can't live long if you don't eat.	Ní féidir leat maireachtáil i bhfad mura n-itheann tú.
I was fucking good with him, 'said my father.	Bhí mé ag fucking go maith leis,' a dúirt m'athair.
Everyone seems to have a camera these days.	Is cosúil go bhfuil ceamara ag gach duine na laethanta seo.
Some went home, while others stayed.	Chuaigh cuid acu abhaile, agus d’fhan cuid eile.
There was no other place left to run.	Ní raibh aon áit eile fágtha le rith.
When you enter the game, it will be a negative number.	Nuair a théann tú isteach sa chluiche, beidh sé ina uimhir dhiúltach.
We have to be careful.	Caithfimid a bheith cúramach.
Some did not move because they lost the power to do so.	Níor bhog cuid acu toisc gur chaill siad an chumhacht é sin a dhéanamh.
Overall, the observations showed good agreement with published values.	Ar an iomlán, léirigh na breathnuithe comhaontú maith le luachanna foilsithe.
This is far from the fact.	Tá sé seo i bhfad ón bhfíric.
They are against the world.	Iad i gcoinne an domhain.
It's nice to do it once in a while though.	Is deas é a dhéanamh uair amháin ar feadh tamaill áfach.
He did not have enough to do.	Ní raibh a dhóthain le déanamh aige.
√ Know when before or after this is not possible.	√ A bheith eolach ar cathain roimhe sin nó ina dhiaidh sin nach féidir.
This is what they did for this man now.	Ba é seo a rinne siad don fhear seo anois.
She did not understand how.	Níor thuig sí conas.
It changed everything.	D'athraigh sé gach rud.
It is clearly wrong.	Is léir go bhfuil sé mícheart.
It was not enough just to change leaders.	Níorbh leor é ach ceannairí a athrú.
Tell me more about your life.	Inis dom níos mó faoi do shaol.
Poor sleep quality.	Droch-chaighdeán codlata.
The old man stared his son straight in the eye.	Stán an seanfhear a mhac díreach sa tsúil.
You were watching and waiting for an opportunity.	Bhí tú ag faire agus ag fanacht le deis.
When she returned, she looked better.	Nuair a d'fhill sí, bhí cuma níos fearr uirthi.
His voice has a new note of strength.	Tá nóta nua láidreachta ag a ghuth.
Both are up this year.	Tá an dá cheann in airde i mbliana.
I do not know what was to be sad about, however.	Níl a fhios agam cad a bhí le bheith brónach faoi, áfach.
Nothing remained of it.	Níor fhan faic de.
We couldn’t stop ourselves.	Níorbh fhéidir linn stop a chur orainn féin.
It hurts.	Déan é a ghortú.
She just knew it was something cool.	Bhí a fhios aici go díreach go raibh sé rud éigin fionnuar.
Do not stop for anything.	Ná stop le haghaidh rud ar bith.
Probably my favorite song.	B’fhéidir gurbh é an t-amhrán is fearr liom.
The program does not report this change when it occurs.	Ní thuairiscíonn an clár an t-athrú seo nuair a tharlaíonn sé.
I had no idea you were home.	Ní raibh aon smaoineamh agam go raibh tú ar an mbaile.
The game was never released.	Níor scaoileadh an cluiche riamh.
He knows he has to score.	Tá a fhios aige go gcaithfidh sé scór.
I have no idea what level of power he has now.	Níl aon smaoineamh agam cén leibhéal cumhachta atá aige anois.
There are two main reasons for this.	Tá dhá mhórchúis leis seo.
She smiled up at him.	Aoibh sí suas air.
He is an impossible man to work with.	Is fear dodhéanta é oibriú leis.
At first there was not much discussion.	Ar dtús ní raibh mórán plé ann.
Speak this part in images and emotions rather than words.	Labhair an chuid seo in íomhánna agus mothúcháin seachas focail.
No hidden catch.	Uimh ghabháil i bhfolach.
I think it would be important for her.	Is dóigh liom go mbeadh sé tábhachtach di.
By default, it is false.	De réir réamhshocraithe, tá sé bréagach.
Let us embark on a new journey.	Lig dúinn páirt a ghlacadh i dturas nua.
So no aspect of your digital security is left to chance.	Mar sin ní fhágtar gné ar bith de do shlándáil dhigiteach faoi sheans.
Just need to find something in me.	Ní gá ach rud éigin a fháil i dom.
It can make significant changes.	Is féidir leis athruithe suntasacha a dhéanamh.
He knew the story.	Bhí a fhios aige an scéal.
She was about to have a minor operation.	Bhí sí chun mionobráid a fháil.
The second part is a special case.	Cás ar leith is ea an dara cuid de.
I had to save her.	Bhí orm í a shábháil.
An analysis was performed.	Rinneadh anailís.
The second was the memory.	Ba é an dara ceann an chuimhne.
There are a few ways to see them.	Tá cúpla bealach chun iad a fheiceáil.
I told him what had happened to me.	Dúirt mé leis cad a tharla dom.
There were twice as many when we came back, though.	Bhí dhá oiread níos mó ann nuair a tháinig muid ar ais, áfach.
A door opened.	D’oscail doras.
But this was more than a game.	Ach ba mhó ná cluiche é seo.
I added the first one.	Chuir mé an chéad cheann leis.
However, you approach is too complicated.	Mar sin féin, tá cur chuige tú ró-chasta.
I had another year on the contract.	Bhí bliain eile agam ar an gconradh.
They took pictures.	Thóg siad pictiúir.
He turned his head from left to right.	Chas a cheann ó chlé go deas.
He has been writing songs all his life.	Tá sé ag scríobh amhráin ar feadh a shaoil.
He was on his knees.	Bhí ar a ghlúine.
If you have the opportunity to shop locally, please do so.	Má tá deis agat siopadóireacht a dhéanamh go háitiúil, déan é le do thoil.
We had breakfast.	Bhí bricfeasta againn.
I had little money.	Is beag airgead a bhí agam.
It was like he was dead before they even killed him.	Bhí sé mar a bhí sé marbh sular mharaigh siad fiú é.
It does not read like one.	Ní léann sé mar a haon.
Pretty close enough.	Go leor gar go leor.
As you did, you only update the feedback field.	Mar a rinne tú, ní nuashonraíonn tú ach réimse an aiseolais.
This spot where she was standing.	An láthair seo ina raibh sí ina seasamh.
Who knows who.	Cé a fhios cé.
Everyone sat there in silence.	Shuigh gach duine ann ina thost.
As she was fine one day, dead the next.	Mar a bhí sí go breá lá amháin, marbh an chéad cheann eile.
We had a couple of friends who died that year of cancer.	Bhí cúpla cara againn a fuair bás an bhliain sin den ailse.
I changed it.	D'athraigh mé é.
I do not think that there is any question about it.	Ní dóigh liom go bhfuil aon cheist faoi.
Some like us too.	Roinnt cosúil linne freisin.
The last few days are a little better.	Tá na laethanta seo caite beagán níos fearr.
She seemed to be speaking from a great distance.	Bhí an chuma uirthi go raibh sí ag labhairt ó achar mór.
I must be tired, he thought.	Caithfidh mé a bheith tuirseach, a cheap sé.
He did not want to eat.	Ní raibh sé ag iarraidh a ithe.
I could no longer hide from the facts.	Ní raibh mé in ann a thuilleadh a cheilt ó na fíricí.
We can figure it out.	Is féidir linn é a dhéanamh amach.
It should be a fixed size.	Ba cheart go mbeadh sé ina mhéid socraithe.
It wasn’t really as bad as it looked.	Ní raibh sé chomh dona i ndáiríre mar a d'fhéach sé.
Each step of the plan required reflection and effort.	Bhí machnamh agus iarracht ag teastáil ó gach céim den phlean.
Even small changes can make a big difference.	Is féidir fiú athruithe beaga difríocht mhór a dhéanamh.
Then she went to work.	Ansin chuaigh sí ag obair.
Still no help.	Fós gan aon chabhair.
He wanted to.	Bhí sé ag iarraidh.
The oil never moves out of storage.	Ní bhogann an ola riamh as stóráil.
But the whole point is that it's a secret.	Ach is é an pointe iomlán ná gur rún é.
Every evening, from two to five.	Gach tráthnóna, ó dhá go cúig.
That's exactly who he is.	Sin díreach cé hé.
We are not going to do what they want.	Nílimid chun an rud a theastaíonn uathu a dhéanamh.
These tests can be performed at no cost.	Is féidir na tástálacha seo a dhéanamh gan aon chostas.
Not tired of life, but angry.	Gan tuirseach den saol, ach feargach.
You can search for some details here.	Is féidir leat roinnt sonraí a lorg anseo.
Notice what the breath feels like.	Tabhair faoi deara cad a mhothaíonn an anáil.
Not an improvement.	Ní feabhas.
For many reasons, really.	Ar go leor cúiseanna, i ndáiríre.
His voice was quiet, calm.	Bhí a ghuth ciúin, socair.
If I did not take the job that night, who knows.	Murar ghlac mé an post oíche sin, cé a fhios.
You have waited a long time.	Tá tú tar éis fanacht fada.
But there was no time to rest.	Ach ní raibh aon am chun sosa.
But if you come from another school of thought, forget it.	Ach má thagann tú ó scoil smaointeoireachta eile, déan dearmad air.
No one was in sight.	Ní raibh aon duine i radharc.
He said he saw no reason why this war should go ahead.	Dúirt sé nach bhfaca sé aon chúis ar cheart don chogadh seo dul ar aghaidh.
None of the participants participated in both studies.	Níor ghlac aon duine de na rannpháirtithe páirt sa dá staidéar.
That keeps my career on track.	Coinníonn sé sin mo shlí bheatha ar an mbóthar ceart.
The tone was set.	Socraíodh an ton.
We will do this.	Déanfaimid é seo.
And there are problems with that.	Agus tá fadhbanna leis sin.
I killed two of them myself when they ran out.	Mharaigh mé beirt acu mé féin nuair a rith siad amach.
Getting a lot of height now.	Ag fáil go leor airde anois.
The stuff is great.	Tá an stuif iontach.
However, the results were similar if these participants were excluded.	Mar sin féin, bhí na torthaí cosúil dá gcuirfí na rannpháirtithe seo as an áireamh.
Near the door.	In aice leis an doras.
Twenty years later we are again talking freely.	Fiche bliain ina dhiaidh sin táimid ag caint arís faoi shaoirse.
The journey of life, over.	Turas na beatha, thar.
They are children of the knowledge age.	Is leanaí in aois an eolais iad.
She felt herself falling asleep.	Mhothaigh sí í féin ag titim ina chodladh.
She is just as good as anyone.	Tá sí díreach chomh maith le haon duine.
I couldn’t help but laugh.	Ní raibh mé in ann cabhrú ach gáire.
In war we are fighting people, in life we ​​are fighting situations.	I gcogadh táimid ag troid le daoine, sa saol táimid ag troid le cásanna.
The originals are wild.	Tá na bunuimhreacha fiáin.
I do not know about it.	Níl a fhios agam mar gheall air.
Don't go too far.	Ná téigh i bhfad isteach.
You are beautiful, too.	Tá tú go hálainn, freisin.
It will feel great.	Beidh sé ag mothú iontach.
It was a day to remember.	Lá le cuimhneamh a bhí ann.
I should die.	Ba chóir dom bás.
But she did not back down.	Ach ní raibh sí ar ais síos.
I really do not know what to do now.	I ndáiríre níl a fhios agam cad atá le déanamh anois.
Her hand was raised.	Ardaíodh a lámh.
I believe you have had a pretty good life so far.	Creidim go raibh saol maith go leor agat go dtí seo.
I was born to human parents.	Rugadh mé do thuismitheoirí daonna.
Who knows, it could happen.	Cé a fhios, d'fhéadfadh sé tarlú.
What makes you think you can talk that way.	Cad a chuireann ort smaoineamh gur féidir leat labhairt ar an mbealach sin.
No, not next time.	Ní hea, ní an chéad uair eile.
This is not what happened.	Ní hé seo an rud a tharla.
Nothing like this has ever happened.	Níor tharla aon rud mar seo riamh.
You do not need to talk about it at the moment.	Ní gá duit labhairt faoi faoi láthair.
Down for nothing.	Síos le haghaidh rud ar bith.
Natural selection would be responsible for the success of this aspect.	Bheadh ​​roghnú nádúrtha freagrach as rathúlacht an ghné seo.
If it's dead, we know it.	Má tá sé marbh, tá a fhios againn é.
I did and do.	rinne mé agus a dhéanamh.
However, there is more to consider than just price, style and material choice.	Tá níos mó le breithniú, áfach, ná mar a bhaineann le praghas, stíl agus rogha ábhar.
Do not attack.	Ná ionsaí.
Which is a really good thing.	Cé acu is rud maith i ndáiríre.
You should have seen his face.	Ba chóir go bhfaca tú a aghaidh.
You may have left most of your life.	Seans go bhfuil an chuid is mó de do shaol fágtha agat.
The level design is good.	Tá an dearadh leibhéal go maith.
That's exactly what I thought.	Cúis sin go díreach cad a cheap mé.
They are cold.	Tá siad fuar.
It was another cold day.	Lá fuar eile a bhí ann.
That now seems to be happening.	A tharlaíonn anois is cosúil.
I'll be back in four or five weeks.	Beidh mé ar ais i gceann ceithre nó cúig seachtaine.
They told so many stories, they had trouble themselves.	D'inis siad an oiread sin scéalta, bhí deacracht acu iad féin.
I'm definitely excited to see where this goes in the future.	Is cinnte go bhfuil mé ar bís a fheiceáil cá dtéann sé seo amach anseo.
Live your dream.	Beo do bhrionglóid.
Global power and influence.	Cumhacht agus tionchar domhanda.
Three weeks later, the war began.	Trí seachtaine ina dhiaidh sin, thosaigh an cogadh.
I thought it might be a little dry with details but it was not.	Shíl mé go bhféadfadh sé a bheith beagán tirim le sonraí ach ní raibh.
It has no core values.	Níl aon chroíluachanna aige.
It worked well some time ago.	Bhí sé ag obair go maith tamall ó shin.
But that stuff is still in the shad.	Ach tá an stuif sin sa sead fós.
My mind is far from reasonable.	Tá m'intinn i bhfad ó bheith réasúnta.
The majority of patients were women and usually lived with their family.	Ba mhná iad formhór na n-othar agus de ghnáth bhí cónaí orthu lena dteaghlach.
I wouldn’t do it that long.	Ní dhéanfainn é chomh fada sin.
In the shape of my life there must be sense.	I gcruth mo shaol caithfidh ciall a bheith ann.
Just for a few minutes.	Díreach ar feadh cúpla nóiméad.
I think it's just facts.	Sílim go bhfuil sé ach fíricí.
That is why it must be removed.	Sin é an fáth nach mór é a bhaint.
His eyes lit up.	Lasadh a shúile suas.
He's the kind of person who can't lie.	Tá sé an saghas duine nach bhfuil in ann bréag.
Okay with me.	Ceart go leor liom.
Around her, there was nothing.	Timpeall uirthi, ní raibh aon rud.
I still have to water the garden.	Caithfidh mé an gairdín a uisce fós.
A mother would know how to feel that her baby is in love.	Bheadh ​​​​a fhios ag máthair conas a bhraitheann go bhfuil grá ag a leanbh.
This may be because they are afraid to say the wrong thing.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar go bhfuil eagla orthu an rud mícheart a rá.
Zero trust network access.	Rochtain líonra muinín nialasach.
He found himself in the job search again.	Fuair ​​sé é féin sa chuardach fostaíochta arís.
Recently, it was acquired.	Le déanaí, fuarthas é.
Think about it.	Smaoinigh air.
She described, for example, the importance of telling a personal story.	Chuir sí síos, mar shampla, ar an tábhacht a bhaineann le scéal pearsanta a insint.
Not once did he say it was an experiment or a trial.	Ní uair amháin a dúirt sé gur turgnamh nó triail a bhí ann.
If anyone objects.	Má dhéanann aon duine agóid.
The idea is quite simple.	Is é an smaoineamh simplí go leor.
That’s how we liked it.	Sin é mar a thaitin linn é.
Man lost in time.	Fear caillte in am.
Before he met you.	Sular bhuail sé leat.
Guys are as tired as can be.	Tá guys tuirseach agus is féidir.
Locked Devices Vs.	Gléasanna faoi ghlas vs.
They would not look at him.	Ní fhéachfaidís air.
She may not anyway.	Ní fhéadfaidh sí ar aon nós.
I backed myself up against the wall opposite the door.	Ar ais mé féin suas i gcoinne an bhalla os coinne an dorais.
Both provide a right of private action.	Soláthraíonn an dá cheann ceart caingne príobháideach.
He wasn't sure if they knew anymore.	Ní raibh sé cinnte an raibh a fhios acu a thuilleadh.
But this one will last longer.	Ach mairfidh an ceann seo níos faide.
He tried to remember exactly how he hid those tools.	Rinne sé iarracht cuimhneamh go díreach ar an gcaoi ar chuir sé na huirlisí sin i bhfolach.
Repeat with the other leg.	Déan leis an gcos eile.
It was not like an idea.	Ní raibh sé cosúil le smaoineamh.
You did not want others.	Ní raibh tú ag iarraidh daoine eile.
But they leave out one piece that would make them whole.	Ach fágann siad amach píosa amháin a chuirfeadh iomlán iad.
That's stupid.	Tá sé sin dúr.
I just smiled.	Ní raibh ach aoibh orm.
The great news is that there is nothing to fear.	Is é an nuacht iontach nach bhfuil aon rud a eagla.
Father of three boys.	Athair triúr buachaillí.
It is not a system that you go to school to learn.	Ní córas é a théann tú ar scoil le foghlaim.
It wasn’t that she loved him.	Níorbh é go raibh grá aici dó.
He is a good father.	Is athair maith é.
Experience shows that the truth is usually.	Léiríonn taithí gur iondúil go mbíonn an fhírinne.
Is the only company that will receive your contact information.	An é an t-aon chuideachta a gheobhaidh do chuid faisnéise teagmhála.
Now, please trust me, as you said you would.	Anois, le do thoil muinín dom, mar a dúirt tú go mbeadh tú.
He said you knew about that.	Dúirt sé go raibh a fhios agat faoi sin.
Wine, he said, could not be fully enjoyed without food.	Ní fhéadfaí sult iomlán a bhaint as fíon, a dúirt sé, gan bia.
He knew an enemy when he saw one.	Bhí aithne aige ar namhaid nuair a chonaic sé ceann.
Changes in results are compared over time between the three groups.	Cuirtear athruithe ar thorthaí i gcomparáid le himeacht ama idir na trí ghrúpa.
Not too much.	Níl an iomarca.
It turned out to be much more human.	Iompaigh sé amach a bheith i bhfad níos daonna.
He opened the box.	D’oscail sé an bosca.
Everyone knows him, everyone loves him.	Tá aithne ag gach duine air, is breá le gach duine é.
I would have done nothing.	Ba mhaith liom a bheith déanta ar bith.
The door opened and the three of us got up.	D'oscail an doras agus d'éirigh an triúr againn.
It's not right what's happening.	Níl sé ceart cad atá ag tarlú.
The track team used it a week before the state track came together.	D'úsáid an fhoireann rian é seachtain sula dtagann an rian stáit le chéile.
I picked it up and read the whole thing.	Phioc mé suas é agus léigh mé an rud ar fad.
The world felt so fresh, so clean, and new.	Bhraith an domhan chomh úr, chomh glan, agus nua.
But she knew how dangerous that would be.	Ach bhí a fhios aici cé chomh dainséarach a bheadh ​​sé sin.
Please be kind to your husband.	Bí cineálta le do fhear céile le do thoil.
Well, let me backup really fast.	Bhuel, lig dom cúltaca fíor-tapa.
I remember the day.	Is cuimhin liom an lá.
We were angry.	Bhí fearg orainn.
I rolled out of her and pulled her head to my chest.	rolladh mé amach as di agus tharraing a ceann go dtí mo bhrollach.
Four times a day, last month.	Ceithre huaire sa lá, an mhí seo caite.
We never try to change anything.	Ní dhéanaimid iarracht riamh aon rud a athrú.
Show it to your friends and get feedback.	Taispeáin do do chairde é agus faigh aiseolas.
Things are moving much faster than before.	Tá rudaí ag bogadh i bhfad níos tapúla ná mar a bhí roimhe.
They planned what to say, what to wear.	Phleanáil siad cad atá le rá, cad a chaitheamh.
He refused to sit through that.	Dhiúltaigh sé suí tríd sin.
So it kind of works here too.	Mar sin, oibríonn sé cineál anseo freisin.
One of his first words was car.	Ceann de na focail tosaigh a bhí aige ná carr.
It was absolutely perfect.	Bhí sé foirfe go hiomlán.
Nothing can ever be so easy.	Ní dhéanfaidh aon ní a d'fhéadfadh a bheith chomh héasca sin riamh.
And there are a lot of negatives.	Agus tá go leor de diúltach.
You go around it yourself.	Téann tú timpeall air féin.
So we'll see what happens.	Mar sin feicfimid cad a tharlaíonn.
When she could see, she stopped short.	Nuair a d'fhéadfadh sí a fheiceáil, stop sí gearr.
And that is not my language.	Agus ní hí sin mo theanga.
Sure, it was probably followed.	Cinnte, is dócha gur leanadh í.
She looked at her bottle.	Bhreathnaigh sí ar a buidéal.
Remember, save your friends the cost of a baby name book.	Cuimhnigh, shábháil ar do chairde costas leabhar ainmneacha leanbh.
She shook her head in surprise.	Chroith sí a ceann le hiontas.
Put them on every time the sun goes down.	Cuir ort iad gach uair a thiteann an ghrian.
I wouldn’t have made that movie.	Ní bheadh ​​an scannán sin déanta agam.
You want to hear about the job, find a seat.	Ba mhaith leat cloisteáil faoin bpost, suíochán a aimsiú.
The man needs a reality check !.	Teastaíonn seiceáil réaltachta ón bhfear!.
I was with him every day.	Bhí mé leis gach lá.
I will answer you.	Freagróidh mé thú.
She looked over her shoulder.	Bhreathnaigh sí thar a gualainn.
Games are art.	Is ealaín iad na cluichí.
I had no question he was very familiar with that.	Ní raibh aon cheist agam go raibh sé an-eolach air sin.
Participants need support with the community living skills.	Teastaíonn tacaíocht ó na rannpháirtithe leis na scileanna maireachtála pobail.
Again, you miss the point.	Arís, chailleann tú an pointe.
I learned about other things.	D’fhoghlaim mé faoi rudaí eile.
Do not mind this loss.	Ná bí ag cuimhneamh ar an gcaillteanas seo.
His hands needed to be killed again.	Ba ghá a lámha a mharú arís.
It was a great experience and saved us a lot of money.	Taithí iontach a bhí ann agus shábháil sé go leor airgid dúinn.
I can't see what to look for, myself.	Ní féidir liom a fheiceáil cad atá le breathnú air, mé féin.
The mass idea.	An smaoineamh mais.
They were able to buy time.	Bhí siad in ann am a cheannach.
Video games and control the pleasure.	Cluichí físeáin agus an sásamh a rialú.
However, none of this is tied to you.	Mar sin féin, níl aon cheann de seo ceangailte leat.
It didn't turn out either.	Níor casadh air ach an oiread.
Women love that about you.	Is breá le mná é sin fút.
The room became quiet as we walked in.	D’éirigh an seomra ciúin agus muid ag siúl isteach.
Lots of damage was done here.	Rinneadh go leor damáiste anseo.
I think there were some problems using the effects of damage alone.	Sílim go raibh roinnt fadhbanna ag baint úsáide as éifeachtaí damáiste amháin.
Several others were under construction.	Bhí roinnt eile á dtógáil.
She was then drowned for the other two games.	Bhí sí báite ansin don dá chluiche eile.
It was a poor but friendly and very clean community.	Pobal bocht a bhí ann ach cairdiúil agus an-ghlan.
I went straight to my room.	Chuaigh mé díreach go dtí mo sheomra.
We have to get it, for sure.	Caithfimid é a fháil, cinnte.
I received no advice from them, business or otherwise.	Ní bhfuair mé aon chomhairle uathu, cibé gnó nó eile.
Try to imagine it.	Déan iarracht é a shamhlú.
It's probably going on for a while.	Is dócha go bhfuil sé ag dul ar aghaidh tamall.
I had a lot of fun about what we were doing.	Bhí an-chraic agam faoin méid a bhí ar siúl againn.
There was really nothing left for me.	Ní raibh aon rud fágtha dom i ndáiríre.
So this is the solution for now.	Mar sin is é seo an réiteach do anois.
You are in charge of finding out how badly we were injured.	Tá tú i gceannas ar a fháil amach cé chomh dona agus a bhí muid gortaithe.
Save some money.	Sábháil roinnt airgid.
Before that we had to take our break together.	Sular tharla sin bhí orainn ár sos a dhéanamh le chéile.
With a selected pattern.	Le patrún roghnaithe.
You can't see it, barely imagine.	Ní féidir leat é a fheiceáil, ar éigean a shamhlú.
Do in my house as you would in your own family.	Déan i mo theach mar a dhéanfá i do theaghlach féin.
Your web application may be one of them.	Seans go bhfuil d’fheidhmchlár gréasáin ar cheann díobh sin.
How are you.	Conas ata tu.
I can't do the actual writing.	Ní féidir liom an scríbhneoireacht iarbhír a dhéanamh.
We felt this was fair.	Mhothaigh muid go raibh sé seo cothrom.
A higher score indicates greater stress management.	Léiríonn scór níos airde bainistíocht struis níos mó.
In the process.	Sa phróiséas.
The silence may make them feel that their relationships are in doubt.	B’fhéidir go mbraitheann an ciúnas orthu go bhfuil amhras ar a gcaidrimh.
I want to be treated as usual.	Ba mhaith liom go gcaithfí liom mar is gnách.
I don’t know what to follow anymore.	Níl a fhios agam cad atá le leanúint a thuilleadh.
Too much for sleeping outside, and not enough for sleeping indoors.	An iomarca le haghaidh codlata lasmuigh, agus ní leor chun codlata taobh istigh.
She is my light on the world.	Tá sí mo solas ar an domhan.
It is important that the temperature is not reduced below.	Tá sé tábhachtach nach laghdaítear an teocht thíos.
We must look within and not without the truth.	Caithfimid breathnú laistigh agus ní gan éagmais ar an bhfírinne.
I still think they serve a purpose.	Sílim go fóill go bhfreastalaíonn siad cuspóir.
There was a clear logic to this new development.	Bhí loighic shoiléir leis an bhforbairt nua seo.
They worked tirelessly.	D'oibrigh siad gan scíthe.
My dream was about to come true.	Bhí mo bhrionglóid ar tí teacht fíor.
It felt personal.	Mhothaigh sé go pearsanta.
We knew we could be sure of the land we have now.	Bhí a fhios againn go bhféadfaimis a bheith cinnte faoin talamh atá againn anois.
I do not know him well.	Níl aithne mhaith agam air.
His career was over.	Bhí deireadh lena slí bheatha.
One network card for the internal network, and one for the internet.	Cárta líonra amháin don líonra inmheánach, agus ceann don idirlíon.
I opened the door and went through it with my gun up.	D'oscail mé an doras agus chuaigh mé tríd é le mo gunna suas.
I can't control this.	Ní féidir liom é seo a rialú.
But the god went on talking.	Ach chuaigh an dia ar aghaidh ag caint.
We can leave this place together.	Is féidir linn an áit seo a fhágáil le chéile.
Do not start to turn yourself into my hand.	Ná tús a chur tú féin a iompú isteach i mo lámh.
It is well worth it.	Is fiú go mór é.
I'm sure it does no good.	Tá mé cinnte nach ndéanann sé aon mhaith.
The president failed to make changes.	Theip ar an uachtarán athruithe a dhéanamh.
The source of information, and people can stop using it.	An fhoinse faisnéise, agus is féidir le daoine stop a úsáid.
Consider a practical example.	Smaoinigh ar shampla praiticiúil.
Open up your heart and still focus on your goals.	Oscail suas do chroí agus fós ag díriú ar do spriocanna.
Surely a day would break soon.	Surely bheadh ​​​​lá briseadh go luath.
You shared the same idea too.	Roinn tú an smaoineamh céanna freisin.
The problem is that they grow and spread very quickly.	Is í an fhadhb atá ann go bhfásann siad agus go scaipeann siad go han-tapa.
Show us that you support us.	Taispeáin dúinn go dtacaíonn tú linn.
He had made the private letter.	Bhí an litir phríobháideach déanta aige.
They see numbers where they should see beauty.	Feiceann siad uimhreacha áit ar cheart dóibh áilleacht a fheiceáil.
I really felt something there.	Mhothaigh mé rud éigin ann i ndáiríre.
Her eyes are dark brown.	Tá a súile donn dorcha.
Everyone is extremely friendly and professional.	Tá gach duine thar a bheith cairdiúil agus gairmiúil.
Just as it bothers me that you might get this new idea.	Díreach mar a chuireann sé isteach orm go bhféadfadh tú an smaoineamh nua seo a fháil.
First, there is a new and improved website.	Ar dtús, tá suíomh Gréasáin nua feabhsaithe ann.
And his strength went away.	Agus d’imigh a neart air.
Impossible to clean.	Dodhéanta a ghlanadh.
Basically, the design is the biggest difference between the two devices.	Go bunúsach, is é an dearadh an difríocht is mó idir an dá fheiste.
We thought we’d start with them.	Shíl muid go dtosódh muid leo.
They were about to turn around when they heard it.	Bhí siad ar tí casadh nuair a chuala siad é.
To learn more, you have to stay on top of your game.	Chun níos mó a fhoghlaim, caithfidh tú fanacht ar bharr do chluiche.
Unfortunately, something went wrong when they became parents.	Ar an drochuair, tharla rud éigin mícheart nuair a tháinig siad ina dtuismitheoirí.
Come to think of it, we missed a lot of things.	Tar chun smaoineamh air, chaill muid a lán rudaí.
New case report.	Tuairisc ar chás nua.
They are contradictory values.	Is luachanna contrártha iad.
I wrote them a letter, and they accepted it better than expected.	Scríobh mé litir dóibh, agus ghlac siad níos fearr ná mar a bhíothas ag súil leis.
Don't let that great opinion kill you.	Ná lig don tuairim mhór sin tú a mharú.
She has to leave.	Caithfidh sí imeacht.
But believe me.	Ach creidim dom.
Either way, he couldn’t get the kids out.	Cibé bealach, ní raibh sé in ann na páistí a chur amach.
He lies daily.	Luíonn sé go laethúil.
This may be due to the size of the sample.	D'fhéadfadh sé seo a bheith mar gheall ar mhéid an tsampla.
I know you well too.	Tá aithne mhaith agam ort freisin.
I was helpful.	Bhí mé úsáideach.
She is a very calm baby but crying if something is wrong.	Is leanbh an-socair í ach ag caoineadh má tá rud éigin mícheart.
So in some shoes, that might be appropriate.	Mar sin, i roinnt bróga, d'fhéadfadh sé sin a bheith oiriúnach.
I get what you are saying.	Faighim cad atá á rá agat.
It was just a small test.	Bhí sé ach tástáil beag.
At home you need to start too.	Sa bhaile is gá duit tosú freisin.
You should find the load that works best for your needs.	Ba cheart duit teacht ar an ualach is fearr a oibríonn do do chuid riachtanas.
I hope she comes in.	Tá súil agam go dtiocfaidh sí isteach.
He would have a ball with this.	Bheadh ​​liathróid aige leis seo.
And she got a lot of money.	Agus fuair sí a lán airgid.
I’m not going in for skin treatments.	Níl mé ag dul isteach le haghaidh cóireálacha craicinn.
Blue eyes, strong nose, tight mouth.	Súile gorma, srón láidir, béal daingean.
However, teeth are very different from bones.	Mar sin féin, tá fiacla an-difriúil ó chnámha.
She loved technology.	Thaitin an teicneolaíocht léi.
For music, art and education services.	Le haghaidh seirbhísí ceoil, ealaíne agus oideachais.
It's much better.	Tá sé i bhfad níos fearr.
I will never get an answer, he thought.	Ní bhfaighidh mé freagra choíche, a cheap sé.
She glanced again towards the closed door.	Spléach sí arís i dtreo an doras dúnta.
Its serious business.	A ghnó tromchúiseach.
There must be a story.	Caithfidh go bhfuil scéal ann.
Give me clean examples.	Tabhair samplaí glan dom.
Thanks for the nice comments on my kitchen.	Go raibh maith agat as na tuairimí deasa ar mo chistin.
We were broken up by then.	Bhíomar briste suas faoin am sin.
Keep your eye on your judge.	Bíodh do shúil i do bhreitheamh.
She doesn't need information, because she still has someone inside.	Níl faisnéis ag teastáil uaithi, mar tá duine éigin istigh aici fós.
But it did not work enough.	Ach ní raibh sé ag obair go leor.
Two major problems stand out.	Seasann dhá fhadhb mhóra chun tosaigh.
This usage is not an expression of the video game itself.	Ní léiriú í an úsáid seo ar an bhfíschluiche féin.
There was no one himself.	Ní raibh aon é féin.
Probably for good reasons.	Is dócha ar chúiseanna maithe.
Seriously indeed.	Go mór go deimhin.
That's the thing that stands out to me the most.	Sin an rud is mó a sheasann amach domsa.
She was far beyond tears.	Bhí sí i bhfad níos faide ná deora.
It remains to be seen whether it will work, but it is the approach.	Tá sé fós le feiceáil an n-oibríonn sé, ach is é an cur chuige atá ann.
I am not ready for them to be big independent people.	Nílim réidh dóibh gur daoine móra neamhspleácha iad.
Come and sit down.	Tar agus suí.
And then there’s that mommy person.	Agus ansin tá an duine mamaí sin.
I describe simply.	Déanaim cur síos go simplí.
He smiled as he spoke.	Aoibh sé mar a labhair sé.
I eat at seven.	Ithim ag a seacht.
So much time.	An oiread sin ama.
That is absolutely essential.	Tá sé sin fíor-riachtanach.
Valid does not mean human.	Ní chiallaíonn bailí an duine.
Something felt wrong all the time.	Mhothaigh rud éigin mícheart an t-am ar fad.
His place was twenty minutes away, only fifteen tonight.	Bhí a áit fiche nóiméad uaidh, gan ach cúig déag anocht.
It is not the only possible explanation.	Ní hé an t-aon mhíniú is féidir.
You can never be one of them.	Ní féidir leat a bheith ar cheann acu riamh.
He did not keep his thoughts to himself either.	Níor choinnigh sé a smaointe dó féin ach an oiread.
This makes it slow.	Déanann sé seo mall é.
Things stick to it.	Cloíonn rudaí leis.
They do not want to, for fear of a problem or something.	Ní theastaíonn uathu, ar eagla go mbeadh fadhb nó rud éigin ann.
But usually two.	Ach de ghnáth dhá.
She went to her mother and reported the good news.	Chuaigh sí chuig a máthair agus thuairiscigh sí an dea-scéal.
He was not saying anything.	Ní raibh sé ag rá tada.
There were too many people.	Bhí an iomarca daoine ann.
I tried to explain that.	Rinne mé iarracht é sin a mhíniú.
It was fairly easy to do.	Bhí sé measartha éasca a dhéanamh.
He went to look at her.	Chuaidh sé ag féachaint uirthi.
Not when you are walking.	Ní nuair a bhíonn tú ag siúl.
Don't get me wrong when they can support you.	Ná cuir amú orm iad nuair a d’fhéadfaidís tacaíocht a thabhairt duit.
I found no place to hide.	Ní bhfuair mé aon áit le dul i bhfolach.
The father said after you, do not chicken.	Dúirt an t-athair tar ort, ná sicín.
It has come of age.	Tá sé tagtha in aois.
He went to the kitchen door and looked out.	Chuaidh sé go doras na cistineach agus d'fhéach sé amach.
So he's eating it too.	Mar sin tá sé ag ithe é freisin.
She has no one to call him.	Níl aon duine aici le glaoch air.
Lack of credit is not the problem.	Ní easpa creidmheasa an fhadhb.
Whatever the concerns, the new government would be in place soon.	Is cuma cad iad na hábhair imní, bheadh ​​an rialtas nua i bhfeidhm go luath.
She stayed in the chair.	D’fhan sí ar an gcathaoir.
Nothing here will take more than three minutes.	Ní dhéanfaidh aon ní anseo níos mó ná trí nóiméad.
We should check those out.	Ba cheart dúinn iad sin a sheiceáil amach.
It just kind of happened.	Tá sé cineál díreach a tharla.
Behind closed doors, it's a different story.	Taobh thiar de dhoirse dúnta, is scéal difriúil é.
To protect me, to save my life.	Chun mé a chosaint, chun mo shaol a shábháil.
It was a waste of time.	Cur amú ama a bhí ann.
I'm trying to figure out why.	Tá mé ag iarraidh a fháil amach cén fáth.
You can change or stay the same.	Is féidir leat athrú nó fanacht mar an gcéanna.
He did not feel well about the day ahead.	Ní raibh mothú maith aige faoin lá a bhí romhainn.
I knew she was a little confused about her baby.	Bhí a fhios agam go raibh sí beagán mearbhall faoina leanbh.
Many of their other songs were absolutely brilliant.	Bhí go leor dá gcuid amhrán eile thar a bheith iontach.
Something people want.	Rud ba mhaith le daoine.
I have no dog food at home.	Níl aon bhia madra agam sa bhaile.
All players are equal.	Tá gach imreoir ar comhchéim.
There was nothing she felt fast these days.	Ní raibh aon rud a mhothaigh sí tapa na laethanta seo.
This seems to be the best solution for me.	Is cosúil gurb é seo an réiteach is fearr dom.
In a beautiful little town.	I mbaile beag álainn.
They look sweet.	Breathnaíonn siad milis.
Damn she was strong.	Diabhal go raibh sí láidir.
Put your hands up, please.	Cuir do lámha suas, le do thoil.
I am currently working on music.	Táim ag obair ar cheol faoi láthair.
I have completed the levels and have found everything.	Tá na leibhéil críochnaithe agam agus tá gach rud aimsithe agam.
Various functions are suggested for these.	Tá feidhmeanna éagsúla molta dóibh seo.
So we barely got into it.	Mar sin, is ar éigean a tháinig muid isteach.
What is changed becomes something else along with it.	Éiríonn an rud a athraítear ina rud eile mar aon leis.
Not so with me.	Níl sé mar sin liomsa.
That makes me assume that the reading is not happening.	Cuireann sé sin orm glacadh leis nach bhfuil an léamh ag tarlú.
We expected it to come back well.	Bhí súil againn go dtiocfaidh sé ar ais go maith.
Maybe we are both right.	B'fhéidir go bhfuil muid araon ceart.
And this changed the whole pattern.	Agus d'athraigh sé seo an patrún iomlán.
To translate these.	Chun iad seo a aistriú.
This corresponds to the second case.	Freagraíonn sé seo don dara cás.
These data are in line with the literature.	Tá na sonraí seo de réir na litríochta.
Things that should not be seen in daylight.	Rudaí nár cheart solas an lae a fheiceáil.
It’s healthy for next year and ready to go.	Tá sé sláintiúil don bhliain seo chugainn agus réidh le dul.
Yes, they are expensive.	Sea, tá siad costasach.
I think that's a great way to finish a meal.	Is é mo thuairim gur bealach iontach é sin le béile a chríochnú.
With his knife he worked at the window frame.	Lena scian d’oibrigh sé ag fráma na fuinneoige.
They were there before.	Bhí siad ann roimhe seo.
To take another point.	Chun pointe eile a ghlacadh.
They are not methods, method is part of something.	Ní modhanna iad, is cuid de rud é modh.
Stir milk slowly.	Corraigh bainne go mall.
I did it.	Rinne mé é.
This other business put it out of my mind.	Chuir an gnó eile seo as m'intinn é.
Even to a small point.	Fiú go pointe beag.
I added some of my own photos to test it.	Chuir mé roinnt de mo ghrianghraif féin leis chun é a thástáil.
It was cold, and there was a long wait ahead.	Bhí sé fuar, agus bhí fanacht fada romhainn.
With my hand.	Le mo lámh.
I was able to put it down right now.	Raibh mé in ann í a chur síos ceart anois.
The bones here are not clear, so clear and not very clear.	Níl na cnámha anseo soiléir, chomh soiléir agus níl siad an-soiléir.
That means they are serious people.	Ciallaíonn sé sin gur daoine dáiríre iad.
It's getting cold now.	Tá sé ag éirí fuar anois.
Very high indeed.	An-ard go deimhin.
You are the last.	Tá tú an ceann deireanach.
Put your health first.	Cuir do shláinte ar dtús.
He called me.	Ghlaoigh sé orm.
Each item was presented only once.	Níor cuireadh gach mír i láthair ach uair amháin.
At least they never are in my experience.	Ar a laghad ní bhíonn siad riamh i mo thaithí.
We have to make our plans.	Caithfimid ár bpleananna a dhéanamh.
One must know themselves.	Ní mór go mbeadh a fhios ag duine iad féin.
Yes, it probably would.	Sea, is dócha go mbeadh.
Some were there to work hard.	Bhí cuid acu ann chun obair chrua a dhéanamh.
There is no agreement.	Níl aon chomhaontú.
This is with most people in general.	Tá sé seo leis an chuid is mó daoine i gcoitinne.
I don’t eat much anymore.	Ní ithim mórán níos mó.
They decided they no longer loved each other.	Shocraigh siad nach raibh grá acu dá chéile a thuilleadh.
They had known each other since high school.	Bhí aithne acu ar a chéile ón ardscoil.
There were so many elements.	Bhí an oiread sin eilimintí ann.
A woman feels cheap.	Mothaíonn bean saor.
So, as a result, that kind of movie looked that way.	Mar sin, mar thoradh air sin, d'fhéach an cineál scannáin mar sin.
The third driver is in the normal driving position of the vehicle.	Tá an tríú tiománaí i ngnáthshuíomh tiomána na feithicle.
The other side of the opening.	An taobh eile den oscailt.
He used this case to silence me.	Bhain sé úsáid as an gcás seo chun mé a chur ina thost.
To be honest, I did not like many of them.	Le bheith macánta, níor thaitin mórán acu liom.
Defendant did not object.	Ní dhearna an cosantóir agóid.
At first this surprised him.	Ar dtús chuir sé seo ionadh air.
All they have to do is talk about it.	Níl le déanamh acu ach labhairt faoi.
However, he suffered an injury to his left shoulder.	Mar sin féin, d’fhulaing sé gortú dá ghualainn chlé.
We need to answer that question as a whole community.	Caithfimid an cheist sin a fhreagairt mar phobal ar fad.
I am to live here with you forever.	Tá mé chun cónaí anseo leat go deo.
Season the chicken skin side with salt.	Séasúr an taobh craiceann sicín le salann.
Maybe it was the wrong way.	B’fhéidir gurbh é an bealach mícheart é.
The boys chose one of their members, as did the girls.	Roghnaigh na buachaillí ceann dá mbaill, mar a rinne na cailíní.
This is missing the main point in my opinion.	Tá sé seo in easnamh ar an bpointe is mó i mo thuairim.
They really thought they had arrived.	Shíl siad i ndáiríre go raibh siad tagtha.
And that’s when music.	Agus sin nuair a bhíonn ceol.
For a while, you changed.	Ar feadh tamaill, d'athraigh tú.
During working hours, all of them were held.	Le linn uaireanta oibre, cuireadh gach ceann acu ar siúl.
There is only one class to see if people like it.	Níl ann ach rang amháin féachaint an maith le daoine é.
The animals were divided into four groups.	Roinneadh na hainmhithe i gceithre ghrúpa.
The danger is too great.	Tá an baol ró-mhór.
But nothing bad has happened yet.	Ach níor tharla aon rud dona fós.
This is supported by a growing number of decisions.	Tacaíonn líon níos mó cinntí leis seo.
Now, let's start with the obvious part, which we can agree on.	Anois, cuirimis tús leis an gcuid soiléir, rud ar féidir linn aontú air.
She immediately called for help.	Ghlaoigh sí láithreach chun cabhair a fháil.
However, there was a cost involved.	Mar sin féin, bhí costas i gceist.
Stocks go up and down according to market sentiment.	Stoc dul suas agus síos de réir mothúcháin an mhargaidh.
Believe me, read it.	Creid dom, léigh é.
It was very sad.	Bhí sé iontach brónach.
We will go the way we know what the situation is.	Rachaimid an bealach a mbeidh a fhios againn cad é an scéal.
She would love to be alone.	Bheadh ​​​​sí go breá léi féin.
Up here, it doesn't work.	Suas anseo, ní oibríonn sé.
He tilted his head back and closed his eyes.	Chlaon sé a cheann ar ais agus dhún a shúile.
Tomorrow it's over.	Amárach tá sé thart.
The word easily is very important here.	Tá an focal go héasca an-tábhachtach anseo.
But that makes no sense.	Ach ní dhéanann sé sin aon chiall.
This was something he had never known.	Ba rud é seo nach raibh ar eolas aige riamh.
They wanted to fight.	Theastaigh uathu troid.
Check up on things.	Seiceáil suas ar rudaí.
But she is gone.	Ach tá sí imithe.
So you have two issues.	Mar sin tá dhá shaincheist agat.
Let it go.	Lig sé dul.
He had not decided which was better.	Ní raibh cinneadh déanta aige cé acu ab fhearr.
He didn't mind now.	Níor mhiste leis anois é.
So it was, the future.	Mar sin bhí sé, an todhchaí.
Be careful at night.	Bí cúramach san oíche.
He had come through.	Bhí sé tar éis teacht tríd.
I did not know you were sitting here.	Ní raibh a fhios agam go raibh tú i do shuí anseo.
Pure functions are a good thing.	Is rud maith é feidhmeanna íon.
If he does not get it, he will come back to my house.	Mura bhfaighidh sé é, tiocfaidh sé ar ais go dtí mo theach.
Without it, you would never find your way home.	Gan é, ní bhfaighfeá do bhealach abhaile choíche.
I have mixed feelings about this.	Tá mothúcháin mheasctha agam faoi seo.
He wanted to do it faster.	Bhí sé chun é a dhéanamh níos tapúla.
Her mother is a human being, as are the rest of us.	Duine daonna is ea a máthair, mar atá an chuid eile againn.
She got men, she got a lot of them.	Fuair ​​​​sí fir, fuair sí go leor acu.
They are completely different.	Tá siad go hiomlán difriúil.
You keep there and do nothing.	Coinníonn tú ann agus ní dhéanann tú rud ar bith.
Or the pain would be too much.	Nó bheadh ​​an pian i bhfad ró.
It's an honest thing.	Is é an rud macánta é.
You call back.	Glaonn tú ar ais.
I took the brief to literally say a few words.	Ghlac mé an mionteagasc chun cúpla focal a rá go litriúil.
We want to go out and do our work.	Ba mhaith linn dul amach agus ár gcuid oibre a dhéanamh.
Out came the milk.	Amach tháinig an bainne.
You say a word.	Déarfaidh tú focal.
It would not be the first time.	Ní bheadh ​​​​sé an chéad uair.
The look she returned indicated that she felt the same way.	Thug an cuma a d'fhill sí le fios gur bhraith sí an rud céanna.
But these are actually different times.	Ach is amanna éagsúla iad seo go deimhin.
Unfortunately, it was just a mistake in my weight cutting.	Ar an drochuair, ní raibh ann ach botún i mo ghearradh meáchain.
I need you to listen.	Is gá dom tú a bheith ag éisteacht.
However, our prices vary.	Mar sin féin, athraíonn ár bpraghsanna.
I don’t have to hold my tongue.	Ní chaithfidh mé mo theanga a shealbhú.
It was a game.	Bhí sé ina cluiche.
Nice, that's nice.	Go deas, tá sé sin go deas.
Lay down, .i.	Leag síos, .i.
Life is so weird.	Tá an saol aisteach mar sin.
I was in a lot of pain.	Bhí mé i bpian go leor.
I'm just walking past them.	Nílim ach ag siúl anuas orthu.
Data represent one representative analysis out of three.	Léiríonn sonraí anailís ionadaíoch amháin as trí cinn.
The truck slowly rolled up to the four of them and stopped.	Rolladh an trucail go mall suas go dtí an ceathrar acu agus stad.
You will enjoy a great view from the window of the big picture.	Bainfidh tú sult as radharc iontach ó fhuinneog an phictiúir mhóir.
But it is relatively rare.	Ach tá sé sách annamh.
I had limited internet access at that time.	Bhí rochtain theoranta idirlín agam ag an am sin.
The other two held my hand.	Choinnigh an bheirt eile mo lámh.
She has a beautiful name.	Tá ainm álainn uirthi.
Assume this is false.	Glac leis go bhfuil sé seo bréagach.
Everyone moves on.	Bogann gach duine ar aghaidh.
You are an authority.	Is údarás tú.
So we have those discussions.	Mar sin tá na pléití sin againn.
Finally, write the business logic for your function.	Ar deireadh, scríobh an loighic ghnó do d'fheidhm.
We are very pleased with the job done.	Táimid thar a bheith sásta leis an jab a rinneadh.
And then, by fire, it was released.	Agus ansin, trí thine, scaoileadh é.
He started laughing and laughing.	Thosaigh sé ag gáire agus ag gáire.
We're glad we did.	Tá áthas orainn go ndearna muid.
Currently, most address changes are recorded through a trial and error process.	Faoi láthair, déantar formhór na n-athruithe seoltaí a thaifeadadh trí phróiseas trialach agus earráide.
And he would look down on him.	Agus d’fhéachfadh sé anuas air.
An interesting year last year.	Bliain shuimiúil anuraidh.
I am sure that he has played a part in these terrible events.	Táim cinnte go bhfuil páirt éigin glactha aige sna himeachtaí uafásacha seo.
The world has changed, so has the business aspect of change.	Tá an domhan athraithe, tá an ghné gnó de athraithe.
His efforts had mixed results.	Bhí torthaí measctha ar a chuid iarrachtaí.
This was certainly not the case now or now.	Is cinnte nach raibh sé seo i gceist anois ná anois.
I look forward to going out and having a great season.	Táim ag súil le dul amach agus séasúr iontach a bheith agam.
I didn't like talking about things like that.	Níor thaitin liom a bheith ag caint faoi rudaí mar sin.
You do not even know me, my love.	Níl aithne agat orm fiú, a ghrá.
You can right click on it to see some options for it.	Is féidir leat cliceáil ar dheis air chun roinnt roghanna a fheiceáil dó.
As someone said before.	Mar a dúirt duine éigin roimhe seo.
An example of such a construction is presented in the picture above.	Cuirtear sampla de thógáil den sórt sin i láthair sa phictiúr thuas.
Slow and fast turns are relatively straightforward.	Tá casadh mall agus tapa agus sách fada díreach.
He looks at his men.	Féachann sé ar a chuid fear.
The old rules and patterns no longer apply.	Níl feidhm ag na seanrialacha agus patrúin a thuilleadh.
Stone did not understand.	Níor thuig Stone.
I love feeling my body work hard.	Is breá liom mo chorp a mhothú ag obair go dian.
You want her to be like you.	Ba mhaith leat í a bheith cosúil leatsa.
Such methods, however, have the following problems.	Tá na fadhbanna seo a leanas ag modhanna den sórt sin, áfach.
Things were going well.	Bhí rudaí ag dul go maith.
He looks away.	Breathnaíonn sé ar shiúl.
So he went back and continued fighting to the death.	Mar sin chuaigh sé ar ais agus lean sé ag troid chun báis.
Nothing to worry about so far.	Ní dhéanfaidh aon ní a bheith buartha faoi go dtí seo.
I know what radio is.	Tá a fhios agam cad is raidió ann.
Come in and look around.	Tar isteach agus breathnaigh thart.
I care right now.	Is cúram liom faoi láthair.
I can literally see in my middle son.	Is féidir liom a fheiceáil go litriúil i mo mhac lár.
It is an empty shell, and even the shell looks different.	Tá sé ina bhlaosc folamh, agus fiú an bhlaosc cuma difriúil.
But it's really true.	Ach tá sé fíor i ndáiríre.
I am lighting up the world.	Tá mé ag lasadh an domhain.
He could not even be interested in it.	Níorbh fhéidir leis suim a chur ann fiú.
I didn't think much of it until right now.	Níor smaoinigh mé mórán air go dtí díreach anois.
Nothing seems to come out of them.	Is cosúil go dtagann aon ní fíor as iad.
That would be much easier for her.	Bheadh ​​sé sin i bhfad níos éasca di.
I take everything in a day at a time.	Glacaim gach rud in aghaidh an lae ag an am.
It's not just a tool but the whole shed.	Ní uirlis é amháin ach an tseid iomlán.
He felt the difference in his body.	Mhothaigh sé an difríocht ina chorp.
My mum died this year.	Fuair ​​mo mham bás i mbliana.
Then the crew would help put our shit down.	Ansin chuideodh an criú lenár cac a chur síos.
Now he needs to have a few more of these.	Anois ní mór dó cúpla ceann eile díobh seo a bheith aige.
He wants the market to succeed.	Tá sé ag iarraidh go n-éireoidh leis an margadh.
She went to the last person she should.	Chuaigh sí go dtí an duine deireanach ba chóir di.
Everything would be fine.	Bheadh ​​​​gach rud go breá.
It can be stopped by the thick bone of the upper leg.	Is féidir é a stopadh le cnámh tiubh an chos uachtair.
You would try a completely different scenario.	Dhéanfá iarracht an cás sin go hiomlán difriúil.
That’s kind of where certain people were.	Sin cineál an áit a raibh daoine áirithe.
It can also be a lot of money.	Is féidir go leor airgid airgid a bheith ann freisin.
Because you started so early I think you have a shot.	Toisc gur thosaigh tú chomh luath sin is dóigh liom go bhfuil lámhaigh agat.
So they fell.	Mar sin thit siad.
Poor design makes application performance less.	Déanann droch-dhearadh feidhmíocht iarratais níos lú.
Why, you have to be over thirty.	Cén fáth, caithfidh tú a bheith os cionn tríocha.
You just mean you don't like it.	Níl i gceist agat ach nach dtaitníonn sé leat.
It goes on.	Téann sé ar aghaidh.
Sure, this is a huge group of people.	Cinnte, is grúpa ollmhór daoine é seo.
Despite her experience, she wants to try again.	In ainneoin a taithí, ba mhaith léi triail a bhaint as arís.
For the first time ever, anywhere in the world.	Don chéad uair riamh, áit ar bith ar domhan.
But they did not know that until it was too late.	Ach ní raibh a fhios acu sin go dtí go raibh sé ró-dhéanach.
So do not give anything away if you have read my first attempt.	Mar sin, ná tabhair aon rud ar shiúl má tá mo chéad iarracht léite agat.
He looked out the main window.	Bhreathnaigh sé amach as an bpríomhfhuinneog.
It was his second appearance in the series.	Ba é an chuma a dara sa tsraith.
The data shown are from three independent experiments.	Tá na sonraí a thaispeántar ó thrí thurgnamh neamhspleách.
I think they are both part of the same thing.	Sílim go bhfuil siad araon mar chuid den rud céanna.
And if she stayed home.	Agus dá bhfanfadh sí sa bhaile.
It made me think of two things.	Chuir sé orm smaoineamh ar dhá rud.
Young struck out nine and walked two.	Bhuail Óg amach a naoi agus shiúil sé dhá cheann.
There is no relief on that one either.	Níl faoiseamh ar bith ar an gceann sin ach an oiread.
She mentioned over the sea.	Luaigh sí thar an fharraige.
He broke into a run, the team following his lead.	Bhris sé isteach i rith, an fhoireann ag leanúint a luaidhe.
Money is important for material things.	Tá airgead tábhachtach le haghaidh rudaí ábhartha.
The past is the past.	Is é an t-am atá caite ná an t-am atá caite.
This model was something much bigger.	Bhí an tsamhail seo rud éigin i bhfad níos mó.
It was never done with comfort.	Ní dhearnadh riamh é le compord.
You never know when you might need it.	Ní fios duit cathain a d'fhéadfadh sé a bheith uait.
Because family is not easy.	Toisc nach bhfuil teaghlaigh éasca.
It's a case study that I have trouble with.	Is cás-staidéar é a bhfuil trioblóid agam.
Using this example, explain that questions are similar to sexual activity.	Agus an sampla seo á úsáid agat, mínigh go bhfuil ceisteanna cosúla le gníomhaíocht ghnéasach.
That is my answer to that question.	Sin é mo fhreagra ar an gceist sin.
I can see that you have some kind of plan.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil plean de chineál éigin agat.
Season to taste with salt and pepper and add the sugar.	Séasúr chun blaiseadh le salann agus piobar agus cuir an siúcra leis.
An animal would not even notice its movement.	Ní bheadh ​​a ghluaiseacht tugtha faoi deara ag ainmhí fiú.
I was too late.	Bhí mé ró-mhall.
He picked up the pick, drove deep.	Thóg sé an pioc, thiomáin sé go domhain.
I'll see you later.	Feicfidh mé níos déanaí thú.
Take his arms.	Tóg a airm.
I like risk, so we keep that.	Is maith liom riosca, mar sin coinnímid é sin.
That will not be so bad.	Ní bheidh sé sin chomh dona sin.
However, doing so would not yet yield the desired outcome.	Dá ndéanfaí amhlaidh, áfach, ní thabharfaí an toradh inmhianaithe fós.
I lived twice every minute of those years.	Bhí cónaí orm faoi dhó gach nóiméad de na blianta sin.
So full of light.	Mar sin lán le solas.
Will one day.	Beidir lá amháin.
I was glad to hear that you would be bringing me home.	Bhí áthas orm a chloisteáil go mbeifeá ag tabhairt abhaile dom.
Good for you.	Maith thú dó.
Children lived apart from their fathers.	Chónaigh leanaí seachas a n-aithreacha.
Consent is not required to purchase property.	Ní gá toiliú chun maoin a cheannach.
Kind words do not keep the world of course.	Ní choinníonn focail chineálta an domhan ar ndóigh.
That's why I'm getting that error.	Sin an fáth a bhfuil an earráid sin á fháil agam.
They only see my eyes.	Ní fheiceann siad ach mo shúile.
Let us show you just how effective it can be.	Lig dúinn a thaispeáint duit cé chomh díreach éifeachtach is féidir é a bheith.
I will work my way up.	Oibreoidh mé mo bhealach suas.
These are not the only projects of their kind, but they are universally representative.	Ní hé seo na tionscadail amháin dá leithéid, ach tá siad ionadaíoch ar an iomlán.
Know what you need from the call.	Bíodh a fhios agat cad atá uait as an nglao.
But the man said nothing.	Ach dúirt an fear faic.
Also, both the main character and his best friend are white.	Chomh maith leis sin, tá an príomh-charachtar agus a chara is fearr araon bán.
I feel so much better now.	Mothaím i bhfad níos fearr anois.
Individuals are created through social interaction.	Cruthaítear daoine aonair trí idirghníomhú sóisialta.
He had no idea where he was going.	Ní raibh aon fhios aige cá raibh sé ag dul.
Therefore, there will be no time.	Dá bhrí sin, ní bheidh aon am.
When the group turns against him he disappears.	Nuair a chasann an grúpa ina choinne imíonn sé.
You literally have great article content.	Tá ábhar alt iontach agat go litriúil.
I wasn’t even into hard rock and that kind of stuff.	Ní raibh mé fiú i rac-cheol crua agus an cineál sin stuif.
He could score from anywhere.	D’fhéadfadh sé scór ó áit ar bith.
And we help keep the place going.	Agus cabhraímid leis an áit a choinneáil ag imeacht.
It makes everyone on our team better.	Déanann sé gach duine ar ár bhfoireann níos fearr.
That is not unusual in world history.	Níl sé sin neamhghnách i stair an domhain.
We cannot have those debates in your presence.	Ní féidir linn na díospóireachtaí sin a bheith againn i do láthair.
But then we both heard a voice from outside.	Ach ansin chuala muid araon glór ón taobh amuigh.
I really care for him.	Is mór agam cúram dó.
This is a great community.	Is pobal iontach é seo.
That’s right, you heard it here first.	Sin ceart, chuala tú é anseo ar dtús.
You must provide your own database.	Caithfidh tú do bhunachar sonraí féin a sholáthar.
You had to be careful with them.	Bhí ort a bheith cúramach leo.
Clothing comes in and out of style very quickly.	Tagann éadaí isteach agus amach as stíl go han-tapa.
Other studies have found significant differences.	D'aimsigh staidéir eile difríochtaí suntasacha.
Feel proud to be your friend.	Mothaigh bródúil as a bheith i do chara.
And you are not the people for whom it happened.	Agus ní sibhse na daoine ar tharla sé dóibh.
It was a terrible accident.	Timpiste uafásach a bhí ann.
I know he will love it.	Tá a fhios agam go mbeidh grá aige air.
Stop talking and let it happen.	Stop ag caint agus lig dó tarlú.
He knew he had them.	Bhí fhios aige go raibh siad aige.
All participants had received such training.	Bhí oiliúint den sórt sin faighte ag gach rannpháirtí.
Your boat must be in the water.	Caithfidh do bhád a bheith san uisce.
He wants to sell more books.	Tá sé ag iarraidh níos mó leabhar a dhíol.
More than anything, he did not want to return.	Níos mó ná rud ar bith, ní raibh sé ag iarraidh ar ais.
They may not make sense to you or me.	Seans nach ndéanann siad ciall duitse nó domsa.
Oh that's right.	Ó tá sin ceart.
A tone, man.	A ton, a dhuine.
We found them in the waiting room.	Fuaireamar iad sa seomra feithimh.
He said he did not think it right.	Dúirt sé nár cheap sé amach i gceart é.
The onset of a heart attack is bad enough.	Tá imeacht an taom croí dona go leor.
She was, at least, saved.	Bhí sí, ar a laghad, a shábháil.
He got back in his car and drove away.	D’fhill sé ar a charr agus thiomáin uaidh.
It is very special to us.	Tá sé an-speisialta dúinn.
And she saved my life at least twice.	Agus shábháil sí mo shaol faoi dhó ar a laghad.
We got up and followed her.	D'éirigh muid agus lean muid í.
You can approach it in a variety of ways.	Is féidir leat dul i dteagmháil leis ar bhealaí éagsúla.
What a game.	Cad cluiche.
People need to look at this and look at the subject further.	Ní mór do dhaoine féachaint air seo agus breathnú ar an ábhar a thuilleadh.
She said she was worried about me and missed me greatly.	Dúirt sí go raibh sí buartha fúm agus gur chaill sí mé go mór.
And then he looked away.	Agus ansin d'fhéach sé ar shiúl.
In fact such evidence does not yet exist.	Go deimhin níl fianaise den sórt sin ann fós.
I do not know how to act.	Níl a fhios agam conas gníomhú.
The path came out of the trees.	Tháinig an cosán amach as na crainn.
It's a small thing.	Tá sé rud beag.
But she would do it anyway.	Ach dhéanfadh sí é ar aon nós.
That's not the way up to your room.	Ní hé sin an bealach suas go dtí do sheomra.
He filled the street.	Líon sé an tsráid.
Anything but staying in the same spot.	Rud ar bith ach fanacht sa láthair chéanna.
Military base.	Bunáit mhíleata.
I did not say that we did that one show together or something.	Ní dúirt mé go ndearna muid an seó amháin sin le chéile nó rud éigin.
She did not remember that there was anything dangerous about this behavior.	Níor chuimhin léi go raibh aon rud contúirteach faoin iompar seo.
He naturally needed money.	Bhí airgead ag teastáil uaidh go nádúrtha.
At first it was good.	Ar dtús bhí sé go maith.
Men did not sit at home.	Níor shuigh fir sa bhaile.
His time at home was up.	Bhí a chuid ama sa bhaile suas.
That's a complete waste of time.	Sin cur amú ama iomlán.
He asked what the next one would be.	D’fhiafraigh sé cad é an chéad cheann eile a bheadh ​​ann.
He has loved car ever since before he can remember.	Bhí dúil mhór aige i gcarranna ó shin sular cuimhin leis.
But not into an empty space.	Ach ní isteach i spás folamh.
Busy winter, chances are this will be.	Geimhreadh gnóthach, seans go mbeidh sé seo.
Before he could say his name, another attack occurred.	Sula bhféadfadh sé a ainm a rá, tharla ionsaí eile.
She never was.	Ní raibh sí riamh.
No one wanted to make money.	Ní raibh aon duine ag iarraidh airgead a dhéanamh.
We have to study the film after rehearsal as we do.	Caithfimid staidéar a dhéanamh ar an scannán tar éis cleachtadh mar a dhéanaimid.
We both got it.	Fuair ​​​​muid araon é.
It was those seven words.	Na seacht bhfocal sin a bhí ann.
If we close our eyes, we will not see.	Má dhúnaimid ár súile, ní fheicfimid.
When you preferred it was not.	Nuair a b'fhearr leat ní raibh.
That’s how it went down.	Sin mar a chuaigh sé síos.
She's sick, daughter.	Tá sí tinn, a iníon.
It's not too late.	Níl sé ró-dhéanach.
They should expect conflict as a way to achieve peace.	Ba chóir go mbeidís ag súil le coinbhleacht mar bhealach chun síocháin a bhaint amach.
And a huge amount of data, yes, just like me or more.	Agus méid mór sonraí, tá, díreach mar mise nó níos mó.
But they have.	Ach tá acu.
I know how much activity in the church means to you.	Tá a fhios agam cé mhéad a chiallaíonn gníomhaíocht san eaglais duit.
This camera works in a range of visible light.	Tá an ceamara seo ag obair i raon solais infheicthe.
He even offered to give them a ride on the police station.	Thairg sé fiú turas a thabhairt dóibh ar an stáisiún póilíní.
We received thirty new patients last night.	Fuaireamar tríocha othar nua aréir.
The truth is hard to come by.	Is deacra teacht ar an fhírinne.
I have found nothing to focus on.	Níl aon rud aimsithe agam chun díriú air.
There is no evidence of any other physical or emotional problems.	Níl aon fhianaise ann ar aon fhadhbanna fisiceacha nó mothúchánacha eile.
Nice track.	Rian deas.
You can check them out here.	Is féidir leat iad a sheiceáil amach anseo.
What? 	Cad?
He says.	Deireann sé.
It depends on your taste.	Braitheann sé ar do bhlas.
Most died after a month or two.	Fuair ​​a bhformhór bás tar éis míosa nó dhó.
They have nowhere to go.	Níl áit ar bith acu dóibh.
Again, not true.	Arís, ní fíor.
We will support you by your side.	Tabharfaimid tacaíocht duit le do thaobh.
And that is true.	Agus tá sé sin fíor.
Problems with these systems are well known.	Is eol go maith fadhbanna leis na córais seo.
Anyway it was too late for him.	Ar aon nós bhí sé ró-dhéanach dó.
You got it right.	Fuair ​​​​tú ceart é.
You are perfect for my purposes.	Tá tú foirfe do mo chríocha.
You are on the way to the top.	Tá tú ar an mbealach go dtí an barr.
My first book came together pretty quickly.	Tháinig mo chéad leabhar le chéile measartha gasta.
They were asked to leave the hospital and they did.	Iarradh orthu an t-ospidéal a fhágáil agus rinne siad amhlaidh.
Okay one last question.	Ceart go leor ceist amháin dheireanach.
They do not see the difference.	Ní fheiceann siad an difríocht.
But we had a great time.	Ach bhí am iontach againn.
Field investigation of clinical cases.	Imscrúdú allamuigh ar chásanna cliniciúla.
The three of you.	An triúr agaibh.
We talk, laugh, learn and build healthy relationships.	Labhraímid, déanaimid gáire, foghlaimímid agus tógann muid caidreamh sláintiúil.
Top of the end of the world.	Barr an deireadh an domhain.
Just get up and do it.	Just a fháil ar bun agus é a dhéanamh.
People died because of me.	Fuair ​​​​daoine bás mar gheall orm.
Another option is to use six fingers.	Rogha eile ná sé mhéar a úsáid.
Imagine that feeling for an old man like me.	Samhlaigh an mothúchán sin do sheansalann cosúil liomsa.
No coffee in the rooms.	Gan caife sna seomraí.
But when he says it again, he's right next to her.	Ach nuair a deir sé arís é, tá sé ceart in aice léi.
Fear.	Eagla.
So, it is not clear whether one component is more important than another.	Mar sin, níl sé soiléir an bhfuil comhpháirt amháin níos tábhachtaí ná a chéile.
That was more important than any of his views.	Bhí sé sin níos tábhachtaí ná aon cheann dá thuairimí.
They know the system and how to get things done.	Tá a fhios acu an córas agus conas rudaí a chur i gcrích.
Sometimes the times we choose change for the better.	Uaireanta athraíonn na tráthanna a roghnaíonn muid chun leasa.
The operation must be covered.	Ní mór an oibríocht a chlúdach.
I am beginning to understand how important knowledge is.	Tá mé ag tosú a thuiscint cé chomh tábhachtach agus atá eolas.
I had fair hair, long fair hair, that's a long thing then.	Bhí gruaig chothrom agam, gruaig fhada chothrom, is fada an rud an uair sin.
He had completely lost his ground.	Bhí a thalamh caillte aige go hiomlán.
What this file really does.	Cad a dhéanann an comhad seo i ndáiríre.
Many times she saw them fight, but never like this.	Is iomaí uair a chonaic sí iad ag troid, ach ní mar seo riamh.
I have a wife now.	Tá bean agam anois.
Both have different uses.	Tá úsáidí éagsúla ag an dá cheann.
I was there to kill him.	Bhí mé ann chun é a mharú.
She is not happy with simple middle-class men from our community.	Níl sí sásta le fir shimplí meánaicmeacha ónár bpobal.
Good food and prices.	Bia maith agus praghsanna.
Is written just to the right of that.	An bhfuil scríofa díreach ar an taobh dheis de sin.
But there are people who hate the world.	Ach tá daoine ann a bhfuil fuath acu don domhan.
The team prepared for a long night.	D’ullmhaigh an fhoireann le haghaidh oíche fada.
I can read with the lights off.	Is féidir liom léamh leis na soilse múchta.
I do not have a fixed address now, I do not need one, I do not need one.	Níl aon seoladh seasta agam anois, níl ceann ag teastáil, níl ceann de dhíth orm.
It will not act as a variable then.	Ní fheidhmeoidh sé mar athróg ansin.
I think that's the purpose of life.	Sílim gurb é sin cuspóir an tsaoil.
Better all of us.	Níos fearr ar fad dúinn.
But it ended up making the show pretty much the same.	Ach dar críoch sé suas a dhéanamh ar an seó mar an gcéanna go leor.
I wanted to enjoy it.	Theastaigh uaim é a thaitin.
Stand and go and talk.	Seas agus téigh agus labhair.
It's harder for you than it is for others.	Tá sé níos deacra duitse ná mar atá sé do dhaoine eile.
Email, for example.	Ríomhphost, mar shampla.
I say this simply because the writing is not just about words.	Deirim é seo go simplí toisc nach mbaineann an scríbhneoireacht le focail amháin.
Provides man.	Soláthraíonn fear.
I didn’t even think about my son at that moment.	Níor smaoinigh mé fiú ar mo mhac ag an nóiméad sin.
The rest are a mixture of materials.	Is meascán iad an chuid eile d'ábhair.
It seems to work perfectly without it.	Dealraíonn sé a bheith ag obair go breá gan é.
Maybe that's the problem.	B’fhéidir gurb í sin an fhadhb.
These systems are generally expensive.	Tá na córais seo costasach go ginearálta.
He knows the solution to every problem.	Tá a fhios aige an réiteach ar gach fadhb.
He plays full speed.	Imríonn sé luas iomlán.
No, we could tell you this without you.	Ní féidir, d'fhéadfaimis é seo a insint gan tú.
And you will get even more from her.	Agus gheobhaidh tú níos mó fós uaithi.
Population growth rate.	Ráta fáis daonra.
Now his tired little sister is waiting.	Anois, tá a dheirfiúr beag tuirseach ag fanacht.
Come the day after tomorrow, says the doctor.	Tar an lá i ndiaidh lae amárach, arsa an dochtúir.
The idea was to play a piece of music in turn.	Ba é an smaoineamh píosa ceoil a sheinm ar a seal.
It is a disease and death.	Is galar agus bás é.
I do not fully understand how to read this data.	Níl mé ag tuiscint go hiomlán ar conas na sonraí seo a léamh.
Like a small coffee meal in a glass.	Cosúil le béile beag caife i gloine.
Like the guy.	Cosúil leis an Guy.
But again, nothing happened.	Ach arís, níor tharla aon rud.
The sample was covered with a glass cover.	Clúdaíodh an sampla le clúdach gloine.
But she did not hate him.	Ach ní raibh fuath aici dó.
His head did not reach the surface of the ground.	Níor tháinig a cheann go dtí dromchla na talún.
None of them stopped it, though.	Níor stop aon duine acu é, áfach.
Many girls get jobs there.	Faigheann go leor cailíní post ann.
If so, you have just become a very powerful person.	Más amhlaidh, tá tú díreach tar éis a bheith i do dhuine an-chumhachtach.
The transfer you are using depends on where you are.	Braitheann an t-aistriú atá á úsáid agat ar an gcás ina bhfuil tú.
It feels so nice going forward, smooth and soft.	Mothaíonn sé chomh deas ag dul ar aghaidh, réidh agus bog.
Ask your doctor to measure it in your blood.	Iarr ar do dhochtúir é a thomhas i do chuid fola.
Time to leave.	Am a fhágáil.
You, as a leader, should act as a guide for them.	Ba cheart duitse, mar cheannaire, gníomhú mar threoir dóibh.
If they are doing it today, then we will have to move fast.	Má tá siad á dhéanamh inniu, ansin beidh orainn bogadh go tapa.
I would have gone with it had it not been for my work.	bheinn imithe leis murach mo chuid oibre.
I want to kill you as soon as I look at you.	Ba mhaith liom tú a mharú chomh luath agus a breathnú ar tú.
That was a great one for mom.	Ba cheann iontach do mháthair é sin.
Details of the final control study will be reported later.	Déanfar sonraí an staidéir rialaithe deiridh a thuairisciú níos déanaí.
And then it stopped.	Agus ansin stop sé.
I did not think that she was going to respond.	Níor shíl mé go raibh sí chun freagra a thabhairt.
Money is hard to come by.	Is deacair teacht ar airgead.
He could leave now, if he wished.	D’fhéadfadh sé imeacht anois, dá mba mhian leis.
He felt his life was coming to an end.	Mhothaigh sé go raibh a shaol ag teacht chun deiridh.
Odorless.	Gan boladh.
Of course they do not.	Ar ndóigh ní dhéanann siad.
Except this one.	Ach amháin an ceann seo.
I have only seen these posts now.	Ní fhaca mé ach na postálacha seo anois.
I want to be helpful.	Ba mhaith liom a bheith cabhrach.
Everything changes.	Athraítear gach rud.
This is why.	Is é seo an fáth.
That’s how we do things.	Sin mar a dhéanaimid rudaí.
They started talking on the same topic.	Thosaigh siad ag caint ar an ábhar céanna.
But going there could cost him dearly.	Ach d’fhéadfadh costas a shaoil ​​a chur air dá rachfaí ann.
She really knows how to make a party.	Tá a fhios aici conas cóisir a dhéanamh i ndáiríre.
Our choice depends on the audience and the nature of the data model.	Braitheann ár rogha ar an lucht féachana agus ar nádúr na samhla sonraí.
They were just getting started.	Bhí siad díreach ag tosú.
I did not say a word of it.	Níor dúirt mé focal de.
The post office was still as was the school.	Bhí oifig an phoist fós mar a bhí an scoil.
I am very, very cool.	Tá mé an-, an-fionnuar.
I mean really sick.	Ciallaíonn mé i ndáiríre tinn.
Now, she was not able to do that.	Anois, ní raibh sí in ann é sin a dhéanamh.
Today we want to share some of them with you.	Inniu ba mhaith linn cuid acu a roinnt leat.
That will be long.	Beidh sé sin fada.
She was very scared now.	Bhí an-eagla uirthi anois.
By default, this is falsely set.	De réir réamhshocraithe, tá sé seo socraithe go bréagach.
You did not finally get into the topic.	Ní raibh tú ag dul isteach sa topaic ar deireadh.
Third, only a learning outcome was examined in this study.	Ar an tríú dul síos, níor scrúdaíodh ach toradh foghlama sa staidéar seo.
Don’t be afraid to be alone or listen to your heart.	Ná bíodh eagla ort a bheith ort féin nó éisteacht le do chroí.
Set on fire.	Cuir i dtine.
What about this.	Cad faoi seo.
But not just now.	Ach ní hamháin anois.
I want to do better.	Ba mhaith liom a dhéanamh níos fearr.
You only feel a little bit of that conflict about it personally.	Ní bhraitheann tú ach beagán den choimhlint sin mar gheall air go pearsanta.
If you have an idea that you were sticking with, take it.	Má tá tuairim agat a raibh tú ag coinneáil leis, tóg é.
But they are limited in how far they can go.	Ach tá siad teoranta ó thaobh cé chomh fada agus is féidir leo dul.
They do not know what they want.	Níl a fhios acu cad ba mhaith leo.
We identified one other relevant study in a review article.	D’aithníomar staidéar ábhartha amháin eile in alt athbhreithnithe.
He wants to fuck her mouth well.	Ba mhaith leis fuck a béal go maith.
This was the case with my friends as well.	Ba é seo an cás le mo chairde chomh maith.
Nothing was out of bounds.	Ní raibh aon rud as teorainneacha.
She told me to move on.	Dúirt sí liom dul ar aghaidh.
Men should be involved in this new learning system.	Ba chóir go mbeadh baint ag fir leis an gcóras nua foghlama seo.
It's not there, really.	Níl sé ann, i ndáiríre.
He looked left, he looked right.	D'fhéach sé ar chlé, d'fhéach sé ar dheis.
You can take it, if you don't mind.	Is féidir leat é a ghlacadh, más rud é nach miste leat.
It was hard for her.	Ba dheacair di.
Fourth.	Ceathrú.
He has one side, mine one side.	Taobh amháin aige, mianach taobh amháin.
Higher numbers are bad.	Tá líon níos airde olc.
Otherwise, the handle may be moved to the open or release position.	Seachas sin, féadfar an láimhseáil a bhogadh go dtí an suíomh oscailte nó scaoileadh.
Not now, at least.	Ní anois, ar a laghad.
All the while his hand was on my shoulder.	An t-am ar fad a bhí a lámh ar mo ghualainn.
It is not even possible to describe how it was during that period.	Ní féidir cur síos a dhéanamh fiú ar conas a bhí sé le linn na tréimhse sin.
Bond with thousands, controlling heart.	Banna leis na mílte, croí a rialú.
She got it.	Fuair ​​sí é.
Alone, that does not sound very interesting.	Ina n-aonar, ní fuaime an-suimiúil é sin.
You and your mum were in my thoughts daily.	Bhí tú féin agus do mham i mo smaointe go laethúil.
They were huge fans.	Lucht leanúna ollmhór a bhí iontu.
He was a dog, and he was with me in the.	Bhí sé ina madra, agus bhí sé liom sa.
As if last week was not enough.	Amhail is nár leor an tseachtain seo caite.
Of course, they do not agree with the policy.	Ar ndóigh, ní aontaíonn siad agus an polasaí.
She gets plenty of exercise.	Faigheann sí neart aclaíochta.
Know this as an absolute truth.	Know seo mar fhírinne iomlán.
She was pretty close.	Bhí sí gar go leor.
Respect knowledge.	Meas eolas.
I wanted to do what they did.	Bhí mé ag iarraidh a dhéanamh cad a rinne siad.
We are no longer special.	Nílimid speisialta a thuilleadh.
Our family is just so weird.	Tá ár dteaghlach díreach aisteach mar sin.
So we don’t need a record for every product every day.	Mar sin níl taifead de dhíth orainn le haghaidh gach táirge gach lá.
I'm just looking at the blank screen.	Nílim ach ag féachaint ar an scáileán bán.
That's why he lives in school.	Sin an fáth go bhfuil sé ina chónaí ar an scoil.
However, the new growth is broken down anyway.	Mar sin féin, tá an fás nua briste síos ar aon nós.
He could identify a few things he had already heard.	D'fhéadfadh sé cúpla rud a chuala sé cheana a aithint.
Maybe she'll start on something, then we'll work it out together.	B'fhéidir go dtosódh sí ar rud éigin, ansin oibreoimid amach le chéile é.
I was not interested in getting into a fight with him.	Ní raibh suim agam dul isteach i troid leis.
This place is coming down on us.	Tá an áit seo ag teacht anuas ar ár gcinn.
I want to be both.	Ba mhaith liom a bheith araon.
I raised my voice.	D’ardaigh mé mo ghuth.
Yes, the fair even does, in its own way.	Sea, déanann an t-aonach fiú, ina bhealach féin.
I want to work again.	Ba mhaith liom a bheith ag obair arís.
And on the right side of the screen, a picture of who is left.	Agus ar thaobh na láimhe deise den scáileán, pictiúr cé atá fágtha.
Work in progress with no end to sight.	Saothar ar siúl gan aon deireadh le radharc.
He had to come up with a plan.	Bhí air plean a dhéanamh amach.
I still stared out the window.	Stán mé fós amach an fhuinneog.
But there was a woman in the picture.	Ach bhí bean sa phictiúr.
Still, there is work to be done.	Fós féin, tá obair le déanamh.
For some reason my wife told me to buy it.	Ar chúis éigin dúirt mo bhean liom é a cheannach.
If the player does not have more cards, he does not draw.	Mura bhfuil níos mó cártaí ag an imreoir, ní tharraingíonn sé.
I wanted him to relax and focus on driving.	Theastaigh uaim dó a scíth a ligean agus díriú ar thiomáint.
I understand why you are angry.	Tuigim cén fáth a bhfuil fearg ort.
There is no one to fall back on.	Níl aon duine le titim ar ais air.
He did not believe that he was making any learning.	Níor chreid sé go raibh sé ag déanamh aon fhoghluim.
Please do not be late.	Le do thoil, ná bí déanach.
Come and let me go.	Tar agus scaoil mé.
My finger fixed on the upper right corner.	Shocraigh mo mhéar ar an gcúinne uachtarach ar dheis.
But none prevailed.	Ach níor tháinig aon cheann faoi réim.
My mum was one of them.	Bhí mo mham ar dhuine acu.
Don’t forget the passion.	Ná déan dearmad ar an paisean.
Put something out after dinner.	Cuir rud éigin amach tar éis dinnéir.
There were two or three others.	Bhí beirt nó triúr eile ann.
I throw these words to the wind.	Caithim na focail seo chun na gaoithe.
The little things.	Na rudaí beaga.
However, we feel that other factors were at work as well.	Mar sin féin, mothaímid go raibh fachtóirí eile ag obair freisin.
And, with more events coming in now, others are sure to follow.	Agus, le níos mó imeachtaí ag teacht isteach anois, tá cinn eile cinnte a leanúint.
He wanted nothing but first class.	Ní raibh sé ag iarraidh rud ar bith ach rang a haon.
Then he said again, what I want.	Ansin dúirt sé arís, cad ba mhaith liom.
The research is done and out there.	Tá an taighde déanta agus amuigh ansin.
It is very useful.	Tá sé an-úsáideach.
Not just our work! 	Ní hamháin ár gcuid oibre!
.	.
From below, of course.	Ó thíos, ar ndóigh.
People never change.	Ní athraíonn daoine riamh.
This way you can rest.	Ar an mbealach seo is féidir leat a gcuid eile.
I thought this was normal.	Shíl mé go raibh sé seo gnáth.
I love what you are going through.	Is breá liom cad atá tú ag dul tríd.
You never know what you might want.	Ní fios duit cad a d'fhéadfadh a bheith uait.
I can look at a map and see where it is.	Is féidir liom breathnú ar léarscáil agus a fheiceáil cá bhfuil sé.
We can't go back in the day either.	Ní féidir linn dul ar ais sa lá ach an oiread.
The whole weekend is so good.	Tá an deireadh seachtaine ar fad chomh maith sin.
Our concern about the outcome is ever-increasing.	Tá ár n-imní faoin toradh ag méadú i gcónaí.
This is my biggest battle.	Is é seo an cath is mó atá agam.
But she seems to be able to read my mind.	Ach tá sé cosúil go bhfuil sí in ann m'intinn a léamh.
The money raised did not last long.	Níor mhair an t-airgead a bailíodh i bhfad.
We will be here to answer your questions when you return.	Beimid anseo chun do chuid ceisteanna a fhreagairt nuair a thagann tú ar ais.
I cannot explain that to myself.	Ní féidir liom é sin a mhíniú dom féin.
Breathing is difficult.	Is deacair análaithe.
You put a lot of time and effort into here.	Chuir tú go leor ama agus iarracht isteach anseo.
There are many reasons why this can happen.	Tá go leor cúiseanna gur féidir leis seo tarlú.
There is what is known as self-control.	Tá an rud ar a dtugtar féin-rialú.
I put my gun away.	Chuir mé mo ghunna ar shiúl.
He was doing what he wanted to do.	Bhí sé ag déanamh cad ba mhian leis a dhéanamh.
There is nothing special.	Níl aon rud speisialta ann.
The first version of this is being released this week.	Eisítear an chéad leagan de seo an tseachtain seo.
He declined to mention the incident outside his family.	Dhiúltaigh sé an eachtra taobh amuigh dá theaghlach a lua.
Read great works.	Léigh saothair iontacha.
She is doing her best in the second act.	Tá sí ar a ndícheall sa dara hacht.
I really thought everyone would get a spell at this.	Shíl mé i ndáiríre go mbeadh gach duine a fháil seal ag seo.
I knew I still liked her.	Bhí a fhios agam gur thaitin sí liom fós.
So people feel that.	Mar sin mothaíonn daoine é sin.
Love you, love them.	Is breá leat, is breá leo.
So a more complete theory is needed.	Mar sin tá gá le teoiric níos iomláine.
And she hoped it wouldn’t take too long.	Agus bhí súil aici nach dtógfadh sé ró-fhada.
But it turned out to be better than that.	Ach d'éirigh sé amach a bheith níos fearr ná sin.
You do not want to change.	Ní tusa a theastaíonn a athrú.
I am still working.	Táim fós ag obair.
Her eyes went in front of me the first time they saw me.	Chuaigh a súile os mo chomhair an chéad uair a chonaic siad mé.
In addition to obtaining a false identity.	Chomh maith le céannacht bhréagach a fháil.
For accepts and accepts and accepts.	Le haghaidh glacann agus glacann agus glacann.
We looked at them for a while.	Bhreathnaigh muid orthu ar feadh tamaill.
Do not leave his side, do not let him escape.	Ná fág a thaobh, ná lig dó éalú.
That’s what happens to your thinking parts.	Sin cad a tharlaíonn do chuid codanna smaointeoireachta.
That's just the way it is.	Sin díreach mar atá sé.
Most of them went out of their way to avoid us.	Chuaigh a bhformhór as a mbealach chun muid a sheachaint.
Not after what he had just seen.	Ní tar éis an méid a bhí díreach feicthe aige.
A strategy map helps.	Cuidíonn léarscáil straitéise.
The foot should move to the low floor.	Ba chóir an chos bogadh go dtí an urlár íseal.
We met some wonderful people and had some sweet experiences.	Bhuaileamar le roinnt daoine iontacha agus bhí roinnt eispéiris milis againn.
Significant danger to the rest of the team.	Contúirt shuntasach don chuid eile den fhoireann.
Each time, it seemed like a worse idea.	Gach uair, ba chosúil gur smaoineamh níos measa é.
Get it to where you want it.	Gheobhaidh sé go dtí an áit is mian leat é.
You need the secret code.	Ní mór duit an cód rúnda.
He designed the research, did the experimental work and wrote the manuscript.	Dhear an taighde, rinne an obair thurgnamhach agus scríobh an lámhscríbhinn.
That was not going to happen.	Nach raibh sé chun tarlú.
This includes your car, home and property.	Áirítear leis sin do charr, do theach agus do mhaoin.
The human brain said the one good part we have.	Dúirt an inchinn an duine an chuid amháin go maith atá againn.
What pattern followed the early established infection.	Cén patrún a lean an ionfhabhtú a bunaíodh go luath.
And he would make great characters out of his characters.	Agus dhéanfadh sé carachtair mhóra as a charachtair.
Games and events are established and continued after the battle.	Bunaítear cluichí agus imeachtaí agus leantar iad tar éis an chatha.
Saying it again.	Ag rá arís é.
She raised a hand.	D'ardaigh sí lámh.
A few go out quickly.	Téann cúpla amach go tapa.
For everyone else, however, spring training offers little benefit.	I gcás gach duine eile, áfach, is beag tairbhe a thugann oiliúint an earraigh fad.
They are very open and honest.	Tá siad an-oscailte agus macánta.
Each command word is given only once.	Ní thugtar gach focal ordaithe ach uair amháin.
He picked up his books again.	Phioc sé suas a chuid leabhar arís.
I do not know how to explain it.	Níl a fhios agam conas é a mhíniú.
No one really knows everything though.	Níl a fhios ag aon duine gach rud i ndáiríre áfach.
When I checked the answer.	Nuair a sheiceáil mé an freagra.
Only the water is gone.	Níl ach an t-uisce imithe.
The materials of the product must be of high quality.	Caithfidh ábhair an táirge a bheith ar ardchaighdeán.
This solution is called the mobile phase.	Tugtar an chéim shoghluaiste ar an réiteach seo.
They care more about content and activities.	Is mó cúram atá acu ar ábhar agus ar ghníomhaíochtaí.
They told me when and how to do everything.	Dúirt siad liom cathain agus conas gach rud a dhéanamh.
However, one could go more general.	Mar sin féin, d'fhéadfadh duine dul níos ginearálta.
To her heart.	Go croílár di.
It never seemed necessary to have a girl.	Ní raibh an chuma air ariamh gur ghá cailín a bheith ann.
Add milk and oil.	Cuir bainne agus ola leis.
So far we have had no clear idea what to do.	Go dtí seo ní raibh aon smaoineamh soiléir againn cad atá le déanamh.
We do not think that.	Ní dóigh linn go bhfuil.
My father was in the business there.	Bhí m’athair i mbun gnó ann.
But give her some time to prove herself.	Ach tabhair roinnt ama di í féin a chruthú.
Go search it.	Téigh cuardach air.
What we had to do with them is incredibly complex.	Tá an méid a bhí againn a dhéanamh leo thar a bheith casta.
You left something out.	D'fhág tú rud éigin amach.
They could run them in any order they wanted.	D’fhéadfaidís iad a rith in aon ord ba mhian leo.
At least it was not part of the active operation.	Ar a laghad ní raibh sé mar chuid den oibríocht ghníomhach.
I think it's a private matter.	Sílim gur ábhar príobháideach é.
We learned about how different people help us.	D’fhoghlaimíomar faoi conas a chuidíonn daoine éagsúla linn.
Neither of us could wait.	Ní fhéadfadh ceachtar againn fanacht.
Your price does not change.	Ní athraíonn do phraghas.
It is their house.	Is é a dteach é.
He likes how weird we are.	Is maith leis cé chomh aisteach agus atá muid.
The same goes for stress.	Téann an rud céanna le strus.
No two things are really the same.	Níl dhá rud ar bith mar an gcéanna i ndáiríre.
You come to the office, you see us in action.	Tiocfaidh tú chuig an oifig, feicfidh tú sinn i mbun aicsin.
But it was a college.	Ach coláiste a bhí ann.
I’m not sure she really believed me.	Níl mé cinnte gur chreid sí i ndáiríre mé.
The smile grew familiar.	D'fhás an aoibh gháire ar an eolas.
I have to stop you.	Tá mé chun stop a chur leat.
This has always happened throughout natural history.	Tharla sé seo i gcónaí ar fud stair an dúlra.
That's all for me.	Tá gach dom.
Now there is skepticism either.	Anois tá amhras ann ach an oiread.
And there is certainly nothing wrong with that.	Agus is cinnte nach bhfuil aon rud cearr leis sin.
The account is yours.	Is leatsa an cuntas.
Come for seven years.	Tar ar feadh seacht mbliana.
You think like a customer.	Cheapann tú mar a bheadh ​​custaiméir.
If you are friends with them, you may be in danger.	Más cairde leat iad, seans go mbeidh tú i mbaol.
We were three years and seven months ago.	Bhí muid trí dhá bhliain agus seacht mí ó shin.
So we can repeat the above argument.	Mar sin is féidir linn an argóint thuas a dhéanamh arís.
Both of these are in excellent condition.	Tá siad seo araon i riocht den scoth.
Make sure they read it and give you feedback.	Bí cinnte go léann siad é agus go dtabharfaidh siad aiseolas duit.
But that's a very interesting game.	Ach sin cluiche an-suimiúil.
Stay with me outside.	Fan liom taobh amuigh.
Or as close as hell.	Nó chomh gar agus is diabhal é.
And you say you do not represent your government.	Agus deir tú nach ndéanann tú ionadaíocht ar do rialtas.
Or a.	Nó a.
You can only decide whether you want it or not.	Ní féidir leat ach cinneadh a dhéanamh an dteastaíonn uait é nó nach bhfuil.
She can't keep herself from saying more.	Ní féidir í féin a choinneáil ó níos mó a rá.
Don't worry though.	Ná bí buartha áfach.
Especially her own.	Go háirithe a cuid féin.
Maybe they got the wrong name.	B’fhéidir go bhfuair siad an t-ainm mícheart.
No head pieces.	Uimh píosaí ceann.
But in the end, such circumstances are seldom ideal and there is little between them.	Ach ar deireadh, is annamh a bhíonn imthosca den sórt sin idéalach agus is beag idir iad.
This is done to understand each other.	Déantar é seo chun tuiscint a fháil ar a chéile.
He had probably come to the house.	Is dócha go raibh sé tagtha leis an teach.
If the soldiers needed water, share some.	Má bhí uisce ag teastáil ó na saighdiúirí, roinn roinnt.
Let’s look at the second topic.	Breathnaímid ar an dara ábhar.
And then there are his parents.	Agus ansin tá a thuismitheoirí.
That means you can change the world.	Ciallaíonn sé sin gur féidir leat an domhan a athrú.
Others thought he was angry, full stop.	Shíl daoine eile go raibh sé feargach, lánstad.
I made it clear that there was not much room for improvement.	Chuir mé in iúl go soiléir nach raibh mórán spáis le feabhsú.
And then, he thought, it was impossible.	Agus ansin, shíl sé, go raibh sé dodhéanta.
It was not a nice sight.	Ní radharc deas a bhí ann.
There is little contact between them.	Níl mórán teagmhála eatarthu.
For this, we need access to an old version.	Chun seo, ní mór dúinn rochtain ar leagan d'aois.
And sometimes, a very difficult job.	Agus uaireanta, post an-deacair.
She opened her mouth to say something, closed it.	D’oscail sí a béal chun rud éigin a rá, dhún sí é.
That’s not why he lost.	Ní sin an fáth a chaill sé.
I did not read in depth about what they were saying.	Níor léigh mé go domhain faoina raibh á rá acu.
The results of two independent experiments are shown.	Taispeántar torthaí dhá thurgnamh neamhspleácha.
Most of us did it.	An chuid is mó againn a rinne é.
He said nothing for his reason to come here.	Dúirt sé faic dá chúis le teacht anseo.
It's not that bad.	Níl sé go dona.
We go and check them out after breakfast.	Rachaimid agus iad a sheiceáil amach tar éis an bhricfeasta.
They thought they could make it work.	Shíl siad go bhféadfaidís é a chur ag obair.
I had quite the opposite.	Bhí a mhalairt de chás agamsa go leor.
I was waiting to feel that way forever.	Bhí mé ag fanacht le mothú mar sin go deo.
I worked for them for about a year.	Bhí mé ag obair dóibh ar feadh thart ar bhliain.
Every day.	Gach lá.
But creative people are different.	Ach tá daoine cruthaitheacha difriúil.
We are not going through that.	Nílimid ag dul tríd sin.
He finished his water, feeling quiet now, and friendly.	Chríochnaigh sé a chuid uisce, mothú ciúin anois, agus cairdiúil.
It may or may not start today.	D’fhéadfadh sé tosú inniu nó b’fhéidir nach mbeadh.
Sometimes it can be difficult to do these things on a small scale.	Uaireanta bíonn sé deacair na rudaí seo a dhéanamh ar scála beag.
You can ask questions and there are people who answer.	Is féidir leat ceisteanna a chur agus tá daoine ann a fhreagraíonn.
I am so happy for you.	Tá mé chomh sásta ar do shon.
She is shown to be very nervous.	Léirítear go bhfuil sí an-neirbhíseach.
I believe in it.	Creidim ann.
This is like a fight.	Tá sé seo cosúil le troid.
But that doesn't seem to work.	Ach ní cosúil go n-oibríonn sé sin.
She leaned into contact.	Chlaon sí isteach i dteagmháil.
That's not too bad.	Níl sé sin ró-olc.
When we are in bed.	Nuair a bhíonn muid sa leaba.
All students gave informed written consent.	Thug gach mac léinn toiliú eolasach scríofa.
In a way it's worse.	Ar bhealach tá sé níos measa.
The only one still injured.	An t-aon duine a ghortaigh go fóill.
Her hands showed down.	Léirigh a lámha síos.
This is really good.	Tá sé seo fíor-mhaith.
The record was five hours.	Cúig uair an chloig a bhí sa taifead.
No one, however, would ever forget her as a woman.	Ní dhéanfadh éinne, áfach, dearmad uirthi mar bhean.
Spend time with your kids.	Caith am le do pháistí.
The first was the simple lack of activity around the library.	Ba é an chéad cheann ná an easpa simplí gníomhaíochta timpeall na leabharlainne.
And it's several days.	Agus tá sé roinnt laethanta.
Get involved whenever you can during the time window.	Bí páirteach nuair is féidir leat le linn na fuinneoige ama.
This cannot be determined before your treatment.	Ní féidir é seo a chinneadh roimh do chóireáil.
He is very old and wants to return home.	Tá sé an-sean agus ba mhaith leis filleadh abhaile.
But now it's different.	Ach anois tá sé difriúil.
That was easy to come home from.	Bhí sé éasca teacht abhaile as sin.
Do not look back.	Ná breathnú siar.
Clean hotel room and nice view.	An seomra óstán glan agus radharc maith deas.
That makes me think that they think they are in trouble.	Cuireann sé sin in iúl dom go gceapann siad go bhfuil siad i dtrioblóid.
They recorded it and played it often.	Bhí sé taifeadta acu agus é á sheinm go minic.
In fact it looks exactly like it did before.	Go deimhin tá an chuma air go díreach mar a rinne sé roimhe seo.
In fact, it might even be too smart.	Go deimhin, d'fhéadfadh sé a bheith fiú ró-chliste.
Maybe silence will work.	B’fhéidir go n-oibreodh ciúnas.
If you did not plan.	Mura raibh beartaithe agat.
More space for friends.	Níos mó spáis do chairde.
You need to be far from it.	Ní mór duit a bheith i bhfad uait.
I think they are still there.	Sílim go bhfuil siad fós ann.
You can't put anything about sex.	Ní féidir leat aon rud a chur faoi ghnéas.
Little wonder that the two married in secret.	Is beag an t-ionadh gur phós an bheirt faoi rún.
That was their story.	Sin é an scéal a bhí acu.
Consistently everything.	Go seasta gach rud.
Nothing is excluded from your own sense.	Níl aon rud eisiata ó do chiall féin.
That should come with time.	Ba cheart go dtiocfadh sé sin leis an am.
Just sit, waiting for her next expression of interest.	Just a suí, ag fanacht ar a léiriú eile spéise inti.
So that was very interesting.	Mar sin bhí sé sin an-suimiúil.
He must have finally fallen asleep.	Caithfidh gur thug sé isteach a chodladh faoi dheireadh.
My people.	Mo mhuintir.
Maybe my health has improved.	B’fhéidir gur tháinig feabhas ar mo shláinte.
But sometimes not.	Ach uaireanta ní.
But the opposite is often true.	Ach is minic a mhalairt fíor.
I finally notice that health is back when it shouldn't be.	Tugaim faoi deara sa deireadh go bhfuil an tsláinte ar ais nuair nár cheart.
Apply.	Déan iarratas.
Plus can be played with others.	Is féidir Plus a imirt le daoine eile.
And that worked, most of the time.	Agus d'oibrigh sé sin, an chuid is mó den am.
You can't even imagine what it was like for you.	Ní féidir a shamhlú fiú cad é mar a bhí duitse.
I closed the door.	Dhún mé an doras.
We can use a similar argument.	Is féidir linn argóint den chineál céanna a úsáid.
Well, they're happy, think about that.	Bhuel, tá siad sásta, smaoineamh ar sin.
Animals have never been treated in this way before.	Níor cuireadh cóireáil mar seo ar ainmhithe riamh roimhe seo.
I’m glad he didn’t kill anyone in the process.	Tá áthas orm nár mharaigh sé aon duine sa phróiseas.
Say it works.	Abair go n-oibríonn sé.
I do not see any problem.	Ní fheicim fadhb ar bith.
However, the opposite is true.	Mar sin féin, tá a mhalairt ar fad.
He was unable to pick up the phone from her.	Ní raibh sé in ann an fón a thógáil uaithi.
Alas, alas, I do not mind.	Ní miste, faraor, ní miste liom.
It was also empty.	Bhí sé folamh freisin.
I sit up and turn on the lights.	Suí mé suas agus cas ar na soilse.
The beginning was easy.	Bhí an tús éasca.
A long moment of silence followed.	Nóiméad fada ciúnais ina dhiaidh sin.
You have a good memory.	Tá cuimhne mhaith agat.
We do not know how he does it.	Níl a fhios againn conas a dhéanann sé é.
What new and relevant evidence means.	Cad a chiallaíonn fianaise nua agus ábhartha.
Here, no one.	Anseo, aon duine.
I do not know myself where he lived, or how.	Níl a fhios agam féin cá raibh cónaí air, nó conas.
It must have been hard to watch.	Caithfidh go raibh sé deacair féachaint air.
And then three months later, another.	Agus ansin trí mhí ina dhiaidh sin, ceann eile.
Or maybe some child gets a hold of him.	Nó b'fhéidir go bhfaigheann leanbh éigin greim air.
I sold sex.	Dhíol mé gnéas.
So come on up.	Mar sin teacht ar suas.
Unfortunately, we have not yet had time to test that feature further.	Ar an drochuair, ní raibh am againn fós an ghné sin a thástáil tuilleadh.
She may not have liked his appearance, but she would like his taste.	B'fhéidir nár thaitin a chuma léi, ach ba mhaith léi a bhlas.
Sometimes you can find answers to questions within other questions.	Uaireanta is féidir leat freagraí a fháil ar cheisteanna laistigh de cheisteanna eile.
Feed them until they are gone.	Feed iad go dtí go bhfuil siad imithe.
I used to listen to everything.	Bhíodh mé ag éisteacht le gach rud.
Our point here is this.	Is é an pointe atá againn anseo ná seo.
I will take the word out that any information we need is going.	Cuirfidh mé an focal amach go bhfuil aon eolas ag teastáil uainn ag dul.
I can’t wait to read much more from you.	Ní féidir liom fanacht le léamh i bhfad níos mó uait.
But we had another woman.	Ach bhí bean eile againn.
However, this early mention was not directly related to its current use.	Mar sin féin, ní raibh baint dhíreach ag an lua luath seo lena úsáid reatha.
Let the guys enjoy their press.	Lig do na guys taitneamh a bhaint as a gcuid preas.
Then we can get better results.	Ansin is féidir linn torthaí níos fearr a fháil.
I can't call that woman my mother.	Ní féidir liom glaoch ar an mbean sin mar mo mháthair.
They just wanted to be happy and successful.	Ní raibh uathu ach é a bheith sásta agus rathúil.
They often do not respond right away but will eventually.	Is minic nach bhfreagraíonn siad ar an bpointe boise ach tabharfaidh siad faoi dheireadh.
Maybe we should go over our notes on it after we eat.	B’fhéidir gur cheart dúinn dul thar ár nótaí fúithi tar éis dúinn ithe.
This is a great thing.	Is rud iontach é seo.
The two countries seem to influence each other.	Is cosúil go mbíonn tionchar ag an dá thír ar a chéile.
He was scared of it.	Bhí eagla air roimhe.
It is.	Go bhfuil sé.
It was really most interesting.	Bhí sé i ndáiríre is suimiúla.
Did she do her best with what was given to her.	An ndearna sí a dhícheall leis an méid a tugadh di.
Anything could help.	D'fhéadfadh aon rud cabhrú.
It is simple and extremely effective.	Tá sé simplí agus thar a bheith éifeachtach.
But then he spoke.	Ach ansin labhair sé.
And maybe there is some truth.	Agus b'fhéidir go bhfuil roinnt fírinne ann.
And there is not much detail yet.	Agus níl mórán sonraí ann fós.
But it is an extremely dangerous drug.	Ach is druga thar a bheith contúirteach é.
She did as he said.	Rinne sí mar a dúirt sé.
The issue was, and still is, the role of natural selection.	Ba í an tsaincheist, agus tá fós, ról an roghnúcháin nádúrtha.
Sometimes she gave him a second look.	Uaireanta thug sí an dara breathnú dó.
Worked harder, some did.	D'oibrigh níos deacra, rinne roinnt.
It looks better this year than it did last year.	Breathnaíonn sé níos fearr i mbliana ná mar a rinne sé anuraidh.
Do not be upset.	Ná bheith trína chéile.
The school is out of the question.	Tá an scoil as an gceist.
She looked like a little girl wearing her mother's clothes.	Bhí cuma uirthi mar chailín beag ag caitheamh éadaí a máthar.
I will post a picture.	Postálfaidh mé pictiúr.
I can't believe it.	Ní féidir liom a chreidiúint.
I can’t bring myself to give this paper to a doctor.	Ní féidir liom mé féin a thabhairt chun an páipéar seo a thabhairt do dhochtúir.
She stared at the problem in front of her.	Stán sí ar an bhfadhb os a comhair.
And then another, and another.	Agus ansin ceann eile, agus ceann eile.
They are usually large and complex in design.	De ghnáth bíonn siad mór agus casta i ndearadh.
And they don’t seem to have done badly.	Agus is cosúil nach ndearna siad go dona.
Neither party wanted to go to court.	Níor theastaigh ó cheachtar páirtí dul chun na cúirte.
All of my kind to do.	Gach de mo chineál a dhéanamh.
Ask about their day, their plans, their family.	Fiafraigh faoina lá, faoina bpleananna, faoina dteaghlach.
We cannot leave our lives behind.	Ní féidir linn ár saol a fhágáil taobh thiar de.
I do not want to read it.	Níl mé ag iarraidh é a léamh.
I had spent the last few months training for this moment.	Bhí na míonna beaga anuas caite agam ag traenáil don nóiméad seo.
There is no good guy, and everyone is the bad guy.	Níl aon fhear maith, agus tá gach duine an guy dona.
Great structure as a bottom up run.	Struchtúr iontach mar rith ón mbun aníos.
This was like watching every dream he had ever had.	Bhí sé seo cosúil le féachaint ar gach aisling a bhí aige riamh.
I try to clear my head.	Déanaim iarracht mo cheann a ghlanadh.
My plan is for a machine to travel through time.	Is é an plean atá agam le meaisín a bheith ag taisteal tríd an am.
He continued in that work for a year.	Lean sé san obair sin ar feadh bliana.
But we have to choose.	Ach ní mór dúinn a roghnú.
And it meant.	Agus chiallaigh sé.
I wonder if you are happy, if you are happy now.	N'fheadar an bhfuil tú sásta, má tá tú sásta anois.
I have seen it grow into a great source of information.	Tá sé feicthe agam ag fás ina fhoinse iontach faisnéise.
In call after call.	Sa ghlao tar éis glaoch.
I started before the web, so that was fun.	Thosaigh mé roimh an ngréasán, mar sin bhí sé sin spraoi.
We both got a green card through that.	Fuair ​​​​an bheirt againn cárta glas tríd sin.
I hope this was helpful.	Tá súil agam go raibh sé seo cabhrach.
I'm not talking to him.	Níl mé ag labhairt leis.
It works in a circle.	Oibríonn sé i gciorcal.
Radio spoke, and the internet became more important.	Labhair an raidió, agus bhain an t-idirlíon níos mó tábhachta.
See how much you can save.	Féach cé mhéad is féidir leat a shábháil.
Let there be light.	Bíodh solas ann.
Let him find out for himself if he was so interested.	Lig dó a fháil amach dó féin an raibh an oiread sin suime aige.
We need to test samples.	Ní mór dúinn samplaí a thástáil.
Yes, 'he said.	Sea,' a dúirt sé.
Anyway, thank you.	Ar aon nós, go raibh maith agat.
It paid off fairly.	D'íoc sé go cothrom.
There was no set time.	Ní raibh aon am socraithe.
It was answered on the first ring.	Freagraíodh é ar an gcéad fháinne.
But she felt it would go wrong.	Ach bhraith sí go rachadh sé mícheart.
Boys and girls.	Buachaillí agus cailíní.
One way or another it will affect your behavior and your work.	Slí amháin nó slí beidh tionchar aige ar do iompar agus ar do chuid oibre.
But that was not the whole story.	Ach níorbh é sin an scéal ar fad.
That was one character choice we had early on.	Ba é sin rogha carachtar amháin a bhí againn go luath.
I believe there is more out there.	Creidim go bhfuil níos mó amuigh ansin.
They would be lost if anything happened to me.	Bheadh ​​​​siad caillte dá dtarlódh aon rud domsa.
I want to escape that side of myself.	Tá mé ag iarraidh éalú ón taobh sin díom féin.
This is not necessarily a problem.	Ní gá gur fadhb é seo.
I couldn’t tell them what my name was.	Ní raibh mé in ann a insint dóibh cad a bhí mo ainm.
I think he has a real bright future.	Sílim go bhfuil fíor-thodhchaí geal aige.
I heard this.	Chuala mé seo.
He knows what he needs.	Tá a fhios aige cad atá ag teastáil uaidh.
She never wanted to see her family again.	Ní raibh sí chun a teaghlach a fheiceáil arís.
He was three years away.	Bhí sé ar shiúl trí bliana.
The event is easier now.	Is fusa an imeacht anois.
We have gone this far.	Táimid imithe chomh fada seo.
But the image you posted looks good.	Ach tá cuma mhaith ar an íomhá a chuir tú.
But the basic logic remained steady.	Ach d'fhan an loighic bhunúsach seasta.
He said it was a challenge.	Dúirt sé gur dúshlán é.
This is our state and your location.	Is é seo ár stát agus do shuíomh.
You can't imagine.	Ní féidir leat a shamhlú.
I had a few things on my mind before sitting down.	Bhí cúpla rud ar m’intinn agam roimh an suí.
We think that was.	Is dóigh linn go raibh.
She would never do any of that.	Ní dhéanfadh sí aon cheann de sin riamh.
It's just a matter of me.	Níl ann ach rud liomsa.
How broken up it is.	Cé chomh briste suas é.
It's more like.	Tá sé níos mó cosúil le.
You have to bring everyone together.	Caithfidh tú gach duine a thabhairt le chéile.
If it's a client, get it around here.	Más cliant é, faigh thart anseo é.
I wonder if it was worth watching.	N'fheadar ach arbh fhiú féachaint air.
She studied the list before her.	Rinne sí staidéar ar an liosta roimh di.
But that did not happen either.	Ach níor tharla sé sin ach an oiread.
He did not leave any transfer.	Ní dhearna sé aon aistriú a fhágáil.
I get you right away.	Faighim láithreach thú.
I'm sick of reading about it.	Tá mé tinn ag léamh faoi.
It comes and goes.	Tagann sé agus téann.
It is divided into several components.	Tá sé roinnte i roinnt comhpháirteanna.
The world was changing.	Bhí an domhan ag athrú.
Giving her shit.	Ag tabhairt a cac.
There was no time to waste.	Ní raibh aon am le cur amú.
The pace at the start is pretty slow.	Tá an luas ag an tús mall go leor.
Without heat so the room does not get too hot.	Gan teas mar sin ní éiríonn an seomra ró-the.
To our knowledge, this is the first report of such an examination.	Go bhfios dúinn, is é seo an chéad tuarascáil ar scrúdú dá leithéid.
It just comes out.	Tagann sé díreach amach.
He had lost a lot of blood and was in shock.	Bhí a lán fola caillte aige agus bhí sé i turraing.
Not faith, but faith.	Ní creideamh, ach creideamh.
Expect more of them this year.	Bí ag súil le níos mó acu i mbliana.
That's great.	Tá sin iontach.
Do not show your fear to anyone.	Ná léirigh do eagla do dhuine ar bith.
He knew them both.	Bhí aithne aige orthu araon.
But not if he kept busy.	Ach ní má choinnigh sé gnóthach.
This also works well.	Oibríonn sé seo go maith freisin.
Then we got the second goal and the third.	Ansin fuaireamar an dara cúl agus an tríú.
Open up new rooms and move into them.	Oscail suas seomraí nua agus bogadh isteach iontu.
This is for two main reasons.	Tá sé seo ar dhá phríomhchúis.
Live and learn from it.	Beo agus foghlaim uaidh.
Go around for a while to sort things out.	Gabh timpeall ar feadh tamaill chun rudaí a réiteach.
The image, the idea, has been true for a long time.	Tá an íomhá, an smaoineamh, fíor ar feadh i bhfad.
You saw it.	Chonaic tú é.
Children of their fathers.	Leanaí dá n-aithreacha.
Currently working on this and slowly seeing progress.	Ag obair ar seo faoi láthair agus ag feiceáil go mall dul chun cinn.
Of an individual.	De dhuine aonair.
Yes, you can make it look nice, not like this.	Sea, is féidir leat a dhéanamh cuma deas, ní mar seo.
We have no proof.	Níl aon chruthúnas againn.
Then she understood the problem.	Ansin thuig sí an fhadhb.
Yes, he said.	Tá, a dúirt sé.
It could literally cost us everything.	D'fhéadfadh costas literally gach rud dúinn.
He did not turn, try to look at her, or raise his voice.	Ní raibh sé iompú, iarracht chun breathnú uirthi, nó ardaithe a ghuth.
We put out details for your songs.	Chuireamar amach sonraí do amhráin é.
I don’t like relying on others.	Ní maith liom ag brath ar dhaoine eile.
We can talk to each other.	Is féidir linn labhairt lena chéile.
You can get from one station to another.	Is féidir leat a fháil ó aon stáisiún go ceann eile.
But now it was well into the second day.	Ach anois bhí sé go maith isteach sa dara lá.
This can be done on any case or on your local machine.	Is féidir é seo a dhéanamh ar aon chás nó ar do mheaisín áitiúil.
Now you have the same code as the master.	Anois tá an cód céanna agat agus atá ag an máistir.
He calls me back within an hour.	Glaonn sé ar ais orm laistigh de uair an chloig.
Her lips barely opened.	Is ar éigean a d’oscail a liopaí.
The rest of the case is gold tone metal.	Is miotail ton óir é an chuid eile den chás.
I had a great character then.	Bhí carachtar iontach agam ansin.
It brought my love to the test.	Thug sé mo ghrá a thástáil.
A fixed desk is very important to me.	Tá deasc sheasta an-tábhachtach domsa.
I let them know that they are the best ones as they seem to be.	Chuir mé in iúl dóibh gurb iad na cinn is fearr mar a fheictear dóibh féin.
In a story.	I scéal.
And you have it.	Agus tá sé agat.
They’re playing for a keeper, so we have to.	Tá siad ag imirt le haghaidh coimeádaí, agus mar sin ní mór dúinn.
However, it has the worst performance.	Mar sin féin, tá an fheidhmíocht is measa aige.
He has moved too far to the left.	Tá sé ar athraíodh a ionad ró-fhada ar chlé.
We can provide support to our customers on both sides of your network.	Is féidir linn tacaíocht a sholáthar dár gcustaiméirí ar an dá thaobh de do líonra.
We know we are angry.	Tá a fhios againn go bhfuil fearg orainn.
Lots of shop.	Go leor siopa.
Money gave him power.	Thug airgead cumhacht dó.
The product you want to order is in stock.	Tá an táirge is mian leat a ordú i stoc.
They met at church.	Bhuail siad le chéile ag séipéal.
Those who can't find it try to call me.	Iad siúd nach bhfuil in ann teacht uirthi déanann siad iarracht glaoch a chur orm.
You will have saved your life and your cause.	Beidh tú tar éis do shaol agus do chúis a shábháil.
He thought it was funny.	Shíl sé go raibh sé greannmhar.
I liked it.	Mo thaitin siad é.
One side is usually focused on the final price.	Tá taobh amháin dírithe de ghnáth ar an bpraghas deiridh.
She has plenty of ideas.	Tá neart smaointe aici.
I wanted to see more.	Bhí mé ag iarraidh níos mó a fheiceáil.
You will also need a camera for this one.	Beidh ceamara uait don cheann seo freisin.
I soon knew what that thing was.	Ba ghearr go raibh a fhios agam cad a bhí sa rud sin.
So you should remember to try to make it real.	Mar sin, ba cheart duit cuimhneamh ar iarracht a dhéanamh chun é a dhéanamh fíor.
Thank you so much for this one.	Go raibh míle maith agat as an gceann seo.
I trust you.	Tá muinín agam asat.
They are expensive.	Tá siad costasach.
I gave it her first try and she likes it !.	Thug mé an chéad iarracht di agus is maith léi é!.
I mean, really.	Ciallaíonn mé, i ndáiríre.
And that’s when the fun began.	Agus sin nuair a thosaigh an spraoi.
They ship fast.	Loingeas siad go tapa.
Really don't want to.	I ndáiríre ní ba mhaith.
Now we are creating.	Anois táimid ag cruthú.
If she didn't buy it back.	Mura gceannódh sí ar ais é.
He turned back to the team.	Chas sé ar ais go dtí an fhoireann.
He has not been home for a year and a half.	Níl sé sa bhaile le bliain go leith.
Not so many people do, and just push ahead with ‘processing’.	Ní dhéanann an oiread sin daoine, agus díreach brúigh ar aghaidh le 'próiseáil'.
She looked weak now.	Bhreathnaigh sí lag anois.
An animal does not stop like that.	Ní stopann ainmhí mar sin.
We had to do it there before we got sick.	Bhí orainn é a dhéanamh ann sular éirigh muid tinn.
Measurements were taken at each visit.	Glacadh tomhais ag gach cuairt.
All that stuff.	Gach an stuif sin.
We have to be careful here.	Caithfimid a bheith cúramach anseo.
As a leader you will be ultimately responsible for everything that happens.	Mar cheannaire beidh tú freagrach ar deireadh thiar as gach rud a tharlaíonn.
And just sitting outside, there was his son.	Agus díreach ina shuí taobh amuigh, bhí a mhac ann.
What can we do in this condition for our baby.	Cad is féidir linn a dhéanamh sa riocht seo ar ár leanbh.
All you have to do is choose a less drastic measure.	Níl le déanamh agat ach beart nach bhfuil chomh dian a roghnú.
It is a bad outcome for financial services.	Is drochthoradh é do sheirbhísí airgeadais.
I do not know if it is right.	Níl a fhios agam an bhfuil sé ceart.
I immediately fell over.	Thit mé os a chionn láithreach.
I hope to see you again.	Tá súil agam tú a fheiceáil arís.
However, it is useful to understand the behavior of the system.	Mar sin féin, tá sé úsáideach chun iompar an chórais a thuiscint.
She was gone before anyone could take a picture.	Bhí sí imithe sula bhféadfadh aon duine pictiúr a ghlacadh.
Repeat for the second plate.	Déan arís don dara pláta.
On crime and the economy.	Ar choireacht agus ar an ngeilleagar.
However, there is no reason not to do it.	Mar sin féin, níl aon chúis gan é a dhéanamh.
They were everywhere protected.	Bhí siad i ngach áit ar chosaint.
But we work.	Ach oibrímid.
The results represent two independent experiments.	Is ionann na torthaí agus dhá thurgnamh neamhspleácha.
Values ​​of no.	Is ionann luachanna uimh.
Try and enjoy.	Bain triail as agus bain taitneamh as.
Both methods lead to very similar results.	Tá torthaí an-chosúil mar thoradh ar an dá mhodh.
I love to experiment and create.	Is breá liom triail a bhaint as agus a chruthú.
War was a word.	Focal a bhí sa chogadh.
I think faster than you.	I mo thuairimse, níos tapúla ná tú.
Taste, however, was another matter.	Ábhar eile ab ea an blas, áfach.
I can only say that you have a great blog and quit.	Ní féidir liom a rá ach go bhfuil blag iontach agat agus éirí as.
The highest questions rise to the top.	Ardaíonn na ceisteanna is airde go dtí an barr.
And the result is that the patient is back on his feet.	Agus is é an toradh go bhfuil an t-othar ar ais ar a chosa.
We spent some money on gas and flowers.	Chaith muid beagán airgid ar ghás agus bláthanna.
Throw it out.	Caith amach é.
Here are some functions of my component.	Seo a leanas roinnt feidhmeanna de mo chomhpháirt.
Please fill out as completely as possible.	Líon amach chomh hiomlán agus is féidir le do thoil.
Included in their studies.	San áireamh ina gcuid staidéir.
Some of them are very simple, but bear with me.	Tá cuid acu an-simplí, ach iompróidh liom.
First, background factors need to be reviewed.	Ar dtús, is gá athbhreithniú a dhéanamh ar fhachtóirí cúlra.
First, let's talk about one action in particular.	Ar dtús, déanaimis labhairt faoi ghníomh amháin go háirithe.
Note time limits.	Tabhair faoi deara teorainneacha ama.
And, finally, don’t take my word for it.	Agus, ar deireadh, ná tóg mo focal mar gheall air.
I was four.	Bhí mé ceithre.
But not them.	Ach ní iad.
There will be no control group.	Ní bheidh aon ghrúpa rialaithe ann.
And it is.	Agus tá sé.
It was no longer needed and he was getting in the way.	Ní raibh sé ag teastáil a thuilleadh agus bhí sé ag dul ar an mbealach.
But you have to do it when making any decision.	Ach caithfidh tú é a dhéanamh agus aon chinneadh á dhéanamh agat.
Who claims to have read it.	Cé a mhaíonn gur léigh sé é.
Something went wrong.	Chuaigh rud eigin mícheart.
I am very happy with where we are.	Táim an-sásta leis an áit ina bhfuil muid.
That's power and.	Sin é cumhacht agus.
Today, our house is sold.	Inniu, díoltar ár dteach.
This was still falling, and it would.	Bhí sé seo ag titim go fóill, agus bheadh.
She was too angry for more.	Bhí sí ró-fhearg le haghaidh níos mó.
Try it and free of memory that way.	Bain triail as agus saor ó chuimhne ar an mbealach sin.
They left a hand grip.	D'fhág siad greim láimhe.
Two days later his rest died.	Dhá lá ina dhiaidh sin fuair an chuid eile aige bás.
The word order is random and free.	Tá an t-ordú focal randamach agus saor in aisce.
You will enjoy your music life anytime.	Bainfidh tú taitneamh as do shaol ceoil am ar bith.
Come on over to the house.	Tar ar aghaidh go dtí an teach.
Four built.	Ceithre tógtha.
It could be better.	D’fhéadfadh sé a bheith níos fearr.
So we thought it was fitting to be on the show.	Mar sin cheapamar go raibh sé feiliúnach é a bheith ar an seó.
I wish we had time to sit for a while.	Ba mhian liom go raibh am againn suí ar feadh tamaill.
Women can be short but for men it is impossible.	Is féidir le mná a bheith gearr ach d'fhir tá sé dodhéanta.
Please let me help.	Le do thoil, lig dom cabhrú leat.
On the other hand, the conditions are easy to check.	Ar an láimh eile, is furasta na coinníollacha a sheiceáil.
We need to know the right experiment to do that.	Ní mór dúinn fios a bheith againn ar an turgnamh ceart chun é sin a dhéanamh.
You have to keep your strength up for the ride, you know.	Caithfidh tú do neart a choinneáil suas don turas, bíodh a fhios agat.
At least it was.	Ar a laghad a bhí ann.
Something to keep his mind off coming down.	Rud éigin chun a aigne a choinneáil amach ag teacht anuas.
They will always have the best of everything.	Beidh an chuid is fearr de gach rud acu i gcónaí.
I never thought about that.	Níor smaoinigh mé air sin riamh.
And it does this for a reason.	Agus déanann sé seo ar chúis.
But he did.	Ach rinne sé.
That's it for this class.	Sin é don aicme seo.
There was no response.	Níor tháinig aon fhreagra.
The court ruled that it could not.	Chinn an chúirt nach bhféadfadh sé.
But of course I’m waiting, going on a week so far.	Ach ar ndóigh táim ag fanacht, ag dul ar aghaidh seachtain go dtí seo.
This is what happened, the ‘incident’, as it was called.	Seo mar a tharla, an ‘teagmhas’, mar a tugadh air.
Be that man.	Bí an fear sin.
However, there are some limitations in this study.	Mar sin féin, tá roinnt teorainneacha sa staidéar seo.
For example, see community post here.	Mar shampla, féach post pobail anseo.
I want to do it.	Ba mhaith liom é a dhéanamh.
It's crazy how deep this goes.	Tá sé ar mire cé chomh domhain agus a théann sé seo.
The results are essentially similar.	Tá na torthaí cosúil go bunúsach.
Five animals were tested per group.	Rinneadh tástáil ar chúig ainmhí in aghaidh an ghrúpa.
Maybe anything.	B'fhéidir rud ar bith.
We set up shop in these and started producing.	Bhunaíomar siopa iontu seo agus thosaigh muid ag táirgeadh.
It was the stone that mattered.	Ba í an chloch a bhí tábhachtach.
Girls were very different from men.	Bhí cailíní an-difriúil ó na fir.
Great time and sure to do it again.	Am iontach ar fad agus is cinnte go ndéanfadh sé arís é.
One hundred dollars for black and white art.	Céad dollar le haghaidh ealaín dubh agus bán.
Instead, the box shows the range between the open and close values.	Ina áit sin, léiríonn an bosca an raon idir na luachanna oscailte agus gar.
A few minutes later, the call came.	Cúpla nóiméad ina dhiaidh sin, tháinig an glaoch.
Return it to me safely.	Tabhair ar ais chugam í slán sábháilte.
I sat down on the floor and smiled at him.	Shuigh mé síos ar an urlár agus rinne mé miongháire air.
A better solution was needed.	Bhí gá le réiteach níos fearr.
We are very busy.	Táimid an-ghnóthach.
I'm not looking ahead.	Nílim ag féachaint amach romhainn.
Glass should feel like glass.	Ba chóir go mbraitheann gloine cosúil le gloine.
Her eyes seemed to go straight into her brain.	Bhí an chuma air go ndeachaigh a súil go díreach isteach ina inchinn.
However, the following should be considered.	Mar sin féin, ba cheart na nithe seo a leanas a mheas.
And this play is about communication.	Agus baineann an dráma seo le cumarsáid.
What a difference it makes six months.	Cén difríocht a dhéanann sé mhí.
And neither can you.	Agus ní fhéadfaidh tú ach an oiread.
It will guide you by example and the way it works.	Treoróidh sé trí eiseamláir agus ar an mbealach a oibríonn sé.
Many of these were unable to return.	Ní raibh mórán acu seo in ann filleadh.
She wanted to save herself.	Theastaigh uaithi í féin a shábháil.
In the girls, these results were similar to the boys.	Sna cailíní, bhí na torthaí seo cosúil leis na buachaillí.
She holds a hand over her nose while driving.	Coinníonn sí lámh thar a srón le linn an tiomána.
She took off her dress.	Bhain sí a gúna as.
Remove certain features and see how the picture changes.	Bain gnéithe áirithe agus féach conas a athraíonn an pictiúr.
People were not listening.	Ní raibh daoine ag éisteacht.
If you don't, work hard no matter what you do.	Mura ndéanann tú, oibrigh go crua cibé rud a dhéanann tú.
She broke out with me, wanted more of me.	Bhris sí amach liom, theastaigh a thuilleadh de dom.
The improvement in data quality is clearly visible.	Tá feabhas ar cháilíocht na sonraí le feiceáil go soiléir.
There was little conversation.	Is beag comhrá a bhí ann.
That has been said very well.	Tá sé sin ráite go han-mhaith.
He asked her a question at school.	Chuir sé ceist uirthi sa scoil.
No one can believe it, she thought.	Ní féidir le duine ar bith é a chreidiúint, a cheap sí.
I'll be quick.	Beidh mé tapaidh.
He had to be careful about what he did.	Chaithfeadh sé a bheith cúramach faoina ndearna sé.
Well we did it.	Bhuel rinne muid é.
The sound of someone was running towards them.	Bhí an fhuaim de dhuine ag rith i dtreo iad.
Or was that ordinary speech.	Nó ba ghnáthchaint é sin.
This has two consequences.	Tá dhá iarmhairt ag baint leis seo.
We did not intend to do so.	Ní raibh sé beartaithe againn mar sin.
There seemed to be no help for it.	Dhealraigh sé nach raibh aon chabhair chun é.
He is talking about his own life.	Tá sé ag caint faoina shaol féin.
Your stuff no longer fits.	Ní oireann do chuid rudaí níos mó.
You do not need any help.	Ní gá duit aon chabhair.
Our findings agree with several other studies.	Aontaíonn ár dtorthaí le roinnt staidéar eile.
We have received it.	Tá sé faighte againn.
Some positioning devices are usually sold with a base station.	De ghnáth, díoltar roinnt feistí suímh le stáisiún bonn.
I am writing an example with a window for you.	Tá sampla á scríobh agam le fuinneog duit.
Remember that there is a button off your phone.	Cuimhnigh go bhfuil cnaipe as do ghuthán.
I was about to take it by the throat.	Bhí mé ar tí é a ghlacadh ag an scornach.
Actually, it might even be blue.	I ndáiríre, d'fhéadfadh sé a bheith fiú gorm.
I'm sure it was more expensive.	Tá mé cinnte go raibh sé níos costasaí.
So we went around the system.	Mar sin chuamar timpeall an chórais.
They have to be proud.	Caithfidh siad a bheith bródúil as.
That's not okay.	Ní chuireann sé sin ceart go leor.
But it was not that easy.	Ach ní raibh sé chomh héasca sin.
It's incredible to see what she's changed.	Tá sé dochreidte an méid atá athraithe aici a fheiceáil.
They reported no sign of your wife or her papers.	Níor thuairiscigh siad aon chomhartha de do bhean chéile ná dá páipéir.
I was not in touch with them.	Ní raibh mé i dteagmháil leo.
This website may contain content of an adult nature.	D’fhéadfadh ábhar de nádúr do dhaoine fásta a bheith ar an suíomh Gréasáin seo.
But somehow we have not received a reference to it yet.	Ach ar bhealach éigin níl tagairt faighte againn dó go fóill.
This is not from our faith.	Ní ónár gcreideamh é seo.
Yes he had one but it is not known if he is still there.	Sea bhí ceann aige ach ní fios an bhfuil sé fós ann.
In many ways, winter and spring can be better.	Ar go leor bealaí, is féidir an gheimhridh agus an earrach a bheith níos fearr.
She was back.	Bhí sí ar ais.
Get out of my room.	Téigh amach as mo sheomra.
I do not care how fat she is.	Is cuma liom cé chomh ramhar atá sí.
Now, let’s take a look at you.	Anois, déanaimis féachaint ort.
No more questions.	Uimh ceisteanna níos mó.
Still here, yes, gone up to the bathroom.	Fós anseo, tá, imithe suas go dtí an seomra folctha.
Be aware of this.	Bí ar an eolas faoi seo.
That's word for word.	Sin focal ar fhocal.
Sure she looked the part.	Cinnte d'fhéach sí an chuid.
They were a pretty good team.	Foireann maith go leor a bhí iontu.
I remove her hand.	Bainim as a lámh.
I went through hell to show the others that they can do it.	Chuaigh mé trí ifreann a thaispeáint do na cinn eile gur féidir leo é a dhéanamh.
Your support is very important.	Tá do thacaíocht fíorthábhachtach.
And most people support that.	Agus tacaíonn formhór na ndaoine leis sin.
Walking where he led her.	Ag siúl áit a stiúir sé í.
Let me ask you a question.	Lig dom ceist a chur ort.
Write in this field to look for things in the level.	Scríobh sa réimse seo a chuardach le haghaidh rudaí sa leibhéal.
I hate that feeling.	Is fuath liom an mothúchán sin.
I had said it early this year, here's the one.	Bhí sé ráite agam go luath i mbliana, seo an ceann.
Moreover, we can never have many trees.	Thairis sin, ní féidir go leor crann a bheith againn riamh.
The King made money.	Rinne an Rí airgead.
Such a beautiful story.	A leithéid de scéal álainn.
Recalled stating that the vehicle was returned.	Glaodh ar ais ag rá gur tugadh an fheithicil ar ais.
It's not easy to tell which version you really have.	Níl sé éasca a rá cén leagan atá agat i ndáiríre.
Some go on the trees.	Téann cuid acu ar na crainn.
As if.	Amhail is dá mba.
The second thing he taught her was to stop.	Ba é an dara rud a mhúin sé di stad.
He made money.	Rinne sé airgead.
That shit was big.	Bhí an cac sin mór.
We did some things we had never done before.	Rinneamar roinnt rudaí nach raibh déanta againn riamh roimhe seo.
That's the first rule of being a child.	Sin an chéad riail a bhaineann le bheith ina leanbh.
I have to be absolutely sure you are not involved.	Caithfidh mé a bheith iomlán cinnte nach bhfuil tú páirteach.
He's not going anywhere.	Níl sé ag dul áit ar bith.
Just try it.	Just a déan iarracht é.
Fifteen years ago, there were no big weapons out there.	Cúig bliana déag ó shin, ní raibh airm mhóra amuigh ansin.
It was a valid question he asked.	Ceist bhailí a bhí ann a chuir sé.
Handle it as long as you can.	Déan é a láimhseáil chomh fada agus is féidir leat.
People were talking everywhere.	Bhí daoine ag labhairt i ngach áit.
The answer was easy to come by.	Bhí an freagra éasca le fáil.
But these will not happen again.	Ach ní tharlóidh siad seo arís.
You get it right sometimes but you still fuck up.	Faigheann tú ceart é uaireanta ach tá tú fós ag fuck suas.
No new research has been done to produce the report.	Níl aon taighde nua déanta chun an tuarascáil a tháirgeadh.
This is really your choice to make.	Is é seo i ndáiríre do rogha a dhéanamh.
They will do useful things with it.	Déanfaidh siad rudaí úsáideacha leis.
He was knowledgeable.	Bhí sé eolach.
She went into the back for quite some time.	Chuaigh sí isteach sa chúl ar feadh tamaill mhaith.
Deeper than deep.	Níos doimhne ná domhain.
Buildings are raised.	Ardaítear foirgnimh.
They do more than just report.	Déanann siad níos mó ná tuairisciú.
Another night would pass quickly.	Bheadh ​​​​oíche eile pas a fháil go tapa.
At least a little.	Ar a laghad, beagán.
No, in the end they went for it.	Ní hea, sa deireadh chuaigh siad ar a son.
I tried to work with you.	Rinne mé iarracht oibriú leat.
Then there is the question of strategy to be effective.	Ansin tá ceist straitéis le bheith éifeachtach.
Glad you took the title reference.	Sásta gur ghlac tú an tagairt teidil.
We need to get out of this as fast as we can.	Caithfimid éirí as seo chomh tapa agus is féidir linn.
It was a day like it did today.	Bhí lá cosúil leis mar a rinne sé inniu.
She is a friend of mine.	Is cara liom í.
They are for a keeper.	Tá siad le haghaidh coimeádaí.
It could have been worse.	D’fhéadfadh sé a bheith níos measa.
What was no more.	Cad a bhí a thuilleadh.
He is a smart man who works with smart people.	Is fear cliste é a oibríonn le daoine cliste.
I take it to war every chance we get.	Táim ag tabhairt chun cogaidh é gach uair a bhíonn seans againn.
She did not know why and did not need to know.	Ní raibh a fhios aici cén fáth agus ní raibh gá go mbeadh a fhios aici.
Never stop learning.	Ná stop a fhoghlaim, riamh.
Though he considered it, however, he knew he had no choice.	Cé gur mheas sé, áfach, bhí a fhios aige nach raibh aon rogha aige.
They are the first groups to have the best chance of survival.	Is iad na chéad ghrúpaí a d’fhágfadh an seans is fearr maireachtáil.
Let go of your need for security and comfort.	Lig do do ghá le slándáil agus compord.
So glad I found your blog.	Chomh sásta gur aimsigh mé do bhlag.
I think about coming home soon.	Smaoiním ar theacht abhaile go luath.
Great article or two.	Alt iontach nó dhó.
They guess what a solution might be.	Déanann siad buille faoi thuairim cad a d'fhéadfadh réiteach a dhéanamh.
I did not find out why.	Ní bhfuair mé amach cén fáth.
I hope he's feeling better.	Tá súil agam go bhfuil sé ag mothú níos fearr.
He had no other friends.	Ní raibh aon chairde eile aige.
The concept has no legal effect in this case.	Níl feidhm dhlíthiúil ag an gcoincheap sa chás seo.
She did not understand her own actions.	Níor thuig sí a gníomhartha féin.
And what happened on the show has really strengthened them.	Agus tá an méid a tharla ar an seó tar éis iad a neartú i ndáiríre.
And the guy based on the size.	Agus an Guy bunaithe ar an méid.
He offered his hand.	Thairg sé a lámh.
People just came up to us and asked what they wanted.	Tháinig daoine díreach suas chugainn agus d'iarr siad cad a bhí uathu.
They gave him nothing to do.	Níor thug siad aon rud le déanamh dó.
But it's still a problem.	Ach tá sé fós ina fhadhb.
He is not alone tonight, in the best possible way.	Níl sé é féin anocht, ar an mbealach is fearr is féidir.
I remember she was one of those released that day.	Is cuimhin liom go raibh sí ar cheann de na cinn a cuireadh saor an lá sin.
A little acquaintance with each other.	A aithne beag ar a chéile.
She obviously has some difficulty reading it.	Is léir go bhfuil deacracht éigin aici lena léamh.
That might surprise you, you probably thought this happened years ago.	B’fhéidir go gcuirfeadh sé sin iontas ort, is dócha gur shíl tú gur tharla sé seo blianta ó shin.
To be a light and to spread the light.	Chun a bheith ina solas agus an solas a scaipeadh.
It uses the same process.	Úsáideann sé an próiseas céanna.
I don’t think it’s funny anymore.	Ní dóigh liom go bhfuil sé greannmhar níos mó.
I hope this young man reads your blog.	Tá súil agam go léifidh an fear óg seo do bhlag.
But it can be changed to anything you need.	Ach is féidir é a athrú go dtí rud ar bith atá uait.
I just wanted to express that immediately.	Ní raibh uaim ach é sin a chur in iúl láithreach.
We will have more soon.	Beidh níos mó againn go luath.
Sure you will too.	Cinnte go mbeidh tú féin freisin.
And then we stayed.	Agus ansin d'fhan muid.
He should take responsibility for himself.	Ba cheart go mbeadh freagracht air féin.
You guys can't take anything away from them guys.	Ní féidir leat aon rud a bhaint uathu guys.
She had a son.	Bhí mac aici.
Stop by and.	Stop ag agus.
It does not look good.	Ní bhreathnaíonn sé go maith.
My best advice to you is just be patient.	Is é mo chomhairle is fearr duit ach a bheith foighneach.
He started working for this about two and a half years ago.	Thosaigh sé ag obair chuige seo thart ar dhá bhliain go leith ó shin.
I did not come to put you to bed.	Níor tháinig mé chun tú a chur isteach sa leaba.
Nothing can stand in his way.	Ní féidir le haon rud seasamh ina bhealach.
The day is gone.	D'imigh an lá.
I do not feel that I am closed up.	Ní féidir liom an mothú go bhfuil mé dúnta suas.
We drove for hours before finding a doctor.	Thiomáin muid uaireanta an chloig sular aimsigh muid dochtúir.
Because she loves him.	Toisc go bhfuil grá aici dó.
At best, we're the same team we were last year.	Sa chás is fearr, is sinne an fhoireann chéanna a bhí againn anuraidh.
In the future.	Sa todhchaí.
There is only one point.	Níl ach pointe amháin.
Because it can't be.	Mar ní féidir é a bheith.
Folding elements, as indicated by their names.	Eilimintí fillte, mar atá léirithe ag a n-ainmneacha.
Of these, ten were identified as falsely negative.	Astu seo, aithníodh deich gcinn a bheith bréagach diúltach.
Mix and let cool.	Measc agus lig dó fuarú.
Some of the remains towards his left were open.	Bhí cuid de na hiarsmaí i dtreo a láimhe clé oscailte.
It has a name.	Tá ainm air.
Oh no, there are no cars available.	Ó ní hea, níl aon charranna ar fáil.
You can't easily link to it.	Ní féidir leat nasc a dhéanamh go héasca leis.
In addition, a brief reference is made to water treatment methods.	Ina theannta sin, tugtar tagairt ghairid do mhodhanna cóireála uisce.
You may not know exactly what you need.	B'fhéidir nach mbeadh a fhios agat go díreach cad atá uait.
Check with your people in particular.	Seiceáil le do dhaoine go háirithe.
If you leave now, you can't take the risk.	Má fhágann tú anois, ní féidir leat an baol a dhéanamh.
This fact has led to some new ideas.	Tá roinnt smaointe nua mar thoradh ar an bhfíric seo.
A link is available below.	Tá nasc ar fáil thíos.
If you do not do well, you are bad.	Mura ndéanann tú go maith, tá tú bréan.
But by then, it's too late.	Ach faoin am sin, tá sé ró-dhéanach.
Item tree analysis.	Anailís crann míreanna.
Often, much more.	Go minic, i bhfad níos mó.
He's just playing for money.	Níl sé ach ag imirt ar airgead.
He did the animal experiment.	Rinne sé an turgnamh ainmhithe.
So, it is important to find out the most suitable treatment.	Mar sin, tá sé tábhachtach a fháil amach an chóireáil is oiriúnaí.
I had to look at the real call.	Bhí orm breathnú ar an nglao fíor.
He made a gun with his finger and fired.	Rinne sé gunna lena mhéar agus scaoil sé í.
Data show two independent experiments.	Léiríonn sonraí dhá thurgnamh neamhspleách.
Our job in the house is to pass a bill.	Is é an post atá againn sa teach ná bille a chur ar aghaidh.
Done at counting five.	Arna dhéanamh ar chomhaireamh cúig.
Look around your house.	Breathnaigh thart ar do theach.
It is divided into two parts.	Tá sé roinnte ina dhá chuid.
Our lives will not change.	Ní athróidh ár saol.
That's enough.	Is leor an rud é.
As you can see, even your city.	Mar a fheiceann tú, fiú do chathair.
You can see more of her work on her blog.	Is féidir leat níos mó dá cuid oibre a fheiceáil ar a blag.
It won't hit the internet until a week later.	Ní bhuailfidh sé ar an idirlíon go dtí seachtain ina dhiaidh sin.
We learned it.	D'fhoghlaim muid é.
The light will look to see what to do.	Féachfaidh an solas chun a fháil amach cad atá le déanamh.
It may not be enough.	Ní fhéadfadh sé go leor.
In fact, it comes down to luck.	Go deimhin, tagann sé síos go luck.
It's good there.	Tá go maith ann.
He certainly had the mounting part.	Is cinnte go raibh an chuid gléasta aige.
The chosen ones were under pressure from the others.	Bhí na daoine a roghnaíodh faoi bhrú ag na daoine eile.
He had given up women.	Bhí mná tugtha suas aige.
There is certainly no indication that the original answer has not been received.	Is cinnte nach bhfuil aon léiriú ann nach bhfuarthas an bunfhreagra.
Show me how to operate it.	Taispeáin dom conas é a oibriú.
I did it for years.	Rinne mé é ar feadh na mblianta.
Thirty unique studies were included.	Cuireadh tríocha staidéar uathúla san áireamh.
But there will probably be many in the future.	Ach is dócha go mbeidh go leor daoine sa todhchaí.
And some things are forever, man.	Agus tá roinnt rudaí go deo, fear.
Show the failed projects.	Taispeáin na tionscadail ar theip orthu.
They helped to find out who her biological mother was.	Chabhraigh siad le fáil amach cé hí a máthair bhitheolaíoch.
That was the kind of time it was.	Sin é an cineál ama a bhí ann.
Guys get a lot of money to get ready to play.	Faigheann guys a lán airgid le bheith réidh le himirt.
There are so many sites using both features with no issue.	Tá an oiread sin suíomhanna ag baint úsáide as na gnéithe araon gan aon cheist.
I said "Yes.	Dúirt mé "Tá.
Time spent in court took time spent with patients.	Thóg am a caitheadh ​​sa chúirt am a caitheadh ​​le hothair.
No feedback was received on the outcome after all options were made available.	Ní bhfuarthas aon aiseolas faoin toradh tar éis gach rogha a bheith curtha ar fáil.
And how long it would take.	Agus cá fhad a thógfadh sé.
Still heard, and it sounded great.	Fós cloiste, agus sounded sé iontach.
It didn't take long to get to the house.	Níor thóg sé i bhfad teacht go dtí an teach.
So she was keeping my composure.	Mar sin, bhí sí ag coinneáil mo shuaimhnis orm.
First with my right foot and then with my left foot.	Ar dtús le mo chos dheas agus ansin le mo chos chlé.
I felt very confused.	Mhothaigh mé an-mearbhall.
He had no experience of love.	Ní raibh aon taithí aige ar an ngrá.
Too cold to be out walking.	Ró-fhuar a bheith amuigh ag siúl.
I think they are a waste.	Sílim gur cur amú iad.
He did not let any of his men down.	Níor lig sé aon duine dá chuid fear síos.
How could she let someone else.	Conas a d'fhéadfadh sí ligean do dhuine eile.
It's a black box, like an airplane.	Is bosca dubh é, mar atá ar eitleán.
We could not support ourselves.	Níorbh fhéidir linn tacú linn féin.
I can go on, but the pictures speak for themselves.	Is féidir liom dul ar aghaidh, ach labhraíonn na pictiúir ar a son féin.
I hoped they had happy lives.	Bhí súil agam go raibh saolta sona acu.
This is my current line of thought.	Is é seo mo líne smaoinimh faoi láthair.
That helped me put things into perspective.	Chuidigh sé sin liom rudaí a chur i bpeirspictíocht.
It has six levels of difficulty.	Tá sé leibhéal deacrachta aige.
No one should feel a child that way.	Níor cheart d'aon duine leanbh a bhraitheann ar an mbealach sin.
Number patterns do not have to be useful.	Ní gá go mbeadh patrúin uimhreach úsáideach.
Sleep variables were measured at day level.	Tomhaiseadh athróga codlata ag leibhéal an lae.
People should be allowed to use any name they want.	Ba cheart go mbeadh cead ag daoine aon ainm is mian leo a úsáid.
They have more people and more resources to spend on problems.	Tá níos mó daoine agus níos mó acmhainní acu le caitheamh ar fhadhbanna.
Keep that in mind and think about it.	Coinnigh sin i d’intinn agus smaoinigh orm.
Her friend was introduced to the crowd.	Cuireadh a cara in aithne don slua.
My parents gave me their middle name.	Thug mo thuismitheoirí a lárainm dom.
He is looking for answers.	Tá freagraí á lorg aige.
I held my camera,.	Rinne mé mo cheamara a shealbhú, .
They might not be going to separate.	Ní fhéadfadh siad a bheith ag dul a scaradh.
You probably won't need a whole new training, or a new degree.	Is dócha nach mbeidh oiliúint iomlán nua, nó céim nua de dhíth ort.
But he knew immediately.	Ach bhí a fhios aige láithreach.
Some were good, some great.	Bhí cuid acu go maith, cuid eile go hiontach.
Forces were killed.	Maraíodh fórsaí.
I think you were right to be upset.	Sílim go raibh an ceart agat a bheith trína chéile.
It helped me.	Chuidigh sé liom.
People usually create an email and use it for many things.	De ghnáth, cruthaíonn daoine ríomhphost agus úsáideann siad é le haghaidh go leor rudaí.
This is an accident that never needed to happen.	Is timpiste é seo nár ghá riamh le tarlú.
Maybe she had a point.	Seans go raibh pointe aici.
He is happy to stay with us.	Tá sé sásta fanacht linn.
Young people leave.	Fágann daoine óga.
He was coming out of it when he was injured.	Bhí sé ag teacht amach as nuair a bhí sé gortaithe.
Female horse.	Capall mná.
Science tells us what is real and what is true.	Insíonn an eolaíocht dúinn cad atá fíor agus fíor.
I will come with you.	tiocfaidh mé leat.
It's dead simple and joy to use.	Tá sé marbh simplí agus áthas a úsáid.
They have moved it for up to nine years.	Tá siad tar éis é a bhogadh suas le naoi mbliana.
These are the ones that should not be part of any government.	Sin iad na cinn nár cheart a bheith mar chuid d’aon rialtas.
But he would not be happy about it.	Ach ní bheadh ​​sé sásta faoi.
The doctor said that, with a special test.	Dúirt an dochtúir go bhfuil, le tástáil speisialta.
I saw them on my way here.	Chonaic mé iad ar mo bhealach anseo.
The picture is quite clear.	Tá an pictiúr sách soiléir.
By definition and the above property we get that.	De réir sainmhínithe agus an mhaoin thuas a fháil againn go.
This may last only a few minutes.	D'fhéadfadh sé seo go deireanach ach cúpla nóiméad.
Sometimes things don't work out.	Uaireanta ní oibríonn rudaí amach.
About four weeks instead of six weeks.	Thart ar cheithre seachtaine in ionad sé seachtaine.
It is not true.	Níl sé fíor.
This time the motion was passed.	An uair seo ritheadh ​​an tairiscint.
That is a terrible thing to do.	Is uafásach an rud é sin a dhéanamh.
It really keeps us from growing and learning.	Coinníonn sé sinn ó fhás agus foghlaim i ndáiríre.
That's the story of my life.	Sin é scéal mo shaoil.
Come now, or we will hurt her.	Tar anois, nó beidh muid gortaithe di.
Drink or hold.	Ól nó a shealbhú.
And the spot.	Agus an láthair.
I got up, and went over to the door.	D'éirigh mé, agus chuaigh mé ar aghaidh ar an doras.
Even if the code makes no sense, that's okay.	Fiú mura bhfuil aon chiall leis an gcód, tá sé sin ceart go leor.
He was taking my measure.	Bhí sé ag cur mo bheart.
I can see a lot of my body.	Is féidir liom a lán de mo chorp a fheiceáil.
Such cases are common without feedback.	Tá cásanna den sórt sin coitianta gan aiseolas.
This was the box.	Ba é seo an bosca.
I saw a lot.	Chonaic mé go leor.
They may be confused, even angry.	Féadfaidh siad a bheith ar dhaoine eatarthu, fiú feargach.
I've never seen snow but I hear a lot of fun.	Ní fhaca mé sneachta riamh ach cloisim a lán spraoi.
Please have good news.	Bíodh dea-scéal ann le do thoil.
The need.	An riachtanas.
This government.	An rialtas seo.
I went back to the door and it opened.	Chuaigh mé ar ais go dtí an doras agus d'oscail sé.
High quality product.	Táirge ardchaighdeáin.
I was in love with you.	Bhí mé i ngrá leat.
The natural answer is not complete.	Níl an freagra nádúrtha críochnaithe.
That safety is heavy duty.	Is tromshaothair é an tsábháilte sin.
I was planning to go home for it.	Bhí sé beartaithe agam dul abhaile chun é.
It's as good as they claim.	Tá sé chomh maith agus a éilíonn siad.
Just be careful about the ground care.	Just a bheith cúramach faoi chúram na talún.
I looked for a report of her accident to check the date.	D'fhéach mé le haghaidh tuairisce ar a timpiste chun an dáta a sheiceáil.
You don’t have to keep it.	Ní gá duit í a choinneáil.
The fact of the matter was that we helped many others.	Ba é fírinne an scéil gur chuidigh muid go leor eile.
Consider, for example, national security.	Smaoinigh, mar shampla, an tslándáil náisiúnta.
I have no problem with white women.	Níl fadhb agam le mná bána.
Power is over me.	Tá cumhacht thar dom.
There are people for you.	Tá daoine ann duit.
Mass analyzed the stock solution.	Rinne mais anailís ar an réiteach stoc.
No such thing has ever happened.	Níor tharla aon rud den sórt ariamh.
They walked out and refused to work until conditions improved.	Shiúil siad amach agus dhiúltaigh siad a bheith ag obair go dtí go raibh feabhas ar na coinníollacha.
Okay, you just thought you were in trouble before.	Ceart go leor, níor cheap tú ach go raibh tú i dtrioblóid roimhe seo.
It was so easy.	Bhí sé chomh héasca.
I just made my choice.	Rinne mé díreach tar éis mo rogha.
Love the game.	Is breá an cluiche.
This is, of course, criminal behavior.	Is iompar coiriúil é seo, gan dabht.
We believe that both contributed to their condition.	Creidimid gur chuidigh an bheirt lena riocht.
The apartment was quiet.	Bhí an t-árasán ciúin.
But do not know why, but it does not work.	Ach níl a fhios cén fáth, ach nach bhfuil sé ag obair.
Even if you find something that works better for you, great!	Fiú má fhaigheann tú rud éigin a oibríonn níos fearr duit, iontach!
The more of that, the better.	Dá mhéad de na rudaí sin, is amhlaidh is fearr.
She loved everything.	Thaitin sí gach rud.
It's free, of course.	Tá sé saor in aisce, ar ndóigh.
I don’t care about anything anymore.	Is cuma liom faoi rud ar bith a thuilleadh.
She looked at the time.	Bhreathnaigh sí ar an am.
A crying baby.	Leanbh ag caoineadh.
Pretty amazing.	Tá go leor iontach.
But the series is just behind the times.	Ach tá an tsraith díreach taobh thiar de na huaire.
I know his family.	Tá aithne agam ar a chlann.
You can claim the second line each year at tax time.	Féadfaidh tú an dara líne a éileamh gach bliain ag am cánach.
Obviously that was done for you.	Is léir go ndearnadh amhlaidh duit.
Young men, young officers.	Fir óga, oifigigh óga.
Thin shell theory is used for the structure.	Úsáidtear teoiric bhlaosc tanaí don struchtúr.
We have to jump on it.	Caithfimid léim air.
I try to see and see the best in everything.	Déanaim iarracht an chuid is fearr i ngach rud a fheiceáil agus a fheiceáil.
I would recommend it to anyone who loves action.	Mholfainn é d’aon duine a bhfuil grá acu don aicsean.
There was a female.	Bhí baineann.
Increasing positive results.	Torthaí dearfacha a mhéadú.
Now they long to be full again.	Anois is fada leo a bheith iomlán arís.
There is definitely progress to be made.	Is cinnte go bhfuil dul chun cinn ar siúl.
They had little.	Is beag a bhí acu.
The legal effects are based on the terms of the trust.	Tá na héifeachtaí dlíthiúla bunaithe ar théarmaí an iontaobhais.
Lunch time.	Am don lón.
I am still excited about my job.	Tá mé fós ar bís faoi mo phost.
I didn’t care much.	Ní raibh mórán cúram orm.
I come across all ideas, with multiple possible outcomes.	Tagaim trasna ar gach smaoineamh, le torthaí féideartha iolracha.
Their purpose is provided.	Cuirtear a gcuspóir ar fáil.
And you never know better.	Agus níl a fhios agat níos fearr.
We had that kind of knowledge.	Bhí an cineál sin eolais againn.
I loved his thoughts.	Ba bhreá liom a chuid smaointe.
He never did and never will.	Ní dhearna sé agus ní bheidh sé choíche.
It is such a name.	Is ainm mar sin é.
Money for clothes and paper and food.	Airgead le haghaidh éadaí agus páipéir agus bia.
He's working on it.	Tá sé ag obair air.
You will need other clothes.	Beidh éadaí eile uait féin.
And that's it, we decided to record it.	Agus sin é, shocraigh muid é a thaifeadadh.
All our work, done.	Ár gcuid oibre go léir, déanta.
But there was no way around it.	Ach ní raibh aon bhealach timpeall air.
I really am and see how they like it.	Tá mé i ndáiríre agus féach conas is maith leo é.
Surprise and more.	Iontas agus níos mó.
The powerful thing about the experience was that everything felt under control.	Ba é an rud cumhachtach faoin taithí ná gur bhraith gach rud faoi smacht.
That really is the future.	Is é sin an todhchaí i ndáiríre.
It turned up the volume of the radio.	Thiontaigh sé suas toirt an raidió.
Remember, nothing can be in the way of escape.	Cuimhnigh, ní féidir le haon rud a bheith sa bhealach éalaithe.
I will try this a lot.	Bainfidh mé triail as seo go leor.
They basically know nothing.	Go bunúsach níl a fhios acu rud ar bith.
The animal performed three or five trials of this task.	Rinne an t-ainmhí trí nó cúig thriail den tasc seo.
It is also empty.	Tá sé folamh freisin.
Well, she had never tried anything with it before.	Bhuel, níor bhain sí triail as rud ar bith leis roimhe seo.
She was obviously not getting much sunshine.	Is léir nach raibh sí ag éirí mórán gréine.
I will not pressure you any more.	Ní chuirfidh mé brú ort a thuilleadh.
We did well.	Rinneamar go maith.
I have a basic question about better code management.	Tá ceist bhunúsach agam maidir le bainistíocht cód níos fearr.
Life was perfect.	Bhí an saol foirfe.
We cannot tell the truth now.	Ní féidir linn an fhírinne a rá anois.
People see whatever 'light' they have.	Feiceann daoine cibé 'solas' atá acu.
It was a long journey but it was a lot of fun.	Turas fada a bhí ann ach bhí an-spraoi ann.
Get a new phone if you want the new system.	Faigh fón nua más mian leat an córas nua.
He was pretty good, and enjoyed playing with his friends.	Bhí sé maith go leor, agus thaitin sé ag súgradh lena chairde.
Not necessarily in that order.	Ní gá san ord sin.
I used to hate going out.	Ba ghnách liom fuath dul amach.
The storm of the world is over.	Tá stoirm an domhain thart.
He considered a lie, but could not.	Mheas sé bréag, ach ní raibh sé in ann.
On the same day.	Ar an lá céanna.
And it works perfectly.	Agus oibríonn sé go hiomlán.
My skin is so white.	Tá mo chraiceann chomh bán.
Too little, too late.	Ró-beag, ró-dhéanach.
However, several reports have shown a different role for these cells.	Mar sin féin, léirigh roinnt tuarascálacha ról difriúil do na cealla seo.
There is nothing new here.	Níl aon rud nua anseo.
The source of popular political support.	Foinse na tacaíochta polaitiúla coitianta.
It has very good meat.	Tá feoil an-mhaith ann.
I came in and found the wall as you see it.	Tháinig mé isteach agus fuair mé an balla mar a fheiceann tú é.
They were strong and proud and healthy.	Bhí siad láidir agus bródúil agus sláintiúil.
That’s how it started.	Sin mar a thosaigh sé.
There is nothing to worry about.	Níl aon rud a bheith buartha faoi.
I knew the risk.	Bhí a fhios agam an riosca.
Why didn't she go to the apartment to help?	Cén fáth nach ndeachaigh sí go dtí an árasán chun cabhrú?
Ultimately, however, the plan failed.	I ndeireadh na dála, áfach, theip ar an bplean.
That's how things will be.	Sin mar a bheidh rudaí.
She won primary school the next day.	Bhuaigh sí an bunscoil an lá dár gcionn.
You feel sorry for me.	Tá trua agat domsa.
They would be led by an unknown leader.	Bheadh ​​ceannaire anaithnid i gceannas orthu.
It's time for you to return.	Tá sé in am agat filleadh.
Happy New Year to you all! 	Athbhliain faoi mhaise daoibh go léir!
.	.
You girls have to make it more like lunch.	Caithfidh tú a chailíní é a dhéanamh níos cosúla le lón.
We had nothing to think about but enjoy.	Ní raibh aon rud le smaoineamh againn ach taitneamh a bhaint as.
The world is divided into black and white terms.	Tá an domhan roinnte i dtéarmaí dubh agus bán.
All those things we could see.	Na rudaí sin go léir a d'fhéadfadh muid a fheiceáil.
They do not want a war.	Níl siad ag iarraidh cogadh.
The study focused on it.	Dhírigh an staidéar air.
It creates a desire to grow and improve.	Cruthaíonn sé fonn fás agus feabhsú.
Or maybe he was as tired as she was.	Nó b'fhéidir go raibh sé chomh tuirseach agus a bhí sí.
This is not true, at least it is for me.	Nach bhfuil sé seo fíor, ar a laghad go bhfuil sé dom.
I can just add you to her in seconds.	Is féidir liom tú a chur díreach léi i soicind.
I turn to my side.	Casaim ar mo thaobh.
Someone else green.	Duine éigin eile glas.
But there was never a point.	Ach ní raibh pointe ann riamh.
Roll each piece into a ball shape with your hand.	Rollaigh gach píosa i gcruth liathróide le do lámh.
I miss my cat.	Is fada liom uaim mo chat.
So those are the emotions you can naturally focus on.	Mar sin is iad na mothúcháin sin is féidir leat díriú go nádúrtha orthu.
It really moved too fast for me to see any details.	Bhog sé ró-thapa i ndáiríre dom aon sonraí a fheiceáil.
The engine had stopped.	Bhí an t-inneall stoptha.
Then you can read it.	Ansin is féidir leat é a léamh.
But both of these options are really expensive.	Ach tá an dá rogha seo i ndáiríre costasach.
For this to happen you need to trust us.	Le go dtarlóidh sé seo ní mór duit muinín a bheith agat asainn.
Certainly not as directed by the doctor.	Cinnte ní mar a d'ordaigh an dochtúir.
We will deal with it tomorrow or the next day.	Déileálfaimid leis amárach nó an lá dár gcionn.
Take a deep breath and calm yourself.	Tóg anáil dhomhain agus socair tú féin.
I think the weather has kept some people from coming out.	Is dóigh liom gur choinnigh an aimsir roinnt daoine ó theacht amach.
He has a direct interest in that company which has only one share.	Tá leas díreach aige sa chuideachta sin nach bhfuil ach scair amháin aige.
We are your friends.	Tá muid do chairde.
Welcome home, or have a nice trip.	Fáilte abhaile, nó bíodh turas deas agat.
The more you order, the better the price you will get.	Dá mhéad a ordóidh tú, is fearr an praghas a gheobhaidh tú.
An error occurred with this holding.	Tharla earráid leis an ngabháltas seo.
She noticed and laughed.	Thug sí faoi deara agus gáire.
That's harder to do now.	Níos deacra é sin a dhéanamh anois.
That's where business happens.	Is ann a tharlaíonn gnó.
The study uses data previously collected as part of student education.	Úsáideann an staidéar sonraí a bailíodh roimhe seo mar chuid d’oideachas na mac léinn.
This is a shock to most people.	Is turraing é seo don chuid is mó daoine.
However, reference values ​​vary between countries.	Mar sin féin, athraíonn luachanna tagartha idir tíortha.
The truth is that they act just as badly.	Is í an fhírinne go ngníomhaíonn siad díreach chomh dona.
So he needs to know.	Mar sin ní mór go mbeadh a fhios aige.
That's enough to cure your condition.	Is leor sin leighis do chás amháin.
What was he doing then in bed with her.	Cad a bhí á dhéanamh aige ansin sa leaba léi.
Before that, a good girl.	Roimhe sin, cailín maith.
I realized she wouldn't stop.	Thuig mé nach stopfadh sí.
For some even, it's impossible.	I gcás roinnt fiú, tá sé dodhéanta.
Sure, it's not necessary at this point, but it's better safe than sorry.	Cinnte, níl sé riachtanach ag an bpointe seo, ach is fearr sábháilte ná brón.
She barely accepted it with a sound.	Ghlac sí leis ar éigean le fuaim.
We know who the dead men are.	Tá a fhios againn cé hiad na fir marbh.
Solid lines are guidelines for the eyes.	Is treoirlínte iad línte soladacha do na súile.
No one saved these private activities.	Níor shábháil aon duine na gníomhaíochtaí príobháideacha seo.
This is a basic fact of life.	Is fíric bhunúsach den saol é seo.
He even wrote them a letter.	Scríobh sé litir dóibh fiú.
Do not open your mouth or eyes or ears.	Ná hoscail do bhéal nó súile nó cluasa.
I did not want to get up again.	Ní raibh fonn orm éirí arís.
All the girls.	Na cailíní go léir.
Two consistent patterns were identified.	Aithníodh dhá phatrún chomhsheasmhacha.
It's kind of dirty.	Tá sé cineál salach.
And it's negative.	Agus tá sé diúltach.
I knew that guy.	Bhí aithne agam ar an bhfear sin.
Play with it.	Seinn leis.
The rest does not.	Ní dhéanann an chuid eile.
I think it's going to attack me.	Sílim go bhfuil sé chun ionsaí a dhéanamh orm.
I have a lot of faith in it.	Tá a lán creideamh agam ann.
It will be much more helpful if you really talk to them.	Beidh sé i bhfad níos mó cabhrach má labhraíonn tú leo i ndáiríre.
I found that to be true of local mini-topics.	Chinn mé go bhfuil sé sin fíor maidir le mion-ábhair áitiúla.
Try the logic and action game.	Bain triail as an loighic agus cluiche gníomhaíochta.
He is not at home.	Níl sé sa bhaile aige.
And what else did they know.	Agus cad eile a bhí a fhios acu.
We gave each other a room.	Thugamar seomra dá chéile.
When in doubt, go to a doctor.	Nuair a bhíonn amhras ort, téigh chuig dochtúir.
He was four years old.	Bhí sé ceithre bliana d'aois.
I will take these three.	Tógfaidh mé na trí cinn seo.
They do what they choose to do.	Déanann siad cad a roghnaíonn siad a dhéanamh.
I would love for the thing to go on.	Ba bhreá liom an rud dul ar aghaidh.
They experienced some sexual contact.	Bhí taithí acu ar roinnt teagmhála gnéis.
I think the time has now come to tell you.	Sílim go bhfuil an t-am tagtha anois a insint duit.
I will never forget my first dream.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ar mo chéad aisling.
That did not happen, that is wrong.	Níor tharla sé mar sin, tá sé sin mícheart.
Send a real product.	Seol táirge fíor.
It is not important here whether it is effective for that purpose.	Níl sé tábhachtach anseo an bhfuil sé éifeachtach chun na críche sin.
People are killed, people are hurt and so on.	Maraítear daoine, gortaítear daoine agus mar sin de.
I suggested that the past is the past.	Mhol mé gurb é an t-am atá caite an t-am atá caite.
Oh and nowhere in between, of course.	Ó agus áit ar bith idir eatarthu, ar ndóigh.
Is something to look into.	An bhfuil rud éigin chun breathnú isteach.
Boy, did she like it.	Buachaill, thaitin sé léi.
There was a warm summer light coming through the windows.	Bhí solas te samhraidh ag teacht tríd na fuinneoga.
I totally agree with that.	Aontaím go hiomlán leis sin.
The couple were married the following year.	Pósadh an bheirt an bhliain dár gcionn.
What we did was only for the good of the country.	Ní raibh an méid a rinne muid ach ar mhaithe leis an tír.
You are with me.	Tá tú liom.
They did this apparently without much problem.	Rinne siad é seo gan mórán fadhb de réir dealraimh.
You'd better go back to work.	B’fhearr duit filleadh ar an obair.
And of course its location is important.	Agus ar ndóigh tá a shuíomh tábhachtach.
Any quick move will take them away.	Tabharfaidh aon aistriú tapa iad ar shiúl.
Former professional football player.	Iar-imreoir peile gairmiúil.
They wanted to stay together.	Theastaigh uathu fanacht le chéile.
Most ears stand on their own without any help.	Seasann an chuid is mó de na cluasa ar a gcuid féin gan aon chabhair.
Well, the answer is yes.	Bhuel, is é an freagra tá.
No results.	Gan aon toradh.
I have nothing else to do, really.	Níl aon rud eile le déanamh agam, i ndáiríre.
My heart is full of joy for you.	Tá mo chroí lán-áthas ar do shon.
So it should be considered as the first one.	Mar sin ba chóir í a mheas mar an gcéad cheann.
He brought them here.	Thug sé anseo iad.
Both tests are negative.	Tá an dá thástáil diúltach.
Something is about to happen.	Tá rud éigin ar tí tarlú.
A few months ago.	Cúpla mí ó shin.
And the world.	Agus an domhan.
But we are better than that now.	Ach táimid níos fearr ná sin anois.
Generally, the fruit body is transverse and up to thick.	Go ginearálta, tá an comhlacht torthaí trasna agus suas go dtí tiubh.
For two reasons.	Ar dhá chúis.
Who knows how many goals he can get this year.	Cé a fhios cé mhéad spriocanna is féidir leis a fháil i mbliana.
For three seconds.	Ar feadh trí soicind.
That's why you did it.	Sin an fáth a rinne tú é.
I am a true person with body and needs and family.	Is duine fíor mé le corp agus riachtanais agus teaghlach.
We have a plan.	Tá plean againn.
She had nothing new then.	Ní raibh aon rud nua aici ansin.
My responsibility is not to any outside organization.	Níl mo fhreagracht ar aon eagraíocht sheachtrach.
It was simply set aside.	Bhí sé ar leataobh go simplí.
I pointed out that it was just talk.	Chuir mé in iúl nach raibh ann ach caint.
The doors closed and the silence returned.	Dúnadh na doirse agus d'fhill an ciúin.
He stopped again.	Stop sé arís.
Mostly he walked.	Den chuid is mó shiúil sé.
I did not intend to play it.	Ní raibh sé i gceist agam imirt air.
There is more than one such book.	Tá níos mó ná leabhar amháin dá leithéid ann.
Now he made her cry.	Anois rinne sé caoin di.
The apartment is quiet.	Tá an árasán ciúin.
When he finally left, she returned home.	Nuair a d’imigh sé faoi dheireadh, d’fhill sí abhaile.
The most important thing is how you feel about it.	Is é an rud is tábhachtaí ná conas a bhraitheann tú faoi.
That would be just awesome.	Bheadh ​​​​sé sin díreach uamhnach.
And we were married.	Agus bhíomar pósta.
Her throat was almost closed on the words.	Bhí a scornach beagnach dúnta ar na focail.
So much fun with my friends.	An oiread sin spraoi le mo chairde.
I never thought she would leave.	Níor shíl mé riamh go bhfágfadh sí.
They were fresh in his mind.	Bhí siad úr ina aigne.
The songs she understood.	Na hamhráin a thuig sí.
None of the water worked.	Níor oibrigh aon cheann den uisce.
I can see that you are ready for this.	Is féidir liom a fheiceáil go bhfuil tú réidh as seo.
It was a hot scene.	Radharc te a bhí ann.
In fact, you think she's lying.	Go deimhin, is dóigh leat go bhfuil sí ina luí.
There are three more weeks to go.	Tá trí seachtaine eile le dul.
Lot plan available.	Plean lot ar fáil.
Oh, but wait.	Ó, ach fan.
He knows what the law is.	Tá a fhios aige cad é an dlí.
The only comfort we can get from this is that people care.	Is é an t-aon chompord is féidir linn a fháil uaidh seo ná go bhfuil cúram ar dhaoine.
But there is another.	Ach tá ceann eile.
Not much.	Ní mórán.
He and I, we are friends.	Eisean agus mise, is cairde muid.
This is just a roll that uses different fitness prices.	Níl anseo ach rolla a úsáideann praghsanna aclaíochta éagsúla.
I did not intend to kill her.	Ní raibh sé i gceist agam í a mharú.
I am none of these things.	Tá mé aon cheann de na rudaí seo.
We do not do so here for a variety of reasons.	Ní dhéanaimid amhlaidh anseo ar chúiseanna éagsúla.
No one was sure what was happening.	Ní raibh aon duine cinnte cad a bhí ag tarlú.
The numbers are small but seem to be increasing.	Tá na huimhreacha beag ach is cosúil go bhfuil siad ag méadú.
Anyway, someone did.	Ar aon nós, rinne duine éigin.
But no, he thought to himself.	Ach ní hea, shíl sé leis féin.
Having a baby is the perfect way to have a baby.	Is é an bealach iontach é leanbh a bheith agat.
No one is coming for you.	Níl aon duine ag teacht ar do shon.
I will go to her house and ask.	Rachaidh mé go dtí a teach agus iarrfaidh mé.
There are choices we can make every minute.	Tá roghanna ann ar féidir linn a dhéanamh gach nóiméad.
He did not like being caught out.	Níor thaitin sé leis a bheith gafa amach.
Women and men alike, mentally you.	Mná agus fir, araon, meabhrach duit.
In a state of shock.	I staid turrainge.
He couldn't even write his name.	Ní raibh sé in ann a ainm a scríobh fiú.
Here, each command is written to a file.	Anseo, scríobhtar gach ordú chuig comhad.
I gave up a little time there.	Thug mé suas beagán ama ann.
And then they are made for good.	Agus ansin déantar iad le haghaidh maith.
However, there are limitations to each approach.	Mar sin féin, tá teorainneacha ag baint le gach cur chuige.
Two possible mechanisms are suggested.	Tá dhá mheicníocht fhéideartha molta.
I went upstairs to visit my son.	Chuaigh mé suas chun cuairt a thabhairt ar mo mhac.
For a moment he lay quite still.	Ar feadh nóiméad luigh sé go leor fós.
I appreciate any idea.	Is mór agam aon smaoineamh.
He heard the movement too often in this world to be reckoned with.	Chuala sé an ghluaiseacht ró-mhinic sa saol seo le háireamh.
We are happy.	Tá áthas orainn.
I walked up and introduced myself.	Shiúil mé suas agus thug mé isteach mé féin.
But they do not see that there is still a deeper baseline.	Ach ní fheiceann siad go bhfuil bunlíne níos doimhne fós ann.
I know more about you than you know yourself.	Tá níos mó eolas agam fút ná mar atá a fhios agat féin.
At least in my book.	Ar a laghad i mo leabhar.
Direct question.	Ceist dhíreach.
Anyway, it could not be more than two at a time.	Ar aon nós, ní fhéadfadh sé a bheith níos mó ná dhá ag an am.
We fired the long shot and missed the target.	Scaoileamar an urchar fada agus chailleamar an sprioc.
And those groups of people are scattered all over the country.	Agus tá na grúpaí daoine sin scaipthe ar fud na tíre.
He was told he had to do one more round.	Dúradh leis go gcaithfeadh sé babhta amháin eile a dhéanamh.
She would understand.	Bheadh ​​​​sí a thuiscint.
Testing both cases will be quite easy.	Beidh sé éasca go leor an dá chás a thástáil.
Plus he has a nice shot.	Plus tá lámhaigh deas aige.
I fell for a girl who had a long story.	Thit mé ar chailín a raibh scéal fada aici.
I know where you were, even if no one answered the phone.	Tá a fhios agam cá raibh tú, fiú murar fhreagair éinne an fón.
I have no experience.	Níl aon taithí agam.
It's a strange thing.	Is aisteach an rud é.
Other than what was in the beginning of the site book.	Seachas an méid a bhí i dtosach an leabhair shuímh.
Pour over the white mixture.	Doirt thar an meascán bán.
I may want to buy back if it keeps up.	Seans go mbeidh mé ag iarraidh ceannach ar ais má choinníonn sé suas.
He knows food.	Tá bia ar eolas aige.
That's one thing.	Sin rud amháin.
It is vital to everything we do.	Tá sé ríthábhachtach do gach rud a dhéanaimid.
This particular class has no data, but it has one method.	Níl aon sonraí ag an aicme áirithe seo, ach tá modh amháin aige.
Thanks for the useful post.	Go raibh maith agat as an bpost úsáideach.
This could save you a lot of money down the line.	D'fhéadfadh sé seo go leor airgid a shábháil tú síos an líne.
But here and here and now.	Ach seo agus anseo agus anois.
We are starting to make progress.	Táimid ag tosú ar dhul chun cinn a dhéanamh.
We have both given up.	Táimid tar éis an dá thabhairt suas.
She could still remember the way she felt then.	D'fhéadfadh sí cuimhneamh fós ar an mbealach a bhraith sí an uair sin.
I was eight and she was six.	Bhí mé ocht agus bhí sí sé.
Some are, some are not.	Tá cuid acu, níl cuid acu.
Light wall.	Balla solais.
Basically I will define fast.	Go bunúsach déanfaidh mé sainmhíniú tapa.
I like them everywhere now.	Is cosúil liom iad i ngach áit anois.
The beer was out.	Bhí an beoir amuigh.
He had no chest pain.	Ní raibh pian cófra air.
It was strange to feel this so close to home.	Bhí sé aisteach é seo a mhothú chomh gar don bhaile.
As sure as we are sitting here, so will others.	Chomh cinnte agus go bhfuil muid inár suí anseo, beidh daoine eile.
Thanks for telling me that.	Go raibh maith agat as é sin a insint dom.
I was probably able to walk there.	Is dócha go raibh mé in ann siúl ann.
As behind as she was, she was looking forward to it.	Chomh taobh thiar agus a bhí sí, bhí sí ag tnúth leis.
We wanted to measure up.	Theastaigh uainn tomhas suas.
Which, really female.	Cé acu, i ndáiríre baineann.
Show us something here.	Taispeáin dúinn rud éigin anseo.
They found a place to be together at night.	Fuair ​​​​siad áit le bheith le chéile san oíche.
The story could be found in his voice.	D’fhéadfaí an scéal a fháil ina ghlór.
You may hate it because of it.	Seans gur fuath leat é mar gheall air.
What she says now about the problem is different.	Tá an méid a deir sí anois faoin bhfadhb difriúil.
Do not forget what happens to them when they are done.	Ná bí ag cuimhneamh ar cad a tharlaíonn dóibh nuair a dhéantar iad.
It was reported to be high.	Tuairiscíodh go raibh sé ard.
It only happened once.	Níor tharla sé ach uair amháin.
It gives you structure and quality to adhere to.	Tugann sé struchtúr agus caighdeán duit le cloí leis.
However, it is clear that this duty must have certain limitations.	Mar sin féin, is léir go gcaithfidh teorainneacha áirithe a bheith leis an dualgas sin.
In their duty to their sister, they agree to change places.	Ina dualgas dá deirfiúr, aontaíonn siad áiteanna a athrú.
She immediately realized that he must be in great pain.	Láithreach thuig sí go gcaithfidh sé a bheith i bpian mór.
We number those things in the figure.	Déanaimid na rudaí sin a uimhriú san fhíor.
I turned my back to the door.	Chas mé mo dhroim go dtí an doras.
She smiled back, looking completely at herself.	Aoibh sí ar ais, ag féachaint go hiomlán di féin.
It instead turns to the future, and hope for the future.	Tiontaíonn sé ina ionad sin chuig an todhchaí, agus dóchas sa todhchaí.
Fight your war from us.	Troid do chogadh uainn.
He can no longer continue to train because he is not getting paid.	Ní féidir leis leanúint ar aghaidh ag traenáil a thuilleadh toisc nach bhfuil sé ag fáil íoctha.
From my tired mind.	Ó m'intinn tuirseach.
He left a few hours ago.	D'fhág sé cúpla uair an chloig ó shin.
It looked up as music started again below.	D'fhéach sé suas mar a thosaigh ceol arís thíos.
We intended his holiday to last only a few days.	Bhí sé i gceist againn nach mairfeadh a shaoire ach cúpla lá.
She worked on it.	D'oibrigh sí air.
She would not hear go and see anyone else.	Ní chloisfeadh sí dul agus duine ar bith eile a fheiceáil.
Car.	Gluaisteáin.
Maybe you get enough of it.	B'fhéidir go bhfaighidh tú go leor é.
And get the hell out of it.	Agus faigh an ifreann as seo.
And you will keep the man you love.	Agus beidh tú a choinneáil ar an fear grá agat.
So please, calm down.	Mar sin, le do thoil, calma síos.
It was never found.	Ní bhfuarthas riamh é.
He was really coming out of the idea of ​​burning things.	Bhí sé i ndáiríre ag teacht amach as an smaoineamh rudaí a dhó.
I saw it happen.	Chonaic mé ag tarlú.
We want total control.	Ba mhaith linn smacht iomlán.
It felt better than it had in weeks.	Mhothaigh sé níos fearr ná mar a bhí aige i seachtainí.
Let's see what it does.	A ligean ar a fheiceáil cad a dhéanann sé.
I had enough.	Bhí mo dhóthain agam.
The rest goes to state workers' wages.	Téann an chuid eile chuig pá oibrithe stáit.
They had been standing outside for far too long now.	Bhí siad ina seasamh taobh amuigh le fada ró-fhada anois.
It's an easy way to determine what's important.	Is bealach éasca é a chinneadh cad atá tábhachtach.
Whatever happens, both countries would advance from their starting group.	Cibé rud a tharlódh, rachadh an dá thír ar aghaidh óna ngrúpa tosaigh.
She needed her mother right now.	Bhí gá aici lena máthair faoi láthair.
The second one opened it, read something and nodded.	D'oscail an dara ceann é, léigh sé rud éigin agus Chlaon.
In this case, we have one result.	Sa chás seo, tá toradh amháin againn.
This does not require global knowledge.	Ní éilíonn sé seo eolas domhanda.
It made me feel good.	Rinne sé mothú go maith dom.
Do not be a student of a student.	Ná mac léinn a mhic léinn.
How close they came.	Cé chomh gar agus a tháinig siad.
The anger ran down.	Rith an fhearg síos.
Make sure your users are a mix of different user groups.	Cinntigh gur meascán de ghrúpaí úsáideoirí éagsúla iad d’úsáideoirí.
They had no children.	Ní raibh clann acu.
It's been at the same distance for some time now.	Tá sé ag an achar céanna le tamall anuas anois.
He felt he could be right.	Mhothaigh sé go bhféadfadh sé a bheith ceart.
Costing is essentially a problem with these systems.	Go bunúsach is fadhb í an chostais leis na córais seo.
It was just me.	Ní raibh sé ach mise.
You have caused a lot of trouble.	Tá go leor trioblóide déanta agat.
The ones who did it, and the ones who didn't.	Na cinn a rinne é, agus na cinn nach ndearna.
I waited for the best moment, and in the end he presented himself.	D'fhan mé leis an nóiméad is fearr, agus sa deireadh chuir sé é féin i láthair.
They both agreed on where to relax.	D'aontaigh an bheirt acu cá háit le scíth a ligean.
You have to see it to believe it.	Caithfidh tú é a fheiceáil chun é a chreidiúint.
My days got about an hour longer.	D'éirigh mo laethanta thart ar uair an chloig níos faide.
It made me want to cry.	Chuir sé fonn orm caoineadh.
I doubt it probably is.	Tá amhras orm gur dócha.
I thought he had a good marriage.	Shíl mé go raibh pósadh maith aige.
We do not know what or where she chose it.	Níl a fhios againn cad é nó cén áit ar roghnaigh sí é.
You could let me go.	D'fhéadfá a lig dom dul.
Only an accident in the road below.	Níl ach timpiste sa bhóthar thíos.
There was involvement everywhere.	Bhí baint i ngach áit.
Thirty-ten had the trial.	Bhí an triail ag deichniúr tríochad.
We do regular work.	Bíonn obair rialta againn.
We are both the same.	Tá muid araon mar an gcéanna.
It was not easy to shed the old skin.	Ní raibh sé éasca an seanchraiceann a chaillfidh.
There seemed to be blood everywhere.	Bhí an chuma air go raibh fuil i ngach áit.
No one saw her coming.	Ní fhaca aon duine í ag teacht.
No response from him.	Gan freagairt uaidh.
We know this because they used the same weapon.	Tá a fhios againn seo toisc gur úsáid siad an arm céanna.
They have to be unique and they have to be written.	Caithfidh siad a bheith uathúil agus ní mór iad a scríobh.
We will take care of each other.	Tabharfaimid aire dá chéile.
The case law is there, and in more cases.	Tá an cásdlí ann, agus i gcásanna níos mó ná sin.
I didn’t know what to do about it either.	Ní raibh a fhios agam cad a dhéanfaidh mé fúithi ach an oiread.
And there is nothing that will stop him from taking what he wants.	Agus níl aon rud ann a chuirfeadh stad air ó ghlacadh a bhfuil uaidh.
I like tea.	Is maith liom tae.
That matter is settled.	Tá an t-ábhar sin socraithe.
It was a broken play.	Dráma briste a bhí ann.
I would only slow you down.	Ní dhéanfainn ach tú a mhoilliú.
If only for a short period of time.	Más rud é ach ar feadh tréimhse beag ama.
The military is social media.	Is meáin shóisialta é an t-arm.
Do your work, and then forget it.	Déan do chuid oibre, agus ansin déan dearmad air.
Too small, too big.	Ró-bheag, ró-mhór.
Things that get lost over time.	Rudaí a théann amú le himeacht ama.
People really don’t care.	Is cuma le daoine i ndáiríre.
I jump behind a box.	Léimim taobh thiar de bhosca.
My will all goes.	Téann mo thoil go léir.
Forms line on right.	Foirmeacha líne ar dheis.
So you can't go through.	Mar sin ní féidir leat dul tríd.
And the women.	Agus na mná.
We could learn a few things.	D’fhéadfaimis cúpla rud a fhoghlaim.
The band members received help from their parents in their early days.	Fuair ​​baill an bhanna cabhair óna dtuismitheoirí ina laethanta tosaigh.
They have not talked about it yet.	Níor labhair siad faoi go fóill.
I spend most of my time reading.	Caithim an chuid is mó de mo chuid ama ag léamh.
She could not even speak the language.	Ní raibh sí in ann an teanga a labhairt fiú.
I am the one who might be happy with her.	Tá mé an ceann a d'fhéadfadh a bheith sásta léi.
For this reason, a personal reason.	Ar an gcúis seo, cúis phearsanta.
I absolutely loved him.	Bhí grá agam dó go hiomlán.
They were chatting online and they wanted to meet someone.	Bhí siad ag caint ar líne agus bhí siad ag iarraidh bualadh le duine.
You may be there, but you are not.	D'fhéadfá a bheith ann, ach ní dhéanann tú.
He decided he wanted that feeling again.	Chinn sé go raibh sé ag iarraidh an mothúchán sin arís.
You are welcome to come, if you like.	Tá fáilte romhat teacht, más maith leat.
Ready to face anything.	Réidh chun aghaidh a thabhairt ar rud ar bith.
This meant bad news.	Chiallaigh sé seo drochscéal.
He looked at her in silence for a moment.	D'fhéach sé uirthi ina tost ar feadh nóiméad.
For good reason, as you will see for yourself when we get there.	Ar chúis mhaith, mar a fheicfidh tú duit féin nuair a bhainfimid ann.
They do not seek information, nor do they seek sources.	Ní lorgaíonn siad faisnéis, agus ní lorgaíonn siad foinsí.
That’s how she went into history.	Sin mar a chuaigh sí isteach sa stair.
When you meet them, you will feel better.	Nuair a bhuailfidh tú leo, beidh tú ag mothú níos fearr.
We want to make it as easy as we can get.	Ba mhaith linn é a dhéanamh chomh héasca agus is féidir linn a fháil.
I am here to work.	Tá mé anseo chun obair.
If so, which is in line with the position of 'the individual'.	Dá mbeadh sin, atá ag teacht leis an seasamh atá ag 'an duine aonair'.
So proud that it still fits.	Chomh bródúil as go bhfuil sé oiriúnach go fóill.
My family has money, but this is serious.	Tá airgead ag mo theaghlach, ach tá sé seo tromchúiseach.
By default, no services are found.	De réir réamhshocraithe, ní aimsítear aon seirbhísí.
That argument is not available in this case.	Níl an argóint sin ar fáil sa chás seo.
It was just a matter of doing.	Ní raibh ann ach déanamh.
But capacity is not just a birth product.	Ach ní hamháin gur táirge breithe é an cumas.
I am too far from the edge to see it fall.	Tá mé rófhada ón imeall chun é a fheiceáil ag titim.
I did not see the word used before this comment section.	Ní fhaca mé an focal a úsáideadh roimh an alt tráchta seo.
Last winter we had a lot though.	An geimhreadh seo caite bhí go leor againn áfach.
I will ask questions, you will answer them, and we will be on our way.	Cuirfidh mé ceisteanna, freagróidh tú iad, agus beidh muid ar ár mbealach.
He never sold his interests in the company.	Níor dhíol sé a leasanna sa chuideachta riamh.
Not this blog.	Ní an blag seo.
I mean, of course, you want to do better than the last.	Ciallaíonn mé, ar ndóigh, ba mhaith leat a dhéanamh níos fearr ná an ceann deireanach.
But they were things he loved.	Ach bhí siad rudaí grá sé.
Not for us, but waiting.	Ní ar ár son, ach ag fanacht.
The hospital has a parking structure and three car parks.	Tá struchtúr páirceála agus trí ionad páirceála ag an ospidéal.
You have to be kind to everyone.	Caithfidh tú a bheith cineálta le gach duine.
Which would be funny unless she was serious.	Rud a bheadh ​​greannmhar ach amháin go raibh sí dáiríre.
My friend challenged me.	Chaith mo chara dúshlán dom.
I do not like or disagree with your critique.	Ní maith liom ná ní aontaím le do léirmheas.
This worked in four cases.	D’éirigh leis seo i gceithre chás.
But not from this one.	Ach ní ón gceann seo.
Bad things happen.	Tarlaíonn rudaí olc.
Please try again.	Bain triail eile as.
Why not first ?.	Cén fáth nach bhfuil an chéad?.
You sound upset.	Fuaimeann tú trína chéile.
You could put a thick back on the box.	D’fhéadfá cúl tiubh a chur ar an mbosca.
He immediately became silent.	Tháinig sé ciúin láithreach.
I want to eat this food.	Ba mhaith liom an bia seo a ithe.
You do not want to.	Ní mian leat.
Eternal peace to those who choose the right path.	Suaimhneas síoraí dóibh siúd a roghnaíonn an cosán ceart.
We could not function.	Níorbh fhéidir linn feidhmiú.
The president decided to emphasize the positive.	An t-uachtarán a chinneadh chun béim ar an dearfach.
They wanted a fight.	Theastaigh troid uathu.
We want to do it now.	Ba mhaith linn é a dhéanamh anois.
He was determined to put that behind him.	Bhí sé meáite ar é sin a chur ina dhiaidh.
The second promise was not broken, exactly.	Ní raibh an dara gealltanas briste, go díreach.
High quality and good price for your choice.	Ard-chaighdeán agus praghas maith do do rogha.
She loves watching the fans go by.	Is breá léi féachaint ar an lucht leanúna ag imeacht.
To change them, change your experience.	Chun iad a athrú, athraigh do thaithí.
There will be more about that in my next email.	Beidh níos mó faoi sin i mo chéad ríomhphost eile.
Just trying to help you guys out.	Just a ag iarraidh cabhrú leat guys amach.
Her dark vision had burned into her.	Bhí a radharc dorcha dóite isteach ina cuid.
That was not for her.	Níorbh é sin di.
He grabbed me.	Rug sé orm.
I meet a lot of people in this post.	Buailim le go leor daoine sa phost seo.
I laughed for a good fifteen minutes.	Rinne mé gáire ar feadh cúig nóiméad déag maith.
But at least it got his attention.	Ach ar a laghad fuair sé a aird.
How much he hates his job.	Cé mhéad fuath aige a phost.
Cut into pieces of desired size.	Gearr i bpíosaí méid atá ag teastáil.
In fact, it's pretty hard to avoid it.	Go deimhin, tá sé deacair go leor é a sheachaint.
So be quiet.	Mar sin a bheith ciúin.
You could write about it or even create a video program.	D’fhéadfá scríobh faoi nó fiú clár fís a chruthú.
Her soul is still quite rich.	Tá a anam saibhir go leor fós.
Now they are back together.	Anois tá siad ar ais le chéile.
The mission was too important.	Bhí an misean ró-thábhachtach.
Even if you are quiet, it is not a crime.	Fiú má tá tú ciúin, ní coir é.
I am perfectly calm.	Tá mé breá socair.
Note that this direction is random.	Tabhair faoi deara go bhfuil an treo seo randamach.
Come do this.	Tar é seo a dhéanamh.
They had to face things.	Bhí orthu aghaidh a thabhairt ar rudaí.
I could see that from the beginning.	Raibh mé in ann é sin a fheiceáil ón tús.
Its location cannot be located from the record.	Ní féidir a shuíomh a shuíomh ón taifead.
I thought that was a valid point.	Shíl mé gur pointe bailí a bhí ann.
And it would probably even be good in bed.	Agus is dócha go mbeadh sé go maith sa leaba fiú.
Yes, it's just a movie.	Sea, níl ann ach scannán.
Player on another team.	Imreoir ar fhoireann eile.
I can't find any information about this error anywhere.	Ní féidir liom teacht ar aon eolas faoin earráid seo áit ar bith.
I said nothing to anyone.	Ní dúirt mé faic le duine ar bith.
I tried my tree.	Bhain mé triail as mo chrann.
She did what she could.	Rinne sí an méid a d'fhéadfadh sí.
He tells me about his history.	Insíonn sé dom faoina stair.
This is a broken promise.	Is gealltanas briste é seo.
However, some of them became very ill.	Mar sin féin, d'fhás roinnt acu an-tinn.
Put the remaining water with the oil in a bowl.	Cuir an t-uisce atá fágtha leis an ola i mbabhla.
Still holding his phone over his head.	Fós ag coinneáil a ghutháin thar a cheann.
I had to seek help.	Bhí orm cabhair a lorg.
But now you have a new problem to overcome.	Ach anois tá fadhb nua le sárú agat.
They sat in silence.	Shuigh siad ina dtost.
Each player can hold one letter as a stand.	Is féidir le gach imreoir litir amháin a choinneáil mar sheastán.
Don't get me started.	Ná cuir tús liom.
I grew up intensely.	D'fhás mé suas go dian.
Her father worked in a municipal water factory.	Bhí a hathair ag obair i monarcha uisce cathrach.
Past green and brown roll.	Rolla glas agus donn anuas.
In this model, the effect of dark matter is taken into account.	Sa mhúnla seo, cuirtear éifeacht ábhar dorcha san áireamh.
I just told you.	Dúirt mé díreach leat.
That's right.	Sin é ar dheis.
The judgment was final.	Bhí an breithiúnas críochnaitheach.
He knew where the body was going.	Bhí fhios aige cá raibh an corp ag dul.
Everyone knows what to do.	Tá a fhios ag gach duine cad atá le déanamh acu.
It works by itself.	Oibríonn sé leis féin.
However, none of these types of approaches is perfect.	Mar sin féin, níl aon cheann de na cineálacha cur chuige seo foirfe.
Little by little.	Beagán le beagán.
The dogs come in for the bones.	Tagann na madraí isteach le haghaidh na gcnámh.
Maybe she loves him.	Seans go bhfuil grá aici dó.
There are many books that provide detailed and excellent information.	Tá go leor leabhar ann a sholáthraíonn eolas mionsonraithe agus sármhaith.
So quick to miss the point.	Mar sin tapaidh a chailleann an pointe.
Gift, to oppose good conduct.	Bronntanas, le cur i gcoinne dea-iompair.
But the money was green enough.	Ach bhí an t-airgead glas go leor.
Then he went and took some.	Ansin chuaigh sé agus thóg sé roinnt.
He did not want to die.	Ní raibh sé ag iarraidh bás a fháil.
Some of the best decisions of my life were made then.	Rinneadh cuid de na cinntí is fearr de mo shaol ansin.
The shoulders and upper legs are black.	Tá na guaillí agus an chuid uachtarach de na cosa dubh.
And who can pull it off.	Agus cé atá in ann é a tharraingt amach.
But that did not happen.	Ach níor tharla sin.
For her, marriage was what she most wanted.	Maidir léi, ba é an pósadh an rud ba mhó a theastaigh uaithi.
It was a gun shop.	Siopa gunna a bhí ann.
Similar results were obtained in two independent experiments.	Fuarthas torthaí comhchosúla in dhá thurgnamh neamhspleách.
They make me sick.	Déanann siad tinn mé.
I hope no one else does the same.	Táim ag súil go ndéanfaidh aon duine eile an rud céanna.
Stories are still very powerful today.	Tá scéalta fós an-chumhachtach inniu.
But we are still getting good points.	Ach táimid fós ag fáil pointí maithe.
It must be eliminated one way or another.	Caithfear deireadh a chur leis ar bhealach amháin nó ar bhealach eile.
On the face of it, this is a big problem.	Ar an aghaidh, is fadhb mhór í seo.
My parents tried different times.	Bhain mo thuismitheoirí triail as amanna éagsúla.
But you use the term women who make a game.	Ach úsáideann tú an téarma mná a dhéanann cluiche.
Individuals do what they say they are meant to do.	Déanann daoine aonair an rud a deir siad go bhfuil siad chun a dhéanamh.
These lips do not move, nor do your lips.	Ní ghluaiseann na liopaí seo, ná do liopaí.
I ask what she likes to do in her spare time.	Fiafraím de cad is maith léi a dhéanamh ina cuid ama saor.
They do not warm me.	Ní chuireann siad te mé.
And in the end your order will be thrown out.	Agus sa deireadh beidh do ordú a chaitheamh amach.
The project property has its own name and type.	Tá a ainm agus a cineál féin ag maoin an tionscadail.
She continued on her team.	Lean sí ar a foireann.
She considered it.	Mheas sí é.
He says stop, and shows her a ring.	Deir sé stop, agus taispeánann sé di fáinne.
He was surrounded by both arms.	Bhí an dá arm timpeall air.
Thanks for sharing it.	Go raibh maith agat as é a roinnt.
He ordered me to pick him up in the evening.	D'ordaigh sé dom é a phiocadh suas tráthnóna.
Speak your mind.	Labhair d’intinn.
I learned everything there.	D'fhoghlaim gach rud ann.
I sat down and put my face in my arms.	Shuigh mé síos agus chuir mé mo aghaidh i mo lámha.
But later we found out it was serious.	Ach níos déanaí fuaireamar amach go raibh sé dáiríre.
She opened it for them, standing aside to let them go overboard.	D’oscail sí dóibh é, ina seasamh i leataobh chun ligean dóibh dul thar fóir.
Remember that there is a difference between possibilities and not just possibility.	Cuimhnigh go bhfuil difríocht idir féidearthachtaí agus ní hamháin féidearthacht.
The team stuck together.	An fhoireann bhfostú le chéile.
Just come out.	Just teacht amach.
Free to watch her sister be happy.	Saor in aisce féachaint ar a deirfiúr a bheith sásta.
They could not believe what she was saying.	Ní fhéadfadh siad a chreidiúint cad a bhí á rá aici.
She brought one hand to her mouth.	Thug sí lámh amháin go dtí a béal.
Put everything back in the bag.	Cuir gach rud ar ais sa mhála.
There is plenty here to discover.	Tá neart anseo le fáil amach.
Never do that.	Ná déan riamh é sin.
She's worse, instead of better.	Tá sí níos measa, in ionad níos fearr.
But they say it anyway.	Ach deir siad é ar aon nós.
Many of them were false.	Bhí go leor acu bréagach.
He gives good feedback and works hard.	Tugann sé aiseolas maith agus oibríonn sé go dian.
You know he will want to spend time with us.	Tá a fhios agat go mbeidh sé ag iarraidh am a chaitheamh linn.
He wrote most of the manuscript.	Scríobh sé formhór na lámhscríbhinne.
Also the secondary weapon plays a bigger role with the style.	Chomh maith leis sin tá ról níos mó ag an arm tánaisteach leis an stíl.
I was locked in.	Bhí mé faoi ghlas i.
Find out more !.	Tuilleadh eolais a fháil!.
This was my second marriage.	Ba é seo mo dhara pósadh.
She does not move from it.	Ní bhogann sí uaidh.
More getting the word out.	Níos mó ag fáil an focal amach.
But she never showed up.	Ach níor léirigh sí suas riamh.
One eye from each subject was used for the analysis.	Baineadh úsáid as súil amháin ó gach ábhar don anailís.
He did not want to move.	Ní raibh sé ag iarraidh bogadh.
He managed to give up this.	D'éirigh leis seo a thabhairt suas.
It's well connected here.	Tá sé ceangailte go maith anseo.
She recognized the look.	D'aithin sí an cuma.
By then they would have found a way out.	Faoin am sin bheadh ​​bealach amach aimsithe acu.
So there is a long way to go.	Mar sin tá bealach fada le dul.
In his stories, beauty is often seen in this small way.	Ina chuid scéalta, is minic a fheictear áilleacht ar an mbealach beag seo.
The paper is divided into three parts.	Tá an páipéar roinnte ina thrí chuid.
No, come, come.	Níl, teacht, teacht.
The ending makes more sense than I mean.	Déanann an deireadh ciall níos mó ná aon rud atá i gceist agam.
I threw it out at fifteen hundred feet high.	Chaith mé amach é ar chúig chéad déag troigh in airde.
I have written confidence about it.	Tá muinín scríofa agam mar gheall air.
She is a close friend.	Tá sí ina dlúthchara.
Name by name.	Ainm de réir ainm.
Well, at least most of them.	Bhuel, ar a laghad an chuid is mó acu.
And even then, those guys were fairly established.	Agus fiú sa chás sin, bhí na guys sin bunaithe go cothrom.
His mother refused to change or move something.	Dhiúltaigh a mháthair rud a athrú nó a bhogadh.
Soon they would be parents.	Go gairid bheadh ​​​​siad ina dtuismitheoirí.
This in itself is.	Tá sé seo ann féin.
We realized how far back we were.	Thuigeamar cé chomh fada siar agus a bhí muid.
It doesn't make sense to me.	Ní dhéanann sé ciall domsa.
You might hurt someone you are interested in.	Seans go ngortóidh tú duine éigin a bhfuil suim agat ann.
I can't identify myself with what is being said.	Ní féidir liom mé féin a aithint lena bhfuil á rá.
A square worked much better.	D’oibrigh cearnóg i bhfad níos fearr.
This was not her plan.	Níorbh é seo a plean.
Everything was arranged for them.	Socraíodh gach rud dóibh.
He did not play well with others.	Níor imir sé go maith le daoine eile.
Let my life be a more practical and beautiful environment.	Lig mo shaol timpeallacht níos praiticiúla agus níos áille.
It is to stay there for a little longer.	Tá sé chun fanacht ann ar feadh beagán níos faide.
I do not respect this president.	Níl meas agam ar an uachtarán seo.
But for her, home had a mix of memories.	Ach ar a son, bhí meascán de chuimhní ag an mbaile.
I feel it as well.	Mothaím é chomh maith.
I follow the rules of society.	Leanaim rialacha na sochaí.
Keep one hand close to your ear.	Coinnigh lámh amháin in aice le do chluas.
It might work like this.	D'fhéadfadh sé a bheith ag obair mar seo.
And even the ones that don't, we can watch.	Agus fiú na cinn nach ndéanann, is féidir linn féachaint.
It is often a form of credit.	Is minic gur cineál creidmheasa é.
The best is yet to come.	An chuid is fearr fós le teacht.
And then it comes back.	Agus ansin a thagann sé ar ais.
It was so for him.	Ba mar sin dó.
Word gets around.	Faigheann focal thart.
A little music post on this blog will not hurt.	Ní ghortóidh post beag ceoil ar an mblag seo.
There is currently no acceptable industry standard.	Níl aon chaighdeán inghlactha don tionscal faoi láthair.
It's the way it is.	Tá sé mar atá sé.
Does certainly seem to think so.	An bhfuil an chuma cinnte smaoineamh amhlaidh.
Then he killed himself.	Ansin mharaigh sé é féin.
This takes less than five minutes to complete.	Tógann sé seo níos lú ná cúig nóiméad le déanamh.
I love no one better than you.	Is breá liom aon duine níos fearr ná tú.
At least by independent experimentation unless otherwise specified.	Ar a laghad trí thurgnamh neamhspleách mura sonraítear a mhalairt.
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match one character.	a mheaitseáil le carachtar amháin.
The animal says it is not supported.	Deir an t-ainmhí nach dtacaítear leis.
We didn’t have much time.	Ní raibh mórán ama againn.
Nothing very interesting to say about it.	Ní dhéanfaidh aon ní an-suimiúil a rá faoi.
So that's why the president did as well.	Mar sin is leis an gcúis go ndearna an t-uachtarán chomh maith.
Simple human connection.	Ceangal daonna simplí.
No wonder.	Ní haon iontas ann.
And his military forces.	Agus a chuid fórsaí míleata.
I know exactly where you are going with this.	Tá a fhios agam go díreach cá bhfuil tú ag dul leis seo.
I think the content we had together has shown promise.	Sílim go bhfuil gealltanas léirithe ag an ábhar a bhí againn le chéile.
No more injuries from now on.	Ní gortuithe níos mó as seo amach.
Accordingly, we assume that they are true for review purposes.	Dá réir sin, glacaimid leis go bhfuil siad fíor chun críocha athbhreithnithe.
His own thoughts are his thoughts.	Is iad a smaointe féin a smaointe.
Talk about taking advantage of your down time.	Labhair faoi leas a bhaint as do chuid ama síos.
In the end, however, it was his desire that gave out.	Sa deireadh, áfach, ba é a mhian a thug amach.
I needed money to help.	Bhí airgead ag teastáil uaim chun cabhair a fháil.
She could not read her eyes, no, she could not understand.	Ní fhéadfadh sí a súile a léamh, ní hea, ní fhéadfadh sí a thuiscint.
Modern technology but in old style.	Teicneolaíocht nua-aimseartha ach i sean-stíl.
There is no list.	Níl aon liosta ann.
Of course not.	Ar ndóigh ní raibh.
That kind of surprised me.	Chuir an cineál sin ionadh orm.
People are what counts.	Is iad na daoine cad a chomhaireamh.
You do not know who you will meet.	Níl a fhios agat cé leis a mbuailfidh tú.
But there is no fire, no camp sign.	Ach níl aon tine, ná aon chomhartha campa.
Except.	Ach amháin.
There was a lot of activity.	Bhí a lán gníomhaíochta ann.
That really is only a very small part of the story.	Níl ansin i ndáiríre ach cuid an-bheag den scéal.
But does it give a fuck, like fuck it does.	Ach an dtugann sé fuck, cosúil le fuck a dhéanann sé.
Make a feature.	Déan gné.
However, the situation is weak.	Mar sin féin, tá an cás lag.
However, the increased value is relatively small.	Mar sin féin, tá an luach méadaithe sách beag.
She would take her home.	Thógfadh sí abhaile í.
You do not know what you will see until you see it.	Níl a fhios agat cad a bheidh tú a fheiceáil go dtí go bhfeiceann tú é.
Each time point represents the average of three independent experiments.	Seasann gach pointe ama don mheán de thrí thurgnaimh neamhspleácha.
And if they can survive the journey.	Agus más féidir leo maireachtáil ar an turas.
At that stage, children become more influential.	Ag an gcéim sin, bíonn tionchar níos mó ag leanaí orthu féin.
You stay here.	Fanann tú anseo.
It was a good play.	Dráma maith a bhí ann.
Sick words from a sick mind.	Focail bhreoite ó aigne bhreoite.
That's much easier said than done, of course.	Tá sé sin i bhfad níos éasca a rá ná a dhéanamh, ar ndóigh.
I asked him to explain how this is done.	D'iarr mé air a mhíniú conas a dhéantar é seo.
They have never seen me in my life.	Ní fhaca siad mé i mo shaol.
It's just a mass market.	Tá sé déanta ach margadh mais.
Curious what happened.	Aisteach an méid a tharla.
Open to all.	Oscailte do chách.
A break is definitely needed.	Sos de dhíth cinnte.
She didn't know you well.	Ní raibh aithne mhaith aici ort.
But this must be the worst game ever.	Ach caithfidh gurbh é seo an cluiche is measa riamh.
Just the change the town needed.	Díreach an t-athrú a bhí ag teastáil ar an mbaile.
I did not speak the language.	Ní raibh an teanga á labhairt agam.
When they heard my story, they were so amazing.	Nuair a chuala siad mo scéal, bhí siad chomh iontach.
She will have her way.	Beidh a bealach aici.
She was not clean.	Ní raibh sí glan.
I accept that too.	Glacaim sin freisin.
I'll tell you about it.	Inseoidh mé duit faoi.
He has a plan for each of us.	Tá plean aige do gach duine againn.
We have waited so long.	Táimid tar éis fanacht chomh fada sin.
A third meeting was then held.	Tionóladh an tríú cruinniú ansin.
I dressed you up.	Ghléas mé suas duit.
He knows you are not up to him.	Tá a fhios aige nach bhfuil tú suas leis.
It will be behind.	Beidh sé taobh thiar de.
It cannot be taken for granted.	Ní féidir talamh slán a dhéanamh de.
Oh, they were huge, these feelings.	Ó, bhí siad ollmhór, na mothúcháin seo.
There was an arrest, however.	Bhí gabháil ann, áfach.
This was a gift, he laughed.	Bronntanas a bhí anseo, a gáire sé.
Plus, they were damn funny.	Ina theannta sin, bhí siad diabhal greannmhar.
Younger than the old man and the old woman.	Níos óige ná an seanfhear agus an tseanbhean.
You handle that.	Láimhseálann tú é sin.
It was a long time.	Bhí sé ar feadh tamaill fhada.
You would think you have a real fan as a player.	Ba mhaith leat smaoineamh go bhfuil lucht leanúna fíor agat mar imreoir.
You have to capture it in yourself.	Caithfidh tú é a ghabháil ionat féin.
So here's the story.	Mar sin seo é an scéal.
She looked down at the table.	Bhreathnaigh sí síos ar an mbord.
Most people walk up to this point and take a picture.	Siúlann formhór na ndaoine suas go dtí an pointe seo agus glacann siad pictiúr.
It was nice and thin, but tough.	Bhí sé deas agus tanaí, ach diana.
It is very powerful.	Tá sé an-chumhachtach.
They knew what he could do.	Bhí a fhios acu cad a d'fhéadfadh sé a dhéanamh.
This is a matter of national security.	Is ceist í seo a bhaineann le slándáil náisiúnta.
She couldn't put it in danger.	Níorbh fhéidir léi é a chur i mbaol.
Or she.	Nó sí.
We can talk about that another day.	Is féidir linn labhairt faoi sin lá eile.
My mother and father believed in the fear fight.	Chreid mo mháthair agus mo athair sa troid eagla.
She could not hear her own voice.	Ní raibh sí in ann a guth féin a chloisteáil.
he glanced over his shoulder.	spléach sé thar a ghualainn.
They worked for years this moment.	D'oibrigh siad le blianta an nóiméad seo.
It was so much fun mom and me date.	Bhí sé chomh spraoiúil sin mam agus dom dáta.
He made a lot of good contact.	Rinne sé a lán teagmhála maith.
The weather also affects that.	Bíonn tionchar ag an aimsir air sin freisin.
You never see his face.	Ní fheiceann tú a aghaidh riamh.
I am here to offer advice.	Tá mé anseo chun comhairle a thairiscint.
How much do you mean to me.	Cé mhéad atá i gceist agat dom.
He gave it a score out of four.	Thug sé scór a haon as ceithre cinn dó.
I thought of asking you if we should send her home.	Shíl mé iarraidh ort ar cheart dúinn í a sheoladh abhaile.
To keep them interested, be interesting.	Chun iad a choinneáil suim acu, a bheith suimiúil.
But they are there.	Ach tá siad ann.
His other hand went into it.	Chuaigh a lámh eile isteach ann.
Huge air and great presence.	Aer ollmhór agus láithreacht iontach.
They did not have the money.	Ní raibh an t-airgead acu.
He glanced over his shoulder, but no one was there.	Spléach sé thar a ghualainn, ach ní raibh aon duine ann.
I think it's both.	Sílim go bhfuil sé araon.
We are close to a road.	Táimid gar do bhóthar.
They are looking at the wrong things.	Tá siad ag breathnú ar na rudaí mícheart.
But what it was was that.	Ach cad a bhí sé go raibh sé sin.
For a few minutes they never seem to leave.	Ar feadh cúpla nóiméad is cosúil nach bhfágann siad choíche.
I decided on the next best course of action.	Chinn mé ar an gcéad chúrsa gníomhaíochta eile is fearr.
He seemed to be in every play.	Bhí an chuma air go raibh sé i ngach dráma.
But it was too fast and her body went crazy.	Ach bhí sé ró-thapa agus chuaigh a corp ar mire.
Secondly you are interesting to me.	Ar an dara dul síos tá tú suimiúil dom.
It is where we will continue to put our energy into.	Is í an áit a leanfaimid orainn ag cur ár gcuid fuinnimh isteach.
I will play by the rules of the house.	Imreoidh mé de réir rialacha an tí.
This is called the common law.	Is é seo a dtugtar an dlí coiteann.
We knew we were a good team.	Bhí a fhios againn gur foireann mhaith a bhí againn.
The home office was just above the kitchen.	Bhí an oifig bhaile díreach os cionn na cistine.
Please let it go.	Le do thoil lig dó dul.
I think she seems to have a change of heart.	Is dóigh liom go bhfuil athrú croí uirthi is cosúil.
I never understood how he could do that.	Níor thuig mé riamh conas a d'fhéadfadh sé é sin a dhéanamh.
There is joy.	Tá áthas.
There are four types of groups.	Tá ceithre chineál grúpaí ann.
I'm not going to feel sorry for him.	Níl mé ag dul a bhraitheann leithscéal dó.
It’s getting close to my bedtime.	Tá sé ag dul in aice le mo am leaba.
I know both of them will die.	Tá a fhios agam go bhfaighidh an bheirt acu bás.
It was a good idea.	Smaoineamh maith a bhí ann.
I love it, too.	Is breá liom é, freisin.
The little things you sometimes notice are like this.	Is iad na rudaí beaga a thugann tú faoi deara uaireanta mar seo.
Her eyes were half closed.	Bhí a súile leath dúnta.
No one knew who designed it.	Ní raibh a fhios ag éinne cé a dhear é.
But really most people are with me, not you.	Ach i ndáiríre tá an chuid is mó daoine liomsa, ní leatsa.
She also goes through character development.	Téann sí trí fhorbairt carachtar freisin.
It makes you feel good after watching it.	Déanann sé bhraitheann tú go maith tar éis féachaint air.
Once you submit it, you have no choices to make.	Nuair a chuireann tú isteach é, níl aon roghanna le déanamh agat.
I think you are not good.	Sílim nach bhfuil tú go maith.
For him, the college scene was a major cultural shock.	Dó, ba shuaitheadh ​​mór cultúir é radharc an choláiste.
Yes, she was very hearty indeed.	Sea, bhí sí an-croí go deimhin.
I took care of you.	Thug mé aire duit.
Second, it stands as a reference point for your entire paper.	Sa dara háit, seasann sé mar phointe tagartha do do pháipéar iomlán.
Leave the relationship as soon as you can.	Fág an caidreamh chomh luath agus is féidir leat.
And that was it.	Agus is é sin a bhí sí.
Every time he approached her, he wanted more.	Gach uair a tháinig sé in aice léi, bhí sé ag iarraidh níos mó.
I draw the card and roll.	Tarraingím an cárta agus rollaim.
The man refused to let them go to a hospital.	Dhiúltaigh an fear ligean dóibh dul chuig ospidéal.
It just seemed like something to do.	Ba chuma leis ach rud le déanamh.
She loves you very much.	Is breá léi tú go mór.
And he could think on his feet, and fast, in tight situations.	Agus d'fhéadfadh sé smaoineamh ar a chosa, agus go tapa, i gcásanna daingean.
You look pretty wild.	Breathnaíonn tú go leor fiáin.
Note that neither concept applies to whether people are like you.	Tabhair faoi deara nach mbaineann ceachtar den dá choincheap le cibé acu an bhfuil daoine cosúil leatsa.
I will do this, somehow.	Déanfaidh mé seo, ar bhealach éigin.
Same page, same code.	Leathanach céanna, cód céanna.
What about that ?.	Cad faoi sin?.
Now or never, he thought.	Anois nó riamh, cheap sé.
Learn from smart people.	Foghlaim ó dhaoine cliste.
However, that first year was pretty, intense.	Mar sin féin, bhí an chéad bhliain sin go leor, dian go leor.
He has a cross.	Tá cros air.
Analyzes were performed using social science statistical software.	Rinneadh anailís ag baint úsáide as bogearraí staidrimh eolaíochta sóisialta.
Bank.	Banc.
Talk to a professional about their use, if you have any questions.	Labhair le gairmí faoina n-úsáid, má tá aon cheist agat.
I do not know anything.	Níl a fhios agam rud ar bith.
There is another thing, too.	Tá rud eile, freisin.
This happens with far too much frequency.	Tarlaíonn sé seo le rómhinicíocht i bhfad.
But you were the one who set a price.	Ach ba tusa an fear a shocraigh praghas.
She could not face it.	Ní raibh sí in ann aghaidh a thabhairt air.
There are others involved.	Tá daoine eile i gceist.
It is now generally recognized as a separate species.	Aithnítear anois go ginearálta mar speicis ar leith.
This is for me.	Tá sé seo ar dom.
This was real learning.	Ba fhoghlaim fíor é seo.
The parties did not make such claims known.	Níor chuir na páirtithe na héilimh sin ar an eolas.
This is bad.	Tá sé seo olc.
I will wait until she is settled.	Fanfaidh mé go dtí go mbeidh sí socraithe.
Older kids and middle-aged people can go for a bigger display.	Is féidir le páistí níos sine agus daoine meánacha dul chun taispeáint níos mó.
But at first the money needed was not in hand.	Ach ar dtús ní raibh an t-airgead a bhí ag teastáil idir lámha.
She would definitely draw attention.	Tharraingfeadh sí aird cinnte.
It was as if she did not know.	Bhí sé amhail is dá mba nach raibh a fhios aici.
Everyone is easy to go.	Gach duine éasca dul.
It's one of the best things about being human.	Tá sé ar cheann de na rudaí is fearr faoi bheith daonna.
I do not know many people who would give up everything to do so.	Níl a fhios agam go leor daoine a scaoilfeadh gach rud chun é sin a dhéanamh.
Can anyone help me.	An féidir le haon duine cabhrú liom.
Through trial and error, he came up with the critical mass idea.	Trí thriail agus earráid, tháinig sé ar an smaoineamh mais chriticiúil.
Of course, this can lead to the loss of reality.	Ar ndóigh d’fhéadfadh go gcaillfí réaltacht iomlán dá bharr.
You have to keep writing during this time.	Caithfidh tú leanúint ar aghaidh ag scríobh le linn na huaire seo.
If not, why not.	Mura bhfuil, cén fáth nach bhfuil gá leis.
She looked beautiful and fresh to him.	Bhí cuma álainn agus úr uirthi féin dó.
These forces are like wild horses.	Tá na fórsaí seo cosúil le capaill fhiáine.
You would be so proud.	Bheadh ​​​​tú chomh bródúil as.
It was just cool.	Bhí sé díreach fionnuar.
He thought that eating more could improve them.	Shíl sé go mb’fhéidir go bhfeabhsófaí iad trí níos mó a ithe.
He's a little older than me and never married.	Tá sé beagán níos sine ná mise agus níor phós sé riamh.
That oil feels good.	Mothaíonn an ola sin go maith.
A good agreement is reached between theory and experiment.	Baintear comhaontú maith amach idir teoiric agus turgnamh.
Certainly not.	Cinnte ní dhéanfadh sé.
Everything is fine as it is.	Tá gach rud go maith mar atá sé.
However, one should be careful.	Mar sin féin, ba chóir ceann a bheith cúramach.
Both manuscripts were reviewed by both authors.	Rinne an dá údar athbhreithniú ar an lámhscríbhinn.
It is that scene that begins with hope and possibility.	Is é an radharc sin a thosaíonn dóchas agus féidearthacht.
One-third reported reduced sexual feelings.	Thuairiscigh trian de mhothúcháin ghnéis laghdaithe.
He really has better things to do.	Tá rudaí níos fearr le déanamh aige i ndáiríre.
Maybe that’s not good.	B'fhéidir nach bhfuil sé sin go maith.
And she knew he had it, too.	Agus bhí a fhios aici go raibh sé aige, freisin.
It is about power.	Tá baint aige le cumhacht.
On time and very easy to deal with.	Ar an am agus an-éasca chun déileáil leis.
Not just hot weather.	Ní hamháin aimsir te.
We feel it in our bones.	Braithimid inár gcnámha é.
This money has never been important to us.	Ní raibh an t-airgead seo tábhachtach dúinne riamh.
And the world is safe.	Agus tá an domhan sábháilte.
I saw their faces.	Chonaic mé a n-aghaidh.
Try to do that once in a while.	Déan iarracht é sin a dhéanamh uair amháin ar feadh tamaill.
I mean, people are looking for something different.	Ciallaíonn mé, tá daoine ag lorg rud éigin difriúil.
He then returned to the systems under his hands.	Ansin d'fhill sé ar na córais faoina lámha.
On the other hand, this is a step forward.	Ar an láimh eile, is céim chun cinn é seo.
According to reports up to six may have been killed.	De réir tuairiscí seans gur maraíodh suas le seisear.
His parents died when he was a child.	Fuair ​​a thuismitheoirí bás nuair a bhí sé ina leanbh.
This is not ok.	Níl sé seo ceart go leor.
I can quickly see if something went wrong.	Is féidir liom a fheiceáil go tapa má chuaigh rud éigin mícheart.
When she noticed that he was not coming in, she walked back outside.	Nuair a thug sí faoi deara nach raibh sé ag teacht isteach, shiúil sí ar ais taobh amuigh.
Don't let this one pass you by !.	Ná lig don cheann seo dul thart ort!.
I heard about it at the market.	Chuala mé faoi ag an margadh.
It didn't take long.	Níor thóg sé i bhfad.
So give it a break.	Mar sin, tabhair sos di.
Beyond pleasure and pain.	Níos faide ná pléisiúir agus pian.
Only the good dies young.	Níl ach an dea-bás óg.
They need to hear that you got every step.	Caithfidh siad a chloisteáil go bhfuair tú gach céim.
I can see it again, now.	Is féidir liom a fheiceáil arís, anois.
More will die.	Gheobhaidh tuilleadh bás.
One of my friends did it as a project for me.	Rinne duine de mo chairde é mar thionscadal domsa.
And this post.	Agus an post seo.
You could read it in their eyes.	D’fhéadfá é a léamh ina súile.
More background is needed to make it more valuable.	Teastaíonn níos mó cúlra le go mbeidh níos mó luach ag baint leis.
They are given special training for this purpose.	Tugtar oiliúint speisialta dóibh chun na críche sin.
You may ask one question yes or no question, which they will answer.	Féadfaidh tú ceist amháin tá nó níl aon cheist a chur, a fhreagróidh siad.
A person unaware of cancer would be able to benefit from it.	Bheadh ​​duine gan aithne ar ailse in ann leas a bhaint as.
They go inside.	Téann siad isteach.
I'm sure she's right.	Tá mé cinnte go bhfuil an ceart aici.
The application becomes active.	Éiríonn an feidhmchlár gníomhach.
When you are looking for insurance themselves.	Nuair atá tú ag lorg árachais iad féin.
This place and the people here really helped me.	Chuidigh an áit seo agus na daoine anseo go mór liom.
He never wanted me, really.	Níor theastaigh uaidh mé riamh, i ndáiríre.
I should wait for more time.	Ba chóir dom fanacht ar feadh níos mó ama.
These include failure of communication, lack of consent.	Ina measc seo tá teip cumarsáide, easpa toilithe.
Still following this guy and that.	Fós ag leanúint an fear seo agus go.
These are just most of the key pieces of equipment.	Níl iontu seo ach an chuid is mó de na príomhphíosaí trealaimh.
I think no one will come, basically.	Is dóigh liom nach dtiocfaidh aon duine, go bunúsach.
But it's hard, boy.	Ach tá sé deacair, buachaill.
I didn't even want to ask my brother.	Ní raibh fonn orm fiafraí de mo dheartháir fiú.
We checked the body weight.	Sheiceáil muid an meáchan coirp.
It's beyond me how it takes so long.	Tá sé thar dom conas a thógann sé chomh fada air.
She had a plan.	Bhí plean aici.
I will make a damn sight more than that.	Déanfaidh mé radharc diabhal níos mó ná sin.
I know there will be some call on my head on a stick.	Tá a fhios agam go mbeidh roinnt glaoch ar mo cheann ar bata.
That's the term you used.	Sin an téarma a d’úsáid tú.
The vast majority did not know what it meant.	Ní raibh a fhios ag an tromlach mór cad a bhí i gceist leis.
It makes me want to turn it off.	Cuireann sé fonn orm é a mhúchadh.
Probably my kids, too.	Is dócha go raibh mo pháistí, freisin.
Although these are different models, their results are not entirely independent.	Cé gur múnlaí difriúla iad seo, níl a dtorthaí iomlán neamhspleách.
This great feature returns sort of.	Filleann an ghné iontach seo saghas.
It seemed to flow smoothly through me.	Dhealraigh sé ag sreabhadh go réidh tríom.
She opened her mouth to calm her breathing and closed her eyes.	D'oscail sí a béal chun a análú a chiúin agus dhún sí a súile.
It made me think of a lot of things.	Chuir sé orm smaoineamh ar a lán rudaí.
Still, it was.	Fós féin, bhí sé.
They are lost without you.	Tá siad caillte gan tú.
Don't do it! 	Ná déan é!
.	.
I think this is really in hand.	Sílim go bhfuil sé seo idir lámha i ndáiríre.
Do a background check on me.	Déan seiceáil cúlra orm.
Everyone in my family was crying.	Bhí gach duine i mo theaghlach ag caoineadh.
There are some stories either, or and both.	Tá roinnt scéalta ceachtar, nó agus an dá.
I feel sorry for this nice little city.	Is dóigh liom go bhfuil trua agam don chathair bheag dheas seo.
However, there is a conflict between the results of previous studies.	Mar sin féin, tá coimhlint idir torthaí staidéir roimhe seo.
Help make it better.	Cabhair é a dhéanamh níos fearr.
Very nice and clean room.	Seomra an-deas agus glan.
Most of your day is about taking the next meal.	Baineann an chuid is mó de do lá le tógáil an chéad bhéile eile.
These results should be confirmed in future clinical studies.	Ba cheart na torthaí seo a dhearbhú i staidéir chliniciúla amach anseo.
I have learned a lot from the book so far.	Tá go leor eolais foghlamtha agam ón leabhar go dtí seo.
If we were out of it we would be something else.	Dá mba rud é go raibh muid as é bheimis rud éigin eile.
I like that speed.	Is maith liom an luas sin.
Where there is nothing on the level with him, not to speak louder.	I gcás nach bhfuil aon rud ar an leibhéal leis, gan labhairt níos airde.
Most of them are unused by anyone.	Tá an chuid is mó acu gan úsáid ag duine ar bith.
Several methods are now available.	Tá roinnt modhanna ar fáil anois.
My daughter did not have it.	Ní raibh sé ag m'iníon.
It's about the quality of time they spend together.	Baineann sé leis an gcaighdeán ama a chaitheann siad le chéile.
She was who she was.	Bhí sí cé a bhí sí.
That is the way of the world.	Sin é bealach an domhain.
And he's not interested in going out with me.	Agus níl suim aige dul amach liom.
These are mine.	Is liomsa iad seo.
You will see how to release it.	Feicfidh tú conas é a scaoileadh.
When you can do that, anything is possible.	Nuair is féidir leat é sin a dhéanamh, is féidir aon rud.
I raised a hand to my hair.	D'ardaigh mé lámh le mo chuid gruaige.
At most he has only a few hours left.	Ar a mhéad níl ach cúpla uair an chloig fágtha aige.
She had something to take home.	Bhí rud éigin le dul abhaile aici.
They only had a stick.	Ní raibh acu ach maide.
He did not sleep well because of it.	Níor chodail sé go maith mar gheall air.
Neither man nor dog could track us in that time.	Ní fhéadfadh fear ná madra sinn a rianú san aimsir sin.
The people are around them.	Tá na daoine timpeall orthu.
Her breath came faster.	Tháinig a anáil níos tapúla.
Complications did not occur in any of the eight eyes.	Níor tharla seachghalair in aon cheann de na hocht súl.
I had no idea where to go.	Ní raibh aon smaoineamh agam cá háit le dul.
Then they did their sadness task.	Ansin rinne siad a dtasc brón.
Then working families get their share.	Ansin gheobhaidh teaghlaigh atá ag obair a sciar.
The milk you make is age - specific.	Baineann an bainne a dhéanann tú go sonrach le haois.
I am taking my health more seriously.	Táim ag tógáil mo shláinte níos dáiríre.
I say that we are the first.	Deirim go bhfuil muid ar an gcéad cheann.
This was not what she intended.	Níorbh é seo a bhí beartaithe aici.
Not being able to figure out what could be the source of an error.	Gan a bheith in ann a dhéanamh amach cad a d'fhéadfadh a bheith ina fhoinse earráide.
They may want to contact you but not touch.	B'fhéidir gur mhaith leo teagmháil a dhéanamh leat ach gan a bheith i dteagmháil léi.
For ten hours.	Ar feadh deich n-uaire.
Right to the end.	Ceart go dtí an deireadh.
The agreement is generally good.	Tá an comhaontú go maith go ginearálta.
Your advice was right on the mark.	Bhí do chomhairle ceart ar an marc.
If the numbers should be the same and if not, find out why.	Más rud é gur chóir go mbeadh na huimhreacha mar a chéile agus nach bhfuil, déan amach cén fáth.
I would highly recommend it to anyone who is trying this out.	Mholfainn go mór d’aon duine atá ag baint triail as seo.
But that is not without cost.	Ach níl sé sin gan chostas.
The same mechanism may apply to our current results.	Féadfaidh an mheicníocht chéanna a bheith i bhfeidhm maidir lenár dtorthaí reatha.
All you have to do is download an app.	Níl le déanamh agat ach app a íoslódáil.
But they do not get to leave the apartment.	Ach ní fhaigheann siad an t-árasán a fhágáil.
You make it worse.	Déanann tú níos measa é.
I could not hear a word you said.	Ní raibh mé in ann focal a dúirt tú a chloisteáil.
I open my mouth and close it again.	Osclaím mo bhéal agus dúnann mé arís é.
She never goes anywhere.	Ní théann sí áit ar bith riamh.
When he opened his eyes again, he was ten.	Nuair a d’oscail sé a shúile arís, bhí sé tar éis a deich.
You are the one who bothers me in this way.	Is tusa a chuireann isteach orm ar an mbealach seo.
I wanted to write more songs like that.	Bhí mé ag iarraidh níos mó amhrán mar sin a scríobh.
Don't let him.	Ná lig dó.
I hope guys will be careful out there.	Tá súil agam go mbeidh guys a bheith cúramach amuigh ansin.
The faster the work can be done, the more powerful the effort.	Dá tapúla is féidir an obair a dhéanamh is ea is cumhachtaí a bheidh an iarracht.
You do so much on your own.	Déanann tú an oiread sin leat féin.
It must be done.	Caithfear é a dhéanamh, it must be done.
Appropriate negative and positive controls were included.	Áiríodh rialuithe diúltacha agus dearfacha cuí.
Color is my first decision.	Is é dath mo chéad chinneadh.
This is the final status report for the day.	Is í seo an tuairisc stádais dheiridh ar an lá.
All I want is to smile and live life.	Níl uaim ach aoibh gháire agus saol a chaitheamh.
Probably a lot of reports.	Is dócha go leor tuarascálacha.
You should never cut the leader.	Níor cheart duit an ceannaire a ghearradh riamh.
Therefore, you should provide them with an appropriate study environment.	Ar an ábhar sin, ba cheart duit timpeallacht staidéir chuí a sholáthar dóibh.
You are still in love.	Tá tú fós i ngrá.
Only the right eyes of patients and controls were taken into account.	Níor cuireadh san áireamh ach súile cearta na n-othar agus na rialuithe.
Any place.	Áit ar bith.
You, we kept aside.	Tú, choinnigh muid ar leataobh.
They come as they can.	Tagann siad mar is féidir leo.
The front door opened, and a security guard came out.	D’oscail an doras tosaigh, agus tháinig garda slándála amach.
Matters not presented below will not be reviewed on appeal.	Ní dhéanfar athbhreithniú ar ábhair nach gcuirtear i láthair thíos ar achomharc.
Do not store in the bathroom.	Ná stóráil sa seomra folctha.
They told me they would be there at least once or twice.	Dúirt siad liom go mbeadh siad ann ar a laghad uair nó dhó eile.
We should not have to send a letter to get one.	Níor cheart go mbeadh orainn litir a sheoladh chun ceann a fháil.
The law requires more than this.	Éilíonn an dlí níos mó ná seo.
This struck her as a strange thing at first.	Bhí sé seo buailte léi mar rud aisteach ar dtús.
I did not ask you to leave.	Níor iarr mé ort imeacht.
They split up about a year later.	Scar siad suas faoi bhliain ina dhiaidh sin.
In other words, they exert the same power.	I bhfocail eile, déanann siad an chumhacht chéanna.
No one has ever seen anything like it.	Ní fhaca éinne a leithéid.
Part of it, anyway.	Cuid de, ar aon nós.
It did not move fast or with any sense of purpose.	Níor bhog sé go tapa nó le haon chiall na críche.
They know exactly what's going on.	Tá a fhios acu go díreach cad atá ar siúl.
I will test his spirit.	Déanfaidh mé a spiorad a thástáil.
She would ask me to take care of myself.	Bheadh ​​sí ag iarraidh orm aire a thabhairt dom féin.
Her clothes were good.	Bhí a cuid éadaí go maith.
Gives true love.	Tugann grá fíor.
Sure, he knew the truth, if anyone did.	Cinnte, bhí a fhios aige an fhírinne, má rinne éinne.
These moments prove why fans can’t get enough.	Cruthaíonn na chuimhneacháin seo cén fáth nach féidir le lucht leanúna go leor a fháil.
He did not know if the fight had reached the house.	Ní raibh a fhios aige an raibh an troid sroichte ag an teach.
You feel as if you are eating lunch.	Braitheann tú amhail is dá mbeadh tú ag ithe lóin.
However, it's too easy to stop there.	Mar sin féin, tá sé ró-éasca a stopadh ansin.
To that end, we conducted three sets of experiments.	Chuige sin, rinneamar trí shraith turgnaimh.
Or a letter of application with a home address.	Nó litir iarratais le seoladh baile.
However, this method of training has certain limitations.	Mar sin féin, tá teorainneacha áirithe ag baint leis an modh oiliúna seo.
I picked up the letter.	Phioc mé suas an litir.
They are coming towards you.	Tá siad ag teacht i dtreo tú.
But the images speak for themselves.	Ach labhraíonn na híomhánna ar a son féin.
There is little that could be further from the truth.	Is beag a d’fhéadfadh a bheith níos faide ón bhfírinne.
Local authority run schools.	Scoileanna arna rith ag an údarás áitiúil.
We have to repeat the game.	Caithfimid an cluiche a athdhéanamh.
They had saved each other many times.	Bhí shábháil siad a chéile go leor uaireanta.
But when he spoke he calmed down.	Ach nuair a labhair sé d'éirigh sé socair.
Share prices rise.	Ardaíonn praghsanna scaireanna.
This mental state is dangerous.	Tá an staid mheabhrach seo contúirteach.
You have to have a plan.	Caithfidh plean a bheith agat.
If we love, we will love.	Má tá grá againn, beidh grá againn.
But they may not be the ones who are really worried.	Ach b'fhéidir nach iad na cinn a bhfuil fíor-imní orthu.
In a moment he found himself running.	I nóiméad fuair sé é féin ag rith.
The problem is the goal.	Is é an fhadhb an sprioc.
I look forward to seeing you both one day.	Táim ag tnúth leis an mbeirt agaibh a fheiceáil lá amháin.
There was no one you could talk to about these things.	Ní raibh aon duine a bhféadfá labhairt leis faoi na rudaí seo.
These experiences are quite common and come in many forms.	Tá na heispéiris seo coitianta go leor agus is iomaí cineál iad.
But other than that, values ​​are the same.	Ach seachas sin, is ionann luachanna.
Still no reaction.	Fós aon imoibriú.
Neither party raised the issue of choice of law.	Níor ardaigh ceachtar páirtí saincheist maidir le rogha an dlí.
It is a new open source effort.	Iarracht nua foinse oscailte atá ann.
They lay on still thick enough around these places.	Leag siad ar tiubh go leor fós timpeall ar na háiteanna seo.
He calls this behavioral design.	Glaonn sé an dearadh iompraíochta seo.
We must fight for change now.	Caithfimid troid ar son an athraithe anois.
That problem is the constant movement.	Is í an ghluaiseacht leanúnach an fhadhb sin.
It will hold.	Beidh sé a shealbhú.
They soon had to run no more.	Ní fada go mbeadh orthu rith níos mó.
Call list.	Cuir glaoch ar liosta.
I bought one.	Cheannaigh mé ceann.
They have my attention.	Tá m'aird acu.
I should fall into it.	Ba chóir dom titim isteach.
From how fast things change.	Ó cé chomh tapa agus a athraíonn rudaí.
And it is a difficult job to have.	Agus is post deacair é a bheith ann.
She is in the city.	Tá sí sa chathair.
Still, it works.	Fós, oibríonn sé.
Many people choose not to run the risk.	Roghnaigh go leor daoine gan an riosca a rith.
It must be nice not to worry about much.	Caithfidh sé a bheith deas gan a bheith buartha faoi mórán.
It was true then and it is still true today.	Bhí sé fíor an uair sin agus tá sé fós fíor inniu.
This is the first edition ever.	Seo an chéad eagrán riamh.
No significant differences were observed between the groups.	Níor breathnaíodh aon difríochtaí suntasacha idir na grúpaí.
Had that been done, the outcome here might have been different.	Dá mbeadh sé sin déanta, seans go mbeadh an toradh anseo difriúil.
Focus your efforts on your work.	Dírigh d’iarrachtaí ar do chuid oibre.
The way it can control your life if you are not careful.	An bealach is féidir é a rialú do shaol mura bhfuil tú cúramach.
And yet, that did not stop them.	Agus fós, níor chuir sin stop leo.
He was getting worried.	Bhí sé ag éirí buartha.
He is married with two small children, not his own family.	Tá sé pósta le beirt pháistí beaga, ní a chlann féin.
Not sure why, but it was fast.	Níl mé cinnte cén fáth, ach bhí sé go tapa.
They adhere to each other for the sake of company and safety.	Cloíonn siad le chéile ar mhaithe le cuideachta agus sábháilteacht.
The price situation improved.	Tháinig feabhas ar riocht an phraghais.
I am not married.	Níl mé pósta.
Some tools of course.	Roinnt uirlisí ar ndóigh.
He turned over in his small hands several times.	Chas sé thar ina lámha beaga arís agus arís eile.
Playing there is a different experience.	Is eispéireas difriúil é ag imirt ann.
I now understood what he meant by this.	Thuig mé anois cad a bhí i gceist aige leis seo.
However, this is not ideal.	Mar sin féin, níl sé seo idéalach.
The boy went in, and stood at the door.	Chuaigh an buachaill isteach, agus sheas sé ag an doras.
A few days later he repeated these words.	Roinnt laethanta ina dhiaidh sin rinne sé na focail seo arís.
I hoped his face would show anger or fear or pain.	Bhí súil agam go léireodh a aghaidh fearg nó eagla nó pian.
I have not gone anywhere.	Níl mé imithe áit ar bith.
He was a broken man.	Fear briste a bhí ann.
It was some of my favorite moments of those early days.	Bhí cuid de na chuimhneacháin is fearr liom de na laethanta tosaigh sin.
Thank you for giving me hope for the years to come.	Go raibh maith agat as dóchas a thabhairt dom do na blianta atá le teacht.
Not sure, though.	Níl sé cinnte, áfach.
I think it's a nice addition.	Sílim gur suimiú deas é.
And just simple fun.	Agus díreach spraoi simplí.
But you never know what life will do.	Ach ní bhíonn a fhios agat cad a dhéanfaidh an saol.
The spirit of the trip was different.	Ba é spiorad an turais a bhí difriúil.
And she was there.	Agus bhí sí ann.
We just hold our heads down and let them control us.	Ní dhéanaimid ach ár gcinn a choinneáil síos agus ligean dóibh rialú a thabhairt dúinn.
Thank you very much.	Go raibh míle maith agat.
She got up and went to look into them.	D’eirigh sí agus chuaigh sí chun breathnú isteach orthu.
The officer was unable to arrest the defendant.	Ní raibh an t-oifigeach in ann an cosantóir a ghabháil.
I was sure he would agree.	Bhí mé cinnte go n-aontódh sé.
I have confidence in knowledge, in particular.	Tá muinín agam as eolas, go háirithe.
Now go ahead with your day, and enjoy life.	Anois ar aghaidh le do lá, agus taitneamh a bhaint as an saol.
They needed a new place to meet.	Bhí áit nua ag teastáil uathu le bualadh.
Beautiful inside and out.	Go hálainn istigh agus amuigh.
But smile.	Ach aoibh gháire.
I don’t know if our character will be involved.	Níl a fhios agam an mbeidh baint ag ár gcarachtar.
Those sent away would be well catered for.	Dhéanfaí soláthar maith dóibh siúd a cuireadh ar shiúl.
By following the pattern in the code below.	Trí an patrún sa chód thíos a leanúint.
At least he knows how to build houses.	Ar a laghad tá a fhios aige conas tithe a thógáil.
It can be a good pain, though.	Is féidir leis a bheith ina pian maith, áfach.
There are some limitations to our study.	Tá roinnt srianta ar ár staidéar.
In my opinion you will not find a better one in the region.	Is é mo thuairim nach bhfaighidh tú ceann níos fearr sa réigiún.
Appeal your experience in the past, will not bring us through.	Achomharc do thaithí san am atá caite, ní bheidh a thabhairt dúinn tríd.
His name was strange to him.	Bhí a ainm aisteach dó.
However, that is much more difficult when two different states are involved.	Mar sin féin, tá sé sin i bhfad níos deacra nuair a bhíonn dhá stát éagsúla i gceist.
Everyone seemed to want to get into the action.	Is cosúil go raibh gach duine ag iarraidh dul isteach sa chaingean.
I feel comfortable here.	Mothaím compordach anseo.
Teachers often assume that students will develop these skills naturally.	Glacann múinteoirí leis go minic go bhforbróidh scoláirí na scileanna seo go nádúrtha.
His heart dropped.	Thit a chroí.
Finding later is not difficult.	Níos déanaí a fháil nach bhfuil sí deacair.
Inside, she closed and locked it, then leaned back against it.	Taobh istigh, dhún sí agus ghlas sí é, ansin chlaon sí ar ais ina choinne.
I don’t get it either.	Ní fhaighim é ach an oiread.
There were books, too.	Bhí leabhair, freisin.
Not even a minute passed even though it felt like ten.	Ní raibh fiú nóiméad caite cé gur bhraith sé cosúil le deich.
They sound great.	Fuaimeann siad iontach.
Do not play games, and you and your brother go home.	Ná himirt cluichí, agus téann tú féin agus do dheartháir abhaile.
There is no difference between another man and thousands of others.	Níl aon difríocht idir fear eile agus na mílte daoine eile.
I did not want him to call anyone else that.	Ní raibh mé ag iarraidh air glaoch ar aon duine eile é sin.
Read, listen, and listen to some other.	Léigh, éist, agus éisteacht le roinnt eile.
Nothing will stop it.	Ní dhéanfaidh aon ní a stopadh é.
If you share, make sure your blog is public.	Má roinneann tú, déan cinnte go bhfuil do bhlag poiblí.
I couldn’t question it.	Níorbh fhéidir liom é a cheistiú.
Literally happening while we are talking.	Ag tarlú go litriúil agus muid ag caint.
It was definitely a body bag.	Is cinnte gur mála coirp a bhí ann.
I will post another update soon.	Postálfaidh mé nuashonrú eile go luath.
We sat watching them for a while.	Shuidh muid ag breathnú orthu ar feadh tréimhse ama.
Still, sometimes they break a character.	Fós féin, uaireanta briseann siad carachtar.
That is not what this site is about.	Ní hé sin atá i gceist leis an suíomh seo.
Very easy to play, with straight neck.	An-éasca a imirt, le muineál díreach.
No help for that.	Gan aon chabhair chuige sin.
He knew what was behind that door.	Bhí a fhios aige cad a bhí taobh thiar den doras sin.
I am so happy man.	Tá mé chomh sásta fear.
It was clear to me.	Ba léir dom.
I love the movie but others were not so kind.	Is breá liom an scannán ach ní raibh daoine eile chomh cineálta.
He wanted to find others like her.	Bhí sé ag iarraidh teacht ar dhaoine eile cosúil léi.
Wages were nice but not essential.	Bhí pá go deas ach ní raibh sé riachtanach.
It is the most important thing you do.	Is é an rud is tábhachtaí a dhéanann tú.
You are the love of my life.	Is tú grá mo shaol.
He wasn't sure if he even had the next move.	Ní raibh sé cinnte an raibh fiú an chéad aistriú eile aige.
I can fully understand this.	Is féidir liom é seo a thuiscint go hiomlán.
They didn't really like each other when the movie was made.	Níor thaitin a chéile go mór leo nuair a rinneadh an scannán.
Such rights are not absolute.	Níl cearta den sórt sin iomlán.
It's here too.	Tá sé anseo freisin.
The effects are unknown.	Ní fios na héifeachtaí.
But this one is definitely one of the best I have ever had.	Ach is cinnte go bhfuil an ceann seo ar cheann de na cinn is fearr a bhí agam riamh.
This also has a high false positive rate.	Tá ráta ard dearfach bréagach aige seo freisin.
But these could be more than one.	Ach d'fhéadfadh siad seo a bheith níos mó ná ceann amháin.
We asked what happened.	D'iarr muid cad a tharla.
He asked people to take off their clothes.	D’iarr sé ar dhaoine a gcuid éadaí a bhaint de.
Not practical.	Nach bhfuil praiticiúil.
Not everyone is ready to own a house.	Níl gach duine réidh chun teach a shealbhú.
Any idea too wild.	Aon smaoineamh ró-fiáin.
Lots of very important topics covered.	Go leor ábhar an-tábhachtach faoi chaibidil.
It looked a little odd.	D'fhéach sé beagán corr.
It often happens when the fight ends with death.	Tarlaíonn sé go minic nuair a chríochnaíonn an troid le bás.
Part of the weather.	Cuid den aimsir.
That happens more than you think.	Tarlaíonn sé sin níos mó ná mar a cheapann tú.
But, you are right.	Ach, tá an ceart agat.
He kept her strong.	Choinnigh sé láidir í.
For her he was writing, and led a great career.	Maidir léi bhí sé ag scríobh, agus ba chúis le slí bheatha iontach.
I give you the water of faith.	Tugaim an t-uisce daoibh ar chreideamh.
Be sure to let the reviews speak for themselves.	Bí cinnte ligean do na hathbhreithnithe labhairt ar a son féin.
Watch out for each other.	Bí ag faire amach dá chéile.
At the end of the day, performance is paramount.	Ag deireadh an lae, is é an fheidhmíocht is tábhachtaí.
I'll get over it in a year or two.	Rachaidh mé thairis air i gceann bliana nó dhó.
But let me ask you this question.	Ach lig dom ceist a chur ort seo.
Just as he said he would.	Díreach mar a dúirt sé go mbeadh.
This means constant communication.	Ciallaíonn sé seo cumarsáid leanúnach.
You are my only choice.	Is tusa mo rogha amháin.
A year went by.	Chuaigh bliain.
You want it to be for you.	Ba mhaith leat é a bheith ar do shon.
This was during a visit they were not supposed to have.	Bhí sé seo le linn cuairte nach raibh siad ceaptha a bheith acu.
I tried to stay out of the way but it was impossible.	Rinne mé iarracht fanacht amach as an mbealach ach bhí sé dodhéanta.
It keeps going.	Coinníonn sé ar aghaidh.
Help me out.	Cabhraigh liom amach.
His men will watch over her.	Beidh a chuid fear ag faire ar a son.
Which makes it even funnier now.	Rud a fhágann go bhfuil sé níos greannmhaire anois, cinnte.
She would know what to do, if only he could achieve it for her.	Bheadh ​​​​a fhios aici cad a dhéanamh, más rud é amháin go bhféadfadh sé a bhaint amach di.
More than two flow cells were used per condition alone.	Úsáideadh níos mó ná dhá chill sreafa in aghaidh an choinníoll amháin.
It might work, though.	D'fhéadfadh sé a bheith ag obair, áfach.
I take care of them, they take care of me.	Tugaim aire dóibh, tugann siad aire dom.
One more and it would come open.	Ceann amháin eile agus thiocfadh sé oscailte.
The eye relief is good and the focus is simple.	Tá an faoiseamh súl go maith agus tá an fócas simplí.
So please help and thank you.	Mar sin cuidigh le do thoil agus go raibh maith agat.
The red circle in the figure is an example.	Is sampla é an ciorcal dearg san fhíor.
They have to try to stop it, but they are too late.	Tá siad chun iarracht a dhéanamh é a stopadh, ach tá siad ró-dhéanach.
He got to his knees.	D'éirigh sé ar a ghlúine.
So it's in every field of effort.	Mar sin tá sé i ngach réimse iarracht.
And that is a bit of a time.	Agus is é sin beagán ama.
I can’t stand watching a game he’s calling.	Ní féidir liom seasamh ag breathnú ar chluiche atá sé ag glaoch.
And he was right.	Agus bhí an ceart aige.
Without hard feelings.	Gan mothúcháin chrua.
And it really is at least in terms of health.	Agus i ndáiríre tá i dtéarmaí sláinte ar a laghad.
You change technology.	Athraíonn tú teicneolaíocht.
With this situation, it's different.	Leis an staid seo, tá sé difriúil.
Individuals can choose a good strategy from either.	D’fhéadfadh daoine aonair straitéis mhaith a roghnú as ceachtar acu.
His suit was never judged, much less determined.	Níor breithníodh a chulaith riamh, i bhfad níos lú cinneadh.
Sometimes it would be there once every second day.	Uaireanta bheadh ​​​​sé ann uair amháin gach dara lá.
I didn’t know that getting something was part of the game.	Ní raibh a fhios agam go raibh rud éigin a fháil mar chuid den chluiche.
One of two representative experiments is shown.	Taispeántar ceann de dhá thurgnamh ionadaíocha.
No one really has a choice about anything.	Níl rogha ag éinne i ndáiríre faoi rud ar bith.
And we know that his people were men, women and children.	Agus tá a fhios againn go raibh a mhuintir fir, mná agus leanaí.
And everyone can participate.	Agus is féidir le gach duine páirt a ghlacadh.
And without another word, he went back to his work.	Agus gan focal eile, chuaigh sé ar ais go dtí a chuid oibre.
They made brief eye contact and quickly looked away.	Rinne siad teagmháil súl gairid agus d'fhéach siad ar shiúl go tapa.
I learned from him.	D'fhoghlaim mé uaidh.
Yes it was complete.	Sea bhí sé iomlán.
But it was hardly more effective at the time.	Ach is ar éigean a bhí sé níos éifeachtaí ag an am.
Although it didn't look as nice as I did.	Cé nach raibh cuma chomh deas air agus a bhí agamsa.
Best done after the.	Is fearr is féidir a dhéanamh tar éis an.
If it did not land properly.	Mura dtuirling sé i gceart.
I can't just leave the house, someone will know.	Ní féidir liom an teach a fhágáil díreach, beidh a fhios ag duine éigin.
You will receive your first welcome message soon.	Gheobhaidh tú do chéad teachtaireacht fáilte go luath.
Finally, they let me race.	Ar deireadh, lig siad dom cine.
We became friendly but nothing special.	D'éirigh muid cairdiúil ach ní raibh aon rud speisialta.
Alternatively, it could be spent anywhere else the state government wants.	Nó, d’fhéadfaí é a chaitheamh in áit ar bith eile a theastaíonn ón rialtas stáit.
All my programs.	Gach mo cláir.
It saved my life.	Shábháil sé mo shaol.
Life is political.	Tá an saol polaitiúil.
We do not know what they will be yet.	Níl a fhios againn cad a bheidh siad fós.
The print statement is never displayed.	Ní thaispeántar an ráiteas priontála riamh.
Sit back and watch.	Suigh siar agus faire.
They learn about themselves and keeping their food cool.	Foghlaimíonn siad faoi iad féin agus a gcuid bia a choinneáil fionnuar.
I went to bed and just stood over it.	Chuaigh mé go dtí an leaba agus sheas díreach os a chionn.
So thank you.	Mar sin, go raibh maith agat.
I hope later it works.	Tá súil agam ina dhiaidh sin go n-oibreoidh sé.
That door is coming down.	Tá an doras sin ag teacht anuas.
But this right and duty does not result from contract law.	Ach níl an ceart agus an dualgas seo mar thoradh ar dhlí na gconarthaí.
They have to provide news to the public.	Caithfidh siad nuacht a chur ar fáil don phobal.
We know it.	Tá a fhios againn é.
There was no soul in sight.	Ní raibh anam i radharc.
And, well, that's because it probably was.	Agus, go maith, is é sin toisc go raibh sé dócha.
Putting your hands inside them and taking them apart.	Ag cur do lámha taobh istigh díobh agus iad a thógáil óna chéile.
Another train of thought came past me.	Tháinig traein smaoinimh eile anuas orm.
All of this our children watched and learned.	Seo ar fad d'fhéach agus d'fhoghlaim ár bpáistí.
Her lies were the ones she lived with day in and day out.	Ba bréaga a bhí aici ná na cinn ar mhair sí leo ó lá go lá.
I think this is a great idea.	Is dóigh liom gur smaoineamh iontach é seo.
In fact, the issues are essentially the same.	Go deimhin, is ionann na saincheisteanna go bunúsach.
Try talking to her.	Bain triail as ag caint léi.
All issues reported here have been resolved.	Tá gach saincheist a tuairiscíodh anseo réitithe.
She loved her husband.	Bhí grá aici dá fear céile.
In all worlds some rain has to fall.	I ngach saol caithfidh roinnt báisteach titim.
Most individuals start in the insurance business.	Tosaíonn an chuid is mó de na daoine aonair sa ghnó árachais.
People need something to explain the big bad life out there.	Tá rud éigin ag teastáil ó dhaoine chun an drochshaol mór amuigh ansin a mhíniú.
I will tell you when my breath comes.	Inseoidh mé duit nuair a thiocfaidh mo anáil.
Nothing more, nothing less.	Ní dhéanfaidh aon ní níos mó, rud ar bith níos lú.
The rules here are pretty clear.	Tá na rialacha anseo soiléir go leor.
It works perfectly now.	Oibríonn sé go breá anois.
If the answer is correct, the team has a point.	Má tá an freagra ceart, tá pointe ag an bhfoireann.
I never got those parts.	Ní bhfuair mé na codanna sin riamh.
The other team felt they could not.	Mhothaigh an fhoireann eile nach raibh siad in ann.
I hate that it's going on in the middle of the night now.	Is fuath liom go bhfuil sé ar siúl i lár na hoíche anois.
He raised his hands to stay in the conversation.	Thóg sé a lámha chun fanacht sa chomhrá.
If not, just cook a few more minutes.	Mura bhfuil, ní gá ach cúpla nóiméad eile a chócaráil.
Well, no, that's not quite true.	Bhuel, ní hea, níl sé sin fíor go leor.
There were important things to go on with.	Bhí rudaí tábhachtacha le dul ar aghaidh leo.
I don’t believe it changes a person so much.	Ní chreidim go n-athraíonn sé duine chomh mór sin.
We have tried, and we have not broken them yet.	Rinneamar iarracht, agus níl siad briste againn fós.
While they were at each other.	Cé go raibh siad ag a chéile.
What an effort.	Cén iarracht acu.
Because she means well, she really does.	Toisc go gciallaíonn sí go maith, déanann sí i ndáiríre.
But that is in the past.	Ach is é sin san am atá caite.
Driving to friends did not help.	Níor chabhraigh tiomáint le cairde.
In a way it does not surprise me.	Ar bhealach ní chuireann sé iontas orm.
It would do her no good to hear it.	Ní dhéanfadh sé aon mhaith di é a chloisteáil.
She did not sleep around.	Níor chodail sí thart.
The treatment was repeated after two weeks.	Rinneadh an chóireáil arís tar éis dhá sheachtain.
It is unique in its way.	Tá sé uathúil ina bhealach.
I could really use some help here to make sense of it.	D’fhéadfainn cúnamh éigin a úsáid i ndáiríre anseo chun ciall a bhaint as.
It so happened to him that no one was ever unique to him.	Tharla dó nach raibh aon duine riamh ar leith leis.
That stuff doesn't work with long hair.	Ní oibríonn an stuif sin le gruaig fhada.
He first went into the hotel.	Chuaigh sé isteach san óstán ar dtús.
I continue to say stupid things.	Leanaim ag rá rudaí dúr.
She kept quiet, for the most part.	Choinnigh sí ciúin, den chuid is mó.
So here she is.	Mar sin anseo tá sí.
The whole town is no longer the same.	Níl an baile ar fad mar a chéile a thuilleadh.
In floor area.	In achar urláir.
They were just.	Bhí siad díreach.
Something we cannot escape.	Rud nach féidir linn éalú.
While it is sometimes effective, it does not work for everyone.	Cé go bhfuil sé éifeachtach uaireanta, ní oibríonn sé do gach duine.
I knew the name, of course.	Bhí an t-ainm ar eolas agam, ar ndóigh.
He was convinced he was dead.	Bhí sé cinnte go raibh sé marbh.
This is not an easy process.	Ní próiseas éasca é seo.
What you said.	An rud a dúirt tú.
However the functions of most of them are not well understood.	Mar sin féin ní thuigtear go maith feidhmeanna an chuid is mó díobh.
They have no idea what to do.	Níl aon smaoineamh acu cad atá le déanamh.
Gone for.	Imithe le haghaidh.
So we get no simple error here.	Mar sin ní bhfaighimid aon earráid shimplí anseo.
The sky is the limit in this area for anyone just starting out.	Is é an spéir an teorainn sa réimse seo do dhuine ar bith atá ag tosú amach.
To answer.	Chun freagra a thabhairt.
They needed to be hidden.	Ba ghá iad a chur i bhfolach.
Need to read a little more about it.	Is gá beagán níos mó a léamh faoi.
It was twenty to eight.	Bhí sé fiche chun a hocht.
I know he loves me, and will correct me.	Tá a fhios agam go bhfuil grá aige dom, agus ceartóidh sé mé.
The speed of light can vary from one month to another.	Is féidir le luas an tsolais athrú ó mhí amháin go ceann eile.
I just had to remove that from my chest.	Ní raibh orm ach é sin a bhaint as mo bhrollach.
It did not come up.	Níor tháinig sé suas.
Technique is not art.	Ní ealaín í an teicníc.
We believe in our guys.	Creidimid inár guys.
I know the stuff is there.	Tá a fhios agam go bhfuil an stuif ann.
However, my result is offset by some scale factor.	Mar sin féin, tá mo thoradh ar ceal ag fachtóir scála éigin.
Mom didn't have so much money on hand at one time.	Ní raibh an oiread sin airgid ar láimh ag Mam ag aon am amháin.
We are not sure exactly when it will happen.	Nílimid cinnte go díreach cathain a tharlóidh sé.
A new life in a new place.	Saol nua in áit nua.
I did not use anyone.	Níor úsáid mé aon duine.
Then another good day, and another good day.	Ansin lá maith eile, agus lá maith eile.
That did not work out well, but now they were both older.	Níor oibrigh sé sin go maith, ach anois bhí siad beirt níos sine.
The back of my neck.	Cúl mo mhuineál.
He starts asking her about her training.	Tosaíonn sé ag cur ceiste uirthi faoina hoiliúint.
Finally, he walked to a corner and laid down.	Ar deireadh, shiúil sé go dtí cúinne agus a leagan síos.
You took the life of my tree.	Ghlac tú saol mo chrainn.
Lived here twenty years.	Chónaigh anseo fiche bliain.
The code is not presented here.	Níl an cód curtha i láthair anseo.
Lots of easy runs with something a little longer over the weekend.	Go leor ritheanna éasca le rud éigin beagán níos faide thar an deireadh seachtaine.
He was not asked.	Níor iarradh air.
He was really crying at the end.	Bhí sé ag caoineadh i ndáiríre ag an deireadh.
It's a terrible idea.	Is smaoineamh uafásach é.
Look at the systems established by black men.	Féach ar na córais a bhunaigh fir dubha.
I know your background.	Tá do chúlra ar eolas agam.
We first tried to test its statistical significance.	Rinneamar iarracht ar dtús a thábhacht staitistiúil a thástáil.
But look at how many people are on the streets right now.	Ach féach cé mhéad duine atá ar na sráideanna faoi láthair.
It is a good idea to use digital communication tools.	Is smaoineamh maith é uirlisí cumarsáide digiteacha a úsáid.
But there are so many things that are hard to believe.	Ach tá an oiread sin rudaí ann atá deacair a chreidiúint.
I will take anything now, to be honest.	Tógfaidh mé rud ar bith anois, le bheith macánta.
People still have emotions.	Tá mothúcháin fós ag daoine.
He raised questions when once there was no question.	D’ardaigh sé ceisteanna nuair nach raibh aon cheist ann tráth.
At some point.	Ag pointe éigin.
Well, those days are over.	Bhuel, tá na laethanta sin thart.
Everyone was holding their breath, waiting to hear more.	Bhí a anáil ag gach duine, ag fanacht le níos mó a chloisteáil.
Each player would sit at least two games.	Shuífeadh gach imreoir ar a laghad dhá chluiche.
We have an experienced team.	Tá foireann le taithí againn.
Such a limit to our freedom seems right to me.	Is cosúil go bhfuil teorainn den chineál sin ar ár saoirse ceart domsa.
The risk increases with age.	Méadaíonn an riosca le haois.
At the same time it can reduce healthy young males to tears.	Ag an am céanna d'fhéadfadh sí fireannaigh óga sláintiúla a laghdú go deora.
As he was stepping out, a voice from across the street rang out.	Agus é ag céim amach, ghlaoigh guth ó trasna na sráide amach.
Poor girls! 	Cailíní bochta!
they do not know exactly where they are, yet.	níl a fhios acu go hiomlán cá bhfuil siad, go fóill.
My needs have not changed.	Níor athraigh mo riachtanais.
These guys don’t like each other.	Ní maith leis na guys seo a chéile.
It just pushed me out of it.	Ní bhrúigh sé ach mé as é.
It literally does not need to sell itself.	Ní gá go litriúil é féin a dhíol.
I wish you could come too.	Ba mhaith liom go dtiocfadh leat teacht freisin.
He made some talk, but not me.	Rinne sé roinnt cainte, ach ní domsa.
I took it by the hand.	Thóg mé leis an lámh.
Outside of them, there was someone.	Taobh amuigh díobh, bhí duine éigin ann.
It's sad that we still need pieces like that.	Is brónach go bhfuil píosaí mar sin fós ag teastáil uainn.
He came to her as if out of a dream.	Tháinig sé chuici mar as aisling.
He turned his attention to the men.	D’iompaigh sé a aird ar na fir.
Try different types of activities and classes.	Bain triail as cineálacha éagsúla gníomhaíochtaí agus ranganna.
I was growing with that business at that time.	Bhí mé ag fás leis an ngnó sin ag an am sin.
Book up to three months in advance on their website.	Cuir in áirithe suas le trí mhí roimh ré ar a suíomh Gréasáin.
That should certainly be part of the discussion.	Is cinnte gur cheart go mbeadh sé sin mar chuid den phlé.
Some people loved this place, he said.	Bhí grá ag roinnt daoine ar an áit seo, a dúirt sé.
He looked around but did not notice me.	Bhreathnaigh sé thart ach níor thug sé faoi deara mé.
Empty, he says, empty.	Folamh, a deir sé, folamh.
I answered questions.	D'fhreagair mé ceisteanna.
We never read the books.	Níor léigh muid na leabhair riamh.
But no attack came.	Ach níor tháinig aon ionsaí.
But nothing would be fair game.	Ach bheadh ​​​​aon rud cothrom cluiche.
Cover everything with cold water.	Clúdaigh gach rud le huisce fuar.
I long for the pain.	Is fada liom an pian.
The motion is based on the following procedure.	Tá an tairiscint bunaithe ar an nós imeachta seo a leanas.
Perhaps the results can save a person some pain.	B'fhéidir gur féidir leis na torthaí roinnt pian a shábháil ar dhuine.
I was able to hear the thoughts of my friends, both new and old.	Bhí mé in ann smaointe mo chairde a chloisteáil, idir nua agus sean.
Medium fight.	Troid meánach.
But these people do not know art.	Ach níl a fhios ag na daoine seo ealaín.
I often enjoyed the training and my skills and confidence grew and grew.	Bhain mé an-taitneamh as an oiliúint go minic agus d’fhás agus d’fhás mo scileanna agus mo mhuinín.
I saw nothing.	Ní fhaca mé tada.
He was determined to save every animal that ever came to us.	Bhí sé meáite ar gach ainmhí a tháinig chugainn riamh a shábháil.
We do not kill them.	Ní mharaíonn muid iad.
And they took her.	Agus thóg siad í.
Of course, they had children who had to go to school tomorrow.	Ar ndóigh, bhí páistí acu a raibh orthu dul ar scoil amárach.
This is the same game with barely different skin.	Is é seo an cluiche céanna le craiceann ar éigean difriúil.
Animals die if they eat it.	Faigheann ainmhithe bás má itheann siad é.
There are some parameters that need to be defined.	Tá roinnt paraiméadair ann nach mór a shainiú.
Have a nice day.	Bíodh lá deas agat.
Thanks again for this post, truly amazing.	Go raibh maith agat arís as an post seo, fíor iontach.
It was the only dangerous place left.	Ba é an t-aon áit chontúirteach a fágadh.
that night.	an oíche sin.
And then the baby started coming.	Agus ansin thosaigh an leanbh ag teacht.
This would be inserted into a common library.	Chuirfí é seo isteach i leabharlann choiteann.
I was about to walk out.	Bhí mé in aice le siúl amach.
Now we were not down with anything.	Anois ní raibh muid thíos le rud ar bith.
To be more than one was and less than one.	Chun a bheith níos mó ná ceann amháin a bhí agus níos lú ná ceann amháin.
You want to feel prepared.	Ba mhaith leat a bhraitheann ullmhaithe.
No need to get this much emotional.	Níl gá a fháil seo i bhfad mhothúchánach.
Immediately you will want to get to know them even closer.	Láithreach beidh tú ag iarraidh aithne a chur orthu níos gaire fós.
I believe these guys were killing each other.	Creidim go raibh na guys seo ag marú a chéile.
And from there they went to someone else.	Agus as a chuaigh siad go dtí duine éigin eile.
This is the law.	Is é seo an dlí.
It has no basis in truth.	Níl aon bhunús leis i bhfírinne.
I can come back to it and be surprised again.	Thig liom teacht ar ais chuige agus ionadh a chur orm arís.
He checked himself over, unable to find anything.	Sheiceáil sé é féin os a chionn, in ann teacht ar rud ar bith.
He had his own box there, and his own private bar.	Bhí a bhosca féin aige ansin, agus a bheár príobháideach féin.
At the beginning.	Ag an tús.
We'll talk again tonight, if you still feel the same, we'll try.	Labhróidh muid arís anocht, má bhraitheann tú fós mar an gcéanna, déanfaimid iarracht.
I love her and I miss her.	Is breá liom í agus fada liom uaim í.
And so we are.	Agus mar sin atá muid.
I know the fear.	Tá a fhios agam an eagla.
It's about what you do next, the next one.	Baineann sé le cad a dhéanann tú ina dhiaidh sin, an chéad cheann eile an chéad cheann eile.
Taking a deep breath.	Ag tabhairt anáil dhomhain.
It was finally tried out.	Baineadh triail as ar deireadh.
In some cases, the damage is more serious.	I gcásanna áirithe, tá an damáiste níos tromchúisí.
She could do it for no reason.	D'fhéadfadh sí é a dhéanamh gan aon chúis.
Look at their record on healthcare.	Féach ar a dtaifead ar chúram sláinte.
Which brings us to the last four days.	A thugann go dtí na ceithre lá anuas sinn.
So there is no hope for this to work.	Mar sin níl aon dóchas ag baint leis seo oibriú.
My purpose was there.	Bhí cuspóir mo bheith ann.
They are not subject to conditions.	Níl coinníollacha ag gabháil leo.
Dress for the best.	Gúna do is fearr.
I think she has to be.	Sílim go gcaithfidh sí a bheith.
The pressure is back on them if you ask me.	Tá an brú ar ais orthu má chuireann tú ceist orm.
Please help me get a nice gift.	Cuidigh liom le do thoil bronntanas deas a fháil.
Or a small town or anything like that.	Nó baile beag nó aon rud mar sin.
Homes, it could not be otherwise.	Tithe, ní fhéadfadh sé a bheith ar shlí eile.
Download the sound made by a falling man.	Íoslódáil an fhuaim a rinne fear ag titim.
Now.	Anois .
She was at a party.	Bhí sí ag cóisir.
It was a sad day for many people.	Lá brónach a bhí ann do go leor daoine.
Every place is different, and no one has the same needs.	Tá gach áit difriúil, agus níl na riachtanais chéanna ag aon duine.
Nothing to display.	Níl aon rud le taispeáint.
She fell, hard, straight onto her back.	Thit sí, crua, díreach isteach ar a druim.
It may be under the window of a sleeping person.	Féadfaidh sé a bheith faoi fhuinneog duine atá ag codladh.
fifteen.	a cúig déag.
You'll be perfect for this.	Feicfidh tú a bheith foirfe do seo.
The heart falls in love.	Titeann an croí i ngrá.
Serve her right.	Sheirbheáil ceart di.
That didn't work either.	Níor éirigh leis sin ach an oiread.
He was eating nothing, drinking less, and still running.	Bhí sé ag ithe rud ar bith, ag ól níos lú, agus fós ar siúl aige.
I took my time about it.	Thóg mé mo chuid ama faoi.
Let me come close.	Lig dom teacht gar.
Must not lose his services.	Ní mór gan a chuid seirbhísí a chailleadh.
He hated these feelings.	Bhí fuath aige ar na mothúcháin seo.
He was right.	Bhí sé de cheart aige.
The reason put forward by the storm.	An chúis a cuireadh ar aghaidh leis an stoirm.
That's nice.	Tá sé sin go deas.
But it's not working out that way.	Ach níl sé ag oibriú amach mar sin.
They wanted to attend.	Theastaigh uathu freastal.
He started and turned to me.	Thug sé tús agus chas sé chugam.
This can be illustrated as follows.	Is féidir é seo a thaispeáint mar seo a leanas.
That saved the situation, for the time being.	Shábháil sé sin an scéal, de thuras na huaire.
She is going back to school.	Tá sí ag dul ar ais ar scoil.
At least pain was real.	Bhí pian ar a laghad fíor.
The lives of those around you are changing.	Athraítear saol na ndaoine mórthimpeall ort.
I have taken it one step further.	Tá céim amháin níos faide tógtha agam leis.
It is a victory for all.	Is bua bua é do gach duine.
It will be a very long walk.	Siúlóid an-fhada a bheidh ann.
That's what they were looking for.	Sin an rud a bhí á lorg acu.
Well they are stuck.	Bhuel tá siad i bhfostú.
If he was in trouble here there was no escape.	Má bhí sé i dtrioblóid anseo ní raibh aon éalú.
Everyone had space.	Bhí spás ag gach duine.
Stay calm, act professional, respond and move on.	Fan socair, gníomhaigh proifisiúnta, freagair agus bog ar aghaidh.
Life was too hard for him overall.	Bhí an saol ró-chrua leis ar an iomlán.
Then he gently laid it on the ground.	Ansin leag sé go réidh ar an talamh é.
Organizational behavior project management.	Bainistíocht tionscadail iompar eagraíochta.
It makes me smile.	Cuireann sé meangadh gáire orm.
Of course, there was no stable.	Ar ndóigh, ní raibh aon cobhsaí.
It's the same car they've built for thirty years.	Is é an carr céanna é le tríocha bliain atá tógtha acu.
Except the one, .i.	Ach amháin an ceann, .i.
We put our customers first and work hard to build relationships with clients.	Cuirimid ár gcustaiméirí ar dtús agus oibrímid go crua chun caidreamh le cliaint a thógáil.
Not in dangerous times.	Ní in amanna contúirteacha.
The feeling of the first day on the road is quite special.	Is é an mothú an chéad lá ar an mbóthar go leor speisialta.
For them, there is no sexual middle ground.	Dóibh, níl aon talamh meánach gnéasach.
No one, he said.	Aon duine, a dúirt sé.
The music industry has changed.	Tá tionscal an cheoil athraithe.
The volume of the solution was equal.	Bhí toirt an réitigh cothrom.
There is evidence that the latter is true.	Tá fianaise ann go bhfuil an dara ceann fíor.
I got it for five dollars.	Fuair ​​​​mé é ar feadh cúig dollar.
And everyone took it seriously.	Agus ghlac gach duine é dáiríre.
Now these people started avoiding it.	Anois thosaigh na daoine seo á sheachaint.
Suddenly a shot was heard.	Go tobann chualathas urchar.
It was a lot of money, but well worth it.	Bhí sé a lán airgid, ach fiú é.
A player should not be confused about how to play a game.	Níor cheart go mbeadh mearbhall ar imreoir faoi conas cluiche a imirt.
The friend.	Le cara.
I can't waste any more time.	Ní féidir liom níos mó ama a chur amú.
On the other hand, this can lead to a stronger story.	Ar an láimh eile, is féidir scéal níos láidre a bheith mar thoradh air sin.
He talked about how successful he was.	Labhair sé faoi cé chomh rathúil agus a bhí sé.
My son needs a job.	Tá post ag teastáil ó mo mhac.
He had so much to remember.	Bhí an oiread sin le cuimhneamh aige.
There is a reason for the change.	Tá cúis leis an athrú.
Starting with experience.	Ag tosú le taithí.
You may move on to another question.	Féadfaidh tú bogadh ar aghaidh go ceist eile.
I didn’t want a lot of clothes.	Ní raibh mé ag iarraidh a lán éadaí.
These were some of the key factors that prompted this study.	Ba iad seo roinnt príomhfhachtóirí a spreag an staidéar seo.
It makes sense that you did not.	Déanann sé ciall nach raibh tú.
It gives you some idea of ​​what kind of character he was.	Tugann sé tuairim éigin duit faoin gcineál carachtar a bhí ann.
It was the safe thing to do.	Ba é an rud sábháilte a dhéanamh.
I will not kill you.	Ní mharóidh mé thú.
On the floor no one could see us.	Ar an urlár ní raibh aon duine in ann sinn a fheiceáil.
I didn’t know much about the music business.	Ní raibh mórán eolais agam faoi ghnó an cheoil.
It makes you strong.	Déanann sé láidir tú.
That was sad.	Bhí sé sin brónach.
However, no one is making fun of me yet.	Mar sin féin, níl aon ag déanamh magaidh de dom go fóill.
Your values ​​are what should be important to you and what is important.	Is iad do luachanna cad ba cheart a bheith tábhachtach duit agus cad atá tábhachtach.
It's not within walking distance, but it's well worth the short drive.	Níl sé laistigh d'achar siúil, ach is fiú an tiomáint gearr.
It's better not to be fucking with the books.	B'fhearr gan iad a bheith ag fucking leis na leabhair.
Be very careful who you tell.	Bí an-chúramach cé a insíonn tú.
His mouth was a flat line.	Líne chomhréidh a bhí ina bhéal.
She was not near him.	Ní raibh sí in aice leis.
It makes no difference, really.	Ní dhéanann sé aon difríocht, i ndáiríre.
It was a truly creative time.	Am fíor chruthaitheach a bhí ann.
They ran at the first sign of danger.	Rith siad ar an gcéad chomhartha contúirte.
It was far too big for him.	Bhí sé i bhfad ró-mhór dó.
But he kept going.	Ach choinnigh sé ag imeacht.
We want the opportunity to do this right for you.	Ba mhaith linn an deis é seo a dhéanamh ceart agat.
To escape from his house.	Chun éalú óna teach.
Her eyes went to the object.	Chuaigh a súile chuig an réad.
I understood it, then.	Thuig mé é, ansin.
It is, however, the best that anyone has come up with so far.	Is é, áfach, an ceann is fearr atá tagtha ar aon duine go dtí seo.
This is not well built.	Níl sé seo tógtha go maith.
I just want to wish you strength, hope and support.	Ní theastaíonn uaim ach neart, dóchas agus tacaíocht a ghuí oraibh.
And whether he did or not, it makes little difference.	Agus cibé acu an ndearna sé, nó nach ndearna, is beag difríocht a dhéanann sé.
Just, no time.	Díreach, gan aon am.
Picture yourself thinking back to when you started working on your goal.	Pictiúr tú féin ag smaoineamh siar go dtí an uair a thosaigh tú ag obair ar do sprioc.
And they are not.	Agus nach bhfuil siad.
She looked sad, and it was easy to understand why.	Bhreathnaigh sí brónach, agus bhí sé éasca a thuiscint cén fáth.
I should still be careful.	Ba chóir dom a bheith cúramach fós.
He was on his way.	Bhí sé ar siúl aige.
You are not going to sleep for hours yet.	Níl tú ag dul a chodladh ar feadh uaireanta fós.
We repeat the process with the other side of that edge.	Déanaimid an próiseas arís leis an taobh eile den imeall sin.
I want to pay to see a full movie.	Ba mhaith liom íoc as scannán iomlán a fheiceáil.
It's harder than ever to notice ourselves.	Tá sé níos deacra ná riamh sinn féin a thabhairt faoi deara.
No one else is involved.	Níl aon duine eile i gceist.
I hate being seen in public.	Is fuath liom a bheith le feiceáil go poiblí.
Where do you stand.	Cá seasann tú.
Most players become excited or anxious.	Éiríonn formhór na n-imreoirí sceitimíní nó imníoch.
They die together.	Faigheann siad bás le chéile.
I would go to work and leave her here.	Rachainn chun na hoibre agus fágadh anseo í.
And keep this to yourself.	Agus seo a choinneáil chun tú féin.
Explanations in plain, simple and clear language.	Mínithe i dteanga shimplí shimplí shoiléir.
He did not stop himself while they were working.	Níor stop sé féin agus siad ag obair.
Moreover, when planning things, there is no risk.	Thairis sin, agus tú ag pleanáil rudaí, níl aon riosca ann.
You do not even know how to smoke.	Níl a fhios agat fiú conas tobac a chaitheamh.
He would not leave her.	Ní fhágfadh sé í.
It is not clear what they could gain from such an action.	Níl sé soiléir cad a d'fhéadfadh siad a bhaint as gníomh den sórt sin.
And to whom did they sell it.	Agus cé leis a dhíol siad é.
I used the one for this.	D'úsáid mé an ceann as seo.
I do not even know his name.	Níl a hainm ar eolas agam fiú.
Everything that went before must be left in.	Ní mór gach rud a chuaigh roimhe a fhágáil i.
The player calls out a card name.	Glaonn an t-imreoir ainm cárta amach.
It allows you to create your own team of fighting characters.	Ligeann sé duit do fhoireann féin de charachtair troda a chruthú.
I have some comments that contain images.	Tá roinnt tuairimí agam a bhfuil íomhánna iontu.
She was sitting at their table.	Bhí sí ina suí ag a mbord.
People forget that, but you know.	Déanann daoine dearmad air sin, ach tá a fhios agat.
But almost everything has a positive side.	Ach tá taobh dearfach ag beagnach gach rud.
When I was on fire I just had to stop the pain.	Nuair a bhíos trí thine ní raibh ann ach an phian a stopadh.
They may be members of your local church, school or workplace.	Féadfaidh siad a bheith ina mbaill de do eaglais áitiúil, scoil nó suíomh oibre.
I am my freedom.	Tá mé mo saoirse.
The issue received positive reviews.	Tugadh léirmheasanna dearfacha ar an eisiúint.
The phone dropped.	Thit an fón.
It was ice cold.	Bhí sé fuar oighear.
It doesn’t matter what your idea is.	Is cuma le do smaoineamh.
What makes pain feel is that it makes us feel bad.	Is é an rud a dhéanann pian pian ná go mbraitheann sé go dona dúinn.
Mix and match as you wish.	Measc agus meaitseáil mar is mian leat.
Do not raise your voice.	Ná ardaigh do ghuth.
I have not heard of it before.	Níor chuala mé trácht air roimhe seo.
Check out the link below.	Breathnaigh ar an nasc thíos.
But some do.	Ach déanann cuid acu.
You can keep a record or not.	Is féidir leat taifead a choinneáil nó nach bhfuil.
Man, it's funny how life works sometimes.	Fear, tá sé greannmhar conas a oibríonn an saol uaireanta.
Don’t worry about structure.	Ná bíodh imní ort faoi struchtúr.
You could see them every morning walking across the fields.	D’fhéadfá iad a fheiceáil gach maidin ag siúl trasna na bpáirceanna.
The relief is clear.	Tá an faoiseamh soiléir.
Let’s look at that.	Déanfaimid breathnú air sin.
If so, it failed.	Más ea, theip air.
He will not speak to me, but he will listen to you.	Ní labhróidh sé liom, ach éistfidh sé leat.
Do not try and turn it into you.	Ná déan iarracht agus cas air isteach tú.
This group is being picked up later in the afternoon.	Tá an grúpa seo á phiocadh suas níos déanaí tráthnóna.
These things could only be built so far.	Ní fhéadfaí na rudaí seo a thógáil ach go dtí seo.
Of course, he didn’t push himself on her last night.	Ar ndóigh, níor bhrúigh sé é féin uirthi aréir.
You can't understand that surprise.	Ní féidir leat an t-iontas sin a thuiscint.
This is my turn now, father.	Seo mo sheal anois, a athair.
Every day they have to get food.	Gach lá caithfidh siad bia a fháil.
I want something like the following.	Tá mé ag iarraidh rud éigin mar seo a leanas.
It was a dark night with bright stars.	Oíche dorcha a bhí ann agus na réaltaí geala.
We say we know them.	Deirimid go bhfuil aithne againn orthu.
But it was not.	Ach ní raibh.
She managed to laugh.	Bhainistiú sí gáire.
I do not love the sound of family on the train.	Ní breá liom an fhuaim de theaghlach ar an traein.
I have a meeting that will not wait.	Tá cruinniú agam nach bhfanfaidh.
Only then can the garden be beautiful.	Ní féidir ach ansin an gairdín a bheith álainn.
This is more effective than pain.	Tá sé seo níos éifeachtaí ná pian.
When he noticed pain in his right side, leg and back.	Nuair a thug sé faoi deara pian ina thaobh dheis, cos agus ar ais.
Boundaries can help.	Is féidir le teorainneacha cabhrú leat.
But it could be quite interesting.	Ach d'fhéadfadh sé a bheith suimiúil go leor.
The company will not comment further.	Ní dhéanfaidh an chuideachta trácht breise.
I told her to stop.	Dúirt mé léi stopadh.
It's a big local win.	Is bua mór áitiúil é.
She had been lost three times so far.	Bhí sí caillte trí huaire go dtí seo.
Let’s see how this works.	Lig dúinn a fheiceáil conas a oibríonn sé seo.
Failure is not fun for me.	Ní spraoi dom an teip.
This one is particularly good at developing the standard model.	Tá an ceann seo go háirithe go maith ar fhorbairt an mhúnla caighdeánach.
This is the first mass political movement to demand less, not more.	Is é seo an chéad ollghluaiseacht pholaitiúil a éileamh níos lú, ní níos mó.
The truth, as usual, was more complicated.	Bhí an fhírinne, mar is gnách, níos casta.
The camera can clearly see the door over his shoulder.	Is féidir leis an gceamara an doras a fheiceáil thar a ghualainn go soiléir.
Then there is no waiting.	Ansin níl aon feithimh.
Her head was running alone.	Bhí a ceann ag rith leis féin.
We talked about personal things.	Labhair muid faoi rudaí pearsanta.
It's down.	Tá sé síos.
We are not rich.	Níl muid saibhir.
Most of the.	An chuid is mó de na.
So that gives me more time to leave.	Mar sin tugann sé sin níos mó ama dom imeacht.
You keep your thoughts to yourself here.	Coinníonn tú do chuid smaointe leat féin anseo.
I loved, loved, worked with.	Bhí dúil mhór agam, grá, ag obair leis.
Did a great job.	Rinne jab iontach.
It will never happen.	Ní tharlóidh sé choíche.
There are data differences, however.	Tá difríochtaí sonraí ann, áfach.
There was no one in the hall.	Ní raibh aon duine sa halla.
Help from other members was here.	Bhí cabhair ó bhaill eile anseo.
Many dogs seem to want a rest right on the way.	Is cosúil gur mhaith le go leor madraí sosa ceart ar an mbealach.
When only two things happen it is usually bad.	Nuair a éiríonn dhá rud amháin bíonn sé dona de ghnáth.
Now follow him to his house.	Anois lean é go dtí a theach.
But she will get past him.	Ach gheobhaidh sí anuas air.
Register now and get full access !.	Cláraigh anois agus rochtain iomlán a fháil!.
They had not seen each other for more than eight months.	Ní fhaca siad a chéile le níos mó ná ocht mí.
We have left the fear behind.	Táimid tar éis an eagla a fhágáil taobh thiar de.
Individuals in this age group develop and build their own food choices.	Forbraíonn agus tógann daoine aonair san aoisghrúpa seo a gcuid roghanna bia féin.
He looked in excellent physical condition and in good training.	D'fhéach sé i riocht fisiciúil den scoth agus in oiliúint mhaith.
He knew that, and so he confused the question.	Bhí sin ar eolas aige, agus chuir sé mearbhall ar an gceist mar sin.
But little has changed.	Ach is beag an chuma a d’athraigh.
They were beyond vision, in itself a new concept.	Bhí siad thar fís, ann féin coincheap nua.
Next week is pretty early.	Tá an tseachtain seo chugainn luath go leor.
Further study of this relationship is needed.	Tá gá le tuilleadh staidéir ar an gcaidreamh seo.
I was driving and we stood up and did it.	Bhí mé ag tiomáint agus sheas muid suas agus rinne sé.
The other case is similar.	Tá an cás eile cosúil.
A word of advice.	Focal comhairle.
Of course it's not just you.	Ar ndóigh ní tusa amháin é.
We hope you have fun and are safe.	Tá súil againn go mbeidh spraoi agat agus go bhfuil tú sábháilte.
I can't think of one at the moment.	Ní féidir liom smaoineamh ar cheann faoi láthair.
Causes cancer.	Is cúis le hailse.
I think it's time to take a stand.	Sílim go bhfuil sé in am seasamh a ghlacadh.
Once you learn to cook on it then best.	Chomh luath agus a fhoghlaim tú chun cócaireacht ar sé ansin is fearr.
This has been true since the beginning of time.	Tá sé seo fíor ó thús ama.
I went and got a life insurance policy the other day.	Chuaigh mé agus fuair mé polasaí árachais saoil an lá eile.
Just like your mother.	Díreach cosúil le do mháthair.
Absolutely no red meat.	Fíor aon fheoil dhearg.
I simply stared.	Stán mé go simplí.
And it only takes a minute.	Agus ní thógann sé ach nóiméad.
Continue from here.	Lean ort as seo.
Very clean.	An-ghlan.
Sweet then sour.	Sweet ansin géar.
Could this be useful for you? 	An bhféadfadh sé seo a bheith úsáideach duit?
she asked.	d'iarr sí.
It is false.	Tá sé bréagach.
It was a beautiful wedding and we are very happy with them.	Bainis álainn a bhí ann agus táimid an-sásta leo.
Everything is ruined.	Tá gach rud scriosta.
Ultimately the player must take control.	Ar deireadh thiar caithfidh an t-imreoir smacht a ghlacadh.
He said the boy was my age.	Dúirt sé go raibh an buachaill faoi mo aois.
They were bad enough, but he could understand them.	Bhí siad olc go leor, ach d'fhéadfadh sé iad a thuiscint.
She was arrested.	Gabhadh í.
What was coming now? 	Cad a bhí ag teacht anois?
I wonder.	n'fheadar.
But call it we must.	Ach glaoch air ní mór dúinn.
I hear what you want.	Cloisim cad ba mhaith leat.
Feel free to link this blog to other sites.	Ná bíodh drogall ort an blag seo a nascadh le suíomhanna eile.
We were together for eight years before we got married.	Bhíomar le chéile ar feadh ocht mbliana sular phós muid.
They are your eyes and ears.	Is iad do shúile agus do chluasa iad.
That's there to cover a hole in the wall.	Tá sé sin ann chun poll sa bhalla a chlúdach.
Also it was a great blow to my new site.	Chomh maith leis sin bhí sé ina bhuille iontach do mo shuíomh nua.
That is, until it actually happens.	Is é sin, go dtí go dtarlaíonn sé i ndáiríre.
My whole life was full of challenges.	Bhí mo shaol ar fad lán de dhúshláin.
You have to get this under your fingers.	Caithfidh tú é seo a fháil faoi do mhéara.
Play with the dogs again.	Seinn leis na madraí arís.
I agree with you both.	Aontaím leat araon.
But that is not my question.	Ach ní hé sin mo cheist.
I won't be long.	Ní bheidh mé i bhfad.
I will look after you.	Beidh mé ag breathnú i ndiaidh duit.
Throw up the hands.	Caith suas na lámha.
Do it.	É a dhéanamh.
We take lots of pictures, play and eat.	Glacann muid go leor pictiúir, ag súgradh agus ag ithe.
The real strength is the knowledge that ‘you will deal with it’.	Is é an fíor-neart an t-eolas go ‘déileálfaidh tú leis’.
It was great for me.	Bhí sé go hiontach dom.
She was excited.	Bhí sceitimíní uirthi.
But her body was short.	Ach bhí a corp gearr.
I was raised with horses but stopped years earlier.	Tógadh le capaill mé ach stop blianta roimhe sin.
We came a long way from the first day of training.	Tháinig muid i bhfad ón gcéad lá traenála.
It works, though.	Oibríonn sé, áfach.
Just press hard enough to split the skin.	Brúigh díreach crua go leor chun an craiceann a scoilt.
You have to be a big boy, now.	Caithfidh tú a bheith i do bhuachaill mór, anois.
Here is my code.	Seo é mo chód.
It will be a good exercise for you.	Beidh sé ina chleachtadh maith duit.
The shirt fell to the floor.	Thit an léine ar an urlár.
Well, as far as it goes.	Bhuel, chomh fada agus a théann sé.
I let myself need my sister.	Lig mé mo dheirfiúr de dhíth orm féin.
She dropped her head down as if it were a shot.	Thit sí a ceann síos amhail is dá mbeadh sé lámhaigh.
All levels of experience are welcome.	Tá fáilte roimh gach leibhéal taithí.
In the air, it was pure business.	San aer, bhí sé gnó íon.
All you have to do is answer a question per case study.	Níl le déanamh ach ceist a fhreagairt in aghaidh an chás-staidéir.
But to understand why, you need to understand its background.	Ach a thuiscint cén fáth, ní mór duit a thuiscint a chúlra.
He was at her house the day before.	Bhí sé ag a teach an lá roimh.
If you have enough.	Má tá do dhóthain agat.
I decide to take my life into my own hands.	Socraím mo shaol a thógáil isteach i mo lámha féin.
One of them left the room.	D’fhág duine acu an seomra.
The door can be opened to one side or removed completely.	Is féidir an doras a oscailt ar thaobh amháin nó a bhaint go hiomlán.
Not worth the trouble.	Ní fiú an trioblóid.
You see those numbers, you know where the person was born.	Feiceann tú na huimhreacha sin, tá a fhios agat cá rugadh an duine.
The world wants to be quiet.	Ba mhaith leis an domhan ciúin.
Excuse us, you should have shown an hour ago.	Gabh ár leithscéal, ba cheart duit a thaispeáint uair an chloig ó shin.
It's coming apart.	Tá sé ag teacht as a chéile.
It is not enough and it is not right and it is not fair.	Ní leor agus níl sé ceart agus níl sé cothrom.
It works in the most dangerous part.	Oibríonn sé sa chuid is contúirtí.
It was special.	Bhí sé speisialta.
I want action.	Ba mhaith liom gníomh.
In this chair, this thing.	Sa chathaoir seo, an rud seo.
Maybe they took them home with me.	B’fhéidir gur thugadar abhaile liom iad.
Many people do.	Déanann go leor daoine.
I did not have time to look for a parking space.	Ní raibh am agam áit pháirceála a chuardach.
So it is not impossible for everyone but to cause it for you.	Mar sin níl sé dodhéanta do gach duine ach é a chur faoi deara duitse.
I didn’t even know his name.	Ní raibh a ainm ar eolas agam fiú.
And in this respect none of us can stand in comparison.	Agus ina leith seo ní féidir le haon duine againn seasamh i gcomparáid leis.
Message reference count not contacted.	Ní dhéantar teagmháil le comhaireamh tagartha na teachtaireachta.
My thoughts are with the local community.	Tá mo smaointe leis an bpobal áitiúil.
It was dark work.	Obair dorcha a bhí ann.
They had to play them.	Bhí orthu iad a imirt.
Then he left and died for her.	Ansin d'imigh sé agus fuair sé bás uirthi.
Both men are confused and in pain but are expected to survive.	Tá an bheirt fhear ar dhaoine eatarthu agus i bpian ach táthar ag súil go mairfidh siad.
But it goes beyond most.	Ach téann sé níos faide ná an chuid is mó.
So they are not specified here.	Mar sin, níl siad sonraithe anseo.
You need to log in regularly to see results.	Ní mór duit dul isteach ar bhonn rialta chun torthaí a fheiceáil.
The classes he was testing were the code.	Is iad na ranganna a bhí sé ag tástáil cód.
We see it as a very different place.	Feicimid é mar áit an-difriúil.
No one needs to think about that.	Ní mór d'aon duine smaoineamh air sin.
I was quite surprised.	Bhí ionadh go leor orm.
Yes, it does.	Sea, déanann sé.
From your point of view, money is for nothing.	Ó do dhearcadh féin, is airgead do rud ar bith é.
At least she knew her secret.	Ar a laghad bhí a fhios aici a rún.
You see, it was not necessary.	Féach tú, ní raibh sé riachtanach.
It will be difficult.	Beidh sé deacair.
Like all blocks.	Cosúil le gach bloc.
But he kept talking.	Ach lean sé ag caint.
It would be in another few minutes, though.	Bheadh ​​​​i gceann cúpla nóiméad eile, áfach.
She had met him before.	Bhuail sí leis roimhe seo.
He was the first.	Bhí sé ar an gcéad.
Here are some of his thoughts.	Seo cuid dá smaointe.
But no decision has been made about it yet.	Ach níl aon chinneadh déanta faoi go fóill.
Remember your early morning, from the moment you opened your eyes.	Cuimhnigh ar do mhaidin go luath, ón nóiméad a d'oscail tú do shúile.
Due to an accident.	De bharr timpiste.
The part can be taken beyond the environment.	Is féidir an chuid a ghlacadh níos faide ná an timpeallacht.
I pushed the button up and waited, and nothing happened.	Bhrúigh mé an cnaipe suas agus d'fhan mé, agus níor tharla aon rud.
Significant weight loss is a bad sign.	is comhartha dona é meáchain caillteanas suntasach.
Very sensible.	An-ciallmhar.
So it really was an opportunity for us.	Mar sin ba dheis dúinn é i ndáiríre.
But not because of lack of effort.	Ach ní mar gheall ar easpa iarracht.
It's crazy.	Tá sé craiceáilte.
The panel then made changes in response to comments received.	Rinne an painéal athruithe ansin mar fhreagra ar thuairimí a fuarthas.
That is not a bad thing.	Ní droch-rud é sin.
Large glass windows.	Fuinneoga móra gloine.
I think that was.	Is dóigh liom go raibh.
I have played fewer games than the others.	Tá níos lú cluichí imeartha agam ná na cinn eile.
I hope to put that into action next year.	Tá súil agam é sin a chur i ngníomh an bhliain seo chugainn.
It is two weeks or more before the new aid arrives.	Tá sé coicís nó níos mó sula dtagann an cúnamh nua.
But this condition can only be achieved through specific experience.	Ach ní féidir an coinníoll seo a bhaint amach trí thaithí shonrach amháin.
I never heard from her again.	Níor chuala mé riamh uaithi arís.
I think the problem is the machine.	Sílim go bhfuil an fhadhb an meaisín.
We have not heard the last of this, of course.	Níor chualamar an ceann deireanach de seo, ar ndóigh.
Unfortunately our trade was not open.	Ar an drochuair ní raibh ár dtrádáil oscailte.
In less than two months, my daughter will be here.	I níos lú ná dhá mhí, beidh mo iníon anseo.
You can't go wrong with either of them.	Ní féidir leat dul amú le ceachtar acu.
I'll pick it up in an hour.	Piocfaidh mé suas é i uair an chloig.
I happen to think it was more than that.	Tharlaíonn mé a cheapann go raibh sé níos mó ná sin.
Mix until smooth.	Measc go dtí go réidh.
On the here.	Ar an anseo.
Her sharp blue eyes were fixed on the driver.	Bhí a súile gorm géar socraithe ar an tiománaí.
It was just an idea.	Ní raibh ann ach smaoineamh.
It was still dark, but it would not be long.	Bhí sé fós dorcha, ach ní bheadh ​​​​sé i bhfad.
We sat in the back, something we had never done before.	Shuidh muid sa chúl, rud nach raibh déanta againn riamh roimhe seo.
My company is your client, not mine.	Is é mo chuideachta do chliant, ní mise.
Kids should work.	Ba chóir go mbeadh páistí ag obair.
Black and black and black.	Dubh agus dubh agus dubh.
They stared back at him in silence.	Stán siad ar ais air ina thost.
We finish things in an hour.	Críochnaíonn muid rudaí i gceann uair an chloig.
It was hard to keep them from going to market.	Ba dheacair iad a choinneáil ó imeacht go dtí an margadh.
I do the same with her.	Déanaim an rud céanna léi.
No transfer band is removed.	Ní bhaintear aon bhanda aistrithe.
You literally have thousands of dollars for a phone.	Tá tú literally na mílte dollar le haghaidh fón.
As there is only one.	Mar atá ann ach ceann amháin.
We cannot escape responsibility for life.	Ní féidir linn éalú ó fhreagracht as an saol.
I need it more than you.	Tá sé de dhíth orm níos mó ná tú.
If he is a human being, he has a funny way of showing it.	Más duine daonna é, tá bealach greannmhar aige chun é a thaispeáint.
But probably not.	Ach is dócha nach bhfuil.
Sometimes a mother knows best.	Uaireanta is fearr a bhíonn a fhios ag máthair.
Even the cost of the world itself.	Fiú costas an domhain féin b’fhéidir.
You have to see it.	Caithfidh tú é a fheiceáil.
Learn to eat well.	Foghlaimítear ithe go maith.
Those who work for me learn from someone else.	Foghlaimíonn siad siúd a oibríonn dom ó dhuine eile.
No one knows the answer.	Níl a fhios ag aon duine an freagra.
If you change your mind, all you have to do is return.	Má athraíonn tú d’intinn, níl le déanamh agat ach filleadh.
For those of a certain age.	Dóibh siúd in aois áirithe.
Add more milk if it is too thick.	Cuir níos mó bainne leis má tá sé ró-tiubh.
This one is just an example.	Níl sa cheann seo ach sampla.
She laughed at him.	Rinne sí gáire air.
Some of them do.	Déanann cuid acu iad.
Comments occurred.	Tharla tuairimí.
You do not have to.	Ní gá duit.
My new book.	Mo leabhar nua.
You go to work.	Téann tú ag obair.
I gave her the short version.	Thug mé an leagan gearr di.
Associated with the base station.	A bhaineann leis an stáisiún bonn.
She chose to confront him.	Roghnaigh sí dul i ngleic leis.
Too many died.	Fuair ​​​​an iomarca bás.
Make sure you have no other plans.	Déan cinnte nach bhfuil aon phleananna eile agat.
He was alone, now that he had thought about it.	Bhí sé féin, anois gur smaoinigh sé air.
I will never forget you.	Ní dhéanfaidh mé dearmad go deo ort.
There are two distinct components here.	Tá dhá chomhpháirt ar leith anseo.
He saw too much and, at the same time, not enough.	Chonaic sé an iomarca agus, ag an am céanna, ní leor.
It's quite the opposite.	Tá sé go leor a mhalairt.
I'm going to tell you exactly what they're up to.	Tá mé ag dul a insint duit cad go díreach atá ar siúl acu.
I really don’t want to talk about it.	I ndáiríre ní ba mhaith liom a labhairt faoi.
We have seen it in other countries.	Tá sé feicthe againn i dtíortha eile.
One source of traffic every few days.	Foinse tráchta amháin gach cúpla lá.
Few overall changes were reported.	Is beag athruithe iomlána a thuairiscigh.
However, this is not the case with video games.	Mar sin féin, ní hé seo an cás le cluichí físeáin.
The real person of your heart.	An duine fíor do chroí.
I need to see it.	Ní mór dom é a fheiceáil.
Before any camera was ever turned on.	Sular cuireadh ceamara ar siúl riamh.
She failed, failed, failed.	Theip uirthi, theip, theip uirthi.
I opened the window, and out of the blue.	D'oscail mé an fhuinneog, agus amach as an gorm.
It may be a very good touch.	Seans gur teagmháil an-mhaith í.
He would try again.	Dhéanfadh sé iarracht arís.
She made it possible for him to save face.	Rinne sí sé indéanta dó aghaidh a shábháil.
If you grow old, you will die.	Má éiríonn tú sean, gheobhaidh tú bás.
That is, if you assume that one is equal to three.	Is é sin, má ghlacann tú leis go bhfuil ceann amháin cothrom le trí.
Wait a few seconds and then release it.	Fan cúpla soicind agus ansin scaoileadh leis.
This meant that it would be useful at a low energy point.	Chiallaigh sé seo go mbeadh sé úsáideach ag pointe íseal fuinnimh.
All you have to do is comment on them.	Níl le déanamh ach trácht a dhéanamh orthu.
Forward it to everyone you know.	Cuir ar aghaidh é chuig gach duine a bhfuil aithne agat air.
At first you laugh, but then you cry.	Ar dtús tú ag gáire, ach ansin tú ag caoineadh.
It never happens again.	Ní bhíonn sé riamh níos mó.
They start out of the bathroom.	Tosaíonn siad amach as an seomra folctha.
I was running against the politics of the empty chair.	Bhí mé ag rith i gcoinne pholaitíocht na cathaoireach fholamh.
Even help yourself despite yourself.	Fiú cabhrú leat ainneoin féin.
Well, my place is here.	Bhuel, tá mo áit anseo.
If you win, you get both.	Má bhuann tú, gheobhaidh tú an dá cheann.
The blood began to flow.	Thosaigh an fhuil ag sileadh.
Don't wait, don't work, waste of money.	Ná fan ort, ná bí ag obair, cur amú airgid.
I have a bad back.	Tá droch chúl agam.
I saw it grow, change, and of course love.	Chonaic mé é ag fás, ag athrú, agus ar ndóigh grá.
You had everything.	Bhí gach rud agat.
I hope the match between them is excellent.	Tá súil agam go mbeidh an cluiche eatarthu ar fheabhas.
It should have been enough.	Ba chóir go raibh sé go leor.
They have other cases.	Tá cásanna eile acu.
I think the whole state knew that.	Sílim go raibh a fhios sin ag an stát ar fad.
I hope you find it useful or at least interesting.	Tá súil agam go bhfaighidh tú úsáideach nó ar a laghad suimiúil é.
This value can take many forms.	Is féidir go leor foirmeacha a bheith ag an luach seo.
Of course, everyone likes to have money but it often creates problems.	Ar ndóigh, is maith le gach duine airgead a bheith acu ach is minic a chruthaíonn sé fadhbanna.
I want to understand your point of view.	Ba mhaith liom do dhearcadh a thuiscint.
In winter, hours may be reduced, see website for details.	Sa gheimhreadh, féadfar uaireanta a laghdú, féach ar an suíomh Gréasáin le haghaidh sonraí.
None of us would want to.	Ní bheadh ​​aon duine againn ag iarraidh.
Some boys hit him badly.	Bhuail roinnt buachaillí go dona é.
If he does, listen and pull out immediately.	Má dhéanann sé, éist leis agus tarraing amach láithreach.
But let's assume that you are right.	Ach déanaimis glacadh leis go bhfuil an ceart agat.
They could sleep and eat.	D’fhéadfaidís codladh agus ithe.
I wanted my mother free,.	Bhí mé ag iarraidh mo mháthair saor in aisce,.
Because she is awesome.	Toisc go bhfuil sí uamhnach.
Here you can see how it works.	Anseo is féidir leat a fheiceáil conas a oibríonn sé.
I saw it when it was an apartment.	Chonaic mé é nuair a bhí sé ina árasán.
You feel the anger and loss again.	Mothaíonn tú an fhearg agus an caillteanas arís.
To my people.	Do mo mhuintir.
You did what you did for you.	Rinne tú cad a rinne tú ar do shon.
She will probably try again.	Is dócha go ndéanfaidh sí iarracht arís.
But our third time here.	Ach ár dtríú huair anseo.
We are one year into this.	Táimid bliain amháin isteach seo.
He has yet to decide whether to take it.	Tá cinneadh le déanamh aige fós cé acu a thógfaidh sé.
And it's not clear whether he can do them.	Agus níl sé soiléir an féidir leis iad a dhéanamh.
Someone has to supply the demand.	Caithfidh duine éigin an t-éileamh a sholáthar.
I think some of it is gone by that point.	Is dóigh liom go bhfuil cuid di imithe ag an bpointe sin.
She was someone.	Bhí sí duine éigin.
It was hard not to tell you.	Ba dheacair gan a rá leat.
No one is listening.	Níl éinne ag éisteacht.
It has arrived.	Tá sé tagtha.
I started taking pictures.	Thosaigh mé ag tógáil pictiúir.
It might clear up.	D'fhéadfadh sé soiléir suas.
Don’t let them write anything more about me.	Ná lig dóibh aon rud níos mó a scríobh mar gheall orm.
At this point you could expect nothing from me.	Ag an bpointe seo d'fhéadfá a bheith ag súil le rud ar bith uaim.
It is an important part of our economy.	Is cuid thábhachtach dár ngeilleagar é.
You say his name twice.	Deir tú a hainm faoi dhó.
Data obtained.	Fuarthas na sonraí.
Email is usually not a problem.	De ghnáth, ní bheidh ríomhphost ina fhadhb.
That she loved you, wanted you.	Go raibh grá aici duit, theastaigh uait.
He was not old.	Ní raibh sé sean.
We had to eat.	Bhí orainn ithe.
For larger events, it may be less than a day.	I gcás imeachtaí níos mó, d'fhéadfadh sé a bheith níos lú ná lá.
Get there soon.	Faigh ann go luath.
Everyone in my family has blue eyes, everyone.	Tá súile gorma ag gach duine i mo theaghlach, gach éinne.
So yes, they have differences.	Mar sin tá, tá difríochtaí acu.
They saw him do it.	Chonaic siad é a dhéanamh.
I would not know what to say to anyone.	Ní bheadh ​​a fhios agam cad a déarfainn le haon duine.
All her belongings were still everywhere in the apartment.	Bhí a cuid rudaí go léir fós i ngach áit san árasán.
Well, she did and no answer.	Bhuel, rinne sí agus gan freagra.
Order one today! 	Ordú ceann inniu!
.	.
And this view spread.	Agus scaipeadh an dearcadh seo.
Body weight was measured once a week.	Tomhaiseadh an meáchan coirp uair sa tseachtain.
Requested.	Rinneadh iarratas.
It is buried.	Tá sé curtha.
It would be great to see her.	Bheadh ​​sé fíor-mhaith í a fheiceáil.
I recognized his nose, his eyes green.	D'aithin mé srón, glas a súl.
The economy and security.	An geilleagar agus slándáil.
I am not angry.	Níl fearg orm.
They must have bought a house.	Caithfidh gur cheannaigh siad teach.
After a while we went back to my place.	Tar éis tamaill chuamar ar ais go dtí m’áit.
The old man brought you down.	Thug an seanfhear anuas thú.
VALUE	LUACH
But as for the ice, no car is good in the ice.	Ach maidir leis an oighear, níl aon charr go maith san oighear.
We are working extremely hard.	Táimid ag obair thar a bheith dian.
It will, but not in the way he is thinking.	Beidh sé, ach ní ar an mbealach a bhfuil sé ag smaoineamh.
I wonder if she heard the news.	N'fheadar ar chuala sí an nuacht.
These rates may have a limited number of rooms available.	D’fhéadfadh go mbeadh líon teoranta seomraí ar fáil ag na rátaí seo.
None of us matter.	Níl aon duine againn ábhar.
I was changing who my son was meant to be.	Bhí mé ag athrú cé a bhí i gceist ag mo mhac a bheith.
Water is my element.	Is é uisce mo eilimint.
They enjoyed like us every day of their journey.	Bhain siad taitneamh as cosúil linne gach aon lá dá dturas.
Here are some questions and comments.	Seo roinnt ceisteanna agus tuairimí.
They looked like ordinary hands.	Bhí cuma orthu mar ghnáthlámha.
On the contrary, it seems that students should have that right.	Ina choinne sin, is cosúil gur cheart go mbeadh an ceart sin ag mic léinn.
We have our many different series.	Tá ár sraitheanna éagsúla éagsúla againn.
But it can only be true to a point.	Ach ní féidir leis a bheith fíor ach go pointe.
It may have been the heat.	Seans gurbh é an teas a bhí ann.
I continue to look up after you post.	Leanaim ag breathnú suas tar éis duit postáil.
The two men went on their separate way.	Chuaigh an bheirt fhear ar a mbealach ar leithligh.
I asked her about the language of her dreams.	Chuir mé ceist uirthi faoi theanga a aisling.
The only thing he could handle was a gun.	Ba é gunna an t-aon rud a d'fhéadfadh sé a láimhseáil.
I don’t even know what I have to say anymore.	Níl a fhios agam fiú cad atá le rá agam a thuilleadh.
It took me a while to clean everything up.	Thóg sé tamall orm gach rud a ghlanadh suas.
That can be incredible.	D’fhéadfadh sé sin a bheith dochreidte.
Economics was undoubtedly the big question.	Ba í an eacnamaíocht an cheist mhór gan dabht.
Thanks for the chance.	Go raibh maith agat as an seans.
Apparently they are not getting enough water.	Cosúil nach bhfuil siad ag fáil go leor uisce.
I will get rid of it.	Gheobhaidh mé réidh é.
He says he has to own them to really experience them.	Deir sé go gcaithfidh sé iad a bheith ina n-úinéirí orthu chun taithí a fháil orthu i ndáiríre.
We thought it was important to know as soon as possible.	Shíl muid go raibh sé tábhachtach go mbeadh a fhios agat chomh luath agus is féidir.
This had a significant impact on his life and music.	Bhí tionchar suntasach aige seo ar a shaol agus ar a chuid ceoil.
I do not know why that idea came to me at that moment.	Níl a fhios agam cén fáth a tháinig an smaoineamh sin chugam ag an nóiméad sin.
Now he looked and waited.	Anois bhreathnaigh sé agus d'fhan sé.
It is run not by the people but by political parties.	Tá sé á reáchtáil ní ag na daoine ach ag páirtithe polaitiúla.
He was falling for her.	Bhí sé ag titim ar a son.
There were sounds in the dark below.	Bhí fuaimeanna sa dorchadas thíos.
This is not a debate.	Ní díospóireacht í seo.
This was starting to sound familiar.	Bhí sé seo ag tosú le fuaim eolach.
So this is part of it.	Mar sin tá sé seo mar chuid de.
Only the natural world is relevant.	Níl ach an domhan nádúrtha ábhartha.
I tried to push a smile.	Rinne mé iarracht aoibh gháire a bhrú.
But in other ways this is not a great point in my life.	Ach ar bhealaí eile ní pointe iontach é seo i mo shaol.
That our other patient died.	Go bhfuair ár n-othar eile bás.
But they will never do that.	Ach ní dhéanfaidh siad sin choíche.
It also creates many challenges.	Cruthaíonn sé go leor dúshlán freisin.
They have been so wonderful to me over the two years.	Bhí siad chomh iontach sin liom i rith an dá bhliain.
At that time they were new.	Ag an am sin bhí siad nua.
To listen to his thoughts.	Chun éisteacht lena smaointe.
This will be important for learning the language.	Beidh sé seo tábhachtach chun an teanga a fhoghlaim.
I am so tired of this same fight.	Tá mé chomh tuirseach den troid chéanna seo.
These stories may be much older.	Seans go bhfuil na scéalta seo i bhfad níos sine.
So much history was lost.	Bhí an oiread sin stair caillte.
He didn't have time for it, though.	Ní raibh am aige chuige, mar sin féin.
I will be doing business again with this company.	Beidh mé ag déanamh gnó arís leis an gcomhlacht seo.
Design brings your customer and your business together.	Tugann dearadh do chustaiméir agus do ghnó le chéile.
The figure represents one representative of three independent experiments.	Léiríonn an figiúr ionadaí amháin de thrí thurgnaimh neamhspleácha.
This continued for about a month.	Lean sé seo ar feadh thart ar mhí.
It will really change your life.	Athróidh sé do shaol i ndáiríre.
I will talk to her about that.	Labhróidh mé léi faoi sin.
I closed my eyes and tried to think of the pain.	Dhún mé mo shúile agus rinne mé iarracht smaoineamh ar an bpian.
That would be close enough to me.	Bheadh ​​sé sin gar go leor domsa.
I see nothing else.	Ní fheicim aon rud eile.
A man helps him.	Cuidíonn fear leis.
I can take it easy tomorrow.	Is féidir liom a ghlacadh éasca amárach.
My right to life.	Mo cheart chun na beatha.
The hand pulled back quickly.	Tharraing an lámh ar ais go tapa.
She smiled in understanding.	Aoibh sí i tuiscint.
There is little fear that there will be none.	Is beag eagla nach mbeidh aon cheann.
I still haven't been able to figure out why.	Ní raibh mé in ann a dhéanamh amach cén fáth go fóill.
This was an old story for him.	Ba sheanscéal é seo dó.
I had a lot of fun.	Bhí an-chraic agam.
But they needed fire.	Ach bhí tine ag teastáil uathu.
I don’t want to fight anymore.	Níl mé ag iarraidh troid a thuilleadh.
No one wants to see you now.	Níl aon duine ann ag iarraidh tú a fheiceáil anois.
I'm not sure if we could imagine one without the other.	Níl mé cinnte an bhféadfaimis ceann a shamhlú gan an ceann eile.
Green was able to get to his feet.	Bhí Glas in ann dul ar a chosa.
We are part of something much more than any locked-in state.	Táimid mar chuid de rud i bhfad níos mó ná aon stát atá faoi ghlas.
We trust ourselves.	Tá muinín againn asainn féin.
She is a little confused.	Tá beagán mearbhall uirthi.
Many other countries were watching us near the end.	Bhí go leor tíortha eile ag faire orainn gar don deireadh.
I did a simple experiment.	Rinne mé turgnamh simplí.
Your job will have a life of its own when it is empty.	Beidh saol dá chuid féin ag do phost nuair a bheidh sé folamh.
There was no fighting left today.	Ní raibh aon troid fágtha ann inniu.
However, its strength is limited.	Mar sin féin, tá a neart teoranta.
He did a very good job.	Rinne sé jab an-mhaith.
On the way.	Ar an mbealach.
And I know it's not the best practice.	Agus tá a fhios agam nach é an cleachtas is fearr é.
It may be available in certain areas only.	D’fhéadfadh sé a bheith ar fáil i réimsí áirithe amháin.
Definitely does what it says, in my opinion.	Cinnte a dhéanann an méid a deir sé, i mo thuairim.
The calls will come in and we will have to run them.	Tiocfaidh na glaonna isteach agus beidh orainn iad a rith.
The apartment was not large, but it looked great.	Ní raibh an árasán mór, ach bhí cuma iontach air.
It was better than a movie.	Bhí sé níos fearr ná scannán.
And yet I dont like it.	Agus fós dont maith liom é.
His head burned, his whole body on fire.	A cheann dóite, a chorp ar fad trí thine.
They are common people.	Is daoine coitianta iad.
push me in.	brúigh mé isteach.
But not quite well.	Ach ní lán go maith.
Well, she was married alright.	Bhuel, bhí sí pósta ceart go leor.
But this is a different story.	Ach is scéal difriúil é seo.
In the process, more patient lives were saved.	Sa phróiseas, sábháladh níos mó beatha othar.
Art school or something.	Scoil ealaíne nó rud éigin.
Perhaps the notion is that things will go awry.	B'fhéidir gurb é an tuiscint atá ann go n-éireoidh rudaí as a ngnó.
Eventually we build a trail of some sort on the other side.	Faoi dheireadh tógaimid rian de shaghas éigin ar an taobh thall.
Her secret was intact, yet.	Bhí a rún slán, go fóill.
I had that same problem.	Bhí an fhadhb chéanna sin agam.
Happy people died.	Fuair ​​​​daoine sona bás.
I will not hide from you.	ní bheidh mé i bhfolach uait.
I wanted to believe.	Theastaigh uaim a chreidiúint.
We have things to do, great things.	Tá rudaí le déanamh againn, rudaí iontacha.
But they were getting rid of charging again.	Ach bhí siad ag fáil réidh le muirearú arís.
The first is a crime.	Is coir é an chéad cheann.
Match it with mine.	Déan é a mheaitseáil le mo chuid.
We went out.	Chuamar amach.
That could be it.	D'fhéadfadh sé sin a bheith.
And we did it.	Agus rinne muid é.
We left him and his wife to go on with him.	D'fhágamar é féin agus a bhean chéile chun dul ar aghaidh leis.
Returning to normal life is not an option.	Ní rogha é filleadh ar an ngnáthshaol.
Let me know when you need me again.	Cuir in iúl dom nuair a theastaíonn uait arís mé.
So we both did something different for a while.	Mar sin rinne an bheirt againn rud difriúil ar feadh tamaill.
The book details the history of the world and the characters.	Sonraíonn an leabhar stair an domhain agus na carachtair.
Nothing has ever felt so complete and certain.	Níor bhraith aon rud riamh chomh iomlán agus cinnte.
The eyes saw nothing, the ears heard nothing.	Ní fhaca na súile faic, ní chuala na cluasa faic.
People buy at stupid prices.	Ceannaíonn daoine ar phraghsanna dúr.
And yet, that seemed to be the place where she most needed help.	Agus fós féin, ba chosúil gurbh é sin an áit ba mhó a raibh cabhair ag teastáil uaithi.
It was bad enough that he came onto the playing field.	Bhí sé dona go leor gur tháinig sé isteach ar pháirc na himeartha.
She never smiled.	Níor aoibh sí riamh.
But as for the way things were done, no.	Ach maidir leis an mbealach a rinneadh rudaí, ní hea.
The problem was that that direction was straight out towards the road.	An fhadhb a bhí ann ná go raibh an treo sin díreach amach i dtreo an bhóthair.
They were calling me.	Bhí siad ag glaoch orm.
I can't wait until you fuck my mouth.	Ní féidir liom fanacht go dtí go fuck tú mo bhéal.
Another relevant example goes the other direction.	Téann sampla ábhartha eile an treo eile.
I roll on my side and laugh.	Rollaim ar mo thaobh agus gáire mé.
Development must be distinctive.	Ní mór don fhorbairt a bheith sainiúil.
No matter out of bounds.	Níl aon ábhar as teorainneacha.
Getting ready to throw me out or something.	Ag déanamh réidh chun mé a chaitheamh amach nó rud éigin.
He did not feel pain.	Níor mhothaigh sé pian.
You have to plan for it.	Caithfidh tú pleanáil a dhéanamh air.
You get an hour at our house, no more or less.	Faigheann tú uair an chloig ag ár dteach, nach mó nó níos lú.
I would not miss it.	Ní fhágfadh m’aird é.
This may be my response to it.	Seans gurb é seo mo fhreagairt dó.
The tests do not have to be done in any specific order.	Ní gá na tástálacha a dhéanamh in aon ord sonrach.
Even that comes with a price.	Fiú amháin a thagann le praghas.
In life there are so many dreams that do not come true.	Sa saol tá an oiread sin aisling nach dtagann fíor.
But he believed it was followed.	Ach chreid sé gur leanadh é.
The surface was not visible.	Ní raibh an dromchla le feiceáil.
A story-based secret documentary game.	Cluiche faisnéise rúnda scéal-bhunaithe.
One thing he knew for sure, he wanted her.	Rud amháin a raibh a fhios aige go cinnte, theastaigh uaidh í.
World information services.	Seirbhísí faisnéise an Domhain.
Such a thing is a joy to use.	Is é an rud den sórt sin an-áthas a úsáid.
However, you cannot repair or replace it.	Ní féidir leat é a dheisiú nó a athrú, áfach.
She refused to cry again.	Dhiúltaigh sí caoineadh arís.
I will introduce them to you.	Tabharfaidh mé isteach duit iad.
It may be difficult, but they are there.	D'fhéadfadh sé a bheith deacair, ach tá siad ann.
Don’t let me continue to think.	Ná lig dom leanúint ar aghaidh ag smaoineamh.
It's so long though, maybe not.	Tá sé chomh fada sin áfach, b'fhéidir nach í.
But it is absolutely true.	Ach tá sé fíor go hiomlán.
I know you have a great team.	Tá a fhios agam foireann bhreá atá agat.
There are a few things you need to do first.	Tá roinnt rudaí a chaithfidh tú a dhéanamh ar dtús.
It was a long day.	Lá fada a bhí ann.
He knew nothing else.	Ní raibh aon rud eile ar eolas aige.
On the one hand, living things are constantly changing and moving.	Ar thaobh amháin, tá rudaí beo ag athrú agus ag gluaiseacht i gcónaí.
The girls are asleep.	Tá na cailíní ina gcodladh.
Not even then.	Ní fiú ansin.
Some respect the other.	Tá meas ag cuid acu ar an gceann eile.
I walked back to the hospital bed and waited for surgery.	Shiúil mé ar ais go dtí leaba an ospidéil agus d'fhan mé le máinliacht.
Just listen to the way it came out.	Just a éisteacht leis an mbealach a tháinig sé amach.
You're going with me.	Tá tú ag dul liom.
You must be a party member to vote.	Caithfidh tú a bheith i do bhall páirtí chun vótáil.
Make your text stand out.	Bíodh do téacs seasamh amach.
This was several hours later.	Bhí sé seo roinnt uaireanta níos déanaí.
While watching he saw movement.	Agus é ag faire chonaic sé gluaiseacht.
This was a fun web article.	Alt gréasáin spraíúil a bhí anseo.
His first shot took out two guys.	Thóg a chéad lámhaigh amach dhá guys.
I'm afraid you did something wrong to yourself.	Is eagal liom go ndearna tú mícheart éigin duit féin.
The technology presented in this article is a step towards this goal.	Is céim i dtreo na sprice seo í an teicneolaíocht a chuirtear i láthair san Airteagal seo.
This is more than a technical job.	Is níos mó ná post teicniúil é seo.
There is good research out there, but most research is bad.	Tá taighde maith amuigh ansin, ach tá an chuid is mó taighde go dona.
He was right, so there was no escaping it.	Bhí an ceart aige, mar sin ní raibh aon éalú uaidh.
But nothing changed.	Ach níor athraigh rud ar bith.
Nothing is ever the same.	Níl aon rud mar an gcéanna riamh.
Thinking he could talk a man down.	Ag smaoineamh go bhféadfadh sé labhairt le fear síos.
It's the same damn thing.	Is é an rud diabhal céanna é.
No other reason.	Ná aon chúis eile.
Now that seems to be true.	Anois is cosúil go bhfuil sé sin fíor.
You both certainly know about it.	Is cinnte go bhfuil an bheirt agaibh ar an eolas faoin gceist.
She has to come to the room, for the use of the kitchen.	Caithfidh sí teacht ar an seomra, le húsáid na cistine.
Because we needed it.	Toisc go raibh gá againn leis.
Remember, this is supposed to be fun.	Cuimhnigh, tá sé seo ceaptha a bheith spraoi.
When they committed this crime, they did not think about this.	Nuair a rinne siad an choir seo, níor smaoinigh siad air seo.
Attach to your report any relevant evidence, including the date and time.	Cuir le do thuairisc aon fhianaise chuí, lena n-áirítear an dáta agus an t-am.
And moving on we will.	Agus bogadh ar aghaidh beidh muid.
I wrote this article with him.	Scríobh mé an t-alt seo leis.
This is a fairly obvious question.	Ceist sách soiléir í seo.
This is true of any other drug.	Tá sé seo fíor maidir le haon druga eile.
You can be sure that your gift will be most welcome.	Is féidir leat a bheith cinnte go mbeidh fáilte mhór roimh do bhronntanas.
We never thought of you moving.	Níor smaoinigh muid riamh ort a bhogadh.
We record this in the next result.	Déanaimid é seo a thaifeadadh sa chéad toradh eile.
He looked and stared at her.	D'fhéach sé agus Stán uirthi.
It happens a lot.	Tarlaíonn sé go leor.
It's just the two of us.	Níl ann ach an bheirt againn.
I found myself doing the same.	Fuair ​​​​mé mé féin ag déanamh an chéanna.
Moving it in or out, depending on the play.	Ag bogadh isteach nó amach é, ag brath ar an dráma.
They were seen in both men and women.	Bhí siad le feiceáil i fir agus mná.
The wind had blown and the snow stopped falling.	Bhí an ghaoth tar éis titim agus stop an sneachta ag titim.
Not about this.	Ní faoi seo.
It was clear to see that change.	Ba léir a fheiceáil go raibh athrú.
Maybe not anymore, not the way it used to be.	B'fhéidir nach bhfuil a thuilleadh, ní mar a bhíodh sé.
It would be the music, if music could kill you.	Ba é an ceol a bheadh ​​ann, dá bhféadfadh ceol tú a mharú.
We married much younger in the old days, too.	Phósamar i bhfad níos óige sna seanlaethanta, freisin.
He is married and the father of two fine young men.	Tá sé pósta agus athair beirt fhear óg breátha.
They are not free for you though.	Níl siad saor in aisce duit áfach.
He stood looking down at her.	Sheas sé ag breathnú síos uirthi.
Exercise is the most common form of physical activity that a person can engage in.	Is é an aclaíocht na gníomhaíochtaí fisiceacha is coitianta ar féidir le duine a bheith páirteach ann.
The record supports this conclusion.	Tacaíonn an taifead leis an gconclúid seo.
We included region, treatment and their interaction as fixed effects.	Chuireamar réigiún, cóireáil agus a n-idirghníomhaíocht san áireamh mar éifeachtaí seasta.
This helps you understand your interests.	Cuidíonn sé seo leat do leasanna a thuiscint.
Do nothing.	Ná déan faic.
No other clinical signs.	Gan aon chomharthaí cliniciúla eile.
You will want to have about a third of the wine left over.	Beidh tú ag iarraidh thart ar an tríú cuid den fhíon a bheith fágtha agat.
This procedure had different consequences.	Bhí iarmhairtí difriúla ag an ngnáthamh seo.
Now they feel only limited.	Anois, dar leo ach teoranta.
It was the wrong thing to do.	Ba é an rud mícheart a dhéanamh.
They can't tell you anything anymore.	Ní féidir leo aon rud a insint duit níos mó.
Now when I try to capture block it shows an error.	Anois nuair a bhainim triail as bloc gabhála taispeánann sé earráid.
He was obviously not expecting to see me there.	Is léir nach raibh sé ag súil le mise a fheiceáil ann.
I had you for a while then.	Bhí tú agam ar feadh tamaill ansin.
All broken hearts.	Gach croí briste.
The rest tried to escape.	Rinne an chuid eile iarracht éalú.
So they grow bigger and bigger.	Mar sin fásann siad níos mó agus níos mó.
And it makes sense.	Agus déanann sé ciall.
It stands up.	Seasann sé suas.
When you leave, you still like to be in touch.	Nuair a fhágann tú, is maith leat fós a bheith i dteagmháil.
And that sound, more than anything, brings the tears on again.	Agus tugann an fhuaim sin, níos mó ná rud ar bith, na deora ar lasadh arís.
There were only a few questions, they were easy enough for me.	Ní raibh ach cúpla ceist, bhí siad éasca go leor dom.
I like to be comfortable about it.	Is maith liom a bheith compordach faoi.
Especially when she barely knows them.	Go háirithe nuair is ar éigean a bhfuil aithne aici orthu.
He pulled out her clothes and looked through them.	Tharraing sé amach a cuid éadaí agus d'fhéach sé trí iad.
Just then, a boy came up to her.	Díreach ansin, tháinig buachaill suas chuici.
Or, the team that is going to win.	Nó, an fhoireann atá ag dul a bhuachan.
History has an end in the dual sense of goal and purpose.	Tá críoch ag an stair sa chiall dhúbailte de sprioc agus de chríoch.
Nothing will go against it.	Ní dhéanfaidh aon ní ina choinne.
I do anyway.	Déanaim ar aon nós.
The streets were quiet.	Bhí na sráideanna ciúin.
Think about what worked and what did not.	Smaoinigh cad a bhí éifeachtach agus cad nár oibrigh.
The weather was beautiful.	Bhí an aimsir go hálainn.
He was saying that he could not live in the body of a man.	Bhí sé ag rá nach bhféadfadh sé maireachtáil i gcorp fir.
They are so long that they are not.	Tá siad chomh fada nach bhfuil.
Sometimes they talk and other times they just walk past you.	Uaireanta labhair siad agus uaireanta eile shiúlfaidís díreach anuas ort.
But trust me.	Ach muinín dom.
But there is a danger in keeping me on the letter.	Ach tá baol ann i mo choinneáil ar an litir.
Not like this.	Ní mar seo.
It may need your account information.	Seans go mbeidh an fhaisnéis faoi do chuntas ag teastáil uaidh.
Power lost if we stand in silence.	Cumhacht a chailltear má sheasaimid inár dtost.
Everyone says that, she understood.	Deir gach duine é sin, thuig sí.
Technical support was provided for the research.	Soláthraíodh tacaíocht theicniúil don taighde.
I do not know why it is the way it is.	Níl a fhios agam cén fáth go bhfuil sé mar atá sé.
And much, much more.	Agus i bhfad, i bhfad níos mó.
Parameters were set to limit the effects of magic.	Cuireadh paraiméadair ar aghaidh chun éifeachtaí na draíochta a theorannú.
It is actually put on her stomach.	Cuirtear ar a boilg é i ndáiríre.
Not just in years.	Ní hamháin i mblianta.
Finally, he just stayed.	Ar deireadh, níor fhan sé ach.
Could this be an issue down the road.	An bhféadfadh sé seo a bheith ina cheist síos an bóthar.
Look for details about this.	Féach le haghaidh sonraí faoi seo.
We cannot fail to keep our people safe.	Ní féidir linn teip ar ár ndaoine a choinneáil sábháilte.
Depending on your context, this may or may not be a problem.	Ag brath ar do chomhthéacs, d'fhéadfadh sé seo a bheith ina fhadhb nó nach ea.
Interesting to see.	Suimiúil a fheiceáil.
He would do the same and try not to lie again.	Dhéanfadh sé an rud céanna agus dhéanfadh sé iarracht gan bréag a dhéanamh arís.
You never close the door.	Ní dhúnann tú an doras riamh.
To come to work.	Chun teacht ag obair.
I'm not sure if we can do that again.	Níl mé cinnte an bhfuil muid in ann é sin a dhéanamh arís.
Please do not let him send someone to me.	Ná lig dó duine éigin a chur liom le do thoil.
He did not know life without war.	Ní raibh a fhios aige saol gan cogadh.
She had to leave.	Bhí uirthi imeacht.
To their surprise, it was empty.	Chun a n-iontas, bhí sé folamh.
But hence you can't just cut stuff.	Ach dá réir seo ní féidir leat stuif a ghearradh díreach.
All you have to do is start it with your fingers.	Níl le déanamh agat ach é a thosú le do mhéara.
They need to increase their spend on digital marketing.	Caithfidh siad a gcaiteachas ar mhargaíocht dhigiteach a mhéadú.
I wondered what was wrong and would not really say.	D'fhiafraigh mé de cad a bhí mícheart agus ní bheadh ​​​​sé i ndáiríre a rá.
In terms of the parameters defined in the potential.	I dtéarmaí na bparaiméadar atá sainithe sa acmhainneacht.
He must have been his half-brother.	B’éigean gurbh é a leathdheartháir é.
I do not need to say why.	Ní gá dom a rá cén fáth.
We may find something.	Seans go bhfaighidh muid rud éigin.
Don’t think about it, just do it.	Ná smaoineamh air, ach é a dhéanamh.
I like to think my dad knew what I was getting.	Is maith liom a cheapadh go raibh a fhios ag m’athair cad a bhí á thabhairt dom.
Basically, extremely dangerous.	Go bunúsach, thar a bheith contúirteach.
High score education.	Oideachas scór ard.
We never gave my dad fat, but that's what it was.	Níor thugamar saill ar m'athair riamh, ach sin é an rud a bhí ann.
It was his eyes that were horrible.	Bhí sé a shúile a bhí uafásach.
Well not funny.	Bhuel nach bhfuil greannmhar.
She never thought about being able to find other people like her.	Níor smaoinigh sí riamh ar a bheith in ann teacht ar dhaoine eile cosúil léi.
Serious marriage.	Pósadh tromchúiseach.
Based on central pressure.	Bunaithe ar bhrú lárnach.
I'm not going to run through it again.	Níl mé chun rith tríd arís.
It is buried there.	Tá sé curtha ann.
I was waiting.	Bhí mé ag fanacht.
Maybe we can still get something out of it.	B'fhéidir go mbainfimid rud éigin amach aisti fós.
I wish her every success in her marriage.	Guím gach rath uirthi ina pósadh.
She made sure all of us got a college education.	Rinne sí cinnte go bhfuair gach duine againn oideachas coláiste.
I think too often.	I mo thuairimse, ró-mhinic.
I even paid a month in advance. 	D'íoc mé fiú mí roimh ré. 
the desired result.	an toradh a theastaíonn.
If you do not like shit, then fuck out.	Más rud é nach bhfuil tú cosúil leis an cac, ansin a fuck amach.
We looked into each other's eyes for a long moment.	D'fhéachamar isteach i súile a chéile ar feadh nóiméad fada.
I was so fucking tired and confused.	Bhí mé chomh fucking tuirseach agus mearbhall.
Then it gets easier.	Ansin faigheann sé níos éasca.
They had to clear my ears to check.	Bhí orthu mo chluasa a ghlanadh chun seiceáil.
She said the town meeting is the people who will vote.	Dúirt sí gurb iad cruinniú an bhaile na daoine a vótálfaidh.
I should think that would be more likely.	Ba cheart dom smaoineamh go mbeadh sé sin níos dóichí.
All they need is that look.	Níl de dhíth orthu ach an cuma sin.
I met him for the first time three days earlier.	Bhuail mé leis don chéad uair trí lá roimhe sin.
There was no expression in his eyes.	Ní raibh aon léiriú ina shúile.
Do four more teams like that.	Déan ceithre fhoireann eile mar sin.
It seems to me that the same thing is almost the same.	Is cosúil liomsa go bhfuil an rud céanna beagnach i bhfad.
So beautiful.	Mar sin go hálainn.
He did not know what this feeling might mean.	Ní raibh a fhios aige cad a d'fhéadfadh a bheith i gceist leis an mothúchán seo.
It is a familiar story to them.	Is scéal eolach dóibh.
But love, we want both ways to work.	Ach grá, ba mhaith linn go n-oibreoidh an dá bhealach.
Okay, we have three choices.	Ceart go leor, tá trí rogha againn.
That's what you can clearly tell.	Sin an rud soiléir is féidir leat a insint.
We'm fine, 'she said.	Tá muid ceart go leor,' a dúirt sí.
Like what's wrong with me man.	Cosúil le cad atá cearr liom fear.
This is the way of the world.	Is é seo an bealach an domhain.
I spent a few days preparing for this event.	Chaith mé cúpla lá ag ullmhú don imeacht seo.
And yet, she wants to see it.	Agus mar sin féin, ba mhaith léi é a fheiceáil.
I looked into it.	D'fhéach mé isteach air.
The numbers did not matter.	Ní raibh tábhacht leis na huimhreacha.
Twenty minutes later, he would be ready to come back inside.	Fiche nóiméad ina dhiaidh sin, bheadh ​​​​sé réidh le teacht ar ais isteach.
It is not uncommon to burn both hands.	Níl sé neamhghnách an dá lámh a dhó.
You do not want to be involved.	Níl tú ag iarraidh a bheith páirteach leis.
I can't say any of them are friends of mine.	Ní féidir liom a rá gur cairde liom aon duine acu.
For a whole week.	Le seachtain iomlán.
It just didn’t happen.	Ní hamháin gur tharla sé.
Relevant fact.	Fíric ábhartha.
I have to stand up and do a brisk walk now.	Caithfidh mé seasamh suas agus siúlóid sciobtha a dhéanamh anois.
Enjoy whatever memory tissue you have about that.	Bain sult as cibé fíochán cuimhní atá agat faoi sin.
This could have strong consequences for the sales.	D’fhéadfadh iarmhairtí láidre a bheith aige seo ar an díolachán amach.
There are two main reasons for this.	Tá dhá phríomhchúis leis seo.
We see a lot of plays.	Feicimid go leor drámaí.
You decide what to do.	Socraíonn tú cad atá le déanamh.
They can see it.	Is féidir leo é a fheiceáil.
You really hope so.	Tá súil agat i ndáiríre.
The other things are easy to see more or less.	Is furasta na rudaí eile a fheiceáil níos mó nó níos lú.
I probably want to start with the call to the new.	Is dócha gur mhaith liom tosú leis an nglao go dtí an nua.
The members really liked each other.	Thaitin a chéile go mór leis na baill.
However, sometimes two pages of text are combined, which is not normal.	Mar sin féin, uaireanta tá dhá leathanach de théacs le chéile, rud nach gnáth.
No decision was taken to retreat from anything.	Ní dhearnadh aon chinneadh cúlú ó rud ar bith.
They are discussed in a minute.	Déantar iad a phlé i nóiméad.
Then it's gone.	Ansin tá sé imithe.
Two of her friends came with her.	Tháinig beirt dá cairde léi.
She was anything.	Bhí sí rud ar bith.
Good men get to kill people.	Faigheann fir mhaithe daoine a mharú.
You thought you were someone else.	Shíl tú gur duine eile thú.
The girl in the picture stopped talking to me.	Stop an cailín sa phictiúr ag caint liom.
This is the best way to avoid this situation.	Is é seo an bealach is fearr chun an cás seo a sheachaint.
The bottom floor was quite a sight.	Bhí an t-urlár bun go leor radharc.
Everyone knows how the business works.	Tá a fhios ag gach duine conas a oibríonn an gnó.
I hope they keep it around for another few years.	Tá súil agam go gcoimeádfaidh siad thart é ar feadh cúpla bliain eile.
Hours of service.	Uaireanta seirbhíse.
It might take a minute, maybe thirty seconds or less.	Thógfadh sé b’fhéidir nóiméad, b’fhéidir tríocha soicind nó níos lú.
There are only men.	Níl ann ach fir.
What? 	Cad?
he said.	dúirt sé.
Low volume on days up vs.	Toirt íseal ar laethanta suas vs.
Thanks for this info.	Go raibh maith agat as an eolas seo.
Put your hand on the back of your head.	Cuir do lámh ar chúl do chinn.
For a while, it seemed like a daunting task.	Ar feadh tamaill, ba chosúil gur tasc ró-iontach é.
The errors given are statistical errors only.	Is earráidí staidrimh amháin iad na hearráidí a thugtar.
I looked it up too.	D'fhéach mé suas é freisin.
If you want nothing to happen to your car.	Más mian leat nach dtarlódh aon rud le do charr.
But it should not be him.	Ach níor cheart gurbh eisean é.
In this case it is not so.	Sa chás seo nach bhfuil sé amhlaidh.
You remember the times you got nothing.	Cuimhníonn tú na hamanna nach bhfuair tú faic.
I'm going to ask him for dinner.	Tá mé ag dul a iarraidh air chun dinnéir.
Yes, you are.	Sea, tá tú.
The only way to remove them is to write over them.	Is é an t-aon bhealach chun iad a bhaint ná scríobh os a gcionn.
But he died suddenly.	Ach fuair sé bás go tobann.
I have no idea what they might contain.	Níl aon smaoineamh agam cad a d'fhéadfadh a bheith iontu.
Still, it should help support low pressure in that area.	Fós féin, ba cheart go gcabhródh sé le brú íseal a thacú sa réimse sin.
She only took one last breath, and then she took another.	Níor ghlac sí ach anáil dheireanach, agus ansin níor ghlac sí ceann eile.
I didn't take a minute.	Níor ghlac mé nóiméad.
No one could see anything.	Ní fhéadfadh aon duine rud a fheiceáil.
You have three tests and two big papers to do next week.	Tá trí thástáil agus dhá pháipéar mhóra le déanamh agat an tseachtain seo chugainn.
That's really nice.	Sin iontach deas.
We saw that happen again and again last year.	Chonaiceamar é sin ag tarlú arís agus arís eile anuraidh.
We had much more in common than people know.	Bhí i bhfad níos mó i gcoiteann againn ná mar is eol do dhaoine.
I left a lot of friends behind.	D'fhág mé go leor cairde i mo dhiaidh.
The man just up and left.	An fear díreach suas agus d'fhág.
And, then he started playing with a friend.	Agus, ansin thosaigh sé ag imirt le cara.
I would definitely recommend this hotel to everyone I like.	Mholfainn an t-óstán seo do gach duine is fearr liom cinnte.
Therefore, we included this group in our research.	Mar sin, chuireamar an grúpa seo san áireamh inár dtaighde.
As if he was scared.	Amhail is dá mbeadh eagla air.
He was just laughing at me.	Ní raibh sé ach ag gáire orm.
I never stopped writing.	Níor stop mé riamh ag scríobh.
The default is true.	Tá an réamhshocrú fíor.
Most of them grow better if supported.	Fásann an chuid is mó acu níos fearr má fhaigheann siad tacaíocht.
And a good thing too.	Agus rud maith freisin.
Me with more mother.	Mise le níos mó máthair.
This will be a long time.	Beidh sé seo fada.
It is very helpful.	Tá go leor cabhrach ann.
The cause of the fire burned up mostly children.	Cúis an tine dóite suas den chuid is mó páistí.
I was rather taken by it.	Bhí mé tógtha in áit ag sé.
Better than fine.	Níos fearr ná fíneáil.
These people are easy to find.	Is furasta na daoine seo a fháil.
My first win in months.	Mo chéad bua le míonna.
For at least a few days.	Ar feadh cúpla lá ar a laghad.
Before that, we had no chance to do it.	Roimhe sin, ní raibh deis againn é a dhéanamh.
Except it made no sense.	Ach amháin ní raibh aon chiall leis.
She saw it as a waste.	Chonaic sí mar chur amú é.
To be treated with respect.	Le caitheamh le meas.
I'm getting better.	Tá mé ag éirí níos fearr.
We were not the only ones to take the path.	Níorbh sinne an t-aon dream a ghlac an cosán.
One patient in each group died.	Fuair ​​othar amháin i ngach grúpa bás.
So that leaves us the name.	Mar sin fágann sin an t-ainm sinn.
On a more detailed scale, however, the picture is more complex.	Ar scála níos mionsonraithe, áfach, tá an pictiúr níos casta.
They could not be exactly as they were.	Ní fhéadfadh siad a bheith díreach mar a bhí siad.
You are here because you know something.	Tá tú anseo mar tá rud éigin ar eolas agat.
Secondly, knowing how to improve can be difficult.	Ar an dara dul síos, féadann sé a bheith deacair fios a bheith agat conas feabhsú.
It's not as bad as.	Níl sé chomh dona le.
You talk to people about me.	Labhraíonn tú le daoine mar gheall orm.
The statistical challenge is to pull out the global signal.	Is é an dúshlán staidrimh ná an comhartha domhanda a tharraingt amach.
He did not stir, and seemed deeply asleep.	Níor chorraigh sé, agus bhí an chuma air go raibh sé domhain i gcodladh.
There will be plenty of other people who missed school.	Beidh neart daoine eile ann a chaill an scoil.
It could be telling the truth.	D’fhéadfadh sé a bheith ag insint na fírinne.
But it did not matter.	Ach ní raibh sé ábhar.
She eventually went down.	Chuaidh sí síos sa deireadh.
Carefully consider the impact of performance.	Déan machnamh cúramach ar thionchar feidhmíochta.
But this time it has developed a lot like other smart cities.	Ach an uair seo tá sé forbartha go leor cosúil le cathracha cliste eile.
Everyone knew that was the case and they accepted it.	Bhí a fhios ag gach duine gurb amhlaidh a bhí agus ghlac siad leis.
I was kind of sad at the thought.	Bhí mé cineál brónach ag an smaoineamh.
The other parameters are selected as before.	Roghnaítear na paraiméadair eile mar a rinneadh cheana.
Someone else is involved.	Tá baint ag duine éigin eile.
Hate it, hate it, hate it.	Is fuath é, fuath dó, fuath dó.
And for no particular reason either.	Agus gan aon chúis ar leith ach an oiread.
Give her time.	Tabhair am di.
The year of his death is unknown.	Ní fios bliain a bháis.
You're up late.	Tá tú suas go déanach.
You thought you were dead entering.	Shíl tú go raibh tú marbh ag dul isteach.
Nothing else matters.	Níl aon rud eile tábhachtach.
I keep my head high.	Coinnigh mé mo cheann ard.
Otherwise a good run.	Seachas sin rith maith.
We got it first every year.	Fuair ​​​​muid an chéad uair gach bliain.
Very sad to hear this news.	An-brónach a chloisteáil leis an nuacht seo.
He has some improvement but is still unable to speak.	Tá feabhas éigin air ach fós féin níl sé in ann labhairt.
There are no important differences at this level.	Níl aon difríochtaí tábhachtacha ag an leibhéal seo.
I don’t see real changes to my previous comments.	Ní fheicim fíor-athruithe ar mo chuid tuairimí roimhe seo.
This is probably the main reason why.	Is dócha gurb é seo an chúis is mó cén fáth.
There is no way out.	Níl aon bhealach amach.
She would be no match against a powerful animal three times its size.	Ní bheadh ​​​​sí aon mheaitseáil i gcoinne ainmhí cumhachtach trí huaire a méid.
It changed my life, it saved my life.	D’athraigh sé mo shaol, shábháil sé mo shaol.
That was not the purpose of the paper.	Níorbh é sin cuspóir an pháipéir.
The exercise needed help.	Theastaigh cabhair ón gcleachtadh.
They had one child together.	Bhí páiste amháin acu le chéile.
Very much to my heart.	Go mór le mo chroí.
I had no choice but to trust my horse.	Ní raibh de rogha agam ach muinín a chur as mo chapall.
It's just to give you an idea of ​​what you can expect.	Níl ann ach tuairim a thabhairt duit ar cad is féidir leat a bheith ag súil leis.
I have some similar experiences.	Tá roinnt taithí den chineál céanna agam.
But she's not stupid.	Ach níl sí dúr.
Yes.	Tá.
But don't tell me where you are.	Ach ná inis dom cá bhfuil tú.
Use any variety you are comfortable with.	Bain úsáid as aon éagsúlacht a bhfuil tú compordach leis.
We wanted to be taken seriously.	Theastaigh uainn go dtógfaí dáiríre sinn.
He didn't mind at first.	Níor mhiste leis ar dtús é.
It's so important.	Tá sé chomh tábhachtach sin.
In doing so, he was killed.	Agus é sin á dhéanamh, maraíodh é.
You may want to write down what you have to say.	B'fhéidir gur mhaith leat a bhfuil le rá agat a scríobh síos.
Something they did not write about.	Rud nár scríobh siad faoi.
He did, though.	Rinne sé é, áfach.
His heart was bigger than the world.	Bhí a chroí níos mó ná an domhan.
It was not really much.	Ní raibh sé i bhfad i ndáiríre.
Immediately the customers stop talking.	Láithreach stopann na custaiméirí ag caint.
I have never been so scared in my life.	Ní raibh an oiread sin faitíos orm riamh i mo shaol.
Give it a look one day, it's fun.	Tabhair dó breathnú lá amháin, tá sé spraoi.
Of course, we have to point out the final location.	Ar ndóigh, ní mór dúinn an suíomh deiridh a chur in iúl.
I would appreciate any help on how to do that.	Bheinn buíoch as aon chabhair maidir le conas é sin a dhéanamh.
But, it felt good.	Ach, bhraith sé go maith.
I think a person and his clothes are different from you.	Ceapaim gur duine difriúil é duine agus a chuid éadaí díot.
Therefore, the question of due quality has never been before the court.	Mar sin, ní raibh ceist an chaighdeáin chuí os comhair na cúirte riamh.
Take that energy.	Tóg an fuinneamh sin.
Sometimes it's ideal.	Uaireanta tá sé oiriúnach.
I thought you would come over to my place.	Shíl mé go dtiocfá anonn go dtí m’áit.
Once he was out there and got settled.	Uair amháin bhí sé amuigh ansin agus fuair sé socraithe.
So there is a lot of effort going into safety.	Mar sin tá go leor iarracht ag dul isteach sa tsábháilteacht.
No one paid any attention.	Níor thug aon duine aird ar bith.
But she rejected me and gave me no reason.	Ach dhiúltaigh sí dom agus níor thug sí aon chúis dom.
You can make it work.	Is féidir leat é a dhéanamh ag obair.
Well that's not a good sign.	Bhuel ní comhartha maith é sin.
I can't figure out the solution.	Ní féidir liom an réiteach a dhéanamh amach.
He is not.	Níl sé.
And that's where we start to get to the real story.	Agus sin an áit a dtosaímid ar an bhfíorscéal a bhaint amach.
This is not taking control back but giving it up.	Níl sé seo ag tógáil smacht ar ais ach é a thabhairt suas.
I love it like that.	Is breá liom é mar sin.
That means she is.	Ciallaíonn sé sin go bhfuil sí.
The term of the agreement was five years.	Cúig bliana a bhí i dtéarma an chomhaontaithe.
The number is read from left to right.	Léitear an uimhir ó chlé go deas.
If we work, it's at work too.	Má táimid ag obair, tá sé ag an obair freisin.
What a wonderful surprise.	Cad iontas iontach.
Once you have confidence in yourself, it goes well.	Chomh luath agus a muinín agat féin, téann sé go maith.
We need to use more force of our weapons.	Caithfimid níos mó fórsa ár n-arm a úsáid.
I ask him.	Iarraim air.
It does it in a whole different way.	Déanann sé é ar bhealach iomlán difriúil.
A man has a fire.	Tá tine ag fear.
I knew they were close.	Bhí a fhios agam go raibh siad gar.
Our apologies, we can give you no more.	Ár leithscéal, ní féidir linn níos mó a thabhairt duit.
Something about what happened that evening in the park.	Rud éigin faoin méid a tharla an tráthnóna sin sa pháirc.
Everything went wrong.	Chuaigh gach rud mícheart.
They would be free home.	Bheadh ​​​​siad abhaile saor.
So higher strength is needed.	Mar sin, tá gá le neart níos airde.
Probably not, though.	Is dócha nach bhfuil, áfach.
Out of touch for years.	As teagmháil le blianta.
This same growth continues.	Leanann an fás céanna seo ar aghaidh i gcónaí.
I am as strong as a man.	Tá mé chomh láidir le fear.
The more important they are, the more important they are.	Dá mhéad rudaí is ea is tábhachtaí atá siad de ghnáth.
The problem remained.	D'fhan an fhadhb.
And we had.	Agus bhí againn.
Except they are not.	Ach amháin nach bhfuil siad.
His eyes pass over the room.	Gabhann a shúile thar an seomra.
Venue of meeting or meetings agreed.	Áit chruinnithe nó cruinnithe a comhaontaíodh.
Days passed, with no response.	Chuaigh laethanta thart, gan freagra ar bith.
We could have done better this season.	D’fhéadfaimis a bheith tar éis déanamh níos fearr an séasúr seo.
Was this what you had in mind ?.	An é seo a bhí i gcuimhne duit?.
Points are awarded for agility, movement and posture.	Tugtar pointí le haghaidh aclaíocht, gluaiseachta agus seasamh.
It was just something to see what we could do.	Bhí sé ach rud éigin a fheiceáil cad a d'fhéadfadh muid a dhéanamh.
We are going to bring you home.	Táimid chun tú a thabhairt abhaile.
No one saw him again.	Ní fhaca éinne arís é.
Not ready for it yet.	Níl sé ullmhaithe dó go fóill.
This usually works out.	De ghnáth oibríonn sé seo amach.
We just want to know why.	Níl uainn ach fios a bheith againn cén fáth.
There is good news and not so good.	Tá dea-scéal ann agus nach bhfuil chomh maith sin.
Not my favorite chest type.	Ní hé an cineál cófra is fearr liom.
And better about myself, too.	Agus níos fearr faoi féin, freisin.
We had a little tea break and then went again.	Bhí sos beag tae againn agus chuamar arís ansin.
It was just sex.	Bhí sé ach gnéas.
I liked the writing.	Thaitin an scríbhneoireacht liom.
The experiments were performed for three hours.	Rinneadh na turgnaimh ar feadh trí huaire.
However, my incidence has dropped significantly.	Tá laghdú suntasach tagtha ar mo mhinicíocht, áfach.
That's why they have to stop it before.	Sin an fáth go bhfuil orthu stop a chur leis roimhe seo.
Again he tried to speak, but again his voice failed.	Arís rinne sé iarracht labhairt, ach arís theip ar a ghuth.
If they ever did.	Má rinne siad riamh.
I pushed that part down.	bhrúigh mé an chuid sin síos.
If you are true.	Má tá tú fíor.
Don't expect to get answers from someone.	Ná bí ag súil le freagraí a fháil ó dhuine éigin.
Here is the deal.	Seo é an déileáil.
Her week suddenly looked up.	D'fhéach a seachtain go tobann suas.
Those eyes looked at him, and then through.	D'fhéach na súile sin air, agus ansin tríd.
I couldn’t be more proud of these kids.	Ní fhéadfainn a bheith níos bródúil as na páistí seo.
It is a tough task, of course.	Is tasc diana é, ar ndóigh.
I called him, I explained the story and here we are.	Chuir mé glaoch air, mhínigh mé an scéal agus seo muid.
And it's getting too cold.	Agus tá sé ag éirí ró-fhuar.
You don’t feel like you have it.	Ní bhraitheann tú go bhfuil sé agat.
You can't believe it.	Ní féidir leat é a chreidiúint.
There is no need to listen to this matter.	Ní gá éisteacht ar bith ar an ábhar seo.
Knowledge cannot do without beauty.	Ní féidir le heolas a dhéanamh gan áilleacht.
Those elders tried to kill her.	Rinne na seanóirí sin iarracht í a mharú.
It's so nice to start it in the morning.	Tá sé chomh deas é a thosú ar maidin.
I was hoping he would have a good visit with his dad.	Bhí súil agam go mbeadh cuairt mhaith aige lena dhaidí.
This service is provided free of charge, and registration is easy.	Cuirtear an tseirbhís seo ar fáil saor in aisce, agus tá sé éasca clárú.
I say there is more method.	Deirim go bhfuil níos mó modh ann.
I had to stay in charge.	Bhí orm fanacht i gceannas.
The other half wanted to stay in its natural state.	Theastaigh ón leath eile fanacht ina staid nádúrtha.
The final hearing was held over a period of six days.	Tionóladh an éisteacht deiridh thar thréimhse sé lá.
Because they were not.	Toisc nach raibh siad.
We also had that problem for a while.	Bhí an fhadhb sin againn freisin ar feadh tamaill.
Both may be, and one must be wrong.	Féadfaidh an dá a bheith, agus ní mór ceann a bheith mícheart.
I went up to see it.	Chuaigh mé suas chun é a fheiceáil.
He was upset that he had done so well.	Bhí sé trína chéile gur éirigh chomh maith sin leis.
He has the speed.	Tá an luas aige.
Just do not look at them.	Ní Just a dhéanamh breathnú orthu.
I would not give you an answer.	Ní thabharfainn freagra duit.
Although he doubted his strength.	Cé go raibh amhras air faoina neart.
It's in a hospital-like room with no TV.	Tá sé i seomra ar nós ospidéal gan aon teilifís.
He put you on your bed.	Chuir sé ar do leaba thú.
And there was a turn against you.	Agus bhí iompú ansin i gcoinne tú.
I need my music on the tour.	Teastaíonn mo cheol uaim ar an turas.
I would never do it on earth.	Ní dhéanfainn ar domhan choíche é.
And about every day, it continues to become relevant.	Agus faoi gach lá, leanann sé ag éirí ábhartha.
First of all, this makes them much easier to write.	Ar dtús, déanann sé seo i bhfad níos éasca iad a scríobh.
He does not know what he is doing.	Níl a fhios aige cad atá á dhéanamh aige.
It took me a while to get to know her.	Thóg sé tamall orm aithne a chur uirthi féin.
And few of them did.	Agus is beag duine acu a rinne.
I even went to the police station last night.	Chuaigh mé go dtí an stáisiún póilíní aréir fiú.
I do not know if that has anything to do with it.	Níl a fhios agam an bhfuil baint ar bith ag sin leis.
He did not say he was waiting for someone.	Ní dúirt sé go raibh sé ag fanacht le duine éigin.
But we are not at war.	Ach nílimid i mbun cogaidh.
Designed and performed the data analysis.	Dhear agus rinne an anailís sonraí.
She just mentioned it.	Luaigh sí díreach é.
Then he noticed me looking at him.	Ansin thug sé faoi deara dom ag breathnú air.
He contributed to the design of the study.	Chuir sé le dearadh an staidéir.
Certainly there was danger.	Cinnte bhí baol ann.
Don't mind what the experience gave you.	Ná miste leat cad a thug an taithí duit.
I would probably be about ten.	Is dócha go mbeinn thart ar a deich.
She should leave this place immediately and not look back.	Ba cheart di an áit seo a fhágáil láithreach agus gan breathnú siar.
Not for this.	Ní le haghaidh seo.
He followed them.	Lean sé iad.
More than agree.	Níos mó ná aontú.
It was not wide enough.	Ní raibh sé leathan go leor.
We consider the constant components to be the latter.	Measaimid gurb iad na comhpháirteanna tairiseach na cinn dheireanacha.
And they are very, very specific about that.	Agus tá siad an-, an-sonrach faoi sin.
I finally saw myself.	Chonaic mé mé féin ar deireadh.
The same thing happens at work.	Tarlaíonn an rud céanna ag an obair.
How many people it hurt.	Cé mhéad duine a ghortaigh sé.
Seven children were excluded because they were too young.	Cuireadh seachtar leanaí as an áireamh toisc go raibh siad ró-óg.
I'm glad you decided to stop by.	Tá áthas orm gur shocraigh tú stopadh ag.
This is a whole new floor so nothing has been set up yet.	Is urlár iomlán nua é seo agus mar sin níor cuireadh aon rud ar bun go fóill.
Me so what.	Mise mar sin cad.
I still want to see what happens.	Ba mhaith liom fós a fheiceáil cad atá le tarlú.
He wanted his workers to have the best of new technology.	Bhí sé ag iarraidh go mbeadh an chuid is fearr den teicneolaíocht nua ag a chuid oibrithe.
The steps we learned took my breath away.	Thóg na céimeanna a d'fhoghlaim muid mo anáil.
They would have let me die.	Bheadh ​​​​siad ligthe dom bás.
Which he did, as a rule.	Rud a rinne sé, mar riail.
You will not stay your hand there.	Ní fhanfaidh tú do lámh ann.
Instead, a few years later, she went to the police.	Ina áit sin, cúpla bliain ina dhiaidh sin, chuaigh sí chuig na póilíní.
No problem, though it will take longer.	Fadhb ar bith, cé go nglacfaidh sé níos faide.
You made the news.	Rinne tú an nuacht.
They included a fight brought in by the police.	Bhí troid ina measc a thug na póilíní isteach.
Often while walking around.	Go minic agus tú ag siúl timpeall.
We just want to play.	Níl uainn ach imirt.
The man knew him.	Bhí aithne ag an bhfear air.
It has never been mentioned in that region.	Níor chualathas trácht riamh air sa réigiún sin.
Note that these models have lower growth rates.	Tabhair faoi deara go bhfuil na rátaí fáis níos ísle ag na samhlacha seo.
I was not so sure.	Ní raibh mé chomh cinnte.
First, they paid better.	Gcéad dul síos, d'íoc siad níos fearr.
Information is lost, rather than put there.	Tá eolas caillte, in áit a chuirtear ansin.
I never found out.	Ní raibh mé riamh le fáil amach.
All faces around the table were turned towards her.	Bhí gach aghaidh timpeall an tábla iompú i dtreo a.
The news on that front was pretty bad.	Bhí an nuacht ar an tosach sin olc go leor.
Too much, too fast.	An iomarca, ró-ghasta.
But his name was on her, and she couldn't help herself.	Ach bhí a hainm air, agus ní raibh sí in ann cabhrú léi féin.
So events on the other side last longer.	Mar sin maireann imeachtaí ar an taobh eile níos faide.
Let's be real.	Bímis fíor.
They call me crazy.	Glaonn siad craiceáilte orm.
That's job number one for us.	Sin post uimhir a haon dúinn.
You could call it a trial.	D'fhéadfá triail a ghlaoch air.
This information is not an offer to sell insurance.	Ní tairiscint chun árachas a dhíol í an fhaisnéis seo.
It needs to be opened.	Caithfear é a oscailt.
Somehow this worked.	Ar bhealach d'oibrigh sé seo.
I do not know about such things.	Níl a fhios agam faoi rudaí den sórt sin.
She turned to me.	Chas sí orm.
He must have just kept it somewhere.	Caithfidh gur choinnigh sé áit éigin é ach.
He had seen them before, and not just in video games.	Bhí siad feicthe aige roimhe seo, agus ní i bhfíschluichí amháin.
Well, that's what everyone does.	Bhuel, is é sin a dhéanann gach duine.
He lost the fight by split decision.	Chaill sé an troid trí chinneadh scoilte.
That's how you reduce crime.	Sin an chaoi a laghdaíonn tú an choir.
Go down there and see if he is telling the truth.	Téigh síos ansin agus féach an bhfuil an fhírinne á rá aige.
She has plenty of clothes but we never go anywhere.	Tá neart éadaí uirthi ach ní théann muid áit ar bith choíche.
That is against the service as you asked for it.	Is é sin in aghaidh na seirbhíse mar a d'iarr tú air.
But that was not one of the options.	Ach ní raibh sé sin ar cheann de na roghanna.
They covered the floor of his bedroom.	Chlúdaigh siad urlár a sheomra leapa.
That’s how it went.	Sin mar a chuaigh sé.
It must have been great for you.	Caithfidh go raibh sé iontach agat.
The knife is held in the right hand.	Coinnítear an scian sa lámh dheas.
He went mad with anger and.	Chuaigh sé as a mheabhair le feirge agus.
Many women feel that their bodies are turned against them.	Braitheann go leor mná go bhfuil a gcorp iompaithe ina gcoinne.
We are not here to meet the needs of others.	Nílimid anseo chun freastal ar riachtanais daoine eile.
To our knowledge, this has not been considered before.	Go dtí ár n-eolas, níor breithníodh é seo roimhe seo.
Just everything is ready to go.	Just a bhfuil gach rud réidh le dul.
Especially a male adult.	Go háirithe duine fásta fireann.
You don’t have to worry about me.	Ní gá duit a bheith buartha faoi dom.
Cold and weather record, crazy.	Taifead fuar agus aimsir, dÚsachtach.
That he could be responsible for money.	Go bhféadfadh sé a bheith freagrach as airgead.
I’m sure you did something to break things.	Tá mé cinnte go ndearna tú rud éigin chun rudaí a bhriseadh.
Let's move on.	A ligean ar bogadh ar aghaidh.
But if he did that there would be talk.	Ach dá ndéanfadh sé sin bheadh ​​caint ann.
Not a bad start.	Gan tús dona.
I really liked this.	Thaitin sé seo go mór.
The treatment was given once a day, five days a week.	Tugadh an chóireáil uair amháin sa lá, cúig lá sa tseachtain.
Everything he said made sense.	Bhí ciall le gach rud a dúirt sé.
It was my big story.	Ba é mo scéal mór.
Thanks for any answers.	Go raibh maith agat as aon fhreagraí.
A couple were making out on a bed.	Bhí cúpla ag déanamh amach ar leaba.
He should not do so.	Níor cheart go ndéanfadh sé amhlaidh.
The women nodded and were interested.	Chlaon na mná agus bhí suim acu ann.
This does not simply mean going over everything that has happened.	Ní chiallaíonn sé seo go simplí dul thar gach rud a tharla.
Somewhere we can both just focus on each other.	Áit éigin gur féidir linn an dá ach díriú ar a chéile.
It’s like leaving your whole family.	Tá sé cosúil le do theaghlach ar fad a fhágáil.
People are too complicated.	Tá daoine ró-chasta.
Well, listen to my head.	Bhuel, éist le mo cheann.
It looks like you.	Breathnaíonn sé cosúil leat.
There was no special article for white people.	Ní raibh aon alt speisialta ann do dhaoine geala.
These patients are comfortable at rest.	Tá na hothair seo compordach ag sosa.
It is based on your logic, with some modifications.	Tá sé bunaithe ar do loighic, le roinnt mionathruithe.
I want to count a new client who starts every year.	Ba mhaith liom a chomhaireamh cliant nua a thosaíonn gach bliain.
In fact, the opposite is true.	Go deimhin, tá a mhalairt fíor.
But you have to give me everything you got.	Ach caithfidh tú gach rud a fuair tú a thabhairt dom.
His simple answer was that they did not need anything.	Ba é an freagra a bhí aige go simplí ná nach raibh aon rud ag teastáil uaidh uathu.
In a difficult position.	I riocht deacair.
Very similar to the facts in this case.	An-chosúil leis na fíricí sa chás seo.
Oh, that didn't work.	Ó, níor oibrigh sin.
Is there something wrong with the camera.	An bhfuil rud éigin cearr leis an gceamara.
Just follow them.	Just a leanúint leo.
My family is fresh.	Tá mo mhuintir úr.
For the language.	Ar son na teanga.
There was no statistical difference between the latter.	Ní raibh aon difríocht staitistiúil idir an dara ceann.
She is another girl now.	Is cailín eile í anois.
Look at this desk.	Féach ar an deasc seo.
They may have recognized you.	Seans gur aithin siad thú.
Yes, the build quality is absolutely awesome.	Sea, tá an caighdeán tógála go hiomlán uamhnach.
Minute by minute.	Nóiméad ar nóiméad.
She is the one who drove us to this.	Is í an té a thiomáin muid chuige seo.
Set aside and let cool.	Cuir ar leataobh agus lig fionnuar.
Head and neck vs.	Ceann agus muineál vs.
But for him, for sure.	Ach dó, cinnte.
Play it smart.	Seinn cliste é.
Let me tell you we had a hard decision to make.	Lig dom a rá leat go raibh cinneadh crua le déanamh againn.
Far away from public access.	I bhfad ar shiúl ó rochtain phoiblí.
I looked up at the huge building.	Bhreathnaigh mé suas ar an bhfoirgneamh ollmhór.
So we should keep them waiting.	Mar sin ba chóir dúinn iad a choinneáil ag fanacht.
It was kind of a long, drawn - out note.	Ba chineál nóta fada, tarraingthe amach a chruthaigh sé.
I have waited years for this.	Tá mé tar éis fanacht blianta le seo.
No one knows everything.	Níl a fhios ag aon duine gach rud.
I got no response.	Ní bhfuair mé aon fhreagra.
I drive a lot and listen to them.	Tiomáinim go leor agus éistim leo.
Note that this is a fairly natural scenario.	Tabhair faoi deara gur cás measartha nádúrtha é seo.
He says he's a better person.	Deir sé gur duine níos fearr é.
I thought we had fun.	Shíl mé go raibh spraoi againn.
I was weak once, but no more.	Bhí mé lag uair amháin, ach ní níos mó.
He was not at the bridge that night.	Ní raibh sé ag an droichead an oíche sin.
She takes over the game at one point.	Glacann sí an cluiche ar láimh ag pointe amháin.
It has to be in your head.	Caithfidh sé a bheith ann i do cheann.
Let me know if it doesn't work for you.	Cuir in iúl dom mura n-oibríonn sé duit.
It's an internal variable.	Athróg inmheánach atá ann.
One of the three representative experiments is shown.	Taispeántar turgnamh ionadaíoch amháin as na trí cinn.
We do not have those yet, but we are working on them.	Níl na cinn sin againn fós, ach táimid ag obair orthu.
There are differences between the two.	Tá difríochtaí idir an dá cheann.
My advice is to leave it there for a while.	Is é mo chomhairle ná é a fhágáil ann go ceann tamaill.
So are individuals.	Mar sin tá daoine aonair.
As described in the police report.	Mar a thuairiscítear i dtuarascáil na bpóilíní.
Strong in its own way.	Láidir ina bhealach féin.
Tell others about it.	Inis do dhaoine eile faoi.
When she died, they found this great collection.	Nuair a fuair sí bás, fuair siad an cnuasach mór seo.
I could go out in the rain.	Raibh mé in ann dul amach sa bháisteach.
I take care of myself.	Bím cúramach liom féin.
I want to tell it.	Ba mhaith liom é a insint.
I would not tell you.	Ní bheadh ​​​​mé in iúl duit.
The first two are described above.	Tá cur síos déanta ar an gcéad dá cheann thuas.
But by that definition, you are empty.	Ach leis an sainmhíniú sin, tá tú folamh.
I don’t remember much else about that.	Ní cuimhin liom mórán eile faoi sin.
They cannot set everyone on fire immediately.	Ní féidir leo gach duine a chur trí thine láithreach.
This is a fact about which he is very clear.	Is fíric é seo a bhfuil sé an-soiléir faoi.
This does not seem to agree with me.	Ní cosúil go bhfuil sé seo ar aon dul liom.
Financial support was provided.	Soláthraíodh tacaíocht airgeadais.
Why are we falling behind ?.	Cén fáth a bhfuil muid ag titim ar gcúl?.
They are looking at us.	Tá siad ag féachaint orainn.
The female role models usually went to that school.	Is gnách go ndeachaigh na mná atá ina eiseamláirí chuig an scoil sin.
Workers who lose their jobs generally have to leave the country.	Ní mór d'oibrithe a chailleann post go ginearálta an tír a fhágáil.
It is our case that it is.	Is é ár gcás go bhfuil sé.
He says he's not happy with you.	Deir sé nach bhfuil sé sásta leat.
They had been silent since the beginning of the war.	Bhí siad ina dtost ó thús an chogaidh.
I loved it and love was back.	Bhí dúil mhór agam agus bhí grá ar ais.
But you are different.	Ach tá tú difriúil.
Fuck you, then.	Fuck tú, ansin.
He has heard that, but we have to tell him again.	Tá sé sin cloiste aige, ach b’éigean dúinn é sin a insint dó arís.
I can't let it down.	Ní féidir liom é a ligean síos.
So let 's smoke, and talk about other things.	Mar sin, déanaimis deataigh, agus labhairt faoi rudaí eile.
She made it past two buildings.	Rinne sí é anuas dhá fhoirgneamh.
It was dark and quiet.	Bhí sé dorcha agus ciúin.
Nothing changes, the skin is lifted but it does not open.	Ní athraíonn aon rud, ardaítear an craiceann ach ní osclaíonn sé.
He was a family man and not his type.	Fear teaghlaigh a bhí ann agus ní a cineál.
We service your car park and building lights.	Déanaimid seirbhís do charrchlós agus soilse tógála.
And that doesn't work.	Agus ní oibríonn sé sin.
That's what we have now.	Sin atá againn anois.
In any case, let him know.	In aon chás, cuir in iúl dó.
There was not much to see inside.	Ní raibh mórán le feiscint istigh.
We need to look at ourselves in a different way.	Caithfimid breathnú orainn féin ar bhealach difriúil.
The code below should help.	Ba chóir go gcabhródh an cód thíos.
You act as if you cannot fail.	Gníomhaíonn tú amhail is nach féidir leat teip.
She knew it would be hard to write a book.	Bhí a fhios aici go mbeadh sé deacair leabhar a scríobh.
Many people do, but this is not the case.	Déanann go leor daoine, ach ní hé seo an cás.
Losing it will leave a big hole in many lives.	Fágfaidh a chailliúint poll mór ina lán saol.
This is the best experience.	Is é seo an taithí is fearr.
We know how to go about doing that.	Tá a fhios againn conas dul faoi sin a dhéanamh.
Despite the progress, many challenges remain.	In ainneoin an dul chun cinn, tá go leor dúshlán fós ann.
She was obviously trying to say something else.	Ba léir go raibh sí ag iarraidh rud éigin eile a rá.
I pushed close to the screen.	Bhrúigh mé gar don scáileán.
He says we need to talk.	Deir sé go gcaithfimid labhairt.
I didn't have much.	Ní raibh mé i bhfad.
It looks okay.	Breathnaíonn sé ceart go leor.
But the water man did not hear.	Ach níor chuala fear an uisce.
I love every minute of it.	Is breá liom gach nóiméad de.
By his light he is a kind master.	De réir a shoilse is máistir cineálta é.
If it failed, it had to be on fire.	Má theip air, chaithfeadh sé a bheith ina thine.
If this condition is met, you can follow these instructions.	Má chomhlíontar an coinníoll seo, is féidir leat na treoracha seo a leanúint.
You say you were afraid of it while using it.	Deir tú go raibh eagla ort air agus é á úsáid agat.
He answered a phone.	D'fhreagair sé fón.
Many of them indeed.	Go leor acu go deimhin.
Market is pretty good.	Tá margadh maith go leor.
I can't find him.	Ní féidir liom a fháil dó.
Different colors represent different examples.	Léiríonn dathanna éagsúla samplaí éagsúla.
They love this.	Is breá leo seo.
He did a great job.	Rinne sé jab iontach.
I want that.	Ba mhaith liom é sin.
That, I think, was the only shutdown.	Ba é sin, dar liom, an t-aon mhúchadh.
My best friend was there, and she got a little, too.	Bhí mo chara is fearr ann, agus fuair sí beagán, freisin.
I wish he was dying.	Ba mhian liom go bhfaigheadh ​​sé bás.
Being blue is not easy.	Níl sé éasca a bheith gorm.
True one this time.	Ceann fíor an uair seo.
They just ask for things, and.	Ní iarrann siad ach rudaí, agus.
After killing a white man in a bar fight.	Tar éis fear bán a mharú i troid barra.
Just contact.	Just a déan teagmháil.
Please try to watch.	Déan iarracht féachaint le do thoil.
We’ve been on jobs like this together from time to time.	Bhíomar ar jabanna mar seo le chéile ó am go chéile.
You have the right not to call the police.	Tá an ceart agat gan glaoch ar na póilíní.
It would light out soon.	Bheadh ​​​​sé solas amach go luath.
The girls seemed to love this activity.	Ba chosúil go raibh grá ag na cailíní ar an ngníomhaíocht seo.
Where this guy can stay.	Nuair is féidir an fear seo fanacht.
Also, no one knew what to do with their hands.	Chomh maith leis sin, ní raibh a fhios ag aon duine cad atá le déanamh lena lámha.
This revealed unrelated attributes.	Léirigh sé seo tréithe nach raibh baint acu leo.
Policy can be described as follows.	Is féidir cur síos a dhéanamh ar bheartas díreach mar seo a leanas.
You learned how to cook.	D'fhoghlaim tú conas cócaireacht.
He had no idea where they would end up.	Ní raibh aon smaoineamh aige cá dtiocfadh siad sa deireadh.
And of course that was my biggest concern, health and stuff.	Agus ar ndóigh ba é sin an imní ba mhó a bhí orm, sláinte agus rudaí.
Now he wasn't sure.	Anois ní raibh sé cinnte.
The study was conducted in an adult hospital.	Rinneadh an staidéar in ospidéal do dhaoine fásta.
I had a bad taste in my mouth.	Bhí droch bhlas i mo bhéal.
Or she to him.	Nó sí dó.
It works.	Oibríonn sé.
I want you back.	Ba mhaith liom tú ar ais.
Eat a few.	Ith cúpla.
She could not give anyone.	Ní fhéadfadh sí aon duine a thabhairt.
You have to see this one! 	Caithfidh tú an ceann seo a fheiceáil!
.	.
That's starting out on the wrong foot.	Sin ag tosú amach ar an chos mícheart.
Without limits.	Gan teorainneacha.
Gender differences in the structure of interests.	Difríochtaí inscne i struchtúr na leasanna.
You describe everything so perfectly.	Déanann tú cur síos ar gach rud chomh foirfe.
It has a nice grip game and a solid break game.	Tá cluiche greim deas aige agus cluiche sos soladach.
It could be me.	D'fhéadfadh sé a bheith dom.
You can link to an experience page and be others.	Is féidir leat teagmháil a dhéanamh le leathanach taithí agus a bheith i do dhaoine eile.
But he was doing it with them.	Ach bhí sé á dhéanamh leo.
I think they can be very useful.	Sílim gur féidir leo a bheith an-úsáideach.
Hold it until spring.	Coinnigh sé go dtí an earraigh.
Now they want to remove that.	Anois tá siad ag iarraidh é sin a bhaint.
Not telling what he can do, where he will go.	Gan insint cad is féidir leis a dhéanamh, cá háit a rachaidh sé.
The man took another step behind him, arms slightly forward.	Ghlac an fear céim eile ina dhiaidh, airm beagán chun tosaigh.
It is more than faith.	Is mó ná creideamh é.
The smell I had filled me with bad feelings.	Líon an boladh a bhí orm le droch-mhothúcháin.
Take a look at my comments.	Féach ar mo chuid tuairimí.
New and mass customer.	Custaiméir nua agus mais.
This example creates a problem for me.	Cruthaíonn an sampla seo fadhb dom.
This was a good move.	Ba bogadh maith é seo.
I think so too.	Is dóigh liom freisin.
And you will have to be there for them when they do.	Agus beidh ort a bheith ann dóibh nuair a dhéanann siad.
Easy to find, good location with parking lots.	Éasca a aimsiú, suíomh maith le go leor páirceála.
Don't kid yourself.	Ná kid tú féin.
This is something that is good and bad.	Is rud é seo atá go maith agus go dona.
So if they put it in there those who follow us can benefit.	Mar sin má chuireann siad ann é is féidir leo siúd a leanann sinn tairbhe a bhaint as.
You have made your record.	Tá do thaifead déanta agat.
And that's how it used to be.	Agus sin mar a bhíodh.
I think that's why they're so low.	Is dóigh liom gurb é sin an fáth go bhfuil siad chomh híseal sin.
We have developed a significant and unique solution.	Tá réiteach suntasach uathúil forbartha againn.
We put it away.	Chuireamar ar shiúl é.
Get the baby.	Faigh an leanbh.
No injuries were reported.	Níor tuairiscíodh gortuithe ar bith.
I have to believe that.	Caithfidh mé é sin a chreidiúint.
I had a hard time keeping track of them.	Bhí am deacair agam súil a choinneáil orthu.
You are being offered the tools of power.	Tá uirlisí na cumhachta á dtairiscint duit.
The world is changing faster than ever.	Tá an domhan ag athrú níos tapúla ná mar a bhí sé riamh.
That is a story in itself, but not yet.	Is scéal ann féin é sin, ach ní go dtí seo.
Certainly, this conclusion is not unsupported.	Cinnte, níl an chonclúid seo gan tacaíocht.
And did not break into the apartment.	Agus níor briseadh isteach san árasán.
I really liked you.	Thaitin liom tú i ndáiríre.
Spread the love, be kind and pay it back.	Scaip an grá, bí cineálta agus íoc ar aghaidh é.
He had faith in his system.	Bhí creideamh aige ina chóras.
It is a lie group.	Is grúpa bréag é.
I was not his daughter for anything.	Ní raibh mé a iníon do rud ar bith.
All of these ideas sound good.	Fuaimeann na smaointe seo go léir go maith.
There was movement nearby.	Bhí gluaiseacht in aice láimhe.
Communication at home will improve.	Tiocfaidh feabhas ar chumarsáid sa bhaile.
It's not the most helpful, but it's still something.	Níl sé an chuid is mó cabhrach, ach tá sé fós rud éigin.
Unfortunately there is a catch.	Ar an drochuair tá gabháil ann.
We would do this ourselves.	Dhéanfaimis é seo sinn féin.
Otherwise you are going to get the results of some other statement.	Seachas sin beidh tú ag dul a fháil ar thorthaí ráitis éigin eile.
And people are different, so they have to create different things.	Agus tá daoine difriúil, mar sin tá siad chun rudaí éagsúla a chruthú.
So fix it.	Mar sin é a shocrú.
Several years old, but still good stories.	Roinnt blianta d'aois, ach fós scéalta maith.
I can't help it.	Ní féidir liom cabhrú leis.
It is something that the family itself has moved on from years ago.	Is rud é a bhog an teaghlach féin ar aghaidh ó na blianta ó shin.
It's a good thing you're getting into therapy.	Is maith an rud go bhfuil tú ag dul isteach i teiripe.
He performed statistical analysis.	Rinne sé anailís staitistiúil.
No one ever expected it from him.	Ní raibh aon duine riamh ag súil leis uaidh.
For a while neither of us said anything.	Ar feadh tamaill ní dúirt ceachtar againn faic.
It was a beer band.	Banna beorach a bhí ann.
I have the same problem in my own head.	Tá an fhadhb chéanna agamsa i mo cheann féin.
This is because the water is not yet.	Tá sé seo toisc nach bhfuil an t-uisce fós.
Otherwise the discussion is the same.	Seachas sin is mar a chéile an plé.
I've been in my job for a month now.	Tá mé i mo phost le mí anois.
Degree in history.	Céim sa stair.
Dead quiet, in that direction anyway.	Marbh ciúin, sa treo sin ar aon nós.
We didn't have one.	Ní raibh ceann againn.
But that means more contact.	Ach ciallaíonn sé sin níos mó teagmhála.
It seems like a lot of work.	Dealraíonn sé cosúil le go leor oibre.
The green movement became another form of his experimental art.	Tháinig an ghluaiseacht glas ina fhoirm eile dá ealaín thurgnamhach.
I will treat them harshly.	Déileálfaidh mé go dian leo.
But they could not find it.	Ach ní raibh siad in ann é a fháil air.
It was her last show.	Ba é an seó deireanach a bhí aici.
I don’t want us to leave each other with bad feelings.	Níl mé ag iarraidh orainn a fhágáil ar a chéile le mothúcháin dona.
Their lunch, the wonderful dinner with his family.	An lón acu, an dinnéar iontach lena theaghlach.
I did not mind that.	Níor mhiste liom é sin.
You have seen for yourself what he did.	Tá tú feicthe duit féin cad a rinne sé.
She turns to her seat and looks me in the eye.	Casann sí ina suíochán agus breathnaíonn sí sa tsúil orm.
A court may not set such a price on appeal.	Ní fhéadfaidh cúirt praghas den sórt sin a chur ar achomharc.
That could be better or worse for your design.	D'fhéadfadh sé sin a bheith níos fearr nó níos measa do do dhearadh.
I definitely hope you enjoyed it.	Tá súil agam go cinnte gur bhain tú sult as.
I think it's just the right thing for my living room.	Sílim go bhfuil sé ach an rud ceart do mo seomra suí.
He has a great sense of color.	Tá tuiscint iontach datha aige.
Continue towards the third planet.	Lean ar aghaidh i dtreo an tríú pláinéad.
Yes, we are much more comfortable with it than our families are.	Sea, táimid i bhfad níos compordaí leis ná mar atá ár dteaghlaigh.
In fact, there is much more than one.	Go deimhin, tá go leor níos mó ná aon.
Because, you see, there was no big sex before they got married.	Mar, feiceann tú, ní raibh gnéas ar bith mór sular phós siad.
We are at peace with him.	Táimid i síocháin leis.
It is an old technique.	Is teicníc d'aois.
You answered your own question.	D'fhreagair tú do cheist féin.
It was quiet.	D’éirigh sé ciúin.
It's too long for me to travel through space.	Tá sé rófhada dom taisteal tríd an spás.
Run a few.	Rith cúpla.
Won't you be with me ?.	Nach mbeidh tú in éineacht liom?.
An idea came to me out of the blue.	Tháinig smaoineamh chugam as an gorm.
No one kept it a secret.	Níor choinnigh éinne ina rún é.
And not on the streets, out of the apartment.	Agus ní ar na sráideanna, amach as an árasán.
It's literally taking up half the space.	Tá sé ag dul i mbun leath an spáis go litriúil.
It was a strange but wonderful play.	Dráma aisteach a bhí ann ach go hiontach.
Don't worry about the right or wrong way to do it.	Ná bíodh imní ort faoin mbealach ceart nó mícheart chun é a dhéanamh.
I walked around a bit, up the street first, then down.	Shiúil mé timpeall beagán, suas an tsráid ar dtús, ansin síos.
And he continued.	Agus lean sé ar aghaidh.
You may be one of the few who loves him.	B'fhéidir go mbeidh tú ar dhuine den bheagán a bhfuil grá acu air.
At least that's what was happening in real life.	Ar a laghad, sin an méid a bhí ag tarlú sa saol fíor.
The current study is based on these data and had three objectives.	Tá an staidéar reatha bunaithe ar na sonraí seo agus bhí trí chuspóir aige.
Take this as the size of your memory.	Glac é seo mar mhéid do chuimhne.
Just feel it for a minute.	Just a bhraitheann sé ar feadh nóiméid.
But really natural, he thought.	Ach nádúrtha i ndáiríre, cheap sé.
Many of us are doing weird things in this photo.	Tá go leor againn ag déanamh rudaí aisteacha sa ghrianghraf seo.
Neither had a positive word to say about the other.	Ní raibh focal dearfach le rá ag ceachtar acu faoin duine eile.
No further information about what was going on.	Gan a thuilleadh eolais a fháil faoina raibh ar siúl.
The thing is, though, they just don’t work.	Is é an rud, áfach, nach n-oibríonn siad ach.
Come out with me.	Tar amach liom.
I did not tell her.	Níor dúirt mé léi.
It was too dangerous.	Bhí sé ró-chontúirteach.
She was a lucky woman.	Bean an t-ádh a bhí inti.
When they occur together, this can indicate specific medical issues.	Nuair a tharlaíonn siad le chéile, féadann sé seo saincheisteanna leighis sonracha a chur in iúl.
I did it once as an experiment.	Rinne mé é an t-aon uair amháin mar thurgnamh.
You weren’t thinking about marriage.	Ní raibh tú ag smaoineamh ar phósadh.
Open that thing up.	Oscail an rud sin suas.
They will have to help them reach the next round.	Beidh orthu cabhrú leis an gcéad bhabhta eile a bhaint amach.
It didn’t make sense no matter how he turned it on.	Ní dhearna sé ciall is cuma conas a chas sé é.
We see the signs at the station.	Feicimid na comharthaí ag an stáisiún.
All you have to do is send me a note.	Níl le déanamh ach nóta a sheoladh chugam.
My mother did so.	Rinne mo mháthair amhlaidh.
Like the old man, her voice was too loud.	Cosúil leis an seanfhear, bhí a guth ró-ard.
Led the interpretation of the results.	Faoi stiúir léirmhíniú na dtorthaí.
He is very old.	Tá sé an-sean.
Or you may know where it is going, but not where it is.	Nó is féidir leat a fhios cá bhfuil sé ag dul, ach ní cá bhfuil sé.
He has also lost something.	Tá rud éigin caillte aige freisin.
This man was not one of them.	Ní raibh an fear seo ar aon cheann acu.
Kind of, I call it.	Cineál, tugaim é.
I turned the handle and walked in.	Chas mé an láimhseáil agus shiúil isteach.
They could not take a chance.	Níorbh fhéidir leo seans a ghlacadh.
She gets one out of the display box for me.	Faigheann sí ceann as an mbosca taispeána dom.
People in the city were expecting the worst.	Bhí daoine sa chathair ag súil leis is measa.
I have never been to school one day in my life.	Ní dheachaigh mé ar scoil lá i mo shaol riamh.
Send pictures too.	Seol pictiúir freisin.
I knew you would not understand.	Bhí a fhios agam nach dtuigfeá.
Which is a bit weird but decent.	Rud atá beagán aisteach ach réasúnta.
As you would expect, the heads started to turn.	Mar a bheifeá ag súil leis, thosaigh na cinnirí ag casadh.
She agreed to that request.	D’aontaigh sí leis an iarratas sin.
I’ll be able to get stories anyway.	Beidh mé in ann scéalta a fháil ar aon nós.
Trade interests and even political pressure were imposed.	Cuireadh leasanna trádála agus fiú brú polaitiúil i bhfeidhm.
He said it was over a woman.	Dubhairt sé go raibh sé thar bean.
Still need to buy a length pair.	Fós gá a cheannach péire fad.
This was not a difficult topic at all.	Ní raibh sé seo ina ábhar deacair ar chor ar bith.
Lots of opportunities.	Go leor deiseanna.
It cannot be reduced to a fixed system.	Ní féidir é a laghdú go córas seasta.
A story like many of us.	Scéal cosúil le go leor againn.
Maybe she was her mother, of course.	B’fhéidir gurbh í a máthair í, ar ndóigh.
She had nothing else to say, and her secret was out.	Ní raibh aon rud eile le rá aici, agus bhí a rún amach.
No attack would work.	Ní oibreodh aon ionsaí.
Two girls join them for this.	Beirt chailíní isteach leo le haghaidh seo.
Try to match them up.	Déan iarracht iad a mheaitseáil suas.
If the paper is very dry, it may stick to the plate.	Má tá an páipéar an-tirim, féadfaidh sé cloí leis an pláta.
Good things take time.	Tógann rudaí maithe am.
I was hot today.	Bhí mé te inniu.
Today was a great day.	Lá breá a bhí ann inniu.
You may have missed that.	Seans gur chaill tú sin.
But you can help me do it right again.	Ach is féidir leat cabhrú liom é a dhéanamh i gceart arís.
It kind of feels too complicated and too broad for me.	Mothaíonn sé cineál ró-chasta agus an-leathan dom.
This is probably not true.	Is dócha nach bhfuil sé seo fíor.
I will never forget his face.	Ní dhéanfaidh mé dearmad ar a aghaidh.
The investigation into this case was initiated years ago.	Cuireadh tús leis an imscrúdú sa chás seo blianta ó shin.
I hope it is.	Tá súil agam go bhfuil sé.
It was a relatively new shop but it was very popular.	Siopa réasúnta nua a bhí ann ach bhí an-tóir air.
But it is a straightforward history that takes ideas seriously.	Ach is stair dhíreach í a ghlacann smaointe dáiríre.
Over the years he has held many different positions.	Thar na blianta bhí go leor post éagsúil aige.
They said they could not tell me.	Dúirt siad nach bhféadfadh siad a insint dom.
She broke them.	Bhris sí iad.
It's not really dangerous.	Níl sé contúirteach i ndáiríre.
I really want it.	Ba mhaith liom go mór é.
It did very well.	Rinne sé go han-mhaith.
Because they play the wrong way.	Toisc go n-imríonn siad ar an mbealach mícheart.
So we decided to come up early and surprise you.	Mar sin shocraigh muid teacht suas go luath agus iontas a chur ort.
The explanation for this is not clear from our data.	Níl an míniú air seo soiléir ónár sonraí.
To do so in the practical sense.	Chun é sin a dhéanamh sa chiall phraiticiúil.
The only purpose of life is to accept life itself.	Is é an t-aon chuspóir atá le maireachtáil ná glacadh leis an saol féin.
He knew he was too comfortable with life as it was.	Bhí a fhios aige go raibh sé ró-chompordach leis an saol mar a bhí.
I started thinking about escaping.	Thosaigh mé ag smaoineamh ar éalú.
Some of them were pretty good.	Bhí cuid acu maith go leor.
The proposed option.	An rogha atá molta.
He looked like he was having fun.	Bhí cuma air go raibh sé ag spraoi.
Parking pass.	Pas páirceála.
The essential element of human contact is lost.	Tá an ghné riachtanach de theagmháil dhaonna caillte.
Good luck it wasn't summer.	Ádh mór nach raibh sé an tsamhraidh.
You’ve been saying it for years.	Tá tú ag rá é le blianta.
She was there, done that, knew it was a waste of time.	Bhí sí ann, déanta sin, bhí a fhios gur cur amú ama a bhí ann.
Overall, it does not appear to have had much of an adverse effect.	Ar an iomlán, ní cosúil go raibh mórán droch-éifeacht aige.
He is a familiar face.	Is aghaidh eolach é.
Wait for the reading, about two minutes.	Fan leis an léamh, thart ar dhá nóiméad.
And white men at that.	Agus fir bhána ag sin.
Her life was never the same.	Ní raibh a saol mar a chéile riamh.
And the pain forces away.	Agus fórsaí an pian ar shiúl.
Blood is blood.	Is fuil í an fhuil.
Companies will feature it.	Beidh cuideachtaí gné sé.
I picked that up and ran with it.	Thóg mé sin agus rith leis.
I went over and gave him a ring.	Chuaigh mé anonn agus thug mé fáinne dó.
A number of design changes were required to reduce costs.	Bhí gá le roinnt athruithe dearaidh chun costais a laghdú.
When I run this code it works very well.	Nuair a rithim na cód seo oibríonn sé go han-mhaith.
Defendant denied this.	Shéan an cosantóir é seo.
Left in bad shape.	Fágadh i droch-chruth.
Many people want to see it.	Ba mhaith le go leor daoine é a fheiceáil.
You will be safe.	Beidh tú slán.
I had nothing.	Ní raibh faic agam.
Legs that were too long for her body.	Cosa a bhí ró-fhada dá corp.
Some people asked about it.	Chuir roinnt daoine ceist faoi.
This battle is far from over, it's just begun.	Tá an cath seo i bhfad ó bheith thart, tá sé díreach tosaithe.
However, doing so may cause some problems.	Mar sin féin, d'fhéadfadh roinnt fadhbanna a bheith ann é sin a dhéanamh.
I am in love with beautiful women.	Tá mé i ngrá le mná álainn.
She took a seat near the back.	Ghlac sí suíochán in aice leis an gcúl.
I can leave matters at that.	Is féidir liom cúrsaí a fhágáil faoi sin.
It is an opinion and should be treated as such.	Is tuairim í agus ba chóir caitheamh leis mar sin.
They asked us to visit her and share her story.	D’iarr siad orainn cuairt a thabhairt uirthi agus a scéal a roinnt.
I can't claim it.	Ní féidir liom é a éileamh.
Or about.	Nó ar tí.
For use in criminal investigation.	Le húsáid in imscrúdú coiriúil.
I never thought it was so great.	Níor shíl mé riamh go raibh sé chomh iontach sin.
Especially around this time of year.	Go háirithe timpeall an ama seo den bhliain.
Now, test them.	Anois, iad a thástáil.
Everyone is so angry now.	Tá gach éinne chomh feargach anois.
We know you caught him.	Tá a fhios againn gur rug tú air.
I also lost my family.	Chaill mé mo chlann freisin.
The claim number.	An uimhir éilimh.
She was drinking tonight.	Bhí sí ag ól an oíche seo.
I spent part of the afternoon sitting in a quiet room.	Chaith mé cuid den tráthnóna i mo shuí i seomra ciúin.
This is the purpose of travel insurance.	Is é seo an cuspóir an árachais taistil.
They have to open their eyes.	Caithfidh siad a súile a oscailt.
We came to get the white girl back again.	Tháinig muid chun an cailín bán a fháil ar ais arís.
The data are representative of at least three independent experiments with similar results.	Tá na sonraí ionadaíoch ar thrí thurgnamh neamhspleácha ar a laghad a bhfuil torthaí comhchosúla acu.
Their positive emotions were far greater than expected.	Bhí na mothúcháin dearfacha a bhí acu i bhfad níos mó ná mar a bhíothas ag súil leo.
And another god.	Agus dia eile.
Easy enough to bring my money across the street.	Éasca go leor chun mo chuid airgid a thabhairt trasna na sráide.
I want details.	Ba mhaith liom sonraí.
File does not exist, or has been left.	Níl an comhad ann, nó fágadh é.
I remember the moment.	Is cuimhin liom an nóiméad.
You never help me prepare things.	Ní chuidíonn tú liom riamh rudaí a ullmhú.
I need to get a deal.	Ní mór dom déileáil a fháil.
There's more music about that.	Is mó ceol faoi sin.
I want to be in that.	Ba mhaith liom a bheith i sin.
Each model added good fit to the data.	Chuir gach samhail oiriúnacht mhaith leis na sonraí.
Time was running out.	Bhí am ag rith amach.
The controls.	Na rialuithe.
He was not happy.	Ní raibh sé sásta.
So the world seems to be getting smaller and smaller.	Mar sin, is cosúil go bhfuil an domhan ag éirí níos lú agus níos lú.
The town has a very unusual location.	Tá suíomh an-neamhghnách ag an mbaile.
He loved the firm ground of positive knowledge.	Thaitin talamh daingean an eolais dhearfach leis.
The structure of this paper is as follows.	Seo a leanas struchtúr an pháipéir seo.
This is a strange thing.	Is é seo an rud aisteach.
Otherwise it cannot be found.	Seachas sin ní féidir é a fháil.
It helped me feel safe and comfortable.	Chuidigh sé liom mothú sábháilte agus compordach.
It’s not just the families, either.	Ní hé na teaghlaigh amháin é, ach an oiread.
They soon knew they would be in trouble.	Bhí a fhios acu go luath go mbeadh siad i dtrioblóid.
Blood ran down his face.	Rith fola síos a aghaidh.
You still have my code.	Tá mo chód agat fós.
Can't wait for it.	Ní féidir fanacht air.
So he kept his mouth shut.	Mar sin choinnigh sé a bhéal dúnta.
I had a very interesting conversation with her.	Bhí comhrá an-suimiúil agam léi.
If he wants something he goes to him.	Má theastaíonn rud éigin uaidh téann sé chuige.
You can't change anything.	Ní féidir leat aon rud a athrú.
He picked up the food quickly.	Thóg sé an bia go tapa.
No idea what to check or why.	Aon smaoineamh ar cad atá le seiceáil nó cén fáth.
I say something.	Deirim rud éigin.
It is dangerous work.	Is obair chontúirteach í.
I needed something.	Bhí rud éigin ag teastáil uaim.
I can learn from the past.	Is féidir liom foghlaim ón am atá thart.
The heart is trying to believe that the worst is over.	Tá an croí ag iarraidh a chreidiúint go bhfuil an ceann is measa thart.
I heard her say some very strange things.	Chuala mé go ndúirt sí roinnt rudaí an-aisteach.
We did our job and they made their money.	Rinneamar ár jab agus rinne siad a gcuid airgid.
She loves her job and is a true professional.	Is breá léi a post agus is gairmí fíor í.
I found out because the school called me.	Fuair ​​​​mé amach toisc gur ghlaoigh an scoil orm.
If you are interested please contact me to give you the details.	Má tá suim agat déan teagmháil liom le do thoil chun na sonraí a thabhairt duit.
I raised my eyes to meet her.	D'ardaigh mé mo shúile chun freastal ar a.
The mind really wanted to own this.	Theastaigh an aigne i ndáiríre úinéireacht seo.
The daughter was in the lead.	Bhí an iníon chun tosaigh.
You are not that person anymore.	Ní tusa an duine sin a thuilleadh.
Now you see it, now you do not.	Anois fheiceann tú é, anois ní dhéanann tú.
We hope you understand! 	Tá súil againn go dtuigeann tú!
.	.
I knew nothing more than you did.	Ní raibh a fhios agam rud ar bith níos mó ná mar a rinne tú.
He did not move.	Níor bhog sé.
This woman is settled.	Tá an bhean seo socraithe.
The point.	An pointe.
He asked me how to get to his place.	D'iarr sé orm conas a fháil go dtí a áit.
She had no memory of the event.	Ní raibh aon chuimhne aici ar an ócáid.
His location was easy to find.	Bhí sé éasca a shuíomh a aimsiú.
You were very helpful.	Bhí tú an-chabhrach.
It hit perfectly.	Bhuail sé go foirfe.
I definitely hope so, at least the good times.	Tá súil agam go cinnte, na hamanna maith ar a laghad.
God loves the down and out.	Dia grá an síos agus amach.
The figure laughed.	An figiúr gáire.
All our thoughts are with their loved ones.	Tá ár smaointe go léir lena muintir.
He felt strangely against his feet, heavy.	Mhothaigh sé aisteach i gcoinne a chosa, trom.
We have to do it again soon.	Caithfimid é a dhéanamh arís go luath.
But there was something about her.	Ach bhí rud éigin fúithi.
She was not lost.	Ní raibh sí caillte.
The following is proof.	Seo a leanas cruthúnas.
She should have felt bad about that, but she did not.	Ba chóir go mbraitheann sí go dona faoi sin, ach ní raibh sí.
He went back there and was gone.	Chuaigh sé ar ais ansin agus bhí sé imithe.
I thought you wanted that from me.	Shíl mé go raibh tú ag iarraidh sin uaimse.
After you give me the money to get on the floor.	Tar éis duit a thabhairt dom an t-airgead a fháil ar an urlár.
I sold the other stuff to pay for drugs.	Dhíol mé an stuif eile chun íoc as drugaí.
But then we went home.	Ach ansin chuamar abhaile.
I think her family ordered her to murder.	Sílim gur ordaigh a chlann í dúnmharú.
I am.	Is mise.
His music meant more when he was older.	Chiallaigh a chuid ceoil níos mó nuair a bhí sé níos sine.
Guy is not stupid, he wants any help he can get.	Níl Guy dúr, tá sé ag iarraidh aon chabhair is féidir leis a fháil.
But now we know that the red light is our friend.	Ach anois tá a fhios againn gurb é an solas dearg ár gcara.
But look at him.	Ach féach air.
You cannot continue to do this for yourself.	Ní féidir leat leanúint ar aghaidh ag déanamh seo duit féin.
I know what you did to me.	Tá a fhios agam cad a rinne tú dom.
Things can change quickly.	Is féidir le rudaí a athrú go tapa.
It's right, detailed and to the point.	Tá sé ceart, mionsonraithe agus go dtí an pointe.
Her hand was moving towards him.	Bhí a lámh ag bogadh i dtreo é.
So many worlds were being destroyed.	Bhí an oiread sin saolta á scrios.
The object was high in the sky.	Bhí an réad ard sa spéir.
Hell on earth must be created.	Ní mór Ifreann ar domhan a chruthú.
Bring the day.	Beir leat an lá.
Notice what your body feels.	Tabhair faoi deara cad a mhothaíonn do chorp.
There was no significant difference.	Ní raibh aon difríocht shuntasach ann.
In this article such a method is suggested.	San alt seo moltar modh den sórt sin.
Everything was weird.	Bhí gach rud aisteach.
There was no light down there.	Ní raibh aon solas síos ann.
I can't do things.	Ní féidir liom rudaí a dhéanamh.
I think there is something wrong with it.	Sílim go bhfuil rud éigin cearr leis.
Or big guys.	Nó guys móra.
I prefer it this way.	Is fearr liom é ar an mbealach seo.
False memories in children.	Cuimhní bréagacha i leanaí.
You see a couple of men and a woman.	Feiceann tú cúpla fear agus bean.
He shot again and again.	Lámhaigh sé arís agus arís eile.
I think we have to bring them back.	Sílim go gcaithfimid iad a thabhairt ar ais.
Slow yes but lots of power.	Mall yes ach go leor cumhachta.
You do not have access.	Níl rochtain agat.
You can smoke everywhere.	Is féidir leat tobac a chaitheamh i ngach áit.
They have the art.	Tá an ealaín acu.
Eventually he found the details he was looking for.	Sa deireadh fuair sé na sonraí a bhí á lorg aige.
This was not what it was supposed to be.	Ní raibh sé seo mar a bhí sé ceaptha a bheith.
But again, little detail is known.	Ach arís, is beag sonraí atá ar eolas.
The couple had to return while the children were at school.	Chaithfeadh an lánúin filleadh nuair a bhí na leanaí ar scoil.
Slowly, he nodded.	Go mall, Chlaon sé.
This is pretty weak.	Tá sé seo lag go leor.
Other and other.	Eile agus eile.
And maybe better off.	Agus b'fhéidir níos fearr as.
Change your attitude.	Athraigh do dhearcadh.
It was really easy.	Bhí sé an-éasca i ndáiríre.
That is why they are poor.	Sin é an fáth go bhfuil siad bocht.
He's out of town tonight.	Tá sé as baile anocht.
Bill, and three of his children.	Bill, agus triúr dá clann.
Well, only true in simple cases.	Bhuel, ach amháin fíor i gcásanna simplí.
She is like that.	Tá sí mar sin.
I received the report late this afternoon.	Fuair ​​mé an tuarascáil go déanach tráthnóna inniu.
For some reason there are no tears in the picture.	Ar chúis éigin níl aon deora i gceist sa phictiúr.
Our analysis is different.	Tá ár n-anailís difriúil.
This is a gift.	Is bronntanas é seo.
Maybe he's here.	B'fhéidir go bhfuil sé anseo.
But it was rarely dirty.	Ach is annamh a bhí sé salach.
This is the same case with our eyes.	Is é seo an cás céanna lenár súile.
It's not enough to say thank you, but it's you.	Ní leor a rá go raibh maith agat, ach tá sé agat.
You need some relaxation.	Ní mór duit roinnt scíthe.
In many cases, they lived together.	I go leor cásanna, bhí cónaí orthu lena chéile.
This is a huge waste of time.	Is cur amú ama ollmhór é seo.
In marriage and family therapy.	I teiripe pósadh agus teaghlaigh.
I really feel that, crazy as it sounds.	Is dóigh liom i ndáiríre go, dÚsachtach mar a fuaimeanna sé.
But the process is slow.	Ach tá an próiseas mall.
The man over the body.	An fear thar an gcomhlacht.
It is not only practical, but beautiful.	Tá sé ní hamháin praiticiúil, ach álainn.
The next night.	An oíche dár gcionn.
From there, results change over time.	Ón áit sin, athraíonn torthaí le himeacht ama.
He had to be sure about this.	Bhí air a bheith cinnte faoi seo.
I took out a deeper sense of self as well.	Thóg mé amach tuiscint níos doimhne ar féin chomh maith.
I didn’t even know where he lived.	Ní raibh a fhios agam fiú cá raibh sé ina chónaí.
Then there is the price.	Ansin tá an praghas.
I, too, am very interested in its outcome.	Tá an-suim agamsa, freisin, ina thoradh.
If he tied, the ball went far.	Má cheangail sé, chuaigh an liathróid i bhfad.
One of the women has seven children.	Tá seachtar páistí ag duine de na mná.
Therapy if you will.	Teiripe más mian leat.
We are coming to find you.	Táimid ag teacht chun tú a fháil.
This contributes to the development of the country.	Cuidíonn sé seo le forbairt na tíre.
I am very sorry about it.	Tá an-bhrón orm faoi.
I think it's kind of sweet, really.	Sílim go bhfuil sé cineál milis, i ndáiríre.
Do not turn hair.	Ná iompú gruaige.
I saw everything with new eyes.	Chonaic mé gach rud le súile nua.
At least not for us.	Ar a laghad ní dúinn.
Items are new or used ready.	Tá míreanna nua nó a úsáidtear go réidh.
We both know.	Tá a fhios againn araon.
Short answer, yes.	Freagra gairid, tá.
It is the political will that is needed.	Is é an toil pholaitiúil atá ag teastáil.
You once believed in it.	Chreid tú ann uair amháin.
He loved to hold things, shape them up to fit his life.	Thaitin sé rudaí a shealbhú, iad a mhúnlú suas a d'oirfeadh a shaol.
It does not matter.	Ní hé go mbeidh sé ábhar.
Just carefully place it down on the surface of the water.	Just a chur go cúramach síos ar dhromchla an uisce.
We are spending the time of our lives.	Tá am ár saol á chaitheamh againn.
He spoke away as he got rid of me.	Labhair sé ar shiúl mar fuair sé réidh liom.
Grown in power and standing on the street.	Tar éis fás i gcumhacht agus seasamh ar an tsráid.
That smile, though.	An aoibh gháire sin, áfach.
Well, they are.	Bhuel, tá siad.
You will probably never use this class yourself.	Is dócha nach n-úsáidfidh tú an rang seo tú féin choíche.
Either way, they seem to be brothers now.	Slí amháin nó slí, is cosúil gur deartháireacha iad anois.
Your power.	Do chumhacht.
In the future, you have said, there is only one friend with you.	Amach anseo, atá ráite agat, níl ann ach cara leat.
The next one.	An chéad cheann eile.
In fact, that is the process of science.	Go deimhin, is é sin próiseas na heolaíochta.
So my decision to share this question.	Mar sin mo chinneadh an cheist seo a roinnt.
The voice seemed familiar.	An chuma ar an guth eolach.
See relevant question and answers here.	Féach ceist agus freagraí ábhartha anseo.
You do not have to worry about the right to keep and carry weapons.	Ní gá duit a bheith buartha faoin gceart chun airm a choinneáil agus a iompar.
We can help you decide when enough is enough.	Is féidir linn cabhrú leat cinneadh a dhéanamh nuair is leor do dhóthain.
The performance must have had a narrative effect.	Caithfidh go raibh éifeacht insinte ag an léiriú.
Please follow the link.	Lean an nasc le do thoil.
And they did not need his advice.	Agus ní raibh a chomhairle ag teastáil uathu.
That’s where you go wrong.	Sin an áit a théann tú mícheart.
But players often lose.	Ach is minic a chailleann imreoirí.
But that only works for the rich.	Ach ní oibríonn sé sin ach ar na daoine saibhre.
Game every day.	Cluiche gach lá.
She was a woman who waited for her children to grow up.	Bean a bhí inti a d’fhan go bhfásfadh a clann aníos.
Until the note was paid in full.	Go dtí gur íocadh an nóta go hiomlán.
The marriage did not last very long.	Níor mhair an pósadh an-fhada.
That is simply not the truth.	Ní hé sin an fhírinne go simplí.
His face moves across the sky like the face of death itself.	Gluaiseann a aghaidh trasna an spéir cosúil le aghaidh an bháis féin.
I was hoping to find out that some mistake had been made.	Bhí súil agam a fháil amach go ndearnadh botún éigin.
She was out of her game.	Bhí sí as a cluiche.
But they were not quiet at all.	Ach ní raibh siad ciúin ar chor ar bith.
There can be no fear when you are under a heavy weight.	Ní féidir eagla a bheith ann agus tú ag dul faoi mheáchan trom.
There was nothing that you could have done to save the man.	Ní raibh aon rud a d’fhéadfá a bheith déanta chun an fear a shábháil.
I have more to show you.	Tá níos mó agam le taispeáint duit.
That's not up to me.	Níl sé sin suas domsa.
There was nothing else to do but explain.	Ní raibh aon rud eile le déanamh ach a mhíniú.
Signed just below the area of ​​the image.	Sínithe díreach faoi bhun limistéar na híomhá.
That’s when you know the time is right.	Sin nuair a bhíonn a fhios agat go bhfuil an t-am ann.
There are not so many physical and mental aspects of it.	Níl an oiread sin gnéithe fisiceacha de agus na meabhrach.
This computer performed two main functions.	Rinne an ríomhaire seo dhá phríomhfheidhm.
Nothing seems to work.	Ní dhéanfaidh aon ní chuma a bheith ag obair.
That’s when they were trapped.	Sin é nuair a bhí siad gafa.
I tried the main house.	Bhain mé triail as an bpríomhtheach.
After a moment, he looked up.	Tar éis nóiméad, d'fhéach sé suas.
I had a few.	Bhí cúpla agam.
This made it worse for him.	Bhí sé seo níos measa dó.
I'm not sure how else to explain it.	Níl mé cinnte conas eile é a mhíniú.
It doesn't even give you another idea.	Ní thugann sé fiú smaoineamh eile duit.
It is my job.	Is é mo phost é.
This is a seat he can win.	Seo suíochán ar féidir leis a bhuachan.
Nothing like it is found in any other social species.	Ní fhaightear aon rud mar é in aon speiceas sóisialta eile.
And we sat there for five days.	Agus shuíomar ann ar feadh cúig lá.
A scene like this was repeated in every store.	Bhí radharc mar seo arís agus arís eile i ngach siopa.
In many cases, that means starting with a higher rate.	I go leor cásanna, ciallaíonn sé sin tosú le ráta níos airde.
Best friend man.	Fear cara is fearr.
I had friends, but I didn’t have close friends.	Bhí cairde agam, ach ní raibh cairde gar agam.
Failure to do so could have serious legal consequences.	D’fhéadfadh iarmhairtí tromchúiseacha dlí a bheith i gceist mura ndéantar amhlaidh.
Now go and look for somewhere much, much worse.	Anois, téigh agus lorg áit éigin i bhfad, i bhfad níos measa.
But for the most part it was not a problem.	Ach don chuid is mó ní raibh sé ina fhadhb.
This is usually not necessary, but needless to say.	De ghnáth ní bhíonn gá leis seo, ach ní gá a rá.
But nothing has gone wrong.	Ach níl aon rud imithe mícheart.
There was no work.	Ní raibh aon obair ann.
Analyze experiments and write the manuscript.	Turgnaimh a anailísiú agus scríobh an lámhscríbhinn.
She's a little crazy.	Tá sí beagán craiceáilte.
But it was the truth.	Ach bhí sé an fhírinne.
And the water bill.	Agus an bille uisce.
She was not ready to say it.	Ní raibh sí réidh é a rá.
But death by mistake.	Ach bás de dhearmad.
But as they say, he's a big boy.	Ach mar a deir siad, is buachaill mór é.
One more thing for me to put even more pressure on the players.	Rud breise amháin domsa chun brú níos mó fós a chur ar na himreoirí.
I am the same way.	Tá mé ar an mbealach céanna.
She might say a thing or two.	D'fhéadfadh sí rud nó dhó a rá.
And his sister.	Agus a dheirfiúr.
At least it was.	Ar a laghad bhí sé.
It is now customary not to get any details from me.	Tá sé cleachta anois gan sonraí ar bith a fháil uaim.
I just want you to slow down.	Ba mhaith liom ach tú go mall síos.
This is interesting.	Tá sé seo suimiúil.
Three turns made.	Trí casadh déanta.
He barely knew his mother was even there.	Is ar éigean a bhí a fhios aige go raibh a mháthair ann fiú.
But, this is not the case.	Ach, ní hé seo an cás.
Fear, for example, that someone else is better than you.	Eagla, mar shampla, go bhfuil duine eile níos fearr ná tú.
It is too early to do much of this.	Tá sé ró-luath chun go leor de seo a dhéanamh.
From high to my left came the answer from my father.	Ó ard go mo chlé a tháinig an freagra ó m’athair.
If that's what you want, decide now and turn around.	Más é sin atá uait, déan cinneadh anois agus cas timpeall.
You could see those people live and in person.	D'fhéadfá na daoine sin a fheiceáil beo agus go pearsanta.
He would not release it in the heart.	Ní scaoilfeadh sé sa chroí é.
Clear communication and attention to detail is required.	Teastaíonn cumarsáid shoiléir agus aird ar mhionsonraí.
Just like us.	Díreach cosúil linne.
She never liked them.	Níor thaitin sí leo riamh.
He developed me as a player.	D’fhorbair sé mé mar imreoir.
However, it does not seem to work here.	Mar sin féin, ní cosúil go n-oibríonn sé anseo.
It would not look right.	Ní bheadh ​​cuma cheart air.
Probably, it's both.	Is dócha, tá sé an dá.
We were told this was caused by this video.	Dúradh linn gurbh é an físeán seo ba chúis leis.
What she wanted to say.	Cad a theastaigh uaithi a rá.
There was finally a place for me.	Bhí áit dom ar deireadh.
Please read the instructions carefully.	Léigh na treoracha go cúramach le do thoil.
He suddenly realized what was wrong.	Thuig sé go tobann cad a bhí mícheart.
He would love to know.	Ba bhreá leis eolas a fháil.
This was going to be short and sweet.	Bhí sé seo ag dul a bheith gearr agus milis.
There was no doubt about her actions.	Ní raibh aon amhras ar a cuid gníomhartha.
There were kids who could draw better.	Bhí páistí ann a d'fhéadfadh tarraingt níos fearr.
There were no people who should be there for you.	Ní raibh daoine ar cheart a bheith ann ar do shon.
We were raised up together.	Tógadh muid suas le chéile.
For you, it's a whole different matter.	Maidir leatsa, is ábhar difriúil ar fad é.
Or very tired of fear.	Nó an-tuirseach eagla.
I took the wrong turn.	Ghlac mé an cas mícheart.
It's time to act on it.	Tá sé in am gníomhú air.
Maybe their energy was wasted.	B’fhéidir gur caitheadh ​​a gcuid fuinnimh.
Then she found out that the cancer had come back.	Ansin fuair sí amach go raibh an ailse tagtha ar ais.
Your room is ready.	Tá do sheomra réidh.
She wanted us to buy a house together, start a family.	Bhí sí ag iarraidh orainn teach a cheannach le chéile, teaghlach a thosú.
They build things that work.	Tógann siad rudaí a oibríonn.
All told, he was in school less than two years.	Gach dúradh, go raibh sé sa scoil níos lú ná dhá bhliain.
If you got it wrong, it went to the next name.	Má fuair tú mícheart é, chuaigh sé go dtí an chéad ainm eile.
That's what we will be doing so that is the story.	Sin é a bheidh á dhéanamh againn mar sin é an scéal.
I ask her to come home with me.	Iarraim uirthi teacht abhaile liom.
I should probably run for office.	Is dócha gur cheart dom rith don oifig.
It would not take my money.	Ní thógfadh sé mo chuid airgid.
Now it's our turn.	Anois tá sé ar ár seal.
He may have killed her and hid her body.	B’fhéidir gur mharaigh sé í agus gur chuir sé an corp i bhfolach.
I was not so sure.	Ní raibh mé chomh cinnte.
The closer you get, the more interested you become.	Dá dlúithe a gheobhaidh tú, is amhlaidh is mó suim a bheidh agat.
That was nothing human.	Ní raibh sé sin aon rud daonna.
Subject, time, infection and treatment.	Ábhar, am, ionfhabhtú agus cóireáil.
I should be.	Ba chóir dom a bheith.
They can leave and do whatever they want.	Is féidir leo imeacht agus cibé rud is mian leo a dhéanamh.
I tried to reason with him, but he would not.	Rinne mé iarracht réasúnaíocht a dhéanamh leis, ach ní bheadh ​​sé aige.
Each girl wanted to bring out the other.	Bhí gach cailín ag iarraidh an ceann eile a thabhairt amach.
Nothing goes up and up and up without any consequences ever.	Ní théann aon rud suas agus suas agus suas gan aon iarmhairtí riamh.
We are not very lucky then.	Níl mórán ádh orainn ansin.
My job is to help them explain that.	Is é mo phost ná cabhrú leo é sin a mhíniú.
We sat and talked and did not eat or sleep.	Shuidh muid agus labhair agus ní raibh ithe nó codladh.
Someone in that room did.	Rinne duine éigin sa seomra sin.
But there is a much easier way.	Ach tá bealach i bhfad níos éasca ann.
The deal is done.	Tá an déileáil déanta.
I saw her at the river with my dog.	Chonaic mé í ag an abhainn le mo mhadra.
He is a very strong character and very experienced.	Is carachtar an-láidir é agus an-taithí aige.
They are scared and do not want to work in such a situation.	Tá eagla orthu agus níl siad ag iarraidh oibriú i gcás den sórt sin.
I also cook with him.	Bím ag cócaireacht leis freisin.
I appreciate the effort.	Is mór agam an iarracht.
It has not changed anything.	Níor athraigh sé rud ar bith.
They would not understand it.	Ní thuigfeadh siad é.
The plan had begun when the young men were boys.	Bhí tús curtha leis an bplean nuair a bhí na fir óga ina mbuachaillí.
We begin to see beauty everywhere.	Tosaímid ar áilleacht a fheiceáil i ngach áit.
Here, everyone had a place.	Anseo, bhí áit ag gach duine.
He worked for the plant here.	D'oibrigh sé don phlanda anseo.
I needed something else.	Bhí rud éigin eile ag teastáil uaim.
His time was running out fast.	Bhí a chuid ama ag rith amach go tapa.
Get your shot.	Faigh do lámhaigh.
There are single men and women, and there are families.	Tá fir agus mná aonair ann, agus tá teaghlaigh ann.
She again seemed to be beyond him.	Dhealraigh sí arís a bheith níos faide ná air.
These are just families coming across.	Níl iontu seo ach teaghlaigh atá ag teacht trasna.
Do not touch them.	Ná déan teagmháil leo.
The information you have provided is better than other blogs.	Is fearr an t-eolas atá curtha ar fáil agat ná blaganna eile.
You had a close relationship.	Bhí caidreamh dlúth agat.
Now everything was on the table.	Anois bhí gach rud ar an mbord.
Look at the man behind this thing.	Féach ar an bhfear taobh thiar den rud seo.
I was the weakest.	Bhí mé an lag.
He had no weapons.	Ní raibh aon airm aige.
An extra bed is added to the room for two.	Cuirtear leaba bhreise leis an seomra do bheirt.
It is a powerful thing.	Is rud cumhachtach é.
Run well below empty.	Rith go maith thíos folamh.
Not to speak.	Nach bhfuil labhairt.
She was indeed a master of such forms of writing.	Bhí sí ina máistir go deimhin ar chineálacha scríbhneoireachta den sórt sin.
Proper use of language.	Mar cheart úsáid teanga.
There is no internet access or telephone line in the room.	Níl aon rochtain idirlín nó líne gutháin sa seomra.
But he failed.	Ach theip air.
They say it was a regular meeting of a local group.	Deir siad gur cruinniú rialta de ghrúpa áitiúil a bhí ann.
So that was stuck in my brain.	Mar sin bhí sé sin i bhfostú i m'inchinn.
That was not the case anyway.	Ní mar sin a bhí an scéal ar aon nós.
They could return later in the season.	Thiocfadh leo filleadh ar ball níos déanaí sa séasúr.
Maybe that’s why he’s done so well.	B'fhéidir gurb é sin an fáth go bhfuil chomh maith sin déanta aige.
Primary process, secondary process and language.	Próiseas bunscoile, próiseas tánaisteach agus teanga.
This could be a company or a private individual.	D’fhéadfadh gur cuideachta nó duine príobháideach a bheadh ​​i gceist leis sin.
It is available in peace.	Tá sé ar fáil i síocháin.
Learn to be for peace and enjoy the journey.	Foghlaim a bheith ar son na síochána agus taitneamh a bhaint as an turas.
I would say it is impossible for that to happen then.	Déarfainn go bhfuil sé dodhéanta go dtarlódh sé ansin.
My first day of work just seems to be over.	Is cosúil go bhfuil mo chéad lá oibre díreach thart.
Such a mechanism is not considered in our model.	Ní mheastar meicníocht den sórt sin inár múnla.
Together, this group takes both large and small cases.	Le chéile, glacann an grúpa seo cásanna móra agus beaga araon.
No one wants to own it.	Níl aon duine ag iarraidh seilbh a bheith aige air.
The sky was dark.	Bhí an spéir dorcha.
There is only the.	Níl ann ach an.
The excellent performance of the model depends on a proper loss function.	Braitheann feidhmíocht den scoth an tsamhail ar fheidhm chaillteanais chuí.
He seemed so far away from her, just when she felt so close.	Dhealraigh sé chomh fada uaithi, díreach nuair a bhraith sí chomh gar.
Mother knew how hard it was to push.	Bhí a fhios ag máthair cé chomh deacair é a bhrú.
There was no need to dream it anymore.	Ní raibh aon ghá a aisling é a thuilleadh.
Drink and you can see immediate results very quickly.	Ól agus is féidir leat torthaí láithreach a fheiceáil go han-tapa.
However, he loved his children, and they loved him in return.	Mar sin féin, bhí grá aige dá leanaí, agus thug siad grá dó mar chúiteamh.
This will not be any easy task.	Ní bheidh sé seo aon tasc éasca.
A particular type of reference is only about how you enter things.	Ní bhaineann cineál tagartha ar leith ach leis an gcaoi a gcuireann tú rudaí isteach.
Well, the latter has happened to someone very close to me.	Bhuel, tá an dara ceann tar éis tarlú ag duine an-ghar dom.
Now was his chance here.	Anois bhí a sheans anseo.
She will probably be shown in the weeks before the first murder.	Is dócha go mbeidh sí léirithe sna seachtainí roimh an chéad dúnmharú.
One knew that a solution could therefore be found, and therefore only.	Bhí a fhios ag duine go bhféadfaí teacht ar réiteach dá bhrí sin, agus dá bhrí sin amháin.
With the sight.	Leis an radharc.
We would prefer to tell you about the right practice for your situation.	B'fhearr linn a insint duit faoin gcleachtas ceart do do chás.
He did not know where he was or what he was.	Ní raibh a fhios aige cá raibh sé nó cad a bhí sé.
I thought he was dead and gone.	Shíl mé go raibh sé bás agus imithe.
If it's not necessary, he'll probably not write it.	Mura bhfuil gá leis, is dócha nach scríobhfaidh sé é.
With rights comes responsibility.	Le cearta tagann freagracht.
Parking is free.	Tá páirceáil saor in aisce.
Soon it was the end of the year.	Go gairid bhí sé deireadh na bliana.
Of course, this has not yet happened in real life.	Ar ndóigh, níor tharla sé seo fós sa saol fíor.
Next season will be no different.	Ní bheidh an séasúr seo chugainn difriúil.
Again, those weapons are the biggest problem.	Arís eile, is iad na hairm sin an fhadhb is mó.
This is especially important in the context of war.	Tá sé seo tábhachtach go háirithe i gcomhthéacs an chogaidh.
Like we can't see and hear for ourselves.	Cosúil nach féidir linn a fheiceáil agus a chloisteáil dúinn féin.
This key is perfect.	Tá an eochair seo foirfe.
And we couldn’t go back.	Agus ní raibh muid in ann dul ar ais.
He accepted people for being just themselves.	Ghlac sé le daoine as a bheith díreach iad féin.
The start went well.	D'éirigh go maith leis an tús.
They know they will have to pay and they should.	Tá a fhios acu go mbeidh orthu íoc agus ba cheart dóibh.
I will not tell you such a thing.	Ní inseoidh mé a leithéid duit.
Seven of us.	Seachtar againn.
We enjoyed our room.	Bhaineamar taitneamh as ár seomra.
She had.	A bhí aici.
Some mothers did not return their children or refuse treatment.	Níor thug roinnt máithreacha a leanaí ar ais nó dhiúltaigh siad cóireáil.
Well, wait a minute.	Bhuel, fan nóiméad.
There was no difference between the ages of the two groups.	Ní raibh difríocht idir aois an dá ghrúpa.
That is indeed the case.	Sin é an cás go deimhin.
He said it was okay.	Dúirt sé go raibh sé ceart go leor.
Not that he had a choice.	Ní hé go raibh rogha aige.
He was inside twice.	Bhí sé istigh faoi dhó.
End of this crazy story.	Deireadh leis an scéal craiceáilte seo.
I didn't want to interrupt her anymore so I moved on quickly.	Ní raibh mé ag iarraidh cur isteach uirthi a thuilleadh mar sin bhog mé ar aghaidh go tapa.
And how important that is.	Agus cé chomh tábhachtach is atá sé sin.
As if looking at him, somehow.	Amhail is dá mbeadh sé ag breathnú air, ar bhealach éigin.
That was the case for me early in my career.	Ba é sin an cás domsa go luath i mo ghairm bheatha.
If it's a fast track, they'll play back some.	Más mear-rian é, imreoidh siad siar roinnt.
I was a little nervous about this.	Bhí mé rud beag neirbhíseach faoi seo.
You still have time to leave the country.	Tá am fós agat an tír a fhágáil.
Night is the other side.	Is é an oíche an taobh eile.
We have the wind.	Tá an ghaoth againn.
They should work together.	Ba chóir dóibh oibriú le chéile.
This is the real work.	Is é seo an obair fíor.
Don't ask me what it cost.	Ná fiafraigh díom cad a chosain sé.
She is a woman.	Is bean í.
But it was worth it.	Ach b'fhiú é.
Be open to being wrong and changing your current path.	Bí oscailte do bheith mícheart agus do chosán reatha a athrú.
Read the black record of the past.	Léigh an taifead dubh ar an am atá caite.
And how determined we were to work.	Agus cé chomh diongbháilte agus a bhí muid tabhairt faoi oibriú.
They are in this room, tonight.	Tá siad sa seomra seo, an oíche seo.
You pay it and you come here.	Íocann tú é agus tagann tú anseo.
Okay, he probably never was, if he was to be honest with himself.	Ceart go leor, is dócha nach raibh sé riamh, má bhí sé a bheith macánta leis féin.
Everyone looks exactly the same.	Breathnaíonn gach duine díreach mar an gcéanna.
More than anything else, he lost his father’s library.	Níos mó ná aon rud eile, chaill sé leabharlann a athar.
No change was too much effort.	Ní raibh aon athrú i bhfad ró-iarracht.
He loves the digital world, because "there is no question that it is the future".	Is breá leis an domhan digiteach, mar “níl aon cheist gurb é an todhchaí é”.
I couldn’t handle it myself.	Ní raibh mé in ann é a láimhseáil mé féin.
It does so in different colors too.	Déanann sé amhlaidh i dathanna éagsúla freisin.
But you would try to stop me.	Ach dhéanfá iarracht stop a chur orm.
Maybe we'll find her husband there.	Seans go bhfaighidh muid a fear céile ann.
Anyone could do anything.	D'fhéadfadh aon duine aon rud a dhéanamh.
There is definitely something out there.	Is cinnte go bhfuil rud éigin as.
It's my favorite by far.	Is é an ceann is fearr liom i bhfad.
Word going out.	Focal ag dul amach.
And they will happen a lot.	Agus beidh siad ag tarlú go leor.
He was simply in the wrong place at the wrong time.	Bhí sé go simplí san áit mícheart ag an am mícheart.
I am an old man.	Is seanfhear mé.
We need to figure out this shit.	Ní mór dúinn an cac seo a dhéanamh amach.
I like you.	Is breá liom tú.
We managed to keep so many people quiet.	D’éirigh linn an oiread sin daoine a choinneáil ciúin.
This paper focuses on this issue.	Tá an páipéar seo dírithe ar an gceist seo.
This comes to the heart of the matter.	Tagann sé seo go croí na ceiste.
Do not go over this section without coming up with something.	Ná téigh thar an gcuid seo gan teacht suas le rud éigin.
However some people believed that more could be done.	Mar sin féin chreid roinnt daoine go bhféadfaí níos mó a dhéanamh.
But that's about it.	Ach sin mar gheall air.
It's pretty clear at this point that they did not make the right decision.	Tá sé soiléir go leor ag an bpointe seo nach ndearna siad an cinneadh ceart.
I think that's a good idea.	Sílim gur smaoineamh maith é sin.
She never looked at me like that but she is now.	Níor fhéach sí orm mar sin riamh ach tá sí anois.
Here too was the hard start.	Anseo freisin bhí an tús crua.
public enemy number one.	namhaid poiblí uimhir a haon.
You think it's a.	Cheapann tú go bhfuil sé a.
Here's a pair up time.	Seo am péire suas.
So you saw her on the stand.	Mar sin chonaic tú í ar an seastán.
It was gone for at least an hour, if not longer.	Bhí sé imithe ar feadh uair an chloig ar a laghad, más rud é nach faide.
Remember, nothing is as bad as it seems.	Cuimhnigh, níl aon rud chomh dona agus is cosúil.
She felt safe with me.	Mhothaigh sí sábháilte liom.
You pay for them.	Íocann tú astu.
Maybe a week in either direction.	B’fhéidir seachtain i gceachtar treo.
I am a human being.	Is duine daonna mé.
At this point it is a question mark.	Ag an bpointe seo is comhartha ceiste é.
Currently, these patients cannot benefit from any specific therapy.	Faoi láthair, ní féidir leis na hothair seo leas a bhaint as aon teiripe ar leith.
We had two years.	Bhí dhá bhliain againn.
I was born with no right sight in my right eye.	Rugadh mé gan aon radharc ceart i mo shúil dheas.
No response was ever received.	Ní bhfuarthas freagra riamh.
Mark my words, this will not work.	Marcáil mo chuid focal, ní oibreoidh sé seo.
It felt like you were in something.	Mhothaigh sé go bhfuil tú i rud éigin.
She said she would be right back, though.	Dúirt sí go mbeadh sí ar ais ceart, áfach.
They do not have time.	Níl am acu.
Not with a boy.	Ní le buachaill.
He wants to do it.	Ba mhaith leis a dhéanamh.
I am proof of that.	Is cruthúnas mé air sin.
Either that or he knows nothing.	Ceachtar sin nó níl a fhios aige rud ar bith.
And I have to start breakfast on the right foot.	Agus caithfidh bricfeasta mé a thosú ar an gcos dheas.
It is on the basis of government policy.	Is ar bhonn bheartas an rialtais atá sé.
Add the salt and stir well.	Cuir an salann leis agus corraigh le chéile go maith.
I’ve been thinking a lot about a career lately.	Bhí mé ag smaoineamh go leor faoi ghairm bheatha le déanaí.
The sites are easier to track, and therefore easier to search.	Tá na suíomhanna níos éasca a rianú, agus dá bhrí sin níos éasca a chuardach.
When one looked at it, it was hard to look out.	Nuair a d'fhéach duine air, bhí sé deacair breathnú amach.
He touched her shoulder, and she smiled.	i dteagmháil léi sé a ghualainn, agus aoibh sí.
Comment on what you see and hear around you.	Déan trácht ar an méid a fheiceann tú agus a chloiseann tú thart timpeall ort.
You throw your shoulder into the door again.	Caitheann tú do ghualainn isteach sa doras arís.
Insurance companies are in the business to make money.	Tá cuideachtaí árachais sa ghnó chun airgead a dhéanamh.
Okay last question.	Ceart go leor ceist dheireanach.
It has a longer range and does fire damage over time.	Tá raon níos faide aige agus déanann sé damáiste dóiteáin le himeacht ama.
Four patients had minor complications.	Bhí aimhréití beaga ag ceathrar othar.
But that is another article.	Ach is alt eile é sin.
She was on her way to pick her up.	Bhí sí ar a bealach chun í a phiocadh suas.
He is a great line chef.	Is cócaire líne iontach é.
The model was not applied to other trials.	Níor cuireadh an tsamhail i bhfeidhm ar thrialacha eile.
It was, in part, biological.	Bhí sé, go páirteach, bitheolaíochta.
That was a significant pay rise.	Ba ardú pá suntasach é sin.
I will fix it.	Déanfaidh mé é a shocrú.
Yes, you two.	Sea, tú beirt.
You can't put any team together either.	Ní féidir leat foireann ar bith a chur le chéile ach an oiread.
I have not seen him in five years.	Ní fhaca mé é le cúig bliana.
No missing values ​​were found.	Níor aimsíodh aon luachanna in easnamh.
What happened is a normal course of events.	Is gnáthchúrsa imeachtaí é an rud a tharla.
Very, very interesting.	An-, an-suimiúil.
I didn’t even see it.	Ní fhaca mé fiú é.
